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Sobre o Dicionário
 

Dicionário Priberam da Língua
Portuguesa
 

O Dicionário Priberam da Língua Portuguesa (DPLP) é um dicionário
de português contemporâneo, cuja nomenclatura compreende o
vocabulário geral, bem como os termos mais comuns das principais
áreas científicas e técnicas. O conteúdo dos verbetes do DPLP segue
a ortografia da norma brasileira do português. O DPLP contém,
sempre que pertinente, informação sobre as diferenças ortográficas
e de uso entre o português europeu e o português do Brasil no final
de cada verbete.

 

Exemplos:

 

umidade s. f. 1.  Qualidade ou estado de úmido. 2.  Estado de
molhado ou um pouco molhado. 3.  Relento da noite.
  ‣ Etimologia: úmido + -idade
  ♦ Grafia em Portugal: humidade .

 



humidade s. f. 1.  Qualidade ou estado de úmido. 2.  Estado de
molhado ou um pouco molhado. 3.  Relento da noite.
  ‣ Etimologia: úmido + -idade
  ♦ Grafia no Brasil: umidade .

 

O DPLP tem por base o Novo Dicionário Lello da Língua Portuguesa
(Porto, Lello Editores, 1996 e 1999), licenciado pela Priberam em
2008. A obra foi adaptada para formato adequado à disponibilização
digital pela Priberam e revista pelos seus linguistas, estando em
constante atualização e melhoramento.
 
A Priberam agradece desde já todos os comentários e sugestões dos
usuários, que deverão ser enviados para dicionario@priberam.pt .

 

Estrutura dos verbetes
 

A estrutura básica dos verbetes do DPLP inclui informação sobre:

 

grafia (a negrito)
pronúncia (entre | |)
classificação gramatical (em itálico e abreviada – a lista das
abreviaturas pode ser consultada no capítulo Abreviaturas)
definição
nível de língua a que pertence determinado sentido ou vocábulo
(entre colchetes)
restrição geográfica de determinado sentido ou vocábulo (entre
colchetes)

mailto:dicionario@priberam.pt


domínio técnico em que determinado sentido é mais usado
(entre colchetes)
sinônimos e antônimos (identificados, respetivamente, pelos
sinais = e ≠, e grafados em letra maiúscula)
locuções (a negrito, seguidas de dois pontos e por ordem
alfabética absoluta)
plurais, femininos, superlativos, variantes (a redondo, indicados
pela etiqueta correspondente)
origem da palavra (antecedida pela indicação "‣ Etimologia: ")
indicação de variação de grafias na norma portuguesa ou
brasileira (antecedida do sinal ♦)
indicação de grafias ou variantes antes e depois do Acordo
Ortográfico de 1990 (antecedida do sinal ♦)
notas (inseridas no final dos verbetes com a indicação "Nota:")
indicação de relações lexicais (inseridas no final dos verbetes
com a indicação "Confrontar:")

 

Exemplos:

 

belicoso |ô| adj. Propenso à guerra. = BELÍGERO ≠ PACÍFICO • Plural:
belicosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim bellicosus, -a, -um

 

carapau s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe teleósteo, de pequenas
dimensões e corpo estreito e comprido, muito comum em Portugal.
= CHICHARRO 2.   [Informal] Pessoa magra. 3.   [Portugal] carapau de
corrida:  pessoa que se considera muito esperta ou que se tem em
alta conta.
  ‣ Etimologia: origem obscura



 

Na versão atual, o DPLP conta com cerca de:

105000 entradas;
2500 locuções ou fraseologias;
26500 etimologias;
16000 indicações de pronúncia;
22000 sinônimos;
2000 antônimos.

 

Como procurar palavras no DPLP
 

A pesquisa da palavra a definir pode ser feita pela sua forma não
flexionada, isto é, o masculino singular, no caso de nomes e
adjetivos, e o infinitivo, no caso de verbos, mas também pode ser
realizada por flexões. Por exemplo, se procurar o significado da
palavra dramaturga , o usuário obterá o significado pelo substantivo
masculino dramaturgo . Se procurar o significado da palavra
dramatizarias , o usuário irá obter como resultado da pesquisa o
verbo dramatizar .
 
Nas pesquisas que efetua, o usuário deve ter presente que a
nomenclatura do DPLP, assim como a de qualquer outro dicionário,
não é exaustiva, pois nenhum dicionário consegue incluir todo o
léxico de uma língua. Como o DPLP é um dicionário em constante
atualização e aperfeiçoamento, quaisquer falhas ou omissões podem
ser comunicadas à Priberam através do endereço
dicionario@priberam.pt para serem tidas em conta em futuras
atualizações.
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Como citar o DPLP
 

A informação retirada de verbetes do DPLP deve ser referenciada da
seguinte forma (exemplo para o verbete chave ):

 

PRIBERAM, "chave", in Dicionário Priberam da Língua Portuguesa [e-
book], 2011.

 

O DPLP e o novo Acordo Ortográfico
 

O DPLP é redigido segundo o Acordo Ortográfico de 1990. As
palavras que sofrem alteração ortográfica surgem no DPLP com
entrada própria, com a indicação de que se trata de uma grafia
alterada pelo Acordo Ortográfico de 1990.

 

Exemplo:

 

ulceróide adj. 2 g. Que se assemelha a úlcera.
  ♦ Grafia de ulceroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

 



Há casos em que a alteração se verifica apenas em Portugal ou no
Brasil, sendo essa indicação dada como nota no final.

 

Exemplo:

 

sumptuoso |umpt...ô| adj. 1.  Feito à custa de grandes despesas.
2.  Que é de um luxo extremo. = ESPLÊNDIDO, FAUSTOSO, LUXUOSO,
MAGNÍFICO 3.  Que ostenta pompa. = APARATOSO, POMPOSO • [Portugal]
Plural: sumptuosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim sumptuosus, -a, -um
  ♦ Grafia no Brasil: suntuoso .

 

suntuoso |unt...ô| adj. 1.  Feito à custa de grandes despesas. 2.
 Que é de um luxo extremo. = ESPLÊNDIDO, FAUSTOSO, LUXUOSO, MAGNÍFICO
3.  Que ostenta pompa. = APARATOSO, POMPOSO • [Brasil] Plural:
suntuosos |ó|. • [Portugal] Plural: sumptuosos ou suntuosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim sumptuosus, -a, -um
  ♦ [Portugal] Variante de sumptuoso após o Acordo Ortográfico de
1990.

 

Abreviaturas
 

abrev. abreviatura
adj. adjetivo
adv. advérbio



advers. adversativa
art. artigo
auxil. auxiliar
card. cardinal
caus. causal
comp. composição
compar. comparativo, comparativa
conj. conjunção
contr. contração
coord. coordenativa
cop. copulativa
def. definido
dem. demonstrativo
det. determinante
disj. disjuntiva
elem. elemento
f. feminino
fin. final
frac. fracionário
g. gênero
indef. indefinido, indefinida
integr. integrante
interj. interjeição
interr. interrogativo
intr. intransitivo
loc. locução
m. masculino
mult. multiplicativo
num. numeral
núm. número



ord. ordinal
pess. pessoa, pessoal
pl. plural
poss. possessivo
pref. prefixo
prep. preposição
pron. pronome, pronominal
rel. relativo
s. substantivo
símb. símbolo
suf. sufixo
tr. transitivo
v. verbo



a |â| art. def. 1.  Flexão feminina de o . • pron. pess. f. 2.  Forma do
pronome pessoal ela . • pron. dem. 3.  Aquela, essa. • prep. 4.
 Exprime várias relações, entre as quais movimento, extensão, meio,
semelhança, preço, lugar, matéria, fim, tempo, quantidade, maneira
de ação, objeto de referência, hipótese.

a |á| s. m. 1.  Primeira letra do alfabeto português. • abrev. 2.
 Abreviatura de autor. • adj. 2 g. 3.  Primeiro, numa série indicada
por letras. • Plural: ás ou aa.

a- pref. Elemento protético que não acrescenta significado ou que
exprime simples reforço (ex.: alagoa, alevantar, atambor, ateimar ).

a- pref. Exprime as noções de afastamento, privação, negação (ex.:
acanônico, amoral, apétalo, assintomático ).
  ‣ Etimologia: prefixo grego a- ou an-

a- pref. Exprime as noções de adjunção, aproximação, passagem a
um estado, mudança (ex.: acima, alocar, aportuguesar ).
  ‣ Etimologia: latim ad , a , para

ã adv. [Farmácia, Medicina] Ver aná .
  ‣ Etimologia: grego aná , por

a/c abrev. Abreviatura de ao cuidado de .



aa s. f. [Geologia] Tipo de lava viscosa, que solidifica com uma
superfície irregular, áspera e com fragmentos soltos. ≠ PAHOEHOE
  ‣ Etimologia: inglês aa , do havaiano a'a , queimar

AA abrev. Abreviatura de autores .

aã adv. [Farmácia, Medicina] Ver aná .
  ‣ Etimologia: grego aná , por

ãa adv. [Farmácia, Medicina] Ver aná .
  ‣ Etimologia: grego aná , por

ãã adv. [Farmácia, Medicina] Ver aná .
  ‣ Etimologia: grego aná , por

aal s. m. [Botânica] Árvore anacardiácea cuja casca se emprega para
aromatizar o vinho.
  ‣ Etimologia: latim científico Aalis , do hindustani aal

ab- pref. Elemento que significa afastamento, ponto de partida.
  ‣ Etimologia: prefixo latino ab- , afastamento, ausência, privação
  • Nota: É seguido de hífen antes de um elemento começado por b ,
h ou r (ex.: ab-rogação ).

aba s. f. 1.  Parte acessória da coisa a que está aderente. 2.  Parte
pendente e aderente a uma mesa para dar, quando levantada, maior
superfície ao tabuleiro. 3.  Cada uma das duas partes que pendem



da cintura da sobrecasaca, fraque, etc. 4.  Parte que rodeia
exteriormente a boca do chapéu. 5.  Parte da fechadura que dobra
sobre o bordo do batente, formando ângulo reto com a frente. 6.
 Parte da espira que prende no eixo da hélice. 7.  Parte inferior da
encosta dos montes. 8.  Carne da parte lateral que vai da mão à
perna da rês. 9.  Margem (de rio). 10.  Fasquia que, ao longo das
extremidades dos tetos de madeira, guarnece a parte superior da
parede. 11.   [Encadernação] O mesmo que badana . • abas s. f. pl.
12.  Bairro ou parte contígua às povoações.
  ‣ Etimologia: origem controversa

ababalhar v. tr. 1.   [Popular] Sujar com baba. = BABAR 2.
 Conspurcar, enxovalhar.
  ‣ Etimologia: a- + baba + -alhar

ababelado adj. 1.  Que se ababelou. 2.  Que tem grande
confusão ou desordem. = BABÉLICO
  ‣ Etimologia: particípio de ababelar

ababelar v. tr. e pron. Tornar ou ficar confuso ou desordenado.
  ‣ Etimologia: a- + babel + -ar

ababosar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se baboso.
  ‣ Etimologia: a- + baboso + -ar

abacá s. m. 1.  Espécie de bananeira, também conhecida por
cofo. 2.  Fibra desta planta.
  ‣ Etimologia: espanhol abacá



abaçanar v. tr. e intr. Dar cor baça a.
  ‣ Etimologia: francês basaner

abacate s. m. Fruto do abacateiro. = PERA-ABACATE
  ‣ Etimologia: náuatle awa'katl

abacateiro s. m. Árvore laurácea, cujo fruto é o abacate.
  ‣ Etimologia: abacate + -eiro

abacaxi s. m. 1.  Variedade de ananás. 2.   [Figurado] Trabalho
complicado; coisa embrulhada. 3.   [Brasil] Mau dançador, pesado,
desajeitado. 4.   [Brasil] Dificuldade, problema.
  ‣ Etimologia: tupi iwaka'ti

abacelamento s. m. Ato de dispor bacelo.
  ‣ Etimologia: abacelar + -mento

abacelar v. tr. e intr. 1.  Dar a natureza de bacelo a. 2.  Dispor
bacelo. 3.  Cobrir de terra (raízes de plantas).
  ‣ Etimologia: a- + bacelo + -ar

abacharelado adj. Que tem bacharelice.
  ‣ Etimologia: particípio de abacharelar

abacial adj. 2 g. 1.  De abade; de abadessa; da abadia, ou a ela
relativo. • s. f. 2.  Residência de abade.
  ‣ Etimologia: latim eclesiástico abbatialis, -e



abacinar v. tr. 1.  Tirar a claridade, escurecer. 2.  Roxear (a
pele).
  ‣ Etimologia: alteração de abaçanar

abacista s. 2 g. Pessoa que calcula por meio do ábaco.
  ‣ Etimologia: ábaco + -ista

ábaco s. m. 1.  Aparelho para ensinar as crianças a contar. 2.
 Tabuleiro coberto de areia fina para as crianças traçarem com o
dedo os primeiros delineamentos da escrita. 3.  Parte superior do
capitel da coluna.
  ‣ Etimologia: latim abacus, -i

abactor |ô| s. m. Ladrão de gado.
  ‣ Etimologia: latim abactor, -oris

abáculo s. m. Cubo de tijolo ou vidro, pintado e embutido em
pavimentos de mosaico.
  ‣ Etimologia: latim abaculus, -i

abada |àbá| s. f. 1.  Cavidade improvisada em aba, avental ou saia
para receber algo no regaço. 2.  Quantidade que se leva nessa
cavidade. 3.   [Figurado] Grande quantidade. 4.   [Informal] Derrota
sofrida ou infligida, geralmente com grande diferença de gols ou
pontos.
  ‣ Etimologia: aba + -ada



abada s. f. [Antigo] [Zoologia] O mesmo que rinoceronte .
  ‣ Etimologia: a- + bada

abadágio s. m. 1.  Rendimentos de uma abadia. 2.  Refeição
que os paroquianos davam obrigatoriamente ao abade.
  ‣ Etimologia: abade + -ágio

abadar v. tr. Nomear abade para.
  ‣ Etimologia: abade + -ar

abade s. m. 1.  Chefe de uma abadia. 2.  Prior. 3.  Pároco. 4.  
[Figurado] Homem gordo e pachorrento.
  ‣ Etimologia: latim abbas, -atis

abadejo |â ou ê ou âi| s. m. [Ictiologia] Peixe da família dos gadídeos
semelhante ao bacalhau, mas mais pequeno. = BADEJO
  ‣ Etimologia: espanhol abadejo

abadengo adj. 1.  Que está sob a jurisdição de uma abadia. 2.
 Que é do abade ou da abadessa. • s. m. 3.  Diz-se do direito de
apresentar abade numa abadia ou igreja. 4.  Legado deixado ao
confessor. 5.  Aquele que possui terras de uma abadia. •
abadengos s. m. pl. 6.  Bens senhoriais de uma abadia.
  ‣ Etimologia: abade + -engo

abadernar v. tr. [Náutica] Atar com abadernas.
  ‣ Etimologia: a- + baderna + -ar



abadernas s. f. pl. [Náutica] Arrebéns onde se fixam os colhedores
das velas.
  ‣ Etimologia: a- + baderna

abadesco |ê| adj. De abade.
  ‣ Etimologia: abade + -esco

abadessa |ê| s. f. Superiora de certas comunidades religiosas de
mulheres.
  ‣ Etimologia: latim abbatissa, -ae

abadessado s. m. 1.  Dignidade de abadessa. 2.  Cargo de
abadessa. 3.  Tempo que esse cargo é exercido pela mesma monja.
4.  Ato de eleger abadessa e de lhe dar a investidura do cargo.
  ‣ Etimologia: abadessa + -ado

abadia s. f. 1.  Mosteiro dirigido por abade ou abadessa. 2.
 Rendimentos do abade. 3.  Igreja cujo pároco tem o título de
abade. 4.  Residência (paroquial).
  ‣ Etimologia: latim eclesiástico abbatia, -ae

abado adj. Que tem a aba grande ou levantada.
  ‣ Etimologia: aba + -ado

abaetar |ba-i| v. tr. 1.  Dar aparência de baeta a. 2.  Vestir de
baeta, enroupar. 3.  Imitar baeta na fabricação do pano. • v. pron.
4.  Enroupar-se.
  ‣ Etimologia: a- + baeta + -ar



abaetê |ba-e| s. m. 1.   [Brasil] Nome indígena que na
toponomástica brasileira designa lugares em Minas e no Pará. 2.  
[Brasil] Homem de certa idade e de grande experiência. 3.   [Brasil]
Pessoa feia, repelente.
  ‣ Etimologia: tupi a'wa , homem + tupi e'te , verdadeiro

abafa s. f. 1.  Ameaças vãs e provocações por palavras. (Mais
usado no plural.) = BRAVATA • interj. 2.   [Náutica] Voz de mando para
colher as velas.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de abafar

abafação s. f. Resultado do abafamento. = SUFOCAÇÃO
  ‣ Etimologia: abafar + -ção

abafadamente • 0 adv. De modo abafado.
  ‣ Etimologia: abafado + -mente

abafadela |é| s. f. Ato de abafar.
  ‣ Etimologia: abafar + -dela

abafadiço adj. 1.  Em que falta ar. 2.  Que se incomoda ou se
zanga facilmente.
  ‣ Etimologia: abafar + -diço

abafado adj. 1.  Dificilmente respirável. 2.  Mal ventilado. 3.
 Sonegado, oculto. 4.  Muito enroupado. 5.  Diz-se do vinho de cujo
mosto se impediu a fermentação.
  ‣ Etimologia: particípio de abafar



abafador |ô| adj. 1.  Que abafa. = SUFOCANTE • s. m. 2.  Registro
para diminuir a intensidade dos sons de certos instrumentos.
  ‣ Etimologia: abafar + -dor

abafadura s. f. Abafamento.
  ‣ Etimologia: abafar + -dura

abafamento s. m. 1.  Ato de abafar. 2.  Abafadura.
  ‣ Etimologia: abafar + -mento

abafante adj. 2 g. Abafador.
  ‣ Etimologia: abafar + -ante

abafar v. tr. 1.  Impedir o esfriamento de. 2.  Sufocar. 3.  Fazer
diminuir a intensidade de. 4.  Fazer com que não se ouça ou não se
divulgue. 5.  Impedir o desenvolvimento de. 6.  Sonegar. 7.  Matar
por asfixia. 8.  Impedir a combustão de. = APAGAR 9.   [Por extensão]
Levar preso, meter na cadeia. • v. intr. 10.  Não poder respirar. 11.  
[Figurado] Ficar aniquilado. 12.   [Brasil, Informal] Ter sucesso ou
sobressair em algo. = DESTACAR-SE, DISTINGUIR-SE ≠ FRACASSAR • v. pron.
13.  Enroupar-se, agasalhar-se contra o frio.
  ‣ Etimologia: a- + bafo + -ar

abafarete |ê| s. m. 1.   [Informal] Bebida quente. = SUADOURO 2.
 Ato de abafar a discussão.
  ‣ Etimologia: abafar + -ete



abafeira s. f. Charco, paul, pântano.
  ‣ Etimologia: abafo + -eira

abafo s. m. 1.  Ato de abafar. 2.  Capa ou qualquer cobertura que
resguarda do frio. 3.  Lugar onde se conserva alguma coisa quente.
= BORRALHO, ESTUFA 4.   [Figurado] Conchego; carinho.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de abafar

abagualar v. pron. Tornar-se bagual.
  ‣ Etimologia: a- + bagual + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

abagunçar v. tr. e intr. [Brasil, Informal] O mesmo que bagunçar .
  ‣ Etimologia: a- + bagunçar

abainhar |a-i| v. tr. Fazer bainha. = BAINHAR

abaionetar |bài-u| v. tr. Ferir com baioneta; dar a forma de
baioneta a.

abairrar v. tr. 1.  Dividir em bairros. 2.  Designar bairro a.

abaiucar |ai-u| v. tr. Dar a forma de baiuca a.

abaixa s. f. Espécie de atiradeira usada na pesca da lampreia.



abaixadela |é| s. f. [Informal] Abaixamento.
  ‣ Etimologia: abaixar + -dela

abaixador |ô| adj. 1.  Que abaixa. • s. m. 2.  O que serve para
fazer descer. • adj. s. m. 3.   [Anatomia] Depressor.

abaixa-língua s. m. Instrumento cirúrgico para manter a
língua imóbil. = GLOSSOCÁTOCO

abaixa-luz s. m. Refletor, revestimento ou estrutura para
diminuir a intensidade da luz ou para dirigir a luz. = ABAJUR, QUEBRA-
LUZ, PANTALHA
  ‣ Etimologia: forma do verbo abaixar + luz

abaixante adj. 2 g. 1.  Que abaixa. = ABAIXADOR 2.  Aviltante,
degradante.

abaixar v. tr. 1.  Conduzir para baixo, fazer vir para baixo. 2.
 Diminuir a altura de. 3.  Inclinar para o chão. 4.  Tornar menor,
reduzir. 5.   [Figurado] Moderar, reprimir. 6.  Enfraquecer, fazer perder
a força a. 7.  Humilhar, abater; tornar vil. 8.   [Música] Mudar do
agudo para o grave (falando de tonalidades). • v. intr. 9.  Baixar;
rebaixar; aviltar. • v. pron. 10.  Inclinar para o chão. 11.  Agachar-
se. 12.  Submeter-se.
  ‣ Etimologia: a- + baixo + -ar

abaixo adv. 1.  Em lugar inferior. 2.  Em grau menor. 3.  Depois
de outro. • interj. 4.  Expressão de repulsão ou ordem.



abaixo-assinado s. m. Documento subscrito por várias
pessoas.

abajoujar v. tr. e pron. Tornar(-se) bajoujo.

abaju adj. 2 g. 1.  Relativos aos abajus. • s. 2 g. 2.  Indivíduo
mestiço brasileiro, resultante da fusão dos abaúnas com os brancos.

abaju s. m. O mesmo que abajur .
  ‣ Etimologia: francês abat-jour

abajur s. m. 1.  Refletor ou armação revestida que faz incidir a
luz num outro plano ou lhe quebra a intensidade. = ABAIXA-LUZ, ABAJU,
BANDEIRA, GUARDA-LUZ, LUCIVELO, PARA-LUZ , PANTALHA, QUEBRA-LUZ, REFLETIDOR ,
SOMBRA, SOMBREIRA, TAPA-LUZ, VEDA-LUZ 2.   [Brasil] Candeeiro. • Plural:
abajures.
  ‣ Etimologia: francês abat-jour

abalada s. f. 1.  Partida súbita e inesperada. 2.  Direção que leva
a caça.

abalado adj. 1.  Que sofreu comoção. 2.  Que não está firme. =
ALUÍDO
  ‣ Etimologia: particípio de abalar



abaladura s. f. 1.  Ato ou efeito de abalar. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Interrupção da gravidez. = ABORTO
  ‣ Etimologia: abalar + -dura

abalaiado adj. Grande como balaio.
  ‣ Etimologia: particípio de abalaiar

abalançar v. tr. 1.  Pesar com balança. 2.  Dar movimento
libratório a. 3.  Arrojar, impelir. • v. pron. 4.  Atrever-se, arrojar-se;
arriscar-se, aventurar-se. 5.  Vir com fúria.

abalar v. tr. 1.  Fazer oscilar. 2.   [Figurado] Trazer a melhores
sentimentos. = COMOVER 3.  Fazer impressão, impressionar. 4.
 Assustar, perturbar, agitar. 5.  Causar quebra em. 6.  Impelir,
abalançar. • v. intr. 7.  Oscilar. 8.  Ir-se embora sem prevenir. =
RETIRAR-SE 9.  Fugir; partir. • v. pron. 10.  Agitar-se, alterar-se,
perturbar-se. 11.  Assustar-se.
  ‣ Etimologia: origem controversa

abalaustrar |a-us| v. tr. 1.  Guarnecer com balaústres. 2.  Dar a
forma de balaústre a.

abalável adj. 2 g. Suscetível de ser abalado.

abalienação s. f. Transferência, entre os romanos, de escravos,
gados ou terras.



abalienar v. tr. 1.  Transferir por abalienação. 2.  Alhear, alienar.

abalizado adj. De grande competência. = BALIZADO, EMINENTE,
INSIGNE
  ‣ Etimologia: particípio de abalizar

abalizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que avalia o mérito
alheio.

abalizar v. tr. 1.  Assinalar, distinguir, tornar abalizado. = BALIZAR
• v. pron. 2.  Tornar-se notável. = ASSINALAR-SE

abalo s. m. 1.  Ato de abalar. 2.  Efeito produzido pelo
abalamento. = OSCILAÇÃO, TREMOR 3.  Tremor de terra. = SISMO,
TERREMOTO 4.  Agitação; comoção, choque. 5.  Quebra,
enfraquecimento. 6.  Surpresa; alvoroço. 7.  Susto. 8.  Ligeiro
ataque. = AMEAÇO, PRÓDROMOS 9.  Retirada, partida, fuga. 10.  
[Geologia] abalo sísmico : o mesmo que sismo .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de abalar

abaloar v. tr. Fazer semelhante a balão. = ABALONAR
  ‣ Etimologia: a- + balão + -ar

abalofar v. tr. 1.  Afofar, tornar balofo. • v. intr. e pron. 2.
 Tornar-se balofo. 3.   [Figurado] Encher-se de vaidade, tornar-se
bazófio.



abalonar v. tr. e pron. Assemelhar(-se) a um balão. = ABALOAR
  ‣ Etimologia: a- + balão + -ar

abalroa |ô| s. f. Balroa.

abalroação s. f. Choque de dois navios que se encontram.

abalroamento s. m. Ato ou efeito de abalroar ou de ser
abalroado.
  ‣ Etimologia: abalroar + -mento

abalroar v. tr. e intr. 1.  Atracar com balroas. 2.  Ir um navio de
encontro a outro. 3.   [Figurado] Esbarrar. • v. pron. 4.  Investir um
com o outro.

abalsar v. tr. Meter na balsa ou balseiro.

abaluartar v. tr. Construir à maneira de baluarte. = BALUARTAR

abanação s. f. Movimento que se faz para abanar.

abanadela |é| s. f. [Popular] Abanação; sacudidela.

abanado adj. Adoentado, fraco de saúde, combalido.
  ‣ Etimologia: particípio de abanar



abanador |ô| adj. 1.  Que abana. • s. m. 2.  Abano.

abanadura s. f. Ato de abanar. = ABALO, SACUDIDURA
  ‣ Etimologia: abanar + -dura

abana-moscas |ô| s. m. 2 núm. 1.  Enxota-moscas. 2.  Pessoa
inútil por ociosa.

abananadamente adv. De modo abananado.
  ‣ Etimologia: abananado + -mente

abananado adj. 1.  Semelhante à banana. = MOLE 2.   [Figurado]
Aturdido, aparvalhado.
  ‣ Etimologia: particípio de abananar

abananar v. tr. 1.   [Informal] Aturdir, aparvalhar. 2.  Dar a forma
ou o gosto da banana a. • v. pron. 3.  Perder a energia.

abanão s. m. Ato de sacudir ou abanar.

abanar v. tr. 1.  Agitar o ar com abano ou leque. 2.  Sacudir, dar
abanões a. 3.   [Figurado] Demover. 4.  Fazer perder a saúde. • v. intr.
5.  Agitar o ar. 6.  Não estar seguro, oscilar. • v. pron. 7.  Abanicar-
se.



abancar v. tr. 1.  Guarnecer com bancos. 2.  Fazer sentar em
bancos, distribuir lugares (nos bancos). • v. intr. e pron. 3.  Sentar-
se em banco. 4.  Sentar-se à banca para trabalhar. 5.   [Figurado] Ficar
muito tempo num sítio.

abandalhamento s. m. Ato ou efeito de abandalhar.
  ‣ Etimologia: abandalhar + -mento

abandalhar v. tr. 1.  Tornar bandalho. 2.  Tratar de bandalho. =
ENXOVALHAR • v. pron. 3.  Rebaixar-se, aviltar-se.

abandar v. tr., intr. e pron. Juntar ou juntar-se em bando. =
ABANDEAR
  ‣ Etimologia: a- + bando + -ar

abandar v. tr. 1.  Pôr de banda, separar. 2.  Pôr bandas em.
  ‣ Etimologia: a- + banda + -ar

abandear v. tr. e pron. Reunir ou reunir-se em bando. = ABANDAR,
ABANDOAR
  ‣ Etimologia: a- + bando + -ear

abandeirar v. tr. Embandeirar.

abandejar v. tr. 1.  Dar a forma de bandeja. 2.  Aventar o grão
(com bandeja).



abandidar v. tr. e pron. Tornar(-se) bandido ou semelhante a
bandido.
  ‣ Etimologia: a- + bandido + -ar

abandoar v. tr. e pron. Reunir ou reunir-se em bando.
  ‣ Etimologia: a- + bando + -oar

abandonadamente adv. De modo abandonado.
  ‣ Etimologia: abandonado + -mente

abandonado adj. 1.  Que ficou ao abandono. 2.
 Desamparado, solitário.
  ‣ Etimologia: particípio de abandonar

abandonar v. tr. 1.  Deixar ao desamparo; deixar só. 2.  Não
fazer caso de. 3.  Renunciar a. 4.  Fugir de, retirar-se de. 5.  Deixar
o lugar em que o dever obriga a estar. 6.  Soltar, largar. • v. pron. 7.
 Dar-se, entregar-se. 8.  Desleixar-se, não cuidar de si.

abandonatário s. m. Pessoa em proveito da qual se faz uma
cessão de bens, ou que adquire o direito do que foi abandonado.

abandonável adj. 2 g. 1.  Que se pode abandonar. 2.  Que
merece ser abandonado.

abandono |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de abandonar. 2.  Desprezo
em que jazem as pessoas ou as coisas. 3.  Renúncia, cessão,



desistência. 4.   [Galicismo] Negligência agradável no discurso, no
estilo, nas maneiras, no trajar, etc. • Plural: abandonos |ô|.

abanheém s. m. [Brasil] Língua geral dos Tupis-Guaranis, o
mesmo que abanheenga.

abanheenga s. m. [Brasil] Nome que designa o tupi-guarani
antigo.

abanicar v. tr. 1.  Agitar o abanico. • v. intr. 2.  Mover o capote
de um lado para o outro (falando-se de toureiros).

abanico s. m. 1.  Diminutivo de abano. 2.  Pequeno leque. 3.
 Ditos galantes, agudezas.

abano s. m. 1.  Espécie de ventarola para avivar o lume. 2.
 Abanão, sacudidela.

abantesma |ê| s. f. [Popular] Fantasma; espectro; avejão; objeto
desmarcado. = AVANTESMA, AVENTESMA

abanto s. m. 1.  Variedade de abutre. • adj. 2.  Que tem medo,
que é espantadiço (falando do touro).

abaporu s. 2 g. [Brasil] Aquele que come carne humana. =
ANTROPÓFAGO
  ‣ Etimologia: tupi



abaquetar v. tr. Dar a forma de baqueta a. = ADELGAÇAR

abar v. tr. Pôr abas em; ajeitar a aba de (o chapéu).

abará s. m. [Brasil] Massa de feijão temperada com especiarias e
azeite de palma.

abaratar v. tr. 1.  Descer o preço de. 2.   [Figurado] Facilitar. 3.
 Desprezar, ter em conta de pouco.

abarbado adj. 1.  Sobrecarregado. 2.  Atrapalhado,
assoberbado com trabalhos difíceis ou comprometido em casos
arriscados.

abarbar v. tr. 1.  Ter altura suficiente para chegar a. 2.  Pôr ao
mesmo nível ou altura. 3.  Encontrar face a face. • v. intr. 4.
 Chegar, igualar em altura. • v. intr. e pron. 5.  Achar-se frente a
frente. • v. pron. 6.  Sobrecarregar-se. 7.  Tornar-se abarbado.

abarbarizar v. tr. Estropiar a dicção, introduzindo-lhe
barbarismos. = BARBARIZAR

abarbatar v. tr. 1.   [Popular] Surripiar; furtar. 2.  Agarrar, apanhar.

abarbelar v. tr. Prender ou guarnecer com barbela.



abarbetar v. tr. [Náutica] Levantar a âncora à altura da barbeta.

abarbilhar v. tr. Pôr barbilho em.

abarca s. f. 1.  Espécie de sandália formada apenas de um
pedaço de couro cru, sobre que assenta o pé, e que se ata por meio
de tiras de pele à parte inferior da perna. 2.  Chanca. 3.   [Figurado]
Diz-se de calçado muito largo.

abarcador |ô| adj. s. m. Açambarcador; monopolizador.

abarcamento s. m. Ato ou efeito de abarcar;
açambarcamento.
  ‣ Etimologia: abarcar + -mento

abarcante adj. 2 g. 1.  Que abarca. 2.   [Botânica] Amplexicaule.

abarcar v. tr. e intr. 1.  Apertar de encontro ao peito (quanto os
braços e as mãos podem cingir). 2.  Açambarcar.

abaré s. m. [Brasil] Designação que os índios brasileiros davam a
padre ou missionário. = AVARÉ
  ‣ Etimologia: tupi awa're , homem distinto, diferente dos outros

abaritonar v. tr. Tornar barítono.



abarqueiro s. m. 1.  Espécie de abarca. 2.  Fabricante ou
vendedor de abarcas.

abarracamento s. m. Ação de abarracar; instalação ou
disposição em barracas; lugar armado de barracas.
  ‣ Etimologia: abarracar + -mento

abarracar v. tr. 1.  Dar a forma de barraca a. 2.  Construir
barracas em. 3.  Alojar em barracas. • v. intr. e pron. 4.  Alojar-se
em barraca ou barracas.

abarrancar v. tr. 1.  Abrir barrancos para obstruir o terreno. 2.  
[Gíria] Criar embaraços ou estorvos a. • v. pron. 3.  Meter-se em
barrancos.

abarregar v. pron. Tomar barregã. = AMANCEBAR-SE
  ‣ Etimologia: a- + barregã + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

abarreirar v. tr. 1.  Dispor barreiras em. 2.   [Figurado] Impedir ou
dificultar a passagem de. • v. pron. 3.   [Figurado] Acautelar-se.

abarretar v. tr. 1.  Dar a forma de barrete a. • v. pron. 2.
 Cobrir-se; pôr o chapéu.



abarrotar v. tr. 1.  Barrotar. 2.   [Náutica] Atulhar os vãos da estiva
com carga miúda. 3.  Encher os porões até às escotilhas. 4.   [Por
extensão] Encher quanto possível, atulhar, atestar. • v. intr. 5.  Estar
cheio até mais não. • v. pron. 6.  Encher-se, empanturrar-se.

abarticular adj. 2 g. [Medicina] Diz-se do reumatismo que ataca
os órgãos, os músculos, etc., sem atacar as articulações.

abasbacar v. tr. 1.  Tornar basbaque. • v. pron. 2.  Tornar-se
basbaque.

abascado adj. Apalermado, apascaçado, pateta.

abasia s. f. [Medicina] Ver astasia .

abásico adj. Relativo a abasia; que padece abasia.

abastadamente adv. De modo abastado.
  ‣ Etimologia: abastado + -mente

abastado adj. Que tem bastante ou o que é necessário; rico;
farto.

abastança s. f. Abundância; quantidade suficiente de tudo o que
é preciso.



abastar v. intr. 1.  Bastar. • v. tr. 2.  Abastecer.

abastardamento s. m. Ato ou efeito de abastardar;
degenerescência.
  ‣ Etimologia: abastardar + -mento

abastardar v. tr. 1.  Fazer degenerar (imprimindo caracteres
alheios). 2.  Viciar; corromper. • v. pron. 3.  Degenerar; corromper-
se. • Sinônimo geral: ABASTARDEAR
  ‣ Etimologia: a- + bastardo + -ar

abastardear v. tr. e pron. O mesmo que abastardar .
  ‣ Etimologia: a- + bastardo + -ear

abastecedor |ô| adj. s. m. Que ou o que abastece.

abastecer |ê| v. tr. 1.  Prover do que é preciso, de modo que
nada falte. • v. pron. 2.  Prover-se do preciso.

abastecimento s. m. Ato ou efeito de abastecer.

abatanado adj. s. m. Diz-se de ou café expresso servido em
chávena grande.
  ‣ Etimologia: talvez do espanhol abatanado , golpeado

abatatado adj. Que tem forma de batata. = GROSSO, ROMBO



abatatar v. tr. e pron. 1.  Dar forma de batata a. 2.  Tornar (ou
tornar-se) grande e rombo.

abate s. m. Abatimento; diminuição.

abatedoiro s. m. O mesmo que abatedouro .
  ‣ Etimologia: abatido + -oiro

abatedor |ô| adj. s. m. Que ou o que abate; que deprime.

abatedouro s. m. [Brasil] Local onde se abatem animais cuja
carne se destina ao consumo público. = MATADOURO
  ‣ Etimologia: abatido + -ouro

abater |ê| v. tr. 1.  Deitar abaixo; fazer cair. = DERRIBAR, DERRUBAR
2.  Inclinar para baixo. = ABAIXAR, BAIXAR ≠ LEVANTAR, SUBIR 3.  Causar
morte violenta a. 4.   [Técnica] Matar (um animal), geralmente num
matadouro ou num veterinário. 5.  Enviar um veículo ou uma
embarcação para destruição. 6.  Diminuir um valor ou fazer um
desconto no preço (ex.: abateu 50€ no preço final ). = DEDUZIR,
DESCONTAR, SUBTRAIR ≠ ACRESCENTAR, SOMAR 7.  Humilhar, diminuir. • v. tr.,
intr. e pron. 8.  Causar ou sofrer tristeza, infelicidade. = DEPRIMIR,
DESANIMAR, PROSTRAR ≠ ANIMAR 9.  Causar ou sentir fraqueza, cansaço.
= DEBILITAR, ENTIBIAR • v. intr. e pron. 10.  Vir abaixo. = CAIR, DESABAR,
DERROCAR, DESMORONAR 11.  Minguar. 12.  Afundar-se, dar de si,
enterrar-se em parte. 13.  Emagrecer ou perder as forças. • v. intr.
14.   [Náutica] Desviar-se do rumo. = DESCAIR 15.   [Náutica] Tornar-se
mais fraco ou mais calmo (ex.: o vento abateu ). = ABONANÇAR • v.
pron. 16.  Ter efeitos negativos ou nocivos sobre algo ou alguém



(ex.: a tragédia abateu-se sobre a família ). 17.  Arrojar-se (a ave
de rapina sobre a presa).
  ‣ Etimologia: latim tardio abbatuere , do latim battuo, -ere , bater,
ferir, esgrimir, cruzar armas

abatidamente adv. De modo abatido.
  ‣ Etimologia: abatido + -mente

abatido adj. 1.  Enfraquecido; definhado. 2.  Humilhado. 3.
 Decaído, desalentado; derribado. 4.  Descontado.

abatimento s. m. 1.  Ato ou efeito de abater. 2.  Deslocamento
para baixo ou queda de uma estrutura ou superfície. 3.  Diminuição
(na quantidade, no preço, do volume, etc.). 4.  Dedução. 5.  Estado
anormal do corpo ou do espírito caracterizado por fraqueza ou
desânimo. 6.   [Figurado] Humilhação, humildade.

abatina s. f. [Antigo] O mesmo que batina .
  ‣ Etimologia: latim eclesiástico abbatina [vestis] , veste de abade

abatinar v. tr. 1.  Vestir batina. • v. pron. 2.  Vestir-se com
batina.

abatis s. m. Entrincheiramento feito com árvores derrubadas
voltadas para o inimigo, para lhe impedir o assalto. • Plural:
abatises.



abat-jour |abajúre| s. m. 2 núm. Ver abajur .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

abatocar v. tr. Pôr batoque em, arrolhar. = EMBATOCAR
  ‣ Etimologia: a- + batocar

abaular |a-u ou au| v. tr. 1.  Dar a forma de baú a. • v. pron. 2.
 Tornar-se convexo.

abaúna adj. 2 g. 1.  Relativo aos abaúnas, povo indígena
brasileiro. • s. 2 g. 2.  Indivíduo pertencente aos abaúnas.

abaunilhar v. tr. Juntar baunilha a, baunilhar.

abaxial |cs| adj. 2 g. Que não está no eixo óptico.

abaxialmente adv. De modo abaxial.
  ‣ Etimologia: abaxial + -mente

abc |à-bê-cê| s. m. 1.  Livrinho que contém o alfabeto e as primeiras
noções de soletração. 2.  Primeiras noções de alguma coisa. 3.  O
mesmo que abecedário .

abceder |ê| v. intr. Transformar-se em abscesso; supurar.



abcesso |é| s. m. Tumor.

abcisão s. f. Corte, excisão de uma parte mais mole do corpo.

abcissa s. f. [Geometria] Uma das duas coordenadas que servem
para fixar um ponto num plano.

abdicação s. f. Ato de abdicar, renúncia; cedência.

abdicador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que abdica.

abdicante adj. 2 g. s. 2 g. Abdicador.

abdicar v. tr. 1.  Renunciar o poder soberano. 2.  Desistir de;
renunciar a.

abdicatário adj. s. m. Que ou o que abdicou.

abdicativo adj. Pelo qual se abdica.

abdicável adj. 2 g. Que se pode abdicar.

ábdito adj. Oculto; afastado.



abdome s. m. O mesmo que abdômen .
  ‣ Etimologia: latim abdomen, -inis

abdômen s. m. 1.   [Anatomia] Parte do corpo humano que
encerra os intestinos. (Divide-se em três zonas: epigástrica, umbilical
e hipogástrica.) 2.   [Entomologia] Parte posterior do corpo dos insetos.
3.  Pança, barriga, ventre. • Sinônimo geral: ABDOME • [Brasil] Plural:
abdômenes ou abdomens.
  ‣ Etimologia: latim abdomen, -inis
  ♦ Grafia em Portugal: abdómen .

abdómen s. m. 1.   [Anatomia] Parte do corpo humano que
encerra os intestinos. (Divide-se em três zonas: epigástrica, umbilical
e hipogástrica.) 2.   [Entomologia] Parte posterior do corpo dos insetos.
3.  Pança, barriga, ventre. • Sinônimo geral: ABDOME • [Portugal] Plural:
abdómenes.
  ‣ Etimologia: latim abdomen, -inis
  ♦ Grafia no Brasil: abdômen .

abdominal adj. 2 g. 1.  Relativo ao abdômen. • adj. s. m. 2.
 Designação genérica dos peixes cujas nadadeiras ventrais estão
mais próximas do ânus que das nadadeiras peitorais. • s. m. 3.
 Músculo do abdômen (ex.: exercitar os abdominais ). 4.   [Esporte]
Exercício para fortalecer os músculos do abdômen (ex.: fizemos
flexões, abdominais e dorsais ).
  ‣ Etimologia: latim abdomen, -inis , ventre + -al

abdominoscopia s. f. Exame do abdômen.



abdominoso |ô| adj. De abdômen saliente. = BARRIGUDO,
VENTRUDO • Plural: abdominosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim abdomen, -inis , ventre + -oso

abdução s. f. 1.  Ação dos músculos abdutores. 2.  Afastamento
de um membro ou parte dele do plano médio que se supõe dividir o
corpo humano em duas partes iguais.

abducente adj. 2 g. Abdutor.

abdutivamente adv. De modo abdutivo.
  ‣ Etimologia: abdutivo + -mente

abdutivo adj. Relativo a abdução.

abdutor |ô| adj. s. m. Diz-se dos músculos que têm a propriedade
de afastar da linha medial do corpo as partes em que exercem ação.

abduzir v. tr. 1.  Exercer abdução em. 2.  Apartar, separar;
arrebatar.

abeatar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se beato.

abêbera |ê| s. f. O mesmo que bêbera .



abeberar v. tr. 1.  Levar (o gado) a beber. 2.   [Por extensão] Deitar
um líquido por cima de (alguma coisa para que a ensope). • v. pron.
3.  Embeber-se.

abébia s. f. 1.   [Portugal, Informal] Facilidade ou oportunidade que se
concede a alguém. 2.   [Portugal, Informal] Indicação ou informação útil.
3.   [Portugal, Informal] Auxílio, ajuda. 4.   [Portugal, Informal] Designação
vaga de pessoa incerta ou cujo nome se ignora. = FULANO
  ‣ Etimologia: origem obscura

abebra |ê| s. f. O mesmo que bêbera .

abecar v. tr. [Popular] Segurar pela gola do paletó; agredir.

á-bê-cê s. m. 1.  Substantivação de a b c ou A B C. 2.  Alfabeto;
abecedário.

abecedário s. m. 1.  Série de letras de uma língua, geralmente
ordenadas numa ordem convencionada. 2.  Qualquer série
convencional. 3.  Livro que contém os primeiros exercícios de
soletração. = ALFABETO, CARTILHA 4.  Primeiras noções.
  ‣ Etimologia: latim abecedarium, -i

abécula s. f. [Informal] Pessoa lenta ou pouco inteligente. = IDIOTA,
PALERMA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



abegão s. m. Caseiro que tem a seu cargo a lavoura e a
abegoaria de uma propriedade agrícola. • Feminino: abegoa.

abegoaria s. f. 1.  Conjunto do gado e das alfaias de uma
propriedade agrícola. 2.  Dependência onde se alojam os
semoventes e alfaias agrícolas.

abeirar v. tr. 1.  Pôr perto de, pôr próximo a, acercar. 2.  Pôr na
beira ou extremidade. • v. pron. 3.  Acercar-se.

abelha |â ou ê| s. f. 1.   [Entomologia] Inseto himenóptero, que produz
o mel e a cera. 2.   [Botânica] Abelheira.

abelhal s. m. 1.  Enxame de abelhas. • s. f. 2.   [Viticultura] Casta
de uva branca.

abelha-macha s. f. Macho da abelha, que não tem ferrão, não
produz mel e tem papel reprodutor. = ZÂNGÃO • Plural: abelhas-
machas.

abelha-mestra s. f. 1.  A rainha do enxame. 2.   [Figurado]
Mulher ladina, astuciosa. 3.  Diz-se também da pessoa que dirige
algo com excessivo zelo e atividade.

abelhão s. m. 1.  Zângão; vespão. 2.   [Botânica] Planta
orquidácea.



abelhar v. intr. e pron. 1.  Andar diligente. = APRESSAR, ATAREFAR,
AZAFAMAR • v. tr. 2.   [Portugal: Regionalismo] Esportular uma quantia para
um fim de interesse comum.
  ‣ Etimologia: abelha + -ar

abelharuco s. m. [Ornitologia] Pássaro merópida.

abelheira s. f. 1.  Buraco onde as abelhas se reúnem em
enxame. 2.  Buraco ou cavidade natural nas pedras. 3.   [Botânica]
Planta orquidácea.

abelheiro s. m. 1.   [Ornitologia] Ave sindátila que se nutre de
abelhas e vespas. 2.  Homem que trata das abelhas.

abelhudamente adv. De modo abelhudo.
  ‣ Etimologia: abelhudo + -mente

abelhudice s. f. 1.  Qualidade de abelhudo. 2.  Indiscrição,
entremetimento indiscreto.

abelhudo adj. s. m. 1.  Que intervém ou se entremete
indiscretamente. 2.  Que se julga indispensável para o bom
andamento de assuntos alheios.
  ‣ Etimologia: abelha + -udo

abeliano adj. [Matemática] Diz-se das funções introduzidas por Abel
em análise.



abelidar v. tr. e pron. Causar ou criar névoa (nos olhos).
  ‣ Etimologia: a- + belida + -ar

abelmosco |ô| s. m. [Botânica] Planta malvácea, odorífera, o
mesmo que ambreta. • Plural: abelmoscos |ô|.

abeloira s. f. [Botânica] Digital; dedaleira. = ABELOURA

abeloura s. f. O mesmo que abeloira .

abemolar v. tr. 1.  Abaixar ou adoçar (a voz ou o tom, tal os
bemóis abaixam as notas musicais). 2.   [Música] Bemolar. • v. pron.
3.   [Figurado] Tornar-se insinuante.

abencerrage s. m. O mesmo que abencerragem .

abencerragem s. m. Membro da tribo que dominou em
Granada antes da conquista dos Reis Católicos. = ABENCERRAGE

abençoador |ô| s. m. O que abençoa.

abençoar v. tr. 1.  Lançar bênção a. 2.   [Figurado] Tornar feliz,
bem-fadar; louvar, glorificar.



abendiçoar v. tr. O mesmo que abençoar .

aberém s. m. [Brasil] Bolo feito de massa de milho ou arroz.

aberração s. f. 1.  Ato ou efeito de aberrar. 2.   [Astronomia]
Movimento aparente das estrelas. 3.   [Física] Dispersão dos raios
luminosos. 4.   [Figurado] Erro, desvairo, perturbação.

aberrante adj. 2 g. Anormal, excepcional, que se desvia do
caminho reto.

aberrantemente adv. De modo aberrante.
  ‣ Etimologia: aberrante + -mente

aberrar v. intr. 1.  Não seguir os preceitos que no foro interior se
têm como verdadeiros. 2.  Desviar-se da normalidade.

aberrativo adj. Em que existe aberração.

aberta |é| s. f. 1.  Solução de continuidade no tempo ou no
espaço. 2.  Corte, intervalo, claro. 3.  Espaço em branco. 4.  Período
de tempo que medeia entre a chuva que cessa e a que se aproxima.
5.  Ocasião propícia que não se repete com frequência. 6.   [Brasil]
Clareira no mato que forma uma passagem junto a uma serra.



abertamente adv. De modo aberto.
  ‣ Etimologia: aberto + -mente

aberto |é| adj. 1.  Que não tem cobertura. 2.  Que não tem
resguardo; livre, franco. 3.  Vasto, extenso. 4.  Desdobrado. 5.
 Cortado, rasgado. 6.  Gravado. 7.  Não cicatrizado. 8.  Patente. 9.
 Livre. 10.  Inaugurado. 11.  Vigilante. 12.  Que denota franqueza.
13.  Que se pronuncia com força e abrindo a boca.

abertoiras s. f. pl. Extremidades das redes minhotas de arrastar
e que formam seio ou bolsa.

abertona |ô| s. f. [Náutica] Curva que liga horizontalmente um vau
à ossada, na maior largura do navio.

abertura s. f. 1.  Ato de abrir. 2.  Ato de inaugurar, começo. 3.
 Sítio por onde se pode passar ou meter alguma coisa. 4.  Atiradeira,
buraco. 5.  Dimensão do espaço aberto. 6.   [Geometria] Desvio dos
dois lados do ângulo. 7.   [Música] Sinfonia que serve de introdução a
uma ópera ou bailado.

abesantar v. tr. Besantar.

abesbinado adj. A transbordar, muito cheio.

abesoirar v. tr. O mesmo que abesourar .



abesourar v. tr. 1.  Aturdir (com zumbido ou sons
desagradáveis). • v. pron. 2.  Colocar-se no melhor lugar e dele não
querer sair. • Sinônimo geral: ABESOIRAR

abespinhar v. tr. e pron. 1.  Deixar ou ficar zangado. =
ASSANHAR, EXASPERAR, IRRITAR 2.  Ficar amuado. = AGASTAR, AMOFINAR,
AMUAR • Sinônimo geral: EMBESPINHAR
  ‣ Etimologia: a- + *bespinha , por vespinha , + -ar

abestado adj. 1.  Que se abestou ou bestializou. 2.  Que é um
pouco bruto ou um pouco besta.
  ‣ Etimologia: particípio de abestar

abestalhado adj. Atoleimado, abobado, imbecil.

abestar v. tr. e pron. O mesmo que bestializar .
  ‣ Etimologia: a- + besta |ê| + -ar

abetarda s. f. [Ornitologia] Ave da ordem das pernaltas. (Há duas
espécies principais: a barbuda ou grande, e a anã.)

abetardado adj. 1.  Colorido como a abetarda. 2.  De pernas
altas.

abete s. m. O mesmo que abeto .



abeto |ê ou é| s. m. Árvore da família das pináceas; pinheiro-alvar;
madeira de abeto.

abetoira s. f. Ave pernalta, semelhante à garça. = ABETOIRO,
ABETOURA, ABETOURO

abetoiro s. m. O mesmo que abetoira .

abetoura s. f. O mesmo que abetoira .

abetouro s. m. O mesmo que abetoira .

abetumado adj. 1.  Tapado com betume; calafetado; triste. 2.  
[Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Diz-se do pão muito pesado e compacto.

abetumar v. tr. 1.  Cobrir com betume; calafetar. 2.  Pôr-se
abetumado (o pão).

abexigar v. tr. Troçar; escarnecer.

abexim s. 2 g. 1.  Natural da Abissínia. • adj. 2 g. 2.  Relativo ou
pertencente à Abissínia. • s. m. 3.  Língua dessa nação.

abezerrado adj. Semelhante a bezerro.
  ‣ Etimologia: a- + bezerro + -ado



abibe s. m. [Ornitologia] Ave pernalta de arribação, do tamanho do
pombo. = AVE-FRIA, AVETONINHA, BECUINHA, GALISPO, PAVONCHINHO, PAVONCINO,
VENTOINHA
  ‣ Etimologia: latim avis, ave , ave + latim ibis, -is , íbis

abibe-do-sul s. m. [Ornitologia] O mesmo que quero-quero .

abibliotecar v. tr. 1.  Dispor em forma de biblioteca; dispor
(livros) em biblioteca. 2.  Catalogar.

abicar v. tr. e intr. 1.  Fazer o bico a; tornar aguçado ou
pontiagudo. = AGUÇAR 2.   [Marinha] Chegar com o beque a. = ABORDAR,
ATRACAR 3.  Pôr a proa em direção a. = APROAR • v. tr. 4.  Enfiar
(tratando-se de mastaréus, etc.)
  ‣ Etimologia: a- + bico + -ar

abichanado adj. 1.   [Informal] Diz-se de homem ou rapaz que
tem trejeitos femininos. = ADAMADO, EFEMINADO 2.   [Informal] Que revela
características atribuídas à homossexualidade masculina. = BICHA
  ‣ Etimologia: a- + bichano + -ado

abichar v. tr. [Informal] Conseguir, alcançar.

abichornado adj. 1.   [Brasil] Aborrecido. 2.  Vexado. 3.
 Desalentado.



abichornar v. intr. 1.   [Brasil] Desalentar-se, mostrar-se abatido.
• v. tr. 2.  Acobardar, acabrunhar.

abieiro s. m. Arvorezinha sapotácea da América. (Seu fruto é o
abio.)

abiético adj. Qualificativo de um ácido que foi descoberto na
resina do abeto.

abietina s. f. Princípio ativo das terebintinas extraídas do abeto.

abietíneo adj. Relativo ou semelhante ao abeto. = ABITINO

abigeato s. m. Roubo de gados.

abinício adv. Desde o princípio; desde que existe o mundo.

abio s. m. Fruto do abieiro.

abiofilia s. f. 1.  Afrouxamento do instinto de conservação. 2.
 Degenerescência moral que leva à prática de atos de crueldade.

abiogênese s. f. Geração espontânea.
  ♦ Grafia em Portugal: abiogénese .



abiogénese s. f. Geração espontânea.
  ♦ Grafia no Brasil: abiogênese .

abiose s. f. [Medicina] Vida latente; suspensão aparente da vida.

abiótica s. f. Ciência do mundo inorgânico.

abiótico adj. Diz-se da zona ou dos lugares onde a vida animal
ou vegetal não é possível, ou fica, pelo menos, atrofiada.

abioto |ô| s. m. Cicuta. • Plural: abiotos |ô|.

abiotrofia s. m. [Patologia] Involução de uma parte qualquer do
organismo sem causa aparente.
  ‣ Etimologia: a- + bio- + trofia

abiqueirado adj. Que tem biqueira; em forma de biqueira.

abirritação s. f. [Medicina] Fraqueza; astenia.

abiscoitar v. tr. 1.  Dar consistência de biscoito a. 2.   [Informal]
Abichar. • v. intr. e pron. 3.  Endurecer-se como biscoito. • Sinônimo
geral: ABISCOUTAR, BISCOITAR, BISCOUTAR

abiscoutar v. tr. O mesmo que abiscoitar .



abismal adj. 2 g. 1.  Relativo a abismo. 2.  Que tem
características que fazem lembrar as de um abismo. 3.  Que é muito
grande. = ENORME, IMENSO ≠ DIMINUTO • Sinônimo geral: ABISSAL
  ‣ Etimologia: abismo + -al

abismalmente adv. De modo abismal.
  ‣ Etimologia: abismal + -mente

abismar v. tr. 1.  Precipitar no abismo. 2.   [Figurado] Assombrar. •
v. pron. 3.  Cair no abismo; afundar-se. 4.  Concentrar o
pensamento. 5.  Maravilhar-se.

abismo s. m. 1.  Grande profundidade que se supõe insondável e
tenebrosa. = PROFUNDEZA 2.  Fundo do mar. = PEGO, PÉLAGO 3.  O que
se compara ao abismo. = DESPENHADEIRO, VORAGEM 4.  Situação difícil
ou perigosa. 5.  Tudo quanto excede o que de si é excessivo. 6.
 Coisa ou ser misterioso ou incompreensível. = MISTÉRIO 7.  Grande
separação ou afastamento. 8.   [Heráldica] Centro do escudo. 9.  
[Religião] O Inferno.
  ‣ Etimologia: latim *abysmus , de abyssus, -i

abissal adj. 2 g. 1.  Relativo ao abismo. = ABISMAL 2.  Relativo às
grandes profundidades submarinas. 3.  Que se encontra apenas nas
grandes profundidades do mar (ex.: peixe abissal ). 4.   [Geologia] Que
é de origem ígnea e se formou a grande profundidade no interior da
terra. = INTRUSIVO, PLUTÔNICO 5.  Que é muito grande ou profundo. =
ABISMAL, ENORME, IMENSO ≠ DIMINUTO, MÍNIMO 6.  Que está envolto em
mistério. = MISTERIOSO, OBSCURO 7.  Que aterroriza ou assombra. =
ATERRORIZADOR, TERRIFICANTE
  ‣ Etimologia: abisso + -al



abissalmente adv. De modo abissal.
  ‣ Etimologia: abissal + -mente

abíssico adj. Do abismo; abissal.

abissínio adj. 1.  Relativo à Abissínia (atual Etiópia). • s. m. 2.
 Natural ou habitante da Abissínia.
  ‣ Etimologia: topônimo

abisso s. m. Abismo (1.ª acepção).
  ‣ Etimologia: latim abyssus, -i

abita s. f. Peça de madeira ou ferro, na proa do navio, para fixar a
amarra da âncora.

abitar v. tr. [Marinha] Prender na abita.
  • Confrontar: habitar.

abitino adj. O mesmo que abietíneo .

abitolar v. tr. Medir pela bitola; sujeitar à bitola.

abixeiro s. m. Lugar onde não dá o sol; sombrio.



abjeção |èç| s. f. Estado de excessiva baixeza moral.
  ‣ Etimologia: latim abjectio, -onis , abatimento, desânimo,
supressão

abjecção |èç| s. f. Estado de excessiva baixeza moral.
  ‣ Etimologia: latim abjectio, -onis , abatimento, desânimo,
supressão
  ♦ [Portugal] Grafia de abjeção antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: abjeção .

abjeccionismo |èç| s. m. Corrente artística ligada ao
surrealismo português, a partir de uma problematização feita por
Pedro Oom.
  ‣ Etimologia: latim abjectio, -onis , abatimento, desânimo,
supressão + -ismo
  ♦ [Portugal] Grafia de abjecionismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: abjecionismo .

abjecionismo |èç| s. m. Corrente artística ligada ao surrealismo
português, a partir de uma problematização feita por Pedro Oom.
  ‣ Etimologia: latim abjectio, -onis , abatimento, desânimo,
supressão + -ismo

abjectamente adv. De modo abjeto.
  ‣ Etimologia: abjeto + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de abjetamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: abjetamente .



abjecto |ét| adj. Em que há abjeção.
  ‣ Etimologia: latim abjectus, -a, -um , banal, baixo, desanimado
  ♦ [Portugal] Grafia de abjeto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: abjeto .

abjetamente adv. De modo abjeto.
  ‣ Etimologia: abjeto + -mente

abjeto |ét| adj. Em que há abjeção.
  ‣ Etimologia: latim abjectus, -a, -um , banal, baixo, desanimado

abjudicação s. f. Ato de abjudicar.

abjudicar v. tr. Desapossar judicialmente o detentor ilegítimo
daquilo que pertence a outrem; entregar ao legítimo possuidor.

abjugar v. tr. Soltar do jugo, libertar.

abjunção s. f. Separação.

abjuração s. f. Renúncia solene de uma religião que se reputa
falsa; retratação.

abjurador |ô| adj. s. m. Que ou o que abjura.



abjuramento s. m. Abjuração.
  ‣ Etimologia: abjurar + -mento

abjurante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem abjura.

abjurar v. tr. e intr. 1.  Renunciar publicamente uma religião que
se tem seguido, mas que se considera falsa. 2.   [Por extensão]
Renunciar opiniões, sentimentos, doutrinas, etc.

abjuratório adj. Que encerra abjuração.

abjurgar v. tr. Tirar judicialmente (uma coisa) para a dar a
outrem.

ablação s. f. 1.   [Cirurgia] Extração. 2.   [Gramática] Aférese.

ablactação |làct| s. f. Nome científico da desmama.

ablactar |làct| v. tr. Desmamar.

ablaqueação s. f. Ato ou efeito de ablaquear.

ablaquear v. tr. [Agricultura] Abrir caldeira (ao redor das árvores ou
arbustos); deslaçar, desprender.



ablativo adj. 1.  Que pode tirar, cortar, etc. 2.  Extrativo. • s. m.
3.  Um dos casos da declinação latina e doutras línguas.

ablator |ô| adj. 1.  Que corta. • s. m. 2.  Instrumento para
descaudar animais.

ablefaria s. f. Qualidade ou estado de abléfaro.

abléfaro adj. s. m. Que não tem pálpebras.

ablegação s. f. Ato ou efeito de ablegar.

ablegado s. m. Enviado extraordinário do papa para cumprir
determinada missão numa corte soberana.

ablegar v. tr. Enviar para longe, desterrar.

ablepsia s. f. Cegueira.

ablução s. f. 1.  Lavagem; purificação por lavagem. 2.  Vinho e
água com que o celebrante lava os dedos e o cálice, na missa. 3.  A
parte da missa em que essa cerimônia é praticada.

abluente adj. 2 g. 1.  Que serve para abluir. 2.  Diz-se dos
medicamentos próprios para tirar as matérias pútridas das úlceras



ou feridas.

abluir |u-í| v. tr. 1.  Fazer ablução a; aspergir. 2.   [Medicina]
Absterger com água.

ablutor |ô| adj. s. m. Que ou o que ablui.

abnegação s. f. Renúncia espontânea do interesse, da vontade,
da conveniência própria.

abnegador |ô| adj. s. m. Que ou o que abnega.

abnegar v. tr. e intr. Renunciar (por abnegação).

abnegativo adj. Que tem abnegação.

abóbada s. f. 1.   [Arquitetura] Estrutura arqueada, geralmente de
pedra, tijolo ou concreto, que, apoiada sobre paredes ou colunas,
serve para cobrir um espaço. 2.  Espaço coberto por essa estrutura.
3.  Aquilo que tem a forma dessa estrutura côncava. 4.  abóbada
celeste : espaço superior, onde estão os astros. = CÉU, FIRMAMENTO 5.
  [Anatomia] abóbada palatina : parte superior e anterior da
cavidade bucal constituída por uma estrutura óssea. = PALATO DURO
  ‣ Etimologia: a- + latim vulgar *volvita , particípio passado
feminino de volvo, -ere , voltar, revirar



abobadar v. tr. 1.  Cobrir com abóbada. 2.  Dar a forma de
abóbada a.
  ‣ Etimologia: abóbada + -ar

abobadilha s. f. Abóbada de tijolo pouco côncava.

abobado adj. Amalucado, atolambado.
  ‣ Etimologia: particípio de abobar

abobalhado adj. O mesmo que abobado .
  ‣ Etimologia: particípio de abobalhar

abobalhar v. tr. e pron. O mesmo que abobar .
  ‣ Etimologia: a- + bobo + -alhar

abobar v. tr. e pron. Tornar(-se) bobo.
  ‣ Etimologia: a- + bobo + -ar

abóbora s. f. 1.  Fruto da aboboreira. • s. 2 g. 2.   [Figurado]
Pessoa sem energia.

abóbora-carneira s. f. [Botânica] Variedade de abóbora. =
CARNEIRA • Plural: abóboras-carneiras.

aboboral s. m. Plantio de aboboreiras.



abóbora-menina s. f. 1.   [Botânica] Planta da família das
cucurbitáceas, de grandes folhas e flores amarelas. 2.   [Botânica]
Fruto comestível dessa planta. = ABÓBORA • Plural: abóboras-
meninas.

aboborar v. tr., intr. e pron. 1.  Amolecer; pôr ou pôr-se mole. 2.
 Pôr de remissa, a amadurecer (plano, projetos, etc.).

aboboreira s. f. [Botânica] Planta cucurbitácea, cujo fruto é a
abóbora.

abocadura s. f. Abertura por onde sai a boca da peça de
artilharia; ato de abocar.
  ‣ Etimologia: abocar + -dura

abocamento s. m. Encontro de duas bocas ou embocaduras;
ato de abocar; colóquio.
  ‣ Etimologia: abocar + -mento

abocanhar v. tr. 1.  Dilacerar com os dentes. 2.   [Figurado] Falar
injuriosamente de, difamar. 3.  Falar ou pronunciar mal.

abocar v. tr. 1.  Agarrar com a boca. 2.  Assestar, chegar (a boca
dos canhões) à abocadura. 3.  Chegar à entrada. 4.  Introduzir a
extremidade mais delgada de uma coisa na extremidade mais larga
de outra. 5.   [Figurado] Abichar. • v. intr. 6.  Desembocar.



aboçar v. tr. [Náutica] Prender nas boças.

abocetar v. tr. Dar forma de boceta a; guardar em boceta.

abochornar v. tr. Sufocar; aquecer; envergonhar; ruborizar.

abodegar v. tr. [Brasil] Aborrecer, importunar, impacientar.

abofé adv. [Antigo] Em boa-fé; à boa-fé.
  ‣ Etimologia: a + bofé

aboiar |bói| v. tr. 1.  Amarrar (o barco) à boia. 2.  Assinalar com
boia (um baixio, o casco de um navio imerso, etc.). • v. intr. 3.
 Boiar.
  ‣ Etimologia: a- + boia + -ar

aboiar |bôi| v. tr. 1.  Trabalhar com bois. • v. intr. 2.  Cantar aos
bois.
  ‣ Etimologia: a- + boi + -ar

aboio |ôi| s. m. [Brasil] Canto do vaqueiro. • Plural: aboios |ôi|.

aboiz |í| s. m. O mesmo que boiz . • Plural: aboízes.



abolar v. tr. Amolgar; dar forma de bolo a; reduzir à forma de
bola.

aboldriar v. tr. e pron. 1.  Dar ou ficar com forma de boldrié. • v.
pron. 2.  Cingir-se com boldrié.
  ‣ Etimologia: a- + boldrié + -ar

aboleimado adj. Rude; grosseiro; parvo; simplório; palerma.

aboleimar v. tr. 1.  Dar feitio de boleima ou bolo grosseiro a. 2.
  [Figurado] Tornar parvo, apatetar, atabalhoar.

aboletamento s. m. 1.  Ato de aboletar. 2.  Alojamento por
boleto.
  ‣ Etimologia: aboletar + -mento

aboletar v. tr. Alojar por meio de boleto; aquartelar (soldados)
em casas particulares.

abolição s. f. 1.  Ato ou efeito de abolir. 2.  Supressão.

abolicionismo s. m. Sistema político ou humanitário da
abolição da escravatura.

abolicionista adj. 2 g. 1.  Relativo ao abolicionismo. • s. 2 g.
2.  Partidário do abolicionismo.



abolinar v. intr. Ir pela bolina; meter à bolina.

abolir v. tr. Anular, fazer cessar.
  ‣ Etimologia: latim aboleo, -ere , retardar o crescimento, destruir,
apagar, abolir

abolorecer |ê| v. intr. Criar bolor.

abolorecimento s. m. Ação ou efeito do bolor.

abolsado adj. Que faz pregas ou bolsos (vestido).

abomaso s. m. [Zoologia] Quarta e última cavidade do estômago
dos ruminantes. = COAGULADOR, COALHEIRA
  ‣ Etimologia: ab- + omaso

abombado adj. [Brasil] Cansado; arquejante; esfalfado.

abombar v. tr. 1.   [Brasil] Atordoar. 2.  Fatigar o cavalo por
imperícia. • v. intr. 3.  Ficar atordoado com o sol.

abominação s. f. 1.  Ato ou efeito de abominar. 2.  Sentimento
misto de desprezo, ódio e horror. 3.  Coisa que desperta esse
sentimento.
  ‣ Etimologia: latim abominatio, -onis



abominado adj. Que causa abominação.

abominador |ô| adj. s. m. Que ou o que abomina.

abominar v. tr. Repelir com abominação; detestar, odiar.

abominável adj. 2 g. Que merece abominação; execrável,
odioso.

abominavelmente adv. De modo abominável.
  ‣ Etimologia: abominável + -mente

abominoso |ô| adj. 1.  Merecedor de abominação. 2.  Que
pratica abominações. • Plural: abominosos |ó|.

abonação s. f. 1.  Certificado de bom que se dá em favor de
alguém. 2.   [Linguística] Passagem literária ou qualquer excerto escrito
que ilustra o emprego de uma palavra ou expressão. 3.  Fiança;
abono.

abonado adj. 1.  Que se abonou. 2.  Um pouco aumentado
(peso, medida, etc.). 3.  Qualificado como bom. 4.  Digno de
crédito. 5.  Que tem muitos bens. = ABASTADO, RICO
  ‣ Etimologia: particípio de abonar



abonador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que abona.

abonançar v. tr. e intr. 1.  Acalmar. 2.  Tranquilizar.

abonar v. tr. 1.  Dar por bom. 2.  Responder por. 3.  Adiantar,
fazer abono. 4.   [Comércio] Creditar, descontar no débito. 5.
 Aumentar um pouco (à medida) ao peso, etc. • v. pron. 6.  Gabar-
se. 7.  Valer-se.

abonatório adj. Que abona; que serve para abonar.

abondar v. intr. O mesmo que abundar .

abono |ô| s. m. 1.  Adiantamento de dinheiro ou de gêneros. 2.
 Abonação. 3.  Louvor. • abonos s. m. pl. 4.  Tentos para pagas
(nos jogos de vaza). • Plural: abonos |ô|.

aboquejar v. tr. 1.  Abocanhar. 2.  Insinuar uma coisa, dá-la a
entender.

aboquejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  O ato de aboquejar. •
aboquejos s. m. pl. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Últimos alentos do
moribundo; vascas.

aboral adj. 2 g. [Zoologia] Que está afastado da boca ou em
oposição a ela (ex.: superfície aboral ). ≠ ADORAL



  ‣ Etimologia: ab- + oral

aborbulhar v. intr. e pron. Cobrir-se de borbulhas.

abordada s. f. Abordagem.

abordador |ô| adj. s. m. Que ou o que aborda.

abordagem s. f. 1.  Ato de um barco se acercar a outro, borda
a borda (para o alijar, atacar, etc.). 2.  Assalto a um navio. 3.
 Abalroação.

abordar v. tr. 1.  Efetuar abordagem. 2.  Chegar a bordo;
atracar. 3.   [Galicismo] Abeirar-se de.

abordável adj. 2 g. Que pode ser abordado.

abordo |ô| s. m. Abordagem; acesso, chegada, entrada. • Plural:
abordos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de abordar

abordoar v. tr. 1.  Amparar com bordão; empar. 2.  Espancar. •
v. pron. 3.  Arrimar-se a um pau.



aborígene adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é originário do país
em que vive. = AUTÓCTONE, INDÍGENA, NATIVO ≠ ALIENÍGENA, ESTRANGEIRO,
FORASTEIRO • adj. 2 g. 2.  Que foi o primeiro a habitar ou pertenceu
aos primitivos habitantes. 3.  Que é relativo ao conjunto das tribos
indígenas australianas. • s. 2 g. 4.  Indivíduo que pertence a uma
das tribos indígenas australianas.
  ‣ Etimologia: latim Aborigines, -um , primeiros habitantes de um
país
  ♦ Grafia no Brasil: aborígine .

aboriginal adj. 2 g. O mesmo que aboriginário .
  ‣ Etimologia: latim Aborigines, -um , primeiros habitantes de um
país + -al

aboriginário adj. Que é originário do país em que vive. =
ABORÍGINE , ABORIGINAL, AUTÓCTONE, INDÍGENA, NATIVO
  ‣ Etimologia: latim Aborigines, -um , primeiros habitantes de um
país + -ário

aborígine adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é originário do país
em que vive. = AUTÓCTONE, INDÍGENA, NATIVO ≠ ALIENÍGENA, ESTRANGEIRO,
FORASTEIRO • adj. 2 g. 2.  Que foi o primeiro a habitar ou pertenceu
aos primitivos habitantes. 3.  Que é relativo ao conjunto das tribos
indígenas australianas. • s. 2 g. 4.  Indivíduo que pertence a uma
das tribos indígenas australianas.
  ‣ Etimologia: latim Aborigines, -um , primeiros habitantes de um
país
  ♦ Grafia em Portugal: aborígene .

abornalar v. tr. Meter em bornal.



aborrascar v. intr. e pron. Tornar-se borrascoso; ameaçar
borrasca. = EMBORRASCAR
  ‣ Etimologia: a- + borrasca + -ar

aborrecedor |ô| adj. s. m. Que ou o que cansa pela monotonia
ou pouca graça.

aborrecer |ê| v. tr. 1.  Sentir aborrecimento por. • v. intr. 2.
 Causar enfado ou desprazer. • v. pron. 3.  Achar-se sem gosto.

aborrecidamente adv. De modo aborrecido.
  ‣ Etimologia: aborrecido + -mente

aborrecido s. m. 1.  Aquele que aborrece. • adj. 2.  Que se
aborreceu. 3.  Que causa tédio ou aborrecimento. = MAÇADOR 4.
 Que está contrariado ou maldisposto. = ARRELIADO, ZANGADO

aborrecimento s. m. Estado no qual sentimos desprazer e até
certa repugnância.

aborrecível adj. 2 g. 1.  Que merece ser aborrecido. 2.  Que
causa aborrecimento.

aborregado adj. 1.   [Geologia] Diz-se das geleiras quando a sua
frente se eleva, apresentando saliências lisas e arredondadas. 2.
 Diz-se também do céu quando tem nuvens semelhando novelos de
lã.



aborregar v. tr. Tornar semelhante a borrego.

aborrido adj. Aborrecido.

aborrimento s. m. Aborrecimento.

aborrir v. tr. [Antigo] Aborrecer.

abortadeira s. f. Mulher que provoca abortos.
  ‣ Etimologia: abortar + -deira

abortamento s. m. Ato de abortar. = ABORTO
  ‣ Etimologia: abortar + -mento

abortar v. tr. e intr. 1.  Expulsar, espontânea ou voluntariamente,
um feto ou embrião, antes do tempo e sem condições de vitalidade.
• v. tr. 2.  Interromper o sucesso ou a continuação de algo. =
FRUSTRAR, MALOGRAR
  ‣ Etimologia: latim aborto, -are

abortício adj. Vindo do aborto.
  ‣ Etimologia: aborto + -ício

abortivamente adv. De modo abortivo.
  ‣ Etimologia: abortivo + -mente



abortivo adj. 1.  Que abortou; que fez abortar, que faz abortar. •
s. m. 2.  Droga que faz abortar.
  ‣ Etimologia: latim abortivus, -a, -um

aborto |ô| s. m. 1.  Expulsão de um feto ou embrião por morte
fetal, antes do tempo e sem condições de vitalidade fora do útero
materno. = ABORTAMENTO 2.  Produto dessa expulsão. 3.  Coisa ou
resultado desfavorável ou imperfeito. = MALOGRO 4.   [Figurado]
Fenômeno estranho ou raro. 5.  Pessoa ou coisa considerada
disforme. = MONSTRO • Plural: abortos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim abortius, -us

abostelado adj. Que tem bostelas.

abostelar v. intr. e pron. Criar bostela.

abotinar v. tr. Dar forma de botim ou de botina a.

abotoação s. f. 1.  Ação de abotoar. 2.  Formação de botões ou
gomos (na planta).

abotoadeira s. f. Instrumento para abotoar.

abotoador |ô| s. m. Aquele que abotoa; abotoadeira.



abotoadura s. f. 1.  Jogo de botões. 2.  Ato de abotoar.
  ‣ Etimologia: abotoar + -dura

abotoar v. tr. 1.  Fechar com botão. • v. intr. 2.   [Botânica] Lançar
botões. • v. pron. 3.  Adquirir ilegalmente.

aboucar v. tr. e intr. 1.  Espancar, bater. 2.  Aturdir, ensurdecer.

abra s. f. Pequena baía que se abre na costa.

abracadabra s. m. 1.  Palavra mágica a que se atribuía a
virtude de curar moléstias. 2.   [Figurado] Crença supersticiosa.

abracadabrante adj. 2 g. [Jocoso] Pasmoso.

abracadabresco |ê| adj. O mesmo que abracadabrante .

abracadabrista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que pratica
abracadabra.

abraçadeira s. f. 1.  Chapa de ferro para reforçar vigas ou
paredes. 2.  Braçadeira. 3.  Tira ou cordão que abraça um cortinado,
apanhando-o e segurando-o ao lado.

abraçador |ô| adj. s. m. Que ou o que abraça.



abraçamento s. m. Ato de abraçar; abraço.
  ‣ Etimologia: abraçar + -mento

abraçar v. tr. 1.  Cingir com os braços. 2.  Dar um abraço em. 3.
 Compreender; estender-se a. 4.  Admitir, aceitar, seguir. 5.  Cercar.
• v. pron. 6.  Dar abraços recíprocos. 7.  Aproximar-se de um ponto
e segui-lo.

abraço s. m. 1.  Ato de abraçar, amplexo; gavinha. 2.   [Arquitetura]
Entrelaçamento de folhagens lavradas, à volta de uma coluna.

abrancaçado adj. Tirante a branco.

abrandamento s. m. 1.  Diminuição de intensidade. 2.  
[Gramática] Transformação de um fonema forte ou surdo em brando ou
sonoro como p em b, t em d, c em g; etc.
  ‣ Etimologia: abrandar + -mento

abrandar v. tr. 1.  Tornar brando, suavizar, afrouxar, mitigar. • v.
intr. 2.  Diminuir de força, afrouxar.

abrandecer |ê| v. tr. Abrandar.

abrangedor |ô| adj. s. m. Que ou quem abrange.
  ‣ Etimologia: abranger + -dor



abrangência s. f. 1.  Qualidade do que é abrangente. 2.  Ato
ou efeito de abranger. = ALCANCE, ÂMBITO
  ‣ Etimologia: abranger + -ência

abrangente adj. 2 g. 1.  Que contém, engloba, reúne. =
ABRANGEDOR, ENGLOBANTE, INCLUSIVO 2.  Que é extensivo. = AMPLO, VASTO
  ‣ Etimologia: abranger + -nte

abrangentemente adv. De modo abrangente.
  ‣ Etimologia: abrangente + -mente

abranger |ê| v. tr. 1.  Compreender, encerrar. 2.  Tornar-se
extensivo a. 3.  Abarcar; cingir.
  ‣ Etimologia: origem obscura

abrânquio adj. Sem brânquias.

abraquia s. f. Privação de braços.

abráquio s. m. 1.  Monstro privado de braços. • adj. 2.  Sem
braços.

abrasado adj. Em brasa ardente; vermelho; corado.
  ‣ Etimologia: particípio de abrasar



abrasador |ô| adj. 1.  Que queima ou abrasa. 2.   [Figurado]
Ardente.

abrasamento s. m. 1.  Estado do que está em brasa. 2.  
[Figurado] Incêndio, destruição pelo fogo; entusiasmo.
  ‣ Etimologia: abrasar + -mento

abrasante adj. 2 g. Abrasador.

abrasantemente adv. De modo abrasante.
  ‣ Etimologia: abrasante + -mente

abrasão s. f. 1.  Desgaste por atrito. 2.   [Cirurgia] Raspagem dos
ossos cariados.

abrasar v. tr. 1.  Pôr em brasa. 2.  Destruir (por incêndio ou por
meio que se compare ao incêndio). 3.   [Figurado] Ressequir, queimar.
4.  Inflamar. • v. intr. 5.  Escaldar. • v. pron. 6.  Queimar-se. 7.  
[Figurado] Exaltar-se.

abrasear v. tr. 1.  Reduzir a brasas. • v. pron. 2.   [Figurado] Pôr-se
vermelho como a brasa.

abrasileirar v. tr. 1.  Tornar ou tornar-se brasileiro. • v. pron. 2.
 Afazer-se ao clima, hábitos, modo de falar, etc., do Brasil.
  ‣ Etimologia: a- + brasileiro + -ar



abrasivamente adv. De modo abrasivo.
  ‣ Etimologia: abrasivo + -mente

abrasivo adj. s. m. Diz-se de toda a substância dura capaz de
desgastar e polir por fricção.

abrasoar v. tr. 1.  Praticar a abrasão em. 2.  Pôr brasões em.

abrasonar v. tr. O mesmo que abrasoar .

ab-reação |àç| s. f. [Psicanálise] Reaparição consciente de
sentimentos até aí recalcados. • [Brasil] Plural: ab-reações. • [Portugal]
Plural: ab-reações.

ab-reacção |àç| s. f. [Psicanálise] Reaparição consciente de
sentimentos até aí recalcados. • [Portugal] Plural: ab-reacções.
  ♦ [Portugal] Grafia de ab-reação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ab-reação .

abre-boca |ô| s. m. Instrumento com que se abre a boca (aos
doentes ou aos animais).

abre-cartas s. m. 2 núm. Instrumento cortante próprio para
abrir envelopes.
  ‣ Etimologia: forma do verbo abrir + carta



ábrego adj. s. m. Vento sudoeste.

abre-ilhós s. m. 2 núm. Furador para abrir buracos para ilhós.

abrejeirar |brè| v. tr. e pron. Tornar(-se) brejeiro, brincalhão. =
AGAIATAR
  ‣ Etimologia: a- + brejeiro + -ar

abre-latas s. m. 2 núm. Instrumento cortante próprio para abrir
latas de conservas, doces, etc.
  ‣ Etimologia: forma do verbo abrir + -ata

abrenunciação s. f. Ato de abrenunciar.

abrenunciar v. tr. Renunciar com terror e veemência. =
ARRENEGAR, REPELIR

abrenúncio |à| s. m. 1.  Abrenunciação. • interj. 2.  Expressão
de repulsa ou de desagrado. = TARRENEGO, VADE-RETRO
  ‣ Etimologia: latim abrenuntio

ab-repticiamente adv. De modo ab-reptício.
  ‣ Etimologia: ab-reptício + -mente

ab-reptício adj. Possesso; exaltado; arrebatado. • Plural: ab-
reptícios.



abre-saca s. m. [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Saco usado a tiracolo
usado para transportar ferramentas, mantimentos, etc. = BORNAL •
Plural: abre-sacas.

abretanhado adj. Semelhante ao tecido chamado bretanha.

abreu s. m. [Entomologia] Inseto clavicórneo da família dos
histerídeos.
  ‣ Etimologia: latim científico Abraeus

abreugrafia s. f. [Medicina] Método do cientista brasileiro Manuel
de Abreu, para fixar fotograficamente e em tamanho reduzido a
imagem observada na radioscopia.
  ‣ Etimologia: Abreu , antropônimo + grego graphé, -ês , escrita + -
ia

abreviação s. f. Ato ou efeito de abreviar. = ABREVIAMENTO,
ABREVIATURA

abreviadamente adv. De modo abreviado.
  ‣ Etimologia: abreviado + -mente

abreviado adj. 1.  Que se abreviou. 2.  Que é curto ou
resumido. • s. m. 3.  Resumo.
  ‣ Etimologia: particípio de abreviar



abreviador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que abrevia. • s. m. 2.
 Redator de bulas.

abreviamento s. m. O mesmo que abreviação .
  ‣ Etimologia: abreviar + -mento

abreviar v. tr. 1.  Tornar breve. 2.  Encurtar. 3.  Compendiar;
empregar a abreviatura; apressar.

abreviativo adj. 1.  Que abrevia. 2.  Que indica abreviatura. 3.
  [Figurado] Expedito.

abreviatura s. f. 1.  Ato ou efeito de abreviar. = ABREVIAÇÃO,
ABREVIAMENTO 2.  Modo de escrever uma palavra com menos letras
que as requeridas pelos sons e articulações que tem. 3.  Palavra ou
conjunto de palavras abreviado. 4.   [Música] Cada um dos traços que
dividem a nota em colcheias, etc.

abricó s. m. O mesmo que abricote .

abricote s. m. Abricó, fruto brasileiro semelhante ao damasco,
mas menor.

abricoteiro s. m. Nome de planta clusiácea, lecitidácea, que
produz abricotes.



abrideira s. f. 1.   [Brasil] Pequena quantidade de bebida alcoólica
que se toma ordinariamente antes da comida como aperitivo. 2.
 Máquina usada na indústria de fiação. 3.   [Portugal: Regionalismo]
Qualquer coisa que abre o apetite.

abridela |é| s. f. O ato de abrir (os olhos, a boca, etc.) de cada
vez.

abridor |ô| adj. 1.  Que abre ou serve para abrir. • s. m. 2.
 Instrumento para abrir recipientes (ex.: abridor de latas ). 3.
 Ferramenta para fazer sulcos. = BURILADOR, GRAVADOR
  ‣ Etimologia: abrir + -dor

abrigada s. f. Sítio abrigado; abrigo, angra, enseada, refúgio.

abrigadamente adv. De modo abrigado.
  ‣ Etimologia: abrigado + -mente

abrigado adj. 1.  Livre da intempérie. 2.   [Por extensão] Quente.

abrigadoiro s. m. O mesmo que abrigadouro .

abrigador |ô| adj. s. m. Que ou o que abriga.

abrigadouro s. m. Abrigo, abrigada. = ABRIGADOIRO



abrigar v. tr. 1.  Dar abrigo a. 2.   [Figurado] Proteger, defender. 3.
 Ter. • v. intr. 4.  Resguardar da intempérie. • v. pron. 5.  Procurar
abrigo, refugiar-se, pôr-se ao abrigo.

abrigo s. m. 1.  Lugar de refúgio contra a intempérie. 2.  Porto;
baía; enseada. 3.   [Figurado] Amparo. 4.   [Horticultura] Todo o
dispositivo próprio para proteger as plantas contra as intempéries.

abril s. m. 1.  Quarto mês do ano civil. 2.   [Figurado] Juventude,
mocidade. • Plural: abris.

abrilada s. m. 1.  Ato praticado em abril. 2.  Revolta miguelista
de abril de 1824. (Neste sentido, escreve-se com inicial maiúscula.)

abrilhantar v. tr. 1.  Tornar mais brilhante. 2.   [Figurado] Realçar.
3.   [Técnica] Facetar (pedras preciosas).

abrimento s. m. Abridela, abertura.

abrir v. tr. 1.  Fazer cessar o estado de fechado (ex.: abri as
janelas ). = DESCERRAR ≠ ENCERRAR, FECHAR 2.  Fazer cessar o estado de
inatividade de certas coisas (ex.: os comerciantes já abriram as lojas
). 3.  Desunir, alargar (ex.: abram alas ). 4.  Fazer funcionar ou
circular (ex.: hoje vieram abrir o gás ). 5.  Destapar (ex.: não abras
a panela de pressão ). 6.  Desembrulhar ou rasgar (ex.: abre a
prenda ). 7.  Escavar para tornar fundo (ex.: abrir um buraco ). =
DESATERRAR, PERFURAR 8.  Tornar acessível (ex.: abriram a estrada ). =
DESIMPEDIR, DESOBSTRUIR 9.  Dar início a (ex.: o professor convidado



abrirá a conferência ). = COMEÇAR, INICIAR ≠ ENCERRAR 10.  Dar uma
oportunidade de (ex.: isto abre novas perspectivas ). = PROPORCIONAR
11.  Desapertar botões ou fecho (ex.: abriu o paletó ). = DESAPERTAR
≠ FECHAR 12.  Gravar (ex.: abrir um entalhe ). • v. intr. 13.  Cessar
de estar fechado (ex.: a loja abre às 15h ). 14.  Deixar entrar; não
impedir a acesso por uma porta (ex.: bati à porta e foi o miúdo que
abriu ). 15.  Rachar-se (ex.: a parede está a abrir ). 16.
 Desanuviar-se (ex.: a tarde vai abrir ). 17.  Ter início (ex.: a época
da caça já abriu ). = COMEÇAR, PRINCIPIAR • v. pron. 18.  Deixar de
estar fechado (ex.: as rosas ainda não se abriram ). 19.  Revelar os
seus sentimentos (ex.: abre-te comigo ). = DESABAFAR ≠ FECHAR-SE 20.
 Abrir fenda (ex.: o muro está a abrir-se ). = FENDER-SE 21.
 Estender-se (ex.: o airbag abriu-se com o embate ). 22.   [Informal]
Soltar ventosidades pelo ânus. = PEIDAR-SE 23.   [Informal] a abrir : a
grande velocidade (ex.: ele conduz sempre a abrir ). 24.   [Informal]
num abrir e fechar de olhos : de maneira muito rápida.
  ‣ Etimologia: latim aperio, -ire

abrochador |ô| s. m. Aquele ou aquilo que abrocha.

abrochadura s. f. Ato de abrochar.
  ‣ Etimologia: abrochar + -dura

abrochar v. tr. 1.  Fechar com broche. 2.  Abotoar.

ab-rogação s. f. Ato de ab-rogar; anulação; abolição. • Plural:
ab-rogações.

ab-rogador |ô| adj. s. m. Que ou o que ab-roga. • Plural: ab-
rogadores |ô|.



ab-rogar v. tr. Pôr fora de uso.

ab-rogativo adj. Ab-rogatório. • Plural: ab-rogativos.

ab-rogatório adj. Que tem força de ab-rogar. • Plural: ab-
rogatórios.

abrolhal s. m. Terreno onde crescem abrolhos.

abrolhamento s. m. Ato ou efeito de abrolhar.
  ‣ Etimologia: abrolhar + -mento

abrolhar v. intr. 1.  Cobrir-se de gomos. 2.  Encher-se de
borbulhas, de espinhas. 3.  Manar (borbulhando). • v. tr. 4.  Vedar
com abrolhos ou sebes espinhosas. 5.  Eriçar com estrepes. 6.  
[Figurado] Criar dificuldades; originar (o que é nocivo). • v. pron. 7.
 Cobrir-se de borbulhas.
  ‣ Etimologia: abrolho + -ar

abrolho |ô| s. m. 1.   [Botânica] Planta zigofilácea de fruto
espinhoso. 2.   [Botânica] Planta asterácea espinhosa. 3.  Espinho
dessas plantas. 4.  Maça armada de puas de metal. • abrolhos s.
m. pl. 5.  Estrepes. 6.  Rochedos quase à flor da água. 7.   [Figurado]
Trabalhos, dificuldades, contrariedades. • Plural: abrolhos |ó|.



abrolhoso |ô| adj. 1.  Cheio de abrolhos; espinhoso. 2.   [Figurado]
Cheio de contrariedades ou obstáculos. • Plural: abrolhosos |ó|.

abronceiro s. m. O mesmo que espinheiro .

abronzear v. tr. Ver bronzear.

abroquelar v. tr. 1.  Dar a forma de broquel a; cobrir com
broquel. • v. pron. 2.  Defender-se com broquel. 3.   [Figurado]
Fortalecer-se; precaver-se.

abrotal s. m. Terreno em que há abróteas.

abrótano s. m. Abrótono.

abrótano-macho s. m. [Botânica] O mesmo que abrótono . •
Plural: abrótanos-machos.

abrótea s. f. [Botânica] Planta herbácea medicinal e ornamental, da
família das liliáceas. = ABRÓTEGA, ABRÓTIGA

abrótega s. f. [Popular] O mesmo que abrótea .

abrótiga s. f. [Popular] O mesmo que abrótea .



abrótono s. m. [Botânica] Nome de algumas plantas asteráceas
aromáticas. = ABRÓTANO, ABRÓTANO-MACHO, ERVA-LOMBRIGUEIRA

abrumar v. tr. 1.  Encher de bruma; tornar escuro. 2.   [Figurado]
Tornar triste, apreensivo.

abrunheiro s. m. [Botânica] Planta rosácea que dá abrunhos.

abrunho s. m. Fruto do abrunheiro, semelhante a uma pequena
ameixa.

abrupção s. f. 1.   [Cirurgia] Fratura denteada (de osso). 2.  
[Retórica] Supressão de transições para dar vivacidade ao estilo.

abruptamente adv. De modo abrupto.
  ‣ Etimologia: abrupto + -mente

abrupto adj. 1.  Que tem grande declive. 2.   [Figurado]
Inesperado; que não tem nexo com o que precede.

abrutalhadamente adv. De modo abrutalhado.
  ‣ Etimologia: abrutalhado + -mente

abrutalhado adj. Que tem modos ou aparência rudes. = BRUTO,
GROSSEIRO ≠ DELICADO
  ‣ Etimologia: particípio de abrutalhar



abrutalhar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se abrutalhado.
  ‣ Etimologia: a- + bruto + -alhar

abrutar v. tr. Embrutecer.

abrutecer |ê| v. tr., intr. e pron. O mesmo que embrutecer .

absceder v. intr. Ver abceder.

abscesso |é| s. m. O mesmo que abcesso .

abscisão s. f. Ver abcisão .

abscissa s. f. O mesmo que abcissa .

absconder |ê| v. tr. Esconder.

absconditamente adv. De modo abscôndito.
  ‣ Etimologia: abscôndito + -mente

abscôndito adj. Escondido.

absconsa s. f. O mesmo que abscônsia .



abscônsia s. f. Lâmpada de dormitório, usada antigamente em
alguns mosteiros. = ABSCONSA

absconso adj. Oculto, misterioso.

absenteísmo s. m. O mesmo que absentismo .
  ‣ Etimologia: francês absentéisme

absentismo s. m. 1.  Processo de exploração agrícola em que
há um gerente ou feitor intermediário ao cultivador e ao proprietário
ausente. 2.   [Por extensão] Hábito de não comparecer, de estar
ausente. • Sinônimo geral: ABSENTEÍSMO
  ‣ Etimologia: francês absentisme

absentista s. 2 g. Aquele ou aquela que pratica o absentismo.

absidal adj. 2 g. Da abside; em forma de abside.

abside s. f. 1.  Espécie de corredor semicircular na parte lateral e
posterior do altar-mor. 2.  Tribuna. 3.  Dossel que encima o sacrário.
4.  Relicário. 5.   [Astronomia] O apogeu e o perigeu de um planeta.

absidíolas s. f. pl. Capelas pequenas ou absides secundárias que
rodeiam a abside principal de uma igreja.



absintiar v. tr. 1.  Misturar com absíntio. 2.   [Figurado] Amargurar.
  ‣ Etimologia: absíntio + -ar

absíntico adj. Diz-se do ácido extraído do absíntio.

absintina s. f. Princípio amargo do absinto.
  ‣ Etimologia: absinto + -ina

absíntio s. m. 1.  Nome de algumas plantas asteráceas, amargas
e aromáticas. 2.  Bebida alcoólica e aromática, preparada com folhas
e rebentos dessas plantas e usada como aperitivo e excitante. 3.
 Losna. 4.   [Figurado] Amargura. • Sinônimo geral: ABSINTO

absintismo s. m. 1.  Doença causada pelo abuso do absinto. 2.
 Vício do absinto.
  ‣ Etimologia: absinto + -ismo

absinto s. m. Ver absíntio .

absogro |ô| s. m. Bisavô de um dos cônjuges, em relação ao
outro cônjuge. • Feminino: absogra |ó|. Plural: absogros |ô|.
  ‣ Etimologia: ab- + sogro
  • Confrontar: absogros (ó).

absogros |ó| s. m. pl. Conjunto formado por um absogro e uma
absogra de um dos cônjuges, em relação ao outro cônjuge.



  ‣ Etimologia: ab- + sogros
  • Confrontar: absogro.

absolto |ô| adj. Que foi absolvido ou perdoado. • Plural: absoltos
|ô|.

absolutamente adv. 1.  De modo absoluto. 2.  Em grau
elevado ou com intensidade (ex.: estamos absolutamente
maravilhados ). = MUITO 3.   [Portugal] Expressa concordância ou
afirmação. 4.   [Brasil] Expressa desacordo ou negação.
  ‣ Etimologia: absoluto + -mente

absolutismo s. m. 1.  Sistema de governo em que o poder do
chefe é absoluto. 2.  Tirania. 3.  Despotismo. 4.  O governo de D.
Miguel.

absolutista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é partidário do
absolutismo. 2.  Próprio do absolutismo.

absolutistamente adv. De modo absolutista.
  ‣ Etimologia: absolutista + -mente

absoluto adj. 1.  Que não é relativo. 2.   [Por extensão]
Independente, único; que não tem peias nem restrições. 3.
 Imperioso. • s. m. 4.  O que existe independente.

absolutório adj. Que encerra absolvição.



absolver |ê| v. tr. 1.  Julgar inocente, irresponsável ou
desobrigado da culpa imputada. 2.  Perdoar em nome de Deus. 3.
 Desobrigar. 4.   [Antigo] Levar a cabo, resolver. • v. pron. 5.  Desligar-
se (de compromissos) desculpando-se.

absolvição s. f. 1.  Ato de absolver. 2.  Oração do ritual
acompanhada de aspersão de água benta.

ábsono adj. Dissonante, discordante.

absorção |ò| s. f. 1.  Ato de absorver. 2.   [Figurado]
Desaparecimento, destruição, ruína.
  ‣ Etimologia: latim absorptio, -onis , ação de engolir
  • Confrontar: adsorção.

absortamente adv. De modo absorto.
  ‣ Etimologia: absorto + -mente

absorto |ô| adj. 1.  Extasiado, enlevado. 2.  Imerso num
pensamento e alheio a quanto nos rodeia. • Plural: absortos |ô|.

absorvedoiro s. m. O mesmo que sorvedouro .

absorvedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que absorve,
absorvente.



absorvedouro s. m. O mesmo que sorvedouro .

absorvência s. f. Propriedade dos corpos absorventes;
absorção.

absorvente |ò| adj. 2 g. Que absorve.
  • Confrontar: adsorvente.

absorver |ò...ê| v. tr. 1.  Fazer desaparecer total ou parcialmente
um líquido, atraindo-o a si. 2.   [Por extensão] Neutralizar, fazer
desaparecer. 3.   [Figurado] Consumir, gastar. 4.  Enlevar. 5.  Engolir,
tragar, devorar. • v. pron. 6.  Sumir-se, perder-se. 7.  Extasiar-se,
enlevar-se. 8.  Concentrar-se.
  • Confrontar: adsorver.

absorvimento s. m. 1.  Absorção. 2.   [Figurado] Contemplação,
enlevo.

absorvível adj. 2 g. Que pode ser absorvido.

abstemia s. f. Qualidade de abstêmio.
  ‣ Etimologia: abstêmio + -ia

abstêmio adj. s. m. 1.  Que não bebe vinho. 2.   [Por extensão]
Sóbrio moderado.
  ‣ Etimologia: latim abstemius, -a, -um
  ♦ Grafia em Portugal: abstémio .



abstémio adj. s. m. 1.  Que não bebe vinho. 2.   [Por extensão]
Sóbrio moderado.
  ‣ Etimologia: latim abstemius, -a, -um
  ♦ Grafia no Brasil: abstêmio .

abstenção s. f. 1.  Ato ou efeito de se abster. 2.  Privação ou
desistência voluntária de um direito político, cívico ou social. 3.
 Número de eleitores que não exerce o direito de voto. =
ABSTENCIONISMO
  ‣ Etimologia: latim abstentio, -onis

abstencionismo s. m. 1.  Doutrina que preconiza a abstenção
em matéria eleitoral. 2.  Número de eleitores que não exerce o
direito de voto. = ABSTENÇÃO
  ‣ Etimologia: latim abstentio, -onis , abstenção + -ismo

abstencionista adj. 2 g. 1.  Relativo a abstencionismo. • adj.
2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem se priva ou voluntariamente desiste de
um direito político, cívico ou social. 3.  Que ou quem defende o
abstencionismo.
  ‣ Etimologia: latim abstentio, -onis , abstenção + -ista

abster |ê| v. tr. 1.  Privar de fazer. = IMPEDIR • v. pron. 2.  Ter
controlo de si relativamente a um desejo, prazer, vício, etc (ex.:
abster-se de artigos desnecessários ). = PRIVAR-SE 3.  Não exercer o
direito de voto. 4.  Não votar a favor nem contra.
  ‣ Etimologia: latim abstineo, -ere , manter afastado, conter



abstergência s. f. 1.  Qualidade de abstergente. 2.  Limpeza
de uma ferida.

abstergente adj. 2 g. 1.  Que absterge. • s. m. 2.  Remédio
abstergente.

absterger |ê| v. tr. Limpar, desobstruir, purificar.

abstersão s. f. 1.  Ato de absterger. 2.  Abstergência.

abstersivo adj. s. m. Abstergente.

absterso |é| adj. Que foi abstergido; limpo, expurgado; lavado.

abstinência s. f. 1.  Privação voluntária de algo. 2.   [História
natural] Período durante o qual alguns animais não se alimentam por
estarem entorpecidos. 3.   [Religião católica] Privação de certos
alimentos. = JEJUM 4.  Privação de atividade sexual. = CONTINÊNCIA
  ‣ Etimologia: latim abstinentia, -ae , respeito pelo que é dos
outros, ação de se abster

abstinente adj. 2 g. Que pratica a abstinência; sóbrio.

abstração |àç| s. f. 1.  Consideração exclusiva de uma das partes
de um todo. 2.  Operação intelectual pela qual se faz a abstração
propriamente dita. 3.   [Figurado] Distração; arroubamento de espírito.



abstracção |àç| s. f. 1.  Consideração exclusiva de uma das
partes de um todo. 2.  Operação intelectual pela qual se faz a
abstração propriamente dita. 3.   [Figurado] Distração; arroubamento
de espírito.
  ♦ [Portugal] Grafia de abstração antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: abstração .

abstraccionismo |àç| s. m. [Filosofia] Tendência para dar à
abstração um valor igual ao das realidades concretas.
  ♦ [Portugal] Grafia de abstracionismo antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: abstracionismo .

abstracionismo |àç| s. m. [Filosofia] Tendência para dar à
abstração um valor igual ao das realidades concretas.

abstractamente adv. De modo abstrato.
  ‣ Etimologia: abstrato + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de abstratamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: abstratamente .

abstractivo |àt| adj. 1.  Próprio para abstrair. 2.  Que exprime
ideias abstratas.
  ♦ [Portugal] Grafia de abstrativo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: abstrativo .



abstracto |át| adj. 1.  Que designa uma qualidade separada do
sujeito. 2.  Difícil de se compreender; distraído; absorto. 3.  
[Aritmética] Diz-se do número em si (em oposição a concreto). • s. m.
4.  O que se considera existente no domínio das ideias e sem base
material.
  ♦ [Portugal] Grafia de abstrato antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: abstrato .

abstrair |a-í| v. tr. 1.  Separar mentalmente uma parte de um
todo para a considerar independente das outras partes. 2.  Separar,
apartar. • v. intr. 3.  Fazer abstração. 4.   [Por extensão] Omitir. • v.
pron. 5.  Distrair-se. 6.  Focar a sua atenção em. = CONCENTRAR-SE
  ‣ Etimologia: latim abstraho, -ere , arrancar, separar, destacar,
arrastar

abstratamente adv. De modo abstrato.
  ‣ Etimologia: abstrato + -mente

abstrativo |àt| adj. 1.  Próprio para abstrair. 2.  Que exprime
ideias abstratas.

abstrato |át| adj. 1.  Que designa uma qualidade separada do
sujeito. 2.  Difícil de se compreender; distraído; absorto. 3.  
[Aritmética] Diz-se do número em si (em oposição a concreto). • s. m.
4.  O que se considera existente no domínio das ideias e sem base
material.

abstrusamente adv. De modo abstruso.
  ‣ Etimologia: abstruso + -mente



abstrusidade s. f. 1.  Qualidade do que é abstruso. 2.  Falta de
método, de ordem. = CONFUSÃO
  ‣ Etimologia: abstruso + -idade

abstruso adj. 1.  Difícil de se compreender. = CONFUSO, OBSCURO 2.
 Que tem falta de ordem ou organização.
  ‣ Etimologia: latim abstrusus, -a, -um , escondido, oculto, confuso,
dissimulado

absurdamente adv. De modo absurdo.
  ‣ Etimologia: absurdo + -mente

absurdeza |ê| s. f. O mesmo que absurdidade .

absurdidade s. f. 1.  Qualidade do que é absurdo. 2.  Asneira;
tolice.
  ‣ Etimologia: absurdo + -idade

absurdo adj. 1.  Contrário ou repugnante à razão. • s. m. 2.  O
que é absurdo. 3.  Qualidade do que é absurdo. 4.  Despropósito,
insensatez, disparate.

abufelar v. tr. [Brasil: Nordeste] Segurar pela gola do casaco,
geralmente para agredir.
  ‣ Etimologia: talvez de bufar



abular v. tr. 1.  Selar com bula. • v. intr. e pron. 2.  Munir-se de
bula. 3.   [Figurado] Obter carta de seguro, de perdão, etc.

abulia s. f. Doença que tem por sintoma a perda da vontade.
  ‣ Etimologia: grego aboulía, -as , falta de vontade

abulicamente adv. De modo abúlico.
  ‣ Etimologia: abúlico + -mente

abúlico adj. Relativo à abulia, que padece de abulia.

abuna s. m. 1.  Patriarca dos abexins. 2.  Designação por que no
Oriente são conhecidos os sacerdotes cristãos.

abundância s. f. 1.  Quantidade maior que a precisa. 2.  
[Figurado] Riqueza; fartura.

abundante adj. 2 g. Que abunda; que existe ou produz em
quantidade; rico; copioso.

abundantemente adv. De modo abundante.
  ‣ Etimologia: abundante + -mente

abundar v. intr. 1.  Existir, ter ou produzir em grande quantidade.
2.  Estar cheio, rico; afluir.



abundosamente adv. De modo abundoso.
  ‣ Etimologia: abundoso + -mente

abundoso |ô| adj. Abundante. • Plural: abundosos |ó|.

aburelar v. tr. Tornar ou fazer imitante a burel.

aburguesar v. tr. e pron. Dar ou adquirir hábitos ou modos de
burguês.
  ‣ Etimologia: a- + burguês + -ar

aburrar v. intr. Pôr-se ou mostrar-se triste.

abusador |ô| adj. s. m. Que ou o que abusa.

abusão s. f. Ilusão; superstição; crendice, erro vulgar.
  ‣ Etimologia: latim abusio, -onis

abusar v. tr. 1.  Usar ou consumir de forma excessiva, errada ou
inconveniente (ex.: ele abusa dos calmantes ). 2.  Procurar relações
sexuais com alguém sem o seu consentimento (ex.: foi acusado de
abusar da rapariga ). 3.   [Brasil] Insultar. • v. tr. e intr. 4.  Agir de
forma a servir apenas os próprios interesses, mesmo se
prejudicando outrem.
  ‣ Etimologia: latim eclesiástico abusari



abusivamente adv. De modo abusivo.
  ‣ Etimologia: abusivo + -mente

abusivo adj. 1.  Feito por abuso; inconveniente. 2.  Qualificativo
dos atos que a moral condena mas que o uso tolera.

abuso s. m. Mau uso; uso excessivo; desmando, desregramento,
excesso.

abuta s. f. 1.  Boceta; caixinha para tabaco. 2.  Abútua.

abutilão s. m. [Botânica] Planta da família das malváceas, nativa
das Antilhas.

abutre s. m. 1.   [Ornitologia] Ave de rapina, diurna, grande. 2.  
[Figurado] Homem rapace; usuário; comilão.

abutreiro s. m. [Termo venatório] Caçador de abutres.

abútua s. f. 1.   [Botânica] Planta menispermácea medicinal
brasileira. 2.  O mesmo que bútua .

abuzinar v. tr. 1.  Tocar buzina. 2.   [Figurado] Aturdir (com falas,
gritos, etc.). • v. intr. 3.  Dar forma de buzina a. 4.  Tocar buzina;
buzinar.



a. C. abrev. Abreviatura que significa antes de Cristo .

AC sigla Sigla do Estado brasileiro do Acre.

acá adv. Cá, aqui.
  ‣ Etimologia: latim eccum hac , de eccum , eis + hac , por aqui

acá s. m. [Botânica] Árvore da família das sapotáceas.
  ‣ Etimologia: origem obscura

aça adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Que ou o que é albino. (No Rio Grande
do Sul, dá-se-lhe a designação de melado.)

açã s. f. Larva ou morcão do queijo e da carne de porco.

acabaçar v. tr. Dar forma de cabaça a.

acabadamente adv. De modo acabado.
  ‣ Etimologia: acabado + -mente

acabado adj. 1.  Completo, terminado; perfeito. 2.   [Informal]
Velho, gasto, avelhentado, abatido.

acabador |ô| adj. s. m. Que ou o que acaba; que dá a última
mão; aperfeiçoador; destruidor.



acabadote adj. [Informal] Um tanto acabado; avelhentado.

acabamento s. m. Ato de acabar; termo, fim, remate;
aperfeiçoamento.
  ‣ Etimologia: acabar + -mento

acabanado adj. 1.  Que tem forma de cabana. 2.  Virado para
dentro ou para baixo (falando-se dos chifres dos bois, do lóbulo da
orelha, da aba do chapéu).

acabanar v. tr. Dar forma de cabana a.

acabar v. tr. 1.  Pôr fim a; chegar ao cabo de; matar, dar cabo
de; aperfeiçoar; completar. • v. intr. 2.  Morrer, expirar; terminar;
fazer envelhecer. • v. pron. 3.  Cessar de haver. • v. auxil. 4.  Usa-se
seguido das preposições de ou por e infinitivo, para indicar
conclusão (ex.: acabei de ler, acabaram de falar ; acabou por
confessar ). = TERMINAR

acaboclado adj. [Brasil] Que tem origem, cor, modos ou feições
de caboclo.

acabramar v. tr. Ligar o pé ao chifre (dos bois), pear.

acabramo s. m. Peia de acabramar.



acabrunhador |ô| adj. Que acabrunha.

acabrunhamento s. m. Ação ou efeito de acabrunhar.
  ‣ Etimologia: acabrunhar + -mento

acabrunhar v. tr. 1.  Apoquentar, mortificar. 2.  Cansar, fazer
envelhecer.

açacalador |ô| s. m. Oficial de espadeiro que pule as lâminas.

açacaladura s. f. Trabalho de açacalar.

açacalar v. tr. 1.  Polir (armas brancas). 2.   [Figurado] Aperfeiçoar.

acaçapante adj. 2 g. Que acaçapa.
  ‣ Etimologia: acaçapar + -ante

acaçapar v. tr. e pron. 1.  Assemelhar(-se) a caçapo. = BAIXAR,
ENCOLHER • v. tr., intr. e pron. 2.  Tornar(-se) mais baixo. = ABAIXAR,
ACHATAR 3.  Pôr(-se) de cócoras ou encolhido. = AGACHAR-SE, ENCOLHER-
SE 4.   [Figurado] Esconder(-se), agachando(-se).
  ‣ Etimologia: a- + caçapo + -ar

acachapante adj. 2 g. Que acachapa. = ACAÇAPANTE
  ‣ Etimologia: acachapar + -ante



acachapar v. tr. e pron. [Popular] Acaçapar.
  ‣ Etimologia: de acaçapar

acachoar v. intr. 1.  Formar cachão. • v. tr. 2.  Pôr em cachão.

acácia s. f. 1.  Árvore mimosácea de quase todas as regiões do
Globo. 2.  Madeira de acácia. 3.  Robínia.

acaciano adj. 1.  Que é relativo ou se assemelha ao conselheiro
Acácio, personagem do romance O Primo Basílio , de Eça de
Queirós. • adj. s. m. 2.  Que ou quem é ridículo pelas palavras
convencionais e ocas de sentido ou pela aparatosa gravidade de
maneiras ou pelo caráter sentencioso. • Sinônimo geral: ACÁCIO
  ‣ Etimologia: Acácio , antropônimo + -ano

acacifar v. tr. Meter em cacifo.

acácio adj. s. m. O mesmo que acaciano .
  ‣ Etimologia: Acácio , antropônimo

acadêmia s. f. [Belas-Artes] Figura feita à vista de modelo vivo
(para servir ela própria de modelo).
  ‣ Etimologia: italiano accademia
  • Confrontar: academia.
  ♦ Grafia em Portugal: académia .



academia s. f. 1.  Sociedade, pública ou privada, de caráter
artístico, científico ou literário. 2.  Conjunto dos membros dessa
sociedade. 3.  Sede dessa sociedade. 4.  Instituição de ensino
superior. 5.  Conjunto dos professores e alunos dessa instituição. 6.
 Estabelecimento de instrução onde se ministram artes, ofícios ou
práticas esportivas. 7.  Grêmio de caráter recreativo. 8.   [Brasil]
Ginásio.
  ‣ Etimologia: latim academia, -ae
  • Confrontar: acadêmia.

académia s. f. [Belas-Artes] Figura feita à vista de modelo vivo
(para servir ela própria de modelo).
  ‣ Etimologia: italiano accademia
  • Confrontar: academia.
  ♦ Grafia no Brasil: acadêmia .

academial adj. 2 g. 1.  Acadêmico. 2.  Relativo a acadêmia.

academiar v. intr. 1.   [Belas-Artes] Copiar acadêmias. 2.  Falar ou
escrever academicamente.

academicamente adv. De modo acadêmico.
  ‣ Etimologia: acadêmico + -mente

acadêmico adj. 1.  De academia. 2.  Clássico, próprio de
acadêmico. 3.   [Informal] Enfático, pretensioso. • s. m. 4.  Membro de
uma academia. 5.  Estudante.
  ♦ Grafia em Portugal: académico .



académico adj. 1.  De academia. 2.  Clássico, próprio de
acadêmico. 3.   [Informal] Enfático, pretensioso. • s. m. 4.  Membro de
uma academia. 5.  Estudante.
  ♦ Grafia no Brasil: acadêmico .

academismo s. m. 1.  Doutrina da filosofia acadêmica. 2.
 Cópia inexpressiva e servil de obras de arte das antigas escolas.

academista s. 2 g. 1.   [Antigo] Acadêmico. 2.  Sócio de
academia recreativa.

academizar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se acadêmico.
  ‣ Etimologia: academia + -izar

acadiano adj. s. m. O mesmo que acádio .
  ‣ Etimologia: Acádia , topônimo + -ano

acádico adj. s. m. O mesmo que acádio .
  ‣ Etimologia: Acádia , topônimo + -ico

acadimar v. tr. [Informal] Ensinar, corrigir, modificar; afeiçoar.

acádio adj. 1.  Relativo à Acádia, país da antiga Mesopotâmia. 2.
  [Linguística] Relativo à língua falada na Acádia. • s. m. 3.  Natural ou
habitante da Acádia. 4.   [Linguística] Língua semítica falada na antiga
Acádia. • Sinônimo geral: ACADIANO, ACÁDICO
  ‣ Etimologia: Acád ia, topônimo + -io



acafajestado adj. [Brasil] Que tem modos de cafajeste.
  ‣ Etimologia: particípio passado de acafajestar

acafajestar v. tr. e pron. [Brasil] Tornar(-se) cafajeste. =
ACANALHAR
  ‣ Etimologia: a- + cafajeste + -ar

açafata s. f. Dama do toucador da rainha.

açafate s. m. Cesto de vime de bordo baixo, sem asas nem arco.

açafate-de-ouro s. m. [Botânica] Planta ornamental da família
das crucíferas. • Plural: açafates-de-ouro.

acafelador |ô| adj. s. m. Que ou o que acafela.

acafeladura s. f. O primeiro reboco de cal e areia que se põe
nas paredes.

acafelar v. tr. 1.  Rebocar com cal ou gesso. 2.   [Figurado]
Encobrir.

acafetar v. tr. Dar cor de café a.



açaflor |ô| s. m. Açafrão; açafroa.

açafrão s. m. 1.   [Botânica] Planta bulbosa, da família das
iridáceas. 2.   [Botânica] Flor dessa planta, cujos estigmas são
empregados para tingir de amarelo, e como tempero, em certas
iguarias, e usados em medicina como remédio estimulante e
emenagogo. = AÇAFLOR
  ‣ Etimologia: árabe az-za'afran

açafrão-da-índia s. m. [Botânica] Planta da família das
zingiberáceas, nativa da Índia, de folhas aromáticas, usadas em
culinária e medicina. = AÇAFRÃO-DAS-ÍNDIAS, CURCUMA • Plural: açafrões-
da-índia.

açafrão-das-índias s. m. [Botânica] O mesmo que açafrão-
da-índia . • Plural: açafrões-das-índias.

açafroa |ô| s. f. [Botânica] Planta asterácea, com usos semelhantes
aos do açafrão.

açafroal s. m. Terreno plantado de açafrão.

açafroar v. tr. 1.  Temperar com açafrão. 2.  Dar a cor de
açafrão a.
  ‣ Etimologia: açafrão + -ar



açafroeira s. f. 1.   [Botânica] Planta do açafrão. 2.   [Botânica]
Planta oleácea jasmínea.

açafrol s. m. Ver açafroa .

acagaçar v. tr., intr. e pron. [Tabuísmo] Provocar ou sentir cagaço.
  ‣ Etimologia: a- + cagaço + -ar

açaí s. m. 1.  Fruta do açaizeiro. 2.  Calda extraída dessa fruta.

acaico adj. Da Acaia; relativo à Acaia.

acaijo adv. [Popular] Quase.

açaimar v. tr. 1.  Pôr açaime a. 2.  Fazer calar. = SILENCIAR 3.
 Refrear, conter, reprimir. • Sinônimo geral: AÇAMAR, ACEIMAR
  ‣ Etimologia: açaime + -ar

açaime s. m. Mordaça de couro ou de metal que se põe aos
animais para não morderem; focinheira, mordaça. = AÇAIMO, AÇAME,
AÇAMO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

açaimo s. m. O mesmo que açaime .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



acairelado adj. Guarnecido de cairel.

acairelador |ô| adj. s. m. Que ou o que acairela.

acairelamento s. m. Ato ou efeito de acairelar.
  ‣ Etimologia: acairelar + -mento

acairelar v. tr. Debruar com cairel.

açaizeiro s. m. Palmeira do Norte do Brasil.

acajadar v. tr. 1.  Dar a forma de cajado a. 2.  Bater com o
cajado; espancar.

acaju s. m. 1.  Caju. 2.  Fruto do cajueiro. 3.  O mesmo que
mogno .

acajueiro s. m. Ver cajueiro .

acalantar v. tr. e pron. O mesmo que acalentar .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

acalanto s. m. 1.  Ato ou efeito de acalentar. = ACALENTO 2.
 Aconchego, carícia, afago. 3.  Cantiga para embalar. 4.   [Ornitologia]



O mesmo que tentilhão .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de acalantar

acalcanhar v. tr. 1.  Estragar o contraforte do calçado (pisando-
o com o calcanhar). 2.  Entortar o calçado. 3.   [Figurado] Fazer pouco
de alguma pessoa (obrigando-a a trabalhos abaixo da sua condição).

acalcar v. tr. O mesmo que calcar .

acalçar v. tr. 1.  Ir no encalço de. 2.  Encalçar.

acalefo |é| s. m. 1.  Animal da ordem dos celenterados, a que
pertence a alforreca. • acalefos s. m. pl. 2.  Ordem dos
celenterados.

acalefologia s. f. Parte da Zoologia que trata dos acalefos.

acalentador |ô| adj. s. m. Que ou o que acalenta.
  ‣ Etimologia: acalentar + -dor

acalentar v. tr. e pron. 1.  Acalmar ou acalmar-se, geralmente
para adormecer e com afagos, com proximidade corporal ou com
cantiga. = AMIMAR, EMBALAR 2.  Tratar com carinho. = ACARINHAR, AFAGAR
3.   [Por extensão] Tornar ou ficar mais calmo. = ACALMAR, AMENIZAR,
MITIGAR 4.  Dar conforto. = CONFORTAR 5.  Ter prazer em pensar em. =
AFAGAR, ALIMENTAR • Sinônimo geral: ACALANTAR
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



acalento s. m. 1.  Ato ou efeito de acalentar. 2.  Aconchego,
carícia, afago. 3.  Cantiga para adormecer. • Sinônimo geral:
ACALANTO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de acalentar

acalhoar v. tr. Atirar pedras, calhaus.

acálice adj. 2 g. [Botânica] Sem cálice (flor). = ACALICINO, ASSÉPALO

acalicino adj. O mesmo que acálice .

acalmação s. f. Ação de acalmar; tranquilidade; sossego.

acalmamento s. m. Ato ou efeito de acalmar.
  ‣ Etimologia: acalmar + -mento

acalmar v. intr. e pron. 1.  Perder quase toda a sua intensidade.
• v. tr. 2.  Tornar calmo, serenar.

acalmia s. f. Período de repouso transitório que se segue a outro
de agitação.

acaloradamente adv. De modo acalorado.
  ‣ Etimologia: acalorado + -mente



acalorado adj. Que denota calor ou excitação; entusiasmo;
incendido.
  ‣ Etimologia: particípio de acalorar

acalorar v. tr. 1.  Dar calor a, aquecer. 2.   [Figurado] Dar animação
a.

acamar v. tr. 1.  Dispor em camadas. 2.  Fazer pender para o
chão. 3.  Cair de cama.

açamar v. tr. O mesmo que açaimar .
  ‣ Etimologia: alteração de açaimar

acamaradar v. tr., intr. e pron. 1.  Tornar(-se) camarada,
companheiro. = APARCEIRAR 2.  Unir(-se) por laços de amizade. • v.
intr. e pron. 3.  Andar em bando.
  ‣ Etimologia: a- + camarada + -ar

açambarcador |ô| adj. s. m. Que ou o que açambarca.
  ‣ Etimologia: açambarcar + -dor

açambarcadoramente adv. De modo açambarcador.
  ‣ Etimologia: açambarcador + -mente

açambarcamento s. m. Ato ou efeito de açambarcar.
  ‣ Etimologia: açambarcar + -mento



açambarcar v. tr. Abarcar; abranger; monopolizar.
  ‣ Etimologia: origem controversa

acamboar v. tr. Tornar cambo.
  ‣ Etimologia: a- + cambo + -ar

acamboar v. tr. Meter os bois no cambão.
  ‣ Etimologia: a- + cambão + -ar

acambulhar v. tr. 1.  Deitar de cambulha. • v. intr. 2.  Acamar
(o pão) um sobre o outro nas searas.

açame s. m. O mesmo que açaime .

açamo s. m. O mesmo que açaime .

açamoucado s. m. Obra em que se verifica mau emprego de
materiais de construção, sem arte nem segurança.

acampainhar |a-i| v. tr. Dar forma de campainha a.

acampamento s. m. 1.  Ato de acampar. 2.  Terreno onde há
tendas de campanha ou barracas para alojamento provisório de
pessoas. 3.  Reunião dos indivíduos acampados.
  ‣ Etimologia: acampar + -mento



acampar v. tr. 1.  Instalar no campo. • v. intr. e pron. 2.
 Estabelecer no campo; assentar arraial.

acampsia s. f. Impossibilidade de flexão (resultante de ancilose).

acampto adj. Opaco.

acamurçado adj. 1.  Que tem aspecto de camurça. • s. m. 2.
 Pele curtida a cujo carnaz foi dado um acabamento por ação
abrasiva destinado a conferir-lhe um aspecto avolumado.

acamurçar v. tr. Curtir peles e prepará-las segundo o processo
empregado com as camurças.

acanalador |ô| adj. s. m. Que ou o que acanala.

acanaladura s. f. Cavidade em forma de canal, estria ou meia-
cana.

acanalar v. tr. 1.  Abrir canais em. 2.  Estriar; fazer estrias em.

acanalhamento s. m. Ato de acanalhar ou acanalhar-se.
  ‣ Etimologia: acanalhar + -mento



acanalhar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se canalha; sevandijar-
se.

acanaveadura s. f. Ato ou efeito de acanavear.

acanavear v. tr. 1.  Aplicar puas de cana a. 2.  Tornar magro. 3.
  [Figurado] Definhar.

acancelar v. tr. 1.  Dar forma de cancela a. 2.  Pôr cancelas em.
3.  Meter gado nas cancelas para estrumar.

acandilar v. tr. 1.  Fazer ou tornar semelhante a candil. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Assassinar, matar.

acaneladura s. f. Ato ou efeito de acanelar; caneladura.

acanelar v. tr. 1.  Dar a cor de canela a. 2.  Cobrir com canela
em pó.

acangatara s. m. 1.   [Brasil] Penacho, enfeite de penas. 2.  
[Brasil] [Etnografia] Adorno para a cabeça, usado pelos índios em suas
solenidades. • Sinônimo geral: CANITAR
  ‣ Etimologia: do tupi

acanhadamente adv. De modo acanhado.
  ‣ Etimologia: acanhado + -mente



acanhado adj. s. m. 1.  Tímido, envergonhado; tacanho. 2.
 Que não tem espaço suficiente. 3.  Enfezado.

acanhamento s. m. 1.  Falta de desembaraço. = TIMIDEZ 2.
 Falta de espaço. = APERTO
  ‣ Etimologia: acanhar + -mento

acanhar v. tr. 1.  Causar acanhamento, intimidar. 2.  Dar
proporções menores que as regulares. 3.  Enfezar, não deixar
crescer. • v. pron. 4.  Não se atrever, envergonhar-se.

acanho s. m. Acanhamento.

acanhoar v. tr. Disparar canhões contra. = ACANHONEAR,
BOMBARDEAR

acanhonear v. tr. O mesmo que acanhoar .

acanônico adj. Não canônico; contrário ao direito canônico.
  ‣ Etimologia: a- + canônico
  ♦ Grafia em Portugal: acanónico .

acanónico adj. Não canônico; contrário ao direito canônico.
  ‣ Etimologia: a- + canônico
  ♦ Grafia no Brasil: acanônico .



acanonista s. 2 g. Desconhecedor ou transgressor dos cânones.

acantáceas s. f. pl. Família de plantas que tem por tipo o
acanto.

acantáceo adj. Relativo ou semelhante ao acanto.

acanteirar v. tr. Dividir em canteiros (terreno).

acântico adj. Semelhante ao acanto, acantáceo.

acanto s. m. 1.   [Botânica] Planta espinhosa vulgarmente chamada
erva-gigante. 2.   [Arquitetura] Ornato que imita as folhas do acanto, e
que caracteriza a ordem coríntia.

acantoar v. tr. e pron. 1.  Pôr ou pôr-se ao canto; apartar;
separar. 2.  Ocultar. 3.  Desprezar. 4.  Dispor em cantões.

acantóbolo s. m. 1.  Espécie de alga. 2.   [Cirurgia] Pinça para
extrair esquírolas dos ossos.

acantocárpio adj. Designativo da planta que tem os frutos
cobertos de espinhos.



acantocéfalo s. m. [Zoologia] Gênero de vermes que vivem como
parasitas no intestino de certos vertebrados.

acantodáctilo adj. 1.  Que tem dedos espinhosos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Gênero de répteis caracterizados por dedos laterais.
  ♦ Grafia no Brasil: acantodátilo .

acantodátilo adj. 1.  Que tem dedos espinhosos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Gênero de répteis caracterizados por dedos laterais.
  ♦ Grafia em Portugal: acantodáctilo .

acantófago adj. Diz-se dos animais que se nutrem de dardos.

acantóforo adj. [Zoologia] Eriçado de espinhos.

acantoglosso |ô| s. m. [Zoologia] Gênero de equidnas das
montanhas da Nova Guiné. • Plural: acantoglossos |ó|.

acantonamento s. m. 1.  Ato de acantonar. 2.  Lugar onde se
acantonam tropas.
  ‣ Etimologia: acantonar + -mento

acantonar v. tr. 1.  Distribuir tropas por cantões ou aldeias. 2.
 Acantoar.



acantopterígio adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos acantopterígios.
• s. m. 2.   [Ictiologia] Espécime dos acantopterígios. •
acantopterígios s. m. pl. 3.   [Ictiologia] Subordem de peixes
que, como o ruivo, têm raios espiniformes e duros nas nadadeiras.

acantóptero adj. Que tem asas espinhosas.

acantose s. f. Espessamento da camada da pele.

acanular v. tr. Dar a forma de cano ou de cânula a.

ação |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de agir. 2.  Tudo o que se faz. = ATO
3.  Manifestação de uma força. 4.  Operação de um agente. 5.
 Maneira de atuar. 6.  Movimento. 7.  Influência. 8.  Combate. 9.
 Desenvolvimento das peripécias do drama ou do romance. 10.
 Demanda. 11.  Título representativo de parte numa empresa. 12.  
[Galicismo] Calor, veemência. 13.   [Religião] ação de graças
: agradecimento ou louvor a Deus ou a um santo.
  ‣ Etimologia: latim actio, -onis

acapachar v. tr. 1.  Pôr capacho. • v. tr. e pron. 2.   [Figurado]
Tornar(-se) servil. = REBAIXAR • Sinônimo geral: ENCAPACHAR
  ‣ Etimologia: a- + capacho + -ar

açapar v. intr. Cair; desmoronar-se.



acapelar v. tr. 1.  Cobrir com capelo. 2.  Transformar em capelo.
= ENCAPELAR

acapitular v. tr. 1.  Dividir em capítulos. 2.  Chamar a capítulo.

acapna s. f. Lenha seca que não deita fumo.

acapnia s. f. [Medicina] Diminuição do ácido carbônico no sangue.

acapno adj. s. m. Diz-se de ou o melhor mel que se extrai da
colmeia sem expulsar as abelhas por meio de fumo.
  ‣ Etimologia: latim acapnus, -a, -um , do grego ákapnos, -os, -on

a cappella adj. adv. [Música] Sem acompanhamento musical.
  ‣ Etimologia: locução italiana

acará s. m. [Zoologia] Designação vulgar de vários peixes teleósteos
da família dos ciclídeos, que se podem encontrar em rios e lagos do
Brasil.

acarajé s. m. Acará (iguaria).

acarapinhar v. tr. Encarapinhar.

acarapuçar v. tr. Cobrir com carapuça.



acarar v. tr. [Antigo] Encarar com respeito; encarar.

acardia s. f. Falta de coração (num feto).

acardumar v. tr., intr. e pron. 1.  Reunir(-se) em cardume. ≠
ESPANTAR 2.  Reunir(-se) em grupo. = JUNTAR ≠ DISPERSAR • Sinônimo
geral: ENCARDUMAR
  ‣ Etimologia: a- + cardume + -ar

acareação s. f. 1.  Ato ou efeito de acarear. = ACAREAMENTO 2.  
[Direito] Confronto entre duas ou mais pessoas que têm declarações
contraditórias. = CONFRONTAÇÃO
  ‣ Etimologia: acarear + -ção

acareador adj. s. m. Que ou quem promove uma acareação.
  ‣ Etimologia: acarear + -dor

acareamento s. m. Acareação.
  ‣ Etimologia: acarear + -mento

acareante adj. 2 g. 1.  Que promove acareação. = ACAREADOR 2.
 Que atrai; que chama a si simpatias.
  ‣ Etimologia: acarear + -ante

acarear v. tr. 1.  Pôr frente a frente. 2.  Colocar em confronto
testemunhas ou corréus com declarações contraditórias. =



CONFRONTAR 3.  Atrair com carinhos.
  ‣ Etimologia: a- + cara + -ear

acari s. m. Bichinho do queijo, farinha e cera corrupta.

acaríase s. f. [Medicina] Sarna.

acariciador |ô| adj. s. m. Que ou o que acaricia.

acariciadoramente adv. De modo acariciador.
  ‣ Etimologia: acariciador + -mente

acariciamento s. m. Ato de acariciar.
  ‣ Etimologia: acariciar + -mento

acariciar v. tr. 1.  Fazer carícias a. 2.  Comprazer-se em
conservar. 3.  Mover ou agitar brandamente.

acariciativo adj. Acariciador.

acaridar v. tr. 1.  Tratar com caridade. • v. pron. 2.  Apiedar-se.

acarídeo adj. 1.  Do mesmo tipo do ácaro. • acarídeos s. m.
pl. 2.  Ordem de arácnidos que tem por tipo o ácaro.



acarima s. m. Espécie de macaco, semelhante ao saguim.

acarinhar v. tr. 1.  Tratar com carinho. = ACARICIAR, AFAGAR 2.
 Passar a mão em, de forma afetuosa. = ACARICIAR 3.  Dar apoio a. =
APOIAR, INCENTIVAR 4.  Ter prazer em pensar em. = ACALENTAR
  ‣ Etimologia: a- + carinho + -ar

acariose s. f. Nome dado às afecções produzidas pelos
acarídeos.

acarminar v. tr. Dar a cor de carmim a; carminar.

acarneirado adj. 1.  Que se acarneirou. 2.  Tirante a carneiro.
3.  Torto das mãos.
  ‣ Etimologia: particípio de acarneirar

acarneirar v. tr. Tornar semelhante ao carneiro.
  ‣ Etimologia: a- + carneiro + -ar

ácaro s. m. [Zoologia] Gênero de acarídeos de respiração traqueal,
sem olhos e com as mandíbulas em forma de pinças. (Entre as suas
espécies encontram-se os causadores da sarna do homem e as
carraças dos cachorros. O ácaro desenvolve-se no queijo, na farinha,
etc.)

acarofobia s. f. Horror patológico da sarna.



acaroide |ói| adj. 2 g. 1.  Diz-se de uma goma-resina que escorre
de uma liliácea. 2.  Semelhante ao ácaro.

acaróide adj. 2 g. 1.  Diz-se de uma goma-resina que escorre de
uma liliácea. 2.  Semelhante ao ácaro.
  ♦ Grafia de acaroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

acarpelado adj. Que não tem carpelos.

acarpetar v. tr. Revestir ou cobrir com carpete.
  ‣ Etimologia: a- + carpete + -ar

acárpico adj. [Botânica] Diz-se da planta que não dá fruto. =
ACÁRPIO

acárpio adj. O mesmo que acárpico .

acarraçado adj. Agarrado, apegado, como carraça.

acarradoiro s. m. O mesmo que acarradouro .

acarradouro s. m. Lugar onde o gado passa as horas do calor.
= ACARRADOIRO

acarrapatar v. tr. Tornar-se semelhante ao carrapato.



acarrar v. intr. e pron. 1.  Deitar-se (o gado lanígero) muito
junto, para passar as horas do calor. 2.  Estar no choco, dormir a
sesta, descansar, estar doente de cama. 3.   [Figurado] Abrigar-se,
esconder-se. 4.  Amodorrar.

acarrear v. tr. 1.  Carrear. 2.   [Figurado] Trazer consigo, ocasionar.

acarreio s. m. Ato de acarrear.

acarreja |â ou ê ou âi| s. f. Época e ação de acarrejar.

acarrejar v. tr. 1.  Carrejar, transportar em carro. • v. intr. 2.
 Fazer fretes.

acarretadeira s. f. Aquela que acarreta.

acarretador |ô| s. m. O que acarreta.

acarretadura s. f. Ato de acarretar.

acarretamento s. m. O mesmo que acarretadura .
  ‣ Etimologia: acarretar + -mento



acarretar v. tr. 1.  Transportar em carreta. 2.   [Por extensão]
Transportar à cabeça, ao ombro, etc. 3.   [Figurado] Acarrear,
ocasionar.

acarreto |ê| s. m. Carreto.

acarro s. m. Acarradouro.

acartar v. tr. Acarretar.

acartolinado adj. Que tem a consistência da cartolina.

acartonar v. tr. Conferir a consistência de cartão a; tornar
semelhante ao cartão.

acasalamento s. m. Ato de acasalar.
  ‣ Etimologia: acasalar + -mento

acasalar v. tr. 1.  Juntar (macho e fêmea) para criação. 2.  
[Figurado] Completar o par.

acasear v. tr. Abrir casas em; casear.

acasmurrado adj. Que tem modos de casmurro.



acaso s. m. 1.  Ocasião imprevista que produz um fato. 2.  O que
acontece fortuitamente. • adv. 3.  Expressão usada para indicar uma
hipótese (ex.: acaso haverá algum médico entre nós? ). 4.
 Casualmente. 5.  Talvez. 6.  ao acaso : sem a reflexão necessária.
= À TOA, À VENTURA

acastanhado adj. Que tem cor quase castanha.

acastanhar v. tr. Tingir de cor de castanha.

acastelar v. tr. 1.  Fortalecer com castelo. 2.  Construir à
maneira de castelo. 3.  Fortificar; amontoar.

acastelhanar v. tr. 1.  Fazer ou dizer à moda de Castela. • v.
pron. 2.  Tornar-se imitador ou partidário dos castelhanos.

acastiçar v. tr. Castiçar.

acasular v. tr. Dar a forma de casulo a.

acatador |ô| adj. s. m. Que ou o que acata.

acataléctico |ét| adj. Diz-se do verso grego ou latino a que não
faltam nem sobejam sílabas.
  ♦ [Portugal] Grafia de acatalético antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: acatalético .

acatalepsia s. f. 1.  Neurose cujos caracteres são opostos aos
da catalepsia. 2.   [Filosofia] Impossibilidade de atingir ou
compreender a verdade.

acataléptico adj. 1.  Relativo à acatalepsia. • s. m. 2.  Doente
de acatalepsia. 3.  Partidário da doutrina da acatalepsia.

acatalético |ét| adj. Diz-se do verso grego ou latino a que não
faltam nem sobejam sílabas.

acatamento s. m. 1.  Ato de acatar. 2.  Respeito e obediência.
  ‣ Etimologia: acatar + -mento

acatápose s. f. Dificuldade na deglutição.

acatar v. tr. Respeitar; venerar; adotar; seguir; obedecer; cumprir.

acatarroado adj. Encatarroado.

acatarsia s. f. [Medicina] Impureza (no sangue e nos humores).



acatassolado adj. 1.  Que se acatassolou. 2.  Que muda de
cor segundo a projeção de luz. = CAMBIANTE
  ‣ Etimologia: particípio de acatassolar

acatassolar v. tr. 1.  Tecer à maneira de catassol. 2.   [Figurado]
Desvairar. • v. pron. 3.  Ser inconstante.
  ‣ Etimologia: a- + catassol + -ar

acatástico adj. [Medicina] Que está sempre a mudar, variável.

acatável adj. 2 g. Que merece ser acatado.

acatingado adj. 1.   [Brasil] Que tem mau cheiro. • s. m. 2.
 Terreno coberto de vegetação de catinga.

acatitar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se catita.

acato s. m. Acatamento.

acatólico adj. Que não é católico.

acauã s. m. Espécie de ave de rapina brasileira que ataca de
preferência os ofídios.

acaudelar v. tr. Acaudilhar.



acaudilhar v. tr. Capitanear como chefe ou caudilho; dirigir.

acaule adj. 2 g. [Botânica] Que não tem caule (planta) ou que o tem
muito aparente.

acautelamento s. m. Ato ou efeito de acautelar ou de se
acautelar. = CAUTELA, CAUTELAMENTO
  ‣ Etimologia: acautelar + -mento

acautelar v. tr. 1.  Preservar com cautela. • v. pron. 2.  Ter
cautela; premunir-se.

acavalado adj. 1.  Semelhante a cavalo. 2.  Que está
encavalitado, colocado por cima de. = ENCAVALADO, SOBREPOSTO 3.  
[Informal] Que tem modos bruscos ou grosseiros. = ABRUTALHADO 4.  
[Informal] Que tem uma aparência física robusta.
  ‣ Etimologia: particípio de acavalar

acavalar v. tr. 1.  Cobrir a égua. • v. tr. e pron. 2.  Pôr(-se)
sobre. = AMONTOAR, ENCAVALAR, ENCAVALITAR, SOBREPOR
  ‣ Etimologia: a- + cavalo + -ar

acavaleirar v. tr. Pôr a cavaleiro; amontoar.

acavaletado adj. Diz-se do nariz aquilino ou arqueado.



acavaletar v. tr. Dar a forma de cavalete a.

acaveirado |cà| adj. Tão magro e descarnado que parece
caveira.

acção |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de agir. 2.  Tudo o que se faz. =
ATO 3.  Manifestação de uma força. 4.  Operação de um agente. 5.
 Maneira de atuar. 6.  Movimento. 7.  Influência. 8.  Combate. 9.
 Desenvolvimento das peripécias do drama ou do romance. 10.
 Demanda. 11.  Título representativo de parte numa empresa. 12.  
[Galicismo] Calor, veemência. 13.   [Religião] ação de graças
: agradecimento ou louvor a Deus ou a um santo.
  ‣ Etimologia: latim actio, -onis
  ♦ [Portugal] Grafia de ação antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ação .

accessit s. m. Classificação imediatamente inferior ao prêmio
propriamente dito.
  ‣ Etimologia: palavra latina

accionado |àç| s. m. 1.  Gesto, sinal gesticulado. 2.  Conjunto de
gestos ou modo de gesticular do orador. 3.   [Jurídico, Jurisprudência]
Demandado.
  ♦ [Portugal] Grafia de acionado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: acionado .

accionador |àçi...ô| adj. s. m. Que ou o que aciona.
  ♦ [Portugal] Grafia de acionador antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: acionador .

accional |àç| adj. 2 g. Relativo a ação.
  ♦ [Portugal] Grafia de acional antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: acional .

accionar |àç| v. tr. e intr. 1.  Pôr em ação. 2.  Acompanhar (o
discurso) com gestos. 3.   [Direito] Promover ação contra.
  ♦ [Portugal] Grafia de acionar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: acionar .

accionário adj. s. m. O mesmo que acionista .
  ‣ Etimologia: ação sob a forma radica acion- + -ista
  ♦ [Portugal] Grafia de acionário antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: acionário .

accionário |àç| adj. s. m. O mesmo que acionista .
  ♦ [Portugal] Grafia de acionário antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: acionário .

accionista |àç| adj. 2 g. 1.  Que é relativo a ação. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que é possuidora de ações de alguma empresa.
  ♦ [Portugal] Grafia de acionista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: acionista .



accípetre s. m. [Ornitologia] Ave de rapina.
  ‣ Etimologia: latim accipiter, -tris , ave de rapina, açor, falcão,
ladrão
  ♦ Grafia no Brasil: acípetre .

accipitrídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos acipitrídeos. • s. m.
2.   [Ornitologia] Espécime dos acipitrídeos. • accipitrídeos s. m.
pl. 3.   [Ornitologia] Família de aves de rapina.
  ‣ Etimologia: latim accipiter, -tris , ave de rapina, açor, falcão,
ladrão + -ídeo
  ♦ Grafia no Brasil: acipitrídeo .

accipitrino adj. Relativo a aves de rapina.
  ‣ Etimologia: latim accipiter, -tris , ave de rapina, açor, falcão,
ladrão + -ino
  ♦ Grafia no Brasil: acipitrino .

acebar v. tr. Açular cachorros.

aceção |èç| s. f. 1.  Sentido de uma palavra; significação;
interpretação. 2.  Escolha; preferência.
  ‣ Etimologia: latim acceptio, -onis , recepção
  • Confrontar: acessão.
  ♦ Grafia no Brasil: acepção .

acedares s. m. pl. Espécie de rede para sardinha.

acedência s. f. Acessão.



acedente adj. 2 g. Que acede.

aceder |ê| v. intr. 1.  Não dizer que não; dizer que sim. = ANUIR,
CONFORMAR-SE • v. tr. 2.  Ter acesso a (ex.: aceder a um espaço,
aceder a um computador ).
  ‣ Etimologia: latim accedo, -ere , ir para, aproximar-se

acédia s. f. Indolência; frouxidão; adinamia; negligência.

acedioso |ô| adj. Que tem acédia; indolente. • Plural: acediosos |
ó|.

acefalia s. f. Qualidade de acéfalo. = ACEFALISMO
  ‣ Etimologia: acéfalo + -ia

acefalismo s. m. Qualidade ou estado do que é acéfalo. =
ACEFALIA
  ‣ Etimologia: acéfalo + -ismo

acefalita s. m. Herege dos que não admitiram o Concílio de
Calcedônia.

acéfalo adj. 1.  Que não tem cabeça. 2.  Sem chefe. 3.  Idiota. •
acéfalos s. m. pl. 4.  Nome de uma classe de moluscos;
pelecípodes.



acefalópode adj. 2 g. s. m. Que ou monstro que não tem
cabeça nem pés.

acefalopodia s. f. Monstruosidade sem cabeça nem pés.

acefalorraquia s. f. Deformidade de quem não tem cabeça
nem raque.

aceimar v. tr. O mesmo que açaimar .
  ‣ Etimologia: alteração de açaimar

aceiramento s. m. Ato de aceirar matas.
  ‣ Etimologia: aceirar + -mento

aceirar v. tr. 1.  Temperar com aço. 2.  Cortar (a vegetação) em
volta da mata. 3.  Cortar (o mato) nas extremidades das herdades,
para demarcá-las e evitar a comunicação de incêndio. 4.  O mesmo
que sesmar .

aceiro s. m. 1.  Aquele que trabalha em aço. 2.  Faixa de terra
arroteada, dentro ou em volta das herdades, para evitar a
comunicação do fogo ou facilitar o trânsito de carros. 3.  Sesmo.

aceitabilidade s. f. Qualidade do que é aceitável.



aceitação s. f. 1.  Ato de aceitar. 2.   [Figurado] Bom crédito, boa
fama.

aceitador |ô| adj. s. m. Que ou o que aceita.

aceitante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que aceita. 2.  Pessoa que aceita
uma letra de câmbio.

aceitar v. tr. 1.  Receber o que é oferecido. 2.  Estar conforme
com. 3.  Admitir. 4.  Receber com agrado. 5.  Obrigar-se a pagar
(uma letra).

aceitável adj. 2 g. Que merece ser aceite ou recebido.

aceitavelmente adv. De modo aceitável.
  ‣ Etimologia: aceitável + -mente

aceite adj. 2 g. 1.  Aceito. • s. m. 2.  Assinatura do aceitante de
uma letra de câmbio.

aceito adj. Que tem aceitação; admitido, benquisto; aceitado.

aceleirar v. tr. Enceleirar.



acelera |é| s. f. 1.  Veículo de duas rodas, acionado por um
pequeno motor de explosão, de forma análoga à motocicleta, mas
provido de um assento em lugar de selim de montar, e com rodas de
menor diâmetro. = LAMBRETA, MOTORETA, VESPA • s. 2 g. 2.   [Informal]
Pessoa que conduz depressa.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de acelerar

aceleração s. f. 1.  Ato ou efeito de acelerar; aumento de
velocidade. = ACELERAMENTO ≠ DESACELERAÇÃO 3.  Modo de operar com
rapidez ou velocidade. = PRESSA
  ‣ Etimologia: acelerar + -ção

aceleradamente adv. De modo acelerado.
  ‣ Etimologia: acelerado + -mente

acelerado adj. Cuja velocidade excede a média ordinária.

acelerador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que acelera. • s. m. 2.
 Mecanismo que permite acelerar a velocidade de um motor. ≠
TRAVÃO
  ‣ Etimologia: acelerar + -dor

aceleramento s. m. Ato ou efeito de acelerar. = ACELERAÇÃO ≠
DESACELERAMENTO
  ‣ Etimologia: acelerar + -mento

acelerante adj. 2 g. Que acelera.



acelerar v. tr. 1.  Tomar gradualmente mais rapidez. 2.
 Aumentar a velocidade ou a rapidez. = APRESSAR, APRESSURAR 3.
 Diminuir o tempo de espera ou de duração. = ABREVIAR, APRESSAR 4.
 Tornar mais intenso ou mais estimulado. = ATIVAR , ESTIMULAR,
INTENSIFICAR • Antônimo geral: DESACELERAR
  ‣ Etimologia: latim accelero, -are

aceleratriz s. f. Forma feminina de acelerador.

acelga |é| s. f. [Botânica] Planta quenopodiácea hortense e
comestível; celga.

acém s. m. Parte do lombo (de rês maior) entre a pá e o cachaço.

acenar v. intr. 1.  Fazer acenos. 2.  Engodar. 3.  Mostrar de longe
(para atrair). 4.  Oscilar. 5.  Fazer referência a.

acendalha s. f. O que serve para acender o lume. (Mais usado
no plural.)

acendedor |ô| adj. s. m. 1.  Aquilo ou aquele que acende. • s.
m. 2.  Instrumento para acender. = ISQUEIRO
  ‣ Etimologia: acender + -dor

acender |ê| v. tr. 1.  Fazer com que arda. 2.  Excitar. 3.
 Afoguear, avermelhar. • v. pron. 4.  Tomar lume por si só; atear-se.



acendimento s. m. 1.  Ato de acender. 2.   [Figurado] Fervor;
ardor.

acendível adj. 2 g. Que se pode acender ou inflamar.

acendrar v. tr. 1.  Limpar (metais) com cinza. 2.   [Por extensão]
Brunir. 3.   [Figurado] Purificar, acrisolar.

aceniscar v. tr. Piscar os olhos com sono.

aceno |ê| s. m. Sinal compreensível feito com a cabeça, olhos ou
mãos.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de acenar

acenoso |ô| adj. [Botânica] Que tem a ponta voltada para baixo. •
Plural: acenosos |ó|.

acenso s. m. Antigo oficial subalterno, adjunto a qualquer alto
funcionário romano.

acento s. m. 1.  Inflexão da voz. 2.  Impressão causada pela voz
no espírito. 3.  Tom. 4.  Pronunciação. 5.  Elevação ou abaixamento
da voz. 6.  Sinal diacrítico para marcar a pronúncia das vogais. 7.  
[Fonética] acento tônico : o que se coloca, na pronúncia, sobre
aquela das sílabas de uma palavra em que a voz se apoia com mais
intensidade.



  ‣ Etimologia: latim accentus, -us , tom, entoação
  • Confrontar: assento.

acentuação s. f. 1.  Modo de acentuar. 2.  Ato de acentuar. 3.
 Os próprios acentos da escrita ou impressão.

acentuadamente adv. 1.  De modo acentuado. 2.  Em grau
elevado ou com intensidade (ex.: a inflação subiu acentuadamente ).
= MUITO
  ‣ Etimologia: acentuado + -mente

acentuado adj. 1.  Que se acentuou. 2.   [Linguística] Que tem
acento (ex.: sílaba acentuada ). 3.  Que tem intensidade, força ou
proporções acima da média (ex.: descida acentuada da temperatura
).
  ‣ Etimologia: particípio de acentuar

acentuador adj. s. m. Que ou o que acentua.
  ‣ Etimologia: acentuar + -dor

acentuar v. tr. 1.  Empregar acentos ortográficos. 2.  Pronunciar
com acento. 3.  Frisar, precisar, determinar rigorosamente.

acepção |èç| s. f. 1.  Sentido de uma palavra; significação;
interpretação. 2.  Escolha; preferência.
  ‣ Etimologia: latim acceptio, -onis , recepção
  • Confrontar: acessão.
  ♦ [Portugal] Grafia de aceção antes do Acordo Ortográfico de 1990.



acepilhar v. tr. 1.  Aplainar (madeira) com cepilho. 2.   [Figurado]
Polir, apurar.
  ‣ Etimologia: a- + cepilha + -ar

acepipar v. tr. Tornar saboroso; dar gosto de acepipe.
  ‣ Etimologia: acepipe + -ar

acepipe s. m. 1.  Guloseima, pitéu. 2.  Iguaria ou prato servido
antes do prato principal. = ANTEPASTO, APERITIVO, ENTRADA
  ‣ Etimologia: árabe az-zebib , passa de uva

acéquia s. f. 1.  Canal estreito artificial para as águas correntes.
2.  Regueira, açude, azenha.

ácer s. m. Bordo (árvore). • Plural: áceres.

aceração s. f. Ato de acerar.

acerácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das aceráceas. •
aceráceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas dicotiledôneas
que tem por tipo o ácer.

aceráceo adj. [Botânica] Relativo às aceráceas.

acerado adj. 1.  Que corta, afiado. 2.   [Figurado] Penetrante,
cáustico.



acerar v. tr. 1.  Temperar o ferro para o transformar em aço. 2.  
[Figurado] Tornar incisivo, mordaz; tornar forte. 3.  Afiar.

aceraria s. f. Fábrica de aço.

acerbamente adv. De modo acerbo.
  ‣ Etimologia: acerbo + -mente

acerbar v. tr. Tornar acerbo, doloroso.

acerbidade s. f. Acidez; agrura.

acerbo |é| adj. 1.  Azedo e irritante ao paladar; não maduro. 2.  
[Figurado] Áspero e rigoroso. 3.  Excessivamente molesto.

acerca |àcê| adv. 1.  Usa-se na locução preposicional acerca de .
2.  acerca de : usa-se para indicar aquilo de que se fala ou de que
se trata (ex.: não sei nada acerca disso ). = A RESPEITO DE, QUANTO A,
SOBRE
  ‣ Etimologia: latim ad circa , à volta de

acercar v. tr. 1.  Pôr perto, aproximar. • v. pron. 2.  Abeirar-se,
aproximar-se.

acerejar v. tr. Tornar cor de cereja; corar.



aceríneas s. f. pl. [Botânica] Tribo de plantas sapindáceas que tem
por tipo o ácer.

ácero adj. 1.   [Zoologia] Que não tem tentáculos ou antenas. •
áceros s. m. pl. 2.  Insetos desprovidos de antenas.

aceroso |ô| adj. 1.   [Botânica] Cujas folhas são aculeiformes. 2.
 Aculeiforme. • Plural: acerosos |ó|.

acerrimamente adv. De modo acérrimo.
  ‣ Etimologia: acérrimo + -mente

acérrimo adj. 1.  Muito acre. 2.  Decidido; pertinaz.
  ‣ Etimologia: latim acerrimus, -a, -um

acertador |ô| adj. s. m. Que ou o que acerta.

acertamento s. m. Ato de acertar.
  ‣ Etimologia: acertar + -mento

acertar v. tr. 1.  Pôr certo. 2.  Combinar bem. 3.  Harmonizar. 4.
  [Informal] Dar, pregar. • v. intr. 5.  Dar no alvo. 6.  Não se enganar.
7.  Atinar, adivinhar. 8.  Acontecer.
  ‣ Etimologia: a- + certo + -ar
  • Confrontar: assertar.



acerto |ê| s. m. 1.  Ato de acertar. = ACERTAMENTO 2.
 Acontecimento inesperado. = ACASO, CASUALIDADE, SORTE 3.
 Ponderação, prudência, tino.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de acertar
  • Confrontar: asserto.

acervação s. f. Amontoação, acervo.

acervar v. tr. Amontoar.

acervejado adj. 1.  Que tem cor ou sabor de cerveja. 2.  
[Figurado] Que reflete influência dos povos grandemente consumidores
de cerveja.

acervo |ê| s. m. Montão; grande quantidade.

acérvulo s. m. Diminutivo de acervo.

acesamente adv. De modo aceso.
  ‣ Etimologia: aceso + -mente

acescência s. f. Facilidade de se azedar.

acescente adj. 2 g. Que tem acescência.



aceso |ê| adj. 1.  Inflamado, que se acendeu. 2.   [Figurado]
Excitado.

acessão s. f. 1.  Ato ou efeito de aceder. 2.  Aumento,
acrescentamento. 3.  Ato de ascender. = PROMOÇÃO, ELEVAÇÃO 4.  
[Medicina] Acesso febril.
  ‣ Etimologia: latim accessio, -onis , aproximação, aumento
  • Confrontar: aceção.

acessar v. tr. [Brasil] [Informática] Ter acesso a. = ACEDER
  ‣ Etimologia: inglês to access

acessibilidade s. f. Qualidade do que é acessível.
  ‣ Etimologia: latim accessibilitas, -atis

acessional adj. 2 g. Que se junta por acessão.

acessível adj. 2 g. 1.  A que se pode chegar. 2.   [Figurado] Lhano,
dado, tratável.

acessivelmente adv. De modo acessível.
  ‣ Etimologia: acessível + -mente

acesso |é| s. m. 1.  O ato de chegar ou entrar. 2.  Elevação em
posto ou dignidade; promoção. 3.  Movimento do espírito. 4.
 Acometimento. 5.  Admissão ao trato. 6.   [Direito] Serventia. • adj.
7.  Acessível.



acessoriamente adv. De modo acessório.
  ‣ Etimologia: acessório + -mente

acessório adj. 1.  Que se junta ou incorpora por acessão;
secundário; acidental, que não é indispensável ou essencial. • s. m.
2.  O que está junto a coisa principal. 3.  Circunstância acidental.
  ‣ Etimologia: latim tardio *accessorius, -a, -um , de
  • Confrontar: assessório.

acetabulífero adj. [Zoologia] Que tem sugadouro na extremidade
dos tentáculos.

acetabuliforme adj. 2 g. Com a forma de taça.

acetábulo s. m. 1.  Antigo vaso para vinagre. 2.  Taça romana.
3.   [Botânica] Cálice de flor com a forma desse vaso.

acetal s. m. Produto da oxidação do álcool (líquido incolor de
cheiro etéreo).

acetamida s. f. Corpo obtido pela ação do amoníaco no éter
acético.

acetar v. tr. Acetificar.



acetato s. m. 1.  Sal resultante do ácido acético com uma base.
2.  Película ou folha de material transparente onde se escreve ou
imprime o que se destina a ser reproduzido com um retroprojetor. =
TRANSPARÊNCIA
  ‣ Etimologia: francês acétate

acético adj. 1.  Que diz respeito ao vinagre. 2.  Diz-se do ácido
que se encontra no vinagre.
  • Confrontar: ascético.

acetidina s. f. Líquido oleoso de odor agradável, semelhante ao
do éter acético.

acetificação s. f. Ato de acetificar.

acetificar v. tr. 1.  Converter em ácido acético. 2.  Azedar.

acetilene s. m. O mesmo que acetileno .

acetilênico adj. Relativo ao acetileno.
  ♦ Grafia em Portugal: acetilénico .

acetilénico adj. Relativo ao acetileno.
  ♦ Grafia no Brasil: acetilênico .



acetileno |ê| s. m. Gás inflamável (hidrocarboneto gasoso) que
se obtém pela ação da água sobre o carboneto de cálcio.

acetimetria s. f. O mesmo que acetometria .

acetímetro s. m. Melhor grafia que acetômetro.

acetinação s. f. Ato de acetinar.

acetinar v. tr. Calandrar; tornar liso e lustroso como cetim;
amaciar.

aceto |é| s. m. Vinagre, em alquimia.
  ‣ Etimologia: latim acetum, -i , vinagre

acetol s. m. Vinagre puro.
  ‣ Etimologia: latim acetum, -i , vinagre + -ol

acetometria s. f. Apreciação do grau de acidez do vinagre.
  ‣ Etimologia: latim acetum, -i , vinagre + -metria

acetômetro s. m. Instrumento para avaliar a acidez do vinagre.
  ♦ Grafia em Portugal: acetómetro .



acetómetro s. m. Instrumento para avaliar a acidez do vinagre.
  ♦ Grafia no Brasil: acetômetro .

acetona |ô| s. f. Líquido incolor, com um cheiro a éter, volátil e
inflamável, que se forma quando se destila um acetato. [É usado
como solvente de ceras, vernizes, etc.]
  ‣ Etimologia: latim acetum, -i , vinagre + -ona

acetonemia s. f. [Medicina] Estado patológico, determinado pela
presença, no sangue, de produtos tóxicos, em especial acetona.
  ‣ Etimologia: acetona + -emia

acetonúria s. f. Eliminação da acetona pela urina.
  ‣ Etimologia: acetona + -úria

acetosidade s. f. Qualidade do que é acetoso.
  ‣ Etimologia: acetoso + -isade

acetoso |ô| adj. Que sabe a vinagre. • Plural: acetosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim acetosus, -a, -um

acevadar v. tr. Engordar (animais) com cevada.

acevar v. tr. Cevar.



acha s. f. 1.  Cada uma das partes em que se racha um tronco de
árvore para fazer lenha. 2.  Archote. 3.  Machadinha de combate.
(Também se dizia acha de armas.)

achaboucado adj. Tosco; desajeitado; mal-acabado.

achacadamente adv. De modo achacado.
  ‣ Etimologia: achacado + -mente

achacadiçamente adv. De modo achacadiço.
  ‣ Etimologia: achacadiço + -mente

achacadiço adj. Achacoso; enfermiço.

achacado adj. Adoentado, enfermiço.

achacar v. intr. e pron. 1.  Adoecer, enfermar. • v. tr. 2.  Causar
aborrecimento ou desagrado. = MOLESTAR 3.  Acusar, censurar. 4.
 Apresentar como motivo. = ALEGAR 5.  Furtar, roubar.
  ‣ Etimologia: achaque + -ar

achacosamente adv. De modo achacoso.
  ‣ Etimologia: achacoso + -mente

achacoso |ô| adj. 1.  Que tem achaques. 2.  Sujeito a achaques.
• Plural: achacosos |ó|.



achada s. f. 1.  Planalto pouco extenso. 2.  Transgressão, coima,
contravenção.

achádego s. m. Alvíssaras.

achadiço adj. Fácil de achar-se.

achadilha s. f. Lembrança súbita e extravagante; escapatória;
expediente grosseiro.

achado s. m. 1.  Coisa achada; invento. 2.   [Informal] Pechincha. •
adj. 3.  Envolvido, implicado.

achadoiro s. m. O mesmo que achadouro .

achador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que acha.

achadouro s. m. Lugar onde se achou alguma coisa. =
ACHADOIRO

achamalotado adj. Parecido a chamalote.

achamboar v. tr. Tornar chambão, grosseiro.



achamboaria s. f. Conjunto de instrumentos de madeira
empregados na lavoura.

achamento s. m. Ato ou efeito de achar.
  ‣ Etimologia: achar + -mento

achamorrado adj. 1.  Tornado chamorro; semelhante a
chamorro. 2.   [Brasil] Achatado, grosso (diz-se do nariz).

achanar v. tr. e pron. Tornar plano, chão; desfazer, evitar; tornar-
se lhano, tratável.

achaparrar v. tr. Engrossar, sem crescer proporcionalmente.

achaque s. m. 1.  Ataque de doença habitual. 2.  Mal-estar sem
gravidade. 3.   [Figurado] Defeito moral. = PECHA, VÍCIO 4.  Imputação.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez do árabe ax-xaqq , dúvida,
suspeita

achaqueira s. f. Achaque prolongado.

achaquento adj. Achacoso.

achaquilho s. m. Pequeno achaque.



achar v. tr. 1.  Encontrar (procurando ou não). 2.  Descobrir,
inventar. 3.  Ter na conta de. • v. pron. 4.  Estar. • s. m. 5.  Espécie
de conserva da Índia.

acharcar v. intr. 1.  Formar charco. • v. tr. 2.  Encharcar.

acharoar v. tr. Dar a aparência de charão a.

achatadela |é| s. f. 1.  Achatamento. 2.   [Informal] Quinau;
repreensão. 3.  Estado de quem fica vergonhosamente reduzido ao
silêncio.

achatadura s. f. Achatamento.

achatamento s. m. 1.  Ato de achatar. 2.  Estado do que é
chato.
  ‣ Etimologia: achatar + -mento

achatar v. tr. Tornar chato.

achavascado adj. Rústico; grosseiro.

achavascar v. tr. 1.  Fazer tosca e grosseiramente. • v. pron. 2.
 Adquirir hábitos e modos de gente grosseira.



ache s. m. Espécie de manto antigo.

achega |ê| s. f. 1.  Aditamento; subsídio; auxílio. 2.   [Informal]
Pequeno lucro; rendimento acessório ou eventual. 3.   [Agricultura]

Amontoa. • achegas s. f. pl. 4.  Materiais para uma obra.

achegadeira s. f. Alcoviteira.

achegado s. m. Parente.

achegador |ô| adj. s. m. Que ou o que achega.
  ‣ Etimologia: achegar + -dor

achegamento s. m. Ato de achegar.
  ‣ Etimologia: achegar + -mento

achegar v. tr. e pron. 1.  Pôr(-se) ao alcance de. = ABEIRAR,
ACERCAR, APROXIMAR, CHEGAR 2.   [Antigo] Juntar(-se), reunir(-se). • v.
pron. 3.   [Figurado] Procurar apoio ou proteção. = VALER
  ‣ Etimologia: latim applico, -are , apoiar, encostar, aplicar, aportar,
unir

acheguilho s. m. Acessório, adveniente.

achibantar v. tr. Tornar chibante.



achicar v. tr. 1.   [Marinha] Deitar fora a água que há no fundo do
barco. 2.  Enxugar, esgotar.

achigã s. m. [Zoologia] Peixe teleósteo de água doce, da ordem dos
perciformes, de corpo alongado, dorso e cabeça de cor esverdeada,
ventre branco, nadadeira dorsal dividida em duas partes, originário
da América do Norte e muito comum nos fundos arenosos de rios,
lagos, lagoas e albufeiras da Europa, inclusive do Sul de Portugal.
  ‣ Etimologia: francês achigan

achinar v. tr. 1.  Achinesar. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Marcar com
a pedra (chino) o ponto onde o ferro bateu, no jogo da barra.

achincalhação s. f. Ato de achincalhar. = ACHINCALHAMENTO,
ACHINCALHE, ACHINCALHO

achincalhamento s. m. O mesmo que achincalhação .
  ‣ Etimologia: achincalhar + -mento

achincalhar v. tr. Meter a ridículo; fazer publicamente pouco de.

achincalhe s. m. O mesmo que achincalhação .

achincalho s. m. O mesmo que achincalhação .

achinelar v. tr. Dar forma de chinelo ou de chinela a.



achinesar v. tr. e pron. Dar ou tomar feição chinesa.

-acho suf. Indica diminuição (ex.: riacho ) ou depreciação (ex.:
vulgacho ).

achocalhar v. tr. 1.  Dar forma de chocalho a. 2.   [Figurado]
Divulgar.

achocolatar v. tr. 1.  Dar cor de chocolate a. 2.  Juntar
chocolate a.

achumbar v. tr. Tornar semelhante ao chumbo.

acianoblepsia s. f. Impossibilidade de distinguir a cor azul.

aciaria s. f. Fábrica de aço.

acicatar v. tr. Estimular com acicate; esporear (cavalo).

acicate s. m. 1.  Espora sem roseta. 2.   [Figurado] Incentivo.

aciclicamente adv. De modo acíclico.
  ‣ Etimologia: acíclico + -mente



acíclico adj. 1.  Não circular; em que não há ciclo. 2.   [Química]
Diz-se dos compostos orgânicos de cadeia aberta.

acícula s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de moluscos gastrópodes. 2.
 Acúleo acicular. 3.  Espécie de prego com que as damas romanas
seguravam o cabelo.

aciculado adj. Em forma de agulha.

acicular adj. 2 g. Que tem forma de agulha.

acidação s. f. Ato de acidar.

acidade s. f. Acidez.

acidamente adv. De modo ácido.
  ‣ Etimologia: ácido + -mente

acidar v. tr. Tornar ácido. = AZEDAR
  ‣ Etimologia: latim acido, -are

acidável adj. 2 g. Que se pode acidar.

acidência s. f. Qualidade do que é acidente ou acidental.



acidentação s. f. 1.  Qualidade do que é acidentado. 2.  
[Música] Ato de acidentar.

acidentadamente adv. De modo acidentado.
  ‣ Etimologia: acidentado + -mente

acidentado adj. 1.   [Figurado] Cheio de episódios variados. • s.
m. 2.  Aspecto acidentado.

acidental adj. 2 g. 1.  Que não é ou não está previsto; casual;
acessório; que não é indispensável. 2.   [Música] Diz-se da linha que
se junta ao pentagrama para as notas que o ultrapassam.

acidentalmente adv. De modo acidental.
  ‣ Etimologia: acidental + -mente

acidentar v. tr. 1.  Dar acidentes a. • v. pron. 2.  Tornar-se
variado, cheio de acidentes. 3.  Tornar-se montanhoso.

acidentável adj. 2 g. Que se pode acidentar.

acidente s. m. 1.  Casualidade não essencial. 2.  Sucesso
imprevisto. 3.  Indisposição repentina que priva de sentido ou de
movimento. 4.  Irregularidade do terreno, quebra, ondulação,
fragosidade. 5.   [Gramática] Flexão. 6.  Cada um dos sinais que
servem para alterar as notas. • acidentes s. m. pl. 7.   [Teologia]



Figura, cor, sabor e cheiro que ficam do pão e do vinho após a sua
consagração.

acidez |ê| s. f. Propriedade das coisas ácidas; sabor ácido.
  ‣ Etimologia: ácido + -ez

acídia s. f. 1.  Preguiça no cumprimento dos deveres morais. 2.
 Desleixo; tristeza; tibieza.

acidífero adj. Que encerra ácido.

acidificação s. f. Ato de acidificar.

acidificado adj. Que sofreu a acidificação.

acidificante adj. 2 g. Que acidifica.

acidificar v. tr. Converter em ácido.

acidificável adj. 2 g. Suscetível de acidificar-se.

acidimetria s. f. Aplicação do acidímetro para avaliar a acidez
de um líquido.



acidímetro s. m. Espécie de acetímetro para medir os ácidos
dos líquidos.

acidioso |ô| adj. Que tem acídia. • Plural: acidiosos |ó|.

ácido s. m. 1.   [Química] Composto hidrogenado suscetível de se
combinar com metais ou com bases para dar sais. 2.  Substância
azeda. • adj. 3.   [Química] Que tem o valor de pH inferior a 7, a uma
temperatura de cerca de 25º C. ≠ BÁSICO 4.   [Química] Que tem as
características de um ácido. 5.  Cujo sabor é azedo ou acre. 6.  Que
é muito irônico ou cruel (ex.: comentários ácidos ). = AZEDO •
ácidos s. m. pl. 7.   [Química] Corpos derivados por oxidação, dos
álcoois e dos aldeídos. 8.   [Bioquímica] ácido fólico : vitamina (C19
H19 N7 O6 ) hidrossolúvel do grupo B, essencial para a maturação
das células, sobretudo as da medula óssea. [O ácido fólico encontra-
se na hortaliça, nas amêndoas, na levedura de cerveja, sendo
também produzido sinteticamente]
  ‣ Etimologia: latim acidus, -a, -um , azedo, ácido, desagradável

acidose |ó| s. f. Estado patológico caracterizado pela reação ácida
dos tecidos, e que é prenúncio de uma evolução desfavorável da
diabetes.
  ‣ Etimologia: ácido + -ose

acidrado adj. Semelhante à cidra.

acidulação s. f. Ação de acidular.



acidulante adj. 2 g. Que acidula.

acidular v. tr. Tornar acídulo.
  ‣ Etimologia: acídulo + -ar

acídulo adj. Algum tanto ácido.
  ‣ Etimologia: latim acidulus, -a, -um

aciganar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se cigano.

acima adv. 1.  Para a parte superior, no alto, em cima. • interj. 2.
 Expressão usada para dar ânimo ou fazer levantar.

acínace s. m. Alfanje; espécie de sabre.

acináceo adj. Que tem forma de folha de sabre.

acinaciforme adj. 2 g. Em forma de folha de alfanje (falando-
se de vegetais).

acinesia s. f. 1.  Intervalo entre a sístole e a diástole. 2.   [Por
extensão] Imobilidade.

acinésico adj. Acinético.



acinético adj. Calmante que serve para combater a agitação.

ácino s. m. 1.   [Botânica] Bago de uva. 2.  Nome genérico de todas
as bagas moles que contêm suco. 3.   [Anatomia] Lóbulos de glândulas
em cachos. 4.  Fundo de um ducto glandular ou pulmonar.

acinoso |ô| adj. Que é arredondado, em forma de bago de uva. •
Plural: acinosos |ó|.

acinte s. m. 1.  Modo de fazer propositadamente o que pode ser
molesto ou desagradável a outrem. • adv. 2.  De propósito.

acintemente adv. De modo acinte.
  ‣ Etimologia: acinte + -mente

acintosamente adv. De modo acintoso.
  ‣ Etimologia: acintoso + -mente

acintoso |ô| adj. Em que há acinte. • Plural: acintosos |ó|.

acinzar v. tr. Tornar cor de cinza.

acinzentado adj. Que é tirante a cinzento.

acinzentar v. tr. Acinzar levemente.



acionado |àç| s. m. 1.  Gesto, sinal gesticulado. 2.  Conjunto de
gestos ou modo de gesticular do orador. 3.   [Jurídico, Jurisprudência]
Demandado.

acionador |àçi...ô| adj. s. m. Que ou o que aciona.

acional |àç| adj. 2 g. Relativo a ação.

acionar |àç| v. tr. e intr. 1.  Pôr em ação. 2.  Acompanhar (o
discurso) com gestos. 3.   [Direito] Promover ação contra.

acionário adj. s. m. O mesmo que acionista .
  ‣ Etimologia: ação sob a forma radica acion- + -ista

acionário |àç| adj. s. m. O mesmo que acionista .

acionista |àç| adj. 2 g. 1.  Que é relativo a ação. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que é possuidora de ações de alguma empresa.

acípetre s. m. [Ornitologia] Ave de rapina.
  ‣ Etimologia: latim accipiter, -tris , ave de rapina, açor, falcão,
ladrão
  ♦ Grafia em Portugal: accípetre .



acipitrídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos acipitrídeos. • s. m.
2.   [Ornitologia] Espécime dos acipitrídeos. • accipitrídeos s. m.
pl. 3.   [Ornitologia] Família de aves de rapina.
  ‣ Etimologia: latim accipiter, -tris , ave de rapina, açor, falcão,
ladrão + -ídeo
  ♦ [Portugal] Variante de accipitrídeo após o Acordo Ortográfico de
1990.

acipitrino adj. Relativo a aves de rapina.
  ‣ Etimologia: latim accipiter, -tris , ave de rapina, açor, falcão,
ladrão + -ino
  ♦ Grafia em Portugal: accipitrino .

acipreste s. m. 1.  Cipreste. 2.  O mesmo que arcipreste .

acirandar v. tr. Limpar com ciranda; cirandar.

acirologia s. f. Impropriedade de expressão.

acirrante adj. 2 g. Que acirra.

acirrar v. tr. Irritar acintemente; açular.

acistia s. f. Falta de bexiga urinária.

acitrinado adj. Da cor da cidra.



aclamação s. f. 1.  Ato de aclamar. 2.  Clamor de aplauso. (Mais
usado no plural.) 3.  Declaração verbal e conjunta de uma
assembleia que aprova ou elege.

aclamador |ô| adj. s. m. Que ou o que aclama.

aclamar v. tr. 1.  Aplaudir com gritos de júbilo e vitória. 2.
 Nomear por aclamação. 3.  Proclamar.

aclamativo adj. Que serve para aclamar.

aclaração s. f. Ato ou efeito de aclarar.

aclarar v. tr. 1.  Fazer desaparecer o que impede a claridade ou a
clareza de. 2.  Tornar límpido. 3.  Tornar evidente. 4.  Clarificar. • v.
intr. e pron. 5.  Tornar-se claro.

aclasto adj. Que deixa passar a luz sem reflexão.

aclavado adj. [Botânica] Que tem forma de clava.

aclerizar v. tr. 1.  Fazer padre. 2.  Fazer adquirir costumes de
clérigo.



áclide s. f. Espécie de dardo ou de flecha que se arremessava
preso a uma correia ou corda.

aclimação s. f. Ato de aclimar. = ACLIMATAÇÃO

aclimar v. tr. e pron. O mesmo que aclimatar .

aclimatação s. f. 1.  Ato de aclimatar. 2.  Modificação do
organismo com a mudança de clima. • Sinônimo geral: ACLIMAÇÃO,
ACLIMATIZAÇÃO

aclimatar v. tr. 1.  Afazer a um novo clima. 2.   [Figurado]
Habituar. • v. pron. 3.  Acostumar-se. • Sinônimo geral: ACLIMAR,
ACLIMATIZAR

aclimatização s. f. O mesmo que aclimatação .

aclimatizar v. tr. e pron. O mesmo que aclimatar .

aclínico adj. Diz-se de um lugar em que a inclinação da agulha
magnética é nula.

aclive adj. 2 g. 1.  Que apresenta uma subida ou inclinação para
cima. = ÍNGREME • s. m. 2.  Terreno inclinado, especialmente em
relação a quem sobe. = LADEIRA, RAMPA



  ‣ Etimologia: latim acclivis, -e , íngreme, em rampa, a subir
  • Confrontar: declive.

acmástica adj. f. Diz-se da febre que aumenta até certo ponto e
decresce gradualmente.

acme s. m. 1.  Período mais agudo de uma doença. 2.  Ponto
mais alto. = AUGE, CLÍMAX
  ‣ Etimologia: grego akmé, -ês , ponta, extremidade
  • Confrontar: acne.

acne s. f. ou m. 1.   [Medicina] Nome comum a várias doenças
cutâneas, resultantes da inflamação das glândulas sebáceas (ex.:
acne juvenil ). 2.   [Medicina] acne rosácea : doença da pele da face,
caracterizada por eritema e inflamação dos vasos sanguíneos. =
ROSÁCEA
  ‣ Etimologia: grego ákne , possível erro na transcrição de akmé,
-ês , ponta, extremidade
  • Confrontar: acme.

aço s. m. 1.  Ferro que, combinado com carbono, se torna rijo pela
têmpera. 2.   [Figurado] Qualquer arma branca. 3.  Força, vigor,
energia. 4.   [Técnica] Liga de estanho e mercúrio que constitui o
fundo dos espelhos.

-aço suf. 1.  Indica valor aumentativo, geralmente com sentido
pejorativo (ex.: ricaço ). 2.  Designativo de ação e seu resultado
(ex.: cansaço ).



acoalhar v. tr. e intr. Coalhar.

açobar v. tr. Açular.

acobardamento s. m. Ato de acobardar. = ACANHAMENTO,
ACOVARDAMENTO
  ‣ Etimologia: acobardar + -mento

acobardar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) covarde. 2.   [Figurado]
Causar acanhamento a. = INTIMIDAR • Sinônimo geral: ACOVARDAR
  ‣ Etimologia: a- + covarde + -ar

acobertar v. tr. 1.  Tapar com coberta; defender; dissimular;
encobrir. • v. pron. 2.  Dissimular-se; ocultar-se.

acobilhar v. tr. e pron. O mesmo que acovilhar .

acobrear v. tr. e pron. Dar cor ou aspecto de cobre a.

acocado adj. 1.   [Província, Provincianismo] Que se sente tonto. =
ATARANTADO, ZONZO 2.  Amimalhado. = MIMADO
  ‣ Etimologia: particípio de acocar

acocar v. tr. 1.   [Brasil] Amimar muito (a criança). • v. tr. e pron. 2.
 Acocorar.



acochar v. tr. 1.  Acamar (apertando). 2.  Dispor em espiral
(apertando muito as voltas). 3.   [Brasil, Informal] Perseguir
insistentemente. = IMPORTUNAR 4.   [Brasil, Informal] Cobrar com ameaças
ou insistência. 5.   [Brasil, Informal] Fazer com que se realize mais cedo
ou com pressa. = APRESSAR ≠ ATRASAR 6.   [Brasil, Informal] Sobrecarregar,
oprimir. 7.   [Brasil, Informal] Colocar sob sua proteção. = APADRINHAR,
FAVORECER • v. pron. 8.  Agachar-se.

acochichar v. tr. Amarrotar (amolgando).

acocorar v. tr. 1.  Pôr de cócoras. 2.   [Figurado] Ajudar a fazer
todos os movimentos. 3.  Mimar em excesso. 4.   [Brasil] Acolher ou
proteger. 5.   [Brasil] Ser terno ou agradável para com. • v. pron. 6.
 Pôr-se de cócoras.

açodamento s. m. Ato ou efeito de açodar.
  ‣ Etimologia: açodar + -mento

açodar v. tr. Dar pressa a.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  • Confrontar: açudar.

açofeifa s. f. Fruto da açofeifeira; jujuba.

açofeifeira s. f. 1.  Árvore que dá a açofeifa. 2.  Jujubeira.



acofiar v. tr. O mesmo que cofiar .
  ‣ Etimologia: a- + cofiar

acognosia s. f. 1.  Conhecimentos terapêuticos. 2.  Arte de
reconhecer medicamentos.
  ‣ Etimologia: aco- + gnosia

acogombrado adj. Apepinado.

acografia s. f. [Medicina] Descrição dos remédios.
  ‣ Etimologia: grego ako, -eus , remédio + grego graphé, -ês ,
escrita + -ia

acogulado adj. 1.  Que se acogulou. 2.  Muito cheio. 3.  Muito
junto.
  ‣ Etimologia: particípio de acogular

acoguladura s. f. Cogulo.

acogular v. tr. 1.  Encher a medida com quanto cabe acima das
suas bordas. 2.  Carregar excessivamente.

acoimador |ô| adj. s. m. Que ou o que acoima.

acoimar v. tr. 1.  Impor coima a. 2.   [Figurado] Taxar.



acoirar v. tr. O mesmo que acourar .

acoirelado adj. O mesmo que acourelado .

acoirelamento s. m. Acourelamento.
  ‣ Etimologia: acoirelar + -mento

acoirelar v. tr. O mesmo que acourelar .
  ‣ Etimologia: a- + coirela + -ar

açoitado s. m. O condenado a açoites. = AÇOUTADO

acoitador |ô| adj. s. m. Que ou o que acoita. = ACOUTADOR

açoitador |ô| adj. s. m. Que ou o que açoita. = AÇOUTADOR

acoitamento s. m. Ato ou efeito de acoitar(-se). = ACOUTAMENTO
  • Confrontar: açoitamento.

açoitamento s. m. Ato de açoitar. = AÇOUTAMENTO
  • Confrontar: acoitamento.

acoitar v. tr. 1.  Dar couto ou guarida a. • v. pron. 2.  Refugiar-
se. • Sinônimo geral: ACOUTAR, COUTAR, COITAR
  • Confrontar: açoitar.



açoitar v. tr. 1.  Dar açoites em. 2.   [Por extensão] Castigar. 3.  
[Figurado] Fustigar, bater com força em. 4.  Talar, devastar. • v. pron.
5.  Disciplinar-se. • Sinônimo geral: AÇOUTAR
  • Confrontar: acoitar.

açoite s. m. 1.  Tiras de couro ou cordas pendentes de um cabo
com as quais se bate para castigar ou flagelar. 2.  Golpe dado com
açoite. 3.   [Por extensão] Pancada dada nas nádegas. 4.   [Figurado]
Castigo, flagelo, calamidade. 5.  Chicote. • Sinônimo geral: AÇOUTE

açoiteira s. f. Ponta das rédeas com que o cavaleiro fustiga a
cavalgadura. = AÇOUTEIRA

acolá adv. Além (no lugar que se indica com o gesto), naquele
lugar.

acolchetador |ô| adj. s. m. Que ou o que acolcheta.

acolchetamento s. m. Ato de acolchetar.

acolchetar v. tr. 1.  Apertar com colchetes. 2.  Pregar colchetes
em.

acolchoadeira s. f. Mulher que acolchoa.



acolchoadinho s. m. Fazenda de algodão tecida à maneira de
acolchoado miudinho.

acolchoado s. m. 1.  Tecido forrado ou lavrado à maneira de
colcha. • adj. 2.  Que se acolchoou.

acolchoador |ô| s. m. O que acolchoa.

acolchoamento s. m. Ato de acolchoar.

acolchoar v. tr. 1.  Rechear ou encher, como a um colchão. 2.
 Lavrar ou tecer à maneira de colcha.

acoletado adj. Que tem forma de colete.

acolhedor |ô| adj. s. m. Que ou o que acolhe.

acolhedoramente adv. De modo acolhedor.
  ‣ Etimologia: acolhedor + -mente

acolheita s. f. Acolhida.

acolher |ê| v. tr. 1.  Receber em sua casa; recolher. 2.  Receber
com agrado. 3.  Recolher-se, refugiar-se.



acolherar v. tr. 1.   [Brasil] Ajoujar ou atrelar (cavalos), por meio
de colhera. 2.  Unir, juntar (falando-se de pessoas).

acolhida s. f. Acolhimento; aceitação; hospitalidade.

acolhimento s. m. Ato de acolher; refúgio; amparo;
hospitalidade.

acolia s. f. [Medicina] Supressão da secreção biliar.

acolitado s. m. A mais elevada das ordens menores na vida
eclesiástica.

acolitar v. tr. 1.  Ajudar como acólito. 2.   [Figurado] Acompanhar
(para prestar serviços).

acólito s. m. 1.  Pessoa investida do acolitado. 2.  O que ajuda à
missa. 3.   [Figurado] O que acompanha alguma pessoa para prestar
serviços oficiosos.

acologia s. f. Parte da Medicina que trata dos remédios.

acomadrar v. tr. e pron. 1.  Ligar(-se) por comadrio; tornar(-se)
comadre de. 2.   [Figurado] Tornar(-se) próximo, íntimo de. • v. pron.
3.   [Depreciativo] Estabelecer ou ter intimidade com alguém para falar



sobre a vida alheia.
  ‣ Etimologia: a- + comadre + -ar

acometedor |ô| adj. s. m. Que ou o que acomete.

acometer |ê| v. tr., intr. e pron. 1.  Dar início à luta; investir
contra. = ATACAR • v. tr. 2.   [Por extensão] Tentar, empreender. 3.
 Provocar; injuriar; hostilizar. 4.  Chocar contra; embater em. =
ABALROAR 5.  Ter efeitos em (ex.: a gripe acometeu grande parte da
população ). = AFETAR
  ‣ Etimologia: a- + cometer

acometida s. f. Ato de acometer; arremetida; investida;
agressão; assalto.

acometimento s. m. Acometida.

acometível adj. 2 g. Que se pode acometer.

acomia s. f. Calvície.

acomodação s. f. 1.  Ato ou efeito de acomodar; colocação,
emprego; adaptação; conciliação. • acomodações s. f. pl. 2.
 Compartimentos.

acomodadiço adj. Acomodatício.



acomodado adj. 1.  Conveniente. 2.  Pacífico, não bulhento
nem estroina. 3.  Módico, razoável. 4.  Que tem cômodo ou
ocupação. 5.  Deitado.

acomodar v. tr. 1.  Arrumar ou dispor com ordem e caráter de
permanência. 2.  Dar cômodo a. 3.  Proporcionar ocupação a. 4.
 Adaptar. 5.  Fazer cessar o que incomoda. 6.  Aquietar, restabelecer
a ordem, a harmonia. 7.  Deitar. 8.   [Portugal: Regionalismo] Sossegar;
dar comida aos animais. • v. pron. 9.  Tomar cômodo, assentar-se;
alojar-se. 10.  Adaptar-se. 11.  Conformar-se, resignar-se. 12.
 Concordar, condizer. 13.  Anuir, ceder. 14.  Aquietar-se, sossegar.
15.  Obter colocação.

acomodaticiamente adv. De modo acomodatício.
  ‣ Etimologia: acomodatício + -mente

acomodatício adj. 1.  Fácil de acomodar. 2.  Próprio para
acomodar.

acomodável adj. 2 g. Suscetível de ser acomodado.

acompadrar v. tr. 1.  Ligar por compadrio. 2.   [Figurado]
Familiarizar. • v. pron. 3.  Ligar-se por compadrio. 4.  Entrar na
familiaridade (de um homem).

acompanhador |ô| adj. s. m. Que ou o que acompanha.



acompanhamento s. m. 1.  Ato de acompanhar. 2.  Pessoas
que concorrem a um enterro, procissão, bota-fora, etc. 3.  O que
acessoriamente se junta a coisa principal. 4.  Harmonia musical que
acompanha recitação ou canto.

acompanhante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem acompanha
ou auxilia outrem. 2.  Que ou músico que acompanha outro músico
ou cantor.
  ‣ Etimologia: acompanhar + -ante

acompanhar v. tr. 1.  Fazer companhia a. 2.  Ir de companhia
com. 3.  Concorrer a (acompanhamento). 4.  Seguir a mesma
direção (com outro). 5.  Fazer uma coisa acessória simultaneamente
com a principal; juntar. 6.  Escoltar em trânsito. 7.  Ter o mesmo
sentimento de outrem. 8.  Sustentar o canto, a recitação ou a
harmonia com sons de instrumento. • v. intr. e pron. 9.  Andar de
companhia. 10.  Tocar música adequada ao que se canta.

acompridar v. tr. e pron. Alongar, tornar comprido.

aconchegante adj. 2 g. Que ministra aconchego. =
CONCHEGATIVO, CONFORTÁVEL

aconchegar v. tr. 1.  Chegar (umas coisas para junto de
outras). 2.  Aproximar muito. 3.  Chegar muito a si. 4.  Arranjar,
compor. 5.  Proporcionar (a alguém) bem-estar ou confortos. • v.
pron. 6.  Procurar conchego (achegando-se, agasalhando-se). 7.  
[Figurado] Unir-se, apertar-se. 8.  Acomodar-se. • Sinônimo geral:
CONCHEGAR



aconchego |ê| s. m. Agasalho; comodidade, amparo. = CONCHEGO

acondicionação s. f. O mesmo que acondicionamento .
  ‣ Etimologia: acondicionar + -ção

acondicionado adj. De boa ou má condição; arrumado;
resguardado.
  ‣ Etimologia: particípio de acondicionar

acondicionamento s. m. Ato de acondicionar.
  ‣ Etimologia: acondicionar + -mento

acondicionar v. tr. 1.  Dar certa condição ou índole a. 2.
 Arranjar bem. 3.  Guardar em lugar conveniente.
  ‣ Etimologia: a- + latim conditio, -onis , condição + -ar

acondiçoar v. tr. Ver acondicionar.

acôndilo adj. [Botânica] Que não tem juntas.

aconfeitar v. tr. Dar forma de confeito a.

aconfradar v. tr. Tornar confrade.



aconitato s. m. Sal proveniente da combinação do ácido
aconítico com uma base.

aconítico adj. Diz-se do ácido encontrado no suco do acônito.

aconitina s. f. Princípio ativo do acónito.

acônito s. m. [Botânica] Planta venenosa ranunculácea, medicinal.
= CARRO-DE-VÊNUS
  ♦ Grafia em Portugal: acónito .

acónito s. m. [Botânica] Planta venenosa ranunculácea, medicinal.
= CARRO-DE-VÊNUS
  ♦ Grafia no Brasil: acônito .

aconselhadeira s. f. Mulher que aconselha.
  ‣ Etimologia: aconselhar + -deira

aconselhador |ô| adj. s. m. Que ou o que aconselha.
  ‣ Etimologia: aconselhar + -dor

aconselhamento s. m. 1.  Ato ou efeito de aconselhar(-se).
2.  Auxílio ou orientação concedidos, geralmente por um
profissional, em determinada situação ou circunstância (ex.:
aconselhamento financeiro ).
  ‣ Etimologia: aconselhar + -mento



aconselhar v. tr. 1.  Dar conselho a; procurar persuadir;
advertir. • v. pron. 2.  Tomar conselho.
  ‣ Etimologia: a- + conselho + -ar

aconselhável adj. 2 g. 1.  Que se pode aconselhar. 2.  Que se
recomenda, por ter características positivas. = RECOMENDÁVEL ≠
DESACONSELHÁVEL
  ‣ Etimologia: aconselhar + -ável

aconsoantar v. tr. Fazer com que (uma coisa) seja consoante
com outra; rimar.

acontecer |ê| v. intr. Suceder inesperadamente (o que não se
tinha previsto ou já se previra). [verbo unipessoal]

acontecido adj. 1.  Que aconteceu. • s. m. 2.  Aquilo que
aconteceu. = ACONTECIMENTO • Sinônimo geral: OCORRIDO, SUCEDIDO
  ‣ Etimologia: particípio passado de acontecer

acontecimento s. m. Caso, fato, sucesso (sempre com a ideia
de inesperado ou que produz sensação).

acontiado adj. s. m. 1.  Recenseado. 2.   [Antigo] Vassalo que
recebia certa soma em dinheiro ou terras para servir o rei.

acontiar v. tr. Recensear.



acontioso |ô| adj. [Antigo] Abastado. • Plural: acontiosos |ó|.

acontista s. m. [Antigo] Frecheiro.

acôo s. m. [Brasil] O latir do cachorro.
  ♦ [Brasil] Grafia de acoo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: acoo .

acoo |ô| s. m. [Brasil] O latir do cachorro. • [Portugal] Plural: acoos |ô|.

acoplagem s. f. O mesmo que acoplamento .
  ‣ Etimologia: acoplar + -agem

acoplamento s. m. 1.  Ação de acoplar. 2.  Junção ou engate
de mecanismos para produzir trabalho. 3.   [Eletricidade] União de dois
circuitos, com a finalidade de transferir energia de um para outro. •
Sinônimo geral: ACOPLAGEM
  ‣ Etimologia: acoplar + -mento

acoplar v. tr. e pron. Estabelecer(-se) acoplamento em.
  ‣ Etimologia: francês accoupler

acoposo |ô| adj. Que cura o cansaço. • Plural: acoposos |ó|.

açor |ô| s. m. 1.   [Ornitologia] Ave de rapina, do gênero falcão. 2.  
[Heráldica] Móvel que representa um açor.



  ‣ Etimologia: latim acceptor, -oris

açorado adj. Sumamente desejoso.

açoramento s. m. Ato de açorar.

açorar v. tr. 1.  Despertar grande desejo em. 2.  Provocar com
tentações. • v. pron. 3.  Dar-se pressa em; alvoroçar-se.

acorçoar v. tr. [Popular] O mesmo que acoroçoar .

acorcovar v. tr. [Antigo] Fazer corcovas em. = CORCOVAR

açorda |ô| s. f. 1.  Caldo fervido com pão, alho, azeite e outros
temperos. = MIGAS 2.   [Informal] Pessoa sem coragem e sem préstimo.
3.   [Informal] Bebedeira.
  ‣ Etimologia: árabe ath-thurda , sopa de pão

acordadamente adv. De modo acordado.
  ‣ Etimologia: acordado + -mente

acordado adj. Desperto do sono; resolvido por acordo;
prudente; lembrado.

acordante adj. 2 g. Acorde; harmonioso.



acórdão s. m. Resolução ou decisão de um órgão coletivo de um
tribunal. = ARESTO • Plural: acórdãos.
  ‣ Etimologia: acordam , forma da terceira pessoa do plural do
presente do indicativo do verbo acordar

acordar v. tr. 1.  Resolver de comum acordo; recordar; pôr de
acordo; harmonizar. 2.   [Música] Afinar. • v. intr. 3.  Sair do sono;
concordar, ficar de acordo. • v. pron. 4.  Lembrar-se.

acorde s. m. 1.  União de sons que formam harmonia. • adj. 2 g.
2.  Concorde; harmônico.
  • Confrontar: acordo.

acordeão s. m. Instrumento composto de palhetas metálicas
que entram em vibração por meio de um fole. (É também conhecido
por harmônica.) = ACORDEOM
  ‣ Etimologia: francês accordéon , do alemão Akkordion

acordemente adv. De modo acorde.
  ‣ Etimologia: acorde + -mente

acordeom s. m. [Brasil] O mesmo que acordeão .
  ‣ Etimologia: francês accordéon , do alemão Akkordion

acordeonista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem toca acordeão.
  ‣ Etimologia: francês accordéonniste



acordo |ô| s. m. 1.  Harmonia entre pessoas ou coisas. =
CONCÓRDIA, ENTENDIMENTO 2.  Combinação (ajustada entre duas ou
mais pessoas). = PACTO 3.  Tino, prudência. 4.  Autorização,
consentimento. 5.  de acordo : expressão que indica concordância.
6.  Sem que os atos de um contrariem os do outro. 7.  de comum
acordo : unanimemente. 8.  estar de acordo : concordar. 9.  sem
acordo : à toa; fora de si. • Plural: acordos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de acordar
  • Confrontar: acorde.

acordoar v. tr. Guarnecer de cordas; encordoar.

açorenho |â ou ê| adj. s. m. [Pouco usado] O mesmo que açoriano .
  ‣ Etimologia: Açor[es] , topônimo + -enho

açorense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que açoriano .
  ‣ Etimologia: Açor[es] , topônimo + -ense

acores |ò| s. m. pl. 1.  Escoras de navio varado. = BIMBARRAS 2.  
[Medicina] Impetigo.

acoria s. f. 1.  Fome canina. 2.  Defeito visual que consiste na
falta de pupila.

açorianismo s. m. Palavra ou locução peculiar aos Açorianos.



açorianista s. 2 g. Pessoa que estuda ou pugna pelos
interesses açorianos.

açoriano adj. 1.  Relativo ou pertencente aos Açores. • s. m. 2.
 Natural dos Açores. • Sinônimo geral: AÇORENHO, AÇORENSE, AÇORIENSE
  ‣ Etimologia: Açor[es] , topônimo + -iano

açórico adj. Açoriano.

açoriense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que açoriano .
  ‣ Etimologia: Açores , topônimo + -iano

acórmico adj. Diz-se de qualquer vegetal sem tronco; acaule;
sem cormo.

acornar v. tr. Dar forma de corno a.

ácoro s. m. [Botânica] Planta arácea palúdica.

acoroçoado adj. Animado; incitado.

acoroçoador |ô| adj. Que acoroçoa.

acoroçoar v. tr. Incitar; animar.



acorrentamento s. m. Ato de acorrentar.

acorrentar v. tr. 1.  Prender com corrente, encadear. 2.  
[Figurado] Escravizar.

acorrer |ê| v. intr. 1.  Acudir; correr em socorro. • v. pron. 2.
 Acolher-se, refugiar-se.

acorrilhar v. tr. Meter em lugar sem saída.

acorro |ô| s. m. Socorro; recurso. • Plural: acorros |ô|.

acortinar v. tr. 1.  Ornar com cortinas. 2.  Fazer imitante a
cortina.

acoruchado adj. Em forma de coruchéu.

acosmia s. f. Irregularidade no período crítico de uma doença.

acossa s. f. Acossamento; estafa; perseguição.

acossador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que acossa.

acossar v. tr. 1.  Dar caça a. 2.   [Figurado] Perseguir, molestar.



acostado s. m. 1.   [Portugal: Algarve] Barco auxiliar dos galeões de
pesca. 2.   [Antigo] Pessoa que recebia acostamento. • adj. 3.
 Protegido.

acostagem s. f. 1.  Ato ou efeito de acostar. 2.   [Astronáutica]
Operação de aproximação no espaço, até ao contato, entre
engenhos espaciais.

acostamento s. m. [Antigo] Benefício pecuniário concedido para
ajuda de moradia.

acostar v. tr. 1.  Encostar; juntar. • v. intr. 2.  Confrontar; dar à
costa. • v. pron. 3.  Receber acostamento. 4.   [Figurado] Procurar
amparo.

acostável adj. 2 g. Em que se pode desembarcar com facilidade.

acosto |ô| s. m. Encosto; acostamento. • Plural: acostos |ô|.

acostumar v. tr. 1.  Fazer contrair um costume; costumar. • v.
pron. 2.  Adquirir costume.
  ‣ Etimologia: a- + costume + -ar

açoteado adj. Que tem açoteia.



açotéia s. f. Terraço no alto da casa.
  ♦ [Brasil] Grafia de açoteia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: açoteia .

açoteia s. f. Terraço no alto da casa.

acotiar v. tr. Meter a cote; frequentar.

acoticar v. tr. [Heráldica] Atravessar (o brasão) com cotica.

acotilédone adj. 2 g. Que não tem cotilédones.

acotiledôneas s. f. pl. Plantas que não têm cotilédones, tais
como os cogumelos, os fetos, etc.
  ♦ Grafia em Portugal: acotiledóneas .

acotiledóneas s. f. pl. Plantas que não têm cotilédones, tais
como os cogumelos, os fetos, etc.
  ♦ Grafia no Brasil: acotiledôneas .

acotiledôneo adj. Acotilédone.
  ♦ Grafia em Portugal: acotiledóneo .

acotiledóneo adj. Acotilédone.
  ♦ Grafia no Brasil: acotiledôneo .



acótilo adj. Acotiledôneo.

acotinhar v. pron. 1.   [Portugal: Minho] Sentar-se sobre as pernas
cruzadas. = ACOCORAR-SE 2.   [Portugal: Minho] Esconder-se agachando-
se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

acotoar v. intr. e pron. Criar cotão.

acotovelador |ô| adj. s. m. Que ou o que acotovela.

acotovelar v. tr. 1.  Tocar com o cotovelo em. 2.  Provocar, abrir
caminho à força. 3.  Encurvar a modo de cotovelo.

acoturnar v. tr. Dar forma de coturno a.

acoucear v. tr. Ver escoicear.

açougada s. f. Vozearia; barulho.

açougagem s. f. 1.  Imposto que pagavam os que tinham
açougue ou posto de hortaliças. 2.  Açougada.

açougaria s. f. Ver açougada .



açougue s. m. 1.  Matadouro; açougue onde se vendem carnes.
2.   [Figurado] Matança; carnificina.
  • Confrontar: azougue.

açougueiro s. m. Dono de açougue; carniceiro.

acourar v. tr. Tornar imitante a couro. = ACOIRAR

acourelado adj. Diz-se do terreno dividido em courelas. =
ACOIRELADO

acourelamento s. m. Ato ou efeito de acourelar. =
ACOIRELAMENTO
  ‣ Etimologia: acourelar + -mento

acourelar v. tr. 1.  Dividir em courelas. 2.  Dar forma de courela
a. • Sinônimo geral: ACOIRELAR
  ‣ Etimologia: a- courela + -ar

açoutado s. m. O mesmo que açoitado .

acoutador |ô| adj. s. m. O mesmo que acoitador .

açoutador |ô| adj. s. m. O mesmo que açoitador .



acoutamento s. m. O mesmo que acoitamento .
  ‣ Etimologia: acoutar + -mento

açoutamento s. m. O mesmo que açoitamento .
  ‣ Etimologia: açoutar + -mento

acoutar v. tr. e pron. O mesmo que acoitar .
  • Confrontar: açoutar.

açoutar v. tr. e pron. O mesmo que açoitar .
  • Confrontar: acoutar.

açoute s. m. O mesmo que açoite .

açouteira s. f. O mesmo que açoiteira .

acovar v. tr. 1.  Fazer covas em. 2.  Encovar.

acovardamento s. m. O mesmo que acobardamento .
  ‣ Etimologia: acovardar + -mento

acovardar v. O mesmo que acobardar .
  ‣ Etimologia: a- + covarde + -ar



acovatar v. tr. Abrir covatos em.
  ‣ Etimologia: a- + covato + -ar

acovilhar v. tr. e pron. 1.  Meter(-se) em covil. • v. tr. e pron. 2.
 Dar ou obter abrigo. = ABRIGAR, REFUGIAR • Sinônimo geral: ACOBILHAR

acracia s. f. 1.   [Política] Negação da obediência a uma autoridade.
= ANARQUIA 2.   [Medicina] Fraqueza ou debilidade.
  ‣ Etimologia: grego akratía, -as

acrania s. f. Ausência de crânio.
  ‣ Etimologia: a- + grego kraníon + -ia

acraniano adj. 1.  Que não tem crânio. • acranianos s. m.
pl. 2.   [Zoologia] Espécie de peixes de que o anfioxo é o tipo.

acrânio adj. Sem crânio.

acraniota |ó| adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se dos animais que não têm
crânio.

acranto s. m. Espécie de lagarto.

acrasia s. f. Desregramento, intemperança.



acrata adj. 2 g. s. 2 g. Anarquista, libertário.

ácrata adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é partidário da acracia.
  ‣ Etimologia: grego akratês, -ês, -és

acratismo s. m. Opiniões dos acratas, prática dos acratas.

acratóforo s. m. Vaso para beber vinho, usado entre os gregos
e romanos.

acravamento s. m. Ato ou efeito de acravar.

acravar v. tr. 1.  Traspassar com cravos. = CRAVAR, CRAVEJAR 2.  
[Figurado] Atribular. • v. pron. 3.  Atolar-se.
  ‣ Etimologia: a- + cravo + -ar

acre s. m. Medida agrária usada em alguns países com valores
diferentes (o acre inglês e americano equivalem a 40,47 ares).
  ‣ Etimologia: inglês acre

acre adj. 2 g. 1.  Cujo sabor é amargo, picante e corrosivo. = ACRO,
AGRE 2.  Cujo cheiro é forte e ativo. 3.  Que mostra amargura. 4.  
[Figurado] Que pode ferir e irritar. = ACERBO, ACRIMONIOSO • s. m. 5.
 Qualidade do que é amargo, corrosivo ou muito ativo no sabor ou
no cheiro.
  ‣ Etimologia: latim acer, acris, acre , agudo, pontiagudo,
penetrante, picante, ardente



acreção s. f. Acrescência por justaposição.

acreditação s. f. 1.  Reconhecimento oficial de uma pessoa ou
entidade para o desempenho ou realização de algo. 2.  Autorização
para o exercício de uma atividade.
  ‣ Etimologia: acreditar + -ção

acreditado adj. Que tem crédito.

acreditador |ô| adj. s. m. Que ou o que acredita.

acreditar v. tr. 1.  Dar crédito a. 2.  Fazer criar crédito a. 3.
 Abonar alguém. 4.  Autorizar junto de alguém. 5.  Crer, ter fé. • v.
pron. 6.  Criar fama de bom.
  ‣ Etimologia: a- + crédito + -ar

acreditável adj. 2 g. Que pode ser acreditado.

acredor |è...ô| s. m. Credor.

acrementição s. f. [Biologia] Fenômeno orgânico pelo qual
surgem novos elementos anatômicos, semelhantes aos já existentes
(dá-se em algumas plantas e animais inferiores).



acrementício adj. [Biologia] Diz-se dos animais inferiores e dos
vegetais, dependentes do fenômeno da acrementição.

acrescência s. f. Qualidade do acrescente; o acrescido.

acrescentador |ô| adj. s. m. Que ou o que acrescenta.

acrescentamento s. m. 1.  Ato de acrescentar. 2.  O que se
acrescenta.

acrescentar v. tr. Juntar uma coisa a outra para tornar esta
maior ou mais completa. = ADICIONAR, ADIR, AUMENTAR, ENRIQUECER

acrescentável adj. 2 g. Que pode ser acrescentado.

acrescente adj. 2 g. Que acresce.

acrescento s. m. [Informal] Aumento.

acrescer |ê| v. intr. 1.  Vir juntar-se (sem que haja necessidade
de aumento). 2.  Ser de mais; sobejar.

acrescido adj. 1.  Que acresceu. • acrescidos s. m. pl. 2.
 Terrenos que vieram aumentar a propriedade (sem esforço do
proprietário). 3.  Bens acrescentados a outros.



acréscimo s. m. 1.  O que se acrescenta. 2.  Acessos febris
intermitentes.

acréu adj. s. m. [Antigo] Que ou quem não crê no que muitos
creem. = INCRÉDULO • Feminino: acreia.
  ‣ Etimologia: alteração de incréu

acriançado adj. Que tem modos de criança.

acriançar v. tr. e pron. Tornar ou ficar infantil. = INFANTILIZAR
  ‣ Etimologia: a- + criança + -ar

acriano adj. 1.  Relativo ou pertencente ao estado brasileiro do
Acre. • s. m. 2.  Natural ou habitante do Acre.
  ‣ Etimologia: Acre , topônimo + -iano

acribia s. f. Estilo preciso, rigoroso.

acribologia s. f. Rigor no estilo.

acribômetro s. m. Instrumento para medir objetos
pequeníssimos.
  ♦ Grafia em Portugal: acribómetro .



acribómetro s. m. Instrumento para medir objetos
pequeníssimos.
  ♦ Grafia no Brasil: acribômetro .

acridão s. f. O mesmo que acridez .

acridez |ê| s. f. Qualidade do que é acre. = ACRIDÃO

acridiano adj. Acrídio.

acrídio adj. 1.  Semelhante ao gafanhoto. • s. m. 2.   [Zoologia]
Gênero de ortópteros saltadores a que pertence o gafanhoto;
gafanhoto.

acridocarpo s. m. [Botânica] Planta cujo fruto tem semelhança
com o gafanhoto.

acridofagia s. f. Hábito de comer gafanhotos.

acridófago adj. s. m. Que ou o que se alimenta de gafanhotos.

acridogenose s. f. Doença das plantas causada pelos
gafanhotos.

acrífico adj. Que se tornou acre.



acrílico s. m. 1.   [Química] Ácido hidrossolúvel que forma
polímeros, utilizado no fabrico de plásticos. 2.  Plástico ou fibra feita
a partir desse ácido. • adj. 3.   [Química] Diz-se de ou relativo a esse
ácido ou aos materiais com ele fabricados.
  ‣ Etimologia: francês acrylique

acrimancia s. f. Adivinhação pelo fogo. = IGNISPÍCIO, PIROMANCIA

acriminar v. tr. O mesmo que criminar .
  ‣ Etimologia: a- + criminar

acrimônia s. f. 1.  Sabor acre; acidez. 2.   [Figurado] Má vontade;
aspereza, azedume.
  ‣ Etimologia: latim acrimonia, -ae
  ♦ Grafia em Portugal: acrimónia .

acrimónia s. f. 1.  Sabor acre; acidez. 2.   [Figurado] Má vontade;
aspereza, azedume.
  ‣ Etimologia: latim acrimonia, -ae
  ♦ Grafia no Brasil: acrimônia .

acrimoniar v. tr. Tornar acrimonioso.

acrimoniosamente adv. De modo acrimonioso.
  ‣ Etimologia: acrimonioso + -mente



acrimonioso |ô| adj. Que tem acrimônia (sentido próprio e
figurado). • Plural: acrimoniosos |ó|.

acrinia s. f. [Medicina] Falta ou diminuição de secreção.

acrisia s. f. 1.  Evolução de uma doença sem crise. 2.  Falta de
discernimento.

acrisolador |ô| adj. s. m. Que ou o que acrisola.

acrisolar v. tr. 1.  Tornar puro no crisol. 2.   [Por extensão]
Aperfeiçoar.

acriticamente adv. De modo acrítico.
  ‣ Etimologia: acrítico + -mente

acrítico adj. Não crítico; em que há acrisia.

acritude s. f. Acridez.

acro adj. 1.  Quebradiço por não ser maleável. 2.  Com sabor ou
cheiro intenso e ativo. = ACRE
  ‣ Etimologia: latim acer, acris, acre , agudo, pontiagudo,
penetrante, picante, ardente



acroama s. m. Canto ou discurso harmonioso.

acroamático adj. 1.  Grato ao ouvido. = SUBLIME 2.  Secreto
(ensino). 3.  Oral, oposto a livresco.

acroase s. f. Impossibilidade de compreensão, em explicações.

acroático adj. Que não é compreendido senão por meio de
explicações.

acrobacia s. f. 1.  Exercício de acrobata. = ACROBATISMO 2.
 Evolução espetacular feita por um aviador no ar.

acrobata s. 2 g. Pessoa que faz exercícios ginásticos em
trapézio, cavalo, etc.

acrobaticamente adv. De modo acrobático.
  ‣ Etimologia: acrobático + -mente

acrobático adj. De acrobata; próprio de acrobata.

acrobatismo s. m. Profissão ou exercícios de acrobata.

acrobatite s. f. Tendência mórbida para o acrobatismo.



acrocarpo s. m. 1.  Espécie de musgo. • adj. 2.  Que tem
cápsulas terminais.

acrocefalia s. f. Conformação pontiaguda do crânio.

acrocéfalo adj. s. m. Diz-se de ou indivíduo de crânio alto e
pontiagudo.

acroceráunio adj. [Linguagem poética] Que é alto e termina em
ponta (estando por isso exposto aos raios).

acrodinia s. f. Doença epidêmica que causa viva comichão nos
pés e nas mãos.
  ‣ Etimologia: acro- + -odinia

acrofobia s. f. Receio patológico de lugares muito altos.

acrogênias s. f. pl. Plantas acotiledôneas que, como os fetos, só
crescem pela parte superior.
  ♦ Grafia em Portugal: acrogénias .

acrogénias s. f. pl. Plantas acotiledôneas que, como os fetos, só
crescem pela parte superior.
  ♦ Grafia no Brasil: acrogênias .

acroleato s. m. [Química] Sal do ácido acroleico.



acroléico adj. Diz-se do ácido obtido pela oxidação da acroleína.
  ♦ [Brasil] Grafia de acroleico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: acroleico .

acroleico adj. Diz-se do ácido obtido pela oxidação da acroleína.

acroleína s. f. Líquido proveniente da glicerina e seus
congêneres.

acrólito s. m. 1.  Estátua antiga, cuja extremidade superior era
de pedra e de outra substância o resto. • adj. 2.  Que tem
extremidades de pedra.

acrologia s. f. Investigação do absoluto, dos primeiros princípios.

acrológico adj. Relativo à acrologia.

acrólogo s. m. O que trata de acrologia.

acromania s. f. Loucura total, incurável.

acromático adj. 1.  Que deixa ver os objetos sem irisação. 2.
 Que contém acromatina.



acromatina s. f. Substância do núcleo das células ou plastídios
que não retém os reativos corantes.

acromatismo s. m. 1.  Propriedade das lentes ou vidros
acromáticos. 2.  Fenômeno do desaparecimento das irisações
produzidas em algumas lentes.

acromatização s. f. 1.  Ato de acromatizar. 2.  Extinção das
cores.

acromatizar v. tr. 1.  Tornar acromático. • v. intr. 2.  Ter a
propriedade do acromatismo.

acromatopsia s. f. Estado de quem não distingue as cores.

acromegalia s. f. [Medicina] Desenvolvimento extraordinário das
mãos, pés e cabeça.

acromia s. f. [Medicina] Descoramento parcial da pele.

acromial adj. 2 g. Relativo ao acrômio.

acrômico adj. Acromo.
  ♦ Grafia em Portugal: acrómico .



acrómico adj. Acromo.
  ♦ Grafia no Brasil: acrômico .

acrômio s. m. Apófise terminal da omoplata.
  ♦ Grafia em Portugal: acrómio .

acrómio s. m. Apófise terminal da omoplata.
  ♦ Grafia no Brasil: acrômio .

acromo |ô| adj. Que não tem cor. • Plural: acromos |ô|.

acronicamente adv. De modo acrônico.
  ‣ Etimologia: acrônico + -mente

acrônico adj. Diz-se de um astro que aparece em lugar oposto
ao do Sol.
  ♦ Grafia em Portugal: acrónico .

acrónico adj. Diz-se de um astro que aparece em lugar oposto
ao do Sol.
  ♦ Grafia no Brasil: acrônico .

acrônimo s. m. [Linguística] Palavra formada com as letras ou
sílabas iniciais de uma sequência de palavras, pronunciada sem
soletração (ex.: OVNI por objeto voador não identificado , PALOP
por país africano de língua oficial portuguesa , etc.).



  ‣ Etimologia: acro- + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: acrónimo .

acrónimo s. m. [Linguística] Palavra formada com as letras ou
sílabas iniciais de uma sequência de palavras, pronunciada sem
soletração (ex.: OVNI por objeto voador não identificado , PALOP
por país africano de língua oficial portuguesa , etc.).
  ‣ Etimologia: acro- + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: acrônimo .

acropatia s. f. Doença nas extremidades do corpo.
  ‣ Etimologia: acro- + -patia

acropódio s. m. 1.  Parte superior do pé das aves. 2.  Plinto
baixo e quadrado em que se firma uma estátua.

acrópole s. f. Parte mais elevada das antigas cidades gregas.

acroquirismo s. m. Espécie de luta, na ginástica antiga, em
que os lutadores se serviam da extremidade dos dedos.

acrosofia s. f. Sabedoria suprema. = ACROSSOFIA
  ‣ Etimologia: acro- + -sofia

acrossofia s. f. O mesmo acrosofia.
  ‣ Etimologia: acro- + -sofia



acróstico s. m. 1.   [Versificação] Composição poética em que cada
verso principia por uma das letras da palavra que lhe serve de tema.
2.  Tipo de texto em que as primeiras letras de cada linha ou
parágrafo formam verticalmente uma ou mais palavras. • adj. 3.
 Relativo a essa composição ou a esse tipo de texto (ex.: poesia
acróstica ). = ACROSTIQUENO
  ‣ Etimologia: grego akrostikhís, -ídos

acrostiqueno adj. Relativo a acróstico.
  ‣ Etimologia: acróstico + -eno

acrostólio s. m. Ornato que, em forma de capacete, escudo,
pescoço de cisne, etc., os antigos colocavam na proa dos navios.

acrotério s. m. 1.  Vértice, cume, extremidade de qualquer
objeto. 2.  Pedestal das figuras que encimavam um frontão.

acrotismo s. m. 1.  Investigação das causas primordiais. 2.  
[Medicina] Falta de pulsações.

acrotóforo s. m. Vaso em que os romanos tinham à mesa o
vinho puro.

acrotomia s. f. Amputação das extremidades.

acta |át| s. f. Registro de sessão de coletividades deliberativas.
  ♦ [Portugal] Grafia de ata antes do Acordo Ortográfico de 1990.



  ♦ Grafia no Brasil: ata .

actínia s. f. [Zoologia] Animal cnidário com tentáculos urticantes.

actínico adj. Do actinismo ou a ele relativo.

actínio s. m. [Química] Elemento químico metálico radioativo
(símbolo Ac ), de número atômico 89.
  ‣ Etimologia: latim científico actinium

actinismo s. m. Propriedade que têm os raios solares de exercer
ação química em certas substâncias, por exemplo no colódio
sensibilizado.

actinogênico adj. Que produz radiação elétrica (tubo do
aparelho radiográfico).
  ‣ Etimologia: actino- + -gênico
  ♦ Grafia em Portugal: actinogénico .

actinogénico adj. Que produz radiação elétrica (tubo do
aparelho radiográfico).
  ‣ Etimologia: actino- + -gênico
  ♦ Grafia no Brasil: actinogênico .

actinografia s. f. [Física, Química] Fotografia que se obtém
colocando o objeto entre a placa sensível e o foco luminoso.
  ‣ Etimologia: actinógrafo + -ia



actinógrafo s. m. Actinómetro especial, no qual a intensidade
das radiações solares é registrada por um processo fotográfico.

actinoide |ct...ói| adj. 2 g. Semelhante à actínia.

actinóide |ct| adj. 2 g. Semelhante à actínia.
  ♦ Grafia de actinoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

actinologia s. f. 1.   [Zoologia] Ramo que estuda os animais
radiados. 2.   [Física, Química] Estudo das radiações eletromagnéticas e
dos seus efeitos químicos.

actinológico adj. Relativo à actinologia.
  ‣ Etimologia: actinologia + -ico

actinomancia s. f. Adivinhação pelas estrelas.

actinometria s. f. Avaliação do grau de irradiação solar.

actinômetro s. m. Aparelho para medir a irradiação solar.
  ♦ Grafia em Portugal: actinómetro .

actinómetro s. m. Aparelho para medir a irradiação solar.
  ♦ Grafia no Brasil: actinômetro .



actinomicete |ê| s. m. [Biologia] Cogumelo parasito que dá
origem à actinomicose.
  ♦ Grafia no Brasil: actinomiceto .

actinomiceto s. m. [Biologia] Cogumelo parasito que dá origem à
actinomicose.
  ♦ Grafia em Portugal: actinomicete .

actinomicetose s. f. O mesmo que actinomicose .

actinomicose s. f. Doença parasitária causada por um
cogumelo. = ACTINOMICETOSE

actinopterígio adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos actinopterígios. •
s. m. 2.   [Zoologia] Espécime dos actinopterígios. •
actinopterígios s. m. pl. 3.   [Zoologia] Classe de peixes dotados
de esqueleto ósseo.
  ‣ Etimologia: latim científico Actinopterygii

actinoscopia s. f. Exame dos órgãos ou tecidos observados por
transferência com um foco luminoso.

actinoterapia s. f. Tratamento médico pelas radiações
luminosas.

actinozoário adj. s. m. Diz-se dos animais invertebrados
radiados.



activa |àt| s. f. 1.   [Gramática] A voz ativa dos verbos. ≠ PASSIVA 2.  
[Figurado] Parte principal exercida na realização de um ato.
  ‣ Etimologia: feminino de ativo
  ♦ [Portugal] Grafia de ativa antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ativa .

activação |àt| s. f. 1.  Ato de ativar. 2.  Tratamento a que se
submete um elemento qualquer para o tornar radioativo.
  ♦ [Portugal] Grafia de ativação antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ativação .

activador |àt| adj. s. m. Que ou o que ativa.
  ‣ Etimologia: ativar + -dor
  ♦ [Portugal] Grafia de ativador antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ativador .

activamente adv. De modo ativo.
  ‣ Etimologia: ativo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de ativamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ativamente .

activante |àt| adj. 2 g. Que ativa.
  ♦ [Portugal] Grafia de ativante antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ativante .

activar |àt| v. tr. Apressar, acelerar; tornar ativo; impulsionar.
  ♦ [Portugal] Grafia de ativar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ativar .



actividade |ât| s. f. 1.  Qualidade do que é ativo. ≠ INATIVIDADE 2.
 Faculdade de exercer a ação. 3.  Exercício ou aplicação dessa
capacidade (ex.: atividade física ). 4.   [Figurado] Prontidão, rapidez. 5.
  [Figurado] Vigor, energia. ≠ INATIVIDADE , INÉRCIA 6.  Ocupação
profissional. = PROFISSÃO 7.  Realização de uma função ou operação
específica (ex.: atividade industrial ). 8.  Funcionamento, laboração
(ex.: a fábrica já não está em atividade ). 9.  Fenômeno ou processo
natural (ex.: atividade sísmica ).
  ‣ Etimologia: latim activitas, -atis , significação ativa [do verbo]
  ♦ [Portugal] Grafia de atividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atividade .

activismo |àt| s. m. 1.  Atitude moral que insiste mais nas
necessidades da vida e da ação que nos princípios teóricos. 2.
 Propaganda ativa do serviço de uma doutrina ou ideologia.
  ♦ [Portugal] Grafia de ativismo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ativismo .

activista |àt| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao
ativismo. 2.  Pessoa que advoga o ativismo. 3.  Membro ativo de um
partido, de um agrupamento.
  ♦ [Portugal] Grafia de ativista antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ativista .

activo |àt| adj. 1.  Que exerce ação (ex.: participante ativo ). ≠
CONTEMPLATIVO, PASSIVO 2.   [Por extensão] Que opera com rapidez. 3.  
[Comércio] De que se é credor. 4.   [Gramática] Diz-se do verbo que tem
complemento direto. 5.   [Figurado] Influência. • s. m. 6.   [Economia] O
haver do comerciante.
  ‣ Etimologia: latim activus, -a, -um , que age, que tem sentido



ativo
  ♦ [Portugal] Grafia de ativo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ativo .

acto |át| s. m. 1.  Ação (feita ou por fazer) considerada em sua
essência ou resultado. 2.   [Por extensão] Feito, fato. 3.  Fórmula
religiosa. 4.  Divisão principal das peças de teatro. 5.  Prova
universitária de fim de ano ou de curso. 6.   [Portugal: Regionalismo] Auto,
representação teatral.
  ♦ [Portugal] Grafia de ato antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ato .

actor |àtô| s. m. 1.  Artista que representa em teatros. =
COMEDIANTE 2.  O que desempenha um papel num acontecimento. =
AGENTE 3.  Pessoa que finge. • [Portugal] Feminino: actriz.
  ♦ [Portugal] Grafia de ator antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ator .

actriz |ât| s. f. 1.  Mulher que representa em teatros; comediante.
2.   [Figurado] Mulher que finge sentimentos que não tem.
  ♦ [Portugal] Grafia de atriz antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atriz .

actuação |ât| s. f. Ação de atuar.
  ♦ [Portugal] Grafia de atuação antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atuação .

actual |ât| adj. 2 g. Que está em atividade ou exercício; do tempo
presente.



  ♦ [Portugal] Grafia de atual antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atual .

actualidade |ât| s. f. 1.  O tempo presente. 2.  Época em que
se passa a ação do drama. • actualidadesatualidades s. f.
pl. 3.  Documentário cinematográfico acerca dos acontecimentos do
momento (na televisão), da semana ou do mês (no cinema).
  ♦ [Portugal] Grafia de atualidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atualidade .

actualização |ât| s. f. Ação de atualizar.
  ♦ [Portugal] Grafia de atualização antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atualização .

actualizar |ât| v. tr. Modernizar; modificar o antigo ao gosto do
atual.
  ‣ Etimologia: atual + -izar
  ♦ [Portugal] Grafia de atualizar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atualizar .

actualizável |ât| adj. 2 g. Que é passível de ser atualizado.
  ‣ Etimologia: atualizar + -ável
  ♦ [Portugal] Grafia de atualizável antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atualizável .



actualmente adv. No momento atual ou presente. = AGORA, HOJE
  ‣ Etimologia: atual + -mente
  ♦ Grafia de atualmente antes do Acordo Ortográfico de 1990.

actuante |ât| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que atua.
  ♦ [Portugal] Grafia de atuante antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atuante .

actuar |ât| v. intr. 1.  Exercer ação. 2.   [Figurado] Influir, exercer
pressão.
  ♦ [Portugal] Grafia de atuar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atuar .

actuarial |at| adj. 2 g. Relativo a atuário ou à sua atividade.
  ‣ Etimologia: atuário + -al
  ♦ [Portugal] Grafia de atuarial antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atuarial .

actuarialmente adv. De modo atuarial.
  ‣ Etimologia: atuarial + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de atuarialmente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atuarialmente .

actuário |ât| s. m. 1.  Redator dos discursos feitos no senado
romano e outras assembleias. 2.  Pessoa que faz os cálculos
respeitantes a seguros.
  ‣ Etimologia: latim actuarius, -ii , escrivão
  ♦ [Portugal] Grafia de atuário antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atuário .



actuável |àt| adj. 2 g. Dócil; dirigível.

actuosidade |àt| s. f. Atividade.

actuoso |ât...ô| adj. 1.  Que atua. 2.   [Figurado] Muito ativo. •
[Portugal] Plural: actuosos |ó|.
  ♦ [Portugal] Grafia de atuoso antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atuoso .

acu- pref. Exprime a noção de agulha.
  ‣ Etimologia: latim acus, -us , agulha

açu s. m. [Brasil] Jacaré do Amazonas.

-açu elem. de comp. [Brasil] Elemento que significa grande e se
opõe a -mirim .
  ‣ Etimologia: tupi gwa'su

acuação s. f. O mesmo que acuamento .
  ‣ Etimologia: acuar + -ção

acuador |ô| adj. [Brasil: Minas Gerais] Diz-se do cavalo que recusa
andar.
  ‣ Etimologia: acuar + -dor



acuamento s. m. 1.  Ato de acuar. = ACUO 2.   [Termo venatório] Ato
de perseguir a caça até a obrigar a meter-se na toca. 3.  Ato de
perseguir o inimigo até o colocar em lugar donde não possa sair. •
Sinônimo geral: ACUAÇÃO
  ‣ Etimologia: acuar + -mento

acuar v. intr. e pron. 1.  Agachar (o animal) a parte posterior para
se defender ou para preparar o salto. 2.  Andar para trás. = RECUAR,
RETROCEDER 3.   [Figurado] Desistir ou parar uma ação. 4.  Colocar num
local de onde não há saída. = ENCURRALAR
  ‣ Etimologia: a- + cu + -ar

acúbito s. m. Leito usado na Antiguidade romana para se
recostar à mesa.
  ‣ Etimologia: latim accubitus, -us , ação de se reclinar à mesa

açúcar s. m. 1.  Substância doce extraída da cana-sacarina e da
beterraba. 2.   [Figurado] Suavidade, prazer, doçura. 3.  Maneira
bajuladora de se dirigir ou tratar alguém. = ADULAÇÃO, BAJULAÇÃO,
LISONJA 4.  açúcar em caixa : o não refinado e não mascavado.
  ‣ Etimologia: árabe as-sukkar

açucaradamente adv. De modo açucarado.
  ‣ Etimologia: açucarado + -mente

açucarado adj. 1.  Que tem açúcar. 2.  Que foi adoçado com
açúcar. 3.   [Figurado] Falsamente amável.



açucarar v. tr. 1.  Temperar ou cobrir com açúcar. 2.   [Figurado]
Suavizar. • v. pron. 3.   [Figurado] Converter-se em açúcar ou criar
açúcar. 4.  Tornar-se açucarado.
  ‣ Etimologia: açúcar + -ar

açúcar-cande s. m. O mesmo que cande . • Plural: açúcares-
cande e açúcares-candes.

açúcar-cândi s. m. O mesmo que cande . • Plural: açúcares-
cândi e açúcares-cândis.

açucareiro s. m. 1.  Fabricante de açúcar. 2.  Vaso em que se
serve o açúcar. • adj. 3.  Sacarino; que produz ou tem açúcar.

açucena |ê| s. f. 1.   [Botânica] Planta liliácea; lírio branco. 2.  
[Figurado] Símbolo de pureza. 3.   [Brasil] Abertura do castiçal na qual se
introduz a vela.

açucenal s. m. Canteiro de açucenas.

acuchilar v. tr. Esfaquear.

acucular v. tr. Ver acogular.

açuda s. f. Açude.



açudada s. f. 1.  Quantidade de água represada por açude. 2.
 Açude cheio.

açudar v. tr. e intr. 1.  Represar (água) no açude. 2.  Construir
açudes.
  ‣ Etimologia: açude + -ar
  • Confrontar: açodar.

açude s. m. Presa feita em rio ou levada para desviar água para
moinhos ou outros usos.

acudir v. tr. e intr. 1.  Prestar socorro ou auxílio. = AJUDAR, AUXILIAR,
SOCORRER ≠ DESSOCORRER 2.  Atender a pedido. = OBEDECER, RESPONDER
3.   [Por extensão] Vir, apresentar-se. = ACORRER, AFLUIR, COMPARECER,
CONCORRER 4.   [Figurado] Recorrer. 5.  Retorquir de pronto. = REPLICAR
6.  Manifestar-se, surgir. = OCORRER, SOBREVIR, VIR
  ‣ Etimologia: alteração do português antigo recudir , do latim
recutio, -ere , fazer ressoar, repelir

acufeno s. m. [Medicina] Zumbido ou outra sensação auditiva que
não tem origem num som produzido no exterior.
  ‣ Etimologia: grego akoúo , ouvir + grego faíno , trazer à luz, fazer
aparecer

acuidade |u-i| s. f. 1.  Qualidade de agudo. 2.   [Por extensão] Maior
intensidade.

açulador |ô| adj. s. m. Que ou o que açula.



açular v. tr. 1.  Incitar (o cachorro) a morder. 2.   [Figurado] Excitar.
  • Confrontar: assolar.

aculeado adj. 1.  Que tem acúleo. 2.   [Figurado] Que fere, que
ofende. • aculeados s. m. pl. 3.  Subordem de himenópteros.

aculear v. tr. Armar com aguilhão.

aculeiforme adj. 2 g. Em forma de acúleo.

acúleo s. m. 1.  Ponta afiada. 2.   [Botânica] Saliência pontiaguda
rija e afiada. = ESPINHO, PICO 3.   [Zoologia] Ferrão de certos animais. =
FERRÃO, ESPÍCULO • Sinônimo geral: AGUILHÃO
  ‣ Etimologia: latim aculeus, -i , aguilhão, ponta

aculturação s. f. Fenômeno pelo qual um grupo de indivíduos
de uma cultura definida entra em contato com uma cultura
diferente.

aculturar v. tr. Fazer a aculturação de um indivíduo, de um
grupo.

acume s. m. 1.  Cume; ponta aguda. 2.   [Figurado] Penetração. •
Sinônimo geral: ACÚMEN



acúmen s. m. O mesmo que acume . • [Brasil] Plural: acúmenes
ou acumens. • [Portugal] Plural: acúmenes.

acúmetro s. m. Instrumento para medir a capacidade auditiva.
= ACUÔMETRO
  ‣ Etimologia: grego akoúo , ouvir + -metro

acuminado adj. 1.  Agudo. 2.   [Botânica] Diz-se das folhas,
brácteas, etc., cuja extremidade tem uma ponta alongada e aguda.

acuminar v. tr. Aguçar a ponta de; tornar acuminado.

acumulação s. f. 1.  Conjunto do que está acumulado. 2.  Ato
de acumular. • Sinônimo geral: ACÚMULO

acumulador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que acumula. • s. m. 2.
  [Física] Aparelho que acumula energia para a restituir à medida das
necessidades.

acumular v. tr. 1.  Amontoar em cúmulo. • v. pron. 2.  Suceder-
se, sobreviver, aglomerar-se.

acumulativamente adv. De modo acumulativo.
  ‣ Etimologia: acumulativo + -mente

acumulativo adj. Fácil de ser acumulado.



acumulável adj. 2 g. Que se pode acumular.

acúmulo s. m. O mesmo que acumulação .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de acumular

acunhar v. tr. Calçar ou apertar com cunha.

acunhear v. tr. Dar forma de cunha a.

acuo s. m. Ato de acuar. = ACUAMENTO, ACUAÇÃO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de acuar

acuômetro s. m. O mesmo que acúmetro .
  ‣ Etimologia: grego akoúo , ouvir + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: acuómetro .

acuómetro s. m. O mesmo que acúmetro .
  ‣ Etimologia: grego akoúo , ouvir + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: acuômetro .

acupremir v. tr. Praticar a acupressão em.
  ‣ Etimologia: acu- + premir

acupressão s. f. [Antigo] [Medicina] O mesmo que acupressura .
  ‣ Etimologia: acu- + pressão



acupressura s. f. [Antigo] [Medicina] Operação tendente a
suspender a hemorragia traumática. = ACUPRESSÃO
  ‣ Etimologia: acu- + pressura

acupunctor |ctô| adj. s. m. Que ou quem se dedica à ou é
especialista em acupuntura. = ACUPUNTURISTA
  ‣ Etimologia: acupunt[ura] + -or
  ♦ Grafia no Brasil: acupuntor .
  ♦ [Portugal] Variante de acupuntor após o Acordo Ortográfico de
1990.

acupunctura |ctu| s. f. [Medicina] Operação que consiste em picar
com agulhas extremamente finas uma parte doente.
  ‣ Etimologia: acu- + puntura
  ♦ Grafia no Brasil: acupuntura .
  ♦ [Portugal] Variante de acupuntura após o Acordo Ortográfico de
1990.

acupunctural |ctu| adj. 2 g. 1.   [Medicina] Diz-se de cada uma
das agulhas, quase capilares, empregadas na acupuntura. 2.  
[Medicina] Relativo à acupuntura.
  ‣ Etimologia: acupuntura + -al
  ♦ Grafia no Brasil: acupuntural .
  ♦ [Portugal] Variante de acupuntural após o Acordo Ortográfico de
1990.

acupuncturalmente adv. De modo acupuntural.
  ‣ Etimologia: acupuntural + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de acupunturalmente antes do Acordo



Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: acupunturalmente .

acupuncturar |ctu| v. tr. e pron. Tratar ou tratar-se com
acupuntura.
  ‣ Etimologia: acupuntura + -ar
  ♦ Grafia no Brasil: acupunturar .
  ♦ [Portugal] Variante de acupunturar após o Acordo Ortográfico de
1990.

acupuncturista |ctu| adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que
acupuntor .
  ‣ Etimologia: acupuntura + -ista
  ♦ Grafia no Brasil: acupunturista .
  ♦ [Portugal] Variante de acupunturista após o Acordo Ortográfico de
1990.

acupuntor |tô| adj. s. m. Que ou quem se dedica à ou é
especialista em acupuntura. = ACUPUNTURISTA
  ‣ Etimologia: acupunt[ura] + -or

acupuntura |tu| s. f. [Medicina] Operação que consiste em picar
com agulhas extremamente finas uma parte doente.
  ‣ Etimologia: acu- + puntura

acupuntural |tu| adj. 2 g. 1.   [Medicina] Diz-se de cada uma das
agulhas, quase capilares, empregadas na acupuntura. 2.   [Medicina]
Relativo à acupuntura.
  ‣ Etimologia: acupuntura + -al



acupunturalmente adv. De modo acupuntural.
  ‣ Etimologia: acupuntural + -mente

acupunturar |tu| v. tr. e pron. Tratar ou tratar-se com
acupuntura.
  ‣ Etimologia: acupuntura + -ar

acupunturista |tu| adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que acupuntor .
  ‣ Etimologia: acupuntura + -ista

acurácia s. f. [Física] Exatidão de uma medição ou de um
instrumento de medição.
  ‣ Etimologia: inglês accuracy , do latim accuratus, -a, -um ,
particípio passado de accuro, -are , cuidar de

acuradamente adv. De modo acurado.
  ‣ Etimologia: acurado + -mente

acurado adj. Feito com muito cuidado e apuro. = APURADO,
ESCRUPULOSO
  ‣ Etimologia: latim accuratus, -a, -um , particípio passado de
accuro, -are , cuidar de

acurar v. tr. 1.  Tratar com muito cuidado. 2.  Tornar mais
perfeito. = APERFEIÇOAR, APURAR
  ‣ Etimologia: latim accuro, -are , cuidar de



acurralar v. tr. Ver encurralar.
  ‣ Etimologia: a- + curral + -ar

acurrar v. tr. [Portugal: Minho] Levar um animal à padreação.
  ‣ Etimologia: a- + curro + -ar

acursar v. tr. Alcançar com uma arma de fogo.
  ‣ Etimologia: a- + curso + -ar

acurvar v. tr. e intr. 1.  Fazer curvar. • v. pron. 2.  Sucumbir.
  ‣ Etimologia: a- + curvo + -ar

acurvilhar v. intr. Ir-se abaixo dos curvilhões, ajoelhar (a
cavalgadura).
  ‣ Etimologia: a- + curvilh[ão] + -ar

acusabilidade s. f. Qualidade de acusável.

acusação s. f. 1.  Imputação de culpa. 2.  Denúncia. 3.   [Direito]
O advogado do autor (em processos criminais).

acusado adj. 1.  Que se acusou ou sofreu acusação. • adj. s. m.
2.  Que ou quem é suspeito de ter praticado crime. = ARGUIDO
  ‣ Etimologia: particípio de acusar

acusador |ô| adj. s. m. Que ou o que acusa.



acusadoramente adv. De modo acusador.
  ‣ Etimologia: acusador + -mente

acusante adj. 2 g. s. 2 g. Acusador.

acusar v. tr. 1.  Imputar culpa a. = CULPAR, INCRIMINAR ≠ ILIBAR,
INOCENTAR 2.  Revelar. 3.  Mencionar. 4.  Confessar. 5.  Arguir. • v.
pron. 6.  Declarar-se culpado. 7.  Declarar-se presente.
  ‣ Etimologia: latim accuso, -are

acusativamente adv. De modo acusativo.
  ‣ Etimologia: acusativo + -mente

acusativo adj. 1.  Que serve para acusar. 2.  Relativo a
acusação. • s. m. 3.   [Gramática] Caso de declinação latina, grega,
etc., e que indica principalmente o complemento direto.

acusatoriamente adv. De modo acusatório.
  ‣ Etimologia: acusatório + -mente

acusatório adj. Acusativo; que envolve acusação.

acusável adj. 2 g. Que se pode acusar.
  ‣ Etimologia: latim accusabilis, -e



acusma s. m. Ruído imaginário de instrumentos ou de vozes.

acusmático adj. Relativo a acusma; que sofre dela.

acústica s. f. 1.  Parte da Física que se ocupa dos sons. 2.  Boas
condições arquiteturais para o som se espalhar num recinto.

acusticamente adv. De modo acústico.
  ‣ Etimologia: acústico + -mente

acústico adj. Relativo à acústica.

acuta s. f. 1.  Esquadria. 2.  Instrumento para medir ângulos.

acutangular adj. 2 g. Que forma ângulo agudo.

acutângulo adj. Diz-se do triângulo de ângulos agudos.

acutelado adj. 1.  Que se acutelou. 2.  Que tem forma de
cutelo.
  ‣ Etimologia: particípio de acutelar

acutelar v. tr. Dar forma de cutelo a.
  ‣ Etimologia: a- + cutelo + -ar



acutenáculo s. m. Instrumento de cirurgia que serve para
segurar agulhas onde a mão não pode atingir.

acuti s. m. [Brasil] Animal roedor. = CUTIA
  ‣ Etimologia: tupi aku'ti

acuti- elem. de comp. Exprime a noção de agudo.
  ‣ Etimologia: latim acutus, -a, -um , agudo

acutiboia |ói| s. f. [Brasil] Espécie de cobra, também chamada
cobra-cipó. = ACUTIMBOIA
  ‣ Etimologia: tupi akuti'mboya

acutibóia s. f. [Brasil] Espécie de cobra, também chamada cobra-
cipó. = ACUTIMBOIA
  ‣ Etimologia: tupi akuti'mboya
  ♦ Grafia de acutiboia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

acuticórneo adj. Animal que tem os chifres ou antenas
terminadas em ponta.
  ‣ Etimologia: acuti- + córneo

acutifloro |ó| adj. [Botânica] Planta cujas flores têm os segmentos
das corolas e do cálice a terminar em ponta.
  ‣ Etimologia: acuti- + -floro



acutifólio adj. [Botânica] De folhas pontiagudas.
  ‣ Etimologia: acuti- + fílio

acutiladiço adj. Frequentemente acutelado.
  ‣ Etimologia: acutilado + -iço

acutilador |ô| adj. s. m. Que ou o que acutila.
  ‣ Etimologia: acutilar + -dor

acutilamento s. m. Ação de acutilar.
  ‣ Etimologia: acutilar + -mento

acutilância s. f. Qualidade do que é acutilante.
  ‣ Etimologia: acutilar + -ância

acutilante adj. 2 g. 1.  Que acutila, que fere. = PERFURANTE 2.
 Que é decidido, enérgico. = INCISIVO
  ‣ Etimologia: acutilar + -ante

acutilantemente adv. De modo acutilante.
  ‣ Etimologia: acutilante + -mente

acutilar v. tr. Dar cutiladas em. = GOLPEAR
  ‣ Etimologia: acutelar



acutimboia |ói| s. f. O mesmo que acutiboia .
  ‣ Etimologia: tupi akuti'mboya

acutimbóia s. f. O mesmo que acutiboia .
  ‣ Etimologia: tupi akuti'mboya
  ♦ Grafia de acutimboia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

acutipuru s. m. [Brasil] Espécie de roedor, também chamado
caxinguelê.

acutirrostro |ô| adj. [Zoologia] Cuja cabeça ou focinho se prolonga
em bico. • Plural: acutirrostros |ô|.
  ‣ Etimologia: acuti- + -rostro

acutíssimo adj. Muito agudo.
  ‣ Etimologia: latim acutissimus, -a-, -um

acuto adj. Agudo.

A.D. abrev. Abreviatura do latim Anno Domini [ano do Senhor].

ad- pref. Elemento que designa tendência, direção, aproximação
(ex.: adorbital, adsorver ).
  ‣ Etimologia: latim ad , para, até
  • Nota: É seguido de hífen antes de um elemento começado por d ,
h ou r (ex.: ad-rogação ).



-ada suf. Indica golpe, ação, tempo, quantidade, etc. (ex.: facada,
estudantada, noitada, abada ).

adactilia s. f. Privação de dedos.

adáctilo adj. Que não tem dedos (ave), ou unhas nas patas
anteriores (crustáceos).
  ‣ Etimologia: a- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: adátilo .

adaga s. f. Espécie de punhal comprido e de lâmina larga.

adagada s. f. Golpe de adaga.

adagial adj. 2 g. De adágio; como adágio.

adagiar v. intr. Citar adágios.

adagiário s. m. Coleção de adágios.

adágio s. m. 1.  Espécie de provérbio que recorda com seriedade
o que é usual; máxima, sentença popular. 2.  Trecho musical de
andamento vagaroso.
  ‣ Etimologia: italiano adagio



adague s. m. 1.   [Província, Provincianismo] Pilha de madeira. 2.
 Fornada de telha que se põe a cozer. 3.  Fileira de videiras.
  ‣ Etimologia: origem obscura, talvez do árabe dhaka , queimar
intensamente

adagueiro s. m. Veado novo, cujas pontas são agudas como
adagas.
  ‣ Etimologia: adaga + -eiro

adaião s. m. Deão.

adail s. m. Chefe militar que guiava a hoste ao combate. • Plural:
adais.

adamado adj. 1.  Vestido com afetação ou com o cuidado
próprio de dama. 2.  Diz-se de homem ou rapaz que tem trejeitos
femininos. = AFEMINADO, EFEMINADO 3.   [Enologia] Diz-se do vinho que
não é verde e do que não excede a força alcoólica de 15º. • s. m. 4.
  [Enologia] Vinho licoroso adocicado.
  ‣ Etimologia: particípio de adamar

adamante s. m. 1.   [Botânica] Planta crucífera. 2.  Diamante.
  ‣ Etimologia: latim adamans, -antis , ferro duro, aço, diamante

adamantino adj. Semelhante ao diamante. = DIAMANTINO
  ‣ Etimologia: latim adamantinus, -a, -um , de ferro duro, de aço,
de diamante



adamar v. tr. e pron. Enfeitar(-se) como dama. = EFEMINAR
  ‣ Etimologia: a- + dama + -ar

adamascado adj. Imitante, na cor ou no sabor, ao damasco
(fruto).
  ‣ Etimologia: particípio de adamascar

adamascar v. tr. Dar lavor ou cor de damasco a.
  ‣ Etimologia: a- + damasco + -ar

adâmia s. f. [Botânica] Planta saxifragácea.

adâmico adj. De Adão; relativo ao primeiro homem.

adamita s. 2 g. Membro de uma seita que imitava a nudez de
Adão.

adamítico adj. Dos tempos primitivos.

adansônia s. f. [Botânica] Gênero de árvores bombacáceas de
grandes dimensões. = BAOBÁ, BAOBABE, EMBONDEIRO
  ♦ Grafia em Portugal: adansónia .

adansónia s. f. [Botânica] Gênero de árvores bombacáceas de
grandes dimensões. = BAOBÁ, BAOBABE, EMBONDEIRO
  ♦ Grafia no Brasil: adansônia .



adão s. m. [Brasil] O mesmo que maçã de adão .
  ‣ Etimologia: redução de maçã de adão

adaptabilidade s. f. Qualidade ou capacidade do que é
adaptável. ≠ INADAPTABILIDADE
  ‣ Etimologia: forma alatinada de adaptável + -dade

adaptação s. f. Ato de adaptar.

adaptador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que adapta. 2.  Aparelho
que permite adaptar um órgão elétrico para diversos usos.

adaptar v. tr. 1.  Tornar apto. 2.  Fazer com que uma coisa se
combine convenientemente com outra; acomodar, apropriar. ≠
INADAPTAR

adaptativamente adv. De modo adaptativo.
  ‣ Etimologia: adaptativo + -mente

adaptativo adj. Próprio para se adaptar.

adaptável adj. 2 g. Que pode ser adaptado. ≠ INADAPTÁVEL

adaptavelmente adv. De modo adaptável.
  ‣ Etimologia: adaptável + -mente



adarga s. f. 1.  Escudo oval de couro. 2.   [Figurado] Defesa;
amparo.

adargar v. tr. 1.  Defender com adarga. 2.  Proteger, defender.

adargueiro s. m. O que usava adarga ou fazia adargas.

adarme s. m. 1.  Calibre de bala. 2.  Peso antigo equivalente a
dois gramas, usado na Espanha e na América do Sul.

adarvar v. tr. Fortificar com adarves.

adarve s. m. 1.  Espaço estreito que corre ao longo do alto das
muralhas para serviço das ameias. 2.  Muralha.

adastra s. f. 1.  Instrumento com que os ourives corrigem os
aros dos anéis. 2.  Espécie de bigorna.

adastrado adj. Corrigido ou endireitado na adastra.

adastragem s. f. Ato de adastrar.

adastrar v. tr. Endireitar na adastra.



adátilo adj. Que não tem dedos (ave), ou unhas nas patas
anteriores (crustáceos).
  ‣ Etimologia: a- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: adáctilo .

adecto |éct| adj. Diz-se do medicamento brando, que acalma o
efeito de outro medicamento enérgico; lenitivo.

adefagia s. f. Voracidade; apetite insaciável.

adéfago adj. Diz-se de todo o animal carniceiro e voraz.

adega |é| s. f. 1.  Casa onde está o vasilhame do vinho. 2.   [Artes
gráficas] Texto, em geral curto, que se acrescenta a uma obra após a
impressão, a fim de a completar ou corrigir certos aspectos nela
contidos. (É geralmente colocado na parte final do texto ou de um
capítulo, sendo menos extenso que um suplemento.) 3.  Folha solta
acrescentada ao livro depois de terminado.

adegar v. tr. 1.  Recolher na adega. 2.   [Figurado] Beber
demasiadamente.

adegueiro s. m. Homem que trata da adega.

adei interj. [Portugal: Regionalismo] Usa-se para questionar o que foi
dito anteriormente. = E DAÍ, E ENTÃO
  ‣ Etimologia: origem obscura



adeito s. m. [Portugal: Beira] Porção de linho, antes de assedado, e
atado de forma que dá ideia de uma boneca.

adejar v. intr. 1.  Bater as asas; esvoaçar. • v. tr. 2.   [Figurado]
Mover.

adejo |â ou ê ou âi| s. m. Ato de adejar; voo.

adela |é| s. f. 1.  Flexão feminina de adelo . 2.  Adeleira.

adeleira s. f. 1.  Mulher que compra e vende ternos e outros
objetos usados. 2.   [Portugal: Porto] Mulher que inculca criadas de
servir.

adeleiro s. m. Adelo.

adelfa |é| s. f. Loendro.

adelfal s. m. Plantação de adelfas.

adelfeira s. f. Rododendro.

adelfia s. f. [Botânica] União dos estames por meio dos seus filetes.



adelfo |é| adj. [Botânica] Que tem os estames dos filetes ligados
entre si.

adelgaçador |ô| s. m. O que adelgaça.

adelgaçamento s. m. Ato ou efeito de adelgaçar.

adelgaçar v. tr. 1.  Tornar menos grosso. 2.  Tornar fino. 3.
 Apertar. • v. intr. 4.  Tornar-se delgado, diminuir de espessura;
emagrecer.

adelgadar v. tr. Ver adelgaçar.

adelha |â ou ê| s. f. [Portugal: Regionalismo] Caixa de madeira em forma
de pirâmide invertida, na qual se lança o cereal que vai caindo no
adelhão para ser moído; tremonha; canoura; moega.

adelhão s. f. [Portugal: Regionalismo] Pequeno depósito, suspenso da
adelha, e cuja inclinação é regulada por um cordel, preso ao pau da
varela, nas azenhas.

adelo |é| s. m. 1.  Ferro-velho. 2.  O que compra coisas usadas
para revender.

adem |à| s. f. [Ornitologia] Ave palmípede lamelirrostra, da família dos
anatídeos. = PATO-REAL



  ‣ Etimologia: latim anas, anatis , pato

adema |ê| s. f. [Antigo] Terreno cultivado.

ademais adv. 1.  Além disso. 2.  ademais de : além de.
  ‣ Etimologia: a + demais

ademane s. m. 1.  Gesto feito com as mãos para expressar algo.
= ACENO 2.  Qualquer comportamento ou gesto considerado afetado.
  ‣ Etimologia: espanhol ademán

ademanes s. m. pl. Gestos; trejeitos; modos afetados.

ademonia s. f. Abatimento de espírito, esgotamento, prostração.

adenalgia s. f. [Medicina] Dor numa glândula.
  ‣ Etimologia: grego adén, -énos , glândula + -algia

adenção s. f. Revogação (de um legado, doação, etc.).

adenda s. f. 1.  O que se junta a uma obra para a completar. =
ANEXO, APÊNDICE 2.  Aquilo que se acrescenta a algo. • Sinônimo geral:
ADENDO
  ‣ Etimologia: latim addenda , as coisas que devem ser
acrescentadas, plural do gerundivo de addo, -ere , acrescentar



adendo s. m. O mesmo que adenda .
  ‣ Etimologia: latim addendus, -a, -um , que deve ser acrescentado,
gerundivo de addo, -ere , acrescentar

adengar v. tr. Tornar dengue, faceiro, mimoso.

adenite s. f. [Medicina] Inflamação glandular.
  ‣ Etimologia: grego adén, -énos , glândula + -ite

adenofibroma s. m. [Medicina] O mesmo que fibroadenoma .
  ‣ Etimologia: grego adén, -énos , glândula + fibroma

adenografia s. f. 1.   [Medicina] Descrição das glândulas. 2.  
[Radiologia] Exame radiológico às glândulas.
  ‣ Etimologia: grego adén, -énos , glândula + grego graphé, -ês ,
escrita + -ia

adenoide |ói| adj. 2 g. 1.  Que tem forma de glândula. • s. f. 2.
 Aumento de tamanho da massa linfóide situada na parte posterior
das fossas nasais (ex.: operação às adenoides ). (Mais usado no
plural.)
  ‣ Etimologia: grego adén, -énos , glândula + -oide

adenóide adj. 2 g. 1.  Que tem forma de glândula. • s. f. 2.
 Aumento de tamanho da massa linfóide situada na parte posterior
das fossas nasais (ex.: operação às adenoides ). (Mais usado no
plural.)



  ‣ Etimologia: grego adén, -énos , glândula + -oide
  ♦ Grafia de adenoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

adenologia s. f. [Medicina] Tratado das glândulas.
  ‣ Etimologia: grego adén, -énos , glândula + -logia

adenoma |ô| s. m. Tumor glandular.
  ‣ Etimologia: grego adén, -énos , glândula + -oma

adenopatia s. f. [Medicina] Doença das glândulas em geral e dos
gânglios linfáticos em particular.
  ‣ Etimologia: grego adén, -énos , glândula + -patia

adensar v. tr. 1.  Tornar denso ou mais denso. 2.  Acumular.
  ‣ Etimologia: latim addenso, -are

adentado adj. 1.  Que se adentou. 2.  Que já tem dentes. =
DENTADO
  ‣ Etimologia: particípio de adentar

adental adj. 2 g. Diz-se de uma peça elementar de uma das
vértebras cefálicas.
  ‣ Etimologia: a- + dental

adentar v. tr. 1.  Dar a forma de dentes a. 2.  Recortar em forma
de dentes. = DENTAR
  ‣ Etimologia: a- + dente + -ar



adentrar v. tr. 1.  Fazer entrar. = EMPURRAR 2.  Penetrar em. =
ENTRAR
  ‣ Etimologia: a- + dentro + -ar

adentro adv. Interiormente; para dentro.
  ‣ Etimologia: a- + dentro

adepto |épt| adj. s. m. 1.  Diz-se de ou pessoa que está iniciada
nos fins a que tende uma seita ou doutrina, ou nos segredos de uma
ciência. = PARTIDÁRIO, SECTÁRIO 2.  Diz-se de ou pessoa que apoia uma
causa ou uma maneira de agir. = APOIANTE 3.  Diz-se de ou pessoa
que apoia um esportista ou um clube esportivo. = APOIANTE
  ‣ Etimologia: latim adeptus, -a, -um , conseguido, atingido

adequação s. f. Ato de adequar ou de se adequar.
  ‣ Etimologia: latim adaequatio, -onis , ação de igualar

adequadamente adv. De modo adequado.
  ‣ Etimologia: adequado + -mente

adequado adj. 1.  Que se adequou. 2.  Que é bom ou próprio
para determinado efeito, lugar ou objetivo. = APROPRIADO, CONVENIENTE,
PRÓPRIO ≠ DESADEQUADO, IMPRÓPRIO, INADEQUADO, INAPROPRIADO
  ‣ Etimologia: particípio de adequar

adequar v. tr. e pron. 1.  Modificar ou modificar-se para
determinado uso o que estava feito para outro uso. = ADAPTAR,
AMOLDAR 2.  Fazer ou sofrer adaptação ou ajustamento consoante a



situação. = AJUSTAR
  ‣ Etimologia: latim adaequo, -are , tornar igual, igualar, alcançar

adequável adj. 2 g. Que se pode adequar.
  ‣ Etimologia: adequar + -ável

adereçar v. tr. 1.  Ornar com adereços. 2.  Endereçar.

aderece |ê| s. m. Adereço.

aderecista s. 2 g. 1.  O que adereça ou enfeita. 2.
 Encarregado dos adereços de um teatro.

adereço |ê| s. m. 1.  Objeto de que se faz uso sem ser de
necessidade. 2.  Ornato de ouro ou prata com pedraria. 3.
 Endereço. • adereços s. m. pl. 4.  Pertences de cena.

aderençar v. tr. 1.   [Antigo] Adereçar; endereçar. 2.  Preparar,
dispor. • v. intr. 3.   [Antigo] Dirigir-se; encaminhar-se.

aderência s. f. 1.  Íntima união ou ligação de partes (por ação
própria ou por compressão exterior). 2.  Qualidade do que é
aderente. 3.  Ato de aderir (2.ª acepção); apoio.

aderente adj. 2 g. 1.  Que adere. • s. 2 g. 2.  Indivíduo que
secundariamente auxilia outro ou outros para a realização de uma



ideia. 3.  Partidária, prosélito.

adergar v. intr. Ver adregar.

aderir v. intr. 1.  Estar unido por aderência. 2.  Consentir por
convicção ou interesse. 3.  Ligar-se; pegar-se.

adermia s. f. [Medicina] Falta de desenvolvimento da pele, nalguns
monstros.

adernar v. intr. 1.   [Náutica] Inclinar-se (o navio) até a borda
chegar à água. • v. tr. 2.  Fazer adernar.

aderno |é| s. m. Arbusto ramnáceo.

adesão s. f. 1.  Ato de aderir. 2.  Força que causa aderência. 3.  
[Figurado] Apoio, assentimento, cooperação.
  ‣ Etimologia: latim adhaesio, -onis , aderência, adesão

adesismo s. m. [Brasil] Prática de aderir às situações novas.

adesista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que adere.

adesivado adj. Que tem adesivo.



adesividade s. f. Qualidade de adesivo.

adesivo adj. 1.  Que indica ou promove adesão; que é suscetível
de adesão. • s. m. 2.  Preparação farmacêutica para apegar.

adeso |ê| adj. Que aderiu.

adestra adv. [Brasil] Ao lado; de reforço.

adestrado adj. Que se adestrou; hábil; perito.

adestrador |ô| adj. s. m. Que ou o que adestra.

adestramento s. m. Ato de adestrar.

adestrar v. tr. Tornar destro; ensinar.

adeus interj. 1.  Expressão de despedida. • s. m. 2.  Despedida. •
interj. 3.  Expressão de enfado, recusa, etc. • Plural: adeuses.

adeusar v. tr. Endeusar.

adevão adj. 1.   [Brasil] Valente, corajoso. • s. m. 2.  Contenda;
luta, briga; desordem.



adeveres |ê| s. m. pl. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Atenção, horas,
deferências. 2.   [Portugal: Minho] Roupa e calçado que o patrão dá
anualmente ao criado da lavoura.

adevidos s. m. pl. [Portugal: Minho] O mesmo que adeveres .

ad hoc |àdóque| loc. Que se destina a um fim específico (ex.:
exemplo ad hoc).
  ‣ Etimologia: locução latina que significa "para isso"

adiabático adj. Que se opõe à transmissão do calor.

adiado adj. 1.  Que se adiou; demorado, retardado. 2.  Diz-se do
estudante que não ficou aprovado no exame.

adiafa s. f. 1.   [Portugal: Alentejo, Algarve] Refeição dada aos
trabalhadores depois de concluída a vindima. 2.  Gorjeta,
gratificação.

adiáfano adj. Não transparente; opaco.

adiaforese s. f. Supressão da transpiração cutânea. ≠ DIAFORESE,
SUDORESE, SUDAÇÃO
  ‣ Etimologia: a- + diaforese



adiáforo adj. Que não tem a máxima importância. = ACESSÓRIO,
DISPENSÁVEL ≠ ESSENCIAL
  ‣ Etimologia: grego adiáphoros, -os, -on

adiamantino adj. Adamantino.

adiamento s. m. 1.  Ato ou efeito de adiar. 2.  Reprovação (em
exame). 3.  Protraimento.

adiantadamente adv. De modo adiantado.
  ‣ Etimologia: adiantado + -mente

adiantado adj. 1.  Que se adiantou. ≠ ATRASADO, RETARDADO 2.
 Que fez progressos. 3.  Muito perfeito. 4.  Que está quase
terminado ou concluído. • s. m. 5.   [Antigo] Governador de província
com poderes civis e militares.
  ‣ Etimologia: particípio de adiantar

adiantamento s. m. 1.  Ato de adiantar. ≠ ATRASO 2.  Estado
do que se adianta. 3.  Avanço; progresso; melhoramento;
atrevimento. 4.  Quantia paga antes do tempo devido ou do trabalho
feito.
  ‣ Etimologia: adiantar + -mento

adiantar v. tr. 1.  Estender para diante. = AVANÇAR 2.  Executar
ou fazer andar mais depressa. = ACELERAR, APRESSAR ≠ ATRASAR,
RETARDAR 3.  Ir levando a termo. = AVANÇAR 4.  Fazer progredir. ≠
ATRASAR 5.  Antecipar. • v. intr. 6.  Progredir; melhorar. 7.  Ir muito



depressa. • v. pron. 8.  Tomar a dianteira. 9.  Atrever-se. 10.  Ser
malcriado.
  ‣ Etimologia: adiante + -ar

adiante adv. 1.  Na frente, em primeiro lugar. 2.  Depois, mais
longe. 3.  No futuro.
  ‣ Etimologia: a- + diante

adianto s. m. [Botânica] Gênero de plantas da família dos fetos, ao
qual pertence a avenca.

adiapneustia s. f. Adiaforese.

adiar v. tr. Transferir para outra data. = DIFERIR, POSPOR, POSTERGAR,
PROCRASTINAR, PROTELAR ≠ ANTECIPAR
  ‣ Etimologia: a- + dia -ar

adiatésico adj. Que não tem diátese.

adiável adj. 2 g. Que pode ser adiado.

adibe s. m. Espécie de chacal.

adiça s. f. [Antigo] Mina de ouro.



adição s. f. [Direito] Ação de adir herança.
  ‣ Etimologia: latim addictio, -onis , adjudicação, designação de juiz

adição s. f. 1.  Ato ou efeito de adicionar ou de adir. 2.  Porção
que se junta. = SOMA 3.  Operação em que se juntam duas ou mais
parcelas para obter um número total. = SOMA ≠ SUBTRAÇÃO 4.  
[Medicina, Psicologia] Dependência física ou psíquica.
  ‣ Etimologia: latim additio, -onis , adição, acrescentamento

adiçar v. intr. Trabalhar em adiça.

adiceiro s. m. O que trabalha em adiças.

adicionação s. f. Ato de juntar (para aumentar ou melhorar).

adicionador |ô| adj. s. m. Que ou o que adiciona.

adicional adj. 2 g. 1.  Que se junta para aumentar ou melhorar.
• s. m. 2.  Aquilo que acresce ou se adiciona. • adicionais s. m.
pl. 3.  Quantias que se pagam ao fisco além das do imposto.

adicionalmente adv. De modo adicional.
  ‣ Etimologia: adicional + -mente

adicionar v. tr. Juntar uma coisa a outra, para aumentar ou
melhorar. = ACRESCENTAR, ADIR, SOMAR



adicionável adj. 2 g. Que pode ser adicionado.

adictício adj. Que tem a qualidade de adicto.

adicto adj. 1.  Que está com outro ou se lhe junta por afeição. =
AFEIÇOADO, DEDICADO 2.  Que depende de ou se submete a. =
DEPENDENTE, SUBMISSO • adj. s. m. 3.  Que ou quem é dependente de
algo, geralmente de alguma substância. = DEPENDENTE
  ‣ Etimologia: latim addictus, -a, -um , particípio passado de addico,
-ere , aprovar, dar assentimento a, ser favorável, adjudicar, vender,
consagrar, dedicar

adido s. m. 1.  Funcionário que auxilia um chefe ou uma
corporação. 2.  Funcionário que excede o número legal dos que
formam um quadro efetivo.

adietar v. tr. Pôr a dieta.

adil s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Terra de pousio; alqueive. • Plural:
adis.

adilar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Deixar a terra de adil ou de
pousio; alqueivar.

adimplemento s. m. [Jurídico, Jurisprudência] Ato de cumprir uma
obrigação. = CUMPRIMENTO, ADIMPLÊNCIA ≠ INADIMPLEMENTO, INADIMPLÊNCIA



  ‣ Etimologia: adimplir + -mento

adimplência s. f. [Jurídico, Jurisprudência] O mesmo que
adimplemento . ≠ INADIMPLÊNCIA
  ‣ Etimologia: adimplir + -ência

adimplente adj. 2 g. s. 2 g. [Jurídico, Jurisprudência] Que ou quem
cumpre uma obrigação. = CUMPRIDOR ≠ INADIMPLENTE
  ‣ Etimologia: latim adimplens, -entis

adimplir v. tr. [Jurídico, Jurisprudência] Dar cumprimento a uma
obrigação. = CUMPRIR, EXECUTAR ≠ INADIMPLIR
  ‣ Etimologia: latim adimpleo, -ere

adinamia s. f. 1.  Debilidade (causada por doença). 2.
 Prostração física.

adinâmico adj. 1.  Em que há falta de forças. 2.  Que origina
adinamia.

adínamo adj. Débil, enfraquecido.

adinheirado adj. Endinheirado.

adinho s. m. Diminutivo de adem.



adintelado adj. [Arquitetura] Diz-se do arco que degenera em linha
reta.

ádipe s. m. Gordura animal.

adipócito s. m. [Biologia] Célula adiposa.

adipogenia s. f. [Medicina] Formação de gordura no organismo.

adipose s. f. 1.  Obesidade. 2.  Acumulação de gordura no tecido
celular subcutâneo.

adiposidade s. f. Qualidade de adiposo.

adiposo |ô| adj. Que tem ádipe ou é da natureza do ádipe. •
Plural: adiposos |ó|.

adipsia s. f. Falta de apetite de beber.

adir v. tr. [Direito] Entrar na posse de (herança).
  ‣ Etimologia: latim adeo, -ire , ir para

adir v. tr. Adicionar, acrescentar.
  ‣ Etimologia: latim ado, -ere , pôr junto, acrescentar



adis-abebense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade de Adis Abeba,
capital da Etiópia. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Adis Abeba.
  ‣ Etimologia: Adis Abeba , topônimo, -ense

adita s. f. Agrado, simpatia.

aditamento s. m. 1.  Ato de aditar. 2.  O que se adita.

aditar v. tr. 1.  Acrescentar para completar; adscrever. 2.  Causar
a dita de, tornar feliz. 3.  Entrar.

aditículo s. m. Diminutivo de ádito.

aditivamente adv. De modo aditivo.
  ‣ Etimologia: aditivo + -mente

aditivo adj. 1.  Que se adita. • s. m. 2.   [Aritmética] Diminuendo.

ádito s. m. 1.  Entrada; acesso, aproximação. 2.  Aditamento. 3.  
[Figurado] Arcano, mistério. • adj. 4.  Aditado.

adival s. m. 1.  Corda para carro. 2.   [Antigo] Medida agrária de
doze braças.



adivinha s. f. 1.  Flexão feminina de adivinho . 2.  Coisa para se
adivinhar, enigma. 3.  Mulher de quem se diz que adivinha o futuro
e as coisas ocultas.

adivinhação s. f. 1.  Ato de adivinhar. 2.  Adivinha.

adivinhadeira s. f. Mulher de quem se diz que adivinha.

adivinhadeiro s. m. Adivinho.

adivinhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que adivinha.

adivinhamento s. m. Adivinhação.

adivinhança s. f. Adivinhamento.

adivinhão s. m. Adivinho.

adivinhar v. tr. 1.  Prever por meios naturais ou desconhecidos.
2.   [Por extensão] Prever por conjecturas ou indícios. 3.  Decifrar.

adivinhário s. m. Coleção, conjunto de adivinhas.
  ‣ Etimologia: adivinha + -ário



adivinho s. m. Homem a quem se atribui o dom de adivinhar.

adivinhona |ô| s. f. 1.  Flexão feminina de adivinhão . 2.
 Adivinhadeira.

adjacência s. f. Qualidade de adjacente. = PROXIMIDADE,
VIZINHANÇA
  ‣ Etimologia: latim adjacentia, -ium , regiões vizinhas

adjacente adj. 2 g. 1.  Que está contíguo. 2.  Situado junto a
outro. = PRÓXIMO, VIZINHO
  ‣ Etimologia: latim adjacens, -entis

adjacentemente adv. De modo adjacente.
  ‣ Etimologia: adjacente + -mente

adjazer |ê| v. intr. Estar ou permanecer junto a.

adjeção |èç| s. f. Adição, acrescentamento.

adjecção |èç| s. f. Adição, acrescentamento.
  ♦ [Portugal] Grafia de adjeção antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: adjeção .

adjectivação |èt| s. f. Ato ou efeito de adjetivar.
  ♦ [Portugal] Grafia de adjetivação antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: adjetivação .

adjectivadamente adv. De modo adjetivado.
  ‣ Etimologia: adjetivado + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de adjetivadamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: adjetivadamente .

adjectivado |èt| adj. Diz-se do estilo ou da linguagem em que
abundam os adjetivos ou termos empregados adjetivamente.
  ♦ [Portugal] Grafia de adjetivado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: adjetivado .

adjectival |èt| adj. 2 g. Relativo ao adjetivo ou que tem a
natureza dele.
  ♦ [Portugal] Grafia de adjetival antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: adjetival .

adjectivalmente adv. De modo adjetival.
  ‣ Etimologia: adjetival + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de adjetivalmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: adjetivalmente .

adjectivamente adv. De modo adjetivo.
  ‣ Etimologia: adjetivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de adjetivamente antes do Acordo Ortográfico



de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: adjetivamente .

adjectivar |èt| v. tr. 1.  Empregar como adjetivo. 2.  Juntar
adjetivo a; qualificar. 3.   [Figurado] Ajustar, fazer concordar. • v. intr.
4.  Empregar adjetivos. 5.   [Figurado] Concordar, coadunar.
  ♦ [Portugal] Grafia de adjetivar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: adjetivar .

adjectivo |èt| adj. 1.  Que qualifica. 2.  Relativo ao adjetivo. • s.
m. 3.  Palavra que se junta ao substantivo para o qualificar (adjetivo
qualificativo) ou para o determinar (adjetivo determinativo).
  ♦ [Portugal] Grafia de adjetivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: adjetivo .

adjetivação |èt| s. f. Ato ou efeito de adjetivar.

adjetivadamente adv. De modo adjetivado.
  ‣ Etimologia: adjetivado + -mente

adjetivado |èt| adj. Diz-se do estilo ou da linguagem em que
abundam os adjetivos ou termos empregados adjetivamente.

adjetival |èt| adj. 2 g. Relativo ao adjetivo ou que tem a natureza
dele.



adjetivalmente adv. De modo adjetival.
  ‣ Etimologia: adjetival + -mente

adjetivamente adv. De modo adjetivo.
  ‣ Etimologia: adjetivo + -mente

adjetivar |èt| v. tr. 1.  Empregar como adjetivo. 2.  Juntar
adjetivo a; qualificar. 3.   [Figurado] Ajustar, fazer concordar. • v. intr.
4.  Empregar adjetivos. 5.   [Figurado] Concordar, coadunar.

adjetivo |èt| adj. 1.  Que qualifica. 2.  Relativo ao adjetivo. • s.
m. 3.  Palavra que se junta ao substantivo para o qualificar (adjetivo
qualificativo) ou para o determinar (adjetivo determinativo).

adjudicação s. f. Ato de adjudicar.

adjudicador |ô| adj. s. m. Que ou o que adjudica.

adjudicar v. tr. 1.   [Direito] Declarar quem é que tem direito a. 2.
  [Por extensão] Entregar em praça ao maior licitante. 3.  Conferir (a
quem de direito).

adjudicatário s. m. A pessoa a quem se adjudica alguma
coisa.

adjudicativo adj. Adjudicatório.



adjudicatório adj. Que encerra adjudicação.

adjunção s. f. Junção tendente a coadjuvar.

adjungir v. tr. Reunir; associar.

adjunto adj. 1.  Junto (como anexo ou para coadjuvar). • s. m.
2.  Auxiliar ou ajudante (que assiste o privativo no desempenho de
suas funções).

adjuração s. f. Ato de adjurar.

adjurador |ô| adj. s. m. Que ou o que adjura.

adjurar v. tr. 1.  Rogar (invocando o nome de Deus). 2.  Pedir
com instância; exorar.

adjutor |ô| s. m. Coadjutor.

adjutório s. m. Auxílio; ajuda.

adjuvante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem ajuda. ≠ OPONENTE,
OPOSITOR • adj. 2 g. 2.  Diz-se dos ingredientes que aumentam a
eficácia de um medicamento.



adlegação s. f. Direito que os antigos estados germânicos
tinham de delegar ministros que, juntamente com os do imperador,
tratassem dos negócios de interesse comum.

adligante adj. 2 g. Diz-se das raízes que ligam os vegetais
parasitas ao corpo em que estes vivem.

adligar v. tr. Agarrar-se (a planta) por meio das gavinhas ou das
raízes adligantes.

adminiculante adj. 2 g. Que constitui adminículo.

adminicular adj. 2 g. 1.  Adminiculante. • v. tr. 2.  Subsidiar.

adminículo s. m. 1.  O que contribui para ajudar, amparar, etc.
2.   [Jurídico, Jurisprudência] O que contribui para fazer provas. •
adminículos s. m. pl. 3.  Floreados que circundam a efígie da
medalha ou o reverso.

administração s. f. 1.  Gerência de negócios próprios, alheios
ou políticos. 2.  Casa onde se exerce a administração. 3.  As pessoas
que administram. 4.  Exercício. 5.  Ação de conferir.

administrado s. m. Cada uma das pessoas sujeitas à regência
de um administrador.



administrador |ô| adj. 1.  Que administra. • s. m. 2.  Pessoa
que exerce administração.

administrante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que administra.

administrar v. tr. 1.  Exercer a administração de. 2.  Dirigir
superiormente. 3.  Subministrar, conferir. 4.  Ministrar, aplicar.

administrativamente adv. De modo administrativo.
  ‣ Etimologia: administrativo + -mente

administrativo adj. 1.  Relativo a administração. 2.  Que
exerce administração.

admirábil adj. 2 g. [Linguagem poética] Admirável. • Plural:
admirábeis.

admirabilidade s. f. Qualidade do que é admirável.

admiração s. f. 1.  Sentimento agradável que se apodera do
ânimo ao ver coisa extraordinária, bela ou inesperada. 2.  Objeto
que causa admiração. 3.  Espanto. 4.  ponto de admiração : sinal
(!) com que se nota uma expressão admirativa.

admirado adj. 1.  Que se admirou. 2.  Que é objeto de
admiração.



  ‣ Etimologia: particípio de admirar

admirador |ô| adj. s. m. Que ou o que admira. = APRECIADOR
  ‣ Etimologia: admirar + -dor

admirando adj. Digno de admiração.

admirar v. tr. 1.  Ver com admiração. 2.  Causar admiração ou
estranheza. • v. pron. 3.  Sentir admiração ou estranheza.

admirativamente adv. De modo admirativo.
  ‣ Etimologia: admirativo + -mente

admirativo adj. Que implica admiração.

admirável adj. 2 g. 1.  Que causa admiração. 2.   [Por extensão]
Maravilhoso, delicioso.

admiravelmente adv. De modo admirável.
  ‣ Etimologia: admirável + -mente

admissão s. f. Ato ou efeito de admitir.
  ‣ Etimologia: latim admissio, -onis , admissão à presença de
alguém, audiência
  • Confrontar: amissão.



admissibilidade s. f. Qualidade do que é admissível.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de admissível + -dade
  • Confrontar: amissibilidade.

admissional adj. 2 g. Relativo a admissão (ex.: exame
admissional ).
  ‣ Etimologia: latim admissio, -onis , admissão + -al

admissível adj. 2 g. 1.  Que pode ser admitido. = ACEITÁVEL 2.
 Em que se pode acreditar. = CRÍVEL
  ‣ Etimologia: latim admissus, -a, -um , particípio de admitto, -ere ,
mandar ir, deixar ir, permitir acesso, receber, permitir + -ível
  • Confrontar: amissível.

admissivelmente adv. De modo admissível.
  ‣ Etimologia: admissível + -mente

admitir v. tr. 1.  Consentir a aproximação ou a entrada de. 2.
 Reconhecer como verdadeiro ou possível. 3.  Consentir. 4.  Supor.
  ‣ Etimologia: latim admitto, -ere , mandar ir, deixar ir, permitir
acesso, receber, permitir

admoestação s. f. 1.  Ato de admoestar. 2.  Advertência
benévola.

admoestador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que admoesta.



admoestadoramente adv. De modo admoestador.
  ‣ Etimologia: admoestador + -mente

admoestar v. tr. Repreender branda e benevolamente
(denunciando o mal feito e encarecendo o bem a fazer).

admoestatório adj. Que encerra admoestação.

admonenda s. f. Admoestação.

admonição s. f. Admoestação (eclesiástica).

admonitor |ô| adj. s. m. 1.  O mesmo que admoestador . 2.
 Noviço (entre os jesuítas). 3.  O encarregado de advertir e avisar o
geral da Ordem.

admonitório adj. 1.  Que admoesta. • s. m. 2.  Escrito de
admoestação. 3.  Próprio para admoestar.

ADN sigla Sigla de ácido desoxirribonucleico .

adnasal adj. 2 g. Diz-se de certa peça elementar de uma
vértebra cefálica.



adnascente adj. 2 g. Diz-se de rebento que sai da axila dos
cascos periféricos de um bolbo.

adnata s. f. Túnica exterior da conjuntiva.

adnato adj. Que parece formar parte do objeto a que está ligado.
  ‣ Etimologia: latim adnatus, -a, -um

adnominação s. f. Paronomásia.

adnotação s. f. Assinatura do papa que serve de deferimento a
uma súplica.

adnumeração s. f. Enumeração.

adnumerar v. tr. Enumerar.

adoba |ô| s. f. 1.  Adobe. 2.   [Antigo] Algemar; grilheta.

adobar v. tr. 1.   [Antigo] Algemar. 2.  Fazer adobes.

adobe |ô| s. m. 1.  Tijolo cru. 2.  Seixo liso dos rios. • Sinônimo
geral: ADOBO



adobinho s. m. Adobe mais fino.

adobo |ô| s. m. O mesmo que adobe . • Plural: adobos |ô|.

adoçamento s. m. 1.  Ato de adoçar. 2.   [Arquitetura] Canelura
interposta entre a parede e a saliência de uma moldura. 3.
 Concavidade interposta entre um plinto e uma cornija.

adoçante adj. 2 g. 1.  Que adoça. = DULCIFICANTE • s. m. 2.
 Ingrediente que adoça um medicamento. 3.  Substância para
adoçar com pouco valor calórico. = EDULCORANTE
  ‣ Etimologia: adoçar + -ante

adoção |òç| s. f. 1.  Ato ou efeito de adotar. 2.   [Direito] Ato
jurídico pelo qual se estabelece relação legal de filiação.
  ‣ Etimologia: latim adoptio, -onis

adoçar v. tr. 1.  Tornar doce. = ADOCICAR, DEMULCIR, EDULCORAR 2.  
[Por extensão] Abrandar, mitigar. 3.   [Figurado] Deleitar, recrear. 4.
 Tornar menos forte, menos vivo. 5.  Polir, afiar. 6.  Purificar. • v.
pron. 7.   [Figurado] Tornar-se menos ríspido.

adocicado adj. Tirante a doce; suave; brando.

adocicar v. tr. 1.  Dar gosto um tanto doce, mas não agradável
de todo a. 2.  Afetar doçura em.



adoecer |ê| v. intr. 1.  Cair doente. • v. tr. 2.   [Pouco usado] Tornar
doente.

adoentado adj. Um pouco doente.

adoentar v. tr. Causar transtorno de saúde; tornar um pouco
doente.

adoestar v. tr. Ver doestar.

adoidado adj. 1.  Que age como doido. = AMALUCADO 2.  Que não
revela juízo ou prudência. = ESTOUVADO

adoidar v. tr. e intr. Endoidecer um tanto.

adolescência s. f. Quadra da vida entre os primeiros assomos
da puberdade e o termo do completo desenvolvimento do corpo.

adolescente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que está na
adolescência.

adolescêntulo s. m. [Pouco usado] Rapazinho.

adolescer |ê| v. intr. 1.  Crescer em forças. 2.  Entrar na
adolescência.



adomingar v. tr. e pron. Vestir(-se) com terno domingueiro. =
ENDOMINGAR
  ‣ Etimologia: a- + domingo + -ar

adonai s. m. Um dos nomes da divindade entre os hebreus.

adonairar v. tr. Dar donaire a.

adonar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) dono de algo. • v. pron. 2.  
[Brasil] Tornar-se dono de qualquer coisa por astúcia ou velhacaria.
  ‣ Etimologia: a- + dono + -ar

adonde contr. 1.   [Informal] O mesmo que onde . 2.   [Informal] O
mesmo que aonde . • interj. 3.   [Brasil, Informal] Exprime negação ou
incredulidade perante uma afirmação de outrem.
  ‣ Etimologia: a- + donde

adônico adj. 1.  De Adônis ou a ele relativo. 2.  Adónio
(verso).Que tem um dátilo e um espondeu (verso). = ADÔNIO
  ♦ Grafia em Portugal: adónico .

adónico adj. 1.  De Adônis ou a ele relativo. 2.  Adónio
(verso).Que tem um dátilo e um espondeu (verso). = ADÔNIO
  ♦ Grafia no Brasil: adônico .



adônio adj. Que tem um dátilo e um espondeu (verso). = ADÔNICO
  ♦ Grafia em Portugal: adónio .

adónio adj. Que tem um dátilo e um espondeu (verso). = ADÔNICO
  ♦ Grafia no Brasil: adônio .

adônis s. m. 2 núm. 1.   [Figurado] Moço gentil; rapaz presumido.
2.   [Botânica] Planta ranunculácea. 3.  Borboleta do gênero hespéria.
  ♦ Grafia em Portugal: adónis .

adónis s. m. 2 núm. 1.   [Figurado] Moço gentil; rapaz presumido.
2.   [Botânica] Planta ranunculácea. 3.  Borboleta do gênero hespéria.
  ♦ Grafia no Brasil: adônis .

adonisar v. tr. Tornar galante; embelezar.

adopção |òç| s. f. 1.  Ato ou efeito de adotar. 2.   [Direito] Ato
jurídico pelo qual se estabelece relação legal de filiação.
  ‣ Etimologia: latim adoptio, -onis
  ♦ [Portugal] Grafia de adoção antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: adoção .

adopcionismo |òç| s. m. Doutrina daqueles que declaram Cristo
filho adotivo de Deus.

adoperar v. tr. Empregar numa obra, manufaturar.



adoptando |òt| s. m. Indivíduo que vai ser adotado.
  ‣ Etimologia: adotar + -ando
  ♦ [Portugal] Grafia de adotando antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: adotando .

adoptante |òt| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que adota.
  ‣ Etimologia: latim adoptans, -antis , particípio presente de adopto,
-are , adotar
  ♦ [Portugal] Grafia de adotante antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: adotante .

adoptar |òt| v. tr. 1.  Tomar por filho. 2.  Escolher e seguir. 3.
 Perfilhar.
  ♦ [Portugal] Grafia de adotar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: adotar .

adoptivo |òt| adj. 1.  Relativo a adoção. 2.  Que foi adotada. 3.
 Que adota. 4.  Enxertado.
  ♦ [Portugal] Grafia de adotivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: adotivo .

adoquim s. m. 1.   [Brasil] Ponto de parada da polícia. 2.  Posto
policial. 3.  Zona policiada.

adorabundo adj. Que está em atitude de adorar.



adoração s. f. 1.  Ato de adorar. 2.   [Figurado] Amor profundo e
respeitoso.

adorador |ô| adj. s. m. Que ou o que adora; apaixonado.

adoral adj. 2 g. [Zoologia] Que está perto da boca (ex.: zona adoral
).
  ‣ Etimologia: ad- + oral

adorando adj. Adorável.

adorante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que adora.

adorar v. tr. 1.  Prestar culto a. 2.  Ter muito amor a.

adorativo adj. Que encerra adoração.

adoratório s. m. 1.   [Religião] Local que se destina ao culto de
uma divindade. 2.   [Religião] Móvel em forma de armário para
imagens devotas. = ORATÓRIO
  ‣ Etimologia: adorar + -tório

adorável adj. 2 g. 1.  Digno de adoração. 2.  Que encanta.



adoravelmente adv. De modo adorável.
  ‣ Etimologia: adorável + -mente

adorbital adj. 2 g. s. m. [Anatomia] Diz-se do ou o osso que forma
a órbita.
  ‣ Etimologia: ad- + orbital

adormecedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que adormece ou tem
a virtude de adormecer, de causar sono. 2.  Soporífero, narcótico.

adormecente adj. 2 g. 1.  Adormecedor. 2.  Que principia a
adormecer.

adormecer |ê| v. tr. 1.  Causar sono a, fazer dormir; acalentar.
2.  Ser enfadonho ou monótono (a ponto de causar sono). 3.
 Acalmar, mitigar, fazer diminuir a intensidade de (o que molesta). •
v. intr. 4.  Ir pegando no sono. 5.  Ficar insensível; entorpecer-se. 6.
  [Figurado] Descuidar-se. 7.   [Marinha] Ficar (o navio) de modo que o
leme o não governe.

adormecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de adormecer. 2.
 Entorpecimento.

adormentador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquilo que adormenta.
2.  Medicamento que adormenta.



adormentar v. tr. 1.  Entorpecer; tornar dormente; causar sono
a. 2.  Suavizar, abrandar, mitigar. 3.  Diminuir a sensibilidade. 4.
 Adormecer.

adornamento s. m. 1.  Ato de adornar. 2.  Adorno.

adornar v. tr. 1.  Pôr adornos em; embelezar, enfeitar. 2.  
[Figurado] Enriquecer. 3.  Disfarçar. • v. intr. 4.   [Marinha] Adernar.

adorno |ô| s. m. Qualquer objeto que se aplica (em pessoa ou
coisa) para ocultar ou disfarçar a vulgaridade ou a simplicidade dela.
• Plural: adornos |ô|.

adossado adj. [Heráldica] Que está encostado a outro, ficando
ambos com a frente virada para lados opostos.

adotando |òt| s. m. Indivíduo que vai ser adotado.
  ‣ Etimologia: adotar + -ando

adotante |òt| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que adota.
  ‣ Etimologia: latim adoptans, -antis , particípio presente de adopto,
-are , adotar

adotar |òt| v. tr. 1.  Tomar por filho. 2.  Escolher e seguir. 3.
 Perfilhar.



adotivo |òt| adj. 1.  Relativo a adoção. 2.  Que foi adotada. 3.
 Que adota. 4.  Enxertado.

adova |ô| s. f. [Antigo] Usado na locução casa da adova , sala, nas
cadeias, onde os presos passeavam e recebiam visitas.

adoxa |cs| s. f. [Botânica] Planta caprifoliácea, de cheiro almiscarado.

adquirente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que adquire.

adquirição s. f. Aquisição.

adquiridor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que adquire.

adquiridos s. m. pl. [Direito] Bens obtidos na constância do
matrimônio.

adquirir v. tr. 1.  Alcançar a posse de (por indústria, diligência,
preço, troca, etc.). 2.  Granjear. 3.  Ser invadido por. 4.  Obter.

adquirível adj. 2 g. Que se pode adquirir.

adquisição s. f. Adquirição ou aquisição.



adquisitivo adj. Aquisitivo.

adracne s. f. Arbusto semelhante ao medronheiro.

adraganta s. f. 1.   [Botânica] Designação comum a várias plantas
leguminosas do gênero Astragalus . 2.   [Botânica] Arbusto nativo da
Ásia de que se extrai goma. 3.  Goma extraída desse arbusto.

adragantina s. f. Princípio ativo do adraganto.

adraganto s. m. 1.  Arbusto astrágalo. 2.  Goma que se extrai
desse arbusto.

adrede |ê| adv. De propósito; de caso pensado (ex.: regulamento
adrede divulgado ).
  ‣ Etimologia: origem controversa

adregar v. intr. 1.  Acontecer casualmente. • v. pron. 2.  Achar-
se, estar por acaso.

adrego |ê| s. m. [Popular] Acaso; casualidade.

adrenal adj. 2 g. [Anatomia] Diz-se da glândula ou cápsula situada
sobre os rins.
  ♦ Grafia em Portugal: ad-renal .



ad-renal adj. 2 g. [Anatomia] Diz-se da glândula ou cápsula situada
sobre os rins. • [Portugal] Plural: .
  ♦ Grafia no Brasil: adrenal .

adrenalina s. f. Substância orgânica vasoconstritora, extraída
das cápsulas suprarrenais.

adriático adj. Relativo ao mar deste nome ou suas imediações.

adriça s. f. [Náutica] Cabo para içar bandeiras, velas, etc.

adriçar v. tr. [Náutica] Suspender por meio de adriças. = IÇAR

adro s. m. Espaço descoberto na frente (e, às vezes, em roda) das
igrejas.

ad-rogação s. f. Adoção em favor de pessoas de maioridade. •
Plural: ad-rogações.

ad-rogar v. tr. Fazer ad-rogação de.

adscrever |ê| v. tr. 1.  Acrescentar (ao que está escrito). 2.
 Inscrever. 3.  Registrar.

adscrição s. f. Adição (ao escrito).



adscritício adj. Dizia-se do colono obrigado a viver e a trabalhar
em terra determinada.

adscrito adj. 1.  Inscrito para determinado serviço; arrolado. 2.
 Adscritício.

adsorção |ò| s. f. [Física, Química] Processo pelo qual moléculas ou
íons de um fluido são atraídos ou retidos numa superfície sólida.
  ‣ Etimologia: ad- + [ab]sorção
  • Confrontar: absorção.

adsorvente |ò| adj. 2 g. s. m. 1.   [Física, Química] Que retém em
sua superfície moléculas ou íons de um fluido. • s. m. 2.   [Física,
Química] Substância ou superfície sólida em que se processa a
adsorção.
  ‣ Etimologia: adsorver + -ente
  • Confrontar: absorvente.

adsorver |ò...ê| v. tr. [Física, Química] Reter por adsorção.
  ‣ Etimologia: ad- + sorver
  • Confrontar: absorver.

adstrição s. f. 1.  Ação (e resultado) de substância adstringente.
2.  Contração (do estômago).

adstringência s. f. Qualidade de adstringente.



adstringente adj. 2 g. 1.  Que serve para apertar os tecidos
vivos. • s. m. 2.  Substância adstringente. 3.  sabor adstringente
: o que causa na língua uma sensação de aperto.

adstringir v. tr. 1.  Causar adstringência em. 2.  Apertar, cerrar.
3.   [Figurado] Constranger, obrigar.

adstritamente adv. De modo adstrito.
  ‣ Etimologia: adstrito + -mente

adstritivo adj. Que adstringe.

adstrito adj. 1.  Apertado. 2.  Dependente, ligado. 3.  Sujeito. 4.
 Restrito.

adua s. f. 1.  Reunião de animais (de donos diferentes) que,
mediante certa mesada, um pastor guarda e conduz. 2.  Pasto
comunal. 3.  Serviço feito pelos animais dos particulares em
trabalhos públicos. 4.  Quinhão de águas de rega que pertence a
cada vizinho. 5.  Matilha de cachorros.

aduada s. f. [Portugal: Alentejo] Vara de porcos.

aduado adj. Dividido em aduas.

aduagem s. f. Divisão em aduas.



aduana s. f. 1.  Alfândega. 2.  Direitos (pagos na alfândega). 3.
 Bairro de cristãos em cidades maometanas.

aduanar v. tr. [Pouco usado] Despachar ou registrar na aduana.

aduaneiro adj. 1.  Concernente à alfândega. • s. m. 2.
 Empregado da alfândega.

aduar s. m. 1.  Aldeia maometana. • v. tr. 2.  Repartir em aduas
(as águas de rega).

adubação s. f. Ação de adubar; estrumação.

adubador |ô| adj. s. m. Que ou o que aduba.

adubar v. tr. 1.  Deitar adubo em. 2.  Curtir. 3.   [Informal] Enfeitar,
rechear.

adubo s. m. 1.  O que se deita na comida para lhe dar
substância. 2.  O que se deita na terra para lhe dar rendimento. 3.  
[Figurado] Adorno.

adução s. f. 1.  Ato de aduzir; ação dos músculos adutores. 2.  
[Hidráulica] Ação de derivar as águas de um lado para o outro.



aducente adj. 2 g. Adutivo.

aduchar v. tr. [Náutica] Colher os cabos em aduchas.

aduchas s. f. pl. [Náutica] Voltas de um cabo enrolado.

aducir v. tr. Polir (metais).

adueiro s. m. 1.  Guarda de rebanhos; pastor. 2.  Escoteiro.

aduela |é| s. f. 1.  Tábua ou fasquia preparada para vasilhame. 2.
 Lanço, ou fiada interior, das pedras do arco de uma abóbada, etc.
3.  Cada uma dessas pedras. 4.  Tábua que forra o vão da ombreira
das portas. 5.  Abertura do ferro engatado no extremo da haste do
saca-trapo. 6.  Muro de suporte de um tanque.

aduelagem s. f. Operação que consiste em encurvar as tábuas
ao lume, para as aplicar ao vasilhame.

adufa s. f. 1.  Estrutura feita de tabuinhas colocada na parte
exterior de uma janela de vidraça. = GELOSIA, RÓTULA 2.  Comporta. 3.
 Roda que espreme a azeitona nos lagares. 4.   [Portugal: Madeira]
Escoadouro nas ruas para as águas da chuva. = SARJETA
  ‣ Etimologia: árabe ad-duffa

adufar v. tr. 1.  Pôr adufas em. • v. intr. 2.  Tocar adufe.



adufe s. m. Pandeiro quadrado com guizos.

adufeiro s. m. Aquele que toca ou faz adufes.

adufo s. m. Adobe em forma de paralelepípedo.

adulação s. f. Ato de adular; lisonja.

adulador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que adula. 2.  Lisonjeador.

aduladoramente adv. De modo adulador.
  ‣ Etimologia: adulador + -mente

adulão adj. s. m. Bajulador rasteiro.

adular v. tr. Lisonjear servilmente.

adulária s. f. [Mineralogia] Ortosa.

adulativo adj. Que serve para adular ou que envolve adulação.

adulatoriamente adv. De modo adulatório.
  ‣ Etimologia: adulatório + -mente



adulatório adj. Que encerra adulação.

adulçorar v. tr. Adoçar; suavizar.

adultamente adv. De modo adulto.
  ‣ Etimologia: adulto + -mente

adulteração s. f. 1.  Ato de adulterar. 2.  Falsificação.
  ‣ Etimologia: latim adulteratio, -onis , falsificação, adulteração

adulterador |ô| adj. s. m. Que ou o que comete adulteração.

adulteramente adv. De modo adúltero.
  ‣ Etimologia: adúltero + -mente

adulterante adj. 2 g. Adulterador.

adulterar v. intr. 1.  Cometer adultério. • v. tr. 2.  Viciar
dolosamente a qualidade de uma coisa, juntando-lhe outras mais
ordinárias que passam despercebidas à simples vista.
  ‣ Etimologia: latim adultero, -are , alterar, corromper, cometer
adultério

adulterinidade s. f. Qualidade de adulterino.



adulterino adj. 1.  Proveniente de adultério. 2.  Adulterado.

adultério s. m. 1.  Violação da fidelidade conjugal. 2.
 Falsificação, adulteração.
  ‣ Etimologia: latim adulterium, -ii

adúltero adj. s. m. Que ou o que comete adultério.
  ‣ Etimologia: latim adulter, -era, -erum , alterado, falsificado,
estragado

adulteroso |ô| adj. 1.  Em que há adultério. 2.  Propenso ao
adultério. • Plural: adulterosos |ó|.

adulto adj. s. m. 1.  Que já está em idade compreendida entre a
adolescência e a velhice. 2.  Que já atingiu todo o desenvolvimento.

adumar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Dormir em pé.
  ‣ Etimologia: origem obscura

adumbrar v. tr. 1.   [Antigo] Espalhar sombras sobre. 2.  Esboçar.
3.   [Figurado] Simbolizar.

adunação s. f. Ato ou efeito de adunar.

adunado adj. Unido; aderente a outro, como se formassem um
só (folhas, etc.).



adunar v. tr. Reunir num todo; congregar; coadunar.

aduncidade s. f. Qualidade de adunco.

aduncirrostro |ô| adj. [Zoologia] De bico adunco. • Plural:
aduncirrostros |ô|.

adunco adj. Em forma de garra; recurvado.

adúnia adv. [Antigo] Em abundância; de toda a parte.

adur adv. 1.   [Antigo] Com muito custo. • s. m. 2.  Maldade,
traição.

adurência s. f. Causticidade; queimor.

adurente adj. 2 g. 1.   [Medicina] Que queima. • s. m. 2.
 Substância adurente.

adurir v. tr. Queimar; cauterizar a fogo.

adustão s. f. 1.  Cauterização a fogo. 2.   [Química] Calcinação. 3.  
[Figurado] Incêndio.



adustivo adj. Adurente.

adusto adj. 1.  Queimado; enegrecido pelo calor. 2.  Ardente. 3.
 Árido.

aduterino adj. Relativo ao adútero.

adútero s. m. Parte do órgão reprodutor das fêmeas.

adutivo adj. Que aduz.

adutor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que aduz. 2.  Músculo que
aproxima do eixo do corpo as partes em que está implantado.

aduzir v. tr. Apresentar, expor.

advecção s. f. [Meteorologia] Deslocação de uma massa de ar no
sentido horizontal.
  ‣ Etimologia: latim advectio, -onis , transporte

ádvena s. 2 g. [Pouco usado] Estrangeiro; forasteiro; peregrino.

adveniente adj. 2 g. Que advém.



adventício adj. 1.  Que vem por acaso. 2.  Que vem de outro
país; estrangeiro. (Toma-se geralmente à má parte.) 3.  Que não
provém de herança. 4.  Que não é hereditário. 5.   [Figurado]
Acessório; extrínseco. • s. m. 6.  Aquele que vem de fora. 7.  
[Botânica] Diz-se de um órgão que se desenvolve num ponto, onde
normalmente se não encontra outro órgão da mesma natureza.

adventismo s. m. Doutrina de uma seita religiosa que crê no
segundo advento do Messias.

adventista s. 2 g. 1.  Aquele ou aquela que segue o
adventismo. • adj. 2 g. 2.  Relativo ao adventismo; sabatista.

advento s. m. 1.  Chegada, vinda; exaltação; princípio. 2.
 Período das quatro semanas que precedem o Natal.
  ‣ Etimologia: latim adventus, -us , chegada, vinda, aproximação

adverbiado adj. 1.  Tornado advérbio. 2.  A que se deu função
adverbial.

adverbial adj. 2 g. Da natureza do advérbio.

adverbialidade s. f. Qualidade de adverbial.

adverbialmente adv. De modo adverbial.
  ‣ Etimologia: adverbial + -mente



adverbiar v. tr. Empregar como advérbio ou como terminação
adverbial.
  ‣ Etimologia: advérbio + -ar

advérbio s. m. Palavra invariável em gênero e número que
modifica verbos, adjetivos, outros advérbios e orações ou frases.
  ‣ Etimologia: latim adverbium, -ii

adversamente adv. De modo adverso.
  ‣ Etimologia: adverso + -mente

adversão s. f. 1.  Ato de adversar. 2.  Discurso ou ato
sustentado contra adversário. 3.  Advertência.

adversar v. tr. Agir de forma contrária a. = CONTRARIAR, IMPUGNAR
  ‣ Etimologia: latim adversor, -ari , opor-se

adversário s. m. 1.  Aquele que se eleva contra outro para lhe
disputar a posse de uma coisa ou o triunfo de uma ideia. • adj. 2.
 Que luta contra. = CONTRÁRIO
  ‣ Etimologia: latim adversarius, -a, -um , oposto, adverso, contrário

adversativamente adv. De modo adversativo.
  ‣ Etimologia: adversativo + -mente

adversativo adj. Que estabelece oposição ou diferença.



adversidade s. f. Sorte adversa; infortúnio.

adverso |é| adj. 1.  Oposta à felicidade. 2.  Oposto, contrário.

advertência s. f. 1.  Observação fundada na prudência; aviso;
conselho. 2.  Espécie de prólogo que tem por fim elucidar sobre
alguma particularidade da obra. 3.  Nota; reparo.

advertidamente adv. De modo advertido.
  ‣ Etimologia: advertido + -mente

advertido adj. Avisado; prudente; atento.

advertimento s. m. Ato de advertir.

advertir v. tr. 1.  Fazer advertência a; observar. • v. intr. 2.
 Reparar, dar fé, notar.

advindo adj. Acrescido, chegado depois.

advir v. intr. Sobrevir; suceder; chegar depois.

advocação s. f. Invocação; patrocínio (de orago ou padroeiro).
  ‣ Etimologia: latim advocatio, -onis , defesa, consulta judiciária,
profissão de advogado, advocacia, socorros, consolação



advocacia s. f. 1.  Profissão de advogado. 2.  Classe dos
advogados.

advocatório adj. Que serve para advogar.

advocatura s. f. Advocacia.
  ‣ Etimologia: latim advocatus, -a, -um , particípio de advoco, -are ,
advogar + -ura

advogado s. m. 1.  Letrado cuja profissão é a de alegar o direito
no foro. 2.   [Por extensão] Defensor. 3.  Diz-se do santo que os
católicos invocam para se livrarem de determinado mal.
  ‣ Etimologia: latim advocatus, -i , o que foi chamado a prestar
assistência a um acusado

advogar v. intr. 1.  Exercer a advocacia. • v. tr. 2.  Perorar em
favor de.
  ‣ Etimologia: latim advoco, -are , chamar, convocar, tomar como
defensor, invocar, recorrer a

aedo |a-ê| s. m. Poeta, cantor (entre os antigos gregos).

aêmero adj. Diz-se dos santos de que não se reza em dia certo,
por se ignorar a data da sua morte.
  ♦ Grafia em Portugal: aémero .



aémero adj. Diz-se dos santos de que não se reza em dia certo,
por se ignorar a data da sua morte.
  ♦ Grafia no Brasil: aêmero .

aeração s. f. Ventilação; movimento do ar. = AERAGEM

aeragem s. f. O mesmo que aeração .

aerar v. tr. Expor ao ar. = AREJAR
  ‣ Etimologia: grego aérios, -a, -on , do ar

aereamente adv. De modo aéreo.
  ‣ Etimologia: aéreo + -mente

aeremoctonia s. f. O mesmo que aeremotoxia .

aeremotoxia |csi| s. f. Morte produzida pela introdução de ar
nas veias.

aerênquima s. m. Tecido respiratório formado pelo felogênio,
com grandes espaços intercelulares.

aéreo adj. 1.  Do ar; atmosférico. 2.  Que é da natureza do ar. 3.
 Que se move ou vive no ar. 4.   [Figurado] Vão, fútil, sem fundamento.
  ‣ Etimologia: grego aérios, -a, -on , do ar



aeretmia s. f. Introdução de ar no tecido celular, causa do
enfisema.

aeri- elem. de comp. Exprime a noção de ar (ex.: aeriforme ).
  ‣ Etimologia: latim aer, aeris , do grego aer, aeros , ar, atmosfera

aerícola adj. 2 g. Que vive no ar (planta ou animal).
  ‣ Etimologia: aeri- + -cola

aérida adj. 2 g. [Botânica] Aerófito.

aérido adj. Aérida.

aerífero adj. 1.  Que conduz ar para o interior. 2.  Diz-se de
certos aparelhos que servem para trasfegar líquidos. 3.  Aéreo.
  ‣ Etimologia: aeri- + -fero

aerificação s. f. Operação que consiste em dar o estado gasoso
a uma matéria sólida ou líquida.
  ‣ Etimologia: aerificar + -ção

aerificar v. tr. Operar a aerificação de.
  ‣ Etimologia: aeri- + -ficar

aeriforme adj. 2 g. Que se parece com ar.
  ‣ Etimologia: aeri- + -forme



aerívoro adj. s. m. Que se alimenta de ar.

aerização s. f. Ato de aerizar.

aerizar v. tr. Aerificar.

aero- elem. de comp. Exprime a noção de ar (ex.: aerosfera ).
  ‣ Etimologia: latim aer, aeris , do grego aer, aeros , ar, atmosfera

aeróbata s. 2 g. 1.  O que anda pelo ar. 2.   [Figurado] Nefelibata.

aeróbica s. f. [Esporte] Tipo de ginástica baseada em movimentos
rápidos que provocam uma aceleração da respiração e dos
batimentos cardíacos, exigindo um maior consumo de oxigênio.
  ‣ Etimologia: inglês aerobics

aerobicamente adv. De modo aeróbico.
  ‣ Etimologia: aeróbico + -mente

aeróbico adj. 1.  Que acelera a respiração e o consumo de
oxigênio. 2.   [Biologia] Que ocorre somente em ambiente com
oxigênio. = AERÓBIO ≠ ANAERÓBICO, ANAERÓBICO 3.   [Esporte] Relativo à
aeróbica (ex.: exercício aeróbico, ginástica aeróbica ).
  ‣ Etimologia: inglês aerobic



aeróbio adj. 1.   [Biologia] Que requer a presença de oxigênio para
o seu desenvolvimento e sobrevivência. 2.  Que acelera a respiração
e o consumo de oxigênio (ex.: exercício aeróbio ). • Sinônimo geral:
AERÓBICO • Antônimo geral: ANAERÓBICO, ANAERÓBICO
  ‣ Etimologia: grego aér, aéros , ar + grego bíos, -ou , vida

aeroclube s. m. Centro de formação para os pilotos da aviação
civil.

aerocondensador |ô| s. m. Dispositivo destinado a condensar
o vapor à saída das máquinas térmicas, sem necessidade do
emprego de água.

aerodinâmica s. f. Parte da Física que ensina as leis de
movimentação dos fluidos elásticos ou as que regem a pressão que
exerce o ar exterior.

aerodinâmico adj. Relativo à aerodinâmica.

aerodínamo s. m. Pequeno motor movido a ar e que
movimenta um dínamo para produção de energia elétrica.

aeródromo s. m. 1.  Posto com instalações destinadas ao
serviço e experiências de aeróstatos, aeroplanos, etc. 2.  Aeroporto.
  ‣ Etimologia: aero- + -dromo

aeroespacial adj. 2 g. O mesmo que aerospacial .



aeroespacialmente adv. De modo aeroespacial.
  ‣ Etimologia: aeroespacial + -mente

aerofagia s. f. Deglutição de ar atmosférico.
  ‣ Etimologia: aero- + -fagia

aerófago adj. s. m. Aerívoro.
  ‣ Etimologia: aero- + -fago

aerófano adj. Que tem a transparência do ar.
  ‣ Etimologia: aero- + grego phanós, -é, -ón , brilhante

aerófito adj. s. m. [Botânica] Que vive no ar (em oposição a
hidrófito).
  ‣ Etimologia: aero- + -fito

aerofobia s. f. Receio doentio do ar.
  ‣ Etimologia: aero- + fobia

aerófobo adj. s. m. Que ou o que padece de aerofobia.
  ‣ Etimologia: aero- + -fobo

aerofólio s. m. 1.   [Aeronáutica] Peça que, pela sua forma, provoca
uma reação favorável quando atravessa o ar, gerando maior
estabilidade. 2.   [Automobilismo] Peça instalada na parte traseira de um



carro esportivo ou de corrida e que lhe confere maior estabilidade.
  ‣ Etimologia: aero- + -fólio

aerofone adj. 2 g. s. m. [Música] Diz-se de ou instrumento que
produz som através de ar colocado em vibração. = AERÓFONO
  ‣ Etimologia: aero- + -fone

aerofônico adj. [Música] Relativo a aerofone.
  ‣ Etimologia: aerofone + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: aerofónico .

aerofónico adj. [Música] Relativo a aerofone.
  ‣ Etimologia: aerofone + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: aerofônico .

aerofônio adj. s. m. O mesmo que aerofone .
  ‣ Etimologia: aerofone + -io
  ♦ Grafia em Portugal: aerofónio .

aerofónio adj. s. m. O mesmo que aerofone .
  ‣ Etimologia: aerofone + -io
  ♦ Grafia no Brasil: aerofônio .

aerófono adj. s. m. [Música] O mesmo que aerofone .
  ‣ Etimologia: aero- + -fono

aeróforo adj. 1.  Aerífero. • s. m. 2.  Aparelho que subministra
ar aos mergulhadores.



  ‣ Etimologia: aero- + -foro

aerofotogrametria s. f. Levantamento fotográfico e
geodésico da Terra por meio da fotografia aérea.
  ‣ Etimologia: aero- + fotogra[ma] + -metria

aerófugo adj. Impermeável ao ar.
  ‣ Etimologia: aero- + -fugo

aerogare s. f. Num aeroporto, conjunto de edifícios reservados
aos passageiros e às mercadorias.

aerognosia s. f. Parte da Física que estuda as propriedades do
ar.
  ‣ Etimologia: aero- + gnosia

aerognosta s. 2 g. Pessoa versada em aerognosia.

aerognóstico adj. Relativo à aerognosia.

aerografia s. f. 1.  Descrição do ar e dos gases. 2.  Pintura ou
envernizamento com aerógrafo.

aerógrafo s. m. 1.  Aquele que escreve acerca do ar e das suas
propriedades. 2.  Aparelho por meio do qual se projetam cores
líquidas sob pressão de ar comprimido.



aerograma s. m. Carta que se expede por avião.

aeroide |ói| adj. 2 g. Que é da natureza do ar.

aeróide adj. 2 g. Que é da natureza do ar.
  ♦ Grafia de aeroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

aérola s. f. 1.  Pustula cheia de ar. 2.  Poro da esponja. 3.
 Redoma de vidro.

aerolítico adj. Relativo ou pertencente ao aerólito.

aerólito s. m. Massa mineral que, entrada na esfera da influência
da atração terrestre, cai no nosso planeta.

aerologia s. f. Teoria do ar.

aerólogo adj. s. m. Versado em aerologia.

aeromancia s. f. Adivinhação pela observação do ar.
  ‣ Etimologia: aero- + -mancia

aeromante s. 2 g. Pessoa que exerce a aeromancia.
  ‣ Etimologia: aero- + -mante



aeromântica s. f. Aeromancia.

aeromântico adj. Relativo à aeromancia.

aerometria s. f. [Física] Medição da constituição física do ar e dos
seus efeitos mecânicos.

aerométrico adj. Relativo ou destinado à aerometria.

aerômetro s. m. Instrumento com que se determina a
densidade do ar.
  ♦ Grafia em Portugal: aerómetro .

aerómetro s. m. Instrumento com que se determina a
densidade do ar.
  ♦ Grafia no Brasil: aerômetro .

aeromoça |ô| s. f. 1.   [Brasil] Empregada que, nos aviões, serve
as refeições aos passageiros e lhes presta outros serviços. 2.
 Hospedeira de bordo.

aeromodelismo s. m. 1.  Técnica da construção de modelos
reduzidos de aviões. 2.  Atividade que consiste em conduzir modelos
reduzidos de aviões.
  ‣ Etimologia: aero- + modelismo



aeromodelista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem pratica
aeromodelismo.
  ‣ Etimologia: aero- + modelista

aeromotor |ô| s. m. Máquina cujo motor é o ar.

aeronauta s. 2 g. 1.  Pessoa que navega no ar em aeróstato. 2.
 Pessoa que tripula uma aeronave.
  ‣ Etimologia: aero- + nauta

aeronáutica s. f. 1.  Parte da Física que trata da navegação
aérea. 2.   [Brasil] [Militar] O mesmo que força aérea .
  ‣ Etimologia: feminino de aeronáutico

aeronáutico adj. Relativo à aeronáutica ou a aeronauta.
  ‣ Etimologia: francês aéronautique

aeronaval adj. 2 g. [Militar] Relativo simultaneamente à força
aérea e à marinha de guerra.

aeronave s. f. Nome genérico dos aparelhos por meio dos quais
se navega no ar.

aeroplano s. m. Aparelho que, sem ser mais leve do que o ar, se
mantém no espaço em virtude da pressão do vento sobre as
superfícies inclinadas.
  ‣ Etimologia: francês aéroplane



aeroporto |ô| s. m. 1.  Terreno vasto, com disposição e
instalações apropriadas à chegada e partida de aviões comerciais. 2.
 Aeródromo. • Plural: aeroportos |ó|.

aeroportuário adj. 1.  Relativo a aeroporto e aos serviços nele
prestados. • adj. s. m. 2.  Que ou quem trabalha num aeroporto.
  ‣ Etimologia: aero- + portuário

aeroposta s. f. 1.  Correio aéreo. 2.  Condução de cartas por
tubos pneumáticos. 3.  Aeroplano destinado ao transporte de malas
postais.

aeropostal adj. 2 g. Relativo ao correio aéreo.

aeroscopia s. f. Arte de estudar a atmosfera.

aeroscópio s. m. Instrumento que indica o grau de expansão do
ar ou dos gases.
  ‣ Etimologia: aero- + -scópio

aerosfera |é| s. f. [Geologia] Camada gasosa que envolve a Terra.
= ATMOSFERA
  ‣ Etimologia: aero- + esfera

aerospacial adj. 2 g. 1.  Relativo à navegação nos espaços
cósmicos. 2.  Que apresenta uma relação simultânea com a



aeronáutica e a astronáutica. 3.  Diz-se de um material suscetível de
ser utilizado tanto na atmosfera como no vácuo espacial. • Sinônimo
geral: AEROESPACIAL
  ‣ Etimologia: aero- + espacial

aerospacialmente adv. De modo aerospacial.
  ‣ Etimologia: aerospacial + -mente

aerospaço s. m. Invólucro atmosférico da Terra e o espaço
imediato, considerados como o meio em que se podem libertar,
conduzir e controlar mísseis balísticos, satélites artificiais da Terra,
veículos espaciais dirigidos, etc.

aerossol s. m. Suspensão de partículas finíssimas sólidas ou a
maior parte das vezes líquidas num gás.

aerostação s. f. 1.  Navegação em aeróstato. 2.  Construção de
aeróstatos.

aeróstata s. 2 g. Pessoa que governa ou dirige um aeróstato.

aerostática s. f. Parte da Física que estuda as leis do equilíbrio
do ar.

aerostaticamente adv. De modo aerostático.
  ‣ Etimologia: aerostático + -mente



aerostático adj. Relativo à aerostática.

aeróstato s. m. Balão que se enche de ar aquecido ou de gás
mais leve que o ar e que por isso se eleva e se sustém na atmosfera.

aerotanque s. m. Avião com grande capacidade de transporte
de água para combate aos fogos.
  ‣ Etimologia: aero- + tanque

aerotecnia s. f. Ciência que trata da navegação aérea e das
aplicações do ar à indústria.
  ‣ Etimologia: aero- + -tecnia

aerotécnico adj. Relativo à aerotecnia.
  ‣ Etimologia: aerotecnia + -ico

aerotelúrico adj. 1.  Relativo aos fenômenos atmosféricos com
repercussão na Terra. 2.  Que circula da Terra para a atmosfera e
vice-versa.

aeroterapêutica s. f. O mesmo que aeroterapia .

aeroterapia s. f. Aplicação do ar ao tratamento das doenças. =
AEROTERAPÊUTICA

aeroterápico adj. Relativo à aeroterapia.



aerotérmico adj. Que diz respeito ao calor ou à temperatura do
ar.

aerotermo |é| s. m. Calorífero de ar aquecido.

aerotransportado adj. 1.  Transportado por via aérea. 2.
 Desembarcado no solo por via aérea, após a aterrissagem de um
aparelho transportador.

aerotrém s. m. Veículo com almofadas de ar que desliza a
grande velocidade numa via espacial.

aerotropismo s. m. Propriedade que o protoplasma tem de
reagir perante a ação do oxigênio.

aerozoário adj. s. m. 1.   [Zoologia] Diz-se de ou animal que não
pode viver sem ar atmosférico. • aerozoários s. m. pl. 2.  
[Zoologia] Os vertebrados e os articulados.
  ‣ Etimologia: aero- + -zoário

aético adj. Contrário à ética. = ANÉTICO
  ‣ Etimologia: a- + ético

aetite s. f. Óxido de ferro, chamado vulgarmente pedra-
chocalheira ou pedra-de-águia.



afã s. m. 1.  Pressa e ânsia. = SOFREGUIDÃO 2.  Grande atividade ou
trabalho intenso. = AZÁFAMA 3.   [Figurado] Grande desejo. = ÂNSIA,
APETÊNCIA 4.  Sentimento de preocupação. = ANSIEDADE
  ‣ Etimologia: origem controversa

afábil adj. 2 g. [Linguagem poética] Afável.

afabilidade s. f. Cortesia benévola aliada a franqueza;
delicadeza, trato lhano.

afacia s. f. Defeito ocular que consiste na falta da lente.

afadigador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que afadiga.

afadigar v. tr. 1.  Causar fadiga a. • v. intr. e pron. 2.  Atuar com
excessivo afã.

afadigoso |ô| adj. Que afadiga. • Plural: afadigosos |ó|.

afadistado adj. Que tem modos ou hábitos de fadista.

afadistar v. tr. e pron. Dar ou adquirir hábitos ou ares de fadista.
  ‣ Etimologia: a- + fadista + -ar



afagador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que afaga. • s. m. 2.
 Máquina para afagar ou polir soalhos.
  ‣ Etimologia: afagar + -dor

afagamento s. m. 1.  Ato de afagar. = AFAGO 2.  Tratamento
dado à madeira para diminuir asperezas ou irregularidades.
  ‣ Etimologia: afagar + -mento

afagar v. tr. 1.  Passar a mão por cima de, geralmente de forma
carinhosa; fazer afagos a. = ACARICIAR, ACARINHAR, MIMAR 2.  Tratar com
afago. = ACARINHAR 3.   [Figurado] Ter prazer em pensar em. =
ACALENTAR, ALIMENTAR, NUTRIR 4.   [Técnica] Eliminar ou diminuir
irregularidades ou asperezas de uma superfície. = ALISAR, APLAINAR,
POLIR
  ‣ Etimologia: árabe khalaqa , tratar com bondade, polir

afagia s. f. Dificuldade de deglutir.

afago s. m. 1.  Ato de afagar. = AFAGAMENTO 2.  Ação de passar a
mão por cima de alguma coisa, geralmente de forma carinhosa. 3.  
[Por extensão] Carícia, meiguice. 4.   [Figurado] Adulação.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de afagar

afagoso |ô| adj. Que afaga. = AFAGADOR • Plural: afagosos |ó|.
  ‣ Etimologia: afago + -oso

afainar v. pron. Trabalhar ou operar com afã.
  ‣ Etimologia: a- + faina + -ar



  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

afalado adj. Diz-se do animal que obedece à voz do amo ou a
entende.

afalar v. tr. Falar aos animais (para os guiar no trabalho).

afalcoado adj. 1.  Semelhante ao falcão. 2.   [Portugal: Alentejo]
Fatigado; adoentado.

afalcoar v. intr. 1.  Tornar semelhante ao falcão. 2.   [Portugal:
Alentejo] Sentir-se fatigado; interromper a marcha, em consequência
de cansaço.

afamado adj. Que tem fama. = CÉLEBRE
  ‣ Etimologia: particípio de afamar

afamar v. tr. Dar fama a.
  ‣ Etimologia: a- + fama + -ar

afanar v. tr. 1.  Procurar com afã. • v. intr. e pron. 2.  Trabalhar
ou operar com afã. = AFADIGAR, AFAINAR-SE, ATAREFAR, AZAFAMAR 3.  
[Informal] Apoderar-se de algo de modo ilícito. = FANAR
  ‣ Etimologia: latim *afannare , de affaniae, -ae , banalidades

afandangado adj. Parecido ao fandango.



afanésio s. m. Arseniato cúprico hidratado.

afaníptero adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos afanípteros. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos afanípteros. • afanípteros s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Ordem de insetos cujo tipo é a pulga.

afânise s. f. [Psicanálise] Desaparecimento do desejo sexual ou
medo desse desaparecimento. = AFANISIA
  ‣ Etimologia: grego aphánisis, -eós , ação de se livrar de,
destruição, desaparecimento

afanisia s. f. [Psicanálise] O mesmo que afânise .
  ‣ Etimologia: grego aphánisis, -eós , ação de se livrar de,
destruição, desaparecimento

afano |â| s. m. 1.  O mesmo que afã . 2.   [Brasil] Furto, roubo.

afanosamente adv. De modo afanoso.
  ‣ Etimologia: afanoso + -mente

afanoso |ô| adj. Que é a causa de afã; penoso. • Plural: afanosos
|ó|.

afantochado adj. Semelhante a fantoche.



afantochar v. tr. 1.  Tornar semelhante a fantoche. • v. pron. 2.
 Tornar-se ridículo.

afaquear v. tr. Cortar com a faca, esfaquear.

afarar v. pron. Tomar, adquirir faro (o cachorro). = AFAROAR-SE
  ‣ Etimologia: a- + far[o] + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

afaroar v. pron. O mesmo que afarar-se .
  ‣ Etimologia: a- + faro + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

afasia s. f. [Medicina] Perda ou alteração da capacidade de falar ou
de compreender a linguagem escrita ou falada.
  ‣ Etimologia: grego aphasia , impossibilidade de falar, estupor

afásico adj. Da afasia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: afasia + -ico

afasta interj. Arreda! Desvia-te!

afastadamente adv. De modo afastado.
  ‣ Etimologia: afastado + -mente



afastado adj. 1.  Distante. 2.  Que passou há muito. 3.  Diz-se
do parente que o não é nos primeiros graus.

afastador |ô| adj. s. m. Que ou o que afasta.

afastamento s. m. 1.  Ato de afastar. 2.  Apartamento, desvio.
3.  Abandono.

afastar v. tr. 1.  Desviar ou fazer desviar (de um sítio ou de uma
pessoa). 2.   [Figurado] Fazer mudar de hábitos ou de ideias. • v. intr.
3.  Não ajustar bem; não assentar como é devido. • v. pron. 4.  Sair
de um lugar; desviar-se.

afatiar v. tr. Cortar em fatias; retalhar.

afático adj. s. m. O mesmo que afásico .

afável adj. 2 g. Que tem afabilidade.

afavelmente adv. De modo afável.
  ‣ Etimologia: afável + -mente

afaxinar v. tr. Fazer faxina em.



afazendado adj. Possuidor de muitas fazendas (propriedades);
rico.

afazendar v. pron. Tornar-se rico, crescer em bens.
  ‣ Etimologia: a- + fazenda + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

afazer |ê| s. m. 1.  Ocupação ou atividade. • afazeres s. m. pl.
2.  Conjunto de ocupações ou tarefas a realizar. = AFAZERES, FAINA 3.
 Negócios.
  ‣ Etimologia: francês affaire

afazer |ê| v. tr. e pron. Adquirir um hábito ou costume. =
ACOSTUMAR, HABITUAR
  ‣ Etimologia: a- + fazer

afazimento s. m. Hábito ou efeito de se afazer.

afeado adj. 1.  Que se tornou feio. 2.  Um tanto feio.

afeamento s. m. Ato de afear.

afear v. tr. 1.  Tornar feio. 2.   [Figurado] Censurar, vituperar.

afeção |èç| s. f. 1.  Doença que tem frequentes manifestações. 2.
 Comoção.



  ♦ Grafia no Brasil: afecção .

afecção |èç| s. f. 1.  Doença que tem frequentes manifestações.
2.  Comoção.
  ♦ [Portugal] Grafia de afeção antes do Acordo Ortográfico de 1990.

afectação |èt| s. f. 1.  Modo de dizer ou de fazer, que não só não
é natural, mas até forçado. 2.  Destino, aplicação a um fim
determinado. 3.   [Pouco usado] Desejo desordenado.
  ♦ [Portugal] Grafia de afetação antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: afetação .

afectadamente adv. De modo afetado.
  ‣ Etimologia: afetado + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de afetadamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: afetadamente .

afectado |èt| adj. Que tem afetação; presumido, pretensioso.
  ♦ [Portugal] Grafia de afetado antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: afetado .

afectante |èt| adj. 2 g. Que afeta ou finge o que não é.
  ♦ [Portugal] Grafia de afetante antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: afetante .

afectar |èt| v. tr. 1.  Fingir ter. = APARENTAR, SIMULAR 2.  Empregar
afetação em; ostentar presunção. 3.  Causar desgosto. = AFLIGIR,
DESGOSTAR 4.  Fazer mal, causar afetação a. = LESAR, PREJUDICAR 5.



 Provocar determinado sentimento. = COMOVER, IMPRESSIONAR, TOCAR 6.
 Destinar a uso ou propósito específicos. = ATRIBUIR, DESIGNAR 7.
 Deixar transparecer. = EXTERIORIZAR, MANIFESTAR, MOSTRAR 8.
 Apresentar determinada forma ou aspecto. 9.  Exercer influência. •
v. pron. 10.  Ter afetação.
  ‣ Etimologia: latim affecto, -are , almejar, esforçar-se por, aspirar a
  ♦ [Portugal] Grafia de afetar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: afetar .

afectibilidade |èt| s. f. Impressionabilidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de afetibilidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: afetibilidade .

afectivamente adv. De modo afetivo.
  ‣ Etimologia: afetivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de afetivamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: afetivamente .

afectividade |èt| s. f. 1.  Faculdade afetiva; qualidade do que é
afetivo. 2.   [Psicologia] Função geral, sob a qual se colocam os
fenômenos afetivos.
  ♦ [Portugal] Grafia de afetividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: afetividade .

afectivo |èt| adj. 1.  Em que há afeto. 2.  Que mostra afeto ou
afeição. = AFETUOSO 3.  Relativo aos afetos.
  ‣ Etimologia: latim affectivus, -a, -um



  ♦ [Portugal] Grafia de afetivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: afetivo .

afecto |ét| s. m. 1.  Impulso do ânimo; sua manifestação. 2.
 Sentimento, paixão. 3.  Amizade, amor, simpatia. • adj. 4.
 Dedicado, afeiçoado. 5.  Incumbido, entregue.
  ♦ [Portugal] Grafia de afeto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: afeto .

afectuosamente adv. De modo afetuoso.
  ‣ Etimologia: afetuoso + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de afetuosamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: afetuosamente .

afectuosidade |èt| s. f. 1.  Qualidade de pessoa afetuosa,
sentimento de afeição profunda. 2.  Afetividade.
  ♦ [Portugal] Grafia de afetuosidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: afetuosidade .

afectuoso |èt...ô| adj. 1.  Que demonstra afeto. 2.  Meigo,
carinhoso, afável. 3.   [Música] Brando e ternamente. • [Portugal] Plural:
afectuosos |ó|.
  ‣ Etimologia: italiano affectuoso
  ♦ [Portugal] Grafia de afetuoso antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: afetuoso .

afegã adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que afegão .



afegane adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que afegão .

afegão adj. 1.  Relativo ao Afeganistão. • s. m. 2.  Natural do
Afeganistão. • Sinônimo geral: AFEGÃ, AFEGANE

afeição s. f. 1.  Afeto, amor, amizade. 2.  Apego, gosto,
inclinação. 3.  Parcialidade favorável.
  ‣ Etimologia: latim affectio, -onis , efeito, impressão, disposição,
afeição

afeiçoadamente adv. De modo afeiçoado.
  ‣ Etimologia: afeiçoado + -mente

afeiçoado adj. 1.  Que tem afeição (a alguém ou a alguma
coisa). 2.  Inclinado a (certas ideias ou sistemas). 3.  Que tem certa
feição, apropriado.

afeiçoador |ô| adj. s. m. Que ou o que afeiçoa.

afeiçoamento s. m. Ato de afeiçoar.

afeiçoar v. tr. e pron. Fazer sentir ou sentir afeição por.
  ‣ Etimologia: afeição + -ar



afeiçoar v. tr. 1.  Dar feição a. = MOLDAR • v. tr. e pron. 2.
 Tornar(-se) mais perfeito. = APERFEIÇOAR, APRIMORAR • v. tr. e pron. 3.
 Tornar(-se) adequado. = ACOMODAR, ADAPTAR
  ‣ Etimologia: a- + feição + -ar

afeitar v. tr. 1.  Enfeitar. 2.  Afetar.

afeito adj. 1.  Habituado; acostumado. • s. m. 2.  Afeto.

afelear v. tr. 1.  Misturar com fel. 2.   [Figurado] Amargurar.

afélio s. m. 1.  Ponto mais afastado do Sol (na órbita de um
planeta). • adj. 2.  Que está no afélio.

afemear v. tr. Proporcionar fêmea ou macho (entre animais).

afemia s. f. Afasia.

afeminação s. f. Efeminação.
  ‣ Etimologia: afeminar + -ção

afeminado adj. Efeminado.
  ‣ Etimologia: particípio de afeminar



afeminar v. tr. e pron. O mesmo que efeminar .
  ‣ Etimologia: de efeminar

aferência s. f. Qualidade do que é aferente.
  ‣ Etimologia: aferir + -ência

aferente adj. 2 g. 1.  Que conduz ou leva. 2.   [Anatomia] Diz-se
de um vaso (sobretudo sanguíneo) que converge com outro ou
chega a um órgão. 3.   [Direito] Que toca a alguém num objeto
indiviso (ex.: parte aferente ).

aférese s. f. 1.   [Linguística] Supressão de fonemas ou letras no
princípio de uma palavra (ex.: ainda deu origem a inda ). 2.  
[Cirurgia] Ação de cortar.
  ‣ Etimologia: latim aphaeresis, -is , do grego aphaíresis, -eos , ação
de separar ou retirar

afereticamente adv. De modo aferético.
  ‣ Etimologia: aferético + -mente

aferético adj. Resultante de aférese.

afergulhar v. tr. e pron. [Portugal: Trás-os-Montes] Provocar pressa ou
apressar-se. = APRESSAR
  ‣ Etimologia: latim affrico, -are , esfregar contra



aferição s. f. 1.  Ato de aferir. = AFERIMENTO 2.  Avaliação,
verificação. 3.  Marca aposta no que está aferido.
  ‣ Etimologia: aferir + -ção

aferido s. m. 1.  Caneiro que verte água sobre uma roda motriz.
• adj. 2.  Que sofreu aferição, afilado, conferido com o padrão,
marcado com o sinal fiscal da aferição.

aferidor |ô| s. m. 1.  O que afere. 2.  Empregado municipal
encarregado da aferição dos pesos e medidas.

aferimento s. m. Aferição.
  ‣ Etimologia: aferir + -mento

aferir v. tr. 1.  Cotejar medidas e pesos com o padrão oficial e
carimbá-los, quando legais. 2.   [Figurado] Comparar; apreciar.

aferrado adj. 1.  Preso com ferro, ancorado. 2.  Assíduo. 3.
 Contínuo. 4.  Apegado ao dinheiro.

aferrar v. tr. 1.  Prender com ferro. 2.   [Figurado] Agarrar, prender,
empolgar. • v. intr. 3.  Abordar (arpoando). • v. pron. 4.  Agarrar-se;
apegar-se. 5.  Teimar, obstinar-se.
  ‣ Etimologia: a- + ferro + -ar

aferrenhar v. tr. 1.  Tornar ferrenho. 2.  Obstinar, emperrar.



aferretado adj. 1.  Tisnado com ferrete. 2.   [Figurado]
Estigmatizado. • Sinônimo geral: AFERRETEADO

aferreteado adj. O mesmo que aferretado .

aferretoar v. tr. Aferroar.

aferro |ê| s. m. Apego tenaz, obstinação, dedicação.

aferroador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que aferroa.

aferroar v. tr. 1.  Picar com ferrão. 2.  Aguilhoar, estimular. • v.
pron. 3.  Enraivecer-se, desesperar-se.
  ‣ Etimologia: a- + ferrão + -ar

aferrolhador |ô| adj. s. m. Que ou o que aferrolha.

aferrolhar v. tr. 1.  Fechar com ferrolho. 2.   [Figurado] Fechar
cuidadosamente. = PRENDER • v. pron. 3.  Fechar-se por dentro. 4.  
[Figurado] Não dizer o pensamento. = CALAR-SE
  ‣ Etimologia: a- + ferrolho + -ar

afervar v. tr. e pron. 1.  Pôr(-se) em ebulição; tornar(-se)
fervente. = AFERVENTAR 2.   [Figurado] Sentir ou fazer sentir fervor,
ardor. • Sinônimo geral: AFERVORAR
  ‣ Etimologia: a- + ferv[er] + -ar



aferventação s. f. Ato ou efeito de aferventar.

aferventamento s. m. Ato de aferventar.

aferventar v. tr., intr. e pron. 1.  Fazer levantar fervura ou
ferver. = AFERVAR, AFERVORAR, FERVENTAR 2.  Submeter(-se) a uma ligeira
fervura. = FERVENTAR 3.   [Figurado] Dar ou ganhar mais fervor,
intensidade. = AFERVAR, AFERVORAR
  ‣ Etimologia: a- + fervente + -ar

afervoramento s. m. Fervor.

afervorar v. tr. e pron. 1.  Pôr ou ficar em ebulição. 2.   [Figurado]
Dar ou encher-se de fervor. = ESTIMULAR • Sinônimo geral: AFERVENTAR,
AFERVAR
  ‣ Etimologia: a- + fervor + -ar

afervorizar v. tr. O mesmo que afervorar .

afestoar v. tr. Adornar com festões.

afetação |èt| s. f. 1.  Modo de dizer ou de fazer, que não só não
é natural, mas até forçado. 2.  Destino, aplicação a um fim
determinado. 3.   [Pouco usado] Desejo desordenado.



afetadamente adv. De modo afetado.
  ‣ Etimologia: afetado + -mente

afetado |èt| adj. Que tem afetação; presumido, pretensioso.

afetante |èt| adj. 2 g. Que afeta ou finge o que não é.

afetar |èt| v. tr. 1.  Fingir ter. = APARENTAR, SIMULAR 2.  Empregar
afetação em; ostentar presunção. 3.  Causar desgosto. = AFLIGIR,
DESGOSTAR 4.  Fazer mal, causar afetação a. = LESAR, PREJUDICAR 5.
 Provocar determinado sentimento. = COMOVER, IMPRESSIONAR, TOCAR 6.
 Destinar a uso ou propósito específicos. = ATRIBUIR, DESIGNAR 7.
 Deixar transparecer. = EXTERIORIZAR, MANIFESTAR, MOSTRAR 8.
 Apresentar determinada forma ou aspecto. 9.  Exercer influência. •
v. pron. 10.  Ter afetação.
  ‣ Etimologia: latim affecto, -are , almejar, esforçar-se por, aspirar a

afetibilidade |èt| s. f. Impressionabilidade.

afetivamente adv. De modo afetivo.
  ‣ Etimologia: afetivo + -mente

afetividade |èt| s. f. 1.  Faculdade afetiva; qualidade do que é
afetivo. 2.   [Psicologia] Função geral, sob a qual se colocam os
fenômenos afetivos.



afetivo |èt| adj. 1.  Em que há afeto. 2.  Que mostra afeto ou
afeição. = AFETUOSO 3.  Relativo aos afetos.
  ‣ Etimologia: latim affectivus, -a, -um

afeto |ét| s. m. 1.  Impulso do ânimo; sua manifestação. 2.
 Sentimento, paixão. 3.  Amizade, amor, simpatia. • adj. 4.
 Dedicado, afeiçoado. 5.  Incumbido, entregue.

afetuosamente adv. De modo afetuoso.
  ‣ Etimologia: afetuoso + -mente

afetuosidade |èt| s. f. 1.  Qualidade de pessoa afetuosa,
sentimento de afeição profunda. 2.  Afetividade.

afetuoso |èt...ô| adj. 1.  Que demonstra afeto. 2.  Meigo,
carinhoso, afável. 3.   [Música] Brando e ternamente. • [Brasil] Plural:
afetuosos |ó|. • [Portugal] Plural: afetuosos |ó|.
  ‣ Etimologia: italiano affectuoso

afiação s. f. 1.  Ato ou efeito de afiar. 2.  Amoladura. 3.
 Aguçamento.

afiadeira s. f. O mesmo que apara-lápis .

afiado adj. Que tem fio cortante; aguçado.



afiador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que afia. 2.  Amolador. 3.
 Instrumento para dar fio. 4.  O mesmo que apara-lápis .

afia-lápis s. m. 2 núm. O mesmo que apara-lápis .

afiambrado adj. 1.  Diz-se do indivíduo muito apurado no
trajar. 2.  Carne preparada à maneira de presunto.

afiambrar v. tr. 1.  Preparar carne à maneira de fiambre. • v.
pron. 2.  Esmerar-se no trajar. 3.  Apropriar-se.
  ‣ Etimologia: a- + fiambre + -ar

afiançado adj. 1.  Abonado; acreditado; fiado. 2.   [Jurídico,
Jurisprudência] Que presta fiança.

afiançador |ô| adj. s. m. Que ou o que afiança.

afiançar v. tr. 1.  Prestar fiança por. 2.   [Figurado] Assegurar. 3.
 Abonar. 4.   [Popular] Agarrar. • v. pron. 5.  Prestar fiança.

afiançável adj. 2 g. 1.  Que pode ser afiançado. 2.  Que se
pode afiançar. • Antônimo geral: INAFIANÇÁVEL
  ‣ Etimologia: afiançar + -ável

afiançavelmente adv. De modo afiançável.
  ‣ Etimologia: afiançável + -mente



afiar v. tr. 1.  Dar fio a. 2.  Aguçar. 3.   [Figurado] Apurar (os
dentes); afiar os dentes. 4.  Preparar-se para comer bem.

aficar v. intr. e pron. [Antigo] Insistir, teimar.

aficionado adj. 1.  Entendido em arte que não exerce. 2.  
[Tauromaquia] Apaixonado por touradas; amador.
  ‣ Etimologia: espanhol aficionado

afidalgado adj. Que tem ares ou maneiras de fidalgo.

afidalgamento s. m. Ato de afidalgar ou de se afidalgar.

afidalgar v. tr. 1.  Tornar fidalgo. • v. pron. 2.  Adquirir modos
de fidalgo; dar-se ares de fidalgo.

afídios s. m. pl. Nome científico dos pulgões.

afidívoro s. m. Artrópode que se alimenta de pulgões.

afifar v. tr. e intr. [Informal] O mesmo que afinfar .
  ‣ Etimologia: alteração de afinfar



afiguração s. f. 1.  Ato ou efeito de afigurar. 2.  Aparência,
fantasia.

afigurar v. tr. 1.  Dar figura a. • v. pron. 2.  Mostrar-se na figura
de. 3.  Imaginar, parecer.

afigurativo adj. 1.  Que encerra figura ou parábola; que
afigura. 2.  Figurado.

afilado adj. 1.  Aferido. 2.  Adelgaçado. 3.  Pontiagudo.

afilador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que afila. 2.  Aferidor.

afiladura s. f. Afilamento.

afilamento s. m. Ato ou efeito de afilar; aferição.

afilar v. tr. 1.  Adelgaçar, tornar afiado. 2.  Açular, instigar (um
cachorro) para que file. 3.  O mesmo que aferir .

afilhadagem s. f. 1.   [Informal] Conjunto de muitos afilhados. 2.
 O mesmo que afilhadismo .
  ‣ Etimologia: afilhado + -agem



afilhadismo s. m. 1.  Favoritismo excessivo dado a parentes ou
amigos por pessoa altamente colocada. = AMIGUISMO, NEPOTISMO 2.
 Proteção dada aos afilhados.
  ‣ Etimologia: afilhado + -ismo

afilhadista adj. 2 g. 1.  Relativo a afilhadismo. • adj. 2 g. s. 2 g.
2.  Que ou quem pratica o afilhadismo. = NEPOTISTA
  ‣ Etimologia: afilhado + -ista

afilhado s. m. 1.  Pessoa que tem padrinho ou madrinha (de
batismo, casamento, etc.). 2.   [Figurado] Protegido.
  ‣ Etimologia: a- + filho + -ado

afilhamento s. m. [Botânica] Ato de dar rebentos (a planta).
  ‣ Etimologia: afilhar + -mento

afilhar v. intr. 1.  Dar filhos (o animal). 2.  Dar rebentos (o
vegetal). 3.   [Portugal: Alentejo] Distribuir pelas cabras, quando voltam
do pasto, os filhos que ficaram no curral.
  ‣ Etimologia: a- + filho + -ar

afiliação s. f. Ato ou efeito de afiliar.

afiliado adj. s. m. 1.  Que ou quem se afiliou. 2.  Que ou quem
pertence a uma associação ou a uma sociedade. = FILIADO
  ‣ Etimologia: particípio de afiliar



afiliar v. tr. e pron. Associar(-se) a grêmio ou sociedade. = FILIAR
≠ DESFILIAR
  ‣ Etimologia: a- + filiar

afilo adj. Que não tem folhas.

afim s. m. 1.  Parente por afinidade. 2.   [Figurado] Partidário,
amigo. • adj. 2 g. 3.  Semelhante; que tem muita relação com outro.

afinação s. f. 1.  Ato ou efeito de afinar. 2.   [Informal]
Impertinência; mau humor. 3.  Perfeição não habitual com que se
executa alguma coisa.

afinadamente adv. De modo afinado.
  ‣ Etimologia: afinado + -mente

afinado adj. 1.  Que se afinou; que está no devido tom (falando-
se de instrumentos músicos). 2.   [Figurado] Irritado. 3.   [Portugal: Beira,
Minho] Finório, sagaz.

afinador |ô| adj. s. m. Que, aquilo ou aquele que afina.

afinagem s. f. Purificação (de metais).

afinal adv. 1.  Por fim, finalmente. 2.  O mesmo que enfim .



afinamento s. m. 1.  Afinação. 2.  Ato de afinar (lãs, metais,
etc.).

afinar v. tr. 1.  Tornar fino ou mais fino. 2.  Depurar. 3.  Temperar
(a voz ou o instrumento). 4.   [Figurado] Aperfeiçoar. 5.  Fazer dar o
cavaco; irritar. • v. intr. 6.  Dar o cavaco; zangar-se. • v. pron. 7.
 Apurar-se.

afincadamente adv. De modo afincado.
  ‣ Etimologia: afincado + -mente

afincado adj. 1.  Que se afincou. 2.  Que tem empenhamento e
persistência (ex.: trabalho afincado ). = EMPENHADO
  ‣ Etimologia: particípio de afincar

afincamento s. m. Ato ou efeito de afincar.

afincar v. tr. 1.  Fincar; plantar de estaca. 2.  Afinfar, pespegar. •
v. intr. 3.  Aferrar-se. 4.  Persistir.

afinco s. m. 1.  Ato de afincar. 2.  Insistência em que há
perseverança e tenacidade.

afincoar v. tr. 1.  Pôr fincões em. • v. intr. 2.  Colocar fincões.



afinfar v. tr. 1.   [Informal] Aplicar (pancada) em. = PESPEGAR 2.  
[Informal] Bater em. • v. intr. 3.   [Informal] Comer ou beber muito. •
Sinônimo geral: AFIFAR, FINFAR
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

afinidade s. f. 1.  Parentesco entre um cônjuge e os parentes do
outro. 2.  Conformidade, analogia, relação. 3.   [Química] Tendência
dos corpos para se unirem.

áfio adj. [Informal] Que não tem interrupção. = CONTÍNUO, SUCESSIVO

afirmação s. f. Ato de afirmar; asseveração.

afirmador |ô| adj. s. m. Que ou o que afirma.

afirmar v. tr. 1.  Dar por certo. 2.  Corroborar (o que outro diz).
3.  Tornar firme. 4.  Sustentar. 5.  Fixar, fincar. 6.  Pôr termo ao
ajuste ou concerto de. • v. intr. 7.  Declarar ser verdade. • v. pron.
8.  Certificar-se. 9.  Atentar, fixar atentamente. 10.  Consolidar-se.
11.  Estar firme. 12.  Ter-se, segurar-se.

afirmativa s. f. 1.  Afirmação. 2.   [Lógica] Proposição que afirma.
3.   [Marinha] Bandeira com que se faz o sinal afirmativo.

afirmativamente adv. De modo afirmativo.
  ‣ Etimologia: afirmativo + -mente



afirmativo adj. Que afirma ou confirma.

afistular v. tr., intr. e pron. 1.  Fazer fístula ou converter em
fístula. 2.  Cobrir de fístulas. 3.   [Figurado] Corromper.

afitado adj. [Botânica] Diz-se das folhas lineares muito compridas.

afitamento s. m. Ato de afitar.

afitar v. tr. 1.  Causar afito a. 2.  Fitar.

afito s. m. 1.   [Antigo] Diarreia das crianças. 2.   [Brasil] Mau-olhado.

afítulo s. m. [Província, Provincianismo] Cavilha do eixo do carro de bois
que prende a roda.
  ‣ Etimologia: origem obscura

afiuzar |i-u| v. tr. 1.  Confiar. 2.   [Antigo] Ajustar. 3.  Inspirar
confiança.

afivelar v. tr. 1.  Prender com fivela. 2.  Segurar.

afixação |cs| s. f. 1.  Ato de afixar. 2.  Uso dos afixos.



afixar |cs| v. tr. 1.  Fixar. 2.  Expor ao público (pregando ou
colando em parede, etc.).

afixo |cs| s. m. 1.  Partícula que se junta a uma palavra para lhe
modificar a significação: os prefixos e os sufixos são afixos. • adj. 2.
 Fixado a, unido.

aflamengado adj. Semelhante aos flamengos.

aflante adj. 2 g. 1.  Que insufla; que entumece. 2.  Ofegante.

aflar v. tr. 1.  Soprar, bafejar. 2.   [Figurado] Inspirar. 3.   [Antigo]
Achar.

aflato s. m. 1.  Sopro, bafejo, hálito. 2.   [Por extensão] Inspiração.

aflautado adj. 1.  Semelhante à flauta ou ao som deste
instrumento. 2.  Esguio. 3.  Esganiçado.

aflautar v. tr. e pron. 1.  Tornar semelhante a flauta. 2.
 Adelgaçar. 3.  Tomar tom insinuante.

afleimar v. tr. 1.  Afleumar. • v. pron. 2.   [Popular] Irritar-se.



afleumar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se pachorrento ou
fleumático.

aflição s. f. 1.  Estado do ânimo perturbado por causa que o
atormenta. 2.  Atribulação, tormento. • aflições s. f. pl. 3.
 Penas, trabalhos.

afligir v. tr. 1.  Causar aflição a. 2.  Flagelar. 3.  Desgostar muito.
4.  Causar cuidado a. 5.  Inquietar. • v. pron. 6.  Ter aflição; ralar-
se, inquietar-se.

aflitamente adv. De modo aflito.
  ‣ Etimologia: aflito + -mente

aflitivamente adv. De modo aflitivo.
  ‣ Etimologia: aflitivo + -mente

aflitivo adj. 1.  Que causa aflição. 2.  Que revela aflição.

aflito adj. 1.  Angustiado; oprimido. • s. m. 2.  Aquele que sofre
aflição.

aflogístico adj. 1.  Que arde sem chama. 2.  Impenetrável ao
grisu. 3.   [Medicina] Contrário à inflamação.



afloração s. f. 1.  Ato ou efeito de aflorar. 2.   [Física] Ponto em
que um objeto que flutua sobressai da superfície do líquido. 3.
 Ponto em que um filão emerge à superfície do solo.

afloramento s. m. 1.   [Geologia] Qualquer exposição de camada,
veio ou rocha na superfície do terreno. 2.  Afloração.

aflorar v. tr. 1.  Pôr ao mesmo nível (duas coisas). = NIVELAR 2.
 Referir ou abordar superficialmente. • v. intr. 3.  Vir à superfície do
solo ou da água. = EMERGIR
  ‣ Etimologia: a- + flor + -ar

afluência s. f. 1.  Corrente abundante e perene. 2.   [Por extensão]
Grande concorrência; concurso; abundância. 3.  Confluência. 4.  
[Medicina] Afluxo.
  ‣ Etimologia: latim affluentia, -ae , plural neutro de affluens, -entis
, particípio presente de affluo, -ere , correr para, chegar a, abundar

afluente adj. 2 g. 1.  Que aflui; que corre abundantemente. •
adj. 2 g. s. m. 2.  Diz-se de ou rio que se lança noutro rio. =
SUBSIDIÁRIO, TRIBUTÁRIO
  ‣ Etimologia: latim affluens, -entis , particípio presente de affluo, -
ere , correr para, chegar a, abundar

afluentemente adv. De modo afluente.
  ‣ Etimologia: afluente + -mente



afluir |u-í| v. intr. 1.  Correr em determinada direção. 2.  Concorrer.
3.  Derivar. 4.  Aglomerar-se.
  ‣ Etimologia: latim affluo, -ere , correr para, banhar, chegar a,
entrar, abundar

afluxo |cs| s. m. 1.  Fluxo; concurso. 2.   [Medicina] Abundância de
humores que se aglomeram num ponto.
  ‣ Etimologia: latim affluxum , supino de affluo, -ere , correr para,
chegar a, abundar

afobação s. f. [Brasil] Azáfama, pressa, atrapalhação, cansaço.

afobado adj. O que procede com afobação ou dela se ressente.

afobar v. tr. 1.   [Brasil, Popular] Causar afobação a. • v. pron. 2.
 Atrapalhar-se; fazer qualquer coisa com precipitação; ficar afobado.

afocinhar v. tr. 1.  Acometer com o focinho. • v. intr. 2.  Fossar.
3.  Cair de focinhos. 4.  Ir-se abaixo. 5.  Esbarrar. 6.  Sucumbir. 7.  
[Marinha] Arfar.

afofamento s. m. Ato ou efeito de afofar.

afofar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se fofo. 2.   [Figurado]
Tornar ou tornar-se vaidoso. • v. pron. 3.   [Figurado] Tornar-se mole.
4.   [Portugal: Alentejo] Antegozar.
  ‣ Etimologia: a- + fofo + -ar



afogação s. f. 1.  Afogamento. • afogações s. f. pl. 2.  
[Antigo] Imposto que os enfiteutas pagavam pelo direito de moradia.

afogadela |é| s. f. Ação de afogar; afogadilho.

afogadiço adj. Sujeito a sufocar-se; abafadiço.

afogadilho s. m. 1.  Pressa; aperto. 2.  de afogadilho
: apressadamente.

afogado adj. 1.  Que sobe até ao pescoço (vestido). 2.  Asfixiado
por imersão; sufocado.

afogador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que afoga. 2.  Abafador. 3.
 Gargantilha quase justa ao pescoço.

afogamento s. m. 1.  Ação ou efeito de afogar ou de se afogar.
2.  Sufocação, asfixia.

afogar v. tr. 1.  Fazer morrer debaixo de água. 2.  Apertar as
goelas a; estrangular. 3.   [Figurado] Não deixar desenvolver. 4.
 Reprimir, sufocar. 5.  Embargar, impedir. 6.  Oprimir, sobrecarregar.
7.  Ensopar, cobrir de líquido. 8.  Submergir. 9.  Fazer subir (o
vestido) até ao pescoço. • v. intr. 10.  Sentir afogo. 11.  Abafar, não
medrar.



afogo |ô| s. m. 1.  Sufocação. 2.   [Figurado] Angústia. 3.  Aperto,
pressa. • Plural: afogos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivaçao regressiva de afogar

afogueadamente adv. De modo afogueado.
  ‣ Etimologia: afogueado + -mente

afogueado adj. 1.  Submetido a muito fogo. 2.  Vermelho. 3.
 Corado. • s. m. 4.  O que, nos autos-de-fé, levava insígnia de fogo
no sambenito.

afogueamento s. m. Ato ou efeito de afoguear.

afoguear v. tr. 1.  Pegar fogo a. 2.  Pôr em brasa. 3.  Inflamar;
excitar, apressar. • v. pron. 4.  Inflamar-se, entusiasmar-se.

afoitamente adv. De modo afoito.
  ‣ Etimologia: afoito + -mente

afoitar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) afoito. • v. pron. 2.  Expor-se
com afoiteza. • Sinônimo geral: AFOUTAR
  ‣ Etimologia: afoito + -ar

afoiteza |ê| s. f. 1.  Coragem daquele que confia em si. 2.
 Desassombro. 3.  Arrojo, ânimo. • Sinônimo geral: AFOUTEZA



afoito adj. s. m. Que tem afoiteza, corajoso, audaz. = AFOUTO

afolar v. tr. 1.  Soprar (ao lume) com fole. • s. m. 2.  Folar.

afolhadamente adv. De modo afolhado.
  ‣ Etimologia: afolhado + -mente

afolhado adj. 1.   [Agricultura] Que tem folhas. 2.  Dividido em
folhas.

afolhamento s. m. Ato ou efeito de afolhar.

afolhar v. tr. 1.  Dividir (o campo) em folhas (para alternar as
culturas). • v. intr. e pron. 2.  Encher-se de folhas. • s. m. 3.
 Rotação das culturas.

afomear v. tr. Causar fome a.

afonia s. f. Perda mais ou menos considerável da força e da
clareza da voz.

afônico adj. Que tem afonia.
  ♦ Grafia em Portugal: afónico .



afónico adj. Que tem afonia.
  ♦ Grafia no Brasil: afônico .

áfono adj. Afônico; que não soa.

afonsinho adj. 1.  O mesmo que afonsino . • afonsinhos
s. m. pl. 2.  Coisas velhas ou fora de moda. 3.  dos afonsinhos
: que é remoto ou de antigamente (ex.: tempo dos afonsinhos ). =
ANTIGAMENTE
  ‣ Etimologia: Afonso , antropônimo + -inho

afonsino adj. 1.  Que diz respeito à primeira dinastia dos reis
portugueses. (Também se diz das Ordenações publicadas por D.
Afonso V.) 2.   [Figurado] Que está fora de moda. = ANTIQUADO, OBSOLETO
• Sinônimo geral: AFONSINHO
  ‣ Etimologia: Afonso , antropônimo + -ino

afora |ó| adv. 1.  Para o lado de fora. 2.  Para a frente, no tempo
ou no espaço. • prep. 3.  Com exclusão de; excluindo. = EXCETO 4.
 Para além de.

aforação s. f. Ato de aforar.

aforador |ô| s. m. Senhorio direto (em oposição a foreiro).

aforamento s. m. 1.  Ato ou efeito de aforar. 2.  Contrato de
foro.



aforar v. tr. 1.  Dar ou receber por meio de foro. • v. tr. e pron. 2.
 Conferir(-se) determinados privilégios, direitos ou qualidades. =
ARROGAR 3.  Permitir o uso de. = AUTORIZAR
  ‣ Etimologia: a- + foro + -ar

aforçuramento s. m. Ato de aforçurar-se; pressa.

aforçurar v. tr. Apressar.

aforia s. f. [Medicina] Esterilidade.

aforismático adj. Aforístico.

aforismo s. m. Preceito expresso em forma de sentença breve.

aforista s. 2 g. Pessoa que faz ou usa aforismos.

aforisticamente adv. De modo aforístico.
  ‣ Etimologia: aforístico + -mente

aforístico adj. Que encerra aforismo.

aformoseador |ô| adj. s. m. Que ou o que aformoseia.



aformoseamento s. m. Ato ou efeito de aformosear.

aformosear v. tr. 1.  Tornar formoso. 2.  Dar realce. = ENFEITAR
• Sinônimo geral: AFORMOSENTAR, FORMOSENTAR
  ‣ Etimologia: a- + formoso + -ear

aformosentar v. tr. Ver aformosear.
  ‣ Etimologia: a- + formoso + -entar

aforquilhar v. tr. 1.  Dar a forma de forquilha a. 2.  Especar
com forquilha. • v. pron. 3.  Bifurcar-se.

aforradamente adv. De modo aforrado.
  ‣ Etimologia: aforrado + -mente

aforrado adj. 1.  Que tem forro. = FORRADO 2.  Que se
economizou. = POUPADO 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Que tem
arregaçadas as mangas ou as calças.
  ‣ Etimologia: particípio de aforrar , guarnecer de forro, poupar

aforrado adj. s. m. Diz-se de ou escravo forro. = ALFORRIADO,
MANUMISSO
  ‣ Etimologia: particípio de aforrar , libertar

aforrador |ô| adj. s. m. Que ou o que aforra.
  ‣ Etimologia: aforrar + -dor



aforrar v. tr. 1.  Tornar forro. = ALFORRIAR, LIBERTAR 2.  Economizar,
juntando. = POUPAR
  ‣ Etimologia: a- + forro , livre, poupado + -ar

aforrar v. tr. 1.  Guarnecer de forro. = ENCHUMAÇAR, FORRAR 2.
 Arregaçar (a mangá), dobrando o bocal para cima.
  ‣ Etimologia: a- + forro , revestimento interior + -ar

aforro |ô| s. m. Ato de aforrar ou de poupar. = ECONOMIA, POUPANÇA
• Plural: aforros |ô|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de aforrar

afortalezar v. tr. Fortificar.

afortunadamente adv. De modo afortunado.
  ‣ Etimologia: afortunado + -mente

afortunado adj. Feliz.

afortunar v. tr. Tornar feliz.

afoutar v. tr. e pron. O mesmo que afoitar .
  ‣ Etimologia: afouto + -ar

afouteza |ê| s. f. O mesmo que afoiteza .



afouto adj. s. m. O mesmo que afoito .

afracar v. tr. e intr. Diminuir; enfraquecer.

afragatado adj. Semelhante a uma fragata.

afragatar v. tr. 1.  Tornar semelhante a fragata. • v. pron. 2.
 Tornar-se insinuante (para agradar).

afrancesadamente adv. De modo afrancesado.
  ‣ Etimologia: afrancesado + -mente

afrancesado adj. Que tem modo, aspecto ou feitio de francês.

afrancesamento s. m. Ato ou efeito de afrancesar ou de se
afrancesar.

afrancesar v. tr. 1.  Introduzir o uso, o modo ou o gosto francês
em. • v. pron. 2.  Tornar-se fingidamente insinuante.

afrechar |è| v. tr. 1.  Dar o feitio de frecha a. 2.  Ferir com
frecha.

afreguesar |frè| v. tr. 1.  Tornar freguês, cliente. 2.  Adquirir
freguesia para. 3.   [Figurado] Frequentar. • v. pron. 4.  Tomar o hábito



de comprar em determinada casa. 5.  Instalar-se numa freguesia.

afregulhar v. intr. e pron. Apressar-se, ter pressa, açodar-se.
  ‣ Etimologia: de afergulhar

afreimar v. tr. 1.  Tornar apressado, impaciente. • v. pron. 2.
 Afleimar-se.

afrentar v. tr. Enfrentar.

afresco |ê| s. m. 1.  Gênero de pintura sobre parede
argamassada pouco antes. 2.  Cena assim pintada. • Sinônimo
geral: FRESCO
  ‣ Etimologia: italiano affresco

afretador |ô| s. m. O que toma uma embarcação a frete ou de
aluguel; fretador.

afretamento s. m. Ato de afretar.

afretar v. tr. Tomar (navio) a frete; fretar.

áfrica s. f. Façanha; proeza.

africanas s. f. pl. 1.  Argolas. 2.  Arrecadas grandes.



africânder adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem pertence a um
grupo de indivíduos de origem holandesa, nascidos na África do Sul
ou lá residentes há muito tempo. = BÓER, BUR • adj. 2 g. 2.  
[Linguística] Relativo ao africânder enquanto sistema linguístico. • s. m.
3.   [Linguística] Língua de base neerlandesa que é, juntamente com o
inglês, língua oficial da África do Sul. • Sinônimo geral: AFRICÂNER
  ‣ Etimologia: africânder Afrikaander

africâner adj. 2 g. s. 2 g. s. m. O mesmo que africânder .
  ‣ Etimologia: africânder Afrikaaner

africanismo s. m. Uso, modo ou expressão própria de África.

africanista s. 2 g. Pessoa que se dedica à exploração ou estudo
da África.

africano adj. 1.  Relativo ou pertencente à África. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão de África. 3.  O que residiu muito
tempo ou reside habitualmente em África.

africata s. m. [Gramática] Ditongo consonântico, cujo principal
elemento é uma explosiva e o segundo uma fricativa do mesmo
órgão.

áfrico adj. 1.  Africano. • s. m. 2.  Vento que sopra da África.



afrikaans |àfricãs| adj. 2 g. s. 2 g. s. m. [Linguística] Ver africânder
.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, do africânder

afro adj. s. m. Africano.

afro-asiático adj. 1.  Que é relativo à África e à Ásia. • adj. s.
m. 2.  Asiático de ascendência africana. • Plural: afro-asiáticos.
  ‣ Etimologia: afro- + asiático

afro-brasileiro adj. 1.  Que é relativo à África e ao Brasil. •
adj. s. m. 2.  Brasileiro de ascendência africana. • Plural: afro-
brasileiros.
  ‣ Etimologia: afro- + brasileiro

afro-cubano adj. 1.  Que é relativo à África e a Cuba. • adj. s.
m. 2.  Cubano de ascendência africana. • Plural: afro-cubanos.
  ‣ Etimologia: afro- + cubano

afrodescendente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é
descendente de africanos.
  ‣ Etimologia: afro- + descendente

afro-descendente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é
descendente de africanos.
  ‣ Etimologia: afro- + descendente
  ♦ Grafia de afrodescendente antes do Acordo Ortográfico de
1990.



afrodisia s. f. Força ou aptidão de gerar.

afrodisíaco adj. Que conserva a afrodisia ou a excita.

Afrodísias s. f. pl. Festas gregas em honra de Vênus ou Afrodite.

afrodita adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que se reproduz sem ato
externo de geração.

afroditas s. f. pl. Criptogâmicas.

afroixamento s. m. O mesmo que afrouxamento .
  ‣ Etimologia: afroixar + -mento

afroixar v. tr. O mesmo que afrouxar .

afroixelar v. tr. O mesmo que afrouxelar .

afronegro adj. Relativo aos negros africanos.
  ‣ Etimologia: afro- + negro

afro-negro adj. Relativo aos negros africanos.
  ‣ Etimologia: afro- + negro
  ♦ Grafia de afronegro antes do Acordo Ortográfico de 1990.



afronhado adj. Em forma de fronha.

afronta s. f. 1.  Expressão ou ação injuriosa ou de desprezo (com
que se ofende cara a cara). 2.  Ultraje. 3.  Vergonha. 4.  Labéu. 5.
 Fadiga, sufocação, quebrantamento.

afrontadamente adv. De modo afrontado.
  ‣ Etimologia: afrontado + -mente

afrontadiço adj. Que se afronta facilmente.

afrontado adj. Injuriado; ofendido; incomodado.

afrontador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que afronta.

afrontamento s. m. 1.  Ato de afrontar. 2.  Cansaço. 3.
 Sensação de repleção demasiada do estômago, depois das
refeições. 4.  Vermelhidão no rosto por causa física ou moral.

afrontar v. tr. 1.  Fazer afronta a. 2.  Amesquinhar. 3.
 Envergonhar. 4.  Enrubescer. 5.  Abafar. 6.  Importunar. 7.  Arrostar
com. • v. pron. 8.  Encolerizar-se. 9.  Envergonhar-se. 10.
 Defrontar-se. 11.  Sobrepujar.



afrontosamente adv. De modo afrontoso.
  ‣ Etimologia: afrontoso + -mente

afrontoso |ô| adj. Que causa afronta. • Plural: afrontosos |ó|.

afrouxamento s. m. Ato ou efeito de afrouxar. = AFROIXAMENTO

afrouxar v. tr. 1.  Tornar frouxo. 2.  Abrandar. 3.  Alargar. 4.
 Desentesar. 5.   [Figurado] Perder parte da força, da energia, da
atividade, etc. • v. pron. 6.  Enfraquecer. • Sinônimo geral: AFROIXAR

afrouxelar v. tr. 1.  Amaciar. 2.  Cobrir de frouxel. • Sinônimo
geral: AFROIXELAR

afrutar v. intr. 1.  Carregar-se de frutos. • v. tr. 2.  Cultivar.

afta s. f. Úlcera pequena e superficial que aparece nas mucosas do
aparelho digestivo.

after-effect s. m. [Psicologia] Modificação na avaliação das
grandezas e formas de uma figura observada, quando essa
percepção se segue à observação duma figura diferente.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que significa "efeito consecutivo"

aftoso |ô| adj. 1.  Da natureza da afta. 2.  Que tem aftas. •
Plural: aftosos |ó|.



afugentador |ô| adj. s. m. Que ou o que afugenta.

afugentamento s. m. 1.  Ato de afugentar. 2.  Coisa que
afugenta.

afugentar v. tr. Obrigar a fugir, a retirar-se.

afumados s. m. pl. Arredores, cercanias.

afumadura s. f. Ato ou efeito de afumar.

afumar v. tr. 1.  Rodear de fumo. 2.  Encher de fumo. 3.  Toldar.
4.  Esfumar, tisnar. 5.   [Figurado] Perturbar. 6.  Estrumar.

afunar v. intr. e pron. 1.   [Província, Provincianismo] Ficar mal-
humorado, zangado. 2.  Amuar, enfunar.
  ‣ Etimologia: origem obscura

afundamento s. m. 1.  Depressão. 2.  Ato ou efeito de
afundar.
  ‣ Etimologia: afundar + -mento

afundanço s. m. 1.  Ato ou efeito de afundar. = AFUNDAMENTO 2.
  [Esporte] No basquetebol, movimento em que o jogador salta e
encesta a bola com a(s) mão(s) junto ao aro do cesto, de cima para



baixo, sem a arremessar.
  ‣ Etimologia: afundar + -anço

afundar v. tr. 1.  Fazer ir ao fundo. 2.  Tornar mais fundo
(escavando). 3.  Pôr fundo a. 4.   [Figurado] Deitar a perder; examinar.
• v. intr. e pron. 5.  Ir ao fundo; tornar-se mais fundo. • v. tr. e intr.
6.   [Esporte] No basquetebol, saltar e encestar a bola de cima para
baixo, sem a arremessar.
  ‣ Etimologia: a- + fundo + -ar

afundimento s. m. Ato ou efeito de afundir ou afundir-se.

afundir v. tr. e pron. Afundar.

afunilado adj. Que tem forma semelhante à de funil, ou forma
de funil.

afunilar v. tr. 1.  Dar forma de funil a. • v. intr. e pron. 2.  Ir
estreitando em forma de funil.

afurá s. m. [Brasil] Bolo feito de arroz.

afuroador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que afuroa. 2.   [Figurado]
Investigador; curioso; bisbilhoteiro.

afuroar v. tr. 1.  Deitar o furão a. 2.   [Figurado] Pesquisar,
investigar com diligência.



afusado adj. Em forma de fuso; adelgaçado.

afusal s. m. 1.  Fiadura que comporta um fuso. 2.  Quarta parte
de uma pedra de linho (2 arráteis).

afusão s. f. 1.  Jato de água vertido de pouca altura numa parte
do corpo, para ali determinar súbita alteração termométrica. 2.
 Aspersão.

afusar v. tr., intr. e pron. Aguçar como fuso.

afutricar v. tr. Fazer imperfeitamente.

afuzilar v. tr. 1.  Fuzilar. • v. intr. 2.   [Figurado] Fulgurar, despedir
chamas.

agá s. m. 1.  Nome da letra H. 2.  Pimenta de Caiena. 3.
 Comandante ou chefe de um corpo turco.
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra h

agachada s. f. 1.   [Brasil] Dito chistoso ou extravagante; façanha,
proeza. 2.  fazer uma agachada : diz-se quando, cravando as
esporas ou chicoteando o cavalo, se faz com que ele mude
repentinamente de marcha ou invista contra qualquer ponto.



agachadeira s. f. [Brasil] Nome dado à narceja.

agachados s. m. pl. [Brasil] Mesuras; adulação.

agachamento s. m. 1.  Ato ou efeito de agachar ou agachar-
se. 2.   [Esporte] Exercício para fortalecer os músculos flexores das
pernas (ex.: fizemos abdominais e agachamentos ).
  ‣ Etimologia: agachar + -mento

agachar v. tr. 1.  Esconder, encobrir. • v. pron. 2.  Baixar-se
(pondo-se de cócoras ou inclinando o corpo para diante); encolher-
se (para se esconder). 3.   [Figurado] Ceder, humilhar-se. 4.  Começar
subitamente a praticar qualquer ato (ex.: agachar-se a dançar ). =
ATIRAR-SE, LANÇAR-SE
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

agachis s. m. [Portugal: Beira] [Termo venatório] Cabana de mato, onde o
caçador se agacha, esperando a caça. • Plural: agachises.

agacho s. m. Posição de agachado.

agadabunhar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Agadanhar; furtar.

agadanhado adj. 1.  Ferido com o gadanho ou com as unhas.
2.  Em forma de gadanho. 3.  Tirado à força, roubado.



agadanhador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que agadanha. 2.
 Gatuno.

agadanhar v. tr. 1.  Deitar o gadanho a; esgadanhar. 2.  Deitar
a mão a; roubar.

agafanhador |ô| adj. s. m. Que ou o que agafanha.

agafanhar v. tr. 1.  Agarrar com a gafa. 2.  Empolgar.

agafita s. f. [Mineralogia] Mineral triclínico de cor azul, anteriormente
designado de turquesa oriental .
  ‣ Etimologia: [Demetrios] Agaphi , antropônimo [naturalista que
esteve nas regiões da Pérsia onde se encontra a agafite] + -ite
  ♦ Grafia em Portugal: agafite .

agafite s. f. [Mineralogia] Mineral triclínico de cor azul, anteriormente
designado de turquesa oriental .
  ‣ Etimologia: [Demetrios] Agaphi , antropônimo [naturalista que
esteve nas regiões da Pérsia onde se encontra a agafite] + -ite
  ♦ Grafia no Brasil: agafita .

agaiar v. tr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Esconder, ocultar. • v. pron.
2.  Faltar à escola, fazer parede (o estudante).

agaiatado adj. Que tem modos de gaiato; malicioso.



agaiatar v. tr. e pron. Dar ou tomar ares de gaiato; tornar(-se)
vivo e travesso.
  ‣ Etimologia: a- + gaiato + -ar

agajar v. tr. Seguir ou acompanhar por obrigação.

agalactação |làct| s. f. O mesmo que agalactia .

agalactia |làct| s. f. Falta de secreção láctea ou de leite.

agaláctico adj. Relativo à agalactia.

agalanar v. tr. Engalanar.

agalaxia |cs| s. f. Agalactia.

agalegado adj. 1.  Que se agalegou. 2.  Que tem modos de
galego. 3.   [Depreciativo] Que é grosseiro ou malcriado.
  ‣ Etimologia: particípio de agalegar

agalegar v. tr. 1.  Dar a expressão ou o modo galego a; adaptar
aos usos e costumes galegos. = GALEGUIZAR 2.  Tornar ou tornar-se
galego. • v. tr. e pron. 3.  Tornar ou tornar-se semelhante ou
adaptado ao galego. = GALEGUIZAR • v. pron. 4.   [Informal, Depreciativo]
Tornar-se indelicado ou grosseiro.
  ‣ Etimologia: a- + galego + -ar



agalgado adj. Moído com a galga.
  ‣ Etimologia: particípio de agalgar , moer com a galga

agalgado adj. Parecido com o galgo.
  ‣ Etimologia: particípio de agalgar , assemelhar a galgo

agalgar v. tr. Moer com uma galga.
  ‣ Etimologia: a- + galga + -ar

agalgar v. tr. e pron. 1.  Dar ou tomar configuração e natureza
de galgo. 2.  Tornar ou ficar muito magro.
  ‣ Etimologia: a- + galgo + -ar

agalhar v. intr. Deitar galhos.

agalhas s. f. pl. 1.   [Brasil] Esperteza, finura. 2.   [Irônico]
Parlapatão, tolo, presumido.

agalhudo adj. [Brasil: Sul] Esforçado; forte; audacioso, ousado.

agalimar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Acarinhar, afagar.

agalinhar v. tr. e pron. 1.   [Brasil, Informal] Colocar ou ficar de
cócoras. = AGACHAR 2.   [Brasil, Informal] Tornar(-se) medroso, covarde;
baixar a crista. = ACOBARDAR, HUMILHAR 3.   [Brasil, Informal] Tornar(-se)



promíscuo sexualmente.
  ‣ Etimologia: a- + galinha + -ar

agaloado adj. 1.  Guarnecido de galões. 2.  Que usa trajo com
galões.

agaloadura s. f. 1.  Guarnição de galões. 2.  Trabalho de
agaloar.

agaloar v. tr. Guarnecer de galões.

agamatologia s. f. Parte da Cirurgia que trata das fraturas.

agami s. m. [Ornitologia] Ave pernalta galinácea da América do Sul.

agamia s. f. Qualidade das plantas agâmicas.

agâmico adj. Criptogâmico.
  ‣ Etimologia: agamia + -ico

ágamo adj. [Botânica] Diz-se da planta em que não se distinguem
órgãos sexuais; criptógamo.

aganar v. intr. 1.  Entanguir. 2.  Principiar a enrugar e a secar
(folha). • v. intr. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Ofegar, deitando a língua



de fora (falando-se dos cachorros).

agapanto s. m. [Botânica] Gênero de plantas da família das
liliáceas.

ágape s. f. ou m. 1.  Refeição que durante os primeiros séculos
do Cristianismo os fiéis tomavam diariamente em comum. 2.  
[Figurado] Banquete amistoso. 3.  Vínculo que liga duas almas que se
compreendem.

agapetas s. f. pl. Virgens ou viúvas que, nos primeiros tempos
do Cristianismo, viviam em comum.

agapetos s. m. pl. Clérigos que viviam em comum nos primeiros
tempos do Cristianismo.

ágar-ágar s. m. 1.  Geleia extraída de uma alga, e que se utiliza
em bacteriologia, farmácia e na indústria. 2.  A própria alga. •
Plural: ágar-ágares.

agaravelar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Juntar avidamente o
próprio ou o alheio.

agareno |ê| adj. s. m. 1.  Descendente de Agar. 2.  Muçulmano.
3.  Ismaelita. 4.  Árabe.



agaricácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das agaricáceas. •
agaricáceas s. f. pl. 2.   [Biologia] Família de cogumelos que tem
por tipo o agárico.

agaricáceo adj. [Botânica] Relativo às agaricáceas.

agaríceo adj. Relativo ou semelhante ao agárico.

agarícia s. f. Pólipo parecido com o agárico.

agarícico adj. Diz-se de um ácido que se extrai do agárico-
branco.

agaricícola adj. s. m. Diz-se dos insetos que vivem nos
agáricos; fungícola.

agaricina s. f. Princípio ativo do agárico.

agárico s. m. Nome de cogumelos comestíveis agaricáceos, da
classe dos basidiomicetos.

agárico-branco s. m. [Botânica] Fungo parasito de algumas
árvores. • Plural: agáricos-brancos.

agarnachar v. tr. Vestir de garnacha.



ágaro s. m. Alga da família das laminárias, dos mares boreais.

agarotar v. tr. 1.  Tornar garoto. • v. pron. 2.  Tornar-se garoto.

agarração s. f. Ato de agarrar.

agarradamente adv. De modo agarrado.
  ‣ Etimologia: agarrado + -mente

agarradiço adj. Que se agarra.

agarrado adj. 1.  Que está muito unido. 2.  Que é muito
próximo afetivamente. • adj. s. m. 3.   [Informal] Que ou quem é
muito afeiçoado ao dinheiro. = AVARENTO, SOVINA 4.   [Informal] Que ou
quem é toxicodependente. = DROGADO
  ‣ Etimologia: particípio de agarrar

agarrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que agarra. 2.   [Ictiologia]
Peixe escombrídeo chamado vulgarmente rêmora.

agarramento s. m. 1.  Ato de agarrar. = AGARRAÇÃO 2.   [Brasil]
Qualidade de quem é agarrado com dinheiro. = AVAREZA, SOVINICE 3.  
[Brasil, Informal] Ligação estreita, união constante entre duas ou mais
pessoas. 4.   [Brasil, Informal] Namoro com troca de carícias
voluptuosas. = AGARRAÇÃO, AMASSO



agarranado adj. 1.  Do tamanho de garrano. 2.   [Figurado]
Pouco sério.

agarrar v. tr. 1.  Deitar a garra a. 2.  Pegar em. 3.  Apanhar. 4.
 Segurar. 5.  Alcançar. 6.  Apoderar-se de. 7.  Deitar a mão a. • v.
pron. 8.  Lançar a mão a (para se segurar). 9.  Ficar pegado a;
aferrar-se. 10.  Tornar-se importuno. 11.  Valer-se de.

agarrochar v. tr. 1.  Picar com garrocha. 2.   [Figurado] Estimular;
atormentar.

agarrotar v. tr. Garrotar.

agarruchar v. tr. Apertar com garrucha.

agarrunchar v. tr. [Náutica] Atar ao garruncho.

agasalhadamente adv. De modo agasalhado.
  ‣ Etimologia: agasalhado + -mente

agasalhadeiro adj. Amigo de agasalhar.

agasalhado s. m. 1.  Gasalhado. • adj. 2.  Em agasalho.



agasalhador |ô| adj. s. m. Que ou o que agasalha; que dá
alento, animador.

agasalhar v. tr. 1.  Dar agasalho a. 2.  Recolher em casa,
abrigar, hospedar. 3.  Aquecer. 4.  Acolher com benignidade, com
carinho. 5.  Arrecadar. 6.  Proteger. 7.  Esconder. • v. pron. 8.
 Abafar-se. 9.  Abrigar-se. 10.  Recolher-se.

agasalho s. m. 1.  Acolhimento (feito a quem nos procura);
hospedagem. 2.  Roupa de abrigo. 3.  Comodidades da vida. 4.  
[Figurado] O que se considera como dando calor ou alento.

agastadiço adj. Que se agasta facilmente.
  ‣ Etimologia: agastado + -iço

agastamento s. m. 1.  Ato de agastar ou agastar-se. 2.
 Enfado acompanhado de ira. = IRRITAÇÃO 3.  Estado de preocupação
ou de angústia. = AFLIÇÃO, AMOFINAÇÃO
  ‣ Etimologia: agastar + -mento

agastar v. tr. e pron. 1.  Causar ou sentir irritação. = ZANGAR,
IRRITAR 2.  Deixar ou ficar preocupado ou angustiado. = AFLIGIR,
AMOFINAR • v. intr. 3.   [Popular] Ficar fraco por falta de alimento.
  ‣ Etimologia: a + gastar

agastria s. f. Qualidade de agástrico.



agástrico adj. Diz-se dos acéfalos que não têm indícios de ducto
intestinal.

agastura s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Debilidade por falta de
alimento. 2.  Necessidade de comer. = FOME
  ‣ Etimologia: agastar + -ura

ágata s. f. 1.  Nome comum a várias pedras preciosas
(calcedónia, sardónia, ônix, etc.). 2.  Instrumento para brunir o ouro
em folha, especialmente aquele que reveste o corte do livro, em
certas encadernações artísticas.

agatanhadura s. f. [Informal] Arranhadura.

agatanhar v. tr. Arranhar (como os gatos).

agateado adj. Semelhante à ágata. = AGÁTEO, AGATINO
  ‣ Etimologia: ágata + -e- + -ado

agáteo adj. Parecido a ágata. = AGATEADO, AGATINO
  ‣ Etimologia: ágata + -eo

agati s. m. [Botânica] Planta leguminosa da Índia.

agatídio s. m. [Entomologia] Inseto coleóptero dos cogumelos.



agatífero adj. Em que há ágatas.

agatificar v. tr. Converter em ágata.

agatino s. m. 1.  Molusco gastrópode. • adj. 2.  Semelhante à
ágata. = AGATEADO, AGÁTEO
  ‣ Etimologia: francês agatin

agatoide |ói| adj. 2 g. 1.  Semelhante à ágata. 2.  Benigno,
inclinado ao bem.

agatóide adj. 2 g. 1.  Semelhante à ágata. 2.  Benigno,
inclinado ao bem.
  ♦ Grafia de agatoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

agatunar v. tr. Tornar gatuno.

agaturrar v. tr. 1.   [Brasil] Agarrar; segurar. 2.  Prender. 3.
 Capturar.

agauchado |a-u| adj. [Brasil] Com jeito e ares de gaúcho.

agauchar |a-u| v. tr. e pron. [Brasil] Conferir ou tomar hábitos de
gaúcho.
  ‣ Etimologia: a- + gaúcho + -ar



agave s. f. [Botânica] Planta amarilidácea, de folhas rígidas e
carnosas e inflorescências sobre uma haste longa. = PAU-PITA, PITEIRA
  ‣ Etimologia: grego agauê , feminino de agauós, -ê, -ón , ilustre,
nobre, glorioso

agavelar v. tr. Engavelar.

agazuado adj. Em forma de gazua.

agazular v. tr. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Catrafiar. 2.  Agarrar
pela gola da véstia.

-agem suf. Indica ação contínua, entidade, ajuntamento e forma
geralmente substantivos femininos (ex.: vassalagem, personagem,
marinhagem ).
  ‣ Etimologia: sufixo francês -age

agência s. f. 1.  Capacidade de agir. = ATIVIDADE , DILIGÊNCIA,
TRABALHO 2.  Empresa que serve de intermediário na gestão de
negócios alheios. 3.  Ocupação ou função de agente. 4.
 Remuneração de agente. 5.  Estabelecimento comercial
subordinado a outro. = FILIAL, SUCURSAL
  ‣ Etimologia: italiano agenzia

agenciadeira adj. f. s. f. Diz-se de ou mulher que adquire
meios de vida por sua indústria e diligência; ativa, videira.



agenciador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que agencia. 2.  Amigo
de ganhar a vida.

agenciamento s. m. Ato de agenciar.

agenciar v. tr. 1.  Trabalhar para adquirir ou obter. = DILIGENCIAR
2.  Tratar negócio alheio na qualidade de agente. 3.  Conseguir
obter. = ADQUIRIR, ARRANJAR
  ‣ Etimologia: agência + -ar

agenciário s. m. 1.  Aquele que se ocupa de negócios por conta
alheia. 2.  Aquele que tem agência ou escritório de negócios em
comissão.

agencioso |ô| adj. Diligente, ativo. • Plural: agenciosos |ó|.

agenda s. f. 1.  Livro ou caderno que se destina a registrar os
compromissos ou assuntos a tratar diariamente. 2.  Conjunto dos
compromissos ou assuntos a tratar por alguém. 3.  Programa
estabelecido para uma sessão de trabalho, conferência, congresso,
etc.
  ‣ Etimologia: latim agenda , plural neutro de agendus, -a, -um ,
gerundivo de ago, -ere , fazer, agir

agendamento s. m. 1.  Ato ou efeito de agendar. 2.  Conjunto
de coisas agendadas. = AGENDA
  ‣ Etimologia: agendar + -mento



agendar v. tr. 1.  Marcar a data da realização de algo. 2.  Incluir
em agenda.
  ‣ Etimologia: agenda + -ar

agenesia s. f. Incapacidade de gerar; esterilidade.

agenésico adj. 1.  Que não pode gerar. 2.  Relativo a agenesia.
• Sinônimo geral: AGENÉTICO

agenético adj. O mesmo que agenésico .

agengibrar v. tr. Temperar com gengibre.

ágeno adj. 1.  Que não tem geração. 2.  Diz-se dos vegetais
celulares, segundo alguns naturalistas.

agente adj. 2 g. 1.  Que opera. = ATIVO ≠ PACIENTE, PASSIVO • s. 2
g. 2.  O que opera ou é capaz de operar. ≠ PACIENTE 3.  Pessoa ou
empresa que promove negócios alheios. 4.  Causa, princípio. 5.
 Autor. 6.   [Gramática] Sujeito de oração ativa. 7.   [Técnica] Causa
motriz. = POTÊNCIA
  ‣ Etimologia: latim agens, agentis , que produz efeito, ativo, forte

ageometria s. f. Ignorância dos princípios da geometria.

agerasia s. f. Velhice sem fraqueza nem doença.



agerato s. m. Macela-de-são-joão (planta).

agermanar v. tr. 1.  Irmanar, igualar. 2.  Unir, aliar.

agérrimo adj. Muito acre. = ACÉRRIMO
  ‣ Etimologia: alteração de acérrimo , do latim acerrimus, -a, -um

ageusia s. f. Ageustia.

ageustia s. f. Enfraquecimento do sentido do paladar.

agigantado adj. Enorme.

agigantamento s. m. 1.  Estatura de gigante. 2.  Crescimento
agigantado.

agigantar v. tr. 1.  Dar proporções de gigante a. 2.   [Figurado]
Avultar, exagerar. • v. pron. 3.  Engrandecer-se.

ágil adj. 2 g. 1.  Que se move com facilidade e presteza. 2.  
[Figurado] Vivo. • Plural: ágeis.

agilidade s. f. 1.  Qualidade de ágil; presteza. 2.   [Figurado]
Vivacidade.



agílimo adj. Muito ágil.
  ‣ Etimologia: latim agillimus, -a, -um

agilitar v. tr. O mesmo que agilizar .
  ‣ Etimologia: ágil + -itar

agilizar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) ágil. 2.  Adestrar. • Sinônimo
geral: AGILITAR
  ‣ Etimologia: ágil + -izar

agilmente adv. De modo ágil.
  ‣ Etimologia: ágil + -mente

Aginianos s. m. pl. Membros de uma seita do século VIII que
pretendiam que o casamento e a castidade eram uma sugestão do
princípio do mal.

ágino adj. Desprovido de órgãos femininos ou de gineceu.

ágio s. m. 1.  Benefício em câmbio ou desconto de dinheiro. 2.
 Excedente entre o valor da moeda e o seu preço acidental. 3.  Juro.
  ‣ Etimologia: italiano aggio

-ágio elem. de comp. Indica ação ou resultado.
  ‣ Etimologia: sufixo francês -age



agiota |ó| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem pratica a agiotagem.
= USURÁRIO 2.  Que ou quem empresta dinheiro a juros. = PRESTAMISTA
3.  Que ou quem é muito apegado ao dinheiro. = AVARO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de agiotar

agiotagem s. f. 1.  Empréstimo de dinheiro em troca de juros,
geralmente altos. 2.  Exercício de quem faz especulação com valores
financeiros. 3.  Conjunto de agiotas.
  ‣ Etimologia: francês agiotage

agiotar v. tr. 1.  Exercer agiotagem. 2.  Fazer especulação com
valores financeiros.
  ‣ Etimologia: francês agioter

agir v. intr. Operar; atuar.

agitação s. f. 1.  Ato de agitar. 2.  Movimento violento e aturado
sem direção certa. 3.   [Figurado] Inquietação; alvoroço, motim.

agitadamente adv. De modo agitado.
  ‣ Etimologia: agitado + -mente

agitadiço adj. Que se agita facilmente.

agitado adj. Que se move mais que de ordinário.



agitador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que agita. • s. m. 2.  O que
promove rebeliões ou tumultos.

agitante adj. 2 g. Que agita.

agitar v. tr. 1.  Imprimir agitação a. 2.  Mover com frequência. 3.
 Suscitar. 4.  Excitar, inquietar, comover. 5.  Sublevar, amotinar. • v.
pron. 6.  Mover-se com frequência; alterar-se.

agitato adv. [Música] Executado viva e animadamente. • Plural:
agitatos .
  ‣ Etimologia: palavra italiana

agitável adj. 2 g. Que se pode agitar.

agito s. m. 1.   [Brasil, Informal] Estado de animação intensa (ex.: a
diversão e o agito estão garantidos ). = AGITAÇÃO, EXCITAÇÃO 2.   [Brasil,
Informal] Reunião festiva e ruidosa de pessoas, geralmente jovens. =
MUVUCA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de agitar

áglifo adj. Que nem é canelado nem tubulado (falando dos dentes
dos ofídios).
  ‣ Etimologia: a- + grego glúpho , esculpir, gravar

aglobulia s. f. Diminuição dos glóbulos vermelhos do sangue.



aglomeração s. f. Ato de aglomerar; ajuntamento.

aglomeradamente adv. De modo aglomerado.
  ‣ Etimologia: aglomerado + -mente

aglomerado s. m. 1.  Aglomeração. 2.   [Geologia] Rochas
formadas por aglomeração. 3.   [Técnica] Espécie de concreto feito de
cimento e pedra britada; briquete. • adj. 4.  Junto; reunido.

aglomerante adj. 2 g. 1.  Que aglomera. • s. m. 2.  Corpo que
serve para aglomerar.

aglomerar v. tr. 1.  Reunir por aglomeração. 2.  Aglutinar.

aglossia s. f. 1.  Ausência de língua. 2.  Incapacidade para falar.
= MUTISMO 3.  Dificuldade na fala ou na expressão oral.
  ‣ Etimologia: grego áglossos, -on , sem língua + -ia

aglosso |ô| adj. 1.  Privado de língua. 2.  Que fala barbaramente.
• Plural: aglossos |ó|.
  ‣ Etimologia: grego áglossos, -on , sem língua

aglutição s. f. Impossibilidade de engolir.

aglutinabilidade s. f. Qualidade de aglutinável.



aglutinação s. f. 1.  Ato de aglutinar. 2.  Aderência (como com
cola ou glúten) de partes contíguas acidentalmente separadas. 3.  
[Linguística] Processo de composição de palavras pelo qual duas ou
mais palavras se juntam, para formarem uma palavra nova, com
perda de fonemas e de acentuação.
  ‣ Etimologia: latim agglutinatio, -onis

aglutinador |ô| adj. s. m. Que ou o que aglutina.
  ‣ Etimologia: aglutinar + -dor

aglutinadoramente adv. De modo aglutinador.
  ‣ Etimologia: aglutinador + -mente

aglutinamento s. m. Aglutinação.
  ‣ Etimologia: aglutinar + -mento

aglutinante adj. 2 g. 1.  Que aglutina. 2.  Viscoso, pegajoso.
  ‣ Etimologia: aglutinar + -ante

aglutinar v. tr. Reunir por aglutinação.
  ‣ Etimologia: latim agglutino, -are

aglutinativo adj. Aglutinante.

aglutinável adj. 2 g. Que se pode aglutinar.



aglutinina s. f. [Biologia] Anticorpo capaz de aglutinar os glóbulos
vermelhos, aos quais se liga através do aglutinogênio.
  ‣ Etimologia: aglutinar + -ina

aglutinogênio s. m. [Biologia] Molécula presente na superfície
dos glóbulos vermelhos, à qual se liga a aglutinina.
  ‣ Etimologia: inglês agglutinogen
  ♦ Grafia em Portugal: aglutinogénio .

aglutinogénio s. m. [Biologia] Molécula presente na superfície
dos glóbulos vermelhos, à qual se liga a aglutinina.
  ‣ Etimologia: inglês agglutinogen
  ♦ Grafia no Brasil: aglutinogênio .

agma s. f. Fratura.

agnação s. f. Parentesco de consanguinidade por varonia.

agnado s. m. Parente por varonia.

agnatia s. f. [Teratologia] Ausência congênita do maxilar inferior.

agnatício adj. De agnado ou a ele relativo.

agnático adj. Agnatício.



ágnato s. m. Ver agnado .

agnelina s. f. 1.  Pele de cordeiro preparada com sua lã. • adj. f.
2.  Diz-se da primeira lã que se corta aos cordeiros.

agnição s. f. 1.   [Antigo] Conhecimento; reconhecimento. 2.  Ação
de conhecer.

agnocasto s. m. Arbusto aromático verbenáceo, também
conhecido por árvore-da-castidade.

agnome s. m. Epíteto ou nome que se pospõe ao cognome.

agnominação s. f. 1.  Repetição de uma palavra, variando-se-
lhe o sentido com a simples mudança de uma letra ou letras. 2.
 Paronomásia.

agnosia s. f. Ignorância.

agnosticamente adv. De modo agnóstico.
  ‣ Etimologia: agnóstico + -mente

agnosticismo s. m. [Filosofia] Doutrina que declara o absoluto ou
as questões metafísicas inacessíveis ao espírito humano, por não
serem passíveis de análise pela razão.
  ‣ Etimologia: inglês agnosticism



agnóstico adj. s. m. Que ou quem é partidário do agnosticismo.
  ‣ Etimologia: inglês agnostic

agnus dei s. m. 1.  Relíquia de cera branca, com a figura de um
cordeiro em relevo. 2.  Oração da missa que começa por estas
palavras.
  ‣ Etimologia: locução latina

agógico adj. Que se depreende da letra.

-agogo elem. de comp. Exprime a noção de condutor (ex.:
sialagogo ).
  ‣ Etimologia: grego agogós, -ós, -ón , o que conduz

agogô s. m. [Brasil] Instrumento de ferro cujo som é produzido
pela pancada de uma vaqueta. (É usado nas práticas feiticistas.)

agoiral adj. 2 g. O mesmo que agoural .

agoirar v. tr. O mesmo que agourar .

agoireiro adj. s. m. O mesmo que agoureiro .

agoirentamente adv. De modo agoirento.
  ‣ Etimologia: agoirento + -mente



agoirentar v. tr. Agourar.

agoirento adj. O mesmo que agourento .

agoiro s. m. O mesmo que agouro .

agolfinhado adj. Semelhante ao golfinho.

agolpear v. tr. Golpear.

agomar v. intr. [Botânica] Deitar gomos; germinar.

agomia s. f. O mesmo que gomil .

agomia s. f. Faca de mato de ponta recurvada.

agomiada s. f. Golpe de agomia.

agomil s. m. O mesmo que gomil . • Plural: agomis.

agomilado adj. Que tem forma de gomil.
  ‣ Etimologia: agomil + -ado



Agonais s. f. pl. Festas da antiga Roma em honra de Jano.

agonfíase s. f. Estado dos dentes que abanam. = AGONFOSE

agonfose s. f. O mesmo que agonfíase .

agongorar v. tr. Dar o sabor gongórico (ao estilo).

agonia s. f. 1.  Última luta contra a morte. 2.   [Figurado] Ânsia,
aflição. 3.  Desfecho próximo (precedido de grande perturbação). •
agonias s. f. pl. 4.  Náuseas.

agoniação s. f. Ato de agoniar.

agoniada s. f. Árvore apocinácea do Brasil; pluméria.

agoniado adj. Muito indisposto, aflito, nauseado.

agoniar v. tr. Causar agonia; afligir; causar ânsias.

agonicamente adv. De modo agônico.
  ‣ Etimologia: agônico + -mente



agônico adj. Relativo à agonia.
  ♦ Grafia em Portugal: agónico .

agónico adj. Relativo à agonia.
  ♦ Grafia no Brasil: agônico .

agonistarca s. m. Oficial que presidia aos combates dos atletas
nos exercícios dos antigos ginásios.

agonística s. f. Parte da ginástica relativa aos combates dos
atletas.

agonístico adj. Relativo à agonística.

agonizante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que está em agonia. =
MORIBUNDO

agonizantemente adv. De modo agonizante.
  ‣ Etimologia: agonizante + -mente

agonizar v. intr. 1.  Estar na agonia; estar quase a extinguir-se.
2.  Afligir-se. • v. tr. 3.  Afligir.

ágono adj. [Geometria] Que não tem ângulos.
  ‣ Etimologia: grego agónios, -os, -on



agonóteta s. m. Presidente dos jogos sagrados, na antiga
Grécia.

agora |ó| adv. 1.  No momento atual; neste instante ou ocasião. =
PRESENTEMENTE 2.  A partir deste momento. 3.  Em vista disto. • s. m.
4.  O tempo atual. • interj. 5.  Expressão de incredulidade. = ORA 6.
 Expressão enfática. = ORA • conj. 7.  Indica coordenação
alternativa, quando repetido (ex.: agora sai, agora entra, e não para
quieto ). = ORA
  ‣ Etimologia: latim hac ora , nesta hora, ablativo de haec hora ,
esta hora
  • Confrontar: ágora, àgora.

ágora s. f. Principal praça pública nas cidades da Grécia antiga.
  ‣ Etimologia: grego agorá, -âs
  • Confrontar: agora, àgora.

agorafobia s. f. Estado patológico caracterizado pelo medo de
atravessar largos ou praças.

agoráfobo adj. s. m. Atacado de agorafobia.

agoranomia s. f. Cargo ou funções de agorânomo.
  ‣ Etimologia: agorânomo + -ia

agorânomo s. m. Magistrado ateniense que tinha a seu cargo a
polícia dos mercados.



agorarca s. m. Magistrado espartano que desempenhava as
mesmas funções que o agorânomo em Atenas.

agorentar v. tr. 1.  Encurtar. 2.  Diminuir. 3.  Aparar um livro à
volta. 4.  Aguarentar.

agorinha |ò| adv. Neste mesmo instante.

agostadoiro s. m. O mesmo que agostadouro .

agostadouro s. m. O pasto (depois de ceifados os campos). =
AGOSTADOIRO

agostar v. tr. e pron. [Portugal: Trás-os-Montes] Murchar, por falta de
frescura (com o calor de agosto). = ESTIOLAR
  ‣ Etimologia: agosto + -ar

agostinho adj. 1.  Diz-se de certa variedade de frutos que
aparecem em agosto. • s. m. 2.  Frade da Ordem de Santo
Agostinho. • adj. 3.  Relativo a essa ordem.

agostiniano adj. 1.  Da Ordem de Santo Agostinho. 2.  Relativo
a Santo Agostinho.

agosto |ô| s. m. Oitavo mês do ano, com trinta e um dias. •
Plural: agostos |ô|.



agoural adj. 2 g. Relativo a agouro; de agoureiro. = AGOIRAL

agourar v. tr. 1.  Predizer por agouros; vaticinar; tirar (boa ou
má) consequência. • v. intr. 2.  Tirar agouro; conjecturar. • Sinônimo
geral: AGOIRAR

agoureiro adj. 1.  Que agoura. • s. m. 2.  Adivinho, áugure. •
Sinônimo geral: AGOIREIRO

agourentar v. tr. Agourar. = AGOIRENTAR

agourento adj. Que crê em agouros; que encerra agouro. =
AGOIRENTO

agouro s. m. Sinal que pressagia. = AGOIRO, PRESSÁGIO, PREDIÇÃO

agra s. f. 1.  Campo cultivado ou cultivável. = AGRO 2.  Brejo;
pântano.
  ‣ Etimologia: latim ager, agri

-agra suf. Exprime a noção de dor ou moléstia (frequentemente
gota) (ex.: cefalagra ).
  ‣ Etimologia: grego ágra, -as , caça, animal caçado

agraciação s. f. Ato de agraciar.



agraciado s. m. O que recebeu graça ou mercê.

agraciador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que concede graça;
favorecedor.

agraciar v. tr. 1.  Conceder graça a. 2.  Anistiar, indultar. 3.
 Favorecer. 4.   [Religião] Inspirar graça. • v. pron. 5.  Tornar-se
agradável.

agraço s. m. 1.  Uva verde. 2.  suco da uva verde. 3.  Viço.

agradábil adj. 2 g. [Linguagem poética] Agradável. • Plural:
agradábiles.

agradação s. f. [Geologia] Deposição progressiva e generalizada
de sedimentos no leito de um curso de água.
  ‣ Etimologia: inglês aggradation

agradar v. intr. 1.  Parecer bem; satisfazer. • v. pron. 2.  Gostar;
comprazer-se. • v. tr. 3.  Alisar e destorroar (o terreno) com a grade;
gradar.

agradável adj. 2 g. Que agrada; aprazível.



agradavelmente adv. De modo agradável.
  ‣ Etimologia: agradável + -mente

agradecer |ê| v. tr. 1.  Dar agradecimentos por; retribuir com
agradecimentos. • v. intr. 2.  Exprimir agradecimentos.

agradecidamente adv. De modo agradecido.
  ‣ Etimologia: agradecido + -mente

agradecido adj. 1.  Grato, reconhecido. 2.  Expressão de
agradecimento. = OBRIGADO

agradecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de agradecer. 2.
 Expressão ou fato que manifesta gratidão.

agradecível adj. 2 g. Digno de agradecimento.

agrado s. m. 1.  Efeito de agradar. 2.  Expressão ou aparência
amável. 3.  Gosto. 4.  Satisfação, aprazimento, aprovação,
consentimento.

agrafador |ô| s. m. Aparelho usado para agrafar conjuntos de
folhas soltas de papel ou cadernos.

agrafadora |ô| s. f. O mesmo que agrafador .



agrafar v. tr. Prender com agrafos.

agrafia s. f. Nevrose caracterizada pelo esquecimento do modo
de escrever as sílabas ou as palavras.

agrafo s. m. Colchete, grampo, gancho. (Usado para fixar folhas
de papel umas às outras com o agrafador.)

agrarianismo s. m. Sistema daqueles que preconizam a divisão
das terras.

agrariano adj. 1.  Que diz respeito à legislação agrária. • s. m.
2.  Partidário das leis agrárias.

agrário adj. 1.  Do campo. • s. m. 2.  Agricultor.

agraudar |a-u| v. intr. e pron. Tornar-se graúdo.

agraula s. f. [Botânica] Gênero de plantas poáceas.

agravação s. f. Agravamento.

agravadamente adv. De modo agravado.
  ‣ Etimologia: agravado + -mente



agravado adj. 1.  Que sofreu agravo; ofendido; piorado. • s. m.
2.  Aquele que sofreu agravo ou injustiça por despacho ou sentença
do juiz. 3.  A parte contrária ao agravante em juízo.

agravamento s. m. Ato ou efeito de agravar ou agravar-se;
agravo.

agravante adj. 2 g. 1.  Que torna mais grave. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que apresenta um agravo em juízo.

agravar v. tr. 1.  Tornar mais grave. 2.  Oprimir. 3.  Molestar. 4.
 Ofender. 5.  Sobrecarregar. 6.  Aumentar. 7.  Inculpar. • v. intr. 8.
 Interpor recurso de agravo. • v. pron. 9.  Tornar-se mais grave. 10.
 Queixar-se. 11.  Ofender-se.

agravativo adj. Agravante.

agravista s. m. [Antigo] Juiz que tomava conta dos agravos
(substituído depois pelo desembargador).

agravo s. m. 1.  Ofensa. 2.  Insulto. 3.  Injustiça. 4.  Vexame. 5.
 Gravame. 6.  Prejuízo. 7.  Recurso a tribunal superior. 8.  Aumento
do mal. 9.  Agravamento.

agravoso |ô| adj. Que encerra ou causa agravo. • Plural:
agravosos |ó|.



agraz s. m. 1.  Esperteza. • agrazes s. m. pl. 2.  Uvas verdes.
3.   [Por extensão] Fruta verde. 4.  ter agraz no olho : ser fino, ser
esperto.

agre adj. 2 g. Acre; azedo.
  ‣ Etimologia: latim acer, acris, acre , agudo, pontiagudo,
penetrante, picante, ardente

agredir v. tr. 1.  Atacar (sem ser provocado). 2.  Atingir com
ímpeto ou violência. 3.  Dirigir a alguém palavras desagradáveis ou
agressivas. = INJURIAR, INSULTAR

agregação s. f. 1.  Reunião em grupo. 2.   [Física] Reunião pela
força de coesão. 3.   [Geologia] Formação instantânea das rochas. 4.  
[Figurado] União íntima.

agregado adj. 1.  Reunido, anexo. • s. m. 2.  Reunião, conjunto.
3.  Indivíduo que é nomeado para colaborar com outro ou
funcionário adjunto nomeado por diploma legal. 4.   [Brasil] Lavrador
pobre estabelecido em terra alheia mediante certas condições. 5.  O
mesmo que morador .

agregar v. tr. 1.  Formar agregação. 2.  Reunir, juntar; anexar,
associar.

agregativo adj. Que agrega; que se agrega.



agreira s. f. Lódão-bastardo.

agreiro s. m. [Antigo] Ver argueiro .

agrela |é| s. f. Campo pequeno.

agrelo |é| s. m. [Antigo, Portugal: Regionalismo] Agrela.

agrément s. m. Concordância dada por um governo a uma
nomeação. = APROVAÇÃO • Plural: agréments .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

agremiação s. f. 1.  Ato de agremiar. 2.  Reunião de pessoas
em grêmio; ajuntamento em assembleia; associação.

agremiado adj. 1.  Que faz parte de um grêmio. • s. m. 2.
 Membro de uma agremiação.

agremiar v. tr. e pron. 1.  Reunir em grêmio. 2.  Reunir ao
grêmio de.

agressão s. f. 1.  Ação de agredir. 2.  Pancada. 3.  Ferimento. 4.
 Insulto.



agressivamente adv. De modo agressivo.
  ‣ Etimologia: agressivo + -mente

agressividade s. f. Qualidade do que é agressivo;
combatividade.

agressivo adj. 1.  Que envolve agressão. 2.  Que tem tendência
para atacar ou provocar.

agressor |ô| s. m. O que ataca sem ser provocado.

agressoramente adv. De modo agressor.
  ‣ Etimologia: agressor + -mente

agreste adj. 2 g. 1.  Do campo; rústico e rude. 2.  Desagradável.
3.  Bravio, inculto. 4.  Que não se adapta à domesticidade. 5.
 Áspero. • s. m. 6.  Camponês.

agrestemente adv. De modo agreste.
  ‣ Etimologia: agreste + -mente

agrestia s. f. Qualidade de agreste; rudeza.

agrião s. m. 1.   [Botânica] Planta crucífera comestível, geralmente
aquática, cujos talos e folhas são usados sobretudo em sopas e



saladas. 2.   [Veterinária] Tumor duro no jarrete do cavalo.
  ‣ Etimologia: grego ágrios, -a, -on , selvagem, não cultivado

agrícola adj. 2 g. 1.  Relativo à agricultura. • s. m. 2.  Agricultor.

agricolamente adv. De modo agrícola.
  ‣ Etimologia: agrícola + -mente

agricultar v. tr. e intr. Cultivar.

agricultável adj. 2 g. Que se pode agricultar.

agricultor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que agriculta. 2.  Lavrador.

agricultura s. f. 1.  Arte de cultivar a terra. 2.  Lavoura em
ponto grande. 3.  Livro de agricultura. 4.  Lavoura. 5.   [Figurado]
Trabalho (que faz produzir o que é bom).

agridoce |ô| adj. 2 g. Simultaneamente ácido e doce.

agrilhoar v. tr. 1.  Prender com grilhões. 2.   [Figurado] Acorrentar,
oprimir; coartar.

agrimar v. pron. 1.  Tomar-se de grima. 2.  Deixar-se invadir
pelo terror supersticioso. 3.  Refugiar-se sob a proteção de alguém.



  ‣ Etimologia: a- + grima + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

agrimensão s. f. Agrimensura.

agrimensor |ô| s. m. O que exerce a agrimensura.

agrimensório adj. Relativo à agrimensura.

agrimensura s. f. 1.  Arte de medir campos ou propriedades
rurais. 2.  Tratado dessa arte. 3.  Medição de terras.

agrimônia s. f. 1.  Acrimônia. 2.   [Botânica] Planta rosácea
herbácea, dos prados e dos bosques, de flores amarelas e de frutos
ouriçados.
  ♦ Grafia em Portugal: agrimónia .

agrimónia s. f. 1.  Acrimônia. 2.   [Botânica] Planta rosácea
herbácea, dos prados e dos bosques, de flores amarelas e de frutos
ouriçados.
  ♦ Grafia no Brasil: agrimônia .

agrimotor |ô| s. m. Trator agrícola.

agriófago adj. s. m. Que ou o que se alimenta de animais
bravios.
  ‣ Etimologia: grego ágrios, -a, -on , selvagem, bravio + -fago



agriota |ó| s. f. Cereja ou ginja azeda.

agriotimia s. f. Tendência para praticar atos de louco furioso.
  ‣ Etimologia: grego ágrios, -a, -on , selvagem, bravio + -timia

agripa adj. 2 g. s. 2 g. [Medicina] Que ou aquele que nasce em
posição invertida, com os pés em vez da cabeça.
  ‣ Etimologia: latim Agrippa, -ae , Agripa, filho de Tiberino, rei de
Alba

agripalma s. f. [Botânica] Planta medicinal da família das
lamiáceas.

agripene adj. 2 g. Que tem as penas caudais terminadas em
leque.

agripnia s. f. [Medicina] Insônia.
  ‣ Etimologia: grego agrypnía, -as

agrisalhar v. tr. Tornar grisalho.

agro s. m. Campo cultivado ou cultivável. = AGRA
  ‣ Etimologia: grego agrós, -ou



agro adj. 1.  Acre, acerbo, azedo. 2.   [Figurado] Escabroso. • s. m.
3.  Agrura.
  ‣ Etimologia: latim vulgar acrus , do latim acer, acris, acre , agudo,
pontiagudo, penetrante, picante, ardente

agro- pref. Elemento que exprime a noção de agricultura (ex.:
agrologia ).
  ‣ Etimologia: grego agrós, -ou , campo
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

agroalimentar adj. 2 g. Relativo à transformação de produtos
alimentares de origem agrícola. • [Brasil] Plural: agroalimentares. •
[Portugal] Plural: agroalimentares.
  ‣ Etimologia: agro- + alimentar

agro-alimentar adj. 2 g. Relativo à transformação de
produtos alimentares de origem agrícola. • [Portugal] Plural: agro-
alimentares.
  ‣ Etimologia: agro- + alimentar
  ♦ [Portugal] Grafia de agroalimentar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: agroalimentar .

agrocombustível s. m. O mesmo que biocombustível .
  ‣ Etimologia: agro- + combustível

agrodoce adj. 2 g. s. m. Ver agridoce . • Plural: agrodoces.



agro-doce adj. 2 g. s. m. Ver agridoce . • Plural: agro-doces.
  ♦ Grafia de agrodoce antes do Acordo Ortográfico de 1990.

agroflorestal adj. 2 g. Que é relativo simultaneamente à
agricultura e às florestas. • [Brasil] Plural: agroflorestais. • [Portugal]
Plural: agroflorestais.
  ‣ Etimologia: agro- + florestal

agro-florestal adj. 2 g. Que é relativo simultaneamente à
agricultura e às florestas. • [Portugal] Plural: agro-florestais.
  ‣ Etimologia: agro- + florestal
  ♦ [Portugal] Grafia de agroflorestal antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: agroflorestal .

agrogeologia s. f. Ciência da constituição física e química do
solo, considerado em suas relações com a agricultura.

agrografia s. f. Descrição dos campos e das suas culturas.

agroindústria s. f. A indústria em suas relações com a
agricultura. • [Brasil] Plural: agroindústrias. • [Portugal] Plural:
agroindústrias.
  ‣ Etimologia: agro- + indústria

agro-indústria s. f. A indústria em suas relações com a
agricultura. • [Portugal] Plural: agro-indústrias.
  ‣ Etimologia: agro- + indústria



  ♦ [Portugal] Grafia de agroindústria antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: agroindústria .

agroindustrial adj. 2 g. Relativo à agroindústria. • [Brasil]
Plural: agroindustriais. • [Portugal] Plural: agroindustriais.
  ‣ Etimologia: agroindústria + -al

agro-industrial adj. 2 g. Relativo à agroindústria. • [Portugal]
Plural: agro-industriais.
  ‣ Etimologia: agroindústria + -al
  ♦ [Portugal] Grafia de agroindustrial antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: agroindustrial .

agrologia s. f. Conhecimento dos terrenos com relação à cultura
que lhes convém.

agrologicamente adv. De modo agrológico.
  ‣ Etimologia: agrológico + -mente

agrológico adj. Relativo à agrologia.

agrólogo s. m. Pessoa que trata da agrologia.

agromancia s. f. Adivinhação pelo aspecto dos campos.
  ‣ Etimologia: agro- + -mancia



agromania s. f. Paixão, mania pela agricultura.

agromaníaco s. m. O que é maníaco pela agricultura.

agronegócio s. m. [Economia] Conjunto de todos os processos e
operações relacionados com a agricultura, desde a produção até à
comercialização dos produtos.
  ‣ Etimologia: agro- + negócio

agronometria s. f. Arte de calcular o que um campo pode
render.

agronomia s. f. Conjunto dos métodos científicos aplicáveis à
agricultura.
  ‣ Etimologia: agrônomo + -ia

agronomicamente adv. De modo agronômico.
  ‣ Etimologia: agronômico + -mente

agronômico adj. Relativo à agronomia.
  ♦ Grafia em Portugal: agronómico .

agronómico adj. Relativo à agronomia.
  ♦ Grafia no Brasil: agronômico .



agrônomo s. m. 1.  Aquele que tem diploma oficial de
agronomia. 2.  Aquele que é versado em agronomia. 3.  Aquele que
a professa.
  ♦ Grafia em Portugal: agrónomo .

agrónomo s. m. 1.  Aquele que tem diploma oficial de
agronomia. 2.  Aquele que é versado em agronomia. 3.  Aquele que
a professa.
  ♦ Grafia no Brasil: agrônomo .

agropecuária s. f. Estudo da agricultura e da pecuária, em
suas relações recíprocas. • [Brasil] Plural: agropecuárias. • [Portugal]
Plural: agropecuárias.
  ‣ Etimologia: agro- + pecuária

agro-pecuária s. f. Estudo da agricultura e da pecuária, em
suas relações recíprocas. • [Portugal] Plural: agro-pecuárias.
  ‣ Etimologia: agro- + pecuária
  ♦ [Portugal] Grafia de agropecuária antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: agropecuária .

agropecuário adj. Relativo à agropecuária. • [Brasil] Plural:
agropecuários. • [Portugal] Plural: agropecuários.
  ‣ Etimologia: agro- + pecuário

agro-pecuário adj. Relativo à agropecuária. • [Portugal] Plural:
agro-pecuários.
  ‣ Etimologia: agro- + pecuário
  ♦ [Portugal] Grafia de agropecuário antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: agropecuário .

agror |ô| s. m. Agrura.

agrosseirado adj. De modos grosseiros.

agrosseirar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se grosseiro.
  ‣ Etimologia: a- + grosseiro + -ar

agroste s. f. O mesmo que agróstide .

agróstide s. f. [Botânica] Planta gramínea para forragem (grama).
= AGROSTE

agrostídeas s. f. pl. [Botânica] Tribo das gramíneas cujo tipo é a
agróstide.

agrostografia s. f. Parte da Botânica que descreve as plantas
gramíneas ou poáceas.

agrotóxico adj. s. m. [Agricultura] Diz-se de ou produto químico
usado para combater e prevenir pragas agrícolas.
  ‣ Etimologia: agro- + tóxico



agroturismo s. m. Atividade turística desenvolvida em zonas de
exploração agrícola. • [Brasil] Plural: agroturismos. • [Portugal] Plural:
agroturismos.
  ‣ Etimologia: agro- + turismo

agro-turismo s. m. Atividade turística desenvolvida em zonas
de exploração agrícola. • [Portugal] Plural: agro-turismos.
  ‣ Etimologia: agro- + turismo
  ♦ [Portugal] Grafia de agroturismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: agroturismo .

agrumelar v. tr. O mesmo que agrumular .

agrumetar v. tr. Prover de grumetes.

agrumular v. tr. Coagular, junto em grúmulos. = AGRUMELAR

agrupadamente adv. De modo agrupado.
  ‣ Etimologia: agrupado + -mente

agrupado adj. 1.  Que se agrupou. 2.  Que está reunido em
grupo.
  ‣ Etimologia: particípio de agrupar

agrupamento s. m. 1.  Ato de agrupar. 2.  Ajuntamento (em
grupo).



  ‣ Etimologia: agrupar + -mento

agrupar v. tr. e pron. Juntar em grupo. = GRUPAR
  ‣ Etimologia: a- + grupo + -ar

agrura s. f. 1.  Qualidade de agro. 2.   [Figurado] Aspereza. 3.
 Desgosto profundo, trabalho, aflição.

água s. f. 1.  Líquido natural (H2 O), transparente, incolor,
geralmente insípido e inodoro, indispensável para a sobrevivência da
maior parte dos seres vivos. 2.  Esse líquido como recurso natural
que cobre cerca de 70% da superfície terrestre. 3.  Lugar por onde
esse líquido corre ou se aglomera. 4.  Chuva. 5.  Suor. 6.  Lágrimas.
7.  Seiva. 8.  Limpidez (das pedras preciosas). 9.  Lustre, brilho. 10.
 Nome de vários preparados farmacêuticos. 11.  Cada uma das
vertentes do telhado (ex.: telhado de duas águas; telhado de quatro
águas ). 12.   [Marinha] Veio por onde entra água no navio. 13.  
[Brasil, Informal] Bebedeira. 14.   [Brasil, Informal] Aguardente de cana. =
CACHAÇA • águas s. f. pl. 15.  Sítio onde se tomam águas minerais.
16.   [Informal] Urina. 17.  Ondulações, reflexos. 18.  Líquido
amniótico. 19.  Limites marítimos de uma nação. 20.  água de pé
: água de fonte. 21.  água lisa : água não gaseificada. 22.  água
viva : água corrente. 23.  deitar água na fervura : esfriar o ardor
ou o entusiasmo de alguém. 24.  dar (a) água pela(s) barba(s)
: estar muito atrapalhado; estar em dificuldades. 25.  em águas de
bacalhau : sem consequência, sem resultados ou sem seguimento
(ex.: a ideia ficou em águas de bacalhau ). 26.  ir por água
abaixo : ficar desfeito ou gorado (ex.: a teoria foi por água abaixo
). = GORAR-SE 27.  levar a água ao seu moinho : conseguir obter
vantagens pessoais. 28.  sacudir a água do capote : recusar
responsabilidades. 29.  atribuir as culpas a outrem. 30.  livrar-se de



um compromisso.
  ‣ Etimologia: latim aqua, -ae

água-ardente s. f. O mesmo que aguardente . • Plural:
águas-ardentes.

aguaça |àg| s. f. Porção de água que, após um aguaceiro, corre
pelo chão.

aguaçal |àg| s. m. Charco que dificulta o trânsito.

aguaceira |àg| s. f. Água ou saliva que se expele da boca, por
indisposição do estômago.

aguaceirada s. f. Grandes aguaceiros repetidos com
frequência.

aguaceiro |àg| s. m. 1.  Chuva forte e passageira. 2.   [Figurado]
Série (não duradoura) de infelicidades ou contratempos. 3.
 Manifestação de mau humor.

aguacento |àg| adj. 1.  Semelhante a água. 2.  Que tem água
de mais. 3.  Chuvoso. 4.  Impregnado de água ou que a ressuma.

aguachado adj. 1.  Saturado de água. 2.   [Brasil] Diz-se do
cavalo gordo e barrigudo que não suporta marchas longas.



água com açúcar adj. 2 g. 2 núm. [Brasil] Que é simples,
ingênuo ou demasiado convencional.

água-com-açúcar adj. 2 g. 2 núm. [Brasil] Que é simples,
ingênuo ou demasiado convencional.
  ♦ Grafia de água com açúcar antes do Acordo Ortográfico de
1990.

aguada |àg| s. f. 1.  Lugar onde os navios se abastecem de água
potável. 2.  Abastecimento dessa água. 3.   [Pintura] Desenho coberto
com tintas transparentes. 4.   [Encadernação] Mistura de água e clara
de ovo batida usada como dormente na douração.

aguadamente adv. De modo aguado.
  ‣ Etimologia: aguado + -mente

água de coco s. m. Líquido contido no coco. • [Brasil] Plural:
águas de coco (ô).
  ♦ Grafia em Portugal: água-de-coco .

água-de-coco |ô| s. m. Líquido contido no coco. • [Brasil] Plural:
águas de coco (ô). • [Portugal] Plural: águas-de-coco |ô|.
  ♦ Grafia no Brasil: água de coco .

água-de-colônia s. f. Água aromática que é uma mistura de
óleos essenciais com álcool.
  ♦ Grafia em Portugal: água-de-colónia .



água-de-colónia s. f. Água aromática que é uma mistura de
óleos essenciais com álcool.
  ♦ Grafia no Brasil: água-de-colônia .

aguadeira |àg| s. f. Mulher que levava água aos domicílios.

aguadeiro |àg| s. m. 1.  O que abastece de água. • adj. 2.  Que
resguarda da chuva. 3.  Diz-se do linho para curtir.

água-de-javel s. f. Solução de um sal derivado do cloro
utilizada como antisséptico (tratamento das águas) ou como
descorante (branqueamento).

aguadilha |àg| s. f. Humor que tem aparência de água.

aguado |àg| adj. 1.  Misturado com água. 2.  Que sofre de
aguamento. 3.  Diz-se do cabelo fino e levantado. 4.  Guloso.

aguador |àg...ô| s. m. Regador.

aguadura |àg| s. f. Aguamento.

água-forte s. f. 1.  Ácido azótico, do comércio. 2.  Chapa
gravada a água-forte. 3.  Estampa obtida dessa chapa. • Plural:
águas-fortes.



água-fortista s. 2 g. Gravador que se serve da água-forte.

água-furtada s. f. O mesmo que águas-furtadas . • Plural:
águas-furtadas.

aguagem |àg| s. f. 1.  Ação de aguar. 2.   [Náutica] Movimento de
águas que faz jogar o navio. 3.  Corrente impetuosa de água.

água-lustral s. f. Água que os pagãos consagravam por meio
de cerimônias litúrgicas e empregavam em abluções e purificações.

água-má s. f. [Popular] O mesmo que alforreca . • Plural: águas-
más.

água-mãe s. f. 1.  Água que contém grande porção de sais. 2.
 Água-marinha.

água-marinha s. f. Esmeralda verde-azulada.

água-mel s. f. Hidromel.

aguamento |àg| s. m. Congestão, por excesso de trabalho, dos
tecidos do interior do casco do cavalo ou da unha do boi.

aguantar v. tr. [Popular] O mesmo que aguentar .



aguante s. m. [Náutica] Velame que o navio pode comportar.

água-oxigenada s. f. Solução aquosa de bióxido de
hidrogênio H2 O2 .

aguapé |àg| s. m. [Botânica] Planta ninfeácea do Brasil.
  ‣ Etimologia: tupi agwa'pe

água-pé s. f. 1.  Bebida feita do resíduo da uva do lagar e água.
2.   [Figurado] Vinho reles. • Plural: águas-pé ou aguas-pés.

água-pesada s. f. Água composta de deutério e de oxigênio D2
O, semelhante à água vulgar, mas mais pesada.

aguar |àg| v. tr. 1.  Misturar com água. 2.  Destemperar. 3.  Tornar
insípido (por excesso de água ou por pouco tempero). 4.  Fazer
malograr. 5.  Pôr nota discordante em. 6.  Regar, borrifar. • v. intr. 7.
 Adquirir aguamento. 8.  Sentir grande desprazer por não comer de
coisa que agrada. • v. pron. 9.  Tornar-se ralo e fino (o cabelo) por
doença.
  ‣ Etimologia: água + -ar

aguardador |ô| adj. s. m. Que ou o que aguarda.

aguardar v. tr. 1.  Esperar. 2.  Vigiar. 3.  Acatar. 4.  Preparar-se
contra.



aguardentação |à| s. f. Ato de aguardentar.

aguardentão adj. [Província, Provincianismo] Que é muito
aguardentado.
  ‣ Etimologia: aguardente + -ão

aguardentar |àg| v. tr. 1.  Deitar aguardente em. 2.  Lavar com
aguardente. • v. pron. 3.  Embriagar-se com aguardente.

aguardentaria |àg| s. f. Estabelecimento onde se faz ou vende
aguardente.

aguardente |à| s. f. Líquido espirituoso resultante da destilação
do vinho, de licores, de cereais, de tubérculos, etc. = ÁGUA-ARDENTE
  ‣ Etimologia: água + ardente

aguardenteiro |àg| s. m. 1.  O que fabrica ou vende
aguardente. 2.  O que a bebe com excesso.

aguardentia |àg| s. f. Alcoolismo.

aguardentoso |àg...ô| adj. Carregado de aguardente. • Plural:
aguardentosos |ó|.

água-régia s. f. Mistura de ácido azótico e ácido clorídrico.



aguarela |àg| s. f. 1.  Pintura feita com tintas diluídas em água.
2.  A própria tinta.

aguarelar |àg| v. tr. e intr. Pintar a aquarela.

aguarelista |àg| s. 2 g. Pessoa que pinta aguarelas.

aguarentador |ô| adj. s. m. Que ou o que aguarenta.

aguarentar v. tr. 1.  Arredondar, cortando os guarentes. 2.
 Diminuir, cercear. 3.   [Por extensão] Diminuir a roda de.
  ‣ Etimologia: a- + guarente + -ar

aguariço |àg| s. m. [Botânica] Planta de folhas semelhantes às do
zimbro.

aguarita |àg| s. f. [Portugal: Beira] Caldo mal adubado ou muito
aguado.

aguarrada |àg| s. f. [Portugal: Minho] Qualquer bebida insípida, por
ser muito aguada.

aguarrás |àg| s. f. Essência de terebintina.



água-ruça s. f. Líquido escuro, resíduo do fabrico de azeite.

águas-furtadas s. f. pl. Último andar de um edifício, entre o
telhado e o penúltimo andar, quando as janelas deitam sobre o
telhado. = ÁGUA-FURTADA, MANSARDA, DESVÃO, SOBRECÂMARA, SÓTÃO

aguatal s. f. [Brasil] Água insossa.

aguateiro |àg| adj. [Brasil] Diz-se do animal que transporta água.

água-vai interj. Expressão que designa prevenção.

água-viva s. f. O mesmo que alforreca . • Plural: águas-vivas.

aguazil |àg| s. m. 1.  Governador, entre os árabes e os persas. 2.
  [Antigo] Antigo oficial de justiça. = ESBIRRO, MEIRINHO • Sinônimo geral:
ALGUAZIL, ALVAZIR, GUAZIL

aguça s. f. 1.  Instrumento para aparar ou aguçar lápis. = AFIADOR,
APARA-LÁPIS 2.   [Informal] Pressa.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de aguçar

aguçadeira s. f. 1.  Pedra de afiar ou de amolar. = AGUÇADOIRA
2.  Instrumento para aparar ou aguçar lápis. = AFIADOR, APARA-LÁPIS •
Sinônimo geral: AGUÇADOURA
  ‣ Etimologia: aguçar + -deira



aguçado adj. 1.  Que se aguçou. 2.  Que tem a ponta fina ou
em forma de bico . 3.  Que tem o gume afiado. 4.  Que é intenso,
penetrante ou crítico.
  ‣ Etimologia: particípio de aguçar

aguçadoira s. f. O mesmo que aguçadeira .
  ‣ Etimologia: aguçar + -doira

aguçador |ô| adj. s. m. Que ou o que aguça.
  ‣ Etimologia: aguçar + -dor

aguçadoura s. f. O mesmo que aguçadeira .
  ‣ Etimologia: aguçar + -doura

aguçadura s. f. 1.  Ato ou efeito de aguçar. 2.  Gume, fio.
  ‣ Etimologia: aguçar + -dura

aguçamento s. m. 1.  Ato de aguçar. 2.   [Figurado] Sutileza;
penetração; diligência.
  ‣ Etimologia: aguçar + -mento

aguçar v. tr. 1.  Adelgaçar a ponta de. 2.  Tornar mais afiado o
gume de. = AFIAR, AMOLAR 3.   [Figurado] Tornar mais intenso (ex.:
aguçar a curiosidade ). = ESTIMULAR 4.  Abrir, tornar penetrante. • v.
intr. 5.  Tornar-se agudo, intenso ou penetrante.
  ‣ Etimologia: latim *acutiare , de acutus, -a, -um , agudo



aguço s. m. Qualquer objeto agudo e penetrante (estoque,
espeto, etc.).
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de aguçar

aguçoso |ô| adj. [Antigo] Apressado; diligente. • Plural: aguçosos |
ó|.
  ‣ Etimologia: aguço + -oso

agudamente adv. De modo agudo.
  ‣ Etimologia: agudo + -mente

agude s. f. Formiga de asas, de que os passarinheiros se servem
como isca. = AGÚDIA

agudez |ê| s. f. O mesmo que agudeza .

agudeza |ê| s. f. 1.  Qualidade do que é agudo, do que penetra.
2.  Intensidade, força. 3.  Chiste. • Sinônimo geral: AGUDEZ

agúdia s. f. O mesmo que agude .

agudizar v. tr. Tornar agudo, premente.

agudo adj. 1.  Terminado em ponta. 2.   [Figurado] Fino;
penetrante. 3.  Violento. 4.  Sutil. 5.   [Geometria] Diz-se do ângulo
menor de 90º. 6.   [Gramática] Diz-se do acento gráfico (') que, em



português, assinala as vogais a , e , i , o e u da sílaba tônica,
quando abertas. 7.   [Gramática] Que tem o acento tônico na última
sílaba. = OXÍTONO 8.   [Medicina] Diz-se da doença que rapidamente se
torna intensa e grave. • s. m. 9.  A forma ou a parte pontiaguda.
10.   [Música] Nota aguda do canto.
  ‣ Etimologia: latim acutus, -a, -um

agüeira s. f. 1.  Sulco que conduz as águas de rega. 2.  Orifício
nos muros das propriedades por onde entram as águas aproveitáveis
à cultura. • Sinônimo geral: AGUEIRO
  ‣ Etimologia: água + -eira
  ♦ [Brasil] Grafia de agueira antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: agueira .

agueira |àgüei| s. f. 1.  Sulco que conduz as águas de rega. 2.
 Orifício nos muros das propriedades por onde entram as águas
aproveitáveis à cultura. • Sinônimo geral: AGUEIRO
  ‣ Etimologia: água + -eira

agueirar |àgüei| v. tr. Fazer as agueiras em.

agüeiro s. m. 1.  Pequena vala para escoamento de águas, ao
lado das ruas, estradas, etc. = VALETA 2.  Cano por onde se escoam
as águas do telhado. = CALEIRA 3.  Sulco que conduz as águas de
rega. = AGUEIRA 4.  Orifício nos muros das propriedades por onde
entram as águas aproveitáveis à cultura. = AGUEIRA 5.  Corrente
marítima intensa e localizada, originada pela massa de água que se
movimenta em direção ao largo depois da rebentação das ondas.
  ‣ Etimologia: água + -eiro
  ♦ [Brasil] Grafia de agueiro antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: agueiro .



agueiro |àgüei| s. m. 1.  Pequena vala para escoamento de águas,
ao lado das ruas, estradas, etc. = VALETA 2.  Cano por onde se
escoam as águas do telhado. = CALEIRA 3.  Sulco que conduz as
águas de rega. = AGUEIRA 4.  Orifício nos muros das propriedades por
onde entram as águas aproveitáveis à cultura. = AGUEIRA 5.  Corrente
marítima intensa e localizada, originada pela massa de água que se
movimenta em direção ao largo depois da rebentação das ondas.
  ‣ Etimologia: água + -eiro

agüentador adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que aguenta.
  ♦ [Brasil] Grafia de aguentador antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: aguentador .

aguentador |güen...ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que
aguenta.

agüentar v. tr. e intr. 1.  Suportar o peso de. 2.  Amparar,
equilibrar. 3.   [Figurado] Aturar. 4.   [Marinha] Portar-se bem (o navio,
com respeito ao vento ou ao mar).
  ♦ [Brasil] Grafia de aguentar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: aguentar .

aguentar |güen| v. tr. e intr. 1.  Suportar o peso de. 2.  Amparar,
equilibrar. 3.   [Figurado] Aturar. 4.   [Marinha] Portar-se bem (o navio,
com respeito ao vento ou ao mar).

aguerreação s. f. Ato de acostumar à guerra.



aguerrear v. tr. Aguerrir.

aguerreirar v. tr. Aguerrir.

aguerridamente adv. De modo aguerrido.
  ‣ Etimologia: aguerrido + -mente

aguerrido adj. 1.  Inclinado à guerra, que tem modos belicosos.
2.  Valente.

aguerrilhar v. tr. 1.  Afazer à tática de guerrilha. • v. pron. 2.
 Armar-se para formar guerrilhas.

aguerrimento s. m. Ato ou efeito de aguerrir.

aguerrir v. tr. e pron. 1.  Afazer ou afazer-se aos trabalhos e
perigos da guerra. 2.   [Figurado] Afazer aos trabalhos, às lutas, aos
perigos.

águia s. f. 1.  Uma das maiores e mais possantes aves de rapina.
2.  Moeda de ouro, dos Estados Unidos. 3.   [Figurado] Bandeira cuja
haste é encimada por uma águia. 4.  Figura heráldica que
representa uma águia. 5.  Talento. 6.  Pessoa de dotes
extraordinários. 7.   [Maçonaria] Emblema da sabedoria. 8.   [Astronomia]
Constelação do hemisfério setentrional, entre o Serpentário e o
Delfim.



aguião s. m. Aquilão.

águia-pescadora s. f. [Ornitologia] O mesmo que águia-
pesqueira . • Plural: águias-pescadoras.

águia-pesqueira s. f. [Ornitologia] Grande ave de rapina de cor
branca a preta ou branca e acastanhada. = ÁGUIA-PESCADORA • Plural:
águias-pesqueiras.

aguiar v. intr. Fazer tratantadas.

aguieiro s. m. Cada um dos paus que ligam o frechal ao pau-de-
fileira.

aguieta |ê| s. f. Águia pequena.

águila s. f. 1.  Calambuco. 2.  Tecido de algodão de Alepo.

aguilhada s. f. Vara com ferrão para instigar os bois.

aguilhão s. m. 1.  Ponta afiada da aguilhada. 2.  Bico ou ponta
perfurante. 3.   [Botânica] Espinho. = ACÚLEO 4.   [Zoologia] O mesmo que
ferrão . 5.   [Figurado] Aquilo que causa sofrimento. 6.   [Figurado]
Aquilo que estimula. = ESTÍMULO, INCENTIVO
  ‣ Etimologia: latim vulgar *aculeone , do latim aculeus, -i ,
aguilhão



aguilhar v. tr. 1.  Aguilhoar. • v. intr. 2.  Estar alerta; ter os olhos
abertos.

aguilhó s. m. Antigo toucado de mulher.

aguilhoada s. f. 1.  Picada com aguilhão. 2.   [Figurado] O que
estimula; o que fere moralmente.

aguilhoadela |é| s. f. Aguilhoada.

aguilhoador |ô| adj. s. m. Que ou o que aguilhoa.

aguilhoar v. tr. 1.  Picar com aguilhão. 2.   [Figurado] Estimular. 3.
 Magoar, ferir.
  ‣ Etimologia: aguilhão + -ar

aguilhoeiro s. m. O que faz ou vende aguilhões.

aguioto |ô| s. m. O filho pequeno da águia. • Plural: aguiotos |ô|.

aguisamento s. m. Guisamento; disposição.

aguisar v. tr. Dispor, consertar.



aguista |àgu-í| s. 2 g. Aquista.

aguitarrado adj. Que se parece à guitarra, no feitio ou no som.

aguitarrar v. tr. Tornar semelhante ao som da guitarra.

aguizalhado adj. [Heráldica] Que tem guizo de esmalte diferente
do do animal.

agulha s. f. 1.  Hastezinha metálica que serve para coser, bordar,
fazer meia, malha, etc. 2.   [Por extensão] Ofício de costureira ou
alfaiate. 3.  Espécie de buril. 4.  Instrumento para limpar o ouvido
das armas de fogo. 5.  Lardeadeira. 6.  Aguilhó. 7.  Ponteiro (de
relógio, de bússola). 8.  Fiel de balança. 9.  Extremidade pontiaguda
de obelisco, campanário, montanha, etc. 10.  Cernelha. 11.  
[Enologia] Sabor picante e agradável de certos vinhos. 12.  Alavanca
com que se manobra o carril móvel que faz mudar de via (nos
caminhos-de-ferro). 13.  O mesmo carril móvel. 14.  Instrumento
de veterinária para unir cascos fendidos. 15.  Instrumento de
cirurgia para perfurar partes moles. 16.  Ponteiro de manômetro.
17.   [Ictiologia] Espécie de peixe escombrídeo azul. 18.   [Ictiologia] O
mesmo que peixe-agulha . 19.  Parte da dobradiça macho que
entra no orifício da fêmea. 20.  Percutor do fulminante nas armas de
fogo. 21.  Folha do pinheiro. 22.  Cume da cernelha do cavalo. 23.
 agulha e marear : bússola. 24.  procurar agulha em palheiro
: procurar coisa extremamente difícil de achar.

agulhada s. f. 1.  Picada de agulha. 2.  Enfiadura.



agulha-de-mato s. f. [Botânica] Planta brasileira, herbácea,
trepadeira, da família das faseoláceas (Clitorea linearis ).

agulha-de-pastor |ô| s. f. O mesmo que erva-agulheira .

agulhão s. m. 1.  Aumentativo de agulha. 2.   [Ictiologia] Peixe-
agulha grande. 3.  Nome que os pescadores algarvios dão ao peixe-
agulha. 4.  Agulha de marear pela qual se guia o oficial de quarto.

agulhar v. tr. Picar com agulha.

agulheado adj. Com forma de agulha.

agulheira s. f. Almiscareira.

agulheiro s. m. 1.  Estojo ou almofadinha para agulhas. 2.
 Empregado que maneja as agulhas de um ponto da via-férrea. 3.
 Buraco (em parede) para sustentar barrotes. 4.  Fabricante de
agulhas. 5.  Fresta. 6.  Buraquinhos de ralo para escoamento das
águas dos tanques.

agulheta |ê| s. f. 1.  Parte metálica que arremata os atacadores e
os cordões de distintivo. 2.  Pequeno instrumento para fazer passar
o nastro pela bainha. 3.  Esguicho das mangueiras de rega. •
agulhetas s. f. pl. 4.  Insígnia formada por um conjunto de
cordões terminados por agulhetas. 5.  Caruma seca. 6.   [Figurado]
Cargo ou patente que dá direito a essa insígnia.



agulheteiro s. m. O que faz ou vende agulhas ou agulhetas.

agurentar v. tr. [Brasil: Bahia] Cortar a toda a volta a parte de baixo
ou a extremidade de uma peça de vestuário. = AGUARENTAR
  ‣ Etimologia: de aguarentar

aguti s. m. [Zoologia] Mamífero americano, da ordem dos roedores.

ah interj. 1.  Expressão que exprime vários afetos, alguns até
opostos, como dor, alegria, etc. 2.  ah! ah! ah! : Expressão
representativa da gargalhada.

a-histórico adj. O mesmo que anistórico .
  ‣ Etimologia: a- + histórico

ai interj. 1.  Expressão designativa de dor, desagrado, surpresa ou,
por vezes, alegria. • s. m. 2.  Grito de dor, grito aflitivo. 3.  Anel fino
e liso.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  • Confrontar: aí.

aí adv. 1.  Nesse lugar. 2.  Neste mundo. 3.  Nesta terra. 4.  Isso;
essa coisa. 5.  A isso.
  ‣ Etimologia: a- + português antigo i ou hi , do latim ibi , aí
  • Confrontar: ai.



aí s. m. [Brasil] [Zoologia] O mesmo que preguiça (mamífero) .
  ‣ Etimologia: tupi a'í

aia s. f. Dama de companhia, empregada de quarto, camareira.

aiabutipitá s. f. Árvore brasileira.

aiaçá s. f. [Brasil] Nome genérico de várias espécies de tartarugas
de água doce.

aiai s. m. [Zoologia] Mamífero lêmure, do tamanho de um gato, com
os dedos muito compridos e a cauda comprida e peluda, que vive
em Madagascar.

ai-ai s. m. 1.   [Portugal, Infantil] Abraço. • interj. 2.   [Portugal]
Expressão designativa de dor, mágoa.

aiaiá s. f. 1.   [Brasil] Brinquedo. 2.  Vestido de criança.

aiala s. f. [Pesca] Embarcação de pesca usada na região de Setúbal.
= AIOLA, AIOLE, IOLE
  ‣ Etimologia: inglês yawl , do norueguês jolle , canoa

aião s. m. [Zoologia] O mesmo que andorinhão .



aiapaina s. f. [Brasil] Planta medicinal que os índios aplicam contra
o veneno das cobras.

aiatola s. m. [Religião] Alto dignitário da hierarquia religiosa
islâmica xiita.
  ‣ Etimologia: árabe ayat allah , sinal de Alá

aiatolá s. m. [Brasil] O mesmo que aiatola .
  ‣ Etimologia: árabe ayat allah , sinal de Alá

aibi |a-ì| s. m. 1.   [Brasil] Qualquer riacho que desemboca no
Oceano. 2.  Pequeno molusco comestível de concha bivalve.

aicuna interj. [Brasil] Expressão que designa admiração,
entusiasmo.

aidético adj. s. m. [Brasil, Informal] Que ou aquele que está infetado
com o vírus da imunodeficiência humana (VIH) e tem aids.
  ‣ Etimologia: aids + -ético

aido s. m. Eido.

aids s. f. 2 núm. [Brasil] [Medicina] Doença grave, transmitida por via
sexual ou sanguínea e caracterizada pela destruição ou pelo
desaparecimento das reações imunitárias do organismo. [O agente
da sida é o retrovírus VIH. A doença caracteriza-se pela destruição
de uma certa classe de glóbulos brancos, os linfócitos T4, suportes



da imunidade celular, e traduz-se por um desaparecimento das
reações de defesa do organismo. As complicações, que fazem toda a
gravidade da doença, devem-se à proliferação maciça de germes
(bactérias, vírus, protozoários, fungos) ditos “oportunistas” que se
desenvolvem num organismo incapaz de reagir, e nas lesões
cancerosas tais como o sarcoma de Kaposi (cancro generalizado à
flor da pele) e os linfomas (câncer dos gânglios linfáticos)]. =
SÍNDROME DA IMUNODEFICIÊNCIA ADQUIRIDA
  ‣ Etimologia: acrônimo do inglês acquired immunodeficience
syndrome , síndrome da imunodeficiência adquirida

aigrette |egrete| s. f. Pequeno ramo ou penacho para enfeite de
chapéus de senhoras ou de militares. • Plural: aigrettes .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

ai-jesus s. m. 2 núm. 1.  O predileto; o queridinho. • interj. 2.
 Expressão designativa de dor ou surpresa.

aijulata s. f. [Brasil] Peça de pano usada à volta da cintura por
alguns indígenas. = AJULATA, JULATA

aijuna interj. [Brasil] Exprime admiração ou prazer.

ailanticultura s. f. Cultura do ailanto.

ailantina s. f. Matéria têxtil fornecida pelo bicho-da-seda, que se
cria no ailanto.



ailanto s. m. Árvore simarubácea do Japão.

ailerão s. m. [Aeronáutica] Painel articulado colocado na parte de
trás das asas de um avião, cuja manobra permite a inclinação ou o
endireitamento lateral do aparelho.

ailuropo |ô| s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos carnívoros, da
família dos úrsidas. • Plural: ailuropos |ô|.

aimara s. f. [Botânica] Árvore de Timor.

aimará s. 2 g. 1.  Indivíduo do povo dos aimarás, aborígines dos
Andes peruanos e bolivianos. • s. m. 2.  A língua desse povo. 3.  
[Brasil] Túnica de algodão, entretecida de penas.

aimboré |a-im| s. 2 g. Designação dada a indígenas brasileiros
pertencentes a vários grupos, entre os quais os botocudos.

aí-mirim s. f. [Brasil] Preguiça pequena.

aimoré s. 2 g. 1.  Designação dada a indígenas brasileiros
pertencentes a vários grupos, entre os quais os botocudos. • adj. 2
g. 2.  Relativo ou pertencente aos aimorés.

ainda adv. 1.  Neste tempo, nesta ocasião. 2.  Nesse tempo. 3.
 Até agora. 4.  Por ora. 5.  No futuro. 6.  Mais. 7.  Além disso. 8.



 Também. 9.  Ao menos. 10.  Depois. 11.  Apesar. 12.  ainda
agora : há pouco tempo; somente. 13.  ainda assim : não
obstante. 14.  ainda bem : felizmente. 15.  ainda bem não
: apenas; mal. 16.  ainda em cima : além disso. 17.  ainda não
: por enquanto não. 18.  ainda quando : dado o caso que. 19.
 ainda que : se; posto que; ainda quando.

ainhum |a-i| s. m. Doença não congênita dos negros do Brasil,
caracterizada pelo espessamento progressivo da pele e consequente
formação, em torno da raiz de um ou mais dedos do pé, de um anel
fibroso, que termina por decepá-los.

aio s. m. 1.  Indivíduo encarregado da educação doméstica de
filhos de pessoa de grande tratamento. 2.  Escudeiro.

aiola |ó| s. f. [Pesca] O mesmo que aiala .

aiole |ó| s. m. O mesmo que aiala .

aipi s. m. O mesmo que aipim .

aipim s. m. Mandioca doce do Brasil. = AIPI

aipixuna |a-i| s. f. [Brasil] A preguiça escura.

aipo s. m. [Botânica] Planta apiácea muito conhecida e de aplicação
culinária.



airado adj. 1.  Aéreo, desvairado. 2.  Vadio. 3.   [Brasil]
Constipado, resfriado. 4.  vida airada : vida de estroina ou
vagabundo.

airão s. m. 1.  Gaivão. 2.  Antigo enfeite do toucado feminil.

airar |a-i| v. tr. 1.   [Antigo] Olhar com ira. • v. pron. 2.   [Antigo] Irar-
se. 3.   [Brasil] Tomar ar; refrescar-se.

airbag |erbegue| s. m. 1.  Cada uma das bolsas de ar usadas em
veículos automóveis que, em caso de colisão, são insufladas,
protegendo os passageiros do embate contra o habitáculo. 2.
 Sistema de segurança que utiliza essas bolsas de ar. • Plural:
airbags .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de air , ar + bag , saco, bolsa
  • Nota: Também se usa como locução: air bag .

airbus |érbâsse| s. m. Avião europeu de médio curso, podendo
transportar, segundo a sua versão, entre 140 a 300 passageiros. •
Plural: airbuses .
  ‣ Etimologia: marca registrada

airela |é| s. f. [Botânica] Planta ericácea de pequenas bagas
vermelhas. = ARANDO
  ‣ Etimologia: origem obscura

airi s. m. Espécie de coqueiro do Brasil.



airitucum s. m. Linha que se faz com os filamentos do airi.

airo s. m. [Ornitologia] Ave palmípede frequente na costa portuguesa.

airol s. m. Antisséptico derivado do dermatol.

airosamente adv. De modo airoso.
  ‣ Etimologia: airoso + -mente

airosia s. f. Aspecto airoso.

airosidade s. f. Qualidade do que é airoso; gentileza, esbelteza.

airoso |ô| adj. Que parece bem, elegante, gentil, esbelto. • Plural:
airosos |ó|.

aiuá |ai-u| interj. [Brasil] Expressão muito usada como estribilho em
cantigas de negros africanos. = AIUÊ

aiuara-aiuara |ai-u...ai-u| s. f. [Brasil] Ondina dos indígenas,
também chamada iara e mãe-d’água.

aiuê |ai-u| interj. [Brasil] O mesmo que aiuá .



aiurveda |ai-u...ê| s. m. [Medicina] Sistema médico tradicional
indiano.
  ‣ Etimologia: sânscrito ayurveda

aiurvédico |ai-u| adj. [Medicina] Relativo ao aiurveda.
  ‣ Etimologia: aiurveda + -ico

aíva adj. 2 g. [Brasil] Desorientado, esquisito, misterioso.

aivado s. m. Buraco de colmeia.

aivão s. m. 1.  Faisão ordinário. 2.  Espécie de andorinha.

aiveca |é| s. f. Cada uma das duas peças de madeira que ladeiam
a relha do arado.

aixe • aixes s. m. pl. [Infantil] Pequeno ferimento; axe.

aizoácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das aizoáceas. •
aizoáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas herbáceas,
arbustivas ou subarbustivas, de folhas simples e flores solitárias ou
reunidas em cimeiras.
  ‣ Etimologia: latim científico Aizoaceae

aizoáceo adj. [Botânica] Relativo às aizoáceas.



ajaezar |ja-ì| v. tr. Ornar com jaezes.
  ‣ Etimologia: a- + jaez - +-ar

ajajá s. f. 1.   [Portugal: Açores] Buraco na quilha dos barcos de
pesca. 2.   [Brasil] [Ornitologia] Ave pernalta.

ajanotado adj. Que tem disposições para janota; que se veste
ou se apresenta semelhando um janota.

ajanotar v. tr. e pron. Tornar(-se) janota. = ATAFULAR
  ‣ Etimologia: a- + janota + -ar

ajantarado adj. 1.  Abundante como jantar. 2.  Tomado mais
tarde, quase à hora do jantar (ex.: almoço ajantarado ).
  ‣ Etimologia: a- + jantar + -ado

ajará s. f. Árvore das regiões do Amazonas.

ajardinado adj. Convertido em jardim.

ajardinar v. tr. 1.  Dispor em jardim. 2.  Ornar com flores.

ajavardado adj. 1.  Semelhante a javardo. 2.  Bruto, grosseiro.



ajavardar v. tr. 1.  Tornar javardo; tornar ou fazer grosseiro. 2.
 Fazer nojento.

ajeirar v. tr. 1.  Dividir em jeiras. 2.  Juntar o lixo crivando-o,
para ver se vai nele algo de valor.

ajeitar v. tr. 1.  Pôr a jeito; acomodar. • v. pron. 2.  Acomodar-se;
preparar-se.

ajeropigado adj. Com sabor a jeropiga.

ajesuitado |u-i| adj. Com aparência ou modos de jesuíta.

ajesuitar |u-i| v. tr. e pron. Tornar(-se) jesuíta ou semelhante a
jesuíta.
  ‣ Etimologia: a- + jesuíta + -ar

ajoanetado adj. 1.  Semelhante a joanete. 2.  Que tem
joanetes mais salientes.
  ‣ Etimologia: a- + joanete + -ado

ajoeirar v. tr. Joeirar; fazer imitante a joeira.

ajoelhação s. f. Genuflexão.



ajoelhar v. intr. e pron. 1.  Pôr ou pôr-se de joelhos. 2.   [Figurado]
Humilhar-se.

ajorcado adj. [Antigo] Ataviado, loução.

ajornalar v. tr. Ajustar a jornal.

ajoujamento s. m. Ato de ajoujar.

ajoujar v. tr. 1.  Prender dois a dois com ajoujo. 2.   [Figurado]
Oprimir, escravizar. • v. pron. 3.   [Figurado] Unir-se a outra pessoa,
pondo-se sob sua dependência.

ajoujo s. m. 1.  Prisão com que se jungem cachorros de caça ou
outros animais dois a dois. 2.  Reunião de duas coisas dispostas lado
a lado e ligadas entre si. 3.   [Figurado] Sujeição penosa.

ajoviar v. tr. 1.   [Antigo] Assombrar; fazer pasmar. • v. intr. 2.
 Ficar assombrado, pasmado.

ajuaga s. f. Esparavão.

ajuda s. f. 1.  Ato de ajudar; auxílio; favor. 2.   [Popular] Enema. 3.
 ajuda de custo : abono de dinheiro a um empregado, para
despesas de viagem ou outras extraordinárias. 4.  dar ajuda
: auxiliar.



ajudadeira s. f. 1.  Mulher que ajuda. 2.   [Antigo] Imposto
extraordinário.

ajudadoiro s. m. [Antigo] O mesmo que ajudadouro .

ajudador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que ajuda.

ajudadouro s. m. [Antigo] Auxílio. = AJUDADOIRO

ajudância s. f. [Brasil] Cargo de ajudante.

ajudante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ajuda ou substitui no
emprego. 2.  Subalterno; acólito.

ajudante-de-ordens s. m. [Militar] Oficial que está sob a
autoridade de um superior militar ou civil. • Plural: ajudantes-de-
ordens.

ajudar v. tr. 1.  Contribuir para que outrem faça alguma coisa. 2.
  [Figurado] Favorecer; facilitar. 3.  Arranchar à má-língua. • v. pron. 4.
 Valer-se, servir-se.

ajudengar v. tr. e pron. Conferir ou tomar hábitos ou modos de
judeu.
  ‣ Etimologia: a- + judengo + -ar



ajudoiro s. m. [Antigo] O mesmo que ajudouro .
  ‣ Etimologia: ajuda + -oiro

ajudouro s. m. [Antigo] Socorro, auxílio. = AJUDOIRO
  ‣ Etimologia: ajuda + -ouro

ajuga s. f. [Botânica] Gênero de plantas da família das labiadas,
muito abundante nos campos. (A ajuga rasteira é muito afamada
como vulnerária.)

ajúgeas s. f. pl. [Botânica] Tribo da família das labiadas que tem
por tipo a ajuga.

ajuizadamente adv. De modo ajuizado.
  ‣ Etimologia: ajuizado + -mente

ajuizado |u-i| adj. 1.  Que mostra ter juízo. 2.  Sensato.

ajuizador |u-i...ô| adj. s. m. Que ou aquele que ajuíza; avaliador;
árbitro.

ajuizar |u-i| v. tr. 1.  Formar juízo de. 2.  Julgar. 3.  Arbitrar. 4.
 Avaliar. 5.  Discorrer sobre. 6.   [Portugal: Trás-os-Montes] Alinhar,
endireitar, fazer a extrema. • v. intr. 7.  Tomar juízo. • v. pron. 8.
 Julgar-se, supor-se, reputar-se.



ajuizável |u-i| adj. 2 g. De que se pode ajuizar.

ajular v. tr. Sota-ventear; impelir (o navio) para trás.

ajulata s. f. [Brasil] O mesmo que aijulata .

ajumentado adj. Tirante a jumento.

ajunta s. f. Ato de ajuntar.

ajuntadeira s. f. 1.  Costureira de calçado. 2.  Gaspeadeira.

ajuntadoiro s. m. O mesmo que ajuntadouro .

ajuntador |ô| adj. s. m. Que ou o que ajunta.

ajuntadouro s. m. Lugar onde se juntam águas das chuvas ou
outras coisas. = AJUNTADOIRO

ajuntamento s. m. 1.  Ato de ajuntar. 2.  Reunião de pessoas;
grupo.

ajuntar v. tr., intr. e pron. O mesmo que juntar .
  ‣ Etimologia: a- + juntar



ajuntável adj. 2 g. Que pode ser ajuntado.

ajunto s. m. Ajuntamento.

ajuntoira s. f. O mesmo que ajuntoura .
  ‣ Etimologia: a- + juntoira

ajuntoura s. f. Pedra que atravessa toda a grossura da parede.
= AJUNTOIRA, JUNTOIRA, JUNTOURA
  ‣ Etimologia: a- + juntoura

ajupe interj. [Brasil] Palavra usada pelos tropeiros para estimular os
animais.

ajuramentação s. f. Ato de ajuramentar.

ajuramentar v. tr. 1.  Receber juramento de. 2.  Fazer prestar
juramento a. • v. pron. 3.  Obrigar-se por juramento.

ajuratiba s. f. Arbusto oleaginoso. = AJURATIVA

ajurativa s. f. O mesmo que ajuratiba .



ajuru s. m. 1.  Árvore frutífera do Brasil. 2.  Nome genérico do
papagaio.

ajustado adj. 1.  Combinado, justo; em proporção. • s. m. 2.
 Aquilo que se ajustou.

ajustador |ô| adj. 1.  Que ajusta. • s. m. 2.  Assentador de
peças (de máquinas).

ajustagem s. f. Ato de ajustar os diferentes órgãos de uma
máquina.

ajustamento s. m. Ajuste.

ajustar v. tr. 1.  Pôr justo ou certo. 2.  Regular. 3.  Tratar,
combinar. 4.  Contratar. 5.  Assentar (peças de maquinismo). • v.
intr. 6.  Cair certo, justo. • v. pron. 7.  Conformar-se. 8.  Comparar-
se, concordar. 9.  Convencionar-se.

ajustável adj. 2 g. Que se pode ajustar.

ajuste s. m. 1.  Ato de ajustar. 2.  Contrato. 3.  Combinação. 4.
 Liquidação (de contas).

ajustiçar v. tr. 1.  Apresentar como justo. 2.  Justificar.



ajustura s. f. Pequena cavidade numa ferradura, para que esta
se adapte bem ao pé da besta. (Galicismo substituível por ovado da
ferradura.)

ajusturação s. f. Ato de ajusturar.

ajusturar v. tr. [Galicismo] Abrir uma pequena cavidade na
ferradura, para que ela se adapte bem ao pé da besta.

ajutório s. m. Ajudoiro; auxílio.

al adv. 1.   [Antigo] Mais. • pron. indef. 2.   [Antigo] Outra coisa. • art.
3.   [Antigo] Ao.

al. abrev. Abreviatura de alameda .

ala s. f. 1.  Fileira. 2.  Flanco. 3.  Corpo de edifício em plano
posterior ao da frente daquele a que está junto. 4.  Metade de um
batalhão. 5.   [Botânica] ênula-campana. 6.   [Antigo] Asa. • interj. 7.
 Eia! Fora daqui!

Alá s. m. Designação de Deus na religião muçulmana.
  ‣ Etimologia: árabe alllah , Deus

alá adv. [Antigo, Popular] Lá.



alabama s. m. 1.   [Brasil] Caixeiro viajante. 2.  Brilhante vistoso,
mas de qualidade inferior. 3.  Aquele que arrebanha fregueses para
tavolagens.

alabança s. f. [Pouco usado] Elogio; louvor.

alabancioso |ô| adj. Jactancioso, gabarrista. • Plural:
alabanciosos |ó|.

alabanda s. f. Mármore negro.

alabandina s. f. Espinela vermelha.

alabão adj. Diz-se do gado que dá crias e leite (em oposição a
alfeiro).

alabarar v. tr. Denegrir com fogo.

alabarca s. f. Abarca.

alabarda s. f. Espécie de lança de longa haste, terminada em
ferro largo e pontiagudo, atravessado por outro ferro em forma de
meia-lua.

alabardada s. f. Golpe de alabarda.



alabardar v. tr. 1.  Armar de alabarda. 2.  Ferir com alabarda.

alabardeiras s. f. pl. Espécie de tamancos tradicionais usados
pelas mulheres do Alto Minho.

alabardeiro s. m. Homem armado de alabarda. (Hoje diz-se
archeiro.)

alabardino adj. Que tem a forma de ferro da alabarda.

alabarear v. pron. [Portugal: Trás-os-Montes] Acender-se, incendiar-se,
irar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

alabástrico adj. Alabastrino.

alabastrino adj. Que participa da natureza do alabastro ou se
lhe compara.

alabastrite s. f. Sulfato de cal compacto, semelhante ao
alabastro.

alabastro s. m. Espécie de mármore branco, translúcido, pouco
duro e suscetível de um belo polido.



alabregar v. tr. 1.  Tornar labrego ou semelhante a labrego. • v.
pron. 2.  Tomar ares de labrego; agrosseirar-se.

alacar v. intr. Vergar ao peso ou carga.

alacil s. m. 1.  Vindima, colheita. 2.  Apanha da azeitona.

alacoado adj. Que tem cor de presunto ou de lacão.

alacoques s. m. pl. [Província, Provincianismo] [Botânica] O mesmo que
dedaleira .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

alacrado adj. Tirante a encarnado.

alacraia s. f. [Província, Provincianismo] O mesmo que lacrau .
  ‣ Etimologia: feminino de alacrau

alacranado adj. 1.   [Brasil] Áspero, de superfície cheia de
açougues e esfoladuras como que denteada ou espinhosa. 2.
 Designativo do animal cheio de feridas ou chagas.

alacrau s. m. Lacraia.

álacre adj. 2 g. 1.  Muito alegre. 2.  Risonho e entusiasmado.



alacridade s. f. Vivacidade alegre.

aladeirado adj. 1.  Que tem ladeira. 2.   [Brasil] Terreno
montuoso ou cheio de ladeiras.

alado adj. Que tem asas.

aladroado adj. 1.  Inclinado a fazer pequenos furtos. 2.  Em
que há furto.

aladroar v. tr. Cercear ou diminuir com fraude.

alagadeiro adj. s. m. Diz-se de ou pessoa que não é poupada.
= PERDULÁRIO

alagadiceiro adj. [Brasil] Que pasta em terreno alagado (boi).

alagadiço adj. 1.  Que se pode alagar com facilidade; sujeito a
ser alagado. 2.  Que está encharcado e lamacento. = APAULADO,
LODOSO, PANTANOSO
  ‣ Etimologia: alagado , particípio de alagar + -iço

alagador |ô| adj. s. m. Que ou o que alaga.



alagamar s. m. Lagamar.

alagamento s. m. Ato ou efeito de alagar.

alagar v. tr. 1.  Cobrir de água; converter em lago. 2.  Afundar. 3.
  [Figurado] Irromper em grande quantidade; cobrir (invadindo). 4.
 Deitar a perder, estragar. • v. pron. 5.  Ficar coberto de água;
molhar-se muito. 6.   [Figurado] Engolfar-se. 7.  Ir ao fundo.

alagartado adj. Da cor do lagarto.
  ‣ Etimologia: particípio de alagartar

alagartar v. tr. Dar cor de lagarto a.
  ‣ Etimologia: a- + -lagarto + -ar

alagem s. f. Ato de alar.

alagoa |ô| s. f. Lagoa.
  ‣ Etimologia: a- + lagoa

alagoano adj. s. m. Do estado de Alagoas (Brasil) ou o seu
natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Alagoas , topônimo + -ano

alagoinha |o-í| s. f. [Brasil] Lagoa pequena e rasa, alimentada,
mais por depósitos fluviais transitórios do que por cursos de água



que vão ter a ela.

alagoso |ô| adj. Diz-se do terreno paludoso ou alagado de água.
• Plural: alagosos |ó|.

alagostado adj. Que tem cor de lagosta.

alalia s. f. Impossibilidade de falar (do não surdo-mudo).

álalo adj. Atacado de alalia.

alamar s. m. Enfeite feito de cordão de requife ou de metal, para
guarnecer e abotoar a frente de um vestuário.
  ‣ Etimologia: árabe al-hamara , linha de pesca, enfeite de vestuário

alamarado adj. Guarnecido de alamares.
  ‣ Etimologia: alarmar + -ado

alambamento s. m. 1.   [Angola] Festa de casamento. = BODA 2.
 Dote de casamento.

alambazado adj. 1.  Glutão, grosseiro. 2.  Corpulento, pesado.

alambazar v. pron. 1.  Comer como lambaz; comer demasiado
(ex.: alambazaram-se de sushi ). = EMPACHAR, EMPANTURRAR, EMPANZINAR



2.  Apoderar-se do que não é seu (ex.: ele que não se tivesse
alambazado das músicas do outro ). 3.  Tornar-se desajeitado,
grosseiro.
  ‣ Etimologia: a- + lambaz + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

alambel s. m. Pano de cores para cobrir mesas, tabuleiros, etc.

alambicado adj. 1.  Pretensioso. 2.  Arrebicado.

alambicar v. tr. 1.  Destilar por alambique. 2.   [Figurado] Tornar-
se ridiculamente afetado.
  ‣ Etimologia: alambique + -ar

alambique s. m. Aparelho para destilar.

alambor |ô| s. m. Parte reforçada e saliente na base de uma
parede.

alamborar v. tr. Conferir aspecto ou forma de alambor a.
  ‣ Etimologia: alambor + -ar

alambra s. f. 1.  Álamo negro. 2.  Resina que se extrai do
chumbo.

alambrado adj. s. m. [Brasil] Cerca de arame que rodeia certa
porção de terreno para encerro do gado.



alambrar v. tr. Cercar (terrenos) com arame.

alambre s. m. Fio metálico. = ARAME
  ‣ Etimologia: espanhol alambre

alambre s. m. 1.  Âmbar. 2.   [Figurado] Pessoa esperta.

alambreado adj. Que tem cor de alambre.

alameda |ê| s. f. 1.  Rua orlada de árvores. 2.  Caminho orlado
de árvores de sombra. 3.  Passeio arborizado. 4.  Sítio plantado de
álamos. 5.  Bosque.

alamedar v. tr. Dispor em forma de alameda.

alamia s. f. Franja do jaez.

alamiré s. m. Lamiré.

álamo s. m. Espécie de olmeiro ou choupo.

álamo-branco s. m. [Botânica] Árvore da família das salicáceas,
de casca rica em tanino e madeira clara e macia. • Plural: álamos-
brancos.



alâmpada s. f. Lâmpada.

alampadário s. m. Lampadário.

alampreado adj. Que tem a forma, a cor ou o gosto da
lampreia.

alancão s. m. [Portugal: Beira, Minho] Impulso violento; puxão.

alancar v. tr. 1.  Derrear com o peso da carga a um lado. 2.
 Ajoujar. 3.  Suportar o peso. • v. intr. 4.  Abalar, pôr-se em fuga.

alanceador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que alanceia. 2.
 Pungente.

alancear v. tr. 1.  Ferir com lança. 2.   [Figurado] Afligir, pungir. 3.
 Estimular.

alanco s. m. Impulso, auxílio de força.

alandeado adj. Da forma de lande.

alandro s. m. Loendro.



alandroal s. m. Sítio abundante em loendros.

alandroeiro s. m. Alandro.

alanguidar v. tr. e pron. Tornar(-se) lânguido. = ELANGUESCER,
ENLANGUESCER, LANGUESCER
  ‣ Etimologia: a- + lânguido + -ar

alanhador |ô| adj. s. m. Que ou o que alanha.

alanhar v. tr. 1.  Dar golpes em. 2.   [Figurado] Oprimir, vexar.

alano s. m. 1.  Alão (cachorro). • alanos s. m. pl. 2.  Bárbaros
da Sarmácia que dominaram por algum tempo a Península e foram
aniquilados na Esparta pelos Visigodos.

alanta s. f. 1.   [Náutica] Aparelho que passa em dois cadernais
pelos gornes da embarcação. 2.  Estralheira grande.

alanterna |é| s. f. Lanterna.

alanterneiro s. m. Lanterneiro.

alantina s. f. [Química] O mesmo que inulina .
  ‣ Etimologia: grego allas, -antos , salsicha, morcela+ -ina



alantotóxico |cs| s. m. Substância tóxica que se desenvolve em
enchidos como salsichas e morcelas e em enlatados.
  ‣ Etimologia: grego allas, -antos , salsicha, morcela + tóxico

alanzoador |ô| s. m. O que alanzoa.

alanzoar v. tr. 1.  Dizer coisas à toa. • v. intr. 2.  Fanfar;
bazofiar; tagarelar.

alão s. m. 1.  Cachorro grande de fila, mastim, molosso. 2.  Pedra
de lousa para cobertura de muros. • Plural: alãos, alões ou alães.

alapar v. tr. Esconder debaixo de alguma coisa; ocultar; sentar-se.

alapardar v. tr. 1.   [Informal] Esconder em si; alapar. • v. pron. 2.
 Abaixar-se. 3.  Ocultar-se, para não ser visto.

alapoado adj. Que tem ares ou modos de lapão, lapuz. =
ALAPUZADO

alapuzado adj. Que tem ares ou modos de lapuz. = ALAPOADO

alaque s. m. Plinto.



alaqueca |ê| s. f. Cornalina, ágata vermelha; laqueca.

alar v. tr. e pron. 1.  Prover(-se) de asas. 2.  Formar, dispor em
alas.
  ‣ Etimologia: ala + -ar

alar adj. 2 g. 1.  Relativo à asa. 2.  Em forma de asa. = ALIFORME,
ANSIFORME
  ‣ Etimologia: latim alaris, -e , das alas de um exército

alar v. tr. 1.  Fazer subir (alguma coisa) por meio de cordas. 2.
 Puxar ou conduzir à sirga. • v. intr. 4.  Fugir, andar. • v. pron. 5.
 Subir, elevar-se. 6.  Ter grandes aspirações. • s. m. 8.  Rede para
pescar lampreias.
  ‣ Etimologia: francês haler , içar

alara s. f. Grande leque com que os acólitos enxotavam as moscas
aos celebrantes.

alaranjado adj. 1.  De cor ou forma de laranja. • s. m. 2.  A cor
de laranja.

alaranjar v. tr. e pron. Dar ou tomar a cor, o sabor ou o formato
da laranja.
  ‣ Etimologia: a- + laranja + -ar

alarar v. tr. Estender no lar.



alarde s. m. 1.  Ostentação apregoada (com o fim de intimidar).
2.   [Por extensão] Ostentação; aparato, vanglória.

alardeadeira s. f. Mulher que alardeia.

alardeador |ô| adj. s. m. Que ou o que alardeia.

alardear v. tr. 1.  Fazer alarde de. 2.  Ostentar, gabar-se de.

alardo s. m. 1.   [Antigo] Alarde. 2.  Revista de tropas que se fazia
anualmente. 3.  Gente de armas preparadas para combate ou
embarque.

alares s. m. pl. 1.   [Termo venatório] Laços de crina de cavalo, para
caçar perdizes. 2.  Cabos com que os pescadores dos rios puxam as
redes para terra.

alargador |ô| adj. s. m. Que ou o que alarga.
  ‣ Etimologia: alargar + -dor

alargamento s. m. 1.  Ato ou efeito de alargar. 2.  Dilatação.
  ‣ Etimologia: alargar + -mento

alargar v. tr. 1.  Dar maior largura a. 2.  Fazer com que (alguma
coisa) aperte menos. 3.  Tornar maior. • v. intr. 4.  Tornar-se mais



largo. • v. pron. 5.  Tratar desenvolvidamente. 6.  Exceder-se,
exorbitar.
  ‣ Etimologia: a- + largo + -ar

alarida s. f. O mesmo que alarido .

alarido s. m. 1.  Berreiro, gritaria. 2.  Lamentação ruidosa.

alarifagem s. f. 1.  Qualidade de quem é alarife. 2.  Esperteza,
trapaça.

alarife s. m. 1.   [Antigo] Mestre-de-obras. • adj. s. m. 2.   [Brasil]
Velhaco, finório. 3.  Bandido, ladrão.

alarma s. m. O mesmo que alarme .

alarmante adj. 2 g. 1.  Que põe em alarme. 2.  Que assusta,
que sobressalta. = ASSUSTADOR, ATERRADOR 3.  Que causa apreensão. =
INQUIETANTE, PREOCUPANTE
  ‣ Etimologia: alarmar + -ante

alarmantemente adv. De modo alarmante.
  ‣ Etimologia: alarmante + -mente

alarmar v. tr. 1.  Dar o alarme. • v. tr. e pron. 2.  Pôr(-se) em
alarme. = ASSUSTAR, SOBRESSALTAR
  ‣ Etimologia: alarme + -ar



alarme s. m. 1.  Sobressalto e gritaria das pessoas que se
reúnem e que convocam outras a juntar-se-lhes, para entre todas
rechaçarem um perigo. 2.  Rebate, sinal para avisar de perigo. 3.
 Boato assustador. 4.  Grito para chamar às armas.
  ‣ Etimologia: francês alarme

alarmismo s. f. Tendência para exagerar e difundir notícias
alarmantes ou boatos.
  ‣ Etimologia: alarme + -ismo

alarmista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem se compraz em propalar
boatos assustadores.
  ‣ Etimologia: alarme + -ista

alarvada s. f. 1.  Ação ou palavra de alarve. 2.  Obscenidade.

alarvado adj. Que tem modos de alarve.

alarvaria s. f. 1.  Ação própria de alarve. 2.  Brutalidade.

alarve adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que é rústico, selvagem,
brutal. 2.  Que come e bebe excessivamente. • s. m. 3.  Árabe,
beduíno.

alarvemente adv. De modo alarve.
  ‣ Etimologia: alarve + -mente



alarvia s. f. 1.  Multidão de alarves. 2.  Alarvice.

alarvice s. f. Ação própria de alarve.

alassar v. tr., intr. e pron. 1.  Tornar(-se) lasso, largo. = ALARGAR,
ENFROUXECER 2.  Tornar(-se) lasso, cansado. • v. intr. 3.   [Província,
Provincianismo] [Marnotagem] Soltar-se facilmente (o sal) da salina.
  ‣ Etimologia: a- + lasso + -ar

alastradeira s. f. Coisa que alastra.

alastrador |ô| adj. s. m. Que ou o que alastra.

alastramento s. m. Ato de alastrar; derramamento.

alastrar v. intr. e pron. 1.  Estender-se gradualmente em torno
de um ponto central (cobrindo todo o espaço). 2.   [Figurado]
Propagar-se. • v. tr. 3.  Cobrir, espalhando.

alastrim s. m. [Medicina] Doença eruptiva epidêmica, semelhante à
varíola e à catapora.

alaterno |é| s. m. Aderno.



alatinado adj. 1.  Que se alatinou. 2.  Que tem forma ou sintaxe
latina.
  ‣ Etimologia: particípio de alatinar

alatinar v. tr. Dar forma ou inflexão latina (a linguagem).
  ‣ Etimologia: a- + latino + -ar

alatoar v. tr. Guarnecer com chapas ou marchetes de latão.

alauda s. f. [Ornitologia] Gênero de pássaros conirrostros que
compreende a calhandra, o cochicho, a cotovia, etc.

alaúde s. m. 1.  Instrumento de cordas. 2.   [Figurado] Estro;
plectro. 3.   [Náutica] Espécie de barco de remos.

alavanca s. f. 1.  Barra rígida que se pode mover em volta de
um ponto fixo (ponto de apoio ou fulcro), para remover, levantar
grandes pesos. 2.  Haste de comando de um mecanismo. 3.  
[Figurado] Meio de ação, o que serve para vencer qualquer resistência.

alavancagem s. f. Ato ou efeito de alavancar (ex.:
alavancagem financeira ).
  ‣ Etimologia: alavancar + -agem

alavancar v. tr. 1.  Puxar com a ajuda de alavanca. = IÇAR 2.
 Fazer avançar ou promover o desenvolvimento de. = FOMENTAR,



INCENTIVAR
  ‣ Etimologia: alavanca + -ar

alavanco s. m. Ver lavanco .

alavão s. m. 1.  Manada de ovelhas leiteiras. 2.   [Figurado]
Multidão. • adj. 3.  Alabão. • Plural: alavães.

alavarelha |â ou ê| s. f. [Portugal: Minho] Entreaberta de bom tempo
em dia tempestuoso.

alavoeiro s. m. Pastor de alavões.

alazão adj. 1.  Que é todo de cor de canela mais ou menos
escura. • s. m. 2.  Cavalo bom e vigoroso. • Feminino: alazã. Plural:
alazões ou alazães.

alazarado adj. 1.  Como um lázaro; coberto de chagas. 2.  Que
tem muitas dívidas.

alazeirado adj. Com lazeira.

alba s. f. 1.  Claridade que precede o nascer do dia. = ALVA,
ALVORADA 2.   [Literatura] Gênero de poesia provençal.
  ‣ Etimologia: latim alba, -ae , veste branca



albacar s. m. Porta que nas povoações amuralhadas dava para o
campo; barbacã.

albacara s. f. 1.  Curral grande para vacas. 2.   [Militar] O mesmo
que albacar .

albacor |ô| s. m. 1.  Espécie de figo. 2.   [Ictiologia] Peixe
escombrídeo.

albacora |ó| s. f. O mesmo que albacor .

albafar s. m. 1.  Incenso; perfume. 2.   [Ictiologia] Peixe da ordem
dos teleósteos.

albafor |ô| s. f. Raiz de junça cheirosa.

albafora |ô| s. f. Grande peixe dos mares de Portugal.

albanês adj. s. m. 1.  Da Albânia. • s. m. 2.  Língua da Albânia. •
Feminino: albanesa. Plural: albaneses.

albanesa |ê| s. f. [Botânica] Anêmona branca.
  ‣ Etimologia: feminino de albanês

albano adj. s. m. Albanês.



albará s. f. [Brasil] Planta da família das amomáceas (Canna
angustifolia).

albarda s. f. 1.  Sela grosseira para bestas de carga. 2.   [Figurado]
Tributo, opressão. 3.  Jaqueta ou paletó malfeito. 4.  Carga
opressora. 5.   [Pesca] O dorso da pescada.

albardada s. f. Fatia feita de pão envolta em ovo e coberta de
açúcar.

albardadura s. f. Aparelho completo de animal de carga.

albardão s. m. 1.  Albarda própria para montar. 2.  Albarda
grande. 3.   [Brasil] Cadeia de cerros e baixadas; selada.

albardar v. tr. 1.  Aparelhar a besta de carga. 2.  Envolver em
ovo batido (para frigir). 3.  Fazer à pressa e mal (qualquer coisa). 4.
  [Figurado] Vexar, oprimir (sem que haja resistência). • v. pron. 5.
 Vestir-se mal.

albardeira adj. f. s. f. 1.  Diz-se de ou agulha de albarda. 2.
 Espécie de rosa silvestre.

albardeiro s. m. 1.  O que faz albardas ou as vende. 2.  
[Figurado] Alfaiate reles. • adj. s. m. 3.  Aldrabão.



albardela |é| s. f. Espécie de cogumelo comestível.

albardilha s. f. 1.  Diminutivo de albarda. 2.  Esteira que se põe
por baixo das cangalhas. 3.   [Termo venatório] Armadilha para falcões.

albarrã s. f. 1.  Cada uma das torres que faziam saliência nas
cortinas das muralhas. 2.   [Botânica] O mesmo que cebola-albarrã .

albarrada s. f. 1.   [Antigo] Muro de resguardo. 2.  Parapeito
defensivo. 3.  Copo de barro.

albatroz s. m. Grande ave palmípede dos mares austrais, boa
voadora, muito voraz. (Envergadura 3 m; ordem dos
procelariiformes.)

albedo |ê| s. m. Relação entre a quantidade de luz refletida de
uma maneira difusa por um corpo não luminoso e a quantidade de
luz incidente.

albena |ê| s. f. [Viticultura] Casta de uva.

albente adj. 2 g. Que alveja.

alberca |é| s. m. Vala para encanar a água ou para sangrar a
terra.



albergador |ô| adj. s. m. Que ou o que alberga.

albergagem s. f. Direito de albergue.

albergar v. tr. 1.  Dar albergue a; encerrar, conter. • v. intr. e
pron. 2.  Hospedar-se; acolher-se.

albergaria s. f. 1.  Albergue gratuito para pobres e viandantes;
albergagem. 2.  Contrato de hospedagem.

albergue s. m. 1.  Hospedagem. 2.  Casa em que alguém se
hospeda. 3.  Refúgio para pernoitar ou pousar; hospício.

albergueiro s. m. Aquele que alberga.

alberto |é| s. m. [Portugal: Alentejo] Pequena infusa ou meia quarta.

albi- elem. de comp. Exprime a noção de branco (ex.: albiflor ).
  ‣ Etimologia: latim albus, -a, -um , branco

albicastrense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Castelo
Branco. • s. 2 g. 2.  Natural de Castelo Branco.

albicaude adj. 2 g. De cauda branca.



albicaule adj. 2 g. De caule ou haste branca.

albicole adj. 2 g. De pescoço branco.

albicórneo adj. De cornos brancos.

álbido adj. Esbranquiçado.

albificação s. f. Ato de albificar.

albificar v. tr. e intr. Dealbar, branquear, tornar alvo.

albiflor |ô| adj. 2 g. Que dá flores brancas.

albifloro |ó| adj. O mesmo que albiflor .
  ‣ Etimologia: albi- + -floro

Albigenses s. m. pl. Seita religiosa que, desde o século XI, se
propagou no Sul da França, nos arredores de Albi, e contra a qual o
papa Inocêncio III ordenou uma cruzada (1209).

albinia s. f. Albinismo.



albinismo s. m. 1.  Anomalia orgânica caracterizada por total ou
grande falta de pigmento na pele, e pela descoloração dos olhos e
do cabelo. 2.  Doença das plantas cujo verde se torna
esbranquiçado.
  ‣ Etimologia: albino + -ismo

albino adj. s. m. Que ou quem sofre de albinismo.

albípede adj. 2 g. De patas brancas.

albipene adj. 2 g. Que tem uma asa ou ambas brancas.
  ‣ Etimologia: albi- + -pene

albirrosado adj. De cor branca ligeiramente rosada.
  ‣ Etimologia: albi- + rosado

albirrostro |ô| adj. Que tem o bico ou o focinho branco. • Plural:
albirrostros |ô|.
  ‣ Etimologia: albi- + -rostro

albita s. f. [Mineralogia] Espécie de feldspato.
  ♦ Grafia em Portugal: albite .

albite s. f. [Mineralogia] Espécie de feldspato.
  ♦ Grafia no Brasil: albita .



albiventre adj. 2 g. De ventre branco.
  ‣ Etimologia: albi- + ventre

albogue s. m. Alboque.

albói s. m. Pequena abertura para dar ar e luz às cobertas dos
navios.

alboio |ói| s. m. 1.  Alpendre. 2.  Casa grande desprezada ou
abandonada. 3.  Claraboia que pode abrir-se.

albóio s. m. 1.  Alpendre. 2.  Casa grande desprezada ou
abandonada. 3.  Claraboia que pode abrir-se.
  ♦ Grafia de alboio antes do Acordo Ortográfico de 1990.

alboque s. m. Antigo instrumento pastoril de sopro.

albor |ô| s. m. O mesmo que alvor .
  ‣ Etimologia: latim albor, -oris , brancura; clara do ovo

alborcar v. tr. Dar ou receber por alborque. = PERMUTAR, TROCAR
  ‣ Etimologia: alborque + -ar

alboriçar v. tr. Alvorotar; irritar ameaçadoramente.



albornoz s. m. 1.  Espécie de gabão árabe. 2.  Sobretudo com
capuz.

alboroque s. m. Refeição que se dá quando se faz um contrato.
= ALBORQUE
  ‣ Etimologia: árabe alborok , refeição, presente, gorjeta

alboroto |ô| s. m. Alvoroço. • Plural: alborotos |ô|.

alborque s. m. 1.  Permutação; troca. 2.  O mesmo que
alboroque .
  ‣ Etimologia: árabe alborok , refeição, presente, gorjeta

alborqueiro s. m. 1.   [Portugal: Açores] Trapalhão. 2.  Troca-tintas.

albricoque s. m. Damasco (fruto).

albricoqueiro s. m. Damasqueiro.

albucoque s. m. [Portugal: Madeira] Albricoque.

albufeira s. f. 1.  Lagoa formada pelo mar ou suas marés. 2.
 Almofeira. 3.  Represa artificial de águas para irrigação.



albugem s. f. 1.  Névoa esbranquiçada que se forma nos olhos.
2.  Belida.

albuginado adj. Albugíneo.

albugínea s. f. 1.   [Anatomia] Parte branca do globo ocular. = ALVA,
ALVO, BRANCO, CLARA, ESCLERÓTICA 2.   [Anatomia] Membrana espessa e
esbranquiçada que envolve os testículos, o epidídimo, os ovários e
os corpos cavernosos.
  ‣ Etimologia: latim albugo, -inis , mancha branca na vista + -ea

albugíneo adj. 1.   [Anatomia] Que é muito branco e consistente.
2.   [Anatomia] Relativo a albugínea.
  ‣ Etimologia: latim albugo, -inis , mancha branca na vista + -eo

albuginite s. f. Inflamação de uma albugínea.

albuginoso |ô| adj. 1.  Esbranquiçado. 2.  Relativo à fibra
albugínea. • Plural: albuginosos |ó|.

albugo s. m. Albugem.

álbum s. m. 1.  Espécie de livro para colecionar retratos, selos,
etc. 2.  Livro em que se colecionam pequenas composições
literárias, desenhos, etc., de pessoas de quem se quer ter uma
lembrança. 3.  Obra musical de longa duração, gravada em suporte
físico (CD, vinil, etc.) ou digital. 4.   [Antigo] Superfície branca, tábua,



parede, etc., onde se publicavam os éditos do pretor romano.
  ‣ Etimologia: latim album, -i , branco, mancha branca, quadro
branco no para registros, lista

albume s. m. O mesmo que albúmen .

albúmen s. m. 1.  Invólucro alimentício do embrião de algumas
sementes. 2.  Clara de ovo. • [Brasil] Plural: albúmenes ou albumens.
• [Portugal] Plural: albúmenes.

albumina s. f. 1.  Matéria viscosa e opalina, coagulável pelo
calor, que constitui um dos princípios imediatos dos corpos
organizados e que forma a quase totalidade da clara do ovo. (É
usada na encadernação como base para a estampagem e aplicação
de folhas de ouro.) 2.  Verniz albuminoso que cobre o papel
fotográfico.

albuminado adj. Que contém albúmen ou albumina.
  ‣ Etimologia: albumina + -ado

albuminato s. m. Combinação de albumina e outro corpo.

albuminiforme adj. 2 g. Parecido a albumina.

albuminímetro s. m. Instrumento para determinar a
quantidade de albumina que há num líquido.



albuminoide |ói| adj. 2 g. De composição análoga à albumina.
  ‣ Etimologia: albumina + -oide

albuminóide adj. 2 g. De composição análoga à albumina.
  ‣ Etimologia: albumina + -oide
  ♦ Grafia de albuminoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

albuminômetro s. m. Albuminímetro.
  ♦ Grafia em Portugal: albuminómetro .

albuminómetro s. m. Albuminímetro.
  ♦ Grafia no Brasil: albuminômetro .

albuminose s. f. Peptona.
  ‣ Etimologia: albumina + -ose

albuminoso |ô| adj. Que contém albumina. • Plural:
albuminosos |ó|.

albuminúria s. f. Doença caracterizada pela existência de
albumina nas urinas.
  ‣ Etimologia: albumina + -úria

albuminúrico adj. 1.  Relativo à albuminúria. • s. m. 2.  O que
padece de albuminúria.



alburno s. m. 1.  Entrecasco da árvore. 2.  Camada mais exterior
do lenho das árvores que anualmente forma um círculo novo em
volta do cerne.
  • Confrontar: laburno.

alca s. f. Pinguim.
  ‣ Etimologia: sueco alka

alça s. f. 1.  Suspensório (de calças). 2.  Puxadeira (de bota). 3.
 Buraco no assento do banco para o levantar com os dedos. 4.
 Parte que mantém estendida a aba da mesa. 5.  Asa ou argola
adaptada a certos objetos para os levantarmos com facilidade. 6.
 Pedaço de sola para altear a forma do calçado. 7.  Peça cavada, no
interior da qual está a roda do poleame. 8.  Peça móvel, graduada,
para regular o alcance do tiro das armas de fogo. 9.  Presente;
recurso. 10.   [Marinha] Estropo do poleame.

alça interj. Expressão empregada especialmente para mandar
levantar as patas (às bestas) ao ferrá-las.

alcabila s. f. 1.  Aldeia de muçulmanos. 2.  O mesmo que cabila
.

alcabol s. m. O mesmo que alcaboz .

alcaboz s. m. 1.  Nome dado em Setúbal a um peixe esverdeado,
de cabeça grande e chata, a que chamam cabrão nas costas do
Norte do País. 2.  O mesmo que caboz . • Sinônimo geral: ALCABOL



alçação s. f. Arte de contar, separar e dobrar os exemplares de
cada folha impressa.

alcáçar s. m. Alcácer.

alcaçareiro s. m. Guarda de alcáçar.

alcaçaria s. f. 1.  Paço. 2.  Fábrica de curtumes. 3.  Arruamento
de lojas. 4.  Alcácer. 5.  Lugar onde os judeus podiam comprar ou
vender gêneros.

alcacel s. m. 1.  Alcacer. 2.  Plantio de cereal para dar, antes de
espigar, ao gado. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Cebolinha, pimenteiros,
tomateiros, etc., que se compram para plantar nas hortas.

alcacer s. m. Alcacel.

alcácer s. m. 1.  Palácio afortalezado. 2.   [Figurado] Mansão;
residência régia.

alcacerense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Alcácer do
Sal. • s. 2 g. 2.  Natural de Alcácer do Sal.

alcachinar v. tr. e pron. Corcovar.



alcachofa |ó| s. f. O mesmo que alcachofra .

alcachofra s. f. 1.   [Botânica] Planta asterácea hortense, de flores
espinhosas. 2.  O fruto dessa planta. • Sinônimo geral: ALCACHOFA

alcachofral s. m. Plantio de alcachofras.

alcachofrar v. tr. 1.  Tornar semelhante à alcachofra. 2.  
[Figurado] Tornar áspero, crespo. 3.  Fazer bordados crespos em.

alcáçova s. f. 1.  Fortaleza com residência soberana no interior.
2.   [Antigo] Castelo ou nau de guerra. 3.   [Portugal: Regionalismo] Cova,
lapa.

alça-cu s. m. Espécie de mergulhão.

alcaçuz s. m. 1.   [Botânica] Planta faseolácea, cuja raiz é
adocicada. = RAIZ-DOCE, REGOLIZ 2.  Extrato dessa planta.
  ‣ Etimologia: árabe 'arq as-sus

alçada s. f. 1.  Limite dos poderes concedidos. 2.  Jurisdição,
supremacia. 3.   [Figurado] Esfera de ação. 4.  Apelação. 5.  Tribunal
ambulante que administrava justiça e alçava agravos.

alcadafe s. m. Espécie de bacia com cobertura de ralo em que os
taberneiros aparam as verteduras das medidas.



alcade s. m. [Portugal: Alentejo] Pássaro dentirrostro, espécie de
picanço.

alçadeira s. f. Suspensório ou liga com que se alçam e
suspendem as roupas compridas do vestuário.

alçado adj. 1.  Que se alçou. = ALTEADO, ERGUIDO, LEVANTADO 2.  
[Tipografia] Cujas folhas se encontram ordenadas para serem
brochadas ou encadernadas. = ALCEADO 3.   [Figurado] Orgulhoso,
vaidoso. • s. m. 4.  Projeção vertical. = PLANTA, TRAÇADO 5.   [Arquitetura]
Representação das estruturas verticais de um edifício. 6.   [Tipografia]
Dependência onde se dobram as folhas impressas. 7.   [Tipografia]
Ação de pôr as folhas impressas na ordem em que devem ser
brochadas ou encadernadas. = ALCEAMENTO
  ‣ Etimologia: particípio passado de alçar

alçador |ô| adj. s. m. Que ou o que alça.

alçadora |ó| s. f. Máquina específica para alçar folhas ou
cadernos.

alçadura s. f. Ato de alçar.

alcafurra s. f. Pocilga pestilenta.
  ‣ Etimologia: origem obscura



alçagem s. f. [Tipografia] O mesmo que alceamento .
  ‣ Etimologia: alçar + -agem

alcagoita s. f. [Portugal: Algarve] [Botânica] O mesmo que amendoim
.
  ‣ Etimologia: náuatle cacahuete ou cacahué

alcagota |ó| s. f. Alcoviteira; alcaiota; mexeriqueira.

alcagote s. m. O mesmo que alcaiote .

alcaguetar |güê| v. tr. 1.   [Brasil, Informal] Expor alguém como
sendo o responsável por algo condenável. = DELATAR, DENUNCIAR 2.  
[Brasil, Informal] Fazer intrigas. = ALCOVITAR, MEXERICAR
  ‣ Etimologia: alcaguete + -ar

alcagüete s. m. 1.   [Brasil] Indivíduo que explora uma ou mais
prostitutas. = CHULO, PROXENETA • s. 2 g. 2.   [Brasil] Pessoa que espia.
= CAGUETE, DEDO-DURO, ESPIÃO 3.   [Brasil] Pessoa que denuncia. =
CAGUETE, DEDO-DURO, DELATOR, DENUNCIANTE, DENUNCIADOR
  ‣ Etimologia: espanhol alcahuete , do árabe hispânico alqawwád
  ♦ [Brasil] Grafia de alcaguete antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: alcaguete .

alcaguete |güe ou guê| s. m. 1.   [Brasil] Indivíduo que explora uma
ou mais prostitutas. = CHULO, PROXENETA • s. 2 g. 2.   [Brasil] Pessoa que
espia. = CAGUETE, DEDO-DURO, ESPIÃO 3.   [Brasil] Pessoa que denuncia. =



CAGUETE, DEDO-DURO, DELATOR, DENUNCIANTE, DENUNCIADOR
  ‣ Etimologia: espanhol alcahuete , do árabe hispânico alqawwád

alcaiata s. f. 1.  Pequeno utensílio de ferro usado por sirgueiros.
2.  Utensílio com que os fundidores levantam o molde da areia.

alcaiate s. m. O mesmo que alcaiata .

alcaico adj. Designativo do verso grego de quatro pés e uma
cesura, inventado pelo poeta Alceu, e da estrofe de quatro versos,
em que são alcaicos os dois primeiros.

alcaidaria s. f. 1.  Cargo de alcaide. 2.  Repartição do alcaide.

alcaide s. m. 1.  Antigo governador civil e militar. 2.  Primeiro
magistrado de um município de Espanha. 3.  Chefe dos carcereiros
de uma prisão espanhola. 4.   [Brasil] Artigo que não tem venda. 5.
 Antigo governador de fortaleza, praça ou província. 6.  ter o pai
alcaide : ter por padrinho pessoa a quem não se recusa nada.
  ‣ Etimologia: árabe al-qaid , que conduz; condutor; capitão, chefe,
comandante

alcaide-mor s. m. Antigo governador de uma província ou de
uma praça. • Plural: alcaides-mores.

alcaidessa |ê| s. f. Mulher do alcaide.



alcaidia s. f. Alcaidaria.

alcaiota |ó| s. f. Flexão feminina de alcaiote .

alcaiote s. m. Alcoviteiro.

alcaixa s. f. 1.  Faixa do costado do navio. 2.   [Náutica] Espaço
entre os verdugos e as cintas, por fora dos navios. 3.  Debrum
branco no colarinho das camisas dos marinheiros.

alcala s. f. Fio para coser redes de pesca.

alcalada s. f. Rede para cobrir cavalos.

alcalde s. m. Forma correta mas desusada de alcaide (1.ª
acepção).

alcalescência s. f. Passagem ao estado alcalino.

alcalescente adj. 2 g. Em que se manifesta a alcalescência.

alcali s. m. 1.  Qualquer substância que tem as propriedades
químicas da soda. = ÁLCALI 2.   [Botânica] Planta marinha.



álcali s. m. [Química] O mesmo que alcali .
  ‣ Etimologia: francês alcali , do árabe al-qali

alcálico adj. Alcalino.

alcalificante adj. 2 g. Que alcalifica.

alcalificar v. tr. Comunicar propriedades alcalinas a.

alcalígeno adj. Que produz alcalis.

alcalimetria s. f. Processo de avaliação quantitativa do alcali na
soda e potassa do comércio.

alcalimétrico adj. Relativo à alcalimetria.

alcalímetro s. m. Instrumento para praticar a alcalimetria.

alcalinidade s. f. Propriedade alcalina.

alcalinismo s. m. 1.  Uso imoderado de substâncias alcalinas.
2.  Efeitos perniciosos desse uso.

alcalinizar v. tr. Dar (a uma substância) propriedades alcalinas.



alcalino adj. 1.   [Química] Que é da natureza do alcali ou que
contém alcali. 2.   [Química] Que tem o valor de pH superior a 7, a
uma temperatura de cerca de 25º C. = BÁSICO ≠ ÁCIDO

alcalinoterroso adj. [Química] Que pertence ou é relativo aos
metais do grupo II da tabela periódica. • Feminino: alcalinoterrosa.
Plural: alcalinoterrosos.
  ‣ Etimologia: alcalino- + terroso

alcalino-terroso adj. [Química] Que pertence ou é relativo aos
metais do grupo II da tabela periódica. • Feminino: alcalino-terrosa.
Plural: alcalino-terrosos.
  ‣ Etimologia: alcalino- + terroso
  ♦ Grafia de alcalinoterroso antes do Acordo Ortográfico de 1990.

alcalização s. f. Ato de alcalizar.

alcalizar v. tr. Extrair (de um sal neutro) a parte ácida, para lhe
deixar só a alcalina; alcalinizar.

alcaloide |ói| s. m. Substância orgânica azotada que tem
propriedades alcalinas.

alcalóide s. m. Substância orgânica azotada que tem
propriedades alcalinas.
  ♦ Grafia de alcaloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



alçamento s. m. 1.  Ato ou efeito de alçar. = ERGUIMENTO,
HASTEAMENTO 2.   [Tipografia] O mesmo que alceamento .
  ‣ Etimologia: alçar + -mento

alcamonia s. f. Espécie de doce feito de farinha de mandioca e
melaço.

alcançadela |é| s. f. Ato de alcançar; alcançadura.

alcançadiço adj. Fácil de ser alcançado.

alcançado adj. 1.  Que se alcançou. 2.  Endividado,
empenhado. 3.  Que gastou em seu proveito dinheiro que lhe não
pertencia. 4.  Obtido; apanhado.

alcançador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que alcança.

alcançadura s. f. Contusão na parte inferior dos membros do
cavalo quando um toca no outro.

alcançar v. tr. 1.  Chegar a ponto de poder tocar em (pessoa ou
coisa que nos leva dianteira). 2.  Chegar a (à força de muito custo).
3.  Atingir (estendendo o braço, ou pondo-se no bico dos pés). 4.
 Vencer (o projétil) determinada distância. 5.  Atingir, conceber. 6.
 Chegar a (com a vista, a voz, o ouvido, etc.). 7.  Obter o que é
difícil conseguir. • v. intr. 8.  Chegar; ser suficiente. • v. pron. 9.
 Suceder-se sem interrupção. 10.  Cometer desfalque.



alcâncara s. f. 1.   [Antigo] Espécie de pandeiro. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Espécie de biscoito feito de massa de pão e gordura.

alcancareiro s. m. 1.  Tangedor de alcâncara. • adj. 2.  Diz-se
do pandeiro que tem duas peles e soalhas no arco.

alcançável adj. 2 g. Que se pode alcançar. = ATINGÍVEL ≠
INALCANÇÁVEL
  ‣ Etimologia: alcançar + -ável

alcance s. m. 1.  Ato ou efeito de alcançar. 2.  Distância que
pode ser vencida. 3.  Encalço. 4.  Conseguimento. 5.  Valor,
importância. 6.  Força (da capacidade, do talento, da vista, etc.). 7.
 Desfalque. 8.  Peça de que pendem os reposteiros, cortinas, etc. 9.
  [Telecomunicações] Zona ou distância máxima que um meio de
comunicação pode atingir. = COBERTURA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de alcançar

alcanço s. m. 1.  Alcance. • alcanços s. m. pl. 2.  Os dedos
insulados dos pés das aves de rapina.

alcândor |ô| s. m. 1.  Alcândora. 2.   [Figurado] Lugar muito
elevado; cume.

alcândora s. f. 1.  Poleiro do falcão. 2.  Cabide de alfaiate para
pendurar roupa. 3.  Espécie de camisa. 4.  Fogueira; luminária.



alcandorado adj. Colocado em lugar de elevada altura.

alcandorar v. pron. 1.  Pousar (ave) em alcândora. =
EMPOLEIRAR-SE 2.  Colocar-se alto. = EMPOLEIRAR-SE, ENCARRAPITAR-SE 3.  
[Figurado] Passar a ter uma posição elevada. = ASCENDER, GUINDAR-SE
  ‣ Etimologia: alcândora + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

alcaneve s. m. Cânhamo.

alcanfor |ô| s. m. Cânfora.

alcânfora s. f. O mesmo que alcanfor .

alcanforar v. tr. Canforar.

alcanforeira s. f. Canforeira.

alcanforeiro s. m. 1.  Alcanforeira. 2.  Vaso de trazer cânfora
para cheirar.

alcano s. m. 1.  Nome genérico dos hidrocarbonetos saturados
acíclicos. 2.  O mesmo que parafina .



alcântara s. f. 1.  Peça de tear. 2.  Antiga ordem militar
espanhola. 3.   [Antigo] Ponte.

alcantil s. m. Rocha escarpada. = DESPENHADEIRO

alcantilada s. f. Série de alcantis.

alcantilado adj. Excessivamente íngreme.

alcantilar v. tr. 1.  Elevar ou talhar quase a prumo. • v. pron. 2.
 Erguer-se a prumo. 3.   [Figurado] Guindar-se.

alcantiloso |ô| adj. Que tem alcantis. • Plural: alcantilosos |ó|.

alcanzia s. f. 1.  Espécie de granada que se atirava com a mão.
2.  Bola oca de barro, cozida ao sol, cheia de flores, cinza, etc., que
se atirava aos que tomavam parte em cavalhadas. 3.  A própria
cavalhada em que se atiravam alcanzias. 4.  Mealheiro de barro.

alcanziada s. f. 1.  Arremesso de alcanzia. 2.  Golpe feito com
alcanzia.

alçapão s. m. 1.  Espécie de porta praticada no soalho. 2.  Porta
corrediça que fecha de cima para baixo. 3.  Tapa-braguilha de
calções ou de calças. 4.  Armadilha para pássaros.



alcaparra s. f. 1.   [Botânica] Planta hortense da família das
caparidáceas. 2.  Botão floral desta planta utilizada como
condimento. 3.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Azeitona curtida sem
caroço.

alcaparral s. m. Terreno em que se plantam alcaparras.

alcaparrar v. tr. 1.  Temperar com alcaparras. 2.   [Figurado]
Estimular, provocar.

alcaparreira s. f. Arbusto espinhoso caparidáceo.

alcaparreiro s. m. O que vende alcaparras e outras conservas.

alça-pé s. m. 1.   [Termo venatório] Armadilha de apanhar a caça
pelo pé. 2.  Cambapé. 3.   [Figurado] Artimanha.

alça-perna |é| s. f. Alça-pé.

alçaprema |ê| s. f. 1.  Barra de ferro para levantar pesos. 2.
 Instrumento de dentista. 3.  Instrumento com que se aperta o
focinho das cavalgaduras. 4.  Pau para escorar a prumo. 5.  Boiz. 6.
 Correia com que os sapateiros apertam as alças na forma.

alçapremar v. tr. 1.  Levantar com alçaprema. 2.  Entalar entre
a alçaprema e o fulcro. 3.   [Figurado] Oprimir.



alcar s. m. [Botânica] Planta cistácea, conhecida por erva-das-sete-
sangrias.

alçar v. tr. 1.  Levantar do chão, ou de ponto baixo, para pôr em
alto. 2.  Erguer. 3.  Dar maior altura a. 4.  Edificar. 5.  Celebrar,
exaltar. 6.  Promover a maior dignidade. 7.  Interromper a ação de
suspender. 8.  Elevar. 9.  Aumentar. 10.   [Tipografia] Pôr as folhas
impressas de um livro na ordem em que devem ser cosidas. = ALCEAR
• v. pron. 11.  Levantar-se; erguer-se. 12.  Rebelar-se. 13.
 Ensoberbecer-se. 14.  Desistir.

alcarapa s. f. [Técnica] Resíduo do enxofre com que se aclara o
junco das esteiras.

alcaravão s. m. [Ornitologia] Ave pernalta de arribação.

alcaravia s. f. 1.   [Botânica] Planta herbácea umbelífera. 2.
 Funcho.

alcaraviz s. m. Tubo de ferro que conduz o ar do fole para a
forja.

alcárcova s. f. Ver alcorca .

alcaria s. f. 1.  Alcaravia (1.ª acepção). 2.  Casa campestre para
guardar instrumentos de lavoura.



alcarial s. m. Lugar onde cresce a alcaria (planta).

alcarnache s. m. [Botânica] Planta daninha, escalracho.

alcarrada s. f. Cada um dos movimentos que faz a ave de rapina
para apanhar a presa.

alcarraza s. f. Moringue do feitio de garrafa.

alcatéia s. f. 1.  Bando de lobos. 2.   [Figurado] Bando (de
pessoas) geralmente de má vida.
  ♦ [Brasil] Grafia de alcateia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: alcateia .

alcateia s. f. 1.  Bando de lobos. 2.   [Figurado] Bando (de
pessoas) geralmente de má vida.

alcatifa s. f. 1.  Tapete (para o chão). 2.   [Figurado] O que
atapeta.

alcatifar v. tr. 1.  Forrar com alcatifa. 2.   [Figurado] Cobrir, como
cobre a alcatifa; alfombrar.

alcatifeiro s. m. O que faz ou vende alcatifas.



alcatira s. f. 1.  Arbusto astrágalo. 2.  Goma que mana desse
arbusto, adraganta.

alcatra s. f. 1.  Parte onde acaba o fio do lombo da rês e a que
estão pegados os rins. 2.  Pernas traseiras ou ancas de boi.
  ‣ Etimologia: árabe al-qatra , pedaço, parcela, talhada, gota

alcatrão s. m. Produto da destilação de certas árvores resinosas
(alcatrão vegetal), ou da hulha (alcatrão mineral).
  ‣ Etimologia: árabe al-qatran , resina, alcatrão

alcatrate s. m. [Marinha] Pranchão que cobre os topos das
aposturas do navio.

alcatraz s. m. 1.   [Ornitologia] Ave palmípede a que alguns
chamam albatroz. 2.  Nome de várias espécies de pelicano. 3.  
[Informal] Aquele que conserta ossos deslocados.
  ‣ Etimologia: árabe al-gattas , mergulhador, mergulhão

alcatreiro adj. Que tem grande alcatra, grandes nádegas.

alcatroamento s. m. Ato ou efeito de alcatroar.

alcatroar v. tr. 1.  Untar com alcatrão. 2.  Misturar alcatrão a. 3.
 Cobrir com alcatrão.
  ‣ Etimologia: alcatrão + -ar



alcatroeiro s. m. O que faz ou vende alcatrão.

alcatruz s. m. 1.  Cada um dos vasos que tiram a água da nora.
2.  Botifarras.

alcatruzada s. f. 1.  Conteúdo de um alcatruz. 2.   [Marnotagem]
Cano de manilhas que leva a água do caldeirão para a marinha.
  ‣ Etimologia: alcatruz + -ada

alcatruzar v. tr. 1.  Pôr alcatruzes em. 2.  Curvar. • v. pron. 3.
 Curvar-se, vergar-se.

alcavala s. f. 1.  Antigo imposto. 2.  Portagem; sisa. 3.   [Figurado]
Traficância, dolo.

alcavaleiro s. m. [Antigo] Arrecadador ou arrematante de
alcavalas.

alcaz s. m. Tecido de seda grosseira.

alce s. m. Grande veado do Norte da Europa.

álcea s. f. [Botânica] Planta malvácea, vulgarmente chamada
malvaísco-silvestre.



alceada s. f. Matriz preparada com alças para se fazer a
estampagem.

alceado adj. 1.  Elevado por meio de alças. 2.   [Tipografia] Que
tem as folhas ou os cadernos ordenados para serem brochados ou
encadernados. = ALÇADO
  ‣ Etimologia: particípio passado de alcear

alceamento s. m. 1.  Ato ou efeito de alcear. 2.   [Tipografia]
Aplicação de suportes, alças e folhas recortadas sobre o estofo do
tímpano para regular a impressão. 3.  Junção ou montagem
ordenada dos diversos elementos que constituem um livro
(cadernos, estampas, etc.) com vista à encadernação. = ALÇADO,
ALÇAGEM, ALÇAMENTO
  ‣ Etimologia: alcear + -mento

alcear v. tr. 1.  Pôr alça em. 2.   [Tipografia] Proceder ao
alceamento.
  ‣ Etimologia: alça + -ear

alcião s. m. 1.   [Zoologia] Ave da família das sindátilas, cujo nome
vulgar é maçarico, conhecida também entre a gente do mar pelo
nome de alma-de-mestre. 2.  Pólipo alciôneo. 3.   [Astronomia] A
estrela mais brilhante das Plêiades. • Sinônimo geral: ALCÍONA, ALCÍONE

alcicorne adj. 2 g. Que tem cornos semelhantes aos do alce.



alcídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos alcídeos. • s. m. 2.  
[Ornitologia] Espécime dos alcídeos. • alcídeos s. m. ou f. 2 núm. 3.
  [Ornitologia] Família de aves marinhas palmípedes.
  ‣ Etimologia: grego alkúon, -ónos , pica-peixe, martim-pescador +
-ídeo

alcides s. m. 2 núm. 1.  Hércules, homem fortíssimo. 2.   [Popular]
Acrobata. 3.   [Brasil, Popular] Maricas, mulherengo, homem efeminado.

alcíona s. f. Alcião. = ALCÍONE

alcionários s. m. pl. Celenterados da ordem dos antozoários.

alcíone s. f. Alcião. = ALCÍONA

alciôneo adj. 1.  Do alcião ou a ele relativo. 2.   [Figurado] Sereno,
agradável. 3.  dias alciôneos : os sete dias que precedem e os
sete que seguem o solstício do inverno, durante os quais se dizia
que o alcião fazia o seu ninho, por estar então geralmente
sossegado o mar.
  ♦ Grafia em Portugal: alcióneo .

alcióneo adj. 1.  Do alcião ou a ele relativo. 2.   [Figurado] Sereno,
agradável. 3.  dias alciôneos : os sete dias que precedem e os
sete que seguem o solstício do inverno, durante os quais se dizia
que o alcião fazia o seu ninho, por estar então geralmente
sossegado o mar.
  ♦ Grafia no Brasil: alciôneo .



alciônico adj. 1.  Alciôneo. 2.   [Figurado] Sereno, agradável.
  ♦ Grafia em Portugal: alciónico .

alciónico adj. 1.  Alciôneo. 2.   [Figurado] Sereno, agradável.
  ♦ Grafia no Brasil: alciônico .

alclara s. f. [Portugal: Regionalismo] [Zoologia] O mesmo que lacrau .

alcmânico adj. Diz-se do verso grego ou latino composto de três
dátilos e um espondeu.

alcobaça s. m. Lenço grande de algodão, de cores, usado
principalmente por pessoas que cheiravam rapé.

alcobacense adj. 2 g. 1.  De Alcobaça; do mosteiro de
Alcobaça. • s. 2 g. 2.  Natural de Alcobaça.

alcoceifa s. f. [Antigo] Bairro de meretrizes.
  ‣ Etimologia: árabe al-quçaifa

alcofa |ô| s. 2 g. Pessoa intermediária em relações amorosas. =
ALCOFINHA, ALCOVITEIRO
  ‣ Etimologia: origem obscura



alcofa |ô| s. f. 1.  Espécie de seira ou cesto de material flexível
com duas asas. 2.  Berço acolchoado portátil.
  ‣ Etimologia: árabe al-quffa , abóbada, cúpula

alcofada s. f. Alcofa cheia.

alcofar v. tr. 1.  Meter em alcofa. 2.  Inculcar (como alcoviteiro).

alcofeira s. f. Alcoviteira.

alcofinha s. 2 g. Alcoviteiro; alcoviteira.

alcofor |ô| s. m. 1.  Galena de vidrar louça. 2.   [Antigo] Antimônio;
cânfora.

alcoice s. m. O mesmo que alcouce .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

alcoiceiro s. m. O mesmo que alcouceiro .

alcoílo s. m. [Química] O mesmo que alquila .
  ‣ Etimologia: álco[ol] + -ilo

alcomonia s. f. Alcamonia.



álcool s. m. 1.   [Química] Designação genérica dos compostos
orgânicos que contêm o grupo -OH. 2.   [Química] Líquido volátil
resultante de fermentações sacarinas. 3.  Qualquer bebida alcoólica.
4.   [Química] álcool absoluto : álcool etílico sem água, removida por
agentes exsicantes. 5.   [Química] álcool etílico : álcool (C2 H5 OH)
incolor e solúvel na água, produzido por fermentação de açúcares ou
sinteticamente, usado, entre outras aplicações, como desinfetante,
solvente, combustível, etc. = ETANOL 6.   [Química] álcool metílico
: álcool obtido a partir da destilação da madeira, usado como
solvente ou como combustível. = METANOL • Plural: álcoois |òis|.
  ‣ Etimologia: árabe al-kuhl , colírio feito de pó de antimônio, usado
para pintar os olhos

alcoolase s. f. Fermento solúvel que existe na levedura e nos
frutos açucarados.

alcoolativo adj. Alcoólico.

alcoolato s. m. 1.  Combinação de álcool com um sal anidro. 2.
 Líquido resultante da destilação do álcool com substâncias
medicamentosas.

alcoólatra adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem consome bebidas
alcoólicas de forma abusiva e sistemática. = ALCOÓLICO
  ‣ Etimologia: álcool + -latra

alcoolatura s. f. Forma farmacêutica obtida por maceração de
plantas recentes em álcool.



alcoolemia s. f. Presença de álcool no sangue (ex.: taxa de
alcoolemia ).
  ‣ Etimologia: álcool + -emia

alcoóleo s. m. Preparação alcoólica saturada dos princípios de
determinadas substâncias por meio de solução, maceração ou
digestão; tintura.

alcoolicamente adv. De modo alcoólico.
  ‣ Etimologia: alcoólico + -mente

alcoólico adj. 1.  Relativo ao álcool. 2.  Que tem álcool. • adj. s.
m. 3.  Que ou quem consome bebidas alcoólicas de forma abusiva e
sistemática. = ALCOÓLATRA
  ‣ Etimologia: álcool + -ico

alcoolificação s. f. Ação por meio da qual se forma o álcool
num líquido açucarado.

alcoolímetro s. m. O mesmo que alcoolômetro .
  ‣ Etimologia: álcool + -i- + -metro

alcoolismo s. m. 1.  Consumo abusivo e sistemático de bebidas
alcoólicas. 2.  Doença e conjunto de perturbações associadas a esse
consumo.
  ‣ Etimologia: álcool + -ismo



alcoolização s. f. Ato ou efeito de alcoolizar.

alcoolizar v. tr. 1.  Misturar álcool com. 2.  Fazer (pela
fermentação) álcool de um líquido açucarado. 3.   [Figurado]
Embriagar.

alcoolizável adj. 2 g. Que pode ser convertido em álcool.

alcoolômetro s. m. 1.  O mesmo que alcoômetro . 2.
 Aparelho utilizado em testes de alcoolemia através da expiração. •
Sinônimo geral: ALCOOLÍMETRO
  ‣ Etimologia: álcool + -o- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: alcoolómetro .

alcoolómetro s. m. 1.  O mesmo que alcoômetro . 2.
 Aparelho utilizado em testes de alcoolemia através da expiração. •
Sinônimo geral: ALCOOLÍMETRO
  ‣ Etimologia: álcool + -o- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: alcoolômetro .

alcoometria s. f. Medição da força alcoólica de um líquido.

alcoômetro s. m. Instrumento para medir a quantidade de
álcool de um líquido. = ALCOOLÍMETRO, ALCOOLÔMETRO
  ‣ Etimologia: álcool + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: alcoómetro .



alcoómetro s. m. Instrumento para medir a quantidade de
álcool de um líquido. = ALCOOLÍMETRO, ALCOOLÔMETRO
  ‣ Etimologia: álcool + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: alcoômetro .

alcooteste s. m. Aparelho portátil que permite avaliar
instantaneamente, mas de maneira imprecisa, a impregnação etílica
de um indivíduo pela avaliação do teor em álcool do ar expirado.

alcora |ó| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Aguardente forte. = ÁLCOOL

alcorana s. f. Torre de mesquita. = ALCORÃO, ALMÁDENA, ALMENARA,
MINAR, MINARETE • Plural: alcorães ou alcorões.
  ‣ Etimologia: alteração de alcorão

alcorânico adj. Relativo ao Alcorão.

alcoranista s. 2 g. 1.  Pessoa versada no Alcorão. 2.  Sectário
do Alcorão.

alcorão s. m. 1.  Livro sagrado do islamismo (Com inicial
maiúscula.) 2.  Religião maometana (Com inicial maiúscula.) 3.
 Torre de mesquita. = ALCORANA, ALMÁDENA, ALMENARA, MINAR, MINARETE •
Plural: alcorães ou alcorões.
  ‣ Etimologia: árabe al-quran , a leitura



alcorca s. f. 1.  Regueira para esgoto. 2.  Fosso que se abre para
formar valados que resguardem ou limitem uma propriedade rústica.

alcorça s. f. Massa de açúcar com que se enfeitam bolos.

alcorce s. m. O mesmo que alcorça .

alcorcova |ó| s. f. [Antigo] Corcova.

alcornoque s. m. 1.   [Botânica] O mesmo que sobreiro . 2.  
[Portugal: Alentejo] Tronco esburacado de um sobreiro velho.

alcorque s. m. Calçado com sola de cortiça usado noutros
tempos.

alcorraz s. m. Choupa (peixe).

alcouce s. m. Casa onde se pratica a prostituição. = ALCOICE,
BORDEL, PROSTÍBULO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

alcouceiro s. m. Dono de alcouce. = ALCOICEIRO

alcouço s. m. [Antigo] O sul, o que fica para o sul.



alcova |ô| s. f. 1.  Pequena câmara interior para dormir. 2.
 Quarto de dormir.
  ‣ Etimologia: árabe al-qubba , abóbada, cúpula

alcoveta |ê| s. f. Alcaiota.

alcoveto |ê| s. m. Alcaiote.

alcovista s. m. Chichisbéu; femeeiro.

alcovitar v. tr. 1.  Ajudar em relações amorosas; inculcar. • v.
intr. 2.  Servir de alcoviteiro. 3.  Mexericar.

alcovitaria s. f. 1.  Ofício de quem alcovita. 2.  Lenocínio.

alcoviteira s. f. A que alcovita.

alcoviteirice s. f. 1.  Ação de alcoviteiro. 2.  Aliciação. 3.
 Lenocínio. 4.  Mexerico.

alcoviteiro s. m. 1.  O que alcovita. 2.  O que anda com
mexericos. • adj. s. m. 3.  Que ou quem explora prostitutas ou
prostitutos. = PROXENETA

alcovitice s. f. 1.  Alcovitaria. 2.  Mexericos, intrigas.



alcunha s. f. Epíteto, geralmente fundado nalguma
particularidade física ou moral do indivíduo ao qual ele se atribui.
  ‣ Etimologia: árabe al-kunia , sobrenome

alcunhar v. tr. Pôr alcunha a.
  ‣ Etimologia: alcunha + -ar

alcursar v. tr. 1.   [Portugal: Alentejo] Alcançar com a vista; ver. • v.
intr. 2.  Restabelecer-se de uma doença.

alçuz s. m. [Antigo] Espécie de cânfora.

alda s. f. [Antigo] Medida de comprimento correspondente a 11
decímetros.

aldagrante adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Tratante; vagabundo.

aldeã s. f. Forma feminina de aldeão.

aldeado adj. 1.  Dividido ou disposto em aldeias. 2.  Povoado de
aldeias.

aldeaga s. 2 g. 1.   [Portugal: Beira] Pessoa que atrapalha tudo. 2.
 Tagarela. 3.  Zaranza.



aldeagante s. 2 g. 1.   [Portugal: Beira] Pessoa alegre, desenvolta.
2.  Estroina. 3.  Viandante, caminhante.

aldeagar v. intr. 1.   [Portugal: Beira] Falar à toa, tagarelar. 2.  Falar
animadamente. 3.  Gracejar ruidosamente.

aldeamento s. m. 1.  Ato ou efeito de aldear. 2.  Povoação de
índios dirigida por missionários ou autoridade leiga.

aldeano s. m. 1.  O mesmo que aldeão . • adj. 2.  Próprio da
aldeia.

aldeão adj. s. m. 1.  Que ou quem é natural de aldeia ou nela
reside habitualmente. • adj. 2.  Próprio de aldeia. 3.   [Figurado]
Grosseiro, rústico. • Feminino: aldeã. Plural: aldeãos, aldeões ou
aldeães.

aldear v. tr. 1.  Estabelecer em aldeias. 2.  Formar aldeamento. •
v. intr. 3.   [Portugal: Minho] Passear para matar o tempo.

Aldebarã s. f. [Astronomia] Estrela de primeira grandeza, na
constelação do Touro.

aldeia s. f. 1.  Localidade pequena sem jurisdição própria. 2.   [Por
extensão] Campo.



aldeído s. m. Substância derivada dos álcoois pela perda do
hidrogênio.

aldemenos |ê| adv. [Antigo] Ao menos, pelo menos.
  ‣ Etimologia: al + de + menos

aldeola |ó| s. f. Aldeia pequena. = ALDEOTA

aldeota |ó| s. f. O mesmo que aldeola .

aldino adj. [Tipografia] Diz-se de certo tipo que foi empregado pelos
Aldos e das edições feitas por estes.

aldo s. m. Edição feita por Aldo Manuzio ou pela sua família.
  ‣ Etimologia: Aldo [Manuzio] , antropônimo

aldose |ó| s. f. Nome genérico dos glicídios que apresentam
funções de aldeído.

aldraba s. f. 1.  Peça de metal para chamar às portas. 2.  Peça
exterior que levanta a tranqueta exterior da porta. 3.   [Náutica]
Tranqueta com que se fecha a cana do leme. • Sinônimo geral:
ALDRAVA

aldrabada s. f. 1.  Pancada de aldraba. 2.  Ato de aldrabão. •
Sinônimo geral: ALDRAVADA



aldrabado adj. 1.  Feito atabalhoadamente e mal (qualquer
serviço). 2.  Dito à pressa, com trapalhice. • Sinônimo geral:
ALDRAVADO

aldrabão s. m. 1.  Aldraba grande. 2.   [Figurado] Homem
mentiroso, trapaceiro. 3.  Aquele que fala confusamente. 4.  Aquele
que não é limpo ou perfeito no que faz. • Sinônimo geral: ALDRAVÃO

aldrabar v. tr. 1.  Fechar com aldraba, pôr aldraba em. 2.
 Executar mal (qualquer coisa). • v. intr. 3.  Falar confusamente. 4.
 Mentir muito. • Sinônimo geral: ALDRAVAR

aldrabeiro s. m. Trampolineiro; aldravão. = ALDRAVEIRO

aldrabice s. f. Trapalhice. = ALDRAVICE

aldrava s. f. O mesmo que aldraba .

aldravada s. f. O mesmo que aldrabada .

aldravado adj. O mesmo que aldrabado .

aldravão s. m. O mesmo que aldrabão .



aldravar v. tr. e intr. O mesmo que aldrabar .

aldraveiro s. m. O mesmo que aldrabeiro .

aldravice s. f. O mesmo que aldrabice .

aldrope s. m. [Marinha] Galdrope.

aldrovanda s. f. [Botânica] Planta carnívora da família das
droseráceas, encontrada nos pântanos do Europa do Sul.
  ‣ Etimologia: francês aldrovande

ale |eile| s. f. Espécie de cerveja inglesa. • Plural: ales .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

aleá s. f. [Pouco usado] O mesmo que aliá .

álea s. f. 1.   [Galicismo] Renque ou fileira de árvores. 2.  Fileira de
pedras ou figuras esculpidas, esfinges ou outras, dispostas em
renque. 3.  Sorte, risco, acaso. • Sinônimo geral: ALEIA
  ‣ Etimologia: francês allée

alealdar v. tr. Lealdar.



aleatoriamente adv. De modo aleatório.
  ‣ Etimologia: aleatório + -mente

aleatoriedade s. f. Qualidade do que é aleatório.
  ‣ Etimologia: aleatório + -edade

aleatório adj. 1.  Que depende de acontecimento incerto. 2.
 Sujeito às incertezas do acaso. 3.  Diz-se de uma grandeza que
pode tomar um certo número de valores, a cada um dos quais se
liga uma probabilidade.
  ‣ Etimologia: latim aleatorius, -a, -um

alecrim s. m. 1.  Arbusto aromático da família das lamiáceas. 2.
 Folhas, ramos ou flores dessa árvore. • s. m. 3.   [Zoologia] Peixe das
costas de Portugal.

alecrim-das-paredes s. m. [Botânica] Planta lenhosa da
família das compostas, que cresce frequentemente em muros de
pedra e em rochas. • Plural: alecrins-das-paredes.

alecrineiro s. m. O mesmo que alecrinzeiro .

alecrinzeiro s. m. Pé de alecrim. = ALECRINEIRO

aléctico adj. 1.  Relativo à alexia. • s. m. 2.  O atacado de alexia.



alectória s. f. [Biologia] Gênero de líquenes.

alectório adj. Do galo ou a ele referente.

alectoromancia s. f. Adivinhação por meio da ordem em que
um galo vai apanhando os grãos dispostos num alfabeto.

alectoromante s. 2 g. Pessoa que praticava a alectoromancia.

alectoromaquia s. f. Combate de galos.

alectriomancia s. f. O mesmo que alectoromancia .

alefriz s. m. Encaixe aberto na quilha dos navios, no cadaste e na
roda de proa, para embeber os topos das tábuas.

alegação s. f. 1.  Ato de alegar. 2.  Desculpas, pretexto. 3.
 Justificação. 4.  Conjunto das razões alegadas.
  ‣ Etimologia: latim allegatio, -onis , delegação, embaixada,
solicitação, desculpa, escusa

alegadamente adv. De maneira que carece de comprovação
ou confirmação (ex.: o indivíduo está alegadamente ligado ao tráfico
de estupefacientes ).
  ‣ Etimologia: alegado + -mente



alegado s. m. 1.  Aquilo que se alega. = ALEGAÇÃO • adj. 2.  Que
se alegou. 3.  Que é admitido como hipótese (ex.: o alegado
assassino já foi detido ). = PRESUMÍVEL, SUPOSTO
  ‣ Etimologia: particípio de alegar

alegante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem alega.
  ‣ Etimologia: latim allegans, -antis , particípio presente de allego, -
are , alegar

alegar v. tr. 1.  Emitir (razões) para autorizar um fato. 2.  Citar,
fazer referência a.
  ‣ Etimologia: latim allego, -are , mandar, enviar, dar como
desculpa, apresentar, expor

alegável adj. 2 g. Que se pode alegar.

alegoria s. f. Modo indireto de representar uma coisa ou uma
ideia sob a aparência de outra.

alegoricamente adv. De modo alegórico.
  ‣ Etimologia: alegórico + -mente

alegórico adj. 1.  Que envolve alegoria. 2.  Que diz respeito à
alegoria.

alegorismo s. m. Sistema de explicar por alegoria.



alegorista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que faz alegorias
ou que explica por alegorias as doutrinas de outrem. 2.  Que usa de
estilo alegórico.

alegorização s. f. Representação alegórica.

alegorizador |ô| adj. s. m. Que ou o que em tudo vê alegorias
ou que explica as coisas alegoricamente.

alegorizar v. intr. 1.  Fazer alegorias. • v. tr. 2.  Interpretar
alegoricamente. 3.  Expor por alegoria.

alegra-campo s. m. [Botânica] Planta esmilacácea.

alegrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que alegra.

alegrão s. m. Grande alegria.

alegrar v. tr. 1.  Causar alegria a; tornar alegre. 2.   [Técnica] Abrir,
limpar. 3.   [Cirurgia] Legrar. • v. pron. 4.  Sentir alegria. 5.  Entrar no
primeiro grau da embriaguez.

alegras s. f. pl. Rede da armação da sardinha.



alegre adj. 2 g. 1.  Que sente alegria. 2.  Que causa alegria. 3.
 Que manifesta alegria. 4.  Vistoso. 5.  Que está no primeiro grau de
embriaguez. 6.   [Brasil] Faca recurva com que se fazem colheres de
pau e com que se raspam os troncos das árvores que dão látex. 7.  
[Gíria] Relógio de parede.

alegremente adv. De modo alegre.
  ‣ Etimologia: alegre + -mente

alegrete |ê| adj. 2 g. 1.  Um tanto alegre. = ALEGROTE 2.  Um
tanto ébrio. = ALEGRE, ALEGROTE, TOCADO • s. m. 3.  Receptáculo cheio
de terra, geralmente para flores ou ervas aromáticas. = CANTEIRO
  ‣ Etimologia: alegre + -ete

alegreto |ê| s. m. Andamento musical, menos vivo que o alegro.

alegria s. f. 1.  Manifestação de contentamento e júbilo. 2.  O
que causa essa manifestação. 3.  Árvore liliácea do México. 4.
 Gergelim.

alegro s. m. 1.   [Música] Andamento musical vivo e alegre. 2.  
[Música] Trecho de música que tem esse andamento.
  ‣ Etimologia: italiano allegro

alegrote adj. Alegrete.



aléia s. f. 1.   [Galicismo] O mesmo que álea . 2.  Elefante sem
dentes.
  ♦ [Brasil] Grafia de aleia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: aleia .

aleia s. f. 1.   [Galicismo] O mesmo que álea . 2.  Elefante sem
dentes.

aleijada s. f. [Brasil] Variedade de cana-de-açúcar.

aleijado adj. 1.  Que se aleijou. 2.  Que tem deformidade física,
especialmente nas pernas e nos braços. 3.  Manco, estropiado. 4.  
[Figurado] Que tem defeito moral ou espiritual. • s. m. 5.  Homem que
tem aleijão ou deformidade.

aleijamento s. m. 1.  Ato ou efeito de aleijar. 2.  Aleijão.

aleijão s. m. 1.  Anomalia natural ou acidental que torna um
membro defeituoso. 2.   [Figurado] Defeito moral.

aleijar v. tr. 1.  Causar aleijão em ou a. 2.   [Figurado] Magoar. • v.
intr. e pron. 3.  Ficar aleijado.

aleiloar v. tr. Pôr em leilão.

aleirar v. tr. Dividir em leiras.



aleitação s. f. Ato ou efeito de aleitar.

aleitamento s. m. O mesmo que aleitação .
  ‣ Etimologia: aleitar + -mento

aleitar v. tr. 1.  Criar com leite, amamentar. 2.  Dar o aspecto de
leite a. 3.   [Construção] Ajustar e preparar a superfície de uma pedra,
para receber outra em cima.

aleive s. m. 1.  Aleivosia. 2.  Calúnia.

aleivosamente adv. De modo aleivoso.
  ‣ Etimologia: aleivoso + -mente

aleivosia s. f. Traição cometida por aquele em quem se deposita
fé.

aleivoso |ô| adj. 1.  Que comete aleivosia. 2.  Da natureza do
aleive. • Plural: aleivosos |ó|.

aleixar v. pron. [Antigo] Afastar-se, separar-se, distanciar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

alelarga s. f. [Marinha] Cabo com que se recolhe a amarra até
suspender a âncora.



aleli s. m. 1.   [Botânica] Planta brassicácea, de flores rubras, raiadas
de branco ou amarelas e aromáticas. 2.  Goiveiro. 3.   [Botânica] Flor
do goiveiro. (Também é conhecido por este nome o lírio-branco ou
açucena.)

aleluia s. f. 1.   [Religião católica] Descerramento das imagens em
Sábado Santo. 2.  Canto de alegria. 3.   [Figurado] Alegria; louvor. 4.  
[Botânica] Nome de uma planta que floresce na Páscoa. 5.   [Brasil]
Formiga, fêmea do cupim.

aleluítico adj. Da aleluia ou referente a ela; laudatório.

além |à| adv. 1.  Mais longe que, mais para lá de. 2.  Acolá. 3.  Da
parte de lá de. 4.  Longe. 5.  Para mais. 6.  Afora. • s. m. 7.  A
outra vida.
  ‣ Etimologia: talvez do latim ad illinc , dali ou ecce hinc , eis ali

além- |à| elem. de comp. Primeiro elemento de alguns compostos,
sempre seguido de hífen por ter acentuação gráfica própria, para
indicar mais longe ou mais além do que (ex.: além-mar, além-túmulo
).
  ‣ Etimologia: talvez do latim ad illinc , dali ou ecce hinc , eis ali

alemânico adj. Da Alemanha.

alemanismo s. m. Aspecto ou caráter alemão; germanismo.



alemanizar v. tr. e pron. Dar ou adquirir costumes ou modos
alemães. = GERMANIZAR
  ‣ Etimologia: alemão na forma aleman- + -izar

alemão adj. 1.  Da Alemanha. • s. m. 2.  Natural, habitante ou
cidadão da Alemanha. 3.  Língua alemã. • Feminino: alemã. Plural:
alemães.

além-fronteiras adv. Do lado de fora das fronteiras de um
país. ≠ AQUÉM-FRONTEIRAS
  ‣ Etimologia: além- + fronteira

além-mar adv. 1.  Numa região do outro lado do mar. • s. m. 2.
 Região de um país situada do outro lado do mar, ou onde se chega
após uma travessia. = ULTRAMAR • Antônimo geral: AQUÉM-MAR • Plural:
além-mares.
  ‣ Etimologia: além- + mar

além-mundo s. m. A outra vida; a eternidade. • Plural: além-
mundos.
  ‣ Etimologia: além- + mundo

alemoado adj. [Brasil] Que tem aspecto germânico ou contraiu
hábitos de alemão.

alemoar v. tr. e pron. [Brasil, Depreciativo] O mesmo que
germanizar .



além-túmulo s. m. Região para lá do túmulo; vida após a
morte. = ETERNIDADE • Plural: além-túmulos.
  ‣ Etimologia: além- + túmulo

alentado adj. 1.  Que se alentou. 2.  Que tem alento. = ANIMADO
3.  De muita força. = FORTE, ROBUSTO
  ‣ Etimologia: particípio de alentar

alentador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que alenta.
  ‣ Etimologia: alentar + -dor

alentar v. tr. Tornar lento ou mais lento. = DEMORAR ≠ ACELERAR
  ‣ Etimologia: a- + lento + -ar

alentar v. tr. 1.  Dar alento a. 2.  Animar. 3.  Robustecer. 4.
 Acalentar. • v. intr. 5.  Respirar. • v. pron. 6.  Animar-se.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

alentecer |ê| v. intr. Tornar-se lento. = DEMORAR ≠ ACELERAR
  ‣ Etimologia: a- + lento + -ecer

alentejano s. m. 1.  Natural ou habitante do Alentejo. =
ALENTEJÃO • adj. 2.  Relativo ou pertencente ao Alentejo. = ALENTEJÃO
3.   [Zoologia] Diz-se de gado vacum, originário do Alentejo, de
corpulência elevada, pelagem vermelha, mucosas claras, marrafa
arredondada, cornos desenvolvidos que despontam com ligeira
curvatura para trás e para baixo e depois crescem para a frente e



para cima (ex.: bovino de raça alentejana ).
  ‣ Etimologia: Alentejo , topônimo + -ano

alentejão adj. s. m. O mesmo que alentejano .
  ‣ Etimologia: Alentejo , topônimo + -ão

alento s. m. 1.  Faculdade ou força precisa para respirar. =
FÔLEGO, RESPIRAÇÃO 2.  Ar expirado.bafo, hálito, respiração, fôlego. 3.  
[Figurado] Força ou vontade para realizar algo. = ÂNIMO, CORAGEM,
ESFORÇO, VIGOR 4.   [Linguagem poética] Inspiração artística. = ESTRO •
alentos s. m. pl. 5.  Ornato lateral do toucado das freiras. 6.
 Orifícios interiores nas ventas do cavalo.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de alentar

aleonado adj. Da cor do pelo do leão; fulvo.

aleopardado adj. [Heráldica] Diz-se do leão quando, no campo do
escudo, se representa com as patas firmes, menos uma de diante,
que está erguida na direção do corpo.

alepina s. f. Tecido de lã e seda, fabricado em Alepo.

alepino s. m. 1.  Natural de Alepo. 2.  Frade maronita. • adj. 3.
 De Alepo.

alepocéfalo adj. Que não tem escamas na cabeça.



alequeado adj. Em forma de leque.

alergênico adj. Que provoca ou pode provocar alergia. =
ALÉRGENO , ALÉRGENO
  ‣ Etimologia: francês allergéne
  ♦ Grafia em Portugal: alergénico .

alergénico adj. Que provoca ou pode provocar alergia. =
ALÉRGENO , ALÉRGENO
  ‣ Etimologia: francês allergéne
  ♦ Grafia no Brasil: alergênico .

alergênio adj. 1.  O mesmo que alergênico . • s. m. 2.
 Substância que provoca ou pode provocar alergia. • Sinônimo geral:
ALÉRGENO
  ‣ Etimologia: francês allergéne
  ♦ Grafia em Portugal: alergénio .

alergénio adj. 1.  O mesmo que alergênico . • s. m. 2.
 Substância que provoca ou pode provocar alergia. • Sinônimo geral:
ALÉRGENO
  ‣ Etimologia: francês allergéne
  ♦ Grafia no Brasil: alergênio .

alérgeno adj. s. m. O mesmo que alergênio .
  ‣ Etimologia: francês allergéne



alergia s. f. [Medicina] Hipersensibilidade natural provocada em
certas pessoas por várias substâncias ingeridas, tais como
cogumelos, mariscos, alguns frutos, etc. (A alergia é quase sempre
hereditária e atribuem-se-lhe certas doenças: asma, eczema,
urticária, etc.)
  ‣ Etimologia: francês allergie

alergicamente adv. De modo alérgico.
  ‣ Etimologia: alérgico + -mente

alérgico adj. 1.  Relativo a alergia. • adj. s. m. 2.  Que ou quem
sofre de alergia.
  ‣ Etimologia: alergia + -ico

alergo- elem. de comp. Exprime a noção de alergia (ex.:
alergologia ).
  ‣ Etimologia: de alergia

alergologia s. f. [Medicina] Ramo da medicina que se ocupa do
estudo e tratamento das doenças alérgicas.
  ‣ Etimologia: alergo- + -logia

alergológico adj. [Medicina] Relativo a alergologia.
  ‣ Etimologia: alergologia + -ico

alergologista adj. 2 g. s. 2 g. [Medicina] Que ou quem é
especialista em alergologia.
  ‣ Etimologia: alergologia + -ista



alerião s. m. [Heráldica] Águia pequena, sem bico nem pés.

alerta |à| adv. 1.  Vigilando, exercendo vigilância. • s. m. 2.  Grito
noturno que as sentinelas se transmitem, para estar vigilantes. •
interj. 3.  Cautela! sentido!

alertar v. tr. Dar o alerta, o alarme, avisar do perigo.

alestar v. tr. Tornar lesto; aprontar.

aleta |ê| s. f. 1.  Pequena ala. 2.  Cada uma das duas asas do
nariz. 3.  Parte da asa ou de um leme de avião.

aletargado adj. Posto em letargo.

aletófilo adj. Amante da verdade.

aletologia s. f. Tratado ou discurso acerca da verdade.

aletoscópio s. m. Espécie de estereoscópio de uma só lente.

aletradar v. tr. e pron. Fazer(-se) letrado, instruído.
  ‣ Etimologia: a- + letrado + -ar



aletria s. f. 1.   [Culinária] Massa de farinha de trigo em fios muito
finos. = FIDÉU 2.  Doce feito com essa massa cozida em leite, ovos,
açúcar e canela. • Sinônimo geral: LETRIA
  ‣ Etimologia: árabe al-itriâ

aletriaria s. f. Fábrica de massas.

aletrieiro s. m. Fabricante de massas.

aléu s. m. 1.  Jogo do truque. 2.  Pau de jogar a choca. 3.  Jogo
da choca. 4.  Descanso, alívio.

aleurisma s. m. Mofo; bolor.

aleuroma |ô| s. f. Substância azotada, fina e pulverulenta,
contida nas células de certas plantas, especialmente das
euforbiáceas.

aleuromancia s. f. Adivinhação por meio da farinha. =
ALFITOMANCIA

aleuromante s. 2 g. Pessoa que pratica a aleuromancia.

aleurômetro s. m. Instrumento para medir a quantidade de
glúten que há na farinha.
  ♦ Grafia em Portugal: aleurómetro .



aleurómetro s. m. Instrumento para medir a quantidade de
glúten que há na farinha.
  ♦ Grafia no Brasil: aleurômetro .

aleúte s. m. Língua hiperbórea, aglutinativa, falada nas ilhas
Aleútes, a noroeste da América.

alevadoiro s. m. O mesmo que alevadouro .

alevadouro s. m. Pau que serve para levantar e baixar a pedra
do moinho a fim de regular a grossura da moenda. = ALEVADOIRO

alevantadiço adj. Atreito a sublevar-se.

alevantar v. tr. O mesmo que levantar .
  ‣ Etimologia: a- + levantar

alevante s. m. 1.  Levantamento; motim. 2.  Subida de preço. •
Sinônimo geral: ALEVANTO

alevanto s. m. O mesmo que alevante .

alevedar v. tr. Levedar.



alexandrino adj. 1.  De Alexandria. • s. m. 2.  Natural ou
habitante de Alexandria. • adj. s. m. 3.  Diz-se de ou verso de doze
sílabas.

alexia |cs| s. f. Neurose caracterizada pela impossibilidade de ler.
  ‣ Etimologia: a- + -lexia

alexíaco |cs| adj. Relativo a alexia.

alexifármaco |cs| adj. s. m. Antídoto.

aleziriado adj. Em que há lezírias.

alfa s. f. 1.  Primeira letra do alfabeto grego (α, Α) e siríaco. 2.  
[Figurado] Princípio. 3.  Marco. 4.  Fronteira. 5.  Rego. 6.   [Música]
Figura que, na antiga notação, abrangia dois lugares de um
pentagrama e representava duas notas ligadas. 7.   [Botânica] Planta
poácea da Argélia. • s. m. 8.  Sacerdote, entre os negros
muçulmanos do Senegal.

alfábar s. m. O mesmo que alfâmbar .

alfabetação s. f. Ato de alfabetar.

alfabetador |ô| adj. s. m. Que ou o que alfabeta.



alfabetar v. tr. Dispor por ordem alfabética.

alfabetário adj. 1.  Relativo ao alfabeto. 2.  Que tem alfabeto. •
s. m. 3.  Coleção de alfabetos.

alfabeticamente adv. De modo alfabético.
  ‣ Etimologia: alfabético + -mente

alfabético adj. 1.  Relativo ao alfabeto. 2.  Disposto segundo a
ordem das letras do alfabeto.

alfabetismo s. m. Sistema de escrita alfabética, em oposição à
escrita ideográfica.

alfabetista s. 2 g. 1.  O mesmo que alfabetador . 2.  Pessoa
que escreve alfabetos para modelos de caligrafia.

alfabetização s. f. 1.  Ação de alfabetizar, de propagar o
ensino de leitura. 2.  Conjunto de conhecimentos adquiridos na
escola. = ESCOLARIZAÇÃO, INSTRUÇÃO
  ‣ Etimologia: alfabetizar + -ção

alfabetizar v. tr. Ensinar a ler.

alfabeto |é| s. m. 1.  Série de letras de uma língua, geralmente
ordenadas numa ordem convencionada. 2.  Qualquer série



convencional. 3.  Livro para aprender a ler. = CARTILHA 4.   [Figurado]
Primeiras noções. 5.   [Ortografia] alfabeto português : conjunto
formado pelas letras a, b, c, d, e, f, g, h, i, j, k, l, m, n, o, p, q, r, s, t,
u, v, w, x, y, z . • Sinônimo geral: ABECEDÁRIO
  ‣ Etimologia: latim alphabetum, -i , do grego álpha , alfa + beta ,
beta

alfaçal s. m. Plantio de alfaces.

alface s. f. [Botânica] Planta asterácea hortense, de que se faz
salada.

alface-da-terra s. f. [Botânica] O mesmo que canônigos . •
Plural: alfaces-da-terra.

alface-de-coelho |â ou ê| s. f. [Botânica] O mesmo que
canônigos . • Plural: alfaces-de-coelho.

alface-de-cordeiro s. f. [Botânica] O mesmo que canônigos .
• Plural: alfaces-de-cordeiro.

alface-do-mar s. f. [Botânica] O mesmo que ulva . • Plural:
alfaces-do-mar.

alface-do-monte s. f. [Botânica] Planta asterácea. = CAMAREIRA,
TRIPA-DE-OVELHA • Plural: alfaces-do-monte.



alfacinha s. f. 1.  Pequena alface. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Informal]
O mesmo que lisboeta .
  ‣ Etimologia: alface + -inha

alfaco s. m. Cogumelo de chapéu vermelho.

alfádega s. f. Manjericão de folha larga.

alfafa s. f. Luzerna.

alfageme s. m. 1.  Espadeiro. 2.  Barbeiro que afiava armas
brancas.

alfaia s. f. 1.  Utensílio de adorno, tanto de casas como de
pessoas. 2.  Adorno. 3.  Baixela. 4.  Joia. 5.  Paramento de igreja.
6.  Utensílio de lavoura.

alfaiado adj. Mobilado, adereçado.

alfaiar v. tr. 1.  Prover de alfaias. 2.  Adornar. 3.  Mobilar.

alfaiatar v. intr. 1.  Exercer a profissão de alfaiate. • v. tr. 2.
 Coser ou talhar (peças de vestuário).

alfaiataria s. f. Oficina de alfaiate.



alfaiate s. m. 1.  O que faz terno de homem. 2.  Avoceta. 3.  
[Entomologia] Donzelinha (inseto).

alfajor s. m. [Culinária] Designação de diversos doces típicos de
Espanha e de alguns países da América Latina. (Na América Latina,
pode ser composto por rodelas de massa geralmente recheadas com
doce de leite e de coberturas variadas).
  ‣ Etimologia: árabe hispânico fasúr , este do persa afsor , jugo

alfama s. m. 1.  Bairro de judeus. 2.  Asilo, refúgio.

alfâmbar s. m. Cobertor grosseiro de lã.

alfamista s. 2 g. 1.  Natural de Alfama (Lisboa). 2.  Tunante;
rufião; fadista. • adj. 2 g. 3.  Relativo ou pertencente ao bairro de
Alfama.

alfândega s. f. 1.  Repartição onde se pagam os direitos de
entrada ou saída de mercadoria. = ADUANA 2.  Edifício onde está essa
repartição. = ADUANA 3.  Direitos alfandegários. = ADUANA 4.   [Figurado]
Casa em que há muito movimento.
  ‣ Etimologia: árabe al-funduq , estalagem, hospedaria

alfandegagem s. f. Ato de alfandegar.

alfandegamento s. m. [Brasil] Alfandegagem.



alfandegar v. tr. Despachar ou depositar em alfândega.
  ‣ Etimologia: alfândega + -ar

alfandegário adj. Relativo a alfândega. = ADUANEIRO
  ‣ Etimologia: alfândega + -ário

alfandegueiro adj. 1.  Alfandegário. • s. m. 2.  Empregado da
alfândega.

alfange s. m. Sabre largo e curvo.
  ♦ Grafia no Brasil: alfanje .

alfanjada s. f. Golpe de alfanje.

alfanjado adj. Em forma de alfanje.

alfanje s. m. Sabre largo e curvo.
  ♦ Grafia em Portugal: alfange .

alfanumericamente adv. De modo alfanumérico.
  ‣ Etimologia: alfanumérico + -mente

alfanumérico adj. Que combina letras e números.
  ‣ Etimologia: alfa + numérico



alfaque s. m. 1.   [Náutica] Banco de areia movediça. 2.  Recife.

alfaqueque s. m. Resgatador de cativos.

alfaqui s. m. Legista e sacerdote entre os Muçulmanos.

alfaquim s. m. [Ictiologia] Peixe-galo.

alfaquique s. m. Alfaqui.

alfar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Abastar-se.

alfar v. pron. 1.  Engelhar e secar, antes de formado o grão
(falando-se de searas). 2.  Secar, apresentando manchas (falando-se
de frutos).
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

alfaraz s. m. 1.  Cavalo exercitado na guerra. 2.  Cavaleiro destro
e bem montado.

alfarda s. f. Vestuário feminino antigo.

alfarema |ê| s. f. 1.  Touca ou véu antigo. 2.  Tecido delgado.



alfareme |ê| s. m. O mesmo que alfarema .

alfario adj. Diz-se do cavalo que brinca, saltando e rinchando.

alfarja s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Grande vaso de pedra em que
gira a roda que mói a azeitona.

alfarque s. m. [Brasil] Pego ou cova feita pela chuva.

alfarrábio s. m. 1.  Livro antigo e geralmente de grandes
dimensões. = CALHAMAÇO, CARTAPÁCIO 2.  Livro de pouco valor ou
utilidade.
  ‣ Etimologia: Al-Farabi , antropônimo [filósofo árabe do séc. IX-X]

alfarrabista s. 2 g. Pessoa que coleciona alfarrábios ou que
com eles negoceia.

alfarricoque s. m. 1.  Homem insignificante. 2.  Homem de
pequena estatura.

alfarroba |ô| s. f. 1.  Fruto da alfarrobeira. 2.  Alfarrobeira.

alfarrobal s. m. Sítio plantado de alfarrobeiras.



alfarrobar v. tr. Dar cor e enrijar (as linhas de pesca) com
alfarroba verde.

alfarrobeira s. f. Árvore cesalpiniácea que dá a alfarroba.

alfarrobeiral s. m. Alfarrobal.

alfarva s. f. [Botânica] O mesmo que alforba .

alfas s. m. pl. Malhas que atacam as searas e os frutos, fazendo-
os secar.

alfavaca s. f. 1.   [Botânica] Designação comum a várias plantas da
família das labiadas. 2.   [Botânica] O mesmo que manjericão . 3.  
[Botânica] O mesmo que manjericão-de-ceilão .
  ‣ Etimologia: árabe al-habaqa

alfavaca-de-cobra s. f. [Botânica] Planta herbácea urticácea. =
PARIETÁRIA, PULITÁRIA • Plural: alfavacas-de-cobra.

alfazema |ê| s. f. 1.   [Botânica] Planta aromática lamiácea. 2.  A
espiga dessa planta.

alfeça |é| s. f. Safradeira.



alfece s. m. Alfeça.

alfeirada s. m. 1.  Alfeire. 2.  Rebanho de gados de alfeire.

alfeire s. m. 1.  Curral de porcos. 2.  Gado que não cria. 3.
 Cercado de recolher porcos.

alfeireiro s. m. Aquele que guarda o alfeire.

alfeirio adj. Brincão; novo; alfeiro.

alfeiro adj. 1.  Diz-se do gado que não tem crias. • s. m. 2.
 Alfeire.

alfeizar s. m. Pau que encaixa nas testeiras da serra.

alféloa s. f. Massa de melaço em ponto forte.

alfeloeiro s. m. 1.  O que faz ou vende alféloa. 2.  Confeiteiro.

alfena |ê| s. f. 1.  Arbusto oleáceo. 2.  A baga negra desse
arbusto.

alfenado adj. Enfeitado pretensiosamente; ajanotado.



alfenar v. tr. 1.  Tingir com baga de alfena. 2.   [Figurado] Tornar
efeminado, enfeitar.

alfeneiro s. m. Alfena. = ALFENHEIRO

alfenheiro s. m. O mesmo que alfeneiro .

alfênico s. m. Açúcar-cândi.
  ♦ Grafia em Portugal: alfénico .

alfénico s. m. Açúcar-cândi.
  ♦ Grafia no Brasil: alfênico .

alfenide s. m. Liga de cobre, níquel, zinco e ferro.

alfenim s. m. 1.  Massa de açúcar branco e óleo de amêndoas
doces. 2.   [Figurado] Pessoa delicada, melindrosa. 3.  Peralta, janota.

alfeninado adj. Alfenado.

alfeninar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) frágil, delicado. 2.  Fazer(-
se) efeminado.
  ‣ Etimologia: alfenim + -ar



alferça |é| s. f. Picareta, alvião.

alferce s. m. O mesmo que alferça .

alferes s. m. 2 núm. O menos graduado dos oficiais subalternos.
  ‣ Etimologia: latim al-fáris , cavaleiro, escudeiro

alferga |é| s. f. Medida para a semente de sirgo.

alfil s. m. [Antigo] Cada uma das peças do jogo do xadrez que, no
início do jogo, está entre o rei e o cavalo, de um lado, e entre a
dama e o cavalo, de outro. = ARFIL, ARFIM, ARFIR, BISPO, DELFIM
  ‣ Etimologia: árabe al-fil

alfim adv. 1.  Enfim. • s. m. 2.  Alfil.

alfinetada s. f. 1.  Picada de alfinete. 2.   [Figurado] Remoque.

alfinetadela |é| s. f. Alfinetada.

alfinetar v. tr. 1.  Picar com o alfinete. 2.  Dar forma de alfinete
a. 3.   [Figurado] Dirigir remoques a.

alfinete |ê| s. m. 1.  Peça metálica com que se prende roupa,
pregando-a. 2.  Broche de senhora. 3.  Joia que se prega na



gravata. 4.  Lagarta prejudicial à agricultura. 5.   [Botânica] Planta
herbácea. 6.  Conjunto de pequenas despesas particulares. (Mais
usado no plural.) 7.  alfinete de segurança : espécie de alfinete
cuja ponta se encaixa numa cavidade, para não se desprender nem
picar.

alfinete-de-ama s. m. Espécie de alfinete cuja ponta se
encaixa numa cavidade, para não se desprender nem picar. =
ALFINETE-DE-DAMA • Plural: alfinetes-de-ama.

alfinete-de-dama s. m. O mesmo que alfinete-de-ama . •
Plural: alfinetes-de-dama.

alfinete-de-toucar s. m. [Botânica] Planta geraniácea de
jardim, espécie de pelargônio.

alfineteira s. f. Almofadinha em que se guardam, pregados,
alfinetes ou agulhas.

alfineteiro s. m. O que vende ou faz alfinetes.

alfirme s. m. 1.  Corda delgada de esparto. 2.  Corda delgada,
baraço. 3.  Recinto formado por cordas, em que as ovelhas são
ordenhadas.

alfitete |ét| s. m. Massa de farinha com ovos, açúcar, vinho e
manteiga sobre a qual se põe carne de carneiro, galinha, etc.



alfitomancia s. f. Adivinhação por meio da farinha. =
ALEUROMANCIA

alfitra s. f. [Antigo] Tributo que era pago pelos muçulmanos
conquistados.

alfobre |ô| s. m. 1.  Viveiro onde se semeiam plantas hortenses
para transplantá-las. 2.  Leira ou tabuleiro de horta.

alfola |ó| s. f. Espécie de cortinado ou tapeçaria preciosa dos
séculos XII a XIV.

alfombra s. f. 1.  Tapete para forrar sobrados ou escadas. 2.
 Chão arrelvado.

alfombrar v. tr. 1.  Alcatifar. 2.  Cobrir de alfombra.

alfonsia s. f. Alforra; ferrugem das plantas.

alfonsim s. m. 1.  Moeda portuguesa de D. Afonso VI. 2.  
[Cirurgia] Antigo instrumento para extrair balas.

alforba |ô| s. f. [Botânica] Planta forrageira da família das
leguminosas. = ALFARVA, FENO-GREGO
  ‣ Etimologia: árabe al-hulbâ



alforge s. m. 1.  Espécie de bolsa grande dividida em dois
compartimentos. 2.  Conteúdo dessa bolsa. 3.   [Figurado] Farnel para
viagem ou passeio. 4.   [Náutica] Cada uma das saliências nos dois
cantos da popa. (Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: árabe al-khurj
  ♦ Grafia no Brasil: alforje .

alforgeiro s. m. 1.  O que faz ou vende alforjes. 2.  O que traz
alforje.

alforjada s. f. 1.  Conteúdo do alforje. 2.  Grande quantidade.
  ‣ Etimologia: alforje + -ada

alforjar v. tr. 1.  Meter no alforje. 2.  Meter nas algibeiras. =
ARRECADAR
  ‣ Etimologia: alforje + -ar

alforje s. m. 1.  Espécie de bolsa grande dividida em dois
compartimentos. 2.  Conteúdo dessa bolsa. 3.   [Figurado] Farnel para
viagem ou passeio. 4.   [Náutica] Cada uma das saliências nos dois
cantos da popa. (Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: árabe al-khurj
  ♦ Grafia em Portugal: alforge .

alforques s. f. pl. [Marinha] Cabos que, em certas redes, unem as
tralhas com a cadoira.



alforra |ô| s. f. 1.   [Biologia] Espécie de cogumelo vulgarmente
chamado ferrugem. 2.   [Agricultura] Estado da seara atacada pela
alforra.

alforrar v. intr. Criar alforra (a seara).

alforreca |é| s. f. [Zoologia] Designação comum a várias espécies
de cnidários marinhos de corpo mole e transparente, providos de
tentáculos com células urticantes. = ÁGUA-MÁ, ÁGUA-VIVA
  ‣ Etimologia: árabe al-hurraiqa , urtiga

alforria s. f. 1.  Liberdade concedida ao escravo pelo senhor. =
MANUMISSÃO 2.  Libertação.
  ‣ Etimologia: árabe al-hurriiâ , estado de não escravo, liberdade

alforriado adj. s. m. Que ou quem obteve carta de alforria. =
AFORRADO, MANUMISSO
  ‣ Etimologia: particípio de alforriar

alforriar v. tr. 1.  Dar carta de alforria a. = MANUMITIR 2.  Libertar.
  ‣ Etimologia: alforria + -ar

alforva |ô| s. f. Alforba.

alfóstico s. m. [Botânica] Árvore anacardiácea resinosa, também
chamada pistácia. = ALFÓSTIGO, ALFOSTIGUEIRO



alfóstigo s. m. [Botânica] O mesmo que alfóstico .

alfostigueiro s. m. [Botânica] O mesmo que alfóstico .

alfoz s. m. Arrabalde, arredores de uma povoação.

alfrecha |â ou ê| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Variedade de pêssego.

alfredo s. m. [Brasil] Tipo de candeeiro.
  ‣ Etimologia: Alfredo , antropônimo

alfridária s. f. Suposta influência que se supunha ser exercida
pelos planetas, durante certo tempo.

alfurja s. f. 1.  Pátio interior, destapado, que deixa passar a luz a
e o ar. = SAGUÃO 2.   [Antigo] Local onde se despejavam os detritos
domésticos. 3.  Monte de detritos. = ESTERQUEIRA, ESTRUMEIRA, MONTURO
4.   [Figurado] Local mal frequentado. = ANTRO, ESPELUNCA
  ‣ Etimologia: árabe al-fujra , lugar pode onde se escapa a água

alga s. f. Vegetal clorofilino sem raízes nem vasos, que vive na
água do mar, na água doce, ou pelo menos no ar úmido.

algáceo adj. Da alga ou a ela relativo.



algaço s. m. Conjunto de vegetação aquática que o mar arroja à
praia.

algália s. f. [Zoologia] O mesmo que gato-de-algália .
  ‣ Etimologia: árabe al-galiâ , perfume de almíscar e âmbar

algália s. f. [Medicina] Sonda oca que se introduz pela uretra até à
bexiga.
  ‣ Etimologia: latim medieval algalia/argalia , do grego ergaleíon, -
ou , instrumento, utensílio, ferramenta

algaliar v. tr. Sondar com algália.
  ‣ Etimologia: algália + -ar

algar s. m. 1.  Cova ou barranco cavado pelas chuvas ou pelas
torrentes. 2.  Abertura ou cavidade subterrânea. = CAVERNA, FURNA,
GRUTA 3.  Cratera. 4.  Abismo, despenhadeiro.
  ‣ Etimologia: árabe al-gar

algara s. f. 1.  Incursão militar feita em terra inimiga. 2.  Surtida,
investida.

algarada s. f. O mesmo que algara .

algaravia s. f. 1.  Linguagem confusa, geralmente recheada de
termos de várias línguas. 2.   [Figurado] Embrulhada. • Sinônimo geral:
ALGARAVIADA



algaraviada s. f. O mesmo que algaravia .

algaraviar v. intr. Falar (ou escrever) em algaravia. = ALGRAVIAR

algaraviz s. m. Alcaraviz.

algarismo s. m. Representação gráfica de um número dígito.

algarobeira s. f. [Botânica] Designação comum a diversas árvores
do gênero Prosopis , da família das leguminosas. = ALGAROBO,
ALGARROBO
  ‣ Etimologia: algarobo + -eira

algarobo s. m. [Botânica] O mesmo que algarobeira .
  ‣ Etimologia: alteração de algarrobo

algarroba |ô| s. f. Parda (planta).

algarrobo s. m. [Botânica] O mesmo que algarobeira .
  ‣ Etimologia: árabe al-harruba , alfarroba

algarve adj. 2 g. 1.  Relativo ao Algarve, região portuguesa. =
ALGARVIO • s. m. 2.   [Antigo, Portugal: Regionalismo] Produto que provém do
Algarve e se vende em feiras. 3.   [Antigo, Portugal: Regionalismo] Local



onde se vendem esses produtos.
  ‣ Etimologia: Algarve , topônimo

algarviense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao Algarve,
região portuguesa. • s. 2 g. 2.  Natural do Algarve. • Sinônimo geral:
ALGARVIO
  ‣ Etimologia: Algarve , topônimo + -iense

algarvio adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Algarve, região
portuguesa. • s. m. 2.  Natural do Algarve. 3.   [Informal] Falador.
  ‣ Etimologia: Algarve , topônimo + -io

algarvismo s. m. Locução ou palavra peculiar ao Algarve ou
exclusiva do Algarve.
  ‣ Etimologia: Algarve , topônimo + -ismo

algaz s. m. Tâmara pequena.

algazarra s. f. 1.  Barulho provocado por muitas pessoas a falar
ou a gritar. = ASSUADA, VOZEARIA 2.  Tumulto clamoroso. = CELEUMA 3.  
[Antigo] Gritaria dos mouros no início dos combates.
  ‣ Etimologia: árabe al-gazara , abundância, ruído com ira,
loquacidade

álgebra s. f. 1.  Ciência de cálculo das grandezas, representadas
por letras. 2.  Livro que trata dessa ciência. 3.  Arte de reduzir ossos
fraturados ou deslocados.



algebricamente adv. De modo algébrico.
  ‣ Etimologia: algébrico + -mente

algébrico adj. Da álgebra ou a ela relativo.

algebrista s. 2 g. 1.  Pessoa versada em álgebra. 2.  O que
conserta ossos quebrados ou deslocados. 3.  Endireita.

algema |ê| s. f. 1.  Instrumento de ferro para prender pelos
pulsos. (Mais usado no plural.) 2.   [Figurado] Grilhão, opressão. 3.  O
que sujeita ou conserva no dever.

algemar v. tr. 1.  Prender com algemas. 2.   [Figurado] Oprimir;
subjugar.

algemia s. f. 1.  Alteração produzida nos dialetos românicos da
Península pelo contato dos árabes. 2.  Mistura do espanhol e árabe.
3.  Texto espanhol ou português em caracteres árabes.

algemiar v. tr. e intr. 1.  Escrever em caracteres árabes um texto
espanhol ou português. • v. intr. 2.  Falar ou escrever algemia. 3.
 Aljamiar.

algente adj. 2 g. Álgido.

algeria s. f. Sensibilidade à dor.



algerife s. m. Rede grande de arrastar, usada pelos pescadores
do Minho.

algeroz s. m. 1.  Cano que recebe as goteiras de todo o telhado.
2.  Parte saliente do telhado para desviar as águas da parede que o
sustenta. 3.  Cano que leva a água da nora ao tanque.

algesia s. f. Sensibilidade à dor.

algesímetro s. m. Aparelho que serve para medir a intensidade
da excitação necessária para provocar uma sensação dolorosa.

algesiógeno adj. s. m. Que ou o que provoca a dor.

algesiômetro s. m. Algesímetro.
  ♦ Grafia em Portugal: algesiómetro .

algesiómetro s. m. Algesímetro.
  ♦ Grafia no Brasil: algesiômetro .

algestesia s. f. O mesmo que algesia .

-algia elem. de comp. Exprime a noção de dor (ex.: nevralgia ).
  ‣ Etimologia: grego álgos, -ous , dor + -ia



algibe s. m. 1.  Reservatório para recolha de água pluvial. =
CISTERNA 2.   [Marnotagem] Nome de alguns tanques menores nas
salinas.
  ‣ Etimologia: árabe al-jubb , cisterna, poço

algibebe s. m. O que negoceia em ternos feitos. • Feminino:
algibeba.

algibeira s. f. 1.  Bolsa. 2.  Saquinho que as mulheres atavam à
cintura. 3.  andar com as mãos nas algibeiras : andar ocioso. 4.
 meter os pés nas algibeiras de : caçoar disfarçadamente de.

álgico adj. Relativo à dor (ex.: situação álgica ).
  ‣ Etimologia: grego álgos, -ous , dor + -ico

algidez |ê| s. f. 1.  Qualidade ou estado de álgido. 2.  Frialdade.

álgido adj. 1.  Muito frio. 2.  Afecção caracterizada por sensação
de frio.

algina s. f. Substância azotada viscosa que se encontra nas
plantas marinhas e sobretudo nas algas.

algirão s. m. Abertura por onde o peixe entra na rede.



algo pron. indef. 1.  Alguma coisa. • adv. 2.  Um pouco, algum
tanto.

algodão s. m. 1.  Filamentos vegetais que envolvem a semente
do algodoeiro. 2.  Tecido de algodão. 3.  Fio de algodão. 4.
 Lanugem que cobre as folhas de alguns vegetais. 5.  algodão
hidrófilo : algodão desengordurado e branqueado, muito usado em
medicina.

algodão-em-pólvora s. m. Explosivo formado de algodão e
ácido azótico.

algodão-em-rama s. m. Algodão não desengordurado,
cardado, próprio para resguardar objetos metálicos, almofadar, etc.

algodãozinho s. m. [Brasil] Tecido grosseiro de algodão.

algodoal s. m. Plantação de algodoeiros.

algodoar v. tr. Encher de algodão, guarnecer.

algodoaria s. f. Fábrica de fiação ou de tecidos de algodão.

algodoeiro s. m. 1.  Arbusto da família das malváceas que
produz o algodão. • adj. 2.  Relativo ao algodão.



algodoim |í| s. m. Espécie de algodoeiro do Brasil.

algofilia s. f. [Medicina] Volúpia, prazer da própria dor.

algófilo adj. s. m. Que ou o que goza com a dor física que sente.

algofobia s. f. Horror patológico à dor.

algófobo adj. s. m. Que ou o que tem horror patológico às
dores.

algoide |ói| adj. 2 g. Semelhante à alga.

algóide adj. 2 g. Semelhante à alga.
  ♦ Grafia de algoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ALGOL s. m. [Informática] Linguagem utilizada para a programação
dos problemas científicos ou técnicos nos computadores.
  ‣ Etimologia: acrônimo do inglês algorithmic language , linguagem
algorítmica

algolagnia s. f. 1.   [Psicopatologia] Perversão na qual o prazer está
ligado ao sofrimento experimentado pelo paciente ou infligido a
outrem. 2.  O mesmo que sadismo . 3.  O mesmo que
masoquismo .



  ‣ Etimologia: grego álgos, -ous , dor + grego lagneía, -as , cópula,
coito

algologia s. f. Tratado ou estudo das algas.

algológico adj. Relativo à algologia.

algologista s. 2 g. Botânico que se dedica ao estudo das algas.

algólogo s. m. O mesmo que algologista .

algonquiano adj. s. m. 1.  O mesmo que proterozoico . 2.  O
mesmo que algonquino .
  ‣ Etimologia: inglês algonquian ou algonkian

algonquino adj. 1.   [Etnologia] Relativo aos algonquinos. • s. m.
2.   [Etnologia] Indivíduo pertencente aos algonquinos, povo índio da
América do Norte que subsiste unicamente no Canadá. 3.   [Linguística]
Grupo de línguas faladas pelos algonquinos. • Sinônimo geral:
ALGONQUIANO
  ‣ Etimologia: inglês algonquin ou algonkin

algor |ô| s. m. 1.  Viva sensação de frio. 2.  Frio penetrante.

algoritmia s. f. Parte das matemáticas puras que se ocupa dos
números.
  ‣ Etimologia: algoritmo + -ia



algorítmico adj. Relativo à algoritmia.

algoritmo s. m. Processo de cálculo.

algoso |ô| adj. Abundante em algas. • Plural: algosos |ó|.
  ‣ Etimologia: alga + -oso

algoz |ô ou ó| s. m. 1.  Pessoa que inflige castigos físicos ou pena
de morte. 2.   [Figurado] Pessoa cruel. • Sinônimo geral: CARRASCO,
VERDUGO • Plural: algozes.
  ‣ Etimologia: árabe al-gozz , tribo onde eram recrutados carrascos

algozar v. tr. Praticar atos de algoz. = MARTIRIZAR
  ‣ Etimologia: algoz + -ar

algozaria s. f. Crueldade.
  ‣ Etimologia: algoz + -aria

algravia s. f. Algaravia.

algraviada s. f. Algaraviada.

algraviar v. intr. O mesmo que algaraviar .



algregue s. m. [Botânica] Planta espinhosa.

alguazil s. m. [Antigo] O mesmo que aguazil .

alguém pron. indef. 1.  Alguma pessoa. 2.  Pessoa importante.

alguergar v. tr. Adornar com mosaico de pedras miudinhas.

alguergue s. m. 1.  Jogo de pedrinhas sobre uma tábua riscada
a modo de rosa dos ventos. 2.  Arriós. 3.  Pedrinha miúda para
mosaicos, embutidos, etc. 4.  Laje grande, nos lagares de azeite,
sobre a qual se espremem as seiras da azeitona.

algueta |güê| s. f. [Botânica] Planta algácea da família das
zaniqueliáceas.

alguidar s. m. Vaso mais largo que alto, e cuja boca tem muito
maior diâmetro que o fundo.

alguidarada s. f. O conteúdo do alguidar.

alguirradeira s. f. Aparelho de cardar.

algum pron. indef. 1.  Designa quantidade indeterminada, mas
não grande. 2.  Qualquer. 3.  Nenhum. 4.  Não muito. • Feminino:



alguma.

algures adv. Em alguma parte.

alhada s. f. 1.  Porção de alho. 2.  Molho em que predomina o
alho. 3.   [Figurado] Embrulhada, enredo.

alhal s. m. Plantio de alhos.

alhanar v. tr. 1.  Tornar lhano, afável. 2.  Fazer plano, nivelar. 3.
 Aplanar, resolver.

-alhar suf. Exprime ação, estado ou processo, formando verbos
da primeira conjugação (ex. emporcalhar ).
  ‣ Etimologia: -alho + -ar

alhas s. f. pl. 1.  Réstia a que já se tiraram os alhos. 2.   [Figurado]
Bagatelas, ridicularias.

alheabilidade s. f. Qualidade ou propriedade de ser alheável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de alheável + -dade

alheação s. f. 1.  Ato de alhear. 2.  Alienação.
  ‣ Etimologia: alhear + -ção



alheador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que alheia.
  ‣ Etimologia: alhear + -dor

alheamento s. m. 1.  Estado de quem está alheado. 2.
 Abstração.
  ‣ Etimologia: alhear + -mento

alhear v. tr. 1.  Transmitir direito de propriedade; tornar alheio. =
CEDER, ALIENAR 2.  Provocar perturbação intensa. = DESVAIRAR • v. tr. e
pron. 3.  Afastar a atenção de algo ou alguém. = ABSTRAIR, ALIENAR,
DISTRAIR • v. pron. 4.  Tornar-se alheio ou indiferente a tudo; ficar
como fora de si. = DESINTERESSAR-SE ≠ INTERESSAR-SE, PARTICIPAR 5.
 Apartar-se, desviar-se.
  ‣ Etimologia: latim alieno, -are , transmitir direito de propredade,
vender, ceder, alterar

alheável adj. 2 g. Que se pode alhear.
  ‣ Etimologia: alhear + -ável

alheiamente adv. De modo alheio.
  ‣ Etimologia: alheio + -mente

alheio adj. 1.  Que é de outro. 2.  Que não é nosso. 3.
 Contrário. 4.  Que não diz com. 5.  Que não tem que ver com. =
ESTRANHO 6.  Que não possui ou tem falta de algo. = FALTO, PRIVADO 7.
 Que desconhece ou está afastado de algo. = DESCONHECEDOR 8.  Que
está afastado ou pouco interessado. = ALHEADO, ALIENADO, DISTANTE,
INDIFERENTE 9.  Desviado, apartado. 10.  Que está mentalmente
perturbado. = ALIENADO • s. m. 11.  Aquilo que é de outrem. •



alheios s. m. pl. 12.  Os que não são da casa ou da família.
  ‣ Etimologia: latim alienus, -a, -um

alheira s. f. Espécie de chouriça trasmontana que leva pão de
trigo, gordura de porco, carnes variadas (galinha, coelho, perdiz,
peru, vitela, etc.) temperada com alhos e pimenta.
  ‣ Etimologia: alho + -eira

alheiro s. m. O que cultiva ou vende alhos.
  ‣ Etimologia: alho + -eiro

alhela |é| s. f. 1.  Agrupamento de aduares, de tendas. 2.
 Acampamento.

alheta |ê| s. f. 1.  Pista, encalço. 2.  Ângulo que forma a popa do
navio com o costado (quando a popa é de painel). 3.   [Antigo]
Debrum na parte superior do gibão. 4.  ir batendo a alheta : ir
corrido, envergonhado. 5.  pôr-se na alheta : fugir.

alhete |ê| s. m. Canalzinho de seção arredondada aberto nos
peitoris de pedra das janelas e nas bacias das sacadas, para
escoamento das águas da chuva, para o exterior; invernal.

alho s. m. 1.   [Botânica] Planta hortense liliácea, tipo da tribo
liliácea. 2.  O bolbo dessa planta, muito empregado como tempero.

-alho suf. Indica valor depreciativo (ex.: mimalho ).



alho-francês s. m. O mesmo que alho-porro .

alho-porro |ô| s. m. [Botânica] Alho forte, maior que o alho
comum, de bolbo simples ou composto e de folhas esbranquiçadas,
púrpuras ou rosadas, cultivado (variedade hortense) ou espontâneo
(variedade brava). = ALHO-FRANCÊS, PORRO • Plural: alhos-porros |ô|.

alhora |ó| interj. Olhe agora!

alhures adv. Noutro lugar; algures.

ali adv. 1.  Noutro lugar. 2.  Aquele lugar. 3.  Naquela coisa. 4.
 Esse tempo.

aliá s. f. [Pouco usado] Fêmea do elefante. = ALEÁ, ELEFANTA
  ‣ Etimologia: cingalês aliya

alíaceas s. f. pl. [Botânica] Grupo de plantas da família das liliáceas
que tem por tipo o alho.

aliáceo adj. 1.  Semelhante ao alho. 2.  Relativo a alho. 3.  Que
cheira a alho. 4.  Relativo às aliáceas.

aliado adj. 1.  Que tem aliança com outro. • s. m. 2.  Partidário;
sequaz.



aliagem s. f. Liga.

aliança s. f. 1.  Laço que prende duas ou mais entidades que se
prometem mútua amizade e auxílio. 2.  Laço existente entre duas
famílias, mediante casamento. 3.  Anel liso de ouro, que simboliza o
casamento ou um comprometimento.
  ‣ Etimologia: aliar + -ança

aliançar v. tr. Aliar.

aliar v. tr. 1.  Unir. 2.  Fazer ligação de. 3.  Harmonizar. 4.  Unir
por casamento. 5.  Confederar. 6.  Combinar.
  ‣ Etimologia: latim alligo, -are , ligar, prender, apertar, reter, obrigar

aliária s. f. [Botânica] Planta brassicácea.

aliás adv. 1.  De outro modo, se não fosse assim. 2.  A propósito,
diga-se de passagem, verdade seja dita. 3.  Além do mais, além
disso. 4.  Melhor dizendo, ou melhor.
  ‣ Etimologia: latim alias , outra vez, noutra época, noutro local, de
outra maneira

aliável adj. 2 g. Que se pode aliar.

aliazar s. m. Porção de lezírias cercadas de água.



álibi s. m. Presença em lugar diferente ao do crime na ocasião em
que foi cometido.
  ‣ Etimologia: latim alibi , em outro lugar

alíbil adj. 2 g. Diz-se de uma substância própria para a nutrição. •
Plural: alíbeis.

alibilidade s. f. Qualidade de alíbil.

álica s. f. 1.  Espelta. 2.  Bebida fermentada que se fazia com a
espelta.

alicaído adj. 1.  De asa caída. 2.   [Figurado] Desalentado.

alicali s. m. [Brasil] Diretor espiritual dos negros muçulmanos
malés.

alicanço s. m. 1.  Licranço. 2.   [Figurado] Homem de má índole.

alicante s. m. 1.   [Enologia] Vinho de Alicante. 2.   [Viticultura] Casta
de uva.

alicantina s. f. Trapaça (no jogo ou nos negócios).

alicantinador |ô| s. m. Alicantineiro.



alicantineiro adj. s. m. Que ou aquele que faz ou vive de
alicantinas.

alicantino adj. 1.  De Alicante ou relativo a Alicante. • s. m. 2.
 Natural de Alicante.

alicário s. m. Aquele que fabricava álica.

alicate s. m. Espécie de tenaz das mais diversas formas, em uso
em grande número de ofícios, para apertar, estender, cortar, torcer,
etc., os mais variados objetos. (Este utensílio é formado por duas
maxilas de alavanca articuladas entre o ponto de apoio e o ponto de
aplicação do esforço.)
  ‣ Etimologia: árabe al-licat , pinça, tenazes

alicece s. m. Alicerce.

alicerçar v. tr. 1.  Fazer os alicerces de. 2.   [Figurado] Basear,
fundar solidamente.

alicerce s. m. 1.  Base de parede que assenta em solo
aprofundado. (Geralmente usado no plural.) 2.  Cavouco ou
escavação para os alicerces. 3.   [Figurado] Base, fundamento.
  ‣ Etimologia: árabe al-isas

aliciação s. f. Ato de aliciar, suborno.



aliciador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que alicia. 2.  O que serve
para aliciar.

aliciamento s. m. Aliciação.

aliciante adj. 2 g. Aliciente.

aliciar v. tr. 1.  Seduzir; atrair. 2.  Subornar. 3.  Angariar.

aliciente adj. 2 g. 1.  Atraente. • s. m. 2.  Atrativo.

alicondo s. m. Árvore africana de cujos filamentos se fazem
tecidos.

alicranço s. m. Licranço.

alícula s. f. Clâmide curta usada pelos romanos das classes
inferiores.

alidade s. f. Régua móvel, de madeira ou metal, munida de uma
pínula em cada extremidade, para visar objetos cuja direção se
deseja fixar em desenho topográfico.

alienábil adj. 2 g. Alienável.



alienabilidade s. f. Qualidade de alienável.

alienação s. f. 1.  Ato ou efeito de alienar. 2.  Cessão de bens.
3.  Arroubamento de espírito.

alienadamente adv. De modo alienado.
  ‣ Etimologia: alienado + -mente

alienado adj. 1.  Demente. 2.   [Figurado] Enlevado. • s. m. 3.
 Doido.
  ‣ Etimologia: particípio de alienar

alienador |ô| adj. s. m. Que ou o que aliena.
  ‣ Etimologia: alienar + -dor

alienante adj. 2 g. s. 2 g. Que aliena. = ALIENADOR
  ‣ Etimologia: alienar + -ante

alienar v. tr. 1.  Transferir para domínio alheio (por venda, troca,
doação, etc.). 2.  Alucinar. 3.  Malquistar. • v. pron. 4.  Enlouquecer;
alhear-se.
  ‣ Etimologia: latim alieno, -are

alienatário s. m. Aquele a favor de quem se aliena.
  ‣ Etimologia: alienar + -tário



alienatório adj. Que se pode alienar.
  ‣ Etimologia: alienar + -tório

alienável adj. 2 g. Que pode ser alienado.
  ‣ Etimologia: alienar + -ável

alienígena adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é de outro país. =
ESTRANGEIRO, FORASTEIRO ≠ ALIENÍGENA, AUTÓCTONE, INDÍGENA, NATIVO 2.
 Que ou quem é de fora do planeta Terra. = EXTRATERRESTRE
  ‣ Etimologia: latim alienigena, -ae , estranho, estrangeiro

alienismo s. m. Parte da ciência médica que se ocupa das
doenças mentais.
  ‣ Etimologia: francês aliénisme

alienista adj. 2 g. 1.  Relativo a alienismo ou ao tratamento de
alienados. • s. 2 g. 2.  Médico especialista em doenças mentais.
  ‣ Etimologia: francês aliéniste

alifafe s. m. 1.  Tumor mole nas articulações do jarrete do cavalo.
2.  Colcha de cama. 3.  Cobertor.

alifático adj. 1.  Relativo a óleo ou gordura. 2.  Gordo.

alífero adj. Alado.



aliforme adj. 2 g. Em forma de asa. = ALAR

aligar v. tr. 1.  Ligar. 2.  Aliar.

aligátor |ô| s. m. [Zoologia] Gênero de répteis, sáurios, em cujas
espécies entra o caimão. • [Brasil] Plural: aligatores (ô). • [Portugal]
Plural: aligatores |ó|.

aligeirar v. tr. 1.  Tornar menos pesado. 2.  Tornar mais ligeiro
ou rápido. 3.   [Figurado] Tornar menos grave.

alígero adj. 1.  Alado. 2.   [Figurado] Veloz.

alijação s. f. Alijamento.

alijador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que alija.

alijamento s. m. Ato ou efeito de alijar.

alijar v. tr. 1.  Tirar ou deitar fora (a carga, para aliviar o navio).
2.   [Figurado] Declinar de si. • v. pron. 3.  Desembaraçar-se. 4.
 Desfazer-se de responsabilidades.

alijo s. m. Embarcação para a qual passa a carga que se alija.



alila s. m. [Química] Radical cujo sulfureto existe na essência do
alho.
  ♦ Grafia em Portugal: alilo .

alilo s. m. [Química] Radical cujo sulfureto existe na essência do
alho.
  ♦ Grafia no Brasil: alila .

alimária s. f. 1.  Animal irracional (em geral). 2.   [Figurado] Pessoa
estúpida.

alime s. m. Teólogo, entre os árabes.

alimentação s. f. 1.  Ato ou efeito de alimentar. 2.  Gêneros
alimentícios. 3.  Sustento.
  ‣ Etimologia: alimentar + -ção

alimentado adj. 1.  Que se alimentou. • adj. s. m. 2.   [Jurídico,
Jurisprudência] Que ou quem é ou deve ser alimentado por outrem.
  ‣ Etimologia: particípio de alimentar

alimentador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que alimenta. 2.  Nas
máquinas gráficas, conjunto automático que serve de meio de
transporte do papel, com segurança e a um ponto invariável,
substituindo, assim, o técnico operador designado por marginador
ou marcador, e também conhecido por marginador automático.
  ‣ Etimologia: alimentar + -dor



alimentar v. tr. 1.  Dar alimento a. 2.   [Figurado] Conservar,
manter. • v. intr. 3.  Servir de alimento. 4.  Ser nutritivo. • v. pron. 5.
 Ingerir alimentos. = COMER • adj. 2 g. 6.  Que serve para alimentar.
= ALIMENTÍCIO 7.  Próprio dos alimentos; relativo a alimento.
  ‣ Etimologia: alimento + -ar

alimentício adj. 1.  Que alimenta. 2.  Que serve para alimentar.
  ‣ Etimologia: alimento + -ício

alimentividade s. f. Instinto que leva o animal a alimentar-se.
  ‣ Etimologia: alimento + -ivo + -idade

alimento s. m. 1.  O que serve para conservar a vida aos
animais ou aos vegetais. 2.  O que serve para prolongar o fogo, a
luz, etc. 3.  Comida. 4.  Pasto. • alimentos s. m. pl. 5.  Quantia
que se dá, a quem de direito, para comida, casa, vestuário, etc.
  ‣ Etimologia: latim alimentum, -i

alimentoso |ô| adj. Que alimenta. = NUTRIENTE, NUTRITIVO • Plural:
alimentosos |ó|.
  ‣ Etimologia: alimento + -oso

alimpa s. f. 1.  Desbaste de plantas ou de uma mata; limpa,
monda, corte de ramos supérfluos. 2.   [Portugal: Beira] Trabalho de
limpar os cereais das suas impurezas, expondo-os ao vento. •
alimpas s. f. pl. 3.  As próprias impurezas.

alimpadeira s. f. Mulher que alimpa.



alimpadeiras s. f. pl. As abelhas que vão adiante do bando
para limpar o sítio onde as outras hão de entrar.

alimpador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que alimpa. 2.
 Instrumento de alimpar.

alimpadura s. f. 1.  Ação de alimpar. 2.  Resíduo do que se
limpa. 3.  O que fica dos cereais joeirados.

alimpamento s. m. Ato de alimpar.

alimpar v. tr. Limpar.

alindamento s. m. Ato ou efeito de alindar.

alindar v. tr. Tornar lindo ou mais lindo, enfeitar.

alinde s. m. Ato de alindar; ornato, enfeite.

alindres s. m. 1.  Arbusto da Madeira. 2.  Estramônio.

alínea s. f. 1.  Nova linha escrita que abre parágrafo. 2.  Uma das
subdivisões de artigo, designadas por a), b), c), etc.



alinegro |ê| adj. De asas negras.

alinevoso |ô| adj. 1.  De asas brancas como a neve. 2.  Que traz
neve nas asas. • Plural: alinevosos |ó|.

alingüetado adj. Que tem forma de lingueta.
  ♦ [Brasil] Grafia de alinguetado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: alinguetado .

alinguetado |güê| adj. Que tem forma de lingueta.

alinhador |ô| adj. s. m. Que ou o que alinha.

alinhamento s. m. 1.  Operação de alinhar. 2.  Direção seguida
por aquilo que se prolonga em fileira ou renque. 3.  Direção do eixo
de estrada, canal, etc.

alinhar v. tr. 1.  Dispor em linha reta. 2.  Proceder ao
alinhamento de. • v. pron. 3.  Entrar em linha reta. 4.   [Figurado]
Comparar-se.
  ‣ Etimologia: a- + linha + -ar

alinhavar v. tr. 1.  Fazer alinhavo em. 2.   [Figurado] Fazer à
pressa. 3.  Esboçar. 4.  Dar os primeiros passos para.
  ‣ Etimologia: alinhavo + -ar



alinhavo s. m. 1.  Cosedura interina a pontos largos para guiar a
definitiva. 2.   [Figurado] Esboço.
  ‣ Etimologia: origem controversa

alinho s. m. 1.  Trabalho tendente a deixar em boa disposição. 2.
 Atavio; asseio; boa ordem; arranjo. 3.  Cordel com que se imprime,
nas tábuas ou pedras, a linha por onde se há de serrar. 4.
 Alinhamento; vencilho.

alípede adj. 2 g. 1.  Que tem asas nos pés. 2.   [Figurado] Veloz.

alípilo s. m. Escravo que, nas termas romanas, depilava certas
partes do corpo dos banhistas, especialmente dos sovacos.

alipotente adj. 2 g. 1.  Que tem asas vigorosas. 2.   [Figurado]
Que voa ou se eleva alto.

alipta s. m. O que, entre os romanos e entre os gregos, untava
com essências os que saíam do banho, e os atletas antes do
combate.

alíptica s. f. [Antigo] Arte de ungir o corpo para conservar a saúde.

aliquanta adj. f. [Matemática] Diz-se da parte que não divide o todo
sem deixar resto.



alíquota adj. f. [Matemática] Diz-se da parte contida no todo um
número exato de vezes.

alisado adj. s. m. [Meteorologia] Diz-se de ou vento que sopra
regularmente de leste para oeste, entre os trópicos. = ALISEU, ALÍSIO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

alisador |ô| adj. 1.  Que alisa. • s. m. 2.   [Técnica] Instrumento ou
máquina que serve para alisar.

alisamento s. m. Ato ou efeito de alisar.

alisar v. tr. 1.  Tornar liso. 2.  Amaciar. 3.  Desgastar, abrandar.

aliseu adj. s. m. [Meteorologia] O mesmo que alisado .

alísio adj. s. m. [Meteorologia] O mesmo que alisado .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

alisma s. m. Planta, tipo da família alismatácea, conhecida por
tanchagem-d’água.

alismáceas s. f. pl. Família de plantas aquáticas
monocotiledôneas que tem por tipo o alisma. = ALISMATÁCEAS



alismatáceas s. f. pl. O mesmo que alismáceas .

alismoide |ói| adj. 2 g. Articulado e oco como a haste do alisma.

alismóide adj. 2 g. Articulado e oco como a haste do alisma.
  ♦ Grafia de alismoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

alisso s. m. [Botânica] Gênero de plantas crucíferas, uma das quais
é conhecida por açafate-de-ouro, e que os antigos supunham ter
propriedades antirrábicas.

alistamento s. m. 1.  Ato ou efeito de alistar. 2.  O assentar
praça.

alistão s. m. Pedra de cantaria.

alistar v. tr. 1.  Inscrever em lista. 2.  Recrutar. • v. tr. e pron. 3.
 Assentar praça a. 4.  Filiar (inscrevendo-se em lista ou rol).

alistável adj. 2 g. Que se pode alistar; que tem condições para
ser alistado.
  ‣ Etimologia: alistar + -ável

alistridente adj. 2 g. Que faz estridor com as asas.



alita s. m. Guarda que mantinha a ordem nos jogos olímpicos da
antiguidade grega.

alitarca s. m. Chefe dos oficiais encarregados de manter a ordem
nos jogos olímpicos, entre os gregos.

alitarquia s. f. Cargo ou dignidade de alitarca.

aliteração s. f. Repetição das mesmas letras, sílabas ou sons
numa frase (ex.: passo a passo se anda espaço ).

aliteracia s. f. 1.  Qualidade ou condição do que é iletrado. =
ILITERACIA ≠ LITERACIA 2.  O mesmo que analfabetismo .
  ‣ Etimologia: inglês aliteracy

aliterar v. tr. e intr. Formar aliteração.

aliteratado adj. Um tanto literato.

alitronco s. m. Parte posterior do tronco dos insetos, da qual
saem as asas.

alitúrgico adj. 1.   [Religião católica] Excluído da liturgia. 2.  Diz-se
dos dias que não têm ofício próprio.



aliviação s. f. Alívio.

aliviadoiro s. m. O mesmo que aliviadouro .

aliviador |ô| adj. s. m. Que ou o que alivia.

aliviadouro s. m. 1.  Coisa que alivia. 2.  Lugar de aliviamento.
• Sinônimo geral: ALIVIADOIRO

aliviar v. tr. 1.  Tornar mais leve. = ALIGEIRAR, ALIJAR 2.  Minorar,
suavizar; atenuar, consolar. 3.  Tornar menos pesado (luto). 4.
 Descarregar. • v. intr. 5.  Serenar. 6.  Tornar-se menos carregado (o
tempo). • v. intr. e pron. 7.  Dar à luz. • v. pron. 8.   [Informal] Fazer
necessidades.
  ‣ Etimologia: latim allevio, -are , aligeirar

alívio s. m. 1.  Ato ou efeito de aliviar. 2.  Sensação agradável
que se tem quando o que oprime ou molesta cessa de todo ou em
grande parte.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de aliviar

alivioso |ô| adj. Que causa alívio. • Plural: aliviosos |ó|.

alíxia |cs| s. f. [Botânica] Gênero de plantas apocináceas.



alizaba s. f. Espécie de túnica, com mangas largas, aberta
adiante, usada pelos muçulmanos.

alizar s. m. 1.  Guarnição de madeira que cobre as ombreiras das
portas e janelas. (Mais usado no plural.) 2.  Fasquia de madeira
colocada na parede à altura do encosto das cadeiras. 3.  Guarda-
vassouras (de madeira ou azulejo).

alizari s. m. Nome comercial da raiz da ruiva.

alizarina s. f. Substância corante extraída do alizari.

aljafra s. f. Bolso ou seio da rede de arrastar.

aljama s. f. 1.   [Antigo] Confraria; sinagoga. 2.  Povoação de
muçulmanos ou judeus em terra portuguesa.

aljamia s. f. Algemia.

aljamiar v. tr. e intr. O mesmo que algemiar .

aljaravia s. f. [Antigo] Espécie de túnica mourisca, com meias
mangas e capuz.

aljaraz s. m. Guizo ou cascavel de cachorro.



aljaroz s. m. Algeroz.

aljava s. f. Coldre ou carcaz para setas.

aljazar s. m. 1.  Terreno seco, rodeado de água do mar. 2.
 Aliazar.

aljofaina s. f. [Antigo] Pequena bacia de lavatório.

aljôfar s. m. 1.  Pérolas miúdas. 2.   [Linguagem poética] Orvalho;
lágrimas.

aljofarar v. tr. 1.  Ornar com aljôfar. 2.   [Linguagem poética] Salpicar
com gotas cristalinas. 3.  Orvalhar.

aljofareira s. f. [Botânica] Planta borraginácea, de semente
parecida a aljôfar.

aljofrar v. tr. Aljofarar.

aljofre |ô| s. m. Aljôfar.

aljorce s. m. [Portugal: Beira] Chocalho ou campainha que as bestas
trazem ao pescoço.



aljuba s. f. Vestidura mourisca.

aljube s. m. 1.  Prisão escura. 2.  Cárcere. 3.  Caverna.
  ‣ Etimologia: árabe al-jubb , cisterna, poço

aljubeiro s. m. Carcereiro de aljube.

aljubeta |ê| s. f. 1.   [Antigo] Sotaina curta. • s. m. 2.  Algibebe.

aljubete |ê| s. m. 1.  Aljubeta. 2.  Certa peça da aljuba e que se
trazia com ela.

aljubeteiro s. m. 1.  Algibebe. 2.   [Antigo] Alfaiate de aljubetas.

aljuz s. m. Cola extraída do cardo mata-cão.

allegro s. m. [Música] O mesmo que alegro . • Plural: allegri .
  ‣ Etimologia: palavra italiana

alma s. f. 1.   [Religião] Parte imortal do ser humano. 2.  Pessoa,
indivíduo. 3.  Habitante. 4.  Índole. 5.  Vida. 6.  Consciência. 7.
 Espírito. 8.   [Figurado] Agente, motor principal; o que dá força e
vivacidade. 9.  Essência, fundamento. 10.  Entusiasmo, calor. 11.
 Ânimo, coragem, valor. 12.  Ente querido. 13.   [Técnica] Interior da
arma de fogo. 14.  Peça de madeira no interior da rabeca, por baixo



do cavalete. 15.  Parte bicôncava do carril entre a cabeça e a
patilha. 16.  Pedacinho de cabedal entre a sola e a palmilha. 17.
 Pedaço de sola que fortalece o enfranque do calçado. 18.  Válvula
do fole. 19.  O vão entre o calcanhar e o joanete. 20.  O vão da
maçaroca, do novelo, etc. 21.  Chancela ou sinete de carta. 22.
 Mote de divisa. 23.  Peça interior do botão coberto. • almas s. f.
pl. 24.  Alminhas; almas do Purgatório. 25.  alma de cântaro
: paspalhão, estúpido. 26.  alma penada : a que vagueia penando
pelo mundo. 27.  toque das almas : o último toque diário dos
sinos nas pequenas localidades.

almácega s. f. 1.  Tanque que recebe a água da nora. 2.  
[Viticultura] Casta de uva do Douro.

almaço adj. 1.  Diz-se de uma espécie de papel grosso. • s. m. 2.
 O mesmo papel.

alma-de-mestre s. f. Pequena ave marinha procelariiforme da
família dos hidrobatídeos, preta e com manchas brancas por baixo
das asas. = CASQUILHO, PAINHO, PAINHO-CASQUILHO • Plural: almas-de-
mestre.

almádena s. f. Torre de mesquita. = ALCORANA, ALMENARA, MINAR,
MINARETE
  ‣ Etimologia: árabe al-madnâ

almadia s. f. Embarcação africana, esguia e comprida.



almadra s. f. Almadrava.

almadrabilha s. f. O mesmo que almadrava .

almadraque s. m. Enxerga; coxim.

almadraquexa |ê| s. f. [Antigo] Travesseiro.

almadrava s. f. 1.  Armação para pescar atum. 2.  Pescaria do
mesmo. 3.  Local dessa pescaria. (Esta palavra caiu em desuso no
nosso país e passou a designar-se armação.)

almáfega s. f. [Antigo] Burel branco de que se fazia o luto.

almáfego s. m. [Viticultura] Casta de uva branca do Sul.

almafre s. m. Morrião.

almafreixe s. m. O mesmo que almofreixe .

almágega s. f. Almácega, na primeira acepção.

almagesto |é| s. m. Compilação de observações dos antigos
astrônomos, especialmente aquela feita por Ptolemeu.



almagra s. f. Almagre.

almagral s. m. Jazigo de almagre.

almagrar v. tr. 1.  Dar almagre em. 2.  Marcar, assinalar.

almagre s. m. 1.  Terra avermelhada que se emprega em certas
indústrias e em pinturas grosseiras. 2.   [Figurado] Sangue de vilão.

almagreira s. f. O mesmo que almagral .

almagro s. m. Almagre.

almainha |a-í| s. f. 1.  Quintal cercado. 2.  Pequena quinta
suburbana. • Sinônimo geral: ALMUINHA
  ‣ Etimologia: árabe al-munia , herdade, casal

almajarra s. f. Almanjarra.

almaleque s. m. Espécie de manto usado pelos muçulmanos.

almalha s. f. Toura nova ainda não parida.



almalho s. m. Bezerro.

almanaque s. m. Calendário acompanhado de indicações úteis
e de alguma leitura amena.

almança s. f. [Heráldica] Escudo dividido em pala.

almandina s. f. [Joalheria] Pedra preciosa.

almandra s. f. [Antigo] Colcha; alcatifa.

almandrilha s. f. Conta alongada.

almanicha s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Homem desalmado;
alma pequena. 2.  Brejeiro. 3.  Vadio.

almanjarra s. f. 1.  Pau a que se engata o animal em nora ou
atafona. 2.  Rodo para tirar o lodo das marinhas.

almanjarrar v. tr. Limpar com a almanjarra.

almanxar s. m. Eirado para secar figos.



almarado adj. 1.  De cabeça pelada em várias partes. 2.  Diz-se
do touro que apresenta em volta dos olhos uma circunferência de
cor diversa da do resto da cabeça.

almaraz s. m. Nome com que se designa a orla esquerda do rio
Tejo, em frente a Lisboa.

almarcova |ó| s. f. [Antigo] Espécie de cutelo.

almareado adj. [Portugal: Algarve] Que está enjoado ou estonteado.
= ALMARIADO
  ‣ Etimologia: particípio de almarear

almarear v. intr. [Portugal: Algarve] Ficar enjoado ou estonteado. =
ALMARIAR
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez de marear

almarge s. m. Almargem.

almargeado adj. 1.  Semeado para pasto. 2.  Posto de lado,
abandonado.

almargeal s. m. Lameiro (de pasto).

almargem s. m. Terreno destinado a pasto. = PASTAGEM
  ‣ Etimologia: árabe al-mardj , campo, prado



almargio adj. Lançado ao almargem.

almariado adj. [Portugal: Algarve] O mesmo que almareado .
  ‣ Etimologia: particípio de almariar

almariar v. intr. [Portugal: Algarve] O mesmo que almarear .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez de marear

almário s. m. [Popular] O mesmo que armário .
  ‣ Etimologia: alteração de almário

almarraxa s. f. [Antigo] Borrifador (em forma de garrafa).

almártaga s. f. 1.  Fezes que a prata deixa na afinagem. 2.
 Litargírio. • Sinônimo geral: ALMÁRTEGA

almártega s. f. O mesmo que almártaga .

almassa s. f. [Viticultura] Casta de uva branca do Ribatejo.

almatrá s. m. [Antigo] Camilha; almadraque.

almatrixa s. f. Almofada embastada para cobrir o albardão.



almaxar s. m. Almanxar.

almazém s. m. [Antigo, Popular] Armazém.

almborar v. tr. 1.  Dar alambor a. 2.  Dar declive a. 3.  Alombar.

almece s. m. [Portugal: Alentejo] Soro que escorre do queijo apertado
no cincho. = ALMEICE

almécega s. f. 1.  Resina extraída da almecegueira. 2.  Lentisco.
3.  Mástique.

almecegar v. tr. Deitar almécega em; tingir de amarelo.

almecegueira s. f. 1.  Árvore anacardiácea ou burserácea que
produz a almécega. 2.  Lentisco.

almedina s. f. A parte mais antiga de uma cidade, em sítio
elevado e com castelo.

almeia s. f. 1.  Dançarina indiana. 2.   [Figurado] Diz-se da
dançarina que se requebra com indolência agradável. 3.  Bálsamo de
estoraque.

almeice s. m. O mesmo que almece .



almeida s. m. 1.   [Informal] Varredor de rua. • s. f. 2.   [Marinha]
Abertura que dá passagem à cana do leme.
  ‣ Etimologia: talvez de Almeida , antropônimo

almeidina s. f. Borracha branca de Namibe.

almeirão s. f. [Botânica] Planta semelhante à chicória.

almeiro s. m. [Portugal: Minho] Porção de comida que se leva em
jornada.

almeiroa |ô| s. f. Espécie de almeirão.

almeitiga s. f. Refeição que se dava ao cobrador dos foros reais.

almejante adj. 2 g. Que almeja.

almejar v. tr. 1.  Desejar muito, com ânsia. • v. intr. 2.  Agonizar.
  ‣ Etimologia: alma + -ejar

almenara s. f. 1.  Facho que se acendia nas torres e castelos
para dar sinal ao longe. 2.  Torre onde se acendia esse facho. 3.
 Torre de mesquita. = ALCORANA, ALMÁDENA, MINAR, MINARETE
  ‣ Etimologia: árabe al-manara , sítio onde está a luz, lanterna, farol



almexia s. f. [Antigo] Vestidura exterior que era obrigatória em
Portugal para muçulmanos e judeus.

almiara s. f. [Portugal: Alentejo] Meda de trigo.

almiazar s. m. [Antigo] Véu com franjas para enfeite de altares.

almilha s. f. Espécie de camisola que se sobrepõe à camisa.

alminha s. f. 1.  Diminutivo de alma. 2.  Pessoa.

alminhaca s. f. [Viticultura] Casta de uva branca, algarvia.

alminhas s. f. pl. Painel das almas.

almiranta s. f. Nau que levava a bordo o almirante.

almirantado s. m. 1.  Posto de almirante. 2.  Corporação dos
oficiais superiores da armada. 3.  Edifício onde se reúne essa
corporação.

almirante s. m. 1.  Oficial general da armada. • adj. 2 g. 2.
 Diz-se do navio em que vai o almirante. 3.  Variedade de pera.



almirantear v. tr. Comandar como almirante.

almíscar s. m. 1.  Substância aromática secretada pelo
almiscareiro. 2.  Almiscareira.

almiscarado adj. 1.  Que produz almíscar. 2.  Que tem almíscar
ou cheira a almíscar.
  ‣ Etimologia: particípio de almiscarar

almiscarar v. tr. Perfumar com almíscar.

almiscareira s. f. [Botânica] Planta geraniácea, de cheiro
semelhante ao do almíscar.

almiscareiro s. m. 1.  Animal asiático, da ordem dos
ruminantes, que tem sob o ventre uma bolsa donde se extrai o
almíscar. 2.  O mesmo que gato-de-algália . 3.  O mesmo que
civeta . • adj. 4.  Que produz almíscar. = ALMISCARADO 5.  Que tem
almíscar ou cheira a almíscar. = ALMISCARADO
  ‣ Etimologia: almíscar + -eiro

almiscre s. m. Almíscar.

almo adj. 1.   [Linguagem poética] Que cria; que alimenta. 2.  Bom. 3.
 Benéfico. 4.  Venerável.



almóada adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [História] Relativo a ou membro dos
almóadas. • almóadas s. m. pl. 2.   [História] Movimento religioso
e político muçulmano que sucedeu aos almorávidas. • Sinônimo
geral: ALMÓADE
  ‣ Etimologia: árabe al-muahhad , unitário, que proclama a unidade
divina

almóade adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [História] O mesmo que almóada . •
almóades s. m. pl. 2.   [História] O mesmo que almóadas .
  ‣ Etimologia: árabe al-muahhad , unitário, que proclama a unidade
divina

almocábar s. m. Variante de almocávar.

almoçadeira adj. f. s. f. 1.  Diz-se de ou chávena grande para
almoço. 2.  Que serve para almoçar.

almocadém s. m. Antigo chefe militar.

almoçado adj. Que já almoçou; que se almoçou.

almoçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que almoça.

almoçafre s. m. Sacho de ponta (usado nas minas).



almoçar v. tr. 1.  Comer ao almoço (ex.: almoçámos sardinhas
assadas ). • v. intr. 2.  Tomar a refeição do almoço (ex.: hoje não
almocei ).
  ‣ Etimologia: almoço + -ar

almocávar s. m. Cemitério de muçulmanos em terra de cristãos.
= ALMOCÁBAR • Plural: almocávares.

almocela |é| s. f. 1.  Espécie de manta ou capuz. 2.  Tapete para
ajoelhar (nas rezas).

almoço |ô| s. m. 1.  Primeira refeição substancial, tomada
geralmente a meio do dia, depois do café da manhã. 2.  Comida que
compõe essa refeição. 3.   [Portugal: Regionalismo] Refeição da manhã. •
Plural: almoços |ó|.
  ‣ Etimologia: latim *admordius , bocado, de admordeo, -ere ,
morder

almocouvar s. m. Pastor que, na guarda de um rebanho, é
imediatamente inferior ao maioral.

almocrevar v. tr. 1.  Transportar (em bestas). • v. intr. 2.
 Exercer almocrevaria.

almocrevaria s. f. 1.  Ofício de almocreve. 2.  O conjunto dos
almocreves. 3.  Tributo que pagavam os almocreves.



almocreve s. m. 1.  Recoveiro condutor de bestas de carga (em
viagens periódicas ou não). 2.  Recoveiro.

almoeda |é| s. f. Leilão.

almoedar v. tr. Pôr em almoeda.

almofaça s. f. Escova de ferro para limpar bestas.

almofaçar v. tr. Limpar com almofaça.

almofacilha s. f. Estopa que resguarda da barbela o queixo do
cavalo.

almofada s. f. 1.  Espécie de saco estofado para assento, para
recosto da cabeça ou para fins decorativos (ex.: luta de almofadas ).
2.  Objeto idêntico para segurar a costura que se faz à mão. 3.
 Adorno que sobressai na madeira das portas, na pedra das lápides,
etc. 4.   [Encadernação] Nervo exageradamente largo numa
encadernação. 5.   [Zoologia] Massa saliente de tecido cutâneo, macio
e esponjoso, na extremidade inferior das patas de alguns animais. 6.
  [Marinha] Chapuz pelo qual deslizam os cabos. 7.  almofada de
dourador : pequena almofada onde se estende e retalha a folha de
ouro, para poder ser trabalhada na ornamentação de
encadernações. (É de pequeno formato e revestida de couro.) =
COXIM DE DOURADOR
  ‣ Etimologia: árabe al-mukhaddâ , coxim, travesseiro



almofadado adj. Estofado, acolchoado, fofo como almofada.

almofadão s. m. Almofada grande.
  ‣ Etimologia: almofada + -ão

almofadar v. tr. 1.  Guarnecer de almofadas; enchumaçar. 2.  O
mesmo que estofar .

almofadilha s. f. 1.  Diminutivo de almofada. 2.  Chumaço de
sangria.

almofadinha s. f. 1.  Pregadeira de alfinetes. 2.  Chumaço de
sangria. 3.  Molhelha para suportar pesos à cabeça.

almofala s. f. 1.  Campo, arraial em que se reside algum tempo.
2.  Tapete sobre que se armavam camas.

almofariz s. m. Vaso para triturar ou pulverizar com pilão. =
GRAL

almofate s. m. Espécie de furador ou de sovela usado pelos
correeiros.

almofeira s. f. 1.  Água escura que escorre da azeitona em
talha; água de azeitonas. 2.  Reima.



almofia s. f. Escudela grande, alguidar pequeno.

almofreixar v. tr. Emalar em almofreixe.

almofreixe s. m. [Antigo] Grande mala de viagem. = ALMAFREIXE,
ALMOFREXE

almofrexe s. m. O mesmo que almofreixe .

almofrez |ê| s. m. Vazador para abrir buracos redondos em
cabedal.

almogávar s. m. Aquele que fazia incursões por terras de
muçulmanos.

almogavaria s. f. Tropa ou correria de almogávares.

almojávena s. f. Espécie de filhó, de farinha e queijo ou
requeijão.

almolina s. f. [Jogos] Jogo antigo, espécie de cabra-cega.

almôndega s. f. Pequeno bolo de carne ou peixe picado.



almontaria s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Almotolia.

almorávida adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [História] Relativo a ou membro
dos almorávidas. • almorávidas s. m. pl. 2.   [História]
Movimento religioso e político muçulmano, que dominou em
Espanha até à conquista de Granada pelos Reis Católicos. •
Sinônimo geral: ALMORÁVIDE
  ‣ Etimologia: árabe al-murabit , guarda de fronteira, eremita,
religioso

almorávide adj. 2 g. s. 2 g. 1.  O mesmo que almorávida . •
almorávides s. m. pl. 2.  O mesmo que almorávidas .
  ‣ Etimologia: árabe al-murabit , guarda de fronteira, eremita,
religioso

almorreima s. f. O mesmo que hemorroida .

almorroida |ói| s. f. O mesmo que hemorroida .

almorróida s. f. O mesmo que hemorroida .
  ♦ Grafia de almorroida antes do Acordo Ortográfico de 1990.

almotaçar v. tr. Taxar o preço de; avaliar.

almotaçaria s. f. 1.  Cargo de almotacé. 2.  Local onde o
almotacé desempenhava suas funções. 3.  Essas funções.



almotacé s. m. [Antigo] Antigo inspetor dos pesos e medidas que
fixava o preço dos gêneros. = ALMOTACEL, MOTACÉ, MOTAZÉ
  ‣ Etimologia: árabe al-muhtasib

almotacel s. m. [Antigo] O mesmo que almotacé .

almotolia s. f. 1.  Vasilha portátil, de forma cônica, para azeite e
outros líquidos oleaginosos. = AZEITEIRA, AZEITEIRO, GALHETA 2.
 Recipiente, dotado de bico longo, destinado a conter líquido oleoso
para lubrificar peças ou mecanismos. = CANTIMPLORA
  ‣ Etimologia: árabe al-mo toliia

almoxarifado s. m. 1.  Cargo, repartição de almoxarife. 2.
 Distrito a seu cargo.

almoxarife s. m. 1.  Feitor de propriedade real. 2.  Tesoureiro
da casa real. 3.  Cobrador de portagem.

almoxatre s. m. Nome antigo do sal amoníaco.

almuadem s. m. Mouro que, do alto das almenaras, chama o
povo à oração.

almudação s. f. Medição por almudes.



almudada s. f. 1.  Terra que leva um almude de semente. 2.
 Almude de cereais. 3.  Almude cheio.

almudar v. tr. 1.  Medir ou vender por almude. 2.  Cobrar
impostos de (em vinho). 3.   [Portugal: Regionalismo] Exagerar, aumentar,
mentir.

almude s. m. 1.  Medida de capacidade para líquidos, equivalente
a 12 canadas ou 48 quartilhos. 2.  Antiga medida de cereais. 3.
 Medida de 25 litros. (Esta medida variava segundo as localidades.)

almudeiro adj. 1.  Que leva um almude. • s. m. 2.  Cobrador de
impostos em vinho. 3.  Fabricante ou vendedor de medidas de
almude.

almuinha |u-í| s. f. 1.  Horta murada. 2.  Pequena propriedade
suburbana. • Sinônimo geral: ALMAINHA
  ‣ Etimologia: árabe al-munia , herdade, casal

almuinheiro |u-i| s. m. Cultivador de almuinhas; hortelão.

alna s. f. Antiga medida de comprimento.

alnite s. f. Vegetal fóssil.



alo- elem. de comp. Exprime a noção de outro, diferente (ex.:
alóctone, aloftalmia ).
  ‣ Etimologia: grego állos, -ê, -o , outro

aló adv. [Náutica] Para barlavento.

alô interj. Expressão usada para atender ou chamar ao telefone.

alobadado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se do céu quando
apresenta pequenas nuvens pretas e pardas, sinal de neve.

alóbroge s. 2 g. O mesmo que alóbrogo .

alóbrogo s. m. 1.  Homem grosseiro, muito rústico. •
alóbrogos s. m. pl. 2.  Antigo povo da Gália que habitava a
Saboia. • Sinônimo geral: ALÓBROGE

alocação s. m. 1.  Ato ou efeito de alocar. 2.  Reserva para
aplicação a um fim determinado. = AFETAÇÃO
  ‣ Etimologia: alocar + -ção

alocar v. tr. 1.  Colocar algo de maneira a que esteja disponível. =
DISPONIBILIZAR 2.  Destinar ou reservar para determinado fim. = AFETAR
3.   [Informática] Reservar espaço para um programa ou para um
conjunto de dados.
  ‣ Etimologia: a- + locar



alocentrismo s. m. [Filosofia] Tendência para fazer dos outros o
centro do universo. (Opõe-se a egocentrismo.)
  ‣ Etimologia: alo- + centrismo

alocinesia s. f. [Medicina] Perturbação da motilidade, em que o
doente move um dos membros, quando deseja mover outro.

alocroico |ói| adj. Que muda de cor.

alocróico adj. Que muda de cor.
  ♦ Grafia de alocroico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

alocroísmo s. m. Aumento ou diminuição gradual da cor.

alocromasia s. f. O mesmo que alocromatia .

alocromatia s. f. 1.  Perversão da vista que vê as cores
diferentes do que são. 2.  Alocromia.

alocromático adj. Que, acidentalmente, tem cor diferente da
natural.

alocromia s. f. O mesmo que alocromatia .



alocronia s. f. Alteração do ritmo cardíaco, sem alteração
anterior do seio.

alóctone adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que não é natural do
território onde vive. • adj. 2 g. 2.  Que não tem origem no local
onde se encontra ou onde se manifesta (ex.: espécime alóctone ). •
Antônimo geral: AUTÓCTONE
  ‣ Etimologia: alo- ,+ grego khthon, -onós , terra

alocução s. f. Discurso breve.
  ‣ Etimologia: latim allocutio, -onis

alocutário s. m. [Linguística] Aquele a quem se destina o
enunciado, por oposição ao locutor.
  ‣ Etimologia: latim allocutio, -onis , alocução + -ário

alodial adj. 2 g. Livre de encargos.

alodialidade s. f. Qualidade do que é alodial.

alódio s. m. Propriedade isenta de encargos senhoriais.

aloé s. m. O mesmo que aloés . • Plural: aloés.
  ‣ Etimologia: latim aloe, -es , do grego alóe, -es

aloendro s. m. Loendro.



aloés s. m. 2 núm. 1.   [Botânica] Planta liliácea de suco amargo. 2.
 Resina que se extrai de muitas espécies de aloés, empregada como
tônica e purgativa. 3.  Madeira aromática da Índia. • Sinônimo geral:
ALOÉ
  ‣ Etimologia: latim aloe, -es , do grego alóe, -es

aloeste adv. [Antigo] Para leste; a leste.

aloetato s. m. Sal resultante da combinação do ácido aloético
com uma base.

aloético adj. 1.  Que tem aloés. 2.  Relativo a aloés.

aloetina s. f. Suco de aloés purificado.

alofana s. f. 1.  Variedade de argila. 2.  Silicato de alumínio
hidratado.

alofanato s. m. [Química] Sal formado pelo ácido alofânico.

alofânico adj. Relativo à alofana.

alofânio s. m. Alofana.



alófano adj. Que brilha de modos distintos.

alofilo s. m. 1.   [Botânica] Arbusto de folhas alternas e flores
poligâmicas. 2.  Estrangeiro.

alofone s. m. [Linguística] Cada uma das variantes ou realizações
fonéticas de um fonema (ex.: [b] e [β] podem ser alofones de /b/ ).
  ‣ Etimologia: alo- + fone

alóforo s. m. [Entomologia] Gênero de insetos da ordem dos
dípteros.

aloftalmia s. f. [Medicina] Diferença de coloração da íris, nos dois
olhos do mesmo indivíduo.
  ‣ Etimologia: alo- + oftalmia

alógamo adj. Designativo do vegetal que exige dois indivíduos
para a sua reprodução.

alógeno adj. s. m. De uma outra raça.

alogia s. f. Absurdo, disparate.

alogiano s. m. Membro de uma seita que negava a Jesus a
qualidade de Verbo eterno.



alogicamente adv. De modo alógico.
  ‣ Etimologia: alógico + -mente

alógico adj. Ilógico.

alografia s. f. Arte de escrever diferentes formas de letra.
  ‣ Etimologia: alo- + grafia

aloilado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Maluco; atoleimado.

aloína s. f. Princípio purgativo do aloés.

aloinado |o-i| adj. Parecido com o aloés.

aloirar v. tr. O mesmo que alourar .

aloisar v. tr. O mesmo que alousar .

aloite s. f. [Brasil, Popular] Luta, peleja.

aloíte s. f. Variedade de pozolana.

alojação s. f. Ato de alojar.



alojador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que aloja.

alojamento s. m. 1.  Ato ou efeito de alojar. 2.  Lugar onde se
aloja. 3.  Quartel. 4.  Estalagem.

alojar v. tr. 1.  Proporcionar local onde residir mais ou menos
tempo (a pessoas, animais, objetos, etc.). 2.  Comportar.

alojo |ô| s. m. Alojamento. • Plural: alojos |ô|.

alolalia s. f. Perturbação na linguagem, de origem nervosa
central, em que o doente pronuncia palavras diferentes das que
pretende.
  ‣ Etimologia: alo- + -lalia

alom |à| interj. Vamos!

alombamento s. m. Ato de alombar.

alombar v. tr. 1.  Fazer curvo como o lombo. 2.  Arquear. 3.
 Derrear. 4.  Pôr lombada em (livros). 5.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes]
Carregar ao lombo. 6.  Apanhar pancada no lombo.

alomborar v. tr. Alamborar.



alomear v. tr. [Popular] Dizer o nome de; mencionar; nomear.

alomorfia s. f. 1.  Metamorfose. 2.  Transformação de uma
forma em outra diferente.

alomórfico adj. Que tem forma diversa de outra precedente.

alonga s. f. 1.  Tubo de vidro que se adapta às retortas. 2.
 Apenso, acrescentamento.

alongado adj. [Brasil] Diz-se do animal que vai para as matas e
não volta.

alongamento s. m. Ato ou efeito de alongar.

alongar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou ficar longo ou mais longo. =
PROLONGAR • v. tr. 2.   [Figurado] Afastar; demorar. • v. pron. 3.  Ocupar
um espaço em extensão. = ESTENDER-SE, PROLONGAR-SE
  ‣ Etimologia: a- + longo + -ar

alonge adv. Longinquamente; longamente.

alônimo adj. 1.  Publicado com o nome de outrem. • s. m. 2.
 Aquele que publica um livro com o nome de outrem.
  ♦ Grafia em Portugal: alónimo .



alónimo adj. 1.  Publicado com o nome de outrem. • s. m. 2.
 Aquele que publica um livro com o nome de outrem.
  ♦ Grafia no Brasil: alônimo .

alonso adj. Palerma.

alopata adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa que exerce a
alopatia.
  ‣ Etimologia: alo- + -pata

alopatia s. f. Sistema de combater as doenças por meios
contrários à natureza destas.
  ‣ Etimologia: alo- + -patia

alopático adj. Relativo à alopatia.

alopecia s. f. 1.  Queda do cabelo. 2.  Calvície.

alopécico adj. 1.  Que se relaciona com a alopecia. • s. m. 2.
 Indivíduo atacado de alopecia.

alopécio adj. Que faz cair o cabelo.

alopético adj. Alopécio.



aloprado adj. 1.   [Brasil, Informal] Irrequieto ou agitado. 2.   [Brasil,
Informal] Que parece maluco ou é quase maluco. = ADOIDADO,
AMALUCADO
  ‣ Etimologia: alteração de alorpado

aloprar v. intr. 1.  Ficar irrequieto ou agitado. 2.  Ficar
amalucado.
  ‣ Etimologia: de aloprado

aloque s. m. 1.   [Portugal: Minho] Esconderijo (principalmente de
peixes). 2.  Boneca de pão e açúcar que se dá a chupar às crianças.
3.  Pessoa gorda e desajeitada. 4.  Monturo.

aloquete |ê| s. m. 1.  Fechadura móvel. = CADEADO, EMBUDE 2.
 Ferrolho. • Sinônimo geral: LOQUETE
  ‣ Etimologia: a- + loquete

alor |ô| s. m. 1.  Passo, modo de andar. 2.  Aparência de andar ou
marcha das coisas. 3.  Impulso, movimento, ímpeto. 4.  Vigor,
elevação. 5.  Entusiasmo. 6.  Estímulo, incitamento.

alorpado adj. Um tanto lorpa; apalermado, aparvalhado.
  ‣ Etimologia: a- + lorpa + -ado

alosna s. f. Losna.



alotador |ô| s. m. [Brasil] Cavalo reprodutor que tem a seu cargo
padrear um lote de éguas.

alotar v. tr. Pôr em lotes.
  ‣ Etimologia: a- + lote + -ar

alotriodontia s. f. Implantação anormal de dentes.

alotriofagia s. f. Depravação do apetite, a qual leva a comer o
que não é suculento.

alotriologia s. f. Introdução (no discurso) de ideias ou
doutrinas alheias ao assunto principal.

alotropia s. f. Propriedade que alguns corpos simples possuem
de apresentar diferentes estados, aos quais correspondem
propriedades distintas.

alotrópico adj. Alótropo.

alótropo adj. 1.  Diz-se do corpo simples em que se dá a
alotropia. 2.  Diz-se de vocábulos divergentes que derivam de um
só.

aloucado adj. 1.  Que tem tendência para a loucura ou para
parecer louco. 2.  Que age sem sensatez. = INSENSATO ≠ SENSATO



  ‣ Etimologia: particípio de aloucar

aloucar v. tr. e pron. Fazer ter ou ter modos de louco. = AMALUCAR,
ENLOUQUECER
  ‣ Etimologia: a- + louco + -ar

alourar v. tr. Tornar louro. = ALOIRAR

alousar v. tr. Lajear com lousa. = ALOISAR

aloxana |csa| s. f. Substância que se produz pela ação do ácido
nítrico sobre o ácido úrico.

alpaca s. f. 1.  Ruminante do gênero do lama, domesticado na
América do Sul por causa da sua comprida lã. 2.  Lã de alpaca. 3.
 Tecido dessa lã. 4.  Liga de cobre, zinco, níquel e prata empregada
na fabricação de talheres, moedas, etc.

alpalhoense adj. 2 g. 1.  Relativo à vila de Alpalhão. • s. 2 g.
2.  Natural ou habitante da vila de Alpalhão.
  ‣ Etimologia: Alpalhão , topônimo + -ense , com desnasalização

alparavaz s. m. [Antigo] Franja, sanefa.

alparca s. f. O mesmo que alpercata .



alparcata s. f. O mesmo que alpercata .

alparcateiro s. m. Fabricante de alparcatas.

alparcheiro s. m. [Viticultura] Casta de uva branca.

alpargata s. f. Alparcata.

alpargateiro s. m. Alparcateiro.

alparqueiro s. m. Fabricante de alparcas.

alpechim s. m. 1.  suco negro e amargo das azeitonas. 2.
 Resíduos do fabrico do azeite.

alpendorar v. tr. Prover de alpendre. = ALPENDRAR
  ‣ Etimologia: de alpendrar

alpendrada s. f. Grande alpendre.

alpendrado s. m. 1.  Alpendrada. • adj. 2.  Em forma de
alpendre.



alpendrar v. tr. Estabelecer um alpendre diante ou em roda de.
  ‣ Etimologia: alpendre + -ar

alpendre s. m. 1.  O mesmo que telheiro . 2.  Espaço coberto
por telhado, mas sem paredes, pelo menos na frente. 3.  Teto
saliente, a cobrir a entrada de um edifício.

alpense adj. 2 g. Alpino.

alpenstock |alpen-stok| s. m. Bastão pontiagudo dos alpinistas.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Alpenstock

alpercata s. f. Calçado em que a sola se ajusta ao pé por meio
de tiras de couro ou de pano. = ALPARCA, ALPARCATA, ALPERGATA
  ‣ Etimologia: árabe al-pargat

alpercateiro s. m. Alparcateiro.

alperce s. m. Damasco grande, de cheiro semelhante ao do
pêssego. = ALPERCHE

alperceiro s. m. Árvore que dá o damasco. = ALPERCHEIRO

alperche s. m. O mesmo que alperce .



alpercheiro s. m. O mesmo que damasqueiro .

alpergata s. f. O mesmo que alpercata .

alpestre adj. 2 g. Muito montanhoso; fragoso.

álpico adj. Alpino.

alpícola adj. 2 g. Que vive nos Alpes.

alpinismo s. m. Esporte que consiste na ascensão aos Alpes e,
por extensão, a qualquer montanha.

alpinista adj. 2 g. 1.  Pertencente ou relativo ao alpinismo. 2.
 Que se dedica ao alpinismo. • s. 2 g. 3.  Pessoa que pratica o
alpinismo.

alpino adj. Dos Alpes; próprio dos montes elevados.

alpista s. f. 1.   [Botânica] Planta poácea. 2.  A sua semente, que se
dá aos pássaros engaiolados.

alpiste s. m. O mesmo que alpista .



alpondra s. f. Cada uma das pedras dispostas de modo a
deixarem atravessar correntes de água a pé enxuto. = POLDRA, PONDRA
  ‣ Etimologia: origem obscura

alporca s. f. 1.  Escrófula. 2.  Alporque.

alporcar v. tr. 1.  Reproduzir por alporque. 2.  Tirar alporques
de.

alporque s. m. Vara ou ramo de planta que se mergulha na terra
para criar raízes.

alporquento adj. s. m. Escrofuloso.

alpostiz s. m. Cabo delgado com que os pescadores de Buarcos
amarram, umas às outras, as testas das redes da pescada.

alquebramento s. m. Ato ou efeito de alquebrar.

alquebrar v. tr. 1.  Fazer perder a airosidade ou o vigor do
corpo, curvando-o. 2.  Debilitar, enfraquecer. • v. intr. 3.   [Marinha]
Ressentir-se pelo costado ou pelo tosamento.

alquebre s. m. Alquebramento.



alqueirão s. m. Alqueire grande; rasão.

alqueirar v. tr. 1.  Medir aos alqueires. 2.  Calcular os alqueires
de semente que uma terra leva, ou de grão que dá.

alqueire s. m. 1.  Antiga medida de capacidade (1/60 do moio).
[O alqueire varia entre 13l, 215 e 22l, 605.] 2.  Terreno que leva um
alqueire de semeadura. 3.  Medida de seis canadas (para azeite).

alqueireiro s. m. Fabricante de medidas de madeira.

alqueirinho s. m. Medida de meio alqueire e um salamim.

alqueivado adj. 1.  Terra posta de alqueive. 2.  Produzido por
terra que esteve de alqueive.

alqueivar v. tr. Pôr de alqueive.

alqueive s. m. Terra que se lavra para que descanse.

alquemila s. f. [Botânica] Planta da família das rosáceas, conhecida
por pé-de-leão.

alquequenge s. m. [Botânica] Planta herbácea medicinal da
família das solanáceas, com bagas geralmente alaranjadas. =



ALQUEQUENQUE
  ‣ Etimologia: francês alkékenge , do árabe al-kakanj , resina
  ♦ Grafia no Brasil: alquequenje .

alquequenje s. m. [Botânica] Planta herbácea medicinal da
família das solanáceas, com bagas geralmente alaranjadas. =
ALQUEQUENQUE
  ‣ Etimologia: francês alkékenge , do árabe al-kakanj , resina
  ♦ Grafia em Portugal: alquequenge .

alquequenque s. m. [Botânica] O mesmo que alquequenje .

alqueria s. f. Alcaria.

alquermes s. m. 2 núm. 1.  Licor colorido com quermes
vegetal. 2.  Confecção farmacêutica hoje desusada.

alquicé s. m. 1.   [Antigo] Capa mourisca. 2.  Pequeno enxergão
usado pelos árabes. • Sinônimo geral: ALQUICEL, ALQUICER, ALQUIZEL,
ALQUIZER

alquicel s. m. O mesmo que alquicé . = ALQUICER

alquicer s. m. O mesmo que alquicé .

alquiez |ê| s. m. Medida de madeira para sola.



alquifa s. f. 1.  Galena ou minério de chumbo sulfurado. 2.  Pós
de galena, usado tradicionalmente pelas mulheres orientais para
pintar as sobrancelhas. • Sinônimo geral: ALQUIFOL, ALQUIFU

alquifol s. m. O mesmo que alquifa .

alquifu s. m. O mesmo que alquifa .

alquila s. m. [Química] Grupamento orgânico monovalente
composto de carbono e hidrogênio, que se forma a partir de um
hidrocarboneto saturado, com a remoção de um átomo de
hidrogênio. = ALCOÍLO
  ‣ Etimologia: álc[ool] + -ilo
  ♦ Grafia em Portugal: alquilo .

alquilador |ô| s. m. 1.  Aquele que alquila trens ou cavalos. 2.
 Negociante de gado cavalar.

alquilar v. tr. 1.  Alugar cavalgaduras ou trens. 2.  Negociar em
cavalgaduras.

alquilaria s. f. 1.  Profissão de alquilador. 2.  Casa de trens ou
bestas de alquiler.

alquilé s. m. Aluguel (especialmente de cavalgaduras). = ALQUILER



alquiler s. m. O mesmo que alquilé .

alquilo s. m. [Química] Grupamento orgânico monovalente
composto de carbono e hidrogênio, que se forma a partir de um
hidrocarboneto saturado, com a remoção de um átomo de
hidrogênio. = ALCOÍLO
  ‣ Etimologia: álc[ool] + -ilo
  ♦ Grafia no Brasil: alquila .

alquime s. m. Liga que constitui o pechisbeque.

alquimia s. f. 1.  Química da Idade Média. 2.  Ciência oculta
tendente a descobrir o elixir da vida e a pedra filosofal.

alquimiar v. intr. Cultivar a alquimia.

alquimicamente adv. De modo alquímico.
  ‣ Etimologia: alquímico + -mente

alquímico adj. 1.  Da alquimia ou a ela relativo. • s. m. 2.
 Alquimista.

alquimista s. 2 g. Pessoa que se dedicava à alquimia.

alquinar v. intr. Morrer.



alquitara s. f. Espécie de alambique sem serpentina. =
ALQUITARRA

alquitarra s. f. O mesmo que alquitara .

alquitete |ét| s. m. [Popular] Arquiteto.

alquitira s. f. Alcatira; adraganta.

alquizel s. m. O mesmo que alquicé . = ALQUIZER

alquizer s. m. O mesmo que alquicé .

alquorques s. m. pl. Chapins antigos.

alrete |ê| s. m. [Ornitologia] Ave de rapina, semelhante ao corvo.

alrotado adj. [Antigo] Escarnecido.

alrotador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que alrota.

alrotar v. intr. 1.   [Antigo] Escarnecer, insultar, fazer algazarra. 2.
 Pedir esmola com grande clamor.



alrotaria s. f. 1.   [Antigo] Algazarra; clamor; vozearia. 2.
 Escárnio.

alrute s. m. Abelharuco (ave).

alsaciano adj. 1.  Relativo ou pertencente à Alsácia. • s. m. 2.
 Natural da Alsácia.

alsinácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das alsináceas. •
alsináceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas cariofiláceas.

alta s. f. 1.  Aumento no preço ou no valor. = SUBIDA ≠ BAIXA,
DESCIDA, QUEDA 2.  Permissão para o doente sair do hospital. 3.
 Documento que contém essa permissão. 4.  Regresso de um militar
ao serviço depois de baixa ou de licença. 5.  Zona de uma povoação,
geralmente de uma cidade, mais elevada em relação ao que a
circunda. (Geralmente com inicial maiúscula.) 6.  Parte da sociedade
considerada de maior categoria ou de maior prestígio. 7.  Demora,
paragem.
  ‣ Etimologia: feminino de alto

altabaixo s. m. [Esgrima] Golpe de alto a baixo.

alta-fidelidade adj. 2 g. 2 núm. s. f. Diz-se de ou sistema de
som que tem amplificação e reprodução com pouca ou nenhuma
distorção. • Plural: altas-fidelidades.



altaforma s. f. Tartaranhão-azulado.

altaico adj. Relativo ao Altai ou aos povos que o habitam.

altair |a-í| s. m. Estrela de primeira grandeza da constelação da
Águia.

altaíte s. f. Variedade de chumbo, descoberta no Altai.

altamado adj. De todas as qualidades.

altamala adv. Sem escolha; um por outro.

altamente adv. 1.  Em lugar alto. 2.   [Pouco usado] De modo
claramente audível. 3.   [Informal] Em elevado grau. = MUITO ≠ POUCO •
adj. 2 g. 2 núm. 4.   [Informal] Muito bom. = ESPETACULAR
  ‣ Etimologia: alto + -mente

altamia s. f. Tigela vidrada, alguidar; travessa.

altanado adj. 1.  Altaneiro, levantado. 2.   [Figurado] Soberbo e
grosseiro.

altanar v. tr. e pron. 1.  Colocar(-se) em posição elevada,
altaneira. = ELEVAR 2.   [Figurado] Tornar(-se) altivo, arrogante. 3.  



[Figurado] Tornar(-se) irresponsável, leviano. 4.   [Figurado] Pôr(-se)
alvoroçado, excitado. = ALVOROÇAR, EXCITAR

altanaria s. f. 1.  Soberba insolente. 2.   [Termo venatório] Caça de
aves que voam alto. 3.  Qualidade dessas aves.

altâncara s. f. Grande pandeiro mourisco, de pele dupla, sem
soalhas.

altâncaro s. m. O mesmo que altâncara .

altaneiramente adv. De modo altaneiro.
  ‣ Etimologia: altaneiro + -mente

altaneiro adj. 1.  Que voa ou sobe a grande altura; que tem
altanaria. 2.  Arrogante, imperioso.

altar s. m. 1.  Mesa em que o sacerdote pagão sacrifica à
divindade. 2.  Mesa consagrada, geralmente com um retábulo, onde
se celebra missa. 3.  Mesa a que se sentam os dignitários
maçônicos. 4.   [Figurado] Religião, culto. 5.  Objeto de amor e
veneração; ara.
  ‣ Etimologia: latim altare, -is

altaragem s. f. Direito sobre as oferendas da igreja.



altareiro s. m. 1.  Aquele que adorna os altares. 2.  Beato. 3.
 Sacristão.

altariqueiro adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Que está alto, em lugar
elevado.

altarista s. m. Cônego que cuida do altar-mor em certas
basílicas.

altar-mor |ó| s. m. Altar principal que fica na extremidade
oposta à entrada principal da igreja.

alta-roda |ó| s. f. Fidalguia; sociedade fina. • Plural: altas-rodas.

altavela |é| s. f. [Ictiologia] Peixe plagióstomo.

alteador |ô| adj. s. m. Que ou o que alteia.

alteamento s. m. Ato de altear.

altear v. tr. 1.  Tornar alto ou mais alto; elevar mais. • v. intr. 2.
 Tornar-se mais alto, subir.

altéia s. f. [Botânica] Planta malvácea, vulgarmente chamada
malvaísco.



  ♦ [Brasil] Grafia de alteia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: alteia .

alteia s. f. [Botânica] Planta malvácea, vulgarmente chamada
malvaísco.

alteína s. f. Substância extraída da raiz da alteia.

alter s. m. 1.  Raça de cavalos originária de Alter do Chão, no
Alentejo. 2.  Cavalo luso-árabe.
  ‣ Etimologia: Alter [do Chão] , topônimo
  • Confrontar: haltere.

alterabilidade s. f. Qualidade de alterável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de alterável + -dade

alteração s. f. 1.  Modificação na forma ou na qualidade. 2.
 Mudança. 3.  Decomposição. 4.  Inquietação.
  ‣ Etimologia: latim alteratio, -onis , mudança, diferença

alteradamente adv. De modo alterado.
  ‣ Etimologia: alterado + -mente

alterado adj. 1.  Decomposto, adulterado. 2.  Perturbado,
agitado.
  ‣ Etimologia: latim alteratus, -a, -um , particípio passado de altero,
-are , alterar



alterador |ô| adj. s. m. Que ou o que altera.
  ‣ Etimologia: alterar + -dor

alterante adj. 2 g. Que causa alteração.
  ‣ Etimologia: latim alterans, -antis , particípio presente de altero, -
are , alterar

alterar v. tr. e pron. 1.  Perturbar. 2.  Falsificar. 3.  Inquietar. 4.
 Excitar. 5.  Zangar. 6.  Modificar. 7.  Desfigurar.
  ‣ Etimologia: latim altero, -are

alterativo adj. Alterante.
  ‣ Etimologia: latim alteratus, -a, -um , particípio passado de altero,
-are , alterar + -ivo

alterável adj. 2 g. Que se pode alterar.
  ‣ Etimologia: alterar + -ável

altercação s. f. Disputa; ralho.
  ‣ Etimologia: latim altercatio, -onis

altercador |ô| adj. s. m. Que ou o que alterca.
  ‣ Etimologia: latim altercator, -oris , interpelador, acusador

altercante adj. 2 g. Que alterca.
  ‣ Etimologia: latim altercans, -antis , particípio presente de alterco,
-are , altercar



altercar v. tr. e intr. 1.  Disputar acaloradamente. 2.  Provocar
polêmicas.
  ‣ Etimologia: latim alterco, -are

alter ego |é| s. m. 1.  Outro eu. 2.  Pessoa em que se deposita a
máxima confiança.
  ‣ Etimologia: locução latina, do latim alter, altera, alterum , outro +
ego , eu

alteridade s. f. Caráter diferente, metafisicamente.
  ‣ Etimologia: francês alterité

alternação s. f. 1.  Ato ou efeito de alternar. 2.  Sucessão
repetida e seguida de diferentes pessoas ou coisas. 3.
 Revezamento.
  ‣ Etimologia: latim alternatio, -onis

alternadamente adv. De modo alternado.
  ‣ Etimologia: alternado + -mente

alternadeira adj. f. s. f. Diz-se de ou profissional do alterne.
  ‣ Etimologia: alternar + -deira

alternado adj. Um depois do outro; sucessivamente,
interpolado.
  ‣ Etimologia: particípio de alternar



alternador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que alterna. 2.  Máquina
dinamoelétrica de correntes elétricas alternadas.
  ‣ Etimologia: alternar + -dor

alternamente adv. De modo alterno.
  ‣ Etimologia: alterno + -mente

alternância s. f. [Botânica] Disposição das folhas e flores alternas
e das camadas nos terrenos estratificados.
  ‣ Etimologia: alternar + -ância

alternante adj. 2 g. Que alterna.
  ‣ Etimologia: latim alternans, -antis , particípio presente de alterno,
-are , alternar

alternar v. tr. 1.  Fazer variar sucessivamente. 2.  Colocar em
posições recíprocas. 3.  Dispor em ordem alternada. 4.  Revezar. • v.
intr. 5.  Suceder-se com maior ou menor regularidade.
  ‣ Etimologia: latim alterno, -are , fazer ora uma coisa, ora outra

alternativa s. f. 1.  Sucessão de coisas (cada uma por sua vez).
2.  Opção entre duas coisas. 3.   [Tauromaquia] Entrega da muleta, pelo
espada, ao novilheiro. • alternativas s. f. pl. 4.  Vicissitudes;
altos e baixos.
  ‣ Etimologia: feminino de alternativo

alternativamente adv. De modo alternativo.
  ‣ Etimologia: alternativo + -mente



alternativo adj. 1.  O que tem alternação. 2.  Ora num sentido
ora noutro. 3.  Sujeito a opção. 4.  Que tem a vantagem de
consentir escolha.
  ‣ Etimologia: alternato + -ivo

alternato s. m. Sistema ou ato de alternar.
  ‣ Etimologia: alternar + -ato

alterne s. m. Atividade realizada por mulher contratada por
estabelecimento noturno para fazer companhia aos clientes e
estimular as suas despesas de consumo (ex.: casa de alterne ).
  ‣ Etimologia: espanhol alterne

alterniflóreo adj. [Botânica] Com flores alternas.

alternipétalo adj. [Botânica] Diz-se dos órgãos vegetais insertos
em pontos fronteiros aos intervalos que separam as pétalas.

alterno |é| adj. 1.  Alternado. 2.   [Botânica] Diz-se das folhas e
flores que nascem dos dois lados do caule sem se corresponderem.
3.  Diz-se dos ângulos que, sem serem adjacentes, estão
simetricamente a um e outro lado da secante.
  ‣ Etimologia: latim alternus, -a, -um , um depois do outro,
alternado, sucessivo

alteroso |ô| adj. 1.  Cheio de altivez. = ALTANEIRO, ALTIVO, SOBERBO
2.  Alto e majestoso. 3.  Que tem ondas altas. • Plural: alterosos |



ó|.
  ‣ Etimologia: espanhol alteroso

alteza |ê| s. f. 1.  Altura; elevação. 2.  Grandeza. 3.  Nobreza. 4.
 Título dado hoje aos príncipes e infantes, e antigamente aos reis de
Portugal.

alti- elem. de comp. Exprime a noção de alto ou elevado (ex.:
altimurado ).
  ‣ Etimologia: latim altus, -a, -um , alto, elevado

altibaixa s. f. [Antigo] Relevo em tapeçaria de couro.
  ‣ Etimologia: alti- + baixa

altibaixo adj. 1.  Que tem altos e baixos. • altibaixos s. m.
pl. 2.  Terreno acidentado. 3.  Misto de qualidades e defeitos. 4.  
[Figurado] Reveses.
  ‣ Etimologia: alti- + baixo

áltica s. f. [Entomologia] Inseto coleóptero saltador, pequeno e muito
nocivo às plantas.

alticolúnio adj. De colunas altas.
  ‣ Etimologia: alti- + coluna + -io

altícomo adj. De copa alta.



alticornígero adj. De cornos altos.
  ‣ Etimologia: alti- + cornígero

altifalante s. m. 1.  Acessório dos aparelhos de radiotelefonia,
que amplifica o som, permitindo a audição em comum sem
necessidade de auscultadores. (Há dois tipos de altifalantes: o de
pavilhão e o difusor.) 2.  Aparelho destinado a ampliar e difundir os
sons emitidos ao microfone. 3.  Alto-falante.
  ‣ Etimologia: alti- + falante

altiloqüência s. f. Estilo elevado; eloquência sublime.
  ♦ [Brasil] Grafia de altiloquência antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: altiloquência .

altiloquência |qüên| s. f. Estilo elevado; eloquência sublime.

altiloqüente adj. 2 g. Dotado de altiloquência.
  ♦ [Brasil] Grafia de altiloquente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: altiloquente .

altiloquente |qüên| adj. 2 g. Dotado de altiloquência.

altilóquio s. m. Altiloquência.



altíloquo adj. 1.  Sublime, elevado. 2.  Que fala com
sublimidade.

altimetria s. f. Ciência de medir a altura.
  ‣ Etimologia: alti- + -metria

altímetro s. m. Instrumento para medir a altura.

altimurado adj. De altos muros.
  ‣ Etimologia: alti- + murado

altiplano s. m. Planalto.
  ‣ Etimologia: alti- + plano

altipotente adj. 2 g. Potentíssimo.
  ‣ Etimologia: alti- + potente

altirrostro |ô| adj. Cujo bico é mais largo que comprido. • Plural:
altirrostros |ô|.
  ‣ Etimologia: alti- + -rostro

altíssimo s. m. 1.  O mesmo que Deus . • adj. 2.  Muito alto. 3.
 Muito poderoso.
  ‣ Etimologia: alto + -íssimo



altissonante adj. 2 g. Retumbante.
  ‣ Etimologia: alti- + sonante

altissonantemente adv. De modo altissonante.
  ‣ Etimologia: altissonante + -mente

altíssono adj. O mesmo que altissonante .

altista s. 2 g. 1.  Bolsista. 2.  O que joga na alta do câmbio. 3.
 Instrumento que toca o alto.
  ‣ Etimologia: alta + -ista

altistamente adv. De modo altista.
  ‣ Etimologia: altista + -mente

altitonante adj. 2 g. 1.  Que troveja de alto. 2.  Retumbante.
  ‣ Etimologia: alti- + tonante

altitude s. f. 1.  Elevação acima do nível do mar. 2.  Ângulo
formado pelo horizonte e o raio visual dirigido a um astro.
  ‣ Etimologia: latim altitudo, -inis

altívago adj. Que vagueia nas alturas.

altivamente adv. De modo altivo.
  ‣ Etimologia: altivo + -mente



altivez |ê| s. f. 1.  Manifestação do orgulho ofendido. 2.  Orgulho
nobre. 3.  Arrogância.
  ‣ Etimologia: altivo + -ez

altivo adj. 1.  Que tem altivez. 2.  Que não cede (a outro) em
brio. 3.  Que tem muita altura e majestoso aspecto. 4.  Soberbo,
arrogante.
  ‣ Etimologia: alto + -ivo

altivolante adj. 2 g. Que voa alto.
  ‣ Etimologia: alti- + volante

altívolo adj. O mesmo que altivolante .

alto adj. 1.  Que tem maior altura que a ordinária. ≠ BAIXO 2.
 Elevado. 3.  Excessivo. 4.  Erguido. 5.  Profundo (olhado ou
considerado de baixo para cima). 6.  Forte. 7.  Crescido, cheio. 8.
 Superior, insigne. 9.  Nobre, ilustre. 10.  Difícil de compreender. 11.
 Adiantado, tardio. 12.  Mais antigo. = REMOTO 13.  Situado mais ao
norte (ex.: Beira Alta ). 14.  Situado mais para o nascente (ex.: Alto
Douro ). 15.  Que se destaca; que chama a atenção. 16.  Diz-se dos
astros já subidos em relação ao horizonte (ex.: lua alta ). • adv. 17.
 A grande altura. 18.  Com voz forte. 19.  De modo convincente. •
s. m. 20.  O ponto mais alto. = CIMO, CUME, TOPO 21.  Local elevado
(ex.: subiu a um alto para ver melhor ). = ELEVAÇÃO 22.  Altura (ex.:
dez metros de alto ). 23.  Parte do mar afastada da costa, de onde
já não se consegue ver o litoral. = ALTO-MAR, MAR ALTO, MAR LARGO 24.
 Céu. 25.  Lugar principal. 26.   [Música] Contralto. 27.   [Música]

Violeta ou viola. • altos s. m. pl. 28.  Designação dada aos



andares de uma casa. 29.  alto e malo : atabalhoadamente, à
pressa. 30.  a todos sem distinção. 31.  por alto : sem ter em
atenção todos os pormenores; de maneira superficial.
  ‣ Etimologia: latim altus, -a, -um

alto interj. 1.  Exclamação usada para ordenar uma paragem. • s.
m. 2.  Ato de parar. = PARAGEM 3.  fazer alto : parar.
  ‣ Etimologia: alemão halt , imperativo de halten , parar

alto-astral adj. 2 g. 1.   [Brasil, Informal] Que é alegre, animado,
estimulante ou simpático. • s. m. 2.   [Brasil, Informal] Boa disposição. •
Antônimo geral: BAIXO-ASTRAL • Plural: (adj.) alto-astrais, (s. m.) altos-
astrais.

alto-comissário s. m. Enviado, delegado do governo, com
poderes latos.

alto-falante s. m. O mesmo que altifalante . • Plural: alto-
falantes.

alto-forno |ô| s. m. Forno destinado à fundição de minerais de
ferro, sob alta temperatura. • Plural: altos-fornos |ó|.

alto-mar s. m. Parte do mar afastada da costa, de onde já não
se consegue ver o litoral. = ALTO, MAR ALTO, MAR LARGO • Plural: altos-
mares.



alto-minhoto |ô| adj. 1.  Relativo ao Alto Minho. • s. m. 2.
 Natural ou habitante do Alto Minho. • Plural: alto-minhotos |ô|.

alto-plano s. m. Planalto.

alto-relevo |ê| s. m. Obra de escultura em que as figuras se
destacam quase completamente no fundo.

altosa |ó| s. f. Lã mais comprida que a ordinária.

altriz s. f. 1.  A parte nutritiva de uma substância. • adj. f. 2.  Que
nutre; que sustenta.

altruísmo s. m. Inclinação para procurarmos obter o bem para o
próximo. = FILANTROPIA
  ‣ Etimologia: francês altruisme

altruísta adj. 2 g. 1.  Relativo ao altruísmo. 2.  Dedicado aos
seus semelhantes. • s. 2 g. 3.  Pessoa cheia de filantropia.

altruistamente adv. De modo altruísta.
  ‣ Etimologia: altruísta + -mente

altruisticamente adv. De modo altruístico.
  ‣ Etimologia: altruístico + -mente



altruístico adj. Em que há altruísmo.

altura s. f. 1.  Dimensão de alto a baixo. 2.  Elevação acima de
um ponto. 3.  Eminência; altitude. 4.  Profundidade. 5.  Distância da
base ao vértice oposto (no triângulo). 6.   [Marinha] No ponto do mar
fronteiro a. • alturas s. f. pl. 7.  Regiões superiores da atmosfera.
8.  Céu. 9.  Dignidades; grandezas.

alturista s. 2 g. Atleta de saltos em altura.

aluá s. m. 1.  Bebida brasileira feita de arroz cozido, açúcar e suco
de limão. (Também se faz com farinha de milho.) = CARAMBURU 2.
 Espécie de doce, na antiga Índia Portuguesa.

aluadamente adv. De modo aluado.
  ‣ Etimologia: aluado + -mente

aluado adj. 1.  Influenciado pela Lua, lunático. 2.  Que anda com
o cio.

aluamento s. m. 1.  Cio. 2.   [Marinha] Curva que forma a parte
inferior de certas velas. 3.   [Brasil] Insensatez, ausência de critério.

aluar v. tr. Fazer aluamento em.

aluata s. m. Guariba.



alucinação s. f. 1.  Ato ou efeito de se alucinar. = ALUCINAMENTO
2.  Cegueira intelectual. 3.  Ilusão (que faz ver o que não é). 4.
 Delírio. 5.  Desvario. 6.   [Medicina] percepção de sensações sem
causa que as origine.
  ‣ Etimologia: latim alucinatio, -onis

alucinadamente adv. De modo alucinado.
  ‣ Etimologia: alucinado + -mente

alucinado s. m. Pessoa sujeita a alucinações; louco; desvairado.
  ‣ Etimologia: particípio de alucinar

alucinador |ô| adj. s. m. Que ou o que alucina.
  ‣ Etimologia: latim alucinator, -oris

alucinamento s. m. Alucinação.
  ‣ Etimologia: alucinar + -mento

alucinante adj. 2 g. Que alucina.
  ‣ Etimologia: alucinar + -ante

alucinantemente adv. De modo alucinante.
  ‣ Etimologia: alucinante + -mente

alucinar v. tr. 1.  Causar alucinação a. 2.  Desvairar. 3.
 Apaixonar. 4.  Fazer cair em ilusão. • v. pron. 5.  Perder a razão. 6.



 Desorientar-se.
  ‣ Etimologia: latim alucinor, -ari , errar, enganar-se, sonhar

alucinatório adj. 1.  Que faz cair em alucinação. 2.  Que
provém de alucinação. • Sinônimo geral: ALUCINÓGENO
  ‣ Etimologia: alucinar + -tório

alucinogênico adj. 1.  Relativo a alucinógeno. 2.  Que provoca
alucinações.
  ‣ Etimologia: alucinógeno + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: alucinogénico .

alucinogénico adj. 1.  Relativo a alucinógeno. 2.  Que provoca
alucinações.
  ‣ Etimologia: alucinógeno + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: alucinogênico .

alucinogênio adj. 1.  Relativo a ou que provoca alucinação. =
ALUCINATÓRIO, ALUCINOGÊNICO • s. m. 2.  Substância que provoca
alucinações. • Sinônimo geral: ALUCINÓGENO
  ‣ Etimologia: alucinar + -génio
  ♦ Grafia em Portugal: alucinogénio .

alucinogénio adj. 1.  Relativo a ou que provoca alucinação. =
ALUCINATÓRIO, ALUCINOGÊNICO • s. m. 2.  Substância que provoca
alucinações. • Sinônimo geral: ALUCINÓGENO
  ‣ Etimologia: alucinar + -génio
  ♦ Grafia no Brasil: alucinogênio .



alucinógeno adj. s. m. O mesmo que alucinógeno .
  ‣ Etimologia: alucinar + -geno

alude s. m. Massa de neve que se precipita pela encosta das
montanhas. = AVALANCHA, AVALANCHE
  ‣ Etimologia: origem pré-romana

aludel s. m. Série de vasos que encaixam uns nos outros
formando tubo.

aludir v. intr. Fazer alusão.
  ‣ Etimologia: latim alludo, -ere , brincar, jogar

alugação s. f. [Antigo] Aluguel.

alugador |ô| adj. s. m. Que ou o que aluga.

alugar v. tr. 1.  Dar ou tomar de aluguel. 2.  Arrendar. 3.
 Assalariar.

aluguel s. m. 1.  Cessão ou aquisição de um objeto ou serviço
por tempo e preço determinados. 2.  Preço da cessão temporária. 3.
 de aluguel : que se destina a ser alugado (ex.: carro de aluguel ).
  ‣ Etimologia: origem duvidosa
  ♦ Grafia em Portugal: aluguer .



aluguel s. m. O mesmo que aluguel .

aluguer s. m. 1.  Cessão ou aquisição de um objeto ou serviço
por tempo e preço determinados. 2.  Preço da cessão temporária. 3.
 de aluguel : que se destina a ser alugado (ex.: carro de aluguel ).
  ‣ Etimologia: origem duvidosa
  ♦ Grafia no Brasil: aluguel .

aluidor |u-i...ô| adj. Que alui.

aluimento |u-i| s. m. Ato ou efeito de aluir.

aluir |u-í| v. tr. 1.  Tirar a solidez à base de. • v. intr. 2.  Fazer
mover o que está solidamente fixo. 3.   [Figurado] Abalar. • v. pron. 4.
 Vergar.

álula s. f. Pequena ala ou asa.

alumbrar v. tr. O mesmo que alumiar .
  ‣ Etimologia: espanhol alumbrar

alume s. m. O mesmo que alúmen .

alúmen s. m. Sulfato duplo de alumínio e potássio. • [Brasil] Plural:
alúmenes ou alumens. • [Portugal] Plural: alúmenes.



alumia s. f. [Agricultura] Primeira cava da vinha.

alumiação s. f. Ato de alumiar; iluminação.

alumiador |ô| adj. s. m. Que ou o que alumia.

alumiana s. f. Sulfato anidro de alumina.

alumiar v. intr. 1.  Dar luz. 2.  Acompanhar com luz. 3.  Brilhar. •
v. tr. 4.  Iluminar. 5.   [Figurado] Esclarecer.

alumina s. f. Óxido de alumínio (Al2 O3 ) que diversamente
colorido constitui algumas pedras preciosas (safiras, rubis, etc.), e
que é empregado no fabrico de porcelanas e faianças. (A alumina
hidratada existe na natureza [bauxita].)

aluminação s. f. Formação de alume.

aluminagem s. f. [Fotografia] Banho de alumina.

aluminar v. tr. 1.  Misturar com alume. • adj. 2 g. 2.  Que
contém alume.

aluminato s. m. Combinação em que a alumina entra como
ácido.



alumínico adj. Diz-se de qualquer sal que tem a alumina por
base.

aluminífero adj. Que contém alume ou alumina.

alumínio s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo Al ),
de número atômico 13, branco brilhante, leve, dúctil e maleável, que
se altera pouco no ar.

aluminita s. f. [Mineralogia] Sulfato de alumina que se apresenta
em massas de superfícies lisas e brancas.
  ♦ Grafia em Portugal: aluminite .

aluminite s. f. [Mineralogia] Sulfato de alumina que se apresenta
em massas de superfícies lisas e brancas.
  ♦ Grafia no Brasil: aluminita .

aluminoso |ô| adj. Aluminífero. • Plural: aluminosos |ó|.

aluna s. f. Flexão feminina de aluno .

alunação s. f. Formação de alume.

alunagem s. f. Ato ou efeito de alunar.
  ‣ Etimologia: alunar + -agem



alunar v. tr. 1.  Tomar contato com o solo lunar. 2.  Pousar na
Lua.
  ‣ Etimologia: a- latim luna, -ae , lua + -ar

aluno s. m. 1.  O que recebe de outrem educação e instrução. 2.
 Discípulo. 3.  Aprendiz.

alusão s. f. Referência vaga ou indireta.
  ‣ Etimologia: latim allusio, -onis , ação de brincar com

alusivamente adv. De modo alusivo.
  ‣ Etimologia: alusivo + -mente

alusivo adj. Que alude; relativo a.

alustrar v. intr. [Portugal: Regionalismo] Relampejar.

alustre s. m. [Portugal: Regionalismo] Relâmpago. = ALUSTRO

alustro s. m. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que alustre .

alutar v. tr. Enlutar.



aluvial adj. 2 g. 1.  Relativo a aluvião. 2.  Formado pela ação das
águas. • Sinônimo geral: ALUVIANO
  ‣ Etimologia: aluvião + -al
  • Confrontar: eluvial.

aluviamento s. m. Formação de aluvião.
  ‣ Etimologia: aluviar + -mento

aluviano adj. 1.  Formado pela ação das águas. 2.  Relativo a
aluvião. • Sinônimo geral: ALUVIAL
  ‣ Etimologia: aluvial + -ano

aluvião s. f. 1.   [Geologia] Matéria qualquer (terras, areia, lodo)
que se acumula pela ação das correntes e forma terreno onde existia
água. = ALÚVIO 2.  Inundação provocada por grande volume de
água. = CHEIA, ENXURRADA 3.  Grande multidão que avança ou invade.
  ‣ Etimologia: latim alluvio, -onis
  • Nota: Apesar de a palavra ser feminina, é geralmente usada no
masculino. Confrontar: eluvião.

aluviar v. tr. Formar aluvião em.
  ‣ Etimologia: aluvião + -ar

alúvio s. f. [Geologia] O mesmo que aluvião .
  ‣ Etimologia: latim alluvio, -onis
  • Confrontar: elúvio.

aluxar v. tr. Afrouxar (uma corda esticada).



aluz s. m. [Antigo] Tecido felpudo para vestuário.

alva s. f. 1.  Clarão indeciso que precede a aurora. = ALBA, DILÚCULO
2.  Vestidura que os sacerdotes católicos põem por cima da roupa
quando celebram. 3.  Túnica dos supliciados. 4.  Esclerótica. 5.  
[Viticultura] Casta de uva branca.
  ‣ Etimologia: latim alba, -ae , veste branca

alvacá s. f. 1.   [Botânica] Planta malvácea filamentosa. 2.  Filaça de
alvacá.

alvação adj. Alvadio.

alvacento adj. Cinzento-claro, quase branco.

alvaçuz s. m. Compartimento, no porão do navio, onde se
guardam cabos, ferragens, etc.

alvadio adj. Alvacento.

alvado s. m. 1.  Cavidade em que entra o cabo do instrumento
ou da arma. 2.  Alvéolo. 3.  Buraco do cortiço das abelhas.

alvadurão s. m. [Viticultura] Casta de uva branca.



alvaiadar v. tr. Pintar com alvaiade.

alvaiade s. m. Carbonato de chumbo artificial.

alvalade s. m. [Antigo] Campo ou pátio murado.

alvanega |é| s. f. [Antigo] Coifa; touca.

alvaneira s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Cano de esgoto para dar
saída à água das estrebarias.

alvanel s. m. Pedreiro de obra grossa. = ALVANÉU

alvanéu s. m. O mesmo que alvanel .

alvanhal s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Fosso de esgoto. =
DRAINO

alvar adj. 2 g. 1.  Alvacento e mole. 2.  Aparvalhado. 3.  Que
amadurece cedo. • s. m. 4.  Parvo; boçal.

alvará s. m. 1.  Documento que uma autoridade passa a favor de
alguém, certificando, autorizando ou aprovando certos atos ou
direitos. 2.  Antigo diploma rubricado pelo monarca e assinado pelo
ministro, sobre negócios de interesse público ou particular.



alvarado s. m. [Botânica] Designação comum a várias espécies de
árvores, nativas do Brasil, da família das ciperáceas.
  ‣ Etimologia: origem obscura

alvaraz s. m. 1.  Doença de pele que se manifesta em manchas
brancas. 2.  Bostela de cavalos. • Sinônimo geral: ALVARAZO
  • Confrontar: alvarás, alvarraz.

alvarazo s. m. O mesmo que alvaraz .

alvarelhão s. m. [Viticultura] Casta de uva.

alvarenga s. f. [Brasil] Lanchão para carga e descarga de navios.

alvarengueiro s. m. Proprietário ou tripulante de alvarenga.

alvarinho s. m. 1.  Doidivanas. 2.  Espécie de cação. 3.  Bexigas
benignas do gado miúdo. 4.   [Viticultura] Casta de uva branca. 5.
 Variedade de carvalho. • adj. 6.  De cor esbranquiçada.

alvarizado adj. Atacado de alvaraz.

alvarrã s. f. Albarrã.



alvarral adj. 2 g. 1.  Muito ralo (diz-se de peneira). • s. m. 2.
 Espécie de peneira.

alvarraz s. m. [Botânica] Planta ranunculácea (Delphinium
staphisagria Lin.). = ERVA-PIOLHEIRA, PAPARRAZ
  • Confrontar: alvaraz.

alvazil s. m. O mesmo que alvazir .

alvazir s. m. 1.   [Antigo] O mesmo que aguazil . 2.  Governador
de uma ou mais cidades. 3.  Presidente ou chefe de uma província
ou território. 4.  Juiz ordinário. 5.  Alcaide, magistrado supremo. •
Sinônimo geral: ALVAZIL

alveador |ô| s. m. O que alveia.

alveamento s. m. Ato ou efeito de alvear.

alvear v. tr. 1.  Branquear. 2.   [Antigo] Caiar.

alveário s. m. 1.  Colmeia, colmeal. 2.  Concha da orelha.

alvedrio s. m. Resolução e determinação da vontade; arbítrio.



alveiro adj. 1.  Que tem cor alva. 2.  Que só mói pão branco
(moinho). • s. m. 3.  Marco branco que serve de alvo.

alveitar s. m. Ferrador ou qualquer indivíduo sem diploma que
trata os animais doentes.

alveitarar v. intr. 1.  Fazer de alveitar. • v. tr. 2.   [Figurado]
Emendar, remendar.

alveitaria s. f. Profissão de alveitar.

alvejante adj. 2 g. Que alveja.

alvejar v. tr. 1.  Branquear. 2.  Apontar, tomar como alvo. • v.
intr. 3.  Branquejar. 4.  Fitar o alvo.

alvela |é| s. f. 1.  Milhafre. 2.  Alvéloa.

alveliço s. m. Alvéola-amarela.

alvéloa s. f. Pequena ave insetívora do gênero motacila. = ALVELA,
ALVÉOLA, ARVELA, ARVÉLOA, ARVÉOLA
  ‣ Etimologia: origem obscura



alvenaria s. f. 1.  Obra feita de pedra miúda e cal. 2.  Ofício de
alvenel. 3.  Pedra miúda.

alveneiro s. m. O mesmo que alvenel .

alvenel s. m. Pedreiro de alvenaria. = ALVENEIRO, ALVENER, ALVENÉU

alvener s. m. O mesmo que alvenel .

alvenéu s. m. O mesmo que alvenel .

álveo s. m. 1.  Leito da corrente. 2.  Sulco, escavação.

alvéola s. f. [Ornitologia] O mesmo que alvéloa .

alvéola-amarela s. f. Avezinha motacila que acompanha as
ovelhas e os lavradores.

alveolado adj. Que tem alvéolos.

alveolar adj. 2 g. 1.  Relativo a alvéolo. 2.   [Fonética] Que é
produzido com a parte anterior da língua contra os alvéolos
dentários superiores (ex.: consoante alveolar, fonema alveolar ).
  ‣ Etimologia: alvéolo + -ar



alveoliforme adj. 2 g. Que tem forma de alvéolo ou de favo.

alvéolo s. m. 1.  Célula em que as abelhas depositam o mel. 2.
 Cova do dente. 3.   [Botânica] Cavidade de um órgão. 4.  Pequena
cavidade. 5.  Casulo.

alverca |é| s. f. 1.  Tanque. 2.  Viveiro de peixes. 3.  Terra
alagadiça.

alvergue s. m. 1.  Tanque do lagar em que se apura o azeite
que solta o bagaço. 2.  Albergue.

alvi- elem. de comp. Exprime a noção de branco (ex.: alvitórax ).
  ‣ Etimologia: latim albus, -a, -um , branco

alvião s. m. Enxada de pico. = PICARETA

alvidar v. pron. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Olvidar-se, esquecer-se.
  ‣ Etimologia: de olvidar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

alvidração s. f. Ato de alvidrar.

alvidrador |ô| s. m. 1.  O que alvidra. 2.   [Antigo] Avaliador.



alvidrar v. tr. [Antigo] Ver arbitrar.

álvidro s. m. O mesmo que árbitro .

alvidroso |ô| s. m. [Antigo] Castigo ou pena aplicada ao arbítrio do
julgador. • Plural: alvidrosos |ó|.

alviduco s. m. Purgante.

alvilha s. f. [Viticultura] Casta de uva.

alvinegro |ê| adj. 1.  Que é branco e preto. • adj. s. m. 2.  Que
ou quem pertence a um clube cujas cores habituais são o branco e o
preto.
  ‣ Etimologia: alvi- + negro

alvíneo adj. Alvino.

alvinho adv. [Portugal: Regionalismo] De madrugada, ao romper do
dia.

alvinitente adj. 2 g. De um branco brilhante.

alvinitentemente adv. De modo alvinitente.
  ‣ Etimologia: alvinitente + -mente



alvino adj. Do baixo-ventre.

alvissarar v. tr. Dar notícia não conhecida (para receber ou não
alvíssaras).

alvíssaras s. f. pl. Prêmio dado a quem apresenta objetos
perdidos ou ao que dá uma notícia agradável.

alvissareiro s. m. 1.  O que dá qualquer notícia para receber
alvíssaras. 2.  O que promete alvíssaras. 3.  Aquele que pede ou
recebe alvíssaras.

alvitana s. f. 1.  Rede de malha miúda; tarrafa. 2.  Cada um dos
dois panos exteriores do tresmalho.

alvitanado adj. De malha miúda.

alvitórax |cs| adj. 2 g. 2 núm. Que tem o tórax branco (ex.:
animais alvitórax ).
  ‣ Etimologia: alvi- + tórax

alvitrador |ô| adj. s. m. Que ou o que alvitra.

alvitrajado adj. Vestido de branco.



alvitrar v. tr. 1.  Propor; sugerir. 2.  Lembrar.

alvitre s. m. Proposta; sugestão; lembrança; parecer.

alvitreiro s. m. 1.  Aquele que dá alvitres. 2.  Alvitrador,
alvissareiro.

alvitrista s. 2 g. Alvitreiro.

alvíxaras s. f. pl. [Antigo] Alvíssaras.

alvo s. m. 1.  Brancura. 2.  Ponto a que se mira. 3.  Escopo, fito,
fim. 4.  Motivo principal. 5.  Esclerótica. • adj. 6.  Muito branco. 7.  
[Figurado] Puro, límpido.
  ‣ Etimologia: latim albus, -a, -um , branco, sem brilho, pálido

alvor |ô| s. m. 1.  Brancura nívea. 2.  Primeira claridade do dia. =
ALVA, ALVORADA, AURORA, DILÚCULO, MADRUGADA 3.   [Zoologia] Peixe da água
doce, semelhante à tainha.
  ‣ Etimologia: latim albor, -oris , brancura; clara do ovo

alvorada s. f. 1.  Primeira claridade da manhã. = ALVOR,
AMANHECER, CREPÚSCULO, MADRUGADA 2.  Primeiro toque militar da manhã.
3.  Música matutina. 4.  Canto das aves ao amanhecer. 5.   [Figurado]
Princípio.



alvorar v. intr. 1.  Alvorecer. 2.   [Popular] Fugir; abalar. 3.
 Empinar-se, levantar-se.

alvorário s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Doidivanas. 2.  O que
não tem paragem. 3.  O que gosta de aventuras.

alvoreado adj. s. m. 1.  Desequilibrado. 2.  Sem juízo. 3.
 Leviano. 4.  Estroina.

alvorecer |ê| v. intr. 1.  Começar a amanhecer. 2.   [Figurado]
Começar a manifestar-se. • s. m. 3.  Primeira claridade da manhã. =
ALVOR, ALVORADA, AMANHECER
  ‣ Etimologia: alvor + -ecer

alvorejar v. intr. 1.  Mostrar-se alvo; alvorecer. • v. tr. 2.
 Branquear.

alvoriçar v. intr. 1.  Fugir com susto. 2.  Debandar. • v. pron. 3.
 Arrepiar-se; pôr-se o cabelo em pé.

alvoriço s. m. O mesmo que alvoroço .

alvoroçadamente adv. De modo alvoroçado.
  ‣ Etimologia: alvoroçado + -mente



alvoroçado adj. 1.  Inquieto de ânimo. 2.  Sobressaltado,
entusiasmado. 3.   [Brasil] Adoidado, amalucado.

alvoroçador |ô| adj. s. m. Que ou o que alvoroça.

alvoroçamento s. m. Alvoroço.

alvoroçar v. tr. 1.  Pôr em alvoroço. 2.  Assustar, amotinar. • v.
pron. 3.  Sentir alvoroço.

alvoroço |ô| s. m. 1.  Ato de alvoroçar. 2.  Grande agitação
produzida (por pânico ou alegria). 3.  Tumulto; motim; pressa. •
Sinônimo geral: ALVOROTO • Plural: alvoroços |ô|.

alvorotado adj. Em alvoroto; em rebuliço.

alvorotador |ô| s. m. O que alvorota.

alvorotamento s. m. Ato de alvorotar.

alvorotar v. tr. e pron. Pôr em alvoroto; alvoroçar.

alvoroto |ô| s. m. 1.  Motim; revolta. 2.  Burburinho. 3.
 Alvoroço. • Plural: alvorotos |ô|.



alvura s. f. 1.  Qualidade de alvo. 2.   [Figurado] Pureza, candura.

alxaima s. f. [Antigo] Acampamento mourisco.

alzheimer s. m. [Medicina] O mesmo que doença de Alzheimer .
  ‣ Etimologia: [Alois] Alzheimer , antropônimo [neurologista
alemão]

alzheimeriano adj. 1.  Relativo à doença de Alzheimer. • adj.
s. m. 2.  Que ou quem sofre da doença de Alzheimer.
  ‣ Etimologia: [Alois] Alzheimer , antropônimo [neurologista
alemão]

a. m. abrev. Abreviatura de ante meridiem (antes do meio-dia).

a.m. abrev. Abreviatura do latim ante meridiem [antes do meio-
dia].

AM sigla Sigla do Estado brasileiro do Amazonas.

ama s. f. 1.  Mulher que cria uma criança, amamentando-a ou
não. 2.  Dona de casa (em relação aos empregados). = PATROA 3.
 Aia. 4.  Governanta de casa de padre.
  ‣ Etimologia: latim hispânico amma , mãe, dona de casa



amã s. m. 1.  Perdão que os Muçulmanos concedem a quem não
segue o islamismo. 2.  Ablução usada pelos Turcos. 3.  Título dos
chefes de alguns cantões suíços. 4.  Tecido de algodão do Levante.
5.  Grito pelo qual os Muçulmanos pedem perdão nos combates.

amábil adj. 2 g. Amável.

amabile |má| adv. Diz-se do andamento musical executado com
suavidade e doçura.
  ‣ Etimologia: palavra italiana

amabilidade s. f. 1.  Qualidade de ser amável. 2.  Favor,
obséquio. 3.  Dito amável.

amabilíssimo adj. Muito amável.
  ‣ Etimologia: latim amabilissimus, -a, -um

amacacado adj. 1.  Que se amacacou. 2.  Próprio de macaco.
3.  Que parece macaco.
  ‣ Etimologia: particípio de amacacar

amacacar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou ficar semelhante a macaco.
• v. tr. 2.  Fazer imitação servil de. = MACAQUEAR 3.  Fazer troça de. •
v. intr. 4.  Fazer macaquices ou palhaçadas.
  ‣ Etimologia: a- + macaco + -ar



amaçador |ô| s. m. O que amaça (linho).
  • Confrontar: amassador.

amaçar v. tr. O mesmo que maçar .
  ‣ Etimologia: a- + maçar
  • Confrontar: amassar.

amaçarocado adj. Em forma de maçaroca.

amaçarocar v. tr. 1.  Dar a forma de maçaroca a. • v. intr. 2.
 Ganhar maçaroca (espiga).

amachorrado adj. 1.   [Brasil] Diz-se de fêmea que se tornou
estéril, ainda que temporariamente. 2.   [Brasil] Que tem jeito ou
comportamento considerado pouco feminino.
  ‣ Etimologia: particípio de amachorrar

amachorrar v. intr. e pron. 1.   [Brasil] Ficar estéril. 2.   [Brasil]
Manifestar comportamento considerado pouco feminino.
  ‣ Etimologia: a- + machorra + -ar

amachucar v. tr. 1.  Amarrotar; amassar. 2.   [Figurado]
Acabrunhar; deprimir.

amaciador |ô| adj. 1.  Que amacia. • adj. s. m. 2.  Diz-se de ou
produto que torna os cabelos mais macios ou desembaraçados. =



CONDICIONADOR
  ‣ Etimologia: amaciar + -dor

amaciamento s. m. 1.  Ato ou efeito de amaciar. 2.   [Brasil]
Período durante o qual as peças novas de um motor não devem ser
sujeitas a esforços excessivos. = RODAGEM
  ‣ Etimologia: amaciar + -mento

amaciar v. tr. 1.  Tornar macio. 2.  Suavizar. 3.  Abrandar. 4.  
[Brasil] Fazer a rodagem de (motor). • v. pron. 5.  Acalmar-se,
serenar-se.
  ‣ Etimologia: a- + maciar

amada s. f. 1.  A mulher que se ama. 2.  Namorada.

amadar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Dispor o linho em pequenas
porções para espadelar.

amadeirado adj. Que tem cor de madeira.

amadeirar v. tr. Dar a cor da madeira a; emadeirar.

amadeísta s. m. Membro de uma seita religiosa que floresceu
no século XV.

ama de leite s. f. Mulher que amamenta criança alheia.
  ♦ Grafia em Portugal: ama-de-leite .



ama-de-leite s. f. Mulher que amamenta criança alheia.
  ♦ Grafia no Brasil: ama de leite .

amádigo s. m. 1.  Gratificação ou mercê que os nobres
concediam à pessoa que lhes criava os filhos e aos lugares onde era
feita a criação. 2.  O que era dado em amádigo.

amado s. m. 1.  Homem amado. 2.  Período da amamentação. •
adj. 3.  Querido.
  ‣ Etimologia: particípio de amar

amadoiro adj. O mesmo que amadouro .

amador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que ama. 2.  O que, por gosto
e não por profissão, exerce qualquer ofício ou arte. 3.  Apreciador.

amadoramente adv. De modo amador.
  ‣ Etimologia: amador + -mente

amadorense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à Amadora. •
s. 2 g. 2.  Natural ou habitante da Amadora.
  ‣ Etimologia: Amadora , topônimo + -ense

amadorismo s. m. 1.  Qualidade daquele que se entrega às
belas-artes, que pratica um esporte, sem ser como profissão. 2.  



[Por extensão] Condição daquele que não tem zelo. 3.  Prazer, distração.
  ‣ Etimologia: amador + -ismo

amadornar v. tr. e intr. O mesmo que amadorrar .

amadorrar v. tr. Amodorrar.

amadouro adj. Que ama. = AMADOIRO

amadrinhar v. tr. 1.  Servir de madrinha a. 2.  Afazer (o touro)
ao trabalho (jungindo-o com boi manso). 3.  Disciplinar
(comandando). 4.   [Brasil] Acostumar animais muares a emparelhar
com uma égua. 5.  Disciplinar (comandando).

amadurar v. tr. 1.  Tornar maduro. • v. intr. 2.  O mesmo que
amadurecer .

amadurecer |ê| v. tr. e intr. 1.  Sazonar. 2.   [Figurado] Pensar
muito antes de se decidir.

amadurecimento s. m. Maturação.

amagar v. pron. 1.   [Portugal: Regionalismo] Descansar, deitando-se.
2.  Estar prostrado por doença. 3.  Esconder-se, agachando-se.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez do espanhol amagar , ter
intenção de, manifestar os primeiros sinais ou sintomas, ocultar-se
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.



âmago s. m. 1.  Medula (dos vegetais). 2.   [Figurado] Centro,
meio, foco. 3.  Coração, espírito, sentimentos. 4.  Ponto essencial.

amagotar v. tr. Pôr em magotes.

amainamento s. m. Ato ou efeito de amainar.
  ‣ Etimologia: amainar + -mento

amainar v. tr. 1.  Colher as velas. 2.   [Figurado] Abrandar. • v. intr.
e pron. 3.  Acalmar; afrouxar; abrandar.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

amal s. m. Condutor de palanquim na Índia.

amalancornado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Macambúzio; metido
consigo.

amaldiçoadamente adv. De modo amaldiçoado.
  ‣ Etimologia: amaldiçoado + -mente

amaldiçoado adj. Maldito.

amaldiçoador |ô| adj. s. m. Que ou o que amaldiçoa.



amaldiçoar v. tr. 1.  Deitar maldição a. 2.  Imprecar males
sobre. 3.  Maldizer de.

Amalecitas s. m. pl. Povo árabe que a Bíblia diz proceder de
Amalec, neto de Esaú.

amaleitado adj. Doente de maleita.

amalfitano adj. s. m. De Amalfi, na Itália.

amálgama s. m. ou f. 1.  Combinação de mercúrio com metais.
= LIGA 2.   [Figurado] Junção de vários elementos. = MISCELÂNEA, MISTURA
3.  Confusão. = EMBRULHADA 4.   [Linguística] Palavra composta pela
fusão de morfemas ou palavras truncadas.
  ‣ Etimologia: latim medieval amalgama

amalgamação s. f. 1.  Ato de amalgamar. 2.  Confusão. 3.
 Ligação.

amalgamador |ô| adj. s. m. Que ou o que amalgama.

amalgamar v. tr. 1.  Fazer amálgama de. 2.  Misturar
confusamente. = CONFUNDIR • v. pron. 3.  Combinar-se, confundir-se.
  ‣ Etimologia: amálgama + -ar

amalgamento s. m. Ato ou efeito de amalgamar.



amalhadeira s. f. [Portugal: Algarve] Rede que amalha os peixes.

amalhar v. tr. 1.  Trazer (o gado) à malhada ou aprisco. 2.  
[Figurado] Trazer ao bom caminho. 3.  Obrigar (a caça ou o inimigo) a
tomar posições desvantajosas. 4.  Ilaquear. • v. intr. e pron. 5.
 Entrar na malhada. 6.  Entrar na senda do bem, do dever.

amalhoar v. tr. 1.  Vedar com malhões. 2.  Amalhar.

amalocar v. tr. [Brasil] Reunir em maloca ou aldeia. = ALDEAR
  ‣ Etimologia: a- + maloca + -ar

amaltar v. tr. 1.  Fazer entrar em malta. • v. pron. 2.  Entrar em
malta.

amaltéia s. f. 1.  Fruto de certas rosáceas. 2.  Cabra que
amamentou Júpiter.
  ♦ [Brasil] Grafia de amalteia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: amalteia .

amalteia s. f. 1.  Fruto de certas rosáceas. 2.  Cabra que
amamentou Júpiter.

amalucado adj. 1.  Que parece maluco; que é quase maluco. =
ADOIDADO 2.  Aparvalhado. 3.  Maníaco.



amalucar v. tr. e pron. Tornar(-se) maluco. = ALOUCAR
  ‣ Etimologia: a- + maluco + -ar

amame adj. 2 g. Malhado de preto e branco.

amamentação s. f. Ato de amamentar.

amamentadora |ô| s. f. Mulher que amamenta.

amamentar v. tr. Dar de mamar a; aleitar, criar aos peitos.

amança s. f. [Popular] Namoro.

amancebado adj. 1.  Que vive em mancebia, que se
amancebou. • s. m. 2.  Amásio.

amancebar v. pron. 1.   [Depreciativo] Ligar-se maritalmente a
alguém, sem laços de casamento; tomar concubina, amante. =
AMANTIZAR-SE, AMASIAR-SE, AMIGAR-SE, JUNTAR-SE 2.   [Pouco usado] Ligar-se a
algo que pode ser prejudicial. 3.   [Pejorativo] Estabelecer relação com.
= ALIAR-SE, ASSOCIAR-SE
  ‣ Etimologia: a- + mancebo + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

amanchar v. pron. Recolher (o javali) à mancha ou cama.
  ‣ Etimologia: a- + mancha + -ar



  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

amândala s. f. Nome vulgar de várias conchas.

amandina s. f. 1.  Preparado de perfumaria, cujo principal
ingrediente é o óleo de amêndoas. 2.  Fermento especial das
amêndoas.

amaneirado s. m. Afetado; presumido; desnatural.

amaneirar v. tr. e pron. Dar ou adquirir modos afetados;
tornar(-se) pretensioso.
  ‣ Etimologia: a- + maneira + -ar

amanequinar v. tr. 1.  Copiar do manequim. 2.  Pintar ou
esculpir sem arte.

amanhã |à| adv. 1.  No dia seguinte ao de hoje. • s. m. 2.  O dia
seguinte. 3.  Época futura.
  ‣ Etimologia: à + manhã

amanhação s. f. Amanho.

amanhar v. tr. 1.  Dar amanho à terra. = CULTIVAR, TRATAR 2.  Pôr
em ordem. = ARRUMAR, ARRANJAR, LIMPAR 3.  Preparar para determinado
fim (ex.: amanhar o peixe ). = ARRANJAR • v. tr. e pron. 4.  Melhor a
aparência. = AJEITAR, ARRANJAR, COMPOR • v. pron. 5.  Obter algo. =



ARRANJAR, CONSEGUIR, GANHAR 6.  Adaptar-se. = AJEITAR-SE, DESENRASCAR-SE
7.  Tirar proveito. 8.  Chegar a um entendimento.
  ‣ Etimologia: origem controversa, talvez de a- + manha + -ar

amanhecente adj. 2 g. Que amanhece ou desponta.

amanhecer |ê| v. intr. 1.  Começar a fazer dia. 2.  Chegar ao
amanhecer. 3.   [Figurado] Principiar; manifestar-se. • s. m. 4.  Período
em que surge a primeira luz da manhã; o romper do dia. = ALVORADA,
ALVORECER, CREPÚSCULO, MADRUGADA 5.   [Figurado] Período inicial. = COMEÇO
  ‣ Etimologia: a- + manhã + -ecer

amanhecimento s. m. Ato de amanhecer.

amanho s. m. 1.  Ato ou efeito de amanhar. 2.  Arranjo; preparo.
3.  Ato de tirar as tripas (a peixe, aves, etc.) para cozinhá-las. 4.
 Cultivo, lavoura. • amanhos s. m. pl. 5.  Utensílios, ferramenta,
preparos.

amanhuçar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Fazer manhuços ou
manhuças de.

amaninhar v. tr. Tornar maninho, inculto.

amanita s. f. Cogumelo semelhante ao agárico.



amanitina s. f. Princípio venenoso da amanita.

amanonsiado adj. [Brasil] Diz-se do cavalo que é manso sem ter
sido montado.

amanonsiador |ô| s. m. 1.   [Brasil] Aquele que amanonsia. 2.
 Pessoa perita em amansar cavalos.

amanonsiar v. tr. [Brasil] Amansar cavalos, sem necessidade de
freio ou montaria.

amansadela |é| s. f. Ato de amansar.

amansador |ô| adj. s. m. Que ou o que amansa.

amansadura s. f. Amansadela.
  ‣ Etimologia: amansar + -dura

amansamento s. m. Ato ou efeito de amansar.

amansar v. tr. 1.  Fazer perder a braveza; tornar manso. • v. intr.
e pron. 2.  Tornar-se manso. 3.   [Figurado] Aplacar.

amansia s. f. Ato ou modo de afazer (o touro) ao trabalho.



amantar v. tr. Cobrir com manta.

amante adj. 2 g. 1.  Que ama alguém; afetuoso. 2.  Que está
apaixonado por alguma coisa. • s. 2 g. 3.  Pessoa que ama alguém.
4.  Namorado ou namorada. 5.  Pessoa que mantém relações ilícitas
com pessoa de outro sexo. • s. m. 6.   [Marinha] Cabo grosso para içar
parte do aparelho náutico. 7.  Corrente de ferro na ostaga da gávea
alta.

amanteigado adj. 1.  Que tem a consistência da manteiga. 2.
 Que sabe à manteiga. 3.   [Figurado] Macio; terno. • s. m. 4.   [Brasil]
Bolo de farinha de trigo e ovos.

amanteigar v. tr. 1.  Tornar brando como manteiga. 2.  Dar cor
ou sabor de manteiga a.

amantelar v. tr. Fortificar com muralhas. ≠ DESMANTELAR

amantético adj. Próprio de amante; apaixonado; delambido.

amantilhar v. tr. 1.  Embrulhar em mantilha. 2.   [Náutica]
Endireitar (as vergas).

amantilho s. m. [Náutica] Cabo que sustenta as vergas em
posição horizontal.



amantizar v. pron. [Depreciativo] Viver maritalmente com uma
pessoa sem com ela estar casado. = AMANCEBAR-SE
  ‣ Etimologia: amante + -izar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

amanuense s. 2 g. Empregado, escrevente de repartição
pública; copista.

amapá s. m. Nome de uma árvore que cresce nas margens do
Amazonas.

amapaense adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Relativo ao Estado brasileiro de
Amapá ou o seu natural ou habitante. 2.  Relativo à cidade brasileira
de Amapá ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Amapá , topônimo + -ense

amar v. tr. 1.  Ter amor a; gostar muito de. 2.  Estar apaixonado.
  ‣ Etimologia: latim amo, -are

amaracarpo s. m. Arbusto japonês, da família das rubiáceas.

amarácino s. m. Unguento de manjerona.

amáraco s. m. Manjerona.



amarado adj. 1.  Que se fez ao mar. 2.  Pousado no mar
(hidroavião). 3.   [Figurado] Inundado.

amaragem s. f. Ato de amarar (falando de hidroaviões).
  ‣ Etimologia: amarar + -agem

amarantácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das amarantáceas. •
amarantáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas cujo tipo
é o amaranto.
  ‣ Etimologia: amaranto + -ácea

amarantáceo adj. 1.   [Botânica] Semelhante ou relativo ao
amaranto. 2.   [Botânica] Relativo às amarantáceas.
  ‣ Etimologia: amaranto + -áceo

amarantina s. f. [Botânica] Planta amarantácea.

amarantino adj. 1.  Relativo ou pertencente a Amarante. 2.
 Semelhante ao amaranto. • s. m. 3.  Natural de Amarante.

amaranto s. m. 1.   [Botânica] Planta herbácea, anual, tipo das
amarantáceas. 2.   [Botânica] Sua flor.

amarar v. tr. 1.  Afastar para o mar largo. • v. intr. 2.  Fazer-se ao
mar largo. 3.   [Aeronáutica] Descer (o hidroavião, etc.) no mar. • v.
pron. 4.  Arrasar-se de água.
  ‣ Etimologia: a- + mar + -ar



amarela |é| s. f. 1.   [Botânica] Planta poligalácea. 2.  Erva-leiteira.

amarelado adj. 1.  Um tanto amarelo; amarelo claro. 2.  Pálido.

amarelante s. m. 1.   [Zoologia] Papa-figos. 2.  Espécie de trigo
rijo.

amarelão s. m. 1.   [Portugal: Minho] Nódoa amarela na roupa. 2.  
[Brasil] [Botânica] Grande árvore da flora cearense. 3.  Nome que no
interior de São Paulo se dá à opilação.

amarelar v. intr. O mesmo que amarelecer .

amarelecer |ê| v. tr., intr. e pron. 1.  Tornar(-se) amarelo. =
AMARELAR 2.  Fazer perder ou perder o vigor. = AMARELAR, EMPALIDECER
3.  Tornar(-se) descorado, amarelecido.

amarelecimento s. m. 1.  O ato de amarelecer. 2.
 amarelecimento do papel : alteração da brancura do papel sob a
ação da luz.

amarelejar v. intr. 1.  Tornar-se amarelo. 2.  Brilhar com cor
amarela.



amarelentamente adv. De modo amarelento.
  ‣ Etimologia: amarelento + -mente

amarelento adj. Amarelado.

amarelidão |ê| s. f. 1.  Cor amarela. 2.  Palidez. • Sinônimo
geral: AMARELIDEZ

amarelidez |ê| s. f. O mesmo que amarelidão .

amarelinha s. f. 1.   [Popular] Qualquer moeda de ouro,
particularmente a libra. 2.   [Brasil] [Jogos] Jogo infantil feito numa
figura desenhada no chão, com diversos quadrados para onde se
atira uma pedra ou malha e por onde se salta seguindo determinada
ordem. = MACACA
  ‣ Etimologia: amarela , feminino de amarelo + -inha

amarelo |é| s. m. 1.  A cor que no espectro solar está entre o
verde e o alaranjado. 2.  Tinta amarela. • adj. 3.  Que tem cor
amarela. 4.  Pálido.

amarelo-dourado adj. 1.  Que é de cor amarela semelhante
ao ouro. • s. m. 2.  Cor amarela semelhante à cor do ouro. • Plural:
amarelos-dourados.

amarescente adj. 2 g. Um tanto amargo.



amarfalhar v. tr. O mesmo que amarfanhar .

amarfanhamento adv. Ato de amarfanhar.

amarfanhar v. tr. Amarrotar; amachucar. = AMARFALHAR

amargamente adv. De modo amargo.
  ‣ Etimologia: amargo + -mente

amargar v. intr. 1.  Ter sabor amargo. • v. tr. 2.  Tornar amargo.
3.  Sofrer (em expiação).

amargaritão s. m. [Antigo] Pós de amargaritão, pós em que
entram conchas pulverizadas.

amargo adj. 1.  Que tem sabor acre e desagradável. 2.   [Figurado]
Doloroso; penoso. 3.  Duro, ofensivo. 4.  Irritante, mordaz. 5.
 Salgado. • s. m. 6.  O sabor amargo. 7.  Aperitivo. • amargos s.
m. pl. 8.  Licores ou medicamentos de sabor amargo. 9.  Mau
paladar. 10.   [Figurado] Desgostos. 11.  amargos de boca
: inquietações, dissabores, desgostos.

amargor |ô| s. m. 1.  Qualidade de amargo. • amargores s.
m. pl. 2.   [Popular] Amargos de boca.

amargoseira s. f. Arbusto meliáceo.



amargoso |ô| adj. 1.  Que amarga. 2.   [Figurado] Penoso, triste,
doloroso. • s. m. 3.  Gosto amargo. • Plural: amargosos |ó|.

amargura s. f. 1.  Sabor amargo. 2.   [Figurado] Angústia. 3.
 Azedume.

amarguradamente adv. De modo amargurado.
  ‣ Etimologia: amargurado + -mente

amargurado adj. Torturado; angustiado.

amargurar v. tr. 1.  Causar amargura a (sentido próprio e
figurado). • v. pron. 2.  Afligir-se.

amaricado adj. Diz-se de homem ou rapaz que tem trejeitos
femininos. = ADAMADO, EFEMINADO
  ‣ Etimologia: a- + maricas + -ado

amaricante adj. 2 g. Um tanto amargo.

amaricar v. tr. e pron. [Informal] Tornar(-se) efeminado. = EFEMINAR
  ‣ Etimologia: a- + maricas + -ar
  • Confrontar: amariçar.



amariçar v. intr. Unir-se, juntar-se muito (falando-se do gado).
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: amaricar.

amaricino s. m. Emplastro aromático.

amariço s. m. Lugar onde o gado amariça.

amárico adj. Um dos dialetos da Abissínia.

amaridão s. f. Amargor.

amaridar v. tr. e pron. 1.  Unir ou unir-se pelo casamento,
atribuindo ou recebendo marido. = MARIDAR • v. intr. 2.   [Farmácia] Ser
íntimo de. 3.  Dar-se muito com outrem.
  ‣ Etimologia: a- + marido + -ar

amarídeo s. m. [Farmácia] Substância amarga.

amarilha s. f. Caquexia aquosa das bestas; marilha.

amarilho s. m. 1.  Árvore da família das combretáceas. 2.  
[Brasil] Bandagem; atadura. 3.  Diz-se do cavalo baio, com crina e
cauda brancas.



amarília s. f. Amarilha.

amarílico adj. Relativo à febre-amarela.

amarilidácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das amarilidáceas. •
amarilidáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas cujo tipo
é a amarílis.

amarilidáceo adj. [Botânica] Relativo às amarilidáceas.

amarílide s. f. [Botânica] Planta ornamental.

amarilídeas s. f. pl. [Botânica] Tribo de plantas amarilidáceas.

amarilidiforme adj. 2 g. Semelhante à amarílide.

amarilígeno adj. [Brasil] Que produz febre-amarela.

amarílis s. f. 2 núm. 1.   [Botânica] Planta ornamental parecida
com o narciso. 2.  Amarílide. 3.  Espécie de açucena da América.

amarina s. f. Alcaloide que se prepara pela ação do amoníaco na
essência de amêndoas amargas.



amaríneo adj. Que contém substâncias amargas.

amarinhar v. tr. 1.  Tripular. 2.  Comandar (navio). • v. pron. 3.
 Inscrever-se como marinheiro. 4.  Habituar-se ao mar.

amarinheirar v. tr. Amarinhar.

amaríssimo adj. Muito amargo ou amaro.
  ‣ Etimologia: latim amarissimus, -a, -um

amaritude s. f. Amargor.

amarlotar v. intr. [Antigo] Amarrotar.

amarnado adj. Cansado.

amaro adj. Amargo.
  ‣ Etimologia: latim amarus, -a, -um

amarotado adj. Que tem modos de maroto.

amarotar v. tr. e pron. Fazer(-se) maroto.
  ‣ Etimologia: a- + maroto + -ar



amarra s. f. 1.   [Marinha] Cabo ou corrente que sujeita o navio à
âncora, à boia, ou ao cais. 2.  Calabre. 3.  Medida de comprimento
da amarra (200 metros). 4.   [Figurado] Segurança, patrocínio, esteio,
apoio. 5.  picar as amarras : cortar as amarras do navio a
machadadas.

amarração s. f. 1.  Ato de amarrar (o navio). 2.  Conjunto de
amarras que seguram o navio. 3.  Boia. 4.  Fundeadouro. 5.
 Ancoradouro.

amarrado adj. 1.  Preso com amarra. 2.  Bem seguro,
obstinado, teimoso. • s. m. 3.   [Brasil] Embrulho atado. 4.  Mato
enredado de cipós; cipoal. 5.  Angu ou pirão seco, engrolado. 6.
 Apanhado de flores, de canas de ervas, de vassouras. 7.  Enleio ou
prisão amorosa.

amarradoiro s. m. O mesmo que amarradouro .

amarrador |ô| s. m. O que amarra.

amarradouro s. m. Lugar onde se amarra alguma coisa. =
AMARRADOIRO

amarradura s. f. 1.   [Marinha] O que serve para amarrar ou
atracar. 2.  Nó de amarra.
  ‣ Etimologia: amarrar + -dura



amarrar v. tr. 1.  Prender (o navio) à boia ou ao cais. 2.
 Acorrentar fortemente a ponto fixo. 3.  Prender (impedindo o
movimento dos membros). 4.   [Figurado] Prender moralmente. • v.
intr. 5.   [Marinha] Dar fundo. 6.   [Termo venatório] Estacar (o cachorro
que pressente a caça). • v. pron. 7.  Prender-se. 8.   [Figurado]
Aferrar-se; não sair da sua opinião ou ideia. 9.   [Popular] Casar-se,
amasiar-se.

amarrecado |è| adj. Que tem aparência de marreca ou
corcunda.

amarrecar |è| v. tr. e intr. Tornar ou tornar-se marreca.

amarrilho s. m. Cordel, atilho.

amarroar v. tr. 1.  Bater com marrão. 2.  Dar que cismar a. • v.
intr. 3.  Andar cismático ou abatido. 4.  Teimar.

amarrocar v. intr. [Portugal: Regionalismo] Encolher, meter-se ao
canto.

amarroquinado adj. Semelhante ao marroquim.

amarrotar v. tr. 1.  Apertar nas mãos com o fim de enrugar e
enxovalhar. 2.   [Figurado] Fazer calar; vencer (em discussão). 3.
 Esmurrar. • v. pron. 4.  Perder o lustro e enrugar-se.



amartelado adj. Diz-se da frente do cavalo quando é
deprimida.

amartelar v. tr. 1.  Dar a forma do martelo a; martelar. 2.  
[Figurado] Perseguir, subjugar, discutir, vencer.

amarugem s. f. Sabor um tanto amargo.
  ‣ Etimologia: amaro + -ugem

amarujar v. intr. 1.  Amargar um tanto. • v. tr. 2.  Tripular. • v.
pron. 3.  Adquirir modos de marujo.

amarujento adj. Que amaruja.

amarujo s. m. Amarugem.

amarulento adj. Muito amargo.

ama-seca |ê| s. f. Mulher que trata das crianças, sem as
amamentar. = AMA

amásia s. f. 1.  Concubina. 2.  Amante.

amasiado adj. 1.  Que se amasiou. 2.  Que se juntou com
outrem maritalmente. • Sinônimo geral: AMANCEBADO



  ‣ Etimologia: particípio de amasiar

amasiar v. pron. [Depreciativo] O mesmo que amancebar .
  ‣ Etimologia: amásio + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

amásio s. m. [Depreciativo] Homem que tem concubinato com
mulher.

amasônia s. f. [Botânica] Planta verbenácea da América.
  ♦ Grafia em Portugal: amasónia .

amasónia s. f. [Botânica] Planta verbenácea da América.
  ♦ Grafia no Brasil: amasônia .

amassa-barro s. m. [Brasil] Ave brasileira que faz o ninho com
barro. = FORNEIRO, JOÃO-DE-BARRO • Plural: amassa-barros.

amassadeira s. f. 1.  Mulher que amassa. 2.  Masseira. 3.
 Máquina para amassar (farinha, argamassa, etc.).
  ‣ Etimologia: amassar + -deira

amassadela |é| s. f. Ato de amassar; amolgadura.
  ‣ Etimologia: amassar + -dela

amassadoiro s. m. O mesmo que amassadouro .
  ‣ Etimologia: amassar + -doiro



amassador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que amassa. 2.
 Lugar onde se misturam os materiais que constituem a argamassa.
  ‣ Etimologia: amassar + -dor
  • Confrontar: amaçador.

amassadouro s. m. Tabuleiro ou lugar onde se amassa. =
AMASSADOIRO
  ‣ Etimologia: amassar + -douro

amassadura s. f. 1.  Ato de amassar. 2.  Fornada. 3.  Pancada;
amolgadura.
  ‣ Etimologia: amassar + -dura

amassamento s. m. 1.  Ato de amassar. 2.   [Marinha]
Estreitamento progressivo do navio (desde a sua maior largura até
ao beque).
  ‣ Etimologia: amassar + -mento

amassar v. tr. 1.  Misturar bem, transformando em massa. =
BATER, SOVAR • v. tr. e pron. 2.  Tornar(-se) amalgamado. = MISTURAR
3.  Provocar ou sofrer compressão ou alteração na superfície. =
AMACHUCAR, AMOLGAR, DEFORMAR 4.  Tornar(-se) amarrotado. =
AMACHUCAR, AMARFANHAR 5.  Converter(-se) em massa informe (objetos
de metal). • v. pron. 6.  Ligar-se, amalgamar-se. 7.  Habituar-se. •
v. tr. 8.   [Informal] Dar pancada. = BATER, ESPANCAR, SOVAR 9.  Aniquilar,
vencer. 10.   [Brasil, Informal] Estabelecer contato físico libidinoso.
  ‣ Etimologia: a- + massa + -ar
  • Confrontar: amaçar.



amassaria s. f. Casa, lugar, onde se amassa o pão.
  ‣ Etimologia: amassar + -ia

amassilho s. m. 1.  Porção de farinha que se amassa de uma
vez. 2.  Aparelho de amassar.
  ‣ Etimologia: amass[ar] + -ilho

amasso s. m. 1.  Ato ou efeito de amassar. 2.   [Informal] Troca de
contatos íntimos. = MARMELADA, ROÇO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de amassar

amastia s. f. Ausência total ou parcial de mamas.

amastozoário adj. 1.  Relativo aos amastozoários. • s. m. 2.
 Espécime dos amastozoários. • amastozoários s. m. pl. 3.
 Animais vertebrados desprovidos de mamas.

amatalar v. tr. e intr. Encher ou encher-se de matas ou
mataduras (animal).

amatalotar v. tr. 1.  Matalotar. 2.  Emparceirar, associar. • v.
pron. 3.  Tornar-se matalote. 4.  Associar-se com matalotes.
  ‣ Etimologia: a- + matalote + -ar

amatilhar v. tr. 1.  Reunir em matilha. 2.   [Figurado] Emparceirar.
• v. pron. 3.  Amanchar-se (em mau sentido).



amativamente adv. De modo amativo.
  ‣ Etimologia: amativo + -mente

amatividade s. f. 1.  Tendência, disposição para amar. 2.
 Caráter amatório.

amativo adj. Propenso a amar; amatório.

amatório adj. 1.  De amor. 2.  Que inspira amor. 3.  Erótico.

amatular v. pron. Abandear-se com gente de má condição.
  ‣ Etimologia: a- + matula + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

amatutar v. pron. [Brasil] Fazer-se matuto.
  ‣ Etimologia: a- + matuto + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

amaurose s. f. [Medicina] Cegueira mais ou menos completa
causada pela atrofia do nervo óptico. = GOTA-SERENA
  ‣ Etimologia: grego amáurosis, -eos

amaurótico adj. 1.  Relativo à amaurose. • adj. 2.  Que padece
de amaurose.

amável adj. 2 g. Digno de ser amado; que tem amabilidade.



amavelmente adv. De modo amável.
  ‣ Etimologia: amável + -mente

amavio s. m. 1.  Beberagem ou prática que se supunha
despertar amor. = FILTRO 2.  Feitiço; encanto; sedução.
  ‣ Etimologia: origem controversa

amavioso |ô| adj. Em que há amavios ou encantos. • Plural:
amaviosos |ó|.

amaxofobia |cs| s. f. Temor patológico aos veículos.

amaxófobo |cs| adj. s. m. Que ou aquele que padece de
amaxofobia.

amazelado adj. Cheio de mazelas, impuro; torpe.

amazelar v. tr. e pron. Encher(-se) de mazelas.
  ‣ Etimologia: a- + mazela + -ar

amazia s. f. Carência de mamas.

amazona |ô| s. f. 1.  Mulher guerreira. 2.  Senhora que monta a
cavalo. 3.  Vestido de montar (para senhora). 4.   [Figurado] Mulher de
costumes varonis.



amazonense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ao Estado brasileiro do
Amazonas ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Amazonas , topônimo + -ense

amazônico adj. Relativo ou pertencente ao Amazonas ou à
região do Amazonas.
  ♦ Grafia em Portugal: amazónico .

amazónico adj. Relativo ou pertencente ao Amazonas ou à
região do Amazonas.
  ♦ Grafia no Brasil: amazônico .

amazônio adj. Amazônico.
  ♦ Grafia em Portugal: amazónio .

amazónio adj. Amazônico.
  ♦ Grafia no Brasil: amazônio .

amazonita s. f. [Mineralogia] Variedade de feldspato verde.
  ♦ Grafia em Portugal: amazonite .

amazonite s. f. [Mineralogia] Variedade de feldspato verde.
  ♦ Grafia no Brasil: amazonita .

ambages s. m. pl. 1.  Evasivas, rodeios. 2.  Circunlóquio.



ambagioso |ô| adj. 1.  Que usa ambages, que faz rodeios. 2.  
[Figurado] Ambíguo, equívoco. • Plural: ambagiosos |ó|.

ambaíba s. f. Ambaúba.

âmbar s. m. 1.  Substância resinosa e aromática que tem a
consistência da cera. 2.  Cor amarela dourada.

âmbar-amarelo s. m. Resina fóssil, dura, quebradiça,
semitransparente, de cor amarela, com que se fabricam boquilhas,
rosários, etc. (O âmbar-amarelo deu o seu nome à eletricidade por,
friccionado, atrair os corpos leves.)

âmbar-cinzento s. m. Concreção intestinal dos cachalotes,
tenaz, flexível, de cor cinzenta e cheiro análogo ao do almíscar.

ambárico adj. 1.  Relativo ao âmbar. = AMBARINO 2.  Feito de
âmbar. 3.  Diz-se do ácido resultante da oxidação da ambarina.
  ‣ Etimologia: âmbar +-ico

ambarina s. f. Substância extraída do âmbar-gris.

ambarino adj. 1.  Relativo ao âmbar. = AMBÁRICO 2.  Que tem a
cor ou o cheiro do âmbar.
  ‣ Etimologia: âmbar + -ino



ambarvais s. f. pl. Festas romanas em honra de Ceres, para que
a deusa tornasse férteis os campos.

ambarval adj. 2 g. Dizia-se da vítima que, antes de sacrificada
nas Ambarvais, era obrigada a dar volta aos campos.

ambaúba s. f. Árvore da América, da família das urticáceas.

ambe s. f. Instrumento que a antiga cirurgia aplicava na redução
das luxações da espádua.

ambé adj. 2 g. [Brasil] Áspero, rugoso.

ambeta |ê| s. f. [Ornitologia] Ave africana.

ambi s. f. Ver ambe .

ambi- pref. Elemento que significa à roda, de ambos os lados.

ambia s. f. Betume da Índia.

ambiar s. m. 1.   [Antigo, Brasil] Panela. • v. tr. 2.  Rodear.



ambição s. f. 1.  Desejo veemente (do que dá superioridade). 2.
 Cobiça.

ambicionar v. tr. 1.  Ter ambição de. 2.  Cobiçar.

ambicioneiro adj. s. m. [Brasil] O mesmo que ambicioso .

ambiciosamente adv. De modo ambicioso.
  ‣ Etimologia: ambicioso + -mente

ambicioso |ô| adj. 1.  Que tem ambição. • s. m. 2.  Aquele que
ambiciona. • Plural: ambiciosos |ó|.

ambidestro adj. Ambidextro.

ambidextria |eis| s. f. Qualidade de ambidextrismo.

ambidextrismo |eis| s. m. Sistema de educação em que os
alunos são obrigados a servir-se de ambas as mãos com destreza
igual.

ambidextro |eis| adj. Tão destro de uma como da outra mão.

ambiência s. f. 1.  O meio em que vive um vegetal ou animal.
2.  O que rodeia, meio físico ou moral, ambiente. 3.   [Informal]



Alegria, entusiasmo.

ambientador adj. s. m. 1.  Que ou o que ambienta. • s. m. 2.
 Substância aromática para desodorizar e perfumar ambientes
fechados. 3.  Recipiente que contém essa substância.
  ‣ Etimologia: ambientar + -dor

ambiental adj. 2 g. Relativo a ambiente.
  ‣ Etimologia: ambiente + -al

ambientalismo s. m. 1.  Estudo das relações dos seres
humanos com o seu meio ambiente natural, no sentido de o
preservar. 2.  Movimento de defesa do meio ambiente relativamente
à intervenção humana.
  ‣ Etimologia: ambiental + -ismo

ambientalista adj. 2 g. 1.  Relativo ao meio ambiente. 2.
 Relativo ao ambientalismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que ou quem tem
preocupações com a conservação do meio ambiente. = ECOLOGISTA 4.
 Que ou quem é especialista em ambientalismo.
  ‣ Etimologia: ambiental + -ista

ambientalmente adv. De modo ambiental.
  ‣ Etimologia: ambiental + -mente

ambientar v. tr. e pron. Adaptar(-se) a novo ambiente.
  ‣ Etimologia: ambiente + -ar



ambiente adj. 2 g. 1.  Que envolve ou está à volta de alguma
coisa ou pessoa. = ENVOLVENTE 2.  Que é relativo ao meio físico ou
social circundante (ex.: música ambiente; temperatura ambiente ). •
s. m. 3.  Conjunto das condições biológicas, físicas e químicas nas
quais os seres vivos se desenvolvem. = MEIO AMBIENTE 4.  Conjunto
das circunstâncias culturais, econômicas, morais e sociais em que
vive um indivíduo (ex.: ambiente familiar; ambiente laboral;
ambiente descontraído ). = ATMOSFERA, MEIO AMBIENTE 5.  Espaço físico
delimitado (ambiente fechado ). = LUGAR, RECINTO
  ‣ Etimologia: latim ambiens, -entis , particípio presente de ambio, -
ire cercar, rodear

ambiesquerdo |ê| adj. Desajeitado de ambas as mãos; inábil.

ambigenia s. f. Espécie de hipérbole cujos ramos estão um
dentro e o outro fora da assimptota.

ambígeno adj. 1.  Que procede de duas espécies diferentes. 2.
  [Botânica] Que apresenta os caracteres de corola. 3.  Híbrido.

ambiguamente adv. De modo ambíguo.
  ‣ Etimologia: ambíguo + -mente

ambigüidade s. f. 1.  Qualidade de ambíguo. 2.  Incerteza,
dúvida.
  ♦ [Brasil] Grafia de ambiguidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: ambiguidade .



ambiguidade |güi| s. f. 1.  Qualidade de ambíguo. 2.
 Incerteza, dúvida.

ambiguifloro |güi...ó| adj. [Botânica] Que tem flores de corola
ambígua.

ambíguo adj. 1.  Em que pode haver mais de um sentido;
anfibológico. 2.  Duvidoso, incerto.

ambinhos pron. indef. Diminutivo carinhoso de ambos.

ambíparo adj. [Botânica] De cujos botões saem folhas e flores.

ambira s. f. 1.   [Brasil] Nome vulgar das lagartas na região de
Iguapé (São Paulo). 2.  Instrumento musical dos etíopes.

ambisséxuo adj. Que participa dos dois sexos.

âmbito s. m. 1.  Circuito, recinto, espaço cerrado ou que se
considera cerrado. 2.  Campo de ação.
  ‣ Etimologia: latim ambitus, -us , movimento circular, circuito,
contorno, manobras, intrigas, ambição

ambivalência s. f. Caráter do que tem dois aspectos
radicalmente diferentes, até mesmo opostos.



ambivalente adj. 2 g. 1.  Que é dotado de ambivalência. 2.
 Que tem dois valores diferentes.
  ‣ Etimologia: ambi- + valente

ambívio s. m. Ponto em que duas estradas se cruzam.

amblígono adj. Que tem ângulos obtusos.

ambliope adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que padece de
ambliopia.

ambliopia s. f. Enfraquecimento da vista (por causa mórbida).

amblose s. f. Aborto.

amblótico adj. 1.  Relativo ao aborto. • s. m. 2.  Substância que
promove o aborto.

ambó s. m. 1.   [Botânica] O mesmo que mangueira . 2.   [Botânica]
Fruto da mangueira. = MANGA

ambone s. m. Púlpito colocado na nave das basílicas, para
leituras litúrgicas e discursos aos fiéis.

ambos pron. indef. Um e outro; dois, duas; os dois, as duas.



ambotraço s. m. Instrumento com que se escreve em
duplicado.

ambrar v. tr. 1.  Ambrear. • v. intr. 2.  Fazer movimentos
provocadores com as ancas.

ambre s. m. Âmbar.

ambreada s. f. Súcino artificial.

ambreado adj. 1.  Que tem o perfume do âmbar-amarelo. 2.
 Que tem a cor dourada do âmbar-amarelo. 3.  (Diz-se também
ambrina.)

ambrear v. tr. 1.  Perfumar com âmbar. 2.  Aromatizar. 3.  Dar
cor de âmbar a.

ambreta |ê| s. f. 1.   [Botânica] Planta malvácea. 2.  A sua
semente. 3.  Espécie de pera. 4.  O mesmo que abelmosco .

ambrosia s. f. 1.  Manjar dos deuses. 2.   [Figurado] Manjar
delicioso.

ambrósia s. f. [Botânica] Designação de diversas plantas
asteráceas.



ambrosíaco adj. 1.  Relativo à ambrosia. 2.  Doce delicioso.

ambrosiano adj. De Santo Ambrósio.

ambrosino adj. Ambrosíaco.

ambrozó s. m. Acepipe brasileiro feito de farinha de milho, azeite
e espécies.

ambu s. m. 1.  Fruta silvestre do Brasil. 2.  Árvore que dá esse
fruto.

âmbula s. f. 1.  Espécie de garrafa de gargalo estreito e bojo
largo. 2.  Vaso dos santos óleos.
  ‣ Etimologia: latim ampulla, -ae , pequeno frasco, pequena garrafa

ambulacrário adj. Relativo ao ambulacro.

ambulacro s. m. 1.  Membrana que serve para a locomoção dos
zoófitos. 2.  Mamilo em que se implanta o espinho do ouriço. 3.
 Lugar em que há vários renques regulares de árvores.

ambulância s. f. 1.  Qualidade do que é ambulante. 2.
 Carruagem do correio (que acompanha os trens). 3.  O pessoal
desse serviço. 4.  Material e pessoal que recolhe e trata os feridos



(em campanha, desastres de trem, incêndios, etc.). 5.  Carro para
transportar doentes ou feridos. 6.  Hospital móvel de guerra.

ambulante adj. 2 g. Que não está fixo numa terra ou
estabelecimento.

ambular adj. 2 g. 1.  De bojo amplo e gargalo estreito. • v. intr.
2.  Passear.

ambulativo adj. 1.  Que se move. 2.  Errante.

ambulatório adj. 1.  Destinado a mover-se. 2.  Variável,
inconstante. 3.  Que não tem sede fixa. 4.  Diz-se das patas dos
insetos ou dos crustáceos que não servem senão para andar, em
oposição às patas que também são mandíbulas. • s. m. 5.  Galeria
coberta em que se pode andar ou passear. = DEAMBULATÓRIO 6.  
[Medicina] Enfermaria onde se tratam os doentes que não precisam de
estar acamados ou em internamento. 7.   [Medicina] Situação do
doente que não está acamado ou internado.
  ‣ Etimologia: latim ambulatorius, -a, -um , que serve para passear,
móvel

ambulatriz s. f. Nome das prostitutas romanas que, para dar
nas vistas, se andavam mostrando pelas ruas.

ambúlia s. f. [Botânica] Planta primulácea.



ambulípede adj. 2 g. Que tem pés bem conformados para
andar.

Amburbiais s. f. pl. Procissão que os romanos faziam em volta
da cidade, conduzindo as vítimas de um sacrifício que arrematava a
festa.

amburbial adj. 2 g. Relativo ao sacrifício que os romanos
faziam, depois de uma procissão em volta da cidade.

ambúrbio s. m. Festividade amburbial.

ambustão s. f. [Medicina] Cauterização (de chaga, úlcera, etc.).

ameaça s. f. 1.  Palavra ou gesto que anuncia a alguém o mal
que lhe queremos fazer. 2.  Sinal que indica um mal, uma doença.

ameaçado s. m. Ameaça.

ameaçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que ameaça; que tem
mau cariz.

ameaçadoramente adv. De modo ameaçador.
  ‣ Etimologia: ameaçador + -mente



ameaçante adj. 2 g. s. 2 g. Ameaçador; em atitude de ameaça.

ameaçar v. tr. 1.  Dirigir ameaças a. 2.  Fazer prever (o que é
mau). 3.  Vir em tom de ameaça contra. 4.  Levantar-se contra. • v.
intr. 5.  Estar iminente.

ameaço s. m. Sinal de que algo, geralmente perigoso, está
prestes a acontecer. = AMEAÇA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de ameaçar

ameado adj. 1.  Guarnecido de ameias. 2.  Dividido ao meio.

amealhador |ô| adj. s. m. [Informal] Forreta; que amealha.

amealhar v. intr. 1.  Guardar em mealheiro. 2.  Ser sovina. 3.
 Economizar.

amear v. tr. 1.  Guarnecer de ameias. 2.  Partir ao meio.

ameba |é| s. f. Animal celular das águas salgadas, das águas
doces e da terra úmida, que se desloca por pseudópodes. (Uma
espécie é parasito do intestino do homem.) [Tamanho compreendido
entre 30 e 500 mícrones; ramo dos rizópodes.]

amebeu adj. [Literatura] Que tem forma de diálogo. = DIALOGADO
  ‣ Etimologia: grego amoibaîos, -on , dado em resposta, em



compensação

amebíase s. f. Doença causada pelas amebas ou amibas.

amebismo s. m. Teorias sobre as amebas.

ameboide |ói| adj. 2 g. Semelhante à ameba (nos movimentos e
na mudança de forma).
  ‣ Etimologia: ameba + -oide

amebóide adj. 2 g. Semelhante à ameba (nos movimentos e na
mudança de forma).
  ‣ Etimologia: ameba + -oide
  ♦ Grafia de ameboide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

amecê s. m. [Portugal: Madeira] Vossemecê.

amedrontador |ô| adj. s. m. Que ou o que amedronta.

amedrontamento s. m. Ato de amedrontar.

amedrontar v. tr. Infundir medo a.

ameia s. f. Cada uma das aberturas no alto da muralha, ou do
edifício, para por elas se atirar sobre o inimigo. (Mais usado no



plural.)

ameigador |ô| adj. s. m. Que ou o que ameiga.

ameigar v. tr. Tratar com meiguice. = ACARINHAR, AMIMAR

amêijoa s. f. Designação dada a vários moluscos acéfalos
comestíveis, que vivem geralmente enterrados na areia das praias.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

ameijoada s. f. 1.  Grande abundância de amêijoas. 2.  
[Culinária] Prato preparado com amêijoas. 3.  Pastagem onde o gado
passa a noite. 4.   [Termo venatório] Espera (do caçador pela caça).

ameijoar v. tr. 1.  Reunir (o gado) na ameijoada. • v. intr. e
pron. 2.  Recolher-se à ameijoada. 3.  Reunir-se (para passar a
noite).

ameiju s. m. [Brasil] Ameju.

ameiva s. f. Réptil sáurio do Brasil, semelhante ao lagarto.

ameixa s. f. Fruto da ameixeira.

ameixal s. m. Pomar de ameixeiras. = AMEIXIAL



ameixeira s. f. Árvore rosácea, de que há muitas espécies.

ameixial s. m. O mesmo que ameixal .

ameixieira s. f. Ameixeira.

amêixoa s. f. Ameixa.

ameixoal s. m. Ameixal ou ameixial.

ameixoeira s. f. Ameixeira.

ameju s. m. Fruto brasileiro, de polpa vermelha, sabor adocicado
e enjoativo.

amela |é| s. f. [Botânica] Planta asterácea ornamental. = AMELO

amelaçar v. tr. 1.  Adoçar com melaço. 2.  Dar cor de melaço a.
3.   [Figurado] Adocicar.
  ‣ Etimologia: a- + melaço + -ar

amelado adj. Que tem cor de mel; adocicado.



amelia s. f. Privação congênita de membros.

amélia s. f. [Brasil] Mulher meiga e serviçal.
  ‣ Etimologia: Amélia , antropônimo

amelo |é| s. m. O mesmo que amela .

ameloado adj. Parecido a melão (no gosto, no cheiro, etc.).

amelopia s. f. Perda ou diminuição parcial da vista.

amelópico adj. 1.  Relativo a amelopia. 2.  Que sofre de
amelopia.

amelroado adj. Que tem a cor do melro.

amém interj. 1.  Assim seja! • s. m. 2.  Aprovação incondicional.
= ACORDO, ASSENTIMENTO, CONCORDÂNCIA, CONSENTIMENTO • Plural: améns |
à|.
  ‣ Etimologia: latim eclesiástico amen , do grego amen , do hebreu
amen , verdadeiro, certo, seguro, firme

amembranado adj. 1.  Parecido a membrana. 2.  Em forma
de membrana.



âmen interj. s. m. O mesmo que amém .
  ‣ Etimologia: latim eclesiástico amen , do grego amen , do hebreu
amen , verdadeiro, certo, seguro, firme
  ♦ Grafia em Portugal: ámen .

ámen interj. s. m. O mesmo que amém . • [Portugal] Plural: amens.
  ‣ Etimologia: latim eclesiástico amen , do grego amen , do hebreu
amen , verdadeiro, certo, seguro, firme
  ♦ Grafia no Brasil: âmen .

amenamente adv. De modo ameno.
  ‣ Etimologia: ameno + -mente

amência s. f. [Linguagem poética] Demência.

amêndoa s. f. 1.  Fruto da amendoeira. 2.  Essa fruta
confeitada. 3.  A semente de qualquer caroço. 4.   [Mineralogia]
Cavidade relativamente pequena parcial ou completamente cheia de
minerais secundários. • amêndoas s. f. pl. 5.  Presente da
Semana Santa (geralmente uma embalagem de amêndoas).

amendoada s. f. 1.  Emulsão em que entra amêndoa pisada. 2.
 Certo doce de amêndoa e ovos.

amendoado adj. Que é feito com amêndoas ou que sabe a
amêndoas.



amendoal s. m. Terreno plantado de amendoeiras.

amendoeira s. f. [Botânica] Gênero de árvores da família das
rosáceas, originária da Ásia.

amendoeirana s. f. [Botânica] Planta forrageira da família das
leguminosas nativa da América do Sul.

amendoim |o-í| s. m. 1.   [Botânica] Planta faseolácea, de cuja
semente se extrai um óleo comestível. 2.   [Botânica] Semente
cilíndrica dessa planta.
  ‣ Etimologia: tupi manduí , com influência de amêndoa

amendoína s. f. Espécie de cosmético preparado com suco de
amêndoas.

amenia s. f. Amenorreia.

amenidade s. f. 1.  Qualidade de ameno. 2.  Doçura polida e
agradável do trato; suavidade; sensação de bem-estar.

ameninadamente adv. De modo ameninado.
  ‣ Etimologia: ameninado + -mente

ameninado adj. 1.  Que tem modos ou aparência de menino.
2.  Delicado, débil, amimado.



ameninar v. tr. e pron. Dar ou tomar maneiras de menino.

amenista s. 2 g. 1.  Pessoa que aprova tudo o que os outros
dizem. 2.  Pessoa condescendente.

amenizador |ô| adj. s. m. Que ou o que ameniza.

amenizar v. tr. Tornar ameno, aprazível.

ámen-jesus s. m. 2 núm. 1.  Quase nada, triz, abrir e fechar de
olhos, instante. 2.  num ámen-jesus : num instante, de repente.

ameno |ê| adj. Que agrada e deleita.

amenomania s. f. Delírio em que a imaginação divaga por
coisas alegres.

amenorréia s. f. Supressão anormal do mênstruo.
  ‣ Etimologia: a- + menorreia
  ♦ [Brasil] Grafia de amenorreia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: amenorreia .

amenorreia s. f. Supressão anormal do mênstruo.
  ‣ Etimologia: a- + menorreia



amenoso |ô| adj. Ameno. • Plural: amenosos |ó|.

amenta s. f. 1.  Ato de amentar. 2.  Reza ou canto noturno com
que se amentam as almas. • amentas s. f. pl. 3.  Propina dada
ao padre que amenta.

amentácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das amentáceas. •
amentáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Plantas de flores dispostas em
amentilho (salicáceas, betuláceas, castaneáceas, etc.).

amentáceo adj. Disposto em amentilho.

amentador |ô| adj. s. m. Que ou o que amenta.

amentar v. tr. 1.   [Popular] Lembrar-se de. 2.  Fascinar. 3.
 Dementar. 4.  Rezar (cantando) pelos mortos. 5.  Ligar com
correias. 6.  Conjurar.

amentífero adj. Que tem amentilhos.

amentiforme adj. 2 g. Com forma de amentilho.

amentilho s. m. [Botânica] Espiga formada por um eixo comum,
coberto de flores rentes.



amento s. m. [Linguagem poética] Aguilhada.

amerceador |ô| adj. s. m. Que ou o que se amerceia.

amerceamento s. m. 1.  Ato ou efeito de amercear ou
amercear-se. 2.  Piedade, compaixão, perdão.

amercear v. tr. 1.  Comutar pena. • v. pron. 2.  Compadecer-se,
apiedar-se.

amerger |ê| v. tr. e pron. 1.   [Antigo] Submergir. 2.  Abaixar. 3.
 Humilhar.

amergulhar v. tr. e intr. Mergulhar.

américa s. f. 1.   [Brasil] Coisa grande, desproporcionada, fora do
comum. 2.  Bom negócio.

americana s. f. Carruagem ligeira de capota e quatro rodas.

americanamente adv. De modo americano.
  ‣ Etimologia: americano + -mente

americanice s. f. Exagero que traz à lembrança usos
americanos.



americanismo s. m. Predileção pelas coisas da América, e,
particularmente, pela dos Estados Unidos.

americanista s. 2 g. 1.  Pessoa versada em coisas da América.
2.  Pessoa partidária dos usos e costumes da América.

americanizar v. tr. 1.  Dar modos ou caráter americano a. • v.
tr. 2.  Tomar modos americanos. 3.  Habituar-se à América.

americano adj. 1.  Da América. 2.  Dos Estados Unidos. • s. m.
3.  Natural, habitante ou cidadão da América. 4.  Antigo carro de
viação de tração animal que circulava em via-férrea.

americanólogo s. m. O que se dedica ao estudo de coisas da
América, e, em especial, aos seus idiomas e dialetos.

amerício s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Am ), de
número atômico 95, artificial e radioativo.

americo- elem. de comp. Exprime a ideia de América.

americomania s. f. Exagerada admiração pelas coisas
americanas.



americômano adj. s. m. Que ou aquele que tem
americomania.
  ♦ Grafia em Portugal: americómano .

americómano adj. s. m. Que ou aquele que tem
americomania.
  ♦ Grafia no Brasil: americômano .

amerim adj. f. s. f. Diz-se de ou variedade de pera. = AMORIM,
LAMBE-LHE-OS-DEDOS

ameríndio s. m. 1.  Designação genérica do índio indígena da
América. 2.  Diz-se de ou língua indígena do continente americano. •
adj. 3.  Relativo aos índios indígenas do continente americano ou a
qualquer uma das suas línguas.
  ‣ Etimologia: inglês amerindian , de amercan indian , índio
americano

amerissar v. intr. [Brasil] [Aeronáutica] Amarar.
  ‣ Etimologia: francês amérissage

ameroso |ô| adj. [Portugal: Regionalismo] Macio; liso. • Plural:
amerosos |ó|.

amerrissar v. intr. [Brasil] [Aeronáutica] Amarar.
  ‣ Etimologia: francês amérissage



amerujar v. intr. Amarujar.

amesendar v. tr., intr. e pron. 1.  Sentar-se à mesa. 2.
 Refestelar-se.

amesquinhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que amesquinha.

amesquinhamento s. m. Ato de amesquinhar.

amesquinhar v. tr. 1.  Tornar mesquinho. 2.  Apoucar-se,
deprimir. • v. pron. 3.  Humilhar-se; apoucar, deprimir. 4.  Tornar-se
mesquinho, avarento.

amesterdanês adj. 1.  Relativo ou pertencente a Amsterdã. •
s. m. 2.  Natural de Amsterdã.
  ‣ Etimologia: Amsterdã , topônimo + -ês
  ♦ Grafia no Brasil: amsterdamês .

amestrado adj. Ensinado, doutrinado, instruído, adestrado.
(Diz-se não só das pessoas, mas também dos animais como ensino
especial.)

amestrador |è...ô| s. m. Aquele que amestra.

amestramento |è| s. m. Ato ou efeito de amestrar.



amestrar |è| v. tr. 1.  Tornar mestre. 2.  Ensinar proficuamente,
industriar.

ametade s. f. Metade.

ametal s. m. [Química] O mesmo que não metal .

ametalar v. tr. 1.  Misturar com metal. 2.  Tornar imitante a
metal. 3.  Ornar de metal.

ametamorfose s. f. Fenômeno que consiste na muda de pele,
a que alguns animais estão sujeitos, sem se metamorfosearem.

ametista s. f. Pedra preciosa roxa, composta quimicamente de
uma variedade de quartzo.

ametístea s. f. [Botânica] Planta lamiácea.

ametístico adj. Que tem a cor, o brilho ou a natureza da
ametista.

ametria s. f. 1.  Falta de medida. 2.  Falta de útero.

amétrico adj. 1.  Sem medida. 2.  Sem madre.



ametrope adj. 2 g. 1.  Diz-se do olho cujo foco dióptrico não
está em plano que consinta a visão distinta. • s. 2 g. 2.  Indivíduo
que sofre de ametropia.

ametropia s. f. Qualidade de ametrope.
  ‣ Etimologia: ametrope + -ia

amezinhador |è...ô| s. m. O que amezinha.

amezinhar |è| v. tr. Tratar com mezinhas.

amezinhável |è| adj. 2 g. Que se pode amezinhar.

âmi s. m. Ver âmio .

amial s. m. Amieiral.

amiantácio adj. Parecido, semelhante ao amianto.

amiantino adj. Que tem o aspecto do amianto ou as suas
propriedades.

amianto s. m. Silicato de cálcio, alumínio e ferro, que se
apresenta em fibras brancas e flexíveis, muito resistentes ao fogo,
pelo que se utiliza para fabricar tecidos incombustíveis.



amiantoide |ói| adj. 2 g. Amiantino.

amiantóide adj. 2 g. Amiantino.
  ♦ Grafia de amiantoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

amiba s. f. O mesmo que ameba .

amical adj. 2 g. 1.  Amigável. 2.  Que manifesta amizade.

amicalmente adv. De modo amical.
  ‣ Etimologia: amical + -mente

amichelar v. tr. [Marinha] Amarrar com os michelos.

amicícia s. f. Amizade.

amicíssimo adj. Muito amigo.
  ‣ Etimologia: latim amicissimus, -a, -um

amicrobiano adj. Que não tem micróbios.

amicto s. m. Toalha de linho que cobre os ombros do padre
paramentado.



amictório s. m. Espécie de lenço ou xale com que as donzelas
romanas cobriam o seio.

amículo s. m. Véu ou manto.

amida s. f. [Química] Classe de corpos que derivam do amoníaco,
pela substituição de um ou mais átomos do seu hidrogênio pelos
radicais ácidos.

amídala s. f. [Brasil] O mesmo que amígdala .
  • Nota: No português do Brasil, são usadas as duas grafias:
"amígdala" e "amídala".

amidão s. m. Amido.

amideria s. f. [Brasil] Fábrica de polvilho.

amidina s. f. Princípio imediato do amido.

amido s. m. Fécula dos vegetais, particularmente do trigo.

amidoado adj. Que tem amido. = AMIDADO
  ‣ Etimologia: amido + -ado

amidol s. m. Cloridrato de diamidofenol usado na fotografia.



amidólico adj. Que tem amido ou outra fécula.

amidonado adj. 1.  Preparado com amido. 2.  Que tem amido.
= AMIDOADO
  ‣ Etimologia: particípio de amidonar

amidonar v. tr. Preparar com amido.

amieira s. f. 1.  Amieiro. 2.  Pequena cesta de cordas de amieiro
ou castanheiro.

amieiral s. m. Plantação de amieiros.

amieiro s. m. Árvore betulácea.

amieiro-negro s. m. Arbusto dos bosques da Europa
Ocidental, cujas hastes, delgadas e flexíveis, se empregam em
cestaria e cuja casca é um laxativo. (Altura 3 a 4 m; família das
ramnáceas.)

amielia s. f. Ausência de medula.

amielonervia s. f. [Medicina] Paralisia da medula espinal.



amielotrofia s. f. Atrofia da medula espinal.

amiga s. f. 1.  Mulher que estima ou ama outra pessoa. 2.
 Amásia, concubina.

amigação s. f. 1.  Ato ou efeito de amigar. 2.  Concubinato.

amigaço s. m. O mesmo que amigalhaço .

amigado adj. que tem amiga. = AMANCEBADO

amigalhaço s. m. Grande amigo. = AMIGAÇO, AMIGALHÃO,
AMIGALHOTE

amigalhão s. m. O mesmo que amigalhaço .

amigalhote s. m. O mesmo que amigalhaço .

amigamente adv. De modo amigo.
  ‣ Etimologia: amigo + -mente

amiganço s. m. Mancebia.



amigar v. tr. e pron. 1.  Ligar(-se) em concubinato. = AMANCEBAR-
SE 2.  Tornar ou ficar amigo de; ligar(-se) por laços de amizade.
  ‣ Etimologia: amigo + -ar

amigável adj. 2 g. Próprio de amigo.

amigavelmente adv. De modo amigável.
  ‣ Etimologia: amigável + -mente

amígdala s. f. Cada uma das glândulas em forma de amêndoa
que se encontram na garganta. = TONSILA, TONSILHA
  • Nota: No português do Brasil, são usadas as duas grafias:
"amígdala" e "amídala".

amigdaláceo adj. Da natureza da amêndoa ou da amendoeira.

amigdalectomia s. f. [Medicina] Ablação cirúrgica das
amígdalas. = TONSILECTOMIA
  ‣ Etimologia: amígdala + -ectomia

amigdalífero adj. Diz-se daquilo que apresenta partes
semelhantes à amêndoa.

amigdalina s. f. Substância que se extrai da amêndoa amarga.



amigdalino adj. Que diz respeito a amêndoa ou é feito com
elas.

amigdalite s. f. Inflamação das amígdalas.

amigdaloide |ói| adj. 2 g. 1.  Que tem a forma da amêndoa. 2.
 Diz-se das rochas que apresentam corpúsculos brancos em forma
de amêndoa.

amigdalóide adj. 2 g. 1.  Que tem a forma da amêndoa. 2.
 Diz-se das rochas que apresentam corpúsculos brancos em forma
de amêndoa.
  ♦ Grafia de amigdaloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

amigdalotomia s. f. Corte das amígdalas.
  ‣ Etimologia: amígdala + -tomia

amigdalótomo s. m. [Cirurgia] Instrumento cirúrgico próprio
para cortar as amígdalas.
  ‣ Etimologia: amígdala + -tomo

amigo adj. s. m. 1.  Que ou quem sente amizade por ou está
ligado por uma afeição recíproca a. = COMPANHEIRO ≠ INIMIGO 2.  Que
ou quem está em boas relações com outrem. ≠ INIMIGO 3.  Que ou
quem se interessa por algo ou é defensor de algo (ex.: amigo dos
animais ). = AMANTE, APRECIADOR • s. m. 4.  Pessoa à qual se está
ligado por relação amorosa. = NAMORADO 5.  Pessoa que vive
maritalmente com outra. = AMANTE, AMÁSIO 6.  Pessoa que segue um



partido ou uma fação. = PARTIDÁRIO 7.  Forma de tratamento cordial
(ex.: venha cá, amigo, que eu ajudo-o ). • adj. 8.  Que inspira
simpatia, amizade ou confiança. = AMIGÁVEL, AMISTOSO, RECONFORTANTE,
SIMPÁTICO 9.  Que mantém relações diplomáticas amistosas (ex.:
países amigos ). = ALIADO ≠ INIMIGO 10.  Que ajuda ou favorece. =
FAVORÁVEL, PROPÍCIO ≠ CONTRÁRIO
  ‣ Etimologia: latim amicus, -i

amigote s. m. Amigalhote.

amiguismo s. m. Favoritismo excessivo dado a amigos ou
parentes por pessoa altamente colocada. = AFILHADISMO, NEPOTISMO
  ‣ Etimologia: amigo + -ismo

amila s. m. Grupamento que entra na constituição dos corpos
amílicos.
  ♦ Grafia em Portugal: amilo .

amiláceo adj. Que é da natureza do amido ou o contém.

amileno |ê| s. m. [Farmácia] Hidrocarboneto insaturado, usado
como anestésico.

amilhado adj. [Brasil] Designativo do animal alimentado com
milho.

amilhar v. tr. Tratar com milho, dar rações de milho a.



amílico adj. Diz-se de um álcool C5H11OH, produzido na
fermentação da fécula da batata.

amilo s. m. Grupamento que entra na constituição dos corpos
amílicos.
  ♦ Grafia no Brasil: amila .

amiloide |ói| adj. 2 g. 1.  Que tem aparência amilácea. • s. m. 2.
 Variedade de celulose de que se compõe a parede das células de
certos cotilédones.

amilóide adj. 2 g. 1.  Que tem aparência amilácea. • s. m. 2.
 Variedade de celulose de que se compõe a parede das células de
certos cotilédones.
  ♦ Grafia de amiloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

amimador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que amima.

amimalhar v. tr. Amimar demasiadamente.

amimar v. tr. 1.  Dar mimo a. 2.  Acariciar.

amina s. f. [Química] Composto derivado do amoníaco pela
substituição de um ou mais dos seus hidrogênios por um ou mais
radicais alcoólicos.



aminácido s. m. O mesmo que aminoácido .

aminado adj. [Química] Que tem amina.
  ‣ Etimologia: amina + -ado

amíneas s. f. pl. Família de plantas cujo tipo é o âmi ou âmio.

amineirar v. tr. [Brasil] Dar aspecto de mineiro (natural do estado
de Minas Gerais) a.

aminguar v. tr. Minguar.

aminoácido s. m. Substância orgânica que tem uma função
ácida e uma função amina. (Os aminoácidos são os constituintes
fundamentais das proteínas.)
  ‣ Etimologia: amino- + ácido

âmio s. m. [Botânica] Planta da família das apiáceas, semelhante à
cenoura e pertencente à flora açoriense e mediterrânea.
  ‣ Etimologia: grego ammi

amiostenia s. f. Falta de força muscular.

amiotrofia s. f. Atrofia muscular.



amir s. m. Forma preferível a emir.

amiseração s. f. Ato de se amiserar.

amiserar v. tr. 1.  Mover a dó. • v. pron. 2.  Compadecer-se;
chorar a sua miséria (para inspirar dó).

amissão s. f. Perda.
  • Confrontar: admissão.

amissibilidade s. f. Qualidade de amissível.
  • Confrontar: admissibilidade.

amissível adj. 2 g. Que pode perder-se.
  • Confrontar: admissível.

amistar v. tr. 1.  Unir em amizade. 2.  Reconciliar. • v. pron. 3.
 Tornar-se amigo.

amistosamente adv. De modo amistoso.
  ‣ Etimologia: amistoso + -mente

amistoso |ô| adj. Amigável. • Plural: amistosos |ó|.

amisular v. tr. 1.  Colocar sobre mísula. 2.  Ornar com mísulas.



amite s. f. Qualquer mineral formado de grãos mais ou menos
redondos.

amito s. m. O mesmo que amite .

amiudadamente adv. De modo amiudado.
  ‣ Etimologia: amiudado + -mente

amiudado |i-u| adj. Frequente.

amiudar |i-u| v. tr. 1.  Tornar miúdo. 2.  Tornar frequente. 3.
 Repetir frequentemente.

amiúde adv. Frequentemente; muitas vezes.

amixia |cs| s. f. 1.   [Medicina] Falta de secreção do muco normal. 2.
  [Biologia] Impossibilidade de cruzamento entre espécies ou entre
uma espécie e uma variedade. ≠ PAN-MIXIA
  ‣ Etimologia: a- + grego míksis, -eos , mistura, união + -ia

amizade s. f. 1.  Afeição recíproca entre dois entes. 2.  Boas
relações.
  ‣ Etimologia: latim vulgar amicitas, -atis

amnésia s. f. Perda (total ou parcial) da memória.



amnesiar v. tr. Causar amnésia a.

amnésico adj. Relativo a amnésia.

amnéstico adj. Que causa amnésia.

amniano adj. 1.  Pertencente ao âmnio. 2.  Que tem âmnio.

amnícola adj. 2 g. Que se dá à beira de águas correntes.

âmnio s. m. Membrana serosa que envolve o feto e é envolvida
pelo cório ou córion.
  ‣ Etimologia: grego amnion, -ou

amniocentese s. f. [Medicina] Colheita de líquido amniótico
através de punção abdominal.
  ‣ Etimologia: grego amnion, -ou , âmnio + grego kéntesis, -eos ,
picada

amniótico adj. 1.  Que pertence ou é relativo ao âmnio. 2.  Que
é contido pelo âmnio.
  ‣ Etimologia: francês amniotique

amnistia s. f. 1.  Ato do poder legislativo que perdoa um fato
punível, suspende as perseguições e anula as condenações. 2.



 Perdão coletivo, perdão geral; perdão, indulto.
  ♦ Grafia no Brasil: anistia .

amnistiar v. tr. 1.  Conceder anistia a. 2.   [Figurado] Perdoar.
  ♦ Grafia no Brasil: anistiar .

amo s. m. 1.  Dono da casa (em relação aos empregados). =
PATRÃO, SENHOR 2.  Pessoa que chefia. = CHEFE, PATRÃO 3.   [Antigo]
Forma de tratamento atribuída a reis e príncipes.
  ‣ Etimologia: de ama

amóbata s. f. Serpente da Guiné.

amocambar v. tr. 1.   [Brasil] Reunir em mocambo ou em
mocambos. 2.   [Brasil: Minas Gerais] Esconder, ocultar.

amochar v. intr. 1.  Dobrar o corpo e a cabeça para a frente e
para baixo (ex.: quem perder vai amochar ao eixo ). • v. tr. e intr. 2.
  [Informal] Aguentar, suportar (ex.: e no fim nós é que amochamos
com as despesas ). 3.   [Informal] Resignar-se, submeter-se (ex.:
amochou e retirou a queixa ). • v. pron. 4.  Encolher-se com frio ou
por se sentir doente. 5.  Tornar-se misantropo, retraído. =
ENSIMESMAR-SE, RETRAIR-SE 6.  Zangar-se.
  ‣ Etimologia: a- + mocho + -ar

amochilar v. tr. 1.  Meter em mochila. 2.  Guardar. 3.  Esconder.



amodal adj. 2 g. Diz-se, em Estatística, de uma curva de
frequência que não admite nem máximo nem mínimo, isto é, que
não possui nem modo nem antimodo.

amodernar v. tr. e pron. Tornar ou ficar moderno ou mais
moderno. = MODERNIZAR
  ‣ Etimologia: a- + moderno + -ar

amódita adj. 2 g. 1.  Que vive ou se enterra na areia. • s. m. 2.
  [Ictiologia] Peixe semelhante à enguia. 3.  Réptil da família das
víboras.

amodorrar v. tr. 1.  Causar modorra a. = MODORRAR • v. pron. 2.
 Cair em modorra. 3.   [Figurado] Dar-se à vida sedentária. 4.  Não sair
do seu canto. = AFERRAR-SE
  ‣ Etimologia: a- + modorra + -ar

amoedação s. f. Ato ou efeito de amoedar.

amoedar v. tr. Reduzir a moeda; cunhar.

amoedável adj. 2 g. Que se pode amoedar.

amoestação s. f. Admoestação.

amoestar v. tr. O mesmo que admoestar .



amófilo adj. Que gosta de viver na areia (animal ou planta).

amofinação s. f. 1.  Ato de amofinar. 2.  Apoquentação.

amofinador |ô| adj. s. m. Que ou o que amofina.

amofinar v. tr. 1.  Causar amofinação a. 2.  Afligir, arreliar,
apoquentar.

amofinativo adj. Que causa amofinação.

amoiar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Calcular (cereais) em moios.

amoinar v. intr. [Gíria] Mendigar.

amoirar v. tr. O mesmo que amourar .
  ‣ Etimologia: a- + moiro + -ar

amoirar v. intr. O mesmo que amourar .
  ‣ Etimologia: a- + moirão + -ar

amoiriscado adj. O mesmo que amouriscado .



amoiriscar v. tr. O mesmo que amouriscar .

amoiroar v. tr. e intr. O mesmo que amouroar .

amoitar v. tr. e pron. Esconder ou esconder-se.

amojar v. tr. 1.  Ordenhar. 2.  Encher de leite as tetas de (o
animal). • v. intr. 3.  Apojar.

amojo |ô| s. m. 1.  Apojadura. 2.  Entumecimento provocado pelo
leite nos peitos das mulheres e nas tetas dos animais. 3.  Estado
lactescente do grão dos cereais. • Plural: amojos |ô|.

amolação s. f. 1.  Ação ou efeito de amolar. 2.   [Brasil, Informal]
Aquilo que causa aborrecimento. = CHATICE, INCÔMODO , MAÇADA

amolachar v. tr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Abolar. 2.  Amolgar,
amachucar.

amoladeira s. f. Pedra de amolar.

amoladela |é| s. f. 1.  Amoladura. 2.   [Figurado] Logro; desaire.
3.  Importunação.



amolado adj. 1.  Afiado, aguçado. 2.   [Brasil, Informal] Que está
aborrecido. = CHATEADO

amolador |ô| adj. s. m. Que ou o que amola.

amoladura s. f. 1.  Amolação. 2.  Sedimento que fica no fundo
da molada.
  ‣ Etimologia: amolar + -dura

amolancar v. tr. 1.  Tornar mole, indolente. 2.   [Portugal: Beira,
Trás-os-Montes] Amolgar.

amolante adj. 2 g. [Brasil] Importuno; enfadonho; maçador;
aborrecido; amolador.

amolar v. tr. 1.  Afiar no rebolo. 2.  Amolgar. 3.  Lograr. 4.  Ficar
pensando (no caso). • v. pron. 5.  Ficar enganado. 6.  Espetar-se. •
v. tr., intr. e pron. 7.   [Brasil, Informal] Deixar ou ficar aborrecido. =
APOQUENTAR, CHATEAR, IMPORTUNAR

amoldar v. tr. 1.  Ajustar ao molde. 2.  Modelar. 3.  Conformar,
adequar.

amoldável adj. 2 g. Que se pode amoldar.



amolecado |è| adj. Designativo daquele que pratica ações de
moleque; acanalhado.

amolecar |è| v. tr. 1.   [Brasil] Tratar indecorosamente. 2.
 Rebaixar, ridicularizar. • v. pron. 3.  Tornar-se moleque.

amolecedor |ô| adj. s. m. Que ou o que amolece.

amolecer |ê| v. tr. 1.  Tornar-se mole. 2.  Abrandar. • v. pron. 3.
 Comover-se. 4.  Efeminar-se.

amolecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de amolecer. 2.  
[Medicina] Diminuição da consistência de alguma substância (sob
influência mórbida).

amolengar v. tr. Tornar molenga; amolentar; amolecer.

amolentar v. tr. Amolecer; amolancar.

amolestar v. tr. Molestar.

amolgadela |é| s. f. 1.  Ato de amolgar. 2.  Mossa. • Sinônimo
geral: AMOLGADURA



amolgadura s. f. O mesmo que amolgadela .
  ‣ Etimologia: amolgar + -dura

amolgar v. tr. 1.  Fazer mossa em. 2.  Machucar. 3.   [Figurado]
Achatar.

amolgável adj. 2 g. Suscetível de ser amolgado.

amomácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das amomáceas. •
amomáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
zingiberáceas que tem por tipo o amomo.

amomáceo adj. Relativo ou semelhante ao amomo.

amomo |ô| s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas a que pertence o
gengibre, o cardamomo, etc. 2.  Perfume dessas plantas. • Plural:
amomos |ô|.

amoncalhar v. tr. O mesmo que amarfanhar .

amônia s. f. Solução de gás amoníaco na água.
  ♦ Grafia em Portugal: amónia .

amónia s. f. Solução de gás amoníaco na água.
  ♦ Grafia no Brasil: amônia .



amoniacado adj. Que tem amoníaco.

amoniacal adj. 2 g. Referente ao amoníaco ou por ele formado.

amoníaco s. m. Gás incolor, de sabor muito cáustico, formado
pela combinação do azoto e do hidrogênio.

amoniemia s. f. [Medicina] Existência mórbida de amoníaco no
sangue.
  ‣ Etimologia: amônio + -emia

amonímetro s. m. Instrumento para a dosagem do amoníaco.

amônio s. m. 1.  Grupamento NH4 que entra na composição dos
sais amoniacais. • adj. 2.  Relativo a Júpiter Ámon.
  ♦ Grafia em Portugal: amónio .

amónio s. m. 1.  Grupamento NH4 que entra na composição dos
sais amoniacais. • adj. 2.  Relativo a Júpiter Ámon.
  ♦ Grafia no Brasil: amônio .

amonita s. f. [Química] Explosivo à base de nitrato de amônio.
  ‣ Etimologia: amônio + -ita

amonite s. f. [Zoologia] Molusco cefalópode fóssil.
  ‣ Etimologia: francês ammonite



amontanhar v. intr. Elevar-se como montanha; avolumar-se.

amontar v. tr. 1.  Amontoar. 2.  Levar para o monte. • v. intr. 3.
 Andar fugido pelos montes. 4.  Montar. • v. pron. 5.  Acolher-se ao
monte.

amontijar v. tr. Cavar (a terra) formando montijos.

amontilhar v. tr. Amontijar.

amontoa |ô| s. f. Amontoação de terra em torno do pé das
plantas.

amontoação s. f. 1.  Ato ou efeito de amontoar. 2.
 Acumulação.

amontoado s. m. 1.  Conjunto de coisas. • adj. 2.  Em montão.

amontoador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que amontoa. 2.
 Espécie de charrua.

amontoamento s. m. Amontoação, ajuntamento.



amontoar v. tr. 1.  Pôr em monte ou montão. 2.  Juntar coisas
sem ordem nem escolha. 3.  Entesourar. 4.  Apresentar com
abundância. • v. intr. e pron. 5.  Transformar-se em monte. 6.
 Acumular riquezas. 7.  Aumentar de volume. 8.  Multiplicar-se;
reunir-se em grande número.

amonturar v. tr. 1.  Fazer monturo de. 2.   [Figurado] Amontoar (o
que é mau).

amoque s. m. 1.  Acesso de loucura furiosa e homicida. 2.
 Reação súbita de mau humor ou irritabilidade.
  ‣ Etimologia: francês amok

amor |ô| s. m. 1.  Sentimento que induz a aproximar, a proteger
ou a conservar a pessoa pela qual se sente afeição ou atração;
grande afeição ou afinidade forte por outra pessoa (ex.: amor filial,
amor materno ). = AFETO ≠ ÓDIO, REPULSA 2.  Sentimento intenso de
atração entre duas pessoas. = PAIXÃO 3.  Ligação afetiva com
outrem, incluindo geralmente também uma ligação de cariz sexual
(ex.: ela tem um novo amor; anda de amores com o colega ).
(Também usado no plural.) = CASO, NAMORO, RELACIONAMENTO, ROMANCE 4.
 Ser que é amado. 5.  Disposição dos afetos para querer ou fazer o
bem a algo ou alguém (ex.: amor à humanidade, amor aos animais
). ≠ DESPREZO, INDIFERENÇA 6.  Entusiasmo ou grande interesse por
algo (ex.: amor à natureza ). = PAIXÃO ≠ AVERSÃO, DESINTERESSE, FOBIA,
HORROR, ÓDIO, REPULSA 7.  Coisa que é objeto desse entusiasmo ou
interesse (ex.: os livros eletrônicos são o meu amor mais recente ).
= PAIXÃO 8.  Qualidade do que é suave ou delicado (ex.: faz isso com
mais amor ). = BRANDURA, DELICADEZA, SUAVIDADE 9.  Pessoa considerada
simpática, agradável ou a quem se quer agradar (ex.: ela é um
amor; vem cá, amor ). = QUERIDO 10.  Coisa cuja aparência é
considerada positiva ou agradável (ex.: o quarto dos miúdos está um



amor ). 11.  Ligação intensa de caráter filosófico, religioso ou
transcendente (ex.: amor de Deus ). ≠ DESRESPEITO 12.  Grande
dedicação ou cuidado (ex.: amor ao trabalho ). = ZELO ≠ DESCUIDO,
NEGLIGÊNCIA 13.  amor cortês : sentimento, frequente na literatura
medieval, que se caracteriza por uma relação de vassalagem entre o
cavaleiro e a sua amada. 14.  amor livre : ligação afetiva que
recusa as convenções sociais e as instituições legais, notadamente o
casamento. 15.  fazer amor : ter relações sexuais. 16.  morrer de
amor(es) : gostar muito. 17.  não morrer de amor(es) : não
gostar. 18.  por amor à arte : de forma desinteressada. 19.  ter
amor a : dar importância a (ex.: se tens amor ao dinheiro, pensa
melhor no que vais fazer ).
  ‣ Etimologia: latim amor, -oris

amora |ó| s. f. 1.  Fruto da amoreira. 2.  Fruto da silva.

amorado adj. 1.  Da cor da amora. • adj. s. m. 2.  Namorado.

amoral adj. 2 g. Que não tem senso moral.
  ‣ Etimologia: a- + moral

amoralidade s. f. Qualidade de amoral.

amoralismo s. m. 1.  Doutrina amoral. 2.  Falta de noção nos
princípios da moral. 3.  Negação da moralidade como norma de
vida.

amoralmente adv. De modo amoral.
  ‣ Etimologia: amoral + -mente



amorança s. f. Inclinação decidida para amores; paixão,
namoro.
  ‣ Etimologia: amor + -ança

amorançado adj. Apaixonado; dado à amorança.

amorangado adj. Semelhante ao morango.

amorar v. tr. 1.  Dar a cor de amora a. 2.   [Antigo] Afugentar de
sua casa. • v. pron. 3.  Enamorar-se. 4.  Fugir (de casa).

amorável adj. 2 g. Terno; carinhoso.

amoravelmente adv. De modo amorável.
  ‣ Etimologia: amorável + -mente

amordaçar v. tr. 1.  Pôr mordaça em. 2.   [Figurado] Não consentir
que (alguém) fale.

amor-de-hortelão s. m. [Botânica] Planta rubiácea de flores
pequenas e monopétalas.

amor-dos-homens s. m. [Botânica] O mesmo que taráxaco .
• Plural: amores-dos-homens.



amoreira s. f. Árvore da família das urticáceas.

amoreiral s. m. Plantio de amoreiras.

amorenado adj. Tirante a moreno.

amorfanhar v. tr. Amarfanhar.

amorfia s. f. 1.  Carência de forma determinada. 2.
 Deformidade.

amórfico adj. Em que há amorfia.

amorfismo s. m. Amorfia.

amorfo |ó| adj. 1.  Que não tem forma determinada. 2.   [Química]
Que não cristaliza. 3.   [Mineralogia] Sem forma cristalina determinada.
4.  Diz-se do fósforo que só se inflama em alta temperatura.
  ‣ Etimologia: a- + -morfo

amorico s. m. Namoro passageiro. = NAMORICO
  ‣ Etimologia: amor + -ico

amorífero adj. 1.  Que produz amor. 2.  Que inspira amor.



amorim adj. f. s. f. Diz-se de ou variedade de pera. = AMERIM,
LAMBE-LHE-OS-DEDOS

amorinho s. m. O mesmo que amorico .
  ‣ Etimologia: amor + -inho

amorio s. m. Amorico.
  ‣ Etimologia: amor + -io

amoriscado adj. Namorado ou próprio de namorado.

amoriscar v. pron. Tomar-se de amores.
  ‣ Etimologia: amor + -iscar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

amormado adj. 1.  Atacado de mormo. 2.  Adoentado.

amornar v. tr. Tornar morno, tépido, aquecer levemente.

amornecer |ê| v. tr. e intr. 1.  Amornar. • v. intr. 2.  Ficar morno.

amorosa |ó| s. f. 1.  Mulher apaixonada. 2.   [Antigo] Música de
instrumentos de corda que acompanha motivos melodiosos e
sentimentais. 3.   [Brasil] Nome vulgar de uma planta medicinal. 4.  
[Brasil] Preguiça, indisposição para o trabalho.



amorosamente adv. De modo amoroso.
  ‣ Etimologia: amoroso + -mente

amorosidade s. f. Qualidade do que é amoroso.

amoroso |ô| adj. 1.  Carinhoso, meigo. 2.  Suave, agradável. •
Plural: amorosos |ó|.
  ‣ Etimologia: amor + -oso

amor-perfeito s. m. Designação vulgar da planta viola tricolor,
que apresenta cores muito variadas. • Plural: amores-perfeitos.

amor-próprio s. m. Respeito que cada qual tem de si mesmo,
da sua dignidade. • Plural: amores-próprios.

amorrinhar v. intr. e pron. 1.  Encher-se de morrinha. =
MORRINHAR • v. tr., intr. e pron. 2.   [Figurado] Causar ou sofrer
enfraquecimento. = DEBILITAR, ENFRAQUECER, MORRINHAR
  ‣ Etimologia: a- + morrinha + -ar

amorsegar v. tr. 1.  Partir ou arrancar com os dentes. 2.  Fazer
mossa em.

amortalhadeira s. f. Mulher que veste defuntos.



amortalhado adj. 1.  Envolvido em mortalha. • s. m. 2.   [Por
extensão] Viver em luto. 3.  Andar rebuçado.

amortalhador |ô| adj. s. m. Que ou o que amortalha.

amortalhar v. tr. e pron. 1.  Envolver em mortalha. 2.  Vestir
com hábito de penitente.

amortecedor |ô| s. m. Dispositivo que serve para amortecer a
violência de um choque, a intensidade dum som, a trepidação de
uma máquina.

amortecer |ê| v. tr. 1.  Fazer perder quase toda a intensidade ou
ação a. • v. intr. 2.  Afrouxar, diminuir de intensidade.

amortecimento s. m. Ato ou efeito de amortecer.

amorti s. f. [Esporte] Bola colocada junto à rede, em esportes como
o voleibol ou o tênis.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

amortiçar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) mortiço. 2.  Extinguir(-
se), apagar(-se).
  ‣ Etimologia: a- + mortiço + -ar

amortificar v. tr. 1.   [Antigo] Matar. 2.  Amortecer.



amortização s. f. Ato ou efeito de amortizar.

amortizador |ô| adj. s. m. Que ou o que amortiza.

amortizante adj. 2 g. Que amortiza.

amortizar v. tr. 1.  Extinguir (dívidas) a pouco e pouco. 2.
 Vincular (bens) a corporação de mão-morta.

amortizável adj. 2 g. Que pode ser amortizado.

amorudo adj. Propenso a namoros.

amossadela |é| s. f. Mossa.

amossar v. tr. Fazer mossas em; amorsegar. = AMOSSEGAR

amossegar v. tr. O mesmo que amossar .

amostado adj. Que não fermentou completamente.

amostardado adj. Temperado com mostarda.



amostardar v. tr. 1.  Temperar com mostarda. 2.   [Figurado]
Tornar irritante ou picante algum dito. 3.  Irritar o gênio. 4.
 Estimular. 5.  Apimentar.

amostra s. f. 1.  Ato ou efeito de amostrar. 2.  Sinal. 3.  Modelo.
4.  Pequena quantidade de um produto qualquer que serve para
apreciar a qualidade do todo. = AMOSTRAGEM 5.  Fração representativa
de uma população ou de um universo estatístico. 6.  Engodo
metálico rotativo, formado por um corpo ovoide armado com um ou
vários anzóis triplos e com pás em forma de hélice. 7.   [Figurado]
Resumo, exemplo.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de amostrar

amostradiço adj. Que se mostra muito.

amostragem s. f. 1.  Ato ou efeito de amostrar. 2.  Extração de
uma pequena quantidade de um produto a fim de fazer a sua
análise. = AMOSTRA
  ‣ Etimologia: amostrar + -agem

amostrar v. tr. O mesmo que mostrar .
  ‣ Etimologia: a- + mostrar

amostrecas s. f. pl. 1.   [Brasil] Gêneros expostos à venda. 2.
 Amostras.

amostrinha s. f. 1.  Diminutivo de amostra. 2.   [Brasil] Espécie
de rapé.



amostriqueiro s. m. [Brasil] Gatuno cuja especialidade é o furto
de gêneros expostos à venda.

amota |ó| s. f. 1.  Moto. 2.  Terra amontoada em volta das
árvores.

amotar v. tr. Guarnecer de amotas.

amotinação s. f. Ato ou efeito de amotinar.

amotinadamente adv. De modo amotinado, com motim.
  ‣ Etimologia: amotinado + -mente

amotinador |ô| adj. s. m. Que ou o que amotina; sedicioso.

amotinar v. tr. e pron. Pôr em motim, sublevar, revoltar.

amotinável adj. 2 g. Fácil de amotinar.

amoucado adj. 1.  Um tanto mouco. 2.  Um tanto amouco.

amouchar v. pron. 1.  Esconder, alapardar-se. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Acocorar-se, agachar-se.



amouco s. m. 1.  Indiano que afronta todos os perigos para
defender o seu chefe ou o que jurou salvar. 2.   [Figurado] Indivíduo
que servilmente defende e lisonjeia os seus superiores ou chefes. •
adj. 3.  Decidido a morrer.

amourar v. tr. Dar feição de mouro a. = AMOIRAR
  ‣ Etimologia: a- + mouro + -ar

amourar v. intr. Levantar em em mourão. = AMOIRAR
  ‣ Etimologia: a- + mourão + -ar

amouriscado adj. 1.  Feito ao modo dos muçulmanos. 2.
 telhado amouriscado : aquele em que cada fiada de telhas é
segura de um e outro lado com argamassa. • Sinônimo geral:
AMOIRISCADO

amouriscar v. tr. 1.  Dar aspecto mourisco a. 2.   [Técnica]
Segurar com argamassa os lados de cada fiada de telhas. • Sinônimo
geral: AMOIRISCAR

amouroar v. intr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Postar-se, encostar-se.
2.  Quedar-se (o gado) arquejante e muito junto nas horas de calor.
3.  Acarrar. • v. tr. 4.  Prender a mourão. • Sinônimo geral: AMOIROAR

amouxar v. tr. [Brasil] Guardar, entesourar com avareza.



amover |ê| v. tr. 1.  Fazer cessar no desempenho de. 2.  Arredar.
3.  Fazer desaparecer.

amovibilidade s. f. Qualidade de amovível.

amovite s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Interrupção da gravidez. =
ABORTO, DESMANCHO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

amovível adj. 2 g. 1.  Que se pode amover. 2.  Temporário; não
vitalício.

amoxamar v. tr. 1.  Secar como moxama. 2.  Tornar magro. • v.
pron. 3.  Ressequir-se.

amparada s. f. Lugar abrigado (do vento ou da chuva).

amparador |ô| adj. s. m. Que ou o que ampara; protetor.

amparamento s. m. Amparo.

amparar v. tr. 1.  Ajudar a ficar de pé (o que está para cair). 2.  
[Figurado] Proteger; resguardar. 3.  Escorar, patrocinar. • v. pron. 4.
 Apoiar-se.



amparo s. m. 1.  Ato ou efeito de amparar. 2.  O que ampara. 3.
 Abrigo, refúgio. 4.  Proteção.

ampelidácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das ampelidáceas. =
VITÁCEA • ampelidáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
cujo tipo é a videira. = VITÁCEAS

ampelídeo adj. Semelhante ou relativo à videira.

ampelite s. f. Espécie de xisto argiloso que se usou no
tratamento da vinha.

ampelografia s. f. Tratado das vinhas (no ponto de vista
prático).

ampelógrafo adj. s. m. Que ou o que entende de
ampelografia.

ampelologia s. f. 1.  Parte da Botânica que estuda as
ampelidáceas. 2.  Conjunto de conhecimentos concernentes ao
tratamento da vinha.

ampelológico adj. Relativo à ampelologia.

ampeloterapia s. f. Tratamento das doenças por meio das
uvas.



amperagem s. f. [Física] Intensidade de uma corrente elétrica
medida em amperes.
  ‣ Etimologia: ampere + -agem

ampere s. m. [Física] Unidade de medida de intensidade de
corrente elétrica (símbolo: A ).
  ‣ Etimologia: francês ampère

ampere-hora |ó| s. m. [Física] Carga elétrica de um ampere
numa hora (símbolo: Ah ), correspondente a 3600 coulombs. •
Plural: amperes-hora e amperes-horas.

amperímetro s. m. O mesmo que amperômetro .
  ‣ Etimologia: ampere + -i- + -metro

ampério s. m. Forma preferível a ampere. (Do mesmo modo,
melhor ampério-hora.)

amperômetro s. m. [Física] Aparelho destinado a medir a
intensidade de uma corrente elétrica. = AMPERÍMETRO
  ‣ Etimologia: ampere + -ó- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: amperómetro .

amperómetro s. m. [Física] Aparelho destinado a medir a
intensidade de uma corrente elétrica. = AMPERÍMETRO
  ‣ Etimologia: ampere + -ó- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: amperômetro .



ampersand |émper-sénde| s. m. Sinal gráfico (&) usado para
substituir a conjunção e , notadamente em nomes comerciais. = E
COMERCIAL
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

amplamente adv. De modo amplo.
  ‣ Etimologia: amplo + -mente

amplectivo |èt| adj. [Botânica] Diz-se do órgão que envolve outro
órgão.
  ♦ [Portugal] Grafia de ampletivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ampletivo .

ampletivo |èt| adj. [Botânica] Diz-se do órgão que envolve outro
órgão.

amplexicaule |cs| adj. 2 g. [Botânica] Diz-se da folha ou doutra
parte da planta que abraça o caule.

amplexifloro |cs...ó| adj. [Botânica] Que abraça a flor.

amplexo |cs| s. m. Abraço.

ampliação s. f. 1.  Ato ou efeito de ampliar. 2.  Dilatação,
aumento. 3.   [Direito] Duplicata, cópia.



ampliador |ô| adj. s. m. Que ou o que amplia.

ampliar v. tr. 1.  Dar ampliação a; estender. 2.  Explanar.

ampliativo adj. O mesmo que ampliatório .
  ‣ Etimologia: ampliar + -tivo

ampliatório adj. 1.  Que amplia. 2.  Que serve para ampliar. •
Sinônimo geral: AMPLIATIVO
  ‣ Etimologia: ampliar + -tório

ampliável adj. 2 g. Que pode ser ampliado.

amplidão s. f. 1.  Qualidade do que é amplo. 2.  Extensão vasta.

amplificação s. f. Ato de amplificar.

amplificador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que amplifica. 2.
 Aparelho que aumenta a força de uma oscilação elétrica, etc.

amplificar v. tr. 1.  Dar amplificação a. 2.  Dilatar. 3.  Ampliar.
4.  Fazer maior.

amplificativo adj. Que amplifica.



amplificável adj. 2 g. Que pode ser amplificado.

amplitude s. f. 1.  Amplidão. 2.   [Geometria] Distância angular. 3.
  [Física] Campo ou espaço abrangido por uma oscilação ou vibração.
4.  Corda da trajetória de um projétil. 5.  Curva descrita por um
astro, desde o orto ao acaso.

amplo adj. 1.  Vasto em extremo. 2.  Sem restrição. 3.  Extenso,
dilatado, largo.

ampola |ô| s. f. 1.  O mesmo que empola . 2.  Tubo pequeno,
fechado, que contém líquido em seu interior.
  ‣ Etimologia: latim ampulla, -ae , pequeno frasco, pequena garrafa

ampolhar v. intr. Pôr ovos (as abelhas, etc.).

ampula s. f. Âmbula, redoma, galheta.

ampuláceo adj. Que tem forma de ampula ou ampola.

ampular adj. 2 g. O mesmo que ampuláceo .

ampulária s. f. Molusco univalve.



ampulário s. m. O mesmo que ampulária .

ampulheta |ê| s. f. 1.  Instrumento usado para medir o tempo
através de um recipiente com dois compartimentos cônicos unidos
por um orifício por onde passa uma quantidade pequena de areia. =
RELÓGIO DE AREIA 2.  Frasquinho. 3.  Pequena âmbula.
  ‣ Etimologia: espanhol ampolleta

amputação s. f. 1.  Operação que consiste em separar do corpo
um membro ou parte dele (por meio de instrumento cortante). 2.  
[Figurado] Corte; restrição.

amputado s. m. 1.  Pessoa que sofre ou sofreu amputação. 2.  
[Brasil] Roubo que, por qualquer motivo, não pode ser concluído.

amputar v. tr. 1.  Fazer a amputação de. 2.   [Figurado] Cortar. 3.
 Restringir. 4.  Coartar.

amsterdamês adj. 1.  Relativo ou pertencente a Amsterdã. •
s. m. 2.  Natural de Amsterdã.
  ‣ Etimologia: Amsterdã , topônimo + -ês
  ♦ Grafia em Portugal: amesterdanês .

amuadamente adv. De modo amuado.
  ‣ Etimologia: amuado + -mente



amuado adj. 1.  Que tem amuo. 2.  Que se afasta ou se retrai
desgostoso. 3.  Guardado sem render (dinheiro).

amuamento s. m. Ato de amuar.

amuar v. intr. 1.  Demonstrar amuo. 2.  Não chegar à sazão. 3.
 Não chegar a resolver (tumor).

amulatado adj. Que tem feições ou cor de mulato.

amulatar v. tr. e pron. Dar ou tomar a cor de mulato.

amulético adj. Relativo a amuleto.

amuleto |ê| s. m. 1.  Objeto que se traz e a que se atribui
supersticiosamente qualquer virtude. 2.   [Figurado] Preservativo,
talismã.

amulherado adj. Com modos de mulher, efeminado.

amulherar v. tr. e pron. Dar ou ter modos de mulher. = EFEMINAR
  ‣ Etimologia: a- + mulher + -ar

amulherengar v. tr. e pron. Fazer(-se) mulherengo.
  ‣ Etimologia: a- + mulherengo + -ar



amumiar v. tr. e pron. Tornar(-se) semelhante a múmia.
  ‣ Etimologia: a- + múmia + -ar

amundiçado adj. 1.   [Brasil] Que apresenta sujidade. = IMUNDO,
SUJO ≠ ASSEADO, LIMPO 2.   [Brasil] Que tem maneiras rudes ou
grosseiras.
  ‣ Etimologia: a- + mundiça + -ado

amunhecar v. intr. 1.   [Brasil] Fraquejar (o cavalo) das mãos;
cair. 2.   [Por extensão] Cansar, fugir da luta. = ACOBARDAR-SE

amunhegado adj. [Brasil, Popular] Alquebrado; fraco, abatido.

amuniciamento s. m. Ato de amuniciar.

amuniciar v. tr. Prover de munições.

amuo s. m. 1.  Manifestação de enfado que se revela por um
silêncio obstinado, e por se evitar de olhar para o seu causador. 2.
 Zanga passageira.

amura s. f. 1.   [Marinha] Cabo que se prende ao punho inferior de
uma vela para a segurar do lado donde sopra o vento. 2.  Quadra da
proa.



amurada s. f. [Marinha] Parte inferior da borda que serve de
parapeito ao navio.

amuralhar v. tr. 1.  Cercar de muralhas ou muros. = AMURAR ≠
DESMURAR • v. tr. e pron. 2.   [Figurado] Proteger(-se). • Sinônimo geral:
MURAR
  ‣ Etimologia: a- + muralha + -ar

amurar v. tr. Cercar de muros. = AMURALHAR, MURAR ≠ DESMURAR
  ‣ Etimologia: a- + muro +-ar

amurar v. tr. e intr. 1.  Retesar a amura de uma vela. 2.  Esticar a
amura de uma vela do lado donde sopra o vento.
  ‣ Etimologia: amura + -ar

amurca s. f. 1.  Almofeira. 2.  Alperchim.

amusia s. f. Perda completa ou parcial da faculdade musical.

amuso adj. Contrário às musas ou à música.

an- pref. Exprime as noções de afastamento, privação, negação
(ex.: anaeróbico, anarmônico ).
  ‣ Etimologia: prefixo grego a- ou an-

ana s. f. O mesmo que alna .



anã s. f. 1.  Flexão feminina de anão . 2.  Espécie de bananeira do
Brasil.

aná s. f. [Numismática] Antiga moeda de prata indiana correspondente
à 16.ª parte da rupia.
  ‣ Etimologia: hindustani anah

aná • adv. [Farmácia, Medicina] Usado para significar em partes iguais
ou com a mesma quantidade de cada componente.
  ‣ Etimologia: grego aná , por
  • Nota: Usado em receitas com as formas reduzidas ã , ãa , aã , ãã
.

anabaptismo |àt| s. m. Doutrina dos anabatistas.
  ♦ [Portugal] Grafia de anabatismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: anabatismo .

anabaptista |àt| adj. 2 g. 1.  Que professa o anabatismo. • s. 2
g. 2.  Pessoa sectária do anabatismo.
  ♦ [Portugal] Grafia de anabatista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: anabatista .

anabasarta s. f. Mulher que não pode ter relações sexuais, em
virtude de defeito orgânico.



anábata s. m. Cavaleiro que, nos Jogos Olímpicos, disputava o
prêmio com dois cavalos.

anabático adj. [Patologia] Que aumenta.

anabatismo |àt| s. m. Doutrina dos anabatistas.

anabatista |àt| adj. 2 g. 1.  Que professa o anabatismo. • s. 2 g.
2.  Pessoa sectária do anabatismo.

anabi s. m. [Brasil] Planta gencianácea do Brasil.

anabiose s. f. Regresso à vida após uma interrupção das funções
vitais, a qual tem mais ou menos o caráter da morte.

anabolismo s. m. Conjunto dos fenômenos de síntese orgânica.

anabolizante adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a substância que
favorece o anabolismo. (Esteroides anabolizantes, usados como
dopantes.)

anabrose s. f. Corrosão, ulceração.

anabrótico adj. Corrosivo.



anacá s. m. O mesmo que anacã .

anacã s. m. Periquito do Brasil. = ANACÁ

anacâmptico adj. 1.  Que reflete o som ou luz. 2.  Produzido
pela reflexão da luz.

anaçar v. tr. Agitar, revolver, misturar (líquidos).

anacara s. f. Espécie de tambor militar ou timbale usado no
Oriente.

anacarado adj. Cheio de rubor; ruborizado.

anacarar v. tr. 1.  Tingir com cor de nácar. • v. intr. 2.   [Figurado]
Ruborizar-se; corar.

anacardeiro s. m. Anacardo.

anacardiáceas s. f. pl. Família de plantas cujo tipo é o
anacardo.

anacardiáceo adj. Parecido ao anacárdio.



anacardina s. f. Conserva de anacardos.

anacardino adj. Do anacardo ou a ele relativo ou que o tem.

anacárdio s. m. O mesmo que anacardo .

anacardo s. m. 1.  Fruto (em forma de coração) também
chamado fava-de-malaca. 2.  A árvore que produz esse fruto. •
Sinônimo geral: ANACÁRDIO

anacatarse s. f. Expectoração.

anacatártico adj. Que promove a expectoração.

anacefalose s. f. Recapitulação.

anacíclico adj. Que tanto se lê da esquerda para a direita como
vice-versa (ex.: rapar ).
  ‣ Etimologia: grego anakuklikós, -ê- ón

anáclase s. f. 1.  Inflexão articular. 2.  Refração da luz.

anaclástica s. f. Dióptrica.



anaclástico adj. 1.  Dióptrico. 2.  Aparente (por meio da
refração).

anaclisia s. f. [Medicina] Posição horizontal do doente, decúbito.

anaco adj. 1.  Que tem um ano de idade. • s. m. 2.  Cabrito de
um ano.

anacolutia s. f. Anacoluto.

anacoluto s. m. 1.   [Gramática] Elipse que consiste em empregar
um relativo sem o seu antecedente. 2.  Construção gramatical que
começa por uma forma e acaba por outra.

anaconda s. f. Réptil ofídio da América do Sul, o qual atinge
grandes dimensões.

anacoreta |ê| s. m. 1.  O que vive na solidão, entregue à vida
contemplativa. 2.   [Figurado] O que vive retirado do trato social.

anacorético adj. De anacoreta ou a ele relativo.

anacoretismo s. m. Vida de anacoreta.



anacreôntica s. f. Composição poética de Anacreonte ou
acomodada ao gosto dele.

anacreonticamente adv. De modo anacreôntico.
  ‣ Etimologia: anacreôntico + -mente

anacreôntico adj. 1.  De Anacreonte ou do seu gênero de
poesia. • s. f. 2.  Gênero de poesia imitante à de Anacreonte.

anacreontismo s. m. Imitação da poesia anacreôntica.

anacronicamente adv. De modo anacrônico.
  ‣ Etimologia: anacrônico + -mente

anacrônico adj. 1.  Que não condiz com a cronologia. 2.  Que
destoa dos usos da época a que se atribui.
  ♦ Grafia em Portugal: anacrónico .

anacrónico adj. 1.  Que não condiz com a cronologia. 2.  Que
destoa dos usos da época a que se atribui.
  ♦ Grafia no Brasil: anacrônico .

anacronismo s. m. 1.  Erro cronológico. 2.  Coisa a que se
atribui uma época em que ela não tinha razão de ser.

anacronizar v. tr. e intr. Cometer anacronismo.



anacruse s. f. 1.  Sílaba que precede o ritmo de alguns versos
líricos. 2.   [Música] Notas musicais com que começa uma melodia e
que precedem o primeiro tempo forte.

anacrústico adj. [Música] Diz-se do ritmo que começa por
anacruse.

anactesia s. f. Convalescença.

anactésico adj. Relativo à anactesia.

anadaria s. f. Cargo ou jurisdição de anadel.

anadel s. m. Capitão de besteiros.

anadelaria s. f. Anadaria.

anadema |ê| s. m. [Antigo] Grinalda.

anadeno |ê| s. m. [Ornitologia] Ave semelhante ao cuco.

anadiplose s. f. Repetição de frase ou palavra final de um
período ou verso no princípio do seguinte.



anadipsia s. f. Sede intensa.

anadir v. tr. [Antigo] Acrescentar, juntar.

anádose s. f. Distribuição dos princípios nutritivos pelos
diferentes vasos.

anádromo adj. 1.  Que passa do mar para o rio ou que sobe o
rio para desovar (ex.: peixe anádromo ). • s. m. 2.   [Medicina] O
mesmo que anástase .
  ‣ Etimologia: grego anadrómos, -os, -on , que sobe a correr

anaduva s. f. Serviço a que os vassalos eram obrigados no
trabalho das cavas, fossos e muralhas dos castelos. = ANADÚVIA

anadúvia s. f. O mesmo que anaduva .

anaeróbico adj. 1.   [Biologia] Que pode viver e reproduzir-se
privado de ar. 2.  Que implica processos metabólicos que não
envolvem oxigênio (ex.: exercício anaeróbico ). • Sinônimo geral:
ANAERÓBIO • Antônimo geral: AERÓBICO, AERÓBIO
  ‣ Etimologia: an- + aeróbico

anaeróbio adj. 1.   [Biologia] Que pode viver e reproduzir-se
privado de ar. 2.  Que implica processos metabólicos que não
envolvem oxigênio (ex.: exercício anaeróbio ). • Sinônimo geral:



ANAERÓBICO • Antônimo geral: AERÓBICO, AERÓBICO
  ‣ Etimologia: an- + aeróbio

anafa s. f. Trevo-de-cheiro.

anafaia s. f. 1.  Os primeiros fios que faz o bicho-da-seda. 2.
 Certo tecido de seda.

anafar v. tr. 1.  Alimentar com anafa. 2.  Engordar, tornar
anafado.

anáfega s. f. 1.  Espécie de macieira que dá frutos doces. 2.  O
fruto da anáfega. • s. m. 3.  Suco, pasta extraída da anáfega.

anafia s. f. Perda (parcial ou completa) da sensibilidade tátil.

anafil s. m. 1.  Trombeta mourisca. • adj. 2 g. 2.  Diz-se do trigo
de pragana preta.

anafiláctico |cti| adj. Relativo à anafilaxia.
  ♦ Grafia no Brasil: anafilático .
  ♦ [Portugal] Variante de anafilático após o Acordo Ortográfico de
1990.

anafilático |ti| adj. Relativo à anafilaxia.



anafilaxia |cs| s. f. Aumento da sensibilidade do organismo para
um veneno, sob a influência de injeções repetidas desse veneno.

anafileiro s. m. Tocador de anafil.

anáfise s. f. [Medicina] Regeneração dos tecidos orgânicos.

anafonese s. f. Exercício de voz, grito.

anáfora s. f. [Retórica] Repetição da mesma palavra no começo de
várias frases.

anaforicamente adv. De modo anafórico.
  ‣ Etimologia: anafórico + -mente

anafórico adj. Que encerra anáfora.

anaforismo s. m. Abuso da anáfora.

anafrodisia s. f. Falta ou perda do apetite venéreo.

anafrodisíaco adj. Que produz anafrodisia. = ANAFRODISIANO

anafrodisiano adj. O mesmo que anafrodisíaco .



anafrodita adj. 2 g. s. 2 g. Que não sente desejos venéreos.

anafrodítico adj. Que não é produzido por geração
propriamente dita ou por concurso dos sexos.

anagalhar v. tr. 1.  Atar com o nagalho. • v. pron. 2.  Casar-se.

anagálide s. f. [Botânica] Gênero de plantas primuláceas.

anagênese s. f. [Medicina] Regeneração dos tecidos vivos,
acidentalmente destruídos.
  ♦ Grafia em Portugal: anagénese .

anagénese s. f. [Medicina] Regeneração dos tecidos vivos,
acidentalmente destruídos.
  ♦ Grafia no Brasil: anagênese .

anagíris s. f. 2 núm. [Botânica] Arbusto faseoláceo de folhas e
flores fétidas. = ANAGIRO

anagiro s. m. O mesmo que anagíris .

anáglifa s. f. [Botânica] Gênero de plantas asteráceas.



anaglífico adj. 1.  Em que há anáglifos. 2.  Em que há ilusão de
relevo ou profundidade. = TRIDIMENSIONAL • Sinônimo geral:
ANAGLÍPTICO
  ‣ Etimologia: anáglifo + -ico

anáglifo s. m. 1.  Obra esculpida ou cinzelada em relevo. 2.
 Imagem que produz a ilusão de relevo ou de profundidade. =
ESTEREOGRAMA • Sinônimo geral: ANAGLIPTO
  ‣ Etimologia: grego anágluphos, -ón , lavrado em baixo relevo

anaglíptico adj. O mesmo que anaglífico .

anaglipto s. m. 1.  O mesmo que anáglifo . 2.   [Entomologia]
Gênero de insetos cerambicídeos.

anagliptografia s. f. Processo de sinais gráficos em relevo,
para a leitura dos cegos. = BRAILLE
  ‣ Etimologia: anaglipto + -grafia

anagliptográfico adj. Da anagliptografia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: anagliptografia + -ico

anagnosigrafia s. f. Arte de ensinar a ler e escrever
simultaneamente.

anagnosigráfico adj. Relativo à anagnosigrafia.



anagnosígrafo s. m. O que pratica a anagnosigrafia.

anagnosta s. m. Escravo romano que era encarregado de ler
durante os banquetes e os banhos dos seus senhores.

anagogia s. f. 1.  Arroubamento místico. 2.  Anagogismo. •
anagogias s. f. pl. 3.  Festas gregas antigas, na mudança das
estações.

anagogismo s. m. Interpretação mística dos livros sagrados.
  ‣ Etimologia: anagogia + -ismo

anagogista s. 2 g. Pessoa que se ocupa de anagogismo.
  ‣ Etimologia: anagogia + -ista

anagrama s. m. Palavra ou frase feita com as letras de outra
(ex.: caso e saco ).
  ‣ Etimologia: francês anagramme

anagramático adj. De anagrama ou a ele relativo.

anagramatismo s. m. Processo ou hábito de fazer
anagramas.

anagramatista s. 2 g. Pessoa que anagramatiza.



anagramatizar v. tr. 1.  Fazer o anagrama de. • v. intr. 2.
 Fazer anagramas.

anágua s. f. 1.  Peça de roupa interior, espécie de saia curta, que
se veste por baixo de vestidos ou saias. = SAIOTE 2.  Pano ou tolha
de mesa muito comprida dos lados. = SAIA • Sinônimo geral: ENÁGUA
  ‣ Etimologia: espanhol enagua

anaguar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Inundar, cobrir de água.

anaguel s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Tabuleiro de cortiça ou
madeira em que se colocam as tripas e outras miudezas dos animais
abatidos. 2.  Espécie de berço para crianças. 3.  Mulher gorda e mal
azada.

anaia s. f. Espécie de talismã ou salvo-conduto entre as cabilas.

anainho |a-í| adj. Que é de pequena estatura (animal). = ANANICO
  ‣ Etimologia: anão + -inho

anais s. m. pl. 1.  Narração dos fatos segundo a ordem por que se
deram de ano em ano. 2.  Publicação periódica. 3.   [Figurado]
História.

anajé s. m. [Brasil] Ave do vale do Amazonas.



anal adj. 2 g. Relativo ao ânus. = SEDAL
  ‣ Etimologia: latim anus, -i , ânus + -al

anal adj. 2 g. 1.  Que dura um ano ou acontece uma vez por ano.
= ANUAL • s. m. 2.  O que se faz uma só vez em cada ano.
  ‣ Etimologia: latim annalis, -e

análabo s. m. Estola de frades gregos.

análcime s. m. O mesmo que analcita .

análcimo s. m. O mesmo que analcita .

analcita s. f. [Mineralogia] Silicato hidratado de sódio e alumínio. =
ANÁLCIME, ANÁLCIMO
  ♦ Grafia em Portugal: analcite .

analcite s. f. [Mineralogia] Silicato hidratado de sódio e alumínio. =
ANÁLCIME, ANÁLCIMO
  ♦ Grafia no Brasil: analcita .

analdia s. f. Falta de nutrição; languidez.

analecta |éct| s. f. 1.  Coleção de escritos. 2.  Antologia.



analecto |éct| s. m. O mesmo que analecta .

analector |ô| adj. Colecionador de analectos.

analema |ê| s. m. 1.  Operação para achar a altura de um astro a
qualquer hora. 2.  Planisfério.

analemático adj. Relativo ao analema.

analepse s. f. 1.  Restauração de forças, após uma doença. 2.
 Convalescença.

analepsia s. f. Analepse.

analéptica s. f. Parte da Higiene que se ocupa do
restabelecimento das forças dos convalescentes.

analéptico adj. Próprio para restabelecer as forças; tônico;
higiênico.

analfabético adj. Diz-se das línguas que não têm alfabeto.

analfabetismo s. m. Ausência completa de instrução. =
ILITERACIA
  ‣ Etimologia: analfabeto + -ismo



analfabeto |é| s. m. 1.  Aquele que ignora o alfabeto. • adj. 2.
 Que não sabe ler nem escrever. 3.  Que é muito ignorante.

analgesia s. f. [Medicina] Insensibilidade (à dor). = ANALGIA

analgésico adj. Análgico.

analgia s. f. O mesmo que analgesia .

análgico adj. 1.  Relativo à analgia. 2.  Insensível à dor.

analisador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que analisa. 2.   [Física]
Prisma birrefrativo.

analisar v. tr. 1.  Fazer a análise de. 2.  Examinar com atenção.
3.  Criticar.
  ‣ Etimologia: análise + -ar

analisável adj. 2 g. Que pode ser analisado.

análise s. f. 1.  Exame minucioso de uma coisa em cada uma das
suas partes. 2.  Separação dos princípios componentes de um corpo
ou substância. 3.   [Figurado] Exame que se faz de uma produção
intelectual. = CRÍTICA, ESTUDO 4.   [Matemática] Parte da matemática que
estuda os conceitos de continuidade, convergência e limite. 5.  



[Filosofia] Método de exame pelo qual se sobe das consequências ou
efeitos aos princípios ou causas. 6.   [Medicina] Exame laboratorial com
fins diagnósticos, feito em amostras de substâncias ou componentes
retirados do organismo (sangue, urina, tecido, etc.). 7.  análise
espectral : a que tem por fim determinar o metal incandescente
numa chama. 8.  em última análise : em resumo, em conclusão.
  ‣ Etimologia: francês analyse

analista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem analisa. 2.  Pessoa
que é versada em análise, e particularmente em análise química. 3.
 Pessoa que é versada em álgebra. 4.  Escritor(a) de anais.

analiticamente adv. De modo analítico.
  ‣ Etimologia: analítico + -mente

analítico adj. 1.  Que se faz por meio da análise. 2.  geometria
analítica : aplicação da álgebra à geometria.

analitismo s. m. Sistema que exige o processo da análise para o
conhecimento completo de tudo.

analogamente adv. De modo análogo.
  ‣ Etimologia: análogo + -mente

analogético adj. Eclético.

analogia s. f. 1.  Relação de semelhança entre objetos
diferentes. 2.  Investigação da causa das semelhanças. 3.  Razão da



formação das palavras.
  ‣ Etimologia: latim analogia, -ae

analogicamente adv. De modo analógico.
  ‣ Etimologia: analógico + -mente

analógico adj. Relativo à analogia ou conforme a ela.

analogismo s. m. Raciocínio por analogia.

analogista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que raciocina por
analogia.

analogístico adj. Em que se procede por analogia.

análogo adj. 1.  Que tem analogia. = EQUIVALENTE, IDÊNTICO,
SEMELHANTE ≠ DIFERENTE, DISTINTO, DIVERSO 2.  Que provém de fatos
idênticos. • s. m. 3.  Coisa análoga.
  ‣ Etimologia: latim analogus, -a, -um

analose s. f. Consumpção patológica; enfraquecimento;
depauperação de forças.

analuvião s. f. Aluvião proveniente de detritos de rochas.



anambé s. m. [Brasil] [Ornitologia] Nome vulgar de vários pássaros
tropicais de plumagem colorida que se alimentam de frutos.

anambé-azul s. m. [Brasil] [Ornitologia] Pássaro tropical de
plumagem azul brilhante, que se alimenta de frutos. • Plural:
anambés-azuis.

anamês adj. Relativo ao Aname; do Aname. = ANÂMICO •
Feminino: anamesa. Plural: anameses.

anâmico adj. O mesmo que anamês .

anamirta s. f. [Botânica] Gênero de plantas menispermáceas e
nome de planta.

anamirtina s. f. Substância gorda que se extrai do fruto do
anamirto.

anamita adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao Aname. • s. 2
g. 2.  Natural do Aname. • s. m. 3.  Língua do Aname.

anamítico adj. Relativo aos Anamitas.

anamnese s. f. 1.  Figura de retórica pela qual fingimos
lembrar-nos de uma coisa esquecida. 2.  Reminiscência. 3.
 Restabelecimento da memória. 4.  História pequena. 5.  Informação



sobre o princípio e evolução de uma doença até à primeira
observação do médico.

anamnésia s. f. Anamnese.

anamnéstico adj. 1.  Que aviva a memória. • s. m. 2.
 Remédio anamnéstico.

anamorfose s. f. 1.  Desenho confuso que um espelho não
plano apresenta regular. 2.  Arte de desenhar anamorfoses. 3.
 Modificação mórbida de algumas criptogâmicas.

anamorfótico adj. Relativo à anamorfose.

ananás s. m. 1.   [Botânica] Planta bromeliácea originária da
América Tropical, muito cultivada nas regiões quentes pelos seus
grandes frutos de polpa açucarada e saborosa. (Altura 50 cm.) 2.  O
fruto dessa planta. • Plural: ananases.

ananaseiro s. m. Ananás.

anandria s. f. Perda dos caracteres masculinos.

anândrico adj. [Botânica] Designativo das flores ou, em geral, das
plantas sem estames.



anandrino adj. [Botânica] O mesmo que anândrio .

anândrio adj. [Botânica] Que não tem estames. = ANANDRINO,
ANANDRO

anandro adj. [Botânica] O mesmo que anândrio .

anani s. m. [Brasil] Designação vulgar da planta Simphonia
globulifera .

ananicar v. tr. 1.  Tornar anão. 2.  Não deixar crescer. 3.
 Enfraquecer.

ananico adj. Pequeno.

anânico adj. Que tem forma de anão.

ananismo s. m. Desenvolvimento reduzido e anormal de uma
planta.

ananto adj. [Botânica] Que não produz flor.

anão adj. 1.  Que tem estatura muito menor que a regular. 2.  
[Figurado] Que não é digno de menção. • s. m. 3.  Indivíduo cuja



estatura é inferior à dos homens em geral. • Feminino: anã. Plural:
anãos ou anões.

anápala s. f. Dança ou luta de crianças nuas, outrora em uso na
Lacedemônia.

anapesticamente adv. De modo anapéstico.
  ‣ Etimologia: anapéstico + -mente

anapéstico adj. Composto de anapestos (verso).

anapesto |é| s. m. Pé de verso grego ou latino em que entram
duas sílabas breves e uma longa.

anaplasia s. f. 1.  Arte de dar a uma parte mutilada do corpo a
sua forma normal. 2.  Autoplastia. • Sinônimo geral: ANAPLASTIA

anaplastia s. f. O mesmo que anaplasia .

anaplástico adj. Referente à anaplastia.

anapneuse s. f. Respiração.

anapnoico |ói| adj. Que facilita a expectoração.



anapnóico adj. Que facilita a expectoração.
  ♦ Grafia de anapnoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anaptíctico adj. [Filologia] Diz-se da vogal intercalada, que
desune duas consoantes.

anaptisia s. f. Corrimento mucoso; salivação.

anaptixe |cs| s. f. [Linguística] Intercalação de uma vogal que
desune duas consoantes da palavra. = SUARABÁCTI

anarco-sindicalismo s. m. [Política] Anarquismo que atribui
aos sindicatos a organização da sociedade.
  ♦ [Portugal] Grafia de anarcossindicalismo antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: anarcossindicalismo .

anarco-sindicalista adj. 2 g. 1.  Relativo ao
anarcossindicalismo. • s. 2 g. 2.  Defensor do anarcossindicalismo.
  ♦ [Portugal] Grafia de anarcossindicalista antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: anarcossindicalista .

anarcossindicalismo s. m. [Política] Anarquismo que atribui
aos sindicatos a organização da sociedade.



anarcossindicalista adj. 2 g. 1.  Relativo ao
anarcossindicalismo. • s. 2 g. 2.  Defensor do anarcossindicalismo.

anarcotina s. f. Narcotina.

anárico adj. [Filologia] Diz-se das línguas que não pertencem à
família árica.

anarmonicamente adv. De modo anarmônico.
  ‣ Etimologia: anarmônico + -mente

anarmônico adj. Que não tem harmonia. = DESARMÔNICO ,
INARMÔNICO
  ‣ Etimologia: an- + harmônico
  ♦ Grafia em Portugal: anarmónico .

anarmónico adj. Que não tem harmonia. = DESARMÔNICO ,
INARMÔNICO
  ‣ Etimologia: an- + harmônico
  ♦ Grafia no Brasil: anarmônico .

anarquia s. f. 1.  Falta de chefe. 2.   [Figurado] Desordem,
confusão (motivada por falta de direção). 3.   [Política] Sociedade
constituída sem governo.

anarquicamente adv. De modo anárquico.
  ‣ Etimologia: anárquico + -mente



anárquico adj. 1.  Em que há anarquia. 2.  Que defende a
anarquia. 3.  Libertário.

anarquismo s. m. Sistema político que defende a anarquia.

anarquista s. 2 g. 1.  Pessoa partidária da anarquia. 2.
 Libertário.

anarquistamente adv. De modo anarquista.
  ‣ Etimologia: anarquista + -mente

anarquizar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou ficar anárquico. 2.
 Incitar à sublevação, à anarquia. = AMOTINAR • v. tr. 3.  Estabelecer
desordem, desarrumação. = DESARRUMAR 4.   [Brasil] Criticar de modo
severo, com intuito de desmoralizar. = AVACALHAR
  ‣ Etimologia: anarquia + -izar

anarreia s. f. Afluência de humores às partes superiores do
corpo.

anarreico adj. Relativo à anarreia.

anarropia s. f. Tendência para a anarreia.



anarrópico adj. 1.  Relativo à anarropia. • s. m. 2.  Ameaçado
de anarreia.

anartria s. f. Impossibilidade de articular palavras, em razão da
paralisia de certos músculos.
  ‣ Etimologia: an- + grego árthron, -ou , articulação + -ia

anartro adj. Que não tem as articulações bem pronunciadas.
  ‣ Etimologia: an- + grego árthron, -ou , articulação

anasalar v. tr. e pron. O mesmo que nasalar .
  ‣ Etimologia: a- + nasalar

anasarca s. f. [Medicina] Inchação proveniente da acumulação de
serosidade no tecido celular subcutâneo. = HIDROPISIA

anasárcico adj. 1.   [Medicina] Relativo a anasarca. 2.  Que
padece de anasarca. • Sinônimo geral: ANASARCO, ANASÁRTICO

anasarco adj. [Medicina] O mesmo que anasárcico .

anasártico adj. [Medicina] O mesmo que anasárcico .

anastáltico adj. Adstringente.



anástase s. f. [Medicina] Passagem dos humores de uma para
outra parte. = ANÁDROMO

anastático adj. Que reproduz, por transporte químico, textos ou
desenhos impressos.

anastigmático adj. Sem astigmatismo.

anastigmatismo s. m. Propriedade de certas objetivas de
corrigirem o astigmatismo, devido a uma perfeita esfericidade das
superfícies refrangentes.

anastomosar v. tr. Juntar por anastomose.

anastomose s. f. [Anatomia] Ponto de junção de dois vasos ou
ductos.

anastomótico adj. Que forma anastomose ou a ela é relativo.

anástrofe s. f. Inversão da ordem direta das palavras
correlativas.

anata s. f. 1.  Direitos de mercê pela investidura de um benefício
(calculados no que ele rendia num ano). 2.  Renda ou pensão anual.



anatar v. tr. 1.  Cobrir de nateiro estrumoso. 2.  Tornar
semelhante a nata.

anateirado adj. 1.  Em que há nateiro. 2.  Que tem vasa de
aluvião.

anateirar v. tr. Cobrir de nateiros.

anátema adj. 2 g. 1.  Maldito, excomungado. • s. m. 2.
 Excomunhão com execração. 3.  Pessoa anatematizada.

anatematismo s. m. Decisão que encerra anátema.

anatematização s. f. 1.  Ato ou efeito de anatematizar. 2.
 Excomunhão.

anatematizador |ô| adj. s. m. Que ou o que anatematiza.

anatematizar v. tr. 1.  Pronunciar anátema contra. 2.  
[Figurado] Condenar ou reprovar energicamente.

anatídeo adj. 1.  Relativo aos anatídeos. • s. m. 2.  Espécime
dos anatídeos. • anatídeos s. m. pl. 3.   [Ornitologia] Família de
aves palmípedes que compreende as espécies semelhantes ao pato.
  ‣ Etimologia: latim anas, anatis , pato + -ídeo



anatifo s. m. [Zoologia] Gênero de crustáceos cirrípedes que se
encontra em quantidades enormes nas madeiras que flutuam no
mar.

anatocismo s. m. 1.  Capitalização dos juros da quantia
emprestada. 2.  Juro dos juros.

anatólico s. m. 1.   [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros. •
adj. 2.  Da Anatólia.

anatólio adj. Anatólico.

anatomia s. f. 1.  Arte de dissecar as partes dos corpos
organizados para lhes estudar a estrutura. 2.  Ciência obtida por
essa arte. 3.  Obra de anatomia. 4.   [Figurado] Análise. 5.
 Conformação do corpo.

anatomicamente adv. De modo anatômico.
  ‣ Etimologia: anatômico + -mente

anatômico adj. 1.  Da anatomia. • s. m. 2.  Anatomista.
  ♦ Grafia em Portugal: anatómico .

anatómico adj. 1.  Da anatomia. • s. m. 2.  Anatomista.
  ♦ Grafia no Brasil: anatômico .



anatomismo s. m. Relação entre a estrutura de determinadas
partes do corpo e os seus fenômenos vitais.

anatomista s. 2 g. Pessoa que se ocupa de ciência anatômica e
nela é versada.

anatomização s. f. Arte de anatomizar.

anatomizar v. tr. 1.  Fazer a anatomia de. 2.   [Figurado] Analisar
a fundo.

anatrese s. f. [Cirurgia] Trepanação, perfuração. = ANATRESIA

anatresia s. f. O mesmo que anatrese .

anatripsia s. f. [Medicina] Fricção.

anatrípsico adj. Próprio para fricções.

anatríptico adj. Anatrípsico.

anátropa s. f. Náusea.

anatrópico adj. O mesmo que anátropo .



anátropo adj. [Botânica] Diz-se do óvulo vegetal que se encurva,
de forma a que o micrópilo fica ao lado do hilo. = ANATRÓPICO

anaudia s. f. Afasia, mudez.

anavalhar v. tr. 1.  Esfaquear com navalha. 2.  Dar a forma de
navalha a.

anaxatre s. m. [Antigo] Amoníaco.

anãzado adj. Que parece anão.

anãzar v. tr. 1.  Ananicar; tornar anão. 2.  Apoucar. • v. pron. 3.
 Tornar-se anão. 4.  Enfezar-se. 5.  Atrofiar-se.

anazotúria s. f. Desaparecimento mais ou menos completo da
ureia na urina.
  ‣ Etimologia: an- + azotúria

anca s. f. 1.  Proeminência lateral por baixo da cintura. 2.
 Garupa. 3.  Quadril, nádega.
  • Confrontar: ansa.

ancado adj. 1.   [Veterinária] Doença dos cavalos que consiste numa
forte contração dos tendões. 2.  Que fica inclinado para diante (o



solípede) devido à anormal direção dos seus membros.

ancestral adj. 2 g. 1.  Dos antepassados. 2.  Muito antigo. 3.
 Avito.

ancestralidade s. f. Qualidade de ancestral.

ancestralmente adv. De modo ancestral.
  ‣ Etimologia: ancestral + -mente

ancho adj. 1.  Largo; amplo. 2.   [Figurado] Soberbo, orgulhoso. 3.
 Vaidoso.

anchova |ô| s. f. Pequeno peixe clupeida, do Atlântico e do
Mediterrâneo.

anchura s. f. 1.  Largura; amplidão. 2.  Vaidade.

anciania s. f. O mesmo que ancianidade .

ancianidade s. f. 1.  Qualidade de ancião. 2.  Velhice. •
Sinônimo geral: ANCIANIA

anciano adj. Antigo; o mesmo que ancião.



ancião s. m. 1.  Homem de idade e respeito. • adj. 2.  De idade
avançada e de respeito. 3.   [Figurado] Prudente, autorizado. •
Feminino: anciã. Plural: anciões, anciãos ou anciães.

ancil s. m. Pequeno escudo oval, de bronze, usado pelos romanos.
= ANCILE, ANCÍLIO, ANCILO
  ‣ Etimologia: latim ancile, -is

ancila s. f. 1.  Escrava; serva. 2.   [Figurado] Ajuda; subsídio.
  ‣ Etimologia: latim ancilla, -ae

ancilar adj. 2 g. Em forma de ancil.
  ‣ Etimologia: ancil + -ar

ancilar adj. 2 g. Relativo à ancila. = SERVIL
  ‣ Etimologia: ancila + -ar

ancile s. m. O mesmo que ancil .
  ‣ Etimologia: latim ancile, -is

ancílio s. m. O mesmo que ancil .

ancilo s. m. O mesmo que ancil .
  ‣ Etimologia: latim ancile, -is



anciloglossia s. f. [Medicina] Falta de movimentos na língua, pela
extensão do ligamento.
  ‣ Etimologia: grego agkúlos, -ê, on , em forma de gancho, curvo +
grego glossos, -on , língua + -ia

anciloglosso |ô| adj. s. m. Que ou quem sofre de anciloglossia.
• Plural: anciloglossos |ó|.
  ‣ Etimologia: grego agkúlos, -ê, on , em forma de gancho, curvo +
grego glossos, -on , língua

anciloide |ói| adj. 2 g. Que tem forma de colchete ou gancho.
  ‣ Etimologia: grego agkúlos, -ê, on , em forma de gancho, curvo +
-oide

ancilóide adj. 2 g. Que tem forma de colchete ou gancho.
  ‣ Etimologia: grego agkúlos, -ê, on , em forma de gancho, curvo +
-oide
  ♦ Grafia de anciloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ancilosante adj. 2 g. Que causa ancilose.
  ‣ Etimologia: ancilosar + -ante

ancilosar v. tr. Causar ancilose a.
  ‣ Etimologia: ancilose + -ar

ancilose s. f. 1.   [Medicina] Privação de movimento numa
articulação. 2.   [Figurado] Entorpecimento mental.



  ‣ Etimologia: grego agkúlos, -ê, on , em forma de gancho, curvo +
-ose

ancilostomíase s. f. [Medicina] Doença provocada por vermes
nematoides, caracterizada muitas vezes por uma anemia grave.
  ‣ Etimologia: ancilóstomo + -íase

ancilóstomo s. m. Helminto que vive na raça humana.
  ‣ Etimologia: grego agkúlos, -ê, on , em forma de gancho, curvo +
grego stóma, -atos , boca

ancilótomo s. m. [Cirurgia] Nome genérico dos instrumentos
curvos cortantes.
  ‣ Etimologia: grego agkúlos, -ê, on , em forma de gancho, curvo +
-tomo

ancinhar v. tr. Limpar com o ancinho.

ancinho s. m. 1.  Instrumento agrícola em forma de pente,
usado para limpar ou aplanar terras agrícolas ou ajardinadas. =
ENGAÇO, RASTELO 2.   [Pesca] Rede de suspensão empregada sobretudo
na pesca do berbigão.
  ‣ Etimologia: latim uncinus, -i , gancho

ancipitado adj. [Botânica] Que tem dois gumes.

ancípite adj. 2 g. 1.  Que tem duas faces ou cabeças. = BIFRONTE,
BICÍPITE, DICÉFALO 2.  De dois gumes. = BICÍPITE 3.  Que não é certo. =



INCERTO, DUVIDOSO 4.  Que hesita. = VACILANTE 5.  Diz-se de edição que
não tem o nome do impressor. 6.  Diz-se da sílaba latina que pode
ser breve ou longa. 7.   [Gramática] Diz-se das consoantes l e r.
  ‣ Etimologia: latim anceps, -cipitis , de duas cabeças, de duas
faces, duplo

anciroide |ói| adj. 2 g. Que tem forma de gancho ou âncora.

anciróide adj. 2 g. Que tem forma de gancho ou âncora.
  ♦ Grafia de anciroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anco s. m. Recanto (na costa do mar); angra.

ancólia s. f. Aquilégia.

ancôneo adj. s. m. Diz-se dos músculos que prendem no
olécrano.
  ♦ Grafia em Portugal: ancóneo .

ancóneo adj. s. m. Diz-se dos músculos que prendem no
olécrano.
  ♦ Grafia no Brasil: ancôneo .

âncora s. f. 1.   [Marinha] Instrumento de ferro que, ligado ao navio
por uma corrente e lançado ao fundo da água, o mantém seguro. 2.
  [Figurado] Esteio; recurso; proteção. 3.   [Comércio] Loja ou marca de
grande dimensão e importância, destinada a promover o
desenvolvimento de um centro comercial, notadamente na



angariação de clientes ou consumidores. 4.  levantar âncora
: fazer-se ao mar.
  ‣ Etimologia: latim ancora, -ae

ancoração s. f. 1.  Ato de ancorar. 2.  Ancoradouro.

ancoradoiro s. m. O mesmo que ancoradouro .

ancoradouro s. m. 1.  Sítio próprio para ancorar; amarração.
2.   [Figurado] Residência, paragem. • Sinônimo geral: ANCORADOIRO

ancoragem s. f. 1.  Ato de ancorar. 2.  Direito que se paga por
fundear num porto. 3.  Ancoradouro.

ancorar v. intr. 1.  Lançar âncora, fundear. 2.   [Figurado] Apoiar-se,
firmar-se; persistir. • v. tr. 3.  Fazer fundear.
  ‣ Etimologia: âncora + -ar

ancoreta |ê| s. f. 1.  Diminutivo de âncora. 2.  Barril de forma
achatada para transportar vinho ou aguardente.

ancorote s. m. Âncora pequena.

ancudo adj. Que tem grandes ancas.



ancusa s. f. 1.   [Botânica] Planta borraginácea. 2.  Buglossa.

ancusina s. f. Substância que se extrai da raiz da ancusa.

andá s. f. Árvore euforbiácea do Brasil.

anda s. f. 1.  Cada um de dois paus, munidos de um como estribo
em que assenta o pé, para andar a certa altura do solo. (Mais usado
no plural.) 2.  Varal (de tumba, de andor, etc.). (Mais usado no
plural.) • andas s. f. pl. 3.  Charola. 4.  Espécie de leito ou maca
para ser transportada a ombros. = ANDOR
  ‣ Etimologia: latim ames, -itis , vara

anda interj. 1.  Indica pedido ou ordem para que se prossiga com
algo ou para que se apresse alguma coisa. 2.  Designativo de
advertência (a um mal possível).
  ‣ Etimologia: forma do verbo andar

andábata s. m. Gladiador que, entre os romanos, combatia de
olhos vendados.

andaço s. m. 1.  Doença não perigosa que está predominando
numa localidade. 2.  Pequena epidemia.

andada s. f. Caminhada.



andadeira s. f. 1.  Mulher que anda muito. 2.  Cavalgadura
ligeira. 3.  Rapariga que trabalha com a dobadoura. 4.  Direito de
carreira que pagavam os almocreves. • andadeiras s. f. pl. 5.
 Tiras de pano com que se seguram as crianças pela cintura ou
sovacos para as ensinar a andar.

andadeiro adj. 1.  Que anda muito. 2.  Em que se pode andar
facilmente.

andado adj. 1.  Que se andou ou percorreu. 2.  Decorrido.

andador |ô| s. m. 1.  Moço de recados. 2.  Andadeiro. 3.
 andador das almas : homem que pede, de porta em porta,
esmolas para sufragar as almas do Purgatório.

andadoria s. f. Cargo de andador.

andadura s. f. 1.  Passo da cavalgadura quando avança com a
mão e o pé do mesmo lado. 2.  Modo de andar. 3.  Passo. 4.
 Espaço que se anda.
  ‣ Etimologia: andar + -dura

andaia s. f. [Portugal: Açores] [Enologia] Produto da destilação do vinho,
de graduação mais baixa que a aguardente.

andaimada s. f. O mesmo que andaimaria .



andaimar v. tr. Pôr andaimes em.

andaimaria s. f. Conjunto dos andaimes de uma obra. =
ANDAIMADA

andaime s. m. Espécie de estrado provisório feito de pranchas
apoiadas sobre uma estrutura fixa à parede ou sobre uma estrutura
móvel, usado em trabalhos de construção civil. = ANDAIMO, BAILÉU
  ‣ Etimologia: árabe ad-da'aim , plural ad-da'ama , pilar, coluna

andaimo s. m. O mesmo que andaime .

andaina s. f. 1.  Renque; fiada. 2.  Pavimento. 3.  Andas. 4.
 Trajo completo. 5.  Velame completo. 6.   [Marnotagem] Linha de
meios nas salinas. 7.  Embarcação em que se leva a terra o que foi
pescado. = ENVIADA 8.  parede de duas andainas : a que tem
duas faces na mesma linha, separadas por um vão ou por uma
saliência. • Sinônimo geral: ANDANA

andala s. f. Folha de palmeira aplicada na cobertura de cubatas.

andaluz adj. 1.  Relativo ou pertencente à Andaluzia. • s. m. 2.
 Natural da Andaluzia.

andaluzita s. f. [Mineralogia] Silicato anidro de alumínio.
  ♦ Grafia em Portugal: andaluzite .



andaluzite s. f. [Mineralogia] Silicato anidro de alumínio.
  ♦ Grafia no Brasil: andaluzita .

andamento s. m. 1.  Ato de andar. 2.   [Figurado]
Prosseguimento. 3.   [Música] Período de tempo que dura cada
compasso.

andana s. f. O mesmo que andaina .

andança s. f. 1.  Andadura. 2.   [Figurado] Lida. 3.  Fortuna, sorte.
4.  Aventura de cavaleiro andante.

andante s. m. [Música] Trecho musical que nem deve ser
executado muito depressa nem muito devagar.
  ‣ Etimologia: italiano andante

andante adj. 2 g. 1.  Que anda. 2.  Que corre mundo. 3.  
[Heráldica] Que está em atitude de andar. • adj. 2 g. s. 2 g. 4.  Que ou
quem anda a pé. = TRANSEUNTE • s. m. 5.  Título de transporte
recarregável da área metropolitana do Porto.
  ‣ Etimologia: andar + -ante

andantesco |ê| adj. Da cavalaria andante ou a ela relativo.

andantino s. m. [Música] Trecho musical que deve executar-se
num movimento moderado.
  ‣ Etimologia: palavra italiana



andaquira s. f. [Brasil] Cera especial, fabricada pela melipona.

andar v. intr. 1.  Mover-se, mudando de lugar. 2.  Dar passos
(ex.: o menino ainda não anda ). = CAMINHAR 3.  Estar em atividade
ou funcionamento (ex.: o relógio precisa de corda para andar ). =
FUNCIONAR, TRABALHAR 4.  Divagar, percorrer (ex.: vou andar um pouco
). 5.  Passar, decorrer (ex.: não sentiram o tempo andar ). 6.
 Sentir-se (com prolongação de tempo). 7.  Portar-se, proceder, agir.
8.  Ter desenvolvimento (ex.: parece que o processo não anda ). =
DESENVOLVER-SE, PROSSEGUIR 9.   [Informal] Desaparecer rapidamente (ex.:
o bolo já andou ). • v. tr. 10.  Caminhar durante determinada
extensão (ex.: andou um metro e caiu ). = PERCORRER 11.  Achar-se,
encontrar-se (ex.: ele andou no Norte do país, não sei bem onde ).
= ESTAR 12.  Deslocar-se com um meio de transporte (ex.: andar de
carro; andar a cavalo ). 13.  Corresponder aproximadamente a (ex.:
o preço anda pelos 2€ ). 14.  Estar ocupado numa atividade (ex.:
ele anda na jardinagem ). 15.  Estar acompanhado por (ex.: não
andes com estranhos ). • v. tr. e intr. 16.   [Informal] Ter com outrem
uma relação amorosa (ex.: ele anda com uma colega; andaram
durante uns meses ). = NAMORAR • v. cop. 17.  Apresentar como
qualidade ou característica temporária (ex.: tu andas cansada ). • v.
auxil. 18.  Usa-se seguido de gerúndio ou da preposição a e
infinitivo, para indicar continuidade da ação (ex.: andou correndo,
andas a comer pouco ). = ESTAR 19.  Usa-se seguido da preposição
para e infinitivo, para indicar intenção (ex.: ando para te perguntar
isso desde ontem ). = ESTAR • s. m. 20.  Modo de andar. 21.  Ato ou
efeito de andar. 22.  Cada uma das camadas ou fiadas sobrepostas.
23.   [Figurado] Modo de proceder. 24.  Pavimento de uma edificação
acima do rés do chão. = PISO 25.  Cada uma das moradias de um
edifício de habitação. = APARTAMENTO 26.   [Geologia] Estrato que
corresponde a uma idade. 27.  andar modelo : apartamento que
se destina a ser mostrado aos futuros compradores. 28.  pôr a



andar : mandar embora. 29.  pôr-se a andar : ir-se embora.
  ‣ Etimologia: latim ambulo, -are , caminhar, passear

andareco |é| s. m. [Brasil] Cavalo que anda de um modo especial.

andarego |ê| adj. 1.   [Portugal: Regionalismo] Que anda bem. 2.
 Ligeiro. 3.   [Brasil] Praia em forma de anfiteatro. 4.  Extensos areais
ou praias que os rios deixam nas margens ao baixar e onde as
tartarugas vão desovar.

andarejo |â ou ê ou âi| adj. [Veterinária] Que anda muito, a passo;
andejo. = ANDARENGO

andarengo adj. O mesmo que andarejo .

andarilhar v. tr. Servir de andarilho; vaguear.

andarilho adj. s. m. 1.  Que ou aquele que anda muito e
depressa. • s. m. 2.  Correio a pé. = ESTAFETA 3.   [Tauromaquia] O que
nas touradas apanha as farpas na arena. 4.  Utensílio, geralmente
com duas pegas ou apoio para as mãos e quatro pernas reguláveis
em altura, que serve para auxiliar pessoas com dificuldades de
locomoção. 5.  Utensílio com rodas e assento que serve para ajudar
crianças pequenas a firmarem-se e a andarem. = ARANHA 6.   [Antigo]
Lacaio que, numa viagem, acompanhava a pé os amos que iam a
cavalo ou em carruagem.
  ‣ Etimologia: andar + -ilho



andarivelo |é| s. m. [Náutica] Cabo para içar e arriar mastaréus,
etc. = ANDRÉ-BELO
  ‣ Etimologia: espanhol andarivel , corda

andável adj. 2 g. Bom de andar; andejo.

andebol s. m. [Esporte] Esporte de equipe que se joga com uma
bola redonda e apenas com as mãos.
  ‣ Etimologia: inglês handball
  ♦ Grafia no Brasil: handebol .

andebolista adj. 2 g. s. 2 g. [Esporte] Que ou quem pratica
handebol.
  ‣ Etimologia: handebol + -ista
  ♦ Grafia no Brasil: handebolista .

andeiro adj. Andejo.

andeja |â ou ê ou âi| s. f. [Portugal: Regionalismo] Vagabundo.

andejar v. intr. 1.  Ser andejo. 2.  Andar (sem direção fixa).

andejo |â ou ê ou âi| adj. 1.  Que anda muito, viajante. 2.  Amigo
de andar. 3.   [Figurado] Volúvel; irrequieto.



andícola adj. 2 g. 1.  Que cresce nos Andes. 2.  Que habita nos
Andes.

andilhas s. f. pl. Cadeirinha (que se põe sobre o albardão).

andino adj. Relativo aos Andes.

andirá s. m. 1.   [Brasil] Espécie de veado do Amazonas. 2.
 Morcego do Brasil.

andirá-açu s. m. [Brasil] Vampiro.

andiroba |ó| s. f. 1.  Fruto da andirobeira. 2.  Andirobeira. 3.
 Óleo de andiroba.

andirobeira s. f. [Botânica] Planta cucurbitácea e meliácea do
Brasil.

ândito s. m. 1.  Espaço que se deixa para andar em torno de
alguma coisa. 2.  Pequeno passeio lateral.
  ‣ Etimologia: italiano andito

andó adj. 2 g. [Brasil] Designativo da barba em ponta.



andoa |ô| s. f. Espécie de barro azulado que se extrai da margem
esquerda da ria de Aveiro.

andoar v. tr. Cobrir com andoa.

andóbia s. f. Pedra em que gira a mó em certos engenhos.

andolo |ô| s. m. [Entomologia] Pequeno inseto africano que vive no
subsolo e é comestível para os indígenas. • Plural: andolos |ô|.

Andongos s. m. pl. Angolas.

andor |ô| s. m. 1.  Padiola ornamentada para levar santos em
procissão. 2.  Espécie de palanquim. • interj. 3.  Toca a andar! rua!
fora!

andoreira s. f. Mulher que veste os anjos em procissões.

andorinha s. f. [Ornitologia] Ave migradora de dorso negro e ventre
branco, de cauda bífida e que pertence à família dos hirundinídeos.
  ‣ Etimologia: latim hirundo, -inis

andorinha-do-mar s. f. [Ornitologia] Ave da família dos
larídeos, com corpo branco acinzentado, bico e patas de cor
vermelha e mancha negra da testa à nuca. = GAIVINA, GARAJAU •
Plural: andorinhas-do-mar.



andorinhão s. m. [Zoologia] Designação comum a diversas
espécies de aves de pequeno porte da família dos apodídeos, de
plumagem preta ou acastanhada, pés e dedos muito curtos e asas
longas e estreitas. = AIÃO, GAIVÃO
  ‣ Etimologia: andorinha + -ão

andorinho s. m. 1.   [Náutica] Cabo para pear os estribos das
vergas. 2.  A andorinha pequena.

andorino adj. Cor de andorinha.

andorita s. f. [Mineralogia] Sulfato natural de prata, chumbo e
antimônio.
  ♦ Grafia em Portugal: andorite .

andorite s. f. [Mineralogia] Sulfato natural de prata, chumbo e
antimônio.
  ♦ Grafia no Brasil: andorita .

andorrano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Andorra. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão de Andorra. • Sinônimo geral:
ANDORRENSE
  ‣ Etimologia: Andorra , topônimo + -ano

andorrense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que andorrano .
  ‣ Etimologia: Andorra + -ense



andrade s. m. [Botânica] Árvore da família das lauráceas, nativa do
Brasil.
  ‣ Etimologia: Andrade , antropônimo

andrajo s. m. 1.  Trapo velho. • andrajos s. m. pl. 2.  Terno
velho e esfarrapado.

andrajosamente adv. De modo andrajoso.
  ‣ Etimologia: andrajoso + -mente

andrajoso |ô| adj. 1.  Coberto de andrajos. 2.  Esfarrapado. •
Plural: andrajosos |ó|.

andranatomia s. f. Anatomia do homem.

andré-belo s. m. [Náutica] Cabo para içar mastaréus, vergas,
paus de cutelo, etc. = ANDARIVELO
  ‣ Etimologia: espanhol andarivel , corda

andrequicé s. m. [Brasil] Nome que, no Brasil, se dá ao
malmequer-grande.

andrino adj. Da cor das asas da andorinha.

andrinopla s. f. Tecido de algodão barato, geralmente de cor
vermelha.



andrio s. m. Serpente venenosa.

andro- elem. de comp. Exprime a noção de homem (ex.:
andropausa ).
  ‣ Etimologia: grego anér, andrós , homem

androceu s. m. [Botânica] Conjunto dos estames da flor.

androdínamo s. m. Diz-se das plantas cujos estames adquirem
grande desenvolvimento.

androfagia s. f. O mesmo que antropofagia .
  ‣ Etimologia: andro- + -fagia

androfágico adj. O mesmo que antropofágico .
  ‣ Etimologia: androfagia + -ico

andrófago adj. s. m. O mesmo que antropófago .
  ‣ Etimologia: andro- + -fago

androfilia s. f. Amor ou simpatia pelos indivíduos do sexo
masculino; qualidade do que é andrófilo.
  ‣ Etimologia: andro- + -filia



andrófilo adj. s. m. 1.  Que ou aquele que ama ou demonstra
simpatia pelos indivíduos do sexo masculino. 2.  Que ou aquele que
demonstra amor pela humanidade. = ANTROPÓFILO, FILANTROPO
  ‣ Etimologia: andro- + -filo
  • Confrontar: filógino.

androfobia s. f. 1.  Aversão ao homem. 2.   [Por extensão] Ódio ao
gênero humano.
  ‣ Etimologia: andro- + fobia

andrófobo adj. Que tem repugnância pelo sexo masculino.
  ‣ Etimologia: andro- + -fobo

andróforo s. m. [Botânica] Suporte das anteras da flor.

androgenesia s. f. Estudo do desenvolvimento físico ou moral
da humanidade.
  ‣ Etimologia: andro- + -genesia

androgenésico adj. Relativo à androgenesia.
  ‣ Etimologia: androgenesia + -ico

androgenia s. f. 1.  O que diz respeito à geração do homem. 2.
 Sequência de descendentes varões.
  ‣ Etimologia: andro- + genia
  • Confrontar: androginia.



androginia s. m. [Biologia] Qualidade de andrógino. =
ANDROGINISMO
  ‣ Etimologia: andrógino + -ia
  • Confrontar: androgenia.

androgínico adj. [Botânica] Relativo ou pertencente a uma flor
hermafrodita.
  ‣ Etimologia: andrógino + -ico

androginismo s. m. O mesmo que androginia .
  ‣ Etimologia: andrógino + -ismo

andrógino adj. 1.   [Biologia] Hermafrodita. 2.  Que apresenta
características sexuais ambíguas. • adj. s. m. 3.  Que ou quem não
tem características marcadamente femininas nem marcadamente
masculinas, ou tem características consideradas do sexo oposto.
  ‣ Etimologia: andro- + -gino

androglosso |ô| adj. Diz-se das aves que podem pronunciar
palavras. • Plural: androglossos |ó|.
  ‣ Etimologia: andro- + -glosso

androide |ói| adj. 2 g. 1.  Semelhante ao homem. = ANTROPOIDE •
s. m. 2.  Autômato com figura humana. = HUMANOIDE 3.  Títere,
fantoche.
  ‣ Etimologia: andro- + -oide



andróide adj. 2 g. 1.  Semelhante ao homem. = ANTROPOIDE • s.
m. 2.  Autômato com figura humana. = HUMANOIDE 3.  Títere,
fantoche.
  ‣ Etimologia: andro- + -oide
  ♦ Grafia de androide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

andrólatra s. 2 g. Pessoa que pratica a androlatria.
  ‣ Etimologia: andro- + -latra

androlatria s. f. Culto divino prestado a ser humano.
  ‣ Etimologia: andro- + latria

andrologia s. f. Ciência do homem e, especialmente, das
doenças do homem.
  ‣ Etimologia: andro- + logia

andromania s. f. 1.  O mesmo que ninfomania . 2.  Desejo
sexual muito ativo por mulheres.
  ‣ Etimologia: andro- + mania

andromaníaco adj. Que tem andromania.
  ‣ Etimologia: andro- + maníaco

andrômina s. f. Endrômina.
  ♦ Grafia em Portugal: andrómina .



andrómina s. f. Endrômina.
  ♦ Grafia no Brasil: andrômina .

andropausa s. f. [Medicina] Diminuição da atividade sexual no
homem devido ao envelhecimento.
  ‣ Etimologia: andro- + pausa

androsemo |ê| s. m. [Botânica] Planta africana, hipericácea,
espécie de milfurada.

andu s. m. Fruto do anduzeiro.

andua s. f. [Ornitologia] Ave africana.

andudu s. f. [Ornitologia] Ave africana, trepadora.

andurriais s. m. pl. 1.  Caminhos maus e ermos. 2.  Sítios
desertos e incultos.

anduzeiro s. m. Arbusto brasileiro que produz o andu.

anecoico |ói| adj. Que não produz eco.
  ‣ Etimologia: an- + ecoico



anecóico adj. Que não produz eco.
  ‣ Etimologia: an- + ecoico
  ♦ Grafia de anecoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anectasia s. f. [Medicina] Extensão deficiente de um órgão.

anediar v. tr. 1.  Tornar nédio. 2.  Alisar.

anedota |ó| s. f. Breve narração de caso verídico pouco
conhecido; chiste.

anedotário s. m. Coleção de anedotas.

anedótico adj. 1.  Relativo a anedota. 2.  Que encerra anedota.

anedotista s. 2 g. Pessoa que conta ou coleciona anedotas.

anedotizar v. tr. 1.  Dar forma de anedota a. • v. intr. 2.  Contar
anedotas.

anegação s. f. Negaça.

anegado s. m. Recife coberto pelo mar.



anegalhar v. tr. Atar com negalho ou guita.

anegar v. tr. 1.  Cobrir de água. 2.  Inundar.

anegrado adj. Um tanto negro.

anegrar v. tr. Denegrir, tornar um tanto negro.

anegratado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Anegrado.

anegrejar v. tr. Tornar negro.

anegriscado adj. Anegratado.

aneiro adj. 1.  Que depende da maneira como o ano se porta. 2.
 Diz-se das árvores que só produzem bem em anos alternados. 3.  
[Figurado] Volúvel, inconstante, falaz, incerto.

aneixo adj. [Popular] Anexo.

anejo |â ou ê ou âi| adj. Que tem um ano.

anel s. m. 1.  Objeto circular, geralmente de matéria dura, que
serve para prender qualquer coisa. 2.  Argola, elo. 3.  Pequeno aro,



frequentemente de metal precioso, que se usa num dos dedos. 4.
 Caracol de cabelos, recurvado em forma de aro. 5.  Aro de papel ou
cartolina usado como envoltório. 6.   [Anatomia] Orifício em músculo
ou aponeurose, para a passagem de músculos ou nervos. 7.  
[Arquitetura] Moldura circular que circunda uma coluna. 8.   [Matemática]
Conjunto provido de duas leis de composição interna, a primeira
conferindo-lhe a estrutura de grupo comutativo, sendo a segunda
associativa e distributiva em relação à primeira. 9.   [Zoologia] Peças
circulares que, juntando-se, formam a parte exterior dos anelados.

anelação s. f. 1.  Ato de anelar. 2.  Respiração curta e difícil. 3.
 Cansaço.

anelado adj. 1.  Que forma anéis. • anelados s. m. pl. 2.  
[Zoologia] Uma das ramificações do reino animal que compreende os
artrópodes e os vermes.

aneladura s. f. 1.  Ação de anelar. 2.  Forma ou configuração de
anel.
  ‣ Etimologia: anelar + -dura

anelante adj. 2 g. 1.  Que anela. 2.  Ofegante.

anelar v. tr. 1.  Ter anelação. 2.   [Figurado] Desejar ardentemente.
3.  Dar forma de anel a. • adj. 2 g. s. 2 g. 4.  O mesmo que anular
.

anelasticidade s. f. [Tecnologia] Propriedade de um corpo que
não apresenta uma elasticidade perfeita. (Os materiais plásticos são



anelásticos devido à existência de um atrito interior.)

aneléctrico |ét| adj. Que não pode conservar as propriedades
elétricas.
  ♦ [Portugal] Grafia de anelétrico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: anelétrico .

aneleira s. f. Caixinha para guardar anéis.

anelétrico |ét| adj. Que não pode conservar as propriedades
elétricas.

anelídeo adj. 1.  Anelado (verme). • anelídeos s. m. pl. 2.
 Subdivisão ou classe de vermes a que pertence a tênia e a
sanguessuga.

aneliforme adj. 2 g. Que tem forma de anel.

anelípede adj. 2 g. Que tem patas aneladas.

anélito s. m. 1.  Hálito, respiração. 2.   [Figurado] Desejo intenso.
3.  Aspiração.

anélitro adj. Diz-se dos insetos de quatro asas, das quais as duas
superiores não têm a consistência dos élitros.



anelo |é| s. m. 1.  Desejo ardente acompanhado de ânsia. 2.
 Aspiração. 3.  Elo.

anemático adj. Diz-se do animal privado de sangue.

anemia s. f. 1.   [Medicina] Diminuição dos glóbulos vermelhos do
sangue. 2.   [Medicina] Estado causado por essa diminuição. 3.
 Debilidade ou fraqueza. ≠ FORÇA, PUJANÇA, VIGOR
  ‣ Etimologia: grego anaimía , falta de sangue

anemiante adj. 2 g. Que causa anemia.

anemiar v. tr. Causar, produzir anemia. = ANEMIZAR

anêmico adj. 1.  Da anemia. • adj. 2.  Que tem anemia.
  ♦ Grafia em Portugal: anémico .

anémico adj. 1.  Da anemia. • adj. 2.  Que tem anemia.
  ♦ Grafia no Brasil: anêmico .

anemizar v. tr. O mesmo que anemiar .

anemo- elem. de comp. Exprime a noção de vento (ex.:
anemologia ).
  ‣ Etimologia: grego ánemos, -ou , vento



anemofilia s. f. 1.  Amor ao vento. 2.  Polinização das plantas
pela ação do vento.

anemófilo adj. Diz-se das plantas em que a disseminação do
pólen se faz por intermédio do vento, para as distinguir das
entomófilas, que devem a fecundação à visita dos insetos.

anemofobia s. f. Terror patológico do vento.

anemófobo adj. Que tem horror ao vento.

anemografia s. f. Descrição dos ventos.

anemográfico adj. Relativo à anemografia.

anemógrafo s. m. Anemômetro registrador.

anemologia s. f. Tratado acerca dos ventos.
  ‣ Etimologia: anemo- + -logia

anemológico adj. Relativo à anemologia.

anemólogo s. m. Aquele que cientificamente trata dos ventos.



anemometria s. f. Medida da força e velocidade dos ventos.

anemométrico adj. Relativo à anemometria.

anemômetro s. m. [Meteorologia] Instrumento que registra a força
e a velocidade do vento.
  ‣ Etimologia: anemo- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: anemómetro .

anemómetro s. m. [Meteorologia] Instrumento que registra a força
e a velocidade do vento.
  ‣ Etimologia: anemo- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: anemômetro .

anemometrógrafo s. m. Anemógrafo.

anêmona s. f. 1.   [Botânica] Planta ranunculácea. 2.   [Zoologia] O
mesmo que anêmona-do-mar .
  ♦ Grafia em Portugal: anémona .

anémona s. f. 1.   [Botânica] Planta ranunculácea. 2.   [Zoologia] O
mesmo que anêmona-do-mar .
  ♦ Grafia no Brasil: anêmona .

anêmona-do-mar s. f. [Zoologia] Animal cnidário com
tentáculos urticantes. = ACTÍNIA • [Brasil] Plural: anêmonas-do-mar.
  ♦ Grafia em Portugal: anémona-do-mar .



anémona-do-mar s. f. [Zoologia] Animal cnidário com
tentáculos urticantes. = ACTÍNIA • [Portugal] Plural: anémonas-do-mar.
  ♦ Grafia no Brasil: anêmona-do-mar .

anemonima s. f. Substância extraída das folhas da anêmona.

anemoscopia s. f. 1.  Observação da direção dos ventos. 2.
 Adivinhação por meio das correntes do vento.

anemoscópio adj. 1.  Relativo à anemoscopia. • s. m. 2.
 Cata-vento.

anemótropo s. m. Motor de vento.

anencefalia s. f. Monstruosidade que consiste na falta de
cérebro ou de encéfalo.

anencefálico adj. Relativo à anencefalia.

anencéfalo adj. Diz-se do monstro que não tem cérebro.

anepigrafia s. f. 1.  Desaparecimento ou falta de uma inscrição.
2.  Estado ou qualidade de anepígrafo.



anepigráfico adj. Que diz respeito à anepigrafia.

anepígrafo adj. 1.  Que não tem inscrição. 2.  Sem título.

anepitimia s. f. Perda ou ausência de desejos sensuais ou
sexuais.
  ‣ Etimologia: an- + epitimia

anequim s. m. 1.  Tosquia de ovelhas a tanto por cabeça (e não
a jornal). 2.  Espécie de peixe miúdo.

anerana s. f. [Ornitologia] Ave do Alto Amazonas.

aneroide |ói| adj. 2 g. 1.  Diz-se de um barômetro (metálico) em
que se faz o vácuo dentro de paredes metálicas cuja deformação
permite medir a pressão atmosférica. • s. m. 2.  Esse barômetro.

aneróide adj. 2 g. 1.  Diz-se de um barômetro (metálico) em
que se faz o vácuo dentro de paredes metálicas cuja deformação
permite medir a pressão atmosférica. • s. m. 2.  Esse barômetro.
  ♦ Grafia de aneroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anervia s. f. 1.  Privação da ação nervosa. 2.  Paralisia.

anervismo s. m. O mesmo que anervia .



anesia s. f. Diminuição ou desaparecimento dos sintomas de uma
doença.

anestesia s. f. Privação mais ou menos completa da
sensibilidade geral, ou da sensibilidade de um órgão em particular,
produzida quer por uma doença, quer por um agente anestésico.

anestesiante adj. 2 g. Que anestesia.

anestesiar v. tr. Tirar ou diminuir (pela anestesia) a
sensibilidade a.

anestésico adj. s. m. 1.  Que causa anestesia. • adj. 2.
 Produzido pela anestesia.

anestesiologia s. f. [Medicina] Ramo da medicina que se dedica
ao estudo das técnicas de anestesia e de reanimação.
  ‣ Etimologia: anestesia + -logia

anestesiológico adj. [Medicina] Relativo a anestesiologia.
  ‣ Etimologia: anestesiologia + -ico

anestesista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que pratica a
anestesia. 2.  Diz-se do ou o médico (ou seu auxiliar) que procede à
anestesia.



anestético adj. A que falta estética.

anete |ê| s. m. [Marinha] Arganéu (da âncora).

anético adj. Contrário à ética. = AÉTICO
  ‣ Etimologia: an- + ético

anético adj. Que diminui a intensidade de doença ou de
sintomas.
  ‣ Etimologia: latim aneticus, -a, -um

aneto |é| s. m. 1.   [Botânica] Planta apiácea. 2.  Endro.

aneuria s. f. Anervia.

aneurina s. f. [Bioquímica] O mesmo que tiamina .
  ‣ Etimologia: inglês aneurin

aneurisma s. m. 1.  Tumor no trajeto de uma artéria. 2.
 Dilatação das cavidades do coração.

aneurismal adj. 2 g. Da natureza do aneurisma.

aneurismático adj. 1.  Que tem aneurisma. 2.  Aneurismal.



aneurose s. f. Falta da ação completa dos nervos.

aneurotrofia s. f. Atrofia do eixo nervoso.

anexação |cs| s. f. Ato ou efeito de anexar.
  ‣ Etimologia: anexar + -ção

anexador |cs...ô| adj. s. m. Que ou o que anexa.
  ‣ Etimologia: anexar + -dor

anexamente adv. De modo anexo.
  ‣ Etimologia: anexo + -mente

anexar |cs| v. tr. 1.  Reunir (o que era independente) a outra coisa
considerada principal. = APENSAR 2.  Juntar, ligar.
  ‣ Etimologia: anexo + -ar

anexim |ch| s. m. 1.  Dito sentencioso em linguagem popular. 2.
 Rifão.
  ‣ Etimologia: árabe an-anaxíd , canto

anexionismo |cs| s. m. Doutrina política que preconiza a
anexação das nações menores a outras maiores com quem têm
afinidade.
  ‣ Etimologia: francês annexionisme



anexionista |cs| s. 2 g. Pessoa que é partidária do anexionismo.
  ‣ Etimologia: francês annexioniste

anexo |cs| adj. s. m. 1.  Que ou o que se anexou. • s. m. 2.
 Dependência contígua a outra, considerada principal. 3.  Aquilo que
está ligado como acessório. = APENSO • adj. 4.  Que se anexou. =
APENSO, JUNTO, LIGADO 5.  Sujeito.
  ‣ Etimologia: latim annexus, -a, -um , particípio passado de
annecto, -ere , ligar a, atar, unir, acrescentar

anfetamina s. f. Substância que estimula o sistema nervoso
central, por vezes empregada em terapêutica (anorexígeno) e
procurada pelos toxicômanos.

anfiartrose s. f. [Anatomia] União íntima de duas superfícies
articulares.
  ‣ Etimologia: anfi- + artrose

anfíbio adj. 1.  Que tanto vive na terra como na água. 2.  Que
pode circular em terra e na água. 3.   [Figurado] Que se efetua na
terra e no mar. • s. m. 4.  Vertebrado de larva aquática munida de
brânquias, de pele nua e temperatura variável. (Os anfíbios formam
uma classe que inclui os urodelos, os anuros e os ápodes.)

anfibiografia s. f. Descrição dos animais anfíbios.

anfibiologia s. f. Parte da Zoologia que se ocupa dos anfíbios.



anfibiológico adj. Relativo à anfibiologia.

anfibiólogo s. m. Aquele que se dedica ao estudo da
anfibiologia.

anfiblestroidite s. f. [Medicina] Inflamação da retina.

anfíbola s. f. [Mineralogia] Minério composto de sílica, magnésia e
cal, com ou sem óxidos de ferro e manganês. = ANFIBÓLIO, ANFÍBOLO
  ‣ Etimologia: grego amphíbolos, -os, -on , preso por todos os
lados, duvidoso, ambíguo

anfibolia s. f. Anfibologia pela qual atribuímos a uma faculdade
resultados que provêm de outra faculdade.

anfibólico adj. 1.  Diz-se dos minerais em que entra o anfíbolo.
2.   [Medicina] Incerto, duvidoso, vacilante.

anfibolífero adj. Diz-se do mineral em que se encontra o
anfíbolo.

anfibólio s. m. [Mineralogia] O mesmo que anfíbola .
  ‣ Etimologia: anfíbola + -io

anfibolito s. m. [Geologia] Xisto constituído em grande parte por
anfíbola.



anfíbolo s. m. [Mineralogia] O mesmo que anfíbola .
  ‣ Etimologia: grego amphíbolos, -os, -on , preso por todos os
lados, duvidoso, ambíguo

anfibologia s. f. Disposição das palavras de modo a poder-se-
lhes atribuir mais de um sentido.

anfibologicamente adv. De modo anfibológico.
  ‣ Etimologia: anfibológico + -mente

anfibológico adj. 1.  Relativo a anfibologia (ex.: falácia
anfibológica ). 2.  Que contém anfibologia (ex.: resposta
anfibológica ). = AMBÍGUO
  ‣ Etimologia: anfibologia + -ico

anfibologismo s. m. Uso de anfibologias.
  ‣ Etimologia: anfibologia + -ismo

anfibologista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem usa
anfibologias. • adj. 2 g. 2.  Relativo a anfibologismo.
  ‣ Etimologia: anfibologia + -ista

anfiboloide |ói| adj. 2 g. Da aparência do anfíbolo; que tem
anfíbolo.



anfibolóide adj. 2 g. Da aparência do anfíbolo; que tem
anfíbolo.
  ♦ Grafia de anfiboloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anfíbraco s. m. Pé do verso grego ou latino com uma sílaba
longa entre duas breves.

anficiclo s. m. O crescente da Lua.
  ‣ Etimologia: anfi- + ciclo

anficreatina s. m. Base que se encontra nos músculos e no
extrato muscular.

anfictião s. m. Representante de cada um dos estados
confederados da antiga Grécia.

anfictionia s. f. 1.  Reunião dos anfictiões. 2.  Direito de ser
representado numa assembleia.

anfictiônico adj. Relativo aos anfictiões. = ANFICTIÔNIO
  ♦ Grafia em Portugal: anfictiónico .

anfictiónico adj. Relativo aos anfictiões. = ANFICTIÔNIO
  ♦ Grafia no Brasil: anfictiônico .



anfictiônio adj. O mesmo que anfictiônico .
  ♦ Grafia em Portugal: anfictiónio .

anfictiónio adj. O mesmo que anfictiônico .
  ♦ Grafia no Brasil: anfictiônio .

anfideão s. m. Orifício do colo do útero. = ANFÍDEO, ANFÍDEON

anfídeo s. m. Anfideão.

anfídeon s. m. Anfideão. • [Brasil] Plural: anfídeones ou anfídeons.
• [Portugal] Plural: anfídeones.

anfido adj. s. m. Sal, ou designativo do sal, resultante da
combinação do ácido oxácido com uma base salificável.

anfígamo adj. Que tem dois sexos.

anfigênio s. m. 1.  Silicato de potassa e alumina. • adj. 2.  Diz-
se dos corpos que produzem ácidos e bases, e das plantas que
rebentam em todos os sentidos durante a germinação.
  ♦ Grafia em Portugal: anfigénio .

anfigénio s. m. 1.  Silicato de potassa e alumina. • adj. 2.  Diz-
se dos corpos que produzem ácidos e bases, e das plantas que



rebentam em todos os sentidos durante a germinação.
  ♦ Grafia no Brasil: anfigênio .

anfigenite s. f. Espécie de basalto.

anfígeno s. m. Anfotérico ou indiferente (óxido).

anfiguri s. m. 1.  Discurso feito adrede para não ser entendido.
2.   [Figurado] Peça literária ininteligível.

anfigúrico adj. Que participa da natureza do anfiguri.

anfigurítico adj. Que tem forma de anfiguri.

anfímacro adj. s. m. Pé (de verso grego ou latino) que tem uma
sílaba breve entre duas longas.

anfioxo |ôcs| s. m. Pequeno peixe sem crânio nem cérebro que
vive oculto nas areias do Mediterrâneo. • Plural: anfioxos |ô|.

anfípode adj. 2 g. 1.  Que tem duas qualidades de pés. •
anfípodes s. m. pl. 2.  Ordem dos crustáceos com duas
qualidades de pés, uns para saltar, outros para nadar.
  ‣ Etimologia: anfi- + -pode



anfíptero s. m. [Heráldica] Serpente ou dragão alado.

anfisarca s. m. Fruto plurilocular, indeiscente, exteriormente
duro e interiormente carnudo.

anfisbena |ê| s. f. 1.  Serpente que aparenta ter duas cabeças,
uma em cada extremidade. 2.   [Zoologia] Gênero de répteis sáurios.
3.   [Heráldica] Serpente cuja cauda termina por uma cabeça.

anfíscios s. m. pl. Habitantes da zona tórrida, considerados
quanto à sombra, que projetam ora para o norte, ora para o sul,
conforme o Sol está para o sul ou para o norte do equador.

anfísmila s. f. Bisturi de dois gumes.

anfitálamo s. m. Aposento contíguo ao quarto de dormir, nas
habitações da Grécia e da Roma antigas, e que era destinado às
escravas.

anfiteatral adj. 2 g. De anfiteatro ou a ele relativo.

anfiteatro s. m. 1.  Circo dos antigos. 2.  Escadaria que
circunda os circos modernos para assento dos espectadores. 3.
 Espectadores do anfiteatro. 4.  Teatro anatômico.



anfitrião s. m. 1.  O dono da casa (com relação aos convidados
que banqueteia). 2.  Aquele que paga as despesas de um festim. 3.
  [Mitologia] Personagem mitológica.

anfitrite s. f. 1.  Deusa do mar. 2.  Espécie de vermes marinhos.
3.   [Figurado] O mar (personificado).

anfitropia s. f. [Botânica] Fenômeno do embrião anfítropo.
  ‣ Etimologia: anfítropo + -ia

anfitrópico adj. O mesmo que anfítropo .

anfítropo adj. [Botânica] Diz-se do embrião cujas extremidades se
dirigem ambas para o hilo. = ANFITRÓPICO

anfodiplopia s. f. Visão dupla em ambos os olhos.

ânfora s. f. 1.  Vaso com duas asas. 2.   [Botânica] Valva de alguns
frutos que se fendem transversalmente quando maduros.

anforal adj. 2 g. 1.   [Linguagem poética] Contido em ânfora. 2.
 Relativo a ânfora.

anforicidade s. f. [Medicina] Existência do ruído anfórico na
pleura.



anfórico adj. 1.  Que se refere a ânfora. 2.   [Medicina] Diz-se da
ressonância da pleura em certas afecções.

anfotérico adj. [Química] O mesmo que anfótero .

anfótero adj. [Química] Indiferente, corpo que não é ácido nem
básico.

anfracto adj. 1.  Anfractuoso. • s. m. 2.  Anfractuosidade.

anfractuosidade s. f. 1.  Qualidade do que é anfractuoso;
cavidade. • anfractuosidades s. f. pl. 2.  Cavidades que
separam as circunvoluções do cérebro.

anfractuoso |ô| adj. 1.  Que tem sucessivas saliências e senos.
2.  Que tem sucessivas depressões e eminências. • Plural:
anfractuosos |ó|.

anga s. m. [Brasil] Visão, aparição, alma, sombra, fantasma,
sombração.

angá s. m. O mesmo que ingá .

angana s. f. 1.   [Brasil] Ama, senhora. 2.  Filha mais velha da
senhora. 3.  Tratamento dado pelos pais a suas filhas, ao falar delas.
4.   [Índia] Eira ou pátio à frente de casa.



angapanga s. f. [Brasil] [Jogos] Jogo ou brincadeira em que uma
pessoa deve correr atrás de outras para as apanhar. = APANHADA, PEGA-
PEGA
  ‣ Etimologia: origem obscura

angareira s. f. [Brasil] Pequena rede de malhas miúdas, usada na
pesca da tainha.

angarela |é| s. f. [Portugal: Regionalismo] Conjunto de fueiros com que
se ampara a carrada de palha ou feno.

angária s. f. 1.  Requisição de bestas para serviço público. 2.
 Aluguel de bestas.

angariação s. f. Ato ou efeito de angariar.

angariador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que angaria. 2.
 Agenciador.

angariar v. tr. 1.  Fazer o possível para reunir ou obter. 2.
 Aliciar, atrair, recrutar.

angarilha s. f. 1.  Capa de palha para resguardar louça ou vidro.
2.  Balsa.



angel s. m. [Astronáutica] Eco de radar causado por qualquer coisa
invisível a olho nu.
  ‣ Etimologia: latim angelus, -i , anjo

angeli- elem. de comp. Exprime a noção de anjo (ex.: angelizar ).
  ‣ Etimologia: latim angelus, -i , anjo

angélia s. f. 1.  Mensageira. 2.   [Linguagem poética] Aurora.

angélica s. f. 1.   [Botânica] Planta apiácea, medicinal e aromática.
2.   [Botânica] Liliácea de flor branca e muito odorífera. 3.  Nome de
outras plantas. 4.  Árvore e fruto da Guiana. 5.  Madeira desta
árvore. 6.   [Religião católica] Lição que se canta na bênção do círio
pascal. 7.   [Portugal: Regionalismo] Espécie de licor.

angelical adj. 2 g. 1.  Angélico. 2.  Divino, encantador.
  ‣ Etimologia: angélico + -al

angelicalmente adv. De modo angelical.
  ‣ Etimologia: angelical + -mente

angelicamente adv. De modo angélico.
  ‣ Etimologia: angélico + -mente

angélico adj. De anjo; próprio de anjo; angelical.



angelim s. m. Designação de diversas árvores faseoláceas do
Brasil, da Índia e da China.
  ‣ Etimologia: tâmul añjili

angelino adj. Angélico.
  ‣ Etimologia: angeli- + -ino

angelita adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se de ou herege de seita que
adorava os anjos, durante os primeiros anos do cristianismo.
  ‣ Etimologia: angeli- + -ita

angelitude s. f. Estado de anjo.
  ‣ Etimologia: angeli- + -tude

angelização s. f. 1.  Ato de angelizar. 2.  Estado comparável ao
dos anjos.
  ‣ Etimologia: angelizar + -ção

angelizar v. tr. Comparar a anjo.
  ‣ Etimologia: angeli- + -izar

angelo- elem. de comp. Exprime a noção de anjo (ex.:
angelologia ).
  ‣ Etimologia: latim angelus, -i , anjo

angelogonia s. f. Teoria sobre a origem e a natureza dos anjos.
  ‣ Etimologia: angelo- + -gonia



angelografia s. f. 1.  Tratado acerca dos anjos. 2.  Crença na
existência e interveniência dos anjos. • Sinônimo geral: ANGELOLOGIA
  ‣ Etimologia: angelo- + -grafia

angelólatra s. 2 g. Pessoa que adora os anjos.
  ‣ Etimologia: angelo- + -latra

angelolatria s. f. Culto prestado aos anjos.
  ‣ Etimologia: angelo- + -latria

angelologia s. f. 1.  Tratado acerca dos anjos. 2.  Crença na
existência dos anjos. • Sinônimo geral: ANGELOGRAFIA
  ‣ Etimologia: angelo- + -logia

angema |ê| s. f. [Heráldica] Flor imaginária de seis pétalas
arredondadas.

angico s. m. [Botânica] Designação comum a várias árvores da
família das leguminosas, nativas da América do Sul, geralmente
exploradas pela sua madeira.
  ‣ Etimologia: origem obscura

angico s. m. 1.   [Brasil: Bahia] Indivíduo dos angicos, grupo de
povos que habitava uma região da África equatorial, hoje
correspondente ao Congo. 2.   [Brasil] Aguardente de cana. = CACHAÇA
  ‣ Etimologia: *anzique , alteração de uma palavra quiconga que
significa 'gente do mato'



angiectopia s. f. [Medicina] Situação anômala de um vaso
sanguíneo.

angiedema |ê| s. m. Forma preferível a angioedema.

angina s. f. 1.  Inflamação da garganta. (Mais usado no plural.) =
AMIGDALITE 2.  Dor espasmódica ou acompanhada de sensação de
sufoco. 3.   [Medicina] angina de peito : sensação angustiante de
sufoco ou opressão torácica, acompanhada de dor torácica que se
estende normalmente para o braço e ombro esquerdo. =
ESTENOCARDIA
  ‣ Etimologia: latim angina, -ae , inflamação da garganta, de ango,
-ere , apertar, estrangular

anginoso |ô| adj. 1.  De anginas ou a elas relativo. 2.
 Acompanhado de anginas. • Plural: anginosos |ó|.

angio- elem. de comp. Exprime a ideia de vaso sanguíneo ou
linfático (ex.: angioma ).
  ‣ Etimologia: grego aggeîon, -ou , vaso sanguíneo ou linfático,
recetáculo, cavidade

angiocarpo s. m. 1.  Fruto que se oculta sob um órgão
estranho. 2.  Espécie de cogumelo.
  ‣ Etimologia: angio- + carpo

angiocolite s. f. [Medicina] Inflamação dos ductos biliares.
  ‣ Etimologia: angio- + colite



angioedema |ê| s. m. [Medicina] Infiltração de líquido procedente
de vasos linfáticos; edema linfático. = ANGIEDEMA
  ‣ Etimologia: angio- + edema

angiogalia s. f. [Medicina] Doença do aparelho secretor do leite.

angiografia s. f. [Anatomia] Descrição dos vasos do corpo
humano.
  ‣ Etimologia: angio- + -grafia

angiógráfico adj. Relativo à angiografia.

angioleucite s. f. [Medicina] Inflamação dos vasos linfáticos.

angiologia s. f. [Medicina] Parte da Anatomia que trata dos vasos
sanguíneos.
  ‣ Etimologia: angio- + -logia

angiologista adj. 2 g. s. 2 g. [Medicina] Que ou quem é
especialista em angiologia.
  ‣ Etimologia: angiologia + -ista

angioma |ô| s. m. [Medicina] Tumor formado pela dilatação dos
vasos capilares, arteriais ou venosos, ou dos vasos linfáticos.
  ‣ Etimologia: grego aggeîon, -ou , vaso sanguíneo ou linfático,
recetáculo, cavidade + -oma



angiomérico adj. Relativo ao angiômero.
  ‣ Etimologia: angiômero + -ico

angiômero s. m. Parte vascular do metâmero.
  ♦ Grafia em Portugal: angiómero .

angiómero s. m. Parte vascular do metâmero.
  ♦ Grafia no Brasil: angiômero .

angiônoma s. m. Úlcera nos vasos.
  ♦ Grafia em Portugal: angiónoma .

angiónoma s. m. Úlcera nos vasos.
  ♦ Grafia no Brasil: angiônoma .

angiopatia s. f. [Medicina] Doença do sistema vascular. = ANGIOSE
  ‣ Etimologia: angio- + -patia

angiopático adj. [Medicina] Relativo à angiopatia.
  ‣ Etimologia: angiopatia + -ico

angiorragia s. f. [Medicina] Fluxo de sangue por excesso de força.
  ‣ Etimologia: angio- + -ragia



angioscopia s. f. [Medicina] Exame dos vasos capilares por meio
do angioscópio.
  ‣ Etimologia: angio- + -scopia

angioscópio s. m. [Medicina] Instrumento para examinar os vasos
capilares.
  ‣ Etimologia: angio- + -scópio

angiose s. f. [Medicina] Doença do sistema vascular sanguíneo. =
ANGIOPATIA
  ‣ Etimologia: angio- + -ose

angiospermário adj. [Geologia] Diz-se do período geológico em
que apareceram as plantas angiospérmicas.

angiospérmicas s. f. pl. [Botânica] Plantas cujas sementes se
acham contidas num ovário fechado, que vem depois a ser o fruto.
(Dividem-se as angiospérmicas em monocotiledôneas e em
dicotiledôneas.)

angiospérmico adj. [Botânica] Angiospermo.

angiospermo |é| adj. 1.   [Botânica] Cujas sementes são
revestidas de pericarpo distinto. • angiospermos s. m. pl. 2.  
[Botânica] Espermatófitos com óvulos em ovários fechados e depois
sementes envolvidas inteiramente pelo pericárpio.



angiporto |ô| s. m. [Antigo] Rua estreita. • Plural: angiportos |ó|.

angite s. f. Inflamação dos vasos sanguíneos.

anglicanismo s. m. Religião subvencionada pelo Estado, em
Inglaterra.

anglicano adj. 1.  Relativo ao anglicanismo. • s. m. 2.  O que
professa o anglicanismo.

anglicismo s. m. Palavra ou locução inglesa introduzida noutra
língua.

anglicizar v. tr. O mesmo que anglizar .

ânglico adj. Inglês.

anglizar v. tr. 1.  Dar feição inglesa a. 2.  Submeter à influência
inglesa. 3.  Encher de anglicismos (a linguagem).

anglo adj. s. m. Que ou o que é da Inglaterra.

anglo- elem. de comp. Entra na composição de adjetivos que
significam inglês (ex.: anglo-luso, inglês e português ).



anglo-americano adj. 1.  Relativo simultaneamente aos
Estados Unidos da América e à Grã-Bretanha. • adj. s. m. 2.  Que ou
quem tem origem ou nacionalidade americana e inglesa. • Plural:
anglo-americanos.
  ‣ Etimologia: anglo- + americano

anglofilia s. f. Amor a tudo o que seja inglês.

anglófilo adj. s. m. Que ou aquele que é amigo dos ingleses.

anglofobia s. f. Ódio aos ingleses.

anglófobo adj. Que odeia os ingleses.

anglofonia s. f. 1.  Conjunto político-cultural dos falantes de
inglês. 2.  Divulgação da língua inglesa. 3.  Condição de anglófono.
  ‣ Etimologia: anglo- + -fonia

anglófono adj. s. m. 1.  Que ou quem fala inglês. • adj. 2.  Que
tem o inglês como língua oficial ou dominante (ex.: país anglófono ).
  ‣ Etimologia: anglo- + -fono

anglomania s. f. 1.  Imitação sistemática do que é inglês. 2.
 Mania pelo que é inglês.

anglomaníaco adj. s. m. Que ou o que tem anglomania.



anglomanizar v. intr. e pron. Ser ou tornar-se anglomaníaco.

anglômano adj. s. m. Anglomaníaco.
  ♦ Grafia em Portugal: anglómano .

anglómano adj. s. m. Anglomaníaco.
  ♦ Grafia no Brasil: anglômano .

anglo-normando adj. s. m. Diz-se dos normandos que se
fundiram com os anglo-saxões.

Anglos s. m. pl. Povo germânico que constitui um dos elementos
da população inglesa.

anglo-saxão |cs| s. m. 1.  Indivíduo pertencente aos anglo-
saxões, povo constituído pela fusão dos anglos com os saxões. 2.
 Língua dos anglo-saxões. • adj. 3.  Relativo aos anglo-saxões. •
Sinônimo geral: ANGLO-SAXÔNICO , ANGLO-SAXÔNIO • Feminino: anglo-
saxã. Plural: anglo-saxões.

anglo-saxônico adj. s. m. O mesmo que anglo-saxão .
  ♦ Grafia em Portugal: anglo-saxónico .

anglo-saxónico |cs| adj. s. m. O mesmo que anglo-saxão .
  ♦ Grafia no Brasil: anglo-saxônico .



anglo-saxônio adj. s. m. O mesmo que anglo-saxão . •
[Brasil] Plural: anglo-saxônios.
  ♦ Grafia em Portugal: anglo-saxónio .

anglo-saxónio |cs| adj. s. m. O mesmo que anglo-saxão . •
[Portugal] Plural: anglo-saxónios.
  ♦ Grafia no Brasil: anglo-saxônio .

angola |ó| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  O mesmo que angolano . • s. 2 g.
2.  Indivíduo pertencente aos angolas, povo indígena africano que
deu o seu nome ao território de Angola. • adj. 2 g. 3.  Relativo aos
angolas. • s. f. 4.   [Brasil] O mesmo que capim-de-angola .

angolano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Angola. • s. m. 2.
 Natural ou cidadão de Angola. • Sinônimo geral: ANGOLENSE
  ‣ Etimologia: Angola , topônimo + -ano

angolar adj. 2 g. 1.  Relativo aos angolares. • s. 2 g. 2.
 Indivíduo dos angolares. • s. m. 3.   [Economia] Antiga unidade
monetária de Angola. 4.   [Linguística] Crioulo de base portuguesa
falado em São Tomé. • angolares s. m. pl. 5.  Grupo étnico
proveniente de Angola que se fixou no Sudeste da ilha de São Tomé.
  ‣ Etimologia: Angola , topônimo + -ar
  • Confrontar: angular.

angolense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Angola. • s. 2
g. 2.  Natural ou cidadão de Angola. • Sinônimo geral: ANGOLANO
  ‣ Etimologia: Angola , topônimo + -ense



angolinha s. f. [Brasil] Galinha-d’angola.

angolista s. f. 1.  O mesmo que angolinha . 2.   [Brasil] Pássaro
canoro de Minas.

angombre s. m. [Ornitologia] Ave da África ocidental.

angora |ó| adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se dos gatos, coelhos e cabras de
pelo fino e comprido, com cauda muito felpuda, provenientes de
Angora. (Inexata a forma angorá.)

angoreta |ê| s. f. Ancoreta.

angra s. f. Baía pequena. = CALHETA
  ‣ Etimologia: latim tardio angra, -ae , espaço entre duas árvores

angrense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade de Angra. • s. 2 g. 2.
 Natural de Angra.

angström s. m. Unidade de medida de comprimento (símbolo:
Å) empregada em microfísica e equivalente a uma décima milésima
parte do mícron, ou seja 107- mm.

angu s. f. 1.   [Culinária] Massa espessa, geralmente de farinha
mandioca ou de milho, frequente na cozinha brasileira. 2.   [Culinária]



Massa feita de banana cozida. 3.   [Popular] Barulho, confusão.
  ‣ Etimologia: origem africana

anguada s. f. [Antigo] Espécie de alamar.
  ‣ Etimologia: origem obscura

anguada s. f. 1.   [Brasil] Grande porção de angu. 2.   [Brasil]
Negócio intrincado. 3.   [Brasil] Confusão.
  ‣ Etimologia: angu + -ada

angüicida adj. 2 g. s. m. Que ou o que é próprio para matar
cobras.
  ‣ Etimologia: latim anguis, -is , cobra + -cida
  ♦ [Brasil] Grafia de anguicida antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: anguicida .

anguicida |güi| adj. 2 g. s. m. Que ou o que é próprio para matar
cobras.
  ‣ Etimologia: latim anguis, -is , cobra + -cida

angüícomo adj. 1.  Coroado de serpentes. 2.  Que tem cobras
por cabeleira.
  ‣ Etimologia: latim anguis, -is , cobra + grego kóme, -es , cabelo
da cabeça
  ♦ [Brasil] Grafia de anguícomo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: anguícomo .



anguícomo |güí| adj. 1.  Coroado de serpentes. 2.  Que tem
cobras por cabeleira.
  ‣ Etimologia: latim anguis, -is , cobra + grego kóme, -es , cabelo
da cabeça

angüífero adj. Que cria ou tem cobras.
  ♦ [Brasil] Grafia de anguífero antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: anguífero .

anguífero |güí| adj. Que cria ou tem cobras.

angüiforme adj. 2 g. Que tem forma de cobra.
  ‣ Etimologia: latim anguis, -is , cobra + -forme
  ♦ [Brasil] Grafia de anguiforme antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: anguiforme .

anguiforme |güi| adj. 2 g. Que tem forma de cobra.
  ‣ Etimologia: latim anguis, -is , cobra + -forme

anguilídeo |güi| adj. 1.  Relativo aos anguilídeos. • s. m. 2.
 Espécime dos anguilídeos. • anguilídeos s. m. pl. 3.  Família
de peixes teleósteos que tem por tipo a enguia.
  ‣ Etimologia: latim anguilla, -ae , enguia + -ídeo

angüiliforme adj. 2 g. Que tem forma de enguia.
  ‣ Etimologia: latim anguilla, -ae , enguia + -forme
  ♦ [Brasil] Grafia de anguiliforme antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia em Portugal: anguiliforme .

anguiliforme |güi| adj. 2 g. Que tem forma de enguia.
  ‣ Etimologia: latim anguilla, -ae , enguia + -forme

anguílula |gu-í| s. f. [Zoologia] Gênero de pequenos vermes
nematoides, alguns parasitas dos animais ou das plantas.

anguilulado |güi| adj. Filoxerado.

anguinha |güí| s. f. Réptil ofídio com o corpo coberto de
escamas.

anguino |güí| adj. Semelhante à cobra. = OFÍDIO
  ‣ Etimologia: latim anguinus, -a, -um

angüípede adj. 2 g. Com pés de dragão.
  ♦ [Brasil] Grafia de anguípede antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: anguípede .

anguípede |güí| adj. 2 g. Com pés de dragão.

angula s. f. [Ictiologia] O mesmo que meixão .
  ‣ Etimologia: latim *anguila , de anguilla, -ae , enguia



angulado adj. Anguloso.

angular adj. 2 g. 1.  Que forma ou tem ângulo ou ângulos. 2.
 Do ângulo. 3.  Diz-se da pedra que forma o cunhal do edifício.
  ‣ Etimologia: latim angularis, -e
  • Confrontar: angolar.

angularidade s. f. Forma do que é angular.

angulário s. m. Instrumento para medir ângulos.

angularmente adv. De modo angular.
  ‣ Etimologia: angular + -mente

angulema |ê| s. f. Tecido de estopa ou cânhamo que se
fabricava em Angulema (Angoulême), França.

angulete |ê| s. m. Cavidade talhada em ângulo reto.

ângulo s. m. 1.  Espaço entre dois planos ou duas linhas que se
encontram ou se cortam. 2.   [Geometria] Figura formada por duas
semi-retas com o vértice como origem comum. 3.   [Geometria] Medida
de afastamento dessas duas semi-retas. 4.  Local onde se
encontram duas paredes ou duas superfícies. = CANTO, ESQUINA 5.
 Saliência ou reentrância de uma superfície. = ARESTA, ESQUINA 6.
 Maneira de pensar, de compreender, de abordar ou de observar. =
PERSPECTIVA , PONTO DE VISTA 7.   [Geometria] ângulo agudo : ângulo



menor ou menos aberto que o reto, com menos de 90 graus. 8.  
[Geometria] ângulo de incidência : o formado pelo raio incidente e
pela normal ao ponto de incidência. 9.   [Geometria] ângulo esférico
: porção da esfera compreendida entre dois círculos máximos. 10.  
[Geometria] ângulo facial : o que tem por vértice a base do dente
incisivo e por direção dos lados o ducto auditivo externo e o ponto
mais saliente do coronal. 11.   [Geometria] ângulo giro : ângulo que
mede 360 graus. 12.   [Geometria] ângulo morto : o que, por estar
formado por perpendiculares ao parapeito de um reduto, estabelece
uma zona livre do fogo do inimigo. 13.   [Geometria] ângulo obtuso
: ângulo maior ou mais aberto que o reto, compreendido entre os 90
e os 180 graus. 14.   [Geometria] ângulo raso : ângulo que mede 180
graus. 15.   [Geometria] ângulo reto : ângulo que mede 90 graus.
16.   [Geometria] ângulos suplementares : aqueles cuja soma vale
dois ângulos retos.
  ‣ Etimologia: latim angulus, -i

angulometria s. f. Medição dos ângulos.

angulométrico adj. Relativo à angulometria.

angulômetro s. m. Instrumento para medir ângulos.
  ♦ Grafia em Portugal: angulómetro .

angulómetro s. m. Instrumento para medir ângulos.
  ♦ Grafia no Brasil: angulômetro .

anguloso |ô| adj. 1.  Angular. 2.  Que apresenta ângulos ou
saliências pontiagudas. • Plural: angulosos |ó|.



angúrria s. f. Ver estrangúria .

angurriado adj. [Brasil] Aborrecido, triste, angustiado.

angurriento adj. [Brasil] O mesmo que faminto .

angústia s. f. 1.  Estreiteza. 2.  Grande aflição acompanhada de
opressão e tristeza.
  ‣ Etimologia: latim angustia, -ae , estreiteza, contrariedade, aflição

angustiadamente adv. De modo angustiado.
  ‣ Etimologia: angustiado + -mente

angustiado adj. Aflito; agoniado, atribulado.

angustiador |ô| adj. Que angustia.

angustiante adj. 2 g. O mesmo que angustiador .

angustiantemente adv. De modo angustiante.
  ‣ Etimologia: angustiante + -mente

angustiar v. tr. e pron. 1.  Causar ou sentir angústia. • v. tr. 2.
 Apertar, comprimir.
  ‣ Etimologia: angústia + -ar



angusticlave s. f. Túnica de bandas estreitas usada pelos
romanos.

angusticlávio s. m. O que podia usar a angusticlave.

angustidentado adj. Que tem os dentes muito apertados.

angustifoliado adj. De folha estreita.

angustímano adj. Que tem mãos estreitas.

angustiosamente adv. De modo angustioso.
  ‣ Etimologia: angustioso + -mente

angustioso |ô| adj. 1.  De angústia. 2.  Que angustia. 3.  Que
causa angústia. • Plural: angustiosos |ó|.

angustirrostro |ô| adj. De bico agudo. • Plural: angustirrostros
|ô|.

angusto adj. [Antigo] Estreito; apertado.

angustura s. f. 1.  Estreiteza; angústia. 2.   [Botânica] Planta
rutácea. 3.  Casca febrífuga do Brasil, conhecida vulgarmente na



Bahia por laranjeira-do-mato.

anguzada s. f. 1.   [Brasil] Grande confusão moral. 2.   [Brasil]
Mistura de coisas.
  ‣ Etimologia: angu + -z- + -ada

anguzô s. m. [Brasil] Espécie de esparregado.

anha s. f. [Ictiologia] Peixe de água doce.

anhangá s. m. 1.   [Brasil] Designação genérica do Diabo. 2.
 Nome de um veado do Amazonas.

anhangüera s. f. 1.   [Brasil] Diabo (em forma de pessoa ou de
animal). • adj. 2 g. 2.   [Brasil] Valentão, destemido.
  ♦ [Brasil] Grafia de anhanguera antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: anhanguera .

anhanguera |güé| s. f. 1.   [Brasil] Diabo (em forma de pessoa ou
de animal). • adj. 2 g. 2.   [Brasil] Valentão, destemido.

anhima s. f. Espécie de gralha do Brasil.

anhinga s. m. [Ornitologia] Ave palmípede.



anho s. m. Cria da ovelha. = BORREGO, CORDEIRO
  ‣ Etimologia: latim agnus, -i
  • Confrontar: enho.

anhuma s. f. [Ornitologia] Ave brasileira.

ani s. m. [Ornitologia] Gênero de pássaros brasileiros, da família dos
cuculídeos.

aniagem s. f. Pano grosseiro de linho para capa de fardos.

anião s. m. [Física] Íon que possui uma carga de eletricidade
negativa, e que, numa solução eletrolítica, se desloca para o ânodo,
isto é, para o polo positivo. = ANIONTE • [Portugal] Plural: aniões.
  ♦ Grafia no Brasil: ânion .

anibu s. m. [Brasil] Planta aliácea.

anicanera |é| s. m. [Brasil] Peixe de água doce.

anichar v. tr. e pron. 1.  Colocar em nicho. 2.  Esconder. 3.  
[Figurado] Colocar em posição rendosa.

anídrico adj. Privado de água.



anidrido s. m. Termo genérico de certos compostos que ao
contato da água produzem ácido. (Anídrido seria a forma preferível.)

anidrita s. f. [Mineralogia] Sulfato de cálcio anidro, mais denso que o
gesso.
  ♦ Grafia em Portugal: anidrite .

anidrite s. f. [Mineralogia] Sulfato de cálcio anidro, mais denso que o
gesso.
  ♦ Grafia no Brasil: anidrita .

anidro adj. Anídrico.

anidrose s. f. Perda (total ou parcial) da faculdade de suar.

anielado adj. Esmaltado com nielo.

anielagem s. f. Ato de anielar.

anielar v. tr. Esmaltar de nielo.

Anígrides s. f. pl. Ninfas que habitavam nas margens do Anigro,
no Peloponeso (Grécia).



anil s. m. 1.  Substância corante de azul. 2.  Cor azul. 3.   [Botânica]
O mesmo que anileira .
  ‣ Etimologia: árabe an-nil

anilado adj. 1.  Da cor do anil. 2.  Tingido de anil.
  ‣ Etimologia: particípio de anilar

anilar v. tr. 1.  Tingir com anil. 2.  Esmaltar de azul.
  ‣ Etimologia: anil + -ar

anileira s. f. [Botânica] Árvore de cujas folhas se extrai o anil.
  ‣ Etimologia: anil + -eira

anileiro s. m. O mesmo que anileira .
  ‣ Etimologia: anil + -eiro

anilha s. f. 1.  Aro. 2.  Argola de metal leve, geralmente usado
para identificar aves. 3.   [Antigo] Cruzeta que sustenta a mó em seu
giro. 4.  Medida de água. 5.  Anilho. 6.   [Tabuísmo] Ânus.
  ‣ Etimologia: espanhol anilla

anilhaçar v. tr. [Antigo] Prender com anilhos.
  ‣ Etimologia: anilho + -açar

anilhar v. tr. 1.  Pôr anilhas em. 2.  Segurar com anilhas.
  ‣ Etimologia: anilha + -ar



anilho s. m. Pequena argola para enfiar cordões ou para proteger
o furo dos ilhós.
  ‣ Etimologia: espanhol anillo

anilina s. f. 1.  Substância líquida, incolor ou ligeiramente escura,
extraída da nitrobenzina. 2.  Designação de vários pós, de cores
diversas, que se empregam para tingir.
  ‣ Etimologia: anil + -ina

animação s. f. 1.  Ato ou efeito de animar. 2.  Vivacidade no
falar, no olhar, nos movimentos. 3.  Alegria geral. 4.  Concorrência
de muita gente que manifesta vivacidade. 5.  Movimento (de idas e
vindas, entradas e saídas, etc.). 6.   [Cinema] Técnica que permite dar
a desenhos ou bonecos a ilusão de movimento. 7.   [Cinema] Filme em
que se usa essa técnica.

animadamente adv. Com animação.
  ‣ Etimologia: animado + -mente

animado adj. 1.  Dotado de vida. 2.  Excitado. 3.  Cheio de
animação.

animador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que anima; que promete
bom resultado. 2.  Pessoa que conduz, anima uma reunião, um
espetáculo, etc. 3.  O mesmo que disc-jockey .

animadoramente adv. De modo animador.
  ‣ Etimologia: animador + -mente



animadversão s. f. 1.  Censura; repreensão; castigo. 2.  Ódio,
embirração.

animadvertir v. tr. 1.  Censurar; castigar. 2.  Tomar em
atenção.

animal s. m. 1.  Ser vivo multicelular, com capacidade de
locomoção e de resposta a estímulos, que se nutre de outros seres
vivos. 2.  Ser vivo irracional, por oposição ao homem. 3.   [Figurado]
Bruto, estúpido, grosseiro (falando-se de pessoas). • adj. 2 g. 4.  De
animal; próprio de animal. 5.   [Figurado] Carnal, físico. 6.  animal de
tiro : animal que puxa um carro.
  ‣ Etimologia: latim animal, -alis

animalaço s. m. 1.   [Informal] Grande animal. 2.   [Informal] Pessoa
que se considera bronca ou ignorante. • Sinônimo geral: ANIMALÃO
  ‣ Etimologia: animal + -aço

animalada s. f. [Brasil] Grande número de animais cavalares.
  ‣ Etimologia: animal + -ada

animalão s. m. O mesmo que animalaço .
  ‣ Etimologia: animal + -ão

animalcular adj. 2 g. Do animálculo ou a ele relativo.
  ‣ Etimologia: animálculo + -ar



animalculismo s. m. [Pouco usado] [Fisiologia] Sistema que atribui o
embrião ao concurso dos animálculos espermáticos.
  ‣ Etimologia: animálculo + -ismo

animalculista adj. 2 g. s. 2 g. [Pouco usado] [Fisiologia] Que ou
pessoa que perfilha o animalculismo.
  ‣ Etimologia: animálculo + -ista

animálculo s. m. Animal microscópio.

animalejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Pequeno animal. 2.   [Informal]
Pessoa estúpida.
  ‣ Etimologia: animal + -ejo

animalesco |ê| adj. 1.  Relativo a ou próprio de animal. 2.  Com
características próprias de animal (ex.: comportamento animalesco
). 3.   [Informal] Bruto, bronco, estúpido.
  ‣ Etimologia: animal + -esco

animália s. f. Alimária.

animalicida adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que mata animais.
  ‣ Etimologia: animal + -i- + -cida

animalicídio s. m. Morte violenta de animal.
  ‣ Etimologia: animal + -i- + -cídio



animalidade s. f. Qualidade ou caráter do que é animal.
  ‣ Etimologia: latim animalitas, -atis

animalismo s. m. 1.  Natureza de animal. 2.   [Belas-Artes]
Corrente artística caracterizada por usar os animais como tema de
representação.
  ‣ Etimologia: animal + -ismo

animalista adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Belas-Artes] Que ou artista que
usa os animais como tema. 2.  Relativo ao animalismo.
  ‣ Etimologia: animal + -ista

animalização s. f. Ato ou efeito de animalizar.
  ‣ Etimologia: animalizar + -ção

animalizar v. tr. 1.  Converter em substância própria para a
nutrição ou sustento do animal. 2.  Povoar de animais. • v. tr. e
pron. 3.  Tornar(-se) animal ou animalesco.
  ‣ Etimologia: animal + -izar

animal-planta s. m. 1.   [Zoologia] Animal cujo aspecto é
semelhante ao de uma planta. 2.   [Biologia] Organismo que apresenta
características de animal e de vegetal. • Plural: animais-planta ou
animais-plantas.

animante adj. 2 g. Que anima, animador.



animar v. tr. 1.  Dar animação a; dar vida a. 2.   [Figurado] Dar
aparência de vida a (o que é material). 3.  Dar alento, força,
coragem. = ENCORAJAR, ESTIMULAR 4.  Promover o desenvolvimento de.
= FAVORECER, FOMENTAR 5.  Imprimir movimento. • v. pron. 6.  Cobrar
ânimo, valor. 7.  Infundir ânimo (um ao outro).
  ‣ Etimologia: latim animo, -are , dar vida, soprar

animato adv. [Música] Com animação e calor. • Plural: animati .
  ‣ Etimologia: palavra italiana

animatógrafo s. m. Aparelho que projeta personagens ou
quadros em movimentos. = CINEMATÓGRAFO

animável adj. 2 g. Que pode ser animado; animador.

animê s. m. Gênero de desenhos animados de origem japonesa.
  ‣ Etimologia: japonês anime
  ♦ Grafia em Portugal: animé .

anime s. m. Espécie de resina, semelhante à resina copal.

anime s. m. Ver animé .
  ‣ Etimologia: palavra japonesa

animé s. m. Gênero de desenhos animados de origem japonesa.
  ‣ Etimologia: japonês anime
  ♦ Grafia no Brasil: animê .



animicamente adv. De modo anímico.
  ‣ Etimologia: anímico + -mente

animicida adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que mata a alma.
  ‣ Etimologia: latim anima, -ae , alma + -cida

anímico adj. s. m. 1.  Da alma ou a ela relativo. 2.  Psicológico.

animismo s. m. 1.  Sistema dos que consideram a alma como
causa de todos os fenômenos vitais. 2.  Teoria criada por E. B.
Taylor, em 1871, segundo a qual os povos naturais atribuem a todos
os seres da natureza uma ou várias almas.

animista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é sectária do
animismo.

animístico adj. 2 g. Relativo a animista ou ao animismo.
  ‣ Etimologia: animista + -ico

ânimo s. m. 1.  Estado de espírito. = DISPOSIÇÃO, HUMOR 2.  Caráter
que identifica uma pessoa. = GÊNIO , ÍNDOLE, TEMPERAMENTO 3.   [Pouco
usado] Alma, espírito. 4.  Força moral. = CORAGEM 5.  Intenção. =
DESEJO, VONTADE • interj. 6.  Coragem! 7.  de ânimo leve
: despreocupadamente.
  ‣ Etimologia: latim animus, -i , espírito, alma, opinião, intenção



animosamente adv. De modo animoso.
  ‣ Etimologia: animoso + -mente

animosidade s. f. 1.  Má disposição do espírito contra alguém
ou alguma coisa. 2.  Malquerença. 3.  Veemência, calor.

animoso |ô| adj. Corajoso. • Plural: animosos |ó|.

anina s. f. 1.  Menina. 2.  Cantiga para acalentar. 3.  Arruela de
ferro. 4.  Anilha.

aninar v. tr. 1.   [Informal] Embalar (a criança). 2.  Rebater (a ponta
da cavilha sobre a arruela).

aninga s. f. [Botânica] Planta arácea do Brasil.

aningaíba s. f. [Brasil] Árvore da família das aráceas.

aningaúba s. f. O mesmo que aningaíba .

aninhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que aninha.

aninhar v. tr. 1.  Pôr em ninho. 2.  Agasalhar, abrigar. • v. intr. 3.
 Fazer o ninho. • v. pron. 4.  Recolher-se em ninho. 5.  Agasalhar-
se; conchegar-se.



aninho s. m. 1.  Conchego. 2.  Bem-estar. 3.  Lã da primeira
tosquia.

aniodol s. m. [Farmácia] Solução antisséptica que se utiliza na
desinfecção das mãos e dos instrumentos cirúrgicos.

ânion s. m. [Física] Íon que possui uma carga de eletricidade
negativa, e que, numa solução eletrolítica, se desloca para o ânodo,
isto é, para o polo positivo. = ANIONTE • [Brasil] Plural: aníones e
ânions.
  ♦ Grafia em Portugal: anião .

aníon s. m. [Física] O mesmo que ânion . • [Brasil] Plural: aníones e
aníons. • [Portugal] Plural: aníones.

anionte s. m. O mesmo que ânion .

aniqui s. f. [Brasil] Nome de uma formiga amazônica.

aniquilação s. f. Ato de aniquilar.

aniquilador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que aniquila.

aniquilamento s. m. Aniquilação.



aniquilar v. tr. 1.  Reduzir a nada, destruir inteiramente. 2.  
[Figurado] Abater, humilhar. • v. pron. 3.  Abater-se; rebaixar-se.

anis s. m. 1.   [Botânica] Planta apiácea e respectiva semente. 2.
 Erva-doce. 3.  Aniseira. 4.  Licor de anis. • Plural: anises.

anisanto adj. [Botânica] Diz-se das plantas que têm flores
desiguais.

anisar v. tr. 1.  Preparar com anis. 2.  Dar sabor de anis a.

aniseira s. f. 1.   [Botânica] Planta apiácea da erva-doce. 2.
 Terreno semeado de anises.

anis-estrelado s. m. 1.   [Botânica] Planta vinterácea. 2.
 Badiana.

aniseta |ê| s. f. Licor de anis.

anisete |ê| s. m. O mesmo que aniseta .

anísico adj. Diz-se do ácido que resulta da ação do ácido nítrico
na essência de anis.

anisina s. f. Princípio estimulante do anis.



anisodáctilo adj. Que tem dedos desiguais.
  ♦ Grafia no Brasil: anisodátilo .

anisodátilo adj. Que tem dedos desiguais.
  ♦ Grafia em Portugal: anisodáctilo .

anisodonte adj. 2 g. Que tem os dentes desiguais.

anisofilo adj. Que tem folhas desiguais.

anisoína s. f. Corpo volátil e cristalizável que se obtém pela
decomposição da cânfora de anis.

anisômero adj. Formado de partes desiguais.
  ♦ Grafia em Portugal: anisómero .

anisómero adj. Formado de partes desiguais.
  ♦ Grafia no Brasil: anisômero .

anisopétalo adj. Que tem pétalas desiguais.

anisopia s. f. Diferença de acuidade visual dos dois olhos.



anisostêmone adj. 2 g. [Botânica] Diz-se da flor que não tem
igual número de pétalas e estames.
  ♦ Grafia em Portugal: anisostémone .

anisostémone adj. 2 g. [Botânica] Diz-se da flor que não tem
igual número de pétalas e estames.
  ♦ Grafia no Brasil: anisostêmone .

anistia s. f. 1.  Ato do poder legislativo que perdoa um fato
punível, suspende as perseguições e anula as condenações. 2.
 Perdão coletivo, perdão geral; perdão, indulto.
  ♦ Grafia em Portugal: amnistia .

anistiar v. tr. 1.  Conceder anistia a. 2.   [Figurado] Perdoar.
  ♦ Grafia em Portugal: amnistiar .

anisto adj. 1.  Que não tem textura determinada. 2.  Sem células
ou fibras distintas.

anistórico adj. Contrário à história. = A-HISTÓRICO
  ‣ Etimologia: an- + histórico

anis-verde s. m. [Brasil] O mesmo que erva-doce .

anivelar v. tr. O mesmo que nivelar .
  ‣ Etimologia: a- + nivelar



aniversariamente adv. De modo aniversário.
  ‣ Etimologia: aniversário + -mente

aniversariante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que faz anos.
  ‣ Etimologia: aniversariar + -ante

aniversariar v. intr. Fazer ou celebrar o aniversário.
  ‣ Etimologia: aniversário + -ar

aniversário adj. 1.  Diz-se do dia em que se completa um ano
ou anos que certo acontecimento se deu. • s. m. 2.  Dia de
aniversário, dia de anos. (Também se diz aniversário natalino.)
  ‣ Etimologia: latim anniversarius, -a, -um , que volta, acontece
todos os anos

anixi s. m. [Brasil] Pó de detritos que cobre a superfície dos rios da
Amazônia.

anixo |cs| s. m. [Antigo] [Marinha] Arpéu em forma de S.

anjinho s. m. 1.  Diminutivo de anjo. 2.  Criança morta antes dos
sete anos. • anjinhos s. m. pl. 3.  Instrumento com que se
seguravam os criminosos pelos dedos das mãos.

anjo s. m. 1.  Ser espiritual que se supõe habitar no céu. 2.  
[Figurado] Criancinha. 3.  Pessoa de muita bondade. 4.  Figura que
representa um anjo. 5.  Criança enfeitada que vai nas procissões. 6.



 Mulher formosa. 7.  anjo custódio : anjo-da-guarda.
  ‣ Etimologia: latim angelus, -i

anjo-cantor |ô| s. m. [Brasil] Personagem das antigas procissões
que representava a Santa Verônica e cantava a espaços, durante a
marcha do cortejo místico.

anjo-da-guarda s. m. Pessoa que zela por outra, que a
protege. = PROTETOR

ano s. m. 1.  Espaço que a Terra (ou outro planeta) gasta em fazer
uma revolução completa em torno do Sol. 2.  Período de 365 dias.
3.  Aniversário natalino. 4.  Idade. 5.  ano novo : ano que começa.
6.  noite de 31 de dezembro. 7.  fazer anos : completar mais um
ano de existência. 8.  verdes anos : a juventude.
  ‣ Etimologia: latim annus, -i

ano s. m. O mesmo que ânus .
  ‣ Etimologia: latim anus, -i , ânus

ano-bom s. m. [Brasil] O mesmo que ano novo . • Plural: anos-
bons.

anodia s. f. Modo de expressar-se com pouca clareza.

anodinamente adv. De modo anódino.
  ‣ Etimologia: anódino + -mente



anodinia s. f. Ausência de dores.
  ‣ Etimologia: an- + -odinia

anódino adj. 1.  Que acalma a dor. 2.   [Figurado] Inofensivo, sem
importância. 3.  Paliativo. • s. m. 4.  Remédio calmante.

anodização s. f. Oxidação superficial de uma peça metálica,
tomada como ânodo numa eletrólise.

ânodo s. m. [Eletricidade] Nome dado ao elétrodo de entrada da
corrente num voltâmetro, ou elétrodo que recebe a corrente elétrica
num tubo de descarga.

anodoncia s. f. Falta completa de dentes (natural ou acidental).

anodontes s. m. pl. [Zoologia] Gênero de moluscos que não têm
dentes na charneira da concha.

anodontia s. f. Anodoncia.

anófele s. m. [Entomologia] Gênero de insetos, da família dos
culicídeos, cujas fêmeas transmitem o parasito que provoca o
paludismo.
  ‣ Etimologia: grego anophelês, -és , inaproveitável, inútil

anoftalmia s. f. Privação do aparelho ocular.



anogueirado adj. Da cor de nogueira.

anogueirar v. tr. Dar a cor de nogueira a.

anoitecer |ê| v. intr. 1.  Ir chegando a noite. 2.  Fazer-se noite.
3.  Escurecer. • s. m. 4.  Período entre o final da tarde e o início da
noite. = CREPÚSCULO, ENTARDECER, LUSCO-FUSCO, NOITINHA, TARDINHA •
Sinônimo geral: ANOUTECER
  ‣ Etimologia: a- + noite + -ecer

anojadiço adj. Que facilmente se anoja.

anojado adj. 1.  Cheio de nojo ou tédio. • s. m. 2.  Aquele que
está de luto. 3.  Triste, desgostoso.

anojador |ô| adj. s. m. Que ou o que anoja.

anojal adj. 2 g. Dizia-se do leite de vaca parida de ano; grosso.

anojamento s. m. 1.  Ato de anojar. 2.  Estado de nojo.

anojar v. tr. 1.  Causar nojo. 2.  Cansar, molestar, desgostar. 3.
 Impedir. 4.  Empecer. • v. pron. 5.  Tomar luto.



anojo |ô| s. m. Anojamento. • Plural: anojos |ô|.

anojoso |ô| adj. Que anoja. • Plural: anojosos |ó|.

ano-luz s. m. Unidade de comprimento (símbolo: al) equivalente
à distância percorrida num ano pela luz no vácuo, ou seja
9,461 x 1012 km. • Plural: anos-luz.

anomalamente adv. De modo anômalo.
  ‣ Etimologia: anômalo + -mente

anomalia s. f. 1.  O que se desvia da norma, da generalidade. 2.
 Irregularidade. 3.  Deformidade, monstruosidade.

anomalismo s. m. 1.  Estado de anomalia. 2.  Sistema que
produz anomalia.

anomalístico adj. 1.  Que tem anomalia ou lhe é relativo. 2.
 Diz-se do tempo que decorre entre duas passagens sucessivas da
Terra por um ponto da sua órbita.

anômalo adj. 1.  Que encerra anomalia. 2.  Irregular, anormal.
  ♦ Grafia em Portugal: anómalo .

anómalo adj. 1.  Que encerra anomalia. 2.  Irregular, anormal.
  ♦ Grafia no Brasil: anômalo .



anomia s. m. Ausência de leis ou de organização. = ANARQUIA
  ‣ Etimologia: grego anomía, -as , violação da lei, auseência de leis

anomiano s. m. Herege da seita dos que rejeitavam toda e
qualquer lei.

anómico adj. Relativo a anomia.
  ‣ Etimologia: anomia + -ico

anominação s. f. Pequena modificação feita a uma palavra para
lhe alterar o sentido, como palramento por parlamento .

anomocarpo adj. Que tem frutos irregulares.

anomocéfalo adj. Que tem cabeça irregular.

anomocromia s. f. [Medicina] Desigualdade na coloração da pele.

anona |ô| s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas que serve de tipo à
família das anonáceas. 2.   [Botânica] Fruto dessa planta.
  ‣ Etimologia: espanhol anona , de origem caribenha

anonáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas cujo tipo é
a anona.



anonáceo adj. Relativo ou semelhante à anona.

anônfalo adj. Que não tem umbigo.

anonimado s. m. O mesmo que anonimato .

anonimamente adv. De modo anônimo.
  ‣ Etimologia: anônimo + -mente

anonimato s. m. 1.  Qualidade do que é anônimo. 2.  Sistema
de escrever anonimamente. • Sinônimo geral: ANONIMADO

anonímia s. f. 1.  Qualidade do que é anônimo. 2.  Emprego do
anônimo.

anônimo adj. 1.  Sem nome; que não está assinado. • s. m. 2.
 Escrito anônimo. 3.  A pessoa que escreve anonimamente.
  ♦ Grafia em Portugal: anónimo .

anónimo adj. 1.  Sem nome; que não está assinado. • s. m. 2.
 Escrito anônimo. 3.  A pessoa que escreve anonimamente.
  ♦ Grafia no Brasil: anônimo .

ano-novo s. m. [Brasil] O mesmo que ano novo . • Plural: anos-
novos.



anopsia s. f. 1.  Ambliopia. 2.  Cegueira.
  ‣ Etimologia: an- + -opsia

anoque s. m. 1.  Tanque onde se curtem couros. 2.  Atoleiro que
as águas fazem no inverno. 3.  Selha onde os sapateiros demolham
a sola.

anorak s. m. Ver anoraque .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

anoraque s. m. Casaco quente, impermeável e com capuz.
  ‣ Etimologia: francês anorak

anordestar v. tr. e intr. [Marinha] Tomar ou fazer tomar o rumo de
nordeste (o navio).

anoréctico |ét| adj. s. m. 1.  Que ou quem sofre de anorexia. •
adj. 2.  Relativo a anorexia. = ANORÉXICO
  ‣ Etimologia: grego anórektos, -os, -on , sem apetite + -ico
  ♦ [Portugal] Grafia de anorético antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: anorético .

anorético adj. s. m. 1.  Que ou quem sofre de anorexia. • adj.
2.  Relativo a anorexia. = ANORÉXICO
  ‣ Etimologia: grego anórektos, -os, -on , sem apetite + -ico



anorexia |cs| s. f. [Medicina] Perda de apetite.

anoréxico adj. Relativo a anorexia.
  ‣ Etimologia: anorexia + -ico

anorexígeno adj. s. m. Diz-se de uma substância capaz de
provocar a anorexia, isto é, reduzir a sensação de fome.

anorgânico adj. Inorgânico.

anormal adj. 2 g. 1.  Que se afasta da norma. 2.  Contrário às
regras; irregular. • s. 2 g. 3.  Pessoa que não é normal.

anormalidade s. f. 1.  Qualidade do que é anormal. 2.  Aquilo
que é anormal.

anormalmente adv. De modo anormal.
  ‣ Etimologia: anormal + -mente

anorquia s. f. Ausência congênita de testículos.

anorteamento s. m. Ato de anortear.

anortear v. tr. e intr. 1.  Tomar o rumo do norte (navio). 2.
 Nortear.



anortose s. f. 1.  Falta de eretilidade do pênis. 2.  Diminuição ou
perda da capacidade erétil dos tecidos, dos órgãos ou do corpo.

anosfresia s. f. Anosmia.

anosia s. f. 1.  Diminuição ou desaparecimento dos sintomas de
uma doença. 2.  Ausência de doença.

anosidade s. f. Velhice.

anosmia s. f. Perda parcial ou total do olfato.

anoso |ô| adj. Velho. • Plural: anosos |ó|.

anosteose s. f. Atrofia senil dos ossos.

anosteozoário adj. s. m. Diz-se de ou animal que não tem
ossos.

anotação s. f. 1.  Ato de anotar. 2.  Apontamento escrito; nota.
3.  Comentário.

anotado adj. Que tem notas ou comentários.



anotador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que anota.

anotar v. tr. 1.  Fazer anotação a. = ASSENTAR 2.  Esclarecer com
comentários.
  ‣ Etimologia: a- + nota + -ar

anoto |ô| adj. Que não tem orelhas. • Plural: anotos |ô|.
  ‣ Etimologia: an- + grego oûs, otós , orelha

anoutecer |ê| v. intr. O mesmo que anoitecer .

anovar v. tr. Inovar.

anovear v. tr. 1.  Multiplicar por nove. 2.  Obrigar a pagar
anóveas.

anóveas s. f. pl. Nove vezes o valor (de alguma coisa).

anovelar v. tr. Enovelar.

anovulatório adj. Diz-se de um ciclo menstrual durante o qual
a menstruação não foi precedida por ovulação.

anoxemia |cs| s. f. [Medicina] Falta de oxigenação no sangue.



anquilosar v. tr. Ver ancilosar .
  ‣ Etimologia: anquilose + -ar

anquilose s. f. Ver ancilose .
  ‣ Etimologia: grego agkúlos, -ê, on , em forma de gancho, curvo +
-ose

anquinhas s. f. pl. Artifício com que as mulheres alteravam as
nádegas ou os quadris.

ansa s. f. 1.  Asa. 2.   [Figurado] Azo; ensejo.
  ‣ Etimologia: latim ansa, -ae , asa, cabo, atacador de sapato,
oportunidade
  • Confrontar: anca.

ansado adj. Que tem uma ansa ou asa.

ansarinha s. f. [Botânica] Planta rosácea (potentilha),
quenopodiácea e apiácea (cicuta).

ansarinho s. m. [Antigo] Ganso.

anseio s. m. 1.  Ação de ansiar. 2.  Desejo ardente, aflição.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de ansiar



anserídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos anserídeos. • s. m. 2.
  [Ornitologia] Espécime dos anserídeos. • anserídeos s. m. pl. 3.  
[Ornitologia] Família de palmípedes, cujo tipo é o ganso.
  ‣ Etimologia: latim anser, -eris , ganso + ídeo

anserina s. f. Nome usual do quenopódio, de uma espécie de
potentilha.

anseríneos s. m. pl. Tribo da família dos lamelirrostros, ordem
dos palmípedes, cujo tipo é o ganso.

anserino adj. Relativo ou semelhante ao ganso ou pato.

ânsia s. f. 1.  Ansiedade. 2.  Anelo. 3.  Sofreguidão. 4.  Esforço
para vomitar. • ânsias s. f. pl. 5.  Vascas.

ansiar v. tr. 1.  Desejar veementemente. 2.  Causar ânsias a. 3.
 Fazer padecer. • v. intr. e pron. 4.  Sofrer ânsia. 5.  Padecer.

ansiedade s. f. 1.  Comoção aflitiva do espírito que receia que
uma coisa suceda ou não. 2.  Sofrimento de quem espera o que é
certo vir; impaciência.
  ‣ Etimologia: latim anxietas, -atis

ansiforme adj. 2 g. Em forma de ansa ou de asa. = ALIFORME



ansiolítico adj. s. m. [Farmácia] Diz-se de ou substância que
diminui a ansiedade. = CALMANTE, TRANQUILIZANTE
  ‣ Etimologia: inglês anxiolytic

ansiosamente adv. De modo ansioso.
  ‣ Etimologia: ansioso + -mente

ansioso |ô| adj. 1.  Que tem ânsias. 2.  Aflito. • Plural: ansiosos |
ó|.
  ‣ Etimologia: latim anxiosus, -a, -um

anspeçada s. m. Nome que se dava antigamente ao soldado
graduado em cabo.

ant- pref. Forma dos prefixos ante- e anti-, antes de vogal.

anta s. f. 1.  Pilastra angular ou pedra faceada posta no ângulo da
parede de um edifício. 2.  Dólmen. 3.  Monumento funerário dos
homens da Idade Neolítica e da do Bronze. 4.  Proboscídeo,
paquiderme da América do Sul. 5.  Pele deste animal. 6.  Nome
vulgar do tapir.

antácido adj. Contrário aos ácidos.

antado adj. Preparado à semelhança de anta.



antafrodisíaco adj. Que aplaca os impulsos eróticos.

antafrodítico adj. Antafrodisíaco.

antagonicamente adv. De modo antagônico.
  ‣ Etimologia: antagônico + -mente

antagônico adj. 1.  Em que há antagonismo. 2.  Oposto. 3.
 Contrário.
  ♦ Grafia em Portugal: antagónico .

antagónico adj. 1.  Em que há antagonismo. 2.  Oposto. 3.
 Contrário.
  ♦ Grafia no Brasil: antagônico .

antagonismo s. m. 1.  Estado de rivalidade entre
coletividades, pessoas ou sistemas. 2.  Oposição mútua,
incompatibilidade.

antagonista s. 2 g. 1.  Rival. 2.  Contraditor. 3.  Opositor. 4.
 Adversário. • adj. 2 g. 5.   [Anatomia] Que atua em sentido oposto.

antagonizar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) antagônico ou
antagonista. = CONTRARIAR, HOSTILIZAR, OPOR • v. pron. 2.   [Fisiologia]
Exercer ação contrária. • v. tr. e pron. 3.   [Farmácia] Combater o efeito
de determinada substância. = NEUTRALIZAR
  ‣ Etimologia: antagon[ista] + -izar



antalgia s. f. Ausência de dor.

antálgico adj. Anódino.

antamba s. m. Espécie de leopardo.

antanáclase s. f. Emprego de palavras semelhantes na forma
ou no som mas diferentes no sentido (ex.: O coração tem razões
que a razão não conhece [Pascal]).

antanagoge s. f. Acusação feita ao acusador com os mesmos
argumentos de que ele se serviu.

antanho adv. 1.   [Antigo] No ano próximo passado. 2.  Nos
tempos passados.

antão adv. [Antigo, Popular] O mesmo que então .
  ‣ Etimologia: alteração de então

antapódose s. f. [Gramática] Membro de um período que
corresponde a outro.

antar v. tr. Preparar com pele de anta.



antárctico |árt| adj. Que habita ou está além do círculo polar do
sul. ≠ ÁRTICO , BOREAL, SETENTRIONAL
  ♦ [Portugal] Grafia de antártico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: antártico .

Antares s. m. Estrela da constelação do Escorpião.

antártico |árt| adj. Que habita ou está além do círculo polar do
sul. ≠ ÁRTICO , BOREAL, SETENTRIONAL

antaxuré s. f. [Brasil] Espécie de anta.

ante prep. Diante de; em presença de.

ante- pref. Exprime a noção de anterioridade (ex.: antebraço,
antemanhã ).
  ‣ Etimologia: latim ante , diante de, em frente de, antes de
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por e ou h (ex.: ante-histórico).

anteacto |át| s. m. Pequena peça que se apresenta antes da
principal do espetáculo.
  ♦ [Portugal] Grafia de anteato antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: anteato .



anteâmbulo s. m. Escravo romano que ia adiante da léctica do
seu senhor, abrindo caminho por entre o povo.

ante à ré s. f. 1.  Mais próximo da popa (com relação ao que fica
mais anteavante). 2.   [Náutica] Parte do navio compreendida entre o
mastro grande e a popa.
  ♦ Grafia em Portugal: ante-à-ré .

ante-à-ré s. f. 1.  Mais próximo da popa (com relação ao que
fica mais anteavante). 2.   [Náutica] Parte do navio compreendida
entre o mastro grande e a popa.
  ♦ Grafia no Brasil: ante à ré .

anteato |át| s. m. Pequena peça que se apresenta antes da
principal do espetáculo.

anteaurora |ó| s. f. Primeira claridade da manhã. = ALVA,
ALVORADA, ANTEMANHÃ, AURORA, DILÚCULO, MADRUGADA
  ‣ Etimologia: ante- + aurora

anteavante s. f. Parte do navio que fica entre o mastro grande
e a proa.

antebém s. m. [Portugal: Minho] Pequena refeição que os
trabalhadores do campo tomam entre o almoço e o jantar.

anteboca |ô| s. f. A parte anterior da boca.



antebraço s. m. Parte do braço entre o cotovelo e o pulso.

antebranquial adj. 2 g. Do antebraço.

antecalva s. f. Calva na parte anterior da cabeça.

antecama s. f. Pano que, à frente da cama, cai da beira do catre
até ao chão.

antecâmara s. f. 1.  Sala que precede o aposento principal. 2.  
[Marinha] Espaço anterior à câmara, e onde ficam os camarotes dos
oficiais.

antecanto s. m. Estribilho que precede cada estrofe.
  ‣ Etimologia: ante- + canto

antecedência s. f. 1.  Estado do que é antecedente. 2.
 Precedência. • antecedências s. f. pl. 3.  Fatos anteriores.

antecedente adj. 2 g. 1.  Que vai ou está antes. 2.  Que
antecede. 3.  Precedente, anterior. • s. m. 4.  O que tem uma
consequência. 5.  Palavra a que se refere o pronome relativo. 6.
 Primeiro termo da razão aritmética. • antecedentes s. m. pl.
7.  Acontecimentos anteriores. 8.  Modo de viver anterior de um
acusado. = PRECEDENTES 9.  Gerações anteriores. = ASCENDÊNCIA



antecedentemente adv. De modo antecedente.
  ‣ Etimologia: antecedente + -mente

anteceder |ê| v. tr. 1.  Preceder. 2.  Realizar-se antes de. • v.
intr. 3.  Ser anterior.

antecessor |ô| s. m. 1.  Aquele que antecede alguém (numa
função, num emprego, etc.). 2.  Antepassado. • antecessores
s. m. pl. 3.  Antepassados.

antecéu s. m. Anteposto do céu, grande felicidade.

antécios s. m. pl. Ver antecos .

antecipação s. f. Ato de antecipar ou antecipar-se.
  ‣ Etimologia: latim anticipatio, -onis , conhecimento antecipado,
pressentimento

antecipadamente adv. De modo antecipado.
  ‣ Etimologia: antecipado + -mente

antecipado adj. 1.  Que se antecipou. 2.  Dado
adiantadamente.
  ‣ Etimologia: particípio de antecipar



antecipador adj. Que antecipa. = ANTECIPATÓRIO
  ‣ Etimologia: antecipar + -dor

antecipar v. tr. 1.  Fazer suceder antes do tempo devido ou
determinado. • v. pron. 2.  Chegar ou vir antes. 3.  Adiantar-se.
  ‣ Etimologia: latim anticipo, -are , tomar antecipadamente, levar
vantagem, exceder

antecipatório adj. Que antecipa ou que se antecipa (ex.:
medida antecipatória ).
  ‣ Etimologia: antecipar + -tório

antecipo s. m. [Brasil] Adiantamento de dinheiro.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de antecipar

antecoluna s. f. Coluna posta em lugar anterior a outras.

anteconhecimento s. m. Conhecimento de coisa futura,
previdência.

antecor |ô| s. m. [Veterinária] Tumor carbunculoso na ponta do
esterno ou em suas imediações.

antecoração s. f. O mesmo que antecor .



antecoro |ô| s. m. Aposento anterior ao coro. • Plural: antecoros
|ó|.

antecos s. m. pl. 1.  Povos que habitam o mesmo meridiano mas
estão separados pelo equador e cujas sombras, ao meio-dia, se
projetam em sentido oposto. 2.  Habitantes de uma zona temperada
em relação a outra zona. (Também se diz antécios.)

antedar v. tr. Dar antes.

antedata s. f. Data falsa anterior à verdadeira. = PRÉ-DATA ≠ PÓS-
DATA
  ‣ Etimologia: ante- + data

antedatar v. tr. Pôr antedata em; colocar uma data anterior à
real. = PRÉ-DATAR ≠ PÓS-DATAR
  ‣ Etimologia: ante- + datar

antediluviano adj. 1.  De antes do dilúvio. 2.   [Figurado] Muito
velho; muito antigo.

antedizer |ê| v. tr. Predizer.

antedorsal adj. 2 g. Da parte anterior do dorso.

anteface s. m. 1.  Véu. 2.  Máscara.



anteferir v. tr. Preferir; antepor.

antefirma s. f. Fórmula de cortesia que precede a assinatura de
uma carta.

antefixa |cs| s. f. Telha com que se encobrem os vácuos deixados
pelas telhas ocas.

antefixo |cs| s. m. 1.  Ornato adotado pelas arquiteturas grega,
romana e etrusca, e que se colocava verticalmente à frente das
telhas, nas faces laterais dos templos. • adj. 2.  Que está na frente.

antefosso |ô| s. m. [Fortificação] Fosso em volta da esplanada de
uma fortificação, que antecede o fosso principal. • Plural: antefossos
|ó|.
  ‣ Etimologia: ante- + fosso

antegalha s. f. [Marinha] Tomadoiro para diminuir a superfície da
vela.

antegare s. f. Plataforma ou átrio que dá acesso à gare.

antegostar v. tr. Ter antegosto de.

antegosto |ô| s. m. Antegozo. • Plural: antegostos |ô|.



antegozar v. tr. Gozar antecipadamente.

antegozo |ô| s. m. Gozo antecipado. • Plural: antegozos |ô|.

anteguarda s. f. Vanguarda.

ante-histórico adj. O mesmo que pré-histórico .

antela |é| s. f. 1.  Sepultura pré-histórica, de forma quadrilonga.
(Difere da anta em não ter mesa ou laje a cobri-la e em ser fechada
pelos seus quatro lados.) 2.   [Botânica] Racimo de flores em que as
ramificações são largas e visíveis.

antelação s. f. Preferência (devida a prioridade).

antélice s. m. [Anatomia] Eminência do pavilhão da orelha, antes
do hélix.
  ‣ Etimologia: grego anthéliks, -ikos

antélio s. m. Fenômeno luminoso solar.

antelóquio s. m. Texto que antecede a parte principal de um
texto ou de uma obra literária. = PREFÁCIO, PRÓLOGO
  ‣ Etimologia: latim anteloquium, -ii



antelucano adj. Que se faz antes de romper o dia.

antemanhã s. f. 1.  Primeira claridade do dia. = ALVA, ALVORADA,
AURORA, DILÚCULO, MADRUGADA • adv. 2.  De madrugada.
  ‣ Etimologia: ante- + manhã

antemão s. f. 1.  Parte anterior do corpo do cavalo. • adv. 2.
 Antes; antecipadamente.

antemeridiano adj. Anterior ao meio-dia.

ante meridiem loc. Antes do meio dia (abreviatura: a. m. ).
  ‣ Etimologia: locução latina

antemesa |ê| s. f. Pano bento sobre o qual o sacerdote do rito
grego pode celebrar missa, à falta de altar.

antemostrar v. tr. Prognosticar; predizer.

antemover |ê| v. tr. Promover.

antemural adj. 2 g. 1.  Relativo ao antemuro. • s. m. 2.
 Antemuro.

antemuralha s. f. Antemuro.



antemurar v. tr. 1.  Fortificar com antemuros. 2.   [Figurado]
Proteger.
  ‣ Etimologia: antemuro + -ar

antemuro s. m. 1.  Parapeito de fortaleza, barbacã. 2.  Obra
avançada de fortificação. 3.   [Heráldica] Muro junto a uma torre.

antena |ê| s. f. 1.   [Marinha] Verga (oblíqua ao mastro), da qual
pende a vela latina. 2.  Qualquer verga ou mastaréu sobressalente.
3.  Parte do navio onde se guardam petrechos sobressalentes. 4.
 Condutor elétrico empregado na telegrafia sem fios, na
radiotelefonia, na radiofonia e na radiotelevisão, para facilitar a
irradiação e a captação das ondas eletromagnéticas. 5.   [Figurado]
Meio de informação mais ou menos secreto. 6.  Emissão radiofônica.
7.   [Zoologia] Apêndice móvel e articulado da cabeça dos insetos. 8.  
[Telecomunicações] antena parabólica : antena que usa um refletor de
forma parabólica para direcionar os sinais de rádio.

antenado adj. Que tem antenas.

antenal adj. 2 g. 1.  Relativo às antenas. • s. 2 g. 2.   [Ornitologia]
Ave marinha.

antenífero adj. Antenado.

antenilha s. f. [Botânica] Planta da família das esmiláceas.



antenista s. 2 g. Pessoa que faz, conserta ou coloca antenas de
T.S.F., de televisão, etc.
  ‣ Etimologia: antena + -ista

antenome s. m. Palavra ou título que precede o nome.

antênula s. f. 1.  Diminutivo de antena. 2.  Apêndice articulado
na mandíbula de vários insetos.
  ♦ Grafia em Portugal: anténula .

anténula s. f. 1.  Diminutivo de antena. 2.  Apêndice articulado
na mandíbula de vários insetos.
  ♦ Grafia no Brasil: antênula .

antenupcial adj. 2 g. Que precede o casamento.

antenupcialmente adv. De modo antenupcial.
  ‣ Etimologia: antenupcial + -mente

anteocupação s. f. 1.  Antecipação. 2.  Primazia na ocupação.
3.  Figura de retórica que consiste em prever uma objeção para logo
a destruir.

anteocupante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que ocupa ou ocupou
antes.



anteocupar v. tr. 1.  Ser o primeiro a ocupar. 2.  Preocupar.

anteolhos |ó| s. m. pl. Conjunto de duas placas de couro que se
colocam ao lado dos olhos das cavalgaduras. = ANTOLHOS, PALAS
  ‣ Etimologia: ante- + olho

anteontem adv. No dia que precedeu o dia de ontem.

antepaga s. f. Paga antecipada.

antepagar v. tr. Pagar com antecedência.

antepaixão s. f. 1.  Paixão cega. 2.  Preconceito.

antepara s. f. [Marinha] Divisão que serve de tabique.

anteparar v. tr. e pron. 1.  Acautelar, resguardar, defender. 2.
 Fazer parar repentinamente.

anteparo s. m. 1.  Ato de anteparar. 2.  O que resguarda ou
defende. 3.  Biombo; para-fogo, guarda-vento. 4.   [Figurado] Defesa.

anteparto s. m. O tempo próximo ao parto futuro.



antepassado adj. 1.  Que passou antes. 2.  Que viveu há
muito. • s. m. 3.  Antecedente. • antepassados s. m. pl. 4.
 Avós, ascendentes.

antepassar v. tr. Anteceder, preceder.

antepasto s. m. Iguaria que precede as refeições ou o primeiro
prato. = ACEPIPE, APERITIVO, ENTRADA
  ‣ Etimologia: ante- + pasto

antepectoral adj. 2 g. O mesmo que antepeitoral .

antepeitoral adj. 2 g. Da parte anterior do peito. =
ANTEPECTORAL

antepenúltimo adj. Que está imediatamente antes do
penúltimo.

antepopa |ô| s. f. [Marinha] Parte anterior da popa.

antepor |ô| v. tr. 1.  Pôr antes. 2.  Preferir.

anteporta s. f. 1.  Porta que precede a principal. 2.  Guarda-
vento.



anteportada s. f. Portada que antecede outra.

anteportal s. m. Portal que antecede outro.

anteportaria s. f. Espaço coberto que antecede a portaria.

anteporto |ô| s. m. Lugar abrigado à entrada de alguns portos. •
Plural: anteportos |ó|.

anteposição s. f. 1.  Ato de antepor. 2.  Precedência.

anteprimeiro adj. Preliminar.

anteprojecto |ét| s. m. Esboço de projeto; risco.
  ♦ [Portugal] Grafia de anteprojeto antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: anteprojeto .

anteprojeto |ét| s. m. Esboço de projeto; risco.

anteproposta s. f. 1.  Primeiro esboço de uma proposta. 2.
 Proposta preliminar.

antequanto adv. Logo, em um momento, quanto antes.



antera |é| s. f. [Botânica] Parte superior e mais dilatada do estame,
onde se forma o pólen.

antérico s. m. 1.   [Botânica] Planta ornamental liliácea. 2.
 Asfódelo. • adj. 3.  Relativo à antera.

anterídio s. m. Órgão masculino de várias plantas criptogâmicas.

anterífero adj. Que tem anteras.

anterino adj. 1.   [Entomologia] Diz-se dos insetos que vivem nas
flores. • s. m. 2.   [Botânica] Planta medicinal.

anterior |ô| adj. 2 g. 1.  Que está antes ou primeiro. 2.  Que está
adiante.

anterioridade s. f. Época anterior, propriedade de tempo, de
data.

anteriormente adv. 1.  Antes. ≠ DEPOIS 2.  Num tempo
passado. = ANTIGAMENTE, OUTRORA • Antônimo geral: POSTERIORMENTE
  ‣ Etimologia: anterior + -mente

antero- pref. Exprime a noção de flor (ex.: anterófago ).
  ‣ Etimologia: grego antherós, -á, -ón , florido



  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

ântero- • pref. Exprime a noção de anterioridade, posição
anterior.
  ‣ Etimologia: latim anterior, -oris , anterior
  • Nota: Não é acentuado nem seguido de hífen (ex.: anterodorsal,
anteroposterior ). Quando seguido de r ou s , a consoante é
duplicada (ex.: anterossuperior ).

anterodorsal adj. 2 g. Que está na parte anterior do dorso.
  ♦ Grafia em Portugal: ântero-dorsal .

ântero-dorsal adj. 2 g. Que está na parte anterior do dorso. •
Plural: ântero-dorsais.
  ♦ Grafia no Brasil: anterodorsal .

anterófago s. m. [Entomologia] Inseto que se sustenta das anteras
das flores.

anteroinferior adj. 2 g. Relativo à parte anterior e inferior.
  ♦ Grafia em Portugal: ântero-inferior .

ântero-inferior |ô| adj. 2 g. Relativo à parte anterior e inferior.
  ♦ Grafia no Brasil: anteroinferior .

anterologia s. f. Estilo florido.



anteroposterior adj. 2 g. Que vai ou está de diante para trás.
  ♦ Grafia em Portugal: ântero-posterior .

ântero-posterior |ô| adj. 2 g. Que vai ou está de diante para
trás.
  ♦ Grafia no Brasil: anteroposterior .

anteros s. m. Pedra preciosa parecida com o jaspe.

ante-rosto s. m. Página em que se põe o título do livro antes do
frontispício.
  ‣ Etimologia: ante- + rosto
  ♦ [Brasil] Grafia de anterrosto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: anterrosto .

anterosuperior adj. 2 g. Situado na parte anterior e superior.
  ♦ Grafia em Portugal: ântero-superior .

ântero-superior |ô| adj. 2 g. Situado na parte anterior e
superior.
  ♦ Grafia no Brasil: anterosuperior .

anterozoide |ói| s. m. Gameta masculino dos vegetais.

anterozóide s. m. Gameta masculino dos vegetais.
  ♦ Grafia de anterozoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



anterrosto |ô| s. m. Página em que se põe o título do livro antes
do frontispício. • [Portugal] Plural: anterrostos |ô|.
  ‣ Etimologia: ante- + rosto

antes adv. 1.  Precedentemente, em tempo anterior. 2.  Mais
cedo. 3.  Em lugar anterior. 4.  Melhor, de preferência. 5.  Pelo
contrário. • prep. 6.  Indica relação de tempo.

ante-sacristia s. f. Sala anterior à sacristia.
  ♦ [Brasil] Grafia de antessacristia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: antessacristia .

ante-sala s. f. 1.  Sala que precede a principal; saleta. 2.
 Antecâmara. 3.  Sala de espera.
  ♦ [Brasil] Grafia de antessala antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: antessala .

antese s. f. 1.   [Botânica] Floração. 2.   [Botânica] O desabrochar da
flor para a saída do pólen.

ante-sentir v. tr. Ver pressentir.
  ‣ Etimologia: ante- + sentir
  ♦ [Brasil] Grafia de antessentir antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: antessentir .



ante-socrático adj. Anterior a Sócrates.
  ♦ [Brasil] Grafia de antessocrático antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: antessocrático .

antessacristia s. f. Sala anterior à sacristia.

antessala s. f. 1.  Sala que precede a principal; saleta. 2.
 Antecâmara. 3.  Sala de espera.

antessazão adv. Antes de tempo; prematuramente.

antessentir v. tr. Ver pressentir.
  ‣ Etimologia: ante- + sentir

antessignano s. m. 1.   [Antigo] Soldado que precedia o porta-
bandeira. 2.   [Figurado] Precursor; defensor.

antessocrático adj. Anterior a Sócrates.

antestatura s. f. Obra ligeira de fortificação para fazer fogo a
coberto.

antestréia s. f. 1.  Reunião de informação, destinada aos
jornalistas e que precede a repetição geral de uma peça, a primeira
apresentação de um filme, a abertura de uma exposição. 2.   [Por



extensão] Artigo publicado nessa ocasião.
  ♦ [Brasil] Grafia de antestreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: antestreia .

antestreia s. f. 1.  Reunião de informação, destinada aos
jornalistas e que precede a repetição geral de uma peça, a primeira
apresentação de um filme, a abertura de uma exposição. 2.   [Por
extensão] Artigo publicado nessa ocasião.

antetempo adv. Prematuramente.

anteterminal adj. 2 g. Que precede a extremidade.

antetítulo s. m. Palavra ou frase que introduz o título principal.
  ‣ Etimologia: ante- + título

antevém s. m. [Portugal: Minho] O mesmo que antebém .

antever |ê| v. tr. Prever.

anteversão s. f. 1.  Ato de anteverter. 2.   [Medicina] Desvio de
massa de um órgão para diante, porém não curvado em ângulo,
como na anteflexão.

anteverter |ê| v. tr. 1.  Pôr antes. 2.  Fazer preceder (o que
estava posposto). 3.  Inclinar para diante.



antevéspera s. f. 1.  Dia que precede imediatamente a
véspera. • antevésperas s. f. pl. 2.  Tempo mais próximo; dias
precedentes.

antevidência s. f. 1.  Faculdade de antever. 2.  Previdência.

antevidente adj. 2 g. Que antevê. = PREVIDENTE

antevisão s. f. 1.  Ato de antever. 2.  Visão antecipada.

antevocálico adj. [Gramática] Que precede uma vogal.

anti- pref. Elemento que indica oposição (ex.: antialérgico,
anticristão ).
  ‣ Etimologia: grego anti , em face de, do lado oposto
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h, i, r ou s (ex.: anti-higiênico, anti-infeccioso , anti-rábico, anti-
social ).

antiabolicionismo s. m. Doutrina dos que combatiam a
abolição da escravatura na América.

antiabolicionista s. 2 g. Pessoa partidária da escravatura na
América.
  ‣ Etimologia: anti- + abolicionista



antiabortivo adj. Que combate os ingredientes abortivos.
  ‣ Etimologia: anti- + abortivo

antiaborto adj. 2 g. 2 núm. Que é contra o aborto ou contra a
despenalização do aborto.
  ‣ Etimologia: anti- + aborto

antiacadêmico adj. Contrário às praxes acadêmicas.
  ‣ Etimologia: anti- + acadêmico
  ♦ Grafia em Portugal: antiacadémico .

antiacadémico adj. Contrário às praxes acadêmicas.
  ‣ Etimologia: anti- + acadêmico
  ♦ Grafia no Brasil: antiacadêmico .

antiácido adj. Contrário aos ácidos.
  ‣ Etimologia: anti- + ácido

antiaderente adj. 2 g. Que impede a aderência fácil dos
alimentos cozinhados (ex.: frigideira antiaderente, revestimento
antiaderente ).
  ‣ Etimologia: anti- + aderente

antiaéreo adj. 1.   [Militar] Próprio para a defesa de ataques
aéreos. 2.  Que se opõe à navegação ou à ação aéreas.
  ‣ Etimologia: anti- + aéreo



antiafrodisiacamente adv. De modo antiafrodisíaco.
  ‣ Etimologia: antiafrodisíaco + -mente

antiafrodisíaco adj. s. m. Contrário à afrodisia.
  ‣ Etimologia: anti- + afrodisíaco

antiafrodítico adj. Antiafrodisíaco.

antiagrícola adj. 2 g. Contrário às regras da agricultura.
  ‣ Etimologia: anti- + agrícola

antialcalino adj. Que modifica a alcalinidade dos humores.

antialcoólico adj. 1.  Que modifica ou anula a ação do álcool.
2.  Que combate o abuso do álcool. • s. m. 3.  Substância que
combate os efeitos produzidos pelo álcool.

antialcoolismo s. m. Luta contra o alcoolismo.

antialérgico adj. s. m. 1.  Diz-se de ou substância que combate
as reações alérgicas. • adj. 2.  O mesmo que hipoalérgico .
  ‣ Etimologia: anti- + alérgico

antiamericanismo s. m. Conjunto de atitudes ou
sentimentos antiamericanos ou de antiamericano.
  ‣ Etimologia: antiamericano + -ismo



antiamericano adj. s. m. Que ou quem se opõe aos Estados
Unidos da América ou aos norte-americanos, à sua política ou à sua
cultura.
  ‣ Etimologia: anti- + americano

antianexionismo |cs| s. m. Opinião política desfavorável à
anexação de um território.

antiapopléctico |ét| adj. Contrário à apoplexia ou que a
debela.
  ♦ [Portugal] Grafia de antiapoplético antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: antiapoplético .

antiapoplético |ét| adj. Contrário à apoplexia ou que a debela.

antiar s. m. 1.   [Botânica] Planta da família das artocarpáceas. 2.
 Látice venenoso do antiar, com o qual se envenenam frechas.

antiaristocracia s. f. 1.  Sistema oposto à aristocracia. 2.
 Conjunto dos antiaristocratas.

antiaristocrata adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é oposta à
aristocracia.

antiaristocrático adj. Contrário à aristocracia.



antiartístico adj. Contrário às artes ou às regras da arte.

antiartrítico adj. Que atua contra a gota e o artritismo.

antiasmático adj. Que atua contra a asma.

antiatômico adj. Que se opõe aos efeitos das radiações ou dos
projéteis atômicos.
  ♦ Grafia em Portugal: antiatómico .

antiatómico adj. Que se opõe aos efeitos das radiações ou dos
projéteis atômicos.
  ♦ Grafia no Brasil: antiatômico .

antiautoritário adj. Diz-se de uma doutrina ou de um
indivíduo que recusa recorrer a processos autoritários, diretivos.

antibala adj. 2 g. 2 núm. O mesmo que antibalas .
  ‣ Etimologia: anti- + bala

antibalas adj. 2 g. 2 núm. Que se destina a proteger de balas
(ex.: colete antibalas ). = ANTIBALA
  ‣ Etimologia: anti- + bala



antibáquico adj. Diz-se do pé de verso composto de duas
sílabas longas e uma breve.

antibaquio adj. s. m. O mesmo que antibáquico .

antibilioso |ô| adj. Que faz evacuar a bílis (medicamento). •
Plural: antibiliosos |ó|.

antibioterapia s. f. [Medicina] O mesmo que antibioticoterapia
.
  ‣ Etimologia: antibió[tico] + terapia

antibiótico s. m. Designação de cada um de vários corpos de
origens diversas (penicilina, estreptomicina, etc.), os quais destroem
a atividade de certos micróbios.

antibioticoterapia s. f. [Medicina] Uso de antibióticos no
tratamento de infecções. = ANTIBIOTERAPIA
  ‣ Etimologia: antibiótico + terapia

antiblenorrágico adj. Que combate a blenorragia.

antibula s. f. Bula de antipapa.

anticancerosamente adv. De modo anticanceroso.
  ‣ Etimologia: anticanceroso + -mente



anticanceroso |ô| adj. Que se emprega para combater o
câncer. • Plural: anticancerosos |ó|.

anticardeal s. m. Cardeal nomeado por um antipapa.

anticárdio s. m. Boca do estômago.

anticátodo s. m. Placa metálica que, num tubo eletrônico,
recebe os raios catódicos e emite os raios X.

anticatólico adj. Oposto ao catolicismo.

anticefalálgico adj. Aplicável contra as dores de cabeça.

anticéptico |ét| adj. Contrário ao ceticismo.
  • Confrontar: antisséptico.
  ♦ [Portugal] Grafia de anticético antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: anticético .

anticético |ét| adj. Contrário ao ceticismo.
  • Confrontar: antisséptico.

anticiclone s. m. 1.  Área de máxima pressão barométrica em
que há tempo formoso e agradável, que costuma preceder, na



trajetória, os temporais giratórios. 2.  Corrente de ar em rotação na
parte exterior, provinda de uma zona de alta pressão.

anticiclônico adj. Relativo a anticiclone.
  ‣ Etimologia: anticiclone + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: anticiclónico .

anticiclónico adj. Relativo a anticiclone.
  ‣ Etimologia: anticiclone + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: anticiclônico .

anticívico adj. Oposto ao civismo.

anticivilizador |ô| adj. Contrário à civilização.

anticivismo s. m. 1.  Ato ou doutrina oposta ao civismo. 2.
 Falta de civismo.

anticlerical adj. 2 g. Que, sem atacar a religião, combate
abertamente o clero, quanto às suas ideias e preponderância.

anticlericalismo s. m. Sistema que pretende que o clero se
ocupe apenas do espiritual dos fiéis.

anticlinal adj. 2 g. O mesmo que anticlíneo .



anticlíneo adj. Diz-se da linha que corta dois planos de
estratificação.

anticoagulante adj. 2 g. Que impede a coagulação do
sangue.

anticolérico adj. Que atua contra a cólera.

anticolonial adj. 2 g. Que se opõe ao colonialismo ou à
colonização. = ANTICOLONIALISTA ≠ COLONIALISTA
  ‣ Etimologia: anti- + colonial

anticolonialismo s. m. 1.   [Política] Movimento que se opõe ao
colonialismo. 2.  Aversão a qualquer forma de colonialismo.
  ‣ Etimologia: anti- + colonialismo

anticolonialista adj. 2 g. 1.  Relativo ao anticolonialismo. •
adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Política] Que ou quem é partidário do
anticolonialismo. = ANTICOLONIAL
  ‣ Etimologia: anti- + colonialista

anticolonialístico adj. Relativo a anticolonialismo ou a
anticolonialista.
  ‣ Etimologia: anticolonialista + -ico

anticomania s. f. Gosto excessivo das coisas antigas.



anticomercial adj. 2 g. Contrário aos usos ou interesses
comerciais.

anticomercialmente adv. De modo anticomercial.
  ‣ Etimologia: anticomercial + -mente

anticomunismo s. m. 1.  Atitude de hostilidade ao
comunismo. 2.  Doutrina contrária ao sistema comunista.

anticomunista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que se opõe ao
comunismo.

anticoncecional |èç| adj. 2 g. s. m. Que ou o que impede a
concepção. = ANTICONCEPTIVO , CONTRACEPTIVO
  ‣ Etimologia: anti- + concepcional
  ♦ Grafia no Brasil: anticoncepcional .

anticoncepcional |èç| adj. 2 g. s. m. Que ou o que impede a
concepção. = ANTICONCEPTIVO , CONTRACEPTIVO
  ‣ Etimologia: anti- + concepcional
  ♦ [Portugal] Grafia de anticoncecional antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

anticonceptivo |èt| adj. s. m. O mesmo que
anticoncepcional .
  ‣ Etimologia: anti- + conceptivo
  ♦ [Portugal] Grafia de anticoncetivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.



anticoncetivo |èt| adj. s. m. O mesmo que anticoncepcional
.
  ‣ Etimologia: anti- + conceptivo
  ♦ Grafia no Brasil: anticonceptivo .

anticoncílio s. m. Concílio de dissidentes que combate outro
concílio que se diz ortodoxo.

anticongelante adj. 2 g. 1.  Que é próprio para impedir a
formação de geada sobre os aviões. 2.  Que pode suportar uma
baixa temperatura sem gelar. • s. m. 3.  Produto que se junta à
água do radiador de um motor para o impedir de congelar.

anticonjugal adj. 2 g. Oposto à maneira como devem viver os
cônjuges.

anticonstitucional adj. 2 g. 1.  Oposto ou contrário à
constituição. • adj. 2 g. 2.  Que segue o anticonstitucionalismo.

anticonstitucionalismo s. m. 1.  Sistema político contrário
à constituição. 2.  Procedimento anticonstitucional.

anticonstitucionalissimamente adv. De modo muito
anticonstitucional.
  ‣ Etimologia: anticonstitucionalíssimo + -mente



anticonstitucionalíssimo adj. Muito anticonstitucional.
  ‣ Etimologia: anticonstitucional + -íssimo

anticonstitucionalmente adv. De modo anticonstitucional.
  ‣ Etimologia: anticonstitucional + -mente

antícope s. f. [Medicina] Repercussão.

anticoposcópio s. m. Instrumento para praticar a percussão
imediata no tórax.

anticorpo |ô| s. m. [Biologia] Substância hipotética que aparece
quando se introduz diretamente no organismo uma substância
estranha cristaloide e especialmente coloide. • Plural: anticorpos |ó|.

anticosmético adj. s. m. Que ou o que destrói a beleza.

anticosta s. f. Contracosta.

anticrepúsculo s. m. Espécie de crepúsculo que aparece do
lado oposto ao crepúsculo verdadeiro.

anticrese s. f. Contrato de consignação de rendimentos.



anticrético adj. Relativo a anticrese.
  ‣ Etimologia: anticrese + -ico

anticristão adj. s. m. 1.  Inimigo do cristianismo. 2.  Contrário
aos cristãos.

anticristianismo s. m. Doutrina contrária ao cristianismo.

anticristo s. m. Último perseguidor da doutrina de Cristo no fim
do mundo. (Grafa-se geralmente com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: anti- + cristo

anticrítica s. f. Crítica com que se refuta outra.

anticronismo s. m. Anacronismo.

antíctones s. m. pl. Antípodas.

antidáctilo adj. s. m. Anapesto.
  ‣ Etimologia: anti- + dátilo
  ♦ Grafia no Brasil: antidátilo .

antidátilo adj. s. m. Anapesto.
  ‣ Etimologia: anti- + dátilo
  ♦ Grafia em Portugal: antidáctilo .



antidemocracia s. f. Conjunto dos sistemas que se opõem à
democracia.

antidemocrata adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem se opõe à
democracia.

antidemocraticamente adv. De modo antidemocrático.
  ‣ Etimologia: antidemocrático + -mente

antidemocrático adj. Que é contrário à democracia.

antidemoníaco adj. Que contesta a existência dos demônios.

antidepressivo adj. 1.  Que combate ou atenua a depressão.
• s. m. 2.   [Farmácia, Medicina] Medicamento ou substância que
demonstra eficácia no combate a ou na atenuação de estados
depressivos.
  ‣ Etimologia: anti- + depressivo

antiderrapante adj. 2 g. Que impede a derrapagem ou
diminui o risco de escorregar.
  ‣ Etimologia: anti- + derrapante

antidesma |é| s. f. [Botânica] Planta oriental, de cuja casca se
fazem cordas.



antidesportivo adj. Contrário ao espírito esportivo.
  ♦ Grafia no Brasil: antiesportivo .

antidetonante adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou substância que se
junta à gasolina, a fim de que esta não detone quando submetida a
alta pressão nos motores de explosão.

antidiabético adj. Que atua contra a diabetes.

antidiaforético adj. s. m. Que combate os suores excessivos.
≠ DIAFORÉTICO

antidiarréico adj. Diz-se dos medicamentos contra a diarreia.
  ♦ [Brasil] Grafia de antidiarreico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: antidiarreico .

antidiarreico adj. Diz-se dos medicamentos contra a diarreia.

antidiftérico adj. Aplicável contra a difteria.

antidigestivo adj. Que obsta à boa digestão.

antidinástico adj. Contrário à dinastia.



antidínico adj. Aplicável contra as vertigens (medicamento).

antidisentérico adj. Que atua contra a disenteria.

antidivino adj. Oposto ao divino.

antidogmaticamente adv. De modo antidogmático.
  ‣ Etimologia: antidogmático + -mente

antidogmático adj. Que se opõe aos dogmas.

antidogmatismo s. m. Doutrina oposta ao dogmatismo.

antidopagem adj. 2 g. 2 núm. s. f. O mesmo que antidoping
.
  ‣ Etimologia: anti- + dopagem

antidoping adj. 2 g. 2 núm. 1.  Diz-se de tudo o que se opõe à
prática do doping. • s. m. 2.  Controlo de substâncias ilícitas no
organismo.

antídoto s. m. 1.  Contraveneno. 2.   [Figurado] Remédio,
preservativo.

antidramático adj. Contrário às regras ou usos da arte cênica.



antidroga |ó| adj. 2 g. Diz-se dos produtos, de organismos, etc.,
destinados a lutar contra o desenvolvimento e os efeitos da droga.

antídromo s. m. [Botânica] Espiral que se enrola em sentido
oposto ao da que a precede.
  ‣ Etimologia: anti- + grego drómos, -ou , corrida, passo rápido

antieconômico adj. Que vai contra as regras da boa
economia.
  ♦ Grafia em Portugal: antieconómico .

antieconómico adj. Que vai contra as regras da boa
economia.
  ♦ Grafia no Brasil: antieconômico .

antiemético adj. 1.   [Farmácia] Que faz cessar ou evita o vômito.
• s. m. 2.   [Farmácia] Substância que evita o vômito.
  ‣ Etimologia: anti- + emético

antienjôo adj. 2 g. 2 núm. Que faz cessar ou evita o enjoo (ex.:
comprimidos antienjoo ).
  ‣ Etimologia: anti- + enjoo
  ♦ [Brasil] Grafia de antienjoo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: antienjoo .

antienjoo adj. 2 g. 2 núm. Que faz cessar ou evita o enjoo (ex.:
comprimidos antienjoo ).



  ‣ Etimologia: anti- + enjoo

antiepiléptico |pti| adj. Que combate a epilepsia.
  ‣ Etimologia: anti- + epiléptico
  ♦ [Portugal] Variante de antiepilético após o Acordo Ortográfico de
1990.

antiepilético |ti| adj. Que combate a epilepsia.
  ‣ Etimologia: anti- + epiléptico
  ♦ Grafia no Brasil: antiepiléptico .

antiescorbútico adj. Aplicável contra o escorbuto.
  ‣ Etimologia: anti- + escorbútico

antiescrofuloso |ô| adj. Contra as escrófulas. • Plural:
antiescrofulosos |ó|.
  ‣ Etimologia: anti- + escrofuloso

antiespasmódico adj. 1.  Contrário aos espasmos. • s. m. 2.
 Substância medicamentosa que combate os espasmos.
  ‣ Etimologia: anti- + espasmódico

antiesportivo adj. Contrário ao espírito esportivo.
  ♦ Grafia em Portugal: antidesportivo .

antiestético adj. Contrário à estética.
  ‣ Etimologia: anti- + estético



antiestrumático adj. Contra as alporcas ou escrófulas.

antieticamente adv. De modo antiético.
  ‣ Etimologia: antiético + -mente

antiético adj. Que é contrário à ética.
  ‣ Etimologia: auto- + ético

antietimológico adj. Oposto à etimologia.
  ‣ Etimologia: anti- + etimológico

antievangélico adj. Contrário ao Evangelho.
  ‣ Etimologia: anti- + evangélico

antifascista adj. 2 g. s. 2 g. Oposto ao fascismo.

antifaz s. m. Ver anteface .

antifebril adj. 2 g. Febrífugo.

antifeminismo s. m. Doutrina adversa à do feminismo.

antifeminista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que se opõe
à equiparação dos sexos no que respeita a direitos políticos e
sociais. 2.  Partidário do antifeminismo.



antifermentescível adj. 2 g. Diz-se de toda a substância que
não fermenta.

antifermento s. m. Nome dado a todos os corpos suscetíveis
de impedir uma fermentação.

antifilosófico adj. Oposto à filosofia.

antifísico adj. Contrário às leis da natureza.

antifisiológico adj. Contrário às leis da fisiologia.

antiflogístico adj. s. m. O mesmo que anti-inflamatório .
  ‣ Etimologia: anti- + flogístico

antífona s. f. Versículo que precede o salmo.

antifonário s. m. Livro de antífonas.

antifoneiro s. m. O chantre que levanta a antífona.

antífrase s. f. Emprego de uma palavra em sentido oposto ao
verdadeiro.



antiftírico adj. Que mata os piolhos.
  ‣ Etimologia: anti- + grego phtheír, -rós , piolho + -ico

antifúngico adj. s. m. O mesmo que fungicida .

antigaláctico adj. Que faz diminuir a secreção do leite.

antigalha s. f. Ver antigualha .

antigalho s. m. [Marinha] Peça que segura a verga, à falta de
enxárcia.

antigamente adv. 1.  Em tempo anterior ao presente. = ANTES,
DANTES, OUTRORA 2.  de antigamente : pertencente a um tempo
anterior ao presente. = ANTIGO
  ‣ Etimologia: antigo + -mente

antigás adj. 2 g. 2 núm. Que se opõe à ação da gravidade
(símbolo: g) ou que atenua os seus efeitos.

antigel s. m. Produto que impede ou que retarda a congelação.

antigênico adj. Relativo a antígeno.
  ‣ Etimologia: antígeno + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: antigénico .



antigénico adj. Relativo a antígeno.
  ‣ Etimologia: antígeno + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: antigênico .

antigênio s. m. Substância agressiva ao organismo (micróbio,
célula de uma espécie diferente, substância química ou orgânica,
etc.) que pode provocar a formação de anticorpos.
  ‣ Etimologia: francês antigène
  ♦ Grafia em Portugal: antigénio .

antigénio s. m. Substância agressiva ao organismo (micróbio,
célula de uma espécie diferente, substância química ou orgânica,
etc.) que pode provocar a formação de anticorpos.
  ‣ Etimologia: francês antigène
  ♦ Grafia no Brasil: antigênio .

antigeométrico adj. Oposto à geometria.

antigermânico adj. Oposto aos alemães ou ao que é alemão.

antigo adj. 1.  Que existiu outrora. 2.  Que existe e se conserva
há muito tempo. = VELHO ≠ NOVO, RECENTE 3.  Que não é moderno. =
ANTIQUADO 4.  Que foi, mas já não é. 5.  De outros tempos. 6.
 Próprio de outros tempos. 7.  Que exerce o lugar há muito tempo.
≠ NOVO 8.  Que foi suplantado por outro. • s. m. 9.  O que é antigo.
• antigos s. m. pl. 10.  Os homens de outros tempos. 11.
 Anciãos.
  ‣ Etimologia: latim antiquus, -a, -um , antigo, velho



antigório adj. Um pouco antigo.

antigotoso |ô| adj. Bom para curar a gota. • Plural: antigotosos
|ó|.

antigovernamental adj. 2 g. Contrário ao governo. =
OPOSICIONISTA
  ‣ Etimologia: anti- + governamental

antigovernamentalmente adv. De modo
antigovernamental.
  ‣ Etimologia: antigovernamental + -mente

antígrafo s. m. 1.  Sinal convencional para distinguir as palavras
do texto que se vai glosando. 2.  Cópia manuscrita.

antigramatical adj. 2 g. Oposto à gramática.

antigravidade s. f. [Física] Força de gravidade hipotética que
resultaria na repulsão entre massas negativas e positivas.
  ‣ Etimologia: anti- + gravidade

antigrevista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa que se
opõe à greve.



antigripal adj. 2 g. Que se destina a prevenir ou a combater a
grite ou os seus sintomas (ex.: vacina antigripal ).
  ‣ Etimologia: anti- + gripal

antigualha s. f. Ver antiqualha .

antigüidade s. f. 1.  O tempo antigo. 2.  Qualidade de antigo.
3.  Os antigos. 4.  A ordem da inscrição. 5.  Objeto antigo.
  ♦ [Brasil] Grafia de antiguidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: antiguidade .

antiguidade |güi| s. f. 1.  O tempo antigo. 2.  Qualidade de
antigo. 3.  Os antigos. 4.  A ordem da inscrição. 5.  Objeto antigo.

anti-helmíntico adj. s. m. Vermífugo. • Plural: anti-helmíntico.

anti-hemofílico adj. [Medicina] Que promove a coagulação
essencial e evita as hemorragias (ex.: fator anti-hemofílico, globulina
anti-hemofílica ). • Plural: anti-hemofílicos.

anti-hemorrágico adj. s. m. Que ou o que combate a
hemorragia. • Plural: anti-hemorrágicos.

anti-hemorroidal |òi| adj. 2 g. Que combate as hemorroidas.
• Plural: anti-hemorroidais.
  ‣ Etimologia: anti- + hemorroidal



anti-herói s. m. Pessoa ou personagem de ficção à qual faltam
os atributos físicos ou morais geralmente atribuídos aos heróis. ≠
HERÓI • Feminino: anti-heroína. Plural: anti-heróis.
  ‣ Etimologia: anti- + herói

anti-herpético adj. s. m. Que ou o que se emprega contra as
moléstias da pele.

anti-higiênico adj. Contrário à higiene.
  ♦ Grafia em Portugal: anti-higiénico .

anti-higiénico adj. Contrário à higiene.
  ♦ Grafia no Brasil: anti-higiênico .

anti-hipnótico adj. s. m. Que ou o que combate o sono.

anti-histamínico adj. s. m. [Farmácia, Química] Diz-se de ou
substância que atenua ou bloqueia os efeitos da histamina e que é
indicada para o tratamento de alergias. • Plural: anti-histamínicos.
  ‣ Etimologia: anti- + histamínico

anti-histérico adj. Que combate o histerismo.

anti-humano adj. Contrário às leis, aos sentimentos da
humanidade. = DESUMANO, INUMANO
  ‣ Etimologia: anti- + humano



anti-ibérico adj. Contrário ao iberismo ou à união ibérica. •
Plural: anti-ibéricos.
  ‣ Etimologia: anti- + ibérico

antiimperialismo s. m. Opinião ou movimento contra o
imperialismo ou contra uma autoridade imperial.
  ‣ Etimologia: anti- + imperialismo
  ♦ [Brasil] Grafia de anti-imperialismo antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: anti-imperialismo .

anti-imperialismo s. m. Opinião ou movimento contra o
imperialismo ou contra uma autoridade imperial. • [Portugal] Plural:
anti-imperialismos.
  ‣ Etimologia: anti- + imperialismo

antiimperialista adj. 2 g. 1.  Relativo ao anti-imperialismo. •
adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem se opõe ao imperialismo ou a
qualquer autoridade imperial. • [Brasil] Plural: Plural: anti-
imperialistas.
  ‣ Etimologia: anti- + imperialista
  ♦ [Brasil] Grafia de anti-imperialista antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: anti-imperialista .

anti-imperialista adj. 2 g. 1.  Relativo ao anti-imperialismo. •
adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem se opõe ao imperialismo ou a
qualquer autoridade imperial. • [Brasil] Plural: Plural: anti-
imperialistas. • [Portugal] Plural: anti-imperialistas.
  ‣ Etimologia: anti- + imperialista



anti-inflacionista |flà| adj. 2 g. Que permite lutar contra a
inflação. • Plural: anti-inflacionistas.
  ‣ Etimologia: anti- + inflacionista

antiinflamatório adj. s. m. Que ou fármaco que combate as
inflamações. = ANTIFLOGÍSTICO • [Brasil] Plural: Plural: anti-
inflamatórios.
  ‣ Etimologia: anti- + inflamatório
  ♦ [Brasil] Grafia de anti-inflamatório antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: anti-inflamatório .

anti-inflamatório adj. s. m. Que ou fármaco que combate as
inflamações. = ANTIFLOGÍSTICO • [Brasil] Plural: Plural: anti-
inflamatórios. • [Portugal] Plural: anti-inflamatórios.
  ‣ Etimologia: anti- + inflamatório

antijogo |ô| s. m. 1.   [Esporte] Ação de quem não respeita as
regras do jogo ou comete irregularidades. 2.   [Esporte]
Comportamento esportivo demasiado defensivo. • Plural: antijogos |
ó|.
  ‣ Etimologia: anti- + jogo

antijurídico adj. Que não respeita os princípios do direito. ≠
JURÍDICO • Plural: técnico-jurídicos.
  ‣ Etimologia: anti- + jurídico

antilambda s. m. Sinal gráfico com que se indicam citações.



antileitoso |ô| adj. Que faz passar a secreção do leite. • Plural:
antileitosos |ó|.

antiletárgico adj. Que combate a letargia.

antiliberal adj. 2 g. Que se opõe às ideias liberais.

antiliberalismo s. m. Sistema dos antiliberais.

antiliberalmente adv. De modo antiliberal.
  ‣ Etimologia: antiliberal + -mente

antilipolítico adj. Que suspende a saída das gorduras do tecido
adiposo.

antilítico adj. Que resolve os cálculos da bexiga.

antilogaritmo s. m. 1.  Complemento do logaritmo, de um
seno, de uma secante, de uma tangente. 2.  Número de que é
logaritmo outro número dado.

antilogia s. f. Incoerência nas ideias de um autor.

antilogicamente adv. De modo antilógico.
  ‣ Etimologia: antilógico + -mente



antilógico adj. 1.  Que encerra antilogia. 2.  Oposto à lógica.

antilogismo s. m. 1.  Raciocínio ou expressão opostos à lógica.
2.  Ilogismo.

antílope s. m. [Zoologia] Mamífero ruminante, cavicórneo, de que
há muitas espécies.

antimarxista adj. 2 g. Contrário ao marxismo ou às doutrinas
marxistas.

antimatéria s. f. Matéria hipotética inteiramente constituída por
antipartículas.

antimefítico adj. 1.  Desinfetante. 2.  Próprio para absorver os
miasmas ou neutralizar os maus cheiros.

antimelódico adj. Oposto à melodia.

antimérico adj. Do antímero.

antímero s. m. Cada uma das duas partes do corpo humano
dividido por um plano vertical anteroposterior.



antimetábole s. f. Frase formada com as palavras de outra,
mas em ordem diferente.

antimetalepse s. f. Antimetábole.

antimetátese s. f. Antimetábole.

antimiasmático adj. Que destrói os miasmas; desinfetante.

antimicrobiano adj. Que destrói os micróbios ou evita o seu
desenvolvimento.
  ‣ Etimologia: anti- + microbiano

antimilitar adj. 2 g. Oposto ao espírito militar.

antimilitarismo s. m. 1.  Sentimento contrário ao espírito
militar. 2.  Sistema oposto às instituições militares.

antimilitarista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é partidário do
antimilitarismo.

antimilitaristamente adv. De modo antimilitarista.
  ‣ Etimologia: antimilitarista + -mente



antimilitarmente adv. De modo antimilitar.
  ‣ Etimologia: antimilitar + -mente

antiministerial adj. 2 g. 1.  Hostil ao ministério. 2.
 Antigovernamental.

antimonacal adj. 2 g. Contrário às instituições monásticas.

antimonárquico adj. Contrário à monarquia.

antimonástico adj. Contrário às instituições conventuais.

antimoniado adj. Que tem antimônio.

antimonial adj. 2 g. Do antimônio ou a ele relativo.

antimoniato s. m. Sal de um ácido do antimônio.

antimonieto |ê| s. m. Composto de antimônio e metal.

antimônio s. m. Elemento químico sólido (símbolo Sb ), de
número atômico 51, de um branco-azulado, quebradiço, cuja
densidade é 6,7, aproximadamente, que funde a 630ºC, e que o
aproxima do arsênio.



  ‣ Etimologia: latim medieval antimonium
  ♦ Grafia em Portugal: antimónio .

antimónio s. m. Elemento químico sólido (símbolo Sb ), de
número atômico 51, de um branco-azulado, quebradiço, cuja
densidade é 6,7, aproximadamente, que funde a 630ºC, e que o
aproxima do arsênio.
  ‣ Etimologia: latim medieval antimonium
  ♦ Grafia no Brasil: antimônio .

antimonióxido |cs| s. m. Designação genérica dos minérios de
antimônio em forma de óxidos.

antimoníquel s. m. Minério de antimônio e níquel.

antimonita s. f. 1.   [Mineralogia] Sulfato de antimônio. 2.  
[Mineralogia] Estibina.
  ♦ Grafia em Portugal: antimonite .

antimonite s. f. 1.   [Mineralogia] Sulfato de antimônio. 2.  
[Mineralogia] Estibina.
  ♦ Grafia no Brasil: antimonita .

antimoral adj. 2 g. Imoral.

antimormoso |ô| adj. Que atua contra o mormo. • Plural:
antimormosos |ó|.



antinacional adj. 2 g. Contrário aos interesses da nação.
  ‣ Etimologia: anti- + nacional

antinatural adj. 2 g. O mesmo que contranatural .
  ‣ Etimologia: anti- + natural

antinaturalmente adv. De modo antinatural.
  ‣ Etimologia: antinatural + -mente

antinazi adj. 2 g. s. 2 g. Hostil aos nazistas ou à sua doutrina.

antinefrítico adj. Que atua contra as dores dos rins.

antinervoso |ô| adj. 1.  Antinevrálgico. 2.  Calmante. • Plural:
antinervosos |ó|.

antinevrálgico adj. Que combate a nevralgia.

antinevrótico adj. Que combate a nevrose.

antinha s. f. 1.  Diminutivo de anta. 2.  Antela; madorra.

antinódoa s. f. Nome genérico das substâncias que servem para
tirar as nódoas, especialmente da roupa.



antinomia s. f. Contradição entre leis (e, por extensão, entre
pessoas ou coisas).

antinomiano s. m. Herege dos da seita que defendia bastar a
fé para a salvação.

antinômico adj. Que encerra antinomia.
  ♦ Grafia em Portugal: antinómico .

antinómico adj. Que encerra antinomia.
  ♦ Grafia no Brasil: antinômico .

antinomismo s. m. 1.  Oposição à lei. 2.   [Filosofia] Sistema
fundado em duas proposições contraditórias, e todavia estabelecidas
pela razão.

antioqueno |ê| adj. 1.  Relativo à cidade de Antioquia. • s. m.
2.  Natural de Antioquia.

antioquiano adj. s. m. O mesmo que antioqueno .

antioxidante adj. 2 g. s. m. Diz-se de ou substância que evita
ou atrasa a oxidação, em especial os efeitos nocivos causados no
organismo pelos radicais livres.
  ‣ Etimologia: anti- + oxidante



antipalustre adj. 2 g. 1.  Antimiasmático. 2.  Que combate o
impaludismo.

antipapa s. m. Papa que a Igreja considera intruso.

antipapado s. m. Pontificado de um antipapa.

antipapismo s. m. 1.  Estado da Igreja durante o pontificado
de um antipapa. 2.  Oposição ao papa.

antipapista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é sectária do
antipapismo.

antiparalelas adj. 2 g. 2 núm. s. f. pl. Diz-se de ou duas linhas
compreendidas entre duas secantes convergentes que formam com
elas ângulos iguais.

antiparalelismo s. m. Qualidade das linhas antiparalelas.

antiparasita adj. s. m. Diz-se de um ou do dispositivo que se
opõe à produção ou à ação das perturbações, que afetam a
recepção das emissões radiofônicas ou televisuais.

antiparástase s. f. Alegação de que o acusado seria digno de
louvor se houvesse praticado o que lhe imputam.



antiparastático adj. Em que há antiparástase.

antiparlamentar adj. 2 g. Que é contrário ao parlamento ou
ao regime parlamentar.

antipatia s. f. Desprazer e repulsão que nos acusa a vista de
uma pessoa.

antipaticamente adv. De modo antipático.
  ‣ Etimologia: antipático + -mente

antipático adj. Que inspira antipatia.

antipatizar v. intr. Sentir antipatia.

antipatriota |ó| adj. 2 g. s. 2 g. Que não tem amor aos
interesses da pátria.

antipatriótico adj. Que é contrário aos interesses da pátria. =
DESPATRIÓTICO
  ‣ Etimologia: anti- + patriótico

antipatriotismo s. m. Sentimento oposto ao patriotismo.

antipelicular adj. 2 g. Que faz cair a caspa da cabeça.



antiperiódico adj. Que combate as doenças periódicas.

antiperistáltico adj. Contrário ao movimento peristáltico.

antiperístase s. f. Circunstância que faz sobressair uma de
duas qualidades opostas.

antiperspirante adj. 2 g. s. m. Diz-se de ou produto que evita
a transpiração. = ANTITRANSPIRANTE
  ‣ Etimologia: anti- + perspirante

antipessoal adj. 2 g. [Militar] Que pretende atingir pessoas (ex.:
mina antipessoal ).
  ‣ Etimologia: anti- + pessoal

antipestilencial adj. 2 g. Contrário à peste.

antipirético adj. s. m. Diz-se de ou medicamento destinado a
baixar a febre. = ANTITÉRMICO, FEBRÍFUGO, LEXIPÍRETO
  ‣ Etimologia: anti- + pirético

antipirina s. f. Substância antinevrálgica e febrífuga.

antipirinismo s. m. Estado mórbido promovido pelo abuso da
antipirina.



antipirótico adj. 1.  Que é benéfico nas queimaduras. 2.  Que
combate a pirose.

antiplástico adj. 1.  Que destrói a plástica. 2.   [Técnica] Que faz
diminuir a qualidade plástica da massa cerâmica.

antipleurítico adj. Que atua contra a pleurisia.

antipneumônico adj. Que atua contra a pneumonia.
  ♦ Grafia em Portugal: antipneumónico .

antipneumónico adj. Que atua contra a pneumonia.
  ♦ Grafia no Brasil: antipneumônico .

antípoda adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se dos habitantes da Terra que
ocupam cada uma das extremidades de um dos diâmetros dela. 2.
 Oposto. 3.  Contrário. • Sinônimo geral: ANTÍPODE

antipodágrico adj. Aplicável contra a podagra.

antipodal adj. 2 g. Relativo aos antípodas. = ANTIPODIANO,
ANTIPÓDICO

antípode adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que antípoda .



antipodiano adj. O mesmo que antipodal .
  ‣ Etimologia: antípoda + -iano

antipodicamente adv. De modo antipódico.
  ‣ Etimologia: antipódico + -mente

antipódico adj. O mesmo que antipodal .
  ‣ Etimologia: antípoda + -ico

antipoético adj. Contrário à poesia.

antipoliorcética s. f. Arte da defesa das praças.

antipoliorcético adj. Relativo à antipoliorcética.

antipolítico adj. Contrário à boa política.

antipoluição s. f. 1.  Conjunto de meios e de ações
empreendidas para evitar ou diminuir a poluição do ar, da água e do
solo. • adj. 2 g. 2 núm. 2.  Que auxilia no combate à poluição.
  ‣ Etimologia: anti- + poluição

antipopular adj. 2 g. 1.  Que é contrário aos interesses do
povo. 2.  Que é antipático ao povo.



antipopularmente adv. De modo antipopular.
  ‣ Etimologia: antipopular + -mente

antiprogressista adj. 2 g. s. 2 g. Contrário às ideias do
progresso.

antiprotão s. m. Antipartícula próton, mas com carga elétrica
negativa. • [Portugal] Plural: antiprotões.
  ♦ Grafia no Brasil: antipróton .

antiproteccionista |èç| adj. 2 g. Contrário ao sistema
protecionista.
  ♦ [Portugal] Grafia de antiprotecionista antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: antiprotecionista .

antiprotecionista |èç| adj. 2 g. Contrário ao sistema
protecionista.

antipróton s. m. Antipartícula próton, mas com carga elétrica
negativa. • [Brasil] Plural: antiprótones ou antiprótons.
  ♦ Grafia em Portugal: antiprotão .

antipsórico adj. Aplicável contra a sarna.

antiptose s. f. Solecismo que emprega um caso por outro (sou
melhor que ti) ou uma preposição por outra (amor do próximo por



amor ao próximo).

antipútrido adj. Que impede a putrefação.

antiquadamente adv. De modo antiquado.
  ‣ Etimologia: antiquado + -mente

antiquado adj. 1.  Que está fora de uso por antigo. 2.
 Obsoleto; arcaico.

antiqualha s. f. 1.  Objeto antigo. 2.  Costumes antigos.

antiquar v. tr. e pron. Tornar(-se) antiquado.
  ‣ Etimologia: latim antiquo, -are , rejeitar uma lei, suprimir, tornar
antigo

antiquário s. m. 1.  Colecionador de antiguidades. 2.  Pessoa
que estuda antiguidades ou coisas antigas. 3.  Comerciante de
antiguidades. 4.  Loja de antiguidades. • adj. 5.   [Pouco usado]
Relativo a coisas antigas.
  ‣ Etimologia: latim antiquarius, -ii , que gosta de antiguidades

antiquark s. m. [Física] Partícula elementar de carga contrária à
do quark .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



antiqüíssimo adj. Muito antigo.
  ‣ Etimologia: latim antiquissimus, -a, -um
  ♦ [Brasil] Grafia de antiquíssimo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: antiquíssimo .

antiquíssimo |qüí| adj. Muito antigo.
  ‣ Etimologia: latim antiquissimus, -a, -um

anti-rábico adj. Aplicável contra a hidrofobia.
  ‣ Etimologia: anti- + rábico
  ♦ Grafia de antirrábico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-racional adj. 2 g. Contrário à razão.
  ‣ Etimologia: anti- + racional
  ♦ Grafia de antirracional antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-racionalismo s. m. Ortodoxia oposta ao racionalismo.
  ‣ Etimologia: anti- + racionalismo
  ♦ [Portugal] Grafia de antirracionalismo antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: antirracionalismo .

anti-racismo s. m. Atitude ou comportamento de oposição ao
racismo.
  ‣ Etimologia: anti- + racismo
  ♦ Grafia de antirracismo antes do Acordo Ortográfico de 1990.



anti-racista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem se opõe ao racismo.
  ‣ Etimologia: anti- + racista
  ♦ Grafia de antirracista antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-raquítico adj. Contra o raquitismo.
  ‣ Etimologia: anti- + raquítico
  ♦ Grafia de antirraquítico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-real adj. 2 g. Que não é real; imaginário.
  ‣ Etimologia: anti- + real
  ♦ [Portugal] Grafia de antirreal antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: antirreal .

anti-realismo s. m. Sistema oposto ao realismo político,
literário ou artístico.
  ‣ Etimologia: anti- + realismo
  ♦ Grafia de antirrealismo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-reformista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que se opõe
ao reformismo.
  ‣ Etimologia: anti- + reformista
  ♦ Grafia de antirreformista antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-regulamentar adj. 2 g. Contrário ao regulamento.
  ‣ Etimologia: anti- + regulamentar
  ♦ Grafia de antirregulamentar antes do Acordo Ortográfico de
1990.



anti-religioso |ô| adj. Contrário à religião. • Plural: anti-
religiosos |ó|.
  ‣ Etimologia: anti- + religioso
  ♦ Grafia de antirreligioso antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-republicano adj. Contrário à república.
  ‣ Etimologia: anti- + republicano
  ♦ Grafia de antirrepublicano antes do Acordo Ortográfico de
1990.

anti-reumatismal adj. 2 g. Que combate o reumatismo.
  ‣ Etimologia: anti- + reumatismal
  ♦ Grafia de antirreumatismal antes do Acordo Ortográfico de
1990.

anti-revolucionário adj. Contrário às revoluções.
  ‣ Etimologia: anti- + revolucionário
  ♦ Grafia de antirrevolucionário antes do Acordo Ortográfico de
1990.

anti-roubo adj. 2 g. 2 núm. Diz-se de mecanismo ou objeto que
pretende impedir o roubo.
  ‣ Etimologia: anti- + roubo
  ♦ Grafia de antirroubo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

antirrábico adj. Aplicável contra a hidrofobia.
  ‣ Etimologia: anti- + rábico



antirracional adj. 2 g. Contrário à razão.
  ‣ Etimologia: anti- + racional

antirracionalismo s. m. Ortodoxia oposta ao racionalismo.
  ‣ Etimologia: anti- + racionalismo

antirracismo s. m. Atitude ou comportamento de oposição ao
racismo.
  ‣ Etimologia: anti- + racismo

antirracista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem se opõe ao racismo.
  ‣ Etimologia: anti- + racista

antirraquítico adj. Contra o raquitismo.
  ‣ Etimologia: anti- + raquítico

antirreal adj. 2 g. Que não é real; imaginário.
  ‣ Etimologia: anti- + real

antirrealismo s. m. Sistema oposto ao realismo político,
literário ou artístico.
  ‣ Etimologia: anti- + realismo

antirreformista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que se opõe
ao reformismo.
  ‣ Etimologia: anti- + reformista



antirregulamentar adj. 2 g. Contrário ao regulamento.
  ‣ Etimologia: anti- + regulamentar

antirreligioso |ô| adj. Contrário à religião. • antirreligiosos |ó|.
  ‣ Etimologia: anti- + religioso

antirrepublicano adj. Contrário à república.
  ‣ Etimologia: anti- + republicano

antirreumatismal adj. 2 g. Que combate o reumatismo.
  ‣ Etimologia: anti- + reumatismal

antirrevolucionário adj. Contrário às revoluções.
  ‣ Etimologia: anti- + revolucionário

antirroubo adj. 2 g. 2 núm. Diz-se de mecanismo ou objeto que
pretende impedir o roubo.
  ‣ Etimologia: anti- + roubo

antirrugas adj. 2 g. 2 núm. s. m. 2 núm. 1.  Diz-se de ou o
pano que não forma rugas, que não amarrota. 2.  Diz-se de ou
produto de beleza que evita ou previne as rugas.
  ‣ Etimologia: anti- + rugas

anti-rugas adj. 2 g. 2 núm. s. m. 2 núm. 1.  Diz-se de ou o
pano que não forma rugas, que não amarrota. 2.  Diz-se de ou
produto de beleza que evita ou previne as rugas.



  ‣ Etimologia: anti- + rugas
  ♦ Grafia de antirrugas antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-sátira s. f. Resposta a uma sátira.
  ♦ Grafia de antissátira antes do Acordo Ortográfico de 1990.

antíscio adj. s. m. Diz-se, em astrologia, de dois pontos do céu
igualmente distantes dos trópicos.

anti-semita adj. 2 g. s. 2 g. Inimigo ou inimiga da raça
semítica, e particularmente dos judeus.
  ‣ Etimologia: anti- + semita
  ♦ Grafia de antissemita antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-semítico adj. 1.  Relativo aos antissemitas. 2.  Contrário
aos Semitas.
  ♦ Grafia de antissemítico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-semitismo s. m. Sistema político-social oposto aos
semitas, e particularmente aos judeus.
  ♦ Grafia de antissemitismo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-sepsia s. f. Sistema que preconiza o uso dos antissépticos.
  ♦ [Portugal] Grafia de antissepsia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: antissepsia .



anti-séptico |épt ou ét| adj. s. m. Que impede a gangrena, a
putrefação ou o desenvolvimento dos micróbios que a originam.
  • Confrontar: anticético.
  ♦ [Portugal] Grafia de antisséptico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: antisséptico .

anti-sialagogo |ô| adj. Diz-se do medicamento que combate a
salivação. = SIALAGOGO • Plural: anti-sialagogos |ô|.
  ‣ Etimologia: anti- + sialagogo
  ♦ Grafia de antissialagogo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-siálico adj. s. m. Antissialagogo.
  ♦ [Portugal] Grafia de antissiálico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: antissiálico .

anti-sifilítico adj. Que combate a sífilis ou as suas
manifestações.
  ♦ Grafia de antissifilítico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-sigma s. m. Sigla que serve para indicar que se deve
inverter a ordem dos versos.
  ♦ Grafia de antissigma antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-simbólico adj. Contrário aos símbolos.
  ♦ Grafia de antissimbólico antes do Acordo Ortográfico de 1990.



anti-sinodal adj. 2 g. Contrário ou oposto ao sínodo.
  ♦ Grafia de antissinodal antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-sociabilidade s. f. Repulsão pela sociabilidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de antissociabilidade antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: antissociabilidade .

anti-social adj. 2 g. Contrário à boa ordem social. = ASSOCIAL,
INSOCIAL ≠ SOCIAL
  ♦ Grafia de antissocial antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-socialista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que combate as
ideias socialistas.
  ♦ Grafia de antissocialista antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-socialmente adv. De modo antissocial.
  ‣ Etimologia: antissocial + -mente
  ♦ Grafia de antissocialmente antes do Acordo Ortográfico de
1990.

anti-sociável adj. 2 g. Que não se pode tornar sociável.
  ♦ Grafia de antissociável antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-sofista adj. 2 g. Contrário aos sofistas.
  ♦ Grafia de antissofista antes do Acordo Ortográfico de 1990.



anti-soro |ô| s. m. [Biologia, Medicina] Soro que contém anticorpos e
que pode ser usado na imunização passiva. • Plural: anti-soros |ô|.
  ‣ Etimologia: anti- + soro
  ♦ Grafia de antissoro antes do Acordo Ortográfico de 1990.

antíspase s. f. [Medicina] Revulsão.

antispástico adj. [Medicina] Revulsivo.

antispasto s. m. Pé de verso (latino ou grego) composto de
duas sílabas longas entre duas breves.

antissátira s. f. Resposta a uma sátira.

antissemita adj. 2 g. s. 2 g. Inimigo ou inimiga da raça
semítica, e particularmente dos judeus.
  ‣ Etimologia: anti- + semita

antissemítico adj. 1.  Relativo aos antissemitas. 2.  Contrário
aos Semitas.

antissemitismo s. m. Sistema político-social oposto aos
semitas, e particularmente aos judeus.

antissepsia s. f. Sistema que preconiza o uso dos antissépticos.



antisséptico |épt| adj. s. m. Que impede a gangrena, a
putrefação ou o desenvolvimento dos micróbios que a originam.
  • Confrontar: anticético.

antissético |ét| adj. s. m. Que impede a gangrena, a putrefação
ou o desenvolvimento dos micróbios que a originam.
  • Confrontar: anticético.
  ♦ Grafia no Brasil: antisséptico .
  ♦ [Portugal] Variante de antisséptico após o Acordo Ortográfico de
1990.

antissialagogo |ô| adj. Diz-se do medicamento que combate a
salivação. = SIALAGOGO • Plural: antissialagogos |ô|.
  ‣ Etimologia: anti- + sialagogo

antissiálico adj. s. m. Antissialagogo.

antissifilítico adj. Que combate a sífilis ou as suas
manifestações.

antissigma s. m. Sigla que serve para indicar que se deve
inverter a ordem dos versos.

antissimbólico adj. Contrário aos símbolos.

antissinodal adj. 2 g. Contrário ou oposto ao sínodo.



antissociabilidade s. f. Repulsão pela sociabilidade.

antissocial adj. 2 g. Contrário à boa ordem social. = ASSOCIAL,
INSOCIAL ≠ SOCIAL

antissocialista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que combate as
ideias socialistas.

antissocialmente adv. De modo antissocial.
  ‣ Etimologia: antissocial + -mente

antissociável adj. 2 g. Que não se pode tornar sociável.

antissofista adj. 2 g. Contrário aos sofistas.

antissoro s. m. [Biologia, Medicina] Soro que contém anticorpos e
que pode ser usado na imunização passiva. • Plural: antissoros |ô|.
  ‣ Etimologia: anti- + soro

antissubmarino adj. Que se opõe à ação dos engenhos
submarinos.

antissudoral adj. 2 g. Que combate o suor.

antístite s. m. Chefe dos sacerdotes; bispo.



antístrofe s. f. 1.  Segunda parte da ode antiga. 2.  Alteração
na colocação de palavras conexas.

anti-submarino adj. Que se opõe à ação dos engenhos
submarinos.
  ♦ Grafia de antissubmarino antes do Acordo Ortográfico de 1990.

anti-sudoral adj. 2 g. Que combate o suor.
  ♦ [Portugal] Grafia de antissudoral antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: antissudoral .

antitabágico adj. Que combate os efeitos do tabaco ou a sua
dependência (ex.: método antitabágico ).
  ‣ Etimologia: anti- + tabágico

antiteatral adj. 2 g. Contrário às regras da cena.

antiteísmo s. m. Sistema que considera a natureza divina e a
humana como essencialmente opostas.

antitenar s. m. [Anatomia] Parte da mão desde a base do dedo
mínimo até ao pulso.

antiteológico adj. Contrário à teologia.



antitérmico adj. s. m. 1.  Que ou o que faz baixar a
temperatura. = ANTIPIRÉTICO, FEBRÍFUGO, LEXIPÍRETO • adj. 2.  Que isola
do calor.
  ‣ Etimologia: anti- + térmico

antiterrorismo s. m. 1.  Conjunto dos procedimentos que
visam combater o terrorismo. 2.  Qualidade ou caráter do que é
contra o terrorismo.
  ‣ Etimologia: anti- + terrorismo

antiterrorista adj. 2 g. 1.  Relativo ao antiterrorismo. • adj. 2
g. s. 2 g. 2.  Que ou o que é contra ou combate o terrorismo.
  ‣ Etimologia: anti- + terrorista

antítese s. f. Oposição de ideias ou palavras (ex.: feio de corpo,
mas bonito de alma ).

antitetânico adj. Que combate o tétano.

antitético adj. 1.  Que encerra antítese. 2.  Pé métrico inverso
do tético.

antítipo s. m. Figura que representa outra.
  ‣ Etimologia: anti- + -tipo

antitóxico |cs| adj. s. m. 1.  Contrário aos tóxicos. 2.  Antídoto.



antitoxina |cs| s. f. Substância que se forma no organismo sob a
influência de uma infecção e tem ação contrária à da respectiva
toxina.

antítrago s. m. Eminência do pavilhão da orelha.

antitranspirante adj. 2 g. s. m. Diz-se de ou produto que
evita a transpiração. = ANTIPERSPIRANTE
  ‣ Etimologia: anti- + transpirante

antitrinitário adj. Que se opõe ao dogma da Trindade.

antítropo adj. [Botânica] Cuja direção (do embrião) é oposta à da
semente.

antituberculoso |ô| adj. Que combate a tuberculose. • Plural:
antituberculosos |ó|.

antitússico adj. 1.  Que abranda a tosse. • s. m. 2.
 Medicamento contra a tosse. • Sinônimo geral: BÉQUICO
  ‣ Etimologia: anti- + latim tussis, -is , tosse + -ico

antiunionista |i-u| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é
contrária à união de dois ou mais povos, seitas, etc.



antiunitário |i-u| adj. s. m. Que ou aquele que é contrário à
forma unitária de governo. = ANTIUNIONISTA

antiuniversitário |i-u| adj. Oposto ao sistema seguido na
universidade.

antivariólico adj. Que combate a varíola.

antivaticanista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é
contrária às ideias políticas e religiosas da Cúria romana.

antivenéreo adj. Que combate as doenças venéreas.
  ‣ Etimologia: anti- + venéreo

antiverminoso |ô| adj. Vermífugo. • Plural: antiverminosos |ó|.
  ‣ Etimologia: anti- + verminoso

antiviral adj. 2 g. s. m. [Biologia] Diz-se de ou substância que
combate vírus.
  ‣ Etimologia: anti- + viral

antivirulento adj. Que se opõe à propagação do vírus.
  ‣ Etimologia: anti- + virulento

antivírus s. m. 2 núm. [Informática] Programa informático que
detecta e remove vírus do computador.



  ‣ Etimologia: anti + vírus

antivivissecção s. f. Sistema oposto à vivissecção.

antizímico adj. Contrário à fermentação.

anto- elem. de comp. Exprime a noção de flor (ex.: antografia ).
  ‣ Etimologia: grego ánthos, -eos

antóbio s. m. [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros.

antobrânquio adj. [Zoologia] Diz-se dos moluscos que têm
brânquias semelhantes a flores.
  ‣ Etimologia: anto- + -brânquio

antocéfalo s. m. [Botânica] Gênero de plantas rubiáceas.
  ‣ Etimologia: anto- + -céfalo

antódio s. m. 1.   [Botânica] Flor produzida pela agregação de
muitas outras pequenas. 2.  O mesmo que capítulo .

antófago adj. Que come flores.

antófilo adj. Que gosta muito de flores.



antóforo s. m. [Botânica] Prolongamento do receptáculo que
separa o cálice dos restantes verticilos da flor.

antogênese s. f. Evolução animal semelhante à que se observa
nos vegetais.
  ‣ Etimologia: anto- + gênese
  ♦ Grafia em Portugal: antogénese .

antogénese s. f. Evolução animal semelhante à que se observa
nos vegetais.
  ‣ Etimologia: anto- + gênese
  ♦ Grafia no Brasil: antogênese .

antografia s. f. [Botânica] Linguagem e descrição das flores.
  ‣ Etimologia: anto- + -grafia

antojadiço adj. Que tem antojos ou caprichos. = ANTOLHADIÇO
  ‣ Etimologia: antojado , particípio de antojar + -iço

antojador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que antoja. = ANTOLHADOR
  ‣ Etimologia: antojar + -dor

antojar v. tr. 1.  Pôr diante dos olhos. 2.  Figurar na imaginação.
3.  Desejar, apetecer. • Sinônimo geral: ANTOLHAR
  ‣ Etimologia: espanhol antojar



antojo |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de antojar. 2.  Apetite, desejo;
capricho. • Sinônimo geral: ANTOLHO • Plural: antojos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de antojar

antolhadiço adj. O mesmo que antojadiço .
  ‣ Etimologia: antolhado , particípio de antolhar + -iço

antolhador |ô| adj. s. m. O mesmo que antojador .
  ‣ Etimologia: antolhar + -dor

antolhar v. tr. O mesmo que antojar .
  ‣ Etimologia: ante- + olhar

antolho |ô| s. m. O mesmo que antojo . • Plural: antolhos |ó|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de antolhar

antolhos |ó| s. m. pl. 1.  Pala com que se resguardam os olhos
da luz. 2.  Palas que não deixam o animal de tiro olhar para o lado.
= ANTEOLHOS, PALAS 3.  Vidros de cor escura que se colocam
lateralmente nos óculos. 4.  Maneira de ver limitada ou redutora. =
PALAS
  ‣ Etimologia: ante + olho

antologia s. f. 1.   [Botânica] Parte da botânica que estuda as
flores. 2.   [Figurado] Coleção escolhida de trechos em prosa ou verso;
seleta; crestomatia.
  ‣ Etimologia: grego anthología, -ae



antologiar v. tr. Reunir em antologia. = ANTOLOGIZAR
  ‣ Etimologia: antologia + -ar

antologicamente adv. De modo antológico.
  ‣ Etimologia: antológico + -mente

antológico adj. Da antologia ou a ela relativo.

antologista s. 2 g. Autor ou colecionador de antologias.

antologizar v. tr. O mesmo antologiar .
  ‣ Etimologia: antologia + -izar

antomania s. f. Paixão pelas flores.

antomaníaco adj. s. m. Que ou aquele que tem antomania.

antômano adj. O mesmo que antomaníaco .
  ♦ Grafia em Portugal: antómano .

antómano adj. O mesmo que antomaníaco .
  ♦ Grafia no Brasil: antômano .

antoniano adj. De Santo Antônio.



antonímia s. f. Significação oposta (ex.: bom e mau ).

antonímico adj. Relativo à antonímia.

antônimo s. m. 1.  Palavra que tem significado contrário ao de
outra(s) ou significado que de alguma maneira se opõe (ex.: acabar,
começar ). • adj. 2.  Que tem significado contrário ou oposto ao de
outro. • Antônimo geral: SINÔNIMO
  ‣ Etimologia: grego antónumos
  ♦ Grafia em Portugal: antónimo .

antónimo s. m. 1.  Palavra que tem significado contrário ao de
outra(s) ou significado que de alguma maneira se opõe (ex.: acabar,
começar ). • adj. 2.  Que tem significado contrário ou oposto ao de
outro. • Antônimo geral: SINÔNIMO
  ‣ Etimologia: grego antónumos
  ♦ Grafia no Brasil: antônimo .

antoninho s. m. 1.  Membro da ordem de Santo Antônio. 2.
 Espécie de peixe. • adj. 3.  Relativo aos cônegos regulares de Santo
Antônio.

antonino adj. De Santo Antônio.

antonomásia s. f. Substituição de um nome próprio por um
nome comum (ex.: o Historiador por Alexandre Herculano), ou de
um nome comum por um nome próprio (ex.: Hipócrates por
médico).



antonomástico adj. Que encerra antonomásia.

antontem adv. Anteontem.

antorismo s. m. Substituição de uma palavra por outra que se
reputa mais própria ou mais enérgica.

antoro |ô| s. m. [Botânica] Planta ranunculácea cujos sucos são
venenosos. • Plural: antoros |ô|.

antosperma |é| s. m. Pequenas concreções coradas, dispersas
no tecido de certas plantas.

antospermo |é| s. m. [Botânica] Gênero de rubiáceas.
  ‣ Etimologia: anto- + -spermo

antóstomo adj. [História natural] Que tem, à roda da boca,
apêndices que dão aspectos de flor.
  ‣ Etimologia: grego ánthos, -eos , flor + grego stóma, -atos , boca

antoxantina |cs| s. f. Substância corante das flores amarelas.

antoxanto |cs| s. m. Designação científica de uma gramínea,
vulgarmente conhecida por feno-de-cheiro.



antozoário adj. 1.  Diz-se do animal semelhante a uma flor. •
antozoários s. m. pl. 2.  Coraliários ou polipeiros.
  ‣ Etimologia: anto- + -zoário

antracênico adj. Relativo ao antraceno.
  ♦ Grafia em Portugal: antracénico .

antracénico adj. Relativo ao antraceno.
  ♦ Grafia no Brasil: antracênico .

antraceno |ê| s. m. Hidrocarboneto aromático extraído do
alcatrão da hulha.

antrácia s. f. Espécie de antraz.

antrácico adj. Relativo à antrácia ou ao antraz.

antracífero adj. Que tem antracite.

antracina s. f. Substância extraída do alcatrão da hulha;
antraceno.

antrácino adj. Antrácico.



antracite s. f. Carvão fóssil de difícil combustão que arde sem
fumo nem cheiro.

antracitoso |ô| adj. Que tem antracite. • Plural: antracitosos |
ó|.

antracnose s. f. 1.  Cogumelo parasito da videira. 2.  Doença
que ele causa.

antracoide |ói| adj. 2 g. 1.  Da cor do carvão. 2.  Que é
semelhante ao antraz.

antracóide adj. 2 g. 1.  Da cor do carvão. 2.  Que é semelhante
ao antraz.
  ♦ Grafia de antracoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

antracomancia s. f. Adivinhação pelo exame do carvão
incandescente.

antracômetro s. m. Instrumento que determina a quantidade
de ácido carbônico contido numa mistura gasosa.
  ♦ Grafia em Portugal: antracómetro .

antracómetro s. m. Instrumento que determina a quantidade
de ácido carbônico contido numa mistura gasosa.
  ♦ Grafia no Brasil: antracômetro .



antraconite s. f. Variedade de carbonato de cálcio.

antracose s. f. Doença do aparelho respiratório.

antraz s. m. 1.  Tumor gangrenável e inflamatório. 2.  
[Entomologia] Inseto díptero.

antre prep. [Antigo] Entre.

antrecambado adj. Mesclado.

antrecambamento s. m. 1.  Mistura; mescla. 2.   [Antigo]
Troca; câmbio; alternativa.

antreno |ê| s. m. [Entomologia] Inseto coleóptero cujas larvas
atacam as peles e as coleções entomológicas.

antro s. m. 1.  Caverna. 2.  Habitação em caverna ou sítio
medonho. 3.  Masmorra.

antrolhos |ó| s. m. pl. O mesmo que antolhos .

antropagogia s. f. Pedagogia social, tendente a alargar a ação
educativa para fora da família e da escola.



antropiano adj. s. m. Diz-se de um hominídeo cujas formas
apresentam caracteres físicos próprios do tipo humano.

antropicamente adv. De modo antrópico.
  ‣ Etimologia: antrópico + -mente

antrópico adj. 1.  Relativo ao ser humano ou à sua ação. 2.
 Que resulta de ação humana (ex.: modificações antrópicas,
processos antrópicos ).
  ‣ Etimologia: grego ánthropos, -ou , homem + -ico

-antropo elem. de comp. Exprime a noção de homem (ex.:
zoantropo ).
  ‣ Etimologia: grego ánthropos, -ou , homem

antropo- elem. de comp. Exprime a noção de homem (ex.:
antropomorfo ).
  ‣ Etimologia: grego ánthropos, -ou , homem

antropocentricamente adv. De modo antropocêntrico.
  ‣ Etimologia: antropocêntrico + -mente

antropocêntrico adj. Diz-se do sistema que considera a
criação como feita expressamente para o homem.
  ‣ Etimologia: antropo- + cêntrico



antropocentrismo s. m. Sistema filosófico que considera o
homem como o centro do universo.
  ‣ Etimologia: antropo- + centrismo

antropocentrista s. 2 g. Sectário ou sectária do
antropocentrismo.
  ‣ Etimologia: antropo- + centrista

antropofagia s. f. Hábito de comer carne humana. =
ANDROFAGIA, CANIBALISMO
  ‣ Etimologia: francês antropophagie

antropofágico adj. Relativo a antropofagia. = ANDROFÁGICO,
CANIBALESCO
  ‣ Etimologia: antropofagia + -ico

antropófago adj. s. m. Que ou o que pratica a antropofagia. =
ANDRÓFAGO, CANIBAL

antropófilo adj. s. m. 1.  Que ou aquele que demonstra amor
pela humanidade. = ANDRÓFILO, FILANTROPO • adj. 2.   [Biologia] Que se
desenvolve próximo do homem.
  ‣ Etimologia: antropo- + -filo

antropofobia s. f. Horror aos seres humanos. = MISANTROPIA
  ‣ Etimologia: antropo- + fobia



antropófobo adj. s. m. Que ou o que teme ou não gosta dos
seres humanos. = MISANTROPO

antropoforme |ó| adj. Que é ou tem forma semelhante ao
homem. = ANTROPOMÓRFICO, ANTROPOMORFO
  ‣ Etimologia: antropo- + -forme

antropogênese s. f. 1.  Ciência que trata da geração e da
reprodução humanas. 2.   [Antropologia] Estudo da origem e do
desenvolvimento da espécie humana.
  ‣ Etimologia: antropo- + gênese
  ♦ Grafia em Portugal: antropogénese .

antropogénese s. f. 1.  Ciência que trata da geração e da
reprodução humanas. 2.   [Antropologia] Estudo da origem e do
desenvolvimento da espécie humana.
  ‣ Etimologia: antropo- + gênese
  ♦ Grafia no Brasil: antropogênese .

antropogenésico adj. Relativo à antropogênese.
  ‣ Etimologia: antropogênese + -ico

antropogenético adj. O mesmo que antropogenésico .
  ‣ Etimologia: antropo- + genético

antropogenia s. f. O mesmo que antropogênese .
  ‣ Etimologia: antropo- + -genia



antropogenicamente adv. De modo antropogênico.
  ‣ Etimologia: antropogênico + -mente

antropogênico adj. Relativo a antropogenia ou
antropogênese. = ANTROPOGENÉSICO, ANTROPOGENÉTICO
  ‣ Etimologia: antropogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: antropogénico .

antropogénico adj. Relativo a antropogenia ou
antropogênese. = ANTROPOGENÉSICO, ANTROPOGENÉTICO
  ‣ Etimologia: antropogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: antropogênico .

antropogeografia s. f. Parte da geografia comparada que
trata da distribuição do homem pela Terra.
  ‣ Etimologia: antropo- + geografia

antropoide |ói| adj. 2 g. 1.  Semelhante ao homem. = ANDROIDE
• s. m. 2.  Primata que parece ter servido de transição entre o
animal irracional e o homem.

antropóide adj. 2 g. 1.  Semelhante ao homem. = ANDROIDE • s.
m. 2.  Primata que parece ter servido de transição entre o animal
irracional e o homem.
  ♦ Grafia de antropoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

antropólatra adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que observa a
antropolatria.



antropolatria s. f. Adoração do homem deificado.
  ‣ Etimologia: antropo- + -latria

antropolátrico adj. Relativo à antropolatria.
  ‣ Etimologia: antropolatria + -ico

antropólito s. m. Ossos humanos fósseis.

antropologia s. f. 1.  Estudo do homem considerado na série
animal. 2.  História natural do homem.
  ‣ Etimologia: antropo- + -logia

antropologicamente adv. De modo antropológico.
  ‣ Etimologia: antropológico + -mente

antropológico adj. Da antropologia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: antropologia + -ico

antropologista s. 2 g. Pessoa versado em antropologia.
  ‣ Etimologia: antropologia + -ista

antropólogo s. m. O mesmo que antropologista .

antropomancia s. f. Adivinhação pelo exame das entregas de
uma vítima humana.



  ‣ Etimologia: antropo- + -mancia

antropometria s. f. 1.  Parte da antropologia que estuda o
corpo humano considerado em relação às suas dimensões. 2.
 Medição das diversas partes do corpo humano. 3.  Registro feito
sobre certas particularidades do corpo humano (impressões digitais,
perímetro torácico, etc.).
  ‣ Etimologia: antropo- + -metria

antropométrico adj. Da antropometria ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: antropometria + -ico

antropomorfia s. f. Qualidade de antropomorfo.
  ‣ Etimologia: antropomorfo + -ia

antropomorficamente adv. De modo antropomórfico.
  ‣ Etimologia: antropomórfico + -mente

antropomórfico adj. 1.  Que é semelhante ao homem. 2.
 caracteres antropomórficos : aqueles que são ornamentados
com desenhos representando figuras humanas.
  ‣ Etimologia: antropomorfo + -ico

antropomorfismo s. m. 1.  Sistema que atribui a Deus forma
humana. 2.  Sistema que considera a divindade apenas como um ser
de poderes e atributos superiores.
  ‣ Etimologia: antropomorfo + -ismo



antropomorfista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que observa
o antropomorfismo.
  ‣ Etimologia: antropomorfo + -ista

antropomorfo |ó| adj. 1.  Antropomórfico. •
antropomorfos s. m. pl. 2.  Família de primatas vizinhos do
homem.
  ‣ Etimologia: antropo- + -morfo

antropomorfologia s. f. Ciência da forma, da estrutura das
diversas partes do corpo humano.
  ‣ Etimologia: antropo- + morfologia

antroponímia s. f. Tratado onomástico das pessoas.
  ‣ Etimologia: antropo- + -onímia

antroponímico adj. Relativo aos nomes de pessoas.
  ‣ Etimologia: antropônimo + -ico

antropônimo s. m. Nome próprio de pessoa (ex.: Antônia,
Francisco, Pedro, Fernandes, Mendes ).
  ‣ Etimologia: antropo- + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: antropónimo .

antropónimo s. m. Nome próprio de pessoa (ex.: Antônia,
Francisco, Pedro, Fernandes, Mendes ).
  ‣ Etimologia: antropo- + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: antropônimo .



antropopiteco |é| s. m. 1.  Primata, suposto ascendente da
raça humana no período terciário. 2.  Pitecantropo.
  ‣ Etimologia: antropo- + grego píthekos, -ou , macaco

antroposcopia s. f. Fisiognomonia, arte de julgar das
inclinações de um indivíduo pelo exame do rosto.

antroposofia s. f. Conhecimento da natureza moral do homem.
  ‣ Etimologia: antropo- + -sofia

antropotaxia |cs| s. f. Classificação das raças humanas.
  ‣ Etimologia: antropo- + -taxia

antropotecnia s. f. Arte de aperfeiçoar as faculdades do
homem, adaptando-as às necessidades da vida.
  ‣ Etimologia: antropo- + -tecnia

antropoteísmo s. m. Divinização da humanidade.

antropoteísta s. 2 g. Pessoa que diviniza a humanidade.

antropoterapia s. f. Terapêutica das enfermidades do homem.
  ‣ Etimologia: antropo- + terapia



antropoterápico adj. Que diz respeito à antropoterapia.
  ‣ Etimologia: antropoterapia + -ico

antropotomia s. f. Anatomia humana.
  ‣ Etimologia: antropo- + -tomia

antropozoico |ói| adj. 1.  Diz-se do período em que o homem
teria aparecido na Terra. 2.  Quaternário.

antropozóico adj. 1.  Diz-se do período em que o homem teria
aparecido na Terra. 2.  Quaternário.
  ♦ Grafia de antropozoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

antrustião s. m. Entre os germanos, voluntário ao serviço do
monarca.

antúrio s. m. [Botânica] Gênero de plantas aráceas.

antusa s. f. [Botânica] Gênero de plantas faseoláceas.

antuviado adj. Feito com precipitação.

anu s. m. 1.   [Brasil] Nome de duas aves trepadoras. 2.  Bailarico.
3.  Espécie de fandango.



ânua s. f. [Antigo] Carta que os jesuítas mandavam ao seu
provincial, relatando os sucessos de um ano.

anual adj. 2 g. 1.  Que dura um ano. 2.  Que se realiza uma vez
por ano.
  ‣ Etimologia: latim annualis, -e

anualidade s. f. 1.  Qualidade de anual. 2.  Anuidade.

anualmente adv. 1.  De ano a ano. 2.  Todos os anos uma vez.
  ‣ Etimologia: anual + -mente

anuário s. m. Publicação anual.

anuda s. f. Diz-se da porca que cria em mais de um ano.

anúduva s. f. Tributo a que eram obrigados certos povos, e que
consistia na prestação de trabalho.

anuência s. f. Consentimento que implica aprovação.
  ‣ Etimologia: anuir + -ência

anuente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que anui.



anuidade |u-i| s. f. Prestação anual com que se amortiza uma
dívida (capital e juros) até ficar extinta.

anuir |u-í| v. intr. Estar de acordo, dar anuência a. = APROVAR,
ASSENTIR, CONCORDAR, CONSENTIR ≠ NEGAR, RECUSAR
  ‣ Etimologia: latim annuo, -ere , fazer sinal com a cabeça, aprovar

anuitário |u-i| adj. Que se amortiza por anuidades.

anulabilidade s. f. Qualidade do que é anulável.

anulação s. f. Ato ou efeito de anular.

anulador |ô| adj. s. m. Que ou o que anula.

anulante adj. 2 g. Que tem virtude de anular.

anular v. tr. 1.  Tornar nulo. 2.  Eliminar. 3.  Destruir. • adj. 2 g.
4.  Em forma de anel. 5.  Dos anéis (dedo). • s. m. 6.  O mesmo
que dedo anular .

anulativo adj. Anulante.

anulatório adj. Que inclui anulação.



anulável adj. 2 g. Que pode ou deve ser anulado.

ânulo s. m. Anel.

anuloso |ô| adj. 1.  Formado de anéis. 2.  Que tem forma de
anel. • Plural: anulosos |ó|.

anum-branco s. m. Ver piritá .

anunciação s. f. 1.  Ato de anunciar. 2.   [Religião católica]
Mensagem do anjo Gabriel a Maria para lhe comunicar que ela seria
mãe de Jesus.
  ‣ Etimologia: latim annuntiatio, -onis , anúncio, mensagem,
anunciação

anunciada s. f. Anunciação.

anunciador |ô| adj. s. m. Que ou o que anuncia.

anunciante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que anuncia.

anunciar v. tr. 1.  Comunicar publicamente. = INFORMAR, REVELAR
2.  Pôr anúncio em jornal. 3.   [Figurado] Indicar com antecedência.
  ‣ Etimologia: latim annuntio, -are



anunciativo adj. Que anuncia; sintomático.

anúncio s. m. 1.  Aviso ou notícia que se dá de alguma coisa. =
COMUNICAÇÃO 2.  Mensagem escrita ou audiovisual que promove
determinado produto ou serviço nos principais meios de
comunicação. 3.  Sintoma, indício.
  ‣ Etimologia: latim annuntium, -ii , que anuncia

ânuo adj. Anual.

anúria s. f. Supressão da urina.
  ‣ Etimologia: an- + -úria

anúrico adj. Relativo à urina.

anuro adj. 1.  Diz-se dos animais anfíbios sem cauda. • anuros
s. m. pl. 2.  Batráquios de pele nua, sem cauda, e de corpo obeso.

ânus s. m. 2 núm. Orifício do reto.

anuviador |ô| adj. s. m. Que ou o que anuvia.

anuviar v. tr. e pron. 1.  Cobrir de nuvens. 2.   [Figurado]
Ensombrar, entristecer.



anverso |é| s. m. 1.   [Numismática] Face da moeda ou da medalha
onde está a efígie ou o emblema. 2.  Parte da frente de um
documento ou de um objeto. = FACE • Sinônimo geral: OBVERSO •
Antônimo geral: REVERSO, VERSO
  ‣ Etimologia: latim anteversus, -a, -um

anvula s. f. [Botânica] Pequena árvore africana, de flores axilares,
muito aromáticas.

anzaruto s. m. Fruta semelhante à nêspera.

Anzicos s. m. pl. Antigo povo de canibais, na margem direita do
Zaire.

anzina s. f. 1.  Enzinha. 2.  Azinheira.

anzol s. m. 1.  Gancho em que se arma a isca para pescar. 2.  
[Figurado] Laço, ardil, engodo.

anzolado adj. Em forma de anzol.

anzoleiro s. m. O que faz ou vende anzóis.

anzolo |ô| s. m. Bracelete dos indígenas africanos. • Plural:
anzolos |ô|.



anzoneiro adj. s. m. Onzeneiro.

anzonice s. f. Onzenice.

ao contr. Contração da preposição a e do artigo ou pronome o .
  ‣ Etimologia: a + o

aonde adv. Para que lugar; lugar a que ou ao qual.
  ‣ Etimologia: a + onde

aônio adj. [Linguagem poética] Da Aônia, região da Beócia (Grécia).
  ♦ Grafia em Portugal: aónio .

aónio adj. [Linguagem poética] Da Aônia, região da Beócia (Grécia).
  ♦ Grafia no Brasil: aônio .

aorístico adj. Relativo ao aorismo.

aoristo s. m. [Gramática] Um dos tempos da flexão verbal grega que
indica um passado.
  ‣ Etimologia: grego aóristos, -on , sem limite, indeterminado
  • Confrontar: oaristo.

aorta s. f. Grande artéria que sai do ventrículo esquerdo do
coração e que é o tronco comum das artérias que levam o sangue
arterial a todas as partes do corpo.



aortectasia s. f. Dilatação da aorta.

aorteurisma s. m. Aneurisma da aorta.

aórtico adj. Relativo à aorta.

aortite s. f. Inflamação da aorta.

aortoclasia s. f. Ruptura da aorta. = AORTOCLASTIA

aortoclastia s. f. O mesmo que aortoclasia .

aoto |ô| s. m. Espécie de macaco americano. • Plural: aotos |ô|.

AP sigla Sigla do Estado brasileiro de Amapá.

apa s. f. Bolo de farinha de arroz e azeite de coco usado na Ásia.

apacentar v. tr. Apascentar.

apache s. 2 g. 1.  Assassino, malfeitor. • apaches s. m. pl. 2.
 Peles-vermelhas da América do Norte e México, célebres pelos seus
ardis de guerra.



apachismo s. m. Ato próprio de apache.

apachorrar v. pron. Tornar-se pachorrento.
  ‣ Etimologia: a- + pachorra + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

apacificar v. tr. Pacificar.

apadesar v. tr. Empavesar.

apadrinhado adj. 1.  Muito protegido. • s. m. 2.   [Brasil] Touro
que se torna selvagem.

apadrinhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que apadrinha.

apadrinhamento s. m. Ato ou efeito de apadrinhar.

apadrinhar v. tr. 1.  Tomar (a alguém) por afilhado. 2.
 Proteger, defender, patrocinar.

apadroar v. tr. Ser padroeiro de.

apaga s. f. [Marinha] Cabo para carregar as testas dos papa-figos.



apagadamente adv. De modo apagado.
  ‣ Etimologia: apagado + -mente

apagado adj. 1.  Amortecido. 2.  Extinto. 3.  Ignorado. 4.
 Sumido. 5.  Sombrio.

apagador |ô| s. m. 1.  Aquele ou aquilo que apaga. 2.
 Instrumento com que se acendem e apagam as luzes que estão
fora do alcance da mão.

apaga-fanóis s. m. pl. [Marinha] O mesmo que apaga-penóis .

apaga-fenóis s. m. pl. [Marinha] O mesmo que apaga-penóis .

apagão s. m. Corte do fornecimento de energia elétrica que
atinge uma vasta área geográfica.
  ‣ Etimologia: apagar + -ão

apaga-penóis s. m. pl. [Marinha] Cabos com que se atam ou
colhem as velas das gáveas. = APAGA-FANÓIS, APAGA-FENÓIS

apaga-pó s. m. [Brasil] Chuva miúda e fina.

apagar v. tr. 1.  Extinguir (a luz ou o lume). 2.  Diminuir (o brilho
ou a intensidade). 3.  Riscar, suprimir. 4.  Limpar (o escrito no



quadro preto). 5.   [Figurado] Fazer desaparecer. 6.  Aplacar; humilhar.
7.   [Marinha] Colher.

apagável adj. 2 g. Que se pode apagar. = DELÉVEL
  ‣ Etimologia: apagar + -ável

ápage interj. Vai-te! Arreda!

apagma s. f. 1.  Deslocação de um osso. 2.  Fratura.

apagogia s. f. Demonstração de uma proposição pelo absurdo
da contrária.

apaideguado adj. [Brasil, Informal] De grandes dimensões.
  ‣ Etimologia: a- + pai-d'égua + -ado

apaijar v. tr. O mesmo que apajear .

apainelado adj. 1.  Que tem forma de painel. • s. m. 2.  Ornato
formado por molduras dispostas em forma de painel.

apainelamento s. m. 1.  Ato ou efeito de apainelar. 2.
 Moldura em forma de painel.

apainelar v. tr. 1.  Dar a forma de painel a. 2.  Artesoar.



apaisanado adj. Com modos ou aspecto de paisano.

apaisanar v. tr. Tornar paisano, fazer contrair modos de paisano.

apaisar |a-i| v. tr. Pintar (quadros) em que entrem paisagens.

apaixonadamente adv. De modo apaixonado.
  ‣ Etimologia: apaixonado + -mente

apaixonado adj. 1.  Dominado por paixão. 2.  Exaltado,
entusiasmado. • s. m. 3.  Namorado, amante.

apaixonante adj. 2 g. Que apaixona ou cativa. = CATIVANTE ≠
DESINTERESSANTE
  ‣ Etimologia: apaixonar + -ante

apaixonantemente adv. De modo apaixonante.
  ‣ Etimologia: apaixonante + -mente

apaixonar v. tr. 1.  Excitar paixão a. 2.  Exaltar; penalizar. • v.
pron. 3.  Enamorar-se.

apajar |pá| v. tr. 1.   [Marnotagem] Bater e alisar (montes de sal) com
o pajão. 2.  Limpar cereais na eira, agitando-os ao vento com a pá.
3.  Apajear.



apajear v. tr. 1.  Acompanhar (como pajem). 2.  Lisonjear,
adular.

apalaçado adj. Que tem aspecto de palácio.

apalaçar v. tr. Dar a aparência de palácio a.
  ‣ Etimologia: a- + palác[io] + -ar

apalacianar v. tr. Tornar palaciano.

apaladar v. tr. Dar bom sabor a.

apalancado adj. 1.  Semelhante a palanque. 2.  Fechado com
palancas.

apalancar v. tr. 1.  Dar a forma de palanque a. 2.  Guarnecer de
palanques. 3.  Fechar com palanca. 4.  Instalar em palanque.

apalavrar v. tr. 1.  Contratar, combinar, ajustar de palavra. • v.
pron. 2.  Obrigar-se sob palavra.

apaleador |ô| adj. s. m. Que ou o que apaleia.

apaleamento s. m. Ato ou efeito de apalear.



apalear v. tr. 1.  Bater com pau em. 2.  Espancar.

apalermadamente adv. De modo apalermado.
  ‣ Etimologia: apalermado + -mente

apalermado |è| adj. Com modos de palerma.

apalermar |è| v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se palerma.

apalmado adj. [Heráldica] Que tem uma das mãos a mostrar a
palma.

apalmar v. tr. Espalmar.

apalpação s. f. 1.  Ato de apalmar, apalpadela. 2.   [Medicina]
Palpação.

apalpadeira s. f. Mulher encarregada de verificar se pessoas do
seu sexo conduzem contrabando ou objetos furtados.

apalpadela |é| s. f. Ato de apalpar.

apalpador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que apalpa.



apalpamento s. m. Ato de apalpar.

apalpão s. m. Apalpadela forte ou sensual.

apalpar v. tr. 1.  Tatear ou examinar com a mão. 2.  Sondar. 3.
 Observar com prudência. 4.  Molestar, ofender, espancar.

apalpo s. m. Apalpadela.

apanágio s. m. 1.  Privilégio, atributo, qualidade inerente. 2.  
[Jurídico, Jurisprudência] Alimentos que o cônjuge viúvo recebe dos bens
do cônjuge falecido. 3.  Bens cujos rendimentos constituíam pensão
a filhos segundos ou viúvas nobres. 4.  Essa pensão.

apanascado adj. 1.   [Portugal: Minho] Parvo, atoleimado. 2.  
[Popular] Com modos de pederasta.

apancadado adj. Apancado.

apancado adj. Que tem pancada ou mania; idiota, palerma.

apancar v. tr. [Marnotagem] Apagar com o ugalho, nos meios ainda
moles das salinas, as pegadas do marnoto.

apandar v. tr. 1.  Tornar pando. 2.  Enconcar.



apandilhar v. tr. e pron. 1.  Reunir(-se) em pandilha, com o
intuito de tramar algo em comum. = CONLUIAR • v. tr. 2.  Enganar
alguém no jogo. = ROUBAR, TRAPACEAR • v. pron. 3.   [Figurado] Mostrar-
se contrário ao decoro; tornar-se indecoroso. = ABANDALHAR-SE,
ACANALHAR-SE, AVILTAR-SE
  ‣ Etimologia: a- + pandilha + -ar

apanha s. f. 1.  Colheita de frutos miúdos. • interj. 2.  Toma!

apanhação s. f. Apanha.

apanhada s. f. [Jogos] Jogo ou brincadeira em que uma pessoa
deve correr atrás de outras para as apanhar.
  ‣ Etimologia: feminino do particípio passado de apanhar

apanhadeira s. f. 1.  Mulher que anda na apanha. 2.  Pá do
lixo.

apanhadiço adj. Que se apanha facilmente.

apanhado adj. 1.  Tacanho, mesquinho, estreito. 2.  Conciso. •
s. m. 3.  Resumo. 4.  Refego, prega. 5.  Filmagem, geralmente feita
com câmara escondida, onde os participantes são surpreendidos
com situações cômicas, constrangedoras, provocatórias ou insólitas.

apanhador |ô| s. m. Aquele ou aquilo que apanha.



apanhadura s. f. 1.  Ato ou efeito de apanhar. 2.  Apanhado.
3.  Apanha.
  ‣ Etimologia: apanhar + -dura

apanha-galegos s. m. 2 núm. [Jogos] Espécie de jogo popular.

apanhamento s. m. 1.  Ato de apanhar. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Colheita agrícola. • Sinônimo geral: APANHA, APANHADURA
  ‣ Etimologia: apanhar + -mento

apanha-moscas |ô| s. f. 2 núm. 1.   [Botânica] Planta droserácea
cujas folhas envolvem e matam os insetos que nelas pousam. 2.
 Aldrovanda.

apanhar v. tr. 1.  Recolher. 2.  Levantar do chão. 3.  Colher. 4.
 Conseguir obter. 5.  Adquirir por contágio. 6.  Alcançar. 7.  Agarrar.
8.  Alcançar na queda, esmagar. 9.  Surpreender. 10.  Roubar. 11.
 Enlear com razões; enganar. 12.  Imitar em pintura, escultura, etc.
13.  Sobrevir, surpreender. 14.  Padecer. 15.  Aproveitar-se de. 16.
 Levantar. 17.  Arregaçar. • v. pron. 18.  Achar-se, ver-se. 19.
 Estreitar-se, encolher-se.

apanhia s. f. 1.  Roubo, extorsão. 2.  Apanha da sardinha (que
sai da rede rebentada). 3.  Apanha de frutos.

apanho s. m. Apanha.



apanicar v. tr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Agasalhar com carinho. 2.
 Amimar. 3.  Mezinhar. 4.  Tratar com exagerado desvelo.

apaniguado adj. 1.  Que se apaniguou. • s. m. 2.  Protegido.
3.  Aderente.
  ‣ Etimologia: espanhol apaniguado

apaniguar v. tr. Tratar com desvelo. = APADRINHAR, PROTEGER ≠
ABANDONAR, DESPROTEGER
  ‣ Etimologia: espanhol apaniguar , proporcionar alimento

apantomancia s. f. Adivinhação por meio do que se mostra de
repente.

apantropia s. f. Misantropia.

apantrópico adj. Relativo à apantropia.

apantropo |ô| s. m. Aquele que tem apantropia. • Plural:
apantropos |ô|.

apantufado adj. Em forma de pantufo.

apantufar v. tr. 1.  Dar forma de pantufo a. • v. pron. 2.  Calçar
pantufos.



apaparicar v. tr. 1.  Dar paparicos a. 2.  Tratar com gulodices.
3.   [Figurado] Amimar.

apaparicos s. m. pl. 1.  Mimos. 2.  Gulodices. 3.  Cuidados
extremos.

apapeirar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Apaparicar.

apapoilado adj. Da cor da papoula. = APAPOULADO

apapoulado adj. O mesmo que apapoilado .

apar s. m. [Brasil] Tatu.

apara s. f. 1.  Fita (de madeira). 2.  Raspa; limalha. 3.  Pedaço de
sola para altear a forma ou estabelecer o salto do calçado.

aparabolar v. tr. 1.  Apresentar sob a forma de parábola. 2.
 Falar por parábolas.

aparadeira s. f. 1.  Parteira curiosa. 2.  Arrastadeira. 3.
 Arandela.

aparadela |é| s. f. Ato ou efeito de aparar.



aparador |ô| adj. 1.  Que apara. • s. m. 2.  Móvel auxiliar do
serviço de mesa. 3.  Móvel antigo em forma de armário ou mesa
grande.

aparafusador adj. s. m. Que ou o que aparafusa.
  ‣ Etimologia: aparafusar + -dor

aparafusadora s. f. Ferramenta elétrica usada para aparafusar
ou desaparafusar (ex.: aparafusadora sem fio ). = APARAFUSADOR
  ‣ Etimologia: feminino de aparafusador

aparafusar v. tr. e intr. 1.  Segurar com parafusos. = ATARRAXAR,
PARAFUSAR ≠ DESAPARAFUSAR 2.   [Por extensão] Prender com firmeza. =
FIRMAR, FIXAR, PRENDER 3.   [Figurado] Ter a ideia fixa em alguma coisa. =
MAGICAR, MATUTAR
  ‣ Etimologia: a- + parafuso + -ar

aparagem s. f. Ato de aparar.

apara-lápis s. m. 2 núm. Instrumento para aparar ou aguçar
lápis. = AFIADEIRA, AFIADOR, AFIA-LÁPIS, AGUÇADEIRA

aparaltado adj. Aperaltado.

aparaltar v. tr. Aperaltar.



aparamentar v. tr. Paramentar.

aparamentos s. m. pl. Paramentos.

aparamentoso |ô| adj. 1.  Ornato com muitos paramentos. 2.
 Aparamento com todo o esmero. • Plural: aparamentosos |ó|.

aparar v. tr. 1.  Receber (o que outrem atira ou o que cai). 2.
 Alisar. 3.  Receber nas mãos (a criança ao nascer). 4.  Cortar o que
torna áspero ou irregular. 5.  Cortar regularmente o conjunto das
folhas de um livro. 6.  Aguçar (pena ou lápis). 7.  Pôr cuidado em (o
modo de dizer, escrever ou fazer). 8.  Tolerar, aguentar.

aparatar v. tr. Tornar aparatoso.

aparato s. m. 1.  Demonstração de grande luxo. = ESPLENDOR,
OSTENTAÇÃO, POMPA 2.  Conjunto de elementos preparativos. =
APARELHO, APRESTO 3.  Reunião de elementos para uma obra.
  ‣ Etimologia: latim apparatus, -us , preparação, apetrechos,
ornamento, luxo

aparatosamente adv. De modo aparatoso.
  ‣ Etimologia: aparatoso + -mente

aparatoso |ô| adj. 1.  Que tem muito aparato. = POMPOSO 2.
 Que tem mais aparência que outra coisa. = ESPETACULAR • Plural:



aparatosos |ó|.
  ‣ Etimologia: aparato + -oso

aparcamento s. m. 1.  Ato ou efeito de aparcar. 2.  Parque de
estacionamento.

aparcar v. tr. Estacionar.

aparceirar v. tr. Tomar ou dar para parceiro; emparceirar.

aparcelado adj. 1.  Cheio de parcéis. 2.  Disposto em parcelas.

aparcelamento s. m. Ato de aparcelar.

aparcelar v. tr. Dividir ou dispor em parcelas. = PARCELAR
  ‣ Etimologia: a- + parcela + -ar

aparcelar v. tr. Encher de parcéis.
  ‣ Etimologia: a- + parcel + -ar

aparecente adj. 2 g. Que começa a aparecer.

aparecer |ê| v. intr. 1.  Mostrar-se. 2.  Apresentar-se. 3.
 Revelar-se. 4.  Ser posto à venda, publicar-se (impressos). 5.
 Declarar-se. 6.  Manifestar-se o que estava oculto.



aparecido adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que apareceu.

aparecimento s. m. 1.  Ato de aparecer. 2.   [Figurado] Princípio.

aparelhado adj. 1.  Pronto, em estado de funcionar. 2.
 Arreado. 3.   [Portugal: Regionalismo] Abastecido.

aparelhador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que aparelha. • s.
m. 2.  Mestre que dirige o talhe das pedras de cantaria de uma
construção.

aparelhagem s. f. 1.  Conjunto de aparelhos e de acessórios.
3.  Ato de aparelhar madeira, aplainando-a e lixando-a. 4.   [Marinha]
Conjunto das disposições a tomar e das manobras a executar para
que um navio abandone um porto e siga a sua rota. 5.  Dispositivo
de reprodução e gravação sonora composto por vários elementos
(leitor de CD ou cassete, amplificador, colunas, rádio, sintonizador,
etc.).

aparelhamento s. m. 1.  Ato ou efeito de aparelhar. 2.
 Aparelho.

aparelhar v. tr. 1.  Pôr em estado de funcionar ou de servir. 2.
 Pôr arreios em (cavalgadura). 3.  Preparar (pedras, madeira, etc.),
de modo que umas peças ajustem com outras. 4.   [Náutica] Pôr as
velas, mastaréus e vergas em embarcação. 5.   [Pintura] Dar a
primeira demão de óleo ou de tinta.



aparelho |â ou ê| s. m. 1.  Ato de aparelhar. 2.  Preparo,
preparativos. 3.  Conjunto de peças que formam um todo. 4.
 Petrechos. 5.  Arreios. 6.  Serviço de louça e acessórios. 7.
 Conjunto de peças que se empregam para aplicar numa parte
enferma. 8.   [Anatomia] Conjunto dos órgãos animais que cooperam
para uma função (ex.: aparelho digestivo, aparelho respiratório ). =
SISTEMA 9.  Móveis, alfaias, utensílios, instrumentos, ferramentas. 10.
 Primeira camada de óleo no pano em que se quer pintar. 11.
 Conjunto do velame e enxárcias de um navio.

aparelhômetro s. m. [Informal] Qualquer aparelho, geralmente
de aspecto ou uso complexo. = ZINGARELHO
  ‣ Etimologia: aparelho + -o- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: aparelhómetro .

aparelhómetro s. m. [Informal] Qualquer aparelho, geralmente
de aspecto ou uso complexo. = ZINGARELHO
  ‣ Etimologia: aparelho + -o- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: aparelhômetro .

aparência s. f. 1.  Aspecto pelo qual julgamos das pessoas ou
coisas. 2.  Exterioridade. 3.  Disfarce, fingimento. 4.  Probabilidade.
5.  Semelhança, parecença.

aparentar v. tr. 1.  Mostrar aparência de. 2.  Fingir. 3.  Mostrar
ter. 4.  Tornar parente. • v. pron. 5.  Tornar-se parente.

aparente adj. 2 g. 1.  Que aparece ou se mostra. 2.  Que
parece ser mas não é. 3.  Provável.



aparentelado adj. Aparentado.

aparentelar v. tr. Aparentar.

aparentemente adv. De modo aparente.
  ‣ Etimologia: aparente + -mente

aparição s. f. 1.  Aparecimento. 2.  Manifestação súbita de um
ente, de um objeto. 3.  Visão, fantasma.

aparina s. f. 1.   [Botânica] Planta rubiácea. 2.  Semente da aparina
(de que se faz café). 3.  Amor-de-hortelão (planta).

aparo s. m. 1.  Ato de aparar. (Também se dá o nome de aparo
ao corte do livro.) 2.  Bico metálico que se adapta a uma caneta. 3.
 Corte feito na antiga pena de escrever.

aparoquiado adj. 1.  Que pertence a uma paróquia. 2.  Que é
freguês de uma paróquia.

aparoquianar v. tr. e pron. O mesmo que aparoquiar .

aparoquiar v. tr. e pron. Domiciliar(-se) numa paróquia. =
APAROQUIANAR



aparração s. f. Ato de aparrar.

aparrado adj. 1.  Baixo e copado (vegetal). 2.  Atarracado.

aparrar v. tr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Criar parra. 2.   [Por extensão]
Criar folhas, cobrir-se de folhas, enramar-se.

aparreirado adj. Que tem forma de parreira.

aparreirar v. tr. 1.  Dispor em forma de parreira. 2.
 Emparreirar.

aparta s. f. Ato ou efeito de apartar. = APARTAÇÃO, APARTAMENTO,
SEPARAÇÃO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de apartar

apartação s. f. Ato ou efeito de apartar. = APARTAMENTO, SEPARAÇÃO
  ‣ Etimologia: apartar + -ção

apartada s. f. Ato ou efeito de apartar. = APARTAÇÃO, APARTAMENTO,
SEPARAÇÃO
  ‣ Etimologia: feminino de apartado

apartadamente adv. De modo apartado.
  ‣ Etimologia: apartado + -mente



apartadiço adj. s. m. 1.  Que ou quem tem propensão para se
apartar, afastar. = ARREDIO 2.  Diz-se de ou criança na idade de ser
desmamada. 3.   [Portugal: Regionalismo] Diz-se de ou animal pequeno
que já pode ser apartado da mãe.
  ‣ Etimologia: apartado + -iço

apartado adj. 1.  Que se apartou. 2.  Retirado, separado. 3.
 Colocado à parte. = AFASTADO, ISOLADO 4.  Solitário. • s. m. 5.  Caixa
alugada ao público, em estação de correios, e onde é lançada, pelos
serviço postal, a correspondência destinada ao assinante.
  ‣ Etimologia: particípio de apartar

apartador |ô| adj. s. m. Que ou o que aparta.
  ‣ Etimologia: apartar + -dor

apartamento s. m. 1.  Unidade residencial de um prédio,
composta por vários cômodos. = ANDAR 2.  Cômodo, aposento
individual.
  ‣ Etimologia: francês appartement

apartamento s. m. 1.  Ato ou efeito de apartar. = APARTAÇÃO 2.
 Separação; despedida. 3.  Ausência, retiro, solidão.
  ‣ Etimologia: apartar + -mento

apartar v. tr. 1.  Escolher. 2.  Separar. 3.  Desviar. 4.  Desmamar.
5.  Afastar. 6.  Dissuadir. • v. pron. 7.  Desviar-se. 8.  Desquitar-se.
  ‣ Etimologia: a- + parte + -ar



aparte |àp| s. m. 1.  O que um ator diz simulando falar consigo ou
como se só fosse ouvido pelo público. 2.  Frase isolada com que se
interrompe quem fala. = COMENTÁRIO, PARÊNTESE 3.  Observação
marginal feita no meio de um discurso pelo orador. = COMENTÁRIO,
PARÊNTESE
  ‣ Etimologia: à + parte

apartear v. tr. [Brasil] Dirigir apartes a um orador, interromper com
apartes.

apartheid s. m. 1.  Sistema de segregação sistemática dos
negros na África do Sul, imposto pela minoria branca e oficial até
1994. 2.  Discriminação semelhante ao apartheid sul-africano.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, do africânder apartheid , separação

apart-hotel s. m. O mesmo que apartotel .
  ‣ Etimologia: apart[amento] + hotel

apartidariamente adv. De modo apartidário.
  ‣ Etimologia: apartidário + -mente

apartidário adj. Que não segue um partido ou fação. ≠
PARTIDÁRIO
  ‣ Etimologia: a- + partidário

apartidarismo s. m. 1.  Qualidade do que é apartidário. 2.
 Sistema ou teoria que pretende uma posição ou organização sem



influência de um partido político.
  ‣ Etimologia: apartidário + -ismo

apartidarista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem defende o
apartidarismo.
  ‣ Etimologia: apartidário + -ista

apartotel s. m. Estabelecimento que dispõe de um prédio de
apartamentos dotados de cozinha e fornece serviços de hotel. =
APART-HOTEL
  ‣ Etimologia: apart[amento] + hotel

aparvalhadamente adv. De modo aparvalhado.
  ‣ Etimologia: aparvalhado + -mente

aparvalhado adj. 1.  Parvo; idiota. 2.  Desnorteado.

aparvalhar v. tr. Tornar parvo. = APARVOAR

aparvoado adj. Meio parvo; idiota.

aparvoar v. tr. O mesmo que aparvalhar .

apascaçado adj. Com modos de pascácio.



apascaçar v. tr. e pron. Tornar(-se) pascácio ou atoleimado.
  ‣ Etimologia: a- + pascácio + -ar

apascentador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que apascenta. 2.
 Pastor.

apascentamento s. m. 1.  Ato de apascentar. 2.  Pasto. 3.
 Sustento.

apascentar v. tr. 1.  Levar (o gado) ao pasto e vigiá-lo. 2.
 Pastorear, guiar. 3.   [Figurado] Doutrina; deleitar.

apascoar v. tr. Apascentar.

apassamanar v. tr. Guarnecer com passamanes. = PASSAMANAR
  ‣ Etimologia: a- + passamane + -ar

apassivação s. f. Ato de apassivar (verbo).
  ‣ Etimologia: apassivar + -ção

apassivado adj. Que está na voz passiva (verbo).
  ‣ Etimologia: particípio de apassivar

apassivador adj. O mesmo que apassivante .
  ‣ Etimologia: apassivar + -dor



apassivante adj. 2 g. Que apassiva (ex.: partícula apassivante
). = APASSIVADOR
  ‣ Etimologia: apassivar + -ante

apassivar v. tr. Empregar ou construir na voz passiva.
  ‣ Etimologia: a- + passivo + -ar

apastorar v. tr. Pastorear.

apatacado adj. [Brasil] Endinheirado.

apatetadamente adv. De modo apatetado.
  ‣ Etimologia: apatetado + -mente

apatetado |è| adj. Feito pateta. = APARVALHADO, APALERMADO
  ‣ Etimologia: particípio de apatetar

apatetar |è| v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) pateta. = APARVALHAR,
APALERMAR 2.  Tornar ou ficar desorientado. = DESNORTEAR
  ‣ Etimologia: a- + pateta + -ar

apatia s. f. 1.  Falta de energia. 2.  Indiferença. 3.  Indolência.
  ‣ Etimologia: grego apátheia , insensibilidade, apatia

apaticamente adv. De modo apático.
  ‣ Etimologia: apático + -mente



apático adj. 1.  Que tem apatia. 2.  Da apatia. 3.  Indolente.

apatifar v. tr. Tornar patife.

apatita s. f. [Mineralogia] Fosfato de cálcio natural.
  ♦ Grafia em Portugal: apatite .

apatite s. f. [Mineralogia] Fosfato de cálcio natural.
  ♦ Grafia no Brasil: apatita .

apatizar v. tr. Tornar apático.

apátrida adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que, tendo perdido a
sua nacionalidade, não adquiriu outra legalmente. 2.  Que ou quem
não tem pátria. • Sinônimo geral: APÓLIDA
  ‣ Etimologia: grego ápatris, -idos , sem país

apatridia s. f. Qualidade ou condição de quem é apátrida.
  ‣ Etimologia: apátrida + -ia

apatrulhar v. tr. Meter em patrulha.

apaulado |a-u| adj. 1.  Que se apaulou. 2.  Semelhante a paul. =
ENCHARCADO, PANTANOSO
  ‣ Etimologia: particípio de apaular



apaular |a-u| v. tr. Converter em paul.

apavesar v. tr. Empavesar.

apavonado adj. 1.  Que se apavonou. 2.  Semelhante às penas
do pavão.
  ‣ Etimologia: particípio de apavonar

apavonar v. intr. e pron. 1.  Encher ou encher-se de vaidade, à
semelhança de um pavão. = EMPAVONAR 2.  Vestir ou vestir-se com
cores variegadas e vivas.
  ‣ Etimologia: a- + latim pavo, -onis , pavão + -ar

apavoradamente adv. De modo apavorado.
  ‣ Etimologia: apavorado + -mente

apavorado adj. Aterrado.

apavorador |ô| adj. s. m. Que ou o que apavora.

apavoradoramente adv. De modo apavorador.
  ‣ Etimologia: apavorador + -mente

apavorante adj. 2 g. Que apavora.



apavorar v. tr. Infundir pavor em, aterrar.

apazigar v. tr. Apaziguar.

apazigo s. m. Ato ou efeito de apaziguar.

apaziguador |ô| adj. s. m. Que ou o que apazigua.

apaziguadoramente adv. De modo apaziguador.
  ‣ Etimologia: apaziguador + -mente

apaziguamento s. m. 1.  Ato ou efeito de apaziguar. 2.
 Pacificação.

apaziguar v. tr. 1.  Aquietar. 2.  Pôr termo a revolta, querela ou
desacordo.

apé s. m. [Brasil, Popular] O caminho, a trilha, a vereda.

apê s. m. [Brasil] Unidade residencial de um prédio, composta por
vários cômodos. = APARTAMENTO
  ‣ Etimologia: redução de apartamento

apeadeira s. f. O que serve de degrau para montar a cavalo ou
apear-se.



apeadeiro s. m. Estação de via-férrea onde só entram ou saem
passageiros.

apeadoiro s. m. Apeadeira e apeadeiro. = APEADOURO

apeadouro s. m. O mesmo que apeadoiro .

apeanha s. f. Peanha.

apeanhado adj. 1.  Do feitio de peanha. 2.  Posto em peanha.

apeanhar v. tr. 1.  Dar a forma de peanha a. 2.  Colocar em
peanha.

apear v. tr. 1.  Pôr a pé; desmontar. 2.  Deitar abaixo. 3.  Privar.
4.  Demitir, suprimir.
  ‣ Etimologia: a- + pé + -ar

apeçonhar v. tr. Empeçonhar. = APEÇONHENTAR

apeçonhentar v. tr. Empeçonhar.

apecu s. m. [Brasil] Coroa de areia feita pelo mar.



apecuitá |u-i| s. m. [Brasil] Nome que os índios dão a cada um dos
remos das suas igaras.

apedado adj. [Botânica] Peciolado, pedunculado.

apedar v. tr. Segurar pelos pés; pear.

apedeuta adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem não tem instrução.
= IGNORANTE 2.  Grosseiro, estúpido. • Sinônimo geral: APEDEUTO
  ‣ Etimologia: grego apaídeutos, -os, -on , ignorante, grosseiro

apedeutismo s. m. Falta de instrução.
  ‣ Etimologia: apedeuta + -ismo

apedeuto adj. s. m. O mesmo que apedeuta .

apedicelado adj. [Botânica] Que tem pedúnculo ou pedicelo.

apedioscópio s. m. Aparelho que serve para as projeções
estereoscópicas e cujo aspecto lembra o do estereoscópio vulgar.

apedoirar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Juntar em mealheiro;
entesourar. = APEDOURAR

apedourar v. tr. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que apedoirar .



apedrado adj. 1.  Guarnecido de pedras. 2.   [Antigo] Guarnecido
de pedras preciosas (ouro). 3.  De cores variegadas. 4.  Amossado,
batido de granizo ou pedra (fruto). 5.  Cor de pedra. 6.  Pedrês.

apedramento s. m. Ato de apedrar.

apedrar v. tr. 1.  Apedrejar. 2.  Empedrar. 3.  Guarnecer de
pedras preciosas. 4.  Matizar (o tecido). • v. pron. 5.  Tornar-se
duro.

apedregulhar v. tr. Encher de pedregulhos.

apedrejador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que apedreja.

apedrejamento s. m. 1.  Ato de apedrejar. 2.  Lapidação
(suplício).

apedrejar v. tr. 1.  Atirar pedras a. 2.  Lapidar. 3.   [Figurado]
Ofender, insultar.

apegação s. f. Ato de apegar.

apegadas s. f. pl. [Portugal: Douro] Tablado em que os barqueiros do
Douro se colocam para mover o leme.



apegadiço adj. Que se apega facilmente; viscoso.

apegado adj. 1.  Pegado. 2.  Unido; afeiçoado; aferrado. 3.
 Contíguo.

apegador |ô| s. m. O que apega.

apegamento s. m. Ato ou efeito de apegar ou apegar-se.

apegar v. tr. e pron. 1.  Pegar. 2.  Contagiar. 3.  Afeiçoar. • v.
pron. 4.  Valer-se de. 5.  Inserir-se. 6.  Ser contagioso. 7.  Aferrar-
se.

apegar |pè| v. tr. 1.  Meter no pego. • v. pron. 2.  Formar pego. 3.
 Afundar-se.

apego |ê| s. m. 1.  Apegamento. 2.  Aferro. 3.  Afeição. 4.  Timão
(da charrua). 5.   [Botânica] Inserção.

apeguilhar v. intr. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Comer
apeguilho com pão. 2.  Comer moderadamente.

apeguilho s. m. 1.   [Portugal: Alentejo] Carne de porco cozida. 2.
 Peguilho, estorvo.



apeirador |ô| s. m. [Portugal: Regionalismo] O que dirige o trabalho
dos ganhões.

apeiragem s. f. 1.  Ato de apeirar. 2.  Petrechos necessários
para apeirar. 3.  Conjunto dos instrumentos destinados a lavrar com
animais. 4.   [Por extensão] Utensílios, petrechos.

apeirar v. tr. Jungir os bois ao carro, ao arado, etc.

apeiria s. f. Conjunto de utensílios de lavoura, apeiragem.

apeiro s. m. 1.  Correia que prende a canga ao cabeçalho do
carro, arado ou charrua, e que também se chama tamoeiro. 2.
 Trem de lavoura. 3.  Utensílios. 4.   [Termo venatório] Trem completo de
caça.

apejar v. pron. Encher-se de pejo. = PEJAR
  ‣ Etimologia: a- + pejar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

apelação s. f. Recurso da sentença de um tribunal inferior para
outro superior.

apelado adj. 1.  Diz-se do juiz ou do tribunal de cuja sentença se
apela. • s. m. 2.  Aquele contra quem se apelou.



apelamento s. m. Apelação.

apelante s. 2 g. 1.  Aquele ou aquela que apela de uma decisão
jurisdicional. • adj. 2 g. 2.  Recorrente; agravante.

apelar v. tr. 1.  Invocar um socorro. • v. intr. 2.  Buscar remédio
ou conforto. 3.  Recorrer para tribunal superior. • v. pron. 4.  Ter o
nome de; chamar-se.

apelativamente adv. De modo apelativo.
  ‣ Etimologia: apelativo + -mente

apelativo adj. s. m. 1.   [Gramática] Diz-se de ou substantivo
comum que designa um elemento de uma classe ou categoria, não
designando um indivíduo ou uma entidade única e específica, por
oposição aos nomes próprios. 2.  Que ou o que serve para designar
algo ou alguém. • adj. 3.   [Linguística] Que serve para apelar ao ou
interpelar o destinatário da mensagem ou o interlocutor. 4.  Que
atrai a atenção (ex.: cartaz apelativo ).
  ‣ Etimologia: latim appellativus, -a, -um , comum

apelatório adj. Relativo à apelação.

apelável adj. 2 g. De que se pode apelar.

apelho |â ou ê| s. m. 1.   [Portugal: Alentejo, Algarve] Desordem. (Usa-se
na expressão andar aos apelhos .) 2.  andar aos apelhos : estar



em desordem ou em agitação.

apelidação s. f. 1.  Ato de apelidar. 2.  Alcunha.

apelidador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que apelida.

apelidar v. tr. 1.  Designar por apelido, cognominar. 2.  Nomear.
3.  Alcunhar. • v. pron. 4.  Ter por apelido ou sobrenome,
denominar-se.

apelido s. m. 1.  Nome de família. 2.  Sobrenome, alcunha,
designação particular de certas coisas.

apelintrado adj. Com modos de pelintra.

apelintrar v. tr. e pron. Tornar(-se) pelintra.
  ‣ Etimologia: a- + pelintra + -ar

apelo |ê| s. m. 1.  Apelação. 2.  Invocação, chamamento.

apenar v. tr. 1.  Punir, impor pena, multar. 2.  Intimar em nome
da autoridade para determinado serviço.

apenas |ê| adv. 1.  Somente. 2.  Com custo, dificilmente,
escassamente. • conj. 3.  Logo que, tão depressa como.



apendente adj. 2 g. [Botânica] Que tem o hilo na parte inferior.

apender |ê| v. tr. Apensar.

apêndice s. m. 1.  Parte que pende ou sobressai de outra parte
principal. 2.  Suplemento elucidativo. 3.  Parte anexa a uma obra;
acrescentamento; acessório. 4.  Dependência. 5.   [Botânica]
Prolongamento da flor ou da folha até à inserção do pé da haste. 6.
 Cauda. 7.  Nariz. 8.   [Anatomia] apêndice ileocecal
: prolongamento do intestino ceco.

apendiceado adj. Que tem apêndices.

apendiciforme adj. 2 g. Que tem forma de apêndice.

apendicite s. f. 1.  Inflamação do apêndice ileocecal. 2.
 Excrescência carnosa, vulgarmente chamada cravos ou verrugas.

apendiculado adj. Terminado em apêndice ou em apendículo.

apendicular adj. 2 g. 1.  Que serve de apêndice ou lhe é
relativo. 2.  Que não é essencial ao todo a que pertence. •
apendiculares s. m. pl. 3.  Plantas que têm apêndices.

apendículo s. m. Pequeno apêndice.



apendoar v. tr. 1.  Guarnecer de pendões. 2.  Deitar pendão (o
milho).

apenedado adj. 1.  Cheio de penedos. 2.  Que tem o aspecto
de penedo.

apenhado adj. 1.  Cheio de penhas. 2.  Que tem o aspecto de
penha.

apenhascado adj. 1.  Cheio de penhascos. 2.  Que tem o
aspecto de penhasco.

apenhorar v. tr. Empenhar.

apeninsulado adj. Que tem forma de península.

apensa s. f. [Viticultura] Nova empa da videira desprendida por
acidente.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de apensar

apensar v. tr. Juntar como apenso; acrescentar.

apensionado adj. 1.   [Popular] Com pensão. 2.  Muito ocupado.



apensionar v. tr. Pensionar.

apenso s. m. 1.  O que se apensa. = ANEXO • adj. 2.  Que se
juntou ou anexou. = ANEXO, JUNTO 3.  Que pende. = PENDENTE
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de apensar

apepinação s. f. 1.  Ato de apepinar. 2.  Troça.

apepinado adj. 1.  Que tem forma ou gosto de pepino. 2.  
[Figurado] Escarnecido. 3.  Exposto à irrisão.

apepinador |ô| adj. s. m. Que ou o que apepina.

apepinamento s. m. Apepinação.

apepinar v. tr. 1.   [Informal] Troçar de, ridicularizar. 2.  Fazer
encavacar.

apepsia s. f. Grande dificuldade na digestão.
  ‣ Etimologia: grego apepsía, -as , indigestão

apéptico adj. 1.  Relativo à apepsia. 2.  Doente de apepsia.

apequenado adj. Um tanto pequeno ou baixo.



apequenar v. tr. 1.  Tornar um tanto pequeno ou baixo. 2.  
[Figurado] Deprimir, rebaixar.

aperaltadamente adv. De modo aperaltado.
  ‣ Etimologia: aperaltado + -mente

aperaltado adj. Com traje ou modos de peralta.

aperaltar v. tr. 1.  Tornar peralta. • v. pron. 2.  Tomar modos de
peralta.

aperalvilhar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se peralvilho.
  ‣ Etimologia: a- + peralvilho + -ar

aperar v. tr. [Brasil] Ajaezar.

apercá s. f. [Brasil] Pequeno mamífero roedor.

aperceber |ê| v. tr. 1.  Ver ao longe, divisar. 2.  Conhecer. 3.
 Aprestar, preparar. 4.  Prover, abastecer. • v. pron. 5.  Abastecer-se;
aprovisionar-se; municiar-se. 6.  Acautelar-se. 7.   [Galicismo] Dar
conta. 8.  Notar. 9.  Perceber.

apercebido adj. 1.  Aparelhado; abastecido; preparado;
prevenido. 2.  Visto ao longe.



apercebimento s. m. 1.  Ato ou efeito de aperceber ou
aperceber-se. 2.  Aviso. 3.  Apresto. 4.  Disposição. 5.  Precaução.
6.  Preparativos.

aperceção |èç| s. f. 1.  Percepção do espírito quando recebe
qualquer impressão nativa ou que vem do exterior. 2.  Consciência
imediata, intuição.
  ♦ Grafia no Brasil: apercepção .

apercepção |èç| s. f. 1.  Percepção do espírito quando recebe
qualquer impressão nativa ou que vem do exterior. 2.  Consciência
imediata, intuição.
  ♦ [Portugal] Grafia de aperceção antes do Acordo Ortográfico de
1990.

aperceptibilidade |èt| s. f. Qualidade do que é aperceptível.
  ♦ [Portugal] Grafia de apercetibilidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

aperceptível |èt| adj. 2 g. Que, por ser perceptível, pode ser
notado por nós.
  ♦ [Portugal] Grafia de apercetível antes do Acordo Ortográfico de
1990.

aperceptivelmente adv. De modo aperceptível.
  ‣ Etimologia: aperceptível + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de apercetivelmente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.



aperceptivo |èt| adj. 1.  Que tem a faculdade de perceber. 2.
 Por meio do qual se percebe.
  ♦ [Portugal] Grafia de apercetivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.

apercetibilidade |èt| s. f. Qualidade do que é aperceptível.
  ♦ Grafia no Brasil: aperceptibilidade .

apercetível |èt| adj. 2 g. Que, por ser perceptível, pode ser
notado por nós.
  ♦ Grafia no Brasil: aperceptível .

apercetivelmente adv. De modo aperceptível.
  ‣ Etimologia: aperceptível + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: aperceptivelmente .

apercetivo |èt| adj. 1.  Que tem a faculdade de perceber. 2.  Por
meio do qual se percebe.
  ♦ Grafia no Brasil: aperceptivo .

aperçu |àpêrsiú| s. m. Leve ideia, esboço. • Plural: aperçus .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

apereá s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero do Brasil, congênito do rato.
2.  Prereá.



aperema |ê| s. m. [Brasil] Espécie de cágado das regiões do
Amazonas.

aperfeiçoado adj. Tornado mais perfeito; melhorado.

aperfeiçoador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que aperfeiçoa.

aperfeiçoamento s. m. 1.  Ato ou efeito de aperfeiçoar. 2.
 Maior perfeição, melhoramento.

aperfeiçoar v. tr. Tornar perfeito.

aperfiar v. tr. e intr. [Popular] O mesmo que porfiar .

apergaminhado adj. 1.  Enrugado e seco, com aparência de
pergaminho. 2.  Diz-se do papel que tem a consistência e o aspecto
do pergaminho.

aperiantado adj. [Botânica] Diz-se das flores sem cálice nem
corola que lhes protejam os órgãos férteis.

apericárpico adj. O mesmo que apericarpo . = APERICÁRPIO

apericárpio adj. O mesmo que apericárpico .



apericarpo adj. Que não tem pericarpo (fruto).

aperiente adj. 2 g. s. m. Que ou aquilo que abre ou desperta o
apetite. = APERITIVO
  ‣ Etimologia: latim aperiens, -entis , particípio presente de aperio, -
ire , abrir

aperitivo adj. s. m. 1.  Que ou aquilo que, abrindo os poros,
facilita as secreções. 2.  Que ou o que abre o apetite. = APERIENTE •
s. m. 3.   [Culinária] Iguaria ou prato servido antes do prato principal.
= ACEPIPE, ANTEPASTO, ENTRADA

aperitório s. m. Peça que mantém a extremidade das hastes à
mesma altura para fazer o bico aos alfinetes.

apernar v. tr. 1.  Prender pelas pernas. 2.  Obrigar. 3.  Fazer
tomar compromisso.

apero |é| s. m. 1.   [Brasil] O mesmo que apeiro . • aperos s. m.
pl. 2.  Arreios de preço em que predomina a prata.

aperolar v. tr. 1.  Dar a feição de pérola a. 2.  Guarnecer de
pérolas.

aperrar v. tr. Engatilhar.



aperreação s. f. 1.  Aperreamento. 2.  Clausura. 3.  Opressão.

aperreado adj. 1.  Tratado como cachorro. 2.  Reprimido;
sujeito. 3.  Subordinado. 4.  Que vive com dificuldade.

aperreador |ô| adj. s. m. Que ou o que aperreia.

aperreamento s. m. Ato ou efeito de aperrear ou de se
aperrear.
  ‣ Etimologia: aperrear + -mento

aperrear v. tr. 1.  Tratar como a um cachorro. 2.  Deitar os
cachorros a. 3.  Tratar muito mal ou com muita disciplina. • v. tr. e
pron. 4.  Causar ou sofrer incômodo ou aflição. = APOQUENTAR,
ATORMENTAR, OPRIMIR
  ‣ Etimologia: espanhol aperrear , de perro , cachorro

aperrunhar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Aperrear.

apertada s. f. 1.  Desfiladeiro. 2.  Aperto (de gente ou de
coisas). 3.  Barulho.

apertadamente adv. De modo apertado.
  ‣ Etimologia: apertado + -mente

apertadeira s. f. Instrumento para apertar.



apertadela |é| s. f. 1.  Ato de apertar. 2.  Ato de apertar
levemente.

apertado adj. 1.  Que não tem largura suficiente; estreito. 2.
 Mesquinho, sovina, rigoroso. 3.  Dificultoso. 4.  Instado. • s. m. 5.  
[Brasil] Desfiladeiro. 6.  Ponto onde o rio corre apertado entre montes.

apertadoiro s. m. O mesmo que apertadouro .

apertador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquilo que aperta. • s. m. 2.
 Atacador. 3.  Faixa, cinta.

apertadouro s. m. 1.  O lugar onde se aperta. 2.  Faixa, cinto,
etc., para apertar. 3.  Espartilho. • Sinônimo geral: APERTADOIRO

apertamento s. m. 1.  Ato de apertar. 2.  Aperto.

aperta-nervos s. m. 2 núm. Alicate de pontas muito largas e
chatas para dar forma regular aos nervos da encadernação.

apertão s. m. 1.  Grande aperto. 2.  Grande aglomeração de
pessoas em sítio estreito para todas.

apertar v. tr. 1.  Tornar mais estreito. 2.  Unir muito, cingir. 3.
 Comprimir. 4.  Instar com. 5.  Restringir. 6.  Resumir. 7.  Perseguir



de perto, pôr em perigo. 8.  Afligir. • v. intr. 9.  Instar. 10.  Ser
intenso. 11.  Estreitar-se.

apertinente adj. 2 g. Conciliador.

aperto |ê| s. m. 1.  Ato ou efeito de apertar; apertão. 2.  Estilo
estreito. 3.   [Figurado] Sujeição. 4.  Angústia, aflição. 5.  Escassez. 6.
 Embaraço. 7.  Pressa, urgência. 8.  Rigor. 9.  Severidade, rigidez.

apertucho s. m. 1.   [Brasil] Aperto. 2.  Apertadela intencional e
dissimulada.

apertura s. f. Aperto.

aperuação s. f. [Brasil] Ato de apreciar de fora qualquer coisa,
especialmente o jogo.

aperuado adj. Semelhante a peru.

aperuar v. tr. [Brasil] Apreciar de fora (o jogo ou qualquer outra
coisa).

apesar adv. 1.  Usado na locução preposicional apesar de . 2.
 apesar de : indica oposição a uma outra ideia exposta, mas que
não é impeditiva (ex.: apesar de ser difícil, vou tentar ). = A DESPEITO
DE, AINDA QUE, NÃO OBSTANTE
  ‣ Etimologia: a- + pesar



apesarar v. tr. Tornar pesaroso.

apesentar v. tr. Tornar pesado.
  ‣ Etimologia: a- + peso + -entar

apespontar v. tr. Pespontar.

apessoado adj. Circunspecto; sisudo.

apestanado adj. 1.  Que tem pestanas. 2.  Que tem grandes
pestanas.

apestar v. tr. 1.  Empestar. • v. intr. 2.  Cheirar mal.

apétalas s. f. pl. [Botânica] Grupo de plantas dicotiledôneas de
flores sem perianto.

apetalia s. f. [Botânica] Ausência de corola.

apetalífero adj. [Botânica] Que produz flores sem corola.

apétalo adj. Que não tem pétalas.
  ‣ Etimologia: a- + -pétalo



apetar v. intr. 1.  Começar a apodrecer. • v. tr. 2.  Tornar podre.

apetecer |ê| v. tr. 1.  Ter apetite de. 2.  Desejar. • v. intr. 3.
 Causar apetite. 4.  Ser de apetite.

apetecível adj. 2 g. 1.  Que merece ser apetecido. 2.
 Desejável.

apetecivelmente adv. De modo apetecível.
  ‣ Etimologia: apetecível + -mente

apetência s. f. Apetite.

apetente adj. 2 g. Que apetece.

apetibilidade s. f. Qualidade do que é apetecível.

apetitar v. tr. 1.  Causar apetite a. 2.  Tentar.

apetite s. m. 1.  Desejo de satisfazer um gozo. 2.  Vontade de
comer.

apetitivo adj. 1.  Que desperta o apetite. 2.  Que tem apetite.



apetitosamente adv. De modo apetitoso.
  ‣ Etimologia: apetitoso + -mente

apetitoso |ô| adj. 1.  Que desperta o apetite; tentador;
saboroso. 2.  Cobiçoso. 3.  Supérfluo. • Plural: apetitosos |ó|.

apetrechado adj. 1.  Que se apetrechou. 2.  Que tem os
instrumentos ou os meios necessários para fazer ou conseguir
alguma coisa.
  ‣ Etimologia: particípio de apetrechar

apetrechamento s. m. Ato ou efeito de apetrechar ou de se
apetrechar. = PETRECHAMENTO
  ‣ Etimologia: apetrechar + -mento

apetrechar v. tr. 1.  Munir de apetrechos. 2.  Dispor, preparar. •
Sinônimo geral: PETRECHAR
  ‣ Etimologia: a- + petrecho + -ar

apetrecho |â ou ê| s. m. 1.  Munição, instrumento ou utensílio de
guerra. (Mais usado no plural.) 2.  Instrumento ou objeto necessário
para executar uma atividade. = FERRAMENTA, UTENSÍLIO 3.  Meio
necessário para executar ou obter alguma coisa. = FERRAMENTA,
INSTRUMENTO • Sinônimo geral: PETRECHO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de apetrechar

apezinhar v. tr. Espezinhar.



apezunhado adj. Que tem unhas grossas (pezunhos) e é
malfeito das pernas (especialmente falando-se de bois e de outros
animais).

apezunhar v. tr. 1.  Segurar pelos pezunhos. • v. intr. 2.  Ter
cambada e grossa a parte inferior das pernas (porco, boi, etc.).

apiabar v. tr. O mesmo que piabar .

apiácea s. f. 1.  Espécime das apiáceas. • apiáceas s. f. pl. 2.
 Família de plantas dicotiledôneas, a que pertence o aipo, a salsa,
etc., vulgarmente chamadas umbelíferas.

apiáceo adj. [Botânica] Relativo às apiáceas.

apiançado adj. [Brasil] Asmático.

apiançar v. tr. [Brasil] Desejar ardentemente.

apião s. m. [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros.

apiário s. m. 1.  Colmeal. • adj. 2.  Da abelha ou a ela relativo ou
parecido. • apiários s. m. pl. 3.  Tribo de insetos a que pertence
a abelha.



apiastro s. m. Erva-cidreira.

apicaçar v. tr. Espicaçar.

apicado adj. Que termina em pico.

apical adj. 2 g. 1.  Apiculado. 2.  Que se articula tocando com a
ponta da língua nas gengivas dos incisivos superiores.

ápice s. m. 1.  Ponta ou extremidade superior de alguma coisa. =
CUME, VÉRTICE 2.   [Figurado] O mais alto grau; ponto máximo (ex.: ela
está no ápice da sua carreira ). = APOGEU, AUGE 3.  Intervalo curto de
tempo (ex.: montou o móvel num ápice ). = ÁTIMO, INSTANTE, MOMENTO
4.  Extremidade onde termina a raiz de um dente. 5.  Extremidade
terminal de um órgão vegetal. 6.  Ponta da língua. • ápices s. m.
pl. 7.   [Gramática] O mesmo que trema .
  ‣ Etimologia: latim apex, -icis , ponta, cimo, auge, barrete, tiara

apichelado adj. Em forma de pichel.

apichelar v. tr. Dar forma de pichel a.

apiciadura s. f. Ponto em que se juntam dois volantes, nos
trabalhos de armador.



apicida adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que produz a morte das
abelhas.
  ‣ Etimologia: api- + -cida

apicifloro |ó| adj. [Botânica] Que tem flores terminais.

apiciforme adj. 2 g. 1.  Que tem forma de ápice. 2.   [Minas] Que
tem forma de agulhas reunidas em tufo.

apicilar adj. 2 g. Que está inserido no ápice.

apicoado adj. 1.  Desbastado toscamente a picão. 2.   [Brasil]
Talhado a pique; empinado.

apicoar v. tr. Desbastar a picão.

apícola adj. 2 g. 1.  Relativo à criação de abelhas. • s. 2 g. 2.
 Tratador de abelhas. 3.  Abelheiro. 4.  Apicultor.

apicu s. m. [Brasil] O mesmo que apicum .

apícula s. f. Apículo.

apiculado adj. 1.  Que tem apículo. 2.  Em forma de apículo.



apículo s. m. 1.  Diminutivo de ápice. 2.  Extremidade aguda e
talvez flexível.

apicultor |ô| adj. 1.  Que se dedica à apicultura. • s. m. 2.
 Criador de abelhas.

apicultura s. f. 1.  Criação de abelhas. 2.  Arte de as criar ou do
aproveitamento dos seus produtos.

apicum s. m. [Brasil] Terreno alagadiço, formado à beira-mar pelos
resíduos das enchentes. = APICU

apiedador |ô| adj. 1.  Que se apieda. • s. m. 2.  O que se
apieda.

apiedar v. tr. e pron. Causar ou sentir piedade ou comoção. =
CONDOER, COMOVER
  ‣ Etimologia: a- + pie[da]de + -ar

apiflautado adj. [Portugal: Alentejo] Janota.

apiforme adj. 2 g. Parecido com a abelha.

apilarar v. tr. 1.  Ornar ou escorar com pilares. 2.  Fazer
apilarado.



apilhagem s. f. O mesmo que apanhada .
  ‣ Etimologia: apilhar + -agem

apilhar v. tr. 1.  Dispor em pilha. = EMPILHAR 2.   [Portugal: Madeira]
[Jogos] Apanhar (alguém) no jogo da apanhada.
  ‣ Etimologia: a- + pilha + -ar

apiloar v. tr. Bater com o pilão em.

apimentado adj. 1.  Temperado com pimenta. • s. m. 2.  
[Figurado] Mordacidade. 3.  Estilo fresco.

apimentar v. tr. 1.  Deitar pimenta em. 2.   [Figurado] Tornar
picante.

apimpolhar v. pron. Encher-se de pimpolhos (a videira).
  ‣ Etimologia: a- + pimpolho + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

apimponar v. tr. e pron. Fazer(-se) pimpão.
  ‣ Etimologia: a- + pimpão + -ar

apinário s. m. Comediante que, entre os romanos, representava
as sátiras.

apincelar v. tr. 1.  Dar forma de pincel a. 2.  Dar pinceladas em.



apinchar v. tr. [Brasil] Arremessar.

apinel s. m. Resina de certa árvore da América.

apingentar v. tr. 1.  Dar forma de pingente a. 2.  Pôr pingentes
em.

apinhar v. tr. Juntar, empilhar, amontoar, encher.

apinhoar v. tr. 1.  Deitar pinhões em. 2.  Apinhar. • v. intr. 3.
 Formarem-se pinhões.

apinocar v. tr. e pron. Vestir(-se) ou apresentar(-se) com
elegância. = ARRANJAR
  ‣ Etimologia: a- + pinoca + -ar

apintalhar v. tr. 1.  Delimitar com pintalhas ou estacas. 2.
 Marcar com enxadas os limites de um terreno.

ápio s. m. 1.  Gênero típico das apiáceas ou umbelíferas. 2.  Aipo.
3.   [Botânica] Gênero de plantas faseoláceas.

apiol s. m. Princípio ativo da semente de salsa.



apipar v. tr. Dar forma de pipa a.

apirético adj. Que não tem febre.

apirexia |cs| s. f. Estado do doente nos intervalos de uma febre
intermitente.

apirina s. f. Alcaloide que se extrai das nozes de coco.

ápiro adj. Insensível ao fogo.

Ápis s. m. 2 núm. 1.  Constelação austral. 2.  Boi adorado pelos
antigos egípcios.

apisoador |ô| adj. s. m. Que ou o que apisoa; pisoeiro.

apisoamento s. m. Ato ou efeito de apisoar.

apisoar v. tr. Pisoar.

apisteiro s. m. 1.  Bule pequeno para dar de beber ao doente
deitado. 2.  Mamadeira.

apisto s. m. Alimento líquido que se dá aos doentes.



apitã s. m. [Brasil] Ave de rapina.

apitadela |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de apitar. 2.  Toque de apito
ou de buzina. 3.   [Informal] Telefonema rápido.
  ‣ Etimologia: apitar + -dela

apitar v. intr. Fazer soar o apito (para pedir socorro ou transmitir
sinais).

apito s. m. 1.  Instrumento que, com o sopro, produz assobio. 2.
 Silvo.

apitu s. m. [Botânica] Planta tuberculosa do Brasil.

apívoro adj. Que come abelhas.

aplacação s. f. Ato de aplacar.

aplacador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que aplaca.

aplacar v. tr. 1.  Tornar plácido, abrandar. • v. intr. 2.  Aquietar-
se. • Sinônimo geral: PLACAR
  ‣ Etimologia: a- + placar



aplacável adj. 2 g. Que pode ser aplacado.

aplacentário adj. Diz-se do animal que, depois de gerado, se
desloca do corpo materno e vem completar no exterior o seu
desenvolvimento.

apladouros s. m. pl. As peças que apertam as treitouras.

aplainado s. m. 1.  Alisado com plaina. 2.   [Figurado] Liso, plano.

aplainamento s. m. Ato ou efeito de aplainar.

aplainar v. tr. Alisar com a plaina. = APLANAR, PLAINAR
  ‣ Etimologia: a- + plaino + -ar

aplanação s. f. Aplanamento.

aplanado adj. 1.  Plano, aplainado. 2.   [Figurado] Que já não tem
obstáculos; facilitado.

aplanador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que aplana.

aplanar v. tr. 1.  Tornar plano. 2.   [Figurado] Facilitar.



aplasia s. f. Falta de desenvolvimento ou atrofia de um órgão.

aplastado adj. [Brasil] Cansado; fatigado.

aplastar v. tr. [Marinha] Desfraldar, desferrar (o pano).

aplástico adj. Que não tem plasticidade.

aplastrar v. intr. [Brasil] Abombar.

aplaudente adj. 2 g. Que aplaude.

aplaudidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que aplaude.

aplaudir v. tr. 1.  Celebrar com aplausos. = BATER PALMAS 2.  Dar
palmas a. • v. pron. 3.  Ficar satisfeito. 4.  Dar-se os parabéns.

aplaudível adj. 2 g. Digno de aplauso.

aplausível adj. 2 g. 1.  Que merece aplauso. 2.  Plausível.

aplauso s. m. 1.  Ato ou efeito de aplaudir. 2.  Demonstração de
aprovação entusiástica ou de louvor.



aplebear v. tr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se plebeu. • v. pron.
2.  Rebaixar-se. 3.  Tornar-se ordinário.

aplestia s. f. Fome canina.

apleuria s. f. Ausência das pleuras.

aplicabilidade s. f. 1.  Faculdade de aplicação. 2.  Qualidade
do que é aplicável. 3.  Aplicação prolongada.

aplicação s. f. 1.  Ato ou efeito de aplicar ou de aplicar-se. 2.
 Uso, destino. 3.  Obra de passamanaria. 4.   [Informática] Programa
informático que visa facilitar a realização de uma tarefa no
computador.
  ‣ Etimologia: latim applicatio, -onis

aplicadamente adv. De modo aplicado.
  ‣ Etimologia: aplicado + -mente

aplicado adj. 1.  Aposto, sobreposto. 2.  Assíduo. 3.  Afincado.
4.  Estudioso. 5.  Dado ao trabalho. 6.  Empregado. 7.  Que teve
aplicação.

aplicador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que aplica algo. • s. m. 2.
 Utensílio que serve para aplicar algo (ex.: tampão com aplicador ,
aplicador de extensões de cabelo ).
  ‣ Etimologia: aplicar + -dor



aplicando adj. Aplicável.

aplicante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que aplica.

aplicar v. tr. 1.  Pôr ou ajustar (uma coisa sobre outra). 2.
 Sobrepor, justapor. 3.  Apropriar; adequar. 4.  Empregar. 5.
 Destinar. 6.  Impor. 7.  Receitar. 8.  Pôr. 9.  Dirigir com atenção.
10.  Tornar mais eficaz. • v. pron. 11.  Dedicar-se com aferro. 12.
 Vir a propósito de. 13.  Adaptar-se. 14.  Ser aplicado.

aplicativo adj. 1.  Que pode ou deve ser aplicado. • s. m. 2.  
[Brasil] [Informática] O mesmo que aplicação .
  ‣ Etimologia: aplicar + -tivo

aplicável adj. 2 g. O mesmo que aplicativo .

aplísia s. f. [Zoologia] Gênero de moluscos gastrópodes marinhos
cujo corpo é semelhante ao dos caracóis.

aplísio s. m. O mesmo que aplísia .

aplócero adj. Diz-se do animal que tem antenas simples.

aplofilo s. m. Espécie de arruda.



aplomado adj. Diz-se do touro que não corresponde ao cite.

aplomia s. f. [Entomologia] Gênero de insetos dípteros.

aplônomo adj. [Mineralogia] Formado por leis muito simples.
  ♦ Grafia em Portugal: aplónomo .

aplónomo adj. [Mineralogia] Formado por leis muito simples.
  ♦ Grafia no Brasil: aplônomo .

aplóstomo adj. Que tem abertura ou boca simples.

aplotomia s. f. [Cirurgia] Incisão simples.

apluda s. f. [Botânica] Gênero de plantas poáceas.

aplumar v. tr. Aprumar.

aplustre s. m. [Antigo] Ornato na popa de um navio. = APLUSTRO

aplustro s. m. O mesmo que aplustre .

apnéia s. f. 1.  Asfixia. 2.   [Por extensão] Respiração excessivamente
tênue.



  ‣ Etimologia: a- + -pneia
  ♦ [Brasil] Grafia de apneia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: apneia .

apneia s. f. 1.  Asfixia. 2.   [Por extensão] Respiração excessivamente
tênue.
  ‣ Etimologia: a- + -pneia

apo s. m. 1.   [Astronomia] Nome de uma pequena constelação
meridional também chamada ave-do-paraíso. 2.   [Zoologia] Nome que
se dava às aves-do-paraíso por se julgar que não tinham pés. 3.
 Crustáceo de água doce, pertencente à família dos branquiópodes.
4.   [Agricultura] Peça de madeira ou timão a que se liga todo o sistema
da charrua. • adj. 5.  O mesmo que ápode .

apoa |ô| s. f. Serpente do Brasil.

ápoca s. f. Designação jurídica de qualquer bilhete em que um
devedor confessa ter recebido certa quantia e se obriga a pagá-la.

apocalbase s. f. Resina de uma euforbiácea com que os
africanos ervam as frechas.

apocalipse s. m. 1.   [Religião] Livro da Bíblia com as revelações
feitas a S. João Evangelista. (Com inicial maiúscula.) 2.  Discurso
assustador, obscuro ou profético. 3.  Grande desastre. = CATACLISMO,
HECATOMBE
  ‣ Etimologia: grego apokalúpsis, -eós , ação de destapar, revelação



apocalipticamente adv. De modo apocalítico.
  ‣ Etimologia: apocalítico + -mente
  ♦ Grafia de apocaliticamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.

apocalíptico |pti| adj. 1.  Do Apocalipse. 2.   [Figurado]
Incompreensível, misterioso.

apocaliticamente adv. De modo apocalítico.
  ‣ Etimologia: apocalítico + -mente

apocalítico |ti| adj. 1.  Do Apocalipse. 2.   [Figurado]
Incompreensível, misterioso.
  ♦ Variante de apocalíptico após o Acordo Ortográfico de 1990.

apocapnismo s. f. Fumigação com vapores odoríferos.

apocarpado adj. [Botânica] Diz-se dos ovários em que existe o
apocarpo.

apocárpico adj. 1.  Apocarpado. 2.  Fruto proveniente de ovário
formado de um só carpelo.

apocarpo s. m. Disposição dos ovários de um vegetal, quando
se acham separados entre si.
  ‣ Etimologia: grego apó , longe de + carpo



apocatástase s. f. 1.  Revolução periódica completa de um
astro. 2.   [Medicina] Fim da convalescença. 3.   [Teologia] Doutrina
herética segundo a qual, no fim dos tempos, serão admitidas ao
Paraíso todas as almas, inclusive a do Diabo.

apocatástico adj. Relativo à apocatástase.

apoceirar v. tr. Fazer poço ou caleira à roda de uma planta para
a regar.

apocenose s. f. 1.  Hemorragia simples. 2.  Evacuação contra a
natureza, sem irritação.

apocina s. f. Princípio ativo do apócino.

apocinácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das apocináceas. •
apocináceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
dicotiledôneas, simpétalas, que destilam um suco leitoso.

apocináceo adj. [Botânica] Relativo às apocináceas.

apocíneo adj. Parecido com o apócino.

apocinina s. f. Princípio ativo de algumas apocináceas.



apócino s. m. [Botânica] Gênero de plantas que serve de tipo às
apocináceas.

apocopado adj. Que sofreu apócope.

apocopar v. tr. Fazer apócope.
  ‣ Etimologia: apócope + -ar

apócope s. f. 1.  Supressão de letra ou sílaba no final de uma
palavra (ex.: mármor por mármore ). 2.   [Cirurgia] Fratura ou
cortadura com perda de substância.

apocopicamente adv. De modo apocópico.
  ‣ Etimologia: apocópico + -mente

apocópico adj. Em que há apócope.

apocrenato s. m. Sal do ácido apocrênico.

apocrênico adj. Diz-se de um ácido extraído das fezes das
águas ferruginosas.
  ♦ Grafia em Portugal: apocrénico .

apocrénico adj. Diz-se de um ácido extraído das fezes das
águas ferruginosas.
  ♦ Grafia no Brasil: apocrênico .



apocrifamente adv. De modo apócrifo.
  ‣ Etimologia: apócrifo + -mente

apócrifo adj. 1.  Que não foi reconhecido como devidamente
inspirado. 2.  Que não é do autor a que se atribui.

apocrisia s. f. Evacuação que aparece com sintomas de crise
numa doença.

apocrístico adj. 1.  Adstringente. 2.  Que expele os humores.

apodadeira s. f. 1.  Mulher que dirige apodos a. 2.  Que
escarnece ou moteja de.

apodador |ô| s. m. 1.  Aquele que apoda. 2.  Escarnecedor.

apodadura s. f. Apodo.

apodar v. tr. 1.  Pôr apodo a. 2.  Chamar (por zombaria). 3.
 Intitular, alcunhar.
  ‣ Etimologia: latim tardio apputo, -are , calcular, comparar

ápode adj. 2 g. 1.  Que não tem pés. • s. m. 2.   [Zoologia] Gênero
de crustáceos. 3.  Nome de uma constelação austral. 4.  Espécie de
andorinha-do-mar. = GAIVINA • ápodes s. m. pl. 5.  Pequeno



grupo de peixes teleósteos que compreende as enguias, os congros,
moreias, etc. 6.  Ordem de batráquios.
  ‣ Etimologia: grego apous, -odos , sem pés

apodecta |éct| s. m. Funcionário grego encarregado outrora do
serviço das contribuições.

apódema s. m. Parte superior dos insetos que adere ao tórax.

apodengado adj. Que tira a podengo ou se lhe parece.

apoderado adj. 1.  Apossado. 2.  Dominado. 3.  Influído. • s.
m. 4.   [Tauromaquia] Aquele que trata dos interesses do toureiro e o
representa nos contratos.

apoderador |ô| adj. s. m. Que ou o que se apodera de alguma
coisa.

apoderar v. pron. 1.  Tomar posse; conquistar. • v. tr. 2.  Dar
posse a.

apódero s. m. [Entomologia] Inseto coleóptero.

apodia s. f. Falta de pés.



apodíctico adj. Convincente; evidente.

apodídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos apodídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos apodídeos. • apodídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de aves de asas longas e estreitas, bico e pescoço
curtos e pés e dedos muito pequenos.
  ‣ Etimologia: latim científico Apodidae

apodioxe |cs| s. f. Recusa de aceitar um argumento por ser
absurdo.

apoditério s. m. Recinto em que, nas antigas casas de banhos,
se despiam e se penduravam em cabides as roupas.

apodo |ô| s. m. 1.  Alcunha afrontosa. 2.  Zombaria, gracejo. 3.
 Comparação chistosa. • Plural: apodos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de apodar
  • Confrontar: ápodo.

ápodo adj. O mesmo que ápode .
  • Confrontar: apodo.

apodógino adj. Que não tem o ovário na base.

apodonte s. m. [Ictiologia] Gênero de peixes.



apódose s. f. Segunda parte do período (com relação à primeira
ou prótase) cujo sentido completa.

apodrecedor |ô| adj. Que faz apodrecer.

apodrecer |ê| v. tr. e intr. 1.  Tornar podre, corromper, estragar.
2.   [Figurado] Ficar esquecido; jazer.

apodrecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de apodrecer. 2.
 Estado de podre. 3.   [Figurado] Corrupção.

apodrentar v. tr. e intr. Apodrecer.

apodrido adj. Que começa a apodrecer.

apodrir v. intr. 1.  Começar a apodrecer. 2.  Apodrecer.

apofântica s. f. [Lógica] Parte da lógica que estuda as
proposições.
  ‣ Etimologia: feminino de apofântico

apofântico adj. [Lógica] Diz-se do enunciado que pode ser
considerado verdadeiro ou falso.
  ‣ Etimologia: grego apophantikós, -é, -ón , que afirma positiva ou
negativamente



apófase s. f. Refutação.

apófige s. f. Anel ou saliência entre o fuste e a base da coluna.

apófise s. f. 1.   [Anatomia] Parte muito saliente de um osso. 2.
 Excrescência na base da urna de alguns musgos.

apoflegmático adj. Próprio para fazer evacuar os fleumas.

apoflegmatismo s. m. 1.  Evacuação dos fleumas. 2.
 Emprego de remédios apoflegmáticos.

apofonia s. f. 1.  Alteração do valor de uma vogal sem causa
determinante. 2.  Metafonia.

apoforetos s. m. pl. Dádiva que se distribuía antigamente nas
Saturnais.

apogamia s. f. [Botânica] Fenômeno pelo qual certas plantas, e
especialmente os vegetais lenhosos, podem reproduzir-se por meio
de gomos, estacas, etc., independentemente da união sexual.
  ‣ Etimologia: grego apó , longe de + -gamia

apogastro adj. Diz-se dos moluscos cujo ventre é desprovido de
pés.
  ‣ Etimologia: grego apó , longe de + -gastro



apogeu s. m. 1.  Ponto da órbita em que um planeta se acha
mais afastado da Terra. 2.   [Figurado] Auge.

apogístico adj. Do apogeu ou a ele relativo.

apogitaguara s. f. 1.   [Brasil] Planta rutácea. 2.  A casca
febrífuga desta planta.

apográfico adj. Do apógrafo ou a ele relativo.

apógrafo s. m. 1.  Cópia de um autógrafo. 2.  Instrumento para
copiar desenhos.

apoiado adj. 1.  Que se apoiou ou obteve apoio. • s. m. 2.
 Manifestação de adesão ou de aprovação. = APOIO • interj. 3.
 Interjeição usada para exprimir apoio ou aprovação; muito bem!
  ‣ Etimologia: particípio de apoiar

apoiante adj. 2 g. 1.  Que apoia. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Diz-se de
ou pessoa que apoia uma causa ou uma maneira de agir. = ADEPTO
3.  Diz-se de ou pessoa que apoia um esportista ou um clube
esportivo. = ADEPTO
  ‣ Etimologia: apoiar + -ante

apoiar v. tr. 1.  Prestar apoio a. 2.  Encostar, estribar. 3.  Aplaudir.
4.  Basear, fundar. 5.  Tornar saliente, chamar a atenção para. • v.



pron. 6.  Contar com o apoio de.
  ‣ Etimologia: espanhol apoyar , do italiano appoggiare

apoio |ôi| s. m. 1.  O que sustenta. 2.  O que tem alguma coisa
sobre si; sustentáculo, base; esteio, arrimo. 3.  Auxílio, proteção. 4.
 Aprovação; prova. 5.   [Figurado] Fundamento. 6.  apoio logístico
: conjunto dos meios necessários a uma força militar para uma ação
prolongada. 7.  ajuda no que diz respeito a meios e materiais para
uma atividade, para uma ação ou para um evento. • Plural: apoios |
ôi|.

apojadura s. f. Abundância excessiva e sempre repetida de leite
(no peito de quem cria).

apojar v. intr. Encher-se de leite ou de outro líquido.

apojo |ô| s. m. Apojadura. • Plural: apojos |ô|.

apolainado adj. 1.  Que tem feitio de polaina. 2.  Que usa ou
traz polainas.

apolar adj. 2 g. [Zoologia] Diz-se da célula nervosa arredondada.

apoldrado adj. Que tem ou cria poldros (ex. égua apoldrada ).
  ‣ Etimologia: a- + poldro + -ado

apoleação s. f. Ato de apolear.



apolear v. tr. Dar tratos de polé a; polear.

apolegador |ô| s. m. O que apolega.

apolegadura s. f. Ato ou efeito de apolegar.

apolegar v. tr. Apertar com os dedos ou com as mãos.

apoleirar v. tr. O mesmo que empoleirar .

apolejador |ô| s. m. Aquele que apoleja.

apolejar v. tr. Amassar com os dedos.

apolentador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que apolenta.

apolentar v. tr. Alimentar com polenta.

apólice s. f. 1.  Certificado de obrigação mercantil ou financeira.
2.  Ação de companhia. 3.  Documento de seguro de vida, incêndio
ou qualquer outro sinistro.



apólida adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que apátrida .
  ‣ Etimologia: grego ápolis, -idos , sem cidade, sem pátria

apolíneo adj. 1.  De Apolo. 2.  Belo como Apolo. 3.  Do sol.

apolínico adj. O mesmo que apolíneo .

apolisina s. f. Medicamento febrífugo e analgésico.

apolitana s. f. 1.   [Portugal: Alentejo] Reunião (no jogo dos três
setes), do ás, duque e terno do mesmo naipe. 2.   [Figurado] Azar;
infelicidade.

apoliticamente adv. De modo apolítico.
  ‣ Etimologia: apolítico + -mente

apolítico adj. 1.  Que é estranho à política. 2.  Que não professa
política partidária.

apolo s. m. Homem considerado belo, elegante e forte.
  ‣ Etimologia: Apolo , mitônimo [deus grego da luz, do Sol, das
artes]

apologal adj. 2 g. 1.  De apólogo ou a ele relativo. 2.  Que
contém apólogo.



apologética s. f. Parte da Teologia que ensina a defender a
religião contra os seus detratores.

apologeticamente adv. De modo apologético.
  ‣ Etimologia: apologético + -mente

apologético adj. Que encerra apologia.

apologia s. f. 1.  Discurso encomiástico. 2.   [Figurado] Elogio. 3.
 Defesa laudatória.

apológico adj. Apologético.

apologismo s. m. Apologia, discurso apologético.

apologista s. 2 g. Aquele ou aquela que faz apologias.

apologizar v. tr. Fazer a apologia de.

apólogo s. m. Ensinamento moral sob a forma de fábula.
  ‣ Etimologia: grego apólogos, -ou , narrativa detalhada, relatório

apoltronar v. pron. Tornar-se poltrão. = ACOBARDAR-SE,
AMEDRONTAR-SE, POLTRONEAR-SE



  ‣ Etimologia: a- + poltrão + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

apoltronar v. tr. 1.  Dar forma de poltrona a. • v. pron. 2.
 Sentar-se em poltrona. = POLTRONEAR-SE, REPIMPAR-SE, REPOLTRONEAR-SE
  ‣ Etimologia: a- + poltrona + -ar

apolvilhante adj. 2 g. Que apolvilha; que lança polvilhos.

apolvilhar v. tr. Polvilhar.

apomecometria s. f. Arte de medir distâncias consideráveis e
avaliar a natureza dos objetos afastados.

apomecômetro s. m. Instrumento destinado a medir objetos
muito afastados.
  ♦ Grafia em Portugal: apomecómetro .

apomecómetro s. m. Instrumento destinado a medir objetos
muito afastados.
  ♦ Grafia no Brasil: apomecômetro .

apomorfina s. f. Substância branca, de sabor amargo, derivada
da morfina, por perda de água.
  ‣ Etimologia: grego apó , longe de + morfina

aponeurologia s. f. Tratado das aponeuroses. = APONEVROLOGIA



aponeurose s. f. Membrana branca, luzidia e resistente, que
envolve os músculos. = APONEVROSE

aponeurótico adj. Da aponeurose ou a ela relativo. =
APONEVRÓTICO

aponeurótomo s. m. [Cirurgia] Instrumento para dividir a
aponeurose abdominal.

aponevrologia s. f. O mesmo que aponeurologia .

aponevrose s. f. O mesmo que aponeurose .

aponevrótico adj. O mesmo que aponeurótico .

aponevrótomo s. m. [Cirurgia] O mesmo que aponeurótomo .

aponitrose s. f. Polvilhamento com nitro, de uma úlcera ou
chaga.

aponogeto |é| s. m. O mesmo que aponogéton .

aponogéton s. m. [Botânica] Planta monocotiledônea constitutiva
de gênero. = APONOGETO • [Brasil] Plural: aponogétones ou



aponogétons. • [Portugal] Plural: aponogétones.

apontado adj. 1.  Que tem ponta. 2.  Terminado em ponta. 3.
 Indigitado. 4.  Registrado. 5.  Dirigido em pontaria. 6.  Indicado
com ponteiro.

apontador |ô| adj. 1.  Que aponta. • s. m. 2.  Aquele que
aponta. 3.  Empregado que toma nota do pessoal presente. 4.
 Caderno de presenças e faltas. 5.  Lançarote. 6.  O que serve de
ponto nos teatros.

apontamento s. m. 1.  Ato ou efeito de apontar. 2.  Nota. 3.
 Lembrança. 4.  Minuta. 5.  Plano de uma obra literária ou artística.

apontar v. tr. 1.  Aguçar, fazer a ponta a. 2.  Dirigir a ponta para.
3.  Mostrar com o dedo. 4.  Indicar. 5.  Designar, indigitar. 6.  Citar.
7.  Registrar, tomar nota. 8.  Assestar. • v. intr. 9.  Começar a
aparecer, despontar, surgir. 10.  Apostar ao jogo. • interj. 11.  Voz
de comando que precede a de fogo!

apontear v. tr. Pontear.

apontoado adj. 1.  Cosido a pontos largos. • s. m. 2.  Conjunto
de peças de roupa ou de panos cosidos juntamente pelas pontas. 3.
  [Figurado] Série, chorrilho. 4.  apontoado de rodilhas : discurso
chocho; miscelânea reles.



apontoar v. tr. 1.  Coser a pontos largos. 2.  Especar; pôr
pontões em. 3.   [Figurado] Suster, amparar.

apopléctico |ét| adj. 1.  De apoplexia. 2.  Ameaçado de
apoplexia. 3.  Irritado, acalorado. • s. m. 4.  Pessoa que teve
apoplexia ou parece estar ameaçado dela.
  ♦ [Portugal] Grafia de apoplético antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: apoplético .

apoplético |ét| adj. 1.  De apoplexia. 2.  Ameaçado de
apoplexia. 3.  Irritado, acalorado. • s. m. 4.  Pessoa que teve
apoplexia ou parece estar ameaçado dela.

apoplexia |cs| s. f. 1.  Hemorragia cerebral que determina a
suspensão da sensibilidade e do movimento, mas não a da
circulação e da respiração. 2.  Derramamento de sangue numa
víscera.

apoquentação s. f. Ato ou efeito de apoquentar ou
apoquentar-se.

apoquentador |ô| adj. s. m. Que ou o que apoquenta.

apoquentar v. tr. 1.  Afligir, incomodar. • v. pron. 2.  Preocupar-
se; ralar-se.



apor |ô| v. tr. 1.  Colocar junto a. = APLICAR, JUNTAR, JUSTAPOR 2.
 Colocar sobre. = SOBREPOR 3.  Jungir (bois ou vacas) ao carro. 4.
 Meter (cavalgaduras) aos varais da carruagem.
  ‣ Etimologia: latim appono, -ere , colocar junto de, servir, pôr
sobre, acrescentar

aporético adj. Relativo a aporia.
  ‣ Etimologia: grego aporetikós, -ê, -on , inclinado à dúvida

aporfiar v. intr. Porfiar.

aporia s. f. 1.   [Filosofia] Dificuldade lógica. 2.   [Retórica] Hesitação
calculada.
  ‣ Etimologia: grego aporía, -as , dificuldade

aporisma s. f. 1.  Extravasação de sangue. 2.  Apostema.

aporismar v. tr. Apostemar.

aporismo s. m. O mesmo que aporisma .

áporo adj. s. m. Diz-se do ou o problema de difícil solução.

aporobrânquio s. m. 1.  Animal articulado, da classe dos
arácnidos. 2.  Molusco cefalópode. • adj. 3.  Que tem guelras pouco
desenvolvidas.



aporosa |ó| s. f. [Botânica] Planta euforbiácea.

aporrear v. tr. 1.  Espancar. 2.  Dar pancadas em.

aporrinhação s. f. Ato de aporrinhar; apoquentação.

aporrinhar v. tr. 1.  Amofinar. 2.  Apoquentar. 3.  Afligir.

aportada s. f. Chegada a porto, arribada.

aportamento s. m. Aportada.

aportar v. intr. 1.  Entrar em porto. 2.  Arribar. 3.  Chegar. • v. tr.
4.  Trazer a porto. • Sinônimo geral: PORTAR

aporte s. m. [Galicismo] Aquilo que concorre para um fim
determinado. = CONTRIBUTO, SUBSÍDIO
  ‣ Etimologia: francês apport

aportelado adj. Que tem portelos ou portelas.

aportilhar v. tr. Abrir portilha (para dar passagem).



aportuguesadamente adv. De modo aportuguesado.
  ‣ Etimologia: aportuguesado + -mente

aportuguesado adj. 1.  Que se aportuguesou. 2.  Que tem
forma portuguesa.
  ‣ Etimologia: particípio de aportuguesar

aportuguesamento s. m. 1.  Ato ou efeito de aportuguesar.
2.  Ato de dar forma portuguesa ao que a não tem.
  ‣ Etimologia: aportuguesar + -mento

aportuguesar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se português.
2.  Dar ou tomar feição portuguesa. 3.  Tornar ou tornar-se
semelhante ou adaptado à língua portuguesa.
  ‣ Etimologia: a- + português + -ar

aportuguesável adj. 2 g. Suscetível de aportuguesar-se.
  ‣ Etimologia: aportuguesar + -ável

após prep. 1.  Depois de, em seguida a, atrás de. • adv. 2.
 Depois; atrás.

aposentação s. f. 1.  Ato ou efeito de aposentar ou de se
aposentar. = APOSENTAMENTO 2.  Situação de um trabalhador que tem
isenção definitiva da efetividade do serviço, por incapacidade física
ou por ter atingido determinada idade legal, e que recebe
determinada pensão ou remuneração. = REFORMA 3.  Remuneração



paga a um aposentado. = PENSÃO, REFORMA
  ‣ Etimologia: aposentar + -ção

aposentado adj. 1.  Que se aposentou. • adj. s. m. 2.  Que ou
quem está na situação de aposentação. = PENSIONISTA, REFORMADO
  ‣ Etimologia: particípio de aposentar

aposentador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que aposenta.
  ‣ Etimologia: aposentar + -dor

aposentadoria s. f. 1.  Aposentação. 2.  Hospedagem. 3.
 Direito de hospedagem. 4.   [Brasil] Situação de um trabalhador que
tem isenção definitiva da efetividade do serviço, por incapacidade
física ou por ter atingido determinada idade legal, e que recebe
determinada pensão ou remuneração. = APOSENTAÇÃO, REFORMA 5.  
[Brasil] Remuneração paga a um aposentado. = APOSENTAÇÃO, PENSÃO,
REFORMA
  ‣ Etimologia: aposentador + -ia

aposentamento s. m. Aposentação.
  ‣ Etimologia: aposentar + -mento

aposentar v. tr. e pron. 1.  Dar ou obter uma situação de
trabalhador com isenção definitiva da efetividade do serviço, por
incapacidade física ou por ter atingido determinada idade legal, e
que recebe determinada pensão ou remuneração. = REFORMAR • v. tr.
2.  Dar hospedagem a. = ABRIGAR, ALBERGAR, HOSPEDAR 3.  Assinalar
moradia. 4.  Guardar, abrigar. • v. pron. 5.  Morar. 6.  Ter
alojamento. = ALBERGAR-SE, HOSPEDAR-SE
  ‣ Etimologia: aposento + -ar



aposento s. m. 1.  Casa, moradia. 2.  Agasalho ou abrigo. 3.
 Qualquer parte de uma casa que pode servir para uma pessoa se
instalar.

após-guerra s. m. O mesmo que pós-guerra . • Plural: após-
guerras.

aposição s. f. 1.  Ato de apor. 2.   [Gramática] Relação atributiva de
um substantivo com outro substantivo principal. 3.   [Retórica] Prótese.

aposiopese s. f. Reticência ou interrupção intencional no
discurso.
  ‣ Etimologia: grego aposiópesis

aposítico adj. Que faz cessar o apetite.

apositivamente adv. De modo apositivo.
  ‣ Etimologia: apositivo + -mente

apositivo adj. [Gramática] Que tem aposição.

apósito adj. 1.  Aposto. 2.  Conveniente. • s. m. 3.   [Cirurgia] O
que se aplica exteriormente e com caráter de permanência a uma
parte lesada.



apospasmo s. m. Solução de continuidade (nos ligamentos do
organismo).

apospástico adj. Revulsivo.

apossar v. tr. 1.  Dar posse (de alguma coisa) a. 2.   [Figurado]
Dominar. • v. pron. 3.  Tomar posse de. 4.  Apoderar-se. 5.  Tomar a
seu cargo.

apossear v. pron. [Brasil] O mesmo que apossar-se .
  ‣ Etimologia: a- + posse + -ear
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

apossepsia s. f. Fermentação pútrida.

apossuir |í| v. pron. [Antigo] O mesmo que apossar-se .
  ‣ Etimologia: a- + possuir
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

aposta s. f. 1.  Promessa mútua de que depende dar ou receber
alguma coisa (dadas determinadas circunstâncias). 2.  A quantia ou
coisa que se aposta.
  ‣ Etimologia: italiano posta

apostado adj. Deliberado; determinado; firme em sua resolução;
empenhado.



apostador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que aposta.

apostar v. tr. 1.  Fazer aposta de. 2.  Não duvidar, estar certo. 3.
 Asseverar, sustentar. • v. intr. 4.  Fazer aposta. • v. pron. 5.
 Empenhar-se.

apóstase s. f. Formação de abscessos.

apostasia s. f. 1.  Renúncia ou abandono de uma crença
religiosa. = ABJURAÇÃO, RENEGAÇÃO 2.   [Figurado] Passagem de um
partido político ou de um ideário para outro.

apóstata adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem cometeu apostasia.

apostatar v. intr. 1.  Cometer apostasia. 2.  Mudar de religião. =
ABJURAR, RENEGAR 3.  Mudar de partido. 4.  Renunciar aos votos
religiosos que se fizeram.

apostático adj. Relativo a apostasia.

apostema |ê| s. m. 1.  Abscesso. 2.   [Figurado] Mancha, nódoa,
vício.

apostemar v. intr. 1.  Criar apostema. 2.   [Figurado] Corromper. •
v. pron. 3.  Derivar em apostema, criar pus. 4.   [Figurado] Zangar-se.



apostemático adj. 1.  Relativo ao apostema. 2.  Da natureza
do apostema.

apostemeira s. f. 1.  Quantidade de apostemas. 2.   [Brasil]
Planta do Maranhão.

apostemeiro adj. 1.  Apostemoso. • s. m. 2.   [Antigo] Lanceta
para abrir apostemas.

apostemoso |ô| adj. Apostemático. • Plural: apostemosos |ó|.

a posteriori |àpòstèrióri| loc. 1.  Pelas razões que vêm depois;
pelas consequências do efeito à causa. 2.  Tendo em conta os
precedentes ou a experiência (ex.: método a posteriori).
  ‣ Etimologia: locução latina, com significado de "a partir do que é
posterior", de a , a partir de, desde, de + posterior, -ius , que está
atrás, posterior

apostiçar v. tr. [Portugal: Minho] Enjeitar.

apostila s. f. 1.  Aditamento. 2.  Nota, apontamento (à margem
de um livro ou escrito). 3.   [Brasil] Folha ou conjunto de folhas que
contêm o resumo da lição. = APOSTILA

apostilador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que faz apostilas.



apostilar v. tr. 1.  Notar. 2.  Explicar. 3.  Fazer apostilas a.

apostilha s. f. Apostila.

aposto |ô| adj. 1.  Adequado, conveniente. 2.  Adjunto, anexo. 3.
 Bem feito de corpo. = AIROSO • s. m. 4.   [Gramática] Ligado por
aposição. 5.   [Gramática] Substantivo que se junta a outro substantivo
para melhor o caracterizar. = CONTINUADO • Plural: apostos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim appositus, -a, -um , particípio passado de
appono, -ere , colocar junto de, servir, pôr sobre, acrescentar

apóstola s. f. Mulher que apostoliza.

apostolado s. m. 1.  Missão de apóstolo. 2.  Conjunto dos
apóstolos. 3.   [Figurado] Propaganda.

apostolar v. tr. 1.  Pregar como apóstolo. 2.  Pregar para
converter. 3.  Pregar o Evangelho.
  ‣ Etimologia: apóstolo + -ar

apostolical adj. 2 g. Apostólico.

apostolicidade s. f. Caráter do que é apostólico.

apostólico adj. 1.  Que apostoliza. 2.  Que procede ou deriva
dos apóstolos. 3.  Que diz respeito aos apóstolos. 4.  Dependente



da Santa Sé ou que dela emana. 5.  Papal, pertencente ao pontífice
ou à Cúria Romana.

Apostolinos s. m. pl. Ordem religiosa de Gênova suprimida por
Sisto V.

apostolizar v. tr. e intr. O mesmo que apostolar .
  ‣ Etimologia: apóstolo + -izar

apóstolo s. m. 1.  Cada um dos doze discípulos de Jesus. 2.  O
que foi o primeiro a pregar o Cristianismo num país. 3.   [Figurado]
Propagandista dedicado (de grandes ideias). 4.  Missionário
exemplar. • apóstolos s. m. pl. 5.   [Religião católica] Dimissórias
dos bispos aos diocesanos. 6.   [Jurídico, Jurisprudência] Certidão
autêntica de recurso.
  ‣ Etimologia: latim eclesiástico apostolus, -i

apostrofar v. tr. [Gramática] Pôr apóstrofo em.
  ‣ Etimologia: apóstrofo + -ar

apostrofar v. tr. e intr. Dirigir apóstrofes a. = AFRONTAR, INVECTIVAR
  ‣ Etimologia: apóstrofe + -ar

apóstrofe s. f. 1.  Interpelação súbita ou invocação com que o
orador interrompe o seu discurso. 2.  Frase energética e incisiva que
alguém dirige a outrem, principalmente a um orador. 3.  Dito
mordaz, ofensivo ou provocatório.
  ‣ Etimologia: latim apostrophe, -es , desvio, fuga, refúgio



apóstrofo s. m. [Gramática] Sinal (’) que indica supressão de letra
(ex.: olho-d’água ).
  ‣ Etimologia: latim apostrophos, -i

apostura s. f. 1.  Postura, atitude. 2.  Gentileza, garbo. •
aposturas s. f. pl. 3.  As últimas peças das balizas e madeiros
de encher que formam a ossada superior à cinta do navio.

apoteca |é| s. f. Receptáculo que nos líquenes contém os ascos.

apotécio s. m. O mesmo que apoteca .

apotegma s. m. Dito breve e memorável de pessoa ilustre.

apotegmático adj. 1.  Relativo ao apotegma. 2.  Que contém
apotegmas.

apotegmatismo s. m. Emprego ou uso de apotegmas.

apotelesmática s. f. Astrologia.

apótema s. m. 1.  Perpendicular tirada do centro de um polígono
regular a um dos lados. 2.  Precipitado que se forma nas dissoluções
dos extratos vegetais.



apoteosar v. tr. Fazer apoteose a.

apoteose s. f. 1.  Glorificação. 2.  Homenagem grandiosa. 3.
 Cena final das mágicas espetaculares.
  ‣ Etimologia: latim apotheosis, -is , do grego apothéosis ,
deificação

apoteoticamente adv. De modo apoteótico.
  ‣ Etimologia: apoteótico + -mente

apoteótico adj. 1.  Relativo à apoteose. 2.   [Figurado] Muito
laudatório, muito elogioso.

apoterapia s. f. [Antigo] [Medicina] Conclusão da cura pelos banhos.

apótese s. f. Posição que se deve dar ao membro fraturado
depois de ligado.

apótomo s. m. 1.  Diferença entre duas quantidades
incomensuráveis. 2.   [Música] Intervalo entre dois tons. 3.  
[Entomologia] Inseto coleóptero da família dos carabídeos.

apoucado adj. 1.  Sem préstimo. 2.  De pouca habilidade, de
fraca inteligência. 3.  Acanhado, mesquinho.

apoucador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que apouca.



apoucamento s. m. Ato de apoucar.

apoucar v. tr. 1.  Reduzir a pouco. 2.  Fazer pouco de;
amesquinhar. 3.  Fazer perder o ânimo, desanimar. • v. pron. 4.
 Humilhar-se.

apoupar v. tr. O mesmo que poupar .

apouquentar v. tr. [Antigo] O mesmo que apoquentar .

apousentar v. tr. [Antigo] O mesmo que aposentar .

apoutar v. tr. e intr. 1.  Fundear (com pouta). 2.  Lançar pouta
em. 3.  Poutar.

apózema s. f. Tisana vegetal edulcorada.

apragatar v. tr. [Brasil, Popular] Achatar, esmagar.

apraxia |cs| s. f. [Medicina] Incapacidade para executar
normalmente movimentos coordenados (ex.: apraxia ideomotora ).
≠ PRAXIA
  ‣ Etimologia: grego apraksía, -as , não ação, ócio



apráxico |cs| adj. [Medicina] Relativo a apraxia.
  ‣ Etimologia: apraxia + -ico

aprazador |ô| s. m. Aquele que apraza.

aprazamento s. m. Ato ou efeito de aprazar.

aprazar v. tr. 1.  Determinar prazo ou lugar. 2.  Ajustar, combinar.
3.  Adiar; emprazar.

aprazável adj. 2 g. Que se pode aprazar; cujo prazo pode ser
determinado ou fixado. ≠ INAPRAZÁVEL
  ‣ Etimologia: aprazar + -ável

aprazedor |ô| adj. Que intenta ser agradável.

aprazente adj. 2 g. Que apraz; agradável.

aprazer |ê| v. intr. 1.  Agradar, ser aprazível. 2.  Dar gosto. • v.
pron. 3.  Contentar-se, sentir-se satisfeito.

aprazibilidade s. f. 1.  Qualidade de aprazível. 2.  Faculdade
de se sentir satisfeito.



aprazimento s. m. 1.  Ato ou efeito de aprazer ou aprazer-se.
2.  Agrado. 3.  Licença. 4.  Beneplácito.

aprazível adj. 2 g. Que apraz; agradável.

aprazivelmente adv. De modo aprazível.
  ‣ Etimologia: aprazível + -mente

apre interj. Expressão designativa de espanto, irritação,
impaciência ou repulsa. = ARRE, IRRA, CHIÇA

apreçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que apreça.
  ‣ Etimologia: apreçar + -dor

apreçar v. tr. 1.  Discutir ou ajustar o preço de. 2.  Avaliar ou
marcar o preço de. 3.  Ter apreço por. = APRECIAR, PREZAR ≠ DESPREZAR,
MENOSPREZAR • Sinônimo geral: PREÇAR
  ‣ Etimologia: a- + preço + -ar
  • Confrontar: apressar.

apreciação s. f. 1.  Ato ou efeito de apreciar. 2.  Conceito,
julgamento, análise.

apreciador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que aprecia. = ADMIRADOR
2.  Que ou quem conhece muito de determinado assunto. =
ENTENDEDOR, ESPECIALISTA
  ‣ Etimologia: apreciar + -dor



apreciadura s. f. 1.   [Antigo] Coisa certa e determinada. 2.
 Postura camarária.

apreciar v. tr. 1.  Dar apreço a. 2.  Avaliar, considerar. 3.
 Determinar uma quantidade.

apreciativamente adv. De modo apreciativo.
  ‣ Etimologia: apreciativo + -mente

apreciativo adj. Que denota apreço.

apreciável adj. 2 g. 1.  Digno de apreço. 2.  Que se pode
apreciar.

apreciavelmente adv. De modo apreciável.
  ‣ Etimologia: apreciável + -mente

apreço |ê| s. m. 1.  Estima, consideração em que temos alguém
ou alguma coisa. 2.  Merecimento.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de apreçar

apreendedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que apreende.

apreender |ê| v. tr. 1.  Fazer apreensão de; apoderar-se do que
outrem não deve ter. 2.  Conceber, cismar. • v. intr. 3.  Preocupar-se,



cismar.
  ‣ Etimologia: latim apprehendo, -ere , tomar, agarrar, apoderar-se,
compreender

apreensão s. f. 1.  Ato de se apoderar do que outrem não deve
ter. 2.  Receio vago, preocupação. 3.  Cisma, imaginação. 4.
 Opinião falsa, preconceito . 5.  Pressentimento; percepção.

apreensibilidade s. f. Qualidade de apreensível.

apreensivamente adv. De modo apreensivo.
  ‣ Etimologia: apreensivo + -mente

apreensível adj. 2 g. Que pode ou deve ser apreendido.

apreensivo adj. Que apreende; receoso; cismático.

apreensor |ô| adj. s. m. Que ou o que apreende.

apreensório adj. Que serve para apreender.

aprefixar |cs| v. tr. Juntar prefixo ou prefixos a (palavras).

apregoado adj. 1.  Tornado público por pregão; feito constar;
que se apregoou. 2.  Notório; proclamado.



apregoador |ô| adj. 1.  Que apregoa. • s. m. 2.  Pregoeiro.

apregoar v. tr. 1.  Anunciar (por meio de pregão). 2.   [Figurado]
Chamar a atenção para. 3.  Tornar notório com ostentação. 4.  
[Religião católica] Ler os banhos. • v. pron. 5.  Manifestar-se. 6.  Gabar-
se. 7.  Fazer ler os banhos.

apremar v. tr. 1.  Apertar, comprimir, oprimir. 2.   [Figurado]
Constranger; vexar.

aprendente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem aprende, geralmente
por oposição a ensinante.
  ‣ Etimologia: aprender + -ente

aprender |ê| v. tr. 1.  Ir adquirindo o conhecimento de. • v. intr.
2.  Estudar.
  ‣ Etimologia: latim apprehendo, -ere , tomar, agarrar, apoderar-se,
compreender

aprendiz s. m. 1.  O que aprende ofício ou arte. 2.   [Figurado]
Principiante. 3.  O que sabe pouco de alguma coisa. 4.  Primeiro
grau maçônico. 5.  O que o tem.

aprendizado s. m. 1.  O tempo em que se é aprendiz. =
APRENDIZAGEM 2.  Condição de aprendiz. 3.  Ensino que recebe o
aprendiz. = APRENDIZAGEM, PRÁTICA
  ‣ Etimologia: aprendiz + -ado



aprendizagem s. f. 1.  Ato ou efeito de aprender. 2.  Tempo
durante o qual se aprende. = APRENDIZADO 3.  Experiência que tem
quem aprendeu. = APRENDIZADO
  ‣ Etimologia: francês apprentissage

apresador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que apresa; captor.

apresamento s. m. 1.  Ato de apresar. 2.  Tomadia, captura.

apresar v. tr. 1.  Tomar como presa. 2.  Capturar. 3.  Apreender;
agarrar.

apresentação s. f. Ato de apresentar ou de apresentar-se.

apresentador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que apresenta.
2.  Pessoa que apresenta ao público o programa, os artistas, os
discos, num espetáculo, numa emissão radiodifundida ou televisada.

apresentante adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que apresentador .

apresentar v. tr. 1.  Pôr na presença de. 2.  Estender-se para
ser tomado. 3.  Voltar para, opor. 4.  Expor. 5.  Mostrar, oferecer à
vista. 6.  Exprimir. 7.  Exibir. 8.  Aduzir. • v. pron. 9.  Comparecer,
aparecer. 10.  Ter aparência, porte ou maneiras, que produzem boa
ou má impressão. 11.   [Figurado] Oferecer-se ao espírito.



apresentável adj. 2 g. 1.  Que se pode apresentar. 2.  Que
tem boa apresentação.

apresentavelmente adv. De modo apresentável.
  ‣ Etimologia: apresentável + -mente

apresigar v. tr. 1.  Juntar a presigo. 2.  Comer com presigo. 3.
 Apeguilhar.

apresigo s. m. Presigo.

apresilhar v. tr. 1.  Segurar com presilha. 2.  Pôr presilha em.

apressadamente adv. De modo apressado.
  ‣ Etimologia: apressado + -mente

apressado adj. 1.  Que tem pressa. 2.  Pronto. 3.  Acelerado.
4.  Diligente.

apressador |ô| adj. s. m. Que ou o que apressa.

apressar v. tr. 1.  Dar pressa a. 2.  Adiantar, fazer vir antes de
tempo. 3.  Tornar rápido. 4.  Fazer com rapidez.
  ‣ Etimologia: a- + pressa + -ar
  • Confrontar: apreçar.



apressurado adj. 1.  Que se apressa, diligente. 2.  Precipitado.
3.  Acelerado.
  ‣ Etimologia: particípio de apressurar

apressuramento s. m. Ato de apressurar.
  ‣ Etimologia: apressurar + -mento

apressurar v. tr. 1.  Apressar. • v. pron. 2.  Apressar-se, aviar-
se.
  ‣ Etimologia: espanhol apresurar

aprestador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que apresta.
  ‣ Etimologia: aprestar + -dor

aprestamar v. tr. [Antigo] Dar em apréstamo ou em consignação
de venda.
  ‣ Etimologia: apréstamo + -ar

aprestamento s. m. Ato ou efeito de aprestar.
  ‣ Etimologia: aprestar + -mento

apréstamo s. m. 1.  Consignação de frutos imposta numa
herdade. 2.  Herdade sujeita a esse encargo.

aprestar v. tr. 1.  Aprontar. 2.  Aperceber. 3.  Aparelhar.



apreste s. m. O mesmo que apresto .

apresto |é| s. m. Preparos, coisas precisas. (Mais usado no
plural.) = APRESTE

aprico adj. 1.   [Antigo] Exposto ao sol. 2.  Abrigado.

aprilino adj. Relativo a abril.

aprimoradamente adv. De modo aprimorado.
  ‣ Etimologia: aprimorado + -mente

aprimorado adj. 1.  Feito com primor, elegância e perfeição. 2.
  [Figurado] Insigne, dotado de primor, perfeito.

aprimorador |ô| adj. s. m. Que ou o que aprimora.

aprimorar v. tr. 1.  Fazer com primor. 2.  Tornar primoroso.
  ‣ Etimologia: a- + primor + -ar

aprincesar v. tr. e pron. Dar ou tomar hábitos ou modos de
princesa.

a priori |àprióri| loc. 1.  Sem ter em conta os precedentes ou a
experiência. 2.  Por hipótese ou por dedução.



  ‣ Etimologia: locução latina, com significado de "a partir do que é
anterior", de a , a partir de, desde, de + prior, prius , que está mais
à frente, precedente, anterior

apriorismo s. m. Sistema que se baseia em princípios anteriores
à experiência.

apriorista s. 2 g. Pessoa que segue o apriorismo.

aprioristicamente adv. De modo apriorístico.
  ‣ Etimologia: apriorístico + -mente

apriorístico adj. Relativo ao apriorismo.

apriscar v. tr. Recolher ao aprisco.

aprisco s. m. 1.  Espécie de choça de ramagem onde se
recolhem as ovelhas para serem mungidas. 2.   [Por extensão] Curral,
redil. 3.   [Figurado] Lar. 4.  O seio da Igreja.

aprisionado adj. 1.  Feito prisioneiro. 2.  Encarcerado. 3.
 Submisso, sujeito.

aprisionador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que aprisiona.



aprisionamento s. m. Ato ou efeito de aprisionar.

aprisionar v. tr. 1.  Fazer prisioneiro. 2.  Prender.

aproar v. tr. e intr. 1.  Pôr a proa em direção a. 2.  Dar entrada
em.

aprobativo adj. Que exprime aprovação.

aprobatório adj. Aprovativo.

aproche s. m. 1.   [Antigo] Entrincheiramento feito pelos sitiadores
de uma praça, para se aproximarem dela e a atacarem. 2.
 Investida, maquinação surda.

aproctia s. f. Ausência congênita do ânus.

aproejar v. intr. Aproar.

aprofundador |ô| s. m. O que aprofunda.

aprofundar v. tr. 1.  Profundar. 2.  Dar todo o desenvolvimento
a. 3.  Estudar a fundo.



aprônia s. f. Espécie de briônia.
  ♦ Grafia em Portugal: aprónia .

aprónia s. f. Espécie de briônia.
  ♦ Grafia no Brasil: aprônia .

aprontamento s. m. Ato ou efeito de aprontar.

aprontar v. tr. 1.  Dispor para deixar pronto. 2.  Preparar. 3.
 Aparelhar. 4.  Dispor. 5.  Concluir. • v. pron. 6.  Dispor-se. 7.
 Preparar-se.

apropinquação s. f. Ato de apropinquar.

apropinquar v. tr. Aproximar.

apropositado adj. 1.  Que tem tino. 2.  Oportuno. 3.  Próprio.

apropositar v. tr. 1.  Fazer com que venha a propósito. • v.
pron. 2.  Tomar tino, tornar-se sério. 3.  Apresentar-se, vir a
propósito.

a propósito s. m. Dito apropositado.
  ♦ Grafia em Portugal: a-propósito .



a-propósito s. m. Dito apropositado.
  ♦ Grafia no Brasil: a propósito .

apropriação s. f. Ato de apropriar ou apropriar-se.
  ‣ Etimologia: apropriar + -ção

apropriadamente adv. De modo apropriado.
  ‣ Etimologia: apropriado + -mente

apropriado adj. 1.  Que se apropriou. 2.  Que é bom ou próprio
para determinado efeito, lugar ou objetivo. = ADEQUADO, PRÓPRIO ≠
DESADEQUADO, IMPRÓPRIO, INADEQUADO, INAPROPRIADO
  ‣ Etimologia: particípio de apropriar

apropriador |ô| adj. 1.  Que apropria. • s. m. 2.  Operário
chapeleiro que faz apropriagem.
  ‣ Etimologia: apropriar + -dor

apropriagem s. f. Acabamento do chapéu, depois que vem da
fula.
  ‣ Etimologia: apropriar + -agem

apropriar v. tr. 1.  Tornar próprio. 2.  Acomodar. 3.  Aplicar. 4.
 Atribuir. • v. pron. 5.  Apossar-se. 6.  Tornar seu (uma coisa alheia).
  ‣ Etimologia: a- + próprio + -ar



aprosado adj. Diz-se do verso em que não há poesia ou que se
parece com a prosa.

aprosar v. tr. 1.  Tornar aprosado. 2.  Dar (ao verso) um caráter
quase de prosa.

aprosexia |cs| s. f. [Medicina] Impossibilidade de fixar a atenção.

aprosopia s. f. Qualidade de aprosopo.

aprosopo |ô| adj. 1.  Sem face ou rosto. • s. m. 2.  Monstro sem
face ou sem rosto. • Plural: aprosopos |ô|.

aprovação s. f. 1.  Testemunho ou expressão de achar boa a
prova dada. 2.  Consentimento, adesão. 3.  Aplauso. 4.  Julgamento
favorável.

aprovado adj. 1.  Que tem ou recebeu aprovação. 2.  Julgado
apto. 3.  Admitido. 4.  Habilitado.

aprovador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que aprova.

aprovadoramente adv. De modo aprovador.
  ‣ Etimologia: aprovador + -mente



aprovar v. tr. 1.  Dar aprovação a. 2.  Achar bom ou bem. 3.
 Dar como apto (depois de exame ou concurso). 4.  Ratificar.

aprovativo adj. Aprobativo.

aprovável adj. 2 g. Que pode ou deve ser aprovado.

aproveitação s. f. Ato de aproveitar. = APROVEITAMENTO
  ‣ Etimologia: aproveitar + -ção

aproveitado adj. 1.  Poupado, econômico. 2.  Aplicado,
estudioso. 3.  Utilizado. 4.  Proveitoso.
  ‣ Etimologia: particípio de aproveitar

aproveitador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que aproveita. 2.
 Benéfico. 3.   [Brasil] Aquele que abusa da condescendência de
outrem.
  ‣ Etimologia: aproveitar + -dor

aproveitamento s. m. 1.  Ato ou efeito de aproveitar. =
APROVEITAÇÃO 2.  Progresso. 3.  Proveito, utilidade.
  ‣ Etimologia: aproveitar + -mento

aproveitar v. tr. 1.  Tirar proveito de. 2.  Tornar proveitoso, útil.
3.  Empregar. • v. intr. 4.  Ser útil, servir. • v. pron. 5.  Utilizar-se.



aproveitável adj. 2 g. Que pode ser aproveitado.
  ‣ Etimologia: aproveitar + -ável

aprovisionamento s. m. 1.  Ato de aprovisionar. 2.
 Provisões.

aprovisionar v. tr. Abastecer de provisões, prover.

aproximação |ss| s. f. 1.  Situação do que se trouxe para mais
perto. 2.  Ato de aproximar ou aproximar-se. 3.  Proximidade. 4.
 Quantidade ou número que, sem ser o real, não é muito diferente
deste. 5.  Menor tensão nas relações interrompidas.
  ‣ Etimologia: aproximar + -ção

aproximadamente |ss| adv. 1.  De maneira aproximada (ex.:
estimou aproximadamente o prejuízo ). 2.  Muito perto de, muito
próximo a (ex.: havia aproximadamente 10000 espectadores ). =
QUASE
  ‣ Etimologia: aproximado , particípio de aproximar + -mente

aproximar |ss| v. tr. 1.  Trazer para mais perto. ≠ AFASTAR,
DESAPROXIMAR 2.  Apressar. 3.  Pôr em paralelo, comparar. • v. pron.
4.  Acercar-se. 5.  Ter uma certa parecença. 6.  Diminuir a tensão
(das relações).
  ‣ Etimologia: latim tardio aproximare , do latim proximus, -a, -um ,
o mais perto, muito próximo



aproximativamente adv. De modo aproximativo.
  ‣ Etimologia: aproximativo + -mente

aproximativo |ss| adj. Em que há aproximação.
  ‣ Etimologia: aproximar + -tivo

aprumadamente adv. De modo aprumado.
  ‣ Etimologia: aprumado + -mente

aprumado adj. 1.  Posto a prumo. 2.   [Figurado] Correto e altivo.
3.  Direito.

aprumar v. tr. 1.  Pôr a prumo, endireitar. 2.   [Figurado] Tornar
senhor de si. • v. pron. 3.  Endireitar-se, empertigar-se. 4.  Vestir-se
com aprumo.

aprumo s. m. 1.  Ato de aprumar. 2.  Posição vertical. 3.  
[Figurado] Correção, altivez.

Apsará s. f. Ninfa do paraíso dos Hindus.

apside s. f. Abside.

apsiquia s. f. 1.   [Medicina] Perda dos sentidos. 2.  Desmaio;
síncope.



apsitria s. f. Variedade de afonia que impede emitir até o mais
leve murmúrio.

aptar v. tr. 1.  Tornar apto. 2.  Adaptar. 3.  Acomodar.

apteira s. f. Árvore dos trópicos cuja casca se empregava no
fabrico de cordas, e de cujas folhas se faziam ordinariamente
cigarros, na antiga Índia Portuguesa.

apterigiano adj. Que não tem órgão especial para a natação.

aptério s. m. Edifício grego, desprovido de colunas.

aptérix |cs| s. m. 2 núm. [Ornitologia] Ave noctívaga da Nova
Zelândia.

áptero adj. 1.  Que não tem asas. • ápteros s. m. pl. 2.
 Subordem de artrópodes sem asas.
  ‣ Etimologia: a- + -ptero

apterologia s. f. Tratado acerca dos insetos ápteros.

apterólogo s. m. Aquele que se ocupa de apterologia.



apteronoto |ô| s. m. Espécie de enguia sem nadadeira dorsal. •
Plural: apteronotos |ô|.

apteruro s. m. 1.  Espécie de arraia. 2.  Crustáceo decápode.

aptialia s. f. Falta momentânea ou mórbida da saliva.

aptidão s. f. 1.  Qualidade de apto. 2.  Capacidade. 3.
 Inclinação, disposição.

aptificar v. tr. 1.  Tornar apto. 2.  Adaptar.

aptitude s. f. Aptidão.

apto adj. 1.  Capaz, hábil. 2.  Idôneo.

apuabetê s. m. [Brasil] Designação dos índios da língua geral.
  ‣ Etimologia: alteração de abaetê , homem verdadeiro

apuado adj. 1.  Que tem puas ou bicos. 2.  Cravado, pungido
com puas.

apuamento s. m. Ato de apuar.



apuar v. tr. 1.  Dar forma de pua a. 2.  Armar com puas. 3.
 Cravar com puas. 4.  Supliciar com puas.

apuava adj. 2 g. [Brasil] Diz-se do cavalo espantado ou pouco
dócil.

apucuitana s. f. 1.   [Brasil] Remo. 2.  Apuí. • s. m. 3.  Grande
árvore do Pará.

apular v. tr. [Portugal: Beira] Apanhar ou aparar no ar (objeto que vai
cair).

apuléia s. f. [Botânica] Gênero de plantas cesalpiniáceas da
América.
  ♦ [Brasil] Grafia de apuleia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: apuleia .

apuleia s. f. [Botânica] Gênero de plantas cesalpiniáceas da
América.

apuliense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à Apúlia. • s. 2
g. 2.  Natural da Apúlia.

apunhalado adj. 1.  Morto ou ferido com punhal. 2.   [Figurado]
Diz-se de uma variedade de pombos que têm uma mancha
avermelhada no peito.



apunhalador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que apunhala.

apunhalar v. tr. 1.  Cravar o punhal em. 2.   [Figurado] Causar
uma dor lancinante. 3.  Ofender profundamente com palavras ou
atos. 4.  Magoar moralmente, afligir.

apunhar v. tr. 1.  Empunhar. • v. intr. 2.  Bater com os punhos.

apupada s. f. 1.  Ato de apupar. 2.  Gritaria coletiva que
demonstra desaprovação, descontentamento ou desprezo. = ASSUADA,
SURRIADA, VAIA
  ‣ Etimologia: apupo + -ada

apupar v. tr. 1.  Perseguir com apupos. • v. intr. 2.  Tocar (a
reunir os monteiros).

apupo s. m. 1.  O som destemperado que sai do búzio grande
chamado buzina. • apupos s. m. pl. 2.  Assobio, vaia, troça.

apuração s. f. Ato ou efeito de apurar ou de se apurar. =
APURAÇÃO

apurada s. f. [Brasil] Espécie de terra roxa de grande fertilidade.

apuradamente adv. De modo apurado.
  ‣ Etimologia: apurado + -mente



apurado adj. 1.  Que se apurou. 2.  Escolhido como melhor. =
SELETO 3.  Vestido com esmero. = PRIMOROSO 4.  Aperfeiçoado. 5.
 Verificado. 6.  Que é muito sensível (ex.: olfato muito apurado ). 7.
  [Culinária] Que foi reduzido e concentrado através de ebulição (ex.:
molho bem apurado ). • adj. s. m. 8.  Que ou quem foi alvo de
escolha ou de seleção.
  ‣ Etimologia: particípio de apurar

apurador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que apura.

apuramento s. m. 1.  Ato ou efeito de apurar ou de se apurar.
= APURAÇÃO 2.  Seleção. 3.  Exame. 4.  Contagem de votos. 5.
 Liquidação.

apurar v. tr. 1.  Tornar puro. 2.  Aperfeiçoar. 3.  Averiguar. 4.
 Reunir; juntar. 5.  Fechar, liquidar (contas). 6.  Afinar (metais). 7.
 Contar (os votos). 8.  Deixar ferver até se concentrar. 9.  Trazer a
limpo. • v. pron. 10.  Esmerar-se.
  ‣ Etimologia: a- + puro + -ar

apurativo adj. 1.  Que apura. 2.  Depurativo.

apuridar v. intr. [Antigo] Falar ao ouvido ou em segredo.

apuro s. m. 1.  Ato ou efeito de apurar. 2.  Esmero, cuidado,
correção (no dizer ou no fazer). 3.  Aperto, falta de recursos,
embaraço. 4.  Soma de quantias apuradas.



apurpurado adj. 1.  Cor de púrpura. 2.  Coberto de púrpura.

apus adv. [Portugal: Regionalismo] Após, em seguida, atrás, à força.

aputar v. pron. 1.   [Tabuísmo] Tornar-se amante de. = AMANCEBAR-SE
• v. tr. e pron. 2.   [Tabuísmo] Assemelhar(-se) a puta, pela aparência
ou pelo comportamento.
  ‣ Etimologia: a- + puta + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

aquacultor |ô| adj. s. m. O mesmo que aquicultor .

aquacultura s. f. O mesmo que aquicultura .

aquadrelamento s. m. [Antigo] Arrolamento de moradores de
uma povoação.

aquadrelar v. tr. 1.  Dividir em quadrelas. 2.  Recensear.

aquadrilhamento s. m. 1.  Ato de aquadrilhar. 2.  Quadrilha,
bando.

aquadrilhar v. tr. 1.  Formar em quadrilha, alistar. • v. pron. 2.
 Juntar-se em quadrilha.



aquaforte |àq| s. f. Água-forte.

aquafortista |àq| s. 2 g. Gravador ou gravadora a água-forte.

aquando conj. 1.  O mesmo que quando . 2.  aquando de
: na altura em que aconteceu. = QUANDO DE
  ‣ Etimologia: a + quando

aquantiado adj. [Antigo] O mesmo que acontiado .

aquantiar v. tr. O mesmo que acontiar .

aquaplanagem s. f. 1.  Ato ou efeito de deslizar sobre água.
2.  Descontrolo ou perda de aderência dos pneumáticos de uma
viatura devido a uma camada de água na via.
  ‣ Etimologia: aquaplanar + -agem

aquaplanar v. intr. 1.  Deslizar sobre água. 2.  Descer (o
hidroavião, etc.) no mar. = AMARAR
  ‣ Etimologia: aquaplano + -ar

aquaplaning |aquaplâningue| s. m. Ver aquaplanagem .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

aquaplano s. m. 1.  Prancha onde alguém se deve equilibrar,
que desliza sobre a água e é puxada por um barco a motor. 2.



 Esporte ou atividade em que o praticante se tenta equilibrar nessa
prancha.
  ‣ Etimologia: latim aqua, -ae , água + plano

aquarela |àq| s. f. Aquarela.

aquarelar v. intr. Pintar com a técnica da aquarela.
  ‣ Etimologia: aquarela + -ar

aquarelista |àq| s. 2 g. Aguarelista.

aquário s. m. 1.  Reservatório artificial onde se conservam ou
criam plantas ou animais de água doce ou salgada. 2.  Conjunto de
instalações onde se disponibilizam plantas e animais aquáticos vivos,
para estudo e observação. 3.   [Astronomia] Constelação zodiacal. (Com
inicial maiúscula.) 4.   [Astrologia] Signo zodiacal, entre Capricórnio e
Peixes. (Com inicial geralmente maiúscula.)
  ‣ Etimologia: latim aquarium, -ii , reservatório de água, bebedouro
para gado

aquariofilia s. f. Criação de peixes em aquário.

aquariófilo adj. s. m. Que ou o que cria peixes em aquário.

aquartalado adj. De quartos fortes e baixos.



aquartelado adj. 1.  Alojado em quartel. 2.  Dividido em
quartéis.

aquartelamento s. m. 1.  Ato de aquartelar. 2.  Quartel. 3.
 Alojamento. 4.   [Heráldica] Divisão do escudo em quartéis.

aquartelar v. tr. 1.  Acantonar. 2.  Alojar em quartel. 3.  Dar
quartel a. • v. intr. e pron. 4.  Alojar-se. • v. intr. 5.   [Marinha] Alar
quanto possível para barlavento as escotas das velas latinas.

aquartilhar v. tr. 1.  Vender (ou comprar) por miúdo. 2.  Medir
aos quartilhos.
  ‣ Etimologia: a- + quartilho + -ar

aquático adj. 1.  Pertencente à água. 2.  Que vive na água.

aquátil adj. 2 g. O mesmo que aquático .

aquatinta |àq| s. f. Gravura a água-forte, a imitar a aquarela.

aquatofana |àq| s. f. Veneno energético.

aquavia s. f. Via de comunicação aquática. = HIDROVIA
  ‣ Etimologia: aqua- + via



aquaviário adj. 1.  Relativo a aquavia (ex.: tráfego aquaviário ).
= HIDROVIÁRIO • s. m. 2.   [Brasil] Pessoa habilitada profissionalmente
para operar embarcações.
  ‣ Etimologia: aquavia + -ário

aquebrantar v. tr. Quebrantar.

aquecedela |què| s. f. 1.  Ato de aquecer. 2.   [Popular] Sova,
tareia.

aquecedor |què...ô| s. m. Aparelho para aquecer.

aquecer |è...ê| v. tr. 1.  Tornar quente. 2.  Entusiasmar, excitar. •
v. intr. 3.  Adquirir calor. 4.  Excitar-se, entusiasmar-se. • v. pron. 5.
 Aquentar-se. 6.   [Figurado] Encolerizar-se, irar-se, entusiasmar-se. 7.
 Embriagar-se.

aquecimento |è| s. m. 1.  Ato ou efeito de aquecer ou de
aquentar. 2.  Aparelhagem para aquecer as casas.

aquecível |è| adj. 2 g. Que se pode aquecer.

aquedado adj. Quieto; sossegado.

aquedar v. tr. 1.  Tornar quedo, sossegado. • v. intr. 2.  Parar,
quedar. • v. pron. 3.  Aquietar-se.



aqueduto s. m. 1.  Obra de cantaria para dar passagem às
águas por baixo das estradas e caminhos-de-ferro. 2.  Canal
construído sobre arcaria. 3.   [Anatomia] Canalículo que atravessa um
tecido.

aqueixar v. tr. 1.   [Antigo] Dar pressa a. 2.  Dar motivo de queixa.
3.  Assaltar.

aquela |é| pron. dem. f. 1.  Flexão feminina de aquele . • s. f. 2.
 Cerimônia. 3.  Mania, cisma.
  • Confrontar: àquela.

aquele |ê| det. dem. 1.  Designa o que está afastado de quem
fala e de a quem se fala. • pron. dem. 2.  A pessoa; o mesmo. 3.
 Aqueloutro, o outro. 4.  Equivalente ao artigo definido o. • s. m. 5.
 Serve para chamar a pessoa que não queremos ou não sabemos
designar pelo nome.
  • Confrontar: àquele.

àquele |ê| contr. Contração da preposição a com o determinante
ou pronome demonstrativo aquele .
  ‣ Etimologia: a + aquele
  • Confrontar: aquele.

aqueloutro contr. 1.  Contração do determinante ou pronome
demonstrativo aquele com o pronome indefinido outro . 2.  O outro
sem ser aquele.
  ‣ Etimologia: aquele + outro



aquém |à| adv. 1.  Para cá, do lado de cá. 2.  Em quantidade,
qualidade ou nível inferior (ex.: o resultado ficou aquém ). 3.
 aquém de : do lado mais próximo de quem fala ou escreve; do
lado de cá (ex.: ficava aquém dos Alpes ). 4.  abaixo de (ex.: está
aquém da média ). • Antônimo geral: ALÉM
  ‣ Etimologia: talvez do latim ecce illinc , eis de lá, eis deste lado

aquém- |à| elem. de comp. Primeiro elemento de alguns
compostos, sempre seguido de hífen por ter acentuação gráfica
própria, para indicar mais perto ou mais aquém do que (ex.: aquém-
fronteiras ).
  ‣ Etimologia: talvez do latim ecce illinc , eis de lá, eis deste lado

aqueme |ê| s. m. [Antigo] Chefe maioral.

aquemeneres adv. [Jocoso] Sim, senhor; isso mesmo. =
AQUEMUNERIS

aquém-fronteiras adv. Do lado de dentro das fronteiras de
um país. ≠ ALÉM-FRONTEIRAS
  ‣ Etimologia: aquém- + fronteira

aquém-mar adv. 1.  Na região situada do lado de cá do mar. •
s. m. 2.  Região de um país situada do lado de cá do mar, ou de
onde se parte para uma travessia. • Antônimo geral: ALÉM-MAR •
Plural: aquém-mares.
  ‣ Etimologia: aquém- + mar



aquemuneris adv. O mesmo que aquemeneres .

aquênio s. m. 1.   [Botânica] Fruto seco e indeiscente, de pericarpo
distinto da semente. 2.   [Geologia] Terreno na base da série
infracretácea. • adj. 3.  Relativo a certo período geológico.
  ♦ Grafia em Portugal: aquénio .

aquénio s. m. 1.   [Botânica] Fruto seco e indeiscente, de pericarpo
distinto da semente. 2.   [Geologia] Terreno na base da série
infracretácea. • adj. 3.  Relativo a certo período geológico.
  ♦ Grafia no Brasil: aquênio .

aquentamento s. m. Ato de aquentar, aquecimento.

aquentar v. tr. 1.  Aquecer. 2.  Excitar; animar; estimular.

aquentejano adj. s. m. De aquém do Tejo.

áqüeo adj. 1.  Que é de água. 2.  Aquoso.
  ♦ [Brasil] Grafia de áqueo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: áqueo .

áqueo |qü| adj. 1.  Que é de água. 2.  Aquoso.

aquerenciadeira s. f. [Brasil: Sul] Égua madrinha que acostuma
outro animal a acompanhá-la.



aquerenciado adj. [Brasil] Designativo do animal acostumado a
um lugar ou a viver com outros animais. (Também se aplicava às
pessoas.)

aquerenciar v. tr. e pron. [Brasil] Habituar ou habituar-se (o
animal) a um certo lugar ou a uma determinada companhia.

aquesse |ê| pron. dem. [Antigo] Esse (ê).

aqueste |ê| pron. dem. [Antigo] Este (ê).

aquesto |ê| pron. dem. [Antigo] Isto.

aqueu adj. 1.  Relativo ou pertencente à Acaia, região da Grécia.
• s. m. 2.  Natural da Acaia e, por extensão, natural da Grécia
antiga.

aqui adv. 1.  Neste lugar. 2.  A este lugar. 3.  Nisto. 4.  Neste
momento. 5.  (Opõe-se a ali, para designar um lugar ou um fato,
determinados ou não.)

áqui s. m. [Botânica] Planta trepadeira são-tomense.

aqüícola adj. 2 g. 1.  Que vive na água. 2.  Relativo à
aquicultura. • s. 2 g. 3.  Habitante da água.



  ‣ Etimologia: aqui- + -cola
  ♦ [Brasil] Grafia de aquícola antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: aquícola .

aquícola |qüí| adj. 2 g. 1.  Que vive na água. 2.  Relativo à
aquicultura. • s. 2 g. 3.  Habitante da água.
  ‣ Etimologia: aqui- + -cola

aqüicultor adj. s. m. Que ou quem se dedica à aquicultura. =
AQUACULTOR
  ‣ Etimologia: latim aqua, -ae , água + cultor
  ♦ [Brasil] Grafia de aquicultor antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: aquicultor .

aquicultor |qüi...ô| adj. s. m. Que ou quem se dedica à
aquicultura. = AQUACULTOR
  ‣ Etimologia: latim aqua, -ae , água + cultor

aqüicultura s. f. Tratamento dos lagos, rios, esteiros, etc., para
a boa produção piscatória. = AQUACULTURA
  ‣ Etimologia: latim aqua, -ae , água + cultura
  ♦ [Brasil] Grafia de aquicultura antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: aquicultura .

aquicultura |qüi| s. f. Tratamento dos lagos, rios, esteiros, etc.,
para a boa produção piscatória. = AQUACULTURA
  ‣ Etimologia: latim aqua, -ae , água + cultura



aquidade s. f. [Portugal: Regionalismo] Favor, gentileza.

aquiescência s. f. 1.  Ato de aquiescer. 2.  Anuência.

aquiescente adj. 2 g. Que aquiesce.

aquiescentemente adv. De modo aquiescente.
  ‣ Etimologia: aquiescente + -mente

aquiescer |ê| v. intr. 1.  Consentir por condescendência. 2.
 Aderir.

aquietação |è| s. f. Ato ou efeito de aquietar.

aquietador |è...ô| adj. s. m. Que ou aquele que aquieta.

aquietar |è| v. tr. 1.  Pôr quieto ou em quietação. 2.  Apaziguar,
serenar. • v. intr. 3.  Estar quieto.

aqüífero adj. Que tem ou contém água.
  ♦ [Brasil] Grafia de aquífero antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: aquífero .

aquífero |qüí| adj. Que tem ou contém água.



aquifoliáceas |u-i| s. f. pl. Família de plantas, também
chamadas ilicáceas, cujo tipo é o aquifólio.

aqüifoliáceo adj. Parecido ao aquifólio ou a ele relativo.
  ♦ [Brasil] Grafia de aquifoliáceo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: aquifoliáceo .

aquifoliáceo |qüi| adj. Parecido ao aquifólio ou a ele relativo.

aqüifólio s. m. Designação científica do azevinho.
  ♦ [Brasil] Grafia de aquifólio antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: aquifólio .

aquifólio |qüi| s. m. Designação científica do azevinho.

aquígeno |u-i| adj. Que se gera ou nasce na água.

áquila s. f. Águia.

aquilão s. m. 1.   [Antigo] [Náutica] Vento de nordeste. 2.  Vento do
norte. 3.   [Linguagem poética] Vento violento e frio.
  ‣ Etimologia: latim aquilo, -onis

aquilária s. f. Árvore da Índia, de que se extrai uma resina
aromática.



aquilatação s. f. 1.  Ato de aquilatar. 2.  Determinação do
quilate; avaliação.

aquilatador |ô| adj. s. m. Que ou o que aquilata.

aquilatar v. tr. 1.  Determinar o quilate de. 2.   [Figurado] Avaliar,
apreciar. 3.  Aperfeiçoar. • v. pron. 4.  Aperfeiçoar-se, acrisolar-se.

aquilégia |u-i| s. f. [Botânica] Planta ranunculácea, conhecida
vulgarmente por erva-pombinha.

aquilégio |u-i| s. m. 1.  O que, entre os romanos, descobria
nascentes de água. 2.  Fiscal das águas.

aquiléia s. f. [Botânica] Planta de inflorescência radiada e disposta
em corimbo. = AQUILEJA
  ♦ [Brasil] Grafia de aquileia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: aquileia .

aquileia s. f. [Botânica] Planta de inflorescência radiada e disposta
em corimbo. = AQUILEJA

aquileja |â ou ê ou âi| s. f. O mesmo que aquileia .



aquilhado adj. 1.  Que tem forma de quilha. 2.  Que tem
quilha. 3.   [Botânica] Que tem um bordo saliente semelhante a quilha.

aquilia s. f. 1.  Monstruosidade caracterizada pela ausência de
lábios. 2.   [Fisiologia] Falta da formação do quilo.

aquiliano adj. Relativo a Aquiles, personagem da epopeia Ilíada
, atribuída a Homero.
  ‣ Etimologia: Aquiles , antropônimo + -iano

aquilífero adj. 1.   [Antigo] Que tinha pintadas as águias ou as
armas romanas. • s. m. 2.  Porta-bandeira.

aquilino adj. 1.  Próprio da águia. 2.  Recurvo como o bico da
águia. 3.  Penetrante como os olhos da águia.

aquilo pron. dem. 1.  Aquela coisa, aquelas coisas. 2.  
[Depreciativo] Aquela pessoa.
  • Confrontar: àquilo.

Áquilo s. m. Aquilão.

àquilo contr. Contração da preposição a com o pronome
demonstrativo aquilo .
  ‣ Etimologia: a + aquilo
  • Confrontar: aquilo.



aquilodinia s. f. Inflamação dolorosa no tendão de Aquiles.
  ‣ Etimologia: aquilo- + -odinia

aquilombar v. tr. [Brasil] Reunir em quilombo (escravos fugitivos).

aquilonal adj. 2 g. 1.  Do aquilão. 2.  Boreal.

aquilose s. f. 1.  Falta de formação de quilo. 2.  Falta de sucos
orgânicos.

aquilotado adj. [Brasil] Habituado.

aquilotar v. pron. [Brasil] Adquirir o hábito, o costume de. =
ACOSTUMAR-SE, HABITUAR-SE, QUILOTAR-SE
  ‣ Etimologia: a- + quilotar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

aquimose s. f. Falta de formação do quimo.

aquinhoador |ô| adj. s. m. Que ou o que aquinhoa.

aquinhoamento s. m. Ato de aquinhoar.

aquinhoar v. tr. 1.  Dividir em quinhões. = COMPARTIR, PARTILHAR,
REPARTIR 2.  Dar (a alguém) o quinhão que lhe toca. 3.  Tomar parte



de (algo). = COMPARTILHAR, PARTILHAR 4.  Conceder (algo a alguém). =
CONTEMPLAR, DAR, DOTAR • v. pron. 5.  Tomar o seu quinhão.
  ‣ Etimologia: a- + quinhão + -ar

aquíparo |u-í| adj. Que segrega água.

aquiqui s. m. 1.  Espécie de macaco do Brasil. 2.  No Paraná, dá-
se este nome a uma aguardente preparada pelos índios.

aquiqui |àcuí-cuí| adv. [Jocoso] Tal e qual.

aquiria s. f. Falta de mãos ou de uma delas.

aquirição s. f. [Antigo] Aquisição.

aquiridor |ô| adj. s. m. Que ou o que adquire.

aquirimento s. m. [Antigo] Aquisição.

aquirir v. tr. [Antigo] Adquirir.

aquiritivo adj. Próprio para adquirir.

aquisição s. f. 1.  Ato de adquirir. 2.  Coisa adquirida.



aquisitivo adj. Relativo a aquisição.

aquisito adj. Adquirido.

aquista |u-í| s. 2 g. Pessoa que faz uso das águas medicinais no
local onde elas nascem.

aquistar v. tr. Adquirir.

aquisto s. m. [Antigo] Aquisição.

aquitano adj. s. m. Da Aquitânia.

aquosamente adv. De modo aquoso.
  ‣ Etimologia: aquoso + -mente

aquosidade s. f. Qualidade do que é aquoso.

aquoso |ô| adj. 1.  De água. 2.  Que se assemelha à água. •
Plural: aquosos |ó|.

ar s. m. 1.  Fluido que envolve a Terra. 2.  O espaço aéreo. 3.  O
fluido que respiramos. 4.  Aragem, vento. 5.  Aparência, aspecto. 6.
 Modo. 7.   [Popular] Ataque de paralisia. • ares s. m. pl. 8.  Clima.



9.  ar condicionado : aparelho ou sistema que regula o
aquecimento ou a refrigeração de um ambiente.

ara s. f. 1.  Pedra do altar. 2.  Altar.

ará s. m. 1.   [Metrologia] Unidade de medidas de capacidade para
secos, no território de Damão (antiga Índia Portuguesa). 2.   [Zoologia]
Arara. • interj. 3.   [Brasil] Ora!

araã interj. [Brasil] Voz tupi, designativa de surpresa e saudade.

arabá s. m. Carro de duas rodas usado no Norte da África.

árabe adj. 2 g. 1.  Relativo à Península Arábica. 2.  Relativo ou
pertencente à população falante de árabe. 3.   [Por extensão]
Muçulmano. • s. 2 g. 4.  Natural, habitante ou cidadão da Península
Arábica. 5.  Indivíduo falante de árabe. • s. m. 6.  Língua camito-
semítica constituída por um conjunto de dialetos falados na
Península Arábica e em muitos outros países de cultura árabe,
notadamente no Norte de África. • adj. 2 g. s. 2 g. 7.  Diz-se de ou
raça de cavalos originária da Península Arábica.
  ‣ Etimologia: latim arabs, arabis

arabesca |ê| s. f. Ornato usado em esteiras e que é constituído
por dez ou doze fios.

arabesco |ê| adj. 1.  Que é ao modo da Arábia ou dos árabes. •
s. m. 2.  Ornato a capricho, imitando ornatos árabes.



arabeta |ê| s. f. 1.   [Botânica] Planta brassicácea. 2.   [Entomologia]
Inseto díptero.

arabi s. m. Rabino.

arabia s. f. 1.  Idioma árabe corrompido. 2.  Aravia.

arabiado s. m. Tributo que os judeus pagavam à Coroa.

arábias s. f. pl. Homem das arábias, homem de pensar
extravagante; indivíduo excêntrico.

arábica adj. s. m. Diz-se de ou variedade de café (Coffea Arabica
).
  ‣ Etimologia: feminino de arábico

arabicamente adv. De modo arábico.
  ‣ Etimologia: arábico + -mente

arábico adj. 1.  Pertencente à Arábia. • s. m. 2.  Língua árabe. •
Sinônimo geral: ARÁBIGO

arábigo adj. s. m. O mesmo que arábico .



arabina s. f. Princípio mucilaginoso da goma-arábica.

arábio adj. Arábico.

arabismo s. m. Frase ou palavra própria da língua árabe.

arabista s. 2 g. Pessoa versada no conhecimento da língua
árabe.

arabizante s. 2 g. Arabista.

arabizar v. tr. 1.  Dar forma arábica a. • v. intr. 2.  Dedicar-se a
estudos arábicos. 3.  Imitar a linguagem árabe.

arabote s. m. [Portugal: Açores] Barco destinado a levar água aos
navios.

arabu s. m. [Brasil] Iguaria feita com ovos de tartaruga, farinha de
trigo e açúcar.

arabutã s. m. Árvore cesalpiniácea que dá o pau-brasil.

araca s. f. 1.  Bebida alcoólica da Índia feita principalmente de
arroz. 2.   [Botânica] Planta leguminosa.



araçá s. m. 1.  Árvore mirtácea da América. 2.  Fruto do
aracuzeiro. • adj. 2 g. 3.   [Brasil] Diz-se do boi cujo pelo é amarelo
com manchas pretas.

araçaí s. m. [Botânica] Planta medicinal brasileira.

aracajuano adj. s. m. Relativo a Aracaju, capital do Estado
brasileiro de Sergipe, ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Aracaju , topônimo + -ano

aracambe s. m. [Brasil] Espécie de cachorro bravio.

aracambus s. m. 2 núm. 1.   [Brasil] Cruzeta em que descansa a
verga de mezena, nas jangadas. 2.  Armação em que se penduram
os aparelhos de pesca, na jangada.

aracamiri s. m. Arbusto brasileiro.

aracanga s. f. [Brasil] Nome vulgar da arara-vermelha.

araçanga s. f. Cacete curto com que os jangadeiros matam o
peixe já ferrado no anzol.

aracangüira s. f. [Ictiologia] Peixe do Brasil.
  ♦ [Brasil] Grafia de aracanguira antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia em Portugal: aracanguira .

aracanguira |güi| s. f. [Ictiologia] Peixe do Brasil.

aração s. f. Trabalho com arado.

aracarangá s. m. Espécie de papagaio do Brasil.

araçareiro s. m. Araçá (planta).

araçari s. m. Nome de algumas aves trepadoras do Brasil
(tucanos).

aracati s. m. [Brasil] Vento que no Ceará sopra, no verão, de
nordeste para sudoeste.

araçazada s. f. [Brasil] Doce de araçá.
  ‣ Etimologia: araçá + -z- + -ada

araçazeiro s. m. Araçareiro.

araçazinho s. m. Arbusto brasileiro.



arácea s. f. 1.  Espécime das aráceas. • aráceas s. f. pl. 2.
 Família de plantas monocotiledôneas cujo tipo é o jarro.
  ‣ Etimologia: latim científico Araceae

arache s. m. 1.  Capitão do exército indígena do Sri Lanka. 2.
 Chefe africano.

aracnídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos arácnidos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos arácnidos. • aracnídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Classe de artrópodes com quatro pares de patas cuja cabeça
e tórax formam uma só peça. • Sinônimo geral: ARÁCNIDO
  ‣ Etimologia: grego arákhne, -es , aranha + -ídeo

arácnido adj. s. m. 1.   [Zoologia] O mesmo que aracnídeo . •
arácnidos s. m. pl. 2.   [Zoologia] O mesmo que aracnídeos .
  ‣ Etimologia: grego arákhne, -es , aranha + -ido

aracnite s. f. Ver aracnoidite .

aracnodérmico adj. De pele fina como teia de aranha.

aracnografia s. f. Descrição das aranhas.
  ‣ Etimologia: aracno- + -grafia

aracnoide |ói| s. f. Membrana que separa a dura-máter da pia-
máter.



aracnóide s. f. Membrana que separa a dura-máter da pia-
máter.
  ♦ Grafia de aracnoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

aracnoídeo adj. 1.  Da aracnoide. 2.  Que se parece com a teia
de aranha. • Sinônimo geral: ARACNÓIDEO, ARACNOIDIANO

aracnóideo adj. O mesmo que aracnoídeo .

aracnoidiano adj. O mesmo que aracnoídeo .

aracnoidite s. f. Inflamação da aracnoide.

aracnologia s. f. Parte da Entomologia que trata dos arácnidos.

aracnólogo s. m. Aquele que escreve a respeito das aranhas.

aracuá s. m. O mesmo que aracuã .

aracuã s. m. Nome comum a três espécies de galináceos. =
ARACUÁ

aracuí s. m. [Brasil] Angelim.



arada s. f. 1.  Ato ou efeito de arar. 2.  Aradura. 3.  Lavoura.

arádega s. f. Antigo tributo em cereais que se pagava ao
mosteiro de Alcobaça.

arado s. m. 1.  Instrumento rústico para lavrar a terra. 2.  
[Marinha] Busca-vida. • adj. 3.  Sulcado; lavrado. 4.   [Brasil] Que está
cheio de fome. = ESFOMEADO, FAMINTO

aradoiro s. m. Arado, na acepção de instrumento agrícola. =
ARADOURO

arador |ô| s. m. Pessoa que lavra com o arado.

aradouro s. m. O mesmo que aradoiro .

aradura s. f. 1.  Ato de arar. 2.  Terra arada. 3.  Jeira.

aragano adj. [Brasil] Diz-se do cavalo espantadiço ou difícil de ser
domado.

aragem s. f. 1.  Vento brando. 2.  Bafejo. 3.   [Figurado]
Apresentação. 4.  Aparência.

arágoa s. f. [Botânica] Gênero de plantas escrofulariáceas.



aragoês adj. s. m. O mesmo que aragonês . • Feminino:
aragoesa. Plural: aragoeses.

aragonês adj. 1.  Relativo ou pertencente a Aragão. • s. m. 2.
 O dialeto de Aragão. 3.  O que nasceu em Aragão. 4.   [Viticultura]
Casta de uva. • Sinônimo geral: ARAGOÊS • Feminino: aragonesa.
Plural: aragoneses.

aragonita s. f. [Mineralogia] Carbonato de cálcio cristalizável.
  ♦ Grafia em Portugal: aragonite .

aragonite s. f. [Mineralogia] Carbonato de cálcio cristalizável.
  ♦ Grafia no Brasil: aragonita .

araguaguá s. m. Espadarte do Brasil.

araguaí s. m. [Brasil] O mesmo que araguari .

araguari s. m. [Brasil] Espécie de arara. = ARAGUAÍ

araguato s. m. Macaco ruivo do Orenoco.

araiané interj. [Brasil] Expressão designativa de enfado causado
pela repetição enfadonha de uma notícia há muito sabida.



aral s. m. [Antigo] Terra maninha reduzida a cultura.

aralha s. f. Novilha de dois anos.

arália s. f. [Botânica] Planta exótica, tipo das araliáceas.

araliáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas a que
pertence a hera, etc.

araliáceo adj. Parecido ou relativo à arália.

aramá adv. 1.   [Antigo] Em má hora. 2.  Má hora!

aramador |ô| s. m. [Brasil] Fabricante de rede de arame.

aramagem s. f. Grades de arame.

aramaico adj. 1.  Relativo aos Arameus. • s. m. 2.  Grupo de
línguas semíticas faladas antigamente na Síria e Mesopotâmia. 3.
 Arameu.

aramar v. tr. Fabricar ou guarnecer com arame.



arame s. m. 1.   [Antigo] Liga de cobre com zinco, mais
vulgarmente chamada latão ou metal amarelo. 2.  Fio de latão e,
por extensão, de ferro, cobre ou outro metal, puxado à fileira. 3.  
[Informal] Dinheiro. 4.   [Gíria] Navalha. 5.  arame farpado : cabo ou
vedação feito de fios metálicos entrelaçados, com pontas agudas,
usado para prevenir evasões ou invasões de uma propriedade. 6.  
[Informal] ir aos arames : ficar muito irritado.
  ‣ Etimologia: latim aeramen , bronze, cobre, objeto de bronze

arameiro s. m. O que faz ou vende arame ou objetos de arame.

aramenha s. f. 1.  Erva-babosa. 2.  Armadilha para pássaros.

arameu adj. s. m. O mesmo que aramaico .

arâmico s. m. Arameu.

aramina s. f. [Brasil] Fibra têxtil do carrapicho.

aramista s. 2 g. 1.  Ginasta que trabalha sobre um arame. 2.
 Funâmbulo.

arancu s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Pirilampo.

arandela |é| s. f. 1.  Parte saliente da boca do castiçal ou peça
que ali se coloca para aparar os pingos da vela. 2.  Guarda-mão dos



espadeirões e outras armas.

arando s. m. 1.   [Botânica] Planta ericácea de bagas vermelhas. =
AIRELA 2.   [Botânica] O mesmo que mirtilo .
  ‣ Etimologia: origem obscura

araneídeo adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos araneídeos. • s. m.
2.   [Entomologia] Espécime dos araneídeos. • araneídeos s. m. pl.
3.   [Entomologia] Ordem da classe dos arácnidos que compreende as
aranhas.

araneífero adj. Que tem teias de aranha.

araneiforme adj. 2 g. Parecido à aranha.

araneografia s. f. Descrição das aranhas.

araneologia s. f. Tratado acerca das aranhas.

araneólogo s. m. Naturalista que se ocupa especialmente do
estudo das aranhas.

aranganho s. m. Definhamento, enfraquecimento a que se
atribuem causas misteriosas.



arangão s. m. [Popular] Artesão.

aranha s. f. 1.  Animal articulado, de oito patas e sem asas, da
ordem dos arácnidos. 2.  Lustre de metal para poucas velas. 3.
 Armação de arame que sustenta a pantalha do candeeiro. 4.
 Armação de arame para suspender pratos. 5.  Espécie de cabriolé
descoberto. 6.  Prensa (de uvas) de cincho e gaiola, em que o fuso é
fixo solidamente ao tabuleiro. 7.  Peça que arremata a cadeia do
travão. 8.   [Figurado] Pessoa sem expediente. 9.   [Marinha] Certo
reforço da vela. 10.  Utensílio com rodas e assento usado para
ajudar na locomoção de crianças que começaram recentemente a
andar. = ANDARILHO 11.   [Brasil, Tabuísmo] Vulva.
  ‣ Etimologia: latim aranea, -ae , aranha, teia de aranha, fio muito
fino

aranhagato s. m. Árvore silvestre do Brasil, também conhecida
por vinhático.

aranhão s. m. 1.  Aranha grande. 2.   [Figurado] Indivíduo que se
atrapalha com qualquer coisa.

aranhar v. intr. 1.  Andar lentamente como a aranha. 2.  Não ter
pressa na execução de um serviço.

aranheira s. f. Teia de aranha.

aranheiro s. m. Aranhol.



aranhento adj. 1.  Cheio de aranhas. 2.  Próprio de aranha.

aranhiço s. m. 1.  Aranha pequena. 2.   [Ictiologia] Peixe
semelhante a um polvo pequeno. 3.   [Figurado] Pessoa fraca. •
aranhiços s. m. pl. 4.  Arcaria saliente de uma abóbada ogival.

aranhol s. m. 1.  Parte da teia de aranha que serve de reduto ao
inseto. 2.  Rede para apanhar pássaros.

aranhola |ó| s. f. Aranha-do-mar.

aranhoso |ô| adj. 1.  Parecido à aranha. 2.   [Botânica] Munido de
filamentos semelhantes aos da teia de aranha. 3.  Aranhento. •
Plural: aranhosos |ó|.

aranhota |ó| s. f. [Gíria] Sardinha.

aranhuço s. m. 1.  Aranhão. 2.  Certa espécie de peixe.

aranzel s. m. 1.  Pauta alfandegária. 2.  Lista, enumeração. 3.
 Discurso fastidioso.

arão s. m. [Botânica] Planta da família das aráceas. = JARRO
  ‣ Etimologia: grego áron, -ou



arapapá s. m. [Ornitologia] Ave ribeirinha brasileira.

arapene s. m. 1.  Medida agrária correspondente a meia jeira de
terra. 2.  Medida de 120 pés quadrados.

arapinga s. f. [Ornitologia] Ave brasileira.

arapiraca s. f. Árvore do Brasil.

arapoca |ó| s. f. Árvore rutácea brasileira.

araponga s. f. 1.   [Ornitologia] Ave do Brasil cujo canto tem som
metálico. 2.   [Brasil] Pessoa que fala gritando.

arapuá s. f. Abelha grande e negra do Brasil.

arapuca s. f. 1.   [Brasil] Armadilha para apanhar pássaros. 2.  
[Figurado] Casa velha ou esburacada.

araque s. m. Araca.

aráquida s. f. O mesmo que amendoim .
  ‣ Etimologia: francês arachide



aráquide s. f. O mesmo que amendoim .
  ‣ Etimologia: francês arachide

araquídeo adj. Relativo à aráquida.

araquídico adj. Designativo de um ácido que se extrai do óleo
de aráquida.

araquina s. f. Éter glicérico, extraído do ácido araquídico.

arar v. tr. 1.  Lavrar (a terra) com arado ou charrua. 2.   [Figurado]
Ferir, cortar. 3.  Sulcar.

arara s. f. 1.   [Ornitologia] Ave trepadora, semelhante ao papagaio.
2.   [Figurado] Mentira, logro. 3.  Variedade de amaranto.
  • Confrontar: arará.

arará s. m. 1.  Árvore da ilha de Cuba. 2.   [Ornitologia] Ave aquática
do Rio Grande do Sul. 3.  Espécie de cupim, cupim.
  • Confrontar: arara.

araracanga s. f. [Brasil] A arara-vermelha.

arara-canindé s. f. [Brasil] [Ornitologia] Ave psitacídea de
plumagem azul, bico preto e partes inferiores amarelas. = CANINDÉ



ararama s. f. 1.  Grande arara-preta. 2.  Árvore do Brasil, própria
para construções.

araramboia |ói| s. f. Serpente da região do Amazonas.

ararambóia s. f. Serpente da região do Amazonas.
  ♦ Grafia de araramboia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

araranã s. m. [Ictiologia] Peixe brasileiro.

ararapá s. m. [Brasil] Ave noturna do Amazonas.

araraúna s. f. Espécie de arara, de cor azul-ferrete.

araribá s. f. 1.  Árvore rubiácea brasileira. 2.  Ruivinha.

araribina s. f. Alcaloide da casca da araribá.

araroba |ó| s. f. Árvore do Brasil.

araruna s. f. Araraúna.

araruta s. m. Fécula alimentícia que se extrai do rizoma de
algumas plantas zingiberáceas e marantáceas.



arataca s. f. [Brasil] Espécie de armadilha para apanhar animais
silvestres.

aratanha s. f. 1.   [Brasil] Vaca pequena. 2.  Pequeno camarão
dos rios.

araticu s. m. O mesmo que araticum .

araticueiro s. m. Árvore brasílica do gênero anona.

araticum s. m. Nome de várias plantas do Brasil e do respectivo
fruto. = ARATICU

aratório adj. 1.  Do arado. 2.  Da lavoura ou a ela relativo.

aratriforme adj. 2 g. 1.  Que tem a forma de arado. 2.
 Semelhante ao arado.

araucânio s. m. Língua holofrástica dos araucanos ou chilenos.

araucano adj. s. m. 1.  Da Araucânia. • s. m. 2.  Língua dos
araucanos. • Sinônimo geral: MAPUCHE

araucária s. f. Árvore pinácea das regiões tropicais.



arauto s. m. 1.  Oficial (inferior ao rei-de-armas e superior ao
passavante) que na Idade Média levava as declarações de guerra e
servia de parlamentário. 2.  Postilhão. 3.  Pregoeiro. 4.  Mensageiro.
5.  Pessoa que defende uma ideia ou uma causa. = DEFENSOR,
PALADINO
  ‣ Etimologia: francês héraut

arável adj. 2 g. Que pode ser lavrado, lavradio.

aravela |é| s. f. 1.  Cada uma das duas peças com que se dirige a
charrua. 2.  Rabiça. 3.  Rabela.

aravessa |é| s. f. Arado grande de uma só aiveca.

aravia s. f. Ver arabia .

araxá s. m. [Brasil] Planalto.

araxina s. f. [Brasil] Espécie de goma, cultivada no Triângulo
Mineiro.

araxixu s. m. [Brasil] Erva-moira.

arazoia |ói| s. f. [Brasil] Fraldão de plumas usado pelas mulheres
indígenas.



arazóia s. f. [Brasil] Fraldão de plumas usado pelas mulheres
indígenas.
  ♦ Grafia de arazoia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

arbi s. m. O mesmo que arbim .

arbim s. m. 1.   [Antigo] Tecido grosseiro de lã. 2.  Antigo trajo de
campônio. • Sinônimo geral: ARBI

arbitração s. f. Arbitramento.

arbitrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que arbitra.

arbitragem s. f. Julgamento feito por árbitro ou árbitros.

arbitral adj. 2 g. 1.  Relativo a árbitros. 2.  Feito por árbitros.

arbitrar v. tr. 1.  Decidir por arbitragem. 2.  Julgar, sentenciar ou
avaliar por meio de (ou como) arbitrador. 3.  Estipular. 4.  Propor
meios. 5.  Determinar por arbítrio.
  ‣ Etimologia: latim arbitro, -are

arbitrariamente adv. De modo arbitrário.
  ‣ Etimologia: arbitrário + -mente



arbitrariedade s. f. 1.  Qualidade do que é arbitrário. 2.
 Abuso de poder ou de mando; capricho.
  ‣ Etimologia: arbitrário + -edade

arbitrário adj. 1.  Que não é regulado por lei ou praxe, mas só
depende do critério ou vontade. 2.  Que desempata ou decide como
árbitro. 3.  Que não é obrigatório; facultativo. 4.  Despótico.
  ‣ Etimologia: latim arbitrarius, -a, -um

arbitrativo adj. Que depende do arbítrio.

arbítrio s. m. 1.  Sentença de árbitro. 2.  Parecer, juízo, opinião,
vontade, determinação (que não dependem de regra, praxe ou lei,
mas da prudência ou retidão da pessoa). 3.  ao arbítrio : à mercê,
à discrição.

arbitrista s. 2 g. 1.  Pessoa que planeia meios não usuais para
conseguir certo fim. 2.  Pessoa que determina ou regula qualquer
coisa.

árbitro s. m. 1.   [Direito] O que resolve litígios por consenso das
partes. 2.   [Figurado] Autoridade suprema. = SOBERANO 3.   [Esporte]
Pessoa que, num jogo ou competição esportiva, zela pelo
cumprimento das regras. = JUIZ • adj. 4.  Que julga como árbitro. 5.
  [Esporte] árbitro assistente : pessoa que auxilia o árbitro principal.
6.   [Esporte] indivíduo que, nos jogos de futebol, deve acenar com
uma bandeira pequena ao árbitro principal em caso de saída de
campo da bola, impedimento, falta, etc. 7.   [Esporte] árbitro
auxiliar : o mesmo que árbitro assistente .
  ‣ Etimologia: latim arbiter, -tri , testemunha, juiz, dono



arbóis s. m. pl. [Portugal: Açores] Claraboia.

arbóreo adj. 1.  Que é da natureza das árvores. 2.  Da forma de
árvore.

arborescência s. f. Qualidade de arborescente.

arborescente adj. 2 g. 1.  Que se está fazendo árvore. 2.
 Que, por sua consistência e altura, se pode considerar como árvore.

arborescer |ê| v. intr. 1.  Formar-se árvore. 2.  Crescer como
árvore.

arboreto |ê| s. m. Mata; floresta.

arborícola adj. 2 g. Que vive nas árvores.
  ‣ Etimologia: arbori- + -cola

arboricultor |ô| s. m. O que cultiva ou ensina a cultivar árvores.

arboricultura s. f. Cultura das árvores.

arboriforme adj. 2 g. Que ou aquilo que tem forma de árvore.



arborismo s. m. [Esporte] Atividade esportiva que consiste em
fazer percursos em altura por entre as árvores. = ARVORISMO
  ‣ Etimologia: latim arbor, -oris , árvore + -ismo

arborista s. 2 g. Arboricultor(a).

arborização s. f. 1.  Ato de arborizar. 2.  Plantação de árvores.
3.   [Mineralogia] Ramificações naturais em forma de ramos de árvore.

arborizar v. tr. Proceder à arborização de.

arbúscula s. f. Pequeno arbusto.

arbuscular adj. 2 g. Ramificado como árvore.

arbúsculo s. m. O mesmo que arbúscula .

arbustáceo adj. Que tem o caráter de arbusto.

arbústeo adj. Arbustáceo.

arbustiforme adj. 2 g. Que tem forma de arbusto.

arbustivo adj. Relativo ou pertencente a arbusto.



arbusto s. m. 1.  Pequena árvore. 2.   [Botânica] Planta lenhosa
cuja ramificação começa desde a base.

arbúteas s. f. pl. Tribo de plantas da família das ericáceas cujo
tipo é o medronheiro.

arbutina s. f. Glicosido extraído das folhas da uva-ursina e das
folhas do medronheiro. (Tem uso medicinal.)

árbuto s. m. [Botânica] Gênero de plantas ericáceas a que pertence
o medronheiro.

arca s. f. 1.  Caixa com tampa plana. 2.   [Figurado] Depósito,
tesouro. 3.  Anta. 4.   [Antigo] Costado, cesto da gávea. 5.   [Brasil]
Casa de penhores. 6.   [Zoologia] Gênero de moluscos bivalves fósseis.
7.   [Portugal: Trás-os-Montes] Abraço. 8.  arca da aliança : a arca que
encerrava as tábuas da Lei e o maná. 9.  arca da arma : a parte
inferior do cano da arma. 10.  arca da bomba : fundo do porão.
11.  arca de água : reservatório de que sai água para vários
condutos. 12.  arca de Noé : embarcação em que, segundo a
Bíblia, Noé se salvou no dilúvio. 13.   [Figurado] grande promiscuidade
de pessoas ou coisas. 14.  arca do navio : o casco do navio. 15.
 arca do peito : tórax. 16.  arcas encouradas : segredos.

arçã s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Designação vulgar de uma espécie
de rosmaninho e tomilho. = ARÇANHA



arcabém s. m. Parte posterior das grades de verga que formam
a sebe de um carro.

arcaboiço s. m. 1.  Aspecto do tórax (considerado como
distintivo da constituição do indivíduo). 2.  Constituição física. 3.
 Esqueleto. 4.   [Técnica] Madeiramento, armação. • Sinônimo geral:
ARCABOUÇO
  ‣ Etimologia: talvez de arca

arcabouço s. m. O mesmo que arcaboiço .
  ‣ Etimologia: de arca

arcabuz s. m. 1.  Antiga arma de fogo, que se disparava,
inflamando a pólvora com um morrão. 2.  Nome vulgar do
bacamarte usado por guerrilheiros.

arcabuzaço s. m. 1.  Tiro de arcabuz. 2.  Ferida feita com tiro
de arcabuz.

arcabuzada s. f. 1.  Descarga simultânea de arcabuzes. 2.
 Arcabuzaço.
  ‣ Etimologia: arcabuz + -ada

arcabuzamento s. m. Ato de arcabuzar.

arcabuzar v. tr. 1.  Acertar com tiros de arcabuz em. 2.  Matar
ou ferir com tiros. = ESPINGARDEAR



  ‣ Etimologia: arcabuz + -ar

arcabuzaria s. f. 1.  Tropa de arcabuzeiros. 2.  Grande
quantidade de arcabuzeiros. 3.  Descarga de arcabuzes.

arcabuzeiro s. m. 1.  Fabricante de arcabuzes. 2.  Homem
armado com arcabuz.

arcabuzeta |ê| s. f. Pequeno arcabuz usado antigamente por
cavaleiros.

arcada s. f. 1.  Série de arcos (que geralmente sustentam a
frente de um edifício ou de um pórtico). 2.  Corrida do arco sobre as
cordas do instrumento. 3.  Movimento convulsivo do peito quando
se vomita ou se respira a custo. (Mais usado no plural.) 4.   [Anatomia]
Qualquer parte do corpo em forma de arco.
  ‣ Etimologia: italiano arcata

árcade s. 2 g. 1.  O natural da Arcádia (região da Grécia). • s. m.
2.  Sócio de uma arcádia. • adj. 2 g. 3.  Da Arcádia. 4.  Designativo
do estilo, da maneira literária dos membros das arcádias.

arcádia s. f. Academia literária constituída por poetas.

arcádico adj. 1.  Da Arcádia. 2.  Próprio da arcádia.

arcadismo s. m. Influência literária das Arcádias.



arcado adj. Arqueado; curvado.

arcadura s. f. Curvatura em forma de arco.

arcaicamente adv. De modo arcaico.
  ‣ Etimologia: arcaico + -mente

arcaico adj. 1.  Antiquado; velho, antigo. 2.   [Geologia] Diz-se dos
tempos geológicos anteriores à Era Primária.

arcainha |a-í| s. f. Pequena anta ou dólmen.
  ‣ Etimologia: arca + -inha

arcaísmo s. m. Locução arcaica.

arcaísta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que gosta de empregar
arcaísmos.

arcaístico adj. Arcaico.

arcaizante adj. 2 g. 1.  Que torna arcaico. 2.  Que tem
tendência para o que é arcaico. 3.   [Linguística] Que faz parte de uma
linguagem ou língua arcaica. 4.  Que busca influência em formas de
expressão antigas ou arcaicas. • adj. 2 g. s. 2 g. 5.  Que ou quem



faz uso frequente de arcaísmos.
  ‣ Etimologia: arcaizar + -ante

arcaizar |a-i| v. tr. 1.  Empregar arcaísmos. • v. pron. 2.  Tornar-
se antiquado.

arcal s. m. Espécie de esteva.

arcalião s. m. Espécie de papoula.

arcane s. m. Composição metálica para estanhar metais.

arcânea s. f. Espécie de crustáceo decápode.

arcangélica s. f. [Botânica] Antigo gênero de umbelíferas ou
apiáceas e nome de algumas plantas.

arcangélico adj. Relativo a arcanjo ou próprio de arcanjo.

arçanha s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Designação vulgar de uma
espécie de rosmaninho e tomilho. = ARÇÃ

arçanhal s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Campo de arçanhas ou
arçãs.



arcanita s. f. [Mineralogia] Sulfato de potassa mineral.
  ♦ Grafia em Portugal: arcanite .

arcanite s. f. [Mineralogia] Sulfato de potassa mineral.
  ♦ Grafia no Brasil: arcanita .

arcanjo s. m. Anjo, de ordem superior.

arcano s. m. 1.  Mistério, segredo. 2.  Altos juízos. 3.  Remédio
secreto. • adj. 4.  Misterioso, secreto.

arcantropiano adj. s. m. Forma de antropiano fóssil do
Plistoceno Médio, geralmente vizinho da espécie Homo erectus, que
compreende particularmente o pitecantropo, o sinantropo, o
atlantropo e o Homem de Mauer.

arção s. m. 1.  Parte dianteira ou traseira da sela à marialva, e,
por extensão, da sela ordinária. 2.   [Esporte] Cada uma das duas
alças ou pegas do cavalo de arções, usadas pelo ginasta para
executar exercícios ou figuras.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *arcio, -onis

arcar v. tr. 1.  Arquear. 2.  Guarnecer de arcos. 3.  Dar a forma de
arca a. • v. intr. 4.  Lutar. 5.  Dar arcadas (respirando). 6.  Tomar
sobre si.

arcaria s. f. 1.  Quantidade de arcos. 2.  Série de arcos; arcada.



arcatura s. f. Arcada fingida.

arcaz s. m. Móvel em forma de mostrador com gavetões.

arcebispado s. m. 1.  Dignidade de arcebispo. 2.  Área da
jurisdição do arcebispo. 3.  Sede do governo arquiepiscopal. •
Sinônimo geral: ARQUIEPISCOPADO
  ‣ Etimologia: arcebispo + -ado

arcebispal adj. 2 g. Relativo a arcebispo ou a arcebispado. =
ARQUIEPISCOPAL
  ‣ Etimologia: arcebispo + -al

arcebispo s. m. 1.  Bispo que tem outros bispos por
sufragâneos. 2.  Prelado de arquidiocese. • Sinônimo geral:
ARQUIEPÍSCOPO
  ‣ Etimologia: latim archiepiscopus, -i , do grego arkhiepískopos

arcediagado s. m. 1.  Dignidade de arcediago. 2.   [Antigo]
Território sob a sua jurisdição. 3.  Residência do arcediago.
  ‣ Etimologia: arcediago + -ado

arcediago s. m. 1.  Dignidade eclesiástica em certos cabidos. 2.
  [Antigo] Dignidade eclesiástica com certos poderes sobre os párocos
da diocese. 3.  O primeiro entre os diáconos.
  ‣ Etimologia: latim archidiaconus, -i



arcela |é| s. f. [Biologia] Gênero de amebas testáceas.

arcelídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos arcelídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos arcelídeos. • arcelídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de protozoários rizópodes.

arcelíneo adj. Semelhante ou respeitante à arcela.

árcera s. f. Carro usado pelos antigos romanos, espécie de
léctica.

arcete |ê| s. m. 1.  Diminutivo de arco. 2.  Serra para cortar
pedra.

arcêutide s. f. Fruto do zimbro ou semelhante ao zimbro.

archa s. f. Espécie de alabarda.

archeiro s. m. 1.  Guarda do paço. 2.  Guarda da Universidade.
3.  Soldado armado de arco.

archete |ê| s. m. 1.  Pequena arca. 2.  Urna cinerária. 3.
 Instrumento usado em litotrícia. 4.  Ornato arqueado (nas antigas
tapeçarias). 5.   [Portugal: Alentejo] Verga de porta ou janela, feita de
tijolo, em forma de arco. 6.   [Construção] Contrapadieira de pedra.



archotada s. f. 1.  Marcha noturna com archotes. 2.  Grande
número de archotes.

archote s. m. 1.  Pedaço de cabo de esparto alcatroado que se
acende para alumiar. 2.   [Popular] Copázio de vinho.

archoteiro s. m. O que faz ou vende archotes.

arcífero adj. 1.  Armado de arco. • s. m. 2.   [Astrologia, Astronomia]
O mesmo que sagitário .
  ‣ Etimologia: arco + -i- + -fero

arcifínio adj. 1.  Que tem um limite geográfico natural (ex.:
fronteira arcifínia ). • s. m. 2.  Território cujos limites geográficos
são naturais.
  ‣ Etimologia: latim arcifinius, -a, -um , dividido por limites naturais

arciforme adj. 2 g. Que tem forma de arco.

arcipotente adj. 2 g. Hábil e valente no manejo do arco.

arciprestado s. m. 1.  Dignidade ou cargo de arcipreste. 2.
 Vigairaria.

arcipreste s. m. Delegado episcopal para superintender em
determinado número de paróquias. = ARQUIPRESBÍTERO



  ‣ Etimologia: latim archipresbyter, -eri

arcitenente adj. 2 g. Representado com o arco na mão.

arco s. m. 1.  Porção da circunferência. 2.  Curva. 3.  Arma para
disparar setas. = BESTA 4.  A vara, guarnecida de crina, com que se
toca a rabeca e outros instrumentos de corda e alma. 5.  Obra de
arquitetura com abóbada curva sobre pilares verticais. 6.  Aro de
ferro que segura as aduelas das vasilhas de madeira. 7.  Parte
superior de porta ou janela. 8.  Cada uma das duas partes do
parêntese. 9.  arco abatido : aquele cuja flecha de curvatura é
menor que metade do vão. 10.  arco aviajado : aquele que tem
pilares de diferente altura. 11.  arco voltaico : luz intensamente
brilhante que se produz entre dois pedaços de carvão, ligados aos
polos de um gerador elétrico.
  ‣ Etimologia: latim arcus, -us

arcobalista s. f. [Antigo] Pequena catapulta manejada por dois
homens.

arcobotante s. m. 1.  Construção exterior, terminada em arco e
que ampara parede ou abóbada. 2.  Estribo, pegão, botaréu. 3.  
[Técnica] Peça que ampara outra.

arco-celeste s. m. O mesmo que arco-íris .

arco da aliança s. m. O mesmo que arco-íris .
  ♦ Grafia em Portugal: arco-da-aliança .



arco-da-aliança s. m. O mesmo que arco-íris .
  ♦ Grafia no Brasil: arco da aliança .

arco da chuva s. m. O mesmo que arco-íris .
  ♦ Grafia em Portugal: arco-da-chuva .

arco-da-chuva s. m. O mesmo que arco-íris .
  ♦ Grafia no Brasil: arco da chuva .

arco-da-velha |é| s. m. 1.  O mesmo que arco-íris . 2.  
[Informal] do arco-da-velha : incrível, estranho ou prodigioso.

arco de deus s. m. Arco-íris. • [Brasil] Plural: arcos de deus.
  ♦ Grafia em Portugal: arco-de-deus .

arco-de-deus s. m. Arco-íris. • [Brasil] Plural: arcos de deus. •
[Portugal] Plural: arcos-de-deus.
  ♦ Grafia no Brasil: arco de deus .

arco-íris s. m. Meteoro luminoso, em forma de arco,
apresentando as sete cores do espectro solar, e determinado pela
refração e reflexão dos raios solares sobre as nuvens. • Plural:
arcos-íris. Nota: a palavra é muitas vezes classificada como
substantivo de dois números.

ar-condicionado s. m. [Brasil] O mesmo que ar condicionado
. • Plural: ares-condicionados.



arcontado s. m. 1.  Dignidade de arconte. 2.  Junta dos
arcontes.

arconte s. m. Cada um dos nove magistrados que presidiam ao
governo de Atenas (depois de Codro).

arcoptose s. f. Saída ou queda do reto.

arcoso |ô| adj. Com muitos arcos. • Plural: arcosos |ó|.

arcossólio s. m. Túmulo disposto na espessura de uma parede.

arctação s. f. Aperto de um ducto natural, no organismo
humano.

arctar v. tr. 1.  Apertar. 2.  Restringir.

árctico |árt| adj. Do norte. = BOREAL, SETENTRIONAL ≠ ANTÁRTICO ,
AUSTRAL, MERIDIONAL
  ♦ [Portugal] Grafia de ártico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ártico .

Arcto s. f. [Astronomia] Constelação da Ursa Maior ou a Maior e
Menor conjuntamente.



arctocéfalo s. m. Foca.

arctopiteco |é| s. m. Macaco, semelhante a urso.
  ‣ Etimologia: grego árktos, -ou , urso + grego píthekos, -ou ,
macaco

Arcturo s. m. 1.   [Astronomia] Estrela da constelação do Boieiro. 2.
  [Linguagem poética] O Polo Norte. 3.  A região ártica.

arcual adj. 2 g. Que tem forma de arco.

arcuar v. tr. Arquear.

arcuense adj. 2 g. 1.  Dos arcos. 2.  Relativo a Arcos de
Valdevez. • s. 2 g. 3.  Natural de Arcos de Valdevez.

arculho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Rede com arcos empregada na
pesca.

arcunferência s. f. Circunferência.

arda s. f. Esquilo.

ardego |ê| adj. 1.  Fogoso. 2.  Árduo. 3.  Que quer tudo feito
depressa.



árdego adj. 1.  Ardente, fogoso. 2.  Que se irrita com facilidade.
= IRASCÍVEL, IRRITADIÇO 3.  Que custa ou dá muito trabalho. = ÁRDUO
  ‣ Etimologia: latim ardeo, -ere , estar em fogo ou em brasa, arder

ardeídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos ardeídeos. • s. m. 2.  
[Ornitologia] Espécime dos ardeídeos. • ardeídeos s. m. pl. 3.  
[Ornitologia] Família de aves pernaltas ciconiiformes que vivem em
zonas de charcos ou lagoas, vulgarmente conhecidas como garças.
  ‣ Etimologia: latim científico Ardeidae

ardelião s. m. Homem metediço.

ardência s. f. 1.  Qualidade de ardente. 2.  Sabor acre (de
substância fermentada). 3.   [Figurado] Ardor, vivacidade.

ardente adj. 2 g. 1.  Que arde. 2.  Em que há grande fogo. 3.
 Que está em brasa. 4.  Que queima; abrasador. 5.  Que requeima.
6.  Acre. 7.  Que causa grande calor. 8.  Muito exposto ao sol; em
que sente grande calor. 9.  Que procede do muito calor. 10.  Que
provém de alguma paixão veemente. 11.  Veemente. 12.
 Fervoroso, diligente; estrênuo. 13.  Que brilha como chama. 14.
 Em que se manifesta ardor ou entusiasmo. 15.  Fogoso. 16.  Muito
vermelho, rubro.

ardentemente adv. De modo ardente.
  ‣ Etimologia: ardente + -mente



ardentia s. f. Fosforescência do mar.

ardentoso |ô| adj. 1.  Híspido. 2.  Que causa ardor e
inflamação. • Plural: ardentosos |ó|.

arder |ê| v. intr. 1.  Estar em fogo ou aceso. 2.  Estar muito
quente. 3.   [Figurado] Ser atormentado por. 4.  Ser picante. 5.  Brilhar
como chama. 6.  Grassar, fazer estragos. 7.  Sentir sensação de
ardor. 8.  Alterar-se (tornando-se desagradavelmente acre). 9.  
[Portugal: Regionalismo] Gafar-se (a azeitona madura).

arderela |é| s. f. Espécie de melharuco.

ardidez |ê| s. f. Coragem; gênio insofrido. = ARDIDEZA

ardideza |ê| s. f. O mesmo que ardidez .

ardido adj. 1.  Atrevido, corajoso. 2.  Cheio de fogo, de ardor. 3.
 Forte. 4.  Queimado, fermentado. • s. m. 5.   [Brasil] Inflamação
cutânea provocada por calor ou fricção. = ASSADURA
  ‣ Etimologia: particípio de arder

ardífero adj. Que produz ardor.

ardil s. m. 1.  Astúcia; manha. 2.  Plano para enganar alguém. =
ENREDO, ESTRATAGEMA, LOGRO



  ‣ Etimologia: origem controversa

ardileza |ê| s. f. 1.  Finura, manha. 2.  Gênio inventivo de ardis.
3.  Ardil.

ardilosamente adv. De modo ardiloso.
  ‣ Etimologia: ardiloso + -mente

ardiloso |ô| adj. 1.  Em que há ardil. 2.  Astucioso. 3.  Próprio de
velhaco. • Plural: ardilosos |ó|.

ardimento s. m. 1.  Ardência. 2.  Intrepidez, ousadia,
atrevimento.

ardina s. f. 1.   [Gíria] Aguardente. • s. m. 2.  Rapaz que vende
pelas ruas jornais, revistas, etc.

ardingo s. m. Antigo magistrado da Lusitânia; gardingo.

ardísia s. f. [Botânica] Gênero de plantas mirsináceas.

ardor |ô| s. m. 1.  Calor muito vivo. 2.  Queimor. 3.  Vivacidade e
entusiasmo. 4.   [Figurado] Paixão, ímpeto, veemência.



ardorosamente adv. De modo ardoroso.
  ‣ Etimologia: ardoroso + -mente

ardoroso |ô| adj. Cheio de ardor veemente; impetuoso. • Plural:
ardorosos |ó|.

ardósia s. f. Pedra ou lousa de cor escura que se divide em
lâminas e se aplica na cobertura de casas, lousas escolares, etc.

ardosieira s. f. Pedreira de ardósia.

arduamente adv. De modo árduo.
  ‣ Etimologia: árduo + -mente

arduidade |u-i| s. f. Qualidade de árduo.

ardume s. m. Ardor.

árduo adj. 1.  Áspero. 2.  Trabalhoso. 3.  Arriscado. 4.  Difícil. 5.
 Espinhoso.

arduosidade s. f. Ver arduidade .

are s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida agrária (100 metros
quadrados).



área s. f. 1.  Extensão compreendida dentro de certos limites. 2.
 Vão que sobe de um saguão interior até ao telhado da casa. 3.
 Espaço (em que se exerce determinada ação). 4.  Halo. 5.  Espaço
que percorre em certo tempo o raio vetor de um astro. 6.   [Futebol]
área de grande penalidade : o mesmo que grande área . 7.
 área de paisagem protegida : o mesmo que área protegida .
8.  área de serviço : área comercial localizada junto a uma via
rápida, dotada de serviços de abastecimento de combustível,
restauração, zonas de descanso e, por vezes, alojamento. = ESTAÇÃO
DE SERVIÇO 9.  zona de uma casa destinada aos serviços de limpeza,
ao armazenamento de produtos ou ao alojamento de empregados.
10.  área metropolitana : zona urbana com grande concentração
populacional, que corresponde ao território ocupado por uma grande
cidade e outras cidades ou aglomerados sob a sua influência. 11.
 área protegida : zona geográfica bem delimitada, gerida com o
objetivo de preservar e restaurar as espécies animais e vegetais que
nela habitam. 12.   [Futebol] grande área : zona retangular de cada
extremidade de um campo de futebol, onde se situa a baliza e a
marca de grande penalidade. 13.   [Futebol] pequena área : zona
retangular dentro da grande área.
  • Confrontar: ária.

areação s. f. 1.  Ato de arear. 2.  Ato de cobrir com areia quente
um membro cuja artéria principal sofreu laqueação.

areado adj. 1.  Coberto de areia. 2.  Limpo com areia ou
qualquer pó. 3.  Refinado. 4.   [Popular] Atontado. 5.  Ousado.

areador |ô| s. m. Operário que areia açúcar.



areal s. m. 1.  Espaço em que há muita areia. 2.  Praia.
  ‣ Etimologia: areia + -al

areamento s. m. Areação.

areão s. m. Areia de grânulos grossos.

arear v. tr. 1.  Deitar areia em. 2.  Limpar com areia e limão. 3.
 Refinar e reduzir a pó grosso (o açúcar). 4.  Corrigir o terreno
deitando-lhe areia. • v. intr. 5.  Perder o juízo, o tino.
  • Confrontar: ariar.

areca |é| s. f. Palmeira das regiões quentes do Antigo Continente
cujo fruto é uma amêndoa chamada noz-de-areca, empregada como
masticatório e de onde se extrai o cauchu. = AREQUEIRA
  ‣ Etimologia: malaio adekka

arecáceas s. f. pl. Tribo de palmeiras cujo tipo é a areca.

arecaína s. f. Um dos alcaloides da areca.
  ‣ Etimologia: areca + -ina

arecal s. m. Plantação de arecas.
  ‣ Etimologia: areca + -al

arecina s. f. Substância vermelha extraída da noz-de-areca.



areeiro s. m. 1.  Areal. 2.  Recipiente para areia que se deita na
escrita. 3.  Homem que extrai ou carrega areia. 4.   [Ictiologia] Peixe,
espécie de linguado.

areento adj. Arenoso.

arefação |àc| s. f. [Farmácia] Dessecação do que tem de ser
pulverizado.

arefacção |àc| s. f. [Farmácia] Dessecação do que tem de ser
pulverizado.
  ♦ [Portugal] Grafia de arefação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: arefação .

areia s. f. 1.  Substância mineral pulverulenta ou granulosa. 2.
 Areal. 3.   [Informal] Mania, telha. 4.   [Imprensa] Limalha. • areias s.
f. pl. 5.  Grânulos calcários da urina. 6.  areia cega : areia fofa em
que se enterram os pés. 7.  areias gordas : o inferno. 8.
 escrever na areia : fazer coisa que não dure. 11.  semear na
areia : trabalhar sem fruto.
  ‣ Etimologia: latim arena, -ae , areia, terreno arenoso, arena,
anfiteatro

areinho |e-í| s. m. 1.  Pequeno areal, à beira de um rio. 2.  Banco
de areia que se cobre e descobre com as marés.



areísco adj. Onde há muita areia; arisco.

arejador |ô| adj. s. m. Que ou o que areja.

arejamento s. m. Ato ou efeito de arejar; arejo.

arejar v. tr. 1.  Expor ao ar; ventilar. • v. intr. 2.  Tomar ar. 3.
 Avelar. • v. pron. 4.  Agravar-se.

arejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Ato ou efeito de arejar. 2.   [Popular] Mau-
olhado, quebranto. 3.  Doença das oliveiras.

arelhana s. f. 1.  Cordão (de prata, ouro ou seda) de cingir o
chapéu. 2.  Cinturão asiático.

arena |ê| s. f. 1.  Parte do circo onde se lidam touros. 2.  Terreno
(em que se combate ou se discute).
  ‣ Etimologia: latim arena, -ae , areia, terreno arenoso, arena,
anfiteatro

arenação s. f. Areação.

arenáceo adj. 1.  Arenoso. 2.  Que facilmente se desagrega,
friável. 3.  Em cuja composição entra areia.



arenária s. f. [Botânica] Gênero de plantas cariofiláceas
(alsináceas).

arenário adj. Que cresce em terrenos arenosos.

arenata s. f. Pedra em cuja composição entram grãos de areia.

arenato adj. 1.  Em cuja composição entra areia. • s. m. 2.
 Pedra em cuja composição entra areia. 3.  Pedra com grãos
cristalinos.

arencu s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] O mesmo que pirilampo .

arenga s. f. 1.  Alocução. 2.  Discurso enfadonho. 3.  Exposição
fastidiosa.

arengador |ô| adj. s. m. Que ou o que arenga.

arengar v. tr. e intr. 1.  Discursar. 2.  Botar fala. 3.  Falar. 4.
 Dizer (coisa aborrecida). 5.  Disputar.

arengueiro adj. s. m. 1.  Arengador. 2.  Rezingueiro.

arenícola adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que vive na areia. •
s. m. 2.  Biscalongo.



arenífero adj. 1.  Que tem areia. 2.  Que leva ou transporta
areia.

areniforme adj. 2 g. Semelhante a areia.

arenisco adj. Arenoso; areento.

arenito s. m. Rocha detrítica formada por grãos de areia ligados
por uma espécie de cimento.

arenoso |ô| adj. 1.  De areia. 2.  Que tem areia. • Plural:
arenosos |ó|.

arenque s. m. [Ictiologia] Peixe clupeídeo, de arribação.

arensar v. intr. Soltar a voz (o cisne).

arenuláceo adj. 1.  Com muita areia miúda. 2.  Semelhante a
essa areia. • Sinônimo geral: ARENULOSO

arenuloso |ô| adj. O mesmo que arenuláceo . • Plural:
arenulosos |ó|.



aréola s. f. 1.  Canteiro (para flores). 2.  Círculo luminoso que às
vezes rodeia a Lua. 3.  Círculo de cor que rodeia o mamilo. 4.  
[Medicina] Círculo que rodeia pontos inflamados.

areolado adj. 1.  Que tem aréolas. 2.   [Botânica] Que tem
pequenas rugosidades circulares.

areolar adj. 2 g. Que tem aréolas; areolado.

areometria s. f. Cálculo da densidade dos líquidos.

areometricamente adv. De modo areométrico.
  ‣ Etimologia: areométrico + -mente

areométrico adj. Relativo ao areômetro ou à areometria.

areômetro s. m. Instrumento para determinar a densidade dos
líquidos e dos sólidos.
  ♦ Grafia em Portugal: areómetro .

areómetro s. m. Instrumento para determinar a densidade dos
líquidos e dos sólidos.
  ♦ Grafia no Brasil: areômetro .

areopagita s. m. Membro do areópago.



areópago s. m. 1.  Antigo tribunal ateniense. 2.   [Figurado]
Assembleia de pessoas eminentes.
  ‣ Etimologia: latim Aeropagus, -i , do grego Áreios págos , colina
de Marte onde se reunia o tribunal ateniense mais importante

areoso |ô| adj. Arenoso. • Plural: areosos |ó|.

areossistilo s. m. Intercolúnio cujo vão é sistilo.

areostilo adj. 1.  Que tem as colunas muito distanciadas entre
si. • s. m. 2.  Sistema de intercolúnio que tem pelo menos oito
módulos de vão.

areotectônica s. f. Ciência do ataque e defesa das praças de
guerra.
  ♦ Grafia em Portugal: areotectónica .

areotectónica s. f. Ciência do ataque e defesa das praças de
guerra.
  ♦ Grafia no Brasil: areotectônica .

arepa |é| s. f. Empada de broa com carne de porco, muito em uso
em terras de Espanha.

arequeira s. f. Areca (planta).



aresta |é| s. f. 1.  Pragana. 2.  Palhinha, argueiro. 3.  A menor
porção possível. 4.  Esquina (de pedra, de móvel, etc.). 5.
 Interseção de dois planos. 6.  Linha divisória das vertentes.

arestado adj. Que tem arestas.

aresteiro adj. s. m. Causídico que alega arestos.

arestim s. m. 1.  Tumor dartroso no pé das bestas. 2.   [Figurado]
ter arestins : não poder estar quieto.

aresto |é| s. m. 1.  Decisão do tribunal. 2.  Caso julgado. 3.
 Solução de uma dificuldade.

arestoso |ô| adj. Que tem muita aresta. • Plural: arestosos |ó|.

arestudo adj. O mesmo que arestoso .

aretino adj. s. m. De Arezzo (Itália).

aretologia s. f. Tratado acerca da virtude.

aretólogo s. m. Versado em aretologia.



aréu adj. 1.  Que não sabe o que fazer. = ATRAPALHADO, CONFUSO,

HESITANTE • aréus s. m. pl. 2.   [Portugal: Alentejo] Antepassados. 3.
 Pequeno proprietário, herdeiro. • [Brasil] Feminino: areia. • [Portugal]
Feminino: areia.

arfada s. f. 1.  Ato de arfar. 2.   [Marinha] Movimento de oscilação
de um navio de popa à proa. 3.  Movimento de báscula, de diante
para trás, de uma locomotiva em marcha. • Sinônimo geral:
ARFADURA, ARFAGEM

arfadura s. f. O mesmo que arfada .

arfagem s. f. O mesmo que arfada .

arfante adj. 2 g. Que arfa.

arfar v. intr. 1.  Baloiçar. 2.  Fazer ondulações. 3.  Palpitar, estar
ofegante; respirar com dificuldade. 4.  Empinar-se (o cavalo). 5.
 Jogar o navio de proa a popa (afocinhando).

arféria s. f. Na antiga Roma, vaso com vinho ou água, para as
libações em honra dos deuses do inferno.

arfil s. m. O mesmo que alfil .

arfim s. m. O mesmo que alfil .



arfir s. m. O mesmo que alfil .

arga s. f. 1.  Fruto africano. 2.   [Zoologia] Gênero de coleópteros. 3.
 Leite de égua fermentado (bebida usada na Tartária).

argaceiro s. m. Homem que se emprega na apanha do argaço.

argaço s. m. Sargaço; alga.

argadilho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Certa espécie de
dobadoura.

argal s. m. Argau.

argala s. f. Espécie de cegonha.

argali s. m. Carneiro bravo da Sibéria.

argália s. f. O mesmo que algália .

argamandel s. m. Trapalhão.

argamassa s. f. Cimento feito com cal, areia e água.



argamassador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que prepara
argamassa. 2.  Amassador.

argamassar v. tr. Segurar ou cobrir com argamassa.

argana s. f. 1.   [Antigo] O mesmo que guindaste . 2.  Máquina
de guerra para arremessar substâncias combustíveis. 3.  Espinha de
peixe.

arganaz s. m. 1.  Rato silvestre. 2.   [Informal] Homem muito alto
e magro.

arganel s. m. 1.  Anel de arame que se enfia na tromba dos
porcos para não fossarem. 2.  Argola do astrolábio.

arganéu s. m. 1.  Argola de âncora. 2.  Argola a que se engatam
as peças, as estralheiras, etc. 3.  Arganel dos porcos.

argânia s. f. [Botânica] Planta sapotácea.

arganiz s. m. Pano de algodão, de procedência indiana.

argau s. m. Tipo de gibão ou sobretudo de tecido grosseiro.
  ‣ Etimologia: francês antigo hargaut



argau s. m. Canudo com que se tiram amostras do conteúdo das
pipas. = CHUPADOURO, PIPETA
  ‣ Etimologia: latim vulgar *argannum

argavaço s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que gravato .

argel adj. 2 g. Diz-se do cavalo que tem malha branca no pé.

argelino adj. 1.  Relativo ou pertencente a Argel. • s. m. 2.
 Natural de Argel.

árgema s. m. 1.  Úlcera (no olho). 2.  Argemona.

argemona |ô| s. f. 1.   [Botânica] Planta papaverácea. 2.  Úlcera da
córnea arredondada e superficial.

argempel s. m. Couro lavrado e prateado.

argentador |ô| adj. s. m. Que ou o que prateia.

argentão s. m. 1.  Liga de cobre. 2.  Níquel e estanho.

argentar v. tr. Pratear.



argentaria s. f. 1.  Guarnição de prata ou de metal prateado. 2.
 Pratas; baixela.

argentário s. m. 1.  Guarda-pratas. 2.   [Figurado] Capitalista.

argentear v. tr. Argentar.

argênteo adj. De prata; argentino.

argenticérulo adj. De prata e azul.

argêntico adj. [Química] Diz-se do óxido e dos sais que têm por
base a prata.

argentífero adj. Que encerra prata.

argentífico adj. [Alquimia] Que converte em prata.

argentifólio adj. Que tem folhas prateadas.

argentina s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas da família das
rosáceas. 2.   [Ictiologia] Peixe salmonídeo.



argentino adj. 1.  De prata. 2.  Que soa como prata. 3.
 Relativo ou pertencente à Argentina. • s. m. 4.  Natural, habitante
ou cidadão da Argentina.

argentita s. f. [Mineralogia] Mineral monométrico, sulfureto de
prata, um dos mais preciosos e ricos minérios de prata.
  ♦ Grafia em Portugal: argentite .

argentite s. f. [Mineralogia] Mineral monométrico, sulfureto de
prata, um dos mais preciosos e ricos minérios de prata.
  ♦ Grafia no Brasil: argentita .

argento s. m. 1.   [Antigo] Prata. 2.   [Linguagem poética] Mar. • adj. 3.
 O mesmo que argênteo .

argila s. f. 1.  Terra ou rocha formada de sílica e alumina. = BARRO
2.   [Figurado] Fragilidade.
  ‣ Etimologia: latim argilla, -ae

argiláceo adj. 1.  De argila. 2.  Que encerra argila.

argileira s. f. Barreira de argila.

argilífero adj. Que contém argila.

argiliforme adj. 2 g. Que parece argila.



argilite s. f. Xisto argiloso.

argilófiro s. m. Espécie de pórfiro.

argiloide |ói| adj. 2 g. Semelhante à argila.

argilóide adj. 2 g. Semelhante à argila.
  ♦ Grafia de argiloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

argilolítico adj. Da natureza do argilólito.

argilólito s. m. Argila petrificada.

argiloso |ô| adj. 1.  Que é da natureza da argila. 2.  Que tem
argila. • Plural: argilosos |ó|.

argina s. f. [Entomologia] Gênero de insetos lepidópteros diurnos.

árgio s. m. Substância simples, gasosa, existente na atmosfera.

argírico adj. Da prata ou a ela relativo.



argirismo s. m. Conjunto de acidentes que apresenta a
intoxicação pelos sais de prata.
  ‣ Etimologia: argiro- + -ismo

argiro- elem. de comp. Exprime a noção de prata (ex.: argirólito
).
  ‣ Etimologia: grego árguros, -ou , metal branco, prata

argirocéfalo adj. Que tem a cabeça branca.
  ‣ Etimologia: argiro- + -céfalo

argirócomo adj. Que tem cabeleira branca (falando-se de
cometas).
  ‣ Etimologia: argiro- + grego kóme, -es , cabelo da cabeça

argirocracia s. f. Aristocracia do dinheiro. = PLUTOCRACIA
  ‣ Etimologia: argiro- + -cracia

argirocrata s. 2 g. Pessoa rica. = PLUTOCRATA
  ‣ Etimologia: argiro- + -crata

argirófilo adj. Que tem folhas brancas como a prata.
  ‣ Etimologia: argiro- + -filo

argirólito s. m. Pedra argêntea ou parecida com a prata.
  ‣ Etimologia: argiro- + -lito



argironeta |é| s. f. [Zoologia] Gênero de arácnidos que vivem
debaixo de água.

argirose s. f. 1.  Prata sulfurada. 2.   [Botânica] Doença das
plantas, causada por um fungo que lhe dá uma cor acinzentada.
  ‣ Etimologia: argiro- + -ose

argivo adj. s. m. Grego.

argo s. m. 1.  Constelação austral, também chamada Navio. 2.
 Personagem mitológica de cem olhos. 3.  Navio dos argonautas. 4.
 Substância gasosa da atmosfera. 5.   [Figurado] Pessoa muito vigilante
que se não deixa enganar. 6.   [Ornitologia] Ave parecida com o faisão.
7.  Espécie de borboleta.

argola |ó| s. f. 1.  Aro de metal ou madeira. 2.  O que tem feitio
de argola. 3.  Ornamento circular para a orelha. = ARRECADA, BRINCO

4.  Aldraba. • argolas s. f. pl. 5.   [Esporte] Aparelho de ginástica
constituído por dois aros suspensos onde os atleta prende as mãos
para executar exercícios e figuras.
  ‣ Etimologia: árabe al-gulla , colar

argolada s. f. 1.  Pancada com argola ou aldraba da porta. 2.  
[Informal] Dito ou ato inconveniente cometido por lapso. = ASNEIRA,
IMPRUDÊNCIA
  ‣ Etimologia: argola + -ada



argolagem s. f. Conjunto de argolas nos engenhos de moer
cana-de-açúcar.

argolão s. m. Aumentativo de argola.

argolar v. tr. 1.  Pôr argolas em. 2.  Prender com argolas. 3.  Dar
feitio de argola a. 4.  Enfiar (estribos) até à cava do pé. • v. intr. 5.
 Falar muito, intrujar.

argoleiro s. m. O que faz ou vende argolas.

argolinha s. f. 1.  Diminutivo de argola. 2.   [Jogos] Jogo popular,
também chamado pampolinha.

argolista s. 2 g. Ginasta que trabalha nas argolas suspensas.

argomas s. f. pl. Ramagem miúda que se tira das árvores
quando se limpam.

árgon s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Ar ), de número
atômico 18, de massa atômica 39,94, gás incolor, que constitui cerca
de um centésimo da atmosfera terrestre. • [Brasil] Plural: árgones ou
árgons. • [Portugal] Plural: árgones.

argonauta s. m. 1.  Tripulante lendário da nau Argo, na qual,
segundo a lenda, os argonautas foram à conquista do Velo de Ouro.



2.   [Por extensão] Navegante ousado. 3.   [Zoologia] Molusco dos mares
quentes, cuja fêmea fabrica um casulo branco calcário para abrigar a
postura. (Comprimento de 60 cm; classe dos cefalópodes).
  ‣ Etimologia: latim argonautae, -arum , os argonautas

argonáutico adj. De argonauta ou a ele relativo.

argonina s. f. Combinação albuminada de prata.

argônio s. m. [Química] O mesmo que árgon .
  ♦ Grafia em Portugal: argónio .

argónio s. m. [Química] O mesmo que árgon .
  ♦ Grafia no Brasil: argônio .

argos s. m. 2 núm. Ver argo .

argot |àrgô| s. m. Calão, gíria. • Plural: argots .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

argúcia s. f. 1.  Agudeza de espírito, sutileza. 2.  Argumento
sutil, sofisma. 3.  Chiste.

arguciar v. intr. Usar de argúcia.
  ‣ Etimologia: argúcia + -ar



arguciosamente adv. De modo argucioso.
  ‣ Etimologia: argucioso + -mente

argucioso |ô| adj. Que encerra argúcia. • Plural: arguciosos |ó|.
  ‣ Etimologia: argúcia + -oso

argueirar v. tr. 1.  Meter argueiros. • v. intr. 2.  Procurar
argueiros.
  ‣ Etimologia: argueiro + -ar

argueireiro adj. Escrupuloso, caturra, minucioso.
  ‣ Etimologia: argueiro + -eiro

argueirinha s. f. Pedra-de-cevar (com que se extraem argueiros
dos olhos).
  ‣ Etimologia: argueiro + -inha

argueiro s. m. 1.  Pequena aresta, corpúsculo ou coisa
insignificante. 2.   [Figurado] Bagatela, ninharia.
  ‣ Etimologia: origem obscura

argüente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou a pessoa que argui ou
argumenta. 2.  Que ou quem interroga quem está a defender uma
tese acadêmica.
  ‣ Etimologia: latim arguens, -entis , particípio presente de arguo, -
ere , mostrar, provar, acusar
  ♦ [Brasil] Grafia de arguente antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: arguente .



arguente |güên| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou a pessoa que argui
ou argumenta. 2.  Que ou quem interroga quem está a defender
uma tese acadêmica.
  ‣ Etimologia: latim arguens, -entis , particípio presente de arguo, -
ere , mostrar, provar, acusar

argüição s. f. 1.  Ato de arguir. 2.  Imputação.
  ‣ Etimologia: latim tardio arguitione , do latim arguitio, -onis ,
tagarelice
  ♦ [Brasil] Grafia de arguição antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: arguição .

arguição |güi| s. f. 1.  Ato de arguir. 2.  Imputação.
  ‣ Etimologia: latim tardio arguitione , do latim arguitio, -onis ,
tagarelice

argüido adj. 1.  Que se arguiu. • adj. s. m. 2.  Que ou quem foi
acusado por prática de crime ou de infração. = ACUSADO 3.  Que ou
aquele a quem se faz referência.
  ‣ Etimologia: particípio de arguir
  ♦ [Brasil] Grafia de arguido antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: arguido .

arguido |güí| adj. 1.  Que se arguiu. • adj. s. m. 2.  Que ou quem
foi acusado por prática de crime ou de infração. = ACUSADO 3.  Que
ou aquele a quem se faz referência.
  ‣ Etimologia: particípio de arguir



argüidor adj. s. m. Que ou o que argui.
  ‣ Etimologia: arguir + -dor
  ♦ [Brasil] Grafia de arguidor antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: arguidor .

arguidor |güi...ô| adj. s. m. Que ou o que argui.
  ‣ Etimologia: arguir + -dor

arguilheiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Diligente em serviço,
próprio ou alheio.

argüir v. tr. 1.  Imputar, acusar, censurar (repreendendo). 2.
 Inferir, deduzir. • v. intr. 3.  Argumentar (impugnando).
  ‣ Etimologia: latim arguo, -ere , mostrar, provar, afirmar, acusar
  ♦ [Brasil] Grafia de arguir antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: arguir .

arguir |güí| v. tr. 1.  Imputar, acusar, censurar (repreendendo). 2.
 Inferir, deduzir. • v. intr. 3.  Argumentar (impugnando).
  ‣ Etimologia: latim arguo, -ere , mostrar, provar, afirmar, acusar

argüitivo adj. 1.  Que se emprega como argumento. 2.
 Acusatório. 3.  Que contém arguição.
  ‣ Etimologia: arguir + -tivo
  ♦ [Brasil] Grafia de arguitivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: arguitivo .



arguitivo |güì| adj. 1.  Que se emprega como argumento. 2.
 Acusatório. 3.  Que contém arguição.
  ‣ Etimologia: arguir + -tivo

argumentação s. f. 1.  Ato de argumentar. 2.  Argumentos
aduzidos. 3.  Sistema de argumentar.

argumentador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que
argumenta. 2.  Questionador.

argumentante adj. 2 g. s. 2 g. Arguente.

argumentar v. intr. 1.  Aduzir argumentos; objetar. • v. tr. 2.
 Alegar. 3.  Responder. 4.  Opor.

argumentário s. m. Conjunto dos argumentos utilizados.
  ‣ Etimologia: argumento + -uário

argumentativamente adv. De modo argumentativo.
  ‣ Etimologia: argumentativo + -mente

argumentativo adj. 1.  Que encerra argumento. 2.  Que
serve de argumento.

argumentista s. 2 g. Pessoa que escreve argumentos
cinematográficos.



  ‣ Etimologia: argumentista + -ista

argumento s. m. 1.  Raciocínio de que se tira consequência. 2.
 Objeção. 3.  Razão, prova. 4.  Exposição resumida. 5.   [Cinema,
Televisão] Texto com a ação, os diálogos e as indicações técnicas para
a realização de uma obra cinematográfica ou televisual. = GUIÃO
  ‣ Etimologia: latim argumentum, -i , prova, justificação, razão

argutamente adv. De modo arguto.
  ‣ Etimologia: arguto + -mente

arguto adj. 1.  Sutil e engenhoso. 2.  Agudo.

ária s. f. 1.  Série de notas que constituem um canto. 2.  Peça de
música para uma só voz. 3.  Cantiga. 4.  Bom aspecto, fisionomia.
  • Confrontar: área.

ariadne s. f. 1.  Espécie de aranha. 2.  Estrela da constelação da
Coroa.

arianismo s. m. Heresia de Ario e dos adeptos da sua doutrina
que negava a unidade e a consubstancialidade das três pessoas da
Trindade e, por consequência, a divindade de Jesus Cristo. (O
arianismo foi condenado pelo Concílio de Niceia [325] e de
Constantinopla [381].)

ariano s. m. 1.  Sectário do arianismo. 2.  Ária. 3.  A língua dos
Árias. • adj. 4.  Relativo aos Árias.



ariar v. tr. Mondar de modo cuidadoso.
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: arear.

árias s. m. pl. Dá-se o nome de Árias aos mais antigos
antepassados da família indo-europeia.

aricar v. tr. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Lavrar superficialmente para
arrancar ervas daninhas.

arícia s. f. [Entomologia] Gênero de insetos dípteros.

arícidas s. m. pl. Família de vermes anelados, poliquetas. =
ARICÍDEOS

aricídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos aricídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos aricídeos. • aricídeos s. m. pl. 3.   [Zoologia]
Família de vermes anelados, poliquetas. = ARÍCIDAS

árico adj. 1.  Relativo aos Árias; dos Árias. 2.  Ariano.

aridamente adv. De modo árido.
  ‣ Etimologia: árido + -mente



aridez |ê| s. f. 1.  Qualidade de árido. 2.   [Figurado] Pobreza de
imagens, de ideias.

árido adj. 1.  Estéril (por falta de umidade). 2.  Pobre de imagens
ou ideias. 3.   [Figurado] Avaro, mesquinho. 4.  Ríspido.

áries |è| s. m. 1.   [Astronomia] Constelação zodiacal. (Com inicial
maiúscula.) 2.   [Astrologia] Signo do Zodíaco, entre Peixes e Touro.
(Com inicial geralmente maiúscula.) • Sinônimo geral: CARNEIRO

arieta |ê| s. f. Diminutivo de ária.

arietário adj. Semelhante ou relativo ao aríete.

aríete s. m. 1.   [Antigo] Máquina de guerra para arrombar portas e
se desconjuntar muralhas. = CARNEIRO, VAIVÉM 2.  Cilindro robusto,
geralmente manobrado por duas ou mais pessoas, destinado a
arrombar portas. 3.   [Linguagem poética] Carneiro. 4.  aríete
hidráulico : máquina para elevar água. = CARNEIRO HIDRÁULICO
  ‣ Etimologia: latim aries, -etis , carneiro

arietino adj. 1.  Do aríete, a ele relativo ou com ele parecido. 2.
 Relativo a carneiro.
  ‣ Etimologia: latim arietinus, -a, -um

arife s. m. [Gíria] Tesoura.



arila s. m. 1.  Apêndice do funículo (de algumas sementes). 2.
 Grainha.
  ♦ Grafia em Portugal: arilo .

arilado adj. [Botânica] Que tem arila.

arilário adj. Que tem forma de arila.

arilho s. m. 1.  Arila. 2.   [Portugal: Setúbal] Vento frio e fraco.

arilo s. m. 1.  Apêndice do funículo (de algumas sementes). 2.
 Grainha.
  ♦ Grafia no Brasil: arila .

arimo s. m. Terreno com cultura agrícola em Angola junto das
casas ou das povoações.

aringa s. f. Campo fortificado (na África).

arinque s. m. 1.   [Marinha] Cabo que prende a boia à âncora. 2.  
[Portugal: Aveiro] Cada um dos flutuadores ou boias nas calas da rede de
cercar e alar. (Mais usado no plural.) • Sinônimo geral: OURINGUE,
OURINQUE
  ‣ Etimologia: neerlandês ooring



arinta s. f. 1.   [Viticultura] Casta de uva branca. 2.  Vinho produzido
por essa uva.

arinto s. m. O mesmo que arinta .

aríolo s. m. O mesmo que haríolo .
  ‣ Etimologia: latim hariolus, -i

ariolomancia s. f. Arte de adivinhar por meio de ídolos.

aripar v. tr. Joeirar a areia em que as ostras apodreceram para
dela extrair o aljôfar.

aripeiro s. m. Aquele que aripa.

ariperana s. f. Árvore do Brasil; sua madeira.

aripo s. m. Trabalho de aripar.

ariquena |ê| s. m. Indígena brasileiro, das margens do Madeira.

ariramba s. f. [Ornitologia] Ave ribeirinha do Brasil.

ariranha s. f. [Brasil] Mamífero semelhante à lontra.



arísaro s. m. [Botânica] Planta perene da família das aráceas,
herbáceas, de folhas radicais grandes, grossas e cordiformes, e
espata esbranquiçada em forma de capuz. (Toda a planta é fétida e
da sua raiz extrai-se uma fécula comestível.)

ariscamente adv. De modo arisco.
  ‣ Etimologia: arisco + -mente

ariscar v. tr. 1.  Recusar. • v. intr. 2.  Ser arisco.

arisco adj. 1.  Arenoso. 2.  Bravio. 3.  Esquivo. 4.  Que não
corresponde às carícias ou bons modos, antes os evita.

aristado adj. Que tem arestas ou praganas.

aristão s. m. Instrumento músico, de manivela, espécie de
realejo.

aristarco s. m. [Figurado] Crítico severo, mas justo e de bom
critério.

aristária s. f. 1.   [Botânica] Gênero de poáceas. 2.   [Botânica]
Gênero de algas.

aristiforme adj. 2 g. Que tem forma de aresta.



aristocracia s. f. 1.  Conjunto dos nobres. 2.  Forma de
governo em que predomina a nobreza. 3.  Superioridade.

aristocrata s. 2 g. 1.  Pessoa que pertence à aristocracia;
nobre. • adj. 2 g. 2.  Aristocrático.

aristocratamente adv. De modo aristocrata.
  ‣ Etimologia: aristocrata + -mente

aristocraticamente adv. De modo aristocrático.
  ‣ Etimologia: aristocrático + -mente

aristocrático adj. Próprio da aristocracia ou do aristocrata.

aristocratismo s. m. 1.  Maneiras, manejos, princípios de
aristocrata. 2.  Ato do governo aristocrático.

aristocratizar v. tr. 1.  Dar foros de aristocrata a. 2.  Dar
forma aristocrática a. • v. pron. 3.  Entrar na aristocracia.

aristodemocracia s. f. Governo misto de aristocratas e
democratas.

aristodemocrata s. 2 g. 1.  Pessoa partidária da
aristodemocracia. • adj. 2 g. 2.  Relativo à aristodemocracia.



aristodemocrático adj. Próprio de uma aristodemocracia ou
de um aristodemocrata.

aristodemocratismo s. m. Princípios dos aristodemocratas.

aristofanesco |ê| adj. 1.  Relativo a Aristófanes. 2.  Feito
segundo o estilo e gosto de Aristófanes. 3.  Que zomba de
personagens importantes. 4.  Um tanto obsceno.

aristofânico adj. O mesmo que aristofanesco .

aristofanismo s. m. Estilo, doutrina ou gosto literário de
Aristófanes.

aristol s. m. Sucedâneo do iodofórmio.

aristolóquia s. f. [Botânica] Planta trepadeira, com flores
amarelas, algumas espécies da qual se cultivam para os
caramanchões. (Grupo das apétalas.)

aristoloquiáceas s. f. pl. Família de plantas cujo tipo é a
aristolóquia.

aristoso |ô| adj. Que tem muita pragana. • Plural: aristosos |ó|.



aristotélia s. f. [Botânica] Gênero de plantas tiliáceas.

aristotelicamente adv. De modo aristotélico.
  ‣ Etimologia: aristotélico + -mente

aristotélico adj. Relativo a Aristóteles ou à sua doutrina.

aristotelismo s. m. Doutrina filosófica de Aristóteles e dos seus
discípulos.

aritenoide |ói| adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à aritenoide.
• s. f. 2.  Cada uma das duas cartilagens simétricas da laringe.

aritenóide adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à aritenoide. •
s. f. 2.  Cada uma das duas cartilagens simétricas da laringe.
  ♦ Grafia de aritenoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

aritmancia s. f. Adivinhação por meio de números.

aritmética s. f. 1.  Ciência que estuda as propriedades
elementares dos números racionais. 2.  Livro que contém os
princípios da aritmética.

aritmeticamente adv. De modo aritmético.
  ‣ Etimologia: aritmético + -mente



aritmético adj. 1.  Da aritmética ou a ela relativo. • s. m. 2.
 Pessoa que sabe aritmética ou a professa. 3.  progressão
aritmética : a formada por termos que têm entre si diferença
constante. 4.  proporção aritmética : igualdade de duas razões
aritméticas. 5.  razão aritmética : razão por diferença.

aritmografia s. f. Arte de formar e combinar os números.

aritmógrafo s. m. Instrumento de calcular.

aritmologia s. f. Ciência da medição das grandezas.

aritmomancia s. f. Aritmancia.

aritmometria s. f. 1.  Arte de traçar divisões logarítmicas sobre
o aritômetro. 2.  Arte de se servir do aritômetro.

aritmométrico adj. Relativo à aritmometria ou ao aritômetro.

aritmômetro s. m. Instrumento em que estão traçadas
divisões logarítmicas e que serve para cálculos aritméticos.
  ♦ Grafia em Portugal: aritmómetro .

aritmómetro s. m. Instrumento em que estão traçadas
divisões logarítmicas e que serve para cálculos aritméticos.
  ♦ Grafia no Brasil: aritmômetro .



arjão s. m. 1.   [Portugal: Minho] Pau com que se empa a videira. 2.
 Pau que ampara as ervilhas, feijões, etc. 3.   [Viticultura] Casta de uva.

arjoada s. f. Videiras empadas por meio de arjão.

arjoar v. tr. 1.  Amparar com arjão. 2.  Empar de arjão.

arjunça s. f. 1.  Suco viscoso de uma espécie de cardo. 2.   [Termo
venatório] Suco empregado pelos passarinheiros na feitura de viscos
para a caça de aves.

arlequim s. m. 1.  Personagem cómica da atual comédia
napolitana e da antiga italiana. 2.   [Popular] Palhaço, saltimbanco. 3.  
[Figurado] Farsante. 4.  Que muda de opinião a cada instante. 5.
 Sorvete de diversas qualidades. 6.  Espécie de colibri. 7.  Opala de
variegadas cores.

arlequinada s. f. 1.  Farsa. 2.  Ação própria de arlequim. 3.
 Procedimento ridículo.

arlequíneo adj. Diz-se dos animais de cores variadas.

arlesiano s. m. 1.  O que é natural de Arles. • adj. 2.  De Arles
ou a Arles relativo.



arma s. f. 1.  Nome genérico de todo o instrumento ofensivo ou
defensivo. 2.  Meio ou motivo de agredir. 3.  Força, poder. 4.  Cada
uma das principais divisões do exército. 5.  Arma portátil de fogo. •
armas s. f. pl. 6.  Travessas que sustentam o alfeizar da serra. 7.
 Chavelhos. 8.  A vida militar. 9.   [Heráldica] Brasão; escudo. 10.  
[Figurado] Proezas; feitos de armas. 11.  arma branca : a lâmina.
12.  arma nuclear : termo genérico que designa qualquer arma
que utiliza a energia nuclear. [Estas armas compreendem as armas
atômicas ou de fissão e as armas termonucleares ou de fusão.
Empregam diversos vetores: bomba de avião, obus, míssil,
foguete...] 13.   [Heráldica] armas falantes : aquelas cuja peça
principal traduz o nome da família.

armação s. f. 1.  Ato ou efeito de armar, no sentido de preparar,
construir, ornar, aprestar, equipar. 2.  Chifres, pontas. 3.  O conjunto
das principais peças sobre que se arma ou constrói uma casa ou
outra obra de arte (vigamento, vidraças, obras de arquitetura e de
modelação). 4.  Contextura. 5.  Panos e guarnições com que se
cobrem e adornam paredes, arcos e catafalcos nas igrejas, salas,
etc. 6.  Aparelhos náuticos. 7.  Petrechos de pesca. 8.  Aparelho
permanente para pescar atum e sardinha. 9.   [Antigo] Almadrava. 10.
 Peças fixas de madeira em loja comercial, para ter ou expor
mercadorias. 11.   [Heráldica] Construção do escudo de armas.

armada s. f. Conjunto dos navios e tropas de mar (de uma
nação).

armadilha s. f. 1.  Artifício para apanhar animais. 2.  Plano para
enganar alguém. = CILADA, EMBUSTE, LOGRO 3.  Coisa que constitui
perigo (ex.: aquele buraco na rua é uma armadilha para os peões ).
  ‣ Etimologia: armada + -ilha



armadilhar v. tr. 1.  Instalar ou colocar armadilha. • v. tr. e
pron. 2.  Prover(-se) de engenho explosivo. • v. tr. 3.   [Figurado]
Tornar enganoso.
  ‣ Etimologia: armadilha + -ar

armadilho s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero desdentado da ordem
dos tatus. 2.  Crustáceo isópode. • Sinônimo geral: ARMADILO

armadilo s. m. O mesmo que armadilho .

armado adj. 1.  Que tem arma ou está munido de arma. 2.
 Aparelhado para servir. 3.  Acautelado.

armadoira s. f. Cada uma das fasquias em que se fixam as
escoras no costado do navio varado. = ARMADOURA

armador |ô| adj. 1.  Que arma. • s. m. 2.  Aquele que arma. 3.
 O que dispõe armações; estofador. 4.  Proprietário de navios. 5.  O
que tem armações de pesca.

armadoura s. f. O mesmo que armadoira .

armadura s. f. 1.  Conjunto das peças metálicas que vestiam os
guerreiros. 2.  Arnês. 3.  Esqueleto. 4.  Chapa metálica do capacitor
elétrico. 5.  Lâminas de ferro macio que conservam aos polos dos
magnetes a sua força atrativa. 6.  Chifres. 7.   [Música] Reunião de



sustenidos ou de bemóis que se colocam junto à clave para indicar o
tom.

armamentismo s. m. Doutrina que preconiza o armamento
das nações para evitar as guerras.

armamento s. m. 1.  Ato de armar. 2.  Conjunto de armas e
apetrechos de guerra. 3.  Aparelho naval. 4.  Preparativos de
guerra.

armando s. m. Papas aperitivas para cavalos.

armão s. m. 1.  Peça a que se prende a lança de uma viatura. 2.
 Jogo dianteiro dos reparos e viaturas de artilharia.

armar v. tr. 1.  Prover de armas. 2.  Prover do necessário para se
defender. 3.  Preparar para a guerra. 4.  Preparar (para servir a
determinado fim). 5.  Aparelhar. 6.  Pôr, dispor. 7.  Alistar, equipar.
8.  Maquinar; traçar. 9.  Fortalecer. 10.  Pôr armação em. 11.
 Acautelar. 12.   [Portugal: Beira] Cuquear, cornear. • v. intr. 13.  
[Marinha] Ter mastreação e velame. 14.  Dispor armadilha. = QUADRAR
15.  Fazer preparativos de guerra. • v. pron. 16.  Abastecer-se de
armas. = MUNIR-SE 17.  Preparar-se para determinado acontecimento
ou para determinada ação. = PRECAVER-SE, PREMUNIR-SE
  ‣ Etimologia: latim armo, -are

armaria s. f. 1.  Depósito de armas. 2.  Arsenal. 3.  Heráldica.



armarinheiro s. m. [Brasil] Dono ou empregado de loja de
quinquilharias, linhas, enfeites de senhora, etc. = CAPELISTA

armarinho s. m. 1.  Pequeno armário. 2.   [Brasil] Loja de
quinquilharias, linhas, enfeites de senhora, etc. 3.   [Brasil] Pequena
loja.
  ‣ Etimologia: armário + -inho

armário s. m. 1.  Móvel, geralmente com prateleiras, para
guardar ou arrumar objetos variados. 2.   Receptáculo num vão de
parede, com prateleiras. 3.   [Informal] Pessoa grande, larga e robusta.
4.   [Informal] sair do armário : assumir a homossexualidade pela
primeira vez perante outros.
  ‣ Etimologia: latim armarium, -ii , cofre, guarda-louça, biblioteca

armatura s. f. 1.  Placa metálica de um capacitor. 2.   [Antigo]
Armadura.

armazelo |ê| s. m. Certa rede de pescar.

armazém s. m. 1.  Depósito (de gêneros, munições, etc.). 2.
 Estabelecimento comercial, onde se vendem por junto e a retalho
certas mercadorias.

armazenagem s. f. 1.  Ato de armazenar. 2.  Quantia que se
paga por depositar alguma coisa em armazém.



armazenamento s. m. 1.  Ato ou efeito de armazenar. 2.
 Quantia que se paga por depositar alguma coisa em armazém. •
Sinônimo geral: ARMAZENAGEM
  ‣ Etimologia: armazenar + -mento

armazenar v. tr. 1.  Recolher em armazém. 2.  Depositar. 3.
 Conservar, reunir. 4.   [Figurado] Reter (na mente).

armazenista s. 2 g. Pessoa que tem armazém ou está dele
encarregado.

armeiro s. m. 1.  O que faz ou vende armas. 2.  Alfageme. 3.
 Sarilho ou cabide para armas. 4.  Pequena armaria.

armela |é| s. f. 1.  Aro onde se enfia o ferrolho da porta. 2.  Aro
para cadeado. 3.  Manilha; bracelete.

armelina s. f. Pele de arminho.

armelino s. m. 1.  Arminho (animal). • adj. 2.  Relativo à
armelina.

armelo |ê| s. m. [Portugal: Minho] Armadilha para apanhar pássaros.

armênio adj. 1.  Relativo à Armênia. • s. m. 2.  Língua da
Armênia. 3.  O que é natural da Armênia.



  ♦ Grafia em Portugal: arménio .

arménio adj. 1.  Relativo à Armênia. • s. m. 2.  Língua da
Armênia. 3.  O que é natural da Armênia.
  ♦ Grafia no Brasil: armênio .

armenista s. 2 g. Pessoa que se dedica em especial à língua
armênia.

armental adj. 2 g. Do armento ou a ele relativo.

armentário s. m. 1.  Dono de armamento. 2.  Pastor.

armentio s. m. O mesmo que armento .

armento s. m. Rebanho de gado grosso. = ARMENTIO

armentoso |ô| adj. Rico em gados. • Plural: armentosos |ó|.

arméria s. f. [Botânica] Gênero de plantas plumbagináceas.

arméu s. m. Manelo de lã, linho ou estopa, que se põe na roca.

armezim s. m. Espécie de tafetá de Bengala.



armífero adj. 1.  Que traz armas. • s. m. 2.  Soldado. •
Sinônimo geral: ARMÍGERO

armígero adj. s. m. O mesmo que armífero .

armila s. f. 1.  Círculo, aro. 2.  Círculo fixo que, na esfera,
representa ou o equador ou o meridiano principal. • armilas s. f.
pl. 3.  Molduras anulares que cercam a base da coluna ou do capitel.

armilado adj. Rodeado de um anel ou banda diferente do resto
do corpo.

armilar adj. 2 g. 1.  Que tem armilas. 2.  Que é formado de
círculos, representativos dos da esfera celeste.

armilária s. f. Tribo de cogumelos agaricáceos.

armilheiro s. m. Bedame.

armilústria s. f. Festa que os romanos celebravam no Aventino,
passando-se revista às legiões e oferecendo-se um sacrifício pela
prosperidade das mesmas legiões.

armim s. m. Malha de cabelos, no casco da cavalgadura.



arminado adj. Que tem armino.

arminhado adj. 1.  Guarnecido de arminho. 2.  Parecido com
arminho.

arminhar v. tr. Forrar de arminho.

arminho s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero carnívoro da família dos
mustelídeos, vizinho das doninhas, cujo pelo fulvo, no verão, é
alvíssimo no inverno, com exceção da cauda, que é sempre negra e
constitui um agasalho precioso. 2.   [Figurado] Brancura, pureza. 3.
 Macio, mimoso, fofo. • arminhos s. m. pl. 4.  Insígnia do
pariato. 5.   [Figurado] Pergaminhos; títulos de nobreza.

armino s. m. Armim.

armipotência s. f. Qualidade de armipotente.

armipotente adj. 2 g. Poderoso, esforçado em armas.

armíssono adj. Que soa como armas embatidas.

armista s. m. O que é versado em armaria.



armistício s. m. Cessação temporária de hostilidades.
  ‣ Etimologia: latim armistitium

armistrondo s. m. 1.  Estrondo de armas. 2.  Tinir de ferros
que se embatem.

armo s. m. Arméu.

armola |ó| s. f. O mesmo que armole .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

armolão s. m. [Botânica] O mesmo que armole .
  ‣ Etimologia: armole + -ão

armole s. f. [Botânica] Planta hortense quenopodiácea (Atriplex
hortensis Lin.), parecida à acelga e com propriedades semelhantes
às do espinafre. = ARMOLA, ARMOLÃO, ARMOLES, ARROIO, ERVA-ARMOLES
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

armoles s. f. 2 núm. O mesmo que armole .

armorácia s. f. [Botânica] Planta brassicácea, de flores brancas,
cultivada como medicinal.

armorejado adj. O mesmo que armoriado .



armoriado adj. Com armas ou brasões aplicados, pintados ou
esculpidos. = ARMOREJADO

armorial s. m. 1.  Livro de registro de brasões. • adj. 2 g. 2.  Da
armaria ou do brasão.

armoriar v. tr. 1.  Pôr armas ou brasões em. 2.  Aplicar os
símbolos da nobreza em.

armórico adj. Bretão.

armósia s. f. [Botânica] Gênero de plantas compostas.

armur s. m. Espécie de tecido, em geral muito transparente.
  ‣ Etimologia: francês armure

armuzelo |ê| s. m. Espécie de rede.

ARN sigla Sigla de ácido ribonucleico .

arnado s. m. Arneiro.

arnal adj. 2 g. 1.  Relativo à areia. 2.  Que cresce na areia. • s. m.
3.   [Portugal: Minho] Tojo que cresce na areia.



arnaz s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pessoa que come muito ou
tem boa boca. • adj. 2 g. 2.  Robusto.

arneiro s. m. Lugar arenoso, estéril.

arnela |é| s. f. Resto de um dente no alvéolo.

arnês s. m. 1.  Armadura completa. 2.   [Figurado] Escudo, égide;
jaez. • Plural: arneses.

arnesar v. tr. Vestir com arnês.

arnica s. f. 1.   [Botânica] Planta composta, conhecida por
espirradeira. 2.  Tintura preparada com essa planta macerada em
álcool.

arnicina s. f. Resina da arnica.

arnilha s. f. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que ranilha .

arnilhas s. 2 g. 2 núm. [Portugal: Beira] Criança enfezada e magra.

arnoglossa s. f. Tanchagem.



arnoso |ô| adj. 1.  De terra arenosa. • s. m. 2.  Arneiro. • Plural:
arnosos |ó|.

aro s. m. 1.  Pequeno arco. 2.  Anel, círculo. 3.  Argola (de certos
jogos de bolas). 4.  Subúrbios de terra importante. 5.  Jarro
(planta). 6.  Peça quadrangular de madeira que guarnece o vão da
janela. 7.  Virola. 8.  Cincho.

aroeira s. f. 1.  Lentisco. 2.  Árvore terebintácea do Brasil.

aróidea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das aróideas. • aróideas
s. f. pl. 2.   [Botânica] Subfamília das aráceas.

arola |ó| s. f. 1.  Arriosca, armadilha. • s. m. 2 núm. 2.  Indivíduo
sem préstimo ou valor. 3.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Ditos tolos,
parvoíces.

aroma |ô| s. m. 1.  Princípio odorífero das flores. 2.  Cheiro;
perfume. 3.  Substância odorífera.

aromal adj. 2 g. Do aroma ou a ele relativo.

aromar v. tr. Perfumar, derramar aromas, aromatizar.

arômatas s. m. pl. 1.   [Antigo] Qualquer substância que exala
cheiro suave e penetrante. 2.  Nome que se dá às substâncias



odoríferas, tiradas dos vegetais, e que se empregam como temperos
e perfumes.
  ♦ Grafia em Portugal: arómatas .

arómatas s. m. pl. 1.   [Antigo] Qualquer substância que exala
cheiro suave e penetrante. 2.  Nome que se dá às substâncias
odoríferas, tiradas dos vegetais, e que se empregam como temperos
e perfumes.
  ♦ Grafia no Brasil: arômatas .

aromaterapia s. f. O mesmo que aromoterapia .
  ‣ Etimologia: aroma + terapia

aromaticamente adv. De modo aromático.
  ‣ Etimologia: aromático + -mente

aromaticidade s. f. Qualidade de aromático.

aromático adj. Que tem aroma, perfumado, odorante.

aromatização s. f. Ato de aromatizar.

aromatizador |ô| adj. s. m. Que ou o que aromatiza ou serve
para aromatizar.

aromatizante adj. 2 g. Que aromatiza.



aromatizar v. tr. 1.  Tornar aromático. • v. intr. 2.  Exalar aroma
agradável.

arômato s. m. Parte dos vegetais odoríferos de que se extrai
perfume.
  ♦ Grafia em Portugal: arómato .

arómato s. m. Parte dos vegetais odoríferos de que se extrai
perfume.
  ♦ Grafia no Brasil: arômato .

aromatóforo s. m. Na Grécia antiga, escravo que conduzia os
perfumes do seu senhor.

aromeira s. f. 1.   [Portugal: Madeira] Arbusto mimosáceo ou
faseoláceo. 2.  Aroma.

aromoterapia s. f. Tratamento baseado no uso de essências
ou de óleos aromáticos. = AROMATERAPIA
  ‣ Etimologia: grego ároma, -atos , aroma + terapia

arônia s. f. [Botânica] Gênero de rosáceas.
  ♦ Grafia em Portugal: arónia .

arónia s. f. [Botânica] Gênero de rosáceas.
  ♦ Grafia no Brasil: arônia .



arouquense adj. 2 g. 1.  Relativo a Arouca. • s. 2 g. 2.  Natural
ou habitante de Arouca. • Sinônimo geral: AROUQUÊS
  ‣ Etimologia: Arouca , topônimo, -ense

arouquês adj. s. m. 1.  O mesmo que arouquense . 2.  
[Zoologia] Diz-se de ou gado vacum, originário de Arouca, de pequeno
porte e corpulência média, pelagem castanha clara, mucosas
escuras, cornos dirigidos para a frente, ligeiramente para baixo e
depois para cima (ex.: bovino de raça arouquesa; medalhões de
arouquês no prato ). • Feminino: arouquesa. Plural: arouqueses.
  ‣ Etimologia: Arouca , topônimo + -ês

arpado adj. Que tem dentes como os da serra.
  ‣ Etimologia: particípio de arpar

arpão s. m. 1.  Dardo com que se pescam cetáceos e peixes de
grandes dimensões. 2.  Arma de arremesso indiana. 3.  Arpéu.
  ‣ Etimologia: francês harpon

arpar v. tr. 1.  O mesmo que arpoar . • v. intr. 2.   [Marinha]
Levantar âncora. = ZARPAR
  ‣ Etimologia: francês arper
  • Confrontar: harpar.

arpear v. tr. Arpoar.
  ‣ Etimologia: alteração de arpoar
  • Confrontar: harpear.



arpeggio s. m. Ver arpejo .
  ‣ Etimologia: palavra italiana

arpejar v. intr. Fazer arpejos.
  ‣ Etimologia: arpejo + -ar

arpejo |â ou ê ou âi| s. m. Sequência de todas as notas de um
acorde.
  ‣ Etimologia: italiano arpeggio

arpentagem s. f. Medição da superfície das terras.

arpente s. m. Antiga medida agrária usada entre os gálios e
depois adotada pelos romanos. = ARPENTO

arpento s. m. O mesmo que arpente .

arpéu s. m. 1.  Gancho para aferrar embarcações. 2.  Fateixa;
atiradeira. • arpéus s. m. pl. 3.   [Informal] Unhas; mãos.

arpista adj. 2 g. [Brasil] Arisco; desconfiado; espantadiço;
assustado; prevenido.
  • Confrontar: harpista.

arpoação s. f. Ato de arpoar.



arpoador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que arpoa.

arpoão s. m. Arpão.

arpoar v. tr. 1.  Segurar com o arpão. 2.  Arremessar arpão
contra. 3.  Ferir com arpão. 4.   [Figurado] Agarrar. 5.  Seduzir.
  ‣ Etimologia: arpão + -ar

arpoeira s. f. Corda do arpão.

arqueação s. f. 1.  Ato ou efeito de arquear. 2.  Curvatura de
arco. 3.  Medição de vasilhas arqueadas ou da capacidade dos
navios. 4.  Capacidade de um navio.
  ‣ Etimologia: arquear + -ção

arqueador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que arqueia.
  ‣ Etimologia: arquear + -dor

arqueadura s. f. 1.  Curvatura em arco. 2.  Arqueamento.
  ‣ Etimologia: arquear + -dura

arqueamento s. m. Arqueadura.
  ‣ Etimologia: arquear + -mento

arquear v. tr. 1.  Curvar, encurvar, dar a forma de arco a. 2.
 Medir a capacidade de (navios).



  ‣ Etimologia: arco + -ear

arquegônio s. m. O órgão feminino das algas, das plantas
hepáticas e das criptogâmicas. = ARQUÉGONO
  ‣ Etimologia: arque[o]- + -gônio
  ♦ Grafia em Portugal: arquegónio .

arquegónio s. m. O órgão feminino das algas, das plantas
hepáticas e das criptogâmicas. = ARQUÉGONO
  ‣ Etimologia: arque[o]- + -gônio
  ♦ Grafia no Brasil: arquegônio .

arquégono s. m. O mesmo que arquegônio .

arqueio s. m. Arqueação.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de arquear

arqueiro s. m. 1.  Aquele que faz ou vende arcas ou arcos. 2.  O
que peleja com arco. 3.   [Antigo] Tesoureiro. 4.   [Brasil] [Esporte]
Jogador que, em alguns esportes (handebol, futebol, hóquei, etc.),
tem por missão impedir a entrada da bola na baliza. = GOLEIRO,
GOLEIRO
  ‣ Etimologia: arco + -eiro

arquejante adj. 2 g. Que arqueja.
  ‣ Etimologia: arquejar + -ante



arquejar v. intr. 1.  Respirar a custo. 2.  Arfar; ansiar.
  ‣ Etimologia: arca + -ejar

arquejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Respiração difícil, ânsia. 2.  Ato de
arquejar.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de arquejar

arquelha |â ou ê| s. f. Sobrecéu de cama.
  ‣ Etimologia: arco + -elha

arqueo- elem. de comp. Exprime a noção de antigo ou primitivo
(ex.: arqueografia ).
  ‣ Etimologia: grego arkhaíos, -a, -on , que pertence ao início,
primitivo, antigo

arqueografia s. f. Descrição gráfica de monumentos e cenários
antigos.
  ‣ Etimologia: arqueo- + -grafia

arqueógrafo s. m. Aquele que descreve monumentos antigos.
  ‣ Etimologia: arqueo- + -grafo

arqueolítico adj. Que diz respeito às rochas das primitivas
idades geológicas ou aos primórdios do Paleolítico.
  ‣ Etimologia: arqueo- + lítico



arqueologia s. f. Disciplina científica que estuda as culturas e
sociedades antigas através da análise dos seus vestígios materiais.
  ‣ Etimologia: grego arkhaiología, -as , história relativa à
antiguidade

arqueologicamente adv. De modo arqueológico.
  ‣ Etimologia: arqueológico + -mente

arqueológico adj. Da arqueologia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: grego arkhaiologikós, -é, -ón , relativo à pesquisa que
diz respeito à antiguidade

arqueólogo s. m. Pessoa que se dedica à arqueologia.
  ‣ Etimologia: arqueo- + -logo

arqueoptérix |cs| s. m. 2 núm. [Ornitologia] Ave fóssil do
Jurássico, do tamanho de uma galinha e que apresenta certos
caracteres dos répteis (dentes, longa cauda).
  ‣ Etimologia: latim científico Archaeopteryx

arqueta |ê| s. f. 1.  Pequena arca, caixinha. 2.  Mealheiro.
  ‣ Etimologia: arca + -eta

arquete |ê| s. m. 1.  Tumba. 2.  Urna cinerária.
  ‣ Etimologia: arca + -ete



arquete |ê| s. m. 1.   [Música] Arco de instrumento de corda. 2.  
[Arquitetura] Ornato em forma de arco. = ARCHETE
  ‣ Etimologia: arco + -ete

arquetipicamente adv. De modo arquetípico.
  ‣ Etimologia: arquetípico + -mente

arquetípico adj. Relativo a ou da natureza do arquétipo (ex.:
imagem arquetípica ).
  ‣ Etimologia: arquétipo + -ico

arquétipo s. m. 1.  Modelo pelo qual se faz uma obra material
ou intelectual. 2.   [Filosofia] Modelo ideal, inteligível, do qual se
copiou toda a coisa sensível. (Para o platonismo, as ideias são os
arquétipos das coisas; para o empirismo, certas ideias são os
arquétipos de outras ideias.) 3.   [Psicologia] Na estrutura de Jung,
estrutura universal proveniente do inconsciente coletivo que aparece
nos mitos, nos contos e em todas as produções imaginárias do
indivíduo. • adj. 4.  O mesmo que arquetípico .
  ‣ Etimologia: latim archetypum, -i , original, modelo, do grego
arkhétupos, -on , modelo primitivo

arqui- pref. Elemento que indica superioridade, preeminência,
precisão, qualidade de chefe.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h, i, r ou s (ex.: arqui-hiperbólico, arqui-irmandade, arqui-rival,
arqui-sacerdote).

arquiacólito s. m. Primeiro acólito.
  ‣ Etimologia: arqui- + acólito



arquiapóstata s. m. Principal apóstata.
  ‣ Etimologia: arqui- + apóstata

arquiatro s. m. 1.  O primeiro dos médicos. 2.  O médico do rei.
  ‣ Etimologia: arqui- + -iatro

arquibancada s. f. 1.  Banco grande de costas e gavetões. 2.
 Série de bancos ou de assentos de um recinto, circo, teatro,
estádio, assembleia, etc. 3.  Bancada principal.
  ‣ Etimologia: arqui- + bancada

arquibanco s. m. O mesmo que arquibancada .
  ‣ Etimologia: arqui- + banco

arquicantor |ô| s. m. Primeiro cantor.
  ‣ Etimologia: arqui- + cantor

arquiclavo s. m. Regente de igreja ou mosteiro.
  ‣ Etimologia: arqui- + latim clavus, -i , prego, cravo, cavilha, leme

arquiconfraria s. f. Confraria que tem precedência sobre as
demais.
  ‣ Etimologia: arqui- + confraria

arquidiácono s. m. Arcediago.
  ‣ Etimologia: arqui- + diácono



arquidiocesano adj. Respeitante à arquidiocese ou dela
dependente.
  ‣ Etimologia: arquidiocese + -ano

arquidiocese s. f. Arcebispado.
  ‣ Etimologia: arqui- + diocese

arquiducado s. m. 1.  Dignidade de arquiduque. 2.  Domínios
do arquiduque.
  ‣ Etimologia: arquiduque + -ado

arquiducal adj. 2 g. De arquiduque ou do arquiducado.
  ‣ Etimologia: arquiduque + -al

arquiduque s. m. 1.  Título dos príncipes da Casa de Áustria. 2.
 O primeiro de entre os duques.
  ‣ Etimologia: arqui- + duque

arquiduquesa |ê| s. f. 1.  Mulher de arquiduque. 2.  Princesa
da casa de Áustria.
  ‣ Etimologia: arquiduque + -esa

arquiepiscopado s. m. 1.  Arcebispado. 2.  O conjunto dos
arcebispos de uma nação.
  ‣ Etimologia: arquiepíscopo + -ado



arquiepiscopal adj. 2 g. De arcebispo ou de arcebispado.
  ‣ Etimologia: arquiepíscopo + -al

arquiepíscopo s. m. O mesmo que arcebispo .
  ‣ Etimologia: latim archiepiscopus, -i , do grego arkhiepískopos

arqui-hiperbólico adj. Demasiadamente hiperbólico.
  ‣ Etimologia: arqui- + hiperbólico

arqui-inimigo s. m. O principal inimigo. = ARQUIRRIVAL • Plural:
arqui-inimigos.
  ‣ Etimologia: arqui- + inimigo

arqui-irmandade s. f. Irmandade principal.
  ‣ Etimologia: arqui- + irmandade

arquilar v. intr. [Portugal: Regionalismo] Fugir, desandar.

arquilevita s. m. Chefe dos levitas, entre os antigos judeus.
  ‣ Etimologia: arqui- + levita

arquilho s. m. Arco de madeira ou metal nos bombos e
tambores, sobre o qual se retesa a pele, que um outro arco
comprime.



arquilóquio adj. Diz-se de um verso latino de três pés dátilos,
com duas sílabas de menos.

arquimagiro s. m. Chefe de cozinha ou de cozinheiros.

arquimago s. m. Chefe dos magos ou da religião entre os
antigos persas.

arquimandrita s. m. Abade (de certos mosteiros).

arquimandritado s. m. Cargo de arquimandrita.

arquimilionário adj. s. m. Que ou aquele que é muito rico,
que tem muitos milhões.
  ‣ Etimologia: arqui- + milionário

arquimosteiro s. m. Principal mosteiro de uma ordem.
  ‣ Etimologia: arqui- + mosteiro

arquinha s. f. 1.  Diminutivo de arca. 2.  Assento do cocheiro. 3.
 Molusco acéfalo.

arquipelágico adj. Relativo a arquipélago.
  ‣ Etimologia: arquipélago + -ico



arquipélago s. m. Grupo de ilhas, pouco distantes umas das
outras.

arquipirata s. m. 1.  Chefe dos piratas. 2.   [Figurado] Usurário;
agiota.
  ‣ Etimologia: arqui- + pirata

arquipresbítero s. m. O mesmo que arcipreste .
  ‣ Etimologia: latim archipresbyter, -eri

arquiprior |ô| s. m. Grão-mestre dos Templários.
  ‣ Etimologia: arqui- + prior

arquipriorado s. m. Dignidade de arquiprior.
  ‣ Etimologia: arquiprior + -ado

arqui-rabino s. m. O principal rabino. • Plural: arqui-rabinos.
  ‣ Etimologia: arqui- + rabino
  ♦ Grafia de arquirrabino antes do Acordo Ortográfico de 1990.

arqui-rival s. 2 g. O principal rival. = ARQUI-INIMIGO • Plural:
arqui-rivais.
  ‣ Etimologia: arqui- + rival
  ♦ Grafia de arquirrival antes do Acordo Ortográfico de 1990.

arqui-romântico adj. Romântico no mais alto grau. • Plural:
arqui-românticos.



  ‣ Etimologia: arqui- + romântico
  ♦ Grafia de arquirromântico antes do Acordo Ortográfico de
1990.

arquirrabino s. m. O principal rabino. • Plural: arquirrabinos.
  ‣ Etimologia: arqui- + rabino

arquirrival s. 2 g. O principal rival. = ARQUI-INIMIGO • Plural:
arquirrivais.
  ‣ Etimologia: arqui- + rival

arquirromântico adj. Romântico no mais alto grau. • Plural:
arquirromânticos.
  ‣ Etimologia: arqui- + romântico

arqui-sacerdote s. m. O sacerdote principal. • Plural: arqui-
sacerdotes.
  ‣ Etimologia: arqui- + sacerdote
  ♦ Grafia de arquissacerdote antes do Acordo Ortográfico de
1990.

arqui-sátrapa s. m. O sátrapa principal. • Plural: arqui-
sátrapas.
  ‣ Etimologia: arqui- + sátrapa
  ♦ Grafia de arquissátrapa antes do Acordo Ortográfico de 1990.

arquissacerdote s. m. O sacerdote principal. • Plural:
arquissacerdotes.
  ‣ Etimologia: arqui- + sacerdote



arquissátrapa s. m. O sátrapa principal. • Plural:
arquissátrapas.
  ‣ Etimologia: arqui- + sátrapa

arquitão s. m. Arca muito grande.

arquitectar |èt| v. tr. 1.  Dirigir a arquitetura de. 2.   [Figurado]
Planear, tramar. 3.  Criar, fundar.
  ‣ Etimologia: latim architector, -ari , construir, inventar
  ♦ [Portugal] Grafia de arquitetar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: arquitetar .

arquitecto |ét| s. m. 1.  O que projeta ou dirige construções de
edifícios. 2.   [Figurado] Maquinador. 3.  Grande Arquiteto : o
mesmo que Supremo Arquiteto . 4.  Supremo Arquiteto : Deus.
  ‣ Etimologia: latim architectus, -i
  ♦ [Portugal] Grafia de arquiteto antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: arquiteto .

arquitectónica |èt| s. f. Arquitetura.
  ‣ Etimologia: feminino de arquitetônico
  ♦ [Portugal] Grafia de arquitetónica antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: arquitetônica .

arquitectonicamente adv. De modo arquitetônico.
  ‣ Etimologia: arquitetônico + -mente



  ♦ Grafia de arquitetonicamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.

arquitectónico |èt| adj. Relativo à arquitetura.
  ‣ Etimologia: latim architectonicus, -a, -um
  ♦ [Portugal] Grafia de arquitetónico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: arquitetônico .

arquitectonografia |èt| s. f. Arte de descrever edifícios.
  ♦ [Portugal] Grafia de arquitetonografia antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: arquitetonografia .

arquitectonógrafo |èt| adj. s. m. Que ou o que se ocupa de
arquitetonografia.
  ♦ [Portugal] Grafia de arquitetonógrafo antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: arquitetonógrafo .

arquitector |ètô| s. m. [Antigo] O mesmo que arquiteto .
  ‣ Etimologia: arquiteto + -or
  ♦ [Portugal] Grafia de arquitetor antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: arquitetor .

arquitectura |tè| s. f. 1.  Arte de projetar e construir edifícios.
2.  Contextura. 3.   [Figurado] Forma, estrutura.
  ‣ Etimologia: latim architectura, -ae
  ♦ [Portugal] Grafia de arquitetura antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: arquitetura .

arquitectural |tè| adj. 2 g. Arquitetônico.
  ‣ Etimologia: arquitetura + -al
  ♦ [Portugal] Grafia de arquitetural antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: arquitetural .

arquitecturalmente adv. De modo arquitetural.
  ‣ Etimologia: arquitetural + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de arquiteturalmente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: arquiteturalmente .

arquitecturista |tè| s. 2 g. Pintor que em suas telas reproduz
edifícios.
  ‣ Etimologia: arquitetura + -ista
  ♦ [Portugal] Grafia de arquiteturista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: arquiteturista .

arquitetar |èt| v. tr. 1.  Dirigir a arquitetura de. 2.   [Figurado]
Planear, tramar. 3.  Criar, fundar.
  ‣ Etimologia: latim architector, -ari , construir, inventar

arquiteto |ét| s. m. 1.  O que projeta ou dirige construções de
edifícios. 2.   [Figurado] Maquinador. 3.  Grande Arquiteto : o
mesmo que Supremo Arquiteto . 4.  Supremo Arquiteto : Deus.
  ‣ Etimologia: latim architectus, -i



arquitetônica s. f. Arquitetura.
  ‣ Etimologia: feminino de arquitetônico
  ♦ Grafia em Portugal: arquitetónica .

arquitetónica |èt| s. f. Arquitetura.
  ‣ Etimologia: feminino de arquitetônico
  ♦ Grafia no Brasil: arquitetônica .

arquitetonicamente adv. De modo arquitetônico.
  ‣ Etimologia: arquitetônico + -mente

arquitetônico adj. Relativo à arquitetura.
  ‣ Etimologia: latim architectonicus, -a, -um
  ♦ Grafia em Portugal: arquitetónico .

arquitetónico |èt| adj. Relativo à arquitetura.
  ‣ Etimologia: latim architectonicus, -a, -um
  ♦ Grafia no Brasil: arquitetônico .

arquitetonografia |èt| s. f. Arte de descrever edifícios.

arquitetonógrafo |èt| adj. s. m. Que ou o que se ocupa de
arquitetonografia.

arquitetor |ètô| s. m. [Antigo] O mesmo que arquiteto .
  ‣ Etimologia: arquiteto + -or



arquitetura |tè| s. f. 1.  Arte de projetar e construir edifícios. 2.
 Contextura. 3.   [Figurado] Forma, estrutura.
  ‣ Etimologia: latim architectura, -ae

arquitetural |tè| adj. 2 g. Arquitetônico.
  ‣ Etimologia: arquitetura + -al

arquiteturalmente adv. De modo arquitetural.
  ‣ Etimologia: arquitetural + -mente

arquiteturista |tè| s. 2 g. Pintor que em suas telas reproduz
edifícios.
  ‣ Etimologia: arquitetura + -ista

arquitravada s. f. Cimalha sem friso.
  ‣ Etimologia: feminino de arquitravado

arquitravado adj. Ornado de arquitrave.
  ‣ Etimologia: particípio de arquitravar

arquitravar v. tr. Pôr arquitrave em.
  ‣ Etimologia: arquitrave + -ar

arquitrave s. f. Parte do entablamento entre o friso e o capitel
da coluna.
  ‣ Etimologia: arqui- + trave



arquitriclino s. m. Mordomo-mor, na antiga Roma.

arquivamento s. m. Ato ou efeito de arquivar.
  ‣ Etimologia: arquivar + -mento

arquivar v. tr. 1.  Guardar em arquivo. 2.   [Figurado] Colecionar,
guardar. 3.  Conservar na memória.
  ‣ Etimologia: arquivo + -ar

arquivista s. 2 g. Pessoa encarregada de um arquivo.
  ‣ Etimologia: arquivo + -ista

arquivística s. f. Método de dispor os livros e os documentos
em arquivos.
  ‣ Etimologia: feminino de arquivístico

arquivo s. m. 1.  Lugar ou edifício onde se guardam
documentos. 2.  Secretaria, cartório. 3.   [Figurado] Pessoa de grande
memória. 4.  Doutrina. 5.  Nome de algumas publicações literárias
periódicas. 6.   [Brasil] [Informática] O mesmo que ficheiro .
  ‣ Etimologia: latim archivum, -i

arquivologia s. f. 1.  Tratado dos processos de organizar
arquivos. 2.  Ciência ou arte de arquivista.
  ‣ Etimologia: arquivo + -logia



arquivolta s. f. Moldura que sobressai no contorno de um arco.
  ‣ Etimologia: italiano archivolto

arrã s. f. [Popular] O mesmo que rã .

arrabalde s. m. 1.  Lugar ou localidade que fica no aro de uma
povoação. • arrabaldes s. m. pl. 2.  Proximidades, subúrbios,
arredores.
  ‣ Etimologia: árabe ar-rabd , subúrbio

arrabaldeiro s. m. 1.  O que mora em arrabalde. • adj. 2.
 Relativo a arrabalde.

arrabar v. intr. Fugir (o gado) por causa da mosca; ir-se embora;
levantar o rabo.

arrabeirar v. tr. 1.  Tirar as rabeiras aos cereais, crivando-os. 2.
  [Por extensão] Concluir.

arrábido s. m. Frade do convento da Arrábida.

arrabil s. m. Antigo instrumento músico mourisco, espécie de
violino de uma ou duas cordas.

arrabileiro s. m. O que toca arrabil.



arrabio s. m. 1.   [Ornitologia] Ave palmípede. 2.  Rabijunco.

arrabujar v. pron. Tornar-se rabugento.
  ‣ Etimologia: a- + rabujar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

arrabunhar v. tr. [Portugal: Beira] Arranhar.

arraçado adj. Que é semelhante a certa raça ou participa dela.

arraçar v. tr. 1.  Conseguir uma raça apurada pelo cruzamento de
raças diferentes. • v. intr. 2.  Sair de boa raça. 3.  Sair à raça dos
pais.

arracimar v. pron. 1.  Criar racimos. 2.  Tomar a forma de
racimo.
  ‣ Etimologia: a- + racimo + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

arraçoamento s. m. Ato de arraçoar.

arraçoar v. tr. 1.  Dar ou distribuir a ração a. 2.  Pôr (alguém) a
determinada ração. 3.   [Figurado] Alimentar.

arrafim s. m. 1.   [Antigo] Presunção de valente. 2.  Bazófia.



arraia s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe, o mesmo que raia. 2.  Fronteira
(raia) de um país. 3.   [Brasil] Pipa cuja forma lembra a do peixe de tal
nome. = PIPA

arraiada s. f. Primeira claridade da manhã. = ALVA, ALVORADA,
ANTEMANHÃ, AURORA, DILÚCULO, MADRUGADA

arraial s. m. 1.  Acampamento. 2.  Festa popular ao ar livre,
geralmente com música, comida e bebida. 3.   [Informal] Grande
quantidade (ex.: levou um arraial de pancadaria ). 4.   [Brasil]
Pequena aldeia. = ALDEOLA 5.  assentar arraiais : montar um
acampamento. 6.  fixar-se em determinado local.
  ‣ Etimologia: origem controversa

arraialesco |ê| adj. De arraial ou próprio de arraial.

arraia-miúda s. f. Classe inferior da sociedade. = PLEBE

arraiano adj. 1.  Que é relativo à raia ou à fronteira. 2.  Que é
natural da fronteira ou vive perto dela. • Sinônimo geral: RAIANO,
FRONTEIRIÇO
  ‣ Etimologia: arraia + -ano

arraião s. m. [Ictiologia] Peixe dos Açores.

arraiar v. intr. Ver raiar.



arraigada s. f. 1.  Ponto por onde qualquer parte se prende ao
corpo. 2.   [Marinha] Parte superior do mastro reforçada com chapa de
ferro. 3.  Corrente que aguenta o cesto de gávea.
  ‣ Etimologia: feminino de arraigado , particípio de arraigar

arraigar v. intr. 1.  Lançar raízes. • v. tr. 2.  Inveterar. 3.  Tornar
durável.
  ‣ Etimologia: latim *arradicare , de radico, -are , ganhar raízes,
enraizar

arraigota |ó| s. f. Tronco seco ou raiz para queimar.
  ‣ Etimologia: a- + -raigota

arrair |a-í| v. tr. Cortar o bacelo pelo pau velho e decotar-lhe a
rama do ano precedente.

arrais s. m. 2 núm. 1.  Patrão de barco costeiro ou fluvial. =
MESTRE 2.  Comandante de uma embarcação. 3.   [Figurado] Pessoa
que guia ou conduz. = CONDUTOR, GUIA
  ‣ Etimologia: árabe ar-raiç , cabeça, chefe, capitão de navio

arralar v. tr. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que arralentar .

arralentar v. tr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Desbastar. 2.  Tornar
ralo.

arramada s. f. O mesmo que ramada .



arramalhar v. intr. 1.  Ramalhar. 2.  Não estar longe de. 3.
 Agitar-se na rede (o peixe). 4.  Esconder-se debaixo das ervas ou
ramos.

arramar v. tr. e pron. 1.  Enramar. 2.  Alastrar. 3.  Dispersar. 4.
 Entornar. • v. pron. 5.  Cobrir-se de rama. 6.   [Popular] Desanuviar;
ficar bom tempo (depois da chuva).

arrampado s. m. 1.   [Brasil] Declive. 2.  Talude.

arrampadoiro s. m. O mesmo que arrampadouro .

arrampadouro s. m. 1.   [Antigo] Terra inculta e arável. 2.  
[Brasil] Encosta, vertente. • Sinônimo geral: ARRAMPADOIRO

arrampanar v. tr. e intr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Cavar ou
cavarem-se as faces de. 2.   [Portugal: Beira] Namorar, requestar. 3.  O
mesmo que rampanar . 4.  Empobrecer.

arranca s. f. 1.  Ato de arrancar. 2.  Ramo ou galho que se
separou da árvore.

arrancada s. f. 1.  Ato de arrancar. 2.   [Brasil] Colheita de
mandioca. 3.  Terreno de que se arrancaram raízes para ser
arroteado. 4.  Ímpeto, primeiro impulso, saída impetuosa. 5.  Briga.
6.  Expedição militar. 7.  de arrancada : impetuosamente.



arrancado adj. Impetuoso; desarraigado.

arrancador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que arranca. • s. m. 2.
 Utensílio para arrancar. 3.   [Eletricidade] Dispositivo eletrônico ou
eletromagnético que serve para o arranque das lâmpadas
fluorescentes.
  ‣ Etimologia: arrancar + -dor

arrancadura s. f. 1.  Ato de arrancar. 2.  Porção que se arranca
de uma vez.

arrancamento s. m. Ato de arrancar.

arrancão s. m. Sacão violento.

arranca-pinheiros s. m. 2 núm. 1.  Homem forte. 2.  
[Popular] Elefante.

arrancar v. tr. 1.  Desapegar com esforço. 2.  Extrair. 3.  Obter
pela força ou pela astúcia. 4.  Fazer sair. 5.  Tirar por força. 6.
 Extirpar. 7.  Puxar arrebatadamente por. • v. intr. 8.  Partir com
ímpeto e subitamente. 9.  Cair. 10.  Sair por si do seu lugar.

arranca-rabo s. m. [Popular] Discussão; conflito.



arranca-sonda s. f. Instrumento de mineiro para extrair as
sondas que ficam nos furos.

arranca-toco |ô| s. m. [Popular] Discussão; conflito. • Plural:
arranca-tocos |ô|.

arranca-tocos s. m. 2 núm. 1.  Valentão. 2.  Tecido forte,
resistente. 3.  Máquina agrícola, também chamada destocador.

arranchação s. f. Morada; residência.

arranchamento s. m. 1.  Ato ou efeito de arranchar ou
arranchar-se. 2.  Reunião de ranchos, casebres de barro e folha,
moradias do campo.

arranchar v. tr. 1.  Dividir ou reunir em ranchos. 2.  Dar rancho
a. 3.  Convidar para tomar parte numa refeição. • v. intr. 4.  Formar
rancho, reunir-se para determinado fim. • v. pron. 5.  Hospedar-se.

arranco s. m. 1.  Arranque. 2.  Impulso. 3.  Movimento inicial
impetuoso. 4.  Ânsia, agonia, arquejo.

arrancorar v. pron. Tornar-se rancoroso.
  ‣ Etimologia: a- + rancor + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.



arranha s. f. Aparelho para pescar polvos.

arranha-céu s. m. Edifício em forma de torre e com um grande
número de andares. • Plural: arranha-céus.

arranha-céus s. m. 2 núm. O mesmo que arranha-céu .

arranhadela |é| s. f. Arranhadura.

arranhador |ô| adj. s. m. Que ou o que arranha.

arranhadura s. f. 1.  Ato de arranhar. 2.  Sinal que fica na
parte arranhada. 3.   [Figurado] Ferimento leve.

arranhão s. m. Arranhadura.

arranhar v. tr. 1.  Ferir levemente (particularmente com as
unhas). 2.   [Figurado] Tocar mal. 3.  Conhecer muito imperfeitamente
(línguas, etc.). 4.  Esgaravatar. • v. intr. 5.  Fazer arrepiar. 6.  Ser
áspero.

arranhosa |ó| s. f. Nome dado a uma planta de cuja baga se
fazia tinta.

arranjadeiro adj. Cuidadoso, metódico.



arranjadela |é| s. f. Conserto ligeiro.

arranjado adj. 1.  Que se arranjou. 2.  Econômico, poupado.
  ‣ Etimologia: particípio de arranjar

arranjar v. tr. 1.  Pôr em ordem. 2.  Obter, conseguir. 3.
 Adquirir. 4.  Tratar de. 5.  Conciliar. 6.  Adornar. 7.  Vestir com
alinho. • v. pron. 8.  Governar-se.

arranjinho s. m. 1.  Combinação para entrevista amorosa. 2.
 Conchego. 3.  Namoro. 4.   [Portugal: Regionalismo] Amásia, manceba. 5.
 Ofício leve.

arranjista s. 2 g. 1.  Pessoa amiga das suas conveniências. 2.
 Especuladora; fura-vidas.

arranjo s. m. 1.  Ato ou efeito de arranjar. 2.  Governo de casa.
3.  Mobília. 4.  Economias, alinho, boa ordem, arrumação. 5.
 Manejo, intriga. 6.  Negócio ilegal ou meio ilícito para conseguir
algo. = ESQUEMA

arranque s. m. 1.  Ato de arrancar. 2.  Extração; arranco. 3.  
[Arquitetura] Parte onde começa a curvatura de uma abóbada.

arrapazado adj. Com modos de rapaz.



arrapazar v. tr. e pron. Dar ou tomar modos de rapaz.
  ‣ Etimologia: a- + rapaz + -ar

arrapinar v. tr. Ver rapinar.

arraposado adj. 1.  Semelhante à raposa. 2.  Fino, ladino.

arraposar v. pron. 1.  Adquirir manhas de raposa; tornar-se
manhoso, esperto. 2.  Fingir-se morto. 3.  Acomodar-se bem,
enroscando-se.
  ‣ Etimologia: a- + raposa + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

arrarar v. tr. Tornar raro.

arras s. f. pl. 1.  Bens que o noivo assegura à esposa no caso de
ela lhe sobreviver. 2.  Sinal (dado em dinheiro para segurança de
contrato). 3.  Garantia, penhor.

arrás s. m. Tapeçaria antiga para ornar paredes de salas ou
galerias. = RÁS • Plural: arrases.
  ‣ Etimologia: Arrás , topônimo [cidade francesa]

arrasa s. f. Ato de arrasar (medidas).



arrasadeira s. f. 1.  Rasoira. 2.   [Chapelaria] Mulher que arrasa o
pelo do chapéu, quando este vem da fula.

arrasador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que arrasa.

arrasadura s. f. 1.  Ato de arrasar. 2.  Porção que sobeja da
medida, depois de rasa.

arrasar v. tr. 1.  Fazer raso. 2.  Passar a rasoura por. 3.  Pôr ao
nível de. 4.  Demolir, destruir, deitar abaixo. 5.  Encher
completamente. 6.  Descompor. 7.  Fatigar, extenuar. 8.  Deixar sem
argumentos. 9.  Deixar sem nada, arruinar. 10.  Alinhar (com a
vista). • v. pron. 11.  Nivelar-se, aplanar-se. 12.  Encher-se. 13.
 Gastarem-se e desunirem-se (os dentes incisivos de certos
animais). 14.  Umedecer-se.

arrasista s. 2 g. Fabricante de panos de arrás.

arrasta s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Zorra (de arrastar pedras).
2.   [Portugal: Ribatejo] Corda com que se laçam os touros nos chifres.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de arrastar

arrastadamente adv. De modo arrastado.
  ‣ Etimologia: arrastado + -mente

arrastadeira s. f. Vaso quase raso, com o qual doentes e
acamados podem defecar na cama. = APARADEIRA, COMADRE



  ‣ Etimologia: arrastar + -deira

arrastadeiro adj. 1.  Que arrasta. 2.  Que se espalha pelo solo.
= RASTEIRO
  ‣ Etimologia: arrastar + -deiro

arrastadiço adj. 1.  Que se deixa dominar ou arrastar por
outrem. 2.  Próprio para arrastar.
  ‣ Etimologia: arrastar + -diço

arrastado adj. 1.  Levado de rastros. 2.  Que se não ergue do
chão. 3.  Longo; fastiento. 4.  Miserável. • s. m. 5.  Ato ou efeito de
arrastar ou de se arrastar. = ARRASTAMENTO 6.   [Brasil] [Música] Toque de
guitarra em que os dedos são arrastados pelas cordas. 7.   [Brasil]
Baile popular. = ARRASTA-PÉ
  ‣ Etimologia: particípio de arrastar

arrastador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que arrasta. • s. m. 2.  
[Portugal: Madeira] Ascensor. 3.   [Brasil] Caminho estreito nos matos que
os vaqueiros atravessam à procura dos pastos habituais do gado. 4.
 Picada tosca que os sertanejos abrem no mato para a condução de
madeiras. 5.  Atalho para comunicações com as roças feitas no
interior das florestas.
  ‣ Etimologia: arrastar + -dor

arrastadura s. f. Arrastamento.
  ‣ Etimologia: arrastar + -dura



arrastamento s. m. Ato de arrastar. = ARRASTO
  ‣ Etimologia: arrastar + -mento

arrastão s. m. 1.  Esforço para arrastar. = REPELÃO 2.   [Pesca]
Saco de rede que se arrasta pelo fundo da água, a reboque dos
barcos de pesca. 3.  Barco que transporta essa rede. 4.   [Informal]
Engodo, embuste, logro. 5.   [Informal] Modalidade de assalto coletivo,
praticada por um grupo numeroso, geralmente em ambiente urbano,
que rouba as pessoas e os espaços por onde se desloca.
  ‣ Etimologia: arrasto + -ão

arrasta-pé s. m. 1.   [Brasil, Informal] Baile popular. 2.   [Brasil,
Informal] Festa informal, geralmente improvisada, em que há dança. •
Sinônimo geral: BAILARICO • Plural: arrasta-pés.

arrastar v. tr. 1.  Levar de rastros pelo chão. 2.  Conduzir à
força. 3.  Levar após si. 4.  Rojar. 5.  Mover com dificuldade. 6.
 Obrigar, compelir. • v. intr. 7.  Andar de rastros. 8.  Roçar pelo chão.
9.  Rojar-se; humilhar-se. 10.  Não ter elevação. 11.  Decorrer
monotonamente ou sem agrado. 12.   [Marinha] Não obedecer ao
leme.
  ‣ Etimologia: a- + rasto + -ar

arrasto s. m. 1.  Ato ou efeito de arrastar ou de se arrastar. =
ARRASTAMENTO 2.   [Pesca] Aparelho volante da rede de arrastar,
composto de saco e cabos de alar. 3.  Pesca feita com este aparelho.
4.   [Figurado] Desgraça, miséria. 5.  Salto (em rio). 6.   [Brasil]
Transporte de toras em zorra ou carreta. 7.  de arrasto : que é
muito pobre ou muito difícil. = MISERÁVEL 8.   [Pesca] que é feito com
uma rede de arrasto (ex.: pesca de arrasto ). 9.  por arrasto
: como resultado ou consequência de algo (ex.: a falência veio por



arrasto ).
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de arrastar

arrastrar v. tr. O mesmo que arrastar .
  ‣ Etimologia: alteração de arrastar

arrastre s. m. Aparelho em que se pulveriza e peneira o minério
de prata.

arratar v. tr. Pastar, comer erva.

arrátel s. m. Antiga unidade de peso (459 gramas).

arratelar v. tr. 1.  Vender por arrátel. 2.  Dividir em arráteis.

arrazoação s. f. Arrazoamento.

arrazoado s. m. 1.  Discurso (que impugna ou defende). • adj.
2.  Conforme com a razão.

arrazoador |ô| s. m. Aquele que arrazoa.

arrazoar v. tr. 1.  Fundamentar com razões. 2.  Altercar;
increpar. • v. intr. 3.  Discorrer, conversar, discutir.



arre interj. Expressão designativa de espanto, irritação ou
impaciência. = IRRA

arreação s. f. Ação de arrear.

arreado adj. 1.  Munido de arreios. 2.   [Figurado] Adornado.

arreador |ô| s. m. 1.  Aquele que arreia. 2.  Arrieiro.

arrear v. tr. 1.  Pôr os arreios ou o aparelho a. 2.   [Figurado]
Ataviar. • v. pron. 3.  Jactar-se, gloriar-se. 4.  Gabar-se.

arreata s. f. Corda ou cabresto com que se puxam ou se atam à
manjedoura as cavalgaduras.

arreatada s. f. 1.  Pancada com arreata. 2.  Conjunto de bestas
arreatadas.

arreatadura s. f. Ato de arreatar.

arreatar v. tr. 1.  Prender com arreata. 2.   [Marinha] Segurar ou
reforçar duas peças com voltas de corda muito apertadas.

arrebadela |é| s. f. Pequena armadilha de pesca, provida de
anzóis que sobrenadam.



arrebanhador |ô| adj. s. m. Que ou o que arrebanha.

arrebanhadura s. f. 1.  Ato de arrebanhar. 2.  Último resto
que se arrebanha.

arrebanhar v. tr. 1.  Juntar em rebanho. 2.  Reunir.
  ‣ Etimologia: a- + rebanho + -ar

arrebanho s. m. 1.  Operação agrícola que consiste em colocar
na retaguarda do timão do arado uma vassoura que aplana os
camalhões e cobre as sementes, à medida que o arado vai abrindo
regos na terra. 2.   [Portugal: Bairrada] Roubo, furto, ranfo.

arrebatadamente adv. De modo arrebatado.
  ‣ Etimologia: arrebatado + -mente

arrebatado adj. 1.  Irritado; colérico. 2.  Precipitado. 3.
 Entusiasmado.

arrebatador |ô| adj. s. m. Que ou o que arrebata.

arrebatadoramente adv. De modo arrebatador.
  ‣ Etimologia: arrebatador + -mente



arrebatamento s. m. 1.  Ato ou efeito de arrebatar ou
arrebatar-se. 2.   [Figurado] Arroubamento, êxtase.

arrebatante adj. 2 g. 1.  Que arrebata. 2.  Em atitude de
arrebatar a presa (diz-se do lobo em relação à raposa, no brasão).

arrebatantemente adv. De modo arrebatante.
  ‣ Etimologia: arrebatante + -mente

arrebata-punhadas s. m. 2 núm. [Informal] Valentão;
desordeiro; homem violento.

arrebatar v. tr. 1.  Tirar para si com violência. 2.  Privar de,
roubar. 3.  Levar à força e com violência. 4.  Arrancar (alguma coisa)
com violência (das mãos de outrem). 5.  Induzir, levar. 6.
 Entusiasmar. 7.  Extasiar. • v. pron. 8.  Encolerizar-se.

arrebate s. m. 1.  Ímpeto. 2.  Movimento violento. • Sinônimo
geral: ARREBATO

arrebato s. m. O mesmo que arrebate .

arrebém s. m. [Marinha] Cabo; corda.

arrebenta-bois s. m. 2 núm. [Botânica] Planta arácea, espécie
de jarra. = REBENTA-BOI



arrebentação s. f. 1.  Ato de arrebentar. 2.  Marulho das
ondas contra a praia ou contra um recife. 3.   [Agricultura] O
aparecimento de gomos ou botões.

arrebenta-cavalo s. m. [Botânica] Planta solanácea do Brasil,
nociva aos cavalos.

arrebenta-diabos s. m. 2 núm. Trago de vinho depois da
comida.

arrebentadiço adj. 1.  Que é suscetível de arrebentar. 2.  Que
arrebenta com estrondo.

arrebentamento s. m. 1.  Arrebentação. 2.  Estrondo do que
arrebenta.

arrebentão s. m. Rebentão.

arrebentar v. tr. 1.  Estourar. 2.  Quebrar com violência. • v.
intr. 3.  Fazer explosão. 4.  Aparecer de súbito; surgir. 5.  Romper
(rebento, gomo). 6.   [Figurado] Morrer de desejos. 7.  Morrer de
fadiga.

arrebento s. m. Rebento.



arrebicado adj. 1.  Que tem arrebiques. 2.   [Figurado] Afetado;
empolado (falando do estilo, etc.).
  ‣ Etimologia: particípio de arrebicar
  • Confrontar: arrebitado.

arrebicar v. tr. e pron. 1.  Pintar ou pintar-se com arrebique. 2.
 Enfeitar ou enfeitar-se com arrebiques.
  ‣ Etimologia: arrebique + -ar

arrebique s. m. 1.  Ingrediente para pintar o rosto. 2.   [Figurado]
Enfeite ridículo. 3.   [Figurado] Modo afetado de se comportar ou de
falar.
  ‣ Etimologia: árabe ar-rabik , mistura

arrebitadamente adv. De modo arrebitado.
  ‣ Etimologia: arrebitado + -mente

arrebitado adj. 1.  Revirado para cima. 2.   [Figurado] Petulante,
esperto, vivo.
  • Confrontar: arrebicado.

arrebitar v. tr. 1.  Virar para cima a ponta ou extremidade de. •
v. pron. 2.  Espevitar-se. 3.  Mostrar-se soberbo.

arrebite s. m. [Portugal: Minho] Criança muito viva e esperta.



arrebito s. m. 1.  Forma do que é arrebitado. 2.   [Figurado]
Soberba; esperteza.

arrebol s. m. Cor afogueada que toma a atmosfera antes de o sol
nascer ou depois de ele se pôr. = CREPÚSCULO, LUSCO-FUSCO
  ‣ Etimologia: latim rubor, -oris , vermelhidão, cor vermelha

arrebolar v. tr. 1.  Dar a forma de bola a. 2.  Dar cor de arrebol
a. 3.  Polir ou aguçar no rebolo.

arrebunhar v. tr. Agatanhar; arranhar; ferir com as unhas.

arre-burrinho s. m. 1.  Tábua cujas extremidades se elevam e
abaixam alternativamente a impulso de quem cavalga em cada uma
delas. 2.   [Figurado] Pessoa que obedece cegamente a outra.

arreçã s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Arçã.

arrecaba s. f. O mesmo que arrecabe .

arrecabe s. m. Corda com que se puxa a rede de arrastar.

arrecada s. f. Brinco para as orelhas, geralmente em forma de
argola.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



arrecadação s. f. 1.  Ato ou efeito de arrecadar. 2.  Depósito
ou lugar onde se arrecada alguma coisa. 3.  Depósito, cobrança.

arrecadado adj. 1.  Guardado, recolhido. 2.  Poupado. 3.
 Cuidadoso. 4.  Preso.

arrecadador |ô| s. m. O que arrecada.

arrecadamento s. m. Arrecadação.

arrecadar v. tr. 1.  Guardar para conservar. 2.  Meter no bolso.
3.  Tomar posse de. 4.  Receber.

arreçal s. m. [Pesca] Tralha inferior dos quartos das armações
redondas de Peniche.

arreçanha s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Arçanhal.

arreçanhal s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Arçanhal.

arrecear v. tr. 1.  Recear. • v. pron. 2.  Ter receio de.

arreceber |ê| v. tr. 1.   [Popular] Receber. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-
Montes] Casar, receber por cônjuge.



arreceio s. m. [Popular] Receio.

arrecife s. m. [Popular] Recife.

arreçoar v. intr. [Popular] Arraçoar, dar a ração.

arrecolher |ê| v. tr. [Popular] Recolher.

arrecova |ó| s. f. Carga; bagagem.

arrecuão s. m. 1.  Ato de recuar. 2.  Recuo forte.

arrecuar v. tr. e intr. O mesmo que recuar .
  ‣ Etimologia: a- + recuar

arrecuas s. f. pl. Usado na locução adverbial às arrecuas ,
andando para trás, recuando.

arreda |é| interj. Safa-te daí! Desvia!

arredado adj. Longe, distante.

arredamento s. m. 1.  Ato de arredar. 2.  Afastamento. 3.
 Separação.



arredar v. tr. 1.  Desviar de um lugar para outro. 2.  Remover
para trás. 3.  Separar. 4.  Desviar.

arredável adj. 2 g. Que se pode arredar ou mover.
  ‣ Etimologia: arredar + -ável

arrediamente adv. De modo arredio.
  ‣ Etimologia: arredio + -mente

arredio adj. 1.  Que anda arredado dos lugares ou pessoas que
frequentava. 2.  Arisco.

arredoiça s. f. O mesmo que arredouça .

arredonda-ângulos s. m. 2 núm. [Encadernação] Instrumento
utilizado para arredondar os cantos do papel e do cartão.

arredonda-dorso |ô| s. m. 1.   [Encadernação] Máquina utilizada
para arredondar a lombada dos livros. 2.  Instrumento para arquear
o cartão que vai formar o falso dorso ou lombo solto. • Plural:
arredonda-dorsos |ô|.

arredondamento s. m. 1.  Ato ou efeito de arredondar. 2.
 Forma redonda.



arredondar v. tr. 1.  Tornar redondo. 2.  Completar, tornar
regular. 3.   [Belas-Artes] Pôr em relevo. 4.  Dar forma elegante e
harmônica a. 5.  arredondar a lombada : virar a lombada
tornando-a redonda (boleada). 6.  arredondar o lombo : dar à
lombada um formato arredondado; bolear.

arredor |ó| adv. 1.  Em redor. • arredores s. m. pl. 2.
 Arrabaldes; subúrbios.

arredouça s. f. Baloiço de corda. = ARREDOIÇA

arredouçar v. pron. O mesmo que redouçar .
  ‣ Etimologia: a- + redouçar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

arrefanhar v. tr. [Popular] Arrebatar das mãos de outrem.

arrefeçar |fè| v. tr. [Antigo] Vender por baixo preço; aviltar.

arrefecedor |fè...ô| adj. s. m. Que ou o que faz esfriar.

arrefecer |fè...ê| v. intr. 1.  Perder parcial ou totalmente o calor
ou quentura. • v. tr. 2.  Moderar o ardor, o entusiasmo. 3.   [Figurado]
Perder o entusiasmo, desanimar.

arrefecido |fè| adj. Que esfriou.



arrefecimento |fè| s. m. 1.  Ato ou efeito de esfriar. 2.
 Abaixamento de temperatura. 3.  Indisposição provocada por um
frio súbito. 4.   [Figurado] Diminuição de ternura, de afeição. 5.  
[Técnica] Evacuação do excedente de calor produzido num motor,
numa máquina.

arrefentar v. tr. Tornar um pouco frio.

arrefiar v. tr. [Portugal: Açores] Piscar o olho.

arregaçada s. f. 1.  Quantidade que cabe no regaço. 2.  
[Figurado] Abundância.

arregaçar v. tr. 1.  Puxar para cima (uma parte qualquer do
vestuário). 2.   [Figurado] Esboçar, mostrar, descobrir.

arregalar v. tr. 1.  Abrir desmedidamente (os olhos). 2.
 Esgazear. 3.  arregalar os olhos : mostrar (no semblante) grande
desejo.

arreganhada s. f. 1.  Nome comum de vários peixes da família
dos esqualos. 2.   [Ictiologia] Peixe plagióstomo.

arreganhado adj. 1.  Que arreganha os dentes por qualquer
motivo. 2.  Aberto, gretado, fendido. 3.  Diz-se da costura malfeita,
esgaçada.



arreganhar v. tr. 1.  Mostrar. 2.  Entreabrir. • v. intr. 3.  Gretar-
se. • v. pron. 4.  Mostrar arreganho. 5.  Rir-se. 6.  Tremer com frio.

arreganho s. m. 1.  Ato de arreganhar. 2.  Estado da boca que
deixa ver os dentes. 3.  O franzido das sobrancelhas de quem se
encoleriza. 4.   [Figurado] Ar, aspecto marcial. 5.  Mau modo.

arregimentação s. f. Ato ou efeito de arregimentar.
  ‣ Etimologia: arregimentar + -ção

arregimentado adj. 1.  Que faz serviço num regimento. 2.  
[Figurado] Associado.

arregimentar v. tr. 1.  Incorporar em regimento. 2.  Enfileirar.
3.  Regulamentar.

arregoar v. tr. 1.  Abrir regos em. • v. intr. 2.  Fender-se; gretar.

arregougado adj. Semelhante a regougo.

arregrar v. tr. 1.  Pôr em regra. 2.  Esboçar. 3.  Preparar. 4.
 Traçar o plano (duma coisa).

arregueirar v. tr. 1.  Abrir (regueiros) em. 2.  Encaminhar pelos
regueiros.



arreguiço s. m. [Portugal: Regionalismo] Animal enfezado ou doente.

arreguila s. 2 g. Vivaço, esperto.

arreguilar v. tr. 1.  Arregalar (os olhos). 2.  Despertar. 3.
 Adquirir vivacidade.

arreigada s. f. 1.  Espiga das unhas. 2.  Raiz da língua. •
arreigadas s. f. pl. 3.  Cabos que passam da enxárcia dos
mastaréus pelas gáveas a prender nos ovéns da enxárcia.

arreigar v. tr. e intr. O mesmo que arraigar .

arreio s. m. 1.  Cada uma das peças do aparelho das
cavalgaduras. (Mais usado no plural para designar todo o aparelho.)
2.   [Figurado] Enfeite.

arreitado adj. 1.   [Portugal: Regionalismo] Aperaltado, garrido. 2.  
[Gíria] Que manifesta desejos venéreos.

arreitar v. tr. [Tabuísmo] Excitar desejos venéreos em.

arreiteta |ê| s. f. [Portugal: Beira] Almotolia.



arrejeitar v. tr. Arremessar para longe.

arrelampar v. tr. 1.  Fulgurar como relâmpago; faiscar. 2.  
[Figurado] Atordoar; espantar; entontecer com pancadas ou
movimentos. • v. intr. 3.  Mostrar assombro; ficar entontecido,
assombrado, espantado. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Tolher, enfezar.

arrelhada s. f. Pá de ferro com que se limpam as relhas.

arrelhador |ô| s. m. [Brasil] Tira de couro com que se amarra o
bezerro à perna da vaca, enquanto esta é ordenhada.

arrelhar v. tr. [Brasil] Amarrar com arrelhador (o bezerro) à vaca,
quando esta é ordenhada.

arrelia s. f. 1.  Contrariedade, despeito, zanga, quizila. 2.  Mau
agouro.

arreliadamente adv. De modo arreliado.
  ‣ Etimologia: arreliado + -mente

arreliado adj. 1.  Que tem arrelia. 2.   [Brasil, Popular] Briguento,
amigo de rixas. 3.  Insolente.

arreliador |ô| adj. s. m. Que ou o que arrelia.



arreliadoramente adv. De modo arreliador.
  ‣ Etimologia: arreliador + -mente

arreliante adj. 2 g. Que causa arrelia.

arreliantemente adv. De modo arreliante.
  ‣ Etimologia: arreliante + -mente

arreliar v. tr. 1.  Causar arrelia a. • v. intr. e pron. 2.  Zangar-se.
3.  Sentir despeito.

arreliento adj. Impertinente, que causa arrelia. = ARRELIOSO

arreligioso |ô| adj. Que não tem religião. • Plural: arreligiosos |
ó|.

arrelioso |ô| adj. O mesmo que arreliento . • Plural: arreliosos |
ó|.

arrelvamento s. m. Ato ou efeito de arrelvar.
  ‣ Etimologia: arrelvar + -mento

arrelvar v. tr. 1.  Semear ou plantar relva em. • v. tr. e pron. 2.
 Cobrir(-se) de relva.
  ‣ Etimologia: a- + relvar



arremangar v. tr. 1.  Arregaçar as mangas. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Provocar, arremeter, ameaçar. • v. pron. 3.  Pôr mãos à
obra. 4.  Dispor-se para esmurrar ou brigar.

arremansar v. pron. 1.  Ficar em remanso (curso de água). 2.  
[Por extensão] Ficar sereno. = ACALMAR, SERENAR • Sinônimo geral:
REMANSAR-SE
  ‣ Etimologia: a- + remansar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

arrematação s. f. 1.  Ato de arrematar. 2.  Leilão; almoeda. 3.
 Hasta pública.

arrematador |ô| adj. s. m. Que ou o que arremata um trabalho;
arrematante.

arrematante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que arremata.

arrematar v. tr. 1.  Concluir. 2.  Fazer remate de pontos em. 3.
 Atar em nó. 4.  Sachar pela segunda vez (milho). 5.  Adjudicar em
leilão. 6.  Comprar em leilão. 7.  Tomar conta de serviços ou
fornecimentos em almoeda. 8.  Buscar como leiloeiro. • v. intr. 9.
 Acabar.
  ‣ Etimologia: a- + rematar

arremate s. m. Remate.



arremedador |ô| s. m. O que arremeda.

arremedar v. tr. 1.  Contrafazer falas, gestos ou modos (de
outrem). 2.  Imitar; macaquear.

arremedilho s. m. [Antigo] Entremez, estribilho, cantiga.

arremedo |ê| s. m. 1.  Ato de arremedar. 2.  Imitação ridícula e
imperfeita. 3.  Aparência.

arremelgar v. tr. [Popular] Abrir muito (os olhos).

arremenicar v. intr. Remenicar.

arremessado |è| adj. 1.  Inconsiderado, precipitado. 2.
 Temerário. 3.  Impetuoso. 4.   [Portugal: Regionalismo] Bem provido,
bem abastecido, que tem a casa cheia.

arremessador |ô| adj. s. m. Que ou o que arremessa.

arremessamento s. m. Arremesso.

arremessão s. m. 1.  Ato ou efeito de arremessar. 2.
 Movimento de quem arremessa. 3.  Arma de arremesso.



arremessar v. tr. 1.  Atirar com força de braço. 2.  Meter
impetuosamente (no meio de, ou por entre algo). 3.  Expulsar. • v.
pron. 4.  Atirar-se. 5.  Aventurar-se.

arremesso |ê| s. m. 1.  Ato de arremessar. 2.  Arremessão. 3.
 Gesto de ameaça ou de quem investe. • arremessos s. m. pl.
4.  Gestos que não passam de ameaça. 5.   [Figurado] Rasgos, voos.
6.  Assomos. 7.  Aparência.

arremetedor |ô| adj. s. m. Que ou o que arremete.

arremetedura s. f. Ver arremetida .

arremetente adj. 2 g. 1.  Arremetedor. 2.   [Heráldica] Diz-se dos
animais em atitude de arremeter.

arremeter |ê| v. intr. 1.  Atacar com ímpeto. 2.  Lançar-se para
diante, arrojar-se. • v. tr. 3.  Compelir a atacar; açular.

arremetida s. f. 1.  Impulso de quem arremete. 2.  Investida;
ataque.

arreminação s. f. Ato de arreminar-se.

arreminado adj. [Popular] Zangado, irado.



arreminar v. pron. [Popular] Encher-se de ira, fazendo ameaças.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

arrenal s. m. Sal de sódio do ácido metilarsínico.

arrenda s. f. Segunda cava (para desfazer os torrões que ficaram
da cava a montes). = REDRA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de arrendar

arrendação s. f. Ato ou efeito de arrendar. = ARRENDAMENTO
  ‣ Etimologia: arrendar + -ção

arrendada s. f. [Portugal: Beira] Belga lavradia.

arrendado adj. 1.  Aberto como renda. 2.  Tomado de renda. 3.
  [Figurado] Encolhido; que não é expansivo.
  ‣ Etimologia: particípio de arrendar

arrendado s. m. 1.  Lavor em forma de renda. 2.  Conjunto de
rendas de uma peça de vestuário. 3.   [Arquitetura] Ornamento em
forma de renda. • Sinônimo geral: RENDADO
  ‣ Etimologia: a- + rendado

arrendador |ô| adj. s. m. Que ou o que dá de arrendamento.
  ‣ Etimologia: arrendar + -dor



arrendamento s. m. 1.  Ato de arrendar. 2.  Contrato pelo
qual se fica durante determinado tempo com um imóvel, mediante
renda. 3.  Contrato de arrendamento.

arrendar v. tr. 1.  Tomar ou dar em arrendamento. 2.  Dar a
forma de renda a. 3.  Guarnecer de rendas; rendilhar. 4.  Alugar. 5.  
[Equitação] Habituar à rédea. 6.   [Agricultura] Redrar.

arrendatário s. m. O que toma (um prédio) de arrendamento.
= INQUILINO
  ‣ Etimologia: arrendar + -tário

arrendável adj. 2 g. Que pode ou merece ser arrendado.

arrendo s. m. [Portugal: Baião] O mesmo que arrendamento .

arrenega |é| s. f. 1.   [Portugal: Algarve] Arrenegação. 2.   [Antigo]
Folga, descanso.

arrenegação s. f. 1.  Ato de arrenegar. 2.  Zanga. 3.
 Apostasia.

arrenegada s. f. Espécie de voltarete entre dois parceiros,
também conhecido por zanga.



arrenegar v. tr. 1.  Renegar, abjurar. 2.  Detestar, amaldiçoar. •
v. intr. 3.  Ter aversão. • v. pron. 4.  Irritar-se, zangar-se.

arrenego |ê| s. m. 1.  Ato ou expressão de arrenegar. 2.
 Arrenegação.

arrepanhar v. tr. 1.  Apanhar ou erguer (enrugando ou
amarrotando). 2.  Agafanhar. 3.  Apanhar, guardar (para poupar). 4.
 Roubar, arrebatar.

arrepelação s. f. Ato de arrepelar.

arrepelada s. f. 1.  Briga. 2.  Ato de arrepelar.

arrepeladela |é| s. f. O mesmo que arrepelão .

arrepelador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que arrepela.

arrepelão s. m. 1.  Repelão. 2.  Ato de arrepelar.

arrepelar v. tr. 1.  Puxar pelos cabelos. 2.  Beliscar. 3.  
[Encadernação] Despegar as folhas coladas. • v. pron. 4.  Arrancar os
próprios cabelos. 5.   [Figurado] Desesperar-se, arrepender-se.



arrepender |ê| v. pron. 1.  Lamentar ou ter pena por alguma
coisa feita ou dita ou não feita ou não dita. 2.  Mudar de intenção ou
de ideia. 3.  Desdizer-se. 4.  Mudar de aspecto, ameaçando chuva.
  ‣ Etimologia: latim *[ar]repoenitere , de poeniteo, -ere , não estar
satisfeito com, estar descontente com, ter pesar de
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

arrependidamente adv. De modo arrependido.
  ‣ Etimologia: arrependido + -mente

arrependido adj. Contrito, pesaroso.

arrependimento s. m. 1.  Ato de arrepender-se. 2.
 Contrição.

arrepente adj. s. m. [Popular] O mesmo que repente .

arrepeso |ê| adj. 1.   [Popular] Arrependido. • s. m. 2.
 Arrependimento.

arrepia s. f. Certa música lasciva que se toca em viola ou
guitarra.

arrepia-cabelo |ê| adv. 1.  Em sentido contrário. • s. m. 2.
 Pessoa ríspida ou rígida.



arrepiadamente adv. De modo arrepiado.
  ‣ Etimologia: arrepiado + -mente

arrepiado adj. 1.  Que se arrepiou. 2.  Eriçado; enriçado
(geralmente por frio ou medo). 3.  Espavorido; assustado. • s. m. 4.
  [Culinária] Bolo pequeno, de formato arredondado irregular,
geralmente feito com amêndoa, açúcar e claras de ovos.
  ‣ Etimologia: particípio de arrepiar

arrepiadura s. f. Arrepiamento.

arrepiamento s. m. Ato ou efeito de arrepiar.

arrepiante adj. 2 g. Que arrepia.

arrepiantemente adv. De modo arrepiante.
  ‣ Etimologia: arrepiante + -mente

arrepiar v. tr. 1.  Levantar, encrespar os cabelos. 2.  Ter a
sensação de ser arrepiado. 3.  Causar horror. 4.  Arregaçar; enrugar.
5.  Riçar; eriçar. • v. intr. 6.   [Termo venatório] Erguer (a caça ferida) o
voo e cair logo morta. 7.   [Portugal: Regionalismo] Salgar levemente (ex.:
arrepiar o peixe ). 8.  arrepiar caminho : retroceder.
  ‣ Etimologia: latim horripilo, -are , ter o pelo eriçado

arrepio s. m. 1.  Ato de arrepiar-se. 2.  Direção inversa da que é
costume ter (cabelo, pelo, etc.). 3.  Aspecto do que está arrepiado.



4.  Calafrio.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de arrepiar

arrepique s. m. Repique.

arrepolhado adj. 1.  Semelhante a repolho. 2.   [Popular] Baixo e
gordo.

arrepolhar v. tr., intr. e pron. 1.  Dar ou tomar a forma de
repolho. 2.  Entufar-se.

arrepsia |è| s. f. Hesitação, dúvida; irresolução.

arrequifar v. tr. Ornar de requifes.

arrequife s. m. Cada uma das puas do pau com que se limpa o
algodão.

arresinar v. tr. 1.  Dar resina em (arcos de instrumentos de
corda). • v. pron. 2.   [Gíria] Horrorizar-se.

arrestado adj. s. m. Que ou o que sofre ou sofreu arresto.

arrestante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que requer arresto.



arrestar v. tr. Proceder ao arresto de.

arrestelar v. tr. Limpar (o brilho) com rastelo.

arrestelo |ê| s. m. Ato ou operação de arrestelar.

arresto |ê| s. m. 1.  Embargo provisório para penhor de sentença
possível. 2.  Apreensão judicial de bens para garantia do direito do
credor arrestante. 3.  Embargo; penhora.

arrestralar v. tr. 1.  Rapar (a cara), com a navalha. 2.  Assentar
forte tapa em.

arretadura s. f. Ato de arretar.

arretar v. tr. 1.  Vender sob condição de poder reaver a coisa
vendida. 2.  Fazer parar. 3.  Fazer voltar para trás.

arreto |ê| s. m. 1.  Ato de arretar. 2.  Botaréu. 3.  Pequeno muro
que sustém a pressão de terreno em declive.

arretrasado adj. [Popular] Antes do atrasado.

arrevesadamente adv. De modo arrevesado.
  ‣ Etimologia: arrevesado + -mente



arrevesado adj. 1.  Posto do avesso. 2.  Obscuro. 3.  Difícil de
pronunciar. 4.  Intrincado.

arrevesar v. tr. 1.  Pôr ao revés. 2.  Dar sentido contrário a. 3.
 Tornar intrincado, obscuro. 4.  Revesar; arrevessar.

arrevessado s. m. 1.  O que se vomitou. 2.   [Figurado] Erro
anterior. 3.  Arrevesado, intrincado.

arrevessar v. tr. e intr. 1.  Vomitar. 2.  Arrevesar. 3.  Fazer-se
revolto. 4.   [Figurado] Detestar. • v. intr. 5.   [Marinha] Retroceder (a
água do mar). 6.  Fazer-se o mar revesso ou revolto.

arrevesso |ê| adj. Arrevessado, difícil.

arriano s. m. Espécie de abutre negro.

arriar v. tr. 1.  Deitar para trás. 2.  Largar pouco a pouco. 3.  Pôr
no chão. 4.   [Marnotagem] Inutilizar compartimentos destinados à
evaporação. 5.   [Marinha] Amainar, abaixar. • v. intr. 6.  Largar a carga
(para descansar). 7.  Não continuar, desanimar. 8.   [Brasil, Informal]
Ficar apaixonado. = APAIXONAR-SE 9.   [Brasil] Perder a carga (da
bateria). = DESCARREGAR

arriaria s. f. 1.  Vida de arrieiros. 2.  Arrieirada. 3.  Casa de
arreios.



arriaz s. m. Espécie de fivela por onde se enfiam os loros dos
estribos.

arriba s. f. 1.  Riba. • arribas s. f. pl. 2.  Rochedos escarpados
à beira-mar. • adv. 3.  Acima; adiante. • interj. 4.  Acima!

arribação s. f. 1.  Ato de arribar. 2.  Arribada. 3.  Chegada a
uma região para nela se permanecer algum tempo. 4.   [Figurado]
Forasteiro que faz curta permanência. 5.  aves de arribação : as
que mudam de região em certas épocas do ano.

arribada s. f. 1.  Arribação. 2.  Entrada de embarcação num
porto, por motivo de força maior. 3.  Convalescença. 4.   [Portugal:
Douro] O mesmo que sapada . 5.   [Portugal: Minho] Borda de um campo
sobre caminho público. 6.  Orla de campo em talude, sem parede.

arribadeiro s. m. Cabo que liga a rede de arrastar à terra e que
é trazido após o lançamento da rede.

arribadiço adj. 1.  Diz-se das aves de arribação. 2.   [Figurado]
Intruso; adventício.

arribana s. f. 1.  Cabana com telhado de colmo para recolher
gado, etc. 2.  Curral; abegoaria; palheiro.

arribanceirado adj. 1.  Que tem ribanceira. 2.  Em ribanceira.



arribar v. intr. 1.  Fazer arribada. 2.   [Marinha] Aproar a sota-
vento. 3.   [Figurado] Escapar de uma doença e ir retomando forças.

arribas s. f. pl. Ribas; encostas que marginam o rio.

arriboz s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Riba muito escarpada. 2.
 Fraga. (Mais usado no plural.)

arriçar v. tr. 1.  Amarrar. 2.  Atar. 3.  Prender com cordas. 4.
 Arrizar. 5.  Eriçar. 6.  Encrespar o cabelo. • v. pron. 7.  Encrespar-
se; ouriçar-se.

arrida s. f. [Marinha] Cada um dos cordões que sujeitam o toldo à
borda.

arridar v. tr. [Marinha] Segurar com as arridas.

arrieira s. f. Carbúnculo maligno no reto do gado bovino.

arrieirada s. f. 1.  Bando de arrieiros. 2.  Dito ou ação de
arrieiros.

arrieirado adj. Próprio de arrieiro.



arrieirático adj. O mesmo que arrieirado .

arrieirice s. f. Procedimento próprio de arrieiro, grosseria,
brutalidade.

arrieiro s. m. 1.  Peão que acompanha cavalgaduras de alquiler.
2.  Almocreve. 3.   [Figurado] Homem malcriado.

arriel s. m. 1.  Barra de ouro ou de prata. 2.  Argola usada por
alguns indígenas no nariz ou nas orelhas.

arrière-pensée |àrriére pancê| s. f. Pensamento reservado;
segunda intenção.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

arrifana s. f. 1.   [Portugal: Alentejo] Pano fino de linho. 2.   [Portugal:
Açores] Série de arrifes.

arrifar v. tr. 1.  Morder e escoicear (o cavalo). 2.  Fazer arrife em.
• v. pron. 3.  Jogar os dados. 4.  Ter brio.

arrife s. m. 1.  Desbaste de arvoredo em mata (para abrir
caminho). 2.  Recife.

arrigar v. tr. 1.  Tirar o linho da terra para o ripar e enriar. 2.  O
mesmo que arrancar .



arrijar v. tr. e intr. 1.  Pôr ou pôr-se rijo. 2.  Convalescer. 3.
 Enrijar.

arrilhada s. f. 1.  Bico de ferro da aguilhada. 2.  Pequeno
instrumento destinado a arrancar das rochas marítimas a minhoca
destinada a isco.

arrimadiço adj. 1.  Que se arrima. 2.   [Figurado] Que se chega
ou aparece quando lhe fareja utilidade.

arrimador |ô| s. m. Aquele ou aquilo que arrima.

arrimar v. tr. 1.  Encostar. 2.  Deixar de lado. 3.   [Informal] Dar,
bater. • v. pron. 4.  Chegar-se, aproximar-se. 5.  Valer-se. 6.  Aderir.

arrimo s. m. 1.  Coisa ou local em que algo ou alguém se apoia.
= ENCOSTO 2.  Apoio, amparo. • Antônimo geral: DESARRIMO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de arrimar

arrincão s. m. Madeiro que liga a parte superior do cunhal à
cumeeira.

arrincar v. tr. [Popular] Corruptela de arrancar.



arrincoar v. tr. 1.  Recolher em rincão. 2.  Encurralar. • v. pron.
3.  Tornar-se misantropo, desviar-se da convivência.

arringaíba s. f. [Botânica] Planta arácea, venenosa, da Índia;
aningaíba.

arrinho s. m. [Antigo] Enseada em que é abundante a pesca dos
sáveis e das lampreias.

arrió s. m. 1.  Pedrinha para jogar o alguergue. 2.   [Jogos] Jogo do
alguergue. (Mais usado no plural.) 3.  Pelouro. 4.   [Brasil] Espécie de
fava. • Plural: arriós.

arriol s. m. O mesmo que arrió . • Plural: arrióis.

arriós s. m. O mesmo que arrió . • Plural: arrioses.

arriosca s. f. 1.  Alguergue. 2.  Intriga. 3.  Logro. 4.  Falcatrua.
  ‣ Etimologia: origem controversa

arriosta s. f. 1.   [Portugal: Minho] Pedra a que se prende arame
entrançado para segurar ramadas. 2.  O mesmo arame. 3.   [Portugal:
Fundão] Escora de madeira colocada obliquamente.

arriota |ó| s. f. [Brasil] Trabalho para a obtenção do látex da
seringueira.



arripar v. intr. O mesmo que aripar .

arriscadamente adv. De modo arriscado.
  ‣ Etimologia: arriscado + -mente

arriscado adj. 1.  Perigoso; que oferece risco. 2.  Temerário.

arriscar v. tr. 1.  Pôr em risco. 2.  Aventurar. • v. pron. 3.
 Sujeitar-se a risco ou perigo. 4.  Aventurar-se.

arrispidar v. pron. Tornar-se ríspido.
  ‣ Etimologia: a- + ríspido + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

arritmia s. f. 1.  Falta de ritmo. 2.  Irregularidade nos
batimentos cardíacos ou na pulsação (ex.: arritmia cardíaca ). ≠
EURITMIA
  ‣ Etimologia: grego arrutmía, -as , falta de ritmo ou de proporção

arritmicamente adv. De modo arrítmico.
  ‣ Etimologia: arrítmico + -mente

arrítmico adj. Que não tem ritmo.



arritmo adj. 1.  Sem ritmo. 2.   [Medicina] Pulso irregular. 3.  Com
arritmia. 4.  Dissonante.

arrivista s. 2 g. 1.   [Galicismo] Pessoa que quer triunfar, a todo o
custo. 2.  Pessoa ambiciosa, sem escrúpulos. 3.  Videirinho.

arrizar v. tr. 1.   [Marinha] Meter nos rizes. 2.  Atar com os rizes. 3.
 Prender com cordas. • v. intr. 4.  Arriçar.

arrizo adj. [Botânica] Que não tem radícula aparente.
  ‣ Etimologia: a- + -rizo

arrizotônico adj. [Filologia] Qualificativo das flexões verbais cuja
sílaba tônica está na terminação ou na desinência e não na raiz.
  ♦ Grafia em Portugal: arrizotónico .

arrizotónico adj. [Filologia] Qualificativo das flexões verbais cuja
sílaba tônica está na terminação ou na desinência e não na raiz.
  ♦ Grafia no Brasil: arrizotônico .

arroba |ô| s. f. 1.  Peso antigo de 32 arráteis, ou um quarto de
quintal, 14,688 kg (hoje arredondado em 15 kg). 2.  Sinal (@)
usado em endereços eletrônicos antes da indicação de domínio.
  ‣ Etimologia: árabe ar-ruba'a , um quarto, quarta parte

arrobação s. f. Ato de arrobar.



arrobamento s. m. 1.  Pesagem às arrobas. 2.  Arroubamento.

arrobar v. tr. 1.  Pesar às arrobas. 2.  Sopesar. 3.  Calcular o
peso de. 4.  Temperar com arrobe; adoçar.

arrobe |ô| s. m. 1.  Xarope (do suco da amora, da uva ou de
qualquer outra fruta). 2.  Xarope de aguardente queimada. 3.
 Geleia ou conserva de frutas.

arrobustar v. tr. 1.   [Antigo] Tornar robusto. • v. intr. 2.  Tornar-
se robusto.

arrocado adj. Que tem forma de roca; roqueiro.

arrochada s. f. Pancada com arrocho, cacetada.

arrochadela |é| s. f. Arrochada.

arrochador |ô| s. m. Aquele que arrocha.

arrochadura s. f. 1.  Ato de arrochar. 2.  Peça para apertar a
almanjarra da atafona.

arrochar v. tr. 1.  Apertar com arrocho. 2.   [Figurado] Apertar
muito. • v. pron. 3.  Espartilhar-se.



arrocheiro s. m. 1.  O que lida com bestas de carga. 2.  
[Figurado] Homem brutal.

arrochelar v. tr. Fortificar, abaluartar.

arrocho |ô| s. m. 1.  Ato de arrochar. 2.  Pau curto e arqueado
para apertar a carga da cavalgadura. 3.  Cacete. 4.   [Figurado] Rigor.
• arrochos s. m. pl. 5.  Cabos terminados em nós. • Plural:
arrochos |ô|.

arrociar v. tr. e intr. Rociar.

arrocinador |ô| s. m. [Brasil] Aquele que arrocina cavalos.

arrocinar v. tr. [Brasil] Tornar prestável, sem manhas (o cavalo).

arrodear v. tr. 1.  Andar à roda de. 2.  Fazer uma larga roda em
volta de.

arrodeio s. m. O mesmo que rodeio .

arrodelado adj. 1.   [Botânica] Cujo pecíolo parte do meio do
disco, não da base. 2.   [Antigo] Armado de escudo ou rodela.



arrodelar v. tr. 1.  Armar com rodela. 2.  Dar forma de rodela a.

arrodilhar v. tr. Fazer em rodilha. = ENRODILHAR
  ‣ Etimologia: a- + rodilha + -ar

arrodilhar v. intr. e pron. [Pouco usado] Pôr-se de joelhos. =
AJOELHAR
  ‣ Etimologia: espanhol arrodillar

arrofo |ô| s. m. Buraco na extremidade da tarrafa. • Plural: arrofos
|ô|.

arrogação s. f. Ato de arrogar ou arrogar-se.

arrogador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que arroga ou se arroga.

arrogância s. f. 1.  Sobranceria menosprezadora. 2.  Altivez que
deixa ver o pouco caso que se faz do adversário. 3.  Insolência.

arrogante adj. 2 g. 1.  Que tem arrogância. 2.  De aspecto
marcial.

arrogantemente adv. De modo arrogante.
  ‣ Etimologia: arrogante + -mente



arrogar v. tr. 1.  Atribuir a si como próprio. 2.  Apropriar. • v.
pron. 3.  Atribuir-se, apoderar-se de, indevidamente.
  • Confrontar: arrojar.

arrogo |ô| s. m. [Pouco usado] Arrogância. • Plural: arrogos |ô|.
  • Confrontar: arrojo.

arroiar v. intr. Correr, brotar como arroio.

arroio |ôi| s. m. 1.  Pequena corrente de água. = REGATO 2.
 Regato intermitente. 3.   [Botânica] Planta hortense quenopodiácea
(Atriplex hortensis Lin.), parecida à acelga e com propriedades
semelhantes às do espinafre. = ARMOLE, ERVA-ARMOLES • Plural: arroios
|ôi|.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

arrojadamente adv. De modo arrojado.
  ‣ Etimologia: arrojado + -mente

arrojadiço adj. 1.  Que pode ser arrojado. 2.   [Figurado] Atrevido.

arrojado adj. Ousado, intrépido; valoroso.

arrojador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que arroja.

arrojadura s. f. O mesmo que arrochadura .



arrojão s. m. 1.  Empurrão violento ao que se leva de rojo. 2.
 Rojão.

arrojar v. tr. 1.  Levar de rojo. 2.  Arremessar. • v. pron. 3.
 Atrever-se. 4.  Arriscar-se. 5.  Precipitar-se. 6.  Lançar-se.
  • Confrontar: arrogar.

arrojeitar v. tr. Arremessar o arrojeito.

arrojeito s. m. Pau grosso que serve de arma de arremesso.

arrojo |ô| s. m. 1.  Ato de arrojar. 2.  Atrevimento, ousadia;
coragem. • arrojos s. m. pl. 3.  Destroços de naufrágio arrojados
à praia. • Plural: arrojos |ô|.
  • Confrontar: arrogo.

arrolador |ô| adj. s. m. Que ou o que arrola.

arrolamento s. m. 1.  Ato de arrolar. 2.  Inventário.

arrolar v. tr. 1.  Inscrever em rol, inventário ou lista. 2.  Enrolar.
3.  Arrulhar.

arrolhado adj. Que tem rolha, que se arrolhou.
  ‣ Etimologia: arrolhar + -ado



arrolhador |ô| s. m. 1.  Aquele ou aquilo que arrolha. 2.
 Máquina de arrolhar. 3.   [Brasil] Medroso, molengo. 4.  Ervateiro que
desfolha o mate.

arrolhamento s. m. Ato de arrolhar.

arrolhar v. tr. 1.  Tapar com rolha. = ROLHAR 2.   [Figurado] Abafar
(uma discussão). • v. intr. 3.  Fugir intimidado.
  ‣ Etimologia: a- + rolha + -ar
  • Confrontar: arrulhar.

arrolho |ô| s. m. Ato de arrolhar. • Plural: arrolhos |ô|.
  • Confrontar: arrulho.

arrolo |ô| s. m. Canto ou toada para adormecer crianças. • Plural:
arrolos |ô|.

arromanar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Pesar com a balança
romana; arratelar.

arromançar v. tr. Ver romancear.

arromba s. f. 1.  Música ruidosa de viola. 2.  de arromba : de
truz; espaventoso.



arrombada s. f. 1.  Rombo. 2.  Arrombamento. 3.   [Marinha]
Borda falsa com que se alteia a borda da embarcação.

arrombadela |é| s. f. 1.  Arrombamento. 2.  Rombo.

arrombador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que arromba.

arrombamento s. m. 1.  Ato de arrombar. 2.  Rombo. 3.
 Crime de quem arromba.

arrombar v. tr. 1.  Fazer rombo em. 2.  Forçar o que está
fechado. 3.  Arruinar. 4.   [Figurado] Humilhar. 5.  Reduzir ao silêncio.

arromper |ê| v. tr. [Antigo] Arrotear.

arrosetado adj. 1.  Em forma de roseta (folha). • v. pron. 2.
 Defrontar, afrontar, expor.

arrostar v. tr. 1.  Fazer face a, encarar sem medo. • v. intr. 2.
 Abalançar-se, atrever-se. 3.  Afrontar. • v. pron. 4.  Defrontar,
afrontar, expor.

arrotador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que arrota. 2.  
[Figurado] Fanfarrão.



arrotadura s. f. [Náutica] Volta de cabo com que se liga um
mastro a um madeiro para o tornar mais sólido.

arrotar v. intr. 1.  Dar arrotos. 2.   [Figurado] Jactar-se. • v. tr. 3.
 Alardear.

arroteador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que arroteia.

arroteamento s. m. 1.  Ato de arrotear. 2.  Arroteia.

arrotear v. tr. 1.  Desmoitar a terra do mato para cultivá-la. 2.
 Desbravar. 3.   [Figurado] Educar.

arrotéia s. f. 1.  Terreno agora cultivado, mas que fora maninho.
2.  Arroteamento. 3.   [Portugal: Algarve] Queima de mato em terra
inculta para ficar com o adubo da cinza.
  ♦ [Brasil] Grafia de arroteia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: arroteia .

arroteia s. f. 1.  Terreno agora cultivado, mas que fora maninho.
2.  Arroteamento. 3.   [Portugal: Algarve] Queima de mato em terra
inculta para ficar com o adubo da cinza.

arroto |ô| s. m. Emissão ruidosa (pela boca) de gases do
estômago; eructação. • Plural: arrotos |ô|.



arroubador |ô| adj. Que causa arroubamento.

arroubamento s. m. 1.  Enlevo, êxtase, arrebatamento. 2.
 Rapto. 3.  Encanto.

arroubar v. tr. 1.  Enlevar, arrebatar, extasiar. • v. pron. 2.  Ficar
extático, enlevar-se, alhear-se.

arroubo s. m. Arroubamento.

arrouçar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Arrastar.

arrouço s. m. [Portugal: Regionalismo] Ato de arrouçar.

arroupar v. tr. Enroupar.

arroxar v. tr. O mesmo que arroxear .

arroxeado adj. 1.  Tirante a roxo. 2.  Que se arroxeou.

arroxear v. tr. 1.  Tornar roxo. 2.  Dar cor roxa a. • Sinônimo
geral: ARROXAR



arroz |ô| s. m. 1.   [Botânica] Planta poácea cultivada nos terrenos
úmidos e quentes. 2.  Grão desta planta. • Plural: arrozes.
  ‣ Etimologia: árabe ar-ruzz

arrozada s. f. Iguaria feita de arroz.
  ‣ Etimologia: arroz + -ada

arrozal s. m. Plantação de arroz.

arrozalva s. f. [Brasil] Farinha de arroz.

arroz-doce s. m. Arroz cozido com açúcar, leite, casca de limão,
canela e às vezes também com ovos.

arroz-dos-telhados s. m. [Botânica] Planta da família das
crassuláceas cujas folhas semelham bagos de arroz. • Plural:
arrozes-dos-telhados.

arrozeira s. f. Arrozal.

arrozeiro s. m. 1.  O que cultiva arroz. • adj. s. m. 2.  Que ou o
que gosta muito de arroz.

arrózia s. f. [Brasil] Planta poácea originária do Brasil.



arruá adj. 2 g. [Brasil] Espantadiço; indócil; bravio; mau; raivoso.

arruaça s. f. 1.  Motim nas ruas. = ASSUADA, TUMULTO 2.  Grande
barulho ou confusão resultante de agitação de muitas pessoas. =
BARULHEIRA
  ‣ Etimologia: a- + rua + -aça

arruaçar v. intr. Fazer arruaças.
  ‣ Etimologia: arruaça + -ar

arruaceiramente adv. De modo arruaceiro.
  ‣ Etimologia: arruaceiro + -mente

arruaceiro adj. s. m. Que ou o que faz arruaças.
  ‣ Etimologia: arruaça + -eiro

arruada s. f. Passeio pelas ruas.
  ‣ Etimologia: derivação de arruado

arruadeira s. f. Mulher que anda muito na rua.
  ‣ Etimologia: arruar + -deira

arruado adj. 1.  Disposto ou distribuído em ruas. • s. m. 2.
 Arruamento. 3.   [Brasil] Pequena povoação de casas à beira de uma
estrada.
  ‣ Etimologia: particípio de arruar



arruador |ô| s. m. 1.  Arruaceiro; brigão; fadista. 2.  O que tem
a seu cargo o alinhamento das construções nas ruas.
  ‣ Etimologia: arruar + -dor

arruamento s. m. 1.  Ato de arruar. 2.  Aspecto de um
conjunto de ruas. 3.  Série de edifícios ou estabelecimentos
dispostos ao longo ou aos lados de uma rua. 4.  Estabelecimento de
pessoas da mesma profissão ou ofício na mesma rua.
  ‣ Etimologia: arruar + -mento

arruar v. tr. 1.  Dividir, dispor em ruas. 2.  Distribuir pelas ruas. 3.
 Alinhar (passeios e ruas). • v. intr. 4.  Passear ostentosamente pelas
ruas. 5.  Vadiar. 6.  Mugir (o boi ou o touro esmadrigado). 7.
 Grunhir (o javali perseguido pelos cachorros). • v. pron. 8.
 Estabelecer-se em arruamentos.
  ‣ Etimologia: a- + rua + -ar

arruçar v. intr. Tornar-se ruço. = ENCANECER

arruda s. f. [Botânica] Planta rutácea típica medicinal de intenso
odor. = RUDA
  ‣ Etimologia: latim ruta, -ae

arruda-dos-muros s. f. Feto da família das polipodiáceas, de
folhas espessas e coriáceas, de emprego medicinal, que se encontra
em muros e rochedos.

arrudão s. m. Espécie de arruda.



arrúdia s. f. [Botânica] Planta clusiácea.

arruela |é| s. f. 1.  Chapa redonda que se mete na cavilha. 2.
 Anilha. 3.  Pedaço de prata vazado no tijolo. 4.   [Heráldica] Besante.
5.   [Portugal: Estremadura] Poço onde se juntam as águas dos terrenos
mais altos, para dali se escoarem por sarjetas.

arruelado adj. 1.   [Heráldica] Carregado de arruelas (escudo). 2.  
[Náutica] Rebatido, escatelado.

arruelar v. tr. 1.  Pôr arruelas em. 2.   [Marinha] Aninar.

arrufada s. f. Espécie de pão doce de Coimbra.

arrufadiço adj. Que facilmente se arrufa.

arrufar v. tr. 1.  Causar arrufos. • v. pron. 2.  Mostrar mau modo
(calando os motivos). 3.  Encrespar-se; enrugar-se; entufar-se (o
peru).

arrufianado adj. Próprio de rufião.

arrufo s. m. 1.  Demonstração de agastamento (entre pessoas
amigas, calando o motivo dele). 2.  Amuo.



arrugadura s. f. Arrugamento.

arrugamento s. m. Ato ou efeito de arrugar.

arrugar v. tr. Enrugar.

arrúgia s. f. Canal para escoar as águas das minas.

arruído s. m. 1.  Ruído. 2.  Estrondo. 3.  Estardalhaço. 4.
 Ostentação ruidosa de qualquer festa.

arruinado |u-i| adj. 1.  Caído em ruína; perdido, pálido; com a
saúde combalida. 2.  Diz-se do cachorro danado.

arruinador |u-i...ô| adj. s. m. Que ou aquele que arruína.

arruinar |u-i| v. tr. 1.  Determinar a ruína de; destruir. 2.  
[Figurado] Estragar. • v. pron. 3.  Cair em ruínas. 4.   [Figurado] Perder a
fortuna.

arruivado adj. Tirante a ruivo. = ARRUIVASCADO

arruivascado adj. O mesmo que arruivado .



arrulhar v. intr. 1.  Soltar arrulhos. 2.   [Figurado] Sussurrar
brandamente. 3.  Cantar (para adormecer crianças). 4.  Dirigir
olhares e galanteios à pessoa namorada. • s. m. 5.  Emissão de
arrulhos.
  ‣ Etimologia: espanhol arrullar
  • Confrontar: arrolhar.

arrulho s. m. 1.  Gemido ou canto da rola e da pomba. 2.  Canto
com que se adormecem crianças. 3.   [Figurado] Carícia, ternura. 4.
 Ruído suave da água corrente. • arrulhos s. m. pl. 5.
 Demonstração de galanteio.
  • Confrontar: arrolho.

arrumação s. f. 1.  Ato de arrumar. 2.  Boa disposição, ordem,
arranjo. 3.  Lugar onde se arruma. 4.   [Marinha] Rumo, direção. 5.
 Sinais (no mar) anunciadores de terra próxima. 6.  Estiva. 7.  
[Comércio] Escrituração regular. 8.   [Geografia] Posição no mapa.
  ‣ Etimologia: arrumar + -ção

arrumaços s. m. pl. [Popular] Arrufos, amuos.
  ‣ Etimologia: arrumar + -aço

arrumadamente adv. De modo arrumado.
  ‣ Etimologia: arrumado + -mente

arrumadeira adj. f. 1.  Diz-se da mulher que é cuidadosa na
arrumação ou boa disposição dos móveis da casa. • s. f. 2.
 Empregada de sala de espetáculos que indica os lugares aos
espectadores. 3.  Mulher que tem como atividade arrumar quartos,



geralmente em estabelecimentos hoteleiros. = CAMAREIRA
  ‣ Etimologia: arrumar + -deira

arrumadela |é| s. f. Arrumação incompleta e por alto.
  ‣ Etimologia: arrumar + -dela

arrumado adj. 1.  Marcado (nas cartas de marear) conforme o
rumo. 2.  Posto em ordem. 3.  Abandonado.
  ‣ Etimologia: particípio de arrumar

arrumador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que arruma. 2.
 Estivador. • s. m. 3.  Pessoa que indica, em salas de espetáculo, o
lugar dos espectadores. 4.  Pessoa que tem como atividade
estacionar automóveis ou auxiliar os automobilistas a estacionar. 5.
 Pessoa que tem como atividade arrumar quartos, geralmente em
estabelecimentos hoteleiros. = CAMAREIRO
  ‣ Etimologia: arrumar + -dor

arrumar v. tr. 1.  Pôr (vários objetos) de modo que ocupem o
menor espaço possível. 2.  Pôr no lugar apropriado. 3.  Conseguir o
casamento de. 4.   [Brasil] Conseguir, obter. 5.   [Portugal: Beira] Atirar,
arremessar. 6.   [Figurado] Pôr de lado (para não servir mais). 7.  
[Marinha] Tomar o rumo de. 8.  Estivar. • v. pron. 9.  Encontrar
cômodo ou ocupação. 10.  Casar-se. 11.  Empregar-se.
  ‣ Etimologia: origem controversa

arrumo s. m. 1.  Arrumação. 2.  Ordem, boa disposição. 3.  
[Figurado] Ocupação, emprego. 4.  Apoio.



arrunhado adj. Que tem a saúde estragada.

arrunhar v. tr. 1.  Aparar em redor (a sola do calçado). 2.  
[Portugal: Regionalismo] Arruinar; gastar; abrir.

arrupiar v. tr., intr. e pron. [Brasil: Nordeste, Popular] Ver arrepiar .
  ‣ Etimologia: de arrepiar

arsácidas s. m. pl. Os descendentes de Ársaces, rei dos Partos.

arse s. f. Forma preferível a ársis.

arsenal s. m. 1.  Edifício do Estado para construção de navios
(arsenal naval ou de marinha) ou para guardar armamentos (arsenal
do exército). 2.   [Figurado] Depósito.

arseníaco adj. Diz-se de um ácido do arsênio.

arseniado adj. Que tem arsênio.

arseniato s. m. Sal do ácido arsênico.

arsenicado adj. Arseniado.



arsenical adj. 2 g. De arsênio ou a ele relativo.

arsenicíase s. f. Intoxicação arsenial crônica.

arsênico adj. 1.  Diz-se de um ácido de arsênio. • s. m. 2.
 Arsênio.
  ♦ Grafia em Portugal: arsénico .

arsénico adj. 1.  Diz-se de um ácido de arsênio. • s. m. 2.
 Arsênio.
  ♦ Grafia no Brasil: arsênico .

arsenicófago s. m. O que tem o hábito de tomar arsênio.

arsenieto |ê| s. m. Combinação de arsênio com um corpo
simples.

arsenífero adj. Que tem arsênio.

arsênio s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo As ),
de número atômico 33, que se volatiliza ao fogo.
  ♦ Grafia em Portugal: arsénio .

arsénio s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo As ),
de número atômico 33, que se volatiliza ao fogo.
  ♦ Grafia no Brasil: arsênio .



arsenioso |ô| adj. [Química] Diz-se do anidrido As2 O3 e do ácido
correspondente. • Plural: arseniosos |ó|.

arsenito s. f. Sal do ácido arsenioso.

arsenoterapia s. f. [Medicina] Tratamento do doente por meio do
arsênio.

arsenoterápico adj. Relativo à arsenoterapia.

arser |ê| v. intr. [Pouco usado] Arder.

arses s. m. 2 núm. Papa-moscas do Senegal.
  • Confrontar: ársis.

arsina s. f. Corpo derivado do hidrogênio arseniado AsH3 pela
introdução de um grupamento carbonado.

ársis s. f. 2 núm. Elevação do tom ou da voz.
  • Confrontar: arses.

artanita s. f. [Botânica] Planta medicinal da família das primuláceas,
também chamada pão-de-porco ou porcino.



artão s. m. [Gíria] Pão.

arte s. f. 1.  Preceitos para fazer ou dizer como é devido. 2.  Livro
de tais preceitos. 3.   [Figurado] Modo; artifício. 4.  Habilidade. 5.
 Ofício. 6.  Manha, astúcia. 7.   [Técnica] Aparelho de pesca. 8.   [Brasil,

Informal] Travessura, traquinice. • artes s. f. pl. 9.  As artes liberais;
aquelas em que o espírito toma maior parte que as mãos. 10.  arte
mágica : magia.
  ‣ Etimologia: latim ars, artis , maneira de ser ou agir, conduta,
habilidade, ciência, talento, ofício

artefacto s. m. Objeto produzido por trabalho mecânico.
  ♦ Grafia no Brasil: artefato .

artefato s. m. Objeto produzido por trabalho mecânico.
  ♦ Grafia em Portugal: artefacto .

arte-final s. f. 1.   [Artes gráficas] Acabamento de um trabalho
gráfico antes de ir para publicação, impressão ou reprodução. 2.  
[Artes gráficas] Trabalho gráfico pronto para publicação, impressão ou
reprodução. • Plural: artes-finais.

arte-finalista adj. 2 g. s. 2 g. [Artes gráficas] Que ou quem
prepara artes-finais. • Plural: artes-finalistas.

arteirice s. f. Manha; astúcia.



arteiro adj. 1.  Que tem ou usa de arteirice. 2.  Velhaco,
manhoso, astuto.

arteiroso |ô| adj. Astucioso. • Plural: arteirosos |ó|.

artelete |lê| s. m. [Culinária] Torta, guisado ou pastel de pedaços de
vitela e aves.

artelho |â ou ê| s. m. 1.   [Anatomia] Osso saliente na articulação do
pé com a perna. = TORNOZELO 2.   [Anatomia] Ponto de junção de dois
ou mais ossos. = ARTICULAÇÃO
  ‣ Etimologia: latim articulus, -i , articulação, juntura dos ossos, nó
das árvores

arte-mágico s. m. Nigromante, prestidigitador, feiticeiro.

arte-maior |ó| s. f. 1.   [Versificação] Verso com mais de sete
sílabas. 2.   [Versificação] Verso de onze sílabas. • Plural: artes-maiores.

artemão s. m. 1.   [Náutica] Vela mestra de navio. 2.  O mastro
mais próximo da popa (num navio de três mastros). • Sinônimo
geral: ARTIMÃO

arte-menor |ó| s. f. [Versificação] Verso com menos de oito sílabas.
• Plural: artes-menores.



artemísia s. f. [Botânica] Gênero de plantas asteráceas perenes.

artemisila s. f. [Botânica] Planta silvestre do gênero artemísia.

artemisina s. f. Princípio amargo da artemísia.

artena |ê| s. f. 1.   [Ornitologia] Ave aquática palmípede. 2.   [Zoologia]
Gênero de aranhas.

artequim s. m. Fruto indiano aplicado contra a lepra.

artéria s. f. 1.  Cada um dos vasos que levam o sangue desde o
coração até às restantes partes do corpo. 2.   [Figurado] Grande via
central de comunicação.

arteríaco adj. Que combate as doenças da traqueia e da laringe.

arterial adj. 2 g. 1.  Relativo às artérias (ex.: pressão arterial ).
2.  Diz-se do sangue oxigenado depois da hematose, que circula nas
artérias, na grande circulação e nas veias na pequena circulação.
  ‣ Etimologia: artéria + -al

arterialização s. f. Hematose do sangue venoso.

arterializar v. tr. Produzir a arterialização.



arterialmente adv. De modo arterial.
  ‣ Etimologia: arterial + -mente

arteriografia s. f. Parte da Anatomia que descreve o sistema
arterial.

arteríola s. f. Pequena artéria.

arteriologia s. f. Tratado acerca do sistema arterial.

arteriosclerose s. f. Esclerose das túnicas arteriais.

arterioso |ô| adj. Arterial. • Plural: arteriosos |ó|.

arteriotomia s. f. Sangria arterial.
  ‣ Etimologia: artéria + -tomia

arterite s. f. Inflamação arterial.

artes s. f. pl. Aparelhos para a pesca.

artesa |ê| s. f. Masseira quadrilonga.



artesanal adj. 2 g. 1.  Relativo a artesanato. 2.  Que é fabricado
por artesão. 3.  Que é feito sem recurso a meios sofisticados ou a
técnicas elaboradas ou industriais.
  ‣ Etimologia: artesão + -al

artesanalmente adv. De modo artesanal.
  ‣ Etimologia: artesanal + -mente

artesanato s. m. 1.  Ofício e técnica do artesão. 2.  Conjunto
dos artesãos de um determinado gênero ou local. 3.  Conjunto das
peças ou produtos resultantes da atividade dos artesãos. 4.  Produto
final do trabalho do artesão.
  ‣ Etimologia: artesão + -ato

artesão s. m. 1.  Pessoa que fabrica manualmente determinadas
peças ou produtos (de olaria, carpintaria, tecelagem, renda, etc.). 2.
 Pessoa que faz os seus próprios produtos e os comercializa
diretamente. • Feminino: artesã. Plural: artesãos.
  ‣ Etimologia: italiano artigiano

artesão s. m. Lavor emoldurado (em teto ou abóbada). • Plural:
artesãos ou artesões.
  ‣ Etimologia: origem controversa

artesiano adj. 1.  Diz-se dos poços furados no solo por meio de
brocas. • adj. 2.  Do Artois (França).

artesoado s. m. Adornos de artesões.



artesoar v. tr. Guarnecer de artesões. = ARTESONAR

artesonar v. tr. O mesmo que artesoar .

artice s. f. Ver arteirice .

articida adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se de ou pessoa que mata a arte.
• adj. 2 g. 2.  Que é contrário ao gosto estético.
  ‣ Etimologia: latim ars, artis , arte + -cida

ártico |árt| adj. Do norte. = BOREAL, SETENTRIONAL ≠ ANTÁRTICO ,
AUSTRAL, MERIDIONAL

articulação s. f. 1.  Ato ou efeito de articular ou de se articular.
2.   [Anatomia] Juntura dos ossos. 3.  Lugar do corpo correspondente
a uma articulação. 4.  União, na planta, das partes que a constituem
(como os musgos). 5.  Reunião dos artículos dos animais
articulados. 6.   [Gramática] Produção de um som. 7.   [Gramática]
Conjunto dos movimentos dos órgãos que intervêm na produção de
um som, geralmente no sentido de apresentar obstáculos à
passagem do ar ou de apresentar determinada forma para estreitar
o ducto onde passa o ar. 8.   [Direito] Exposição de um articulado. 9.  
[Técnica] União entre peças de um aparelho ou máquina. 10.   [Brasil]
Discussão, descompostura.
  ‣ Etimologia: latim articulatio, -onis , formação dos nós das
árvores, doença das videiras, articulação das palavras



articuladamente adv. De modo articulado.
  ‣ Etimologia: articulado + -mente

articulado adj. 1.  Que se articulou. 2.  Que tem articulações.
3.   [Zoologia] Que tem artículos. • s. m. 4.   [Direito] Exposição jurídica
em artigos ou em parágrafos. • articulados s. m. pl. 5.  Grande
divisão de invertebrados que abrange todos os animais cujo corpo se
apresenta mais ou menos sob a forma de anéis.
  ‣ Etimologia: particípio de articular

articulador adj. s. m. 1.  Que ou o que articula ou intervém na
articulação. • s. m. 2.   [Linguística] Órgão ou parte de um órgão que
intervém na produção de um som, geralmente no sentido de
apresentar obstáculos à passagem do ar ou de apresentar
determinada forma para estreitar o ducto onde passa o ar.
  ‣ Etimologia: articular + -dor

articulante adj. 2 g. s. 2 g. Que, aquele ou aquilo que articula.
  ‣ Etimologia: articular + -ante

articular adj. 2 g. 1.  Da articulação ou a ela relativo. =
ARTICULATÓRIO 2.  Relativo a artigo (ex.: redação articular )
  ‣ Etimologia: latim articularis, -e

articular v. tr. 1.  Unir ou ligar por meio de articulação. 2.
 Reconstituir a articulação desconjuntada. 3.  Expor em articulado.
4.   [Gramática] Dizer, falar. 5.   [Figurado] Pronunciar muito claramente.
6.   [Técnica] Produção de um som da língua. • v. intr. 7.  Discutir,
altercar.



  ‣ Etimologia: latim articulo, -are , dividir, separar, distinguir,
pronunciar separadamente

articulatoriamente adv. De modo articulatório.
  ‣ Etimologia: articulatório + -mente

articulatório adj. 1.  Das articulações. = ARTICULAR 2.  Que
produz articulação.
  ‣ Etimologia: articular + -tório

articulável adj. 2 g. Que pode ser articulado.
  ‣ Etimologia: articular + -ável

articulista s. 2 g. Autor ou autora de artigo jornalístico.
  ‣ Etimologia: artículo + -ista

artículo s. m. 1.  Cada um dos segmentos que formam o corpo
dos animais articuladores. 2.  Falange. 3.  Artigo ou pequeno artigo.
4.  Divisão de um trabalho literário, científico ou forense. = ARTIGO 5.
  [Botânica] Espaço entre os nós de um caule.
  ‣ Etimologia: latim articulus, -i , articulação, junta, dedo, parte,
divisão, ponto

articuloso |ô| adj. Que tem artículos ou artigos. = ARTICULADO •
Plural: articulosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim articulosus, -a, -um



artífice s. 2 g. 1.  Pessoa que manufatura um objeto. = ARTESÃO
2.   [Figurado] Pessoa que cria ou inventa. = AUTOR, CRIADOR, INVENTOR,
OBREIRO 3.  Oficial mecânico. = OBREIRO • adj. 2 g. 4.  Artificial.

artificial adj. 2 g. 1.  Que não é natural. 2.  Dissimulado,
fingido. 3.  Postiço. 4.   [Figurado] Factício.

artificialidade s. f. Qualidade do que é artificial.

artificialismo s. m. Artificialidade.

artificialmente adv. De modo artificial.
  ‣ Etimologia: artificial + -mente

artificiar v. tr. 1.  Fazer com artifício, com arte. = ENGENDRAR 2.
 Fazer com artifício, com manha. = TRAMAR
  ‣ Etimologia: artifício + -ar

artifício s. m. 1.  Meio artificial através do qual se produz algo.
2.  Habilidade, mestria técnica. = ARTE, INDÚSTRIA 3.  Meio ou
processo engenhoso de resolver ou obter algo. = ARDIL, ARTIMANHA,
ESQUEMA, EXPEDIENTE, SUBTERFÚGIO, TRUQUE 4.  Capacidade de enganar. =
ASTÚCIA, FINGIMENTO, MANHA 5.  Aquilo que artificial, fingido. 6.
 Dispositivo usado para rebentar carga explosiva.
  ‣ Etimologia: latim artificium, -ii , arte, profissão, conhecimento
técnico, habilidade



artificiosamente adv. De modo artificioso.
  ‣ Etimologia: artificioso + -mente

artificioso |ô| adj. 1.  Feito com artifício. 2.  Engenhoso;
habilidoso. 3.  Falso, fingido; hipócrita. • Plural: artificiosos |ó|.

artigalho s. m. Artiguelho.

artigo s. m. 1.  Subdivisão de um capítulo. 2.  Assunto. 3.
 Conjuntura. 4.   [Galicismo] Gênero (de comércio). 5.  Ponto
importante de crença religiosa. 6.  Escrito de certa importância que
se publica em jornal, revista, etc. 7.  Cláusula. 8.  Cada uma das
divisões de um contrato, estatutos, lei, etc. 9.   [Gramática] Partícula
que precede o substantivo (sujeito ou complemento direto). 10.
 artigo contrato : o que se contrai com preposição. 11.  artigo
definido : o que determina expressamente o substantivo. 12.
 artigo de fundo : o principal de um periódico, o que geralmente
expõe o sentir da redação. 13.  artigo indefinido : o que
determina de modo indefinido. 14.  artigo partitivo : o que, na
língua francesa, se emprega com nomes de quantidade
indeterminada.

artiguelho |â ou ê| s. m. [Depreciativo] Artigo insignificante,
publicado em jornais.

artilhamento s. m. Ato ou efeito de artilhar.

artilhar v. tr. Guarnecer de artilharia.



artilharia s. f. 1.  Material de guerra composto de armas de fogo
grossas e pesadas. 2.  Fogo de peças de artilharia que guarnecem
um ponto ou obram em conjunto. 3.  Uma das armas do exército. 4.
 Tropa de artilheiros. 5.  Ciência do oficial de artilharia. 6.   [Figurado]
Disposição, meios de ataque.

artilheiro s. m. Militar que serve na artilharia.

artimanha s. f. 1.  Procedimento ou ato de astúcia dolosa. 2.
 Engenhoca; artifício.

artimão s. m. Variante de artemão.

artingraxa s. m. Designação de certo minério descoberto nas
margens do Zêzere.

artinha s. f. 1.   [Brasil] Conjunto das noções básicas de
determinada matéria. 2.   [Brasil] Manual para aprendizagem teórica
de noções básicas de música.
  ‣ Etimologia: arte + -inha

artiodáctilo adj. 1.  Relativo aos artiodátilos. • s. m. 2.
 Espécime dos artiodátilos. • artiodáctilos s. m. pl. 3.
 Subordem de mamíferos ungulados que têm os dedos em número
par, e que compreende os porcinos e os ruminantes.
  ‣ Etimologia: grego ártios, -a, -on , completo, perfeito + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: artiodátilo .



artiodátilo adj. 1.  Relativo aos artiodátilos. • s. m. 2.
 Espécime dos artiodátilos. • artiodáctilos s. m. pl. 3.
 Subordem de mamíferos ungulados que têm os dedos em número
par, e que compreende os porcinos e os ruminantes.
  ‣ Etimologia: grego ártios, -a, -on , completo, perfeito + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: artiodáctilo .

artiozoário adj. s. m. Diz-se do animal que, olhado da cabeça
até à extremidade oposta, apresenta simetria bilateral.
  ‣ Etimologia: grego ártios, -a, -on , completo, perfeito + -zoário

artista s. 2 g. 1.  Pessoa que pratica uma das belas-artes,
especialmente uma das artes plásticas ou dos seus prolongamentos
atuais. 2.  Pessoa que interpreta uma obra musical, teatral,
cinematográfica, coreográfica. 3.  Pessoa que, dedicando-se a uma
arte, se liberta das pressões burguesas. • adj. 2 g. 4.  Que tem ou
exprime o sentimento da arte. 5.  Que ama as artes, que tem gosto
artístico, sentimento do belo. 6.   [Figurado] Manhoso, finório. 7.
 Impostor.

artisticamente adv. De modo artístico.
  ‣ Etimologia: artístico + -mente

artístico adj. 1.  Relativo às artes. 2.  Que tem arte. 3.  Feito
com arte.

arto- elem. de comp. Exprime a noção de pão (ex.: artomel ).
  ‣ Etimologia: grego ártos, -ou , pão



art.º abrev. Abreviatura de artigo .

artocarpácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das artocarpáceas. •
artocarpáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
dicotiledôneas, também incluídas nas urticáceas.

artocarpo s. m. Árvore da Oceania, mais conhecida por árvore-
do-pão.
  ‣ Etimologia: arto- + carpo

artócopo s. m. Escravo que, entre os romanos, partia o pão à
mesa.

artófago adj. Que se alimenta quase exclusivamente de pão.

artóforo s. m. 1.  Vaso em que se guardavam as hóstias
consagradas. 2.  Píxide.

artola |ó| s. m. 1.   [Portugal: Beira] Valdevinos; estroina; janota
pouco assisado. • s. f. 2.  Espécie de liteira.

artolar v. intr. Levar vida de artola; gandaiar.

artólatra adj. 2 g. s. 2 g. Adorador do pão.



artolatria s. f. Adoração do pão.
  ‣ Etimologia: arto- + latria

artolátrico adj. Relativo à artolatria.
  ‣ Etimologia: artolatria + -ico

artolice s. f. Modos ou atos de artola.

artomel s. m. Cataplasma de pão e mel. • Plural: artoméis.
  ‣ Etimologia: arto- + mel

artonomia s. f. Arte de fabricar pão.
  ‣ Etimologia: arto- + -nomia

artonômico adj. Que diz respeito à artonomia.
  ‣ Etimologia: artonomia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: artonómico .

artonómico adj. Que diz respeito à artonomia.
  ‣ Etimologia: artonomia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: artonômico .

artralgia s. f. [Medicina] Dor nas articulações. = ARTRODINIA
  ‣ Etimologia: grego árthron, -ou , articulação + -algia



artrite s. f. Inflamação nas articulações.
  ‣ Etimologia: grego árthron, -ou , articulação + -ite

artrítico adj. 1.  Da artrite ou a ela relativo. 2.  Das articulações.
• s. m. 3.  Aquele que padece de artrite.
  ‣ Etimologia: artrite + -ico

artritismo s. m. Designação genérica de todas as doenças que
afetam as articulações.
  ‣ Etimologia: artrite + -ismo

artrocéfalo adj. Diz-se dos crustáceos que têm a cabeça
separada do tórax.
  ‣ Etimologia: grego árthron, -ou , articulação + -céfalo

artrodia s. f. Articulação que consente o movimento em todos os
sentidos.

artrodial adj. 2 g. Da artrodia.

artrodinia s. f. Artralgia.
  ‣ Etimologia: artro- + -odinia

artrologia s. f. Tratado sobre as articulações.

artrológico adj. Relativo à artrologia.



artropatia s. f. Doença nas articulações.
  ‣ Etimologia: artro- + -patia

artrópode s. m. 1.   [Zoologia] Espécime dos artrópodes. • adj. 2
g. 2.   [Zoologia] Relativo aos artrópodes. • artrópodes s. m. pl.
3.   [Zoologia] Ramo zoológico que compreende os crustáceos, os
miriápodes, os insetos e os arácnidos.

artrose s. f. 1.  Articulação. 2.  Afecção não inflamatória das
articulações.

artrósico adj. 1.   [Medicina] Relativo a artrose. • adj. s. m. 2.  
[Medicina] Que ou o que sofre de artroses.
  ‣ Etimologia: artrose + -ico

artrozoário adj. 1.   [Zoologia] Articulado (animal). •
artrozoários s. m. pl. 2.  Os animais articulados. 3.
 Artrópodes.
  ‣ Etimologia: artro- + -zoário

artulha s. f. [Portugal: Regionalismo] Cabra ou ovelha que não dá leite
por se lhe ter morto a cria.

aru s. m. [Brasil] Espécie de sapo das regiões amazônicas.



aruá s. m. 1.  Pequeno molusco do Brasil. 2.  Nome dado ao
jacaré grande. • adj. 2 g. 3.  Desconfiado; espantadiço; pouco dócil.

aruaná s. m. [Ictiologia] Peixe do Purus (Brasil).

aruaque s. m. Família linguística a que pertencem numerosas
tribos do Brasil setentrional.

aruba s. f. 1.  Arbusto simarubáceo da Guiana. 2.  Quássia.

arubé s. m. [Brasil] Massa de mandioca para molho de peixe.

aruga s. f. Canal subterrâneo (nas minas).

arujo s. m. 1.  O mesmo que argueiro . 2.  Pequena maravalha
que caiu na comida.

árula s. f. 1.  Ara pequena. 2.  Pequeno altar.

árum s. m. [Botânica] O mesmo que arão .
  ‣ Etimologia: grego áron, -ou

arumã s. m. [Brasil] Espécie de junco com que se fazem paneiros,
balaios, etc.



arunco s. m. [Botânica] Planta rosácea, mais conhecida por barba-
de-cabra.

arunda s. f. [Botânica] Planta poácea que se emprega para fixar
terra areenta.

arundináceo adj. Relativo ou semelhante à cana.

arundíneas s. f. pl. Tribo de poáceas.

arundinela |é| s. f. [Botânica] Planta poácea.

arundíneo adj. Feito de cana.

arundinoso |ô| adj. 1.  Que produz canas. 2.  Abundante de
canas. • Plural: arundinosos |ó|.

arupanado adj. 1.   [Brasil] Irrequieto, fogoso. 2.  Irritadiço. 3.
 Irrefletido.

arurão s. m. Grande jacaré do Brasil.

aruspicação s. f. Ciência dos arúspices.



aruspicatório adj. Relativo aos arúspices.

arúspice s. m. Sacerdote que predizia o futuro consultando as
entranhas das vítimas.

aruspicina s. f. 1.  Mulher que profetiza como arúspice. 2.
 Aruspicação.

aruspicino adj. Do arúspice ou a ele relativo.

aruspício s. m. Prognóstico de arúspice.

aruspicismo s. m. Aruspicina.

arval adj. 2 g. 1.  Relativo a terras cultivadas. 2.  Terreno apto e
preparado para cultura (mas ainda não semeado).

arvela |é| s. f. 1.  O mesmo que alvéola . • arvelas s. f. pl. 2.
  [Náutica] Argolas que se metem nas cavilhas para maior segurança
das chavetas.

arvelinha s. f. Espécie de alvéloa.

arvéloa s. f. Ver alvéloa .



arvense adj. 2 g. Que cresce em campos cultivados.

arvião s. m. Ver gaivão .

arvícola adj. 2 g. 1.  Que vive ou cresce nos campos. • s. 2 g. 2.
 Lavrador. 3.  Espécie de arganaz.

arvicultor |ô| s. m. Aquele que se dedica à arvicultura.

arvicultura s. f. Cultura dos campos aráveis ou dos cereais.

arvingel s. m. Embarcação do Tejo.

arvoamento s. m. Vertigem, tonturas de cabeça.

arvoar v. intr. 1.  Ter arvoamentos. • v. tr. 2.  Causar tonturas.

arvorada s. f. Ato de levantar os mastros (do navio) e fazer-se à
vela.

arvorado s. m. 1.  Elevado provisoriamente a algum cargo ou
posto. • adj. 2.  Levantado como árvore. 3.  Erguido. 4.  Hasteado.

arvoragem s. f. Ato de arvorar.



arvorar v. tr. 1.  Pôr em posição vertical. = EMPINAR, ENDIREITAR,
LEVANTAR 2.  Pôr em sítio alto. = ERGUER, HASTEAR, IÇAR 3.  Fingir ter. =
ALARDEAR 4.   [Pouco usado] Plantar árvores. = ARBORIZAR • v. tr. e pron.
5.   [Popular] Atribuir(-se) título, cargo, condição ou qualidade. • v.
intr. 6.   [Pouco usado] Sair de repente. = ABALAR, FUGIR
  ‣ Etimologia: árvore + -ar

árvore s. f. 1.  Vegetal de tronco lenhoso cujos ramos só saem a
certa altura do solo. 2.  Qualquer representação ou esquematização
que, pelas suas ramificações, lembre essa planta. 3.  Peça principal
que transmite o movimento de uma máquina. 4.  Mastro completo
(de navio). 5.   [Linguagem poética] Navio. 6.  árvore da cruz : a Cruz
de Cristo. 7.  árvore da Liberdade : a Liberdade (considerada
como garantia do cidadão). 8.  árvore da vida : ramificação do
cerebelo. 9.  árvore de fogo : peça de pirotecnia. 10.  árvore do
Natal : arbusto, natural ou artificial, que no Natal se ornamenta
com enfeites. 11.  árvore genealógica : desenho em forma de
árvore, que representa a descendência de uma família.
  ‣ Etimologia: latim arbor, -oris

arvorecer |ê| v. intr. Tomar as dimensões de árvore.

árvore-da-borracha s. f. Árvore euforbiácea que produz
borracha. = CAUCHU, SERINGUEIRA • Plural: árvores-da-borracha.

árvore-da-castidade s. f. Agnocasto.

árvore-da-independência s. f. [Brasil] Planta ornamental
de folhas matizadas de amarelo e verde.



árvore-da-prata s. f. Variedade de proteáceas cujos rebentos
têm folhas brancas, como a prata.

árvore-da-preguiça s. f. [Brasil] O mesmo que umbaúba .

árvore-de-coral s. f. [Botânica] Planta faseolácea que dá belas
flores.

árvore-de-gralha s. f. O mesmo que figueira-de-bengala .

árvore-de-judas s. f. O mesmo que olaia .

arvoredo |ê| s. m. 1.  Conjunto de árvores. 2.  Lugar onde
vegetam árvores. 3.  Bosque. 4.   [Marinha] Mastreação.

árvore-do-incenso s. f. Nome de uma árvore ornamental,
cupressácea ou burserácea.

árvore-do-nilo s. f. [Brasil] Planta aquática.

árvore-do-pão s. f. O mesmo que artocarpo .

árvore-do-paraíso s. f. O mesmo que eleagno .



árvore-do-ponto s. f. Nome por que é conhecida, entre a
academia de Coimbra, uma magnólia que começa a florir na época
dos exames da Universidade.

arvorejar v. tr. 1.  Guarnecer de árvores. • v. pron. 2.  Cobrir-se
de árvores que nascem espontaneamente.

árvore-seca s. f. [Marinha] Mastro sem velas.

arvoreta |ê| s. f. Diminutivo de árvore.

arvoriforme adj. 2 g. Que tem forma de árvore.

arvorismo s. m. [Esporte] O mesmo que arborismo .
  ‣ Etimologia: árvore + -ismo

arxar v. tr. Dar a terceira cava à vinha.

arzegaia s. f. Espécie de azagaia, com um ferro em cada
extremidade.

arzila s. f. Designação vulgar de uma espécie de arraia (peixe).

arzola |ó| s. f. [Botânica] Planta anual da família das asteráceas.



ás s. m. 1.   [Jogos] Carta de jogar. 2.   [Jogos] Lado do dado ou do
dominó que tem um só ponto marcado. 3.   [Figurado] Indivíduo de
grande valor e preponderância. 4.   [Esporte] No tênis, ponto direto
obtido por bola de serviço que não foi batida pelo adversário. 5.  
[Antigo] O mesmo que asse . • Plural: ases.
  ‣ Etimologia: latim as, assis , moeda romana
  • Confrontar: as, às.

asa s. f. 1.   [Zoologia] Membro anterior das aves. 2.   [Entomologia]
Apêndice membranoso de vários insetos. 3.  Parte saliente de um
recipiente que serve para lhe pegar. = PEGA 4.  Arco (de cesto,
cabaz, etc.). 5.  Orelha (de alcofa, seirão, etc.). 6.  Parte lateral do
nariz. 7.  Cartilagem na parte superior da orelha. 8.   [Botânica] Pétala
lateral das flores das papilionáceas. 9.   [Aeronáutica] Cada uma das
estruturas laterais perpendiculares à fuselagem de uma aeronave,
responsáveis pela sua sustentação em voo. 10.   [Figurado] Ligeireza,
velocidade, rapidez. 11.  Proteção. 12.  Vela (de barco ou de
moinho). 13.  Remo. 14.   [Arquitetura] Ala; nave. 15.   [Marinha]
Prolongamento da moldura do beque. 16.   [Técnica] Parte da plaina,
do serrote ou de outros instrumentos para por ela se empunharem.
17.  Anel por onde se dependura um quadro. 18.  Parte lateral que
faz dobrar o sino. • adj. 2 g. 2 núm. s. m. 19.   [Direito] Diz-se de ou
cada um dos magistrados que acompanham o juiz presidente num
coletivo de juízes. 20.  arrastar a asa : requebrar. 21.  bater (as)
asas : pairar, adejar. 22.   [Figurado] fugir. 23.  dar asas : dar
liberdade, soltar a rédea. 24.  querer voar sem ter asas
: empreender qualquer coisa sem ter os meios para o conseguir.
  ‣ Etimologia: latim ansa, -ae , asa, cabo, atacador de sapato,
oportunidade

asa-delta |é| s. m. Planador ultraleve utilizado para o voo livre.



asa-de-mosca s. f. Espécie de pequeno prego.

asado |à| adj. 1.  Que tem asas. 2.  Jeitoso, bem-feito, que serve
bem. • s. m. 3.   [Pouco usado] Vaso com asas.
  ‣ Etimologia: particípio de asar
  • Confrontar: azado.

asador |à| s. m. O que dá asas.
  ‣ Etimologia: asar + -dor

asafia s. f. Articulação viciosa das palavras.

asar |à| v. tr. Guarnecer de asas.

asarina s. f. 1.   [Botânica] Planta herbácea. 2.  Princípio acre do
ásaro.

ásaro s. m. [Botânica] Planta aristoloquiácea vivaz e medicinal.

asarona |ô| s. f. Substância extraída da raiz do ásaro.

asbestino adj. Que diz respeito ou é da natureza do asbesto.

asbesto |é| s. m. Substância mineral filamentosa e incombustível,
mais ou menos flexível, da natureza do amianto.



asbolina s. f. Óleo extraído da fuligem de chaminé.

asca s. f. 1.  Má vontade, zanga. 2.  Ódio.

ascá s. m. [Portugal: Minho] Cabo para suspender as redes da
pescada.

ascálafo s. m. [Entomologia] Inseto neuróptero.

ascarento adj. Ascoso.

ascaricida adj. 2 g. s. m. 1.  Que ou o que mata os ascárides.
2.  Vermífugo.

ascáride s. f. Verme parasito do intestino delgado do homem e
do cavalo. (Comprimento de 10 a 25 cm, classe dos nematoides.)

ascaridíase s. f. Enterite verminosa.

ascaula s. m. Designação da gaita de foles entre os antigos
gregos.

ascendência s. f. 1.  Qualidade ou movimento do que ascende.
2.  Parentesco com os pais e outros antepassados. 3.  Raça. 4.



 Influência, predomínio.

ascendente adj. 2 g. 1.  Que está ou se dirige para a nascente
ou ponto de origem. 2.  Que ascende ou sobe. 3.  De quem se
descende. 4.   [Astronomia] Que começa a subir no horizonte. 5.  
[Anatomia] Diz-se dos vasos que levam o sangue das partes inferiores
às superiores. • s. 2 g. 6.  Antepassado. 7.  Altura de um astro. 8.
 Ascendência.

ascendentemente adv. De modo ascendente.
  ‣ Etimologia: ascendente + -mente

ascender |ê| v. intr. 1.  Subir, elevar-se. 2.  Ter ascenso.

ascendimento s. m. Ascensão; elevação.

ascensão s. f. 1.  Ato ou efeito de ascender. = ASCENSO, ELEVAÇÃO,
SUBIDA 2.   [Figurado] Estado do que está a subir ou a elevar-se. 3.
 Passagem a posição ou cargo superior. = PROMOÇÃO 4.   [Religião]
Elevação de Jesus Cristo ao Céu. 5.   [Religião] Festa que comemora
esse acontecimento. 6.   [Religião] O dia dessa festa (quarenta dias
depois da Páscoa).
  ‣ Etimologia: latim ascensio, -onis

ascensional adj. 2 g. 1.  Relativo à ascensão. 2.  Que obriga a
subir. 3.  Que se efetua subindo.



ascensionalmente adv. De modo ascensional.
  ‣ Etimologia: ascensional + -mente

ascensionário adj. Que sobe ou ascende.

ascensionista s. 2 g. Pessoa que faz uma ascensão.

ascenso s. m. 1.  Promoção a posto mais elevado. 2.  Subida (de
astro).

ascensor |ô| s. m. 1.  Aparelho mecânico que estabelece
comunicação vertical entre dois planos. (Chama-se vulgarmente
elevador.) 2.   [Artes gráficas] Mesa em que se coloca a pilha de papel a
dobrar, no marginador automático.

ascensorista s. 2 g. Pessoa encarregada de manejar o
ascensor.

ascese s. f. 1.  Ascetismo. 2.  Prática de devoção e meditação
religiosa.

asceta |é| s. 2 g. 1.  Pessoa que se entrega a práticas espirituais,
levando vida contemplativa com mortificação dos sentidos. 2.  
[Figurado] Pessoa de sã moral e vida irrepreensível.

ascetério s. m. 1.  Vivenda de asceta. 2.  Mosteiro.



ascética s. f. Doutrina dos ascetas.

ascético adj. 1.  De asceta. 2.  Próprio de asceta ou a ele
relativo.
  • Confrontar: acético.

ascetismo s. m. 1.  Modo de viver do asceta. 2.  Práticas
ascéticas.

ascídia s. f. 1.   [Zoologia] Molusco acéfalo, da feição de um odre.
2.   [Botânica] Pequena urna ou utrículo que se desenvolve nas folhas
de certas plantas.

áscio adj. 1.  Que não projeta sombra. 2.  Diz-se de zona
equatorial que não projeta sombra ao meio-dia na ocasião do
equinócio. • s. m. 3.  Habitante dessa zona.

ascite s. f. Hidropisia abdominal.

ascítico adj. 1.  Pertencente ou relativo à ascite. • adj. 2.  Que
tem ascite; que sofre de ascite.

asclépia s. f. [Botânica] Planta, também conhecida por flor-de-cera.



asclepiáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas
trepadeiras.

asclepiadeu adj. Diz-se do antigo verso grego ou latino
composto de um espondeu, dois coriambos e um jambo.

asclero |é| s. m. [Entomologia] Inseto coleóptero.

asco s. m. 1.  Nojo. 2.   [Figurado] Aversão. 3.   [Biologia] Célula-mãe
onde se formam os esporos dos cogumelos ascomicetos. 4.  fazer
asco : causar nojo.

ascóforos s. m. pl. Ascomicetos.

ascoma |ô| s. m. Pele que envolve o remo junto ao tolete.

ascomicete |ê| adj. 1.   [Biologia] Relativo aos ascomicetos. • s.
m. 2.   [Biologia] Espécime dos ascomicetos. • ascomicetes s. m.
pl. 3.   [Biologia] Classe de fungos que originam ascos.
  ♦ Grafia no Brasil: ascomiceto .

ascomiceto adj. 1.   [Biologia] Relativo aos ascomicetos. • s. m.
2.   [Biologia] Espécime dos ascomicetos. • ascomicetes s. m. pl.
3.   [Biologia] Classe de fungos que originam ascos.
  ♦ Grafia em Portugal: ascomicete .



ascorosamente adv. De modo ascoroso.
  ‣ Etimologia: ascoroso + -mente

ascorosidade s. f. Ver asquerosidade .

ascoroso |ô| adj. Que causa asco; asqueroso. • Plural: ascorosos
|ó|.

ascosidade s. f. Qualidade de ascoso.

ascoso |ô| adj. Ascoroso. • Plural: ascosos |ó|.

ascrito adj. Registrado; numerado.

áscua s. f. 1.  Brasa viva. 2.  Ferro candente. 3.   [Figurado] Chama
(do olhar).

ascuitar v. tr. [Antigo] Escutar, ouvir.

ascuma s. f. [Antigo] Lança arrojadiça.

asdic s. m. Aparelho de detecção submarina por ultrassons,
empregado na procura de submarinos, na navegação nos baixios, na
localização dos bancos de peixes, etc.
  ‣ Etimologia: sigla do inglês Allied Submarine Detection



Investigation Commitee , Comissão Aliada de Investigação e
Detecção Submarina

aselha |â ou ê| s. f. 1.  Pequena asa. 2.  Presilha; pegadeira. • s. 2
g. 3.  Pessoa desajeitada.
  ‣ Etimologia: latim ansicula, -ae

aselhice s. f. Dito ou atitude de aselha.
  ‣ Etimologia: aselha + -ice

asélidas s. m. pl. O mesmo que aselídeos .

aselídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos aselídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos aselídeos. • aselídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Gênero de crustáceos isópodes.

aselo |é| s. m. 1.  Aselho. • aselos s. m. pl. 2.   [Astronomia] Duas
estrelas do signo de Câncer, também chamadas os Burros.

asfaltador |ô| s. m. Operário que asfalta.

asfaltadora |ô| s. f. Máquina de asfaltar.

asfaltar v. tr. Cobrir de asfalto.



asfaltaria s. f. Fábrica de asfalto ou casa onde ele se vende.

asfalto s. m. Espécie de betume, espesso e escuro.

asfixia |cs| s. f. Supressão da respiração e da circulação do
sangue.

asfixiante |cs| adj. 2 g. 1.  Que asfixia. 2.  Sufocante.

asfixiantemente adv. De modo asfixiante.
  ‣ Etimologia: asfixiante + -mente

asfixiar |cs| v. tr. 1.  Causar asfixia a. • v. pron. 2.  Suicidar-se
por asfixia.

asfíxico |cs| adj. 1.  Asfixiante. 2.  Que tem caráter de asfixia.

asfixioso |cs...ô| adj. Asfixiante. • Plural: asfixiosos |ó|.

asfódelo s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas liliáceas, de raiz
tuberosa. 2.  Abrótea.

asiano adj. s. m. Asiático.



asiarca s. m. Grão-sacerdote que presidia aos espetáculos e
combates na província romana da Ásia.

asiarcado s. m. Cargo do asiarca.

asiática s. f. Espécie de anêmona.

asiaticismo s. m. Expressão originária de língua asiática.

asiático adj. s. m. 1.  Da Ásia ou a ela relativo. 2.   [Figurado]
Indolente, mole. 3.  Demasiadamente prolixo. 4.  Próprio de
nababo; excessivo.

asiatismo s. m. Estilo asiático.

asilado adj. 1.  Albergado em asilo. • s. m. 2.  Indivíduo asilado.

asilante s. 2 g. 1.  Aquele que dá asilo a alguém. 2.  Aldeagante,
valdevinos.

asilar v. tr. 1.  Acolher em asilo, albergar. • v. pron. 2.  Recolher-
se em asilo.

asilo s. m. 1.  Estabelecimento de caridade para albergue de
necessitados, recolher e educar crianças pobres, etc. 2.  Hospício;



recolhimento. 3.  Lugar que, sendo inviolável, oferecia seguro
refúgio aos que nele se acolhiam. 4.   [Figurado] Abrigo. 5.  Casa em
que acolher-se. 6.   [Entomologia] Gênero de insetos dípteros.

asimina s. f. Fruto do asimineiro.

asimineiro s. m. [Botânica] Planta anonácea.

asinário adj. 1.  De asno. 2.  Próprio de asno. 3.   [Figurado]
Estúpido.

asinha s. f. 1.  Diminutivo de asa. • adv. 2.  Depressa, sem
demora.

asininamente adv. De modo asinino.
  ‣ Etimologia: asinino + -mente

asinino adj. 1.  De asno. 2.  Próprio de asno. 3.   [Figurado]
Estúpido.

ásio adj. O mesmo que asiático .

asir v. tr. Agarrar; empunhar.



asma s. f. Dificuldade de respirar que se manifesta por acessos
irregulares.

asmaticamente adv. De modo asmático.
  ‣ Etimologia: asmático + -mente

asmático adj. s. m. Que ou aquele que padece de asma.

asmento adj. s. m. Asmático.

asmo adj. 1.  Que não é levedado. 2.   [Figurado] Insulto. 3.  O
mesmo que ázimo .

asmodeu s. m. Demônio.

asna s. f. 1.  Fêmea do asno. 2.   [Heráldica] Barras em ângulo com
o vértice para a parte superior. 3.   [Técnica] Peça triangular de
madeira ou ferro sobre cujo vértice assenta a cumeeira ou o pau-de-
fileira.

asnada s. f. 1.  Burricada. 2.  Tolice, parvoíce.

asnal adj. 2 g. 1.  De asno. 2.  Parecido a asno. 3.  Que um asno
pode levar ou mover. 4.   [Figurado] Estúpido.



asnamento s. m. Conjunto das asnas de um vigamento.

asnaria s. f. 1.  Asnamento. 2.  Burricada.

asnaticamente adv. De modo asnático.
  ‣ Etimologia: asnático + -mente

asnático adj. Asnal.

asnear v. intr. 1.  Fazer ou dizer asneiras. 2.  Disparatar.

asneira s. f. 1.  Tolice, disparate. 2.  Dito obsceno.

asneirada s. f. Grande asneira.

asneirão s. m. 1.  Aumentativo de asno e de asneira. 2.
 Toleirão.

asneirar v. intr. Dizer ou fazer asneiras.
  ‣ Etimologia: asneira + -ar

asneirento adj. Que diz asneiras.



asneiro adj. 1.  Diz-se de muar que procede de cavalo e burra. •
s. m. 2.  O que anda com burros: burriqueiro.

asneirola |ó| s. f. Dito obsceno.

asnice s. f. Asneira.

asnidade s. f. 1.   [Popular] Qualidade de asno. 2.  Asneira.

asnil s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe do Algarve. • adj. 2 g. 2.  Asnal. •
asnis s. m. pl. 3.   [Antigo] Arreios.

asno s. m. 1.  Burro. 2.   [Figurado] Pessoa estúpida. • adj. 3.
 Parvo, ignorante, pedante. 4.   [Popular] Atrevido. 5.  com cara de
asno : desapontado, de boca aberta.

aspa s. f. 1.  Cruz em forma de X ou cruz de Santo André, antigo
instrumento de suplício. • aspas s. f. pl. 2.  Vírgulas dobradas,
comas que separam de um texto as citações ou palavras dignas de
nota. 3.  Paus que formam as asas do moinho de vento. 4.  
[Heráldica] Peça do escudo, em forma de X. 5.   [Brasil] Peça de que
pendem as almajarras do engenho. 6.  Chifre, enquanto está nos
animais.

aspaço s. m. [Brasil] Pancada com as aspas ou chifres.



aspado adj. 1.  Martirizado em aspa; expungido. 2.   [Gramática]
Colocado entre aspas.

aspálato s. m. 1.  Arvoreta espinhosa e aromática, de raiz
medicinal. 2.   [Botânica] Gênero de plantas faseoláceas.

aspar v. tr. 1.  Crucificar na aspa. 2.  Pôr aspas em. 3.   [Figurado]
Vexar, mortificar. 4.   [Gramática] Escrever entre aspas. 5.  Expungir,
eliminar.

asparágeas s. f. pl. Tribo de liliáceas a que serve de tipo o
aspargo vulgar.

asparagina s. f. Princípio imediato do suco do aspargo.

aspárago s. m. [Botânica] Gênero de plantas liliáceas a que
pertence o aspargo. = ASPARGO

aspargo s. m. O mesmo que aspárago .

aspartame s. m. Sucedâneo hipocalórico do açúcar utilizado na
indústria agroalimentar.

aspásia s. f. [Botânica] Planta orquidácea.



aspe s. m. 1.  Aspa. 2.   [Brasil] Aspa. 3.  Raio da roda do engenho
de açúcar movido por água.

aspecto |éct| s. m. 1.  Feição que um objeto apresenta à vista. 2.
 Circunstâncias ou fases de um assunto. 3.  Situação recíproca dos
astros.
  ‣ Etimologia: latim a[d]spectus, -us , olhar, presença, sentido da
vista, aparência, forma
  ♦ [Portugal] Variante de aspeto após o Acordo Ortográfico de 1990.

aspectual |èct| adj. 2 g. Relativo a aspecto.
  ‣ Etimologia: aspeto + -ual
  ♦ [Portugal] Variante de aspetual após o Acordo Ortográfico de
1990.

aspectualmente adv. De modo aspectual.
  ‣ Etimologia: aspectual + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de aspetualmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

aspeito s. m. [Antigo] Aspecto.

asperamente adv. De modo áspero.
  ‣ Etimologia: áspero + -mente

asperejar v. intr. [Brasil] Usar de modos ásperos.
  ‣ Etimologia: áspero + -ejar



aspereza |ê| s. f. 1.  Qualidade de áspero. 2.  Fragosidade. 3.
 Escabrosidade. 4.  Dureza, rudeza. • asperezas s. f. pl. 5.
 Trabalhos; inclemências. • Sinônimo geral: ASPERIDADE, ASPERIDÃO
  ‣ Etimologia: áspero + -eza

aspergeliforme adj. 2 g. O mesmo que aspergilário .

asperger |ê| v. tr. Ver aspergir.
  ‣ Etimologia: latim aspergo, -ere

asperges s. m. 2 núm. 1.  Aspersão de água benta. 2.  O
mesmo que hissope . 3.  capa de asperges : capa que o
sacerdote veste durante a aspersão da água benta. = PLUVIAL
  ‣ Etimologia: forma da segunda pessoa do singular do presente do
indicativo latim aspergo, -ere , aspergir

aspergilário adj. Que tem forma de aspersório ou hissope.

aspergilíase s. f. O mesmo que aspergilose .

aspergilo s. m. 1.   [Botânica] Órgão semelhante a um hissope. 2.
  [Biologia] Gênero de cogumelos.

aspergilose s. f. Doença produzida pelos cogumelos aspergilos.



aspergimento s. m. Ato de aspergir. = ASPERSÃO, BORRIFO,
RESPINGO
  ‣ Etimologia: aspergir + -mento

aspergir v. tr. 1.  Deitar sobre algo ou alguém água em gotas
muito pequenas. = BORRIFAR, ORVALHAR 2.   [Religião católica] Borrifar com
hissope.
  ‣ Etimologia: latim aspergo, -ere

aspericorne adj. 2 g. Diz-se das antenas que têm pelos
ásperos.

aspericórneo adj. O mesmo que aspericorne .

asperidade s. f. Aspereza.
  ‣ Etimologia: latim asperitas, -atis

asperidão s. f. O mesmo que aspereza .
  ‣ Etimologia: áspero + -idão

asperifoliáceas s. f. pl. [Botânica] Borragináceas.

asperifólio adj. [Botânica] Que tem folhas ásperas.

aspermado adj. O mesmo que aspermo .
  ‣ Etimologia: aspermo + -ado



aspermatismo s. m. [Medicina] Dificuldade ou impossibilidade de
ejacular o esperma.
  ‣ Etimologia: aspermo + -t- + -ismo

aspermia s. f. 1.   [Botânica] Falta de semente. 2.   [Medicina]
Esterilidade.
  ‣ Etimologia: aspermo + -ia

aspérmico adj. 1.  Relativo a aspermia. 2.  O mesmo que
aspermo .
  ‣ Etimologia: aspermia + -ico

aspermismo s. m. O mesmo que aspermatismo .
  ‣ Etimologia: aspermo + -ismo

aspermo |é| adj. 1.   [Zoologia] Que não produz espermatozoides.
2.   [Botânica] Que não produz sementes ou grãos. • Sinônimo geral:
ASPERMADO, ASPÉRMICO
  ‣ Etimologia: grego áspermos, -os, -on , sem semente

áspero adj. 1.  Que produz no tato uma impressão desagradável.
2.  Desagradável ao ouvido. 3.  Escabroso. 4.  Duro, ríspido. 5.
 Severo. 6.  Rigoroso. 7.  Penoso.

aspérrimo adj. Muito áspero.
  ‣ Etimologia: latim asperrimus, -a, -um



aspersão s. f. Ato ou efeito de aspergir. = ASPERGIMENTO, BORRIFO,
RESPINGO
  ‣ Etimologia: latim aspersio, -onis

asperso |é| adj. Aspergido, borrifado.
  ‣ Etimologia: latim aspersus, -a, -um

aspersor |ô| adj. 1.  Que asperge. = BORRIFADOR • s. m. 2.
 Aparelho para aspergir, geralmente usado para irrigação de áreas
ajardinadas.
  ‣ Etimologia: asperso + -or

aspersório s. m. O mesmo que hissope .
  ‣ Etimologia: latim aspersorius, -ii

aspérula s. f. [Botânica] Planta medicinal rubiácea.

aspeto |ét| s. m. 1.  Feição que um objeto apresenta à vista. 2.
 Circunstâncias ou fases de um assunto. 3.  Situação recíproca dos
astros.
  ‣ Etimologia: latim a[d]spectus, -us , olhar, presença, sentido da
vista, aparência, forma
  ♦ Grafia no Brasil: aspecto .

aspetual |èt| adj. 2 g. Relativo a aspecto.
  ‣ Etimologia: aspeto + -ual
  ♦ Grafia no Brasil: aspectual .



aspetualmente adv. De modo aspectual.
  ‣ Etimologia: aspectual + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: aspectualmente .

aspiciente adj. 2 g. Que olha.

áspide s. f. 1.  Espécie de víbora. 2.  Antiga peça de artilharia. 3.
  [Figurado] Pessoa malévola e maledicente. 4.  Má-língua.

aspidiáceo adj. Semelhante ao aspídio. = ASPIDIADO

aspidiado adj. O mesmo que aspidiáceo .

aspídio s. m. [Botânica] Gênero de fetos polipodiáceos.

aspidistra s. f. [Botânica] Planta ornamental da família das liliáceas
ornamentais.

aspidospermina s. f. Alcaloide extraído do quebracho-branco.

aspiração s. f. 1.  Ação de aspirar. 2.  Movimento respiratório
para absorver o ar. 3.  Pronúncia gutural. 4.   [Fonética] Ruído
provocado pela passagem de ar expirado pela glote, durante a
oclusão bucal. 5.   [Figurado] Desejo. 6.  Influência. 7.   [Técnica] Ação
da bomba aspirante. 8.   [Artes gráficas] No marginador automático,
operação que consiste em retirar por meios mecânicos a folha de



papel da pilha e depositá-la nas correias transportadoras.
  ‣ Etimologia: latim aspiratio, -onis
  • Confrontar: espiração.

aspirado adj. 1.  Atraído, sorvido pela rarefação do ar. 2.  
[Fonética] Que se pronuncia com aspiração.
  ‣ Etimologia: particípio de aspirar

aspirador |ô| adj. 1.  Que produz a aspiração. • s. m. 2.  Bomba
aspirante. 3.  Aparelho para produzir uma corrente de ar em espaço
limitado. 4.  Aparelho pneumático empregado para absorver o pó
nas habitações. 5.   [Artes gráficas] No marginador automático da
máquina de dobrar, é a componente por meio da qual a folha é
retirada por aspiração e conduzida ao transportador da máquina, no
qual a deposita quando cessa o processo.

aspirante adj. 2 g. 1.  Que aspira ou sorve. 2.  Que tem
aspirações. • s. m. 3.  Graduação militar dos alunos das escolas
militares, imediatamente inferior à de alferes. 4.  Amanuense.

aspirar v. tr. 1.  Sorver, absorver, chupar. 2.  Cheirar. 3.   [Fonética]
Pronunciar com aspiração. • v. intr. 4.  Ter o movimento da
aspiração. 5.  Ter desejo veemente ou pretensão.
  ‣ Etimologia: latim aspiro, -are , soprar, favorecer, aspirar

aspirativo adj. Que se pronuncia com aspiração.

aspirina s. f. Derivado do ácido salicílico, utilizado como
analgésico e febrífugo.



  ‣ Etimologia: marca registrada

aspleniáceo adj. 1.  Da natureza do asplênio. 2.  Relativo
aoasplênio.

asplênio s. m. [Botânica] Gênero de polipodiáceas.
  ♦ Grafia em Portugal: asplénio .

asplénio s. m. [Botânica] Gênero de polipodiáceas.
  ♦ Grafia no Brasil: asplênio .

asplenioide |ói| adj. 2 g. Semelhante ao asplênio.

asplenióide adj. 2 g. Semelhante ao asplênio.
  ♦ Grafia de asplenioide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ásporo adj. [Botânica] Que não tem corpúsculos reprodutores.

asquenaze adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente aos
asquenazes, grupo de judeus da Europa Central. • s. 2 g. 2.
 Indivíduo dos asquenazes. • Sinônimo geral: ASQUENAZIM
  ‣ Etimologia: hebraico ashkenazi

asquenazim adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que asquenaze .
  ‣ Etimologia: hebraico ashkenazi



asquerosamente adv. De modo asqueroso.
  ‣ Etimologia: asqueroso + -mente

asquerosidade s. f. 1.  Qualidade do que é asqueroso. 2.  
[Figurado] Baixeza, torpeza, infâmia.

asqueroso |ô| adj. 1.  Que causa nojo. 2.   [Figurado] Baixo, torpe,
infame. • Plural: asquerosos |ó|.

assa s. f. 1.  Suco vegetal concreto. 2.  Goma resinosa.

assaborar v. tr. Tornar saboroso. = ASSABOREAR

assaborear v. tr. O mesmo que assaborar .

assacadilha s. f. Imputação falsa.

assacador |ô| adj. s. m. Que ou quem assaca.

assacar v. tr. Imputar caluniosamente (alguma coisa) a alguém.
= CULPAR
  ‣ Etimologia: a- + sacar

assacate s. m. Sebo do mesentério da rês.



assadeira s. f. 1.  Mulher que assa castanhas. 2.   [Culinária]
Recipiente próprio para assar alimentos. = ASSADEIRO, ASSADOR,
TABULEIRO 3.   [Culinária] Recipiente de chapa zincada ou panela
crivados de buracos para assar castanhas. = ASSADOR
  ‣ Etimologia: assar + -deira

assadeiro adj. 1.   [Culinária] Que é próprio para assar. • s. m. 2.  
[Culinária] Recipiente que serve para fazer assados. = ASSADEIRA •
Sinônimo geral: ASSADOR
  ‣ Etimologia: assado + -eiro

assado adj. 1.  Que se assou. 2.   [Popular] Que tem inflamação
em quaisquer refegos da pele, causada pelo calor, pela nutrição ou
pelo andar. • s. m. 3.  Prato, geralmente à base de peixe ou de
carne, cozinhado no forno. • assados s. m. pl. 4.   [Informal]
Apuros, dificuldades. 5.  nem assim, nem assado : de modo
nenhum.
  ‣ Etimologia: particípio passado de assar

assador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que assa. • s. m. 2.   [Culinária]
Recipiente que serve para assar alimentos. = ASSADEIRA, ASSADEIRO 3.  
[Culinária] Utensílio de chapa zincada ou panela crivados de buracos
para assar castanhas. = ASSADEIRA 4.   [Culinária] Espeto próprio para
assar carne.
  ‣ Etimologia: assar + -dor

assadura s. f. 1.  Ato de assar. 2.  O que se assa de uma vez. 3.
 Parte da rês própria para assar. 4.  Inflamação cutânea provocada
por calor ou fricção. = INTERTRIGEM
  ‣ Etimologia: assar + -dura



assa-fétida s. f. Goma-resina extraída de uma planta umbelífera
ou apiácea.

assai adv. [Música] Assaz, bastante.
  ‣ Etimologia: palavra italiana

assalariação s. f. Ato de assalariar.

assalariado s. m. 1.  Indivíduo que trabalha por salário. 2.
 Jornaleiro.

assalariador |ô| s. m. Aquele que assalaria.

assalariar v. tr. 1.  Dar salário a. 2.  Procurar a troco de salário.
3.  Estipendiar. 4.  Peitar e pagar.

assalmoado adj. O mesmo que assalmonado .

assalmonado adj. Parecido (na cor da carne ou da pele) com o
salmão. = ASSALMOADO

assalmourar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Bater, dar pancadas.



assaloiadamente adv. De modo assaloiado.
  ‣ Etimologia: assaloiado + -mente

assaloiado adj. Que tem feições ou maneiras de saloio.

assaltada s. f. 1.  Assalto, investida. 2.  Pedido inesperado (que
não dá tempo a dizer que não).

assaltador |ô| adj. s. m. O mesmo que assaltante .

assaltante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que assalta.

assaltar v. tr. 1.  Dar assalto a. 2.  Investir com ímpeto. 3.
 Surpreender. 4.  Acometer à traição. 5.  Vir repentinamente à
imaginação. • Sinônimo geral: ASSALTEAR

assaltear v. tr. O mesmo que assaltar .

assalto s. m. 1.  Ato ou efeito de assaltar. = ASSALTADA 2.
 Acometimento repentino e em tropel. 3.  Roubo com uso de força.
4.   [Figurado] Ataque súbito de doença. 5.  Pedido inesperado. 6.
 Pedido muito insistente. 7.  Festa de amigos, geralmente de
improviso para os donos da casa, realizada normalmente na época
do Carnaval. 8.   [Esporte] Conjunto de ataques num combate
simulado, em esgrima. 9.   [Esporte] Cada um dos períodos em que é
dividido o combate, em certas esportes de luta. 10.  Cada uma das



partes de um confronto. 11.   [Jogos] Certo jogo de tabuleiro. 12.  de
assalto : de repente ou com ímpeto.

assalvado adj. O mesmo que assalveado .

assalveado adj. 1.  Que se assemelha à salva. 2.   [Botânica] Diz-
se da corola semelhante à da salva. • Sinônimo geral: ASSALVADO

assamar s. m. 1.  A crosta dos preparados assados ou torrados,
de gosto amargo. 2.  O elemento que comunica o amargor ao café
ou a outras substâncias amargas.

assamara s. f. O mesmo que assamar .

assanha s. f. Ato de assanhar-se; irritação.

assanhadiço adj. Fácil de se assanhar; irascível.

assanhamento s. m. 1.  Ato ou efeito de assanhar. 2.
 Abespinhamento. 3.  Irritação.

assanhar v. tr. 1.  Excitar a sanha de. 2.  Agravar. • v. pron. 3.
 Enfurecer-se.

assanho s. m. Assanhamento; sanha.



assapado adj. Acaçapado.

assapar v. intr. Ver acaçapar.

assa-peixe s. f. [Botânica] Planta urticácea do Brasil.

assaquia s. f. [Portugal: Alentejo] Saguão.

assar v. tr., intr. e pron. 1.  Cozer sem fervura (submetendo
diretamente à ação do calor ou do fogo). 2.  Fazer sentir grande
calor. 3.  Queimar.
  ‣ Etimologia: latim asso, -are

assarabaca s. f. Ásaro.

assaralhopado adj. O mesmo que assarapolhado .

assaralhopar v. tr. e pron. O mesmo que assarapolhar .

assarapantadamente adv. De modo assarapantado.
  ‣ Etimologia: assarapantado + -mente

assarapantado adj. Atrapalhado; confundido.



assarapantar v. tr. e pron. 1.   [Informal] Atrapalhar. 2.  Assustar.

assarapanto s. m. 1.  Grande espanto. 2.  Atrapalhação.

assarapolhado adj. Atrapalhado, atarantado, embaraçado. =
ASSARALHOPADO

assarapolhar v. tr. e pron. Atrapalhar(-se), confundir(-se).

assarilhado adj. Que tem a forma dos braços do sarilho.

assarina s. f. Anserina.

assario s. m. O mesmo que asserio .

assassinado adj. Morto (homem) por alguém.

assassinador |ô| s. m. Assassino.

assassinamento s. m. Assassínio.

assassinar v. tr. Matar à traição ou violentamente.



assassinato s. m. Crime de quem assassina.
  ‣ Etimologia: francês assassinat

assassínio s. m. 1.  Ato de assassinar; assassinato. 2.
 Homicídio praticado com aleivosia ou premeditação.

assassino adj. 1.  Que assassina. • s. m. 2.  Aquele que mata
traiçoeiramente ou com premeditação. 3.  Que arruína ou destrói (o
que é digno de ser respeitado). 4.  Homicida.

assativo adj. Próprio para assar.

assaz adv. 1.  De maneira suficiente. = SUFICIENTEMENTE 2.  Em
grau elevado. = MUITO • Sinônimo geral: BASTANTE
  ‣ Etimologia: talvez do latim tardio ad satiem , em grande número

assazoar v. tr. Assazonar.

assazonar v. tr. 1.  O mesmo que sazonar . • v. intr. 2.
 Amadurecer.

asse s. m. Antiga moeda romana de cobre. = ÁS
  ‣ Etimologia: latim as, assis , moeda romana

asseadaço adj. [Brasil] Muito asseado ou brioso (falando-se do
cavalo).



asseadamente adv. De modo asseado.
  ‣ Etimologia: asseado + -mente

asseado adj. 1.  Que não tem manchas, limpo. 2.  Bem vestido,
correto, elegante. 3.   [Brasil] Vistoso, garboso (falando-se do cavalo e
às vezes também dos objetos).

asseamento s. m. Ato de assear.

assear v. tr. 1.  Dar asseio a; limpar. 2.  Enfeitar. • v. pron. 3.
 Vestir-se com esmero.

assecla |é| s. m. Defensor ou seguidor apaixonado. = PARTIDÁRIO,
SEQUAZ
  ‣ Etimologia: latim assecla, -ae , o que faz parte de uma comitiva

assecuratório adj. [Brasil] [Jurídico, Jurisprudência] Que assegura; que
garante.

assedadeira s. f. Mulher que asseda linho.

assedadela |é| s. f. 1.  Ato de assedar o linho. 2.  Assedagem.

assedado adj. 1.  Limpo nos sedeiros. 2.  Macio como seda.



assedador |ô| adj. s. m. Que ou o que asseda o linho.

assedagem s. f. Operação de endireitar e apurar os filamentos
do linho, por meio dos sedeiros.

assedar v. tr. e intr. 1.  Passar (o linho) pelo sedeiro. 2.   [Figurado]
Tornar macio e lustroso como a seda.

assedegado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Sequioso, cheio de sede.

assedenhar v. tr. Conservar aberto ou abrir por meio de
sedenho.

assedentado adj. Sedento.

assediador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que assedia. 2.   [Figurado]
Importuno.

assediadoramente adv. De modo assediador.
  ‣ Etimologia: assediador + -mente

assediar v. tr. 1.  Pôr assédio, cerco a. = CERCAR, SITIAR 2.  
[Figurado] Perseguir com insistência. = IMPORTUNAR, MAÇAR, MOLESTAR 3.
 Importunar com tentativas de contato ou relacionamento sexual. =
MOLESTAR
  ‣ Etimologia: assédio + -ar



assedilhado adj. [Portugal: Regionalismo] Sequioso.

assédio s. m. 1.  Ato ou efeito de assediar. 2.  Ação que consiste
em cercar militarmente uma posição inimiga, geralmente durante um
período prolongado ou que se calcula dever durar muito. = CERCO,
SÍTIO 3.   [Figurado] Comportamento desagradável ou incômodo a que
alguém é sujeito repetidamente (ex.: o assédio dos paparazzi
incomoda a cantora ). 4.  O mesmo que assédio sexual . 5.
 assédio sexual : conjunto de atos ou ditos com intenções sexuais,
geralmente levado a cabo por alguém que se encontra em posição
(hierárquica, social, econômica, etc.) privilegiada (ex.: o professor foi
acusado de assédio sexual ).
  ‣ Etimologia: italiano assedio

asseguração s. f. 1.  Ato ou efeito de assegurar. 2.
 Asseveração.

asseguradamente adv. De modo assegurado.
  ‣ Etimologia: assegurado + -mente

assegurado adj. 1.  Que se tornou seguro. 2.  Persuadido;
convencido.

assegurador |ô| s. m. 1.  O que assegura. 2.  Garante, fiador.
3.  Segurador.



assegurar v. tr. 1.  Pôr seguro. 2.  Afirmar, asseverar. 3.
 Segurar. • v. pron. 4.  Segurar-se; fiar-se. 5.  Certificar-se,
convencer-se.

asseibar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Causar prejuízo com o
rebanho de gado em propriedade rural.

asseidade s. f. [Filosofia] Ser que existe por si mesmo.

asseio s. m. 1.  Estado de limpeza agradável à vista. 2.  Alinho,
esmero, perfeição.

asselado adj. Que mostra depressão parecida à da sela.

asselar v. tr. 1.   [Antigo] Selar (pôr selo). 2.  Confirmar; assegurar.

asselvajado adj. Que tem modos de selvagem.

asselvajamento s. m. Ato de asselvajar.

asselvajar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se selvagem, brutal,
grosseiro.

assembléia s. f. 1.  Reunião de pessoas convocadas. 2.
 Corporação. 3.  Sociedade, clube. 4.  Sarau, baile. 5.   [Militar] Toque



de chamada. 6.   [Política] Local onde se realiza uma eleição. 7.
 Parlamento; comício. 8.   [Botânica] Planta crucífera. 9.   [Antigo]
Tribunal da ordem de Malta. 10.   [Portugal] Grupo de deputados. =
PARLAMENTO 11.   [Brasil] Congresso estadual. 12.  assembleia
representativa : a que é formada de representantes do povo.
  ♦ [Brasil] Grafia de assembleia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: assembleia .

assembleia s. f. 1.  Reunião de pessoas convocadas. 2.
 Corporação. 3.  Sociedade, clube. 4.  Sarau, baile. 5.   [Militar] Toque
de chamada. 6.   [Política] Local onde se realiza uma eleição. 7.
 Parlamento; comício. 8.   [Botânica] Planta crucífera. 9.   [Antigo]
Tribunal da ordem de Malta. 10.   [Portugal] Grupo de deputados. =
PARLAMENTO 11.   [Brasil] Congresso estadual. 12.  assembleia
representativa : a que é formada de representantes do povo.

assemelhação s. f. Ato de assemelhar ou de assemelhar-se.

assemelhar v. tr. 1.  Tornar semelhante. 2.  Comparar. • v. intr.
e pron. 3.  Parecer-se. 4.  Figurar-se.

assemia s. f. Impossibilidade de utilizar os sinais da linguagem
falada ou mímica, quer para exprimir quer para compreender ideias.
  ‣ Etimologia: a- + grego sêma, -atos , sinal, marca + -ia

assêmio adj. s. m. Que ou o que padece de assemia.
  ♦ Grafia em Portugal: assémio .



assémio adj. s. m. Que ou o que padece de assemia.
  ♦ Grafia no Brasil: assêmio .

assenhorado adj. 1.  Ridiculamente senhoril. 2.  Que tem
modos de senhora.

assenhorar v. tr. 1.  Dar modos de senhora a. • v. pron. 2.
 Tomar modos de senhora, assenhorear-se.

assenhorear v. tr. 1.  Dominar como senhor. 2.  Conquistar. • v.
pron. 3.  Senhorear-se.

assenso s. m. Assentimento.

assentada s. f. 1.  Vez. 2.   [Direito] Auto de depoimento de
testemunhas. 3.  Depoimento. 4.   [Brasil] Ensaio de corrida antes de
os cavalos empreenderem a carreira definitiva. 5.  Alto da praia que
as tartarugas preferem para desovar, por ser aí o terreno sempre
seco. 6.  Terreno plano no alto de morro ou serra. 7.  Ocasião, vez.

assentadeira s. f. Máquina das fábricas de tecidos.

assentado adj. 1.  Sentado. 2.  Sobre uma base, situado.

assentador |ô| s. m. 1.  O que assenta. 2.  Operário que
assenta (carris, peças de máquina, soalhos apainelados, azulejos,



etc.). 3.  Operário que se emprega exclusivamente na conservação
de vias e obras, nos caminhos-de-ferro. 4.  Instrumento em que se
assenta o fio da navalha. 5.  Ferramenta para assentar as asperezas
deixadas pelo martelo no ato de forjar.

assentadura s. f. 1.  Assentamento. 2.  Compressão anormal
na face plantar dos cascos dos solípedes.

assentamento s. m. 1.  Ato ou efeito de assentar. 2.  Registro
escrito de algo. = AVERBAMENTO, INSCRIÇÃO 3.  Lançamento. 4.  Nota.
5.   [Tecnologia] Colocação, no lugar próprio, das peças de uma
máquina ou construção. = AJUSTAMENTO 6.   [Construção] Pressão vertical
numa parede. 7.   [Antigo] Espécie de ordenado que os fidalgos
recebiam do rei.
  ‣ Etimologia: assentar + -mento

assentar v. tr., intr. e pron. 1.  Colocar(-se) sobre um assento. =
SENTAR • v. tr. 2.  Colocar sobre uma base. = APOIAR, FIRMAR, FIXAR 3.
 Ajustar ou dispor convenientemente (peças de máquina, etc.). 4.
 Tomar nota por escrito (ex.: assentou o número ). = ANOTAR, APONTAR,
REGISTRAR 5.  Definir as condições de alguma coisa. = ACERTAR,
ACORDAR, COMBINAR, ESTABELECER 6.  Determinar, resolver. 7.  Ter como
base ou fundamento (ex.: a ideia assenta em pressupostos errados
). 8.  Fixar-se em determinado sítio. 9.   [Informal] Aplicar ou colocar
sobre uma superfície (ex.: assentar verniz ). 10.  Fazer pressão para
diminuir o volume de (ex.: assentar as costuras ). 11.  Bater para
nivelar (ex.: assentar os caracteres ) 12.   [Informal] Aplicar como
pancada (ex.: assentei-lhe um estalo ) = PREGAR 13.  Afiar e amaciar
(o fio de uma lâmina), geralmente com o assentador. • v. tr. e intr.
14.  Ficar justo, amoldar-se ao corpo (ex.: o vestido assenta
maravilhosamente ). 15.  Ser apropriado. = CONDIZER, CONVIR • v. intr.
16.  Depositar-se sobre uma superfície ou no fundo de um



recipiente (ex.: a borra assenta ). = POUSAR 17.  Ficar mais baixo
(ex.: o cabelo assentou ). = DESCAIR 18.  Ganhar juízo ou maturidade
(ex.: só assentou quando chegou aos 40 anos ). 19.  Cessar de ser
estroina ou desaplicado. = ACALMAR, SOSSEGAR • v. pron. 20.
 Inscrever-se, alistar-se.
  ‣ Etimologia: a- + sentar

assente adj. 2 g. 1.  Combinado. 2.  Determinado. 3.  Que
depôs o sedimento. 4.  Sólido, firme. 5.  Que já tem juízo.

assentimento s. m. 1.  Ato de assentir. 2.  Anuência. 3.
 Aprovação.

assentir v. intr. Consentir (por convicção ou vontade).

assento s. m. 1.  Móvel ou lugar para sentar-se. 2.  Direito de
entrada. 3.  Parte do corpo (humano) que se adapta ao assento. 4.
 Pé, sedimento. 5.  Registro. 6.  Termo de qualquer ato civil ou
oficial. 7.  Lançamento (de conta). 8.  Apontamento, nota. 9.
 Situação. 10.  Residência. 11.  Sede. 12.  Base. 13.  Siso, juízo.
14.  Sossego. 15.  Acórdão proferido por tribunal. 16.   [Brasil]
Planalto. 17.  abrir assento : lavrar registro. 18.  assento do
freio : peça de couro entre o talarejo e a barbela. 19.  assento
natural : parte da boca acima dos colmilhos. 20.  de assento
: com sossego.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de assentar
  • Confrontar: acento.

assépalo adj. Desprovido de sépalas.



assepsia |è| s. f. 1.  Ausência de todo o micróbio. 2.  Conjunto
de métodos terapêuticos que tendem a evitar a introdução de
micróbios sem auxílio de agentes antissépticos.

asséptico |pti| adj. Relativo a assepsia.
  • Confrontar: acético.
  ♦ [Portugal] Variante de assético após o Acordo Ortográfico de 1990.

asserção s. f. 1.  Proposição que se julga verdadeira. = ASSERTIVA,
ASSERTO 2.  Alegação, afirmação categórica. = ASSERTIVA, ASSERTO 3.  
[Linguística] Valor modal de um enunciado, positivo ou negativo,
através do qual o enunciador assume validar ou não validar uma
relação predicativa e que se opõe a outros valores modais, como
dúvida, exclamação, pedido, ordem.
  ‣ Etimologia: latim assertio, -onis , liberdade, afirmação

asserenar v. tr. Ver serenar.

asserio s. m. 1.   [Viticultura] Casta de uva branca do Sul de
Portugal. = ASSARIO • adj. 2.   [Portugal: Alentejo] Qualificativo de certos
legumes, quando são de boa qualidade.

assertar v. tr. Emitir como asserção. = AFIRMAR
  ‣ Etimologia: asserto + -ar
  • Confrontar: acertar.

assertiva s. f. 1.  Proposição que se julga verdadeira. 2.
 Alegação, afirmação categórica. • Sinônimo geral: ASSERÇÃO, ASSERTO



  ‣ Etimologia: feminino de assertivo

assertivamente adv. De modo assertivo.
  ‣ Etimologia: assertivo + -mente

assertividade s. f. Qualidade do que é assertivo.
  ‣ Etimologia: assertivo + -idade

assertivo adj. 1.  Que tem caráter de asserção. 2.  Que declara
ou afirma algo.
  ‣ Etimologia: asserto + -ivo

asserto |ê| s. m. 1.  Proposição que se julga verdadeira. 2.
 Alegação, afirmação categórica. • Sinônimo geral: ASSERÇÃO, ASSERTIVA
  ‣ Etimologia: latim assertum, -i , asserção
  • Confrontar: acerto.

assertoado adj. Que tem bandas de sobrepor.

assertoar v. tr. Dispor de modo que uma lapela sobreponha a
outra.

assertor |ô| s. m. 1.  O que avança uma asserção. 2.   [Figurado]
Defensor.

assertório adj. 1.  Assertivo. 2.  juízo assertório : juízo
verdadeiro mas não necessário (ex.: a Terra é esférica).



assessor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou quem assiste ou assessora. •
s. m. 2.  Pessoa que tem como função profissional auxiliar um cargo
superior em suas funções. = ADJUNTO, COADJUTOR 3.  Juiz substituto.
  ‣ Etimologia: latim assessor, -oris , ajudante, auxiliar

assessorado adj. 1.  Que se assessorou ou que tem
assessores. • s. m. 2.  O mesmo que assessoria .
  ‣ Etimologia: particípio de assessorar

assessorar v. tr. 1.  Exercer função de assessor junto de. 2.
 Fornecer assistência ou auxílio, geralmente a nível profissional, a
alguém. = AUXILIAR • v. pron. 3.  Obter assessor ou assessores.
  ‣ Etimologia: assessor + -ar

assessoria s. f. Cargo de assessor. = ASSESSORADO
  ‣ Etimologia: assessor + -ia

assessorial adj. 2 g. O mesmo que assessório .
  ‣ Etimologia: assessoria + -al

assessório adj. Relativo ao assessor. = ASSESSORIAL
  ‣ Etimologia: latim assessorius, -a, -um
  • Confrontar: acessório.

assestar v. tr. 1.  Chegar (a boca da peça) para a canhoneira. 2.
 Apontar. 3.  assestar o óculo : dirigi-lo para o lugar que se quer
observar.



assesto |ê| s. m. Ato de assestar.

asseteador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que asseteia.

assetear v. tr. 1.  Disparar setas contra. 2.  Ferir com seta. 3.  
[Figurado] Ferir, ofender.

assético |ét| adj. Relativo a assepsia.
  • Confrontar: acético.
  ♦ Grafia no Brasil: asséptico .

asseveração s. f. Ação de asseverar.

asseverador |ô| adj. s. m. Que ou o que assevera.

asseverante adj. 2 g. Que assevera.

asseverar v. tr. 1.  Afirmar. 2.  Certificar; assegurar. • v. pron. 3.
 Certificar-se, por si mesmo, de.

asseverativo adj. Que afirma, asseverando.

assexo |cs| adj. O mesmo que assexuado .



assexuadamente adv. De modo assexuado.
  ‣ Etimologia: assexuado + -mente

assexuado |cs| adj. 1.  Que não tem sexo. 2.  Que se reproduz
sem união de células diferenciadas dos dois sexos. • Sinônimo geral:
ASSEXO, ASSEXUAL • Antônimo geral: SEXUADO
  ‣ Etimologia: a- + sexuado

assexual |cs| adj. 2 g. O mesmo que assexuado .

assexualmente adv. De modo assexual.
  ‣ Etimologia: assexual + -mente

assezoar v. tr. Produzir sezões em.

assialia s. f. Falta de saliva.
  ‣ Etimologia: a- + grego síalon, ou , saliva + -ia

assibilação s. f. Ato de assibilar.

assibilar v. tr. e intr. [Gramática] Tornar sibilante.

assidente adj. 2 g. Que acompanha de perto um doente.

assidrar v. tr. Dar o cheiro ou o sabor da sidra a.



assiduamente adv. De modo assíduo.
  ‣ Etimologia: assíduo + -mente

assiduidade |u-i| s. f. Qualidade de assíduo.

assíduo adj. 1.  Que não falta ou não cessa. 2.  Aplicado,
incessante, diligente.

assigmático adj. [Gramática] Que perdeu o s.

assilabia s. f. Afasia em que o doente pode ler separadamente
todas as letras de uma sílaba, mas é incapaz de as reunir
silabicamente.

assilábico adj. Que não forma sílaba.

assim adv. 1.  Deste (daquele ou desse) modo. 2.  Do mesmo
modo. • conj. 3.  Logo; porém. 4.  ainda assim : contudo. 5.
 assim seja : usa-se para dar aprovação incondicional. = AMÉM 6.
 como assim? : usa-se para pedir explicação ou esclarecimento
sobre o que foi dito anteriormente.

assim-assim adv. Nem bem nem mal; mais ou menos.

assimbolia s. f. Assemia.



assimetria s. f. Falta de simetria.

assimetricamente adv. De modo assimétrico.
  ‣ Etimologia: assimétrico + -mente

assimétrico adj. Em que não há simetria.

assimilabilidade s. f. Qualidade do que é assimilável.

assimilação s. f. 1.  Ato ou efeito de assimilar. 2.
 Transformação dos alimentos em substância própria do alimentado.
3.  Alteração de uma letra por outra que lhe fica próxima. 4.
 Alteração de uma palavra por falsa etimologia. 5.  Compenetração.
6.  Apropriação de ideias ou sentimentos alheios. 7.   [Sociologia]
Processo de interpretação e fusão de culturas (tradições,
sentimentos, modos de vida) num tipo cultural comum.

assimilador |ô| adj. 1.  Que promove assimilação. • s. m. 2.
 Aquele ou aquilo que assimila.

assimilar v. tr. 1.  Tornar semelhante. 2.  Produzir assimilação
em. • v. pron. 3.  Compenetrar-se de.

assimilativo adj. 1.  Que assimila. 2.  Da assimilação ou a ela
relativo.



assimilável adj. 2 g. Que pode ser assimilado.

assimptota |ptó| s. f. [Geometria] Linha reta disposta em relação a
uma ramificação infinita de curva, de modo que a distância de um
ponto da curva a esta reta tende para zero quando o ponto se afasta
indefinidamente sobre a curva. = ASSÍMPTOTA
  ‣ Etimologia: grego asýmptotos, -os, -on

assímptota |ptu| s. f. O mesmo que assimptota .

assimptoticamente adv. De modo assintótico.
  ‣ Etimologia: assintótico + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de assintoticamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.

assimptótico |ptó| adj. [Geometria] Da assimptota ou a ela
relativo.
  ‣ Etimologia: assimptota + -ico

assinação s. f. 1.  Notificação de prazo. 2.  Determinação ou
combinação de prazo. 3.  Consignação de fundos (para fim
determinado). 4.  Citação.

assinado adj. 1.  Em que há assinatura. • s. m. 2.  Documento
que tem assinatura.



assinaladamente adv. De modo assinalado.
  ‣ Etimologia: assinalado + -mente

assinalado adj. 1.  Que se assinalou. 2.  Ilustre. 3.  Marcado.
4.  Relevante.
  ‣ Etimologia: particípio de assinalar

assinalador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que assinala.
  ‣ Etimologia: assinalar + -dor

assinalante adj. 2 g. Que assinala.
  ‣ Etimologia: assinalar + -ante

assinalar v. tr. 1.  Pôr sinal em. 2.  Deixar com sinal. 3.  Marcar,
pôr defeito. 4.  Indicar, dar a conhecer. 5.  Dar assinação. 6.
 Distinguir, ilustrar. 7.  Especificar. • v. pron. 8.  Dar sinal de si,
mostrar-se.
  ‣ Etimologia: a- + sinal + -ar

assinalável adj. 2 g. Suscetível de assinalar-se.
  ‣ Etimologia: assinalar + -ável

assinalavelmente adv. De modo assinalável.
  ‣ Etimologia: assinalável + -mente

assinamento s. m. Ver assinação .



assinante s. 2 g. 1.  Pessoa que assina. 2.  Subscritor ou
subscritora.

assinar v. tr. e intr. 1.  Pôr o nome em. 2.  Tomar assinatura de.
3.  Assinalar. 4.  Concordar. 5.  Apontar. • v. intr. 6.  Subscrever.

assinatura s. f. 1.  Nome assinado. 2.  Direito que se tem a
alguma publicação ou comodidade mediante certo preço por
determinado tempo. 3.  Ato de assinar. 4.  Despacho do chefe de
Estado. 5.  assinatura à escala : impressão de um filete no meio
da medianiz, entre a primeira e a última página de cada folha de
máquina pertencente a uma obra, e deslocado progressivamente de
folha para folha. (Após a formação do corpo do livro, observa-se na
lombada uma linha oblíqua; considera-se que os cadernos estão
bem ordenados, se a dita linha não apresentar qualquer
interrupção.) 6.  assinatura de caderno : algarismo que cada
página inicial do caderno ostenta na margem branca de pé.
(Destina-se a indicar ao encadernador a ordem dos cadernos quando
da formação do corpo da obra; por vezes, em lugar dele utilizam-se
letras em ordem crescente, e, uma vez terminado o abecedário,
combinam-se duas ou mais, voltando ao princípio, ex.: AA, BB, CC,
etc.)

assinável adj. 2 g. 1.  Que se pode determinar com exatidão. 2.
 Que se pode assinar.

assincronamente adv. De modo assíncrono.
  ‣ Etimologia: assíncrono + -mente



assincronia s. f. Qualidade do que é assíncrono.
  ‣ Etimologia: assíncrono + -ia

assincronicamente adv. De modo assincrônico.
  ‣ Etimologia: assincrônico + -mente

assincrônico adj. O mesmo que assíncrono .
  ‣ Etimologia: assíncrono + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: assincrónico .

assincrónico adj. O mesmo que assíncrono .
  ‣ Etimologia: assíncrono + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: assincrônico .

assíncrono adj. Que não se realiza ao mesmo tempo que outro.
= ASSINCRÔNICO ≠ SIMULTÂNEO, SINCRÔNICO , SÍNCRONO
  ‣ Etimologia: a- + síncrono

assindético adj. [Gramática] Em que há assíndeto.

assíndeto s. m. [Gramática] Supressão das conjunções
coordenativas entre frases ou entre partes da oração e da frase. =
ASSÍNDETON

assíndeton s. m. O mesmo que assíndeto . • [Brasil] Plural:
assindétones ou assindétons. • [Portugal] Plural: assindétones.



assinergia s. f. Falta de energia.

assingelar v. tr. e pron. Tornar ou ficar singelo. = SIMPLIFICAR
  ‣ Etimologia: a- + singelo + -ar

assintomático adj. 1.  Que não apresenta sintomas. 2.  Que
não constitui sintoma. ≠ SINTOMÁTICO
  ‣ Etimologia: a- + sintomático

assintota |tó| s. f. [Geometria] Linha reta disposta em relação a uma
ramificação infinita de curva, de modo que a distância de um ponto
da curva a esta reta tende para zero quando o ponto se afasta
indefinidamente sobre a curva. = ASSÍMPTOTA
  ‣ Etimologia: grego asýmptotos, -os, -on
  ♦ Grafia no Brasil: assimptota .
  ♦ [Portugal] Variante de assimptota após o Acordo Ortográfico de
1990.

assíntota |tu| s. f. O mesmo que assimptota .
  ♦ Grafia no Brasil: assímptota .
  ♦ [Portugal] Variante de assímptota após o Acordo Ortográfico de
1990.

assintoticamente adv. De modo assintótico.
  ‣ Etimologia: assintótico + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: assimptoticamente .



assintótico |tó| adj. [Geometria] Da assimptota ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: assimptota + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: assimptótico .
  ♦ [Portugal] Variante de assimptótico após o Acordo Ortográfico de
1990.

assírico adj. Relativo à Assíria.

assírio s. m. 1.  Natural da Assíria. • adj. 2.  Relativo à Assíria.

assiriologia s. f. Estudo das antiguidades e linguagem da
Assíria.

assiriológico adj. Relativo à assiriologia.

assiriologista s. 2 g. Pessoa que se dedica à assiriologia ou é
versado nela.

assiriólogo s. m. Erudito em assiriologia.

assisadamente adv. De modo assisado.
  ‣ Etimologia: assisado + -mente

assisadeira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Mulher de má-língua;
murmuradeira.



assisado adj. Que tem siso; sensato, prudente.

assisar v. tr. e intr. 1.  Dotar de siso. 2.  Tomar siso.

assismicamente adv. De modo assísmico.
  ‣ Etimologia: assísmico + -mente

assísmico adj. Que não apresenta fenômenos sísmicos.

assistásia s. f. [Botânica] Gênero de plantas acantáceas.

assistematicamente adv. De modo assistemático.
  ‣ Etimologia: assistemático + -mente

assistemático adj. Que não segue um sistema ou um método.
≠ METÓDICO, ORGANIZADO, SISTEMÁTICO
  ‣ Etimologia: a- + sistemático

assistência s. f. 1.  Ato de assistir. 2.  Morada. 3.  Meio de vir
em auxílio ou socorro. 4.  Corporação. 5.  Auditório. 6.  Pessoas
presentes (a um ato).

assistencial adj. 2 g. Relativo a assistência (ex.: atividade
assistencial; cuidados assistenciais).
  ‣ Etimologia: assistência + -al



assistencialismo s. m. Doutrina ou prática política que
defende a assistência aos mais carenciados da sociedade (por vezes
usado em sentido depreciativo, referindo-se a medidas ou
promessas demagógicas).
  ‣ Etimologia: assistencial + -ismo

assistencialista adj. 2 g. 1.  Relativo a assistencialismo. • adj.
2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem defende o assistencialismo.
  ‣ Etimologia: assistencial + -ista

assistente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que assiste. 2.  Ouvinte. 3.
 Qualificativo do médico que trata um doente, acompanhando a
doença. 4.  Docente que, nas escolas superiores, coadjuva o
professor catedrático. • s. m. 5.  Morador. 6.  O que está presente.
7.  Adjunto, assessor. • s. f. 8.   [Brasil] parteira.

assistida adj. f. 1.  Menstruada. 2.  Diz-se da mulher no período
das regras. 3.   [Brasil] Diz-se da mulher acompanhada e auxiliada no
parto pela parteira.

assistido adj. Ajudado, socorrido, acompanhado, acolitado.

assistir v. tr. 1.  Estar presente; presenciar. 2.  Habitar, morar. 3.
 Ajudar, socorrer. 4.  Cooperar, auxiliar. 5.  Estar presente para
auxiliar ou acompanhar. 6.  Patrocinar.

assistolia s. f. [Medicina] Insuficiência das contrações do coração
que provoca numerosas perturbações (dispneia, edemas, anúria),



características das doenças do coração.

assoadela |é| s. f. 1.  Ação de assoar. 2.   [Figurado] Reprimenda.

assoado adj. De nariz limpo.
  ‣ Etimologia: particípio de assoar

assoalhada s. f. Compartimento de uma casa que não seja a
cozinha, quarto de banho ou despensa.

assoalhado adj. 1.  Exposto ao sol. 2.  Divulgado, tornado
público. 3.  Provido de soalhas. 4.  Coberto de soalho, de sobrado. •
s. m. 5.  O soalho, o pavimento sobradado.

assoalhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que assoalha.

assoalhadura s. f. Assoalhamento.

assoalhamento s. m. 1.  Ato de assoalhar. 2.  Divulgação,
vulgarização.

assoalhar v. tr. 1.  Expor ao sol. 2.  Mostrar. 3.   [Figurado]
Divulgar. 4.  Pôr soalho em. • v. pron. 5.  Pôr-se ao sol. 6.  Mostrar-
se muito e com certa ostentação.



assoante adj. 2 g. 1.  Que tem na sílaba predominante a mesma
vogal que outra palavra, e ambas sons iguais nas sílabas seguintes
(ex.: livro, escrito ). • s. f. 2.  Palavra que tem semelhança de som
(com outra palavra).

assoar v. tr. 1.  Limpar o nariz das mucosidades. • v. pron. 2.
 Limpar-se do muco nasal apertando as narinas e fazendo sair com
força o ar pelas fossas nasais.
  ‣ Etimologia: latim assono, -are , soar
  • Confrontar: assuar.

assobacado adj. 1.  Semelhante a sobaco. 2.  Que tem sobaco.

assobarcar v. tr. 1.   [Popular] Meter debaixo do braço. 2.  
[Figurado] Açambarcar.

assoberbadamente adv. De modo assoberbado.
  ‣ Etimologia: assoberbado + -mente

assoberbado adj. 1.  Que tem modos soberbos; orgulhoso. 2.
 Cheio. 3.  Dominado por.
  ‣ Etimologia: particípio de assoberbar

assoberbar v. tr. 1.  Tornar soberbo. 2.  Dominar. 3.  Estar
superior a. 4.  Oprimir; humilhar. • v. pron. 5.  Fazer-se soberbo.
  ‣ Etimologia: a- + soberbo + -ar



assobiada s. f. 1.  Assobios prolongados. 2.  Troça; pateada. 3.
 Zunido prolongado.

assobiadeira s. f. 1.   [Ornitologia] Ave aquática de arribação. 2.
 Piadeira.

assobiadela |é| s. f. Assobio; assobiada.

assobiado adj. 1.  Em forma de apito. 2.  Aguçado. 3.
 Apupado, corrido a assobios.

assobiador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que assobia.

assobiante adj. 2 g. Que assobia.

assobiar v. intr. 1.  Dar assobios. 2.  Chamar (assobiando). 3.
 Sibilar. 4.  Soprar (assobiando). • v. tr. 5.  Executar música,
assobiando. 6.  Apupar; patear. 7.  assobia-lhe às botas : frase
irônica com que se increpa a quem deixou perder uma boa ocasião.

assobio s. m. 1.  Som produzido por quem assobia ou pelo que
assobia. 2.  Silvo. 3.  Pequeno instrumento com que se assobia,
apito. • Sinônimo geral: ASSOVIO

assobradado adj. Que tem sobrado; assoalhado.



assobradar v. tr. Soalhar.

associabilidade s. f. Qualidade do que é associável.

associação s. f. 1.  Reunião de pessoas para um fim comum. 2.
 Sociedade. 3.  Comunidade. 4.  Conexão.

associacionismo s. m. [Psicologia] Sistema em que todos os
movimentos psíquicos são explicados por associações.

associadamente adv. De modo associado.
  ‣ Etimologia: associado + -mente

associado adj. 1.  Que se associou. • s. m. 2.  Membro de uma
sociedade; sócio.

associal adj. 2 g. Contrário à sociedade. = ANTISSOCIAL , INSOCIAL ≠
SOCIAL
  ‣ Etimologia: a- + social

associalização s. f. Ato ou efeito de assocializar.

assocializar v. tr. e pron. 1.  Constituir em associação. 2.
 Tornar social.



associalmente adv. De modo associal.
  ‣ Etimologia: associal + -mente

associar v. tr. 1.  Constituir em sociedade. 2.  Tomar para sócio.
3.  Reunir; ligar. • v. intr. 4.  Conviver. • v. pron. 5.  Constituir
sociedade. 6.  Fazer-se inscrever como sócio. 7.  Cooperar. 8.
 Compartilhar. 9.  Tomar parte em.

associativismo s. m. Movimento organizado ou prática de
associação de grupos sociais, notadamente de grupos laborais ou
setoriais.
  ‣ Etimologia: associativo + -ismo

associativo adj. De associação ou sociedade ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: francês associatif

associável adj. 2 g. Que pode associar-se.

assolação s. f. 1.  Ato de assolar. 2.  Destruição, ruína.

assolador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que assola.

assolamento s. m. Assolação.

assolapar v. Ver solapar.



assolar v. tr. Arruinar, destruir, estragar.
  ‣ Etimologia: latim assolo, -are
  • Confrontar: açular.

assoldadado adj. Que serve alguém por soldada.

assoldadar v. tr. 1.  Tomar a soldo (gentes de armas ou
marujos). 2.  Contratar (para um serviço). • v. pron. 3.  Alistar-se.
4.  Contratar-se (para serviço).

assoldar v. tr. O mesmo que assoldadar .

assolear v. intr. [Brasil] Fatigar-se por ter andado ao sol.

assoleimar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Estiolar, queimar.

assolhar v. tr. 1.  Solhar. 2.  Divulgar.

assolto |ô| adj. O mesmo que absolto . • Plural: assoltos |ô|.

assomada s. f. 1.  Ato de assomar. 2.  Assomo. 3.  Altura,
cume, viso. 4.  Auge.

assomadiço adj. Diz-se do indivíduo que se irrita facilmente.



assomado adj. Irado, colérico.

assomadoiro s. m. Assomada; lugar próprio para se assomar.
= ASSOMADOURO

assomadouro s. m. O mesmo que assomadoiro .

assomar v. intr. 1.  Aparecer (em sítio elevado). 2.  Subir. 3.
 Principiar a manifestar-se, a deixar-se ver confusamente. • v. pron.
4.  Ter assomo de ira. 5.  Principiar a animar-se (com a bebida). 6.
 Colocar-se em alto.

assombração s. f. 1.  Ato ou efeito de assombrar ou de se
assombrar. 2.  Susto causado pela aparição imaginária de coisas
sobrenaturais. 3.  Ser sobrenatural. = FANTASMA
  ‣ Etimologia: assombrar + -ção

assombradiço adj. 1.  Assustadiço. 2.  Desconfiado. 3.
 Sombrio.

assombramento s. m. 1.  Ato de assombrar ou assombrar-se.
2.  Assombro; pavor. 3.  Sombra, sombreamento.

assombrar v. tr. 1.  Espalhar sombra sobre. 2.  Tornar sombrio.
3.  Sombrear. 4.  Depreciar. 5.  Causar assombro a. 6.  Maravilhar.
7.  Fazer estremecer. 8.  Atordoar (com comoção elétrica). • v. pron.
9.  Ficar cheio de assombro. 10.  Espantar-se (o animal).



assombrear v. tr. Sombrear.

assombro s. m. 1.  Grande pasmo ou espanto. 2.  Susto, terror.
3.  Maravilha, portento.

assombrosamente adv. De modo assombroso.
  ‣ Etimologia: assombroso + -mente

assombroso |ô| adj. Que causa assombro. • Plural:
assombrosos |ó|.

assomo |ô| s. m. 1.  Ato de assomar. 2.  Indício. 3.  Aparência.
4.  Ligeiro ataque. 5.  Sintoma. • Plural: assomos |ô|.

assonância s. f. 1.  Qualidade de assoante. 2.  Semelhança ou
proximidade de sons.

assonante adj. 2 g. Assoante.

assônia s. f. [Botânica] Gênero de plantas esterculiáceas.
  ♦ Grafia em Portugal: assónia .

assonia s. f. Consonância.



assónia s. f. [Botânica] Gênero de plantas esterculiáceas.
  ♦ Grafia no Brasil: assônia .

assonorentado adj. Sonolento.

assonsar v. intr. [Brasil] Abombar um pouco.

assopeado adj. 1.  Acabrunhado. 2.  Afrontado. 3.  Perseguido
por credores. 4.  Sofreado, sopeado.

assopear v. tr. 1.  Sopear. 2.  Perseguir por dívidas, afrontar.

assopradela |é| s. f. 1.  Ato de assoprar. 2.  Sopro.

assoprado adj. Insuflado, inchado, vaidoso, enfatuado.

assoprador |ô| adj. s. m. Que ou o que assopra.

assopradura s. f. Assopro.

assoprar v. tr. e intr. O mesmo que soprar .
  ‣ Etimologia: a- + soprar



assoprete s. m. [Música] O mesmo que soprete .
  ‣ Etimologia: assoprar + -ete

assopro |ô| s. m. 1.  Sopro. 2.   [Figurado] Denúncia. • Plural:
assopros |ô|.

assoreamento s. m. 1.  Ato ou efeito de assorear. 2.
 Obstrução da barra de um rio ou de um porto, provocada pela
amontoação de areias ou de terras, causada por enchentes ou obras
de arte, construção, etc.

assorear v. tr. 1.  Causar assoreamento em. • v. intr. 2.  Sofrer
assoreamento (na barra, no rio, etc.).

assossegador |ô| adj. s. m. Que ou o que traz sossego.

assossegar v. tr. Ver sossegar.

assotado adj. Do feitio do sótão (telhado).

assovacado adj. 1.  Semelhante a sovaco. 2.  Que tem sovaco.

assovalhar v. tr. Enxovalhar, avassalar.



assovelado adj. 1.   [Botânica] Que tem a forma de sovela. 2.
 Picado com sovela. 3.   [Informal] Esganiçado.

assovelar v. tr. 1.  Furar com sovela. 2.   [Figurado] Espicaçar,
impacientar; estimular, picar com sovela.

assoviar v. tr. e intr. Ver assobiar.

assovinado adj. 1.  Furado com sovina. 2.   [Figurado]
Estimulado, irritado. 3.  Um tanto sovina.

assovinar v. tr. 1.  Furar com sovina. 2.  Poupar com
mesquinhez. 3.   [Figurado] Estimular; irritar. • v. pron. 4.  Tornar-se
sovina.

assovio s. m. O mesmo que assobio .

assuada s. f. 1.  Ajuntamento de pessoas para provocarem
desordem ou delitos. = ARRUAÇA, MOTIM 2.  Barulho resultante da
sobreposição de muitas vozes. = ALGAZARRA, VOZEARIA 3.  Vaia,
apupada, montaria.
  ‣ Etimologia: particípio passado feminino de assuar
  • Confrontar: assoada.

assuar v. tr. 1.  Insultar com vaias. = APUPAR 2.  Amotinar para
desordem ou crime.
  ‣ Etimologia: latim *ad + sub + unare , reunir o povo para



deliberar em comum ou para outros fins
  • Confrontar: assoar.

assubstantivar v. tr. Dar forma ou caráter de substantivo a.

assucar v. tr. 1.   [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Margear (a terra)
formando sulcos. 2.  Fazer sulcos para as sementeiras dos cereais.

assumagrar v. tr. Sumagrar.

assumir v. tr. 1.  Tomar sobre si. 2.  Encarregar-se de.

assumpção s. f. O mesmo que assunção .
  ‣ Etimologia: latim assumptio, -onis , recebimento

assumpcionista adj. 2 g. s. 2 g. [Religião] Diz-se de ou
indivíduo pertencente a uma ordem francesa de missionários
religiosos.
  ‣ Etimologia: latim assumptio, -onis , recebimento + -ista

assumptível adj. 2 g. Que pode ou deve ser assumido.

assumptivo adj. 1.  Que se assume. 2.   [Direito] Adotivo.

assumpto adj. Elevado, assumido.



assunção s. f. 1.  Ato de assumir. 2.  Elevação (a dignidade). 3.
  [Teologia católica] Ato de a divindade assumir natureza humana. 4.  
[Religião] Elevação da Virgem ao Céu. • Sinônimo geral: ASSUMPÇÃO
  ‣ Etimologia: latim assumptio, -onis , recebimento

assungar v. tr. [Brasil] Levantar, puxar para cima.

assuntar v. intr. [Brasil] Prestar atenção.

assunto s. m. 1.  Objeto, matéria (de que se trata). 2.  Tema,
ponto. • adj. 3.  Elevado, assumido.

assurgente adj. 2 g. 1.  Que se ergue. 2.  Vertical.

assustadamente adv. De modo assustado.
  ‣ Etimologia: assustado + -mente

assustadiço adj. Que se assusta facilmente.

assustado adj. 1.  Que se assustou. 2.  Que está cheio de
medo. = AMEDRONTADO, ATEMORIZADO • s. m. 3.   [Brasil] Reunião,
geralmente informal e de improviso, em que há dança. = ARRASTA-PÉ

assustador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que assusta.



assustadoramente adv. De modo assustador.
  ‣ Etimologia: assustador + -mente

assustar v. tr. e intr. 1.  Causar susto. 2.  Atemorizar. • v. pron.
3.  Ter susto.

assustoso |ô| adj. 1.  Que causa susto. 2.  Que amedronta. •
Plural: assustosos |ó|.

assutado adj. Esquadriado; feito com o emprego da suta.

asta interj. Afasta! (para fazer recuar os bois jungidos).

astácidas s. m. pl. Família de crustáceos decápodes semelhantes
aos caranguejos. = ASTACÍDEOS

astacídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos astacídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos astacídeos. • astacídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de crustáceos decápodes semelhantes aos
caranguejos. = ASTÁCIDAS

ástaco s. m. [Zoologia] Gênero de crustáceos, típico dos astacídeos,
a que pertence o lagostim de água doce.

astasia s. f. [Medicina] Dificuldade ou impossibilidade de
permanecer de pé.



  ‣ Etimologia: grego astasía, -as , instabilidade

astático adj. 1.  Que não tem equilíbrio estável. 2.   [Medicina] O
que sofre de astasia. 3.  agulhas astáticas : sistema de agulhas
magnetizadas, subtraídas à ação diretriz da terra.

astatínio s. m. [Química] O mesmo que ástato .
  ‣ Etimologia: inglês astatine

ástato s. m. [Química] Elemento químico artificial (símbolo At ), de
número atômico 85. = ASTATÍNIO
  ‣ Etimologia: grego ástatos, -os, -on , irrequieto, instável

asteca |é| s. 2 g. 1.  Indivíduo do povo dos astecas, que
dominava o México, quando os espanhóis ali aportaram. • adj. 2 g.
2.  Relativo a esse povo. • s. m. 3.  Idioma asteca. = NÁUATLE •
Sinônimo geral: ASTEQUE
  ‣ Etimologia: náuatle aztecatl

asteísmo s. m. Expressão delicada mas levemente irônica.

astela |é| s. f. [Cirurgia] Aparelho cirúrgico que se aplica aos
membros fraturados.

astélia s. f. [Botânica] Planta herbácea da família das liliáceas.



astênia s. f. [Medicina] Fraqueza; debilidade.
  ♦ Grafia em Portugal: asténia .

astenia s. f. 1.   [Medicina] Diminuição ou perda da força física. ≠
ESTENIA 2.  Enfraquecimento das funções de um órgão ou sistema.
  ‣ Etimologia: grego asthéneia, -as , falta de vigor

asténia s. f. [Medicina] Fraqueza; debilidade.
  ♦ Grafia no Brasil: astênia .

astênico adj. [Medicina] Que padece de astenia.
  ‣ Etimologia: astenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: asténico .

asténico adj. [Medicina] Que padece de astenia.
  ‣ Etimologia: astenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: astênico .

astenopia s. f. Fraqueza acidental da vista (após grande
aplicação).

asteque adj. 2 g. s. 2 g. s. m. O mesmo que asteca .
  ‣ Etimologia: náuatle aztecatl

áster |è| s. m. [Botânica] Gênero de plantas, tipo das asteráceas ou
compostas de que se cultivam muitas espécies nos jardins.
  ‣ Etimologia: latim aster, -eris , estrela



asteracanta s. f. [Botânica] Planta acantácea oriunda da Índia.

asteráceas s. f. pl. Família de plantas, geralmente chamadas
compostas.

astéria s. f. [Zoologia] Animal marinho equinodermo. = ESTRELA-DO-
MAR
  ‣ Etimologia: latim aster, -eris , estrela + -ia

asterídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos asterídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos asterídeos. • asterídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de equinodermos cujo tipo é a estrela-do-mar.
  ‣ Etimologia: latim aster, -eris , estrela + -ídeo

astério s. m. [Anatomia] Cruzamento das três suturas cranianas.

asterisco s. m. Sinal tipográfico em forma de estrela (*). =
ESTRELINHA
  ‣ Etimologia: latim asteriscus, -i

asterismo s. m. 1.  Constelação. 2.  Imagem que alguns
minerais apresentam em forma de estrela (quando vistos em certas
condições).

asternal adj. 2 g. [Anatomia] Que não se articula com o esterno.



asteroide |ói| s. m. 1.  Pequeno planeta telescópio. 2.  
[Astronomia] Cada um dos corpúsculos que circulam no espaço e se
incendeiam quando entram na nossa atmosfera. • adj. 2 g. 3.  Que
tem forma ou aparência de estrela. 4.  Relativo a asteroide.
  ‣ Etimologia: francês asteroïde , do grego astér, -éros

asteróide s. m. 1.  Pequeno planeta telescópio. 2.   [Astronomia]
Cada um dos corpúsculos que circulam no espaço e se incendeiam
quando entram na nossa atmosfera. • adj. 2 g. 3.  Que tem forma
ou aparência de estrela. 4.  Relativo a asteroide.
  ‣ Etimologia: francês asteroïde , do grego astér, -éros
  ♦ Grafia de asteroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

asteroma |ô| s. m. [Biologia] Gênero de cogumelos.

asteróscopo s. m. [Entomologia] Inseto lepidóptero noturno.

astidamia s. f. [Botânica] Gênero de plantas umbelíferas ou
apiáceas.

astigmação s. f. [Fotografia] Aberração de posição de imagem nas
matrizes.

astigmático adj. Que padece de astigmatismo.

astigmatismo s. m. 1.  Anomalia da visão, devida a
irregularidades da curvatura da córnea transparente ou a uma falta



de homogeneidade na refringência dos meios transparentes do olho.
2.  Defeito de um instrumento de óptica que não dá de um ponto
uma imagem exata.

astigmia s. f. O mesmo que astigmatismo .

astigmômetro s. m. Instrumento que serve para medir o grau
de astigmatismo.
  ♦ Grafia em Portugal: astigmómetro .

astigmómetro s. m. Instrumento que serve para medir o grau
de astigmatismo.
  ♦ Grafia no Brasil: astigmômetro .

astilha s. f. Ver hastilha .

astinomia s. f. Dignidade ou funções de astínomo.

astínomo s. m. Magistrado grego que tinha a seu cargo a polícia
das ruas.

astomia s. f. Ausência congênita da boca.
  ‣ Etimologia: a- + grego stóma, -atos , boca + -ia

ástomo adj. 1.  Que não tem boca. • s. m. 2.  Musgo cuja
cápsula não tem abertura.
  ‣ Etimologia: a- + grego stóma, -atos , boca



astracã s. f. Pele de cordeiro, de pelo cacheado, preparada na
cidade do mesmo nome, ou segundo o processo ali empregado.

astragalectomia s. f. [Cirurgia] Extração do astrágalo.
  ‣ Etimologia: astrágalo + -ectomia

astragália s. f. [Arquitetura] Parte de cornija ou contorno de
moldura terminada em astrágalo.
  ‣ Etimologia: astrágalo + -ia

astragaliano adj. Relativo ao astrágalo. = ASTRAGÁLICO
  ‣ Etimologia: astrágalo + -iano

astragálico adj. Relativo ao astrágalo. = ASTRAGALIANO, ASTRAGÁLIO
  ‣ Etimologia: astrágalo + -ico

astragálio adj. O mesmo que astragálico .
  ‣ Etimologia: astrágalo + -io

astrágalo s. m. 1.   [Anatomia] Osso que articula com a tíbia e o
calcâneo. 2.   [Armamento] Ornato em torno da boca de uma peça de
artilharia. 3.   [Arquitetura] Moldura que cerca a parte superior do fuste
da coluna. 4.   [Botânica] Gênero de faseoláceas e nome de planta.
  ‣ Etimologia: grego astrágalos, -ou , vértebra, astrágalo [osso],
pulso



astragaloide |ói| adj. 2 g. Parecido ao astrágalo.
  ‣ Etimologia: astrágalo + -oide

astragalóide adj. 2 g. Parecido ao astrágalo.
  ‣ Etimologia: astrágalo + -oide
  ♦ Grafia de astragaloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

astragalomancia s. f. Sistema de adivinhação por meio de
pequenos ossos marcados com pontos negros, usado na Grécia
antiga.
  ‣ Etimologia: astrágalo + -mancia

astral adj. 2 g. 1.  Relativo aos astros. 2.  Sideral. 3.  Que não
projeta sombra. • s. m. 4.  Região das sombras e miragens
(segundo os ocultistas). 5.   [Brasil] Disposição de ânimo (ex.: precisa
melhorar esse astral ). = HUMOR 6.   [Brasil] Situação, circunstância ou
fase que se crê poder ser influenciada pelos astros (ex.: anda em
maré de mau astral ). 7.  Vibração.
  ‣ Etimologia: latim astralis, -e , relativo aos astros

astralidade s. f. Qualidade de astral.
  ‣ Etimologia: astral + -idade

astralização s. f. Ato de astralizar-se.
  ‣ Etimologia: astralizar + -ção

astralizar v. tr. 1.  Tornar astral. • v. pron. 2.  Viver no astral. 3.
 Exercer a vidência.



  ‣ Etimologia: astral + -izar

astralmente adv. De modo astral.
  ‣ Etimologia: astral + -mente

astrança s. f. O mesmo que astrância .

astrância s. f. [Botânica] Planta umbelífera ou apiácea. = ASTRANÇA

ástrapa s. m. [Ictiologia] Peixe elétrico da família das tremelgas.

astrapeu s. m. [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros.

astrapofobia s. f. Medo patológico de relâmpagos, raios e
outros fenômenos atmosféricos. = ASTROFOBIA
  ‣ Etimologia: grego astrapê, -ês , relâmpago + fobia

astre s. m. [Antigo] Fortuna, boa sorte.

astréfia s. f. [Botânica] Gênero de plantas valerianáceas.

astréia s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de madréporas, tipo da família
dos astreídeos. 2.   [Astronomia] Constelação do Zodíaco. (Com inicial
maiúscula.) ≠ VIRGEM 3.  Planeta telescópico entre Marte e Júpiter. 4.
  [Figurado] A Justiça, a Paz.



  ♦ [Brasil] Grafia de astreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: astreia .

astreia s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de madréporas, tipo da família
dos astreídeos. 2.   [Astronomia] Constelação do Zodíaco. (Com inicial
maiúscula.) ≠ VIRGEM 3.  Planeta telescópico entre Marte e Júpiter. 4.
  [Figurado] A Justiça, a Paz.

astreídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos astreídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos astreídeos. • astreídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de pólipos.

ástreo adj. [Linguagem poética] Salpicado de estrelas, constelado.

astreópora s. f. [Zoologia] Gênero de polipeiros análogos às
madréporas.

ástrico adj. Astral; ástreo.

astrífero adj. [Linguagem poética] Que tem astros.

astrígero adj. Astrífero.

astro s. m. 1.  Nome comum a todos os corpos celestes. 2.  
[Figurado] Notabilidade de primeira ordem.
  ‣ Etimologia: latim astrum, -i , astro, constelação



astro- elem. de comp. Exprime a noção de astro (ex.:
astrobiologia ).
  ‣ Etimologia: latim astrum, -i , astro, constelação

astrobiologia s. f. Sistema que consiste em unir os fenômenos
naturais, tanto astronômicos como biológicos e em procurar leis que
lhes sejam comuns.
  ‣ Etimologia: astro- + biologia

astrobolismo s. m. 1.  Paralisia súbita. 2.  Insolação.

astrocário s. m. [Botânica] Gênero de palmeiras cujos frutos são
comestíveis.

astrocarpo s. m. [Botânica] Gênero de plantas resedáceas.

astrodinâmica s. f. Ciência das forças que movem os astros.

astrofísica s. f. Parte da Astronomia que estuda os astros,
aplicando, especialmente, os diversos métodos da Física.
  ‣ Etimologia: astro- + física

astrofísico adj. 1.  Relativo à astrofísica. • s. m. 2.  Especialista
em astrofísica.
  ‣ Etimologia: astro- + físico



astrofobia s. f. 1.  Medo patológico de relâmpagos, raios e
outros fenômenos atmosféricos. = ASTRAPOFOBIA 2.  Medo patológico
dos corpos celestes ou do espaço sideral.
  ‣ Etimologia: astro + fobia

astrófobo s. m. Aquele que sofre de astrofobia.

astrognosia s. f. Conhecimento dos astros.
  ‣ Etimologia: astro + -gnosia

astroide |ói| s. m. Asteroide.

astróide s. m. Asteroide.
  ♦ Grafia de astroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

astroíte s. f. Polipeiro fóssil com células estreladas.

astrola |ó| s. m. [Zoologia] Gênero de moluscos.

astrolábio s. m. Instrumento para avaliar a posição dos astros e
a sua altura acima do horizonte.
  ‣ Etimologia: latim medieval astrolabium

astrólatra adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que pratica a
astrolatria. 2.  Adorador dos astros.



astrolatria s. f. 1.  Adoração prestada aos astros. 2.  Culto
prestado aos astros.
  ‣ Etimologia: astro- + -latria

astrologia s. f. Estudo da influência dos astros nos
acontecimentos mundiais ou nas pessoas, em suas características e
traços psicológicos e na evolução da sua vida. = URANOSCOPIA
  ‣ Etimologia: latim astrologia, -ae , do grego astrología, -as ,
astronomia

astrologicamente adv. De modo astrológico.
  ‣ Etimologia: astrológico + -mente

astrológico adj. Relativo a astrologia ou a astrólogo (ex.: mapa
astrológico ).
  ‣ Etimologia: astrologia + -ico

astrólogo adj. s. m. Que ou quem exerce a astrologia.

astromancia s. f. Adivinhação por meio da observação dos
astros.
  ‣ Etimologia: astro- + -mancia

astrometria s. f. Parte da Astronomia cujo objeto é a medida
da posição dos astros e a determinação dos seus movimentos.



astrometricamente adv. De modo astrométrico.
  ‣ Etimologia: astrométrico + -mente

astrométrico adj. Relativo à astrometria.

astrômetro s. m. Instrumento de astrometria.
  ♦ Grafia em Portugal: astrómetro .

astrómetro s. m. Instrumento de astrometria.
  ♦ Grafia no Brasil: astrômetro .

astronauta s. 2 g. 1.  Viajante do espaço interplanetário. 2.
 Pessoa que efetua investigações sobre a astronáutica ou que por
esta se interessa.
  ‣ Etimologia: astro- + nauta

astronáutica s. f. Ciência que tem por objeto o estudo e a
realização da navegação interplanetária.

astronave s. f. Veículo concebido para a navegação
interplanetária.

astrônimo s. m. Designação de nome próprio astronômico
(estrelas, planetas, constelações, etc.).
  ♦ Grafia em Portugal: astrónimo .



astrónimo s. m. Designação de nome próprio astronômico
(estrelas, planetas, constelações, etc.).
  ♦ Grafia no Brasil: astrônimo .

astrônio s. m. [Botânica] Gênero de plantas anacardiáceas.
  ♦ Grafia em Portugal: astrónio .

astrónio s. m. [Botânica] Gênero de plantas anacardiáceas.
  ♦ Grafia no Brasil: astrônio .

astronomia s. f. Ciência que estuda a posição, os movimentos e
a constituição dos corpos celestes.
  ‣ Etimologia: latim astronomia, -ae

astronomicamente adv. De modo astronômico.
  ‣ Etimologia: astronômico + -mente

astronômico adj. Da astronomia ou a ela relativo.
  ♦ Grafia em Portugal: astronómico .

astronómico adj. Da astronomia ou a ela relativo.
  ♦ Grafia no Brasil: astronômico .

astrônomo s. m. Pessoa que pratica astronomia.
  ♦ Grafia em Portugal: astrónomo .



astrónomo s. m. Pessoa que pratica astronomia.
  ♦ Grafia no Brasil: astrônomo .

astroscopia s. f. Observação dos astros.

astroscópio s. m. Antigo instrumento astronômico.
  ‣ Etimologia: astro + -scópio

astrosia s. f. Superstição; acontecimento em que se supunha
influírem os astros.

astroso |ô| adj. 1.  Nascido sob a influência de mau astro. 2.
 Fatidicamente desgraçado. • Plural: astrosos |ó|.

astrostática s. f. Ciência que ensina a avaliar o volume e a
distância respectiva dos astros.

astúcia s. f. 1.  Manha ardilosa e sutil. 2.  Estratagema.

astuciar v. tr. e intr. Empregar astúcia.

astuciosamente adv. De modo astucioso.
  ‣ Etimologia: astucioso + -mente



astucioso |ô| adj. 1.  Que tem astúcia; hábil. 2.  Em que entra
astúcia. • Plural: astuciosos |ó|.

ásture s. m. 1.   [Ornitologia] Ave de rapina semelhante ao falcão. •
adj. 2 g. 2.  O mesmo que asturiano .

asturiano adj. s. m. 1.  Das Astúrias. 2.  Dialeto das Astúrias.

astutamente adv. De modo astuto.
  ‣ Etimologia: astuto + -mente

astuto adj. 1.  Que tem astúcia; sagaz. 2.  Engenhoso, fino.

ata |át| s. f. Registro de sessão de coletividades deliberativas.

ata s. f. 1.  Fruto da ateira. 2.   [Botânica] Planta frutífera anonácea
do Brasil. 3.  Fruta-do-conde.

atá s. m. 1.   [Brasil] Andar ao atá, andar ao acaso, sem rumo certo.
• adv. 2.   [Antigo] O mesmo que até .

atabacado adj. Que tem a cor ou o cheiro do tabaco.

atabafador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que atabafa.



atabafamento s. m. Ato de atabafar.

atabafar v. tr. 1.  Impedir o desenvolvimento do fogo (abafando
o que está a arder). 2.   [Figurado] Não dar seguimento (ao que se
deseja fazer olvidar ou fazer desaparecer). • v. intr. 3.  Respirar com
dificuldade.

atabafeia s. f. O mesmo ou melhor que tabafeia.

atabafeira s. f. Tabafeira.

atabale s. m. Timbale.

atabalhoadamente adv. De modo atabalhoado.
  ‣ Etimologia: atabalhoado + -mente

atabalhoado adj. Despropositado; precipitado.

atabalhoamento s. m. Ato de atabalhoar ou de atabalhoar-
se.

atabalhoar v. tr. 1.  Fazer ou dizer à pressa e mal. • v. pron. 2.
 Atrapalhar-se.



atabão s. m. O mesmo que tavão .
  ‣ Etimologia: latim tabanus, -i

atabaque s. m. 1.  Instrumento oriental. 2.  Designação antiga
do atabale. 3.  Aio de príncipe nas cortes orientais.

atabaqueiro s. m. Tangedor de atabaque.

atabernado adj. 1.  Que apresenta aspecto de taberna. 2.
 Vendido em taberna (vinho).

atabernar v. tr. 1.  Vender em taberna. 2.  Vender por miúdo. 3.
 Converter em taberna. 4.  Tornar grosseiro.

atabuar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Empanturrar; empanzinar.

atabucar v. tr. [Antigo] Aliciar, enganar.

atabular v. tr. 1.   [Brasil] Estugar, apressar. • v. intr. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Questionar em voz alta; falar à toa.

ataca s. f. 1.  Correia, corda (de apertar). 2.  Cordão com que se
amarra o calçado. = ATACADOR 3.   [Artes gráficas] Tira de couro ou pano
destinada a manter o livro fechado. (Também se dá o nome de
atilho.)



atacadas s. f. pl. [Marinha] Barrotes que se pregam no costado do
navio para obrigar a madeira a ir ao seu lugar.

atacadista s. 2 g. Negociante que vende por atacado.

atacado adj. 1.  Que sofreu ataque. 2.  Preso ou seguro com
atacador. • s. m. 3.  Comércio de ou por atacado, comércio por
grosso, por oposição a comércio de retalho.

atacador |ô| adj. 1.  Que ou quem ataca. = ATACANTE • s. m. 2.
 Cordão ou correia com que se amarra uma peça de vestuário ou
calçado. = ATACA, CADARÇO 3.   [Armamento] Peça com que se ataca ou
calca a pólvora num cartucho ou arma de fogo.
  ‣ Etimologia: atacar + -dor

atacadoramente adv. De modo atacador.
  ‣ Etimologia: atacador + -mente

atacadura s. f. Ato de atacar.

atacante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que, aquele ou aquela que ataca.
= ATACADOR 2.   [Esporte] Jogador que faz parte do ataque de uma
equipe, que tem como missão fundamental marcar gols ou conseguir
pontos. = AVANÇADO ≠ DEFESA
  ‣ Etimologia: atacar + -ante

atação s. f. Operação de atar (molhos, etc.).



atacar v. tr. 1.  Dar ataques a. 2.  Acometer. 3.  Brigar com. 4.
 Impugnar. 5.  Atar com atacador. 6.  Calçar com a vareta. 7.  
[Figurado] Encher. • v. pron. 8.  Comer muito, encher-se, fartar-se.

atada s. f. Feixe, molho que se atou.
  ‣ Etimologia: feminino de atado

atadamente adv. De modo atado.
  ‣ Etimologia: atado + -mente

atadeiro adj. Bom para atar.
  ‣ Etimologia: atar + -deiro

atadilho s. m. Parte da guitarra onde estão os botões ou pregos
para segurar as cordas.

atadinho adj. Que não tem desembaraço nem expediente;
tímido.

atado adj. 1.  Que se atou. • adj. s. m. 2.   [Figurado] Que ou quem
não tem desembaraço. = ACANHADO ≠ DESPACHADO • s. m. 3.  Conjunto
de coisas atadas. = FEIXE, MOLHO, TROUXA
  ‣ Etimologia: particípio de atar

atador |ô| s. m. 1.  Aquele que ata. 2.   [Figurado] Enredador.
  ‣ Etimologia: atar + -dor



atadura s. f. 1.  Ato ou efeito de atar. 2.  Aquilo que serve para
atar. = ATILHO 3.  Tira de linho para bandagens. = BANDAGEM 4.  
[Botânica] Filamento com que as plantas trepadeiras se agarram às
paredes ou aos ramos, gavinhas das plantas.
  ‣ Etimologia: atar + -dura

atafal s. m. 1.  Retranca franjada. • atafais s. m. pl. 2.  O que
cobre a retranca das cavalgaduras.

atafegar v. tr. [Portugal: Beira] Sufocar, abafar, asfixiar.

atafego |ê| s. m. [Portugal: Beira] Ato de atafegar; abafação.

atafera |é| s. f. Cinta de esparto para fazer as asas dos seirões.

atafina s. f. Espécie de gancho análogo ao mosquetão.

ata-finda s. f. 1.   [Literatura] Antigo artifício de trovadores, que
consiste num encadeamento de estrofes (ex.: cantiga de ata-finda ).
2.   [Literatura] Poema em que é usado esse artifício.
  ‣ Etimologia: até + a + finda

atafona |ô| s. f. 1.  Moinho manual ou movido por força animal.
2.  Azenha.



atafoneiro s. m. 1.  Dono de atafona. 2.  O que move a atafona
a braço.

atafular v. tr. e pron. Tornar(-se) taful. = AJANOTAR
  ‣ Etimologia: a- + taful + -ar

atafulhado adj. 1.  Que se atafulhou. 2.  Muito cheio.
  ‣ Etimologia: particípio de atafulhar

atafulhar v. tr. 1.  Encher demasiadamente. 2.  Tapar à pressa.
• v. pron. 3.  Comer muito. = ENCHER-SE
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

ataganhar v. tr. Estrangular, tirar a respiração, apertando a
garganta.

atagantado adj. 1.   [Popular] Aflito, importunado, cansado,
mortificado. 2.  No sentido antigo, castigado com açoites.

atagantar v. tr. 1.  Açoitar com tagante. 2.   [Figurado] Torturar,
mortificar, oprimir.

ataimação s. f. [Portugal: Regionalismo] Transação ou acordo.

ataimado adj. [Antigo] Malicioso; astuto; velhaco.



atajeiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Lisonjeador, lambe-botas.

atalaia s. f. 1.  Torre, guarita ou lugar alto donde se vigia. • s. 2
g. 2.  Pessoa que está de vigia. = SENTINELA

atalaiado adj. 1.   [Popular] Guarnecido, fortificado com atalaias
ou redutos. 2.  Espiado, vigiado.

atalaiador |ô| s. m. Aquele que põe atalaias em.

atalaião s. m. Torre alta de vigia.

atalaiar v. tr. 1.  Pôr atalaias em. 2.   [Figurado] Observar, vigiar. 3.
 Pôr de sobreaviso.

atálamo adj. Diz-se dos líquens que não têm conceptáculo.

atalanta s. f. 1.  Espécie de borboleta. 2.  Pequeno planeta,
descoberto entre Marte e Júpiter.

atalântia s. f. [Botânica] Gênero de plantas da família das rutáceas.

atalhada s. f. 1.  Corte ao longo de uma mata para evitar que
um incêndio a devaste completamente. 2.  Aceiro.



atalhador |ô| s. m. O que corta ou atalha.

atalhar v. tr. 1.  Impedir o progresso de. 2.  Obstar, estorvar. 3.
 Interromper. 4.  Fazer calar. 5.  Encurtar. • v. intr. 6.  Tomar por
atalho. 7.  Interromper (a quem fala) para dizer alguma coisa. • v.
pron. 8.  Ficar calado, perplexo, indeciso.

atalho s. m. 1.  Caminho secundário que evita rodear pelo
caminho principal. 2.  Vereda, carreiro. 3.  Estorvo. 4.  Remate. 5.
 Corte.

atalocha s. f. Utensílio com que os estucadores estendem a
massa nas paredes.

atamanca s. f. [Agricultura] Mergulhia de varas, deixando de pé a
planta mãe.

atamancado adj. Malfeito, grosseiro.

atamancador |ô| adj. s. m. Que ou o que atamanca.

atamancar v. tr. Fazer ou consertar grosseiramente.

atamarado adj. Que tem o gosto, a cor ou a forma da tâmara.



atambeirado adj. [Brasil] Meio domesticado, amansado
(novilho).

atambor |ô| s. m. 1.  Tambor. 2.   [Antigo] Betle.
  ‣ Etimologia: a- + tambor

atamento s. m. 1.  Ato de atar. 2.   [Figurado] Acanhamento.

atanado s. m. 1.  Casca triturada para se lhe aproveitar o tanino.
2.  Pele de bovino, curtida por taninos, acabada pelo lado do carnaz
e amaciada por gorduras.

atanajura s. f. Grande formiga, vulgar no Brasil.

atanar v. tr. Curtir com atanado.

atanário adj. Diz-se do pássaro que ainda não mudou a pena do
ano precedente.

atanásia s. f. [Botânica] Tanaceto.
  ‣ Etimologia: latim científico Athanasia , do grego athanasía, -as ,
imortalidade, elixir, antídoto

atanazar v. tr. O mesmo que atenazar .
  ‣ Etimologia: a- + tanaz + -ar



atanchar v. tr. Tanchar.

atanoado adj. [Portugal: Beira] Atanado.

ataperado adj. [Brasil] Que está em ruínas.

atapetamento s. m. 1.  Ato de atapetar. 2.  Tapetes dispostos
no lugar próprio.

atapetar v. tr. 1.  Dispor tapetes em. 2.  Cobrir com tapetes;
alcatifar.

atapu s. m. [Brasil] Buzina feita de um búzio grande com que os
índios e os jangadeiros supõem atrair o peixe. = UATAPU

atapuir v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Tapar, encher.

atapulhar v. tr. 1.  Meter tapulho em, tapar. 2.  Encher muito;
atafulhar.

ataque s. m. 1.  Ato de atacar. 2.  Assalto, investida. 3.
 Impugnação, acusação. 4.  Altercação. 5.  Agressão. 6.
 Manifestação declarada (de doença). 7.  Carga (de arma de fogo).
8.   [Esporte] Parte de uma equipe especialmente encarregada de
atacar a meta adversária.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de atacar



ataqueiras s. f. pl. Dificuldades; aperto.

ataqueiro s. m. Vendedor ou fabricante de atacas.

atar v. tr. 1.  Apertar e dar nó em. 2.   [Figurado] Ligar, unir. 3.
 Tornar inábil, impedir, sujeitar, cativar. • v. pron. 4.  Cingir-se, ater-
se. 5.  Atrapalhar-se. 6.  Perder o fio do discurso.
  ‣ Etimologia: latim apto, -are , adaptar, acomodar, juntar

atarabebê s. m. [Brasil] Ornato e borla de penas na extremidade
da tangapema.

atarantação s. f. Estado de quem se move ou se atrapalha
muito, sem saber que fazer ou que dizer, nem por onde principiar.

atarantadela |é| s. f. Atarantação.

atarantar v. tr. 1.  Causar atarantação a; estontear. • v. pron. 2.
 Atrapalhar-se, perturbar-se.

ataranto s. m. Atarantação.

ataraque s. m. [Brasil] Discussão acalorada.



ataraú s. m. [Brasil] Furor, cólera; exaltação; impertinência.

ataraxia |cs| s. f. Serenidade de ânimo.

atardar v. tr. Demorar, atrasar.

atarefadamente adv. De modo atarefado.
  ‣ Etimologia: atarefado + -mente

atarefado |è| adj. Ocupado em tarefa, azafamado.

atarefar |è| v. tr. 1.  Dar tarefa a. 2.  Dar muito que fazer a. • v.
pron. 3.  Dar-se pressa.

ataroucado adj. Apalermado.

ataroucar v. tr. 1.  Tornar idiota. 2.  Fazer qualquer coisa
tolamente.

atarracado adj. Baixo e gordo ou bojudo.

atarracador |ô| adj. s. m. Que ou o que atarraca.



atarracar v. tr. 1.  Preparar (a ferradura) para a adaptar ao
casco. 2.  Apertar com perguntas, atrapalhar.

atarrafado adj. 1.  Coberto com tarrafa. 2.  Que tem manta ou
capa cheia de buracos.

atarrafar v. tr. 1.  Cobrir com tarrafa. 2.  Dar a forma de tarrafa
(rede) a. 3.  Andar à pesca com a tarrafa.

atarraxador |ô| s. m. Instrumento para atarraxar.
  ‣ Etimologia: atarraxar + -dor

atarraxar v. tr. 1.  Apertar com tarraxa. = APARAFUSAR, ENROSCAR ≠
DESATARRAXAR, DESENROSCAR 2.  Apertar muito (ex.: atarraxou a tampa
do frasco ). • Sinônimo geral: TARRAXAR
  ‣ Etimologia: a- + tarraxa + -ar

atartarugado adj. Parecido, na cor ou na substância, à
tartaruga.

atascadeiro s. m. Atoleiro fundo.

atascal s. m. [Brasil] Atoleiro.

atascar v. tr. 1.  Meter ou enterrar em atascadeiro. • v. pron. 2.
 Enterrar-se, atolar-se. 3.   [Figurado] Degradar-se no vício.



atasqueiro s. m. Ver atascadeiro .

atassalhador |ô| adj. s. m. Que ou o que atassalha.

atassalhadura s. f. Ato ou efeito de atassalhar.

atassalhar v. tr. 1.  Cortar ou fazer em retalhos. 2.  Cortar mal.
3.   [Figurado] Abocanhar, desacreditar.

atassim s. m. Fio que cose as malhas da rede à tralha.
  ‣ Etimologia: de atar

ataúde s. m. 1.  Caixão funerário, féretro, tumba. 2.   [Figurado]
Túmulo, sepultura.

atauxiar v. tr. Ver tauxiar.

atavanado adj. Diz-se do cavalo preto ou escuro, com pintas
brancas nas ancas ou nas espáduas.

atavão s. m. O mesmo que tavão .
  ‣ Etimologia: latim tabanus, -i

atavernar v. tr. Ver atabernar.



ataviador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que atavia.

ataviamento s. m. Ato de ataviar.

ataviar v. tr. Enfeitar, adornar, aformosear.

atavicamente adv. De modo atávico.
  ‣ Etimologia: atávico + -mente

atávico adj. Causado pelo atavismo.

atavio s. m. 1.  Conjunto de operações que constituem o cuidado
no vestir. 2.  Enfeite, adorno. 3.  Petrechos, aparelho.

atavismo s. m. 1.  Propriedade de os seres reprodutores
comunicarem aos seus descendentes, com intervalo de geração,
qualidades ou defeitos que lhe eram particulares. 2.  Semelhança
com os antepassados.

atavonado adj. Atavanado.

ataxia |cs| s. f. 1.  Incoordenação patológica dos movimentos do
corpo. 2.  Desordem nos fenômenos psicológicos.



atáxico |cs| adj. 1.  Da ataxia ou a ela relativo. • adj. s. m. 2.
 Atacado de ataxia.

atazanar v. tr. 1.  Apertar com tenazes. 2.  Causar sofrimento ou
mortificação a. = MORTIFICAR, TORTURAR 3.  Causar incômodo (ex.: ele
anda a atazanar a minha vida ). • Sinônimo geral: ATANAZAR, ATENAZAR,
TANAZAR
  ‣ Etimologia: alteração de atanazar

ate s. m. [Botânica] Certo gênero de orquídeas.
  • Confrontar: até.

até prep. 1.  Indica de limite ou termo espacial (ex.: só podes ir
até ali ), temporal (ex.: o prazo é até amanhã ) ou quantitativo (ex.:
o recinto pode receber até 1000 pessoas ). 2.  Indica lugar de
destino (ex.: planeamos ir até Bragança ). • adv. 3.  Indica inclusão;
sem exceção de (ex.: põe tudo na máquina de lavar loiça, até os
copos de cristal ). = INCLUSIVAMENTE, INCLUSIVE, TAMBÉM
  ‣ Etimologia: origem controversa
  • Confrontar: ate.

ateador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que ateia.

atear v. tr. 1.  Lançar fogo a, inflamar. 2.  Avivar o fogo, a chama,
etc. 3.  Excitar, fomentar. • v. intr. 4.  Lavrar, ir crescendo. • v. pron.
5.  Avivar-se, inflamar-se, desenvolver-se. 6.   [Figurado] Aumentar,
crescer.



atecnia s. f. 1.  Ausência de arte ou de técnica. = INCAPACIDADE,
INAPTIDÃO, INÉPCIA 2.  Esterilidade.

atedágua s. f. Espécie de rosmaninho com cheiro a incenso. =
ATEDÁQUA

atedáqua s. f. O mesmo que atedágua .

atediar v. tr. 1.  Causar tédio a. 2.  Ter tédio a. • v. pron. 3.
 Enfadar-se.

atéia s. f. Flexão feminina de ateu .
  ♦ [Brasil] Grafia de ateia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: ateia .

ateia s. f. Flexão feminina de ateu .

ateiamente adv. De modo ateu.
  ‣ Etimologia: ateu + -mente

ateigar v. tr. 1.  Medir com teiga. 2.  Avaliar (a olho) o que um
campo pode produzir. • v. pron. 3.  Fartar-se.

ateimar v. intr. O mesmo que teimar .
  ‣ Etimologia: a- + teimar



ateira s. f. Árvore da família das anonáceas da América e da
Índia.

ateiró s. m. O mesmo que teiró .

ateísmo s. m. 1.  Doutrina dos ateus. 2.  Descrença.

ateísta adj. 2 g. s. 2 g. Ateu.

ateístico adj. Relativo ao ateísmo.

atelanas s. f. pl. Farsas populares usadas na antiga Roma.

átele s. m. [Zoologia] Gênero de macacos do Brasil e da Guiana,
também chamados macacos-aranhas.

atelhamento s. m. Ato ou operação de atelhar.

atelhar v. tr. Cobrir, revestir de telha.
  ‣ Etimologia: a- + telhar

ateliê s. m. 1.  Local de trabalho de um artista. = ESTÚDIO 2.
 Local de trabalho de um artesão. = OFICINA 3.  Aula ou curso prático
sobre uma atividade ou um assunto específico (ex.: ateliê de escrita,



ateliê de fotografia ). = OFICINA
  ‣ Etimologia: francês atelier

atelier |àtelié| s. m. O mesmo que ateliê . • Plural: ateliers .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

atelomielia s. f. Desenvolvimento incompleto da medula.

atemorizador |ô| adj. s. m. Que ou o que atemoriza.

atemorizar v. tr. 1.  Causar temor a. • v. pron. 2.  Sentir temor.

atempação s. f. 1.  Ação de atempar. 2.  Prazo.

atempadamente adv. De modo atempado.
  ‣ Etimologia: atempado + -mente

atempado adj. 1.  Que se atempou. 2.  Que aconteceu ou foi
feito a tempo ou no tempo adequado. = TEMPESTIVO ≠ INTEMPESTIVO 3.
  [Agricultura] Que vingou, que criou raízes. 4.   [Brasil] Adoentado.
  ‣ Etimologia: particípio de atempar

atempar v. tr. 1.   [Direito] Marcar prazo, assinar prazo a (à
apelação ou agravo, para ser apresentado na instância superior). • v.
pron. 2.  Aprazar-se com outra pessoa para um encontro.
  ‣ Etimologia: a- + tempo + -ar



atemperar v. tr. 1.  Temperar. • v. intr. e pron. 2.  Atempar,
contemporizar.

atemporal adj. 2 g. 1.  Que não é afetado pelo tempo ou que o
transcende. = INTEMPORAL 2.   [Linguística] Que não indica um tempo
verbal.
  ‣ Etimologia: a- + temporal

atemporalidade s. f. Caráter do que é atemporal.
  ‣ Etimologia: atemporal + -idade

atenazar v. tr. 1.  Desgarrar com tenazes a carne de. 2.  Apertar
com tenazes. = ATAZANAR 3.  Causar sofrimento ou mortificação a. =
ATAZANAR, MORTIFICAR, TORTURAR 4.  Incitar à desforra ou a fazer mal. 5.
 Causar incômodo. = ATAZANAR, INCOMODAR • Sinônimo geral: ATANAZAR,
TANAZAR
  ‣ Etimologia: a- + tenaz + -ar

atença s. f. 1.  Ação de ater-se. 2.  Confiança.

atenção s. f. 1.  Tensão de olhar, de ouvir e de ter concentração
mental para compreender o que se passa. 2.  Silêncio e
consideração com que se ouve ou observa. 3.  Ato de atender ou de
se ocupar de. = CUIDADO, ZELO 4.  Ato ou gesto educado ou gentil.
(Mais usado no plural.) = CORTESIA, DELICADEZA, URBANIDADE 5.  Ato ou
efeito de considerar algo ou alguém. = CONSIDERAÇÃO • interj. 6.
 Expressão usada para pedir concentração ou cuidado em relação a
algo. 7.  à atenção de : com determinado destinatário. 8.  chamar
a atenção : fazer com algo que seja notado ou destacado (ex.:
chamo a atenção do público para o que se segue; este vestido



chama muito a atenção ). 9.  chamar à atenção : fazer uma crítica
ou um reparo (ex.: chamou o filho à atenção ).
  ‣ Etimologia: latim attentio, -onis , aplicação, esforço, cuidado

atenciosamente adv. 1.  De maneira atenciosa (ex.: atende
os clientes atenciosamente ). 2.  Usa-se para encerrar de forma
educada uma mensagem escrita (abreviatura: At.te ). = ATENTAMENTE
  ‣ Etimologia: atencioso + -mente

atencioso |ô| adj. 1.  Que tem ou presta atenção. 2.  Urbano,
cortês. • Plural: atenciosos |ó|.

atendar v. tr. 1.  Montar tenda. 2.  Acampar.
  ‣ Etimologia: a- + tenda + -ar

atendedor adj. s. m. 1.  Que ou quem atende. • s. m. 2.
 Máquina ou dispositivo, ligado a um telefone ou a um serviço
telefônico, que recebe chamadas e registra mensagens que podem
ser ouvidas mais tarde pelo destinatário.
  ‣ Etimologia: atender + -dor

atendente adj. 2 g. 1.  Que atende. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Brasil]
Que ou o que presta serviços de enfermagem. 3.   [Brasil] Que ou o
que atende em estabelecimentos comerciais.
  ‣ Etimologia: atender + -ente

atender |ê| v. tr. 1.  Prestar atenção a. 2.  Ter em consideração.
3.  Cuidar de. 4.  Deferir. • v. intr. 5.  Estar com atenção.



  ‣ Etimologia: latim attendo, -ere , estender para, dirigir para, estar
atento

atendimento s. m. 1.  Ato ou efeito de atender. 2.  Modo
como geralmente são atendidos profissionalmente os clientes ou os
usuários de determinado produto ou serviço (ex.: o instituto prima
pelo atendimento personalizado ). 3.  Seção onde o público é
atendido (ex.: o atendimento fica no primeiro andar ).
  ‣ Etimologia: atender + -i- + -mento

atendível adj. 2 g. Que pode ou deve ser atendido.
  ‣ Etimologia: atender + -ível

Ateneias s. f. pl. Festas gregas em honra de Atena (Minerva).

ateneu s. m. 1.  Lugar público em que os literatos gregos liam as
suas obras. 2.  Designação dada a instituições ou associações com
finalidade cultural, hoje geralmente particulares, ou às suas sedes.

ateniense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Atenas. • s. 2
g. 2.  Pessoa natural de Atenas.

atenorar v. tr. Tornar tenor, atribuir qualidades de tenor a.

atenrar v. tr. Tornar tenro.



atentadamente adv. De modo atentado.
  ‣ Etimologia: atentado + -mente

atentado s. m. 1.  Delito, particularmente o cometido contra o
Estado ou uma autoridade. 2.   [Direito] Ato contrário a despacho ou
sentença cominatória.

atentamente adv. 1.  De maneira atenta (ex.: leia
atentamente o texto ). 2.  Usa-se para encerrar de forma educada
uma mensagem escrita (abreviatura: At.te ). = ATENCIOSAMENTE
  ‣ Etimologia: atento + -mente

atentar v. tr. 1.  Observar com tento. 2.  Atender a. 3.  Intentar.
• v. intr. 4.  Cometer atentado. 5.  Ir de encontro a. 6.  Considerar.

atentatório adj. 1.  Que constitui atentado. 2.  Que vai de
encontro a.

atento adj. 1.  Que atende. 2.  Aplicado. 3.  Estudioso. 4.
 Considerado. 5.  Atencioso, respeitoso.

atenuação s. f. 1.  Ato de atenuar. 2.  Diminuição de gravidade.

atenuador adj. s. m. Que ou o que atenua.
  ‣ Etimologia: atenuar + -dor



atenuadoramente adv. De modo atenuador.
  ‣ Etimologia: atenuador + -mente

atenuante adj. 2 g. 1.  Que atenua. • s. f. 2.  Circunstância
atenuante.

atenuar v. tr. 1.  Diminuir a gravidade de. 2.  Tornar mais tênue.
3.  Debilitar. 4.  Reduzir a menos.

atenuativamente adv. De modo atenuativo.
  ‣ Etimologia: atenuativo + -mente

atenuativo adj. Atenuante.

atenuável adj. 2 g. Que pode ser atenuado.

atequipera |ê| s. f. Variedade de pera, também chamada
fidalga.

ater |ê| v. pron. 1.  Estar confiado em. 2.  Valer-se de. 3.
 Governar-se. 4.  Estar limitado a. = CINGIR-SE, LIMITAR-SE A
  ‣ Etimologia: latim attineo, -ere , ter, reter, conter, entreter,
enganar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.



aterecer v. tr. e pron. 1.  Inteiriçar(-se) de frio. = ENREGELAR • v.
intr. 2.   [Figurado] Ficar pasmado.

aterica s. f. [Entomologia] Inseto lepidóptero noturno.

aterina s. f. [Ictiologia] Gênero de peixes teleósteos a que pertence
o peixe-rei.

aterinídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos aterinídeos. • s. m. 2.  
[Ictiologia] Espécime dos aterinídeos. • aterinídeos s. m. pl. 3.  
[Ictiologia] Família de peixes teleósteos acantopterígios.

atermal adj. 2 g. 1.  Diz-se das águas medicinais frias. 2.
 Atérmico.

atermanidade s. f. Qualidade de atérmico.

atérmano adj. Atérmico.

atermar v. tr. 1.  Atempar. 2.   [Antigo] Delimitar. • v. pron. 3.
 Impor-se um prazo.
  ‣ Etimologia: a- + termo + -ar
  • Confrontar: atremar.

atérmico adj. 1.  Insensível ou impenetrável ao calor. 2.  Que
não conserva o calor que recebe.



ateroma |ô| s. m. Degenerescência gordurosa da túnica interna
das artérias.

aterosclerose s. f. Afecção degenerativa das artérias, muito
espalhada, que associa as lesões da arteriosclerose e do ateroma.

aterrado s. m. 1.   [Brasil] Lugar que se aterrou. • adj. 2.  Que se
aterrou. 3.  Assustado, aterrorizado.

aterrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que aterra; que causa
terror, susto, medo. 2.   [Portugal: Regionalismo] O advogado de
acusação.

aterradoramente adv. De modo aterrador.
  ‣ Etimologia: aterrador + -mente

aterragem s. f. Ato de aterrissar (avião). ≠ DESCOLAGEM

aterraplenar v. tr. Ver terraplanar.

aterrar v. tr. 1.  Aterrorizar. 2.  Pôr um terreno em nível
(enchendo de terra as depressões). 3.  Formar aterro em. 4.  Descer
à terra (aeroplano). ≠ DESCOLAR • v. pron. 5.  Aterrorizar-se. 6.
 Afundar-se na terra, enterrar-se. 7.  Esconder-se debaixo do chão.
8.   [Marinha] Chegar a terra. 9.  Varar.



aterrissagem s. f. [Brasil] Ato ou efeito de aterrissar (avião). =
ATERRAGEM ≠ DECOLAGEM
  ‣ Etimologia: francês atterrissage

aterrissar v. intr. [Brasil] Descer à terra (aeroplano). = ATERRAR,
ATERRIZAR, POUSAR ≠ DECOLAR
  ‣ Etimologia: aterriss[agem] + -ar

aterrizagem s. f. [Brasil] O mesmo que aterrissagem .
  ‣ Etimologia: aterrizar + -agem

aterrizar v. intr. [Brasil] O mesmo que aterrissar .
  ‣ Etimologia: a- + terra + -izar

aterro |ê| s. m. 1.  Trabalho de aterrar. 2.  Terraplenagem. 3.
 Terrapleno.

aterroada s. f. [Brasil] Pequenas elevações nos campos altos
produzidas por minhocas, cupins e formigas.

aterroar v. tr. [Portugal: Algarve] Cobrir com terra.

aterrorar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Aterrorizar.

aterrorizador |ô| adj. Que aterroriza.



aterrorizadoramente adv. De modo aterrorizador.
  ‣ Etimologia: aterrorizador + -mente

aterrorizante adj. 2 g. Que causa terror; que aterroriza.
  ‣ Etimologia: aterrorizar + -ante

aterrorizantemente adv. De modo aterrorizante.
  ‣ Etimologia: aterrorizante + -mente

aterrorizar v. tr. 1.  Causar terror a. • v. pron. 2.  Encher-se de
terror.

ateruro s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos roedores.

atesar v. tr. Ver entesar.

atestação s. f. 1.  Ato de atestar. 2.  Atestado. 3.  Testemunho.
4.  Certificado.

atestado adj. 1.  Cheio até cima, falando-se de vasilha. • s. m.
2.  Declaração feita por testemunha do fato ou por quem tem
certeza da circunstância.

atestador |ô| s. m. 1.  Vasilha com que se atestam tonéis e
pipas. 2.  Aquele que atesta a vasilha. 3.  Certificador.



atestadura s. f. 1.  Ato de atestar. 2.  Porção de líquido com
que se atesta a vasilha.

atestamento s. m. Ato de atestar (vasilhas).

atestante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que atesta ou passa
atestados.

atestar v. tr. 1.  Acabar de encher até cima (vasilha que já está
quase cheia). 2.  Encher até mais não poder. 3.  Passar atestado de.
4.  Certificar por certo. 5.  Demonstrar, provar. • v. pron. 6.  Encher-
se de comida.

atesto |ê| s. m. Atestadura.

ateu adj. 1.  Descrente, ímpio. • s. m. 2.  Aquele que não crê na
existência de Deus. • [Portugal] Feminino: ateia.

atextar |eis| v. intr. [Portugal: Douro] Discutir; alterar.

atexto |eis| s. m. [Portugal: Douro] Discussão; altercação.

atibiar v. tr. Entibiar.

atiça s. m. [Portugal: Alentejo] Indivíduo que incita outro a brigar.



atiçador |ô| adj. 1.  Que atiça ou serve para atiçar. • s. m. 2.
 Espevitador. 3.  Utensílio para avivar o lume. 4.  Operário
encarregado de alimentar o fogo dos fornos ou de uma máquina a
vapor. 5.   [Figurado] Instigador.

atiçamento s. m. Ato de atiçar.

atiçar v. tr. 1.  Chegar a torcida para cima (depois de espevitada).
2.  Atear (o lume). 3.   [Figurado] Avivar. 4.  Incitar. 5.  Fomentar. 6.
 Castigar (batendo). 7.  Bater.

aticismo s. m. Elegância e delicadeza (de estilo).

aticista s. 2 g. Pessoa que procura imitar o estilo dos escritores
áticos.

atiço s. m. 1.   [Brasil] Extremidade não queimada dos paus que
ficam nas covas de carvão. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que
atiçador .

ático adj. 1.  Do aticismo ou a ele relativo. 2.  Dialeto da Ática. •
s. m. 3.   [Arquitetura] Pequeno andar superior para ornar ou dissimular
o telhado.

atiçoar v. tr. Queimar com tições.



aticurga s. f. Pilastra ou coluna ática, com quatro faces iguais.

aticurgo adj. Diz-se do estilo arquitetônico próprio da Ática ou de
Atenas.

atido adj. 1.  Que se atém. 2.  Esperançado, fiado.

atigrado adj. Mosqueado (como a pele do tigre).

atijolado adj. Da cor ou do feitio do tijolo.

atijolar v. tr. Ladrilhar.

atiladamente adv. De modo atilado.
  ‣ Etimologia: atilado + -mente

atilado adj. 1.  De bom conselho. 2.  Sagaz. 3.  Culto. 4.
 Correto. 5.  Sensato.

atilamento s. m. 1.  Ato de atilar. 2.  Qualidade de atilado. 3.
 Tino, sensatez.

atilar v. tr. 1.  Pôr til em. 2.   [Figurado] Aperfeiçoar. 3.  Tornar hábil.



atilho s. m. 1.  Aquilo que serve para atar, geralmente tira estreita
ou fio. = ATADURA 2.  Atacador. 3.  Feixe, molho.
  ‣ Etimologia: atar + -ilho

atimar v. tr. 1.   [Portugal: Minho] O mesmo que ultimar . 2.  Levar a
cabo, empreender. • v. intr. 3.  Acertar.

atimia s. f. [Medicina] Desalento, abatimento, prostração (do
enfermo).
  ‣ Etimologia: grego athumía, -as

átimo s. m. [Brasil] Apenas usado na locução num átimo , num
instante.

atinadamente adv. De modo atinado.
  ‣ Etimologia: atinado + -mente

atinado adj. Atilado, judicioso, prudente, discreto.

atinar v. tr. e intr. 1.  Acertar pelo tino ou conjectura (com o lugar,
a direção ou a significação de alguma coisa). 2.  Recordar.

atincal s. m. Ver tincal .

atinência s. f. Qualidade de atinente.
  ‣ Etimologia: atin[ente] + -ência



atinente adj. 2 g. Relativo, tocante, concernente.

atinga s. f. [Ictiologia] Peixe das costas brasileiras.

atingir v. tr. 1.  Chegar (justamente) a. 2.  Compreender. 3.
 Alcançar. 4.  Acertar em.

atingível adj. 2 g. Que pode ser atingido.

atínia s. f. Espécie de choupo.

atino s. m. Acerto; tino.

atintar v. tr. Dar uma leve mão de tinta a.

atipia s. f. Irregularidade nos acessos de moléstia periódicas.

atipicidade s. f. Qualidade do que é atípico.

atípico adj. [Medicina] Que não tem período certo para sobreviver.

atiplado adj. Parecido à voz de tiple.



atiplar v. tr. Dar voz de tiple a.

átipo s. m. [Zoologia] Gênero de arácnidos dos países temperados
que vivem escondidos na terra, envoltos em casulos sedosos.

atiradeira s. f. [Brasil] Arma ou brinquedo constituído geralmente
por um suporte em forma de forquilha, munido de um pedaço de
couro e dois elásticos, destinados a atirar pedras, grãos, ou outros
projéteis. = ATIRADEIRA
  ‣ Etimologia: atirar + -deira

atiradiço adj. 1.  Que é atrevido, petulante. 2.  Que gosta de
seduzir. • Sinônimo geral: ATIRADO
  ‣ Etimologia: atirado + -ico

atirado adj. 1.  Que se atirou. 2.  Que é aventureiro, destemido,
ousado. 3.  Que é atrevido, insolente. = ATIRADIÇO 4.   [Informal] Que
gosta de conquistar, seduzir. = ATIRADIÇO
  ‣ Etimologia: particípio passado de atirar

atirador |ô| adj. 1.  Que atira. • s. m. 2.  Soldado de infantaria
que, isolado ou em pequenos grupos dispersos pelos campos, atira
sobre o inimigo.

atirar v. tr. 1.  Fazer tiro com; lançar. • v. intr. 2.  Dar tiro. 3.  Dar
coices. 4.  Ser atirador. 5.  Dar ares de; aproximar-se. 6.  Ter
propensão para. 7.  Aludir. • v. pron. 8.  Lançar-se. 9.   [Figurado]
Abalançar-se. 10.   [Informal] Ser atrevido. 11.  Ostentar certo luxo.



atitar v. intr. 1.  Soltar atitos (ave). 2.  Silvar.

atito s. m. Grito ou silvo agudo (de ave exasperada).

atitude s. f. 1.  Modo de ter o corpo. = POSE, POSIÇÃO, POSTURA 2.
 Demonstração de uma intenção (pelo gesto ou postura do corpo).
3.  Modo de proceder. = COMPORTAMENTO 4.  Aspecto.
  ‣ Etimologia: italiano attitudine

atitudinal adj. 2 g. Relativo a atitude (ex.: mudança atitudinal ).
  ‣ Etimologia: italiano attitudine , atitude + -al

ativa |àt| s. f. 1.   [Gramática] A voz ativa dos verbos. ≠ PASSIVA 2.  
[Figurado] Parte principal exercida na realização de um ato.
  ‣ Etimologia: feminino de ativo

ativação |àt| s. f. 1.  Ato de ativar. 2.  Tratamento a que se
submete um elemento qualquer para o tornar radioativo.

ativador |àt| adj. s. m. Que ou o que ativa.
  ‣ Etimologia: ativar + -dor

ativamente adv. De modo ativo.
  ‣ Etimologia: ativo + -mente



ativante |àt| adj. 2 g. Que ativa.

ativar |àt| v. tr. Apressar, acelerar; tornar ativo; impulsionar.

atividade |ât| s. f. 1.  Qualidade do que é ativo. ≠ INATIVIDADE 2.
 Faculdade de exercer a ação. 3.  Exercício ou aplicação dessa
capacidade (ex.: atividade física ). 4.   [Figurado] Prontidão, rapidez. 5.
  [Figurado] Vigor, energia. ≠ INATIVIDADE , INÉRCIA 6.  Ocupação
profissional. = PROFISSÃO 7.  Realização de uma função ou operação
específica (ex.: atividade industrial ). 8.  Funcionamento, laboração
(ex.: a fábrica já não está em atividade ). 9.  Fenômeno ou processo
natural (ex.: atividade sísmica ).
  ‣ Etimologia: latim activitas, -atis , significação ativa [do verbo]

ativismo |àt| s. m. 1.  Atitude moral que insiste mais nas
necessidades da vida e da ação que nos princípios teóricos. 2.
 Propaganda ativa do serviço de uma doutrina ou ideologia.

ativista |àt| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao
ativismo. 2.  Pessoa que advoga o ativismo. 3.  Membro ativo de um
partido, de um agrupamento.

ativo |àt| adj. 1.  Que exerce ação (ex.: participante ativo ). ≠
CONTEMPLATIVO, PASSIVO 2.   [Por extensão] Que opera com rapidez. 3.  
[Comércio] De que se é credor. 4.   [Gramática] Diz-se do verbo que tem
complemento direto. 5.   [Figurado] Influência. • s. m. 6.   [Economia] O
haver do comerciante.
  ‣ Etimologia: latim activus, -a, -um , que age, que tem sentido
ativo



atlanta s. f. [Zoologia] Gênero de moluscos heterópodes, com uma
nadadeira ventral foliácea e concha discoide, frágil, transparente,
fechada por um opérculo.

atlante s. m. 1.  Figura humana que, servindo de coluna, suporta
um entablamento ou uma cornija. 2.   [Figurado] Homem vigoroso. 3.
 Pessoa que tem a seu cargo negócios graves. 4.   [Figurado]
Sustentáculo.

atlântico adj. 1.  Relativo ao Atlas ou ao Atlântico. 2.  Que vive
no oceano Atlântico. 3.   [Figurado] Grande, hercúleo. 4.  Diz-se do
formato in-fólio. • s. m. 5.  Oceano que separa a América da Europa
e África. (Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.)

atlantismo s. m. Doutrina dos partidários do Pacto do Atlântico
Norte (1949).

atlantropo |ô| s. m. Tipo de arcantropiano reconhecido na África
do Norte. • Plural: atlantropos |ô|.

atlas s. m. 2 núm. 1.  Livro de mapas geográficos. 2.  Volume de
estampas elucidativas de um texto. 3.   [Anatomia] Vértebra principal
do pescoço.

atleta |é| s. 2 g. 1.  Pessoa robusta e destra nas lutas, na
Antiguidade clássica. = LUTADOR 2.  Praticante de esporte. =
ESPORTISTA 3.  Praticante de qualquer disciplina de atletismo. 4.



 Pessoa robusta ou muito valente.
  ‣ Etimologia: latim athleta, -ae , do grego athletés, -oû

atlética s. f. Arte ou profissão de atleta.

atleticamente adv. De modo atlético.
  ‣ Etimologia: atlético + -mente

atlético adj. 1.  De atleta. 2.   [Figurado] Robusto, alentado.

atletismo |è| s. m. 1.  Prática de esportes atléticos. 2.  Conjunto
de exercícios atléticos ou esportivos, compreendendo corridas, saltos
e lançamentos.

-atlo elem. de comp. Exprime a noção de competição esportiva
(ex.: triatlo ).
  ‣ Etimologia: grego áthlos, -ou , luta, concurso, jogo

atloide |ói| s. m. 1.   [Anatomia] Vértebra atlas. • adj. 2 g. 2.
 Relativo à vértebra atlas.

atlóide s. m. 1.   [Anatomia] Vértebra atlas. • adj. 2 g. 2.  Relativo à
vértebra atlas.
  ♦ Grafia de atloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

atlóteta s. m. Magistrado que presidia, na antiga Grécia, aos
jogos ginásticos, velando pela ordem e pela decência e conferindo



prêmios aos vencedores.

atmiatria s. f. O mesmo que atmidiatria .

atmidiatria s. f. Sistema curativo por meio de vapores aplicados
à parte enferma. = ATMIATRIA

atmidômetro s. m. O mesmo que atmômetro .
  ♦ Grafia em Portugal: atmidómetro .

atmidómetro s. m. O mesmo que atmômetro .
  ♦ Grafia no Brasil: atmidômetro .

atmólise s. f. Análise aos gases.

atmômetro s. m. Instrumento para medir a evaporação. =
ATMIDÔMETRO
  ♦ Grafia em Portugal: atmómetro .

atmómetro s. m. Instrumento para medir a evaporação. =
ATMIDÔMETRO
  ♦ Grafia no Brasil: atmômetro .

atmosfera |é| s. f. 1.   [Geologia] Camada gasosa que envolve a
Terra. = AEROSFERA 2.  Camada gasosa que cerca qualquer astro. 3.
 Ar de um país, de um lugar. 4.   [Antigo] [Metrologia] Unidade de medida
de pressão, numericamente igual ao peso de uma coluna de



mercúrio que tem de altura 76 cm e de base 1 cm2. 5.   [Figurado]
Meio em que se vive, considerado como exercendo uma influência.
  ‣ Etimologia: grego atmós, -oû , vapor + esfera

atmosfericamente adv. De modo atmosférico.
  ‣ Etimologia: atmosférico + -mente

atmosférico adj. Relativo à atmosfera.

ato |át| s. m. 1.  Ação (feita ou por fazer) considerada em sua
essência ou resultado. 2.   [Por extensão] Feito, fato. 3.  Fórmula
religiosa. 4.  Divisão principal das peças de teatro. 5.  Prova
universitária de fim de ano ou de curso. 6.   [Portugal: Regionalismo] Auto,
representação teatral.

à toa adj. 2 g. 2 núm. 1.  Atabalhoado, apressado. 2.  Imperfeito.
  ♦ Grafia em Portugal: à-toa .

à-toa adj. 2 g. 2 núm. 1.  Atabalhoado, apressado. 2.  Imperfeito.
  ♦ Grafia no Brasil: à toa .

atoada s. f. Atoarda.
  ‣ Etimologia: feminino do particípio atoado

atoagem s. f. [Marinha] Ato de atoar.



atoalhado adj. 1.  Adamascado. 2.  Que tem lavor próprio de
toalhas. 3.  Coberto com toalha.

atoalhar v. tr. Pôr toalha em.

atoamente adv. De modo irrefletido; à toa.

atoar v. tr. 1.  Levar à toa; rebocar. • v. intr. 2.   [Popular] Embirrar
em não andar. 3.  Ficar atrapalhado. • v. pron. 4.  Ligar-se com toa.
5.  Seguir cegamente as opiniões de outrem.

atoarda s. f. Notícia vaga, boato.

atobá s. m. [Ornitologia] Ave aquática brasileira.

atocaiar v. tr. [Brasil] Assaltar por meio de emboscada.

atocalto s. m. Aranha da América cuja teia é de várias cores.

atochador |ô| s. m. 1.  O que atocha. 2.  Cunha, tocho.

atochar v. tr. 1.  Apertar (como com tocho ou cunha). 2.  Obrigar
a entrar (comprimindo). 3.  Dar corpo a (um tecido). 4.   [Figurado]
Entalar. 5.  Atulhar.



atocho |ô| s. m. 1.  Ato de atochar. 2.  Pau ou cunha com que se
atocha. 3.  Tocho. 4.   [Figurado] Empenho; imploração. • Plural:
atochos |ô|.

atocia s. f. Esterilidade feminina.
  ‣ Etimologia: grego atokía, -as

atócio s. m. Preservativo que se julgava impedir a concepção.

atoiçar v. tr. Ver atouçar.

atol s. m. Ilha de coral, em forma de anel, mais ou menos
contínuo, que rodeia uma lagoa interior. • Plural: atóis.
  ‣ Etimologia: inglês atoll , de palavra maldiva

atoladeiro s. m. Atoladouro.

atoladiço adj. 1.  Em que se atola facilmente. 2.  Em que se
forma atoleiro.

atolado adj. 1.  Que tem modos de tolo, atoleimado. 2.  Metido
em atoleiro, enterrado em lamaçal. 3.   [Figurado] Empenhado,
sobrecarregado com qualquer dificuldade.

atoladoiro s. m. O mesmo que atoleiro . = ATOLADOURO



atoladouro s. m. O mesmo que atoleiro .

atolambado adj. O mesmo que atoleimado .

atolambar v. tr. Causar toleima a.

atolar v. tr. 1.  Pôr tolo. 2.  Meter em atoleiro. • v. pron. 3.  Sujar-
se no lodo. 4.   [Figurado] Atascar-se. 5.  Entregar-se com excesso a
(coisas ruins).

atoledo |ê| s. m. [Brasil] O mesmo que atoleiro .

atoleimado adj. 1.  Que parece tolo. 2.  Que tem ações e
gestos de idiota.

atoleimar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) tolo. = APALERMAR, APATETAR
• v. pron. 2.  Fingir-se tolo.
  ‣ Etimologia: a- + toleima + -ar

atoleiro s. m. 1.  Lamaçal formado numa pequena depressão de
terreno barrento. 2.   [Figurado] Embaraço. 3.  Aviltamento. •
Sinônimo geral: ATOLADOIRO, ATOLADOURO

atomatar v. tr. 1.   [Popular] Tornar (alguém) vermelho como um
tomate. 2.  Confundir, envergonhar.



atombar v. tr. Incluir em tombo, arrolar, arquivar.

atomicamente adv. De modo atômico.
  ‣ Etimologia: atômico + -mente

atomicidade s. f. 1.  Propriedade de os átomos de corpos
diferentes se unificarem. 2.  Número de átomos que constituem a
molécula de um corpo. 3.   [Química] Valência máxima e fixa.

atômico adj. 1.  Relativo aos átomos. 2.   [Física nuclear] energia
atômica : Ver energia. 3.   [Química] notação atômica : Ver
notação . 4.   [Física, Química] número atômico : Ver número.
  ♦ Grafia em Portugal: atómico .

atómico adj. 1.  Relativo aos átomos. 2.   [Física nuclear] energia
atômica : Ver energia. 3.   [Química] notação atômica : Ver
notação . 4.   [Física, Química] número atômico : Ver número.
  ♦ Grafia no Brasil: atômico .

atomismo s. m. Sistema que explica a constituição do universo
pela hipótese atômica, supondo que o primeiro átomo se formara do
nada.

atomista adj. 2 g. 1.  Que professa a doutrina do atomismo. • s.
2 g. 2.  Cientista que prossegue as investigações sobre os
fenômenos atômicos. 3.  Pessoa partidária do atomismo.



atomística s. f. Parte da ciência que trata dos átomos e das
suas propriedades.

atomisticamente adv. De modo atomístico.
  ‣ Etimologia: atomístico + -mente

atomístico adj. 1.  relativo ao atomismo. 2.  Atômico.

atomização s. f. Ação de atomizar.

atomizador |ô| s. m. 1.  Aparelho que serve para a pulverização
molecular dos líquidos. 2.  Vaporizador que permite pulverizar um
perfume, uma laca, etc.

atomizar v. tr. 1.  Reduzir um corpo a finas partículas sólidas,
partindo de um estado líquido ou pastoso. 2.  Destruir por meio de
armas atômicas. 3.  Desagregar um grupo, um elemento coerente.

átomo s. m. 1.  Partícula que se considerava o último grau da
divisão da matéria e que atualmente é considerada como tendo uma
grande complexidade de funções. 2.   [Figurado] Coisa tenuíssima;
insignificância. 3.  Momento, ocasião, instante.

átomo-grama s. m. Quantidade de um elemento
numericamente igual ao seu peso atômico expresso em gramas.



atomologia s. f. Teoria do atomismo.

atomologista s. 2 g. Pessoa que se dedica ao estudo da
atomologia.

átomos s. m. pl. Corpúsculos levíssimos que se veem no espaço
quando banhados por uma réstia de luz.

atonal adj. 2 g. Que não tem tonalidade definida (ex.: música
atonal ).
  ‣ Etimologia: a- + tonal

atonalidade s. f. Sistema moderno da escrita musical que se
caracteriza pela ausência da tonalidade.

atonar v. tr. Vir à tona da água.

atonelado adj. Que tem as formas ou dimensões de um tonel.

atonia s. f. Fraqueza, debilidade geral, inércia.

atoniado adj. [Brasil] Enfraquecido, debilitado.

atônico adj. 1.  Relativo à atonia. 2.   [Gramática] Átono.
  ♦ Grafia em Portugal: atónico .



atónico adj. 1.  Relativo à atonia. 2.   [Gramática] Átono.
  ♦ Grafia no Brasil: atônico .

atonitamente adv. De modo atônito.
  ‣ Etimologia: atônito + -mente

atônito adj. Que se espantou ou surpreendeu. = ESPANTADO,
ESTUPEFATO , PASMADO, PASMO
  ‣ Etimologia: latim attonitus, -a, -um , assombrado por um raio,
atordoado
  ♦ Grafia em Portugal: atónito .

atónito adj. Que se espantou ou surpreendeu. = ESPANTADO,
ESTUPEFATO , PASMADO, PASMO
  ‣ Etimologia: latim attonitus, -a, -um , assombrado por um raio,
atordoado
  ♦ Grafia no Brasil: atônito .

átono adj. 1.   [Gramática] Que não tem acento tônico; não
acentuado. 2.   [Figurado] Fixo, imóvel, sem expressão (o olhar).

atontadiço adj. Que é atreito a atontar-se.

atontar v. tr. Entontecer. = ATONTEAR

atontear s. m. Entontecer.



atopar v. tr. Achar, encontrar, topar.

atopetado adj. Que tem topete; içado até ao tope.

atopetar v. tr. [Marinha] Içar até ao tope.

atopia adj. [Medicina] Predisposição hereditária para determinadas
reações alérgicas.
  ‣ Etimologia: a- + grego tópos, ou , lugar + -ia

atópico adj. 1.  Que está fora do lugar. 2.   [Medicina] Relativo a
atopia (ex.: dermatite atópica, eczema atópico ).
  ‣ Etimologia: a- + tópico

ator |àtô| s. m. 1.  Artista que representa em teatros. = COMEDIANTE
2.  O que desempenha um papel num acontecimento. = AGENTE 3.
 Pessoa que finge. • [Brasil] Feminino: atriz. • [Portugal] Feminino: atriz.

atora |ó| s. f. [Brasil] Pedaço de pau cortado em peças regulares;
toro.

atorácico adj. 1.  Que não tem tórax. • atorácicos s. m. pl.
2.  Grupo de crustáceos decápodes que parece não terem tórax.

atorar v. tr. Fazer em toras.



atorçalar v. tr. Guarnecer com torçal (em bordado ou franja).

atordoadamente adv. De modo atordoado.
  ‣ Etimologia: atordoado + -mente

atordoado adj. 1.  Que perdeu os sentidos, em resultado de
pancadas, quedas ou comoção. 2.  Estonteado; perturbado.

atordoador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que atordoa.

atordoamento s. m. 1.  Ato ou efeito de atordoar. 2.
 Vertigem.

atordoar v. tr. 1.  Perturbar as funções do cérebro (produzindo-
lhes abalo ou suspensão momentânea). 2.  Incomodar (com
estrondo ou gritos). 3.   [Popular] Adormecer. 4.  Fazer parar a dor de.
5.   [Figurado] Causar assombro. • v. pron. 6.  Procurar o olvido na
embriaguez.

atormentação s. f. [Popular] Tormento.

atormentador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que atormenta.

atormentar v. tr. 1.  Dar ou infligir tormento a. 2.   [Figurado]
Importunar; mortificar. 3.   [Marinha] Dar grande balanço a.



atormentativo adj. Que atormenta.

atorrear v. tr. Guarnecer de torres.

atossicar v. tr. 1.   [Brasil] Instigar alguém (para o mal). 2.  Dar
mau conselho a.

atoucado adj. Do feitio de touca.

atouçar v. tr. 1.  Dispor em touças. 2.  Dar a forma de touça a.

atoucinhado adj. 1.  Que tem muito toucinho. 2.   [Figurado]
Gordo.

atoucinhar v. tr. 1.  Fazer semelhante a toucinho. 2.  Engordar
(para fazer toucinho).

atóxico |cs| adj. Que não tem propriedades tóxicas.

-atra elem. de comp. Exprime a noção de médico ou especialista
médico (ex.: pediatra ).
  ‣ Etimologia: grego iatrós, -ou , médico



atrabelhar v. tr. Fechar com trebelho.
  ‣ Etimologia: a- + trabelho + -ar

atrabile s. f. O mesmo que atrabílis .
  ‣ Etimologia: latim atra , feminino de ater, atra, atrum , negro +
bilis, -is , bílis

atrabiliariamente adv. De modo atrabiliário.
  ‣ Etimologia: atrabiliário + -mente

atrabiliário adj. 1.  Relativo à atrabílis. = ATRABILIOSO • adj. s.
m. 2.  Que ou quem tem atrabílis. 3.   [Figurado] Que ou quem é
colérico ou melancólico.
  ‣ Etimologia: atrabílis + -ário

atrabiliosamente adv. De modo atrabilioso.
  ‣ Etimologia: atrabilioso + -mente

atrabilioso |ô| adj. Relativo à atrabílis. = ATRABILIÁRIO • Plural:
atrabiliosos |ó|.
  ‣ Etimologia: atrabílis + -oso

atrabílis s. f. 2 núm. 1.  Bílis negra, à qual se imputava a
melancolia, o mau humor, a hipocondria. 2.  Hipocondria. 3.  Cólera,
irritação. • Sinônimo geral: ATRABILE
  ‣ Etimologia: latim atra , feminino de ater, atra, atrum , negro +
bilis, -is , bílis



atracação s. f. Ato de atracar. = ATRACAGEM
  ‣ Etimologia: atracar + -ção

atracada s. f. [Marinha] Movimento do barco que atraca.

atracadela |é| s. f. Atracação.

atracadoiro s. m. O mesmo que atracadouro .
  ‣ Etimologia: atracar + -doiro

atracador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que atraca. 2.
 Amarra. 3.  Cabo de atracar. 4.  Açambarcador.

atracadouro s. m. Lugar onde se atracam as embarcações. =
ATRACADOIRO
  ‣ Etimologia: atracar + -douro

atracadura s. f. Ação de atracar.

atracagem s. f. Ato ou efeito de atracar. = ATRACAÇÃO
  ‣ Etimologia: atracar + -agem

atração |àç| s. f. 1.  Força que faz com que um corpo se desloque
para ir a outro. 2.  Resultado dessa força. 3.   [Figurado] Encanto. 4.
 Influência (exercida sobre a vontade alheia). 5.   [Física] Gravidade.
6.   [Astronomia] Gravitação. 7.  atração do papel : no fabrico do



papel, o sentido em que a pasta corre para a máquina.
  ‣ Etimologia: latim attractio, -onis , ato de puxar para si, contração
  • Confrontar: atracão.

atracão s. m. 1.   [Popular] Choque entre pessoas. = ENCONTRÃO 2.  
[Figurado] Impertinência.
  ‣ Etimologia: atrac ar + -ão
  • Confrontar: atração.

atracar v. tr. 1.  Chegar (o barco) ao sítio onde deve ficar
encostado e amarrar. 2.  Dar apertão a. 3.  Açambarcar. • v. pron. 4.
 Lutar.
  ‣ Etimologia: origem controversa
  • Confrontar: atrasar.

atracção |àç| s. f. 1.  Força que faz com que um corpo se
desloque para ir a outro. 2.  Resultado dessa força. 3.   [Figurado]
Encanto. 4.  Influência (exercida sobre a vontade alheia). 5.   [Física]
Gravidade. 6.   [Astronomia] Gravitação. 7.  atração do papel : no
fabrico do papel, o sentido em que a pasta corre para a máquina.
  ‣ Etimologia: latim attractio, -onis , ato de puxar para si, contração
  • Confrontar: atracão.
  ♦ [Portugal] Grafia de atração antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atração .

atractílide s. f. [Botânica] Gênero de plantas asteráceas ou
compostas.

atractivamente adv. De modo atrativo.
  ‣ Etimologia: atrativo + -mente



  ♦ [Portugal] Grafia de atrativamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atrativamente .

atractividade |àt| s. f. Qualidade de atrativo.
  ♦ [Portugal] Grafia de atratividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atratividade .

atractivo |àt| adj. 1.  Que atrai. 2.  Encantador; simpático. • s.
m. 3.  Qualidade do que encanta ou atrai. •
atractivosatrativos s. m. pl. 4.  Coisas agradáveis;
diversões. 5.  Graça, formosura; modos ou qualidades atraentes.
  ‣ Etimologia: latim attractivus, -a, -um
  ♦ [Portugal] Grafia de atrativo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: atrativo .

atraente adj. 2 g. 1.  Que atrai; agradável. 2.  Encantador.

atraentemente adv. De modo atraente.
  ‣ Etimologia: atraente + -mente

atrafechos s. m. pl. [Portugal: Trás-os-Montes] Apetrechos inúteis.

atrafegar v. pron. 1.   [Popular] Meter-se em muitos negócios. 2.
 Dar-se muita pressa. 3.  Fatigar-se.
  ‣ Etimologia: a- + tráfego + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.



atraganado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Mau, levado do diabo.

atraiçoado adj. 1.  Que sofreu traição. 2.   [Informal] Falso,
traiçoeiro. 3.  Traído.

atraiçoador |ô| adj. s. m. Que ou o que atraiçoa.

atraiçoar v. tr. 1.  Fazer traição a. 2.  Denunciar.

atrainelar v. tr. [Portugal: Lisboa] Cortar em diagonal.
  ‣ Etimologia: a- + trainel + -ar

atrair |a-í| v. tr. 1.  Exercer atração sobre. 2.  Chamar a si. 3.  
[Figurado] Encantar, seduzir. 4.  Granjear.
  ‣ Etimologia: latim attraho, -ere

atralhoar v. tr. Pôr à charrua (touros castrados).

atramado adj. 1.  O mesmo que tramado . 2.  Tecido em
trama.

atramar v. intr. 1.  Tramar, atremar. 2.  Agastar-se. • v. pron. 3.
 Mostrar a trama, tornar-se ralo (falando de um tecido).



atramentária s. f. [Popular] Sulfato de ferro.

atramentário adj. 1.  Que tem a cor ou o sabor da tinta de
escrever. 2.  Relativo a atramento. • s. m. 3.  Tinteiro em que os
romanos tinham o atramento. 4.  Vasilha em que os pintores e os
sapateiros tinham um verniz escuro.

atramento s. m. 1.  Tinta com que os romanos escreviam. 2.
 Líquido escuro que servia para pintar e envernizar.

atrancada s. f. [Portugal: Minho] Objetos variados (cancelos,
caniços, etc.) que, por pirraça, se tiram das propriedades alheias na
véspera de S. João.

atrancado adj. Embaraçado, cheio de atrancos, abarrotado,
impedido com o que está fora do lugar.

atrancamento s. m. Ato de atrancar.

atrancar v. tr. 1.  Interceptar o caminho ou o curso (com
trancos). 2.  Atravancar; entrincheirar.

atranco s. m. O que atranca; atrancamento.

atranqueirado adj. Que tem tranqueira.



atranquilho s. m. [Portugal: Regionalismo] Estorvo, embaraço,
travanca.

atrapalhação s. f. 1.   [Informal] Confusão, desordem. 2.
 Embaraço (de quem não sabe o que ou como há de fazer). 3.
 Acanhamento.

atrapalhadamente adv. De modo atrapalhado.
  ‣ Etimologia: atrapalhado + -mente

atrapalhado adj. 1.  Embaraçado, confuso, perturbado. 2.
 Mal, financeiramente.

atrapalhador |ô| s. m. 1.  Aquele que atrapalha. 2.  Trapalhão.

atrapalhar v. tr. 1.  Amontoar, confundir ou enredar (como
trapalhada). 2.  Fazer perder o fio do discurso ou o sangue-frio a. 3.
  [Portugal: Trás-os-Montes] Atropelar. • v. intr. 4.  Produzir confusão, dizer
ou fazer trapalhices. • v. pron. 5.  Perder o sangue-frio, confundir-
se.

atrapar v. tr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Agarrar na carreira. 2.   [Por
extensão] Concluir.

atraquelia s. f. Anomalia caracterizada pela ausência ou
exiguidade do pescoço.



atrás adv. 1.  Em lugar já passado. 2.  No lado posterior. 3.  Em
situação menos vantajosa. 4.  Mais para além de.

atrasadamente adv. De modo atrasado.
  ‣ Etimologia: atrasado + -mente

atrasado adj. 1.  Que se atrasou. ≠ ADIANTADO 2.  Que está
pouco adiantado ou desenvolvido. ≠ ADIANTADO 3.  Atardado. 4.
 Precedente, anterior, último. 5.  Que marca hora anterior à hora
certa que deveria marcar. ≠ ADIANTADO 6.  Que não acompanha o
progresso. = REACIONÁRIO , RETRÓGRADO • s. m. 7.  Dívida anterior que
não foi paga na altura certa. 8.  O que já se estudou. • adj. s. m. 9.
 Diz-se de ou pessoa que tem um desenvolvimento mental inferior
ao que é considerado normal. = RETARDADO 10.  Diz-se de ou pessoa
que tem comportamentos pouco adequados. = IDIOTA
  ‣ Etimologia: particípio de atrasar

atrasador |ô| s. m. 1.  Aquele que atrasa. • adj. 2.  Que atrasa.
= RETARDADOR
  ‣ Etimologia: atrasar + -dor

atrasar v. tr. 1.  Não dar expediente tão rápido como é devido. =
DEMORAR ≠ ADIANTAR 2.  Fazer retrogradar. 3.  Alterar a hora de um
relógio para antes do tempo que ele está a marcar. = RETARDAR ≠
ADIANTAR • v. intr. 4.  Ter (o relógio) movimento mais lento que o
devido. ≠ ADIANTAR • v. pron. 5.  Ficar para trás. 6.  Chegar tarde. 7.
 Ter pagamentos em dívida.
  ‣ Etimologia: atrás + -ar
  • Confrontar: atracar.



atraso s. m. 1.  Ato ou efeito de atrasar. 2.  Demora. 3.   [Figurado]
Decadência. 4.  Ignorância.

atrativamente adv. De modo atrativo.
  ‣ Etimologia: atrativo + -mente

atratividade |àt| s. f. Qualidade de atrativo.

atrativo |àt| adj. 1.  Que atrai. 2.  Encantador; simpático. • s. m.
3.  Qualidade do que encanta ou atrai. • atractivosatrativos
s. m. pl. 4.  Coisas agradáveis; diversões. 5.  Graça, formosura;
modos ou qualidades atraentes.
  ‣ Etimologia: latim attractivus, -a, -um

atrato adj. Vestido de negro ou de luto.

atravancamento s. m. 1.  Ato ou efeito de atravancar. 2.
 Estorvo. 3.  Travanca.

atravancar v. tr. 1.  Impedir com travanca. 2.  Embaraçar, pejar.
3.  Estorvar o passo.

atravanca-ruas s. m. 2 núm. [Portugal: Regionalismo] Valentão,
fanfarrão, arruaceiro.

atravanco s. m. Embaraço, travanca.



através adv. 1.  Transversalmente. 2.  De lado a lado.

atravessadamente adv. De modo atravessado.
  ‣ Etimologia: atravessado + -mente

atravessadeira s. f. [Portugal: Coimbra] Mulher que comprava
gêneros à entrada da cidade, para os revender por preço superior.

atravessadiço adj. Que tem o hábito de se entremeter e
obstar.

atravessado adj. 1.  Posto de través. 2.  Vesgo. 3.  De maus
instintos; pouco leal. 4.  Desinquieto, travesso. 5.  Proveniente de
diversas raças, mestiço.

atravessadoiro s. m. O mesmo que atravessadouro .

atravessador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que atravessa. 2.
  [Brasil] Que ou quem compra bens ou serviços a um produtor para
os revender a outro comerciante. = INTERMEDIÁRIO 3.   [Brasil: Amazônia]
Que ou quem serve de intermediário, obtendo grande margem de
lucro em suas compras e revendas.
  ‣ Etimologia: atravessar + -dor

atravessadouro s. m. 1.  Carreira ou caminho por
propriedades particulares. 2.  Atalho. • Sinônimo geral:



ATRAVESSADOIRO

atravessar v. tr. 1.  Pôr ao través. 2.  Passar de lado a lado. • v.
intr. 3.  Passar cruzando por entre. 4.   [Figurado] Pôr obstáculos a. 5.
  [Marinha] Pôr à capa. • v. pron. 6.  Pôr-se diante para impedir ou
hostilizar. 7.   [Marinha] Apresentar o costado ao vento.

atravincar v. tr. Segurar com força.

atrecer |ê| v. pron. [Portugal: Trás-os-Montes] Tolher-se de frio. =
ATERECER
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

atreguar |è| v. intr. Ajustar tréguas.

atreito adj. 1.  Inclinado, propenso. 2.  Afeito, habituado.

atrelado adj. 1.  Levado pela trela. 2.  Preso, ajoujado. • s. m.
3.  Plataforma para carga que se atrela ao camião ou ao trator. 4.
 Caravana que se atrela ao automóvel.

atrelagem s. f. 1.  Ação ou maneira de atrelar um animal ou um
grupo de animais. 2.  Aparelho para atrelar a locomotiva aos vagões.

atrelar v. tr. 1.  Prender (cachorros) com trela. 2.  Pôr os cavalos
a. 3.   [Figurado] Trazer sujeito a si, à sua vontade. 4.  Dominar. • v.
pron. 5.  Agarrar-se a.



atremar v. intr. 1.  Perceber pelo raciocínio. = ATINAR 2.  Proceder
com acerto, discorrer bem, com juízo. 3.  Recuperar o juízo. = ATINAR
4.   [Portugal: Madeira] Prestar atenção; dar ouvidos.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa
  • Confrontar: atermar.

atrepar v. tr. Trepar.

atrepsia |è| s. f. Insuficiência de assimilação dos alimentos (nas
crianças).

atresia s. f. [Anatomia] Oclusão das aberturas naturais (ducto ou
orifício) do corpo.

atretoblefaria s. f. Aderência das duas pálpebras.

atrever |ê| v. pron. 1.  Determinar-se ao que é arriscado. =
ARRISCAR 2.  Ter a ousadia de. = AFOITAR, OUSAR 3.  Fazer frente a;
opor-se a. = AFRONTAR, ARROSTAR, ENFRENTAR
  ‣ Etimologia: latim attribuo, -ere , dar, atribuir, alugar, repartir
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

atrevidaço adj. Grande atrevido.

atrevidamente adv. De modo atrevido.
  ‣ Etimologia: atrevido + -mente



atrevidete |ê| adj. Brejeiro; meio atrevido.

atrevido adj. 1.  Que se atreve. 2.  Malcriado, petulante;
insolente.

atrevidote adj. Um tanto atrevido.

atrevidura s. f. Atrevimento.

atrevimento s. m. 1.  Ato de atrever-se. 2.  Insolência;
petulância; descaro, pouca-vergonha.

atribuição |u-i| s. f. 1.  Ato de atribuir. 2.  Encargo. 3.
 Faculdade (conhecida por meio de investidura ou concessão). 4.
 Prerrogativa; privilégio. • atribuições s. f. pl. 5.  Esfera de
ação.

atribuidor |u-i...ô| s. m. Aquele que atribui.

atribuir |u-í| v. tr. 1.  Conceder atribuição a. 2.  Imputar. 3.
 Referir; conferir. • v. pron. 4.  Arrogar-se.
  ‣ Etimologia: latim attribuo, -ere , dar, atribuir, alugar, repartir

atribuível adj. 2 g. Que pode ou deve ser atribuído.



atribulação s. f. Tribulação.

atribuladamente adv. De modo atribulado.
  ‣ Etimologia: atribulado + -mente

atribulado adj. Funesto; doloroso; atormentado.

atribulador |ô| adj. s. m. Que ou o que atribula.

atribular v. tr. 1.  Causar atribulação a. 2.  Afligir. 3.
 Atormentar. 4.  Angustiar. • v. pron. 5.  Afligir-se.

atribulativo adj. Que causa atribulação.

atributar v. tr. 1.  Fazer tributário. 2.  Conferir atributo a.

atributivamente adv. De modo atributivo.
  ‣ Etimologia: atributivo + -mente

atributivo adj. 1.  Que confere ou encerra atribuição. 2.  Que
indica atributo. 3.  Qualificativo.

atributo s. m. 1.  Qualidade própria e inerente. 2.  Faculdade. 3.
 Sinal distintivo. 4.   [Gramática] Adjetivo (ou locução adjetiva) que



qualifica um nome. 5.  Nome predicativo. • atributos s. m. pl. 6.
  [Belas-Artes] Símbolo; insígnia.

atricado adj. [Portugal: Turquel] Ocupado com afã e alegremente
num trabalho manual.

atrição s. f. 1.  Efeito do atrito. 2.  Escoriação. 3.  Contração (do
estômago) que obriga a vomitar o que se tomou pouco antes. 4.  
[Veterinária] Contração violenta do tendão principal do pé do cavalo. 5.
  [Religião católica] Dor de ter ofendido a Deus motivada pelo medo da
punição.

atricaude adj. 2 g. Diz-se dos animais que têm a cauda negra.

atrido adj. Entristecido, magoado, pesaroso.

atriense s. m. [Antigo] Porteiro, guarda de átrio.

atrigado adj. 1.  Que tem cor de trigo. 2.   [Portugal: Beira]
Amarelado por doença, adoentado. 3.   [Popular] Apressado,
azafamado.

atrigar v. intr. e pron. 1.  Tomar a cor do trigo maduro. = ALOURAR
2.  Amarelecer (por doença). 3.  Ficar inquieto ou preocupado. =
INQUIETAR-SE 4.  Ter medo ou vergonha. = ACANHAR-SE, AFLIGIR-SE,
EMBARAÇAR-SE
  ‣ Etimologia: a- + trigo + -ar



atrigar v. pron. [Antigo, Popular] Andar ou fazer alguma coisa
depressa. = APRESSAR-SE, TRIGAR-SE
  ‣ Etimologia: a- + trigar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

atrigueirado adj. Tirante a trigueiro.

atril s. m. Móvel ou suporte disposto em plano inclinado onde se
coloca um livro aberto, para se poder ler de pé ou sem o segurar
com as mãos. = LEITORIL
  ‣ Etimologia: espanhol atril , do latim tardio *lectorilis , do latim
lector, -oris

atrincheirar v. tr. Ver entrincheirar.

átrio s. m. 1.  Espaço compreendido entre a porta da rua e a
escada ou as portas que dão ingresso ao interior de uma casa ou
edifício. = ENTRADA, VESTÍBULO 2.  Pátio, saguão. 3.  Espaço defeso, na
frente dos edifícios.
  ‣ Etimologia: latim atrium, -i

atríolo s. m. Pequeno átrio.

atrípede adj. 2 g. Que tem pés negros.



atríplice s. m. [Botânica] Gênero de plantas quenopodiáceas a que
pertence a erva-armoles.

atriquia s. f. Falta de pelos ou cabelos.

atrirrostro |ô| adj. De bico negro. • Plural: atrirrostros |ô|.

atristar v. tr. e intr. Ver entristecer.

atrito s. m. 1.  Fricção de dois corpos (que passam um pelo
outro). 2.  Resistência que a fricção ocasiona. • atritos s. m. pl.
3.   [Figurado] Dificuldades, resistências, oposições. • adj. 4.   [Religião
católica] Que tem atrição.

atriz |ât| s. f. 1.  Mulher que representa em teatros; comediante.
2.   [Figurado] Mulher que finge sentimentos que não tem.

atro adj. 1.  Negro; escuro. 2.   [Figurado] Funesto; lúgubre.

-atro elem. de comp. Exprime a noção de médico ou especialista
médico (ex.: pediatro ).
  ‣ Etimologia: grego iatrós, -ou , médico

atroada s. f. 1.  Estrondo. 2.  Atroamento.



atroado adj. [Brasil] Que fala com estrondo e depressa.

atroador |ô| adj. s. m. Que ou o que atroa.

atroadoramente adv. De modo atroador.
  ‣ Etimologia: atroador + -mente

atroamento s. m. 1.  Ato ou efeito de atroar. 2.
 Atordoamento. 3.   [Veterinária] Resultado mórbido de pancada dada
no casco da besta.

atroar v. tr. 1.  Fazer estremecer, abalar (com o estrondo). 2.  
[Figurado] Aturdir. 3.   [Veterinária] Causar atroamento a. • v. intr. 4.
 Estrugir, retumbar. • v. pron. 5.  Morrer dentro do ovo (por efeito
dos trovões).

atroce adj. 2 g. [Linguagem poética] O mesmo que atroz .

atrocidade s. f. 1.  Ação atroz. 2.  Crueldade.

atroçoar v. tr. Dividir em troços ou porções.

atrofia s. f. 1.  Definhamento. 2.  Falta de desenvolvimento. 3.  
[Figurado] Enfraquecimento.



atrofiadamente adv. De modo atrofiado.
  ‣ Etimologia: atrofiado + -mente

atrofiado adj. 1.  Definhado. 2.  Que não tem elementos de
vitalidade. 3.  Acanhado.

atrofiador |ô| adj. s. m. Que ou o que atrofia.

atrofiamento s. m. Evolução do que se vai atrofiando.

atrofiante adj. 2 g. Que atrofia.

atrofiar v. tr. 1.  Causar atrofia a. 2.  Tolher o desenvolvimento
de. • v. pron. 3.  Entrar em atrofiamento. 4.  Definhar-se.

atrófico adj. 1.  Relativo ou pertencente a atrofia. 2.  Que
padece atrofia.

atrogalhado adj. 1.  Semelhante a trogalho. 2.  Feito depressa
e mal. 3.  Desleixado no vestir.

atrombador |ô| adj. s. m. [Popular] Que ou o que atromba.

atrombar v. tr. e intr. [Popular] Comer e beber sofregamente.



atrombetado adj. 1.  Semelhante a uma trombeta. 2.  Que
toca como uma trombeta.

atronar v. intr. [Portugal: Regionalismo] Trovejar.

atronchado adj. Atarracado e forte (falando-se de pessoa).

atrongada adj. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Atarracada, forte.

atrôo s. m. Atroamento.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de atroar
  ♦ [Brasil] Grafia de atroo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: atroo .

atroo |ô| s. m. Atroamento. • [Portugal] Plural: atroos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de atroar

atropa |ó| s. f. [Botânica] Planta da família das solanáceas cuja
espécie principal é a beladona.

atropar v. tr. 1.  Incorporar, reunir em tropa. 2.  Guarnecer com
tropa.

atropelação s. f. Ação de atropelar.



atropelador |ô| adj. s. m. Que ou o que atropela.

atropelamento s. m. 1.  Ato ou efeito de atropelar. 2.  
[Figurado] Desprezo; injustiça.

atropelante adj. 2 g. Que atropela.

atropelar v. tr. 1.  Deitar ao chão e passar por cima. 2.  
[Figurado] Passar por cima de (sem fazer caso). 3.  Menosprezar. 4.
 Postergar, fazer injustiça a. • v. pron. 5.  Apressar-se e empurrar-se
mutuamente.

atropelo |ê| s. m. Atropelamento.

atrópico adj. Ortotrópico. = ÁTROPO

atropilhar v. tr. Reunir (cavalos) em tropilha.
  ‣ Etimologia: a- + tropilha + -ar

atropina s. f. [Química] Alcaloide da beladona.
  ‣ Etimologia: alemão Atropin

atropismo s. m. Conjunto dos sintomas causados pelo abuso da
tropina ou da beladona.



átropo s. m. Nome de uma espécie de lepidópteros
crepusculares.

átropo adj. [Botânica] Que é direito; que não se dobra ou torce. =
ORTÓTROPO

atróptero adj. Que tem asas negras.
  ‣ Etimologia: atro- + -ptero

atroviscado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Que tem a cor da casca
ou o sabor amargo do trovisco.

atroz adj. 2 g. 1.  Cruel e desumano. 2.  Que excede quanto é
imaginável. 3.  Monstruoso. • Sinônimo geral: ATROCE

atrozmente adv. De modo atroz.
  ‣ Etimologia: atroz + -mente

atrusar v. tr. Encafuar.

atrutado adj. Da cor, feitio ou gosto da truta.

atuá s. m. [Brasil] Nuca, cogote.

atuação |ât| s. f. Ação de atuar.



atual |ât| adj. 2 g. Que está em atividade ou exercício; do tempo
presente.

atualidade |ât| s. f. 1.  O tempo presente. 2.  Época em que se
passa a ação do drama. • actualidadesatualidades s. f.
pl. 3.  Documentário cinematográfico acerca dos acontecimentos do
momento (na televisão), da semana ou do mês (no cinema).

atualização |ât| s. f. Ação de atualizar.

atualizar |ât| v. tr. Modernizar; modificar o antigo ao gosto do
atual.
  ‣ Etimologia: atual + -izar

atualizável |ât| adj. 2 g. Que é passível de ser atualizado.
  ‣ Etimologia: atualizar + -ável

atualmente adv. No momento atual ou presente. = AGORA, HOJE
  ‣ Etimologia: atual + -mente

atuante |ât| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que atua.

atuar |ât| v. intr. 1.  Exercer ação. 2.   [Figurado] Influir, exercer
pressão.



atuar v. tr. e pron. Tratar ou tratar-se por tu. = TUTEAR
  ‣ Etimologia: a- + tu + -ar

atuar v. intr. Amuar.
  ‣ Etimologia: origem obscura

atuarial |at| adj. 2 g. Relativo a atuário ou à sua atividade.
  ‣ Etimologia: atuário + -al

atuarialmente adv. De modo atuarial.
  ‣ Etimologia: atuarial + -mente

atuário |ât| s. m. 1.  Redator dos discursos feitos no senado
romano e outras assembleias. 2.  Pessoa que faz os cálculos
respeitantes a seguros.
  ‣ Etimologia: latim actuarius, -ii , escrivão

atuarro s. m. Espécie de atum pequeno.

atubibar v. tr. [Brasil] Apoquentar; molestar; perseguir, atucanar.

atucanar v. tr. 1.   [Brasil] Incomodar. 2.  Irritar.

atueira s. f. Rede para pescar atuns.



atufar v. tr. 1.  Entufar; encher. • v. pron. 2.  Meter-se,
embrenhar-se. 3.  Enterrar-se. 4.   [Figurado] Cair em opróbrio. 5.
 Amuar.

atuído adj. Obstruído, entupido.

atuir v. tr. Obstruir, entupir.

atulhamento s. m. Ação de atulhar.

atulhar v. tr. 1.  Encher até mais não poder. 2.  Obstruir, impedir
a passagem por.

atulho s. m. Ato de atulhar; atulhamento.

atum s. m. [Ictiologia] Peixe escombrídeo que abunda em todos os
mares quentes ou temperados.
  ‣ Etimologia: árabe at-tunn

atumultuador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que atumultua.

atumultuar v. tr. 1.  Excitar a tumulto. 2.  Amotinar.

atundir v. tr. Ver contundir.



atundo s. m. Espécie de gaiola africana.

atuneira s. f. 1.  Grande dorna para salgar atum. 2.  Anzol de
atuns.

atuneiro adj. 1.  Relativo ao atum. • s. m. 2.  Barco destinado à
pesca do atum.

atuoso |ât...ô| adj. 1.  Que atua. 2.   [Figurado] Muito ativo. • [Brasil]
Plural: atuosos |ó|. • [Portugal] Plural: atuosos |ó|.

atupir v. tr. 1.  O mesmo que entupir . 2.   [Portugal: Madeira]
Enterrar.

aturá s. m. [Brasil] Grande cesto cilíndrico para transporte de
produtos agrícolas.

aturadamente adv. De modo aturado.
  ‣ Etimologia: aturado + -mente

aturado adj. Assíduo, contínuo.

aturadoiro s. m. O mesmo que aturadouro .

aturador |ô| adj. s. m. Que ou o que atura.



aturadouro adj. Que pode aturar; duradouro, resistente. =
ATURADOIRO

aturamento s. m. 1.  Ação de aturar. 2.  Constância,
persistência.

aturar v. tr. 1.  Sofrer (mais por hábito ou conveniência que com
resignação). 2.  Tolerar. 3.  Suportar, aguentar. • v. intr. 4.  Resistir;
durar; perseverar.

aturável adj. 2 g. Suportável; suscetível de aturar-se.

aturdidamente adv. De modo aturdido.
  ‣ Etimologia: aturdido + -mente

aturdido adj. Atordoado, estonteado, perturbado, maravilhado.

aturdidor |ô| adj. s. m. Que ou o que aturde.

aturdimento s. m. 1.  Perturbação dos sentidos. 2.
 Estonteamento. 3.  Irreflexão.

aturdir v. tr. 1.  Causar aturdimento a. 2.  Maravilhar,
surpreender, estontear.



aturrear v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Fazer muito barulho aos
ouvidos de alguém.

aução s. f. [Antigo] Ação.

aucúpio s. m. [Pouco usado] [Termo venatório] Caça de aves (por meio
de armadilha).

audácia s. f. 1.  Impulso que leva a realizar atos difíceis ou
perigosos. 2.  Insolência, ousadia, atrevimento.

audaciosamente adv. De modo audacioso.
  ‣ Etimologia: audacioso + -mente

audacioso |ô| adj. 1.  Que tem audácia. 2.  Audaz. 3.  Que
requer audácia. • Plural: audaciosos |ó|.

audacíssimo adj. Muito audaz.
  ‣ Etimologia: latim audacissimus, -a, -um

audaz adj. 2 g. 1.  Que tem audácia. 2.  Audacioso. 3.  Atrevido.

audazmente adv. De modo audaz.
  ‣ Etimologia: audaz + -mente



aúde s. f. [Portugal: Beira] Formiga grande, com asas, também
chamada agude ou agúdia. = AÚDEM

aúdem s. f. O mesmo que aúde .

audição s. f. 1.  Ato e faculdade de ouvir ou de escutar. 2.
 Auscultação.

audiência s. f. 1.  Audição. 2.  Ato de prestar atenção a quem
nos fala. 3.  Ato oficial ou oficioso de alguém ser recebido por
personagem importante. 4.   [Direito] Sessão do tribunal.

audio- elem. de comp. Elemento que expressa a noção de som
ou audição .
  ‣ Etimologia: latim audio, -ire , ouvir
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

áudio adj. 2 g. 2 núm. 1.  Relativo ao som. 2.  Relativo à
gravação, reprodução, transmissão ou recepção de som. • s. m. 3.
 Sinal sonoro reproduzido eletronicamente. 4.  Processo de
gravação, reprodução, transmissão ou recepção de som. 5.  Parte
sonora das imagens captadas ou transmitidas.
  ‣ Etimologia: inglês audio

audiofilia s. f. Forte interesse ou entusiasmo pela reprodução de
som de alta qualidade e especialmente por aparelhos de som de alta



fidelidade.
  ‣ Etimologia: audio- + -filia

audiófilo adj. s. m. Que ou o que revela audiofilia.
  ‣ Etimologia: audio- + -filo

audiofone s. m. Aparelho acústico que permite aos surdos
receber as vibrações sonoras através das paredes ósseas do
labirinto.
  ‣ Etimologia: audio- + -fone

audiofreqüência s. f. Frequência correspondente à gama
audível compreendida entre 16 e 10 000 períodos por segundo.
  ‣ Etimologia: audio- + frequência
  ♦ [Brasil] Grafia de audiofrequência antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: audiofrequência .

audiofrequência |qüên| s. f. Frequência correspondente à
gama audível compreendida entre 16 e 10 000 períodos por
segundo.
  ‣ Etimologia: audio- + frequência

audiograma s. m. Curva característica da sensibilidade do
ouvido aos diversos sons.
  ‣ Etimologia: audio- + -grama

audiolivro s. m. Gravação sonora, em suporte físico ou formato
digital, do texto de um livro.



  ‣ Etimologia: audio- + livro

audiologia s. f. [Medicina] Ramo que estuda a audição e os
distúrbios relacionados.
  ‣ Etimologia: audio- + -logia

audiologista s. 2 g. Especialista em audiologia. = AUDIÓLOGO
  ‣ Etimologia: audiologia + -ista

audiólogo s. m. O mesmo que audiologista .
  ‣ Etimologia: audio- + -logo

audiômetro s. m. Aparelho destinado a medir o grau de
acuidade auditiva de um indivíduo e a estabelecer os audiogramas.
  ♦ Grafia em Portugal: audiómetro .

audiómetro s. m. Aparelho destinado a medir o grau de
acuidade auditiva de um indivíduo e a estabelecer os audiogramas.
  ♦ Grafia no Brasil: audiômetro .

audiovisual adj. 2 g. 1.  Que diz respeito simultaneamente ao
ouvido e à vista. 2.  Diz-se do que pertence ao método ativo de
ensino fundamentado na sensibilidade visual da criança e que utiliza
a apresentação de imagens, de filmes e de gravações.
  ‣ Etimologia: audio- + visual

audiovisualmente adv. De modo audiovisual.
  ‣ Etimologia: audiovisual + -mente



auditar v. tr. Fazer auditoria a (ex.: auditar as contas ).
  ‣ Etimologia: audit[or] + -ar

auditivamente adv. De modo auditivo.
  ‣ Etimologia: auditivo + -mente

auditivo adj. Que pertence ao ouvido.

audito s. m. Audição.

auditor |ô| s. m. 1.  Ouvinte. 2.  Juiz civil agregado aos tribunais
militares. 3.  Assessor de nunciatura que intende nas causas
eclesiásticas de que houve apelação. 4.  Magistrado encarregado de
informar uma repartição sobre a aplicação das leis. 5.  Ouvidor.

auditoria s. f. Cargo ou tribunal de auditor.

auditório s. m. 1.  Conjunto de ouvintes. 2.  Recinto onde estão
os ouvintes. 3.  Tribunal do magistrado que dá audiência. • adj. 4.
 Auditivo.

audível adj. 2 g. 1.  Que se pode ouvir. 2.  Que se ouça.

auê s. m. [Brasil, Informal] Alvoroço, confusão, tumulto (ex.: foi um
final de semana de muito auê ).



  ‣ Etimologia: origem duvidosa

auferir v. tr. Obter, colher, lucrar.
  ‣ Etimologia: latim aufero, auferre , tirar, levar, remover, roubar

auferível adj. 2 g. Que pode ser auferido.
  ‣ Etimologia: auferir + -ível

aufúgio s. m. [Linguagem poética] Refúgio.
  ‣ Etimologia: latim aufugium , supino de aufugio, -fugi , fugir,
escapar

augado adj. [Popular] Desejoso, com água na boca.

augar v. tr. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Adoecer (uma criança ou um
animal) por não se lhe dar daquilo que vê comer e de que tem
grande desejo.

auge s. m. 1.  Apogeu (de um planeta). 2.  O ponto mais elevado
que uma coisa pode atingir. 3.  O maior grau.

augir v. tr. Chegar ao auge de.
  ‣ Etimologia: auge + -ir

augueira s. f. O mesmo que agueiro .



augueiro |güei| s. m. [Popular] Vala por onde corre a água de rega;
agueiro.
  ‣ Etimologia: auga , alteração de água + -eiro

augural adj. 2 g. De áugure.

augurar v. tr. 1.  Agourar, pressagiar. 2.  Predizer.
  ‣ Etimologia: latim auguro, -are

auguratório s. m. 1.  Lugar em que se reuniam os áugures. •
adj. 2.  Que encerra augúrio.

auguratriz s. f. 1.  Mulher que exercia as funções de áugure. •
adj. f. 2.  Diz-se de mulher que augura.
  ‣ Etimologia: feminino de áugure

áugure s. m. 1.  Adivinho. 2.  Sacerdote romano que tirava
presságios do voo e canto das aves.
  ‣ Etimologia: latim augur, -uris

augúrio s. m. 1.  Prognóstico (de áugure). 2.  Presságio. 3.
 Auspício.

augustal s. f. 1.  Moeda de ouro da Sicília. • adj. 2 g. 2.
 Majestoso; augusto.



augustano adj. Relativo ou próprio do imperador Augusto ou do
seu tempo.

augustinho s. m. [Tipografia] Nome dado antigamente aos
caracteres tipográficos hoje chamados tipo doze, corpo doze.

augusto adj. 1.  Digno de respeito e veneração. 2.  Sagrado,
divino. 3.  Que demonstra imponência ou solenidade. = IMPONENTE,
MAJESTOSO, SOLENE 4.  Que se distingue dos demais pela sua
excelência. = EXCELSO, ILUSTRE, SUBLIME • s. m. 5.   [História] Título
conferido a alguns imperadores, na Roma Antiga. 6.   [Gíria] Palhaço
de circo.
  ‣ Etimologia: latim augustus, -a, -um

aula s. f. 1.  Sala em que se recebe a lição. 2.   [Por extensão] Lição.

auleta |ê| s. m. Tocador de aulo, de flauta, na Antiguidade.

aulética s. f. Arte de tocar aulo, entre os gregos e romanos.

aulético adj. Relativo ao aulo.

aulétride s. f. Forma preferível a auletriz.

auletriz s. f. 1.  Tocadora de aulo. 2.  Aulétride.



aulicamente adv. De modo áulico.
  ‣ Etimologia: áulico + -mente

aulicano adj. Áulico; palaciano.

aulicismo s. m. Caráter ou qualidade de áulico.

áulico adj. 1.  Da corte. • s. m. 2.  Cortesão.

aulido s. m. 1.  Uivo; ladrido. 2.   [Figurado] Queixa, grito
lastimoso.

aulista s. 2 g. 1.  Estudante. 2.  O que frequenta aulas.

aulo s. m. Designação da frauta, entre os gregos.

aulodia s. f. Canto acompanhado de aulo.

aúme s. m. Alume.

aumentação s. f. 1.  Aumento. 2.   [Retórica] Gradação
ascendente.

aumentado adj. Que sofreu aumento.



aumentador |ô| adj. s. m. Que ou o que aumenta.

aumentar v. tr. 1.  Tornar maior (em número, extensão,
importância ou intensidade). • v. intr. 2.  Progredir, crescer. 3.
 Prosperar.

aumentativo adj. 1.  Que aumenta. 2.   [Gramática] Diz-se do
substantivo e do adjetivo que aumentam o significado positivo.

aumentável adj. 2 g. Suscetível de ser aumentado.

aumento s. m. 1.  Ato ou efeito de aumentar. 2.  Progresso,
melhoria, prosperidade.

aunar |a-ù| v. tr. [Pouco usado] Reunir num todo.

aura s. f. 1.  Vento brando e agradável. = ARAGEM, BRISA 2.  Hálito.
3.   [Figurado] Boa aceitação. = APLAUSO, FAVOR 4.   [Medicina] Sensação,
como que de uma bola, que os epilépticos sentem subir do gastro à
garganta, quando sobrevém uma crise.
  ‣ Etimologia: latim aura, -ae

aurana s. f. [Brasil] Doença semelhante à morfeia.



auranciácea s. f. 1.   [Botânica] O mesmo que cítrea . •
auranciáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] O mesmo que cítreas .

auranciáceo adj. Semelhante ou relativo à laranjeira.

aurantina s. f. Princípio amargo da laranja.

aurato s. m. Sal resultante da combinação do ácido áurico com
uma base.

áurea s. f. Modo alegre, desenvoltura, gloríola.

aurécia s. f. [Portugal: Beira] Aragem fresca dos campos, depois de
regados, em manhãs de verão.

aurélia s. f. 1.   [Botânica] Planta herbácea composta. 2.  Nome de
algumas crisálidas. 3.   [Zoologia] Gênero de medusas.

áureo adj. 1.  De ouro. 2.  Da cor do ouro. 3.   [Figurado] Brilhante,
magnífico, nobre. 4.  De muito valor. • s. m. 5.  Moeda de ouro do
reinado de Sancho I.

auréola s. f. 1.  Resplendor em forma de círculo dourado (das
imagens dos santos). 2.   [Figurado] Diadema, coroa. 3.  Prêmio;
glória, prestígio. 4.   [Física] Orla luminosa aparente que cerca os
objetos que se fixam durante muito tempo.



  ‣ Etimologia: latim aureola , feminino de aureolus, -a, -um ,
dourado

aureolar v. tr. 1.  Cercar de auréola. 2.   [Figurado] Abrilhantar. •
adj. 2 g. 3.  Que tem forma de auréola.
  ‣ Etimologia: auréola + -ar

aureomicina s. f. Antibiótico, ativo por via bucal, em
numerosas espécies microbianas, isolado em julho de 1948 nos
Estados Unidos, por Duggar, a partir do Streptomyces aureofaciens .

auri- elem. de comp. Exprime a noção de ouro ou dourado (ex.:
auriverde ).
  ‣ Etimologia: latim aurum, -i , ouro

auricalco s. m. Espécie de metal ou liga de metal, de que falam
os antigos autores gregos.

auricerúleo adj. De ouro e azul.
  ‣ Etimologia: auri- + cerúleo

auriclípeo adj. Que tem escudo dourado.
  ‣ Etimologia: auri- + latim clipeus, -a, um , escudo

áurico adj. Diz-se de um sesquióxido de ouro e dos sais que ele
forma, quando é tratado por um ácido.



auricolor |ô| adj. 2 g. Que tem cor de ouro.
  ‣ Etimologia: auri- + color

aurícomo adj. De cabelos dourados.
  ‣ Etimologia: auri- + grego kóme, -es , cabelo da cabeça

auricórneo adj. Que tem antenas da cor do ouro.
  ‣ Etimologia: auri- + córneo

auricrinito adj. Que tem trança dourada.
  ‣ Etimologia: auri- + crinito

aurícula s. f. 1.  Pavilhão do ouvido. 2.  Cada uma das cavidades
superiores do coração. 3.   [Botânica] Apêndice arredondado na base
de certas folhas. 4.  Orelha-de-urso (planta). 5.   [Zoologia] Tufo de
penas na cabeça de certas aves. 6.  Molusco gastrópode.

auriculado adj. Que tem aurícula.
  ‣ Etimologia: aurícula + -ado

auricular adj. 2 g. 1.  Relativo à aurícula, à orelha ou ao ouvido.
2.  Relativo a escuta. 3.  Que ouviu dizer, mas não viu. 4.  Usado na
orelha (ex.: aparelho auricular ). • s. m. 5.  Dispositivo usado na
orelha, composto geralmente de auscultador e microfone. • adj. m.
s. m. 6.  Diz-se de ou o dedo mínimo.
  ‣ Etimologia: latim auricularis, -e



auriculária s. f. [Biologia] Gênero de basidiomicetos (fungos).

auriculariáceas s. f. pl. Família de basidiomicetos uredinales.

auriculiforme adj. 2 g. Que tem a forma de orelha pequena.

auriculista s. 2 g. 1.  Médico especialista de doenças dos
ouvidos. • adj. 2 g. 2.  Que trata dos ouvidos.

aurículo s. m. Aurícula.

auriculoso |ô| adj. 1.  Que tem aurículas. 2.  Em forma de
aurícula. • Plural: auriculosos |ó|.

auriense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à antiga Áuria ou
Arégia, hoje Orense, na Galiza. • s. 2 g. 2.  Natural de Orense.

aurífero adj. Que encerra ouro.

aurificação s. f. Obturação dos dentes furados feita com ouro.

aurificar v. tr. Obturar com folhas de ouro (os dentes furados).

aurífice s. m. Ourives.



aurifícia s. f. Arte de ourives; ourivesaria.

aurifício adj. 1.  Que fabrica ouro. 2.  Com que se adquire ouro.
3.  Que converte em ouro.

aurífico adj. 1.  Que converte em ouro. 2.  Áureo.

auriflama s. f. 1.   [Figurado] Estandarte, bandeira. 2.  Estandarte
real da França.

auriflamante adj. 2 g. 1.  Que tem a cor da auriflama. 2.
 Aurifulgente.

auriforme adj. 2 g. Que tem forma de orelha (diz-se das
conchas bivalves).

aurifrigiado adj. Orlado de ouro.

aurifrísio s. m. [Zoologia] Águia-pesqueira.

aurifulgente adj. 2 g. Que brilha como ouro.

aurifúlgido adj. O mesmo que aurifulgente .



auriga s. m. 1.   [Linguagem poética] Cocheiro. 2.  Uma das
constelações boreais.

aurigário s. m. Aquele que, entre os romanos, guiava carros de
corridas, vestido de quatro cores, como representando as quatro
estações do ano.

aurígero adj. 1.  Aurífero. 2.  Coberto de ouro.

aurígia s. f. Arte de cocheiro.

aurígico adj. Relativo à aurígia.

auriginoso |ô| adj. Áureo. • Plural: auriginosos |ó|.

aurilavrado adj. De ouro e com lavores.

auriluzente adj. 2 g. Aurifulgente.

aurimesclado adj. Com cor de ouro à mistura.

auripurpúreo adj. Da cor de ouro e púrpura.



aurir v. intr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Fugir alucinadamente. =
DESAURIR 2.   [Portugal: Regionalismo] Perder o uso da razão. = ALUCINAR-SE,
DESVAIRAR, OURAR
  ‣ Etimologia: alteração de ourar
  • Confrontar: haurir.

aurirrosado adj. [Linguagem poética] Áureo e rosado. = AURIRRÓSEO

aurirróseo adj. [Linguagem poética] O mesmo que aurirrosado .

aurito adj. 1.   [Linguagem poética] Que houve bem. 2.  Orelhudo.

auritrêmulo adj. Que tremeluz e brilha como ouro.
  ♦ Grafia em Portugal: auritrémulo .

auritrémulo adj. Que tremeluz e brilha como ouro.
  ♦ Grafia no Brasil: auritrêmulo .

auriverde |ê| adj. 2 g. Que é verde e dourado.

aurívoro adj. 1.   [Linguagem poética] Que devora ouro. 2.   [Figurado]
Gastador, dissipador.

auroque s. m. Espécie de boi selvagem de grande porte, extinto
desde a Idade Média.



aurora |ó| s. f. 1.  Parte do dia que precede o nascer do Sol. =
ALVA, ALVORADA, ANTEMANHÃ, DILÚCULO, MADRUGADA 2.  Fenômeno luminoso
noturno. 3.   [Figurado] Princípio da vida. = INFÂNCIA, JUVENTUDE ≠ OCASO,
VELHICE 4.  Período inicial. = INÍCIO, COMEÇO ≠ CREPÚSCULO, DECADÊNCIA,
DECLÍNIO, OCASO 5.   [Linguagem poética] Oriente.
  ‣ Etimologia: latim aurora, -ae

auroral adj. 2 g. 1.  Que diz respeito à aurora. 2.  Que tem a cor,
o brilho da aurora.

aurorar v. tr. 1.  Iluminar como a aurora. 2.  Clarificar. 3.  Tornar
brilhante.

auroreal adj. 2 g. O mesmo que auroral .

aurorescer |ê| v. intr. Romper a aurora.

aurunco s. m. Antigo habitante do Lácio.

ausculta s. f. O mesmo que auscultação .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de auscultar

auscultação s. f. 1.  Ato de auscultar. 2.  Ação médica que
consiste em aplicar o ouvido ou o estetoscópio para inspecionar o
funcionamento dos órgãos pelos ruídos produzidos.
  ‣ Etimologia: latim auscultatio, -onis



auscultador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que ausculta. • s.
m. 2.  Instrumento com que se ausculta. 3.  Estetoscópio. 4.  Peça
do telefone que se aproxima do ouvido. 5.  Dispositivo, usado nas
orelhas, que converte um sinal elétrico em som. (Mais usado no
plural.) = FONE 6.  Cada um dos terminais desse dispositivo, colocado
em cada orelha. = FONE
  ‣ Etimologia: latim auscultator, -oris , o que ouve, ouvinte

auscultar v. tr. 1.  Proceder à auscultação de. 2.  Ouvir a
opinião de.

ausência s. f. 1.  Estado ou circunstância de não estar presente.
2.  Tempo que dura a ausência. 3.  Falta de comparência. 4.
 Carência. • ausências s. f. pl. 5.  Aquilo que se diz de pessoa
ausente.

ausentar v. tr. e pron. 1.  Fazer sair ou sair temporariamente de
determinado local; tornar(-se) ausente (ex.: o acidente ausentou-o
uns meses do trabalho; tiveram de ausentar-se por uns dias ). =
AFASTAR, ARREDAR, RETIRAR • v. pron. 2.  Deixar de se manifestar (ex.:
os sintomas de ansiedade ausentaram-se ). = APAGAR-SE, DESAPARECER
3.  Deixar de fazer parte ou de contribuir para alguma coisa. 4.   [Por
extensão] Ficar absorto, desatento, alheado (ex.: tem facilidade em
ausentar-se das conversas circundantes ). = ALHEAR-SE
  ‣ Etimologia: latim absento, -are , fazer-se ausente, afastar

ausente adj. 2 g. 1.  Que não está presente. • s. 2 g. 2.  Aquele
que deixou o seu domicílio.



ausia s. f. [Portugal: Lanhoso] O mesmo que ousio .

ausio s. m. [Portugal: Lanhoso] O mesmo que ousio .

auso s. m. 1.   [Linguagem poética] Ousadia, arrojo (empregado em
bom sentido). 2.  Empresa árdua.

ausônio adj. Itálico.
  ♦ Grafia em Portugal: ausónio .

ausónio adj. Itálico.
  ♦ Grafia no Brasil: ausônio .

áuspice s. m. 1.  Arúspice. 2.  Áugure.

auspiciar v. tr. 1.  Fazer auspício de. 2.  Augurar. 3.  Anunciar a
felicidade futura de.
  ‣ Etimologia: auspício + -ar

auspicina s. f. Arte dos auspícios.

auspício s. m. 1.  Augúrio (tirado do voo ou do canto das aves).
2.  Agouro. • auspícios s. m. pl. 3.  Patrocínio. 4.  Proteção. 5.
 Sinais (que fazem pressagiar o resultado que uma coisa há de ter).
  ‣ Etimologia: latim auspicium, -ii
  • Confrontar: hospício.



auspiciosamente adv. De modo auspicioso.
  ‣ Etimologia: auspicioso + -mente

auspicioso |ô| adj. Que tem bons auspícios, bom agouro. =
FAVORÁVEL, PROMETEDOR, PROMISSOR ≠ ADVERSO • Plural: auspiciosos |ó|.
  ‣ Etimologia: auspício + -oso

austaga |a-us| s. f. Ver ostaga .

austar |a-us| v. tr. 1.   [Marinha] Lançar (cabos, calabretes, etc.). 2.
 Pôr aúste em.

aúste s. m. [Náutica] Cabo de navio, amarra.

austeramente adv. De modo austero.
  ‣ Etimologia: austero + -mente

austeridade s. f. 1.  Qualidade de austero. 2.  Cuidado
escrupuloso em não se deixar dominar pelo que agrada aos sentidos
ou deleita a concupiscência. 3.  Severidade, rigor.
  ‣ Etimologia: latim austeritas, -atis

austerismo s. m. Excesso de austeridade aparente.

austerizar v. tr. Tornar austero.



austero |é| adj. 1.  Que é muito rigoroso em seus princípios. 2.
 Rígido, severo. 3.  Sério e grave. 4.  Penoso. 5.  Ríspido. 6.
 Sombrio, escuro.
  ‣ Etimologia: latim austerus, -a, -um

austinado adj. 1.   [Antigo] Obstinado. 2.  O mesmo que
desaustinado .

austral adj. 2 g. Meridional.

australásio adj. Da Australásia.

austrália s. f. Mimosa de folha persistente.

australiano adj. 1.  Pertencente à Austrália. • s. m. 2.  O que é
natural da Austrália.

austrálio adj. Que é do Sul da Ásia; australiano.

australite s. f. Mineral composto de alumínio, silício e ferro.

austríaco adj. 1.  Relativo à Áustria. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da Áustria.



austrífero adj. Que traz chuva ou vento do sul.

austrino adj. Austral.

austro s. m. 1.  O sul. 2.  Vento do sul.

austro-húngaro adj. 1.  Nome dado ao antigo império da
Áustria-Hungria. • s. m. 2.  Natural desse império.

autarca s. m. 1.  Aquele que governa por si unicamente. 2.
 Aquele que se arroga poderes para governar à margem das
instituições parlamentares. 3.  Rei absoluto. 4.  Ditador.

autarcia s. f. Tranquilidade de espírito; satisfação íntima.

autárcico adj. Relativo à autarcia.

autarquia s. f. 1.  Governo de um Estado pelos seus cidadãos.
2.  Governo autônomo; autonomia. 3.  Entidade administrativa que
atua independentemente do poder central. 4.  Regime econômico de
um país que tende para se satisfazer a si próprio. 5.  Doutrina que
preconiza este regime.

autárquico adj. Relativo à autarquia.



autêntica s. f. [Religião católica] Documento pontifício que autentica
uma relíquia ou um milagre.

autenticação s. f. Ato ou efeito de autenticar.

autenticado adj. Escrito reconhecido ou certificado como
autêntico.

autenticamente adv. De modo autêntico.
  ‣ Etimologia: autêntico + -mente

autenticar v. tr. 1.  Declarar autêntico. 2.  Tornar autêntico. 3.
 Certificar, legalizar.
  ‣ Etimologia: autêntico + -ar

autenticidade s. f. Qualidade do que é autêntico, verdadeiro.
  ‣ Etimologia: autêntico + -idade

autêntico adj. 1.  Legalizado juridicamente. 2.  Certificado por
testemunho solene. 3.  Que se tem de boa fonte. 4.  Que é o
verdadeiro.
  ‣ Etimologia: latim authenticus, -a, -um

autismo s. m. [Medicina] Estado mental caracterizado pela
tendência a alhear-se do mundo exterior e ensimesmar-se.



autista s. 2 g. 1.  Pessoa que guia automóvel. • adj. 2 g. 2.  Que
sofre de autismo.

auto s. m. 1.  Ato público; solenidade. 2.  Narração escrita de um
ato solene. 3.  Peça dramática. 4.  Automóvel. • autos s. m. pl. 5.
 Peças constitutivas de um processo.

auto- pref. Exprime a noção de próprio, de si próprio, por si
próprio.
  ‣ Etimologia: grego autós, -ê, -ó , eu mesmo, ele mesmo, mesmo
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por vogal, h, r ou s (ex.: auto-estima, auto-hemoterapia, auto-
observação, auto-retrato, auto-suficiente ).

auto- pref. Exprime a noção de automóvel.
  ‣ Etimologia: redução de automóvel
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por vogal, h, r ou s (ex.: auto-estrada, auto-ónibus, auto-rádio ).

autoadmiração s. f. 1.  Admiração de si próprio. 2.
 Egocentrismo.

auto-admiração s. f. 1.  Admiração de si próprio. 2.
 Egocentrismo.
  ♦ Grafia de autoadmiração antes do Acordo Ortográfico de 1990.

autoajuda s. f. Conjunto de técnicas, orientações, informações
ou práticas que se destinam à resolução de problemas de caráter



psicológico através dos recursos do próprio indivíduo (ex.: livro de
autoajuda ).
  ‣ Etimologia: auto- + ajuda

auto-ajuda s. f. Conjunto de técnicas, orientações, informações
ou práticas que se destinam à resolução de problemas de caráter
psicológico através dos recursos do próprio indivíduo (ex.: livro de
autoajuda ).
  ‣ Etimologia: auto- + ajuda
  ♦ Grafia de autoajuda antes do Acordo Ortográfico de 1990.

autoalarme s. m. Aparelho receptor de T.S.F. que registra
automaticamente os sinais de perigo.

auto-alarme s. m. Aparelho receptor de T.S.F. que registra
automaticamente os sinais de perigo.
  ♦ [Portugal] Grafia de autoalarme antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: autoalarme .

autoatendimento s. m. [Tecnologia] Sistema de atendimento
automático sem intervenção humana direta.
  ‣ Etimologia: auto- + atendimento

auto-atendimento s. m. [Tecnologia] Sistema de atendimento
automático sem intervenção humana direta.
  ‣ Etimologia: auto- + atendimento
  ♦ Grafia de autoatendimento antes do Acordo Ortográfico de
1990.



autoavaliação s. f. Avaliação feita pelo indivíduo que é
avaliado.
  ‣ Etimologia: auto- + avaliação

auto-avaliação s. f. Avaliação feita pelo indivíduo que é
avaliado.
  ‣ Etimologia: auto- + avaliação
  ♦ Grafia de autoavaliação antes do Acordo Ortográfico de 1990.

autobiografar v. pron. Narrar a sua biografia.
  ‣ Etimologia: auto- + biografar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

autobiografia s. f. Biografia escrita pelo próprio biografado.
  ‣ Etimologia: auto- + biografia

autobiograficamente adv. De modo autobiográfico.
  ‣ Etimologia: autobiográfico + -mente

autobiográfico adj. Relativo a autobiografia.
  ‣ Etimologia: autobiografia + -ico

autobiógrafo s. m. Autor de biografia própria.

autobomba s. f. Camião equipado com uma bomba de
incêndio.



autóbus s. m. O mesmo que autocarro .
  ‣ Etimologia: redução de auto-ônibus

autocaravana s. f. Veículo automóvel próprio para alojamento.
= CARAVANA
  ‣ Etimologia: auto- + caravana

autocarro s. m. Grande veículo automóvel de transporte coletivo
de passageiros, urbano, rodoviário ou turístico.
  ‣ Etimologia: auto- + carro

autocéfalo adj. 1.  Que não depende de outro chefe; que se
governa por si. • s. m. 2.  Bispo grego não sujeito à jurisdição do
patriarca.

autocensura s. f. Censura feita pelo próprio indivíduo.
  ‣ Etimologia: auto- + censura

autocianina s. f. Corante típico do vinho que lhe dá a cor
arroxeada.

autociclo s. m. 1.  Bicicleta ou triciclo movido a motor. 2.
 Motocicleta.
  ‣ Etimologia: auto- + -ciclo

autocinesia s. f. Movimento próprio da matéria viva.



autoclave s. f. Aparelho de pressão de vapor empregado na
esterilização de instrumentos cirúrgicos, pensos, etc.

autoclínica s. f. Estudo de uma doença feito em si pelo próprio
doente.

autoclismo s. m. Dispositivo acionado mecanicamente e
destinado a assegurar o despejo e limpeza das vasos sanitários,
urinóis, etc., por meio de jato de água.

autocolante adj. 2 g. 1.  Diz-se de superfícies cobertas de uma
goma que adere sem ser umedecida. • s. m. 2.  Imagem, vinheta
autocolante.

autocombustão s. f. Combustão espontânea de um material
ou substância.
  ‣ Etimologia: auto- + combustão

autocomiseração s. f. Sentimento de comiseração de si
mesmo.
  ‣ Etimologia: auto- + comiseração

autocompensação s. f. 1.  Ato ou efeito de se
autocompensar. 2.  Compensação automática em relação a
determinados parâmetros (ex.: autocompensação de temperatura ).
  ‣ Etimologia: autocompensar + -ção



autocompensar v. pron. 1.  Compensar-se a si próprio. • v. tr.
2.  Fazer a compensação automática em relação a determinados
parâmetros (ex.: autocompensar a temperatura ).
  ‣ Etimologia: auto- + compensar

autocomplacência s. m. Complacência em relação a si
próprio.
  ‣ Etimologia: auto- + complacência

autoconfiança s. f. Confiança que uma pessoa tem em si
mesma.
  ‣ Etimologia: auto- + confiança

autoconhecimento s. m. Conhecimento de si próprio. =
AUTOGNOSE, AUTOGNOSIA, HEAUTOGNOSE
  ‣ Etimologia: auto- + conhecimento

autoconsciência s. f. Consciência que um sujeito tem de si
próprio.
  ‣ Etimologia: auto- + consciência

autoconstrução s. f. Modalidade de promoção habitacional
em que os custos de construção são reduzidos com a mão de obra
dos proprietários dos lotes.
  ‣ Etimologia: auto- + construção

autocontrole |ô| s. m. O mesmo que autocontrolo .
  ‣ Etimologia: auto- + controle



autocontrolo |ô| s. m. Controlo que um indivíduo tem de si
mesmo. = AUTODOMÍNIO, AUTOCONTROLE • Plural: autocontrolos |ô|.
  ‣ Etimologia: auto- + controlo

autocópia s. f. Processo por meio do qual se reproduz uma
escrita ou um desenho num certo número de exemplares.

autocopiar v. tr. Reproduzir, multiplicar por meio da autocópia.
  ‣ Etimologia: autocópia + -ar

autocopiativo adj. Que autocopia (ex.: papel autocopiativo ).
  ‣ Etimologia: autocopiar + -tivo

autocopista s. 2 g. 1.  Pessoa que autocopia. 2.  Aparelho
próprio para autocopiar.

autocorreção |èç| s. f. 1.  Correção feita pelo próprio aos seus
erros. 2.   [Informática] Correção ortográfica feita de forma automática.

autocorrecção |èç| s. f. 1.  Correção feita pelo próprio aos seus
erros. 2.   [Informática] Correção ortográfica feita de forma automática.
  ♦ [Portugal] Grafia de autocorreção antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: autocorreção .



autocracia s. f. Governo de um só, sem mais lei que a sua
vontade.

autocrata s. 2 g. Soberano de um país autocrático.

autocrático adj. Relativo a autocracia ou a autocrata.

autocratismo s. m. Sistema de governo que se baseia na
autocracia.

autocratriz s. f. 1.  Soberana absoluta. 2.  Mulher do autocrata.

autocriação s. f. Ideia ou coisa que resulta da imaginação de
um indivíduo ou de um grupo e em que não são facilmente
identificáveis modelos prévios.
  ‣ Etimologia: auto- + criação

autocrítica s. f. 1.  Crítica feita a si próprio. 2.  Capacidade para
se criticar a si próprio.
  ‣ Etimologia: auto- + crítica

autocrítico adj. s. m. Que ou aquele que se critica a si próprio.
  ‣ Etimologia: auto- + crítico

autocromático adj. 1.  Que reproduz as cores. 2.  Diz-se de
chapa fotográfica recoberta de grânulos policromos que dão a



reprodução das cores de um modelo.

autocromia s. f. Fotografia direta das cores, por meio das
chapas autocromáticas.

autóctone adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que é natural do
território onde vive. = ABORÍGINE , INDÍGENA, NATIVO ≠ ALIENÍGENA,
ALÓCTONE, ESTRANGEIRO, FORASTEIRO • adj. 2 g. 2.  Que pertence ao povo
natural de um território. 3.  Que tem origem no local onde se
encontra ou onde se manifesta (ex.: espécime autóctone ). ≠
ALÓCTONE
  ‣ Etimologia: latim autochton, -onis , do grego autókhthon, -on

autoctonia s. f. Qualidade de autóctone.

autoctonismo s. m. 1.  Amor pela própria autoctonia. 2.  Zelo
com que ela é defendida. 3.  Autoctonia.

autodeclaração s. f. Declaração em que o declarante declara
algo sobre si mesmo.
  ‣ Etimologia: auto + declaração

auto de fé s. m. 1.  Solenidade pública inquisitorial em que se
aplicavam as penas aos sentenciados. 2.   [Por extensão] Ato de
queimar uma coisa inútil ou perniciosa. • [Brasil] Plural: autos de fé.
  ♦ Grafia em Portugal: auto-de-fé .



auto-de-fé s. m. 1.  Solenidade pública inquisitorial em que se
aplicavam as penas aos sentenciados. 2.   [Por extensão] Ato de
queimar uma coisa inútil ou perniciosa. • [Brasil] Plural: autos de fé. •
[Portugal] Plural: autos-de-fé.
  ♦ Grafia no Brasil: auto de fé .

autodefesa |ê| s. f. Ação de se defender a si mesmo.

autodenominar v. pron. Atribuir a si próprio um nome. =
AUTONOMEAR-SE, AUTOINTITULAR-SE
  ‣ Etimologia: auto- + denominar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

autodestruição s. f. Ato ou efeito de se destruir.
  ‣ Etimologia: auto- + destruição

autodestruir v. pron. Destruir-se a si mesmo.
  ‣ Etimologia: auto- + destruir
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

autodestrutivo adj. Que se destrói a si mesmo ou contribui
para a sua própria destruição.
  ‣ Etimologia: auto- + destrutivo

autodeterminação s. f. Ação de decidir por si mesmo.



autodidacta |át| s. 2 g. 1.  Pessoa que se instrui por si própria.
2.  Mestre de si mesmo.
  ♦ [Portugal] Grafia de autodidata antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: autodidata .

autodidáctica |át| s. f. 1.  Arte de ensinar dirigindo livremente
o processo de ensino. 2.  Instrução adquirida sem mestre.
  ♦ [Portugal] Grafia de autodidática antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: autodidática .

autodidata |át| s. 2 g. 1.  Pessoa que se instrui por si própria.
2.  Mestre de si mesmo.

autodidática |át| s. f. 1.  Arte de ensinar dirigindo livremente o
processo de ensino. 2.  Instrução adquirida sem mestre.

autodidaxia |cs| s. f. Aptidão ou sistema de estudar sem
mestre.

autodiegeticamente adv. De modo autodiegético.
  ‣ Etimologia: autodiegético + -mente

autodiegético adj. [Literatura] Que é personagem principal na
história que narra (ex.: narrador autodiegético ) ou é narrado por ela
(ex.: narração autodiegética ).
  ‣ Etimologia: auto- + diegético



autodinamia s. f. Propriedade do ser que tira o seu poder de si
próprio.

autodinâmica s. f. Propriedade do que se move sem impulso
alheio.

autodinâmico adj. Que se move por força própria.

autodisciplina s. f. Método de gestão dos estabelecimentos
escolares que consiste em deixar sob a responsabilidade dos alunos
uma larga parte das tarefas disciplinares.

autodomínio s. m. O mesmo que autocontrolo .
  ‣ Etimologia: auto- + domínio

autódromo s. m. Lugar onde se realizam corridas de
automóveis.
  ‣ Etimologia: auto- + -dromo

autoeducação s. f. Educação adquirida espontaneamente, sem
a influência de escola.

auto-educação s. f. Educação adquirida espontaneamente,
sem a influência de escola.
  ♦ Grafia de autoeducação antes do Acordo Ortográfico de 1990.



autoescola s. f. Escola de condução.
  ‣ Etimologia: auto- + escola

auto-escola s. f. Escola de condução.
  ‣ Etimologia: auto- + escola
  ♦ Grafia de autoescola antes do Acordo Ortográfico de 1990.

autoestereograma s. m. Desenho que explora a nossa
capacidade de vermos o mundo que nos rodeia em três dimensões,
ou seja, a nossa visão estereoscópica.

auto-estereograma s. m. Desenho que explora a nossa
capacidade de vermos o mundo que nos rodeia em três dimensões,
ou seja, a nossa visão estereoscópica.
  ♦ [Portugal] Grafia de autoestereograma antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: autoestereograma .

autoestima s. f. Apreço ou valorização que uma pessoa confere
a si própria, permitindo-lhe ter confiança nos próprios atos e
pensamentos. • Plural: autoestimas.
  ‣ Etimologia: auto- + estima

auto-estima s. f. Apreço ou valorização que uma pessoa
confere a si própria, permitindo-lhe ter confiança nos próprios atos e
pensamentos. • Plural: auto-estimas.
  ‣ Etimologia: auto- + estima
  ♦ Grafia de autoestima antes do Acordo Ortográfico de 1990.



autoestrada s. f. Estrada destinada especialmente ao trânsito
rápido de automóveis, com separadores de faixa de rodagem,
acessos condicionados e sem cruzamentos de nível.

auto-estrada s. f. Estrada destinada especialmente ao trânsito
rápido de automóveis, com separadores de faixa de rodagem,
acessos condicionados e sem cruzamentos de nível.
  ♦ Grafia de autoestrada antes do Acordo Ortográfico de 1990.

autoexame s. m. Exame realizado a si próprio (ex.: autoexame
da mama ).
  ‣ Etimologia: auto- + exame

auto-exame |z| s. m. Exame realizado a si próprio (ex.:
autoexame da mama ).
  ‣ Etimologia: auto- + exame
  ♦ [Portugal] Grafia de autoexame antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: autoexame .

autoexaminar v. tr. e pron. Fazer um exame a si próprio (ex.:
aprendeu a autoexaminar as mamas; autoexaminei-me e reconheci
a culpa ).
  ‣ Etimologia: auto- + examinar

auto-examinar |z| v. tr. e pron. Fazer um exame a si próprio
(ex.: aprendeu a autoexaminar as mamas; autoexaminei-me e
reconheci a culpa ).
  ‣ Etimologia: auto- + examinar
  ♦ [Portugal] Grafia de autoexaminar antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: autoexaminar .

autofagia s. f. Manutenção da vida à custa da própria substância
do indivíduo.

autófago adj. s. m. Que ou o que manifesta a autofagia.

autofecundação s. f. 1.  União de dois elementos de sexo
diferente, mas pertencentes ao mesmo indivíduo. 2.  Autogamia.

autofecundo adj. Que possui a propriedade da
autofecundação.

autofinanciar v. tr. e pron. Pagar despesas e custos de
investimento através de recursos financeiros próprios.
  ‣ Etimologia: auto- + financiar

autoflagelação s. f. Ato ou efeito de se autoflagelar.
  ‣ Etimologia: autoflagelar + -ção

autoflagelar v. pron. Aplicar castigo a si próprio.
  ‣ Etimologia: auto- + flagelar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

autofonia s. f. [Medicina] Ressonância, frequentemente penosa da
voz, sentida por aquele que fala.



autogamia s. f. O mesmo que autofecundação .
  ‣ Etimologia: auto- + -gamia

autogêneo adj. 1.  Que existe por si próprio. 2.  Diz-se da
soldadura de duas peças do mesmo metal por fusão com ou sem
adição de um metal com a mesma composição.
  ♦ Grafia em Portugal: autogéneo .

autogéneo adj. 1.  Que existe por si próprio. 2.  Diz-se da
soldadura de duas peças do mesmo metal por fusão com ou sem
adição de um metal com a mesma composição.
  ♦ Grafia no Brasil: autogêneo .

autogênese s. f. Geração espontânea.
  ♦ Grafia em Portugal: autogénese .

autogénese s. f. Geração espontânea.
  ♦ Grafia no Brasil: autogênese .

autogestão s. f. Em certos países do tipo socialista, gestão de
uma empresa por uma comissão de trabalhadores.

autogiro s. m. Tipo de avião que se eleva ou desce no sentido
vertical.
  ‣ Etimologia: auto- + -giro



autognose s. f. Conhecimento de si próprio. = AUTOCONHECIMENTO,
AUTOGNOSIA, HEAUTOGNOSE
  ‣ Etimologia: grego autós, -é, -ô , si mesmo + gnôsis, -eos ,
conhecimento

autognosia s. f. O mesmo que autognose .
  ‣ Etimologia: autognose + -ia

autogolo |ô| s. m. Gol marcado na própria baliza. • Plural:
autogolos |ô|.
  ‣ Etimologia: auto- + golo

autogovernar v. pron. Autocontrolar-se.
  ‣ Etimologia: auto- + governar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

autografar v. tr. 1.  Reproduzir por autógrafo. 2.  Pôr autógrafo
em.
  ‣ Etimologia: autógrafo + -ar

autografia s. f. Arte de reproduzir fielmente pela impressão
litográfica qualquer manuscrito.

autográfico adj. Relativo à autografia.

autógrafo adj. 1.  Que é do punho e letra do próprio autor. • s.
m. 2.  Escrito feito pelo signatário. 3.  Assinatura de pessoa célebre



recolhida por alguém que a admira.
  ‣ Etimologia: latim autographus, -a, -um

autografomania s. f. Mania de colecionar autógrafos.

autogratificação s. f. Ato ou efeito de se autogratificar.
  ‣ Etimologia: autogratificar + -ção
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

autogratificante adj. 2 g. Que dá gratificação ou recompensa
a si próprio.
  ‣ Etimologia: autogratificar + -ante
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

autogratificar v. pron. Dar uma gratificação ou recompensa a
si próprio.
  ‣ Etimologia: auto- + gratificar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

auto-hemoterapia s. f. Tratamento feito com o sangue do
próprio doente.

autoimune adj. 2 g. [Medicina] Que produz reação imunológica
contra o seu próprio corpo (ex.: doença autoimune ).
  ‣ Etimologia: auto- + imune

auto-imune adj. 2 g. [Medicina] Que produz reação imunológica
contra o seu próprio corpo (ex.: doença autoimune ).



  ‣ Etimologia: auto- + imune
  ♦ Grafia de autoimune antes do Acordo Ortográfico de 1990.

autoimunidade s. f. [Medicina] Propriedade ou doença do que é
autoimune.
  ‣ Etimologia: auto- + imunidade

auto-imunidade s. f. [Medicina] Propriedade ou doença do que
é autoimune.
  ‣ Etimologia: auto- + imunidade
  ♦ Grafia de autoimunidade antes do Acordo Ortográfico de 1990.

autoindução s. f. Indução produzida num circuito elétrico pelas
variações da corrente que o percorre.

auto-indução s. f. Indução produzida num circuito elétrico
pelas variações da corrente que o percorre.
  ♦ Grafia de autoindução antes do Acordo Ortográfico de 1990.

autoinfligido adj. Que foi infligido a si mesmo.
  ‣ Etimologia: particípio passado de autoinfligir

auto-infligido adj. Que foi infligido a si mesmo.
  ‣ Etimologia: particípio passado de autoinfligir
  ♦ [Portugal] Grafia de autoinfligido antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: autoinfligido .



autoinfligir v. pron. Infligir a si mesmo.
  ‣ Etimologia: auto- + infligir
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

auto-infligir v. pron. Infligir a si mesmo.
  ‣ Etimologia: auto- + infligir
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.
  ♦ [Portugal] Grafia de autoinfligir antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: autoinfligir .

autointitular v. pron. 1.  Atribuir a si próprio um nome ou
título. = AUTODENOMINAR-SE 2.  Fazer-se passar por. = INTITULAR-SE
  ‣ Etimologia: auto- + intitular
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

auto-intitular v. pron. 1.  Atribuir a si próprio um nome ou
título. = AUTODENOMINAR-SE 2.  Fazer-se passar por. = INTITULAR-SE
  ‣ Etimologia: auto- + intitular
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.
  ♦ [Portugal] Grafia de autointitular antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: autointitular .

autointoxicação |cs| s. f. Intoxicação que dimana do
organismo do próprio indivíduo.

auto-intoxicação |cs| s. f. Intoxicação que dimana do
organismo do próprio indivíduo.



  ♦ Grafia de autointoxicação antes do Acordo Ortográfico de
1990.

autolábio s. m. Pinça que se aperta por si só.

autólatra adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que pratica a
autolatria.

autolatria s. f. 1.  Culto prestado a si mesmo. 2.  Amor-próprio
excessivo.
  ‣ Etimologia: auto- + -latria

automação s. f. 1.  Criação de autômatos. 2.  O mesmo que
automatização .
  ‣ Etimologia: inglês automation

automaquia s. f. Contradição consigo próprio.

automatário s. m. O que faz autômatos.
  ‣ Etimologia: autômato + -ário

automaticamente adv. De modo automático.
  ‣ Etimologia: automático + -mente

automático adj. 1.  Que é movido, que opera por meios
puramente mecânicos. 2.   [Figurado] Próprio de autômato. 3.  Que
não tem intervenção da consciência. = INCONSCIENTE 4.  Diz-se dos



movimentos do coração, do estômago, dos órgãos respiratórios,
feitos sem influxo da vontade.
  ‣ Etimologia: autômato + -ico

automatismo s. m. 1.  Qualidade do que é automático. 2.  
[Figurado] Falta de independência. 3.  Sujeição à vontade alheia.
  ‣ Etimologia: autômato + -ismo

automatista s. 2 g. O mesmo que automatário .
  ‣ Etimologia: autômato + -ista

automatização s. f. Execução automática de tarefas
industriais ou científicas sem intervenção humana intermediária,
desde o mais simples, como a regulação da temperatura de um
forno, até aos mais complexos, como os que são geralmente
assumidos por ordenadores para a gestão de um estabelecimento de
crédito.
  ‣ Etimologia: automatizar + -ção

automatizar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se automático. =
MECANIZAR
  ‣ Etimologia: autômato + -izar

autômato s. m. 1.  Figura que faz movimentos por meio de um
mecanismo oculto. 2.  Esse mecanismo. 3.   [Figurado] Pessoa
inconsciente, cujos atos obedecem à vontade alheia ou não são
precedidos de reflexão.
  ♦ Grafia em Portugal: autómato .



autómato s. m. 1.  Figura que faz movimentos por meio de um
mecanismo oculto. 2.  Esse mecanismo. 3.   [Figurado] Pessoa
inconsciente, cujos atos obedecem à vontade alheia ou não são
precedidos de reflexão.
  ♦ Grafia no Brasil: autômato .

automedicação s. f. Medicação feita a si próprio e sem
prescrição médica.
  ‣ Etimologia: auto- + medicação

automedicar v. pron. Tratar-se com medicamentos sem
prescrição médica.
  ‣ Etimologia: auto- + medicar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

automedonte s. m. Cocheiro hábil.

autometralhadora |ô| s. f. Automóvel blindado, rápido e para
todo o terreno, armado de um canhão e metralhadoras.
  ‣ Etimologia: auto- + metralhadora

automobilismo s. m. 1.  Esporte em automóveis. 2.  Indústria
do fabrico de automóveis.

automobilista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que conduz um
automóvel.



automobilisticamente adv. De modo automobilístico.
  ‣ Etimologia: automobilístico + -mente

automobilístico adj. Relativo a automobilismo.
  ‣ Etimologia: automobilista + -ico

automotor |ô| adj. 1.  Que produz por si próprio o movimento. •
s. m. 2.  Automóvel. • Feminino: automotora ou automotriz.
  ‣ Etimologia: auto- + motor

automotora |ô| s. f. Carruagem com motor próprio, como o dos
automóveis, que assenta e desliza sobre os carris dos caminhos-de-
ferro.
  ‣ Etimologia: feminino de automotor

automóvel s. m. 1.  Veículo que se move por meio automático.
• adj. 2 g. 2.  Que se move automaticamente.

autonal adj. 2 g. O mesmo que outonal .
  ‣ Etimologia: latim autumnalis, -e

autônimo adj. Diz-se da obra que é feita pelo autor que lhe dá o
nome, e do autor que assinou a obra com o seu verdadeiro nome.
  ♦ Grafia em Portugal: autónimo .

autónimo adj. Diz-se da obra que é feita pelo autor que lhe dá o
nome, e do autor que assinou a obra com o seu verdadeiro nome.



  ♦ Grafia no Brasil: autônimo .

autonomamente adv. De modo autônomo.
  ‣ Etimologia: autônomo + -mente

autonomear v. pron. Atribuir a si próprio um nome. =
AUTODENOMINAR-SE, AUTOINTITULAR-SE
  ‣ Etimologia: auto- + nomear
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

autonomia s. f. 1.  Faculdade que conserva um país
conquistado de se administrar por suas próprias leis. 2.  Liberdade
moral ou intelectual. 3.  Independência administrativa.

autonômico adj. Que tem ou é relativo à autonomia.
  ♦ Grafia em Portugal: autonómico .

autonómico adj. Que tem ou é relativo à autonomia.
  ♦ Grafia no Brasil: autonômico .

autonomista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa partidária
da autonomia.

autonomizar v. tr. e pron. Tornar(-se) autônomo.
  ‣ Etimologia: autônomo + -izar



autônomo adj. 1.  Que tem autonomia. 2.  Independente, livre.
  ♦ Grafia em Portugal: autónomo .

autónomo adj. 1.  Que tem autonomia. 2.  Independente, livre.
  ♦ Grafia no Brasil: autônomo .

auto-observação s. f. 1.  Observação de si próprio. 2.
 Introspecção.

auto-ônibus s. m. 2 núm. O mesmo que autocarro .
  ‣ Etimologia: auto- + ônibus
  ♦ Grafia em Portugal: auto-ónibus .

auto-ónibus s. m. 2 núm. O mesmo que autocarro .
  ‣ Etimologia: auto- + ônibus
  ♦ Grafia no Brasil: auto-ônibus .

autopatia s. f. 1.  Egoísmo exagerado. 2.  Insensibilidade
perante os males alheios.

autopeça s. f. 1.   [Brasil] Acessório ou peça de veículo
automóvel. 2.   [Brasil] Estabelecimento que comercializa esse tipo de
acessório ou peça.
  ‣ Etimologia: auto- + peça

autopedia s. f. Autoeducação.
  ‣ Etimologia: auto- + grego paideía, -as , criação de uma criança,



educação

autoplastia s. f. [Cirurgia] Operação que consiste em substituir
uma parte destruída por outras partes pedidas ao corpo do próprio
paciente.

autoplástico adj. Da autoplastia ou a ela relativo.

autopromoção s. f. Ato ou efeito de se promover a si próprio.
  ‣ Etimologia: auto- + promoção

autopromover v. pron. Fazer a promoção de si próprio. =
PROMOVER-SE
  ‣ Etimologia: auto- + promover
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

autopropulsado adj. Que se desloca através de um meio
próprio de propulsão.
  ‣ Etimologia: auto- + particípio de propulsar

autopropulsão s. f. Ação que caracteriza a faculdade que têm
certos maquinismos de assegurar a sua propulsão pelos próprios
meios.

autopropulsor |ô| s. m. Designação de um dispositivo que
permite a autopropulsão.



autópsia s. f. 1.  Exame médico das partes internas e externas
de um cadáver. = NECROPSIA, NECROSCOPIA 2.  Exame atento de si
mesmo. = AUTOSCOPIA
  ‣ Etimologia: francês autopsie

autopsiar v. tr. Fazer a autópsia a.
  ‣ Etimologia: autópsia + -ar

autóptico adj. Da autópsia ou a ela relativo.

autopunição s. f. Ato ou efeito de se punir a si próprio.
  ‣ Etimologia: auto- + punição

autopunir v. pron. Punir-se ou castigar-se a si próprio.
  ‣ Etimologia: auto- + punir
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

autopunitivo adj. Que se pune ou castiga a si próprio.
  ‣ Etimologia: auto- + punitivo

autor |ô| s. m. 1.  Aquele que cria ou produz (apenas por
faculdade própria). 2.  A pessoa que escreve uma obra. 3.  O artista
que faz um trabalho. 4.  Aquele que inventa ou é causa primeira de
uma coisa. 5.  Livro de mérito científico ou clássico. 6.   [Jurídico,
Jurisprudência] O que intenta a demanda ou é parte de acusação.
  ‣ Etimologia: latim auctor, -oris



auto-rádio s. m. Aparelho receptor de radiodifusão previsto
para ser instalado num automóvel.
  ‣ Etimologia: auto- + rádio
  ♦ Grafia de autorrádio antes do Acordo Ortográfico de 1990.

autoral adj. 2 g. Relativo a autor (ex.: direitos autorais ).
  ‣ Etimologia: autor + -al

auto-realização s. f. Realização das suas próprias
capacidades ou habilidades.

auto-regulação s. f. 1.  Ato ou efeito de se autorregular. 2.
 Propriedade de algo ou alguém que se regula a si próprio sem ação
externa.
  ‣ Etimologia: autorregular + -ção
  ♦ Grafia de autorregulação antes do Acordo Ortográfico de 1990.

auto-regulador adj. s. m. Que ou quem se autorregula.
  ‣ Etimologia: autorregular + -dor
  ♦ Grafia de autorregulador antes do Acordo Ortográfico de 1990.

auto-regular v. pron. Regular-se a si próprio sem intervenção
externa.
  ‣ Etimologia: auto- + regular
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.
  ♦ Grafia de autorregular antes do Acordo Ortográfico de 1990.



auto-retrato s. m. Retrato desenhado ou pintado pela própria
pessoa.
  ‣ Etimologia: auto- + retrato
  ♦ Grafia de autorretrato antes do Acordo Ortográfico de 1990.

autoria s. f. 1.   [Direito] Condição do autor em ação judicial. 2.
 Presença do autor em audiência.
  ‣ Etimologia: autor + -ia

autoridade s. f. 1.  Direito legalmente estabelecido de se fazer
obedecer. 2.  A pessoa que tem esse direito. 3.  Valor pessoal,
importância. 4.  Autorização.
  ‣ Etimologia: latim auctoritas, -atis

autoritariamente adv. De modo autoritário.
  ‣ Etimologia: autoritário + -mente

autoritário adj. 1.  Que se impõe pela autoridade que tem ou
julga ter. 2.  Partidário do princípio de autoridade. 3.  Despótico,
violento, dominador.
  ‣ Etimologia: latim auctoritas, -atis , autoridade + -ário

autoritarismo s. m. 1.  Caráter, sistema autoritário. 2.
 Despotismo.
  ‣ Etimologia: autoritário + -ismo

autorização s. f. 1.  Ato ou efeito de autorizar ou de ser
autorizado. 2.  Poder, direito. 3.  Permissão, licença.



  ‣ Etimologia: autorizar + -ção

autorizado adj. 1.  Digno de crédito. 2.  Que recebeu
autorização. 3.  Respeitável.
  ‣ Etimologia: particípio de autorizar

autorizador |ô| adj. s. m. Que ou o que autoriza.
  ‣ Etimologia: autorizar + -dor

autorizar v. tr. 1.  Conceder licença para algo. 2.  Conferir
autoridade a. 3.  Apoiar com a própria autoridade. 4.  Justificar;
aprovar. • v. pron. 5.  Apoiar-se. 6.  Adquirir autoridade.
  ‣ Etimologia: latim tardio auctorizare

autorizável adj. 2 g. Que pode ser autorizado.
  ‣ Etimologia: autorizar + -ável

autorrádio s. m. Aparelho receptor de radiodifusão previsto
para ser instalado num automóvel.
  ‣ Etimologia: auto- + rádio

autorregulação s. f. 1.  Ato ou efeito de se autorregular. 2.
 Propriedade de algo ou alguém que se regula a si próprio sem ação
externa.
  ‣ Etimologia: autorregular + -ção

autorregulador adj. s. m. Que ou quem se autorregula.
  ‣ Etimologia: autorregular + -dor



autorregular v. pron. Regular-se a si próprio sem intervenção
externa.
  ‣ Etimologia: auto- + regular
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

autorretrato s. m. Retrato desenhado ou pintado pela própria
pessoa.
  ‣ Etimologia: auto- + retrato

autoscopia s. f. Exame ou auscultação de si próprio.

autoscópio s. m. Instrumento com que se pratica a autoscopia.
  ‣ Etimologia: auto- + -scópio

auto-serviço s. m. 1.  Serviço que o cliente assegura a si
mesmo em certos restaurantes ou armazéns. 2.  Estabelecimento
comercial com este sistema de serviço.
  ‣ Etimologia: auto- + serviço
  ♦ Grafia de autosserviço antes do Acordo Ortográfico de 1990.

auto-silo s. m. Edifício com vários andares que funciona como
garagem ou estacionamento. = SILO-AUTO
  ‣ Etimologia: auto- + silo
  ♦ Grafia de autossilo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

autosserviço s. m. 1.  Serviço que o cliente assegura a si
mesmo em certos restaurantes ou armazéns. 2.  Estabelecimento



comercial com este sistema de serviço.
  ‣ Etimologia: auto- + serviço

autossilo s. m. Edifício com vários andares que funciona como
garagem ou estacionamento. = SILO-AUTO
  ‣ Etimologia: auto- + silo

autossoma |ô| s. m. [Genética] Cromossomo que faz parte do
patrimônio genético do indivíduo, mas não participa na
determinação do sexo.
  ‣ Etimologia: auto- + grego sôma, -atos , corpo
  ♦ Grafia no Brasil: autossomo .

autossomo s. m. [Genética] Cromossomo que faz parte do
patrimônio genético do indivíduo, mas não participa na
determinação do sexo.
  ‣ Etimologia: auto- + grego sôma, -atos , corpo
  ♦ Grafia em Portugal: autossoma .

autossuficiência s. f. 1.  Condição do que se basta a si
próprio. 2.  Contentamento excessivo consigo mesmo, orgulho,
petulância. 3.   [Economia política] Produção suficiente para as
necessidades do consumo.

autossuficiente adj. 2 g. Que se basta a si próprio. ≠
HIPOSSUFICIENTE
  ‣ Etimologia: auto- + suficiente

autossugestão s. f. Sugestão que o indivíduo faz a si próprio.



autossugestionar v. pron. Sugestionar-se a si próprio.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

auto-stop s. m. 1.  Prática que consiste em fazer parar um
automobilista na estrada para lhe pedir lugar gratuitamente em sua
viatura. 2.   [Popular] Pedir boleia.

auto-suficiência s. f. 1.  Condição do que se basta a si
próprio. 2.  Contentamento excessivo consigo mesmo, orgulho,
petulância. 3.   [Economia política] Produção suficiente para as
necessidades do consumo.
  ♦ Grafia de autossuficiência antes do Acordo Ortográfico de
1990.

auto-suficiente adj. 2 g. Que se basta a si próprio. ≠
HIPOSSUFICIENTE
  ‣ Etimologia: auto- + suficiente
  ♦ Grafia de autossuficiente antes do Acordo Ortográfico de 1990.

auto-sugestão s. f. Sugestão que o indivíduo faz a si próprio.
  ♦ Grafia de autossugestão antes do Acordo Ortográfico de 1990.

auto-sugestionar v. pron. Sugestionar-se a si próprio.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.
  ♦ Grafia de autossugestionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.



auto-tanque s. m. Viatura dotado com reservatório para
transporte de líquidos.
  ‣ Etimologia: auto- + tanque
  ♦ [Brasil] Grafia de autotanque antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: autotanque .

autotanque s. m. Viatura dotado com reservatório para
transporte de líquidos.
  ‣ Etimologia: auto- + tanque

autotomia s. f. Mutilação espontânea que se observa em certos
animais.

autotractor |àtô| s. m. Trator de movimento próprio.
  ♦ [Portugal] Grafia de autotrator antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: autotrator .

autotransformador |ô| s. m. [Eletricidade] Transformador cujos
enrolamentos principal e secundário coincidem parcialmente.
  ‣ Etimologia: auto- + transformador

autotrator |àtô| s. m. Trator de movimento próprio.

autotrófico adj. [Biologia] Que produz o seu próprio alimento
(ex.: organismo autotrófico ). = AUTÓTROFO
  ‣ Etimologia: auto- + trófico



autótrofo s. m. 1.   [Biologia] Organismo que produz o seu próprio
alimento. • adj. 2.   [Biologia] O mesmo que autotrófico .
  ‣ Etimologia: auto- + grego trofé, -és , nutrição, alimentação,
educação, criação de animais, o que assegura o crescimento

autovacina s. f. Vacina cujo soro é extraído da própria pessoa a
vacinar.

autuação s. f. 1.  Ato de autuar. 2.  Primeiro termo de um
processo.

autuar v. tr. 1.  Reduzir a auto. 2.  Processar.

auxese |cs| s. f. [Retórica] Hipérbole.

auxiliador |ss...ô| adj. s. m. Que ou o que auxilia.

auxiliadoramente adv. De modo auxiliador.
  ‣ Etimologia: auxiliador + -mente

auxiliante |ss| adj. 2 g. Que auxilia.

auxiliar |ss| v. tr. 1.  Prestar auxílio a. = AJUDAR, SOCORRER 2.  Servir
de meio para. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que ou o que presta assistência
a outrem na realização de alguma atividade. 4.  Que ou quem tem



uma função secundária em alguma atividade. 5.  Diz-se de ou
professor universitário antes de se tornar efetivo. • adj. 2 g. s. m. 6.
  [Gramática] Diz-se de ou verbo que entra na formação dos tempos
compostos dos outros verbos. = VERBO AUXILIAR
  ‣ Etimologia: latim auxiliaris, -e

auxiliário |ss| adj. Auxiliante.

auxiliarmente adv. De modo auxiliar.
  ‣ Etimologia: auxiliar + -mente

auxílio |ss| s. m. 1.  Ajuda que se presta àquele cujo esforço é
insuficiente. 2.  Esmola; socorro.
  ‣ Etimologia: latim auxilium, -ii

auxômetro s. m. Instrumento para medir o aumento produzido
pelas lentes.
  ♦ Grafia em Portugal: auxómetro .

auxómetro |cs| s. m. Instrumento para medir o aumento
produzido pelas lentes.
  ♦ Grafia no Brasil: auxômetro .

av. abrev. Abreviatura de avenida .

avacalhação s. f. [Informal] Ato ou efeito de avacalhar. =
AVACALHAMENTO
  ‣ Etimologia: avacalhar + -ção



avacalhamento s. m. [Informal] Ato ou efeito de avacalhar. =
AVACALHAÇÃO

avacalhar v. tr. e pron. 1.   [Informal] Expor(-se) ao ridículo. =
ENXOVALHAR, REBAIXAR, RIDICULARIZAR • v. tr. 2.   [Informal] Fazer críticas
duras ou injustas, para deitar abaixo. = DESMORALIZAR • v. tr. e intr. 3.
  [Informal] Executar de forma trapalhona ou descuidada. = ABANDALHAR,
DESLEIXAR 4.   [Informal] Causar incômodo, devido a comportamento
inconveniente.
  ‣ Etimologia: a- + vaca + -alhar

avagarar v. tr. 1.  Tornar vagaroso. 2.  Diminuir o andamento ou
velocidade de.

aval s. m. 1.  Caução ou garantia dada por terceiros para
pagamento de uma dívida. 2.  Assinatura do caucionante. 3.
 Autorização, aprovação ou apoio a algo ou alguém. • Plural: avais e
avales.
  ‣ Etimologia: francês aval

avalancha s. f. O mesmo que avalanche .
  ‣ Etimologia: francês avalanche

avalanche s. f. 1.  Grande quantidade de neve que se
desprende e precipita pela encosta das montanhas (ex.: a avalanche
provocou uma dezena de feridos ). = ALUDE 2.   [Figurado] Queda
ruidosa de algo. 3.   [Figurado] Qualquer coisa que invade ou avança
súbita e rapidamente (ex.: foram surpreendidos por uma avalanche
de apoiantes ). 4.   [Figurado] Grande quantidade de alguma coisa



(ex.: uma avalanche de comentários ). • Sinônimo geral: AVALANCHA
  ‣ Etimologia: francês avalanche

avalentoar v. pron. 1.   [Brasil] Tornar-se valente. 2.   [Brasil]
Insubordinar-se, revoltar-se.
  ‣ Etimologia: a- + valentão + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

avaliação s. f. 1.  Ato de avaliar. 2.  Valor determinado por
peritos, apreciação. 3.  Estima.
  ‣ Etimologia: avaliar + -ção

avaliador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que avalia ou sabe avaliar.
  ‣ Etimologia: avaliar + -dor

avaliar v. tr. 1.  Determinar o valor de. 2.  Compreender. 3.
 Apreciar, prezar. • v. pron. 4.  Reputar-se. 5.  Conhecer o seu valor.
  ‣ Etimologia: a- + valia + -ar

avaliativamente adv. De modo avaliativo.
  ‣ Etimologia: avaliativo + -mente

avaliativo adj. Que avalia ou serve apara avaliar.
  ‣ Etimologia: avaliar + -tivo

avaliável adj. 2 g. Que pode ser avaliado.
  ‣ Etimologia: avaliar + -ável



avalista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem dá caução ou garantia
para pagamento de uma dívida. 2.  Que ou quem dá autorização ou
aval. • Sinônimo geral: AVALIZADOR
  ‣ Etimologia: aval + -ista

avalizador adj. s. m. O mesmo que avalista .
  ‣ Etimologia: avalizar + -dor

avalizar v. tr. 1.  Dar aval numa letra de câmbio ou a outro título
de crédito. 2.  Dar autorização ou apoio a.
  ‣ Etimologia: aval + -izar

avaluar v. tr. O mesmo que avaliar .
  ‣ Etimologia: alteração de avaliar

avambraços s. m. pl. Parte da armadura antiga que defendia o
antebraço.

avançada s. f. 1.  Investida. 2.  Avanço. 3.  Dianteira.
  ‣ Etimologia: feminino de avançado

avançado adj. 1.  Que avançou. ≠ RECUADO 2.  Que vai na
dianteira. = ADIANTADO ≠ ATRASADO 3.  Muito liberal. = ADIANTADO,
INOVADOR, PROGRESSISTA 4.  Radical. 5.  Que já tem muitos anos (ex.:
idade avançada ). 6.  Que sobressai (ex.: varanda avançada ). =
SALIENTE ≠ RECUADO • s. m. 7.  Jogador que faz parte do ataque de
uma equipe, que tem como missão fundamental marcar gols ou



conseguir pontos. = ATACANTE ≠ DEFESA
  ‣ Etimologia: particípio de avançar

avançamento s. m. 1.  Avanço. 2.   [Arquitetura] Parte que
sobressai.
  ‣ Etimologia: avançar + -mento

avançar v. intr. 1.  Pôr-se avante ou na frente. 2.  Aproximar-se.
3.  Caminhar para diante. 4.  Continuar, progredir. 5.  Investir,
acometer. 6.  Sobressair, fazer saliência. • v. tr. 7.  Fazer ir para
diante. 8.  Adiantar. 9.  Expor, emitir. 10.  Fazer destacar.

avanço s. m. 1.  Ato ou efeito de avançar. 2.  Adiantamento (de
dinheiro). 3.  Dianteira.

avangar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Prender a um lado com o
peso (especialmente as árvores carregadas de fruto).

avanheenga s. m. Ver abanheém .

avania s. f. 1.  Vexação feita pelos Turcos aos cristãos. 2.
 Afronta pública.

avantagem s. f. O mesmo que vantagem .
  ‣ Etimologia: a- + vantagem



avantajadamente adv. De modo avantajado.
  ‣ Etimologia: avantajado + -mente

avantajado adj. 1.  Que tem vantagem, superioridade. 2.  Que
excede o que é ordinário.
  ‣ Etimologia: particípio de avantajar

avantajar v. tr. 1.  Conceder vantagem a. 2.  Dar maior quinhão
a. 3.  Exceder; elevar. • v. intr. 4.  Progredir. • v. pron. 5.  Distinguir-
se, oferecer mais vantagens, ser superior.
  ‣ Etimologia: a+ vantagem + -ar

avant-deux |àvã dêu| s. m. 2 núm. Dança ou passo em que o
cavalheiro e a dama que lhe fica defronte avançam e recuam duas
vezes.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

avante |à| adv. 1.  Adiante, para a frente. 2.  Para o futuro. •
interj. 3.  Expressão para incitar ou ordenar avanço. = EIA, SUS
  ‣ Etimologia: latim abante , diante

avantesma |ê| s. f. Ver abantesma .

avant-garde |àvã gárde| s. m. 1.  Agente, grupo ou movimento
intelectual, artístico ou político que está ou procura estar à frente do
seu tempo, relativamente a ações, ideias ou experiências. =
VANGUARDA • adj. 2 g. 2.  Que está ou procura estar à frente do seu



tempo, relativamente a ações, ideias ou experiências. = VANGUARDISTA
  ‣ Etimologia: palavra francesa

avant-propos |àvã prôpô| s. m. 2 núm. 1.  Prólogo. 2.  Prefácio;
preâmbulo; introito.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

avant-quatre |àvã cátre| s. m. 2 núm. Dança ou passo em que
os dois parceiros, frente a frente, avançam e recuam duas vezes.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

avant-scène |àvã séne| s. f. 1.  Proscênio. 2.  Parte do palco
situada entre o pano de boca e a orquestra.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

avaqueirado adj. Que tem modos de vaqueiro; grosseiro.

avaramente adv. De modo avaro.
  ‣ Etimologia: avaro + -mente

avarandado adj. Que tem varanda (falando-se de prédio).

avarcas s. f. pl. Abarcas.

avaré s. m. [Brasil] O mesmo que abaré .
  ‣ Etimologia: tupi awa're , homem distinto, diferente dos outros



avarentamente adv. De modo avarento.
  ‣ Etimologia: avarento + -mente

avarento adj. s. m. Que ou o que tem avareza; avaro; somítico;
sovina.

avareza |ê| s. f. 1.  Apego sórdido ao dinheiro para o acumular.
2.  Mesquinharia.

avaria s. f. 1.  Dano que sofrem mercadorias ou navios. 2.
 Estrago. 3.  Perda. 4.  Prejuízo. 5.  Despesa imprevista feita por um
navio entre a saída e a chegada ao seu destino.

avariado adj. 1.  Que sofreu avaria; estragado. 2.   [Figurado]
Louco. 3.  Sifilítico.

avariar v. tr. 1.  Causar avaria a. • v. intr. 2.  Sofrer avaria. • v.
pron. 3.  Estragar-se. 4.  Tresloucar.

avariose s. f. Sífilis.

avarismo s. m. [Pouco usado] O mesmo que avareza .

avaro adj. s. m. Avarento.



avassalador |ô| adj. s. m. Que ou o que avassala; dominador.

avassaladoramente adv. De modo avassalador.
  ‣ Etimologia: avassalador + -mente

avassalante adj. 2 g. Que avassala; avassalador.

avassalar v. tr. 1.  Tornar vassalo. 2.  Subjugar, submeter. 3.
 Dominar.

avatar s. m. 1.   [Religião] Na teogonia bramânica, cada uma das
encarnações de um deus, especialmente de Vixnu, segunda pessoa
da trindade bramânica. 2.   [Figurado] Transformação que ocorre em
algo ou alguém. = METAMORFOSE, MUTAÇÃO 3.   [Informática] Ícone gráfico
escolhido por um usuário para o representar em determinados jogos
e comunidades virtuais. • Sinônimo geral: AVATARA
  ‣ Etimologia: francês avatar , descida, do sânscrito avatara ,
descida do céu para a terra de seres supraterrestres

avatara s. m. O mesmo que avatar .

ave s. f. 1.   [Zoologia] Animal vertebrado, ovíparo, de respiração
pulmonar, sangue quente, pele coberta de penas. (Os membros
posteriores servem-lhe para andar e os anteriores, ou asas, para
voar; tem bico córneo e desdentado.) 2.   [Figurado] Pessoa que
aparece numa terra e tem ali pouca demora. 3.  Vagabundo.



ave |àvé| interj. Salve!
  ‣ Etimologia: palavra latina

aveaco s. m. Pão de aveia.

aveado adj. Telhudo, que tem veia de doido.

aveal s. m. Campo de aveia.

aveão s. m. [Botânica] Planta gramínea ou poácea, semelhante à
aveia.

avecer |è...ê| v. intr. [Portugal: Minho] Decorrer; correr; suceder.

avecoinha |co-í| s. f. [Ornitologia] O mesmo que abibe .

ave-do-paraíso s. f. 1.   [Ornitologia] Pássaro dentirrostro. 2.  
[Botânica] O mesmo que estrelítzia .

ave-fria s. f. [Ornitologia] O mesmo que abibe .

aveia s. f. 1.   [Botânica] Planta gramínea ou poácea. 2.  O grão
dessa planta.
  ‣ Etimologia: latim avena, -ae



aveirense adj. 2 g. 1.  Relativo a Aveiro. • s. 2 g. 2.  Natural de
Aveiro.

avejão s. m. 1.  Aumentativo de ave. 2.   [Figurado] Fantasma. 3.
 Pessoa muito encorpada.

avel s. m. 1.  Óleo de coco. 2.  Avela.

avela |é| s. f. Na Índia, arroz um pouco torrado ao fogo.

avelã s. f. Fruto da aveleira.

avelada s. f. Engelhada; castanha pequena encarquilhada.

avelado adj. 1.  Parecido, no aspecto endurecido e engelhado, à
avelã depois de seca. 2.   [Portugal: Minho] Um pouco úmido; lento.

avelal s. m. Avelanal.

avelanado adj. Da cor da avelã.

avelanal s. m. Lugar onde crescem aveleiras.

avelaneira s. f. Aveleira.



avelar v. intr. e pron. 1.  Secar e engelhar-se. 2.  Encarquilhar-se.
3.   [Popular] Ser velho e ir-se conservando sem grande perda de
forças. • s. m. 4.  Avelanal.

avelãzeira s. f. Aveleira.

aveleira s. f. Árvore corilácea típica e que dá as avelãs. =
AVELANEIRA, AVELÃZEIRA

aveleiral s. m. Avelanal.

avelhacado adj. Um tanto velhaco.

avelhacar v. tr. e pron. Tornar(-se) velhaco.
  ‣ Etimologia: a- + velhaco + -ar

avelhado |è| adj. Que se vai tornando velho.

avelhantar v. tr., intr. e pron. O mesmo que avelhentar .
  ‣ Etimologia: a- + velho + -antar

avelhar |vè| v. tr., intr. e pron. O mesmo que avelhentar .
  ‣ Etimologia: a- + velho + -ar



avelhentado adj. Muito envelhecido para a sua idade.

avelhentador |ô| adj. s. m. Que ou o que avelhenta.

avelhentar v. tr., intr. e pron. 1.  Tornar ou ficar velho antes de
tempo. = ENVELHECER • v. tr. 2.  Fazer parecer ou parecer velho. •
Sinônimo geral: AVELHAR, AVELHANTAR
  ‣ Etimologia: a- + velho + -entar

avelório s. m. 1.  Miçanga. 2.  Canudilho de vidro para ornato
dos vestidos. 3.   [Figurado] Bagatela.

aveludadeira s. f. O mesmo que aveludadora .

aveludado adj. 1.  Que se assemelha ao veludo. = VELUDADO,
VELUDÍNEO • s. m. 2.  Macieza própria do veludo.

aveludadora |ô| s. f. Mulher que, em algumas fábricas, é
encarregada de aveludar os tecidos.

aveludar v. tr. 1.  Dar o aspecto de veludo a. 2.  Tornar macio
como veludo.

ave-maria s. f. 1.  Oração dos católicos à Virgem. 2.  Conta do
rosário (menor que a do pai-nosso). 3.   [Figurado] Tempo que se
gasta em rezar uma ave-maria. • ave-marias s. f. pl. 4.  Toque



de sino pela manhã, ao meio-dia, e particularmente ao anoitecer. 5.
  [Figurado] Boca da noite; o anoitecer.

ave-mosca |ô| s. f. O mesmo que colibri .

avena |ê| s. f. 1.  Antiga frauta pastoril. 2.  Aveia. 3.  Estilo
simples e despretensioso.

avenaína s. f. Glúten da aveia.

avenca s. f. 1.   [Botânica] Planta polipodiácea medicinal. 2.
 Capilária.
  • Confrontar: avença.

avença s. f. 1.  Ajuste. 2.  Conciliação entre litigantes. 3.
 Concórdia. 4.  Quantia justa, por serviços, durante um certo prazo.
5.  Quantia certa, paga pelo transporte de correspondência no
correio, sem selo.
  • Confrontar: avenca.

avençadura s. f. [Marinha] Enxárcia real.

avençal adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que fez ou paga avença. 2.  Pessoa
que está avençada.

avenção s. m. Espécie de avença.



avençar v. tr. 1.  Fazer avença. • v. pron. 2.  Obrigar-se por
avença.

avendiço adj. [Antigo] O mesmo que adventício .

avenida s. f. 1.  Rua larga. 2.  Caminho que, da estrada ou rua,
leva a uma propriedade que fica próxima. • avenidas s. f. pl. 3.
 Entradas.

aventado adj. 1.  Que sofreu a ação do ar. 2.   [Hipismo] Diz-se do
animal timpanizado.

aventador |ô| s. m. 1.  Pá com que se aventa. • adj. 2.  Que
aventa.

avental s. m. 1.  Peça de roupa que consiste num resguardo de
tecido ou de pele, com ou sem peitilho, que se amarra à cintura e
que serve para proteger a roupa enquanto se desempenham
determinadas tarefas, domésticas ou profissionais. 2.   [Antigo]
Encerado para resguardo das pernas de quem viajava em carruagem
descoberta.
  ‣ Etimologia: avante + -al

aventamento s. m. [Enologia] Defeito que os vinhos podem
adquirir nas trasfegas, perdendo o aroma e sabor, por serem
excessivamente arejados.



aventar v. tr. 1.  Atirar (o grão) ao ar para que o vento o limpe.
2.  Pôr ao ar, arejar. 3.   [Figurado] Mostrar, expor à vista. 4.  Entrever,
pressentir. 5.  Ventilar, aventurar. 6.  Descobrir pelo faro. 7.  
[Veterinária] Sofrer pneumatose intestinal ou timpanite.

aventesma |é| s. f. Ver abantesma .

aventura s. f. 1.  Feito extraordinário. 2.  Caso inesperado que
sobrevém e que merece ser relatado. 3.  Acaso.

aventurado adj. Que se aventurou; ousado.

aventurar v. tr. 1.  Arriscar. 2.  Sujeitar à ventura. 3.  Ventilar,
expor (questões, alvitres).

aventureiramente adv. De modo aventureiro.
  ‣ Etimologia: aventureiro + -mente

aventureirismo s. m. 1.  Qualidade do que é aventureiro. 2.
 Espírito aventureiro.
  ‣ Etimologia: aventureiro + -ismo

aventureiro s. m. 1.  O que corre ou busca aventuras. 2.
 Aquele que, sem ter que perder, empreende negócios de certa
importância. • adj. 3.  Que se aventura ou vive de aventuras. 4.
 Incerto, arriscado.



aventurina s. f. Espécie de quartzo colorido.

aventurosamente adv. De modo aventuroso.
  ‣ Etimologia: aventuroso + -mente

aventuroso |ô| adj. 1.  Que se compõe de aventuras. 2.  Que
tem caráter de aventura. • Plural: aventurosos |ó|.

averano s. m. 1.   [Ornitologia] Pássaro brasileiro. 2.   [Ornitologia]
Ave de verão.

averbação s. f. Averbamento.

averbado adj. Que se averbou, que se registrou por meio de
verba.

averbamento s. m. 1.  Ato ou efeito de averbar. 2.  Registro
escrito de algo. = ASSENTAMENTO, INSCRIÇÃO 3.  Nota (à margem).
  ‣ Etimologia: averbar + -mento

averbar v. tr. 1.  Escrever em verba (à margem de um
documento). 2.  Assinalar verba a. 3.  Considerar, ter em conta. 4.
 Empregar como verbo.

averdengado adj. Tirante a verde.



averdugado adj. 1.  Que tem arcos de verga ou de baleia. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Flexível; que se dobra facilmente.

averdugar v. intr. 1.   [Portugal: Alentejo] Ser flexível. 2.  Vergar ao
peso da fruta.

averdungado adj. [Popular] Esverdeado.

ave-real s. f. 1.   [Ornitologia] Ave pernalta e ribeirinha, de famoso
tufo de penas ao redor da cabeça. 2.  Garça.

avergalhado adj. Batido com vergalho; velhacado.

avergalhar v. tr. Bater com vergalho em.

avergar v. intr. e pron. 1.  Inclinar-se com o peso. 2.  Vergar.

avergoar v. tr. 1.  Fazer vergões em. 2.  Maltratar, espancar.

avergonhar v. tr. e pron. O mesmo que envergonhar .
  ‣ Etimologia: a- + vergonha + -ar

averiguação s. f. 1.  Ação de averiguar. 2.  Investigação. 3.
 Inquirição.



averiguador |ô| adj. s. m. Que ou o que averigua.

averiguadoramente adv. De modo averiguador.
  ‣ Etimologia: averiguador + -mente

averiguar v. tr. 1.  Proceder à averiguação de. 2.  Experimentar
(se é como dizem). 3.  Verificar. 4.  Decidir, resolver.

averiguável adj. 2 g. Que é fácil de averiguar.

avermelhado adj. Quase vermelho; tirante a vermelho.

avermelhar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se vermelho.

avernal adj. 2 g. 1.  Relativo ao Averno. 2.  Infernal.

averno |é| s. m. 1.   [Linguagem poética] Inferno. • adj. 2.  Avernal.

avernoso |ô| adj. Avernal. • Plural: avernosos |ó|.

averroísmo s. m. Doutrina filosófica de Averróis.

averroísta s. 2 g. Pessoa sectária do averroísmo.



averrugar v. tr. Enverrugar.

averrumar v. tr. 1.  Furar com verruma. 2.   [Figurado] Torturar.

aversão s. f. 1.  Repugnância para com alguém ou alguma coisa.
2.  Antipatia, ódio.

aversivamente adv. De modo aversivo.
  ‣ Etimologia: aversivo + -mente

aversivo adj. s. m. [Farmácia, Medicina] Que ou o que provoca
repulsa ou dissuasão (ex.: estímulo aversivo; uso de aversivos para
diminuir o consumo de tabaco ).
  ‣ Etimologia: latim aversus, -a, -um , afastado, removido + -ivo

avéspora s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Vespa, abelha.

avessada s. f. [Antigo] [Termo venatório] Correia que sujeitava o
falcão.

avessado adj. 1.  Que está do avesso ou às avessas. 2.  
[Figurado] Hostil. 3.   [Portugal: Regionalismo] Arrevesado.

avessamente adv. De modo avesso.
  ‣ Etimologia: avesso + -mente



avessar v. tr. Tornar avesso.

avessas s. f. pl. Aquilo que é contrário. (Usado na locução
adverbial às avessas , do avesso; ao contrário; vice-versa.)

avessedo |ê| s. m. 1.   [Portugal: Minho] Encosta de montanha, do
lado do norte. 2.  Abixeiro.

avesseiro adj. [Portugal: Beira, Douro] Diz-se do terreno úmido ou frio
em que não dá sol.

avessia s. f. Qualidade de avesso.

avesso |ê| adj. 1.  Contrário, hostil. 2.  Oposto (ao que deve ser).
3.  Mau. • s. m. 4.  O lado oposto ao dianteiro ou principal. 5.  O
que tem sentimentos diferentes de outrem. 6.  Reverso. 7.  Lado
mau.

Avestá s. m. Conjunto dos livros sagrados dos persas, atribuídos
a Zoroastro.

avestruz s. m. ou f. [Ornitologia] Ave que vive em bandos, nas
estepes e nos desertos africanos, de asas reduzidas, inaptas para o
voo, mas capaz, graças às suas pernas longas e fortes, de correr a
uma velocidade de 40 km à hora.
  ‣ Etimologia: espanhol avestruz



avetoninha s. f. [Portugal: Regionalismo] [Ornitologia] O mesmo que
abibe .

avexar |è| v. tr. e pron. O mesmo que vexar .

avezar v. tr. 1.  Habituar, afazer. • v. pron. 2.  Adquirir vezo;
acostumar-se. 3.   [Informal] Ter, possuir.

avezeirar v. tr. 1.  Meter na vezeira (porcos). 2.  Pôr a pasto
(rebanhos que se revezam).

avezinha s. f. 1.  Pequena ave. 2.  Escoteira que pertence à
divisão das guias mais novas, geralmente entre os 6 e os 10 anos.
  ‣ Etimologia: ave + -zinha

aviaca s. f. Aiveca.

aviação s. f. 1.  Navegação aérea com aparelhos mais pesados
que o ar. 2.  Aeronáutica.

aviado adj. 1.  Posto a caminho, preparado para viagem. 2.
 Pronto, concluído.

aviador |ô| s. m. 1.  Aquele que tripula aparelhos de aviação. 2.
 Recoveiro. 3.  O que avia.



aviajado adj. Diz-se da curva policêntrica formada por arcos de
círculo que serve para unir dois pilares de diferente nível.

aviamento s. m. 1.  Ato ou efeito de aviar. • aviamentos s.
m. pl. 2.  Preparos, miudezas (para uma obra).
  ‣ Etimologia: aviar + -mento

avião s. m. 1.  Aparelho de navegação aérea mais pesado que o
ar, munido de asas e de um motor a hélices ou a reação. 2.  
[Informal] Mulher considerada muito atraente.
  ‣ Etimologia: francês avion

aviar v. tr. 1.  Preparar, despachar. 2.  Pôr em estado de
empreender caminho ou ir-se embora. 3.  Fazer, executar, aprontar.
4.   [Informal] Matar. 5.  Maltratar. 6.  Arranjar. • v. pron. 7.  Apressar-
se.

aviário adj. 1.  Relativo a aves. • s. m. 2.  Viveiro de aves.

avicênia s. f. Arbusto cuja casca se emprega em curtumes.
  ♦ Grafia em Portugal: avicénia .

avicénia s. f. Arbusto cuja casca se emprega em curtumes.
  ♦ Grafia no Brasil: avicênia .

avicenista s. m. Médico, sectário de Avicena.



aviceptologia |è| s. f. [Termo venatório] Arte de caçar aves com
armadilhas.

avicida adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que mata aves.

avícola adj. 2 g. s. 2 g. Ver avicultor .

avícula s. f. 1.  Diminutivo de ave. 2.  Molusco cuja concha tem a
forma da cauda da andorinha.

avicular adj. 2 g. Relativo à avicultura.

aviculário s. m. 1.  Aquele que trata do sustento e criação das
aves. = AVICULTOR • adj. 2.  Relativo a aves. = AVIÁRIO 3.  Que devora
aves ou vive no ninho delas.

avicultor |ô| s. m. O que cria aves.

avicultura s. f. Criação de aves domésticas.

avidamente adv. De modo ávido.
  ‣ Etimologia: ávido + -mente

avidez |ê| s. f. 1.  Desejo ardente e insaciável. 2.  Voracidade. 3.
 Sofreguidão.



  ‣ Etimologia: ávido + -ez

ávido adj. 1.  Que tem avidez. 2.  Sequioso, muito desejoso. 3.
 Que não se farta. 4.  Insaciável.
  ‣ Etimologia: latim avidus, -a, -um

avieirado adj. [Heráldica] Que tem vieiras.

avieiro adj. [Portugal: Regionalismo] Relativo a ou pescador da zona de
Vieira de Leiria que, no inverno, se desloca para as margens do rio
Tejo (ex.: aldeia avieira com construções palafíticas; ainda é possível
encontrar alguns avieiros ).
  ‣ Etimologia: origem obscura

avifauna s. f. O conjunto de aves existentes numa região.

avigoramento s. m. Ato de avigorar.
  ‣ Etimologia: avigorar + -mento

avigorar v. tr. 1.  Dar vigor a. 2.  Consolidar, fortalecer.

avilanado adj. Grosseiro, rústico, que tem modos de vilão.

avilanar v. tr. e pron. Tornar(-se) vilão. = CORROMPER, DEGENERAR
  ‣ Etimologia: a- + vilão + -ar



avilhetar v. tr. [Brasil] Ter, possuir, obter.

aviltação s. f. Aviltamento.
  ‣ Etimologia: aviltar + -ção

aviltador |ô| adj. s. m. Que ou o que avilta.
  ‣ Etimologia: aviltar + -dor

aviltamento s. m. 1.  Envilecimento, baixeza, vileza. 2.
 Degradação. • Sinônimo geral: AVILTAÇÃO
  ‣ Etimologia: aviltar + -mento

aviltante adj. 2 g. Que avilta. = AVILTADOR
  ‣ Etimologia: aviltar + -ante

aviltantemente adv. De modo aviltante.
  ‣ Etimologia: aviltante + -mente

aviltar v. tr. 1.  Tornar vil. = DESONRAR, REBAIXAR 2.  Degradar,
desvalorizar. • v. pron. 3.  Tornar-se vil. = DEGRADAR-SE • Sinônimo
geral: VILTAR
  ‣ Etimologia: latim vilito, -are , desvalorizar, subestimar

avinagrado adj. 1.  Que cheira ou tem sabor de vinagre; azedo.
2.  Avermelhado.



avinagrar v. tr. 1.  Temperar com vinagre. 2.  Transformar em
vinagre, azedar. 3.   [Figurado] Irritar. • v. pron. 4.  Azedar-se. 5.
 Tornar-se em vinagre.

avincar v. tr. O mesmo que vincar .

avindeiro s. m. 1.  Ajustado por avença. 2.  Avindor.

avindo adj. 1.  Ajustado; concorde. 2.  Que está em harmonia. 3.
 Sobrevindo.

avindor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que trata de harmonizar
litigantes.

avinhado adj. 1.  Bêbedo. 2.  Próprio de bêbedo. 3.
 Impregnado de vinho.

avinhar v. tr. 1.  Impregnar ou temperar com vinho. 2.  Fazer
tomar o gosto ou o cheiro do vinho a. 3.  Dar a cor do vinho tinto a.
• v. pron. 4.  Embebedar-se.

avio s. m. 1.  Aviamento. 2.  Roupa. 3.  Farnel. • avios s. m. pl.
4.  Aviamentos. 5.  Ferramenta.

avió s. m. [Brasil] Espécie de camarão do Brasil.



aviolado adj. 1.  Que tem forma de viola. 2.  Preparado com
flores de violeta. 3.  Violáceo.

aviominiatura s. f. Avião em ponto pequeno para brinquedo
ou para modelo.

avioneta |ê| s. f. Pequeno avião com motor de fraca potência.
  ‣ Etimologia: francês avionnette

avionete |é| s. f. O mesmo que avioneta .
  ‣ Etimologia: francês avionnette

aviônica s. f. Aplicação das técnicas da eletrônica ao domínio da
aviação.
  ♦ Grafia em Portugal: aviónica .

aviónica s. f. Aplicação das técnicas da eletrônica ao domínio da
aviação.
  ♦ Grafia no Brasil: aviônica .

aviônico adj. 1.  Relativo ao avião. 2.  Relativo à aviônica.
  ♦ Grafia em Portugal: aviónico .

aviónico adj. 1.  Relativo ao avião. 2.  Relativo à aviônica.
  ♦ Grafia no Brasil: aviônico .



avir v. tr. 1.  Conciliar, pôr de acordo. • v. intr. 2.  Suceder,
acontecer. • v. pron. 3.  Arranjar-se como puder. 4.  Portar-se.

avisadamente adv. De modo avisado.
  ‣ Etimologia: avisado + -mente

avisado adj. De bom conselho, prudente.

avisador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que avisa. 2.  Aparelho
destinado a transmitir avisos ou sinais.

avisamento s. m. 1.  Parecer, conselho, notícia. 2.  O mesmo
que aviso .
  ‣ Etimologia: avisar + -mento

avisar v. tr. 1.  Dar aviso a. 2.  Fazer saber. 3.  Prevenir. 4.
 Aconselhar.

aviso s. m. 1.  Ato de avisar. 2.  Notícia que se dá para seu
governo. 3.  Prevenção. 4.   [Galicismo] Opinião; juízo. 5.   [Marinha]
Navio de guerra, pequeno e veloz, para levar avisos ou ordens.

avissuga s. f. [Entomologia] Inseto pupíparo parasito das aves.

avistar v. tr. 1.  Ver ao longe. 2.  Alcançar com a vista. 3.  Ter
vista para, defrontar. • v. pron. 4.  Ter entrevista, falar, encontrar-se.



avistável adj. 2 g. Que se pode avistar.

avitaminose s. f. Doença produzida pela falta de vitaminas.
  ‣ Etimologia: a- + vitaminose

avito adj. Que vem ou procede dos antepassados.

avitualhar v. tr. Prover de víveres. = VITUALHAR
  ‣ Etimologia: a- + vitualha + -ar

aviusar |i-u| v. tr. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] O mesmo que
enviesar .

avivado adj. 1.  Tornado vivo, renovado, retocado. 2.  Ornado
com vivos.

avivador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que aviva.

avivar v. tr. 1.  Dar vivacidade a. 2.  Tornar mais vivo. 3.  Fazer
reviver, renovar. 4.  Ornar com vivos. 5.   [Figurado] Animar, excitar. 6.
 Apressar. 7.  Realçar. • v. pron. 8.  Reanimar-se.

aviventador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que aviventa.



aviventar v. tr. 1.  Avivar. 2.  Dar nova força, dar novo vigor.

avizinhamento s. m. 1.  Ação de avizinhar. 2.  Aproximação.
  ‣ Etimologia: avizinhar + -mento

avizinhar v. tr. 1.  Aproximar. 2.  Tornar vizinho. 3.  Ser vizinho.
4.  Estar perto de.

avo s. m. 1.   [Matemática] Palavra que se junta a um denominador
maior que dez para indicar a divisão da unidade no número de
partes iguais indicado por esse denominador (ex.: doze vinte e cinco
avos = 12/25 ). 2.  Centésima parte da pataca. 3.   [Figurado]
Insignificância, óbolo, ápice.
  ‣ Etimologia: terminação de [oit]avo

avó s. f. Mãe do pai ou da mãe.
  ‣ Etimologia: latim *aviola , diminutivo de avia, -ae , avó
  • Confrontar: avós.

avô s. m. Pai do pai ou da mãe. • Plural: avôs.
  ‣ Etimologia: latim *aviolus , diminutivo de avus, -i , avô
  • Confrontar: avós.

avoaçar v. tr. Esvoaçar.

avoado adj. [Brasil] Que anda com a cabeça no ar; tonto.



avoador |ô| adj. [Brasil, Gíria] Velhaco; embrulhão.

avoamento s. m. 1.   [Antigo] Ação de avoar; voo. 2.  Elevação
do pensamento.
  ‣ Etimologia: avoar + -mento

avoante s. f. [Brasil] Espécie de pomba.

avoar s. m. [Informal] O mesmo que voar .
  ‣ Etimologia: a- + voar

avocação s. f. 1.  Ato ou efeito de avocar. 2.  Chamamento de
causa a outro juízo.

avocar v. tr. 1.  Chamar a si, atrair. 2.  Arrogar-se. 3.  Desviar;
deslocar. 4.   [Direito] Ordenar (o juiz) que lhe seja submetida a causa
instaurada em instância inferior ou de igual hierarquia.
  ‣ Etimologia: latim advoco, -are , chamar, convocar
  • Confrontar: evocar.

avocatório adj. Que encerra avocação.

avocatura s. f. Avocação.

avocável adj. 2 g. Que se pode avocar.



avoceta |ê| s. f. [Ornitologia] Ave pernalta do litoral europeu, de bico
comprido, fino e muito curvo para cima, e plumagem branca e preta.

avoejar v. intr. 1.  Voejar. 2.   [Imprensa] Adejar.

avoejo |â ou ê ou âi| s. m. Desenho fantástico em cerâmica ou
xarão.

avoenga s. f. 1.   [Antigo] Prosápia. 2.  Patrimônio ou herança de
avós. • avoengas s. f. pl. 3.  Qualidades e obrigações herdadas
dos avós.

avoengo adj. 1.  Que se herdou dos avós. • avoengos s. m.
pl. 2.  Antepassados.

avoengueiro adj. 1.  Que faz alarde dos seus avoengos. 2.
 Que tem direito avoengo. 3.  Que se adquire pela lei de avoenga.

avolumar v. tr. 1.  Aumentar o volume de. 2.   [Figurado] Exagerar.
• v. intr. 3.  Tomar muito espaço. • v. pron. 4.  Aumentar de volume,
engrandecer-se.

avonda interj. Basta!

avondamento s. m. [Antigo] O mesmo que abundância .



avondança s. f. Abundância, fartura.

avondar v. intr. Abundar.

avonde adv. 1.  Abundantemente. • adv. 2.  Em abundância.

avondoso |ô| adj. [Antigo] O mesmo que abundante . • Plural:
avondosos |ó|.

à vontade s. m. Estado de quem está a seu gosto.
  ♦ Grafia em Portugal: à-vontade .

à-vontade s. m. Estado de quem está a seu gosto.
  ♦ Grafia no Brasil: à vontade .

avós s. m. pl. 1.  Antepassados, ascendentes. 2.  Conjunto do avô
e da avó ou dos avôs e das avós. • s. f. pl. 3.  Conjunto das avós
materna e paterna.

avosar v. tr. [Brasil] Dar o tratamento de vós a (alguém).

avozear v. tr. Aclamar em altas vozes.

ávrego s. m. Ábrego.



avulsamente adv. De modo avulso.
  ‣ Etimologia: avulso + -mente

avulsão s. f. [Medicina] Ato de arrancar ou extrair com violência.

avulsivo adj. Que opera a avulsão.

avulso adj. 1.  Isolado, solto, desconexo, desirmanado. 2.
 Extraído com violência. = ARRANCADO 3.  Que não tem autenticidade.
= APÓCRIFO • adv. 4.  Numa quantidade não padronizada ou
embalado na altura da compra (ex.: comprou cebolas avulso ).
  ‣ Etimologia: latim avulsus, -a, -um , separado, arrancado

avultações s. f. Parecenças fisionômicas.

avultadamente adv. De modo avultado.
  ‣ Etimologia: avultado + -mente

avultado adj. 1.  Que avulta. 2.  Volumoso, corpulento. 3.
 Grande, importante.

avultança s. f. Ato de avultar.

avultar v. tr. 1.  Avolumar. 2.  Representar em vulto ou relevo. 3.
  [Figurado] Exagerar. • v. intr. 4.  Fazer vulto. 5.  Realçar, sobressair.
6.  Crescer, aumentar de volume.



avultar v. pron. Parecer-se no vulto.
  ‣ Etimologia: a- + vulto + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

avultoso |ô| adj. 1.  Que avulta. 2.  Que sobressai. • Plural:
avultosos |ó|.

avuncular adj. 2 g. Que vem dos tios.

axadrezado adj. 1.  Cujas cores estão dispostas em quadrados,
à semelhança das casas do tabuleiro do xadrez (ex.: saia axadrezada
). = XADREZ • s. m. 2.  Padrão, geralmente de tecidos, cujas cores
são dispostas em quadrados alternados. = XADREZ • adj. s. m. 3.
 Que ou quem pertence a um clube que tem habitualmente um
padrão de cores disposto como as casas do tabuleiro do xadrez.
  ‣ Etimologia: particípio de axadrezar

axadrezar v. tr. Dispor em forma de tabuleiro de xadrez. =
ENXADREZAR ≠ DESXADREZAR
  ‣ Etimologia: a- + xadrez + -ar

axanométrico |cs| adj. Cujos eixos são oblíquos ao plano da
projeção.

axe |ch| s. m. [Infantil] Ferimento, dor ou doença. = DÓI-DÓI
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica



axe |ács| s. m. 1.  O mesmo que eixo . 2.  Linha imaginária que
passa pelo centro de um corpo. 3.  Segunda vértebra cervical.
(Melhor que áxis.) 4.  Espécie de veado asiático, o mesmo que áxis.

axé s. m. 1.  Energia vital de cada ser, entre os iorubas. 2.   [Brasil]
[Religião] Força, energia sagrada de cada orixá. 3.  Conjunto de
objetos onde reside essa força. • interj. 4.  Expressão usada para
desejar felicidade. 5.  Expressão usada para exprimir o desejo de
que algo aconteça. = OXALÁ 6.  Expressão designativa de aprovação
ou de concordância.
  ‣ Etimologia: do ioruba

axeroftol s. m. [Bioquímica] O mesmo que vitamina A .
  ‣ Etimologia: francês axérophtol

axi- |cs| elem. de comp. Exprime a noção de eixo (ex.: axissimetria
).
  ‣ Etimologia: latim axis, -is , eixo

axi |àcsi| s. m. Pimenta da Guiné.

axi interj. [Brasil] Tédio; aversão, repugnância.

axial |cs| adj. 2 g. Do eixo ou a ele relativo.
  ‣ Etimologia: latim axis, -is , eixo + -al



axialmente adv. De modo axial.
  ‣ Etimologia: axial + -mente

axicarar v. tr. Dar feitio de xícara a.
  ‣ Etimologia: a- + xícara + -ar

axículo |acsí| s. m. Pequeno eixo.

axífero |acsí| adj. Que tem eixo.

axiforme |acsi| adj. 2 g. Em forma de eixo.
  ‣ Etimologia: axi- + -forme

axífugo |acsí| adj. O mesmo que centrífugo .

axígrafo |acsí| s. m. Variedade de cal carbonatada.

áxil |ácsi| adj. 2 g. [Botânica] Relativo ao eixo de uma planta.

axila |acsi| s. f. 1.  Cavidade inferior na parte em que o braço se
articula com o ombro. 2.   [Botânica] Ângulo formado pela folha com o
ramo, por dois ramos, ou pelo ramo com o caule.

axilante |acsi| adj. 2 g. Diz-se da folha cuja axila tem um botão
ou ramo e que se distingue das que se desenvolvem nesse botão ou



ramo.

axilar |acsi| adj. 2 g. 1.  Relativo à axila. 2.  Que está implantado
numa axila.

axilibarbudo |acsi| adj. Que tem pelos na axila (tratando-se de
folhas vegetais).

axilifloro |acsi...ó| adj. [Botânica] Que tem flores axilares.
  ‣ Etimologia: axi- + -floro

áxilo |csi| adj. Que não produz madeira.
  ‣ Etimologia: a- + -xilo

aximez |ê| s. m. [Arquitetura] Janela com a parte superior em arco e
bipartida ao meio por um colunelo perpendicular ao parapeito.

axinela |acsi| s. f. Esponja do Adriático.

axíngia |cs| s. f. Ver axúngia .

axiniano |acsi| adj. Nome dado ao jade verde, de que os
indígenas da América do Sul e da Oceania fazem machados.



axinita s. f. [Mineralogia] Espécie de turmalina violácea.
  ♦ Grafia em Portugal: axinite .

axinite |acsi| s. f. [Mineralogia] Espécie de turmalina violácea.
  ♦ Grafia no Brasil: axinita .

axinomancia |acsi| s. f. Adivinhação por meio de um machado.

axinomântico |acsi| adj. Relativo à axinomancia.

axiologia |acsi| s. f. Filosofia dos valores, particularmente dos
valores morais.
  ‣ Etimologia: grego áksios, -a , com o mesmo valor que, que tem o
valor de, valioso, estimado, merecedor de, digno de + -logia

axiologicamente adv. De modo axiológico.
  ‣ Etimologia: axiológico + -mente

axiológico adj. Que diz respeito à axiologia.
  ‣ Etimologia: axiologia + -ico

axioma |acsi| s. m. Proposição tão evidente que não precisa ser
demonstrada.
  ‣ Etimologia: latim axioma, -atis , do grego axíoma, -atos

axiomântico |acsi| adj. O mesmo que axinomântico .



axiomática s. f. Conjunto de noções primárias (axiomas)
admitidas sem demonstração e que constituem a base de um ramo
das matemáticas, deduzindo-se o conteúdo deste ramo do conjunto
pelo raciocínio.

axiomaticamente adv. De modo axiomático.
  ‣ Etimologia: axiomático + -mente

axiomático adj. 1.  Que diz respeito ao axioma. 2.
 Incontestável.

axiomatização s. f. Elaboração de um sistema de axiomas.

axiomatizar v. tr. Transformar em axioma.

axiômetro s. m. [Marinha] Aparelho que indica a posição do leme.
  ♦ Grafia em Portugal: axiómetro .

axiómetro |csi| s. m. [Marinha] Aparelho que indica a posição do
leme.
  ♦ Grafia no Brasil: axiômetro .

axiomórfico |acsi| adj. Diz-se de uma variedade de cal
carbonatada.



axionímia |cs| s. f. Designação de axiônimo.

axionímico adj. Relativo a axiônimo.
  ‣ Etimologia: axiônimo + -ico

axiônimo s. m. Designação de cada uma das palavras que
constituem formas corteses de tratamento ou expressões de
reverência.
  ♦ Grafia em Portugal: axiónimo .

axiónimo |cs| s. m. Designação de cada uma das palavras que
constituem formas corteses de tratamento ou expressões de
reverência.
  ♦ Grafia no Brasil: axiônimo .

axípeto |acsí| adj. O mesmo que centrípeto .

áxis |ácsi| s. m. 2 núm. 1.   [Anatomia] Segunda vértebra cervical. 2.  
[Zoologia] Mamífero artiodátilo ruminante da Índia. (A forma preferível
é axe.)

axissimetria |csi| s. f. Simetria em relação a um eixo.
  ‣ Etimologia: axi- + simetria

axissimétrico |csi| adj. 1.  Relativo a axissimetria. 2.  Que
apresenta simetria em relação a um eixo.
  ‣ Etimologia: axissimetria + -ico



axoide |ói| adj. 2 g. Que tem a forma de eixo ou que serve de
eixo.

axóide |acs| adj. 2 g. Que tem a forma de eixo ou que serve de
eixo.
  ♦ Grafia de axoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

axorca s. f. Argola para adorno de braços ou pernas. = MANILHA
  ‣ Etimologia: árabe ax-xurka , pulseira

axótomo |acsó| adj. Diz-se de todo o cristal que só se divide
numa direção transversal e paralela à base.

axuaju s. m. [Brasil] Diácono do rito de muçulmanos, de origem
africana.

axúngia |cs| s. f. 1.  Banha (para unguentos e pomadas). 2.
 Substância gordurosa para lubrificar eixos de máquinas ou de
veículos.
  ‣ Etimologia: latim axungia, -ae

az s. m. 1.  Gume. 2.  Esquadrão, banda, ala do exército. 3.
 Arraial, acampamento. 4.   [Figurado] Multidão, ala.

azabumbado adj. 1.  Que tem forma de zabumba. 2.  Batido
como zabumba. 3.   [Informal] Banzado, espantado.



azabumbar v. tr. 1.  Aturdir. 2.  Bater como em zabumba. • v.
intr. 3.  Embatocar.

azado adj. 1.  Capaz. 2.  Oportuno. 3.  Jeitoso, de bom ensejo.
  ‣ Etimologia: particípio de azar
  • Confrontar: asado.

azáfama s. f. 1.  Atividade intensa. = AFÃ 2.  Muita pressa ou
intensidade na realização de algo. = AFÃ, CORRERIA 3.  Falta de ordem.
= ATROPELO, BALBÚRDIA, CONFUSÃO
  ‣ Etimologia: árabe az-zahma

azafamadamente adv. De modo azafamado.
  ‣ Etimologia: azafamado + -mente

azafamado adj. Cheio de azáfama, muito ocupado.

azafamar v. tr. e pron. 1.  Colocar(-se) em azáfama. =
ALVOROÇAR, AGITAR 2.  Trabalhar com rapidez ou presteza. = APRESSAR
3.  Sobrecarregar(-se) de trabalho.
  ‣ Etimologia: azáfama + -ar

azagaia s. f. Lança curta de arremesso.

azagaiada s. f. Golpe de azagaia.



azagaiar v. tr. 1.  Ferir, matar com azagaia. 2.  Arremessar
azagaias a.

azagal s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Zagal.

azagre s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que usagre .

azaina s. f. Antiga trombeta de guerra.

azal s. m. [Viticultura] Casta de uva do Minho e Douro.

azálea s. f. 1.  Arbusto ericáceo. 2.   [Botânica] Flor desse arbusto.

azamar s. m. Ver vermelhão .

azamboadamente adv. De modo azamboado.
  ‣ Etimologia: azamboado + -mente

azamboado adj. 1.  Áspero, escabroso. 2.  Insípido como a
zamboa; tonto.

azamboar v. tr. 1.  Tornar insípido. 2.  Entontecer.



azambrado adj. [Popular] Desajeitado, malfeito.
  ‣ Etimologia: a- + zambro + -ado

azambuja adj. 2 g. Variedade de oliveira.

azambujal s. m. Ver zambujal .

azambujeiro s. m. Ver zambujeiro .

azanegue s. m. Azenegue.

azangar v. tr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Agourar. 2.  Enguiçar,
infelicitar. 3.  Transpor, saltar por cima. 4.   [Brasil] Irritar, molestar.
  ‣ Etimologia: a- + zangar

azango s. m. [Portugal: Regionalismo] Azar, infelicidade, má sorte.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de azangar

azaqui s. m. Certo tributo que pagavam os muçulmanos tolerados
e que consistia na décima parte dos frutos da terra.

azar s. m. 1.  Má sorte. 2.  Infelicidade. 3.  Enguiço. 4.  Moeda
asiática. 5.   [Botânica] Planta de flores brancas odoríferas. 6.  
[Viticultura] Casta de uva branca. • v. tr. 7.  Dar azo a. • v. pron. 8.
 Apresentar-se, oferecer-se.



azara s. f. [Botânica] Gênero de plantas flacurtiáceas da América do
Sul.

azaradamente adv. De modo azarado.
  ‣ Etimologia: azarado + -mente

azarado adj. Que está com azar; desditoso.

azaranzado adj. [Popular] Desorientado, zaranza.

azaranzar v. tr. 1.  Tornar zaranza; estontear. • v. pron. 2.
 Atrapalhar-se; embaraçar-se.

azarar v. tr. Dar azar a.

azarcão s. m. Ver zarcão .

azareiro s. m. Azereiro.

azarentamente adv. De modo azarento.
  ‣ Etimologia: azarento + -mente

azarento adj. Que não tem sorte, que traz a desgraça consigo.



azarola |ó| s. f. Fruto de azaroleiro.

azaroleira s. f. O mesmo que azaroleiro .

azaroleiro s. m. Pequena árvore da família das rosáceas.

azarucha s. f. O mesmo que azaruja .

azaruja s. f. [Antigo] Herdade. = AZARUCHA

azebrado adj. Coberto de azebre; zebrado.

azebrar v. tr. Cobrir de azebre.

azebre |ê| s. m. 1.  Verdete de cobre. 2.   [Botânica] Aloés. 3.  
[Popular] Finura, malícia, gaiatice.

azebuado adj. [Brasil] Diz-se do gado mestiço de zebu.

azeda |ê| s. f. 1.  Designação de várias plantas oxalidáceas cujas
folhas são comestíveis. 2.   [Botânica] Planta hortícola, de gosto ácido,
de que se extrai o chamado sal-de-azedas, que é o bioxalato de
potássio e serve para tirar nódoas.



azeda-brava |ê| s. f. [Botânica] Planta africana, de folhas
comestíveis, que cresce nos terrenos arenosos.

azedado adj. 1.  Que se tornou azedo. 2.   [Figurado] Excitado,
irritado.

azedador |ô| adj. s. m. Que ou o que azeda.

azedamente adv. De modo azedo.
  ‣ Etimologia: azedo + -mente

azedamento s. m. Ato ou efeito de azedar.
  ‣ Etimologia: azedar + -mento

azedar v. tr. 1.  Tornar azedo. 2.   [Figurado] Irritar, exacerbar. • v.
intr. e pron. 3.  Tornar-se azedo. 4.  Irritar-se, exacerbar-se.

azedaraco s. m. azedaraque.

azedaraque s. m. Amargoseira. = AZEDARACO, AZEDERACO

azedeira s. f. Azeda (planta).

azedém s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Azedume, travo.



azederaco s. m. Azedaraque.

azedete |ê| adj. 2 g. 1.  Diminutivo de azedo. 2.  Que começou a
azedar-se.

azedia s. f. 1.  Azedume. 2.  Azia.

azedinha s. f. [Botânica] Planta poligonácea.

azedinha-do-brejo |é| s. f. 1.   [Botânica] Planta ornamental da
família das begoniáceas, de folhas ovadas e flores rosadas. 2.  
[Botânica] Espécie de begônia, de folhas avermelhadas e flores
rosadas. • Plural: azedinhas-do-brejo.

azedo |ê| adj. 1.  Acerbo ao paladar. 2.  Que se azedou. 3.  
[Figurado] Áspero, desabrido. 4.  Irado, colérico. 5.  Veemente. • s. m.
6.  Sabor do que é azedo. 7.   [Figurado] Incômodo. 8.  O que, numa
coisa, é desagradável. 9.  Desgosto.

azedote adj. O mesmo que azedete .

azedume s. m. 1.  Qualidade de azedo. 2.  Azia. 3.  Despeito. 4.
 Mau humor.

azeirado adj. Mordaz, má-língua; acerado.



azeitada s. f. 1.  Porção de azeite. 2.  Nódoa de azeite. 3.
 Azeite em demasia que se deita na comida.

azeitadeira s. f. Utensílio com que se azeite a lã para lanifícios.

azeitado adj. 1.  Temperado com azeite. 2.  Untado ou
impregnado de azeite ou de outra substância oleosa.

azeitador |ô| s. m. Aquele que lubrifica máquinas com azeite ou
outra substância oleosa.

azeitão adj. 1.   [Brasil] Preto e lustroso. • s. m. 2.   [Brasil] Azeite
de mamona.

azeitar v. tr. 1.  Embeber de azeite ou óleo. 2.  Deitar azeite em.
3.  Lubrificar. 4.  Temperar com muito azeite.

azeite s. m. 1.  Líquido oleoso que se extrai da azeitona. 2.  Óleo
extraído de outros frutos e de certos animais. 3.  azeite de palma
: substância gorda extraída de várias palmeiras.

azeiteira s. f. 1.  Vasilha para azeite. = ALMOTOLIA, AZEITEIRO,
GALHETA 2.   [Agricultura] Variedade de azeitona. = AZEITONEIRA
  ‣ Etimologia: azeite + -eira



azeiteiro adj. 1.  Relativo a azeite. • adj. s. m. 2.  Que ou quem
produz ou vende azeite. 4.   [Popular] Que ou quem é considerado
ignorante, simplório. = PACÓVIO, PAROLO • s. m. 5.  Recipiente para
guardar azeite. = AZEITEIRA 6.   [Figurado] Pessoa cheia de nódoas. 7.  
[Gíria] Indivíduo que explora prostitutas. = CHULO, RUFIÃO
  ‣ Etimologia: azeite + -eiro

azeitinho s. m. [Brasil] Óleo de rícino.

azeitona |ô| s. f. Fruto da oliveira.

azeitonado adj. Que tem cor de azeitona.

azeitona-rei s. f. Variedade de oliveira e seu fruto.

azeitoneira s. f. 1.  Prato para azeitonas. 2.  Mulher que vende
azeitonas ou trabalha na apanha de azeitona. 3.   [Agricultura]
Variedade de azeitona.
  ‣ Etimologia: azeitona + -eira

azeitoneiro s. m. 1.  O que vende azeitonas. 2.  O que as
apanha.

azemel s. m. 1.  Almocreve. 2.  Arraial, rancho.

azemeleiro s. m. Guia ou condutor de azêmolas.



azêmola s. f. 1.  Besta de carga. 2.   [Figurado] Cavalgadura velha
e estropiada. 3.  Pessoa estúpida.
  ♦ Grafia em Portugal: azémola .

azémola s. f. 1.  Besta de carga. 2.   [Figurado] Cavalgadura velha
e estropiada. 3.  Pessoa estúpida.
  ♦ Grafia no Brasil: azêmola .

azenegue s. m. 1.  Linguagem berbere; o berbere. •
azenegues s. m. pl. 2.  Tribos mouriscas do Sara Ocidental e do
Noroeste de África.

azenha s. f. Moinho de roda movido por água.

azentio s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Terreno alagadiço.

ázeo s. m. 1.   [Antigo] Bago de uva. 2.  Grupo de bagos no cacho.

azerado adj. 1.  Acerado. 2.  Que tem cor parecida com a de aço
ou chumbo.

azerar v. tr. 1.   [Tipografia] Dar cor de aço a (caracteres impressos).
2.  Acerar.

azerbe s. m. O mesmo que azerve .



azeredo |ê| s. m. Lugar plantado de azereiros.

azereiro s. m. Árvore rosácea, prúnea.

azerola |ó| s. f. Ver azarola .

azeroleira s. f. Ver azaroleira .

azervada s. f. Paliçada, tapume, caniçada, junção de azerves.

azerve s. m. Resguardo de ramagem contra o vento. = AZERBE

azevém s. m. [Botânica] Planta gramínea ou poácea vulgar que
serve para forragem.

azevia s. f. 1.   [Culinária] Alimento frito feito com uma massa
estaladiça com recheio doce de feijão, grão, batata-doce, gila ou
amêndoa. 2.   [Ictiologia] Peixe teleósteo pleuronecto, semelhante ao
linguado.
  ‣ Etimologia: origem obscura

azevichado adj. Preto e lustroso como azeviche.

azevichar v. tr. Dar a cor de azeviche a.



azeviche s. m. 1.  Variedade de lignite muito negra e luzidia. •
azeviches s. m. pl. 2.  Adornos feitos de azeviche.

azevieiro adj. s. m. 1.  Esperto, finório. 2.  Atiradiço agaiatado.

azevinheiro s. m. Azevinho.

azevinho s. m. Arbusto espinhoso e silvestre, típico das ilicáceas.

azevre |ê| s. m. Ver azebre .

azia s. f. Acidez do estômago.

aziago adj. 1.  Que é de azar ou o faz recear. 2.  De mau agouro.

aziar s. m. 1.  Instrumento para apertar o focinho das bestas. 2.  
[Figurado] Tormento.

azibó s. m. Espécie de cogumelo.

azímico adj. Que é impróprio para a fermentação.
  ‣ Etimologia: ázimo + -ico



azimita adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que comunga com pão
ázimo (em oposição a fermentário).

ázimo adj. 1.  Que não fermentou. 2.  Que não teve fermento. 3.
  [Figurado] Simples, puro. • s. m. 4.  Pão que não fermentou.

azimutal adj. 2 g. 1.  Do azimute ou a ele relativo. 2.  Que
mede o azimute. • s. m. 3.  Instrumento com que se mede o
azimute.

azimute s. m. 1.   [Astronomia] Ângulo diedro orientado em aresta
vertical que faz o plano vertical passando por um ponto dado ou
observado com o plano meridiano do lugar do observador. 2.   [Por
extensão] Direção, geralmente medida em graus, definida, a partir do
horizonte, em relação a um ponto de referência, geralmente o Norte.
  ‣ Etimologia: árabe as-sumut , plural de samt , caminho, direção,
ponto no horizonte

azinha s. f. 1.  Fruto de azinheira, bolota. • adv. 2.  Forma
imprópria de asinha (depressa).

azinhá s. m. Nome vulgar de uma ave do Brasil.

azinhaga s. f. Caminho da largura de um carro, quando muito,
aberto entre valados ou muros altos.

azinhal s. m. Terreno plantado de azinheiras.



azinhavrar v. tr. [Brasil] Enxovalhar, manchar.

azinhavre s. m. Ver azebre .

azinheira s. f. [Botânica] Árvore castaneácea, espécie de carvalho.
= AZINHEIRO, AZINHO

azinheiral s. m. Azinhal.

azinheiro s. m. [Botânica] O mesmo que azinheira .

azinho s. m. [Botânica] O mesmo que azinheira .

azinhoso |ô| adj. Muito povoado de azinheiros. • Plural:
azinhosos |ó|.

aziumado |i-u| adj. Azedado, irritado.

aziumar |i-u| v. tr. 1.  Causar azedume ou azia. 2.  Irritar. • v. intr.
3.  Azedar-se.

aziúme s. m. 1.  Azedia. 2.   [Figurado] Má disposição.



azo s. m. 1.  Ocasião. 2.  Motivo, causa. 3.  Pretexto. 4.  Jeito,
facilidade.

azoado adj. 1.  Atordoado, tonto. 2.  Maldisposto, zangado.

azoar v. tr. 1.  Aturdir; fazer andar a cabeça à roda. 2.  Fazer
zangar. • v. pron. 3.  Zangar-se.

azobactéria s. f. Bactéria que vive no solo e pode fixar o azoto
da atmosfera.

azogado adj. [Brasil] Irritado, colérico.

azoico |ói| adj. 1.  Anterior aos seres organizados. 2.   [Química]
Diz-se dos compostos intermediários da nitrobenzina e a anilina,
entre os quais se encontra um grande número de substâncias
corantes.

azóico adj. 1.  Anterior aos seres organizados. 2.   [Química] Diz-se
dos compostos intermediários da nitrobenzina e a anilina, entre os
quais se encontra um grande número de substâncias corantes.
  ♦ Grafia de azoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

azoinado adj. Tonto, perturbado.
  ‣ Etimologia: particípio de azoinar



azoinar v. tr. 1.   [Popular] Acirrar (com ditos e sugestões). 2.
 Atordoar. • v. intr. 3.  Fazer zum-zum aos ouvidos.
  ‣ Etimologia: a- + zoina + -ar

azola |ó| s. f. [Botânica] Plantinha aquática, criptogâmica, filicínea,
que vive nas águas dormentes da América do Sul, Oceania e
Abissínia. (Em Portugal, ocorre também no rio Guadiana, perto de
Mértola.)

azombado adj. [Brasil] Preocupado.

azoofilia s. f. Qualidade de azoófilo.

azoófilo adj. Que não gosta de seres vivos.

azoospermia s. f. [Medicina] Ausência de espermatozoides no
esperma.
  ‣ Etimologia: grego ázoos, -on , sem vida + -spermo + -ia

azoótico adj. Que não encerra fósseis.

azoque |ô| s. m. Mercado árabe.

azoratado adj. Estroina, doidivanas.



azoratar v. tr. O mesmo que entontecer .

azoreira s. f. Mata (de lenha).

azorela |é| s. f. [Botânica] Planta umbelífera da África Austral.

azoretado adj. [Brasil] Azoratado; enfurecido.

azoretar v. tr. 1.   [Brasil] Azoratar. 2.  Apoquentar, enfurecer-se.

azorragada s. f. Golpe ou pancada com azorrague.

azorragar v. tr. Açoitar com azorrague.

azorrague s. m. 1.  Açoite de várias correias ou cordas. 2.
 Látego ou chicote de couro. 3.   [Figurado] Flagelo.

azotação s. f. Ato de azotar.

azotado adj. Que contém azoto.
  ‣ Etimologia: azoto + -ado

azotar v. tr. Tornar azotado.



azotato s. m. 1.  Sal que resulta da combinação do ácido azótico
com uma base. 2.  Nitrato.

azote s. m. O mesmo que azoto .

azótico adj. O mesmo que nítrico .

azotito s. m. O mesmo que nitrito .

azoto |ô| s. m. [Química] Elemento químico simples gasoso (símbolo
N ), de número atômico 7, de massa atômica 14,006, incolor,
inodoro e insípido. • Plural: azotos |ô|.
  ‣ Etimologia: francês azote

azotômetro s. m. Aparelho para medir a dose de ureia e de
azoto nas urinas.
  ♦ Grafia em Portugal: azotómetro .

azotómetro s. m. Aparelho para medir a dose de ureia e de
azoto nas urinas.
  ♦ Grafia no Brasil: azotômetro .

azotoso |ô| adj. Diz-se de um ácido formado pelo azoto, oxigênio
e hidrogênio. • Plural: azotosos |ó|.
  ‣ Etimologia: azoto + -oso



azotúria s. f. [Medicina] Doença caracterizada por uma pedra
excessiva de ureia.
  ‣ Etimologia: azoto + -úria

azotúrico adj. Relativo à azotúria.

azougadamente adv. De modo azougado.
  ‣ Etimologia: azougado + -mente

azougado adj. 1.  Que não pode estar quieto. 2.  Vivo,
traquinas.

azougar v. tr. 1.  Cobrir ou juntar com azougue. 2.  Amalgamar.
3.   [Figurado] Tornar vivo, esperto. 4.  Fazer murchar (plantas
gramíneas) antes de vir a espiga. • v. intr. 5.   [Portugal: Açores]
Apodrecer (fruto). 6.   [Portugal: Madeira] Morrer (falando-se de
animais). 7.   [Portugal: Regionalismo] Saturar-se de água. 8.  Definhar. •
v. pron. 9.  Espertar-se. 10.  Assarapantar-se.

azougue s. m. 1.  Mercúrio. 2.  Pessoa muito viva e irrequieta.
3.  Finório. 4.  Esperteza, finura.
  • Confrontar: açougue.

azougue-dos-pobres s. m. [Brasil] Cucurbitácea medicinal. •
Plural: azougues-dos-pobres.



Azuagos s. m. pl. 1.  Povo antigo de Marrocos que pelejou ao
lado dos portugueses em Alcácer Quibir. 2.  Zuavos.

azucrim s. m. 1.  Importuno, maçador. 2.  Entidade diabólica e
molesta.
  ‣ Etimologia: origem obscura

azucrinante adj. 2 g. Que importuna, que maça.
  ‣ Etimologia: azucrinar + -ante

azucrinar v. tr., intr. e pron. 1.  Aborrecer ou perturbar,
geralmente de modo insistente. = CHATEAR, IMPORTUNAR, MAÇAR 2.
 Perseguir com lamúrias ou choro.
  ‣ Etimologia: azucrim + -ar

azul adj. 2 g. 1.  Diz-se da cor do céu sem nuvens. 2.   [Figurado]
Muito assustado; muito embaraçado. • s. m. 3.  A cor do espectro
solar que se confunde com a do céu. 4.   [Figurado] O céu; o espaço
aéreo. 5.  azul ultramarino : tinta ou cor azul extraída do lápis-
lazúli. = ULTRAMAR
  ‣ Etimologia: árabe lazurd , do persa

azulado adj. Que tira a azul.

azulador |ô| adj. s. m. Que ou o que azula (o aço das espadas ou
de outros instrumentos).



azulão s. m. 1.   [Ornitologia] Ave azul do Brasil, do tamanho do
pardal. 2.  Árvore do Brasil.

azular v. tr. 1.  Dar cor azul a. 2.  Anilar (metais). 3.  Polir (as
lâminas das espadas). • v. intr. 4.   [Popular] Fugir. 5.  Tomar-se da
pinga, embriagar-se um pouco. • v. pron. 6.  Tornar-se azul, limpar-
se (o céu) das nuvens.

azul-celeste adj. 2 g. 1.  De azul da cor do céu. • s. m. 2.
 Azul da cor do céu. • Plural: azuis-celestes.

azul-claro adj. 1.  Que apresenta uma tonalidade clara de azul.
• s. m. 2.  Cor tirante a azul e branco. • Plural: (adj.) azul-claros, (s.
m.) azuis-claros.

azul-cobalto adj. 2 g. 2 núm. 1.  Que é da cor das soluções
concentradas dos sais de cobalto. • s. m. 2.  Tonalidade azul escura,
característica das soluções concentradas dos sais de cobalto. • Plural
do s. m.: azuis-cobalto ou azuis-cobaltos.

azul-de-metileno |ê| s. m. Corante e desinfetante extraído da
hulha. • Plural: azuis-de-metileno.

azulego |ê| adj. [Brasil] Diz-se do cavalo mesclado de preto e
branco que (de longe) parece azul.

azulejado adj. Revestido de azulejos.



azulejador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que põe azulejos.

azulejar v. tr. 1.  Pôr azulejos em. 2.  Tingir de azul.

azulejo |â ou ê ou âi| s. m. Ladrilho vidrado por um lado, com
desenhos e cores variadas, que se usa para cobrir superfícies.
  ‣ Etimologia: espanhol azulejo , do árabe hispânico al-zuléig

azul-escuro adj. 1.  Que é azul carregado. • s. m. 2.  Tom
escuro de azul. • Plural: (adj.) azul-escuros, (s. m.) azuis-escuros.

azul-ferrete |êt| s. m. 1.  Cor azul, muito carregada, quase
preta. • adj. 2 g. 2 núm. 2.  Cuja cor azul é quase preta. • Plural do
s. m.: azuis-ferretes.

azulina s. f. Matéria corante azul, derivada do ácido fênico e da
anilina.

azulino adj. 1.  Anilado. • s. m. 2.  Espécie de tordo (ave).

azul-marinho adj. 1.  Que tem a cor do mar, de tom escuro
pouco distinto do índigo. • s. m. 2.  Tom escuro de azul. • Plural:
azuis-marinhos.

azulmina s. f. Massa úlmica.



azuloio |ói| adj. s. m. Tirante a azul e loio; da cor da violeta.

azulóio adj. s. m. Tirante a azul e loio; da cor da violeta.
  ♦ Grafia de azuloio antes do Acordo Ortográfico de 1990.

azul-petróleo s. m. 1.  Azul ligeiramente esverdeado. • adj. 2
g. 2 núm. 2.  Que é de um tom de azul ligeiramente esverdeado. •
Plural do s. m.: azuis-petróleo ou azuis-petróleos.

azumbrado adj. Dobrado, curvado.

azumbrar v. tr. Curvar um pouco, arquear levemente.

azurita s. f. O mesmo que azurite .

azurite s. f. [Mineralogia] Carbonato azul de cobre. = AZURITA

azurracha s. f. [Antigo] Barcaça do rio Douro.

azurrar v. intr. Zurrar.

azurzir v. tr. Zurzir.



b |bê| s. m. 1.  Segunda letra do alfabeto português. • adj. 2 g. 2.
 Segundo, numa série indicada por letras. • abrev. 3.  Abreviatura de
bom. • Plural: bês ou bb.

bá s. f. 1.   [Brasil] Tratamento dado às velhas amas e crianças. 2.  
[Por extensão] Ama-seca, ama de leite. • Sinônimo geral: BABÁ
  ‣ Etimologia: redução de babá

Ba símb. [Física, Química] Símbolo químico do bário.

BA sigla Sigla do Estado brasileiro da Bahia.

baal s. m. [Religião] Divindade cananeia. (Com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: hebraico Bahal , senhor

baalita adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que prestava culto a Baal,
ou antes Bal, divindade fenícia e doutros povos antigos.
  ‣ Etimologia: Baal , teônimo + -ita

baamês adj. s. m. O mesmo que baamiano .
  ‣ Etimologia: Baamas , topônimo + -ês

baamiano adj. 1.  Relativo às Baamas. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão das Baamas. • Sinônimo geral: BAAMÊS
  ‣ Etimologia: Baamas , topônimo + -iano



baarás s. m. Erva fosforescente exótica. • Plural: baarases.
  ‣ Etimologia: hebraico bahar

baba s. f. 1.  Saliva que escorre da boca. = BABUGEM 2.
 Mucosidade que soltam alguns animais, como a lesma. 3.  Espuma
que se aglomera na boca de alguns animais, por exemplo no cavalo
quando morde o freio. 4.   [Figurado] Asquerosidade. 5.  Erupção
cutânea, geralmente acompanhada de prurido. = BROTOEJA, PÁPULA 6.
 Designação dada a algumas plantas. • s. m. 7.  Homem baboso. 8.
 chorar baba e ranho : chorar muito; verter muitas lágrimas.
  ‣ Etimologia: latim *baba , de origem expressiva ou onomatopaica

baba s. m. [Moçambique] Tratamento respeitoso que se dá aos
homens mais velhos.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

baba s. m. 1.  Pequeno tambor cônico usado em Timor. 2.   [Timor]
Mestiço chinês.
  ‣ Etimologia: tétum bába

babá s. m. 1.  Espécie de pudim. 2.  Tratamento carinhoso que na
antiga Índia Portuguesa se dá a um rapaz. 3.   [Brasil] O mesmo que
bá .

babaca adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Brasil] Que ou quem é muito ingênuo.
= BOBO, BOBOCA 2.   [Brasil] Que ou quem tem pouca inteligência ou
capacidade de decisão. = BOBO, BOBOCA • s. f. 3.   [Brasil, Tabuísmo] Vulva.
  ‣ Etimologia: origem controversa



babaça s. m. ou f. [Brasil] Irmão gêmeo (ou irmã gêmea).
(Também se diz babaço e mabaça.)

babaçu s. m. [Brasil] Palmeira oleaginosa do Norte do Brasil.

babadamente adv. De modo babado.
  ‣ Etimologia: babado + -mente

baba-de-boi s. f. [Botânica] Planta brasileira com que se formam
sebes.

baba-de-camelo s. m. [Culinária] Doce feito com leite
condensado e ovos. • Plural: babas-de-camelo.

babadeira s. f. O mesmo que babadouro .

baba de moça s. f. [Culinária] Espécie de doce líquido, de origem
brasileira, feito de coco.
  ♦ Grafia em Portugal: baba-de-moça .

baba-de-moça |ô| s. f. [Culinária] Espécie de doce líquido, de
origem brasileira, feito de coco.
  ♦ Grafia no Brasil: baba de moça .

babadinho adj. [Figurado] Lamecha, apaixonado.



babado adj. 1.  Que se babou; que está sujo de baba. 2.  
[Informal] Que está apaixonado. = ENAMORADO, ENRABICHADO 3.   [Figurado]
Que está embevecido, encantado ou orgulhoso (ex.: pais babados ).
• s. m. 4.   [Brasil] Tira de tecido franzido ou pregueado usada como
enfeite (ex.: vestido com babados ). = FOLHO 5.   [Brasil, Informal] Relato
especulativo ou segredo difundido por intriga. = BOATO, COSCUVILHICE,
FOFOCA, MEXERICO
  ‣ Etimologia: particípio passado de babar

babadoiro s. m. O mesmo que babadouro .

babador |ô| s. m. O mesmo que babadouro .

babadouro s. m. Espécie de guardanapo que resguarda o peito
e se ata na nuca. = BABADOIRO

babal s. m. [Brasil] Tanga de índios.

babalaô s. m. 1.   [Religião] Sacerdote do culto de Ifá. 2.   [Brasil]
[Religião] Guia espiritual que pratica adivinhação por meio de búzios.
3.   [Brasil] [Religião] Pai-de-santo.
  ‣ Etimologia: ioruba babalawo , sacerdote

babalão s. m. [Brasil] O mesmo que babalorixá .

babalorixá s. m. [Brasil] Sacerdote do culto iorubano
(propriamente o adivinho). = BABALÃO, BABALOXÁ



babaloxá s. m. [Brasil] O mesmo que babalorixá .

babanca s. m. [Portugal: Regionalismo] Palerma, lorpa.

babancas s. m. 2 núm. O mesmo que babanca .

babão adj. s. m. O mesmo que baboso .
  ‣ Etimologia: baba + -ão

babaquara adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Brasil] Que ou quem é rude,
grosseiro ou com pouca instrução. 2.   [Brasil] Toleirão, apalermado.
3.   [Brasil: Ceará] Grande, poderoso.

babaquice s. f. 1.   [Brasil, Informal] Dito ou ato de quem é tolo ou
babaca. = IDIOTICE 2.   [Brasil, Informal] O que não desperta interesse
(ex.: os críticos consideram aquele filme uma babaquice ).
  ‣ Etimologia: babaca + -ice

babar v. tr. 1.  Deixar cair baba sobre. • v. pron. 2.  Deitar baba.
3.   [Figurado] Falar com dificuldade.
  ‣ Etimologia: baba + -ar

babaré s. m. 1.  Nome indiano de um instrumento próprio para
tocar a rebate; alarme. 2.   [Figurado] Alarido; gritaria. • Sinônimo
geral: BABARÉU



babaréu s. m. O mesmo que babaré .

babatar v. intr. [Brasil] Apalpar, tatear, como os cegos.

babau interj. 1.  Foi-se! 2.  Acabou-se! 3.  Nada.

babeira s. f. Antiga peça da armadura para cobrir a cara, do nariz
para baixo.

babeiro s. m. Babadouro.

babel s. f. 1.  Confusão de línguas. 2.  Algazarra.
  ‣ Etimologia: Babel , topônimo

babelesco |ê| adj. O mesmo que babélico .
  ‣ Etimologia: babel + -esco

babélico adj. 1.  Relativo à torre de Babel. 2.  Confuso,
desordenado. 3.  Muito elevado. = GIGANTESCO • Sinônimo geral:
BABELESCO
  ‣ Etimologia: babel + -ico

babete |ét| s. m. Ver babadouro .

babi s. m. Nome dado aos partidários do babismo.



babiana s. f. [Botânica] Gênero de plantas da família das iridáceas.

babilarde s. m. Espécie de toutinegra.

babilônia s. f. 1.   [Figurado] Devassidão. 2.  Confusão. 3.
 Labirinto. 4.  Edifício ou casa muito grande.
  ♦ Grafia em Portugal: babilónia .

babilónia s. f. 1.   [Figurado] Devassidão. 2.  Confusão. 3.
 Labirinto. 4.  Edifício ou casa muito grande.
  ♦ Grafia no Brasil: babilônia .

babilônico adj. 1.  Próprio de Babilônia. 2.   [Figurado] Muito
confuso.
  ♦ Grafia em Portugal: babilónico .

babilónico adj. 1.  Próprio de Babilônia. 2.   [Figurado] Muito
confuso.
  ♦ Grafia no Brasil: babilônico .

babilônio adj. 1.  Babilônico. • s. m. 2.  Natural da Babilônia.
  ♦ Grafia em Portugal: babilónio .

babilónio adj. 1.  Babilônico. • s. m. 2.  Natural da Babilônia.
  ♦ Grafia no Brasil: babilônio .



babirruça s. f. O mesmo que babirussa .

babirussa s. f. [Zoologia] Gênero de paquidermes, semelhantes
aos porcos e originários da Malásia. = BABIRRUÇA

babismo s. m. Doutrina professada pelo reformador persa Babe
e seus sucessores.

babista adj. 2 g. 1.  Que se refere ao babismo. • s. 2 g. 2.
 Sectário ou sectária do babismo.

bablaque s. m. Nome dado na Índia ao fruto de diversas
acácias, empregada nos curtumes e na tinturaria a preto.

babo s. m. [Brasil] O mesmo que baba .

baboca |ó| s. m. 1.  Tolo, basbaque. • s. f. 2.   [Brasil: Nordeste] Vale
acentuado e de difícil acesso. = BIBOCA, BOBOCA

babordo |ó| s. m. Ver bombordo .
  ‣ Etimologia: francês bâbord

baboré s. m. [Brasil] Planta, também chamada bamboré.



babosa |ó| s. f. 1.  Planta liliácea de suco amargo. = ALOÉS, ERVA-

BABOSA 2.  Variedade de ameixa alentejana. • babosas s. f. pl. 3.
  [Ictiologia] Gênero de peixes acantopterígios.

babosamente adv. De modo baboso.
  ‣ Etimologia: baboso + -mente

baboseira s. f. Sandice, necedade, disparate, tolice. = BABOSICE

babosice s. f. O mesmo que baboseira .

baboso |ô| adj. 1.  Que se baba. 2.   [Figurado] Parvo, tolo. 3.  
[Figurado] Apaixonado, lamecha. 4.   [Figurado] Orgulhoso, vaidoso. •
Sinônimo geral: BABÃO • Plural: babosos |ó|.
  ‣ Etimologia: baba + -oso

babucha s. f. 1.  Chinela árabe. 2.  Pantufa.

babugem s. f. 1.  Baba ou espuma nojenta aglomerada num
ponto. 2.  Resíduos (da comida). 3.  Ridicularia, coisa sem
importância.

babuíno s. m. 1.  Macaco cinocéfalo de África. 2.   [Figurado]
Mamarracho. 3.   [Figurado] Anão; imbecil.



babujado adj. 1.  Babado, sujo da baba. 2.   [Figurado] Tocado
por mais de uma pessoa.

babujar v. tr. 1.  Sujar de baba. 2.   [Figurado] Adular.

babul s. m. Acácia arábica.

babunha s. f. Espécie de palmeira do Brasil.

babuvismo s. m. Doutrina política de Babeuf, que pretendia
estabelecer a igualdade das riquezas pela aplicação de uma nova lei
agrária.

babuvista s. 2 g. Partidário ou partidária da doutrina de Babeuf.

baby-boom s. m. Aumento brutal da natalidade. • Plural: baby-
booms .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

baby-sitter s. 2 g. Pessoa que, mediante pagamento, toma
conta de crianças, durante a ausência dos pais. • Plural: baby-sitters
.
  ‣ Etimologia: inglês baby , bebê + to sit , sentar

baby-test s. m. Teste destinado a apreciar o nível de
desenvolvimento psicomotor e intelectual de uma criança de idade



pré-escolar. • Plural: baby-tests .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

bacaba s. m. 1.  Fruto da bacabeira. 2.  Bebida extraída desse
fruto.

bacabada s. f. Iguaria feita do fruto da bacabeira.

bacabal s. m. Sítio onde há bacabeiras.

bacabeira s. f. Espécie de palmeira do Brasil.

bacaca s. m. [Brasil] [Ornitologia] O mesmo que anambé-azul .
  ‣ Etimologia: do tupi

bacáceo adj. Da natureza da baga ou semelhante a baga.

bacacu s. m. [Brasil] Pássaro, espécie de formicário.

bacada s. f. [Brasil] Choque produzido em veículo por acidentes de
terreno.

bacafuzada s. f. [Brasil] Confusão, trapalhada, complicação,
desordem.



bacalaureato s. m. 1.  Exame ou título do curso dos liceus (em
França). 2.  Bacharelato.

bacalhau s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe gadídeo que se cria
especialmente nos mares do Norte. 2.  Azorrague com que, no
Brasil, eram fustigados os escravos. 3.   [Jogos] Antigo jogo de
rapazes. 4.  Pessoa muito magra. 5.   [Informal] Cumprimento feito
com um aperto de mão. = PASSOU-BEM • bacalhaus s. m. pl. 6.
 Voltas (tiras que pendem sobre o peito da batina). 7.  Grandes
colarinhos pendentes.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

bacalhauzada s. f. O mesmo que bacalhoada .
  ‣ Etimologia: bacalhau + -z- + -ada

bacalhoada s. f. 1.  Grande porção de bacalhau. 2.   [Culinária]
Cozinhado ou prato de bacalhau. 3.   [Informal] Cumprimento com um
aperto de mão. = BACALHAU, PASSOU-BEM • Sinônimo geral: BACALHAUZADA
  ‣ Etimologia: bacalhau + -ada

bacalhoeiro s. m. 1.  Negociante de bacalhau. 2.  Navio que
vai à pesca do bacalhau. • adj. 3.  Que gosta muito de bacalhau. 4.
  [Informal] Grosseiro.
  ‣ Etimologia: bacalhau + -eiro

bacálio s. m. Feudo.



bacamarte s. m. 1.  Arma de fogo, portátil, de cano curto e
largo. 2.  Alfarrábio grande. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Mulher
considerada dissoluta, desregrada.

bacana adj. 2 g. 1.   [Brasil, Informal] Que agrada ou denota
qualidades positivas (ex.: ambiente bacana, roupas bacanas, música
bacana, cara bacana ). = BÁRBARO, EXCELENTE, LEGAL, MANEIRO 2.  Que
inspira simpatia (ex.: o pessoal é bem bacana ). • s. 2 g. 3.
 Indivíduo com posses, abastado. = GRÃ-FINO, RICO
  ‣ Etimologia: origem controversa

bacanal s. f. 1.  Festa em honra de Baco. 2.  Orgia. 3.  Quadro
que representa uma orgia. • adj. 2 g. 4.  Báquico.

bacanália s. f. Festa de prazer e orgia.

bacano s. m. 1.   [Brasil, Gíria] Indivíduo endinheirado. 2.  Indivíduo
leal, companheiro alegre.

bacante s. f. 1.  Sacerdotisa de Baco. 2.   [Figurado] Cortesã
impudica. 3.   [Botânica] Planta herbácea composta. 4.  Espécie de
borboleta.

bacará s. m. [Jogos] Espécie de jogo de azar.
  ‣ Etimologia: francês baccara



bacaraí s. m. [Brasil] Feto da vaca que se aproveita como alimento,
quando se mata a mãe.

bacárida s. f. Bacante (planta).

bacarija s. f. Nardo silvestre.

bácaro s. m. 1.   [Popular] Bácoro. 2.   [Botânica] Planta asterácea
com que se fabricavam coroas. 3.   [Figurado] Louros, coroas.

bacatela |é| s. f. [Popular] O mesmo que bagatela .

baceira s. f. Febre carbunculosa dos animais, mortífera e
contagiosa.

baceiro adj. Relativo a baço.

bacelada s. f. 1.  Plantação de bacelo. 2.  Vinha nova.

bacelador |ô| s. m. O que planta bacelo.

bacelar v. tr. Plantar bacelo.



baceleiro s. m. 1.  Viveiro de bacelos. 2.  Aquele que anda
plantando bacelo.

bacelia s. f. Bacelada.

bacelo |ê| s. m. 1.  Vara de videira para formar nova planta. 2.
 Vinha nova.

bacento adj. [Figurado] Baço, embaciado.

bacharel s. m. 1.  Aquele que se bacharelou. 2.  Aquele que
concluiu formatura numa Faculdade da Universidade. 3.   [Informal]
Tagarela, falador.

bacharela |é| s. f. [Popular] Mulher muito faladora e sabichona.

bacharelada s. f. [Informal] Tagarelice pretensiosa e
impertinente.

bacharelado s. m. O mesmo que bacharelato .

bacharelando s. m. O que se prepara para tomar o grau de
bacharel.



bacharelar v. intr. 1.  Falar muito. • v. pron. 2.  Tomar o grau
de bacharel. • v. tr. 3.  Conferir o grau de bacharel a.

bacharelato s. m. 1.  Grau de bacharel. 2.  Série de estudos
para esse grau. • Sinônimo geral: BACHARELADO
  ‣ Etimologia: bacharel + -ato

bachareleiro adj. 1.  Próprio de bacharel. 2.  Que diz respeito
a bacharel.

bacharelesco |ê| adj. 1.   [Depreciativo] Relativo a bacharel. 2.
 Próprio de bacharel.

bacharelice s. f. 1.  Vício de bacharelar. 2.  Bacharelada.

bacharelismo s. m. O mesmo que bacharelice .

bacharelomania |è| s. f. Exagerada admiração pela qualidade
de bacharel.

baché s. m. [Brasil] Indivíduo mau, perverso, sanguinário.

bachicar v. tr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Chapinhar, bater na água
com os pés ou com as mãos. 2.  Borrifar.



bachichá s. m. [Brasil] Estrangeiro; indivíduo de fora.

bachucar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Agitar; vascolejar; baldear.

bacia s. f. 1.  Recipiente de louça, metal ou plástico, geralmente
redonda e larga, para diversos usos domésticos, sobretudo lavagens.
2.  Conteúdo desse recipiente. 3.  Salva, bandeja. 4.  Prato para
esmolas. 5.  Interior de um tanque, chafariz, ou pequeno lago de
jardim. 6.  Concha da pia da água benta ou do batistério. 7.
 Recinto da janela de sacada e particularmente a pedra em que ela
assenta. 8.  Recinto de púlpito. 9.  Prato de balança. 10.   [Anatomia]
Parte inferior do tronco humano, na zona à volta dos ossos ilíacos,
sacro e cóccix. = PELVE 11.   [Geologia] Depressão de terreno ocupada
por uma massa de água ou por sedimentos. 12.   [Geologia] Vale de
forma circular, rodeado de montanhas. 13.   [Indústria] Cavidade para
onde corre o metal em fusão. 14.  Molde para a pasta de feltro para
chapéus. 15.  Vaso de barbeiro para ensaboar a barba. 16.  Caldeira
de torrar amêndoas ou outros frutos secos. 17.   [Brasil] Tambor. 18.  
[Brasil] Circo onde lutam galos. 19.  bacia de cama : recipiente
portátil para dejetos humanos. = BACIO 20.   [Geologia] bacia fluvial
: o mesmo que bacia hidrográfica . 21.   [Geologia] bacia
hidrográfica : depressão de terreno ocupada por um rio e pelos
seus afluentes. 22.   [Brasil] comprar na bacia das almas
: comprar muito barato.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *baccinum , do latim baccia, -ae , vaso
para água

baciada s. f. Porção de líquido contido numa bacia.

baciado adj. Que tem cor baça.



bacial adj. 2 g. Relativo a bacio.

baciano adj. Semelhante à baga.

bacífero adj. Que tem ou produz bagas.

baciforme adj. 2 g. Que tem forma de baga.

bacila s. f. [Botânica] Planta umbelífera, também conhecida por
funcho-do-mar.

bacilar adj. 2 g. 1.  Bacilário. 2.  Delgado e comprido como uma
varinha. 3.   [Mineralogia] Que tem forma de prisma.
  • Confrontar: basilar.

bacilária s. f. [Botânica] Gênero de algas marinhas.

bacilário adj. 1.  Do bacilo. • bacilários s. m. pl. 2.  Família
de infusórios poligástricos.

baciliforme adj. 2 g. Bacilar.

bacilo s. m. 1.  Vibrião que determina doenças no organismo
animal. 2.  bacilo de Koch : nome dado à bactéria que causa a
tuberculose humana.



baciloscopia s. f. Investigações, análises das bactérias nas
dejeções, expectoração, pus, etc., num doente.

bacilose s. f. Nome genérico das doenças determinadas por
bacilos, especialmente a tuberculose.

bacineta |ê| s. f. Diminutivo de bacia.

bacinete |ê| s. m. 1.  Casquete que se punha por baixo do
capacete. 2.   [Anatomia] Reservatório renal de que sai a uretra.

bacio s. m. Recipiente portátil para dejetos humanos. = BISPOTE,
PENICO, VASO
  ‣ Etimologia: latim vulgar *baccinum , do latim baccia, -ae , vaso
para água

bacívoro adj. Que se alimenta com bagas.

baco s. m. 1.   [Brasil] Caixão para lavagem de diamantes. • adj. 2.
  [Brasil] Diz-se do pelo do gado vermelho amarelado.
  ‣ Etimologia: quicongo 'mbaku
  • Confrontar: baço.

baço s. m. 1.  Órgão glandular situado no hipocôndrio esquerdo. •
adj. 2.  Trigueiro, pálido. 3.  Empanado. 4.  Sem o brilho (que lhe é



próprio). 5.  Mate.
  • Confrontar: baco.

baco-baco s. m. [Brasil] Tropel cadenciado de cavalgaduras em
marcha.

bacocamente adv. De modo bacoco.
  ‣ Etimologia: bacoco + -mente

bacoco |ô| adj. s. m. [Popular] Indivíduo pouco atilado; ingênuo,
pacóvio. • Plural: bacocos |ô|.

bacola |ó| s. m. [Portugal: Minho] Homem sem préstimo.

bacon |ei| s. m. Toucinho fumado.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

bacondê s. m. [Brasil: Alagoas] [Jogos] Jogo em que uma pessoa deve
encontrar os outros, que se esconderam. = ESCONDE-ESCONDE,
ESCONDIDAS
  ‣ Etimologia: talvez de esconder

baconiano adj. Que diz respeito a Bacon ou ao seu sistema
filosófico.

baconismo s. m. Sistema filosófico de Francis Bacon.



baconista adj. 2 g. 1.  Pertencente ou relativo às doutrinas
filosóficas de Bacon. • s. 2 g. 2.  Pessoa que segue as doutrinas de
Bacon.

bacopari s. m. Designação de várias plantas do Brasil.

bacoquice s. f. Ação ou dito de bacoco ou próprio de bacoco.

bacorá s. f. [Brasil] Cobra venenosa do Brasil, com anéis vermelhos,
amarelos e pretos. = COBRA-CORAL
  ‣ Etimologia: alteração de cobra-coral

bácora s. f. 1.  Fêmea do bácoro. = LEITOA 2.   [Figurado] Mulher
muito suja ou considerada de maus costumes.
  ‣ Etimologia: feminino de bácoro

bacorada s. f. 1.  Vara de bácoros. 2.   [Figurado] Dito licencioso
ou disparatado. = ASNEIRA
  ‣ Etimologia: bácoro + -ada

bacoreiro s. m. Guardador de bácoros.
  ‣ Etimologia: bácoro + -eiro

bacorejar v. intr. 1.   [Informal] Ter um palpite. = PRESSENTIR 2.  
[Informal] Apresentar como sugestão. 3.   [Informal] Parecer. • Sinônimo
geral: BACORINHAR
  ‣ Etimologia: origem obscura



bacorejo |â ou ê ou âi| s. m. [Informal] Pressentimento, palpite.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de bacorejar

bacorim s. m. [Brasil] O mesmo que bacorinho .
  ‣ Etimologia: bácoro + -im

bacorinha s. f. 1.   [Brasil] Chapéu alto de feltro duro. 2.
 Embrulho ou malote que constitui a bagagem do casaco
(trabalhador de caminhos-de-ferro e de engenhos) no Nordeste do
Brasil.
  ‣ Etimologia: bácora + -inha

bacorinhar v. intr. [Informal] O mesmo que bacorejar .
  ‣ Etimologia: origem obscura

bacorinho s. m. 1.  Pequeno bácoro. 2.   [Portugal: Minho] [Viticultura]
Casta de figo pequeno e temporão.
  ‣ Etimologia: bácoro + -inho

bácoro s. m. Porco pequeno e novo. = LEITÃO
  ‣ Etimologia: origem controversa, talvez do árabe magrebino bakuri
, cordeiro precoce

bacorote s. m. Bácoro desenvolvido em crescimento.



bactéria s. f. Nome geral dado aos micróbios unicelulares de
forma alongada (bacilos), esférica (cocos) ou espiralada, sem
membrana nuclear e que se alimentam segundo o modo vegetal.

bacteriáceas s. f. pl. Nome sob o qual se agrupam por vezes
todas as bactérias: bacilos, vibriões, espirilos.

bacteriano adj. O mesmo que bactérico .

bactericida adj. 2 g. s. m. Que ou o que é próprio para destruir
as bactérias.

bactérico adj. Relativo às bactérias.

bacterídia s. f. Bactéria filiforme articulada, mas sempre imóvel.

bacteriemia s. f. [Medicina] Presença de bactérias no sangue.
  ‣ Etimologia: bactéria + -emia

bacteriófago adj. s. m. [Biologia] Diz-se de ou vírus que destrói
bactérias. = FAGO
  ‣ Etimologia: francês bactériophage

bacteriólise s. f. [Biologia] Destruição de micróbios por meio de
um soro.



bacteriologia s. f. Ciência que investiga o que é relativo às
bactérias.

bacteriologicamente adv. De modo bacteriológico.
  ‣ Etimologia: bacteriológico + -mente

bacteriológico adj. Relativo à bacteriologia.

bacteriologista s. 2 g. O mesmo que bacteriólogo .

bacteriólogo s. m. Aquele que é versado em bacteriologia;
bacteriologista.

bacterioscopia s. f. Observação científica das bactérias.

bacterioscópico adj. Relativo à bacterioscopia.

bacterioterapia s. f. Tratamento das doenças pelas bactérias
ou seus produtos.

báctrio s. m. 1.   [Linguística] Língua da Bactriana. = ZENDE 2.
 Natural da Bactriana. • adj. 3.  Relativo à Bactriana.

bacu s. m. [Brasil] Indivíduo barrigudo.



bacuara adj. 2 g. [Brasil] Esperto, diligente.

bacubixá s. m. Bacumixá.

bacuçu s. m. [Brasil] Espécie de canoa.

baculífero adj. [Botânica] Cujos ramos são de corpulência tal que
podem servir de bordão.

báculo s. m. 1.  Bordão alto e recurvo na parte superior. 2.
 Insígnia prelatícia, em forma de bastão, com a parte superior curva.
3.   [Figurado] Amparo. 4.   [Anatomia] Curvatura da aorta.

bacumixá s. m. Árvore silvestre do Brasil.

bacurau s. m. [Brasil] Ave noturna.

bacuri s. m. 1.  Árvore do Brasil. 2.  Fruto dessa árvore. 3.  
[Etnologia] Indivíduo pertencente aos bacuris, grupo de indígenas do
Brasil que vivem próximo das nascentes do rio Arinos.
  ‣ Etimologia: tupi iwaku'ri , tipo de palmeira

bacuri s. m. [Brasil, Informal] Criança muito pequena. = BEBÊ
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez de bacorim



bada s. f. [Antigo] [Zoologia] O mesmo que rinoceronte .
  ‣ Etimologia: malaio bádaq

badagaio s. m. 1.   [Informal] Perda momentânea dos sentidos. =
DESMAIO, SÍNCOPE 2.   [Informal] Sensação ilusória de movimento do
corpo ou movimento à volta do corpo. = TONTURA, VÁGADO, VERTIGEM 3.
  [Informal] Crise nervosa intensa.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

badal s. m. 1.  Antigo instrumento para observação da garganta.
2.   [Popular] Badalo. 3.   [Portugal: Beira] Pessoa leviana; vadio.

badala s. f. [Portugal: Alentejo] Mulher leviana e sem juízo.

badalada s. f. 1.  Som produzido pela pancada do balado no
sino. 2.   [Figurado] Tolice.

badalado adj. Divulgado, tagarelado.

badalar v. intr. 1.  Dar badaladas. 2.   [Figurado] Tagarelar. • v. tr.
3.  Revelar indiscretamente.

badaleira s. f. 1.  Argola de que pende o badalo. 2.   [Popular]
Mulher indiscreta, que dá muito à língua.

badaleiro adj. s. m. [Popular] Homem que fala muito; linguareiro.



badalejar v. intr. 1.  Badalar. 2.  Bater os dentes (com frio ou
medo).

badalhó adj. 2 g. s. f. Diz-se de ou casta de figueira.

badalhoca |ó| s. f. 1.   [Portugal: Douro, Minho] Mulher suja e
repugnante. • badalhocas s. f. pl. 2.  Bolas de excremento e
terra, pendentes como badalos entre as pernas das ovelhas e
carneiros.

badalhocar v. tr. e pron. [Informal] Tornar(-se) badalhoco. =
EMPORCALHAR
  ‣ Etimologia: badalhoco + -ar

badalhoco |ô| adj. s. m. 1.   [Informal, Depreciativo] Que ou quem
está sujo, imundo. 2.   [Informal, Depreciativo] Que ou quem é repulsivo,
imundo. = ORDINÁRIO • Sinônimo geral: JAVARDO, PORCALHÃO, PORCO •
Plural: badalhocos |ó|.
  ‣ Etimologia: talvez de badalo + -oco

badalhoquice s. f. [Informal, Depreciativo] Ato ou dito de badalhoco.
= JAVARDICE
  ‣ Etimologia: badalhoco + -ice

badalo s. m. Peça oscilante que faz soar o sino, a campainha, etc.



badame s. m. Espécie de formão usado em carpintaria.

badameco |é| s. m. 1.   [Antigo] Pasta para papéis. = VADE-MÉCUM
2.   [Figurado] Rapazola atrevido ou impertinente. 3.  Ente nulo;
pessoa sem importância.
  ‣ Etimologia: latim vade mecum , vai comigo

badamerda s. f. 1.   [Informal] Pessoa sem importância. =
BADAMECO 2.   [Informal] Pessoa sem caráter. = BANDALHO, PULHA • interj.
3.   [Informal] Expressão usada para indicar desagrado ou repulsa. •
Sinônimo geral: BARDAMERDA, BERDAMERDA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa a partir de merda

badana s. f. 1.  Carneira. 2.  Borda delgada dos couros. 3.
 Ovelha velha e magra. 4.  Carne que não presta. 5.  Pele pendente
por efeito de magreza. 6.   [Figurado] Banana, pacóvio. 7.  Nadadeira,
especialmente de bacalhau. 8.  Aba da capa ou sobrecapa do livro,
que fica dobrada para dentro, em que geralmente se escreve alguma
informação ou crítica sobre o livro ou sobre o autor. = ORELHA 9.
 Partes pendentes do vestuário, estreitas e compridas. • badanas
s. f. pl. 10.  Alentos dos capelos das freiras.
  ‣ Etimologia: árabe bitana , pele de animal

badanal s. m. 1.   [Informal] Desordem. 2.  Lufa-lufa.

badanar v. intr. Andar a dar a dar, mover-se frouxamente.

badanau s. m. Badanal.



badano s. m. 1.  Cavalo velho e magro. 2.   [Popular] Fracalhão
com fumos de valente. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Carneiro da terra
quente.

badante adj. 2 g. [Portugal: Regionalismo] Inclinado para dentro
(falando-se de obras de pedreiro).

badega |é| adj. 2 g. [Brasil] Muito grande.

badejete |ê| s. m. [Brasil] Peixe, pequeno badejo de água salgada.

badejo |â ou ê ou âi| s. m. [Ictiologia] Peixe semelhante ao bacalhau. =
ABADEJO
  ‣ Etimologia: redução de abadejo

badele |ê| s. m. [Portugal: Regionalismo] Pá do lixo.

baderna |é| s. f. 1.   [Marinha] Arrebém delgado para fixar os
colhedores ao apertar da enxárcia. 2.   [Informal] Coisa velha ou muito
usada. 3.   [Depreciativo] Pessoa que, pela idade avançada ou por falta
de saúde, é considerada inútil. 4.   [Brasil, Informal] Situação de grande
confusão ou desordem. = BAGUNÇA 5.   [Brasil, Informal] Altercação entre
várias pessoas. = BRIGA, ROLO 6.   [Brasil, Informal] Festa ou divertimento,
geralmente noturnos e muito animados. = ESTROINICE, FARRA, NOITADA,
PÂNDEGA
  ‣ Etimologia: origem controversa



badernar v. intr. [Brasil] Pandegar, madraçar.

badiana s. f. Árvore frutífera vinterácea, vulgarmente chamada
anis-estrelado.

badil s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pá com que se remove a braseira.

badine |bàdine| s. f. Bengala delgada. • Plural: badines .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

badminton s. m. Ver badmínton . • Plural: badmintons .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

badmínton s. m. [Esporte] Jogo semelhante ao tênis, jogado com
um volante. • [Brasil] Plural: badmíntones ou badmíntons. • [Portugal]
Plural: badmíntones.

badó adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Toleirão, ingênuo.

badocha adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Informal] Diz-se de ou pessoa gorda.
= BALOFO • adj. 2 g. 2.   [Informal] Que tem excesso de gordura (ex.:
comida badocha ).
  ‣ Etimologia: origem obscura

badochice s. f. 1.   [Informal] Qualidade de badocha. 2.   [Informal]
Comida com alto teor calórico.



  ‣ Etimologia: badocha + -ice

badorar v. tr. [Brasil: Bahia] Comer, devorar.

badulaque s. m. 1.   [Popular] Guisado de fressura. 2.  Cosmético
para o rosto. 3.  Bazulaque. • badulaques s. m. pl. 4.  Tarecos.

bádur s. m. Chefe indígena de distrito, dependente do antigo
Estado da Índia Portuguesa.

baé adj. 2 g. 1.   [Brasil] Diz-se de pessoa baixa e grossa. 2.  Diz-se
de uma raça de porcos. • Sinônimo geral: BAECO

baeco |a-é| adj. O mesmo que baé .
  ‣ Etimologia: baé + -eco

baeta |a-ê| s. f. Pano de lã felpudo não pisoado.

baetal |a-ì| adj. 2 g. De baeta.

baetão |a-ì| s. m. Baeta grossa.

baetilha |a-ì| s. f. 1.  Baeta fina. 2.  Espécie de flanela.



bafafá s. m. [Brasil] Barulho; confusão.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

bafagem s. f. 1.  Viração, aragem, brisa. 2.   [Figurado] Inspiração;
afago; alento.

bafar v. tr. e intr. [Brasil: Bahia, Popular] Roubar, furtar.
  ‣ Etimologia: de abafar

bafar v. intr. Expelir bafo. = BAFEJAR
  ‣ Etimologia: bafo + -ar

bafareira s. f. 1.  Parte superior de alguns alambiques. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Baforada, fumaça.

bafari s. m. Espécie de falcão.

bafejado adj. 1.  Que recebeu bafo. 2.   [Figurado] Acariciado,
amimado, protegido. 3.  Inspirado.

bafejador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que bafeja.

bafejar v. intr. 1.  Exalar bafo. = BAFAR • v. tr. 2.  Soprar
brandamente. 3.  Aquecer com o bafo. 4.   [Figurado] Auxiliar;
acariciar.



bafejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Bafo exalado de uma vez. 2.  Sopro.
3.   [Figurado] Proteção. 4.  Carícias.

bafiento adj. Que tem bafio ou que cheira a bafio.

bafio s. m. 1.  Cheiro e sabor desagradáveis, resultantes da
umidade e da falta de renovação do ar. 2.  Mofo, bolor.

bafo s. m. 1.  Ar expirado pela boca, hálito. 2.   [Figurado]
Inspiração. 3.  Bafejo, amor, carinho. 4.   [Popular] Ar.

bafômetro s. m. [Brasil] Aparelho utilizado em testes de
alcoolemia através da expiração. = ALCOOLÍMETRO, ALCOOLÔMETRO
  ‣ Etimologia: bafo + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: bafómetro .

bafómetro s. m. [Brasil] Aparelho utilizado em testes de
alcoolemia através da expiração. = ALCOOLÍMETRO, ALCOOLÔMETRO
  ‣ Etimologia: bafo + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: bafômetro .

baforada s. f. 1.  Bafo forte; sopro. 2.  Bafo malcheiroso. 3.  
[Figurado] Fanfarronada.

baforar v. intr. 1.  Deitar baforadas. 2.  Vangloriar-se. 3.  Arrotar.



baforda s. f. [Antigo] Espécie de lança.

bafordar v. intr. Arrojar a baforda.

baforeira s. f. 1.  Figueira brava. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Jactância, bazófia.

baforeiro adj. Da baforeira.

baforinha s. f. Bufarinha.

bafuge s. m. 1.   [Brasil: Bahia, Popular] Vento muito brando e
intermitente. 2.  Bafagem.

bafum s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Mau cheiro. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Hálito desagradável. = HALITOSE, NIDOR, OZOSTOMIA
  ‣ Etimologia: bafo + -um

bafurdar v. intr. Revolver-se na água; chafurdar.

bafúrdio s. m. [Antigo] Cavalhadas, justas com pouco aparato.

baga s. f. 1.  Pequeno fruto carnudo e sem caroço mas com
sementes, de certas plantas, como o loureiro, a videira e a
groselheira. 2.   [Figurado] Gota, camarinha.



bagaçada s. f. Montão de bagaço.

bagaceira s. f. 1.  Tulha de bagaço. 2.   [Popular] Aguardente de
bagaço de uvas. = BAGAÇO 3.   [Brasil] Aguardente de cana. = CACHAÇA
4.   [Figurado] Palavreado. 5.   [Brasil] Parte da sociedade considerada
mais baixa. = RALÉ 6.   [Brasil] Coisa ou conjunto de coisas que sobra
ou que não tem valor.

bagaceiro s. m. 1.  Aquele que remove o bagaço. 2.   [Figurado]
Mandrião. • adj. 3.  Que se sustenta com bagaço.

bagaço s. m. 1.   [Agricultura] Resíduo de frutos ou de qualquer
outra substância que foi espremida e, em especial, o das uvas. 2.  
[Figurado] Dinheiro.

bagada s. f. 1.   [Popular] Lágrima grossa. 2.  Grande quantidade
de bagas.

bagado adj. 1.  Que tem muita baga. 2.  Grado (o cereal na
espiga).

bagageira s. f. 1.  Subsídio abonado a título de despesa com o
transporte de bagagens. 2.  Vagão para transporte de bagagens. =
FURGÃO 3.   [Portugal] Parte de um veículo ligeiro destinada ao
transporte de bagagens. = MALA, PORTA-BAGAGEM , PORTA-MALAS
  ‣ Etimologia: feminino de bagageiro



bagageiro s. m. 1.  Condutor de bagagens. • adj. 2.  Que
transporta bagagens.

bagagem s. f. 1.  Tudo o que um passageiro ou um exército em
marcha leva para seu uso. 2.  Animais ou carros que levam
bagagem. 3.   [Figurado] Conjunto das obras de um autor. 4.
 Impedimento. 5.  O que acompanha, mas embaraça.

bagalhão s. m. Bago grande.
  ‣ Etimologia: bagalho + -ão

bagalho s. m. 1.   [Informal] Bago, especialmente de romã. 2.  
[Informal] Dinheiro.
  ‣ Etimologia: bago + -alho

bagalhoça |ó| s. f. [Popular] Dinheiro.
  ‣ Etimologia: bagalho + -oça

bagana s. f. 1.   [Brasil, Informal] Ponta de cigarro ou de charuto. =
BEATA, GUIMBA, PRISCA 2.   [Brasil, Informal] Em Alagoas, bolos de tabuleiro,
alimento ruim, coisa sem valor.
  ‣ Etimologia: origem obscura

bagançal s. m. Armazém de fazendas (na antiga Índia
Portuguesa).

baganda s. 2 g. Pessoa desordeira e ordinária; homem da ralé.



baganha s. f. 1.  Invólucro de qualquer bago, grão ou semente.
2.  Película, epiderme.

bagar v. intr. 1.  Criar baga desenvolvida (a planta). 2.  Gradarem
bem (os cereais).

bagarote s. m. [Brasil] Dinheiro.

bagata s. f. 1.   [Popular] Bruxaria. • s. m. 2.   [Índia] Homem que
tem trato com o Demônio.

bagatela |é| s. f. 1.  Objeto de pouco valor. 2.  Coisa sem
importância. 3.   [Figurado] Frivolidade; ninharia. 4.  O mesmo que
bilhar chinês .
  ‣ Etimologia: italiano bagatella

bagateleiro s. m. Aquele que se ocupa com bagatelas.

bagauri s. m. [Brasil] O mesmo que baguari .

bagaxa s. f. Prostituta.

bagdali adj. 2 g. s. 2 g. Relativo à cidade de Bagdá, capital do
Iraque, ou o que é seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Bagdad , topônimo



bagear v. intr. [Popular] O mesmo que vagear .

bagem s. f. Variante de vagem.
  ‣ Etimologia: latim vagina, -ae , bainha, invólucro

bago s. m. 1.  Cada um dos frutos que formam o cacho. 2.  Grão.
3.   [Popular] Dinheiro. 4.   [Eclesiástico] Báculo.

bágoa s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Lágrima.

bagoado adj. Redondo como bago.

bagocho |ô| s. m. Trapo de papel ou pano que forma o centro do
novelo ou onde se enrola o fio. • Plural: bagochos |ô|.

bagoeira s. f. Lugar onde há, espalhados e caídos, muitos bagos
de uvas.

bagoinha |u-í| s. f. Anomalia dos cachos que apresentam uvas
irregulares e miúdas.

bagre s. m. 1.  Designação de dois gêneros de peixes. 2.  
[Botânica] Planta gomosa do Brasil.



baguá s. m. 1.   [Brasil] Nomes de certos cachorros mestiços de
Goiás. 2.  Potro amansado; redomão. • Sinônimo geral: BAGUAL

bagual s. m. O mesmo que baguá .

bagualada s. f. Récua de cavalos baguais.

bagualão s. m. 1.   [Brasil: Sul] Aumentativo de bagual. 2.  Cavalo
recém-domado, que ainda não inspira confiança.

baguari s. m. 1.  Espécie de cegonha. • adj. 2 g. 2.   [Brasil]
Corpulento, vagaroso.

baguear v. tr. [Portugal: Douro] Tornar o vinho mais escuro por meio
de baga de sabugueiro.

baguete s. f. 1.  Pão de formato alongado e de crosta dourada e
estaladiça. 2.   [Arquitetura] Moldura fina que se usa para realçar um
elemento decorativo ou estrutural. 3.  Diamante de forma
retangular, com 25 facetas lapidadas.
  ‣ Etimologia: francês baguette

baguette |bàguéte| s. f. Ver baguete . • Plural: baguettes .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

baguim s. m. Nome de duas variedades de peras.



bagulhado adj. Que tem muito bagulho. = BAGULHENTO, BAGULHOSO

bagulhento adj. O mesmo que bagulhado .

bagulho s. m. 1.  Grainha. 2.  Montão de bagos pisados. 3.
 Bagos da romã. 4.   [Gíria] Bagalhoça.

bagulhoso |ô| adj. O mesmo que bagulhado . • Plural:
bagulhosos |ó|.

bagunça s. f. 1.   [Informal] Desordem; confusão. 2.  Máquina de
remover aterro.

bagunçada s. f. [Brasil] Desordem; pândega; bagunça.

bagunçar v. tr. e intr. 1.   [Brasil, Informal] Causar desordem,
bagunça (ex.: as crianças bagunçaram tudo ). = DESARRUMAR ≠
ARRUMAR • v. tr. 2.   [Brasil, Informal] Agir de modo destrutivo em relação
a alguma coisa (ex.: o novo gestor bagunçou o nosso projeto ). =
AVACALHAR • Sinônimo geral: ABAGUNÇAR, BAGUNCEAR
  ‣ Etimologia: bagunça + -ar

baguncear v. tr. e intr. [Brasil, Informal] O mesmo que bagunçar .
  ‣ Etimologia: bagunça + -ear



bagunceiro s. m. 1.  Dado a bagunça. 2.  Desordeiro.

bah interj. [Brasil] Exprime espanto.

bahasa s. m. Língua falada na Indonésia. = INDONÉSIO
  ‣ Etimologia: palavra indonésia

baht |bate| s. m. [Economia] Unidade monetária da Tailândia. • Plural:
bahts.
  ‣ Etimologia: palavra tailandesa

baia s. f. 1.  Tabique ou trave que nas cavalarias separa os
cavalos. 2.  Tapume ou gradeamento usado para isolar ou separar
um espaço.
  ‣ Etimologia: quimbundo ribaia , tábua
  • Confrontar: baía.

baía s. f. Pequeno golfo cuja entrada é mais estreita que o interior.
  ‣ Etimologia: origem controversa
  • Confrontar: baia.

baiacu s. m. 1.   [Brasil] Homem baixo e gordo. 2.  Certo peixe do
Brasil.

baiana s. f. 1.   [Brasil] Mulher da Bahia. 2.  Capa de couro que se
usa sobre a sela.



baianada s. f. 1.   [Brasil] Fanfarronice de baiano. 2.  Impostura.
3.   [Portugal: Sul] Porção de baianos (maus cavaleiros). 3.   [Sul] Porção
de baianos (maus cavaleiros). 4.  Falta de habilidade no montar a
cavalo ou no manejo do laço e das boleadeiras.

baianca s. f. 1.   [Antigo] Barranco. 2.  Quebrada entre valados.

baianismo s. m. Conjunto das doutrinas teológicas de Baius,
que continham em germe o jansenismo.

baianista s. 2 g. Pessoa adepta do baianismo.

baiano s. m. 1.  Natural da Bahia. • adj. 2.  Relativo à Bahia
(Brasil).
  ‣ Etimologia: Baía , topônimo + -ano

baião s. m. Dança e canto popular, ao som de instrumentos.

baiar v. intr. [Brasil] Dançar.

baiardo s. m. [Marinha] Cada um dos pedaços de antena com que
se defendem as mesas da enxárcia ou do traquete, quando o navio
está de querena.

baicuri s. m. Enfeites que os índios usam nos cotovelos. =
BAICURÓ



baicuró s. m. O mesmo que baicuri .

baila s. f. 1.  Baile, bailado. 2.  Mulher que baila. = BAILADEIRA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de bailar

baila s. f. 1.   [Antigo] Teia de torneio. 2.   [Antigo] Estacada. 3.
 Enumeração, menção. 3.   [Informal] Aquilo que se destina a ser
falado ou mencionado. 5.   [Informal] vir à baila : vir a propósito, ser
citado. • Sinônimo geral: BALHA
  ‣ Etimologia: espanhol valla , estacada

baila s. f. [Ictiologia] Peixe percídeo. = BAILADEIRA
  ‣ Etimologia: espanhol baila

bailadeira s. f. 1.  Mulher que baila. 3.   [Ictiologia] Peixe percídeo.
= BAILA

bailadeiro adj. s. m. Que ou quem gosta de bailar. = BAILÃO

bailado s. m. 1.  Intermédio dançante numa peça teatral. 2.
 Dança espetaculosa.

bailador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que baila.



bailão s. m. 1.  Baile grande. • adj. s. m. 2.  Que ou quem baila
muito. = BAILADEIRO 3.  Fadista.

bailar v. tr. e intr. 1.  Executar um bailado. 2.  Dançar. 3.  
[Figurado] Não estar fixo, oscilar.

bailarico s. m. 1.  Baile popular. 2.  Festa informal e improvisada
onde se dança.

bailarim s. m. Bailarino.

bailarina s. f. Mulher que dança por profissão.

bailarino s. m. 1.  Homem que dança por profissão. 2.   [Figurado]
O que se saracoteia muito.

bailariqueiro s. m. Frequentador de bailaricos.

baile s. m. 1.  Sarau em que se dança. 2.  Bailado.

baileco |é| s. m. [Brasil: Sul] Baile de pouca importância.
  ‣ Etimologia: baile + -eco

bailete |ê| s. m. 1.  Dança mímica. 2.  Pantomina.



bailéu s. m. 1.  Andaime suspenso de cordas. 2.  Prateleira ao
longo da parede da camarata. 3.   [Marinha] Espaço ocupado pelos
paióis.

bailhão s. m. Bailão.

bailhar v. tr. e intr. [Popular] Bailar.

bailia s. f. [Antigo] Comenda de ordem militar.

bailiado s. m. Dignidade e território de bailio.

bailio s. m. 1.  Comendador (das antigas ordens militares). 2.
 Magistrado judicial (em algumas nações).

bailique s. m. 1.   [Gíria] Quarto na prisão. 2.  Tarimba.

bailomania s. f. Paixão pelos bailes.

bailomaníaco s. m. Apaixonado por bailes.

Bailundos s. m. pl. Povos de raça cafreal em Angola.



bainha |a-í| s. f. 1.  Estojo onde se mete a folha de uma arma
branca ou de certos instrumentos. 2.  Costura numa dobra de
tecido, para evitar que o tecido desfie ou para alterar um
comprimento (ex.: bainha da saia; fazer a bainha; subir a bainha ).
3.   [Anatomia] Tecido que envolve um órgão ou uma estrutura
anatômica. 4.   [Botânica] Porção de um órgão, o órgão ou a reunião
de órgãos que envolve outro total ou parcialmente. 5.   [Tabuísmo]
Vulva.
  ‣ Etimologia: latim vagina, -ae , estojo, invólucro

bainhar |a-i| v. tr. Fazer bainha em. = ABAINHAR, EMBAINHAR
  ‣ Etimologia: bainha + -ar

bainheiro |a-i| s. m. Pessoa que faz bainhas de espadas.

bainilha s. f. Baunilha.

baio adj. 1.  Da cor de ouro desmaiado. 2.  Melado. 3.
 Amulatado. • s. m. 4.  Cavalo baio.
  ‣ Etimologia: latim badius, -a, -um

baiona |ô| s. f. [Portugal: Regionalismo] Urtiga brava.

baionês adj. [Antigo] Trigueiro. • Feminino: baionesa. Plural:
baioneses.



baionesa |ê| adj. f. s. f. 1.  Diz-se de uma espécie de maçã
grande, doce e parda junto ao pé. 2.  Diz-se de ou urtiga brava.

baioneta |ê| s. f. 1.  Arma perfurante que se adapta à
espingarda. • baionetas s. f. pl. 2.  Soldados de infantaria. 3.  A
força militar.

baionetada s. f. Golpe de baioneta.

baionetar v. tr. Abaionetar.

baiquara s. m. [Brasil: Sul] O mesmo que caipira .

bairão s. m. Páscoa dos muçulmanos.

bairrão s. m. [Pouco usado] Aldeão.

bairrismo s. m. Caráter de bairrista.

bairrista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se de ou pessoa domiciliada
num bairro. 2.  Diz-se de ou pessoa muito afeiçoada ao seu bairro
ou à sua terra.
  ‣ Etimologia: bairro + -ista



bairro s. m. 1.  Parte de uma localidade que se distingue por
determinada circunstância (ex.: bairro aristocrático, bairro operário
), ou que recebe nome especial (ex.: bairro de Alfama ). 2.  Área de
cada principal divisão administrativa das cidades de Lisboa e Porto.
3.  bairro de lata : conjunto de edifícios, majoritariamente para
habitação, de construção precária e geralmente ilegal.

baita adj. 2 g. 1.   [Brasil] Muito grande. 2.   [Figurado] Destemido. 3.
 Afamado, famoso.

baitaca s. m. 1.   [Brasil] Espécie de papagaio. 2.   [Figurado]
Indivíduo loquaz.

baitarra s. m. 1.   [Brasil] Patife, tratante. 2.  Alto, forte;
homenzarrão.

baiúca s. f. 1.  Taverna pouco limpa. = BODEGA 2.  Casa pequena
e imunda.
  ♦ [Brasil] Grafia de baiuca antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: baiuca .

baiuca |ai-ú| s. f. 1.  Taverna pouco limpa. = BODEGA 2.  Casa
pequena e imunda.

baiuqueiro |ai-u| s. m. 1.  Pessoa que tem, frequenta ou mora
em baiuca. 2.  Taberneiro. • adj. 3.  De baiuca ou próprio de baiuca.



baixa s. f. 1.  Diminuição na altura. 2.  Diminuição no preço ou
valor. = DESCIDA, QUEDA ≠ ALTA, AUMENTO, ELEVAÇÃO, SUBIDA 3.   [Figurado]
Decadência, declínio, quebra. 4.  Parte mais funda de um local; zona
de declive em relação a um terreno circundante. = DEPRESSÃO ≠ ALTA
5.  Fundo de um vale. 6.  Zona de uma povoação, geralmente de
uma cidade, considerada central e onde de concentra geralmente a
administração e o comércio. (Geralmente com inicial maiúscula.) 7.
 Cessação legal, definitiva ou temporária, no serviço militar. 8.
 Dispensa temporária do trabalho por motivo de doença ou por outro
previsto por lei. 9.  Documento que prova essa dispensa. 10.  Cada
um dos mortos ou feridos numa ação militar. 11.  Cada um dos
elementos não disponível numa equipe ou num conjunto (ex.: a
equipe tem várias baixas ). 12.  Eliminação judicial da nota de culpa.
13.  Lugar onde a água tem pouca altura. = BAIXIO 14.   [Portugal:
Regionalismo] Empa das vinhas. 15.  dar baixa : registrar ou assinalar,
numa lista, um item como feito, considerado, completo, pago, etc.
  ‣ Etimologia: femino de baixo

baixada s. f. 1.  Descida, ladeira. 2.  Cabo que liga a instalação
do consumidor a uma rede de distribuição de eletricidade.

baixa-mar s. f. 1.  Ocasião em que a maré acaba de vazar. =
MARÉ BAIXA ≠ ESTO, MARÉ ALTA, PREAMAR 2.  Vazante da maré. = REFLUXO ≠
CRESCENTE, ENCHENTE, INFLUXO • Plural: baixa-mares.

baixamente adv. De modo baixo.
  ‣ Etimologia: baixo + -mente

baixão s. m. Espécie de fagote (instrumento).



baixar v. intr. 1.  Vir de cima para baixo (atendendo à altura). 2.
 Passar de parte superior a inferior. 3.  Diminuir em preço, valor,
influência, etc. 4.  Humilhar-se. 5.   [Figurado] Desacreditar-se. • v. tr.
e pron. 6.  Inclinar(-se) para o chão. • v. tr. 7.   [Brasil] [Informática] O
mesmo que descarregar .
  ‣ Etimologia: latim tardio bassiare

baixate s. m. Certa ferramenta usada pelos tanoeiros.

baixeira s. f. Primeira colheita do algodão.

baixeiro adj. 1.   [Brasil] Que se põe por baixo (do selim ou
arreios). • s. m. 2.  Manta que se põe por baixo da sela. 3.   [Brasil:
Norte] Cavalo de passo curto.

baixel s. m. Pequeno navio ou barco.
  ‣ Etimologia: catalão vaixell

baixela |é| s. f. Conjunto de objetos próprios ao serviço de mesa
aparatosa.

baixete |ê| s. m. Banco chanfrado de tanoeiro.

baixeza |ê| s. f. 1.  Estado de baixo (com respeito à altura
material ou moral que se considera precisa). 2.  Falta de dignidade.
3.  Ação vil. • baixezas s. f. pl. 4.  Coisas vis.



baixia s. f. Baixio.

baixinho adj. 1.  Que é muito baixo. • s. m. 2.   [Informal] Pessoa
de baixa estatura. = BAIXOTE • adv. 3.  Em voz baixa; em segredo.
  ‣ Etimologia: baixo + -inho

baixio s. m. 1.  Parte do mar largo em que a água tem pouco
fundo. 2.  Banco de areia. 3.   [Figurado] Dificuldade, obstáculo.

baixista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou bolsista que joga na baixa de
câmbios.

baixo adj. 1.  Que tem menos altura que a ordinária ou a que é
conveniente. ≠ ALTO, ELEVADO, GRANDE 2.  Que está a pouca altura em
relação ao solo ou em relação ao nível do mar (ex.: voo baixo ). ≠
ALTO 3.  Que tem pouca profundidade (ex.: a margem do rio é mais
baixa deste lado ). ≠ ALTO 4.  Que tem valores inferiores ao que é
considerado normal ou conveniente. ≠ ALTO 5.  Inclinado ou voltado
para o chão. = ABAIXADO 6.  Que custa pouco ou implica um menor
gasto. = BARATO ≠ ALTO, CARO, DISPENDIOSO 7.  Que tem pouco valor ou
importância. = INFERIOR, IRRELEVANTE, SOMENOS ≠ ESSENCIAL, IMPORTANTE,
INDISPENSÁVEL, RELEVANTE 8.  Que tem pouca importância numa escala
hierárquica, social ou econômica. 9.  Que provoca desprezo. =
DESPREZÍVEL, IGNÓBIL, INDIGNO, VIL ≠ DIGNO, ELEVADO, NOBRE 10.  Que se
ouve mal ou com dificuldade (ex.: som baixo ). ≠ ALTO, DISTINTO 11.
 Que é produzido por ondas de frequência lenta ou tem baixa
frequência. = GRAVE ≠ AGUDO, ALTO 12.  Que está perto da foz (ex.:
baixo Douro ). ≠ ALTO 13.  Que fica mais a sul, geralmente em
relação a outro local com o mesmo nome (ex.: Beira Baixa ). ≠ ALTO
14.  Que fica na ou constitui a última fase de um período ou de uma
realidade (ex.: baixa Idade Média ). = TARDIO ≠ ALTO 15.   [Fonética]



Que se pronuncia com o abaixamento da língua em relação a
posição de descanso. ≠ ALTO • s. m. 16.  Parte inferior. = BASE ≠ ALTO,
CIMO, CUME 17.  Local mais fundo ou situado a um nível inferior em
relação a outros. = DEPRESSÃO 18.  Parte do mar em que a água é
pouco profunda. = BAIXIO 19.   [Marinha] Parte exterior do navio abaixo
da linha de água. 20.   [Música] Voz ou cantor que dá as notas mais
graves. 21.   [Música] Corda (de instrumento) que dá sons graves. 22.
  [Música] Instrumento mais grave de cada família de instrumentos.
23.   [Música] O mesmo que contrabaixo . • adv. 24.  Em lugar
pouco elevado ou a pouca altura do solo (ex.: voar baixo ). ≠ ALTO
25.  Em voz baixa (ex.: falar baixo ). ≠ ALTO 26.  Em tom grave (ex.:
cante mais baixo ). ≠ ALTO • baixos s. m. pl. 27.  Piso inferior de
um prédio, que muitas vezes corresponde a lojas. = RÉS-DO-CHÃO 28.
 Perigos, obstáculos ou dificuldades. 29.  em baixo : numa posição
ou num nível inferior. ≠ EM CIMA 30.  em más condições, em mau
estado ou sem ânimo. = MAL 31.  fora de serviço ou fora de
funcionamento (ex.: o site está em baixo ).
  ‣ Etimologia: latim tardio bassus, -a, -um , de pouca altura

baixo-astral adj. 2 g. 1.   [Brasil, Informal] Que está desanimado,
deprimido ou triste (ex.: nos últimos tempos eles andam muito
baixo-astrais ). 2.   [Brasil, Informal] Que causa aborrecimento ou
depressão (ex.: que ambiente tão baixo-astral! ). = DEPRIMENTE,
MAÇADOR • s. m. 3.   [Brasil, Informal] Estado de espírito triste. •
Antônimo geral: ALTO-ASTRAL • Plural: (adj.) baixo-astrais, (s. m.)
baixos-astrais.

baixo-bretão s. m. 1.  Natural da Baixa Bretanha. 2.  Língua
desta região. • adj. 3.  Relativo à Baixa Bretanha.

baixo-império s. m. 1.  Época de decadência do Império
Romano desde Constantino, e do Império do Oriente desde Teodósio



até 1453. 2.   [Por extensão] Desmoralização. 3.  Sociedade corrupta.

baixo-latim s. m. A língua latina que se falava depois da queda
do Império Romano e durante a Idade Média.

baixo-relevo |ê| s. m. Trabalho de escultura em que as figuras
não sobressaem com todo o seu vulto, ficando aderentes. • Plural:
baixos-relevos.

baixote adj. s. m. 1.   [Informal] Que ou quem é um tanto baixo. =
BAIXINHO • s. m. 2.  Cachorro de caça, de pernas curtas e orelhas
compridas e pendentes.
  ‣ Etimologia: baixo + -ote

baixo-ventre s. m. [Popular] O hipogástrio e a parte do períneo
anterior.

baixura s. f. 1.  Lugar baixo, especialmente o que está inferior ao
nível da água, e por isso se alaga. 2.   [Figurado] Baixeza; humildade.

bajar v. intr. [Popular] O mesmo que vagear . = BAGEAR

bajerê s. m. [Brasil] Indício de diamantes.

bajesto |é| s. m. [Brasil] Qualquer coisa sem valor.



bajó s. m. Vestido curto, usado em Timor e na Índia.

bajogar v. tr. 1.   [Brasil] Deitar fora. 2.  Arremessar.

bajolo s. m. [Informal] Objeto pequeno, mas pesado. = TIJOLO
  ‣ Etimologia: origem obscura

bajoujar v. tr. [Informal] Animar; acariciar; adular.

bajoujice s. f. 1.  Qualidade de bajoujo. 2.  Parvoíce, tolice.

bajoujo adj. s. m. Perdido de amores, parvo.

baju s. m. [Popular] Casaquinho curto de mulher; bajó.

bajulação s. f. 1.  Ato de bajular. 2.  Adulação em que
predomina o servilismo.

bajulador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que bajula.

bajuladoramente adv. De modo bajulador.
  ‣ Etimologia: bajulador + -mente

bajular v. tr. Prestar bajulação a; adular; lisonjear com baixeza.



bajulice s. f. Bajulação.

bájulo s. m. Moço de fretes.

bajunça s. f. [Botânica] Planta aquática.

bala s. f. 1.  Projétil, redondo ou cônico, de arma de fogo. 2.
 Película em que se encerra o grão da aveia. 3.   [Brasil] Rebuçado. 4.
  [Comércio] Fardo de fazendas. 5.  Balote de papel equivalente a dez
resmas, ou seja, cinco mil folhas. 6.   [Figurado] Golpe; punhalada. 7.  
[Imprensa] Bola. • balas s. f. pl. 8.   [Antigo] [Tipografia] Espécie de
almofadas que davam tinta às formas. 9.  bala perdida : a que
escapa da sua trajetória inicial.

balache s. m. Espinela cor de vinho clarete.

balaclava s. f. Gorro de malha justo, que cobre a cabeça até ao
pescoço ou até aos ombros, por vezes apenas com abertura para os
olhos, para olhos e nariz ou para olhos, nariz e boca, geralmente
usado para proteção por montanhistas, esquiadores, pilotos,
militares, etc. = PASSA-MONTANHAS
  ‣ Etimologia: Balaclava , topônimo [cidade da Crimeia, Ucrânia]

balaço s. m. Ver balázio .



balada s. f. 1.   [Literatura] Poesia narrativa de lendas. 2.   [Literatura]
Poema com três estrofes com o mesmo refrão. 3.  Antigo canto
acompanhado de música. 4.  Canção ou música de caráter
sentimental. 5.   [Brasil] Casa de diversão noturna, onde se pode
tomar uma bebida e dançar. = DISCOTECA 6.   [Brasil, Informal]
Divertimento em estabelecimentos próprios, que se prolonga pela
noite dentro, geralmente com consumo de bebidas. = NOITADA
  ‣ Etimologia: francês ballade

baladeira s. f. [Brasil: Nordeste] O mesmo que atiradeira .
  ‣ Etimologia: balada + -eira

baladeiro adj. 1.  Relativo a balada. • s. m. 2.  Pessoa que
interpreta ou compõe baladas. = BALADISTA 3.   [Brasil] Pessoa que
gosta muito de sair à noite para se divertir, sendo frequentador
regular de bares, concertos, discotecas, etc.
  ‣ Etimologia: balada + -eiro

baladista s. 2 g. Intérprete ou compositor de baladas. =
BALADEIRO
  ‣ Etimologia: balada + -ista

balado s. m. Ver balido .

balador |ô| s. m. 1.  Anacardo. 2.  Fruto do anacardo (fava-de-
malaca). • adj. 3.  Que dá balidos ou que bala muito.



balafo s. m. Instrumento musical, usado pelos indígenas da
Guiné.

balagate s. m. Pano grosseiro da Índia.

balaia s. m. [Portugal: Beira] Cesto baixo, com tampa e sem asa.

balaiada s. f. Revolta dos balaios do Maranhão (Brasil), de 1838
a 1840.

balaieiro s. m. 1.  Cada um dos dez indivíduos que costumavam
tripular uma baleeira. 2.  Arpoador de baleias. • Sinônimo geral:
BALEEIRO
  ‣ Etimologia: alteração de baleeiro

balaieiro s. m. 1.   [Brasil] Fabricante de balaios. 2.   [Brasil]
Vendedor ambulante de hortaliças, frutas, etc.
  ‣ Etimologia: balaio + -eiro

balaio s. m. Cesto de palhinha, em forma de alguidar.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

balais s. m. 2 núm. Balache.

balalaica s. f. 1.  Instrumento musical de três cordas, espécie de
pequena tiorba de forma triangular, com que os camponeses russos



acompanham os seus cantos. 2.  Peça de roupa, geralmente
masculina, espécie de camisa de tecido leve e fresco, com dois ou
quatro bolsos.
  ‣ Etimologia: russo balalaika , instrumento musical de cordas

balalão s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pau comprido a que se
prende o animal que faz mover a mó do lagar de azeite. • interj. 2.
 Usado na expressão infantil para designar o badalar de sinos.

balame s. m. Pilha ou municiamento de balas de artilharia.

balamento s. m. [Brasil: Alagoas] Variedade de poesia popular.
(Cantada ao som do coco, refere-se a acontecimento de relevo na
vida da região onde foi composta.)

balança s. f. 1.  Instrumento para pesar. 2.  Equilíbrio,
ponderação. 3.  Relação, comparação ou confronto. 4.   [Astronomia]
Constelação do Zodíaco. (Com inicial maiúscula.) = LIBRA 5.  
[Astrologia] Signo do Zodíaco, entre Virgem e Escorpião. (Com inicial
geralmente maiúscula.) = LIBRA 6.  Símbolo da justiça.
  ‣ Etimologia: espanhol balanza , do latim *bilancia , de bilanx, -ncis
, balança de dois pratos

balançar v. tr. 1.  Fazer oscilar. 2.  Dar balanço a. 3.  Agitar, dar
balanço a (o corpo). 4.  Tornar duvidoso. 5.  Fazer pender tanto
para um lado como para o outro. 6.  Examinar o pró e o contra de.
= CALCULAR, COMPARAR 7.  Equilibrar. 8.   [Comércio] Fazer o balanço de
(contas). • v. intr. 9.  Oscilar, mover-se de um lado para o outro. 10.
 Hesitar. • v. pron. 11.  Dar balanços ao corpo. 12.  Andar no



balanço.
  ‣ Etimologia: balanço + -ar

balancê s. m. 1.  Máquina em forma de prensa com dois planos
em sentido horizontal, usada pelos encadernadores, aplicados no
couro e outros materiais de revestimento das encadernações. 2.
 Aparelho para cunhagem de moedas e medalhas, etc. 3.  Passo de
dança, durante o qual se balanceia o corpo. 4.   [Popular] Bailarico.
  ‣ Etimologia: francês balancé
  ♦ Grafia em Portugal: balancé .

balancé s. m. 1.  Máquina em forma de prensa com dois planos
em sentido horizontal, usada pelos encadernadores, aplicados no
couro e outros materiais de revestimento das encadernações. 2.
 Aparelho para cunhagem de moedas e medalhas, etc. 3.  Passo de
dança, durante o qual se balanceia o corpo. 4.   [Popular] Bailarico.
  ‣ Etimologia: francês balancé
  ♦ Grafia no Brasil: balancê .

balanceado adj. 1.   [Brasil: Sul] Que não é bem certo do juízo. 2.
 Meio doido. 3.  Diz-se do negociante prestes a falir.

balanceador |ô| adj. s. m. Que ou o que balanceia.

balanceadura s. f. Estado do objeto que balanceia.
  ‣ Etimologia: balancear + -dura

balanceamento s. m. 1.  Ato de balancear. 2.  Balanço.



balancear v. tr. O mesmo que balançar .

balanceio s. m. 1.   [Brasil: Sul] Ato de balancear. 2.  Embalo.

balanceiro s. m. [Mecânica] Peça de madeira ou metal que em
certas máquinas transmite ou transforma o movimento.

balancete |ê| s. m. [Comércio] Balanço de verificação.

balancia s. f. [Popular] Melancia.

balancim s. m. 1.  O mesmo que balanceiro . 2.  Peça de
viatura a que se prendem os tirantes dos animais. 3.   [Artes gráficas]

Calcador. • balancins s. m. pl. 4.   [Marinha] Amantilhos.

balancista s. m. Empregado na aferição de balanças.

balanco s. m. 1.   [Botânica] Planta herbácea, poácea, que nasce
entre as searas. 2.  Embarcação malaia.

balanço s. m. 1.  Movimento de oscilação ou de vaivém. 2.
 Sacudidela, solavanco. 3.  Trapézio. 4.   [Figurado] Hesitação. 5.
 Mudança (sem caráter de duração). 6.   [Comércio] Operação de
contabilidade tendente a conhecer a receita e a despesa de uma
casa comercial.
  ‣ Etimologia: alteração de balança



balandira s. f. [Ornitologia] Ave palmípede do gênero ânser.

balandra s. f. Embarcação de um só mastro e com coberta.

balandrau s. m. 1.  Opa. 2.  Capote ou casaco largo e
comprido. 3.  Antigo vestuário, com capuz e mangas largas.

balandronada s. f. 1.   [Brasil] Bravata. 2.  Fanfarronada,
gauchada.

balangandã s. m. 1.   [Brasil] Ornamentos, em geral, de prata,
que as crioulas baianas usavam em dias de festa. 2.   [Por extensão]
Ornamento, enfeite.

balangar v. tr., intr. e pron. O mesmo que balançar .

balanífero adj. Glandífero.

balanita s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de moluscos acéfalos. 2.  
[Botânica] Gênero de rutáceas. 3.   [Minas] Pedra preciosa que se
assemelha a um topázio escuro.
  ‣ Etimologia: grego bálanos, -ou , bolota + -ita

balanite s. f. [Medicina] Inflamação da mucosa do bálano.
  ‣ Etimologia: grego bálanos, -ou , bolota + -ite



bálano s. m. 1.  Parte terminal do pênis. = GLANDE 2.  Bolota.
  ‣ Etimologia: grego bálanos, -ou , bolota

balanófago adj. Que se alimenta de bolota.

balanóforo adj. Glandífero.

balanoide |ói| adj. 2 g. Semelhante a bolota.

balanóide adj. 2 g. Semelhante a bolota.
  ♦ Grafia de balanoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

balanquear v. intr. [Brasil, Popular] Blasonar; bazofiar.

balanta adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente aos balantas, povo
indígena da Guiné-Bissau. • s. 2 g. 2.  Indivíduo pertencente aos
balantas. • s. m. 3.  Língua falada pelos balantas.
  ‣ Etimologia: balanta bulanda

balante adj. 2 g. Que dá balidos.

balão s. m. 1.  Invólucro que, cheio de um fluido mais leve que o
ar, se eleva e mantém na atmosfera. 2.  Aparelho, geralmente cheio
de ar quente, que se eleva e sustém na atmosfera. = AERÓSTATO 3.
 Globo de vidro para laboratório químico. 4.  Saia enfunada, com



grande roda. = MERINAQUE 5.  Cada um dos espaços que contêm o
texto das falas das personagens na banda desenhada, geralmente
contornado por uma curva fechada. 6.   [Tipografia] Balote de papel
que contém 24 resmas. 7.   [Futebol] Chute forte dado na bola, que a
faz ir alta e muito longe. 8.   [Informal] Boato falso, balela.

balão-sonda s. m. [Meteorologia] Aeróstato dotado de
equipamento ou de dispositivos próprios para a medição de
elementos meteorológicos. • Plural: balões-sonda.

balar v. intr. Dar balidos. = BALIR
  ‣ Etimologia: latim balo, -are

balária s. f. Candelária (planta).

balastragem s. f. Ato ou efeito de balastrar.

balastrar v. tr. e intr. Cobrir de balastro.

balastrata s. f. 1.   [Brasil] Antiga moeda de 400 réis. 2.  Nome
dado ao patacão argentino ou uruguaio.

balastreira s. f. 1.  Trem que conduz balastro ou outros
materiais, para reparação das vias-férreas. 2.  Pedreira donde se
extrai o balastro.



balastro s. m. 1.  Pedra britada, areia, etc., com que se cobrem
as travessas do caminho de ferro. 2.  Dispositivo eletrônico ou
eletromagnético que serve para o arranque das lâmpadas
fluorescentes e para as proteger de picos de corrente.
  ‣ Etimologia: inglês ballast

balata s. f. O mesmo que balada .

balatreiro s. m. [Brasil: Amazônia] Aquele que se ocupa da extração
do látice da balata.

baláustia s. f. 1.   [Botânica] Flor da romãzeira. 2.  Qualquer fruto
carnudo e corado como a romã.

baláustio s. m. O mesmo que baláustia .

balaústo s. m. Baláustio.

balaustrada |a-us| s. f. Série de balaústres formando grade.

balaustrado |a-us| adj. Guarnecido de balaústres.

balaustrar |a-us| v. tr. Guarnecer de balaústres.
  ‣ Etimologia: balaústre + -ar



balaústre s. m. 1.  Colunelo ou pequeno pilar que, geralmente
com outros, sustenta um peitoril ou corrimão. 2.  Parte lateral da
voluta do capitel jônico.
  ‣ Etimologia: italiano balaustro

balázio s. m. 1.  Bala grande. 2.   [Informal] Tiro de bala. 3.  
[Esporte] Remate certeiro e violento. = PASTILHA, TIRAÇO • Sinônimo
geral: BALAÇO
  ‣ Etimologia: bala + -ázio

balbo adj. s. m. 1.  Que ou quem gagueja. = GAGO, TARTAMUDO •
adj. 2.  Que balbucia. = BALBUCIANTE
  ‣ Etimologia: latim balbus, -a, -um , gago

balboa |ô| s. m. [Economia] Unidade monetária do Panamá.
  ‣ Etimologia: [Vasco Nuñez de] Balboa , antropônimo [navegador
espanhol]

balbuciação s. f. Ato de balbuciar.
  ‣ Etimologia: balbuciar + -ção

balbuciadela |é| s. f. Balbuciação de quem não sabe o que há
de dizer.
  ‣ Etimologia: balbuciar + -dela

balbuciante adj. 2 g. 1.  Que balbucia. 2.   [Figurado] Hesitante
(no dizer).
  ‣ Etimologia: balbuciar + -ante



balbuciantemente adv. De modo balbuciante.
  ‣ Etimologia: balbuciante + -mente

balbuciar v. intr. 1.  Falar imperfeitamente, como as crianças, ou
hesitando. 2.  Gaguejar. • v. tr. 3.  Dizer (balbuciando).
  ‣ Etimologia: latim vulgar balbutiare , do latim balbutio, -ire

balbúcie s. f. Modo de falar de quem balbucia. = BALBUCIO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de balbuciar

balbuciente adj. 2 g. Balbuciante.
  ‣ Etimologia: balbuciar + -ente

balbucio s. m. 1.  Ato de balbuciar. = BALBÚCIE 2.  Ato
experimental. = ENSAIO, TENTATIVA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de balbuciar

balbúrdia s. f. 1.  Confusão, desordem. 2.  Barulho, ruído.

balburdiar v. tr. Fazer ou causar balbúrdia; tornar confuso.
  ‣ Etimologia: balbúrdia + -ar

balça s. f. 1.  Matagal. 2.  Ramais de coral.



balcânico adj. s. m. Relativo ou pertencente à península dos
Bálcãs, na Europa, ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Bálcãs , topônimo + -ico

balcão s. m. 1.  Varanda de sacada. 2.  Mostrador (de loja). 3.
 Comunicação, em forma de corredor coberto, que liga, por cima da
rua, dois prédios fronteiros. 4.  Galeria (no teatro) que forma uma
como plateia alta. 5.  Conjunto de escada exterior e do patamar que
forma a entrada das casas da Beira.
  • Confrontar: balção.

balção s. m. Funil de madeira com que se deita vinho em pipas e
tonéis.
  • Confrontar: balsão.

balcedo |ê| s. m. [Brasil] Touça de plantas dos alagadiços.

balceiro adj. 1.  Relativo a balça. 2.  Diz-se do cachorro
ensinado a caçar nas balças.
  • Confrontar: balseiro.

balchão s. m. Na Índia, acepipe de camarão, especiarias
picantes, etc.

balconista s. 2 g. Pessoa que trabalha como empregado de
balcão.
  ‣ Etimologia: balcão + -ista



balda s. f. 1.  Defeito ou falha recorrente. = MANIA, PANCADA 2.  
[Informal] Ausência de critério ou organização. = BANDALHEIRA, REBALDARIA
3.  Carta que não serve ou que não é do naipe que se joga. 4.  
[Informal] Falta deliberada ao cumprimento de obrigação ou
compromisso. = GAZETA • adj. 2 g. s. 2 g. 5.   [Informal] O mesmo que
baldas . 6.  à balda : de modo confuso, desordenado. = À TOA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de baldar

baldada s. f. 1.  Balde cheio de líquido. 2.  Arremesso de água
ou de outro líquido contido no balde.
  ‣ Etimologia: balde + -ada

baldadamente adv. De modo baldado.
  ‣ Etimologia: baldado + -mente

baldado adj. 1.  Que se baldou. 2.  Frustrado, inútil, malogrado.
  ‣ Etimologia: particípio de baldar

baldante s. m. 1.   [Portugal: Alentejo] Homem de maus costumes.
2.  Vadio.
  ‣ Etimologia: baldar + -ante

baldão s. m. 1.  Impropério, doesto, ofensa. 2.  Mancha, nódoa.
3.  Onda grande. 4.  Má sorte. = AZAR, DESVENTURA
  ‣ Etimologia: espanhol baldón

baldão adj. s. m. [Informal] Que não cumpre compromissos ou
obrigações. = BALDAS • Feminino: baldona. Plural: baldões.



  ‣ Etimologia: balda + -ão

baldaquim s. m. O mesmo que baldaquino .
  ‣ Etimologia: italiano baldacchino

baldaquinado adj. Que tem forma de baldaquino.
  ‣ Etimologia: baldaquino + -ado

baldaquino s. m. 1.  Dossel sustentado por colunas. 2.  Obra
arquitetônica em forma de coroa sustentada por colunas. 3.  Pálio. •
Sinônimo geral: BALDAQUIM
  ‣ Etimologia: italiano baldacchino

baldar v. tr. 1.  Frustrar, inutilizar. 2.  Enganar (fazendo o
contrário do ordenado). 3.  Empregar inutilmente. • v. intr. 4.  Estar
baldo. • v. pron. 5.  Frustrar-se. 6.  Não assumir um compromisso
ou obrigação. 7.  Recusar ou não comparecer. 8.  Livrar-se das
cartas que não convêm. = DESCARTAR-SE
  ‣ Etimologia: baldo + -ar

baldas adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Informal] Que ou quem não cumpre as
suas funções. 2.   [Informal] Que ou quem é descuidado,
desorganizado. = DESLEIXADO • Sinônimo geral: BALDÃO
  ‣ Etimologia: de balda

balde s. m. Recipiente, geralmente com forma de um cilindro ou
de um tronco de cone, munido de asa, para vários usos domésticos
e agrícolas.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



balde s. m. 1.  Usado apenas nas locuções adverbiais em balde e
de balde . 2.  de balde : Ver debalde. 3.  em balde : Ver embalde.
  ‣ Etimologia: árabe batil , em vão

baldeação s. f. 1.  Ato ou efeito de baldear. 2.   [Marnotagem]
Faixa de terra em redor da salina.
  ‣ Etimologia: baldear + -ção

baldeadeira s. f. [Portugal: Regionalismo] Colher com que se tira o
caldo da panela para as tigelas. = CAÇO
  ‣ Etimologia: baldear + -deira

baldeado adj. 1.  Que se baldeou. 2.  Passado de um vaso para
outro. = TRASFEGADO 3.  Banhado, lavado.
  ‣ Etimologia: particípio de baldear

baldeador adj. s. m. Que ou o que baldeia.
  ‣ Etimologia: baldear + -dor

baldear v. tr. 1.  Passar (líquido) de um recipiente para outro. =
TRASFEGAR, TRANSVASAR 2.  Tirar com balde. 3.  Proceder à lavagem da
coberta do navio. 4.  Passar (passageiros ou mercadorias) de um
navio para outro, ou de um trem para outro. 5.  Baloiçar, para dar
impulso ao que se quer atirar. • v. intr. 6.  Dar uma queda. = CAIR 7.
 Cair moralmente. 8.  Perder o emprego. • v. pron. 9.  Passar de um
para outro navio ou trem. 10.  Passar de um para outro partido.
  ‣ Etimologia: balde + -ar



baldio adj. 1.  Que não está cultivado. = INCULTO, MANINHO • s. m.
2.  Terreno por cultivar. 3.  Terreno que, pertencente a uma câmara,
servem de logradouro público. = ROCIO
  ‣ Etimologia: baldo + -io

baldista s. m. Parceiro que puxa pela única carta que tem de um
naipe para, na volta, cortar a carta puxada por outro parceiro.
  ‣ Etimologia: bald[ar] + -ista

baldo adj. 1.  Falto; inútil. 2.  Que não tem cartas de algum
naipe.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de baldar

baldoar v. tr. 1.  Insultar com baldões. • v. intr. 2.  Gritar falando,
doestar, vociferar.

baldoeira s. f. Variedade de uva do termo de Lisboa.

baldoeiro s. m. Buraco em que entra o pau que segura as
tábuas de um andaime.

baldoso |ô| adj. [Brasil] Diz-se do cavalo manhoso que tem baldas.
(Aplica-se também às pessoas.) • Plural: baldosos |ó|.

baldrame s. m. 1.   [Brasil] Alicerce de alvenaria. 2.
 Fundamentos de parede ou muralha.



baldréu s. m. Pelica para luvas.

baldroca |ó| s. f. Engano, trapaça, fraude.

baldrocar v. tr. e intr. 1.  Fazer baldroca. • v. intr. 2.  Trapacear
ao jogo.

balduína s. f. [Brasil] Locomotiva.

balé s. m. 1.  Forma de expressão artística em que um ou mais
bailarinos executa uma coreografia, geralmente sobre um tema
musical. 2.   [Música] Peça musical composta para ser executada por
bailarinos. 3.  Movimento amplo e intenso de pessoas, animais ou
coisas. = DANÇA • Sinônimo geral: BALÊ
  ‣ Etimologia: francês ballet

balê s. m. O mesmo que balé .
  ‣ Etimologia: francês ballet

baleação s. f. Caça à baleia.
  ‣ Etimologia: baleia + -ção

balear v. tr. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Limpar com o baleio o
grão nas eiras. • adj. 2 g. 2.  Próprio para dar impulso ou
arremessar.
  ‣ Etimologia: bala + -ear



baleato s. m. Cria de baleia. = BALEOTE
  ‣ Etimologia: baleia + -ato

baleeira s. f. 1.  Canoa em que anda o arpoador de baleias. =
BALEEIRO 2.  Navio empregado na caça da baleia. = BALEEIRO 3.  Bote
sem coberta, geralmente a remos, por vezes usado como salva-vidas
em navios.
  ‣ Etimologia: baleia + -eira

baleeiro s. m. 1.  Caçador de baleias. = BALAIEIRO 2.  Barco
usado na caça da baleia. = BALEEIRA • adj. 3.  Que se emprega na
caça da baleia.
  ‣ Etimologia: baleia + -eiro

baleia s. f. 1.   [Zoologia] Mamífero marinho, o maior dos animais
atuais. (Comprimento 30 m; peso 150 t; ordem dos cetáceos.) 2.
 Lâmina flexível de metal ou matéria plástica usada para reforçar
certas peças de vestuário ou determinados acessórios.
  ‣ Etimologia: latim balaena, -ae

baleio s. m. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Escovalho com que se
limpa o grão nas eiras. 2.   [Botânica] Planta herbácea.

baleira s. f. 1.  Forma de fazer balas. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Que não está prenhe.

baleiro s. m. 1.  Fabricante de balas. 2.  Carregador com balas.



balela |é| s. f. Boato falso, galga.

balema |ê| s. f. [Marinha] Cabo que prende a ostaga à verga.

baleote s. m. Baleia nova; filhote da baleia. = BALEATO
  ‣ Etimologia: baleia + -ote

balestilha s. f. 1.   [Veterinária] Instrumento para sangrar. 2.  
[Marinha] Instrumento com que se toma a altura dos astros.

balestra s. f. Besta.

balestreiro s. m. Abertura na muralha por onde se disparava a
besta ou se lançavam projéteis.

balha s. f. 1.   [Antigo] Estacada. 2.   [Antigo] Teia de torneio. 3.  
[Informal] Enumeração, menção. 4.   [Informal] Aquilo que se destina a
ser falado ou mencionado. 5.   [Informal] vir à balha : vir a propósito,
ser citado. • Sinônimo geral: BAILA
  ‣ Etimologia: espanhol valla , estacada

balhadoiro s. m. [Portugal: Minho] O mesmo que balhadouro .

balhadouro s. m. [Portugal: Minho] Lugar onde se balha. =
BALHADOIRO



balhar v. tr. e intr. Forma popular de bailar.

balharico s. m. [Popular] Bailarico.

balharota |ó| s. f. Espécie de dança antiga.

balhestro |ê| s. m. Empecilho, tropeço.

balho s. m. [Antigo, Popular] Baile.

balido s. m. Berro da ovelha.

balio s. m. Ver bailio .

balir v. intr. Soltar balidos. = BALAR, BARREGAR, BERREGAR, BORREGAR
  ‣ Etimologia: alteração de balar

balista s. f. Máquina de guerra com que se arremessavam pedras
e flechas.
  ‣ Etimologia: latim balista, -ae

balistário s. m. 1.  O que fabricava, manobrava ou dirigia a
balista. 2.  Arsenal.



balística s. f. Ciência que estuda o movimento dos projéteis
lançados no espaço por uma força determinada.

balístico adj. Da balística ou a ela relativo.

baliza s. f. 1.  Sinal ou objeto que marca uma meta ou um limite.
= ESTREMA, MARCO 2.  Limite. 3.  Valor de referência que não deve ser
ultrapassado. = TETO 4.   [Esporte] Em certos esportes (handebol,
futebol, hóquei, etc.), espaço delimitado, geralmente provido de
rede, onde a bola deve entrar para que seja gol. [No português do
Brasil, é mais usado gol .] 5.   [Esporte] Sinal ou poste que delimita o
final de uma corrida. = META, TERMO 6.   [Enologia] Amostra de vinhos
para lotações. 7.   [Náutica] Boia que indica o ponto que os navios
devem evitar. 8.   [Náutica] Madeiros que, partindo da quilha, formam
a parte principal do esqueleto do navio. 9.   [Tipografia] Peça a que se
encosta o papel nas máquinas de imprimir. 10.  Dogma. 11.  Regra
moral. = MÁXIMA, PRINCÍPIO • s. 2 g. 12.   [Brasil] Pessoa com uniforme
ou fantasia que segue na parte da frente de um desfile, geralmente
fazendo evoluções.

balizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que baliza.

balizagem s. f. 1.  Ato ou efeito de balizar. 2.  Disposição das
balizas.

balizamento s. m. Balizagem.

balizar v. tr. Marcar com balizas, limitar.



ballet |bàlé| s. m. O mesmo que balé .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

balmaz s. m. Prego pequeno de cabeça redonda. = BALMÁZIO

balmázio s. m. O mesmo que balmaz .

balneação s. f. 1.  Ato de banhar-se. 2.  Banho.

balnear adj. 2 g. 1.  Em que há ou se tomam banhos. 2.  Dos
banhos. 3.  Que está a banhos. • v. tr. 4.  Dar banho a.

balneário s. m. 1.  Estação balnear. 2.  Estabelecimento para
tratamento pelos banhos.

balneatório adj. Relativo a banhos.

balneável adj. 2 g. Próprio para banhos.

balneografia s. f. Tratado dos banhos.

balneoterapia s. f. Tratamento médico por meio de banhos.



balneoterápico adj. Da balneoterapia ou a ela relativo.

baloba |ô| s. f. Cabana que, na Guiné, serve de templo ao deus
principal dos indígenas.

balofice s. f. Ato ou qualidade de balofo.

balofo |ô| adj. 1.  Que é muito volumoso. 2.  Que é adiposo,
gordo ou inchado. 3.  Que é leve, que cede sob pressão. = FOFO,
MOLE 4.   [Figurado] Que aparenta ser o que não é. = APARENTE,
SUPERFICIAL 5.   [Figurado] Que não tem fundamento. = INFUNDADO • s.
m. 6.   [Informal] Pessoa gorda. = BADOCHA • Plural: balofos |ô|.
  ‣ Etimologia: origem obscura

baloiçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que baloiça. =
BALOUÇADOR

baloiçamento s. m. 1.  Ato de baloiçar ou baloiçar-se. 2.
 Balanços sucessivos. • Sinônimo geral: BALOUÇAMENTO

baloiçar v. tr. 1.  Dar balanço a. 2.  Sacudir, oscilar. • v. pron. 3.
 Andar no baloiço; balancear-se. • Sinônimo geral: BALOUÇAR

baloiço s. m. 1.  Assento suspenso de alto para uma pessoa se
baloiçar. 2.  Movimento de quem se baloiça. 3.  Balanço; oscilação. •
Sinônimo geral: BALOUÇO



balona |ô| s. f. 1.  Peça pirotécnica que explode no ar, largando
fogos de cor. 2.  Colarinho que pendia sobre os ombros. •
balonas s. f. pl. 3.  Calções que franziam por baixo do joelho.

balonismo s. m. [Esporte] Esporte que consiste na pilotagem de
balões de ar quente.
  ‣ Etimologia: balão + -ismo

balonista s. 2 g. Pessoa que pilota um balão de ar quente.
  ‣ Etimologia: balão + -ista

balordo |ô| s. m. 1.  Homem estúpido. • adj. 2.  Sujo. • Plural:
balordos |ô|.

balota |ó| s. f. [Botânica] Planta lamiácea, conhecida vulgarmente
por marroio.

balote s. m. 1.  Pequeno fardo. 2.  Pequena bala. 3.  Estalo (de
Entrudo).

balouçador |ô| adj. O mesmo que baloiçador .

balouçamento s. m. O mesmo que baloiçamento .

balouçar v. tr. e pron. O mesmo que baloiçar .



balouço s. m. O mesmo que baloiço .

balroa |ô| s. f. Arpéu de abordagem.

balroar v. tr., intr. e pron. [Antigo] O mesmo que abalroar .
  ‣ Etimologia: espanhol barloar

balsa s. f. 1.  Tina grande de curtir a uva. 2.  Alguidar grande de
madeira; dorna. 3.  O conteúdo da balsa em fermentação. 4.  Borra
(do vinho). 5.  Funil de madeira para baldear vinhos. 6.  Angarilha.
7.  Jangada feita de tábuas. 8.  Barrica (de carnes curadas). 9.  
[Portugal: Açores] Salgadeira. 10.  Estandarte que os Templários
levavam em suas expedições contra os muçulmanos.

balsamádene s. f. Glândula subcutânea dos vegetais.

balsamar v. tr. 1.  Destilar bálsamo. 2.  Exalar perfume.

balsame s. m. [Brasil] [Náutica] Carne de conserva.

balsaméia s. f. Suco das plantas do bálsamo.
  ♦ [Brasil] Grafia de balsameia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: balsameia .

balsameia s. f. Suco das plantas do bálsamo.



balsameiro s. m. Árvore do bálsamo (anacardiácea).

balsâmico adj. 1.  Que tem as propriedades do bálsamo. 2.
 Odorífero, perfumado. 3.  Reparador; que reanima; cordial.

balsamífero adj. Que dá bálsamo.

balsamificar v. tr. Balsamizar.

balsamina s. f. 1.   [Botânica] Planta aromática, vulgarmente
chamada melindre. 2.   [Botânica] Planta cucurbitácea.

balsaminácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das balsamináceas. •
balsamináceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Designação corrente da
família de plantas a que pertencem os melindres.

balsamináceo adj. [Botânica] Relativo às balsamináceas.
  ‣ Etimologia: balsamina + -áceo

balsamíneo adj. Semelhante à balsamina.

balsaminho s. m. [Botânica] Planta sarmentácea.

balsamita s. f. [Botânica] Planta vulgarmente chamada hortelã-
romana.



balsamizar v. tr. 1.  Tornar balsâmico. 2.  Perfumar, aromatizar.
3.   [Figurado] Aliviar.

bálsamo s. m. 1.  Resina líquida aromática que sai da incisão
feita a várias plantas. 2.  Medicamento composto de gálbano, mirra,
etc. 3.   [Figurado] Consolação, alívio. 4.  Aroma, perfume. 5.  Diz-se
dos vinhos generosos quando velhos e excelentes.

balsana s. f. Fita para debruar a borda inferior dos hábitos
fradescos.

balsão s. m. Antigo estandarte dos Templários.
  • Confrontar: balção.

balsar v. intr. [Informal] Ladrar, latir.
  ‣ Etimologia: origem obscura

balsedo |ê| s. m. Arvoredo espesso.

balsedoso |ô| adj. [Brasil] Apaulado; alagadiço (terreno). • Plural:
balsedosos |ó|.

balseira s. f. O mesmo que balsa .



balseiro s. m. 1.  Balseira; dorna grande, baixa e larga. 2.
 Charco.
  • Confrontar: balceiro.

balselho |â ou ê| s. m. [Marinha] Vela que vai colhida, apresentando
pouca superfície ao vento.

balso s. m. [Marinha] Cabo a que se dá um nó para servir de estribo.

balstomérico adj. Do blastômero.

baltar adj. 2 g. Diz-se de uma espécie de videira brava e estéril.

bálteo s. m. 1.  Correia do boldrié. 2.  Cíngulo ou cinto que usam
alguns eclesiásticos.

báltico adj. 1.  Relativo ao mar Báltico, no Norte da Europa, ou
aos países por ele banhados. 2.  Relativo aos povos bálticos ou às
línguas bálticas. • s. m. 3.  Natural ou habitante dos países bálticos.
4.   [Linguística] Conjunto de línguas indo-europeias que engloba
algumas línguas extintas e apenas duas línguas vivas: o letão e o
lituano. 5.  Mar situado no Norte da Europa, que comunica com o
oceano Atlântico através do mar do Norte e que banha a Dinamarca,
Alemanha, Polônia, Rússia, Lituânia, Letónia, Estônia, Finlândia e
Suécia. (Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: latim *balticus , derivado de Baltia , topônimo



baluartar v. tr. Ver abaluartar.

baluarte s. m. 1.   [Fortificação] Espécie de fortim construído onde
as muralhas formam ângulo. 2.   [Figurado] Localidade onde se
entrincheiram os defensores de uma ideia ou de um partido. 3.
 Sustentáculo. 4.   [Técnica] Peça que assenta sobre o fuso do lagar.

baluda s. f. [Brasil] Espingarda de grosso calibre, também chamada
bocuda.

baludo adj. [Brasil, Popular] Rico, endinheirado.

balufera |é| s. m. Espécie de marimba africana.

baluma s. f. 1.   [Náutica] Corda embainhada na extremidade
inferior da vela latina. 2.   [Náutica] Essa extremidade. 3.   [Náutica]
Lado de uma vela latina que fica voltado para a popa. • Sinônimo
geral: VALUMA
  ‣ Etimologia: espanhol baluma , do catalão balum

balurdo s. m. 1.  Grande parafuso que entra na vara do lagar. •
adj. 2.  Gordo, grosso.

balzaquiano adj. 1.  Relativo ao escritor francês Honoré de
Balzac (1799-1850) ou à sua obra. • adj. s. m. 2.  Que ou aquele
que revela características das personagens ou dos romances de



Honoré de Balzac. 3.  Que ou aquele que tem mais de 30 anos.
  ‣ Etimologia: [Honoré de] Balzac , antropônimo + -iano

bamba s. f. 1.   [Zoologia] Ave palmípede da África. 2.   [Ornitologia]
Ave africana da ordem dos pássaros. 3.   [Jogos] Jogo de cartas. 4.
 Bambúrrio (no jogo do bilhar). 5.  Desordem, confusão. • adj. 2 g.
s. 2 g. 6.   [Brasil, Informal] Que ou quem é valente. 7.   [Brasil, Informal]
Que ou quem é entendido num assunto.

bambá s. m. 1.   [Brasil] Sedimento de uma variedade de azeite. 2.
 Jogo de campeiros.

bambaleadura s. f. Movimento de quem bambaleia.

bambaleante adj. 2 g. Que bambaleia.

bambalear v. intr. 1.  Não estar firme ou quieto. 2.  Agitar-se,
oscilar, bambolear. 3.   [Figurado] Não estar sólido, vacilar. • v. pron. 4.
 Saracotear-se.

bambaleio s. m. Oscilação.

bambalhão adj. 1.  Aumentativo de bambo. 2.  Muito bambo.
3.   [Figurado] Indolente.

bambalhona |ô| s. f. Mulher desajeitada e mal vestida. (Usado
na locução adverbial à bambalhona , sem cuidado, sem ordem,



negligentemente.)

bambambã adj. 2 g. Valentão.

bambão s. m. 1.  Corda bamba. 2.  Baloiço.

bambaquerê s. m. 1.   [Brasil: Sul] Espécie de fandango. 2.
 Função que arremata em chinfrim.

bambar v. tr. Bambear.

bambaré s. m. 1.   [Brasil] Vozearia. 2.  Confusão de vozes. 3.
 Desordem ruidosa.

bambê s. m. [Brasil] Renque de mato que divide entre si duas
roças.

bambear v. tr. Tornar bambo.

bambinar v. tr. Agitar-se com a aragem ou com o movimento de
andar.

bambinela |é| s. f. Cortina do vão da janela.



bambino s. m. Menino.

bambo adj. 1.  Que não está retesado. = LASSO ≠ ESTICADO 2.
 Que não tem firmeza ou força (ex.: pernas bambas ). • Sinônimo
geral: FROUXO
  ‣ Etimologia: origem controversa
  • Confrontar: bambu.

bamboante adj. 2 g. Que bamboa.

bamboar v. tr., intr. e pron. O mesmo que bambolear .
  ‣ Etimologia: bambo + -oar

bambocha s. f. 1.  O mesmo que bambochata . 2.   [Figurado]
Festança. 3.  Folguedo lúbrico. • s. m. 4.  Amador de bambochatas.

bambochar v. intr. Fazer bambochata ou patuscada.

bambochata s. f. 1.  Pintura representativa de cenas burlescas
ou de banquetes populares. 2.  Patuscada, orgia, comezaina.

bamboleamento s. m. Ato de bambolear.

bamboleante adj. 2 g. Que bamboleia.



bamboleantemente adv. De modo bamboleante.
  ‣ Etimologia: bamboleante + -mente

bambolear v. intr. e pron. Saracotear-se; menear-se, gingar.

bamboleio s. m. Ação de bambolear.

bambolim s. m. Sanefa que pende da galeria das bambinelas.

bambolina s. f. Cada uma das sanefas que, no cenário,
representam o teto ou o céu.

bambu s. m. 1.   [Botânica] Planta poácea, exótica, cuja haste é
uma cana alta e grossa. 2.  Cana dessa planta.
  ‣ Etimologia: origem controversa
  • Confrontar: bambo.

bambuada s. f. Pancada com cana de bambu.

bambual s. m. Mata de bambus.

bambucada s. f. Bambuada.

bambueira s. f. 1.  Rebento de bambu. 2.  Pé de bambu.



bambuelas s. m. pl. Povo sertanejo de Angola.

bamburral s. m. Lameiro para pasto.

bamburrar v. intr. [Brasil] Nas lavras diamantinas, enriquecer
inesperadamente ou apossar-se de diamante de grande tamanho.

bamburrice s. f. Hábito de fazer bambúrrios.

bambúrrio s. m. 1.  Carambola que se faz por onde não era
jogada. 2.  Acaso feliz.

bamburrista s. 2 g. 1.  Pessoa que faz bambúrrios. 2.  Aquele
que em tudo é favorecido da fortuna.

bamburro s. m. 1.   [Brasil] Mato emaranhado. 2.  O mesmo que
bambúrrio .

bambuzal s. m. [Brasil] Bambual.

banaboia |ói| s. 2 g. 1.  Banazola. 2.  Pateta, idiota.

banabóia s. 2 g. 1.  Banazola. 2.  Pateta, idiota.
  ♦ Grafia de banaboia antes do Acordo Ortográfico de 1990.



banal adj. 2 g. 1.  Que, sendo pertencente ao senhor, estava à
disposição do público mediante retribuição. 2.   [Galicismo] Trivial,
comum, vulgar.

banalidade s. f. 1.  Direito que o senhor tinha de constranger
os súditos a servir-se do que lhe era banal. 2.   [Figurado] Trivialidade,
futilidade.
  ‣ Etimologia: banal + -i- + -dade

banalização s. f. Ato ou efeito de (se) banalizar.
  ‣ Etimologia: banalizar + -ção

banalizar v. tr. Tornar vulgar ou banal.

banalmente adv. De modo banal.
  ‣ Etimologia: banal + -mente

banana s. f. 1.   [Botânica] Fruto da bananeira, geralmente amarelo
e oblongo, de casca espessa, polpa mole e doce. 2.   [Botânica] O
mesmo que bananeira . 3.  Insuflável cuja forma se assemelha à
desse fruto, usado em atividades náuticas. 4.   [Brasil, Informal] O pênis.
5.   [Brasil, Informal] Gesto obsceno realizado com os dois braços,
cruzando-se um sobre o outro, mantendo-se um deles na vertical, e
que serve para ofender alguém. = MANGUITO • adj. 2 g. s. 2 g. 6.  
[Informal, Depreciativo] Diz-se de ou indivíduo sem energia, sem iniciativa.
= MOLENGA 7.   [Informal, Depreciativo] Diz-se de ou indivíduo que tem
medo de alguma coisa. = COVARDE , MEDRICAS
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



bananada s. f. Doce de polpa da banana.
  ‣ Etimologia: banana + -ada

bananal s. m. Terreno plantado de bananeiras. = BANANEIRAL
  ‣ Etimologia: banana + -al

bananeira s. f. [Botânica] Gênero de plantas monocotiledôneas,
originárias dos países tropicais.
  ‣ Etimologia: banana + -eira

bananeiral s. m. O mesmo que bananal .
  ‣ Etimologia: bananeira + -al

bananeiro adj. 1.  Relativo a banana. • s. m. 2.  Comerciante
de banana. 3.  Navio de carga preparado para o transporte das
bananas.
  ‣ Etimologia: banana + -eiro

bananicultor |ô| adj. s. m. Que ou quem se dedica à cultura da
banana.
  ‣ Etimologia: banana + -i- + -cultor

bananinha s. f. 1.  Banana pequena. 2.   [Culinária] Pequeno bolo
de farinha de trigo, de forma semelhante à das bananas.
  ‣ Etimologia: babana + -inha



bananista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que bananeiro .
  ‣ Etimologia: banana + -ista

bananívoro adj. Que se alimenta de bananas.
  ‣ Etimologia: banana + -i- + -voro

banano s. m. 1.   [Portugal: Madeira] Pau comprido e grosso. =
BORDÃO 2.   [Tabuísmo] Bofetão, paulada.
  ‣ Etimologia: alteração de banana

bananosa s. f. [Brasil, Informal] Situação complexa, de difícil
resolução. = EMBANANAMENTO
  ‣ Etimologia: banana + -osa

bananose s. f. Farinha de banana.
  ‣ Etimologia: banana + -ose

banazola |ó| s. 2 g. Pessoa inepta, imbecil, sem préstimo.

banca s. f. 1.  Mesa ordinária. 2.  Mesa de escrever. 3.  Profissão
de advogado. 4.  Quantia que o banqueiro (do jogo) tem diante de
si. 5.  Jogo do monte. 6.  Conjunto dos bancos nacionais. 7.  O seu
movimento financeiro.

bancada s. f. 1.  Renque de bancos. 2.  Mesa muito sólida,
estruturalmente apropriada para servir de apoio aos trabalhos em
curso, das áreas do acabamento gráfico e da encadernação. 3.



 Conjunto de pessoas que se sentam numa bancada. 4.  Ato de o
banqueiro ganhar todas as paradas.

bancal s. m. 1.  Pano de cobrir bancos. 2.  Pano que se põe na
mesa por baixo da toalha. 3.  Peça de ferro chumbada na parte
superior do peso dos lagares.

bancar v. tr. e intr. 1.   [Jogos] Ser (o banqueiro) responsável por
uma banca de jogo. • v. tr. 2.   [Jogos] Apostar num número. 3.  
[Portugal: Moncorvo] Segurar as videiras com ramos ou estacas. = EMPAR
4.   [Brasil] Sustentar financeiramente (ex.: é preciso calcular o capital
necessário para bancar o negócio ). = FINANCIAR 5.   [Brasil] Fazer o
papel de; passar por (ex.: bancar o idiota ). = FINGIR, SIMULAR
  ‣ Etimologia: banco + -ar

bancaria s. f. 1.  Ingerência dos banqueiros romanos no tráfico
das bulas. 2.  Corretagem que levam. 3.  Grande número de bancos.

bancário adj. De bancos ou de banqueiro (comercial).

bancarrota |ô| s. f. 1.  Quebra fraudulenta. 2.  Falência
comercial, quebra, falência. 3.  Cessação de pagamentos por parte
de um negociante ou de uma casa comercial. 4.  Suspensão do
pagamento dos juros da dívida pública e outros encargos de uma
nação.

bancarrotear v. intr. [Brasil] Abrir bancarrota, falir.



bancarroteiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que faz bancarrota.
2.  Falido.

banco s. m. 1.  Assento estreito e comprido. 2.  Mocho. 3.
 Assento dos remadores. 4.  Pranchão elevado em que trabalham os
carpinteiros, marceneiros, etc. 5.  Balcão de comércio. 6.  Cepo de
ferrador. 7.  Sala de hospital, onde se recebem os consulentes
externos. 8.  Porção de mar em que a água tem pouca altura. 9.
 Baixio. 10.  Grande cardume de peixe. 11.  Grande massa de gelo
flutuante (nos mares glaciais). 12.   [Comércio] Estabelecimento para
transações pecuniárias. 13.  Camada de pedra, numa pedreira. 14.  
[Geologia] Alta e extensa aglomeração de conchas fósseis, detritos de
rochas, etc. 15.   [Heráldica] Banco que serve de distintivo às armas de
infante ou de príncipe. 16.  banco dos réus : assento ou lugar
destinado a quem está a ser julgado num tribunal. 17.  situação de
alguém que está a ser alvo de julgamento ou de acusação.
  ‣ Etimologia: germânico banki

bancocracia s. f. Influência perniciosa dos banqueiros.

bancocrata s. 2 g. Partidário da bancocracia.

banda s. f. 1.  Parte lateral de um objeto. = LADO 2.  Lista larga
na borda de um vestuário. 3.  Cinta dos oficiais militares. 4.  Fita
larga, faixa a tiracolo, insígnia de certas ordens. 5.  Corporação de
músicos. 6.   [Pouco usado] Reunião, grupo, bando. 7.  Árvore de
Cabinda, cujos ramos são empregados na construção de cubatas. 8.
 Tecido indígena da Guiné-Bissau. 9.   [Heráldica] Fita que atravessa o
escudo diagonalmente, do ângulo superior direito ao ângulo inferior
esquerdo. 10.   [Marinha] Inclinação tomada por um navio quando a
carga está mal distribuída ou por efeito do vento. 11.  Conjunto dos



tiros disparados de uma banda do navio; bordada. 12.   [Matemática]
Zona de um plano limitado por duas retas paralelas. 13.   [Militar]
Dispositivo de reunião de cartuchos usado na alimentação das armas
automáticas de grande rendimento. 14.   [Radiodifusão, Telecomunicações]
O mesmo que banda de frequência . 15.  à banda : de modo
inclinado. 16.   [Radiodifusão, Telecomunicações] banda de frequência
: conjunto de frequências compreendidas entre dois limites. 18.
 banda desenhada : série de desenhos que representa uma
história ou uma situação, geralmente dividida em retângulos
sequenciais. = HISTÓRIA AOS QUADRADINHOS, QUADRADINHOS 19.  banda
do cidadão : banda de frequência à volta de 27MHz, utilizada,
notadamente, por amadores que possuem aparelhos receptores e
emissores que podem ser montados no automóvel. 20.   [Informática,
Telecomunicações] banda larga : método de transmissão de informação
que utiliza uma banda de frequência muito alargada, permitindo
capacidades e velocidades de transmissão muito superiores
relativamente a outros sistemas mais antigos e menos sofisticados.
21.  banda magnética : fita de matéria plástica que serve de
suporte para o registro de sons do gravador, para entrada ou saída
dos dados nos calculadores eletrônicos, etc. 22.  banda perfurada
: banda de papel na qual os números e as letras são registradas sob
a forma de perfurações. 23.   [Cinema, Televisão] banda sonora : parte
da película cinematográfica ou do filme de vídeo onde o som é
registrado. 24.   [Cinema, Televisão] som registrado numa película de
cinema ou num filme de vídeo. 25.   [Cinema, Televisão] música que
acompanha um filme. 26.  pequena elevação de terreno ou faixa
com relevo, feita ou colocada numa estrada, para provocar
abrandamento na velocidade dos veículos. = LOMBA 27.  de banda
: abandonado. 28.  ficar com a cara à banda : sofrer uma
humilhação.
  ‣ Etimologia: germânico binda

bandada s. f. Grande bando (de aves voando).



banda de couro s. f. [Brasil: Ceará] [Música] Conjunto musical
composto por dois pífaros, caixa e zabumba, comum nas festas
nordestinas. • [Portugal] Plural: bandas-de-couro.

banda-de-couro s. f. [Brasil: Ceará] [Música] Conjunto musical
composto por dois pífaros, caixa e zabumba, comum nas festas
nordestinas. • [Brasil] Plural: bandas de couro. • [Portugal] Plural:
bandas-de-couro.
  ♦ Grafia de banda de couro antes do Acordo Ortográfico de 1990.

bandado adj. 1.   [Heráldica] Campo coberto de bandas metálicas e
de cor (escudo). • adj. 2.  Guarnecido de bandas.

bandagem s. f. 1.   [Cirurgia] Bandagem que sujeita o aparelho à
parte doente. 2.  Atadura, chumaços, fios, compressas, etc. 3.  
[Automobilismo] Parte exterior do pneumático que protege a câmara de
ar.

band-aid |bandéide| s. m. [Brasil] Ver bandeide .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

bandalheira s. f. O mesmo que bandalhice .

bandalhice s. f. 1.  Ato próprio de bandalho. 2.  Vida, modos de
bandalho.



bandalho s. m. 1.  Pessoa sem vergonha, cujo comportamento é
desprezível. 2.  Pessoa que se veste de forma andrajosa. =
MALTRAPILHO, PELINTRA 3.   [Antigo] Pedaço de pano gasto ou rasgado. =
ANDRAJO, FARRAPO, TRAPO
  ‣ Etimologia: bando + -alho

bandar v. tr. Pôr banda em, guarnecer de bandas.

bandarilha s. f. Haste ornamentada, usada para tourear, sendo
espetada no cachaço do touro. = FARPA, FERRO
  ‣ Etimologia: espanhol banderilla

bandarilhar v. tr. 1.  Pôr bandarilhas em. = FARPEAR 2.  Exprimir
julgamentos mordazes. = ESCARNECER
  ‣ Etimologia: espanhol banderillear

bandarilheiro s. m. 1.   [Tauromaquia] Toureiro que, a pé, espeta
bandarilhas no touro. 2.  Capinha.
  ‣ Etimologia: espanhol banderillero

bandarim s. m. O homem que, na Índia, se ocupa em extrair a
sura das palmeiras.

bandarra s. m. 1.  Vadio; fadista. 2.  Profeta, adivinho. • s. f. 3.
 Reunião festiva popular. 4.  Meretriz.

bandarrear v. intr. Levar vida de bandarra, andar à gandaia.



bandarrice s. f. Vida ou ato próprio de bandarra.

bandarrista s. 2 g. Pessoa que acreditava nas profecias do
Bandarra.

bandear v. tr. 1.  Formar bando de. 2.  Reunir em bando. 3.
 Inclinar para a banda. 4.  Considerar por todos os lados. • v. pron.
5.  Coligar-se. 6.  Passar para o partido de.

bandeide s. m. [Brasil] Pequena faixa de gaze, coberta de
medicamento e de material protetor, destinada a cobrir, proteger ou
manter limpa uma ferida ou sutura. = PENSO RÁPIDO
  ‣ Etimologia: inglês band-aid

bandeira s. f. 1.  Pedaço (geralmente retangular) de tecido, cuja
cor, ou combinação de cores ou de figuras, serve de distintivo a uma
nação, corporação, ou partido político, ou simplesmente para
comunicar ao longe sinais convencionais. 2.  Peça para diminuir a
intensidade da luz ou para a desviar para outro plano. = PANTALHA,
QUEBRA-LUZ 3.  Parte superior, geralmente fixa, de porta ou janela. 4.
  [Botânica] Panícula do milho, e inflorescência de outras plantas. 5.
 Quadro pendente de uma haste que se leva nas procissões. 6.  
[Popular] Cata-vento. 7.   [Figurado] Partido, fação. 8.  Distintivo;
emblema. 9.   [Brasil] Bando armado que percorre o sertão buscando
minas ou guerreando os indígenas. 10.   [Brasil] Sinaleiro de veículos
no cruzamento das ruas. 11.   [Brasil] Sinaleiro de caminho de ferro, o
mesmo que bandeirista. 12.   [Brasil] [Zoologia] Espécie de tamanduá,
cuja cauda se parece com uma bandeirola. 13.   [Brasil] Bandeirado.
14.   [Brasil] Passeata religiosa realizada à noite em honra a um
santo, da qual faz parte um banho em rio ou em lago a. 15.   [Brasil:



Bahia] Reunião de canoas vindas do mesmo lugar, no interior, e que
conduzem o cacau das fazendas para o porto de embarque. 16.
 bandeira a meia haste : a que indica luto. 17.  bandeira a
meio pau : o mesmo que bandeira a meia haste . 18.   [Náutica]
bandeira à quadra : o mesmo que bandeira da quadra . 19.
 bandeira auriverde : a brasileira. 20.  bandeira branca : sinal
de rendição ou de trégua. 21.   [Náutica] bandeira da quadra : a
que o navio almirante leva no mastro grande. 22.  bandeira das
quinas : a portuguesa. 23.  bandeira vermelha : a dos partidos
de esquerda, notadamente comunistas, marxistas ou socialistas. 24.
 rir a bandeiras despregadas : rir às gargalhadas.
  ‣ Etimologia: talvez do espanhol bandera

bandeirada s. f. Abaixamento da bandeira do taxímetro dos
automóveis de praça (indica o início da contagem do preço de um
percurso).

bandeirante adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Brasil] Diz-se do ou o indivíduo
que no Brasil fazia parte das bandeiras, expedições destinadas a
explorar o território brasileiro na época colonial. 2.  Natural ou
habitante do estado de São Paulo. = PAULISTA 3.  Que ou aquele que
abre novos caminhos. = PIONEIRO, PRECURSOR
  ‣ Etimologia: bandeira + -ante

bandeirar v. intr. 1.  Ser bandeirante. 2.  Caçar índios.

bandeireiro s. m. O que faz, vende, aluga ou põe bandeiras.

bandeirinha s. 2 g. 1.   [Figurado] Cata-vento. 2.   [Figurado]
Pessoa que muda facilmente de opinião. 3.   [Esporte] Indivíduo que,



nos jogos de futebol, deve acenar com uma bandeira pequena ao
árbitro principal em caso de saída de campo da bola, impedimento,
falta, etc. = JUIZ DE LINHA
  ‣ Etimologia: bandeira + -inha

bandeirismo s. m. Conjunto de fatos referentes à época das
bandeiras.

bandeirístico adj. Relativo às bandeiras.

bandeiro adj. 1.  Que pertence a um bando. 2.  Flexível. 3.
 Volúvel. 4.  Parcial.

bandeirola |ó| s. f. 1.  Pequena bandeira. 2.  Pau com uma
pequena bandeira que serve para alinhamento. 3.  Panícula do
milho.

bandeja |â ou ê ou âi| s. f. 1.  Tabuleiro para serviço de mesa ou de
sala. 2.  Espécie de abano para aventar cereais. 3.  Grande escudela
em que, a bordo, se dá a comida para determinado número de
marinheiros ou passageiros de terceira classe. 4.  Prato para pedir
donativos (nas igrejas católicas).

bandejar v. tr. e intr. Aventar (cereais) com bandeja.

bandeta |ê| s. f. Chapa estreita de metal.



bandidagem s. f. Conjunto de bandidos.
  ‣ Etimologia: bandido + -agem

bandidismo s. m. O mesmo que banditismo .
  ‣ Etimologia: bandido + -ismo

bandido s. m. 1.  Pessoa que vive de roubos ou outras
atividades ilícitas. = BANDOLEIRO, SALTEADOR 2.  Pessoa que é pouco
honesta ou tem mau caráter. = PATIFE
  ‣ Etimologia: italiano bandito

banditismo s. m. 1.  Quantidade de crimes existentes numa
região. 2.  Vida de bandido. • Sinônimo geral: BANDIDISMO,
BANDOLEIRISMO
  ‣ Etimologia: italiano banditismo

bando s. m. 1.  Grupo de pessoas para um fim comum. 2.
 Ajuntamento de aves ou outros animais. 3.  Grupo de indivíduos
que percorrem a localidade anunciando uma festa ou espetáculo
público. 4.  Rancho, fação, partido. 5.  Companhia de malfeitores. =
QUADRILHA 6.  Tropa indisciplinada. 7.  Pregão solene.

bando s. m. [Pouco usado] Anúncio público.
  ‣ Etimologia: italiano bando

bandó s. m. Cada uma das duas porções de cabelo que, na
cabeça, se apartam por meio de risca e se enrolam ou assentam
sobre os temporais.



bandola |ó| s. f. 1.  Cinto do polvorinho. 2.  Instrumento músico.
3.   [Marinha] Guindola.

bandoleira s. f. Correia presa longitudinalmente à espingarda,
que serve para a suspender.

bandoleirismo s. m. 1.  Vida de bandoleiro. 2.  Quantidade de
bandoleiros existentes numa região.

bandoleiro s. m. 1.  Bandido. 2.  Salteador de estradas.

bandoleta |ê| s. f. Espécie de bandolim.

bandolim s. m. Instrumento músico de quatro cordas, de
dimensões menores que a guitarra, e que geralmente se toca com
palheta.

bandolina s. f. Líquido viscoso, aromatizado, geralmente feito
com pevides de marmelo, e que se emprega para lustrar e fixar o
cabelo.

bandolinada s. f. Concerto de bandolins. = BANDOLINATA
  ‣ Etimologia: italiano mandolinata

bandolinata s. f. O mesmo que bandolinada .



bandolinista s. 2 g. Tocador ou tocadora de bandolim.

bandoria s. f. 1.  Bando sedicioso. 2.  Motim.

bandulho s. m. [Popular] Barriga, tripas.

bandurra s. f. 1.  Instrumento músico do feitio de bandolim mas
com mais cordas. 2.  Viola.

bandurrar v. intr. O mesmo que bandurrear .
  ‣ Etimologia: bandurra + -ar

bandurrear v. intr. 1.  Tocar bandurra. 2.   [Figurado] Andar na
pândega, na ociosidade.

bandurrilha s. f. 1.  Bandurra pequena. • s. m. 2.  Tocador de
bandurra (por profissão). 3.   [Figurado] Pandilha, vadio.

bandurrista s. 2 g. Tocador ou tocadora de bandurra.

banga s. f. 1.  Espécie de casa mal construída. • interj. 2.  
[Informal] Indica ironia ou mofa.



bangala adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Etnografia] Relativo aos bangalas,
povo indígena da região de Angola e do Congo, ou indivíduo que
pertence a esse povo. • s. m. 2.   [Linguística] Língua falada pelos
bangalas.
  ‣ Etimologia: origem africana

bângala s. 2 g. 1.  Indivíduo pertencente aos bângalas, povo
indígena de Malanje (Angola). • adj. 2 g. 2.  Relativo aos bângalas.

bangalafumenga s. m. [Brasil] Indivíduo sem valor, sem
préstimo, joão-ninguém.

bangalé s. m. 1.  Festança campestre. 2.  Patuscada em tascas
campestres.

bangaló s. m. 1.  Casa de campo indiana. 2.  Casa pequena, de
campo ou de praia, geralmente usada para estadias de férias. •
Sinônimo geral: BANGALÔ
  ‣ Etimologia: inglês bungalow

bangalô s. m. Ver bangaló .
  ‣ Etimologia: inglês bungalow

bangladechiano adj. 1.  Relativo ao Bangladeche. • s. m. 2.
 Natural ou cidadão do Bangladeche.
  ‣ Etimologia: Bangladeche , topônimo + -iano



bango s. m. Nome vulgar do cânhamo-da-índia com que se
prepara o haxixe. = BANGUE

bangu adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Relativo ao Bangu Atlético Clube,
clube do Rio de Janeiro, ou o que é seu esportista ou torcedor. =
BANGUENSE
  ‣ Etimologia: Bangu [Atlético Clube] , sociônimo

bangüé s. m. [Brasil] O mesmo que banguê .
  ‣ Etimologia: origem controversa
  ♦ [Brasil] Grafia de bangué antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: bangué .

bangüê s. m. 1.   [Brasil] Liteira; padiola, esquife. 2.  Ladrilho por
onde, durante a fervura do açúcar, escorre a espuma que transborda
das tachas. 3.  Anoque. 4.  Engenho de açúcar do sistema antigo. 5.
 Propriedade rural com canaviais.
  ‣ Etimologia: origem controversa
  ♦ [Brasil] Grafia de banguê antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: banguê .

bangue s. m. O mesmo que bango .

bangué |güé| s. m. [Brasil] O mesmo que banguê .
  ‣ Etimologia: origem controversa

banguê |güê| s. m. 1.   [Brasil] Liteira; padiola, esquife. 2.  Ladrilho
por onde, durante a fervura do açúcar, escorre a espuma que



transborda das tachas. 3.  Anoque. 4.  Engenho de açúcar do
sistema antigo. 5.  Propriedade rural com canaviais.
  ‣ Etimologia: origem controversa

bangüeiro s. m. 1.  Homem habituado ao bango. 2.  Bêbedo.
  ♦ [Brasil] Grafia de bangueiro antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: bangueiro .

bangueiro |güei| s. m. 1.  Homem habituado ao bango. 2.
 Bêbedo.

banguela |gué| adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Brasil] Que ou quem é
desdentado. 2.   [Brasil] Que ou quem fala como se fosse desdentado.
3.   [Etnografia] Que ou quem pertence aos banguelas, povo banto que
habita a região de Benguela, em Angola. • Sinônimo geral: BENGUELA
  ‣ Etimologia: Benguela , topônimo [província e cidade angolana]

banguelê s. m. [Brasil] Briga; chinfrim; desordem.

banguelo |gué| adj. s. m. [Brasil] Ver banguela .

bangüense adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Brasil] Relativo ao Bangu,
subúrbio do Rio de Janeiro. 2.   [Brasil] Relativo ao Bangu Atlético
Clube, clube do Rio de Janeiro, ou o que é seu esportista ou
torcedor. = BANGU
  ‣ Etimologia: Bangu , topônimo + -ense
  ♦ [Brasil] Grafia de banguense antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: banguense .



banguense |güen| adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Brasil] Relativo ao Bangu,
subúrbio do Rio de Janeiro. 2.   [Brasil] Relativo ao Bangu Atlético
Clube, clube do Rio de Janeiro, ou o que é seu esportista ou
torcedor. = BANGU
  ‣ Etimologia: Bangu , topônimo + -ense

bangüezeiro s. m. [Brasil] Proprietário de engenho banguê.
  ♦ [Brasil] Grafia de banguezeiro antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: banguezeiro .

banguezeiro |güê| s. m. [Brasil] Proprietário de engenho banguê.

bangüezista s. 2 g. [Brasil] Banguezeiro.
  ♦ [Brasil] Grafia de banguezista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: banguezista .

banguezista |güê| s. 2 g. [Brasil] Banguezeiro.

banguina s. f. [Brasil] Égua.

bângula s. f. [Brasil] Barco de pesca.

bangular v. intr. [Brasil] Andar errante.



bangulê s. m. [Brasil] Dança de origem africana, ao som de
cantigas e tambores.

banha s. f. 1.  Gordura animal (em especial a do porco). 2.
 Pomada para o cabelo.

banhada s. f. 1.   [Informal] Desilusão ou engano (ex.: tinha altas
expectativas e levei uma banhada ). 2.   [Informal] Derrota pesada
(ex.: deram uma banhada no adversário ).
  ‣ Etimologia: banho + -ada

banhadal s. m. 1.   [Brasil] Banhado grande. 2.  Terreno
alagadiço. 3.  Diversos banhados próximos.

banhado s. m. 1.   [Popular] Imerso em água; alagado, regado. 2.
  [Brasil] Charco encoberto por ervagem.

banhar v. tr. 1.  Dar banho a. 2.  Molhar. 3.  Correr por meio ou
junto de (falando de correntes de água). 4.  Derramar. 5.  Colorir;
inundar. 6.  Lamber. • v. intr. 7.  Sumir, molhar. • v. pron. 8.  Tomar
banho. 9.  Envolver-se. 10.  Inundar-se. 11.  Deleitar-se. 12.
 Sumir-se.

banheira s. f. 1.  Tina para banho. 2.  Mulher que exerce as
funções de banheiro. 3.   [Brasil, Informal] [Futebol] Posição irregular de
um jogador quando, no momento do passe de um jogador da
mesma equipe, se encontra no meio-de-campo adversário, à frente
de todos os jogadores da outra equipa, à exceção de um. =



DESLOCAÇÃO, IMPEDIMENTO
  ‣ Etimologia: feminino de banheiro

banheiro s. m. 1.  O que proporciona banhos ou acompanha os
banhistas no banho. 2.  Dono de estabelecimento balnear. 3.  O
mesmo que nadador-salvador . 4.  Banheira. 5.   [Brasil] Casa de
banho.
  ‣ Etimologia: banho + -eiro

banhista s. 2 g. 1.  Pessoa que está a banhos numa praia,
piscina ou instância balnear. 2.   [Brasil] O mesmo que nadador-
salvador .
  ‣ Etimologia: banho + -ista

banho s. m. 1.  Ato de banhar ou banhar-se. 2.  Líquido em que
alguém se banha. 3.  Imersão em. 4.  Exposição a alguma coisa
(ex.: banho de sol ). 5.  Inserção temporária em determinado meio
(ex.: banho de multidão ). 6.  Líquido para tingir. 7.   [Informal]
Derrota pesada ou superioridade clara (ex.: deu um banho ao
adversário ). = BANHADA 8.   [Antigo] Presídio de forçados. • banhos
s. m. pl. 9.  Local onde se tomam banhos (ex.: banhos públicos ).
10.  Estância balnear. 11.  banho de assento : lavagem das partes
íntimas do corpo. = SEDILÚVIO, SEMICÚPIO 12.  banho de chuva : o
mesmo que banho de chuveiro . 13.  banho de chuveiro
: banho em que a água cai de alto sobre o corpo. = DUCHE 14.
 banho de marmorização : o que é usado pelos encadernadores
para marmorizar o papel. 15.  banho de sangue : carnificina,
matança. 16.  banho finlandês : sauna. 17.  banho geral
: aquele em que se mergulha ou lava todo o corpo, até à cabeça.
18.  tanque de piscina onde muitas pessoas tomam banho na
mesma água. 19.  banho local : o que se aplica a parte
determinada do corpo. 20.  banho russo : o de vapor quente,



seguido de banho em água fria. 21.  banho turco : banho quente,
acompanhado de fricções. 22.  tomar um banho : cair na água.
  ‣ Etimologia: latim balneum, -i

banho s. m. [Religião] Cada um dos anúncios de casamento futuros,
lidos na igreja. (Mais usado no plural.) = PREGÃO, PROCLAMA
  ‣ Etimologia: francês ban , proclamação oficial

banhoca |ó| s. f. Banho.

banho-maria s. m. 1.  Líquido quente em que se mete um
recipiente que contém aquilo que se quer aquecer. 2.  O próprio
recipiente.

banido adj. 1.  Expulso por sentença. 2.  Proscrito. 3.  Prófugo.

banimento s. m. 1.  Ato ou efeito de banir. 2.  Desterro.

banir v. tr. 1.  Desterrar. 2.   [Figurado] Proibir. 3.  Fazer cessar. 4.
 Expulsar.

baniva s. 2 g. O mesmo que banina .

banível adj. 2 g. Que deve ser banido.



banja s. f. [Brasil] Trapaça ao jogo.

banjista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem trapaceia no jogo.

banjo s. m. Espécie de pandeiro com braço como o da viola,
oriundo da América espanhola.

banjoísta s. 2 g. Tocador ou tocadora de banjo.

banqueiro s. m. 1.  O que faz operações bancárias ou tem
banco. 2.  Agente expedicionário (em Roma) de bulas, dispensas,
etc. 3.  O que, no jogo, maneja as cartas, e joga contra todos. 4.  
[Figurado] Capitalista.

banqueta |ê| s. f. 1.  Banquinho. 2.  Degrau sobre o altar para a
colocação dos castiçais. 3.  Fileira desses castiçais. 4.  Degrau
interior na muralha desde o qual se eleva o parapeito. 5.  Espaço
lateral que medeia entre o balastro e a borda da via-férrea. 6.  Parte
superior do parapeito da janela.
  ‣ Etimologia: banco + -eta

banquete |ê| s. m. 1.  Grande jantar de aparato. 2.  Festim.

banqueteador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que banqueteia.



banquetear v. tr. 1.  Dar banquete em honra de. • v. pron. 2.
 Regalar-se. 3.  Tratar-se à grande. 4.  Tomar parte em banquete.

banquisa s. f. Banco de gelo resultante do congelamento de
água do mar.
  ‣ Etimologia: francês banquise
  • Confrontar: icebergue.

banto s. m. 1.  Grupo de idiomas africanos em que a flexão se faz
por prefixos. (É forma preferível a bantu.) • adj. 2.  Relativo ou
pertencente ao banto ou aos bantos. • bantos s. m. pl. 3.  Grupo
de povos africanos que falam uma das línguas bantas.

bantu adj. s. m. Ver banto .

banza s. f. 1.  Viola; guitarra. 2.  Residência de régulo, em África.

banzado adj. [Popular] Desapontado; pasmado.

banzar v. intr. 1.  Ficar espantado (por coisa que não tem fácil
explicação). 2.  Sentir nostalgia. • v. tr. 3.  Espantar, surpreender.
  ‣ Etimologia: alteração de balançar

banzativo adj. [Brasil] Pensativo.



banzé s. m. 1.   [Popular] Barulho; gritaria. 2.  Festa ruidosa, folia.
3.  Confusão, tumulto.
  ‣ Etimologia: origem controversa

banzear v. intr. Estar banzeiro.

banzeiro adj. 1.  Que se agita brandamente (ex.: mar banzeiro
). 2.  Diz-se do jogo em que a sorte não se decide em favor de
nenhum dos parceiros. • s. m. 3.  Vento forte.
  ‣ Etimologia: banzo + -eiro

banzo • s. m. 2.  Cada uma das duas peças paralelas que
suportam os degraus de um escada de mão. 3.  Cada uma das duas
travessas laterais de uma serra braçal. 4.  Cada uma das peças
laterais do bastidor. 5.  Cada um dos braços de andor, de maca, do
esquife, do escano, etc. 6.   [Portugal: Trás-os-Montes] Balaústre ou
parapeito de varanda. 7.  Nostalgia mortal ou patológica dos
escravos negros africanos levados para longe da sua terra. • adj. 8.  
[Brasil] Que sente tristeza ou surpresa.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

baobá s. m. Árvore bombacácea tropical de grandes dimensões.
= BAOBABE, EMBONDEIRO
  ‣ Etimologia: francês baobab

baobabe s. m. O mesmo que baobá .
  ‣ Etimologia: francês baobab



baonesa |ê| adj. f. s. f. O mesmo que baionesa .

baptísia s. f. [Botânica] Gênero de plantas faseoláceas medicinais.

baptismal |àt| adj. 2 g. Relativo a batismo.
  ♦ [Portugal] Grafia de batismal antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: batismal .

baptismo |àt| s. m. 1.  Imersão ou aspersão de água que todas
as Igrejas cristãs consideram como o primeiro dos sacramentos. (Na
Igreja Católica há também o batismo dos sinos, dos navios, das
pontes, etc.) 2.  Ato de batizar. 3.   [Figurado] Adulteração dos vinhos
e do leite, deitando-lhes água. 4.  Ato de pôr nome a pessoa ou
coisa. 5.  Iniciação. 6.  assento do batismo : registro batismal
feito pelo pároco. 7.  batismo de fogo : a primeira ação de guerra
a que assiste o militar. 8.  certidão de batismo : cópia do assento
do batismo.
  ♦ [Portugal] Grafia de batismo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: batismo .

baptista |àt| s. m. 1.  Aquele que batiza. 2.  Nome dado a S.
João por ter batizado Cristo.
  ♦ [Portugal] Grafia de batista antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: batista .

baptistas |àt| s. m. pl. Seita segundo a qual o batismo só deve
ser ministrado a adultos.
  ♦ [Portugal] Grafia de batistas antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: batistas .



baptistério |àt| s. m. 1.  Lugar onde está a pia batismal. 2.
 Livro dos ritos do batismo.
  ♦ [Portugal] Grafia de batistério antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: batistério .

baptistino |àt| adj. Relativo a S. João.
  ♦ [Portugal] Grafia de batistino antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: batistino .

baptizado |àt| s. m. 1.  Cerimônia batismal. 2.  Festim
solenizador do batismo.
  ♦ [Portugal] Grafia de batizado antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: batizado .

baptizando |àt| s. m. Aquele que vai receber o batismo.
  ♦ [Portugal] Grafia de batizando antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: batizando .

baptizante |àt| adj. 2 g. Que batiza.
  ♦ [Portugal] Grafia de batizante antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: batizante .

baptizar |àt| v. tr. 1.  Administrar o batismo a. 2.   [Figurado]
Adulterar o vinho ou o leite com água. 3.  Pôr apodo a.
  ♦ [Portugal] Grafia de batizar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: batizar .



baptizo |àt| s. m. [Popular] Batizado.
  ♦ [Portugal] Grafia de batizo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: batizo .

baquara adj. 2 g. [Brasil] Que ou quem é esperto e diligente.

baque s. m. 1.  Estrondo que faz o corpo que cai ou embate. 2.
 Queda. 3.  Desastre súbito. 4.  Pressentimento. 5.  Palpitação
sentida por quem pressente algo.

baqueano s. m. 1.   [Brasil] Guia. 2.  O mesmo que tapejara .

baquear v. intr. 1.  Dar baque, cair de chofre. 2.   [Figurado]
Arruinar-se; morrer. • v. pron. 3.  Prostrar-se.

baqueche s. m. [Botânica] Planta cucurbitácea cabo-verdiana.

baquelita s. f. [Mineralogia] Resina sintética obtida por
condensação de um fenol com o aldeído fórmico e empregada como
sucedâneo do âmbar, do osso, da tartaruga, etc.
  ♦ Grafia em Portugal: baquelite .

baquelite s. f. [Mineralogia] Resina sintética obtida por
condensação de um fenol com o aldeído fórmico e empregada como
sucedâneo do âmbar, do osso, da tartaruga, etc.
  ♦ Grafia no Brasil: baquelita .



baqueta |ê| s. f. 1.  Varinha com que se toca tambor, bateria ou
afim. 2.  Vareta de guarda-sol. • Sinônimo geral: VAQUETA
  ‣ Etimologia: italiano bacchetta , pequeno bastão

baquetear v. intr. Bater com as baquetas no tambor; tamborilar.

báquico adj. 1.  Relativo a Baco ou ao vinho. 2.  Próprio para
celebrar o vinho. 3.  Orgíaco.

baquio adj. s. m. Pé de verso grego ou latino com uma sílaba
breve e duas longas.

baquista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa que é dada à
embriaguez.

baquité s. m. [Brasil] Samburá ou cesta que as índias trazem às
costas.

bar s. m. 1.   [Física, Metrologia] Unidade de medida de pressão
(símbolo: bar) utilizada em meteorologia e para medir a pressão dos
fluidos, e que vale 105 pascals. 2.  Estabelecimento de bebidas onde
se bebe quase sempre de pé ou sentado em bancos altos junto de
um balcão.

baraça s. f. 1.  Bandagem que ata o linho à roca. 2.  Cordão,
cordel, guita, baraço. 3.   [Portugal: Beira] Cordão com que se lança o



píon. = FANIQUEIRA
  ‣ Etimologia: alteração de baraço

baracejo |â ou ê ou âi| s. m. Espécie de esparto.

baracha s. f. Divisória de lama que separa os compartimentos
das marinhas.

barachar v. intr. 1.  Guarnecer com barachas. 2.  Separar por
barachas.

baracinha s. f. Corda delgada de esparto.

baraço s. m. 1.  Corda delgada. = BARAÇA, CORDEL, FIO 2.  Corda
para enforcar.
  ‣ Etimologia: árabe maraç , corda

barafunda s. f. 1.  Grupo numeroso de pessoas que andam
apressadas em diversas ocupações. 2.  Conjunto. 3.  Trapalhada,
confusão, motim. 4.  Obra de agulha, com crivos, imitando renda.

barafustar v. intr. 1.  Lidar em barafundas. 2.  Afanar-se (para
conseguir um fim). 3.  Debater-se, estrebuchar. • v. tr. 4.  Planear;
andar pensando em.

baralha s. f. 1.  Cartas que ficam depois de distribuídas as que
tocam aos parceiros. 2.  Baralho. 3.  Barulho; mexericos. 4.  Grande



confusão. = BARALHADA

baralhação s. f. O mesmo que baralhada .
  ‣ Etimologia: baralhar + -ção

baralhada s. f. Perturbação da ordem. = BARALHA, CONFUSÃO,
DESORDEM

baralhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que baralha.

baralhar v. tr. 1.  Misturar as cartas do baralho. 2.  Meter a
desordem em. • v. intr. 3.  Andar às bulhas ou em contestações. • v.
pron. 4.  Misturar-se. 5.  Amotinar-se.

baralho s. m. Coleção completa de cartas de jogar.

barambaz s. m. 1.  Sanefa ou qualquer objeto pendente. 2.
 Certa guarnição de vestidos.

barandão s. m. [Brasil] Fio com uma pedra na ponta, para
prender pipas.

barandar s. m. [Brasil] Aparelho para equilibrar pequenas
embarcações quando há mar grosso.



baranga adj. 2 g. 1.   [Brasil, Informal] De fraca qualidade ou de
baixo valor. • s. f. 2.   [Brasil, Informal] Mulher considerada feia.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

baranha s. f. [Portugal: Regionalismo] Negócio intrincado.

baranhão s. m. [Portugal: Regionalismo] Pote grande, talha.

baranhas s. f. pl. Enleios na visão.

baranho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Cordão formado pela erva
que se ceifa à gadanha nos lameiros.

barão s. m. 1.  Título de nobreza, imediatamente inferior ao de
visconde. 2.  Pessoa que tem esse título. 3.  Homem ilustre pelos
seus feitos.

barata s. f. 1.   [Entomologia] Inseto caseiro ortóptero. = CAROCHA 2.
  [Técnica] Balde em que se bate o leite para fazer manteiga.

baratar v. tr. e pron. Baratear.

barataria s. f. 1.  Ato de dar com mira interesseira. 2.  Prejuízo
ocasionado pelo capitão aos carregadores do navio, trocando
fraudulentamente mercadorias.



barateamento s. m. 1.  Ato ou efeito de baratear. 2.  Baixa de
preço.

baratear v. tr. 1.  Regatear (sobre o preço). Vender barato. • v.
pron. 2.  Dar-se por pouco preço.

barateio s. m. Barateamento.

barateira s. f. Armadilha para matar baratas.

barateiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que vende barato. 2.
 Que gosta de comprar barato. 3.   [Figurado] Dispensador. • s. m. 4.
 O que cobra o barato do jogo.

barateza |ê| s. f. 1.  Qualidade de barato. 2.  Preço baixo.

baratinado adj. 1.  Que se baratinou. 2.  Que se desorientou
ou desconcentrou. = DESORIENTADO
  ‣ Etimologia: particípio de baratinar

baratinar v. tr. e pron. 1.   [Informal] Causar ou sentir confusão. =
CONFUNDIR • v. tr. 2.   [Informal] Enganar intencionalmente.
  ‣ Etimologia: de barata

baratinha s. f. 1.  Barata pequena. 2.   [Botânica] Árvore
faseolácea do Norte do Brasil.



  ‣ Etimologia: barata + -inha

barato adj. 1.  Que custa menos que o preço médio. 2.  Que é de
pouco preço. • adv. 3.  Por pouco preço. • s. m. 4.  Dinheiro que o
dono da tavolagem retira do bolo ou recebe do banqueiro como
interesse que lhe é devido. 5.   [Brasil, Informal] Aquilo que deleita ou
dá prazer (ex.: jogar futebol é um barato ). = CURTIÇÃO 6.   [Brasil,
Informal] O que está na moda (ex.: agora o barato é usar vestidos
compridos ). 7.   [Brasil, Informal] Pormenor ou acessório que se coloca
na roupa. 8.   [Brasil, Informal] Reação provocada pelo consumo de
drogas, que pode ser positiva ou negativa.

barátrico adj. Relativo a báratro.

báratro s. m. 1.  Voragem, precipício. 2.   [Figurado] Inferno.

baratrômetro s. m. Instrumento indicativo da temperatura
conveniente do leite e da nata para se fazer a manteiga.
  ♦ Grafia em Portugal: baratrómetro .

baratrómetro s. m. Instrumento indicativo da temperatura
conveniente do leite e da nata para se fazer a manteiga.
  ♦ Grafia no Brasil: baratrômetro .

baraúna s. f. Árvore faseolácea cesalpiniácea do Brasil, de
madeira própria para construções.



barba s. f. 1.  Pelos que o homem tem na cara. 2.  Mento. 3.  
[Marinha] Parte inferior do exterior da proa. • barbas s. f. pl. 4.
 Pelos no focinho ou no bico de alguns animais. 5.  Lâminas córneas
da baleia. 6.  Filamentos (da pena, da maçaroca da espiga, etc.) 7.
 Raízes filamentosas que saem da raiz principal. 8.  Pelos ou fios (do
pincel, do hissope, etc.) 9.  Parte lateral do que não está
convenientemente aparado (ex.: barbas do papel, barbas da
madeira ). 10.   [Figurado] Idade avançada; anos. 11.  Designação de
qualidades pessoais (ex.: barbas honradas; barbas francas ). 12.
 barba à americana : só crescida no mento. 13.  barba a barba
: cara a cara; frente a frente. 14.  barba cerrada : aquela que é
contínua de orelha a orelha. 15.  barba à inglesa : crescida nas
faces e rapada no queixo. 16.  barba rapada : toda feita. 17.
 comer à custa da barba longa : comer à custa dos tolos. 18.
 dar a água pela barba : estar muito atrapalhado. 19.  deitar as
barbas de molho : o mesmo que pôr as barbas de molho . 20.
 pôr as barbas de molho : preparar-se para um perigo que se
antevê.

barba-azul s. m. 1.  Homem que possui muitas mulheres. 2.
 Marido que trata a esposa com crueldade. 3.  Nome vulgar de uma
ave do Amazonas.

barbacã s. f. 1.   [Militar] Obra de fortificação avançada,
geralmente erigida sobre uma porta ou ponte de acesso, que
protegia a entrada de uma cidade ou castelo medieval. 2.   [Militar]
Muro anterior (e mais baixo que as muralhas) para defesa do fosso.
3.   [Militar] Fresta aberta na muralha para por ela lançar setas ou
fazer fogo. = SETEIRA
  ‣ Etimologia: talvez do árabe persa barbahhane

barbaça s. m. Barba comprida.



barbaçana s. m. 1.   [Informal] Homem que usa barba comprida
ou pouco cuidada. 2.  Homem de idade. • Sinônimo geral: BARBAÇAS

barbaças s. m. 2 núm. 1.   [Informal] Homem de barba espessa,
comprida ou pouco cuidada. = BARBAÇANA, BARBUDO 2.  Homem
respeitável e de idade avançada. = ANCIÃO, BARBAÇANA 3.  Cachorro
usado na caça de coelhos ou lebres.

barbaçudo adj. Que tem muita barba.

barbada s. f. 1.  Beiço inferior do cavalo. 2.  Papada por baixo
do queixo.

barbadão s. m. Barbaçana.

barba-de-baleia s. f. [Marinha] Pequena vela sobre o gurupés. •
Plural: barbas-de-baleias.

barba-de-barata s. f. Planta trepadeira balsaminácea.

barba-de-bode s. m. Cercefi.

barba-de-boi s. m. [Botânica] Planta ciperácea.



barba-de-cabra s. f. O mesmo que arunco .

barba-de-capuchinho s. f. Chicória.

barba-de-monge s. f. Cuscuta.

barba-de-raposa |ô| s. f. Tragacanto.

barba-de-velho |é| s. f. 1.  Barbino. 2.  Nigela dos alqueives.

barbadinho adj. s. m. Diz-se de ou frade franciscano que usava
barba comprida.
  ‣ Etimologia: barbado + -inho

barbado adj. 1.  Que tem barba. • s. m. 2.  Videira tenra com
raiz. 3.  pôr de barbado : dispor plantas novas com raiz.

barbal s. m. Rede para pesca do barbo.

barbalhada s. m. Rede para pesca do barbo.

barbalho s. m. Raiz filamentosa; radícula.



barbalhoste adj. 2 g. 1.  Que tem pouca barba. 2.   [Figurado]
Fracalhão.

barbante s. m. Guita; cordel, nagalho.

barbaquá s. m. [Brasil] Caniçado em que se faz a sapeca para a
preparação do mate.

barbaquim s. m. de furadeira.

barbar v. intr. 1.  Começar a ter barba. 2.  Adquirir radículas.

bárbara s. f. 1.  Espécie de silogismo. 2.  O mesmo que santa-
bárbara .

barbaramente adv. De modo bárbaro.
  ‣ Etimologia: bárbaro + -mente

barbaresco |ê| adj. 1.  Próprio de bárbaro. 2.  Relativo aos
povos da antiga Barbaria (África do Norte).

barbaria s. f. 1.  Ação própria de bárbaros. 2.  Multidão de
bárbaros. 3.  Crueldade; atrocidade.



barbaricamente adv. De modo barbárico.
  ‣ Etimologia: barbárico + -mente

barbárico adj. Relativo a bárbaros.

barbaridade s. f. 1.  Ato de bárbaro. = ATROCIDADE, BARBARIA,
CRUELDADE 2.  Ausência de civilização. = ATRASO, IGNORÂNCIA, INCIVILIDADE
3.  Erro grosseiro. = BARBARISMO 4.  Ato ou dito disparatado. =
DISPARATE, TOLICE 5.   [Figurado] Grande quantidade de algo.
  ‣ Etimologia: bárbaro + -idade

barbárie s. f. 1.  Estado ou condição de bárbaro. = BARBARIA 2.
 Ato bárbaro. = BARBARIDADE
  ‣ Etimologia: latim barbaries, -ei

barbariloquia s. f. Uso de linguagem bárbara.

Barbários s. m. pl. Povos que habitavam o litoral português,
entre o Tejo e o Sado.

barbarisco adj. 1.  Barbaresco. • s. m. 2.  Tecido de lã, vindo
da Barbaria.

barbarismo s. m. 1.  Barbárie. 2.  Barbaridade. 3.   [Gramática]
Uso de palavras estrangeiras por ignorância ou desprezo das
vernáculas. 4.  Emprego de palavras com significação que não lhes
pertence. 5.  Incorreção prosódica ou ortográfica. 6.  Solecismo.



barbarissonante adj. 2 g. Que soa a barbarismo.

barbarizado adj. s. m. 1.  Feito bárbaro. 2.  Reduzido ao
barbarismo.

barbarizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que barbariza.

barbarizar v. tr. 1.  Tornar bárbaro. 2.  Reduzir à barbárie. • v.
intr. 3.  Cometer barbarismos. • v. pron. 4.  Asselvajar-se.

bárbaro adj. 1.  Cuja cultura medeia entre a dos civilizados e a
dos considerados selvagens. 2.  Próprio de quem não é civilizado. 3.
  [Figurado] Rude. 4.   [Brasil, Informal] Que revela qualidades positivas
(ex.: som bárbaro, roupas bárbaras, conceito bárbaro ) = BACANA •
interj. 5.   [Brasil, Informal] Exclamação usada para indicar admiração,
aprovação ou entusiasmo. • bárbaros s. m. pl. 6.  Povos do
Norte que invadiram o Império Romano do Ocidente. 7.  Os
estrangeiros em relação aos gregos e romanos.
  ‣ Etimologia: latim barbarus, -a, -um , bárbaro, estrangeiro,
inculto, selvagem

barbarolexia |cs| s. m. 1.  Palavra formada com elementos de
línguas diferentes. = HIBRIDISMO 2.  Falsa pronúncia de vocábulo
estrangeiro.
  ‣ Etimologia: latim barbarolexis, -is , emprego de palavra
estrangeira em latim + -ia



barbarrão s. m. [Informal] Barbaças.

barbasco s. m. Verbasco.

barbata s. f. Assento do freio na parte da boca do cavalo em que
não há dentes.

barbatana s. f. 1.   [Zoologia] Cada um dos órgãos membranosos
exteriores que servem para os peixes e outros animais aquáticos se
moverem. 2.  Calçado de borracha flexível, cuja parte da frente é
prolongada para permitir maior rapidez a nadadores ou
mergulhadores no deslocamento dentro de água.
  ‣ Etimologia: de barbita , diminutivo de barba + -ana

barbatão s. m. 1.   [Brasil] Gado bovino que, criando-se nos
matos, se tornou bravio. 2.  Bezerro já crescido.

barbate s. m. [Carpintaria] Entalhe feito na extremidade inferior do
guieiro para nele ajustar o frechal.

barbatimão s. m. 1.  Árvore faseolácea do Brasil. 2.  Casca
medicinal dessa árvore.

barbato s. m. 1.  Leigo barbado. • adj. 2.  Que tem coma.

barbeação s. f. Ação ou efeito de barbear.



barbeador |ô| s. m. 1.   [Brasil] Máquina de barbear. 2.   [Brasil]
Encarregado da depilação dos porcos abatidos.
  ‣ Etimologia: barbear + -dor

barbeadura s. f. Barbeação.
  ‣ Etimologia: barbear + -dura

barbear v. tr. 1.  Fazer a barba a. 2.   [Encadernação] Retocar à
tesoura ou com riscador as margens de um livro, de modo a ficarem
iguais. • v. pron. 3.  Rapar a si próprio a barba.

barbearia s. f. Ofício ou loja de barbeiro.

barbechar v. tr. Dar barbecho a (uma terra).

barbecho |â ou ê| s. m. Primeiro lavor feito no alqueive (para o
desmontar e lhe arrancar ervas e raízes).

barbecue |bàrbequiú| s. m. O mesmo que churrasco . • Plural:
barbecues .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

barbeira s. f. 1.  Mulher de barbeiro. 2.   [Brasil] Navalha, na gíria
da capoeira.



barbeiro s. m. 1.  Indivíduo que barbeia por profissão. 2.  
[Figurado] Vento frio e incômodo para a cara. 3.   [Gíria] Indivíduo que
não é hábil em sua profissão.

barbeirola |ó| s. m. 1.  Rapa-barbas. 2.  Barbeiro reles.

barbeito s. m. 1.  Barbecho. 2.  Alqueive.

barbela |é| s. f. 1.  Pele pendente do pescoço do boi. 2.
 Caxumba. 3.  Cadeia que passa pela barbada do cavalo sujeitando
as cambas do freio. 4.  Farpinha da agulha de meia ou de croché. 5.
 Mento, barba. 6.   [Brasil] Farpa ou atiradeira do anzol. 7.  Cordão ou
tira que, passando por baixo do queixo, segura o chapéu ou boné.
8.  O mesmo que barbicacho . • adj. 2 g. 9.  Diz-se de uma
variedade de trigo.

barbelões s. m. pl. Sapinhos (do gado cavalar e bovino).

barbeta |ê| s. f. Plataforma donde a artilharia dispara por cima do
parapeito.

barbete |ê| s. m. O mesmo que barbeta .

barbialçado adj. 1.  De cara erguida. 2.  De barba levantada.

barbiana s. f. [Brasil] Amásia de gatuno e conivente com ele.



barbião s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Cada um dos madeiros,
anterior e posterior, que limitam o tabuleiro do carro de bois.

barbicacho s. m. 1.  Cabeça de corda. = CABRESTO 2.   [Figurado]
Coisa ou situação complexa ou difícil. = DIFICULDADE, EMBARAÇO,
ESTORVO, PROBLEMA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

barbiças s. m. 2 núm. [Informal] Homem de pouca barba e de
fraca figura.

barbicha s. f. Barba pequena e rala.

barbichas s. m. 2 núm. 1.  Barbiças. • s. f. pl. 2.  Barba rara e
pouco cuidada.

barbífero adj. Que tem barba.

barbiforme adj. 2 g. Que tem forma de barba.

barbilhão s. m. 1.  Filamento ao canto da boca de alguns
peixes. 2.  Saliência carnosa por baixo do bico de certas aves. 3.
 Excrescência na pele interior da boca dos bovídeos.



barbilho s. m. 1.  Funda de esparto que se põe no focinho dos
animais para não comerem ou não mamarem. 2.   [Figurado] Estorvo,
empecilho. 3.  Cordão de anafaia.

barbiloiro adj. O mesmo que barbilouro .

barbilongo adj. Que tem barba comprida.

barbilouro adj. Que tem barba loura. = BARBILOIRO

barbim s. m. Teia.

barbinegro |ê| adj. Que tem barba negra.

barbino s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas parasitas, do Brasil.
2.  Barba-de-velho.

barbipoente adj. 2 g. O mesmo que barbiponente .

barbiponente adj. 2 g. Que principia a ter barba. = BARBIPOENTE

barbirrostro |ô| adj. [Zoologia] Que tem pelos no bico. • Plural:
barbirrostros |ô|.



barbirruivo adj. Que tem a barba ou as penas ruivas.

barbiteso |ê| adj. 1.  Que tem a barba rija. 2.   [Figurado]
Corajoso, dominador, enérgico.

barbitúrico adj. s. m. Diz-se de um grupamento químico (a
malonilureia) que constitui a base de numerosos hipnóticos e
sedativos do sistema nervoso.

barbiturismo s. m. Conjunto de acidentes causados pelos
derivados do ácido barbitúrico.

barbo s. m. [Ictiologia] Peixe vulgar de água doce.

barbôneo adj. 1.   [Brasil] Barbadinho. 2.  Alcunha que no Brasil
dão aos frades barbadinhos.
  ♦ Grafia em Portugal: barbóneo .

barbóneo adj. 1.   [Brasil] Barbadinho. 2.  Alcunha que no Brasil
dão aos frades barbadinhos.
  ♦ Grafia no Brasil: barbôneo .

barbono adj. s. m. 1.  Que ou o que pertence a uma das ordens
franciscanas reformadas. = CAPUCHINHO, CAPUCHO • adj. 2.  Relativo
aos religiosos capuchinhos.
  ‣ Etimologia: italiano barbone , barba longa e espessa



barbosa |ó| s. f. Variedade de pera.

barbote s. m. 1.  Parte do elmo que defendia a cara, do nariz
para baixo. 2.   [Técnica] Nó ou cabeça resultante da emenda do fio
do tear.

barbotina s. f. 1.   [Botânica] Botão floral das plantas asteráceas.
2.  Semente do absíntio.

barboto |ô| s. m. Espécie de barbo. • Plural: barbotos |ô|.

barbozinho |ô| s. m. 1.   [Veterinária] Sapinho. 2.  Barbilhão dos
peixes. 3.  Enfermidade na língua das aves de rapina. • Plural:
barbozinhos |ô|.

barbuda s. f. 1.  Capacete do século XIV. 2.  Antiga moeda
portuguesa de prata, na qual figurava um capacete. 3.  O mesmo
que celada .

barbudo adj. 1.  Que tem barbas compridas. = BARBAÇAS 2.  Que
tem barba espessa. 3.   [Botânica] Com pelos, semelhantes a barbas. •
s. m. 4.   [Ornitologia] Ave trepadora exótica.

barbuzano s. m. 1.   [Botânica] Pau-ferro. 2.   [Botânica] Árvore da
família das lauráceas, endêmica da laurissilva macaronésia.
  ‣ Etimologia: origem obscura



barca s. f. 1.  Navio de vela de três mastros, inferior à galera. 2.
 Barco em que se atravessa um rio em pontos determinados. 3.
 Canção de marujos. 4.   [Brasil] Marafona. 5.   [Figurado] Negócios,
fazenda, modo de viver. 6.   [Pouco usado] [Marinha] Barquilha. 7.  Nome
de uma constelação. 8.  barca de S. Pedro : a Igreja Católica.

barça s. f. Capa de vimes para vidros ou louças.

barcaça s. f. 1.  Grande barca. 2.  Embarcação larga e pouco
funda, destinada a serviços auxiliares de navegação.

barcacinha s. f. [Brasil] Barcaça de dois mastros.

barcada s. f. Carregação de um barco ou barca.

barcagem s. f. 1.  Barcada. 2.  Frete de barco. 3.  Contrato de
transportes por água.

barcarola |ó| s. f. 1.  Canção de gondoleiros venezianos. 2.
 Peça musical, de estilo análogo a essas canções. 3.  Composição
poética, acomodada ao estilo das barcarolas.

barca-volante s. f. Aparelho de pesca, formado de redes, e
que funciona como um galeão.

barceiro s. m. Aquele que faz ou vende barças.



barcelada s. f. Fio para atar à pata do anzol.

barcelense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à cidade de
Barcelos. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Barcelos.
  ‣ Etimologia: Barcelos , topônimo + -ense

barcelonense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que barcelonês .
  ‣ Etimologia: Barcelona , topônimo + -ense

barcelonês adj. 1.  Relativo ou pertencente à cidade de
Barcelona. • s. m. 2.  Natural ou habitante de Barcelona. •
Feminino: barcelonesa. Plural: barceloneses.
  ‣ Etimologia: Barcelona , topônimo + -ês

barco s. m. 1.  Embarcação. 2.  Pequena embarcação fluvial.

barcola |ó| s. f. Borda em que encaixam os quartéis de fechar as
escotilhas.

barda s. f. 1.  Tapume de madeira num curral. 2.  Escora. 3.
 Esteio. 4.  Camada, montão, grande quantidade. 5.   [Antigo]
Armadura que defendia o peito do cavalo.

bardada s. f. Porção de terreno que o gado estruma em cada
noite no bardo.



bardado adj. Cercado de barda.

bardamerda interj. s. f. O mesmo que badamerda .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa a partir de merda

bardana s. f. [Botânica] Nome de algumas plantas medicinais da
família das compostas. = BARDANA-MAIOR

bardana-maior s. f. [Botânica] Planta da família das compostas,
de folhas largas e aveludadas, usada para fins medicinais. = BARDANA
• Plural: bardanas-maiores.

bardana-menor s. f. [Botânica] Planta da família das compostas.
• Plural: bardanas-menores.

bardar v. tr. 1.  Cercar de bardas. 2.  Pôr a barda a (o cavalo).

bárdico adj. Relativo à poesia ou ao tempo dos bardos.

bardilho adj. Diz-se do mármore cinzento do Alentejo.

bardinice s. f. Velhacaria, pouca-vergonha.

bardino s. m. 1.  Valdevinos, estroina. • adj. 2.  Que assalta a
barda.



bardo s. m. 1.  Barda. 2.  Curral de ovelhas e carneiros. 3.
 Estaca para empar videiras. 4.  Terreno cultivado. 5.  Renque de
videiras ligadas por varas, canas ou arame, que serve de apoio em
forma de grade. 6.  Poeta celta que exaltava o valor dos heróis. 7.  
[Por extensão] Poeta lírico.

bare s. m. 1.  Vestígio da antiga exploração aurífera na Zambézia.
2.   [Timor] Mina.

barege s. f. Antigo tecido de lã, fabricado em Barèges (Pireneus).

baregina s. f. Substância orgânica descoberta nas águas de
Barèges (Pireneus).

bareja |â ou ê ou âi| s. f. [Popular] O mesmo que vareja .

barejeira s. f. [Popular] O mesmo que varejeira .

barela |é| s. f. Galera antiga.

barga s. f. 1.  Casa coberta de palha. = CABANA, PALHOÇA, PALHOTA 2.
 Espécie de rede de emalhar.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

barganha s. f. 1.  Troca. 2.  Trapaça.



barganhar v. tr. e intr. Trocar, vender com dolo.

barganhista s. 2 g. Pessoa trapaceira, burladora.

bargantaria s. f. Vida de bargante.

bargante s. m. 1.  Homem de maus costumes. 2.  Biltre,
velhaco, atrevido.

bargantear v. intr. Levar vida de bargante.

bargela |é| s. f. [Ictiologia] Peixe de costa de Portugal.

barião s. m. [Física] Partícula do núcleo do átomo, constituída por
três quarks . • [Portugal] Plural: bariões.
  ‣ Etimologia: inglês baryum , do grego barús, -eîa, -ú , pesado
  ♦ Grafia no Brasil: bárion .

bárico adj. [Física, Química] Relativo ao bário.
  ‣ Etimologia: bário + -ico

barifonia s. f. Dificuldade em falar.
  ‣ Etimologia: francês baryphonie



bariglossia s. f. Defeito na língua do qual resulta dificuldade de
falar.
  ‣ Etimologia: grego barús, -eîa, -ú , pesado + grego glossos, -on ,
língua + -ia

barilha s. f. O mesmo que barilha .

barimetria s. f. Medição da gravidade dos corpos.

barimétrico adj. Relativo à barimetria.

barinel s. m. Antiga embarcação de vela, e às vezes de remos.

bário s. m. [Química] Elemento químico metálico alcalinoterroso
(símbolo Ba ), de número atômico 56, de massa atômica 137,34,
branco de prata, que funde a 710 °C e cuja densidade é 3,78.
  ‣ Etimologia: inglês baryum , do grego barús, -eîa, -ú , pesado

bárion s. m. [Física] Partícula do núcleo do átomo, constituída por
três quarks . • [Brasil] Plural: baríones ou bárions.
  ‣ Etimologia: inglês baryum , do grego barús, -eîa, -ú , pesado
  ♦ Grafia em Portugal: barião .

bariri s. m. [Brasil] Corrente veloz, precipitada, das águas dos rios,
em trechos de sensível desnivelamento.



barista s. 2 g. 1.  Empregado de bar que serve ao balcão as
bebidas que prepara. 2.  Especialista na preparação de cafés e de
bebidas à base de café.
  ‣ Etimologia: bar + -ista

barita s. f. 1.   [Mineralogia] Óxido de bário (BaO), de cor
esbranquiçada, de densidade 5,5. 2.   [Mineralogia] Hidróxido de bário,
Ba(OH)2.
  ♦ Grafia em Portugal: barite .

barite s. f. 1.   [Mineralogia] Óxido de bário (BaO), de cor
esbranquiçada, de densidade 5,5. 2.   [Mineralogia] Hidróxido de bário,
Ba(OH)2.
  ♦ Grafia no Brasil: barita .

barítono s. m. 1.  Cantor cuja voz medeia entre a do baixo e a
do tenor. 2.  Instrumento metálico de sopro.

barjuleta |ê| s. f. Espécie de mochila de couro ou bolsa de
linhagem.

barlaque s. m. [Timor] Compra de mulher (entre os indígenas).

barlaquear v. pron. Adquirir mulher por compra.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.



barlaventeador |ô| adj. 1.   [Marinha] Que barlaventeia. 2.  Que
se chega bem para o vento.

barlaventear v. intr. 1.  Navegar contra o vento. 2.  Bordejar
(buscando o vento que salta). 3.  Fazer pouco caso do que dizem
(esquivando-se). • v. pron. 4.  Pôr-se a barlavento de.

barlaventejar v. intr. Navegar à mercê do vento.

barlaventino adj. 1.  Relativo ao Barlavento, região oeste
algarvia. • s. m. 2.  Natural ou habitante do Barlavento algarvio.
  ‣ Etimologia: Barlavento , topônimo + -ino

barlavento s. m. 1.  Lado do navio que recebe o vento, por
oposição ao sotavento. 2.   [Portugal: Regionalismo] Região a leste.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

barman s. m. Empregado de bar que serve ao balcão as bebidas
que prepara. = BARISTA • Plural: barmen .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

barnabé s. m. [Brasil, Informal] Funcionário público que está numa
hierarquia inferior.
  ‣ Etimologia: Barnabé , antropônimo [personagem das letras de
alguns sambas]

barnabita s. m. Frade da Ordem de S. Barnabé.



barnacle s. m. 1.   [Ornitologia] Ave aquática de arribação. 2.
 Ganso do mar.

barnegal s. m. Antigo vaso para líquidos.

baroado adj. Ver baronato .

baroco |ô| adj. 1.   [Belas-Artes] O mesmo que barroco . • s. m. 2.
 Palavra mnemônica indicativa de um silogismo. • Plural: barocos |
ô|.
  • Confrontar: barroco.

barogiroscópio s. m. Aparelho para demonstrar
mecanicamente a rotação da Terra.

barógrafo s. m. O mesmo que barometrógrafo .

barologia s. f. Teoria da gravidade.

barométrico adj. Relativo a barômetro.
  ‣ Etimologia: barômetro + -ico

barômetro s. m. 1.  Instrumento para medir a pressão da
atmosfera. 2.   [Figurado] O que indica ou revela a marcha ou estado



das coisas ou dos negócios.
  ♦ Grafia em Portugal: barómetro .

barómetro s. m. 1.  Instrumento para medir a pressão da
atmosfera. 2.   [Figurado] O que indica ou revela a marcha ou estado
das coisas ou dos negócios.
  ♦ Grafia no Brasil: barômetro .

barometrografia s. f. 1.  Arte de fazer observações
barométricas. 2.  Descrição dos barômetros.

barometrógrafo s. m. Instrumento que indica graficamente
as variações diárias do barômetro.

baronato s. m. Dignidade de barão.

baronesa |ê| s. f. 1.  Esposa do barão. 2.  Senhora que tem
baronato. 3.   [Brasil] Espécie de alga que cobre rios e lagoas.

baronete |ê| s. m. 1.  Título de nobreza em Inglaterra. 2.  
[Depreciativo] Diminutivo de barão.

baronia s. f. 1.  Baronato. 2.   [Antigo] Domínios do barão. •
baronias s. f. pl. 3.   [Antigo] Terras dadas aos ricos-homens para
manterem o seu estado e prestarem soldo a seus vassalos.



baronial adj. 2 g. Relativo a baronia ou a barões.

barosânemo s. m. Aparelho para medir a força do vento.

baroscópio s. m. 1.  Aparelho que torna sensível a pressão
vertical do ar. 2.  baroscópio estático : instrumento que mede as
variações de gravidade do ar.

barotropismo s. m. [Fisiologia] Propriedade inerente ao
protoplasma de reagir aos contatos e vibrações.

barquear v. intr. Dirigir o barco ou passear nele.

barqueira s. f. 1.  Mulher de barqueiro. 2.  Mulher que tripula
barco ou barca. 3.  Aparelho de pesca. 4.  Variedade de maçã.

barqueiro s. m. 1.  Homem que tripula barco. 2.  Caronte.

barquejar v. intr. O mesmo que barquear .

barqueta |ê| s. f. Diminutivo de barca.

barquilha s. f. Tabuinha que se lança à água, no mar, para
calcular o andamento do navio.



barquilheiro s. m. Vendedor ambulante de barquilhos.

barquilho s. m. 1.   [Culinária] Pastel oco, de forma cônica. 2.
 Língua-de-sogra.

barquinha s. f. 1.  Lugar que ocupa o aeronauta no aeróstato.
2.  Barqueta.

barquinho s. m. [Portugal: Alentejo] Espécie de odre, para conter e
transportar água.

barra s. f. 1.  Peça de metal resultante da fundição do minério. =
LINGOTE 2.  Unidade de um bem de consumo, geralmente de formato
alongado e consistência sólida (ex.: barra de cereais, barra de sabão
). 3.  Entrada de um porto (ex.: a barra está encerrada devido ao
mau tempo ). 4.  Peça comprida, cilíndrica ou facetada, empregue
em várias máquinas, construções, aparelhos de física, artes, ofícios,
etc. 5.   [Esporte] Cada uma das três peças compridas que delimitam
uma baliza. 6.   [Esporte] Varão fixo, usado como apoio em exercícios
de ginástica ou de dança. 7.  Armação de um leito de ferro ou
madeira. 8.  Cama tosca, formada de bancos e tábuas, tendo a
cabeceira solta e encostada à parede. 9.  Sinal gráfico constituído
por um traço oblíquo, geralmente inclinado para a direita (/). 10.
 Zona estreita e comprida de cor diferente do fundo ou com outro
tipo de destaque gráfico (ex.: gráfico de barras ). 11.  Pintura ou
friso ao longo de uma parede. = FAIXA, LISTA, LISTÃO, ORLA 12.  Forro
estreito na parte inferior de uma saia e a fita ou banda que
guarnece horizontalmente a parte exterior ou inferior da mesma. =
LISTA, LISTÃO 13.   [Heráldica] Listão diagonal que atravessa o escudo da
direita à esquerda. 14.   [Informática] Espaço estreito e comprido,
horizontal ou vertical, na janela de uma aplicação ou sistema



informático, geralmente destinado a conter comandos, menus,
atalhos, etc. 15.  Gradeamento baixo destinado a delimitar o espaço
dos magistrados num tribunal. 16.   [Jogos] Jogo infantil, geralmente
entre duas equipes, em que cada membro corresponde a um
número, e, ao ser chamado, deve tentar agarrar o lenço ou outro
objeto que se encontra na posse da pessoa que está na posição
designada barra. 17.  Carreira de pedras que um dos jogadores
consegue dispor em qualquer jogo de tabuleiro. 18.  Arco de ferro
(do jogo do truque). 19.  Peça metálica curta que se atira,
ganhando o jogador que a faz cair mais longe. 20.  Conjunto de
estratos avermelhados que às vezes se notam à hora do crepúsculo.
21.  Traçado com que se orla a esteira para que não se desteça. 22.
 Instrumento sobre que se tosa a baeta. 23.  Barreira. 24.
 Extremo. 25.   [Náutica] Peça que, atravessada no mastaréu, o
sustenta de pé. 26.   [Náutica] Cana do leme. 27.   [Tipografia] Parte da
prensa que o impressor puxa para dar a pressão. 28.   [Veterinária]
Espaço nos maxilares entre os dentes caninos e os molares. 29.  
[Portugal: Minho] Palheiro do folhelho. • s. 2 g. 30.   [Informal] Pessoa
muito sabedora em relação a um assunto ou com excelente
desempenho em determinada área. = CRAQUE 31.  barra do
tribunal : julgamento, justiça (ex.: este caso vai chegar à barra do
tribunal ). 32.  barra invertida : sinal gráfico constituído por um
traço oblíquo inclinado para a esquerda (\). = CONTRABARRA 33.  
[Esporte] barras assimétricas : aparelho de ginástica constituído por
duas barras horizontais colocadas a alturas diferentes em relação ao
solo, destinado a ginástica para mulheres. 34.   [Informal] barras da
cara : espinhas que saem na cara aos que principiam a ter barba.
35.  barras de calibragem : em negativo, prova ou peça
impressa, faixa de cores destinada a verificar a qualidade de
impressão. 36.   [Esporte] barras paralelas : aparelho de ginástica
constituído por duas barras horizontais à mesma altura em relação
ao solo, destinado a ginástica para homens. = PARALELAS 37.  barra
vertical : sinal gráfico constituído por um traço vertical (|). 38.
 lançar a barra : fazer um esforço para obter algo. 39.  lançar a
barra mais longe que : avantajar-se a.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *barra



barraca s. f. 1.  Construção provisória, para abrigo, geralmente
feita de madeira ou de lona. 2.  Casa muito ordinária. 3.  Grande
guarda-chuva de pano azul. 4.  Tenda. 5.   [Informal] Situação
embaraçosa. 6.   [Informal] Confusão, desentendimento, bronca. 7.  
[Informal] armar barraca : causar discussão ou espalhafato. 8.  
[Informal] dar barraca : não ser bem-sucedido, cometer erros.
  ‣ Etimologia: origem controversa

barracada s. f. 1.   [Informal] Situação de grande confusão. 2.  
[Informal] Situação embaraçosa. • Sinônimo geral: BARRACA
  ‣ Etimologia: barraca + -ada

barracamento s. m. 1.   [Brasil] Abarracamento. 2.
 Ajuntamento. 3.  Acampamento em barracas de campanha.

barracão s. m. 1.  Barraca grande, de madeira, coberta de
telhado ou de folhas de zinco, para habitação provisória, escritório
ou armazém de materiais de construção. 2.  Alpendre, telheiro. 3.  
[Marinha] Toldo de lona que se arma quando chove. 4.   [Figurado]
Casarão desmantelado.

barrachel s. m. [Antigo] Oficial militar, não combatente, que
andava à cata dos desertores.

barrachento adj. O mesmo que barrento .



barraco s. m. 1.  Corte no campo para bois, só para servir de
dia. 2.  Barraca. 3.  Barraca pequena.

barraconista s. 2 g. [Brasil] Pessoa proprietária de barracão.

barracuda s. f. [Ictiologia] Peixe perciforme comprido e de bico
agudo.
  ‣ Etimologia: espanhol barracuda

barrada s. f. [Portugal: Alentejo] Terra de semear, nas encostas, fora
das vargens.

barradela |é| s. f. Barradura.

barrado adj. 1.  Que tem barra. 2.  Desapontado, envergonhado,
mal sucedido, impedido. 3.  Coberto de barro. • s. m. 4.   [Heráldica]
Campo coberto de barras de metal e de cor.

barradura s. f. Ato ou efeito de barrar (revestir de barro).
  ‣ Etimologia: barrar + -dura

barragem s. f. 1.  Obstáculo praticado numa corrente de água.
2.  Designação moderna de represa, isto é, da obra que se efetiva
em rio, ribeira ou canal, com o fim de aproveitar a água para acionar
turbinas produtoras de energia elétrica. 3.  Barreira erguida num
caminho. 4.   [Militar] Cortina de fogo de artilharia sobre o



destacamento de infantaria que se prepara para um ataque,
barrando a linha inimiga.

barral s. m. Terra em que há muito barro.

barra-limpa adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil, Informal] Que ou quem é
honesto, confiável, simpático. • Plural: barras-limpas.

barramaque s. m. Tecido antigo, de tela rica.

barranca s. f. 1.  Barranco. 2.  Montículo de palha trilhada que o
vento junta nas eiras quando se limpam cereais.

barranceira s. f. Ribanceira.

barranco s. m. 1.  Ravina, barroca. 2.   [Figurado] Obstáculo,
perigo. 3.  Precipício.

barrancoso |ô| adj. Cortado de barrancos. • Plural: barrancosos
|ó|.

barranha s. f. 1.   [Portugal: Minho] Espécie de barro que serve para
adubar terras. 2.   [Portugal: Beira] Malga muito grande. • Sinônimo
geral: BARRENHA
  ‣ Etimologia: origem obscura



barranhão s. m. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Alguidar
pequeno. 2.  Bacio. 3.  Malga, tigela. • Sinônimo geral: BARRENHÃO
  ‣ Etimologia: talvez de barranha + -ão

barranqueira s. f. 1.   [Brasil] O mesmo que barranceiro . 2.  
[Brasil] Grande despenhadeiro.

barranqueiro s. m. 1.   [Brasil] Natural ribeirinho do São
Francisco. 2.   [Brasil] Habitante das margens dos rios. = BEIRADEIRO

barranquenho adj. s. m. 1.  Relativo à vila de Barrancos ou o
seu natural ou habitante. • s. m. 2.   [Linguística] Dialeto falado em
Barrancos.
  ‣ Etimologia: Barrancos , topônimo + -enho

barrão s. m. O mesmo que varrão .
  ‣ Etimologia: alteração de varrão

barra-pesada s. f. [Brasil, Informal] Que ou quem é opressivo,
perigoso, violento.

barraqueiro s. m. O que possui barraca ou nela vende qualquer
coisa.

barraquim s. m. Barraca pequena.



barraquista s. 2 g. [Brasil] Proprietário ou proprietária de
maniçobais.

barrar v. tr. 1.  Fundir em barras. 2.  Revestir de barro. 3.
 Guarnecer com barra ou barras. 4.  Untar.

barrasco s. m. 1.  Varrasco. 2.   [Portugal: Regionalismo] Campônio
rude e ignorante.

barreada s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Faixa de terreno quase ao
cimo de uma encosta suave.

barrear v. tr. [Brasil] Barrar.

barregã s. f. Concubina, amásia.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

barregana s. f. Pano forte de lã.

barregão s. m. Homem que tem barregã. = BARREGUEIRO
  ‣ Etimologia: alteração de barregã

barregar v. intr. 1.   [Popular] Berrar destemperadamente. 2.  O
mesmo que balir . • Sinônimo geral: BERREGAR
  ‣ Etimologia: alteração de berregar



barregueiro s. m. O mesmo que barregão .
  ‣ Etimologia: barregã + -eiro

barreguice s. f. Concubinato.
  ‣ Etimologia: barregã + -ice

barreio s. m. [Brasil] Pastagem nos barreiros salgados.

barreira s. f. 1.  Lugar onde há ou donde se extrai barro. 2.
 Separação ou tapume que circunda ou separa um recinto reservado
da parte que é destinada ao público. 3.  Entrada (de cidade) onde
há posto fiscal. 4.  Portagem. 5.   [Figurado] Limite. 6.  Obstáculo. 7.
 Alvo. 8.  Obstáculo artificial empregado em certas corridas. 9.  
[Brasil] Corte produzido pelas ondas no sopé das colunas da beira-mar.
10.  Nome dado a fontes de águas minerais. 11.  Lugar escarpado à
margem de um rio e onde não há mato.

barreirar v. tr. Cercar ou prover de barreiras.

barreirense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade do Barreiro. • s. 2 g.
2.  Natural ou habitante do Barreiro.
  ‣ Etimologia: Barreiro , topônimo + -ense

barreiro s. m. 1.  Barreira (1.ª acepção). 2.  Lagoa pequena. 3.  
[Brasil] Terreno salitrado e úmido, bom para pastos.



barrela |é| s. f. 1.  Lixívia para a roupa suja. 2.  Operação que
consiste em tratar a roupa suja pela lixívia. 3.   [Informal] Ato de
limpar, purificar.

barreleira s. f. 1.  Mulher que faz barrelas. 2.  Mulher
repugnante e suja.

barreleiro s. m. 1.  Cinza com que se faz lixívia. 2.  Pano por
onde se coa a barrela da roupa suja. 3.  Homem baixo e grosso. 4.  
[Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Cesto de barrela; cesto grande.

barrelona |ô| s. f. Mulher suja.

barrena |ê| s. f. Broca para fazer buracos para tiro de mina.

barreneiro s. m. O que abre buracos para tiros de mina.

barrenha |â ou ê| s. f. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que
barranha .
  ‣ Etimologia: origem obscura

barrenhão s. m. O mesmo que barranhão .
  ‣ Etimologia: talvez de barrenha + -ão

barrênio adj. 1.  Que tem barro. 2.  Da cor do barro. 3.  O
mesmo que barracento .



  ♦ Grafia em Portugal: barrénio .

barrénio adj. 1.  Que tem barro. 2.  Da cor do barro. 3.  O
mesmo que barracento .
  ♦ Grafia no Brasil: barrênio .

barreno |ê| s. m. Tiro de mina em pedreira.

barrenta adj. f. Diz-se de uma variedade de azeitona e da
sardinha salgada em barricas.

barrento adj. 1.  Que tem ou leva barro. 2.  Que parece barro.

barreta |ê| s. f. Barra pequena.
  ‣ Etimologia: barra + -eta

barreta |ê| s. f. Cobertura flexível de pano ou de malha para a
cabeça. = BARRETE
  ‣ Etimologia: francês barrette , barra usada como ornamento de
vestuário

barretada s. f. Cumprimento que se faz tirando o chapéu ou o
barrete.

barrete |ê| s. m. 1.  Cobertura flexível para a cabeça, geralmente
de malha ou de pano. 2.  Cobertura quadrangular da cabeça dos
clérigos. 3.  Espécie de boné sem viseira. 4.  Solidéu. 5.  Segunda



cavidade do estômago dos ruminantes. = BONETE, COIFA, CRESPINA,
RETÍCULO 6.   [Zoologia] Engano ou aldrabice. 7.  enfiar o barrete
: assumir que uma crítica ou repreensão não personalizada é para si.
= ENFIAR A CARAPUÇA 8.  enganar ou ludibriar alguém. = ENFIAR A
CARAPUÇA
  ‣ Etimologia: francês barrette , barra usada como ornamento de
vestuário

barretear v. tr. [Antigo, Brasil] Fundir (o ouro) em barras.

barrete-de-clérigo s. m. 1.  Obra de fortificação composta
de três ângulos salientes e dois reentrantes. 2.  Abóbada formada
pelo cruzamento de duas outras cilíndricas e iguais. 3.   [Viticultura]
Casta de uva.

barrete-de-padre s. m. Abóbora de coroa.

barreteiro s. m. O que faz ou vende barretes.

barretina s. f. Antiga cobertura da cabeça do soldado.

barrica s. f. Vasilha de aduelas em forma de pipa.

barricada s. f. 1.  Entrincheiramento feito à pressa para tolher a
passagem do inimigo. 2.  Conteúdo de uma barrica.

barricar v. tr. 1.  Defender com barricadas. 2.  Entrincheirar.



barriga s. f. 1.  Cavidade abdominal. = ABDÔMEN , VENTRE 2.  Parte
exterior que cobre essa cavidade. = PANÇA 3.  Prenhez. 4.  Bojo,
saliência. 5.  Indivíduo apaixonado pela pesca. 6.  O mesmo que
pirangueiro . 7.   [Brasil] Alcunha dada ao natural do estado de
Santa Catarina. 8.  barriga da perna : parte carnuda e posterior
da perna. = PANTORRILHA, SURA 9.   [Informal] barriga de aluguel
: mulher que engravida e mantém a gravidez com objetivo de, após
o parto, entregar a criança recém-nascida a uma família onde esta
será criada. 10.   [Informal] com a barriga à boca : quase a dar à
luz. 11.   [Informal] de barriga : em estado de gravidez. = GRÁVIDO,
PRENHE 12.   [Informal] estar com a barriga a dar horas : ter fome.
  ‣ Etimologia: alteração de barrica

barrigada s. f. 1.  Fartadela (de comida); pançada. 2.  Conjunto
de filhos de um só ventre. 3.   [Brasil] Gravidez. 4.  Intestinos de
porco. 5.  ter uma barrigada de riso : fartar-se de rir, rir às
gargalhadas.

barriga-de-freira s. f. Especialidade de doce.

barrigal adj. 2 g. Relativo à barriga.

barrigana adj. s. m. O mesmo que barrigudo .

barrigão s. m. Grande barriga.



barriguda s. f. 1.  Árvore do Brasil, cujo tronco é mais grosso no
meio que no colo, também chamada árvore-da-lã. • adj. f. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Grávida, prenhe.

barrigudinho adj. s. m. 1.   [Informal] Que ou quem tem uma
barriga grande. • s. m. 2.   [Brasil, Informal] Criança. 3.   [Brasil] [Ictiologia]
Designação dada a vários peixes teleósteos cujas fêmeas têm o
ventre proeminente.
  ‣ Etimologia: barrigudo + -inho

barrigudo adj. s. m. Que ou quem tem uma barriga grande.

barrigueira s. f. Peça dos arreios que passa pela barriga da
besta.

barrigueiro s. m. O mesmo que barrigueira .

barriguinha s. f. [Ictiologia] Peixe de Portugal, semelhante ao
arenque.

barril s. m. 1.  Vasilha de aduela, em forma de pipa, que leva de
cem litros para baixo. 2.  Barrica. 3.  Certa parte de armação de
pesca do atum. 4.   [Física, Metrologia] Medida de capacidade (símbolo:
bbl ) equivalente a cerca de 159 litros, utilizado sobretudo para os
produtos petrolíferos.



barrilada s. f. 1.  Conteúdo do barril. 2.  Grande porção de
barris. 3.   [Popular] Desordem, motim.

barrileira s. f. 1.  Vasilha em que se faz a decoada com que se
lavam as formas tipográficas. 2.  Mesa em que se junta o soro da
coalhada e donde cai para um balde nas queijarias.

barrilete |ê| s. m. 1.  Ferro com que se sujeita a madeira que se
lavra no banco. 2.  Barril de menos de dez litros. 3.  Cilindro onde
joga o êmbolo da bomba.

barrilha s. f. Haste ou cinza da barrilheira.

barrilheira s. f. [Botânica] Designação comum a várias plantas da
família das quenopodiáceas, cujas cinzas são ricas em carbonato de
sódio. = MACAÇOTE, SODA
  ‣ Etimologia: barrilha + -eira

barrilheiro s. f. Recipiente de metal ou madeira, com fundo
perfurado, que se enchia de cinzas de vegetais carbonizados para a
decoada.
  ‣ Etimologia: barrilha + -eiro

barriqueiro s. m. Tanoeiro.

barriquinha s. f. [Brasil] Pequeno poço revestido de madeira.



barrir v. intr. Diz-se da voz do elefante e de outros animais.

barrisco s. m. [Portugal: Regionalismo] Terreno barrento.

barrista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem trabalha ou modela em
barro.
  ‣ Etimologia: barro + -ista

barrista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem faz acrobacias em barras
fixas.
  ‣ Etimologia: barra + -ista

barrito s. m. A voz do elefante e de outros animais.

barro s. m. 1.  Argila. 2.  Louça ordinária. 3.   [Figurado]
Insignificância da matéria humana. 4.   [Antigo] Prédio rústico. 5.
 atirar barro à parede : ver se tem bom êxito qualquer plano.
  ‣ Etimologia: origem controversa

barroar v. tr. [Brasil] [Termo venatório] Voltar o cachorro a encontrar o
rastro da caça.

barroca |ô| s. f. 1.  Pequena porção de terreno, geralmente em
declive e composto alternadamente de depressões e montículos. 2.
 Barranco. 3.   [Portugal: Beira] Passagem funda entre penedos ou
barrancos. 4.   [Brasil] Cova produzida por enxurradas. 5.
 Despenhadeiro. 6.  Grota.



barrocada s. f. [Brasil] O mesmo que barrocal .

barrocal s. m. [Portugal: Beira] Lugar onde há barrocas.

barrocamente adv. De modo barroco.
  ‣ Etimologia: barroco + -mente

barrocão s. m. Grande barroca.
  • Confrontar: barrosão.

barroco |ô| s. m. 1.  Pérola irregular. 2.  Nome de várias pedras
preciosas. 3.  Penedo pequeno e irregular. 4.  Cova; barranco. 5.
 Esquisitice. 6.   [Belas-Artes] Estilo arquitetural, pictural, literário e
musical cujas formas preciosas, contornadas ou acentuadas, se
opõem às do Renascimento e do classicismo (sécs. XVI-XVIII).
[Melhor forma que baroco.] • adj. 7.  Que é excessivamente
exuberante. = EXTRAVAGANTE 8.  Que dá muito nas vistas. 9.   [Belas-
Artes] Que é relativo ao barroco. • Plural: barrocos |ô|.
  • Confrontar: baroco.

barroneira adj. f. Diz-se da porca que procura o porco.

barroqueira s. f. 1.  Mó para farinha ordinária. 2.   [Brasil]
Garganta funda, situada geralmente no centro de vales.

barroqueiral s. m. Lugar onde há barroqueiros.



barroqueiro s. m. [Portugal: Alentejo] Barroco; pedra tosca.

barrosão adj. 1.  Relativo ou pertencente a Barroso. • s. m. 2.
 Natural ou habitante de Barroso. • adj. s. m. 3.   [Zoologia] Diz-se de
ou gado vacum, originário das terras altas do Norte de Portugal, de
corpulência pequena, pelagem castanha clara, mucosas escuras,
perfil côncavo e cornos muito altos, em forma de lira (ex.: vitela
barrosã ; o barrosão é um animal com boa capacidade de trabalho ).
  ‣ Etimologia: Barroso , topônimo + -ão
  • Confrontar: barrocão.

barrosinho adj. Barrosão.

barroso |ô| adj. 1.  Barrento. 2.  Que tem espinhas no rosto. • s.
m. 3.   [Ictiologia] Peixe plagióstomo. 4.  Diz-se de uma variedade de
centeio. • Plural: barrosos |ó|.

barrotar v. tr. Pôr barrotes em. = BARROTEAR

barrote s. m. Cada uma das peças de madeira sobre que assenta
o soalho, tábuas, etc.

barrotear v. tr. O mesmo que barrotar .

barrufada s. f. [Brasil, Informal] Trago em cigarro de haxixe. =
BARRUFO, TAPA



  ‣ Etimologia: barrufo + -ada

barrufar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Borrifar.
  ‣ Etimologia: alteração de borrifar

barrufo s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Borrifo. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Chuvisco. 3.   [Brasil, Informal] Trago em cigarro de haxixe. =
BARRUFADA, TAPA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de barrufar

barrunchão s. m. [Portugal: Beira] Alguidar grande.

barruntar v. tr. 1.   [Popular] Desconfiar. 2.  Conjecturar. 3.  Ter
notícia de.

barrunto s. m. 1.   [Popular] Ação de barruntar. 2.  Suspeita,
suposição.

bartavela |é| s. f. Perdiz encarnada.

bartedoiro s. m. O mesmo que bartedouro .

bartedouro s. m. Ver vertedouro . = BARTEDOIRO



barulhada s. f. O mesmo que barulheira .
  ‣ Etimologia: barulho + -ada

barulhar v. tr. 1.  Pôr em barulho. 2.  Confundir. 3.  Amotinar. 4.
 Enredar. • v. intr. 5.  Fazer barulho.

barulheira s. f. 1.  Grande barulho ou vozearia. 2.  Grande
tumulto ou desordem. = CONFUSÃO • Sinônimo geral: BARULHADA,
INFERNEIRA
  ‣ Etimologia: feminino de barulheiro

barulheiro adj. s. m. O mesmo que barulhento .
  ‣ Etimologia: barulho + -eiro

barulhentamente adv. De modo barulhento.
  ‣ Etimologia: barulhento + -mente

barulhento adj. 1.  Que faz barulho. = RUIDOSO ≠ SILENCIOSO 2.
 Em que há barulho ou agitação. 3.  Que provoca confusão ou
desordem. = TURBULENTO • Sinônimo geral: BARULHEIRO
  ‣ Etimologia: barulho + -ento

barulho s. m. 1.  Desordem ruidosa entre muitos. 2.  Grande
ruído. 3.  Mistura, confusão, atrapalhação. 4.   [Figurado] Notoriedade,
publicidade.

barulhoso |ô| adj. Barulhento. • Plural: barulhosos |ó|.



barzoneiro adj. Ocioso, vadio.

basal adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a base. 2.  Basilar.

basalisco s. m. Basilisco.

basáltico adj. 1.  Formado de basalto. 2.  Da natureza do
basalto.

basaltiforme adj. 2 g. Semelhante ao basalto.

basalto s. m. Rocha de origem ígnea, dura e geralmente escura.

basarisco s. m. Basilisco.

basbana adj. s. m. [Portugal: Algarve] Parvo; estólido; atontado.

basbaque adj. s. m. Que ou aquele que pasma de tudo. =
PALERMA, PARVO
  ‣ Etimologia: origem controversa

basbaquice s. f. Modos de basbaque.



bas-bleu |bàble| s. f. Mulher pedante com fumos de literata.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

basco adj. 1.  Relativo ou pertencente ao País Basco. • s. m. 2.
 Aquele que é natural do País Basco. 3.  Língua falada no País Basco.
• Sinônimo geral: VASCÃO, VASCO, VASCONÇO

báscula s. f. 1.  Balança destinada a objetos pesados,
geralmente com uma plataforma horizontal. 2.  Ponte levadiça. =
BÁSCULO
  ‣ Etimologia: feminino de básculo

basculador |ô| s. m. Aparelho que, por oscilação, serve para
despejar vagonetas, vagões, etc.
  ‣ Etimologia: bascular + -dor

basculante adj. 2 g. 1.  Que bascula ou pode bascular. 2.  Que
gira sobre um eixo horizontal, baixando uma das extremidades para
elevar a outra (ex.: portão basculante, tampa basculante ).
  ‣ Etimologia: francês basculant

bascular v. tr. Fazer rodar sobre um eixo horizontal, baixando
uma das extremidades para elevar a outra.
  ‣ Etimologia: francês basculer

basculhadela |é| s. f. Limpeza dada com o basculho.
  ‣ Etimologia: basculhar + -dela



basculhador |ô| adj. s. m. Que ou o que basculha.
  ‣ Etimologia: basculhar + -dor

basculhar v. tr. O mesmo que vasculhar .

basculho s. m. 1.  Vassoura para limpar tetos ou paredes altas.
= VASCULHO, VASCULHADOR 2.   [Pejorativo] Pessoa que se ocupa em
trabalhos muito ordinários. 3.   [Pejorativo] Pessoa muito suja. =
VASCULHO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de basculhar

básculo s. m. 1.  Espécie de ponte levadiça. 2.  Peça de ferro
com que se correm os ferrolhos.
  ‣ Etimologia: francês bascule

base s. f. 1.  Superfície inferior de um corpo. 2.  O que serve de
apoio, de princípio ou fundamento. 3.  Pedestal. 4.  Parte de uma
construção que se firma imediatamente no solo. 5.   [Música] Nota
fundamental, tônica. 6.  Número invariável com que se define um
sistema de numeração. 7.   [Topografia] Linha reta medida com rigor, a
que se referem todas as outras no levantamento topográfico ou na
triangulação. 8.   [Figurado] Princípio, origem. 9.  Fundamento. 10.  
[Geometria] Linha que sustenta as outras linhas da figura. 11.   [Química]
Parte que, unida a um ácido, forma o sal. 12.  base de copo
: suporte para colocar debaixo de copos ou garrafas, geralmente
para proteger a superfície onde são colocados ou para quantificar o
número de bebidas consumidas.

baseado s. m. [Brasil, Informal] Cigarro de haxixe.
  ‣ Etimologia: origem obscura



baseamento s. m. Parte de uma construção que, firmando-se
nos alicerces, ressai do corpo que sustenta.

basear v. tr. 1.  Estabelecer as bases de. 2.  Fundamentar. • v.
pron. 3.  Fundar-se. 4.  Abonar-se.

baseball s. m. [Esporte] Ver beisebol .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

basebol |ei| s. m. [Esporte] O mesmo que beisebol .
  ‣ Etimologia: inglês baseball

baselga |é| adj. 2 g. s. m. [Informal] Barrigudo.

basicidade s. f. [Química] Propriedade que um corpo tem de servir
de base a uma combinação.

básico adj. 1.  Que serve de base. 2.   [Química] Que tem um
excesso de base. 3.   [Química] Que tem o valor de pH superior a 7, a
uma temperatura de cerca de 25º C. = ALCALINO ≠ ÁCIDO

basídio s. m. Célula de fungo que produz esporos.

basidiomicete |ê| adj. 1.   [Biologia] Relativo aos basidiomicetos.
• s. m. 2.   [Biologia] Espécime dos basidiomicetos. •



basidiomicetes s. m. pl. 3.   [Biologia] Ordem de fungos a que
pertence o cogumelo.
  ♦ Grafia no Brasil: basidiomiceto .

basidiomiceto adj. 1.   [Biologia] Relativo aos basidiomicetos. •
s. m. 2.   [Biologia] Espécime dos basidiomicetos. •
basidiomicetes s. m. pl. 3.   [Biologia] Ordem de fungos a que
pertence o cogumelo.
  ♦ Grafia em Portugal: basidiomicete .

basificação s. f. Ato de basificar.

basificar v. tr. e pron. [Química] Converter(-se) em base.

basificar v. pron. [Química] Passar a ser base.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

basifixo |cs| adj. Fixo pela base ou na base de alguma coisa.

basífugo adj. [Botânica] Diz-se das plantas em que o crescimento,
principalmente de inflorescências, é exclusivamente terminal, como
nas crucíferas.

basigêneo adj. Que produz bases.
  ♦ Grafia em Portugal: basigéneo .



basigéneo adj. Que produz bases.
  ♦ Grafia no Brasil: basigêneo .

basilar adj. 2 g. 1.   [História natural] Que serve de base (a um
órgão). 2.   [Figurado] Essencial, fundamental.
  • Confrontar: bacilar.

basílica s. f. 1.  Templo principal. 2.  O clero e os prelados da
basílica. 3.  Relicário. 4.  Insígnia da Igreja patriarcal, em forma de
pavilhão.

basilicão s. m. Espécie de unguento supurativo.

basilicário adj. s. m. [Antigo] Eclesiástico que acolitava pontífice
ou prelado.

basílico adj. 1.   [Anatomia] Diz-se de uma veia que passa pelo
sovaco. • s. m. 2.   [Botânica] Gênero de plantas labiadas, de
agradável odor.

basilisco s. m. 1.   [Mitologia] Lagarto ou serpente fantásticos,
geralmente retratado com uma coroa na cabeça, cujo olhar era
mortífero. 2.   [Zoologia] Designação comum a várias espécies de
lagartos iguanídeos, nativos da América central e do Sul, com longas
patas traseiras que lhes permitem correr sobre água. 3.   [Militar]
Antiga grande peça de artilharia.
  ‣ Etimologia: latim basiliscus, -i



basim s. m. Tecido indiano de algodão.

basinérveo adj. [Botânica] Cujas nervuras partem da base.

basiofobia s. f. [Medicina] Morbidez que produz temor de andar.

basiopinacoide |ói| adj. 2 g. [Mineralogia] Diz-se da forma do
cristal, limitada por dois planos paralelos entre si e a dois eixos
cristalográficos.

basiopinacóide adj. 2 g. [Mineralogia] Diz-se da forma do cristal,
limitada por dois planos paralelos entre si e a dois eixos
cristalográficos.
  ♦ Grafia de basiopinacoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

basiotripsia s. f. Esmagamento da cabeça do feto encravado e
extração forçada deste.

basofobia s. f. Ver basiofobia .

basquete |bàs...ét| s. m. O mesmo que basquetebol .
  ‣ Etimologia: redução de basquetebol

básquete s. m. O mesmo que basquetebol .
  ‣ Etimologia: redução de basquetebol



basquetebol s. m. [Esporte] Esporte de grupo (duas equipes de
cinco jogadores) que consiste em fazer passar uma bola por um
cesto suspenso sem fundo. = BASQUETE, BÁSQUETE
  ‣ Etimologia: inglês basketball

basquetebolista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem pratica
basquetebol.
  ‣ Etimologia: basquetebol + -ista

bassarina s. f. Adragantina.

basta s. f. 1.  Cada um dos pontos (guita e rodela de pano ou fios
de lã) que atravessam o colchão de alto a baixo para reterem o
enchimento. • interj. 2.  Expressão usada para mandar parar uma
ação ou para fazer calar. = CHEGA

bastamente adv. De modo basto.
  ‣ Etimologia: basto + -mente

bastante adj. 2 g. 1.  Suficiente; que satisfaz. • adv. 2.  Em
quantidade suficiente.

bastantemente adv. De modo bastante.
  ‣ Etimologia: bastante + -mente

bastão s. m. 1.  Pau pouco mais alto que a bengala. 2.  Insígnia
de marechal do exército. 3.  Bolota do sobreiro. 4.  Vara em que



estão enfiadas as meadas (no banho de tingir). 5.   [Figurado]
Autoridade.

bastar v. intr. 1.  Ser suficiente. 2.  Satisfazer.

bastardão s. m. 1.  Espécie de lima, de serrilha ou picado entre
grosso e fino. 2.  Casca de uva.

bastardear v. intr. Abastardear.

bastardeira s. f. 1.  Casta de uva preta, semelhante ao
bastardo. 2.  Videira que dá o bastardo.

bastardia s. f. 1.  Qualidade de bastardo. 2.  Filho bastardo. 3.  
[Figurado] Degeneração. 4.   [Botânica] Planta malvácea.

bastardinho s. m. 1.  Talhe de letra menor que o bastardo. 2.
 Uva bastarda miúda.

bastardo adj. 1.  Que não nasceu de matrimônio. 2.  Que não é
de casta pura. 3.   [Figurado] Que não é puro; degenerado. 4.   [Técnica]
Diz-se do arco que serve para tonéis de três pipas. 5.  Diz-se da sela
à marialva que não tem borrainas. • s. m. 6.  Filho ilegítimo. 7.
 Letra de traços grossos. 8.  Casta de uva preta. 9.  Cabo de atracar
vergas aos mastros. 10.  Vela triangular.

bastear v. tr. Acolchoar com bastas.



bastecer |ê| v. tr. Abastecer.

bastecido adj. 1.  Abastecido. 2.  Preparado. 3.  Armado.

basteirar v. tr. [Brasil] Produzir basteiras (o lombilho).

basteiras s. f. pl. [Brasil] Manchas de pelos brancos no lombo do
cavalo onde assentam os bastos ou lombilhos.

basteirear v. tr. O mesmo que basteirar .

basteza |ê| s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Bastidão, espessura. 2.
 Terreno de pinhal novo.

bastião s. m. Baluarte. • Plural: bastiães ou bastiões.

bastição s. f. [Tanoaria] Ato de bastir.

bastida s. f. 1.   [Fortificação] Trincheira de paus. 2.  Ripado. 3.
 Bastião. 4.  Antiga máquina de guerra muito alta sobre rodas.

bastidão s. f. 1.  Qualidade do que é basto. 2.  Espessura. 3.
 Grande número.



bastidor |ô| s. m. 1.  Aparelho em que se tende o tecido que se
quer bordar. 2.  Armação em que tendem as decorações laterais do
palco. 3.  Espaço entre dois bastidores. • bastidores s. m. pl. 4.
  [Figurado] Coisas íntimas ou particulares (das finanças, da política,
etc.).

bastilha s. f. Fortaleza avançada de certas cidades na Idade
Média.

bastimento s. m. [Antigo] Abastecimento.

bastio s. m. Moita espessa, aglomeração de árvores ou plantas.

bastir v. tr. 1.  Armar (o pano de um guarda-chuva). 2.  
[Chapelaria] Formar com pelo (o chapéu). 3.   [Tanoaria] Fechar a vasilha,
metendo os arcos. 4.  Vergar as aduelas a fogo. 5.   [Antigo] Edificar,
tornar mais forte. 6.  Suportar.

bastissagem s. f. Preparação do pelo para se formar o chapéu.

basto adj. 1.  Espesso. 2.  Compacto. 3.  Farto. 4.  Numeroso. •
s. m. 5.  Ás de paus (no voltarete). 6.   [Brasil] Espécie de lombilho.

bastonada s. f. Pancada com bastão.



bastonário adj. 1.  Antigo bedel. 2.  Título do presidente de
uma ordem profissional.

bastonete |ê| s. m. 1.  Pequeno bastão, varinha. 2.  Bacilo
alongado, miceliforme e articulado.

bastos s. m. pl. 1.  Rede que faz parte do saco, nos aparelhos de
pesca da sardinha. 2.   [Brasil] As partes acolchoadas do lombilho, que
assentam no lombo do animal. 3.  O mesmo que basteiras . 4.  O
lombilho. 5.   [Gíria] Mãos; dedos.

bastura s. f. Ver bastidão .

bata s. f. 1.  Peça de roupa inteiriça, em geral branca, que
determinados profissionais vestem por cima da roupa usual,
enquanto desempenham as suas atividades. = GUARDA-PÓ 2.  Peça de
roupa, geralmente feminina, com ou sem mangas, que cobre o
tronco e as pernas e que se usa sobre outras roupas para as
proteger.
  ‣ Etimologia: origem obscura

-bata elem. de comp. Exprime a noção de o que anda ou o que se
assenta (ex.: estereóbata ).
  ‣ Etimologia: sufixo grego -bates , do verbo bainô , andar, assentar

batacaço s. m. [Brasil] Vitória inesperada de um cavalo, cujo
resultado é uma grande surpresa.



bataclã s. m. 1.   [Brasil] Estabelecimento de diversão noturna. 2.  
[Brasil] Aguardente de cana.
  ‣ Etimologia: francês bataclan , tralha

batagem s. f. Operação para enredar os fios destramados dos
casulos da seda.

batalha s. f. 1.  Ação geral de guerra, entre dois exércitos ou
duas esquadras. 2.   [Figurado] Luta. 3.  Discussão acalorada.

batalhação s. f. [Informal] Porfia, teimosia.

batalhador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que batalha. 2.
 Defensor; impugnador.

batalhante adj. 2 g. Que batalha.

batalhão s. m. 1.  Corpo de infantaria. 2.  Fração de um
regimento que se subdivide em companhias. 3.   [Informal] Grande
quantidade de pessoas.

batalhar v. intr. 1.  Pelejar. 2.   [Figurado] Porfiar; disputar
acaloradamente. 3.  Esforçar-se.

batalheira s. f. [Brasil] Terra seca, pouco fértil.



batalho s. m. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que bilharda .

batarda s. f. Abetarda.

bataréu s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] O mesmo que botaréu . 2.
 O mesmo que chícharo .

bataria s. f. Bateria.

batata s. f. 1.   [Botânica] Tubérculo caulinar subterrâneo da
batateira, comestível e de largo emprego na alimentação. 2.  
[Botânica] Tubérculo ou bolbo de outras plantas. 3.   [Figurado] Nariz
muito gordo.

batatá s. m. [Brasil] Fruto de certa árvore sapotácea.
  ‣ Etimologia: tupi mbaeta'ta

batatada s. f. 1.  Doce de batata. 2.  Grande quantidade de
batatas. 3.   [Informal] Conflito em que ocorre violência física (ex.:
houve batatada no baile ). = PANCADARIA, ZARAGATA
  ‣ Etimologia: batata + -ada

batata-doce s. f. [Botânica] Gênero de convolvuláceas, de
tubérculos comestíveis.



batatal s. m. Terreno plantado de batatas.
  ‣ Etimologia: batata + -al

batata-palha s. f. Batata frita cortada em pequenos palitos
finos. • Plural: batatas-palha e batatas-palhas.

batateira s. f. [Botânica] Planta originária da América do Sul, com
tubérculos alimentares (batatas), ricos em amido, da família das
solanáceas.

batateiral s. m. Batatal.

batateiro s. m. 1.  Batateira (planta). 2.  Vendedor de batatas. •
adj. 3.   [Popular] Que gosta muito de batatas. 4.   [Brasil] Que fala
incorretamente ou pronuncia mal. 5.   [Portugal: Regionalismo] Que é
useiro em dizer petas.

batatinha s. f. 1.   [Botânica] Planta medicinal do Brasil e de
Moçambique. 2.  Espécie de tubérculo ou galha produzida por certos
insetos nas raízes de algumas plantas.

batatudo adj. Grosso como uma batata.

bataúda s. f. [Timor] Espécie de batuque, acompanhado de
cantigas em tom plangente.



batávia s. f. 1.   [Antigo] Tecido de linho fino. = HOLANDA 2.
 Espécie de tabaco. 3.  Variedade de alface.
  ‣ Etimologia: Batávia , topônimo

batávico adj. 1.  Que diz respeito à Batávia ou Holanda. • s. m.
2.  Natural da Batávia ou Holanda. • Sinônimo geral: BATÁVIO, BATAVO

batávio adj. s. m. O mesmo que batávico .

batavo adj. s. m. O mesmo que batávico .

bate s. m. 1.   [Antigo] Arroz com casca. 2.  Quantia malaia,
equivalente a 40 000 cruzados. 3.  Palpitação (do coração). 4.  
[Portugal: Minho] O mesmo que pão de ló .

bateada s. f. Conteúdo de uma bateia.

batear v. tr. Lavar na bateia.

bate-barba s. f. Batibarba.

bate-bate s. m. 1.  Aparelho de madeira para espantar
pássaros. 2.   [Brasil] Movimento constante de dois objetos que se
encontram. 3.  Pancadaria; surra.



bate-boca |ô| s. f. [Brasil] Discussão, altercação violenta.

bate-chapa s. m. 1.  Operário que desempena chapas
metálicas, geralmente de automóveis, por meio de percussão com
martelo ou maço, sobre um plano de ferro fundido, em que as
coloca. 2.  Oficina onde se faz trabalho nas chapas metálicas de
automóveis. 3.  Trabalho ou conserto nas chapas metálicas de
automóveis. • Sinônimo geral: BATE-CHAPAS

bate-chapas s. m. 2 núm. O mesmo que bate-chapa .

bate-chapéu s. m. Pequena abelha do Brasil.

bate-chinela |é| s. m. 1.   [Brasil] Bailarico. 2.  Dança de gente
ordinária.

bate-colas s. m. 2 núm. Aparelho clarificador de líquidos
fermentados.

bate-coxa s. m. 1.   [Brasil, Informal] Baile popular. = ARRASTA-PÉ 2.  
[Brasil, Tabuísmo] Ato sexual. 3.   [Brasil: Bahia] Jogo afro-brasileiro com
canto e percussão. • Plural: bate-coxas.

bate-cu s. m. 1.  Pancada que se leva nas nádegas quando se
cai sentado. = NADEGADA 2.  Pancada, com a mão, nas nádegas.



batecum s. m. 1.  Barulho de sapateado e palmas. 2.  Pulsação
forte do coração ou das artérias.

batedeira s. f. 1.  Recipiente em que se bate a nata para fazer
manteiga. 2.  Utensílio de cozinha, elétrico ou manual, usado para
bater, amassar e misturar ingredientes, massas ou molhos culinários.
  ‣ Etimologia: bater + -deira

batedela |é| s. f. Ato de bater ou ser batido.

batedoiro s. m. O mesmo que batedouro .

batedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que bate. 2.  O que malha na
eira. 3.  Bom cocheiro. 4.  O cunho superior que desce sobre a
moeda ou medalha que se fabrica. 5.  Pau terminado em maçaneta
com que se bate o chocolate na chocolateira. 6.   [Termo venatório]
Indivíduo que levanta a caça para que vá ter onde a esperam. 7.
 Explorador que vai reconhecendo (o campo). 8.  O que cunha a
moeda. 9.  Cada um dos soldados ou criados, montados e fardados,
que precedem a carruagem das pessoas reais. 10.  Aparelho em que
se lava o grão de fécula. 11.   [Brasil] Instrumento para debulhar
milho, espécie de mangual. 12.  Lugar onde se reúne o gado
perseguido pela mosca. 13.  Campo onde se põe o gado a pastar
constantemente. 14.  Lugar onde o gado sempre passa, rumo à
aguada. 15.   [Antigo] Aldraba grande.

batedouro s. m. 1.  Pedra em que as lavadeiras batem a roupa,
lavando-a. 2.  Lugar em que se sacodem ou se batem quaisquer
objetos. 3.  Ação persistente de bater. 4.   [Náutica] Forro que protege
a vela, no embate com o arco da gávea. 5.   [Brasil] Lugar onde se



reúnem as vacas, acossadas pelas mutucas. • Sinônimo geral:
BATEDOIRO

batedura s. f. Ato de bater.
  ‣ Etimologia: bater + -dura

bateeiro s. m. [Brasil] Trabalhador das lavras auríferas e
diamantíferas que maneja a bateia.

bate-estaca s. m. 1.  Aparelho para cravar estacas no solo. =
BATE-ESTACAS 2.   [Brasil: Rio de Janeiro] [Ornitologia] O mesmo que tizio . •
Plural: bate-estacas.

bate-estacas s. m. 2 núm. Aparelho para cravar estacas no
solo. = BATE-ESTACA

bate-folha |ô| s. 2 g. 1.  Pessoa que trabalha com latão ou folha
de flandres. = FUNILEIRO, LATOEIRO 2.  O que reduz ouro ou outro
metal a folhas muito finas. • Sinônimo geral: BATE-FOLHAS • Plural:
bate-folhas.
  ‣ Etimologia: forma do verbo bater + folha

bate-folhas |ô| s. 2 g. 2 núm. O mesmo que bate-folha .
  ‣ Etimologia: forma do verbo bater + folha

bátega s. f. 1.  Antiga bacia de metal. 2.  Porção de líquido que
essa bacia comportava. 3.  Pancada de água; chuva grossa. •



bátegas s. f. pl. 4.  Espécie de pratos musicais.

bateia s. f. Vaso em que se lavam areias auríferas.

bateira s. f. 1.  Barco pequeno, de fundo chato. • adj. f. 2.  Diz-
se da água que apenas cobre os canteiros do arrozal.

batel s. m. Barco fluvial, canoa.
  ‣ Etimologia: francês antigo batel

batela |é| s. f. Barco pequeno, de fundo chato.

batelada s. f. 1.  Conteúdo ou carga de batel. 2.   [Figurado]
Tigelada. 3.  Grande quantidade.

batelão s. m. 1.  Grande barca para transporte de artilharia ou
quaisquer objetos pesados. 2.   [Brasil] Canoa curta, com grande boca
e pontal.

bateleiro s. m. Barqueiro de batel.

batelo |é| s. m. [Portugal: Regionalismo] Aparelho rústico para tirar
água de poços.

bate-mar s. m. Quebra-mar.



bate não quara s. m. 2 núm. 1.   [Brasil] Diz-se da roupa que é
de uso diário. 2.   [Brasil] Coisa ou situação que se repete.

bate-não-quara s. m. 2 núm. 1.   [Brasil] Diz-se da roupa que
é de uso diário. 2.   [Brasil] Coisa ou situação que se repete.
  ♦ Grafia de bate não quara antes do Acordo Ortográfico de 1990.

batente s. m. 1.  Parte da ombreira em que bate a porta ou a
janela ao fechar-se. 2.  Meia porta ou meia janela em que bate a
outra meia ao fechar-se. 3.  Aldraba, geralmente grande. 4.  Parte
da meia porta ou da meia janela que tapa a junção das duas partes
ao fechar-se. 5.  Cada uma das partes móveis de uma porta ou de
uma janela. 6.   [Brasil] Trabalho ou ocupação para ganhar a vida. •
adj. 2 g. 7.  Que bate.
  ‣ Etimologia: bater + -ente

bate-orelha |â ou ê| s. m. 1.   [Brasil, Informal] Burro, asno. 2.
 Homem estúpido.

batepandé s. m. [Brasil] [Jogos] Jogo da cabra-cega.

bate-papo s. m. 1.   [Brasil] Cavaco, cavaqueira. 2.  Conversa
animada, mas frívola.

bate-pau s. m. 1.   [Brasil] Indivíduo armado, ao serviço da polícia
rural. 2.  Aquele que presta serviços policiais em lugares desertos,
onde é deficiente a força pública.



bate-pé s. m. [Brasil] Dança ao som de violas, com cantadores.

bate-prego |é| s. m. [Brasil] Marteladas com que se dá sinal aos
operários para largarem o trabalho.

bater |ê| v. tr. 1.  Dar pancadas em. 2.  Remexer. 3.  Cravar. 4.
 Sacudir, fustigar. 5.   [Figurado] Derrotar, vencer. 6.  Atirar sobre. • v.
intr. 7.  Dar pancadas. 8.  Chamar. 9.  Vir de encontro. 10.  Ir de
batida. 11.  Soar, palpitar. • v. pron. 12.  Ter duelo ou desafio. 13.
 Combater de qualquer modo. 14.   [Gíria] Comer. • s. m. 15.  Ato de
bater. 16.   [Figurado] bater bem : estar em seu perfeito juízo; ser
ajuizado, equilibrado (ex.: não deve ter ficado a bater bem, depois
daquela pancada na cabeça ). ≠ BATER MAL 17.  bater certo : ser
exato, estar correto (ex.: as nossas contas batem certo ). = CONFERIR
18.   [Figurado] bater mal : não estar na posse das suas faculdades
mentais plenas (ex.: aquela relação deixou-o a bater mal ). ≠ BATER
BEM 19.  bater no peito : arrepender-se. 20.   [Brasil] bater o
campo : explorá-lo. 21.  bater o encaixe : percutir com o martelo
o festo dos cadernos de um livro que se vai reencadernar, para tirar
a marca do primeiro encaixe. 22.  bater o justo : dizer a verdade.
23.  bater o mar : percorrê-lo em diversos rumos. 24.  bater o
papel : alinhar pelas extremidades as pilhas de papel, batendo-as
em montículos sobre a bancada, ou sujeitando-as à ação de
equipamentos mecânicos específicos. 25.  bater o pinho : tocar
viola. 26.  bater o sujo : dizer a verdade.
  ‣ Etimologia: latim battuo, -ere

bateria s. f. 1.  Ato de bater. 2.  Estrondo que fazem as
ferramentas no trabalho. 3.  Renque de peças de artilharia. 4.
 Lugar ocupado por artilharia. 5.  Seção de um corpo de artilharia.
6.   [Brasil] Série de bombas que são queimadas em festas. 7.  



[Figurado] Assalto, luta, combate. 8.  Meios para lutar ou para
conseguir um fim. 9.  Agrupamento de diversos aparelhos
(acumuladores, pilhas, capacitores, etc.) dispostos em série ou em
paralelo. 10.  Aparelho que transforma em corrente elétrica a
energia desenvolvida numa reação química (ex.: carregar a bateria;
bateria da máquina fotográfica ). = PILHA 11.  Conjunto de
instrumentos de uma banda de música e de algumas orquestras. 12.
 Conjunto de esperas do banco de carpinteiro. 13.  Última caldeira
do engenho, na qual o açúcar chega ao ponto conveniente. 14.  
[Marinha] Cada uma das cobertas de um navio de guerra. 15.   [Brasil]
Processo de extrair látice das seringueiras, por meio de uma ordem
dupla de tigelinhas. 16.  estar em bateria : estar exposto.

baterista s. 2 g. O que toca bateria.

bate-sela |é| s. m. Mau cavaleiro.

bate-sornas s. m. 2 núm. [Gíria] Ladrão noturno.

bati- pref. Exprime a noção de profundidade (ex.: batiscafo ).
  ‣ Etimologia: grego bathús, -eia, -ú , profundo

batibarba s. f. 1.  Pancada com a mão por baixo da barba. 2.  
[Figurado] Repreensão rude.

batição s. f. 1.   [Brasil] Processo de pescar tartarugas nos lagos.
2.  Processo análogo de pescar peixe.



baticardia s. f. [Fisiologia] Situação anormal do coração, estando
este abaixo da posição ordinária.

baticum s. m. 1.   [Brasil] Falatório, altercação. 2.  Barulho de
sapateados e palmas como nos batuques. 3.  Marteladas. 4.
 Pulsação forte do coração e das artérias. 5.  Ruído produzido pela
queda de um corpo pesado na água.

batida s. f. 1.  Ato de bater o mato. 2.  Montaria. 3.  Corrida. 4.
 Descompostura; repreensão; pilota. 5.  Gemada. 6.  Rastro aberto
na mata. 7.  Trilho estreito na mata. 8.  Operação no âmbito de uma
guerra subversiva, destinada a localizar e aniquilar os rebeldes no
interior da zona em que foram cercados. 9.   [Brasil] Bebida preparada
com aguardente, limão e açúcar. 10.  de batida : à pressa, a
galope.

batido adj. 1.  Vencido, derrotado. 2.  Vulgar, trivial, corriqueiro.
3.  Desgastado, no fio. 4.   [Figurado] Sem vergonha, inveterado no
vício. • s. m. 5.   [Culinária] Bebida feita de frutas e/ou legumes
liquefeitos, entre outros ingredientes, a que se pode acrescentar
água ou leite. 6.   [Brasil] Tecido para redes de dormir.

batimento s. m. 1.  Ato de bater. 2.  Batedura, batida,
combate. 3.   [Militar] Ação de marcar a cadência da marcha, batendo
fortemente com o pé no chão.

batimetria s. f. [Oceanografia] Medição da profundidade e do relevo
do fundo de mares, rios ou lagos. = BATOMETRIA
  ‣ Etimologia: bati- + -metria



batimetricamente adv. De modo batimétrico.
  ‣ Etimologia: batimétrico + -mente

batimétrico adj. Relativo à batimetria. = BATOMÉTRICO

batímetro s. m. Instrumento para medir as profundidades do
mar. = BATÔMETRO

batina s. f. 1.  Peça de roupa que consiste numa vestimenta preta
que chega até aos pés, de mangas compridas, usada pelo clero
católico. 2.  Vida religiosa. = SACERDÓCIO 3.  Veste semelhante usada
por certos estudantes universitários.
  ‣ Etimologia: de abatina

batipelágico adj. Relativo à profundidade do mar.

batique s. m. 1.  Técnica artesanal de tingimento, que consiste
em cobrir de cera as partes do tecido que não devem ser tingidas,
mergulhá-lo num banho de cor e remover a cera posteriormente,
repetindo o processo para cada cor utilizada. 2.  Tecido tingido por
meio dessa técnica.
  ‣ Etimologia: malaio batik

batiscafo s. m. Embarcação submersível, geralmente esférica,
tripulada, utilizada para exploração debaixo de água a grande
profundidade.
  ‣ Etimologia: bati- + grego skaphe, -es , embarcação



batíscafo s. m. Aparelho destinado a descer a grandes
profundidades marítimas.

batisfera |é| s. f. Esfera muito resistente, suspensa por um cabo
que permite descer às profundidades do mar.
  ‣ Etimologia: grego bathús, -eîa, -ú , profundo + esfera

batismal |àt| adj. 2 g. Relativo a batismo.

batismo |àt| s. m. 1.  Imersão ou aspersão de água que todas as
Igrejas cristãs consideram como o primeiro dos sacramentos. (Na
Igreja Católica há também o batismo dos sinos, dos navios, das
pontes, etc.) 2.  Ato de batizar. 3.   [Figurado] Adulteração dos vinhos
e do leite, deitando-lhes água. 4.  Ato de pôr nome a pessoa ou
coisa. 5.  Iniciação. 6.  assento do batismo : registro batismal
feito pelo pároco. 7.  batismo de fogo : a primeira ação de guerra
a que assiste o militar. 8.  certidão de batismo : cópia do assento
do batismo.

batista s. m. 1.  Aquele que batiza. 2.  Nome dado a S. João por
ter batizado Cristo.

batistas |àt| s. m. pl. Seita segundo a qual o batismo só deve ser
ministrado a adultos.

batistério |àt| s. m. 1.  Lugar onde está a pia batismal. 2.  Livro
dos ritos do batismo.



batistino |àt| adj. Relativo a S. João.

batizado |àt| s. m. 1.  Cerimônia batismal. 2.  Festim solenizador
do batismo.

batizando |àt| s. m. Aquele que vai receber o batismo.

batizante |àt| adj. 2 g. Que batiza.

batizar |àt| v. tr. 1.  Administrar o batismo a. 2.   [Figurado]
Adulterar o vinho ou o leite com água. 3.  Pôr apodo a.

batizo |àt| s. m. [Popular] Batizado.

bato s. m. [Jogos] Jogo infantil, vulgarmente conhecido por jogo das
cinco pedrinhas.

batoca |ó| s. f. Soquete grande.

batocado adj. Tapado com batoque.

batocaduras s. f. pl. [Náutica] Chapas e cavilhas que seguram as
mesas das enxárcias contra o costado do navio.



batocar v. tr. Tapar com batoque. = EMBATOCAR
  ‣ Etimologia: batoque + -ar

batoco |ô| s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Ave, espécie de pica-pau.
2.   [Portugal: Regionalismo] Barranco, barrocal. • Plural: batocos |ô|.

batologia s. f. Repetição inútil de um pensamento pelas mesmas
palavras.

batológico adj. Relativo à batologia.

batom |à| s. m. [Cosmetologia] Produto cosmético que se aplica nos
lábios para lhes dar cor ou brilho.
  ‣ Etimologia: francês bâton

batometria s. f. O mesmo que batimetria .

batométrico adj. O mesmo que batimétrico .

batômetro s. m. O mesmo que batímetro .
  ♦ Grafia em Portugal: batómetro .

batómetro s. m. O mesmo que batímetro .
  ♦ Grafia no Brasil: batômetro .



batoque s. m. 1.  Espécie de rolha (geralmente de madeira) com
que se tapa o orifício que há no alto das pipas e de outras vasilhas
de aduela. 2.  Batoqueira. 3.   [Figurado] Homem baixo e gordo. 4.  
[Brasil] O mesmo que botoque .
  • Confrontar: batuque.

batoqueira s. f. 1.  Orifício em que entra o batoque. 2.   [Brasil]
Trilha através da catinga.

batoqueiro s. m. 1.  O que faz batoques. 2.  Tanoeiro que
acompanha as pipas em viagem para qualquer conserto eventual.

batoréu s. m. O mesmo que botaréu .

batota |ó| s. f. 1.  Trapaça no jogo. 2.   [Informal] Jogo do monte e
seus congêneres. 3.  Casa de jogo. 4.   [Figurado] Engano; logro.
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: batuta.

batotar v. intr. 1.  Fazer batota. 2.  Jogar a batota. • Sinônimo
geral: BATOTEAR

batotear v. intr. O mesmo que batotar .

batoteiramente adv. De modo batoteiro.
  ‣ Etimologia: batoteiro + -mente



batoteiro s. m. 1.  O que batoteia. 2.  Jogador (por vício ou
profissão).

batourar v. intr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Martelar. 2.  Dar
pancadas repetidas.

batracófago adj. s. m. Que ou aquele que come rãs.

batracoide |ói| adj. 2 g. 1.  Relativo à rã. 2.  Semelhante à rã.

batracóide adj. 2 g. 1.  Relativo à rã. 2.  Semelhante à rã.
  ♦ Grafia de batracoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

batracoidídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos batracoidídeos. •
s. m. 2.   [Ictiologia] Espécime dos batracoidídeos. •
batracoidídeos s. m. pl. 3.   [Ictiologia] Família de peixes
teleósteos marinhos, de pele viscosa, sem escamas, cabeça larga e
achatada e boca grande.
  ‣ Etimologia: batracoide + -ídeo

batráquio adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos batráquios. • s. m. 2.
 Espécime dos batráquios. • batráquios s. m. pl. 3.  Antigo
nome da classe de vertebrados que hoje se denomina anfíbios.
  ‣ Etimologia: grego bátrakhos, -ou , rã

batucada s. f. Ritmo ou canção do batuque.
  ‣ Etimologia: feminino de batucado , particípio de batucar



batucadeira s. f. Executante do batuque cabo-verdiano.
  ‣ Etimologia: batucar + -deira

batucajé s. m. Dança de negros da Bahia.

batucar v. intr. 1.  Dançar o batuque. 2.  Martelar; bater
repetidas vezes.
  ‣ Etimologia: batuque + -ar

batuda s. f. Exercício ginástico de vários acrobatas, em saltos
sucessivos.
  ‣ Etimologia: alteração de batida

batueira s. f. O mesmo que batuera .

batuera |é| s. f. 1.   [Brasil] Maçaroca do milho, depois de
esbagoada. 2.  Milharal ressequido, depois da colheita. • Sinônimo
geral: BATUEIRA

batumado adj. [Brasil] Diz-se do cabelo carapinha.

batume s. m. [Brasil] Parede de cera, feita pelas abelhas.

batuque s. m. 1.  Ato ou efeito de batucar. = BATUCADA 2.  Ruído
de golpes repetidos. 3.  Tipo de tambor. 4.  Dança de origem



africana, acompanhada de percussão. 5.  Música e dança originárias
de Cabo Verde e executadas geralmente por mulheres.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa
  • Confrontar: batoque.

batuta s. f. 1.  Bastão de regente de orquestra. • s. 2 g. 2.
 Indivíduo hábil, perito. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que ou quem é sagaz
ou entendido. 4.  Valente.
  • Confrontar: batota.

baú |à| s. m. 1.  Mala encourada ou de folha, com tampa
arqueada. 2.   [Figurado] Confidente.

bauleiro |à-u| s. m. O que faz ou vende baús e outros artigos de
viagem.

baunilha s. f. 1.   [Botânica] Planta orquidácea. 2.  Vagem dessa
planta. 3.   [Botânica] Planta trepadeira ornamental.

bauru s. m. [Brasil] [Culinária] Baguete com fatias de rosbife, queijo,
tomate, alface, entre outros.
  ‣ Etimologia: Bauru , antropônimo

bautismo s. m. Batismo.

bauxita s. f. [Mineralogia] Hidróxido de alumínio, filão desse metal.
(Serve para descorar e dessulfurar gorduras minerais. A América do
Sul satisfaz um quinto do consumo mundial de bauxita.)



  ‣ Etimologia: Baux , topônimo + -ite
  ♦ Grafia em Portugal: bauxite .

bauxite s. f. [Mineralogia] Hidróxido de alumínio, filão desse metal.
(Serve para descorar e dessulfurar gorduras minerais. A América do
Sul satisfaz um quinto do consumo mundial de bauxita.)
  ‣ Etimologia: Baux , topônimo + -ite
  ♦ Grafia no Brasil: bauxita .

bávaro adj. 1.  Relativo à Baviera. • s. m. 2.  Natural da Baviera.

baxá |à| s. m. Paxá.

baxalato s. m. Governo ou território da jurisdição de um baxá.

baxete |ê| s. m. 1.  Baixete, banco curvo para apoio das vasilhas.
2.   [Brasil] Rapadura pequena (quadradinhos de açúcar mascavado).

bazar s. m. 1.  Estabelecimento comercial. = LOJA 2.  Pavilhão ou
barraca de rifas. 3.  Arruamento coberto, no Oriente, para lojas de
mercadorias. 4.   [Figurado] Empório.
  ‣ Etimologia: persa bazar , mercado, rua de lojas

bazar v. intr. [Informal] Ir embora.
  ‣ Etimologia: quimbundo kubaza , romper



bazareiro s. m. 1.  Pessoa que tem bazar. 2.  Que vende em
bazar.

bazaruco s. m. 1.  Antiga moeda de cobre ou calaim da antiga
Índia Portuguesa. 2.   [Gíria] Pataco.

bazé s. m. [Brasil] Tabaco ordinário.

bazófia s. f. 1.  Vaidade. 2.  Prosápia. 3.  Fanfarronice. 4.
 Guisado feito com restos de comida. 5.  Espécie de doce, também
chamado farófia. • s. m. 6.   [Portugal: Beira] Fanfarrão.

bazofiador s. m. Que ou quem mostra bazófia. = FANFARRÃO
  ‣ Etimologia: bazofiar + -dor

bazofiadoramente adv. De modo bazofiador.
  ‣ Etimologia: bazofiador + -mente

bazofiar v. intr. Mostrar bazófia.

bazófio s. m. 1.  Aquele que tem bazófia; fanfarrão. • adj. 2.
 Que tem bazófia.

bazuca s. f. Lança-foguetes anticarro de 75 mm.



bazulaque s. m. 1.  Chanfana. 2.   [Informal] Homem muito gordo
e baixo ou que come sôfrega e sujamente. 3.  Cosmético.

BB abrev. [Náutica] Abreviatura de bombordo .

bbl símb. Símbolo de barril.

BD |bêdê| s. f. 2 núm. Banda desenhada.
  ‣ Etimologia: sigla de banda desenhada

bdelar adj. 2 g. Que tem ventosas.
  ‣ Etimologia: grego bdélla, -es , sanguessuga + -ar

bdélio s. m. Goma-resina do Oriente.
  ‣ Etimologia: grego bdéllion, -ou

bdelômetro s. m. Instrumento destinado a sugar o sangue e
que permite calcular a quantidade extraída e regular a emissão.
  ‣ Etimologia: grego bdélla, -es , sanguessuga + -ó- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: bdelómetro .

bdelómetro s. m. Instrumento destinado a sugar o sangue e
que permite calcular a quantidade extraída e regular a emissão.
  ‣ Etimologia: grego bdélla, -es , sanguessuga + -ó- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: bdelômetro .



bê s. m. Nome da letra B ou b.
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra b

bê-á-bá s. m. 1.  Exercício de soletração. 2.  Antiga cartilha de
aprender a ler. 3.  Primeiras noções de leitura. 4.   [Figurado] Início;
primeiros rudimentos.

bear |bére| s. m. [Gíria] Homem homossexual que dá importância a
características masculinas como os pelos corporais e faciais, tendo
geralmente uma constituição física robusta. = URSO • Plural: bears .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

beata s. f. 1.  Mulher beatificada pela Igreja. 2.  Mulher devota
em excesso. 3.  Mulher que aparenta grande devoção. 4.   [Popular]
Parte final de cigarro ou charuto, depois de fumado. = PRISCA 5.  
[Entomologia] O mesmo que louva-a-deus .
  ‣ Etimologia: feminino de beato

beatamente adv. De modo beato.
  ‣ Etimologia: beato + -mente

beatão s. m. 1.  Grande beato. 2.  Hipócrita.

beataria s. f. 1.  Súcia de beatos. 2.  Beatice.

beateiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tem a convivência de
beatos ou beatas. 2.  Que ou aquele que anda pelas ruas e cafés



procurando pontas de cigarro e de charuto.

beatério s. m. 1.  Coletividade dos beatos e beatas de uma
localidade ou reunião. 2.  Partido clerical. 3.  Beataria; beatice.

beatice s. f. Hipocrisia religiosa.

beatificação s. f. [Religião] Cerimônia pela qual o Papa declara
digna de veneração alguma pessoa falecida.
  ‣ Etimologia: beatificar + -ção

beatificado adj. [Religião] Que recebeu beatificação. = BEM-
AVENTURADO
  ‣ Etimologia: particípio de beatificar

beatificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que beatifica.

beatificamente adv. De modo beatífico.
  ‣ Etimologia: beatífico + -mente

beatificante adj. 2 g. Que beatifica.

beatificar v. tr. 1.   [Religião] Declarar beato. 2.   [Figurado] Tornar
feliz. 3.  Elogiar com excesso.
  ‣ Etimologia: latim beatifico, -are



beatífico adj. 1.   [Religião] Que torna bem-aventurado. 2.  Que dá
a suprema felicidade. 3.  Relativo a êxtase místico.
  ‣ Etimologia: latim beatificus, a-, -um , que beatifica

beatilha s. f. 1.  Touca branca (de beata que vivia em
comunidade). 2.  Tecido para essas toucas. 3.  Baetilha.

beatíssimo adj. 1.  Muito beato. 2.  Tratamento honorífico dado
aos papas. (Com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: beato + -íssimo

beatitude s. f. 1.  Bem-aventurança. 2.  Felicidade de quem
sente deleite em contemplações místicas. 3.   [Figurado] Felicidade,
bem-estar. 4.  Tratamento dado aos papas. (Neste caso escreve-se
com inicial maiúscula: Vossa Beatitude.)

beato adj. s. m. 1.   [Religião] Que ou quem é bem-aventurado. 2.  
[Religião] Que ou quem foi beatificado pela Igreja católica. 3.  Que ou
quem denota grande devoção religiosa, real ou aparente.
  ‣ Etimologia: latim beatus, -a, -um , bem-aventurado, feliz

beatorro |ô| s. m. 1.   [Informal] Santarrão. 2.  Hipócrita; beatão. •
Plural: beatorros |ô|.

beba |ê| s. f. [Brasil, Popular] Carraspana, bebedeira.

bebaça s. f. [Brasil] Beberrona.



bebaço s. m. [Brasil] Beberrão.

bebadamente adv. De modo bêbado.
  ‣ Etimologia: bêbado + -mente

bêbado s. m. O mesmo que bêbedo .

bebê s. m. Criança recém-nascida ou com poucos meses de vida.
  ‣ Etimologia: francês bébé
  ♦ Grafia em Portugal: bebé .

bebé |bèbé| s. m. Criança recém-nascida ou com poucos meses de
vida.
  ‣ Etimologia: francês bébé
  ♦ Grafia no Brasil: bebê .

bêbeda s. f. 1.  Flexão feminina de bêbedo . 2.  Mulher de
grandes defeitos. 3.   [Popular] Bebedeira.

bebedamente adv. De modo bêbedo.
  ‣ Etimologia: bêbedo + -mente

bebedeira s. f. 1.  Estado de pessoa embriagada. 2.  Bebedice.



bebê de proveta s. 2 g. [Biologia] Bebê que resulta da
fecundação de um óvulo in vitro e posterior implantação no útero. •
[Brasil] Plural: bebês de proveta.
  ♦ Grafia em Portugal: bebé-proveta .

bebedice s. f. Hábito de se embriagar.

bêbedo s. m. 1.  Pessoa que se dá à bebedice. 2.  Patife. • adj.
3.  Embriagado ou perturbado pela aspiração de narcóticos.

bebedoiro s. m. O mesmo que bebedouro .

bebedolas s. 2 g. 2 núm. [Informal] Pessoa que se entrega à
bebedeira. = BORRACHO, BEBERRÃO
  ‣ Etimologia: bêbedo + -ola + -s expressivo

bebedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que bebe muito.

bebedouro s. m. Recipiente em que bebem animais. =
BEBEDOIRO

bebé-proveta |ê| s. 2 g. [Biologia] Bebê que resulta da
fecundação de um óvulo in vitro e posterior implantação no útero. •
[Portugal] Plural: bebés-proveta e bebés-provetas.
  ♦ Grafia no Brasil: bebê de proveta .



beber |ê| v. tr. 1.  Ingerir (líquidos). 2.  Ingerir vinho ou bebidas
alcoólicas. 3.  Gastar em bebidas. 4.  Absorver. 5.   [Figurado] Receber
com avidez. 6.  Estar situado muito próximo de. 7.  Suportar, sofrer.
8.  beber do fino : andar bem informado (de política ou de fatos
que o público não conhece). 9.  beber os ares por : estimar muito.
10.  beber os ventos por : o mesmo que beber os ares por .

bêbera s. f. Figo temporão grande, preto e alongado. = ABÊBERA,
ABEBRA

beberagem s. f. 1.  Bebida desagradável. 2.  Cozimento
medicinal. 3.  Água de sêmeas (que se dá aos animais).

bebereira s. f. Figueira que dá bêberas.

beberes |ê| s. m. pl. Bebes; bebidas.

beberete |ê| s. m. Ligeira refeição em que predominam licores e
vinhos.

bebericar v. tr. e intr. [Informal] Beber repetidamente e pouco de
cada vez. = BEBERRICAR
  ‣ Etimologia: beber + -icar

beberrão adj. s. m. 1.  Que ou aquele que bebe muito. 2.
 Borrachão. • Sinônimo geral: BEBERRAZ



beberraz adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que beberrão .

beberrica s. m. [Informal] Aquele que gosta muito de beber. =
BEBERRÃO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de beberricar

beberricador |ô| adj. s. m. Que ou o que beberrica.

beberricão s. f. Ato de beberricar.

beberricar v. tr. e intr. O mesmo que bebericar .
  ‣ Etimologia: de bebericar

beberrico s. m. Beberricador.

beberrona |ô| adj. f. s. f. Diz-se de ou mulher que se embriaga,
que bebe em excesso.

beberronia s. f. 1.  Qualidade de beberrão. 2.  Súcia de
beberrões. 3.  Patuscada de comes e bebes.

bebes s. m. pl. Usado apenas na locução substantiva comes e
bebes .



bebida s. f. 1.  Líquido que se bebe. 2.  Vinho ou outro líquido
alcoólico, próprio para se beber. 3.  Hábito de beber. 4.  Embriaguez.
5.   [Brasil] Depósito de água pluvial onde vai beber o gado. 6.
 bebida branca : aguardente e seus similares. 7.  bebida de
guerra : bebida alcoólica.

bebido adj. 1.  Que se bebeu. 2.   [Informal] Que bebeu demasiado
(ex.: eles saíram da festa bem bebidos ). = BÊBEDO, EMBRIAGADO
  ‣ Etimologia: particípio passado de beber

bebível adj. 2 g. 1.  Potável. 2.  Que se pode beber.

beca |é| s. f. 1.  Veste talar preta usada no foro. 2.  Traje preto e
comprido, usado por magistrados em tribunal, por professores
catedráticos em ocasiões solenes e por alguns estudantes,
seminaristas ou membros de confrarias em ocasiões especiais. 3.
 Dignidade, função ou profissão de quem que usa beca. 4.   [Informal]
Um pouco (ex.: dá-me aí uma beca para eu provar ). • s. 2 g. 5.
 Indivíduo que usa social ou profissionalmente a beca.
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: beça.

beça |é| s. f. [Brasil] Usado na locução adverbial à beça , em grande
quantidade, à farta.
  • Confrontar: beca.

becabunga s. f. [Botânica] Planta escrofulariácea, vizinha da
verônica.



bechamel s. m. Molho branco feito de nata e farinha.

beche s. m. Carne de cabra.

beco |ê| s. m. Rua escura, estreita e curta, e às vezes sem saída.
  ‣ Etimologia: talvez do latim via , rua, caminho + -eco

becuinha |u-í| s. f. [Ornitologia] O mesmo que abibe .

bedame s. m. Espécie de formão quase quadrado e estreito.

bedegar s. m. [Botânica] Galha olorosa que a picada de certos
insetos produz nas roseiras.

bedegüeba s. m. [Brasil: Nordeste, Popular] Patrão; chefe.
  ♦ [Brasil] Grafia de bedegueba antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: bedegueba .

bedegueba |güé| s. m. [Brasil: Nordeste, Popular] Patrão; chefe.

bedel s. m. Empregado de secretaria que, na Universidade e
outros estabelecimentos de instrução, aponta as faltas dos
estudantes e dos professores.



bedelar adj. 2 g. Que tem ventosas.

bedelhar v. intr. 1.  Meter o bedelho. 2.  Conversar; cavaquear.

bedelho |â ou ê| s. m. 1.  Tranqueta que, na porta, se levanta por
meio da aldraba. 2.  Trunfo pequeno. 3.   [Informal] Criança ou jovem.
= FEDELHO 4.  meter o bedelho : intrometer-se.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

bedém s. m. 1.  Capa de esparto, palha ou couro contra a chuva.
2.  Túnica moirisca.

bedeteca |bêdê...té| s. f. 1.  Coleção de livros de banda
desenhada. 2.  Sala ou edifício onde está essa coleção.
  ‣ Etimologia: BD , sigla de banda desenhada + -teca

beduim adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que beduíno .

beduíno adj. 1.  Relativo aos beduínos. • s. m. 2.  Árabe do
deserto. 3.   [Figurado] Brutamontes. • Sinônimo geral: BEDUIM

bedum s. m. O mesmo que bodum .
  ‣ Etimologia: alteração de bodum

beefsteak |bifesteque| s. m. Bife à inglesa. • Plural: beefsteaks .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



beetria s. f. [Antigo] Localidade que gozava o direito de eleger
todos os seus magistrados.

befa |ê| s. f. 1.   [Pouco usado] Burla. 2.  Zombaria.

bege adj. 2 g. 1.  De cor amarelada, semelhante à lã no estado
natural. • s. m. 2.  Essa cor ou tom.

begônia s. f. [Botânica] Planta originária das regiões quentes,
cultivada pela sua folhagem decorativa e pelas suas flores vivamente
coloridas.
  ♦ Grafia em Portugal: begónia .

begónia s. f. [Botânica] Planta originária das regiões quentes,
cultivada pela sua folhagem decorativa e pelas suas flores vivamente
coloridas.
  ♦ Grafia no Brasil: begônia .

begoniácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das begoniáceas. •
begoniáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
ornamentais que tem por tipo a begônia.
  ‣ Etimologia: latim científico Begoniaceae

begoniáceo adj. [Botânica] Relativo às begoniáceas.
  ‣ Etimologia: begônia + -áceo



begueiro |bè| adj. s. m. 1.   [Portugal: Minho] Diz-se do jumento em
pequeno. 2.  Besta de carga.

beguina s. f. 1.  Mulher que pertencia à seita dos beguinos. 2.
 Beata falsa.

beguinaria s. f. Vida, comunidade de beguinos ou de beguinas.

beguino s. m. 1.  Frade mendicante. 2.  Homem pobre e
penitente. • adj. 3.  Fingido, hipócrita.

bei s. m. 1.  Governador de província muçulmana. 2.  Título do
soberano da Tunísia.

beiça s. f. [Popular] Beiço.

beiçada s. f. [Popular] Beiços grossos e caídos.

beiçana s. f. 1.  Beiçada. • s. m. 2.  Pessoa que tem beiçada.

beiçarrão s. m. [Informal] Grande beiço.

beicinha s. f. Diminutivo de beiça.



beicinho s. m. 1.  Beiço pequeno. 2.  Trejeito feito com os lábios
para expressar amuo ou contrariedade. = BIQUINHO, BOQUINHA 3.  pelo
beicinho : apaixonado. 4.  fazer beicinho : amuar. 5.  estar quase
a chorar.
  ‣ Etimologia: beiço + -inho

beiço s. m. 1.  Cada uma das partes carnudas que formam a
entrada da boca. = LÁBIO 2.  Bordo (de ferida). 3.  Rebordo. 4.  de
beiço caído por : apaixonado. 5.   [Brasil] passar o beiço : pregar
calote. 6.  ter ainda os beiços com que mamou : ser ainda
muito inexperiente.

beiçoca |ó| s. f. [Popular] Beiço grosso.

beiçola |ó| s. f. 1.  Beiço grande. • s. 2 g. 2.  Pessoa beiçuda.
  ‣ Etimologia: beiço + -ola

beiçolada s. f. Golpe violento, de mão aberta sobre os beiços.

beiçorra |ô| s. f. Beiço grande.

beiçudo adj. De beiços grossos.

beijado adj. 1.  Que recebeu beijos. 2.  Unido, aproximado.



beijador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que beija.
  ‣ Etimologia: beijar + -dor

beija-flor |ô| s. m. [Ornitologia] Pequeno pássaro tenuirrostro de
formosa plumagem, com bico fino e longo, usado para sugar o
néctar das flores. = CHUPA-FLOR, CHUPA-MEL, COLIBRI, PICA-FLOR • Plural:
beija-flores.

beija-mão s. m. Ato ou cerimônia de beijar a mão.

beija-pé s. m. Ato ou cerimônia de beijar o pé.

beijar v. tr. 1.  Dar beijos em. 2.   [Figurado] Tocar de leve. • v.
pron. 3.  Tocar, estar contíguo a.

beijinho s. m. 1.  Pequeno beijo. 2.  Espécie de bolo doce. 3.  A
flor; o que há de melhor. 4.  Pequeno búzio.

beijo s. m. 1.  Ação de beijar. 2.  Toque de lábios em pessoa ou
coisa. 3.  Ósculo. 4.  beijo de Judas : beijo traiçoeiro. 5.  beijo de
paz : o que se dá em sinal de reconciliação.

beijoca |ó| s. f. [Informal] Beijo sonoro.
  ‣ Etimologia: beijo + -oca



beijocador |ô| adj. s. m. 1.   [Informal] Que ou quem gosta de
beijocar. = BEIJOQUEIRO • s. m. 2.   [Antigo] Sinal postiço no canto da
boca.
  ‣ Etimologia: beijocar + -dor

beijocar v. tr. [Informal] Dar beijocas em; dar muitos beijos em.
  ‣ Etimologia: beijoca + -ar

beijo-de-frade s. m. [Brasil] Espécie de balsamina.

beijo-de-moça |ô| s. m. [Brasil] Rebuçado de ovos, envolvido
em papel de seda.

beijoim s. m. Ver benjoim .

beijoqueiro adj. s. m. [Informal] Que ou o que gosta muito de
beijos ou de beijocas. = BEIJADOR, BEIJOCADOR
  ‣ Etimologia: beijocar + -eiro

beiju s. m. [Brasil] Espécie de filhó, feita da tapioca e também de
massa de mandioca.

beijueira s. f. [Brasil] Mulher que fabrica beijus.

beijupirá s. m. [Ictiologia] Peixe muito estimado no Brasil.



beilhó s. f. Bolo frito de abóbora, farinha e açúcar.

beira s. f. 1.  Margem, proximidade, borda, orla. 2.  Aba de
telhado.

beira-campo s. f. [Brasil] Terreno compreendido entre o limite de
um campo e o ponto em que, a partir daquele, se completam 600
braças.

beira-corgo |ó| s. m. [Brasil] Indivíduo considerado atrasado,
inculto. = CAIPIRA • Plural: beira-corgos.

beirada s. f. Margem, beira, beiral.

beiradear v. intr. 1.   [Brasil] Andar a pé pelos arredores de. 2.
 Contornar. 3.  Caminhar pelas margens de um rio.

beiradeiro s. m. 1.   [Brasil] Pequeno negociante das margens
das linhas férreas. 2.   [Brasil] Habitante das margens dos rios. =
BARRANQUEIRO 3.   [Brasil] Pessoa rústica, residente nas proximidades
das vilas sertanejas.

beiradejar v. intr. [Brasil] O mesmo que beiradear .

beirado s. m. O mesmo que beiral .



beiral s. m. 1.  Beira do telhado. 2.  Fileira de telhas que formam
a parte mais baixa do telhado. 3.  Água que cai de uma telha do
beirado. • Sinônimo geral: BEIRADO

beira-mar s. f. 1.  Litoral. 2.  à beira-mar : junto ao mar. •
Plural: beira-mares.

beirame s. m. Pano de algodão fino da Índia.

beirante adj. 2 g. [Brasil] Que se aproxima.

beirão adj. s. m. 1.  Que ou aquele que é natural das Beiras. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Castanheiro recém-nascido. • Feminino: beirã
ou beiroa. Plural: beirões.

beirar v. tr. 1.  Orlar, debruçar. • v. pron. 2.   [Brasil] Abeirar-se.
  ‣ Etimologia: beira + -ar

beira-rio s. f. 1.  Margem de um rio. 2.  à beira-rio : junto ao
rio. • Plural: beira-rios.

beirense adj. 2 g. s. 2 g. Beirão ou beiroa.

beirinha s. f. 1.  Alvéola. 2.  à beirinha de : estar próximo de.



beiro s. m. Barco escavado no tronco de uma árvore, usado em
Timor.

beiroa |ô| adj. f. s. f. 1.  De qualquer das Beiras. 2.  Natural das
Beiras (mulher). 3.   [Portugal: Alentejo] Espécie de chocalho.

beisebol s. m. [Esporte] Esporte derivado do críquete, praticado
entre duas equipes, muito em voga nos Estados Unidos.
  ‣ Etimologia: inglês baseball

bejeca s. f. [Informal] Copo ou garrafa de cerveja.
  ‣ Etimologia: alteração de [cer]vejeca , diminutivo de cerveja

bejense adj. 2 g. 1.  Relativo a Beja. • s. 2 g. 2.  Natural de
Beja.

bejoega |é| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que bejoga .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

bejoga |ó| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Bolha ou empola da pele,
cheia de linfa. = BEJOEGA, BOJEGA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

bel adj. 2 g. 2 núm. O mesmo que belo .
  ‣ Etimologia: apócope de belo



bel s. m. [Física] Unidade de medida que serve para avaliar a
intensidade de um som. • Plural: bels.
  ‣ Etimologia: Alexander Graham Bell , antropônimo [físico e
inventor norte-americano]

bela |é| s. f. Mulher formosa.

belacíssimo adj. Muito belaz ou belicoso.
  ‣ Etimologia: latim belacissimus, -a, -um

beladona |è...ô| s. f. [Botânica] Planta solanácea medicinal e
venenosa.

beladônio s. m. Extrato de beladona.
  ♦ Grafia em Portugal: beladónio .

beladónio |è| s. m. Extrato de beladona.
  ♦ Grafia no Brasil: beladônio .

bela-feia s. f. Variedade de pera serôdia.

bela-luísa s. f. O mesmo que limonete .

bela-luz s. f. Nome vulgar de uma espécie de tomilho.



belamente adv. De modo belo.
  ‣ Etimologia: belo + -mente

belancia s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Melancia.

belão s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Lombada entre dois sulcos onde
não chega a água de rega.

belas-artes s. f. pl. Nome dado à arquitetura e às artes
plásticas e gráficas (escultura, pintura, gravura, desenho), por vezes
à música e à coreografia.

belas-letras s. f. pl. Nome dado especialmente ao estudo da
gramática, da poesia, da cultura e da literatura. = HUMANIDADES

belatriz adj. f. 1.   [Linguagem poética] Belicosa, guerreira. • s. f. 2.  
[Astronomia] Estrela da constelação de Oríon.

belaz adj. 2 g. Propenso à guerra. = BELICOSO
  ‣ Etimologia: latim bellax, -acis

belbotreira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Mulher mexeriqueira,
mentirosa.

belbute s. m. Tecido feito de algodão, com a aparência do
veludo.



  ‣ Etimologia: inglês velvet

bélbute s. m. Espécie de veludilho de algodão.

belbutina s. f. Bélbute fino.

belchior |ó| s. m. 1.   [Brasil] Ferro-velho. 2.   [Brasil] Alfarrabista. •
Sinônimo geral: BRECHÓ
  ‣ Etimologia: Belchior , antropônimo

beldade s. f. 1.  Beleza. 2.  Mulher bela.

beldar v. intr. 1.  Dar à língua. 2.  Tagarelar.

beldosa |ó| s. f. [Brasil] Tijolo para pavimentar casas.

beldrejo |â ou ê ou âi| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Trapo, farrapo,
esfregão.

beldroega |é| s. f. 1.   [Botânica] Designação comum a várias
plantas da família das aizoáceas, urticáceas e portulacáceas. =
VERDOEGA 2.   [Botânica] Planta herbácea anual (Portulaca oleracea ) da
família das portulacáceas, de talos grossos e suculentos, folhas
carnosas e arredondadas e flores amarelas, usada na alimentação e
rica em ácido salicílico. (Mais usado no plural.) = VERDOEGA • s. 2 g.
3.   [Informal, Depreciativo] O mesmo que beldroegas .



  ‣ Etimologia: moçárabe berdoleca ou berdolaca , do latim
portulaca, -ae , beldroega

beldroegas s. m. 2 núm. Pessoa considerada ingênua ou pouco
inteligente. = BELDROEGA, LORPA
  ‣ Etimologia: plural de beldroega

beleguim s. m. [Depreciativo] Oficial de diligências.

belendengues s. m. pl. [Brasil] Cavalaria de veteranos para
defesa da fronteira.

belenense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a qualquer das
localidades chamadas Belém. • s. 2 g. 2.  Natural dessas localidades.

belenense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ao Clube de Futebol Os
Belenenses ou o que é seu jogador ou torcedor.
  ‣ Etimologia: [Clube de Futebol Os] Belenenses , sociônimo

belenzada s. f. Revolta feita em Belém do Pará (Brasil), em
1836.
  ‣ Etimologia: Belém , topônimo -z- + -ada

beletrista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem cultiva as belas-letras.
  ‣ Etimologia: inglês belletrist



beleza |ê| s. f. 1.  Perfeição agradável à vista, e que cativa o
espírito. 2.  Mulher formosa.

belfa |é| s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] O mesmo que molhelha . 2.
 Melga. 3.  Bazófia.

belfas s. f. pl. 1.  Excrescência carnosa do galo, peru, etc., por
baixo do bico. 2.   [Figurado] Bochechas.

belfo |é| adj. 1.  Que tem pendente ou mais grosso o beiço
inferior. 2.  Que parece falar com a boca cheia. 3.  Que tem os
dentes rombos e mal pode pastar (diz-se de animal).
  ‣ Etimologia: espanhol belfo

belga |é| s. f. 1.  Pequeno campo cultivado; courela. • adj. 2 g. 2.
 Relativo à Bélgica. • s. 2 g. 3.  Natural, habitante ou cidadão da
Bélgica.

belgata s. f. 1.   [Botânica] Planta febrífuga são-tomense. 2.
 Variedade de aguardente africana.

bélgico adj. Relativo à Bélgica. = BELGA
  ‣ Etimologia: latim belgicus, -a, -um

belho |â ou ê| s. m. 1.   [Popular] Nome vulgar da lingueta da
fechadura. 2.  Bedelho.



belhó |è| s. m. O mesmo que beilhó .

belicamente adv. De modo bélico.
  ‣ Etimologia: bélico + -mente

beliche s. m. Lugar que, a bordo, ocupa cada cama de
passageiro ou de oficial.

belicismo s. m. Movimento ou doutrina que defende o recurso à
guerra ou a soluções bélicas. = MARCIALISMO, MAVORCISMO, MAVORTISMO
  ‣ Etimologia: bélico + -ismo

belicista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que defende o belicismo. =
MARCIALISTA
  ‣ Etimologia: bélico + -ista

bélico adj. Relativo à guerra, próprio da guerra. = BELICOSO, MARCIAL
  ‣ Etimologia: latim bellicus, -a, -um

belicosamente adv. De modo belicoso.
  ‣ Etimologia: belicoso + -mente

belicosidade s. f. Caráter ou qualidade de belicoso.

belicoso |ô| adj. Propenso à guerra. = BELÍGERO ≠ PACÍFICO • Plural:
belicosos |ó|.



  ‣ Etimologia: latim bellicosus, -a, -um

belida s. f. Névoa (dos olhos).

belieiro s. m. [Brasil] Espécie de bomba.

beligerância s. f. Qualidade ou estado de beligerante.

beligerante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem está em guerra.
  ‣ Etimologia: latim belligerans, -antis , particípio presente de
belligero, -are , fazer a guerra, lutar

beligerantemente adv. De modo beligerante.
  ‣ Etimologia: beligerante + -mente

belígero adj. Belicoso.

belindre s. m. O mesmo que gude .

belindro s. m. O mesmo que gude .

belinógrafo s. m. Aparelho inventado por E. Belin, destinado a
emitir e a receber por fio desenhos ou fotografias a distância.



belipotente adj. 2 g. Forte nas armas ou na guerra.

beliquete |ê| s. m. [Brasil] Pequeno compartimento sem ar e sem
luz, para arrumação de coisas velhas.

belisária s. f. Moeda que o jogador feliz proporciona ao que já
perdeu tudo.

belisário s. m. 1.  O que perdeu a sua riqueza. • adj. 2.  Pobre,
desventurado.

belisca s. f. Ato de cortar um ou mais gomos para concentrar a
seiva nos restantes.

beliscado adj. 1.  Que tem beliscadura. 2.   [Figurado] Um tanto
irritado ou ofendido.

beliscadura s. f. 1.  Ação de beliscar. 2.  Ferimento ou mossa
resultante de beliscadura.
  ‣ Etimologia: beliscar + -dura

beliscão s. m. Grande belisco.

beliscar v. tr. e intr. 1.  Apertar a pele entre as unhas ou as
pontas dos dedos. 2.  Comer apenas um pouco. • v. tr. 3.  Ferir ou
ofender levemente. 4.  Estimular, excitar.



  ‣ Etimologia: latim *velliscare , de vellico, -are , picar, espicaçar,
falar mal de

belisco s. m. Beliscão.

belíssono adj. Que tem som guerreiro.

beliz adj. 2 g. s. m. Sagaz; esperto; ladino.

belmandil s. f. Variedade de figueira.

belmaz adj. m. Ver balmaz .

belo |é| adj. 1.  Em que há beleza. 2.  Aprazível, deleitoso, ameno.
3.  Que é perfeito para o fim a que se destina. 4.  Que satisfaz
cabalmente os nossos desejos ou prazeres. 5.  Escolhido, distinto. 6.
 Nobre, generoso. 7.  Certo. • s. m. 8.  Ideal da beleza. • interj. 9.
 Perfeitamente; muito bem! excelentemente! 10.  belo sexo : o
sexo feminino.

belo-horizontino adj. s. m. Relativo a Belo Horizonte, capital
do Estado brasileiro de Minas Gerais, ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Belo Horizonte , topônimo + -ino

belona |ô| s. f. [Linguagem poética] A guerra.
  ‣ Etimologia: latim Bellona, -ae , mitônimo, Belona, deusa da
guerra e irmã de Marte



belonave s. f. 1.   [Brasil] Navio de guerra. 2.  Balão armado para
a guerra.

beloniforme adj. 2 g. 1.   [Ictiologia] Relativo aos beloniformes. •
s. m. 2.   [Ictiologia] Espécime dos beloniformes. • beloniformes
s. m. pl. 3.   [Ictiologia] Ordem de peixes de formato alongado e
estreito.
  ‣ Etimologia: grego belóne, -es , agulha + -forme

belourar v. tr. Fazer rolar, rebolar, revolver.

bel-prazer s. m. 1.  Vontade própria. 2.  Arbítrio. (Usado em
locução adverbial como a seu bel-prazer .)

beltrano s. m. Pessoa indeterminada ou de que se não sabe ou
se não quer designar o nome (normalmente usado na locução
fulano, sicrano e beltrano ). = BELTRÃO
  ‣ Etimologia: Beltrano , antropônimo, de Beltrão , antropônimo

beltrão s. m. O mesmo que beltrano .

beluário s. m. 1.  O que combatia no circo com as feras. 2.  
[Figurado] Domador de feras. 3.   [Antigo] Escravo que tratava dos
animais que se destinavam ao circo.

beluca s. f. O mesmo que beluga .



beluga s. f. Espécie de golfinho. = BELUCA

beluíno adj. 1.  De fera ou a ela relativo. 2.   [Figurado] Brutal,
selvagem.

beluoso |ô| adj. Que abunda em feras. • Plural: beluosos |ó|.

belveder |ê| s. m. 1.  Terraço alto. 2.  Pequeno mirante. 3.
 Miradouro. • Sinônimo geral: BELVER
  ‣ Etimologia: italiano belvedere

belver |ê| s. m. O mesmo que belveder .

belverde |ê| s. m. 1.   [Botânica] Planta quenopodiácea
ornamental. 2.  Valverde.

Belzebu s. m. Demônio. = BERZABU, BERZABUM

bem s. m. 1.  O que é bom, lícito e recomendável. 2.  Benefícios.
3.  A pessoa amada. • bens s. m. pl. 4.  Haveres; propriedades. •
adv. 5.  Como é devido; como é conveniente. 6.  De modo
agradável. 7.  Muito assim; ainda. • interj. 8.  Apoiado! sim! bravo!
9.  bens adquiridos : os granjeados durante o matrimônio. 10.
 bens de raiz : prédios. 11.   [Brasil, Informal] trocar de bem : fazer
as pazes.



bem- elem. de comp. Entra na composição de várias palavras e
significa bem, de maneira excelente. (É seguido de hífen quando o
segundo elemento começa por vogal ou h, ou então por consoante,
mas esta em perfeita evidência de sentido.)

bem-afortunado adj. Feliz, próspero, que tem sorte. • Plural:
bem-afortunados.

bem-amado adj. s. m. Que ou aquele a quem se quer bem ou
que se ama muito. • Plural: bem-amados.

bem-andante adj. 2 g. Afortunado; feliz. • Plural: bem-
andantes.

bem-arranjado

bem-aventurado adj. 1.  Que está na bem-aventurança. • s.
m. 2.  O que goza da eterna beatitude. 3.  O que foi beatificado
pela Igreja. 4.   [Figurado] Ditoso; feliz. 5.  Felicidade perfeita. •
bem-aventurados s. m. pl. 6.  Os santos. • Plural: bem-
aventurados.

bem-aventurança s. f. 1.  Felicidade eterna. 2.  Cada um
dos oito preceitos ensinados por Jesus no Sermão da Montanha. •
Plural: bem-aventuranças.

bem-aventurar v. tr. Tornar bem-aventurado.



bem-avindo adj. 1.  Amigável. 2.  Conciliado. 3.  Que está em
boas relações com outrem. • Plural: bem-avindos.

bem-avisado adj. 1.  Que procede com tino. 2.  Prudente. •
Plural: bem-avisados.

bem-bom s. m. [Informal] Vida despreocupada, ociosa. • Plural:
bem-bons.
  • Pl.: bem-bons.

bem-comportado adj. Que tem bom comportamento. •
Plural: bem-comportados.

bem-composto |ô| adj. Que tem boa apresentação. • Plural:
bem-compostos |ó|.

bem-criado adj. Delicado, cortês. • Plural: bem-criados.

bem de fala s. m. [Brasil: Rio de Janeiro] Linguagem singela e sem
malícia. • [Portugal] Plural: bens-de-fala.

bem-de-fala s. m. [Brasil: Rio de Janeiro] Linguagem singela e sem
malícia. • [Brasil] Plural: bens de fala. • [Portugal] Plural: bens-de-fala.
  ♦ Grafia de bem de fala antes do Acordo Ortográfico de 1990.



bem-dispostamente adv. De modo bem-disposto.
  ‣ Etimologia: bem-disposto + -mente

bem-disposto |ô| adj. 1.  Que tem boa disposição ou bom
humor. 2.  Que está bem de saúde. • Antônimo geral: INDISPOSTO,
MALDISPOSTO • Plural: bem-dispostos |ó|.
  ‣ Etimologia: bem- + disposto

bem-ditoso |ô| adj. Feliz. • Plural: bem-ditosos |ó|.

bem-dizente adj. 2 g. Que bem-diz ou louva. • Plural: bem-
dizentes.

bem-dizer v. intr. Dizer bem.
  • Confrontar: bendizer.

bem-educadamente adv. De modo bem-educado.
  ‣ Etimologia: bem-educado + -mente

bem-educado adj. 1.  Que teve uma boa educação. 2.  Que
demonstra cortesia ou boa educação. = CORTÊS, EDUCADO • Sinônimo
geral: BEM-CRIADO • Antônimo geral: DESCORTÊS, GROSSEIRO, MALCRIADO,
MAL-EDUCADO • Plural: bem-educados.

bem-estar s. m. 1.  Situação agradável do corpo e do espírito.
2.  Tranquilidade. 3.  Conforto. 4.  Satisfação. • Plural: bem-estares.



bem-fadado adj. Afortunado; feliz. • Plural: bem-fadados.

bem-fadar v. tr. Fadar bem, predizer boa fortuna a.

bem-falante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é delicado ou
fluente no falar. • Plural: bem-falantes.

bem-fazer v. tr. 1.  Fazer bem, beneficiar. • s. m. 2.  Caridade.
  ‣ Etimologia: bem + fazer
  ♦ Grafia de benfazer antes do Acordo Ortográfico de 1990.

bem-feito adj. 1.  Que está ou foi feito com qualidade ou com
perfeição. 2.  Que é agradável à vista ou é considerado elegante ou
formoso.
  ‣ Etimologia: bem + feito
  ♦ Grafia de benfeito antes do Acordo Ortográfico de 1990.

bem-haja s. m. Expressão que manifesta gratidão (ex.: um
grande bem-haja para si ). = AGRADECIMENTO, OBRIGADO
  ‣ Etimologia: bem + forma do verbo haver
  • Confrontar: bem haja.

bem-humoradamente adv. De modo bem-humorado.
  ‣ Etimologia: bem-humorado + -mente

bem-humorado adj. Que está de bom humor ou tem
habitualmente boa disposição. = BEM-DISPOSTO ≠ INDISPOSTO,



MALDISPOSTO, MAL-HUMORADO • Plural: bem-humorados.

bem-intencionadamente adv. De modo bem-
intencionado.
  ‣ Etimologia: bem-intencionado + -mente

bem-intencionado adj. Que tem boas intenções. • Plural:
bem-intencionados.

bem-me-quer s. m. 1.   [Botânica] Planta composta. 2.   [Botânica]
Flor dessa planta. • Plural: bem-me-queres.

bem-merecer v. intr. Merecer bem, ser digno de recompensa.

bem-nado adj. O mesmo que bem-nascido . • Plural: bem-
nados.

bem-nascido adj. 1.  Nascido para o bem. 2.  De boa família. •
Sinônimo geral: BEM-NADO • Plural: bem-nascidos.

bemol s. m. [Música] Sinal indicativo do meio tom de abaixamento.

bemolado adj. Designativo da nota musical afetada de bemol.

bemolar v. tr. Marcar com bemol.



bem-parecido adj. De figura agradável. = BONITO • Plural:
bem-parecidos.

bem-pensante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem faz bom uso
da razão. 2.  Que ou quem revela ideias convencionais ou
padronizadas (ex.: elite bem-pensante; os bem-pensantes do partido
). = CONFORMISTA • Plural: bem-pensantes.

bem-posto |ô| adj. 1.  Com bela presença. 2.  Vestido com
correção. 3.  Que tem garbo nos movimentos. • Plural: bem-postos |
ó|.

bem-querente adj. 2 g. 1.  Que quer bem. 2.  Benévolo. •
Plural: bem-querentes.

bem-querer |ê| v. tr. 1.  Querer bem, gostar muito. = AMAR,
ESTIMAR • s. m. 2.  Sentimento de quem gosta muito de outrem. =
AMOR, ESTIMA 3.  Pessoa amada ou de quem se gosta muito. = AMOR,
QUERIDO • Plural: bem-quereres.
  ‣ Etimologia: bem- + querer

bem-soante adj. 2 g. Agradável, que soa bem. • Plural: bem-
soantes.

bem-sucedidamente adv. De modo bem-sucedido.
  ‣ Etimologia: bem-sucedido + -mente



bem-sucedido adj. 1.  Que tem ou teve êxito, sucesso. ≠
MALSUCEDIDO 2.  Que está bem financeiramente. • Plural: bem-
sucedidos.

bem-temente adj. 2 g. Que teme muito a Deus. • Plural: bem-
tementes.

bem-te-vi s. m. [Ornitologia] Ave do Brasil. • Plural: bem-te-vis.

bem-vindo adj. Que é recebido com prazer. • Plural: bem-
vindos.

bem-visto adj. Considerado, estimado. • Plural: bem-vistos.

benairo s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pedaço de qualquer coisa.
2.  Farrapos, trapo.

bençã s. f. [Antigo, Popular] Ver bênção .

bênção s. f. 1.  Expressão ou gesto com que se abençoa. 2.  
[Religião católica] Sinal da Cruz feito sobre o que se benze. 3.   [Figurado]
Benefício, graça, favor especial. • Plural: bênçãos.

bênção-de-deus s. f. Abutilão comestível. • Plural: bênçãos-
de-deus.



bênçoa s. f. Forma popular de bênção.

bendito s. m. 1.  Oração cristã que começa por esta palavra. •
adj. 2.  Louvado, abençoado, feliz.

bendizer v. tr. Lançar bênção. = ABENÇOAR, BENZER
  • Confrontar: bem-dizer.

benedicite s. m. Oração de graças antes ou depois de cada
refeição.
  ‣ Etimologia: palavra latina

Beneditinas s. f. pl. Freiras da Regra de S. Bento.

beneditino adj. s. m. 1.  Da Ordem de S. Bento (frade ou
freira). 2.   [Figurado] Sábio laborioso.

benefe s. m. Violeta brava.

beneficamente adv. De modo benéfico.
  ‣ Etimologia: benéfico + -mente

beneficência s. f. 1.  Hábito e ato de fazer benefícios. 2.
 Auxílio. 3.  Prática de obras de caridade ou filantropia.



beneficente adj. 2 g. Que exerce a beneficência.

beneficiação s. f. 1.  Ato ou efeito de beneficiar. 2.
 Melhoramento em propriedade.

beneficiado adj. 1.  Que recebeu benefícios. • s. m. 2.  Pessoa
em favor de quem reverte o produto de um espetáculo. 3.  Aquele
que tem benefício eclesiástico.

beneficiador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que beneficia.

beneficial adj. 2 g. Do benefício (eclesiástico) ou a ele relativo.

beneficiar v. tr. 1.  Fazer benefícios a. 2.  Melhorar, fazer
benfeitorias em. 3.  Prover em benefício eclesiástico. 4.  Temperar
(o vinho) com aguardente.
  ‣ Etimologia: benefício + -ar

beneficiário adj. s. m. 1.  Que ou aquele que beneficia de
alguma coisa. 2.  Que obteve benefício de inventário ou legado de
instituição de previdência.
  ‣ Etimologia: latim beneficiarius, -a, -um , que provém de benefício

beneficiável adj. 2 g. Que pode ou merece receber benefício
ou beneficiação.



benefício s. m. 1.  Bem que generosamente se faz a alguém. 2.
 Beneficiação. 3.  Cargo eclesiástico nas sés e colegiadas. 4.
 Rendimento desse cargo. 5.  Espetáculo cuja receita reverte em
favor alheio à empresa. 6.   [Figurado] Mercê, favor. 7.   [Galicismo]
Ganho, lucro.
  ‣ Etimologia: latim beneficium, -ii
  • Confrontar: venefício.

beneficioso |ô| adj. Benéfico. • Plural: beneficiosos |ó|.

benéfico adj. 1.  Que faz bem aos outros. 2.  Bondoso,
beneficente. 3.  Favorável; salutar.

benemerência s. f. 1.  Qualidade de benemérito. 2.
 Merecimento.

benemerente adj. 2 g. Que bem-merece ou é digno de prêmio
ou louvor.

benemeritamente adv. De modo benemérito.
  ‣ Etimologia: benemérito + -mente

benemérito adj. 1.  Que merece ser galardoado. • s. m. 2.
 Homem benemérito.

beneplácito s. m. 1.  Consentimento. 2.  Aprovação. 3.
 Aprazimento. 4.  Licença.



benesse s. m. ou f. 1.  Pé-de-altar. 2.  O que vem sem trabalho.
3.  Pechincha.

benevolamente adv. De modo benévolo.
  ‣ Etimologia: benévolo + -mente

benevolência s. f. 1.  Disposição benévola do ânimo. 2.
 Bondade. 3.  Afeto. 4.  Benignidade. 5.  Vontade de fazer bem.

benevolente adj. 2 g. Benévolo.

benevolentemente adv. De modo benevolente.
  ‣ Etimologia: benevolente + -mente

benévolo adj. 1.  Que deseja bem aos outros. 2.  Benigno. 3.
 Bem-disposto.

benfazejo |â ou ê ou âi| adj. Que gosta de fazer bem.

benfazer v. tr. 1.  Fazer bem, beneficiar. • s. m. 2.  Caridade.
  ‣ Etimologia: bem + fazer

benfeito adj. 1.  Que está ou foi feito com qualidade ou com
perfeição. 2.  Que é agradável à vista ou é considerado elegante ou



formoso.
  ‣ Etimologia: bem + feito

benfeitor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que faz ou proporciona
bem a outrem. 2.  Que ou quem faz benfeitorias.
  ‣ Etimologia: latim benefactor, -oris

benfeitoria s. f. 1.  Trabalho de recuperação, conservação ou
melhoramento realizado num bem móvel ou imóvel. 2.  Benefício.
  ‣ Etimologia: benfeitor + -ia

benfeitorizar v. tr. Fazer benfeitorias em.
  ‣ Etimologia: benfeitoria + -izar

benfiquista adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ao Sport Lisboa e Benfica
ou o que é seu jogador ou torcedor.
  ‣ Etimologia: [Sport Lisboa e] Benfica , sociônimo + -ista

bengala s. f. 1.  Bastão usado para apoio ou como acessório. 2.
 Espécie de musselina. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.  O mesmo que bengali .
  ‣ Etimologia: Bengala , topônimo

bengalada s. f. Pancada com bengala.
  ‣ Etimologia: bengala + -ada

bengalão s. m. Bengala grossa e pesada. = BENGALÓRIO
  ‣ Etimologia: bengala + -ão



bengaleira s. f. Cana-da-índia.
  ‣ Etimologia: bengala + -eira

bengaleiro s. m. 1.  Pessoa que faz bengalas ou as vende. 2.
 O que, num estabelecimento público, guarda as bengalas e abrigos
dos frequentadores. 3.  Lugar ou móvel onde se pendura roupa e se
guardam bengalas e guarda-chuvas.
  ‣ Etimologia: bengala + -eiro

bengali adj. 2 g. 1.  Relativo a Bengala, região entre a Índia e o
Bangladeche. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Bengala. • s. m.
3.   [Linguística] Língua falada na região de Bengala. 4.   [Ornitologia]
Tentilhão de Bengala.
  ‣ Etimologia: Bengala , topônimo

bengalinha s. f. Avezinha da África e da Ásia, de linda
plumagem.
  ‣ Etimologia: bengala + -inha

bengalório s. m. Bengala grossa e pesada. = BENGALÃO
  ‣ Etimologia: bengala + -ório

bengo s. m. 1.   [Brasil] Viela tortuosa. 2.  Caminho escuso. 3.
 Qualquer lugar pouco ou mal frequentado. 4.  Estabelecimento de
ínfima espécie.

benguela adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que banguela .



benguela |gué| adj. 2 g. 1.   [Etnografia] Relativo aos benguelas,
povo banto que habita a região de Benguela, em Angola. • s. 2 g. 2.
  [Etnografia] Indivíduo dos benguelas. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.   [Brasil] Que
ou quem é desdentado ou fala como se fosse desdentado. •
Sinônimo geral: BANGUELA
  ‣ Etimologia: Benguela , topônimo [província e cidade angolana]

benguelense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Benguela,
em Angola. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Benguela.
  ‣ Etimologia: Benguela , topônimo + -ense

benignamente adv. De modo benigno.
  ‣ Etimologia: benigno + -mente

benignidade s. f. Qualidade do que é benigno.

benigno adj. 1.  Afável. 2.  Favorável. 3.  Suave e bom. 4.  
[Medicina] Que não apresenta caráter grave.

benjamim s. m. 1.  Filho mais novo. = CAÇULA 2.  Filho predileto.
3.  Indivíduo mais jovem ou mais querido de um grupo.
  ‣ Etimologia: Benjamim , antropônimo [filho mais novo de Jacob]

benjoeiro s. m. Árvore estiracácea, de que se extrai o benjoim.

benjoim s. m. 1.  Resina balsâmica do benjoeiro. 2.   [Brasil]
Espécie de abelha.



benodáctilo adj. Diz-se dos animais que caminham sobre os
dedos.
  ♦ Grafia no Brasil: benodátilo .

benodátilo adj. Diz-se dos animais que caminham sobre os
dedos.
  ♦ Grafia em Portugal: benodáctilo .

benquerença s. f. Amizade, amor, afeto.

benquistar v. tr. 1.  Tornar benquisto. 2.  Conciliar. • v. pron. 3.
 Tornar-se benquisto.

benquisto adj. Estimado.

bental s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Avental para pôr pelas
costas. 2.  Longo capindó de burel ou saragoça amarrado ao
pescoço por dois atilhos.

bentinho s. m. 1.  Escapulário bento que os católicos trazem
pendente do pescoço. (Mais usado no plural.) 2.   [Figurado]
Condecoração. (Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: bento + -inho

bento adj. 1.  Consagrado com benzedura eclesiástica. • s. m. 2.
 Beneditino.



benzedeira s. f. Aquela que faz benzeduras.

benzedeiro s. m. 1.  O que exerce a mesma arte da
benzedeira. 2.  Bruxo.

benzedela |é| s. f. Benzedura.

benzedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que benze. 2.
 Benzedeiro.

benzedura s. f. Ato de benzer, acompanhado de rezas
supersticiosas.
  ‣ Etimologia: benzer + -dura

benzênico adj. Relativo ao benzeno.
  ♦ Grafia em Portugal: benzénico .

benzénico adj. Relativo ao benzeno.
  ♦ Grafia no Brasil: benzênico .

benzeno |ê| s. m. Primeiro termo (C6H6) da série de
hidrocarbonetos aromáticos, líquido incolor, volátil, combustível,
obtido a partir da hulha e sobretudo do petróleo. (Empregado em
encadernação para eliminar as manchas gordas.)



benzer |ê| v. tr. 1.  Fazer cruzes sobre. 2.  Abençoar. • v. intr. 3.
 Fazer benzeduras. • v. pron. 4.  Fazer o sinal da Cruz. 5.   [Figurado]
Ficar admirado. 6.  Esconjurar.

benzilhão s. m. Benzedor.

benzina s. f. Nome comercial de uma mistura de hidrocarbonetos
provenientes da retificação do benzol, utilizado como solvente e tira-
nódoas.

benzinho-amor |ô| s. m. [Brasil] Bailarico, espécie de fandango.

benzoato s. m. Sal ou éster do ácido benzoico.

benzoico |ói| adj. Diz-se do ácido extraído do benjoim.

benzóico adj. Diz-se do ácido extraído do benjoim.
  ♦ Grafia de benzoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

benzoína s. f. Substância extraída do óleo de amêndoas
amargas.

benzol s. m. Produto resultante da mistura de benzina e tolueno.



benzolina s. f. Líquido oleoso que se obtém por meio da
destilação do ácido benzoico do hidrato de cálcio.

benzonaftol s. m. Benzoato de nafta empregado como
desinfetante intestinal.

beócio adj. 1.  Relativo à Beócia. • s. m. 2.  Dialeto da Beócia. 3.
 Natural dessa região. 4.   [Informal] Bronco; ignorante; estúpido.

bequadro s. m. [Música] Sinal que repõe no tom natural a nota
alterada pelo sustenido ou pelo bemol.

beque s. m. 1.   [Marinha] Parte mais avançada da proa. 2.   [Popular]
Nariz grande.

beque s. m. [Brasil] [Esporte] Jogador que ocupa uma posição à
defesa e que tem por missão impedir o ataque do adversário. =
CENTRAL, DEFESA CENTRAL, ZAGUEIRO
  ‣ Etimologia: inglês back , jogador de defesa

béquico adj. 1.  Que abranda a tosse (facilitando a
expectoração). • s. m. 2.  Medicamento contra a tosse. • Sinônimo
geral: ANTITÚSSICO
  ‣ Etimologia: grego bekhikós, -ê, -ón , que sofre de tosse, bom
para a tosse



bera |é| adj. 2 g. 1.  Que tem boa aparência mas nenhum valor. =
FALSO ≠ GENUÍNO 2.   [Informal] Que revela mau caráter. 3.   [Informal]
Que está furioso ou de mau humor. = LIXADO
  ‣ Etimologia: alemão Baer , antropônimo

beramente adv. De modo bera.
  ‣ Etimologia: bera + -mente

berbequim s. m. [Construção] Instrumento de broca para fazer
furos em diversos materiais, como louça, madeira, etc. (ex.:
berbequim elétrico ). = BARBAQUIM, FURADEIRA
  ‣ Etimologia: francês vilebrequin

berbere adj. 2 g. 1.  Relativo aos berberes, povo nômade do
Norte de África. • s. 2 g. 2.  Indivíduo dos berberes. • s. m. 3.  
[Linguística] Língua dos berberes. 4.   [Linguística] Família de línguas
semelhantes afro-asiáticas faladas no Norte de África.
  ‣ Etimologia: árabe berber

berberesco |ê| adj. Relativo aos berberes.

berberidáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas, a que
pertence a uva-espim. = BERBERÍDEAS

berberídeas s. f. pl. [Botânica] O mesmo que berberidáceas .

berberisco adj. Berberesco.



berbicacho s. m. [Informal] Coisa ou situação complexa ou difícil.
= BARBICACHO, DIFICULDADE, PROBLEMA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

berbigão s. m. 1.   [Zoologia] Molusco acéfalo abundante em todos
os mares. 2.   [Tabuísmo] Clítoris.

berbigoeira s. f. Rede utilizada na ria de Aveiro.

berça |ê| s. f. 1.   [Popular] Espécie de couve, especialmente couve-
galega. = VERÇA, VERSA • berças s. f. pl. 2.  Folhas de couve ou de
outra planta hortense, preparadas para irem para a mesa. 3.  Caldo-
verde. 4.  Palavreado oco. 5.   [Depreciativo] Terra ou terras da
província ou do interior rural. = PARVÔNIA
  ‣ Etimologia: verça , do latim viridia , árvores, hortas, plantações
verdes

berçário s. m. 1.  Em hospitais e maternidades, seção onde
estão os berços para os recém-nascidos. 2.  Estabelecimento no
qual os bebês são deixados pelos pais durante o dia para que
possam ser guardados e alimentados. 3.  Seção de uma instituição
ou estabelecimento comercial, na qual são deixadas as crianças
enquanto os pais se ocupam das suas tarefas.
  ‣ Etimologia: berço + -ário

berceiro adj. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Calaceiro. 2.  Mole no
trabalho.



berchior |ó| s. m. [Brasil] O mesmo que belchior .
  ‣ Etimologia: Belchior , antropônimo

berço |ê| s. m. 1.  Cama de criancinha. 2.   [Figurado] A primeira
infância. 3.  Terra natal. 4.  Começo; origem. 5.  Antiga peça de
artilharia. 6.   [Marinha] Espécie de plano inclinado pelo qual desliza
para a água o navio em estaleiro. 7.  Abertura da fêmea em que gira
o macho do leme. 8.   [Arquitetura] Forma de abóbada.

berçudo adj. 1.  Que tem muitas folhas. 2.   [Figurado] Peludo.

berdamerda interj. s. f. O mesmo que badamerda .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa a partir de merda

bereba |é| s. f. [Brasil] Erupção da pele.

beré-beré s. 2 g. [Brasil] Sujeito considerado sem valor. = JOÃO-
NINGUÉM, ZÉ-NINGUÉM
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

bereberé s. 2 g. [Brasil] Sujeito considerado sem valor. = JOÃO-
NINGUÉM, ZÉ-NINGUÉM
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia de beré-beré antes do Acordo Ortográfico de 1990.

bereré s. m. 1.   [Brasil] Motim, algazarra, barulho. 2.  Mosquito
anófele.



bergamota |ó| s. f. 1.   [Botânica] Designação comum a várias
plantas odoríficas da família das labiadas. 2.   [Botânica] Variedade de
pera. 3.   [Botânica] Árvore da família das rutáceas, de flores
odoríferas e frutos de casca amarela. 4.   [Botânica] Fruto dessa
árvore. 5.  Óleo aromático extraído da casca desse fruto.
  ‣ Etimologia: italiano bergamotta , do turco beg armüdi , pera do
príncipe

bergantim s. m. Navio de dois mastros que arma como um
brigue e tem uma só coberta.

beribá s. m. [Brasil] Comprador de cavalos.

beribéri |bè| s. m. Doença devida à carência da vitamina B1,
peculiar a algumas regiões tropicais e caracterizada por
perturbações digestivas, edemas e perturbações nervosas.

berílio s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Be ), de número
atômico 4, de massa atômica 9,012, de densidade 1,85, utilizado nos
reatores nucleares e na indústria aerospacial.

berilo s. m. Silicato natural de alumínio e de berílio. (Colorido de
verde, forma a esmeralda; de azul esverdeado, é a água-marinha;
cor-de-rosa, é a morganite, e de amarelo é o heliodoro.)

berimbau s. m. Pequeno instrumento infantil, de ferro, que as
crianças tocam, segurando-o com os dentes.



beringela |é| s. f. 1.   [Botânica] Planta solanácea. 2.  Fruto dessa
planta.
  ‣ Etimologia: talvez do espanhol berenjena
  ♦ Grafia no Brasil: berinjela .

berinjela s. f. 1.   [Botânica] Planta solanácea. 2.  Fruto dessa
planta.
  ‣ Etimologia: talvez do espanhol berenjena
  ♦ Grafia em Portugal: beringela .

berjassote adj. s. m. Ver burjassote .

berlinda s. f. 1.  Coche pequeno, de quatro rodas, suspenso
entre dois varais. 2.  Ser objeto de comentários. 3.  Condenação em
jogo de prendas. 4.   [Figurado] estar na berlinda : chamar a
atenção sobre si.

berlinde s. m. 1.   [Jogos] Jogo com pequenas bolas de pedra ou
vidro, que se tentam fazer cair em buracos escavados na terra. 2.  
[Jogos] Pequena esfera usada nesse jogo. 3.  Vidro redondo ou
pedrinha com que se joga o alguergue. • Sinônimo geral: BELINDRE,
BELINDRO
  ‣ Etimologia: origem obscura

berlinense adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Relativo a Berlim. • s. m. 2.
 Natural de Berlim.



berlinês adj. O mesmo que berlinense . • Feminino: berlinesa.
Plural: berlineses.

berlique • berliques s. m. pl. 1.  Componente da locução
substantiva berliques e berloques , artimanhas, habilidade
misteriosa, escamoteação. 2.  O mesmo que berloque .

berloque s. m. 1.  Pequeno objeto pendente de cadeia de
relógio ou pulseira. = ENFEITE, PINGENTE 2.  Curiosidade de pouco
valor. • Sinônimo geral: BERLIQUE

berma |é| s. f. 1.  Espaço que medeia entre a muralha e o fosso.
2.  Caminho à beira de um canal. 3.  Parte de estrada que ladeia a
faixa de rodagem. 4.  Sapata.

bermuda s. f. O mesmo que bermudas .

bermudas s. f. pl. Calções compridos que vão até um pouco
abaixo da zona dos joelhos.
  ‣ Etimologia: Bermudas , topônimo

bermudense adj. 2 g. 1.  Que é do arquipélago das Bermudas
(América do Norte). • s. 2 g. 2.  Natural ou cidadão do arquipélago
das Bermudas.
  ‣ Etimologia: Bermudas + -ense

bernaca s. f. [Ornitologia] Ave palmípede.



bernarda s. f. Revolta popular; motim.

bernardesco |ê| adj. Próprio de bernardo.

bernardice s. f. Tolice, dito próprio de frade bernardo.

bernardo adj. 1.  Relativo ou pertencente à Ordem de S.
Bernardo. • s. m. 2.  Frade bernardo. 3.   [Figurado] Estúpido e
comilão.

bernardo-eremita s. m. Espécie de caranguejo comestível.

bernari s. m. Certa planta da América.

bernás s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Granito miúdo para obras de
alvenaria. • Plural: bernases.

berne s. m. [Entomologia] Larva de certo inseto que penetra na pele
dos animais.

bernento adj. 1.   [Brasil] Atacado de bernes. 2.  Cheio de bernes.
3.  Diz-se do lugar onde abundam os bernes.



bernês adj. 1.  Relativo ou pertencente à cidade de Berna
(Suíça). • s. m. 2.  Natural dessa cidade. • Feminino: bernesa.
Plural: berneses.

bernicha s. f. Ver bernaca .

bérnio s. m. 1.  Pano irlandês, de cor escarlate. 2.  Cobertor
(desse pano). 3.  Capote.

beró s. m. [Brasil] O mesmo que égua .

beroba |ó| s. f. [Brasil] O mesmo que égua .

berra |é| s. f. Cio (de veados e touros).

berraceira s. f. [Portugal: Açores] Berraria.

berrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que berra muito.

berradura s. f. 1.  Berraria. 2.   [Botânica] Erva-de-santa-maria.
  ‣ Etimologia: berrar + -dura

berrante adj. 2 g. 1.  Que berra. 2.   [Figurado] Diz-se das cores
fortes de mais e que ofendem a vista. 3.  Que dá na vista (pintura)



pelos tons muito carregados. • s. m. 4.   [Brasil, Gíria] Revólver. 5.
 Buzina de chifre usada pelos boiadeiros.

berrantemente adv. De modo berrante.
  ‣ Etimologia: berrante + -mente

berrão s. m. Criança que berra muito.

berrar v. intr. 1.  Soltar berros. 2.  Falar alto. 3.  Ralhar. 4.
 Bramir. 5.  Cantar muito mal.

berraria s. f. Berreiro; ralhos. = BERRATA

berrata s. f. O mesmo que berraria .

berrega |ê| s. 2 g. [Portugal: Beira] Criança que chora muito, ou
muitas vezes.

berregar v. intr. 1.  Berrar muito e com frequência. 2.  O mesmo
que balir . • Sinônimo geral: BARREGAR

berrego |ê| s. m. [Portugal: Regionalismo] Ato de berregar; berro; grito.

berreiro s. m. 1.  Berros altos e repetidos; gritaria. 2.  Choro.



berrelas s. 2 g. [Portugal: Trás-os-Montes] Criança ou adulto que berra
muito.

berrelho |â ou ê| s. m. [Portugal: Beira] Leitão pequeno.

berrincha s. f. 1.   [Portugal: Beira] Teima; altercação. 2.  Birra.

berro |é| s. m. 1.  Grito ou voz do boi e de outros animais. 2.
 Grito. 3.  Rugido. 4.   [Entomologia] Inseto que vive entre o pelo dos
bovídeos.

berta s. m. [Armamento] Canhão de 42 centímetros usado pelos
alemães na Primeira Guerra Mundial.
  ‣ Etimologia: Bertha Krupp von Bohlen und Halbach, antropônimo

bertangil s. m. [Indústria] O mesmo que bretangil .

bertanji s. m. O mesmo que bretanjil .

bertanjil s. m. O mesmo que bretanjil .

bertoeja |â ou ê ou âi| s. f. Brotoeja.

bertoldice s. f. [Brasil] Asneira; calinada; bernardice.



bertoldo |ô| s. m. [Portugal: Beira] Brutamontes; palerma. • Plural:
bertoldos |ô|.

berundanga s. m. O mesmo que burundanga .

Berzabu s. m. O mesmo que Belzebu . = BERZABUM

Berzabum s. m. O mesmo que Belzebu .

besantar v. tr. [Heráldica] Guarnecer de besantes (um escudo de
armas).

besante s. m. 1.  Antiga moeda bizantina. 2.   [Heráldica] Peça
circular de ouro ou prata sem marca.

bescoço |ô| s. m. [Portugal: Alentejo, Algarve] O mesmo que pescoço .
• Plural: bescoços |ô|.

besigue s. m. [Jogos] Jogo de cartas entre dois parceiros, cada um
dos quais se serve de dois baralhos.

besoiral s. m. O mesmo que besoural .

besoirar v. intr. O mesmo que besourar .
  ‣ Etimologia: besoiro + -ar



besoiro s. m. O mesmo que besouro .

besoural adj. 2 g. 1.  Próprio de besouro. 2.  Semelhante a
besouro. • Sinônimo geral: BESOIRAL

besourar v. intr. 1.  Produzir ruído como o besouro. = ZOAR,
ZUMBIR, ZUNIR 2.   [Figurado] Falar em voz baixa. = BICHANAR, COCHICHAR,
SEGREDAR
  ‣ Etimologia: besouro + -ar

besouro s. m. 1.   [Entomologia] Inseto coleóptero amarelo ou
preto. 2.   [Brasil] Estilhaço de rebarbas das brocas, escopros, etc.
originadas pela percussão dos malhos ou martelos. 3.  O grão de
mamona. 4.   [Ictiologia] Peixe dos mares de Portugal. • Sinônimo
geral: BESOIRO

bespa |ê| s. f. Vespa.

bessa |é| s. f. [Brasil, Popular] Emprega-se na locução a bessa, em
grande quantidade.

besta |é| s. f. [Armamento] Arma antiga com que se arremessavam
setas e pelouros.
  ‣ Etimologia: latim balista, -ae , balista



besta |ê| s. f. 1.  Animal que se pode cavalgar. = CAVALGADURA 2.
 Pessoa estúpida. = BURRO, CAVALGADURA 3.  Homem de apetites
depravados. 4.  O homem (considerado sob o seu aspecto mais
desfavorável). • adj. 2 g. 5.  Tolo, estúpido. 6.  besta de roda : a
que trabalha nas noras, engenhos, etc. 7.  besta de tiro : animal
que puxa um carro.
  ‣ Etimologia: latim bestia, -ae , animal, fera

besta-fera |bê...fé| s. f. 1.  Animal feroz. 2.   [Figurado] Pessoa
cruel ou selvagem. • Plural: bestas-feras.

bestalhão s. m. 1.   [Brasil] Paspalhão, toleirão. 2.  Ignorante. 3.
 Rústico.
  ‣ Etimologia: besta |ê| + -alhão

bestar v. intr. 1.   [Brasil] Dizer asneiras, praticar inconveniências.
2.   [Brasil] Contemplar, vegetar.
  ‣ Etimologia: besta |ê| + -ar

bestarel s. m. [Brasil Gíria, Depreciativo] Bacharel.
  ‣ Etimologia: besta |ê| + [bacha]rel

bestaria |è| s. f. 1.  Ato ou dito de besta. 2.  Conjunto de bestas.
= BESTIAGEM
  ‣ Etimologia: besta |ê| + -aria

bestaria |è| s. f. 1.  Quantidade de bestas. 2.  Companhia de
besteiros. 3.  Arte de manejar a besta.



  ‣ Etimologia: besta |é| + -aria

bestearia s. f. 1.  Ato de bestiaga. 2.  Procedimento brutal.
  ‣ Etimologia: besta |ê| + -aria

besteira s. f. 1.   [Brasil] Ato ou dito de pessoa estúpida. = ASNEIRA,
BESTARIA, TOLICE 2.   [Brasil] Coisa de pouca importância. =
INSIGNIFICÂNCIA, NINHARIA
  ‣ Etimologia: besta |ê| + -eira

besteira |ès| s. f. 1.  Cada uma das aberturas praticadas nas
muralhas dos castelos, para permitir o tiro de besta. 2.   [Botânica] O
mesmo que erva-besteira .
  ‣ Etimologia: besta |é| + -eira

besteiro |è| s. m. 1.  Soldado armado de besta. 2.  Fabricante de
bestas. 3.  Cardador. 4.   [Botânica] O mesmo que erva-besteira .
  ‣ Etimologia: besta |é| + -eiro

béstia s. f. 1.   [Brasil, Gíria] Discurso burlesco e sem nexo. 2.  
[Brasil] O mesmo que bestialógico .
  ‣ Etimologia: latim bestia, -ae , animal, fera, besta

bestiaga s. f. 1.  Besta reles. • s. 2 g. 2.   [Figurado] Pessoa muito
estúpida.
  ‣ Etimologia: de besta |ê|



bestiagem s. f. Conjunto de bestas.
  ‣ Etimologia: latim bestia, -ae , animal, fera, besta + -agem

bestial adj. 2 g. 1.  Próprio de besta. 2.  Brutal. 3.  Estúpido. 4.
 Grosseiro. 5.  Errôneo. 6.  Repugnante.
  ‣ Etimologia: latim bestialis, -e

bestialidade s. f. 1.  Qualidade de bestial. 2.  Brutalidade. 3.
 Estupidez. 4.  Necedade. 5.   [Psicopatologia] O mesmo que
bestialismo .
  ‣ Etimologia: bestial + -idade

bestialismo s. m. [Psicopatologia] Prática sexual com um animal. =
BESTIALIDADE
  ‣ Etimologia: bestial + -ismo

bestialização s. f. Ato de bestializar.
  ‣ Etimologia: bestializar + -ção

bestializador |ô| adj. s. m. Que ou o que bestializa.
  ‣ Etimologia: bestializar + -dor

bestializar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou ficar como besta. 2.
 Fazer ou ficar estúpido. = EMBRUTECER, ESTUPIDIFICAR • Sinônimo geral:
BESTIFICAR
  ‣ Etimologia: bestial + -izar



bestialmente adv. De modo bestial.
  ‣ Etimologia: bestial + -mente

bestialógico adj. 1.   [Brasil] Asneirento. 2.   [Brasil] Bombástico. •
s. m. 3.   [Brasil] Discurso disparatado.

bestiário adj. 1.  Bestial. • s. m. 2.  Beluário. 3.  Jaula de feras.
  ‣ Etimologia: latim bestiarius, -a, -um

bestice s. f. [Brasil] Asneira; bestialidade.
  ‣ Etimologia: besta |ê| -ice

bestidade s. f. 1.  Ação própria de besta. 2.  Bestialidade.
  ‣ Etimologia: latim bestia, -ae , animal, fera, besta + -idade

bestificação s. f. Ato de bestificar.
  ‣ Etimologia: bestificar + -ção

bestificador |ô| adj. Que bestifica.
  ‣ Etimologia: bestificar + -dor

bestificante adj. 2 g. Que bestifica.
  ‣ Etimologia: bestificar + -ante

bestificar v. tr. O mesmo que bestializar .
  ‣ Etimologia: besta |ê| + -i- + -ficar



bestigo s. m. 1.   [Antigo] Animal grande. 2.   [Depreciativo] Homem
alto e estúpido.

bestilha s. f. Lanceta de alveitar. = BALESTILHA
  ‣ Etimologia: besta |é| + -ilha

bestiola |ó| s. f. 1.  Animalejo. 2.   [Figurado] Pessoa estúpida.
  ‣ Etimologia: latim bestia, -ae , animal, fera, besta + -ola

best-seller s. m. 1.  Grande êxito de livraria; livro de grande
tiragem. 2.  Grande êxito de vendas. 3.   [Por extensão] Autor de livro
ou de livros de grande venda. • Plural: best-sellers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que significa "o mais vendido"
  • Nota: Também se escreve sem hífen: bestseller .

bestunto s. m. [Jocoso] Cabeça em que há pouco talento. =
CACHIMÔNIA

besugo s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe vulgar, da ordem dos
acantopterígios, de que há várias espécies. 2.   [Figurado] Pessoa
muito gorda.
  ‣ Etimologia: espanhol besugo

besuntadela |é| s. f. Untadura leve.



besuntão s. m. O que anda com o terno besuntado e cheio de
nódoas.

besuntar v. tr. 1.  Untar (esfregando). 2.  Sujar (com nódoas de
gordura).

besuntona |ô| s. f. Flexão feminina de besuntão .

beta |ê| s. f. 1.  Mancha comprida ou faixa de cor diferente nas
penas ou pelo do animal. = LISTA, LISTRA 2.  Qualquer mancha
comprida. 3.  Mancha na pele. 4.  Filão, veio. 5.   [Marinha] Corda ou
cabo. 6.   [Marinha] Talha na extremidade dos guardins. 7.   [Brasil]
Escavação profunda nas rochas de onde se extrai ouro. 8.  Corda
feita de cipó. 9.  de estrela e beta : muito fino, velhaco. 10.  ver-
se em betas : ver-se em apuros, em situação difícil.
  ‣ Etimologia: espanhol beta ou veta

beta |é| s. f. 1.  Segunda letra do alfabeto grego (β, Β),
equivalente à letra B do alfabeto latino. • adj. 2 g. 2.  Que constituiu
ou é relativo a uma versão experimental ou de teste de um
programa informático ou afim (ex.: versão beta ).
  ‣ Etimologia: grego beta

beta |é| s. f. [Botânica] Designação dada a várias ervas, como a
acelga e a beterraba.
  ‣ Etimologia: celta bett , vermelho



betão s. m. 1.   [Construção] Aglomerado artificial de pedras,
cascalho e areia, unidos por meio de um ligante hidráulico. 2.  
[Construção] betão armado : concreto em que estão envoltas
armações metálicas destinadas a resistir a esforços de flexão ou de
tração a que o concreto vulgar resistiria mal.

betar v. tr. 1.  Listrar de várias cores. 2.  Matizar. 3.  Casar bem
as cores. • v. intr. 4.  Dizer bem; condizer; concordar; harmonizar-
se; assentar.

betatrão s. m. [Física] Aparelho acelerador de partículas que serve
para produzir elétrons animados de uma grande energia. • [Portugal]
Plural: betatrões.
  ♦ Grafia no Brasil: bétatron .

bétatron s. m. [Física] Aparelho acelerador de partículas que serve
para produzir elétrons animados de uma grande energia. • [Brasil]
Plural: betátrones ou bétatrons.
  ♦ Grafia em Portugal: betatrão .

bétel s. m. O mesmo que bétele .

bétele s. m. 1.   [Botânica] Planta trepadeira piperácea. • s. m. 2.
 Preparação para mascar feita com folhas de bétele. • Sinônimo
geral: BÉTEL, BETLE, BETRE

beterraba s. f. 1.   [Botânica] Planta de raiz grossa e carnuda de
que se extrai açúcar. 2.  nariz de beterraba : muito grosso e



vermelho.

beterrabal s. m. Plantação de beterrabas.

betesga |ê| s. f. 1.  Rua estreita. 2.  Beco sem saída. 3.
 Corredor escuro. 4.  Cubículo. 5.  Loja muito pequena sem mais
porta que a da entrada.

bético adj. 1.  Da Bética ou a ela relativo. • s. m. 2.  Natural da
Bética.

betilho s. m. Barbilho.

betinho adj. s. m. 1.   [Informal] Diz-se de ou jovem que exibe
comportamento ou aparência considerado como pertencente a uma
classe social elevada. = BETO 2.   [Informal] Que ou quem é
exageradamente bem comportado.
  ‣ Etimologia: beto + -inho

betle s. m. O mesmo que bétele .

betlemita s. 2 g. 1.  Natural de Betlém (atual Belém). • adj. 2 g.
2.  Relativo a Betlém (atual Belém).

betlemítico adj. Relativo aos betlemitas.



beto |é| s. m. 1.  Espécie de pá com que se joga o toque-
emboque. 2.   [Jogos] Nome de um jogo semelhante ao críquete
inglês. • adj. s. m. 3.  Diz-se de ou jovem que exibe comportamento
ou aspecto exterior considerado como pertencente a uma classe
social elevada. = BETINHO
  ‣ Etimologia: origem obscura

betonagem s. f. Ação de betonar.

betonar v. tr. Cimentar com concreto.

betoneira s. f. Aparelho para fazer concreto.

betônica s. f. [Botânica] Planta labiada de raiz purgativa.
  ♦ Grafia em Portugal: betónica .

betónica s. f. [Botânica] Planta labiada de raiz purgativa.
  ♦ Grafia no Brasil: betônica .

betonilha s. f. Substância feita de cimento e areia para revestir
pavimentos.

betre s. m. O mesmo que bétele .

bétula s. f. [Botânica] Planta betulácea típica. = VIDO, VIDOEIRO



betulácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das betuláceas. •
betuláceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas a que serve
de tipo a bétula.
  ‣ Etimologia: latim científico Betulaceae

betuláceo adj. [Botânica] Relativo às betuláceas.
  ‣ Etimologia: bétula + -áceo

betulíneo adj. Do vidoeiro ou a ele parecido ou relativo.

betumar v. tr. Aplicar betume a.

betume s. m. 1.  Espécie de breu mineral. 2.  Substância
artificial preparada com pez, cal, azeite e outros ingredientes e que
substitui o betume. 3.  Massa de vidraceiro, composta de grés e óleo
de linhaça.

betuminoso |ô| adj. Que tem alguma das qualidades de
betume. • Plural: betuminosos |ó|.

bêvera s. f. O mesmo que bêbera .

bexiga s. f. 1.  Espécie de saco em que se acumula a urina até
ser expulsa. 2.   [Pintura] Espécie de bisnaga que contém tinta. 3.  
[Popular] Divertimento, troça. • bexigas s. f. pl. 4.  Varíola. 5.
 Sinais que a varíola deixa na cútis.



bexigar v. intr. [Informal] Caçoar, troçar.

bexigoso |ô| adj. Que tem no rosto os sinais da varíola. • Plural:
bexigosos |ó|.

bexigueiro adj. Pândego.

bexiguento adj. 1.  Bexigoso. 2.  Bexigueiro.

Bexuanas s. m. pl. Povos da África do Sul.

bezedor s. m. [Ictiologia] Designação de vários peixes teleósteos da
família dos molídeos, de corpo arredondado. = PEIXE-LUA, RODIM, ROLIM
  ‣ Etimologia: origem obscura

bezerra |ê| s. f. 1.  Novilha; vitela. 2.  Pele de bezerra usada em
calçado. 3.  Parte crua ou mal cozida da bola ou do pão.
  ‣ Etimologia: feminino de bezerro

bezerrada s. f. Manada de bezerros ou bezerras.
  ‣ Etimologia: bezerro + -ada

bezerrão s. m. 1.  Bezerro grande. 2.   [Brasil] Menino grande e
gordo.
  ‣ Etimologia: bezerro + -ão



bezerro |ê| s. m. 1.  Vitelo de ano. 2.  Pele curtida de bezerro.
  ‣ Etimologia: origem controversa

bezoar s. m. [Patologia] Pedra que se cria no estômago e intestinos
do homem ou de certos animais caprinos.
  ‣ Etimologia: persa padzahr ou pazahr , antídoto

bezoar v. intr. [Antigo] Soltar berros (a cabra). = BERRAR
  ‣ Etimologia: origem controversa

bi s. m. [Informal] Bicampeão.
  ‣ Etimologia: redução de bicampeão

bi s. m. [Informal] Bicampeonato.
  ‣ Etimologia: redução de bicampeonato

bi s. m. 2 núm. [Brasil, Informal] Bilião.
  ‣ Etimologia: redução de bilião

bi adj. 2 g. s. 2 g. [Informal] Bissexual.
  ‣ Etimologia: redução de bissexual

bi- pref. Exprime a noção de duplo ou duas vezes.

biácido adj. s. m. 1.  Diz-se do ácido cuja molécula contém dois
átomos de hidrogênio, substituíveis por átomos metálicos. 3.



 Qualquer destes ácidos.

biacuminado adj. Que termina em dois ramos ou pontas.

biafada s. f. Língua do grupo felupo, falada pelos biafadas.

Biafadas s. m. pl. Uma das tribos principais da Guiné.

bialado adj. Que tem duas asas.

bianda s. f. [Guiné-Bissau] Comida, alimento.
  ‣ Etimologia: talvez de vianda

biango s. m. [Brasil] Casinholo.

biangulado adj. Que tem ou forma dois ângulos.

biangular adj. 2 g. O mesmo que biangulado .

bianual adj. 2 g. 1.  Que se realiza de dois em dois anos. =
BISANUAL 2.  Que ocorre duas vezes por ano. = BISANUAL 3.  Que dura
dois anos. 4.  Relativo a biênio. • Sinônimo geral: BIENAL
  ‣ Etimologia: bi- + anual



bianualmente adv. De modo bianual.
  ‣ Etimologia: bianual + -mente

biaristado adj. Que tem duas arestas ou praganas.

biatleta s. 2 g. [Esporte] Atleta que pratica biatlo.
  ‣ Etimologia: bi- + atleta

biatlo s. m. [Esporte] Atividade esportiva que reúne duas provas
esportivas diferentes (geralmente esqui de corta-mato e tiro ao
alvo).
  ‣ Etimologia: bi- + -atlo

biátlon s. m. [Esporte] O mesmo que biatlo .
  ‣ Etimologia: inglês biathlon

biatômico adj. [Química] Que tem duplo número de átomos (com
relação a outro corpo).
  ♦ Grafia em Portugal: biatómico .

biatómico adj. [Química] Que tem duplo número de átomos (com
relação a outro corpo).
  ♦ Grafia no Brasil: biatômico .

biaxífero |cs| adj. [Botânica] Que tem dois eixos.



biba s. f. [China: Macau] Espécie de nêspera.

bíbase s. f. 1.  Díbase. 2.  Base cuja molécula possui dois
oxidrilos.

bibásico adj. [Química] Que tem duas vezes mais base (que o sal
neutro correspondente).

bibe s. m. Espécie de avental com mangas para resguardar a
roupa das crianças.

bibelô s. m. Pequeno objeto de arte com que se adornam mesas,
prateleiras, etc.
  ‣ Etimologia: francês bibelot

bibelot |biblô| s. m. Ver bibelô . • Plural: bibelots .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

biberão s. m. Vaso usado na lactação artificial de crianças ou
animais pequenos, geralmente com um bico em forma de teta. =
MAMADEIRA • Plural: biberões.
  ‣ Etimologia: francês biberon

bi-bi s. m. 1.   [Brasil, Infantil] Automóvel. 2.   [Brasil, Infantil] Som de
buzina de automóvel.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica



bibi s. f. Espécie de palmeira da América.
  ‣ Etimologia: origem obscura

bibi s. m. 1.   [Brasil, Infantil] Automóvel. 2.   [Brasil, Infantil] Som de
buzina de automóvel.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia de bi-bi antes do Acordo Ortográfico de 1990.

bibi s. f. 1.  Título de senhoras ou princesas muçulmanas. • s. m.
2.  Pequeno chapéu de mulher, usado no século XIX. 3.  Termo de
afeto.
  ‣ Etimologia: persa bibi , grande senhora

bibió s. m. Animal feroz da Índia, espécie de tigre.

bíblia s. f. 1.  Coleção dos livros sagrados do Antigo e do Novo
Testamento. (Geralmente com inicial maiúscula.) 2.  Livro que
contém esses textos. 3.  Obra muito lida ou muito consultada. 4.
 Obra que contém os fundamentos de uma área, de uma disciplina
ou de um assunto. • s. 2 g. 5.   [Brasil] Indivíduo protestante.
  ‣ Etimologia: latim tardio biblia, -ae , de biblia, -orum , do grego
biblía , plural neutro de biblíon, -ou , papel, tabuinha, livro

biblíaco adj. Que se refere ao livro.

bibliátrica s. f. Arte de restaurar livros.



biblicamente adv. De modo bíblico.
  ‣ Etimologia: bíblico + -mente

bíblico adj. Da Bíblia ou a ela relativo.

bibliófago adj. Que rói os livros.

bibliófilo s. m. Colecionador ou amador de livros.

bibliogênese s. f. Origem ou formação de livro ou livros.
  ♦ Grafia em Portugal: bibliogénese .

bibliogénese s. f. Origem ou formação de livro ou livros.
  ♦ Grafia no Brasil: bibliogênese .

bibliognosia s. f. Conhecimento, ciência dos livros, da sua
história, títulos, datas de impressão, etc.
  ‣ Etimologia: biblio- + -gnosia

bibliografar v. tr. Fazer o levantamento da bibliografia de
(alguém ou de algum assunto).
  ‣ Etimologia: bibliografia + -ar

bibliografia s. m. 1.  Conhecimento dos livros quanto ao seu
valor literário e pecuniário. 2.  Catálogo das obras de um autor ou



de um ramo de saber humano. 3.  Seção de uma publicação
periódica, destinada ao registro ou crítica das publicações recentes.

bibliograficamente adv. De modo bibliográfico.
  ‣ Etimologia: bibliográfico + -mente

bibliográfico adj. Relativo à bibliografia.

bibliógrafo s. m. Pessoa versada em bibliografia.
  ‣ Etimologia: francês bibliographe

bibliologia s. f. Parte teórica da bibliografia que trata das regras
desta ciência e lhe serve de preliminar.

bibliologicamente adv. De modo bibliológico.
  ‣ Etimologia: bibliológico + -mente

bibliológico adj. Relativo à bibliologia.

bibliólogo s. m. O que é versado em bibliologia.

bibliomancia s. f. Adivinhação por meio de um livro aberto ao
acaso.
  ‣ Etimologia: biblio- + -mancia



bibliomania s. f. Mania de possuir livros.

bibliomaniacamente adv. De modo bibliomaníaco.
  ‣ Etimologia: bibliomaníaco + -mente

bibliomaníaco adj. s. m. Que ou aquele que tem bibliomania.
= BIBLIÔMANO

bibliômano adj. s. m. O mesmo que bibliomaníaco .
  ♦ Grafia em Portugal: bibliómano .

bibliómano adj. s. m. O mesmo que bibliomaníaco .
  ♦ Grafia no Brasil: bibliômano .

bibliomapa s. m. Livro formado por mapas geográficos com um
texto explicativo.

biblionímia s. f. Coleção de bibliônimos.

bibliônimo s. m. Nome de livro.
  ‣ Etimologia: biblio- + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: bibliónimo .

bibliónimo s. m. Nome de livro.
  ‣ Etimologia: biblio- + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: bibliônimo .



bibliopagia s. f. Arte de encadernar livros.

bibliopola |ó| s. m. Pessoa que comercializa livros. = LIVREIRO
  ‣ Etimologia: francês bibliopole

bibliorréia s. f. Grande existência ou produção de livros.
  ‣ Etimologia: biblio- + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de bibliorreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: bibliorreia .

bibliorreia s. f. Grande existência ou produção de livros.
  ‣ Etimologia: biblio- + -reia

biblioteca |é| s. f. 1.  Conjunto de livros, manuscritos, etc.,
possuídos por um particular ou destinados à leitura pública. 2.  Sala
ou edifício onde está essa coleção. 3.  biblioteca viva : pessoa
erudita.
  ‣ Etimologia: francês bibliothéque

bibliotecário s. m. Conservador de uma biblioteca.

bibliotecnia s. f. Conjunto dos conhecimentos técnicos relativos
à parte material do livro e à sua produção: papel, formatos,
encadernação, etc.
  ‣ Etimologia: biblio- + -tecnia



bibliotécnico adj. 1.  Relativo ou pertencente à bibliotecnia. •
s. m. 2.  Pessoa versada em bibliotecnia.
  ‣ Etimologia: bibliotecnia + -ico

biblioteconomia s. f. Arte de organizar e dirigir bibliotecas.

biblista s. 2 g. Pessoa que é versada na Bíblia.

biblística s. f. Conhecimento bibliográfico dos livros da Bíblia.

bibo s. m. Anacárdio.

bibó s. m. Árvore anacardiácea da Índia.

biboca |ó| s. f. 1.   [Brasil] Barranco, feito por enxurradas, que
torna difícil e até perigoso o trânsito. 2.   [Brasil] Vale fundo e quase
impenetrável. = BABOCA, BOBOCA 3.   [Brasil] Esconderijo. = BABOCA

biboqueira s. f. [Brasil] Série de precipícios.

bíbulo adj. [Linguagem poética] Que absorve líquido; passento.

bica s. f. 1.  Parte por onde a água ou qualquer líquido cai, de
certa altura. 2.  Líquido que cai em fio. 3.  Fonte pública de água. =
CHAFARIZ 4.  Café feito em máquina de pressão e servido geralmente



em chávena pequena. = EXPRESSO 5.   [Ictiologia] Peixe da família dos
esparídeos. 6.   [Portugal: Aveiro] Caruma seca. 7.  bica aberta
: processo de vinificação em que o vinho, logo depois da pisa, passa
para a vasilha. 8.  em bica : copiosamente. 9.  estar à bica : estar
prestes a ser servido.
  ‣ Etimologia: alteração de bico

bicada s. f. 1.  Golpe com o bico para fazer presa. 2.  O que a
ave colhe de cada vez no bico. 3.  Parte do monte que avança ou
sobressai. 4.   [Brasil] Grande bica, calha. 5.  Porção de aguardente
bebida de um trago. • bicadas s. f. pl. 6.  Ramas que não servem
senão para lenha miúda.

bicado adj. 1.   [Heráldica] Diz-se da ave que tem o bico de esmalte
diferente do do corpo. 2.   [Brasil, Popular] Meio embriagado.

bical adj. 2 g. 1.  Que tem bico. 2.  Diz-se de certos frutos cujo
eixo termina como que em bico. = BICUDO

bicalado s. m. [Ornitologia] Ave palmípede, aquática.

bicame s. m. [Brasil] Calha; encanamento de água a descoberto.

bicameral adj. 2 g. Que tem duas câmaras (ex.: parlamento
bicameral ).
  ‣ Etimologia: bi- + câmera + -al



bicampeão adj. s. m. [Esporte] Que ou o que é campeão pela
segunda vez seguida, numa competição ou campeonato.
  ‣ Etimologia: bi- + campeão

bicampeonato s. m. Campeonato ganho pela segunda vez
consecutiva.
  ‣ Etimologia: bi- + campeonato

bicanca s. f. 1.   [Informal] Nariz grande. = NARIGÃO • adj. 2 g. s. 2
g. 2.  Que ou quem tem o nariz grande. = NARIGUDO

bicanço s. m. Bico grande.

bicancra s. m. 1.  Indivíduo narigudo. • s. f. 2.  Bebedeira.

bicançudo s. m. [Ictiologia] Peixe cartilaginoso.

bicapsular adj. 2 g. [Botânica] Que tem duas cápsulas (frutos).

bicar v. tr. 1.  Picar com o bico. 2.  Mordiscar, com o bico, para
comer, atacar ou acariciar. • v. intr. e pron. 3.   [Brasil] Ficar um tanto
ébrio.
  ‣ Etimologia: bico + -ar
  • Confrontar: bisar.

bicarada s. f. [Portugal: Douro] Porção de pequenas dívidas ou bicos.



bicarbonado adj. Que tem duas proporções de carbono.

bicarbonato s. m. Sal com dupla proporção de ácido carbônico.

bicarboneto |ê| s. m. Combinação em que a quantidade de
carbono é dupla da que há no carboneto.

bicarrada s. f. [Portugal: Bairrada] Quaisquer miudezas que as aves
transportam no bico para construir o ninho.

bicaudado adj. Que tem duas caudas ou dois apêndices
caudais.

bicéfalo adj. Que tem duas cabeças (ex.: monstro bicéfalo ). =
ANCÍPITE, BICÍPITE, DICÉFALO
  ‣ Etimologia: bi- + -céfalo

bicelular adj. 2 g. Que tem duas células.

bicentenário adj. 1.  Que tem duzentos anos. • s. m. 2.
 Período de duzentos anos.

bíceps adj. 2 g. 2 núm. s. m. 2 núm. [Anatomia] Diz-se de ou
músculo com uma extremidade dividida em dois corpos musculares
distintos, e que tem dois tendões de inserção nessa extremidade. =



BICÍPITE
  ‣ Etimologia: latim biceps, -cipitis , de duas cabeças, duplo

bicha s. f. 1.  Qualquer animal de corpo comprido e sem pernas,
como a cobra, a lombriga, a sanguessuga, etc. 2.  Objeto ou figura
de formato estreito e alongado. 3.   [Informal] Fileira de pessoas, umas
atrás das outras. = FILA 4.  Fêmea de um animal, em especial de
animal doméstico, como a fêmea do cachorro ou do gato. 5.
 Pequena peça pirotécnica que arde agitando-se no chão. = BICHA-DE-
RABEAR 6.  Arrecada em forma de serpente. 7.  Tubo metálico flexível
com aplicações variadas, podendo cobrir e proteger um tubo de
borracha para conduzir líquidos (ex.: bicha do esquentador ). 8.
 Tubo de borracha com que se tira vinho pela batoqueira das
vasilhas. 9.  O mesmo que bicha do conta-quilômetros . 10.  
[Informal] Homossexual masculino. = LARILAS, MARICAS 11.  Pessoa irada
ou de trato difícil. 12.  Galão ou divisa (na mangá de uniforme). 13.
  [Marinha] Escaler da fiscalização aduaneira. 14.   [Marinha] Tira de
gacheta terminada em sapatilho. 15.   [Tabuísmo] Órgão sexual
masculino. 16.   [Portugal: Trás-os-Montes, Tabuísmo] Órgão sexual feminino.
17.   [Informal] Aguardente. 18.   [Brasil] Serpentina do alambique nos
engenhos de açúcar. • adj. 2 g. 19.   [Informal] Relativo à
homossexualidade masculina. 20.   [Informal] Que tem determinadas
características que se atribuem à homossexualidade masculina. =
ABICHANADO, LARILAS, MARICAS 21.  bicha do conta-quilômetros : veio
de transmissão metálico e flexível que liga as rodas de um veículo ao
conta-quilômetros. 22.   [Brasil] fazer bichas : fazer diabruras.
  ‣ Etimologia: feminino de bicho

bicha-cadela |é| s. f. [Entomologia] Inseto cujo abdômen termina
em dois ganchos em forma de tenaz; forfícula.

bichaço s. m. [Popular] Figurão.



bicha-de-rabear s. f. Tubo pirotécnico que arde, rabeando no
chão. • Plural: bichas-de-rabear.

bicha de sete cabeças s. f. Negócio difícil, complicado.
  ♦ Grafia em Portugal: bicha-de-sete-cabeças .

bicha-de-sete-cabeças s. f. Negócio difícil, complicado.
  ♦ Grafia no Brasil: bicha de sete cabeças .

bichado adj. Que tem bicho. = BICHENTO, BICHOSO
  ‣ Etimologia: particípio de bichar

bichanado adj. Pronunciado em voz baixa.
  ‣ Etimologia: particípio de bichanar

bichanar v. intr. 1.  Falar em voz baixa, ciciando as palavras. • v.
tr. 2.  Revelar segredo ou mexerico em voz baixa. • Sinônimo geral:
COCHICHAR, SEGREDAR
  ‣ Etimologia: bichano + -ar

bichancrice s. f. Costume ou arte de fazer bichancros.

bichancro s. m. pl. Gesto ou trejeito delambido. = GATIMANHO



bichaneira s. f. [Popular] Abertura ou registro, por meio do qual
os padeiros regularizam o calor do forno.
  ‣ Etimologia: bichano + -eira

bichaninha s. f. 1.  Peça de fogo de artifício que dá muitas
voltas. 2.  Bicha-de-rabear.
  ‣ Etimologia: bichana , feminino de bichano + -inha

bichano s. m. [Informal] Gato.
  ‣ Etimologia: bicho + -ano

bichão s. m. 1.   [Brasil] Homem experiente. 2.  Homem alentado,
valentão.

bichar v. intr. Encher-se de bichos (a fruta).
  ‣ Etimologia: bicho + -ar

bichará s. m. 1.   [Brasil] Lã grossa para ponchos. 2.  Poncho ou
cobertor feito dessa lã.

bicharada s. f. 1.  Grande quantidade de bichos. 2.   [Informal]
Reunião de muita gente. • Sinônimo geral: BICHARIA

bicharia s. f. O mesmo que bicharada .



bicharoco |ô| s. m. 1.  Grande bicho. 2.  Bicho repugnante. 3.  
[Figurado] Homem alentado. • Plural: bicharocos |ô|.
  ‣ Etimologia: bicho + -a- + -r- + -oco

bicharrão s. m. 1.  Bicho grande. 2.   [Informal] Gato grande e
gordo.

bicha-solitária s. f. Tênia.

bicheira s. f. 1.   [Veterinária] Ferida proveniente de larvas. 2.
 Porção de piolhos na cabeça.

bicheiro s. m. 1.  Frasco de guardar sanguessugas. 2.   [Marinha]
Croque para atracar. 3.  Utensílio piscatório, composto de uma vara
com anzol. 4.   [Portugal: Alentejo] Pequeno tubo de lata, por onde sai a
extremidade superior da torcida das lanternas. 5.  Lugar onde não
dá sol. 6.   [Brasil] Cacete com que os jangadeiros pescadores se
defendem do ataque dos tubarões. 7.   [Brasil] Jogador de bicho. 8.  
[Brasil] Vendedor de bilhetes de jogo do bicho. • adj. 9.  Que se
sustenta de bichos. 10.   [Figurado] Que procura muito, que é
minucioso. 11.   [Portugal: Regionalismo] Diz-se do arado que lavra fundo.
  ‣ Etimologia: bicho + -eiro

bichento adj. O mesmo que bichado .
  ‣ Etimologia: bicho + -ento

bichice s. f. [Informal] Trejeito, ato ou maneira de falar que se
atribui aos homossexuais masculinos.



  ‣ Etimologia: bicha + -ice

bichices s. f. pl. [Informal] Carinhos; afagos.

bichinha s. f. Pequeno bolo doce.

bichinha-gata s. f. Afagos, carícias.

bicho s. m. 1.  Nome comum aos animais terrestres,
particularmente aos vermes e insetos. 2.  Cavalo; touro. 3.   [Gíria]
Estudante do ensino secundário, entre os estudantes universitários
de Coimbra. 4.   [Informal, Depreciativo] bicho de cozinha : criado da
cozinha. 5.  matar o bicho : beber aguardente em jejum. 6.
 matar o bicho do ouvido a alguém : azoinar. 7.   [Brasil] virar o
bicho : tornar-se furioso.

bichoca |ó| s. f. 1.  Minhoca. 2.  Pequeno leicenço.

bicho-careta |ê| s. m. 1.  Indivíduo sem importância social. =
ZÉ-NINGUÉM 2.  Figura vulgar.

bicho-carpinteiro s. m. 1.  Escaravelho. 2.  Caruncho. 3.
 ter bicho-carpinteiro : estar irrequieto; estar sempre a mexer-se.
• Plural: bichos-carpinteiros.

bichoco |ô| s. m. 1.  Furúnculo; leicenço. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Excreto de cor verde que os recém-nascidos expelem depois do



ferrado. • adj. 3.   [Brasil] Diz-se do cavalo a que incham os pés, por
falta de exercício. • Plural: bichocos |ô|.

bicho-da-seda |ê| s. m. [Entomologia] Inseto lepidóptero, cuja
larva produz a seda para fazer o seu casulo. = BOMBICE, SIRGO • Plural:
bichos-da-seda.

bicho da toca s. m. Misantropo. • [Brasil] Plural: bichos da toca.
  ♦ Grafia em Portugal: bicho-da-toca .

bicho-da-toca |ó| s. m. Misantropo. • [Brasil] Plural: bichos da
toca. • [Portugal] Plural: bichos-da-toca.
  ♦ Grafia no Brasil: bicho da toca .

bicho-de-conta s. m. Pequeno crustáceo que tem grande
número de patas, vive nos sítios sombrios e úmidos e enovela-se
quando lhe tocam. • Plural: bichos-de-conta.

bicho-de-pé s. m. O mesmo que nígua . • Plural: bichos-de-
pé.

bicho-de-prata s. m. [Entomologia] Inseto (Lepisma saccharina )
da ordem dos tisanuros, de corpo cinzento prateado com
aproximadamente 1 cm, muito nocivo para o papel. = LEPISMA, PEIXE-
DE-PRATA, PEIXINHO-DE-PRATA • Plural: bichos-de-prata.

bicho de sete cabeças s. m. O mesmo que bicha de sete
cabeças . • [Brasil] Plural: bichos de sete cabeças.



  ♦ Grafia em Portugal: bicho-de-sete-cabeças .

bicho-de-sete-cabeças s. m. O mesmo que bicha de
sete cabeças . • [Brasil] Plural: bichos de sete cabeças. • [Portugal]
Plural: bichos-de-sete-cabeças.
  ♦ Grafia no Brasil: bicho de sete cabeças .

bicho-de-taquara s. m. Lagarta que no Brasil vive nos caules
de taquara e que os indígenas comem depois de lhe tirarem a
cabeça. • Plural: bichos-de-taquara.

bicho do mato s. m. Pessoa intratável.
  ♦ Grafia em Portugal: bicho-do-mato .

bicho-do-mato s. m. Pessoa intratável. • Plural: bichos-do-
mato.
  ♦ Grafia no Brasil: bicho do mato .

bicho-frade |é| s. m. [Entomologia] Inseto ortóptero, de cor verde
e cheiro considerado desagradável. = FEDELHO, FEDELHO, PERCEVEJO-DO-
MONTE, PERCEVEJO-VERDE • Plural: bichos-frades.

bicho-grilo s. m. [Brasil, Informal] Pessoa que tem comportamento
ou aparência fora dos padrões sociais mais normais. • Plural: bichos-
grilo ou bichos-grilos.

bicho-homem s. m. O homem (considerado como ente
malfazejo). • Plural: bichos-homens.



bichoiro s. m. O mesmo que bichouro .

bicho-papão s. m. O mesmo que papão . • Plural: bichos-
papões.

bichoso |ô| adj. O mesmo que bichado . • Plural: bichosos |ó|.
  ‣ Etimologia: bicho + -oso

bichouro s. m. [Portugal: Bairrada] Seixo miúdo, pedrinha. = BICHOIRO

bicicleta |é| s. f. Velocípede de duas rodas, de igual diâmetro,
sendo a da retaguarda acionada por um sistema de pedais que atua
sobre uma corrente.

bicíclico adj. 1.  Que apresenta dois ciclos. 2.   [Química] Que
contém dois anéis na estrutura da molécula.
  ‣ Etimologia: bi- + cíclico

biciclista s. 2 g. Pessoa que anda em biciclo ou bicicleta.

biciclo s. m. Velocípede de duas rodas de diâmetros diferentes,
hoje em desuso.
  ‣ Etimologia: bi- + -ciclo

bicipital adj. 2 g. Relativo ao bicípite.



bicípite adj. 2 g. 1.  Que tem duas cabeças ou dois cumes. =
ANCÍPITE • adj. 2 g. s. m. 2.   [Anatomia] Diz-se de ou músculo com uma
extremidade dividida em dois corpos musculares distintos, e que tem
dois tendões de inserção nessa extremidade. = BÍCEPS
  ‣ Etimologia: latim biceps, -cipitis , de duas cabeças, duplo

bico s. m. 1.  Parte córnea que arremata a boca das aves (e
também de alguns peixes, ex.: bico do peixe-agulha ). 2.   [Por
extensão] Ave doméstica. 3.   [Figurado] Boca. 4.   [Figurado] Beijo. 5.
 Extremidade saliente ou aguçada de alguns objetos. = PONTA 6.
 Aparo para escrever. 7.  Extremidade de um queimador de gás (ex.:
um dos bicos do fogão está entupido ). 8.  Dívida insignificante. 9.  
[Informal] Princípio de bebedeira. 10.   [Informal] Pessoa que gosta de
beber vinho. 11.   [Informal] Serviço remunerado que se faz para além
do emprego habitual (ex.: o cunhado é mecânico e faz uns bicos de
vez em quando ). = BISCATE 12.   [Tabuísmo] O mesmo que felação .
13.  bico calado : exclamação que visa impor silêncio ou impedir
que se fale sobre determinado assunto. 14.  bico do pé : ponta do
pé. 15.  não abrir o bico : ficar calado. 16.  bico do peito
: glândula mamária. = MAMILO
  ‣ Etimologia: latim beccus, -i , bico, especialmente o do galo

bicoco |ô| adj. [Botânica] Que tem duas cocas. • Plural: bicocos |ô|.

bico-cruzado s. m. [Ornitologia] Ave que, como o papagaio, sobe,
auxiliando-se com o bico, e cujas mandíbulas, ao fechar da boca,
ficam cruzadas. • Plural: bicos-cruzados.

bico-de-asno s. m. Pequeno buril de dois gumes. • Plural:
bicos-de-asno.



bico-de-cegonha s. m. [Botânica] Planta medicinal, espécie de
gerânio. • Plural: bicos-de-cegonha.

bico-de-corvo |ô| s. m. Azeitona, também chamada cordovesa.
• Plural: bicos-de-corvo.

bico-de-gás s. m. Extremidade de um queimador onde se
produz a chama. • Plural: bicos-de-gás.

bico-de-grou s. m. [Zoologia] Ver bico-de-cegonha . • Plural:
bicos-de-grou.

bico-de-mocho |ô| s. m. Pequeno filete que forma a borda de
uma cornija. • Plural: bicos-de-mocho |ô|.

bico de obra s. m. Trabalho difícil. • [Brasil] Plural: bicos de obra.
  ♦ Grafia em Portugal: bico-de-obra .

bico-de-obra s. m. Trabalho difícil. • [Brasil] Plural: bicos de
obra. • [Portugal] Plural: bicos-de-obra.
  ♦ Grafia no Brasil: bico de obra .

bico-de-papagaio s. m. 1.  Nariz adunco. 2.   [Brasil] Planta
da família das cactáceas. • Plural: bicos-de-papagaio.



bico de pato s. m. 1.   [Informal] Instrumento com uma
extremidade semelhante a um bico de pato, destinado à observação
da vagina e do colo do útero. = ESPÉCULO 2.   [Culinária] Pequeno pão
de leite com uma extremidade afilada. • [Brasil] Plural: bicos de pato.
  ♦ Grafia em Portugal: bico-de-pato .

bico-de-pato s. m. 1.   [Informal] Instrumento com uma
extremidade semelhante a um bico de pato, destinado à observação
da vagina e do colo do útero. = ESPÉCULO 2.   [Culinária] Pequeno pão
de leite com uma extremidade afilada. • [Brasil] Plural: bicos de pato.
• [Portugal] Plural: bicos-de-pato.
  ♦ Grafia no Brasil: bico de pato .

bico-de-prata s. m. O mesmo que jacapa . • Plural: bicos-de-
prata.

bico-gordo |ô| s. m. O mesmo que bico-grosso . • Plural:
bicos-gordos |ô|.

bico-grosso |ô| s. m. Espécie de pardal do Norte. • Plural:
bicos-grossos |ó|.

bicolor |ô| adj. 2 g. De duas cores.

bicôncavo adj. Côncavo dos dois lados.



bicone s. m. 1.   [Geometria] Sólido com o formato de dois cones
unidos pela base. 2.  Dispositivo que contém uma peça cônica
inserida dentro de outra com o mesmo formato, com diversas
utilidades na estanquidade de fluidos.
  ‣ Etimologia: bi- + cone

bicônico adj. 1.  Que tem dois cones opostos. 2.  Que tem a
forma de um bicone. 3.  Relativo a bicone.
  ‣ Etimologia: bicone + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: bicónico .

bicónico adj. 1.  Que tem dois cones opostos. 2.  Que tem a
forma de um bicone. 3.  Relativo a bicone.
  ‣ Etimologia: bicone + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: bicônico .

biconjugado adj. Cujo pecíolo comum se divide em dois ramos.

biconvexo |cs| adj. Convexo de ambos os lados.

bicorada s. f. [Brasil] Bicada.

bico-rasteiro s. m. [Ornitologia] Ave do Brasil, do tamanho de
uma pomba. • Plural: bicos-rasteiros.

bico-revolto |ô| s. m. Ver aboceta . • Plural: bicos-revoltos |ô|.



bicorne adj. 2 g. 1.  Que tem dois cornos. = BICÓRNEO, BICORNÍGERO
2.   [Botânica] Que acaba em duas pontas. = BICÓRNEO, BICORNÍGERO • s.
m. 3.  Chapéu de dois bicos.

bicórneo adj. O mesmo que bicorne .

bicornígero adj. O mesmo que bicorne .

bicos-de-papagaio s. m. pl. [Medicina] Ver osteófito .

bicota |ó| s. f. [Brasil] Beijo sonoro. = BEIJOCA
  ‣ Etimologia: bico + -ota

bicotar v. tr. [Brasil] Dar bicotas em; beijocar.

bico-vermelho |â ou ê| s. m. [Brasil] Ave fringílida, também
chamada bico-de-lacre. • Plural: bicos-vermelhos.

bicromia s. f. 1.   [Artes gráficas] Processo de impressão em duas
cores. 2.   [Gravura] Gravura obtida por esse processo.
  ‣ Etimologia: bi- + -cromia

bicuda s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe desdentado de bico agudo. 2.
 Galinhola.



bicudez |ê| s. f. Qualidade do que é bicudo ou difícil.

bicudo adj. 1.  Que tem bico. 2.  Pontiagudo. 3.   [Informal]
Complicado, difícil. = CABELUDO 4.  Diz-se de certos frutos terminados
em bico. = BICAL • s. m. 5.  Fataça.

bicuíba |u-i| s. f. 1.  Árvore do Brasil. 2.  Fruto da mesma árvore.
3.  Óleo que se extrai do fruto, e que se aplica contra o reumatismo.
• Sinônimo geral: BICUIBEIRA

bicuibeira |u-i| s. f. O mesmo que bicuíba .

bicúspide adj. 2 g. 1.   [Botânica] Cujo vértice é fendido e termina
em pontas divergentes. 2.  Mitra (válvula do coração).

bidão s. m. Recipiente grande, geralmente metálico, destinado a
conteúdos líquidos ou pastosos. • Plural: bidões.
  ‣ Etimologia: francês bidon

bidé s. m. 1.  Bacia ou móvel onde se pode lavar a parte inferior
do tronco humano. 2.   [Brasil] Mesa-de-cabeceira. • Sinônimo geral:
BIDÊ
  ‣ Etimologia: francês bidet

bidê s. m. O mesmo que bidé .



bidentado adj. [Botânica] Que tem dois dentes ou dois apêndices
em forma de dentes.

bidente s. m. 1.  Alvião. 2.  Gadanho com dois dentes.

bidigitado adj. Que tem dois dedos.

bidimensional adj. 2 g. Que tem duas dimensões.
  ‣ Etimologia: bi- + dimensional

bidimensionalmente adv. De modo bidimensional.
  ‣ Etimologia: bidimensional + -mente

bíduo s. m. Período de dois dias.

biebdomadário adj. 1.  Que se publica ou realiza duas vezes
por semana. 2.  Bissemanal.

biela |é| s. f. [Mecânica] Haste rígida que transmite o movimento de
uma peça a outra que dela fica afastada.

bielorrusso adj. 1.  Relativo à Bielorrússia. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da Bielorrússia. • adj. s. m. 3.   [Linguística] Diz-
se de ou língua falada na Bielorrússia.
  ‣ Etimologia: Bielorrússia , topônimo



bienal 1.  Que se faz ou realiza de dois em dois anos. = BISANUAL •
adj. 2 g. 2.  Que dura dois anos. 3.  Relativo a biênio. = BIANUAL • s.
f. 4.  Evento que se realiza regularmente de dois em dois anos.
  ‣ Etimologia: latim biennalis, -e

bienalmente adv. De modo bienal.
  ‣ Etimologia: bienal + -mente

biênio s. m. Período de dois anos sucessivos.
  ‣ Etimologia: latim biennium, -ii
  ♦ Grafia em Portugal: biénio .

biénio s. m. Período de dois anos sucessivos.
  ‣ Etimologia: latim biennium, -ii
  ♦ Grafia no Brasil: biênio .

bieno |ê| adj. 1.  Relativo ao Bié. • s. m. 2.  Natural do Bié.

bière |biére| s. m. Cerveja. • Plural: bières .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

biface s. m. [Arqueologia] Machado de mão, feito de pedra,
geralmente sílex, grosseiramente talhada nas duas faces,
característico das primeiras indústrias paleolíticas.
  ‣ Etimologia: francês biface

bifada s. f. Bifalhada.



bifalhada s. f. Grande prato ou grande porção de bifes.

bifana s. f. Bife pequeno que se come em sanduíche.

bifar v. tr. Surripiar.

bifário adj. Que se abre ou se desloca em duas partes.

bifauce adj. 2 g. De duas fauces.

bife s. m. 1.  Fatia de carne (assada na grelha ou frita). 2.  
[Informal, Jocoso] Indivíduo inglês. 3.  bife de cabeça chata
: sardinha. 4.   [Popular] bife sombrio : isca de fígado.
  ‣ Etimologia: inglês beef

bifeira s. f. Utensílio para fazer bifes.

bifendido adj. Bífido.

bífero adj. Que dá fruto duas vezes por ano.

bifesteque s. m. Posta de vaca, mal assada, com molho da
mesma.



bífido adj. Repartido, fendido ao meio.

biflexo |cs| adj. Dobrado para dois lados.

bifloro |ó| adj. 1.  Que tem duas flores. 2.  Cujas flores vêm duas
a duas.
  ‣ Etimologia: bi- + -floro

bifocal adj. 2 g. Que tem dois focos.

bifoliado adj. 1.  Que tem duas folhas ou dois folíolos. 2.  Cujas
folhas vêm duas a duas.

bifólio adj. 1.  Bifoliado. 2.  Suporte de papel ou pergaminho com
uma dobra.

bífore adj. 2 g. [Linguagem poética] De dois batentes.

biforme adj. 2 g. 1.  Que tem duas formas. 2.  Bifronte. 3.  
[Figurado] Que manifesta duas maneiras de pensar.

bifronte adj. 2 g. 1.  Que tem duas caras. 2.   [Figurado]
Disfarçado; dissimulado. 3.  Falso.

bifurado adj. Que tem dois furos ou orifícios.



bifurcação s. f. 1.  Ação de bifurcar. 2.  Ponto onde uma coisa
se divide em dois ramais. 3.  Estado da coisa bifurcada.

bifurcado adj. Dividido em dois ramos ou braços.

bifurcar v. tr. 1.  Estabelecer bifurcação a. • v. pron. 2.  Dividir-
se em dois ramais. 3.  Montar a cavalo.

biga s. f. [Antigo] Carro romano puxado por dois cavalos.

bigamia s. f. Estado de quem tem ao mesmo tempo dois
consortes.

bígamo adj. s. m. Que ou quem tem dois cônjuges ao mesmo
tempo.
  ‣ Etimologia: latim bigamus, -i , casado com duas esposas

big-bang s. m. Explosão que teria assinalado o começo da
expansão do universo. • Plural: big-bangs .
  ‣ Etimologia: palavra americana

bigêmeo adj. [Botânica] Diz-se do órgão que cresce com outro em
pedúnculo comum. = BIGEMINADO
  ♦ Grafia em Portugal: bigémeo .



bigémeo adj. [Botânica] Diz-se do órgão que cresce com outro em
pedúnculo comum. = BIGEMINADO
  ♦ Grafia no Brasil: bigêmeo .

bigeminado adj. [Botânica] O mesmo que bigêmeo .

bigênero adj. Que pertence a dois gêmeos.
  ♦ Grafia em Portugal: bigénero .

bigénero adj. Que pertence a dois gêmeos.
  ♦ Grafia no Brasil: bigênero .

bigênito adj. [Linguagem poética] Gerado duas vezes (epíteto de
Baco).
  ♦ Grafia em Portugal: bigénito .

bigénito adj. [Linguagem poética] Gerado duas vezes (epíteto de
Baco).
  ♦ Grafia no Brasil: bigênito .

biglandular adj. 2 g. Que tem duas glândulas.

biglanduloso |ô| adj. O mesmo que biglandular . • Plural:
biglandulosos |ó|.



bigle s. 2 g. Cachorro de caça, pequeno, de raça inglesa.
  ‣ Etimologia: inglês beagle

bignônia s. f. [Botânica] Gênero de plantas dicotiledóneas
ornamentais, de folhas opostas e flores com dois a quatro estames.
  ‣ Etimologia: [Jean Paul] Bignon , antropônimo [bibliotecário
francês de Luís XV] + -ia
  ♦ Grafia em Portugal: bignónia .

bignónia s. f. [Botânica] Gênero de plantas dicotiledóneas
ornamentais, de folhas opostas e flores com dois a quatro estames.
  ‣ Etimologia: [Jean Paul] Bignon , antropônimo [bibliotecário
francês de Luís XV] + -ia
  ♦ Grafia no Brasil: bignônia .

bignoniácea s. f. 1.  Espécime das bignoniáceas. •
bignoniáceas s. f. pl. 2.  Família de plantas cujo tipo é a
bignônia.
  ‣ Etimologia: bignônia + ácea

bignoniáceo adj. [Botânica] Relativo à bignoniáceas.
  ‣ Etimologia: bignônia + áceo

bigode s. m. 1.  Parte da barba que cresce por cima do lábio
superior. 2.   [Zoologia] Nome vulgar das sedas táteis que certos
animais (mamíferos, carnívoros e palmípedes) têm sobre o lábio
superior. = VIBRISSA 3.  Espécie de canário de Angola. 4.   [Brasil] Friso
de água e espuma que a proa da embarcação em movimento abre



nas águas. 5.  dar um bigode : desempenhar bem certo ato em
que outrem falhou.

bigodear v. tr. 1.   [Informal] Faltar ao trato. 2.  Lograr. 3.
 Escarnecer.

bigodeira s. f. 1.  Peça que, prendida às orelhas, sujeita o
bigode para que não se desmanche durante o sono. 2.   [Informal]
Grandes bigodes. 3.  Escova de limpar bestas. 4.   [Brasil] Peça de
madeira que os criadores aplicam ao focinho dos bezerros, para os
desmamarem.
  ‣ Etimologia: bigode + -eira

bigodelha |â ou ê| s. f. [Portugal: Algarve] Bigode farto. = BIGODEIRA
  ‣ Etimologia: bigode + -elha

bigorilha s. m. 1.  João-ninguém. 2.  Homem sem importância.

bigorilhas s. m. 2 núm. O mesmo que bigorilha .

bigorna s. f. 1.  Peça de ferro em que se malham e amoldam
metais. 2.  Incude. 3.   [Anatomia] Ossículo do ouvido. 4.  entre a
bigorna e o martelo : numa situação difícil; entre dois males. 5.
 ser bigorna : estar sujeito aos caprichos e injustiças de outrem.

bigorrilha s. 2 g. [Informal] O mesmo que bigorrilhas .
  ‣ Etimologia: talvez de bigode



bigorrilhas s. 2 g. 2 núm. 1.   [Informal] Pessoa incômoda. 2.  
[Informal] Pessoa que se considera ter pouca importância. =
MEQUETREFE, ZÉ-NINGUÉM • Sinônimo geral: BIGORRILHA, BISBÓRRIAS
  ‣ Etimologia: bigorrilha + -s

bigota |ó| s. f. [Marinha] Moutão sem roldana para manobrar os
colhedores.

bigotismo s. m. 1.  Hipocrisia religiosa. 2.  Velhacaria.

bigu s. m. 1.   [Brasil, Informal] Viagem clandestina ou gratuita numa
viatura. = BOLEIA, CARONA 2.   [Brasil, Informal] Serviço, entrada ou bem
que não se paga. = BORLA 3.   [Brasil, Informal] Pessoa que viaja sem
pagar. 4.   [Brasil, Informal] Ponta de cigarro ou de charuto. = BEATA,
GUIMBA, PRISCA
  ‣ Etimologia: origem obscura

biguá s. m. [Ornitologia] Ave palmípede do Brasil.

biguane adj. 2 g. [Brasil] Enorme; desmedido; muito grande.

biguar v. intr. Procurar diamantes na areia dos rios, mergulhando.

bigudi s. m. 1.   [Galicismo] Pequena haste metálica, geralmente
envolta em couro, em redor da qual as mulheres enrolam o cabelo
para o frisarem. 2.  Espécie de mola para o mesmo fim.
  ‣ Etimologia: francês bigoudi



bigúmeo adj. 1.  De dois gumes. 2.   [Botânica] Que tem dois
bordos afiados.

bijagó s. m. 1.  Idioma do arquipélago de Bijagós. • bijagós s.
m. pl. 2.  Indígenas do arquipélago do mesmo nome.

bijou |biju| s. m. Joia. • Plural: bijoux .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

bijucaria s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Insignificância, mesunhice.

bijugado adj. [Botânica] Que tem dois pares de folíolos num
pecíolo comum.

bíjugo adj. [Linguagem poética] Puxado por duas parelhas.

bijungarias s. f. pl. [Brasil] Iguarias.

bijutaria s. f. O mesmo que bijuteria .
  ‣ Etimologia: francês bijouterie

bijuteiro s. m. O que faz ou vende bijutaria.



bijuteria s. f. 1.  Objeto delicado de metal que serve para
adorno. 2.  Fabricação e comércio desses objetos. • Sinônimo geral:
BIJUTARIA
  ‣ Etimologia: francês bijouterie

bilabiado adj. Que tem dois lábios.

bilabial adj. 2 g. Que se pronuncia com os dois lábios.

bilabialmente adv. De modo bilabial.
  ‣ Etimologia: bilabial + -mente

bilaminado adj. Que tem duas lâminas.

bilaterado adj. [Botânica] Diz-se das folhas colocadas em lados
opostos.

bilateral adj. 2 g. 1.  Que tem dois lados. 2.  Voltado para dois
lados. 3.  Diz-se dos contratos em que as partes tomam sobre si
obrigações recíprocas.

bilateralidade s. f. Qualidade do que é bilateral.
  ‣ Etimologia: bilateral + -idade

bilateralmente adv. De modo bilateral.
  ‣ Etimologia: bilateral + -mente



bilbaíno adj. 1.  Relativo a Bilbau. • s. m. 2.  Natural de Bilbau.

bilbode s. m. Usado na locução fogo de bilbode, que significa o
disparar de muitas espingardas sem ordem, confusamente.

bilboquê s. m. 1.  Utensílio de dourador para levantar e aplicar o
ouro em folha. 2.  Nome de um brinquedo.
  ♦ Grafia em Portugal: bilboqué .

bilboqué s. m. 1.  Utensílio de dourador para levantar e aplicar o
ouro em folha. 2.  Nome de um brinquedo.
  ♦ Grafia no Brasil: bilboquê .

bile s. f. O mesmo que bílis .

bilha s. f. 1.  Vaso bojudo de barro com gargalo curto e estreito.
2.  Recipiente resistente e portátil que contém gás combustível para
uso doméstico. = BOTIJA, GARRAFA 3.  O mesmo que bilharda . 4.  
[Informal] Conjunto das nádegas. = RABO
  ‣ Etimologia: francês bille

bilhafre s. m. Milhafre.

bilhão s. m. [Informal] O mesmo que bilião .
  ‣ Etimologia: francês billion



bilhão s. m. [Antigo] Moeda de cobre, para trocos.
  ‣ Etimologia: francês billon

bilhar s. m. 1.   [Jogos] Jogo que se pratica numa mesa especial
para o efeito, com bolas em número variável, sendo uma delas
impelida com um taco. 2.  Móvel alcatifado em forma de mesa,
circundado de tabelas almofadadas, dotado ou não de seis buracos.
3.  Sala onde há uma ou mais mesas de bilhar. 4.   [Jogos] bilhar
americano : jogo de bilhar praticado com um taco, uma bola
branca e 15 bolas coloridas, numa mesa com seis ventanilhas. 5.  
[Antigo] [Jogos] bilhar chinês : jogo praticado numa mesa pequena
com tacos e bolas mais pequenos do que os das outras variedades
de bilhar. = BAGATELA 6.   [Jogos] bilhar francês : jogo de bilhar
praticado com um taco e três bolas que deslizam numa mesa sem
ventanilhas. 7.   [Jogos] bilhar inglês : jogo de bilhar praticado com
um taco, uma bola branca e um número de bolas coloridas variável,
que deslizam numa mesa com seis ventanilhas.
  ‣ Etimologia: francês billard , taco para impelir bolas

bilharaças s. f. pl. [Portugal: Regionalismo] Arrebatamentos súbitos.

bilharaco s. m. [Portugal: Aveiro] [Culinária] Bolo fofo, cuja massa é
geralmente feita de abóbora, farinha e ovos, frito e depois passado
por calda de açúcar ou polvilhado com açúcar e canela.
  ‣ Etimologia: origem obscura

bilharda s. f. 1.  Antigo jogo de rapazes que consiste em fazer
saltar com um pau comprido outro mais pequeno aguçado nas duas
extremidades, procurando-se que este não caia dentro de um círculo
que se traçou no chão. 2.  O pau mais pequeno que entra nesse



jogo.
  ‣ Etimologia: francês billard , taco para bilhar

bilhardão s. m. Bilhardeiro.

bilhardar v. intr. 1.  Picar duas vezes a bola com o taco. 2.  Picar
duas bolas ao mesmo tempo quando estão juntas. 3.  Jogar a
bilharda. 4.   [Portugal: Regionalismo] O mesmo que bisbilhotar .

bilhardeira s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Mulher bisbilhoteira. 2.  
[Portugal: Madeira] Persiana móvel que permite ver sem ser visto.
  ‣ Etimologia: feminino de bilhardeiro

bilhardeiro s. m. 1.  Jogador de bilharda. 2.  Mandrião,
calaceiro. 3.   [Portugal: Regionalismo] O mesmo que bisbilhoteiro .
  ‣ Etimologia: bilharda + -eiro

bilhardice s. f. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que bisbilhotice .
  ‣ Etimologia: bilhard[ar] + -ice

bilhardona |ô| s. f. Mulher vadia.
  ‣ Etimologia: bilharda + -ona

bilharista s. 2 g. Jogador ou jogadora de bilhar.

bilhárzia s. f. [Zoologia] O mesmo que esquistossomo .
  ‣ Etimologia: [Theodor] Bilharz , antropônimo [médico e biólogo



alemão] + -ia

bilharzíase s. f. [Medicina] O mesmo que esquistossomíase .
  ‣ Etimologia: bilhárzia + -ase

bilharziose s. f. [Medicina] O mesmo que esquistossomíase .
  ‣ Etimologia: bilhárzia + -ose

bilhestres s. m. pl. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Bagalhoça. 2.
 Dinheiro.

bilhetada s. f. Grande porção de bilhetes.

bilhete |ê| s. m. 1.  Escrito curto, em forma de carta sem
cerimônia. 2.  Pequena comunicação escrita ou impressa. 3.
 Impresso ou senha que dá admissão em reuniões ou espetáculos,
autoriza a viajar em caminhos-de-ferro, elétricos, etc. 4.  Cédula de
rifa ou lotaria.

bilhete-de-visita s. m. Pedaço de papel ou cartão, com um
nome impresso ou mais de um e, às vezes, com indicação da
profissão e morada respectivas. = CARTÃO-DE-VISITA • Plural: bilhetes-
de-visita.

bilheteira s. f. 1.  Salva para bilhetes-de-visita. 2.
 Compartimento ou lugar onde se vendem bilhetes para transportes,
espetáculos, etc. 3.  Carteira para bilhetes-de-visita. 4.  Pequeno
móvel para guardar bilhetes e outros papéis.



bilheteiro s. m. O que vende bilhetes ao público, nos teatros,
etc.

bilhete-postal s. m. 1.  Cartão já selado, usado para
correspondência postal. 2.  Cartão, geralmente de pequenas
dimensões, com uma das faces com uma imagem e outra face
reservada à escrita, usado para correspondência. = CARTÃO-POSTAL,
POSTAL • Plural: bilhetes-postais.

bilheteria s. f. [Brasil] Local onde se vendem bilhetes.
  ‣ Etimologia: bilhete + -eria

bilhó s. f. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Castanha assada ou cozida
e descascada. 2.  Criança de peito, gorda e muito baixa.

bilhostre s. m. 1.   [Depreciativo] Estrangeiro. 2.  Biltre. 3.  Patife.

bilhostreira s. f. 1.   [Portugal: Beira] Mulher desajeitada e suja. 2.
 Mexeriqueira.

bilião s. m. 1.  Um milhão de milhões (1012 ). 2.   [Brasil] Mil
milhões (109 ). 3.  Número muito grande (ex.: um bilião de vezes ).
  ‣ Etimologia: francês billion

biliar adj. 2 g. Relativo à bílis ou aos órgãos que a segregam. =
BILIÁRIO



biliário adj. 1.  Da bílis. 2.  Dos órgãos que a secretam. •
Sinônimo geral: BILIAR

bilifulvina s. f. Uma das matérias corantes da bílis.

biligulado adj. Dividido em duas lígulas.

bilíngüe adj. 2 g. 1.  Escrito em duas línguas. 2.  Que fala duas
línguas. 3.   [Figurado] Refolhado, falso.
  • Grafia mais usada no português do Brasil.
  ♦ [Brasil] Grafia de bilíngue antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: bilíngue .

bilingue adj. 2 g. 1.  Escrito em duas línguas. 2.  Que fala duas
línguas. 3.   [Figurado] Refolhado, falso. • Sinônimo geral: BILÍNGUE
  • Grafia mais usada no português europeu.

bilíngue |güe| adj. 2 g. 1.  Escrito em duas línguas. 2.  Que fala
duas línguas. 3.   [Figurado] Refolhado, falso.
  • Grafia mais usada no português do Brasil.

bilingüismo s. m. 1.   [Linguística] Situação de uma comunidade
em que são faladas duas línguas. 2.   [Linguística] Domínio de duas
línguas por parte de um falante.
  ‣ Etimologia: bilingue + -ismo
  ♦ [Brasil] Grafia de bilinguismo antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia em Portugal: bilinguismo .

bilinguismo |güi| s. m. 1.   [Linguística] Situação de uma
comunidade em que são faladas duas línguas. 2.   [Linguística] Domínio
de duas línguas por parte de um falante.
  ‣ Etimologia: bilingue + -ismo

bilionário adj. s. m. 1.  Que ou aquele que possui riqueza ou
valores na ordem dos biliões. 2.  Que ou o que possui grande
riqueza ou abastança.
  ‣ Etimologia: bilião sob a forma bilion- + -ário

bilionésima s. f. 1.  Parte que é um bilião de vezes menor que
a unidade. 2.  Cada uma das partes de um todo dividido em um
bilião de partes. • Sinônimo geral: BILIONÉSIMO
  ‣ Etimologia: feminino de bilionésimo

bilionésimo adj. 1.  Que ocupa o último lugar numa série de
um bilião de coisas. • s. m. 2.  Cada uma das partes de um todo
dividido em um bilião de partes. = BILIONÉSIMA 3.  Parte que é um
bilião de vezes menor que a unidade. = BILIONÉSIMA
  ‣ Etimologia: bilião sob a forma bilion- + [milion]ésimo

biliosa |ó| s. f. Febre palustre grave.

bilioso |ô| adj. 1.  Em que predomina a bílis. 2.  Proveniente da
bílis. 3.   [Figurado] Que tem mau gênio. 4.  Colérico, agastado. •
Plural: biliosos |ó|.



bilirrubina s. f. [Bioquímica] Produto que resulta da degradação da
hemoglobina.
  ‣ Etimologia: inglês bilirubin

bílis s. f. 2 núm. 1.  Líquido que o fígado secreta. 2.   [Figurado] Mau
humor. • Sinônimo geral: BILE
  ‣ Etimologia: latim bilis, -is , bílis

biliteral adj. 2 g. Que tem duas letras. = BILÍTERO

bilítero adj. O mesmo que biliteral .

biliverdina s. f. Matéria corante da bílis.

bill s. m. 1.  Projeto de lei proposto ao parlamento inglês. 2.  Lei
votada. 3.  bill de indenidade : ato do parlamento que legaliza o
ato irregular de um ministro ou de um governo e exonera este das
responsabilidades correlativas. • Plural: bills .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

bilobado adj. Que tem dois lóbulos ou lobos.
  ‣ Etimologia: bi- + lobado

bilocação s. f. [Filosofia] Fato de uma pessoa estar, ao mesmo
tempo, em dois lugares.
  ‣ Etimologia: bi- + locação



bilocular adj. 2 g. Que tem duas células ou cavidades.

bilontra s. m. 1.  Pelintra que se dá ares de importância para
calotear ou enganar. 2.  Velhaco, espertalhão.

bilontragem s. f. 1.  Malta de bilontras. 2.  Procedimento
próprio de bilontra.

bilontrar v. intr. Proceder como bilontra.

bilosca s. f. [Brasil] [Jogos] Espécie de jogo infantil.

bilrar v. intr. Trabalhar com bilros.

bilro s. m. 1.  Utensílio semelhante a um pequeno fuso com o qual
se fazem rendas ou obras de cabelo. 2.  Pau com que se joga a
bola. 3.  O mesmo que pilrito . 4.   [Figurado] Homem pequenino. •
bilros s. m. pl. 5.  Raquetas com que se tocam timbales. 6.  
[Brasil] Planta ornamental, de lindas flores vermelhas.

bilró interj. [Portugal: Açores] Bravo! viva!

biltragem s. f. 1.  Procedimento de biltre. 2.  Os biltres.



biltraria s. f. Biltragem.

biltre s. m. Patife, homem vil.
  ‣ Etimologia: francês bélître , mendigo

bimaculado adj. Que tem duas malhas ou manchas.

bímano adj. 1.  Que tem duas mãos. • bímanos s. m. pl. 2.
 Classe de mamíferos que compreende a espécie humana.

bímare adj. 2 g. Que está entre dois mares.

bimarginado adj. Que tem duas margens.

bimba s. f. 1.   [Popular] Coxa. 2.   [Ornitologia] Pequena ave de
Angola. 3.   [Botânica] Arbusto aquático de Angola. 4.   [Náutica]
Pequeno barco. 5.  Barra que serve para escoar, um contra o outro,
os dois tampos de um tonel. 6.   [Brasil] Pênis de criança.

bimbada s. f. 1.   [Brasil, Popular] Contato carnal. 2.  Coito.

bimbadura s. f. [Marnotagem] Fragmento de lodo, aderente aos
travessões das salinas.

bimbalhada s. f. Toque ou repique simultâneo de muitos sinos.



bimbalhar v. intr. Repicar (muitos sinos).

bimbar v. tr. [Marnotagem] Cortar as bimbaduras com o rapão.

bimbarra s. f. Pau que serve de alavanca.

bimbarreta |ê| s. f. [Marinha] Pequena bimbarra.

bimembre adj. 2 g. Que tem dois membros.

bimensal adj. 2 g. 1.  Que se faz ou se realiza duas vezes por
mês. 2.  Que se faz ou se realiza de dois em dois meses. = BIMESTRAL
  ‣ Etimologia: bi- + mensal

bimensalmente adv. De modo bimensal.
  ‣ Etimologia: bimensal + -mente

bimestral adj. 2 g. 1.  Relativo a bimestre. 2.  Que dura dois
meses. 3.  Que se faz ou se realiza de dois em dois meses. =
BIMENSAL
  ‣ Etimologia: bimestre + -al

bimestralmente adv. De modo bimestral.
  ‣ Etimologia: bimestral + -mente



bimestre adj. 2 g. 1.  Que dura dois mestres. = BIMESTRAL • s. m.
2.  Período de dois meses.
  ‣ Etimologia: latim bimestris, -e

bimetalismo s. m. Sistema monetário que assenta sobre um
duplo padrão ouro e prata.

bimetalista adj. 2 g. 1.  Relativo ao metalismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que é partidária do bimetalismo ou o defende.

bimo adj. Que tem dois anos de duração.

bimolecular adj. 2 g. [Química] Que tem duas moléculas.
  ‣ Etimologia: bi- + molecular

bimotor s. m. 1.  Aparelho com dois motores. • adj. 2 g. 2.  Que
tem dois motores (ex.: avião bimotor ).
  ‣ Etimologia: bi- + motor

binação s. f. Binágio.

binado adj. [Botânica] Diz-se das folhas fasciculadas duas a duas.

binagem s. f. 1.   [Sericicultura] Operação de juntar a dois ou mais
fios o fio do casulo depois de torcido. 2.   [Agricultura] Segundo
amanho dado a um terreno.



binágio s. m. [Religião católica] Celebração de duas missas pelo
mesmo padre e no mesmo dia.
  ‣ Etimologia: francês binage

binar v. intr. 1.  Fazer a binagem. 2.  Fazer binágio.

binariamente adv. De modo binário.
  ‣ Etimologia: binário + -mente

binário adj. 1.  Diz-se de uma relação que pode ligar duas
grandezas. 2.  Diz-se do sistema de numeração que tem por base 2.
3.   [Música] Que tem dois tempos. • s. m. 4.  Conjunto de duas
forças iguais, mas contrárias, que atuam no extremo de uma reta.

binascido adj. Ver bigênito .

binda s. f. 1.  Vasilha pequena para líquidos na África Ocidental.
2.  Espécie de cabaça.

Bindongas s. m. pl. Tribo de Moçambique.

binérveo adj. Que tem duas nervuras.

binga s. f. 1.   [Brasil] Chifre; isqueiro. 2.  Colibri.



bingo s. m. [Jogos] Jogo de azar jogado com cartões numerados,
cujos números vão sendo cobertos pelos jogadores, à medida que se
tiram de um recipiente os números correspondentes. = LOTO, QUINO
  ‣ Etimologia: inglês bingo

bingundo s. m. Bebida africana feita de água, farinha de lúpulo
e mel.

binoculado adj. Que tem dois olhos.

binocular adj. 2 g. 1.  Que serve para ambos os olhos. 2.
 Relativo a ambos os olhos.

binóculo s. m. 1.  Óculo duplo usado para ver objetos afastados
e espetáculos públicos. • binóculos s. m. pl. 2.  O mesmo que
binóculo .
  ‣ Etimologia: francês binocle

binome s. m. Designação formada por dois termos ou palavras.

binominal adj. 2 g. [História natural] Diz-se do fenômeno que,
cientificamente, é a expressão de uma série de fatos análogos.

binômine adj. 2 g. O mesmo que binômino .
  ‣ Etimologia: latim binominis, -e
  ♦ Grafia em Portugal: binómine .



binómine adj. 2 g. O mesmo que binômino .
  ‣ Etimologia: latim binominis, -e
  ♦ Grafia no Brasil: binômine .

binômino adj. Que tem dois nomes. = BINÔMINE
  ‣ Etimologia: latim binominis, -e
  ♦ Grafia em Portugal: binómino .

binómino adj. Que tem dois nomes. = BINÔMINE
  ‣ Etimologia: latim binominis, -e
  ♦ Grafia no Brasil: binômino .

binômio s. m. Expressão algébrica composta de dois membros
unidos por sinal positivo ou negativo.
  ♦ Grafia em Portugal: binómio .

binómio s. m. Expressão algébrica composta de dois membros
unidos por sinal positivo ou negativo.
  ♦ Grafia no Brasil: binômio .

bínubo adj. Que contraiu segundas núpcias.

bio s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Pua de pau com que se prega o
fundo dos cortiços e às vezes a sua costura lateral.

bio- pref. 1.  Exprime a noção de vida (ex.: biografia ). 2.  Exprime
a noção de biologia ou biológico (ex.: biodiversidade ).



  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

biobibliografia s. f. Estudo da vida e das obras de um escritor.

biocenose s. f. Associação equilibrada de animais e de vegetais
num mesmo biótopo.

biociências s. f. pl. Conjunto das ciências da vida.

bioco |ô| s. m. 1.  Mantilha ou envoltório com que as beatas
tapam o rosto. 2.   [Figurado] Ademanes de modéstia afetada. 3.
 Gesto de ameaça. • Plural: biocos |ô|.

biocombustível s. m. Produto combustível biodegradável e
renovável, obtido especialmente a partir de óleos vegetais ou de
resíduos. = AGROCOMBUSTÍVEL
  ‣ Etimologia: bio- + combustível

bioconversão s. f. Transformação de uma substância orgânica
numa ou várias outras pela ação dos microrganismos.

biodegradabilidade s. f. Condição do que é biodegradável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de biodegradável + -dade

biodegradação s. f. Processo segundo o qual compostos
químicos são destruídos por organismos vivos (microrganismos, por



ex.).
  ‣ Etimologia: biodegradar + -ção

biodegradar v. tr. e pron. Decompor(-se) matéria orgânica por
ação de microrganismos, sem grandes prejuízos para o ambiente.
  ‣ Etimologia: bio- + degradar

biodegradável adj. 2 g. Que pode sofrer biodegradação (ex.:
detergente biodegradável ).
  ‣ Etimologia: biodegradar + -ável

biodiesel s. m. Produto combustível biodegradável e renovável,
obtido a partir de óleos animais ou vegetais, que pode ser utilizado
em vez do diesel de origem mineral.
  ‣ Etimologia: bio- + diesel

biodigestor s. m. Dispositivo onde se procede à fermentação de
matéria orgânica para a produção de biogás.
  ‣ Etimologia: bio- + digestor

biodinâmica s. f. Teoria das forças vitais.

biodireito s. m. Ordenação jurídica que tem por objeto as
intervenções biomédicas.

biodiversidade s. f. 1.   [Ecologia] Conjunto de todas as espécies
de seres vivos e dos seus ecossistemas. 2.   [Ecologia] Conjunto de



todas as espécies de seres vivos existentes em determinada região.
  ‣ Etimologia: bio- + diversidade

bioelectricidade |èt| s. f. Eletricidade animal.
  ♦ [Portugal] Grafia de bioeletricidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: bioeletricidade .

bioelemento s. m. Elemento constitutivo dos tecidos vivos.

bioeletricidade |èt| s. f. Eletricidade animal.

bioenergético adj. Relativo a bioenergia.

bioenergia s. f. 1.  Energia renovável obtida por transformação
química da biomassa. 2.   [Psicologia] Prática inspirada das teorias de
W. Reich (1897-1957) e que visa restaurar o equilíbrio
psicossomático pela libertação dos fluxos energéticos (libido, etc.).

bioética s. f. 1.  Conjunto dos problemas postos pela
responsabilidade moral dos médicos e dos biólogos em suas
pesquisas e nas aplicações destas. 2.  O mesmo que ética médica .
  ‣ Etimologia: bio- + ética

bioético adj. Relativo à bioética.
  ‣ Etimologia: bio- + ético



biofilia s. f. 1.  Amor à vida. 2.  Instinto de conservação.

biofísica s. f. 1.   [Medicina] Estudo científico dos processos físicos
que ocorrem nos organismos vivos. 2.   [Biologia] Estudo científico dos
fenômenos e processos biológicos com recurso a teorias e métodos
da física.
  ‣ Etimologia: bio- + física

biofisicamente adv. De modo biofísico.
  ‣ Etimologia: biofísico + -mente

biofísico adj. 1.  Relativo a biofísica. 2.  Diz-se de processo físico
que se desenvolve em seres vivos. • s. m. 3.  Especialista em
biofísica.
  ‣ Etimologia: bio- + físico

biofobia s. f. 1.  Horror à vida ou existência. 2.  Misantropia.

biófobo adj. s. m. Que ou o que tem horror à vida.

biogás s. m. [Química] Gás obtido por fermentação anaeróbica de
matéria orgânica [O biogás pode ser usado como combustível, no
aquecimento de instalações ou na geração de energia elétrica, por
exemplo].
  ‣ Etimologia: bio- + gás



biogênese s. f. [Biologia] Princípio e desenvolvimento da vida.
  ♦ Grafia em Portugal: biogénese .

biogénese s. f. [Biologia] Princípio e desenvolvimento da vida.
  ♦ Grafia no Brasil: biogênese .

biogenesicamente adv. De modo biogenésico.
  ‣ Etimologia: biogenésico + -mente

biogenésico adj. 1.  Da biogênese ou a ela relativo. 2.
 Biogenético.

biogeneticamente adv. De modo biogenético.
  ‣ Etimologia: biogenético + -mente

biogenético adj. Da biogênese ou a ela relativo. (Forma
preferível a biogenésico.)

biogenia s. f. [Biologia] Biogênese.

biogeografia s. f. [Biologia] Estudo da distribuição dos vegetais e
dos animais no espaço, das causas dessa distribuição e dos
elementos constitutivos de cada meio biológico.
  ‣ Etimologia: bio- + geografia



biogeograficamente adv. De modo biogeográfico.
  ‣ Etimologia: biogeográfico + -mente

biogeográfico adj. Relativo a biogeografia.
  ‣ Etimologia: biogeografia + -ico

biografado s. m. Indivíduo de quem se faz ou se lê a biografia.

biografar v. tr. Fazer a biografia de.
  ‣ Etimologia: biografar + -ar

biografia s. f. Descrição da vida de alguém.

biograficamente adv. De modo biográfico.
  ‣ Etimologia: biográfico + -mente

biográfico adj. De biografia ou a ela relativo.

biógrafo s. m. Pessoa que faz biografias.
  ‣ Etimologia: bio- + -grafo

bioindústria s. f. Exploração industrial das técnicas de
bioconversão, para fins alimentares, farmacêuticos, energéticos, etc.

biologia s. f. Ciência das leis orgânicas dos seres vivos.



biologicamente adv. De modo biológico.
  ‣ Etimologia: biológico + -mente

biológico adj. Da biologia ou a ela relativo.

biologista s. 2 g. O que é versado em biologia.

biólogo s. m. O mesmo que biologista .

bioluminescência s. f. Fenômeno de luminescência ou
emissão de luz fria, por certos seres vivos, ligado por uma função
orgânica.

bioma |ô| s. m. Cada um dos grandes meios do planeta: oceano,
floresta, pradaria, conjunto de águas doces, etc.
  ‣ Etimologia: bio- + -oma

biomagnetismo s. m. Sensibilidade e reatividade dos seres
vivos nos campos magnéticos (terrestre ou artificiais).
  ‣ Etimologia: bio- + magnetismo

biomassa s. f. Massa total dos seres vivos que subsistem em
equilíbrio numa dada superfície de solo ou num dado volume de
água oceânica.
  ‣ Etimologia: bio- + massa



biombo s. m. Tabique móvel que resguarda parte de uma
habitação.

biomecânica s. f. Ciência que tem por objeto explicar, pela
Física e pela Química, o maior número possível dos fenômenos
vitais.
  ‣ Etimologia: bio- + mecânica

biomédico adj. Que participa ao mesmo tempo da biologia e da
medicina.
  ‣ Etimologia: bio- + médico

biometria s. f. 1.  Medida dos seres vivos e de propriedades
mensuráveis. 2.  Cálculo da duração provável da vida. 3.  Medida
das aparições espíritas.
  ‣ Etimologia: bio- + -metria

biométrico adj. Relativo a biometria.
  ‣ Etimologia: biometria + -ico

biômetro s. m. Agenda.
  ‣ Etimologia: bio- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: biómetro .

biómetro s. m. Agenda.
  ‣ Etimologia: bio- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: biômetro .



biongo s. m. 1.   [Brasil] Pequena venda ou botequim. 2.   [Brasil]
Casa de palha. = CABANA, CHOÇA, PALHOTA 3.   [Brasil] Local para se
esconder. = BIBOCA, ESCONDERIJO
  ‣ Etimologia: origem obscura

biônica s. f. Ciência que tem por fim o estado de certos
processos biológicos com vista a aplicar processos análogos para fins
militares, tecnológicos, etc.
  ‣ Etimologia: inglês bionics
  ♦ Grafia em Portugal: biónica .

biónica s. f. Ciência que tem por fim o estado de certos
processos biológicos com vista a aplicar processos análogos para fins
militares, tecnológicos, etc.
  ‣ Etimologia: inglês bionics
  ♦ Grafia no Brasil: biônica .

biônico adj. 1.  Relativo à biônica. 2.  Que tem processos
biológicos alterados ou substituídos por meios eletrônicos.
  ‣ Etimologia: alteração de biônica
  ♦ Grafia em Portugal: biónico .

biónico adj. 1.  Relativo à biônica. 2.  Que tem processos
biológicos alterados ou substituídos por meios eletrônicos.
  ‣ Etimologia: alteração de biônica
  ♦ Grafia no Brasil: biônico .

biopirataria s. f. Atividade ilegal ou criminosa relacionada com
os recursos biológicos.
  ‣ Etimologia: bio- + pirataria



bioplasma s. m. O mesmo que protoplasma .
  ‣ Etimologia: bio- + plasma

biopolítica s. f. Ciência incipiente que procura conciliar os
interesses da sociedade hodierna com os recursos do meio ambiente
(natureza, clima, salubridade do solo, pureza das águas), enquanto
suporte não só da qualidade de vida mas também da sobrevivência
da própria Humanidade.

biopsia s. f. Extirpação de um fragmento de órgão de um
indivíduo vivo, para uma análise histológica. = BIÓPSIA
  ‣ Etimologia: francês biopsie

biópsia s. f. O mesmo que biopsia .
  ‣ Etimologia: francês biopsie

biopsicossocial adj. 2 g. Relativo a fatores biológicos,
psicológicos e sociais.
  ‣ Etimologia: bio- + psicossocial

biopsíquico adj. Que é ao mesmo tempo biológico e psíquico.
  ‣ Etimologia: bio- + psíquico

bioquice s. f. 1.  Afetação de pudor ou modéstia exagerada. 2.
 Fingimento de virtudes. 3.  Hipocrisia.



bioquímica s. f. Parte da Biologia que estuda a constituição
química das substâncias produzidas pela ação da vida.
  ‣ Etimologia: bio- + química

bioquimicamente adv. De modo bioquímico.
  ‣ Etimologia: bioquímico + -mente

bioquímico adj. 1.  Relativo a bioquímica. 2.  Relativo à
biologia e à química. • adj. s. m. 3.  Que ou quem é especialista em
bioquímica.
  ‣ Etimologia: bio- + químico

biorremediação s. f. [Ecologia] Processo de recuperação
ambiental de áreas contaminadas através de micro-organismos ou
enzimas.
  ‣ Etimologia: bio- + remediação

biorremediar v. tr. [Ecologia] Fazer a biorremediação de (ex.:
biorremediar solos contaminados ).
  ‣ Etimologia: bio- + remediar

biorritmo s. m. Variação periódica regular de um fenômeno
psicológico. (Distinguem-se os biorritmos endógenos [cardíaco,
respiratório, menstrual, etc.] e os biorritmos exógenos [diurno,
anual, etc.].)
  ‣ Etimologia: bio- + ritmo



biose s. f. 1.  Ato de viver. 2.  A vida em geral. 3.  Estado de um
organismo vivo.

biosfera |é| s. f. [Ecologia] Camada ideal que forma em redor da
crosta terrestre o conjunto dos seres vivos. = ECOSFERA
  ‣ Etimologia: bio- + esfera

biossegurança s. f. [Biologia] Conjunto de estudos, técnicas e
procedimentos que visam prevenir ou controlar os riscos e as
consequências da manipulação biológica e da atividade científica na
área da biologia.
  ‣ Etimologia: bio- + segurança

biossíntese s. f. Formação de uma substância orgânica no seio
de um ser vivo.

biossistema |ê| s. m. [Ecologia] O mesmo que ecossistema .
  ‣ Etimologia: bio- + sistema

biota |ó| s. f. [Ecologia] Conjunto dos seres vivos de uma dada
região.
  ‣ Etimologia: francês biote

biotáctico |át| adj. Relativo a biotaxia.
  ♦ [Portugal] Grafia de biotático antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: biotático .



biotático |át| adj. Relativo a biotaxia.

biotaxia |cs| s. f. Classificação dos seres organizados.

biotecnia s. f. Arte de utilizar os animais e os vegetais.
  ‣ Etimologia: bio- + -tecnia

biotecnologia s. f. [Biologia] Conjunto de processos e técnicas
que visam utilizar os conhecimentos da área da biologia em diversas
áreas científicas e tecnológicas, notadamente para aumentar e
melhorar a produção no desenvolvimento agrícola e na indústria da
alimentação.
  ‣ Etimologia: bio- + tecnologia

bioterapia s. f. Tratamento por meio de substâncias vivas:
fermentos lácticos, leveduras, etc.

biotério s. m. Depósito de animais vivos, para estudos
bacteriológicos.
  ‣ Etimologia: bio- + -tério

biótico adj. Relativo à vida.

biotina s. f. [Bioquímica] Vitamina (C10 H16 O3 N2 S) hidrossolúvel do
grupo B, importante para a fixação do dióxido de carbono nos
compostos orgânicos. [A biotina encontra-se no arroz integral,
fígado, gema de ovo, leite, levedura e nas bactérias intestinais, por



exemplo.]
  ‣ Etimologia: inglês biotin

biótipo s. m. 1.   [Biologia] Grupo de indivíduos com o mesmo
genótipo. 2.   [Biologia] Genótipo comum a um grupo de indivíduos.
  ‣ Etimologia: bio- + -tipo

biotipologia s. f. Nome dado por Nicola Pende a um ramo de
estudos médicos e biológicos que se ocupa das constituições,
temperamentos e caracteres dos indivíduos.
  ‣ Etimologia: iraliano biotipologia

biotipológico adj. Relativo a biotipologia.
  ‣ Etimologia: biotipologia + -ico

biotomia s. f. 1.   [Medicina] Dissecção ou corte num ser vivo. 2.
 Vivissecção.
  ‣ Etimologia: bio- + -tomia

biótopo s. m. [Ecologia] Área geográfica de dimensões variáveis,
por vezes muito pequenas, que oferece condições constantes ou
cíclicas às espécies que constituem a biocenose.
  ‣ Etimologia: bio- + grego tópos, -ou , lugar

bioxalato |cs| s. m. Um dos sais do ácido oxálico.

bióxido |cs| s. m. [Química] O mesmo que dióxido .
  ‣ Etimologia: bi- + óxido



biparietal adj. 2 g. Relativo aos dois parietais.

bíparo adj. 1.   [Botânica] Que se produz e reproduz aos pares, dois
a dois. 2.  Diz-se da fêmea que já teve dois partos.

bipartição s. f. Bissecção.

bipartidariamente adv. De modo bipartidário.
  ‣ Etimologia: bipartidário + -mente

bipartidário adj. 1.  Relativo a dois partidos. 2.  Relativo ao
bipartidarismo.
  ‣ Etimologia: bi- + partidário

bipartidismo s. m. Organização da vida política de um Estado
em função de dois partidos ou de duas coligações de partidos que
alternam no Poder.
  ‣ Etimologia: bi- + partidarismo

bipartido adj. 1.  Dividido ao meio. 2.  Dividido em duas partes.
  ‣ Etimologia: particípio de bipartidarir

bipartir v. tr. Bisseccionar.

bipartível adj. 2 g. Que se pode bipartir.



bipatente adj. 2 g. 1.  Aberto dos dois lados. 2.  Aberto de par
em par.

bipé s. m. Aparelho portátil, com dois pés ou escoras, sobre o qual
pode assentar uma arma, uma máquina fotográfica, uma câmara,
etc.
  ‣ Etimologia: bi- + pé

bipedal adj. 2 g. Relativo aos bípedes.

bípede adj. 2 g. 1.  Que tem dois pés. 2.  Que anda em dois pés.
• s. m. 3.  O homem.

bipene adj. 2 g. 1.  Que tem duas asas. • s. f. 2.  Machadinha de
dois gumes.
  ‣ Etimologia: bi- + -pene

bipenífero adj. Que tem duas asas.

bipétalo adj. Que tem duas pétalas.
  ‣ Etimologia: bi- + -pétalo

bipinulado adj. [Botânica] Cujo pecíolo se divide em outros
menores.



biplano s. m. Aeroplano com dois planos de sustentação ou asas.

biplume adj. 2 g. Bipene.

bipolar adj. 2 g. 1.  Que tem dois polos. 2.  Cuja concentração
está em dois polos ou posições opostas. 3.   [Eletricidade] Que tem
bipolo. 4.   [Geografia] Relativo aos dois polos ou às duas regiões
polares. 5.   [Psiquiatria] Que tem uma perturbação de humor
caracterizada por alternância entre estados depressivos e estados de
excitação eufórica.
  ‣ Etimologia: bi- + polar

bipolaridade s. f. 1.  Qualidade do que é bipolar. 2.  Estado do
que tem dois polos contrários. 3.   [Psiquiatria] Perturbação de humor
caracterizada por alternância entre estados depressivos e estados de
excitação eufórica. • Sinônimo geral: BIPOLARISMO
  ‣ Etimologia: bipolar + -idade

bipolarismo s. m. O mesmo que bipolaridade .
  ‣ Etimologia: bipolar + -ismo

bipolarização s. f. Situação caracterizada pelo reagrupamento
da vida política à volta de dois partidos principais.
  ‣ Etimologia: bipolarizar + -ção

bipolarizar v. tr. e pron. Tornar ou ficar bipolar.
  ‣ Etimologia: bipolar + -izar



bipolo |ó| s. m. [Eletricidade] O mesmo que dipolo . = BÍPOLO
  ‣ Etimologia: bi- + -polo

bípolo s. m. [Eletricidade] O mesmo que dipolo .
  ‣ Etimologia: bi- + -polo

biquadrado adj. [Matemática] Diz-se do trinômio do quarto grau
ax4 + bx2 + c e da equação do quarto grau ax4 + bx2 + c = 0.
(Resolve-se esta equação por meio da incógnita auxiliar y = x2.)

biqueira s. f. 1.  Ponteira que arremata alguma coisa. 2.  Bico do
fole. 3.  Peça de metal na ponta do calçado. 4.  Veia de água que
cai do telhado. 5.  Tubo ou telha por onde cai essa veia. 6.
 Conserto na ponta do pé da meia. 7.  Chute. 8.   [Brasil] Embornal ou
saco de couro que se prende ao focinho dos animais, para não
pastarem.

biqueirada s. f. O mesmo que pontapé .

biqueirão s. m. Anchova.

biqueiro adj. 1.  Que tem má boca. 2.  Que não come de tudo. •
s. m. 3.  Pancada dada com a ponta do pé. = CHUTE , PONTAPÉ 4.  
[Brasil, Gíria] Baile reles.

biquinho s. m. 1.  Bico pequeno. 2.  Trejeito feito com os lábios
ou a boca para expressar amuo ou contrariedade. = BEICINHO



  ‣ Etimologia: bico + -inho

biquíni s. m. 1.  Maiô formado de duas peças, de dimensões
reduzidas. 2.  Modelo feminino de cuecas de tamanho reduzido.
  ‣ Etimologia: francês bikini

biraia s. f. 1.   [Brasil] Prostituta reles. 2.  Megera.

birbantão adj. s. m. [Portugal: Regionalismo] Respondão, malcriado.

birbante s. m. Biltre.

biriba s. f. 1.  Árvore anonácea do Brasil. 2.  Fruto dessa árvore.
3.   [Brasil] Cacete. 4.  Égua nova, mas já apta para o trabalho. 5.
 Nome vulgar do macaco guariba em certas zonas do Brasil. 6.
 Provinciano simplório. 7.  Habitante da serra ou da parte alta do Rio
Grande do Sul.

biribazeiro s. m. Biriba (árvore).

biri-biri s. m. [Brasil] [Ictiologia] Peixe teleósteo amazônico, de
coloração cinzenta prateada com estrias negras.
  ‣ Etimologia: talvez do tupi

biribiri s. m. [Brasil] [Ictiologia] Peixe teleósteo amazônico, de
coloração cinzenta prateada com estrias negras.



  ‣ Etimologia: talvez do tupi
  ♦ Grafia de biri-biri antes do Acordo Ortográfico de 1990.

biribíri s. m. Tambor de guerra usado por negros africanos.

birita s. f. [Brasil] Bebida alcoólica, em especial aguardente de cana.
  ‣ Etimologia: origem obscura

biritina s. f. Sulfato natural de bário.

birmã adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que birmanês .

birmane adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que birmanês .

birmanês adj. 1.  Relativo à Birmânia. = MIANMARENSE • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão da Birmânia. = MIANMARENSE 3.  
[Linguística] Idioma da Birmânia. • Sinônimo geral: BIRMÃ, BIRMANE •
Feminino: birmanesa. Plural: birmaneses.

biró s. m. [Brasil] Bocado que se mete de uma vez na boca.

birola |ó| s. f. [Brasil] Fazenda de algodão, de fabrico inglês.

bironha |ô| s. f. [Brasil] Mosca varejeira.



biroró s. m. [Brasil] Espécie de beiju.

birote s. m. [Brasil] Penteado feminino em que se reúnem os
cabelos no alto da cabeça.

birra s. f. 1.  Insistência numa mesma ideia ou comportamento. =
OBSTINAÇÃO, PERTINÁCIA, TEIMA, TEIMOSIA 2.  Comportamento ou reação
exagerada e sem motivação racional, geralmente originada por um
capricho ou uma contrariedade. = CENA, FITA 3.  Estado de irritação
ou mau humor. 4.  Antipatia ou implicância em relação a algo ou
alguém. 5.  Quebra de boas relações. = DESAVENÇA 6.  Vício da
cavalgadura que ferra os dentes na manjedoura ou em qualquer
outro objeto.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

birra s. f. [Angola] Cerveja.
  ‣ Etimologia: italiano birra

birrar v. intr. Ver embirrar.

birrefractivo |àt| adj. Que tem dupla refração.
  ♦ [Portugal] Grafia de birrefrativo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: birrefrativo .

birrefrativo |àt| adj. Que tem dupla refração.



birrefringente adj. 2 g. [Física] Diz-se das substâncias ou corpos
em que a luz se refrange, formando duas imagens, como no cristal-
de-rocha.

birreme adj. 2 g. 1.  Que se move por meio de dois remos. • s. f.
2.  Galera com duas ordens de remos.
  ‣ Etimologia: bi- + latim remus, -i , remo

birrento adj. 1.  Que tem birra. 2.  Que embirra com tudo. 3.
 Acompanhado de birras.

birro s. m. 1.  Barrete vermelho de clérigo. 2.   [Brasil] Bengala
grossa; cacete. 3.  Nome de um pássaro.

birrostrado adj. Que tem dois esporões ou pontas cônicas.

biruta s. f. 1.   [Aeronáutica] Mecanismo que consiste numa espécie
de mangá de tecido colocada no alto de um mastro para indicar a
direção do vento. 2.   [Brasil, Informal] Que ou quem se deixa influenciar
facilmente. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.   [Brasil, Informal] Que ou quem é um
tanto doido. = AMALUCADO, ATOLEIMADO, MALUCO
  ‣ Etimologia: francês biroute

bis adv. 1.  Duas vezes. • s. m. 2 núm. 2.  Repetição. • interj. 3.
 Expressão que indica desejo de que algo seja repetido.
  ‣ Etimologia: latim bis , duas vezes



bisagra s. f. 1.  Dobradiça. 2.  Leme. • Sinônimo geral: VISÁGIA,
VISAGRA

bisalho s. m. 1.  Pequeno saco. 2.  Pequena porção de algo. =
BISCATO, CIBO 3.  Adorno de baixo valor. = BIJUTERIA 4.   [Portugal: Madeira]
Cria da galinha. = PINTAINHO, PINTO 5.   [Portugal: Madeira] Criança
pequena.
  ‣ Etimologia: latim *bisaculus , diminutivo de *bisaccus , de bis ,
dois + saccus , saco

bisanual adj. 2 g. 1.  Que se faz ou realiza de dois em dois anos.
= BIENAL 2.  Que ocorre duas vezes por ano. • Sinônimo geral:
BIANUAL
  ‣ Etimologia: bis- + anual

bisanualmente adv. De modo bisanual.
  ‣ Etimologia: bisanual + -mente

bisão s. m. O mesmo que bisonte .

bisar v. tr. 1.  Repetir. 2.  Pedir a repetição de.
  ‣ Etimologia: bis + -ar
  • Confrontar: bicar.

bisarma s. f. 1.  Antiga arma de guerra em forma de alabarda.
2.   [Figurado] Pessoa ou coisa de tamanho descomunal.
  ‣ Etimologia: francês guisarme , arma medieval



bísaro adj. Diz-se de um porco corpulento e com grandes pernas.

bisavó s. f. Mãe do avô ou da avó.
  • Confrontar: bisavô.

bisavô s. m. Pai do avô ou da avó.
  • Confrontar: bisavó.

bisbilhante adj. 2 g. [Brasil] Que bisbilha.

bisbilhar v. intr. [Brasil] Murmurar levemente.

bisbilho s. m. [Brasil] Leve murmúrio de pequenas águas
correntes.

bisbilhotar v. intr. 1.  Procurar ou comentar fatos privados da
vida de outros. 2.  Ver o que se passa para o ir contar. 3.  Meter-se
no que não é da sua conta. = INTROMETER-SE 4.  Difundir boatos. •
Sinônimo geral: COSCUVILHAR, MEXERICAR
  ‣ Etimologia: talvez do italiano bisbigliare , sussurrar

bisbilhoteiro s. m. Pessoa que gosta de bisbilhotar. =
INTRIGUISTA, MEXERIQUEIRO
  ‣ Etimologia: bisbilhotar + -eiro



bisbilhotice s. f. 1.  Ato ou efeito de bisbilhotar. 2.  Qualidade
do que é bisbilhoteiro. 3.  Informação que é bisbilhotada. = ENREDO,
MEXERICO • Sinônimo geral: COSCUVILHICE, CUSQUICE, INTRIGUICE,
MEXERIQUICE
  ‣ Etimologia: bisbilhotar + -ice

bisbis s. m. 2 núm. [Ornitologia] Pequena ave passeriforme (Regulus
madeirensis ), de plumagem multicolor, endêmica da região da
Madeira.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

bisbórria s. m. 1.  Bigorrilhas. 2.  Trapalhão. 3.  Troca-tintas.

bisbórrias s. m. 2 núm. O mesmo que bisbórria .

bisca s. f. 1.   [Jogos] Jogo de cartas. 2.   [Jogos] A carta de jogar
que tem sete ou oito pontos. 3.   [Figurado] Remoque, piada. 4.  ser
bisca : ser de maus sentimentos.

biscaia s. f. 1.   [Brasil] O mesmo que égua . 2.  Mulher
considerada de maus costumes, prostituta.

biscainho |a-í| adj. 1.  De Biscaia. • s. m. 2.  Dialeto da Biscaia.
3.  Vasconço.

biscalheira s. f. [Portugal: Minho] Vara rachada na extremidade com
que se apanha o biscalho.



biscalho s. m. 1.  Fruta pendente de árvore e que se colhe com
a biscalheira. 2.  Biscato.

biscalongo s. m. Minhoca das praias que é utilizada para isca.

biscantar v. intr. Fazer binágio.

biscar v. intr. [Informal] Jogar a bisca.

biscate s. m. 1.   [Informal] Picuinha. 2.  Remoque que ofende. 3.
 Pequeno trabalho.

biscatear v. intr. [Brasil] Viver de biscates.

biscato s. m. 1.  Comida que as aves trazem no bico para os
filhos. 2.   [Figurado] Ninharia. 3.  Restos de qualquer coisa. 4.
 Trabalho ou serviço de pequena importância.

bisco adj. Que tem uma haste mais baixa que a outra (touro ou
boi).

biscoitar v. tr. O mesmo que abiscoitar .

biscoitaria s. f. Fábrica ou loja de biscoitos. = BISCOUTARIA



biscoiteira s. f. Vaso com tampa para guardar biscoitos,
bolachas, etc. = BISCOUTEIRA

biscoiteiro s. m. O que faz biscoitos. = BISCOUTEIRO

biscoito s. m. 1.  Bolacha de embarque. 2.  Bolo de pequeninas
dimensões, de farinha, açúcar e por vezes com ovos, bem cozido no
forno. 3.  Obra de porcelana duas vezes cozida. 4.   [Informal]
Bofetão. • Sinônimo geral: BISCOUTO

biscoutar v. Ver abiscoitar.

biscoutaria s. f. O mesmo que biscoitaria .

biscouteira s. f. O mesmo que biscoiteira .

biscouteiro s. m. O mesmo que biscoiteiro .

biscouto s. m. O mesmo que biscoito .

biscuit |bicecuí| s. m. 1.  Massa de porcelana não vidrada. 2.
 Objeto de arte feito dessa massa. • Plural: biscuits .
  ‣ Etimologia: palavra francesa



bisegre s. m. Brunidor para os saltos do calçado.

bisel s. m. 1.  Corte de aresta viva no vértice de um ângulo
diedro. 2.  Peça com que se apertam as formas tipográficas. 3.  
[Joalheria] Engaste de pedra de anel. 4.  Chanfradura.
  ‣ Etimologia: francês biseau

biseladora |ô| s. f. Máquina que serve para biselar.

biselagem s. f. Operação de biselar.

biselar v. tr. Cortar em bisel.

biselho |â ou ê| s. m. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que atilho .

bisesdrúxulo adj. Diz-se da forma vocabular que, por adjunção
de pronomes pessoais átonos, tem o acento predominante na sílaba
que precede a antepenúltima como: louvávamos-te.

bismutal s. m. [Farmácia] Leite de bismuto com pepsina.

bismutina s. f. [Química] Sulfureto de bismuto natural.

bismuto s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo Bi ),
de número atômico 83, de massa atômica 208,98, de um branco



acinzentado um pouco vermelho, que funde a 270 °C diminuindo de
volume, de densidade 9,8, quebradiço e facilmente pulverizável.

bisnaga s. f. 1.  Tubozinho de chumbo ou plástico com água de
cheiro, com tintas, pasta medicamentosa, etc. 2.   [Botânica] Planta
umbelífera.

bisnagar v. tr. Borrifar com bisnaga.

bisnau s. m. Usado apenas na locução pássaro bisnau, pessoa
que mais depressa engana que se deixa enganar.

bisneta |é| s. f. Filha de neto ou neta.

bisneto |é| s. m. Filho de neto ou neta.

bisonhamente adv. De modo bisonho.
  ‣ Etimologia: bisonho + -mente

bisonharia s. f. O mesmo que bisonhice .

bisonhice s. f. 1.  Defeito do soldado bisonho. 2.   [Figurado]
Qualidade de bisonho. • Sinônimo geral: BISONHARIA
  ‣ Etimologia: bisonho + -ice



bisonho |ô| adj. 1.  Diz-se do soldado que, por inexperiente, é
acanhado nos movimentos e não sabe obedecer ao mando. 2.  
[Figurado] Que revela timidez, insegurança. = ACANHADO, TÍMIDO ≠
DESEMBARAÇADO 3.  Que tem pouca experiência ou habilidade. = INÁBIL,
INEXPERIENTE, VERDE 4.  Que é sombrio ou mal-humorado (ex.: rosto
bisonho ). = CARRANCUDO • Plural: bisonhos |ô|.
  ‣ Etimologia: italiano bisogno , necessidade

bisonte s. m. [Zoologia] Gênero de grandes bovídeos selvagens,
caracterizados pela bossa do pescoço e pelo grande colar de pele
lanosa. (Existem duas espécies, a americana e a europeia, cujos
rebanhos dizimados apenas se encontram nas reservas; altura no
garrote 1,80 m; longevidade no cativeiro 30 anos.) = BISÃO

bispado s. m. Episcopado; diocese.

bispal adj. 2 g. Episcopal.

bispar v. tr. 1.   [Informal] Lobrigar. 2.   [Popular] Furtar, surripiar. • v.
intr. 3.  Exercer as funções de bispo. • v. pron. 4.  Fugir, sumir-se.

bispo s. m. 1.  Prelado que administra uma diocese. (Feminino:
episcopisa.) 2.   [Jogos] Cada uma das peças do jogo do xadrez que,
no início do jogo, está entre o rei e o cavalo, de um lado, e entre a
dama e o cavalo, de outro. = ALFIL, DELFIM 3.  Uropígio. 4.  Esturro da
comida. 5.   [Religião católica] bispo auxiliar : aquele que coopera com
o bispo residencial. 6.   [Religião católica] bispo coadjutor : o que
coopera com o bispo residencial e geralmente com direito a
sucessão. 7.   [Religião católica] bispo eleito : o que ainda não está
confirmado pelo Papa. 8.   [Religião católica] bispo de anel : o que é



nomeado pelo Papa para uma diocese ocupada por não católicos. 9.
  [Religião católica] bispo in partibus : o mesmo que bispo de anel .
10.   [Religião católica] bispo residencial : o que não governa, por
direito próprio, a sua diocese. 11.   [Religião católica] bispo
resignatário : o que renunciou ao governo de uma diocese. 12.  
[Religião católica] bispo titular : o que não tem diocese própria. 13.
 trabalhar para o bispo : trabalhar de graça.
  ‣ Etimologia: latim episcopus, -i , do grego epískopos, -ou ,
guardião, vigia

bispo-conde s. m. Título usado em Portugal pelo bispo de
Coimbra.

bispotada s. f. Conteúdo do bispote.

bispote s. m. [Informal] Recipiente portátil para dejetos humanos.
= BACIO, PENICO, VASO
  ‣ Etimologia: talvez do inglês piss-pot ou de bispo + -ote

bispoteira s. f. [Popular] Peniqueira.

bisquita s. m. Árvore da África Meridional, de cujo fruto,
reduzido a farinha, se fazem bolos ou biscoitos.

bissáceo adj. De bisso ou a ele parecido.

bissanense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade de Bissau, capital da
Guiné-Bissau. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Bissau. •



Sinônimo geral: BISSAUENSE
  ‣ Etimologia: Bissau , topônimo, -n- + -ense

bissauense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade de Bissau, capital da
Guiné-Bissau. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Bissau. •
Sinônimo geral: BISSANENSE
  ‣ Etimologia: Bissau , topônimo, -ense

bissecção |è| s. f. Divisão em duas partes iguais.

bisseccionar |è| v. tr. Proceder à bissecção de.

bissector |èctô| adj. Diz-se do plano que atravessa um espaço,
dividindo-o em duas partes iguais.
  ‣ Etimologia: bi- + setor
  ♦ Grafia no Brasil: bissetor .
  ♦ [Portugal] Variante de bissetor após o Acordo Ortográfico de 1990.

bissectriz |èct| s. f. Linha que divide um ângulo em duas partes
iguais.
  ♦ Grafia no Brasil: bissetriz .
  ♦ [Portugal] Variante de bissetriz após o Acordo Ortográfico de
1990.

bissegmentação |è| s. f. Ato ou efeito de bissegmentar.

bissegmentar |sè| v. tr. Dividir em dois segmentos.
  ‣ Etimologia: bi- + segmentar



bissemanal adj. 2 g. O mesmo que biebdomadário .

bissemanalmente adv. De modo bissemanal.
  ‣ Etimologia: bissemanal + -mente

bissemanário s. m. Periódico que se publica duas vezes por
semana.

bisseriado adj. Disposto em duas séries.

bissetor |ètô| adj. Diz-se do plano que atravessa um espaço,
dividindo-o em duas partes iguais.
  ‣ Etimologia: bi- + setor

bissetriz |èt| s. f. Linha que divide um ângulo em duas partes
iguais.

bissexo |cs| adj. Bissexual.

bissexto |eis| adj. 1.  Diz-se do ano em que fevereiro tem 29
dias. • s. m. 2.  O dia que, cada quatro anos, se junta ao mês de
fevereiro.

bissexual |cs| adj. 2 g. 1.   [Botânica] Diz-se da flor que reúne os
dois sexos. 2.  Hermafrodita. 3.  Relativo à bissexualidade. • adj. 2



g. s. 2 g. 4.  Que ou quem tem atração ou interesse sexual pelos
dois sexos.

bissexualidade |cs| s. f. Qualidade de bissexual.

bissexualmente adv. De modo bissexual.
  ‣ Etimologia: bissexual + -mente

bissílabo adj. Ver dissílabo .

bisso s. m. 1.  Musgo. 2.  Filamentos que saem de certas conchas
bivalves. 3.   [Antigo] Matéria têxtil para estofos ricos.

bissonde s. f. Espécie de formiga africana.

bissulcado adj. Que tem dois sulcos ou regos.

bissulco adj. Fendido em dois.

bissulfito s. m. Sal resultante da ação do ácido sulfuroso sobre
uma base.

bistorta s. f. [Botânica] Planta poligonácea.



bistre s. m. Fuligem preparada para aquarela.

bistrô s. m. [Brasil] Restaurante pequeno, geralmente de estilo
francês.
  ‣ Etimologia: francês bistrot

bisturi s. m. 1.  Instrumento cirúrgico para incisões na carne. 2.
 Escalpelo.

bit s. m. Unidade elementar de medida de informação que apenas
pode tomar dois valores distintos (geralmente notados 1 e 0). •
Plural: bits .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

bita s. f. 1.  Espécie de alvião com que se assentam os carris nas
vias-férreas. • bitas s. f. pl. 2.   [Marinha] Colunelos onde se
seguram e enrolam as amarras.

bitácula s. f. 1.  Caixa da bússola. 2.   [Popular] Bochechas; cara.

bitafe s. m. 1.   [Informal] Mania; pecha. 2.   [Antigo] Título, rótulo.

bitaitar v. intr. [Informal] Emitir comentários ou opiniões,
geralmente sem fundamento ou sem pertinência.
  ‣ Etimologia: bitaite + -ar



bitaite s. m. [Informal] Comentário ou opinião, geralmente sem
fundamento ou sem pertinência (ex.: veio dar um bitaite sobre a luta
de classes ). = BITATE, PALPITE

bitar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Entornar.

bitate s. m. [Informal] Comentário ou opinião, geralmente sem
fundamento ou sem pertinência (ex.: ele gosta muito de mandar
bitates ). = BITAITE, PALPITE
  ‣ Etimologia: origem obscura

bitesga |ê| s. f. Ver betesga .

bitmapped s. m. Imagem formada por uma grelha retangular
de pixels. (O computador atribui um valor a cada pixel, a partir de
um bit de informação [preto ou branco], até 24 bits por pixel para
imagens a cores.)

bitocles s. m. pl. Usado na locução familiar nicles de bitocles ,
nada; coisa nenhuma.

bitola |ó| s. f. 1.  Medida convencionada como referência. =
CRAVEIRA, ESTALÃO, MODELO, PADRÃO 2.  Padrão de comportamento. 3.
 Largura da via-férrea. 4.   [Náutica] Diâmetro de uma corda ou de um
cabo.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



bitolado adj. 1.  Que se bitolou. 2.   [Brasil, Informal] Que ou quem
tem ideias antiquadas ou consideradas ultrapassadas. = CARETA,
QUADRADO
  ‣ Etimologia: particípio passado de bitolar

bitolar v. tr. 1.  Medir com uma bitola. 2.  Usar determinado
padrão para fazer algo.
  ‣ Etimologia: bitola + -ar

Bitongas s. m. pl. Tribo cafreal de Inhambane (Moçambique).

bitoque s. m. [Culinária] Bife grelhado ou frito, geralmente
acompanhado de batatas fritas, ovo estrelado, arroz e salada.
  ‣ Etimologia: origem obscura

bitter s. m. Licor aperitivo.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

bitu s. m. 1.   [Brasil] Cantiga popular. 2.   [Brasil] Papão.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

bitu s. m. [Brasil] [Entomologia] Macho da formiga saúva. = IÇABITU,
SABITU
  ‣ Etimologia: tupi isabi'tu

bitualha s. f. O mesmo que vitualha .
  ‣ Etimologia: latim victualia, -ium , alimentos, comestíveis, plural



de victualis, -e , relativo a alimentação

bituca s. m. [Brasil] Pessoa que não paga as dívidas.
  ‣ Etimologia: origem controversa

bitume s. m. 1.  Ver betume . 2.   [Brasil, Gíria] Víveres, dinheiro.

biunivocamente adv. De modo biunívoco.
  ‣ Etimologia: biunívoco + -mente

biunívoco adj. [Matemática] Diz-se de uma correspondência entre
os elementos de dois conjuntos tal que a cada elemento de um
corresponda um e só um do outro.

bivacar v. intr. Estacionar em bivaque.

bivalência s. f. Propriedade dos átomos e radicais bivalentes.

bivalente adj. 2 g. Diz-se do átomos ou radicais que podem
unir-se a dois átomos de hidrogênio, de cloro ou de qualquer
elemento univalente para formarem moléculas saturadas.
  ‣ Etimologia: bi- + valente

bivalve adj. 2 g. Que tem duas valvas.



bivalvulado adj. [Botânica] Cuja deiscência se realiza por duas
válvulas.

bivalvular adj. 2 g. Que tem duas válvulas.

bivaque s. m. 1.  Estacionamento ao ar livre. 2.  Tropa bivacada.

biviário adj. Que fica no ponto onde se juntam dois caminhos.

bívio s. m. 1.  Lugar onde se juntam dois caminhos. 2.  Caminho
que, dividindo-se, vai dar a pontos diferentes.

bivitelino adj. 1.   [Biologia] Que provém de uma gestação de dois
ovos ou óvulos (ex.: gêmeos bivitelinos ). = DIZIGÓTICO 2.   [Biologia]
Relativo a dois ovos ou óvulos.
  ‣ Etimologia: bi- + vitelino

bixá |cs| s. f. Urucu.

bixina |cs| s. f. Substância corante da açafroa.

bizâncio s. m. Antiga moeda portuguesa.

bizantina s. f. Anêmona cor-de-rosa.



bizantinamente adv. De modo bizantino.
  ‣ Etimologia: bizantino + -mente

bizantinice s. f. 1.  Coisa a que não vale a pena ligar
importância; chinesice. 2.  Futilidade.

bizantinismo s. m. Bizantinice.

bizantino adj. 1.  Relativo a Bizâncio. 2.   [Figurado] Fútil,
pretensioso. • s. m. 3.  Natural de Bizâncio.

bizarraço adj. 1.  Muito bizarro. 2.  Muito gentil.

bizarramente adv. De modo bizarro.
  ‣ Etimologia: bizarro + -mente

bizarrear v. intr. 1.  Proceder com bizarria. 2.  Vangloriar-se.

bizarria s. f. 1.  Garbo e galhardia (no porte e no proceder). 2.
 Ação própria de quem é bizarro.

bizarrice s. f. Bazófia; ostentação.

bizarro adj. 1.  Que tem bizarria. 2.  Próprio de quem tem
bizarria. 3.   [Galicismo] Excêntrico.



  ‣ Etimologia: espanhol bizarro

bizigomático adj. Comum ou relativo aos dois malares.

blá-blá s. m. 1.  O mesmo que blá-blá-blá . 2.   [São Tomé]
[Culinária] Prato confeccionado com peixe, legumes e óleo de palma. •
Plural: blá-blás.
  ‣ Etimologia: origem onomatopeica

blá-blá-blá
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

blá-blá-blá s. m. 1.  Conversa inútil ou entediante. 2.
 Lengalenga. • Plural: blá-blá-blás.
  ‣ Etimologia: origem onomatopeica

blackout |blècáute| s. m. 1.  Perda temporária da consciência. 2.
 Escuridão provocada pela interrupção noturna do fornecimento de
eletricidade. 3.  Perda parcial ou total de memória ou da visão. 4.  
[Militar] Escuridão provocada pela interrupção de luz elétrica a uma
determinada área como medida de segurança em caso de ataque
aéreo noturno. • Plural: blackouts .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

blague s. f. 1.   [Galicismo] Peta, patranha. 2.  Galga, facécia,
gracejo.



blandícia s. f. 1.  Afago. 2.  Mimo. 3.  Carícia. • Sinônimo geral:
BLANDÍCIE

blandície s. f. O mesmo que blandícia .

blandicioso |ô| adj. Que faz blandícias. • Plural: blandiciosos |
ó|.

blandífluo adj. Que corre branda e suavemente.

blandíloquo adj. Cuja voz é branda e suave.

blandina s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Azáfama; enredos. •
blandinas s. f. pl. 2.  Mexericos; ralhos.

blandineira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Enredadeira;
mexeriqueira; a que se ocupa de blandinas.

blasé |blàzê| adj. Que ou quem demonstra apatia, indiferença ou
tédio em relação àquilo que o rodeia. • Feminino: blasée . Plural:
blasés .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

blasfemador |ô| adj. s. m. Que ou o que blasfema.



blasfemamente adv. De modo blasfemo.
  ‣ Etimologia: blasfemo + -mente

blasfemar v. tr. 1.  Ultrajar com blasfêmia. • v. intr. 2.  Dizer
blasfêmias.
  ‣ Etimologia: latim blasphemo, -are

blasfematório adj. Que contém blasfêmias.

blasfêmia s. f. 1.  Dito ímpio ou insultante contra o que se
considera como sagrado. 2.  Dito indecoroso contra pessoa muito
respeitável. 3.  Proposição desarrazoadíssima.
  ♦ Grafia em Portugal: blasfémia .

blasfémia s. f. 1.  Dito ímpio ou insultante contra o que se
considera como sagrado. 2.  Dito indecoroso contra pessoa muito
respeitável. 3.  Proposição desarrazoadíssima.
  ♦ Grafia no Brasil: blasfêmia .

blasfemo |ê| adj. s. m. Diz-se de ou o que blasfema, insulta,
ultraja.

blasonador |ô| adj. s. m. Que ou o que blasona.

blasonar v. tr. 1.  Mostrar com alarde, ostentar. 2.   [Heráldica]
Descrever o escudo de (alguém). • v. intr. 3.  Vangloriar-se, arrogar-
se (qualidades que não se têm).



blasonaria s. f. 1.  Ato de blasonador. 2.  Fanfarrice.

blastema |ê| s. m. 1.  Invólucro membranoso do embrião. 2.
 Eixo do desenvolvimento do embrião vegetal. 3.  Substâncias
amorfas que se derramam dentro ou à superfície de um tecido.

blasto s. m. Parte do embrião que se desenvolve pela
germinação.

blastocarpo adj. Cuja semente germina antes de sair do
pericarpo.

blastocele s. m. Cavidade no centro da mórula, depois da
segmentação do óvulo.

blastoderme s. f. Película bilaminada do germe, de cujas
lâminas se formarão a pele e o intestino.

blastodérmico adj. Do blastoderme.

blastóforo s. m. Base do blasto no embrião.

blastômero s. m. Cada um dos corpúsculos constitutivos da
mórula.
  ♦ Grafia em Portugal: blastómero .



blastómero s. m. Cada um dos corpúsculos constitutivos da
mórula.
  ♦ Grafia no Brasil: blastômero .

blastomicete |ê| adj. 1.   [Biologia] Relativo aos blastomicetes. •
s. m. 2.   [Biologia] Espécime dos blastomicetes. • blastomicetes
s. m. pl. 3.   [Biologia] Grupo de cogumelos que se reproduzem por
gomos.
  ♦ Grafia no Brasil: blastomiceto .

blastomiceto adj. 1.   [Biologia] Relativo aos blastomicetes. • s.
m. 2.   [Biologia] Espécime dos blastomicetes. • blastomicetes s.
m. pl. 3.   [Biologia] Grupo de cogumelos que se reproduzem por
gomos.
  ♦ Grafia em Portugal: blastomicete .

blastóporo s. m. Orifício da entrada da gástrula.

blástula s. f. Vesícula blastodérmica.

blatária s. f. [Botânica] Planta escrofulariácea de flores amarelas.

blaterar v. intr. 1.  Soltar a voz (o camelo). 2.   [Brasil] Xingar;
falar mal e em voz alta (de alguém).

blau s. m. [Heráldica] O esmalte azul.



blazer |blêizar| s. m. Ver blêizer . • Plural: blazers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

blecaute |blè| s. m. 1.  Perda temporária da consciência. 2.
 Escuridão provocada pela interrupção noturna do fornecimento de
eletricidade. 3.  Perda parcial ou total de memória ou da visão. 4.  
[Militar] Escuridão provocada pela interrupção de luz elétrica a uma
determinada área como medida de segurança em caso de ataque
aéreo noturno.
  ‣ Etimologia: inglês blackout

blefar v. intr. 1.   [Brasil] [Jogos] Enganar o adversário, fazendo
acreditar numa situação que não é a real e levando-o a desistir do
jogo. • v. tr. e intr. 2.   [Brasil] Agir dissimuladamente para enganar
alguém ou lhe esconder a verdade.
  ‣ Etimologia: blefe + -ar

blefarite s. f. Inflamação das pálpebras.

blefaroplegia s. f. [Medicina] Paralisia das pálpebras.
  ‣ Etimologia: grego blépharon, -ou , pálpebra + grego plegê, -ês ,
golpe + -ia

blefe |é ou ê| s. m. 1.   [Brasil] [Jogos] Jogo de cartas que pretende
impressionar e iludir o adversário, levando-o à desistência. 2.   [Brasil]
Ato ou efeito de blefar. 3.   [Brasil] Atitude enganadora que visa iludir
alguém. = SIMULAÇÃO
  ‣ Etimologia: inglês to bluff , fingir, simular



bleima s. f. [Veterinária] Contusão ou pisadura nos talões das patas
dos equídeos.

blêizer |zèr| s. m. Paletó esportivo. • Plural: blazers .
  ‣ Etimologia: inglês blazer

blenda s. f. Sulfureto natural de zinco.

blênio s. m. [Ictiologia] Gênero de peixes do mar e da água doce, de
formas estranhas.
  ♦ Grafia em Portugal: blénio .

blénio s. m. [Ictiologia] Gênero de peixes do mar e da água doce, de
formas estranhas.
  ♦ Grafia no Brasil: blênio .

bleno- elem. de comp. Exprime a noção de muco ou corrimento
(ex.: blenorragia ).
  ‣ Etimologia: grego blennós, -eos , muco, corrimento

blenoftalmia s. f. Inflamação purulenta da conjuntiva.
  ‣ Etimologia: bleno- + oftalmia

blenorragia s. f. Inflamação purulenta da uretra e prepúcio no
homem, ou da uretra e vagina na mulher. = ESCAREPA, ESCAREPE,
ESCARÉPIO, GONOCOCIA, GONORREIA
  ‣ Etimologia: bleno- + -ragia



blenorrágico adj. Da blenorragia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: blenoragia + -ico

blenorréia s. f. Fluxo mucoso pela uretra.
  ‣ Etimologia: bleno- + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de blenorreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: blenorreia .

blenorreia s. f. Fluxo mucoso pela uretra.
  ‣ Etimologia: bleno- + -reia

blenúria s. f. Presença de muco na urina.
  ‣ Etimologia: bleno- + -úria

blesidade s. f. Defeito de pronúncia que consiste em substituir
as articulações fortes por outras brandas: z por s, d por t.

bleso |é| adj. Que tem o defeito de blesidade.

blinda s. f. Cada uma das peças de madeira que sustentam as
faxinas de um fosso para resguardo dos lá estão. (Mais usado no
plural.)
  ‣ Etimologia: francês blinde

blindado adj. 1.  Que se blindou. 2.  Revestido de aço ou de
metal muito resistente. = COURAÇADO 3.  Que tem um revestimento



muito resistente. 4.  Que está protegido. • s. m. 5.  Veículo de
combate com revestimento contra projéteis.
  ‣ Etimologia: particípio de blindar

blindagem s. f. 1.  Ato ou efeito de blindar. 2.  Revestimento
que protege dos projéteis inimigos. 3.  Revestimento muito
resistente. 4.  Aquilo que serve de proteção. = COURAÇA
  ‣ Etimologia: francês blindage

blindar v. tr. 1.  Cobrir com revestimento metálico resistente. =
COURAÇAR 2.  Cobrir com revestimento que protege de projéteis. 3.
 Cobrir com camada protetora. • v. tr. e intr. 4.  Deixar ou ficar
protegido. = DEFENDER, PROTEGER
  ‣ Etimologia: francês blinder

blitzkrieg |blitsecrigue| s. f. O mesmo que guerra-relâmpago . •
Plural: blitzkriegen .
  ‣ Etimologia: palavra alemã blitzkrieg

blocar v. tr. 1.   [Tipografia] Dispor na mesma medida, com
alinhamento dos dois lados, aumentando ou diminuindo os espaços
entre as palavras. = JUSTIFICAR 2.   [Informática] Juntar num único bloco
de armazenamento de dados. • v. intr. 3.   [Indústria] Fazer blocos de
papel.
  ‣ Etimologia: bloco + -ar

blocausse |ò| s. m. 1.  Obra defensiva originariamente
improvisada com troncos e árvores, barras de ferro, etc. 2.  Obra de
fortificação construída para defesa ou abrigo da artilharia. 3.  



[Marinha] Abrigo blindado, destinado a proteger o comandante na
ponte de comando do navio.

blockbuster s. m. Livro, filme, exposição ou outro objeto
cultural que atinge grande popularidade ou sucesso. • Plural:
blockbusters .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

bloco |ó| s. m. 1.  Massa (porção volumosa e sólida). 2.
 Paralelepípedo de concreto utilizado nas construções. 3.  Conjunto
de folhas de papel destinadas à escrita e unidas numa das
extremidades por canhoto agrafado ou pregado, cabeceira colada ou
por sistema de espiral de arame ou plástico. 4.  Coligação de
elementos políticos. 5.   [Esporte] No vôlei, manobra de defesa junto à
rede, com os braços levantados, para impedir que a bola a
transponha. 6.  bloco de notas : bloco, caderno ou livro, com
folhas descartáveis, destinadas a reter apontamentos ou
informações.
  ‣ Etimologia: francês bloc

blog s. m. Ver blogue .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de web log , diário da web

blogosfera |é| s. f. Comunidade de blogues e bloguistas.
  ‣ Etimologia: inglês blogosphere

blogosfericamente adv. De modo blogosférico.
  ‣ Etimologia: blogosférico + -mente



blogosférico adj. Relativo a blogosfera.
  ‣ Etimologia: blogosfera + -ico

blogue s. m. Página de Internet com características de diário,
atualizada regularmente.
  ‣ Etimologia: inglês blog , de web log , diário da web

blogueiro adj. 1.  Relativo a blogue. • s. m. 2.  Autor de blogue.
= BLOGUISTA
  ‣ Etimologia: blogue + -eiro

bloguista s. 2 g. Autor de blogue. = BLOGUEIRO
  ‣ Etimologia: blogue + -ista

bloqueador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que bloqueia.

bloqueante adj. 2 g. Que bloqueia.

bloquear v. tr. Pôr bloqueio a.

bloqueio s. m. 1.  Ato ou efeito de bloquear. 2.  Cerco em que,
sem atacar os cercados, se lhes impede toda a comunicação do
exterior. 3.   [Esporte] No vôlei, manobra de defesa junto à rede, com
os braços levantados, para impedir que a bola a transponha. = BLOCO

bloquista s. 2 g. Pessoa que faz parte de um bloco.



bluco adj. [São Tomé] Que está agitado (falando-se do mar). =
BRAVIO, ENCAPELADO
  ‣ Etimologia: do crioulo de São Tomé

blue-jean s. m. Calça justa de tela. • Plural: blue-jeans .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que significa "brim azul"

blues s. m. 2 núm. Canção sentimental do folclore negro
americano, caracterizado por uma fórmula harmônica constante de
um ritmo de 4 tempos, cujo estilo influenciou o jazz em seu
conjunto.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

bluetooth |blutúte| s. m. [Informática, Telecomunicações] Tecnologia que
permite ligar e transferir dados entre equipamentos eletrônicos
através de sinais de rádio.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

bluff |blâf| s. m. 1.  Engano propositado. = BURLA, LOGRO 2.  Palavra
ou ato que tem por fim intimidar, sem que haja intenção de executar
a ameaça. 3.  Jogo de cartas de origem americana. • Plural: bluffs .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

blufo s. m. 1.   [Guiné-Bissau] Rapaz não circuncidado. 2.   [Guiné-
Bissau] Jovem inexperiente. 3.   [Guiné-Bissau] Indivíduo estúpido. 4.  
[Guiné-Bissau] Dança executada na cerimônia de circuncisão.
  ‣ Etimologia: balanta blufo



blusa s. f. 1.  Vestimenta ligeira para trabalho. 2.  Espécie de bibe
para crianças. 3.  Espécie de casaco para senhora.

blusão s. m. Blusa grande e comprida.

blush |blâche| s. m. Cosmético destinado a dar cor às maças do
rosto.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

bó interj. Ora essa! nessa!

boá s. f. Abafo de peles ou plumas para o pescoço. = BOA
  ‣ Etimologia: francês boa

boa |ô| interj. 1.   [Informal] Expressão designativa de aprovação,
admiração ou ironia. • s. f. 2.   [Informal] Situação, episódio, coisa
considerada positiva ou irônica (ex.: ele contou-me uma boa ). 3.  
[Informal] na boa : sem problemas, sem constrangimentos.
  ‣ Etimologia: feminino de bom

boa |ô| s. f. 1.  O mesmo que jiboia . 2.  Abafo de peles ou
plumas para o pescoço. = BOÁ
  ‣ Etimologia: latim boa, -ae

boaba adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que emboaba .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



boa-fé s. f. 1.  Intenção pura. = SINCERIDADE ≠ FALSIDADE 2.
 Respeito, lisura. 3.  à boa-fé : sem qualquer intenção escondida ou
sem intenção de enganar. • Antônimo geral: MÁ-FÉ • Plural: boas-fés.

boal s. m. 1.   [Viticultura] Casta portuguesa de uvas. 2.   [Enologia]
Vinho produzido com essa casta de uva e que constitui um dos
principais tipos de vinho madeira, mais doce que o malvasia e mais
doce que o verdelho.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

boamente adv. De modo bom.
  ‣ Etimologia: bom + -mente

boana s. f. 1.  Tábua serrada para caixotes. 2.  Cardume de peixe
miúdo.

boa-noite s. m. 1.  Cumprimento de chegada ou despedida que
se faz a alguém à noite. • s. f. 2.   [Botânica] Planta convolvulácea. •
Plural: boas-noites.

boa-nova |ó| s. f. 1.  Boa notícia. 2.  Nome vulgar de uma
pequena borboleta branca. • Plural: boas-novas.

boa-pinta adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Que ou quem tem boa
aparência, se veste bem ou agrada fisicamente. • Plural: boas-
pintas.



boa-praça adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é boa pessoa, afável,
generoso, digno de confiança, simpático, solidário. • Plural: boas-
praças.

boas-festas s. f. pl. Cumprimentos feitos pelo Natal e pela
Páscoa.

boas-horas s. f. pl. 1.  Usado em locuções como dar as boas-
horas . 2.  dar as boas-horas : dar a salvação.

boas-noites s. f. pl. 1.   [Botânica] Planta convolvulácea ou
nictaginácea, e respectivas flores, cujas pétalas abrem à noite e
fecham de manhã. 2.  Noitibó. • s. 2 g. pl. 3.  Saudação usada
desde que anoitece. = BOA-NOITE

boas-vindas s. f. pl. Felicitação, expressão de contentamento
pela chegada de alguém.

boa-tarde s. m. 1.  Cumprimento de chegada ou despedida que
se faz a alguém durante a tarde. • boas-tardes s. m. pl. 2.  O
mesmo que boa-tarde . • Plural: boas-tardes.

boataria s. f. Muitos boatos.
  ‣ Etimologia: boato + -aria

boate s. f. Estabelecimento comercial, geralmente noturno, onde
é usual beber, ouvir música e dançar. = DISCOTECA



  ‣ Etimologia: francês boîte

boateiro s. m. O que espalha boatos.
  ‣ Etimologia: boato + -eiro

boato s. m. 1.  Notícia (ainda não confirmada) que é do domínio
público. 2.  Atoarda. 3.   [Antigo] Ruído; espalhafato.
  ‣ Etimologia: latim boatus, us , mugido de boi, grito forte

boava adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] O mesmo que emboaba .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

boa-vida s. 2 g. Pessoa pouco amiga do trabalho, que procura
viver de maneira mais agradável com o mínimo de esforço.

boavisteiro adj. s. m. Relativo ao Boavista Futebol Clube ou o
que é seu jogador ou torcedor.
  ‣ Etimologia: Boavista [Futebol Clube] , sociônimo + -eiro

boa-vistense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo a Boa Vista, capital do
Estado brasileiro de Roraima, ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Boa Vista , topônimo + -ense

boazinha s. f. Variedade de pera alentejana.

boba |ô| s. f. [Brasil] Mulher idiota ou aparvalhada.
  ‣ Etimologia: feminino de bobo



  • Confrontar: buba.

bobagem s. m. 1.  Truanice, palhaçada. = BOBICE 2.   [Brasil] Ato
ou dito de bobo ou de tolo. = BOBEIRA, BOBICE, DISPARATE 3.   [Brasil]
Disparate. 4.   [Brasil] Qualquer coisa comestível e pouco nutritiva. =
PORCARIA 5.   [Brasil] Presente modesto a alguém que faz anos. 6.  
[Brasil] de bobagem : por disparate ou por brincadeira, sem pensar.
7.  sem importância.
  ‣ Etimologia: bobo + -agem

bobalhão s. m. [Brasil] Indivíduo muito ridículo ou palerma.
  ‣ Etimologia: bobo + -alhão

bobar v. tr. [Brasil] O mesmo que bobear .
  ‣ Etimologia: bobo + -ar

bobe s. m. [Brasil] Cilindro de material plástico, leve e oco, usado
para enrolar uma madeixa de cabelo. = ROLO
  ‣ Etimologia: inglês bob

bobear v. intr. 1.  Portar-se como bobo. 2.  Dizer tolices.
  ‣ Etimologia: bobo + -ear

bobeira s. f. 1.   [Brasil] Qualidade do que é bobo. 2.   [Brasil] Ato
ou dito de bobo. 3.   [Brasil] Falta de atenção.
  ‣ Etimologia: bobo + -eira

bobice s. f. Maneiras, ação, dito de bobo; truanice, palhaçada.



bobiciada s. f. [Brasil] Grande quantidade de bobices.
  ‣ Etimologia: bobice + -ada

bobina s. f. 1.  Cilindro em que se enrola o fio para a tecedura. 2.
 Cilindro em que se enrola o fio metálico dos aparelhos de física. 3.  
[Tipografia] Grande rolo de papel para impressão. 4.   [Cinema] Caixa
circular de metal ou plástico onde se enrola a fita do filme. •
Sinônimo geral: BOBINE
  ‣ Etimologia: francês bobine

bobinadeira s. f. Máquina de bobinar papel.
  ‣ Etimologia: bobinar + -deira

bobinador |ô| s. m. Operador de máquinas de bobinar, cortar e
rebobinar.
  ‣ Etimologia: bobinar + -dor

bobinagem s. f. Operação de bobinar.
  ‣ Etimologia: bobinar + -agem

bobinar v. tr. 1.  Pôr em bobina. 2.  Enrolar, colocar o papel em
bobina.
  ‣ Etimologia: bobina + -ar

bobine s. f. O mesmo que bobina .
  ‣ Etimologia: francês bobine



bobinete |ê| s. m. Filó.

bobo |ô| s. m. 1.  Indivíduo que antigamente fazia parte da corte
dos reis e do pessoal dos nobres, para os divertir fazendo figuras
ridículas. = BUFÃO, BUFO, MANINELO, TRUÃO 2.   [Brasil: Rio de Janeiro] Relógio.
• adj. s. m. 3.  Que ou quem é engraçado, divertindo os outros com
esgares e ditos espirituosos ou tolos. = CHOCARREIRO, PALHAÇO 4.  Que
ou quem revela superficialidade, frivolidade. = FÚTIL 5.  Que ou
quem revela falta de inteligência. = ESTÚPIDO, IDIOTA, IMBECIL, PATETA,
TOLO 6.  Que ou quem é muito ingênuo. ingênuo. = SIMPLÓRIO, TONTO •
adj. 7.   [Brasil] Que não tem importância (ex.: receio bobo ). =
INSIGNIFICANTE 8.   [Brasil] Que demonstra espanto, surpresa (ex.: eles
ficaram bobos com a notícia ). = PASMADO • Plural: bobos |ô|.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

bobó s. m. 1.   [Brasil] Iguaria de feijão com banana. 2.  Princípio
de gravidez. 3.  Palerma. 4.  Pulmão do gado posto à venda. 5.  
[Tabuísmo] O mesmo que felação .

bô-bô interj. Isso sim! Isso também eu queria!

boboca |ó| s. f. [Brasil] Vale profundo e de difícil acesso. = BABOCA,
BIBOCA

boboca adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil, Informal] Que ou quem é muito bobo.
  ‣ Etimologia: bobo + -oca



bóbonax |cs| s. m. 2 núm. [Botânica] Espécie de bananeira de cujas
folhas se fazem os panamás (chapéus). = BOMBANAÇA, BOMBONAÇA
  ‣ Etimologia: origem obscura

boça |ó| s. f. [Náutica] Cabo que sustenta a verga no gurupés.

boca |ô| s. f. 1.  Orifício e cavidade entre os lábios e a faringe, que
forma a primeira parte do aparelho digestivo e na qual estão
contidos . 2.  Parte exterior dessa cavidade, formada pelos dois
lábios. 3.  Abertura anterior. 4.  Entrada (ex.: boca do metrô ). 5.
 Foz. 6.  Cada uma das partes de um fogão onde se pode colocar
um recipiente para cozinhar (ex.: fogão de quatro bocas ). 7.
 Mossa, recorte ou falha num rebordo ou numa superfície (ex.: louça
com bocas ). 8.  Cratera. 9.   [Figurado] Proscênio. 10.  Pessoa a
sustentar. 11.  Pessoa que protesta. 12.   [Informal] Comentário
provocatório ou crítico. 13.   [Informal] Comentário ou opinião sem
fundamento ou sem pertinência (ex.: ele gosta muito de mandar
bocas ). = BITATE 14.   [Náutica] Parte mais larga do navio. 15.   [Brasil,
Informal] Ocasião propícia para algo. = OPORTUNIDADE 16.   [Brasil,
Informal] Local onde se trafica droga ilegalmente. 17.   [Angola, Informal]
Pessoa muito faladora ou intrometida. • interj. 18.   [Brasil, Informal]
Expressão usada para impor silêncio. = CALUDA 19.  à boca
pequena : em privado ou em voz baixa. 20.  abrir a boca
: bocejar. 21.  adoçar a boca : agradar. 22.  boca da noite : o
anoitecer. 23.  boca de cena : proscênio. 24.  boca do corpo
: vulva. 25.  boca do estômago : piloro ou região do piloro (ex.:
soco na boda do estômago ). 26.  com a boca na botija : em
flagrante. 27.  de boca : de viva voz; verbalmente. 28.  fazer
boca : comer um bocado para beber. 29.  na boca de : na opinião
de. 30.  na boca do lobo : no lugar mais perigoso. 31.  rijo de
boca : que não obedece bem ao freio. 32.  tirar à boca : privar-se,
passar mal.
  ‣ Etimologia: latim bucca, -ae



boca |ó| interj. Voz com que se chamam cachorros, especialmente
para comerem ou apanharem qualquer objeto com a boca.
  ‣ Etimologia: forma do verbo bocar

boca-aberta |ô| s. 2 g. 1.  Pessoa que se admira de tudo. =
SIMPLÓRIO 2.  Pessoa aparvalhada ou desleixada. • Sinônimo geral:
PATETA

boca a boca s. f. 2 núm. Método de respiração artificial baseado
no princípio de uma ventilação por ar expirado do salvador.
  ♦ Grafia em Portugal: boca-a-boca .

boca-a-boca |ó| s. f. 2 núm. Método de respiração artificial
baseado no princípio de uma ventilação por ar expirado do salvador.
  ♦ Grafia no Brasil: boca a boca .

bocaça s. f. Boca muito grande.

bocada s. f. Boca de saco, nos aparelhos piscatórios de arrastar
para terra.

boca-de-barro s. f. Abelha do Brasil.

boca-de-favas s. 2 g. 1.  Pessoa que parece falar com a boca
cheia. 2.  Que fala confusamente.



boca-de-fogo s. f. Peça de artilharia. • Plural: bocas-de-fogo.

boca-de-incêndio s. f. Tomada de água em edifícios ou vias
públicas, geralmente para uso dos bombeiros. • Plural: bocas-de-
incêndio.

boca-de-lobo |ô| s. f. 1.  Boqueirão. 2.  Esgoto, bueiro. 3.
 Peça fêmea de endentação triangular. • Plural: bocas-de-lobo.

boca de sino s. m. 1.  Antigo bacamarte de boca muito larga.
2.  calças de boca de sino : calças justas nas pernas, alargando à
entrada do pé.
  ♦ Grafia em Portugal: boca-de-sino .

boca-de-sino s. m. 1.  Antigo bacamarte de boca muito larga.
2.  calças de boca de sino : calças justas nas pernas, alargando à
entrada do pé.
  ♦ Grafia no Brasil: boca de sino .

bocado s. m. 1.  Porção de comida que se pode meter de uma
vez na boca. 2.   [Por extensão] Alguma comida. 3.  Parte do freio que
entra na boca. 4.  Pouco tempo (só o tempo de comer um bocado).
5.  Pedaço. 6.  bocado sem osso : pechincha; coisa excelente. 7.
 bom bocado : bom prato. 8.  Espécie de bolo feito com doce de
ovos.

bocadura s. f. [Artilharia] Boca de peça.



bocagem s. f. [Brasil] Palavreado; parola.

boçagem s. f. Amarradura.

bocagiano adj. 1.  De Bocage. 2.  Relativo a Bocage.

bocaina s. f. 1.   [Portugal: Minho] O mesmo que boca-aberta . 2.  
[Brasil] Depressão numa serra ou cordilheira. = GARGANTA 3.   [Brasil]
Passagem estreita entre duas elevações de terreno. 4.   [Brasil] Foz de
rio. 5.   [Brasil: Amazônia] Braço de água que se liga a um lago. 6.  
[Brasil: Nordeste] Baía ampla e funda.
  ‣ Etimologia: origem controversa

bocaiúva s. f. Espécie de coqueiro do Brasil.
  ♦ [Brasil] Grafia de bocaiuva antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: bocaiuva .

bocaiuva |ai-u| s. f. Espécie de coqueiro do Brasil.

bocal s. m. 1.  Abertura, geralmente redonda. = BOCA 2.  Boca do
castiçal, para a vela. 3.  Peça de metal onde entra a chaminé do
candeeiro. 4.  Embocadura dos instrumentos de sopro. 5.  Canhão
de mangá. 6.  Betilho. 7.  Peças laterais do bocado do freio. 8.
 Parapeito de poço. = PUTEAL 9.   [Brasil] Peça metálica do loro junto
ao estribo.
  ‣ Etimologia: boca + -al
  • Confrontar: bucal.



boçal adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem tem pouca educação, pouca
inteligência ou pouca delicadeza. = ESTÚPIDO, GROSSEIRO
  ‣ Etimologia: origem controversa
  • Confrontar: buçal.

boçal s. m. 1.  O mesmo que buçal . 2.   [Portugal: Alentejo] Rede de
corda que se adapta ao focinho dos animais, para que não comam.
  ‣ Etimologia: espanhol bozal
  • Confrontar: buçal.

boçalidade s. f. 1.  Qualidade de boçal. 2.  Estupidez.

boçalmente adv. De modo boçal.
  ‣ Etimologia: boçal + -mente

bocalvo adj. Diz-se do touro que tem o focinho branco (sendo
escura a cabeça).

bocanço s. m. [Informal, Portugal: Regionalismo] Beijo na boca.
  ‣ Etimologia: boca + -anço

bocanha s. f. Parte oca do marfim.

bocar v. tr. Abocar (o cachorro).



boçardas s. f. pl. [Náutica] Travessões curvos pela parte de dentro
da roda da proa, para a reforçarem.

bocarela |é| s. 2 g. [Portugal: Trás-os-Montes] Pessoa que fala muito;
tagarela.

bocarra s. f. Grande boca.

bocas s. m. 2 núm. Caranguejo pequeno.

bocaxim s. m. 1.  Entretela. 2.  Tarlatana.

bocejador |ô| s. m. Aquele que boceja.

bocejar v. intr. 1.  Fazer bocejo. 2.  Enfastiar-se; aborrecer-se.

bocejo |â ou ê ou âi| s. m. Abrimento involuntário de boca.

bocel s. m. Moldura redonda na base da coluna (mais delgada que
o toro).

bocelão s. m. [Arquitetura] Toro.



bocelar v. tr. 1.  Dar a forma de bocel a. 2.  Fazer o bocel a. 3.
 Ornar com bocéis.

bocelinho s. m. O mesmo que bocelino .

bocelino s. m. Parte mais delgada da coluna (junto ao capitel). =
BOCELINHO

boceta |ê| s. f. 1.  Pequena caixa de fantasia. 2.   [Tabuísmo] Vulva.
3.  boceta de Pandora : origem de todos os males.

bocete |ê| s. m. 1.   [Arquitetura] Ornato na interseção dos artesões.
2.  Ornato em forma de cabeça de prego convexa, nas antigas saias
de malha e couraças.

boceteira s. f. [Brasil] Vendedora ambulante de miudezas e rendas
acomodadas em caixas vulgarmente chamadas bocetas.

boceteiro s. m. Fabricante de bocetas.

bocha s. f. 1.  Grande barriga, obesidade. 2.  Bolha, empola,
bojega. 3.  Chouriço. 4.  Espécie de jogo espanhol que consiste em
atirar bolas de madeira de uma certa distância e aproximá-las o mais
possível de uma outra pequena. 5.  A bola de madeira que se usa
nesse jogo.



boche s. m. 1.  Pulmão; bofe; fressura. 2.   [Portugal: Minho] Pão de
trigo. 3.   [Galicismo] Alemão. 4.  estar com boche : estar amuado.
  • Confrontar: boxe.

bochecha |â ou ê| s. f. 1.  Parte da face (suscetível de se inflar).
2.  Parte mais saliente do bojo do navio na direção da amura de
proa.

bochechada s. f. 1.  Líquido que comporta um bochecho. 2.
 Pancada nas bochechas.

bochechão s. m. Bochecho; bochechada.

bochechar v. intr. Tomar um líquido na boca e agitá-lo com o
movimento das bochechas.

bochecho |â ou ê| s. m. 1.  Ato de bochechar. 2.  Líquido com
que se bochecha. 3.  Pequena quantidade de líquido.

bochechudo adj. s. m. Que ou quem tem grandes bochechas.
= PANTAFAÇUDO
  ‣ Etimologia: bochecha + -udo

bochinche s. m. 1.   [Brasil] Dança popular. 2.  Espécie de
batuque. 3.  Desleixo. 4.  Má administração.



bochinho |ò| adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se do indivíduo que se
zanga facilmente.

bochornal adj. 2 g. Abafadiço; quente, sem viração.

bochorno |ô| s. m. Vento quente e sufocante. • Plural:
bochornos |ô|.

bochornoso |ô| adj. Bochornal. • Plural: bochornosos |ó|.

bócio s. m. Aumento patológico do volume da tiroide. = ESTRUMA
  ‣ Etimologia: latim tardio bocius ou bocia , tumor grande

bock s. m. Copo de cerveja (de 1/4 de litro). • Plural: bocke .
  ‣ Etimologia: palavra alemã Bock

boco |ô| s. m. [Brasil] Pequeno buraco que se cava na terra para o
jogo do gude (conhecido como jogo do gude no Brasil). • Plural:
bocos |ô|.
  ‣ Etimologia: talvez de boca

bocó adj. s. m. 1.   [Brasil] Pateta, pascácio. • s. m. 2.   [Brasil]
Pequena mala ou alforje de couro ainda não curtido e com pelo.
  ‣ Etimologia: origem obscura



bocônia s. f. [Botânica] Gênero de papaveráceas da América.
  ♦ Grafia em Portugal: bocónia .

bocónia s. f. [Botânica] Gênero de papaveráceas da América.
  ♦ Grafia no Brasil: bocônia .

boçudo adj. Dizia-se do pau ou moca, usado como arma de
guerra pelos indígenas de Angola.

boda |ô| s. f. 1.  Festa de casamento (a sua celebração e
banquete). 2.   [Por extensão] Banquete. 3.  bodas de diamante
: celebração do 75.º aniversário do casamento. 4.  bodas de ouro
: celebração do 50.º aniversário do casamento. 5.  bodas de prata
: celebração do 25.º aniversário do casamento.
  ‣ Etimologia: latim vota , plural de votum, -i , voto, promessa

bodalha s. f. [Antigo] Pequena porca; leitoa.

bodalhão s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Homem sujo, imundo.

bodalho adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Sujo; porco.

bode s. m. 1.  Macho da cabra. 2.   [Figurado] Pessoa muito feia. 3.
  [Brasil] Mulato, mestiço. 4.  bode expiatório : pessoa que carrega
com as culpas alheias.



bodefe s. m. 1.  Rapazelho pretensioso. 2.   [Brasil, Popular] Coisa
reles.

bodega |é| s. f. 1.  Tasca, taberna imunda. 2.  Casa muito suja.
3.  Comida mal feita.

bodegada s. f. [Portugal: Regionalismo] Porcaria.

bodegão s. m. 1.  Dono de bodega. 2.  Cozinheiro reles. 3.
 Pessoa imunda. 4.  Taberneiro. • Sinônimo geral: BODEGUEIRO

bodegueiro s. m. O mesmo que bodegão .

bodeguice s. f. 1.  Porcaria. 2.  Ato ou coisa própria de bodega.

bodeguim s. m. [Brasil] Bode bravo.

bodejar v. intr. 1.   [Brasil] Soltar a voz (o bode). 2.  Gaguejar.

bodejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.   [Brasil] Voz de bode. 2.  Ato de
bodejar.

bodelha |â ou ê| s. f. [Botânica] Planta fucácea.



bodelho |â ou ê| s. m. O mesmo que bodelha .

bodemeria s. f. Contrato de empréstimo a risco, sobre o casco,
quilha e aparelhos do navio.

bodhisattva s. m. Para os budistas, homem que, tendo
alcançado o estado de perfeição, será dispensado de renascer.
  ‣ Etimologia: palavra sânscrita

bódi s. m. Peça de roupa interior, destinada a cobrir e se ajustar
ao tronco, sendo geralmente abotoada entre as pernas.
  ‣ Etimologia: inglês body

bodião s. m. [Ictiologia] Gênero de peixes acantopterígios, da
família dos labrídeos.

bodo |ô| s. m. Distribuição solene de alimentos, e, por extensão,
de dinheiro e roupas, a necessitados. • Plural: bodos |ô|.

bodoque s. m. 1.  Bala de barro que se disparava com besta. 2.
  [Brasil] Arco para atirar frechas ou balas de barro.

bodoqueiro s. m. [Brasil] Atirador de bodoque.

bodoso |ô| adj. [Brasil] Sujo, imundo. • Plural: bodosos |ó|.
  ‣ Etimologia: bode + -oso



bodum s. m. 1.  Cheiro forte do bode não castrado, e, por
extensão, de outros animais. 2.  Cheiro forte a transpiração ou a
falta de higiene. 3.  Cheiro repugnante de qualquer coisa mal
lavada. 4.  Gosto ou cheiro da carne do carneiro. • Sinônimo geral:
BEDUM
  ‣ Etimologia: bode + -um

body |bódi| s. m. Ver bódi .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

bodyboard |bòdiborde| s. m. [Esporte] Esporte semelhante ao surf ,
mas menos veloz e praticado de bruços sobre a prancha. • Plural:
bodyboards .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

bodybuilding |bòdibíldingue| s. m. O mesmo que culturismo .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa
  • Nota: Também se escreve com hífen: body-building

boêmia s. f. 1.  Condição, vida de boêmio. 2.  Conjunto de
boêmios.
  ‣ Etimologia: francês bohême ou bohème
  ♦ Grafia em Portugal: boémia .

boemia s. f. [Brasil] O mesmo que boêmia .
  ‣ Etimologia: francês bohême ou bohème



boémia s. f. 1.  Condição, vida de boêmio. 2.  Conjunto de
boêmios.
  ‣ Etimologia: francês bohême ou bohème
  ♦ Grafia no Brasil: boêmia .

boemiamente adv. De modo boêmio.
  ‣ Etimologia: boêmio + -mente

boêmio adj. 1.  Da Boêmia. • s. m. 2.  Natural da Boêmia. 3.  O
dialeto da Boémia. 4.  Cigano. 5.   [Figurado] O que vive sem procurar
família nem confortos, descuidado do dia de amanhã. 6.  Valdevinos,
estroina.
  ♦ Grafia em Portugal: boémio .

boémio adj. 1.  Da Boêmia. • s. m. 2.  Natural da Boêmia. 3.  O
dialeto da Boémia. 4.  Cigano. 5.   [Figurado] O que vive sem procurar
família nem confortos, descuidado do dia de amanhã. 6.  Valdevinos,
estroina.
  ♦ Grafia no Brasil: boêmio .

bóer adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem pertence a ou é descendente
dos primeiros colonizadores neerlandeses da África do Sul. =
AFRICÂNDER, BÔER, BUR • Plural: bóeres.
  ‣ Etimologia: neerlandês boer , colono

bôer adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que bóer . • Plural: bôeres.
  ‣ Etimologia: neerlandês boer , colono



bofada s. f. 1.  Guisado de bofes. 2.  Golfada. 3.   [Brasil]
Bofetada, tapa.

bofar v. tr. 1.  Golfar; alardear. • v. intr. 2.  Sair às golfadas. 3.  
[Informal] Respirar com força, arquejar. 4.  estar a bofar : estar
zangadíssimo.

bofe s. m. 1.   [Popular] Pulmão. 2.   [Figurado] Índole. • bofes s. m.
pl. 3.  Pregas ou folhos no peitilho da camisa. 4.  Fressura dos
animais. 5.   [Figurado] Índole; caráter.

bofé adv. 1.   [Antigo] Em verdade, francamente. = À BOA-FÉ • s. m.
2.   [Antigo] O mesmo que boa-fé .
  ‣ Etimologia: boa + fé

bofetada s. f. 1.  Pancada dada na face com a mão aberta. 2.  
[Figurado] Injúria, insulto. 3.  bofetada sem mão : ofensa disfarçada.

bofetão s. m. Bofetada, sopapo, tapa.

bofete |ê| s. m. [Informal] Tabefe.
  • Confrontar: bufete.

bófia s. f. [Informal] Polícia.
  ‣ Etimologia: origem obscura



bofordo |ô| s. m. O mesmo que bafúrdio . • Plural: bofordos |ô|.

boga |ó| s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe raiado longitudinalmente. 2.  
[Ictiologia] Peixe de água doce.

boganga s. f. [Botânica] O mesmo que moganga .

bogango s. m. O mesmo que moganga .

bogar v. intr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Importar, valer. 2.  Advogar.

bogardo s. m. Pequeno peixe de água doce, de nadadeiras
avermelhadas.

bogari s. m. [Botânica] Flor aromática do gênero jasmim. = BOGARIM
  ‣ Etimologia: concani mogri , flor

bogarim s. m. [Botânica] O mesmo que bogari .

bogó s. m. 1.   [Brasil] Vasilha com que se tira água dos poços. 2.
 Bolsa de couro usada no sertão, para transportar pequenos objetos.

bogueira s. f. Cova onde as bogas desovam.



bogueiro s. m. [Pesca] Rede para apanhar bogas e outro peixe
miúdo.

boi s. m. 1.  Quadrúpede ruminante cavicórneo, tipo da família dos
bovídeos. 2.  Touro castrado. 3.  boi bento : boi enfeitado que no
Minho vai nas procissões. 4.   [Informal] não ver um boi : ser pouco
inteligente ou não perceber nada de determinado assunto.
  ‣ Etimologia: latim bos, bovis

boia |ói| s. f. 1.  Corpo flutuante ligado por corrente ou cabo ao
fundo do mar e que serve para indicar escolhos ou referenciar um
determinado ponto. 2.  Qualquer corpo flutuante (ex.: boia da linha
de pesca; boias das redes; boias para aprender a nadar ). 3.
 Rancho ou refeição de soldados. 4.  Qualquer refeição. 5.  boia de
salvação : boia circular que do navio se atira àquele que cai ao mar.
6.  não ver boia : não ver nada; não entender o que se diz ou que
se passa.
  ‣ Etimologia: francês antigo bouée , do frâncico *baukan

boiá s. m. Português de Goa.

bóia s. f. 1.  Corpo flutuante ligado por corrente ou cabo ao fundo
do mar e que serve para indicar escolhos ou referenciar um
determinado ponto. 2.  Qualquer corpo flutuante (ex.: boia da linha
de pesca; boias das redes; boias para aprender a nadar ). 3.
 Rancho ou refeição de soldados. 4.  Qualquer refeição. 5.  boia de
salvação : boia circular que do navio se atira àquele que cai ao mar.
6.  não ver boia : não ver nada; não entender o que se diz ou que
se passa.
  ‣ Etimologia: francês antigo bouée , do frâncico *baukan
  ♦ Grafia de boia antes do Acordo Ortográfico de 1990.



boiaçu s. f. [Brasil] Mãe-d’água (mito amazônico).

boiada s. f. Manada de bois.

boiadeiro s. m. 1.   [Brasil] Comprador de gado para revender. 2.
 Açougueiro, marchante.

boiado adj. [Brasil] Diz-se do anzol, preso a linha comprida.

boiadoiro s. m. [Brasil] O mesmo que boiadouro .

boiadouro s. m. [Brasil] Lugar onde boiam tartarugas, peixes-
bois, pirarucus, etc. = BOIADOIRO

boia-fria s. 2 g. 1.   [Brasil] Trabalhador rural contratado
temporariamente. 2.   [Brasil] Empregado que come no local de
trabalho a comida que trouxe de casa. • Plural: boias-frias.

bóia-fria s. 2 g. 1.   [Brasil] Trabalhador rural contratado
temporariamente. 2.   [Brasil] Empregado que come no local de
trabalho a comida que trouxe de casa. • Plural: bóias-frias.
  ♦ Grafia de boia-fria antes do Acordo Ortográfico de 1990.

boiante adj. 2 g. 1.  Que boia, flutuante. 2.   [Tauromaquia] Diz-se
do touro que se conserva bravo até ao fim da lide.



boião s. m. 1.  Vaso bojudo de lata, vidro ou barro vidrado, para
pomadas, conservas, etc. 2.   [Brasil] Fogão que os seringueiros
improvisam para primeira defumação da borracha.

boiar v. intr. 1.  Andar em cima e à mercê da água. 2.   [Brasil]
Almoçar ou jantar. 3.   [Popular] Errar em algum exercício, dançar mal.
• v. tr. 4.  Amarrar (à boia). 5.   [Figurado] Hesitar.

boiardo |o-i| s. m. Nome dado aos antigos senhores feudais da
Rússia e aos nobres balcânicos.

boiça s. f. O mesmo que bouça .

boiçar v. tr. e intr. O mesmo que bouçar .

boicelo |é| s. m. O mesmo que boucelo .

boicininga s. f. 1.  Cobra venenosa do Brasil. 2.  O mesmo que
cascavel .

boi-corneta |ê| s. m. 1.   [Brasil] Boi que só tem um chifre ou que
é aleijado de um deles. 2.   [Figurado] Indivíduo indisciplinado, rixoso.

boicotagem s. f. Ato ou efeito de boicotar. = BOICOTE
  ‣ Etimologia: boicotar + -agem



boicotar v. tr. 1.  Recusar, como forma de protesto ou represália,
qualquer colaboração ou relação. 2.  Fazer guerra comercial (a
determinados produtos). 3.  Impedir a realização ou o
desenvolvimento de algo. • Sinônimo geral: BOICOTEAR
  ‣ Etimologia: inglês to boycott , recusar-se a cooperar

boicote |ôi| s. m. 1.  Ato ou efeito de boicotar. = BOICOTAGEM 2.
 Cessação voluntária de todas as relações com um indivíduo, uma
empresa ou uma nação. = BLOQUEIO
  ‣ Etimologia: inglês boycott

boicotear v. tr. O mesmo que boicotar .
  ‣ Etimologia: boicote + -ear

boieira s. f. 1.  Estrela de alva. 2.  Mulher que guarda ou guia
bois. 3.  Ave, espécie de alvéloa.

boieiro s. m. 1.  Condutor ou guarda de bois. 2.  Constelação
boreal no prolongamento da cauda da Ursa Maior.

boi-marinho s. m. Foca.

bóina s. f. Chapéu que cobre parte da cabeça, geralmente sem
pala ou com pala muito curta, raso, redondo e largo.
  ‣ Etimologia: espanhol boina
  ♦ [Brasil] Grafia de boina antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: boina .



boina s. f. Chapéu que cobre parte da cabeça, geralmente sem
pala ou com pala muito curta, raso, redondo e largo.
  ‣ Etimologia: espanhol boina

boiota |ó| adj. 2 g. 1.   [Brasil] Que sofre de potra. = POTROSO 2.
 Rendido ou quebrado das virilhas. 3.  Indivíduo que sofre de
hidrocele. 4.   [Figurado] Covarde. 5.  Mentecapto.

boiote s. m. [Brasil] Boi novo; bezerro castrado.

boitatá s. m. 1.   [Brasil] Nome popular do fogo-fátuo. 2.  Gênio
que protege os campos contra os que os incendeiam. 3.  Cobra-de-
fogo. 4.  Touro furioso que deita fogo pelas ventas e queima tudo.
(Também se diz baitatá, baiatatá e batatão.)

boîte s. f. Ver boate .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

boiúna s. f. 1.   [Brasil: Amazônia] Mito indígena do Amazonas, a
Senhora das Águas. 2.  Navio mal-assombrado. 3.  Cobra grande. =
SUCURI
  ♦ [Brasil] Grafia de boiuna antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: boiuna .

boiuna |oi-ú| s. f. 1.   [Brasil: Amazônia] Mito indígena do Amazonas, a
Senhora das Águas. 2.  Navio mal-assombrado. 3.  Cobra grande. =
SUCURI



boiúno adj. Bovino, relativo a boi.
  ♦ [Brasil] Grafia de boiuno antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: boiuno .

boiuno |oi-ú| adj. Bovino, relativo a boi.

boiz |í| s. f. 1.  Armadilha para pássaros. 2.   [Figurado] Engano,
cilada. • Plural: boízes.

boizana s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Homem muito nutrido. 2.
 Pessoa que tem voz forte.

bojador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que boja.

bojamento s. m. Ato ou efeito de bojar.

bojante adj. 2 g. Que faz bojo.

bojar v. intr. 1.  Fazer bojo. • v. tr. 2.  Tornar bojudo, enfunar.
  ‣ Etimologia: espanhol bojar

bojarda s. f. 1.  Afirmação mentirosa. = INTRUJICE, MENTIRA, PETA 2.
 Tirada disparatada. = ASNEIRA, CALINADA, PARVOÍCE 3.   [Informal] Chute
violento. = TIRAÇO 4.  Pera de casta muito sumarenta e doce.
  ‣ Etimologia: italiano bugiardo , mentiroso, enganador, falaz
  • Confrontar: bujarda.



bojega |é| s. f. Bolha ou empola da pele. = BEJOGA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

bojego |ê| s. m. Bojega.

bojo |ô| s. m. 1.  Convexidade que têm certos vasos. 2.   [Figurado]
Grande barriga. 3.  Capacidade. 4.   [Brasil] Vasilha para tirar água. 5.
 ter bojo para : ser capaz de. • Plural: bojos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de bojar

bojudo adj. 1.  Que tem grande bojo. 2.  Que tem um formato
arredondado, com um perímetro maior numa zona.
  ‣ Etimologia: bojo + -ar

bola |ó| s. f. 1.  Objeto redondo ou oval, geralmente formado por
um cauchu cheio de ar e recoberto de couro, com que se podem
praticar vários esportes: handebol, basquetebol, futebol, hóquei,
rugby, etc. (o seu tamanho depende da modalidade a que se
destina). 2.  Qualquer objeto de formato arredondado. 3.   [Informal]

Cabeça; juízo. 4.  Pessoa baixa e gorda. • bolas s. f. pl. 5.
 Rodelas combustíveis feitas com cisco de carvão. 6.   [Popular]
Homem sem préstimo nem coragem. 7.   [Brasil] Espécie de laço. 8.
 Nome vulgar que no Brasil se dá ao tatu. • interj. 9.  Expressão
designativa de enfado ou de zanga. 10.  jogo da bola : certo jogo
em que se derrubam paulitos com bolas grandes de pau. 11.  picar
a bola : impelir a bola com o taco.
  • Confrontar: bula.



bola |ô| s. f. 1.  Pão pequeno, redondo e chato. 2.  Bolo ou pão
feito com carnes. 3.  Queijo grande e fresco de leite de ovelha. 4.  
[Informal] O mesmo que palmatoada .
  ‣ Etimologia: de bolo
  • Confrontar: bula.

bola ao cesto s. f. Ver basquetebol .
  ♦ Grafia em Portugal: bola-ao-cesto .

bola-ao-cesto |ê| s. f. Ver basquetebol .
  ♦ Grafia no Brasil: bola ao cesto .

bolacha s. f. 1.  Espécie de biscoito de farinha muito fina. 2.  
[Informal] Bofetada, tapa. 3.   [Brasil] Suporte para colocar debaixo de
copos ou garrafas, geralmente para proteger a superfície onde são
colocados ou para quantificar o número de bebidas consumidas. =
BASE DE COPO, RODELINHA
  ‣ Etimologia: bolo + -acha

bolachada s. f. [Informal] Bofetada, tapa.

bolacheira s. f. Mulher que vende ou fabrica bolachas.

bolacheiro s. m. 1.  Pessoa que vende ou fabrica bolachas. •
adj. 2.  Bolachudo.

bolachudo adj. Que tem faces rechonchudas.



bolaço s. m. [Brasil] Pancada com as bolas com que os campeiros
laçam os animais.

bolada s. f. 1.  Impulso dado à bola. 2.  Pancada com bola. 3.
 Bolo importante (no jogo). 4.   [Informal] Desfalque. 5.   [Artilharia]
Parte do canhão entre a boca e os munhões. 6.   [Brasil] Ocasião. 7.  
[Informal] desta bolada : desta vez.

bola-de-berlim s. f. [Culinária] Bolo esférico, frito e geralmente
recheado com creme. • Plural: bolas-de-berlim.
  ‣ Etimologia: bola + de + Berlim , topônimo

bolandas s. f. pl. 1.  Tombos. 2.  Roda-viva, azáfama. 3.  em
bolandas : aos encontrões, em apertos, aos baldões.

bolandeira s. f. 1.  Roda que transmite o movimento às
moendas do engenho de açúcar. 2.   [Brasil] Aparelho para descaroçar
algodão.

bolandinas s. f. pl. Em expressões como andar em bolandinas,
numa roda-viva, numa azáfama.

bolandistas s. m. pl. Escritores e críticos religiosos, na maior
parte jesuítas, que dirigiram a publicidade da Vida dos Santos,
começada em Antuérpia por Jean Bolland.



bolanha s. f. [Guiné-Bissau] Vasto terreno pantanoso e fértil, usado
geralmente para o cultivo de arroz (ex.: o rio atravessava a bolanha
).
  ‣ Etimologia: do crioulo da Guiné-Bissau

bolão s. m. 1.  Grande bola. 2.   [Brasil] Porção arredondada de
substância plástica e de certas massas alimentícias.

bolapé s. m. [Brasil] Vau que o cavalo mal pode atravessar sem
nadar.

bolar v. intr. 1.  Acertar (no alvo) com a bola. 2.  Atirar a bola. 3.
 Servir.
  ‣ Etimologia: bola + -ar

bolar adj. 2 g. Diz-se da terra argilosa, também chamada bolo-
armênio.
  ‣ Etimologia: bolo + -ar

bolarda s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Bolha produzida pela mordedura
de mosquitos trombeteiros ou outros insetos.

bolas s. m. 2 núm. 1.   [Popular] Homem inútil, sem valor, fraco. •
interj. 2.  Exprime enfado, irritação (ex.: bolas, já não cheguei a
tempo ).



bolbífero adj. O mesmo que bulbífero .
  ‣ Etimologia: bolbo + -i- + -fero

bolbiforme adj. 2 g. O mesmo que bulbiforme .
  ‣ Etimologia: bolbo + -i- + -forme

bolbilho s. m. Pequeno bolbo, gema ou botão desenvolvido e
que pode originar nova planta.
  ‣ Etimologia: bolbo + -ilho

bolbo |ô| s. m. 1.   [Botânica] Órgão de certas plantas que contém
gema ou botão que pode originar nova planta. = CEBOLA 2.   [Anatomia]
Órgão ou parte de órgão com forma arredondada. • Plural: bolbos |
ô|.
  ‣ Etimologia: latim bulbus, -i

bolboso |ô| adj. 1.  Do bolbo ou a ele relativo. 2.  Que tem bolbo
ou produz bolbos. • Plural: bolbosos |ó|.
  ‣ Etimologia: bolbo + -oso
  • Confrontar: bulboso.

bolcar v. tr. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Fazer cair, volteando.

bolçar v. tr. 1.  Lançar; vomitar. 2.   [Figurado] Insultar.
  ‣ Etimologia: latim medieval vomitiare , do latim vomo, -ere ,
vomitar
  • Confrontar: bolsar.



bolchevique adj. 2 g. 1.  Que diz respeito a bolchevismo. • s. 2
g. 2.  Bolchevista.

bolcheviquismo s. m. O mesmo que bolchevismo .

bolcheviquista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que bolchevista .

bolchevismo s. m. 1.  Organização social que assenta numa
revolução completa da vida econômica e social e se caracteriza por
pretender realizar o máximo das reivindicações socialistas e
comunistas. 2.  Opinião, partido ou doutrina que sustenta e faz
propaganda das ideias dessas reivindicações. • Sinônimo geral:
BOLCHEVIQUISMO

bolchevista s. 2 g. 1.  Nome dado aos partidários do
bolchevismo. • adj. 2 g. 2.  Relativo ao bolchevismo. • Sinônimo
geral: BOLCHEVIQUISTA

bolco |ô| s. m. Ato de bolcar. • Plural: bolcos |ô|.

boldina s. f. [Química] Alcaloide extraído do boldo.

boldo |ô| s. m. Árvore monimiácea cujas raízes têm aplicação
medicinal. • Plural: boldos |ô|.

boldreguice s. f. Sujeira, mixórdia, grande porcaria.



boldrié s. m. 1.  Correia a tiracolo, a que se prende uma arma ou
em que se firma o conto da haste da bandeira. = TALABARTE 2.
 Cinturão, geralmente de couro.
  ‣ Etimologia: provençal antigo talabart

boleadeiras s. f. pl. [Brasil: Sul] Bola com que os campeiros laçam
animais.

boleado adj. Que tem superfície arredondada; torneado.

boleador |ô| s. m. [Brasil: Sul] Homem destro no manejo das bolas
(arma de apreensão).

bolear v. tr. 1.  Dar forma de bola a; arredondar a lombada dos
livros. 2.  Conduzir à boleia. 3.   [Figurado] Polir.

bole-bole s. m. [Botânica] Planta poácea de espiguetas ovoides e
pendentes.

boleeiro s. m. 1.  Cocheiro que monta a besta de sela. 2.
 Cocheiro.

boléia s. f. 1.  Pau fixo na ponta da lança para sujeitar os tirantes
do tiro dianteiro. 2.  Modo de conduzir trens, indo o cocheiro
montado na besta de sela. 3.  Assento de cocheiro. 4.   [Brasil]
Assento ou cabina de motorista. 5.   [Brasil] Carroceria aberta de um



caminhão. 6.   [Portugal] Ato de transportar ou de ser transportado
gratuitamente num veículo. 7.  boléia mestra : aquela a que se
prendem os tirantes das bestas do tronco.
  ‣ Etimologia: francês volée
  ♦ [Brasil] Grafia de boleia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: boleia .

boleia s. f. 1.  Pau fixo na ponta da lança para sujeitar os tirantes
do tiro dianteiro. 2.  Modo de conduzir trens, indo o cocheiro
montado na besta de sela. 3.  Assento de cocheiro. 4.   [Brasil]
Assento ou cabina de motorista. 5.   [Brasil] Carroceria aberta de um
caminhão. 6.   [Portugal] Ato de transportar ou de ser transportado
gratuitamente num veículo. 7.  boleia mestra : aquela a que se
prendem os tirantes das bestas do tronco.
  ‣ Etimologia: francês volée

boleima s. f. 1.  Bolo grosseiro. 2.  Bolo típico da região de
Portalegre, em Portugal, feito com massa de pão, açúcar e canela e
outros ingredientes, como maçã. • s. 2 g. 3.  Pessoa sem préstimo.
= PALERMA
  ‣ Etimologia: bolo + -eima

boleio s. m. 1.  Ato de bolear. 2.   [Figurado] Correção.

bolena |ê| s. f. [Portugal: Regionalismo] Leviana, tafula.

bolero |é| s. m. 1.  Dança espanhola muito agitada e
acompanhada às vezes de violão e castanholas. 2.  Música que
acompanha essa dança. 3.  Pequeno casaco de mulher. 4.  Chapéu



de mulher, de forma redonda e com borlas.
  ‣ Etimologia: espanhol bolero

boleta |ê| s. f. Bolota.

bolete |ê| s. m. Haste de ferro que, fixa na extremidade superior
do rodízio da azenha, atravessa o pé da mó.

boletim s. m. 1.  Pequena notícia que se expõe ao público. 2.
 Notícia de ocorrências militares ou policiais. 3.  Telegrama. 4.
 Publicação oficial periódica. 5.  Bilhete que serve para exprimir um
voto. 6.  boletim de saúde : relatório periódico sobre o estado de
saúde de uma pessoa doente. 7.  boletim de voto : impresso que
serve para votar. = VOTO

boletineiro s. m. 1.  Portador de boletins. 2.  Distribuidor de
telegramas.

boletinista s. 2 g. Boletineiro.

boleto |ê| s. m. 1.  Ordem escrita para que alguém dê alojamento
a militares. 2.   [Biologia] Gênero de cogumelos. 3.  Articulação da
perna do cavalo, acima da quartela. 4.  Bolota.

boléu s. m. 1.  Trambolhão. 2.  Solavanco.



bolha |ô| s. f. 1.  Vesícula à superfície da pele. 2.  Glóbulo
formado pelo ar que se eleva à superfície dos líquidos. 3.  Ar que
fica num metal fundido; palha. 4.   [Figurado] Telha, mania. • adj. 2 g.
s. 2 g. 5.   [Brasil, Informal] Que ou o que é muito aborrecido.
  • Confrontar: bulha.

bolhante adj. 2 g. Que forma bolhas.

bolhão s. m. Borbotão de água.
  ‣ Etimologia: bolha + -ão
  • Confrontar: bulhão.

bolhão s. m. [Numismática] Prata muito ligada e, portanto, baixa.
  ‣ Etimologia: francês billon
  • Confrontar: bulhão.

bolhar v. intr. 1.  Formar bolhas; borbulhar. 2.  Fazer sair em
borbotões.
  ‣ Etimologia: bolha + -ar
  • Confrontar: bulhar.

bolhelho |â ou ê| s. m. 1.  Bolo comprido e roliço. 2.  Torcidas
formadas pela sujidade da pele ao esfregá-la (quando umedecida).

bolhoso |ô| adj. Cheio de bolhas. • Plural: bolhosos |ó|.



boliche s. m. 1.   [Brasil] Casa de jogo. 2.   [Brasil] Taberna; bodega.
3.   [Brasil] O mesmo que bólingue .
  ‣ Etimologia: espanhol boliche

bólide s. m. ou f. 1.  Antiga designação dos meteoritos mais
importantes. 2.  Automóvel cujo motor e carroceria foram
especialmente concebidos para corridas e que é capaz de alcançar
altas velocidades. 3.  Pessoa ou coisa que se move com grande
rapidez.
  ‣ Etimologia: francês bolide

bólido s. m. O mesmo que bólide .
  ‣ Etimologia: francês bolide

bolina s. f. 1.   [Náutica] Cabo que manobra a vela para que o vento
incida melhor nela. 2.   [Náutica] Navegação à vela com vento lateral.
3.   [Náutica] Posição do barco para navegação com vento lateral.
  ‣ Etimologia: francês bouline

bolinar v. intr. 1.  Navegar a ganhar barlavento. • v. tr. 2.  Alar
com a bolina. 3.   [Brasil, Popular] Procurar qualquer contato
inconveniente onde há multidão ou aperto.
  ‣ Etimologia: bolina + -ar

bolineiro adj. Diz-se do navio que navega bem à bolina.
  ‣ Etimologia: bolina + -eiro



bolinete |ê| s. m. 1.   [Náutica] Cilindro de madeira, na coberta do
navio, e que serve de cabrestante para a manobra. 2.  Bateia.
  ‣ Etimologia: alteração de molinete

bólingue s. m. [Jogos] Jogo que consiste em lançar uma bola
pesada por um corredor com o intuito de derrubar um conjunto de
pinos.
  ‣ Etimologia: inglês bowling

bolinho s. m. 1.  Pequeno bolo. 2.   [Culinária] Massa constituída
por um aglomerado de ingredientes picados que é depois cozinhada,
geralmente frita, em pequenas porções (ex.: bolinhos de abóbora,
bolinhos de bacalhau ).
  ‣ Etimologia: bolo + -inho

bolinhó s. m. [Portugal: Minho] O mesmo que bolinhol .
  ‣ Etimologia: bolinho , diminutivo de bolo + -ol

bolinhol s. m. [Portugal: Minho] Espécie de pão de ló coberto de
açúcar. = BOLINHÓ
  ‣ Etimologia: bolinho , diminutivo de bolo + -ol

bolívar s. m. 1.   [Economia] Unidade monetária da Venezuela , que
se divide em 100 cêntimos. 2.  Chapéu alto do século XIX, de copa a
alargar para cima e com abas largas. • Plural: bolívares.
  ‣ Etimologia: [Simón] Bolívar , antropônimo [político venezuelano]



boliviano adj. 1.  Relativo à Bolívia. • s. m. 2.  Natural da
Bolívia.

bolo |ô| s. m. 1.  Massa de farinha com ingredientes, cozida na
forma ou frita. 2.  Conjunto das entradas no jogo. 3.   [Informal]
Palmatoada. 4.   [Figurado] Bolada, sorte, pechincha. 5.   [Farmácia]
Pílula de grande tamanho. 6.   [Religião] Prestação anual que em
certas freguesias se paga ao pároco. 7.   [Brasil] Logro. 8.
 Ajuntamento de gente. 9.  Confusão. 10.  bolo alimentar : massa
que resulta da mastigação e insalivação dos alimentos. = BOLO
ALIMENTÍCIO 11.  bolo alimentício : o mesmo que bolo alimentar .
• Plural: bolos |ô|.

bolo |ó| s. m. 1.  Bola. 2.  Exostose. 3.  Inchaço redondo. • Plural:
bolos |ô|.

bolo-armênio s. m. Terra argilosa e untuosa, vermelha ou
amarela, empregada no mister de dourador. • [Brasil] Plural: bolos-
armênios.
  ♦ Grafia em Portugal: bolo-arménio .

bolo-arménio |ô| s. m. Terra argilosa e untuosa, vermelha ou
amarela, empregada no mister de dourador. • [Portugal] Plural: bolos-
arménios.
  ♦ Grafia no Brasil: bolo-armênio .

boloirar v. tr. 1.   [Portugal: Beira] Rolar uma bola. • v. intr. 2.  Rolar
como bola. • Sinônimo geral: BOLOURAR



boloiro s. m. Bola grande.

bolômetro s. m. Aparelho para medir as variações de
temperatura produzidas por uma radiação.
  ♦ Grafia em Portugal: bolómetro .

bolómetro s. m. Aparelho para medir as variações de
temperatura produzidas por uma radiação.
  ♦ Grafia no Brasil: bolômetro .

bolonhês adj. 1.  Relativo a Bolonha. • s. m. 2.  Natural dessa
cidade. 3.  Dialeto de Bolonha. • Feminino: bolonhesa. Plural:
bolonheses.

bolônio adj. s. m. [Informal] Simplório; pacóvio.
  ♦ Grafia em Portugal: bolónio .

bolónio adj. s. m. [Informal] Simplório; pacóvio.
  ♦ Grafia no Brasil: bolônio .

bolor |ô e ó| s. m. 1.  Vegetação criptogâmica parasito, originada
pela umidade. 2.   [Figurado] Velhice, decadência.

bolo-rainha |ê| s. m. [Culinária] Bolo-rei que não contém fruta
cristalizada. • Plural: bolos-rainha e bolos-rainhas.



bolorecer |ê| v. tr. 1.  Cobrir de bolor. • v. intr. 2.  Cobrir-se de
bolor.

bolo-rei |ô| s. m. [Culinária] Bolo feito com massa lêveda a que se
juntam frutos secos e fruta cristalizada, característico da quadra
natalina e geralmente com forma de uma argola. • Plural: bolos-rei
ou bolos-reis.

bolorento adj. 1.  Que tem bolor. 2.   [Figurado] Velho; antigo;
decadente.

bolota |ó| s. f. 1.  Glande do sobreiro, carvalho ou azinheiro. 2.
 Borla em forma de glande.

bolotada s. f. Quantidade de bolota.

bolotal s. m. Mata de carvalhos ou azinheiras.

bolourar v. tr. e intr. O mesmo que boloirar .

bolsa |ô| s. f. 1.  Saquinho em que se traz dinheiro. 2.  Dinheiro
contido nesse saco. 3.  Saco pequeno que fecha por meio de
cordões embainhados na boca. 4.  Cada um dos sacos dos alforjes.
5.  Carteira destinada a guardar documentos e pequenos objetos
pessoais. 6.  Saco destinado a guardar ou proteger determinado
objeto. 7.  Subsídio concedido a estudantes, investigadores ou
artistas. 8.  Estado de fortuna; recursos econômicos. 9.   [Economia] O



mesmo que bolsa de valores . 10.  Pasta com que o sacerdote
cobre o cálice. 11.  Escroto. 12.  Membrana externa de alguns
cogumelos. • s. m. 13.  O que maneja fundos comuns. = TESOUREIRO
14.  bolsa de ar : massa de ar que faz com que os aviões percam
subitamente altitude, geralmente durante um espaço curto de
tempo. = POÇO DE AR 15.   [Economia] bolsa de valores : praça ou
mercado onde se transacionam valores mobiliários, tais como ações,
obrigações, fundos públicos, etc. 16.  bolsa seca : bolsa vazia de
dinheiro.
  ‣ Etimologia: latim bursa, -ae , pele, couro

bolsada s. f. Aglomeração de minério nativo.

bolsa-de-pastor |ô| s. f. [Botânica] Planta da família das
solanáceas. = BRAÇO-DE-PREGUIÇA, PANACEIA , VELAME-DO-MATO

bolsar v. intr. Fazer bolsa ou fole (a roupa vestida).
  ‣ Etimologia: bolsa + -ar
  • Confrontar: bolçar.

bolseiro s. m. 1.  O que faz bolsas. 2.  Alforgeiro. 3.  Bolsa,
tesoureiro. 4.  Aquele a quem foi concedida bolsa (subsídio).

bolsinho s. m. Dinheiro (destinado a despesas miúdas e
pessoais).

bolsista adj. 2 g. 1.   [Economia] Que é relativo à bolsa ou aos
movimento comerciais nela realizados. • s. 2 g. 2.   [Economia]
Profissional que opera na bolsa.



bolso |ô| s. m. 1.  Algibeira. 2.  Tufo que faz a roupa malfeita
quando vestida. 3.   [Marinha] Concavidade inflada pelo vento na vela
um tanto colhida. • Plural: bolsos |ó|.

bom adj. 1.  Que é como deve ser ou como convém que seja. 2.
 Que tem bondade. 3.  Hábil, destro. 4.  Trabalhador. 5.  Favorável.
6.  Lucrativo. 7.  Espirituoso, engraçado. 8.  Cumpridor dos seus
deveres. 9.  Seguro, sólido. 10.  Regular, normal. 11.  Adequado. •
s. m. 12.  Homem bom. • interj. 13.  Expressão designativa de
admiração, aprovação, etc. 14.   [Informal] na boa : sem problema.

bomba s. f. 1.  Máquina para elevar água. 2.  Tubo recurvo com
que se trasfegam líquidos. 3.  Instrumento com que se extrai o leite
do peito da mulher. 4.  Canudo móvel nos instrumentos de sopro. 5.
 Disco que, nos veículos do caminho de ferro, é destinado a suavizar
o choque com outro veículo. 6.  Conjunto de aprestos para extinguir
incêndios. 7.  Abertura na frente dos tonéis e dornas; postigo. 8.
 Projétil explosivo. 9.  Peça de artifício que estoura. 10.  Vão
ocupado pela escada de uma casa. 11.  O mesmo que bomba de
gasolina . 12.  Reservatório do cachimbo para reter a nicotina. 13.
 Alçapão para deitar a palha na manjedoura. 14.   [Figurado]
Acontecimento inesperado. 15.  Desgraça imprevista. 16.  Susto
(comparado ao que provém da explosão inesperada de uma bomba).
17.   [Brasil, Gíria] Reprovação em exame. 18.  bomba aspirante
premente : a que eleva a água ao mesmo tempo por aspiração e
por pressão. 19.  bomba de gasolina : posto comercial de
abastecimento de combustível. = BOMBA, GASOLINEIRA, POSTO DE GASOLINA
20.  bomba de hidrogênio : o mesmo que bomba H . 21.
 bomba H : bomba termonuclear. 22.  bomba premente : a que
mergulha no líquido, sendo a subida deste resultado da compressão
do êmbolo.
  • Confrontar: bumba.



bombaça s. f. Espécie de chaminé, no Minho e no Douro.

bombacácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das bombáceas. •
bombacáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de dicotiledôneas, a
que pertence o embondeiro (Adansonia digitata ), e a sumaúma
(Ceiba pentandra ). • Sinônimo geral: BOMBÁCEA
  ‣ Etimologia: latim medieval bombax, -acis , algodão + ácea

bombacáceo adj. [Botânica] Relativo às bombacáceas. =
BOMBÁCEO
  ‣ Etimologia: latim medieval bombax, -acis , algodão + áceo

bombácea s. f. 1.   [Botânica] O mesmo que bombacácea . •
bombáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] O mesmo que bombacáceas .
  ‣ Etimologia: latim medieval bombax, -acis , algodão + ácea

bombáceo adj. [Botânica] O mesmo que bombacáceo .
  ‣ Etimologia: latim medieval bombax, -acis , algodão + áceo

bombachas s. f. pl. Calções largos que se apertam por baixo do
joelho.

bombacho s. m. Bomba pequena para tirar ou elevar água.

bombagem s. f. Ato ou efeito de bombar.
  ‣ Etimologia: bombar + -agem



bombanaça s. f. [Botânica] O mesmo que bóbonax .
  ‣ Etimologia: origem obscura

bombar v. tr. 1.  Usar uma bomba para encher com um fluido, ou
para elevar ou movimentar um fluido. = BOMBEAR • v. intr. 2.  
[Informal] Ter o som muito alto. • v. tr. e intr. 3.   [Informal] Fazer algo
com energia.
  ‣ Etimologia: bomba + -ar

bombarato s. m. 1.  Pouca conta, pouca estimação. 2.
 Facilidade. 3.  Tudo o que desfaz ou destrói dificuldades.

bombarda s. f. 1.  Espécie de antigo morteiro que arremessava
grandes pedras. 2.   [Marinha] Canhoneira. 3.   [Música] Charamela
grave.

bombardada s. f. Tiro de bombarda.

bombardão s. m. 1.  Instrumento de música. 2.  Contrabaixo
de sopro.

bombardeador |ô| adj. s. m. Que ou o que bombardeia.

bombardeamento s. m. Ato de bombardear.



bombardear v. tr. Atacar uma praça batendo-a com projéteis
explosivos.

bombardeio s. m. Bombardeio.

bombardeira s. f. 1.  Canhoneira. 2.  Navio armado de
artilharia.

bombardeiro s. m. 1.  Pequeno animal africano. 2.  Soldado
de bombarda. 3.  Tripulante de bombardeira. 4.  Avião de
bombardeio. • adj. 5.  Da bombarda ou a ela relativo.

bombardeta |ê| s. f. Bombarda pequena.

bombardino s. m. 1.  Instrumento de música, de tubos largos,
com três ou quatro cilindros. 2.  O mesmo que barítono .

bombarralense adj. 2 g. 1.  Relativo à vila do Bombarral. • s.
2 g. 2.  Natural ou habitante do Bombarral.
  ‣ Etimologia: Bombarral , topônimo + -ense

bombasticamente adv. De modo bombástico.
  ‣ Etimologia: bombástico + -mente

bombástico adj. 1.  Destinado a chamar a atenção. 2.
 Estapafúrdio. 3.  Empolado. 4.  Estrondoso. 5.  Altissonante;



pretensioso.

bombazina s. f. 1.  Tecido de algodão que imita veludo. 2.
 Antigo tecido de seda.

bombazine s. f. O mesmo que bombazina .

bombeação s. f. [Brasil] Ato de bombear ou reprovar em exames.

bombeado adj. 1.  Convexo; boleado. 2.   [Brasil] Reprovado em
exames.

bombeador |ô| s. m. 1.   [Brasil] Aquele que bombeia ou espiona
o campo inimigo. 2.  Designação de professor que gosta de reprovar
nos exames.

bombeamento s. m. Ato de bombear.

bombear v. tr. 1.  Dar forma bojuda a. 2.  Bombardear. 3.  Usar
uma bomba para encher com um fluido, ou para elevar ou
movimentar um fluido. = BOMBAR 4.   [Brasil] Espionar (as forças do
inimigo). 5.   [Brasil] Reprovar em exame.
  ‣ Etimologia: bomba + -ear

bombeiro s. m. 1.  Indivíduo do corpo de extinção de incêndios.
2.  O que trabalha em bombas. 3.   [Antigo] Artilheiro que servia



bombardas. 4.   [Brasil] Espião (de guerra). 5.  Canalizador. 6.
 Vendedor ambulante. 7.  Tocador de bombo.

bombicar v. intr. [Angola] Trabalhar no arranjo ou amanho de
alguma coisa.

bombice s. m. Inseto lepidóptero, cuja larva produz a seda. =
BICHO-DA-SEDA, BÔMBIX, SIRGO
  ‣ Etimologia: latim bombyx, -icis

bombicíneos s. m. pl. Família de lepidópteros que tem por tipo
o bombice.

bombista s. 2 g. 1.  Pessoa que fabrica bombas explosivas ou as
emprega criminosamente. 2.  Dinamitista.

bômbix |cs| s. m. 2 núm. Ver bombice .
  ‣ Etimologia: latim bombyx, -icis

bombo s. m. 1.  Grande tambor. 2.  Zabumba. 3.   [Portugal: Douro]
Vasilha de aduelas curtas em relação aos tampos.

bombó s. m. [Botânica] Tubérculo de mandioca, depois de
fermentado e enxuto, para se fixar no pilão e fazer o infúndi.

bom-bocado s. m. [Culinária] Variedade de doce feito de açúcar,
amêndoas pisadas, gemas de ovos e chila.



bombom s. m. Rebuçado de chocolate, com ou sem recheio.
  ‣ Etimologia: francês bonbon

bombonaça s. f. [Botânica] O mesmo que bóbonax .
  ‣ Etimologia: origem obscura

bombordo |ó| s. m. Lado esquerdo do navio (olhado de popa à
proa). = BABORDO ≠ CISBORDO, BORESTE
  ‣ Etimologia: francês bâbord

bomboteiro s. m. [Portugal: Madeira] Homem que vai a bordo
vender os produtos da ilha.

bom-dia s. m. 1.  Cumprimento de chegada ou despedida que se
faz a alguém de manhã. • bons-dias s. m. pl. 2.   [Botânica] Planta
convolvulácea. • Plural: bons-dias.

bom-pastor |ô| s. m. [Botânica] Planta da serra de Sintra.

bom-serás s. m. 2 núm. [Informal] Homem muito bom. =
BONACHEIRÃO

bom-tom s. m. 1.  Distinção de maneiras, de vestuário. 2.
 Civilidade, delicadeza.



bom-vedro adj. s. m. [Viticultura] Casta de uva.

bonachão adj. s. m. [Informal] O mesmo que bonacheirão . •
Feminino: bonachona.

bonacheirão adj. s. m. [Informal] Bondoso, sem malícia e
paciente. = BONACHÃO, BONACHEIRO • Feminino: bonacheirona.

bonacheirice s. f. Qualidade de bonacheiro.

bonacheiro adj. s. m. [Informal] O mesmo que bonacheirão .

bonacheironamente adv. De modo bonacheirão.
  ‣ Etimologia: bonacheirão + -mente

bona-chira s. f. Mesa farta, regalada.

bonacho s. m. 1.  Bisonte. 2.  O mesmo que bonachão .

bonaerense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Buenos
Aires. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Buenos Aires. • Sinônimo
geral: BUENAIRENSE, PORTENHO
  ‣ Etimologia: espanhol bonaerense



bonança s. f. 1.  Estado do mar quando o tempo volta a ser
propício à navegação. 2.   [Figurado] Sossego; tranquilidade de
espírito.

bonançar v. intr. Abonançar.

bonançosamente adv. De modo bonançoso.
  ‣ Etimologia: bonançoso + -mente

bonançoso |ô| adj. 1.  Que abonançou. 2.  Tranquilo; sereno;
propício. • Plural: bonançosos |ó|.

bonapartismo s. m. Partido político que advoga a causa do
império napoleônico.

bonapartista s. 2 g. 1.  Partidário ou partidária do
bonapartismo. • adj. 2 g. 2.  Relativo a Napoleão Bonaparte.

bonda interj. [Popular] Basta!

bondade s. f. 1.  Disposição natural que nos leva a fazer bem e
nunca mal. 2.  Qualidade do que é bom. 3.  Boa índole. 4.
 Brandura, benevolência.
  ‣ Etimologia: latim bonitas, -atis



bondadoso |ô| adj. [Pouco usado] O mesmo que bondoso . •
Plural: bondadosos |ó|.

bondar v. intr. [Popular] Bastar, chegar, satisfazer.

bonde s. m. 1.   [Brasil] Título da dívida externa, pagável ao
portador. 2.   [Brasil] Carro de tração animal que se movia sobre
trilhos. 3.   [Brasil] Viatura urbana de transporte de passageiros,
geralmente com apenas uma composição, movida por eletricidade e
que circula sobre carris de ferro. = CARRO ELÉTRICO , TRÂMUEI 4.   [Brasil]
Negócio que dá prejuízo. 5.   [Brasil] Mau jogador.
  ‣ Etimologia: inglês bond

bondosamente adv. De modo bondoso.
  ‣ Etimologia: bondoso + -mente

bondoso |ô| adj. 1.  Que tem bondade. 2.  Benévolo. 3.
 Caridoso. • Plural: bondosos |ó|.

bonduque s. m. [Botânica] Planta cesalpiniácea (leguminosa)
medicinal, também chamada olho-de-gato.

boné |ò| s. m. Chapéu que cobre parte da cabeça, sem abas, de
copa redonda e com pala.
  ‣ Etimologia: francês bonnet



boneca |é| s. f. 1.  Figura de menina que serve de brinquedo a
crianças. 2.  Pequena bola ou maçaneta de substância envolta em
trapo. 3.  Bolinha ou maçaneta para as crianças chuparem algum
alimento nela contido. 4.  Espécie de rolha na boca da arma para
resguardo do cano. 5.  Peça da boleia, à qual se prendem os
tirantes. 6.   [Portugal: Trás-os-Montes] Folecra. 7.   [Figurado] Mulher bonita
e bem vestida, mas sem graça. 8.   [Marinha] Madeiro em que se apoia
a antena sobressalente, a vante do mastro grande. 9.   [Brasil]

Bandeirola do milho em flor. • bonecas s. f. pl. 10.  Peças de
torno entre as quais se põe a madeira ou metal, para serem
trabalhados.

bonecada s. f. Quantidade de bonecos.

bonecar v. intr. [Brasil] Produzir bandeirola, espigar (o milho).

boneco |é| s. m. 1.  Figura desenhada ou em vulto que
representa pessoa ou animal. 2.  Títere. 3.   [Figurado] Bonifrate.

bonecra |é| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Castanha chocha. 2.  
[Antigo, Popular] Ver boneca .

bonecrice s. f. [Informal] Bugiganga, ninharia, coisa vistosa mas
inútil.

bonecro |é| s. m. [Antigo, Popular] Ver boneco .



boneja |â ou ê ou âi| s. f. 1.   [Pouco usado] Amásia. 2.  Mulher de
má fama.

bonete |ê| s. m. 1.   [Náutica] Vela pequena que se junta a uma
grande. 2.   [Zoologia] Segunda cavidade do estômago dos animais
ruminantes. = BARRETE, COIFA, CRESPINA, RETÍCULO
  ‣ Etimologia: francês bonnet , boné

bongar v. tr. [Brasil] Procurar, buscar.

bongo s. m. Antílope africano.
  ‣ Etimologia: banto

bonico s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Excremento de novilho com
que se barram os cortiços das abelhas. • bonicos s. m. pl. 2.  
[Popular] Caganitas.

bonideco |é| adj. [Portugal: Açores] De boa vontade,
espontaneamente.

bonificação s. f. 1.  Vantagem concedida em títulos ou ações
aos tomadores dos títulos de uma empresa. 2.  Bônus. 3.
 Beneficiação; melhoria.

bonificar v. tr. 1.  Dar bonificação a. 2.  Beneficiar com
melhorias.



bonifrate s. m. 1.  Boneco de engonços. 2.   [Figurado] pessoa
delambida, ridícula, leviana.

bonina s. f. 1.   [Botânica] Planta asterácea (margarida-dos-prados).
2.   [Brasil] Planta nictaginácea, também chamada maravilha. 3.  O
mesmo que boas-noites .

boninal s. m. Prado de boninas.

boníssimo adj. Muito bom. = ÓTIMO
  ‣ Etimologia: bom + -íssimo

bonitaço adj. 1.   [Brasil] Muito bonito. 2.  Bonitão.

bonitete |ê| adj. Que não é feio; um tanto bonito.

boniteza |ê| s. f. Qualidade de bonito.

bonitinha s. f. [Brasil] Conjuntivite infecciosa.

bonito adj. 1.  Que é agradável à vista ou ao ouvido. 2.  Que é
digno de menção. 3.   [Irônico] Que é digno de reprovação (ex.:
bonita figura! ). = LINDO • s. m. 4.  Brinquedo, boneco. 5.   [Ictiologia]
Designação comum de uma espécie de atum. = SARRAJÃO 6.   [Informal]
Expressão usada para indicar aprovação ou surpresa. = BOA, LINDO •
interj. 7.   [Informal, Irônico] Expressão usada para indicar desagrado,



ironia ou reprovação (ex.: Bonito! E agora como é que eu arrumo
isto? ) = LINDO • adv. 8.   [Brasil] Com graça, habilidade ou talento
(ex.: eles dançaram bonito ). = BEM 9.   [Informal] fazê-la bonita
: fazer um disparate.

bonitote adj. Bonitete.

bonomia s. f. Bondade aliada à simplicidade de maneiras.

bonsai |ss| s. m. [Botânica] Árvore ou arbusto miniaturizado através
de técnicas de jardinagem especiais, originariamente japonesas.
  ‣ Etimologia: japonês bonsai , de bon , vaso + sai , planta

bônus s. m. 2 núm. 1.  Vantagem que alguns comerciantes,
industriais, empresas ou companhias concedem aos consumidores,
associados ou subscritores. 2.  Abatimento feito no preço da
passagem a alguns passageiros dos caminhos-de-ferro.
  ♦ Grafia em Portugal: bónus .

bónus s. m. 2 núm. 1.  Vantagem que alguns comerciantes,
industriais, empresas ou companhias concedem aos consumidores,
associados ou subscritores. 2.  Abatimento feito no preço da
passagem a alguns passageiros dos caminhos-de-ferro.
  ♦ Grafia no Brasil: bônus .

bonzão adj. 1.   [Informal] Muito bom. • adj. s. m. 2.   [Informal] Diz-
se de ou pessoa considerada atraente. • s. m. 3.   [Brasil, Informal]
Valente; corajoso; forte.
  ‣ Etimologia: bom + -z- + -ão



bonzaria s. f. Mosteiro de bonzos, coletividade de bonzos.

bonzo s. m. 1.  Sacerdote budista. 2.   [Figurado] Hipócrita, jesuíta.

booliano adj. Relativo a George Boole (1815-1864), matemático
inglês, ou aos seus trabalhos.
  ‣ Etimologia: [George] Boole , antropônimo + -iano

boom s. m. Alta repentina, desenvolvimento rápido (dos valores
na Bolsa). • Plural: booms .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

boomerang |bumerangue| s. m. O mesmo que bumerangue .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

boota |ó| s. f. 1.  Constelação boreal. 2.  O mesmo que Bootes .

Bootes s. m. [Astronomia] Boieiro, constelação boreal.

boqueada s. f. Abrimento de boca (de quem boqueja).

boquear v. intr. 1.  Abrir a boca para respirar sofregamente
(como o asmático). 2.   [Figurado] Agonizar.



boqueira s. f. Feridinha no canto da boca.

boqueirão s. m. 1.  Grande boca. 2.  Abertura de um canal. 3.
 Covão. 4.  Quebrada entre montes. 5.  Ruptura em valados ou em
muralhas de defesa. 6.  Rua que dá para o rio. 7.   [Ictiologia] Peixe da
costa do Algarve e dos Açores.

boqueiro s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Buraco, numa presa de
água. 2.  Entrada num cerrado. 3.  O mesmo que boqueira .

boquejadura s. f. Ato de quem boqueja.
  ‣ Etimologia: boquejar + -dura

boquejar v. intr. 1.  Abrir a boca. 2.  Falar por entre dentes. 3.
 Murmurar.

boquejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Ato de boquejar. 2.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Merenda entre o almoço e o jantar.

boquelho |â ou ê| s. m. Buraco ao pé da boca do forno.

boquete |ê| s. m. [Brasil, Tabuísmo] O mesmo que felação .
  ‣ Etimologia: boca + -ete

boqui- pref. Exprime a noção de boca (ex.: boquiaberto,
boquitorto ).



  ‣ Etimologia: latim bucca, -ae

boquiaberto |é| adj. 1.  De boca aberta. 2.   [Figurado] Pasmado.
  ‣ Etimologia: boqui- + aberto

boquiabrir v. tr. [Brasil] Causar grande admiração a.
  ‣ Etimologia: boqui- + abrir

boquialvo adj. Bocalvo.
  ‣ Etimologia: boqui- + alvo

boquiardente adj. 2 g. Muito sensível de boca.
  ‣ Etimologia: boqui- + ardente

boquicheio adj. 1.  Que tem a boca cheia. 2.  Que não
pronuncia claramente. 3.  Que fala de maneira afetada ou
rebuscada.
  ‣ Etimologia: boqui- + cheio

boquiduro adj. Duro de boca.
  ‣ Etimologia: boqui- + duro

boquifendido adj. De boca grande. = BOQUIRRASGADO
  ‣ Etimologia: boqui- + fendido

boquifranzido adj. Que franze a boca.
  ‣ Etimologia: boqui- + franzido



boquilavado adj. Diz-se do cavalo que tem esbranquiçadas as
ventas e a parte inferior da cabeça.
  ‣ Etimologia: boqui- + lavado

boquilha s. f. 1.  Tubo por onde se fuma cigarro ou charuto. =
FUMADEIRA 2.  Parte do cachimbo que se insere na boca. 3.   [Música]
Parte dos instrumentos de sopro onde se apoia a boca. 4.  Encaixe
dos caixilhos das janelas.
  ‣ Etimologia: espanhol boquilla

boquim s. m. Bocal móvel dos instrumentos de sopro.
  ‣ Etimologia: boca + -im

boquimole adj. 2 g. Diz-se do cavalo que é brando da boca.
  ‣ Etimologia: boqui- + mole

boquinegro |ê| adj. 1.  Que tem boca negra. 2.   [Figurado] Que
pinta as coisas com cores sombrias.
  ‣ Etimologia: boqui- + negro

boquinha s. f. 1.  Boca pequena. 2.  Trejeito feito com a boca
para expressar amuo ou contrariedade. = BEICINHO
  ‣ Etimologia: boca + -inha

boquirrasgado adj. De boca grande. = BOQUIFENDIDO
  ‣ Etimologia: boqui- + rasgado



boquirroto |ô| adj. s. m. 1.  Que ou quem não cala o que sabe.
= INDISCRETO 2.  Que ou quem fala muito. = FALADOR, TAGARELA • Plural:
boquirrotos |ô|.
  ‣ Etimologia: boqui- + roto

boquisseco |ê| adj. 1.  Sedento. 2.   [Figurado] Mudo.
  ‣ Etimologia: boqui- + seco

boquissumido adj. Que tem os beiços sumidos (como os
desdentados).
  ‣ Etimologia: boqui- + sumido

boquitorto |ô| adj. De boca torta. • Plural: boquitortos |ó|.
  ‣ Etimologia: boqui- + torto

bora adv. [Informal] Exprime a noção de retirada ou saída (ex.: Bora
lá ao cinema! ). = EMBORA
  ‣ Etimologia: redução de embora

bora s. m. [Meteorologia] Vento muito seco e frio, que sopra no
Adriático e no Mar Negro.
  ‣ Etimologia: italiano bora

bórace s. m. O mesmo que bórax .

borácico adj. Bórico.



boracita s. f. [Mineralogia] Borato de magnésia natural.
  ♦ Grafia em Portugal: boracite .

boracite s. f. [Mineralogia] Borato de magnésia natural.
  ♦ Grafia no Brasil: boracita .

boragináceas s. f. pl. Família de plantas que tem por tipo a
borragem.

boratado adj. Que tem ácido bórico.

borato s. m. Sal do ácido bórico.
  • Confrontar: burato.

bórax |cs| s. m. 2 núm. Borato de soda.

borbejar v. intr. Rumorejar (como água em cachão).

borbeto |ê| s. m. [Portugal: Minho] Qualquer objeto que toma a
aparência de caroço.

borboleta |ê| s. f. 1.   [Entomologia] Inseto lepidóptero na última
metamorfose. 2.   [Figurado] Pessoa volúvel. 3.   [Informal] Mulher de
má nota, que vagueia pelas ruas. 4.  Espécie de rainúnculo. 5.
 Dispositivo móvel que gira em torno de um eixo para condicionar o
acesso e a passagem de pessoas. = TORNIQUETE 6.   [Brasil] [Esporte]



Maneira de nadar em que o nadador está de barriga para baixo e em
que os braços se introduzem lateralmente na água, de cima para
baixo, desde fora da água.

borboleteador |ô| adj. Que borboleteia; que devaneia.

borboletear v. intr. 1.   [Figurado] Divagar (como as borboletas).
2.  Devanear (sem fixar a atenção). 3.  Falar dos tópicos gerais de
coisas que se não conhecem bem.

borboletice s. f. 1.  Capricho. 2.  Modos de borboleta.

borbônia s. f. [Botânica] Gênero de plantas faseoláceas, de que há
doze espécies cultivadas em jardins.
  ♦ Grafia em Portugal: borbónia .

borbónia s. f. [Botânica] Gênero de plantas faseoláceas, de que há
doze espécies cultivadas em jardins.
  ♦ Grafia no Brasil: borbônia .

borboniano adj. Dos Borbons ou a eles relativo. = BORBÔNICO

borbônico adj. O mesmo que borboniano .
  ♦ Grafia em Portugal: borbónico .

borbónico adj. O mesmo que borboniano .
  ♦ Grafia no Brasil: borbônico .



borborigmo s. m. Ruído de gases nos intestinos. = BORBORISMO

borborismo s. m. O mesmo que borborigmo .

borboró adj. 2 g. [Brasil] Que é gago ou tartamudo.

borbotão s. m. 1.  Bolha de água que brota. 2.  Golfada. 3.
 Jorro. 4.  Lufada.

borbotar v. intr. 1.  Sair ou brotar aos borbotões. 2.  Abotoar-se
(a planta). • v. tr. 3.  Expelir em borbotões.

borboto |ô| s. m. 1.  Botão de planta. 2.  Pequena bola de fibras
que se forma com o uso ou por defeito em determinados tecidos. •
Plural: borbotos |ô|.

borbulha s. f. 1.  Pequena empola ou botãozinho na pele. 2.
 Fervura da água. 3.  Bolha de ar à superfície da água. 4.  Primeiro
assomo do abotoamento das plantas. 5.   [Figurado] Mancha, defeito,
ponto sensível.

borbulhagem s. f. 1.  Erupção cutânea. 2.  Quantidade de
borbulhas.

borbulhante adj. 2 g. Que borbulha.



borbulhão s. m. 1.  Grande borbulha. 2.  Grande bolha de ar.

borbulhar v. intr. 1.  Encher-se de borbulhas. 2.  Borbotar. 3.
 Formar cachão (ao ferver). 4.  Abotoar-se (a planta). 5.  Sair em
magotes, com ímpeto.

borbulhento adj. Que tem borbulhas.

borbulhido s. m. [Portugal: Regionalismo] Conjunto de bolhas de
água, que se formam à superfície do mar, denunciando proximidade
de um cardume de sardinhas.

borbulho s. m. Borbulhão.

borbulhoso |ô| adj. 1.  Cheio de borbulhas. 2.  Que sai
borbotando. • Plural: borbulhosos |ó|.

borcar v. tr. 1.  Fazer cair, voltando. 2.  Pôr de boca para baixo
(uma vasilha). 3.  Emborcar.

borco |ô| s. m. 1.  Usado na locução de borco, com a boca para
baixo (falando-se de vasilhas). 2.  De bruços ou com a face para
baixo (falando-se de pessoas). • Plural: borcos |ô|.



borda s. f. 1.  Extremidade de qualquer superfície. 2.  Orla; beira;
fímbria; amurada. 3.   [Antigo] Espécie de clava, armada de puas. 4.
 da borda de água : ribatejano. 5.   [Náutica] dar borda : inclinar-se
muito a embarcação, com risco.

borda-d’água s. f. 1.  O mesmo que beira-mar . • s. m. 2.  
[Popular] Calendário; reportório.

bordada s. f. 1.  Banda. 2.  Bordo do navio. 3.  Ação de
bordejar. 4.  Ato de marear, bordejando. 5.  Espécie de vela de
navio. 6.  bordada de artilharia : descarga geral dos canhões que
guarnecem um dos lados do navio.

bordadeira s. f. Mulher que borda por profissão.

bordado s. m. Obra de bordadura.

bordador |ô| s. m. Aquele que borda.

bordadura s. f. 1.  Ato ou efeito de bordar. 2.  Lavor bordado.
3.  Cercadura em canteiro de flores. 4.   [Arquitetura] Moldura em
baixo-relevo. 5.   [Heráldica] Cercadura de escudo.

bordagem s. f. Tabuado que forra o costado do navio.



bordaleira s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Abertura. 2.  O mesmo
que gateira .

bordaleiro s. m. Espécie de carneiro de lã crespa.

bordalengo adj. Ignorante, grosseiro, estúpido.

bordalo s. m. Variedade de muge.

bordamento s. m. Bordadura.

bordão s. m. 1.  Pau que serve para apoio de quem caminha. =
CAJADO, VARAPAU 2.   [Linguística] Palavra ou locução sem função
morfossintática que se repete geralmente de forma inconsciente ou
automática, enquanto se fala ou escreve (ex.: bordão linguístico ).
3.   [Música] Corda grossa de certos instrumentos. 4.   [Música] O tom
invariável que serve de baixo na gaita de foles, sanfona, etc. 5.  
[Música] O mesmo que roncão . 6.  Corda de arco de atirar. 7.  
[Figurado] Arrimo, auxílio. 8.   [Botânica] Espécie de palmeira de que se
faz o maluvo.
  ‣ Etimologia: latim burdo, -onis , macho, mula

bordão-de-são-josé s. m. O mesmo que açucena .

bordar v. tr. 1.  Ornar de desenhos feitos à agulha. 2.  Guarnecer
a borda de. 3.   [Figurado] Entremear (o discurso) com flores de



retórica, anedotas, etc. • v. intr. 4.  Fazer bordados.
  ‣ Etimologia: francês broder

bordear v. intr. 1.  Bordejar. • v. tr. 2.  Voltar a aresta (de
qualquer peça metálica).

bordegão adj. 1.  Bordalengo. • s. m. 2.  Homem rústico,
bodegão.

bordejar v. intr. 1.  Navegar, mudando de rumo frequentemente.
2.   [Figurado] Andar aos bordos, cambalear.

bordel s. m. Casa de prostituição. = ALCOUCE, LUPANAR, PROSTÍBULO
  ‣ Etimologia: francês bordel

bordeleiro s. m. 1.  Rufião. • adj. 2.  Relativo a bordel.

bordelês adj. 1.  De Bordéus. • s. m. 2.  Natural dessa cidade. •
Feminino: bordelesa. Plural: bordeleses.

bordelete |ê| s. m. Cutidura.

bordéus s. m. 2 núm. [Enologia] Vinho produzido na região
francesa de Bordéus.



bordina s. f. 1.   [Brasil] Surra; coça; sova. 2.  Bordinau.

bordinau s. m. [Brasil] Ladrão do mar.

bordo |ó| s. m. 1.   [Náutica] Lado do navio. 2.  Rumo do navio. 3.
 Ato de bordejar. 4.  Borda, beira. 5.   [Figurado] Disposição do
espírito, propósito. 6.  combater de bordo a bordo : combater
por abordagem. 7.  fazer bordos : andar aos bordos, cambalear. 8.
 navio de alto bordo : navio de grande lotação. 9.  virar de
bordo : mudar de rumo (o navio). • Plural: bordos |ô|.

bordo |ô| s. m. 1.   [Botânica] Gênero de aceráceas. 2.  Madeira
dessa árvore. • Plural: bordos |ô|.

bordoada s. f. 1.  Pancada com bordão. 2.  Pancadaria; sova. 3.
  [Popular] Grande quantidade.

bordoado adj. [Heráldica] Que tem os braços terminados em forma
de bordão de peregrino.

borduna s. f. 1.   [Brasil] [Etnografia] Arma indígena de madeira
compacta, geralmente cilíndrica e longa. = TACAPE 2.   [Brasil: Bahia]
Cacete grosso e pesado.
  ‣ Etimologia: origem obscura

boré s. m. [Brasil] Trombeta de taquara com que os indígenas
acompanhavam as suas danças.



boreal adj. 2 g. 1.  Setentrional. 2.  Que vem do norte.

borealmente adv. De modo boreal.
  ‣ Etimologia: boreal + -mente

bóreas s. m. [Linguagem poética] O vento norte.

boreste s. m. [Brasil] O mesmo que estibordo .

borga s. f. [Popular] Pândega.

borgonha |ô| s. m. [Enologia] Vinho de Borgonha.

borgonhão s. m. O mesmo que borgonha .

borgonhês adj. 1.  Relativo à Borgonha. • s. m. 2.  Natural da
Borgonha. • Sinônimo geral: BORGUINHÃO • Feminino: borgonhesa.
Plural: borgonheses.

borguinhão adj. s. m. O mesmo que borgonhês .
  ‣ Etimologia: francês bourguignon

borguista adj. 2 g. 1.  Que diz respeito a borga. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que gosta da borga.



bori s. m. [Botânica] Planta silvestre do Brasil.

boricado adj. 1.  Que contém ácido bórico. 2.  Bórico.

bórico adj. 1.  Diz-se do ácido e do anidrido em que entra o boro.
2.  Que pertence ao boro ou tem ácido bórico.

borismo s. m. Acidentes tóxicos, resultantes do uso prolongado
do bórax ou do ácido bórico.

borjeço |ê| s. m. Homem gordo, baixo, desajeitado.

borla s. f. 1.  Adorno pendente feito de fios de lã, seda, etc. 2.
 Barrete doutoral. 3.  Grau e insígnias de doutor. 4.   [Náutica] Rodela
no topo da haste da bandeira. 5.   [Informal] Serviço, entrada ou bem
que não se paga. 6.   [Informal] Burla, calote. 7.   [Informal] à borla : o
mesmo que de borla . 8.   [Informal] de borla : sem pagar; de graça.
= GRÁTIS
  • Confrontar: burla.

borleta |ê| s. f. Pequena borla.

borlista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem assiste a espetáculos
sem pagar. = PENETRA 2.  Que ou quem costuma comer ou divertir-se
à custa alheia.



  ‣ Etimologia: borla + -ista
  • Confrontar: burlista.

bornal s. m. 1.  Saco em que os trabalhadores e soldados levam
as suas provisões. 2.  Farnel. 3.  Saco pendente do pescoço da
cavalgadura e em que esta come sem ser desatrelada. 4.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Mulher de má nota.

borne s. m. 1.  Alburno. 2.  Peça metálica com um parafuso na
parte superior, destinado a fixar o fio elétrico que a atravessa. 3.  
[Portugal: Alentejo] Nádegas. • adj. 2 g. 4.  Tépido, morno. 5.  O mesmo
que borno .

bornear v. tr. 1.  Alinhar com a vista. 2.  Pôr o canhão em
pontaria.

borneio s. m. 1.  Movimento circular em plano horizontal. 2.
 Antiga lança de ponta romba para justas.

borneira s. f. 1.  Pedra preta para mós. 2.  Mó dessa pedra.

borneiro adj. 1.  Moído com borneira (trigo, farinha, etc.). • s.
m. 2.   [Portugal: Regionalismo] Buraco no tampo do tonel ou pipa em que
se introduz a torneira. 3.  Batoque ou rolha de madeira para tapar o
orifício do bojo.

borneol s. m. Álcool extraído da cânfora ordinária.



bornéu adj. 1.  Relativo à ilha de Bornéu. • s. m. 2.  Natural
dessa ilha.

bornil s. m. [Portugal: Alentejo] Almofada que se põe por baixo da
molhelha.

borno |ô| adj. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Morno, pouco quente. •
Plural: bornos |ô|.

boro |ó| s. m. [Química] Elemento químico metaloide (símbolo B ), de
número atômico 5, de massa atômica 10,81, de densidade 2,4,
sólido, duro e anegrado, que se aparenta com o carbono ou com o
silício, mas trivalente.

boró s. m. 1.   [Brasil] Ficha. 2.  Moeda divisionária emitida por
particulares. 3.  Contrabando. 4.  Furto disfarçado.

boroa |ô| s. f. Ver broa .

borocotó s. m. [Brasil] Terreno escabroso, escavado ou obstruído
com pedras.

boroeiro s. m. Broeiro.

borogodó s. m. 1.  Grande atração pessoal (ex.: seu borogodó
faz com que todos gostem dela ). 2.  Carinho, afeto, mimo.



  ‣ Etimologia: de origem expressiva

bororé s. m. [Brasil] Veneno vegetal para ervar frechas.

borra |ô| s. f. 1.  Parte da seda do casulo que não é fiada. 2.
 Fezes, lia de líquidos, sedimento. 3.   [Figurado] A escória social. 4.  
[Popular] Bagatela. 5.  Designação vulgar e antiga de certos frades. 6.
  [Portugal: Regionalismo] Fêmea do borro: borrega de um ano.
  • Confrontar: burra.

borra |ó| s. f. Designação vulgar de um passarinho, também
chamado borrojo.
  • Confrontar: burra.

borra-botas s. m. 2 núm. 1.   [Informal] Indivíduo muito reles. =
BIGORRILHA 2.  Pessoa incompetente no trabalho. = SARRAFAÇAL 3.
 Pessoa sem importância. = CHONINHAS, ZÉ-NINGUÉM
  ‣ Etimologia: borrar + botas

borraçal s. m. 1.  Lameiro de pastagem. 2.  Espécie de uva
preta minhota.

borraçar v. intr. Chuviscar.

borraceira s. f. 1.  Variedade de azeitona. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Nevoeiro espesso. 3.   [Náutica] Massa que, com água,
forma o óleo de lubrificação a bordo.



borraceiro s. m. 1.  Chuva miudinha e persistente. • adj. 2.
 Que tem muita borra. 3.  Ligeiramente chuvoso. 4.  Que apanhou
alguma chuva.

borracha s. f. 1.  Substância elástica e resistente que provém da
coagulação do látex de diversas plantas dos países tropicais e em
especial dos gêneros Ficus e Hevea . = CAUCHO, CAUCHU, GOMA-ELÁSTICA
2.  Matéria que resulta da alteração industrial dessa substância. 3.
 Utensílio, geralmente de goma-elástica, usado para apagar letras ou
sinais traçados no papel. 4.  Nome vulgar da Ficus elastica . 5.  Vaso
de couro, bojudo, com bocal estreito, geralmente de madeira, usado
para transportar líquidos. = ODRE 6.   [Portugal: Trás-os-Montes] Bolha na
pele. = BOJEGA
  ‣ Etimologia: espanhol borracha , odre para vinho

borrachada s. f. [Brasil] Enema com seringa de borracha.

borrachão s. m. 1.  Bêbedo, incorrigível. 2.  Borracha grande.
3.   [Brasil] Chifre preparado para conter água ou outro líquido.

borracheira s. f. 1.  Bebedeira. 2.   [Informal] Disparate. 3.  Coisa
sem arte. 4.  O mesmo que árvore-da-borracha .

borracheiro s. m. 1.  Odreiro. 2.   [Brasil] Indivíduo que vive de
extrair o látice da mangabeira.

borrachice s. f. Borracheira.



borrachinha s. f. 1.  Alga. 2.  O mesmo que bodelha .

borracho s. m. 1.  Pombo implume ou muito novo. 2.   [Informal]
Pessoa fisicamente atraente. 3.   [Portugal: Madeira] Odre. • adj. s. m. 4.
 Bêbedo. 5.  Bolo de farinha e ovos, amassados com vinho branco.
  ‣ Etimologia: espanhol borracho

borrachudo adj. Rotundo como borracha cheia.

borraçudo adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Pasmado, cismático.

borrada s. f. 1.  Grande quantidade de borra. 2.  Porcaria. 3.
 Tolice.
  ‣ Etimologia: feminino de borrado , particípio de borrar
  • Confrontar: burrada.

borradela |é| s. f. 1.  Ligeira mão de tinta dada com broxa. 2.
 Mancha do excremento das moscas. 3.  Borrão.

borrador |ô| s. m. 1.  Livro em que se inscrevem as operações
comerciais à medida que se fazem. 2.  Livrinho de apontamentos
que hão de ser passados a limpo. 3.  Mau pintor.

borradura s. f. Borrão; borradela.
  ‣ Etimologia: borrar + -dura



borragem s. f. 1.   [Botânica] Planta medicinal, tipo das
borragináceas. 2.  Sua flor.

borragináceas s. f. pl. O mesmo que boragináceas .

borraina s. f. 1.  Acolchoado interior dos arções. 2.  Debrum que
une as folhas de chumbo não soldadas.

borralha s. f. Cinza para lixívia.

borralheira s. f. Lugar onde se junta a borralha.

borralheiro adj. 1.  Que gosta de estar ao lume. 2.   [Informal]
Sedentário. • s. m. 3.  O mesmo que borralheira .

borralhento adj. Cinzento.

borralho s. m. 1.  Brasido do lume de envolta com sua cinza. 2.
 Cinzas quentes. 3.  Lar, lareira. • adj. 4.  Diz-se do touro, cor de
cinza.

borrão s. m. 1.  Nódoa de tinta na escrita. 2.  Rascunho. 3.
 Esboço. 4.  Borrador (livro). 5.   [Figurado] Nódoa. 6.  Mácula moral,
desdouro.



borrar v. tr. 1.  Deitar borrões em. 2.  Sujar. 3.  Apagar. 4.  Pintar
mal. • v. intr. 5.  Defecar. • v. pron. 6.  Sujar-se, defecando.

borrasca s. f. 1.  Ventania súbita acompanhada de aguaceiro. 2.
  [Figurado] Acesso de ira. 3.  Tempo calamitoso. 4.  Tormentos,
inquietações.

borrascoso |ô| adj. Em que há borrasca. • Plural: borrascosos |
ó|.

borratada s. f. Borratão.

borratão s. m. 1.  Borrão de tinta. 2.  Tinta alastrada.

borratar v. tr. 1.  Encher de borrões. 2.  Esborratar.

borrefa |é| s. f. 1.  Doença de gado. 2.  Espécie de tumor.

borrefo |é| s. m. 1.  Borracho; pintainho. 2.   [Ornitologia] Ave que
ainda não voa.

borrega |ê| s. f. 1.  Ovelha nova. 2.  Empola nos pés ou nas
mãos. 3.  Mulher que desperta a concupiscência. 4.  Rapariga
esbelta.



borregã s. f. [Brasil] Lã de cordeiro.

borregada s. f. Rebanho de borregos.

borregar v. tr. 1.  Gritar como borrego. = BALAR, BALIR, BARREGAR,
BERREGAR • v. intr. 2.   [Aeronáutica] Abortar uma aterrissagem.
  ‣ Etimologia: borrego + -ar

borregata s. f. [Portugal: Algarve] Nome de um peixe no Algarve.

borrego |ê| s. m. 1.  Cordeiro de menos de ano. 2.   [Figurado]
Pessoa excessivamente boa e sossegada. 3.  Diz-se do animal que é
muito manso. 4.   [Portugal: Alentejo] Pequena porção de coalhada. 5.
 Nuvem branca.
  ‣ Etimologia: borro + -ego

borregueiro s. m. Pastor de borregada.

borreguice s. f. 1.  Pacovice, estolidez. 2.  Indolência.

borreira adj. f. Diz-se de uma variedade de azeitona mole e
preta.

borreiro s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Lugar onde se juntam
borras. 2.  Buraco, no fundo da caldeira do alambique, por onde
este se limpa das borras.



borrelho |â ou ê| s. m. [Ornitologia] Ave palmípede.

borrento adj. Que tem borra.

borretear v. tr. 1.  Traçar muitas vezes um desenho. 2.  Amiudar
linhas, fazendo umas e apagando outras. 3.  Deitar borrões em.

borriçar v. intr. Chuviscar.

borriço s. m. 1.  Borraceiro. • borriços s. m. pl. 2.  Chuviscos.

borrifadela s. f. 1.  Ato ou efeito de borrifar. 2.   [Informal]
Chuvinha passageira.
  ‣ Etimologia: borrifar + -dela

borrifador |ô| s. m. 1.  Aparelho para borrifar, adaptado ao tubo
do regador. • adj. 2.  Que borrifa. = ASPERSOR
  ‣ Etimologia: borrifar + -or

borrifamento s. m. Ato ou efeito de borrifar. = ASPERGIMENTO,
ASPERSÃO
  ‣ Etimologia: borrifar + -mento

borrifar v. tr. 1.  Deitar borrifos em. = ASPERGIR • v. intr. 2.
 Chuviscar. • v. pron. 3.   [Portugal, Informal] Não ligar a ou não se



interessar por algo (ex.: ele está a borrifar-se para isto ). = MARIMBAR
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

borrifo s. m. 1.  Líquido que se expele da boca apertando os
beiços ou que cai em gotas miudinhas. • borrifos s. m. pl. 2.
 Chuvisco. 3.  Salpicos, pintas (em fundo de cor diferente).

borrisco s. m. Borrifo, borraceiro.

borro |ô| s. m. Carneiro de entre um a dois anos. • Plural: borros |
ô|.
  • Confrontar: burro.

borroso |ô| adj. Diz-se do centeio grande e limpo. • Plural:
borrosos |ó|.

borzeguim s. m. Botim de cano aberto.
  ‣ Etimologia: espanhol borceguí

bosão s. m. Partícula de spin inteiro que obedece à estatística de
Bose-Einstein (mésons, fótons, etc.). • [Portugal] Plural: bosões.
  ‣ Etimologia: inglês boson
  ♦ Grafia no Brasil: bóson .

bosboque s. m. Bisonte.



bosca s. f. Rede para lagostas e lavagantes.

boscagem s. f. 1.  Representação de arvoredo (em pintura). 2.
 Conjunto de árvores e plantas espessas.

boscarejo |â ou ê ou âi| adj. 1.  Relativo a bosque. 2.  Que habita
nos bosques.

bosníaco adj. s. m. O mesmo que bósnio .
  ‣ Etimologia: Bósnia , topônimo + -aco

bosniano adj. s. m. O mesmo que bósnio .
  ‣ Etimologia: Bósnia , topônimo + -ano

bosniense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que bósnio .
  ‣ Etimologia: Bósnia , topônimo + -ense

bósnio adj. 1.  Relativo à Bósnia ou à Bósnia-Herzegóvina. • s. m.
2.  Natural, habitante ou cidadão da Bósnia ou da Bósnia-
Herzegóvina. • adj. s. m. 3.   [Linguística] Diz-se de ou língua falada na
Bósnia-Herzegóvina e em partes da Croácia e da Sérvia. • Sinônimo
geral: BOSNÍACO, BOSNIANO, BOSNIENSE
  ‣ Etimologia: Bósnia , topônimo

bóson s. m. Partícula de spin inteiro que obedece à estatística de
Bose-Einstein (mésons, fótons, etc.). • [Brasil] Plural: bósones ou
bósons.



  ‣ Etimologia: inglês boson
  ♦ Grafia em Portugal: bosão .

bosque |ó| s. m. Arvoredo extenso e basto. = MATA
  ‣ Etimologia: provençal bosc , do germânico ocidental *bosk

bosquejado adj. 1.  Esboçado; resumido. 2.  Pintado a traços
largos.

bosquejar v. tr. 1.  Esboçar. 2.  Descrever a traços largos.
  ‣ Etimologia: bosque + -ejar

bosquejar v. intr. [Portugal: Regionalismo] [Pesca] Manobrar a bosca.
  ‣ Etimologia: bosca + -ejar

bosquejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Delineamento inicial de uma obra
de desenho ou de pintura. = ESBOÇO, ESQUIÇO 2.  Descrição sumária e
despretensiosa.

bosquete |ê| s. m. Pequeno bosque.

bosquimano adj. s. m. O mesmo que bosquímano .

bosquímano s. m. 1.  Indivíduo dos bosquímanos, grupo de
indígenas do Sul de África. 2.  Língua falada pelos bosquímanos. •
adj. 3.  Relativo aos bosquímanos ou à sua língua. • Sinônimo geral:
BOSQUIMANO, BOXIMANE, BOXÍMANE, BOXIMANO, BOXÍMANO, SÃ



bossa s. f. 1.  Protuberância resultante da pancada; galo. 2.  Giba
pouco aparente. 3.  Protuberância no dorso de alguns animais. 4.
 Forma que toma o vidro em sua elaboração. 5.  Pequena elevação
numa superfície. 6.   [Anatomia] Eminência arredondada de certos
ossos. 7.  Essa eminência considerada como indício de tendência. 8.
  [Figurado] Aptidão, propensão. 9.   [Marinha] Grande nó (em cabo). 10.
  [Música] bossa nova : estilo de música popular de origem brasileira,
próxima do samba, mas com influência do jazz . 11.   [Brasil]
novidade na maneira de fazer algo.

bossagem s. f. [Arquitetura] Parte de uma construção que
sobressai.
  ‣ Etimologia: francês bossage

bossa-nova |ó| adj. 2 g. 2 núm. 1.   [Música] Relativo ao
movimento ou estilo musical da bossa nova. = BOSSA-NOVISTA 2.  
[Brasil] Que é novidade em relação à maneira de fazer algo.

bossa-novista adj. 2 g. 1.  Relativo ao movimento ou estilo
musical da bossa nova. = BOSSA-NOVA • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou
quem faz parte do movimento musical da bossa nova.
  ‣ Etimologia: bossa-nova + -ista

bosta s. f. 1.  Excremento de gado vacum. 2.   [Brasil, Popular] Erro
de pronúncia, asneira.

bostal s. m. Curral de gado vacum.
  ‣ Etimologia: bosta + -al



bostar v. intr. 1.  Expelir bosta. 2.   [Figurado] Dizer coisas que
enojam. • v. tr. 3.  Embostar.

bostear v. tr. Revestir de bosta.

bosteiro s. m. 1.   [Entomologia] Inseto coleóptero lamelicórneo. 2.
 Escaravelho.

bostela |é| s. f. [Popular] Crosta que se forma sobre ferida ou
pústula.

bostelento adj. 1.  Que tem bostelas. 2.   [Popular] Pustulento.

bostelo |ê| s. m. 1.  Pequeno bosque. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Bouça de mato.

bosteloso |ô| adj. [Popular] Pustuloso. • Plural: bostelosos |ó|.

bostoiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que bostouro .

bóston s. m. 1.  Jogo de vaza, entre quatro parceiros, com
baralho de cinquenta e duas cartas. 2.  Espécie de valsa. • [Brasil]
Plural: bóstones ou bóstons. • [Portugal] Plural: bóstones.



bostouro s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Indivíduo inútil, sem
préstimo. 2.  Indolente. • Sinônimo geral: BOSTOIRO

bota |ó| s. f. 1.  Calçado que envolve o pé e parte da perna. 2.  
[Esporte] Chuteira. 3.   [Informal] Dificuldade. 4.   [Pouco usado] Borracha
de vinho, saco de couro. 5.   [Figurado] Mentirola, tolice, asneira. 6.
 Pessoa estúpida. 7.  Trabalho ruim. 8.   [Brasil, Popular] Coisa ruim,
malfeita. 9.   [Informal] bater a(s) bota(s) : morrer. 10.  bota à
Frederico : bota fina de água. 11.  bota atacada : borzeguim.
12.  bota de água : a de cano muito alto. 13.  botas joelheiras
: botas de montar. 14.  deu uma grande bota : cometeu um
grande erro. 15.  engraxar as botas de alguém : bajular. 16.
 lamber as botas de alguém : lisonjear demasiadamente.

botada s. f. [Brasil] O início da moagem dos engenhos de açúcar.

bota-de-elástico s. 2 g. [Informal] Pessoa antiquada ou muito
conservadora. • Plural: botas-de-elástico.

botadela |é| s. f. Última preparação da marinha, para a
cristalização do cloreto de sódio.
  ‣ Etimologia: botar + -dela

botadia s. f. [Agricultura] Mergulhia de bacelo enxertado.

botadura s. f. Lançamento do navio (do estaleiro à água).



bota-fogo |ô| s. m. 1.   [Artilharia] Morrão. 2.  Artilheiro que o
maneja. 3.   [Figurado] Brigão. • Plural: bota-fogos |ó|.

bota-fora |ó| s. m. 2 núm. 1.  Despedida que se faz aos que vão
viajar. 2.  Lançamento de um navio à água. 3.   [Popular] Desperdício.
4.  Atividade.

botalós s. m. pl. [Marinha] Varas compridas com ferros de três
bicos para evitar a abordagem de navios inimigos e ainda outros
serviços de bordo.

botânica s. f. 1.  Parte da História Natural que trata dos
vegetais. 2.  Livro ou tratado de botânica.

botânico adj. 1.  De botânica ou a ela relativo. • s. m. 2.
 Pessoa versada em botânica.

botanófago adj. s. m. Que ou o que se alimenta de vegetais.

botanófilo adj. s. m. 1.  Que ou o que é apaixonado pela
botânica. 2.  Amigo de cultivar flores.

botanografia s. f. 1.  Tratado de anatomia e fisiologia vegetal.
2.  Descrição das plantas.

botanógrafo s. m. Aquele que se dedica à botanografia.



botanologia s. f. Botânica (2.ª acepção).

botão s. m. 1.  Peça que enfia nas casas da roupa. 2.  Maçaneta
para puxar portas, gavetas, etc. 3.  Chamador elétrico. 4.  Bola que
cobre a ponta do florete. 5.  Objeto em forma de botão. 6.  Mamilo.
7.  Flor antes de desabrochar. 8.  Olho que há de formar o gomo. 9.
 Verruga. 10.  Pequenino tumor na pele. 11.  Instrumento para
medir o calibre das armas. 12.   [Jogos] Espécie de jogo de rapazes. •
botões s. m. pl. 13.  Brincos sem pingentes.

botão-de-ferro |é| s. m. Ferro de cauterizar.

botão-de-ouro s. m. [Botânica] Planta ranunculácea.

botão-de-prata s. m. [Botânica] Planta composta.

botar v. tr. 1.  Atirar, deitar, lançar fora, repelir. 2.  Embotar. 3.
 Desbotar. 4.   [Brasil] Atribuir. • v. pron. 5.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Atirar-se, violar.

botaréu s. m. 1.   [Arquitetura] Arcobotante ou contraforte de
reforço. 2.  Muro de socalco. = CALÇO

bota-selas s. m. 2 núm. Toque de clarim para arrear os cavalos.



bote s. m. 1.  Pequeno barco a remos ou à vela. 2.  Escaler. 3.
 Golpe com arma branca. 4.  Ataque. 5.  Perda. 6.  Desfalque. 7.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Soco, chanca. 8.  de um bote : de uma vez.
  ‣ Etimologia: francês antigo bot , do inglês antigo bot , hoje boat ,
barco
  • Confrontar: bute.

boteca |é| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Hipoteca.
  ‣ Etimologia: talvez alteração de hipoteca

boteco |é| s. m. [Informal] O mesmo que botequim .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de botequim

botelha |â ou ê| s. f. 1.  Garrafa. 2.  Maciço de mato na charneca.
3.  Espécie de alga. 4.  Espécie de abóbora ou cabaça.

botelharia s. f. 1.  Frasqueira. 2.  Cargo de botelheiro.

botelheiro s. m. [Antigo] Intendente da botelharia.

botelho |â ou ê| s. m. 1.  Pequena medida antiga, menor que o
celamim. 2.   [Botânica] Planta aquática.

botellón |botelhóne| s. m. Reunião em espaço público para beber
bebidas alcoólicas compradas antecipadamente. • Plural: botellones .
  ‣ Etimologia: palavra espanhola



botequim s. m. [Informal] Estabelecimento comercial modesto que
serve bebidas e refeições ligeiras. = BAR, CAFÉ
  ‣ Etimologia: italiano botteghino , diminutivo de bottega , loja

botequineiro s. m. Dono ou empregado de botequim.
  ‣ Etimologia: botequim + -eiro

botica s. f. 1.  Farmácia. 2.   [Antigo] Loja de venda a retalho.

boticada s. f. Qualquer medicamento preparado em farmácia.

boticão s. m. Instrumento para arrancar dentes. = ODONTAGOGO
  ‣ Etimologia: botica + -ão

boticaria s. f. 1.   [Antigo] Profissão de boticário. 2.  Depósito de
medicamentos.

boticária s. f. 1.   [Antigo] Dona de botica; farmacêutica. 2.  
[Antigo] Religiosa encarregada da botica.

boticário s. f. [Antigo] Farmacêutico.

botifarra s. f. [Popular] Bota grosseira e grande.



botija s. f. 1.  Frasco cilíndrico de grés, de boca estreita e gargalo
curto. 2.  Recipiente usado cheio de água quente para aquecimento,
geralmente da cama. 3.  Recipiente resistente e portátil que contém
gás combustível para uso doméstico. = BILHA, GARRAFA 4.   [Figurado]
Pessoa baixa e roliça. = PIPA 5.   [Marinha] Revestimento dos estais. 6.
 Remate de chicote dos cabos. 7.   [Brasil] Tesouro enterrado.
  ‣ Etimologia: espanhol botija

botim s. m. Bota de elástico para homem.

botina s. f. 1.  Botim de mulher ou criança. 2.  Mulher de boto
(sacerdote). 3.   [Brasil] Bota de cano curto ordinariamente para
homem.

botineiro adj. Diz-se do touro que tem as pernas de cor
diferente da do resto do corpo.

botirão s. m. 1.  Nassa para pescar lampreias. 2.  Espécie de
rede de arrastar.

boto |ô| adj. 1.  Que perdeu o gume ou a ponta. 2.  Diz-se dos
dentes impressionados pela mastigação do que é muito ácido. 3.  
[Figurado] Rombo, falto de penetração. • s. m. 4.  Odre. 5.   [Ictiologia]
Peixe condropterígio parecido ao atum. 6.  Sacerdote indiano. •
Plural: botos |ô|.

botoaria s. f. 1.  Fábrica de botões. 2.  Indústria, comércio de
botões.



botocar v. intr. Saltar para fora; sair.
  ‣ Etimologia: botoque + -ar

botocodismo s. m. [Brasil] Procedimento de indígenas
considerados selvagens, de botocudo.

botocudo s. m. 1.   [Brasil] Indígena da tribo dos botocudos, de
Minas Gerais, Espírito Santo e Bahia (Aimorés), a qual usava
botoque, e cuja língua antigamente considerada como Jê é hoje tida
como isolada. 2.  Indígena caingangue de Santa Catarina e Paraná,
que usava tembetá. 3.  Indígena tupi, do Ivaí, também chamado
Aré. • adj. 4.  Relativo ou pertencente aos botocudos.

botoeira s. f. 1.  Abertura onde entra um botão de roupa. = CASA
2.  Peça ou placa onde ficam os botões de um aparelho ou
dispositivo (ex.: botoeira das campainhas do prédio; botoeira de
alarme ). = BOTONEIRA
  ‣ Etimologia: botão na forma boto- + -eira

botoeiro s. m. Pessoa que faz botões.
  ‣ Etimologia: botão na forma boto- + -eiro

botoneira s. f. 1.  Peça ou placa onde ficam os botões de um
aparelho ou dispositivo (ex.: botoneira das campainhas do prédio;
botoneira de alarme ). = BOTOEIRA 2.  Máquina para coser botões.
  ‣ Etimologia: botão na forma boton- + -eira



botoque s. m. 1.  Disco de pedra ou madeira que algumas tribos
americanas usam embebido no beiço inferior. 2.  Batoque.

botrião s. m. Úlcera na córnea.

botriocéfalo s. m. Verme semelhante à tênia, parasito do
intestino delgado do homem, que pode ser contaminado pela
absorção de certos peixes de água doce, em que vive a sua larva.
(Comprimento até 15 m; classe dos cestóideos.)

botúlico adj. Diz-se de um bacilo anaeróbio que se desenvolve
nas conservas enlatadas e nas carnes não cozidas.

botulismo s. m. Intoxicação grave produzida pela toxina do
bacilo botúlico.
  ‣ Etimologia: francês botulisme , do latim botulus, -i , chouriço,
salsicha

bouba s. f. 1.   [Antigo] Buba. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] O
mesmo que ferida .

boubela |é| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Mulher leviana.

bouça s. f. Terreno em que se cria mato para roçar. = BOIÇA



bouçar v. tr. e intr. Roçar e queimar o mato no terreno que se
quer cultivar. = BOIÇAR

bouceira s. f. Estopa grosseira que se tira do linho.

boucelo |é| s. f. Falha na boca ou borda de uma vasilha de barro.
= BOICELO

boucha s. f. Desbaste de mato que se queima para cultivar a
terra que ele ocupava.

bouclé |buclê| s. m. Riçado, crespo. • Plural: bouclés .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

boudoir |buduár| s. m. 1.  Gabinete de dama. 2.  Antecâmara. •
Plural: boudoirs .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

boulevard |bulevar| s. m. Ver bulevar . • Plural: boulevards .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

bouquet |buquê| s. m. Ver buquê . • Plural: bouquets .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

bourbon |bârban| s. m. Bebida alcoólica obtida a partir da
destilação de milho, malte e cevada.



  ‣ Etimologia: palavra inglesa

boutique s. f. Ver butique .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

boutonnière |butoniére| s. f. Botoeira; lapela. • Plural:
boutonnières .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

bovicida adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem mata bois.

bovicídio s. m. Matança de boi ou bois.
  ‣ Etimologia: latim bos, bovis , boi + -cídio

bóvidas s. m. pl. O mesmo que bovídeos .

bovídeo s. m. 1.   [Zoologia] Espécime dos bovídeos. • adj. 2.
 Relativo aos bovídeos. • bovídeos s. m. pl. 3.  Família de
mamíferos ruminantes que compreende o boi, o búfalo, o bisonte,
etc. = BÓVIDAS
  ‣ Etimologia: latim científico Bovidae

bovino adj. De boi ou a ele relativo.

bovinocultor |ô| s. m. Aquele que se dedica especialmente à
criação do gado vacum.



bovinotecnia s. f. Parte da Zootecnia que trata do gado bovino.
  ‣ Etimologia: bovino- + -tecnia

bowling s. m. Ver bólingue . • Plural: bowlings .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

boxador |cs...ô| adj. s. m. O mesmo que pugilista .
  ‣ Etimologia: boxar + -dor

boxar |cs| v. intr. 1.   [Esporte] Praticar boxe, ser pugilista. • v. pron.
2.  Envolver-se em luta violenta com socos. = ESMURRAR, SOCAR •
Sinônimo geral: BOXEAR
  ‣ Etimologia: box[e] + -ar

boxe |cs| s. m. 1.   [Esporte] Esporte de combate em que se usam os
punhos, com luvas específicas, para atacar. = PUGILISMO 2.  Armadura
metálica que se enfia nos dedos para dar socos.
  ‣ Etimologia: inglês box , golpe, pancada
  • Confrontar: boche.

boxeador |cs...ô| adj. s. m. O mesmo que pugilista .
  ‣ Etimologia: boxear + -dor

boxear |cs| v. intr. e pron. O mesmo que boxar .
  ‣ Etimologia: boxe + -ar



bóxer s. m. 1.  Raça de cachorros de origem alemã, de porte
médio e robusto, pelagem curta e focinho achatado. • s. 2 g. 2.
 Espécime dessa raça. • Plural: bóxeres.
  ‣ Etimologia: alemão Boxer

bóxeres s. f. pl. ou s. m. pl. Peça de roupa interior masculina
constituída por uns calções de tecido leve.
  ‣ Etimologia: inglês boxers

boxers s. f. pl. ou s. m. pl. O mesmo que bóxeres .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

boxeur |bòcsêur| s. m. [Esporte] Ver pugilista .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

boximane adj. 2 g. s. 2 g. s. m. O mesmo que bosquímano .

boxímane adj. 2 g. s. 2 g. s. m. O mesmo que bosquímano .

boximano adj. s. m. O mesmo que bosquímano .

boxímano adj. s. m. O mesmo que bosquímano .

boxista |cs| s. m. Boxador.



boy |bói| s. m. Moço de recados ou que faz as voltas de serviço. =
PAQUETE • Plural: boys .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, redução de office boy , rapaz do
escritório

bozerra |ê| s. f. 1.   [Brasil] Monte de excremento. 2.   [Figurado]
Indivíduo molengo e inútil.

bozó s. m. 1.   [Brasil] Coisa que se considera consequência de
poderes sobrenaturais. 2.   [Brasil] [Jogos] Jogo de dados em que os
dados são jogados com um copo. 3.   [Brasil] [Jogos] Copo com que se
jogam os dados desse jogo. 4.   [Brasil] [Jogos] Jogo que se faz com
uma bola. 5.   [Brasil] [Jogos] Quantia que os parceiros deixam de lado
quando ganham, para dividirem no fim. 6.   [Brasil] [Jogos] Quantia
paga pelos jogadores a quem lhes cede espaço, material ou afim. 7.
  [Brasil, Informal] Nádegas ou ânus.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

bpm abrev. Abreviatura de batimentos por minuto .

bps abrev. Abreviatura de bits por segundo .

brabanção adj. 1.  Relativo ao Brabante. • s. m. 2.  Natural do
Brabante.

brabeza |ê| s. f. [Brasil, Popular] Braveza.



brabo adj. 1.   [Portugal: Regionalismo] Que não está ou não foi
domesticado. 2.   [Portugal: Regionalismo] Que sente ou mostra irritação.
3.   [Portugal: Regionalismo] Que tem mau feitio. 4.   [Portugal: Regionalismo]
Que está agitado. • Sinônimo geral: BRAVO
  ‣ Etimologia: latim *brabus , de barbarus, -a, -um , bárbaro,
estrangeiro, inculto, selvagem

braça s. f. Medida de duas varas ou 2,20 metros.
  ‣ Etimologia: latim bracchia, -orum , plural de bracchium, -ii , braço

braçada s. f. 1.  Movimento dos braços do nadador. 2.  Braçado.
3.  Pernada de árvore. 4.  às braçadas : em grande quantidade.

braçadeira s. f. 1.  Tira distintiva ou identificativa usada no
braço. 2.  Dispositivo insuflável usado em cada um dos braços para
ajudar a flutuar. 3.  Apanhador de cortina. 4.  Correia no escudo
para enfiar o braço. 5.  Suspensório no interior da carruagem para
apoiar o braço. 6.  Virola que segura o cano à coronha. 7.  Chapa de
ferro que segura madeiros ou pedras da parede. 8.  Ferro que
prende a lança do trem à tesoura. 9.  Aro de ferro na cabeça da
estaca que se crava.
  ‣ Etimologia: braçado + -eira

braçado s. m. 1.  Porção de coisas que se podem abranger com
os braços. 2.   [Figurado] Grande quantidade.
  ‣ Etimologia: braço + -ado

braçagem s. f. Trabalho braçal.



bracajá s. m. Espécie de cágado do Brasil.

braçal adj. 2 g. 1.  Do braço ou a ele relativo. 2.  Movido a braço.
3.  Tira de pano que se usa no braço como distintivo de certas
funções. 4.  Fita de crepe indicativa de luto (fumo). 5.  Laço branco,
indicativo da primeira comunhão. 6.   [Figurado] Material mecânico. •
s. m. 7.  Parte da armadura que cobria o braço.

braçalmente adv. De modo braçal.
  ‣ Etimologia: braçal + -mente

bracamarte s. m. Espadão que se brandia com as duas mãos.

bracarense adj. 2 g. 1.  De Braga ou relativo a Braga. • s. 2 g.
2.  Natural de Braga.

braçaria s. f. Arte de atirar projéteis com o braço.

brácaro adj. s. m. Bracarense.

braceagem s. f. 1.   [Marinha] Ato de bracear. 2.   [Antigo]
Fabricação de moeda. 3.  Desconto feito ao dono do metal pelo
trabalho da moedagem.

bracear v. intr. 1.  Bracejar. • v. tr. 2.  Manobrar (as velas ou
vergas) de modo a expor o pano ao vento.



braceira s. f. 1.  Cal ou argamassa com que se fixam as telhas.
2.   [Heráldica] Braçadeira.

braceiro adj. 1.  Que tem força nos braços. 2.  Que se atira com
o braço. 3.  Diz-se do cavalo que ergue muito as patas dianteiras. •
s. m. 4.  Trabalhador braçal. 5.  O que dá o braço a outrem
servindo-lhe de apoio.

bracejador |ô| adj. Que braceja.

bracejar v. intr. 1.  Agitar os braços. 2.  Agitar-se; mover-se. 3.
 Estender-se a um e outro lado. 4.   [Figurado] Lutar, lidar. 5.  Mover
as mãos (o cavalo) lançando-as para fora. • v. tr. 6.  Arrojar, lançar
para os lados. • s. m. 7.  Movimento análogo ao do bracejo.

bracejo |â ou ê ou âi| s. m. Ação de bracejar. (Diz-se,
especialmente, dos cavalos de manejo.)

braceleira s. f. Braçal (da armadura).

bracelete |ê| s. 2 g. Pulseira.

bracelote s. m. Prolongamento da alça do moutão dos braços
(nos navios).



braco s. m. Cachorro perdigueiro.

braço s. m. 1.  Cada um dos membros superiores do corpo
humano. 2.  Parte que vai do ombro ao cotovelo, antes do
antebraço. 3.  Gente trabalhadora. 4.  Trabalho do homem. 5.
 Poder, força, autoridade, jurisdição. 6.   [Música] Parte do instrumento
de corda onde estão os trastos e as cravelhas. 7.  Ramo de árvore.
8.  Tentáculo do polvo. 9.  Cada um dos tentáculos do pólipo. 10.
 Cada um dos lados da balança a um e outro lado do fiel. 11.  Lado
horizontal da cruz. 12.  Parte da cadeira ou assento para encosto do
antebraço. 13.   [Náutica] Barra curva da âncora. 14.  Vara por onde
se pega na padiola, no andor, etc. 15.   [Zoologia] Membro anterior do
cavalo. 16.   [Zoologia] Cada um dos membros anteriores dos
quadrúmanos. 17.  Cada uma das correntes em que se divide um
rio. 18.  Porção de mar, de serra, etc., que se estende por um dos
seus lados. 19.   [Física] Cada uma das partes da alavanca entre o
ponto de resistência e o de apoio, e entre este e o da aplicação da
força. • braços s. m. pl. 20.   [Marinha] Madeiros sobre que
assentam as cavernas dos navios. 21.   [Marinha] Cabos que servem
para manobrar as velas. 23.  baixar os braços : desistir. 24.
 braço direito : pessoa que governa ou dirige com acerto e
utilidade para outrem.
  ‣ Etimologia: latim bracchium, -ii

braço de ferro s. m. 1.  Pessoa que governa ou dirige com
energia. 2.   [Jogos] Jogo em que dois adversários, colocados frente a
frente, mantendo os cotovelos assentes numa superfície fixa e os
braços fletidos e agarrando na mão um do outro, fazem força para
que um deles perca o desafio ao bater com as costas da mão na
superfície de apoio. 3.  Prova de força entre duas partes oponentes.
  ♦ Grafia em Portugal: braço-de-ferro .



braço-de-ferro |é| s. m. 1.  Pessoa que governa ou dirige com
energia. 2.   [Jogos] Jogo em que dois adversários, colocados frente a
frente, mantendo os cotovelos assentes numa superfície fixa e os
braços fletidos e agarrando na mão um do outro, fazem força para
que um deles perca o desafio ao bater com as costas da mão na
superfície de apoio. 3.  Prova de força entre duas partes oponentes.
• Plural: braços-de-ferro.
  ♦ Grafia no Brasil: braço de ferro .

braço-de-preguiça s. m. [Brasil] [Botânica] Arbusto da família
das solanáceas, também chamada bolsa-de-pastor, panaceia e
velame-do-mato (Solanum cernuum , Vell.). • Plural: braços-de-
preguiça.

braçola |ó| s. f. [Marinha] Cada um dos lados salientes da escotilha.

bráctea s. f. [Botânica] Folha modificada que nasce com a flor e a
cobre antes de desabrochar.
  ‣ Etimologia: latim bractea, -ae , folha

bracteado adj. Que tem brácteas.

bracteal adj. 2 g. Da bráctea ou a ela relativo.

bracteiforme adj. 2 g. Que tem forma de bráctea.

bractéola s. f. Pequena bráctea.



bracteolado adj. Que tem bractéolas.

braçudo adj. De braços vigorosos.

bradado adj. 1.  Que se bradou. • s. m. 2.  Grito, brado. •
bradados s. m. pl. 3.  Vozes do que faz de Pilatos no ofício da
Paixão.
  ‣ Etimologia: particípio de bradar

bradador |ô| adj. s. m. Que ou o que brada.
  ‣ Etimologia: bradar + -dor

bradal s. m. Instrumento de carpinteiro, feito de aço, e que
substitui a verruma, quando se receia que a madeira estale ou
rache.
  ‣ Etimologia: inglês bradawl

bradante adj. 2 g. Que brada. = BRADADOR
  ‣ Etimologia: bradar + -ante

bradar v. tr. 1.  Dizer ou reclamar com brados. • v. intr. 2.  Soltar
brados. 3.  Bramir, rugir. 4.  bradar aos céus : ser injustiça.
  ‣ Etimologia: origem controversa

bradejar v. intr. Soltar brados.
  ‣ Etimologia: brado + -ejar



bradicardia s. f. Movimento lento do coração.
  ‣ Etimologia: grego bradus, -eîa, -ú , lento + -cardia

bradicardíaco adj. Relativo à bradicardia.
  ‣ Etimologia: grego bradus, -eîa, -ú , lento + cardíaco

bradifasia s. f. [Medicina] Lentidão patológica na pronúncia das
palavras. = BRADILALIA
  ‣ Etimologia: grego bradús, -eîa, -ú , lento + -fasia

bradilalia s. f. [Medicina] O mesmo que bradifasia .
  ‣ Etimologia: bradi- + -lalia

bradipepsia s. f. Digestão lenta e imperfeita.
  ‣ Etimologia: grego bradus, -eîa, -ú , lento + pepsia

bradipnéia s. f. [Medicina] Respiração lenta.
  ‣ Etimologia: grego bradus, -eîa, -ú , lento + -pneia
  ♦ [Brasil] Grafia de bradipneia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: bradipneia .

bradipneia s. f. [Medicina] Respiração lenta.
  ‣ Etimologia: grego bradus, -eîa, -ú , lento + -pneia



bradípode s. f. 1.  Animal que, pela conformação dos pés, tem
marcha difícil e lenta. 2.  Tardígrado.
  ‣ Etimologia: grego bradus, -eîa, -ú , lento + -pode

brado s. m. 1.  Grito, exclamação; clamor; queixa. 2.
 Reclamação em voz alta. 3.  Fama. 4.  Renome.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de bradar

brafoneira s. f. Parte da armadura que cobria o alto do braço.

braga s. f. 1.  Argola de ferro que prendia a grilheta à perna do
forçado. 2.  Muro que servia de tranqueira de fortificação. 3.  
[Marinha] Cábrea. • bragas s. f. pl. 4.  Calças largas e curtas (de
pescadores, etc.). = CALÇÕES
  ‣ Etimologia: latim bracae, -arum , calções compridos

braga s. m. [Música] Espécie de viola pequena de quatro cordas. =
BRAGUINHA, CAVAQUINHO, MACHETE
  ‣ Etimologia: Braga , topônimo

bragada s. f. 1.  O alto da perna. • bragadas s. f. pl. 2.
 Parte da perna da cavalgadura e veias onde a sangram.

bragado adj. 1.  Que tem o pelo das pernas de cor diferente do
corpo (cavalo, boi, etc.). 2.  Que tem manchas brancas a atravessar-
lhe a barriga (especialmente o touro). • s. m. 3.   [Informal] Natural ou
habitante de Santana (Madeira). = SANTANENSE



bragadura s. f. Malhas do animal bragado.

bragal s. m. 1.  Tecido grosseiro, cuja trama é de cordão. 2.
 Porção desta fazenda (7 ou 8 varas), que servia de unidade de
preço, em determinados contratos. 3.  Roupa branca de uma casa.
4.  Conjunto de braga e grilheta do forçado.

bragançano adj. s. m. O mesmo que bragantino .

braganção adj. s. m. O mesmo que bragantino . • Feminino:
bragançã ou bragançona. Plural: braganções.

bragantão adj. s. m. Grande bragante.

bragante s. m. Ver bargante .

bragantino adj. 1.  Relativo ou pertencente a Bragança. • s. m.
2.  Natural de Bragança. • Sinônimo geral: BRAGANÇANO, BRAGANÇÃO,
BRIGANTINO

bragas s. m. pl. 1.   [Antigo] Calças largas e curtas. 2.  Calções.

bragueiro s. m. 1.  Funda ou aparelho para comprimir hérnias e
roturas. 2.  Cueiro. 3.   [Marinha] Nome de alguns cabos de navio.



braguês adj. s. m. Bracarense. • Feminino: braguesa. Plural:
bragueses.

braguilha s. f. Parte onde estão as casas e os botões ou o fecho
de calças, calções, ceroulas ou bragas. = PORTINHOLA
  ‣ Etimologia: braga + -ilha

braguinha s. f. [Música] Espécie de viola pequena de quatro
cordas. = BRAGA, CAVAQUINHO, MACHETE
  ‣ Etimologia: braga + -inha

braile adj. 2 g. 2 núm. s. m. O mesmo que braille .
  ‣ Etimologia: [Louis] Braille , antropônimo

braille |bráile| s. m. 1.  Processo de escrita em relevo, criado pelo
pedagogista Braille (1809-1852), para ensinar os cegos a ler e
escrever. = ANAGLIPTOGRAFIA • adj. 2 g. 2 núm. 2.  Relativo a ou que
utiliza esse processo de escrita. = ANAGLIPTOGRÁFICO • Sinônimo geral:
BRAILE
  ‣ Etimologia: [Louis] Braille , antropônimo

bralha s. f. 1.  Pagode búdico. 2.   [Brasil] Certo passo das
cavalgaduras, semelhante ao trote.

bralhar v. intr. Andar a passo de bralha.

brama s. f. Berra ou cio dos veados.



brama s. m. [Religião] Divindade indiana, dotada do poder de
criação. (Com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: sânscrito brahma

bramá adj. 2 g. s. 2 g. Birmã; da Birmânia ou a ela relativo.

bramadeiro s. m. Ponto de reunião dos veados com cio.

bramador |ô| adj. s. m. O mesmo que bramante .

brâmane s. m. Sacerdote da religião de Brama ou membro da
primeira das quatro castas indianas. = BRAME, BRÂMENE

bramânico adj. De Brama ou dos brâmanes.

bramanismo s. m. 1.  Religião própria da Índia, a que está
ligada uma organização social que assenta numa divisão em castas
hereditárias. 2.  Hinduísmo.

bramanista adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao
bramanismo. • s. 2 g. 2.  Pessoa sectária do bramanismo.

bramante adj. 2 g. Que brama.



bramar v. intr. 1.  Estar na brama. 2.   [Figurado] Gritar. 3.  Fazer
estrondo; rugir. 4.  Bramir. 5.  Retumbar. 6.  Ter cio (falando-se de
veados e outros animais).

brame s. m. O mesmo que brâmane .

brâmene s. m. O mesmo que brâmane .

bramido s. m. 1.  Rugido de fera. 2.   [Figurado] Estrondo. 3.  Voz
de pessoa encolerizada.

bramidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que brame.

brâmine s. m. 1.  O mesmo que brâmane . • s. f. 2.  Mulher de
casta bramânica.

bramir v. intr. 1.  Rugir. 2.  Dar bramidos. 3.  Soltar gritos de
cólera. 4.  Retumbar.

bramismo s. m. Bramanismo.

bramista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que bramanista .

bramoso |ô| adj. 1.  Que brama. 2.  Raivoso. • Plural: bramosos
|ó|.



branca s. f. 1.  Cabelo branco. (Mais usado no plural.) = CÃ 2.
 Esquecimento passageiro. 3.   [Esporte] Uma das três bolas do bilhar.
4.  Antiga moeda de prata. 5.  Grilheta, braga. 6.   [Brasil] Cachaça.
7.   [Brasil] Navalha espanhola. • brancas s. f. pl. 8.  Idade
avançada. 9.  Conjunto das peças mais claras em jogos de tabuleiro
com dois conjuntos de peças.

brancacento adj. Alvacento.

brancagem s. f. Imposto que se pagava antigamente sobre o
pão e a carne.

brancal adj. 2 g. Esbranquiçado (falando-se do pano).

brancarana s. f. [Brasil] Mulata clara.

brancarão adj. s. m. [Brasil] Mulato claro; quase mulato.

brancarrão adj. s. m. [Brasil] O mesmo que brancarão .

branca-ursina s. f. [Botânica] Planta apiácea, medicinal, o
mesmo que canabrás.

brancelhe s. m. [Viticultura] Casta de uva. = BRANCELHO



brancelho |â ou ê| s. m. O mesmo que brancelhe .

branco adj. 1.  Que tem a cor da neve ou do leite. 2.  Descorado,
pálido. 3.  Encanecido. 4.  Que não teve prêmio (bilhete de rifa ou
lotaria). 5.  Não rimado (verso). 6.  Caucásico. 7.   [Figurado] Que
encerra todas as cores. • s. m. 8.  Cor branca. 9.  Vestido branco.
10.  Homem de raça caucásica. 11.  Tinta branca. 12.  Espaço em
branco numa escrita. 13.  Pedra ou quadrado do dominó sem pinta
marcada. 14.  Espaço maior que o entrelinhas ordinário (em
impressos). 15.  Esclerótica. 16.  Clara do ovo. 17.  Alburno; alvo.
18.  carta branca : plenos poderes. 19.  de ponto em branco
: com esmero, apurado. 20.  em branco : por preencher (na
escrita). 21.  molho branco : molho que é feito de leite, manteiga,
limão e farinha. 22.  pôr o preto no branco : escrever, assinar
qualquer documento.

brancura s. f. 1.  Qualidade do que é branco. 2.  Cor branca.

branda s. f. 1.   [Portugal: Minho] Tapada ou pastagem nas
montanhas. 2.  Dança de roda, alegre e de andamento vivo.

brandal s. m. [Marinha] Cada um dos cabos que aguentam os
mastaréus para barlavento, ficando bambos os de sota-vento.

brandalhão adj. 1.  Muito brando. 2.  Indolente. • Feminino:
brandalhona.



brandamente adv. De modo brando.
  ‣ Etimologia: brando + -mente

brandão s. m. Tocha, vela grande de cera.

brande s. m. Tipo de aguardente obtida através da destilação do
vinho.
  ‣ Etimologia: inglês brandy

brandeza |ê| s. f. Ver brandura .

brandíloquo adj. 1.  De voz suave. 2.  Que fala com brandura.

brandimento s. m. Ato de brandir.

brandir v. tr. 1.  Agitar (a arma) antes de descarregar o golpe. •
v. intr. 2.  Oscilar; agitar-se (vibrando).

brando adj. 1.  Que cede à pressão. 2.  Mole. 3.  Suave, fraco.
4.  Leve. 5.  Pouco enérgico. 6.  Afável, meigo.

brandura s. f. 1.  Qualidade de brando, doçura. 2.  Falta de
energia ou de severidade. • branduras s. f. pl. 3.  Blandícias.



brandy s. m. O mesmo que brande .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

branqueação s. f. Branqueamento.

branqueador |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquele ou aquilo que
branqueia. 2.  Caiador. 3.  Esfolador que limpa a carne para o
açougue. 4.  Dorna em que fica a fécula da batata, depois da
purificação.

branqueadura s. f. Branqueamento.
  ‣ Etimologia: branquear + -dura

branqueamento s. m. 1.  Ato ou efeito de branquear. 2.
 Coragem de teias, roupas, etc. 3.  Ato de branquear dinheiro.

branquear v. tr. 1.  Dar cor branca a. = EMBRANQUECER 2.  Tornar
mais branco ou mais claro. 3.  Fazer criar cãs ou cabelos brancos. =
ENCANECER 4.  Limpar metais no branquimento. 5.  Fazer desaparecer
toda a prova da sua origem irregular ou fraudulenta (ex.: branquear
dinheiro, branquear capitais ). 6.  Fazer desaparecer o caráter
negativo de (ex.: branquear uma ideologia ). 7.   [Culinária] Dar uma
fervura. = FERVER • v. intr. 8.  Apresentar cor branca. = ALVEJAR,
BRANQUEJAR 9.  Tornar-se branco. = CORAR
  ‣ Etimologia: branco + -ear

branquearia s. f. Lugar onde se coram teias, cera, etc.



branqueio s. m. Branqueamento.

branqueira s. f. Rede de três panos, de emalhar.

branquejar v. intr. Clarear; alvejar.

branquelo adj. s. m. [Depreciativo] Que ou pessoa que tem uma
tez extremamente clara.
  ‣ Etimologia: branco + -elo

branqueta |ê| s. f. 1.  Tecido entre o timpanilho e o tímpano do
prelo. 2.  Espécie de tecido branco com que os sargaceiros se
vestem. 3.  Esse vestuário. 4.  Pano de baeta para agasalhar
crianças de peito.

brânquia s. f. 1.  Guelra. • brânquias s. f. pl. 2.  Aparelho
respiratório dos peixes e alguns outros animais.

branquiado adj. Que tem brânquias.

branquial adj. 2 g. Relativo às brânquias.

branquicento adj. Brancacento.



branquidade s. f. 1.   [Brasil] Qualidade de branco. 2.  Brancura.
3.  Preocupação de dizer-se branco, de ostentar pureza de sangue.
4.  Fidalguia.

branquidão s. f. Brancura.

branquimento s. m. Ato de branquir.

branquinha s. f. 1.   [Brasil] Ardil; fraude. 2.  Aguardente.

branquiópodes s. m. pl. Subordem de crustáceos.

branquióstega s. f. Membrana que cobre as brânquias.

branquiostégio s. m. Branquióstega.

branquir |quí| v. pron. Branquear (metais).

branza s. f. 1.  Caruma. 2.  Rama de pinheiro.

braquear v. intr. Mover o estribo para esporear o cavalo.

braquélitro adj. 1.  Que tem élitros curtos. • braquélitros
s. m. pl. 2.  Família de insetos coleópteros, que têm élitros curtos.



braquia s. f. Sinal gráfico, semelhante à letra c com a abertura
virada para cima, que, colocado sobre uma vogal, indica que ela é
breve. ≠ MACRO
  ‣ Etimologia: grego brakhús, -eîa, -ú , curto, pequeno, breve

braquial adj. 2 g. [Anatomia] Do braço ou a ele relativo. = BRAÇAL

braquialgia s. f. [Medicina] Dor no braço.

braquibiota |ó| adj. 2 g. Cuja vida é breve.

braquicardia s. f. [Medicina] Diminuição do número de pulsações
cardíacas.
  ‣ Etimologia: grego brakhús, -eîa, -ú , curto, pequeno, breve + -
cardia

braquicataléctico |ét| adj. Dizia-se dos versos gregos e
latinos a que faltava um pé.
  ♦ [Portugal] Grafia de braquicatalético antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: braquicatalético .

braquicatalecto |éct| s. m. O mesmo que braquicatalético .

braquicatalético |ét| adj. Dizia-se dos versos gregos e latinos
a que faltava um pé.



braquicefalia s. f. Estado de braquicéfalo.

braquicéfalo s. m. Diz-se do homem e dos animais cujo crânio
é quase tão largo como comprido.

braquícero adj. 1.  De cornos ou antenas curtas. •
braquíceros s. m. pl. 2.  Insetos dípteros de antenas curtas.

braquicoreu s. m. Pé de verso grego ou latino, formado por
uma sílaba longa entre duas breves.

braquidáctilo adj. Cujos dedos são curtos.
  ‣ Etimologia: grego brachús, -eîa, -ú , curto + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: braquidátilo .

braquidátilo adj. Cujos dedos são curtos.
  ‣ Etimologia: grego brachús, -eîa, -ú , curto + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: braquidáctilo .

braquigrafia s. f. Técnica de escrever por abreviaturas.
  ‣ Etimologia: grego brachús, -eîa, -ú , curto + grego graphé, -ês ,
escrita + -ia

braquígrafo s. m. Aquele que escreve por abreviaturas.
  ‣ Etimologia: grego brachús, -eîa, -ú , curto + -grafo



braquilogia s. f. Locução ou proposição obscura por muito
breve.

braquimetropia s. m. Miopia.

braquiocefálico adj. Comum aos braços e à cabeça.

braquiocéfalo s. m. Cefalópode que tem braços.

braquiópode adj. 2 g. 1.   [Zoologia] Relativo aos braquiópodes.
• s. m. 2.   [Zoologia] Espécime dos braquiópodes. •
braquiópodes s. m. pl. 3.   [Zoologia] Animais invertebrados
marinhos, parecidos com os moluscos, de conchas bivalentes,
munidos de dois tentáculos enrolados em espiral.

braquipnéia s. f. Respiração curta e difícil.
  ‣ Etimologia: grego brakhús, -eîa, -ú , curto, pequeno, breve + -
pneia
  ♦ [Brasil] Grafia de braquipneia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: braquipneia .

braquipneia s. f. Respiração curta e difícil.
  ‣ Etimologia: grego brakhús, -eîa, -ú , curto, pequeno, breve + -
pneia



braquípode adj. 2 g. 1.   [Ornitologia] Relativo aos braquípodes. •
s. m. 2.   [Ornitologia] Espécime dos braquípodes. • braquípodes
s. m. pl. 3.   [Ornitologia] Família de aves que têm os pés curtos.

braquíptero adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos braquípteros. • s.
m. 2.   [Ornitologia] Espécime dos braquípteros. • braquípteros s.
m. pl. 3.   [Ornitologia] Família de aves que têm as asas curtas.
  ‣ Etimologia: braqui- + -ptero

braquíscio adj. Que projeta sombra curta (habitante da zona
tórrida).

braquissílabo s. m. Pé de versos grego ou latino de três
sílabas breves.
  ‣ Etimologia: grego brakhús, -eîa, -ú , curto, pequeno, breve +
sílaba

braquiúro adj. 1.   [Zoologia] De cauda curta. 2.   [Zoologia] Relativo
aos braquiúros. 3.   [Zoologia] Espécime dos braquiúros. •
braquiúros s. m. pl. 4.   [Zoologia] Crustáceos decápodes de
abdômen muito reduzido, tais como o caranguejo.

brasa s. f. 1.  Carvão ou lenha incandescente, mas sem chama. 2.
 Estado de incandescência. 3.   [Figurado] Estado de afogueamento ou
rubor vivo. 4.   [Gíria] Mulher interessante, formosa. • brasas s. f.
pl. 5.  Carvão e cinza que ficam no forno depois de apagado. 6.  
[Brasil, Informal] Excremento de animais. 7.   [Brasil, Informal] Trago em
cigarro de haxixe. 8.  chegar a brasa à sua sardinha : tratar dos



seus interesses. 8.   [Brasil, Informal] Aguardente de cana. = CACHAÇA 9.
 comer brasas : ficar furioso, irritar-se. 10.  como gato por
brasas : ao de leve, superficialmente. 11.  ferro em brasa : ferro
aquecido ao rubro. 12.  passar pelas brasas : assar ligeiramente.
13.  dormitar. 14.  em brasa : ao rubro. = INCANDESCENTE 15.  muito
quente. = ESCALDANTE 16.  afogueado, enrubescido. = CORADO 17.
 irado, furioso ou impaciente.
  ‣ Etimologia: origem obscura

brasalisco s. m. [Portugal: Regionalismo] Rapaz inquieto, turbulento.

brasão s. m. 1.   [Heráldica] Escudo de armas (de família nobre). 2.
 Heráldica. 3.   [Figurado] Honra; glória.

braseal s. m. [Portugal: Beira] Brasido.

braseira s. f. 1.  Recipiente onde se colocam brasas para
aquecer um aposento. 2.  Conjunto de brasas. = BRASIDO 3.  Lume
brando ou calor que emana das brasas. 4.  Pequeno fogão, com
fornalha, para cozinhar. = FOGAREIRO 5.   [Brasil, Informal] Aguardente de
cana. = CACHAÇA • Sinônimo geral: BRASEIRO
  ‣ Etimologia: brasa + -eira

braseiro s. m. 1.  Recipiente próprio para colocar brasas para
aquecer um aposento. 2.  Quantidade de brasas. = BRASIDO 3.  Fogo
ou calor que emana das brasas. 4.  Fogão portátil, dotado de
fornalha. = FOGAREIRO 5.   [Brasil, Informal] Aguardente de cana. =
CACHAÇA • Sinônimo geral: BRASEIRA
  ‣ Etimologia: brasa + -eiro



brasido s. m. 1.  Porção de brasas. = BRASEIRA, BRASEIRO 2.  Calor
que emana das brasas. = BRASEIRA, BRASEIRO 3.   [Por extensão] Calor
muito intenso (ex.: brasido da areia ). 4.  Ardor, entusiasmo (ex.:
brasido da revolta ).
  ‣ Etimologia: brasa + -ido

brasil s. m. 1.   [Botânica] Planta cesalpiniácea (leguminosa) que dá
o pau-brasil. • adj. 2.  Diz-se de um pau vermelho, empregado em
tinturaria.

brasileira s. f. 1.   [Botânica] Planta ornamental de folhas verdes e
brancas. 2.  Aguardente. • brasileiras s. f. pl. 3.  Doces feitos
com ovos e farinha de trigo.

brasileirada s. f. 1.   [Depreciativo] Quantidade de brasileiros. 2.
 Dito ou ato que se reputa próprio de brasileiro.

brasileirice s. f. 1.  Expressão abrasileirada. 2.  Languidez,
denguice.

brasileirismo s. m. 1.  Locução ou palavra peculiar ao Brasil ou
exclusiva do português do Brasil. 2.  Caráter distintivo dos brasileiros
ou do Brasil. = BRASILIDADE 3.  Sentimento de afeição ao Brasil. =
BRASILIDADE
  ‣ Etimologia: brasileiro + -ismo

brasileiro adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Brasil. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão do Brasil. 3.  Português que residiu



no Brasil e que regressou trazendo mais ou menos haveres. 4.
 Homem rico.

brasilense adj. 2 g. s. 2 g. Brasileiro.

brasilete |ê| s. m. 1.  Espécie de pau-brasil. 2.  Árvore
anacardiácea que dá madeira encarnada.

brasilianista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem se especializou em
assuntos da cultura brasileiros.
  ‣ Etimologia: brasiliano + -ista

brasiliano adj. s. m. Brasileiro.

brasilicamente adv. De modo brasílico.
  ‣ Etimologia: brasílico + -mente

brasílico adj. O mesmo que brasiliense .

brasilidade s. f. 1.  Qualidade própria do brasileiro e do Brasil.
2.  Sentimento de amor ao Brasil. • Sinônimo geral: BRASILEIRISMO
  ‣ Etimologia: Brasil , topônimo + -idade

brasiliense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao Brasil ou a
Brasília. • s. 2 g. 2.  Natural, habitante ou cidadão do Brasil ou de
Brasília.



brasilina s. f. Substância corante do pau-brasil.

brasílio s. m. Nome de um metal descoberto no estado do
Espírito Santo, Brasil.

brasino adj. 1.   [Brasil] Que tem cor de brasa. 2.  Vermelho com
listas pretas (falando-se de gado). • s. m. 3.  Enguia grande, da ria
de Aveiro.
  ‣ Etimologia: brasa + -ino

brasonado adj. Que tem brasão.

brasonar v. tr. 1.  Ornar com brasão. • v. intr. 2.  Alardear. 3.
 Blasonar.

brassadura s. f. O mesmo que brassagem .

brassagem s. f. Preparação da cerveja, misturando a cevada
com a água.

brássica s. f. [Botânica] Gênero tipo das crucíferas e a que pertence
a couve.

brassicácea s. f. 1.   [Botânica] O mesmo que crucífera . •
brassicáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] O mesmo que crucíferas .
  ‣ Etimologia: latim científico Brassicaceae



brassicáceo adj. [Botânica] Relativo às brassicáceas. = CRUCÍFERO
  ‣ Etimologia: brássica + -áceo

bravamente adv. De modo bravo.
  ‣ Etimologia: bravo + -mente

bravata s. f. 1.  Ameaça feita de modo arrogante. = INTIMIDAÇÃO
2.  Dito ou atitude de fanfarrão. = BAZÓFIA, FANFARRONICE 3.  Pretensa
valentia.
  ‣ Etimologia: italiano bravata

bravatão s. m. O mesmo que bravateador .

bravateador |ô| s. m. Aquele que bravateia.

bravatear v. intr. 1.  Ameaçar de modo arrogante. 2.  Fazer
alarde de valente.
  ‣ Etimologia: bravata + -ear

bravateiro s. m. Bravateador.

bravear v. intr. O mesmo que bravejar .

braveira s. f. Perrice de criança chorona.



bravejar v. intr. Esbravejar. = BRAVEAR

braveza |ê| s. f. 1.  Fereza; bravura. 2.  Sanha, ferocidade. 3.
 Força. 4.  Dureza. 5.  Impetuosidade.

bravia adj. f. s. f. Diz-se de ou variedade de pera, também
conhecida por pera-santiago.

braviamente adv. De modo bravio.
  ‣ Etimologia: bravio + -mente

bravio adj. 1.  Bravo por falta de domesticação. 2.  Difícil de
transitar. • s. m. 3.  Terreno inculto, onde só há vegetação rasteira
espontânea. 4.  Gosto da carne dos animais do monte.

bravo adj. 1.  Que não tem educação ou civilização. = BÁRBARO,
INCULTO, RUDE, SELVAGEM ≠ CIVILIZADO 2.  Que não está ou não foi
domesticado (ex.: coelho bravo ). = BRAVIO, FEROZ, SELVAGEM ≠
DOMESTICADO, MANSO 3.  Que não está ou não foi cultivado (ex.:
terrenos bravos ). = BRAVIO, INCULTO 4.  Que cresce sem ser plantado
(ex.: aspargos bravos ). = SELVAGEM, SILVESTRE 5.  Que sente ou
mostra irritação (ex.: ela vai ficar brava ). = EXALTADO, FURIOSO, IRADO,
IRRITADO ≠ CALMO 6.  Que tem mau feitio (ex.: o pai é bravo ). 7.
 Que tem agitação (ex.: mar bravo ). = REVOLTO, TEMPESTUOSO ≠ CALMO
• adj. s. m. 8.  Que ou quem mostra bravura ou coragem. = VALENTE
≠ COVARDE , MEDROSO • s. m. 9.  Aplauso. • interj. 10.  Expressão
usada para indicar aprovação ou felicitação.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *brabus , do latim barbarus, -a, -um ,
bárbaro, estrangeiro, inculto, selvagem



bravo-de-esmolfo |ô| s. m. [Agricultura] Variedade de maçã. •
Plural: bravos-de-esmolfo.

bravoso |ô| adj. Bravo. • Plural: bravosos |ó|.

bravura s. f. 1.  Manifestação de braveza. 2.   [Música] Emprego
de todos os recursos na execução de um trecho.

breado adj. 1.  Da cor do breu, untado com breu. 2.   [Brasil]
Emporcalhado; sujo.

breadura s. f. Ato ou efeito de brear. = BREAGEM

breagem s. f. O mesmo que breadura .

breamante s. m. [Ictiologia] Peixe de Portugal.

brear v. tr. Untar com breu, embrear.

breca |é| s. f. 1.  Cãibra. 2.  Doença que faz cair o pelo às cabras.
3.  coa breca : exprime surpresa desagradável. 4.  levado da
breca : traquinas; mau.

brecagem |è| s. f. 1.  Ação de virar as rodas de uma viatura ou
os lemes de um avião. 2.  Espaço em que um automóvel pode



executar uma volta completa.

brecar |è| v. tr. 1.  Dirigir, virar um objeto para um ponto. 2.  
[Aeronáutica] Inclinar os comandos de um avião. 3.   [Automobilismo]
Orientar as rodas diretrizes de uma viatura para virar. • v. intr. 4.
 Girar, virar.

brecha |é| s. f. 1.  Abertura; fenda; racha. 2.  Prejuízo. 3.
 Quebrada; depressão. 4.  Ferimento largo e profundo. 5.  Rocha ou
corpo mineral, formado pela agregação de vários elementos,
reunidos por matéria natural. 6.  estar sempre na brecha : estar
sempre vigilante, ou pronto a defender uma causa.

brechão s. m. 1.   [Brasil] Grande brecha, rasgão. 2.  Parte do
curso de um rio, apertado como em garganta. 3.   [Portugal:
Regionalismo] Represa em trabalhos de valagem.

brechiforme adj. 2 g. 1.  Que tem semelhança com uma
brecha. 2.  Que é constituído como o mármore deste nome.

brechó s. m. [Brasil] O mesmo que belchior .
  ‣ Etimologia: Belchior , antropônimo

bredo |ê| s. m. [Botânica] Planta quenopodiácea hortense, de que se
faz esparregado.

brega |é| s. f. 1.   [Antigo] Variante de briga. 2.   [Tauromaquia] A lide,
o trabalho do toureiro durante a tourada.



  ‣ Etimologia: espanhol brega

brega |é| adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Brasil] Que ou o que não tem
maneiras refinadas. • adj. 2 g. 2.   [Brasil] Que se considera ser de
mau gosto ou não ter refinamento. 3.  De qualidade inferior. = RELES
• s. f. 4.   [Brasil: Bahia] Zona de prostituição.
  ‣ Etimologia: origem obscura

bregma s. f. [Anatomia] Moleirinha.

bregmal adj. 2 g. Da bregma. = BREGMÁTICO, BRÉGMICO

bregmático adj. O mesmo que bregmal .

brégmico adj. O mesmo que bregmal .

breguice s. f. [Brasil] Qualidade do que é brega.
  ‣ Etimologia: brega + -ice

breia s. f. 1.   [Portugal: Alentejo] Pedaço da manta de toucinho. 2.
 Chã, planalto. 3.  Caminho, direção.

brejal |è| s. m. Reunião de brejos.



brejeira |è| s. f. 1.  Mulher considerada sem vergonha, maliciosa.
2.   [Brasil] Porção de tabaco que certas pessoas mascam.

brejeirada |è| s. f. 1.  Súcia de brejeiros. 2.  Brejeirice.

brejeiral |è| adj. 2 g. 1.  De brejeiro. 2.  Próprio de brejeiro.

brejeiramente adv. De modo brejeiro.
  ‣ Etimologia: brejeiro + -mente

brejeirar |è| v. intr. 1.  Praticar ações de brejeiro. 2.  Vadiar,
garotar.

brejeirice |è| s. f. Ato ou dito de brejeiro.

brejeiro |è| s. m. 1.  Pessoa que comete atos de libertino ou
próprios de garoto. • adj. 2.  Ordinário; agaiatado. 3.  Grosseiro. 4.
 Malicioso. 5.  Tunante.

brejento |è| adj. Diz-se do lugar ou terreno onde há brejos.

brejo |é| s. m. 1.   [Botânica] O mesmo que urze . 2.  Terra que só
produz urzes. = URZAL 3.  Terreno onde cresce mato. = MATAGAL 4.
 Terreno pantanoso. = PANTANAL 5.   [Figurado] Lugar frio e úmido. 6.
 ir ao brejo : vadiar. 7.  ir para o brejo : ser malsucedido. =



FRACASSAR
  ‣ Etimologia: origem obscura

brejoso |brè...ô| adj. 1.  Próprio de brejo. 2.  Parecido ao brejo. 3.
 Que tem brejos. • Plural: brejosos |ó|.
  ‣ Etimologia: brejo + -oso

brelho |â ou ê| s. m. 1.   [Portugal: Minho] Fragmento de tijolo. 2.
 Cada um dos tijolos do lar do forno. 3.   [Brasil] Penedo ou seixo
pequeno.

brema |ê| s. f. [Ictiologia] Peixe ciprinoide de água doce.

brenha s. f. 1.  Matagal em terreno quebrado. 2.  Mata virgem.
3.   [Figurado] Diz-se do que é espesso e está enredado. 4.  Confusão.
5.  Arcano.

brenhoso |ô| adj. 1.  Parecido a brenha. 2.  Em que há brenhas.
• Plural: brenhosos |ó|.

breque s. m. Carruagem de quatro rodas, com um assento alto
adiante e dois bancos atrás, longitudinais e fronteiros um ao outro.

brequefesta |é| s. f. Festa em que se come muito. = COMEZAINA
  ‣ Etimologia: inglês breakfast , pequeno-almoço



brequefeste s. m. O mesmo que brequefesta .
  ‣ Etimologia: inglês breakfast , pequeno-almoço

brequista s. 2 g. [Brasil] Empregado ferroviário, encarregado dos
freios. = GUARDA-FREIOS

bretangil s. m. [Indústria] Tecido de algodão originário de Cambrai,
em França, que era exportado para a África oriental, onde também
era produzido. = BERTANGIL
  ‣ Etimologia: origem obscura

bretanha s. f. Tecido muito fino, de algodão ou linho.

bretanjil s. m. Tecido cafre de algodão. = BERTANJI, BERTANJIL

bretão adj. 1.  Relativo à Bretanha ou à Inglaterra. • s. m. 2.
 Natural da Inglaterra ou da Bretanha. 3.  Língua falada nesta
província francesa.

brete |ét| s. m. 1.  Armadilha para pássaros. 2.  Laço. 3.  Logro.
4.  Prisão.

brêtema s. m. [Portugal: Regionalismo] Nevoeiro.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

breu s. m. 1.  Pez negro. 2.  Substância análoga, artificial.



breve adj. 2 g. 1.  Que dura pouco tempo. 2.  Que não é longo.
3.  Ligeiro, lacônico. • adv. 4.  Brevemente. • s. m. 5.   [Religião]
Rescrito pontifício que não é de interesse geral. 6.   [Brasil] [Religião]
Escapulário pendente do pescoço. = BENTINHO • s. f. 7.  Vogal ou
sílaba breve que se pronuncia rapidamente. 8.   [Música] Figura do
cantochão. 9.  Figura musical que corresponde a duas semibreves.
  ‣ Etimologia: latim brevis, -e , curto, pequeno, estreito, baixo

brevê |brè| s. m. Diploma de piloto de avião. = BREVETE
  ‣ Etimologia: francês brevet

brevemente adv. De modo breve.
  ‣ Etimologia: breve + -mente

brevet |brevê| s. m. Ver brevê .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

brevetar v. tr. e pron. Diplomar ou diplomar-se com o curso de
aviação.
  ‣ Etimologia: francês breveter

brevete |vê| s. m. Diploma de piloto de avião. = BREVÊ
  ‣ Etimologia: francês brevet

brévia s. f. Recreio (nas comunidades religiosas).



breviador |ô| s. m. Expedidor de breves pontifícios.

brevião s. m. [Portugal: Regionalismo] Peça horizontal do carro onde se
fixam os fueiros.

breviário s. m. 1.  Livro das orações que os clérigos devem ler
todos os dias. 2.   [Figurado] Livro predileto. 3.  Sinopse; resumo. 4.
 ler pelo mesmo breviário : ter as mesmas ideias, a mesma
inclinação.

brevidade s. f. 1.  Curta duração de tempo. 2.  Pouca duração.
3.   [Figurado] Concisão; laconismo. 4.  Pequenez.

brevifloro |ó| adj. De flores curtas.

brevifoliado adj. De folhas curtas.

brevilingues s. m. pl. Subordem de répteis sáurios.

brevípede adj. 2 g. De pé curto.

brevipenado adj. De asas demasiado curtas para o voo.

brevipene adj. 2 g. O mesmo que brevipenado .



brevirrostrado adj. De bico curto.

brevista s. m. O que entende de breves pontifícios e do modo de
os obter.

breza |ê| adj. f. s. f. [Portugal: Beira] Diz-se de ou cesta larga e baixa,
de verga miúda e asa redonda.

briáceas s. f. pl. Família de plantas a que pertencem os musgos.

briáceo adj. Que se assemelha ao musgo.

brial s. m. 1.  Espécie de camisola que os cavaleiros armados
vestiam sobre as armas ou, quando desarmados, sobre o fato
interior. 2.  Vestido feminino de pano precioso.

brica s. f. [Heráldica] Quadrado de esmalte diferente no canto
esquerdo do chefe.
  • Confrontar: brisa.

bricabraque s. m. 1.  Estabelecimento comercial que compra
ou vende obras de arte, ferro-velho e objetos usados. 2.  Adeleiro.
  ‣ Etimologia: francês bric-à-brac

bricabraquista s. 2 g. 1.  Negociante de bricabraque. 2.
 Adeleiro.



briche s. m. Espécie de saragoça grossa.
  ‣ Etimologia: talvez do inglês british , inglês

brichote s. m. [Antigo, Depreciativo] Nome dado aos estrangeiros.
  ‣ Etimologia: talvez do inglês british , inglês + -ote

bricolage |bricòláge| s. m. ou f. Conjunto de pequenas tarefas ou
trabalhos manuais domésticos. • Plural: bricolages .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

bricolagem s. f. Ver bricolage .
  ‣ Etimologia: francês bricolage

bricomania s. f. [Medicina] O mesmo que briquismo .
  ‣ Etimologia: grego bruko ou brukho , ranger os dentes, morder +
mania

brida s. f. 1.  Conjunto das rédeas e freio. 2.  Aquilo que serve de
obstáculo ou de restrição. 3.  Sistema de montar em sela rasa e
estribos compridos, por oposição a gineta. 4.   [Medicina] Membrana
ou filamento que se forma entre duas superfícies serosas,
geralmente após um processo inflamatório. 5.   [Ornitologia] Parte da
cabeça das aves, entre a base do bico e os olhos. 6.  a toda a
brida : a toda a pressa, à desfilada.
  ‣ Etimologia: francês bride



bridão s. m. 1.  Cavaleiro que cavalga à brida. 2.  Freio em que o
bocado é articulado no meio.

bridar v. tr. 1.  Pôr brida em. = EMBRIDAR ≠ DESBRIDAR, DESEMBRIDAR
2.   [Figurado] Refrear, reprimir. ≠ DESBRIDAR 3.   [Culinária] Atar para
manter a forma enquanto é cozinhado.
  ‣ Etimologia: brida + -ar

brídege s. m. [Jogos] Jogo de cartas, variedade do uíste, que se
joga entre quatro parceiros com 52 cartas.
  ‣ Etimologia: inglês bridge

bridge |brídje| s. m. O mesmo que brídege . • Plural: bridges .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

briefing |brífingue| s. m. Reunião de informação tática das
equipagens antes da partida para uma missão aérea. • Plural:
briefings .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

briga s. f. 1.  Disputa acompanhada de vias de fato de parte a
parte. 2.  Luta, desavença.

brigada s. f. 1.  Agrupamento de tropas, composto, pelo menos,
de dois regimentos de infantaria, com artilharia, aviação, etc. 2.
 Conjunto de operários sob a direção de um capataz.



brigadas s. m. 2 núm. Antigo nome dado ao sargento-ajudante.

brigadeiro s. m. 1.  Oficial que comanda uma brigada. 2.  Posto
entre coronel e general, no exército português.

brigador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que briga.

brigante adj. 2 g. Que briga.

brigantino adj. s. m. O mesmo que bragantino .

brigão adj. s. m. Desordeiro, rixoso. • Feminino: brigona.

brigar v. intr. 1.  Ter briga, lutar. 2.  Disputar. 3.   [Figurado]
Destoar, não condizer.

brigoso |ô| adj. Ver brigão . • Plural: brigosos |ó|.

brigue s. m. Navio de dois mastros, com vergas e mastaréus.

briguento adj. Rixoso; brigão.

brilhador |ô| adj. Ver brilhante .



brilhância s. f. Brilho luminoso.

brilhante adj. 2 g. 1.  Que brilha. 2.   [Figurado] Muito notável. 3.
 Excelente, pomposo. 4.  Ilustre. 5.  Muito prometedor. • s. m. 6.
 Diamante que tem plana a face superior e facetadas as laterais e
inferior.

brilhantemente adv. De modo brilhante.
  ‣ Etimologia: brilhante + -mente

brilhantez |ê| s. f. Brilho.

brilhantina s. f. 1.  Pó de dar brilho. 2.  Cosmético para a
barba e para o cabelo.

brilhantismo s. m. Qualidade do que é brilhante.

brilhar v. intr. 1.  Despedir brilho, luzir. 2.  Revelar-se. 3.  Tornar-
se saliente, sobressair.

brilharete |ê| s. m. Ação ou desempenho de alguém que tem
resultado muito satisfatório. = ÊXITO, SUCESSO
  ‣ Etimologia: brilhar + -ete

brilho s. m. 1.  Fulgor ou luz que um corpo emite ou reflete. 2.  
[Física] O mesmo que luminância . 3.   [Figurado] Esplendor;



magnificência. 4.  Vivacidade. 5.  O que provoca impressiona
positivamente.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de brilhar

brilhoso |ô| adj. 1.   [Brasil] Que brilha. = BRILHANTE • s. m. 2.  
[Brasil, Informal] Anel com pedra preciosa. • Plural: brilhosos |ó|.
  ‣ Etimologia: brilho + -oso

brim s. m. Tecido forte de linho.

brinca s. f. 1.   [Popular] Brincadeira. • brincas s. f. pl. 2.
 Argolas em forma de brinco.

brinça s. f. 1.   [Botânica] Planta apiácea. 2.  Peucédano.

brincadeira s. f. 1.  Ato de brincar. 2.  Divertimento. 3.
 Gracejo. 4.   [Popular] Borga. 5.  Bailarico.

brincado adj. Coberto de ornatos caprichosos, arrendado.

brincador |ô| adj. s. m. O mesmo que brincalhão .

brincalhão adj. s. m. 1.  Amigo de brincar, foliar, galhofar. 2.
 Que tem costume de brincar.



brincalhar v. tr. Brincar foliando.

brincalhonamente adv. De modo brincalhão.
  ‣ Etimologia: brincalhão + -mente

brincalhotice s. f. Brincadeira.

brincão adj. s. m. Brincalhão.

brincar v. intr. 1.  Divertir-se. 2.  Entreter-se com alguma coisa
infantil. 3.  Galhofar; gracejar. 4.  Agitar maquinalmente. 5.
 Proceder levianamente. 6.   [Figurado] Agitar-se (diz-se das ondas). •
v. tr. 7.  Enfeitar com ornatos; rendilhar.

brinco s. m. 1.  Ação de brincar. 2.  Enfeite pendente das orelhas.
= ARRECADA, PINGENTE 3.  Bugiganga. 4.  Aquilo que é muito bonito ou
muito limpo (ex.: a casa ficou num brinco ). 5.  Galantaria. 6.
 Gracejo, galhofa. • brincos s. m. pl. 7.  Brincadeiras.

brincos-de-princesa |ê| s. m. pl. Fúchsias.

brindar v. intr. 1.  Beber à saúde de alguém. • v. tr. 2.  Oferecer
um brinde. 3.  Convidar, presentear. 4.  Atribuir por favor a.

brinde s. m. 1.  Ato de beber à saúde de alguém. 2.  Presente,
mimo.



brindoeiro s. m. Árvore da antiga Índia Portuguesa.

bringir v. tr. [Culinária] Ferver em água durante algum tempo (ex.:
bringir legumes ). = BRANQUEAR, ENCALIR, ENTALAR
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

brinhola s. f. [Cabo Verde, Moçambique] [Culinária] Bolo feito de banana
madura, farinha e ovo, frito em óleo ou azeite.
  ‣ Etimologia: origem obscura

brinquedo |ê| s. m. 1.  Objeto para brincar. 2.  Brincadeira.

brinquinharia s. f. Fábrica de brinquedos.

brinquinheiro s. m. Fabricante de brinquedos.

brinquinhos s. m. pl. Figas de barro que se fabricavam para
crianças.

brio s. m. 1.  Pundonor que induz a cumprir o dever ou ainda mais
que o dever. 2.  Generosidade. 3.  Valor. 4.  Garbo. 5.  Fogo,
vivacidade (do cavalo).

brioche s. m. [Culinária] Tipo de bolo ou pão de massa leve, que
pode ser doce ou salgado.



  ‣ Etimologia: francês brioche

briófilo adj. Que se dá bem entre musgos.

briófitas s. f. pl. O mesmo que briófitos .

briófitos s. m. pl. Grupo de plantas a que pertencem os musgos.

briol s. m. 1.   [Marinha] Cabo de ferrar as velas. 2.   [Popular] Vinho
ordinário.

briologia s. f. Parte da Botânica que trata dos musgos.

briônia s. f. [Botânica] Planta cucurbitácea, medicinal.
  ♦ Grafia em Portugal: briónia .

briónia s. f. [Botânica] Planta cucurbitácea, medicinal.
  ♦ Grafia no Brasil: briônia .

briosamente adv. De modo brioso.
  ‣ Etimologia: brioso + -mente

brioso |ô| adj. 1.  Que tem brio. 2.  Generoso. 3.  Fogoso. •
Plural: briosos |ó|.



briozoário adj. 1.  Relativo aos briozoários. • s. m. 2.  Espécime
dos briozoários. • briozoários s. m. pl. 3.  Moluscos
pequeníssimos, parecidos com os pólipos, que vivem na água.

briquete |ê| s. m. Aglomerado de formas várias, preparado com
pó de carvão, hulha, coque, turfa e breu, e que serve como
combustível.

briquismo s. m. [Medicina] Mania ou ação inconsciente ou
involuntária de ranger os dentes, normalmente durante o sono. =
BRICOMANIA, BRUXISMO, BRUXOMANIA
  ‣ Etimologia: grego bruko ou brukho , ranger os dentes, morder +
-ismo

briquitar v. intr. 1.   [Brasil] Matar o tempo, entreter-se. 2.
 Trabalhar em coisas miúdas. 3.  Brigar.

brisa s. f. 1.  Vento fresco e brando. 2.  Vento brando à beira-mar.
3.  Aragem. 4.  Bole-bole.
  • Confrontar: brica.

brístol s. m. Pano grosso, de lã.

brita s. f. Pedra britada; cascalho.

britadeira s. f. Máquina para partir pedra em pequenos
fragmentos.



britador |ô| s. m. 1.  Aquele que brita. 2.  Britadeira.

britamento s. m. Ato de britar.

britânia s. f. Liga metálica, composta de estanho e antimônio.

britanicamente adv. De modo britânico.
  ‣ Etimologia: britânico + -mente

britânico adj. 1.  Inglês. 2.  Relativo à Grã-Bretanha.

brita-ossos s. m. 2 núm. 1.   [Ornitologia] Ave falconídea. 2.
 Xofrango.

britar v. tr. 1.  Quebrar (pedra) em fragmentos miúdos. 2.  
[Figurado] Moer. 3.  Contundir. 4.  Reduzir a nada. 5.  Invalidar.

britóleo s. m. Medicamento cujo excipiente é a cerveja.

brives s. m. pl. [Marinha] Cabos de colher velas.

broa |ô| s. f. 1.  Pão de milho. 2.  Bolo feito com farinha de milho
e mel. 3.  Bolo pequeno de farinha, açúcar, ovos e de outros



ingredientes variados. • broas s. f. pl. 4.  Presente do Natal.
  ‣ Etimologia: origem controversa

broca |ô| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Ferroada de um píon noutro ou
no sobrado.

broca |ó| s. f. 1.  Instrumento para furar madeira, pedra ou
metais. = PUA 2.  Instrumento cortante, de aço, que se aplica num
furadeira para fazer furos circulares em madeira, pedra, metais, etc.
3.  Instrumento com que os dentistas desbastam as cavidades
cariadas dos dentes. 4.  Eixo da fechadura que entra no buraco da
chave. 5.  Barra de ferro para abrir orifícios nas pedreiras. 6.  Falha
na boca do canhão. 7.  Fístula, chaga. 8.  Verme que ataca certas
raízes. 9.   [Informal] Cigarro de haxixe. = CHARRO
  ‣ Etimologia: catalão broca

broça |ó| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Comida de porcos, com
batatas, abóbora e farelo. 2.  Porcaria grossa.

brocadilho s. m. Brocado ordinário.

brocado s. m. Estofo entretecido de seda e fios de outro ou
prata, com desenhos em relevo, usado por vezes em encadernações
requintadas.

brocal s. m. Guarnição de aço no escudo.



brocão s. m. Palmeira de que se extrai o bdélio.

brocar v. tr. 1.  Furar com broca. 2.   [Brasil] Limpar o café na
broca. 3.  Cortar mato com foice.
  ‣ Etimologia: broca + -ar

brocardo s. m. 1.  Axioma jurídico. 2.  Anexim; máxima;
aforismo.

brocatel s. m. Tecido que imita brocado.

brocatelo |é| s. m. Mármore de cores variegadas.

brocha s. f. 1.  Prego curto de cabeça larga. 2.  Chaveta que
segura a roda na extremidade do eixo. 3.  Correia que liga a canga
ao pescoço do boi. 4.  Corda que de fueiro em fueiro os vai
impedindo de se abrirem para o lado de fora com o peso da carga.
5.  Cinta de apertar alpargatas. 6.  à brocha : embaraçado, em
apuros.
  ‣ Etimologia: francês broche
  • Confrontar: broxa.

brochadeira s. f. Mulher que brocha livros.
  ‣ Etimologia: brochar + -deira

brochado adj. 1.  Que se brochou. 2.  Diz-se dos livros cujas
folhas são cosidas e apenas resguardadas com capas de papel ou



cartolina.
  ‣ Etimologia: particípio de brochar

brochador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que brocha.
  ‣ Etimologia: brochar + -dor

brochagem s. f. Operação de brochar.
  ‣ Etimologia: brochar + -agem

brochante s. 2 g. 1.  Pintor ou aprendiz de pintor de construção
civil. • adj. 2 g. 2.   [Brasil, Tabuísmo] Que faz perder a ereção. 3.   [Brasil,
Informal] Que faz perder o ânimo, o entusiasmo, o interesse.
  ‣ Etimologia: brochar + -ante

brochar v. tr. 1.  Coser (as folhas dos livros) e envolvê-las em
capa de papel ou cartolina. 2.  Pregar brochas em. 3.  Usar brocha
em. 4.   [Brasil, Tabuísmo] Não conseguir ter ou manter uma ereção. 5.  
[Brasil, Informal] Perder o ânimo, o entusiasmo, o interesse.
  ‣ Etimologia: brocha + -ar

broche |ó| s. m. 1.  Joia ou adorno com um alfinete para prender
como enfeite na roupa ou para prender um xale ou lenço. 2.  Fecho
de livros ou pastas. 3.  Fivela que guarnece ligas, fitas, etc. 4.  Peça
que afivelava certas partes da armadura. 5.   [Tabuísmo] O mesmo que
felação .
  ‣ Etimologia: francês broche

brocho |ô| s. m. Peça de metal em forma de cabeça de cravo,
usada para guarnecer as pastas das encadernações dos livros



grandes. • Plural: brochos |ô|.

brochura s. f. 1.  Arte de brochar livros. 2.  Estado do livro
brochado. 3.  Folheto, livro de pequenas dimensões, revestido com
capa de papel ou cartolina colada na lombada.
  ‣ Etimologia: francês brochure

brócolis s. m. pl. [Botânica] O mesmo que brócolos .
  ‣ Etimologia: italiano broccoli , plural de broccolo , de brocco , do
latim brocchus, -a, -um , com boca ou dentes salientes

brócolos s. m. pl. [Botânica] Planta crucífera hortense, variedade
de couve-flor. = BROCOS
  ‣ Etimologia: italiano broccolo , de brocco , do latim brocchus, -a, -
um , com boca ou dentes salientes

brocos s. m. pl. O mesmo que brócolos .
  ‣ Etimologia: italiano brocco , do latim brocchus, -a, -um , com
boca ou dentes salientes

bródio s. m. 1.   [Informal] Festança de comes e bebes. 2.  Caldo
que se dava aos pobres nas portarias dos conventos.

brodista s. 2 g. 1.  Amigo de bródios. 2.  Galhofeiro; pândego.

broeiro adj. 1.  Amigo de broa. 2.  Que come muita broa. • s. m.
3.  Homem muito rude. = RÚSTICO 4.  Vendedor de broa.



brogúncias s. f. pl. 1.   [Brasil] Coisas ou negócios miúdos. 2.
 Bagagem ordinária e pobre de quem viaja a pé. 3.  Mobília de casa
pobre.

broinha |u-í| s. f. Espécie de broa doce.

broker |brôuquer| s. m. [Economia] O mesmo que corretor . • Plural:
brokers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

brolho |ô| s. m. 1.   [Portugal: Minho] Cangaço. 2.   [Portugal: Açores]
Viveiro de ananases. • Plural: brolhos |ô|.

broma |ô| s. f. 1.  Verme que rói a madeira. 2.  Parte da ferradura
em que assenta a parede circular do casco. 3.  Brincadeira; bródio;
chalaça. 4.   [Botânica] Planta escrofulariácea do Brasil. • s. m. 5.
 Homem brutal. • adj. 2 g. 6.  Que é de má qualidade. = GROSSEIRO,
ORDINÁRIO 7.  Estúpido, boçal.
  • Confrontar: bruma.

bromado adj. Que contém bromo.

bromar v. tr. Corroer, como a broma.

bromato s. m. Sal do ácido brômico com uma base.



bromatologia s. f. Tratado sobre os alimentos.

bromatologicamente adv. De modo bromatológico.
  ‣ Etimologia: bromatológico + -mente

bromatológico adj. Relativo à bromatologia.

bromatometria s. f. Medida da quantidade de alimentos
necessários para cada dia.

bromélia s. f. Ananás.

bromeliáceas s. f. pl. Família de plantas monocotiledôneas,
cujo tipo é o ananás.

bromelina s. f. Princípio ativo do suco do abacaxi.

brometo |ê| s. m. Brômio combinado com um corpo simples.

brômico adj. [Química] Diz-se do ácido resultante do brômio
combinado com oxigênio.
  ♦ Grafia em Portugal: brómico .

brómico adj. [Química] Diz-se do ácido resultante do brômio
combinado com oxigênio.



  ♦ Grafia no Brasil: brômico .

bromídrico adj. [Química] Diz-se de um ácido gasoso à
temperatura ordinária, formado pela combinação do brômio e do
hidrogênio.

bromidrose s. f. Suor fétido, em particular, dos pés.

bromismo s. m. Conjunto de sintomas da intoxicação pelo
bromo.

bromo |ô| s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Br ), não-
metal, de número atômico 35, de massa atômica 79,90, líquido
vermelho-escuro, análogo ao cloro, que ferve a cerca de 60 °C
libertando vapores muito densos, vermelhos e sufocantes. • Plural:
bromos |ô|.

bromofórmio s. m. Substância anestésica, análoga ao
clorofórmio, que contém bromo.

bronca s. f. 1.   [Informal] Descompostura, sermão, repreensão. 2.  
[Informal] Confusão, barraca(da), problema. 3.   [Informal] Contestação,
reclamação. 4.   [Informal] dar bronca : dar um escândalo.

bronco adj. 1.  Rude, grosseiro. 2.  Desajeitado. 3.  Estúpido.

broncocele s. m. 1.  Caxumba. 2.  Tumor de garganta.



broncofonia s. f. Ressonância da voz na ramificação dos
brônquios.

broncoplastia s. f. [Cirurgia] Autoplastia da traqueia.

broncoplegia s. f. [Medicina] Paralisia dos brônquios.
  ‣ Etimologia: grego brógkhos, -ou , traqueia + grego plegê, -ês ,
golpe + -ia

broncopneumonia s. f. Inflamação das ramificações
terminais dos brônquios e das vesículas pulmonares.

broncorragia s. f. Hemorragia pelos brônquios.

broncorréia s. f. Expectoração abundante de escarros incolores,
provocada por uma bronquite crónica.
  ‣ Etimologia: bronco- + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de broncorreia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: broncorreia .

broncorreia s. f. Expectoração abundante de escarros incolores,
provocada por uma bronquite crónica.
  ‣ Etimologia: bronco- + -reia



broncoscopia s. f. Exame visual dos brônquios, por meio da
abertura da traqueia ou pelo broncoscópio.

broncoscópio s. m. Instrumento em forma de sonda rígida,
munido, numa extremidade, de um prisma e de uma lâmpada
elétrica, com o qual se pratica a broncoscopia.

broncotomia s. f. 1.  Incisão que se pratica nas vias
respiratórias, em caso de sufocação. 2.  Traqueotomia.

broncótomo s. m. Instrumento com que se pratica a
broncotomia.

bronquectasia s. f. [Medicina] Dilatação dos brônquios.

bronquial adj. 2 g. Dos brônquios ou a eles relativos.

bronquice s. f. Qualidade de quem é bronco.

brônquico adj. O mesmo que bronquial .

brônquio s. m. Cada um dos dois canais, prolongamentos da
traqueia, que levam o ar aos pulmões.

bronquíolo s. m. Ramificação terminal dos brônquios.



bronquite s. f. 1.  Afecção inflamatória dos brônquios. 2.
 bronquite capilar : inflamação dos canalículos capilares dos
brônquios.

bronquítico adj. 1.  Que diz respeito à bronquite. • s. m. 2.
 Atacado de bronquite.

brontômetro s. m. Instrumento com que se avalia a
eletricidade atmosférica, em ocasião de trovoada.
  ♦ Grafia em Portugal: brontómetro .

brontómetro s. m. Instrumento com que se avalia a
eletricidade atmosférica, em ocasião de trovoada.
  ♦ Grafia no Brasil: brontômetro .

bronzagem s. f. Operação de bronzear.

bronze s. m. 1.  Liga de cobre e estanho (simples ou com outros
metais). 2.  Escultura feita de bronze. 3.   [Linguagem poética] Artilharia.
4.  Sinos. 5.   [Popular] Pataco. 6.   [Figurado] Dureza, insensibilidade de
coração.

bronzeado s. m. Bronzagem.

bronzeador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que bronzeia. 2.  Óleo
para bronzear a pele.



bronzeamento adj. 1.  Que tem a cor do bronze. 2.  Tostado
pelo sol.

bronzear v. tr. Dar cor de bronze a.

brônzeo adj. 1.  Do bronze, bronzeado. 2.   [Figurado] Duro,
inflexível.

bronzista s. 2 g. Artífice ou artista que trabalha em bronze.

broque s. m. Tubo dos ventiladores dos fornos de fundição.

broquear v. tr. Brocar.

broquel s. m. 1.  Escudo redondo e pequeno. 2.  Tábua em que
o trolha segura a cal, que vai atirando à parede. 3.   [Figurado]
Proteção, defesa, amparo.
  ‣ Etimologia: francês bocler , escudo

broquelar v. tr. Abroquelar.

broqueleira s. f. [Zoologia] Designação comum a várias espécies
de besouros, comuns na Europa, de corpo achatado.
  ‣ Etimologia: feminino de broqueleiro



broqueleiro s. m. 1.  O que fabricava broquéis. 2.  O que se
armava de broquel.

broquento adj. Cheio de brocas ou fendas; chagado; fistuloso.

brossa s. f. 1.  Escova de impressor. 2.  Escova de limpar
cavalgaduras.

brotamento s. m. Ato de brotar.

brotar v. intr. 1.  Sair do solo; rebentar. 2.  Resultar, proceder. • v.
tr. 3.  Gerar. 4.  Criar. 5.  Produzir. 6.  Expelir, deitar de si. 7.
 Proferir.

brotinho s. m. 1.  Broto pequeno. 2.   [Brasil, Informal] Pessoa
jovem e atraente, especialmente do sexo feminino. = BROTO
  ‣ Etimologia: broto + -inho

broto |ô| s. m. 1.  Ato de brotar. 2.   [Botânica] Rebento de planta. =
GOMO 3.   [Brasil, Informal] Pessoa jovem e atraente. = BROTINHO 4.  
[Brasil, Informal] Pessoa fisicamente bem conservada, parecendo jovem,
apesar de já não o ser. • Plural: brotos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de brotar
  • Confrontar: bruto.

brotoeja |â ou ê ou âi| s. f. Erupção cutânea, acompanhada de
prurido.



brownie |bráuni| s. m. [Culinária] Bolo, geralmente achatado, denso
e rico em chocolate. • Pl.: brownies .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

browser |bráuzer| s. m. [Informática] Programa que permite aceder a
páginas e a sítios da Internet e aos recursos neles disponibilizados.
= NAVEGADOR • Plural: browsers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

broxa |ó| s. f. Pincel de caiação ou de pintura grosseira.
  ‣ Etimologia: francês brosse
  • Confrontar: brocha.

broxante s. m. Aprendiz de pintor.

broxar v. tr. e intr. Pincelar com broxa.

bruaá s. m. Ruído de muitas vozes ou de muitos ruídos difusos.
  ‣ Etimologia: francês brouhaha

bruaca s. f. 1.   [Brasil] Mala de couro cru, para levar em viagem a
cavalo. 2.  Mulher chupada e velha. 3.  Meretriz.

bruaqueiro s. m. [Brasil] Aquele que conduz gêneros alimentícios
das fazendas para os mercados, geralmente em bruacas.



bruar v. intr. 1.   [Portugal: Minho] Acontecer, constar. 2.  Fazer
barulho, ribombar.

brucela |é| s. f. Nome genérico dos micróbios (micrococos) que
provocam as bruceloses.

brucelose s. f. 1.  Doença provocada por uma brucela, que
origina no homem a febre-de-malta, ou febre ondulante, e nos
bovídeos e porcinos abortos epizoóticos. 2.  O mesmo que febre-
de-malta .

brucina s. f. [Química] Alcali vegetal que se extrai da noz-vômica e
que constitui veneno violento.

bruco s. m. 1.  Pulgão. 2.   [Botânica] Gênero de plantas
crassuláceas.

bruços s. m. pl. 1.   [Esporte] Estilo de natação em que o nadador
está de barriga para baixo e efetua movimentos circulares de braços
e pernas para os lados. 2.  de bruços : deitado com o peito para
baixo.
  ‣ Etimologia: origem obscura

bruega |é| s. f. 1.  Chuva passageira. 2.   [Popular] Bebedeira.

bruguelo s. m. 1.   [Informal] Criança com pouca idade. = BEBÊ 2.  
[Informal] Filho. 3.   [Informal] Cria de ave.



  ‣ Etimologia: origem obscura

brulha s. f. 1.  Enxerto de borbulha ou escudete. 2.  Borbulha,
botão ou rebento.

brulho s. m. Bagaço de azeitona.

brulote s. m. 1.  Embarcação carregada de matérias explosivas
destinada a comunicar o fogo aos navios inimigos. 2.  Pequena
banca (no jogo do monte).

bruma s. f. 1.  Nevoeiro espesso. 2.   [Figurado] Escuridão. 3.
 Mistério. 4.  Incerteza.
  • Confrontar: broma.

brumaceiro adj. Diz-se do tempo ou do clima em que carregam
os nevoeiros.

brumal adj. 2 g. Da bruma ou a ela relativo.

Brumário s. m. Segundo mês do calendário da primeira
República Francesa (23 de outubro a 21 de novembro).

brum-brum adj. 2 g. [Brasil] Que não domina a língua do país
em que está.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica



brumbrum adj. 2 g. [Brasil] Que não domina a língua do país em
que está.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia de brum-brum antes do Acordo Ortográfico de 1990.

brumosamente adv. De modo brumoso.
  ‣ Etimologia: brumoso + -mente

brumoso |ô| adj. 1.  Em que há brumas. 2.  Nevoento. • Plural:
brumosos |ó|.

brunch s. m. Refeição que substitui o café da manhã e o almoço,
combinando alimentos geralmente servidos em ambas as refeições.
• Plural: brunches .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de br[eakfast] , pequeno-almoço +
[l]unch , almoço

brunela |é| s. f. [Botânica] O mesmo que prunela .
  ‣ Etimologia: alteração de prunela

brunete |ê| adj. 2 g. 1.  Um tanto escuro ou acastanhado. =
TRIGUEIRO • s. m. 2.  Espécie de tecido de lã escura.
  ‣ Etimologia: francês brunette , feminino de brun , moreno

brunheiro s. m. O mesmo que abrunheiro .

brunho s. m. O mesmo que abrunho .



brunideira s. f. Engomadeira de polimento.

brunido adj. 1.  Que se bruniu, que foi lustrado. = POLIDO 2.  Que
está brilhante por ter sido engomado. = LUSTROSO, LUZIDIO 3.  Que foi
alisado. 4.   [Figurado] Que denota primor, esmero. = APRIMORADO,
CUIDADO, ESMERADO
  ‣ Etimologia: particípio de brunir

brunidor |ô| adj. 1.  Que brune. • s. m. 2.  Instrumento para
brunir.

brunidura s. f. 1.  Operação de brunir. 2.  Seu efeito.
  ‣ Etimologia: brunir + -dura

brunir v. tr. 1.  Polir com lustro. 2.  Engomar de polimento.

bruno adj. 1.  Moreno. 2.  Escuro, sombrio. 3.  Infeliz,
melancólico.
  ‣ Etimologia: italiano bruno

brusca s. f. Gilbarbeira.

bruscamente adv. De modo brusco.
  ‣ Etimologia: brusco + -mente



brusco adj. 1.  Arrebatado e áspero (no falar). 2.  Rápido,
desabrido, desagradável, escuro. 3.   [Galicismo] Súbito, inesperado.

brusquidão s. f. Qualidade de brusco.

brússio adj. 1.  Relativo ou pertencente à Brússia. • s. m. 2.
 Natural da Brússia (Prússia).

brutal adj. 2 g. 1.  Próprio de bruto. 2.  Desumano, incivil. 3.  
[Informal] Que impressiona ou é digno de admiração. = ESPETACULAR ,
IMPRESSIONANTE
  ‣ Etimologia: latim brutalis, -e

brutalidade s. f. 1.  Qualidade de brutal. 2.  Ação própria de
bruto.

brutalizar v. tr. 1.  Embrutecer. 2.  Maltratar.

brutalmente adv. De modo brutal.
  ‣ Etimologia: brutal + -mente

brutamente adv. De modo bruto.
  ‣ Etimologia: bruto + -mente

brutamontes s. m. 2 núm. 1.  Alarve. 2.  Selvagem.



brutaria s. f. Brutalidade.

brutesco |ê| adj. 1.  Tosco, malfeito, ridículo, grotesco. • s. m. 2.
 Obra e arte que representa animais ou cenas agrestes.

bruteza |ê| s. f. Qualidade do que é bruto.

brutidade s. f. Brutalidade.

brutidão s. f. Brutalidade.

brutificador |ô| adj. s. m. Que ou o que brutifica.

brutificar v. tr. Tornar bruto; bestializar.

bruto adj. 1.  Irracional. 2.  Grosseiro, rude. 3.  Tosco. 4.  Tal
qual sai da natureza. 5.  Sem descontar a tara (ex.: peso bruto ). 6.
 Que está sujeito ainda a deduções (ex.: salário bruto ). = ILÍQUIDO ≠
LÍQUIDO • s. m. 7.  Animal irracional. 8.  Homem rude.
  ‣ Etimologia: latim brutus, -a, -um , pesado, irracional, estúpido,
absurdo
  • Confrontar: broto.

bruxa |ch| s. f. 1.  Mulher que faz bruxarias. 2.   [Figurado] Mulher
velha e antipática. 3.  Panela de barro, crivada de buracos, que faz
as vezes de braseiro. 4.   [Ictiologia] Peixe da costa de Portugal,



também conhecido por cascarra.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa
  • Confrontar: broxa.

bruxar v. intr. O mesmo que bruxear .
  ‣ Etimologia: bruxa + -ar

bruxaria |ch| s. f. 1.  Sortilégio em que se faz supor a
intervenção do sobrenatural. 2.  Conjunto de bruxas. 3.   [Informal]
Diz-se do fato que parece não ter explicação rápida.
  ‣ Etimologia: bruxa + -aria

bruxear |ch| v. intr. Fazer bruxarias. = BRUXAR
  ‣ Etimologia: bruxa + -ear

bruxedo |chê| s. m. Bruxaria.
  ‣ Etimologia: bruxa + -edo

bruxelense adj. 2 g. 1.  Relativo a Bruxelas. 2.  De Bruxelas. •
s. 2 g. 3.  Natural ou habitante de Bruxelas. • Sinônimo geral:
BRUXELÊS
  ‣ Etimologia: Bruxelas , topônimo + -ense

bruxelês adj. s. m. O mesmo que bruxelense . • Feminino:
bruxelesa. Plural: bruxeleses.
  ‣ Etimologia: Bruxelas , topônimo + -ês



bruxismo |cs| s. m. [Medicina] O mesmo que briquismo .
  ‣ Etimologia: inglês bruxism

bruxismo |ch| s. m. [Ocultismo] Crença em bruxas ou em bruxarias.
  ‣ Etimologia: bruxa + -ismo

bruxo s. m. Homem a quem se atribui a prática das artes das
bruxas.
  ‣ Etimologia: masculino de bruxa

bruxomania s. f. [Medicina] O mesmo que briquismo .
  ‣ Etimologia: inglês bruxomania

bruxuleante adj. 2 g. Que bruxuleia.
  ‣ Etimologia: bruxulear + -ante

bruxuleantemente adv. De modo bruxuleante.
  ‣ Etimologia: bruxuleante + -mente

bruxulear v. intr. 1.  Estremecer (a luz fraca). 2.  Tremeluzir.
  ‣ Etimologia: espanhol brujulear , descobrir através de indícios

bruxuleio s. m. Ato de bruxulear.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de bruxulear

bua s. f. [Infantil] Água.



buba s. f. Pequeno tumor cutâneo.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de bubão
  • Confrontar: boba.

bubalino adj. Relativo a búbalo ou a búfalo.
  ‣ Etimologia: búbalo + -ino

búbalo s. m. Quadrúpede ruminante africano do gênero antílope,
com os chifres em U ou em lira. (Altura no garrote 1,30 m.)

bubão s. m. Tumor duro e inflamatório.
  ‣ Etimologia: francês bubon

bubático adj. [Pouco usado] Que tem bubas.

bubo s. m. 1.  Bubão. 2.   [Timor] Armadilha para peixes. 3.  Nome
científico das aves de rapina noturnas.
  ‣ Etimologia: grego boubón, -onos

bubônia s. f. [Botânica] Planta herbácea e medicinal.
  ♦ Grafia em Portugal: bubónia .

bubónia s. f. [Botânica] Planta herbácea e medicinal.
  ♦ Grafia no Brasil: bubônia .



bubônica s. f. O mesmo que peste bubônica .
  ‣ Etimologia: feminino de bubônico
  ♦ Grafia em Portugal: bubónica .

bubónica s. f. O mesmo que peste bubônica .
  ‣ Etimologia: feminino de bubônico
  ♦ Grafia no Brasil: bubônica .

bubônico adj. 1.  Relativo a bubão ou que se manifesta por
bubões. 2.  Que se caracteriza pela formação de bubões ou
caracterizada por bubões ou tumefações ganglionares dolorosas
(ex.: peste bubónica ).
  ‣ Etimologia: francês bubonique
  ♦ Grafia em Portugal: bubónico .

bubónico adj. 1.  Relativo a bubão ou que se manifesta por
bubões. 2.  Que se caracteriza pela formação de bubões ou
caracterizada por bubões ou tumefações ganglionares dolorosas
(ex.: peste bubónica ).
  ‣ Etimologia: francês bubonique
  ♦ Grafia no Brasil: bubônico .

bubonocele s. f. Hérnia inguinal.

bubuia s. m. [Brasil] Ato de bubuiar.

bubuiar v. intr. [Brasil] Boiar; flutuar.



búbula s. f. Espécie de pega indiana.

bucal adj. 2 g. Da boca ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: latim bucca, -ae , boca + -al
  • Confrontar: bocal.

buçal s. m. Espécie de cabresto forte, com focinheira. = BOÇAL
  ‣ Etimologia: espanhol bozal
  • Confrontar: boçal.

bucaneiro s. m. 1.  Antigamente, na América, caçador de bois
selvagens. 2.  Pirata, aventureiro.

bucárdia s. f. Berbigão.

bucéfalo s. m. 1.  Cavalo de batalha. 2.   [Irônico] Cavalo
ordinário. = SENDEIRO 3.  Nome do cavalo de Alexandre Magno.

bucelário adj. 1.  Em forma de pequena boca. • s. m. 2.   [Antigo]
Homem adjunto a uma família nobre, que o sustentava, a troco de
certos serviços. 3.  Parasito. 4.  Soldado forte e destemido, que
tinha a seu cargo a guarda de algum príncipe.

bucentauro s. m. 1.  Centauro com corpo de touro. 2.  Antigo
galeão de Veneza, esculpido e dourado.



bucha s. f. 1.   [Armamento] Rodela, trapo ou papel que ataca as
cargas de fogo. 2.  Peça que se coloca num orifício antes de inserir
parafusos ou pregos, para reforçar a fixação. = CHAPUZ, TARUGO 3.
 Rolha, chumaço, etc., com que se tapam rombos, fendas, etc. 4.  
[Figurado] Bocado que se mete de uma vez à boca. 5.  Pequena
refeição ligeira. 6.  Peça de maneira que não deixa sair do seu lugar
o veio do lagar. 7.  Parte do eixo que entra no cubo da roda. 8.  
[Técnica] Brunidor para sola de calçado fino. 9.   [Irônico] Coisa que
incomoda. = ESPIGA • s. 2 g. 10.   [Informal, Depreciativo] Pessoa gorda.
  ‣ Etimologia: francês antigo bousche , tufo de palha

buchada s. f. 1.  Vísceras dos animais. 2.   [Figurado] Fartadela,
estopada.
  ‣ Etimologia: bucha + -ada

bucheiro adj. 1.  Que costuma comer uma bucha antes de
beber. • s. m. 2.  O que vende vísceras de animais; tripeiro.

buchela |é| s. f. Pinça de ourives e joalheiro.

buchim s. m. Revestimento de ferro nos buracos das rodas em
que se embebem as extremidades do eixo fixo de um carro.

bucho s. m. 1.  Estômago dos peixes e dos quadrúpedes. 2.  
[Informal] Estômago do ser humano. = BARRIGA 3.   [Técnica] Parte da
armação onde permanece a pesca encerrada. 4.   [Brasil, Informal]
Mulher velha ou considerada feia.
  ‣ Etimologia: origem controversa
  • Confrontar: buxo.



buchuda s. f. [Brasil] Prenhe, grávida.

bucim s. m. [Eletricidade, Mecânica] Peça metálica ou plástica,
geralmente anelar, que permite a passagem de fios elétricos, cabos
de ligação, veios de transmissão, etc., impedindo a sua torção e a
entrada de poeira ou garantindo a estanquidade.
  ‣ Etimologia: talvez de buchim

bucinador |ô| adj. s. m. [Anatomia] Diz-se de ou músculo facial que
serve na mastigação e no sopro.
  ‣ Etimologia: latim bucinator, -oris , corneteiro, trombeteiro, de
bucina, -ae , corneta, trombeta

bucinatório adj. 1.  Relativo ao bucinador. 2.  Artéria
bucinatória.
  ‣ Etimologia: latim bucina, -ae , corneta, trombeta + -tório

bucle s. m. Anel que se faz no cabelo ou na cabeleira.

buco s. m. [Marinha] Bojo, capacidade do navio.

buco- elem. de comp. Exprime a noção de boca (ex.: buconasal ).
  ‣ Etimologia: latim bucca, -ae , boca
  • Confrontar: bocal, boçal, buçal.

buço s. m. 1.  O bigode (ao despontar). 2.  Penugem no lábio
superior da mulher.



bucólica s. f. Poesia pastoril dialogada; écloga.

bucolicamente adv. De modo bucólico.
  ‣ Etimologia: bucólico + -mente

bucólico adj. 1.  Pastoril. 2.  Singelo, puro.

bucolismo s. m. 1.  Gênero de poesia bucólica. 2.  Vida pastoril.

bucolista s. 2 g. Poeta que escreve poesias bucólicas.

buconasal adj. 2 g. [Anatomia] Relativo à boca e ao nariz.
  ‣ Etimologia: buco- + nasal

bucre s. m. Bucle.

bucurau s. m. [Brasil] Ave noturna, que pia como o mocho.

buda s. m. 1.  No budismo, designação dada a quem alcança um
estádio de iluminação ou sabedoria suprema. 2.  Representação de
Siddhartha Gautama (século VI a.C.), o Buda, fundador do budismo.
  ‣ Etimologia: sânscrito buddha , desperto, esclarecido, iluminado,
particípio passado de budh , despertar, acordar, esclarecer, iluminar



budapestense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à cidade
de Budapeste, capital da Hungria. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante
de Budapeste. • Sinônimo geral: BUDAPESTINO
  ‣ Etimologia: Budapeste , topônimo + -ense

budapestino adj. s. m. O mesmo que budapestense .
  ‣ Etimologia: Budapeste , topônimo + -ino

búdico adj. De Buda; do budismo.

budismo s. m. Doutrina religiosa e moral fundada por Buda.
  ‣ Etimologia: buda + -ismo

budista adj. 2 g. 1.  Relativo ao budismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.
 Que ou quem é seguidor do budismo.
  ‣ Etimologia: buda + -ista

bué s. m. [Brasil, Popular] Berreiro de criança. = CHORADEIRA
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

bué adv. 1.   [Informal] Em grande quantidade ou intensidade (ex.:
corremos bué ). • det. e pron. indef. 2 g. 2 núm. 2.   [Informal] Grande
número ou quantidade (ex.: estava bué gente ). • Sinônimo geral:
MUITO • Antônimo geral: POUCO
  ‣ Etimologia: talvez do quimbundo



bueira s. f. [Náutica] Buraco, na parte inferior da embarcação, para
a esgotar quando içada.

bueiro s. m. 1.  Buraco, rego ou cano para esgoto de águas. 2.
 Tubo ou cano para onde correm as labaredas da fornalha.

buena-dicha s. f. Sina, fortuna, sorte. • Plural: buenas-dichas.
  ‣ Etimologia: espanhol buena dicha , boa sorte

buenairense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que bonaerense .
  ‣ Etimologia: Buen[os] Aires , topônimo + -ense

bufa s. f. 1.   [Informal] Ventosidade expelida pelo ânus. = BUFO,

FLATO, FLATULÊNCIA, PEIDO • bufas s. f. pl. 2.  Suíças.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de bufar

bufalino adj. Do búfalo ou a ele relativo. = BUBALINO
  ‣ Etimologia: búfalo + -ino

búfalo s. m. 1.  Ruminante bovídeo. 2.  Sua pele.

bufão s. m. 1.  Fanfarrão. 2.  Bobo.
  ‣ Etimologia: italiano buffone

bufar v. intr. 1.  Expirar com força inchando as bochechas. 2.
 Bazofiar. • v. tr. 3.  Alardear. • v. pron. 4.  Expelir bufas.



  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

bufarinha s. f. 1.  Bugiganga. 2.  Caixa de bufarinheiro.

bufarinheiro s. m. Vendedor ambulante de bugigangas.

bufarra s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Nevoeiro.

bufê s. m. O mesmo que bufete .
  ‣ Etimologia: francês buffet

bufeira s. f. 1.   [Portugal: Beira] Soberba; orgulho; farronca. 2.
 Espécie de chouriço.
  ‣ Etimologia: bufo + -eira

bufete |ê| s. m. 1.  Aparador da sala de jantar. 2.  Móvel para
serviço de iguarias e bebidas em festas e reuniões. 3.  Refeição
onde os comensais se podem servir da comida e bebida dispostas
nesse móvel. 4.  Sala, divisão ou estabelecimento onde se faz
serviço de refeição em que os comensais de servem de comida e
bebida dispostos em móveis para o efeito. 5.  Casa de pasto em
estações do caminho de ferro. 6.  Caixa de que se servem os
engenheiros em trabalhos de campo. • Sinônimo geral: BUFÊ
  ‣ Etimologia: francês buffet
  • Confrontar: bofete.

buffet |bufé| s. m. O mesmo que bufete .
  ‣ Etimologia: palavra francesa



bufido s. m. Som produzido ao bufar.

bufo s. m. 1.  Ação de bufar. 2.  Sopro forte. 3.  Ruído produzido
ao bufar. 4.  Ventosidade expelida sem ruído pelo ânus. = BUFA, FLATO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de bufar

bufo s. m. 1.   [Ornitologia] Ave de rapina noturnas. = CORUJÃO 2.
 Avaro, usurário. 3.  Misantropo. 4.  Pessoa que denuncia outra. =
DELATOR 5.  Espião que pertence a um tribunal ou à polícia. =
BELEGUIM 6.  Armadilha para aves.
  ‣ Etimologia: latim bubo, -onis , mocho, coruja

bufo s. m. [Zoologia] Designação vulgar do gênero de batráquios a
que pertence o sapo.
  ‣ Etimologia: latim bufo, -onis , sapo

bufo s. m. 1.  Bobo. = BUFÃO • adj. 2.   [Teatro] Cômico; burlesco.
  ‣ Etimologia: italiano buffo

bufonaria s. f. 1.  Ação ou dito de bufão. 2.  Chocarrice.
  ‣ Etimologia: bufão + -aria

bufonear v. intr. 1.  Fanfarronar. 2.  Fazer de bobo. • v. tr. 3.
 Representar de modo burlesco.
  ‣ Etimologia: bufão + -ear



bufunfa s. f. [Informal] Dinheiro.
  ‣ Etimologia: origem expressiva

bufúrdio s. m. [Antigo] Bafúrdio.

bug |bâgue| s. m. [Informática] Falha num programa informático que
provoca mau funcionamento. • Plural: bugs .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

bugacho s. m. [Portugal: Beira] Pequeno novelo.

bugalha s. f. 1.  Noz-de-galha com tubérculos. 2.  Bugalho.

bugalhinha s. f. Antigo jogo de rapazes em que se empregam
bugalhos de carvalheira.

bugalho s. m. 1.  Noz-de-galha esférica. 2.  Conta grande do
rosário. 3.  Lentilha que se introduz na fístula para excitar a
supuração. 4.  Espécie de isca vegetal.

bugalhudo adj. 1.  Que tem forma de bugalho. 2.
 Esbugalhado, grande.

buganvília s. f. [Botânica] Gênero de plantas trepadeiras
nictagináceas (Bougainvillea spectabilis Will), originárias da América,
cultivadas nas regiões temperadas como ornamentais pelas suas



grandes brácteas violáceas.
  ‣ Etimologia: [Louis Antoine de] Bougainville , militar e navegador
francês + -ia

bugia s. f. 1.  Fêmea do bugio. 2.  Castiçal pequeno. 3.  Vela para
esse castiçal. 4.   [Cirurgia] Sonda para a uretra.
  ‣ Etimologia: árabe bojaiia , relativo a ilha de onde se exportavam
velas e talvez também macacos

bugiar v. intr. 1.  Fazer bugiaria. 2.   [Informal] ir bugiar : locução
usada para afastar alguém ou mostrar desejo de não ser mais
incomodado (ex.: olha, vai bugiar! ). 3.   [Informal] mandar bugiar
: afastar alguém ou mostrar desejo de que alguém se afaste ou vá
embora (ex.: ele veio chatear-me, mas eu mandei-o bugiar. ).
  ‣ Etimologia: bugio + -ar

bugiaria s. f. 1.  Modos de bugio ou de macaco. = MACAQUICE,
MOMICE 2.  Coisa de pouco valor. = BAGATELA, BUGIGANGA
  ‣ Etimologia: bugio + -aria

bugiganga s. f. 1.  Quinquilharia ou objeto de pouco valor,
bagatela. 2.  Rede de cerco.
  ‣ Etimologia: talvez de bugio

bugio s. m. 1.  Espécie de macaco. 2.  O mesmo que bate-
estacas . 3.  Aparelho a que também se dá o nome de macaco.
  ‣ Etimologia: árabe bojaiia , relativo a ilha de onde se exportavam
velas e talvez também macacos



buglossa s. f. [Botânica] Planta borraginácea, também chamada
língua-de-vaca.

bugrada s. f. 1.   [Brasil] Porção de bugres. 2.  Ação de bugre.

bugre adj. s. m. [Brasil] Indígena selvagem.

bugrismo s. m. [Brasil] Ascendência índia.

búgula s. f. [Botânica] Planta medicinal lamiácea, também
conhecida por erva-de-são-lourenço.

buído adj. Puído, gasto.

Buingelas s. m. pl. Uma das tribos dos Landins, em
Moçambique.

buinho |u-í| s. m. 1.  Nome de uma espécie de junco. 2.  Bunho.
3.   [Brasil] Vime.

buir |u-í| v. tr. 1.  Friccionar para dar brilho. 2.  Desgastar com uso
ou atrito. • Sinônimo geral: POLIR, PUIR
  ‣ Etimologia: latim polio, -ire , polir, desgastar, fazer brilhar

buitra s. f. Peça que dava firmeza à árvore dos antigos prelos.



buitre s. m. Abutre.

buitreira s. f. Seteira com um buraco redondo na extremidade.

bujamê s. m. 1.  Instrumento músico, de sopro, dos indígenas
angolenses. 2.  Mestiço, filho de mulato e negra, ou de negro e
mulata. 3.   [Brasil] Moleque de cozinha. • adj. 2 g. 4.  Diz-se de certa
pelagem de gado bovino.

bujão s. m. [Marinha] Bucha com que se tapa um rombo ou fenda.

bujarda s. f. Martelo de cabeça quadrada, coberta de pontas,
usado para alisar pedra.
  ‣ Etimologia: francês boucharde
  • Confrontar: bojarda.

bujarrona |ô| s. f. [Marinha] Vela triangular grande que se iça à
proa.
  ‣ Etimologia: francês boujaron

bujarrona |ô| s. f. Dito ofensivo ou ultrajante. = AFRONTA, INSULTO,
ULTRAJE
  ‣ Etimologia: espanhol bujarrón

bula s. f. 1.  Rescrito ou decreto pontifício. 2.  Licença canônica
para comer carne em dias de abstinência. 3.  Selo antigo que tinha



pendente uma bola metálica. 4.   [Farmácia] Folheto que normalmente
acompanha um medicamento, de conteúdo informativo sobre
composição, posologia, efeitos secundários, etc. = LITERATURA 5.
 Árvore de Cabinda, própria para construções. 6.  Grande peixe
africano. • bulas s. f. pl. 7.   [Figurado] Habilitações; aptidão.
  ‣ Etimologia: latim bulla, -ae , bolha de ar, ninharia
  • Confrontar: bola.

bula-bula s. f. [Moçambique] Emissão ou troca de palavras ou de
frases de maneira informal ou sem grande importância. = CONVERSA
FIADA
  ‣ Etimologia: banto ku-bula , conversar

bulário s. m. 1.  Recopilação de bulas. 2.  Copista de bulas.
  ‣ Etimologia: bula + -ário

bulbar adj. 2 g. 1.  Relativo a bolbo. 2.  Que tem forma de bolbo.
  ‣ Etimologia: bulbo + -ar

bulbífero adj. Que dá bolbos. = BOLBÍFERO
  ‣ Etimologia: bulbo + -i- + -fero

bulbiforme adj. 2 g. Que tem forma de bolbo. = BOLBIFORME
  ‣ Etimologia: bulbo + -i- + -forme

bulbo s. m. [Botânica] O mesmo que bolbo .
  ‣ Etimologia: latim bulbus, -i



bulboso |ô| adj. Que tem bulbo ou bulbos. • Plural: bulbosos |ó|.
  ‣ Etimologia: bulbo + -oso
  • Confrontar: bolboso.

búlbulo s. m. 1.  Bolbilho. 2.  Bolho pequeno.
  ‣ Etimologia: latim bulbulus, -i

bulcão s. m. 1.  Negrume ou nuvem espessa que precede a
tempestade. 2.  Massa espessa de vapores ou líquidos em remoinho
violento. 3.   [Figurado] Grande aflição. 4.  Trevas.

buldogue s. 2 g. Cachorro de fila, de raça inglesa, de cabeça
grande e arredondada, com maxilas proeminentes.
  ‣ Etimologia: inglês bulldog

buldôzer s. m. Engenho de terraplenagem essencialmente
constituído por um trator de lagartas, na frente do qual está
montada uma fortíssima lâmina de aço que se eleva ou abaixa
cavando o terreno. (Emprega-se também para arrotear, abater
árvores, nivelamentos, aterros, etc.) • [Brasil] Plural: buldôzeres.
  ‣ Etimologia: inglês bulldozer
  ♦ Grafia em Portugal: buldózer .

buldózer s. m. Engenho de terraplenagem essencialmente
constituído por um trator de lagartas, na frente do qual está
montada uma fortíssima lâmina de aço que se eleva ou abaixa
cavando o terreno. (Emprega-se também para arrotear, abater
árvores, nivelamentos, aterros, etc.) • [Portugal] Plural: buldózeres.
  ‣ Etimologia: inglês bulldozer
  ♦ Grafia no Brasil: buldôzer .



bule s. m. Recipiente para servir usualmente chá, mas que
também pode ser usado para servir outras bebidas, como café.
  ‣ Etimologia: provavelmente do malaio buli , frasco

bule-bule s. m. 1.  Bole-bole (planta). 2.  Objeto que está
sempre em movimento. 3.   [Portugal: Regionalismo] Brinquedo de
crianças e que é uma ventoinha de papel. • s. 2 g. 4.  Pessoa
irrequieta ou buliçosa.

buleiro s. m. [Antigo] Oficial que distribuía bulas pelas paróquias.
  ‣ Etimologia: bula + -eiro

bulevar s. m. 1.  Baluarte. 2.  Praça-forte. 3.  Avenida. 4.  Rua
larga ladeada de árvores.

búlgaro adj. 1.  Relativo à Bulgária. • s. m. 2.  Natural, habitante
ou cidadão da Bulgária. 3.  Língua eslava falada na Bulgária.

bulgur s. m. [Culinária] Alimento confeccionado a partir de grãos de
trigo, com propriedades nutricionais semelhantes às do arroz e do
cuscuz.
  ‣ Etimologia: turco bulgur

bulha s. f. 1.  Ruído confuso, barulho. 2.  Desordem, rebuliço. •
bulhas s. f. pl. 3.  Ralhos.
  • Confrontar: bolha.



bulhão adj. 1.  Bulhento. • s. m. 2.  Espécie de punhal antigo. 3.
 Medalhão.
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: bolhão.

bulhar v. intr. Andar à bulha. = BRIGAR
  ‣ Etimologia: bulha + -ar
  • Confrontar: bolhar.

bulhento adj. s. m. 1.  Que ou aquele que faz bulha. 2.
 Desordeiro.
  ‣ Etimologia: bulha + -ento

bulhufas pron. indef. [Informal] Nada (ex.: não entendo bulhufas
de futebol ).
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

buliceira s. f. [Portugal: Estremadura] Chuva miúda.

bulício s. m. 1.  Grande movimento de pessoas. 2.  Burburinho.
3.  Motim. 4.  Inquietação. 5.  Murmúrio.
  ‣ Etimologia: latim bullitio, -onis , formação de bolhas

buliço s. m. [Antigo] O mesmo que bulício .
  ‣ Etimologia: latim bullitio, -onis , formação de bolhas



buliçosamente adv. De modo buliçoso.
  ‣ Etimologia: buliçoso + -mente

buliçoso |ô| adj. 1.  Que nunca está quieto. 2.  Traquinas. 3.
 Desenvolto, ativo. • Plural: buliçosos |ó|.
  ‣ Etimologia: buliço + -oso

bulideira s. f. 1.   [Portugal: Minho] Peixe pequenino, quase
transparente, que à beira-mar fica em poças ou entre pedras que a
maré deixou descobertas. 2.  Espécie de rodo para separar os pães
no forno. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Mal assente e que mexe com
facilidade.

bulidela |é| s. f. Ato ou efeito de bulir.

bulimia s. f. 1.  Irregularidade de digestão caracterizada por
fome insaciável. 2.  Fome canina. 3.  Acoria.

bulimo s. m. [Zoologia] Gênero de moluscos gastrópodes que vivem
na terra como os caracóis, dos quais apenas diferem pela concha
univalve e oblonga.

bulir v. intr. 1.  Mover-se brandamente, agitar-se levemente. 2.
 Palpitar. 3.   [Informal] Trabalhar. • v. tr. 4.  Tocar, mexer. 5.  bulir
com alguém : incomodá-lo.
  ‣ Etimologia: latim bullio, -ire



bulldozer s. m. Ver buldôzer . • Plural: bulldozers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

bullying |búlingue| s. m. Conjunto de maus-tratos, ameaças,
coações ou outros atos de intimidação física ou psicológica exercido
de forma continuada sobre uma pessoa considerada mais fraca ou
mais vulnerável.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

bum interj. Exclamação que exprime o som de tiro, estrondo ou
pancada.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

bumba interj. Voz indicativa do estrondo ou barulho do que cai.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  • Confrontar: bomba.

bumba-boi s. m. 2 núm. [Etnografia] O mesmo que bumba meu
boi .

bumba meu boi s. m. 2 núm. [Etnografia] Divertimento
dramático popular brasileiro, de enredo variável segundo as
localidades. = BUMBA-BOI
  ♦ Grafia em Portugal: bumba-meu-boi .

bumba-meu-boi s. m. 2 núm. [Etnografia] Divertimento
dramático popular brasileiro, de enredo variável segundo as



localidades. = BUMBA-BOI
  ♦ Grafia no Brasil: bumba meu boi .

bumbar v. tr. Espancar, sovar.

bumbo s. m. Bombo.

bumbum s. m. 1.  Estrondo repetido. 2.  Som do bombo.

bumerangue s. m. 1.  Entre os primitivos da Austrália, arma
de arremesso, feita com uma lâmina de madeira dura e encurvada,
que tem a particularidade de regressar até próximo daquele que a
lança, quando erra o alvo. 2.   [Figurado] Ato de hostilidade que
prejudica apenas o seu autor.
  ‣ Etimologia: inglês boomerang

bunda adj. 2 g. Diz-se de uma língua falada por certas
populações de Angola.
  ‣ Etimologia: do banto

bunda s. f. 1.  Zona das nádegas. 2.   [Brasil, Tabuísmo] Ânus. • adj.
2 g. 3.   [Brasil, Tabuísmo] Que é de baixa qualidade ou quem tem pouca
importância.
  ‣ Etimologia: quimbundo mbunda

bundada s. f. [Brasil, Informal] Pancada dada com a região das
nádegas. = NADEGADA, NALGADA
  ‣ Etimologia: bunda + -ada



bunda-mole adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil, Informal] Que ou quem é
pouco ativo ou pouco corajoso. • Plural: bundas-moles.

bundão s. m. 1.   [Brasil, Informal] Bunda grande. = BUNDONA 2.  
[Brasil, Informal] Pessoa pouco ativa ou pouco corajosa. = BUNDA-MOLE 3.
  [Brasil: Regionalismo] Pessoa criminosa ou de mau caráter.
  ‣ Etimologia: bunda + -ão

bunda-suja s. 2 g. 1.   [Brasil, Informal] Pessoa desprezível ou de
mau caráter. 2.   [Brasil, Informal] Pessoa que se considera não ter
importância. • Plural: bundas-sujas.

bundo s. m. 1.  Designação genérica dada a qualquer língua de
negros africanos. 2.  Designação genérica dada a qualquer negro de
Angola. 3.   [Depreciativo] Linguagem incorreta. 4.  Indivíduo
pertencente aos bundos, povo banto que habita algumas regiões de
Angola. • adj. 5.  Relativo aos bundos.
  ‣ Etimologia: quimbundo mbundu , negro

bundona s. f. [Brasil, Informal] Bunda grande. = BUNDÃO
  ‣ Etimologia: bunda + -ona

bungalow |bângalou| s. m. Ver bangaló .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

bungee jumping |bandjidjâmpingue| s. m. Atividade que consiste
num salto em queda livre a partir de um local muito alto, estando o



praticante preso por uma corda elástica.
  ‣ Etimologia: locução inglesa, de bungee , corda elástica + jumping
, ação de saltar

bunheiro s. m. O que trabalha em artefatos de bunho.

bunho s. m. 1.   [Botânica] Planta ciperácea semelhante à junça. 2.
 O mesmo que tábua .

bunker |bânquer| s. m. Abrigo subterrâneo blindado ou fortificado.
= BÚNQUER, CASAMATA • Plural: bunkers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, do alemão Bunker

búnquer s. m. Abrigo subterrâneo blindado ou fortificado. =
CASAMATA
  ‣ Etimologia: nglês bunker , do alemão Bunker

bupreste s. m. O mesmo que buprestídeo .

buprestídeo s. m. 1.   [Entomologia] Inseto coleóptero de belas
cores. 2.  Pequena aranha avermelhada.

buque s. m. Barco auxiliar dos galeões de pesca.

buquê s. m. 1.  Pequeno ramo de flores (ex.: buquê de noiva,
buquê de rosas ). = RAMALHETE 2.  Conjunto formado por várias
coisas ou pessoas. = RAMALHETE 3.   [Enologia] Aroma adquirido por



certos vinhos quando envelhecem.
  ‣ Etimologia: francês bouquet

bur adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que bóer .
  ‣ Etimologia: neerlandês boer , colono

buraca s. f. 1.  Cova. 2.  Buraco grande.

buraco s. m. 1.  Abertura ou ruptura em qualquer superfície. 2.
 Toca. 3.   [Figurado] Casa pequena. 4.  Lacuna, falta. 5.  Dívida. 6.
 Emprego modesto. 7.  Cova, cavidade.

burato s. m. Antigo tecido transparente.
  • Confrontar: borato.

burburinhar v. intr. 1.  Soar como burburinho. 2.  Fazer
burburinho.

burburinho s. m. 1.  Som confuso e prolongado de muita gente
a falar. 2.  Rumor, tumulto, desordem.

burca s. f. Peça larga de vestuário que cobre o corpo desde a
cabeça até aos pés, com uma abertura rendilhada na zona dos
olhos, usada por algumas mulheres muçulmanas.
  ‣ Etimologia: inglês burqa ou burka , do híndi



burdo adj. 1.  Grosseiro. 2.  De má qualidade. • s. m. 3.   [Portugal:
Alentejo] Queda-d'água em barranco ou ribeira.

buré s. m. [Brasil] Variedade de papas de milho. = MINGAU
  ‣ Etimologia: alteração de purê

burel s. m. 1.  Pano grosseiro de lã. 2.  Hábito (religioso). 3.  
[Figurado] Luto.

burela |é| s. f. [Heráldica] Faixa estreita aos pares no campo do
escudo.

burelado adj. [Heráldica] Diz-se do escudo cujas faixas estão
divididas em pares.

burelina s. f. Fazenda de lã menos grosseira que o burel.

burgalhão s. m. Monte de cascalho, conchas e areia, no fundo
dos rios ou do mar.

burgar v. tr. e intr. [Portugal: Minho] Cavar terras.

burgau s. m. 1.  Nome vulgar de uma espécie de concha grossa,
de que se extrai um nácar grosseiro. 2.  Cascalho, misturado com
areia grossa. 3.  Burgaudina.



burgaudina s. f. Nácar do burgau, notável por ter um brilho
perolado.

burgesso |ê| adj. s. m. 1.   [Informal] Que ou quem é gordo e
indolente. 2.   [Informal] Que ou quem é considerado estúpido ou mal-
educado. 3.   [Informal] Que ou quem demonstra estupidez ou
ignorância.
  ‣ Etimologia: origem obscura

burgo s. m. 1.  Arrabalde de cidade. 2.  Aldeia. 3.  Paço. 4.
 Mosteiro. 5.  Casa nobre. 6.  Cascalho, pequeno seixo.

burgomestre s. m. Magistrado principal em alguns municípios
da Alemanha, Bélgica, Suíça, Holanda, etc.

burgravado s. m. Dignidade ou jurisdição de burgrave.

burgrave s. m. Comandante militar de cidade alemã, na Idade
Média.

burguês s. m. 1.  Habitante de burgo. 2.  Pessoa da classe
média. 3.  Pessoa de haveres, mas pouco delicado. • adj. 4.  De
burguês ou da burguesia. 5.  Falto de distinção, ordinário. •
Feminino: burguesa. Plural: burgueses.

burguesada s. f. 1.   [Depreciativo] Conjunto de burgueses. 2.  
[Depreciativo] Comportamento ou dito próprios de burguês. =



BURGUESICE
  ‣ Etimologia: burguês + -ada

burguesia s. f. 1.  Classe social dominante no regime capitalista,
porque os seus membros possuem os meios de produção. (A noção
opõe-se assim à de classe trabalhadora.) 2.  Categoria social que
compreende os que não exercem profissão manual e usufruem
rendimentos ou vencimentos relativamente elevados.

burguesice s. f. [Depreciativo] Atitude ou dito próprios de burguês.
= BURGUESADA
  ‣ Etimologia: burguês + -ice

burguesismo s. m. Burguesia.

burguesmente adv. De modo burguês.
  ‣ Etimologia: burguês + -mente

burguinhão s. m. Ver borgonhês .
  ‣ Etimologia: francês bourguignon

Burgúndios s. m. pl. Povo da Espanha gótica.

buril s. m. 1.  Instrumento de ponta de aço para trabalhos de
gravura ou talha. 2.  Feição artística do escultor ou entalhador. 3.  
[Figurado] Arte, modo de gravar. 4.  Estilo energético. 5.  buril curvo
: instrumento para vazar madeira. 6.  buril da história : locução
em que a história é considerada como perpetuadora dos



acontecimentos.
  ‣ Etimologia: francês burin , do italiano antigo burino

burilada s. f. Traço ou golpe de buril.
  ‣ Etimologia: buril + -ada

burilador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que burila.
  ‣ Etimologia: burilar + -dor

burilamento s. m. Ato ou efeito de burilar.
  ‣ Etimologia: burilar + -mento

burilar v. tr. 1.  Abrir sulcos com buril. = ENTALHAR, GRAVAR, LAVRAR
2.  Retocar ou melhorar o estilo de. = APRIMORAR, APURAR 3.  Ficar
indelevelmente na memória. = GRAVAR, INCUTIR
  ‣ Etimologia: buril + -ar

buriqui s. m. [Zoologia] Macaco de pelagem amarelada encontrado
no Brasil. = BURIQUIM, MURIQUI, MURIQUINA
  ‣ Etimologia: tupi mbiri'ki

buriquim s. m. [Zoologia] O mesmo que buriqui .
  ‣ Etimologia: tupi mbiri'ki

buriti s. m. 1.  Buritizeiro. 2.  Fruto do buritizeiro.



buritizada s. f. Doce do fruto do buritizeiro.
  ‣ Etimologia: buriti + -z- + -ada

buritizal s. m. Mata de buritizeiros.

buritizeiro s. m. Palmeira muito alta, de cuja seiva se faz uma
bebida alcoólica.

burjaca s. f. 1.  Saco de couro em que os caldeireiros
ambulantes levam utensílios miúdos. 2.  Jaquetão largo e comprido.

burjassote s. m. Espécie de figo de polpa vermelha.

burla s. f. 1.  Engano fraudulento. 2.  Escárnio.
  • Confrontar: borla.

burlador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que pratica burla,
trapaceiro. 2.  Trampolineiro.

burlantim s. m. 1.   [Brasil] Equilibrista da corda bamba. =
FUNÂMBULO 2.   [Brasil] Tenda de circo.
  ‣ Etimologia: origem controversa

burlão adj. s. m. Burlador.



burlar v. tr. 1.  Enganar com burla. 2.  Escarnecer. 3.  Motejar de.

burlequear v. intr. Vadiar, passear à toa.

burlescamente adv. De modo burlesco.
  ‣ Etimologia: burlesco + -mente

burlesco |ê| adj. Que incita ao riso por ser ridículo.
  ‣ Etimologia: italiano burlesco

burlesquear v. intr. Usar de modo ou gestos ridículos.

burleta |ê| s. f. Ligeira representação cômica.

burlista adj. 2 g. s. 2 g. Burlador.
  • Confrontar: borlista.

burloso |ô| adj. 1.  Que encerra burla. 2.  Que serve de burla. 3.
 Fraudulento. • Plural: burlosos |ó|.

burneira s. f. Qualificativo da uva que tem muito viço.

burocracia s. f. 1.  A classe de funcionários públicos e
especialmente dos das Secretarias de Estado. 2.  Designa-se



também por burocracia a influência, por vezes preponderante, dos
empregados de secretaria na vida administrativa de um país.

burocrata s. 2 g. Funcionário público, mormente o das
Secretarias de Estado.
  ‣ Etimologia: francês bureaucrate

burocraticamente adv. De modo burocrático.
  ‣ Etimologia: burocrático + -mente

burocrático adj. 1.  Que diz respeito à burocracia. 2.  Próprio
de burocrata.

burocratizar v. tr. Dar feição ou caráter burocrático. ≠
DESBUROCRATIZAR
  ‣ Etimologia: burocrata + -izar

burótica s. f. Conjunto de técnicas informáticas e
teleinformáticas que visam à automatização das tarefas
administrativas e de secretariado e trabalhos de escritório.

burra s. f. 1.  Fêmea do burro. 2.  Cofre. 3.  Cavalete posterior
em que se fixa a peça que se serra braçalmente. 4.  Escadote,
usado em estabelecimentos, adegas, etc. 5.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Bolha, empola, calosidade na palma da mão. 6.   [Marinha] Cabo da
mezena.
  • Confrontar: borra.



burraca s. f. [Jogos] Jogo popular.

burrada s. f. 1.  Multidão de burros. 2.   [Popular] Asneira.
  ‣ Etimologia: burro + -ada
  • Confrontar: borrada.

burragem s. f. Burrice.

burrama s. f. [Brasil] Lote de burros.

burrana s. m. [Portugal: Regionalismo] Paspalhão, que consente tudo o
que queiram fazer.

burranca s. f. Burra fraca.

burrão s. m. Casmurrice, amuo.

burrar v. intr. Desprender-se de uma ribanceira em virtude da
chuva (falando-se de terreno).

burreca |é| s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Burra nova ainda não
coberta.

burreco |é| s. m. Burro fraco, ordinário.
  ‣ Etimologia: burro + -eco



burrica s. f. Diminutivo de burra.

burricada s. f. 1.  Multidão de burros. 2.  Rancho de pessoas
montadas em burros. 3.  Asneira.

burrical adj. 2 g. 1.  Relativo a burro. 2.  Próprio de burro. 3.  
[Figurado] Asnático, estúpido.

burrice s. f. 1.  Asneira. 2.   [Informal] Teimosia; casmurrice.

burrico s. m. Burro ordinário ou pequeno.

burrié s. f. 1.  Pequeno molusco gastrópode de concha univalve.
= BURGAU, CARAMUJO 2.   [Informal] Muco seco do nariz. = MONCO

burrificar v. tr. 1.  Tornar burro. 2.  Bestializar.

burrinho s. f. 1.  Burrico. 2.  Frigideira de barro, com cabo. 3.  
[Brasil] [Entomologia] Inseto acinzentado que em bandos ataca as
hortaliças. 4.  Espécie de bomba para líquidos.

burriqueiro s. f. Homem que aluga ou guia burros.



burriquete |ê| s. m. [Brasil] Vela triangular que se iça à popa das
garoupeiras.

burriquice s. f. Ver burrice .

burrista s. m. [Brasil] Menor que auxilia os ladrões.

burrito s. m. [Culinária] Prato de origem mexicana, que consiste
numa fatia redonda e fina de massa de farinha enrolada e recheada
com feijões, carne, legumes, etc.
  ‣ Etimologia: espanhol burrito

burro s. m. 1.  Quadrúpede tipo da espécie asinina. 2.   [Jogos]
Jogo de cartas. 3.   [Figurado] Pessoa estúpida. (Também se chama
cabeça de burro.) 4.   [Técnica] Triângulo em que se prende a madeira
curta que se quer serrar. 5.  Pontalete que mantém o carro de
tração animal desatrelado em posição horizontal. 6.  Cama de
campanha. 7.  Espécie de banco de cardador. 8.  Banco rústico. 9.
 Engenho para tirar água de poços ou rios, por meio de balde. 10.  
[Esporte] Jogo de destreza que consiste em lançar pequenas malhas
ou discos, para um tabuleiro inclinado, em quadrículas numeradas, e
numa delas uma cabeça de burro. 11.   [Pouco usado] [Esporte]
Instrumento para saltos, que consiste num corpo de forma
retangular ou oval, estofado ou forrado a couro, assente sobre
quatro pés extensíveis. = CAVALO 12.   [Marinha] Cabo de verga de
mezena. 13.  Pequeno motor auxiliar. 14.  Temporal de S. O. na
costa de São Tomé. 15.   [Literatura] Versão literal (de autores latinos).
• adj. 16.  Tolo, estúpido. 17.  Diz-se do tijolo cru. 18.  Diz-se de
uma espécie de milho amarelo. 19.  burro montês : ônagro. 20.
 amarrar o burro : ficar amuado. 21.  estar com o burro : estar
amuado.



  ‣ Etimologia: derivação regressiva de burrico
  • Confrontar: borro.

búrsera s. f. [Botânica] Planta das Antilhas que serve de tipo às
burseráceas.

burseráceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas.

burserina s. f. Resina extraída da búrsera.

bursite s. f. [Medicina] Inflamação de uma bolsa serosa.

burundanga s. f. 1.  Guisado repugnante. 2.  Algaravia. •
burundangas s. f. pl. 3.  Ridicularias.

burundiano adj. 1.  Relativo ao Burundi, país africano. • s. m.
2.  Natural, habitante ou cidadão do Burundi.
  ‣ Etimologia: Burundi , topônimo + -ano

burusso s. m. 1.  Resíduo de frutos espremidos. 2.  Bagaço.

burzigada s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Sarapatel. 2.  Fartadela
com miúdos de porco.



bus s. m. Empregado apenas nas locução familiar sem fazer chus
nem bus , sem fazer ruído; sem dizer chus nem bus, sem emitir um
som.

bus s. m. O mesmo que autocarro . • Plural: buses .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

busano s. m. 1.  Pedra de construção semelhante ao mármore.
2.  O mesmo que gusano .

busardo s. m. [Ornitologia] Ave de rapina acipitrídea, família dos
falcões.

busca s. f. 1.  Ato de buscar. 2.  Pesquisa. • s. 2 g. 3.   [Termo
venatório] Pessoa ou animal que busca ou levanta caça.

buscado adj. 1.  Que não é natural nem espontâneo. 2.
 Afetado, estudado.

buscador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que busca.

buscante adj. 2 g. 1.  Que busca. • s. m. 2.   [Termo venatório] O
que levanta a caça.

busca-o-três s. m. 2 núm. O mesmo que busca-três .



busca-pé s. m. Peça de fogo de artifício que gira e serpeia pelo
chão e que vulgarmente se chama bicha-de-rabear.

busca-polos |ó| s. m. 2 núm. Aparelho ou matéria que permite
determinar a natureza dos polos de uma fonte de corrente elétrica.

busca-pólos s. m. 2 núm. Aparelho ou matéria que permite
determinar a natureza dos polos de uma fonte de corrente elétrica.
  ♦ Grafia de busca-polos antes do Acordo Ortográfico de 1990.

buscar v. tr. 1.  Tratar de descobrir, de achar, de granjear. 2.
 Pender para, dirigir-se. 3.  Revistar, examinar. • v. pron. 4.  Andar à
procura um do outro.
  ‣ Etimologia: origem obscura

busca-três s. m. 2 núm. [Jogos] Jogo popular, geralmente de
rapazes. = BUSCA-O-TRÊS

busca-vida s. m. 1.  Espécie de fateixa. 2.  Pessoa ativa,
diligente.

busca-vidas s. m. 2 núm. O mesmo que busca-vida .

busílis s. m. 2 núm. Dificuldade; segredo.



bússola s. f. 1.  Caixa com abertura circular, na qual se move
uma agulha magnética, colocada horizontalmente na extremidade
superior de uma haste vertical, para indicar o rumo e a orientação.
2.  Agulha de marear. 3.   [Figurado] Guia.

bussolar v. intr. [Figurado] Guiar, nortear.

busto s. m. 1.  A parte do corpo para cima da cintura. 2.
 Imagem ou escultura sem braços, do peito e cabeça de uma
pessoa.
  ‣ Etimologia: latim bustum, -i , lugar onde se queima ou enterra
um cadáver, túmulo, monumento fúnebre

bustrofédon s. m. Escrita composta de uma só linha em zigue-
zague. • [Brasil] Plural: bustrofédones ou bustrofédons. • [Portugal]
Plural: bustrofédones.

bustuário s. m. 1.  Artista que faz bustos. 2.  Gladiador que
combatia junto da pira de um defunto.

buta s. f. 1.   [Botânica] Planta trepadeira de São Tomé. 2.  Serpente
de Angola.

butã s. m. Espécie de bandagem em aparelhos náuticos.

butaca s. f. Cadeira que serve de trono, entre os negros de
Angola.



butaneiro s. m. Navio especialmente preparado para o
transporte de butano.

butanês adj. 1.  Relativo ao Butão. • s. m. 2.  Natural, habitante
ou cidadão do Butão. 3.  Dialeto tibetano falado no Butão. •
Feminino: butanesa. Plural: butaneses.
  ‣ Etimologia: Butão , topônimo + -ês

butano s. m. Hidrocarboneto gasoso C4H10, empregado como
combustível e vendido, liquefeito a baixa pressão, em botijas
metálicas.

butara s. f. [Brasil] Armadilha para animais bravios.

butargas s. f. pl. Conserva de ovas de peixe.

bute s. m. 1.  O mesmo que botim . 2.  Antigo calçado dos
soldados. 3.   [Informal] Mentira; intrujice. • interj. 4.   [Informal]
Expressão usada para incitar alguém a fazer alguma coisa ou a ir
embora. = EMBORA
  ‣ Etimologia: inglês boot , bota
  • Confrontar: bote.

buteiro s. m. [Brasil] Remendão; alfaiate de consertos.



butelo |ê| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Chouriço grosso que leva
osso moído de suã.

butelo |é| s. m. 1.  Homem de grande estatura. 2.  Objeto
grande.

butiá s. m. [Brasil] Espécie de palmeira.

butiazal s. m. [Brasil] Mata de butiás.

butiazeiro s. m. 1.   [Brasil] Árvore. 2.  O mesmo que butiá .

butilhão s. m. Designação vulgar de abutilão.

butílico adj. Diz-se de um dos álcoois do vinho.

butim s. f. 1.  Conjunto de bens tomados ao inimigo. = DESPOJO,
ESPÓLIO, PRESA 2.  Produto de roubo. = PILHAGEM 3.   [Informal] O que se
ganha. = LUCRO, PROVEITO
  ‣ Etimologia: francês butin

bútio s. m. 1.  Espécie de falcão. 2.  Homem indolente. 3.  
[Técnica] Canudo que leva o ar aos foles nas minas. 4.  Tubo por onde
sai a água nas fábricas de papel.



butique s. f. Loja de venda a retalho, geralmente pequena.
  ‣ Etimologia: francês boutique

butiráceo adj. Que tem consistência, o aspecto ou a natureza da
manteiga.

butirada s. f. Bolo de manteiga.

butírico adj. 1.  Diz-se do ácido resultante da saponificação da
butirina. 2.  Diz-se de um ácido do vinho novo.

butirina s. f. Princípio gordo da manteiga.

butiróleo s. m. Medicamento cuja base é a manteiga.

butirômetro s. m. Instrumento que serve para reconhecer a
quantidade de manteiga que contém o leite.
  ♦ Grafia em Portugal: butirómetro .

butirómetro s. m. Instrumento que serve para reconhecer a
quantidade de manteiga que contém o leite.
  ♦ Grafia no Brasil: butirômetro .

butiroso |ô| adj. Butiráceo. • Plural: butirosos |ó|.



butneriáceas s. f. pl. Família de plantas, de sementes oleosas,
a que pertence o cacaueiro.

butomáceas s. f. pl. Grupo de plantas monocotiledôneas
paludosas e medicinais.

bútomo s. m. [Botânica] Planta típica das butomáceas, também
conhecida por junco-florido ou varinha-de-são-josé.

bútua s. f. 1.   [Botânica] Planta menispermácea. 2.   [Botânica] Planta
medicinal trepadeira de Angola e do Brasil.

butuca s. f. Espora.

butucum s. m. [Brasil] Pequeno saco ou mala que se traz a
tiracolo.

buxáceas s. f. pl. Família de plantas que tem por tipo o buxo.

buxal s. m. Mata ou moita de buxos.

buxo s. m. 1.  Arbusto semelhante à murta. 2.  Sua madeira.
  ‣ Etimologia: latim científico Buxus
  • Confrontar: bucho.



buzarate adj. 2 g. 1.  Que é fátuo, néscio. 2.  Fanfarrão. • s. m.
3.  Bazulaque. 4.  Homem fátuo. 5.  Pessoa corpulenta, barriguda.

búzera s. f. 1.   [Popular] Barriga; pança. • s. m. 2.  Grande
comilão.

buzico s. m. [Portugal: Madeira, Informal] Criança pequena. = MIÚDO
  ‣ Etimologia: origem obscura, talvez de búzio + -ico

buzilhão s. m. 1.   [Popular] Monturo. 2.  Monte de roupa suja. 3.
 Pessoa mal vestida. 4.  Inchaço, galo, tumor.

buzina s. f. 1.  Trombeta curva. 2.  Búzio grande furado no centro
para servir de buzina. 3.  Instrumento sonoro que produz um som
estridente ou bastante audível. 4.  Instrumento usado para produzir
um som estridente ou bastante audível em veículos ou noutros
meios de transporte. 5.  Som produzido por qualquer desses
instrumentos. • s. m. 6.  Porta-voz. • adj. 2 g. 7.  Atrevido, valente.
• buzinas s. f. pl. 8.   [Náutica] Aberturas forradas de ferro no
painel da popa.
  ‣ Etimologia: latim bucina, -ae , corneta do boieiro, trombeta

buzinada s. f. 1.  Toque de buzina. 2.  Trombetada.
  ‣ Etimologia: feminino do particípio de buzinar

buzinadela |é| s. f. Toque de buzina. = APITADELA
  ‣ Etimologia: buzinar + -dela



c |cê| s. m. 1.  Terceira letra do alfabeto português. 2.  Cem, em
numeração romana. (Geralmente com maiúscula.) • abrev. 3.
 Abreviatura de conta, certo, etc. • símb. 4.   [Física, Química] Símbolo
químico do carbono. • adj. 2 g. 5.  Terceiro, numa série indicada por
letras. • Plural: cês ou cc.

ca |á| contr. [Arcaico] Contração da conjunção arcaica ca com o artigo
ou pronome a .
  ‣ Etimologia: ca + a

cà contr. [Arcaico] Contração da conjunção arcaica ca com o artigo ou
pronome a .
  ‣ Etimologia: ca + a
  ♦ [Portugal] Grafia de ca antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ca .

cã s. f. Cabelo branco. (Mais usado no plural.) = BRANCA • Plural:
cãs.
  • Confrontar: sã.

ca conj. [Arcaico] Expressa comparação, sendo idêntico a do que .
  ‣ Etimologia: latim quam

cá adv. 1.  Aqui; neste lugar; nesta terra; para aqui. 2.   [Informal]
Usa-se como expletivo (ex.: eu cá por mim fico quieto; tu não
queres cá saber disto ).
  ‣ Etimologia: latim eccum hac , de eccum , eis + hac , por aqui



ca conj. [Arcaico] Expressa causa, sendo idêntico a porque .
  ‣ Etimologia: latim quia

cá s. m. 1.  Nome da décima letra do alfabeto grego (K, k). 2.
 Nome da letra k ou K. • Sinônimo geral: CAPA
  ‣ Etimologia: latim cappa , do grego káppa

ca símb. Símbolo de centiare .

Ca símb. [Física, Química] Símbolo químico do cálcio.

caá s. f. 1.  Designação genérica dos vegetais. 2.   [Brasil] Erva-
mate. 3.  Infusão dessa erva.

caaba s. f. Templo, de forma cúbica, em Meca, da particular
veneração dos Muçulmanos.

caama s. m. 1.  Espécie de antílope. 2.  Veado do Cabo.

caaobi s. m. Termo usado na Amazônia para designar mato
verde.

caapora |ó| s. 2 g. 1.   [Brasil] Nome dado pelos índios a pessoa do
mato, ao roceiro. 2.  Caipira.



caatinga s. f. Formação vegetal xerófila do interior do Nordeste
do Brasil (sertão) constituída por arbustos espinhosos e cactáceas.
(Pode ser fechada e impenetrável, ou aberta, segundo as condições
climáticas e pedológicas.) [Ver catinga.]

caba s. f. Espécie de abelha do Brasil, vulgarmente chamada
maribondo.

cabaça s. f. 1.  Fruto da cabaceira. 2.  Vasilha feita desse fruto.
3.  Vaso ou enfeite em forma de cabaça. 4.  Variedade de pera. 5.
 Cabaceira. • s. m. 6.   [Brasil] Aquele dos gêmeos que nasce em
primeiro lugar. (Opõe-se a caculo.)
  ‣ Etimologia: origem obscura

cabaçada s. f. 1.  Cabaça cheia. 2.  O líquido que uma cabaça
contém.
  ‣ Etimologia: cabaça + -ada

cabaçal s. m. Terreno semeado de cabaças.
  ‣ Etimologia: cabaça + -al

cabação s. m. 1.  Cabaça grande. 2.  Pimento grande.
  ‣ Etimologia: cabaça + -ão

cabaceira s. f. 1.   [Botânica] Planta cucurbitácea que produz
cabaças. 2.  Espécie de rede.



cabaceiro s. m. O mesmo que cabaceira .

cabacinha s. f. 1.  Diminutivo de cabaça. 2.  Nome de duas
cucurbitáceas, a cabacinha-riscada e a cabacinha-verrugosa. 3.
 Seus frutos. • cabacinhas s. f. pl. 4.  Pequenos brincos das
orelhas.

cabaço s. m. 1.  Regador de lata ou cabaça seca com que se tira
água dos poços ou represas. 2.  Cabaça oblonga pouco bojuda. 3.  
[Ictiologia] Peixe teleósteo triglídeo; ruivo. 4.   [Plebeísmo] Virgindade. 5.
 levar o cabaço : receber recusa de pedido de casamento ou
namoro.
  ‣ Etimologia: alteração de cabaça

cabaçuda s. f. [Brasil] Mulher virgem.
  ‣ Etimologia: cabaço + -uda

cabaia s. f. Vestuário de mangas largas, aberto ao lado e usado
na China e noutros países orientais.

cabal adj. 2 g. 1.  A que não falta nada. 2.  Que é ou está como
deve ser.

cabala s. f. 1.  Interpretação mística da Bíblia (entre os antigos
judeus). 2.  Ciência oculta. 3.  Intriga secreta, trama. 4.  Pessoas
que entram na cabala.



cabalar v. intr. Tramar cabala.

cabaleta |ê| s. f. Trecho ligeiro de música, de ritmo animado.
  ‣ Etimologia: italiano cabaletta

cabalim s. m. Tecido antigo.

cabalino adj. 1.   [Linguagem poética] Referente ao Pégaso ou à
fonte Cabalina. 2.  Diz-se de uma variedade de aloés, usado em
veterinária.

cabalista s. 2 g. Pessoa dada à cabala.

cabalístico adj. 1.  Da cabala ou a ela relativo. 2.   [Figurado]
Misterioso, oculto.

cabalmente adv. De modo cabal.
  ‣ Etimologia: cabal + -mente

cabana s. f. 1.  Casa sem pavimento alto, geralmente de madeira
e coberta de colmo. 2.  Abrigo ligeiro, espécie de barraca. = CASEBRE,
TUGÚRIO
  ‣ Etimologia: latim tardio capanna, -ae

cabanal s. m. 1.  Espécie de telheiro junto à eira. 2.  Alpendre.
3.  Telheiro permanente em certos lugares de feira.



cabaneiro s. m. 1.  Homem pobre que mora em cabana. 2.
 Jornaleiro, trabalhador rural. 3.  Cesto alto e largo de vimes.

cabanejo |â ou ê ou âi| s. m. Grande cesto de verga, também
chamado cabaneiro.

cabanilho s. m. Cesto com tampa, para transportar frutas.

cabano adj. 1.  Cujos chifres são horizontais ou voltados para
baixo. 2.  Diz-se do cavalo que não fita as orelhas. • s. m. 3.  Cesto
cabaneiro.

cabaré s. m. Estabelecimento onde se apresentam espetáculos
artísticos, satíricos, e onde os clientes podem tomar bebidas.
  ‣ Etimologia: francês cabaret

cabaret |cabaré| s. m. O mesmo que cabaré . • Plural: cabarets .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

cabaz s. m. 1.  Cesto de junco, verga, cana, etc., geralmente com
tampa e asa arqueada. 2.  Caixa de folha para transportar comida.
3.   [Popular] Bebida quente de café, vinho, açúcar e canela.

cabazada s. f. 1.  Conteúdo de um cabaz. 2.   [Figurado] Grande
quantidade. 3.   [Informal] Derrota sofrida ou infligida com grande



diferença de gols ou pontos. = GOLEADA
  ‣ Etimologia: cabaz + -ada

cabazeiro s. m. Fabricante de cabazes.

cabe s. m. 1.  Ensejo, azo. 2.  Distância entre duas bolas (no jogo
do arco).

cabear v. intr. Agitar (o cavalo) a cauda (quando o picam).

cabeça |ê| s. f. 1.  Parte do corpo humano que assenta no
pescoço. 2.  A parte da cabeça que no estado normal é coberta de
cabelo. 3.  Parte anterior dos animais. 4.  Parte superior e mais
grossa de um objeto. 5.  Parte anterior, topo. 6.  Alto, princípio. 7.
 Pessoa. 8.  Animal, peça viva. 9.  Ponto principal, capital, sede. 10.
 Pedra grossa que se põe onde a construção exige mais resistência.
11.  Parte superior do livro ou de qualquer página impressa. 12.
 Termo de um livro oposto ao encerramento. 13.   [Figurado] Juízo;
tino; memória; talento. • s. 2 g. 14.  Pessoa ou entidade que dirige
ou está à frente de algo. = CHEFE, LÍDER 15.  cabeça de cartaz
: artista mais importante de um espetáculo. 16.  cabeça de lista
: pessoa que está em primeiro lugar numa lista eleitoral.
  ‣ Etimologia: latim vulgar capitia , do latim caput, -itis , cabeça

cabeça-d’água s. f. 1.  O mesmo que hidrocefalia . 2.
 Enxurrada.

cabeçada s. f. 1.  Pancada com a cabeça. 2.  Movimento da
cabeça quando se cabeceia ou se exprime afirmação. 3.  Movimento



da cabeça do cavalo erguida de repente. 4.  Aparelho que cinge a
cabeça e o focinho das cavalgaduras. 5.  Extremidade do lombo do
livro junto ao corte. 6.   [Figurado] Asneira, tolice.

cabeça-de-área s. 2 g. 1.   [Brasil] [Esporte] Jogador de futebol
que joga habitualmente numa posição entre a defesa e o meio-de-
campo. = CABEÇA-DA-ÁREA • s. f. 2.   [Brasil] [Esporte] Posição do jogador
que habitualmente atua nessa posição. • Plural: cabeças-de-área.

cabeça-de-avelã s. 2 g. Pessoa de pouco juízo.

cabeça de casal s. 2 g. Pessoa que dá a inventário os bens da
herança.
  ♦ Grafia em Portugal: cabeça-de-casal .

cabeça-de-casal s. 2 g. Pessoa que dá a inventário os bens
da herança.
  ♦ Grafia no Brasil: cabeça de casal .

cabeça-de-chave s. f. [Brasil] [Esporte] Equipa ou esportista que
é colocado à cabeça de cada um dos grupos numa fase eliminatória
de uma prova esportiva, geralmente por ter uma boa classificação
num ranking . = CABEÇA-DE-SÉRIE • [Brasil] Plural: cabeças de chave. •
[Portugal] Plural: cabeças-de-chave.

cabeça-de-coco |ô| s. 2 g. [Brasil] Pessoa leviana e estouvada. •
Plural: cabeças-de-coco |ô|.



cabeça-de-lista s. 2 g. Candidato que está em primeiro lugar
numa lista partidária. • Plural: cabeças-de-lista.

cabeça-de-pau s. m. 1.  Indivíduo que nos leilões arremata
por conta de outrem. 2.  Adelo.

cabeça-de-porco s. f. [Brasil, Informal] Edifício pobre que aloja
muita gente, geralmente de baixa condição social. = CORTIÇO • Plural:
cabeças-de-porco.

cabeça de série adj. 2 g. s. 2 g. [Esporte] Equipa ou esportista
que é colocado à cabeça de cada um dos grupos numa fase
eliminatória de uma prova esportiva, geralmente por ter uma boa
classificação num ranking . • [Brasil] Plural: cabeças de série.
  ♦ Grafia em Portugal: cabeça-de-série .

cabeça-de-série adj. 2 g. s. 2 g. [Esporte] Equipa ou esportista
que é colocado à cabeça de cada um dos grupos numa fase
eliminatória de uma prova esportiva, geralmente por ter uma boa
classificação num ranking . • [Brasil] Plural: cabeças de série. •
[Portugal] Plural: cabeças-de-série.
  ♦ Grafia no Brasil: cabeça de série .

cabeça-de-tremoço |ô| s. f. Espécie de parafuso. • Plural:
cabeças-de-tremoço.

cabeça-de-turco s. 2 g. Aquele que carrega com as culpas
com ou sem fundamento.



cabeçal s. m. 1.  Chumaço em roda de uma ferida por baixo da
atadura. 2.  Travesseirinha. 3.  A peça de madeira que segura o sino
e lhe fica sobreposta.

cabeçalha s. m. 1.  Timão do carro. 2.  A extremidade dianteira
do mesmo.

cabeçalho s. m. 1.  Cabeçalha; cabeceira. 2.   [Tipografia] Título
do jornal (e seus anexos). 3.  Título de capítulo. 4.  Primeiros
dizeres de um escrito.

cabeção s. m. 1.  Espécie de meia capa sobreposta a capote,
gabão, etc. 2.  Colarinho largo e pendente. 3.  Colarinho largo de
senhoras. 4.  Espécie de colarinho, volta de eclesiástico. 5.
 Cabresto sem freio. 6.   [Brasil: Bahia] Parte superior da camisa, no
traje típico das baianas. = COTOCO

cabeçaria s. f. Pedras para alicerces, grosseiramente
aparelhadas.

cabeça-seca s. m. 1.   [Brasil, Depreciativo] Escravo negro. 2.  
[Brasil, Depreciativo] Soldado da polícia. • Plural: cabeças-secas.

cabeceador |ô| adj. s. m. Que ou o que cabeceia.



cabecear v. intr. 1.  Mover alternadamente a cabeça deixando-a
pender e erguendo-a, geralmente como sinal de sonolência. =
CABECEAR, ESCADELECER, TOSCANEJAR, TOSQUENEJAR 2.  Mexer a cabeça. 3.
 Mudar de direção. = DESVIAR-SE, CABECEAR • v. tr. e intr. 4.  Acertar
com a cabeça.
  ‣ Etimologia: cabeça + -ear

cabeceira s. f. 1.  Lado do leito correspondente à cabeça. 2.  O
apoio da cabeça (na cama). 3.  Topo da mesa (de comer). 4.  Pedra
do epitáfio. 5.  O que figura em primeiro lugar, o princípio. 6.  Um
dos compartimentos das marinhas. 7.  Cada um dos extremos da
lombada do livro encadernado. • cabeceiras s. f. pl. 8.
 Nascente (do rio). 9.  Terreno vizinho da nascente do rio.

cabeceiro s. m. [Portugal: Regionalismo] Cada uma das extremidades
de uma leira de terra.

cabecel s. m. Quinhoeiro principal de propriedade indivisa.

cabecilha s. m. Chefe dos rebeldes ou amotinados.

cabecinha s. f. Farinha grossa de trigo que fica na peneira com
o rolão.

cabeço |ê| s. m. 1.  Cume arredondado na cumeada. 2.  Outeiro
isolado.



cabeçorra |ô| s. f. [Popular] Grande cabeça.

cabeçote s. m. 1.  Testeira do banco de carpinteiro. 2.  Cada
uma das peças de ferro em que se fixa o objeto a tornear.

cabeçudo adj. s. m. 1.  Que ou quem tem cabeça grande. 2.
 Que ou quem gosta de teimar. = CASMURRO, TEIMOSO • s. m. 3.  Figura
antropomórfica que se caracteriza pela sua enorme cabeça feita
geralmente de pasta de papel, que é usada como máscara. [Os
cabeçudos distinguem-se dos gigantones sobretudo pela sua
pequena estatura e pelo seu caráter folião.]
  ‣ Etimologia: cabeça + -udo

cabedal s. m. 1.  Nome genérico das peles curtidas, empregadas
por exemplo no calçado e arreios. = COURO 2.  Dinheiro ou conjunto
de bens. = HAVERES, RIQUEZA 3.  O saber, considerado como riqueza.
4.  Recurso. 5.  Poder. 6.  Estimação. 7.   [Informal] Constituição
muscular do corpo. = MUSCULATURA • adj. 2 g. 8.   [Antigo] Que tem
muito caudal. = CAUDALOSO 9.   [Antigo] Principal.
  ‣ Etimologia: latim capitalis, -e , relativo à cabeça, relativo à vida,
capital, fatal

cabedelo |ê| s. m. Faixa de areia na foz de um rio.

cabeiro adj. 1.  Que está no fim; último. 2.  Diz-se do dente do
siso.

cabeladura s. f. Encabeladura.



cabelama s. f. 1.   [Brasil] Porção de cabelos fartos e compridos.
= CABELEIRA 2.   [Brasil] Conjunto de pelos longos. 3.   [Brasil] Conjunto
dos cabelos ou pelos de um animal.
  ‣ Etimologia: cabelo + -ama

cabelame s. m. Todas as radículas de uma planta.

cabeleira s. f. 1.  Cabelo comprido. 2.  Cabelo postiço. 3.
 Bebedeira. 4.  Nebulosidade que circunda o núcleo de certos
cometas. 5.  Crina.

cabeleireira s. f. Mulher que trabalha em cabelos, fazendo
cabeleiras ou penteados de mulheres.

cabeleireiro s. m. 1.  Homem que faz cabeleiras. 2.  Aquele
que, por ofício, corta ou penteia o cabelo dos outros.

cabeleiro s. m. Pelo, cabelo isolado.

cabelinho s. m. Diminutivo de cabelo.

cabelo |ê| s. m. 1.  Conjunto do pelo da cabeça, e, por extensão,
do corpo humano. 2.  Cada um desses pelos. 3.  Pelo comprido de
certos animais. 4.  Espiral reguladora dos relógios de algibeira. 5.
 cabelo aguado : ralo e fino. 6.   [Informal] com o(s) cabelo(s) em
pé : em estado de susto ou de medo. 7.   [Informal] de cabelo(s)



em pé : o mesmo que com os cabelos em pé . 8.  em cabelo
: com a cabeça descoberta; sem chapéu. 9.   [Informal] pelos
cabelos : de má vontade, com sacrifício ou no limite da paciência.
10.  ter cabelos no coração : ser insensível, cruel.
  ‣ Etimologia: latim capillus, -i

cabeluda s. m. Árvore mirtácea do Brasil.

cabeludo adj. s. m. 1.  Que ou quem tem muito cabelo. =
GUEDELHUDO 2.  Que ou quem tem muito pelo pelo corpo. = PELUDO •
adj. 3.   [Informal] Que é difícil, complicado. = BICUDO
  ‣ Etimologia: cabelo + -udo

caber |ê| v. intr. 1.  Ter cabimento ou lugar em. 2.  Tocar por sorte
ou turno; pertencer. 3.  Poder entrar por.
  • Confrontar: saber.

cabiai s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero roedor. 2.  Capivara.

cabida s. f. 1.  Ato de caber. 2.  Entrada. 3.  Cabimento. 4.
 Valimento, intimidade de relações.

cabide s. m. Móvel para pendurar chapéus, roupa, arreios, etc.

cabidela |é| s. f. 1.  Guisado de miúdos e sangue de ave. 2.  
[Figurado] Misturada. 3.  Cabimento.



cabido s. m. 1.  Corporação dos cônegos de sé ou colegiada. •
adj. 2.  Que tem cabida. 3.  Apropriado. 4.  Merecido.
  • Confrontar: sabido.

cabídola s. f. Letra maiúscula.

cabidual adj. 2 g. 1.  Do cabido. 2.  Relativo à assembleia dos
paroquianos.

cabila s. f. Tribo ou associação de famílias árabes. = ALCABILA,
CABILDA

cabilda s. f. O mesmo que cabila .

cabimentação s. f. Ato ou efeito de cabimentar.
  ‣ Etimologia: cabimentar + -ção

cabimentar v. tr. Incluir num orçamento. = ORÇAMENTAR
  ‣ Etimologia: cabimento + -ar

cabimento s. m. 1.  Cabida. 2.  Valimento. 3.  Ensejo,
oportunidade. 4.  Vaga.

cabina s. f. 1.  Pequeno compartimento nos navios mercantes. =
CAMAROTE 2.  Espaço reservado ao piloto ou aos pilotos, num avião. =
HABITÁCULO 3.  Num avião, espaço destinado aos passageiros e



tripulação. = CARLINGA 4.  Compartimento destinado aos passageiros
nas carruagens dos caminhos-de-ferro. 5.  Pequeno compartimento
destinado a comunicações telefônicas. 6.  Compartimento de
pequenas dimensões (ex.: cabina de um vestiário, cabina do
elevador ). • Sinônimo geral: CABINE
  ‣ Etimologia: francês cabine , do inglês cabin
  • Confrontar: sabina.

cabinado adj. [Náutica] Que tem cabina (ex.: barco cabinado,
lancha cabinada ).
  ‣ Etimologia: canina + -ado

cabinda adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se do ou o indígena que vive na
região de Cabinda. • s. m. 2.  Língua dessa região.

cabindense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Cabinda. • s.
2 g. 2.  Natural ou habitante de Cabinda.
  ‣ Etimologia: Cabinda , topônimo + -ense

cabine s. f. O mesmo que cabina .

cabisbaixamente adv. De modo cabisbaixo.
  ‣ Etimologia: cabisbaixo + -mente

cabisbaixo adj. 1.  Que traz a cabeça baixa, inclinada. 2.  
[Figurado] Pensativo; envergonhado; arrependido; humilhado.



cabisondo s. m. 1.  Bonzo de categoria superior (na China). 2.
 Alto funcionário aduaneiro. 3.  Nau capitânia.

cabiúna s. f. Espécie de jacarandá.

cabível adj. 2 g. Que tem cabimento. = ACEITÁVEL ≠ INCABÍVEL
  ‣ Etimologia: caber + -ível

cablagem s. f. 1.  Conjunto dos cabos necessários a
determinado equipamento ou serviço de transmissão. 2.  Ato ou
efeito de cablar.
  ‣ Etimologia: cablar + -agem

cablar v. tr. 1.  Instalar os cabos necessários a determinado
equipamento ou serviço de transmissão. 2.   [Brasil] Transmitir através
de um cabo submarino.
  ‣ Etimologia: francês câbler , de câble , cabo

cabo s. m. 1.  Parte por onde se seguram ferramentas, utensílios,
etc. = PEGA 2.  Fio do telégrafo submarino. 3.  Fio ou conjunto de
fios usados para telecomunicações ou para controlo de um
mecanismo. 4.  Condutor elétrico. 5.  Feixe de fios entrelaçados. 6.
 Réstia. 7.   [Marinha] Corda grossa de uma embarcação. = CALABRE 8.
 fiar o cabo pela ponta : largar a amarra por mão.
  ‣ Etimologia: latim capulum, -i , rabiça do arado, cabo

cabo s. m. 1.  Pessoa que chefia ou lidera. = CABEÇA 2.  Parte ou
período final. = EXTREMIDADE, FIM, TERMO 3.   [Geografia] Terra que



sobressai da linha da costa marítima ou que forma o vértice de duas
costas. = PONTA 4.   [Militar] Militar que tem a primeira graduação
inferior do exército ou da força aérea. 5.  ao cabo de : ao fim de,
no final de. 6.  dar cabo de : destruir ou fazer desaparecer. 7.  de
cabo a rabo : do princípio até ao fim. 8.  levar a cabo : executar
até ao fim.
  ‣ Etimologia: latim caput, -itis , cabeça, ponta

caboclada s. f. [Brasil] Quantidade de caboclos; caboclismo.

caboclinho s. m. [Ornitologia] Ave canora do Brasil.

caboclismo s. m. Ação ou sentimento próprio do caboclo.

caboclo |ô| adj. 1.   [Brasil] Que tem cor acobreada. • s. m. 2.
 Nome que se dá no Brasil aos indígenas de pele acobreada,
geralmente mestiço de branco e índia. • Sinônimo geral: CABOCO •
Plural: caboclos |ô|.
  ‣ Etimologia: tupi caá-boc , tirado do mato

caboco |ô| adj. s. m. O mesmo que caboclo . • Plural: cabocos |
ô|.

cabo de esquadra s. m. Extinta graduação inferior, na milícia.
  ♦ Grafia em Portugal: cabo-de-esquadra .

cabo-de-esquadra s. m. Extinta graduação inferior, na
milícia.



  ♦ Grafia no Brasil: cabo de esquadra .

cabo de guerra s. m. General que se ilustrou em campanhas.
  ♦ Grafia em Portugal: cabo-de-guerra .

cabo-de-guerra |gué| s. m. General que se ilustrou em
campanhas.
  ♦ Grafia no Brasil: cabo de guerra .

cabograma s. m. Telegrama transmitido por cabo submarino.

cabomba s. f. [Botânica] Gênero de plantas aquáticas.

cabombáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas, que
tem por tipo o gênero cabomba.

cabonde adv. 1.  Suficientemente. = BASTANTE • adj. 2 g. 2.
 Bastante, suficiente.

caboraíba s. f. [Brasil] Espécie de óleo.

caborje s. m. [Brasil] Feitiçaria.

caborjeiro s. m. 1.   [Brasil] Feiticeiro. 2.  Mandingueiro.



cabortar v. intr. O mesmo que cabortear .

cabortear v. intr. 1.   [Brasil] Mentir. 2.  Proceder como caborteiro.
• Sinônimo geral: CABORTAR

caborteiro adj. s. m. 1.   [Brasil] Indivíduo velhaco, manhoso. 2.
 Cavalo com manhas.

cabotagem s. f. Navegação marítima entre portos da mesma
costa ou entre ilhas vizinhas.
  • Confrontar: sabotagem.

cabotar v. intr. Fazer cabotagem.
  • Confrontar: sabotar.

cabotinagem s. f. Profissão, costumes de cabotino.

cabotinismo s. m. Cabotinagem.

cabotino s. m. 1.  Comediante ambulante. Mau comediante. 2.  
[Figurado] Aquele que presume de pessoa importante ou se exibe
pretensiosamente para se impor. 3.  Intrujão.

caboucador |ô| s. m. 1.  Aquele que cabouca. 2.  O mesmo que
cabouqueiro .



caboucar v. tr. e intr. 1.  Abrir cavoucos em. 2.  Assentar nos
cavoucos. 3.   [Figurado] Assentar, iniciar.

cabouco s. m. 1.  Fosso. 2.  Escavação para assentamento de
alicerces. 3.  O espaço em que gira o rodízio dos moinhos.

cabouqueiro s. m. 1.  Aquele que faz cavoucos. 2.  Aquele que
escava. 3.  Cavador. 4.  Aquele que trabalha em minas.

cabo-verde s. 2 g. 1.   [Brasil] Mestiço de negro e índio. 2.
 Caburé. • s. m. 3.  Língua de base lexical portuguesa falada em
Cabo Verde. = CABO-VERDIANO

cabo-verdiano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Cabo Verde.
• s. m. 2.  Natural, habitante ou cidadão de Cabo Verde. 3.  
[Linguística] Língua de base lexical portuguesa falada em Cabo Verde.
= CRIOULO
  ‣ Etimologia: Cabo Verde , topônimo + -iano

caboz s. m. 1.  Nome dado a várias espécies de peixes marítimos.
2.   [Ictiologia] Peixe da costa de Sesimbra.

cabra s. f. 1.   [Zoologia] Mamífero ruminante cavicórneo. 2.  Fêmea
do bode. 3.  Pequeno guindaste. 4.   [Entomologia] Inseto semelhante
à aranha e que anda à tona de água. 5.   [Ictiologia] Peixe do gênero
triglo, também conhecido por cabrita ou cabrinha. 6.  Sineta da
Universidade de Coimbra para anunciar as aulas. 7.   [Botânica] Árvore
de São Tomé. 8.   [Figurado] Mulher de mau gênio ou que berra muito.



9.  Prostituta, rameira. 10.   [Portugal: Regionalismo] Bebedeira. 11.
 Eritema das pernas provocado pelo calor do lume ou da braseira. •
s. 2 g. 12.   [Brasil] Mestiço filho de mulato e negra ou vice-versa. 13.
 cabra montês : cabra selvagem encontrada nos Alpes europeus e
em regiões montanhosas da Ásia e da África, com longos chifres
estriados e curvados para trás e pelo de cor parda. 14.  cabra
montesa : o mesmo que cabra montês .

cabra-cega |é| s. f. Jogo em que uma pessoa com os olhos
vendados tem de agarrar alguém e dizer quem é.

cabrada s. f. Rebanho ou quantidade de cabras.

cabralino adj. Relativo ao governo de Costa Cabral.

cabralismo s. m. Governo e partido preponderante durante
parte do reinado de D. Maria II.

cabralista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou pessoa sectária do
regime cabralino.

cabramo s. m. Peia que vai do pé ao chifre do boi andejo.

cabrão s. m. 1.  Bode. 2.   [Figurado] Marido que consente que a
mulher seja adúltera. 3.  Cabrinha (peixe). 4.  Cabra grande. 5.
 Criança berrona.



cábrea s. f. 1.  Espécie de guindaste. 2.  Corda grossa que serve
de amarreta ao navio.

cabreado adj. [Heráldica] Diz-se do cavalo empinado.

cabrear v. intr. Empinar-se (o cavalo).

cabreira s. f. 1.  Mulher que guarda cabras. 2.   [Botânica] Planta
leguminosa.

cabreiro s. m. 1.  Pastor de cabras. • adj. 2.  Relativo a cabra.
3.  Que guarda cabras. 4.  Diz-se de uma variedade de queijo de
cabra.
  ‣ Etimologia: latim caprarius, -a, -um

cabrejar v. intr. Brincar com desenvoltura.

cabrestante s. m. [Náutica] Sarilho para manobrar o levantar da
âncora e outros pesos.

cabrestão s. m. Cabresto reforçado.

cabresteador |ô| s. m. [Brasil] Animal que, preso pelo cabresto,
facilmente segue o condutor.



cabrestear v. intr. [Brasil] Deixar-se (o cavalo) conduzir pelo
cabresto.

cabresteira s. f. Pedaço da amarra que serve para reter o
navio.

cabresteiro s. m. 1.  O que faz ou vende cabrestos. • adj. 2.
 Que se deixa levar pelo cabresto. 3.   [Figurado] Dócil.

cabrestilho s. m. Pequeno cabresto.

cabresto |ê| s. m. 1.  Cabeçada de corda ou de linhagem. 2.  Boi
manso que serve de guia a touros. 3.  Socairo (da canga). 4.  
[Cirurgia] Atadura que cinge a testa e passa por baixo do mento. 5.  
[Marinha] Cada um dos cabos que da ponta do gurupés vêm à proa do
navio.

cabrião s. m. Pessoa que persegue ou importuna constantemente
outra.

cabril s. m. 1.  Curral de cabras. • adj. 2 g. 2.  Alcantilado,
áspero, agreste.

cabrilha s. f. 1.  Pequena cábrea. 2.  Pau com que se move o
cabrestante. 3.  Bimbarra. 4.  Aparelho para elevar água.



cabrim s. m. Pele curtida de cabra.

cabrinha s. f. 1.  Cabra pequena. 2.  Nome do peixe ruivo
enquanto pequeno. 3.  Onda pequena, prenúncio de tempestade. 4.
  [Portugal: Madeira] Espécie de feto (Davallia canariensis ).
  ‣ Etimologia: cabra + -inha

cabriola |ó| s. f. 1.  Salto de cabra. 2.  Movimento do corpo
quando volteia longitudinalmente. 3.  Cambalhota. 4.   [Figurado]
Reviramento (de opiniões).

cabriolar v. intr. Dar cabriolas. = PULAR, SALTAR
  ‣ Etimologia: francês cabrioler

cabriolé s. m. 1.  Carruagem leve de duas rodas para um só
cavalo. 2.  Automóvel conversível.
  ‣ Etimologia: francês cabriolet

cabriolice s. f. 1.  Ato ou efeito de cabriolar. 2.  Mudança brusca
de opinião, partido, posição. = REVIRAVOLTA
  ‣ Etimologia: cabriola + -ice

cabrita s. f. 1.  Cabra pequena. 2.  Antiga máquina de guerra
que arremessava pedras. 3.  Pequeno peixe a que também se
chama cabra ou cabrinha. 4.   [Portugal: Madeira] Barco pequeno. 5.
 Costume de pagar certa quantidade de vinho aos que intervieram
na compra de uma junta de bois. 6.  Marca feita com linhas



enroladas para indicar o começo de uma meada. 7.  Esteio de
granito. 8.   [Brasil] Mulata nova.

cabritar v. intr. Pular, saltar como os cabritos.

cabriteiro s. m. Aquele que vende cabritos.

cabrito s. m. 1.  Cria de cabra. 2.  Pele deste animal. 3.   [Brasil]
Qualificativo dado às crianças. 4.  Moreno. 5.  Mulato.

cabro s. m. Bode.

cabrocar v. tr. [Brasil] Roçar mato.

cabrocha s. 2 g. [Brasil] Pessoa mulata ainda nova.
  ‣ Etimologia: cabra + -ocha

cabrochão s. m. [Brasil] Mulato corpulento.

cabroche s. m. [Brasil] Mulato ou indivíduo amulatado.

cabroeira s. f. [Brasil] Malta de indivíduos chamados cabras.

cabroeiro s. m. Cabroeira.



cabrum adj. 2 g. 1.  Relativo a cabras ou bodes. 2.  gado
cabrum : o que é composto de cabras, bodes e cabritos.
  ‣ Etimologia: cabra + -um

cabuchão s. m. 1.   [Brasil] Pedra preciosa polida, mas não
facetada. 2.   [Zoologia] Gênero de moluscos. 3.   [Brasil] em cabuchão
: de forma oca e cônica.

cabucho s. m. Ponta, cocuruto dos pães de açúcar.

cabuia s. f. [Botânica] Planta filamentosa da América do Norte.

cábula adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se do ou o estudante que não
estuda nem frequenta assiduamente as aulas. 2.  Que ou o que se
esquiva a cumprir as suas obrigações ou deveres. 3.  Ardiloso. 4.
 Mentiroso. • s. f. 6.  Falta de aplicação nos estudos ou no trabalho.
7.  Anotação usada fraudulentamente como auxílio num exame. 8.
 O mesmo que pai-velho . 9.  Artimanha para se escapar de uma
obrigação.
  ‣ Etimologia: origem obscura

cabulamente adv. De modo cábula.
  ‣ Etimologia: cábula + -mente

cabular v. intr. 1.  Ser cábula ou mandrião. 2.  Trapacear nas
aulas. 3.  Usar cábulas em exames.
  ‣ Etimologia: cábula + -ar



cabulete |ét| s. m. [Brasil] Bisbórrias, bigorrilhas, homem da ralé.

cabulice s. f. Ato de cábula.

cabuloso |ô| adj. [Brasil] Manhoso. • Plural: cabulosos |ó|.

cabundá s. m. [Brasil] Antigo escravo fugitivo e ladrão.

cabúqui s. m. [Teatro] Gênero dramático popular japonês, que
contém música, canto e dança e exclusivamente com intérpretes
masculinos.
  ‣ Etimologia: japonês kabuki

caburé s. m. 1.   [Brasil] Panela de barro. 2.   [Brasil] Mestiço de
raça preta e índia. 3.   [Brasil] Caboclo de pouca idade. 4.   [Brasil]
[Ornitologia] Espécie de mocho. 5.   [Brasil] Homem gordo e baixo. 6.  
[Brasil] [Culinária] Bolo de mandioca e trigo.

caca s. f. 1.   [Informal] Excremento; fezes. 2.   [Informal] Porcaria.
  ‣ Etimologia: origem expressiva

cacá s. f. [Brasil, Informal] O mesmo que caca .
  ‣ Etimologia: origem expressiva



caça s. f. 1.  Arte de caçar. 2.  Ato de caçar. 3.  Animais que se
caçam. 4.  Aparelho aeronáutico militar. 5.  Perseguição ao inimigo.
6.  Conjunto das redes de um barco.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de caçar

caçabé s. m. 1.  Recebedoria de rendas miúdas, na antiga Índia
Portuguesa. 2.  Capital de província ou de distrito.

cacaborrada s. f. 1.   [Informal] Coisa mal executada; trabalho
malfeito. = PORCARIA 2.   [Informal] Grande asneira ou disparate. •
Sinônimo geral: CANCABORRADA
  ‣ Etimologia: caca + borrada

cacada s. f. 1.  Porção de cacos ou trastes velhos. 2.
 Gargalhada. 3.   [Plebeísmo] Grande porção de caca.

caçada s. f. 1.  Ato de caçar. 2.  Produto da caça. 3.   [Figurado]
Rusga. 4.  Assalto policial às casas de batota.

caçadeira s. f. 1.  Espingarda de caça. 2.  Jaqueta própria para
ir à caça. 3.  Barco de fundo chato para caçar em lagoas, etc.

caçado adj. 1.  Apanhado na caça. 2.  Acostumado à caça
(falando-se de cachorros). 3.   [Informal] Experiente, perito, matreiro.

caçador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou pessoa que caça. 2.   [Militar]

Que ou quem faz parte de um corpo de caçadores. • caçadores



s. m. pl. 3.   [Militar] Corpo de infantaria ligeira. 4.   [Termo venatório]
caçador furtivo : o que caça sem licença ou durante o defeso.
  ‣ Etimologia: caçar + -dor

caça-dotes s. 2 g. 2 núm. [Pejorativo] Pessoa que pretende
enriquecer casando-se ou envolvendo-se amorosamente com uma
pessoa rica.

cacaio s. m. [Brasil] Alforje ou saco de viagem, preso por baixo dos
braços e pendurado nas costas.

caçamba s. f. 1.   [Brasil] Alcatruz. 2.  Balde, preso numa corda,
para tirar água dos poços. 3.  Qualquer balde. 4.  Estribo em forma
de chinelo. 5.  Espécie de cangalhas. 6.  Espécie de candeeiro preso
a um pau, que era levado por crianças nas procissões do Rio de
Janeiro. 7.  Veículo velho.

caçambeiro adj. 1.   [Brasil] Adulador (o que prega no estribo). •
s. m. 2.  Operário que maneja as caçambas. 3.  Camarada,
empregado como companheiro de viagem.

caça-minas s. m. 2 núm. Barco aparelhado para descobrir e
retirar minas submarinas.

caçamulo s. m. [Portugal: Regionalismo] Espiga de milho, depois de
esbagoada.



caça-níquel s. m. Nome vulgar dado a aparelhos destinados a
jogos de azar, nos quais se introduz uma moeda para funcionar. •
Plural: caça-níqueis.

caçanje adj. 2 g. 1.  Relativo aos caçanjes, grupo indígena
angolano. • s. 2 g. 2.  Indivíduo dos caçanjes. • s. m. 3.   [Linguística]
Crioulo de base lexical portuguesa, falado pelos caçanjes.
  ‣ Etimologia: Caçanje , topônimo

caçante adj. 2 g. [Heráldica] Em atitude de caçar.

cação s. m. 1.  Espécie de peixe seláceo. 2.   [Plebeísmo] Meretriz.
  ‣ Etimologia: caçar + -ão

caçapa s. f. 1.   [Brasil] Cada uma das aberturas da mesa do bilhar
inglês por onde entra a bola. = VENTANA, VENTANILHA 2.   [Brasil] Rede do
cesto de basquetebol.
  ‣ Etimologia: feminino de caçapo

caçapo s. m. 1.  Láparo. 2.   [Figurado] Homem baixo e gordo.
  ‣ Etimologia: origem controversa

caçar v. intr. 1.  Andar à caça. 2.   [Náutica] Cacear. 3.  Quebrar. • v.
tr. 4.  Perseguir animais para os apanhar ou matar. 5.   [Figurado]
Haver às mãos. 6.   [Marinha] Colher (as velas).
  ‣ Etimologia: latim vulgar captiare , do latim capto, -are , apanhar,
agarrar
  • Confrontar: cassar.



cacaracá |càcàràcá| s. m. Voz do galo e da galinha.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

cacareco s. m. 1.  Coisa velha ou bastante usada. = TARECO 2.
 Coisa ou objeto sem valor.
  ‣ Etimologia: cacaréu com influência de tareco

cacarecos s. m. pl. Trastes velhos, de pouco valor.

cacarejador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que cacareja. 2.  
[Figurado] Palrador.
  ‣ Etimologia: cacarejar + -dor

cacarejar v. intr. Emitir (o galo ou a galinha) a sua voz
característica. = CANTAR
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

cacarejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Ato de cacarejar. 2.  Voz
característica da galinha ou do galo.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de cacarejar

caçareno |ê| s. m. 1.   [Brasil] Traste velho ou muito usado. 2.
 Coisa de pouco valor.

caçarete |ê| s. m. Espécie de rede de arrastar.



cacaréu s. m. 1.  Caco. 2.  Móvel de pouco valor.

cacaria s. f. Acervo de cacos.
  • Confrontar: casaria, sacaria.

caçarola |ó| s. f. 1.  Tacho metálico de boca mais larga que o
fundo. 2.  Tacho ou frigideira de barro. 3.  Caçoila.

caçarreta |ê| s. m. [Portugal: Beira] Caçador ordinário e aldrabão.

caça-talentos s. 2 g. 2 núm. Pessoa que tem como atividade
descobrir talentos novos em alguma área, em geral na área do
espetáculo.

cacatua s. f. [Ornitologia] Ave trepadora da família dos psitacídeos,
de plumagem branca, com enorme poupa erétil, colorida de amarelo
ou vermelho. (Vive na Nova Guiné e na Austrália.)

cacau s. m. 1.  Amêndoa do fruto do cacaueiro, que serve para
fazer o chocolate. 2.   [Popular] Dinheiro.

cacaual s. m. Plantação de cacaueiros.

cacaueiral s. m. Conjunto de cacaueiros.



cacaueiro s. m. Árvore esterculiácea que produz o cacau.

cacauzeiral s. m. Cacaueiral.

cacauzeiro s. m. Cacaueiro.

cácea s. f. [Náutica] Ação de cacear.

cacear v. intr. [Náutica] Garrar, caçar, descair (o navio).
  • Confrontar: casear.

caceço |ê| s. m. [Angola] Machado.

cacenense adj. 2 g. s. 2 g. Do Cacém; de Santiago de Cacém.

caceta |ê| s. f. 1.   [Farmácia] Vaso fundo crivado. 2.  Concha de
sopa.

cacetada s. f. Pancada com cacete.

cacetar v. tr. 1.  Bater com cacete. 2.  Pancada de cacete.

cacete |ê| s. m. 1.  Pau curto e grosso. 2.  Pão de trigo comprido.
3.   [Tabuísmo] Pênis. • adj. 2 g. s. 2 g. 4.   [Brasil, Informal] Que ou quem



provoca aborrecimento. • interj. 5.   [Brasil, Informal] Exclamação para
exprimir surpresa ou desagrado. = CACILDA
  ‣ Etimologia: origem controversa
  • Confrontar: cassete.

caceteação s. f. 1.  Ato de cacetear. 2.  Maçada.

cacetear v. tr. Bater com cacete a.

caceteiro s. m. 1.  Homem que costuma andar armado de
cacete. = BRIGÃO 2.  Indivíduo assalariado para agressões.
  ‣ Etimologia: cacete + -eiro

cacha s. f. 1.  Engano; dissimulação. 2.  Ardil. 3.  Envite falso (no
jogo). 4.  Pano de algodão da Índia. 5.  Metade de um lenço,
cortado em diagonal. 6.  Metade de um fruto escachado. 7.  Notícia
jornalística exclusiva ou dada em primeira mão. = FURO

cachaça s. f. 1.  Espuma que na primeira fervura se tira do suco
da cana-de-açúcar. 2.  Aguardente extraída das borras do melaço e
das limpaduras da cana. 3.   [Brasil, Informal] Estado de embriaguez. =
BEBEDEIRA 4.   [Brasil, Informal] Aquilo de que se gosta mais. = GOSTO,
PREFERÊNCIA • s. 2 g. 5.   [Brasil, Informal] Pessoa que bebe muito álcool.

cachação s. m. Pancada no cachaço.

cachaceira s. f. 1.  Cachaço gordo. 2.  Correia que passa por
detrás das orelhas das cavalgaduras.



cachaceiro adj. [Popular] Soberbo, arrogante.

cachaço s. m. 1.  Parte posterior do pescoço. 2.  Pescoço grosso.
3.   [Portugal: Madeira] Varrasco. 4.   [Popular] Soberba, arrogância.

cachaçudo adj. 1.  Que tem grande cachaço. 2.   [Figurado]
Soberbo, orgulhoso, altivo. 3.  Homem poderoso, ricaço.

cachada s. f. 1.  Queima de mato. 2.  Alqueive.

cachafundo s. m. [Portugal: Minho] Mergulho de nadador.

cachagens s. f. pl. 1.   [Anatomia] Ossos das fossas nasais. 2.
 Guelras dos peixes.

cachalote |ó| s. m. [Zoologia] Mamífero cetáceo dentado, de
comprimento até 20 metros, encontrado em mares temperados e
tropicais.
  ‣ Etimologia: de *cacholote , de cachola + -ote

cachamorra |ô| s. f. [Plebeísmo] Moca.

cachamorrada s. f. [Plebeísmo] Mocada.



cachão s. m. 1.  Borbulhão da água fervente. 2.  Borbotão;
cachoeira.

cachapim s. m. Mejengra.

cachapuço s. m. [Portugal: Beira] Mergulho de cabeça para baixo.

cachapuz interj. Voz imitativa de queda com estrondo ou de
chofre.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

cachar v. tr. 1.  Ocultar, tapar. 2.  Arrotear (terreno).

cacharolete |ê| s. m. 1.  Mistura de vários licores. 2.  Mistura.

cachatim s. m. Variedade de goma asiática.

caché s. m. O mesmo que cachê .
  ‣ Etimologia: francês cachet

cachê s. m. 1.  Salário pago por dia aos figurantes e extras de um
filme, no cinema, na tarefa de representação, no teatro e televisão,
e de locução, na rádio. 2.  Pagamento a uma pessoa ou grupo de
pessoas, geralmente artistas, que se apresenta em público. 3.
 Qualidade que distingue alguma coisa (ex.: esta casa tem cachê ).



= CHARME • Sinônimo geral: CACHÉ
  ‣ Etimologia: francês cachet

cacheadeira s. f. [Portugal: Regionalismo] Apalpadeira.

cacheado adj. 1.   [Brasil] Espigado em cachos. 2.  Penteado em
forma de cachos. 3.  Encrespado; crespo.

cachear v. intr. 1.  Cobrir-se de cachos (a vinha). 2.  Exercer as
funções de cacheadeira. • v. tr. 3.  Machear (falando-se dos machos
que, no ato do coito, seguram com os dentes ou com o bico o
pescoço da fêmea).

cachecol |à| s. m. Tira, geralmente longa e estreita, de lã ou
outro tecido, que se coloca à volta do pescoço para o proteger do
frio. • Plural: cachecóis.
  ‣ Etimologia: francês cache-col

cacheira s. f. Cacete, moca.

cacheirada s. f. 1.  Pancada com cacheira. 2.  Mocada.

cacheiro adj. 1.  Que se esconde. 2.  Ardiloso, astuto. • s. m. 3.
 Cacheira.

cachenê s. m. 1.  Grande lenço de abafo para o pescoço. 2.
 Cachecol.



  ‣ Etimologia: francês cache-nez
  ♦ Grafia em Portugal: cachené .

cachené |à| s. m. 1.  Grande lenço de abafo para o pescoço. 2.
 Cachecol.
  ‣ Etimologia: francês cache-nez
  ♦ Grafia no Brasil: cachenê .

cachet |cachê| s. m. Ver cachê .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

cachete |ê| s. m. Murro.

cachia s. f. 1.  Flor da esponjeira. 2.  Esponja (flor).

cachicama s. m. [Zoologia] Armadilho.

cachicha interj. [Portugal: Regionalismo] Expressão designativa de
asco ou nojo. = CATIVA

cachiço s. m. 1.  Robalo pequeno. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Graveto. 3.  Bagaço de uva. 4.  Palha miúda cortada pelo mangual.
5.   [Portugal: Douro] Espiga de milho, depois de debulhada.

cachimanha s. f. [Popular] Logro.



cachimbada s. f. 1.  Fumo de cachimbo. 2.  Cada uma das
inalações do fumo do cachimbo. 3.  Tabaco com que se enche o
cachimbo.
  ‣ Etimologia: cachimbar + -ada

cachimbador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que cachimba. =
CACHIMBEIRO, CACHIMBISTA
  ‣ Etimologia: cachimbar + -dor

cachimbar v. intr. 1.  Fumar cachimbo. 2.  Emitir fumo ou vapor.
• v. tr. 3.  Não fazer caso, votar desprezo. = DESPREZAR 4.  Lograr.
  ‣ Etimologia: cachimbo + -ar

cachimbeiro adj. s. m. Que ou quem é fumador de cachimbo.
= CACHIMBADOR, CACHIMBISTA
  ‣ Etimologia: cachimbo + -eiro

cachimbista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é fumador de
cachimbo. = CACHIMBADOR, CACHIMBEIRO
  ‣ Etimologia: cachimbo + -ista

cachimbo s. m. 1.  Aparelho de fumar, composto de um fornilho
em que se deita o tabaco e um tubo aspirador. 2.  Buraco do castiçal
onde se encaixa a vela. 3.  Fêmea onde entra o leme da porta. 4.  
[Brasil, Informal] Soldado da polícia. 5.  cachimbo de água : cachimbo
composto por um fornilho, um tubo aspirador e um recipiente com
água por onde passa o fumo antes de ser inspirado.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



cachimônia s. f. 1.   [Informal] Cabeça. 2.  Juízo.
  ♦ Grafia em Portugal: cachimónia .

cachimónia s. f. 1.   [Informal] Cabeça. 2.  Juízo.
  ♦ Grafia no Brasil: cachimônia .

cachinada s. f. [Informal] Gargalhada escarninha.

cachinar v. intr. Soltar cachinadas.

cachinha s. f. 1.  Conluio, combinação secreta. 2.  Acordo
mútuo.

cachirim s. m. 1.   [Brasil] Caldo de beiju, diluído em água. 2.
 Licor extraído da mandioca por fermentação e destilação.

cacho s. m. 1.  Grupo de flores ou de frutos sustentados por seus
pecíolos em torno de um eixo único ou de um eixo ramificado. 2.
 Conjunto de bagos de uva unidos pelo pedúnculo. = RACIMO 3.   [Por
extensão] Corimbo. 4.  O mesmo que catechu . 5.  Pinhota. 6.  Grupo
de anéis de cabelos pendentes. 7.  Espigas que saem da eira por
trilhar. 8.  Pequena porção. = BOCADO 9.  Cachorro.
  ‣ Etimologia: origem controversa
  • Confrontar: sacho.

cachoante adj. 2 g. Que cachoa.



cachoar v. intr. 1.  Ferver em cachão. 2.  Tornar cachão ou
cachoeira.

cachoeira s. f. 1.  Corrente de água que se despenha,
levantando cachão. 2.  Catadupa, catarata.

cachola |ó| s. f. 1.  Cabeça, bestunto. 2.   [Náutica] Cavidade em
que entra a cana do leme. 3.  Troço de madeira que se prega no
topo do calcês dos mastros. 4.  Moela de aves. 5.  Fígado de animal.
6.  Cabeça de sardinha e de outros peixes. 7.   [Jogos] Antigo jogo de
rapazes.
  • Confrontar: sachola.

cacholada s. f. 1.  Porção de cachola ou guisado de fígado,
bofes, sangue e banha de porco. 2.  Sarrabulho.

cacholeira s. f. 1.  Fumeiro com cachola e aparas de carne de
porco. 2.  Fígado de porco, cachola.

cacholeta |ê| s. f. 1.  Pancada leve na cabeça com a mão ou
com uma vara. 2.   [Figurado] Ofensa. 3.  Censura.

cachombo s. m. Espécie de mocho africano.

cachonda adj. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Diz-se da fêmea que
anda na época do cio (especialmente falando-se de cadelas).



cachopa |ó| s. f. Rapariga; moça.
  ‣ Etimologia: feminino de cachopo

cachoparrão s. m. Rapagão.
  ‣ Etimologia: cachopo + -arro + -ão

cachopice s. f. 1.  Qualidade de cachopo ou cachopa. 2.
 Rapaziada. 3.  Ação própria de rapazes.
  ‣ Etimologia: cachopo + -ice

cachopinho s. m. 1.  Pequeno cachopo. 2.  andar aos
cachopinhos : andar aos pulinhos (geralmente falando-se de
coelhos).
  ‣ Etimologia: cachopo + -inho

cachopo |ô| s. m. 1.  Rapaz. 2.  Escolho; baixio. 3.   [Figurado]
Perigo; obstáculo; revés. • Plural: cachopos |ó|.
  ‣ Etimologia: origem controversa

cachoreta |ê| s. f. [Ictiologia] Peixe das costas do Algarve.

cacho-roxo |ô| s. m. [Portugal: Madeira] Lilás. • Plural: cachos-roxos
|ô|.

cachorra |ô| s. f. 1.  Cadela nova. 2.  Mulher ou rapariga de mau
gênio. 3.  Filha, ainda tenra, de outros animais do gênero canino. 4.



  [Ictiologia] Peixe semelhante ao atum. 5.  Mulher má, maliciosa. 6.
 Antiga peça de artilharia.

cachorrada |ô| s. f. 1.  Bando de cachorros. 2.   [Figurado]
Canalha; ralé; canalhice. 3.   [Técnica] Conjunto dos cachorros de uma
construção.

cachorrar v. tr. Escorar com cachorros.

cachorreiro s. m. [Brasil] [Termo venatório] Condutor de cachorros de
caça; matilheiro.

cachorrice s. f. Ação de pessoa ordinária.

cachorro |ô| s. m. 1.  Cachorro de menos de seis meses. 2.  
[Brasil] Cachorro adulto. 3.  Filho de fera (não desmamado). 4.  
[Figurado] Rapaz travesso. 5.  Homem mau. 6.   [Informal] [Culinária]
Sanduíche de salsicha, geralmente feita num pão alongado. =
CACHORRO-QUENTE 7.   [Técnica] Peça saliente que sustém sacada,
cimalha, etc. 8.  Escora (do navio varado). 9.  Peça da atafona que,
batendo na calha, faz cair o grão na mó. 10.  Antiga pequena peça
de artilharia. 11.   [Ictiologia] Peixe da costa de Portugal. • Plural:
cachorros |ô|.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

cachorro-d'água s. m. [Brasil] Quadrúpede anfíbio dos rios
centrais do Brasil.



cachorro-quente |ô| s. m. [Culinária] Sanduíche de salsicha,
geralmente feita num pão alongado. • Plural: cachorros-quentes |ô|.
  ‣ Etimologia: cahorro + quente , tradução do inglês hot dog

cachu s. m. Ver cauchu .

cachucha s. f. 1.  Certa dança espanhola. 2.  Pequena
embarcação em alguns portos da América Latina.

cachucho s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe vulgar. 2.  Nome de uma
planta. 3.  Medula das penas. 4.  Papelote no cabelo para o ondear.
5.  Chaveta das dobradiças. 6.   [Gíria] Anel com grande brilhante.

cachudo adj. 1.  Que forma cacho; que dá cachos grandes. • s.
m. 2.   [Viticultura] Casta de uva. 3.  Variedade de trigo.

cachundé s. m. Grãos vegetais ou confeitos que se trazem na
boca para a aromatizar.

cacica s. f. [Brasil] Cachirim.

cacical adj. 2 g. Relativo a cacique.

cacicar v. intr. Praticar atos de cacique.



cacifar v. tr. e intr. [Brasil] Recolher o cacife das apostas.
  ‣ Etimologia: cacife + -ar

cacife s. m. 1.   [Brasil] [Jogos] Quantia mínima para entrar num jogo
de apostas. 2.   [Brasil] [Jogos] Conjunto dessas quantias, relativo a
vários apostadores. 3.   [Brasil] Quantidade mínima requerida para
alguma coisa.
  ‣ Etimologia: alteração de cacifo

cacifeiro s. m. 1.  Fabricante ou vendedor de cacifos. 2.  Cônego
tesoureiro do cabido de Coimbra.

cacifo s. m. 1.  Cesto, caixa, gaveta, etc., para coisas de pouco
valor. 2.  Vão pequeno aberto na parede. 3.  Cubículo, quarto
pequeno. 4.   [Jocoso] Cofre, burra. 5.  Medida equivalente ao antigo
celamim. • Sinônimo geral: CACIFRO
  ‣ Etimologia: árabe qafiz

cacifro s. m. O mesmo que cacifo .

cacilda interj. [Brasil, Informal] Expressão designativa de espanto,
lembrança súbita ou desagrado. = CACETE
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

cacilheiro adj. 1.  Relativo a Cacilhas. • s. m. 2.  Natural ou
habitante de Cacilhas. • adj. s. m. 3.  Diz-se de ou embarcação que
faz as ligações fluviais regulares entre Lisboa e Cacilhas. 4.  Diz-se
de ou embarcação que faz ligações regulares no Tejo, junto a



Lisboa.
  ‣ Etimologia: Cacilhas , topônimo + -eiro

cacim s. m. Caço de tintureiro.

cacimba s. f. 1.  Orvalho e relento em certos pontos da África. 2.
 Ocasião em que vem a cacimba. 3.  Cova ou poço em que se junta
a água paludosa. 4.  Em Angola, poço que recebe a água pluvial
filtrada pelos terrenos circunjacentes e que é utilizada pelas
povoações. 5.   [Brasil] Buraco cavado até se encontrar um lençol de
água.

cacimbado adj. 1.   [Brasil] Diz-se do terreno onde há cacimbas
ou poços. 2.  Encharcado aqui e além. 3.  Que tem barro para
olaria.

cacimbão s. m. [Brasil] Cova ou poço grande, onde se juntou
água.

cacimbar v. intr. 1.  Cair cacimba. 2.   [Brasil] Encher-se de água
(um terreno) formando poças aqui e além.

cacimbo s. m. Orvalho e relento em certos pontos da África. =
CACIMBA

cacique s. m. 1.  Chefe mexicano antes da conquista. 2.  Chefe
de índios independentes. 3.   [Figurado] Trunfo político que dispõe dos
votos da sua localidade. 4.   [Brasil] Ave do Amazonas.



caciquismo s. m. Influência ou prepotência de cacique.

caciz s. m. 1.  Sacerdote mourisco em Moçambique. 2.   [Antigo]
Vedor ou homem nobre em alguns estados africanos.

caco s. m. 1.  Fragmento de vidro ou louça quebrada. 2.   [Figurado]
Cabeça. 3.   [Popular] Humor viscoso do nariz depois de seco. =
MACACO 4.  Pessoa velha ou doente. 5.   [Brasil] Rapé torrado e moído
em casa. • cacos s. m. pl. 6.  Trastes velhos. 7.  Cacaréus.
  ‣ Etimologia: origem controversa
  • Confrontar: caso, saco.

caço s. m. 1.  Frigideira de barro com cabo. 2.  Concha de terrina,
açucareiro, etc. 3.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Vaso de latão, com
cabo comprido, no qual se aquece o leite.
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: casso.

caçoada s. f. 1.  Ação de caçoar. 2.  Troça. 3.  Zombaria. 4.
 Motejo.

caçoador |ô| adj. s. m. Trocista.

caçoante adj. 2 g. Que caçoa.



caçoar v. tr. e intr. Troçar, escarnecer.
  ‣ Etimologia: origem controversa

cacoco |ô| s. m. Espécie de ave de rapina africana. • Plural:
cacocos |ô|.

cacodilato s. m. Sal do ácido cacodílico.

cacoépia s. f. Pronúncia viciosa. ≠ ORTOÉPIA, PROSÓDIA

cacoete |ê| s. m. Mau hábito inveterado.

cacofagia s. f. Hábito de comer coisas imundas.

cacófago adj. s. m. Que ou aquele que tem o hábito de comer o
que é imundo.

cacófato s. m. O mesmo que cacofonia .
  ‣ Etimologia: latim cacophaton, -i
  • Nota: Forma preferível a cacófaton.

cacófaton s. m. O mesmo que cacofonia . • [Brasil] Plural:
cacofátones ou cacofátons. • [Portugal] Plural: cacofátones.
  ‣ Etimologia: latim cacophaton, -i
  • Nota: Cacófato é forma preferível.



cacofonia s. f. Som desagradável ou palavra obscena resultante
da união de sílabas ou palavras diferentes. = CACÓFATO, CACÓFATON ≠
EUFONIA
  ‣ Etimologia: grego kakophonía, -as , som desagradável

cacofônico adj. Em que há cacofonia.
  ♦ Grafia em Portugal: cacofónico .

cacofónico adj. Em que há cacofonia.
  ♦ Grafia no Brasil: cacofônico .

cacografia s. f. 1.   [Ortografia] Erro ortográfico. 2.   [Ortografia]
Coleção de frases com erros de ortografia para o estudante corrigir.
• Sinônimo geral: CACOGRAFISMO
  ‣ Etimologia: grego kakós, -é, -ón , mau + grego graphé, -ês ,
escrita + -ia

cacográfico adj. Relativo a cacografia.
  ‣ Etimologia: cacografia + -ico

cacografismo s. m. [Ortografia] O mesmo que cacografia .
  ‣ Etimologia: cacografia + -ismo

cacógrafo s. m. O que escreve com cacografia sistemática.
  ‣ Etimologia: grego kakós, -é, -ón , mau + grego gráphein ,
escrever



caçoila s. f. O mesmo que caçoula .

caçoilada s. f. O mesmo que caçoulada .

caçoilo s. m. O mesmo que caçoulo .

caçoiro s. m. O mesmo que caçouro .

caçoísta s. 2 g. Pessoa que gosta de caçoar.

caçoleta |ê| s. f. 1.  Parte côncava da fecharia das armas na qual
se punha a escorva. 2.  Espécie de cadinho para recozer os metais.
3.   [Brasil] Espécie de medalha que as mulheres usam ao pescoço ou
que serve de berloque da corrente dos relógios. 4.   [Brasil: Nordeste,
Popular] bater a caçoleta : morrer.

cacologia s. f. Erro de locução.

cacológico adj. Em que há cacologia.

caçonais s. m. pl. Rede de emalhar cações.

caçonetes |ê| s. m. pl. [Marinha] Paus torneados para a escota
servir de amantilho.



cacongo s. m. Congolês da margem direita do Zaire.

cacopatia s. f. Doença ou dor de mau caráter.

cacoquimia s. f. Compleição débil.

cacoquimo adj. Que tem compleição débil.

cacorrítmico adj. Em que há cacorritmo.

cacorritmo s. m. Ritmo mau.

cacosfixia |cs| s. f. Má pulsação.

cacosmia s. f. Perversão do olfato.

cacostomia s. f. Cheiro desagradável na boca; mau hálito. =
HALITOSE, NIDOR, OZOSTOMIA
  ‣ Etimologia: grego kakostomía, -as , má pronúncia

cacotanasia s. f. O mesmo que cacotanásia .
  ‣ Etimologia: grego kakothanasía, -as , morte miseável



cacotanásia s. f. Morte aflitiva ou com dor. = CACOTANASIA ≠
EUTANÁSIA
  ‣ Etimologia: grego kakothanasía, -as , morte miseável

caçote s. m. 1.  Antigo saial de soldados. 2.   [Brasil] Pequena rã.
3.  Pessoa imberbe.

cacotecnia |è| s. f. Falta de arte.

cacotimia s. f. Perturbação das faculdades morais.
  ‣ Etimologia: grego cacothumía, -as , malevolência

cacotrofia s. f. 1.  Má alimentação. 2.  Alteração das funções
nutritivas.

caçoula s. f. 1.  Vaso mais largo que alto para cozinha. 2.
 Caçarola. 3.  Vaso de porcelana ou metal em que se queimam
perfumes. 4.   [Náutica] Peça do poleame. • Sinônimo geral: CAÇOILA

caçoulada s. f. 1.  Caçoula cheia. 2.  Iguaria feita em caçoula
ou caçoulo. • Sinônimo geral: CAÇOILADA

caçoulo s. m. 1.  Caçoula pequena. 2.  Vaso de perfumes. 3.  
[Náutica] Pequena bola de pau, furada, que facilita o movimento dos
cabos. • Sinônimo geral: CAÇOILO



caçouro s. m. Rodela de cortiça que forma o bojo da roca de fiar.
= CAÇOIRO

cacozelia s. f. Excesso de zelo.

cacre s. m. [Guiné-Bissau] [Zoologia] Pequeno caranguejo de cor escura
(ex.: comem-se cacres apanhados nas bolanhas ).
  ‣ Etimologia: do crioulo da Guiné-Bissau

cactáceas s. f. pl. Família de plantas cujo tipo é o cato.

cacto |át| s. m. [Botânica] Gênero de plantas cactáceas que
compreende espécies muito diversas.
  ♦ [Portugal] Grafia de cato antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cacto-rosa |át...ó| s. m. [Botânica] cacto, nativo do Brasil, de caule
cilíndrico, com espinhos, folhas com forma de lança e flores rosadas.
• [Brasil] Plural: cactos-rosa ou cactos-rosas. • [Portugal] Plural: cactos-
rosa ou cactos-rosa.
  ♦ [Portugal] Grafia de cato-rosa antes do Acordo Ortográfico de
1990.

caçuá s. m. 1.   [Brasil] Seirão de cipó para cangalhas. 2.  Rede de
malhas largas.

cacual s. m. Cacaual.



cacubi s. m. Réptil colubrídeo.

caçula s. 2 g. 1.  Filho mais novo. = BENJAMIM • s. f. 2.  Ato de
secar ou moer milho a braços, no pilão. 3.  Medicamento tônico
composto de cola e outras substâncias.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa
  • Confrontar: casula.

caculo s. m. [Brasil] Gêmeo que nasce primeiro. (Opõe-se a
cabaça.)

cacumbu s. m. 1.   [Brasil] Metade do dia santo que vai da quinta-
feira à sexta-feira da Semana Santa. 2.  Nome de uma dança de
pretos.

cacume s. m. 1.  Parte mais elevada de tudo o que termina em
ponta. 2.  (Forma preferível a cacúmen.) • Plural: cacúmenes.

cacuminal adj. 2 g. s. f. 1.   [Fonética] Diz-se de ou consoante
apical (ex.: d, l, n, r, s, t, e z ). 2.  Diz-se de uma classe de
consoantes dos alfabetos dravídico e sanscrítico.

cacunda s. f. 1.   [Brasil] Deformidade nas costas. = CORCUNDA 2.  
[Brasil] Dorso, costas. 3.   [Brasil] Consciência. • adj. 2 g. s. 2 g. 4.  
[Brasil] O mesmo que corcunda . 5.   [Brasil] Que ou quem roga
pragas a outrem nas costas deste. • s. 2 g. 6.   [Brasil] Protetor,
acoitador. • s. m. 7.   [Brasil] Espécie de vinhático.



cacundé s. m. [Brasil] Guarnição de saias e camisas de mulher.

cacundeiro adj. s. m. 1.   [Brasil] Carregador, moço de fretes. 2.
  [Figurado] Homem de ínfima classe.

caçungo s. m. 1.  Conta de bordado entre os negros. •
caçungos s. m. pl. 2.  Uma das tribos da Guiné.

caçununga s. f. 1.   [Brasil] Vespídeo, cuja ferroada é dolorosa. 2.
 Mulher irritável.

caçurrento adj. Cheio de surro; sujo.

caçurro adj. [Portugal: Regionalismo] Surro; porcaria.

CAD/CAM s. m. Desenho assistido por computador.
  ‣ Etimologia: sigla do inglês Computer-Aided Design/Computer-
Aided Manufacturing

cada |â| pron. indef. 1.  Qualquer (de entre dois ou mais). 2.
 cada qual : qualquer (deles ou delas); cada um.
  ‣ Etimologia: latim cata , do grego kata , para baixo, acerca de,
sobre

cadabulho s. m. [Portugal: Beira] Pequeno espaço de terra que ficou
por lavrar por não chegar o arado, e que tem de ser cavado.



cadaço s. m. O mesmo que cadarço .

cadafalso s. m. 1.  Estrado alto para execução de sentenciados.
2.  Patíbulo, tablado. 3.  Andaime.

cadaneiro adj. 1.  Que dá fruto todos os anos. 2.  Aneiro.

cadarço s. m. 1.  Fio de anafaia ou de seda não aproveitada na
fiação. = BARBILHO 2.  Tecido feito com esse fio. 3.  Tira estreita de
tecido. = FITA, NASTRO 4.  Fio para atar ou ligar alguma coisa. =
ATILHO, CADILHO, CORDÃO, CORDEL, 5.  Cordão com que se aperta o
calçado. = ATACADOR • Sinônimo geral: CADAÇO
  ‣ Etimologia: espanhol cadarzo
  • Confrontar: cardaço.

cadaste s. m. [Marinha] Peça da opa em que assentam as
dobradiças do leme.

cadastrado adj. 1.  Que se cadastrou. • adj. s. m. 2.  Que ou
quem foi objeto de registro policial ou judicial.
  ‣ Etimologia: particípio de cadastrar

cadastragem s. f. 1.  Ato ou efeito de cadastrar. 2.
 Organização do cadastro. • Sinônimo geral: CADASTRAMENTO
  ‣ Etimologia: cadastrar + -agem



cadastral adj. 2 g. Relativo ao cadastro.
  ‣ Etimologia: cadastro + -al

cadastramento s. m. O mesmo que cadastragem .
  ‣ Etimologia: cadastrar + -mento

cadastrar v. tr. Fazer o cadastro de.
  ‣ Etimologia: cadastro + -ar

cadastro s. m. 1.  Recenseamento da população. 2.  Registro
dos bens de raiz de um país, província, etc. 3.  Registro policial ou
judicial de criminosos ou de penas aplicadas. 4.  Documento em que
é feito um destes registros. 5.  Censo a uma população.
  ‣ Etimologia: francês cadastre

cadáver s. m. 1.  Corpo morto. 2.   [Figurado] Pessoa tão fraca ou
doente que parece estar para morrer. 3.  Coisa que parece
aniquilada de todo.

cadavericamente adv. De modo cadavérico.
  ‣ Etimologia: cadavérico + -mente

cadavérico adj. 1.  Do cadáver. 2.  Semelhante a cadáver. 3.
 Que parece de moribundo.

cadaverina s. f. Ptomaína que se encontra nos cadáveres.



cadaverização s. f. Ato de cadaverizar.

cadaverizar v. tr. Reduzir a cadáver.

cadaveroso |ô| adj. 1.  Cadavérico. 2.  Próprio de cadáver. •
Plural: cadaverosos |ó|.

cadaxo s. m. [Portugal: Regionalismo] Cadexo.

cade s. m. Espécie de zimbro.

cadê |à| adv. interr. [Brasil, Informal] Usa-se para interrogar onde está
alguma coisa (ex.: cadê o dinheiro? ). = QUEDE, QUEDÊ
  ‣ Etimologia: redução de que é de

cadeado s. m. 1.  Fechadura móvel. 2.  Corrente formada de
elos de ferro. 3.  Aloquete.

cadeeiro s. m. [Antigo] Carcereiro.

cadeia s. f. 1.  Corrente metálica formada de elos. 2.  Grilheta. 3.
 Casa de prisão. = CÁRCERE 4.  Algemas de condenado. 5.  Cruzeta
na frente do leito do carro de bois. 6.  Renque de pessoas dispostas
de modo que possam passar um objeto de mão em mão. 7.  
[Figurado] Encadeamento, continuidade. 8.  Série de coisas que vêm
umas das outras. 9.  Sujeição (por dever, interesse, amizade, etc.).



10.  Movimento de dança em que os dançantes vão em zigue-zague.
12.  cadeia de agrimensor : o mesmo que cadeia métrica . 13.
 cadeia de remate : costura nas extremidades da lombada dos
livros, onde se dão os nós e encadeia a linha que prende entre si os
cadernos. = CORDÃO DE REMATE 14.  cadeia métrica : cadeia metálica
para medir terrenos. = CADEIA DE AGRIMENSOR 15.  ponto de cadeia
: modo de coser ou de bordar em que os pontos tomam a forma dos
anéis de cadeia.
  ‣ Etimologia: latim catena, -ae

cadeião s. m. [Brasil] Peça de madeira que liga as duas superfícies
onde se transporta a carga nos carros de bois.
  ‣ Etimologia: cadeia + -ão

cadeira s. f. 1.  Assento de costas para uma pessoa só. 2.
 Disciplina que se ensina numa aula. 3.  Cargo de professor. 4.
 Jurisdição ou dignidade eclesiástica. (Ver cátedra.) • cadeiras s.
f. pl. 5.  Conjunto dos quadris e ancas.

cadeirado s. m. 1.  Fila de cadeiras ou assentos ligados à
parede de coro, aula, etc. • adj. 2.  Que tem grandes ancas.

cadeiral s. m. Cadeirado.

cadeirante adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Que ou quem se desloca em
cadeira de rodas.
  ‣ Etimologia: cadeira + -ante



cadeirão s. m. Cadeira grande.

cadeireiro s. m. Fabricante ou vendedor de cadeiras.

cadeirinha s. f. 1.  Diminutivo de cadeira. 2.  Espécie de liteira
com um assento, transportada por dois homens. 3.  Condutor dessa
liteira. 4.  Cruzamento das mãos de duas pessoas para levarem
outra sentada nelas. 5.  Andilhas.

cadeirudo adj. Que tem quadris largos.

cadeixo s. m. [Portugal: Regionalismo] Alfarrábio, livro velho.

cadela |é| s. f. 1.  Fêmea do cachorro. 2.   [Depreciativo] Mulher cujo
comportamento é considerado reprovável. 3.   [Informal] Estado de
embriaguez. = BEBEDEIRA
  ‣ Etimologia: latim catella, -ae

cadeleiro adj. [Portugal: Regionalismo] Femeeiro.

cadelice s. f. [Informal] Mulherio reles; femeaço.

cadelinha s. f. 1.  Pequena cadela. 2.   [Zoologia] Molusco bivalve
semelhante à amêijoa, frequente no Algarve. = CONQUILHA
  ‣ Etimologia: cadela + -inha



cadelo |ê| s. m. 1.  Pequeno cachorro. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Cruzeta de pau, presa ao adelhão e sacudida pela mó em
movimento.

cadena |ê| s. f. 1.   [Brasil] Técnica para tirar facilmente o laço que
prende os cornos do touro. 2.   [Brasil] Entrelaçamento dos pares que
dançam o fandango.
  ‣ Etimologia: espanhol cadena , cadeia

cadência s. f. 1.  Movimento compassado. 2.  Ritmo agradável
no dizer ou no recitar. 3.  Regularidade de movimentos. 4.  Pausa de
uma frase musical. 5.  Trilo. 6.   [Informal] Propensão, vocação.
  ‣ Etimologia: latim cadentia , plural neutro de cadens, -entis ,
particípio presente de cadere , cair

cadenciadamente adv. De modo cadenciado.
  ‣ Etimologia: cadenciado + -mente

cadenciado adj. 1.  Harmonioso. 2.  Que satisfaz
agradavelmente o ouvido.

cadenciar v. tr. 1.  Dar cadência a. 2.  Ritmar.
  ‣ Etimologia: cadência + -ar

cadencioso |ô| adj. Cadenciado. • Plural: cadenciosos |ó|.

cadeneta |ê| s. f. Lavor de costura a modo de cadeia.



cadenilha s. f. Renda estreita, espiguilha.

cadente adj. 2 g. 1.  Que vai caindo. 2.  Que aparenta uma
trajetória de queda (ex.: estrela cadente ). 3.  Que tem cadência. =
CADENCIADO
  ‣ Etimologia: latim cadens, -entis
  • Confrontar: candente.

cadeota |ó| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Travessa que liga os varais
das chedas do carro de bois.

caderna |é| s. f. [Heráldica] Reunião de quatro peças semelhantes
(no escudo). = QUADERNA
  ‣ Etimologia: latim quaterni, -ae , quatro cada um, quatro a quatro

cadernal s. m. 1.  Aparelho para erguer pontes levadiças. 2.
 Roldana múltipla fixa num encaixe.

caderneta |ê| s. f. 1.  Livrinho de apontamentos. 2.  Livrinho em
que se vão inscrevendo verbas. 3.  Livrete de montepio, de caixa
econômica, etc. 4.  Determinado número de páginas que se distribui
por assinatura.

caderno |é| s. m. 1.  Quinta parte da mão de papel. 2.  Livrete
formado por indeterminado número de folhas de papel dobradas e
cosidas. 3.  caderno de encargos : o que contém as condições de
um contrato.



cadeta |é| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] A filha mais nova.

cadete |ê| s. m. 1.  Filho não primogênito de casa nobre com
vínculo. 2.  Filho não primogênito. 3.  Soldado ou aluno que cursa
escolas de oficiais militares. 4.   [Figurado] Indivíduo ajanotado. • adj.
2 g. s. 2 g. 5.   [Esporte] Diz-se de ou categoria de esportistas, de
idade variável consoante o esporte, que se segue geralmente aos
juvenis e precede os juniores. 6.   [Esporte] Diz-se de ou esportista
dessa categoria.
  ‣ Etimologia: francês cadet

cadexo |êch| s. m. 1.  Negalho de linha ou retrós. 2.  Madeixa
cortada.
  ‣ Etimologia: origem obscura

cádi s. m. Magistrado muçulmano, com funções civis e religiosas.

cadilha s. f. 1.  Fios de urdume sem trama. 2.  Cadilhos.

cadilho s. m. 1.  Fio para prender ou amarrar qualquer coisa. 2.  
[Brasil] Tigelinha que, sob o golpe do machado, recebe a seiva da
seringueira.

cadilhos s. m. pl. 1.  Fios que formam franja na ponta da teia. 2.
 Franja de tapete. 3.   [Figurado] Cuidados, relações, trabalhos. 4.
 quem tem filhos tem cadilhos : os pais têm sempre cuidados.



cadimes s. m. pl. [Marinha] Tábuas curvas que formam a volta da
proa.

cadimo adj. 1.  Usual, habitual. 2.  Destro, exercitado.
  ‣ Etimologia: árabe qadimu , antigo, velho

cadinéu s. m. 1.   [Brasil] Indígena da tribo dos cadinéus,
guaicurus, do Sul de Mato Grosso. • adj. 2.  Relativo a essa tribo. •
Feminino: cadineia.

cadinho s. m. 1.  Recipiente em barro refratário, ferro ou platina
utilizado para as reações químicas a altas temperaturas. 2.   [Indústria]
Parte inferior de um alto-forno onde se acumula o metal fundido.

cadivo adj. 1.  Que cai naturalmente em determinada fase do
desenvolvimento. = CADUCO, DECÍDUO ≠ PERENE 2.   [Figurado] Cujas
capacidades intelectuais foram muito afetadas pela idade. = SENIL
  ‣ Etimologia: latim cadivus, -a, -um , que cai por si, epiléptico

cadmeu adj. Diz-se do primitivo alfabeto dos gregos.

cadmia s. f. Óxido de zinco que se deposita nas chaminés dos
fornos de fundição.

cádmio s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Cd ), de número
atômico 48, de densidade 8,6, fusível a 320ºC. (É um metal
maleável, branco-azulado, muito dúctil, usado para proteger o aço,



empregado em ligas [chumbo, estanho, zinco] e sob a forma de
sais.)

cado s. m. 1.  Vaso de barro usado pelos romanos para guardar
vinho. 2.  Medida de capacidade usada pelos hebreus e pelos povos
de Ática.

cadoira s. f. Cabo de linho nas redes da pescada para as alar. =
CADOURA

cadorna s. f. [Brasil] O mesmo que codorniz .
  ‣ Etimologia: alteração de codorna

cadouchinho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pequeno rolo de lã ou
algodão.

cadoucho s. m. Pauzinho ou objeto com que se forma o núcleo
de um novelo.

cadouço s. m. 1.  Aloque grande. 2.  Pego grande em ribeiro. 3.
 Molhos de trigo, aveia ou centeio que, depois da ceifa, se deixam
no campo a atempar.

cadoura s. f. O mesmo que cadoira .

cadoz s. m. 1.  Cova (no jogo da pela). 2.   [Figurado] Casebre;
covil; limbo. 3.  Barril do lixo. 4.  Repartição em que o expediente é



moroso. 5.   [Ictiologia] Peixe de água doce. 6.   [Figurado] Homem gasto
e velho, extenuado por excessos. 7.  Mulher velha e trôpega.

caduca s. f. 1.  Párea; secundina. 2.  Enfeite nas orelhas das
bailadeiras indianas.

caducante adj. 2 g. Que caduca.

caducar v. intr. 1.  Cair de velho e falto de forças. 2.  Ir a acabar,
declinar. 3.  Ser anulado. 4.  Deixar de estar em vigor. 5.
 Prescrever.

caducário adj. 1.  Que faz caducar. 2.  Que regula a prescrição.

caduceador |ô| s. m. [Linguagem poética] Núncio de paz;
alfaqueque.

caduceu s. m. Varinha em que se enroscavam duas serpentes,
atributo do deus Mercúrio e que hoje costuma empregar-se como
símbolo do Comércio.
  • Confrontar: saduceu.

caducidade s. f. 1.  Estado de caduco. 2.  Decadência. 3.
 Próxima ruína. 4.  Velhice prematura e achacosa. 5.   [Jurídico,
Jurisprudência] Circunstância de ter caducado.

caducífero adj. [Linguagem poética] Que leva caduceu.



caduco adj. 1.  Que cai. = CADENTE 2.  Que está prestes a cair. 3.
  [Biologia] Que cai por si em determinada altura do desenvolvimento.
= CADIVO, DECÍDUO 4.   [Botânica] Que cai regularmente numa época do
ano (ex.: folha caduca ). = DECÍDUO ≠ PERENE 5.   [Botânica] Que perde
a folhagem numa altura do ano (ex.: arbusto caduco ). ≠ PERENE 6.
 Que está velho ou enfraquecido. 7.  Que dura pouco. = BREVE,
EFÊMERO , PASSAGEIRO, TEMPORÁRIO, TRANSITÓRIO ≠ ETERNO, PERENE,
PERMANENTE 8.  Que prescreveu ou foi anulado (ex.: documento
caduco ).
  ‣ Etimologia: latim caducus, -a, -um , que cai

caduquez |ê| s. f. Caduquice.

caduquice s. f. 1.  Velhice. 2.  Caducidade.

caetaninha s. f. [Brasil] Trepadeira silvestre, também chamada
melão-de-são-caetano.

caetano s. m. 1.  Frade de certa ordem monástica. 2.  Árvore
silvestre do Brasil.

caeté s. 2 g. 1.   [Brasil] Indígena da grande tribo dos caetés, da
antiga capitania de Pernambuco. • adj. 2 g. 2.  Relativo a essa tribo.
• s. m. 3.  Mata virgem.

cafajestada s. f. 1.   [Brasil] Ato de cafajeste. 2.  Malta de
cafajestes.



cafajeste s. m. 1.   [Brasil] Homem de ínfima ou ruim condição. 2.
 Indivíduo inútil. 3.  O que, na gíria escolar coimbrã, se chama
futrica.

cafanga s. f. 1.   [Brasil] Melindre, recusa aparente daquilo que se
oferece. 2.  Embuste. 3.  Defeito. 4.  Balda.

cafangar v. intr. 1.   [Brasil] Notar defeitos em quem os não tem.
2.  Zombar.

cafarnaum s. m. 1.   [Brasil] Depósito de coisas velhas. 2.  Lugar
de tumulto ou de desordem.

cafarreiro s. m. Cobrador de cafarro.

cafarro s. m. Tributo que se pagava na Terra Santa.

café s. m. 1.  Semente do cafezeiro. 2.  Bebida preparada com
essa semente, depois de torrada e moída. 3.  Arbusto rubiáceo que
produz o café. = CAFEEIRO, CAFEZEIRO 4.  Local onde se pode tomar
café e, normalmente, tomar refeições ligeiras. = BAR, BOTEQUIM,
CAFETARIA

cafeal s. m. Cafeeiral.



café-concerto s. m. Casa de diversão onde se bebe, fuma,
ouvindo canções, música, etc.

café da manhã s. m. 1.   [Brasil, Cabo Verde] A primeira refeição
da manhã. = DEJEJUM, DESJEJUM 2.   [Brasil, Cabo Verde] Conjunto dos
alimentos que constam dessa refeição. • Sinônimo geral: PEQUENO-
ALMOÇO
  ♦ Grafia em Portugal: café-da-manhã .

café-da-manhã s. m. 1.   [Brasil, Cabo Verde] A primeira refeição
da manhã. = DEJEJUM, DESJEJUM 2.   [Brasil, Cabo Verde] Conjunto dos
alimentos que constam dessa refeição. • Sinônimo geral: PEQUENO-
ALMOÇO • Plural: cafés da manhã.
  ♦ Grafia no Brasil: café da manhã .

cafedório s. m. [Informal] Café aguado, sem sabor.

cafeeiral s. m. Plantio de cafeeiros.

cafeeiro s. m. Cafezeiro.

caféico adj. m. Diz-se de um ácido do café.
  ♦ [Brasil] Grafia de cafeico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: cafeico .

cafeico adj. m. Diz-se de um ácido do café.



cafeicultor |ô| s. m. Aquele que se dedica à cultura do cafeeiro.

cafeicultura s. f. Cultura dos cafeeiros.

cafeína s. f. Alcaloide que se extrai do café e da noz de cola,
muito empregado em medicina.

cafeísmo s. m. Doença provocada pelo abuso do café.

cafelana s. f. [Brasil] Cafezal extenso.

cafelista s. 2 g. [Brasil] Pessoa bebedora de café, apaixonada pelo
café.

cafeocracia s. f. A classe poderosa dos proprietários de grandes
cafezais.

cafeona |ô| s. f. Óleo aromático, extraído do café torrado.

cafetã s. m. Túnica debruada de peles, usada por homens e
mulheres entre muçulmanos e judeus. = CAFETÃO
  ‣ Etimologia: francês cafetan ou caftan , do turco qaftan , veste de
honra

cafetão s. m. O mesmo que cafetã .



cafetaria s. f. 1.  Divisão de um espaço destinada a servir ou
disponibilizar café e eventualmente outras bebidas e refeições
ligeiras (ex.: cafetaria de uma empresa, cafetaria de um hospital ).
= BAR 2.  Local onde se pode lanchar ou tomar uma refeição ligeira.
= CAFÉ • Sinônimo geral: CAFETERIA
  ‣ Etimologia: espanhol cafetería

cafeteira s. f. 1.  Vaso em que se serve ou faz o café. 2.  Vasilha
semelhante em que se ferve água. 3.  Máquina para fazer café.
  ‣ Etimologia: café + -t- + -eira

cafeteiro s. m. Proprietário de café, de botequim.

cafeteria s. f. O mesmo que cafetaria .
  ‣ Etimologia: espanhol cafetería

cafetina s. f. [Brasil] O mesmo que caftina .

cafezada s. f. Grande porção de café bebido.
  ‣ Etimologia: café + -z- + -ada

cafezal s. m. Cafeeiral.

cafezeiral s. m. Cafeeiral.



cafezeiro s. m. 1.  Arbusto rubiáceo que produz o café e vive
nas regiões intertropicais. = CAFEEIRO 2.  Lavrador ou cultivador de
café. = CAFEICULTOR

cafezista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que gosta muito de
café. 2.   [Brasil] Proprietário de grandes plantações de café.

cafifa s. 2 g. 1.   [Brasil] Pessoa infeliz ao jogo. 2.   [Brasil] O mesmo
que cafife . 3.   [Brasil] Pipa. = PIPA

cafifar v. tr. 1.   [Brasil] Incomodar (o jogador). 2.  Trazer-lhe má
sorte. 3.  Fazer infeliz. 4.  O mesmo que encafifar .

cafife s. m. 1.   [Brasil] Série de contrariedades. 2.   [Brasil]
Achaques, morrinha.

cáfila s. f. 1.  Caravana de mercadores. 2.  Grande quantidade de
camelos que transportam mercadorias. 3.   [Figurado] Bando, súcia,
corja.
  ‣ Etimologia: árabe qâfila , caravana

cafiotes s. m. pl. [Brasil] Trastes velhos ou de pouco valor.

cafiz s. m. Cacifo.



cafofa |ô| s. f. [Brasil] Iguaria composta de carne seca frita e
farinha.
  ‣ Etimologia: origem obscura

cafofo s. m. 1.   [Brasil] Latrina. = CAFOTO 2.   [Brasil] Terreno
pantanoso que exala mau cheiro.
  ‣ Etimologia: origem banta

cafona adj. 2 g. 1.   [Brasil, Informal] Que ou quem revela falta de
requinte, de bom gosto. = FOLEIRO, PIROSO 2.   [Brasil, Informal] Que ou
quem é simplório ou provinciano.
  ‣ Etimologia: italiano cafone , pessoa mal-educada

cafoto |ô| s. m. 1.  Arbusto africano. 2.   [Brasil] Cloaca; sentina;
fossa. • Plural: cafotos |ô|.

cafra s. f. 1.  Mulher da Cafraria. 2.   [Por extensão] Mulher bárbara
ou selvagem.

cafral adj. 2 g. Cafreal.

cafraria s. f. Multidão de cafres.

cafre adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se das populações não muçulmanas
que habitam a África Meridional. • s. m. 2.  Língua da Cafraria. 3.  
[Figurado] Homem rude, bárbaro, selvagem.



cafreal adj. 2 g. De cafre.

cafrice s. f. 1.  Ato próprio de cafre. 2.  Rudeza e desumanidade.

cafrinho s. m. Arroz preto de Timor.

cáften s. m. 1.   [Brasil] Rufião. 2.   [Brasil] Indivíduo que explora
prostitutos ou prostitutos. = CHULO, PROXENETA • [Brasil] Feminina:
caftina. Plural: caftens. • [Portugal] Feminina: caftina. Plural: cáftenes.

caftina s. f. [Brasil] Mulher que tem negócio de meretrizes. =
CAFETINA

cafua s. f. 1.  Buraco ou escavação na terra. = ANTRO, CAVERNA, COVA
2.  Lugar escondido. = ESCONDERIJO 3.  Habitação miserável. =
CASEBRE
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

cafuão s. m. [Portugal: Açores] Tulha subterrânea.

cafuca s. f. [Brasil] Cova de carvão de madeira.

cafuinha |u-í| s. 2 g. Pessoa avarenta, somítica.

cafuinho |u-í| s. m. 1.  Avarento. 2.  Cafuinha.



cafulatungo s. m. Arvoreta angolense, de folhas verde-escuras
e flores em espigas terminais.

cafuleta |ê| s. f. [Brasil] Cofre de madeira com tampa de couro.

cafulo s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Carolo de milho.

cafumango s. m. 1.   [Brasil] Preto cozinheiro. 2.  Vagabundo.

cafundó s. m. 1.   [Brasil] Lugar ermo. 2.  O mesmo que cafua . •
Sinônimo geral: CAFUNDÓRIO

cafundório s. m. O mesmo que cafundó .

cafuné s. m. Ato de coçar a cabeça de alguém, dando estalidos
com as unhas para fazê-lo adormecer.

cafungar v. tr. [Brasil] Investigar.

cafunge s. m. O mesmo que cafunje .

cafunje s. m. [Brasil] Moleque travesso e larápio.
  ‣ Etimologia: origem controversa



cafurna s. f. Cafua.

cafuzo adj. s. m. 1.  Filho de mulato e preta ou vice-versa. 2.
 Descendente de negro e de índio da América. 3.   [Botânica] Planta da
família das ciperáceas.

cagaçal s. m. 1.  Local onde se acumulam excrementos. =
MONTURO 2.  Pessoa ordinária. 3.  Cerco à sardinha feito pelas
toninhas. 4.   [Portugal: Alentejo] Pequeno olival. 5.   [Informal] Grande
barulho ou vozearia. = BARULHEIRA, BALBÚRDIA, ESTARDALHAÇO
  ‣ Etimologia: cagaço + -al

cagaço s. m. [Tabuísmo] Susto, medo.

cagada s. f. 1.   [Plebeísmo] Ato de defecar. 2.  Dejeção.

cagadela |é| s. f. 1.   [Plebeísmo] Marca de pulga, mosca, etc. 2.
 Cagada.

cágado s. m. 1.  Espécie de tartaruga de água doce. 2.   [Marinha]
Chapuz dos cabos do leme. • adj. s. m. 3.   [Informal] Finório;
preguiçoso.
  ‣ Etimologia: origem controversa

caga-fogo |ô| s. m. [Brasil] Pirilampo. • Plural: caga-fogos |ó|.



cagaita s. f. 1.  Fruto da cagaiteira. 2.  Fragmento de muco nasal
endurecido arrancado do nariz.

cagaiteira s. f. Árvore frutífera mirtácea do Brasil.

cagalhão s. m. [Tabuísmo] Troço de matéria fecal sólida.
  ‣ Etimologia: cagar + -alho + -ão

caga-lume s. m. Pirilampo.

cagamasso s. m. Nome de uma erva que cresce especialmente
em Alcobaça.

caganapo s. m. O mesmo que caganato .

caganato s. m. [Portugal: Regionalismo] Larva de rã; girino. =
CAGANAPO

cagança s. f. 1.   [Tabuísmo, Depreciativo] Porção de matéria fecal. 2.  
[Tabuísmo, Depreciativo] Atitude de superioridade. = VAIDADE
  ‣ Etimologia: cagar + -ança

caganeira s. f. [Plebeísmo] Diarreia.
  ‣ Etimologia: cagão sob a forma cagan- + -eira



caganeta |ê| s. f. 1.   [Plebeísmo] Caganita. • s. 2 g. 2.   [Figurado]
Homem muito baixo. 3.  Ato de recear, medo.

caganifância s. f. [Plebeísmo] Insignificância; bagatela.

caganifrante s. m. O mesmo que cagunça (ameixa).

caganita s. m. [Plebeísmo] Excremento miúdo da ovelha, do rato,
etc.

caganito s. m. [Plebeísmo] Homem ou rapaz muito baixo.

cagão s. m. 1.   [Plebeísmo] O que tem diarreia. 2.   [Figurado]
Homem medroso. 3.  Pequeno copo de aguardente que se pode
beber de uma vez. 4.  Espécie de milho anão.

cagãozinho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Cálice, pequeno copo
com pequena porção de aguardente.

cagar v. tr. e intr. 1.   [Plebeísmo] Defecar. 2.  Emporcalhar. 3.  Ter
desprezo por qualquer coisa. • v. pron. 4.  Borrar-se. 5.   [Figurado]
Sair-se mal.

cagaréu s. m. [Informal, Portugal: Regionalismo] Designação dada aos
pescadores de Aveiro, sobretudo os da freguesia de Vera Cruz.
  ‣ Etimologia: cagar + -éu



cagarola |ó| s. 2 g. [Plebeísmo] O mesmo que cagarolas .

cagarolamente adv. De modo cagarola.
  ‣ Etimologia: cagarola + -mente

cagarolas s. 2 g. 2 núm. 1.   [Plebeísmo] Poltrão; medroso. 2.
 Pessoa que se assusta com qualquer coisa. • Sinônimo geral:
CAGAROLA

cagarra s. f. [Ornitologia] Ave marinha palmípede, longipene. =
CAGARRO, PARDELA-DE-BICO-AMARELO
  ‣ Etimologia: cagar + -arra

cagarrão s. m. 1.   [Plebeísmo] Grande cagarola. 2.  Calabouço
policial. 3.  Cadeia.
  ‣ Etimologia: cagar + -arrão

cagarraz s. m. [Ornitologia] Mergulhão (ave).
  ‣ Etimologia: cagar + -arraz

cagarreta |ê| s. 2 g. [Popular] Pessoa muito baixa, atarracada.
  ‣ Etimologia: cagar + -eta

cagarro s. m. 1.   [Ornitologia] O mesmo que cagarra . • adj. s. m.
2.   [Portugal: Açores] Diz-se de ou o que é natural da ilha de Santa



Maria, nos Açores.
  ‣ Etimologia: cagar + -arro

caga-sebo |ê| s. m. 1.   [Plebeísmo] Pequena ave do Brasil. 2.
 Alfarrabista, revendedor de livros.

cagatório s. m. [Plebeísmo] Latrina.

cagócio s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Medo, temor.

cagueiro s. m. [Plebeísmo] Ânus.

caguetar |güê| v. tr. [Brasil, Informal] O mesmo que alcaguetar .
  ‣ Etimologia: redução de alcaguetar

caguete |güê| s. m. 1.   [Brasil, Informal] Espião. 2.   [Brasil, Informal]
Delator. • Sinônimo geral: ALCAGUETE
  ‣ Etimologia: redução de alcaguete

cagufa s. f. 1.   [Informal] Medo. = MIÚFA • cagufas s. 2 g. 2
núm. 2.   [Informal] Pessoa covarde. = MEDRICAS
  ‣ Etimologia: origem obscura

caguinchas s. m. 2 núm. [Plebeísmo] Cagarola.



caguira |u-i| s. f. [Brasil] Medo, caiporismo.

cagunço s. m. 1.  Variedade de ameixa roxa, também
denominada caganifrante. 2.   [Plebeísmo] Menino; criançola.

caiação s. f. Ato de caiar.

caiadeira s. f. Mulher que caia por profissão.

caiadela |é| s. f. Caiadura ligeira.

caiado s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe dos Açores. 2.   [Portugal: Alentejo]
Serviço de caiar.

caiador |ô| s. m. 1.  Aquele que caia. 2.  Trolha.

caiadura s. f. 1.  Ato ou efeito de caiar. 2.   [Informal] Cor branca
aplicada à cara. 3.  Disfarce.
  ‣ Etimologia: caiar + -dura

caiapó s. m. 1.   [Brasil] Indígena da tribo dos caiapós, família
linguística Jê . • adj. 2 g. 2.  Relativo a essa tribo.

caiaque s. m. 1.  Canoa de pesca originalmente feita de peles de
foca cosidas e estendidas sobre uma carcaça de madeira ou de



ossos de baleia. 2.   [Esporte] Canoa longa e estreita, propulsionada
por uma pagaia, destinada a um ou mais tripulantes, utilizada em
canoagem de lazer ou de competição. 3.   [Esporte] Esporte praticado
neste tipo de canoa.
  ‣ Etimologia: francês kayak , do esquimó

caiar v. tr. 1.  Dar uma ou várias demãos de cal diluída a. 2.  
[Figurado] Mascarar, disfarçar. 3.  Dar branco (ao rosto).
  ‣ Etimologia: origem controversa

cãiba s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Cada uma das peças curvas que
formam a circunferência das rodas dos veículos, a curva das
cambotas, etc. = CAMBA • cãibas s. f. pl. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Segmentos laterais das rodas do carro de bois.

cãibeiro s. m. [Antigo] Carpinteiro de carros de bois.
  ‣ Etimologia: cãiba + -eiro

cãibo s. m. Vara com que se apanha fruta. = CAMBÃO, CAMBO, LADRA

cãibra s. f. Contração involuntária e dolorosa do tecido muscular.
  ‣ Etimologia: origem controversa, talvez do germânico *kramp ,
gancho

caibrada s. f. Pancada com caibro.



caibral adj. 2 g. 1.  Relativo ao caibro. 2.  Prego grande próprio
para caibros ou madeira grossa.

caibrar v. tr. Pôr caibros em.

caibro s. m. 1.  Cada um dos paus grossos que ligam o frechal à
cumeeira e sobre os quais assentam as ripas. 2.  Cada uma das
peças da roda do carro separadas pelo meão. 3.  Cada um dos
barrotes que formam a latada. 4.   [Brasil] Um par de quaisquer
objetos. 5.  Par de espigas de milho ligadas pela própria palha.

caicaco s. m. [Brasil] Homem que decaiu, que empobreceu.

caicai s. m. [Brasil] Espécie de rede de pescar.

caiçara s. f. 1.   [Brasil] Arvoredo morto. 2.  Molho de ramos que
se deita na água para atrair peixes. 3.  Curral. 4.  Cobra venenosa. •
s. 2 g. 5.  Caboclo sem préstimo. 6.  Sertanejo inculto, meio
selvagem, do Oeste do Brasil.

caiçuma s. f. [Brasil] Bebida feita de mandioca, cozida e
fermentada.

caída s. f. 1.  Queda. 2.  Quebrada (do monte). 3.   [Figurado] Ruína
(moral), destruição.
  • Confrontar: saída.



caide s. m. Alcaide.

caideiro |a-i| adj. 1.   [Popular] Caduco. 2.  Que ameaça ruína.

caidiço |a-i| adj. Caideiro.

caído adj. 1.  Que caiu. 2.  Prostrado. 3.  Abatido. 4.  Triste. 5.
 Vencido. 6.  Que está por pagar. • s. m. 7.  Aquele que está em
situação inferior à que teve. • caídos s. m. pl. 8.  Rendimentos
vencidos (mas não cobrados). 9.  Restos.
  • Confrontar: saído.

caidor |a-i...ô| adj. Que cai muito.

caieira s. f. Forno ou fábrica de cal.

caieiro s. m. 1.  Caiador. 2.  Servente de trolha. 3.  Fabricante de
cal.

caiena |ê| s. f. 1.   [Brasil] Espécie de banana. • s. 2 g. 2.  Indígena
da tribo dos caienas, da América do Norte. • adj. 2 g. 3.  Relativo
aos caienas.

caiera |é| s. f. [Brasil] Grande fogueira em festas populares.



caigeira |a-i| s. f. [Portugal: Regionalismo] Nevoeiro.

caim |a-í| s. m. 1.   [Figurado] Patife. 2.  Homem mau. • interj. 3.
 Expressão que designa o latido doloroso do cachorro.

caimal s. m. Antiga designação dos senhores e príncipes do
Malabar.

caimão s. m. 1.  Aligátor. 2.  Crocodilo da América, de focinho
muito comprido. 3.  Caimal.

caimento |a-i| s. m. 1.  Queda. 2.  Caída. 3.   [Figurado] Ruína. 4.
 Abatimento. 5.   [Náutica] Inclinação dos mastros para a ré. 6.   [Brasil]
Grande inclinação amorosa.

cainça |a-i| s. f. 1.  Canzoada. 2.  Ajuntamento de cachorros. 3.  
[Portugal: Trás-os-Montes] andar à cainça : andar com o cio (a cadela). •
Sinônimo geral: CAINÇALHA

cainçada |a-i| s. f. Bando de cachorros.

cainçalha |a-i| s. f. O mesmo que cainça .

cainçar |a-i| v. intr. Andar com o cio (a cadela).



cainhar |a-i| v. intr. 1.  Latir, queixando-se (o cachorro). 2.   [Brasil]
Ser sovina, avarento.

cainheza |a-i...ê| s. f. Mesquinhez, sovinice.

cainho |a-í| adj. 1.  Canino. 2.   [Figurado] Mísero, sovina,
mesquinho.
  ‣ Etimologia: latim caninus, -a, -um , canino, de cachorro

caio s. m. Caiadura.
  • Confrontar: saio.

caiongo adj. [Brasil] Enfraquecido, avelhentado.

caiorro |ô| s. m. [Portugal: Alentejo] Píon sem cabeça. • Plural:
caiorros |ô|.

caiota |ó| s. f. Chuchu.

caipira s. m. 1.  Constitucional (conforme o apelidava,
depreciativamente, o realista, nas lutas civis de 1828-34.) 2.  
[Portugal: Minho] Sovina; avarento. 3.   [Brasil] Labrego. 4.  Homem da
roça. • adj. 2 g. 5.   [Brasil] Relativo aos caipiras. 6.  Inculto, de
maneiras acanhadas.



caipirada s. f. 1.   [Brasil] Ato de caipira. 2.  Bando de caipiras. 3.
  [Figurado] Labreguice.

caipirinha s. f. Bebida, de origem brasileira, composta de
aguardente de cana, lima, açúcar e gelo.
  ‣ Etimologia: caipira + -inha

caipirosca |ó| s. f. Caipirinha preparada com vodca em vez de
aguardente de cana.
  ‣ Etimologia: caipir[inha] + -osca , por analogia com terminações
de palavras russas

caipora |ó| s. m. 1.   [Brasil] Fosforescência, fogo-fátuo. • adj. 2 g.
2.  Azarento, infeliz em tudo que intenta. • s. 2 g. 3.  Pessoa que,
na crença popular, prejudica o regular andamento dos negócios de
outrem.

caiporice s. f. Caiporismo.

caiporismo s. m. Azar, má sorte.

caíque s. m. 1.  Barco de navegação costeira, com dois mastros
sem mastaréus. 2.  Nome de várias outras embarcações.

cair |a-í| v. intr. 1.  Dar queda, ir a terra. = DESABAR 2.   [Figurado]
Descer. 3.  Ir dar a. 4.  Deixar-se apanhar. 5.  Ser vítima de. 6.
 Praticar. 7.  Tocar. 8.  Vir a conhecer. 9.  Pender. 10.  Acontecer.



11.  Incorrer. 12.  Desagradar. 13.  Descambar. 14.  Vir. 15.
 Chegar. • s. m. 16.  Ato ou momento de cair.
  ‣ Etimologia: latim cado, -ere
  • Confrontar: sair.

cairara adj. 2 g. 1.   [Brasil] Muito grande. • s. m. 2.  Macaco do
Amazonas.

cairel s. m. 1.  Galão estreito para debrum. 2.   [Figurado] Borda,
beira.

cairelar v. tr. Debruar com cairel.

cairi s. m. [Brasil] Guisado de galinha, pimenta, pevides de abóbora,
etc.

cairo s. m. 1.  Filamento do entrecasco do coco. 2.  Corda que
prende os testicos da serra.

cairota |ó| adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade do Cairo. • s. 2 g. 2.
 Natural do Cairo.

cairuá s. m. [Ornitologia] Ave do Brasil.

cais s. m. 2 núm. Ponto de embarque e desembarque nos portos,
cursos de água, estações de caminho de ferro.
  ‣ Etimologia: francês quai



caité s. m. [Brasil] Nome de várias plantas ornamentais brasileiras.

caititu s. m. 1.   [Brasil] Espécie de porco-espinho. 2.  Espécie de
engenho de moer mandioca.

caiula |ai-ú| s. f. [Brasil] Arvoreta de capoeira.

caíva s. f. [Brasil] Mato cujo terreno é impróprio para cultura.

caixa s. f. 1.  Qualquer recipiente rígido usado para guardar ou
transportar alguma coisa. 2.  O que cabe nesse recipiente. 3.  Arca
pequena ou mediana. = BOCETA, COFRE 4.  Encaixe em que entra
alguma peça. 5.  Compartimento para encerrar ou proteger um
mecanismo (ex.: caixa do elevador ). 6.  Cofre ou receptáculo de
dinheiros em estabelecimentos comerciais. 7.  Escritório, repartição
ou local onde se fazem pagamentos ou recebimentos (ex.: o
pagamento é feito na caixa ). 8.  Registro de pagamentos e
recebimentos (ex.: antes de sair, é preciso fazer a caixa ). 9.  Nome
dado a certos estabelecimentos financeiros, destinados a crédito ou
a aplicação e gestão de fundos (ex.: caixa econômica ). 10.  Vão
ocupado pela parte de baixo de uma escada que leva a um andar
superior. 11.   [Tipografia] Tabuleiro nos caixotins do tipo de imprensa.
12.   [Tipografia] Conjunto de traços à volta ou aos lados de um texto.
13.  Texto, normalmente jornalístico, a que se dá destaque gráfico.
14.   [Música] Tambor, geralmente pequeno e com membranas dos
dois lados. 15.   [Teatro] Parte do teatro reservada aos atores,
notadamente o palco e os bastidores. • s. 2 g. 16.  Empregado que
tem a caixa a seu cargo, notadamente uma caixa registradora. • s.
m. 17.  Livro para registrar débitos e créditos. 18.   [Tipografia] caixa
alta : letra maiúscula ou conjunto de letras maiúsculas. 19.  caixa



automática : equipamento, colocado em locais públicos, que
permite efetuar serviços bancários, através de um cartão bancário.
20.  caixa automático : o mesmo que caixa automática . 21.  
[Tipografia] caixa baixa : letra minúscula ou conjunto de letras
minúsculas. 22.   [Anatomia] caixa craniana : crânio. 23.  caixa das
almas : o mesmo que caixa das alminhas . 24.  caixa das
alminhas : recipiente para as esmolas em igrejas católicas. 25.
 caixa de calefação : parte superior da prensa de estampar, onde
se faz o aquecimento. 26.  caixa de correio : receptáculo para
enviar ou receber cartas e outra correspondência postal. 27.  
[Informática] programa informático para gerir correio eletrônico. 28.  
[Eletricidade] caixa de derivação : caixa de plástico ou metal, que
pode estar saliente ou embutida numa parede, que serve para fazer
várias ligações elétricas, de modo a que estas não fiquem à vista e
estejam protegidas. 29.  caixa de Pandora : origem de todos os
males. = BOCETA DE PANDORA 30.   [Mecânica] caixa de velocidades
: local que encerra as engrenagens de mudança e velocidade. 31.
 caixa do rosto : as feições. 32.   [Anatomia] caixa do tímpano
: cavidade do ouvido médio. 33.  caixa negra : aparelho
registrador de um avião ou de outro veículo, que permite verificar
como se desenvolveu um percurso. = CAIXA PRETA 34.  caixa postal
: receptáculo alugado, em estação de correios, e onde é lançada,
pelos serviço postal, a correspondência destinada ao assinante. =
APARTADO 35.  caixa preta : o mesmo que caixa negra . 36.  
[Anatomia] caixa torácica : cavidade limitada pelas costelas,
vértebras e pelo esterno e diafragma. = ARCA DO PEITO, TÓRAX
  ‣ Etimologia: latim capsa, -ae , caixa para livros ou papiros

caixa-de-água s. f. Reservatório de água potável destinada ao
abastecimento da população.

caixa-de-ar s. f. Espaço entre o solo e o vigamento do edifício.



caixa-de-música s. f. Instrumento mecânico que, posto em
movimento por meio de uma manivela ou de corda de relojoaria,
toca peças de música.

caixa de óculos s. 2 g. [Informal] Pessoa que usa óculos. =
QUATRO-OLHOS • [Brasil] Plural: caixas de óculos.
  ♦ Grafia em Portugal: caixa-de-óculos .

caixa-de-óculos s. 2 g. [Informal] Pessoa que usa óculos. =
QUATRO-OLHOS • [Brasil] Plural: caixas de óculos. • [Portugal] Plural: caixas-
de-óculos.
  ♦ Grafia no Brasil: caixa de óculos .

caixa-de-ossos s. 2 g. Pessoa muito magra.

caixa-de-ressonância s. f. O corpo principal dos
instrumentos de corda.

caixa-de-rufo s. f. Tambor de cilindro mais alto que a caixa-
forte.

caixa-forte s. f. Compartimento muito seguro, de banco ou
empresa, onde se guardam dinheiro, documentos ou objetos de
valor. = CASA-FORTE, COFRE-FORTE • Plural: caixas-fortes.

caixamarim s. m. Pequena embarcação costeira.



caixão s. m. 1.  Caixa grande. 2.  Esquife com tampa. 3.  Caixa
para munições de artilharia. 4.  Caixa de pólvora que se mete na
mina. 5.   [Náutica] Espaço entre a almeida e a cabeça do leme.

caixaria s. f. 1.  Quantidade de caixas ou caixotes. 2.  Profissão
de caixeiro. 3.  Caixeirada.

caixeirada s. f. 1.   [Depreciativo] Grupo de caixeiros. 2.  Conjunto
de caixeiros de uma casa ou de uma localidade.

caixeiral adj. 2 g. [Informal] Relativo a caixeiro.

caixeiro s. m. 1.  Empregado de balcão. 2.  Empregado de
comércio. 3.  Empregado que tem a caixa a seu cargo. = CAIXA 4.  O
que faz ou vende caixas, caixotes, etc. = CAIXOTEIRO
  ‣ Etimologia: caixa + -eiro

caixeiro-viajante s. m. Empregado comercial que anda de
terra em terra com o mostruário da casa que representa. • Plural:
caixeiros-viajantes.

caixeta |ê| s. f. 1.  Caixa pequena. 2.  Boceta.

caixilharia s. f. Conjunto de caixilhos.



caixilho s. m. 1.  Moldura de madeira ou metal para painéis. 2.
 Moldura de madeira ou metal dividida em compartimentos onde
assentam vidros. 3.  Estante. 4.  caixilho focal : caixilho em que
se põe em foco a imagem fotográfica.
  ‣ Etimologia: caixa + -ilho

caixinha s. f. 1.  Caixa pequena. 2.   [Brasil, Informal] Recolha de
dinheiro para determinado fim comum. = COLETA 3.   [Brasil, Informal]
Recolha de dinheiro para suborno. 4.   [Brasil, Informal] O montante
conseguido com essas recolhas. 5.   [Brasil, Informal] Conjunto das
gorjetas comuns recolhidas num estabelecimento comercial. 6.  
[Brasil, Informal] Bolso, carteira.
  ‣ Etimologia: caixa + -inha

caixota |ó| s. f. [Popular] Caixa pequena.

caixotão s. m. 1.  Caixote grande. 2.  Nos tetos de luxo,
cavidade quadrada com ornatos.

caixotaria s. f. Estabelecimento onde se vendem caixotes.

caixote s. m. 1.  Pequena caixa. 2.  Caixa, geralmente de cartão
ou de madeira, para armazenamento e transporte de produtos.
  ‣ Etimologia: caixa + -ote

caixoteiro s. m. O que faz ou vende caixas, caixotes, etc.



caixotim s. m. Cada uma das divisões da caixa tipográfica.

cajá s. m. 1.  Fruto da cajazeira. 2.  Cajazeira.

cajadada s. f. Pancada com cajado.

cajado s. m. 1.  Pau, varapau tosco. 2.  Bordão arqueado de
pastor. 3.   [Figurado] Amparo. • Sinônimo geral: CAJATO
  ‣ Etimologia: latim vulgar *caiatus , do latim caia, -ae , bastão

cajado-de-são-josé s. m. Espécie de lírio.

cajano s. m. [Botânica] Planta papilionácea.

cajão s. m. 1.   [Antigo] Dano, desastre. 2.  Ocasião, causa.

cajato s. m. O mesmo que cajado .
  ‣ Etimologia: latim vulgar *caiatus , do latim caia, -ae , bastão

cajazeira s. f. Árvore anacardiácea.

cajazeiro s. m. O mesmo que cajazeira .

cajetilha s. m. [Brasil] Janota da cidade; peralvilho.



caju s. m. 1.  Fruto do cajueiro. 2.  Cajueiro.

cajuada s. f. 1.  Refresco de caju. 2.  Doce de caju. 3.   [Figurado]
Confusão.

cajual s. m. Mata de cajueiros.

cajueiro s. m. Nome de várias árvores e arbustos terebintáceos
da América do Sul. = CAJUZEIRO

cajuína s. f. [Brasil] Vinho feito de caju.

cajuri s. m. Espécie de palmeira. = CAJURIM

cajurim s. m. O mesmo que cajuri .

cajuzeiro s. m. O mesmo que cajueiro .

cal s. f. 1.  Óxido de cálcio (CaO), que forma a base de um grande
número de pedras, como o mármore, o granito, a cal viva, etc.
(Obtém-se a cal pela calcinação da cal viva. Misturada com areia e
água, forma as argamassas, que endurecem com o ar.) 2.  cal
anidra : o mesmo que cal viva . 3.  cal apagada : hidróxido de
cálcio resultante da ação da água sobre a cal viva. 4.  cal cáustica
: o mesmo que cal viva . 5.  cal extinta : o mesmo que cal



apagada . 6.  cal hidráulica : a que endurece com excesso de
água, devido ao seu alto teor de argila. 7.  cal virgem : o mesmo
que cal viva . 8.  cal viva : a que não foi submetida à ação da
água. • Plural: cales e cais.
  ‣ Etimologia: latim vulgar cals , de calx, calcis , pedra de cal
  • Confrontar: sal.

cal símb. [Física] Símbolo de caloria .

cala s. f. 1.  Caladura, abertura em frutos. 2.  Enseada estreita
entre rochedos. 3.  Corda de esparto para alar ou arrastar redes. •
s. m. 4.  Velhaco, astuto. • s. f. 5.   [Brasil] Carruagem.
  • Confrontar: sala.

calabaça s. f. Cabaça.

calaboiço s. m. O mesmo que calabouço .
  ‣ Etimologia: espanhol calabozo

calabouço s. m. 1.  Prisão em posto de polícia ou quartel. =
CADEIA 2.  Prisão subterrânea. = MASMORRA 3.  Lugar em que alguém
está preso ou que é destinado a prisão. = CADEIA, CÁRCERE, PRISÃO •
Sinônimo geral: CALABOIÇO
  ‣ Etimologia: espanhol calabozo

calabre s. m. 1.  Corda grossa. 2.  Cabo. 3.  Amarra.

calabreada s. f. Ato ou efeito de calabrear. = CALABREADURA



calabreadura s. f. O mesmo que calabreada .

calabrear v. tr. 1.  Enganar (dando a outrem por si). 2.  Lotar
(vinhos). 3.  Temperar, ordenar. 4.  Mudar para pior. 5.  Perverter.

calabrês adj. 1.  Relativo à Calábria. • s. m. 2.  Natural de
Calábria. • Feminino: calabresa. Plural: calabreses.

calabrete |ê| s. m. Calabre pouco grosso.

calábrico adj. Relativo à Calábria.

calabrote s. m. Calabre delgado.

calaburço s. m. [Portugal: Alentejo] Infusa ou bilha com o bojo
inteiro e a asa ou o gargalo partidos.

calaça s. f. 1.  Preguiça. 2.   [Antigo] Foro que consistia numa
porção de carne.

calaçaria s. f. Vida de calaceiro.

calacear v. intr. Levar vida de calaceiro. = CALACEIRAR



calaceiramente adv. De modo calaceiro.
  ‣ Etimologia: calaceiro + -mente

calaceirar v. intr. O mesmo que calacear .

calaceirice s. f. 1.  Mandriice. 2.  Qualidade, vida de calaceiro.

calaceiro adj. s. m. 1.  Mandrião; frascário. 2.  Pessoa que corre
à procura do que gosta.

calacice s. f. Calaceirice.

cala-corda s. f. [Antigo] Toque de tambor para chegar a corda do
morrão ao mosquete.

calada s. f. 1.  Silêncio completo. 2.  Cessação de ruído; falta. 3.
 Cessação de vento. 4.  pela calada : à surdina; em silêncio; às
ocultas.
  ‣ Etimologia: feminino de calado

caladamente adv. De modo calado.
  ‣ Etimologia: calado + -mente

caladão adj. s. m. [Informal] Que ou quem é muito calado.
  ‣ Etimologia: calado + -ão



calado adj. 1.  Que é de poucas falas. 2.  Que ouve e cala. 3.
 Tácito. • s. m. 4.  Caladura que se faz num fruto ou em qualquer
objeto. 5.  Cala. 6.   [Marinha] Espaço ocupado pelo navio dentro da
água. 7.  Distância vertical da quilha do navio à linha de flutuação.

calador |ô| s. m. 1.  Tripulante que deita a rede ao mar. 2.  O que
vai arriando as cordas ou cabos da rede de cercar e alar.

caladura s. f. 1.  Ato de calar (queijos, melancias, etc.). 2.
 Abertura. 3.  Corte.

calafate s. m. Operário que calafeta.

calafetação s. f. Ato de calafetar.

calafetador |ô| s. m. Instrumento para calafetar.

calafetagem s. f. 1.  Calafetação. 2.  Estopa ou qualquer outra
substância com que se calafeta.

calafetamento s. m. 1.  Calafetação. 2.  Resultado da
calafetação.

calafetar v. tr. 1.  Vedar com estopa alcatroada as juntas dos
navios, das aduelas, tampos de pipa, etc. 2.  Tapar fendas ou



buracos para impedir a entrada do ar. • v. pron. 3.   [Figurado]
Precaver-se contra o frio. 4.  Não deixar ler no pensamento.

calafetear v. tr. Calafetar.

calafeto |ê| s. m. 1.  Calafetação. 2.  Substância com que se
calafeta. 3.  Resguardo contra o frio.

calafona |ô| s. 2 g. [Portugal: Açores] Emigrado que volta aos Açores
mais ou menos rico.

calafriado adj. [Brasil] Que experimenta contração rápida da pele
com sensação de frio.

calafrio s. m. 1.  Sensação de frio interno com arrepio. 2.  Frio
da sezão. 3.   [Figurado] Impressão provocada pelo susto ou comoção
violenta.

calagem s. f. Operação de misturar a terra com cal para certas
culturas.

calagoiça s. f. O mesmo que calagouça .

calagoiçada s. f. O mesmo que calagouçada .



calagoiço s. m. O mesmo que calagouço .

calagouça s. f. Foice roçadoura, de cabo curto. = CALAGOIÇA

calagouçada s. f. Pancada ou golpe com calagouça ou
calagouço. = CALAGOIÇADA

calagouço s. m. Foice roçadoura, de cabo mais comprido e volta
mais fechada. = CALAGOIÇO

calaico adj. 1.  Relativo à Galécia, província romana da
Hispânica, hoje Galiza e Minho. • s. m. 2.  Natural ou habitante da
Galécia. • adj. s. m. 3.  O mesmo que galaico .
  ‣ Etimologia: latim callaecus, -a, -um

calaim |í| s. m. Estanho indiano.

calamar s. m. 1.  O mesmo que calmar . 2.  Choco ou lula,
especialmente no Algarve.

calambá s. m. Calambuco.

calambuco s. m. Madeira odorífera da Índia. = MADEIRA-DE-CHEIRO



calamento s. m. 1.  Ato de calar. 2.  O mesmo que cala (corda
de esparto). 3.   [Náutica] Porção de cabo necessária para um barco
fundear.

calamidade s. f. 1.  Grande mal comum a muitos. 2.  Série de
desgraças que vêm sobre alguém. 3.  Infortúnio público.

calamídeo adj. Em forma de pena.

calamina s. f. 1.  Terra betuminosa. 2.  Silicato hidratado natural
de zinco. 3.  Resíduo da combustão do gás nas paredes dos cilindros
dos motores.

calaminta s. f. 1.   [Botânica] Planta lamiácea aromática. 2.
 Nêveda, poejo.

calamistrar v. tr. Frisar, tornar crespo (o cabelo).

calamistro s. m. Ferro de frisar o cabelo.

calamita s. f. 1.  Variedade de estoraque. 2.   [Botânica] Planta
fóssil dos terrenos carboníferos. 3.  Espécie de argila branca. 4.  
[Antigo] Bússola, ímã.

calamitosamente adv. De modo calamitoso.
  ‣ Etimologia: calamitoso + -mente



calamitoso |ô| adj. 1.  Em que há calamidade. 2.  Que traz
calamidade. 3.  Funesto. • Plural: calamitosos |ó|.

cálamo s. m. 1.  Caule composto de entrenós ocos. 2.
 Fragmento de cana com as extremidades cortadas em bico que os
antigos usavam para escrever no papiro e no pergaminho, antes da
vulgarização da pena das aves. 3.   [Linguagem poética] Pena, estilo. 4.
 Frauta.

cálamo-aromático s. m. [Botânica] Planta aróidea.

calamocada s. f. 1.   [Plebeísmo] Pancada na cabeça. 2.   [Figurado]
Dano.

calamocar v. tr. 1.  Dar calamocadas em. 2.  Causar dano a.

calamoide |ói| adj. 2 g. Melhor que calamídeo.

calamóide adj. 2 g. Melhor que calamídeo.
  ♦ Grafia de calamoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

calamute s. m. Antiga embarcação indiana.

calandra s. f. 1.  Máquina para calandrar. 2.   [Entomologia]
Gorgulho (inseto). 3.   [Ornitologia] Ave da família dos conirrostros. =



CALHANDRA

calandrado adj. Acetinado ou lustrado com calandra.

calandragem s. f. Operação de calandrar.

calandrar v. tr. Lustrar, dar brilho (passando pela calandra);
acetinar.

calandreiro s. m. O que maneja a calandra.

calango s. m. 1.   [Brasil] Raiz tuberosa e comestível da palmeira
brava. 2.   [Brasil] Espécie de lagarto. 3.   [Brasil] Membro de um grupo
de salteadores que invadiram o Ceará entre 1873 e 1880. 4.   [Brasil:
São Paulo, Popular] Bezerro novo, pequeno. 5.   [Brasil, Informal] Soldado da
polícia. • Sinônimo geral: CALANGRO

calangro s. m. O mesmo que calango .

calão s. m. 1.  Linguagem considerada grosseira ou rude. = GÍRIA
2.  Mandrião, preguiçoso.
  ‣ Etimologia: espanhol caló , linguagem dos ciganos espanhóis

calão s. m. Telha grande com se reveste o fundo dos regos para
que a terra não absorva a água.
  ‣ Etimologia: cale + -ão



calão s. m. Bilha indiana de barro ou cobre.
  ‣ Etimologia: tâmul kalam

calão s. m. 1.  Embarcação comprida, de dez remos por banda,
empregada na pesca do atum (Algarve). 2.   [Brasil] Pedaço de pau
que serve para suspender os objetos a transportar.
  ‣ Etimologia: cala + -ão

calar v. intr. e pron. 1.  Não falar. 2.  Não produzir som ou ruído.
3.  Penetrar. • v. tr. 4.  Não dizer. 5.  Impor silêncio a. 6.  Reprimir,
conter. 7.  Encetar (para provar). 8.  Meter no fundo. 9.  Colocar em
lugar próprio. 10.   [Portugal: Regionalismo] Cortar as medranças dos
melões e melancias para que bracejem para os lados. 11.   [Pesca]
Lançar à água uma rede de galeão. 12.  Rasgar, fender, abrir
entalhe ou cala. 13.  Abaixar. • v. pron. 14.  Deixar de falar. 15.
 Deixar de fazer ruído. 16.  Morrer. 17.  Ficar na sua.

calátide s. f. Reunião de flores num receptáculo comum.

calatiforme adj. 2 g. Em forma de açafate.

calatrão s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Mulher forte e feia. 2.
 Rameira ordinária. 3.  Sendeiro grande.

calau s. m. [Ornitologia] Ave da Ásia, Insulíndia e África, da ordem
dos coraciadiformes, caracterizados por um enorme bico encimado
por uma protuberância óssea.



calaveira s. f. 1.   [Antigo] Caveira. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Brasil]
Que ou quem não quer trabalhar ou leva vida ociosa.
  ‣ Etimologia: espanhol calavera , caveira

calaza s. f. 1.  Ponto da semente por onde se alimenta o embrião.
2.  Ponto germinativo do ovo. 3.  Cordões que mantêm a gema
suspensa no meio do ovo. 4.  Terçol.

calázio s. m. 1.  Cisto na pálpebra. 2.  Terçol, calaza.

calazóforo adj. Diz-se da membrana que envolve a gema do
ovo (de onde partem as calazas).

calca s. f. Ato de calcar.
  • Confrontar: calça.

calça s. f. 1.  O mesmo que calças . 2.  Sinal que se põe no
sanco da galinha para a conhecerem. 3.  Malha branca nas mãos ou
nos pés dos equídeos, acima da coroa dos cascos.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de calçar
  • Confrontar: calca.

calçada s. f. 1.  Rua ou caminho empedrado. 2.  Rua ladeirenta.
3.  Conjunto das pedras que formam a calçada.

calcadeira s. f. Pau com que os moleiros calcam a farinha nos
sacos.



calçadeira s. f. Instrumento para facilitar a entrada do pé no
calçado.

calçado adj. 1.  Empedrado. 2.  Que tem malhas nos pés ou nas
mãos (falando-se de animais). • s. m. 3.  Artefato para resguardar o
pé do contato do solo; sapato. 4.  estar no calçado velho : estar
em idade avançada; não praticar atos só próprios de gente jovem.

calcadoiro s. m. O mesmo que calcadouro .

calcador |ô| adj. 1.  Que calca. • s. m. 2.  Taco para calcar a
pólvora nos cartuchos, etc. 3.  Maço de calcar. 4.  Parte da vareta
onde está o botão. 5.  Peça das máquinas de costura que segura o
tecido que se cose. 6.  Peça da guilhotina que fixa o papel que se
vai cortar, prensando-o; componente móvel de cisalha que prensa o
material para que não se desloque durante o corte.

calçador |ô| s. m. 1.  Calceteiro. 2.  Calçadeira.

calcadouro s. m. 1.  Eira. 2.  Amassadouro do barro (nas
olarias). 3.  Cereal que de uma vez se deita na eira para debulhar. •
Sinônimo geral: CALCADOIRO

calcadura s. f. Ato ou efeito de calcar.
  ‣ Etimologia: calcar + -dura



calçadura s. f. 1.  Parte do calçado em que anda o calcanhar. 2.
 Ato de calçar.

calça-foice s. m. [Brasil] Vagabundo.

calca-mar s. m. O mesmo que calca-mares . • Plural: calca-
mares.

calca-mares s. m. 2 núm. Pequena ave marinha procelariiforme
da família dos hidrobatídeos, preta e com face e ventre brancos. =
CALCA-MARES, PAINHO • Plural: calca-mares.

calcamento s. m. Ato de calcar.

calçamento s. m. 1.  Ato de calçar ou empedrar. 2.   [Brasil]
Pavimento de um caminho.

calcaneano adj. Relativo ao calcâneo.

calcâneo s. m. [Anatomia] Osso do calcanhar.

calcanha s. f. [Brasil] Varredeira de engenhos.

calcanhar s. m. 1.  Parte posterior do pé. 2.  Parte do calçado
ou das meias, correspondente ao calcanhar. = CALCANHEIRA 3.  



[Informal] dar aos calcanhares : fugir. 4.   [Informal] não chegar aos
calcanhares de : ser inferior a ou pior do que.
  ‣ Etimologia: latim calcaneus, -i

calcanheira s. f. 1.  Parte do calçado ou da meia que se adapta
ao calcanhar. = CALCANHAR 2.  Dobra na parte posterior dos sapatos
para se calçarem como chinelos.
  ‣ Etimologia: calcanhar + -eira

calcante s. m. 1.   [Gíria] Sapato. 2.  Pé.
  ‣ Etimologia: calcar + -ante

calcão s. m. 1.  Pisadela. 2.  Ato de calcar com força. 3.  Peça de
apoio do eixo (nos carros de madeira).

calção s. m. 1.  O mesmo que calções . 2.  Conjunto de penas
que revestem as pernas de algumas aves.
  ‣ Etimologia: calça + -ão

calcar v. tr. 1.  Pisar com o pé ou com os pés. 2.  Esmagar. 3.
 Contundir. 4.  Moer. 5.  Comprimir. 6.  Desprezar. 7.  Decalcar. 8.
 Atropelar.
  ‣ Etimologia: latim calco, -are
  • Confrontar: calçar.

calçar v. tr. 1.  Aplicar o calçado ou as meias ao pé. 2.  Vestir, pôr
(calças, ceroulas, luvas ou esporas). 3.  Prover de calçado. 4.
 Empedrar. 5.  Pôr calço em. 6.  Acerar, revestir de aço
(ferramentas). 7.  Chegar e conchegar terra (ao tronco da planta).



8.  Usar luvas ou calçado de determinado número de pontos da
craveira.
  ‣ Etimologia: latim calceo, -are
  • Confrontar: calcar.

calcário adj. 1.  Em que predomina a cal. • s. m. 2.  Rocha
formada pelo carbonato de cálcio.
  ‣ Etimologia: latim calcarius, -a, -um , relativo a cal

calças s. f. pl. 1.  Vestuário exterior que cobre as pernas
separadamente e desce da cintura até aos pés. 2.   [Antigo] Vestuário
íntimo que cobria o corpo da cintura aos joelhos. 3.  calças de
ganga : calças de tecido forte e resistente de algodão,
originalmente azul, geralmente com pespontos visíveis. 4.  calças
pardas : dificuldades, apuros.
  ‣ Etimologia: plural de calça

calças-de-cuco s. f. pl. [Botânica] Gênero de plantas iridáceas.

calce s. m. 1.  Cunha que se põe por baixo de um objeto para o
aprumar, elevar ou impedir que desande. 2.  Cunha de carruagem.
3.  Calço.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de calçar

calcedônia s. f. Espécie de ágata.
  ♦ Grafia em Portugal: calcedónia .

calcedónia s. f. Espécie de ágata.
  ♦ Grafia no Brasil: calcedônia .



calcedônio adj. Parecido à calcedônia.
  ♦ Grafia em Portugal: calcedónio .

calcedónio adj. Parecido à calcedônia.
  ♦ Grafia no Brasil: calcedônio .

calceiforme adj. 2 g. Em forma de sapato.

calceiro s. m. Operário que trabalha em calças.

calceolária s. f. [Botânica] Planta medicinal e ornamental da
família das escrofulariáceas.

calcês s. m. [Marinha] Parte do mastro em que encapela a enxárcia
real. • Plural: calceses.

calceta |ê| s. f. 1.  Grilheta. 2.  Pena de trabalhos forçados. • s.
m. 3.  O condenado a trabalhos forçados.

calcetamento s. m. Ato ou efeito de calcetar.

calcetar v. tr. 1.  Calçar. 2.  Empedrar.

calcetaria s. f. Profissão, trabalho de calceteiro.



calceteiro s. m. 1.  Aquele que trabalha no empedramento de
estradas, ruas, etc. 2.   [Antigo] Fabricante de calças.

cálcico adj. Relativo a cal e ao cálcio.

calcídico adj. Relativo à cidade de Cálcis, na Eubeia.

calcífero adj. Que contém cal (em menos quantidade que o que
é calcário).

calcificação s. f. Ossificação anormal dos tecidos moles do
corpo.

calcificar v. tr. 1.  Dar a consistência e cor de cal a. • v. pron. 2.
 Incrustar-se de sais calcários.

calcímetro s. m. Instrumento que determina em que
quantidade a cal entra num terreno.

calcinação s. f. Ato ou efeito de calcinar.

calcinar v. tr. 1.  Transformar em cal, por meio do fogo ou por
corrosão. 2.  Reduzir a carvão ou cinza (pelo calor). 3.  Queimar
carne esponjosa ou escaras por meio cáustico.



calcinatório adj. 1.  Que serve para a calcinação. • s. m. 2.
 Vaso calcinatório.

calcinável adj. 2 g. Que pode calcinar-se.

calcinha s. f. O mesmo que calcinhas .

calcinhas s. f. pl. 1.  Cuecas de mulher. • s. m. 2 núm. 2.  
[Figurado] Sujeito efeminado, medroso, ridículo.

cálcio s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo Ca ), de
número atômico 20, de massa atômica 40,08, branco, mole, de
densidade 1,54 fusível a 810 ºC, que se obtém decompondo o
cloreto por meio de corrente elétrica.

calcita s. f. [Química] Espécie de calcário ou carboneto natural.
  ♦ Grafia em Portugal: calcite .

calcite s. f. [Química] Espécie de calcário ou carboneto natural.
  ♦ Grafia no Brasil: calcita .

calco s. m. 1.  Reprodução de um desenho por meio da pena ou
lápis, que cobre num papel transparente os traços que lhe estão
sobpostos. 2.  Cópia dos relevos de uma inscrição lapidar obtida por
pressão sobre um papel umedecido.
  • Confrontar: calço.



calço s. m. 1.  Pedaço de madeira para nivelar objetos que não
assentam por igual. = CUNHA 2.  Aquilo que se coloca por baixo ou
junto a algo, para nivelar ou escorar (ex.: pôs calços nas rodas do
carro ). 3.  Parede que sustenta a terra de um socalco. = BOTARÉU 4.
  [Mecânica] Peça metálica que faz parte do travão de um carro. 5.  O
próprio socalco. 6.   [Brasil] Rasteira.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de calçar
  • Confrontar: calco.

calções s. m. pl. Peça de roupa, de comprimento variável, que
cobre da cintura ao joelho. = CALÇÃO
  ‣ Etimologia: plural de calção

calcografar v. tr. Gravar em metal.

calcografia s. f. Arte de gravar no cobre ou outros metais.

calcográfico adj. Relativo à calcografia.

calcógrafo s. m. Gravador em metal.

calcolítico adj. Diz-se do período pré-histórico em que se fez
uso concomitante do cobre e da pedra.

calcopirita s. f. [Mineralogia] Pirita de cobre ou sulfureto natural de
cobre e ferro.
  ♦ Grafia em Portugal: calcopirite .



calcopirite s. f. [Mineralogia] Pirita de cobre ou sulfureto natural de
cobre e ferro.
  ♦ Grafia no Brasil: calcopirita .

calcorreada s. f. Ato de calcorrear.

calcorreador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que anda muito a
pé. 2.  Andarilho.

calcorreante adj. 2 g. 1.  Que calcorreia. 2.  Que anda a pé.

calcorrear v. intr. 1.   [Informal] Andar a pé. 2.  Caminhar muito.

calcorros |ô| s. m. pl. [Portugal: Regionalismo] Sapatos.

calcosina s. f. Sulfureto natural de cobre, muito fusível.

calcosita s. f. [Mineralogia] Calcosina.
  ♦ Grafia em Portugal: calcosite .

calcosite s. f. [Mineralogia] Calcosina.
  ♦ Grafia no Brasil: calcosita .

calçotas s. f. pl. Pequenas calças.



calcotipia s. f. Processo de gravar em relevo sobre cobre.

calçudo adj. 1.  Que traz as calças muito compridas. 2.  Diz-se
da ave que tem os sancos cobertos de penas.

calculação s. f. Ato ou efeito de calcular. = CÁLCULO
  ‣ Etimologia: calcular + -ção

calculador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que calcula. 2.  O
que faz os cálculos matemáticos nos observatórios. 3.  Instrumento
automático para medir e contar. 4.   [Figurado] Indivíduo que não faz
nada sem fim útil e interesseiro.

calculadora |ô| s. f. Máquina que efetua operações aritméticas
simples ou complexas e cujas pequenas dimensões são devidas ao
emprego de semicondutores e de circuitos integrados.

calcular v. tr. 1.  Determinar pelo cálculo. 2.   [Figurado] Contar,
avaliar. 3.  Presumir, conjecturar. • v. intr. 4.  Fazer cálculos
matemáticos.
  ‣ Etimologia: latim calculo, -are

calculável adj. 2 g. Que se pode calcular.

calculismo s. m. 1.  Previsão ou procedimento baseados na
satisfação dos próprios interesses. 2.  Qualidade do que é calculista.



  ‣ Etimologia: cálculo + -ismo

calculista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que tudo calcula ou
que não procede senão por interesse.
  ‣ Etimologia: cálculo + -ista

calculistamente adv. De modo calculista.
  ‣ Etimologia: calculista + -mente

cálculo s. m. 1.  Solução de problemas numéricos. 2.  Suputação
de números. 3.  Avaliação, conjectura. 4.  Concreção que se cria na
bexiga, nos rins, no fígado. 5.   [Matemática] cálculo integral : o que
tem por fim conhecer a integral.
  ‣ Etimologia: latim calculus, -i , pequena pedra, pedra na bexiga

calculoso |ô| adj. 1.  Atreito a cálculos. 2.  Que se relaciona com
os cálculos. 3.  Manhoso. 4.  Prudente. • Plural: calculosos |ó|.

calda s. f. 1.  Dissolução de açúcar em ponto de xarope. 2.  suco
fervido de alguns frutos. 3.  Incandescência do ferro. 4.   [Portugal:

Beira, Trás-os-Montes] Sova, tunda. • caldas s. f. pl. 5.  Lugar onde há
águas termais ou minerais.

caldaça s. f. Caldo muito aguado e mal temperado.

caldaico adj. 1.  Relativo à Caldeia ou aos caldeus. • s. m. 2.
 Língua dos caldeus.



caldário adj. Relativo a caldas.

caldeação s. f. Ato de caldear.

caldear v. tr. 1.  Pôr (o ferro) em brasa, temperar. 2.  Ligar,
reforçando-as, duas substâncias metálicas incandescentes. 3.
 Converter em calda ou massa. • v. intr. 4.  Tornar-se incandescente.
5.   [Brasil] Tomar caldo. 6.  Mestiçar.

caldeira s. f. 1.  Grande vaso metálico para aquecimento de
líquidos. 2.  Espécie de caixa praticada em fundo de tanque ou
reservatório de água. 3.  Cava feita em volta do tronco de uma
árvore. 4.  Espécie de doca para embarcações pequenas.

caldeirada s. f. 1.  Guisado de peixe à moda dos pescadores. 2.
 Líquido contido em caldeira. 3.  Pancada de água. 4.  Porção de
líquido que se despeja de um vaso. 5.   [Figurado] Misturada.

caldeirão s. m. 1.  Caldeira grande. 2.  Reservatório de marinha
de sal. 3.   [Música] Sinal de suspensão. 4.   [Brasil] Depósito natural de
águas pluviais. 5.  Redemoinho nos rios. 6.  Escavação feita pela
água da chuva ou pelo piso dos animais.

caldeirar v. tr. 1.  Meter em caldeira. 2.  Caldear (peras) em
vinho.



caldeiraria s. f. 1.  Estabelecimento de caldeireiro. 2.
 Arruamento de caldeireiros. 3.   [Figurado] Lugar onde se faz muita
bulha.

caldeireiro s. m. 1.  O que faz ou vende caldeiras e utensílios
de cobre ou latão. 2.   [Brasil] Aquele que trabalha nas caldeiras dos
engenhos de açúcar.

caldeirinha s. f. 1.  Vaso portátil para a água benta. 2.  entre
a cruz e a caldeirinha : muito doente; em grande risco.

caldeiro s. m. 1.  Vaso para tirar água dos poços. 2.  Grande
tacho. 3.   [Marnotagem] Segunda bacia retangular nas salinas. • adj.
4.  Que tem as hastes um tanto baixas (diz-se do touro).

caldense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade de Caldas da Rainha. • s.
2 g. 2.  Natural ou habitante de Caldas da Rainha.
  ‣ Etimologia: Caldas [da Rainha] , topônimo + -ense

caldeu adj. 1.  Relativo à Caldeia. • s. m. 2.  Língua caldaica. 3.
 Natural da Caldeia.

caldivana s. f. Caldaça.

caldo s. m. 1.  Líquido alimentício, preparado pela cocção de
carne ou de outros adubos e a que por vezes se juntam legumes. 2.
 Líquido de preparação especial para culturas microbianas. 3.



 Hortaliça, couves. 4.   [Informal] Palmada na nuca. = CACHAÇÃO,
CALDUÇO 5.   [Informal] caldo entornado : contratempo, desavença.
  ‣ Etimologia: latim caldus, -a, -um , quente, arrebatado
  • Confrontar: saldo.

caldoça |ó| s. f. Caldaça.

caldoneira s. f. [Botânica] Planta faseolácea espinhosa das
montanhas.

caldoneiro s. m. O mesmo que caldoneira .

caldorro |ô| s. m. [Popular] Caldaça. • Plural: caldorros |ô|.

caldoso |ô| adj. Que tem muita calda. • Plural: caldosos |ó|.

caldo-verde s. m. Sopa preparada com batata cozida desfeita,
couves tenras, finamente picadas e mal fervidas, azeite e uma ou
duas rodelas de chouriço (tora) por cada pessoa.

calducha s. f. [Portugal: Beira] Caldaça.

calduço s. m. [Informal] Palmada na nuca. = CACHAÇÃO, CALDO
  ‣ Etimologia: caldo + -uço



caldudo s. m. [Portugal: Beira] Caldo de castanhas piladas, espécie
de purê que se usa à sobremesa. = CALDURO

calduro s. m. [Portugal: Beira] O mesmo que caldudo .

cale s. f. 1.  Rego ou encaixe em peça comprida de madeira. 2.
 Barco de fundo chato para navegação dos rios. 3.   [Portugal: Douro]
Parte mais funda do rio.
  ‣ Etimologia: latim canalis, -a , fosso, tubo, cano, aqueduto, canal,
leito

caleadela |é| s. f. Ato de calear.

caleamento s. m. Caleadela.

calear v. tr. Caiar.

caleça |é| s. f. 1.  Antiga carruagem própria para viagem. 2.
 Caleche.

caleceiro s. m. Condutor de caleça.

caleche s. f. 1.   [Galicismo] Carruagem de dois assentos e quatro
rodas, aberta por diante. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Cálice pequeno,
cagãozinho.



caledônio adj. 1.  Da Caledônia. • s. m. 2.  Natural da
Caledônia; escocês.
  ♦ Grafia em Portugal: caledónio .

caledónio adj. 1.  Da Caledônia. • s. m. 2.  Natural da
Caledônia; escocês.
  ♦ Grafia no Brasil: caledônio .

calefação |àç| s. f. Ato de aquecer.

calefacção |àç| s. f. Ato de aquecer.
  ♦ [Portugal] Grafia de calefação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: calefação .

calefaciente adj. 2 g. 1.  Que faz aquecer. 2.  Que aumenta o
calor natural.

calefactor |àtô| s. m. Aparelho de aquecimento.
  ♦ [Portugal] Grafia de calefator antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: calefator .

calefator |àtô| s. m. Aparelho de aquecimento.

calefrio s. m. Calafrio.



calei s. m. Indivíduo que, junto de alguns sobas de Angola, dava
audiência permanente ao povo.

caleidoscópico adj. 1.  Relativo a caleidoscópio. 2.  Que
apresenta um padrão que se vai alterando, semelhante a um
caleidoscópio.
  ‣ Etimologia: caleidoscópio + -ico

caleidoscópio s. m. 1.  Aparelho de física, para obter imagens
em espelhos inclinados, e que a cada momento apresenta
combinações variadas e interessantes. 2.  Conjunto de coisas que se
sucedem, mudando. • Sinônimo geral: CALIDOSCÓPIO
  ‣ Etimologia: grego kállos , beleza + eîdos , o que é visto, forma +
-scópio

caleira |câ| s. f. 1.  Cano para esgoto das águas do telhado. =
AGUEIRO 2.  Tronco escavado longitudinalmente para derivação de
líquidos. 3.  Peça de madeira em forma de telha. • Sinônimo geral:
CALEIRO
  ‣ Etimologia: cale + -eira

caleira |cà| s. f. 1.  Pedreira de onde se arranca pedra e cal. 2.
 Qualquer doença dos vegetais atribuída pelo povo ao calor. 3.  
[Portugal: Alentejo] Pedaço de couro com que os ceifeiros resguardam a
mão esquerda.
  ‣ Etimologia: cal + -eira

caleiro |cá| s. m. Operário ou proprietário de fornos de cal.
  ‣ Etimologia: cal + -eiro
  • Confrontar: saleiro.



caleiro s. m. 1.  Cano para esgoto das águas do telhado. 2.
 Tronco escavado longitudinalmente para derivação de líquidos. •
Sinônimo geral: CALEIRA
  ‣ Etimologia: cale + -eiro
  • Confrontar: saleiro.

caleja |â ou ê ou âi| s. f. 1.  Viela. 2.  Quelha. 3.  Calosidade.

calejadamente adv. De modo calejado.
  ‣ Etimologia: calejado + -mente

calejado adj. 1.  Que tem calos. 2.   [Figurado] Matreiro,
experiente.

calejar v. tr. 1.  Tornar caloso. • v. tr. e intr. 2.  Criar calo. 3.  
[Figurado] Tornar insensível, endurecer.

calejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Caleja pouco extensa. 2.  Quelho.

calema |ê| s. f. 1.  Ondulação especial do mar, nas costas de
África. 2.  Arrebentação do mar na costa.
  • Confrontar: salema.

calembur s. m. Jogo de palavras que, sendo diferentes na
significação, são semelhantes no som, dando lugar a equívocos. =



CALEMBURGO, TROCADILHO
  ‣ Etimologia: francês calembourg

calemburgo s. m. Calembur.

calemburista s. 2 g. Pessoa que faz calembures.

calendário s. m. 1.  Folha, impresso ou gráfico com os dias do
ano, normalmente divididos em meses e semanas. = ALMANAQUE,
FOLHINHA 2.  Sistema de divisão do tempo (ex.: calendário
gregoriano, juliano, muçulmano ). 3.  Conjunto de datas fixadas
para realização de algo ou para emprego do tempo. = PROGRAMA
  ‣ Etimologia: latim calendarium, -ii , registro, livro de contas, de
calendas, -arum , primeiro dia de cada mês

calendarista s. 2 g. Pessoa que faz calendários.
  ‣ Etimologia: calendário + -ista

calendarização s. f. Ato ou efeito de calendarizar.
  ‣ Etimologia: calendarizar + -ção

calendarizar v. tr. 1.  Fixar um conjunto de datas para
realização de algo ou para emprego do tempo. = PROGRAMAR 2.
 Marcar num calendário. = AGENDAR
  ‣ Etimologia: calendário + -izar

calendas s. f. pl. 1.  Primeiro dia de cada mês, entre os
romanos. 2.  para as calendas gregas : nunca.



  ‣ Etimologia: latim calendas, -arum

calêndula s. f. [Botânica] Planta asterácea, vulgarmente chamada
maravilha.

calendulina s. f. Substância que se extraiu da calêndula.
  ‣ Etimologia: calêndula + -ina

calentura s. f. Acesso febril com delírio, de que enfermam às
vezes os navegantes das regiões intertropicais.

calepino s. m. 1.  Coleção de apontamentos que alguém faz
para uso próprio. 2.  Livro de lembranças, agenda. 3.  Dicionário,
vocabulário.

calha s. f. 1.  Cano ou rego para conduzir a água a alguma parte.
2.  Sulco ou canal por onde corre água. = CALE 3.  Sulco por onde
desliza ou corre algo (ex.: calha das portas corrediças ). 4.  Canal
fechado, geralmente de matéria plástica, que cobre fios ou canos
(ex.: usaram umas calhas para fazer a nova instalação elétrica ). 5.
 Barra de ferro sobre que se movem veículos. = CARRIL, TRILHO 6.
 Barra metálica onde desliza ou corre um cortinado, um painel ou
outra peça. = CORREDIÇA 7.  O espaço que medeia entre os paulitos,
no jogo do bilhar ou da bola.
  ‣ Etimologia: latim *canalia , de canalis, -a , fosso, tubo, cano,
aqueduto, canal, leito

calhadoiro s. m. O mesmo que calhadouro .



calhadouro s. m. Risca desde a qual se atira o malhão, no jogo
da bola. = CALHADOIRO

calhamaçada s. f. Porção de calhamaços.

calhamaço s. m. 1.   [Informal] Livro grande e, em geral, sem
valor. = CARTAPÁCIO 2.   [Informal] Livro volumoso e antigo. = ALFARRÁBIO,
CARTAPÁCIO 3.   [Informal] Mulher feia e pretensiosa.
  ‣ Etimologia: alteração de canhamaço

calhambeque s. m. 1.  Pequena embarcação costeira. 2.  
[Figurado] Carruagem velha. 3.  Traste de pouco valor.

calhambola |ó| s. m. [Brasil] Dizia-se de pessoa escrava que
fugira para o sertão.

calhança s. f. 1.  Em tipografia, espaços em branco, contados
como linhas em favor do compositor. 2.  Ato de calhar.

calhandra s. f. [Ornitologia] Espécie de grande cotovia de bico forte
e voo rasteiro. = CALANDRA

calhandreira s. f. 1.  Mulher que despeja calhandros. 2.
 Mulher que gosta de intrigas. = BISBILHOTEIRA 3.  Prostituta.
  ‣ Etimologia: feminino de calhandreiro



calhandreiro s. m. 1.  O que despeja calhandros. 2.  Pessoa
que gosta de intrigas ou de boatos. = BISBILHOTEIRO, COSCUVILHEIRO,
INTRIGUISTA
  ‣ Etimologia: calhandro + -eiro

calhandrice s. f. Atitude de quem gosta de intrigas ou de
boatos. = BISBILHOTICE, COSCUVILHICE, MEXERIQUICE
  ‣ Etimologia: calhandro + -ice

calhandro s. m. 1.   [Antigo] Bacio grande e alto em que se
despejam os pequenos. 2.   [Informal] Casa de detenção. = CÁRCERE,
PRISÃO
  ‣ Etimologia: origem obscura

calhar v. intr. 1.  Suceder, acontecer. 2.  Entrar em calha. 3.
 Correr pela calha. 4.  Apresentar-se a ocasião. 5.  Entrar (em
atividade). 6.  Ajustar-se. 7.  Ficar bom. 8.   [Gíria] Agradar, aprazer.

calhastriz s. f. Mulher alta e desajeitada.

calhastroz s. m. Pessoa alta e desajeitada.

calhau s. m. 1.  Pedaço de rocha dura. 2.  Pedra solta. 3.  Seixo.
4.   [Portugal: Madeira] Praia de seixos.
  ‣ Etimologia: origem controversa



calhe s. f. 1.  Rua estreita. 2.  Congosta. 3.  Carreiro. 4.  Vereda.
5.  Calha. 6.   [Portugal: Trás-os-Montes] Cale de madeira, que, na azenha,
leva a água às penas do rodízio.

calheiro s. m. Calhe.

calheta |ê| s. f. Pequena baía estreita, geralmente entre costas
altas . = ANGRA
  ‣ Etimologia: espanhol caleta , de cala , pequena enseada

calhoada s. f. 1.  Pedrada. 2.  Monte de calhaus.

calhorda s. 2 g. 1.  Pessoa desprezível. = CALHORDAS, CANALHA,
PATIFE, PULHA • adj. 2 g. 2.  Que é desprezível ou de baixo nível moral
(ex.: ato calhorda ).
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

calhordas s. 2 g. 2 núm. 1.  Pessoa desprezível. = CANALHA,
PATIFE, PULHA • s. f. 2 núm. 2.  Mulher feia e desajeitada.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

calhordice s. f. Ato ou dito de calhorda. = CANALHICE, PULHICE
  ‣ Etimologia: calhorda + -ice

calhostros |ô| s. m. pl. Primeiro leite dos animais.



cáli s. m. 1.   [Botânica] Planta quenopodiácea cujas cinzas são ricas
em potassa. 2.  Potassa.

calíbio s. m. 1.  Fruto em forma de cápsula. 2.  Bolota.

calibita s. 2 g. Solitário cristão que vivia em cabana ou choça.

calibrador |ô| s. m. 1.  Instrumento para determinar calibres. 2.
 Aparelho para separar os grãos de cereais segundo a sua grossura.

calibragem s. f. 1.  Ato de escolher os grãos de trigo, por meio
de crivos ou tararas. 2.   [Informática] Preparação de equipamento para
produzir resultados de confiança em medidas standard. 3.   [Tipografia]
Avaliação da extensão de um texto antes da composição.

calibrar v. tr. 1.  Determinar o calibre de. 2.  Dar o calibre
conveniente a.

calibre s. m. 1.  Diâmetro interior das armas de fogo, tubos, etc.
2.  Peso ou diâmetro de projéteis, cabos, etc. 3.  Calibrador. 4.  
[Figurado] Qualidade, classe, importância. 5.  Volume, tamanho.

caliça s. f. Cal ou gesso desprendido das paredes.

cálice s. m. 1.  Copo pequeno com pé. 2.  Vaso que serve na
missa para a consagração do vinho. 3.   [Botânica] Invólucro da flor,



contendo a corola e órgãos sexuais. 4.   [Figurado] Agonia, tormento.
5.  esgotar o cálice da amargura até às fezes : sofrer os
últimos infortúnios, as últimas humilhações. • Sinônimo geral: CÁLIX

caliciado adj. Provido de cálice.

calicida adj. 2 g. s. m. Diz-se de ou medicamento que destrói os
calos.

caliciforme adj. 2 g. Em forma de cálice.

calicinal adj. 2 g. [Botânica] Relativo ao cálice das flores.

calicino adj. [Botânica] Que é da natureza do cálice.

calicó s. m. Tecido indiano de algodão. = CALICÔ
  ‣ Etimologia: francês calicot

calicô s. m. O mesmo que calicó .

calicromo |ô| adj. 1.  Que tem belas cores. • calicromos s.
m. pl. 2.   [Ornitologia] Gênero de aves. • Plural: calicromos |ô|.

caliculado adj. Que tem calículo.



calículo s. m. Pequeno cálice das flores.

calidamente adv. De modo cálido.
  ‣ Etimologia: cálido + -mente

calidez |ê| s. f. Qualidade ou estado de cálido.

cálido adj. 1.  Quente. 2.  Ardente. 3.  Sanguíneo. 4.  Astuto,
sagaz.
  ‣ Etimologia: latim calidus, -a, -um , quente, arrebatado

calidoscópio s. m. O mesmo que caleidoscópio .
  ‣ Etimologia: grego kállos , beleza + eîdos , o que é visto, forma +
-scópio

califa s. m. Soberano temporal e espiritual (entre os
muçulmanos).

califado s. m. 1.  Domínios e dignidade de califa. 2.  Tempo em
que um califa exerce o império.

califonia s. f. Beleza de voz.

califórnia s. f. 1.   [Brasil: Sul] Corrida de cavalos em que entram
mais de dois. 2.  Fortuna. 3.  Fonte de riqueza. 4.   [Portugal:
Regionalismo] Caverna profunda.



californiano adj. 1.  Relativo à Califórnia. • s. m. 2.  Natural ou
habitante da Califórnia.
  ‣ Etimologia: Califórnia , topônimo + -ano

cáliga s. f. Sandália guarnecida de pregos, usada pelos antigos
soldados romanos.

caligante adj. 2 g. 1.  Que turva a vista. 2.  Que causa vertigens
(falando-se de coisas muito altas, donde mal se pode olhar para
baixo).

caligem s. f. 1.  Nevoeiro denso. 2.   [Figurado] Escuridão, trevas.
3.   [Medicina] Névoa. 4.  Catarata.

caliginoso |ô| adj. 1.  Em que há caligem. 2.   [Figurado]
Tenebroso, sombrio. 3.  centro caliginoso : o inferno. 4.  olhos
caliginosos : olhos cegos (física ou moralmente). • Plural:
caliginosos |ó|.

caligrafar v. tr. e intr. 1.  Escrever em letra perfeita. 2.  Fazer
caligrafia.
  ‣ Etimologia: cali- + grafar

caligrafia s. f. 1.  Arte de escrever com bonita letra. 2.  Maneira
de escrever. 3.  Letra manuscrita.



caligráfico adj. 1.  Da caligrafia ou a ela relativo. 2.  Escrito
com boa letra.

calígrafo s. m. 1.  Pessoa que sabe caligrafia ou que a ensina.
2.  Pessoa que escreve muito bem à mão.
  ‣ Etimologia: francês calligraphe

caligrama s. m. Texto cuja disposição gráfica pretende formar
uma imagem que se relaciona com o conteúdo do texto.
  ‣ Etimologia: francês calligramme , de calli[graphie] , caligrafia +
[idéo]gramme , ideograma

calígula s. f. Pele que cobre o tarso das aves.

calilogia s. f. Beleza ou elegância de expressão.

calim s. m. 1.  Liga de chumbo e estanho, feita na China. 2.  
[Brasil] Termo com que se designam as ciganas.

calimba s. f. Primeiro enredo do saco (no aparelho da xávega).

calimbá s. m. [Brasil] O mesmo que calumbá .

calime s. m. 1.  A parte delgada do navio, entre a linha de água e
o gio grande. 2.  Boia que se prende ao fundo do saco da rede de
cercar e alar.



calimeira s. f. Pequena lancha que acompanha o copo da
armação da pesca do atum e sardinha.

calinada s. f. Tolice, asneira (que desperta o riso por ser
ingênua).

calinite s. f. Pedra-ume.

calino adj. s. m. 1.  Bronco. 2.  Estúpido. 3.  Indolente. 4.
 Quente.
  • Confrontar: salino.

calíope s. f. Musa da poesia épica e da eloquência.

calipedia s. f. Preceitos para procriar filhos formosos.

calipédico adj. Relativo à calipedia.

calipígia adj. f. Que tem formosas nádegas (epíteto de Vênus).

calipolense adj. 2 g. 1.  De Vila Viçosa. • s. 2 g. 2.  Natural de
Vila Viçosa.



caliptra s. f. 1.   [Botânica] Cápsula de certas plantas, como os
musgos. 2.  Espécie de touca das mulheres da antiga Roma.

caliptrado adj. [Botânica] Que tem caliptra.

calisaia s. f. Espécie de quina (planta).

calismo s. m. [Medicina] Acidentes mórbidos, causados pela
potassa.

calista s. 2 g. 1.  Pessoa que extrai calos. 2.  Pedicuro.

calistenia s. f. Ginástica rítmica.

calisto s. m. Indivíduo a cuja má sombra o jogador infeliz atribui
a sua má sorte.

calítrico s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas aquáticas das
regiões temperadas. 2.   [Botânica] Gênero de fetos. 3.   [Zoologia]
Gênero de mamíferos primatas platirríneos.

cálix |is| s. m. 2 núm. O mesmo que cálice .

calma s. f. 1.  Calor do sol. 2.  Serenidade e vagar. 3.
 Tranquilidade, quietação. 4.  Falta de vento.



calmamente adv. De modo calmo.
  ‣ Etimologia: calmo + -mente

calmante adj. 2 g. 1.  Que acalma. • s. m. 2.   [Farmácia]
Medicamento que mitiga dores ou excitações nervosas. = SEDATIVO
  ‣ Etimologia: calmar + -ante

calmar v. tr. e intr. 1.  Acalmar. 2.   [Gíria] Bater em. 3.  Espancar.
• s. m. 4.  Molusco cefalópode. 5.  Lula ou choco.

calmaria s. f. 1.  Cessação do vento e do movimento das ondas.
2.  Calma. 3.   [Figurado] Falta de notícias.

calmeirão adj. 1.   [Gíria] Preguiçoso. • s. m. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Indivíduo corpulento, mas sem energia. 3.  Indolente.

calmo adj. 1.  Que não se mexe. 2.  Tranquilo. 3.  Sereno. 4.
 Quente.
  • Confrontar: salmo.

calmorrear v. tr. 1.   [Informal] Espancar, dar pancadas em. 2.  
[Figurado] Enganar, lograr.

calmosamente adv. De modo calmoso.
  ‣ Etimologia: calmoso + -mente



calmoso |ô| adj. 1.  Em que há calma. 2.  Quente, abafadiço. •
Plural: calmosos |ó|.

calo s. m. 1.  Endurecimento córneo da pele. 2.  Endurecimento
nos ossos fraturados. 3.   [Figurado] Endurecimento (moral),
indiferença. 4.  Extremidade dos ramos da ferradura. 5.   [Brasil]
Dívida que não se pagou ou se não tenciona pagar.

calofilo adj. [Botânica] Que tem lindas folhas.

caloirada s. f. 1.  Turba de caloiros. 2.  Os caloiros. • Sinônimo
geral: CALOURADA

caloirice s. f. 1.  Tolice, ingenuidade de caloiro. 2.  Pacovice.

caloiro s. m. 1.  Estudante do primeiro ano de um curso superior.
2.   [Figurado] Lorpa, acanhado. • Sinônimo geral: CALOURO

caloji s. m. 1.   [Brasil] Quarto escuro para entrevistas amorosas. 2.
 Conjunto de pequenas habitações. 3.  Zungu. • Sinônimo geral:
CALOJIO

calojio s. m. O mesmo que caloji .

calom s. m. [Brasil] Cigano brasileiro.



calombo s. m. 1.   [Brasil] Tumor. 2.  Inchaço duro em qualquer
parte do corpo. 3.  Qualquer líquido coalhado em granulações.

calomel s. m. [Química] O mesmo que calomelanos .

calomelanos s. m. pl. [Química] Protocloreto de mercúrio ou
cloreto mercuroso.

calondro s. m. Espécie de abóbora comprida.

calóptero adj. Que tem lindas asas.

calor |ô| s. m. 1.  Sensação produzida por temperatura elevada ou
por agitação do corpo. 2.  Causa dos fenômenos caloríficos. 3.
 Temperatura elevada. 4.   [Figurado] Vigor, energia. 5.  Maior auge,
força.
  ‣ Etimologia: latim calor, -oris

caloraça s. f. [Informal] Grande calor. = CALORÃO
  ‣ Etimologia: calor + -aça

calorão s. m. [Informal] Grande calor; calor muito intenso.
  ‣ Etimologia: calor + -ão

calorento adj. 1.  Em que há calor, quente. 2.  Diz-se do
indivíduo muito sensível ao calor.



calorescência s. f. Transformação, em radiações caloríficas de
radiações luminosas absorvidas por uma superfície.

caloria s. f. [Física, Metrologia] Unidade de medida de energia
(símbolo: cal), equivalente à quantidade de calor necessária para
elevar de 1ºC a temperatura de um grama de um corpo cujo calor
mássico é igual ao da água a 15ºC sob a pressão atmosférica normal
(101 325 pascals). [Equivale a 4,1855 joules.] = CALORIA-GRAMA

caloria-grama s. f. [Física] O mesmo que caloria .

caloricamente adv. De modo calórico.
  ‣ Etimologia: calórico + -mente

caloricidade s. f. Faculdade dos corpos vivos de desenvolverem
ou conservarem uma quantidade de calor superior ao ambiente.
  ‣ Etimologia: calórico + -i- -dade

calórico s. m. 1.   [Física] Princípio do calor. 2.  Causa dos
fenômenos caloríficos. 3.  Calor em geral. • adj. 4.  Valor calórico.

calorífero adj. 1.  Que tem ou produz calor. • s. m. 2.  Aparelho
para aquecer o ambiente. 3.  Fogão de sala.

calorificação s. f. Desenvolvimento do calor nos corpos vivos.



calorificar v. tr. Comunicar, transmitir calor a.

calorífico adj. 1.  Que tem a força de produzir calor. • s. m. 2.
 Aparelho para produção de calor.

calorifugação s. f. Operação que consiste em guarnecer com
calorífugo recipientes e canalizações.

calorífugo adj. 1.  Que impede o desperdício do calor. • s. m. 2.
 Aquilo que afasta o calor. 3.  O que evita ou impede que ele irradie.
  ‣ Etimologia: calor + -i- + -fugo

calorígero adj. Que gera ou produz calor.

calorimetria s. f. Parte da Física que se ocupa da medição do
calórico.

calorimétrico adj. Relativo a calorimetria.

calorímetro s. m. Instrumento para determinar o grau de calor
dos corpos que passam de um a outro estado.

calorosamente adv. De modo caloroso.
  ‣ Etimologia: caloroso + -mente



caloroso |ô| adj. 1.  Muito quente. 2.  Que causa calor. 3.  
[Figurado] Enérgico, veemente. • Plural: calorosos |ó|.

calosidade s. f. 1.  Dureza calosa. 2.  Espessura e
endurecimento da epiderme.

caloso |ô| adj. 1.  Que tem calos. 2.  corpo caloso : tecido
medular que une os hemisférios do cérebro. • Plural: calosos |ó|.

calota |ó| s. f. 1.   [Geometria] Parte de uma superfície esférica
limitada por um plano que corta a esfera. 2.   [Arquitetura] Parte
central de uma abóbada circular. 3.   [Anatomia] Parte superior da
caixa craniana. 4.  O mesmo que solidéu .
  ‣ Etimologia: francês calotte , solidéu

calote s. m. [Informal] Dívida não paga por falta de vontade ou feita
de má-fé.
  ‣ Etimologia: francês culotte , perda importante no jogo ou nos
negócios

calote s. f. O mesmo que calota .
  ‣ Etimologia: francês calotte , solidéu

calotear v. tr. e intr. Pregar calotes.

caloteirismo s. m. Calotismo.



caloteiro s. m. 1.  Aquele que caloteia, que não paga o que
deve. • adj. 2.  Mau pagador.

calotismo s. m. Hábito de caloteiro.

calourada s. f. O mesmo que caloirada .

calouro s. m. O mesmo que caloiro .

calpa s. f. 1.   [Botânica] Urna dos musgos. 2.  Urna funerária.

calque s. m. O mesmo que calco .

calracho s. m. Erva dos prados, também conhecida por língua-
de-ovelha.

caluanda s. 2 g. Natural ou habitante de Luanda. = LUANDA,
LUANDENSE, LUANDÊS
  ‣ Etimologia: quimbundo mukwa luanda , de Luanda , topônimo

caluda interj. Expressão usada para impor silêncio.

caluga s. f. Cachaço e espádua do porco.



caluje s. m. [Brasil, Popular] Rancho, casinha de palha.

calumba s. f. 1.   [Botânica] Planta menispermácea. 2.   [Botânica]
Planta gencianácea da América. • Sinônimo geral: COLOMBO

calumbá s. m. [Brasil] Suco que se extraiu da cana.

calumbé s. m. [Brasil] Gamela pequena de pau.

calundu s. m. [Brasil] Mau humor, arrufo.

calunga s. f. [Brasil] Planta rutácea.

calungueira s. f. [Brasil] Barco de pesca.

calungueiro adj. s. m. Que ou o que é pescador de pargo.

calúnia s. f. 1.   [Jurídico, Jurisprudência] Acusação falsa que fere a
honra ou a reputação. 2.  Mentira, invenção, embuste.
  ‣ Etimologia: latim calumnia, -ae

caluniado adj. s. m. Que ou o que é ferido pela calúnia.

caluniador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que calunia.



caluniar v. tr. Ofender com calúnias, difamar por meio de
acusações conscientemente falsas.
  ‣ Etimologia: latim calumnio, -are

caluniosamente adv. De modo calunioso.
  ‣ Etimologia: calunioso + -mente

calunioso |ô| adj. Que encerra calúnia. • Plural: caluniosos |ó|.

calva s. f. 1.  Parte sem cabelo (na cabeça). 2.   [Figurado] Parte
onde falta o que ali devia haver (ex.: pelo no pano, vegetação no
terreno, etc.). 3.  Defeitos, fracos.
  • Confrontar: salva.

calvar v. tr. Calvejar.

calvário s. m. 1.  Colina onde Jesus foi crucificado. 2.  Peanha
(de cruz). 3.  Representação do Calvário na ocasião da crucifixão. 4.
 Moeda de prata do tempo de D. João III. 5.   [Figurado] Martírio, cruel
sofrimento moral. 6.  Qualquer monte escalvado e íngreme.

calvejar v. tr. 1.  Tornar calvo. 2.  Desbastar plantações,
sementeiras. • v. intr. 3.  Tornar-se calvo.

calvez |ê| s. f. Calvície.



calvície s. f. Estado de calvo.

calvinismo s. m. 1.  Fração da Igreja Cristã evangélica que
observa a reforma de Calvino. 2.  Sua doutrina.

calvinista adj. 2 g. 1.  Relativo a Calvino ou ao calvinismo. • s. 2
g. 2.  Pessoa sectária do calvinismo.

calvinístico adj. Relativo aos calvinistas.

calvo adj. 1.  Que tem calva. 2.   [Figurado] Sem vegetação,
escalvado. 3.  Mal dissimulado. 4.  Diz-se de certos frutos que não
têm o cotão dos seus similares. 5.  Que tem mortórios. • s. m. 6.
 Indivíduo calvo.
  • Confrontar: salvo.

cama s. f. 1.  Conjunto formado pelo móvel usado para dormir,
pelo colchão e pela roupa que geralmente o reveste. = LEITO 2.
 Nome genérico de tudo sobre que o homem ou o animal se deita
para dormir. 3.  Camada de coisas macias sobre a qual se põem
objetos frágeis. 4.  Parte em que se nota o jeito que o objeto tomou
por ela assentar no chão. 5.  Sítio dos paus (no jogo da bola). 6.
 Pequena elevação de terra para certas sementeiras. 7.  Efeito de
acamar. 8.  Camada. 9.  Lugar onde há abundância de coral. 10.  
[Portugal: Douro] Mergulhia. 11.   [Brasil] Leito de rio. = ÁLVEO 12.  cama
e mesa : casa e comida. 13.  de cama : de tal forma doente que
tem de ficar deitado ou em descanso. 14.  fazer a cama : preparar
uma cama com roupa a revestir o colchão, para que não fique
desfeita e esteja pronta a ser usada. 15.  fazer a cama a
: preparar uma vingança ou uma surpresa desagradável a alguém.



16.   [Informal] ir para a cama com : ter relações sexuais com
alguém.
  ‣ Etimologia: latim tardio cama, -ae

camacã adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Relativo aos camacãs, grupo
indígena, ou indivíduo pertencente a esse grupo. • s. m. 2.  Língua
falada pelos camacãs. 3.   [Botânica] Árvore da família das
esterculiáceas, nativa da América do Sul, de flores amarelas e
sementes comestíveis.
  ‣ Etimologia: origem obscura

camacho adj. s. m. [Brasil] Coxo.
  ‣ Etimologia: origem obscura

camada s. f. 1.  Porção de coisas da mesma espécie estendidas à
mesma altura sobre uma superfície. 2.  Quantidade considerável. 3.
 Emboco, demão. 4.  Cada uma das partes diferentes que, na
atmosfera, nos vegetais e no globo terrestre, indicam
respectivamente certa densidade e antiguidade de formação ou
constituição. 5.  Classe social. 6.   [Popular] Praga, flagelo (de certas
doenças). 7.   [Brasil] Extensão vasta e lisa de um terreno.

cama-de-roupa s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Adereço de cama
que compreende dois lençóis, dois cobertores, uma coberta, um
travesseiro e um rodapé.

camafeu s. m. 1.  Pedra fina com duas camadas, diferentes na
cor, uma das quais leva gravado um desenho em relevo. 2.   [Informal]
Cara muito feia. 3.   [Antigo] Selo dos reis de Portugal. 4.  Efígie dos
reis nas moedas.



camafonje s. m. 1.   [Brasil] Moleque travesso. 2.   [Brasil]
Indivíduo desprezível.

camal s. m. Peça da armadura que, cobrindo o elmo, descaía
sobre os ombros.

camáldula s. f. 1.  Mosteiro de camáldulos. • camáldulas
s. f. pl. 2.  Camândulas.

camaldulense adj. 2 g. De camáldulos ou a eles relativo.

camáldulo s. m. Religioso de uma ordem monástica fundada
por S. Romualdo em Camaldoli.

camaleão s. m. 1.  Réptil sáurio, de olhos grandes e salientes e
língua protrátil e pegajosa com que caça os insetos de que se
alimenta. (A sua pele pode mudar de cor.) 2.   [Informal] Pessoa que
muda facilmente de opinião ou de conduta. 3.   [Brasil] Cova de
atoleiro. • camaleões s. m. pl. 4.  Elevações sucessivas de
terreno entre sulcos produzidos nas estradas pelo pisar dos animais.
5.   [Figurado] Homem versátil. 6.  camaleão mineral
: permanganato de potássio.

camalha s. f. Capuz de malha de lã, para mulheres.



camalhão s. m. 1.  Porção de terra entre dois regos (em horta),
ou entre as duas rodeiras (em caminho). 2.  Margem (de campo). 3.
 Camalho grande.

camalho s. m. Camal.

camalote s. m. [Brasil] Ervaçal que se desprende das margens dos
rios e segue na corrente como ilhota flutuante.

camandro s. m. [Tabuísmo] Pênis.
  ‣ Etimologia: origem obscura

camândulas s. f. pl. Rosário de contas grossas.

camanho adj. [Antigo] Quão grande.

camão s. m. Pernalta aquática, da família dos ralídeos, de bico
agudo.

camará s. m. [Botânica] Planta verbenácea.

câmara s. f. 1.  Aposento. 2.  Quarto de dormir. 3.
 Compartimento de uma casa. 4.  Assembleia deliberativa ou
legislativa. 5.  Corporação municipal. 6.  Lugar onde se reúnem as
assembleias deliberativas, os corpos constituídos. 7.  Aparelho
óptico. 8.  Recipiente. 9.  Compartimento. 10.  Aparelho de tomada



de vistas animadas, para o cinema e a televisão. • câmaras s. f.
pl. 11.  Evacuações do ventre; diarreia. • Sinônimo geral: CÂMERA

câmara-ardente s. f. Compartimento destinado à exposição
de cadáver até à hora do funeral. • Plural: câmaras-ardentes.

camarada s. 2 g. 1.  Impedido (no exército). 2.  Tratamento
dado aos soldados. 3.  Denominação usada entre membros dos
partidos de esquerda e dos sindicatos. 4.  Companheiro. 5.
 Condiscípulo; colega. 6.   [Brasil] Trabalhador em cultura de café,
milho ou açúcar. 7.  Pessoa amancebada.

camaradagem s. f. 1.  Convivência entre companheiros. 2.
 Solidariedade ou amizade entre colegas.
  ‣ Etimologia: camarada + -agem

camaradão s. m. 1.  Bom camarada. 2.  Companheiro leal.

câmara de ar s. f. 1.  Cavidade que contém ar. 2.  Saco ou
tubo circular de borracha com válvula ou pequeno tubo acessório,
próprio para ser cheio de ar, com pressão, no interior, de bola ou
pneumático. • [Brasil] Plural: câmaras de ar.
  ♦ Grafia em Portugal: câmara-de-ar .

câmara-de-ar s. f. 1.  Cavidade que contém ar. 2.  Saco ou
tubo circular de borracha com válvula ou pequeno tubo acessório,
próprio para ser cheio de ar, com pressão, no interior, de bola ou
pneumático. • [Brasil] Plural: câmaras de ar. • [Portugal] Plural: câmaras-



de-ar.
  ♦ Grafia no Brasil: câmara de ar .

câmara-lobense adj. 2 g. 1.  Relativo a Câmara de Lobos,
Madeira. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Câmara de Lobos. •
Plural: câmara-lobenses.
  ‣ Etimologia: Câmara de Lobos , topônimo + -ense

camaranchão s. m. 1.  Obra avançada numa fortaleza. 2.
 Caramanchão.

camarão s. m. 1.  Pequeno crustáceo decápode, macruro,
comestível, muito frequente junto à costa marítima portuguesa, rias
e embocaduras dos rios. 2.  Gancho no teto para dependurar
lustres, etc. 3.  Espécie de prego. 4.  Antigo vaso de louça. 5.  
[Botânica] Pau-carga. 6.   [Brasil] Bengala de junco muito flexível.

camararia s. f. Cargo de camareiro.

camarariamente adv. De modo camarário.
  ‣ Etimologia: camarário + -mente

camarário adj. Da câmara ou a ela relativo.

camarata s. f. Dormitório comum.

camarate s. f. Casta de uva branca, temporã.



camarazal s. m. Floresta de camarás.

camarçada s. f. 1.   [Popular] Sucessão de achaques. 2.  Muitos
achaques.

camarção s. m. 1.  Mata de plantas silvestres. 2.  Terra arenosa
que produz plantas silvestres. 3.  Médão.

camarço s. m. 1.  Antiga expressão usada no jogo dos centos.
2.  Febre muito ardente, febrão. 3.   [Figurado] Desgraça. 4.  Doença.

camareira s. f. 1.  Dama que faz serviço na câmara da rainha.
2.  Mulher que tem como atividade arrumar quartos, geralmente em
estabelecimentos hoteleiros. = ARRUMADEIRA 3.  Mulher que faz
serviço em botequins. 4.   [Botânica] Planta asterácea. = ALFACE-DO-
MONTE, TRIPA-DE-OVELHA
  ‣ Etimologia: feminino de camareiro

camareiro s. m. 1.  Camarista. 2.  Dignitário da corte pontifícia.
3.  Pessoa que tem como atividade arrumar quartos, geralmente em
estabelecimentos hoteleiros. = ARRUMADOR 4.  Bacio de quarto. 5.
 Espécie de rede, camaroeiro. 6.   [Antigo] Coadjutor do abade do
convento. 7.  Camaroeiro.
  ‣ Etimologia: latim camerarius, -ii

camarento adj. Que sofre de câmaras (diarreia).



camargo s. m. [Brasil: Regionalismo] Café forte com leite fresco.
  ‣ Etimologia: talvez de Camrago , antropônimo

camarilha s. f. 1.  Grupo de pessoas que, convivendo com os
príncipes ou soberanos, os querem influenciar ou os induzem a ser
nocivos. 2.   [Por extensão] Conjunto de pessoas que exercem influência
junto de qualquer potentado ou de pessoa com poder.
  ‣ Etimologia: espanhol camarilla

camarim s. m. 1.  Quarto de ator (no teatro). 2.  Vão, por cima
do altar-mor, onde se arma o trono para exposição do Santíssimo
Sacramento.

camarinha s. f. 1.  Fruto de certas urzes como a cambroeira, a
camarinheira, etc. 2.   [Botânica] Planta do Brasil. 3.  Pequena
prateleira, ao canto de sala ou quarto. 4.   [Brasil] Quarto de dormir.
5.   [Por extensão] Gotas pequenas. 6.   [Náutica] Casa da ré.

camarinhado adj. Que tem forma de camarinha ou baga.

camarinheira s. f. Arbusto empetráceo que produz
camarinhas.

camarista s. 2 g. 1.  Vereador, membro da câmara municipal. 2.
 Fidalgo ou fidalga ao serviço de pessoas reais.



camarlengado s. m. 1.  Cargo de camerlengo. 2.
 Camarlengado.

camarlengo s. m. 1.  Cardeal que preside à câmara apostólica.
2.  Camerlengo.

camaroeiro s. m. 1.  Rede de pescar camarões. 2.  Sinal que
se iça nos observatórios para indicar temporal aos navegantes.

camaronense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que camaronês .
  ‣ Etimologia: Camarões , topônimo, -ense

camaronês adj. 1.  Relativo aos Camarões, país africano. • s.
m. 2.  Natural, habitante ou cidadão dos Camarões. • Sinônimo
geral: CAMARONENSE
  ‣ Etimologia: Camarões , topônimo, -ês

camarote s. m. 1.  Espécie de cubículo disposto, com outros
iguais, em fileira ao redor de uma sala de espetáculos. 2.  Quarto de
dormir a bordo de um navio.

camaroteiro s. m. 1.  Bilheteiro de casa de espetáculos. 2.
 Empregado que nos navios tem a seu cargo vários camarotes.

camartelada s. f. Pancada de camartelo.



camartelo |é| s. m. 1.  Martelo que tem gume em vez de
orelhas. 2.  Instrumento de demolição.

camastralho s. m. [Portugal: Alentejo] Cama pobre, feita no chão.

camauro s. m. [Antigo] Barrete usado pelos papas, encobrindo-
lhes as orelhas.

camba s. f. 1.  Peça do freio em que entra o tornel da rédea. 2.
 Nesga triangular em capa ou vestido para lhe dar maior roda. 3.
 Cada uma das peças curvas que formam a circunferência das rodas
dos veículos, a curva das cambotas, etc. 4.   [Antigo] Moinho de mão.
5.   [Brasil] Mucamba. 6.  Indivíduo desprezível.
  • Confrontar: samba.

cambada s. f. 1.  Porção de coisas enfiadas e dependuradas do
mesmo cordão, gancho, etc. 2.   [Figurado] Corja, canalha.

cambadela |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de cambar. 2.   [Náutica]
Manobra de mudança de bordo. 3.  Movimento ou golpe da perna
ou pé para derrubar alguém. = CAMBAPÉ, RASTEIRA 4.  Cambalhota.
  ‣ Etimologia: cambar + -dela

cambado adj. s. m. 1.  Que ou quem tem as pernas tortas ou
está coxo. • adj. 2.  Torto ou acalcado (ex.: sapatos cambados ). =
CAMBAIO
  ‣ Etimologia: particípio de cambar



cambadoiro s. m. O mesmo que cambadouro .
  ‣ Etimologia: cambar + -doiro

cambadouro s. m. Desvio de rumo, feito pelos barqueiros, à
procura de corrente menos forte. = CAMBADOIRO

cambaia s. f. [Marnotagem] Desabamento do muro das salinas.

cambaio adj. 1.  De pernas tortas, geralmente metendo os
joelhos para dentro. = CAMBÃO, CAMBO, ZAMBRO 2.  Torto ou
acalcanhado (ex.: sapatos cambaios ).

cambal s. m. Anteparo nas mós para a farinha não se espalhar.

cambalacho s. m. 1.  Troca. 2.  Tramoia. 3.  Conluio.

cambaleante adj. 2 g. Que cambaleia.

cambaleantemente adv. De modo cambaleante.
  ‣ Etimologia: cambaleante + -mente

cambalear v. intr. 1.  Não andar direito (como os bêbedos). 2.
 Dar passos incertos como quem vai cair.

cambaleio s. m. Ato de cambalear.



cambalhão s. m. [Portugal: Beira] Pedaço de terra que os cavadores
deixam em cru.

cambalhota |ó| s. f. 1.  Volta do corpo no ar ou firmando as
mãos no chão. 2.   [Figurado] Reviravolta. 3.  Perda de situação. 4.
 Trambolhão.

cambalhotar v. intr. Dar cambalhotas.
  ‣ Etimologia: cambalhota + -ar

cambaluço s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Ato de cair de bruços.
2.  Queda grande.

cambaluz s. m. 1.  Queda. 2.  Contrariedade, desastre.

cambão s. m. 1.  Aparelho com que se liga uma segunda junta à
do cabeçalho do carro. 2.  Pau a que se ligam as bestas dianteiras
na atafona, nora, etc. 3.  Pau com gancho para apanhar fruta. =
CAMBO, LADRA 4.  Associação de indivíduos que se conluiam para
comprar objetos nos leilões a baixo preço. 5.   [Brasil] Junta de bois. •
adj. 6.  Que é coxo ou trôpego. = CAMBAIO, CAMBO, ZAMBRO

cambapé s. m. 1.  Treta do lutador para derribar o adversário
fazendo-lhe perder o equilíbrio. = RASTEIRA 2.   [Figurado] Tramoia,
laço.
  ‣ Etimologia: cambar + pé



cambar v. intr. 1.  Mudar, transformar. 2.  Mudar de rumo ou de
direção. 3.   [Náutica] Mudar de um bordo para outro (vento, escota
das velas, etc.). • v. tr. 4.   [Antigo] Trocar.
  ‣ Etimologia: alteração de cambiar
  • Confrontar: sambar.

cambar v. intr. 1.  Ser cambaio; andar com as pernas tortas. 2.
 Estar coxo (ex.: andei a cambar durante uns dias ). = COXEAR • v. tr.
e intr. 3.  Entortar ou ficar torto.
  ‣ Etimologia: alteração de cambiar
  • Confrontar: sambar.

cambará s. f. 1.  Nome genérico de várias plantas do Brasil. 2.
 Variedade de mandioca.

cambariçu s. m. Espécie de telégrafo primitivo, usado pelos
índios niranhas do Alto Amazonas.

cambeia s. f. O mesmo que cambaia .

cambeira s. f. 1.  A farinha mais fina que, evolando-se da mó,
pousa nos objetos circunjacentes. 2.  Anteparo de madeira em
frente da mó.

cambeirada s. f. 1.  Farinha que se arremessa à cara de
alguém. 2.  Enfarinhadela com cambeiras. 3.  Exígua porção de
farinha. 4.  Porção de cambeira.



cambeiral s. m. Cambal.

cambeiro s. m. 1.   [Portugal: Beira] Tronco de pinheiro, alto e
delgado, que em certos festejos fixam num lugar ou praça, e lhe
penduram, nos galhos, ramos ou vides a que deitam fogo para
iluminar o sítio. 2.  Louceiro. • adj. 3.  Diz-se do joelho da
cavalgadura quando se afasta muito para fora.

cambembe adj. 2 g. [Brasil] Cambado; desajeitado.

cambeta |ê| adj. 2 g. s. 2 g. Ver cambaio .

cambetar v. intr. 1.  Cambar. 2.  Manquejar.

cambial adj. 2 g. 1.  Relativo a câmbio, que serve para
operações de câmbio. • s. f. 2.  Letra sacada numa praça sobre
outra.

cambiante adj. 2 g. 1.  De furta-cores, irisado, acatassolado. •
s. m. 2.  Cor acatassolada. 3.  Furta-cores. 4.   [Figurado] Leve
diferença (em opiniões, sentido, etc.).

cambiar v. tr. 1.  Fazer operações de câmbio. 2.   [Tauromaquia]
Fazer a sorte de câmbio. • v. intr. 3.  Ser cambiante. 4.  Mudar de
cor. 5.  Fazer mudança em opiniões, sistemas, etc.
  ‣ Etimologia: latim cambio, -are



cambiariamente adv. De modo cambiário.
  ‣ Etimologia: cambiário + -mente

cambiário adj. Relativo a câmbio.
  ‣ Etimologia: câmbio + -ário

cambica s. f. [Brasil] Alimento feito de uma fruta macerada em
água fria com açúcar.

câmbio s. m. 1.  Permutação, escambo. 2.  Valor da moeda de
um país na de outro. 3.  Troca de dinheiro estrangeiro por nacional
ou vice-versa. 4.  Lucro que deixa essa troca. 5.  Prêmio, ágio. 6.  
[Botânica] Camada de tecido vegetal situada entre o linho e o líber. 7.  
[Tauromaquia] Sorte em que o toureiro se furta com o corpo ao touro.
8.  casa de câmbio : aquela em que se fazem operações de
câmbio e se vendem bilhetes de lotaria.
  ‣ Etimologia: italiano cambio

cambismo s. m. Influência do câmbio (nas finanças).

cambista s. 2 g. O que tem casa de câmbio.
  • Confrontar: sambista.

cambito s. m. 1.   [Brasil] Pernil de porco. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Posta de arraia seca. 3.  Gancho de pau.



cambo s. m. 1.  Vara para sacudir ou apanhar fruta. = CÃIBO,
CAMBÃO, LADRA 2.  Pau ou peça comprida. 3.  Pau com forquilha para
amparar a situação das latadas. 4.  Cambada. 5.   [Portugal:
Regionalismo] Entrançado de cebolas. = RÉSTIA 6.   [Antigo] Câmbio. • adj.
7.  Que tem as pernas tortas. = CAMBAIO, CAMBÃO, ZAMBRO 8.  Que
coxeia. = COXO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de cambar
  • Confrontar: sambo.

camboa |ô| s. f. Covão à beira-mar para nele entrar o peixe
durante a preamar.

camboada s. f. Ato de camboar.

camboar v. intr. Jungir (ao carro) duas ou três juntas de bois
para subir ladeira.

camboatá s. m. [Brasil] Nome de algumas plantas brasileiras
medicinais ou tintoriais.

cambocá s. m. Fruta do Brasil.

camboeira s. f. 1.   [Portugal: Minho] Rede que se emprega na
pesca da camba. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Atado de cachos de uvas
ou de maçãs para pendurar. 3.   [Brasil] Chuva grossa.



camboeiro s. m. Pescador que puxa o cambão (corda) presa no
remo.

cambojano adj. 1.  Relativo ao Camboja, país asiático. • s. m.
2.  Natural ou cidadão do Camboja.
  ‣ Etimologia: Camboja , topônimo + -ano

cambolação s. f. Engajamento de carregadores no interior da
África.

cambolador |ô| s. m. Engajador de carregadores; traficante.

cambolim s. m. 1.  Tecido grosso da antiga Pérsia. 2.  Manta
desse tecido.

cambona |ô| s. f. 1.   [Marinha] Mudança rápida e simultânea da
direção das velas. 2.  Ato de cambar rapidamente as velas.

cambondo adj. [Brasil] Amancebado.

cambonja s. f. [Ornitologia] Ave pernalta macrodátila.

cambonzo s. m. Gato-bravo africano.



cambota |ó| s. f. 1.  Molde de madeira para se formarem os
arcos ou abóbadas. 2.  Molde do armador de igrejas. 3.  Eixo de
transmissão de um motor de explosão com uma ou mais manivelas.
4.   [Brasil] Parte circular das rodas dos carros onde se prendem os
raios. 5.   [Informal] Cambalhota.

cambote s. m. [Brasil] Cambalhota.

cambraia s. f. 1.  Tecido fino ou transparente de linho ou
algodão. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] A planta sardinheira de trepar,
mais mimosa. 3.   [Brasil] Carneiro branco. • adj. 2 g. 4.   [Brasil] Diz-se
do boi cujo pelo é inteiramente branco.

cambraieta |ê| s. f. Cambraia inferior.

cambrainha |a-í| s. f. [Brasil] Espécie de cambraia.
  ‣ Etimologia: cambraia + -inha

cambrão s. m. 1.  Camarinha da cambroeira. 2.  Espécie de
vespa.

cambras s. f. pl. 1.   [Popular] Câmaras. 2.  Soltura de ventre.

cambriano adj. s. m. [Geologia] Diz-se de ou uma espécie de
terreno paleozoico.



câmbrico adj. 1.  Que diz respeito ao País de Gales. • s. m. 2.
 Antigo idioma céltico. 3.   [Geologia] Cambriano.

cambroeira s. f. 1.   [Botânica] Planta solanácea, comum nas
sebes. 2.  Camarinheira.

cambucazeiro s. m. Árvore mirtácea do Brasil.

cambudice s. f. Qualidade de cambudo.

cambudo adj. [Popular] Adunco.

cambueira s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Rede que se emprega na
pesca da camboa. 2.   [Brasil] Chuva grossa de setembro.

cambueiro s. m. [Brasil] [Náutica] Vento tempestuoso que sopra do
sul.

cambuí s. m. 1.   [Brasil] Fruto do cambuizeiro. 2.  O cambuizeiro.

cambuizal s. m. Mata de cambuís.

cambuizeiro s. m. [Botânica] Planta mirtácea frutífera do Brasil.



cambulha s. f. 1.   [Brasil] Molho de chaves. 2.  Porção de coisas.

cambulhada s. f. 1.  Cambada. 2.  Porção de cambulhos. 3.
 de cambulhada : em confusão, em montão. 4.  em cambulhada
: o mesmo que de cambulhada .

cambulhão s. m. Cambulhada.

cambulho s. m. Rodela de barro com que se fundeiam as redes.

cambuquira s. f. [Brasil] Grelos de aboboreira que se guisam com
outras ervas.

cambuta s. 2 g. Pessoa cambaia das pernas.

cambuto adj. s. m. Cambado.

camear v. tr. [Portugal: Douro, Trás-os-Montes] Fazer a cama ou
mergulhia de (videiras).

camédrios s. m. pl. Planta, o mesmo que carvalhinha.

camelão s. m. Estofo impermeável de pelo de cabra ou lã.



cameleão s. m. Camaleão.

cameleira s. f. [Botânica] Arbusto que produz a flor chamada
camélia. = CAMÉLIA, JAPONEIRA, ROSA-DO-JAPÃO, ROSEIRA-DO-JAPÃO
  ‣ Etimologia: camélia + -eira

cameleiro s. m. Condutor de camelos.

camelete |ê| s. m. Antiga pequena peça de artilharia.

camélia s. f. 1.  Arbusto ornamental, de folhas ovais e lustrosas e
flores geralmente de cor vermelha, rosa ou branca. = JAPONEIRA,
ROSEIRA-DO-JAPÃO 2.  Flor desse arbusto. • Sinônimo geral: ROSA-DO-
JAPÃO
  ‣ Etimologia: francês camélia

cameliáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas que tem por
tipo a camélia.

camelice s. f. Sandice, tolice.

camélidas s. m. pl. O mesmo que camelídeos .

camelina s. f. [Botânica] Planta brassicácea que dá um óleo
conhecido impropriamente por óleo de camomilha.



camelino adj. Do camelo ou a ele relativo.

camelo |ê| s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero ruminante, usuais na Ásia
Central e no norte de África, com duas bossas gordurosas no dorso.
(Serve de montada e fornece a carne, a lã, a pele e o leite. Mede até
3,50 m de comprimento, pesa cerca de 700 kg e pode viver 40
anos.) 3.   [Figurado] Homem estúpido. 4.   [Marinha] Calabre grosso. 5.
 Antiga peça curta de artilharia.
  ‣ Etimologia: latim camelus, -i

camelô s. 2 g. [Brasil] Comerciante que vende os seus artigos na
rua, geralmente sem autorização legal; vendedor ambulante.
  ‣ Etimologia: francês camelot

camelopárdale s. f. 1.  Nome que os antigos davam à girafa.
2.  Constelação boreal. 3.   [Brasil] Namoro; engano.

camelornito s. m. Nome das aves semelhantes ao avestruz.

camena |ê| s. m. [Linguagem poética] Musa.

camengamenha s. f. [Ornitologia] Ave pernalta africana.

câmera s. f. O mesmo que câmara .



cameraman |cameraméne| s. m. 1.  Operador de máquina de
filmar. 2.  Técnico de filmagem. • Plural: cameramen .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

camerlengo s. m. Camarlengo.

camião s. m. 1.  Carreta de três rodas para transporte de
bagagens no cais das grandes estações de caminho de ferro. 2.
 Carro grande de quatro rodas movido a gasolina ou óleo, para o
transporte de mercadorias.
  ‣ Etimologia: francês camion

camião-cisterna |é| s. m. Camião apropriado ao transporte de
carburantes líquidos, vinhos, etc.

camilha s. f. 1.  Cama pequena. 2.  Espécie de canapé de
recosto. 3.  Preguiceira.

camiliana s. f. Coleção das obras de Camilo Castelo Branco ou
de escritos que lhe são relativos.

camilianista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa admiradora
de Camilo e que faz coleção das suas obras.

camiliano adj. 1.  Relativo a Camilo Castelo Branco (1825-
1890), escritor português, ou à sua obra. . • s. m. 2.  Aquele que se



dedica ao estudo e à investigação da obra de Camilo Castelo Branco.
  ‣ Etimologia: Camilo [Castelo Branco] , antropônimo + -iano

camilista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que camilianista .

camina s. f. [Brasil] Armadilha de pesca.

caminaú s. m. [Brasil] Lago formado pelo transbordo de um rio.

caminhada s. f. 1.  Ação de caminhar. 2.  Grande trato de
caminho a percorrer. 3.  Estirão. 4.  Passeio grande.

caminhador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que caminha muito sem
se fatigar. 2.  Andejo.

caminhamento s. m. [Brasil] Distância entre duas estações,
num levantamento topográfico.

caminhante adj. 2 g. 1.  Que caminha. • s. 2 g. 2.  Pessoa que
caminha. 3.  Viandante.

caminhão s. m. [Índia] Goma-resina do benjoim.
  ‣ Etimologia: malaio kaminan



caminhar v. intr. 1.  Andar (em determinada direção). 2.  Dirigir-
se. • v. tr. 3.  Percorrer, andando.

caminheira s. f. Espécie de locomotiva ou trator para o
transporte por estrada.

caminheiro adj. 1.  Que anda muito. • s. m. 2.  Recoveiro,
andarilho.

caminhense adj. 2 g. 1.  Relativo à vila de Caminha. • s. 2 g.
2.  Natural ou habitante de Caminha.
  ‣ Etimologia: Caminha , topônimo + -ense

caminheta |ê| s. f. Camioneta.

caminho s. m. 1.  Nome genérico de todas as faixas de terreno
que conduzem de um a outro lugar. 2.  Estrada, atalho, vereda. 3.
 Espaço que se percorre. 4.  Direção. 5.  Meio, via. 6.  Destino. 7.  
[Náutica] Rumo. 8.  arrepiar caminho : voltar para trás. =
RETROCEDER 9.  caminho coimbrão : ramerrão, rotina. 10.
 caminho de cabras : caminho estreito, íngreme e acidentado. 11.
 caminho de pé posto : caminho por onde se transita por
costume. = ATALHO, CARREIRO
  ‣ Etimologia: latim vulgar *camminus , de origem celta

caminho de ferro s. m. 1.  Via de comunicação formada por
carris de ferro, sobre os quais rodam os trens ou afins. = FERROVIA,
VIA-FÉRREA 2.  Meio de transporte que usa essa via de comunicação. •



[Brasil] Plural: caminhos de ferro.
  ♦ Grafia em Portugal: caminho-de-ferro .

caminho-de-ferro |é| s. m. 1.  Via de comunicação formada
por carris de ferro, sobre os quais rodam os trens ou afins. =
FERROVIA, VIA-FÉRREA 2.  Meio de transporte que usa essa via de
comunicação. • [Portugal] Plural: caminhos-de-ferro.
  ♦ Grafia no Brasil: caminho de ferro .

caminhoneiro s. m. [Brasil] Dono ou condutor de camião. =
CAMIONISTA
  ‣ Etimologia: caminhão + -eiro

caminhonete s. f. O mesmo que camioneta .
  ‣ Etimologia: francês camionnette
  ♦ Grafia em Portugal: camionete .

caminologia s. f. Tratado da construção das chaminés.

camionagem s. f. 1.  Transporte de mercadorias por camião ou
caminho de ferro, com entrega nos domicílios. 2.  Preço desse
transporte.

camioneta |é| s. f. Viatura automóvel para carga e passageiros
mais pequena que o camião. = CAMINHONETE
  ‣ Etimologia: francês camionnette



camionete |é| s. f. O mesmo que camioneta .
  ‣ Etimologia: francês camionnette
  ♦ Grafia no Brasil: caminhonete .

camionista s. 2 g. 1.  Dono ou condutor de camião. • s. f. 2.  
[Depreciativo] Mulher homossexual. = LÉSBICA, SAFISTA, TRÍBADE
  ‣ Etimologia: camião + -ista
  • Confrontar: camonista.

camisa s. f. 1.  Peça de roupa de tecido leve, que cobre o tronco,
geralmente com colarinho, botões à frente e mangas de
comprimento variável. 2.  Folhelho que envolve imediatamente o
milho em espiga. 3.  Membrana embrionária do trigo. 4.  Pele da
cobra. 5.  Argamassa com que se reboca a parede. 6.  Pano
embebido em pez e sebo que se prega nos navios para os crestar. 7.
 Invólucro de certas luzes. 8.  Envoltório. 9.  Parede delgada que
separa as chaminés dos diferentes andares. 10.  Ligeira cobertura
de sal no fundo dos meios das marinhas. 11.  O feltro (como vem
da fula para o chapéu). 12.  camisa de dormir : o mesmo que
camisa de noite . 13.  camisa interior : peça de roupa,
geralmente de tecido leve, que se veste junto ao corpo. = CAMISOLA
INTERIOR 14.  em camisa : sem mais roupa que a camisa. 15.
 camisa de noite : peça de roupa, de largura e comprimento
variáveis, semelhante a um vestido ou a uma túnica, usada para
dormir. = CAMISA DE DORMIR 16.  sem camisa : em situação de
pobreza, falência. 17.  suar a camisa : fazer trabalho pesado.
  ‣ Etimologia: latim camisia, -ae

camisa de forças s. f. Espécie de camisa de tecido resistente,
cujas mangas se podem amarrar atrás das costas, e que tolhe os
movimentos dos braços e impossibilita a ação dos doidos ou dos



malfeitores. • [Brasil] Plural: camisas de forças.
  ♦ Grafia em Portugal: camisa-de-forças .

camisa-de-forças s. f. Espécie de camisa de tecido
resistente, cujas mangas se podem amarrar atrás das costas, e que
tolhe os movimentos dos braços e impossibilita a ação dos doidos ou
dos malfeitores. • [Brasil] Plural: camisas de forças. • [Portugal] Plural:
camisas-de-forças.
  ♦ Grafia no Brasil: camisa de forças .

camisa-de-onze-varas s. f. 1.  Alva dos padecentes, nos
autos-de-fé. 2.   [Figurado] Grandes dificuldades. 3.  Situação muito
embaraçosa. 4.  meter-se em camisa-de-onze-varas : meter-se
em trabalhos ou empresas superiores às suas forças. • Plural:
camisas-de-onze-varas.

camisa de vênus s. f. Envoltório de látex muito fino e
resistente que se coloca no pênis, funcionando, pela retenção do
esperma, como contracetivo e para reduzir o risco de doenças
transmissíveis por via sexual. = CAMISINHA, PRESERVATIVO • [Brasil] Plural:
camisas de vênus.
  ♦ Grafia em Portugal: camisa-de-vénus .

camisa-de-vênus s. f. Envoltório de látex muito fino e
resistente que se coloca no pênis, funcionando, pela retenção do
esperma, como contracetivo e para reduzir o risco de doenças
transmissíveis por via sexual. = CAMISINHA, PRESERVATIVO • [Brasil] Plural:
camisas de vênus.
  ♦ [Brasil] Grafia de camisa de vênus antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: camisa-de-vénus .



camisa-de-vénus s. f. Envoltório de látex muito fino e
resistente que se coloca no pênis, funcionando, pela retenção do
esperma, como contracetivo e para reduzir o risco de doenças
transmissíveis por via sexual. = CAMISINHA, PRESERVATIVO • [Portugal]
Plural: camisas-de-vénus.
  ♦ Grafia no Brasil: camisa de vênus .

camisa-do-pano s. f. Parte da vela ferrada que ressai do
centro, na forma aproximada de um triângulo. • Plural: camisas-do-
pano.

camisão s. m. 1.  Camisa grande. 2.  Vestuário antigo,
semelhante às alvas dos padres.

camisaria s. f. Estabelecimento onde se vendem ou fazem
camisas.

camiseira s. f. 1.  Costureira que trabalha em camisas. 2.  
[Brasil] Móvel em que se guardam camisas e outras roupas brancas.

camiseiro adj. 1.  Relativo a ou próprio para camisas. • s. m. 2.
 Fabricante ou negociante de camisas. 3.  Peça de roupa,
geralmente feminina, que consiste numa camisa comprida que pode
chegar até ao joelho e que se usa por fora das calças ou das saias.
4.  Móvel para guardar camisas.
  ‣ Etimologia: camisa + -eiro



camiseta |ê| s. f. 1.  Camisa de pano fino usada por algumas
mulheres sobre outra. 2.  Camisa de homem de mangas curtas e
pouco comprida.

camisinha s. f. 1.  Diminutivo de camisa. 2.  O mesmo que
preservativo . 3.  Espécie de cabeção para senhoras.
  ‣ Etimologia: diminutivo de camisa

camisola |ó| s. f. 1.  Peça de roupa, geralmente com mangas,
que se veste pela cabeça e que cobre o tronco. 2.   [Brasil] Camisa
comprida de dormir. 3.  camisola interior : peça de roupa,
geralmente de tecido fino, que se veste pela cabeça e que se traz
junto ao corpo, por baixo de outras peças de roupa. 4.  vestir a
camisola : empenhar-se incondicionalmente numa causa, numa
tarefa ou num projeto.
  ‣ Etimologia: camisa + -ola

camisolão s. f. Camisola grande, larga ou comprida.
  ‣ Etimologia: camisola + -ão

camisoleiro s. m. O que faz ou vende camisolas.

camisote s. m. 1.  Camisa de bofes. 2.  Armadura de cobrir todo
o corpo.

camita adj. 2 g. 1.  De cachorro (filho de Noé) ou a ele relativo. •
s. 2 g. 2.  Descendente de Cachorro.



camítico adj. Dos camitas (etíopes, líbios e egípcios).

camoatim s. m. [Brasil] Espécie de abelha que fabrica excelente
mel.

camoeca |é| s. f. 1.   [Informal] Bebedeira. 2.  Sonolência,
entorpecimento, causados pelo vinho.

camões adj. 2 g. Diz-se de uma casta de peros e maçãs doces.

camomila s. f. 1.   [Botânica] Planta asterácea, odorífera vivaz, de
flores amarelas, de que se fazem infusões medicinais. 2.  Macela. 3.
 A flor dessa planta.

camomilha s. f. Ver camomila .

camondongo s. m. O mesmo que camundongo .

camone s. 2 g. [Informal, Jocoso] Indivíduo britânico ou norte-
americano.
  ‣ Etimologia: inglês come on , vamos

camoniana s. f. Coleção das obras de Camões e das que a ele
se referem.
  ‣ Etimologia: feminino de camoniano



camonianista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que coleciona
camonianas ou estuda a obra de Camões.
  ‣ Etimologia: [Luís Vaz de] Camões , antropônimo + -ista

camoniano adj. 1.  Relativo a Luís Vaz de Camões (cerca de
1525-1580), poeta português, ou à sua obra. 2.  Que reflete o estilo
de Camões. • s. m. 3.  O mesmo que camonianista .
  ‣ Etimologia: [Luís Vaz de] Camões , antropônimo + -iano

camonismo s. m. Culto literário de Luís de Camões.

camonista s. m. Camonianista.
  • Confrontar: camionista.

camonologia s. f. Tratado ou estudos acerca de Camões e das
suas obras.

camorra s. f. 1.  Organização clandestina de criminosos, de
origem napolitana. 2.   [Por extensão] Organização clandestina de
criminosos. = MÁFIA
  ‣ Etimologia: italiano camorra

camote s. m. 1.  Espécie de batata grande da América do Sul. 2.
  [Brasil] Namoro.

camotim s. m. [Brasil] Grande pote de barro onde algumas tribos
indígenas metiam cadáveres para os enterrar.



campa s. f. 1.  Pedra que cobre a sepultura. 2.  Lugar onde se
sepulta um cadáver. = SEPULCRO, SEPULTURA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

campa s. f. Sino pequeno. = SINETA
  ‣ Etimologia: latim campana, -ae , sino

campã s. f. Sino mediano.

campador |ô| s. m. Aquele que passeia de noite em busca de
amores.

campainha |a-í| s. f. 1.  Sineta de portas de mão, ou de martelo.
2.  Ornato em forma de campainha. 3.   [Figurado] Pessoa que divulga
tudo o que ouve. 4.   [Informal] O mesmo que úvula . •
campainhas s. f. pl. 5.   [Botânica] Planta amarilidácea. 6.
 campainha elétrica : dispositivo de chamada acústico acionado
por um eletroímã.
  ‣ Etimologia: campa + -inha

campainhada |a-i| s. f. Toque de campainha.

campainhão |a-i| s. m. O mesmo que campainheiro .

campainheiro |a-i| s. m. 1.  Andador de irmandade. 2.  Aquele
que leva a campainha nas procissões. • Sinônimo geral: CAMPAINHÃO



campal adj. 2 g. 1.  Próprio de acampamento. 2.  Feito no
campo.

campana s. f. 1.  Campa, campainha. 2.  Guarnição de dossel
com ornatos pendentes. 3.   [Arquitetura] Corpo de capitel em forma de
sino invertido. 4.  Abertura, em forma de sino, que alguns
instrumentos músicos têm na extremidade oposta à embocadura. 5.
 Parte superior de uma manilha, onde outra manilha se adapta.

campanado adj. Campanulado.

campanário s. m. 1.  Torre com sinos. 2.  Abertura da torre em
que se suspende o sino. 3.   [Figurado] Interesses locais.

campanha s. f. 1.  Série de operações militares durante uma
guerra. 2.  Acampamento de tropas. 3.  Batalha. 4.   [Linguagem
poética] Campo. 5.   [Figurado] Grande esforço para obter um fim.

campanhista s. m. Soldado que já entrou em guerra.

campaniforme adj. 2 g. Em forma de sino.

campanil s. m. 1.  Liga de metais para sinos, sinetas, etc. 2.
 Lugar alto ou torre com sinos, relógio, etc.



campanilho s. m. [Portugal: Alentejo] Espécie de campainha ou
chocalho, de gado caprino ou lanígero.

campanólogo s. m. O que toca peças de música em sinos ou
copos.

campante adj. 2 g. 1.   [Popular] Ufano. 2.  Contente e orgulhoso.

campanudo adj. 1.  Que tem bojo como o sino. 2.   [Figurado]
Pomposo, bombástico. 3.  Diz-se do discurso mais sonoro que
sólido.

campânula s. f. 1.  Flor das plantas campanuláceas. 2.  Vaso
de vidro com que se cobrem plantas. 3.   [Física] Vaso de vidro em
forma de sino ou de pequena redoma.
  ‣ Etimologia: latim medieval campanula , do latim campanella, -ae ,
diminutivo de campana, -ae , sino

campanuláceas s. f. pl. Família de plantas cuja corola tem
forma de sino.

campanulado adj. Campaniforme.

campanular v. intr. 1.  Soar como uma campainha. • adj. 2 g.
2.  Campanulado. 3.  Relativo ou semelhante a campainha.



campanulária s. f. [Zoologia] Gênero de medusas hidroides.

campão s. m. 1.  Mármore variegado. 2.   [Brasil] Campo muito
extenso.

campar v. intr. 1.  Ficar campante. 2.  Sair-se bem. 3.  Triunfar.
4.   [Brasil] Sair de noite para aventuras amorosas. • v. tr. 5.  Ver
acampar.

campeação s. f. [Brasil] Ato de campear ou de andar a cavalo
pelo campo, em procura ou tratamento de gado.

campeador |ô| adj. 1.  Lidador; guerreiro; que campeia. • s. m.
2.  Campeão.

campeão s. m. 1.  Cavaleiro que, com as armas, defendia
alguém ou alguma coisa. 2.  Combatente, concorrente. 3.  Vencedor
de um certame de esporte. 4.   [Brasil] Cavalo de campear, lidador,
cavalo de vaqueiro. 5.   [Figurado] Defensor acérrimo.
  ‣ Etimologia: germânico ocidental kampjo , de kamp , campo de
batalha

campear v. intr. 1.  Estar em campanha. 2.  Guerrear, batalhar.
3.  Estar a cavaleiro, dominar. 4.  Marchar garbosamente. 5.
 Aparecer com lustre, brilhar. 6.  Acampar. 7.   [Brasil] Andar no
campo a cavalo, em procura ou tratamento do gado; fazer
explorações, bater campo. • v. tr. 8.  Ostentar.



campeche s. m. 1.  Árvore faseolácea, cuja madeira, de um
vermelho-escuro, se emprega na tinturaria. 2.  Madeira dessa
árvore.

campéfago adj. Que come lagartas.

campeira s. f. [Brasil] Variedade de mandioca.

campeiro adj. 1.  Habituado aos trabalhos do campo. 2.  Que
serve para usos campestres. 3.   [Popular] Diz-se de uma habitação
ampla, desafogada. • s. m. 4.   [Brasil] O que tem a seu cargo
arrebanhar as reses tresmalhadas. 5.  Tratador de gado no campo.
6.   [Antigo] Tocador de campa.

campelo s. m. [Brasil] [Pesca] Aparelho de pesca.
  ‣ Etimologia: origem obscura

campenomia s. f. Parte da Gramática que trata da flexão.

campeonato s. m. Certame esportivo em que se disputa um
prêmio.
  ‣ Etimologia: campeão + -ato

campesinato s. m. 1.  Conjunto de agricultores de uma dada
região. 2.  Condição, estado dos camponeses.



campesinho adj. O mesmo que campesino .

campesino adj. 1.  Relativo ao campo. 2.  Rústico. 3.  Rural. •
Sinônimo geral: CAMPESINHO

campestre adj. 2 g. Do campo; rústico, próprio do campo.

campilograma s. m. Instrumento para facilitar o traçado de
grandes curvas (nos traçados dos planos dos navios).

campilômetro s. m. Aparelho destinado a medir as distâncias
numa carta topográfica.
  ♦ Grafia em Portugal: campilómetro .

campilómetro s. m. Aparelho destinado a medir as distâncias
numa carta topográfica.
  ♦ Grafia no Brasil: campilômetro .

campímetro s. m. Instrumento para medir o campo visual.

campina s. f. Planície extensa sem povoações nem árvores.

campineiro adj. 1.  Que diz respeito à cidade de Campinas
(Brasil). • s. m. 2.  Natural de Campinas.



camping s. m. 1.  Parque de campismo. 2.  Atividade em que se
acampa. • Pl.: campings .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

campino s. m. 1.  Guardador de touros. 2.  Camponês. • adj. 3.
 Relativo ao campo.

campir v. tr. e intr. Pintar (a perspectiva do horizonte).

campismo s. m. 1.  Estacionamento no campo, em barracas
semelhantes às de campanha. 2.  Exercícios no campo. 3.   [Brasil]
Exercício de cavaleiros no campo, sobretudo procurando o gado e
tratando dele.

campista adj. 2 g. 1.  Relativo ao campismo. • s. 2 g. 2.
 Campeiro. 3.  Indivíduo que campeia a cavalo, em procura ou
tratamento de gado. 4.  Pessoa que pratica a vida ao ar livre, em
tendas, reboques ou abrigos.

campo s. m. 1.  Terreno de semeadura. 2.   [Por extensão] Qualquer
terreno em que não há povoado importante. 3.  Espaço, terreno. 4.
 Arena. 5.  Lugar de um duelo, batalha, luta. 6.  O que se discute;
ponto de vista. = ASSUNTO, TEMA 7.  Ocasião, azo. 8.  Conjunto de
trabalhos agrícolas. 9.  Vida rústica. 10.   [Cinema, Fotografia, Televisão]
Área que pode ser coberta por uma câmara. 11.   [Encadernação]
Material de revestimento da capa do livro, devidamente delineado,
que cobre os planos, nas áreas que não foram cobertas pela
lombada e pelos cantos. 12.   [Heráldica] Parte lisa do fundo dos
tecidos lavrados, dos quadros, de escudo, etc. 13.   [Medicina] Cada
um dos tecidos usado para proteger e delimitar a área a ser operada



(ex.: campo de ginecologia; campo operatório ) 14.   [Brasil] campo
de visão : campo de uma luneta, espaço que se pode abranger
olhando por um óculo. 15.  campo dobrado : terreno acidentado
de cerros e lombas. 16.  campo magnético : elétrico, zona
submetida à influência de um magnete, de uma corrente elétrica.
17.  campo operatório : região em que se faz uma operação
cirúrgica. 18.  campo parelho : terreno plano, sem ondulações.
19.  campos gerais : vastas campinas entre certos planaltos. 20.
 ir a campo : dejetar, defecar.
  ‣ Etimologia: latim campus, -i

campochano s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Bem-disposto, que está
à vontade em toda a parte.

campo-grandense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo a Campo Grande,
capital do Estado brasileiro de Mato Grosso do Sul, ou o seu natural
ou habitante.
  ‣ Etimologia: Campo Grande , topônimo + -ense

campo-maiorense adj. 2 g. 1.  Relativo a Campo Maior. • s.
2 g. 2.  Natural de Campo Maior.

camponês adj. 1.  Próprio do campo. 2.  Rústico. • s. m. 3.
 Aquele que habita ou trabalha no campo. • Feminino: camponesa.
Plural: camponeses.

campônio s. m. Camponês; lorpa.
  ♦ Grafia em Portugal: campónio .



campónio s. m. Camponês; lorpa.
  ♦ Grafia no Brasil: campônio .

campo-santo s. m. Cemitério.

camptodactilia s. f. Estado de camptodáctilo.

camptodáctilo adj. Que tem um ou mais dedos encurvados,
por má conformação da mão.
  ♦ Grafia no Brasil: camptodátilo .

camptodátilo adj. Que tem um ou mais dedos encurvados, por
má conformação da mão.
  ♦ Grafia em Portugal: camptodáctilo .

camptologia s. f. Estudo das flexões das palavras variáveis.

campus |cámpus| s. m. Área onde se concentram edifícios,
instalações e terrenos de uma universidade. • Plural: campi .
  ‣ Etimologia: palavra latina

camucim s. m. 1.   [Brasil] Boião de barro preto. 2.  Talha de
barro em que os índios sepultam os cadáveres.

camuflado adj. 1.  Que se camuflou. 2.  Que pode ser usado na
camuflagem, notadamente na camuflagem militar (ex.: tenda



camuflada, veículo camuflado ). • s. m. 3.   [Militar] Fardamento que
pode ser usado para camuflagem em operações militares. 4.  Peça
de vestuário, geralmente em tons de verde e marrom, semelhante a
esse fardamento militar.
  ‣ Etimologia: particípio de camuflar

camuflagem s. f. 1.  Ato ou efeito de camuflar ou de se
camuflar. 2.  Arte de dissimular material de guerra ou tropas de
observação inimiga. 3.  Disfarce. 4.  Dissimulação; fingimento.
  ‣ Etimologia: francês camouflage

camuflar v. tr. e pron. 1.  Colocar ou colocar-se sob aparência de
outra coisa. = DISFARÇAR, DISSIMULAR, ESCONDER 2.  Vestir(-se) ou
cobrir(-se) com materiais ou cores que permitem confundir-se com o
meio envolvente.
  ‣ Etimologia: francês camoufler

camumbembe s. m. [Brasil] Vadio, homem de baixa condição.

camundongo s. m. [Brasil] Espécie de rato pequeno.

camunhengue adj. 2 g. [Brasil] Morfético.

camurça s. f. 1.  Ruminante com os chifres encurvados no cimo,
que vive nas altas montanhas da Europa, onde trepa e salta com
agilidade. 2.  A pele desse animal, preparado para luvas, calçado,
etc.



camurçado adj. Acamurçado.

camurcina s. f. Tecido que imita a camurça.

camurim s. m. 1.   [Brasil] Robalo. 2.  Pequena boia de cortiça
com linhas e anzol, para a pesca de tartarugas.

camurupim s. m. 1.   [Brasil] Nome de um peixe do Brasil. 2.
 Cavalo velho e magro.

cana s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas da família das canáceas.
2.   [Botânica] Designação dada a várias plantas poáceas,
marantáceas, etc., com colmo lenhoso. 3.   [Botânica] Caule dessas
plantas. 4.   [Botânica] O mesmo que cana-de-açúcar . 5.   [Pesca] O
mesmo que cana de pesca . 6.   [Informal] Osso comprido dos
membros ou do nariz. 7.   [Informal] Prisão. 8.   [Linguagem poética] Flauta
rústica. 9.   [Linguagem poética] Frecha (de caçador). 10.   [Brasil, Informal]
Agente da autoridade. = POLÍCIA 11.   [Brasil, Informal] Força pública
para manter a ordem. = POLÍCIA 12.   [Brasil, Informal] Situação
complicada. • canas s. f. pl. 13.   [Antigo] Torneio com lanças
frágeis e sem ponta. 14.   [Pesca] cana de pesca : vara fina e
flexível, à qual se liga uma linha em cuja extremidade está um anzol,
utilizada para pescar. 15.   [Informal] de cana : para a prisão (ex.:
meteram-se nos roubos e foram de cana ).
  ‣ Etimologia: latim canna, -ae , junco, caniço, flauta pastoril

canabiácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das canabiáceas. •
canabiáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas



dicotiledôneas que tem por tipo o cânhamo.
  ‣ Etimologia: latim cannabis, -is , cânhamo + -áceo

canabiáceo s. m. [Botânica] Espécime das canabiáceas.
  ‣ Etimologia: latim cannabis, -is , cânhamo + -áceo

canábis s. m. 1.  O mesmo que haxixe . 2.   [Botânica] O mesmo
que cânhamo-indiano .
  ‣ Etimologia: latim cannabis, -is , cânhamo

canabrás s. f. 1.   [Botânica] Planta apiácea medicinal. 2.  Branca-
ursina.

cana-brava s. f. [Brasil: Norte] Planta de terrenos encharcados.

canácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das canáceas. •
canáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas cujo tipo é a
cana-da-índia.
  ‣ Etimologia: cana + -ácea

canáceo adj. [Botânica] Relativo às canáceas.
  ‣ Etimologia: cana + -áceo

canada s. f. 1.  Azinhaga, atalho. 2.  Fila de estacas, através de
um rio, para indicar o vau. 3.  Sulco formado pelas rodas dos
veículos. 4.  Faixa de terreno baixo, mais ou menos em forma de
canal.



  ‣ Etimologia: espanhol cañada , espaço de terra entre duas alturas
pouco distantes

canada s. f. Antiga medida portuguesa, igual a 4 quartilhos.
  ‣ Etimologia: espanhol cañada , medida de vinho

canada s. f. Pancada com cana.
  ‣ Etimologia: cana + -ar

cana-da-índia s. f. Bambu.

cana-da-perna |é| s. f. Tíbia.

cana-de-açúcar s. f. [Botânica] Planta de cujo caule se extrai
açúcar. = CANA-DOCE

canadela |é| s. f. Antiga medida portuguesa para sólidos.

cana-de-macaco s. f. [Botânica] Designação comum a várias
plantas da família das zingiberáceas. • Plural: canas-de-macaco

canadense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao Canadá. • s.
2 g. 2.  Natural, habitante ou cidadão do Canadá. • Sinônimo geral:
CANADIANO
  ‣ Etimologia: Canadá , topônimo + -ense



cana-de-roca |ó| s. f. [Botânica] Planta poácea madeirense.

canadiana s. f. Tipo de muleta que tem um apoio destinado às
mãos e aos antebraços.
  ‣ Etimologia: masculino de canadiano

canadiano adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Canadá. • s. m.
2.  Natural, habitante ou cidadão do Canadá. • Sinônimo geral:
CANADENSE
  ‣ Etimologia: Canadá , topônimo + -iano

canado s. m. 1.  Vasilha de lata em que as leiteiras dos arredores
do Porto transportam o leite para a cidade. 2.  Canada (medida).

cana-doce s. f. O mesmo que cana-de-açúcar .

cana-do-leme s. f. Alavanca com que se maneja o leme.

canafístula s. f. [Botânica] Planta faseolácea medicinal.

canafrecha |é| s. f. [Botânica] Planta umbelífera ou apiácea.

canal s. m. 1.  Curso de água natural ou artificial utilizado para
diversos fins; irrigação, navegação, alimentação de fábricas ou de
barragens, etc. 2.  Braço de mar, estreito. 3.  Conduto. 4.  Meio de
comunicação entre emissor e receptor, na teoria da comunicação. 5.



 Cada uma das bandas de frequência em que pode emitir uma
estação de televisão. 6.  Estação que faz emissão radiofônica ou
televisual. 7.   [Anatomia] Nome genérico dado a diversos órgãos em
forma de tubo. 8.   [Arqueologia] Estria. 9.   [Figurado] Meio, modo, via,
intermédio. 10.  Canavial.
  ‣ Etimologia: latim canalis, -a , fosso, tubo, cano, aqueduto, canal,
leito

canaleta |ê| s. f. Pequeno canal. = CANALETA
  ‣ Etimologia: canal + -eta

canalete |ê| s. m. Pequeno canal.
  ‣ Etimologia: canal + -ete

canalha s. f. 1.  Ralé, ínfima plebe. 2.  Crianças pequenas. • s.
m. 3.  Patife.

canalhada s. f. 1.  Ação de canalha. 2.  Rancho de crianças.

canalhice s. f. Ato de canalha.
  ‣ Etimologia: canalha + -ice

canalhismo s. m. Canalhice.

canaliculado adj. [Botânica] Que tem canalículo.



canalículo s. m. 1.  Pequeno canal. 2.   [Botânica] Rego nas
hastes, folhas ou pecíolos.

canaliforme adj. 2 g. Em forma de canal.

canalização s. f. 1.  Ato de canalizar. 2.  Disposição ou
conjunto de canos, tubos ou canais.

canalizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que aplica ou conserta
canalizações.
  ‣ Etimologia: canalizar + -dor

canalizar v. tr. 1.  Estabelecer encanamento em. 2.  Dirigir por
canos, tubos ou canais. 3.  Cortar com canais.

canalizável adj. 2 g. Que pode ser canalizado.

canamão s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Pau a que se apoiam as
pessoas que andam a trilhar cereais (na eira).

canambaia s. f. Espécie de cato.

canana s. f. Cartucheira que se traz a tiracolo.



cananeu adj. 1.  De Canaã. • s. m. 2.  Antigo habitante de
Canaã. 3.  Língua do país de Canaã.

canango s. m. [Botânica] Árvore aromática da Ásia e da América.

canangundo s. m. [Ornitologia] Pássaro conirrostro da África
Ocidental.

canapé s. m. Assento longo de palhinha ou estofado, com braços
e recosto.

canará s. m. Ver canarim .

canareira s. f. Gaiola grande para criação de canários.

canarês s. m. Canarim. • Feminino: canaresa. Plural: canareses.

canaria s. f. Conjunto dos canudos ou tubos do órgão.

canária s. f. 1.  Fêmea do canário. 2.  Dança antiga, de
movimentos extravagantes.

canarim adj. 2 g. 1.  Diz-se do homem de cor amarela, escura
ou trigueira. • s. 2 g. 2.  Natural da antiga Índia Portuguesa. • s. m.



3.  Língua do grupo decânico. 4.  Diz-se do homem de cor amarela,
escura ou trigueira.

canarinho s. m. 1.  Pequeno canário. • adj. 2.   [Informal] [Esporte]
Relativo ao Brasil ou a uma seleção esportiva brasileira (ex.: seleção
canarinha ).
  ‣ Etimologia: canário + -inho

canarino adj. Dos canarins ou a eles relativo.

canário s. m. 1.   [Ornitologia] Ave canora conirrostra. 2.   [Botânica]
Planta balsaminácea. 3.   [Ictiologia] Peixe da costa de Portugal. 4.  O
mesmo que canária (dança). • adj. s. m. 5.  Das ilhas Canárias. 6.
 Diz-se de uma espécie de feijão.

canas s. f. pl. Imitação de torneio em que os cavaleiros
combatiam armados de canas.

cana-sacarina s. f. Cana-de-açúcar.

canasta s. f. [Jogos] Jogo de cartas, de origem uruguaia, que pode
ser jogado por dois até seis jogadores e com dois baralhos de
cartas.
  ‣ Etimologia: espanhol canasta
  • Confrontar: canastra.

canastra s. f. 1.  Cesta larga e baixa, entretecida de verga. 2.  
[Brasil] Espécie de tatu. 3.  As espáduas, as costas; corcunda. 4.  



[Gíria] Diligência organizada pela polícia para prender gatunos,
desordeiros e vadios. 5.   [Brasil, Depreciativo] Ator reles. = CANASTRÃO
  • Confrontar: canasta.

canastrada s. f. 1.  Quantidade de canastras. 2.  Conteúdo de
uma canastra.
  ‣ Etimologia: canastra + -ada

canastrão adj. s. m. 1.   [Informal, Depreciativo] Que ou quem tem
um desempenho que não agrada, sobretudo no domínio da
representação. • s. m. 2.  Canastra grande. 3.   [Gíria] Cavalo grande,
mas fraco. 4.   [Brasil] Raça de porcos, muito apreciada.
  ‣ Etimologia: canastra + -ão

canastreiro s. m. 1.  O que faz, conserta ou vende canastras.
2.  Canastra.

canastrel s. m. Pequeno cabaz em forma de canastra com
tampa e asa.

canastrice s. f. [Informal, Depreciativo] Qualidade de canastrão.
  ‣ Etimologia: canastr[ão] + -ice

canastro s. m. 1.  Espécie de canastra alta e estreita. 2.  
[Informal] O corpo humano. 3.  Espigueiro.

canato s. m. 1.  Território governado pelo cã. 2.  Dignidade ou
jurisdição do cã.



cânave s. m. Cânhamo.

canaveira s. f. Lugar onde cresce o cânave.

cana-verde s. f. Canção e modinha popular do Minho.

canavês s. m. Plantação de cânhamo. • Feminino: canavesa.
Plural: canaveses.

canavial s. m. Lugar onde crescem canas.

canavieira s. f. [Botânica] Planta poácea.

canavoira s. f. O mesmo que canavoura .

canavoura s. f. [Botânica] Planta de folhas semelhantes às da
espadana. = CANAVOIRA

canaz s. m. 1.  Canzarrão. 2.  Homem reles.

cancã s. m. 1.  Dança indecente nos bailes públicos. 2.   [Brasil]
Pássaro, espécie de folião que come frutos e larvas.



cancaborrada s. f. O mesmo que cacaborrada .
  ‣ Etimologia: alteração de cacaborrada

cancanar v. tr. Dançar o cancã.

cancanista adj. 2 g. 1.  Relativo ou semelhante ao cancã. • s. 2
g. 2.  Pessoa que dança o cancã.

cancão s. m. [Brasil] O mesmo que cancã (ave).

canção s. f. 1.  Composição em verso para canto. 2.  Canto.

cancela |é| s. f. 1.  Porta ligeira de grades. 2.  Barreira numa
passagem de nível de caminho de ferro.

cancelação s. f. Cancelamento.

cancelada s. f. Encerro feito de cancelas em que pernoita o
alavão.

canceladura s. f. 1.  Cancelamento. 2.  Traços na escrita (para
a anular).

cancelamento s. m. 1.  Ato ou efeito de cancelar. 2.  Nota à
margem para cancelar um registro.



cancelar v. tr. 1.  Inutilizar com traços ou nota à margem (uma
escrita, registro, etc.). 2.   [Direito] Fechar (um processo que se
arquiva). 3.   [Figurado] Tornar sem efeito.

cancelário s. m. 1.  Antiga dignidade universitária. 2.  Cargo ou
dignidade na Cúria romana.

cancelo |ê| s. m. 1.  Pequena cancela numa sebe ou muro de
quinta. 2.  Bardo (de pastores).

câncer s. m. 1.   [Astronomia] Constelação zodiacal. (Com inicial
maiúscula.) = CARANGUEJO 2.   [Astrologia] Signo do Zodíaco, entre
Gêmeos e Leão. (Com inicial geralmente maiúscula.) = CARANGUEJO 3.
  [Medicina] Tumor maligno formado pela multiplicação desordenada de
células de um tecido ou de um órgão. = CANCRO • Plural: cânceres.
  ‣ Etimologia: latim cancer, -cri , caranguejo, lagostim

canceração s. f. Ato de cancerar.
  ‣ Etimologia: cancerar + -ção

cancerado adj. Doente com câncer.
  ‣ Etimologia: particípio de cancerar

cancerar v. intr. e pron. 1.  Tornar-se canceroso ou transformar-
se em câncer. 2.  Apodrecer, corromper-se.
  ‣ Etimologia: latim cancero, -are , ulcerar, gangrenar



canceriforme adj. 2 g. Que tem forma ou aspecto de câncer.
  ‣ Etimologia: latim cancer, -cri , caranguejo, lagostim + -forme

cancerígeno adj. Que provoca câncer.
  ‣ Etimologia: latim cancer, -cri , caranguejo, lagostim + -geno

cancerologia s. f. [Medicina] Parte da Medicina que se ocupa do
estudo do câncer.
  ‣ Etimologia: latim cancer, -cri , caranguejo, lagostim + -logia

cancerosamente adv. De modo canceroso.
  ‣ Etimologia: canceroso + -mente

canceroso |ô| adj. Da natureza do câncer. • Plural: cancerosos |
ó|.
  ‣ Etimologia: latim cancerosus, -a, -um

cancha s. f. 1.  O mesmo que escancha . 2.   [Brasil] Lugar onde
se matam bois. 3.  Recinto para corridas de cavalos. 4.  Sala ou
recinto onde se joga a pela. 5.   [Figurado] Comodidade, ripanço. 6.  
[Portugal: Beira] Passo largo. 7.  estar nas canchas : em comodidade,
a seu bel-prazer.

cancheada s. f. [Brasil] Erva-mate seca e fragmentada.

canchear v. tr. [Brasil] Picar a erva-mate em pequenos pedaços.



cancheiro adj. 1.   [Brasil] Acostumado a canchas. 2.  Hábil em
canchas.

cancioneiro s. m. 1.  Coleção de canções. 2.  Coleção de
antigas poesias (líricas e outras) em português, castelhano, galego,
etc.

cancionista s. 2 g. Pessoa que faz canções.

cançoneta |ê| s. f. Pequena canção, de assunto ligeiro ou
mordaz, posta em música.

cançonetismo s. m. Atividade de cançonetista.
  ‣ Etimologia: cançoneta + -ismo

cançonetista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem faz ou canta
cançonetas.
  ‣ Etimologia: cançoneta + -ista

cancra s. f. [Brasil] Bátega violenta.

cancro s. f. 1.   [Medicina] Tumor maligno formado pela
multiplicação desordenada de células de um tecido ou de um órgão.
= CÂNCER, CARCINOMA 2.  Úlcera venérea. 3.   [Figurado] Mal encoberto
que vai arruinando lentamente. 4.   [Figurado] Agente de destruição
lenta e silenciosa. 5.   [Botânica] Doença de certas plantas,
normalmente hortaliças e citrinos, causada por bactérias. 6.  



[Carpintaria] Ferro que segura ou fixa a peça que se trabalha (no banco
de carpinteiro). 7.  Grande prego de ferro para dependurar espelhos,
etc.
  ‣ Etimologia: latim cancer, -cri , caranguejo, lagostim

cancroide |ói| adj. 2 g. 1.  Semelhante ao câncer. • s. m. 2.
 Câncer da pele e das mucosas.

cancróide adj. 2 g. 1.  Semelhante ao câncer. • s. m. 2.  Câncer
da pele e das mucosas.
  ♦ Grafia de cancroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cancroma |ô| s. m. [Zoologia] Ave pernalta da América do Sul.

candango s. m. 1.  Designação dada pelos africanos aos
portugueses. 2.  Designação dada aos operários da construção de
Brasília, atual capital do Brasil, ou aos seus primeiros habitantes.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

cande s. m. O mesmo que cândi .

candeada s. f. Porção de óleo contido num candeeiro ou numa
candeia. = CANDEEIRADA

candeal s. m. Terreno coberto de candeias (plantas).



candeeira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Varinha de urze seca para
alumiar.

candeeirada s. f. O mesmo que candeada .

candeeireiro s. m. O que faz ou vende candeeiros.

candeeiro s. m. 1.  Objeto de várias formas que, geralmente
suspenso ou sustentado por um pé, é destinado a iluminar, sendo
alimentado por eletricidade ou por algum fluido combustível como
azeite, óleo, querosene, gás, etc. (ex.: candeeiro a petróleo,
candeeiro de pé, candeeiro de teto ). 2.   [Antigo] Archote usado em
assaltos noturnos às fortalezas. 3.   [Portugal: Regionalismo] Pessoa que
vai à frente dos bois de um carro. 4.  Bailarico, espécie de fandango.
• candeeiros s. m. pl. 5.   [Portugal: Trás-os-Montes] Moncos. 6.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Pingentes de gelo pendentes dos telhados.
  ‣ Etimologia: candeia + -eiro

candeia s. m. 1.  Vaso de metal ou de barro que se suspende
por um gancho à parede. 2.  Luz de candeia. 3.  Amentilho (de
algumas plantas). 4.  Inflorescência do castanheiro. 5.  Espécie de
jarro (planta). 6.  Arbusto do Brasil cuja lenha arde sem fumo e dá
boa luz. 7.  Nome de várias plantas rosáceas, resedáceas e de
alguns líquenes. 8.   [Antigo] Vela. 9.   [Portugal: Madeira] Vela dos
moribundos. • adj. 2 g. 10.   [Brasil] Elegante, casquilho, gracioso. •
candeias s. f. pl. 11.  A festa da Candelária. 12.  estar de
candeias às avessas com alguém : estar de mal, zangado.



candeio s. m. 1.  Fogacho para pescar de noite. 2.  Pesca ou
caça realizada à noite.
  ‣ Etimologia: alteração de candeia

candela |é| s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de
intensidade luminosa (símbolo: cd), equivalente à intensidade
luminosa, numa determinada direção, de uma fonte que emite uma
radiação monocromática de frequência 540 x 1012 hertz e cuja
intensidade energética nesta direção é de 1/883 watts, por
esterradiano.

candelabro s. m. 1.  Castiçal para mais de uma vela. 2.
 Grande candeeiro com vários braços, que se pendura no teto. 3.
 Tocheiro aparatoso. 4.  Serpentina.
  ‣ Etimologia: latim candelabrum, -i

candelária s. f. 1.  Festa que a Igreja Católica celebra a 2 de
fevereiro. 2.   [Botânica] Planta diantácea (cariofilada).

candelária-dos-jardins s. f. [Botânica] Planta cariofilácea.

candeliça s. f. [Marinha] Adriça para içar bandeiras, toldos, etc.

candelinha s. f. 1.  Algália. 2.  Vela pequena.

candência s. f. Estado de candente.



candente adj. 2 g. 1.  Que chegou à incandescência rubra clara.
2.   [Linguagem poética] Brilhante, resplandecente.
  • Confrontar: cadente.

cândi s. m. Açúcar que forma grossos cristais, semitransparentes.
= AÇÚCAR-CANDE, AÇÚCAR-CÂNDI, CANDE

candial adj. 2 g. Diz-se de um trigo que dá farinha muito alva.

candidamente adv. Com candidez; com ingenuidade.
  ‣ Etimologia: cândido + -mente

candidatar v. tr. e pron. Apresentar ou apresentar-se como
candidato.
  ‣ Etimologia: candidato + -ar

candidato adj. s. m. 1.  Que ou quem, só ou opondo-se a
outros, concorre ou pretende um cargo, a um lugar, a um prêmio, a
um direito, etc. 2.  Que ou quem se propõe para um cargo ou posto
sujeito a eleição. 3.  Que ou quem pretende alguma coisa. =
PRETENDENTE
  ‣ Etimologia: latim candidatus, -a, -um , vestido de branco

candidatura s. f. 1.  Proposta para candidato. 2.  Apresentação
do candidato aos votos dos cidadãos. 3.  candidatura oficial : a
que é protegida ou patrocinada por um governo.
  ‣ Etimologia: candidato + -ura



candidez |ê| s. f. 1.  Alvura. 2.  Candura.

candidíase s. f. Infecção aguda ou subaguda causada por
fungos do gênero Candida albicans.

cândido adj. 1.  Alvo. 2.   [Figurado] Ingênuo, puro, inocente. • s.
m. 3.  Indivíduo ridiculamente ingênuo.

candil s. m. 1.  Espécie de candeia. 2.  Fosforescência das águas.
3.  Medida de capacidade na Índia. 4.  Antiga moeda asiática. 5.
 Peso indiano correspondente a quatro quintais. • adj. 2 g. 6.
 Candial.

candilar v. tr. 1.  Cobrir de açúcar cande. 2.  Cristalizar o açúcar
na forma do açúcar cande.

candinha s. f. 1.   [Brasil] Espécie de lebre. 2.  os filhos da
candinha : o povo; os curiosos.

cândio s. m. Túnica persa.

candiota |ó| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é natural da ilha
de Cândia.

cando s. m. 1.  Parte do casco do cavalo entre o mais delgado da
tapa e as ranilhas. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pernada seca de árvore.



candombe s. m. 1.   [Brasil] Rede de pescar camarões. 2.
 Espécie de batuque, usado por negros.

candombeiro s. m. [Brasil] Lançador de candombe.

candomblé s. m. 1.   [Religião] Religião animista de origem
africana, levada para o Brasil pelos escravos. 2.   [Religião] Cerimônia
dessa religião. 3.   [Religião] Local de culto dessa religião. = TERREIRO
  ‣ Etimologia: origem banta

candonga s. f. 1.  Contrabando de gêneros alimentícios e de
outro produtos. 2.  Mercado negro. 3.  Momices, carinhos falsos,
elogios interesseiros. 4.   [Brasil] Encanto, paixão. 5.   [Brasil] Pessoa
querida. 6.   [Brasil] Intriga, mexerico.
  ‣ Etimologia: quimbundo ka , prefixo diminutivo + quimbundo
ndenge , menor, pequeno

candongar v. intr. 1.  Fazer contrabando. 2.   [Brasil] Lisonjear,
adular.
  ‣ Etimologia: candonga + -ar

candongueiro adj. s. m. 1.  Que ou quem que faz candonga.
= CONTRABANDISTA • adj. 2.  Lisonjeiro, enganador. 3.   [Brasil]
Intrigante, mexeriqueiro.
  ‣ Etimologia: candonga + -eiro



candonguice s. f. Ocupação de candongueiro. = CANDONGA
  ‣ Etimologia: candonga + -ice

candor |ô| s. m. Candura, brancura puríssima.

candorça s. f. 1.   [Portugal: Beira] Égua ou mula velha e
escanzelada. 2.  Mulher muito magra.

candoroso |ô| adj. [Linguagem poética] Que tem candor. • Plural:
candorosos |ó|.

candua s. f. [Botânica] Planta de Angola.

candum s. m. [Índia] Ruptura em dique ou valado, produzida por
chuvas.

candura s. f. 1.  Qualidade do que é cândido. 2.  Brancura
puríssima. 3.  Embarcação das Maldivas. 4.   [Figurado] Pureza. 5.
 Credulidade ingênua.

candurim s. m. Peso chinês correspondente à centésima parte
da onça.

canear v. intr. 1.  Deixar pender a cabeça com sono. = CABECEAR,
TOSCANEJAR 2.   [Brasil] Beber uma bebida alcoólica.
  ‣ Etimologia: cana + -ear



caneca |é| s. f. Vaso de barro, com asa, para beber líquidos.

caneco |é| s. m. 1.  Vasilha destapada de madeira, mais larga no
fundo que na boca, para transportar líquidos ao ombro. 2.  Caneca
alta. 3.   [Informal, Jocoso] Chapéu alto. 4.   [Brasil] Cachorro. 5.  Diabo. •
adj. 6.   [Portugal: Regionalismo] Um tanto ébrio. 7.  pintar o caneco
: divertir-se ou fazer diabruras.

canéfora s. f. 1.  Rapariga que, em certas cerimônias gregas,
levava à cabeça um açafate contendo os objetos destinados aos
sacrifícios. 2.  Cariátide que representava essa rapariga.

caneiro s. m. 1.  Pequeno canal, geralmente para escoar águas.
2.  Passagem entre estacas, no leito de um rio. 3.  Parte mais funda
do leito do rio. 4.  Braço de mar entre rochedos. 5.  Caniçada para
pesca. 6.  Bueiro.
  ‣ Etimologia: cano + -eiro

caneja |â ou ê ou âi| s. f. 1.  Variedade de cação. 2.   [Marnotagem]
Rego aberto na andaina superior, entre cada dois compartimentos da
salina.

canejo |â ou ê ou âi| adj. 1.  Parecido a cachorro ou a ele relativo.
2.  Indivíduo cambaio.

canela |é| s. f. 1.  Casca da caneleira. 2.  Caneleira. 3.  Nome de
muitas árvores que, como a caneleira, dão uma casca que se



enrosca em canudilho. 4.  Nome de uma excelente madeira do
Brasil. 5.  Parte dianteira da perna desde o pé até ao joelho. 6.
 Canilha. 7.  Peça das máquinas de costura ou tecelagem onde se
enrola o fio. 8.  Fio (da trama). 9.  ir às canelas de alguém
: bater-lhe. 10.  tirado das canelas : alto, elegante. 11.   [Figurado]
atrevido : desenvolto.
  ‣ Etimologia: francês antigo canele

caneláceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas, de casca
odorífera, que lembra a da verdadeira canela.

canelada s. f. Pancada na canela.

canelado adj. 1.  Estriado. 2.  Em meia-cana.

caneladura s. f. 1.  Canelura. 2.  Disposição em caneluras.

canelagem s. f. 1.  Operação de canelar. 2.   [Brasil, Popular]
Ciúme.

canelão s. m. 1.  Canela de inferior qualidade. 2.  Confeito de
canela. 3.  Canelada. 4.  Chute com que os alunos eram recebidos
na Universidade de Coimbra. 5.  Fio (da teia) mais grosso que os
outros. • adj. 6.  Desigual, grosseiro.

canelar v. tr. e intr. 1.  Abrir estrias. 2.  Encher as canelas com
que se tece.



caneleira s. f. 1.  Árvore laurácea que dá a canela aromática. 2.
 Arbusto de flores aromáticas, da cor da canela. 3.  Mulher que nas
fábricas de tecidos enche as canelas para os teares. 4.  Peça de
armadura que cobria a canela da perna. 5.  Polainas acolchoadas
com que se protegem as pernas dos jogadores em vários esportes.

caneleiro s. m. 1.  Utensílio de tecelagem que se fixa à canela
para enrolar o fio. 2.  Operário que enche as canelas nas fábricas de
fiação e tecidos. 3.  Caneleira (árvore).

canelha |â ou ê| s. f. [Portugal: Regionalismo] Caleja, quelha, quelho. =
CANELHO

canelho |â ou ê| s. m. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que canelha .

canelim s. m. Amêndoa confeitada com canela.

canelo |ê| s. m. 1.  Meia ferradura (do gado bovino). 2.
 Ferradura velha que ainda pode servir. 3.  Osso comprido. 4.
 Canela da perna. 5.  Calcanhar. 6.  Árvore magnoliácea. 7.  de
canelo : forte e resistente.

canelura s. f. 1.  Estria no caule de certas plantas. 2.  Sulco
vertical em meia-cana.

canepeteira s. f. Espécie de abetarda.



canequi s. m. Tecido de algodão da Índia. = CANEQUIM

canequim s. m. O mesmo que canequi .

caneta |ê| s. f. 1.  Pequena haste em que se encaixa ou a que se
adapta um lápis ou a que se ajusta um aparo, para que se possa
escrever. 2.  Utensílio que contém um depósito de tinta, usado para
escrever, desenhar ou rabiscar (ex.: caneta esferográfica ). 3.  Cabo
ou pinça com que os operadores cirúrgicos seguram o cautério. 4.  
[Informal] Perna, geralmente delgada. 5.  Vassoura (dos varredores
municipais). 6.   [Portugal: Açores] Diabo.
  ‣ Etimologia: cana + -eta

caneta-tinteiro s. f. Caneta cujo cabo forma um depósito de
tinta acionado por um êmbolo roscado, ou que contém um depósito
de tinta fixo ou amovível.

canevão s. m. Pequeno cilindro, de metal, nas chaves dos
clarinetes, flautas e instrumentos análogos.

canevás s. m. Canhamaço. • Plural: canevases.

câneve s. m. Cânave.

canfeno |ê| s. m. Substância oleosa da essência de terebintina.



cânfora s. f. 1.  Substância extraída da madeira da canforeira. 2.
 Resina aromática de várias plantas. 3.   [Botânica] Árvore laurácea,
originária da Ásia Oriental. = CANFOREIRA, CANFOREIRO
  ‣ Etimologia: árabe al-kafur

canforado adj. 1.  Que se canforou. 2.  Que tem cânfora.
  ‣ Etimologia: particípio de canforar

canforar v. tr. 1.  Cobrir de cânfora. 2.  Misturar com cânfora. 3.
 Dissolver cânfora em.
  ‣ Etimologia: cânfora + -ar

canforato s. m. Sal do ácido canfórico.
  ‣ Etimologia: cânfora + -ato

canforeira s. f. [Botânica] Árvore laurácea, da Ásia Oriental, de
que se extrai a cânfora por meio da destilação da madeira. =
CANFOREIRO
  ‣ Etimologia: cânfora + -eira

canforeiro s. m. O mesmo que canforeira .
  ‣ Etimologia: cânfora + -eiro

canfórico adj. Ácido canfórico, nome de vários ácidos que
derivam das duas cânforas (dextrogira e levogira).



canforífero adj. Que produz cânfora.
  ‣ Etimologia: cânfora + -i- + -fero

canforina s. f. Combinação do ácido canfórico com a glicerina.
  ‣ Etimologia: cânfora + -ina

canforoide |ói| adj. 2 g. Semelhante à cânfora.
  ‣ Etimologia: cânfora + -oide

canforóide adj. 2 g. Semelhante à cânfora.
  ‣ Etimologia: cânfora + -oide
  ♦ Grafia de canforoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

canga s. f. 1.  Jugo que une os bois de uma junta. 2.  Pau que
assenta no chinguiço e de que pende a carga levada por dois
homens. 3.  Instrumento de suplício, de origem chinesa, que contém
um orifício para o pescoço do supliciado. = GANGA 4.   [Figurado]
Opressão, tirania, domínio. 5.  Peça de tecido que se enrola à volta
da cintura ou do tronco e se usa como peça de vestuário. 6.   [Brasil]
Minério de ferro argiloso, pardacento.
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: canja.

cangaceiro s. m. 1.   [Brasil] O que traz muitas armas, afetando
valentia. 2.  Salteador. 3.  Bandoleiro.

cangaço s. m. 1.  Engaço, resíduo das uvas, depois de pisadas e
de extraído o vinho. 2.   [Brasil] Pedúnculo do coqueiro. 3.  Armas que



traz o cangaceiro. 4.  Objetos de uso de casa pobre.

cangalha s. f. 1.   [Portugal: Madeira] Padiola para conduzir
cadáveres ao cemitério. 2.  Carro puxado por um só boi. 3.   [Brasil]
Triângulo de madeira que se enfia no pescoço dos porcos, para não
devastarem as hortas. 4.  Indivíduo de pernas arqueadas.

cangalhada s. f. Trastes velhos; coisas velhas.

cangalhas s. f. pl. 1.  Armação, geralmente de madeira, para as
bestas levarem carga de ambos os lados. 2.   [Informal] Óculos. 3.
 Peça em que assenta a moega da atafona. 4.  de cangalhas : de
pernas para o ar.

cangalheiro s. m. 1.  Homem que trata de enterros. 2.
 Condutor de besta que leva cangalhas. 3.  Recoveiro. • adj. 4.
 Pertencente às cangalhas.

cangalheta |ê| s. f. [Brasil] Sela rústica.

cangalho s. m. 1.  Canzil, pau de segurar a canga. 2.  Pessoa,
animal ou traste que não presta ou que já é velho.

cangancha s. f. [Brasil] Velhacada, trapaça ao jogo.

cangancheiro s. m. [Brasil] Trapaceiro; vigarista.



canganho s. m. Engaço.

cangapé s. m. [Brasil] Chute.

cangapora |ó| s. m. [Brasil] Pequeno quelônio, espécie de jabuti.

cangar v. tr. 1.  Jungir com canga. 2.  Subjugar, oprimir. 3.
 Segurar (o colmo das choças de modo que o vento o não leve).

cangarilhada s. f. Tramoia, trapaça.

cangarinha s. f. [Botânica] Planta asterácea, de flores amarelas,
também chamada cardo-de-ouro.

cangatá s. m. [Brasil] Cordão feito de penas.

cango s. m. 1.  Canganho. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Flor da
oliveira. 3.  Espécie de peixe.

cangoeira s. f. [Brasil] Frauta de ossos de mortos, usada pelos
índios.

cangosta |ô| s. f. O mesmo que congosta .



cangote s. m. [Brasil] Cogote.

canguçu s. m. [Brasil] Espécie de onça do Brasil.

cangue s. m. 1.  Milho painço da antiga Índia Portuguesa. 2.
 Suplício usado na China.

cangüeira s. f. Calosidade feita, no pescoço dos animais, pela
canga.
  ♦ [Brasil] Grafia de cangueira antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: cangueira .

cangueira |gü| s. f. Calosidade feita, no pescoço dos animais,
pela canga.

cangueiro adj. 1.  Que traz canga ou está habituado a ela. 2.  
[Brasil] Preguiçoso, negligente. 3.   [Brasil: Norte] Curvado a um peso. 4.
 Obediente, submisso. • s. m. 5.  Barco de fundo chato usado no
Tejo. 6.  Pau espetado na parede para dependurar arcos de pipa ou
objetos pesados.

canguimbe s. m. Coruja de Angola.

canguinhas s. m. 2 núm. 1.  Homem pequeno e magro. 2.
 Sovina.



cangulo s. m. [Ictiologia] Peixe do Brasil.

cangurral s. m. [Brasil] Vegetação arbustiva, prejudicial às
pastagens.

canguru s. m. [Zoologia] Mamífero australiano da ordem dos
marsupiais, com os membros posteriores muito compridos, o que
lhes permite a deslocação por saltos. (Nas espécies maiores, o
macho atinge 1,50 m de altura; a fêmea, de menor estatura,
conserva o filho, durante mais ou menos seis meses, numa bolsa
ventral, chamada bolsa marsupial.)

canha s. f. 1.   [Popular] mão esquerda. • canhas s. f. pl. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Migas com leite de cabra ou de ovelha. 3.  à
canha : o mesmo que às canhas . 4.  às canhas : com a mão
esquerda; às avessas; da esquerda para a direita.
  • Confrontar: sanha.

canhada s. f. [Brasil] Planície estreita entre montanhas.

canhamaço s. m. 1.  Estopa de cânhamo. 2.  Lençaria
grosseira de cânhamo.
  ‣ Etimologia: cânhamo + -aço

canhameira s. f. [Botânica] Planta malvácea. = CANHAMETRA

canhameiral s. m. Lugar onde cresce cânhamo.



canhametra s. f. O mesmo que canhameira .

canhamiço adj. Relativo ao cânhamo.

cânhamo s. m. 1.   [Botânica] Planta de folhas palmadas, cultivada
pelo seu caule, que fornece uma excelente fibra têxtil, e pelas suas
sementes, que dão um óleo. 2.  Fios ou pano de cânhamo. 3.
 Designação de várias outras plantas filamentosas. 4.   [Botânica]
Planta canabiácea cujas flores e folhas são empregadas como
entorpecente (maconha).

cânhamo-indiano s. m. Cânhamo (Cannabis sativa , Lin.) de
que se extrai um preparado (haxixe) que produz uma embriaguez
eufórica. = CANÁBIS, LIAMBA, PANGO

canhão s. m. 1.  Peça de artilharia. 2.  Extremidade da mangá do
vestuário. 3.  Parte da bota que rodeia a perna. 4.  Cano das penas
das asas das aves. 5.  Peça da fechadura em que entra a espiguilha
que termina a chave. 6.  Peça dos freios à gineta. 7.   [Popular]

Meretriz. 8.   [Maçonaria] Copo. • canhões s. m. pl. 9.  As penas
mais grossas da asa.

canhenho |â ou ê| s. m. 1.  Livro de lembranças. 2.  Memória. 3.
 Caderno de apontamentos. • adj. 4.  Canhoto.

canhestro |ê| adj. 1.   [Popular] Feito às canhas, desajeitado. 2.
 Acanhado.



canho adj. 1.  Que tem maior habilidade com a mão esquerda do
que com a direita. = CANHOTO, ESQUERDINO • s. m. 2.   [Popular] Lucro
caviloso.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

canhol s. m. [Portugal: Douro] Cachorro pequeno. = CACHORRO

canhona |ô| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Ovelha velha.
  ‣ Etimologia: origem obscura

canhonaço s. m. Tiro de canhão.
  ‣ Etimologia: canhão + -aço

canhonada s. f. Canhoneio.
  ‣ Etimologia: canhão + -ada

canhonear v. tr. 1.  Bater com tiros de canhão. 2.  Bombardear.
  ‣ Etimologia: canhão + -ear

canhoneio s. m. Tiros de canhão sucessivos.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de canhonear

canhoneira s. f. 1.  Abertura por onde sai a boca do canhão. 2.
 Navio de guerra de pequeno porte armado de artilharia.
  ‣ Etimologia: canhão + -eira



canhoneiro adj. 1.  Relativo a canhão. 2.  Que tem canhões
(ex.: navio canhoneiro ).
  ‣ Etimologia: canhão + -eiro

canhos s. m. pl. 1.   [Portugal: Minho] Restos miúdos de palha
centeia. 2.  Sobejos de comida.

canhota |ô ou ó| s. f. Mão esquerda. = SESTRA, SINISTRA ≠ DESTRA
  ‣ Etimologia: feminino de canhoto

canhoteiro adj. [Brasil] Que tem maior habilidade com o lado
esquerdo do corpo, em especial com a mão, do que com o lado
direito. = CANHOTO, ESQUERDINO
  ‣ Etimologia: canhoto + -eiro

canhoto |ô| adj. s. m. 1.  Que ou quem tem maior habilidade
com o lado esquerdo do corpo, em especial com a mão, do que com
o lado direito. = ESQUERDINO • adj. 2.  Relativo ao lado esquerdo. 3.  
[Depreciativo] Pouco hábil. = CANHESTRO, DESAJEITADO • s. m. 4.  Parte do
papel, geralmente à esquerda, que não se destaca em livro de
recibos, de talões, etc. 5.   [Informal] Demônio. 6.   [Portugal: Regionalismo]
Pau torto, grosso ou nodoso. 7.   [Brasil] Falta de destreza. • Plural:
canhotos |ô|.
  ‣ Etimologia: canho + -oto

caniana s. f. [Brasil] Caninana.



canibal adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Antropófago. 2.   [Figurado] Feroz,
cruel.

canibalesco |ê| adj. Próprio de canibal.
  ‣ Etimologia: canibal + -esco

canibalismo s. m. 1.  Antropofagia. 2.   [Figurado] Ferocidade;
crueldade.
  ‣ Etimologia: canibal + -ismo

canibalizar v. tr. 1.  Praticar o canibalismo em. 2.  Reaproveitar
peças de aparelhos, viaturas, armas, etc., em outros mecanismos
semelhantes. 3.  Destruir ou danificar algo que da mesma espécie
ou que lhe é semelhante.
  ‣ Etimologia: canibal + -izar

canica s. f. Espécie de sorgo.

caniça s. f. 1.  Entretecido de vimes, usado em carros de lavoura.
2.  Sebe.

caniçada s. f. 1.  Grade de canas ou caniços cruzados. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Carga do carro com caniços.

caniçado s. m. Caniçada.



caniçal s. m. Moita de caniços.

caniçalha s. f. 1.  Canzoada; caniçada. 2.   [Figurado] Turba de
gente vil.

caniche s. m. 1.  Raça de cachorros de pelo muito cacheado. • s.
2 g. 2.  Espécime dessa raça.
  ‣ Etimologia: francês caniche

canicida adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem mata um cachorro ou
cachorros.

canicídio s. m. Morte violenta de cachorro ou cachorros.
  ‣ Etimologia: latim canis, -is , cachorro + -cídio

canície s. f. 1.  Alvura dos cabelos. 2.   [Figurado] Velhice.

caniço s. m. 1.  Cana delgada. 2.  Grade de caniços para pôr
carnes ao fumeiro. 3.  Taipal de caniços cruzados. 4.  Nassa. 5.
 Espigueiro. 6.   [Brasil, Popular] Perna fina, escanifrada.

caniçoso |ô| adj. 1.  Onde abundam canas ou canaviais. 2.
 Arundinoso. • Plural: caniçosos |ó|.

canícula s. f. 1.  Pequena cana. 2.  Período mais quente do ano.
3.  Estrela Sírio. 4.   [Popular] Perna muito delgada.



canicular adj. 2 g. 1.  Da canícula ou a ela relativo. 2.  Calmoso.

canicurá s. m. [Brasil] Índio civilizado.

cânidas s. m. pl. O mesmo que canídeos .

canídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos canídeos. • s. m. 2.
 Espécime dos canídeos. • canídeos s. m. pl. 3.  Família de
mamíferos carnívoros que compreende os cachorros, lobos, etc.
  ‣ Etimologia: latim científico Canidae

canifraz adj. 2 g. Magro como um cachorro.

canifrecha |é| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Espingarda ordinária.

canil s. m. 1.  Alojamento de cachorro ou matilha. 2.  Canela (do
cavalo). 3.  Canzil.

canilha s. f. Canudos em que se enrola o fio na lançadeira.

canina s. f. O mesmo que caninana .

caninamente adv. De modo canino.
  ‣ Etimologia: canino + -mente



caninana s. f. 1.   [Brasil] Serpente inofensiva do Brasil. 2.  
[Botânica] Planta rubiácea brasileira. 3.  Mulher má. • Sinônimo geral:
CANINA

canindé s. m. 1.   [Brasil] [Ornitologia] O mesmo que arara-canindé
. 2.   [Brasil] Tipo de faca comprida e afiada usada no sertão do
Ceará.
  ‣ Etimologia: tupi kani'nde

caniné s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Grupo numeroso, muita gente.

caninga s. f. 1.   [Brasil] Aborrecimento. 2.  Zanga.

caninha s. f. 1.  Pequena cana. 2.   [Portugal: Madeira] [Botânica] O
mesmo que erva-príncipe . 3.   [Brasil] Aguardente de cana.
  ‣ Etimologia: cana + -inha

caninha-verde s. f. O mesmo que cana-verde .

canino adj. 1.  De cachorro ou a ele relativo. 2.   [Figurado] Mordaz,
maligno. 3.  Lascivo, impudico. 4.  Incisivo (dente). 5.  Diz-se dos
dentes que no homem ficam entre os incisivos e molares. 6.  Diz-se
da tosse uivada, latida. 7.  Diz-se da fome insaciável. • s. m. 8.
 Cada um dos colmilhos.



cânion s. m. Vale profundo e sinuoso que foi cavado por um
curso de água. • [Brasil] Plural: câniones ou cânions. • [Portugal] Plural:
câniones.
  ‣ Etimologia: inglês canyon

canipa s. f. Em Timor, aguardente importada de Java.

canistrel s. m. Canastrel.

canitar s. m. [Brasil] [Etnografia] O mesmo que acangatara .
  ‣ Etimologia: do tupi

canito s. m. 1.   [Informal, Portugal: Regionalismo] Cachorrinho. 2.  
[Botânica] Planta do Brasil.

canivetada s. f. 1.  Golpe ou picada de canivete. 2.   [Figurado]
Picuinha. 3.  Intriga, insídia.

canivete |ét| s. f. 1.  Navalhinha de uma ou mais folhas. 2.
 Espécie de papagaio das Antilhas.

caniveteiro s. m. Fabricante ou vendedor de canivetes.

canja s. f. 1.  Caldo de galinha ou outra ave com arroz. 2.  
[Popular] Coisa boa. 3.  Negócio vantajoso. 4.  Coisa fácil de fazer-se



ou obter-se.
  • Confrontar: canga.

canjerana s. f. 1.  Árvore meliácea do Brasil, de casca
medicinal. 2.  Sua madeira.

canjerê s. m. Reunião de pessoas para a prática de feitiçarias.

canjica s. f. 1.   [Brasil] Papas de milho. 2.  Espécie de rapé. 3.
 Saibro grosso, misturado com areia. 4.  Aguardente de cana. 5.
 Cachaça. 6.  Bebedeira. • adj. 2 g. 7.  Bêbedo.

canjicada s. f. [Brasil] Festejos que se fazem nos dias de S. João e
S. Pedro, com banquetes em que a canjica é o prato principal.

canjirão s. m. Jarro para vinho.

cano s. m. 1.  Tubo para conduzir fluidos. 2.  Manilha. 3.  Tubo ou
canal de esgotos. 4.  Algeroz. 5.  Caleira. 6.  Tubo das armas de
fogo. 7.  Tubo de chaminé ou de fogão. 8.  Parte da bota que
reveste a perna; canhão. 9.  Tubo das penas das aves. 10.  Cólon
flutuante das reses. 11.  Tubo da bomba. 12.  Parte roliça entre o
anel e o palhetão da chave. 13.  Canudo por onde passa o ar que
vem dos foles do órgão. 14.  Cilindro que segura o ponteiro do
relógio. 15.   [Portugal: Beira] Ramo horizontal de uma árvore. 16.
 Parte da meia que cobre a perna. • adj. 17.  Que tem cabelos
brancos, branco. 18.  cano da garganta : esôfago. 19.  cano do
ar : traqueia.



canoa |ô| s. f. 1.  Pequena embarcação de serviço de bordo. 2.
 Tina. 3.   [Figurado] Frigideira de barro em forma de canoa. 4.
 Banheira comprida. 5.   [Figurado] Pente ornamental que usavam as
senhoras. 6.   [Brasil] Condutos abertos e inclinados (nas minas de
ouro). 7.   [Gíria] Diligência policial para prender gatunos, vagabundos
e desordeiros.

canoagem s. f. Esporte misto que consiste na exploração de
lagos, descida ou subida de rios numa canoa.

canocha |ó| adj. 2 g. [Informal] Que tem dimensões reduzidas; que
é muito pequeno (ex.: aquele cachorro é tão canocha ).
  ‣ Etimologia: redução de pequenocha , de pequeno + -ocha , de
pequeno + -ocha

canoco |ô| adj. 1.  Diz-se de certa variedade de trigo. • s. m. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Grande pedaço de pão. 3.  Alcornoque. • Plural:
canocos |ô|.

canóculo s. m. Óculo de ver ao longe.
  ‣ Etimologia: cano + óculo

canoeiro s. m. 1.  Aquele que dirige uma canoa. 2.  Fabricante
de canoas.

canoila s. f. O mesmo que canoula .



canoira s. f. O mesmo que canoura .

cânon s. m. O mesmo que cânone . • [Brasil] Plural: cânones. •
[Portugal] Plural: cânones.

cânone s. m. 1.  Regra, preceito. 2.  Decisão conciliar sobre
matéria de fé ou disciplina católica. 3.  Catálogo, relação, lista. 4.
 Quadro que contém as palavras que o sacerdote diz durante a
consagração. 5.  Foro. 6.   [Música] Nota que mostra onde começa
outra voz em fuga. 7.   [Antigo] Fórmula matemática. • cânones s.
m. pl. 8.  Antiga faculdade na Universidade de Coimbra. • Sinônimo
geral: CÂNON

canonical adj. 2 g. 1.  De cônego. 2.  De canonicato ou a ele
relativo.
  ‣ Etimologia: canônico + -al

canonicamente adv. De modo canônico.
  ‣ Etimologia: canônico + -mente

canonicato s. m. Dignidade de cônego.
  ‣ Etimologia: canônico + -ato

canonicidade s. f. Qualidade de canônico.
  ‣ Etimologia: canônico + -idade



canônico adj. 1.  Do cânon ou a ele relativo. 2.  Conforme aos
cânones ou aos dogmas da Igreja. 3.   [Linguística] Que segue a
estrutura mais usual ou mais neutra na língua (ex.: a ordem
canônica dos elementos da frase em português é sujeito-verbo-
objeto )
  ‣ Etimologia: latim canonicus, -a, -um
  • Confrontar: canônigos.
  ♦ Grafia em Portugal: canónico .

canónico adj. 1.  Do cânon ou a ele relativo. 2.  Conforme aos
cânones ou aos dogmas da Igreja. 3.   [Linguística] Que segue a
estrutura mais usual ou mais neutra na língua (ex.: a ordem
canônica dos elementos da frase em português é sujeito-verbo-
objeto )
  ‣ Etimologia: latim canonicus, -a, -um
  • Confrontar: canônigos.
  ♦ Grafia no Brasil: canônico .

canônigos s. m. pl. [Botânica] Planta (Valerianella locusta ) da
família das valerianáceas, com altura variável entre os 15 e os 30
cm, de flores azuladas e folhas usadas na alimentação humana. =
ALFACE-DA-TERRA, ALFACE-DE-COELHO, ALFACE-DE-CORDEIRO
  ‣ Etimologia: espanhol canónigos
  • Confrontar: canônico.
  ♦ Grafia em Portugal: canónigos .

canónigos s. m. pl. [Botânica] Planta (Valerianella locusta ) da
família das valerianáceas, com altura variável entre os 15 e os 30
cm, de flores azuladas e folhas usadas na alimentação humana. =
ALFACE-DA-TERRA, ALFACE-DE-COELHO, ALFACE-DE-CORDEIRO
  ‣ Etimologia: espanhol canónigos



  • Confrontar: canônico.
  ♦ Grafia no Brasil: canônigos .

canonisa s. f. Religiosa com dignidade correspondente à de
cônego.
  ‣ Etimologia: canône + -isa

canonista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é versado em cânones
da Igreja.
  ‣ Etimologia: canône + -ista

canonização s. f. Ato de canonizar.
  ‣ Etimologia: canonizar + -ção

canonizador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que canoniza. 2.  
[Figurado] Lisonjeador.
  ‣ Etimologia: canonizar + -dor

canonizar v. tr. 1.  Declarar santo ou inscrever no rol dos
santos. 2.   [Figurado] Fazer elogios. = GABAR, ELOGIAR, ENALTECER
  ‣ Etimologia: latim canonizo, -are

canonizável adj. 2 g. Que pode ou merece ser canonizado.
  ‣ Etimologia: canonizar + -ável

Canopéia s. f. Grande estrela da constelação Argos.
  ♦ [Brasil] Grafia de Canopeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: Canopeia .



Canopeia s. f. Grande estrela da constelação Argos.

canopo |ô| s. m. 1.   [Astronomia] O mesmo que Canopeia . (Inicial
maiúscula.) 2.  Vaso usado pelos antigos egípcios para guardar
vísceras dos mortos. • Plural: canopos |ô|.

canorizar v. tr. Tornar canoro, harmonioso.

canoro |ó| adj. Harmonioso (quando canta ou soa); suave;
sonoro.

canotaria s. f. Canaria.

canoula s. f. 1.  Haste do milho. 2.   [Heráldica] Emblema em forma
dessa haste. • Sinônimo geral: CANOILA

canoura s. f. 1.  Vaso de madeira donde o grão vai caindo para a
mó. 2.  Moega, tremonha. • Sinônimo geral: CANOIRA

cansaço s. m. 1.  Fadiga; fraqueza. 2.   [Brasil] Hidropisia.

cansadamente adv. De modo cansado.
  ‣ Etimologia: cansado + -mente



cansado adj. 1.  Aborrecido. 2.  Gasto, abatido. 3.   [Brasil] Vago,
indefinido. 4.  terra cansada : a que não produz por falta de
adubos. 5.  vista cansada : presbitismo.

cansanção s. m. 1.  Arbusto urticante da família das
euforbiáceas e nativo do Brasil. 2.  Erva da família das loasáceas,
nativa do Brasil, coberta de pelos urticantes e de flores brancas. 3.
 Arbusto da família das urticáceas, nativo do Brasil, de flores brancas
ou rosadas e frutos comestíveis.
  ‣ Etimologia: origem obscura

cansar v. tr. 1.  Causar cansaço, fatigar. 2.  Importunar,
aborrecer. • v. intr. e pron. 3.  Ficar cansado. 4.  Empenhar-se. 5.
 Fazer esforços. 6.  Esmerar-se.

cansativamente adv. De modo cansativo.
  ‣ Etimologia: cansativo + -mente

cansativo adj. Que cansa.

cansável adj. 2 g. Que pode cansar.

canseira s. f. Fadiga; cansaço.

canseiroso |ô| adj. Que tem canseira, que se dedica com afã a
certos trabalhos. • Plural: canseirosos |ó|.



cantabile |cantábilé| s. m. [Música] Movimento não tão lento como o
adágio.
  ‣ Etimologia: palavra italiana

cantábrico adj. Relativo à Cantábria; vasconço; vasco;
biscainho. = CANTÁBRIO

cantábrio adj. O mesmo que cantábrico .

cântabro adj. 1.  Cantábrico. • s. m. 2.  Natural da Cantábria.

cantada s. f. [Brasil] Sedução por palavras ou maneiras hábeis.

cantadeira s. f. 1.  Mulher que canta. 2.  O mesmo que
cantadoira .

cantadeiro s. m. 1.  Cantador popular. • adj. 2.  Que canta
muito.

cantadela |é| s. f. [Popular] Cantiga.

cantado adj. Expresso por música ou por cantochão.

cantadoira s. f. Cada um dos paus verticais que abraçam o eixo
dos carros de bois. = CANTADEIRA, CANTADOURA



cantador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que canta.

cantadoura s. f. O mesmo que cantadoira .

cantalupo s. m. Melão redondo de casca grossa e rugosa com
polpa cor de laranja escura; meloa.

cantante adj. 2 g. 1.  Que canta. 2.  Próprio para se cantar. 3.
 parte cantante : o canto.

cantão s. m. 1.  Seção de estrada cuja conservação e guarda
está a cargo de um cantoneiro. 2.   [Heráldica] Cada um dos cantos do
escudo divididos pelos braços de uma cruz. 3.   [Geografia] Divisão
territorial em vários países.

cantar v. intr. 1.  Formar com a voz sons musicais. 2.   [Por
extensão] Fazer ruído contínuo e cadenciado, mas não molesto. • v. tr.
3.  Executar (cantando) uma peça de música. 4.  Soltar a voz (para
exprimir determinado sentimento). 5.   [Brasil, Popular] Seduzir,
requestar. 6.  Retrucar. 7.  Responder com energia. • s. m. 8.  O ato
de cantar. 9.  O que se canta.

cântara s. f. Pequeno cântaro.

cantareira s. f. 1.  Poial para pôr os cântaros. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Prateleira. 3.   [Brasil] Clavícula (osso).



cantarejar v. intr. Cantarolar.

cantarejo |â ou ê ou âi| s. m. Cantarola.

cantarela s. f. [Portugal: Regionalismo] [Biologia] Espécie de cogumelo
comestível (Cantharellus cibarius ). = CANTARELO
  ‣ Etimologia: origem obscura, talvez de cântaro

cantarelo s. m. [Biologia] O mesmo que cantarela .
  ‣ Etimologia: origem obscura, talvez de cântaro

cantaria s. f. 1.  Pedra rija, grande e esquadrada, para
construções. 2.  Parte da construção formada com cantarias. 3.
 pedra de cantaria : rija e suscetível de ser lavrada.

cantárida s. f. 1.   [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros
que, reduzidos a pó, têm numerosas aplicações medicinais. • adj. 2
g. 2.  Mosca cantárida.

cantaridal adj. 2 g. Relativo a cantáridas.

cantaridar v. tr. Polvilhar com cantáridas em pó.

cantaridina s. f. Substância a que as cantáridas devem as suas
propriedades irritantes.



cantaril s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Vento dos cumes da Serra
da Estrela. 2.   [Zoologia] Peixe teleósteo (Helicolenus dactylopterus )
que tem espinhos na cabeça e no corpo. • adj. 2 g. 3.   [Portugal:
Regionalismo] Relativo aos cumes da Serra da Estrela.
  ‣ Etimologia: cântaro + -il

cantarilho s. m. 1.  Nome de certas canções amorosas, entre os
antigos trovadores portugueses. 2.  Pequeno peixe vermelho.

cantarina s. f. [Antigo] Cantora (de profissão).

cantarinha s. f. 1.  Cântara pequena. 2.  Cada um dos potes de
barro que se utilizam nas velas dos moinhos de vento. 3.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Bolha de ar na superfície da água.
  ‣ Etimologia: cântara + -inha

cântaro s. m. 1.  Vaso grande para água, etc. 2.  Meio almude.
4.   [Portugal: Regionalismo] Cada um dos cumes da Serra da Estrela. 5.  
[Ictiologia] Peixe dos Açores. 6.  alma de cântaro : alma insensível,
pessoa ruim.
  ‣ Etimologia: latim cantharus, -i

cantarola |ó| s. f. 1.  Canto desentoado. 2.  Canto a meia voz. •
cantarolas s. f. pl. 3.   [Portugal: Beira] Bolas de sabão.

cantarolar v. tr. e intr. 1.  Cantar a meia voz, trautear. 2.
 Cantar mal.



cantata s. f. 1.  Pequeno poema lírico para ser posto em música.
2.  Música escrita para esse poema. 3.   [Popular] Palavreado; lábia;
cantiga. 4.   [Brasil] Declaração de amor.

cantatriz s. f. Cantora.

cantautor s. m. [Música] Autor da letra e música de canções que é
também o seu intérprete, geralmente a solo.
  ‣ Etimologia: cant[or] + autor

cantável adj. 2 g. Que pode cantar-se.

canté interj. [Popular] Quem dera!

canteira s. f. 1.  Pedreira donde se tira pedra para cantaria. 2.
 Gato de ferro.

canteiro s. m. 1.  Terra ocupada por flores ou hortaliças, em
jardins ou hortas. 2.  Poial de barrotes para assento das vasilhas nas
adegas; baixete. 3.  Pedreiro que lavra cantaria. 4.  Marmoreiro.

cântico s. m. 1.  Hino em honra da divindade. 2.  Ode; poema.

cantiga s. f. 1.  Poesia cantada, em redondilhas ou versos mais
pequenos, dividida em estrofes iguais. 2.  Quadras. 3.  Lábia. 4.



 Endrômina. 5.  Pretexto disfarçado. • cantigas s. f. pl. 6.
 Mentiras.

cantil s. m. 1.  Instrumento de carpinteiro para abrir a madeira a
meio-fio. 2.  Instrumento de canteiro para alisar pedras. 3.  Vasilha
de alumínio, madeira ou vidro empalhada ou com revestimento de
pano, em que se leva a água a tiracolo. 4.  a cantil : a pique;
alcantilado.

cantilena |ê| s. f. 1.  Canto arrastado e monótono. 2.  Narração
ou razão fastidiosa. 3.   [Antigo] Canto suave. 4.  Canto das aves. 5.  
[Informal] Palavreado astucioso para iludir, enganar.

cantimplora |ó| s. f. 1.  Vasilha metálica para esfriar água. 2.
 Sifão para deitar líquidos em vasilhas (sem agitar o que já têm
dentro). 3.  Recipiente, dotado de bico longo, destinado a conter
líquido oleoso para lubrificar peças ou mecanismos. = ALMOTOLIA 4.
 Regador. 5.  Buraco em paredes que sustentam terra para por ele
se escoarem águas pluviais. 6.   [Brasil] Sorveteira.
  ‣ Etimologia: espanhol cantimplora

cantina s. f. 1.  Lugar onde se vendem comidas e bebidas, em
quartéis, acampamentos, oficinas, escolas, etc. 2.  Estabelecimento
que prepara refeições a uma coletividade.

cantineiro s. m. Aquele que tem cantina ou vende nela.



cantinho s. m. 1.  Canto pequeno. 2.  Recanto. • cantinhos
s. m. pl. 3.  Jogo de crianças.
  ‣ Etimologia: canto + -inho

canto s. m. 1.  Série de sons melodiosos emitidos pela voz
humana ou por certas aves. 2.  Música vocal. 3.  Hino, cântico. 4.  
[Por extensão] Diz-se do som produzido por certas coisas em
movimento, bem como do grasnar da rã, do estridular do grilo e da
cigarra, etc. 5.   [Figurado] Composição poética de merecimento;
poema. 6.  Divisão de um poema. 7.  Pedra aparelhada para servir
no ângulo do edifício. 8.  Sítio escuso. 9.  Ângulo formado pela
reunião de duas paredes ou quaisquer outras superfícies. 10.  
[Esporte] No futebol, falta de um jogador que manda a bola para além
da linha de fundo da sua equipe. 11.  Reposição em jogo da bola,
com chute, concedida à equipe adversária no canto do terreno de
jogo em consequência dessa falta. 12.  Ângulo saliente; esquina.
13.   [Anatomia] Comissura dos lábios, das pálpebras. 14.  
[Encadernação] Ângulo externo do plano recoberto de couro ou outro
material adaptável. 15.  canto de pão : as suas extremidades, que,
cortadas, apresentam uma só superfície de miolo.

cantochanista s. 2 g. Cantor ou cantora de cantochão.

cantochão s. m. 1.  Canto tradicional da Igreja Católica. 2.
 Canto gregoriano.

cantoeira s. f. Peça de ferro que abrange os cantos dos edifícios.

cantonado adj. [Heráldica] Que tem alguma peça nos cantos.



cantonal adj. 2 g. Do cantão ou a ele relativo.

cantoneira s. f. 1.  Móvel ou prateleira que se ajusta nos cantos
dos aposentos. 2.   [Encadernação] Proteção metálica das esquinas do
plano. 3.   [Antigo] Prostituta.

cantoneiro s. m. Trabalhador que tem a seu cargo a limpeza e
conservação de um cantão de estrada, etc.

cantoplastia s. f. Autoplastia do canto do olho.

cantor |ô| s. m. 1.  Aquele que canta ou sabe cantar. 2.  Poeta
que celebra heróis ou altos feitos. 3.  Poeta. • adj. s. m. 4.  Diz-se
das aves que cantam. 5.  Na antiga Índia Portuguesa, sapal coberto
de salgueiros ou reduzido a várzea.

canto-redondo s. m. Lima de arredondar esquinas.

cantoria s. f. 1.  Reunião de vozes, cantando. 2.   [Depreciativo]
Concerto vocal desentoado.

canudo s. m. 1.  Cilindro oco. 2.   [Informal] Espiga. 3.  Mau
negócio. 4.  Anel (de cabelo). 5.   [Informal] Diploma de um curso
superior. 6.   [Brasil] Tubo para sorver líquidos. = PALHINHA



cânula s. f. 1.  Tubo de vários instrumentos cirúrgicos. 2.
 Candelinha. 3.  Pipo (de seringa). 4.  Canudinho que se mete numa
seringa para não a deixar cerrar.

canutilho s. m. 1.  Fio dourado ou prateado para bordar. 2.  Fio
de latão, prateado, que se enrola nos bordões dos instrumentos de
corda. 3.  Canudinho de vidro para enfeites e guarnições de
vestidos.

canutio s. m. [Brasil] Corda de viola.

canyoning |cânioningue| s. m. [Esporte] Atividade esportiva que
consiste em percorrer um curso de água sinuoso usando várias
técnicas e equipamentos que podem combinar escalada,
espeleologia e canoagem.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de canyon , desfiladeiro

canzá s. m. 1.   [Brasil] Chocalho feito de um cilindro de metal que
contém pedras ou sementes. = GANZÁ 2.   [Brasil] Tambor feito a partir
de um tronco escavado. = GANZÁ 3.   [São Tomé] Instrumento musical
semelhante ao reco-reco.
  ‣ Etimologia: alteração de ganzá

canzana s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Cachorro grande. 2.  
[Tabuísmo] à canzana : à maneira do cachorro ou dos cachorros,
geralmente em relação a posição para relações sexuais.
  ‣ Etimologia: cão , sob a forma can , do latim canis, -e , cachorro +
-z- + -ana



canzarrão s. m. Cachorro grande.
  ‣ Etimologia: cão , sob a forma can , do latim canis, -e , cão + -z-
+ -arrão

canzil s. m. 1.  Cada um dos dois paus entre os quais se mete o
pescoço do boi na canga ou o do cavalo na atafona. 2.   [Brasil] O
mesmo que canzo .

canzo s. m. [Brasil] Marca na orelha dos bois.

canzoada s. f. 1.  Multidão de cachorros. 2.   [Figurado] Gente vil.
3.   [Popular] Grande quantidade de dívidas.
  ‣ Etimologia: cão , sob a forma can , do latim canis, -e , cão + -z-
+ -o- + -ada

canzoal adj. 2 g. Relativo a cachorros.
  ‣ Etimologia: cão , sob a forma can , do latim canis, -e , cachorro +
-z- + -o- + -al

canzoeira s. f. 1.  Canzoada. 2.  Latido de cachorros.
  ‣ Etimologia: cão , sob a forma can , do latim canis, -e , cão + -z-
+ -o- + -eira

canzurrada s. f. [Portugal: Beira] Porção de paveias de trigo ou
centeio que se estende na eira para debulhar.



canzurral s. m. [Brasil] Mata de arbúsculos prejudicial às
pastagens.

cão s. m. 1.  Quadrúpede carnívoro digitígrado e doméstico. 2.
 Peça de percussão nas armas de fogo portáteis. 3.  Cada um dos
dois ferros que ladeiam o lume na chaminé. 4.  Pedra de ressalte
nas paredes para suster balcões, etc. 5.  Peça de madeira que vem
da calha à mó do moinho. 6.   [Figurado] Homem desprezível. 7.
 Homem muito severo. 8.   [Popular] Calote. 9.   [Antigo] Certa peça de
artilharia. 10.  cão de fila : o mesmo que cão de guarda . 11.  
[Informal] pessoa que defende algo ou alguém de maneira servil. 12.
 cão de guarda : cachorro, geralmente agressivo e de grande
porte, que se destina à proteção de pessoas e bens. = CACHORRO DE
FILA 13.   [Informal] cão e gato : duas pessoas que estão em conflito
permanente (ex.: eles são cão e gato ). 14.   [Informal] de cão
: muito difícil de suportar (ex.: foi um dia de cão ). • Plural: cães.
  ‣ Etimologia: latim canis, -is

cão adj. [Antigo] Que tem cabelos brancos. • Feminino: cã. Plural:
cãos.
  ‣ Etimologia: latim canus, -a, -um

cão s. m. [Antigo] Mercado ou estalagem no Oriente.
  ‣ Etimologia: persa khán , estalagem

cão s. m. [Antigo] Príncipe ou senhor oriental.
  ‣ Etimologia: turco han , título de chefe

cão-do-mar s. m. Nome vulgar de várias espécies de esqualos.
• Plural: cães-do-mar.



caolho |ô| adj. s. m. 1.   [Informal] Que ou quem tem estrabismo. =
ESTRÁBICO, VESGO 2.   [Informal] Que ou quem não tem um olho ou é
cego de um olho. • Sinônimo geral: ZANOLHO, ZAROLHO • Plural: caolhos
|ó|.
  ‣ Etimologia: talvez do quimbundo ka + olho

caonha |ô| s. f. Espécie de pneumonia infecciosa que ataca os
bois em Angola.

cão-polícia s. m. Cachorro, geralmente de médio ou grande
porte, muitas vezes um pastor-alemão, ensinado a detetar droga ou
a descobrir um rastro. • Plural: cães-polícia ou cães-polícias.

caos |á-os| s. m. 2 núm. 1.  Confusão dos elementos antes da
criação do universo. 2.   [Figurado] Confusão. 3.  Desordem. 4.
 Perturbação.

caoticamente adv. De modo caótico.
  ‣ Etimologia: caótico + -mente

caótico adj. Do caos; da natureza do caos; que está em caos;
confuso, informe.

cão-tinhoso |ô| s. m. [Popular] O Diabo. • Plural:cães-tinhosos |
ó|.



caotizar v. tr. 1.  Transformar em caos. 2.  Perturbar
profundamente, tornar caótico.

cãozeiro s. m. Caloteiro.

cap. abrev. Abreviatura de capítulo .

capa s. f. 1.  Peça de roupa comprida, sem mangas, que se põe
por cima de qualquer outra roupa. = OPA 2.  Veste preta e comprida,
usada por funcionários judiciais em tribunal e no traje acadêmico de
alguns estudantes. 3.  O que envolve ou cobre alguma coisa. =
COBERTURA 4.  O que protege. = PROTEÇÃO 5.   [Técnica] Camada de uma
substância que cobre uma superfície. = DEMÃO 6.  Aparência ou
pretexto. 7.  Aquilo que encobre algo. 8.  Parte exterior de um livro,
caderno, revista, ou de outra obra ou publicação, geralmente em
papel ou material mais resistente. 9.  Parte da frente de um livro,
caderno, revista, ou de outra obra ou publicação. ≠ CONTRACAPA 10.
 Sobrescrito. 11.  Pasta ou classificador para guardar papéis. 12.  
[Marinha] Vela grande. 13.   [Marinha] Manobra, durante o temporal,
para proteger o navio da violência das vagas. 14.   [Tauromaquia] Peça
de tecido forte e colorido usada para tourear. = CAPINHA, CAPOTE 15.  
[Encadernação] armar capa : compor a estrutura da capa de uma
encadernação.
  ‣ Etimologia: latim tardio cappa , tipo de toucado, parte do
vestuário que tapa a cabeça
  • Confrontar: sapa.

capa s. f. Ato ou efeito de capar. = CAPAÇÃO, CAPADURA, CASTRAÇÃO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de capar



capa s. m. 1.  Nome da décima letra do alfabeto grego (K, k). 2.
 Nome da letra k ou K. • Sinônimo geral: CÁ
  ‣ Etimologia: latim cappa , do grego káppa

capação s. f. 1.   [Agricultura] Ato de capar ou cortar os rebentos
das plantas. 2.  Ato de castrar. = CAPADURA, CASTRAÇÃO
  ‣ Etimologia: capar + -ção

capacete |ê| s. m. 1.  Armadura defensiva da cabeça. 2.  Teto
rotativo do moinho de vento. 3.  Peça de metal que cobre a caldeira
do alambique. 4.   [Portugal: Açores, Madeira] Tempo quente e abafado,
geralmente devido a nuvens baixas. 5.  abanar o capacete
: dançar. 6.  capacete de gelo : aplicação de gelo à cabeça de
certos doentes.
  ‣ Etimologia: espanhol capacete

capacete-azul s. 2 g. Membro da força militar internacional de
manutenção da paz das Nações Unidas. • Plural: capacetes-azuis.

capacheiro s. m. Fabricante ou vendedor de capachos.

capachice s. f. [Informal] Servilismo.

capachinho s. m. 1.  Pequeno capacho. 2.  Conjunto de
cabelos postiços usado geralmente na parte superior da cabeça. =
PERUCA
  ‣ Etimologia: capacho + -inho



capachismo s. m. [Informal] Capachice.

capacho s. m. 1.  Artefato retangular ou redondo, de esparto,
borracha, arame, etc., para limpar a sola do calçado. 2.  Espécie de
seirão para agasalhar os pés quando se está sentado. 3.   [Figurado]
Homem servil; sabujo.

capacidade s. f. 1.  Espaço interior de um corpo vazio. 2.
 Grandeza desse espaço (com relação ao que pode conter). 3.
 Aptidão, competência. 4.  Talento. 5.  Pessoa entendida. 6.
 Probidade. 7.  Faculdade que torna apto. 8.  Possibilidade legal. 9.  
[Eletricidade] capacidade elétrica : quociente entre a carga elétrica
acumulada por um capacitor em relação à diferença de potencial.

capacíssimo adj. Muito capaz.
  ‣ Etimologia: latim capacissimus, -a, -um

capacitado adj. Persuadido; convencido.

capacitância s. f. [Eletricidade] Capacidade elétrica.
  ‣ Etimologia: inglês capacitance

capacitar v. tr. Persuadir, fazer acreditar.

capacitivo adj. 1.   [Eletricidade] Relativo a capacitância. 2.  
[Eletricidade] Que tem capacitância.
  ‣ Etimologia: capacitar + -ivo



capacitor |ô| s. m. [Brasil] [Eletricidade] Conjunto de condutores
elétricos isolados que armazenam carga elétrica no campo que se
forma entre eles. = CONDENSADOR
  ‣ Etimologia: inglês capacitor

capada s. f. 1.  Rebanho. 2.   [Chapelaria] Quarta parte do pelo ou
lã com que se faz um chapéu.

capadaria s. f. [Brasil] Conjunto de capados ou porcos de
engorda.

capadeira s. f. 1.  Faca ou navalha própria para capar. 2.
 Navalha pequena.

capadeiro adj. 1.  Que está em idade de ser castrado. • s. m. 2.
 Capador.

capadete |ê| s. m. [Brasil] Porco castrado, mas ainda não cevado.

capadinho s. m. [Brasil] Designação pejorativa de qualquer livro
de pequeno volume.

capado s. m. 1.  Bode ou chibo castrado. 2.   [Brasil] Porco
grande, cevado.



capadoçada s. f. Ação de capadócio.

capadoçagem s. f. Capadoçada.

capadócio adj. 1.  Da Capadócia. • s. m. 2.  Natural da
Capadócia. 3.   [Brasil] Trapaceiro, charlatão, parlapatão. 4.  Indivíduo
dado a serenatas.

capador |ô| s. m. Homem que castra por profissão.
  • Confrontar: sapador.

capadura s. f. Ato ou efeito de capar. = CAPAÇÃO, CASTRAÇÃO
  ‣ Etimologia: capar + -dura

capa-grilos adj. 2 g. 2 núm. s. m. 2 núm. Diz-se de ou canivete
cuja lâmina tem grande precisão e é mais larga na extremidade.

capa-homem s. m. Espécie de cipó medicinal.

capandua s. f. Espécie de maçã vermelha.

capanga s. m. 1.   [Brasil] Homem contratado como guarda-
costas, geralmente armado. = CACETEIRO, JAGUNÇO • s. f. 2.   [Brasil]
Pequena bolsa que os viajantes levam a tiracolo. = MOCÓ
  ‣ Etimologia: tupi capa , variante de caba , ferir, quebrar +
terminação -nga



capangada s. f. [Brasil] Grupo de capangas.

capangar v. intr. 1.   [Brasil] Comprar diamantes aos garimpeiros.
2.  Mascatear.

capangueiro s. m. [Brasil] Comprador de diamantes, em
pequenas porções, aos mineiros que os extraem.

capão s. m. 1.  Galo capado. 2.   [Brasil] Cavalo capado. 3.  Molho
ou feixe de vides que se cortam na poda. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Diz-se de uma variedade de feijão rasteiro. 5.   [Brasil] Bosque, em
meio de um descampado.

capar v. tr. 1.  Castrar. 2.   [Agricultura] Cortar os olhos ou rebentos
a certas plantas para que engrossem. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes]
capar a água : atirar pedras horizontalmente à água para que nela
deem um ou dois saltos.

caparão s. m. [Termo venatório] Carapuça para tapar a cabeça das
aves de altanaria.

caparazão s. m. 1.  Xairel pendente da sela. 2.  Armadura de
cavalo.

caparidáceas s. f. pl. Família de plantas que tem por tipo a
alcaparra.



caparoeiro adj. 1.  Habituado ao caparão. 2.   [Figurado] Manso;
domesticado.

caparro s. m. [Informal] Constituição física, em geral robusta. =
ARCABOIÇO
  ‣ Etimologia: origem obscura

caparrosa |cà| s. f. Antiga designação comum a vários sulfatos:
caparrosa branca (sulfato de zinco); caparrosa azul (sulfato de
cobre); caparrosa verde (sulfato de ferro).

capatão s. m. Nome vulgar de uma espécie de pargo,
caracterizado por uma grande protuberância na parte superior da
cabeça.

capataz s. m. 1.  Chefe de um troço de trabalhadores. 2.   [Brasil]
Administrador de uma estância ou xarqueada.

capatazia s. m. 1.  Cargo de capataz. 2.  Grupo de indivíduos
dirigidos por um capataz. 3.   [Brasil] Imposto pago pela mercadoria
que passa pelo cais de embarque.

capatázio s. m. 1.  Indivíduo de grupo dirigido por capataz. 2.  
[Figurado] Sócio; camarada.



capaz adj. 2 g. 1.  Que tem capacidade. 2.  Próprio. 3.  Bom. 4.
 Apto. 5.  Instruído. 6.  Hábil. 7.  Preparado. 8.  Decoroso, decente.
9.  Honesto. 10.  Prestadio. 11.  Amplo.

capazmente adv. De modo capaz.
  ‣ Etimologia: capaz + -mente

capazório adj. 1.   [Popular] Mais ou menos capaz. 2.   [Portugal:
Bairrada] Desacreditado; bandalho.

capciosamente adv. De modo capcioso.
  ‣ Etimologia: capcioso + -mente

capciosidade s. f. Qualidade do que é capcioso.
  ‣ Etimologia: capcioso + -idade

capcioso |ô| adj. 1.  Que tende a surpreender o espírito de
outrem, a enredá-lo. 2.  Caviloso. 3.  Arguto. • Plural: capciosos |ó|.

cápea s. f. O mesmo que capeia .

capeado adj. Escondido, disfarçado.

capeador |ô| s. m. [Tauromaquia] Aquele que capeia (toureiro).



capeamento s. m. Ato de capear ou revestir superiormente
com pedras soltas, uma parede.

capear v. tr. 1.  Esconder com capa. 2.  Passar (touros à capa).
3.   [Figurado] Encobrir. 4.  Enganar. • v. intr. 5.  Fazer sinal com capa ,
bandeira, etc. 6.  Fazer de capinha. 7.   [Náutica] Pôr de capa um
navio.

capeba |é| s. f. 1.  Arbusto piperáceo medicinal. • s. m. 2.   [Brasil]
Companheiro; amigo.

capeia s. f. [Portugal: Regionalismo] Pedra grande com que se reveste a
parte superior de uma parede, de um cano, etc.

capeirão s. m. Capa grande.

capeirete |ê| s. m. [Antigo] Pequena capa.

capeiro s. m. 1.  Padre revestido de pluvial. 2.  Homem que
enverga opa. 3.  Encarregado de um guarda-roupa. 4.   [Antigo] Móvel
para dependurar capas.

capeirote s. m. Capeirete.

capejuba s. m. [Brasil] Macaco aloirado.



capela |é| s. f. 1.  Pequena igreja em casa particular. 2.  Pequena
igreja que abre apenas em determinados dias do ano. 3.  Cada uma
das partes da igreja que formam vão e em que há um altar. 4.
 Cantores adstritos a uma igreja. 5.  Coroa de flores ou de folhas. 6.
 Loja de quinquilharias, linhas, enfeites de senhora, etc. (É termo de
Lisboa e seu distrito.) 7.  Teto de forno. 8.   [Antigo] Vínculo instituído
com obrigação de sufrágios por alma do instituído. 9.   [Brasil]
Povoação. 10.  Bando de bugios. 11.  capela do olho : pálpebra.

capela-ardente s. f. O mesmo que câmara-ardente .

capelada s. f. 1.  Peça que cobre a boca dos coldres. 2.  Porção
de coroas ou grinaldas. 3.   [Antigo] Correia de atar os chapins.

capela-mor |ó| s. f. A capela que tem o altar-mor.

capelania s. f. Cargo de capelão.

capelão s. m. 1.  Padre encarregado de uma capela ou de dizer
missa a uma família, um regimento, etc. 2.   [Brasil] Macaco velho e
esperto, e chefe e guia de um bando. • Plural: capelães.

capeleira s. f. [Pouco usado] Mulher que faz ou vende capelas de
flores.

capeliço s. m. [Antigo] Casacão com capuz.



capelina s. f. 1.  Armadura de ferro para a cabeça. 2.   [Medicina]
Atadura para a cabeça. 3.  Espécie de touca usada por mulheres e
crianças.

capelista s. 2 g. 1.  Pessoa que tem loja de capela. 2.   [Brasil]
Habitante de povoação.

capelo |ê| s. m. 1.  Murça de doutor. 2.  Dignidade doutoral. 3.
 Chapéu cardinalício. 4.  Porção do manto do polvo que protege a
massa visceral. 5.   [Náutica] Volta da amarra nas abitas. 6.   [Técnica]
Teto ou esparavel da tenda de campanha. 7.  Parte superior das
chaminés modernas. 8.   [Antigo] Capuz; touca.

capeludo adj. [Depreciativo] Que usa capelo.

capemba s. f. [Brasil] Folha larga e consistente que se desprende
do mangará de algumas palmeiras.

capendua s. f. Capandua.

capenga adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Brasil] Que ou quem coxeia. = COXO,
MANCO • adj. 2 g. 2.   [Brasil] Que está torto ou incompleto.
  ‣ Etimologia: origem controversa

capengar v. intr. [Brasil] Coxear.
  ‣ Etimologia: capenga + -ar



capenguear v. intr. [Brasil] Coxear.
  ‣ Etimologia: capenga + -ear

capepena |ê| s. f. [Brasil] [Termo venatório] Picada no mato, em que o
caçador quebra os ramos baixos para se orientar.

caperom s. m. [Brasil] Companheiro.

caperotada s. f. Guisado de pedaços de aves assadas.

capeta |ê| s. m. 1.   [Brasil, Informal] Diabo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  
[Brasil, Informal] Que ou quem é muito irrequieto ou faz muitas
travessuras. = TRAQUINAS
  ‣ Etimologia: capa + -eta

capetão s. m. [Brasil] Espécie de pão de forma alongada,
preparado com feijão e farinha.

capete |ê| s. m. [Brasil: Ceará] Diabo.
  ‣ Etimologia: capa + -ete

capetiano adj. Que pertence à dinastia dos Capetos, da antiga
França.

capetinha s. 2 g. [Brasil, Informal] Criança muito irrequieta ou faz
muitas travessuras. = TRAQUINAS



  ‣ Etimologia: capeta + -inha

capialçado s. m. 1.  Curvatura de abóbada. • adj. 2.  Que tem
capialço.

capialço s. m. Corte oblíquo na parte superior das janelas para
dar mais luz ao interior da casa.

capiangar v. intr. [Brasil] Furtar com destreza.

capiango s. m. [Brasil] Gatuno, ladrão astuto.

capiau s. m. [Brasil] O mesmo que caipira . • Feminino: capioa.

capicua s. f. 1.  A pedra que, no jogo do dominó, pode fazer
dominó ou ganhar a partida, deslocando-a para um e outro lado. 2.
 Número que se lê igualmente da direita para a esquerda ou vice-
versa e ao qual se atribui boa sorte.

cápide s. m. Taça ou copo de duas asas, usado nos sacrifícios
antigos.

capídulo s. m. Espécie de vestuário com que os romanos
cobriam a cabeça.



capigorrão s. m. Dizia-se dos estudantes que usavam capa e
gorro.

capiguará s. m. [Brasil] Espécie de lontra.

capiláceo adj. Que tem filamentos capilares.

capilamento s. m. Fibra capilar.

capilar adj. 2 g. 1.  Do cabelo ou a ele relativo. 2.  Delgado como
um cabelo. 3.  Tubo de pequeníssimo diâmetro. 4.  Diz-se das
plantas que se ramificam com fios tão delgados como o cabelo. 5.
 vasos capilares : últimas ramificações vasculares que o sangue
atravessa para entrar nas veias.

capilária s. f. Avenca.

capilaridade s. f. 1.  Qualidade de capilar. 2.   [Física] Conjunto e
causa dos fenômenos produzidos pelo contato dos líquidos com os
sólidos que têm interstícios capilares.

capilarímetro s. m. Instrumento destinado ao estudo da
capilaridade.

capilé s. m. 1.  Xarope de avenca. 2.  Refresco feito com esse
xarope.



  ‣ Etimologia: francês [sirop de ]capillaire , xarope de capilária ou
avenca

capilha s. f. Exemplar de uma obra que se dá como propina aos
tipógrafos que nela trabalharam.

capilossada s. f. [Brasil] Empresa arrojada.

capilota |ó| s. f. [Portugal: Regionalismo] Tareia; sova; pilota.

capim s. m. 1.  Nome de várias plantas gramíneas e ciperáceas,
forraginosas. 2.  Reboco áspero e de pouca consistência, feito de
areia e cimento.

capim-açu s. m. [Brasil] Planta poácea forraginosa.

capim-de-angola s. m. Planta gramínea. = ANGOLA • Plural:
capins-de-angola.

capim-de-coco |ô| s. m. Camaleão. • Plural: capins-de-coco |
ô|.

capim-de-nossa-senhora |ô| s. m. O mesmo que
lágrimas-de-job .



capim-limão s. m. [Botânica] O mesmo que erva-príncipe . •
Plural: capins-limão ou capins-limões.

capim-marmelada s. m. Ver papuã .

capim-mirim s. m. [Brasil] Planta poácea, de porte menor que o
do capim-açu.

capina s. f. 1.   [Brasil] Ato de capinar. 2.  Montadura. 3.   [Figurado]
Repreensão.

capinação s. f. [Brasil] Capina.

capinar v. tr. [Brasil] Limpar (as terras) do capim.

capincho s. f. 1.   [Brasil] Cria de capivara. 2.  A própria capivara.

capindó s. m. 1.   [Depreciativo, Popular] Capinha curta. 2.  Capa
usada por militares.

capineiro s. m. 1.  O que apanha o capim. 2.  O que monda a
terra do capim.

capinha s. f. 1.   [Tauromaquia] Capa com que o toureiro provoca ou
distrai o touro. • s. m. 2.   [Tauromaquia] Toureiro que distrai o touro.



capinzal s. m. Terreno onde cresce capim.

capioa |ô| s. f. 1.   [Brasil] Feminino de capiau. 2.  Mulher
acanhada; matuta.

capiongo adj. [Brasil] Triste, melancólico.

capirote s. m. 1.  Diminutivo de capa. 2.  Capuz antigo. 3.
 Caparão pequeno. • adj. 4.  Diz-se do touro que tem a cabeça e o
pescoço da mesma cor e pintas diferentes no resto do corpo.

capiscar v. tr. 1.  Perceber intriga ou armadilha de. 2.   [Brasil]
Entender pouco ou mal (língua ou ofício).

capistro s. m. 1.   [Cirurgia] Atadura em forma de cabresto para
cingir a cabeça. 2.   [Zoologia] Proeminência na raiz do bico das aves.

capitação s. f. Tributo repartido por cada cabeça.
  ‣ Etimologia: latim capitatio, -onis , imposto por cabeça

capitado adj. Que termina em cabeça arredondada.

capitaina s. f. [Antigo] [Marinha] Embarcação onde viaja o capitão da
esquadra. = CAPITÂNIA



capital adj. 2 g. 1.  Que importa ou diz respeito à cabeça, à vida
de uma pessoa: pena capital (i. é, de morte). 2.  Principal, essencial,
gravíssimo. 3.  Figadal. • s. f. 4.  Povoação onde reside o governo
central de uma nação. 5.  Povoação principal de qualquer
circunscrição territorial. 6.  Letra maiúscula. = CAPITULAR, MAIÚSCULA,
VERSAL ≠ MINÚSCULA • s. m. 7.  Dinheiro que constitui o fundo de uma
indústria ou de um rendimento. 8.  Valores, dinheiro, numerário. 9.  
[Figurado] Aquilo que constitui fundo ou valor, suscetível de produzir
lucros ou vantagens. 10.  Fortuna.

capitalismo s. m. 1.  Influência ou predomínio econômico ou
político do capital. 2.  Conjunto dos capitalistas.

capitalista s. 2 g. 1.  Pessoa que vive do rendimento de um
capital ou que tem muito dinheiro. 2.  Aquele que fornece capital a
empresas. • adj. 2 g. 3.  Relativo ao capitalismo.

capitalização s. f. Ato ou efeito de capitalizar.

capitalizar v. tr. 1.  Juntar ao capital. • v. intr. 2.  Acumular para
formar capital.

capitalizável adj. 2 g. Que pode ser capitalizado.

capitanear v. tr. 1.  Dirigir como capitão. 2.  Comandar,
governar.



capitango s. m. Espécie de juiz em certas tribos de Angola.

capitania s. f. 1.  Posto de capitão. 2.  Circunscrição das águas
marítimas. 3.   [Brasil] Espécie de mandioca. 4.  Antiga circunscrição
territorial nas ex-colônias portuguesas. 5.  Cada uma das antigas
divisões administrativas do Brasil. 6.  Companhia de gente de
guerra.
  ‣ Etimologia: capitão + -ia
  • Confrontar: capitânia.

capitânia s. f. 1.   [Marinha] Embarcação onde viaja o capitão da
esquadra. = CAPITAINA • adj. 2 g. 2.   [Marinha] Diz-se dessa
embarcação. = CAPITOA
  • Confrontar: capitania.

capitania-mor |ó| s. f. Cargo ou função de capitão-mor.

capitão s. m. 1.  Oficial cuja graduação se situa entre a de
tenente e a de major. 2.  Comandante de uma companhia, de um
esquadrão, de uma bateria. 3.  Oficial que comanda um navio
mercante. = COMANDANTE 4.  Chefe militar. 5.  Aquele que comanda
uma expedição, um exército, uma armada. 6.  Caudilho, chefe. 7.
 Chefe de um grupo, de uma equipe esportiva. 8.   [Jocoso] Grumete
encarregado das vassouras a bordo dos navios de guerra. 9.   [Antigo]
Mestre; protetor. 10.   [Brasil] Variante de capelão. 11.  capitão de
porto : chefe de uma subdivisão marítima. • Feminino: capitã ou
capitoa. Plural: capitães.

capitão-aviador s. m. 1.   [Brasil] [Militar] Posto da Força Aérea
brasileira. 2.   [Brasil] [Militar] Militar que ocupa esse posto. • Plural:



capitães-aviadores.

capitão de fragata s. m. Oficial superior da marinha, de
patente superior à de capitão-tenente e correspondente no exército
e na força aérea ao posto de tenente-coronel.
  ♦ Grafia em Portugal: capitão-de-fragata .

capitão-de-fragata s. m. Oficial superior da marinha, de
patente superior à de capitão-tenente e correspondente no exército
e na força aérea ao posto de tenente-coronel.
  ♦ Grafia no Brasil: capitão de fragata .

capitão de mar e guerra s. m. [Militar] Oficial superior da
marinha, de posto superior à de capitão de fragata e equivalente no
exército e na força aérea ao posto de coronel.
  ♦ Grafia em Portugal: capitão-de-mar-e-guerra .

capitão-de-mar-e-guerra |gué| s. m. [Militar] Oficial superior
da marinha, de posto superior à de capitão de fragata e equivalente
no exército e na força aérea ao posto de coronel.
  ♦ Grafia no Brasil: capitão de mar e guerra .

capitão-do-mato s. m. [Botânica] Planta apiácea do Brasil.

capitão-mor |ó| s. m. Autoridade militar que comandava numa
cidade ou vila a milícia chamada ordenanças.



capitão-tenente s. m. Primeiro posto de oficial superior da
marinha, superior ao posto de primeiro-tenente e equivalente no
exército e na força aérea ao posto de major.

capitar v. tr. e intr. Definir ou estabelecer a capitação.
  ‣ Etimologia: latim caput, -is , cabeça + -ar

capitari s. m. [Brasil] Macho da tartaruga.

capitel s. m. 1.  Parte superior de coluna, pilastra, balaústre, etc.
2.  Cabeça do foguete. 3.  Capacete do alambique. 4.   [Artilharia]
Resguardo do ouvido das peças.
  ‣ Etimologia: francês chapiteau

capitilúvio s. m. Banho dado à cabeça.
  ‣ Etimologia: latim capitiluvium, -ii

capitoa |ô| s. f. 1.  Mulher de capitão. 2.  Mulher que comanda
outras. • adj. f. 3.   [Antigo] [Marinha] Diz-se da nau onde viaja o capitão
da esquadra. = CAPITÂNIA

capitolino adj. Do Capitólio.

capitólio s. m. 1.  Templo pagão na antiga Roma. 2.   [Figurado]
Triunfo. 3.  Esplendor, glória. 4.  subir ao capitólio : triunfar.



capitoso |ô| adj. 1.  Que tem força, que embriaga facilmente. 2.
 Teimoso, obstinado, cabeçudo. • Plural: capitosos |ó|.

capítula s. f. Lição curta do Breviário.

capitulação s. f. 1.  Ato que regula as condições em que um
chefe entrega ao inimigo o lugar que defende ou a tropa que
comanda. 2.  Transação entre litigantes ou desavindos. 3.
 Cedência, sujeição à força das circunstâncias. 4.  Elasticidade de
consciência que põe de acordo a conveniência com o dever.

capitulador |ô| s. m. 1.  O que capitula. 2.   [Antigo] Acusador
por capítulos.

capitulante adj. 2 g. Que capitula.

capitular v. tr. 1.  Combinar, contratar, mediante condições. 2.
 Classificar, qualificar. 3.  Dividir em capítulos. 4.  Reduzir a
capítulos. • v. intr. 5.  Entregar-se por capitulação. 6.   [Figurado]
Transigir; ceder.
  ‣ Etimologia: latim medieval capitulare , fazer um pacto do latim
capitulum, -i

capitular adj. 2 g. 1.  Relativo a capítulo (assembleia de
dignidades eclesiásticas) ou a cabido. • adj. 2 g. s. f. 2.  Diz-se de
ou letra maiúscula ou de letra grande usada muitas vezes para
iniciar um capítulo. = VERSAL ≠ MINÚSCULA
  ‣ Etimologia: latim capitulare, -is , relativo a capítulo



capitulares s. f. pl. Decretos reais e ordenanças emanadas na
França medieval, das assembleias nacionais.

capituleiro s. m. Livro das capítulas do coro.

capítulo s. m. 1.  Divisão de livro, lei, convenção, etc. 2.  Artigo
de acusação jurídica. 3.  Assembleia de cônegos, de ordens
religiosas, etc. 4.  Sala onde se reúne o capítulo. 5.  Reunião dos
rosa-cruzes na maçonaria. 6.  Assunto, matéria. 7.   [Botânica]
Inflorescência em que muitas flores, sustentadas por um pedúnculo,
parecem uma só flor.
  ‣ Etimologia: latim capitulum, -i , pequena cabeça, indivíduo,
capuz, trave, capítulo, artigo

capivara s. f. [Brasil] Cabiai.

capixaba s. 2 g. 1.  Pessoa natural do estado do Espírito Santo
(Brasil). • s. m. 2.  Pequeno estabelecimento agrícola.

capnófugo adj. Que livra do fumo.

capnomancia s. f. Adivinhação pela disposição e cor do fumo.

capnomante s. 2 g. Pessoa que pratica a capnomancia.



capô s. m. Parte superior da parte da frente da carroceria de um
veículo, que corresponde à cobertura do motor.
  ‣ Etimologia: francês capot

capoão s. m. [Brasil] Mata; bosque. = CAPUÃO

capoava s. f. [Brasil] O mesmo que anta .

capoeira s. f. 1.  Cesto ou compartimento onde se guardam e
criam capões e outras aves. 2.  Compartimento para criação de
aves. 3.  Conjunto das aves domésticas. 4.   [Fortificação] Caminho,
praticado no fosso de uma praça-forte, para ligar a tenalha à meia-
lua. 5.   [Figurado] Carruagem velha. = TIPOIA
  ‣ Etimologia: capão + -eira

capoeira s. f. 1.   [Brasil] Área de mata que foi roçada ou
queimada. 2.   [Brasil] Mato que cresce em terreno roçado ou
queimado. 3.   [Brasil] Arte marcial com origem em crioulos
brasileiros. • s. 2 g. 4.   [Brasil] [Esporte] Praticante de capoeira. =
CAPOEIRISTA 5.   [Brasil] Indivíduo, geralmente munido de arma branca,
que, com meneios rápidos e característicos, praticava atos
criminosos no Brasil do século XIX.
  ‣ Etimologia: tupi ko'pwera

capoeiragem s. f. 1.   [Brasil] Vida de capoeira. 2.  Bando de
capoeiras.



capoeirão adj. 1.  Homem velho, amansado pela idade. 2.  
[Brasil] Relativo a capoeira. • s. m. 3.  Aquele que vive em capoeira.

capoeirista s. 2 g. Praticante de capoeira.
  ‣ Etimologia: capoeira + -ista

caponete |ê| s. m. 1.   [Brasil] Pequeno capão. 2.  Bosque.

caponga s. f. [Brasil] Pequeno lago de água doce que se forma
naturalmente nos areais do litoral.

caporal s. m. 1.  Antiga graduação militar, entre cabo e sargento.
2.  Qualidade ordinária de tabaco picado.

caporro |ô| s. m. [Moçambique] Mulato. • Plural: caporros |ô|.

capot |càpô| s. m. Ver capô . • Plural: capots .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

capota |ó| s. f. 1.  Cobertura de cabeça para senhora ou criança.
2.  Cobertura móvel de algumas carruagens e automóveis.
  ‣ Etimologia: francês capote

capotagem s. f. Ato ou efeito de capotar.
  ‣ Etimologia: capotar + -agem



capotanço s. m. [Informal] O mesmo que capotagem .
  ‣ Etimologia: capotar + -anço

capotão s. m. Casaco grosso e quente que se veste sobre outras
peças de roupa, como resguardo contra o frio. = CASACÃO, SOBRETUDO
  ‣ Etimologia: capote + -ão

capotão s. m. Casaco grosso e quente que se veste sobre outras
peças de roupa, como resguardo contra o frio. = SOBRETUDO
  ‣ Etimologia: capote + -ão

capotar v. intr. 1.  Voltar-se para baixo ou dar voltas sobre si
próprio, falando de um automóvel, avião, etc. • v. tr. 2.  Adaptar
uma capota a uma viatura.
  ‣ Etimologia: capota + -ar

capote s. m. 1.  Capa comprida e larga, com cabeção e capuz. 2.
 Casaco comprido, usado por soldados. 3.  Galinha-d’angola. 4.  
[Figurado] Disfarce. 6.   [Tauromaquia] Capinha do toureiro. 7.  dar
capote : não deixar que o parceiro no jogo faça vazas ou não faça
trinta tentos no jogo da bisca. 8.  levar capote : não fazer vazas ao
jogo.

capotear v. tr. Dar um capote a (ao jogo).
  ‣ Etimologia: capote + -ear

capoteira s. f. 1.  Capote curto de mulher. 2.   [Brasil] Pasta em
que se guardam papéis.



  ‣ Etimologia: capote + -eira

capotilha s. f. Pequena cobertura para os ombros.
  ‣ Etimologia: capote + -ilha

cappuccino |caputchino| s. m. Bebida quente feita de café e leite,
geralmente espumoso.
  ‣ Etimologia: palavra italiana

caprária s. f. Couve-galega.

caprato s. m. Sal do ácido cáprico.

cápreo adj. Caprino.

capréolo s. m. Cabrito.

capribarbudo adj. Que tem barbas como o bode.

caprichar v. intr. Ter capricho, timbrar.

capricho s. m. 1.  Vontade súbita e infundada. 2.  Modificação
que sofrem as modas, as ideias. 3.  Aferro obstinado (a uma ideia).
4.  Empenho (em levar a cabo uma coisa sem razão ou motivo que



obrigue). 5.  Fantasia; brio. 6.  a capricho : sem mais regra que a
fantasia. 7.  Com esmero.

caprichosamente adv. De modo caprichoso.
  ‣ Etimologia: caprichoso + -mente

caprichoso |ô| adj. 1.  Que tem capricho. 2.  Inconstante. 3.
 Brioso. 4.  Obstinado em levar a sua avante. • Plural: caprichosos |
ó|.

cáprico adj. Diz-se de um ácido que cheira a bedum.

capricórnio adj. 1.  Que tem cornos de bode. • s. m. 2.
 Coleóptero de grandes antenas. 3.   [Astrologia] Signo do Zodíaco,
entre Sagitário e Aquário. (Com inicial geralmente maiúscula.) 4.  
[Astronomia] Constelação zodiacal. (Com inicial maiúscula.) 5.  trópico
de Capricórnio : trópico austral.

caprídeo adj. 1.  Relativo ou semelhante a cabra. •
caprídeos s. m. pl. 2.  Classe de animais, compreendendo a
cabra e o bode.

caprificação s. f. Processo para apressar a maturação das
figueiras mansas, pondo-lhes em cima frutos de figueiras bravas.

caprificar v. tr. Operar a caprificação.



caprifoliácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das caprifoliáceas. =
LONICERÁCEA • caprifoliáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de
plantas cujo tipo é a madressilva. = LONICERÁCEAS

caprifoliáceo adj. [Botânica] Relativo às caprifoliáceas.
  ‣ Etimologia: caprifoliác ea + -eo

caprígeno adj. Nascido da cabra.

caprim s. m. [Brasil] Cupim; formiga-branca.

caprino adj. 1.  De cabra ou bode ou a eles relativo. 2.  lana
caprina : coisa de pouca importância.

caprípede adj. 2 g. [Linguagem poética] Que tem pés de cabra ou
bode.

capro s. m. [Linguagem poética] Bode.

caprum adj. 2 g. Caprino.

capsaicina s. f. [Farmácia] Substância, presente em algumas
pimentas, com uso medicinal como analgésico.
  ‣ Etimologia: alteração do latim capsa, -ae , caixa + -ina



cápsula s. f. 1.  Invólucro de certas sementes. 2.  Membrana que
envolve as articulações de certos vasos pequenos do corpo. 3.
 Evaporador de certos aparelhos de química. 4.  Vaso de laboratório
de forma arredondada. 5.  Glóbulo gelatinoso em que se encerra
algum medicamento mau de tomar. 6.  Pequeno recipiente metálico
no qual se encerra a massa fulminante que se faz detonar nas armas
de percussão. 7.  Invólucro metálico que cobre a rolha e uma parte
do gargalo de uma garrafa. 8.  Invólucro solúvel que encerra
medicamento de gosto desagradável para ser mais facilmente
ingerido.

capsular adj. 2 g. 1.  Semelhante à cápsula. • v. tr. 2.  Encerrar
em cápsula. = ENCAPSULAR 3.  Cobrir com cápsula o gargalo de uma
garrafa.
  ‣ Etimologia: cápsula + -ar

capsularia s. f. Fábrica de cápsulas.

capsulífero adj. Que tem cápsulas.

captação s. f. 1.  Ato ou efeito de captar. 2.  Emprego de meios
astuciosos para nos insinuarmos no ânimo de outrem.

captador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que capta. 2.  Que usa
de meios capciosos. 3.  Que procura obter legados ou doações.

captagem s. f. 1.  Ato de apanhar ou recolher. 2.  Captação. 3.
 Ato de aproveitar águas correntes.



captar v. tr. 1.  Atrair por captação. 2.  Granjear, obter. 3.
 Aproveitar ou desviar em proveito próprio (águas correntes).

captor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que captura. • captores s.
m. pl. 2.   [Brasil] Povos nativos que procuram os meios de
subsistência caçando, apanhando e colecionando animais selvagens
e vegetais silvestres.

captura s. f. 1.  Ato de capturar. 2.  Apreensão; tomadia; presa.

capturar v. tr. Prender, tomar, apreender.

capuaba s. f. 1.   [Brasil] Cabana, choça. 2.   [Figurado] Lavoura
pequena. • Sinônimo geral: CAPUAVA

capuão s. m. [Brasil] O mesmo que capoão .

capuava s. f. O mesmo que capuaba .

capucha s. f. 1.  Espécie de capa triangular da mulher aldeã,
para cobrir a cabeça e os ombros. 2.  Convento de comunidade
franciscana. 3.  à capucha : pela calada.

capuchinho adj. s. m. 1.  Capuz pequeno. 2.  Diz-se de uma
variedade de pombos. 3.  Religioso capucho.



capucho adj. 1.  De certa ordem de S. Francisco, que se tem por
muito austera. • s. m. 2.  Frade capucho. 3.   [Figurado] Penitente
austero, solitário. 4.   [Portugal: Minho] Pequena meda de centeio. 5.  
[Brasil] Semente preta de algodão.

capuco s. m. [Brasil] Maçaroca de milho depois de esbagoada;
capulho.

capuense adj. 2 g. 1.  Relativo a Cápua. • s. 2 g. 2.  Natural de
Cápua.

capulana s. f. Pano com que os indígenas moçambicanos e
outros cobrem o corpo desde a cintura aos joelhos.

capulho s. m. 1.  Invólucro da flor. 2.  Cápsula (do algodão).

capuz s. m. 1.  Cobertura para cabeça pendente da gola de uma
peça de roupa. 2.  Capelo.

caqueado s. m. [Brasil, Tabuísmo] Relação ou ato sexual. = COITO,
CÓPULA
  ‣ Etimologia: origem obscura

caquear v. intr. 1.   [Portugal: Algarve] Matutar. 2.   [Brasil] Procurar às
cegas; tatear.



caquecticamente adv. De modo caquético.
  ‣ Etimologia: caquético + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de caqueticamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: caqueticamente .

caquéctico |ét| adj. Que sofre de caquexia.
  ♦ [Portugal] Grafia de caquético antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: caquético .

caqueirada s. f. 1.  Loiça defeituosa. 2.  Porção de cacos, de
coisas inúteis. 3.  Tiroteio de cacos (no Entrudo). 4.   [Gíria] Pancada.
5.   [Brasil] Bofetada, tapa.

caqueiro s. m. 1.  Vaso velho de barro. 2.   [Figurado] Chapéu
velho.

caquemono |ô| s. m. Nome dado aos quadros japoneses que se
penduram nos aposentos e que se podem enrolar. • Plural:
caquemonos |ô|.

caqueticamente adv. De modo caquético.
  ‣ Etimologia: caquético + -mente

caquético |ét| adj. Que sofre de caquexia.



caquexia |csi| s. f. Enfraquecimento geral das funções vitais.

caqui s. m. 1.  Fazenda de algodão, amarelada, usada nos
fardamentos militares, etc. 2.  Dióspiro. 3.  Espécie de damasco.

cáqui adj. s. m. 1.   [Brasil] Pano, o mesmo que caqui, em Portugal.
2.  Da cor da poeira.

caquinar v. intr. O mesmo que casquinar .

caquizeiro s. m. Árvore que produz o fruto chamado caqui.

cara s. f. 1.  Parte anterior da cabeça; semblante, fisionomia. 2.  
[Por extensão] Frente ou lado anterior de certos objetos. 3.  Lado da
moeda em que está a efígie. 4.   [Figurado] Ousadia. 5.  Atrevimento.
6.  cara de Páscoa : rosto alegre, pessoa risonha e prazenteira. 7.
 cara de pau : pessoa descarada. 8.  rosto sério e severo.

cará s. m. 1.   [Brasil] [Ictiologia] Gênero de peixes de água doce. 2.
 Inhame. 3.  Dança campestre, espécie de fandango.

cará-açu s. m. [Brasil] Planta de raiz alimentícia.

carábidas s. m. pl. O mesmo que carabídeos .



carabídeo adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos carabídeos. • s. m.
2.   [Entomologia] Espécime dos carabídeos. • carabídeos s. m. pl.
3.   [Entomologia] Insetos carnívoros da ordem dos coleópteros.

carabina s. f. Espingarda curta, de cano geralmente estriado.

carabinada s. f. Tiro de carabina.

carabineiro s. m. 1.  Guarda da alfândega espanhola. 2.   [Pouco
usado] Soldado armado de carabina.

cárabo s. m. [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros.

caraça s. f. 1.  Cara grande. = CARÃO 2.  Máscara, geralmente de
papelão. • adj. s. m. 3.  Diz-se de ou boi ou cavalo que tem malha
branca na frente do focinho. • caraças interj. 4.   [Informal]
Exprime espanto, impaciência ou indignação. 5.   [Informal] como o
caraças : com grande intensidade. 6.   [Informal] em grande
quantidade. 7.   [Informal] do caraças : admirável, espetacular,
sensacional. 8.   [Informal] o caraças : exclamação que indica
desacordo relativo a afirmação anterior. 9.   [Informal] para caraças
: o mesmo que como o caraças .
  ‣ Etimologia: cara + -aça

caraca s. f. 1.  Antigo navio português de cerca de 200 toneladas.
= CARRACA 2.   [Brasil] [Zoologia] Crustáceo que adere a rochas e estacas
e ao costado de navios. = CRACA 3.   [Brasil] Casca seca de ferida em



cicatrização. = CROSTA 4.   [Brasil] Muco seco do nariz. = CATARACA
  ‣ Etimologia: origem controversa

caraca interj. [Brasil, Informal] Expressão que indica espanto,
irritação, desgosto ou surpresa.
  ‣ Etimologia: de caraco

caracacá s. m. [Informal] Usado na locução adjetival de caracacá ,
sem valor ou importância.
  ‣ Etimologia: origem expressiva

caracal s. m. 1.  Espécie de lince. 2.  Afro-asiático de pelagem
fulva.

caracará s. m. [Brasil] [Ornitologia] Ave de rapina da família dos
falconídeos. = CARCARÁ
  ‣ Etimologia: tupi karaka'ra

caracaxá s. m. [Brasil] Espécie de chocalho para divertimento de
crianças.

caracha interj. O mesmo que caramba .

caraco s. m. [Brasil: Minas Gerais] Indivíduo que fala espanhol.
  ‣ Etimologia: espanhol carajo



caracol s. m. 1.  Molusco gastrópode, tipo dos helicídeos. 2.  Flor
do caracoleiro. 3.  Caminho em zigue-zague. 4.  Hélice, espiral. 5.
 Madeixa de cabelo em espiral. 6.   [Anatomia] Uma das cavidades do
labirinto do ouvido. 7.   [Informal] não valer um caracol : não ter
valor ou importância.

caracolar v. intr. 1.  Mover-se em espiral. 2.  Andar (o cavalo)
em galope curto, ora sobre uma, ora sobre a outra mão.

caracolear v. intr. Caracolar.

caracoleiro s. m. Espécie de trepadeira leguminosa, cuja flor
tem as pétalas em espiral.

caracoleta |ê| s. f. Caracol grande.
  ‣ Etimologia: caracol + -eta

carácter |áct| s. m. 1.  O que faz com que os entes ou objetos se
distingam entre os outros da sua espécie. 2.  Marca, cunho,
impressão. 3.  Propriedade. 4.  Qualidade distintiva. 5.  Índole,
gênio. 6.  Firmeza. 7.  Dignidade. 8.   [Artes gráficas] Molde de letra
escrita. 9.  Sinal, figura ou símbolo usado na escrita. 10.   [Artes
gráficas] Tipo de imprensa. = LETRA 11.  Sinal de abreviatura. 12.  
[Medicina] Aspecto. • [Portugal] Plural: caracteres.
  ‣ Etimologia: latim character, -eris , sinal, marca
  ♦ Grafia no Brasil: caráter .
  ♦ [Portugal] Variante de caráter após o Acordo Ortográfico de 1990.



caractere s. m. [Brasil] Sinal, figura ou símbolo usado na escrita,
em especial no domínio da informática. • Plural: caracteres.
  ‣ Etimologia: latim character, -eris , sinal, marca

característica |âct| s. f. 1.  Aquilo que caracteriza. 2.  Parte
inteira do logaritmo. 3.  Letra distintiva em gramática.

caracteristicamente adv. De modo característico.
  ‣ Etimologia: característico + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de carateristicamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.

característico |âct| adj. 1.  Que caracteriza ou distingue. • s.
m. 2.  Aquilo que caracteriza. 3.  Distintivo.

caracterização |âct| s. f. 1.  Ato de caracterizar. 2.
 Determinação do caráter. 3.  Alteração que o ator faz no rosto para
o adequar à exigência do papel.

caracterizador |âct...ô| adj. s. m. Que ou o que caracteriza.

caracterizante |âct| adj. 2 g. Que caracteriza.

caracterizar |âct| v. tr. 1.  Determinar o caráter de. 2.
 Descrever com exatidão. 3.  Distinguir, assinalar. 4.  Tornar saliente.
5.  Fazer a caracterização de.
  ‣ Etimologia: francês caractériser



caracterologia |âct| s. f. Ciência do caráter ou das relações da
vontade com os motivos.

caracterológico |âct| adj. Relativo à caracterologia.

caracu s. m. 1.   [Brasil] Tutano. • adj. 2 g. 2.  Diz-se de uma raça
bovina de pelo curto e liso.

caracul s. m. 1.  Variedade de carneiro, com pelagem comprida e
ondulada. 2.  Pelagem desse carneiro.
  ‣ Etimologia: Karakul , topônimo [cidade uzbequistanesa]

cara-de-nó-cego s. 2 g. Pessoa de cara implicadora.

cara de pau s. 2 g. 1.   [Brasil] Pessoa sem escrúpulos e atrevida.
2.   [Brasil] Figura de proa nas embarcações à vela. • Plural: caras de
pau.

cara-de-pau s. 2 g. 1.   [Brasil] Pessoa sem escrúpulos e
atrevida. 2.   [Brasil] Figura de proa nas embarcações à vela. • Plural:
caras-de-pau.
  ♦ Grafia de cara de pau antes do Acordo Ortográfico de 1990.

caradura s. f. 1.   [Brasil] Bonde ou carro elétrico de terceira
classe. • s. m. 2.  Homem desavergonhado.



caradurismo s. m. 1.   [Brasil, Popular] Cinismo. 2.  Falta de
vergonha. 3.  Desembaraço.

carafuz adj. 2 g. s. 2 g. Amulatado; mestiço (de negro e índio).

carafuzo adj. s. m. O mesmo que carafuz .

carago s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe seláquio da fauna marítima
portuguesa, também chamado peixe-frade. 2.  Galego. • interj. 3.  
[Plebeísmo] Expressão designativa de irritação, impaciência, ironia,
repulsa ou surpresa. = CARAMBA

caraíba s. 2 g. 1.  Antiga língua das Antilhas. • adj. 2 g. 2.
 Indígena das Antilhas. 3.  Relativo aos caraíbas. • s. m. 4.  Antigo
idioma das Antilhas.

carajá adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Etnografia] Relativo aos carajás, povo
indígena brasileiro da zona central do Brasil, ou indivíduo que
pertence a esse povo. • s. m. 2.   [Linguística] Língua falada pelos
carajás.
  ‣ Etimologia: do tupi

carajé s. m. [Brasil] Pequeno confeito com que se enfeita o pão de
ló e doces.

carajuru s. m. [Botânica] Gênero de bignoniáceas do Brasil.



caralho s. m. 1.   [Tabuísmo] Pênis. • interj. 2.   [Tabuísmo] Expressão
designativa de admiração, surpresa, espanto, indignação, etc. 3.  
[Tabuísmo] como o caralho : de maneira intensa ou em grande
número. = MUITO 4.   [Brasil, Tabuísmo] para caralho : o mesmo que
como o caralho . 5.   [Brasil, Tabuísmo] pra caralho : o mesmo que
como o caralho .
  ‣ Etimologia: origem controversa

caralhota |ó| s. f. [Portugal: Regionalismo] Pão caseiro cozido no forno,
tradicional da zona de Almeirim.
  ‣ Etimologia: caralho + -ota

caramanchão s. m. Espécie de pavilhão revestido de verdura.
= CARAMANCHEL

caramanchel s. m. O mesmo que caramanchão .

caramba interj. Expressão designativa de irritação, impaciência,
ironia, repulsa ou surpresa.

carambano s. m. 1.  Bola de neve. 2.  Ornato, fingindo
caramelo, com que se guarnecem arcos rústicos de jardins, fontes,
etc.

carambelo |é| s. m. [Portugal: Minho] Caramelo.



carambina s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Gelo pendente dos
telhados, das árvores, etc. 2.  Sincelo.

carambola |ó| s. f. 1.  No bilhar, embate da bola nas outras
duas. 2.  Bola vermelha do bilhar. 3.  Carambolice, tratantada. 4.  
[Botânica] Fruto do caramboleiro. 5.  Caramboleiro. 6.   [Ornitologia] Ave
de arribação. 7.   [Portugal: Regionalismo] Ato de matar duas perdizes
com um só tiro.

carambolar v. intr. 1.  Fazer carambola. 2.   [Figurado] Enganar;
trapacear; andar com intrigas. • v. tr. 3.  Para um veículo automóvel,
sofrer uma série de choques sucessivos.

caramboleiro s. m. 1.  Mentiroso, trapaceiro, tratante,
intriguista. 2.  Arbusto oxalidáceo, que dá carambolas.

carambolice s. f. Trapaça, engano.

carambolim s. m. 1.   [Popular] Perda simultânea de três
paradas, no jogo do monte. 2.   [Por extensão] Insucesso em qualquer
negócio ou empresa.

caramburu s. m. [Brasil] Bebida refrigerante feita com milho.

caramelga |é| s. f. Tremelga (peixe).



caramelo |é| s. m. 1.  Calda de açúcar queimado. 2.  Rebuçado
feito a partir dessa calda. 3.  Água gelada. = GELO 4.   [Botânica]
Planta cucurbitácea. 5.   [Portugal: Regionalismo] Trabalhador rural que ia
do distrito de Coimbra trabalhar para o Alentejo. 6.   [Informal]
Qualquer indivíduo a que se faz referência mas cujo nome se omite
ou se desconhece. = GAJO, TIPO

cara-metade s. f. A esposa.

caraminguás s. m. pl. 1.   [Brasil] Objetos de pouco valor que se
levam em viagem. 2.  Mobília modesta de uma casa. 3.  Dinheiro
miúdo.

caraminhola |ó| s. f. 1.  Monho. 2.  Trunfa, guedelha. 3.
 Enredo, trapaça.

caramono |ô| s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Desenho tosco de
uma figura ou só de uma cabeça humana. 2.  Cara feia de uma
pessoa ou de uma imagem. • Plural: caramonos |ô|.

carampão s. m. 1.  Peça que faz deslizar o prelo sobre as
correntes. 2.  Grampo.

caramuçal s. m. Navio turco de popa alçada.

caramujo s. m. 1.  Espécie de marisco parecido ao caracol. 2.
 Variedade de couve repolhuda. 3.   [Brasil] Sonso.



caramuleiro adj. Da região do Caramulo.

caramunha s. f. 1.  Choro de crianças. 2.  Queixa, lamúria. 3.
 fazer o mal e a caramunha : fazer alguma coisa que causa
prejuízo e depois queixar-se.

caramunhar v. intr. 1.  Fazer caramunha. 2.  Lastimar-se.

caramuru s. m. 1.   [Brasil] Nome vulgar de um peixe da
Amazônia. 2.   [Figurado] Nome antigo dado, no Brasil, aos europeus.
3.   [Brasil] Adepto do partido político chefiado por José Bonifácio. 4.
 Membro do partido conservador, no Império. 5.  Apelido que os
Tupinambás puseram a Diogo Álvares Correia.

caraná s. f. [Brasil] Nome comum a várias palmeiras.

carancho s. m. 1.   [Brasil] Ave de rapina. 2.  Caracará. 3.
 Indivíduo que, em certos jogos, aguarda o seu turno para jogar.

caranchona |ô| s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Carantonha. 2.
 Máscara horrenda.

caranço s. m. 1.   [Portugal: Alentejo] Carinho, ternura. 2.  Abrigo.



carandá s. f. 1.   [Brasil] Palmeira do mato virgem chamada
carnaúba em alguns lugares. 2.  Palmito dessa palmeira empregado
em culinária.

carandazal s. m. Mata de carandás.

carandeira s. f. Árvore oriental.

caranga s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe marítimo. 2.  O mesmo que
carango .

caranganho s. m. [Popular] Engaço.

carango s. m. 1.  Arbusto de Moçambique. 2.   [Depreciativo]
Soldado de infantaria. 3.   [Informal] Piolho que parasito a púbis. =
CHATO 4.   [Brasil] Comichão na pele causada por parasitas. 5.   [Brasil,
Informal] Soldado da polícia. 6.   [Brasil, Informal] Automóvel.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

carangueja |â ou ê ou âi| s. f. 1.   [Náutica] Verga de vela latina
quadrangular dos navios de dois mastros. 2.   [Náutica] Verga de
mezena em navios de três mastros. 3.   [Botânica] Variedade de
ameixa. = CARANGUEJEIRA, RAINHA-CLÁUDIA 4.   [Zoologia] Grande crustáceo
semelhante ao caranguejo. = CARANGUEJOLA 5.  Plataforma que se
move sobre rodas para deslocar vagões. = CARANGUEJO 6.  Antiga
designação dada ao câncer.



caranguejar v. intr. 1.  Andar para um lado e para outro sem
fazer nada. 2.  Andar devagar. 3.   [Figurado] Não acabar de decidir-se,
hesitar.

caranguejeira s. f. 1.  Grande aranha do Brasil. 2.  Variedade
de ameixa, também chamada rainha-cláudia.

caranguejeiro s. m. O que apanha ou vende caranguejos.

caranguejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Gênero principal dos crustáceos
decápodes que compreende muitas espécies comestíveis. 2.  
[Figurado] Plataforma que se move sobre rodas para deslocar vagões.
3.  Espécie de ameixa. 4.   [Astronomia] Constelação zodiacal. (Com
inicial maiúscula.) = CÂNCER 5.   [Astrologia] Signo do Zodíaco, entre
Gêmeos e Leão. (Com inicial geralmente maiúscula.) = CÂNCER

caranguejola |ó| s. f. 1.  Construção, artefato, máquina, etc.,
que tem pouca solidez. 2.  Sociedade ou empresa que inspira pouca
confiança. 3.  Traquitana velha. 4.  Acervo de coisas sobrepostas e
mal seguras. 5.  Grande crustáceo semelhante ao caranguejo.

carantonha |ô| s. f. Cara muito feia. = CARAÇA, CARETA
  ‣ Etimologia: talvez de cara

carão s. m. 1.  Cara muito grande. 2.   [Ornitologia] Ave pernalta dos
pântanos. 3.  Repreensão dada em público a uma criança. 4.
 Esponja coralina em Timor. 5.  Parte comestível da noz. 6.   [Brasil]
Espécie de macaco.



caraolho |ô| adj. 1.   [Brasil, Portugal: Algarve] Estrábico. 2.  Zarolho. •
Plural: caraolhos |ó|.

caraoquê s. m. 1.  Sistema musical que reproduz fundos
musicais gravados para se cantar as letras ao microfone (ex.:
comprou um caraoquê para animar as festas de aniversário ). 2.
 Espetáculo onde se usa esse sistema (ex.: as crianças divertiram-se
no caraoquê da escola ). 3.  Estabelecimento comercial que se
dedica a esse tipo de espetáculo (ex.: as autoridades encerram um
caraoquê e dois clubes noturnos ).
  ‣ Etimologia: japonês karaoke , de kara , vazio + oke , redução de
okesutora , orquestra
  ♦ Grafia em Portugal: caraoque .

caraoque s. m. 1.  Sistema musical que reproduz fundos
musicais gravados para se cantar as letras ao microfone (ex.:
comprou um caraoquê para animar as festas de aniversário ). 2.
 Espetáculo onde se usa esse sistema (ex.: as crianças divertiram-se
no caraoquê da escola ). 3.  Estabelecimento comercial que se
dedica a esse tipo de espetáculo (ex.: as autoridades encerram um
caraoquê e dois clubes noturnos ).
  ‣ Etimologia: japonês karaoke , de kara , vazio + oke , redução de
okesutora , orquestra
  ♦ Grafia no Brasil: caraoquê .

carapaça s. f. 1.   [Galicismo] A cobertura ou casca (dos cágados,
tartarugas, caranguejos, etc.). 2.  Queiró.

carapanã s. m. [Brasil: Norte] Espécie de mosquito de longas
pernas.



carapanta s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que carpanta .

carapau s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe teleósteo, de pequenas
dimensões e corpo estreito e comprido, muito comum em Portugal.
= CHICHARRO 2.   [Informal] Pessoa magra. 3.   [Portugal] carapau de
corrida : pessoa que se considera muito esperta ou que se tem em
alta conta.
  ‣ Etimologia: origem obscura

carapela |é| s. f. Folhelho de milho.

carapeta |ê| s. f. 1.  Pitorra que se faz girar com os dedos. 2.
 Ornamento nas extremidades de alguns móveis. 3.  Peta; mentira
inofensiva. 4.  Árvore meliácea do Brasil.

carapetal s. m. Saco em que levam mantimentos os pretos, que
viajam no sertão.

carapetão s. m. Grande peta.

carapeteiro adj. 1.  Mentiroso. • s. m. 2.  Aquele que mente.
3.   [Botânica] Variedade de pereira brava.

carapeto |ê| s. m. 1.  Contraerva. 2.  Carapeteiro. 3.  Espinho de
carapeteiro.



carapicu s. m. 1.   [Brasil] Peixe do Brasil. 2.   [Gíria] Tipo sem
importância. 3.  Meia passagem de bonde.

carapim s. m. 1.  Pequeno saco com que se começa a fabricação
de sapatos de liga. 2.  Peúgas de lã para crianças de colo.

carapina s. m. [Brasil] Carpinteiro.

carapinha s. f. 1.  Cabelo crespo, comum em pessoas negras. 2.
 Estofo semelhante. 3.  Ovário da esteva, depois de caídas as
pétalas. 4.   [Popular] Camada de cimento nas paredes fazendo
granulações.

carapinhada s. f. Bebida nevada, formando flocos.

carapinhado adj. Que tem carapinha.

carapinhar v. tr. [Popular] Revestir as paredes de carapinha.

carapinheira s. f. Variedade de pera sumarenta.

carapinho adj. Crespo, encrespado.

carapito s. m. Espécie de pica-pau ou ave trepadeira.



carapó s. m. [Ictiologia] O mesmo que peixe-elétrico .

carapobeba |ê| s. f. Lagarto venenoso do Brasil.

carapolo |ô| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Intervalo entre uma pedra
e outra sobrepostas, onde por vezes se escondem coelhos ou outros
animais bravios. • Plural: carapolos |ô|.

carapuça s. f. 1.  Cobertura para a cabeça, geralmente de forma
cônica, de lã ou pano. = BARRETE, CARAPUÇO 2.   [Por extensão] Objeto que
tem a forma de carapuça. 3.   [Figurado] Alusão crítica. 4.  enfiar a
carapuça : sentir-se atingido por comentário ou crítica não
personalizados. = ENFIAR O BARRETE, PÔR A CARAPUÇA, SERVIR A CARAPUÇA 5.
 enganar alguém. = ENFIAR O BARRETE 6.  qual carapuça!
: exclamação que exprime dúvida, incredulidade ou recusa (ex.: qual
pressão, qual carapuça! ). 7.  pôr a carapuça : o mesmo que
enfiar a carapuça . 8.  servir a carapuça : o mesmo que enfiar
a carapuça .
  ‣ Etimologia: espanhol caperuza

carapuçada s. f. Porção de objetos que enchem uma carapuça.
  ‣ Etimologia: carapuça + -ada

carapução s. m. Carapuço grande.
  ‣ Etimologia: carapuço + -ão

carapuceiro s. m. 1.  O que usa carapuça. 2.  O que faz ou
vende carapuças.



carapuço 1.  Cobertura, geralmente redonda, em tecido, para a
cabeça. = CARAPUÇA • s. m. 2.  Saco para filtrar o café.
  ‣ Etimologia: alteração de carapuça

carapulo s. m. 1.  Cálice da glande. 2.  Cúpula (da flor ou do
fruto).

cara-raiada s. m. Espécie de macaco.

cara-suja s. m. [Ornitologia] Ave psitacídea do Brasil.

carata s. m. Aloés americano.

caratê s. m. [Esporte] Método de combate de origem japonesa que,
tanto no ataque como na defesa, apenas emprega meios naturais
em especial com as mãos e os pés.
  ‣ Etimologia: japonês karate , de kara , vazio + te , mão
  ♦ Grafia em Portugal: caraté .

caraté s. m. [Esporte] Método de combate de origem japonesa que,
tanto no ataque como na defesa, apenas emprega meios naturais
em especial com as mãos e os pés.
  ‣ Etimologia: japonês karate , de kara , vazio + te , mão
  ♦ Grafia no Brasil: caratê .



carateca |é| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem pratica caratê.
  ‣ Etimologia: japonês karateka

caráter |át| s. m. 1.  O que faz com que os entes ou objetos se
distingam entre os outros da sua espécie. 2.  Marca, cunho,
impressão. 3.  Propriedade. 4.  Qualidade distintiva. 5.  Índole,
gênio. 6.  Firmeza. 7.  Dignidade. 8.   [Artes gráficas] Molde de letra
escrita. 9.  Sinal, figura ou símbolo usado na escrita. 10.   [Artes
gráficas] Tipo de imprensa. = LETRA 11.  Sinal de abreviatura. 12.  
[Medicina] Aspecto. • [Brasil] Plural: caracteres. • [Portugal] Plural:
carateres ou caracteres.
  ‣ Etimologia: latim character, -eris , sinal, marca

caraterística |ât| s. f. 1.  Aquilo que caracteriza. 2.  Parte
inteira do logaritmo. 3.  Letra distintiva em gramática.
  ♦ Grafia no Brasil: característica .
  ♦ [Portugal] Variante de característica após o Acordo Ortográfico de
1990.

carateristicamente adv. De modo característico.
  ‣ Etimologia: característico + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: caracteristicamente .

caraterístico |ât| adj. 1.  Que caracteriza ou distingue. • s. m.
2.  Aquilo que caracteriza. 3.  Distintivo.
  ♦ Grafia no Brasil: característico .
  ♦ [Portugal] Variante de característico após o Acordo Ortográfico de
1990.



caraterização |ât| s. f. 1.  Ato de caracterizar. 2.  Determinação
do caráter. 3.  Alteração que o ator faz no rosto para o adequar à
exigência do papel.
  ♦ Grafia no Brasil: caracterização .
  ♦ [Portugal] Variante de caracterização após o Acordo Ortográfico
de 1990.

caraterizador |ât...ô| adj. s. m. Que ou o que caracteriza.
  ♦ Grafia no Brasil: caracterizador .
  ♦ [Portugal] Variante de caracterizador após o Acordo Ortográfico
de 1990.

caraterizante |ât| adj. 2 g. Que caracteriza.
  ♦ Grafia no Brasil: caracterizante .
  ♦ [Portugal] Variante de caracterizante após o Acordo Ortográfico
de 1990.

caraterizar |ât| v. tr. 1.  Determinar o caráter de. 2.  Descrever
com exatidão. 3.  Distinguir, assinalar. 4.  Tornar saliente. 5.  Fazer a
caracterização de.
  ‣ Etimologia: francês caractériser
  ♦ Grafia no Brasil: caracterizar .
  ♦ [Portugal] Variante de caracterizar após o Acordo Ortográfico de
1990.

caraterologia |ât| s. f. Ciência do caráter ou das relações da
vontade com os motivos.
  ♦ Grafia no Brasil: caracterologia .
  ♦ [Portugal] Variante de caracterologia após o Acordo Ortográfico
de 1990.



caraterológico |ât| adj. Relativo à caracterologia.
  ♦ Grafia no Brasil: caracterológico .
  ♦ [Portugal] Variante de caracterológico após o Acordo Ortográfico
de 1990.

caratinga s. f. 1.   [Brasil] [Botânica] Espécie de trepadeira. 2.  
[Zoologia] Espécie de macaquinho ou sagui, de cabeça branca.

caraúba s. f. [Brasil] [Botânica] Gênero de árvores, de casca
amargosa e folhas amarelas.

caraúna s. f. [Ornitologia] Ave do Brasil, também chamada tapicura.

caraúno adj. [Brasil] Diz-se do boi muito preto.

carava s. f. Reunião; súcia; companhia.

caravana s. f. 1.  Multidão de pessoas que se reúnem para, com
maior segurança, viajar por sítios desertos ou perigosos. 2.   [Por
extensão] Grupo de excursionistas. 3.  Campanha marítima que os
Cavaleiros de Malta eram obrigados a fazer contra os turcos ou
corsários. 4.  Reboque de camping . 5.  Viatura automóvel ou
atrelado próprios para alojamento. = RULOTE

caravançará s. m. O mesmo que caravançarai .



caravançarai s. m. 1.  Grande edifício para hospedagem
gratuita das caravanas. 2.   [Por extensão] Hospedaria enorme onde se
reúnem viajantes de todos os países. • Sinônimo geral: CARAVANÇARÁ

caravaneiro s. m. 1.  Condutor de animais de carga (nas
caravanas). 2.  Guia de caravanas.

caravanismo s. m. Forma de camping praticado por os que
utilizam uma caravana.

caravela |é| s. f. 1.  Embarcação de velas latinas que servia nas
primeiras expedições marítimas dos portugueses. 2.  Navio turco. 3.
 Moeda antiga de prata. 4.   [Figurado] Gorjeta. 5.  Cata-vento para
espantar pássaros, chocalho.

caraveleiro s. m. Tripulante de caravela.

caravelha |â ou ê| s. f. Cravelha.

caravelho |â ou ê| s. m. Cravelho.

caraxixu s. m. [Brasil] Erva-moura.

caraxué s. m. 1.   [Brasil] Sabiá. 2.   [Depreciativo] Rufião.



carbanião s. m. [Física, Química] Ânion orgânico em que a carga
negativa está num átomo de carbono. • [Portugal] Plural: carbaniões.
  ‣ Etimologia: carbo- + ânion
  ♦ Grafia no Brasil: carbânion .

carbânion s. m. [Física, Química] Ânion orgânico em que a carga
negativa está num átomo de carbono. • [Brasil] Plural: carbaníones e
carbânions.
  ‣ Etimologia: carbo- + ânion
  ♦ Grafia em Portugal: carbanião .

cárbaso s. m. 1.  Linho para velas de navios. 2.  Vela de navio.

carbo- elem. de comp. Exprime a noção de carvão ou de carbono
(ex.: carboidrato ).
  ‣ Etimologia: latim carbo, -onis , carvão + hidrato

carbocatião s. m. [Física, Química] Cátion em que a carga positiva
está num átomo de carbono. • [Portugal] Plural: carbocatiões.
  ‣ Etimologia: carbo- + cátion
  ♦ Grafia no Brasil: carbocátion .

carbocátion s. m. [Física, Química] Cátion em que a carga positiva
está num átomo de carbono. • [Brasil] Plural: carbocatíones ou
carbocátions.
  ‣ Etimologia: carbo- + cátion
  ♦ Grafia em Portugal: carbocatião .



carboidrato s. m. [Química] Composto formado pela combinação
de moléculas de água com as de outro composto. = HIDRATO DE
CARBONO
  ‣ Etimologia: latim carbo, -onis , carvão + hidrato

carbólico adj. [Química] Fênico.

carbonado adj. Combinado com carbono.
  ‣ Etimologia: carbono + -ado

carbonária s. f. Sociedade de carbonários.

carbonário s. m. Membro de sociedade secreta revolucionária.

carbonarismo s. m. Princípios dos carbonários.

carbonatar v. tr. 1.  Transformar em carbonato. 2.  Combinar
com anidrido carbônico.
  ‣ Etimologia: carbonato + -ar

carbonato s. m. Sal do ácido carbônico.
  ‣ Etimologia: carbono + -ato

carbone s. m. O mesmo que carbono .
  ‣ Etimologia: latim carbo, -onis , carvão



carbôneo s. m. 1.  Carbono. • adj. 2.  Relativo a carbono.
  ♦ Grafia em Portugal: carbóneo .

carbóneo s. m. 1.  Carbono. • adj. 2.  Relativo a carbono.
  ♦ Grafia no Brasil: carbôneo .

carbonetar v. tr. 1.  Combinar com carbono. 2.  Transformar
em carboneto.
  ‣ Etimologia: carboneto + -ar

carboneto |ê| s. m. Combinação de carbono com um metal ou
um não metal.
  ‣ Etimologia: carbono + -eto

carbônico adj. [Química] Diz-se de um anidrido (CO2) formado
pela combinação do carbono com oxigênio. (Também se diz gás
carbônico e dióxido de carbono.)
  ‣ Etimologia: carbono + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: carbónico .

carbónico adj. [Química] Diz-se de um anidrido (CO2) formado
pela combinação do carbono com oxigênio. (Também se diz gás
carbônico e dióxido de carbono.)
  ‣ Etimologia: carbono + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: carbônico .

carbonífero adj. 1.  Que produz ou encerra carvão. • adj. s. m.
2.  Diz-se do período da Era Primária no decurso do qual se



formaram grandes depósitos de hulha.
  ‣ Etimologia: latim carbo, -onis , carvão + -i- + -fero

carbonila s. m. Nome dado ao óxido de carbono, quando
funciona como radical.
  ‣ Etimologia: carbono + -ilo
  ♦ Grafia em Portugal: carbonilo .

carbonilo s. m. Nome dado ao óxido de carbono, quando
funciona como radical.
  ‣ Etimologia: carbono + -ilo
  ♦ Grafia no Brasil: carbonila .

carbônio s. m. Carbono.
  ♦ Grafia em Portugal: carbónio .

carbónio s. m. Carbono.
  ♦ Grafia no Brasil: carbônio .

carbonização s. f. 1.  Ato de carbonizar. 2.  Transformação de
um corpo em carvão.
  ‣ Etimologia: carbonizar + -ção

carbonizado adj. Reduzido a carvão.
  ‣ Etimologia: particípio de carbonizar

carbonizador |ô| adj. 1.  Que carboniza. • s. m. 2.  Aparelho
para transformar madeira em carvão.



  ‣ Etimologia: carbonizar + -dor

carbonizar v. tr. Reduzir a carvão.
  ‣ Etimologia: carbono + -izar

carbonizável adj. 2 g. Que se pode carbonizar.
  ‣ Etimologia: carbonizar + -ável

carbono |ó| s. m. [Química] Elemento químico (símbolo C ), de
número atômico 6, de massa atômica 12,01, que se encontra, mais
ou menos puro, na natureza, quer cristalizado (diamante, grafite),
quer amorfo (carvão de pedra, hulha, antracite, lignite).
  ‣ Etimologia: latim carbo, -onis , carvão

carbonometria s. f. Determinação da quantidade de gás
carbônico expelido pela respiração.
  ‣ Etimologia: carbono + -metria

carbonométrico adj. Relativo à carbonometria.
  ‣ Etimologia: carbonometria + -ico

carbonoso |ô| adj. Que é da natureza do carvão ou contém
carvão. • Plural: carbonosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim carbo, -onis , carvão + -oso

carbúnculo s. m. 1.  Rubi muito brilhante. 2.  Pústula maligna.
3.  Ustilago.



carbunculose s. f. [Medicina] Infecção generalizada causada pelo
carbúnculo e em especial pelo carbúnculo visceral.

carbunculoso |ô| adj. 1.   [Medicina] Da natureza do carbúnculo.
2.  Acompanhado de carbúnculos. • Plural: carbunculosos |ó|.

carburação s. f. 1.  Ato de submeter o ferro à ação do carbono.
2.  Mistura do ar atmosférico com o líquido inflamável, no
carburador.

carburador |ô| s. m. Aparelho destinado a produzir uma
saturação completa do gás da iluminação ou do ar, com vapores de
óleos hidrocarbonados.

carburante adj. 2 g. 1.  Que contém hidrocarbonetos capazes
de produzir carburação. • s. m. 2.  Combustível utilizado nos
motores de explosão ou de combustão interna.

carburar v. tr. Efetuar a carburação, misturar um carboneto com
o ar e com um líquido para lhe dar propriedades combustíveis ou
explosivas.

carbureto |ê| s. m. Carboneto (forma preferível).

carcaça s. f. 1.  Esqueleto. 2.   [Por extensão] A armação interna
que sustém o forro ou a parte exterior de uma coisa. 3.  Armação
para chapéu de mulher. 4.  Casco de navio, velho e desaparelhado.



5.  Projétil incendiário. 6.   [Figurado] Mulher muito magra e feia. 7.
 Pão pequeno de farinha de trigo fina. = PAPO-SECO

carcamano s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Rapazola, garoto. 2.  
[Brasil] Vendedor ambulante de miudezas. 3.  Nome depreciativo que
no Brasil se dá aos italianos.

carcanel s. m. Ferro de calafeto, com um ou mais gornes.

carcanhol s. m. [Informal] Dinheiro.
  ‣ Etimologia: origem obscura

carcão s. m. Rocha que tem veios de ouro.

carcará s. m. [Brasil] [Ornitologia] O mesmo que caracará .
  ‣ Etimologia: tupi karaka'ra

carcás s. m. 1.  Aljava. 2.   [Pouco usado] Carcaça (projétil). • Plural:
carcases.

cárcava s. f. [Antigo] [Fortificação] Fosso.

carcavão s. m. [Popular] Barranco.



carcavar v. tr. 1.  Rodear com cárcava. 2.  Tornar oco. • v. intr.
3.  Abrir cárcava. • v. pron. 4.  Rasgar-se; abrir-se.

carcaveira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Cavouco de moinho.

carcavela |é| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Castanha que só tem
casca.

carcavelos s. m. 2 núm. [Enologia] Vinho produzido na região do
mesmo nome.

carcel s. m. Candeeiro de azeite, de roldanas e êmbolo, inventado
pelo relojoeiro francês Carcel.

carcela |é| s. m. 1.  Tira de pano, com casas, que se cose a uma
das bandas da farda ou do casaco, para o abotoar sobre a outra
banda. 2.  Tira de pano semelhante na braguilha das calças.

carceragem s. f. 1.  Imposto que os presos pagam ao
carcereiro. 2.  Encarceramento.

carcerar v. tr. O mesmo que encarcerar .

carcerário adj. Do cárcere ou a ele relativo.



cárcere s. m. 1.  Lugar em que alguém está preso ou que é
destinado a prisão. 2.  Cadeia. 3.  Lugar nos circos donde saíam os
cavalos para o espetáculo.

carcereiro s. m. Guarda de prisão.

carcérula s. f. 1.   [Botânica] Cada uma das cavidades de vários
frutos indeiscentes. 2.  Lóculo.

carchear v. tr. [Brasil] Roubar despojos dos vencidos ou mortos.

carcheio s. m. [Brasil] Ato de carchear.

carcinoide |ói| adj. 2 g. Semelhante ou relativo aos crustáceos.

carcinóide adj. 2 g. Semelhante ou relativo aos crustáceos.
  ♦ Grafia de carcinoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

carcinologia s. f. Parte da Zoologia que se ocupa dos
crustáceos.

carcinologista s. 2 g. Aquele que se dedica ao estudo dos
crustáceos.

carcinoma |ô| s. m. [Medicina] Câncer.



carcinomatoso |ô| adj. Canceroso. • Plural: carcinomatosos |
ó|.

carcinose s. f. 1.   [Medicina] Doença cancerosa. 2.  Carcinoma.

cárcola s. f. Pedal dos teares.

carcoma |ô| s. f. 1.  Xilófago. 2.  Caruncho. 3.  Pó da madeira
carcomida. 4.   [Figurado] Podridão. 5.  O que devora ou arruína.
  • Confrontar: sarcoma.

carcomer |ê| v. tr. e intr. 1.  Roer (madeira). 2.   [Figurado]
Desfazer; arruinar; destruir.

carcomido adj. Gasto; arruinado.

carçonista adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Carção. • s. 2
g. 2.  Natural de Carção (Vimioso).

carcova |ó| s. f. Corcova.

cárcova s. f. [Pouco usado] Porta falsa; passagem encoberta nas
antigas fortificações; fosso.



carcunda adj. 2 g. s. 2 g. s. f. O mesmo que corcunda .

carda s. f. 1.  Instrumento de cardar. 2.  Ato de cardar. 3.  Brocha
miúda para calçado de campo. 4.  Sujidade na pele das pessoas. 5.
 Pastas de imundície que se agarraram à lã dos animais; cardina. 6.
  [Antigo] Instrumento de suplício.
  • Confrontar: sarda.

cardação s. f. Ato ou efeito de cardar.

cardaço s. m. Bagaço de uvas.
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: cadarço.

cardada s. f. 1.  Pancada com a carda. 2.  Porção de filaça que
se carda de uma vez. 3.  dar ao diabo a cardada : ter mau êxito,
arrepender-se.

cardadeira s. f. 1.  Mulher que carda. 2.  Aparelho de cardar.

cardador |ô| s. m. 1.  Homem que carda. • adj. 2.  Que serve
para cardar.

cardadura s. f. 1.  Ato ou efeito de cardar. 2.  Filaça cardada.

cardagem s. f. Arte ou oficina de cardador.



cardal s. m. Terreno em que crescem cardos.

cardamina s. f. [Botânica] Planta crucífera.

cardamomo |ô| s. m. 1.   [Botânica] Planta herbácea da família
das zingiberáceas. 2.  Fruto ou semente dessa planta, usado como
especiaria ou em farmácia. • Plural: cardamomos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim cardamomum, -i , do grego kardámomon, -ou

cardanha s. f. [Portugal: Douro] Pequena casa térrea, onde dormem
jornaleiros.

cardanho s. f. 1.   [Portugal: Douro] Cardanha. 2.   [Popular] Roubo.

cardão adj. 1.  Que tem a cor da flor do cardo. 2.  Azul-violeta.

cardápio s. m. 1.  Lista de pratos. 2.  Relação dos pratos de
uma refeição. = EMENTA, MENU
  ‣ Etimologia: latim charta, -ae , folha, escrito + daps, dapis ,
refeição, comida + -io

cardar v. tr. 1.  Passar pela carda (para facilitar a fiação). 2.
 cardar alguém : explorá-lo, roubar-lhe quanto ele tem.



cardeal s. m. 1.  Cada um dos prelados que constituem o Sacro
Colégio. 2.   [Botânica] Planta euforbiácea ornamental (Euphorbia
pulcherrima ), com um conjunto de folhas semelhantes a pétalas,
geralmente de cor vermelha viva, dispostas à volta das flores. =
ESTRELA-DO-NATAL, FLOR-DO-NATAL, MANHÃ-DE-PÁSCOA, POINSÉTIA 3.   [Ornitologia]
Ave conirrostra do Brasil. 4.   [Ornitologia] Nome de outras aves em
que predomina a plumagem vermelha. • adj. 2 g. 5.  Principal.
  ‣ Etimologia: latim cardinalis, -e , relativo a dobradiça, principal
  • Confrontar: cardial.

cardeal-de-poupa s. m. Bico-grosso.

cardealina s. f. O mesmo que cardeal (planta).

cardeal-patriarca s. m. Prelado investido na dupla dignidade
patriarcal e cardinalícia.

cardear v. tr. [Portugal: Beira] Avergoar, com o chicote, a pele do
cavalo.

cardeiro s. m. Pessoa que faz ou vende cardas.

cardenho |â ou ê| s. m. Cardanho.

cardenilho s. m. Verdete.



cárdeo adj. Azul-violeta; cardão.

-cardia elem. de comp. Exprime a noção de coração.
  ‣ Etimologia: grego kardía, -as , coração

cárdia s. f. Orifício que põe o esôfago em comunicação com o
estômago.

cardíaca s. f. [Botânica] Planta labiada.

cardíaco adj. 1.  Do coração ou a ele relativo. 2.   [Farmácia]
Peitoral, cordial. • adj. s. m. 3.  Que ou quem tem doença cardíaca.

cardial adj. 2 g. Relativo à cárdia.
  ‣ Etimologia: cárdia + -al
  • Confrontar: cardeal.

cardialgia s. f. 1.   [Medicina] Dor ou suposta dor no coração. 2.  
[Medicina] Dor aguda no epigastro.

cardialgíaco adj. O mesmo que cardiálgico .

cardiálgico adj. Da cardialgia ou a ela relativo. = CARDIALGÍACO

cardiço s. m. Pequena carda de chapeleiro.



cárdico s. m. 1.  Camafeu com um coração em relevo. • adj. 2.
 Cardial.

cardiectasia s. f. [Medicina] Dilatação, total ou parcial, do
coração.

cardife s. m. Hulha das explorações mineiras de Cardife (região
do País de Gales, Reino Unido).
  ‣ Etimologia: Cardife , topônimo

cardigã s. m. Casaco de malha, sem gola e decote redondo ou
em V, com botões até ao pescoço.
  ‣ Etimologia: inglês cardigan

cardim adj. 2 g. Diz-se do touro que tem o pelo branco e preto.

cardina s. f. 1.  Grumos de imundície agarrados à pele dos
animais. 2.  Sujidade na pele das pessoas. 3.   [Popular, Por extensão]
Bebedeira.

cardinal adj. 2 g. 1.  Principal. 2.  Diz-se do determinativo
numeral que indica a quantidade (opõe-se a ordinal). 3.  Diz-se de
uma gradação da cor escarlate. • s. m. 4.  Numeral que indica um
número inteiro (ex.: um, dois ), por oposição aos numerais ordinais.
5.  Sinal (#) com diversos usos, notadamente em matemática, em
provas tipográficas e em teclados de telefones. = CERQUILHA
  ‣ Etimologia: latim cardinalis, -e



cardinalado s. m. O mesmo que cardinalato .

cardinalato s. m. Dignidade de cardeal. = CARDINALADO

cardinalício adj. De cardeal ou a ele relativo.

cardinalista s. m. Familiar de cardeal.

cardinho s. m. [Botânica] Planta medicinal da família das
compostas.

cardinífero adj. [Zoologia] Que tem charneira.

cardio- elem. de comp. Exprime a noção de coração.
  ‣ Etimologia: grego kardía, -as , coração

cardiocele s. f. Hérnia do coração.
  ‣ Etimologia: cardio- + -cele

cardiogenicamente adv. De modo cardiogênico.
  ‣ Etimologia: cardiogênico + -mente

cardiogênico adj. Que tem origem no coração ou em alguma
patologia cardíaca (ex.: choque cardiogênico, edema cardiogênico ).



  ‣ Etimologia: cardio- + -gênico
  ♦ Grafia em Portugal: cardiogénico .

cardiogénico adj. Que tem origem no coração ou em alguma
patologia cardíaca (ex.: choque cardiogênico, edema cardiogênico ).
  ‣ Etimologia: cardio- + -gênico
  ♦ Grafia no Brasil: cardiogênico .

cardiografia s. f. Parte da Anatomia que descreve o coração.

cardiográfico adj. Que tem relação com a cardiografia.

cardiógrafo s. m. Aparelho que registra os movimentos do
coração.

cardiograma s. m. Traçado obtido com o cardiógrafo.

cardiologia s. f. Estudo do coração.

cardiologista s. 2 g. Especialista em doenças do coração.

cardiomalacia s. f. Amolecimento das fibras musculares do
coração.
  ‣ Etimologia: cardio- + grego malakía, -as , suavidade, moleza,
fraqueza



cardiopatia s. f. [Medicina] Moléstia do coração em geral.
  ‣ Etimologia: cardio- + -patia

cardiopericardite s. f. [Medicina] Inflamação do pericárdio e do
coração.

cardioplegia s. f. [Medicina] Paralisia do coração.
  ‣ Etimologia: cardio- + -plegia

cardioptose s. f. [Medicina] Deslocamento, para baixo, do
coração.

cardiorrafia s. f. [Medicina] Sutura de feridas do coração.

cardiorrespiratório adj. Que é relativo ao coração e ao
sistema respiratório (ex.: paragem cardiorrespiratória ).
  ‣ Etimologia: cardio- + respiratório

cardiorrexia |csi| s. f. [Medicina] Rotura do coração.

cardiosclerose s. f. Esclerose, endurecimento do tecido do
coração.
  ‣ Etimologia: cardio- + grego stásis, -eos , estabilidade + grego
sklerosis, -eos , endurecimento



cardioscopia s. f. 1.  Exame do coração. 2.  Auscultação das
suas contrações com o auxílio do cardioscópio.

cardioscópio s. m. Instrumento com o auxílio do qual se
examinam as contrações cardíacas.
  ‣ Etimologia: cardio- + -scópio

cardiotônico adj. [Farmácia] Que tem efeito tônico sobre o
coração (ex.: substância cardiotónica ).
  ‣ Etimologia: cardio- + tônico
  ♦ Grafia em Portugal: cardiotónico .

cardiotónico adj. [Farmácia] Que tem efeito tônico sobre o
coração (ex.: substância cardiotónica ).
  ‣ Etimologia: cardio- + tônico
  ♦ Grafia no Brasil: cardiotônico .

cardiovascular adj. 2 g. Que se relaciona ao mesmo tempo
com o coração e com os vasos sanguíneos (ex.: doença
cardiovascular, sistema cardiovascular ).
  ‣ Etimologia: cardio- + vascular

cardioversão s. f. 1.   [Medicina] Restabelecimento do ritmo
cardíaco normal, após uma fibrilhação. 2.   [Medicina] O mesmo que
desfibrilhação .
  ‣ Etimologia: cardio- + versão



cardioversor s. m. O mesmo que desfibrilhador .
  ‣ Etimologia: cardio- + latim versus, -a, um , particípio passado de
verso, -are , mudar, alterar + -or

cardite s. f. Inflamação do coração.

cardítico adj. Da cardite ou a ela relativo.

cardo s. m. 1.   [Botânica] Planta espinhosa asterácea. 2.   [Brasil]
Espécie de cato. • adj. 3.  Crespo; áspero.
  • Confrontar: sardo.

cardo-de-ouro s. m. O mesmo que cangarinha .

carduça s. f. Carda grosseira em que se começa a cardadura.

carduçador |ô| s. m. Aquele que carduça.

carduçar v. tr. Passar pela carduça.

cardume s. m. 1.  Multidão de peixes (no mar). 2.   [Figurado]
Grande multidão; montão.

careação s. f. Acareação.



careador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que careia.

carear v. tr. 1.  Granjear; ganhar. 2.  Carear. 3.   [Antigo] Levar;
conduzir com vozes ou acenos. 4.  Acarear.

careca |é| s. 2 g. 1.   [Informal] Pessoa calva. • s. f. 2.  Calvície;
calva. • s. m. 3.  Moço que abre a gaiola ao touro que vai ser
corrido. 4.   [Popular] Aquele que deita fogo às peças de artifício. 5.  
[Brasil] Sujo; imundo. 6.  Indivíduo desastrado. 7.  Gatuno que faz
perder um negócio. • adj. 2 g. 8.  Diz-se do que ou de quem é
calvo. 9.  pêssego careca : variedade de pêssego sem lanugem.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

carecente adj. 2 g. Que carece; necessitado.

carecer |ê| v. intr. Não ter o que é preciso.

carecimento s. m. Carência.

careio s. m. 1.  Obra ou ação com que se acareia, granjeia ou
alicia alguém. 2.  Acareação.

careiro adj. Que vende caro.

carena |ê| s. f. 1.   [Náutica] Costado do navio desde a quilha até à
cinta de água. = QUERENA 2.   [Botânica] Pétala inferior das



papilionáceas. 3.   [Botânica] Nervura longitudinal um órgão. 4.  
[Botânica] Convergência de duas pétalas anteriores de algumas flores.
= QUILHA 5.   [Zoologia] Saliência em forma de quilha presente em
alguns ossos, como no esterno das aves. 6.  dar carena
: desfalcar; dizimar.
  ‣ Etimologia: latim carina, -ae , quilha

carenação s. f. [Tecnologia] Ato ou efeito de carenar. = CARENAGEM
  ‣ Etimologia: carenar + -ção

carenagem s. f. 1.  Ato ou efeito de carenar. = CARENAÇÃO,
CARENAMENTO 2.   [Marinha] Limpeza ou reparação da carena. 3.  
[Tecnologia] Estrutura ou elemento externo, com funções
aerodinâmicas ou protetoras, de determinados veículos.
  ‣ Etimologia: carenar + -agem

carenamento s. m. [Tecnologia] Ato ou efeito de carenar. =
CARENAGEM
  ‣ Etimologia: carenar + -mento

carenar v. tr. 1.   [Marinha] O mesmo que querenar . 2.  
[Tecnologia] Colocar carenagem. 3.   [Tecnologia] Dotar de forma
aerodinâmica.
  ‣ Etimologia: carena + -ar

carência s. f. 1.  Falta do que é preciso. 2.  Necessidade. 3.
 Privação.



carenciado adj. 1.  Que carece de algo (ex.: serviço carenciado
em recursos ). • adj. s. m. 2.  Que ou quem não tem os meios
necessários à sobrevivência (ex.: família carenciada; apoio aos
carenciados ). • Sinônimo geral: NECESSITADO
  ‣ Etimologia: carência + -ado

carente adj. 2 g. O mesmo que carecente .

carentemente adv. De modo carente.
  ‣ Etimologia: carente + -mente

carepa |é| s. f. 1.  Caspa miúda que se cria no rosto ou no corpo.
2.  Pó que se cria na superfície da fruta seca. 3.  Superfície das
tábuas limpas à enxó. 4.  Escória dos metais em fusão. 5.  Partículas
candentes que saltam do ferro batido na bigorna.

carepento adj. Que tem carepa. = CAREPOSO

careposo |ô| adj. O mesmo que carepento . • Plural: careposos
|ó|.

carestia s. f. 1.  Elevação de preço acima do valor habitual
(falando de gêneros que escasseiam). 2.   [Figurado] Dificuldade em
obter; escassez; carência.

careta |ê| s. f. 1.  Contração burlesca da boca ou do rosto. 2.
 Peça para ocultar ou disfarçar a cara. = CARAÇA, MÁSCARA • adj. 2 g. s.



2 g. 3.   [Brasil] Que ou quem é conservador ou retrógrado. = BITOLADO
4.   [Brasil] Objeto com que se tapa a boca da vítima para que não
grite; mordaça. 5.   [Brasil] Nome dado a certos fragmentos de
cerâmica indígena, encontrados na margem esquerda do Amazonas.
  ‣ Etimologia: cara + -eta

caretear v. intr. [Pouco usado] Fazer caretas.
  ‣ Etimologia: careta + -ear

careto |ê| s. m. 1.  Homem que anda de caranchona à roda da
povoação, fingindo de diabo. = MASCARADO • adj. 2.  Diz-se do burro
com o focinho todo negro.
  ‣ Etimologia: alteração de careta

caréu s. m. Variedade de ovelhas de pequena estatura, lã
grosseira, ausência ou pequenez de chifres, cabeça e pernas sem lã.

careza |ê| s. f. Carestia.

carfologia s. f. Agitação involuntária das mãos, de certos
doentes, que parecem querer apanhar as cobertas da cama.

carga s. f. 1.  O que é transportado por pessoa, animal, veículo ou
barco. 2.  Ato de carregar. 3.  O que pesa sobre outra coisa; peso.
4.   [Figurado] Grande quantidade. 5.  Camada. 6.  Gravame,
opressão, embaraço. 7.  Responsabilidade, encargo. 8.  Sova. 9.
 Pólvora e projéteis que proporcionam um tiro. 10.  Quantidade de
combustível que se deita de uma vez no lume. 11.  Quantidade de
minério, de tijolo, etc., que se deita no forno. 12.  Acumulação de



eletricidade. 13.  Untura cáustica para animais. 14.  Movimento
impetuoso de um corpo de tropas sobre o inimigo. 15.  carga
cerrada : descarga de muitas armas simultaneamente. 16.  carga
de água : chuvada forte. 17.  carga de ossos : pessoa muito
magra. 18.   [Informal] por que carga de água? : usa-se para
questionar qual a singular ou estranha casualidade de algo.

cargo s. m. 1.  Carga. 2.  Ordem. 3.  Encargo. 4.  Incumbência.
5.  Obrigação. 6.  Responsabilidade. 7.  Emprego público. 8.
 Despesa.
  • Confrontar: sargo.

cargosear v. intr. [Brasil] Teimar; discutir; bazofiar.
  ‣ Etimologia: cargoso + -ear

cargoso |ô| adj. [Brasil] Teimoso; vaidoso. • Plural: cargosos |ó|.
  ‣ Etimologia: espanhol cargoso

cargueiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que leva ou guia bestas
de carga. 2.  Navio de carga. 3.   [Brasil] Mau cavaleiro.
  ‣ Etimologia: carga + -eiro

carguejar v. intr. 1.  Conduzir bestas de carga. 2.  Empregar-se
em transportes de carga. • v. tr. 3.  Transportar.

cária s. f. [Pouco usado] Cárie.

cariado adj. Que tem cárie.



cariama s. f. [Ornitologia] Gênero de aves pernaltas da América do
Sul, vulgarmente denominadas cegonhas de serpentes.

cariar v. intr. 1.  Criar cárie. • v. tr. 2.  Encher de cárie.
  ‣ Etimologia: cárie + -ar

cariátide s. f. Figura humana que sustenta uma arquitrave ou
cornija.

caribe s. 2 g. 1.  Indivíduo pertencente aos caribes, tribo de
índios da América Central e do Sul. • adj. 2 g. 2.  Relativo aos
caribes ou ao caribe enquanto sistema linguístico. • s. m. 3.  
[Linguística] Família de línguas faladas pelos caribes.
  ‣ Etimologia: espanhol caribe

caribé s. m. 1.   [Brasil] Iguaria preparada com polpa de abacate.
2.  Qualquer farinha fina.

caribenho adj. 1.  Relativo às Caraíbas, região da América
Central. • s. m. 2.  Natural ou cidadão das Caraíbas.
  ‣ Etimologia: Caribe , topônimo + -enho

cariboca |ó| s. 2 g. 1.   [Brasil] Pessoa que procede de europeus e
caboclos. 2.  Mestiço.



caribu s. m. [Zoologia] Mamífero ruminante da família dos cervídeos,
encontrado em especial na Sibéria, na Escandinávia, na Gronelândia
e no Canadá. = RANGÍFER, RENA
  ‣ Etimologia: inglês caribou

carica s. f. 1.  Cápsula metálica, sem rosca, de garrafas de
cerveja ou de refrigerantes (ex.: tentou sacar a carica com os dentes
). 2.   [Jogos] Jogo em que se usam essas cápsulas (ex.: jogar à
carica ).
  ‣ Etimologia: origem obscura

caricácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das caricáceas. •
caricáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de árvores tropicais,
geralmente grandes e de frutos comestíveis, como a papaia.
  ‣ Etimologia: latim carica, -ae figo seco proveniente da Cária +
-áceo

caricáceo adj. [Botânica] Relativo às caricáceas.
  ‣ Etimologia: alteração de caricáceo

caricacho s. m. [Portugal: Regionalismo] Pedaço de terreno.

caricatamente adv. De modo caricato.
  ‣ Etimologia: caricato + -mente

caricato adj. 1.  Ridiculamente risível. 2.  Ridículo, burlesco,
irrisório. • s. m. 3.  Ato que nos dramas tem o papel de ridiculizar.



caricatura s. f. 1.  Representação grotesca de pessoas ou
acontecimentos. 2.   [Figurado] Pessoa caricata.

caricatural adj. 2 g. Relativo a caricatura.

caricaturalmente adv. De modo caricatural.
  ‣ Etimologia: caricatural + -mente

caricaturar v. tr. Representar em caricatura.

caricaturista s. 2 g. Artista que faz caricaturas.

carícea s. f. [Entomologia] Inseto díptero que vive nas plantas e nos
pântanos.

carícia s. f. 1.  Curta demonstração de afeto. 2.   [Figurado] Bafejo,
afago.

cariciar v. tr. Acariciar.

cariciativo adj. Acariciador.

cariciável adj. 2 g. Agradável; lisonjeiro.



caricina s. f. Substância extraída da papaia e que tem a
propriedade de amolecer e dissolver os tecidos animais; papaína.

cariciosamente adv. De modo caricioso.
  ‣ Etimologia: caricioso + -mente

caricioso |ô| adj. 1.  Que faz carícias. 2.  Meigo. • Plural:
cariciosos |ó|.

caridade s. f. 1.  Boa disposição do ânimo para com todas as
criaturas. 2.  Qualquer manifestação dessa disposição. 3.  Pena que
se sente pelos sofrimentos alheios. 4.  Esmola. 5.   [Irônico] Dano,
ofensa. 6.  irmã da caridade : religiosa sem clausura que se
dedica ao tratamento de doentes pobres.

caridosa |ó| s. f. [Portugal: Regionalismo] Espécie de dança de roda.

caridosamente adv. De modo caridoso.
  ‣ Etimologia: caridoso + -mente

caridoso |ô| adj. 1.  Que tem caridade. 2.  Esmoler. • Plural:
caridosos |ó|.

cárie s. f. 1.  Ulceração que ataca as partes duras do corpo
(ossos, dentes, etc.) e as destrói lentamente. 2.   [Figurado] Causa de
destruição progressiva. 3.   [Botânica] Doença que corrói os vegetais.
  ‣ Etimologia: latim caries, -ei , podridão, cárie, mau gosto



carijo s. m. [Brasil] Armação de varas em que se suspendem os
ramos da congonha.

carijó adj. f. s. f. 1.   [Brasil] Diz-se de ou galinha pedrês. 2.
 Espécie de cipó.

Carijós s. m. pl. 1.   [Brasil] Antiga denominação dos guaranis que
ocupavam a região situada entre a lagoa dos Patos e Cananeia. •
adj. 2 g. 2.  Relativo aos carijós.

caril s. m. 1.  Pó indiano de várias especiarias para temperar a
comida. 2.   [Culinária] Molho em que entra esse pó.
  ‣ Etimologia: origem controversa; talvez do concani kadhi ou do
tâmul kari

carilho s. m. Antigo aparelho de fiar e dobar seda.

carima s. f. [Botânica] Planta de Angola.

carimá s. f. 1.   [Brasil] Bolo de massa grossa de mandioca com
que se faz o mingau. 2.  Farinha de mandioca, de que se fazem
caldos para crianças. 3.  Doença dos canaviais. 4.  Certa pelagem
dos bovídeos. 5.  Praga que ataca o algodão.

carimã s. m. [Brasil] O mesmo que carimá .



carimbado adj. 1.  Marcado com carimbo. 2.   [Popular]
Reprovado.

carimbador |ô| s. m. Aquele que carimba.

carimbagem s. f. Ato ou efeito de carimbar.

carimbamba s. m. [Brasil] O mesmo que curandeiro .

carimbar v. tr. 1.  Marcar com carimbo. 2.   [Popular] Reprovar.

carimbo s. m. 1.  Instrumento de metal, madeira ou borracha,
que serve para marcar papéis de uso oficial ou particular. 2.  Selo,
sinete.

carina s. f. Carena.

carinado adj. [Botânica] Parecido a querena de navio.

carinão s. m. [Índia] Árvore apocinácea que dá a noz-vômica.

carinária s. f. Molusco gastrópode gelatinoso e transparente.



carinho s. m. Demonstração cativante de amor ou benevolência;
carícia, afago.

carinhosa |ó| s. f. 1.  Capuz. 2.  Dança de roda.

carinhosamente adv. De modo carinhoso.
  ‣ Etimologia: carinhoso + -mente

carinhoso |ô| adj. 1.  Que trata com carinho. 2.  Meigo. • Plural:
carinhosos |ó|.

carinífero adj. [Botânica] Que tem carina ou carena.

carioca |ó| s. 2 g. 1.  Natural ou habitante da cidade do Rio de
Janeiro. 2.  Pessoa de pele negra. • adj. 2 g. 3.  Relativo à cidade
do Rio de Janeiro. • adj. m. s. m. 4.  Diz-se de ou café de máquina
pouco concentrado. = CARIOCA DE CAFÉ 5.  carioca de café : café de
máquina pouco concentrado. = CARIOCA 6.  carioca de limão
: infusão de casca de limão, servida geralmente em chávena de café.
  ‣ Etimologia: tupi kari'oka , casa do branco, de kara'i , branco, e
oka , casa

cariocinese s. f. 1.  Divisão indireta do núcleo de uma célula
viva. 2.  Mitose.

cariofiláceas s. f. pl. Família de plantas diantáceas cujo tipo é o
craveiro.



cariofilada s. f. Sanamunda.

cariopse s. m. Fruto seco e indeiscente cujo pericarpo é soldado
aos tegumentos.

carioso |ô| adj. 1.  Que tem cárie. 2.  Da cárie ou a ela relativo. •
Plural: cariosos |ó|.

cariota |ó| s. m. Palmeira da Índia.

cariote s. m. [Brasil] Mau amigo; pérfido.

cariri s. f. 1.   [Brasil] Força, esforço. 2.  Índio da tribo dos cariris. •
cariris s. m. pl. 3.  Índios do Brasil que habitavam a margem
esquerda do rio São Francisco.

carisma s. m. 1.   [Antropologia] Autoridade de um chefe fundada
em certos dons sobrenaturais. 2.  Grande prestígio de uma
personalidade excepcional, ascendente que exerce sobre outrem. 3.
  [Religião] Conjunto dos dons espirituais extraordinários (profecias,
milagres, etc.) outorgados por Deus a indivíduos ou a grupos.
  ‣ Etimologia: grego khárisma, -atos , graça, favor

carismaticamente adv. De modo carismático.
  ‣ Etimologia: carismático + -mente



carismático adj. 1.  Relativo ao carisma. 2.  Que sabe seduzir
as multidões, que goza junto delas de um grande prestígio, falando
de uma personalidade: Líder carismático.
  ‣ Etimologia: grego khárisma, -atos , graça, favor + -ico

caritativamente adv. De modo caritativo.
  ‣ Etimologia: caritativo + -mente

caritativo adj. Que mostra caridade, caridoso.

carito adj. 1.  Que é um tanto caro. • s. m. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Orifício na parte superolateral de uma vasilha, para medir
líquidos, até chegarem a esse orifício. 3.   [Portugal: Regionalismo]
Ponteiro soldado na parte interna da vasilha, à mesma altura, e que
substitui o orifício, para o efeito da medida. 4.   [Portugal: Regionalismo]
Feijão-frade.
  ‣ Etimologia: caro + -ito

caritó s. m. 1.   [Brasil] Casa pobre. 2.  Pequena prateleira a um
canto. 3.  ficar no caritó : ficar solteirona.

cariú s. m. 1.   [Brasil] Brasileiro, homem branco (entre os Tupis).
2.  O mesmo que cariúa .

cariúa s. m. 1.   [Brasil] Nome dado ao branco pelo Caboclo. 2.
 Poderoso, conquistador, dando ideia de mau. 3.  Cariú.



cariz s. m. 1.  Expressão facial. = CARA, FISIONOMIA, SEMBLANTE 2.  
[Figurado] Modo como algo ou alguém é encarado ou se apresenta. =
APARÊNCIA, ASPETO 3.  Aparência da atmosfera. 4.   [Botânica] Semente
da alcaravia.
  ‣ Etimologia: espanhol cariz , aspecto da atmosfera

carjacking |càrjékingue| s. m. Roubo de um veículo efetuado com
violência sobre o(s) ocupante(s).
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

carlequim s. m. [Antigo] Máquina de meter estacas, semelhante
ao bate-estacas.

carlina s. f. 1.  Cada uma das travessas que prendem as
longarinas (na construção das pontes). 2.   [Botânica] Planta da família
das compostas cujo receptáculo se come como as alcachofras.

carlinga s. f. 1.   [Náutica] Encaixe na sobrequilha para receber a
extremidade do mastro. 2.  Parte do avião onde tomam lugar o
piloto e os passageiros. = CABINA
  ‣ Etimologia: francês carlingue

carlíngio adj. Carlovíngio.

carlismo s. m. Partido dos carlistas.



carlista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é partidário de Carlos X, de
França, ou de D. Carlos de Borbom, de Espanha.

carlito s. m. [Brasil: Alagoas] O mesmo que carlitos .
  ‣ Etimologia: Carlito , antropônimo [nome por que é conhecido
Charlie Chaplin no Brasil]

carlitos s. m. [Brasil: Alagoas] Cone de biscoito para gelado. =
CARLITO, CASQUINHA
  ‣ Etimologia: Carlitos , antropônimo [nome por que é conhecido
Charlie Chaplin no Brasil]

carlota |ó| s. f. 1.  Casta de oliveira. 2.  Azeitona dessa oliveira.

carlovingiano adj. Relativo à dinastia de Carlos Magno.

carlovíngio adj. Relativo a Carlos Magno.

carma s. m. 1.   [Filosofia, Religião] Termo extraído das doutrinas
bramânicas, com o qual se procura interpretar a lei de ação e reação
no domínio bioquímico. 2.   [Religião] Nas religiões da Índia, sujeição
ao encadeamento das causas.
  ‣ Etimologia: sânscrito karman , ação

carmanhola |ó| s. f. Canção e dança dos revolucionários
franceses de 1793.



carme s. m. Poema, poesia, canto.

carmeadeira s. f. Mulher que carmeia a lã.

carmeador |ô| s. m. Pessoa que carmeia a lã.

carmear v. tr. e intr. 1.  Desenredar, desfazer os nós de (lã para
cardar). 2.   [Figurado] Bater em; sovar.

carmelina s. f. Lã inferior de vicunha.

carmelita s. 2 g. 1.   [Religião católica] Religioso ou religiosa da
Ordem do Carmo ou do Monte Carmelo. • adj. 2 g. 2.   [Religião católica]
Relativo ou pertencente a esta ordem.
  ‣ Etimologia: latim carmelites, -ae , habitantes do monte Carmelo

carmelitano adj. [Religião católica] Que diz respeito aos carmelitas.
  ‣ Etimologia: carmelita + -ano

carmelo s. m. [Religião católica] Convento ou mosteiro carmelita.
  ‣ Etimologia: Carmelo , topônimo [monte da Judeia, em Israel]

carmesim adj. 2 g. s. m. Gradação muito carregada da cor
vermelha.



carmim s. m. 1.  Substância corante muito viva que se extrai de
certos vegetais. 2.  Cor vermelha muito viva.

carmina s. f. Essência corante da cochonilha.

carminar v. tr. Tingir com carmim.

carminativo adj. s. m. Diz-se de ou medicamento que tem a
propriedade de controlar gases dos intestinos ou combater a
flatulência.
  ‣ Etimologia: francês carminatif

carmíneo adj. Da cor do carmim.

carmona |ô| s. f. [Serralharia] Ferrolho que, posto em toda a altura
de portas ou janelas, se insere ao mesmo tempo na duas
extremidades quando se roda uma maçaneta. = CREMONA
  ‣ Etimologia: francês crémone

carmona |ô| s. f. Casaquinho curto de senhora semelhante a
jaqueta de toureiro.
  ‣ Etimologia: Carmona , antropônimo

carnaça s. f. 1.  Proeminência carnosa. 2.  Grande quantidade de
carne.



carnação s. f. 1.  Cor natural da carne humana. 2.   [Heráldica]
Parte do corpo humano representada no brasão em esmalte natural.

carnada s. f. Espécie de isca para pesca.

carnadura s. f. 1.  Qualidade de carne de uma pessoa. 2.
 Natureza. 3.  Musculatura.

carnagem s. f. 1.  Matança de animais. 2.  Provisão de carnes.
3.  Carnificina.

carnal adj. 2 g. 1.  Da carne ou a ela relativo. 2.  Sensual. 3.
 Consanguíneo. • s. m. 4.   [Religião católica] Tempo em que é permitido
comer carne.

carnalidade s. f. Sensualidade.

carnalmente adv. De modo carnal.
  ‣ Etimologia: carnal + -mente

carnário s. m. Tempo fora da Quaresma em que a Igreja não
veda o uso da carne.

carnaúba s. f. 1.  Espécie de sebo que se extrai da carnaubeira.
2.  O mesmo que carnaubeira .



carnaubal |a-u| s. m. Bosque de carnaúbas.

carnaubeira |a-u| s. f. Espécie de palmeira do Brasil.

carnaval s. m. 1.  Período de festas profanas de origem
medieval, compreendido entre o dia de Reis e a quarta-feira de
Cinzas. (Geralmente com inicial maiúscula.) 2.  Período que
compreende os três dias que precedem a Quaresma. (Geralmente
com inicial maiúscula.) = ENTRUDO 3.  Conjunto de brincadeiras e
festejos que ocorrem nesses dias. 4.  Grande divertimento ou festa.
= FARRA, FESTIM, FOLGUEDO, FOLIA, PÂNDEGA
  ‣ Etimologia: francês carnaval , do italiano carnevale , de
carnelevare , retirar a carne

carnavalescamente adv. De modo carnavalesco.
  ‣ Etimologia: carnavalesco + -mente

carnavalesco |ê| adj. 1.  Próprio do Carnaval. 2.  Grotesco,
ridículo.

carnaz s. m. 1.  Parte da pele que esteve em contato com a
carne do animal, por oposição a flor. 2.  Avesso; inverso.

carne s. f. 1.  Tecido muscular. 2.  Parte vermelha dos músculos.
3.  Animal morto ou porção de animal morto para alimentação. 4.
 Polpa (dos frutos). 5.  Natureza animal do gênero humano. 6.
 Concupiscência. 7.  Corpo, matéria (em oposição a espírito). 8.
 Consanguinidade. 9.  carne esponjosa : tecido anormal em



chagas, tumores, etc. 10.  carne morta : gangrena. 11.  carne
viva : o tecido ou derme a descoberto. 12.  em carne e osso : em
pessoa.
  ‣ Etimologia: latim caro, carnis , carne, polpa dos frutos, carcaça

carneação s. f. [Brasil] Ato de carnear.

carneador |ô| s. m. [Brasil] Magarefe.

carnear v. tr. [Brasil] Esfolar a rês que se mata. (Diz-se somente do
gado vacum e ovelhum.)

carnecoita adj. f. Diz-se da ameixa reinol.

carneeiro adj. [Brasil] Que serve para cortar carne ou matar
reses.

carnegão s. m. Ver carnicão .

carneira s. f. 1.  Pele curtida de carneiro (ex.: sapatos em
carneira ). 2.  Faixa colocada no interior de chapéu, boina, capacete,
etc. 3.   [Biologia] Espécie de cogumelo comestível. 4.   [Botânica]
Variedade de abóbora. = ABÓBORA-CARNEIRA
  ‣ Etimologia: alteração de carneiro

carneirada s. f. 1.  Rebanho de carneiros. 2.   [Figurado] Número
de pessoas que fazem o mesmo que outra (só por imitação,



ignorância ou servilismo). 3.   [Marinha] Pequenas ondas espumosas
quando o vento refresca. 4.  Febres endêmicas (em certas regiões
africanas).
  ‣ Etimologia: carneiro + -ada

carneireiro s. m. Pastor ou proprietário de carneiros.
  ‣ Etimologia: carneiro + -eiro

carneiro s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero ruminante e lanígero,
macho da ovelha. 2.  Carne desse animal. 3.  Pele ou lã desse
animal (ex.: casaco de carneiro ). 4.   [Agricultura] Gorgulho da fava. 5.
  [Informal] Pessoa dócil ou submissa. 6.   [Antigo] Máquina de guerra
para arrombar portas e se desconjuntar muralhas. = CARNEIRO, VAIVÉM
7.   [Astronomia] Constelação zodiacal. (Com inicial maiúscula.) = ÁRIES
8.   [Astrologia] Signo do Zodíaco, entre Peixes e Touro. (Com inicial
geralmente maiúscula.) = ÁRIES 9.   [Marinha] Cada uma das pequenas
ondas espumosas causadas pelo vento. (Mais usado no plural.) 10.
 Cada uma das pequenas nuvens brancas arredondadas que cobrem
o céu de maneira descontínua. = CÚMULO 11.  carneiro hidráulico
: máquina para elevar água. = ARÍETE HIDRÁULICO
  ‣ Etimologia: latim vulgar *carnarius , animal de boa carne

carneiro s. m. 1.  Subterrâneo sepulcral. = CRIPTA 2.  Depósito
de ossadas exumadas dos cemitérios. 3.  Cemitério.
  ‣ Etimologia: latim vulgar carnarium, -ii , gancho para carnes

carneiro-do-cabo s. m. [Ornitologia] Albatroz. • Plural:
carneiros-do-cabo.



carnéola s. f. 1.  Variedade de calcedônia, da cor da carne ou
arruivada. 2.  Cornalina.

carne-seca s. f. [Brasil] Carne de vaca seca feita com muito sal e
ressecada em estufa. • Plural: carnes-secas.

carnet |càrné| s. m. Livro de apontamentos. • Plural: carnets .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

carniça s. f. 1.  Carne de animais mortos. 2.   [Figurado]
Carnificina, matança. 3.  Píon que fica exposto aos piões dos
jogadores. 4.   [Figurado] Alvo de motejos. 5.   [Brasil] Despojos de um
animal apodrecido. 6.   [Brasil] [Jogos] O mesmo que eixo .
  ‣ Etimologia: latim *carnitia , de caro, carnis , carne

carniçal adj. 2 g. 1.  Que se ceva em carniça. 2.  Carniceiro.

carnicão s. m. Núcleo duro e purulento de certos tumores. =
CARNIGÃO, CARNEGÃO

carniçaria s. f. 1.  Carnificina. 2.  Açougue. 3.  Preparação de
carne para a venda.

carniceiro adj. 1.  Que come exclusivamente carne crua. 2.  
[Figurado] Sanguinário; cruel. 3.  Carnívoro. • s. m. 4.  Indivíduo que
mata reses e vende carne a retalho. • carniceiros s. m. pl. 5.



 Carnívoros. 6.  Família de coleópteros pentâmeros que se
alimentam de animais vivos.

carnificação s. f. [Medicina] Alteração mórbida de tecidos que
tomam o aspecto da carne.

carnificar v. pron. Adquirir carnificação.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

carnífice adj. 2 g. 1.  Sanguinário, cruel. • s. m. 2.  Verdugo.

carnificina s. f. 1.  Grande matança de pessoas. 2.  Chacina,
extermínio.

carniforme adj. 2 g. Semelhante a carne.

carnigão s. m. O mesmo que carnicão .

carnismo s. m. Abuso da alimentação cárnea.

carnista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é dada ao carnismo.

carnivoridade s. f. Qualidade de carnívoro.



carnivorismo s. m. Qualidade ou modos de carnívoro.

carnívoro adj. 1.  Que come carne. • carnívoros s. m. pl. 2.
 Ordem de mamíferos carnívoros que compreende os que se
alimentam principalmente de carne.
  ‣ Etimologia: latim carnivorus, -a, -um

carnosidade s. f. 1.  Qualidade de carnoso. 2.   [Medicina]
Formação anormal de tecido carnoso.

carnoso |ô| adj. 1.  Que tem carne. 2.  Que tem a aparência da
carne. 3.  Carnudo. • Plural: carnosos |ó|.
  • Confrontar: sarnoso.

carnudo adj. 1.  Que tem muita polpa. 2.  Que tem muito tecido
muscular. 3.  Gordo, grosso.

caro adj. 1.  Que custa mais dinheiro que aquele que se pode ou
se quer gastar. 2.  Que custa mais dinheiro que habitualmente. 3.
 Que exige grande despesa. 4.  Que custa sacrifícios, perdas, etc. 5.
 Querido, estimado. • adv. 6.  Por alto preço. 7.  Com grande
trabalho. • s. m. 8.   [Botânica] Gênero de plantas umbelíferas. 9.  
[Náutica] Parte superior ou mais grossa de uma verga latina ou
triangular.

caroá s. m. 1.   [Botânica] Planta bromeliácea do Brasil, cujas fibras
substituem as do cânhamo, da juta e do linho. 2.  Tecido grosseiro



de algodão na Índia. • caroás s. m. pl. 3.  Casta de pescadores
no Sri Lanka e em Choromândel.

caroara adj. 2 g. [Brasil] Caruara.

caroável adj. 2 g. 1.  Amigo. 2.  Capaz de produzir. 3.
 Produtivo. 4.  Carinhoso.

caroazal s. m. [Brasil] Terreno onde crescem caroás (plantas).

caroca |ó| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Peta, patranha habilmente
urdida. 2.  Fantasia. 3.  Ideia falsa. 4.  Trabalho de pouca monta,
biscate.

caroça |ó| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Capa de palha. = COROÇA,
CROÇA, PALHOÇA, PALHOTA 2.  Cabeça do linho em que se contém a
semente. 3.  Bebedeira.

caroçama s. f. [Brasil] Muitos caroços; muitos tumores.

carocha s. f. 1.   [Entomologia] Inseto carabídeo carniceiro, muito
comum em Portugal. 2.   [Entomologia] O mesmo que barata . 3.
 Mitra dos condenados da Inquisição. 4.  Carapuça ridícula que se
põe na cabeça dos meninos que não são bons estudantes. 5.
 Bandeira do milho. 6.  Pequeno fogão em que os funileiros
aquecem os ferros. 7.  Mulher muito feia. • s. m. 8.  Automóvel
antigo, de marca Volkswagen, de 1200 ou 1300 cilindradas. •



carochas s. f. pl. 9.  Mentiras. 10.  Bruxas.
  ‣ Etimologia: origem obscura

carochinha s. f. 1.  Carocha pequena. 2.  história da
carochinha : conto popular ou relato mentiroso. = CONTO-DA-
CAROCHINHA
  ‣ Etimologia: carocha + -inha

carocho |ô| s. m. 1.  Espécie de carocha pequena. 2.  Bruxo. 3.
 O Diabo. 4.   [Ictiologia] Peixe da costa portuguesa. 5.  Boi com os
chifres quase juntos em cima. 6.   [Portugal: Minho] Cachorro pequeno.
7.   [Informal] Indivíduo toxicodependente. = DROGADO • adj. 8.
 Escuro, negro, como a carocha. • Plural: carochos |ô|.
  ‣ Etimologia: origem obscura

caroço |ô| s. m. 1.  Parte dura de certos frutos que encerra a
semente. 2.  Cilindro com que se forma a alma das peças de fogo.
3.  Íngua. 4.  Glândula enfartada. 5.   [Popular] Dinheiro. 6.   [Portugal:
Regionalismo] Carolo (do milho). 7.   [Brasil, Informal] Inibição ou
dificuldade momentânea de expressão num discurso. = EMBARAÇO,
ENGASGO 8.   [Brasil, Informal] Pessoa aborrecida. = MAÇADOR 9.   [Brasil]
Baile de estrondo. • Plural: caroços |ó|.

caroçudo adj. 1.  Que tem caroços. 2.  Encaroçado. 3.  Que tem
empolas.

carola |ó| s. m. 1.  Indivíduo que tem coroa aberta; essa coroa. •
s. f. 2.  Cachola. 3.  Dança de roda da Idade Média. 4.   [Brasil] Libra
esterlina. • adj. 2 g. s. 2 g. 5.  Que ou quem é muito apaixonado



por uma ideia, sistema ou religião. = FANÁTICO 6.  em carola : em
cabelo; com a calva à mostra.

carolice s. f. 1.  Crendice. 2.  Ato de carola.

carolim s. m. Receptáculo comum a muitos flósculos de uma
espiga.

carolina s. f. 1.  Árvore faseolácea da Índia. 2.   [Brasil, Gíria] Libra
esterlina. 3.  Loirinha.

carolíngio adj. Carlovíngio.

carolino adj. 1.  Carlovíngio. 2.  Diz-se de uma espécie de arroz.
• s. m. 3.  Habitante ou originário das Carolinas.

carolismo s. m. 1.  Ato de carola. 2.  Fanatismo.

carolo |ô| s. m. 1.   [Informal] Pancada que recebe na cabeça quem,
ao endireitar-se, topa com ela nalgum objeto. 2.   [Informal] Pancada
dada na cabeça com os nós dos dedos, ou com vara, cana, etc. 3.
 Maçaroca de milho depois de retirados os grãos. 4.  Farinha de
milho muito grossa. • carolos s. m. pl. 5.  Papas dessa farinha.
6.   [Brasil, Popular] Embuste; logro. • Plural: carolos |ô|.



carona |ô| s. f. 1.   [Portugal: Alentejo] Cabeça de píon. 2.   [Brasil] Peça
dos arreios que se coloca por baixo do lombilho. 3.   [Brasil] Ato de
transportar ou de ser transportado gratuitamente num veículo. =
BOLEIA 4.   [Brasil, Informal] O que não paga.
  ‣ Etimologia: espanhol carona

caronada s. f. Peça curta de grande calibre, usada outrora na
marinha.

caroteno s. m. [Química] Pigmento orgânico que vai do vermelho
ao amarelo, presente em alimentos como a cenoura, a manteiga.
  ‣ Etimologia: francês carotène , de carotte , cenoura

carotenoide |ói| adj. 2 g. s. m. 1.   [Química] Diz-se de ou
substância que pertence a uma classe de moléculas relacionadas
com o caroteno, que correspondem a pigmentos com cor entre o
vermelho e o amarelo. • adj. 2 g. 2.   [Química] Que se assemelha ao
caroteno.
  ‣ Etimologia: caroteno + -oide

carotenóide adj. 2 g. s. m. 1.   [Química] Diz-se de ou substância
que pertence a uma classe de moléculas relacionadas com o
caroteno, que correspondem a pigmentos com cor entre o vermelho
e o amarelo. • adj. 2 g. 2.   [Química] Que se assemelha ao caroteno.
  ‣ Etimologia: caroteno + -oide
  ♦ Grafia de carotenoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

carótico adj. Do caru ou a ele relativo.



carótida s. f. Carótide.

carótide s. f. [Anatomia] Cada uma das duas artérias que da aorta
levam o sangue à cabeça.

carotídeo adj. Das carótides ou a elas relativo. = CAROTIDIANO

carotidiano adj. O mesmo que carotídeo .

carotina s. f. Pigmento amarelo alaranjado das cenouras que se
encontra também em certos frutos.

caroupo adj. [Portugal: Minho] Diz-se do boi que tem as pontas
viradas para cima e para o lado.

carpa s. f. 1.  Ato de carpir (colher) a cana-sacarina. 2.   [Ictiologia]
Peixe de água doce. 3.  Árvore amentácea. 4.   [Brasil] Lugar onde se
joga.

carpaccio |càrpátchiò| s. m. [Culinária] Prato composto de fatias
muito finas, geralmente de carne ou peixe crus e temperados com
limão e azeite.
  ‣ Etimologia: palavra italiana

carpal adj. 2 g. [Anatomia] Relativo ao carpo.



carpanel s. m. Almofada de madeira a forrar a parede.

carpanta s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Bebedeira. = CARAPANTA

carpar v. tr. [Brasil] Limpar, capinar ao redor das plantas.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

carpeadura s. f. Fios de pano de linho usado que, reunidos,
servem para aplicação decorativa.

carpear v. tr. Carmear.

carpela |é| s. f. 1.   [Botânica] Folha dobrada que constitui o
elemento essencial do ovário das plantas. 2.  Divisão foliácea que
concorre para a formação do fruto.

carpelar adj. 2 g. Do carpelo ou a ele relativo.

carpelo |é| s. m. Folha floral que produz os óvulos. (É a folha
floral feminina, porque produz os gametas femininos.)

carpete |ét| s. f. [Galicismo] Tapete grande, de forma retangular, que
forra o soalho de uma casa.



carpição s. f. [Brasil] Ato de tratar e desmoitar uma roça.
  ‣ Etimologia: carpir + -ção

carpideira s. f. 1.  Mulher a quem se paga para prantear nos
enterros. 2.  Mulher que tem por hábito lastimar-se. 3.  Lamúria,
choradeira. 4.   [Brasil] Máquina agrícola para capina de plantações,
também chamada capinadeira.
  ‣ Etimologia: carpir + -deira

carpido s. m. 1.  Ato de carpir. 2.  Barulho. 3.  Pranto lastimoso.
• adj. 4.  Lúgubre; lamentoso.
  ‣ Etimologia: particípio de carpir

carpidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que carpe.
  ‣ Etimologia: carpir + -dor

carpidura s. f. Ato de carpir. = CARPIMENTO
  ‣ Etimologia: carpir + -dura

carpimento s. m. Ação de carpir. = CARPIDURA
  ‣ Etimologia: carpir + -mento

carpins s. m. pl. 1.  Peúgas, meias de lã em regra vermelhas. 2.
 Sapatos de liga.
  ‣ Etimologia: redução de escarpim



carpintaria s. f. Ofício, obra ou oficina de carpinteiro.
  ‣ Etimologia: latim carpentaria, -ae , oficina de carruagens

carpinteiragem s. f. Trabalho de carpinteiro.
  ‣ Etimologia: carpinteirar + -agem

carpinteirar v. tr. e intr. O mesmo que carpintejar .
  ‣ Etimologia: carpinteiro + -ar

carpinteiro s. m. 1.  Operário que aparelha madeira e a arma
em construções. 2.   [Entomologia] Carcoma (inseto). [Também se
chama bicho-carpinteiro.] 3.   [Brasil] Vento do alto-mar, que sopra rijo
na costa do extremo sul do país.
  ‣ Etimologia: latim carpentarius, -ii , construtor de carruagens

carpintejar v. intr. 1.  Trabalhar como carpinteiro. • v. tr. 2.
 Aparelhar ou dispor (madeira) para obras. • Sinônimo geral:
CARPINTEIRAR
  ‣ Etimologia: carpint[eiro] + -ejar

carpir v. tr. 1.  Prantear, chorar. 2.  Mondar. 3.  Colher, arrancar. •
v. intr. 4.  Chorar. • v. pron. 5.  Lamentar-se. 6.  Arrancar-se os
cabelos (em sinal de dor). 7.   [Brasil] Tratar e desmoitar (uma roça).
  ‣ Etimologia: latim carpo, -ere , colher, arrancar, separar

carpo s. m. 1.  Parte do corpo em que a mão se liga ao braço. =
MUNHECA, PULSO, PUNHO 2.   [Anatomia] Conjunto dos ossos do pulso. 3.  



[Botânica] Qualquer fruto.
  ‣ Etimologia: grego karpós , fruto

carpofagia s. f. Qualidade de carpófago.

carpófago adj. 1.  Que se alimenta de frutos. 2.  Frugívoro.

carpofilo s. m. [Botânica] Folha que tem forma de fruto.

carpófilo adj. s. m. Que ou aquele que gosta de frutos.

carpólito s. m. 1.  Concreção dura na polpa de certos frutos. 2.
 Fruto fóssil.

carpologia s. f. Tratado dos frutos.

carpológico adj. Relativo à carpologia.

carpomania s. f. [Botânica] Doença vegetal, caracterizada por
excesso de nutrição nos órgãos reprodutores.

carpomorfo |ó| adj. Que tem forma de fruto.
  ‣ Etimologia: carpo- + -morfo



carqueja |â ou ê ou âi| s. f. 1.   [Botânica] Planta faseolácea do mato
de Portugal. 2.   [Botânica] Planta asterácea.

carquejeiro s. m. Pessoa que apanha ou vende carqueja.

carquilha s. f. Ruga, prega.

carraca s. f. Antigo navio português de grande lotação. = CARACA
  ‣ Etimologia: origem controversa

carraça s. f. 1.  Nome vulgar de um acarídeo que se prende à
pele de certos animais. 2.   [Figurado] Pessoa pegadiça, insuportável.

carraçaria s. f. Grande quantidade de carraças.

carracheiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O lugar mais quente do
lume.

carrachola |ó| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pequena carrada;
carrada meã. 2.  às carracholas : às cavaleiras ou cavalitas.

carraço s. m. 1.  Carraça; ácaro. 2.  Tojeiro.

carrada s. f. 1.  Carga de um carro. 2.   [Figurado] Grande
quantidade de coisas.



carramelo |è| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Montão de quaisquer
coisas, dispostas em pilha.

carramoiço s. m. Montão pequeno. = CARRAMOUÇO

carramouço s. m. O mesmo que carramoiço .

carranca s. f. 1.  Cara disforme de pedra ou metal que serve de
adorno em construções. 2.   [Figurado] Rosto sombrio, carregado. 3.
 Cara de mau humor. 4.  Máscara. 5.  Coleira de cachorro, armada
de picos.

carrança adj. 2 g. s. 2 g. Pé-de-boi, rotineiro.

carrancada s. f. Série de carrancas.

carranchas s. f. pl. O mesmo que cavalitas .

carranchinhas s. f. pl. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] O mesmo que
cavalitas .

carrancholas s. f. pl. O mesmo que cavalitas .

carrancismo s. m. Gosto ou apego pela rotina.



carrancudamente adv. De modo carrancudo.
  ‣ Etimologia: carrancudo + -mente

carrancudo adj. 1.  Que tem carranca. 2.  De mau humor. 3.
 Cenhoso.

carranha s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Muco empastado nas
fossas nasais. 2.  Remela solidificada. 3.  Carne calosa que os
cevados têm no céu da boca.

carranhoso |ô| adj. Que tem carranhas. • Plural: carranhosos |
ó|.

carranquear v. intr. 1.  Fazer carranca, estar carrancudo. • v. tr.
2.  Tornar carrancudo.

carrão s. m. 1.  Carro grande. 2.  Instrumento de pescadores
para puxar o barco para terra. 3.  No jogo do bilhar, carambola
defeituosa.

carrapata s. f. 1.  Ferida que leva tempo a fechar. 2.  Carraça.
3.   [Figurado] Embaraço, dificuldade. 4.   [Portugal: Beira] Carraça.

carrapateiro s. m. [Botânica] Planta euforbiácea. = RÍCINO, MAMONA



carrapaticida adj. 2 g. s. m. Que ou o que é próprio para
matar carrapatos.

carrapato s. m. 1.  Carraça. 2.  Semente do carrapateiro. 3.
 Carrapateiro. 4.   [Figurado] Homem atarracado. • adj. 5.  Diz-se de
certo feijão verde.

carrapeta |ê| s. f. 1.  O mesmo que carapeta . 2.  Peça circular,
ao lado das máquinas de escrever. 3.   [Brasil, Gíria] Giro que se dá ao
corpo para enganar o adversário.

carrapiça s. f. Pedaço de vela que é difícil desfazer com os
dedos.

carrapicho s. m. 1.  Carrapito. 2.   [Brasil] Nome genérico das
plantas cujas sementes se prendem à roupa que as roça. 3.  
[Portugal: Regionalismo] Capricho.

carrapita s. f. [Portugal: Regionalismo] Búzio, buzina.

carrapito s. m. 1.  Nó de cabelo no alto da cabeça. = CARRAPICHO
2.  Porção de cabelo enrolado para fazer caracóis. 3.   [Informal]
Chavelho de cabrito. 4.   [Antigo] Chifre. 5.   [Ornitologia] Ave trepadora.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

carrara s. m. Mármore branco de Carrara.



carraria s. f. O mesmo que carriagem .
  ‣ Etimologia: carro + -aria

carrasca s. f. 1.  Espécie de oliveira de má qualidade. 2.
 Azeitona dessa oliveira. • Sinônimo geral: CARRASCO
  ‣ Etimologia: alteração de carrasco

carrascal s. m. Moita de carrascos. = CARRASCARIA
  ‣ Etimologia: carrasco + -al

carrascão adj. s. m. Diz-se do vinho muito carregado, grosso e
de mau paladar.
  ‣ Etimologia: carrasco + -ão

carrascaria s. f. Carrascal.
  ‣ Etimologia: carrasco + -aria

carrasco s. m. 1.  Executor de castigos corporais ou da pena de
morte. 2.   [Figurado] Pessoa cruel. = TIRANO • Sinônimo geral: ALGOZ,
VERDUGO
  ‣ Etimologia: [Belchior Nunes] Carrasco , antropônimo [carrasco de
Lisboa, antes do séc. XV]

carrasco s. m. 1.   [Botânica] Arbusto silvestre, espécie de
carvalho. = CARRASQUEIRO 2.   [Portugal: Regionalismo] Charneca. 3.
 Gândara inculta. 4.  Caminho pedregoso. 5.  Oliveira e sua
azeitona, o mesmo que carrasca.
  ‣ Etimologia: origem obscura



carraspana s. f. [Popular] Bebedeira.

carraspeira s. f. Aspereza na garganta, causada quase sempre
por constipação.

carraspuda adj. f. Diz-se da língua quando está suja ou áspera.

carrasqueira s. f. 1.  Moita de carrasqueiros ou azinheiros
novos. 2.  Carrasqueiro.
  ‣ Etimologia: carrasco + -eira

carrasqueiral s. m. Carrascal.
  ‣ Etimologia: carrasqueira + -al

carrasqueiro s. m. 1.  Arbusto silvestre, espécie de carvalho. =
CARRASCO 2.  Pau, cacete. 3.   [Botânica] Planta melastomácea do Brasil.
  ‣ Etimologia: carrasco + -eiro

carrasquenho |â ou ê| adj. 1.  Em que crescem carrasqueiros e
outras plantas de madeira delgada e rija. 2.  Da natureza do
carrasqueiro.
  ‣ Etimologia: carrasco + -enho

carrasquinha s. f. 1.  Diz-se de certa uva branca. 2.  Espécie
de cardo comestível.
  ‣ Etimologia: carrasco + -inha



carreadoiro s. m. [Brasil] O mesmo que carreadouro .

carreador |ô| s. m. [Brasil] Caminho de carro, no campo.

carreadouro s. m. [Brasil] Caminho por onde passaram carros. =
CARREADOIRO

carreamento s. m. Ato ou efeito de carrear.

carrear v. intr. 1.  Guiar (animais postos ao carro). • v. tr. 2.
 Conduzir, levar em carro.

carrega |é| s. f. 1.   [Botânica] Planta poácea dos terrenos
pantanosos. 2.   [Viticultura] Casta de uva branca da Estremadura. 3.  
[Portugal: Regionalismo] Bebedeira.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de carregar

carregação s. f. 1.  Carga. 2.   [Figurado] Ato de carregar. 3.
 Grande quantidade. 4.   [Informal] Opressão que sente a pessoa que
está constipada. 5.  Fluxão. 6.   [Brasil] Boato, atoarda. 7.   [Brasil]
Afecção, doença. 8.  Irrupção simultânea de várias doenças
venéreas. 9.  de carregação : ordinário, malfeito ou mal-acabado.

carregadamente adv. De modo carregado.
  ‣ Etimologia: carregado + -mente



carregadeira s. f. 1.   [Náutica] Cabo com que se carregam ou
colhem as velas dos navios. 2.  Mulher que se ocupa em transportar
fardos à cabeça. 3.   [Popular] Tunda; sova. 4.   [Brasil] Espécie de
formiga.

carregado adj. 1.  Que tem carga. 2.  Cheio. 3.  Oprimido. 4.
 Que pesa. 5.  Que não é leve. 6.  Sobrecarregado. 7.  Falto da
habitual viveza. 8.  Ébrio. 9.  Lançado na conta. 10.  Espesso,
denso. 11.  Escuro, negro. 12.  Carrancudo. 13.  Que tem
abundância. 14.   [Heráldica] Diz-se da peça que suporta. 15.  vinho
carregado : carrascão.

carregador |ô| s. m. 1.  Pessoa que embarca carga (em navio).
2.  Moço de fretes. 3.  O que faz serviço braçal em estação de
caminho de ferro. 4.  Soldado que mete a carga na peça. 5.
 Cucharra. 6.  Negro que os exploradores africanos levam com
carga. 7.  Peça acessória das modernas armas de fogo para as
carregar. 8.   [Eletricidade] Dispositivo dotado de transformador que
serve para carregar a bateria de aparelhos eletrônicos.
  ‣ Etimologia: carregador + -dor

carregal s. m. Lugar onde crescem carregas.

carregamento s. m. 1.  Ato de carregar. 2.  Toda a carga de
um navio. 3.   [Figurado] Opressão, peso. 4.   [Brasil] Carregação.

carregar v. tr. 1.  Pôr ou dispor carga em ou sobre. 2.  Meter
carga em (arma). 3.  Dar carga sobre, atacar. 4.  Colher (velas de
navio). 5.  Acumular eletricidade em. 6.  Tornar mais grosso (o
traço). 7.  Ser molesto. 8.  Imputar. 9.  Exagerar. 10.  Lançar em (a



conta). 11.  Oprimir, vexar. 12.  Sobrecarregar. 13.  Aumentar a
parada. 14.   [Figurado] Apertar. 15.  Calcar, pisar. • v. intr. 16.  Estar
tomando carga. 17.  Pesar, firmar-se, fazer peso. 18.  Cair, vir,
recair. 19.  Tomar a direção de. 20.  Tornar-se forte, violento. 21.
 Atacar impetuosamente. 22.  carregar a parte : constituir-se
parte, na Justiça.

carrego |ê| s. m. 1.  Ato de carregar. 2.  Carga que se conduz
aos ombros, à cabeça, etc. 3.   [Popular] Encargo (de consciência).

carreira s. f. 1.  Caminho de carro. = TRILHO 2.  Lugar por onde
se pode correr. 3.  Espaço de terreno percorrido (a correr). 4.
 Corrida; caminho; derrota. 5.  Série de viagens periódicas regulares
(em determinada direção). 6.  Veículo coletivo de transporte público.
7.  Profissão ou percurso profissional. 8.  Curso, percurso. 9.
 Sequência de coisas ou pessoas. = FILA, RENQUE 10.  Lugar onde se
constroem embarcações. = ESTALEIRO 11.   [Brasil] Variedade de
mangue. 12.  às carreiras : às corridas.
  ‣ Etimologia: latim *[via] carraria , via para carros

carreira de tiro s. f. Lugar destinado a exercícios de tiro. •
[Brasil] Plural: carreiras de tiro.
  ♦ Grafia em Portugal: carreira-de-tiro .

carreira-de-tiro s. f. Lugar destinado a exercícios de tiro. •
[Portugal] Plural: carreiras-de-tiro.
  ♦ Grafia no Brasil: carreira de tiro .

carreirão s. m. 1.  Caminho estreito. 2.  Atalho, vereda.
  ‣ Etimologia: carreiro + -ão



carreirismo s. m. 1.  Ambição, por vezes exagerada, de uma
carreira profissional de sucesso. 2.  Qualidade de quem ou do que é
carreirista.
  ‣ Etimologia: carreira + -ismo

carreirista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem pretende subir na
carreira profissional, mesmo através de meios pouco éticos. • adj. 2
g. 2.  Relativo a carreirismo.
  ‣ Etimologia: carreira + -ista

carreiro s. m. 1.  Condutor de carros de bois. 2.  Caminho
estreito. 3.  Espaço entre renques de plantas. 4.  Caminho que as
formigas seguem em fila. 5.   [Figurado] Caminho, meios. 6.   [Brasil]
[Termo venatório] Caminho habitual da caça. 7.  Cocheiro. • adj. 8.
 Relativo a carro.
  ‣ Etimologia: carro + -eiro

carreirola |ó| s. f. Espécie de calhandra.
  ‣ Etimologia: carreiro + -ola

carrejão s. m. Moço de fretes.

carrejar v. tr. Carrear, acarretar.

carrejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Ato de carrejar. 2.  Transporte de
cereais para os domicílios.



carrelo |ê| s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Carramelo. 2.  Montão
de castanhas. 3.  Cacho grande de frutos.

carreta |ê| s. f. 1.  Carro ligeiro de duas rodas para transporte de
objetos. 2.  Jogo dianteiro da charrua. 3.  Reparo (de peça). 4.
 Viatura de artilharia. 5.   [Astronomia] A Ursa Maior.

carretada s. f. Carga de carreta.

carretagem s. f. 1.  Ação de carretar. 2.  Paga de um carreto.

carretão s. m. Carreteiro.

carretar v. tr. 1.  Carrear. 2.  Acarretar.

carretas |ê| s. m. 2 núm. [Portugal: Trás-os-Montes] Indivíduo cambaio,
torto das pernas.

carrete |ê| s. m. 1.  Carretel. 2.  Carro pequeno. 3.  Carrinho,
bobina. 4.  Roda pequena ou cilindro dentado (em maquinismos). 5.
 carrete sem rodas : trenó.

carretear v. tr. Transportar em carreta.



carreteira s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Rodeira do carro. 2.
 Caminho por entre mato.

carreteiro s. m. 1.  Condutor de carreta. • adj. 2.  Que se
emprega na carga e descarga de navios.

carretel s. m. 1.  Rolo de madeira que se põe debaixo dos
objetos pesados que se querem mover, rodando. 2.  Carrinho (para
fio). 3.  Molinete. 4.   [Marinha] Cilindro que gira sobre um eixo, e do
qual se desprende da barquinha o fio de medir a velocidade do
navio.

carretilha s. f. 1.   [Culinária] Utensílio com uma rodela numa
extremidade, com que se corta massa de pastéis, bolos, etc. =
CORTADEIRA, CORTILHA 2.  Broca de ferreiro. 3.   [Portugal: Regionalismo]
Peça de fogo de artifício, espécie de busca-pés. 4.   [Técnica]
Depressão circular que forma como que uma cinta num meio dos
casulos finos e ovais da seda.
  ‣ Etimologia: espanhol carretilla

carreto |ê| s. m. 1.  Ato de acarretar. 2.  Frete. 3.  Preço de frete.
4.  Encargo. 5.  Gravame.

carriagem s. f. Série de carros ou carretas. = CARRARIA

carrião s. m. Instrumento de pisoeiro.



carriça s. f. [Ornitologia] Pequeno pássaro dentirrostro, de cor
acastanhada e corpo arredondado e compacto.
  ‣ Etimologia: alteração de carriço

carriçal s. m. Moita de carriços.

carriço s. m. 1.   [Botânica] Planta ciperácea. 2.  O mesmo que
carriça . 3.   [Portugal: Madeira] Carolo de milho.

carril s. m. 1.  Rastro que deixam as rodas do carro; rodeira. 2.
 Caminho estreito em que só pode passar um carro. 3.  Barra de
ferro sobre que se movem veículos. 4.  Carreta da charrua. 5.
 Variedade de pera. 6.   [Portugal: Regionalismo] Carreiro.

carrilamento s. m. Ato de carrilar.

carrilar v. tr. Colocar (veículos) nos respectivos carris.

carrilhador |ô| s. m. Tocador de carrilhão.

carrilhana s. f. Carro pequeno com rodas altas.

carrilhanor |ô| s. m. O mesmo que carrilhador .



carrilhão s. m. 1.  Conjunto de sinos com que se tocam peças
de música. 2.  Instrumento de física que repica sob o impulso da
eletricidade.

carrilho s. m. 1.  Carolo (do milho). 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]

Dobadoira para seda. 3.   [Antigo] Bochecha. • carrilhos s. m. pl.
4.  Queixos. 5.  comer a dois carrilhos : receber interesses de
duas procedências diversas e opostas.

carrimônia s. f. [Depreciativo] Tipoia.
  ♦ Grafia em Portugal: carrimónia .

carrimónia s. f. [Depreciativo] Tipoia.
  ♦ Grafia no Brasil: carrimônia .

carrinha s. f. 1.  Camioneta pequena, fechada ou aberta, usada
no transporte de passageiros e mercadorias. = FURGONETA 2.
 Pequena carroça alentejana e algarvia puxada por um só animal e
destinada a transporte de pessoas. 3.  carrinha de caixa aberta
: veículo automóvel com a traseira aberta, mais pequeno do que um
camião.

carrinho s. m. 1.  Pequeno carro. 2.  Carro de brincar,
especialmente para crianças. 3.  Pequeno veículo que se empurra
para transportar objetos ou mercadorias (ex.: carrinho de
supermercado ). 4.  Cilindro para enrolar linhas, retrós, etc. =
CARRETE, CARRETEL 5.   [Esporte] Movimento de um jogador de futebol,
destinado a retirar a bola ao adversário, que consiste em atirar-se e
deslizar pelo chão com as pernas para a frente. 6.   [Antigo] Argola e



corrente de ferro que se adaptava às pernas dos soldados
castigados. • carrinhos s. m. pl. 7.   [Brasil] Os maxilares. 8.
 carrinho de mão : veículo com apenas uma roda dianteira,
geralmente com duas barras na parte de trás para ser empurrado e
usado para transportar materiais. = CARRO DE MÃO
  ‣ Etimologia: carro + -inho

carriola |ó| s. f. Carro ordinário. = CARRIPANA, CARROÇA

carripana s. f. Veículo reles para transporte de passageiros.

carro s. m. 1.  Veículo de rodas para transporte de pessoas ou
mercadorias (ex.: carro de bois ). 2.  Veículo de motor a explosão. =
AUTOMÓVEL 3.  Vagão que corre sobre carris. = CARRUAGEM 4.  Bobina
para enrolar fios. = CARRETE, CARRETEL, CARRINHO 5.   [Figurado]
Dependência, sujeição. 6.   [Tipografia] Parte móvel de uma máquina
de impressão. 7.  Parte da máquina de escrever que se desloca
lateralmente. 8.   [Marinha] Parte da popa que indica a altura da água
que tem o leme. 9.   [Marinha] Parte mais grossa e inferior da verga de
mezena. 10.  Ventre da lagosta. 11.   [Portugal: Regionalismo] Quarenta
(falando-se dos anos de idade). 12.   [Militar] carro de assalto : o
mesmo que carro de combate . 13.   [Militar] carro de combate
: veículo automotor blindado, geralmente com lagartas e armado
com metralhadoras, canhões, lança-chamas, mísseis, etc. 14.  carro
de mão : veículo com apenas uma roda dianteira, geralmente com
duas barras na parte de trás para ser empurrado e usado para
transportar materiais. = CARRINHO DE MÃO 15.  carro de praça : carro
de aluguel. = TÁXI 16.  carro elétrico : viatura urbana de
transporte de passageiros, geralmente com apenas uma composição,
movida por eletricidade e que circula sobre carris de ferro. = ELÉTRICO
, TRÂMUEI 17.   [Automobilismo] automóvel movido a eletricidade.
  ‣ Etimologia: latim carrus, -i , carro de quatro rodas, carroça



carroça |ó| s. f. 1.  Carro grosseiro para transportar cargas. 2.  
[Figurado] Pessoa ronceira.

carroçada s. f. Carga de uma carroça.

carroção s. m. 1.  Carro grande, puxado a bois e coberto, que se
empregava no transporte de pessoas. 2.   [Brasil] O seis duplo no jogo
do dominó.

carroçaria s. f. 1.  Parte de um veículo, destinada a abrigar o
motor e a transportar pessoas ou coisas. 2.  Parte traseira aberta de
um veículo de carga. • Sinônimo geral: CARROCERIA
  ‣ Etimologia: carroça + -aria

carroceiro s. m. 1.  Condutor de carroça. 2.  O que faz fretes
com carroça.

carroceria s. f. 1.  Parte de um veículo, destinada a abrigar o
motor e a transportar pessoas ou coisas. 2.  Parte traseira aberta de
um veículo de carga. • Sinônimo geral: CARROÇARIA
  ‣ Etimologia: francês carrosserie

carrocho |ô| s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que
mocho (ave). 2.  Caminho estreito, atalho. • Plural: carrochos |ô|.

carrocim s. m. Carroça ou coche pequeno.



carro-de-vênus s. m. [Botânica] O mesmo que acônito . •
[Brasil] Plural: carros-de-vênus.
  ♦ Grafia em Portugal: carro-de-vénus .

carro-de-vénus s. m. [Botânica] O mesmo que acônito . •
[Portugal] Plural: carros-de-vénus.
  ♦ Grafia no Brasil: carro-de-vênus .

carro-forte s. m. Camioneta ou carrinha blindada usada para
transportar dinheiro ou objetos de valor. • Plural: carros-fortes.

carromato s. m. Carroça cujo leito é formado por cordas
entrançadas.

carro-patrulha s. m. Veículo, geralmente da polícia, usado
para patrulhar as ruas. • Plural: carros-patrulha ou carros-patrulhas.

carrossel s. m. Engenho para divertimento que consiste numa
haste vertical a que se prendem outras horizontais, que sustentam
nas extremidades cavalos ou carrinhos de madeira, sendo o todo
animado de movimento circular.

carroucho s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Carreirão estreito. 2.
 O mesmo que carrocho .



carro-vassoura s. m. Viatura que, numa prova ciclista, recolhe
os corredores que abandonam a corrida.

carruageiro s. m. Condutor de carruagens.

carruagem s. f. 1.  Viatura de molas para passeio ou viagem. 2.
 Vagão de passageiros.

carruagem-cama s. f. 1.  Carruagem de caminho de ferro
preparada para permitir aos passageiros dormirem numa cama. 2.
 O mesmo que vagão-cama .

carruca s. f. Carroça pequena e antiga.

carruço s. m. [Portugal: Beira] Pequeno caneco de pau para água.

carrufa s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Cabana, chibana.

carrulo s. m. Alto das costas entre os ombros.

cársico adj. Diz-se do relevo característico das regiões em que as
rochas calcárias constituem espessas camadas fundamentais e que
resulta da ação (em grande parte subterrânea) de águas
dissolventes.



carta s. f. 1.  Escrito fechado que se dirige a alguém. 2.  Nome de
certos documentos oficiais que contêm despacho, provisão, licença,
etc. 3.  Abecedário. 4.  Cada um dos cartões que formam o baralho.
5.  Diploma. 6.   [Ictiologia] Peixe da costa de Portugal. 7.   [Galicismo]
Mapa geográfico. 8.  carta aberta : escrito que, dirigido a alguém,
é publicado nos jornais. 9.  carta de alforria : documento em que
o senhor concedia liberdade ao escravo. 10.  carta de prego
: carta fechada que contém instruções e ordens secretas, para ser
unicamente aberta em dadas circunstâncias. 11.  cortar as cartas
: separar o baralho em duas partes. 12.  dar as cartas : pôr e
dispor.

carta-branca s. f. 1.  Permissão. 2.  dar carta-branca
: permitir a alguém que proceda como quiser.

cartabuxa s. f. Escova de arame, própria de certas artes e
ofícios.

cartabuxar v. tr. Limpar com cartabuxa.

cartáceo adj. [Botânica] Apergaminhado (falando-se do episperma
e do pericarpo).

cartada s. f. 1.  Jogada de uma carta. 2.  As cartas que, no jogo
do monte, são o objeto das paradas. 3.   [Figurado] Aventura,
empreendimento arriscado.



carta-de-prego |é| s. f. Carta fechada que contém instruções e
ordens secretas para ser apenas aberta em dadas circunstâncias.

cartaginês adj. 1.  Relativo a Cartago. • s. m. 2.  Natural de
Cartago. 3.   [Linguística] Língua fenícia falada em Cartago. • Feminino:
cartaginesa. Plural: cartagineses.

cartalogia s. f. Cartologia.

cártamo s. m. [Botânica] Planta asterácea tintorial.

cártamo-dos-tintureiros s. m. Açafroa.

cartão s. m. 1.  Papel grosso e consistente. = PAPELÃO 2.
 Retângulo de papel grosso, de plástico ou de outro material, que
pode, entre outras funções, servir de identificação (ex.: cartão de
cliente, cartão de estudante, cartão de sócio ). 3.  O mesmo que
cartão-de-visita . 4.  Vinheta em forma de cartucho, exibindo uma
legenda. 5.  Desenho que o pintor executa antes de fazer um
quadro. 6.  cartão amarelo : cartão mostrado pelo árbitro a um
jogador como sanção disciplinar de advertência. 7.  aquilo que
constitui uma advertência ou um sinal de descontentamento. 8.
 cartão vermelho : cartão mostrado pelo árbitro a um jogador
como sanção disciplinar de expulsão. 9.  aquilo que constitui uma
penalização. 10.  passar cartão : dar importância ou atenção a
alguém (ex.: ela não passa cartão a ninguém ).
  ‣ Etimologia: francês carton



cartão-de-visita s. m. Pedaço pequeno de papel ou cartão
com impressão de nome e dados pessoais ou profissionais de
alguém. = BILHETE-DE-VISITA, CARTÃO • Plural: cartões-de-visita.

cartão-postal s. m. Cartão, geralmente de pequenas
dimensões, com uma das faces com uma imagem e outra face
reservada à escrita, usado para correspondência. = BILHETE-POSTAL,
POSTAL • Plural: cartões-postais.

cartapácio s. m. 1.  Carta muito grande. 2.  Coleção de
manuscritos em forma de livro. 3.  Livro grande e antigo. =
ALFARRÁBIO, CALHAMAÇO
  ‣ Etimologia: de carta

cartapaço s. m. Cartapácio.

cartapé s. m. Cartucho que envolve a estriga posta na roca.

cartar v. tr. Dividir um baralho de cartas em duas ou mais partes.
  ‣ Etimologia: carta + -ar

cartaxense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao Cartaxo. •
s. 2 g. 2.  Natural do Cartaxo.

cartaxo s. m. [Ornitologia] Pássaro dentirrostro.



cartaz s. m. 1.  Anúncio em ponto grande que se fixa nos lugares
públicos. 2.  Passaporte que os conquistadores portugueses davam
aos comerciantes para traficarem no mar das Índias.

cartazana s. f. Relevo de fio de ouro, prata ou retrós (em certos
bordados).

cartazeiro s. m. Aquele que se emprega em afixar cartazes.

cartazista s. 2 g. Profissional especializado na criação de
cartazes e afins.
  ‣ Etimologia: cartaz + -ista

carte s. m. [Automobilismo] Pequeno veículo automóvel de
competição, sem caixa de velocidades, nem carroceria ou
suspensão.
  ‣ Etimologia: inglês kart

carteado adj. Que é de vaza.

carteamento s. m. Ato de se cartear.

cartear v. intr. 1.   [Marinha] Marcar no mapa a posição do navio. 2.
 Calcular a derrota. • v. tr. 3.  Jogar com cartas. • v. pron. 4.
 Corresponder-se reciprocamente por meio de cartas.



carteio s. m. Carteamento.

carteira s. f. 1.  Espécie de bolsa com compartimentos para
guardar papéis, dinheiro, etc. 2.  Bolsa de mão, geralmente usada
por senhoras para transportar documentos e pequenos objetos de
uso cotidiano. = MALA 3.  Mesa inclinada para escrever ou estudar. 4.
 Secretária.

carteirista s. 2 g. Ladrão ou ladra de carteiras.
  ‣ Etimologia: carteira + -ista

carteiro s. m. 1.  Empregado público que distribui a
correspondência pelos domicílios. 2.  Condutor de malas postais. 3.
 Fabricante de cartas de jogar.

cartel s. m. 1.  Repto escrito. 2.  Carta de desafio. 3.  Dizeres
que, num cartão, se pregam em lugar público, por ocasião de festas.
4.  Consórcio de industriais ou de comerciantes. 5.  Entendimento
entre agrupamentos políticos. 6.  Coalizão.
  ‣ Etimologia: francês cartel

cartela |é| s. f. Parte do pedestal, da lápide, do friso, etc., em que
se grava a inscrição.

cartelização s. f. Agrupamento e entendimento primeiro entre
os industriais do mesmo ramo, para uma produção remuneradora de
seus esforços e capital, depois entre a indústria e o comércio para
uma distribuição racionalizada da produção.



cárter s. m. Invólucro rígido que protege peças de máquina
animadas de movimento rápido contra a introdução de corpos
estranhos. • Plural: cárteres.

cartesianismo s. m. Sistema filosófico de Descartes.

cartesiano adj. 1.  Relativo ao cartesianismo. • s. m. 2.
 Partidário do cartesianismo.

cartilagem s. f. Tecido muscular, flexível e duro, que reveste as
articulações.

cartilagíneo adj. 1.  Relativo a cartilagem. 2.  Formado por
cartilagem. • Sinônimo geral: CARTILAGINOSO
  ‣ Etimologia: latim cartilagineus, -a, -um

cartilaginoso |ô| adj. 1.  Relativo a cartilagem. = CARTILAGÍNEO
2.  Que tem cartilagem. = CARTILAGÍNEO 3.  Da mesma natureza da
cartilagem. 4.  Diz-se das asas como as dos morcegos, e dos peixes
como a raia, a lixa, etc. • Plural: cartilaginosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim cartilaginosus, -a, -um , cheio de cartilagem

cartilha s. f. 1.  Livro dos primeiros rudimentos de leitura. 2.
 Compêndio de doutrina cristã. 3.   [Por extensão] Tratado elementar.



cartismo s. m. Movimento político dos cartistas.
  ‣ Etimologia: carta + -ismo

cartismo s. m. [Automobilismo] Esporte praticado com o carte.
  ‣ Etimologia: carte + -ismo

cartista s. 2 g. 1.  Partidário da Carta Constitucional de D. Pedro
IV. • adj. 2 g. 2.  Relativo a esta carta ou seu movimento político.
  ‣ Etimologia: carta + -ista

cartista adj. 2 g. [Automobilismo] Relativo a carte ou a cartismo.
  ‣ Etimologia: carte + -ista

cartódromo s. m. [Automobilismo] Pista própria para corrida de
cartes.
  ‣ Etimologia: carte + -o- + -dromo

cartografar v. tr. [Geografia] Levantar, delinear, reproduzir cartas
geográficas.
  ‣ Etimologia: carto- + grafar

cartografia s. f. Arte de traçar mapas geográficos ou
topográficos.

cartograficamente adv. De modo cartográfico.
  ‣ Etimologia: cartográfico + -mente



cartográfico adj. Da cartografia ou a ela relativo.

cartógrafo s. m. Pessoa que trabalha ou é versada em
cartografia.
  ‣ Etimologia: carto- + -grafo

cartola |ó| s. f. 1.  Chapéu alto. 2.   [Popular] Bebedeira. • s. m. 3.
 Homem de importância. 4.  O mesmo que quartola .

cartolina s. f. Espécie de papelão liso e fino.

cartologia s. f. Coleção de cartas ou mapas geográficos.

cartomancia s. f. Arte de deitar as cartas.
  ‣ Etimologia: carta + -mancia

cartomante s. 2 g. Pessoa que prediz o futuro por meio de
cartas.
  ‣ Etimologia: carta + -mante

cartonado adj. Encadernado em cartão.

cartonageiro s. m. Fabricante ou vendedor de artefatos de
cartão.



cartonagem s. f. 1.  Artefato de cartão. 2.  Boceta de cartão.
3.  Volume cartonado. 4.  Indústria que compreende o fabrico de
objetos de cartão.

cartonar v. tr. Encadernar em cartão.

cartonista s. 2 g. Artista especializado na produção de cartões
para tapeçaria.
  ‣ Etimologia: francês carton , cartão + -ista
  • Confrontar: cartoonista, cartunista.

cartoon |càrtúne| s. m. 1.  Banda desenhada, geralmente de
caráter humorístico. 2.  Cada um dos desenhos que compõem um
filme de desenhos animados. 3.  Filme de desenhos animados. =
ANIMAÇÃO • Plural: cartoons .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

cartoonista s. 2 g. 1.  Pessoa que desenha cartoons . • adj. 2
g. s. 2 g. 2.  Que ou quem é autor de banda desenhada. • Sinônimo
geral: CARTUNISTA
  ‣ Etimologia: inglês cartoon + -ista
  • Confrontar: cartonista.

cartorário s. m. 1.  Escrevente ou guarda de cartório. 2.
 Empregado em cartório. 3.  Cartulário.

cartório s. m. 1.  Arquivo em que se guardam livros de registros
e documentos importantes. 2.  Escritório de notário, tabelião, etc. 3.



 ter culpas no cartório : ter cometido ações condenáveis.

cartoteca |é| s. f. Coleção ou arquivo de cartas ou mapas.

cartuchame s. m. Provisão de cartuchos para armas de fogo.

cartucheira s. f. 1.  Bolsa em forma de cinto para levar
cartuchame; patrona, canana. 2.   [Popular] Os dentes.

cartucheiro s. m. O que faz cartuchos para armas de fogo.

cartucho s. m. 1.  Cone de papel ou cartão para transportar
diversos produtos, como gêneros de mercearia. 2.  Qualquer objeto
de forma cónica. • adj. 3.  Diz-se de uma qualidade de papel
ordinário. 4.  Rolo de fita magnética ou filme. 5.  Reservatório de
tinta utilizado em algumas impressoras. 6.  queimar o último
cartucho : lançar mão do último recurso.
  ‣ Etimologia: francês cartouche
  • Confrontar: cartuxo.

cártula s. f. O mesmo que cartela .

cartulário s. m. 1.  Cartório de confraria, comunidade, etc. 2.
 Empregado de tal cartório.

cartum s. m. 1.  Banda desenhada, geralmente de caráter
humorístico. 2.  Cada um dos desenhos que compõem um filme de



desenhos animados. 3.  Filme de desenhos animados. = ANIMAÇÃO
  ‣ Etimologia: inglês cartoon
  ♦ Grafia em Portugal: cartune .

cartune |à| s. m. 1.  Banda desenhada, geralmente de caráter
humorístico. 2.  Cada um dos desenhos que compõem um filme de
desenhos animados. 3.  Filme de desenhos animados. = ANIMAÇÃO
  ‣ Etimologia: inglês cartoon
  ♦ Grafia no Brasil: cartum .

cartunista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é autor de cartuns ou
de banda desenhada. = CARTOONISTA
  ‣ Etimologia: inglês cartoon + -ista
  • Confrontar: cartonista.

cartusiano adj. s. m. O mesmo que cartuxo .
  ‣ Etimologia: francês cartusien

cartuxa s. f. 1.  Ordem religiosa fundada por S. Bruno em
Chartreux. 2.  Convento de cartuxos.

cartuxo adj. s. m. 1.  Relativo a ou religioso da ordem da
Cartuxa, estabelecida por S. Bruno em 1084. • s. m. 2.   [Figurado]
Homem retirado do convívio social (sem ideia de misantropia). •
Sinônimo geral: CARTUSIANO
  ‣ Etimologia: latim medieval Carthusium , frade da ordem da
Cartuxa
  • Confrontar: cartucho.



caru s. m. [Medicina] Último grau do estado comatoso, caracterizado
por uma insensibilidade que resiste aos mais enérgicos estimulantes.

caruana s. m. [Brasil] Demônio ou gênio, benfazejo e serviçal.

caruara s. f. 1.   [Brasil] Fraqueza das pernas. 2.  Quebranto, mau-
olhado. 3.  Reumatismo. 4.  Comichão, sarna, boubas. 5.  Pequena
abelha.

carujar v. intr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Chuviscar. 2.  Cair orvalho.

carujeira s. f. [Portugal: Regionalismo] Orvalho.

carujeiro s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Nevoeiro; névoa. 2.
 Nevoeiro espesso. 3.  Chuva miúda.

carujo s. m. 1.  Tempo de nevoeiro espesso. 2.  Chuva miúda. •
Sinônimo geral: CARUNJO

caruma s. f. 1.  Agulha ou rama de pinheiro. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Película que reveste as castanhas ainda verdes. 3.
 Faúlha. • Sinônimo geral: CARUMBA

carumba s. f. O mesmo que caruma .



carumbé s. m. [Brasil] Espécie de gamela cônica em que se
transportam minérios para o lugar de lavagem.

carunchar v. intr. Encher-se de caruncho.

carunchento adj. Que tem caruncho. = CARUNCHOSO
  ‣ Etimologia: caruncho + -ento

caruncho s. m. 1.   [Entomologia] Inseto que corrói a madeira. =
CARCOMA 2.  Carcoma. 3.   [Figurado] Podridão. 4.  O que corrói e
destrói. 5.  ter caruncho : ser velho.

carunchoso |ô| adj. 1.  Que foi roído pelo caruncho. 2.  Que
está cheio de caruncho. 3.   [Figurado] Que apresenta sinais de
velhice. = VELHO 4.   [Informal] Que apresenta sinais de degradação. =
PODRE • Sinônimo geral: CARUNCHENTO • Plural: carunchosos |ó|.
  ‣ Etimologia: caruncho + -oso

carúncula s. f. 1.   [Anatomia] Pequena excrescência carnosa,
geralmente avermelhada. 2.  Tecido da crista das aves. 3.   [Botânica]
Excrescência que algumas sementes têm junto do hilo.

carunjo s. m. O mesmo que carujo .

caruru s. m. 1.  Nome de duas plantas de Brasil. 2.  Apetitosa
iguaria de São Tomé, preparada com carne de galinha, peixe, azeite,



malaguetas, etc. 3.  Espécie de esparregado. 4.   [Figurado] Mixórdia,
confusão.

caruru-azedo |ê| s. m. Vinagreira (planta).

cárus s. m. 2 núm. Ver caro .

carusma s. f. Cinza que se levanta quando se sopra o lume.

carvalha s. f. 1.  Carvalheira. 2.  Pequeno carvalho. 3.   [Portugal:
Regionalismo] Carvalho esguio. • adj. f. 4.  Designativo de uma
variedade de batateira ou as suas batatas.

carvalhal s. m. 1.  Mata de carvalhos, carvalhas, etc. • adj. 2 g.
2.  Diz-se de uma variedade de pera, uva, cereja, etc.

carvalheira s. f. 1.  Carvalho de pequeno porte. 2.  Carvalhal.
3.   [Portugal: Regionalismo] Carvalho alto e forte.

carvalheiro s. m. 1.  Carvalho novo. 2.  Pau de carvalho.

carvalhiça s. f. Espécie de carvalho chamado também carvalho-
anão.



carvalhinha s. f. 1.   [Botânica] Planta herbácea aquática, da
família das labiadas. 2.   [Portugal: Regionalismo] Crisântemo.

carvalho s. m. 1.  Grande árvore cupulífera que produz bolotas e
cuja madeira é muito dura e muito compacta. = CARVALHEIRA, QUERCO,
ROBLE 2.  Madeira dessa árvore.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

carvão s. m. 1.  Produto que resulta da combustão da madeira ao
abrigo do ar. (Ver hulha.) 2.  Lenha mal queimada e apagada para
combustível. 3.  Desenho feito a carvão. 4.   [Figurado] O que está
muito queimado pela ação do fogo. 5.  carvão animal : calcinação
de substâncias animais. 6.  carvão de pedra : substância dura,
betuminosa e combustível, resultado da fossilização de diversos
vegetais. 7.  carvão vegetal : aquele que se faz da lenha. 8.
 carvão mineral : o mesmo que carvão de pedra . 9.  carvão
negro : o mesmo que carvão animal .

carviz s. m. [Índia] Pescador.

carvoaria s. f. 1.  Lugar onde se vende ou se fabrica carvão. 2.  
[Figurado] Loja muito suja.

carvoeira s. f. 1.  Lugar onde se guarda o carvão nas casas
particulares. 2.  Mulher de carvoeiro. 3.  Mulher que faz ou vende
carvão.



carvoeiro s. m. 1.  Homem que faz, transporta ou vende carvão.
• adj. 2.  Que serve para transportar carvão ou hulha. 3.  maré do
carvoeiro : oportunidade.

carvoejar v. intr. Fazer carvão vegetal.

carvoento adj. 1.  Que abunda em carvão. 2.  Que tem o
aspecto de carvão.

carvoíço s. m. [Portugal: Regionalismo] Cinza dos fornos de cal,
misturada com resíduos desta substância, que se utiliza no adubo
das terras.

casa s. f. 1.  Nome genérico de todas as construções destinadas a
habitação. 2.  Construção destinada a uma unidade de habitação,
geralmente unifamiliar, por oposição a apartamento. = MORADIA,
VIVENDA 3.  Cada uma das divisões de uma habitação. = CÔMODO ,
COMPARTIMENTO, DEPENDÊNCIA 4.  Local de habitação. = DOMICÍLIO, LAR,
MORADA, RESIDÊNCIA 5.  Anexo a um edifício. 6.  Conjunto de pessoas
da família ou de pessoas que habitam a mesma morada. 7.
 Conjunto de despesas com a habitação. 8.  Estabelecimento
comercial ou industrial (ex.: casa de chá, casa de fados, casa de
hóspedes, casa de saúde ). = EMPRESA, FIRMA 9.  Lotação de um
estabelecimento comercial, geralmente de diversão ou espetáculo
(ex.: casa cheia ). 10.  Local ou instalação que se considera
pertença de algo ou alguém (ex.: equipe da casa; jogar em casa ).
11.  Designação dada a algumas repartições ou instituições, públicas
ou privadas (ex.: Casa da Moeda; Casa dos Açores ). 12.  Conjunto
de pessoas que trabalham diretamente um chefe de estado (ex.:
casa civil ). 13.  Família pertencente à nobreza ou à realeza (ex.:
casa de Bragança ). 14.  Cada uma das divisões resultantes da



interseção de linhas em tabela, tabuleiro, tabuada, mapa, etc. 15.
 Escaninho do tabuleiro do gamão. 16.  Posição respectiva dos
algarismos. 17.  Abertura onde entra um botão de roupa. = BOTOEIRA
18.  Número arredondado aproximado (ex.: ele anda na casa dos 40
). 19.  Posição de um algarismo em relação aos outros que
compõem um número (ex.: casa das unidades, casa das centenas,
casa decimal ). 20.   [Encadernação] O mesmo que entrenervo . 21.
 casa de banho : compartimento dotado de equipamento sanitário
que permite realizar as necessidades fisiológicas e a higiene pessoal.
= CASINHA 22.  casa de correção : prisão de menores. =
REFORMATÓRIO 23.  casa de passe : habitação onde se pratica a
prostituição. = BORDEL, PROSTÍBULO 24.  casa de jantar : cômodo de
uma habitação geralmente usada para tomar as refeições. = SALA DE
JANTAR 25.  casa de penhores : casa onde se empresta dinheiro
sobre objetos de valor. 26.  casa professa : convento de religiosos
professos. 27.  deitar a casa abaixo : fazer grande agitação a
propósito de algo. 28.  sentir-se em casa : estar à vontade.
  ‣ Etimologia: latim casa, -ae , cabana, casebre

casabeque s. m. Casaco leve e curto de senhora. = CASAVEQUE,
CASIBEQUE
  ‣ Etimologia: talvez de casaco

casaca s. f. 1.  Peça de roupa masculina, composta por um caso
com duas abas compridas atrás, usada como traje de cerimônia. 2.  
[Informal] Descompostura. • s. m. 3.   [Popular] Pessoa bem vestida e
decente. 4.   [Brasil] Fiscal de turma operária. 5.  apanhar uma
casaca de água : apanhar uma molhadela. 6.  cortar na casaca
: dizer mal. 7.  virar a casaca : mudar de partido, de opinião.
  ‣ Etimologia: francês casaque

casaca-amarela |é| s. f. Vespão.



casaca-de-couro s. f. [Ornitologia] Pássaro do Brasil, espécie de
sabiá-guaçu ou angu.

casacão s. m. Casaco, geralmente comprido, de tecido grosso e
quente, que se veste sobre outras peças de roupa. = SOBRETUDO
  ‣ Etimologia: casaco + -ão

casaco s. m. Peça de roupa, geralmente de mangas compridas,
que se fecha à frente com botões, fecho de correr, etc., e que cobre
o tronco, vestindo-se sobre outras peças de roupa.
  ‣ Etimologia: de casaca

casacudo s. m. [Brasil] Indivíduo rico; importante.

casada s. f. Jogo de cartas.

casadeiro adj. Casadouro.

casado adj. 1.  Que está ligado. = CONDIZENTE, CONSORCIADO • adj.
s. m. 2.  Que ou quem está ligado por casamento. = ESPOSADO •
casados s. m. pl. 3.  Os cônjuges.
  ‣ Etimologia: particípio de casar

casadoiro adj. O mesmo que casadouro .



casadouro adj. Que tem idade para casar; núbil. = CASADOIRO

casa-forte s. f. O mesmo que caixa-forte . • Plural: casas-
fortes.

casa-grande s. f. 1.   [Brasil] Cada uma das casas senhoriais
construídas no Brasil pelos colonizadores portugueses. 2.   [Brasil]
Casa residencial de um engenho de açúcar ou de uma fazenda. •
Plural: casas-grandes.

casal s. m. 1.  Par formado por macho e fêmea. 2.  Par formado
pelos cônjuges. 3.  Conjunto de duas pessoas que têm uma relação
sentimental e/ou sexual. 4.  Propriedade rústica menos importante
que a quinta. 5.  Pequena povoação. = LUGAREJO 6.  Conjunto
formado por duas coisas iguais ou semelhantes. = PAR
  ‣ Etimologia: latim casalis, -e , relativo à quinta, à casa

casalar v. tr. Acasalar.

casaleiro s. m. 1.  Dono ou inquilino de casal. • adj. 2.  De casal
ou a ele relativo.

casalejo |â ou ê ou âi| s. m. [Depreciativo] Pequeno casal.

casamata |cà| s. f. 1.  Bateria abobadada. 2.  Casa à prova de
bomba para explosivos ou para habitação de governador de um
castelo. 3.  Abrigo subterrâneo fortificado, geralmente abobadado. =



BÚNQUER 4.  Bateria que defende um fosso.
  ‣ Etimologia: italiano casamatta

casamatado adj. 1.  Em forma de casamata. 2.  Que tem
casamata.

casamenteiro adj. Que promove casamentos.

casamento s. m. 1.  Ato ou efeito de casar. 2.  Contrato de
união ou vínculo entre duas pessoas que institui deveres conjugais.
= MATRIMÔNIO 3.  Cerimônia ou ritual que efetiva esse contrato ou
união. = BODA 4.   [Figurado] União, associação, vínculo. 5.   [Portugal:
Regionalismo] Passa de figo recheada com pedaços de noz ou de outros
frutos secos. 6.  casamento de mão esquerda : mancebia.
  ‣ Etimologia: casar + -mento

casa-mestra s. m. [Marinha] A primeira baliza do esqueleto do
navio.

casa-museu s. f. Edifício que constituiu domicílio de uma figura
pública importante e que passou a ter atividade museológica. •
Plural: casas-museu ou casas-museus.

casanova |ó| s. m. Homem sedutor, conquistador de mulheres. =
DOM-JOÃO
  ‣ Etimologia: italiano casanova , de [Giovanni Giacomo] Casanova ,
antropônimo [aventureiro italiano, 1725-1798]



casante s. 2 g. O mesmo que nubente .

casão s. m. 1.  Aumentativo de casa. 2.  Grande riqueza. 3.
 Grande enchente (num espetáculo público). 4.  Oficina regimental
de alfaiataria ou sapataria. 5.   [Portugal: Regionalismo] Casamento rico.

casapiano adj. 1.  Relativo a Casa Pia, instituto público para
apoio e formação a crianças e jovens em risco de exclusão social e
com necessidades educativas especiais. • adj. s. m. 2.  Que ou
quem é aluno da Casa Pia.
  ‣ Etimologia: Casa Pia , sociônimo + -ano

casaquinha s. f. 1.  Diminutivo de casaca. 2.  Corpete de
mulher, de abas estreitas e curtas. • s. m. 3.  Homem muito baixo.

casar v. tr. 1.  Unir por casamento. 2.   [Brasil] Fazer uma aposta. =
APOSTAR • v. tr., intr. e pron. 3.  Unir-se por casamento. 4.   [Figurado]
Condizer, combinar.
  ‣ Etimologia: casa + -ar

casarão s. m. 1.  Casa grande. 2.  Grande edifício de um só
pavimento, sem divisões ou mal dividido.

casaréu s. m. Casarão em ruínas, que não oferece conforto.

casaria s. f. Série de casas. = CASARIO
  • Confrontar: cacaria, sacaria.



casario s. m. Casaria.

casata s. f. [Antigo] Família que vivia em certa choupana ou num
grupo de choupanas.

casa-torre s. f. Torreão de um castelo.

casaveque s. m. O mesmo que casabeque .
  ‣ Etimologia: talvez de casaco

casca s. f. 1.  Invólucro dos troncos, caules, frutos, ovos,
crustáceos, sementes, etc. 2.   [Figurado] Aparência, exterioridade. 3.  
[Jogos] Jogo (do voltarete) feito com as cartas do baralho. 4.   [Popular]
Amuo, zanga causada por motejos. 5.  Aquilo que encobre ou
protege. • adj. 2 g. s. 2 g. 6.   [Brasil] Que ou quem é muito apegado
ao dinheiro. = AVARENTO, SOVINA 7.  dar a casca : morrer. 8.  dar à
casca : arruinar-se. 9.  dar casca : encavacar, dar sorte.

cascabulhar v. tr. [Popular] Procurar (remexendo).

cascabulho s. m. 1.  Casca das pevides, das castanhas, da
bolota, etc. 2.  Grande quantidade de cascas. 3.  Molusco bivalve,
semelhante à ostra. 4.   [Brasil] Maçaroca de milho. 5.  Estudante de
preparatórios ou humanidades.

cascaburrento adj. [Brasil] Áspero, rugoso.



casca-de-anta-brava s. f. [Botânica] O mesmo que
puçazeiro . • Plural: cascas-de-anta-brava.

casca de noz s. f. Pequena embarcação.
  ♦ Grafia em Portugal: casca-de-noz .

casca-de-noz s. f. Pequena embarcação.
  ♦ Grafia no Brasil: casca de noz .

cascado s. m. Em Timor, doença de pele peculiar aos indígenas.

casca-grossa adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou pessoa que é rude,
sem educação.

cascalense adj. 2 g. 1.  Relativo a Cascais. • s. 2 g. 2.  Natural
de Cascais.

cascalhada s. f. 1.  Cascalheira. 2.  Cachinada; gargalhada. 3.  
[Brasil] Zoada de vento ou ventania.

cascalhar v. intr. 1.  Gargalhar. 2.  Cachinar.

cascalheira s. f. 1.  Terreno onde se deita cascalho. 2.  Terreno
de aluvião. 3.  Respiração difícil e ruidosa quando se juntam



humores nos brônquios. 4.  Ruído produzido pelo movimento do
cascalho ou de outros objetos miúdos. 5.  Queda-d'água, no Tejo.

cascalhento adj. Que é abundante em cascalho; cascalhoso.

cascalho s. m. 1.  Pedra britada. = GRAVILHA 2.  Lascas que
saltam ao lavrar a pedra. 3.  Pedra miúda de envolta com areia,
detritos de conchas, etc., que há à beira-mar. 4.  Escórias de ferro.
5.   [Brasil] Aluviões auríferas ou diamantinas.
  ‣ Etimologia: cascar + -alho

cascalhoso |ô| adj. O mesmo que cascalhudo . • Plural:
cascalhosos |ó|.

cascalhudo adj. Cheio de cascalho; em que há cascalho.

cascalvo adj. 1.  Que tem um ou mais cascos brancos. 2.  Diz-se
de uma variedade de trigo.

cascão s. m. 1.  Casca grossa. 2.  Crosta. 3.  Bostela. 4.  Côdea
formada na pele pela sujidade. 5.  Laje tosca e por lavrar. 6.
 Cascarrão.

cascar v. tr. 1.  Tirar a casca. = DESCASCAR • v. intr. 2.  Perder a
casca. • v. tr. 3.  Ir ao pelo, bater. = AFINFAR 5.  Dizer as verdades (a
alguém), geralmente em tom de crítica. = DESCOMPOR
  ‣ Etimologia: latim vulgar quassicare do latim quasso, -are , sacudir
com violência, partir aos bocados



cáscara s. f. 1.  Cobre em bruto. 2.  Casca de uma planta
ramnácea, usada com purgante catártico.

cáscara-sagrada s. m. Pó laxativo vegetal empregado em
medicina.

cascarejo |â ou ê ou âi| adj. 1.  Relativo ou pertencente a Cascais.
• s. m. 2.  Natural de Cascais.

cascaria s. f. 1.  Conjunto de cascos para vinho. 2.  Os cascos
dos pés dos animais.

cascarilha s. f. [Botânica] Planta euforbiácea do Brasil.

cascarina s. f. Princípio ativo extraído da cáscara-sagrada.

cascaroleta |ê| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Rapariga que se ri sem
saber por quê.

cascaroso |ô| adj. Que tem casca grossa ou crosta. • Plural:
cascarosos |ó|.

cascarra s. f. 1.  Variedade de cação. 2.  Casca (no jogo).



cascarrão s. m. 1.   [Popular] Grande casca. 2.  Zanga; amuo. 3.  
[Portugal: Regionalismo] Certa variedade de nozes de casca grossa. 4.  
[Brasil] Vento que sopra do mar.

cascarrilha s. f. 1.  Casca (no jogo). 2.  Casca de várias
euforbiáceas. 3.  Espécie de quina branca (rubiácea).

cascata s. f. 1.  Queda de águas, por entre pedras ou rochedos
(artificial ou natural). 2.   [Informal] Mulher de idade, gasta, feia e
pretensiosa.

cascatear v. intr. [Brasil] Formar cascata.

cascavel s. m. 1.  Guizo. 2.   [Figurado] Ninharia, bagatela. 3.
 Cabeça leve, de pouco juízo. • s. f. 4.  Serpente venenosa da
América. 5.   [Brasil] Porteira fechada por varas paralelas. 6.  Espécie
de rola que ao voar produz sons como de estalos. 7.  Pessoa de má
índole ou traiçoeira. = COBRA, VÍBORA • adj. 2 g. 8.  Volúvel.
  ‣ Etimologia: provençal cascavel

cascavelar v. tr. [Brasil] Imitar o ruído da cascavel; tilintar. =
CASCAVELHAR

cascavelhar v. tr. O mesmo que cascavelar .

casco s. m. 1.  Casca. 2.  Quilha e costado da embarcação. 3.
 Invólucro do crânio. 4.  Armação. 5.  Pipa, e, em geral, qualquer



vasilha grande de aduela. 6.  Edifício, em construção, ou não
acabado, que só tem as paredes mestras. 7.  Massa de pólvora,
antes de moída. 8.  Unha de solípedes. 9.   [Figurado] Cabeça, juízo.
10.   [Marinha] Navio sem mastros nem aparelho. • cascos s. m. pl.
11.   [Popular] Miolos, cabeça.

cascoso |ô| adj. 1.  Cascudo. 2.  Relativo aos cascos dos animais.
• Plural: cascosos |ó|.

cascudo adj. 1.  De casca grossa. 2.   [Figurado] Grosseiro. • s. m.
3.  Pancada dada com os nós dos dedos na cabeça. 4.   [Brasil] Eleitor
conservador ou retrógrado. 5.   [Ictiologia] Nome vulgar de um gênero
de peixes. 6.  Designação genérica de vários coleópteros.

casculho s. m. 1.  Cascabulho. 2.  Lenha seca e miúda, caída
das árvores. 3.  Varreduras. 4.  Coisas insignificantes. 5.   [Viticultura]
Casta de uva preta.

caseação s. f. 1.  Operação de casear. 2.  Conversão do leite em
queijo.

caseadeira s. f. 1.  Costureira de casas de botões. 2.  Máquina
para casear.
  ‣ Etimologia: casear + -deira

caseado adj. Ato ou efeito de casear.



casear v. tr. e intr. 1.  Abrir casas (no fato). 2.   [Antigo] Fazer
moradas de casas em.
  • Confrontar: cacear.

casease s. f. Fermento solúvel que dissolve a albumina e coagula
a caseína.

casebre s. m. 1.  Casa pequena, pobre ou em mau estado. =
CHOÇA, PARDIEIRO 2.  Construção tosca que serve de abrigo. •
Sinônimo geral: BARRACA, TUGÚRIO
  ‣ Etimologia: origem controversa

caseificação s. f. 1.   [Química] Ação de caseificar. 2.   [Medicina]
Degeneração em que os tecidos tomam o aspecto do queijo.
  ‣ Etimologia: caseificar + -ção

caseificar v. tr. Proceder à caseificação.
  ‣ Etimologia: latim caseus, -i , queijo + -ficar

caseiforme adj. 2 g. Que tem consciência ou aparência de
queijo.
  ‣ Etimologia: latim caseus, -i , queijo + -forme

caseína s. f. 1.  Princípio alcalino do leite. 2.  Parte essencial do
queijo.
  ‣ Etimologia: latim caseus, -i , queijo + -ina



caseiramente adv. De modo caseiro.
  ‣ Etimologia: caseiro + -mente

caseiro adj. 1.  Relativo a casa. 2.  Que é feito em casa. 3.  Que
se usa sobretudo em casa. 4.  Que gosta muito de estar em casa;
que não sai muito. • s. m. 5.  Pessoa que explora um terreno
agrícola, a cujo proprietário paga uma renda. = RENDEIRO 6.  Pessoa
encarregue de cuidar da casa de outrem. 7.  Pessoa cuja atividade
consiste em dirigir os trabalhos de uma propriedade agrícola. =
FEITOR
  ‣ Etimologia: casa + -eiro

casela s. f. 1.   [Encadernação] O mesmo que entrenervo . 2.  
[Jogos] Cada uma das casas do jogo da macaca.
  ‣ Etimologia: casa + -ela

caseoso |ô| adj. Da natureza do queijo. • Plural: caseosos |ó|.

caserna |é| s. f. Dormitório ou habitação de uma companhia
militar dentro do seu quartel.

caserneiro s. m. Militar que cuida de uma caserna.

cash |quéche| s. m. Dinheiro em notas ou em moedas. = DINHEIRO
VIVO
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



cash-flow s. m. Conjunto constituído pelo lucro líquido após
imposto, ao qual se juntaram as amortizações e as reservas e
provisões não tendo o caráter de dívidas. (Representa a capacidade
de autofinanciamento da empresa.) • Plural: cash-flows .
  ‣ Etimologia: inglês cash , dinheiro em caixa + flow , fluxo

casibeque s. m. O mesmo que casabeque .
  ‣ Etimologia: talvez de casaco

casimira s. f. Pano de lã fino e entrançado.

casinha s. f. 1.  Diminutivo de casa. 2.   [Informal] Casa de banho.
3.  Posto fiscal. 4.   [Antigo] Cárcere da inquisição. 5.  Posto do
almotacel. 6.  Casa onde os ministros das graças e mercês
despachavam com o rei.

casinhola |ó| s. f. Casa pequena e reles.

casinholo |ô| s. m. O mesmo que casinhola . • Plural:
casinholos |ô|.

casinhota |ó| s. f. Casinhola.

casinhoto |ô| s. m. O mesmo que casinhota . • Plural:
casinhotos |ô|.



casino s. m. Estabelecimento de recreio, principalmente nas
praias, estâncias de águas, etc., onde se dança, joga, lê, etc.

casitéu s. m. [Popular] Casa pequena e pobre.

casmurramente adv. De modo casmurro.
  ‣ Etimologia: casmurro + -mente

casmurrice s. f. 1.  Qualidade de quem é casmurro. 2.
 Obstinação, teima.

casmurro adj. s. m. 1.  Que ou quem costuma teimar ou insistir
numa ideia. = CABEÇUDO, TEIMOSO 2.  Que ou quem não mostra alegria
ou tem tendência para se isolar. = SORUMBÁTICO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

caso s. m. 1.  O que acontece, aconteceu ou pode acontecer. 2.
 Ato, sucesso, acontecimento. 3.  Conjuntura. 4.  Estimação, apreço,
cuidado. 5.  Variação de substantivos e adjetivos com relação ao seu
emprego na proposição. 6.  Manifestação de doença num indivíduo.
• conj. 7.  Exprime condição e usa-se com o verbo no modo
subjuntivo (ex.: caso não chova, vamos ao cinema ; a equipe podia
descer de divisão, caso perdesse o jogo de ontem ). = SE 8.  caso
de força maior : situação extremamente urgente. 9.  caso que
: supondo que. 10.  em todo o caso : seja como for. 11.  fazer
caso de : manifestar interesse, respeito ou cuidado em relação a
algo ou alguém (ex.: não fez caso dos conselhos que lhe deram ).
  ‣ Etimologia: latim casus, -us , queda, fim, ruína, acaso, ocasião
  • Confrontar: caco, saco.



casório s. m. [Informal] Casamento.

casota |ó| s. f. 1.  Casinhola. 2.  Guarita de cachorro.

casoto |ô| s. m. Casitéu. • Plural: casotos |ô|.

caspa s. f. Conjunto de escamas tênues que se criam na cabeça
ou na pele do corpo. = CAREPA
  ‣ Etimologia: origem controversa

caspacho s. m. O mesmo que gaspacho .

caspento adj. Que tem caspa. = CASPOSO
  ‣ Etimologia: caspa + -ento

cáspite |è| interj. Indicativo de admiração, por vezes irônica.

casposo |ô| adj. Que tem habitualmente muita caspa. = CASPENTO
• Plural: casposos |ó|.
  ‣ Etimologia: caspa + -oso

casqueira s. f. 1.  Fasquia de madeira. 2.  Costaneira. 3.
 levado da casqueira : levado da breca.



casqueiro s. m. 1.  Lugar onde se descasca e falqueja a madeira
que se há de serrar. 2.  Falquejador de madeira. 3.  Tanque onde se
tingem as redes de pesca. 4.   [Portugal: Regionalismo] Tabuão da borda
de um tronco que se serra. 5.  Pão de trigo que se distribui aos
soldados. 6.  Côdea de pão. 7.   [Brasil] Aquele que nivela os cascos
dos animais, para a ferragem.

casquejar v. intr. 1.  Criar novo casco (o pé dos solípedes). 2.
 Cicatrizar.

casquento adj. Cascudo.

casquete |ê| s. m. 1.   [Informal] Qualquer cobertura para a
cabeça. 2.  Barrete. 3.  Carapuça. 4.  Chapéu velho.

casquilha s. f. 1.  Pequena casca. 2.  Mulher garrida.

casquilhada s. f. Multidão de casquilhos.

casquilhar v. intr. Janotar.

casquilharia s. f. 1.  Traje de casquilho. 2.  Tafularia, garridice.
• Sinônimo geral: CASQUILHICE

casquilhice s. f. O mesmo que casquilharia .



casquilho adj. s. m. 1.  Que ou aquele que se veste com
demasiado apuro e enfeites. = JANOTA, TAFUL • s. m. 2.  Rosca de uma
lâmpada elétrica. 3.   [Ornitologia] O mesmo que alma-de-mestre .
4.  Extremidade metálica das lanças dos carros de tração animal.
  ‣ Etimologia: casca + -ilho

casquinada s. f. 1.  Gargalhada infantil. 2.  Cachinada.

casquinar v. intr. 1.  Rir com escárnio. 2.  Soltar pequenas
risadas sucessivas.

casquinha s. f. 1.  Casca pequena ou fina. 2.  Madeira de
pinho-de-flandres. 3.  Folha tenuíssima de ouro ou prata que reveste
objetos de metal ordinário. 4.  Objeto metálico coberto com um
banho de prata. 5.  Talhada de doce de casca de cidrão. 6.   [Brasil]
Cone de biscoito para gelado. 7.   [Brasil] Gelado servido em cone. 8.
  [Brasil, Informal] Vantagem, lucro. • s. 2 g. 9.   [Brasil, Informal] Pessoa
avarenta. = AVARO, SOVINA 10.   [Brasil, Informal] Professor de fraca
qualidade.
  ‣ Etimologia: casca + -inha

casquinheiro s. m. O que reveste de casquinha objetos de
metal ordinário.
  ‣ Etimologia: casquinha + -eiro

casquinho adj. Que tem o casco muito cheio de palma, e por
isso fácil de encravar.
  ‣ Etimologia: casco + -inho



cassa s. f. Tecido transparente de linho ou algodão.

cassabé s. m. 1.  Recebedoria de rendas miúdas, na antiga Índia
Portuguesa. 2.  Capital de província ou de distrito.

cassação s. f. 1.  Anulação. 2.  Ato ou efeito de cassar.
  • Confrontar: quassação.

cassamba s. f. 1.   [Brasil] Balde. 2.  Estribo em forma de sapato.

cassar v. tr. Tornar nulo e sem efeito.
  • Confrontar: caçar.

casse s. m. Peça de madeira, mais ou menos curva, que vai da
sobrecadeia ao tendal do carro.

cassete |cà...éte| s. f. Estojo fechado que contém um filme de
cinema ou uma banda magnética para gravação de som ou de vídeo
(ex.: cassete áudio, cassete de vídeo ).
  ‣ Etimologia: francês cassette
  • Confrontar: cacete. Nota: No português do Brasil, é substantivo
masculino.

cassetete |cà...éte| s. m. Cacete usado sobretudo por forças
policiais ou militares.
  ‣ Etimologia: francês casse-tête
  • Confrontar: cacete.



casse-tête |cáce-téte| s. m. O mesmo que cassetete .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

cássia s. f. 1.   [Botânica] Planta da família das cesalpiniáceas. 2.
 Canela silvestre. 3.  Casca aromática semelhante à canela.

cassico s. m. [Ornitologia] Pássaro conirrostro da América.

cássida s. f. [Entomologia] Inseto coleóptero fitófago.

cassidários s. m. pl. Tribo de insetos coleópteros a que
pertence a cássida.

cassina s. f. 1.   [Botânica] Espécie de azevinho. 2.   [Química]
Princípio ativo da cássia.

cassineta |ê| s. f. Tecido de lã, fino e leve.

cassino s. m. 1.   [Jogos] Jogo de cartas. 2.   [Brasil] O mesmo que
casino .

cassinoide |ói| adj. 2 g. s. f. Diz-se de ou curva que representa
movimento do Sol.



cassinóide adj. 2 g. s. f. Diz-se de ou curva que representa
movimento do Sol.
  ♦ Grafia de cassinoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

Cassiopéia s. f. Constelação boreal.
  ♦ [Brasil] Grafia de Cassiopeia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: Cassiopeia .

Cassiopeia s. f. Constelação boreal.

cassique s. m. 1.   [Ornitologia] Gênero de aves da América. 2.  O
mesmo que cassico .

cassis s. m. O mesmo que cássis .
  ‣ Etimologia: francês cassis

cássis s. m. 1.  Espécie de groselheira de fruto preto. 2.  Fruto
dessa planta. 3.  Licor ou xarope feito desse fruto. • Sinônimo geral:
CASSIS
  ‣ Etimologia: francês cassis

cassitarite s. f. 1.   [Mineralogia] Mineral de que se extrai o
estanho. 2.  Estanho oxidado. 3.  Bióxido de estanho.
  ♦ Grafia em Portugal: cassiterite .



cassiterite s. f. 1.   [Mineralogia] Mineral de que se extrai o
estanho. 2.  Estanho oxidado. 3.  Bióxido de estanho.
  ♦ Grafia no Brasil: cassitarite .

casso adj. Nulo.
  • Confrontar: caço.

cassoeira s. f. [Brasil] Rede de pesca.

cassonete |ê| s. m. Peça para fazer a rosca aos parafusos.

cassungo s. m. 1.  Entre certos negros de África, conta de
bordado. • cassungos s. m. pl. 2.  Um dos povos da Guiné-
Bissau.

casta s. f. 1.  Espécie vegetal ou animal. 2.  Qualidade. 3.
 Geração. 4.  Raça. 5.  Natureza. 6.  Cada uma das classes em que
se dividem os povos da Índia.

castamente adv. De modo casto.
  ‣ Etimologia: casto + -mente

castaneácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das castaneáceas. •
castaneáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas a que
pertence o castanheiro e o carvalho.



castaneáceo adj. [Botânica] Relativo às castaneáceas.

castâneo adj. Relativo ou semelhante ao castanheiro.

castanha s. f. 1.  Fruto do castanheiro. 2.  Fruto do caju. 3.
 Pancada dada na cabeça com a mão. 4.   [Veterinária] Excrescência
córnea na face interna da canela ou do antebraço dos equídeos. 5.  
[Marinha] Peça saliente onde engata ou por onde passa algum cabo. 6.
  [Pouco usado] Roda de cabelo atado no alto da cabeça. 7.   [Popular]
Pancada. 8.  Excremento de burro ou cavalo. 9.   [Brasil] Isolador de
porcelana ou vidro para as antenas dos rádios. 10.  Peça que reúne
as lâminas das molas dos vagões de caminho de ferro.

castanhada s. f. [Portugal: Regionalismo] Doce de castanhas.

castanha-do-maranhão s. f. Fruto da júvia.

castanhal s. m. Terreno em que há castanheiros. = CASTANHEDO,
SOUTO

castanhedo |ê| s. m. O mesmo que castanhal .

castanheira s. f. 1.  Mulher que vende ou assa castanhas. 2.
 Variedade estéril de castanheiro.



castanheiro s. m. Árvore fagácea, de folhas grandes, flores
brancas e frutos em forma de cúpula espinhosa (ouriço), cujo fruto é
a castanha.

castanheiro-da-índia s. m. Árvore da família das
sapindáceas (Aesculus hippocastanum, Lin.).

castanheiro-do-maranhão s. m. Árvore lecitidácea.

castanheta |ê| s. f. 1.  Estalido dado com os dedos maiores e o
polegar. 2.  Denominação vulgar de um peixe. • castanhetas s.
f. pl. 3.  Castanholas.

castanhetear v. intr. 1.  Tocar castanholas. 2.  Dar castanhetas
com os dedos.

castanho adj. 1.  Que tem a cor da casca de castanha. • s. m.
2.  A cor da casca da castanha. 3.  Madeira do castanheiro. 4.
 Tempo das castanhas. 5.   [Popular] Castanheiro. 6.  Boi cuja cor se
aproxima da castanha.

castanho-escuro adj. 1.  Que apresenta uma tonalidade
entre marrom e preto. • s. m. 2.  Tom escuro de marrom. • Plural:
(adj.) castanho-escuros, (s. m.) castanhos-escuros.

castanhol s. m. 1.   [Botânica] Planta ciperácea. 2.   [Antigo] Palha
de centeio; colmo.



castanholar v. tr. Fazer soar à maneira de castanholas.

castanholas s. f. pl. 1.  Instrumento de percussão composto de
duas peças côncavas em forma de concha. 2.  Estalido produzido
pelas cabeças dos dedos polegar e médio.

castanhoso |ô| adj. Que tem castanhas ou castanheiros. •
Plural: castanhosos |ó|.

castão s. m. 1.  Ornato na parte superior da bengala. 2.  Parte
mais grossa do fuso.

castear v. intr. 1.  Tirar casta. 2.  Procriar (diz-se dos animais).

castelã s. f. 1.  Mulher ou filha do castelão. • adj. f. s. f. 2.  Diz-
se de ou casta de uva.

castelada s. f. [Heráldica] Peça do escudo ornada de castelos.

castelania s. f. 1.  Território sob a jurisdição do senhor de um
castelo. 2.  Alcaidaria.

castelão s. m. 1.  Senhor feudal que exercia jurisdição própria
em certa área. 2.  Governador de castelo. 3.  Alcaide. 4.   [Antigo]



Castelhano. • Feminino: castelã, casteloa ou castelona. Plural:
castelões ou castelãos.

castelaria s. f. Encargo de dirigir ou inspecionar obras em
fortaleza ou castelo.

castelário s. m. [Pouco usado] Senhor de castelo; casteleiro.

casteleiro s. m. 1.  Senhor de castelo. • adj. 2.  Relativo a
castelo.

castelejo |â ou ê ou âi| s. m. A parte mais elevada do castelo.

casteleta |ê| s. f. Tecido nacional que se fabrica em Portalegre.

castelhanismo s. m. 1.  Conjunto dos costumes ou modos
típicos de Castela, em Espanha. 2.   [Linguística] Palavra, construção ou
expressão tomada da língua espanhola para outra língua. =
ESPANHOLISMO, HISPANISMO
  ‣ Etimologia: castelhano + -ismo

castelhanizar v. tr. Espanholizar.

castelhano adj. 1.  De Castela. • s. m. 2.  Natural de Castela.
3.  Língua de Castela.



castelo |é| s. m. 1.  Solar senhoril fortificado. 2.  Fortaleza. 3.  
[Marinha] Parte elevada no convés. 4.   [Figurado] Acumulação, cúmulo. •
castelos s. m. pl. 5.   [Jogos] Jogo popular.

castelório s. m. Pequeno castelo.

castelo-vidense |ê| adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a
Castelo de Vide. • s. 2 g. 2.  Natural de Castelo de Vide.

castiçal s. m. Utensílio em que se coloca uma vela para alumiar.

castiçar v. tr. 1.  Tornar castiço. 2.  Cobrir (o macho a fêmea).

casticismo s. m. Vernaculismo.

castiço adj. 1.  Que é de boa casta. 2.  Não degenerado. 3.
 Vernáculo. 4.  Puro. 5.  Próprio para castiçar.

castidade s. f. 1.  Virtude reguladora da natural inclinação para
os prazeres sexuais (com relação à moral). 2.  Pureza. 3.   [Religião
católica] Abstinência total de pensamentos, palavras e obras sensuais.

castificação s. f. Ato de castificar.



castificar v. tr. 1.  Tornar casto. 2.  Purificar. 3.  Fazer com que
não ofenda a castidade.

castigador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que castiga.

castigar v. tr. 1.  Dar castigo a, punir. 2.  Limar, aperfeiçoar. 3.
 Obrigar (com o que serve de castigo). • v. pron. 4.  Impor-se
castigo.

castigável adj. 2 g. Que merece castigo ou pode ser castigado.
= PUNÍVEL

castigo s. m. 1.  Punição que se inflige a um culpado. 2.
 Mortificação. 3.  Tarefa penosa ou grande dificuldade. 4.  
[Tauromaquia] Ato de meter os ferros no touro. 5.   [Esporte] castigo
máximo : o mesmo que penálti .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de castigar

castilha s. f. O mesmo que castina .

castilhista adj. 2 g. 1.  Relativo a António Feliciano de Castilho
(1800-1875), escritor português, ou à sua obra. • s. 2 g. 2.  Pessoa
admiradora de António Feliciano de Castilho.
  ‣ Etimologia: [António Feliciano de] Castilho , antropônimo + -ista

castiliano adj. Relativo ou pertencente a Castilho.



castina s. f. Carbonato calcário que torna o minério de ferro mais
fusível.

castinçal s. m. Mata de castinceiras.

castinceira s. f. Castanheiro bravo.

castinceiro s. m. O mesmo que castinceira .

casto adj. 1.  Que tem castidade. 2.  Que se abstém dos prazeres
sexuais. 3.  Que tem pudor ou recato. = PUDICO 4.  Sem ideia de
lascívia. = INOCENTE, PURO
  ‣ Etimologia: latim castus, -a, -um

castor |ô| s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero roedor da América do Norte
e da Europa, de patas posteriores palmiformes e cauda achatada. 2.
 Pelo de castor. 3.  Chapéu desse pelo. 4.  Estrela dupla dos
Gêmeos. 5.  Variedade de pano.

castorenho |â ou ê| s. m. 1.   [Tauromaquia] Chapéu de toureiro. •
adj. 2.  Feito de pelo de castor.

castóreo s. m. Substância antiespasmódica segregada por
glândulas do ventre do castor.

castórico adj. Diz-se do ácido obtido da castorina.



castorina s. f. 1.  Tecido de lã, macio e lustroso. 2.  Princípio
que se obtém do castóreo.

castra s. f. O mesmo que crasta ou claustro .

castração s. f. 1.  Operação de castrar. 2.  Seu efeito.

castrado s. m. O que sofreu castração.

castrador |ô| s. m. O que castra.

castrametação s. f. Arte do que é relativo aos acampamentos
militares.

castrametar v. intr. 1.  Escolher e delimitar terreno para
acampar. • v. tr. 2.  Acampar, fortificar.

castrar v. tr. 1.  Privar dos órgãos essenciais à reprodução
animal. 2.  Capar. 3.  Colher o mel de (colmeias, tirando apenas
parte dos favos). = CRESTAR

castrejo |â ou ê ou âi| adj. 1.  Referente a castro. • s. m. 2.
 Castrelo.



castrelo |ê| s. m. Lugar elevado, defensável, pela natureza ou
pela arte.

castrense adj. 2 g. 1.  Relativo a acampamento militar. 2.  Que
respeita ao serviço militar.

castrista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que é partidário das
ideias e do regime do cubano Fidel Alejandro Castro Ruz (1926- ).
  ‣ Etimologia: Fidel Castro , antropônimo + -ista

castro s. m. 1.  Castelo (de origem romana ou pré-romana). 2.
 Crasto.

castrolomancia s. f. Arte de adivinhar ou sortilégio feito por
meio da água contida em garrafa ou redoma.

casual adj. 2 g. 1.  Que depende do acaso. 2.  Sucedido por
acaso. 3.  Aleatório, eventual. 4.   [Linguística] Relativo a caso. 5.  Que
é relativo a situações ou contextos em que há familiaridade ou
descontração (acepção considerada anglicismo). = INFORMAL
  ‣ Etimologia: latim casualis, -e

casualidade s. f. 1.  Qualidade de casual. 2.  Ocasião, coisa
proporcionada pelo acaso. Por casualidade, de modo casual.

casualmente adv. De modo casual.
  ‣ Etimologia: casual + -mente



casuar s. m. [Ornitologia] Ave corredora, menor que a avestruz e
com uma protuberância na cabeça.

casuarina s. f. [Botânica] Planta de folhas semelhantes às penas
do casuar.

casuarináceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas.

casúbula s. f. Casula.

casucha s. f. Casa pequena.

casuco s. m. [Portugal: Alentejo] Casebre.

casuísmo s. m. O mesmo que casuística .

casuísta adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Religião católica] Que ou quem se
dedica a resolver casos de consciência. 2.   [Religião católica] Que ou
quem explica a moral por meio de casos. • adj. 2 g. 3.  Relativo a
casuística.
  ‣ Etimologia: francês casuiste

casuística s. f. 1.   [Religião católica] Parte da Teologia que trata dos
casos de consciência. 2.  Discussão de casos através de raciocínios
ou argumentos sutis. 3.  Conjunto de casos relativos a determinado



assunto.
  ‣ Etimologia: francês casuistique

casuisticamente adv. De modo casuístico.
  ‣ Etimologia: casuístico + -mente

casuístico adj. 1.  Da casuística ou a ela relativo. 2.   [Figurado]
Excessivamente minucioso.
  ‣ Etimologia: casuísta + -ico

casula s. f. 1.  Vestimenta sem mangas nem gola que os padres
põem sobre a alva e a estola. 2.  Pequeno vão. 3.  Poro. 4.
 Cadeirinha de marnoto. 5.   [Portugal: Regionalismo] Vagem verde de
feijão. • casulas s. f. pl. 6.   [Portugal: Trás-os-Montes] Vagens secas
dos feijões.
  • Confrontar: caçula.

casulo s. m. 1.  Invólucro dentro do qual o bicho-da-seda e
outras larvas de insetos se transformam em crisálidas. 2.  Cápsula
que envolve as sementes. 3.  Biscalongo. 4.   [Portugal: Regionalismo]
Pequena divisão de madeira onde as pombas nidificam.

casuloso |ô| adj. 1.  Que tem forma de casulo. 2.  Que tem
casulos. • Plural: casulosos |ó|.

casunguel s. m. [Marinha] Caixa onde se arrecada o pão dos
ranchos.



cata s. f. 1.  Pesquisa, procura, busca. 2.   [Brasil] Lugar cavado
para extrair ouro da terra. 3.  Escavação profunda feita pela chuva.
4.   [Botânica] Designação de árvores medicinais de São Tomé. 5.  à
cata : à procura. 6.  em cata : o mesmo que à cata .

catabolismo s. m. [Medicina] Conjunto dos atos de
desassimilação.

catacego |à| adj. 1.   [Popular] Falto de vista. 2.  Que tem a vista
curta. 3.  Pouco atilado.

cataclismo s. m. 1.  Revolução geológica que, alterando a
superfície do globo, é causa de grandes desastres. 2.  Grande
inundação. 3.  Desastre social. 4.   [Figurado] Revolução (que altera
profundamente o modo de ser).

cataclismologia s. f. História dos cataclismos.

catacrese s. f. Tropo que consiste no emprego de uma
expressão imprópria, por falta de termo adequado (ex.: folha de
papel; a cavalo num burro ).

catacumba s. f. 1.  Galeria subterrânea onde se enterravam os
mortos e se escondiam os primitivos cristãos. 2.  Gruta com
ossuário.
  ‣ Etimologia: latim catacumba, -ae



catacústica s. f. Estudo das leis da reflexão do som.

catadióptrica s. f. Estudo dos efeitos da reflexão e da refração
da luz.

catadióptrico adj. Diz-se do instrumento óptico em que se
combinam os efeitos da luz reflexa e refrata.

catador |ô| s. m. [Brasil] Instrumento para limpar café.

catadupa s. f. 1.  Queda estrondosa de água corrente. =
CATARATA 2.  Saída ou corrente impetuosa de algo (ex.: elogios em
catadupa ). = JORRO, TORRENTE
  ‣ Etimologia: latim Catadupa, -orum , catarata do Nilo

catadupejar v. intr. Cair em catadupa.

catadura s. f. 1.  Aspecto do semblante (considerado como
revelador do estado do ânimo). 2.  Aparência.

catafalco s. m. Estrado aparatoso sobre que se coloca o féretro.
= ESSA
  ‣ Etimologia: italiano cadafalco

catafeder |ê| v. intr. [Portugal: Douro] Cheirar mal por efeito do
medo.



catafonia s. f. Música produzida pelo eco.

catafônica s. f. Catacústica.
  ♦ Grafia em Portugal: catafónica .

catafónica s. f. Catacústica.
  ♦ Grafia no Brasil: catafônica .

catáfora s. m. [Medicina] Primeiro grau ou período inicial do coma.

catafracta s. f. 1.   [Antigo] Couraça, cota de armas. 2.  O mesmo
que catafracto .

catafractário s. m. O que se resguardava com catafracto.

catafracto s. m. 1.   [Antigo] Armadura revestida de escamas de
ferro. 2.  Antigo navio de coberta, longo e estreito.

cataglóssio s. m. [Cirurgia] Instrumento para fazer baixar a
língua.

cataglotismo s. m. Emprego de palavras muito escolhidas.



catagmático adj. [Cirurgia] Próprio para auxiliar a consolidação
das fraturas.

catalão adj. 1.  Relativo ou pertencente à Catalunha. • s. m. 2.
 Natural ou habitante da Catalunha. 3.  Língua falada na Catalunha.
• Feminino: catalã. Plural: catalães.
  ‣ Etimologia: catalão antigo catalan

cataléctico |ét| adj. s. m. Diz-se de ou o verso grego ou latino a
que, propositadamente, falta uma sílaba.
  ♦ [Portugal] Grafia de catalético antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: catalético .

catalecto |éct| s. m. Antologia de uma língua clássica.

catalepsia |è| s. f. 1.  Doença letárgica caracterizada pela
imobilidade do corpo e pela rigidez dos músculos. 2.   [Botânica] Perda
da elasticidade nas plantas.

cataléptico adj. 1.  Atacado de catalepsia. 2.  Relativo à
catalepsia. • s. m. 3.  O doente da catalepsia.

catalético |ét| adj. s. m. Diz-se de ou o verso grego ou latino a
que, propositadamente, falta uma sílaba.

catalisador |ô| s. m. Substância própria para catalisar.



catalisadoramente adv. De modo catalisador.
  ‣ Etimologia: catalisador + -mente

catalisar v. tr. Operar a catálise em.
  ‣ Etimologia: catálise + -ar

catálise s. f. [Física, Química] Destruição de combinações químicas
devida à presença de certos corpos.
  ‣ Etimologia: francês catalyse

catalítico adj. Proveniente de catálise ou a ela relativo.

catalogação s. f. Ato de catalogar.

catalogador |ô| adj. s. m. Que ou o que cataloga.

catalogar v. tr. 1.  Inscrever em catálogo. 2.  Agrupar e
classificar elementos. = INVENTARIAR 3.  Qualificar. = ETIQUETAR, ROTULAR
  ‣ Etimologia: catálogo + -ar

catálogo s. m. Lista ou relação metódica de coisas (ou pessoas)
com breve informação a seu respeito.
  ‣ Etimologia: latim catalogus, -i

catalografia s. f. Método de catalogar livros, etc.



catalográfico adj. Que diz respeito à catalografia.

catamarã s. m. [Marinha] Embarcação a velas, feita de dois cascos
acoplados.

catamenial adj. 2 g. Relativo ao catamênio.

catamênio s. m. [Medicina] Mênstruo.
  ♦ Grafia em Portugal: cataménio .

cataménio s. m. [Medicina] Mênstruo.
  ♦ Grafia no Brasil: catamênio .

catamito s. m. 1.   [Pouco usado] Homem efeminado. 2.   [Pouco
usado] Homem homossexual.
  ‣ Etimologia: latim Catamitus, -i , nome latino de Ganimedes,
homem corrupto, menino bonito

catana s. f. 1.  Sabre longo de origem japonesa. 2.  Pequena
espada curva bigume muito utilizada pelos indígenas em África. 3.
 Espada, com bainha de madeira, usada em Timor. 4.   [Índia] Faca
comprida e larga. 5.   [Brasil] Pancada, repreensão. 6.  meter a
catana : dizer mal de alguém.
  ‣ Etimologia: japonês katana



catanada s. f. 1.  Golpe de catana. 2.   [Figurado] Repreensão
severa.

catanduba s. f. [Brasil] O mesmo que catanduva .

catanduva s. f. 1.   [Brasil] Espécie de mato espinhoso. 2.
 Grande árvore de madeira branca. • Sinônimo geral: CATANDUBA

catanduval s. m. [Brasil] O mesmo que pinheiral .

catanear v. intr. 1.  Bater com catana. 2.  Discutir.

catão s. m. [Figurado] Homem que blasona de austero ou que
realmente o é.

catapereiro s. m. Pereira silvestre para enxertar.

cataplana s. f. [Culinária] Espécie de panela com duas calotas que
se fecham hermeticamente e usada na cozinha algarvia (ex.:
amêijoas na cataplana ).
  ‣ Etimologia: origem obscura

cataplasma s. f. 1.  Substância medicamentosa aplicada em
forma de papas sobre a pele. 2.   [Figurado] Pessoa muito mole e
indolente. 3.   [Técnica] Peça dos arreios onde estão as argolas pelas



quais se enfiam as guias. 4.   [Brasil] Bofetada, tapa. 5.  Tipo lerdo,
moleirão.

cataplasmado adj. 1.  Coberto de cataplasmas. 2.  Achacado.

catapléctico |ét| adj. Relativo à cataplexia.
  ♦ [Portugal] Grafia de cataplético antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: cataplético .

cataplético |ét| adj. Relativo à cataplexia.

cataplexia |cs| s. f. 1.  Perda súbita dos sentidos. 2.  Motor
aparente de certos animais como medida de proteção.

catapora s. f. [Brasil] [Medicina] O mesmo que varicela .
  ‣ Etimologia: tupi tata'pora

cataptose s. f. Queda súbita de um corpo, por doença.

catapu s. m. [Botânica] Planta da família das solanáceas.

catapúcia s. f. Nome de algumas plantas da família das
euforbiáceas.



catapúcia-maior |ó| s. f. O mesmo que carrapateiro .

catapúcia-menor |ó| s. f. O mesmo que tartago .

catapulta s. f. Antiga máquina de guerra que arremessava
projéteis.

catapultar v. tr. 1.  Lançar com uma catapulta. 2.  Atirar com
força ou violência e longe; projetar. 3.   [Informal] Colocar rapidamente
(alguém) num posto, numa situação social elevada.

catar v. tr. 1.  Pesquisar, buscar. 2.  Espiolhar. 3.  Buscar e matar
(os parasitas capilares). 4.  Examinar atentamente. 5.  Acatar. • s.
m. 6.   [Antigo] Récua de camelos ou mulas.

cataraca s. f. [Brasil] Secreção seca do nariz. = CARACA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

catarata s. f. 1.  Queda de água corrente desde grande altura.
2.  Catadupa. 3.   [Medicina] Opacidade parcial ou total que impede a
chegada dos raios luminosos à retina. • cataratas s. f. pl. 4.  Em
linguagem bíblica, represas que retêm as águas do céu. 5.   [Figurado]
Cegueira de espírito. 6.  tirar as cataratas dos olhos a alguém
: esclarecê-lo ou desiludi-lo, sobre certas coisas ou pessoas.

catarina adj. f. 1.  Diz-se de uma pequena roda dos relógios. •
catarinas s. f. pl. 2.  Seios grandes de mulher.



catarinaconga s. f. Árvore silvestre do Brasil, de que se fazem
frechais.

catarina-queimada s. f. 1.  Nome de uma planta
fumariácea. 2.  O mesmo que fumária .

catarinense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao estado de
Santa Catarina. • s. 2 g. 2.  Natural desse estado.

catarineta |ê| s. f. [Portugal: Madeira] Planta vivaz.

catarral adj. 2 g. 1.  De catarro ou a ele relativo. • s. f. 2.  
[Informal] Bronquite aguda.

catarreira s. f. Catarro; defluxo; constipação.

catarrento adj. 1.  Sujeito a catarro. 2.  Atacado de catarro.

catarríneo s. m. Macaco de ventas muito próximas uma da
outra.

catarrino s. m. O mesmo que catarríneo .



catarro s. m. 1.  Fluxão nas membranas mucosas. 2.  Bronquite.
3.  Constipação do peito.

catarroso |ô| adj. 1.  Que anda sempre com catarro. 2.
 Catarral. • Plural: catarrosos |ó|.

catarse |z| s. f. 1.   [Filosofia] Palavra pela qual Aristóteles designa a
“purificação” sentida pelos espectadores durante e após uma
representação dramática. 2.  Método psicanalítico que consiste em
trazer à consciência recordações recalcadas. 3.  Libertação de
emoção ou sentimento que sofreu repressão. 4.  Evacuação dos
intestinos.
  ‣ Etimologia: grego kátharsis, -eós , purificação

catarticamente adv. De modo catártico.
  ‣ Etimologia: catártico + -mente

catártico adj. 1.  Relativo a catarse. 2.  Purgativo (mais enérgico
que o laxante e menos que o drástico). • s. m. 3.  Substância que
tem propriedades purgativas.
  ‣ Etimologia: grego kathartikós, -ê, -ón , próprio para purificar

catassol s. m. 1.  Cor cambiante segundo a projeção de luz. =
FURTA-CORES 2.  Antigo tecido de lã, fino e lustroso. 3.  Erva de que se
faz um caldo laxativo. 4.   [Brasil] Caracol.

catasta s. f. 1.  Lugar em que os escravos eram expostos à
venda, entre os romanos. 2.  Antigo instrumento e lugar de tortura.



catástase s. f. 1.  Estatística do estado sanitário. 2.  Estado
atmosférico.

catastático adj. Diz-se das doenças que o estado atmosférico
origina.

catástrofe s. f. 1.  Grande desgraça que atinge muitas pessoas.
= CALAMIDADE 2.  Desfecho de peça dramática. 3.  Situação negativa
ou desastrosa. = DESASTRE

catastroficamente adv. De modo catastrófico.
  ‣ Etimologia: catastrófico + -mente

catastrófico adj. Que tem o caráter das grandes catástrofes.
  ‣ Etimologia: catástrofe + -ico

catastrofismo s. m. 1.  Qualidade do que é catastrófico. 2.
 Preocupação constante ou recorrente com eventuais catástrofes.
  ‣ Etimologia: catástrofe + -ismo

catastrofista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem imagina ou
prevê catástrofes e acontecimentos muito negativos. 2.  Que ou
quem é muito pessimista.
  ‣ Etimologia: catástrofe + -ista



catatau s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Besta grande, magra e
velha. 2.   [Por extensão] Pessoa magra e velha. 3.   [Informal] Castigo;
pancada. 4.   [Popular] Espadagão. 5.  Falatório, discussão, mexerico.
6.  Zoada. 7.  Espada velha, catana. 8.   [Brasil] Indivíduo
extremamente baixo; nanico.

catatermômetro s. m. Instrumento inventado por L. Hill e
utilizado em climatologia biológica para medir o valor de
resfriamento.
  ♦ Grafia em Portugal: catatermómetro .

catatermómetro s. m. Instrumento inventado por L. Hill e
utilizado em climatologia biológica para medir o valor de
resfriamento.
  ♦ Grafia no Brasil: catatermômetro .

catatonia s. f. [Psiquiatria] Forma de esquizofrenia que se
caracteriza pela alternância de períodos de passividade e de
excitação repentina.
  ‣ Etimologia: francês catatonie

catatônico adj. 1.  Relativo a catatonia. • adj. s. m. 2.  Que ou
aquele que sofre de catatonia.
  ‣ Etimologia: catatonia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: catatónico .

catatónico adj. 1.  Relativo a catatonia. • adj. s. m. 2.  Que ou
aquele que sofre de catatonia.
  ‣ Etimologia: catatonia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: catatônico .



catatraz interj. Voz imitativa do estrondo produzido por queda ou
pancadaria.

catatua s. f. 1.  Cacatua. 2.   [Portugal: Regionalismo] Espécie de
carrossel ou rodízio. 3.   [Figurado] Mulher velha, espalhafatosa no
vestir.

catau s. m. 1.   [Marinha] Dobra ou nó em cabo para o encurtar. 2.
 Modo de enrolar a bandeira para que se desfralde apenas se puxar
pela adriça.

cata-vento s. m. 1.  Bandeirinha ou figura enfiada numa haste,
colocada no alto dos edifícios que indica a direção do vento. 2.
 Grimpa. 3.   [Figurado] Pessoa volúvel. 4.   [Marinha] Lugar ocupado
pelo oficial que dirige a manobra. 5.   [Brasil] Nome por que são
conhecidos os moinhos de vento que puxam água.

cate s. m. 1.   [Antigo] Peso oriental correspondente a cerca de 600
gramas. 2.  O mesmo que catechu .

catechu s. m. 1.  Espécie de acácia e goma produzida por ela. 2.
 Borracha. 3.  Cacho.

catechueiro s. m. O mesmo que catechu (planta).



catecismo s. m. 1.  Instrução sobre o que é relativo à religião.
2.  Livro que, em perguntas e respostas, contém esse ensino. 3.
 Título de certas obras doutrinárias dispostas em perguntas e
respostas.

catecumenato s. m. Estado de catecúmeno.

catecúmeno s. m. 1.  Aquele que recebe instrução religiosa
para ser admitido ao batismo. 2.  Neófito.

cátedra s. f. 1.  Cadeira de catedrático. 2.  Cadeira de S. Pedro.

catedral s. f. 1.  Sé. • adj. 2 g. 2.  Diz-se da igreja da sede de
uma diocese.

catedraticamente adv. De modo catedrático.
  ‣ Etimologia: catedrático + -mente

catedratice s. f. 1.  Catedratismo pedante. 2.  Vaidade de
catedrático.

catedrático s. m. 1.  Lente, professor (de escola superior). •
adj. 2.  Que tem cátedra, que exerce o ensino.

catedratismo s. m. 1.  Qualidade do que se diz de cátedra. 2.
 Dogmatismo.



categorema |ê| s. m. [Filosofia] No sistema aristotélico, noção
universal que se relaciona com os modos gerais, segundo os quais
uma coisa pode ser enunciada relativamente a outra.

categoremático adj. Relativo a categorema.

categoria s. f. 1.  Classificação das ideias em gêneros, espécies,
etc. 2.  Classe. 3.  Espécie. 4.  Natureza, caráter. 5.  Grupo. 6.
 Hierarquia, posição social.

categorial adj. 2 g. Relativo a categoria.
  ‣ Etimologia: categoria + -al

categorialmente adv. De modo categorial.
  ‣ Etimologia: categorial + -mente

categoricamente adv. De modo categórico.
  ‣ Etimologia: categórico + -mente

categórico adj. 1.  De categoria ou a ela relativo. 2.  Claro,
decisivo, positivo.

categorização s. f. Ato ou efeito de categorizar.
  ‣ Etimologia: categorizar + -ção



categorizar v. tr. Dispor por categorias.

cateia s. f. [Antigo] Espécie de clava, guarnecida de pregos ou puas.

catenação s. f. Concatenação.

catenária s. f. Curva plana formada pelo próprio peso de um fio
flexível suspenso em duas extremidades.
  ‣ Etimologia: latim catenaria , feminino de catenariua, -a, -um ,
relativo a cadeia

catenífero adj. Que tem cadeias ou traços em forma de cadeia.

catênula s. f. 1.  Pequena cadeia. 2.  Traço em forma de cadeia.
  ♦ Grafia em Portugal: caténula .

caténula s. f. 1.  Pequena cadeia. 2.  Traço em forma de cadeia.
  ♦ Grafia no Brasil: catênula .

catequese s. f. 1.  Explicação de doutrina social ou religiosa. 2.
 Doutrinamento.

catequético adj. 1.  Relativo à catequese. 2.  Diz-se de um
processo pedagógico em que o ensino é ministrado por preleção,
independentemente do interrogatório.



catequista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que catequiza.

catequização s. f. Ato de catequizar.

catequizador |ô| adj. s. m. Que ou pessoa que catequiza.

catequizante adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que catequizador .

catequizar v. tr. 1.  Instruir ou doutrinar em matéria social ou
religiosa. 2.   [Figurado] Tratar de convencer. 3.  Ensinar.

cateretê s. m. [Etnografia] Dança rural brasileira.
  ‣ Etimologia: origem obscura

catering |quéiteringue| s. m. Serviço que fornece comida pronta a
consumir, geralmente destinada a eventos ou a companhias de
aviação.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de to cater , fornecer comida pronta

caterpílar s. m. Trator pesado movido sobre lagartas.
  ‣ Etimologia: inglês Caterpillar , marca registrada

caterva |é| s. f. 1.  Multidão, muita gente. 2.  Grande número,
grande quantidade de qualquer coisa. • Sinônimo geral: CATREFA
  ‣ Etimologia: latim caterva



catete |ê| s. m. 1.   [Brasil] Variedade de milho e de arroz. 2.  
[Brasil] Raça brasileira de suínos. • adj. 2 g. s. m. 3.  Diz-se de ou
galinha pequena, de pernas nuas.
  ‣ Etimologia: origem controversa

cateter s. m. Sonda que se introduz na bexiga pela uretra.
  ‣ Etimologia: grego kathetér, -éros , objeto que se faz descer ou
penetrar, sonda

cateterismo s. m. Sondagem com o cateter.
  ‣ Etimologia: grego katheterismós, -oú , inserção do cateter

cateterizar v. tr. Sondar com o cateter.
  ‣ Etimologia: cateter + -izar

cateto |é| s. m. 1.  Cada um dos lados do triângulo retângulo
unidos pela hipotenusa. 2.  Linha perpendicular. 3.  Raio luminoso
que incide ou é refletido perpendicularmente.
  ‣ Etimologia: grego káthetos, -os, -on , baixado, perpendicular

cateto |ê| adj. s. m. O mesmo que catete .

catetômetro s. m. Instrumento para medir extensões verticais.
  ‣ Etimologia: cateto + -o- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: catetómetro .



catetómetro s. m. Instrumento para medir extensões verticais.
  ‣ Etimologia: cateto + -o- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: catetômetro .

catião s. m. [Física] Íon que, carregado de eletricidade positiva, se
dirige para o cátodo. = CATÍON • [Portugal] Plural: catiões.
  ♦ Grafia no Brasil: cátion .

catilinária s. f. 1.  Acusação enérgica e eloquente. 2.
 Descompostura, verrina.

catimbau s. m. 1.   [Brasil] Prática de feitiçaria ou espiritismo
grosseiro. 2.   [Popular] Homem ridículo. 3.   [Brasil] Cachimbo pequeno
e velho.

catimpuera |é| s. f. [Brasil] Bebida fermentada, feita com aipim
cozido e mel.

catinga s. f. 1.  Cheiro desagradável, geralmente associado à
pele de negros. 2.  Transpiração malcheirosa. 3.   [Brasil] Mata de
árvores enfezadas. 4.  Nome de várias plantas. 5.  Variante de
caatinga. • adj. s. m. 6.  Avarento, tacanho.

catingal s. m. [Brasil] Largo trato de terras maninhas.

catingar v. intr. 1.  Mostrar-se catinga, avarento. 2.  Cheirar a
catinga.



catingoso |ô| adj. Que cheira a catinga. • Plural: catingosos |ó|.

catinguá s. m. [Brasil] Árvore meliácea.

catingueiro adj. 1.  Que cheira a catinga. 2.  Que cheira mal. •
s. m. 3.  Avarento, miserável. 4.  Que vive em catingas. 5.  Espécie
de veado do Norte do Brasil. 6.  Nome de um capim, excelente
como forragem. 7.  Nome de um galináceo.

catinguento adj. [Brasil] Catingoso.

cátion s. m. [Física] Íon que, carregado de eletricidade positiva, se
dirige para o cátodo. = CATÍON • [Brasil] Plural: catíones ou cátions.
  ♦ Grafia em Portugal: catião .

catíon s. m. Cátion. • [Brasil] Plural: catíones ou cátions. • [Portugal]
Plural: catíones.

catirina s. f. [Brasil] Meretriz.

catita s. 2 g. 1.  Pessoa elegante ou vestida com esmero. • s. f. 2.
 Teiga. 3.   [Náutica] Vela pequena da popa, usada em chalupas e
outros barcos pequenos. • adj. 2 g. 4.  Garrido; casquilho; formoso.
5.   [Portugal: Estremadura] Cada uma das ilhotas ou ínsuas do Sado. 6.  
[Brasil] Prisão; calabouço.



catitismo s. m. 1.  Qualidade de catita. 2.  Janotismo.

cativa interj. 1.  Expressão designativa de asco ou nojo. • s. f. 2.
 Dança mourisca.

cativação s. f. Ato de cativar.

cativante adj. 2 g. 1.  Insinuante. 2.  Encantador.

cativantemente adv. De modo cativante.
  ‣ Etimologia: cativante + -mente

cativar v. tr. 1.  Tornar cativo, reduzir a cativeiro. 2.  Subjugar. 3.
 Seduzir. 4.  Encantar. 5.  Hipotecar. • v. pron. 6.  Ficar cativo.

cativeiro s. m. 1.  Privação da liberdade sem obrigação de
servidão. 2.  Estado da pessoa cativa. = CLAUSURA, PRISÃO 3.  Tempo
que dura esse estado. 4.  Lugar onde se está cativo. = CÁRCERE,
PRISÃO
  ‣ Etimologia: cativo + -eiro

cativo adj. 1.  Reduzido a cativeiro. 2.  Subjugado, sujeito,
obrigado. 3.  Impedido; embaraçado. 4.  Diz-se do balão que uma
amarra não deixa passar além de certa altura. 5.  Diz-se da cor que
desbota ou se suja facilmente. 6.  Diz-se do gênero de que o
comprador tem de pagar direitos. 7.  Diz-se da missa que o padre
tem de aplicar por certa intenção. 8.  Diz-se dos rendimentos



hipotecados. • s. m. 9.  Prisioneiro; escravo. 10.   [Brasil] Mineral
titânio.

catixa interj. Expressão designativa de asco ou nojo. = CATIVA

cato |át| s. m. [Botânica] Gênero de plantas cactáceas que
compreende espécies muito diversas.
  ♦ Grafia no Brasil: cacto .

cato s. m. 1.  Extrato do lenho de uma árvore indiana. 2.  Terra
japônica. 3.  Catechu.

catoblepa |é| s. m. Espécie de antílope.

catódico adj. 1.  Do catódio ou a ele relativo. 2.  Catódio.

catódio s. m. O mesmo que cátodo .

cátodo s. m. 1.  Diz-se do elétrodo negativo. 2.  Diz-se do raio
invisível que penetra nos corpos opacos, ao qual é costume chamar
raio X. • Sinônimo geral: CATÓDIO

catodonte s. m. Cachalote.



catolé s. m. 1.  Nome de diversas palmeiras do Brasil. 2.  Fruto
dessas palmeiras.

catolicamente adv. De modo católico.
  ‣ Etimologia: católico + -mente

catolicão s. m. 1.  Antigo purgante para todas as doenças. 2.  
[Depreciativo] Beato falso; jesuíta.

catolicidade s. f. 1.   [Religião] Universalidade que a Igreja
Católica se atribui. 2.   [Religião] Qualidade do que é católico. 3.  
[Religião] Conjunto das pessoas que professam o catolicismo. •
Sinônimo geral: CATOLICISMO
  ‣ Etimologia: católico + -idade

catolicismo s. m. 1.   [Religião] A religião católica. 2.   [Religião]
Conjunto dos dogmas, preceitos e rituais da Igreja Católica. 3.  
[Religião] O mesmo que catolicidade .
  ‣ Etimologia: católico + -ismo

católico adj. 1.  Relativo à religião que reconhece o Papa por
chefe universal, geral. 2.  Epíteto que se dava aos reis de Espanha. •
s. m. 3.  Membro da religião católica.
  ‣ Etimologia: latim eclesiástico catholicus, -a, -um , do grego
katholikós, -é, -ón , universal

catolização s. f. Ato ou efeito de catolizar.
  ‣ Etimologia: catolizar + -ção



catolizar v. tr. Empregar meios para tornar católico ou converter
à fé católica.
  ‣ Etimologia: catól ico + -izar

catombo s. m. [Brasil] Tumor, inchaço.
  ‣ Etimologia: origem banta

catoniano adj. Próprio de Catão.
  ‣ Etimologia: latim catonianus, -a, -um

catonismo s. m. 1.  Austeridade afetada. 2.  Qualidade de
Catão.
  ‣ Etimologia: Catão , antropônimo + -ismo

catóptrica s. f. Parte da Física que trata da reflexão da luz.
  ‣ Etimologia: grego katoptriké , feminino de katoptrikós, -é, -ón ,
relativo a espelho

catóptrico adj. 1.  Da reflexão da luz ou a ela relativo. 2.  De
reflexão. 3.  Que torna aparentemente maiores os objetos.
  ‣ Etimologia: grego katoptrikós, -é, -ón , relativo a espelho

catoptromancia s. f. Adivinhação por meio de espelhos.

cato-rosa |át| s. m. [Botânica] cacto, nativo do Brasil, de caule
cilíndrico, com espinhos, folhas com forma de lança e flores rosadas.



• [Portugal] Plural: catos-rosa ou catos-rosas.
  ♦ Grafia no Brasil: cacto-rosa .

catorzada s. f. 1.  Os quatorze pontos que se contam em certos
jogos a quem tem quatro ases, quatro biscas ou quatro figuras
iguais. 2.   [Popular] Muitos. 3.  Grande número.
  ‣ Etimologia: catorze + -ada

catorze |ô| adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Dez mais quatro. • s. m. 2.
 O número 14. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que ou o que ocupa o décimo
quarto lugar numa série. • Sinônimo geral: QUATORZE
  ‣ Etimologia: latim quattuordecim

catorzeno |ê| adj. Décimo quarto.

catota s. f. [Brasil, Informal] Muco seco aderente às fossas nasais. =
MONCO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

catraca s. f. 1.   [Brasil] Dispositivo que roda sobre um eixo e que
condiciona o acesso de pessoas a determinado local. = TORNIQUETE 2.
  [Brasil] Dispositivo que, num arco de pua, permite o seu
funcionamento quando não há espaço para dar uma volta completa
com o braço do instrumento. 3.   [Brasil] [Náutica] Dispositivo que faz
girar o eixo propulsor de uma embarcação, sem recurso à máquina
de propulsão.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

catracegar v. intr. Perder (a vista) parcialmente.



catracego |é| adj. Que vê mal.

catracegueira s. f. Cegueira incompleta.

catraeiro s. m. O mesmo que catraieiro .

catrafecho |â ou ê| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Traste velho e
inútil.

catrafiar v. tr. 1.   [Popular] Catrafilar. 2.   [Náutica] Segurar com
voltas de fio (a percinta de um cabo) antes de a forrar.

catrafilar v. tr. 1.   [Popular] Agarrar. 2.  Prender, levar preso.

catraia s. f. 1.  Bote tripulado por um só homem. 2.   [Figurado]
Construção ou fábrica de pouca importância. 3.   [Portugal: Regionalismo]
Casinhola. 4.   [Gíria] Rapariguita.

catraiar v. intr. Fazer transportes em catraia.

catraieiro s. m. 1.  Tripulante de catraia. 2.  Barqueiro. •
Sinônimo geral: CATRAEIRO

catraio s. m. 1.  Catraia. 2.   [Popular] Criança. 3.  Garoto.



catrâmbias interj. 1.   [Informal] Bolas!, cebolório! = BOLAS • s. f.
pl. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pernas. 3.  Cambalhotas. 4.  de
catrâmbias : de pernas para o ar, de bruços; de trombas.

catrame s. m. 1.  Espécie de pez. 2.  Alcatrão.

catrameço |ê| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Grande pedaço;
tracanaz.

catramonho |ô| s. m. [Portugal: Alentejo] Molho mal atado. • Plural:
catramonhos |ô|.

catrapeanha s. f. Tecido como a saragoça usado por mulheres
de campo.

catrapear v. intr. Quadruplicar.

catrapiscar v. tr. e intr. 1.   [Popular] Namorar (piscando o olho).
2.  Compreender, perceber.

catrapoço |ô| s. m. [Brasil] Coisa inútil. • Plural: catrapoços |ô|.

catrapós interj. s. m. O mesmo que catrapus .



catrapus interj. s. m. 1.  Voz imitativa do galopar do cavalo. 2.
 Voz imitativa de queda ruidosa e repentina. • Sinônimo geral:
CATRAPÓS

catre s. m. 1.  Camilha dobradiça. 2.  Cama de viagem. 3.  Leito
tosco e pobre. 4.   [Índia] Machila ou maca de lona suspensa de um
varal. 5.   [Brasil] Espécie de jangada.

catrefa |é| s. f. 1.   [Portugal: Beira] Caterva. 2.  Muita gente. 3.
 Grande quantidade de qualquer coisa. • Sinônimo geral: CATRÉFIA
  ‣ Etimologia: alteração de caterva

catréfia s. f. Variante de catrefa.
  ‣ Etimologia: alteração de caterva

catrofa |ó| s. f. [Portugal: Regionalismo] Cachaço, nuca.

catruzada s. f. Grande porção.

catua s. m. [Timor] Homem idoso e respeitado. = ANCIÃO

catuaba s. f. 1.   [Brasil] Árvore bignoniácea do Pará, de cujas
folhas se faz um chá afrodisíaco. • s. m. 2.   [Brasil] Homem forte,
potente.



catual s. m. 1.  Funcionário público em alguns povos do Oriente.
2.  Intendente de negócios com os estrangeiros.

catualia s. f. Jurisdição do catual.

catucar v. tr. e intr. [Brasil] Tocar com o cotovelo ou fazer sinal para
chamar a atenção de alguém.

catulo s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Cogulo. 2.  Tarrantana.

catumbi s. m. [Brasil] Espécie de dança.

catupé s. m. Antiga dança brasileira.

catur s. m. Pequena embarcação indiana.

catureiro s. m. Tripulante de catur.

caturra s. 2 g. 1.  Pessoa apegada ao que é antigo. 2.  Pessoa
que tem o hábito de questiuncular.

caturramente adv. De modo caturra.
  ‣ Etimologia: caturra + -mente



caturrar v. intr. 1.  Discutir como caturra. = ALTERCAR, TURRAR 2.  
[Informal] Conversar. 3.   [Náutica] Baloiçar-se (o navio) em marcha,
andando pouco. 4.  Arfar.
  ‣ Etimologia: caturra + -ar

caturreira s. f. O mesmo que caturrice .

caturrice s. f. Caráter, dito de caturra. = CATURREIRA

caturrita s. m. 1.   [Brasil] Espécie de periquito. 2.   [Popular]
Homem baixo.

catuzado adj. 1.   [Brasil] Estragado. 2.  Inutilizado (falando-se de
gado).

cauã s. 2 g. 1.   [Brasil] Espécie de gavião. 2.  O mesmo que acauã
.

cauaba s. f. [Brasil] Vasilha que contém o cauim.

cauaçu s. m. 1.   [Brasil] Palmeira de fruto oleaginoso. 2.
 Bandoleiro do Norte do Brasil. 3.  Cangaceiro.

cauana s. f. Espécie de tartaruga de cuja casca se fazem
trabalhos de marchetaria.



caubila adj. s. m. [Brasil] Que ou a pessoa que é avarenta, sovina.

caução s. f. 1.  Cautela, garantia. 2.  Valores depositados ou
aceites para garantia de qualquer responsabilidade. 3.  Fiança. 4.
 Fiador.

caucasiano adj. 1.  Relativo ao Cáucaso. = CAUCÁSICO, CAUCÁSIO
2.   [Linguística] Relativo ao caucasiano enquanto sistema linguístico. •
s. m. 3.  Natural ou habitante do Cáucaso. = CAUCÁSICO, CAUCÁSIO 4.  
[Linguística] Língua falada na região do Cáucaso. • adj. s. m. 5.  Que
ou quem pertence a uma divisão da espécie humana, originária da
Europa, Norte de África e Próximo Oriente, com características
físicas e genéticas comuns, notadamente pele clara ou morena. =
CAUCASOIDE
  ‣ Etimologia: Cáucaso , topônimo + -iano

caucásico adj. 1.  Relativo ao Cáucaso. • s. m. 2.  Natural ou
habitante do Cáucaso. • Sinônimo geral: CAUCASIANO, CAUCÁSIO
  ‣ Etimologia: Cáucaso , topônimo + -ico

caucásio adj. s. m. O mesmo que caucásico .
  ‣ Etimologia: Cáucaso , topônimo + -io

caucasoide adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem pertence a uma
divisão da espécie humana, originária da Europa, Norte de África e
Próximo Oriente, com características físicas e genéticas comuns,
notadamente pele clara ou morena. = CAUCASIANO
  ‣ Etimologia: Cáucaso , topônimo + -oide



caucasóide adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem pertence a uma
divisão da espécie humana, originária da Europa, Norte de África e
Próximo Oriente, com características físicas e genéticas comuns,
notadamente pele clara ou morena. = CAUCASIANO
  ‣ Etimologia: Cáucaso , topônimo + -oide
  ♦ Grafia de caucasoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

caucheiro s. m. [Brasil] Seringueiro.

caucho s. m. O mesmo que cauchu .

cauchu s. m. 1.  Árvore euforbiácea que produz borracha. =
ÁRVORE-DA-BORRACHA 2.  Substância elástica e resistente que provém
da coagulação do látex de diversas plantas tropicais. = BORRACHA,
GOMA-ELÁSTICA • Sinônimo geral: CAUCHO

cauchutar v. tr. 1.  Revestir de cauchu. 2.  Empregar cauchu
em.

caucionante adj. 2 g. Que dá ou presta caução.

caucionar v. tr. 1.  Assegurar com caução. • v. pron. 2.
 Segurar-se com caução.

caucionário adj. 1.  Relativo a caução. • s. m. 2.  Aquele que
dá caução.



cauda s. f. 1.  Apêndice posterior móvel do corpo de alguns
animais. 2.  Conjunto das penas do uropígio das aves. = RABO 3.
 Parte oposta à cabeça dos peixes. = RABO 4.  Parte posterior,
geralmente alongada, de algo (ex.: cauda do avião ). = RETAGUARDA
5.  Parte traseira de uma peça de vestuário que roja pelo chão (ex.:
cauda do vestido ). 6.  Conjunto dos elementos que se situam na
parte traseira de algo (ex.: cauda do cortejo ). = COICE, RETAGUARDA 7.
  [Figurado] Conjunto das marcas deixadas pela passagem de algo ou
alguém. = ENCALÇO, PISTA, RASTRO 8.   [Astronomia] Longo traço luminoso
que sai dos cometas. 9.   [Música] Pequena haste que se coloca na
linha vertical das figuras musicais inferiores à semínima. 10.  cauda
do dragão : ponto em que a Lua corta a eclíptica.
  ‣ Etimologia: latim cauda, -ae

cauda-de-cavalo s. f. Equisseto.

caudado adj. Que tem cauda.

caudal adj. 2 g. 1.  Relativo à cauda. 2.  Da cauda. 3.  Torrencial.
4.  Caudaloso. • s. 2 g. 5.  Torrente, cachoeira. 6.  Volume da
corrente. 7.  águia caudal : águia de penas ruivas.

caudalosamente adv. De modo caudaloso.
  ‣ Etimologia: caudaloso + -mente

caudaloso |ô| adj. 1.  Que tem ou leva muita água (rio). 2.
 Abundante. 3.  Caudal. • Plural: caudalosos |ó|.



caudatário s. m. 1.  O que leva a cauda do manto real ou
prelatício em certas solenidades. 2.   [Figurado] Adulador servil.

caudato adj. Que tem cauda.

caudel s. m. Coudel.

caudelaria s. f. Coudelaria.

cáudice s. m. 1.  A parte da árvore que não tem rama. 2.
 Tronco. 3.  Porção subterrânea de um tronco.

caudiciforme adj. 2 g. Que não é ramificado.

caudículo s. m. 1.  Pequeno cáudice. 2.  Cauda pequena.

caudífero adj. Que tem cauda.

caudilhamento s. m. 1.   [Antigo] Ofício ou dignidade de chefe
militar. 2.  Comando exercido por caudilho. 3.  Ato de acaudilhar.

caudilhar v. tr. Acaudilhar.



caudilhismo s. m. 1.  Processos de caudilho. 2.  Caciquismo.
3.  Galopinagem.

caudilho s. m. Chefe de fação, de partido ou de bando armado
(que defende uma ideia).

caudínamo adj. Que se serve da cauda para pegar nos objetos.

caudino adj. 1.  Que é relativo a Cáudio, antiga região italiana
(atualmente atual Montesárquio). 2.  forcas caudinas
: humilhação, vexame (ex.: passar pelas forcas caudinas ).

cauíla adj. 2 g. 1.   [Brasil] Forreta; sovina. 2.  Poupado. 3.  O
mesmo que cauíra .
  ♦ [Brasil] Grafia de cauila antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: cauila .

cauila adj. 2 g. 1.   [Brasil] Forreta; sovina. 2.  Poupado. 3.  O
mesmo que cauíra .

cauim |i| s. m. [Brasil] Bebida fermentada, preparada com mandioca
cozida.

cauíra adj. 2 g. [Brasil] Sovina, avarento.



cauixi |u-i| s. m. [Brasil] Substância esponjosa que se aglomera nas
raízes das árvores, à beira de alguns rios.

caule s. m. [Botânica] Haste.

cauleoso |ô| adj. Que tem caule. • Plural: cauleosos |ó|.
  ‣ Etimologia: caule + -oso

caulescência s. f. Estado ou qualidade do que é caulescente.

caulescente adj. 2 g. Que tem caule.

caulícola adj. 2 g. Diz-se da planta que vive como parasito no
caule das outras plantas.
  ‣ Etimologia: caule + -i- + -cola

caulículo s. m. 1.  Pequeno caule. • caulículos s. m. pl. 2.
 Pequenos talos que formam volutas sob o ábaco do capitel coríntio.

caulífero adj. Que tem caule.

caulificação s. f. Formação do caule.

caulifloro |ó| adj. Diz-se da planta cujas flores nascem no caule.



caulim s. m. Caulim.

caulinar adj. 2 g. 1.  Do caule. 2.  Que nasce sobre o caule.

caulino s. m. 1.  Substância argilosa que serve para o fabrico da
porcelana. • adj. 2.   [Botânica] Relativo ao caule. 3.  Que nasce no
caule.

caulóbio s. m. [Entomologia] Inseto lepidóptero noturno que vive no
interior das plantas aquáticas.

caulocarpo s. m. Caule frutífero.

caulogástrio s. m. Cogumelo microscópico, que vive nos frutos
do bordo.

caumã s. m. [Brasil] Grande ave de rapina.

caumba s. f. [Ornitologia] Ave pernalta africana.

caúna s. f. 1.   [Brasil] Erva que se toma de infusão com o mate. 2.
 Mate ordinário.

caunho |ú| s. m. [Pouco usado] Penedo isolado no meio de um rio.



cauri s. m. Caurim.

cauril s. m. Caurim.

caurim s. m. 1.  Molusco gastrópode. = CAURI, CAURIL 2.
 Buziozinho que serve de dinheiro em certos pontos da África. 3.  
[Popular] Calote, logro.

caurinar v. tr. [Popular] Lograr, pregar calote.

caurineiro s. m. 1.   [Popular] Caloteiro. 2.  Trampolineiro.

causa s. f. 1.  Agente eficaz que dá existência ao que não existia.
2.  Motivo, razão. 3.  Fato. 4.  Ação ou processo judicial. 5.  
[Figurado] Interesses. 6.  Fação. 7.  Partido.
  ‣ Etimologia: latim causa, -ae , causa, razão

causador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que é causa de.

causal adj. 2 g. 1.  Que dá a razão, que indica a causa. • s. f. 2.
 Causa, motivo, origem.

causalgia s. f. [Medicina] Dor pungente de queimadura.



causalidade s. f. 1.  Influência da causa sobre o efeito. 2.
 Modo de operar de uma causa.

causalmente adv. De modo causal.
  ‣ Etimologia: causal + -mente

causante adj. 2 g. 1.  Que é causa ou agente. 2.  Causador.

causar v. tr. 1.  Ser causa de. 2.  Originar. 3.  Produzir.

causativo adj. Relativo a causa, causador.

causela |é| s. f. [Antigo] O mesmo que píxide (vaso sagrado).

causídico s. m. 1.  Advogado que trata de causas judiciais. 2.
 Rábula.

causo s. m. 1.   [Brasil, Informal] O que ocorreu ou aconteceu. = CASO
2.   [Brasil, Informal] Assunto grave ou sério. = PROBLEMA 3.   [Brasil,
Informal] O que faz com que algo aconteça. = CAUSA, MOTIVO 4.   [Brasil,
Informal] Conto, história.
  ‣ Etimologia: cruzamento de caso com causa

cáustica s. f. Curva formada pelo cruzamento dos raios
luminosos e caloríficos, refletidos ou refratados por uma superfície
curva.



  ‣ Etimologia: feminino do latim causticus, -a, -um , azedo, ácido,
cáustico

causticação s. f. 1.  Ato de causticar. 2.   [Figurado]
Importunação.

causticamente adv. De modo cáustico.
  ‣ Etimologia: cáustico + -mente

causticante adj. 2 g. 1.  Que caustica. 2.   [Figurado] Importuno.

causticar v. tr. 1.  Aplicar cáustico a. 2.   [Figurado] Importunar,
molestar.
  ‣ Etimologia: cáustico + -ar

causticidade s. f. 1.  Propriedade do que é cáustico. 2.  
[Figurado] Mordacidade que humilha ou rebaixa.

cáustico adj. 1.  Que queima a pele, corrosivo. 2.   [Figurado]
Importuno. 3.  Mordaz. • s. m. 4.  Vesicatório. 5.   [Figurado] Remédio
moral violento. 6.  Conversação enfadonha.
  ‣ Etimologia: latim causticus, -a, -um , azedo, ácido, cáustico

cautamente adv. De modo cauto.
  ‣ Etimologia: cauto + -mente



cautela |é| s. f. 1.  Cuidado para evitar maus resultados. 2.
 Senha representativa de uma quota-parte num bilhete de lotaria. 3.
 Senha representativa do penhor que se cativou. 4.   [Antigo] Ardil,
astúcia, fraude. 5.  à cautela : para evitar maus resultados.

cautelamento s. m. O mesmo que acautelamento .
  ‣ Etimologia: cautelar + -mento

cautelar adj. 2 g. 1.  Que acautela (ex.: medida cautelar ). • v.
tr. e pron. 2.  O mesmo que acautelar .
  ‣ Etimologia: cautela + -ar

cautelarmente adv. De modo cautelar.
  ‣ Etimologia: cautelar + -mente

cauteleiro s. m. Vendedor de cautelas ou bilhetes de lotaria.

cautelosamente adv. De modo cauteloso.
  ‣ Etimologia: cauteloso + -mente

cauteloso |ô| adj. 1.  Que tem cautela. 2.  Cuidadoso, prudente.
• Plural: cautelosos |ó|.

cautério s. m. 1.  O que queima ou desorganiza os tecidos a que
é aplicado. 2.  Fontículo. 3.  Remédio moral violento. 4.
 Instrumento com que se cauteriza. 5.   [Figurado] Correção enérgica.
6.  Castigo.



cauterização s. f. Ato ou efeito de cauterizar.

cauterizante adj. 2 g. Que cauteriza.

cauterizar v. tr. 1.  Aplicar cautério, botão de fogo, ferro em
brasa, etc., a. 2.   [Figurado] Corrigir (empregando meios violentos). 3.
 Embotar, calejar, tornar insensível (a certos sentimentos). 4.
 sanificar.

cauto adj. Que tem cautela ou prudência. = CAUTELOSO, PRUDENTE ≠
INCAUTO
  ‣ Etimologia: latim cautus, -a, -um

cava s. f. 1.  Ato ou efeito de cavar. 2.  Tempo em que se cava. 3.
 Jornal de um cavador. 4.  Vala, cova. 5.  Adega subterrânea. 6.
 Pavimento inferior de uma casa, abaixo do nível da rua. 7.
 Abertura a um e outro lado do vestuário, onde se pregam as
mangas. 8.  Escavação na coroa dos dentes dos equídeos. • adj. f.
9.  Diz-se das veias que levam ao coração o sangue de todas as
regiões do organismo.

cavaca s. f. 1.  Bolo seco coberto de calda de açúcar. 2.  Pedaço
ou lasca de lenha. = CAVACO
  ‣ Etimologia: alteração de cavaco

cavacão s. m. Grande zanga, arrelia, agastamento.
  ‣ Etimologia: cavaco + -ão



cavação s. f. 1.  Ato de cavador. 2.  Meio ilícito de obter
vantagens ou proventos pecuniários. 3.  Negócio ilegal. = ARRANJO,
ESQUEMA

cavaco s. m. 1.  Pedaço ou lasca de lenha. = CAVACA 2.
 Conversação amigável, geralmente em lugar cômodo. = CAVAQUEIRA
3.   [Informal] Mostras de enfado ou zanga, da parte de quem é
troçado. 4.   [Música] O mesmo que cavaquinho . 5.  dar o cavaco
: zangar-se. 6.  dar o cavaco por : gostar muito de. 7.  não dar
cavaco : não responder.
  ‣ Etimologia: cava + -aco

cavada s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Ato de cavar. 2.  Lavra. 3.
 Trato de terreno arável.

cavadeira s. f. [Brasil] Instrumento agrícola para cavar terra ou
juntar ervas que se cortam.

cavadela |é| s. f. 1.  Cava ligeira e breve. 2.  Enxada.

cavadiço adj. Que se tira da terra, cavando-a.

cavado adj. 1.  Fundo; côncavo. 2.  Agitado. 3.  Encovado. • s.
m. 4.  Cova, buraco, concavidade. 5.  As depressões entre as ondas
do mar encapelado. 6.   [Música] Cada uma das partes que se
separam da partitura para cada instrumento.



cavador |ô| s. m. 1.  Aquele que cava. 2.  Trabalhador de
enxada. 3.   [Brasil] Pedinchão de empregos ou vantagens. 4.  O que
se tira de dificuldades com ardileza.

cavadora |ô| s. f. Máquina agrícola para desterroar a camada
terrosa, soto-posta à terra vegetal.

cavadura s. f. Cavadela.

cavala s. f. [Ictiologia] Peixe escombrídeo parecido com a sarda.

cavalada s. f. [Informal] Tolice; asneira.

cavalagem s. f. 1.  Padreação. 2.  Preço da padreação. 3.  
[Pouco usado] Modo de montar.

cavalão s. m. 1.  Cavalo grande. 2.   [Informal] Pessoa alta e
corpulenta. 3.   [Informal] Rapaz inquieto ou desastrado.
  ‣ Etimologia: cavalo + -ão

cavalar adj. 2 g. 1.  Relativo a cavalo. 2.  Da raça do cavalo. • v.
intr. 3.  Cavaloar.

cavalaria s. f. 1.  Homens a cavalo. 2.  Tropa montada. 3.
 Equitação. 4.  Cavalos de um corpo de cavalaria. 5.  Proeza (de
cavaleiro andante). 6.  Qualidade dos que na guerra iam a cavalo e



não a pé. 7.  meter-se em cavalarias altas : meter-se em
empresas superiores às próprias forças.

cavalariano s. m. 1.   [Brasil] [Militar] Militar da cavalaria. =
CAVALEIRO 2.   [Brasil] Comerciante de cavalos.
  ‣ Etimologia: cavalaria + -ano

cavalariça s. f. 1.  Habitação de cavalos. 2.  Estrebaria.

cavalariço s. m. Moço de cavalariça.

cavalear v. tr. 1.  Andar a cavalo. 2.  Cavalgar.

cavaleira s. f. 1.  Amazona. • adj. f. 2.   [Geometria] Diz-se da
perspectiva que tem por fim determinar a projeção oblíqua de um
objeto sobre um plano de frente. 3.  às cavaleiras : o mesmo que
às cavalitas .

cavaleirado s. m. Dignidade de cavaleiro. = CAVALEIRATO

cavaleirato s. m. O mesmo que cavaleirado .

cavaleiro s. m. 1.  Homem que monta a cavalo. 2.  Indivíduo
agraciado com o primeiro grau de certas ordens. 3.  Membro de
ordem de cavalaria (depois do noviciado). 4.   [Figurado] Homem
nobre e esforçado. • adj. 5.  Sobranceiro. 6.  Em situação que
domina. 7.  Esforçado. 8.  Montado. 9.  cavaleiro andante : o



cavaleiro que, para ganhar fama, procurava aventuras e justas,
batendo-se em torneios.

cavaleirosamente adv. De modo cavaleiroso.
  ‣ Etimologia: cavaleiroso + -mente

cavaleiroso |ô| adj. Próprio de cavaleiro, esforçado. • Plural:
cavaleirosos |ó|.

cavaleiro-vilão s. m. [História] Homem livre do povo que, na
Idade Média, dispunha de bens e de cavalo e que podia prestar
serviço militar. • Plural: cavaleiros-vilões.

cavalete |ê| s. m. 1.  Espécie de armação triangular que serve de
sustentáculo a objetos que se querem a uma certa altura do chão e
algum tanto inclinados para trás. 2.  Peça vertical que afasta do
tampo superior as cordas da rebeca, violoncelo, etc. 3.  Armação em
forma de X que sustém a mesa de desenho, a caixa do tipo de
imprensa, o tablado a que sobem os que trabalham em tetos, etc. 4.
 Armação em que se põem as selas. 5.  Peça em que descansa o
tímpano do prelo. 6.  Espécie de bigorna sobre a qual o ferreiro
apoia o metal para ser trabalhado. 7.   [Antigo] Potro, ecúleo. 8.
 cavalete do telhado : cumeeira. 9.  nariz de cavalete : nariz
arqueado.

cavalgada s. f. 1.  Reunião de pessoas a cavalo. 2.  Grupo de
pessoas a cavalo representando personagens históricas. 3.  Antiga
correria de cavaleiros. 4.  Presa feita em correria.



cavalgador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que montava cavalo. 2.
 Cavaleiro.

cavalgadura s. f. 1.  Besta cavalar, muar ou asinina, que pode
cavalgar-se. 2.   [Figurado] Pessoa grosseira e estúpida. 3.   [Figurado]
Pessoa que revela falta de inteligência.
  ‣ Etimologia: cavalgado + -ura

cavalgante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que monta bem a
cavalo.

cavalgar v. intr. 1.  Montar a cavalo. 2.   [Figurado] Galgar. 3.
 Passar além. 4.  Estar sentado, como se estivesse a cavalo. • v. tr.
5.  Montar. 6.  Saltar por cima de.

cavalgata s. f. Cavalgada.

cavalhada s. f. 1.  Cavalgada. 2.   [Brasil] Manada de cavalos. •
cavalhadas s. f. pl. 3.  Torneio ou cavalgada burlesca.

cavalhariça s. f. Cavalariça.

cavalharice s. f. Cavalariça.

cavalheiramente adv. De modo cavalheiro.
  ‣ Etimologia: cavalheiro + -mente



cavalheirescamente adv. De modo cavalheiresco.
  ‣ Etimologia: cavalheiresco + -mente

cavalheiresco |ê| adj. 1.  Cavalheiroso. 2.  Brioso, distinto.

cavalheirismo s. m. 1.  Ação ou qualidade própria de
cavalheiro. 2.  Ato nobre, bizarro.

cavalheiro s. m. 1.  Homem bem-educado e de bons
sentimentos. 2.  Homem desprendido e que sente repugnância pelos
interesses sórdidos. 3.  Homem que acompanha, conduz ou dança
com uma dama. • adj. 4.  Nobre, cavalheiresco. 5.  cavalheiro de
indústria : ladrão astucioso.

cavalheiroso |ô| adj. 1.  Próprio de cavalheiro. 2.
 Cavalheiresco. • Plural: cavalheirosos |ó|.

cavalicoque s. m. [Informal] Cavalo reles.

cavalinha s. f. 1.  Diminutivo de cavala. 2.   [Botânica] Planta
equissetácea, que é uma espécie de feto. 3.  Espécie de cavala
pequena dos mares de Cabo Verde. • cavalinhas s. f. pl. 4.
 Designação corrente da classe de fetos a que pertence a cavalinha.
5.  às cavalinhas : o mesmo que às cavalitas .



cavalinho s. m. 1.  Diminutivo de cavalo. 2.   [Gíria] Libra
esterlina. 3.  Peça de ferro que se adapta a objeto cilíndrico que se
quer tornear, servindo de ponto de apoio. 4.   [Brasil] Couro curtido de
cavalo. • cavalinhos s. m. pl. 5.   [Popular] Espetáculo equestre.
6.  tirar o cavalinho da chuva : O mesmo que tirar o cavalo da
chuva .

cavalinho-das-bruxas s. m. [Entomologia] O mesmo que
libélula . • Plural: cavalinhos-das-bruxas.

cavalinhos-fuscos s. m. pl. 1.   [Portugal: Alentejo] Tourinho. 2.
 Trinta por uma linha. 3.  Partidas. 4.  Mil dificuldades. 5.  fazer
cavalinhos-fuscos : fazer trinta por uma linha.

cavalitas s. f. pl. Usado na locução às cavalitas, montado sobre
os ombros; encavalitado. = ÀS CARRANCHAS, ÀS CARRANCHINHAS, ÀS
CARRANCHOLAS, ÀS CAVALEIRAS, ÀS CAVALINHAS, ÀS ESCARRANCHAS

cavalo s. m. 1.  Quadrúpede equídeo. 2.   [Jogos] Peça do jogo de
xadrez. 3.  Unidade de um corpo de cavalaria. 4.   [Esporte] Aparelho
de ginástica destinado a saltos, que consiste num corpo de forma
retangular ou oval, estofado ou forrado a couro, assente sobre
quatro pés extensíveis. 5.   [Tanoaria] Banco de tanoeiro. 6.  Ferro
com que se movem as peças quentes dos fogões de cozinha a lenha.
7.   [Agricultura] Tronco em que se enxerta o garfo. = PORTA-ENXERTO 8.
 câncer sifilítico. 9.   [Física, Metrologia] O mesmo que cavalo-vapor .
10.   [Ictiologia] O mesmo que peixe-galo . 11.   [Popular] O mesmo
que heroína . 12.   [Figurado] Pessoa grosseira, sem modos. = ANIMAL,
BESTA, CAVALGADURA 13.   [Figurado] Pessoa que revela falta de
inteligência. = BESTA, BURRO, CAVALGADURA 14.   [Popular] [Jogos] O mesmo



que valete . 15.  a cavalo dado não se olha o dente : não se
reclama de ou põe defeito a coisa ou situação oferecida. 16.  cair
do cavalo : ter uma grande surpresa. 17.  cavalo cerrado : cujos
dentes estão rasos e já não denunciam a idade. 18.   [Esporte] cavalo
com arções : o mesmo que cavalo de arções . 19.  cavalo da
sela : o que fica à mão esquerda do cocheiro. 20.   [Esporte] cavalo
de arções : Aparelho de ginástica que consiste num corpo de forma
retangular ou oval, assente sobre quatro pés e dotado de duas
pegas. 21.  cavalo de batalha : o adestrado à guerra. 22.
 argumento valioso e habitual. 23.   [Informal] cavalo de cem
moedas : pessoa muito vistosa. 24.  cavalo de estado : o que vai
num cortejo sem cavaleiro. 25.  cavalo de sela : cavalo próprio
para ser montado. 26.  de cavalo para burro : de uma situação
ou estado para outro pior ou menos favorável. 27.  tirar o cavalo
da chuva : desistir de uma pretensão ou objetivo. = TIRAR O
CAVALINHO DA CHUVA
  ‣ Etimologia: latim caballus, -i

cavaloar v. intr. 1.  Saltar como os cavalos. 2.  Andar na
pândega. = TRAQUINAR
  ‣ Etimologia: cavalo + -oar

cavalo-marinho s. m. 1.  Peixe lofobrânquio, com a cabeça
semelhante à de um cavalo e cauda preênsil. = HIPOCAMPO 2.  O
mesmo que hipopótamo . 3.  Bengala feita da pele de hipopótamo.
• Plural: cavalos-marinhos.

cavalona s. f. [Informal] Mulher alta e corpulenta.
  ‣ Etimologia: feminino de cavalão

cavalo-richão s. m. Pica-pau verde.



cavalório s. m. Cavalo corpulento, mas ordinário.

cavalo-vapor |ô| s. m. [Física, Metrologia] Unidade dinâmica
(equivalente a uma força que num segundo de tempo levanta a um
metro de altura 75 kg de peso). = CAVALO

cavamente adv. De modo cavo.
  ‣ Etimologia: cavo + -mente

cavanejo |â ou ê ou âi| adj. s. m. Cabanejo.

cavanhaque s. m. 1.  Barba crescida no queixo. 2.  Pera.

cavão s. m. Trabalhador de enxada. • Feminino: cavoa.

cavaqueador |ô| adj. s. m. [Informal] Que ou aquele que
cavaqueia. = CONVERSADOR
  ‣ Etimologia: cavaquear + -dor

cavaquear v. intr. [Informal] Conversar singelamente. = TAGARELAR
  ‣ Etimologia: cavaco + -ear

cavaqueio s. m. 1.  Ato ou efeito de cavaquear. 2.  Conversa
informal e amena. = CAVAQUEIRA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de cavaquear



cavaqueira s. f. 1.  Conversa informal e amena. = CAVACO,
CAVAQUEIO, CONVERSAÇÃO 2.  Conversação.
  ‣ Etimologia: cavaco + -eira

cavaqueira s. f. Mulher que faz ou vende cavacas.
  ‣ Etimologia: cavaca + -eira

cavaquinho s. m. 1.  Pequeno cavaco. 2.   [Música] Instrumento
musical de quatro cordas e sons agudos, parecido com uma viola
pequena. = BRAGA, BRAGUINHA, MACHETE 3.  Pessoa que toca esse
instrumento. 4.  dar o cavaquinho por : gostar muito de.
  ‣ Etimologia: cavaco + -inho

cavaquinista s. 2 g. [Brasil] Tocador de cavaquinho. =
CAVAQUINHO, CAVAQUISTA
  ‣ Etimologia: cavaquin[ho] + -ista

cavaquista adj. 2 g. 1.  Referente a cavaco, a cavaqueira. • s. 2
g. 2.  Aquele ou aquela que dá cavaco, que amua. 3.   [Brasil]
Tocador de cavaquinho. = CAVAQUINHO, CAVAQUINISTA
  ‣ Etimologia: cavaqu[inho] + -ista

cavar v. tr. 1.  Romper ou revolver a terra com enxada ou
instrumento análogo. 2.  Tornar côncavo. 3.  Sulcar. 4.  Extrair da
terra (cavando). 5.  Abrir cavas em (a roupa). 6.   [Figurado] Procurar.
7.  Revolver. 8.  Indagar. • v. intr. 9.  Trabalhar, cavando. 10.
 Cismar. 11.   [Popular] Fugir, afastar-se. 12.   [Brasil] Empreender
negócio. 13.  Obter dinheiro por meio de expedientes.



cavareno |ê| s. m. [Brasil] Traste velho.

cava-terra |é| s. f. 1.  Toupeira. 2.  Espécie de caranguejo.

cavatina s. f. Ária curta, ordinariamente composta de um
recitativo, de andamento variável.

cavatura s. f. 1.   [Pouco usado] Cova. 2.  Escavação.

cave s. f. 1.  Adega ou frasqueira subterrânea. 2.  Pavimento
inferior de uma casa, destinado a arrumações ou habitação. 3.
 Sochão. 4.  Cava.

cávea s. f. 1.  Lugar destinado ao povo nos espetáculos antigos.
2.   [Pouco usado] Covil. 3.  Gaiola. 4.  Jaula.
  • Confrontar: cávia.

cavedal s. m. Instrumento de espingardeiro.

caveira |cà| s. f. 1.  Cabeça de morto já limpa de todos os
tecidos. 2.   [Figurado] Cara magra e pálida. 3.   [Brasil] Cabeça. 4.  ter
caveira de burro : gorar-se, malograr-se (um negócio).

caveirado |cà| adj. Diz-se do soalho em que as tábuas formam
retângulos, losangos, etc.



caveiroso |cà...ô| adj. 1.  Descarnado como caveira. 2.  Muito
magro. • Plural: caveirosos |ó|.

caverna |é| s. f. 1.  Concavidade subterrânea. 2.  Cavidade
profunda. 3.   [Marinha] Cada uma das peças curvas que partem da
quilha para servir de ossatura ao costado. 4.  Cavidade nos pulmões
devido à doença. 5.  prego de caverna : prego caibral.

cavernal adj. 2 g. 1.  Relativo à caverna. 2.  Das cavernas
(falando-se especialmente de plantas).

cavername s. m. 1.   [Marinha] Conjunto das cavernas do navio.
2.   [Informal] Ossadas, esqueleto.

cavernícola adj. 2 g. s. 2 g. Habitante de cavernas.
  ‣ Etimologia: caverna + -i- + -cola

cavernosamente adv. De modo cavernoso.
  ‣ Etimologia: cavernoso + -mente

cavernoso |ô| adj. 1.  Semelhante a caverna. 2.  Cheio de
cavernas. 3.  Que produz som prolongado e cavo. 4.  Diz-se do mar
muito cavado. • Plural: cavernosos |ó|.

caveto |ê| s. m. [Arquitetura] Parte reentrante da cornija.



cávia s. m. Porquinho-da-índia; cobaia.
  • Confrontar: cávea.

caviar s. m. Iguaria russa, muito apreciada, composta de ovos
salgados de esturjão.

cavicórneo adj. 1.  Que tem os cornos ocos. • s. m. 2.
 Espécime dos cavicórneos. • cavicórneos s. m. pl. 3.  Família
de artiodátilos ruminantes a que pertence o boi, búfalo, etc.

cavidade s. f. 1.  Parte côncava de um corpo sólido. 2.  Cova,
depressão.

cavidar v. tr. [Antigo] Acautelar; precaver-se.

caviídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos caviídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos caviídeos. • caviídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de roedores a que pertence a cobaia.
  ‣ Etimologia: cávia + -ideo

cavilação s. f. 1.  Razão falsa; sofisma. 2.  Proposta traiçoeira.
3.  Ironia maliciosa.

cavilador |ô| adj. s. m. Que ou o que usa de cavilações;
fraudulento; enganador.



cavilar v. intr. 1.  Usar de cavilações. 2.  Planear enganos. 3.
 Escarnecer. 4.  Motejar.

cavilha s. f. Peça metálica para sujeitar duas peças, duas chapas,
etc.

cavilhação s. f. Ato ou efeito de cavilhar.

cavilhador |ô| s. m. 1.  O que cavilha. 2.  O que faz cavilhas.

cavilhar v. tr. Segurar com cavilha.

cavilosamente adv. De modo caviloso.
  ‣ Etimologia: caviloso + -mente

caviloso |ô| adj. 1.  Que emprega cavilações. 2.  Em que há
cavilações. • Plural: cavilosos |ó|.

cavirão |cà| s. m. [Náutica] Espécie de espicha grande.

cavirrostro |ô| adj. Que tem o bico oco. • Plural: cavirrostros |
ô|.

cavitário adj. 1.   [Anatomia] Que está situado numa cavidade
(órgão). 2.  Que tem cavidade, relativo a cavidade.



cavo adj. 1.  Côncavo. 2.  Fundo. 3.  Cavernoso. 4.  veia cava
: a que entra no ventrículo direito do coração.

cavoucar v. tr. Caboucar.

cavouco s. m. Cavouco.

cavouqueiro s. m. Cabouqueiro.

cavucar v. tr. 1.   [Brasil] Trabalhar esforçadamente. 2.  Fazer pela
vida.

caxa s. f. Moeda de pequeno valor, na Índia e noutras partes do
Oriente. = CAXE

caxambu s. m. [Brasil] Espécie de batuque de origem africana,
dançado ao som do tambor.

caxangá s. m. [Brasil] Nome vulgar de um caranguejo.

caxarela |é| s. f. [Brasil] O macho da baleia.

caxarelo |é| s. m. [Brasil] O mesmo que caxarela .



caxe s. f. O mesmo que caxa .

caxemira s. f. 1.  Fazenda fina fabricada a partir de lã de cabra
da região de Caxemira. 2.  Língua falada na região de Caxemira e
em parte do Paquistão.
  ‣ Etimologia: Caxemira , topônimo [região dividida entre Índia e
Paquistão]

caxemirense adj. 2 g. 1.  Relativo a Caxemira. • s. 2 g. 2.
 Natural ou habitante de Caxemira.
  ‣ Etimologia: Caxemira , topônimo, -ense

caxerenga s. f. [Brasil] Faca velha e inútil. = CAXERENGUENGUE

caxerenguengue s. m. [Brasil] O mesmo que caxerenga .

caxereta |é| s. f. [Brasil] Árvore bignoniácea.

caxexa |é| adj. 2 g. [Brasil] Pequeno, enfezado, raquítico.
(Emprega-se indiferentemente falando-se de pessoas e animais.)

caxexe s. m. [Ornitologia] Pássaro conirrostro da África.

caxias adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. 1.   [Brasil, Informal] Que ou
quem é extremamente rigoroso no cumprimento das suas funções.
2.   [Brasil, Informal] Que ou quem exige aos seus subordinados o



máximo de empenho, rendimento, responsabilidade e
profissionalismo.
  ‣ Etimologia: [Duque de] Caxias , antropônimo [militar e estadista
brasileiro]

caxingar v. intr. [Brasil] Coxear.

caxingó adj. 2 g. 1.   [Brasil] Que caxinga, que coxeia. 2.  Ruim,
detestável (falando-se de gado ou de carne).

caxinguelê s. m. 1.   [Brasil] Velhaco. 2.  Astuto. 3.  Feio. 4.
 Pequeno mamífero roedor, também chamado esquilo (Sciurus
aestuans ).

caxinxe s. m. [Brasil] Caxinguelê.

caxixe s. m. [Brasil] Logro, esperteza, na obtenção de terras,
fazendas, etc.

caxixi adj. 2 g. [Brasil] Diz-se da aguardente de qualidade inferior.

caxo s. m. Moeda de ouro que corria em Maluco e valia meio
pardau.

caxumba s. f. [Brasil] Inflamação contagiosa das parótidas. =
CAXUMBA , TRASORELHO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



cazapo s. m. Antiga peça de artilharia.

cazaque adj. 2 g. s. 2 g. 1.  O mesmo que cazaquistanês . •
adj. 2 g. 2.   [Linguística] Relativo ao cazaque. • s. m. 3.   [Linguística]
Língua turcomana falada no Cazaquistão.
  ‣ Etimologia: do cazaque

cazaquistanês adj. 1.  Relativo ao Cazaquistão, país da Ásia
Central. • s. m. 2.  Natural ou cidadão do Cazaquistão.
  ‣ Etimologia: Cazaquistão , topônimo + -ês

cazembe s. m. [Moçambique] Comandante de ensaca (terreno
africano).

cazu s. m. 1.  Árvore africana, de frutos comestíveis. 2.   [Zoologia]
Mamífero da Guiné-Bissau.

cazucuta s. f. 1.   [Angola] Tipo de dança popular angolana. 2.  
[Angola] Música que acompanha essa dança. 3.   [Angola] Confusão,
desorganização, tumulto. • Sinônimo geral: KAZUKUTA
  ‣ Etimologia: quimbundo kuzukuta

cazucuteiro s. m. [Angola] Pessoa que provoca cazucuta ou
confusão.
  ‣ Etimologia: cazucuta + -eiro



CD |cêdê| s. m. 2 núm. [Tecnologia] Suporte de gravação, de forma
circular e geralmente com aproximadamente 12 cm de diâmetro, no
qual os sons ou os dados são registrados digitalmente, e cuja leitura
se realiza com raio laser em aparelhos eletrônicos apropriados. =
CEDÊ, DISCO COMPACTO
  ‣ Etimologia: sigla do inglês compact disc , disco compacto

CD-ROM |cêdêrróme| s. m. 2 núm. Disco compacto de leitura laser,
com grande capacidade de memória, e que armazena ao mesmo
tempo textos, imagens e sons.
  ‣ Etimologia: sigla do inglês compact disc read only memory

CE sigla Sigla do Estado brasileiro do Ceará.

cê s. m. Nome da letra C ou c.
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra c
  • Confrontar: sê.

cear v. intr. 1.  Comer a ceia. • v. tr. 2.  Comer (determinada
coisa) à ceia.
  ‣ Etimologia: latim ceno, -are , jantar

cearense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao Ceará. • s. 2 g.
2.  Natural do Ceará.

ceata s. f. 1.   [Informal] Boa ceia. 2.  Ceia abundante.



ceba |é| s. f. 1.  Estrume de algas. 2.  Alga; seba.

cebipira s. f. Árvore do Brasil.

cebo |é| s. m. 1.   [Zoologia] Macaco de cauda comprida. 2.
 Alimento; comida.
  ‣ Etimologia: grego kêbos, -ou
  • Confrontar: sebo.

cebocéfalo s. m. Monstro que tem os olhos muito juntos como
o cebo.

cebola |ô| s. f. 1.   [Botânica] Planta hortense aliácea, de folhas
compridas e cilíndricas, e flores brancas, cujo bolbo é usado na
alimentação. 2.  Bolbo dessa planta, com sabor agridoce e picante,
cheiro intenso, muito usada na alimentação humana. 3.  Bolbo de
qualquer planta. 4.   [Informal] Relógio de má qualidade.
  ‣ Etimologia: latim caepula, -ae , cebola pequena

cebola-albarrã s. f. [Botânica] Espécie de planta bolbosa, da
família das liliáceas. = ALBARRÃ, CEBOLA-BRAVA, CEBOLA-DO-MONTE, CILA •
Plural: cebolas-albarrãs e cebola-albarrã.

cebola-brava s. f. [Botânica] O mesmo que cebola-albarrã . •
Plural: cebolas-bravas.



cebolada s. f. Iguaria frita, guisado ou molho com muitas
cebolas.

cebola-do-monte s. f. [Botânica] O mesmo que cebola-
albarrã . • Plural: cebolas-do-monte.

cebolal s. m. 1.  Plantio de cebolas. • adj. 2 g. 2.  Designativo de
uma variedade de maçãs.

ceboleira s. f. 1.  A que vende cebolas. • adj. f. 2.  Diz-se de
uma maçã cebolal.

cebolinha s. f. 1.  Pequena cebola. 2.  Casta de cebola
pequena. 3.   [Botânica] O mesmo que cebolinho .
  ‣ Etimologia: cebola + -inha

cebolinho s. m. 1.  Pequeno cebolo. 2.  Semente de cebola. =
CEBOLO 3.  Cebolo que principia a crescer. 4.   [Botânica] Planta
herbácea da família das aliáceas, com folhas cilíndricas usadas como
condimento. = CEBOLINHA
  ‣ Etimologia: cebolo + -inho

cebolo |ô| s. m. 1.  Semente de cebola. 2.  Cebola que principia a
crescer. • Sinônimo geral: CEBOLINHA • Plural: cebolos |ô|.

cebolório interj. [Popular] Indica zanga, despeito, desdém.
  ‣ Etimologia: cebola + -ório



cebruno adj. [Brasil] Diz-se do cavalo escuro.

ceca |é| s. f. 1.  Muitas terras indeterminadas. (Usada na
expressão Ceca e Meca .) 2.  correr Ceca e Meca : andar por
muitas terras. 3.  por Ceca e Meca : em muitos lugares.
  • Confrontar: seca.

cecal adj. 2 g. [Anatomia] De ceco ou a ele relativo.

cecé |cè| s. f. [Zoologia] O mesmo que tsé-tsé .

cecear v. intr. 1.  Defeito de pronunciar os ss e zz como ç. 2.
 Cercear.

cê-cedilha s. m. A letra ç.

ceceio s. m. 1.  Ato de cecear. 2.  Defeito de ceceoso.

cecém s. f. [Linguagem poética] Açucena.

ceceoso |ô| adj. Que ceceia. • Plural: ceceosos |ó|.

ceco |é| s. m. [Anatomia] Parte larga do intestino grosso.
  ‣ Etimologia: latim caecus, -a, -um , cego



  • Confrontar: seco.

cecografia s. f. 1.  Método de escrita para cegos. 2.  Tiflografia.

cecógrafo adj. s. m. Que ou aquele que se dedica à cecografia
ou tiflografia.

cedê s. m. Suporte de gravação, de forma circular e geralmente
com aproximadamente 12 cm de diâmetro, no qual os sons ou os
dados são registrados digitalmente, e cuja leitura se realiza com raio
laser em aparelhos eletrônicos apropriados. = CD, DISCO COMPACTO
  ‣ Etimologia: de CD , sigla do inglês compact disc , disco compacto

cedência s. f. Cessão.

cedente adj. 2 g. Que cede.
  • Confrontar: sedente.

ceder |ê| v. tr. 1.  Desistir (em favor de outrem). 2.  Transferir a
propriedade (a outrem). • v. intr. 3.  Não resistir, curvar-se. 4.
 Conceder, transigir com, concordar em. 5.  Dar de si, mover-se,
abalar-se. 6.  Diminuir de intensidade.
  ‣ Etimologia: latim cedo, -ere

cediço |è| adj. 1.  Quase podre, que sabe a mofo. 2.  Duro e com
mau sabor (ex.: pão cediço, queijo cediço ). 3.  Muito velho; sabido
de todos (ex.: história cediça ). 4.  Entediante, aborrecido.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



cedilha s. f. Sinal que se põe debaixo do c (ç) quando vale s
antes de a, o ou u.

cedilhado adj. Que tem cedilha.

cedilhar v. tr. Pôr cedilha (no c).

cedimento s. m. 1.  Ato de ceder. 2.  Cessão.
  • Confrontar: sedimento.

cedinho adv. Muito cedo.

cedível adj. 2 g. Que se pode ceder.

cedo |ê| adv. 1.  Antes da hora (em que a coisa se deve realizar).
2.  Dentro de pouco tempo. 3.  Antes de ser lícito esperá-lo. 4.  A
hora pouco adiantada. 5.  Antes de tempo.

cedo-vem s. m. [Portugal: Regionalismo] Mejengra.

cedrela |é| s. f. Árvore da América, de madeira vermelha e
aromática.



cedreláceas s. f. pl. Família de plantas, o mesmo que
meliáceas.

cédria s. f. Resina do cedro.

cedrino adj. Do cedro ou a ele relativo.

cedrita s. f. Medicamento vermífugo, preparado com vinho e
cédria.

cedro s. m. 1.  Árvore conífera. 2.  Madeira de cedro.

cedronela |é| s. f. [Botânica] Planta labiada ou lamiácea.

cedronha |ô| s. f. [Botânica] O mesmo que quelidônia .
  ‣ Etimologia: origem obscura

cedrosta s. f. Cobra branca.

cédula s. f. 1.  Papel representativo de moeda legal. 2.  Nota. 3.
 Declaração de dívida, sem caráter legal. 4.  Apólice. 5.   [Brasil] Lista
eleitoral. 6.   [Antigo] Bilhete, apontamento. 7.  cédula advocatória
: auto de avocar um processo. 8.  cédula de testamento
: codicilo. 9.  cédula eleitoral : impresso que serve para votar. =
BOLETIM DE VOTO, VOTO



cedular adj. 2 g. Relativo à cédula.

cefalado adj. Que não é acéfalo (molusco).
  ‣ Etimologia: cefalo- + -ado

cefalagra s. f. Doença gotosa na cabeça.
  ‣ Etimologia: cefalo- + -agra

cefalalgia s. f. [Medicina] Dor de cabeça. = CEFALEIA
  ‣ Etimologia: cefalo- + -algia

cefalálgico adj. Relativo à cefalalgia.
  ‣ Etimologia: cefalalgia + -ico

cefalanto s. m. Formoso arbusto rubiáceo da América e Antilhas.
  ‣ Etimologia: cefalo- + -anto

cefaléia s. f. [Medicina] Dor de cabeça. = CEFALALGIA
  ‣ Etimologia: latim cephalaea, -ae
  ♦ [Brasil] Grafia de cefaleia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: cefaleia .

cefaleia s. f. [Medicina] Dor de cabeça. = CEFALALGIA
  ‣ Etimologia: latim cephalaea, -ae



-cefalia elem. de comp. Exprime a noção de cabeça (ex.:
estenocefalia ).
  ‣ Etimologia: grego kephalé, -és , cabeça + -ia

cefalicamente adv. De modo cefálico.
  ‣ Etimologia: cefálico + -mente

cefálico adj. Relativo à cabeça.

cefalite s. f. Inflamação do cérebro.
  ‣ Etimologia: cefalo- + -ite

cefalo- elem. de comp. Exprime a noção de cabeça (ex.:
cefalotórax ).
  ‣ Etimologia: grego kephalé, -és , cabeça

-céfalo elem. de comp. Exprime a noção de cabeça (ex.:
braquiocéfalo, tricéfalo ).
  ‣ Etimologia: grego kephalé, -és , cabeça

cefaloide |ói| adj. 2 g. Que tem forma de cabeça.
  ‣ Etimologia: cefalo- + -oide

cefalóide adj. 2 g. Que tem forma de cabeça.
  ‣ Etimologia: cefalo- + -oide
  ♦ Grafia de cefaloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



cefalometria s. f. Medição da cabeça.
  ‣ Etimologia: cefalômetro + -ia

cefalométrico adj. Relativo à cefalometria.
  ‣ Etimologia: cefalometria + -ico

cefalômetro s. m. Instrumento para medir as dimensões da
cabeça.
  ‣ Etimologia: cefalo- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: cefalómetro .

cefalómetro s. m. Instrumento para medir as dimensões da
cabeça.
  ‣ Etimologia: cefalo- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: cefalômetro .

cefalópode adj. 2 g. 1.  Relativo aos cefalópodes. • s. m. 2.
 Espécime dos cefalópodes. • cefalópodes s. m. pl. 3.  Classe
de moluscos que, como o polvo, têm a cabeça rodeada de
tentáculos.
  ‣ Etimologia: cefalo- + -pode

cefalorraquidiano adj. [Anatomia] Relativo à cabeça e à raque.
= CEREBRORRAQUIDIANO
  ‣ Etimologia: cefalo- + raquidiano

cefaloscopia s. f. Exame da cabeça para se conhecer o estado
das faculdades mentais.



cefalotórax |cs| s. m. 2 núm. A cabeça e o tórax de certos
insetos.
  ‣ Etimologia: cefalo- + tórax

Cefeu s. m. [Astronomia] Constelação setentrional.

cefísio adj. [Linguagem poética] Relativo a Cefiso, rio da Grécia.

cega |é| • s. f. 2.  Mulher cega. 3.  às cegas : às apalpadelas;
sem saber por onde; inconscientemente.
  ‣ Etimologia: feminino de cego

cegada |cè| s. f. 1.  Grupo de cegos. 2.  Música executada ou
cantada por cegos. 3.  Grupo de figuras mascaradas que, no
Carnaval, anda cantando e pedindo pelas ruas à maneira de cegos.
  • Confrontar: segada.

cegagem s. f. [Agricultura] Supressão dos olhos ou gomos das
árvores.

cegamente adv. De modo cego.
  ‣ Etimologia: cego + -mente

cegamento s. m. 1.  Ação de cegar. 2.  Cegueira.



cegante adj. 2 g. 1.  Que cega. 2.  Deslumbrante, fascinante.
  ‣ Etimologia: cegar + -ante

ceganucho adj. s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O que é cego só de
um olho; zarolho.

cegar |è| v. tr. [Brasil] Embotar, tirar o fio a instrumentos cortantes.

cegar v. tr. 1.  Privar da vista. 2.   [Figurado] Deslumbrar. 3.
 Alucinar. 4.  Iludir. 5.  Entupir. 6.  Entulhar. 7.  Desbotar. 8.
 Desvanecer. 9.  Apagar. • v. intr. 10.  Perder a vista. • v. pron. 11.
 Perder a cabeça, alucinar-se. 12.  Iludir-se.
  ‣ Etimologia: latim caeco, -are , cegar

cegarrega |é| s. f. 1.  Instrumento que faz um ruído parecido ao
fretenir da cigarra. 2.   [Figurado] Pessoa de voz pouco agradável e
que fala muito.
  ‣ Etimologia: talvez de cigarra

cegas s. f. pl. Usado na locução adverbial às cegas , às
apalpadelas; sem saber por onde; inconscientemente.

cego |é| adj. 1.  Que não vê. 2.   [Figurado] Alucinado. 3.
 Deslumbrado. 4.  Ignorante. 5.  Que não sabe discernir o bem do
mal. 6.  Estúpido. 7.  Entulhado. 8.  Sumido, que não se conhece
bem. 9.  Que não recebe luz pelas traseiras. 10.   [Linguagem poética]
Escuro, tenebroso. 11.  Diz-se do alambique que tem só um cano.
12.  Diz-se do baixio ou escolho que está sempre debaixo de água. •



s. m. 13.  Homem cego. 14.  intestino cego : ceco. 15.  nó cego
: o que não tem laçada. 16.  obediência cega : submissão
absoluta.

cegonha |ô| s. f. 1.   [Ornitologia] Ave pernalta, migratória, cuja
espécie mais conhecida, a cegonha branca, de asas negras, atinge
mais de 1 metro de altura. (A cegonha grita ou glotera.) 2.   [Figurado]
Mulher alta, magra e feia. 3.   [Técnica] Engenho com que se tira água
de poços ou ribeiras. = GAIVOTA
  ‣ Etimologia: latim ciconia, -ae

cegonho |ô| s. m. 1.  Engenho de tirar água. 2.  Filho pequeno
da cegonha (ave). • Plural: cegonhos |ô|.

cegude s. f. [Popular] Cicuta.

cegueira s. f. 1.  Estado da pessoa cega. 2.   [Figurado] Extrema
afeição por alguém ou alguma coisa. 3.  Boa-fé. 4.  Ignorância. 5.
 Desvairamento. 6.  Alucinação.

cegueta |cèguê| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem vê mal. = PITOSGA
  ‣ Etimologia: cego + -eta

ceguetamente adv. De modo cegueta.
  ‣ Etimologia: cegueta + -mente

ceguidade s. f. Cegueira.



ceia s. f. 1.  A última refeição do dia, feita depois do jantar. 2.
 Quadro que representa a última ceia de Jesus com os seus
Discípulos.

ceifa s. f. 1.  Ato de ceifar. 2.  Época em que se ceifa. 3.  Colheita
(de cereais). 4.   [Figurado] Mortandade. 5.  Carnificina.

ceifador |ô| adj. s. m. Que ou quem trabalha na ceifa. = SEGADOR
  ‣ Etimologia: ceifar + -dor

ceifão s. m. Ceifeiro.

ceifar v. tr. 1.  Cortar as searas com gadanha ou foice. 2.  
[Figurado] Cortar rente. • v. intr. 3.  Deitar (o cavalo ao andar) as mãos
para fora.

ceifeira s. f. 1.  Máquina para ceifar. = GADANHEIRA, SEGADEIRA 2.
 Mulher que ceifa.
  ‣ Etimologia: ceifar + -deira

ceifeiro s. m. 1.  Pessoa que trabalha na ceifa. = CEIFADOR,
SEGADOR • adj. 2.  Da ceifa ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: ceifa + -eiro

ceifões s. m. pl. Safões.



ceilonense adj. 2 g. 1.  Pertencente ou relativo a Ceilão (hoje
Sri Lanka). • s. 2 g. 2.  Natural de Ceilão.

ceita s. f. Tributo de 10 réis que antigamente cada família pagava
para se isentar de ir servir na praça de Ceuta.
  ‣ Etimologia: Ceita , topônimo, antiga designação de Ceuta
  • Confrontar: seita.

ceitil s. m. Moeda do tempo de D. João I (valia 1/6 de real).

ceiva s. f. Ato de ceivar.

ceivar v. intr. 1.  Desprender (os bois) do jugo. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Abrir. 3.  Destapar.

ceive s. m. [Portugal: Minho] Ato de ceivar, de soltar as águas.

cejana |è| s. f. Prisão (em Marrocos).

cela |é| s. f. 1.  Pequeno quarto. = ALCOVA, CUBÍCULO, RECÂMARA 2.
 Quarto pequeno que um religioso ocupa no convento. = CUBÍCULO 3.
 Compartimento prisional. 4.  Alvéolo (do favo).
  ‣ Etimologia: latim cella, -ae , armazém, pequeno compartimento,
santuário
  • Confrontar: sela.



celacanto s. m. Espécie de peixe fóssil que se considerava
extinta até ser pescado um exemplar no canal de Moçambique em
1939 e outro a oeste de Madagascar no fim do ano de 1952.

celada s. f. 1.  Armadura defensiva da cabeça. 2.  O mesmo que
barbuda .

celagem s. f. A cor do céu ao nascer e ao pôr do Sol.
  • Confrontar: selagem.

celamim s. m. Antiga medida de capacidade que correspondia à
16.ª parte do alqueire.

celastrácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das celastráceas. •
celastráceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
dicotiledôneas.
  ‣ Etimologia: celastro + -ácea

celastro s. m. [Botânica] Gênero de plantas dicotiledóneas
espinhosas que ocorrem sobretudo em zonas tropicais.
  ‣ Etimologia: latim científico Celastrus

-cele elem. de comp. Exprime a noção de tumor ou hérnia.
  ‣ Etimologia: grego kêle, -es , tumor, hérnia, bossa

celebérrimo adj. Muito célebre.
  ‣ Etimologia: latim celeberrimus, -a, -um



celebração s. f. Ato de celebrar.

celebrado adj. 1.  Célebre. 2.  Que se festeja solenemente.

celebrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que celebra.

celebrante s. m. 1.  Sacerdote que celebra a missa. • adj. 2 g.
2.  Que celebra.

celebrar v. tr. 1.  Realizar com solenidade. 2.  Solenizar. 3.
 Prestar solenidade a. 4.  Exaltar com ironia. • v. intr. 5.  Dizer
missa.
  ‣ Etimologia: latim celebro, -are , assistir em grande número e
solenemente, festejar

celebrativo adj. 1.  Próprio para celebrar. 2.  Em que há
celebração.

celebrável adj. 2 g. Digno de ser celebrado.

célebre adj. 2 g. 1.  Que tem grande fama. = AFAMADO, FAMOSO ≠
DESCONHECIDO 2.  Que se distingue pelas suas qualidades ou feitos. =
ILUSTRE, INSIGNE, NOTÁVEL 3.   [Informal] Que é fora do comum. =
ESTRANHO, EXTRAVAGANTE, SINGULAR
  ‣ Etimologia: latim celeber, -bris, -bre , numeroso, festejado,
celebrado



celebreira s. f. 1.  Extravagância. 2.  Singularidade.

celebremente adv. De modo célebre.
  ‣ Etimologia: célebre + -mente

celebridade s. f. 1.  Notabilidade, pessoa célebre. 2.  Coisa
extraordinária. 3.  Fama, renome.

celebrização s. f. Ato ou efeito de celebrizar.

celebrizar v. tr. e pron. Tornar célebre.

celeireiro s. m. O que tem celeiro a seu cargo.

celeiro s. m. 1.  Casa de recolher cereais. 2.  Depósito de
provisões.
  • Confrontar: seleiro.

celenterado s. m. 1.  Animal pertencente a uma das classes do
ramo dos celenterados. • celenterados s. m. pl. 2.  Ramo de
animais de simetria radiada e consistência gelatinosa, com uma só
cavidade para a digestão e circulação. 3.  Animais marinhos que
também foram chamados acalefos.

celêntero s. m. Cavidade da gástrula.



celeradamente adv. De modo celerado.
  ‣ Etimologia: celerado + -mente

celerado adj. s. m. 1.  Facínora; malvado; perverso. 2.  Capaz
de crimes.

célere adj. 2 g. Que anda ou corre com rapidez. = LIGEIRO, RÁPIDO,
VELOZ
  ‣ Etimologia: latim celer, -eris

celeremente adv. De modo célere.
  ‣ Etimologia: célere + -mente

celeri s. m. Aipo hortense.

celeridade s. f. 1.  Qualidade do que é célere. 2.  Presteza. 3.
 Rapidez.

celerígrado adj. [Zoologia] Que tem andar veloz. = CELERÍPEDE ≠
LENTÍGRADO, TARDÍGRADO
  ‣ Etimologia: latim celer, -eris , célere + -grado

celerímetro s. m. 1.   [Física] Instrumento que determina a
extensão percorrida. = CONTA-QUILÔMETROS , HODÔMETRO 2.  Taxímetro.



celerípede adj. 2 g. Veloz no andar.

celérrimo adj. Muito célere. = VELOCÍSSIMO
  ‣ Etimologia: latim celerrimus, -a, -um , superlativo de celer, -eris ,
célere

celesta |é| s. m. Instrumento de percussão provido de um teclado
que aciona martelos que percutem nas lâminas de aço e de cobre.

celeste adj. 2 g. 1.  Do firmamento ou a ele relativo. 2.  Que
está no espaço ou nele aparece. 3.  Da cor do céu. 4.   [Figurado]
Excelente, celestial. 5.  o Celeste Império : a China.

celestial adj. 2 g. 1.  Do céu ou a ele relativo. 2.  Que está no
céu. 3.   [Figurado] Excelente, perfeito.

celestialmente adv. De modo celestial.
  ‣ Etimologia: celestial + -mente

celestina s. f. 1.   [Botânica] Planta corimbífera, de belas flores
azuis. • s. m. 2.  Variedade azul de sulfato de estrôncio. 3.   [Figurado]
Mulher finória que tem lábia. 4.   [Brasil] Enfermeira de ladrões e
assassinos.

celestino adj. 1.   [Linguagem poética] Azul-celeste. • s. m. 2.  Frade
da Ordem de S. Bernardo. 3.   [Música] Espécie de cravo do século
XVIII.



celetista adj. 2 g. [Brasil] Que tem vínculo laboral que se rege pela
Consolidação das Leis Trabalhistas, norma legislativa brasileira.
  ‣ Etimologia: C.L.T. , sigla de Consolidação das Leis Trabalhistas , +
-ista

celeuma s. f. 1.  Barulho de muitas vozes juntas. = ALGAZARRA,
ASSUADA, VOZEARIA 2.  Agitação barulhenta. = ALGAZARRA, CONFUSÃO,
TUMULTO 3.   [Figurado] Discussão intensa, acalorada. = POLÉMICA 4.  
[Antigo] Vozearia de marinheiros em faina.
  ‣ Etimologia: latim celeuma, -atis , canto cadenciado para regular o
movimento dos remadores

celga |é| s. f. O mesmo que acelga .

celha |â ou ê| s. f. 1.  Cada um dos pelos que guarnecem as
pálpebras. = CÍLIO, PESTANA 2.  O mesmo que sobrancelha . 3.  
[Botânica] Seda (como felpa) no fio marginal das folhas de certas
plantas.
  ‣ Etimologia: latim cilia , plural de cilium, -ii , pálpebra
  • Confrontar: selha.

celhado adj. 1.  Que tem celhas. 2.  Diz-se principalmente do
cavalo que tem sobrancelhas brancas. • Sinônimo geral: CELHEADO

celhas |â ou ê| s. f. pl. O mesmo que celha .

celheado adj. O mesmo que celhado .



celíaco adj. 1.  Relativo ao abdômen ou aos intestinos. • adj. s.
m. 2.  Que ou quem sofre de doença celíaca.

celibatário adj. s. m. Que ou aquele que vive em celibato.

celibato s. m. Estado de solteiro.

célico adj. [Linguagem poética] Celeste.

celícola adj. 2 g. s. 2 g. [Linguagem poética] Que ou aquele que é
habitante do céu.

celidéia s. f. Anêmona cor-de-rosa.
  ♦ [Brasil] Grafia de celideia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: celideia .

celideia s. f. Anêmona cor-de-rosa.

celidografia s. f. Descrição das manchas dos astros.

celidógrafo s. m. Aquele que se ocupa de celidografia.

celidônia s. f. 1.   [Botânica] O mesmo que quelidônia . 2.  
[Botânica] Planta ranunculácea. 3.   [Botânica] O mesmo que erva-



tostão . 4.  Pedra preciosa.
  ‣ Etimologia: grego khelidon, -ónos , andorinha + -ia
  ♦ Grafia em Portugal: celidónia .

celidónia s. f. 1.   [Botânica] O mesmo que quelidônia . 2.  
[Botânica] Planta ranunculácea. 3.   [Botânica] O mesmo que erva-
tostão . 4.  Pedra preciosa.
  ‣ Etimologia: grego khelidon, -ónos , andorinha + -ia
  ♦ Grafia no Brasil: celidônia .

celífero adj. Que sustenta o céu sobre si (epíteto de Hércules e
Atlas).

celífluo adj. [Linguagem poética] Que provém do céu.

celígena adj. 2 g. s. 2 g. [Linguagem poética] Que ou aquele que
procede do céu.

celígero adj. Que sustenta o céu.

célio adj. Relativo ao céu. = CELESTE, CELESTIAL
  ‣ Etimologia: latim caelum, -i , céu + -io

celiorrafia s. f. Sutura da parede abdominal.

celiotomia s. f. Laparotomia.



celipotente adj. 2 g. Poderoso do céu.

celofane adj. 2 g. s. m. Diz-se de ou película transparente
extremamente fina, feita de hidrato de celulose, usada geralmente
como envoltório.
  ‣ Etimologia: francês cellophane

celoma |ô| s. f. Cavidade geral (da maioria dos metazoários).

celosa |ó| s. f. [Brasil, Gíria] Navalha de barba.

celósia s. f. [Botânica] Planta da família das amarantáceas. = CRISTA-
DE-GALO
  ‣ Etimologia: grego keleos, -os, -on , que arde + -ia

celsitude s. f. 1.  Qualidade do que é celso. 2.  Sublimidade. 3.
 Alteza.

Celsius adj. 2 g. 2 núm. [Física] Diz-se da ou relativo à escala de
temperatura em que o 0 corresponde ao ponto de congelação da
água e 100 ao ponto de ebulição da água, sob pressão de uma
atmosfera (símbolo: C).
  ‣ Etimologia: Anders Celsius , antropônimo [astrónomo sueco]

celso |é| adj. Sublime; alto; elevado.



celta |é| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se do habitante da Céltica, parte
da antiga Gália. • adj. 2 g. 2.  Dos celtas. • s. m. 3.  Idioma dos
celtas. • celtas s. m. pl. 4.  Povo de origem indo-europeia, que
habitava vasto território, desde a atual Turquia, até à atual Grã-
Bretanha.

celtácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das celtáceas. •
celtáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas dicotiledôneas
que tem por tipo o lódão.

celtibérico adj. Relativo aos celtiberos.

Celtiberos s. m. pl. Povo da antiga Espanha constituído pela
junção de Celtas com Iberos.

céltico adj. 1.  Dos celtas ou da Céltica. • s. m. 2.  As línguas dos
celtas.

céltio s. m. O mesmo que háfnio .

celtismo s. m. Sistema ou estudos próprios de celtista.

celtista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que se ocupa da
linguagem e costumes dos celtas.

celtólogo s. m. Celtista.



celtomania s. f. Mania de alguns sábios que viam no celta a
origem de quase todas as línguas europeias.

celtomaníaco s. m. Aquele que tem celtomania.

celto-romano adj. Relativo, simultaneamente, aos celtas e
romanos.

célula s. f. 1.  Diminutivo de cela. 2.  Alvéolo em que as abelhas
depositam o mel. 3.  Pequena cavidade. 4.  Cada um dos elementos
plásticos dos tecidos orgânicos ou elemento fundamental da matéria
viva. 5.   [Biologia] célula estaminal : célula indiferenciada que se
pode dividir e originar células semelhantes indiferenciadas ou células
diferenciadas.
  ‣ Etimologia: latim cellula, -ae , pequena cela

celulado adj. Dividido em células.

célula-ovo |ô| s. f. [Biologia] Célula que resulta da fecundação do
gameta feminino pelo gameta masculino. = OVO, ZIGOTO • Plural:
células-ovo |ô| ou células-ovos |ó|.

celular adj. 2 g. 1.  Formado de células. 2.  Relativo às cadeias
penitenciárias. • s. m. 3.   [Brasil] Aparelho portátil com autonomia
energética, que funciona em radiofrequência e permite efetuar
ligações telefônicas. = TELEMÓVEL



celularmente adv. De modo celular.
  ‣ Etimologia: celular + -mente

célula-tronco s. f. [Biologia] O mesmo que célula estaminal . •
Plural: células-tronco ou células-troncos.

celulífero adj. Que tem células.

celuliforme adj. 2 g. Que tem forma de célula.

celulite s. f. [Medicina] Inflamação do tecido celular, em especial do
tecido adiposo subcutâneo, geralmente na zona das coxas e nádegas
das mulheres, que apresenta um aspecto ondulado, semelhante à
casca da laranja.
  ‣ Etimologia: célula + -ite

celuloide |ói| s. f. Substância de que se fabricam vários objetos,
tais como pentes, colarinhos, etc.

celulóide s. f. Substância de que se fabricam vários objetos, tais
como pentes, colarinhos, etc.
  ♦ Grafia de celuloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

celulose s. f. Princípio que constitui a parte sólida dos vegetais.



celulósico adj. Relativo a celulose. = CELULÓTICO
  ‣ Etimologia: celulose + -ico

celuloso |ô| adj. 1.  Que tem células. 2.  Dividido em células. •
Plural: celulosos |ó|.

celulótico adj. O mesmo que celulósico .
  ‣ Etimologia: celul[ose] + -ótico

cem adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Dez vezes dez. • det. indef. 2.
 Muitos. • s. m. 3.  Número cem.
  ‣ Etimologia: latim centum
  • Confrontar: sem.

cem-dobrar v. tr. [Brasil] Centuplicar.

cem-dobro |ô| adj. num. 1.   [Brasil] Duas vezes cem. • adv. 2.
 Em abundância.

cementação s. f. Modificação das qualidades de um metal por
este se combinar com outra substância (geralmente carbono), sob a
ação do calor.

cementador |ô| s. m. Aquele que cementa.



cementar v. tr. Submeter à cementação.
  • Confrontar: cimentar, sementar.

cementatório adj. Da cementação ou a ela relativo.

cementério s. m. O mesmo que cemitério .

cementita s. f. 1.   [Mineralogia] Liga de ferro com o carbono
(Fe3C). 2.   [Mineralogia] Lesão do cemento ocasionada por supurações
alveolares.
  ♦ Grafia em Portugal: cementite .

cementite s. f. 1.   [Mineralogia] Liga de ferro com o carbono
(Fe3C). 2.   [Mineralogia] Lesão do cemento ocasionada por supurações
alveolares.
  ♦ Grafia no Brasil: cementita .

cemento s. m. 1.  Carvão que rodeia o ferro para o cementar. 2.
  [Anatomia] Substância cortical das raízes dos dentes.

cementoso |ô| adj. Que tem os caracteres do cemento. • Plural:
cementosos |ó|.

cemiterial adj. 2 g. Relativo a cemitério.



cemitério s. m. 1.  Terreno em que se enterram ou depositam
os mortos. 2.  Campo-santo. 3.   [Figurado] Lugar onde morreu muita
gente.

cempasso s. m. [Brasil] Medida de superfície com cem passos de
cada lado.
  ‣ Etimologia: cem + passo

cena |ê| s. f. 1.  Palco (1.ª acepção). 2.  Cenário. 3.  Arte
dramática. 4.  Subdivisão de um ato durante o qual as mesmas
personagens ocupam a cena. 5.  Teatro. 6.  Conjunto de objetos
que se oferecem à vista. 7.  Espetáculo. 8.  Panorama. 9.  Vista,
paisagem. 10.  Comportamento ou reação exagerada e sem
motivação racional, geralmente originada por um capricho ou uma
contrariedade. = BIRRA, FITA 11.  Ação, ato ou fato que prende a
atenção, que faz despertar qualquer sentimento. 12.  cena cômica
: peça jocosa em um ato representada só por um ator.
  • Confrontar: sena.

cenáculo s. m. 1.  Sala onde Cristo ceou com os apóstolos. 2.  
[Antigo] Refeitório. 3.   [Figurado] Convivência. 4.  Reunião de pessoas
que trabalham para um fim comum.
  • Confrontar: senáculo.

cenagal s. m. 1.  Atoleiro. 2.  Tremedal.

cenagoso |ô| adj. Imundo; torpe; sujo. • Plural: cenagosos |ó|.



cenário s. m. 1.  Conjunto das vistas e acessórios que ocupam o
palco ou o local de uma representação teatral, televisual ou
cinematográfica ou de um espetáculo semelhante. 2.  Plano de uma
peça, de um romance. 3.  Documento escrito que descreve cena por
cena o que será rodado em cinema ou televisão. 4.  Numa banda
desenhada, a descrição por oposição a grafismo. 5.   [Figurado]
Desenvolvimento programado ou previsto de uma ação; plano de
ação. • adj. 6.  Relativo a ceia.

cenarista s. 2 g. 1.  Autor de cenários cinematográficos. 2.
 Pintor, artista especializado em cenários.

cenatório adj. Cenário.
  • Confrontar: senatório.

cencerra |è| s. f. [Portugal: Regionalismo] Espécie de chocalho.

cencerro |ê| s. m. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que cencerra .

cendal s. m. 1.  Tecido fino; véu. 2.   [Antigo] Guarnição própria
para vestidos.

cendrado adj. 1.  Da cor da cinza. 2.  Acendrado.

cendrar v. tr. Acendrar.



cendrário s. m. Recipiente onde se depositam as cinzas.

cenestesia s. f. Sentimento vago que, independentemente dos
sentidos, existe no nosso ser.
  • Confrontar: cinestesia, sinestesia.

cenestesicamente adv. De modo cenestésico.
  ‣ Etimologia: cenestésico + -mente

cenestésico adj. Relativo a cenestesia.
  ‣ Etimologia: cenestesia + -ico
  • Confrontar: cinestésico, sinestésico.

cenhir v. tr. [Pesca] Deitar no mesmo local (muitos aparelhos de
xávega).

cenho |â ou ê| s. m. 1.  Semblante carrancudo. 2.   [Veterinária]
Doença no casco das cavalgaduras.
  ‣ Etimologia: espanhol ceño
  • Confrontar: senho.

cenhoso |ô| adj. Carrancudo. • Plural: cenhosos |ó|.

cenicamente adv. De modo cênico.
  ‣ Etimologia: cênico + -mente



cênico adj. Relativo ao teatro ou à cena.
  ♦ Grafia em Portugal: cénico .

cénico adj. Relativo ao teatro ou à cena.
  ♦ Grafia no Brasil: cênico .

cenismo s. m. Emprego de palavras de várias línguas na mesma
obra ou discurso.

ceno |ê| s. m. [Antigo] Lodo; lama.
  ‣ Etimologia: latim caenum, -i , sujidade, lama
  • Confrontar: seno.

ceno |ê| s. m. Cenho.
  ‣ Etimologia: espanhol ceño
  • Confrontar: seno.

cenobial adj. 2 g. Cenobítico.

cenobiarca s. m. Prelado de um mosteiro de cenobitas.

cenóbio s. m. 1.  Habitação de cenobitas. 2.  Comunidade
religiosa.

cenobismo s. m. Vida de cenobita.



cenobita s. 2 g. 1.  Monge (ou monja) que vive em comunidade.
2.  Pessoa que leva vida austera e muito retirada.

cenobítico adj. Relativo a cenobitas.

cenobitismo s. m. 1.  Estado de cenobita. 2.  Modo de vida
seguido pelos cenobitas.

cenofobia s. f. Medo patológico dos espaços.

cenogênese s. f. Produção de vácuo.
  ♦ Grafia em Portugal: cenogénese .

cenogénese s. f. Produção de vácuo.
  ♦ Grafia no Brasil: cenogênese .

cenógono adj. Que é alternadamente ovíparo e vivíparo.

cenografia s. f. 1.  Arte de pintar as decorações cênicas. 2.
 Arte de representar um edifício em relevo ou quaisquer lugares
segundo as regras da perspectiva.
  • Confrontar: cinografia.

cenograficamente adv. De modo cenográfico.
  ‣ Etimologia: cenográfico + -mente



cenográfico adj. Pertencente ou relativo à cenografia.

cenógrafo s. m. Artista que se dedica à cenografia.

cenoira s. f. Ver cenoura .

cenologia s. f. 1.  Conferência médica. 2.  Parte da Física que
trata do vácuo.

cenopégia s. f. Entre os judeus, festa dos tabernáculos
comemorativa da sua estada no deserto.

cenoscópico adj. Relativo às propriedades gerais dos seres.

cenosidade s. f. 1.  Lodo; lama. 2.  Vício nojento.

cenoso |ô| adj. 1.  Imundo; lamacento. 2.  Torpe. • Plural:
cenosos |ó|.

cenotáfio s. m. Monumento sepulcral erigido em memória de
um morto sepultado noutra parte. = ESSA
  ‣ Etimologia: francês cénotaphe

cenoura s. f. 1.   [Botânica] Planta apiácea hortense. 2.  Raiz dessa
planta.



cenozoico |ói| adj. s. m. Diz-se de ou período geológico que
contém fósseis de espécies que ainda hoje vivem. = TERCIÁRIO

cenozóico adj. s. m. Diz-se de ou período geológico que contém
fósseis de espécies que ainda hoje vivem. = TERCIÁRIO
  ♦ Grafia de cenozoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cenra s. f. Seara ou terreno em que crescem cereais.

cenrada s. f. Barrela.

cenreira s. f. 1.   [Popular] Birra; teima. 2.  Antipatia que faz andar
sempre às razões.

censatário adj. s. m. 1.  O que paga censo a um senhor. 2.  O
que paga o censo necessário para ser eleito ou eleitor. • Sinônimo
geral: CENSIONÁRIO, CENSITÁRIO

censionário adj. s. m. O mesmo que censatário .

censitariamente adv. De modo censitário.
  ‣ Etimologia: censitário + -mente

censitário adj. s. m. O mesmo que censatário .



censítico adj. Enfitêutico.

censo s. m. 1.  Recenseamento da população. 2.  Rendimento
coletável. 3.  Pensão anual paga pela posse de uma propriedade, ou
pela constituição de rendimento numa soma dada para sempre.
  ‣ Etimologia: latim census, -us
  • Confrontar: senso.

censor |ô| s. m. 1.  Funcionário encarregado da censura de obras
literárias, artísticas, etc. 2.   [Antigo] [História] Magistrado romano que
recenseava a população e zelava pelos bons costumes. • adj. s. m.
3.  Que ou aquele que censura. = CENSURADOR, CRÍTICO
  ‣ Etimologia: latim censor, -oris
  • Confrontar: sensor.

censoriamente adv. De modo censório.
  ‣ Etimologia: censório + -mente

censório adj. 1.  Do censor ou da censura. 2.  Relativo ao
censor ou à censura.
  • Confrontar: sensório.

censual adj. 2 g. Do censo ou a ele relativo.
  • Confrontar: sensual.

censualista s. 2 g. Recebedor de censos.
  • Confrontar: sensualista.



censuário adj. 1.  Censual. • s. m. 2.  O que trazia alguma coisa
de renda.

censuísta s. m. Censualista.

censura s. f. 1.  Crítica severa, repreensão. 2.  Exame oficial de
certas obras ou escritos. 3.  Corporação a que compete esse exame.
4.  Pena eclesiástica que priva os fiéis dos bens espirituais.

censurador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que censura.

censurar v. tr. 1.  Exercer censura sobre. 2.  Criticar. 3.
 Condenar. 4.  Repreender.

censurável adj. 2 g. Merecedor de censura.

censuravelmente adv. De modo censurável.
  ‣ Etimologia: censurável + -mente

centafolho |ô| s. m. 1.  Mesentério do boi. 2.   [Informal] Âmago,
interior. • Plural: centafolhos |ó|.

centão s. m. 1.  Manta de retalhos ou remendos. 2.  Cobertura
grosseira da artilharia. 3.  Composição poética formada de versos de
diferentes autores que ficam tendo sentido diverso do primitivo. 4.
 Obra recheada de pensamentos alheios.



centáurea s. f. Nome de plantas asteráceas e gencianáceas. =
CENTAUREIA

centauréia s. f. O mesmo que centáurea .
  ♦ [Brasil] Grafia de centaureia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: centaureia .

centaureia s. f. O mesmo que centáurea .

centáureo adj. Relativo ao Centauro.

centáurico adj. O mesmo que centáureo .

centauro s. m. 1.  Monstro fabuloso, meio homem meio cavalo.
2.  Constelação austral. (Nesta acepção, grafa-se com inicial
maiúscula.)

centavo s. m. 1.   [Numismática] Centésima parte de um escudo. 2.
 Centésimo.
  ‣ Etimologia: cento + -avo

centeal s. m. Seara de centeio. = CENTEEIRA, CENTEEIRO
  ‣ Etimologia: centeio + -al



centeeira s. f. O mesmo que centeal .
  ‣ Etimologia: centeio + -eira

centeeiro adj. 1.  Que é relativo a centeio. 2.  Que se semeia de
centeio. • s. m. 3.  O mesmo que centeal .
  ‣ Etimologia: centeio + -eiro

centeio s. m. 1.   [Botânica] Planta poácea cerealífera. • adj. 2.
 Feito de centeio. 3.  Diz-se da palha e da farinha de centeio.

centelha |â ou ê| s. f. 1.  Partícula luminosa que salta de um corpo
incandescente. = CHISPA, FAGULHA, FAÍSCA 2.   [Figurado] Clarão rápido. =
FULGOR, LAMPEJO 3.   [Figurado] Manifestação notável de inspiração ou
talento. = CHISPA
  ‣ Etimologia: latim scintilla, -ae

centelhar v. intr. Lançar centelhas. = CINTILAR, FULGURAR, LAMPEJAR,
LUZIR
  ‣ Etimologia: centelha + -ar

centena |ê| s. f. 1.  Unidade numérica entre dezena e milhar. 2.
 Cem.

centenar s. m. 1.  Centena. • adj. 2 g. 2.  Que tem cem anos. =
CENTENÁRIO
  ‣ Etimologia: centena + -ar



centenariamente adv. De modo centenário.
  ‣ Etimologia: centenário + -mente

centenário adj. 1.  Que contém cem. 2.  Relativo a cem. 3.
 Secular. 4.  Cêntuplo. • s. m. 5.  Pessoa que tem cem anos. 6.
 Comemoração secular.
  ‣ Etimologia: latim centenarius, -a, -um

centenico s. m. [Portugal: Beira] Centeio temporão.

centeninho s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Centeio serôdio de
grão miudinho. 2.  Centeio lavado e moído no moinho alveiro.

centenoso |ô| adj. 1.  Parecido a centeio. 2.  Que produz
centeio. • Plural: centenosos |ó|.

centésima s. m. Uma das cem partes iguais de um todo. =
CENTÉSIMO
  ‣ Etimologia: feminino de centésimo

centesimal |tè| adj. 2 g. 1.  Que procede por centésimos. 2.
 Diz-se da fração cujo denominador é 100. 3.  Feito em cem partes.
  ‣ Etimologia: centésimo + -al

centesimalmente adv. De modo centesimal.
  ‣ Etimologia: centesimal + -mente



centésimo adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que é o último
numa série de 100. • adj. num. frac. s. m. 2.  Diz-se de ou cada
uma das partes da unidade dividida em 100 partes iguais. • s. m. 3.
 Unidade divisionária que corresponde à centésima parte de certas
unidades monetárias. = CÊNTIMO
  ‣ Etimologia: latim centesimus, -a, -um

centi- elem. de comp. 1.  Exprime a noção de centésima parte
(ex.: centímetro ) 2.  Exprime a noção de cem (ex.: centifólio )
  ‣ Etimologia: prefixo latino centi- , do latim centum , cem
  • Confrontar: sem.

centiare s. m. 1.  Centésima parte do are. 2.  Metro quadrado.
  ‣ Etimologia: centi- + -ar

centifólio adj. Que tem cem folhas.
  ‣ Etimologia: centi- + fólio

centigrado s. m. [Geometria] Centésima parte do grado.
  ‣ Etimologia: centi- + grado
  • Confrontar: centígrado.

centígrado adj. 1.  Dividido em cem graus. 2.   [Física] O mesmo
que celsius .
  ‣ Etimologia: centi- + -grado
  • Confrontar: centigrado.



centigrama s. m. Centésima parte do grama.
  ‣ Etimologia: centi- + grama

centilitro s. m. Centésima parte do litro.

centímano adj. Que tem cem mãos.
  ‣ Etimologia: centi- + -mano

centímetro s. m. 1.   [Física] Centésima parte do metro (símbolo:
cm ). 2.   [Física] centímetro cúbico : centésima parte do metro
cúbico (símbolo: cm3 ). 3.  centímetro quadrado : centésima
parte do metro quadrado (símbolo: cm2 ).
  ‣ Etimologia: centi- + -metro

cêntimo s. m. 1.   [Economia] Centésima parte de diversas
unidades monetárias. = CENTÉSIMO 2.  Unidade divisionária do euro.

centinódia s. f. [Botânica] Planta dos cem nós (poligonácea),
também conhecida por sempre-noiva.

centípeda s. f. Lacraia.

centípede adj. 2 g. Que tem cem pés.

cento adj. s. m. 1.  Cem. = CENTENA • adj. 2.  Muitos.
  ‣ Etimologia: latim centum , cem



centóculo adj. Que tem cem olhos.
  ‣ Etimologia: latim centoculus, -i

centola |ó| s. f. Ver santola .

centopéia s. f. 1.  Animal miriápode. 2.   [Figurado] Velha de cara
repugnante.
  ‣ Etimologia: latim centipeda, -ae
  ♦ [Brasil] Grafia de centopeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: centopeia .

centopeia s. f. 1.  Animal miriápode. 2.   [Figurado] Velha de cara
repugnante.
  ‣ Etimologia: latim centipeda, -ae

centragem s. f. [Mecânica] Ato de centrar.

central adj. 2 g. 1.  Que ocupa o centro. ≠ MARGINAL 2.  Relativo
ao centro. 3.  Que está no ponto mais movimentado da povoação. ≠
SUBURBANO 4.  Que passa pelo meio de um território. 5.  De que
dimanam as ordens. • s. f. 6.  Entidade de um grupo, geralmente
empresarial, que gere e controla as atividades e serviços desse
grupo. 7.  Local onde se situam as instalações dessa entidade. • s.
m. 8.   [Esporte] Jogador recuado que atua na zona frontal da baliza,
para impedir o ataque adversário; defesa central. 9.  central
hidroelétrica : instalação industrial destinada à produção e
distribuição de eletricidade a partir de turbinas movidas pela força da
água. = HIDROELÉTRICA 10.  central nuclear : instalação industrial



destinada à produção e distribuição de eletricidade a partir de
energia nuclear.

centralidade s. f. Qualidade do que é central.
  ‣ Etimologia: central + -idade

centralina s. f. [Eletrônica] Unidade de controlo de um sistema
eletrônico, geralmente em veículos automóveis.
  ‣ Etimologia: central + -ina

centralismo s. m. 1.  Qualidade do que é central. 2.  Sistema
político em que a administração está nas mãos do poder central. =
CENTRALIZAÇÃO ≠ DESCENTRALIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: central + -ismo

centralista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária da
centralização dos poderes públicos.

centralização s. f. 1.  Ato ou efeito de centralizar. 2.  Sistema
político em que a administração está nas mãos do poder central. =
CENTRALISMO • Antônimo geral: DESCENTRALIZAÇÃO

centralizador |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquele ou aquilo que
centraliza. 2.  Que ou aquele que é sectário da centralização
administrativa.

centralizadoramente adv. De modo centralizador.
  ‣ Etimologia: centralizador + -mente



centralizar v. tr. 1.  Reunir no centro. 2.  Concentrar. •
Antônimo geral: DESCENTRALIZAR

centralmente adv. De modo central.
  ‣ Etimologia: central + -mente

centrar v. tr. 1.   [Mecânica] Determinar um centro em. 2.  Fazer
coincidir numa série de centros para formar eixo. 3.  Restabelecer o
centro. 4.   [Esporte] Atirar a bola para o grande eixo do terreno. •
Antônimo geral: DESCENTRAR

centricamente adv. De modo cêntrico.
  ‣ Etimologia: cêntrico + -mente

cêntrico adj. 1.  Que está no centro. 2.  Que tem um centro.
  ‣ Etimologia: centro + -ico

centrifugação s. f. 1.  Ato ou efeito de centrifugar. 2.
 Separação dos elementos de uma mistura pela aplicação da força
centrífuga.
  ‣ Etimologia: centrifugar + -ção

centrifugador |ô| adj. 1.  Que centrifuga ou faz a
centrifugação. • s. m. 2.  Aparelho por meio do qual se efetua a
centrifugação.
  ‣ Etimologia: centrifugar + -dor



centrifugamente adv. De modo centrífugo.
  ‣ Etimologia: centrífugo + -mente

centrifugar v. tr. 1.  Fazer a centrifugação de. 2.  Afastar do
centro.
  ‣ Etimologia: centrífugo + -ar

centrífugo adj. 1.  Que se afasta do centro. 2.  Que faz afastar
do centro. • Sinônimo geral: AXÍFUGO • Antônimo geral: AXÍPETO,
CENTRÍPETO
  ‣ Etimologia: francês centrifuge

centrina s. f. [Ictiologia] Peixe também chamado peixe-porco.

centrípeto adj. 1.  Que procura o centro. 2.  Que atrai para o
centro. • Sinônimo geral: AXÍPETO • Antônimo geral: AXÍFUGO,
CENTRÍFUGO
  ‣ Etimologia: francês centripète

centrismo s. m. Tendências políticas do centro.

centrista adj. 2 g. s. 2 g. [Política] Do centro.

centro s. m. 1.  Ponto central equidistante de todos os pontos da
circunferência ou da superfície de uma esfera. 2.  Parte central. 3.
 Linha que divide uma superfície em duas partes iguais. 4.  Lugar de
maior movimento e onde de ordinário se tratam certos negócios. 5.



 Ator que representa personagens de idade. 6.  Agrupamento dos
principais influentes de um partido. 7.  Casa em que se reúnem. 8.  
[Política] Conceito genérico que designa um conjunto de partidos,
agentes políticos e população que partilha doutrinas, ideologias,
orientações ou princípios considerados como estando, espectro
político, entre a direita e a esquerda. 9.  centro comercial
: espaço comercial onde se encontra um conjunto heterogêneo de
lojas.
  ‣ Etimologia: latim centrum, -i

centro-africano adj. 1.  Relativo à República Centro-Africana.
2.  Relativo à África central. • s. m. 3.  Natural, habitante ou cidadão
da República Centro-Africana. • Plural: centro-africanos.

centro-americano adj. 1.  Relativo à América Central. • s.
m. 2.  Natural, habitante ou cidadão da América Central.
  ‣ Etimologia: centro- + americano

centroavante s. 2 g. 1.   [Brasil] [Futebol] Jogador que faz parte
do ataque de uma equipe, que tem como missão fundamental
marcar gols ou conseguir pontos. = AVANÇADO ≠ DEFESA 2.   [Brasil]
[Futebol] Avançado que atua no meio da defesa adversária, finalizando
as jogadas de uma equipa. = CENTROAVANTE
  ‣ Etimologia: centro + avante

centrobárico adj. Que depende do centro de gravidade.

centro-direita s. f. [Política] Conceito genérico que designa um
conjunto de partidos, agentes políticos e população que partilha
doutrinas, ideologias, orientações ou princípios considerados como



estando entre o centro do espectro político e a direita. • Plural:
centro-direitas.

centro-esquerda |ê| s. f. [Política] Conceito genérico que
designa um conjunto de partidos, agentes políticos e população que
partilha doutrinas, ideologias, orientações ou princípios considerados
como estando entre o centro do espectro político e a esquerda. •
Plural: centro-esquerdas.

centroide |ói| s. m. [Geografia] Ponto ou coordenada de uma forma
geométrica que estabelece o seu centro geométrico.
  ‣ Etimologia: centro + -oide

centróide s. m. [Geografia] Ponto ou coordenada de uma forma
geométrica que estabelece o seu centro geométrico.
  ‣ Etimologia: centro + -oide
  ♦ Grafia de centroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

centro-meridional adj. 2 g. Relativo a uma região central
sitiada a sul ou a uma região sul situada no centro. • Plural: centro-
meridionais.

centroscopia s. f. Exame do que é relativo ao centro das
figuras geométricas.

centroscópico adj. Relativo à centroscopia.



centrossoma |ô| s. m. [Biologia] Granulação situada perto do
núcleo das células vivas, e que intervém na mitose e nos batimentos
dos cílios e dos flagelos. = CENTROSSOMO
  ‣ Etimologia: centro + grego sôma, -atos , corpo
  ♦ Grafia no Brasil: centrossomo .

centrossômico adj. Relativo ao centrossomo.
  ♦ Grafia em Portugal: centrossómico .

centrossómico adj. Relativo ao centrossomo.
  ♦ Grafia no Brasil: centrossômico .

centrossomo s. m. [Biologia] Granulação situada perto do núcleo
das células vivas, e que intervém na mitose e nos batimentos dos
cílios e dos flagelos. = CENTROSSOMO
  ‣ Etimologia: centro + grego sôma, -atos , corpo
  ♦ Grafia em Portugal: centrossoma .

centunvirado s. m. Magistratura dos centúnviros. =
CENTUNVIRATO

centunvirato s. m. O mesmo que centunvirado .

centúnviro s. m. Cada um dos cem magistrados que, na antiga
Roma, constituíam um tribunal.



centuplicar v. tr. 1.  Multiplicar por cem. 2.   [Figurado] Aumentar
muito.

cêntuplo adj. num. mult. 1.  Cem vezes maior. • s. m. num.
mult. 2.  Resultado da multiplicação por cem.

centúria s. f. 1.  Grupo de cem. 2.  Século. 3.  História escrita
por séculos. 4.  Uma das divisões políticas do povo romano. 5.
 Companhia de cem homens na milícia romana.

centurial adj. 2 g. De centurião ou de centúria.

centurião s. m. Chefe de uma centúria, na milícia romana. =
CENTÚRIO

centuriato s. m. Cargo de centurião.

centúrio s. m. O mesmo que centurião .

centurionado s. m. Centuriato.

centuriônico adj. Relativo aos centuriões ou às centúrias.
  ♦ Grafia em Portugal: centuriónico .



centuriónico adj. Relativo aos centuriões ou às centúrias.
  ♦ Grafia no Brasil: centuriônico .

cepa |ê| s. f. 1.  Pé de videira. 2.  Raízes grossas (de que se faz
carvão). 3.  Torga. 4.  não sair da cepa torta : não progredir,
estar sempre na mesma situação.

cepáceo adj. Que cheira ou tem forma de cebola.

cepeira s. f. Cepa.

cepilhar v. tr. Acepilhar.
  ‣ Etimologia: cepilha + -ar

cepilho s. m. 1.  Plaina pequena. 2.  Espécie de lima de
espingardeiro. 3.  Cepinho.

cepinho s. m. Parte anterior e elevada da sela.

cepo |ê| s. m. 1.  Pedaço de tronco cortado transversalmente. 2.
 Espécie de coluna que serve, nas igrejas, como de caixa para
esmolas. 3.  Trambolho que se prende à perna dos animais
domésticos para não fugirem. 4.  Armadilha para caçar. 5.   [Figurado]
Pessoa estúpida que não serve para nada. 6.   [Técnica] Nome de
diversas espécies de plainas.



cepticamente adv. De modo cético.
  ‣ Etimologia: cético + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de ceticamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ceticamente .

cepticismo |èt| s. m. 1.  Doutrina dos que afirmam que o
homem não pode atingir a verdade absoluta. 2.  Disposição para
duvidar de tudo. 3.   [Figurado] Descrença. 4.  Incredulidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de ceticismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ceticismo .

céptico |èt| adj. 1.  Pertencente ou relativo ao ceticismo. • adj. s.
m. 2.   [Filosofia] Que ou quem é partidário do ceticismo. 3.  Que ou
quem se mostra incrédulo. = DESCRENTE
  ‣ Etimologia: francês sceptique
  • Confrontar: séptico.
  ♦ [Portugal] Grafia de cético antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: cético .

ceptro |ét| s. m. 1.  Bastão curto que é uma das insígnias do
poder soberano. 2.   [Figurado] O monarca, a autoridade soberana. 3.
 Superioridade, proeminência.
  ♦ [Portugal] Grafia de cetro antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: cetro .

cepudo adj. 1.  Que tem feitio de cepo. 2.   [Figurado] Malfeito;
tosco.



cequim s. m. 1.  Moeda de ouro antiga. 2.  Disco de metal que
enfeita o vestuário das ciganas.

cera |ê| s. f. 1.  Substância que constitui os favos da colmeia. 2.
 Substância vegetal semelhante à cera das abelhas. 3.  Velas de
cera. 4.  Cerume. 5.   [Figurado] Pessoa dócil. 6.   [Brasil, Informal]
Demora na execução de algo. 7.   [Brasil, Informal] Namoro. 8.  fazer
cera : ingir que trabalha. = MANDRIAR

ceráceo adj. Que tem o aspecto ou a consistência da cera.

cerame s. m. Edificação ligeira da Índia elevada sobre quatro
troncos de árvore e coberta de palmas.

cerâmica s. f. 1.  Arte de fabricar louça de barro. 2.  A própria
louça; olaria.

cerâmico adj. Relativo à cerâmica.

cerâmio s. m. 1.   [Botânica] Planta submarina, escarlate. 2.  
[Brasil] Sambaqui.

ceramista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que trabalha em
cerâmica.

céramo s. m. Vaso de barro de que os gregos se serviam à mesa.



ceramografia s. f. Tratado sobre a história da cerâmica.

ceramográfico adj. Relativo à ceramografia.

cerar v. tr. [Antigo] Fechar (carta ou outro escrito) com cera. =
LACRAR
  ‣ Etimologia: latim cero, -are , cobrir com cera

cerasina s. f. 1.  Resina de cerejeira. 2.  Bebida feita de cerejas.
3.  Substância extraída da cera.

cerasite s. f. Fóssil que semelha uma cereja petrificada.

cerasta s. f. Víbora africana.

ceratina s. f. Substância orgânica que existe na epiderme dos
vertebrados e é constituinte de pelos, unhas, cornos e outros
tegumentos. = QUERATINA
  ‣ Etimologia: grego kerátinos, -ê, -ón , feito de corno, de chifre

ceratite s. f. [Medicina] Inflamação da córnea do olho. = QUERATITE
  ‣ Etimologia: grego kéras, -atos , corno + -ite

cerato s. m. 1.  Forma farmacêutica em que entra cera e óleo. =
CEROTO 2.  Paliativo.



  ‣ Etimologia: latim ceratus, -a, -um , particípio de cero, -are , cobrir
de cera, encerar

ceratocone s. m. [Medicina] Doença degenerativa do olho em que
a córnea toma uma forma cônica saliente. = QUERATOCONE
  ‣ Etimologia: grego kéras, -atos , corno, chifre + cone

ceratoconjuntivite s. f. [Medicina] Inflamação da córnea e da
conjuntiva do olho. = QUERATOCONJUNTIVITE
  ‣ Etimologia: grego kéras, -atos , corno + conjuntivite

ceratomalacia s. f. [Medicina] Amolecimento da córnea. =
QUERATOMALACIA
  ‣ Etimologia: grego kéras, -atos , corno + grego malakía, -as ,
suavidade, moleza, fraqueza

ceráunia s. f. 1.  Raio. 2.  Pedra preciosa que se julgava ter
caído com o raio.

ceraunite s. f. 1.  Pedra meteórica. 2.  Ceráunia.

ceraunômetro s. m. Instrumento de Física com que se mede a
faísca elétrica.
  ♦ Grafia em Portugal: ceraunómetro .

ceraunómetro s. m. Instrumento de Física com que se mede a
faísca elétrica.
  ♦ Grafia no Brasil: ceraunômetro .



ceraunoscopia s. f. 1.  Suposta arte de adivinhação, por meio
dos fenômenos do raio. 2.  Observação desses fenômenos.

cérbero s. m. 1.  Porteiro ou guarda vigilante e intratável. 2.  
[Mitologia] Cachorro de três cabeças que guardava a porta do Inferno.
(Com inicial maiúscula.) 3.   [Astronomia] Constelação boreal. (Com
inicial maiúscula.)

cerca |ê| adv. 1.  Nas proximidades; a pouca distância. = PERTO,
PRÓXIMO 2.  cerca de : a curta distância de; nas proximidades de. =
PERTO DE 3.  mais ou menos; de uma maneira aproximada. =
APROXIMADAMENTE, QUASE
  ‣ Etimologia: latim circa , em redor, em volta, em círculo

cerca |ê| s. f. 1.  Muro ou vedação que rodeia um terreno. = SEBE
2.  Terreno compreendido dentro desse muro. = CERCADO, CERCO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de cercar

cercadeira s. f. Maquinismo para construções hidráulicas.

cercado adj. 1.  Que se cercou. 2.  Que sofre cerco. = SITIADO 3.
 Defendido por vedação. • s. m. 4.  Terreno rodeado de cerca ou
sebes. 5.   [Brasil] Cerca. 6.   [Brasil] Dispositivo que contém grades ou
rede, usado para criar um espaço protegido para crianças pequenas.
= PARQUE
  ‣ Etimologia: particípio de cercar



cercador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que cerca; sitiador.

cercadura s. f. 1.  Orla. 2.  Guarnição na orla ou à roda de um
objeto. 3.  Bainha.

cercal s. m. Mata de carvalhos cerquinhos.

cercania s. f. Vizinhança; arredores; proximidades.

cercante adj. 2 g. Que cerca.

cercão adj. Próximo; vizinho.

cercar v. tr. 1.  Fazer cerca a. 2.  Fechar com muro, sebe, etc. 3.
 Pôr cerco a; sitiar. 4.   [Figurado] Rodear. 5.  Apertar. 6.  Constranger.
• v. pron. 7.  Rodear-se; aproximar-se. • s. m. 8.  Almoxarife.

cerce adv. 1.  Rente; rente com o chão; pela raiz. • adj. 2 g. 2.  
[Náutica] Diz-se da proa talhada a prumo.

cércea s. f. 1.  Aparelho para determinar a máxima altura e
largura que a carga de um vagão pode ter. 2.  Molde para o corte
das pedras. 3.  Curva recortada em madeira, cartão ou metal para
auxiliar o desenho.



cerceador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que cerceia.

cerceadura s. f. 1.  O que se cerceia. 2.  Cerceamento. •
cerceaduras s. f. pl. 3.  Aparas.

cerceal s. f. 1.  Uva esgana-cão. 2.  Azeitona negral.

cerceamente adv. De modo cérceo.
  ‣ Etimologia: cérceo + -mente

cerceamento s. m. Ato ou efeito de cercear.

cercear v. tr. 1.  Diminuir o volume ou tamanho (de alguma
coisa) cortando ou raspando em redor. 2.  Cortar cerce. 3.   [Figurado]
Restringir, coartar.
  ‣ Etimologia: latim circino, -are , arredondar, formar um círculo

cercefi s. m. Nome de várias plantas asteráceas, de raiz
comestível, cultivadas pelos jardineiros.

cerceio s. m. Cerceadura.

cérceo adj. 1.  Sem ficar nada pegado (do que se cortou). 2.
 Cortado rente. • adv. 3.  Cerce.



cerceta |ê| s. f. Espécie de pato pequeno.

cercilhar v. tr. 1.  Abrir o cercilho a. 2.  Tonsurar.

cercilho s. m. 1.  Tonsura larga e grande que usavam alguns
frades. 2.  Extremidades ásperas (do pergaminho) que se aparam.

cerco |ê| s. m. 1.  Ato de cercar. 2.  Disposição de tropas em redor
de uma praça ou fortaleza da qual se vão aproximando no possível.
3.  Campo cercado. 4.   [Termo venatório] Disposição de homens em
curva cerrada, que se vai estreitando, para se colher no meio a caça.
5.  Armação de redes dispersas em círculo que se vai apertando. 6.  
[Figurado] Série de acontecimentos. 7.   [Jogos] Parada ou aposta numa
carta contra três, no jogo do monte.

cercopiteco |é| s. m. Macaco de longa cauda.
  ‣ Etimologia: grego kérkos, -ou , cauda + grego píthekos, -ou ,
macaco

cerda |ê| s. f. 1.  Cada um dos pelos grossos e ásperos de certos
animais, como o javali. 2.  Pena parecida com um pelo, junto ao bico
de algumas aves. 3.  Pelo, natural ou sintético, usado no fabrico de
escovas, pincéis, etc.
  ‣ Etimologia: talvez do espanhol cerda

cerdão s. m. [Brasil] Espécie de cotovia.



cerdeira s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Cerejeira.

cerdeiro s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] O mesmo que cerdeira
.

cerdo |ê| s. m. Porco.

cerdoeira s. f. [Portugal: Minho] O mesmo que cerdoeiro .

cerdoeiro s. m. [Portugal: Minho] Quintal murado.

cerdoso |ô| adj. 1.  Que tem cerdas. = HIRSUTO, PELUDO 2.  Que é
áspero ou espesso como cerdas. • Plural: cerdosos |ó|.
  ‣ Etimologia: cerda + -oso

cereal s. m. 1.  Planta cujas sementes ou cujos grãos são
utilizados na alimentação. 2.  Campo que tem essas plantas
semeadas. (Mais usado no plural.) = MESSE, SEARA 3.  Conjunto de
sementes ou de grãos dessas plantas. (Mais usado no plural.) 4.
 Alimento produzido de forma industrial a partir dessas sementes ou
desses grãos (ex.: compra cereais para o pequeno almoço ). (Mais
usado no plural.) • adj. 2 g. 5.  Que diz respeito aos trigos ou às
searas. = CEREALÍFERO 6.  Que produz pão. 7.  Relativo a pão.
  ‣ Etimologia: latim cerealis, -e , relativo ao trigo, relativo ao pão
  • Confrontar: cirial, serial.

cerealicultura s. f. Cultura dos cereais.



cerealífero adj. 1.  Que produz cereais. 2.  Relativo a cereais.

cerebelar adj. 2 g. Relativo ao cerebelo; do cerebelo.

cerebelo |ê| s. m. Parte posterior e inferior do encéfalo.

cerebeloso |ô| adj. Que pertence ao cerebelo. • Plural:
cerebelosos |ó|.

cerebração s. f. Atividade intelectual.

cerebral adj. 2 g. 1.  Do cérebro ou a ele relativo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que vive principalmente pelo cérebro ou pelo pensamento.

cerebralmente adv. De modo cerebral.
  ‣ Etimologia: cerebral + -mente

cerebriforme adj. 2 g. Que tem a forma e aspecto da
substância cerebral.

cerebrina s. f. Substância do cérebro.

cerebrino adj. 1.  Cerebral. 2.   [Figurado] Singular. 3.  Fantástico.
4.  Imaginário.



cérebro s. m. 1.  Substância que forma a parte anterior e
superior do encéfalo. 2.   [Figurado] Parte pensante. 3.  Inteligência.

cerebrorraquidiano adj. O mesmo que cefalorraquidiano
.

cerebrospinal adj. 2 g. Que diz respeito ao encéfalo e à
medula espinal.

cerefolho |ô| s. m. [Botânica] Planta apiácea hortense. • Plural:
cerefolhos |ó|.

cerefólio s. m. O mesmo que cerefolho .

cereira s. f. 1.   [Botânica] Planta miricácea, etc. 2.  Cerieira.

cereja |â ou ê ou âi| s. f. 1.   [Botânica] Fruto da cerejeira. 2.   [Botânica]
O mesmo que cerejeira . 3.   [Veterinária] Excrescência carnuda e
vermelha no casco das bestas. • adj. 2 g. 4.  Diz-se da cor vermelha
semelhante à das cerejas.
  ‣ Etimologia: latim cerasum, -i

cerejal s. m. 1.  Lugar onde crescem cerejas. 2.   [Brasil] Grão de
café com casca. • adj. 2 g. 3.  Diz-se da cor vermelha que tira à de
tijolo.



cerejeira s. f. 1.  Árvore rosácea. 2.  Sua madeira.

cerejo |â ou ê ou âi| s. m. [Portugal: Regionalismo] O tempo das cerejas.

céreo adj. 1.   [Linguagem poética] Feito de cera. 2.  Semelhante à
cera. 3.  Da cor da cera.
  • Confrontar: cério, sério.

ceres s. f. 1.  Deusa da agricultura, no paganismo. 2.  Nome de
um planeta. 3.   [Figurado] Cereais; agricultura. (Nas duas primeiras
acepções, grafa-se com inicial maiúscula.)
  • Confrontar: seres.

ceresina s. f. Cera fóssil ou mineral composta de carbono e
hidrogênio e semelhante à cera comum até no cheiro.

cérica s. f. Cerato simples.

cérico adj. 1.   [Química] Diz-se de um ácido que resulta da ação do
ácido nítrico sobre a cera. 2.  Que diz respeito ao cério.

cerieira s. f. 1.  Nome de várias plantas que produzem cera
vegetal. 2.  A azeitona carlota.

cerieiro s. m. Forma inexata de cirieiro.



cerífero adj. Que produz cera.

cerigma s. m. Termo empregado por alguns teólogos para
designar o primeiro anúncio de Boa Nova (o Evangelho) pelo arauto
de Cristo, isto é, o missionário, aos não-crentes. (Vulgarizou-se para
designar o primeiro ensinamento religioso.)
  ‣ Etimologia: grego kerygma , proclamação feita por um arauto

cerilha s. f. Fósforo de cera.

cerimônia s. f. 1.  Forma exterior e solene de celebração de um
culto religioso ou profano. = RITO, SOLENIDADE 2.  Manifestação mais
ou menos solene com que se celebra um acontecimento da vida
social. 3.  Cada uma das formalidades rituais. 4.  Padrão
convencional de comportamento que se emprega onde a
familiaridade não existe. = ETIQUETA, PROTOCOLO 5.  Mal-estar
proveniente da necessidade de ser cerimonioso. 6.  fazer
cerimônia : não estar à vontade; sentir-se constrangido. 7.  sem
cerimônia : à vontade; com franqueza.
  ‣ Etimologia: latim caerimonia, -ae , caráter sagrado, veneração,
respeito, culto, cerimonia
  ♦ Grafia em Portugal: cerimónia .

cerimónia s. f. 1.  Forma exterior e solene de celebração de um
culto religioso ou profano. = RITO, SOLENIDADE 2.  Manifestação mais
ou menos solene com que se celebra um acontecimento da vida
social. 3.  Cada uma das formalidades rituais. 4.  Padrão
convencional de comportamento que se emprega onde a
familiaridade não existe. = ETIQUETA, PROTOCOLO 5.  Mal-estar
proveniente da necessidade de ser cerimonioso. 6.  fazer
cerimônia : não estar à vontade; sentir-se constrangido. 7.  sem



cerimônia : à vontade; com franqueza.
  ‣ Etimologia: latim caerimonia, -ae , caráter sagrado, veneração,
respeito, culto, cerimonia
  ♦ Grafia no Brasil: cerimônia .

cerimonial adj. 2 g. 1.  Relativo a cerimônia. 2.  Cerimonioso. •
s. m. 3.  Livro que estatui as cerimônias do rito. 4.  Etiqueta.

cerimoniar v. tr. 1.  Acompanhar de cerimônias. 2.  Tratar
cerimoniosamente.
  ‣ Etimologia: cerimônia + -ar

cerimoniático adj. Acompanhado de muitas cerimônias.

cerimoniosamente adv. De modo cerimonioso.
  ‣ Etimologia: cerimonioso + -mente

cerimonioso |ô| adj. 1.  Que usa de cerimônias. 2.  Mesureiro.
• Plural: cerimoniosos |ó|.

cerina s. f. Um dos princípios imediatos da cera das abelhas.

cério s. m. 1.   [Química] Elemento químico metálico (símbolo Ce ),
de número atômico 58, de massa atômica 140,12, duro, brilhante,
extraído da cerita, e que, ligado ao ferro, entra no fabrico das pedras
de isqueiro. 2.  Grão (fruto de poácea), segundo alguns botânicos.
  • Confrontar: céreo, sério.



cerirrostro |ô| adj. [Ornitologia] Ave que tem o bico guarnecido de
uma membrana cerosa. • Plural: cerirrostros |ô|.

cerita s. f. [Mineralogia] Minério em que entra o óxido de cério.
  ♦ Grafia em Portugal: cerite .

cerite s. f. [Mineralogia] Minério em que entra o óxido de cério.
  ♦ Grafia no Brasil: cerita .

cernada s. f. Operação de cernar as árvores.

cernandi s. m. [Brasil] A borracha mais grosseira.

cernar v. tr. 1.  Descobrir o cerne de. 2.  Cortar até ao cerne. 3.
 Extrair o cerne de.

cerne s. m. 1.  Parte interior e mais dura do tronco das árvores. =
DURAME, DURÂMEN 2.  Parte de um tronco submerso que fica fora da
água. 3.   [Brasil] Parte intata da madeira queimada. 4.   [Figurado]
Rijeza. 5.  Âmago.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

cerneira s. f. 1.  O que fica do ramo seco que perdeu a casca e o
alburno. 2.  Madeira de cerne. 3.  Madeira sem alburno.

cerneiro adj. Que tem cerne.



cernelha |â ou ê| s. f. 1.  Parte do animal onde se unem as
espáduas. 2.  Fio do lombo. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Rima de
molhos de trigo, milho ou centeio. 4.  pega de cernelha : aquela
em que se agarra o touro pela cernelha e se lhe dobra a cabeça para
o subjugar.

cernideira s. f. Peça de pau sobre que se movem as peneiras da
farinha, ao peneirá-la.

cernir v. tr. 1.  Peneirar. 2.   [Portugal: Regionalismo] Importunar;
maçar. • v. intr. 3.  Saracotear-se.

ceroferário s. m. O que leva tocheira ou círio (em procissão).

ceroide |ói| adj. 2 g. Que tem o aspecto da cera.

ceróide adj. 2 g. Que tem o aspecto da cera.
  ♦ Grafia de ceroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ceroilas s. f. pl. O mesmo que ceroulas .

cerol s. m. Massa de cera, pez e sebo para encerar fio.

ceroleína s. f. Uma das substâncias da cera.



ceroma |ô| s. f. 1.  Membrana que cobre a base do bico das aves.
2.  O mesmo que cera .

ceromancia s. f. Sistema de adivinhação por meio de cera
derretida.
  ‣ Etimologia: cera + -mancia

ceromel s. m. Unguento cuja base é cera e mel. • Plural:
ceroméis.

ceroplástica s. f. Arte de modelar figuras de cera.

cerosamente adv. De modo ceroso.
  ‣ Etimologia: ceroso + -mente

ceroso |ô| adj. Que contém cera. = CÉREO • Plural: cerosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim cerosus, -a, -um
  • Confrontar: seroso.

ceroto |ô| s. m. Cerato. • Plural: cerotos |ô|.

ceroula s. f. O mesmo que ceroulas .

ceroulas s. f. pl. Peça de roupa interior masculina, que se traz
por baixo das calças. = CEROILAS, CEROULA
  ‣ Etimologia: árabe sarawil , calças



cerqueiro adj. 1.  Que serve para cercar. • s. m. 2.  Cultivador
de uma cerca.

cerquido s. m. [Portugal: Minho] Souto de carvalhos cerquinhos.

cerquilha s. f. Sinal (#) com diversos usos, notadamente em
matemática, em provas tipográficas e em teclados de telefones. =
CARDINAL
  ‣ Etimologia: cerca + ilha

cerquinho adj. Diz-se de uma espécie de carvalho.

cerração s. f. 1.  Nevoeiro espesso. 2.  Escuridão (do tempo). 3.
 Rouquidão.
  • Confrontar: serração.

cerradão s. m. 1.   [Brasil] Mata xerófila dos planaltos, mais densa
e mais variada do que as dos cerrados. 2.  Grande porção de terras
estéreis.

cerrado adj. 1.  Diz-se do tempo quando o nevoeiro ou as
nuvens não deixam ver a distância. 2.  Compacto, espesso. 3.  Difícil
de se entender. 4.  Fechado (não com chave); encostado. 5.
 Pertinaz. 6.  Diz-se do arado que lavra à flor da terra. • s. m. 7.
 Horto, jardim ou terreno cercado. 8.   [Brasil] Campo de vegetação
de árvores baixas, arbustos espinhosos, em especial cactáceas. 9.
 barba cerrada : Ver barba. 10.  cavalo cerrado : Ver cavalo .



  ‣ Etimologia: particípio de cerrar
  • Confrontar: serrado.

cerradoiro s. m. O mesmo que cerradouro .

cerradouro s. m. Cordões de abrir e cerrar (como os das
bolsas). = CERRADOIRO

cerradura s. f. 1.  Cerrado. 2.  Cerca, muro.
  • Confrontar: serradura.

cerra-fila s. m. 1.  Soldado que, na formatura a dois, fica na
retaguarda do chefe de fila. 2.  Navio que vai na retaguarda de
outros.

cerramento s. m. Ato de cerrar.
  • Confrontar: serramento.

cerrar v. tr. 1.  Fechar. 2.  Tapar. 3.  Vedar. 4.  Tornar cerrado. 5.
 Apertar. 6.  Unir. 7.  Juntar. 8.  Terminar (o que se faz em redondo
ou em volta). 9.  Encerrar. • v. intr. 10.  Acumular. 11.  Juntar-se
muito. 12.  Atingir (cavalgadura) a idade em que os dentes estão
completamente desenvolvidos. • v. pron. 13.  Cobrir-se o céu de
nuvens, escurecer. 14.   [Figurado] Concluir-se, acabar. 15.  cerrar os
olhos : morrer.
  ‣ Etimologia: latim sero, -are fechar
  • Confrontar: serrar.



cerrilha s. f. Arrasamento do bordo branco dos dentes incisivos
de muares.

cerro |ê| s. m. 1.  Colina pouco elevada. = OUTEIRO 2.  Carne do
lombo de porco.
  ‣ Etimologia: latim cirrus, -i , anel de cabelo, tufo, poupa
  • Confrontar: serro.

cerrucho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pequena porção de líquido
no fundo de uma vasilha.

certa |é| s. f. [Popular] Certeza. (Usado na locução pela certa, com
certeza.)

certame s. m. 1.  Concurso. 2.  Exposição. 3.  Debate,
discussão. 4.  Luta, combate. • Sinônimo geral: CERTÂMEN

certâmen s. m. O mesmo que certame . • [Brasil] Plural:
certâmenes ou certâmens. • [Portugal] Plural: certâmenes.

certamente adv. De modo certo.
  ‣ Etimologia: certo + -mente

certar v. intr. 1.  Combater. 2.  Pleitear. 3.  Concorrer a certame.
4.  Fazer esforços para.



certeiramente adv. De modo certeiro.
  ‣ Etimologia: certeiro + -mente

certeiro adj. 1.  Que atinge o alvo. 2.  Que aponta bem.

certeza |ê| s. f. 1.  Qualidade do que é certo. ≠ INCERTEZA 2.
 Coisa certa. 3.  Adesão absoluta e voluntária do espírito a um fato,
a uma opinião. 4.  Ausência de dúvida. = CONVICÇÃO 5.  Estabilidade.
6.  Habilidade ou firmeza em trabalhos manuais. 7.  com certeza
: o mesmo que de certeza . 8.  talvez (ex.: ele não apareceu; com
certeza anda cheio de trabalho ). 9.  de certeza : sem qualquer
dúvida, de maneira certa (ex.: eles vão gostar disso, de certeza ).
  ‣ Etimologia: certo + -eza

certidão s. f. 1.  Documento em que se certifica o que consta. 2.
 Atestado.

certificação s. f. 1.  Ato de certificar. 2.  De dar por certo. 3.
 Reconhecimento (de assinatura).

certificado s. m. 1.  Documento, sem caráter oficial, em que se
certifica alguma coisa. • adj. 2.  Asseverado como certo.

certificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que certifica.

certificante adj. 2 g. s. 2 g. Certificador.



certificar v. tr. 1.  Declarar certo. 2.  Asseverar. 3.  Convencer. •
v. pron. 4.  Convencer-se da certeza de. 5.  Averiguar, adquirir a
convicção de.

certificativo adj. Que certifica ou serve para certificar.

certificatório adj. Certificativo.

certo |é| adj. 1.  Verdadeiro. 2.  Indubitável. 3.  Exato. 4.
 Convencido. 5.  Regular, compassado. 6.  Que dá no alvo. 7.
 Certeiro. 8.  Que nunca varia. 9.  Seguro. 10.  Fixo. • pron. indef.
11.  Bastante, algum tanto considerável. 12.  Um. 13.  Alguém. • s.
m. 14.  Coisa certa. • adv. 15.  Certamente.

ceruda s. f. Celidônia.

cerúleo adj. 1.  Azul-celeste. 2.  Verde-mar.

cerulicrinito adj. [Linguagem poética] Que tem os cabelos de cor
azul-celeste.

cerulina s. f. Azul de anil solúvel.

cérulo adj. [Linguagem poética] Cerúleo.



cerume s. m. Cera de ouvido. = CERÚMEN

cerúmen s. m. O mesmo que cerume . • [Brasil] Plural:
cerúmenes ou cerúmens. • [Portugal] Plural: cerúmenes.

ceruminoso |ô| adj. 1.  Do cerume ou a ele relativo. 2.  Que
parece cerume. • Plural: ceruminosos |ó|.

cerusa s. f. Alvaiade.

cerusita s. f. [Mineralogia] Carbonato de chumbo natural.
  ♦ Grafia em Portugal: cerusite .

cerusite s. f. [Mineralogia] Carbonato de chumbo natural.
  ♦ Grafia no Brasil: cerusita .

cerva |é| s. f. Fêmea do veado.
  • Confrontar: serva.

cerval adj. 2 g. 1.  Do cervo ou a ele relativo. 2.   [Viticultura] Casta
de uva. 3.   [Figurado] Feroz; voraz.

cervantesco |ê| adj. Relativo a Cervantes ou ao seu estilo, etc.



cervato s. m. 1.  Veado novo (que ainda não tem esgalhos nas
pontas). 2.  Enho.

cerveja |â ou ê ou âi| s. f. Bebida levemente alcoólica, feita de
cevada e lúpulo.

cervejaria s. f. Fábrica ou loja de cerveja.

cervejeiro s. m. Fabricante ou vendedor de cerveja.

cervejola s. f. [Informal] Copo ou garrafa de cerveja.
  ‣ Etimologia: cerveja + -ola

cervicabra s. f. Espécie de antílope.

cervical adj. 2 g. Da cerviz ou a ela relativo.

cervicórneo adj. [Zoologia] Que tem antenas semelhantes a
cornos de veado.

cerviculado adj. Semelhante a um pequeno pescoço.

cérvidas s. m. pl. O mesmo que cervídeos .



cervídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos cervídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos cervídeos. • cervídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de ruminantes cujo tipo é o cervo. = CÉRVIDAS

cervilheira s. f. Espécie de camal que defendia a cabeça e a
nuca.

cervino adj. De veado ou a ele relativo.

cerviz s. f. 1.  Cachaço. 2.  A nuca, compreendendo a parte
posterior do pescoço. 3.   [Por extensão] Cabeça. 4.  curvar a cerviz
: dar-se por vencido, submeter-se. 5.  sacudir : levantar a cerviz,
livrar-se de um jugo, revoltar-se.

cervo |é| s. m. Veado.
  ‣ Etimologia: latim cervus, -i
  • Confrontar: servo.

cerzideira s. f. 1.  Mulher que cerze. 2.   [Marinha] Cabo preso a
cada uma das testas da gávea e cujos chicotes passam por moutões
cosidos na verga.

cerzidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que cerze.

cerzidura s. f. Ato ou efeito de cerzir.
  ‣ Etimologia: cerzir + -dura



cerzir v. tr. 1.  Coser subtilmente de modo que a costura seja
imperceptível. ≠ DESCOSER, RASGAR 2.   [Figurado] Emendar, recomendar
com arte e engenho. 3.  Unir. 4.  Juntar. 5.  Intercalar. 6.
 Acomodar.

cesalpínea s. f. 1.   [Botânica] O mesmo que cesalpiniácea . •
cesalpíneas s. f. pl. 2.   [Botânica] O mesmo que cesalpiniáceas
.

cesalpínia s. f. Gênero típico das cesalpiniáceas.

cesalpiniácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das cesalpiniáceas. =
CESALPÍNEA • cesalpiniáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de
plantas dicotiledôneas, antigamente incluídas nas leguminosas. =
CESALPÍNEAS
  ‣ Etimologia: cesalpínia + -ácea

cesalpiniáceo adj. [Botânica] Relativo às cesalpiniáceas.
  ‣ Etimologia: cesalpínia + -áceo

césar s. m. 1.  Designação comum ao general e ditador romano
Júlio César e aos onze imperadores que lhe sucederam. 2.   [Por
extensão] Imperador; herói.

cesáreo adj. Relativo aos césares romanos.



cesariana adj. f. 1.  Diz-se de uma operação cirúrgica que
consiste em extrair um feto por meio de uma incisão no ventre e no
útero da mãe, quando o parto não é possível pelas vias normais. • s.
f. 2.  Essa operação.

cesariano adj. 1.  De César ou a ele relativo. 2.  Imperial.

cesarismo s. m. 1.  Sistema de governo pessoal apoiado nas
baionetas. 2.  Governo despótico, autocracia.

cesarista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que é partidária do
cesarismo.

césio s. m. [Química] Elemento químico metálico alcalino (símbolo Cs
), de número atômico 55, de massa atômica 132,90.

céspede s. m. 1.  Torrão relvoso. 2.  Pedaço de relva aderente
ao torrão fora do solo. 3.  Pilha de troncos que brotam da mesma
raiz.

cespitoso |ô| adj. Diz-se do vegetal que, da mesma raiz, lança
vários troncos. • Plural: cespitosos |ó|.

cessação s. f. 1.  Ato de cessar. 2.  Fim. 3.  Interrupção.
  ‣ Etimologia: latim cessatio, -onis
  • Confrontar: sessação.



cessamento s. m. O mesmo que cessação .
  ‣ Etimologia: cessar + -mento
  • Confrontar: sessamento.

cessante adj. 2 g. Que cessa.

cessão s. f. 1.  Ato ou efeito de ceder. = CEDÊNCIA 2.   [Direito]
Transmissão de um bem ou direito a outrem através de um contrato
(ex.: cessão de quotas ).
  ‣ Etimologia: latim cessio, -onis
  • Confrontar: seção, sessão.

cessar v. intr. 1.  Parar, acabar, deixar de se sentir. • v. tr. 2.
 Deixar de fazer.
  • Confrontar: sessar.

cessar-fogo |ô| s. m. Suspensão das hostilidades entre partes
beligerantes. • Plural: cessar-fogos |ó|.

cessibilidade s. f. Qualidade daquilo que se pode ceder.

cessionário s. m. 1.  Aquele a quem se faz cessão. 2.  Aquele
que aceita a cessão.

cessível adj. 2 g. Que se pode ceder.



cesta |ê| s. f. 1.  Artefato de vime ou de varas entrançadas para
transporte de hortaliças, frutas, etc. 2.   [Brasil] Aparelho de vime, em
forma de luva, que se calça para jogar a pelota.
  ‣ Etimologia: latim cista, ae
  • Confrontar: sesta, sexta.

cestada s. f. Conteúdo de cesto ou cesta.

cestão s. m. 1.  Cesto grande. 2.  Cesto grande, cheio de terra,
empregado em fortificações. 3.  Jangada para atravessar rios. 4.  
[Náutica] Parte acessória do mastro da gávea.
  ‣ Etimologia: cesto + -ão

cestaria s. f. 1.  Local onde se fazem ou vendem cestos. 2.
 Indústria de cesteiro. 3.  Grande quantidade de cestos ou cestas.

cesteiro s. m. Fabricante ou vendedor de cestos ou cestas.
  • Confrontar: sesteiro.

cesto |ê| s. m. 1.  Artefato semelhante a cesta, mas mais fundo,
ainda que não tão largo. 2.  Recipiente que se assemelha a um
cesto (ex.: cesto da roupa, cesto do pão ). 3.   [Esporte] Aro,
geralmente circundado por uma rede, por onde se faz passar a bola
para pontuar nos jogos de basquetebol. 4.   [Esporte] Ato de introduzir
a bola nesse aro, que corresponde a uma pontuação num jogo de
basquetebol. 5.   [Náutica] cesto da gávea : plataforma na meia
altura do mastro. = GÁVEA 6.  cesto de costura : açafate em que se
guarda a costura.
  ‣ Etimologia: alteração de cesta
  • Confrontar: sexto.



cesto |é| s. m. Cinto bordado.
  ‣ Etimologia: grego kestós, -ê, -ón , cozido, bordado
  • Confrontar: sexto.

cesto |é| s. m. Espécie de luva constituída por uma correia de
couro com reforço metálico, enrolada à volta das mãos ou braços
dos pugilistas. = MANOPLA
  ‣ Etimologia: latim caestus, -us
  • Confrontar: sexto.

cestoide |ói| adj. 2 g. Que tem forma de cinto ou fita.

cestóide adj. 2 g. Que tem forma de cinto ou fita.
  ♦ Grafia de cestoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cestóideo adj. 1.  Relativo aos cestóideos. • s. m. 2.  Espécime
dos cestóideos. • cestóideos s. m. pl. 3.  Classe de
platelmintes, de corpo achatado e dividido em anéis.
  ‣ Etimologia: cestoide + -eo

cesto-roto |ô| s. m. Pessoa chocalheira, inconfidente. • Plural:
cestos-rotos |ô|.

cestro s. m. [Botânica] Gênero de plantas, o mesmo que betônica.
  • Confrontar: sestro.



cesura s. f. 1.  Pausa que se faz no fim do primeiro hemistíquio
do verso alexandrino. 2.   [Cirurgia] Ato de cortar. 3.  Incisão,
lancetada. 4.  Cicatriz ou golpe proveniente de cesura ou de
mordedura.

cesurar v. tr. 1.   [Cirurgia] Lancetar. 2.  Cortar.

cetáceo adj. 1.  Diz-se dos grandes mamíferos pisciformes ou do
que lhes pertence ou é relativo. • cetáceos s. m. pl. 2.  Ordem
de mamíferos vivíparos a que pertence a baleia, o cachalote, etc.
  • Confrontar: setáceo.

ceticamente adv. De modo cético.
  ‣ Etimologia: cético + -mente

ceticismo |èt| s. m. 1.  Doutrina dos que afirmam que o homem
não pode atingir a verdade absoluta. 2.  Disposição para duvidar de
tudo. 3.   [Figurado] Descrença. 4.  Incredulidade.

cético |èt| adj. 1.  Pertencente ou relativo ao ceticismo. • adj. s.
m. 2.   [Filosofia] Que ou quem é partidário do ceticismo. 3.  Que ou
quem se mostra incrédulo. = DESCRENTE
  ‣ Etimologia: francês sceptique
  • Confrontar: séptico.

cetim s. m. 1.  Tecido de seda muito fino, macio e lustroso. 2.  
[Por extensão] Diz-se de qualquer tecido acetinado.



cetina s. f. Espermacete.

cetineta |ê| s. f. Tecido fino de seda e algodão, semelhante ao
cetim.

cetinoso |ô| adj. Macio como cetim. • Plural: cetinosos |ó|.

ceto |é| s. m. [Linguagem poética] Cetáceo; baleia.

cetografia s. f. Descrição dos cetáceos.

cetologia s. f. Tratado dos cetáceos.

cetra s. f. 1.  Traço ou sinal imitando uma sigla, usado para
representar abreviadamente a locução et cetera (etc.). (Mais usado
no plural.) 2.  Traço ou conjunto de traços acrescentado à
assinatura. (Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: latim et cetera , de et , e + cetera , quanto ao mais,
de resto

cetra s. f. Escudo que usavam os Lusitanos.

cetraria s. f. 1.  Lavores em forma de cetra. 2.   [Termo venatório]
Arte de caçar com açores e falcões.



cetro |ét| s. m. 1.  Bastão curto que é uma das insígnias do poder
soberano. 2.   [Figurado] O monarca, a autoridade soberana. 3.
 Superioridade, proeminência.

céu s. m. 1.  Ponto que a humanidade assinala para morada de
Deus e dos justos. 2.  A Providência. (Nestas duas acepções, grafa-
se com inicial maiúscula.) 3.  O infinito (no espaço). 4.  Espaço onde
estão os astros. = FIRMAMENTO 5.  Atmosfera. 6.  Clima; ar. 7.  Parte
superior, que serve como teto, em certas coisas. 8.  cair do céu
(aos trambolhões) : chegar de improviso, mas a propósito. 9.
 entre o céu e a terra : no ar. 10.  mover céu e terra : fazer
todo o possível para conseguir algo.
  ‣ Etimologia: latim caelum, -i , abóbada celeste, céu

céu-aberto s. m. Felicidade, prazer.

céu da boca s. m. Parte superior da cavidade bucal. = PALATO •
[Brasil] Plural: céus da boca.
  ♦ Grafia em Portugal: céu-da-boca .

céu-da-boca s. m. Parte superior da cavidade bucal. = PALATO •
[Brasil] Plural: céus da boca. • [Portugal] Plural: céus-da-boca.
  ♦ Grafia no Brasil: céu da boca .

ceva |é| s. f. 1.  Ato de cevar. 2.  Alimento com que se engordam
animais. 3.  Porco cevado para matar. 4.  Isca que se dá aos peixes.
  • Confrontar: seva.



cevada s. f. 1.   [Botânica] Planta da família das poáceas, com
espigas de longas barbas, cultivada para a alimentação e para o
fabrico da cerveja. 2.  Seu grão.

cevadal s. m. Campo de cevada.

cevadaria s. f. [Antigo] Depósito de cevada ou de forragens.

cevadeira s. f. 1.  Saco que se suspende ao pescoço dos
animais para comerem ração onde não há manjedoura. 2.   [Figurado]
Sinecura rendosa. 3.   [Marinha] Vela suspensa de uma verga que
atravessa horizontalmente o gurupés. 4.   [Antigo] Alforje em que se
levava o farnel. 5.   [Brasil] Nome genérico de uma família de pássaros
trepadores. 6.  Maquinismo para ralar mandioca.
  • Confrontar: sevadeira.

cevadeiro s. m. 1.  Pia ou lugar onde os porcos se cevam. 2.
 Abastecedor de cevada. 3.   [Termo venatório] Cevador de falcões.

cevadiço adj. Bom para cevar.

cevadilha s. f. 1.   [Botânica] Planta liliácea ou colquicácea. 2.  As
sementes dessa planta, que são esternutatórias. 3.  O loendro ou
espirradeira (planta apocinácea).

cevadinha s. f. Cevada limpa e aparada de que se faz sopa.



cevado s. m. 1.  Porco gordo. • adj. 2.  Que esteve na ceva. 3.  
[Figurado] Saciado.

cevadoiro s. m. O mesmo que cevadouro .

cevador |ô| s. m. 1.  Encarregado da ceva dos animais. 2.   [Brasil]
Aquele que prepara e distribui o mate, entre as pessoas que o
tomam.

cevadouro s. m. 1.  Lugar da ceva. 2.   [Termo venatório] Ponto
onde se põe a isca para atrair a caça. • Sinônimo geral: CEVADOIRO

cevadura s. f. 1.  Ceva. 2.  Barro molhado com que se purifica o
açúcar de caixa. 3.   [Termo venatório] Sobejo da caça em que se ceva o
falcão. 4.   [Figurado] Carnificina. 5.   [Brasil] Distribuição do mate numa
reunião de pessoas.
  ‣ Etimologia: cevar + -dura

cevão s. m. 1.  Porco que está na ceva. 2.   [Figurado] Homem
lascivo.

cevar v. tr. 1.  Tornar gordo, nutrir. 2.  Pôr isca em. 3.  Engordar.
4.   [Figurado] Saciar, regozijar. • v. pron. 5.  Encher-se, fartar-se. 6.
 Enriquecer.
  • Confrontar: sevar.



ceveiro s. m. [Brasil] [Termo venatório] Lugar onde se põe ceva para a
caça.

cevo |ê| s. m. 1.   [Termo venatório] Isca (para caça ou pesca). 2.  
[Figurado] Pasto, alimento. 3.   [Figurado] Engodo. 4.   [Antigo] Escorva.

cf. abrev. Abreviatura de confrontar .

c.g.s. s. m. [Antigo] Sistema de unidades de medida físicas, cujas
unidades fundamentais eram o centímetro (comprimento), o grama
(massa) e o segundo (tempo).

chá s. m. 1.  Arbusto da família das teáceas. 2.  Conjunto de
folhas desse arbusto. 3.  Infusão das folhas do chá (ex.: chá preto,
chá verde ). 4.   [Por extensão] Infusão das folhas ou das flores de
qualquer planta (ex.: chá de hortelã ). = TISANA 5.  Reunião em que
se serve chá. 6.  Ceia de chá. 7.   [Informal] Boa educação. 8.  
[Informal] Remoque indireto; reparo repreensivo. 9.   [Brasil] Hábito
inveterado. 10.  chá dançante : baile, geralmente à tarde, sem
vestuário de baile, em que servem bebidas e comidas rolantes. 11.
 chá de parreira : vinho. 12.  dar chá : desfrutar.
  ‣ Etimologia: mandarim ch'a
  • Confrontar: xá.

chã s. f. 1.  Chão plano em terreno acidentado. 2.  Carne da perna
da rês, de entre o joelho e a virilha.

chabó s. m. [Brasil] Andorinha grande.



chabouqueiro adj. [Brasil] Grosseiro, tosco, malfeito.

chaça s. f. 1.  Lugar onde para a pela no jogo deste nome. 2.
 Sinal que marca esse lugar. 3.   [Antigo] Abalo moral. 4.   [Portugal:
Regionalismo] Chaço. 5.  estar às chaças com alguém : ter questão
com ele. 6.  fazer chaça : empinar-se (o cavalo).

chacal s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero carnívoro da Ásia e da África,
do tamanho de uma raposa, que se alimenta principalmente com os
restos deixados pelos grandes animais. 2.   [Figurado] Pessoa que
explora os desgraçados.

chaçar v. intr. 1.  Fazer ou dar chaça. 2.  Ter vantagem.

chácara s. f. 1.   [Brasil] Quinta ou casa de campo. 2.   [Gíria] A
casa de detenção.
  • Confrontar: xácara.

cháçara s. f. 1.   [Popular] Chalaça grosseira ou de mau gosto. 2.
 Pulha.

chacareiro s. m. 1.   [Brasil] Caseiro ou administrador de uma
chácara. 2.  Pequeno criador de gado.

chacarola |ó| s. f. Diminutivo de chácara.



chacha s. f. 1.   [Informal, Depreciativo] Coisa de fraca qualidade ou
com pouco interesse. = CHACHADA 2.   [Informal, Depreciativo] de chacha
: sem importância, sem valor (ex.: conversa de chacha ). = OCO 3.  
[Informal, Depreciativo] sem qualidade (ex.: filme de chacha ). = MALFEITO,
ORDINÁRIO
  ‣ Etimologia: talvez de origem onomatopaica

chá-chá-chá s. m. Dança de salão cubana.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia em Portugal: chachachá .

chachachá s. m. Dança de salão cubana.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia no Brasil: chá-chá-chá .

chachada s. f. 1.   [Informal, Depreciativo] Coisa tola, reles ou
incoerente. 2.   [Informal, Depreciativo] Coisa malfeita, ordinária, de mau
aspecto ou de má qualidade. • Sinônimo geral: CHACHA
  ‣ Etimologia: chacha + -ada
  • Confrontar: sachada.

chacim s. m. Designação antiga de porco.

chacina s. f. 1.  Matança e esquartejamento de gado. 2.  Carne
de porco para curar ou salgar, ou já curada ou salgada. 3.   [Figurado]
Matança, morticínio.



chacinado adj. 1.  Feito em postas e salgado, fumado ou
curado. 2.   [Figurado] Magro e seco.

chacinador |ô| s. m. Preparador de chacina.

chacinar v. tr. e intr. 1.  Preparar (carnes) ao fumo ou ao sol ou
salgando-as. 2.  Fazer em postas, esquartejar. 3.   [Figurado] Matar.

chacineiro s. m. 1.  Vendedor de carne de porco. 2.  O mesmo
que chacinador .

chaço s. m. 1.  Cunha em que o tanoeiro bate quando aperta os
arcos. 2.  Peça que fecha o círculo da roda do carro. 3.  Pedaço
cilíndrico de madeira que se mete na parede para nele se pregar ou
aparafusar qualquer objeto. 4.   [Marinha] Peça que consolida outras
duas. 5.  Chaça. 6.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Remendo no
calcanhar das meias. 7.  Pechincha. 8.   [Popular] Calote.

chacoalhação s. f. [Brasil] Ato de chacoalhar. = CHACOALHAMENTO,
CHACOALHO
  ‣ Etimologia: chacoalhar + -ção

chacoalhamento s. m. [Brasil] O mesmo que chacoalhação .
  ‣ Etimologia: chacoalhar + -mento

chacoalhante adj. 2 g. [Brasil] Que faz chacoalhar ou provoca
chacoalhação.



  ‣ Etimologia: chacoalhar + -ante

chacoalhar v. tr. 1.   [Brasil] Agitar, geralmente um líquido. =
CHOCALHAR, VASCOLEJAR 2.   [Brasil] Dirigir insulto ou descompostura. • v.
tr. e intr. 3.   [Brasil] Causar incômodo ou aborrecimento. = INCOMODAR
  ‣ Etimologia: alteração de chocalhar

chacoalho s. m. [Brasil] Ato de chacoalhar. = CHACOALHAÇÃO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de chacoalhar

chacoina |ói| s. f. O mesmo que chacona .

chacóina s. f. O mesmo que chacona .
  ♦ Grafia de chacoina antes do Acordo Ortográfico de 1990.

chacona |ô| s. f. Ária e bailado antigo. = CHACOINA
  ‣ Etimologia: espanhol chacona

chacota |ó| s. f. 1.  Mofa; troça; zombaria; gracejo. 2.  Antiga
canção popular e burlesca. 3.  Antiga dança, acompanhada de
canto.

chacoteador |ô| adj. s. m. Que ou o que chacoteia.

chacotear v. tr. e intr. 1.  Mofar. 2.  Troçar. 3.  Fazer trovas
burlescas e satíricas.



chacoteiro s. m. Chacoteador.

chacra s. f. O mesmo que chácara .
  ‣ Etimologia: quíchua antigo chacra

chacra s. m. 1.   [Filosofia, Religião] Cada um dos centros de energia
distribuídos pelo corpo, no budismo e no hinduísmo. • s. f. 2.  
[Antigo] Arma de arremesso usada na Índia.
  ‣ Etimologia: sânscrito chakra , roda, círculo

chacrinha s. f. 1.  Pequena chácara. 2.   [Brasil, Informal] Reunião
informal. 3.   [Brasil, Informal] Conversa descontraída ou sem
importância. 4.   [Brasil, Informal] Desordem, confusão. 5.   [Brasil,
Informal] Pessoa que se deixa enganar no jogo a dinheiro. 6.   [Brasil,
Informal] Pequeno furto.
  ‣ Etimologia: chacra + -inha

chada s. f. 1.  Achada. 2.  Planície.

chá-de-cadeira s. m. 1.   [Brasil, Informal] Espera longa. 2.  
[Brasil, Informal] Falta de convite para dançar, num baile. • Plural: chás-
de-cadeira.

chã de dentro s. f. O mesmo que pojadouro . • [Brasil] Plural:
chãs de dentro.
  ♦ Grafia em Portugal: chã-de-dentro .



chã-de-dentro s. f. O mesmo que pojadouro . • [Brasil] Plural:
chãs de dentro. • [Portugal] Plural: chãs-de-dentro.
  ♦ Grafia no Brasil: chã de dentro .

chã de fora s. f. Parte exterior da coxa do boi. • [Brasil] Plural:
chãs de fora.
  ♦ Grafia em Portugal: chã-de-fora .

chã-de-fora |ó| s. f. Parte exterior da coxa do boi. • [Brasil]
Plural: chãs de fora. • [Portugal] Plural: chãs-de-fora.
  ♦ Grafia no Brasil: chã de fora .

chá-do-méxico s. m. Ambrosia.

chador |ó| s. m. Peça de vestuário que consiste numa capa,
geralmente escura, que cobre a cabeça e o corpo, deixando apenas
a cara descoberta, usada por algumas mulheres muçulmanas.
  ‣ Etimologia: inglês chador , do persa

chafalhão s. m. 1.  Chanfalhão. • adj. 2.  Galhofeiro; alegre,
jovial.

chafalheiro adj. Garrido; casquilho.

chafalho s. m. Chanfalho.



chafardel s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Safardana. 2.   [Brasil]
Rebanho.

chafarica s. f. 1.   [Popular] Loja maçônica. 2.  Taberna; baiuca.

chafariqueiro s. m. 1.  Aquele que tem chafarica. 2.  
[Depreciativo] Mação.

chafariz s. m. Fonte com várias bicas em que a água cai num
tanque.

chafurda s. f. 1.  Lama onde o porco se deita e revolve. 2.  
[Depreciativo] Casa ou lugar imundo. = POCILGA • Sinônimo geral:
CHAFURDEIRO, CHIQUEIRO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de chafurdar

chafurdar v. intr. 1.  Revolver-se em chafurda. 2.   [Figurado]
Revolver-se na lama do vício. 3.  Praticar torpezas.
  ‣ Etimologia: origem controversa

chafurdeiro s. m. 1.  O mesmo que chafurda . 2.  Aquele que
gosta de chafurdar. 3.   [Figurado] Indivíduo devasso.
  ‣ Etimologia: chafurda + -eiro

chafurdice s. f. Ato de chafurdar.



chafurdo s. m. 1.  Chafurda. 2.  fonte de chafurdo : fonte em
que se tira a água com a própria vasilha.

chafurrão s. m. [Portugal: Regionalismo] Grande cicatriz.

chaga s. f. 1.  Ferida que supura. 2.  Golpe ou entalhe (em
árvore) por onde sai a seiva ou a resina. 3.   [Figurado] Coisa que
penaliza. 4.   [Informal] Pessoa chata, importuna. 5.  Dor moral. •
chagas s. f. pl. 6.   [Botânica] Planta tropeolácea trepadeira ou a
sua flor. 7.  pôr o dedo na chaga : dar no vinte, acertar.

chagado adj. 1.  Coberto de chagas. 2.   [Figurado] Cheio de dor,
alanceado.

chagar v. tr. 1.  Fazer chaga em. 2.  Ferir. 3.   [Figurado] Ofender.
4.  Melindrar. 5.  Conspurcar. • v. intr. e pron. 6.  Cobrir-se de
chagas. 7.  Transformar-se em chaga.

chagas s. m. 2 núm. Pessoa chata.

chagrém s. m. Couro granuloso que se prepara ordinariamente
com peles de jumento ou de macho.
  ‣ Etimologia: francês chagrin

chagueira s. f. [Botânica] Planta das chagas.



chaguento adj. Coberto de chagas.

chainha |a-í| adj. f. s. f. Diz-se de ou variedade de maçã.

chaira adj. f. s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se de ou terra fraca
ou muito solta. • s. f. 2.   [Brasil] Peça de aço em que se afiam facas.

chairar v. tr. [Brasil] Afiar na chaira.

chaise longue |chéze longue| s. f. Cadeira para reclinar o corpo. •
Plural: chaises longues .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

chalaça s. f. [Informal] Dito zombeteiro ou mordaz.

chalaçar v. intr. O mesmo que chalacear .
  ‣ Etimologia: chalaça + -ar

chalaceador |ô| adj. s. m. Que ou o que chalaceia.

chalacear v. tr. 1.  Fazer troça de. = RIR, TROÇAR, ZOMBAR • v. intr.
2.  Dizer chalaças. • Sinônimo geral: CHALAÇAR
  ‣ Etimologia: chalaça + -ear

chalaceiro s. m. O que chalaceia, chalaceador.



chalacista s. 2 g. Chalaceador.

chalaço s. m. Chalão.

chalada adj. f. Diz-se da água misturada com infusão de chá.

chaladamente adv. De modo chalado.
  ‣ Etimologia: chalado + -mente

chalado adj. [Gíria] Amalucado.

chalana s. f. [Brasil] Embarcação de fundo liso.

chalante s. m. [Depreciativo] Negociante de cavalgaduras, sem
escrúpulos.

chalão s. m. Barcaça para serviço de obras marítimas ou fluviais.

chalar v. intr. 1.   [Gíria] Andar, fugir. • v. pron. 2.  Fugir, escapulir-
se.

chalavagão s. m. Embarcação de guerra, asiática, com duas
ordens de remos.



chaldrar v. tr. e intr. Convir, quadrar, aprazer.

chalé s. m. 1.  Pequena casa de madeira dos montanheses da
Suíça. 2.  Qualquer casa de campo, mais ou menos luxuosa,
imitando aquela.

chaleira s. f. 1.  Recipiente com tampa em que se ferve água
para chá e outros usos (ex.: chaleira elétrica ). 2.   [Informal, Portugal:
Regionalismo] Mulher que da Beira vai trabalhar no Alentejo. 3.  
[Marinha] O mesmo que cheleira . 4.   [Gíria] Nádegas. • adj. 2 g. s. 2
g. 5.   [Brasil, Informal] Que ou quem é lisonjeador por interesse. =
ADULADOR, BAJULADOR, LISONJEIRO

chaleirar v. tr. [Brasil] Adular, bajular.

chaleirismo s. f. 1.   [Brasil] Sistema de chaleiras. 2.  Adulação,
bajulação.

chaleiro s. m. Bajulador, lambe-botas.

chaliço s. m. [Portugal: Regionalismo] Pequeno robalo.

chalo s. m. [Brasil] Leito de varas.

chalota |ó| s. f. 1.   [Botânica] Planta hortense liliácea. 2.  Bolbo
dessa planta, que tem um sabor que lembra um misto de cebola e



alho, muito usado em culinária.
  ‣ Etimologia: francês échalote

chalrar v. intr. 1.  Falar à toa, alegremente, com voz estrídula,
juntamente com outras pessoas. 2.  Chilrear, soltar vozes
inarticuladas (falando-se de crianças).

chalreada s. f. 1.  Ruído simultâneo de muitas vozes. 2.
 Gralhada de pássaros ou de crianças.

chalreador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que chalreia.

chalreadura s. f. Chalreada.

chalrear v. intr. Chalrar.

chalreio s. m. Chalreada.

chalreta |ê| s. f. [Ornitologia] Ave pernalta, também chamada fuselo.

chalrote s. m. Casca do tronco do pinheiro.

chalupa s. f. 1.  Embarcação de um só mastro para cabotagem.
2.  Barco de vela e remos. 3.  Conjunto dos maiores matadores (no



voltarete). • adj. 2 g. 4.  Adoidado. • chalupas s. f. pl. 5.  
[Informal] Botas grosseiras.

chalupinha adj. 2 g. Maluquinho.

chama s. m. 1.  Parte luminosa e ardente que soltam de si as
matérias em combustão. 2.  Labareda. 3.   [Por extensão] Luz, brilho.
4.   [Figurado] Veemência, entusiasmo, ardor (das paixões). 5.  Fogo
(da inspiração).
  ‣ Etimologia: latim flamma, -ae
  • Confrontar: xama.

chama s. f. Chamariz.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de chamar
  • Confrontar: xama.

chamada s. f. 1.  Ato de chamar. 2.  Chamamento nominal para
verificação de presença. 3.  Toque militar para uma força se reunir.
4.  Sinal de referência em livro ou escrita. 5.  Braçada de lenha.
  ‣ Etimologia: feminino de chamado

chamadeira s. f. 1.   [Portugal: Minho] Bagalhão do linho, quando
começa a abrir-se. 2.  Chamariz. 3.   [Portugal: Minho] Taramela do
moinho.
  ‣ Etimologia: chamar + -deira

chamado adj. 1.  Denominado. • s. m. 2.  Chamamento;
chamada. 3.   [Portugal: Regionalismo] Assembleia local.



  ‣ Etimologia: particípio de chamar

chamadoiro s. m. O mesmo que chamadouro .
  ‣ Etimologia: chamar + -doiro

chamador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que chama.
  ‣ Etimologia: chamar + -dor

chamadouro s. m. 1.  Ato ou efeito de chamar. 2.  Nome,
apelido. 3.   [Portugal: Minho] Taramela do moinho. = CHAMADEIRA •
Sinônimo geral: CHAMADOIRO
  ‣ Etimologia: chamar + -douro

chamalote s. m. Tecido de lã ou pelo, geralmente com seda.

chamamento s. m. Ato de chamar.

chamar v. tr. 1.  Fazer, com palavras ou sinais, com que outrem
venha. 2.  Invocar. 3.  Proceder à chamada. 4.  Dar nome a,
denominar, apelidar. 5.  Escolher para desempenhar um cargo. 6.
 Atrair. 7.  Originar. 8.  Exigir, merecer. • v. intr. 9.  Clamar, invocar o
auxílio de. • v. pron. 10.  Ser designado por um nome. 11.  chamar
nomes : injuriar.
  ‣ Etimologia: latim clamo, -are , gritar, clamar, chamar

chamariz s. m. 1.   [Ornitologia] Ave que serve de negaça. 2.
 Instrumento que imita o canto de uma ave. 3.   [Figurado] Engodo. 4.
 Pequena ave, o mesmo que milheira.



chá-mate s. m. Bebida feita com a infusão das folhas de mate
ou congonha.
  • Confrontar: xamate.

chamativo adj. Que atrai a atenção.
  ‣ Etimologia: chamar + -tivo

chambã s. f. 1.  Carne de vaca de qualidade inferior. 2.
 Chambão.

chambaçal s. m. Variedade de arroz da Ásia.

chambão s. m. 1.  Carne da parte inferior dos quartos da rês. 2.
 Carne de má qualidade. 3.  Contrapeso (da carne). • adj. 4.  
[Popular] Grosseiro. 5.  Mal-educado. 6.  Desasado.

chambaril s. m. 1.  Pau que se enfia nos jarretes do porco para
o dependurar. 2.  Mão de vaca.

chambas s. m. 2 núm. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Homem lorpa e
desajeitado. 2.  Labrego.

chambo s. m. [Moçambique] Cânhamo.

chamboado adj. Achamboado.



chamboíce s. f. Trabalho malfeito; rudeza; grossaria.

chamboqueiro adj. [Brasil] Grosseiro, tosco.

chamborgas s. m. 2 núm. [Popular] Fanfarrão.

chambre s. m. 1.  Corpete solto e leve para traje doméstico de
mulher. 2.  Roupão caseiro de homem. 3.  abrir o chambre : fugir.

chambrié s. m. Chicote comprido de picador.

chamego |ê| s. m. [Brasil] Namoro, amizade estreita.

chamejante adj. 2 g. Que lança chamas; ardente; afogueado.

chamejar v. intr. 1.  Deitar chamas. 2.   [Figurado] Arder (em
paixões, em ira, etc.). 3.  Flamejar. 4.  Brilhar, cintilar. • v. tr. 5.
 Despedir como chamas.

chamelote s. m. Chamalote.

chãmente adv. 1.  De modo chão. 2.  Lhanamente.
  ‣ Etimologia: chão + -mente



chamiça s. f. 1.  Espécie de junco. 2.  Atilho de junco. 3.
 Giesta, carqueja. 4.  Agulhas de pinheiro. 5.  Corda para ligar
alcatruzes.

chamiceiro s. m. Aquele que apanha e vende chamiça ou
chamiço.

chamichunga s. f. [Brasil] Espécie de sanguessuga americana
que constitui uma praga no Rio Grande do Sul.

chamiço s. m. 1.  Lenha meio por queimar para fazer carvão. 2.
 Gravetos, acendalhas, lenha miúda para acender o lume. 3.  
[Portugal: Alentejo] Porco magro. 4.   [Informal] Rapaz ou rapariga
trigueiros.

chaminé s. f. 1.  Conduta para dar saída ao fumo de um lume.
2.  Lugar onde se faz esse lume. 3.  Tubo de candeeiro. 4.
 Ventilador. 5.  Parte do cachimbo onde arde o tabaco. 6.   [Brasil,
Popular] Chapéu alto, cartola.

chamo s. m. [Portugal: Beira] Chamada.

chamorro |ô| adj. s. m. 1.  Tosquiado. 2.  Designação injuriosa
que os espanhóis davam outrora aos portugueses. 3.  Epíteto que os
realistas de 1828 deram aos constitucionais. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Doença no focinho dos coelhos. • Plural: chamorros |ô|.



chamotim s. m. 1.  Estalido com os dedos na cabeça de alguém
para o fazer adormecer. 2.  Cafuné.

champa s. f. Face plana da espada.

champagne |champânhe| s. m. Ver champanhe .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

champana s. f. Pequena embarcação indiana.

champanha s. m. ou f. O mesmo que champanhe .
  ‣ Etimologia: francês champagne

champanhe s. m. ou f. Vinho de Champagne (França) ou sua
imitação. = CHAMPANHA
  ‣ Etimologia: francês champagne

champanheira s. f. Balde ou recipiente usado para esfriar
garrafas, em especial de champanhe, ou que contém gelo para ser
usado em bebidas. = FRAPÊ
  ‣ Etimologia: champanhe + -eira

champanhizar v. tr. Dar qualidades de champanhe a.

champil s. m. Pedaço de cortiça onde se põe a ave que serve de
negaça.



champinhom s. m. [Brasil] Cogumelo comestível.
  ‣ Etimologia: frabcês champignon , cogumelo

champô s. m. Produto saponáceo empregado na lavagem dos
cabelos.
  ‣ Etimologia: inglês shampoo
  ♦ Grafia no Brasil: xampu .

champorreado adj. [Brasil] Grosseiro, tosco.

champurrião s. m. Ato de dar juntas todas as cartas que
pertencem a cada parceiro. = CHAMPÚRRIO

champúrrio s. m. O mesmo que champurrião .

chamuça s. f. [Culinária] Pastel frito de massa folhada, de forma
triangular, com recheio geralmente muito condimentado.
  ‣ Etimologia: híndi samosa

chamusca s. f. Ato ou efeito de chamuscar. = CHAMUSCAMENTO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de chamuscar

chamuscada s. f. [Portugal: Regionalismo] Bolo de massa mal
levedada que se cresta à porta do forno enquanto este arde.



chamuscadela |é| s. f. Queimadela leve. = CHAMUSCADURA

chamuscado adj. Levemente queimado.

chamuscador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que chamusca.

chamuscadura s. f. 1.  Ato ou efeito de chamuscar. =
CHAMUSCA, CHAMUSCADELA, CHAMUSCAMENTO 2.  Queimadela ligeira.
  ‣ Etimologia: chamuscar + -dura

chamuscamento s. m. Ato ou efeito de chamuscar. =
CHAMUSCA
  ‣ Etimologia: chamuscar + -mento

chamuscar v. tr. 1.  Queimar levemente a superfície de. 2.
 Passar pela chama.

chamusco s. m. 1.  Queima do que se passa rapidamente por
uma chama. = CHAMUSCA, CHAMUSCAMENTO 2.  Cheiro de coisa
queimada. 3.  Espécie de urze. 4.   [Brasil] Planície elevada, chapada.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de chamuscar

chana s. f. Planura.

chanata s. f. 1.  Chinelo. 2.  Sapato largo e velho. • Sinônimo
geral: CHANATO



  ‣ Etimologia: alteração de chanato

chanato s. m. 1.  Sapato largo e velho. = CHANATA 2.  Chinelo. =
CHANATA 3.  Sapateiro reles. 4.  Remendo ou pequeno conserto numa
peça de roupa, especialmente num terno. 5.  Cigarro ordinário.
  ‣ Etimologia: origem obscura

chanca s. m. 1.   [Informal] Pé grande. 2.  Calçado grosseiro. 3.
 Espécie de bota com sola de madeira. 4.  Perna de homem alta e
delgada.

chança s. f. 1.  Ato ou dito engraçado e inofensivo. = GRACEJO 2.
 Ato ou efeito de zombar. = ZOMBARIA 3.  Donaire. 4.   [Antigo]
Jactância; presunção.
  ‣ Etimologia: italiano ciancia , discurso inútil ou mentiroso, troça

chancada s. f. 1.  Passo largo e pesado. 2.  Pancada com
chanca.

chançarina s. f. [Zoologia] Peixe semelhante ao pargo. =
CHANÇARONA

chançarona |ô| s. f. [Zoologia] O mesmo que chançarina .

chance s. f. 1.  Possibilidade de algo acontecer. = PROBABILIDADE 2.
 Oportunidade dada a alguém.
  ‣ Etimologia: francês chance , probabilidade, sorte



chancear v. intr. Dizer chanças.

chanceiro adj. Que diz chanças.

chancela |é| s. f. 1.  Ato de chancelar. 2.  Selo. 3.  Sinal gravado,
representativo de uma assinatura oficial ou do título de uma
repartição pública.

chancelar v. tr. 1.  Selar. 2.  Assinalar com chancela.

chancelaria s. f. 1.  Repartição em que se põe chancela nos
documentos que dela precisam. 2.  Coleção de documentos ou
diplomas oficiais. 3.  Cargo de chanceler.

chanceler s. m. 1.  Antigo magistrado que tinha a seu cargo a
guarda do selo real. 2.  Funcionário encarregado de chancelar
documentos ou diplomas. 3.  Título dado em alguns países ao
primeiro-ministro.

chanchada s. f. 1.   [Brasil] [Cinema, Teatro, Televisão] Obra de caráter
popular, com números musicais e de humor burlesco. 2.   [Brasil,
Depreciativo] [Cinema, Teatro, Televisão] Filme, peça teatral, programa
televisual ou radiofônico de caráter vulgar, com piadas brejeiras ou
de má qualidade. 3.   [Brasil] Qualquer coisa sem valor ou de má
qualidade. = CHACHADA
  ‣ Etimologia: espanhol chanchada



chanço s. m. Pau curvo que faz parte de uma armadilha de
apanhar pássaros.

chancra s. f. [Brasil] Chanca.

chancudo adj. Que tem pés grandes.

chanesco |ê| adj. [Portugal: Regionalismo] Mal acabado, grosseiro.

chaneza |ê| s. f. 1.  Planura de um terreno baixo. 2.  Lhaneza. 3.
 Singeleza cativante.

chanfalhada s. f. Pancada ou ferimento com chanfalho.

chanfalhão s. m. 1.  Grande chanfalho. • adj. 2.   [Popular]
Jovial, brincalhão.

chanfalho s. m. 1.  Instrumento desafinado ou que não presta.
2.  Espada velha. 3.  Faca que não corta.

chanfana s. f. 1.  Fressura guisada. 2.  Estufado de cabra, chibo
ou ovelha, feito com vinho e cozinhado em panela de barro
(caçoila), de preferência em forno de cozer o pão. 3.  Sarapatel,
sarrabulho. 4.   [Portugal: Regionalismo] Carne da cabeça do porco. 5.
 Comida malfeita. 6.   [Burlesco] Espada velha.



chanfaneiro s. m. 1.  Vendedor de miúdos de rês. 2.  O que
tem bodega onde guisa e vende chanfana.

chanfrador |ô| s. m. Instrumento de chanfrar.

chanfradura s. f. 1.  Ato de chanfrar. 2.  Chanfro. 3.
 Sinuosidade. 4.  Recorte curvilíneo nas extremidades de um terreno
ou objeto.

chanfrar v. tr. 1.  Fazer chanfros em. 2.  Cortar as arestas de. 3.
 Recortar em forma de meia-lua.

chanfreta |ê| s. f. [Brasil] Zombaria amigável.

chanfro s. m. 1.  Chanfradura. 2.  Depressão ao lado da cana do
nariz do cavalo.

changa s. f. [Brasil: Sul] Carreto; carga.

changador |ô| s. m. [Brasil] Carregador.

changueiro s. m. [Brasil: Sul] Cavalo para pequenas corridas.

changui s. m. [Brasil] Partido que se dá, em jogos ou corridas.



chaníssimo adj. 1.  Muito chão. 2.  Muito plano. 3.  Muito
lhano, muito franco.
  ‣ Etimologia: chão + -íssimo

chanqueta |ê| s. f. 1.  Dobra ou acalcanhado no talão do
calçado. • s. m. 2.   [Popular] Homem coxo.

chanta s. f. 1.  Vergôntea que se planta para produzir uma
árvore. 2.  Tanchão. 3.  Lugar onde se plantaram chantões ou
estacas.

chantado s. m. Chantoeira.

chantadura s. f. Ato de chantar ou tanchar.

chantagear v. tr. e intr. Fazer chantagem.
  ‣ Etimologia: chantage[m] + -ar

chantagem s. f. 1.  Tanchagem. 2.  Extorsão de dinheiro ou
favores com ameaça de escândalo ou outras consequências
nefastas, no caso de negativa. = EXTORSO
  ‣ Etimologia: francês chantage

chantagista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que pratica
chantagem.



chantão s. m. O mesmo que chanta .

chantar v. tr. 1.  Plantar de estaca. 2.   [Antigo] Colocar; assentar.

chantel s. m. Última peça que o tanoeiro põe no fundo ou em
cada tampo da vasilha.

chantili s. m. [Culinária] Creme feito de natas batidas com açúcar.
  ‣ Etimologia: francês chantilly

chantilly |chantili| s. m. Ver chantili .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

chantoal s. m. Chantoeira.

chantoeira s. f. Chantadura.

chantra s. f. Prostituta.

chantrado s. m. Dignidade de chantre.

chantre s. m. 1.  Diretor do coro em sé ou colegiada. 2.  Aquele
que entoa os salmos nos templos protestantes.



chantria s. f. Chantrado.

chão s. m. 1.  Superfície onde se pode pôr o pé e andar. 2.  Solo,
terreno. 3.  Sobrado, pavimento. • adj. 4.  Plano, liso, sem altos
nem baixos. 5.   [Figurado] Simples, lhano. 6.  Sem cerca nem muro.
7.  Aberto. 8.  Sem lavores. 9.  Raso, não alto. 10.   [Heráldica] Fundo
de um quadro, dum tecido, dum escudo ou de qualquer superfície
colorida. 11.  Pequena terra arborizada e regadia. 12.   [Antigo]
Medida agrária de 60 palmos de comprido por 30 de largo. 13.  
[Portugal: Beira] Pequena terra arborizada e regadia. • Feminino: chã.
Plural: chãos.

chapa s. f. 1.  Peça metálica, relativamente delgada, que cobre,
adorna ou reveste algo. = FOLHA, LÂMINA, PLACA 2.  Matriz, forma,
cunho, etc., que, por meio da impressão ou compressão, reproduz o
seu desenho. 3.  Superfície plana metálica do fogão que serve para
grelhar alimentos. 4.  Placa ou distintivo usado por determinados
funcionários. = CRACHÁ 5.  Placa, geralmente metálica e numerada,
entregue a clientes ou utentes para identificar a ordem de
atendimento ou determinado objeto. 6.  Palavra ou frase muito
repetida. = CLICHÉ, ESTEREÓTIPO, LUGAR-COMUM 7.  Coisa que é feita
segundo um modelo único ou com o mesmo teor. 8.  Placa de
matrícula de um veículo. 9.   [Fotografia] Negativo fotográfico. 10.  
[Fotografia] Placa fotossensível. 11.   [Informal] Radiografia. 12.   [Popular]
Dinheiro. 13.  Cunho e cruzes (jogo). 14.   [Armamento] Parte metálica
no coice da espingarda. 15.   [Marinha] Cada uma das arreataduras de
ferro dos mastros. 16.   [Marinha] Régua de ferro que pega nas alças
das bigotas ferradas. 17.   [Técnica] Parte acessória da fechadura
onde entra a lingueta a impulso da chave. = CHAPA-TESTA 18.   [Antigo]
Ordenança, permissão. 19.   [Brasil, Informal] Conjunto de dentes
postiços. = DENTADURA • s. 2 g. 20.   [Brasil, Informal] Forma de
tratamento cordial (ex.: vem cá, meu chapa ). = AMIGO • chapas
s. f. pl. 21.   [Informal] Cor postiça no rosto. 22.  de chapa : em



cheio.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

chapaçal s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Atoleiro, lodaçal.

chapaceiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Lameiro.

chapada s. f. 1.  Planura ou chá no meio da encosta de um
monte. 2.  Planalto. 3.  Pancada de chapa. 4.  Bofetada, tapa. 5.
 Porção de líquido que se atira de uma vez. 6.   [Popular] Remendo. 7.
 andar à chapada : brigar com desforço físico.
  ‣ Etimologia: feminino de chapado

chapadamente adv. De modo chapado.
  ‣ Etimologia: chapado + -mente

chapadão s. m. 1.  Tapa ou bofetada forte. 2.   [Brasil] Chapada
extensa. 3.   [Brasil] Série de chapadas. 4.   [Brasil] O mesmo que
lomba .
  ‣ Etimologia: chapada + -ão

chapadeiro s. m. 1.   [Brasil] Caipira que habita as chapadas. 2.  
[Brasil] Raça bovina de Minas Gerais.
  ‣ Etimologia: chapada + -eiro

chapadinho s. m. 1.   [Popular] Homem com o terno cheio de
chapadas ou remendos. • adj. 2.  Exato; sem tirar nem pôr.



chapado adj. 1.  Que se chapou. 2.   [Informal] Rematado,
completo, perfeito (ex.: sinto-me uma idiota chapada ). 3.   [Informal]
Que não tem diferença ou alteração visível ou considerável (ex.: ela
é o retrato chapado da mãe ). = EXATO
  ‣ Etimologia: particípio de chapar

chapalheta |ê| s. f. Espécie de gaivota.

chapar v. tr. 1.  Pôr chapa em. 2.  Segurar com chapa. 3.
 Cunhar. 4.  Dar forma de chapa a. • v. pron. 5.  Estatelar-se. 6.
 Estender-se no chão, caindo.

chaparia s. f. Conjunto de chapas ou folhas metálicas que
guarnecem um objeto.

chaparral s. m. Mata de chaparros.

chaparreiro s. m. O mesmo que chaparro .

chaparro s. m. 1.  Sobreiro novo. 2.  Qualquer árvore cupulífera
que fica torta e achaparrada. • Sinônimo geral: CHAPARREIRO

chapa-testa |é| s. f. Parte acessória da fechadura onde entra a
lingueta a impulso da chave.



chape s. m. 1.  Voz imitativa do som de coisa que bate ou cai na
água. 2.  Som onomatopaico dos ruídos tais como o do cachorro da
espingarda batendo em falso.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

chapeado adj. 1.  Revestido de chapas. • s. m. 2.   [Brasil]
Cabeçada guarnecida de prata.

chapear v. tr. 1.  Forrar exterior ou interiormente com chapas. 2.
 Achatar. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Errar fogo.

chapeirada s. f. 1.   [Popular] Porção que pode caber num
chapéu. 2.  Caldeirada.

chapeirão s. m. 1.  Capuz. 2.  Chapéu de abas largas. 3.
 Espécie de capa. 4.   [Brasil] Recife à flor da água.

chapejar v. tr. e intr. 1.  Chapinhar. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Errar fogo (a espingarda), estourando só o fulminante e ficando a
carga dentro.

chapelada s. f. 1.  Chapéu cheio de coisas. 2.   [Política] Grande
número de listas, introduzidas fraudulentamente nas urnas, a favor
de determinado candidato. 3.  Cumprimento exagerado feito com o
chapéu.

chapelão s. m. 1.  Chapéu grande. 2.  Chapeirão.



chapelaria s. f. 1.  Fábrica, comércio de chapéus. 2.  Ofício de
chapeleiro.

chapeleira s. f. 1.  Caixa própria para chapéus. 2.  Mulher de
chapeleiro. 3.  Cabide portátil para chapéus.

chapeleiro s. m. O que faz ou vende chapéus.

chapeleta |ê| s. f. 1.  Chapéu pequeno, geralmente de senhora.
= CHAPELETE 2.  Roseta ou cores da face. 3.  Saltos que dá na
superfície da água o objeto arremessado horizontalmente. 4.  Cada
um dos círculos concêntricos que vai formando na superfície da água
o objeto que nela cai. 5.  Pedaço de sola na válvula da bomba. 6.
 Pedaço de cabedal que tapa a fuga do fole. 7.   [Informal] Carolo dado
com o nó dos dedos. = CAROLO, CASCUDO

chapelete |ê| s. m. Diminutivo de chapéu.

chapelina s. f. [Brasil] Chapéu usado pelas mulheres do sertão.

chapelinho s. m. Pequeno chapéu.
  ‣ Etimologia: francês antigo chapel , chapéu + -inho

chapelório s. m. Chapéu ordinário de abas grandes.



chapetão s. m. [Brasil: Sul] Indivíduo sonso; pacóvio.

chapéu s. m. 1.  Cobertura, geralmente formada de copas e
abas, para a cabeça. 2.  Impurezas que sobem à superfície do
mosto em fermentação. 3.  Guarda-sol. 4.  Guarda-chuva. 5.  Parte
superior do cogumelo. 6.   [Figurado] O que tem a forma de chapéu.
7.   [Informal] Acento circunflexo. = CHAPEUZINHO 8.   [Biologia] Agárico,
cogumelo. 9.   [Mineralogia] Camada delgada de um mineral que cobre
o jazigo de outro mais abundante. 10.   [Música] Pequena peça
esferoidal que tapa a parte superior da flauta. 11.  Dignidade
(cardinalícia). 12.   [Marinha] Parte do cabrestante onde encaixam as
barras. 13.   [Marinha] Gratificação que em certos casos o armador dá
ao capitão do navio. 14.  chapéu alto : o de copa alta. 15.
 chapéu armado : o de uniforme. 16.  chapéu braguês : o de
copa baixa e aba larga usado por aldeãos. 17.  chapéu de coco : o
de copa baixa e dura. 18.  chapéu de molas : o mesmo que
chapéu de pasta . 19.  chapéu de pasta : claque. 20.  chapéu
embicado : o mesmo que chapéu armado . 21.  de se lhe tirar
o chapéu : que é muito bom.

chapéu-chile s. m. Chapéu de palha elegante, geralmente
masculino. = CHAPÉU DO CHILE , CHILE • Plural: chapéus-chile ou
chapéus-chiles.

chapéu-coco s. m. O mesmo que chapéu de coco . • Plural:
chapéus-coco ou chapéus-cocos.

chapéu de chuva s. m. Guarda-chuva.
  ♦ Grafia em Portugal: chapéu-de-chuva .



chapéu-de-chuva s. m. Guarda-chuva.
  ♦ Grafia no Brasil: chapéu de chuva .

chapéu-de-sol s. m. Guarda-sol.

chapéu do chile s. m. Chapéu de palha elegante, geralmente
masculino. = CHAPÉU-CHILE, CHILE
  ♦ Grafia em Portugal: chapéu-do-chile .

chapéu-do-chile s. m. Chapéu de palha elegante, geralmente
masculino. = CHAPÉU-CHILE, CHILE • Plural: chapéus-do-chile.
  ♦ Grafia no Brasil: chapéu do chile .

chapeuzinho s. m. 1.  Pequeno chapéu. 2.   [Informal] Acento
circunflexo. = CHAPÉU
  ‣ Etimologia: chapéu + -zinho

chapiçar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Chapinar.

chapim s. m. 1.  Calçado para patinar. 2.  Patim. 3.  Chapa com
que se fixam os carris às travessas. 4.  Sapatinho elegante. 5.
 Mejengra (ave). 6.   [Figurado] Peanha, base. 7.  Antigo calçado de
sola muito alto para senhora. 8.  Antigo coturno usado na
representação das tragédias. 9.  Antigo tributo para compra dos
chapins da rainha.

chapinar v. tr. e intr. Chapinhar.



chapineiro s. m. O que faz ou vende chapins.

chapinhar v. intr. 1.  Dar com a mão de chapa na água. • v. tr.
2.  Banhar repetidas vezes (deitando o líquido com a mão, com
esponja, etc.).

chapinheiro s. m. 1.  Lugar em que se chapinha. 2.  Água
entornada que empoça.

chapiscar v. tr. e intr. Chapinhar.

chapisco s. m. Ato ou efeito de chapiscar.

chapista adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Brasil] Que ou quem usa muitos
clichês ou lugares-comuns. • s. 2 g. 2.   [Brasil] Operário que
desempena ou conserta chapas metálicas, geralmente de
automóveis, por meio de percussão com martelo ou maço. = BATE-
CHAPA, LANTERNEIRO
  ‣ Etimologia: chapa + -ista

chapitéu s. m. A parte mais elevada da proa e da popa do navio.

chapodar v. tr. O mesmo que chapotar .

chapota |ó| s. f. Ato de chapotar.



chapotar v. tr. Aparar, cortar os ramos inúteis (das árvores). =
CHAPODAR

chaprão s. m. 1.   [Portugal: Açores] Pessoa malfeita de corpo,
desgraciosa. 2.  Prancha grande. 3.  Pau tosco que serve de malhal.
4.   [Brasil] Barrote ou madeiro a prumo sobre que assentam os eixos
de um engenho.

chapuçada s. f. [Portugal: Beira] Porção de água que se deita fora
ou que se atira a alguém.

chapuçar v. tr. [Portugal: Beira] Atolar; mergulhar.

chapuz s. m. 1.  Espécie de cunha embebida nas paredes para
nela se pregar um prego, que sirva para dependurar qualquer coisa.
2.  Peça para segurar o varal no mangote do cilhão. 3.  Peça de
madeira que alteia ou abaixa a culatra das peças de artilharia. 4.  
[Marinha] Chumaço por baixo das curvas do navio. 5.  de chapuz : de
cabeça para baixo.

chapuzar v. tr. 1.  Atirar de chapuz. 2.  Mergulhar.

chaquiçar v. tr. [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Aguçar (varas,
tachões, etc.).



chaquiço s. m. [Portugal: Regionalismo] Parte inferior das giestas,
estevas e outras plantas, compreendendo a raiz e parte do caule.

chara s. f. No Oriente, costume, modo.
  • Confrontar: xara.

charabã s. m. Variedade de carruagem.
  ‣ Etimologia: francês char-à-banc

charabilhano s. m. Chouriço de sangue, também chamado
chaviano.

charada s. f. 1.  Enigma cuja solução é uma palavra composta
de outras palavras indicadas por sílabas. 2.   [Figurado] Linguagem
obscura. 3.  matar a charada : adivinhá-la.

charadista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que compõe ou
decifra charadas.

charadisticamente adv. De modo charadístico.
  ‣ Etimologia: charadístico + -mente

charadístico adj. 1.  Relativo a charada. 2.  Próprio de
charadista.

charamba s. f. Dança popular açoriana.



charamela |é| s. f. 1.  Espécie de clarinete pastoril. 2.   [Antigo]
Pequena charanga.

charameleiro s. m. O que toca charamela.

charanga s. f. 1.  Conjunto de músicos que tocam
principalmente instrumentos metálicos de sopro. 2.  Fanfarra.

charangueiro s. m. [Popular] Músico de charanga.

charão s. m. 1.  Verniz de laca da China e do Japão. 2.  Obra
envernizada a charão.

charavasca s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Terra de pouco préstimo.

charavascal s. m. Ver chavascal .

charavasco s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Terra estéril e de pouco
valor.

charaviscal s. m. Ver chavascal .

charca s. f. Charco.



charco s. m. 1.  Poça extensa, mas não profunda, de água
estagnada e suja. 2.  Pego, atoleiro.

charcutaria s. f. 1.  O mesmo que salsicharia . 2.  Mercearia
fina.

chardina s. f. Mulher da casta dos chardós.

chardó s. m. Guerreiro, homem da segunda casta, na Índia. =
CHARODÓ, XÁTRIA

charge s. f. [Brasil] Ilustração ou caricatura de caráter humorístico.
  ‣ Etimologia: francês charge , carga

charivari |vàrí| s. m. 1.  Grande barulho. = CHINFRIM 2.  Grande
confusão. = BALBÚRDIA, DESORDEM 3.  Manifestação tumultuosa. =
ALVOROÇO, GRITARIA
  ‣ Etimologia: francês charivari

charla s. f. Conversa à toa.

charlador |ô| s. m. Aquele que charla.

charlar v. intr. 1.  Tagarelar. 2.  Falar à toa.



charlatanaria s. f. Modos, linguagem ou procedimento de
charlatão.
  ‣ Etimologia: charlatão na forma charlatan- + -aria

charlatanear v. intr. 1.  Falar ou proceder como charlatão. • v.
tr. 2.  Enganar.
  ‣ Etimologia: charlatão na forma charlatan- + -ear

charlatanesco |ê| adj. 1.  Relativo a charlatão. 2.  Próprio de
charlatão.
  ‣ Etimologia: charlatão na forma charlatan- + -esco

charlatanice s. f. O mesmo que charlatanismo .
  ‣ Etimologia: charlatão na forma charlatan- + -ice

charlatanismo s. m. 1.  Qualidade de charlatão. 2.
 Impostura.
  ‣ Etimologia: charlatão na forma charlatan- + -ismo

charlatão adj. s. m. 1.   [Antigo] Que ou quem é inculcador de
drogas, elixires e segredos de muito préstimo. 2.  Que ou quem
explora a boa-fé do público, inculcando os próprios méritos e
erudição para enganar. = ALDRABÃO, BURLÃO, INTRUJÃO, IMPOSTOR,
TRAPACEIRO 3.  Que ou quem se faz passar por aquilo que não é. =
IMPOSTOR 4.  Que ou quem exerce medicina de maneira incompetente
ou sem estar habilitado. 5.  Que ou quem quer mostrar qualidades
que não tem. • Feminino: charlatã ou charlatona. Plural: charlatães
ou charlatões.
  ‣ Etimologia: italiano ciarlatano



charlateira s. f. Dragona de metal dourado e usada pelos
oficiais militares.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

charleston s. m. Dança de origem americana que teve grande
voga por volta de 1925.

charlota |ó| s. f. [Culinária] Pastelão de creme, cercado de palitos,
biscoitos ou tiras de pão de ló. = CHARLOTE
  ‣ Etimologia: francês charlotte

charlote s. f. 1.   [Culinária] Pastelão de creme, cercado de palitos,
biscoitos ou tiras de pão de ló. = CHARLOTA • s. m. 2.   [Brasil] Espécie
de sapatos de trança, de tecido de malha fina, ordinariamente com
um focinho de gato, desenhado a cores.
  ‣ Etimologia: francês charlotte

charme s. m. 1.  Encanto ou atração que algo ou alguém
consegue exercer sobre outrem. 2.  Qualidade daquilo que atrai ou
dá prazer aos sentidos.
  ‣ Etimologia: francês charme

charmoso |ô| adj. Que possui charme. • Plural: charmosos |ó|.
  ‣ Etimologia: charme + -oso

charneca |é| s. f. 1.  Terreno coberto de giestas, estevas, etc. 2.
 Cornicabra (planta).



charneco s. m. [Ornitologia] Ave da família dos corvídeos
(Cyanopica cyanus ), de cabeça preta, cauda e asas azuis e o resto
do corpo esbranquiçado. = PEGA-AZUL, RABILONGO • Plural: pegas-azuis.
  ‣ Etimologia: alteração de charneca

charneira s. f. 1.  Juntura das valvas da concha. 2.  Dobradiça.
3.  Peça móvel com fuzilhão no centro da fivela. 4.  Extremidade (de
correia, cilha, etc.) que, dobrada e cosida, segura uma fivela. 5.
 Peça na ponta da chapa, onde joga o fradete da espingarda. 6.  
[Figurado] Pessoa ou coisa que une partes diferentes, que serve à
união de dois grupos ou mundos diferentes; intermediário. 7.  
[Anatomia] Gínglimo. 8.  charneira universal : aparelho que
transmite o movimento de rotação de um a outro eixo.

charnequeiro adj. Relativo a charneca; que vive em charneca.

charoar v. tr. Acharoar.

charodó s. m. O mesmo que chardó .

charola |ó| s. f. 1.  Andor; nicho; abside. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Procissão. 3.  em charola : em triunfo.

charoleiro s. m. Aquele que faz charolas ou andores.

charoto |ô| s. m. [Brasil] Charuto. • Plural: charotos |ô|.



charpa s. f. 1.  Cinto, banda. 2.  Suspensório em que se apoia o
braço doente. 3.  Insígnia de certos cargos.

charque s. m. 1.  Carne salgada e seca ao sol. 2.  charque de
vento : charque seco à sombra.

charqueação s. f. Ato de charquear.

charqueada s. f. 1.  Estabelecimento onde se charqueia. 2.
 Preparação do charque.

charqueador |ô| s. m. 1.  Fabricante de charque. 2.
 Proprietário de charqueada.

charquear v. tr. Preparar charque.

charqueiro s. m. [Pouco usado] Charco.

charquento adj. 1.  Relativo ou semelhante a charco. 2.  Em
que há charco(s).
  ‣ Etimologia: charco + -ento

charrafusca s. f. [Portugal: Regionalismo] Sarrafusca.

charrano s. m. [Portugal: Regionalismo] Gaivina.



charrar v. tr., intr. e pron. [Informal] Fumar charro(s). = GANZAR
  ‣ Etimologia: charro + -ar

charrasca s. f. [Portugal: Regionalismo] Espécie de toutinegra.
  • Confrontar: xarrasca.

charrasco s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Homem baixo e gordo.

charravascal s. m. [Brasil] Campo de vegetação, quase
impenetrável, constituído por faseoláceas e espinheiros.

charrela |é| s. f. Espécie de perdiz parda, de Trás-os-Montes e da
Beira.

charrete |chà| s. f. Carro ligeiro de tração animal, de duas rodas e
varais.
  ‣ Etimologia: francês charrette

charreu s. m. [Ictiologia] Peixe da costa portuguesa.

charro adj. 1.  Rude. 2.  Grosseiro. 3.  Vil. 4.  Desprezível. 5.  De
pouca capacidade, sem valor. 6.  Apoucado, chão, humilde, vulgar,
corriqueiro (falando de estilo). 7.   [Informal] Cigarro de haxixe. =
GANZA, PICA 8.  No México, cavaleiro com traje especial composto de
jaqueta com bordados, calças justas, camisa branca e chapéu de
aba larga e copa alta e cômica.



charrua s. f. 1.  Arado com jogo dianteiro de rodas e uma só
aiveca. 2.   [Figurado] Lavoura, vida de campo. 3.   [Figurado] Navio
ronceiro. 4.   [Antigo] Navio para transporte de tropas.

charruar v. tr. Lavrar com charrua.

charrueco |é| s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Charrua grosseira.
  ‣ Etimologia: charrua + -eco

charter |chártèr| s. m. Ver chárter . • Plural: charters .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

chárter |è| s. m. Avião fretado.
  ‣ Etimologia: inglês charter

chartreuse |chartrêuze| s. f. Licor feito pelos frades cartuxos.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

charutaria s. f. Fábrica ou estabelecimento onde se vendem
charutos.

charuteira s. f. Estojo para charutos.

charuteiro s. m. 1.  Manipulador de charutos. 2.   [Entomologia]
Pequeno inseto que ataca as folhas da videira.



charuto s. m. 1.  Rolo de folhas de tabaco para fumar. 2.  Objeto
em forma de charuto (ex.: charuto de chocolate ). 3.  Barquinho de
um só remo terminado em pá de ambos os lados. 4.   [Brasil] Bebida
de mel e vinho. 5.   [Brasil, Depreciativo] Indivíduo de pele escura. =
NEGRO
  ‣ Etimologia: tâmul churuttu rolo de tabaco

chasca s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Chasco (ave). 2.  Rapariga
leviana. 3.  Píon pequeno.

chasco s. m. 1.  Motejo, graça, zombeteira. 2.  Cartaxo (ave). 3.
  [Brasil] Ato de puxar subitamente as rédeas, para fazer parar o
cavalo.

chasco-de-rego s. m. [Ornitologia] Pequena ave ribeirinha,
geralmente de asas azuis e ventre laranja. = GUARDA-RIOS, MARTIM-
PESCADOR, PICA-PEIXE • Plural: chascos-de-rego.

chaspa s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Panela ou tacho, com tampa,
largo e baixo.

chasque s. m. [Brasil: Sul] Escoteiro, mandado de um lugar para
outro com aviso urgente.

chasqueador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que chasqueia.



chasquear v. tr. 1.  Dirigir chascos a. 2.  Zombar de. • v. intr. 3.
 Dizer chascos.

chasqueiro adj. [Brasil: Sul] Diz-se do trote largo e incômodo.

chasselá s. 2 g. Variedade de uva branca.

chassi s. m. 1.   [Automobilismo] Estrutura de aço que suporta o
motor e a carroceria de um veículo. 2.   [Automobilismo] Conjunto do
quadro, motor, caixa de velocidades, diferencial, direção, travões e
rodas do automóvel. 3.   [Cinema] Caixa metálica cilíndrica para
guardar a película. 4.   [Fotografia] Caixilho em que se coloca a chapa
sensível para ser transportada e impressionada. 5.   [Pintura] Moldura
que serve para prender a tela dos quadros. • Sinônimo geral: CHASSIS
  ‣ Etimologia: francês châssis

chassis s. m. 2 núm. O mesmo que chassi .
  ‣ Etimologia: francês châssis

chastre s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Alfaiate que trabalha em
casa dos fregueses.

chat |chéte| s. m. Sistema de comunicação escrita em tempo real,
entre dois ou mais usuários de uma rede de computadores,
notadamente da Internet. • Plural: chats .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



chata s. f. Barcaça larga e pouco funda.

chatear v. tr. 1.   [Tabuísmo] Aborrecer, maçar, importunar. 2.
 Tomar o tempo com bagatelas.
  ‣ Etimologia: chato + -ear

châtelaine |chàteléne| s. f. 1.  Cadeia para trazer uma medalha
suspensa do pescoço. 2.  Cadeia para relógio de senhora. • Plural:
châtelaines .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

chateza |ê| s. f. 1.  Qualidade de chato. 2.  Vulgaridade.

chatice s. f. 1.   [Informal] Baixeza. 2.  Qualidade reles. 3.  Maçada.

chatim s. m. Traficante; negociante pouco liso.

chatinador |ô| s. m. 1.  Pessoa que chatina. 2.  Chatim.

chatinar v. intr. Negociar com pouca lisura.

chatinaria s. f. Tráfico de chatim.

chato adj. 1.  Sem relevo. = CHÃO, LISO, PLANO ≠ ACIDENTADO,
IRREGULAR 2.  Que não tem irregularidades ou asperezas. = LISO 3.



 Que tem pouca profundidade. = BAIXO, RASO 4.  Que tem pouca
altura ou grossura. = RASTEIRO 5.  Cuja curvatura se nota pouco (ex.:
peito chato ). = LISO 6.  Que não tem a forma que é habitual ter
(ex.: pé chato ). 7.  Que não tem originalidade ou caráter distintivo.
= ACANHADO, VULGAR 8.  Que não estimula ou não tem interesse. =
INSÍPIDO, VAZIO • adj. s. m. 9.   [Informal] Que ou quem aborrece ou
incomoda. = ABORRECIDO, IMPORTUNO, MAÇADOR • s. m. 10.   [Informal]
Piolho que parasito a púbis. = CARANGO, PIOLHO-LADRO
  ‣ Etimologia: latim *plattus

chau s. m. 1.  Nome do papel-moeda na China. 2.  Saudação no
Oriente.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

chau interj. [Informal] Expressão de despedida. = ADEUS, TCHAU
  ‣ Etimologia: italiano ciao

chau-chau adj. 2 g. 2 núm. s. m. 2 núm. 1.   [China: Macau]
[Culinária] Diz-se de ou prato de origem chinesa em que se misturam
vegetais e outros ingredientes. • s. m. 2 núm. 2.  Conjunto de
miudezas ou variedades.
  ‣ Etimologia: origem chinesa

chaudel s. m. Espécie de chita para colchas de cama.

chauffeur |chôfâr| s. m. Ver chofer . • Plural: chauffeurs .
  ‣ Etimologia: palavra francesa



chauvin |chôván| s. m. Patriota quixotesco. • Plural: chauvins .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

chauvinismo |chô| s. m. 1.  Nacionalismo exagerado. 2.
 Interesse excessivo e exclusivo por um assunto ou por uma causa.
  ‣ Etimologia: Nicolas Chauvin , antropônimo + -ismo

chauvinista |chô| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem tem um
nacionalismo exagerado. 2.  Que ou quem só se interessa por um
assunto ou por uma causa.
  ‣ Etimologia: Nicolas Chauvin , antropônimo + -ista

chauvinistamente adv. De modo chauvinista.
  ‣ Etimologia: chauvinista + -mente

chavalo adj. s. m. [Informal] Diz-se de ou indivíduo adolescente,
jovem.

chavão s. m. 1.  Chave muito grande. 2.  Molde para imprimir
figuras nos bolos e massas. 3.  Ferro de marcar a fogo. 4.   [Figurado]
Cunho, marca, tipo, forma. 5.  O que se diz ou faz por costume
inveterado. 6.  Estribilho, bordão. 7.   [Informal] Autor ou obra
indispensável numa matéria.

chavaria s. f. 1.  Grande quantidade de chaves. 2.   [Ornitologia]
Ave da América que defende as aves domésticas contra as de
rapina.



chavascada s. f. [Brasil] Pancada, bordoada, surra.

chavascado adj. Achavascado, chavasco, tosco. = CHAVASQUEIRO

chavascal s. m. 1.  Terreno que não presta para searas. 2.
 Mata cerrada de plantas espinhosas. 3.   [Figurado] Pocilga, chiqueiro.
• Sinônimo geral: CHAVASQUEIRO, CHARAVASCAL, CHARAVISCAL

chavascar v. tr. 1.  Trabalhar grosseiramente. 2.   [Brasil] Enfunar.
3.  Bater de rijo.

chavasco adj. Bronco; grosseiro; mal acabado. = CHAVASCADO,
CHAVASQUEIRO

chavasqueira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Terra ruim e inculta. =
CHAVASCO

chavasqueiro s. m. 1.  O mesmo que chavascal . • adj. 2.  O
mesmo que chavasco .

chavasquice s. f. Qualidade daquilo que é chavasco ou
chavascado.

chave s. f. 1.  Instrumento com que se faz correr a lingueta de
uma fechadura para a abrir ou fechar. 2.  Insígnia ou símbolo de
poder, autoridade ou posse. 3.  Aquilo que garante o acesso a algo



(ex.: pensava encontrar a chave da felicidade ). = PORTA 4.
 Instrumento de um mecanismo com que se aperta e desaperta,
arma e desarma, abre e fecha, etc. 5.   [Música] Peça que tapa ou
destapa os buracos dos instrumentos de sopro. 6.  Agulha de via-
férrea. 7.  Explicação de temas, exercícios, problemas, etc. 8.
 Matéria que prepara para outra superior. 9.  Primeiro passo. 10.
 Ponto ou princípio essencial. = BASE, FUNDAMENTO 11.  Ponto
estratégico que defende um território, ou que, tomado, assegura
uma conquista. 12.  Segredo ou conjunto de dados que permite
decifrar um código, um enigma, etc. 13.  Sinal gráfico ({ ou }) que
abrange vários artigos de uma mesma espécie. = CHAVETA, CLAVE 14.  
[Arquitetura] Parte central e superior da abóbada. = FECHO 15.   [Esporte]
Golpe de artes marciais que torce ou comprime uma articulação no
sentido contrário ao do movimento natural para provocar ou
ameaçar luxação. 16.   [Música] Sinal que determina o som das notas.
= CLAVE 17.  Pedra que, jogada por qualquer dos lados, fecha o jogo
do dominó. 18.  Trespasse de estabelecimento. 19.  Palma da mão.
20.  Largura inferior do pé. 21.  Cavilha que atravessa a
extremidade inferior do fuso do lagar. • adj. 2 g. 2 núm. 22.  Que é
essencial, muito importante (ex.: ele é o elemento chave do grupo ).
[Como adjetivo, pode ser ligado por hífen ao substantivo que
qualifica (ex.: palavras-chave, ponto-chave ).] 23.  a sete chaves
: muito bem fechado ou guardado. 24.  chave da abóbada : a
última cunha ou a pedra do meio, que segura e remata uma
abóbada. = FECHO 25.  chave de fenda(s) : ferramenta que
contém uma haste de metal resistente que termina numa ponta
achatada destinada a encaixar no sulco de um parafuso, para o
apertar ou desapertar. 26.   [Informática] chave de memória
: dispositivo pequeno e leve com um chip de memória integrado que
se liga a outros aparelhos através de uma ligação USB e permite
transportar dados e arquivos de forma conveniente. 27.  chave de
ouro : remate sublime. 28.   [Literatura] último verso de um soneto.
29.  chave de S. Pedro : poder espiritual do Papa. 30.  chave do
soneto : o primeiro e o último dos seus versos. 31.  chave falsa
: ferro, gancho ou estilete para abrir fechaduras. = GAZUA 32.
 debaixo de chave : bem guardado. 33.  chave mestra : chave



que abre todas as portas de um edifício ou de uma parte de um
edifício.
  ‣ Etimologia: latim clavis, -e

chave-inglesa s. f. Ferramenta para apertar ou desapertar,
com abertura regulável. • Plural: chaves-inglesas.

chaveira s. f. Doença (inchação) no pescoço dos porcos.
  ‣ Etimologia: chave + -eira

chaveirão s. m. 1.  Aumentativo de chave. 2.   [Heráldica] Asna.

chaveirento adj. Que anda atacado de chaveira.

chaveiro s. m. 1.  O que tem a seu cargo a guarda das chaves.
= CLAVICULÁRIO 2.  Despenseiro. 3.  Carcereiro que guarda a porta da
prisão. 4.  Móvel com ganchos numerados para dependurar as
chaves respectivas. 5.  Aro ou estojo para transportar chaves. =
PORTA-CHAVES 6.  Rodeiro de carro.
  ‣ Etimologia: chave + -eiro

chaveiroso |ô| adj. Que tem chaveira. • Plural: chaveirosos |ó|.

chavelha |â ou ê| s. f. 1.  Pau curto enfiado no cabeçalho do
carro. 2.   [Informal] Natural ou habitante de Câmara de Lobos. =
CÂMARA-LOBENSE 3.  chavelha do arado : timão.



chavelhal s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Furo, na extremidade do
cabeçalho, para entrar a chaveira.

chavelhão s. m. 1.  Peça de ferro onde prende o cambão do
arado. 2.  Chavelha.

chavelho |â ou ê| s. m. 1.  Corno, chifre. 2.  Tentáculos. 3.
 Antenas.

chavelhudo adj. 1.  Que tem chavelhos, cornudo. • s. m. 2.  
[Popular] O Diabo.

chávena s. f. 1.  Taça com uma pega, onde se serve leite, chá ou
qualquer outra bebida. 2.  Conteúdo que cabe nessa taça, quando
cheia. = XICARADA • Sinônimo geral: XÍCARA

chaveta |ê| s. f. 1.  Lingueta que se introduz na extremidade de
um eixo para que a roda não salte. 2.  Cavilha. 3.  Haste em que
jogam as dobradiças. 4.  Chave pequena. 5.   [Ortografia] Sinal gráfico
({ ou }) que abrange vários artigos de uma mesma espécie. = CHAVE,
CLAVE 6.   [Informal] Nariz grande.

chavetar v. tr. 1.  Segurar com chaveta. • v. intr. 2.  Enfiar a
chaveta.

chaviano s. m. 1.  Charabilhano, espécie de chouriço feito de
gorduras e pão. • adj. 2.  Flaviense.



chavié adj. 2 g. [Brasil, Burlesco] Envergonhado, desapontado.

chavo s. m. 1.   [Informal] Insignificância monetária. 2.   [Informal]
Pequeno valor. • Sinônimo geral: CHETA, TUSTO
  ‣ Etimologia: espanhol ochavo , moeda espanhola de cobre

chazada s. f. 1.   [Informal] Chá em abundância. 2.  Refeição em
que se toma chá. 3.  Porção de chá.
  ‣ Etimologia: chá + -z- + -ada

chazeiro |â| s. m. Cada uma das peças laterais do carro em que
estão os buracos para os fueiros. = CHEDA
  ‣ Etimologia: origem obscura

chazeiro |à| adj. Que gosta muito de chá.
  ‣ Etimologia: chá + -z- + -eiro

chazista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que gosta muito de
chá.

ché s. f. 1.  Lira chinesa, de muitas cordas. 2.  Medida linear na
China equivalente a 13 polegadas ou pouco mais. • interj. 3.   [Brasil]
Expressão que indica dúvida ou zombaria.

chebê s. m. [Brasil] Toucinho salgado.



checar v. tr. 1.   [Brasil] Verificar. 2.  Confrontar, comparar.
  ‣ Etimologia: inglês to check , verificar + -ar

cheché |chèché| adj. s. m. 1.   [Informal] Que ou quem tem as
capacidades mentais afetadas. • s. m. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Bocadinho de qualquer coisa. 3.   [Portugal: Regionalismo] Folião de
Entrudo. 4.   [Portugal: Regionalismo] botica de cheché : casa sem
ordem.
  ‣ Etimologia: origem obscura

chechênio adj. s. m. O mesmo que checheno .
  ‣ Etimologia: Chechénia , topônimo
  ♦ Grafia em Portugal: chechénio .

chechénio |ê| adj. s. m. O mesmo que checheno .
  ‣ Etimologia: Chechénia , topônimo
  ♦ Grafia no Brasil: chechênio .

checheno |ê| adj. 1.  Relativo à Tchetchênia. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da República da Tchetchênia. 3.  Língua oficial
da Tchetchênia.
  ‣ Etimologia: Chechénia , topônimo

check-up s. m. Exame médico completo de uma pessoa.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

checo |é| adj. 1.  Relativo à República Checa. 2.  Relativo à região
da Boêmia ou da Morávia. • s. m. 3.  Natural, habitante ou cidadão



da República Checa. 4.  Língua da República Checa.
  ‣ Etimologia: checo dziecko , criança, origem

checoslovaco adj. 1.  Relativo ou pertencente à antiga
Checoslováquia. • s. m. 2.  Natural da antiga Checoslováquia. •
Sinônimo geral: TCHECOSLOVACO
  ‣ Etimologia: checo + eslovaco

cheda |ê| s. f. Cada uma das tábuas laterais de um carro de bois
em que estão os buracos para os fueiros. = CHAZEIRO

chedeiro s. m. Leito do carro de bois.

chef s. m. [Culinária] Cozinheiro principal que dirige um restaurante,
geralmente conhecido pela boa cozinha. = CHEFE
  ‣ Etimologia: palavra francesa

chefa s. f. [Informal] Mulher que chefia ou é hierarquicamente
superior a alguém. = CHEFE • Masculino: chefe.
  ‣ Etimologia: alteração de chefe

chefado s. m. Dignidade de chefe.
  ‣ Etimologia: chefe + -ado

chefadura s. f. Chefado.
  ‣ Etimologia: chefado + -ura



chefão s. m. 1.  Pessoa importante ou influente. 2.  Chefe, líder.
  ‣ Etimologia: chefe + -ão

chefatura s. f. 1.  Local onde um chefe exerce as suas funções.
2.  Cargo de chefe.
  ‣ Etimologia: chefe com a terminação de magistratura

chefe s. 2 g. 1.  Funcionário ou empregado que dirige um serviço.
2.  Diretor. 3.  Cabeça, principal. 4.  Cabecilha. 5.  Cozinheiro
principal que dirige um restaurante, geralmente conhecido pela boa
cozinha. 6.   [Militar] Soldado que, em cada fila, está no lugar da
frente. • s. m. 7.   [Heráldica] Peça honrosa no terço superior do
escudo.
  ‣ Etimologia: francês chef

chefete s. m. [Depreciativo] Chefe com pouca autoridade.
  ‣ Etimologia: chefe + -ete

chefia s. f. 1.  Chefado. 2.  Direção, governo, comando. 3.
 Cúpula. 4.  Casa principal (de ordem religiosa).
  ‣ Etimologia: chefe + -ia

chefiar v. tr. 1.  Exercer as funções de chefe. 2.  Comandar.
  ‣ Etimologia: chefe + -iar

chega |ê| s. f. 1.   [Informal] Repreensão, censura, descompostura.
2.  Combate de bois (ex.: chega de bois barrosões ; o campo de
chegas é agora vedado ). 3.   [Antigo] Citação para juízo. • interj. 4.



 Expressão usada para mandar parar uma ação ou para fazer calar.
= BASTA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de chegar

chegada s. f. 1.  Ato de chegar. 2.  O momento em que se
chega.

chegadeira s. f. Utensílio com que o ferreiro chega o carvão à
forja.

chegadela |é| s. f. 1.   [Informal] Ensinadela. 2.  Repreensão. 3.
 Tosa. 4.  Ato de aproximar uma coisa de si ou de se aproximar dela.

chegadiço adj. s. m. [Informal] Que ou o que é metediço;
adventício.

chegado adj. 1.  Que chegou. 2.  Próximo. 3.  Contíguo.

chegador |ô| s. m. 1.  Fogueiro. 2.  Aquele que chega. 3.  O que
mete lenha ou carvão nas fornalhas. 4.   [Brasil] Homem desordeiro.

chegamento s. m. 1.  Chegada. 2.   [Antigo] Citação judicial.

chegança s. f. 1.   [Antigo] Chegamento. 2.  Citação judicial. 3.
 Dança lasciva (século XVIII).



cheganço s. m. 1.  Tacada que obriga a bola a recuar (no jogo
do bilhar). 2.   [Figurado] Repreensão, chegadela.

chegante adj. 2 g. [Popular] Parente próximo ou próximo na idade.

chegar v. intr. 1.  Vir. 2.  Dar entrada em. 3.  Atingir, alcançar,
durar até. 4.  Ir, prolongar-se, ir ter, ir dar. 5.  Tocar. 6.  Aproximar-
se. 7.  Ascender, importar. 8.  Bastar. 9.  Ir até ao ponto de. 10.
 Subir até. 11.  Acercar-se. 12.  Começar. 13.  Conseguir. 14.  Ser
bastante alto para. 15.  Dar pancadas em, bater, surrar. • v. tr. 16.
 Aproximar, mover para perto. 17.  Dar. • v. pron. 18.  Aproximar-
se; vir ter a.

chegódromo s. m. Recinto próprio para a realização de chegas
de bois (ex.: o público acorreu ao chegódromo em grande número ).
  ‣ Etimologia: chega + -o- + -dromo

cheia s. f. 1.  Enchente (de rio). 2.   [Figurado] Multidão. 3.
 Invasão. 4.  Quantidade enorme. 5.  Inundação. 6.  à boca cheia
: em voz alta, sem rebuço. 7.  mulher cheia : grávida. 8.  voz
cheia : voz clara e forte.

cheide s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Espécie de toutinegra.

cheio adj. 1.  Que tem dentro tanto quanto pode conter. = REPLETO
≠ VAZIO 2.  Que tem muito. ≠ VAZIO 3.  Que tem em abundância. =
ABUNDANTE, FARTO, RICO ≠ PARCO 4.  Que tem grande volume ou é muito
arredondado. = GORDO, REDONDO, VOLUMOSO ≠ MAGRO 5.



 Compenetrado. ≠ VAZIO 6.  Coberto. 7.  Cujo interior é maciço. =
OCO ≠ COMPACTO 8.  Que soa nitidamente. = FORTE, SONORO 9.  Que
tem o tempo bem preenchido. ≠ MORTO 10.   [Informal] Que está em
período de gestação. = GRÁVIDO, PRENHE • s. m. 11.  Espaço
preenchido. ≠ OCO, VAZIO 12.  Parte sólida (entre vãos ou vazios). ≠
VÃO, VAZIO 13.  Grosso da letra. 14.  Parte em que entram todos os
instrumentos e vozes (na música). 15.   [Marinha] Voz de comando ao
homem do leme, quando o navio tem vento. 16.  dar em cheio
: conseguir-se o que se deseja, acertar. 17.  em cheio
: completamente, de chapa.
  ‣ Etimologia: latim plenus, -a, -um

cheira s. 2 g. 1.   [Popular] Pessoa metediça. • s. f. 2.  Pólvora.

cheira-bufas s. 2 g. 2 núm. [Informal] Pessoa que se intromete
na vida dos outros. = ABELHUDO, BISBILHOTEIRO, CHEIRA-CUS, INTROMETIDO

cheira-cheira s. 2 g. 2 núm. [Brasil] Pessoa metediça. =
BISBILHOTEIRO

cheira-cus s. 2 g. 2 núm. [Informal] Pessoa que se intromete na
vida dos outros. = ABELHUDO, BISBILHOTEIRO, CHEIRA-BUFAS, INTROMETIDO

cheirador |ô| s. m. 1.  Aquele que cheira. 2.  Frasquinho ou tubo
com essência para se cheirar. 3.   [Brasil] Adulador; servil.

cheira-fraldas s. m. 2 núm. [Portugal: Regionalismo] Homem
considerado efeminado.



cheirar v. tr. 1.  Aplicar o olfato a. 2.  Farejar. 3.  Meter no nariz.
4.   [Figurado] Prever, pressentir. 5.  Inquirir, observar. • v. intr. 6.
 Exalar cheiro. 7.  Impressionar o olfato. 8.  Ter o cheiro de. 9.  
[Figurado] Ter visos de. 10.  Parecer. 11.  Agradar.

cheireta |ê| s. m. [Brasil] Indivíduo intrometido e metediço.

cheirete |ê| s. m. 1.   [Informal] Mau cheiro. 2.  Fedor.

cheirinha s. 2 g. Cheira.

cheirinho s. m. 1.   [Informal] Essência; perfume. 2.  Aguardente
(ex.: café com cheirinho ).
  ‣ Etimologia: cheiro + -inho

cheiro s. m. 1.  Sensação de olfato. 2.  Aroma, odor. 3.  Fedor. 4.
 Faro; essência. 5.  Fama, reputação. 6.   [Brasil] O mesmo que xará
. • cheiros s. m. pl. 7.  Plantas aromáticas para tempero
culinário.

cheiroga |ó| s. f. Urze rasteira.

cheirosamente adv. De modo cheiroso.
  ‣ Etimologia: cheiroso + -mente



cheiroso |ô| adj. Que exala cheiro agradável. • Plural: cheirosos |
ó|.

cheirum s. m. [Portugal: Regionalismo] Mau cheiro. = CHEIRETE, FEDOR
  ‣ Etimologia: cheiro + -um

cheleira s. m. [Marinha] Compartimento triangular onde se
empilham as balas ao lado das peças. = CHALEIRA

cheleme s. m. Lance (em certos jogos de cartas) em que dois
parceiros fazem todas as vazas contra os outros dois.

chelindró s. m. Ver chilindró .

chelique s. m. Ver chilique .

chelpa |é| s. f. [Plebeísmo] Dinheiro.

cheminé s. f. Chaminé.

chena |ê| s. f. [Portugal: Regionalismo] Calabouço; cadeia.

cheque s. m. 1.  Documento que representa uma ordem de
pagamento à vista sobre casa onde se tem valores. 2.  Documento
que representa determinado valor monetário. 3.  Documento que



confere vantagem ou desconto a quem o possui ou apresenta. 4.
 cheque avulso : cheque vendido pelo banco à unidade para uso
do cliente que não dispõe de caderneta de cheques. 5.  cheque
careca : cheque sem fundos para poder ser pago. 6.  cheque
cruzado : cheque marcado com dois traços diagonais paralelos, e
que tem de ser depositado. 7.   [Informal] cheque em branco
: confiança em outrem para poder fazer o que quiser. 8.  cheque
visado : cheque que tem uma garantia de pagamento comprovada
pelo banco.
  ‣ Etimologia: inglês cheque
  • Confrontar: xeque.

chercônia s. f. Tecido indiano, de seda e algodão.
  ♦ Grafia em Portugal: chercónia .

chercónia s. f. Tecido indiano, de seda e algodão.
  ♦ Grafia no Brasil: chercônia .

cherelo |ê| s. m. [Portugal: Regionalismo] Peixe pequeno, o mesmo que
carapau.

cherimólia s. f. Nome vulgar da Anona cherimolia Miller, arbusto
ou pequena árvore originária do Equador e do Peru.

cheringalho s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Maltrapilho. 2.
 Troca-tintas.

cherinola |ó| s. f. Ver chirinola .



cherivia s. f. [Botânica] O mesmo que pastinaca .
  ‣ Etimologia: origem controversa

cherna |é| s. f. Espécie de cherne (peixe).

cherne s. m. [Ictiologia] Peixe de água salgada.

cherovia s. f. [Botânica] O mesmo que pastinaca .
  ‣ Etimologia: origem controversa

cherunda s. f. [Moçambique] Cesto.

cheruvia s. f. [Botânica] O mesmo que pastinaca .
  ‣ Etimologia: origem controversa

cherva |é| s. f. Espécie de cânhamo para tapetes.

cheta |ê| s. f. 1.   [Plebeísmo] Vintém. 2.   [Informal] Pouco dinheiro. =
CHAVO, TUSTO
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: xeta.

cheúra s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Estado do que é cheio. 2.  
[Figurado] Abundância, fartura.



cheviote s. m. Tecido inglês de lã.

cheviotina s. f. Espécie de pano nacional, semelhante ao
cheviote.

chi s. m. [Portugal, Informal] O mesmo que chi-coração .
  ‣ Etimologia: origem expressiva

chiada s. f. O mesmo que chiadeira .

chiadeira s. f. 1.  Ato de chiar. 2.  Som agudo e desagradável.
3.   [Figurado] Lamúria. 4.  Vozearia. 5.  Berros. • Sinônimo geral:
CHIADA

chiado s. m. O mesmo que chiadeira .
  ‣ Etimologia: particípio de chiar

chiadoiro s. m. O mesmo que chiadouro .

chiador |ô| adj. s. m. Que ou o que chia.

chiadouro s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Laringe. 2.  Ação de
chiar com frequência. 3.  tirar o chiadouro a alguém : matá-lo. •
Sinônimo geral: CHIADOIRO



chiadura s. f. Chiadeira.
  ‣ Etimologia: chiar + -dura

chiante adj. 2 g. Que chia.

chiar v. intr. 1.  Produzir som agudo e continuado. 2.  Dar chios.
3.  Ranger. 4.   [Informal] Queixar-se. 5.  Falar. 6.  Replicar. 7.  Arder
de cólera, abespinhar-se. • s. m. 8.  O chiar do carro.

chiasco s. m. [Portugal: Regionalismo] Vento frio e cortante; rexio.

chiata s. f. 1.   [Brasil: Norte] Pilhéria. 2.  Gracejo.

chiba s. f. 1.  Cabra nova. 2.   [Portugal: Regionalismo] Empola em
mãos não calejadas. 3.  Chibança.
  • Confrontar: xiba.

chibana s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Cabana, cardenho.

chibança s. f. 1.  Presunção de valentia. 2.  Prosápia.

chibantaria s. f. Chibantice.

chibante adj. 2 g. s. m. 1.  Que ou o que tem fumos de
valentão. 2.  Em que se ostenta valentia. 3.  Garrido, casquilho,



taful.

chibantear v. intr. 1.  Mostrar-se chibante. 2.  Ostentar
valentias.

chibantesco |ê| adj. Em que há chibantice.

chibantice s. f. 1.  Qualidade de chibante. 2.  Pimponice.

chibantismo s. m. Chibança, chibantice.

chibar v. intr. 1.  Chibantear. • v. tr. e pron. 2.   [Informal] Delatar
algo ou alguém. = DENUNCIAR
  ‣ Etimologia: chibo + -ar

chibarra s. f. 1.  Chiba nova. 2.   [Portugal: Madeira] Mulher
amancebada ou de mau porte.
  ‣ Etimologia: feminino de chibarro

chibarrada s. f. Rebanho de chibarros.
  ‣ Etimologia: chibarro + -ada

chibarreiro s. m. Guardador de chibarros. = CABREIRO
  ‣ Etimologia: chibarro + -eiro



chibarro s. m. 1.  Pequeno bode castrado. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Flor do vinagre. 3.   [Portugal: Madeira, Informal] Marido traído.
  ‣ Etimologia: chibo + -arro

chibata s. f. 1.  Varinha delgada e flexível. 2.  Vergasta.

chibatada s. f. Pancada dada com chibata.

chibatão s. m. 1.  Aumentativo de chibato. 2.   [Termo venatório]
trazer um chibatão : ir à caça e não trazer nada.

chibatar v. tr. 1.  Dar chibatadas em. 2.  Castigar com chibata.

chibatear v. tr. Chibatar.

chibato s. m. Cabrito que tem de 6 a 12 meses.

chibcha adj. 2 g. 1.  Relativo aos chibchas, povo indígena da
Colômbia. • s. 2 g. 2.  Indivíduo pertencente aos chibchas. • s. m.
3.  Língua falada pelos chibchas. • Sinônimo geral: MUÍSCA
  ‣ Etimologia: talvez do espanhol chibcha

chibé s. m. 1.   [Brasil] Mistura refrigerante de farinha com água e
açúcar. 2.  Bolo de farinha de mandioca. 3.   [Botânica] Planta com que
se defuma a borracha. 4.   [Ornitologia] Ave aquática.



chibeiro s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Cabreiro. 2.  Negociante ou
cortador de carne de chibo.

chibo s. m. 1.  Bode novo. 2.   [Informal] Pessoa que denuncia
outra. = DELATOR

chica s. f. 1.  Bebida alcoólica. 2.  Dança lasciva de negros. 3.
 Porca. 4.   [Portugal: Beira] Menstruação. (Também se diz tia-rosa, tia-
maria.) 5.   [Brasil, Informal] O mesmo que guimba .

chiça interj. Expressão designativa de espanto, irritação,
impaciência ou repulsa. = ARRE, APRE, IRRA

chicana s. f. 1.  Argúcia judicial. 2.  Trapaçaria, enredos,
cavilação.

chicanar v. intr. Usar de chicana.

chicaneiro adj. s. m. Que chicana; rábula; trapaceiro.

chicanice s. f. Emprego de chicana; chicana.

chicanista s. 2 g. Chicaneiro.

chicarola |ó| s. f. Espécie de chicória.



chicha s. f. 1.  Carne de vaca ou toucinho. 2.  Exercício escolar
de tradução interlinear de um texto. 3.  Significado manuscrito por
cima da palavra do texto. 4.   [Brasil] Certa bebida alcoólica.

chichar v. tr. Pôr chicha em.

chícharo s. m. 1.   [Botânica] Planta faseolácea. 2.  Semente
comestível da mesma planta.

chicharro s. m. 1.  Carapau grande. 2.  alma de chicharro
: pessoa de caráter frouxo e brando.

chicheiro s. m. Magarefe; negociante de gado para açougue;
marchante.

chichi s. m. 1.   [Informal] Líquido excrementício secregado pelos
rins e contido pela bexiga. = URINA 2.   [Informal] Ato ou efeito de
urinar. = URINAÇÃO 3.   [Brasil: Nordeste] Chuvisco. 4.   [Informal] fazer
xixi : urinar.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  • Confrontar: xixi.

chichi s. m. Anel de cabelo. = CARACOL
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: xixi.



chichimeco |é| s. m. 1.  Pessoa que tem cara de fome. 2.  De
pequena estatura. 3.  Bisbórria, bigorrilhas.

chichisbéu s. m. Cortejador importuno e constante.
  ‣ Etimologia: italiano cicisbeo

chicho s. m. [Portugal: Regionalismo] Bocadinho de carne que se
separa da que está para ensacar e se assa nas brasas.

chichorrobio adj. 1.  Embicado. • s. m. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Assobio.

chicle s. m. Látex que escorre da sapota e é utilizado no fabrico
da chiclete.

chiclete |clé| s. f. Goma aromatizada feita a partir do chicle e que
se pode mastigar durante bastante tempo. = PASTILHA ELÁSTICA
  ‣ Etimologia: inglês chiclets , marca registrada
  • Nota: No português do Brasil, é substantivo masculino.

chico adj. 1.  Pequeno. 2.  Mar sem ondas. 3.   [Portugal: Minho]
Porco. 4.  Pinto, cruzado novo de oiro. 5.   [Plebeísmo] Mênstruo. 6.  
[Brasil] Macaco doméstico; mico. • interj. 7.   [Portugal: Trás-os-Montes] Voz
usada para chamar burros e, em geral, cavalgaduras.

chiço s. m. [Popular] Rapariga aprendiza de costureira.



chico da ronda s. m. Espécie de fandango brasileiro.
  ♦ Grafia em Portugal: chico-da-ronda .

chico-da-ronda s. m. Espécie de fandango brasileiro.
  ♦ Grafia no Brasil: chico da ronda .

chicolapé s. m. Pé-coxinho.

chi-coração s. m. [Portugal, Informal] Abraço amistoso e muito
apertado.

chicória s. m. 1.   [Botânica] Planta asterácea hortense que se
come em salada. • s. m. 2.   [Portugal: Regionalismo] Homem
impertinente e egoísta.

chicoriáceas s. f. pl. [Botânica] Antiga família de plantas que
tinha por tipo a chicória.

chicoso |ô| s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Palavra que se
emprega para exprimir negação. • Plural: chicosos |ó|.

chicotada s. f. Pancada dada com chicote.

chicotar v. tr. 1.  Zurzir. 2.  Flagelar. 3.  Fustigar com chicote.



chicote s. m. 1.  Cordel entrançado ou tira de couro na ponta de
uma vara para fustigar cavalos. 2.  Bengalinha delgada e flexível
usada por cavaleiros. 3.  Movimento sacudido do trem. 4.  Trança de
cabelo enrolado. 5.   [Marinha] Extremo de um cabo de navio.

chicotear v. tr. Chicotar.

chicua s. f. Espécie de cesto de Moçambique.

chicuta s. m. [Brasil: Amazônia] Bebê.
  ‣ Etimologia: origem controversa

chidura s. f. Vaso utilizado pelos indígenas de Moçambique para
guardar mantimentos.

chieira s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Bazófia. 2.  Vaidade. 3.
 Chiada.

chieirento adj. [Portugal: Regionalismo] Vaidoso, peralta.

chifarote s. f. Espada curta e direita.

chifra s. f. Instrumento de ferro para adelgaçar o couro,
raspando-o.



chifragem s. f. Operação de chifrar (o couro).

chifrar v. tr. 1.  Adelgaçar (couro) com a chifra. 2.   [Brasil] Marrar,
escornar.
  ‣ Etimologia: chifra + -ar

chifrar v. tr. 1.  Bater ou ferir com os chifres. = CORNEAR 2.  
[Informal] Ser infiel. = CORNEAR, ENGANAR, TRAIR • v. pron. 3.   [Brasil,
Informal] Ficar maluco.
  ‣ Etimologia: chifre + -ar

chifre s. m. 1.  Corno; chavelho. • chifres s. m. pl. 2.  
[Figurado] As pontas da bigorna.

chifrudo adj. s. m. 1.  Que ou quem tem chifres. 2.   [Informal]
Que ou quem foi traído pelo parceiro amoroso ou pelo cônjuge. =
CORNUDO • s. m. 3.  O diabo.
  ‣ Etimologia: chifre + -udo

chila s. f. 1.   [Botânica] Variedade de abóbora, muito usada em
doces. = GILA 2.  Tecido de algodão.
  ‣ Etimologia: náuatle tzila
  • Confrontar: xila.

chila-caiota |ó| s. f. [Botânica] Planta cucurbitácea, de que se faz
o chamado doce de chila. = GILA-CAIOTA • Plural: chilas-caiotas.



chile s. m. Chapéu de palha elegante, geralmente masculino. =
CHAPÉU-CHILE, CHAPÉU DO CHILE
  ‣ Etimologia: Chile , topônimo

chile s. m. O mesmo que chili .
  ‣ Etimologia: espanhol chile , do náuatle chilli

chileira s. f. 1.   [Portugal: Douro] Pequeno sobrado no barco rabelo,
junto à proa. 2.  chileira de ré : pequeno sobrado nos mesmos
barcos à ré, onde se deitam e dormem os tripulantes.

chilena |ê| s. f. 1.  Mulher do Chile. 2.   [Brasil] Espora com grande
roseta.
  • Confrontar: xilena.

chilenismo s. m. Vocábulo ou expressão privativa do Chile.

chileno |ê| adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Chile. • s. m. 2.
 Natural do Chile.
  • Confrontar: xileno.

chili s. m. 1.  Variedade de pimenta mexicana muito picante. 2.  
[Culinária] Prato picante feito com essa pimenta e carne, podendo
conter outros ingredientes como feijões, tomate ou cebola. •
Sinônimo geral: CHILE
  ‣ Etimologia: espanhol chile , do náuatle chilli



chilido s. m. 1.  Chio. 2.  Grito agudo.

chilindrão s. m. [Jogos] Espécie de jogo de cartas.

chilindró s. m. [Popular] Calabouço policial.

chilique s. m. [Informal] Síncope.

chilondra s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Porca magra e grande.

chilrada s. f. 1.  Ato de chilrear. 2.  Chilreio. 3.   [Figurado] Ruído
de crianças que falam e riem. 4.  Tagarelice.

chilrão s. m. Rede para camarões.

chilrar v. intr. 1.  Fazer chilrada. 2.  Chilrear. 3.  Tagarelar.

chilre adj. 2 g. 1.  Insosso ou insossa. 2.  Chilro. 3.  Tagarela.

chilreada s. f. Chilrada.

chilreador |ô| adj. s. m. Que ou o que chilreia.



chilreante adj. 2 g. Que chilreia.

chilreantemente adv. De modo chilreante.
  ‣ Etimologia: chilreante + -mente

chilrear v. intr. Chilrar.

chilreio s. m. Ato de chilrear.

chilreiro adj. s. m. Chilreador.

chilreta |ê| s. f. [Portugal: Douro] Gaivina.

chilro s. m. 1.  Voz aguda e gorjeada das aves. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Soro, levemente esverdeado, que escorre da massa com
que se faz o queijo. 3.   [Pouco usado] Bilro. • adj. 4.  Diz-se da água
ou do caldo sem tempero. 5.   [Figurado] Insípido, insignificante, sem
valor. 6.  água chilra : água ruça proveniente do fabrico do azeite.

chim adj. 2 g. s. 2 g. Chinês.

chimangata s. m. Cervo em que se transportam alguns
potentados e dignitários africanos.

chimango s. m. O mesmo que ximango .



chimarra s. f. Batina leve e simples de padre ou sacristão. =
LOBA, SAMARRA, SOTAINA
  ‣ Etimologia: espanhol zamarra , peça de roupa feita com pelo de
animal

chimarrão s. m. 1.   [Brasil: Sul] Gado bovino que foge para o
mato. 2.  Mate sem açúcar, amargo.

chimarrear v. intr. [Brasil: Sul] Tomar chimarrão. = CHIMARRONEAR,
MATEAR
  ‣ Etimologia: chimarrão + -ear

chimarronear v. intr. [Brasil: Sul] O mesmo que chimarrear .
  ‣ Etimologia: chimarrão + -ear

chimbalau s. m. 1.   [Popular] Contrariedade. 2.  Perda. 3.
 Colhido.

chimpanzé s. m. 1.  Macaco antropoide da África Equatorial,
Central e Ocidental, arborícola, sociável e que se domestica com
facilidade. 2.   [Figurado] Homem muito feio.

chimpar v. tr. 1.   [Popular] Pespegar. 2.  Pôr; meter; assentar. 3.
 Entornar; verter.



china adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Chinês. • s. f. 2.  Espécie de raça
bovina. 3.   [Tabuísmo] Dinheiro. 4.   [Popular] Caco ou pedrinha sobre
que se doba para fazer novelo. 5.   [Brasil] Mulher indígena. • s. m. 6.
  [Música] Instrumento de percussão que pode ser um dos pratos da
bateria.
  ‣ Etimologia: China , topônimo

chinar v. intr. 1.  Tapar com chinas ou chinos os buracos de (uma
parede) ou deitar-lhe argamassa. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Demarcar
campos.

chinarada s. f. [Brasil] Grande número de chinas (mulheres
aborígines).

chinarado s. m. [Brasil] O mesmo que chinarada .

chincada s. f. Ato de chincar.

chincalhada s. f. [Popular] Caçoada, zombaria.

chincalhão s. m. 1.   [Jogos] Jogo popular de cartas. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Chinquilho. 3.   [Ornitologia] O mesmo que tentilhão .

chincalhar v. tr. Achincalhar.



chincar v. tr. 1.   [Popular] Apanhar. 2.  Provar. 3.  Gozar. 4.  
[Portugal: Regionalismo] Desarmar casualmente (uma armadilha). 5.  
[Informal] Abichar. 6.   [Portugal: Regionalismo] Cair (num logro).

chincaravelho |â ou ê| s. m. Chincharravelho ou chinchavarelho.

chincha s. f. 1.   [Pesca] Barco de pesca. 2.   [Pesca] Rede de
arrastar. 3.   [Brasil] Droga, em especial o haxixe. 4.   [Brasil]
Pechincha.
  ‣ Etimologia: origem obscura

chincha s. f. 1.   [Brasil] O mesmo que cincha . 2.   [Brasil] Relação
sexual ou lúbrica.
  ‣ Etimologia: espanhol cincha

chinchafóis s. m. 2 núm. 1.   [Ornitologia] Pássaro dentirrostro. 2.
 Rouxinol de espadana. • Sinônimo geral: CHINCHAFOLES

chinchafoles s. m. 2 núm. O mesmo que chinchafóis .

chincha-la-raiz s. m. 2 núm. Pequeno pássaro que parece
cantar o nome.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

chinchão s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Passarinho que, ao cantar,
parece dizer só: chim! chim!



chinchar v. tr. e intr. [Brasil, Tabuísmo] Roçar-se de forma lúbrica.
  ‣ Etimologia: chincha , relação sexual + -ar

chinchar v. tr. [Brasil: Sul] Segurar por um laço preso à cincha (um
animal). = CINCHAR
  ‣ Etimologia: chincha + -ar

chincharavelho |â ou ê| s. m. 1.  Pequeno pássaro conirrostro.
2.  O mesmo que mejengra . 3.   [Figurado] Criança traquina ou
metediça. • Sinônimo geral: CHINCHARRAVELHO

chincharravelho |â ou ê| s. m. O mesmo que chincharavelho
.

chinchavarelho |â ou ê| s. m. Chincharavelho.

chinche s. m. 1.   [Entomologia] Inseto hemíptero. 2.  Percevejo.

chincheiro s. m. 1.  Pescador que pesca com a chincha. • adj.
s. m. 2.   [Brasil] Que ou quem é consumidor frequente de droga, em
geral de haxixe.

chinchila s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero do Peru cuja pele, de um
cinzento-pérola, é estimadíssima. 2.  Pele do mesmo animal. 3.  
[Figurado] Homenzinho de má figura e impertinente.



chinchona |ô| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] A fêmea do
chinchão. 2.   [Botânica] Planta que produz a quina.

chinchorra |ô| s. f. Bateira de pesca em que se faz o lançamento
da chincha.

chinchorro |ô| s. m. O mesmo que chincha . • Plural:
chinchorros |ô|.

chinchoso |ô| adj. Cheio de percevejos. • Plural: chinchosos |ó|.

chinclopé s. m. Chicolapé.

chinela |é| s. f. Sapato caseiro sem salto nem tacão.

chinelada s. f. Pancada com chinela ou chinelo.

chinelar v. intr. Fazer (ao andar) o ruído de quem traz chinelas.

chineleiro s. m. 1.  Pessoa que faz ou vende chinelas ou
chinelos. • adj. 2.  Amigo de andar em chinelas. 3.  Semelhante à
chinela. 4.   [Figurado] Indivíduo reles.

chinelo |é| s. m. 1.  Chinela. 2.  Sapato velho que se traz
acalcanhado. 3.  meter alguém num chinelo : humilhá-lo,



suplantá-lo.

chinês adj. 1.  Da China ou a ela relativo. • s. m. 2.  Indivíduo
natural da China. 3.  Língua da China. • Feminino: chinesa. Plural:
chineses.

chinesa |ê| s. f. [Portugal: Madeira] O mesmo que meia-de-leite .
  ‣ Etimologia: feminino de chinês

chinesice s. f. 1.  Modos de chinês. 2.  Bugiganga, pequeno
artefato que revela grande paciência. 3.  Formalidade complicada e
inútil.

chinfrão s. m. [Antigo] Moeda portuguesa que valia 14 réis.

chinfrim s. m. 1.  Grande desordem ou agitação. = CHINFRINADA,
CHINFRINEIRA, CHINFRINICE, CONFUSÃO, MOTIM 2.  Confusão de vozes ou
outros sons. = ALGAZARRA, BARULHO 3.   [Brasil] Baile popular. • adj. 2 g.
4.  Reles, insignificante.
  ‣ Etimologia: origem obscura

chinfrinada s. f. 1.   [Popular] Grande confusão. = ALGAZARRA 2.
 Coisa ridícula. • Sinônimo geral: CHINFRINEIRA, CHINFRINICE
  ‣ Etimologia: chinfrim + -ada

chinfrinar v. intr. Fazer chinfrim.
  ‣ Etimologia: chinfrim + -ar



chinfrineira s. f. O mesmo que chinfrinada .
  ‣ Etimologia: chinfrim + -eira

chinfrinice s. f. O mesmo que chinfrinada .
  ‣ Etimologia: chinfrim + -ice

chingalá s. f. Cingalês.

chinguiço s. m. Espécie de almofada que os moços de fretes
levam sobre o cachaço, quando carregam a pau e corda.

chininha s. f. [Brasil] Rapariga cabocla.

chinita s. f. 1.   [Portugal: Algarve] Aguardente de figo. 2.   [Portugal:
Beira, Trás-os-Montes] Pequeno copo de qualquer bebida. 3.  Pequena
porção; pouca coisa.

chino adj. 1.  Chinês. • s. m. 2.  Porquinho-da-índia. 3.   [Jogos]
Jogo popular. 4.  Pedra para demarcar ou para jogar o chino. 5.  
[Portugal: Madeira] O mesmo que abatanado . 6.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Pedrinha sobre que se doba.
  ‣ Etimologia: China , topônimo

chinó s. m. Cabeleira postiça. = PERUCA
  ‣ Etimologia: francês chignon



chinoca |ó| s. f. 1.   [Brasil] Chininha. 2.   [China: Macau] Rapariga
chinesa.

chinque s. m. 1.  Chinchorro (rede). 2.  Isca para pesca.

chinquilho s. m. [Jogos] Jogo que consiste em derribar com um
disco ou chapa um pau ou cilindro colocado a certa distância. = FITO,
MALHA
  ‣ Etimologia: talvez de cinco + -ilho

chio s. m. 1.  Voz aguda dos ratos e de algumas aves. 2.  O chiar
do carro, etc.

chiola |ó| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Carro de bois velho. 2.
 Bota grande e malfeita. • chiolas s. f. pl. 3.   [Portugal: Beira] Andas.

chiote s. m. 1.  Vestuário de burel. 2.  Frio áspero.

chip |chipe| s. m. [Eletrônica] Circuito eletrônico miniaturizado
construído sobre uma fina superfície que contém materiais
semicondutores e outro tipo de componentes. • Plural: chips .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

chipante s. m. Barco empregado na pesca do aljôfar.

chipe s. m. Ostra que produz aljôfar. = CHIPO



chipo s. m. O mesmo que chipe .
  • Confrontar: xipo.

chique adj. 2 g. 1.  Bonito, elegante, bem feito. 2.  Que assenta
bem. • s. m. 3.  Elegância. (Usado na locução nem chique nem
mique, nada.)
  ‣ Etimologia: francês chic

chiqueirinho s. m. 1.  Pequeno chiqueiro. 2.   [Brasil] Dispositivo
que contém grades ou rede, usado para criar um espaço protegido
para crianças pequenas. = CERCADO, PARQUE
  ‣ Etimologia: chiqueiro + -inho

chiqueiro s. m. 1.  Recinto para criar porcos. = POCILGA,
PORQUEIRA 2.  Lamaçal onde chafurdam animais. = CHAFURDA 3.  
[Depreciativo] Lugar muito sujo. = CHAFURDA, POCILGA, PORQUEIRA 4.   [Brasil]
Curral de bezerros. 5.   [Brasil] Cerco para agarrar peixe do rio. 6.  
[Brasil] Nome que dão às ensecadeiras nas lavras diamantinas.
  ‣ Etimologia: chico + -eiro

chiquel s. m. Vasilha de couro ou borracha, para água, em
jornada.

chiquismo s. m. [Informal] Elegância (no trajar).

chiquito s. m. 1.   [Brasil: Regionalismo] Sapatinho de criança. 2.
 Língua do Peru. 3.   [Brasil] Índio dos chiquitos que habitam o Mato



Grosso e Bolívia. • adj. 4.  Relativo a esses índios.

chira s. f. Alimentação.

chirimbote s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Traços caprichosos de luz
que se fazem no ar, agitando um tição aceso, à lareira.

chirinola |ó| s. f. 1.   [Popular] Armadilha. 2.  Trapalhada. 3.  Léria.

chiripa s. f. 1.   [Brasil] Bambúrrio, ao bilhar. 2.  Ato de ganhar em
qualquer jogo.

chiripá s. m. [Brasil: Rio Grande do Sul] Peça de vestuário que era
usado pelos homens do campo na América do Sul, que consistia
num pano que passava pelas coxas e era amarrado à cintura.
  ‣ Etimologia: plateresco chiripá

chirivia s. f. [Botânica] O mesmo que pastinaca .
  ‣ Etimologia: origem controversa

chirriante adj. 2 g. Que chirria; chilreante.

chirriar v. intr. 1.  Emitir som agudo e estridente, como o grito da
coruja. 2.  Cantar (a coruja). • v. tr. 3.  Fazer soar, chirriando.



chiru adj. s. m. 1.   [Brasil] Caboclo adulto. 2.  Moreno como os
indígenas. • Feminino: chirua.

chisca s. f. 1.   [Portugal: Beira] Pequena porção. 2.   [Jogos] Jogo
infantil.

chiscar v. intr. 1.  Questionar (entre rapazes). 2.  Picar o lanço
(em leilão). 3.  Brincar. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Dar de leve mas
provocadoramente, acirrar. 5.  Chegar à frente a lenha da lareira.

chisco s. m. 1.   [Portugal: Beira] Bocadinho. 2.  Isqueiro rudimentar.

chisme s. m. 1.  Percevejo. • chismes s. m. pl. 2.   [Termo
venatório] Petrechos de caça. 3.  Petrechos necessários para petiscar
lume.

chisnar v. tr. 1.  Esturrar. 2.  Queimar.

chispa s. f. 1.  Partícula luminosa que salta de um corpo
incandescente. = CENTELHA, FAGULHA, FAÍSCA, FAÚLHA 2.   [Figurado] Talento,
gênio.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

chispada s. f. [Brasil] Disparada, fuga.
  ‣ Etimologia: chispa + -ada



chispalhada s. f. [Culinária] Prato de chispe com feijão branco,
orelheira, salpicão, etc.
  ‣ Etimologia: chispe + -alhada

chispar v. intr. 1.  Lançar chispas. = CHISPEAR 2.   [Figurado] Arder
em ira; sentir grande raiva. = CHISPEAR 3.   [Brasil] Fugir, disparar.
  ‣ Etimologia: chispa + -ar

chispe s. m. Pé de porco. = PEZINHO, PEZUNHO
  ‣ Etimologia: latim *suspede , de sus, suis , porco + -pede

chispear v. intr. 1.  Lançar chispas. 2.  Sentir grande raiva. •
Sinônimo geral: CHISPAR
  ‣ Etimologia: chispa + -ear

chisquinho s. m. 1.  Bocadinho. = CHISQUITO • adj. 2.   [Brasil]
Chitado.
  ‣ Etimologia: chisco + -inho

chisquito s. m. O mesmo que chisquinho .

chiste s. m. 1.  Graça; facécia; pilhéria. 2.  Poesia ou canção
picaresca. 3.  Malícia disfarçada que um dito ou um escrito encerra.

chistoso |ô| adj. Que tem chiste ou graça. = BRINCALHÃO,
ENGRAÇADO, FACETO • Plural: chistosos |ó|.



  ‣ Etimologia: chiste + -oso
  • Confrontar: xistoso.

chita s. f. 1.  Tecido de algodão estampado a cores. 2.  O mesmo
que chitada . • adj. 2 g. 3.   [Brasil] O mesmo que chitado .
  ‣ Etimologia: neoárico chhit

chita s. f. [Zoologia] Grande felídeo de pelo amarelo com pintas
escuras, encontrado em África e no Sudoeste asiático e capaz de
alcançar velocidade de corrida superior a 100 km por hora. =
GUEPARDO
  ‣ Etimologia: inglês cheetah

chitada s. f. Perda de um jogo de cartas, sem se ter feito uma
vaza. = CHITA
  ‣ Etimologia: chita + -ada

chitado adj. [Brasil] Diz-se do boi cujo pelo é branco e vermelho. =
CHITA
  ‣ Etimologia: chita + -ado

chitão interj. Silêncio! Caluda! = CHITOM

chitelha |â ou ê| s. f. Chita de inferior qualidade.

chitina s. f. Substância orgânica que constitui o esqueleto dos
animais articulados.



chitinoso |ô| adj. 1.  Que diz respeito à chitina. 2.  Formado por
chitina. • Plural: chitinosos |ó|.

chitom interj. O mesmo que chitão .

choca |ó| s. f. 1.   [Jogos] Jogo infantil. 2.  Pau, bola com que se
joga a choca. 3.  Chocalho grande. 4.  Vaca que guia os touros. •
chocas s. f. pl. 5.  Salpicos de lama na roupa.
  • Confrontar: choça.

choça |ó| s. f. 1.  Construção rústica, revestida de palha ou de
folhas. = CABANA, CHOUPANA, PALHOTA 2.   [Depreciativo] Casa tosca e
humilde. 3.   [Portugal: Beira] Carvão vegetal, de urze ou torga.
  • Confrontar: choca.

chocadeira s. f. 1.  Aparelho para chocar ovos por meio de
calor artificial. 2.  Incubadora.

chocalhada s. f. 1.  Ato de chocalhar. 2.  Ruído de chocalhos.
3.   [Figurado] Som da gargalhada.

chocalhar v. tr. 1.  Agitar (um corpo para fazer soar o que ele
tem dentro). 2.  Vascolejar. 3.   [Figurado] Divulgar. • v. intr. 4.  Emitir
(o corpo oco) um som produzido pelo que mexe no interior. 5.  Soar
como chocalho. 6.   [Figurado] Rir às gargalhadas. 7.  Dar à língua
(não calando o que sabe).



chocalheiramente adv. De modo chocalheiro.
  ‣ Etimologia: chocalheiro + -mente

chocalheiro adj. 1.  Que chocalha. 2.  Que traz chocalho. • adj.
s. m. 3.  Que ou quem fabrica chocalhos. 4.  Que ou quem gosta de
intrigas ou de mexericos. = INTRIGUISTA, MEXERIQUEIRO 5.  Que ou
quem fala muito e indiscretamente. • s. m. 6.  Figura mascarada,
geralmente tauricéfala, pertencente à tradição ibérica das festas de
inverno e de Carnaval.
  ‣ Etimologia: chocalho + -eiro

chocalhice s. f. 1.  Hábito de ser chocalheiro. 2.  Bisbilhotice.

chocalho s. m. 1.  Campainhão que se põe ao pescoço dos bois,
cabras, etc. 2.  Objeto oco com pedrinhas dentro, que soam quando
se agitam. 3.   [Figurado] Linguareiro.

chocante adj. 2 g. Que fere; desagradável, ofensivo.
  ‣ Etimologia: francês choquant

chocantemente adv. De modo chocante.
  ‣ Etimologia: chocante + -mente

chocar v. intr. 1.  Dar choque, ir de encontro a. 2.  Cobrir a ave o
ovo para lhe desenvolver o germe. 3.  Incubar. 4.  Estar no choco.
5.   [Figurado] Estragar-se, apodrecer. • v. tr. 6.  Planear. 7.  Tramar. 8.
 Ofender. 9.  Dar à luz, produzir. 10.  Fazer impressão. 11.  Ter em
si os germes de. 12.   [Figurado] Planear, preparar em segredo.



chocarrear v. intr. 1.  Dizer chocarrices. 2.  Fazer de bobo.
  ‣ Etimologia: espanhol chocarrear

chocarreiramente adv. De modo chocarreiro.
  ‣ Etimologia: chocarreiro + -mente

chocarreiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que diz chocarrices. •
adj. 2.  Que faz rir. 3.  Que contém gracejos ou chalaças.
  ‣ Etimologia: espanhol chocarrero

chocarrice s. f. 1.  Chalaça grosseira ou petulante. = GRAÇOLA 2.
 Qualidade do que é chocarreiro.
  ‣ Etimologia: chocarr[eiro] + -ice

chocha s. f. [Popular] Vulva.
  • Confrontar: chucha.

chochice s. f. 1.  Qualidade de chocho. 2.   [Popular]
Insignificância. 3.  Insipidez. 4.  Palermice.

chochinha |chô| s. 2 g. 1.   [Informal] Indivíduo pequeno e sem
energia. = CHONINHAS 2.  Pessoa de fraca inteligência. = CHONINHAS,
PALERMA 3.  Avarento.

chocho |ô| adj. 1.  Seco e engelhado. 2.  Sem miolo. 3.  Goro
(ovo). 4.   [Informal] Com pouca energia ou ânimo. = ALQUEBRADO, DÉBIL



5.   [Informal] Que tem pouco valor ou pouco interesse. = FÚTIL,
INSIGNIFICANTE, OCO, TOLO 6.   [Informal] Que tem as faculdades mentais
debilitadas. 7.   [Informal] Que é fraco ou não convence. • s. m. 8.  
[Informal] Beijo, geralmente sonoro. = BEIJOCA 9.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Tremoço. 10.  estar chocho : não saber o que diz. • Plural:
chochos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim fluxus, -a, -um , que corre, fluido, frouxo
  • Confrontar: chuchu.

choco |ô| adj. 1.  Diz-se do ovo em que se está desenvolvendo o
germe. 2.  Diz-se da ave que está apta para incubar. 3.  Molusco
cefalópode; siba. 4.   [Figurado] Podre; estragado. 5.  Goro (ovo). • s.
m. 6.  Incubação, ato de chocar ovos. 7.  estar no choco : estar
de cama. • Plural: chocos |ó|.

chocolataria s. f. Lugar em que se fabrica ou vende chocolate.
  ‣ Etimologia: chocolate + -aria

chocolate s. m. 1.  Pasta alimentícia de cacau e açúcar, com
canela ou baunilha. 2.  Bebida que se faz com ela.

chocolateira s. f. 1.  Vaso onde se faz o chocolate líquido. 2.
 Vaso para ferver água. 3.  Carro velho, muito usado. 4.   [Brasil,
Popular] Rosto, cara, cabeça.

chocolateiro s. m. 1.  Fabricante ou vendedor de chocolate. 2.
 Cultivador ou negociante de cacau.



chocolejar v. intr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Não estar seguro,
abanar. • v. tr. 2.  Agitar, vascolejar.

chofer |ôfé ou òfé| s. 2 g. Condutor de automóvel. = MOTORISTA
  ‣ Etimologia: francês chauffeur

chofrada s. f. Tiro, pancada, dito de chofre.

chofrado adj. 1.  Que recebeu tiro ou pancada de chofre. 2.
 Estimulado, escandalizado.

chofrar v. tr. 1.  Dar ou atirar de chofre. 2.  Ferir de súbito. 3.
 Embater. 4.   [Figurado] Escandalizar. 5.  Vexar (com motejo
inesperado). • v. intr. 6.   [Termo venatório] Atirar de chofre (o caçador).
• v. pron. 7.  Agastar-se. 8.  Amuar. 9.   [Brasil] Rumorejar.

chofre s. m. 1.  Pancada do taco na bola de bilhar. 2.  Tiro contra
ave que se levanta. 3.  Choque repentino. 4.  Impressão que faz no
ar um corpo que o corta com grande velocidade. 5.  de chofre : de
repente.

chofreiro adj. s. m. Que ou o que faz (as coisas) de chofre.

chofrudo adj. Chofreiro.



choina s. f. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Chispa apagada,
centelha. 2.  Faúlha. 3.  Chona.

choisa s. f. Chousa.

choisinha s. m. Homem sem préstimo, atividade ou energia.

chola |ó| s. f. 1.   [Popular] Cabeça. 2.   [Gíria] Fechadura.

choldra s. f. 1.   [Popular] Ralé. 2.  Canalha. 3.  Mistifório. 4.
 Prisão.

choldraboldra s. f. Balbúrdia; choldra.

cholo |ô| s. m. Tamanco mirandês. • Plural: cholos |ô|.

chona |ô| s. f. 1.   [Gíria] Noite. • s. m. 2.  Homem que está
dormindo. 3.  Panela velha. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] O último a
jogar. 5.  Em último lugar.

chonar v. intr. [Gíria] Dormir.

chonas |ô| s. f. pl. [Informal] Lábia, cantigas, lérias.



choné adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se de ou o indivíduo maluco;
amalucado.

choninha |chò| s. 2 g. [Informal] O mesmo que choninhas .

choninhas |chò| s. 2 g. 2 núm. 1.   [Informal] Pessoa magra e
enfezada. = CHOCHINHA 2.  Pessoa acanhada, sem préstimo. = ATADO,
TOTÓ 3.  Pessoa medrosa. = COVARDE , MARICAS, MEDRICAS 4.  Pessoa
insignificante. = ZÉ-NINGUÉM 5.  Indivíduo efeminado. = MARICAS 6.
 Pessoa desprovida de inteligência. = CHOCHINHA, NABO, PALERMA, PARVO,
TOTÓ • Sinônimo geral: CHONINHA
  ‣ Etimologia: choninha + -s expressivo

chope |ô| s. m. [Brasil] Cerveja de pressão servida em copo esguio.
= FINO, IMPERIAL
  ‣ Etimologia: francês chope , recipiente cilíndrico com asa, usado
para cerveja

choperia s. f. [Brasil] Estabelecimento comercial que serve chopes,
entre outras bebidas e comidas. = CERVEJARIA
  ‣ Etimologia: chope + -eria

choque s. m. 1.  Encontro violento entre forças militares. 2.
 Embate. 3.  Abalo. 4.  Comoção. 5.  Conflito; luta.

choqueiro s. m. Lugar onde a galinha choca os ovos.



choquento adj. 1.  Enlameado, sujo de chocas. 2.  Choco. 3.
 Mole. 4.  Maldisposto. 5.  Adoentado.

choquice s. f. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Estada no choco. 2.  
[Figurado] Abatimento. 3.  Torpor de ânimo.

choquiço s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] O mesmo que choco
(das galinhas).

choquilha s. f. [Portugal: Alentejo] Chocalho.

chora |ó| s. f. 1.  Ato de chorar. • s. 2 g. 2.  Pessoa que está
sempre a chorar-se.

choradeira s. f. 1.  Ação de chorar muito e impertinentemente.
2.  Carpideira. 3.   [Informal] Pedido lamuriento. 4.   [Portugal:
Regionalismo] [Ornitologia] O mesmo que abibe . 5.   [Botânica] Planta
também conhecida por orvalheira.

choradinho adj. 1.  Diz-se de certo fado cantado ou tocado em
som plangente. • s. m. 2.  Toada musical, espécie de fado. 3.  
[Brasil] Bailado popular.

chorado adj. s. m. Choradinho.

choradoiro s. m. O mesmo que choradouro .



chorador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que chora. 2.  Chorão. 3.  
[Antigo] Carpidor que ia chorando nos enterros.

choradouro s. m. Fio de água que escorre das represas. =
CHORADOIRO

chora-lua s. m. [Brasil] Um dos nomes do noitibó, ave também
chamada mãe-da-lua.

choramigador |ô| s. m. O mesmo que choramingador .

choramigar v. intr. O mesmo que choramingar .

choramigas s. 2 g. 2 núm. O mesmo que choramingas .

choramingador |ô| adj. s. m. Aquele que choraminga. =
CHORAMIGADOR

choramingar v. intr. 1.  Chorar por hábito. 2.  Fingir que chora.
• Sinônimo geral: CHORAMIGAR

choramingas s. 2 g. 2 núm. Pessoa que choraminga. =
CHORAMIGAS



chorão s. m. 1.  Espécie de salgueiro, de ramos pendentes. 2.
 Designação de várias plantas cujas hastes se inclinam e pendem de
vasos ou paredes. • adj. s. m. 3.  Que ou aquele que chora muito;
choramigas. 4.   [Brasil] [Zoologia] Macaco. 5.  Passarinho conirrostro.

chorar v. intr. 1.  Ter choro. 2.  Verter lágrimas. 3.  Fluir humor a.
4.  Lançar vapor aquoso (por ex., a vide quando deitada no lume). •
v. tr. 5.  Lamentar. 6.  Afligir-se muito. 7.  Destilar. • v. pron. 8.
 Queixar-se, lastimar-se chorando.

chorina s. f. 1.   [Botânica] Planta apiácea, de adorno, semelhante
ao chorão. 2.   [Informal] Chinó.

chorinca s. 2 g. Choramigas.

chorincar v. intr. Chorar como as crianças, repetidamente.

chorincas s. 2 g. Chorinca.

chorinha |ò| s. 2 g. Chorincas.

choro |ô| s. m. 1.  Ato de chorar; pranto; lamento; lamúria. 2.
 Derramamento aquoso da videira após a poda. 3.   [Brasil] Funçanata
musical popular de vários instrumentos. 4.  A música tocada por
esses instrumentos. • Plural: choros |ô|.



chorona |ô| adj. f. s. f. 1.  Flexão feminina de chorão. 2.  Que ou
a mulher que chora muito.

chorosamente adv. De modo choroso.
  ‣ Etimologia: choroso + -mente

choroso |ô| adj. 1.  Que chora. 2.  Que causa dor ou lástima. •
Plural: chorosos |ó|.

chorrilhar v. tr. 1.  Falar com verbosidade. 2.  Deitar chorrilho
(aos dados).

chorrilho s. m. Série, sucessão, conjunto de coisas ou pessoas,
mais ou menos semelhantes.

chorro |ô| s. m. 1.  Jorro. 2.   [Brasil] Lugar frequentado por
ladrões. • Plural: chorros |ô|.

chorudamente adv. De modo chorudo.
  ‣ Etimologia: chorudo + -mente

chorudo adj. 1.  Gordo. 2.   [Figurado] Rendoso; pingue. 3.
 Importante.

chorume s. m. 1.  Gordura que ressuma das carnes. 2.  
[Figurado] Substância. 3.  Importância. 4.  Riqueza. 5.  Abundância. 6.



 Bens.

chorumento adj. Que tem chorume.

chostra s. f. Porcaria, coisa badalhoca.

choupa s. f. 1.  Ponta de ferro ou de aço das garrochas, chuços,
etc. 2.  Instrumento para abater reses. 3.   [Ictiologia] Peixe
acantopterígio. 4.   [Botânica] Árvore semelhante ao choupo.

choupal s. m. Mata de choupos.

choupana s. f. 1.  Habitação rústica, geralmente de madeira e
coberta de palha. = CABANA, PALHOTA 2.   [Figurado] Casa muito pobre. •
Sinônimo geral: CHOÇA
  ‣ Etimologia: origem controversa

choupaneiro s. m. 1.  O que mora em choupana. 2.
 Cabaneiro.

choupeiro s. m. [Brasil] Magarefe que, no matadouro de Santa
Cruz, abate o gado.

choupo s. m. 1.   [Botânica] Gênero de árvores salicáceas que tem
por tipo o salgueiro. 2.  Choupa (peixe).



choura s. f. Cada um dos dois cestos chatos que os peixeiros
trazem suspensos do pau que levam ao ombro.

chouriça s. f. 1.  Chouriço. 2.   [Portugal: Minho] chouriça verde
: chouriço de sangue, com gordura e cebola picada.

chouriçada s. f. 1.  Grande quantidade de chouriços. 2.
 Conjunto das carnes expostas ao fumo. = FUMEIRO 3.  Pancada com
chouriço.
  ‣ Etimologia: chouriço + -ada

chourição s. m. Enchido largo, fumado, de cor rosada, feito de
carne de porco.
  ‣ Etimologia: chouriço + -ão

chouriceiro s. m. Aquele que faz ou vende chouriços.

chouriço s. m. 1.  Tripa cheia de carne de porco ou de sangue
de porco, farinha, etc., com gorduras e temperos. 2.  Rolo cheio de
areia, de serragem ou de outro material para impedir que o vento e
a chuva penetrem pela parte inferior das portas ou janelas. 3.  Rolo
de cabelo postiço com que certas mulheres alteiam o penteado. 4.
 Chinguiço. 5.  chouriço mouro : enchido feito com vinho branco e
sangue de porco.

chousa s. f. 1.   [Antigo] Pomar; horta. 2.  Pequena quinta com
chousura.



chousal s. m. 1.  Redil que os pastores armam no campo para o
gado pernoitar. 2.   [Antigo] Chousa. • Sinônimo geral: CHOUSO

chousar v. tr. [Portugal: Minho] Vedar ou fechar (um montado). =
CHOUSSAR

chouseira s. f. 1.   [Portugal: Minho] Tapada. 2.  Baldio tapado. •
Sinônimo geral: CHOUSSEIRA

chouso s. m. O mesmo que chousal .

choussar v. tr. O mesmo que chousar .

chousseira s. f. O mesmo que chouseira .

chousura s. f. [Antigo] Cerca ou tapume (que separa uma terra da
outra).

choutador |ô| adj. Que anda a chouto.

choutão adj. Choutador.

choutar v. intr. Andar a chouto.



choutear v. intr. Choutar.

chouteiro adj. Choutador.

chouto s. m. Espécie de trote miúdo e incomodo de certas
cavalgaduras.

chovediço adj. 1.  Proveniente da chuva. 2.  Que ameaça
chuva.

chove não molha s. m. 2 núm. 1.   [Brasil] Aquilo que não ata
nem desata. 2.   [Brasil] Ramerrão.

chove-não-molha s. m. 2 núm. 1.   [Brasil] Aquilo que não ata
nem desata. 2.   [Brasil] Ramerrão.
  ♦ Grafia de chove não molha antes do Acordo Ortográfico de
1990.

chover |ê| v. intr. 1.  Cair água, em gotas, da atmosfera. 2.  Cair
em abundância. • v. tr. 3.  Fazer cair como a chuva. 4.  Causar,
produzir.

chuanga s. m. Serviçal de enfiteuta, nos prazos de Moçambique.

chuca s. f. 1.  Gralha das torres. 2.  Espécie de algema chinesa.
3.   [Brasil, Gíria] Bolso externo do paletó.



chuça s. f. Chuço.

chuçada s. f. Golpe de chuço.

chuçar v. tr. Ferir ou impedir com chuço.

chuceiro s. m. Homem armado de chuço.

chucha s. f. 1.  Ato de chuchar. 2.  Mama (ou boneca com algum
alimento, que se dá às crianças para chucharem). 3.  Pequeno
objeto, com um bico semelhante a uma teta, dado geralmente a
bebês e crianças pequenas para chucharem. = CHUPETA 4.  Bico que
se coloca no biberão, semelhante a uma teta. = CHUPETA, TETINA 5.  
[Por extensão] Comida.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de chuchar
  • Confrontar: chocha.

chuchadeira s. f. 1.  Chucha. 2.   [Figurado] Bom negócio. 3.
 Pechincha. 4.   [Popular] Mangação, desfrute.

chuchado adj. 1.  Seco e magro. 2.  Mirrado.

chucha-mel s. m. Chupa-mel.



chucha-pitos s. m. 2 núm. [Entomologia] Inseto de longas patas
que habita sítios escuros e a que o povo atribui a morte de
pintainhos.

chuchar v. tr. 1.  Chupar, sugar. 2.  Mamar. 3.   [Figurado] Receber;
apanhar. • v. intr. 4.   [Popular] Fazer troça. = GOZAR, MANGAR 5.  ficar a
chuchar no dedo : ser logrado.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

chuchu s. m. 1.   [Botânica] Planta cucurbitácea. 2.  Fruto
comestível dessa planta. • Sinônimo geral: CAIOTA
  ‣ Etimologia: origem controversa
  • Confrontar: chocho.

chuchurreado adj. Que é ruidoso e vibrante (diz-se do beijo
ou do gole).
  ‣ Etimologia: particípio de chuchurrear

chuchurrear v. tr. 1.  Sorver um líquido aos poucos. = BEBERICAR
2.  Fazer ruído vibrante com os lábios (a beber ou a beijar). • v. intr.
3.  Soltar o seu grito (o estorninho).
  ‣ Etimologia: de chuchar

chuchuzeiro s. m. [Brasil] Planta cucurbitácea.

chuclear v. tr. Agitar para tilintar.



chuço s. m. 1.  Pau armado de ponta aguda de ferro. 2.  
[Ictiologia] Peixe da costa portuguesa. 3.   [Gíria] Guarda-chuva. • adj. s.
m. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se daquele que não é judeu ou não
pertence à descendência hebraica. 5.   [Popular] Tamanco ou bota
malfeita.

chucro adj. [Brasil] Selvagem, bravio, intratável.

chucrute s. f. Conserva de couves salgadas e fermentadas.
  ‣ Etimologia: francês choucroute

chué adj. 2 g. 1.   [Popular] Magro; esguio. 2.  Mal preparado, reles.
• Sinônimo geral: CHUÉS
  • Confrontar: xué.

chués adj. 2 g. 2 núm. O mesmo que chué .

chufa s. f. 1.  Gracejo impertinente. = REMOQUE, ZOMBARIA 2.
 Rizoma açucarado de certa junça. 3.  Bebida fresca que se faz de
junça.

chufador |ô| adj. s. m. [Pouco usado] O que diz chufas.

chufar v. tr. 1.  Dirigir chufas a alguém. 2.  Dizer chufas.

chufista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que dirige chufas.



chui |úi| s. m. Policial.

chula s. f. 1.  Dança ou música aldeã. 2.  Em Espanha, rapariga
de costumes fáceis. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Enxó.

chular v. tr. 1.  Viver às custas de alguém, aproveitando-se dele.
= APROVEITAR-SE • v. tr. e intr. 2.  Obter lucros indevidos ou de forma
pouco lícita. • Sinônimo geral: EXPLORAR
  ‣ Etimologia: chulo + -ar

chularia s. f. 1.  Dito ou comportamento de chulo. = CHULICE 2.
 Multidão de chulos ou chulas.
  ‣ Etimologia: chulo + -aria

chulé s. m. 1.   [Popular] Mau cheiro do suor (particularmente dos
pés ou do sovaco). 2.  Sujidade dos pés.
  ‣ Etimologia: origem controversa

chulear v. tr. Coser ligeiramente a orla de qualquer tecido para se
não desfiar.

chuleio s. m. Ato ou efeito de chulear.

chuleiro s. m. 1.  O que toca ou dança a chula. • adj. 2.  Diz-se
também do instrumento em que se toca a chula.



chulice s. f. Dito ou ato chulo.
  ‣ Etimologia: chulo + -ice

chulipa s. f. 1.  Pancada dada com o lado exterior do pé. 2.
 Travessa em que assentam os carris do caminho de ferro. 3.  
[Portugal: Beira] Chinela.

chulismo s. m. Expressão chula.

chulista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que diz ou faz chulices. 2.  Tocador
ou bailador de chulas.

chulo adj. 1.  Reles. 2.  Baixo. 3.  Grosseiro. 4.  Próprio da ralé. •
s. m. 5.  Fadista espanhol. 6.   [Informal] Indivíduo que vive à custa de
mulher que se prostitui. = PROXENETA

chumaçar v. tr. 1.  Meter chumaço em. 2.  Estofar.

chumaceira s. f. 1.  Peça metálica de vão circular em que gira
um eixo ou veio. 2.  Concavidade na borda do barco para nela jogar
o remo. 3.  Peça metálica que se põe ao lado do dente do arado ou
da charrua para o reforçar.

chumacete |ê| s. m. 1.  Diminutivo de chumaço. 2.
 Almofadinha que se aplicava sobre a lancetada da sangria.



chumaço s. m. 1.  O que estofa interiormente um móvel ou uma
peça de vestuário. 2.  Volume que se leva debaixo da roupa e que
faz vulto. 3.  Compressa. 4.   [Pouco usado] Almofada. 5.   [Portugal:
Minho] Caruma seca. 6.   [Brasil] Peça de carro de bois que impede a
deslocação do eixo sobre a cheda.
  ‣ Etimologia: latim plumacium, -ii , leito de penas, almofada de
penas

chumbada s. f. 1.  Chumbo que, aplicado às redes, as faz
descer na altura da água. 2.  Tiro de chumbo. 3.  Porção de chumbo
para um tiro. 4.  Ferimento com tiro de chumbo. 5.  Reprovação. 6.
  [Popular] Maçada.

chumbado adj. 1.  Pegado com chumbo. 2.   [Por extensão]
Obturado com qualquer metal. 3.  Ferido com chumbo. 4.
 Carregado ou guarnecido com chumbo. 5.   [Popular] Logrado. 6.
 Reprovado em exame.

chumbadoiro s. m. O mesmo que chumbadouro .

chumbador |ô| s. m. Aquele que chumba.

chumbadouro s. m. 1.  Parte do gonzo de uma porta que fica
presa à parede. 2.  Orifício que se abre nas cantarias para se
ligarem com grampos. • Sinônimo geral: CHUMBADOIRO

chumbagem s. f. Ato ou efeito de chumbar.



chumbar v. tr. 1.  Soldar com chumbo. 2.  Guarnecer de
chumbo. 3.  Pôr o selo de chumbo (da alfândega). 4.  Tapar com
amálgama ou com liga metálica (ex.: chumbar um dente ). 5.
 Enganar. 6.  Prender. 7.  Reprovar alguém num exame ou num ano
escolar. 8.   [Popular] Embriagar. • v. intr. 9.  Não passar num exame
ou não passar para o ano escolar seguinte. • v. tr. e pron. 10.  
[Brasil] Causar ou sentir atração. = APAIXONAR

chumbear v. tr. 1.  Segurar com chúmbeas. 2.  Espingardear.

chúmbeas s. f. pl. Ver chúmeas .

chumbeira s. f. 1.  Rede de pesca guarnecida de chumbo. 2.
 Tarrafa.

chumbeiro s. m. 1.  Obreiro que trabalha em chumbo. 2.  
[Termo venatório] Bolsa de couro para o caçador levar o chumbo. 3.
 Bago de chumbo.

chumberga |é| s. f. 1.   [Brasil] Embriaguez. 2.  Labrego;
valdevinos, besuntão.

chumberga s. m. 1.   [Brasil] [Ictiologia] Xaréu juvenil. • s. f. 2.  
[Brasil: Pernambuco] Estado de embriaguez. = BEBEDEIRA, EBRIEZ ≠
SOBRIEDADE
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



chumbergar v. intr. e pron. [Brasil: Pernambuco] Embriagar-se.

chumbergas s. 2 g. 1.   [Brasil] Homem que se inspira, em seu
porte ou aspecto, no general Chomberg [1615-1690]. • s. f. 2 núm.
2.   [Brasil: Pernambuco] Epidemia de varíola. • Sinônimo geral: XUMBERGAS
  ‣ Etimologia: Frederico Armando Chomberg , antrop. [militar
alemão]

chumbo s. m. 1.   [Química] Elemento químico metálico denso
(símbolo Pb ), de número atômico 82, de massa atômica 207,21, de
um cinzento azulado. 2.  Grão desse metal para armas de fogo. 3.
 Reprovação escolar. 4.   [Informal] Juízo, tino. 5.  Caráter, composição
de imprensa. • chumbos s. m. pl. 6.  Pedaços de chumbo que,
postos na borda das redes, as obrigam a afundar-se.

chumbrega adj. 2 g. 1.   [Brasil, Informal] De má qualidade. =
ORDINÁRIO, RELES 2.  Que é de mau gosto (ex.: Que paletó tão
chumbrega! ).
  ‣ Etimologia: provavelmente alteração de chumbergas

chumbregar v. intr. 1.   [Brasil] Embriagar-se. • v. tr. e intr. 2.  
[Brasil: Nordeste] Num namoro, portar-se com indecência. 3.   [Brasil:
Nordeste] Ter relações sexuais. = COPULAR 4.   [Brasil] Importunar,
aborrecer. 5.   [Brasil: Rio de Janeiro] Ferir ou matar. • Sinônimo geral:
XUMBREGAR
  ‣ Etimologia: chumbrega + -ar

chumear v. tr. [Marinha] Chumbear.



chúmeas s. f. pl. [Marinha] Peças com que se reforça um mastro
estalado.

chumeco |é| s. m. [Popular] Sapateiro de escada; remendão.

chumela |é| s. f. 1.   [Portugal: Algarve] Almofada; travesseirinho. 2.
 Faixa de recém-nascido. 3.  Compressa que se punha na cesura de
uma sangria, soto-pondo-se a uma bandagem.

chunga adj. 2 g. 1.  Que é de má qualidade ou sem valor. =
ORDINÁRIO, RELES 2.  Que mostra pouco caráter.
  ‣ Etimologia: origem obscura

chupa s. m. 1.  Mata-borrão. 2.  Laranja descascada e não
partida, para se lhe sorver o suco. 3.   [Gíria] Gatuno de carteiras. •
interj. 4.  Toma! 5.  O mesmo que chupa-chupa .

chupa-caldo s. m. [Brasil] Adulador, alcoviteiro.

chupa-chupa s. m. Rebuçado enfiado em palito.

chupadeira s. f. Chupeta.

chupadela |é| s. f. 1.  O que se chupa de uma vez. 2.
 Chupadela em cigarro, tragada.



chupado adj. Magro; seco; chuchado.

chupadoiro s. m. O mesmo que chupadouro .
  ‣ Etimologia: chupar + -douro

chupador |ô| adj. 1.  Que chupa. • s. m. 2.  Aquele que chupa.
3.  Órgão sugador de alguns insetos. 4.   [Figurado] Chupista.

chupadouro s. m. 1.  Tubo por onde se sorve o líquido contido
num vaso. 2.  Tubo para tirar vinho pelo batoque da pipa. = ARGAU •
Sinônimo geral: CHUPADOIRO, CHUPETA
  ‣ Etimologia: chupar + -douro

chupadura s. f. 1.  Ato de chupar. 2.  Aquilo que se chupa de
uma vez.
  ‣ Etimologia: chupar + -dura

chupa-flor |ô| s. m. [Ornitologia] O mesmo que colibri .

chupa-jantares s. 2 g. 2 núm. Parasito, papa-jantares.

chupa-mel s. m. 1.   [Botânica] O mesmo que madressilva . 2.  
[Ornitologia] O mesmo que colibri . • Plural: chupa-meles ou chupa-
méis.
  ‣ Etimologia: forma do verbo chupar + mel



chupamento s. m. Ato de chupar.

chupante s. 2 g. Chupista.

chupão s. m. 1.  Beijo ruidoso. 2.  Ato de chupar com força. 3.
 Nódoa que fica na pele (onde se chupou). 4.   [Portugal: Beira, Trás-os-
Montes] Chaminé de cozinha. • adj. 5.  Que chupa muito.

chupar v. tr. 1.  Sorver; absorver. 2.   [Figurado] Lucrar. 3.  Comer.
4.  Explorar. 5.  Consumir. 6.  Gastar. 7.  Exaurir. 8.  Esgotar. 9.  
[Popular] Conseguir; obter. • v. pron. 10.  Emagrecer.

chupa-tinta s. m. Mata-borrão.

chupeta |ê| s. f. 1.  Objeto pequeno, com um bico semelhante a
uma teta, dado geralmente a bebês e crianças pequenas para
chucharem. = CHUCHA 2.  Bico que se coloca no biberão, semelhante
a uma teta. = CHUCHA, TETINA 3.  Tubo por onde se sorve o líquido
contido num vaso. = CHUPADOURO 4.  Tubo para tirar vinho pelo
batoque da pipa. = ARGAU, CHUPADOURO 5.  de chupeta : magnífico,
excelente.
  ‣ Etimologia: chup[ar] + -eta

chupim s. m. 1.   [Ornitologia] O mesmo que tentilhão . 2.   [Brasil]
[Ornitologia] Espécie de ave canora. 3.   [Brasil, Informal] Indivíduo que por
interesse casa com mulher rica para viver à custa dela.



chupista adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Informal] Que ou a pessoa que
explora outrem. 2.   [Informal] Que ou quem procura viver à custa
alheia. = CHULO, PAPA-JANTARES 3.   [Informal] Que ou quem gosta de
beber. = BEBEDOLAS
  ‣ Etimologia: chup[ar] + -ista

chupitar v. tr. 1.   [Popular] Beber devagarinho, repetidas vezes. 2.
  [Brasil] Alcançar, obter algum lucro.

churdo adj. 1.  Diz-se da lã antes de preparada. • s. m. 2.
 Homem ruim, vil.

churra s. f. 1.  Lã em rama, grossa e suja. 2.  lã churra : lã
churda.

churrascada s. f. 1.  Refeição à base de grelhados. 2.  Reunião
de pessoas onde se serve churrasco.
  ‣ Etimologia: churrasco + -ada

churrascaria s. f. Estabelecimento comercial que vende
churrascos. = CHURRASQUEIRA
  ‣ Etimologia: churrasco + -aria

churrasco s. m. 1.  Carne passada pelas brasas. 2.  Refeição
cujo prato principal é composto por grelhados. 3.  Reunião ou festa
em que se serve um churrasco. = CHURRASCADA
  ‣ Etimologia: espanhol churrasco



churrasquear v. intr. 1.  Preparar churrasco e comê-lo. 2.   [Por
extensão] Preparar qualquer comida.
  ‣ Etimologia: churrasco + -ear

churrasqueira s. f. 1.  Restaurante que comercializa
churrascos. = CHURRASCARIA 2.  Utensílio onde se grelham alimentos.
  ‣ Etimologia: churrasco + -eira

churrasqueto s. m. [Brasil] [Culinária] Carne de churrasco cortada
em pequenos pedaços e servida num palito ou num espeto. =
CHURRASQUINHO
  ‣ Etimologia: churrasco + -inho

churrasquinho s. m. 1.  Pequeno churrasco. 2.   [Brasil] Carne
de churrasco cortada em pequenos pedaços e servida num palito ou
num espeto. = CHURRASQUETO
  ‣ Etimologia: churrasco + -inho

churriado adj. [Brasil] Diz-se do gado bovino de pelagem
avermelhada ou escura com riscas brancas.
  ‣ Etimologia: origem obscura

churrião s. m. 1.  Carruagem grande e pesada. 2.   [Antigo] Sege
puxada a bois.

churro s. m. 1.  Sujidade da pele. • adj. 2.  Churdo.



chus adv. Mais; debaixo. (Usado na locução nem chus nem bus,
nem uma só palavra.)

chusma s. f. 1.  Tripulação. 2.  Multidão. 3.  Grande quantidade.
4.  Montão. 5.  Rancho. 6.   [Música] Conjunto de vozes de um coro.

chusmar v. tr. Esquipar (o navio) de chusma.
  ‣ Etimologia: chusma + -ar

chuta interj. Chitom! Caluda!

chutar v. intr. 1.  Dar um chute na bola, no jogo de futebol. • v.
pron. 2.  Drogar-se, injetando-se.

chute s. m. O mesmo que chuto .

chuteira s. f. Botina apropriada para o jogo de futebol.

chuto s. m. 1.  Pontapé na bola. 2.  Ato de injetar-se de droga. •
Sinônimo geral: CHUTE

chuva s. f. 1.  Água que cai das nuvens. 2.   [Figurado] Abundância
(do que sobrevém). 3.  Fitas ou glóbulos de fogo de artifício que
soltam os foguetes. 4.   [Brasil] Bebedeira. 5.  Chave falsa, gazua. 6.
 Poste telegráfico. • s. m. 7.   [Brasil, Popular] Bêbedo.



chuvada s. f. Chuva forte. = CHUVARADA
  ‣ Etimologia: chuva + -ada

chuvarada s. f. Chuvada.
  ‣ Etimologia: chuva + -r- + -ada

chuvasco s. m. Chuva forte, geralmente de curta duração e com
vento. = AGUACEIRO, CHUVADA
  ‣ Etimologia: espanhol chubasco

chuveirada s. f. Banho de chuveiro.
  ‣ Etimologia: chuveiro + -ada

chuveiro s. m. 1.  Pancada de água. 2.  Crivo para rega ou para
banho. 3.   [Figurado] Grande quantidade. 4.  Grande número. 5.
 Jorro.

chuveniscar v. intr. [Portugal: Algarve] Chuviscar.

chuvenisco s. m. [Portugal: Algarve] Chuvisco.

chuvilho s. m. [Brasil] Chuvisco.

chuvinha s. f. 1.  Diminutivo de chuva. 2.  Chuva miúda.



chuvinhar v. intr. Chuviscar.

chuviscar v. intr. Cair chuvisco.

chuvisco s. m. Gotas miúdas e espaçadas de chuva.

chuvisqueiro s. m. Chuvisco.

chuvoso |ô| adj. 1.  Em que chove muito. 2.  Que origina chuvas.
• Sinônimo geral: PLUVIOSO • Plural: chuvosos |ó|.
  ‣ Etimologia: chuva + -oso

chuxo s. m. [Ictiologia] Peixe, espécie de raia.

cia s. f. 1.  Cicia. 2.  Designação de duas espécies de cotovias. 3.  
[Marinha] Ato de ciar.

ciado adj. Que causa ciúmes.

cialítico s. m. Dispositivo de iluminação que não projeta sombras
e se emprega na cirurgia.

cíamo s. m. 1.  Animal parasito na cabeça da baleia. 2.  Colocásia
ou fava-do-egito.



ciamoide |ói| adj. 2 g. Semelhante à fava.

ciamóide adj. 2 g. Semelhante à fava.
  ♦ Grafia de ciamoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cianado adj. Que tem ácido prússico.

cianamida s. 2 g. Corpo que deriva do amoníaco por
substituição do grupo — CN por um átomo de hidrogênio. (A
cianamida cálcica é um adubo azotado.)

cianato s. m. Sal do ácido ciânico.

cianeto |ê| s. m. Combinação de cianogênio com um corpo
simples.

ciânico adj. s. m. Diz-se de ou ácido oxigenado, líquido, incolor,
de cheiro irritante. = CIANOSO

cianido s. m. Combinação do cianogênio com um metaloide ou
com um metal eletronegativo.

cianídrico adj. 1.  Ácido resultante de cianogênio e hidrogênio
combinados em partes iguais. 2.  Ácido prússico.



cianina s. f. Substância corante extraída da violeta, etc.

cianípede adj. 2 g. [Zoologia] Que tem pés ou patas azuis.

cianirrostro |ô| adj. [Zoologia] Que tem bico azul. • Plural:
cianirrostros |ô|.

cianismo s. m. Intensidade do azul do céu (medida pelo
cianômetro).

cianita s. f. [Mineralogia] Silicato natural de alumina.
  ♦ Grafia em Portugal: cianite .

cianite s. f. [Mineralogia] Silicato natural de alumina.
  ♦ Grafia no Brasil: cianita .

cíano s. m. Cianogênio.

cianodermia s. f. Cianose.

cianoferrato s. m. Sal derivado do ácido cianoférrico (outrora
prussiato de ferro).

cianoférrico adj. Diz-se de um ácido composto de ácido
cianídrico e cianeto de ferro.



cianoferro |é| s. m. Combinação de ferro com o cianogênio.

cianofósforo s. m. Substância explosiva, produzida pela ação
do fósforo sobre o cianeto de mercúrio.

cianogênio s. m. Gás composto de azoto e carbono, muito
tóxico e que entra nas combinações como corpo simples.
  ♦ Grafia em Portugal: cianogénio .

cianogénio s. m. Gás composto de azoto e carbono, muito
tóxico e que entra nas combinações como corpo simples.
  ♦ Grafia no Brasil: cianogênio .

cianógino adj. [Botânica] Que tem o pistilo azul.

cianoide |ói| adj. 2 g. Semelhante à centáurea.

cianóide adj. 2 g. Semelhante à centáurea.
  ♦ Grafia de cianoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cianometria s. f. Processo para medir a intensidade do azul do
céu.

cianômetro s. m. Instrumento usado na cianometria.
  ♦ Grafia em Portugal: cianómetro .



cianómetro s. m. Instrumento usado na cianometria.
  ♦ Grafia no Brasil: cianômetro .

cianópode adj. 2 g. Cianípede.

cianóptero adj. [Zoologia] Que tem asas ou nadadeiras azuis.

cianose s. f. 1.   [Medicina] Coloração azulada, lívida ou escura da
pele. 2.   [Minas] Espécie de cristal.

cianoso |ô| adj. s. m. O mesmo que ciânico . • Plural: cianosos |
ó|.

cianótico adj. Relativo à cianose.

cianureto |ê| s. m. Cianeto (melhor grafia).

cianúria s. f. [Medicina] Emissão de urina azulada.

cianúrico adj. Diz-se de um ácido proveniente do ácido úrico.

cião s. m. 1.  Azul, uma das cores básicas da tricromia. 2.  O
mesmo que petinha (ave).



ciar v. tr. 1.  Zelar, ter ciúmes de. • v. intr. 2.  Remar para fazer
recuar ou dar volta a uma embarcação.
  • Confrontar: siar.

ciática s. f. Afecção muito dolorosa do nervo ciático, devida à
compressão das suas raízes, na emergência do ducto raquidiano, ou
a uma nevrite.

ciático adj. 1.   [Anatomia] Que se relaciona com a anca e o osso
ísquion. • s. m. 2.  O mesmo que nervo ciático . 3.  nervo ciático
: nervo que inerva os músculos da coxa e da perna.

ciatiforme adj. 2 g. [Botânica] Que tem corolas em forma de cíato.

cíato s. m. Vaso com asa com que se deitava o vinho nos copos
dos convidados.

ciatoide |ói| adj. 2 g. Que tem forma de cíato.

ciatóide adj. 2 g. Que tem forma de cíato.
  ♦ Grafia de ciatoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cia-voga |ó| s. f. [Marinha] Ato de remar por uma banda e de ciar
pela outra, para imprimir nova direção ao barco.

cibalho s. m. Alimento das aves livres.



cibando s. m. [Ornitologia] Ave de rapina.

cibário s. m. Farinha que fica na peneira depois de passada a flor.

cibato s. m. Cibalho.

ciber- pref. Exprime a noção de Internet ou de comunicação entre
redes de computadores (ex.: ciberespaço ).
  ‣ Etimologia: prefixo inglês cyber- , redução de cybernetics ,
cibernética

ciberataque s. m. Tentativa de intrusão perpetrada através da
Internet ou de outra rede de computadores.
  ‣ Etimologia: ciber- + ataque

cibercafé s. m. Café equipado com acesso à Internet disponível
para os clientes.
  ‣ Etimologia: ciber- + café

cibercondria s. f. Perturbação semelhante à hipocondria, mas
intensificada pela informação sobre doenças obtida na Internet.
  ‣ Etimologia: ciber- + [hiper]condria

cibercrime s. m. Crime cometido através da comunicação entre
redes de computadores, notadamente através da Internet.
  ‣ Etimologia: ciber- + crime



cibercriminalidade s. f. Criminalidade relacionada com o
universo cibernético e as redes de comunicação entre computadores.
  ‣ Etimologia: ciber- + criminalidade

cibercultura s. f. Conjunto de aspectos e padrões culturais
relacionados com a Internet e a comunicação em redes de
computadores.
  ‣ Etimologia: ciber- + cultura

ciberespaço s. m. Espaço ou conjunto das comunidades de
redes de comunicação entre computadores, notadamente a Internet.
  ‣ Etimologia: ciber- + espaço

ciberespião adj. s. m. Que ou quem pratica ciberespionagem.
  ‣ Etimologia: ciber- + espião

ciberespionagem s. f. Espionagem praticada através da
Internet ou de outra rede de computadores.
  ‣ Etimologia: ciber- + espionagem

ciberguerra s. f. Tipo de guerra em que são usados
computadores, notadamente em redes informáticas.
  ‣ Etimologia: ciber- + guerra

ciberliteratura s. f. Literatura que é originalmente
disponibilizada exclusivamente na Internet ou em formato digital.
  ‣ Etimologia: ciber- + literatura



cibernauta s. 2 g. Usuário da Internet. = INTERNAUTA
  ‣ Etimologia: ciber- + nauta

cibernética s. f. Ciência que estuda os mecanismos de
comunicação e de controlo nas máquinas e nos seres vivos.
  ‣ Etimologia: inglês cybernetics , do grego kubernetikê , arte do
piloto, arte de governar

ciberneticamente adv. De modo cibernético.
  ‣ Etimologia: cibernético + -mente

cibernético adj. 1.  Relativo a cibernética. 2.  Relativo ao
ciberespaço ou à Internet.
  ‣ Etimologia: grego kubernetikós, -é, -ón , próprio de piloto, capaz
de pilotar

cibersexo s. m. Conjunto de práticas ou jogos sexuais efetuados
com auxílio da comunicação em redes de computadores.
  ‣ Etimologia: ciber- + sexo

ciberterrorismo s. m. Tipo de terrorismo em que são usados
computadores, notadamente em redes informáticas.
  ‣ Etimologia: ciber- + terrorismo

cibinho s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Bocadinho, pedacinho.



cibo s. m. 1.  Comida, alimento (especialmente de aves). 2.  
[Informal] Pequena quantidade de alimento.

cibório s. m. 1.  Vaso sagrado, com tampa, em que se guardam
as hóstias ou partículas consagradas; píxide. 2.  Baldaquino com que
se cobriam os altares.

cica s. f. 1.   [Botânica] Planta gimnospérmica da família das
cicadáceas, originária da África do Sul (em vias de extinção). 2.
 Adstringência de certas frutas que não estão bem sazonadas. 3.  
[Antigo] Termo injurioso.
  • Confrontar: sica.

cicadáceas s. f. pl. Família de plantas gimnospérmicas que tem
por tipo a cícade.

cicadales s. m. pl. Classe de gimnospérmicas caracterizada por
caule não ou pouco ramificado e que inclui a família das cicadáceas.

cicadárias s. f. pl. Família de insetos homópteros que tem por
tipo a cigarra.

cicadário adj. Relativo ou pertencente à cigarra.

cícade s. f. [Botânica] Gênero de plantas gimnospérmicas, com
aspecto de palmeiras.



cicádidas s. f. pl. O mesmo que cicadídeos .

cicadídeo adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos cicadídeos. • s. m. 2.
  [Entomologia] Espécime dos cicadídeos. • cicadídeos s. m. pl. 3.  
[Entomologia] Família de insetos que tem por tipo a cigarra.

cicateiro s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Rabugento; quizilento.

cicatice s. f. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Dito ou ato de
cicateiro. 2.  Caturrice.

cicatricial adj. 2 g. De cicatriz ou a ela relativo.

cicatrícula s. f. 1.   [Medicina] Pequena cicatriz. 2.   [Biologia]
Pequena mancha esbranquiçada na superfície da gema de um ovo
fecundado. = GALADURA 3.   [Botânica] Ponto na superfície das sementes
onde se revela a germinação. 4.  Nódoa branca na pele ou numa
membrana.
  ‣ Etimologia: latim cicatricula, -ae

cicatriz s. f. 1.  Sinal de ferida ou de chaga curada. 2.  Vestígio
que deixam na haste as folhas ou ramos articulados, quando caem.
3.   [Figurado] Lembrança dolorosa. 4.  Impressão (que um mal deixa
no ânimo). 5.  Vestígio de estrago, destruição, etc.

cicatrização s. f. Ato ou efeito de cicatrizar.



cicatrizante adj. 2 g. Que cicatriza.

cicatrizar v. tr. 1.  Favorecer a cicatrização de. 2.  Fechar (uma
ferida ou chaga). 3.  Desvanecer, fazer passar (a lembrança ou a
impressão de um mal).

cicatrizável adj. 2 g. Que pode cicatrizar-se.

cicérico adj. Proveniente do grão de bico.

cícero s. m. 1.   [Figurado] Orador eloquente. 2.   [Tipografia] Antigo
tipo de corpo 12.

cicerone s. m. Guia que mostra aos forasteiros o que numa
localidade ou num edifício há de notável.
  ‣ Etimologia: italiano cicerone

ciceroniano adj. 1.  Relativo a Cícero. 2.  Elevado, eloquente
como o estilo de Cícero.

cicia s. f. [Ornitologia] Pássaro conirrostro, espécie de verdilhão.

ciciar v. intr. 1.  Pronunciar com cicio. 2.  Ser cicioso. 3.
 Rumorejar levemente (como a aragem na rama das árvores). • v. tr.
4.  Segredar, dizer baixinho.



cicindela |é| s. f. [Entomologia] Gênero de insetos carnívoros, úteis à
agricultura.

cicio s. m. 1.  Som das folhas ou ramas movidas pela aragem. 2.
 Murmúrio de palavras pronunciadas baixinho.

ciciosamente adv. De modo cicioso.
  ‣ Etimologia: cicioso + -mente

cicioso |ô| adj. Que cicia; sussurrante; sibilante. • Plural: ciciosos
|ó|.

cíclade s. f. Vestido rastejante arredondado por baixo, usado
outrora pelas mulheres romanas.

cíclame s. m. [Botânica] Planta primulácea (pão-porcino). [Inexata
a forma ciclâmen.]

ciclamor |ô| s. m. Árvore faseolácea.

ciclatão s. m. Tela de seda, preciosa e fina, de que se faziam
trajos suntuosos para homens e mulheres.

ciclável adj. 2 g. Que se destina ao trânsito de bicicletas (ex.:
percurso ciclável, pista ciclável ).
  ‣ Etimologia: ciclo- + ável



ciclicamente adv. De modo cíclico.
  ‣ Etimologia: cíclico + -mente

cíclico adj. 1.  Relativo ao ciclo. 2.  Diz-se dos poetas que
cantaram os tempos fabulosos da Grécia e também das suas
produções. 3.   [Entomologia] Inseto coleóptero tetrâmero.

ciclídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos ciclídeos. • s. m. 2.  
[Ictiologia] Espécime dos ciclídeos. • ciclídeos s. m. pl. 3.   [Ictiologia]
Família de peixes teleósteos, encontrados sobretudo em ambientes
fluviais das regiões tropicais da América e de África.
  ‣ Etimologia: latim científico Cichlidae

ciclismo s. m. Exercício velocipédico em bicicleta.

ciclista adj. 2 g. 1.  Do ciclismo ou a ele relativo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que se desloca em bicicleta ou que pratica o esporte do
ciclismo; velocipedista.

ciclite s. f. Inflamação da borda da pálpebra.

ciclo s. m. 1.  Série de fenômenos que se sucedem numa ordem
determinada. 2.  Parte de um fenômeno periódico que se efetua
durante certo espaço de tempo. 3.  Período sempre igual de
determinado número de anos no fim dos quais devem repetir-se na
mesma ordem os sucessos astronômicos ou os fatos determinados
pelas mesmas causas ou influências. 4.  Grupo de poemas, novelas,



etc., constituindo uma espécie de círculo em volta de um fato, de um
herói ou de uma família. 5.  Subdivisão do ensino básico.
  ‣ Etimologia: grego kúklos, -ou , roda, círculo, forma redondo,
coisa disposta em círculo
  • Confrontar: siclo.

-ciclo elem. de comp. 1.  Exprime a noção de bicicleta ou roda
(ex.: motociclo, triciclo ). 2.  Exprime a noção de círculo (ex.:
anficiclo ).
  ‣ Etimologia: grego kúklos, -ou , roda, círculo, forma redondo,
coisa disposta em círculo

ciclo- elem. de comp. 1.  Exprime a noção de círculo (ex.:
ciclometria ). 2.  Exprime a noção de bicicleta (ex.: cicloturismo ).
  ‣ Etimologia: grego kúklos, -ou , roda, círculo, forma redondo,
coisa disposta em círculo

ciclocrosse s. m. Especialidade esportiva invernal derivada do
ciclismo e do cross-country .
  ‣ Etimologia: inglês cycle-cross

ciclofilo adj. [Botânica] Que tem folhas orbiculares.
  ‣ Etimologia: ciclo- + -filo

ciclogênese s. m. [Meteorologia] Produção ou intensificação de um
ciclone.
  ‣ Etimologia: ciclo[ne] + gênese
  ♦ Grafia em Portugal: ciclogénese .



ciclogénese s. m. [Meteorologia] Produção ou intensificação de um
ciclone.
  ‣ Etimologia: ciclo[ne] + gênese
  ♦ Grafia no Brasil: ciclogênese .

cicloidal |òi| adj. 2 g. 1.  Da cicloide ou a ela relativo. 2.  Que
descreve uma cicloide.
  ‣ Etimologia: cicloide + -al

cicloide |ói| s. f. Curva descrita por um ponto de circunferência de
um círculo que percorre um plano.

ciclóide s. f. Curva descrita por um ponto de circunferência de
um círculo que percorre um plano.
  ♦ Grafia de cicloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ciclometria s. f. Medição de ciclos ou círculos.
  ‣ Etimologia: ciclo- + -metria

ciclômetro s. m. Instrumento para medir círculos ou ciclos.
  ♦ Grafia em Portugal: ciclómetro .

ciclómetro s. m. Instrumento para medir círculos ou ciclos.
  ♦ Grafia no Brasil: ciclômetro .

ciclomotor |ô| s. m. Bicicleta com motor auxiliar de cilindrada
inferior a 50 cm3.



  ‣ Etimologia: ciclo- + -motor

ciclomotorista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que se desloca
num ciclomotor.
  ‣ Etimologia: ciclomotor + -ista

ciclone s. m. Turbilhão em que o ar se precipita em círculos
espiralados para dentro de uma área de baixa pressão.

ciclonicamente adv. De modo ciclônico.
  ‣ Etimologia: ciclônico + -mente

ciclônico adj. Relativo a ciclone.
  ♦ Grafia em Portugal: ciclónico .

ciclónico adj. Relativo a ciclone.
  ♦ Grafia no Brasil: ciclônico .

ciclope s. m. 1.  Gigante fabuloso que só tem um olho no meio
da testa. • ciclopes s. m. pl. 2.   [Zoologia] Gênero de crustáceos.

ciclópeo adj. O mesmo que ciclópico .

ciclópico adj. 1.  De ciclope ou a ele relativo. 2.  Diz-se de
certas construções gigantescas da Antiguidade. 3.   [Figurado] Gigante;
enorme; rude. • Sinônimo geral: CICLÓPEO



ciclóptero adj. 1.  Relativo aos ciclópteros. • s. m. 2.  Espécime
dos ciclópteros. • ciclópteros s. m. pl. 3.   [Ictiologia] Gênero de
peixes com nadadeiras arredondadas.
  ‣ Etimologia: ciclo- + -ptero

ciclose s. f. [Botânica] Movimento giratório da seiva ou do látice em
certas plantas.

ciclóstomo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos ciclóstomos. • s. m. 2.
  [Ictiologia] Espécime dos ciclóstomos. • ciclóstomos s. m. pl. 3.
  [Ictiologia] Ordem de peixes que compreende as lampreias e as
formas vizinhas.
  ‣ Etimologia: latim científico Cyclostomi

ciclotimia s. f. [Psicopatologia] Perturbação caracterizada por fases
alternativas de depressão e excitação.
  ‣ Etimologia: ciclo- + -timia

ciclotimicamente adv. De modo ciclotímico.
  ‣ Etimologia: ciclotímico + -mente

ciclotímico adj. Relativo a ciclotimia.
  ‣ Etimologia: ciclotimia + -ico

ciclotrão s. m. [Física] Aparelho que fornece partículas eletrizadas,
animadas de grande velocidade e suscetíveis de produzir
transmutações químicas (utilizado em energia nuclear). • [Portugal]



Plural: ciclotrões.
  ♦ Grafia no Brasil: cíclotron .

cíclotron s. m. [Física] Aparelho que fornece partículas eletrizadas,
animadas de grande velocidade e suscetíveis de produzir
transmutações químicas (utilizado em energia nuclear). • [Brasil]
Plural: ciclótrones ou cíclotrons.
  ♦ Grafia em Portugal: ciclotrão .

cicloturismo s. m. Turismo praticado com bicicleta.
  ‣ Etimologia: ciclo- + -turismo

ciclovia s. f. Via reservada ao trânsito de bicicletas.
  ‣ Etimologia: ciclo- + via

cicnoide |ói| adj. 2 g. Semelhante ao cisne.

cicnóide adj. 2 g. Semelhante ao cisne.
  ♦ Grafia de cicnoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ciconídeas s. f. pl. [Botânica] Ordem de aves cujo tipo é a
cegonha.

ciconiiforme adj. 2 g. 1.   [Ornitologia] Relativo aos ciconiiformes.
• s. 2 g. 2.   [Ornitologia] Espécime dos ciconiiformes. •
ciconiiformes s. m. pl. 3.   [Ornitologia] Ordem de aves pernaltas,



geralmente piscívoras.
  ‣ Etimologia: latim científico Ciconiiformes

cicuta s. f. [Botânica] Planta apiácea muito venenosa.

cicutária s. f. Nome de várias plantas apiáceas venenosas.

cicutina s. f. Alcaloide muito venenoso que se encontra na cicuta.

-cida elem. de comp. Exprime a noção de ação que provoca a
morte ou o extermínio.
  ‣ Etimologia: sufixo latino -cida , do latim caedo, -ere , cortar,
deitar abaixo

cidadania s. f. Qualidade de cidadão.
  ‣ Etimologia: cidadão + -ia

cidadão s. m. 1.  Indivíduo no gozo dos direitos civis e políticos
de um estado livre. 2.  Habitante de cidade. • Feminino: cidadã ou
cidadoa |pejorativo|. Plural: cidadãos.
  ‣ Etimologia: cidade + -ão

cidade s. f. 1.  Povoação de graduação superior a vila. 2.   [Por
extensão] Conjunto dos habitantes dessa povoação. 3.  Cada uma das
partes dessa povoação. 4.  Vida urbana. ≠ CAMPO 5.   [Brasil] Vasto
formigueiro de saúvas dividido em compartimentos a que chamam
panelas.



  ‣ Etimologia: latim civitas, -atis , condição de cidadão, direito de
cidadão, conjunto de cidadãos, cidade, estado, pátria

cidade-estado s. f. 1.  Cidade que corresponde a um estado
soberano. 2.  Cidade independente cujo governo era exercido por
cidadãos livres, na Antiguidade grega. = PÓLIS • Plural: cidades-
estado ou cidades-estados.

cidadela |é| s. f. 1.  Fortaleza que domina a povoação dentro de
cujos muros se acha. 2.  Lugar de reunião dos partidários de um
sistema ou argumentos com que se defendem.
  ‣ Etimologia: cidade + -ela

cidadelha |â ou ê| s. f. 1.  Cidade pequena. 2.  Cidade pouco
importante.
  ‣ Etimologia: cidade + -elha

cidadelhe s. f. O mesmo que cidadelha .
  ‣ Etimologia: alteração de cidadelha

cidade-satélite s. f. Área metropolitana, de pequena ou média
dimensão, que surge nas proximidades de uma cidade grande. •
Plural: cidades-satélites ou cidades-satélite.

cide s. m. Título honorífico árabe correspondente a príncipe ou
senhor.



-cídio elem. de comp. Exprime a noção de ação que provoca a
morte ou o extermínio (ex.: filicídio ).
  ‣ Etimologia: sufixo latino -cidium , do latim caedo, -ere , cortar,
deitar abaixo

cidônia s. f. Marmeleiro.
  ♦ Grafia em Portugal: cidónia .

cidónia s. f. Marmeleiro.
  ♦ Grafia no Brasil: cidônia .

cidra s. f. Fruto da cidreira.
  ‣ Etimologia: latim citrea, -ae , limoeiro
  • Confrontar: sidra.

cidrada s. f. Doce de cidra.

cidral s. m. Pomar de cidreiras.

cidrão s. m. 1.  Variedade de cidra grande. 2.  Doce de casca de
cidrão. 3.  Alopecia dos bois. 4.   [Antigo, Popular] Peralta.

cidreira s. f. Árvore frutífera, espécie de limoeiro.

cieiro s. m. 1.  Aspereza e gretadura na pele causadas pelo frio
ou pelos ácidos. 2.   [Portugal: Madeira] Camada suja ou gordurosa (ex.:



tinha de limpar o cieiro da banheira ). = SEBO
  ‣ Etimologia: latim cerium, ii , espécie de inchaço ou de úlcera

ciência s. f. 1.  Conjunto de conhecimentos fundados sobre
princípios certos. 2.   [Figurado] Saber, instrução, conhecimentos
vastos. 3.  ciência do ser : ontologia. 4.  ciência infusa
: conhecimentos adquiridos naturalmente, sem estudo, nem
ensinamento. 5.  ciência social : ciência da organização e do
desenvolvimento da sociedade. 6.  ciências naturais : as que
fazem parte do estudo da história natural. 7.  ciências ocultas : a
alquimia, a astrologia, a quiromancia, etc. 8.  de ciência certa
: por ter a certeza; fundado em informações fidedignas.
  ‣ Etimologia: latim scientia, -ae , conhecimento, saber, ciência

ciência-ficção s. f. Gênero literário e cinematográfico cuja
ficção se baseia na evolução da humanidade e, em particular, nas
consequências dos seus progressos científicos.

ciente adj. 2 g. 1.  Sabedor, conhecedor (de qualquer fato ou
notícia). 2.   [Pouco usado] Sábio.

cientemente adv. De modo ciente.
  ‣ Etimologia: ciente + -mente

cientificamente adv. De modo científico.
  ‣ Etimologia: científico + -mente

cientificar v. tr. e pron. Tornar(-se) ciente. = CERTIFICAR
  ‣ Etimologia: científico + -ar



científico adj. 1.  Relativo à ciência ou às ciências. 2.  Que
mostra ciência.
  ‣ Etimologia: latim medieval scientificus, -a, -um

cientismo s. m. Doutrina que apenas admite a verdade na
ciência positiva.

cientista s. 2 g. Homem ou mulher de ciência.

cientologia s. f. [Religião] Movimento religioso surgido nos
meados do século XX, nos Estados Unidos da América, centrado na
importância e no poder atribuídos ao espírito humano.
  ‣ Etimologia: inglês scientology

cientologicamente adv. De modo cientológico.
  ‣ Etimologia: cientológico + -mente

cientológico adj. Relativo à cientologia.
  ‣ Etimologia: cientologia + -ico

cientologista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem segue a
cientologia.
  ‣ Etimologia: cientologia + -ista

c.i.f. s. m. Abreviatura das palavras inglesas cost (custo),
insurance (seguro) e freight (frete) e que significam custo da



mercadoria com seguro e frete.

cifa s. f. 1.  Areia do frasco de moldar ouro ou prata. 2.  Untadela
que se dava aos navios com azeite de peixe.

cifada s. f. [Antigo] Embarcação aparelhada ou abastecida para
navegar.

cifar v. tr. 1.  Untar com cita (os navios). 2.  Aparelhar ou
abastecer (embarcação) para se lançar à água.

cifonismo s. m. Suplício que consistia em untar com mel o
paciente e expô-lo às moscas amarrado a um pelourinho.

cifose s. f. Curvatura da espinha dorsal formando corcova.

cifra s. f. 1.  Algarismo que representa zero. 2.  Quantidade,
quantia, número, cômputo total. 3.  Escrita secreta. 4.  Síntese,
resumo. 5.  Rubrica. • cifras s. f. pl. 6.  Contabilidade, cálculo,
contas; números.

cifrante s. m. Livro explicativo de uma escrita secreta.

cifrão s. m. Sinal ($) que indica várias unidades monetárias (por
exemplo, o dólar americano; antes do euro, indicava escudos, e
escrevia-se à direita do algarismo que os representava).



cifrar v. tr. 1.  Escrever em cifra. 2.  Sintetizar, resumir,
compendiar. 3.   [Música] Indicar os acordes. • v. pron. 4.  Reduzir-se,
resumir-se.

cigalho s. m. Bocadinho, migalha.

cigana s. f. 1.  Arrecada de um só pingente. (Mais usado no
plural.) 2.   [Brasil] Ave ribeirinha. 3.  Espécie de formiga.
  ‣ Etimologia: feminino de cigano

ciganada s. f. 1.  Ciganagem. 2.  Ação de cigano.

ciganagem s. f. 1.  Conjunto, multidão de ciganos. 2.  Ação
própria de ciganos.

ciganão s. m. Espertalhão, vivaço, sacana, malandrão.

ciganar v. intr. 1.  Proceder como cigano. 2.  Intrujar. 3.
 Pedinchar.

ciganaria s. f. Ciganagem.

ciganice s. f. 1.  Traficância, trapaça (em compras e vendas). 2.
 Lisonja ardilosa. 3.  Carícias interesseiras. 4.   [Brasil, Popular]
Regateador, pechincheiro, sovina.



cigano s. m. 1.  Indivíduo pertencente aos ciganos. = MANUCHE,
ZÍNGARO 2.   [Informal, Depreciativo] Pessoa que faz negócios para burlar.
= BURLÃO, TRAPACEIRO, VELHACO 3.   [Informal] Pessoa que tem arte e
graça para captar as vontades. 4.   [Informal, Depreciativo] Avaro,
impostor. 5.   [Linguística] O mesmo que romani . • adj. 6.  De cigano
ou próprio de cigano; que pertence aos ciganos. = ZÍNGARO 7.  
[Ornitologia] Ave do Norte do Brasil. • ciganos s. m. pl. 8.  Povo
nômada, de origem asiática, que se espalhou pelo mundo,
exercendo muitas vezes profissão de vendedor ambulante e de
negociante de gado.
  ‣ Etimologia: talvez do francês antigo cigain , atualmente tsigane
ou tzigane

cigarelha |â ou ê| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que
cígora . 2.  Rapariga magra, esperta e ladina, sempre à cata de
assunto para mexericos.

cigarra s. f. [Entomologia] Inseto hemíptero, de asas membranosas,
que produz um ruído estridente e monótono.

cigarrada s. f. 1.  Cigarro. 2.  Fumadela (de cigarro).

cigarrar v. intr. Fumar cigarros.

cigarraria s. f. [Brasil] Local ou estabelecimento onde se vendem
cigarros.



cigarreira s. f. 1.  Mulher que faz cigarros. 2.  Estojo para
cigarros.

cigarreiro s. m. 1.  Homem que trabalha em fábrica de tabaco.
2.  Espécie de tabaco.

cigarrilha s. f. 1.  Cigarro com mortalha de tabaco. 2.  Pequeno
charuto. 3.  Tubozinho contendo uma substância medicinal que se
vai aspirando.

cigarrinho s. m. [Ornitologia] Ave madeirense.

cigarrista s. 2 g. Pessoa que fuma cigarros.

cigarro s. m. 1.  Tabaco enrolado em mortalha de papel para se
fumar. 2.  Nome de uma ave. 3.  cigarro brejeiro : cigarro
ordinário.

cigerão s. m. O mesmo que cizirão .

cígora s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Certo jogo de píon.

cila s. f. [Botânica] O mesmo que cebola-albarrã .
  • Confrontar: sila.



cilada s. f. 1.  Emboscada armada a pessoa a quem se engana
para a atrair a ela. 2.   [Figurado] Traição. 3.  Plano para enganar
alguém. = ARMADILHA, EMBUSTE, ENGANO, LOGRO 4.   [Antigo] [Termo venatório]
Lugar encoberto para esperar caça ou a quem se quer atacar por
surpresa.
  ‣ Etimologia: latim tardio celata , de celatus, -a, -um , particípio
passado de celo, -are , esconder, calar

cilha s. f. 1.  Cingidouro para a sela ou albarda. 2.  Faixa pregada
em cruz no fundo de uma cadeira ou leito.
  • Confrontar: silha.

cilhado adj. 1.  Apertado com cilha. 2.  Que tem uma como cilha
de cor diferente do resto do pelo.

cilhadoiro s. m. O mesmo que cilhadouro .

cilhadouro s. m. Parte da barriga (nas bestas) onde se aperta a
cilha. = CILHADOIRO

cilhão s. m. 1.  Aumentativo de cilha. 2.  Cilha grande. • adj. 3.  
[Brasil] Cavalo de espinhaço muito encurvado no meio. 4.  dar ao
cilhão : recalcitrar, responder com maus modos aos patrões.
  • Confrontar: silhão.

cilhar v. tr. 1.  Apertar com cilha. 2.   [Figurado] Cingir; cintar;
apertar.
  • Confrontar: silhar.



ciliar adj. 2 g. Dos cílios ou a eles relativo.

ciliciar v. tr. e pron. Penitenciar(-se) com cilício.
  ‣ Etimologia: cilício + -ar

ciliciense adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Relativo à Cilícia. 2.  Natural da
Cilícia.

cilício s. m. 1.  Cinto áspero ou eriçado que alguns católicos
trazem sobre a pele para mortificação e penitência. 2.   [Figurado]
Tormento ou mortificação voluntários.
  ‣ Etimologia: latim cilicium, -ii , tecido de pelo de cabra
  • Confrontar: silício.

cilífero adj. Que tem cílios. = CILÍGERO

cilígero adj. O mesmo que cilífero .

cilindra s. f. Designação vulgar de uma planta que dá flores
brancas muito odoríferas.

cilindráceo adj. Quase cilíndrico.

cilindrada s. f. Capacidade dos cilindros de um motor de
explosão.



cilindragem s. f. 1.  Ato ou efeito de cilindrar. 2.  Passagem
pelo cilindro. 3.  Impressão exercida pelo cilindro.

cilindramento s. m. Cilindragem.

cilindrar v. tr. 1.  Fazer passar pelo cilindro. 2.  Passar o cilindro
por. 3.  Submeter à pressão de um cilindro. 4.  Arrasar, destruir;
descompor. 5.  Amassar, esmagar. 6.   [Esporte] Impor uma vitória
arrasadora.

cilíndrico adj. Que tem forma de cilindro.

cilindrímetro s. m. Instrumento para fabricar com exatidão as
rodas de relojoaria.

cilindro s. m. 1.  Corpo roliço de diâmetro igual em todo o seu
comprimento. 2.  Qualquer peça de forma cilíndrica. 3.  Recipiente
em que se move o êmbolo de uma máquina a vapor. 4.  Máquina
locomóvel de grande peso utilizada para aplanar e calcar o
pavimento de estradas. 5.  Rolo para laminar metais, lustrar tecidos,
etc. 6.  Esquentador de banho. 7.   [Marinha] Peça roliça em que se
gorne o cabo do leme.

cilindrocarpo adj. [Botânica] Que tem frutos cilíndricos.



cilindrocéfalo adj. Que tem crânio cilindráceo (visto de
frente).

cilindrocônico adj. Que tem parte cilindrada e parte cônica.
  ♦ Grafia em Portugal: cilindrocónico .

cilindrocónico adj. Que tem parte cilindrada e parte cônica.
  ♦ Grafia no Brasil: cilindrocônico .

cilindrogival adj. 2 g. Que tem forma de cilindro terminado em
ogiva.

cilindroide |ói| adj. 2 g. 1.  De forma cilíndrica. • s. m. 2.  
[Geometria] Superfície cilíndrica cuja base é diferente do círculo.

cilindróide adj. 2 g. 1.  De forma cilíndrica. • s. m. 2.  
[Geometria] Superfície cilíndrica cuja base é diferente do círculo.
  ♦ Grafia de cilindroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cilindrose s. f. Espécie de sutura craniana.

cílio s. m. 1.  Cada um dos pelos das pálpebras; celha; pestana. 2.
 Pelo na borda de certos órgãos de algumas plantas. 3.  cílios
vibráteis : filamentos finíssimos, próprios de certos organismos
rudimentares que estão sempre em movimento.



cilíolo s. m. Pequeno cílio.

cilita s. m. Vinho de cila, produto farmacêutico.

cilítico adj. Extraído da cila.

cilito s. m. Ver cilita .

cilose s. f. Deformidade dos pés.

cima s. f. 1.  Parte superior de objeto elevado; cume, cumeeira. 2.
 ainda em cima : além disso; demais. 3.  ao de cima : à
superfície; à tona. 4.  de cima : do céu, de Deus. 5.  estar de
cima : ocupar posição vantajosa, estar campante. 6.  por cima
: depois, ademais.

cimácio s. m. Moldura que remata uma cornija.

cimalha s. f. 1.  Parte mais alta da cornija. 2.  Moldura que
remata o capitel. 3.  Saliência (no alto da parede) em que assentam
os beirais do telhado.

cimba s. f. [Linguagem poética] Bote; canoa.

cimbalária s. f. [Botânica] Planta escrofulariácea.



cimbalino s. m. [Portugal: Regionalismo] Café feito em máquina de
pressão e servido geralmente em chávena pequena. = BICA, EXPRESSO
  ‣ Etimologia: Cimbali , marca registrada + -ino

címbalo s. m. 1.  Antigo instrumento musical composto de dois
meios globos de metal que se percutiam. 2.  Cada um dos dois
discos de metal que em música se chamam pratos.

cimbramento s. m. Ato ou efeito de cimbrar.
  ‣ Etimologia: cimbrar + -mento

cimbrar v. tr. 1.  Dar formato de cimbre. 2.  Encurvar; vergar.
  ‣ Etimologia: cimbre + -ar

cimbre s. m. Armação de madeira para molde de arco ou
abóbada. = CAMBOTA, SIMPLES
  ‣ Etimologia: francês cintre , arco de abóbada

címbrico adj. Relativo aos cimbros.

cimbro s. m. 1.  Molusco fluvial. • cimbros s. m. pl. 2.  Antigo
povo do Norte da Germânia.

cimeira s. f. 1.  Ornamento no alto do capacete. 2.   [Heráldica]
Adorno no alto do timbre. 3.   [Botânica] Inflorescência com o eixo
principal pouco desenvolvido em relação aos eixos laterais, e todos



terminados por uma flor. 4.  Reunião de pessoas que representam
as autoridades máximas de uma instituição, um organismo, um país,
etc. = CONFERÊNCIA DE CÚPULA, REUNIÃO DE CÚPULA
  ‣ Etimologia: feminino de cimeiro

cimeiro adj. 1.  Que está no cimo, no topo. 2.  Que é de superior
importância.
  ‣ Etimologia: cimo + -eiro

cimélio s. m. 1.  Alfaia preciosa ou tesouro de igreja. 2.  
[Figurado] Tesouro, preciosidade.

cimentação s. f. Ato ou efeito de cimentar.
  ‣ Etimologia: cimentar + -ção

cimentar v. tr. 1.  Unir ou ligar materiais com cimento. 2.
 Revestir ou preencher com cimento. • v. tr. e pron. 3.   [Figurado] Dar
ou adquirir firmeza, coesão. = CONSOLIDAR, ESTABELECER, FIRMAR
  ‣ Etimologia: cimento + -ar
  • Confrontar: cementar, sementar.

cimenteira s. f. Local onde se fabrica cimento.
  ‣ Etimologia: cimento + -eira
  • Confrontar: sementeira.

cimenteiro adj. Relativo ao cimento.
  ‣ Etimologia: cimento + -eiro
  • Confrontar: sementeiro.



cimento s. m. 1.  Composição de cal hidráulica com pó de tijolo
ou argila, ou de cal simples com pozolana. 2.   [Figurado] Alicerce;
base; fundamento.
  ‣ Etimologia: latim caementum, -i , pedra de alvenaria, brita

cimério s. m. 1.  Tenebroso, profundamente escuro. • s. m. 2.
 Indivíduo de um povo antigo, das margens do Ponto, que invadiu a
Lídia no século VII antes de Cristo.

cimitarra s. f. Espada de lâmina larga e curva.
  ‣ Etimologia: italiano scimitarra

cimo s. m. 1.  Cume. 2.  Cima; alto.

cimógrafo s. m. 1.  Aparelho com que se marcam as pulsações
do febricitante. 2.  Aparelho usado em fonética.

cimograma s. m. Gráfico obtido no cimógrafo.

cimoso |ô| s. m. Disposto em cimeira. • Plural: cimosos |ó|.

cina s. f. Árvore das Arábias, espécie de palmeira ou de algodoeiro.
  • Confrontar: sina.

cinabre s. m. 1.  Sulfureto de mercúrio nativo. 2.  Vermelhão. •
Sinônimo geral: CINÁBRIO



cinabrino adj. 1.  Parecido a cinabre. 2.  Preparado com
cinabre. 3.  Avermelhado.

cinábrio s. m. O mesmo que cinabre .

cinacanta s. f. Roseira brava.

cinacina s. f. [Brasil] Árvore espinhosa.

cinamato s. m. Sal do ácido cinâmico.

cinâmico adj. Diz-se de um ácido e dum aldeído que se
encontram no bálsamo-do-peru, canela, etc.

cínamo s. m. O mesmo que cinamomo .

cinamomo |ô| s. m. Caneleira. • Plural: cinamomos |ô|.

cínara s. f. Alcachofra comestível. = CINÁREA

cinárea s. f. O mesmo que cínara .



cinca s. f. 1.  Perda de cinco pontos no jogo da bola. 2.   [Figurado]
Raia. 3.  Erro.

cincada s. f. Ato de cincar ou errar.

cincar v. intr. 1.  Perder cinco pontos (no jogo da bola). 2.  
[Figurado] Errar. 3.   [Portugal: Regionalismo] Despejar, esgotar.

cinceiro s. m. Nevoeiro espesso.
  • Confrontar: sinceiro.

cincerro |ê| s. m. Campainha grande que se pendura ao pescoço
da besta que serve de guia às outras.

cincha s. f. [Brasil] Espécie de cilha com que se apertam os arreios
de um cavalo. = CHINCHA
  ‣ Etimologia: espanhol cincha

cinchador |ô| s. f. [Brasil] Peça de ferro ou couro presa à cincha.

cinchar v. tr. 1.  Apertar (o queijo) no cincho. 2.   [Brasil: Sul]
Segurar por um laço preso à cincha (um animal).

cincho s. m. 1.  Molde onde se aperta o queijo. 2.  Caixa
cilíndrica, com orifícios, onde se sujeita a pressão a azeitona moída.



3.   [Portugal: Algarve] Prensa em que se espreme o bagaço. 4.  prensa
de cincho : o mesmo que prensa de aranha ou de gaiola .

cinchona |ô| s. f. [Botânica] Gênero de rubiáceas a que pertence a
quina.

cinchonáceas s. f. pl. Família de plantas que tem por tipo a
cinchona.

cinchonina s. f. Alcaloide que se encontra em várias plantas
cinchonáceas.

cínclise s. f. 1.  Movimento rápido e repetido. 2.  Piscação dos
olhos. = PESTANEJO
  ‣ Etimologia: grego kígklisis, -eos , movimento
  • Confrontar: sínclise.

cinco adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Quatro mais um. • s. m. 2.  O
algarismo representativo desse número. 3.   [Zoologia] Espécie de
lagarto.

cinco-em-rama s. m. 2 núm. [Botânica] Planta rosácea com
cinco folhas em cada ramo. ≠ CINCO-EM-RAMO

cinco-em-ramo s. m. 2 núm. O mesmo que cinco-em-rama
.



cinco-folhas s. f. 2 núm. Árvore bignoniácea medicinal do
Brasil.

cinderela s. f. 1.  Mulher forçada a fazer trabalhos domésticos.
2.  Mulher que se torna rica pelo casamento.
  ‣ Etimologia: Cinderela , antropônimo [personagem de um conto]

cindir v. tr. 1.  Separar; cortar. 2.  Desavir.

cine s. m. O mesmo que cinema .

cineasta s. 2 g. 1.  Autor ou realizador de filmes. 2.  Profissional
que se dedica à atividade criadora de filmes.

cineclube s. m. Associação que tem como objetivo dar aos seus
membros uma cultura cinematográfica.
  ‣ Etimologia: cine- + clube

cineclubista adj. 2 g. 1.  Relativo a cineclube. • adj. 2 g. s. 2 g.
2.  Que ou quem pertence a ou frequenta um cineclube.
  ‣ Etimologia: cineclube + -ista

cinefilamente adv. De modo cinéfilo.
  ‣ Etimologia: cinéfilo + -mente



cinefilia s. f. Forte interesse ou entusiasmo pelo cinema.
  ‣ Etimologia: cine- + -filia

cinéfilo adj. s. m. 1.  Que ou quem tem forte interesse ou
entusiasmo pelo cinema. 2.  Que ou aquele que tem fisionomia ou
aspecto agradável semelhante à dos artistas de cinema. =
FOTOGÊNICO
  ‣ Etimologia: cine- + -filo

cinegética s. f. [Termo venatório] Arte de caça com auxílio de
cachorros; e, em geral, de qualquer modo de caçar.

cinegeticamente adv. De modo cinegético.
  ‣ Etimologia: cinegético + -mente

cinegético adj. [Termo venatório] Relativo à caça.

cinegrafia s. f. O mesmo que cinematografia .
  ‣ Etimologia: cine- + grafia

cinegrafista adj. 2 g. 1.  Que opera uma câmara de televisão
ou de cinema. • s. 2 g. 2.  O mesmo que operador de câmara .
  ‣ Etimologia: cinegrafia + -ista

cinema |ê| s. m. 1.  Arte de compor e realizar filmes destinados a
serem projeções cinematográficas. 2.  Estabelecimento ou sala de
projeções cinematográficas. 3.   [Brasil, Informal] Fingimento, simulação.



  ‣ Etimologia: redução de cinematógrafo
  • Confrontar: sinema.

cinemascópio s. m. Novo sistema de filmagens em que o filme
é projetado num quadro mais amplo.
  ‣ Etimologia: inglês Cinemascope , marca registrada

cinemateca |é| s. f. Lugar onde se conservam e guardam as
películas cinematográficas.
  ‣ Etimologia: cinema + -teca

cinemática s. f. [Física] Estudo geométrico do movimento,
independentemente das causas que o produzem. = FORONOMIA
  ‣ Etimologia: francês cinématique , do grego kínema, -atos ,
movimento

cinemático adj. 1.   [Física] Relativo ao movimento mecânico. 2.
 Relativo à cinemática.
  ‣ Etimologia: francês cinématique , do grego kínema, -atos ,
movimento
  • Confrontar: sinemático.

cinematografar v. tr. Reproduzir e expor à vista, por meio de
cinematógrafo.
  ‣ Etimologia: cinematógrafo + -ar

cinematografia s. f. Processo ou prática do cinematógrafo. =
CINEGRAFIA
  ‣ Etimologia: cinematógrafo + -ia



cinematograficamente adv. De modo cinematográfico.
  ‣ Etimologia: cinematográfico + -mente

cinematográfico adj. Que diz respeito à cinematografia.
  ‣ Etimologia: cinematografia + -ico

cinematógrafo s. m. Aparelho com que, por meio da
fotografia, se produzem cenas animadas.
  ‣ Etimologia: grego kínema, -atos , movimento + -grafo

cineração s. f. Incineração.
  ‣ Etimologia: cinerar + -ção

cinerama s. f. Processo cinematográfico sobre a tela que utiliza
a justaposição de três imagens provenientes de três projetores.
  ‣ Etimologia: inglês cinerama

cinerar v. tr. Incinerar.
  ‣ Etimologia: latim cinis, -eris , cinza + -ar

cinerária s. f. 1.   [Botânica] Planta ornamental asterácea. 2.  Sua
flor.
  ‣ Etimologia: feminino de cinerário

cinerário adj. 1.  Relativo a cinzas ou que as encerra. 2.  
[Figurado] Fúnebre, mortuário. • s. m. 3.  Caixão ou sepultura.



  ‣ Etimologia: latim cinerarius, -a, -um

cinérea s. f. Variedade de videira americana, vigorosa e
resistente.

cinéreo adj. [Linguagem poética] Cinzento.

cinerício adj. Cinéreo.
  ‣ Etimologia: latim cinericius, -a, -um

cineriforme adj. 2 g. Que tem o aspecto de cinza.
  ‣ Etimologia: latim cinis, -eris , cinza + -forme

cinescópio s. m. Câmara cinematográfica que registra as
imagens catódicas da televisão, com vista à repetição ulterior de
uma emissão em direto.
  ‣ Etimologia: cine[ma] + -scópio

cinesia s. f. Designação genérica da ciência do movimento em
suas relações com a educação, a higiene, a terapêutica.

cinesiologia s. f. 1.   [Anatomia] Estudo mecânico dos
movimentos do corpo humano. 2.  O mesmo que cinética . 3.  O
mesmo que cinemática .

cinestesia s. f. 1.  Sensibilidade nos movimentos. 2.   [Medicina] O
mesmo que propriocepção .



  ‣ Etimologia: cine- + -estesia
  • Confrontar: cenestesia, sinestesia.

cinestesicamente adv. De modo cinestésico.
  ‣ Etimologia: cinestésico + -mente

cinestésico adj. Relativo a cinestesia.
  ‣ Etimologia: cinestesia + -ico
  • Confrontar: cenestésico, sinestésico.

cineteatro s. m. Edifício que permite a realização de
espetáculos de cinema e teatro.
  ‣ Etimologia: cine- + teatro

cinética s. f. Ciência das forças (consideradas na multiplicidade
dos movimentos que produzem).

cineticamente adv. De modo cinético.
  ‣ Etimologia: cinético + -mente

cinético adj. 1.  Cinemático. 2.  Relativo aos movimentos
moleculares.

cinetofone s. m. Aparelho resultante da combinação do
cinematógrafo com o fonógrafo.

cinetoscópio s. m. Cinematógrafo.



cingalá adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que cingalês .

cingalês adj. 1.  De Ceilão (atual Sri Lanka). • s. m. 2.  Natural
de Ceilão. 3.   [Linguística] Língua falada em Ceilão. • Feminino:
cingalesa. Plural: cingaleses.

cingapurano adj. s. m. O mesmo que cingapurense .
  ‣ Etimologia: Cingapura , topônimo + -ano
  ♦ Grafia em Portugal: singapurano .

cingapurense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo a Cingapura, ou o que é
seu natural, habitante ou cidadão. = SINGAPURANO
  ‣ Etimologia: Cingapura , topônimo + -ense
  ♦ Grafia em Portugal: singapurense .

cingel s. m. Junta de bois.

cingelada s. f. Cingel.

cingeleiro s. m. 1.  Lavrador que tem só uma junta de bois;
carreiro. 2.  Boieiro que ajuda o arrasto das redes de pesca.

cingideira s. f. [Ornitologia] Cada um dos dedos do meio da garra
das aves de rapina.
  ‣ Etimologia: cingir + -deira



cingidoiro s. m. O mesmo que cingidouro .

cingidouro s. m. Cinto; faixa; mantilha (de criança). =
CINGIDOIRO

cingir v. tr. 1.  Apertar (uma coisa) em roda; ligar, atar. 2.
 Rodear, cercar. 3.  Ornar (em roda). 4.   [Figurado] Limitar, restringir.
5.  Reprimir. • v. pron. 6.  Chegar-se muito, unir-se. 7.  Conformar-
se; ater-se, seguir escrupulosamente. 8.  cingir a coroa : ser
elevado ao trono. 9.  cingir a tiara : ser eleito Papa. 10.  cingir o
diadema : o mesmo que cingir a coroa .

cíngulo s. m. Cordão com que o sacerdote aperta a alva em roda
da cintura.

cinicamente adv. De modo cínico.
  ‣ Etimologia: cínico + -mente

cínico adj. 1.  Pertencente à seita filosófica que desprezava as
conveniências sociais. 2.   [Figurado] Impudente; obsceno; impudico.
3.   [Medicina] Próprio de cachorro. • s. m. 4.  Pessoa dissoluta, sem
pudor, desavergonhado.
  • Confrontar: sínico.

cinipe s. m. [Entomologia] Inseto que, picando os vegetais, origina as
galhas.



cinípidas s. m. pl. O mesmo que cinipídeos .

cinipídeo adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos cinipídeos. • s. m. 2.  
[Entomologia] Espécime dos cinipídeos. • cinipídeos s. m. pl. 3.  
[Entomologia] Família de insetos himenópteros. = CINÍPIDAS

cínira s. f. Instrumento de cordas de som triste.

cinisga s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Rapariga magra.

cinismo s. m. 1.  Filosofia dos cínicos. 2.   [Figurado] Descaro;
impudência.

cino- elem. de comp. Exprime a noção de cachorro (ex.: cinofobia
).
  ‣ Etimologia: grego kúon, kunós , cachorro

cinocéfalo s. m. Macaco de focinho parecido ao do cachorro.
  ‣ Etimologia: cino- + -céfalo

cinofilia s. f. Forte interesse ou entusiasmo por cachorros.
  ‣ Etimologia: cino- + -filia

cinófilo adj. s. m. Que ou quem tem forte interesse ou
entusiasmo por cachorros.
  ‣ Etimologia: cino- + -filo



cinofobia s. f. 1.  Medo patológico de cachorros. 2.  Aversão aos
cachorros. ≠ CINOFILIA
  ‣ Etimologia: cino- + fobia

cinófobo adj. s. m. Que ou o que tem horror a cachorros.
  ‣ Etimologia: cino- + -fobo

cinoglossa s. f. [Botânica] Planta boraginácea do gênero
cinoglosso.

cinoglosso |ô| s. m. [Botânica] Planta boraginácea medicinal, de
folhas parecidas a línguas-de-cão. • Plural: cinoglossos |ó|.
  ‣ Etimologia: cino- + -glosso

cinografia s. f. Tratado acerca dos cachorros.
  ‣ Etimologia: cino- + -grafia
  • Confrontar: cenografia.

cinologia s. f. O mesmo que cinografia .
  ‣ Etimologia: cino- + -logia
  • Confrontar: sinologia.

cinológico adj. Relativo a cinologia.
  ‣ Etimologia: cinologia + -ico
  • Confrontar: sinológico.



cinomorfo |ó| adj. Semelhante ao cachorro.
  ‣ Etimologia: cino- + -morfo

cinopiteco |é| s. m. Espécie de macaco.

cinopse s. f. [Botânica] Gênero de plantas poáceas.
  • Confrontar: sinopse.

cinor |ô| s. m. Instrumento músico dos hebreus.

cinorrexia |cs| s. f. Fome canina.

cinórrodo s. m. 1.   [Botânica] Planta rosácea cujo fruto é
medicinal. 2.  Fruto dessa planta.

Cinosura s. f. [Astronomia] Constelação da Ursa Menor.

cinosuro adj. Que tem cauda semelhante à do cachorro.

cinotecnia s. f. Conjunto de técnicas para criação e treino de
cachorros. = CINOTÉCNICA
  ‣ Etimologia: cino- + -tecnia

cinotécnica s. f. O mesmo que cinotecnia .
  ‣ Etimologia: feminino de cinotécnico



  • Confrontar: sinologia.

cinotécnico adj. 1.  Relativo a cinotecnia. • adj. s. m. 2.  Que
ou quem é especialista em cinotecnia.
  ‣ Etimologia: cinotecnia + -ico

cinquena |quê| s. f. 1.  Período de cinco dias. = QUINQUÍDIO 2.
 Devoção ou reza durante cinco dias.
  ‣ Etimologia: cinco + -ena

cinqüenta adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Que consta de cinco
dezenas. • s. m. 2.  O número cinquenta. 3.  O quinquagésimo
indivíduo ou objeto de uma série.
  ♦ [Brasil] Grafia de cinquenta antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: cinquenta .

cinquenta |qüen| adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Que consta de cinco
dezenas. • s. m. 2.  O número cinquenta. 3.  O quinquagésimo
indivíduo ou objeto de uma série.

cinqüentão s. m. Aquele que tem ou aparenta cinquenta anos.
  ♦ [Brasil] Grafia de cinquentão antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: cinquentão .

cinquentão |qüen| s. m. Aquele que tem ou aparenta cinquenta
anos.



cinquentavo |qüen| s. m. Uma das cinquenta partes iguais de
um todo.

cinqüentenário s. m. Celebração do quinquagésimo
aniversário.
  • Confrontar: quinquagenário.
  ♦ [Brasil] Grafia de cinquentenário antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: cinquentenário .

cinquentenário |qüen| s. m. Celebração do quinquagésimo
aniversário.
  • Confrontar: quinqüagenário.

cinquinho s. m. Antiga moeda portuguesa de cinco réis.
  ‣ Etimologia: cinco + -inho

cinta s. f. 1.  Faixa comprida com que se aperta a cintura e o
ventre. = CINTO, CÓS 2.  Peça de roupa interior que se usa para
aconchegar ou apertar a cintura. 3.  O que rodeia alguma coisa. 4.
 Tira de papel com endereço para jornais, etc. 5.   [Arquitetura] Filete
(em coluna, pedestal, etc.). 6.  Cintura. • cintas s. f. pl. 7.  
[Marinha] Pranchões que cingem o navio em todo o comprimento.
  ‣ Etimologia: feminino do latim cinctus, -a, -um , cingido

cintado adj. 1.  Que tem cinta. 2.  Cingido; que apresenta
proximamente a depressão da cinta (vestuário). • s. m. 3.  Série de
pranchas que cavilham por fora o cavername do navio.



cintador |ô| s. m. Aquele que cinta jornais para expedição postal.

cintagem s. f. Ação de cintar.

cinta-liga s. f. [Brasil] Faixa usada à cintura, dotada de fitas que
se prendem às meias. = CINTO DE LIGAS • Plural: cintas-liga ou cintas-
ligas.

cintar v. tr. 1.  Pôr cinta em; cingir, cercar. 2.  Pôr arcos (em
vasilhas de aduela). 3.  Vincar a cintura a uma peça de vestuário.
  ‣ Etimologia: cinta + -ar

cinteiro s. m. 1.  Tecedor de cintas. 2.  O que vende cintas. 3.
 Fita que cerca a capa do chapéu. 4.  Fita larga para atar cueiros.

cintel s. m. 1.  Área circular que pisam as bestas que movem um
engenho. 2.  Aparelho para descrever grandes círculos. 3.  Círculo
assim traçado. 4.  Cincho. 5.  Caibro (de roda).

cintigrafia s. f. [Medicina] Processo de estudo ou de análise da
estrutura dos corpos opacos por meio de raios gama, utilizado
notadamente em medicina. = CINTILOGRAFIA, GAMAGRAFIA

cintila s. f. Centelha.



cintilação s. f. 1.  Ato ou efeito de cintilar. 2.  Espécie de
agitação que se nota nas estrelas fixas, acompanhada em algumas
de mudança de cor. 3.   [Figurado] Brilho que produz deslumbramento
no espírito.

cintilante adj. 2 g. 1.  Que cintila. 2.   [Figurado] Vivo; brilhante;
deslumbrante.

cintilantemente adv. De modo cintilante.
  ‣ Etimologia: cintilante + -mente

cintilar v. tr. 1.  Manifestar o fenômeno de cintilação. 2.  Brilhar
com uma espécie de trepidação constante. 3.   [Figurado] Brilhar;
resplandecer; faiscar; coriscar.

cintilho s. m. Pequeno cinto.

cintilografia s. f. [Medicina] O mesmo que cintigrafia .

cinto s. m. 1.  Acessório que consiste numa fita ou correia, com
fivela ou outro tipo de fecho, que aperta a cintura. 2.  Tira de peça
de roupa que rodeia a cintura. = CINTA, CÓS 3.   [Esporte] Tira colorida
usada à cintura que identifica o nível do praticante de determinados
esportes como caratê ou judô. = CINTURÃO 4.  O mesmo que cinto
de segurança . 5.  Faixa de terreno cercado. = CERCA, CERRADO 6.
 Aquilo que rodeia. = CERCO 7.  Zona. 8.  apertar o cinto : reduzir
gastos, sobretudo em época de crise. = POUPAR 9.  cinto de
castidade : dispositivo cujo objetivo era impedir a troca de contatos



sexuais. 10.  cinto de ligas : faixa usada à cintura, dotada de fitas
que se prendem às meias. 11.  cinto de salvação : dispositivo
insuflável ou de material flutuante que se coloca à volta do tronco,
por baixo dos braços. 12.  cinto de segurança : dispositivo
ajustável de segurança que prende o passageiro ao banco,
impedindo-o de ser projetado de determinados veículos. = CINTO
  ‣ Etimologia: latim cinctus, -us

cintura s. f. 1.  Parte média do corpo humano. 2.  Parte dos
vestidos que cobre a cintura; cinto.

cinturada s. f. Pancada dada com cinto.
  ‣ Etimologia: cinturão + -ada

cinturado adj. 1.  Apertado na cintura. 2.  Que tem cintura.

cinturão s. m. 1.  Cinto de couro de que pende o talim, a
baioneta, etc. 2.  Cinto para trazer dinheiro ou suspender as calças.
3.   [Esporte] Faixa colorida que se coloca à cintura para identificar o
nível do praticante de alguns esportes como o judô ou o caratê. =
CINTO
  ‣ Etimologia: cintura + -ão

cinza s. f. 1.  Resíduos de um corpo queimado. 2.   [Figurado]
Restos mortais. 3.  Memória dos finados. (Mais usado no plural.) 4.
 Luto; mortificação; dor. 5.  quarta-Feira de Cinzas : primeiro dia
da Quaresma. 6.   [Brasil, Popular] sair cinza : degenerar em barulho.



cinzeiro s. m. 1.  Prato ou vaso para depositar a cinza ou restos
de tabaco que se fuma. 2.  Monte de cinza. 3.  Lugar onde cai ou se
junta a cinza.

cinzel s. m. 1.  Instrumento para lavrar pedras, metais, etc. 2.
 Instrumento de gravador. 3.  Estilo de um escultor. 4.   [Figurado] A
estatuária.

cinzelado s. m. Lavrado com cinzel; esculpido.

cinzelador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que cinzela. 2.
 Escultor, gravador.

cinzeladura s. f. 1.  Lavor feito a cinzel. 2.  Efeito de cinzelar.

cinzelar v. tr. 1.  Lavrar a cinzel. 2.  Esculpir. 3.   [Figurado]
Executar com esmero; apurar.

cinzento adj. Da cor da cinza.

cio s. m. 1.  Apetite sexual dos animais, especialmente das fêmeas,
em determinadas épocas do ano. 2.   [Portugal: Regionalismo] Viço, vigor
das plantas.
  • Confrontar: sio.



ciografia s. f. 1.   [Arquitetura] Arte de fazer o corte de um edifício
ou de o desenhar de modo a poder observar-se a sua disposição
interior. 2.  O desenho assim feito. 3.  Arte de conhecer a hora pela
sombra dos astros.

ciográfico adj. Relativo à ciografia.

ciógrafo s. m. Pessoa que faz ciografias.

ciosamente adv. De modo cioso.
  ‣ Etimologia: cioso + -mente

cioso |ô| adj. 1.  Ciumento; zeloso. 2.  Que deseja conservar
intato. 3.  Invejoso. • Plural: ciosos |ó|.

ciótico adj. [Física] Relativo à visão na sombra.

cipai s. m. O mesmo que sipaio .
  ‣ Etimologia: persa sipahi , soldado de cavalaria

cipaio s. m. O mesmo que sipaio .
  ‣ Etimologia: persa sipahi , soldado de cavalaria

ciparaba s. f. [Botânica] Planta trepadeira do Brasil.



cipela |é| s. f. [Botânica] Gênero de plantas iridáceas.

ciperáceas s. f. pl. Família de plantas monocotiledôneas,
herbáceas, cujo tipo é a junça.

ciperáceo adj. Relativo ou semelhante à junça.

-cípite elem. de comp. Exprime a noção de cabeça (ex.: janicípite
).
  ‣ Etimologia: latim caput, -itis , cabeça, ponta

cipo s. m. 1.  Fuste (de coluna) sem base nem capitel. 2.  Tronco
de família ilustre. 3.  Antigo marco miliário. 4.  Coluna com
inscrições.

cipó s. m. 1.   [Brasil] Nome comum de plantas sarmentosas do
sertão. 2.  Trepadeira convolvulácea. 3.   [Portugal: Regionalismo] Cacete.

cipoada s. f. [Brasil] Cacetada.

cipoal s. m. 1.  Mata de cipós. 2.   [Brasil] Dificuldade.

cipoar v. tr. Dar cipoadas em.



cipó-d'alho s. m. [Botânica] Árvore com odor semelhante ao do
alho. = PAU-D'ALHO

cipolino s. m. Mármore verde ondeado de branco.

ciprestal s. m. Arvoredo de ciprestes.

cipreste s. m. 1.  Árvore cupressácea, de copa longa e estreita,
que, por simbolizar a tristeza e o luto, geralmente se planta em
cemitérios. 2.  Madeira extraída dessa árvore. 3.   [Figurado] Luto,
tristeza; símbolo da morte ou da dor.
  ‣ Etimologia: latim imperial cypressus, -i , do latim clássico
cupressus, -i

cipríaco adj. O mesmo que cipriota .

cíprico adj. Relativo a Chipre; cíprio.

ciprínidas s. m. pl. O mesmo que ciprinídeos .

ciprinídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos ciprinídeos. • s. m. 2.  
[Ictiologia] Espécime dos ciprinídeos. • ciprinídeos s. m. pl. 3.  
[Ictiologia] Família de peixes cujo tipo é a carpa. = CIPRÍNIDAS

ciprino s. m. 1.  Nome científico do gênero a que pertence a
carpa (peixe). 2.  Óleo de alfena. 3.  Cíprio.



cíprio adj. s. m. O mesmo que cipriota .

cipriota |ó| adj. 2 g. 1.  Relativo a Chipre. = CIPRÍACO • s. 2 g. 2.
 Natural, habitante ou cidadão de Chipre. • Sinônimo geral: CÍPRIO

cira s. f. [Antigo] Mato, brenha, chavascal.

ciranda s. f. 1.  Plano inclinado de madeira com fundo de ralo
para limpar areia, cal, etc., do cascalho que traz junto. 2.  Joeira. 3.
 Espécie de dança popular.

cirandagem s. f. 1.  Ato de cirandar. 2.  Porção limpa com a
ciranda. 3.  Corpos estranhos que não passam pela ciranda.

cirandar v. tr. 1.  Limpar na ciranda. • v. intr. 2.   [Informal] Andar
de um lado para o outro nas lides da casa.

cirandinha s. f. Dança, o mesmo que ciranda.

cirata s. f. Espécie de xairel.

circadiano adj. Que tem a duração ou a periodicidade de cerca
de um dia (ex.: ciclo circadiano, ritmo circadiano, variação circadiana
).
  ‣ Etimologia: latim circa diem , à volta do dia + -ano



circanual adj. 2 g. Ritmo cuja duração é de cerca de um ano,
correspondendo ao movimento de translação da Terra em volta do
Sol.

circassiano adj. 1.  Relativo ou pertencente à Circássia. • s. m.
2.  Natural da Circássia, região da Rússia europeia.

circéia s. f. [Botânica] Planta epilobiácea vivaz, também conhecida
por erva-de-santo-estêvão.
  ♦ [Brasil] Grafia de circeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: circeia .

circeia s. f. [Botânica] Planta epilobiácea vivaz, também conhecida
por erva-de-santo-estêvão.

circense adj. 2 g. Do circo ou a ele relativo.

circeu adj. Enganoso; fingido.

circiar v. tr. 1.   [Marnotagem] Curar o solo das marinhas. 2.  Passar
com o círcio em.

circinado adj. [Botânica] Enrolado em espiral (cotilédone, verticilo).
= CIRCINAL



circinal adj. 2 g. O mesmo que circinado .

círcio s. m. [Marnotagem] Cilindro de madeira para circiar ou curar o
solo das marinhas.

circo s. m. 1.  Local destinado aos jogos públicos, na antiga
Roma. 2.  Recinto circular e coberto para espetáculos equestres e
acrobáticos. 3.  Vale, cercado de montanhas em anfiteatro ou quase
a prumo. 4.  Arena, círculo. 5.  Cincho.

circuição |u-i| s. f. Ato de andar à roda; giro; circuito.

circuitar v. intr. Andar à roda.

circuito s. m. 1.  Contorno, perímetro, limite exterior. 2.  Rodeio.
3.  Viagem organizada, périplo, digressão. 4.  Itinerário fechado de
uma prova esportiva. 5.  Série de condutores elétricos que podem
ser percorridos por uma corrente elétrica.

circulação s. f. 1.  Ato ou efeito de circular. 2.  Movimento
contínuo com regresso ao ponto de partida. = CIRCUITO, CURSO, GIRO 3.
 Movimentação de veículos nas vias de comunicação. = TRÁFEGO,
TRÂNSITO 4.  Movimentação contínua de pessoas, coisas ou ideias. 5.
 Movimento ou transação de valores, de bens ou de mercadorias. 6.
  [Biologia] Movimento contínuo de um fluido dentro de um organismo.
7.   [Medicina] circulação pulmonar : o mesmo que pequena
circulação . 8.   [Medicina] circulação sistêmica : o mesmo que
grande circulação . 9.   [Medicina] grande circulação : circuito do



sangue que sai do coração oxigenado, é bombeado para todo o
corpo e volta ao coração como sangue venoso. 10.   [Medicina]
pequena circulação : circuito do sangue que sai do coração, é
oxigenado nos pulmões e volta ao coração.
  ‣ Etimologia: latim circulatio, -onis , órbita, circuito

circulado adj. Diz-se da moeda que tem alguma inscrição na
circunferência.

circulante adj. 2 g. Que circula.

circular v. intr. 1.  Partir de um ponto e voltar a ele por outro
caminho ou ducto. 2.  Andar à volta. = GIRAR 3.  Andar em
circulação. = TRANSITAR 4.  Deslocar-se em determinado espaço. =
ANDAR, TRANSITAR 5.  Correr de mão em mão. = ANDAR 6.  Correr de
boca em boca. = DIFUNDIR-SE, DIVULGAR-SE, ESPALHAR-SE • v. tr. 7.  Estar
ou dispor à volta de. = CERCAR, RODEAR 8.  Andar à volta de. =
CIRCUNDAR
  ‣ Etimologia: latim circulo, -are

circular adj. 2 g. 1.  Que tem a forma de círculo. = REDONDO 2.
 Relativo a círculo ou a circunferência. 3.  Que volta ao ponto de que
partiu. 4.  Que anda em círculo. • s. f. 5.  Documento escrito cuja
cópia é dirigida ou transmitida a diferentes pessoas. 6.  Via que
circunda uma zona urbana ou liga zonas periféricas, sem passar pelo
centro.
  ‣ Etimologia: latim circularis, -e

circularidade s. f. Qualidade do que é circular.
  ‣ Etimologia: circular + -idade



circularmente adv. De modo circular.
  ‣ Etimologia: circular + -mente

circulatório adj. Da circulação ou a ela relativo.

círculo s. m. 1.  Figura plana cuja periferia, circunferência, está
toda a igual distância do seu centro. 2.   [Por extensão] Circunferência.
3.  Nome genérico dos objetos circulares, como anéis, arcos de pipa,
etc. 4.  Circunscrição eleitoral que nomeia um ou mais deputados. 5.
 Andamento em torno. 6.   [Figurado] Extensão, área, limite. 7.
 Grêmio, clube, associação. 8.   [Geografia] círculo polar : cada um
dos dois pequenos círculos da esfera terrestre paralelos ao equador
e a 23º 27' 57'' de distância de cada um dos polos.
  ‣ Etimologia: latim circulus, -i , figura circular, anel

circum- pref. Elemento que significa em roda, à volta. (É seguido
de hífen quando o segundo elemento começa por vogal, h, m ou n.)

circum-adjacente adj. 2 g. Que está situado em volta;
vizinho.

circum-adjacentemente adv. De modo circum-adjacente.
  ‣ Etimologia: circum-adjacente + -mente

circum-ambiente adj. 2 g. Que está em volta (no ar).



circum-hospitalar adj. 2 g. Que funciona em volta do
hospital.

circum-murado adj. Que tem muro em volta.

circum-navegação s. f. 1.  Ato de circum-navegar. 2.
 viagem de circum-navegação : viagem marítima à roda do
mundo.

circum-navegador |ô| s. m. Aquele que circum-navega.

circum-navegar v. intr. 1.  Rodear, navegando. • v. tr. 2.
 Navegar em volta de.

circumpolar adj. 2 g. 1.  Que rodeia os polos. 2.  Que está
perto dos polos.

circumpor |ô| v. tr. Pôr em torno de.

circunavegação s. f. 1.  Ato de circum-navegar. 2.  viagem
de circum-navegação : viagem marítima à roda do mundo.
  ♦ [Brasil] Grafia de circum-navegação antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: circum-navegação .



circunavegador s. m. Aquele que circum-navega.
  ♦ [Brasil] Grafia de circum-navegador antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: circum-navegador .

circunavegar v. intr. 1.  Rodear, navegando. • v. tr. 2.  Navegar
em volta de.
  ♦ [Brasil] Grafia de circum-navegar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: circum-navegar .

circuncêntrico adj. Relativo a circuncentro.
  ‣ Etimologia: circuncentro + -ico

circuncentro s. m. Centro de uma circunferência circunscrita a
um triângulo e que corresponde às mediatrizes dos lados do
triângulo.
  ‣ Etimologia: circum- + centro

circuncidado adj. s. m. 1.  Que ou quem sofreu a circuncisão.
= CIRCUNCISO ≠ INCIRCUNCIDADO, INCIRCUNCISO • adj. 2.   [Botânica] Que
tem sutura circular e horizontal. • s. m. 3.  Designação dada,
geralmente por cristãos, a homens judeus ou muçulmanos.
  ‣ Etimologia: particípio de circuncidar

circuncidar v. tr. Fazer a circuncisão em.
  ‣ Etimologia: latim circumcido, -ere , cortar em volta, podar



circuncisão s. f. 1.  Operação que consiste na excisão do
prepúcio. 2.  Cerimônia religiosa, judaica ou muçulmana, em que é
feita a excisão do prepúcio. 3.  Celebração da circuncisão de Cristo.
(Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: latim circumcisio, -onis

circunciso adj. s. m. Que ou quem sofreu a circuncisão. =
CIRCUNCIDADO ≠ INCIRCUNCISO
  ‣ Etimologia: latim circumcisus, -a, -um , particípio passado de
circumcido, -ere , cortar em volta, podar

circuncluso adj. Fechado por todos os lados.

circundamento s. m. Barreira divisória; circuito.

circundante adj. 2 g. Que circunda.

circundar v. tr. Rodear em toda a volta; estar em roda de.

circundução s. f. 1.  Movimento de rotação (com relação ao
ponto central). 2.   [Direito] Ato de circundutar. 3.  Anulação (por
desistência das partes).

circundutar v. tr. [Direito] Julgar nulo.



circunduto adj. [Jurídico, Jurisprudência] Diz-se da citação julgada
nula.

circunferência s. f. 1.  Curva fechada e plana cujos pontos
equidistam de outro interior chamado centro. 2.  Periferia, âmbito.

circunferente adj. 2 g. Que gira; que anda à volta.

circunflexão |cs| s. f. Ato de dobrar em arco.

circunflexo |cs| adj. 1.  Em forma de crescente, arqueado,
curvo. 2.   [Gramática] Diz-se do acento (^) que atribui som fechado à
vogal que encima.

circunfluência s. f. Movimento circular de um líquido ou de um
fluido.
  ‣ Etimologia: latim circumfluentia, -ae , superabundância

circunfluente adj. 2 g. Que corre em volta ou que cinge.
  ‣ Etimologia: latim circumfluens, -entis , superabundante

circunfluir |u-í| v. tr. 1.  Fluir em roda. = CIRCUNDAR, RODEAR • v.
intr. 2.  Sair fora das bordas. = TRANSBORDAR
  ‣ Etimologia: latim circumfluo, -ire , correr em volta, transbordar,
circundar



circunforâneo adj. Que anda vendendo de feira em feira.

circunfundir v. tr. Espalhar ou derramar em volta de.

circunfusa s. f. Conjunto de agentes físicos externos (clima,
habitação, etc.).

circunfusão s. f. Ato de circunfundir.

circunfuso adj. Espalhado em roda.

circungirar v. intr. Girar em volta.

circunjacente adj. 2 g. 1.  Que está situado em volta. 2.
 Circunvizinho.

circunlocução s. f. O mesmo que circunlóquio .
  ‣ Etimologia: latim circumlocutio, -onis

circunlóquio s. m. 1.   [Retórica] Figura de estilo que consiste em
dizer por várias palavras aquilo que pode ser dito por uma. =
CIRCUNLOCUÇÃO, PERÍFRASE 2.  Rodeio de palavras.
  ‣ Etimologia: latim circumloquium, -ii , do verbo circumloquor,
circumloqui , usar perífrases



circunscrever |ê| v. tr. 1.  Traçar em redor de. 2.   [Geometria]
Traçar uma figura geométrica por fora de outra (ex.: circunscrever
uma circunferência a um triângulo ). 3.  Marcar os limites de. =
DELIMITAR, LIMITAR 4.  Ter em si. = ABRANGER, CONTER, ENCERRAR 5.
 Impedir a propagação de (ex.: circunscrever uma epidemia;
circunscrever um fogo ). • v. pron. 6.  Ter como limite; ter
determinado limite (ex.: não tem arrojo e circunscreve-se aos
lugares-comuns ). = LIMITAR-SE
  ‣ Etimologia: latim circumscribo, -ere

circunscrição s. f. 1.  Ação de circunscrever. 2.  Limite da
extensão de um corpo ou de uma superfície ou área. 3.  Divisão
territorial (ex.: circunscrição eleitoral ).
  ‣ Etimologia: latim circumscriptio, -onis

circunscricional adj. 2 g. Relativo a uma circunscrição.
  ‣ Etimologia: latim circumscriptio, -onis , circunscrição + -al

circunscritamente adv. De modo circunscrito.
  ‣ Etimologia: circunscrito + -mente

circunscritivo adj. Que limita ou circunscreve.
  ‣ Etimologia: circunscrito + -ivo

circunscrito adj. 1.  Limitado; localizado. 2.   [Medicina] Que não
se difunde, que tem limites determinados.
  ‣ Etimologia: latim circumscriptus, -a, -um , particípio passado de
circumscribo, -ere , circunscrever



circunsessão s. f. [Teologia] Existência íntima das pessoas da
Trindade em si e mutuamente.

circunsoante adj. 2 g. [Linguagem poética] O mesmo que
circunsonante .

circunsonante adj. 2 g. [Linguagem poética] Que soa em redor. =
CIRCUNSOANTE

circunspeção |èç| s. f. 1.  Exame de um objeto por todos os
lados. 2.  Moderação; prudência; reserva; cautela; seriedade.
  ♦ Grafia no Brasil: circunspecção .

circunspecção |èç| s. f. 1.  Exame de um objeto por todos os
lados. 2.  Moderação; prudência; reserva; cautela; seriedade.
  ♦ [Portugal] Grafia de circunspeção antes do Acordo Ortográfico de
1990.

circunspectamente adv. De modo circunspecto.
  ‣ Etimologia: circunspecto + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de circunspetamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.

circunspecto |éct| adj. 1.  Que tem circunspecção. 2.  Que é
feito com circunspecção ou dela provém.



circunspetamente adv. De modo circunspecto.
  ‣ Etimologia: circunspecto + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: circunspectamente .

circunspeto |ét| adj. 1.  Que tem circunspecção. 2.  Que é feito
com circunspecção ou dela provém.
  ♦ Grafia no Brasil: circunspecto .
  ♦ [Portugal] Variante de circunspecto após o Acordo Ortográfico de
1990.

circunstância s. f. 1.  Particularidade que acompanha
determinado fato ou acontecimento. = CASO, ACIDENTE 2.  Qualidade
anexa ou determinante. 3.  Fato que provoca determinada ação ou
comportamento. = CAUSA, MOTIVAÇÃO, MOTIVO 4.  Estado das coisas
num determinado momento. = CONDIÇÃO, CONJUNTURA, SITUAÇÃO •
circunstâncias s. f. pl. 5.   [Brasil, Popular] Modos afetados,
pretextos maneirosos. = PEDANTISMO 6.  circunstância agravante
: fato que aumenta a gravidade de alguma coisa. 7.  circunstância
atenuante : fato que diminui a gravidade de alguma coisa. 8.  de
circunstância : formal, grave. 9.  em más circunstâncias : em
má situação, em dificuldades. 10.  na circunstância : na ocasião.
  ‣ Etimologia: latim circumstantia, -ae , ação de cercar, situação,
circunstância, particularidade

circunstanciador |ô| adj. s. m. Que ou o que narra
minuciosamente.

circunstancial adj. 2 g. 1.  Relativo a circunstância ou
condição. 2.   [Gíria] Que indica a circunstância em que a ação se
deu. 3.  Acidental.



circunstancialismo s. m. Condição do que é circunstancial.
  ‣ Etimologia: circunstancial + -ismo

circunstancialmente adv. De modo circunstancial.
  ‣ Etimologia: circunstancial + -mente

circunstanciar v. tr. Referir ou expor as circunstâncias. =
PORMENORIZAR
  ‣ Etimologia: circunstância + -ar

circunstante adj. 2 g. 1.  Que está em redor; circunjacente. •
s. 2 g. 2.  Pessoa que está presente. • circunstantes s. m. pl.
3.  Auditório.

circunstar v. tr. e intr. Cercar.

circunvagante adj. 2 g. 1.  Que vagueia em torno. 2.  Que
erra ao acaso.

circunvagar v. intr. 1.  Vagar em torno, andar sem destino,
andar errante. • v. tr. 2.  Vaguear em redor de.

circúnvago adj. [Linguagem poética] Circunvagante.



circunvalação s. f. 1.  Vala ou fosso que rodeia uma
povoação. 2.  Barreira em torno de uma unidade.

circunvalar v. tr. Rodear de vala ou fosso.

circunvizinhamente adv. De modo circunvizinho.
  ‣ Etimologia: circunvizinho + -mente

circunvizinhança s. f. 1.  Lugares vizinhos de uma localidade
ou propriedade. 2.  Subúrbios, arredores.

circunvizinhar v. tr. Estar na circunvizinhança de.

circunvizinho adj. 1.  Que está na circunvizinhança. 2.
 Confinante.

circunvolução s. f. 1.  Movimento circulatório. 2.  Voltas dos
intestinos no abdômen. 3.  Linhas ondulosas na face superior do
cérebro. 4.  Contorno sinuoso. 5.   [Figurado] Movimento incessante.

circunvolucionário adj. Relativo às circunvoluções do
cérebro.

circunvolver |ê| v. tr. Volver em roda.



cirenaico adj. s. m. Cireneu.

cirenaísmo s. m. 1.  Doutrina dos filósofos de Cirene. 2.  O
mesmo que hedonismo .

cirenato adj. De Cirene ou da escola filosófica de Aristipo.

cireneu adj. 1.  Cirenaico. • s. m. 2.  O que auxilia em empresa
árdua.

cirial s. m. 1.  Tocheira de círio. 2.  Lanterna com vela acesa que
se leva ao lado da cruz alçada.
  ‣ Etimologia: círio + -al
  • Confrontar: cereal, serial.

ciricaia s. f. [Brasil] Iguaria em que entram principalmente ovos,
açúcar e leite.

cirieiro s. m. Vendedor ou fabricante de círios ou velas.

cirílico adj. Diz-se do alfabeto atribuído a S. Cirilo.

círio s. m. 1.  Tocha grossa. 2.  Festa de romagem a algum
santuário. 3.   [Botânica] Espécie de cato.
  ‣ Etimologia: latim cereus, -i , vela, tocha
  • Confrontar: sírio.



ciriologia s. f. Emprego exclusivo de expressões próprias.

cirita s. m. 1.   [Antigo] Eremita. 2.  O que reside em brenhas.

ciropedia s. f. 1.  Livro da educação de Ciro. 2.  Plano educativo
em que há mais ficção do que realidade. 3.  Romance alegórico em
que se dá largas à imaginação e ao estilo.

cirpo s. m. [Botânica] Planta ciperácea parecida ao junco.

cirrar v. intr. Pescar a corripo.

cirrífero adj. Que tem cirros.

cirrípedes s. m. pl. Subclasse de crustáceos marinhos fixados
como o percebe e o bálano, ou parasitas.

cirro s. m. 1.   [Meteorologia] Nuvem esbranquiçada formada a
grande altitude, com filamentos brancos semelhantes a algodão-em-
rama, muito solto. (Mais usado no plural.) 2.   [Botânica] Gavinha. 3.  
[Zoologia] Apêndice filiforme que serve de órgão de locomoção aos
cirrípedes. 4.   [Ictiologia] Tentáculo labial de certos peixes. 5.  
[Ornitologia] Cada uma das penas que circundam as fossas nasais das
aves.
  ‣ Etimologia: latim cirrus, -i , anel de cabelo



cirro s. m. 1.   [Medicina] Tumor maligno duro. 2.   [Brasil, Popular]
Estertor traqueal. = SARRIDO
  ‣ Etimologia: grego skírros, -ou , tumor duro

cirrose s. f. [Medicina] Esclerose do fígado, cirro (tumor).

cirrosidade s. f. 1.   [Medicina] Qualidade do que é cirroso. 2.
 Tumor cirroso.

cirroso |ô| adj. 1.  Semelhante a cirro. = CIRRÍFERO 2.  Que tem
cirros (apêndices ou gavinhas). • Plural: cirrosos |ó|.
  ‣ Etimologia: cirro , nuvem, gavinha + -oso

cirroso |ô| adj. 1.   [Medicina] Da natureza do cirro. • adj. s. m. 2.
 Que ou quem tem cirrose. • Plural: cirrosos |ó|.
  ‣ Etimologia: cirro , tumor + -oso

círsio s. m. [Botânica] Planta asterácea vizinha do cardo.

cirsocele s. f. Tumor varicoso.

cirurgia s. f. Arte de curar doenças por processos operatórios.

cirurgião adj. s. m. [Medicina] Que ou quem é especialista em
cirurgia. = OPERADOR



cirurgicamente adv. De modo cirúrgico.
  ‣ Etimologia: cirúrgico + -mente

cirúrgico adj. Relativo à cirurgia.

cirzeta |ê| s. f. Ver cerceta .

cis- pref. prefixo empregado nos nomes geográficos, e que
significa para cá ou aquém de, como cisalpino, cismontano, etc.

cisa s. f. 1.  Corte. 2.  Ato de aparar.

cisalha s. f. 1.  Tesoura para cortar cartão, metais, etc. •
cisalhas s. f. pl. 2.  Aparas de folhas de metal.

cisalhamento s. m. 1.  Ato ou efeito de cisalhar. 2.   [Geologia]
Deformação de rochas decorrente do deslizamento de placas
tectônicas em sentidos opostos.
  ‣ Etimologia: cisalhar + -mento

cisalhante adj. 2 g. Que cisalha.
  ‣ Etimologia: cisalhar + -ante

cisalhar v. tr. 1.  Cortar com cisalha. 2.   [Geologia] Causar
cisalhamento.
  ‣ Etimologia: cisalha + -ar



cisalpino adj. Que está aquém dos Alpes (em relação a Roma).

cisandino adj. [Brasil] De aquém dos Andes.

cisão s. f. 1.  Ato ou efeito de cindir. = CORTE, DIVISÃO 2.  Diferença
entre opiniões ou pontos de vista. = DESARMONIA, DESINTELIGÊNCIA,
DISSIDÊNCIA, DIVERGÊNCIA 3.   [Física nuclear] O mesmo que fissão . •
Sinônimo geral: CISSÃO
  ‣ Etimologia: latim scissio, -onis , racha, fenda, lasca, divisão
  • Confrontar: sisão.

cisar v. tr. 1.  Aparar, cortar, tasquinhar. 2.   [Antigo] Furtar nas
compras ou pequenos negócios.

cisatlântico adj. Que fica aquém do Atlântico.

cisbordo |ó| s. m. [Antigo] [Marinha] Boreste.

cisca s. f. [Portugal: Minho] Caruma seca.

ciscador |ô| s. m. [Brasil] Ancinho.

ciscalhada s. f. Porção de ciscalho.



ciscalhagem s. f. Ciscalhada.

ciscalho s. m. 1.  Carvão miúdo feito com os rebotalhos dos
matos. 2.  Porção de cisco. 3.  Varreduras.

ciscar v. tr. 1.  Limpar a terra que se vai lavrar dos gravetos e
ramos que o fogo não queimou. 2.  Revolver o cisco. 3.   [Portugal:
Beira, Trás-os-Montes] Defecar aos poucos. 4.  Esconder. 5.   [Figurado]
Limpar. • v. pron. 6.  Escapulir-se, safar-se. • v. intr. 7.  Estorcer-se
no chão, depois de batido ou agonizante.

cisco s. m. 1.  Pó de carvão. 2.  Lixo. 3.  Limpaduras. 4.  Aparas
miúdas.

cisel s. m. Cintel.

ciselagem s. f. Operação que consiste em tirar os bagos de uvas
defeituosos ou não desenvolvidos, para favorecer o desenvolvimento
dos outros.

cisgangético adj. De aquém do Ganges.

cisgola |ó| s. f. Correia que faz parte da cabeçada.

cisjordânico adj. Que está aquém do Jordão.



cisjurano adj. Que está aquém do Jura.

cisma s. m. 1.  Ato pelo qual os sectários de uma religião cessam
de reconhecer a autoridade do seu chefe espiritual. 2.   [Figurado]
Opinião nova que se forma numa escola literária ou no seio de um
partido político. • s. f. 3.  Ideia fixa; preocupação; mania; devaneio.
4.  Opinião errônea, sem fundamento. 5.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Desconfiança, prevenção. 6.   [Brasil] Capricho. 7.  Grilo. 8.
 Prevenção, desconfiança.

cismador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que cisma; cismático,
meditativo.

cismar v. tr. e intr. 1.  Pensar continuamente, imaginar com
tenacidade, andar melancólico e preocupado. 2.   [Brasil] Desconfiar.
3.  Presumir. 4.  Meter na cabeça. 5.  Convencer-se de. • s. m. 6.
 Ato de cismar.
  ‣ Etimologia: cisma + -ar

cismático adj. s. m. 1.  Que ou aquele que segue um cisma. 2.  
[Informal] Apreensivo, maníaco.

cismontanismo s. m. [História religiosa] Doutrina teológica que se
opunha à concentração dos poderes espiritual e temporal no Papa e
na Cúria Romana. ≠ ULTRAMONTANISMO
  ‣ Etimologia: cismontano + -ismo



cismontano adj. s. m. 1.  Que ou o que está situado do lado de
cá dos montes. ≠ TRANSMONTANO, ULTRAMONTANO 2.   [História religiosa] Que
ou quem é partidário do cismontanismo. ≠ ULTRAMONTANO • adj. 3.  
[História religiosa] Relativo ao cismontanismo. ≠ ULTRAMONTANO
  ‣ Etimologia: latim cismontanus, -a, -um

cisne s. m. 1.   [Ornitologia] Ave palmípede aquática, de longo
pescoço e geralmente de plumagem branca. 2.   [Figurado] Poeta,
orador. 3.  Músico célebre.

cispadano adj. Que fica aquém do rio Pó.

cispelho |â ou ê| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Homem fraco, pelém.

cisplatino adj. Que fica aquém do rio da Prata.

cisqueiro s. m. 1.  Lugar onde se junta o cisco. 2.  Ciscalhagem.

cisquinho s. m. 1.  Diminutivo de cisco. 2.  Pedacinho.
  ‣ Etimologia: cisco + -inho

cisrenano adj. Que está aquém do Reno.

cissão s. f. O mesmo que cisão .
  ‣ Etimologia: latim scissio, -onis , racha, fenda, lasca, divisão



cissiparidade s. f. 1.  Qualidade de cissíparo. 2.  Fissiparidade.

cissíparo adj. Que se reproduz, dividindo-se.

cisso s. m. 1.  Hera. 2.   [Botânica] Gênero de videira.

cissoidal |òi| adj. 2 g. Da cissoide ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: cissoide + -al

cissoide |ói| adj. 2 g. 1.  Semelhante, na forma, à folha da hera.
2.  Diz-se de certa curva de 3.o grau que oferece o contorno de uma
folha de hera, inventada pelo geômetra grego Déocles, para resolver
o problema de duas médias proporcionais entre duas linhas dadas. •
s. f. 3.  Nome dado a essa curva.

cissóide adj. 2 g. 1.  Semelhante, na forma, à folha da hera. 2.
 Diz-se de certa curva de 3.o grau que oferece o contorno de uma
folha de hera, inventada pelo geômetra grego Déocles, para resolver
o problema de duas médias proporcionais entre duas linhas dadas. •
s. f. 3.  Nome dado a essa curva.
  ♦ Grafia de cissoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cissura s. f. 1.   [Anatomia] Fenda ou fissura em certos ossos. 2.  
[Figurado] Quebra de relações ou de amizade. 3.  cissura de Sílvio
: a que separa o lóbulo anterior da base do cérebro do lóbulo médio.
4.  cissura mediana : a dos dois hemisférios do cérebro.



cista s. f. 1.  Urna funerária. 2.  Caixinha, cofre.

cistalgia s. f. [Medicina] Dor nervosa da bexiga. = CISTIALGIA

cistálgico adj. Relativo à cistialgia. = CISTIÁLGICO

cisterciense adj. 2 g. s. 2 g. Da Ordem de Cister ou de S.
Bernardo.

cisterna |é| s. f. 1.  Reservatório de água pluvial. 2.  Poço.

cistialgia s. f. [Medicina] O mesmo que cistalgia .

cistiálgico adj. O mesmo que cistálgico .

cisticerco |é| s. m. Verme intestinal da família das tênias.

cisticercose s. f. Infecção provocada por cisticercos.
  ‣ Etimologia: cisticerco + -ose

cístico adj. Relativo à bexiga.

cistina s. f. [Biologia, Química] Aminoácido sulfurado natural que os
rins secretam.



  ‣ Etimologia: latim kustis, -eos, -idos , bexiga
  • Confrontar: sextina, sistina.

cistite s. f. Inflamação da bexiga.

cisto s. m. 1.  O mesmo que quisto . 2.   [Botânica] Gênero típico
das plantas a que pertence a esteva.

cistocele s. f. Hérnia da bexiga.
  ‣ Etimologia: cisto- + -cele

cistodinia s. f. Dor reumática na túnica muscular da bexiga.
  ‣ Etimologia: cisto- + -odinia

cistoide |ói| adj. 2 g. Semelhante a uma bexiga.

cistóide adj. 2 g. Semelhante a uma bexiga.
  ♦ Grafia de cistoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cistólito s. m. Cálculo vesical.

cistoplegia s. f. [Medicina] Paralisia da bexiga.
  ‣ Etimologia: cisto- + -plegia



cistoplégico adj. 1.  Relativo à cistoplegia. • s. m. 2.  Pessoa
que padece de cistoplegia.

cistoscopia s. f. Observação médica da bexiga.

cistoscópio s. m. Aparelho para observações na bexiga.

cistotomia s. f. 1.   [Cirurgia] Incisão na bexiga. 2.  Operação da
talha.
  ‣ Etimologia: cisto- + -tomia

cistótomo s. m. Instrumento usado na operação da talha.
  ‣ Etimologia: cisto + -tomo

cistrão s. m. [Genética] Fragmento de gene que forma uma unidade
funcional. • [Portugal] Plural: cistrões.
  ‣ Etimologia: inglês cistron
  ♦ Grafia no Brasil: cístron .

cístron s. m. [Genética] Fragmento de gene que forma uma unidade
funcional. • [Brasil] Plural: cístrones ou cístrons.
  ‣ Etimologia: inglês cistron
  ♦ Grafia em Portugal: cistrão .

cita s. f. 1.  Referência a um trecho ou a uma opinião autorizada;
citação. • s. 2 g. 2.  Natural da Cítia.
  • Confrontar: sita.



citação s. f. 1.  Ato ou efeito de citar. 2.  Texto que se cita. 3.  
[Jurídico, Jurisprudência] Intimação judicial ou em nome de qualquer
autoridade.

citadinamente adv. De modo citadino.
  ‣ Etimologia: citadino + -mente

citadino adj. s. m. 1.  Que ou o que habita a cidade. 2.  Da
cidade ou a ela relativo.

citador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que cita, ou faz citações.

citânia s. f. Nome dado a várias povoações fortificadas, pré-
romanas, da Península Hispânica.

citante adj. 2 g. s. 2 g. Citador judicial.

citar v. tr. 1.   [Direito] Chamar solenemente para comparecer em
juízo ou perante a autoridade em determinada ocasião. 2.  Fazer
menção ou referência a algo (ex.: citou as vantagens e as
desvantagens ). = MENCIONAR, REFERIR 3.  Apontar, indicar, referir
(texto, fato, etc.). 4.  Mencionar ou transcrever palavras de outrem
(ex.: citou um verso de Camões ). 5.   [Tauromaquia] Provocar (o
touro).
  ‣ Etimologia: latim cito, -are , abanar, excitar, incitar, apressar,
convocar, mencionar, recitar



citara s. f. 1.  Carapução. 2.  Cortina.
  • Confrontar: cítara.

cítara s. f. 1.  Espécie de lira. 2.   [Figurado] Gênio poético;
inspiração.
  • Confrontar: citara.

citaredo |ê| s. m. Aquele que, cantando, se acompanhava de
cítara.

citarista s. 2 g. Tocador ou tocadora de cítara.

Citas s. m. pl. Designação genérica do antigo povo bárbaro da
Cítia, a nordeste da Europa e noroeste da Ásia.

citatória s. f. [Direito] Carta de citação.

citatório adj. Que contém citação.

citável adj. 2 g. Que pode ou merece ser citado.

cite s. m. Ato de citar o touro.

citerior |ô| adj. 2 g. Que está aquém ou do nosso lado (com
relação a um lugar de referência).



cítico adj. Relativo aos citas.

citináceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas herbáceas
parasitas das raízes de outras.

cítiso s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas faseoláceas cujo tipo é
o laburno. 2.  Espécie de trevo-luzerna arborescente.

-cito elem. de comp. Exprime a noção de célula (ex.: monócito ).
  ‣ Etimologia: grego kútos , buraco, cavidade

citode s. m. Elemento plástico dos tecidos orgânicos. = CITÓDIO

citodiagnóstico s. m. Diagnóstico de uma afeção feito em
face do exame da composição leucocitária de humores acumulados.

citódio s. m. O mesmo que citode .

citogenética s. f. Parte da Biologia que estuda o patrimônio
hereditário existente nos cromossomas das células.

cítola s. f. 1.  Taramela do moinho. 2.  Cítara.
  • Confrontar: sítula.



citologia s. f. Estudo das células.

citológico adj. Relativo à citologia.

citometria s. f. [Medicina] Estudo das características das células,
através da contagem e da medição das suas propriedades.
  ‣ Etimologia: cito- + -metria

citômetro s. m. [Medicina] Instrumento usado na contagem e
medição de células.
  ‣ Etimologia: cito- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: citómetro .

citómetro s. m. [Medicina] Instrumento usado na contagem e
medição de células.
  ‣ Etimologia: cito- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: citômetro .

citoplasma s. m. Parte fundamental, transparente, viva, da
célula, que contém o núcleo, os vacúolos, o condrioma e outros
pequenos órgãos.
  ‣ Etimologia: francês cytoplasme

citote s. m. [Depreciativo] Oficial de justiça.

citraria s. f. 1.   [Antigo] [Termo venatório] Arte da caça de altanaria. 2.
  [Termo venatório] Arte de caçar com falcões.



citrato s. m. Sal do ácido cítrico.

cítreas s. f. pl. Tribo de plantas rutáceas que compreende a
laranjeira, o limoeiro, etc.

citreiro s. m. 1.  Entendedor de citraria. • adj. 2.  Amansado.

cítreo adj. [Linguagem poética] Da cidreira ou das árvores congêneres.

cítrico adj. 1.  Diz-se do ácido extraído da cidra, do limão, etc. 2.
 Preparado com ácido cítrico.

citricultor |ô| s. m. Aquele que se dedica à citricultura.

citricultura s. f. Cultura de árvores citrinas, especialmente
laranjeiras e limoeiros.

citrina s. f. 1.  Topázio. 2.  Essência de limão.

citrinela |é| s. f. Verdelhão (ave).

citrino adj. 1.  Que tem a cor da cidra ou do limão. 2.  Qualquer
derivado de limão ou de outras frutas cítricas.



citronela |é| s. f. [Botânica] Planta que cheira a limão.

citronela-maior |é...ó| s. f. Abrótano.

citronela-menor |é...ó| s. f. Erva-cidreira.

ciumagem |i-u| s. f. 1.   [Brasil] O mesmo que ciumaria . 2.  Ato
causado por ciúme.

ciumar v. intr. Ter ciúmes.

ciumaria s. f. Grande ciúme.

ciúme s. m. 1.  Receio ou despeito de certos afetos alheios não
serem exclusivamente para nós. 2.  Inveja. 3.  Receio.

ciumeira |i-u| s. f. Ciúme exagerado.

ciumentamente adv. De modo ciumento.
  ‣ Etimologia: ciumento + -mente

ciumento |i-u| adj. s. m. Atreito a ciúmes. = CIUMOSO



ciumoso |i-u...ô| adj. s. m. O mesmo que ciumento . • Plural:
ciumosos |ó|.

cível adj. 2 g. 1.  Do direito civil ou a ele relativo (em oposição a
criminal). • s. m. 2.  Tribunal ou foro em que se julgam as causas
cíveis.

civeta |ê| s. f. 1.  Animal viverrídeo (Civettictis civetta ), carnívoro,
de pequeno porte e pelagem branca com manchas negras. 2.  O
mesmo que gato-de-algália . • Sinônimo geral: ZIBETA
  ‣ Etimologia: francês civette , do italiano zibetto , do árabe zabad

civicamente adv. De modo cívico.
  ‣ Etimologia: cívico + -mente

cívico adj. 1.  De cidadão ou dos cidadãos. 2.  Patriótico. 3.  Em
que só entra o elemento civil. • s. m. 4.  Guarda da polícia de
segurança pública.

cividade s. f. [Antigo] Cidade, citânia.

civil adj. 2 g. 1.  Relativo ao cidadão. 2.  Que não é militar nem
eclesiástico. 3.  Social. 4.  Que respeita ao indivíduo (como membro
da sociedade). 5.  Feito segundo as leis civis. 6.   [Figurado] Urbano,
cortês. 7.  guerra civil : a que se trava entre dois partidos de uma
nação.



civilidade s. f. 1.  Modo de se corresponderem as pessoas bem-
educadas. 2.  Cortesia; etiqueta.

civilismo s. m. Doutrina política dos civilistas.

civilista adj. 2 g. 1.  Relativo ao direito civil. • s. 2 g. 2.
 Tratadista de direito civil.

civilização s. f. 1.  Resultado dos progressos da humanidade
em sua evolução social e intelectual. 2.  Ato de civilizar.

civilizacional adj. 2 g. Relativo a civilização.
  ‣ Etimologia: francês civilisation , civilização + -al

civilizacionalmente adv. De modo civilizacional.
  ‣ Etimologia: civilizacional + -mente

civilizadamente adv. De modo civilizado.
  ‣ Etimologia: civilizado + -mente

civilizado adj. 1.  Que se acha em estado de civilização. 2.
 Urbano, cortês.

civilizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que civiliza.



civilizar v. tr. 1.  Fazer sair do estado de barbaria. 2.  Melhorar,
sob o ponto de vista intelectual, moral e industrial. 3.  Tornar civil,
cortês, polido.

civilizável adj. 2 g. Que pode ser civilizado.

civilmente adv. De modo civil.
  ‣ Etimologia: civil + -mente

civismo s. m. Zelo em contribuir para o progresso da pátria.

cizânia s. f. 1.   [Botânica] Planta gramínea, nociva, que nasce entre
o trigo. = JOIO 2.   [Figurado] Falta de concordância ou de harmonia. =
DESARMONIA, DISCÓRDIA
  ‣ Etimologia: latim zizania, -orum , joio

cizirão s. m. 1.  Leguminosa trepadeira de flores encarnadas. 2.
 Ervilhaca grossa.

clã s. m. 1.  Tribo constituída por certo número de famílias. 2.
 Partido. 3.  Grei.

clácson s. m. Espécie de buzina de automóvel. • [Brasil] Plural:
clácsones ou clácsons.
  ♦ Grafia em Portugal: cláxon .



clade s. f. Morticínio.

cladódio s. m. [Botânica] Gomo que, já dilatado, apresenta o
aspecto de folha.

clamador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que clama.

clamante adj. 2 g. Clamador.

clamar v. tr. 1.  Gritar; bradar; exclamar. 2.  Implorar. 3.
 Reclamar. • v. intr. 4.  Protestar. 5.  Vociferar. 6.  Exorar.

clâmide s. f. Manto rico dos antigos, seguro ao pescoço por um
broche ou sobre o ombro direito.

clamidossáurio s. m. O mesmo que clamidossauro .
  ‣ Etimologia: clâmide + -sáurio

clamidossauro s. m. Espécie de iguana que tem no pescoço
uma prega semelhante a uma gorjeira. = CLAMIDOSSÁURIO
  ‣ Etimologia: clâmide + -sauro

clamor |ô| s. m. 1.  Brado (de quem se queixa, protesta ou
reclama). 2.  Gritos tumultuosos. 3.   [Portugal: Regionalismo] Procissão
de preces ou penitências.



clamorosamente adv. De modo clamoroso.
  ‣ Etimologia: clamoroso + -mente

clamoroso |ô| adj. 1.  Feito com clamor. 2.  Em que há clamor. •
Plural: clamorosos |ó|.

clandestinamente adv. De modo clandestino.
  ‣ Etimologia: clandestino + -mente

clandestinidade s. f. Qualidade de clandestino.

clandestino adj. 1.  Feito sem as formalidades legais, e até
evitando-as. 2.  Feito às escondidas.

clangor |ô| s. m. 1.  Som de trombeta. 2.  O tinir (das armas).

clangorar v. intr. Soltar clangor. = CLANGOREJAR

clangorejar v. intr. O mesmo que clangorar .

clangorosamente adv. De modo clangoroso.
  ‣ Etimologia: clangoroso + -mente

clangoroso |ô| adj. 1.  Rijo e estridente como o som da
trombeta. 2.   [Medicina] Diz-se da voz aguda, fina e sibilante,



observada em certos casos de estreitamento da laringe. • Plural:
clangorosos |ó|.

claque s. f. 1.  Grupo de indivíduos encarregados de aplaudirem
uma peça, um ator, um artista de circo, etc. 2.  Chapéu alto de
molas. 3.  Cabala. 4.   [Brasil] [Esporte] Torcida.
  ‣ Etimologia: francês claque

claquete s. f. [Cinema, Televisão] Pequeno painel de duas placas, com
as referências de cada cena filmada, para facilitar a montagem
posterior.
  ‣ Etimologia: francês claquette

clara s. f. 1.  Albumina que envolve a gema do ovo. 2.
 Esclerótica. 3.  Clareira. 4.   [Marinha] Abertura por onde passa um
cabo ou uma volta de trinca. 5.  às claras : sem rebuço, diante de
todos.

clarabela |é| s. f. Instrumento musical em que os martelos dos
timbres são acionados por um cilindro posto em movimento por uma
manivela.

claraboia |clà...ói| s. f. 1.  Parte envidraçada de um telhado para
entrar claridade. 2.  Fresta ou óculo numa parede para passagem da
claridade ou do ar. 3.  Poço para ventilação de mina, túnel, etc.

clarabóia |clà| s. f. 1.  Parte envidraçada de um telhado para
entrar claridade. 2.  Fresta ou óculo numa parede para passagem da



claridade ou do ar. 3.  Poço para ventilação de mina, túnel, etc.
  ♦ Grafia de claraboia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

claramente adv. De modo claro.
  ‣ Etimologia: claro + -mente

clarão s. m. 1.  Cor afogueada que se vê no ar devido a um fogo
intenso. 2.  Jato de luz que ilumina o espaço. 3.  Claridade dúbia. 4.
  [Música] Registro de órgão. 5.   [Brasil] Clareira. 6.   [Figurado] Luz
intelectual, inspiração.

clareação s. f. Ato ou operação de clarear.

clarear v. intr. 1.  Tornar-se claro. • v. tr. 2.  Aclarar; rarear. 3.  
[Figurado] Tornar-se lúcido, inteligível.

clareira s. f. 1.  Claro em que não há vegetação num campo,
mato ou bosque. 2.   [Figurado] Lacuna, vão.

clarete |ê| adj. 2 g. s. m. [Enologia] Diz-se de ou vinho tinto muito
pouco carregado de cor. = PALHETE

clareza |ê| s. f. 1.  Qualidade de claro, distinto, inteligível. 2.
 Transparência, pureza, limpidez. 3.  Qualidade da vista clara. 4.
 Declaração escrita de um contrato ou encargo. 5.   [Figurado] Bom
timbre.



claridade s. f. 1.  Efeito da luz. 2.   [Figurado] Brilho, esplendor. 3.
 Clareza (de expressão).

clarificação s. f. Ato ou operação de clarificar.

clarificador |ô| adj. s. m. Que ou o que clarifica.

clarificadoramente adv. De modo clarificador.
  ‣ Etimologia: clarificador + -mente

clarificante adj. 2 g. Que clarifica.

clarificar v. tr. 1.  Deixar um líquido livre das matérias que o
toldam. 2.  Aclarar, tornar claro. • v. pron. 3.  Tornar-se claro. 4.  
[Figurado] Purificar-se.

clarificativo adj. Que clarifica.

clarim s. m. 1.  Pequena trombeta, semelhante à trompete, mas
sem pistons, de som claro e estridente. 2.  Militar que toca clarim.
3.  Registro de órgão que imita o som do clarim.
  ‣ Etimologia: espanhol clarin

clarineta |ê| s. f. O mesmo que clarinete .



clarinete |ê| s. m. 1.  Instrumento de sopro, com bocal de
palheta e orifícios como os da flauta. 2.  O que toca clarinete.

clarissa s. f. Clarista.

clarista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem pertence à comunidade
religiosa de Santa Clara.

clarividência s. f. Sagacidade; penetração.

clarividente adj. 2 g. 1.  Perspicaz. 2.  Que vê os assuntos com
clareza.

claro adj. 1.  Que se vê bem. 2.  Que vê bem. 3.  Que deixa ver
bem. 4.  Que se entende bem. 5.  Que se ouve bem. 6.  Que tem
boa claridade. 7.  Límpido, transparente, não turvo. 8.  De cor muito
pouco carregada. 9.  Sem nuvens. 10.  Não trigueiro. 11.  Evidente.
12.   [Linguagem poética] Ilustre. 13.   [Tauromaquia] Boiante. • s. m. 14.
 A parte mais alumiada de um objeto, de um quadro. 15.  Ponto em
que rareia ou não há o que existe em redor. 16.  Espaço em branco
num escrito. 17.  O que não deixa dúvida. • adv. 18.  Com clareza;
distintamente. 19.  em claro : sem dormir. 20.  Sem citar.

claro-escuro s. m. 1.  Transição do claro para o escuro. 2.
 Impressão produzida pelo contraste dos claros com os escuros. 3.
 Combinação ou misto de sombra e luz.



claror |ô| s. m. Clarão.

classe s. f. 1.  Categoria. 2.  Qualidade. 3.  Ordem. 4.  Seção. 5.
 Aula. 6.   [História natural] Cada uma das grandes divisões de um reino.
7.  classe econômica : classe de transporte de passageiros cujo
nível de conforto e preço do bilhete são os mais baixos. = ECONÔMICA
8.  classe executiva : classe de transporte de passageiros cujo
nível de conforto é superior ao da classe econômica. = EXECUTIVA

classicamente adv. De modo clássico.
  ‣ Etimologia: clássico + -mente

classicismo s. m. 1.  Sistema literário ou artístico que imita os
clássicos. 2.  Construção própria dos clássicos.

classicista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa é sequaz do
classicismo.

clássico adj. 1.  Que é de estilo impecável. 2.  Próprio para
servir nas aulas. 3.   [Informal] Que de há muito é habitual; inveterado
no uso. 4.  Relativo à literatura grega e latina. • s. m. 5.  Autor
clássico. 6.  Obra clássica.

classificação s. f. 1.  Distribuição por classes. 2.  Apreciação
do mérito de alguém ou de alguma coisa.



classificado adj. 1.  Que se classificou. • s. m. 2.  Anúncio
comercial, geralmente pequeno e com pouco texto, que divulga a
oferta ou a procura de serviços e produtos.
  ‣ Etimologia: particípio de classificar

classificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que classifica.

classificar v. tr. 1.  Fazer a classificação de. 2.  Pôr em ordem.
3.  Atribuir valores a.

classificativa s. f. Prova que serve para classificação,
geralmente em competições automobilísticas.
  ‣ Etimologia: feminino de classificativo

classificativo adj. Que serve de classificação ou para
classificar. = CLASSIFICATÓRIO
  ‣ Etimologia: classificar + -tivo

classificatoriamente adv. De modo classificatório.
  ‣ Etimologia: classificatório + -mente

classificatório adj. Que serve de classificação ou para
classificar. = CLASSIFICATIVO
  ‣ Etimologia: classificar + -tório

classificável adj. 2 g. Que se pode classificar.



classista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem representa ou defende os
interesses de uma classe.
  ‣ Etimologia: classe + -ista

clástica s. f. Peça ou conjunto de peças que entram na fatura de
um corpo humano artificial.

clástico adj. 1.  Diz-se das peças artificiais de anatomia. 2.  
[Geologia] Diz-se do terreno ou das rochas formados de fraturas de
outros.

clastomania s. f. [Medicina] Mania de destruir.

claudicação s. f. 1.  Coxeadura. 2.  Estado de quem coxeia. 3.
  [Figurado] Defeito do que falta um tanto aos seus deveres.

claudicante adj. 2 g. 1.  Que claudica. 2.  Indeciso, duvidoso.

claudicar v. intr. 1.  Não ter firmeza em um dos pés. = COXEAR,
MANCAR 2.   [Figurado] Não ter firmeza numa ideia ou numa decisão. =
VACILAR 3.  Faltar um tanto ao cumprimento dos seus deveres. • v. tr.
4.   [Portugal: Regionalismo] Segurar com alfinetes. = PREGAR
  ‣ Etimologia: latim claudico, -are

claustra s. f. Claustro.



claustral adj. 2 g. 1.  Relativo a claustro. 2.  Conventual.

claustro s. m. 1.  Pátio rodeado de galerias no interior de um
convento. 2.   [Figurado] Convento, mosteiro. 3.  Vida monástica. 4.
 Conselho (da Universidade). 5.  Concentração moral. 6.  Restrição,
limite.

claustrofobia s. f. Medo patológico da clausura ou dos
pequenos espaços.

claustrofobicamente adv. De modo claustrofóbico.
  ‣ Etimologia: claustrofóbico + -mente

claustrofóbico adj. s. m. Que ou quem revela claustrofobia.
  ‣ Etimologia: claustrofobia + -ico

cláusula s. f. 1.  Condição que faz parte de uma escritura,
contrato ou disposição. 2.  Artigo, preceito, condição. 3.
 Circunstância particular. 4.   [Retórica] Sentença.
  ‣ Etimologia: latim clausula, -ae , fim, terminação, artigo

clausular v. tr. 1.  Estabelecer cláusulas em. 2.  Dividir em
cláusulas. • adj. 2 g. 3.  Relativo a cláusula.
  ‣ Etimologia: cláusula + -ar

clausura s. f. 1.  Vida de claustro. 2.  Estado de quem não sai de
casa, e vive nela com retraimento. 3.   [Figurado] Claustro, convento.



clausurar v. tr. Enclausurar.

clava s. f. Arma que consiste num pau curto, periforme, muito
nodoso ou armado de puas de ferro. = MAÇA, MOCA
  ‣ Etimologia: latim clava, -ae

clavaria s. f. 1.   [Antigo] Tesouraria, contadoria. 2.  Dignidade de
clavário.

clavário s. m. 1.   [Antigo] Guarda das chaves de uma comunidade
ou ordem militar. 2.  Tesoureiro; contador.

clave s. f. 1.   [Música] Sinal que determina o som das notas. =
CHAVE 2.  Sinal gráfico ({ ou }) que abrange vários artigos de uma
mesma espécie. = CHAVETA, CLAVE 3.   [Brasil] Musicata.
  ‣ Etimologia: clavis, -e , chave

clavecinista s. 2 g. Pessoa que toca clavecino.

clavecino s. m. 1.   [Música] Antigo instrumento de teclado e
cordas. 2.  Clavicórdio.

claveiro s. m. Clavário.

clavelina s. f. Cravina.



clavezingo s. m. [Antigo] Cravo (instrumento de teclado).

clavicilindro s. m. Cravo cujo som é produzido pelo atrito das
cordas sobre um cilindro.

clavicórdio s. m. [Antigo] instrumento musical.

clavicórneo adj. 1.  Que tem antenas em forma de clava. •
clavicórneos s. m. pl. 2.  Grupo de insetos coleópteros
pentâmeros.

clavícula s. f. [Anatomia] Osso do ombro que articula com o
esterno e o úmero.
  ‣ Etimologia: latim clavicula, -ae , pequena chave

claviculado adj. 1.   [Zoologia] Que tem clavícula. •
claviculados s. m. pl. 2.  Seção de mamíferos roedores que
tem clavículas perfeitas.

clavicular adj. 2 g. [Anatomia] Da clavícula ou a ela relativo.

claviculário s. m. 1.  Depositário de uma das chaves de um
cofre, arquivo, etc. 2.  Chaveiro.
  ‣ Etimologia: latim clavicularius,ii



claviforme adj. 2 g. Em forma de clava.

clavígero adj. 1.  Armado de clava. • clavígeros s. m. pl. 2.
 Grupo de insetos da ordem dos coleópteros clavicórneos.

clavija s. f. 1.  Escápula em que os tintureiros dependuram as
meadas a secar. 2.  Cravelha que liga entre si os dois jogos de um
veículo. 3.  Peça do tear em que se põe a meada para tecer.

clavilâmina s. f. Instrumento de teclado cujos sons são
produzidos por lâminas de aço.

clavilha s. f. Diminutivo de clave.

clavina s. f. Carabina.

clavinaço s. m. Tiro de clavina.

clavinoteiro adj. s. m. [Brasil] Bandido sertanejo armado de
clavina.

claviórgão s. m. Antigo e grande cravo com um ou mais
registros de órgão.



cláxon s. m. Espécie de buzina de automóvel. • [Portugal] Plural:
cláxones.
  ♦ Grafia no Brasil: clácson .

clefta s. m. Montanhês do Olimpo e Pindo que vive sobretudo do
roubo.

clematite s. f. [Botânica] Planta ranunculácea, trepadeira.

clemência s. f. 1.  Virtude que modera o rigor da justiça. 2.  
[Figurado] Bondade, suavidade.

clemente adj. 2 g. Que tem clemência. = BONDOSO, COMPASSIVO

clementina s. f. 1.  Solidéu ou barrete de seda que cobria toda
a cabeça e as orelhas. 2.  Fruta que se assemelha a uma tangerina
pequena, porém mais arredondada. • clementinas s. f. pl. 3.
 Decretais de Clemente V, publicadas em 1317.

clepsidra s. f. Relógio antigo, de origem egípcia, que media o
tempo pelo escoamento de água num recipiente graduado.

cleptolagnia s. f. [Psicopatologia] Excitação sexual relacionada com
o ato de roubar.
  ‣ Etimologia: grego klépto , roubar + grego lagneía, -as , cópula,
coito



cleptomania s. f. [Psicopatologia] Nevrose mental em que
predomina o desejo irresistível de furtar.
  ‣ Etimologia: grego klépto , roubar + -mania

cleptomaniacamente adv. De modo cleptomaníaco.
  ‣ Etimologia: cleptomaníaco + -mente

cleptomaníaco adj. s. m. [Psicopatologia] Que ou quem sofre de
cleptomania.
  ‣ Etimologia: grego klépto , roubar + maníaco

cleptômano adj. s. m. O mesmo que cleptomaníaco .
  ♦ Grafia em Portugal: cleptómano .

cleptómano adj. s. m. O mesmo que cleptomaníaco .
  ♦ Grafia no Brasil: cleptômano .

clerestório s. m. Galeria superior ao trifório, nas igrejas ogivais.

clerezia s. f. 1.  Clero de um templo, de uma povoação. 2.
 Classe clerical.

clerical adj. 2 g. Relativo ao clero; do clero.

clericalismo s. m. 1.  Partido clerical. 2.  Excessiva influência
do clero nos assuntos políticos.



clericato s. m. Estado, dignidade do clero.

clériga s. f. [Antigo] Religiosa que rezava no coro e sabia o latim da
reza.

clérigo s. m. 1.  Indivíduo da classe eclesiástica. 2.   [Ictiologia]
Peixe dos mares de Cabo Verde. 3.  cantar de clérigo
: fanfarronar.

clero |é| s. m. 1.  Classe clerical. 2.  Corporação dos eclesiásticos.

clerodendro s. m. [Botânica] Gênero de plantas ornamentais
verbenáceas.

cleromancia s. f. Arte de adivinhar pelos dados.

cleromante s. 2 g. Aquele que pratica a cleromancia.

clicar v. tr. 1.   [Informática] Pressionar um dos botões do rato ou do
teclado. 2.   [Informática] Escolher uma opção ou desencadear uma
ação através de um botão ou de uma tecla real ou virtual. • v. intr.
3.  Fazer um clique ou um estalido.
  ‣ Etimologia: inglês to click



cliché s. m. O mesmo que clichê .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

clichê s. m. 1.   [Fotografia] Chapa fotográfica de negativo. 2.  Folha
estereotipada. 3.  Matriz reprodutora de estampas. 4.   [Figurado]
Molde ou vulgaridade que a cada passo se repete com as mesmas
palavras. = CHAVÃO, LUGAR-COMUM • Sinônimo geral: CLICHÉ
  ‣ Etimologia: francês cliché

clidomancia s. f. Adivinhação por meio de uma chave presa por
um fio à Bíblia.

clidoscopia s. f. Clidomancia.

cliente s. 2 g. 1.  Constituinte (com relação ao procurador ou
advogado). 2.  Doente (com relação ao seu médico). 3.  Freguês. 4.
  [Antigo] O que estava sob a proteção de um patrício romano.
  ‣ Etimologia: latim cliens, -entis

clientela |é| s. f. 1.  Conjunto de clientes. 2.  Freguesia (de
negociante ou industrial). 3.  Conjunto de pessoas tratadas por um
mesmo médico. = CLÍNICA
  ‣ Etimologia: latim clientela, -ae

clientelar adj. 2 g. Relativo a clientelismo.
  ‣ Etimologia: clientela + -ar



clientelismo s. m. Maneira de agir que consiste numa troca de
favores, benefícios ou serviços políticos ou relacionados com a vida
política. = FAVORITISMO ≠ EQUIDADE
  ‣ Etimologia: clientela + -ismo

clima s. m. 1.  Temperatura ou outras condições atmosféricas de
uma localidade ou região. 2.  Zona entre dois círculos paralelos ao
equador. 3.   [Por extensão] País, região.

clímace s. m. 1.  Termo final da evolução natural de uma
formação vegetal. 2.  Gradação que pode ser ascendente e
descendente. 3.  O mesmo que clímax .
  ‣ Etimologia: grego klimax, -akos , escala

climactérico |âct| adj. 1.  Diz-se das épocas da vida em que se
verificam mudanças consideráveis no organismo. 2.   [Medicina] Que é
relativo ao climatério.
  ‣ Etimologia: latim climactericus, -a, -um
  • Confrontar: climatérico.
  ♦ Grafia no Brasil: climatérico .

climactério |âct| s. m. [Medicina] Período da vida em que há
modificações físicas e psíquicas que originam a menopausa na
mulher e a andropausa no homem.
  • Confrontar: climatério.
  ♦ Grafia no Brasil: climatério .

climatérico |ât| adj. 1.  Diz-se das épocas da vida em que se
verificam mudanças consideráveis no organismo. 2.   [Medicina] Que é
relativo ao climatério.



  ‣ Etimologia: latim climactericus, -a, -um
  • Confrontar: climatérico.
  ♦ [Portugal] Variante de climactérico após o Acordo Ortográfico de
1990.

climatérico adj. Relativo ao clima. = CLIMÁTICO
  ‣ Etimologia: francês climatérique

climatério |ât| s. m. [Medicina] Período da vida em que há
modificações físicas e psíquicas que originam a menopausa na
mulher e a andropausa no homem.
  • Confrontar: climatério.
  ♦ [Portugal] Variante de climactério após o Acordo Ortográfico de
1990.

climático adj. Relativo ao clima.

climatização s. f. Conjunto de meios que permitem manter
num recinto fechado um grau de umidade e uma temperatura
desejados.
  ‣ Etimologia: climatizar + -ção

climatizado adj. Mantido a uma temperatura agradável.
  ‣ Etimologia: particípio de climatizar

climatizador |ô| s. m. Aparelho que permite obter a
climatização de um recinto fechado.
  ‣ Etimologia: climatizar + -dor



climatizar v. tr. 1.  Aclimatar. 2.  Manter num recinto fechado a
umidade ou temperatura desejados.
  ‣ Etimologia: francês climatiser

climatologia s. f. Estudo científico do clima.
  ‣ Etimologia: francês climatologie

climatologicamente adv. De modo climatológico.
  ‣ Etimologia: climatológico + -mente

climatológico adj. Relativo ao clima ou à climatologia.
  ‣ Etimologia: climatologia + -ico

climatologista s. 2 g. O mesmo que climatólogo .
  ‣ Etimologia: climatologia + -ista

climatólogo s. m. Especialista em climatologia.
  ‣ Etimologia: latim clima, -atis , clima + -o- + -logo

climatoterapia s. f. Tratamento que tem por base a escolha
de bons ares e climas.

clímax |cs| s. m. 2 núm. Ver clímace .

clina s. f. Ver crina .



clínica s. f. 1.  Estudo prático da medicina no corpo do doente. 2.
 Prática da medicina. 3.  Conjunto de pessoas que são tratadas por
um mesmo médico. 4.  Estabelecimento particular onde se operam e
tratam doentes.

clinicamente adv. De modo clínico.
  ‣ Etimologia: clínico + -mente

clinicar v. intr. Ser médico de profissão.
  ‣ Etimologia: clínica + -ar

clínico s. m. 1.  Médico ou cirurgião que exerce a sua profissão. •
adj. 2.  Que se refere à clínica.

clinodactilia s. f. Desvio dos dedos.

clinodáctilo adj. s. m. Que ou o que apresenta clinodactilia.
  ♦ Grafia no Brasil: clinodátilo .

clinodátilo adj. s. m. Que ou o que apresenta clinodactilia.
  ♦ Grafia em Portugal: clinodáctilo .

clinomania s. f. Tendência demasiada para a cama, para estar
deitado.



clinômetro s. m. Nível de água que mede a inclinação de um
plano no horizonte.
  ♦ Grafia em Portugal: clinómetro .

clinómetro s. m. Nível de água que mede a inclinação de um
plano no horizonte.
  ♦ Grafia no Brasil: clinômetro .

clinopódio s. m. [Botânica] Planta lamiácea.

clinoterapia s. f. Tratamento médico por meio de repouso.

clip |clípe| s. m. Ver clipe . • Plural: clips .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

clipe s. m. 1.  Pequena peça, geralmente metálica, destinada a
prender papéis. 2.  O mesmo que videoclipe .
  ‣ Etimologia: inglês clip

clíper s. m. 1.  Navio veleiro. 2.  Tipo de hidroavião. 3.  Tipo de
aeronave pequena.
  ‣ Etimologia: inglês clipper

clipper |clípâr| s. m. Ver clíper . • Plural: clippers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



clique s. m. 1.  Leve ruído, seco e claro. = ESTALIDO 2.   [Fonética]
Som consonântico oclusivo semelhante a um estalido, existente em
algumas línguas bantas e em línguas como o bosquímano ou o
hotentote. 3.   [Informática] Ato ou efeito de clicar.
  ‣ Etimologia: inglês click

clister s. m. 1.  Instilação, pelo ânus, de água ou líquido
medicamentoso nos intestinos, por meio de seringa, irrigador, etc. 2.
 Líquido medicamentoso para esse fim. • Sinônimo geral: ENEMA

clistrão s. m. [Eletrônica] Válvula eletrónica de modulação da
velocidade, usada para gerar e amplificar radiação eletromagnética.
  ‣ Etimologia: inglês Klystron , marca registrada

clítico s. m. 1.   [Linguística] Palavra que forma uma unidade
fonética com a palavra a que está ligada. • adj. 2.   [Linguística] Diz-se
de palavra que forma uma unidade fonética com a palavra a que
está ligada. 3.   [Linguística] Pronome pessoal átono (ex.: dá-me ,
comprá-lo -ei, não lhe ofereci nada).
  ‣ Etimologia: grego klítos, -eos, -ous , inclinação, descida, lado + -
ico
  • Confrontar: enclítico, mesoclítico, proclítico.

clitóride s. f. [Anatomia] O mesmo que clítoris .

clitóris s. m. 2 núm. [Anatomia] O mesmo que clítoris .



clítoris s. m. 2 núm. [Anatomia] Excrescência erétil na parte
superior da vulva. = CLITÓRIDE, CLITÓRIS
  ‣ Etimologia: grego kleitorís, -ídos

clivagem s. f. 1.  Operação ou modo de clivar. 2.  Divisão. 3.
 Fragmentação. 4.  Distinção entre dois grupos segundo certos
critérios. 5.  Linhas paralelas em que um mineral é mais fácil de
clivar. 6.  Camada.

clivar v. tr. Fender ou dividir um corpo mineral pelas suas
clivagens.

clivo s. m. Ladeira; pendor.

clivoso |ô| adj. 1.  Escarpado. 2.  Que tem grande pendor. •
Plural: clivosos |ó|.

cloaca s. f. 1.  Lugar onde se deitam as dejeções. = ESGOTO,
LATRINA 2.   [Figurado] Lugar imundo. = SENTINA 3.   [Zoologia] Parte dos
intestinos das aves e répteis.
  ‣ Etimologia: latim cloaca, -ae , esgoto, ventre

cloacal adj. 2 g. Relativo a cloaca. = CLOACINO, LATRINÁRIO
  ‣ Etimologia: cloaca + -al

cloacário s. m. [Pouco usado] Cloaqueiro.
  ‣ Etimologia: cloaca + -ário



cloacino adj. Relativo a cloaca. = CLOACAL, LATRINÁRIO
  ‣ Etimologia: cloaca + -ino

cloaqueiro s. m. O que limpa cloacas. = CLOACÁRIO
  ‣ Etimologia: cloaca + -eiro

cloasma s. m. Mancha (na pele) proveniente da moléstia
hepática.

clonagem s. f. [Biologia] Obtenção, por via de cultura, de
numerosas células vivas idênticas a partir de uma célula única.

clonar v. tr. [Biologia] Praticar a clonagem de.

clone s. m. 1.   [Biologia] Indivíduo ou população de indivíduos
provenientes da produção vegetativa ou assexuada de um mesmo
indivíduo. 2.  Conjunto das células resultantes das divisões
sucessivas de uma célula única sem nenhuma diferenciação. (O
câncer é considerado como um clone resultante da divisão duma
célula tornada maligna.) 3.   [Figurado] Indivíduo que seria a réplica de
outro indivíduo. 4.  Cópia conforme, imitação barata. 5.   [Informática]
Computador ou microcomputador totalmente compatível (material e
lógico) com determinado modelo.

clonórquis s. m. Espécie de dístomo que vive como parasito nos
condutos biliares de alguns animais domésticos.



cloração s. f. Ato ou efeito de clorar.
  ‣ Etimologia: clorar + -ação

clorácido s. m. Ácido cujo princípio acidificante é o cloro.

cloragem s. f. Tratamento da água pelo cloro para a esterilizar.

clorar v. tr. 1.  Tratar com cloro. 2.  Misturar ou combinar com
cloro.
  ‣ Etimologia: cloro + -ar

clorato s. m. Sal derivado do ácido clórico.

cloreto |ê| s. m. Combinação do cloro com um corpo simples.
  ‣ Etimologia: cloro + -eto

clórico adj. Diz-se de um dos ácidos oxigenados do cloro
(HCLO3).

cloridrato s. m. Sal formado pela combinação do ácido clorídrico
com uma base.
  ‣ Etimologia: cloro + hidrato

clorídrico adj. Diz-se do ácido resultante da combinação do cloro
com o hidrogênio.



clorino s. m. Sal-gema.

cloro |ó| s. m. [Química] Elemento químico simples (símbolo Cl ), de
número atômico 17, de massa atômica 35,453, gasoso à
temperatura ordinária, de cor esverdeada, odor sufocante e tóxico.

cloro- elem. de comp. 1.  Exprime a noção de cor verde (ex.:
clorofícea ). 2.  Exprime a noção de cloro (ex.: clorídrico ).
  ‣ Etimologia: grego khlorós, -á, -ón , amarelo esverdeado, verde
pálido

clorofícea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das clorofíceas. •
clorofíceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Classe de algas verdes.
  ‣ Etimologia: cloro- + fícea

clorofíceo adj. [Botânica] Relativo às clorofíceas.
  ‣ Etimologia: masculino de clorofícea

clorofila s. f. Matéria verde das células das folhas, e que só se
forma com a luz.

clorofilino adj. Da clorofila ou a ela relativo.

clorofórmico adj. Do clorofórmio ou a ele relativo.



clorofórmio s. m. Líquido incolor (CHCl3), de odor etéreo,
resultante da ação do cloro sobre o álcool e utilizado como
anestésico.

cloroformização s. f. Ato de cloroformizar.

cloroformizar v. tr. e intr. Produzir a anestesia por meio do
clorofórmio.

cloroplasta s. m. Corpúsculos carregados de clorofila.

clorose s. f. Doença feminil caracterizada por uma palidez
esverdinhada e excessiva fraqueza.

clorótico adj. Da clorose ou a ela relativo.

clotura s. f. [Tipografia] Separação de colunas.

clown |claune| s. m. Palhaço de circo. • Plural: clowns .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

clube s. m. 1.  Sociedade recreativa. 2.  Sociedade de pessoas
para um fim comum. 3.  Associação política.



clubismo s. m. 1.  Dedicação, por vezes exagerada, a um clube.
2.  Tendência para se associar em clubes.
  ‣ Etimologia: clube + -ismo

clubista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que é membro de um clube.
  ‣ Etimologia: clube + -ista

clubístico adj. Relativo a clubismo ou clubista.
  ‣ Etimologia: clubist[a] + -ico

clupeidas s. m. pl. O mesmo que clupeídeos .

clúsia s. f. [Botânica] Gênero de plantas laticíferas intertropicais, de
casca adstringente e vermífuga, às vezes parasitas.

clusiácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das clusiáceas. •
clusiáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas que têm por
tipo o gênero clúsia, e a que pertence a figueira-maldita.

cluster s. m. 1.  Aglomerado de coisas semelhantes. 2.  
[Informática] Unidade de armazenamento num disco. 3.   [Linguística]
Grupo de duas ou mais consoantes seguidas. • Plural: clusters .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que significa "aglomerado"

CMYK sigla Sigla de cião, magenta, amarelo, preto, cores
primárias de subtração, utilizadas na impressão a cores. (O preto [K]



é geralmente adicionado para realçar a cor e para imprimir um
verdadeiro preto.)

cnêmida s. f. O mesmo que cnêmide .
  ♦ Grafia em Portugal: cnémida .

cnémida s. f. O mesmo que cnêmide .
  ♦ Grafia no Brasil: cnêmida .

cnêmide s. f. Bota defensiva usada outrora pelos soldados
gregos. = CNÉMIDA
  ♦ Grafia em Portugal: cnémide .

cnémide s. f. Bota defensiva usada outrora pelos soldados
gregos. = CNÉMIDA
  ♦ Grafia no Brasil: cnêmide .

cnidário s. m. 1.   [Zoologia] Espécime dos cnidários. • adj. 2.  
[Zoologia] Relativo aos cnidários. • cnidários s. m. pl. 3.   [Zoologia]
Principal ramificação dos celenterados que inclui a classe dos
hidrozoários, a dos antozoários e a dos acalefos.
  ‣ Etimologia: grego kníde, -es , urtiga, urtiga do mar + -ário

cnidose |ó| s. f. Comichão ardente, semelhante à que produzem
as urtigas.
  ‣ Etimologia: grego kníde, -es , urtiga, urtiga do mar + -ose



cnute s. m. 1.  Azorrague formado por tiras de couro. 2.  Antigo
suplício legal na Rússia, em que se utilizava o cnute.
  ‣ Etimologia: russo knut

co contr. [Arcaico] Contração da conjunção arcaica ca com o artigo ou
pronome o .
  ‣ Etimologia: ca + o

co- pref. Elemento com o sentido de companhia, concomitância,
simultaneidade. (ex.: coadjuvar, coerdeiro ).
  ‣ Etimologia: latim cum , com
  • Nota: Quando possui o sentido de a par e o segundo elemento
tem vida autônoma, é seguido de hífen (ex.: co-administração, co-
administrador ).

cò contr. [Arcaico] Contração da conjunção arcaica ca com o artigo ou
pronome o .
  ‣ Etimologia: ca + o
  ♦ [Portugal] Grafia de co antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: co .

coa |ô| s. f. 1.  Ação de coar. 2.  Porção de líquido coado. 3.
 Cauda. 4.  Erário. 5.  Grandes riquezas. 6.   [Brasil] Nata que coalha
à superfície do leite tépido ou quente.

coa contr. Contração da preposição com e do artigo ou pronome a .
• Plural: coas.
  ‣ Etimologia: com + a



côa s. f. 1.  Ação de coar. 2.  Porção de líquido coado. 3.  Cauda.
4.  Erário. 5.  Grandes riquezas. 6.   [Brasil] Nata que coalha à
superfície do leite tépido ou quente.
  ♦ Grafia de coa antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coabitação s. f. Ato de coabitar.
  ‣ Etimologia: latim cohabitatio, -onis

coabitador |ô| adj. s. m. Que ou o que coabita.
  ‣ Etimologia: coabitar + -dor

coabitante s. 2 g. Pessoa que habita em comum com outra ou
outras.
  ‣ Etimologia: latim cohabitans, -antis , particípio presente de
cohabito, -are , habitar em conjunto

coabitar v. tr. 1.  Habitar em comum; partilhar o mesmo espaço
de habitação. • v. intr. 2.  Viver em comum, como marido e mulher.
  ‣ Etimologia: latim cohabito, -are , habitar em conjunto

coação |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de coagir. 2.  Situação de pessoa
coata. 3.  Imposição de vontade alheia.
  ‣ Etimologia: latim coactio, -onis , recolha, ato de arrecadar
  • Confrontar: cocção.

coação s. f. Ação de coar. = COA
  ‣ Etimologia: coar + -ção
  • Confrontar: cocção.



coacção |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de coagir. 2.  Situação de
pessoa coata. 3.  Imposição de vontade alheia.
  ‣ Etimologia: latim coactio, -onis , recolha, ato de arrecadar
  • Confrontar: coação, cocção.
  ♦ [Portugal] Grafia de coação antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coação .

coacervar v. tr. [Pouco usado] Acumular.

coactar |àt| v. tr. Forçar; constranger; obrigar.
  ♦ [Portugal] Grafia de coatar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coatar .

coactivamente adv. De modo coativo.
  ‣ Etimologia: coativo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de coativamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coativamente .

coactividade |àt| s. f. 1.  Qualidade de coativo. 2.  Atividade
solidária.
  ♦ [Portugal] Grafia de coatividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coatividade .

coactivo |àt| adj. Que tem força ou poder para coagir.
  ♦ [Portugal] Grafia de coativo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coativo .



coacto |át| adj. Que não pode deixar de fazer aquilo a que o
obrigam, constrangido.
  ♦ [Portugal] Grafia de coato antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coato .

coactor |àtô| adj. s. m. 1.  Que ou o que coata. 2.  Antigo
recebedor de impostos entre os romanos.
  ♦ [Portugal] Grafia de coator antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coator .

coacusado s. m. 1.  Acusado juntamente com outro acusado. 2.
 Corréu.

co-acusado s. m. 1.  Acusado juntamente com outro acusado.
2.  Corréu.
  ♦ Grafia de coacusado antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coada s. f. 1.  Barrela. 2.  Suco coado de legumes cozidos. 3.
 Água filtrada para barrela.

coadeira s. f. Coador.

coadjutor |ô| adj. 1.  Diz-se da pessoa que ajuda outra. • s. m.
2.  Substituto de prior ou prelado no exercício das suas funções.

coadjutoria s. f. Cargo de coadjutor.



coadjuvação s. f. Ato ou efeito de coadjuvar. = AJUDA, AUXÍLIO,
COOPERAÇÃO
  ‣ Etimologia: coadjuvar + -ção

coadjuvante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que coadjuva.
  ‣ Etimologia: latim coadjuvans, -antis , particípio presente de
coadjuvo, -are , socorrer, proteger

coadjuvantemente adv. De modo coadjuvante.
  ‣ Etimologia: coadjuvante + -mente

coadjuvar v. tr. 1.  Ajudar outrem. 2.  Trabalhar com, colaborar
num intuito comum.
  ‣ Etimologia: latim coadjuvo, -are , socorrer, proteger

coadministração s. f. Ato ou efeito de coadministrar.

co-administração s. f. Ato ou efeito de coadministrar.
  ♦ Grafia de coadministração antes do Acordo Ortográfico de
1990.

coadministrador |ô| adj. s. m. Que ou o que coadministra.

co-administrador |ô| adj. s. m. Que ou o que coadministra.
  ♦ Grafia de coadministrador antes do Acordo Ortográfico de
1990.



coadministrar v. tr. Administrar com outrem.

co-administrar v. tr. Administrar com outrem.
  ♦ Grafia de coadministrar antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coado adj. 1.  Fundido. 2.  Que passa por greta ou atiradeira. 3.
 Castrado. 4.  Branco como a cal da parede (por efeito do susto). 5.
 Fino, puro. 6.  Passado por coador.

coadoiro s. m. O mesmo que coadouro .

coador |ô| s. m. 1.  Utensílio crivado de orifícios para passar
líquidos ou sucos. = PASSADOR 2.  Vaso, mangá, cesto, pano, etc.,
para o mesmo uso. 3.  Filtro. • adj. s. m. 4.  Que coa.
  ‣ Etimologia: coar + -dor

coadouro s. m. Coador. = COADOIRO

coadquirente |cò| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que adquire
com outros.

coadquirição s. f. Coaquisição.

coadquirir v. tr. Adquirir com outrem.



coadunação s. f. 1.  Ajuntamento de vários numa só
coletividade ou de coisas num só todo. 2.  Adaptação.

coadunar v. tr. 1.  Juntar em um. 2.  Conciliar. 3.  Ligar. 4.
 Combinar.

coadunável adj. 2 g. Que se pode coadunar.

coadura s. f. 1.  Passagem de líquido ou suco pelo coador. 2.
 Líquido ou suco coado.
  ‣ Etimologia: coar + -dura

coagir v. tr. Constranger, forçar pela lei ou pela violência.

coagmentação s. f. Ato ou efeito de coagmentar.

coagmentar v. tr. Moldar (amassando ou aglutinando).

coagmento s. m. 1.  Ação de coagmentar. 2.  Aquilo que se
coagmentou.

coagulabilidade s. f. Propriedade que têm certos corpos de
se coagularem.

coagulação s. f. Ato de coagular.



coagulador |ô| adj. 1.  Que coagula. • s. m. 2.  Substância que
favorece a coagulação. 3.   [Zoologia] Quarta e última cavidade do
estômago dos ruminantes. = ABOMASO, COALHEIRA
  ‣ Etimologia: coagular + -dor

coagulante adj. 2 g. Que coagula.
  ‣ Etimologia: coagular + -ante

coagular v. tr., intr. e pron. 1.  Transformar(-se) um líquido em
matéria mais sólida. = COALHAR, SOLIDIFICAR • v. tr. 2.   [Figurado]
Obstruir; encher. = ATULHAR
  ‣ Etimologia: latim coagulo, -are

coagulável adj. 2 g. Suscetível de se coagular.

coágulo s. m. 1.  Parte coagulada de um líquido. = COALHO 2.
 Substância que faz coagular. = COAGULANTE 3.  Efeito de coagular.
  ‣ Etimologia: latim coagulum, -i

coajinguva s. f. [Brasil] Planta urticácea de suco vermífugo.

coalescência s. f. 1.  Aderência de partes que se achavam
separadas. 2.  Aglutinação.

coalescente adj. 2 g. 1.  Aderente. 2.  Aglutinante.



coalescer v. tr. Juntar, unir.

coalhada s. f. Leite coalhado.

coalhado adj. 1.  Coagulado. 2.   [Figurado] Coberto inteiramente,
cheio.

coalhadura s. f. Efeito de coalhar.
  ‣ Etimologia: coalhar + -dura

coalha-leite s. m. [Botânica] Gênero de compostas alimentares,
espécie de cardo.

coalhamento s. m. Coalhadura.

coalhar v. tr. e intr. 1.  Coagular. 2.   [Figurado] Encher. 3.  Obstruir.

coalheira s. f. 1.   [Zoologia] Quarta e última cavidade do
estômago dos ruminantes. = ABOMASO, COAGULADOR 2.  Víscera dos
animais utilizada nas queijarias para coalhar o leite.

coalho s. m. 1.  Coágulo. 2.  Coalheira. 3.  A flor do cardo. 4.
 Efeito de coalhar. 5.   [Figurado] Dinheiro economizado.
  • Confrontar: soalho.



coalizão s. f. 1.  Acordo ou aliança de partidos para um fim
determinado. 2.  Liga ou aliança de potências. 3.  Coligação.

coalizar v. pron. Fazer coalizão.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

coaluno s. m. 1.  Aluno juntamente com outros. 2.  Camarada
de escola. = COLEGA, CONDISCÍPULO • Sinônimo geral: COM-ALUNO
  ‣ Etimologia: co- + aluno

co-aluno s. m. 1.  Aluno juntamente com outros. 2.  Camarada
de escola. = COLEGA, CONDISCÍPULO • Sinônimo geral: COM-ALUNO
  ‣ Etimologia: co- + aluno
  ♦ Grafia de coaluno antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coanha s. f. Vassoura para limpar o grão na eira.

coanhadeira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Vassoura ou vasculho
para coanhar.

coanhar v. tr. Limpar com a coanha.

coanhos s. m. pl. Rabeiras ou palhiço que ficam misturados no
centeio quando se malha.



coanoide |ói| adj. 2 g. Que tem forma de funil. = AFUNILADO
  ‣ Etimologia: grego khoanê, -ês , funil + -oide

coanóide adj. 2 g. Que tem forma de funil. = AFUNILADO
  ‣ Etimologia: grego khoanê, -ês , funil + -oide
  ♦ Grafia de coanoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coapóstolo s. m. O que apostoliza com outro.

co-apóstolo s. m. O que apostoliza com outro.
  ♦ [Portugal] Grafia de coapóstolo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coapóstolo .

coaptação s. f. [Cirurgia] Redução de ossos deslocados ou
ajuntamento dos topos dos ossos fraturados.
  ‣ Etimologia: latim coaptatio, - onis , ajustamento das partes,
harmonia

coaptado adj. [Medicina] Que foi unido ou aproximado para
coaptação.
  ‣ Etimologia: latim coaptatus, -a, -um , particípio de coapto, -are ,
ligar com, ajustar, adaptar, unir

coaquisição s. f. Ação de adquirir juntamente com outrem.



coar v. tr. 1.  Fazer passar por um coador ou filtro, filtrar. 2.
 Passar através de fendas, de orifícios. 3.  Fazer passar o metal
fundido para dentro de um molde. 4.  Destilar; fundir. • v. intr. 5.
 Entrar suavemente, a pouco e pouco. • v. pron. 6.  Penetrar,
vencendo obstáculos. 7.   [Figurado] Insinuar-se.
  • Confrontar: soar.

coarctação |àrt| s. f. 1.  Ato de coartar. 2.  Restrição. 3.  
[Medicina] Contração de uma cavidade ou canal.
  ♦ [Portugal] Grafia de coartação antes do Acordo Ortográfico de
1990.

coarctada |àrt| s. f. 1.  Coarctação. 2.  Resposta categórica,
réplica convincente. 3.   [Jurídico, Jurisprudência] Alegação de álibi.
  ♦ [Portugal] Grafia de coartada antes do Acordo Ortográfico de
1990.

coarctado |àrt| adj. Restringido, circunscrito.
  ♦ [Portugal] Grafia de coartado antes do Acordo Ortográfico de
1990.

coarctar |àrt| v. tr. 1.  Restringir. 2.  Reduzir a limites mais
estreitos. = DIMINUIR
  ♦ [Portugal] Grafia de coartar antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coarcto |árt| adj. Coarctado.
  ♦ [Portugal] Grafia de coarto antes do Acordo Ortográfico de 1990.



coarrendador |ô| s. m. 1.  Aquele que coarrenda. 2.  Rendeiro
juntamente com outro.

co-arrendador |ô| s. m. 1.  Aquele que coarrenda. 2.
 Rendeiro juntamente com outro.
  ♦ Grafia de coarrendador antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coarrendamento s. m. 1.  Arrendamento feito com outro. 2.
 Ato de coarrendar.

co-arrendamento s. m. 1.  Arrendamento feito com outro.
2.  Ato de coarrendar.
  ♦ Grafia de coarrendamento antes do Acordo Ortográfico de
1990.

coarrendar v. tr. Arrendar com outrem.

co-arrendar v. tr. Arrendar com outrem.
  ♦ Grafia de coarrendar antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coarrendatário s. m. Coarrendador.

co-arrendatário s. m. Coarrendador.
  ♦ Grafia de coarrendatário antes do Acordo Ortográfico de 1990.



coartação |àrt| s. f. 1.  Ato de coartar. 2.  Restrição. 3.   [Medicina]
Contração de uma cavidade ou canal.
  ♦ Grafia no Brasil: coarctação .

coartada |àrt| s. f. 1.  Coarctação. 2.  Resposta categórica,
réplica convincente. 3.   [Jurídico, Jurisprudência] Alegação de álibi.
  ♦ Grafia no Brasil: coarctada .

coartado |àrt| adj. Restringido, circunscrito.
  ♦ Grafia no Brasil: coarctado .

coartar |àrt| v. tr. 1.  Restringir. 2.  Reduzir a limites mais
estreitos. = DIMINUIR
  ♦ Grafia no Brasil: coarctar .

coarto |árt| adj. Coarctado.
  ♦ Grafia no Brasil: coarcto .

coassociado adj. Associado com outro ou com outros.

co-associado adj. Associado com outro ou com outros.
  ♦ Grafia de coassociado antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coatar |àt| v. tr. Forçar; constranger; obrigar.

coati s. m. [Zoologia] Mamífero carniceiro plantígrado do Brasil.



coativamente adv. De modo coativo.
  ‣ Etimologia: coativo + -mente

coatividade |àt| s. f. 1.  Qualidade de coativo. 2.  Atividade
solidária.

coativo |àt| adj. Que tem força ou poder para coagir.

coato |át| adj. Que não pode deixar de fazer aquilo a que o
obrigam, constrangido.

coator |àtô| adj. s. m. 1.  Que ou o que coata. 2.  Antigo
recebedor de impostos entre os romanos.

coautor |ô| s. m. 1.  Aquele que com outrem produz qualquer
coisa, especialmente obra literária. 2.   [Jurídico, Jurisprudência] Aquele
que com outrem demanda alguém em juízo.

co-autor |ô| s. m. 1.  Aquele que com outrem produz qualquer
coisa, especialmente obra literária. 2.   [Jurídico, Jurisprudência] Aquele
que com outrem demanda alguém em juízo.
  ♦ Grafia de coautor antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coautoria s. f. Qualidade ou estado de coautor.



co-autoria s. f. Qualidade ou estado de coautor.
  ♦ Grafia de coautoria antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coaxação s. f. Coaxada.

coaxada s. f. 1.  O coaxar das rãs. 2.  Coaxo.

coaxante adj. 2 g. Que coaxa.

coaxar v. intr. Gritar (a rã).

coaxial adj. 2 g. 1.  Que tem o mesmo eixo que outro corpo. 2.
 cabo coaxial : cabo constituído por dois condutores concêntricos,
separados por um espaço cheio com uma substância dielétrica. 3.
 hélices coaxiais : conjunto de duas hélices de avião que giram em
sentido inverso e em que a haste da primeira roda no interior do
eixo oco da segunda.

coaxialmente adv. De modo coaxial.
  ‣ Etimologia: coaxial + -mente

coaxo s. m. 1.  Grito da rã. 2.  Ato de coaxar.

cobaia s. f. 1.   [Zoologia] Pequeno roedor de cauda e orelhas
curtas, originário da América do Sul. = CÁVIA, PORQUINHO-DA-ÍNDIA 2.



 Aquilo de que alguém se serve para fazer um experimento.
  ‣ Etimologia: latim científico cobaya , de língua ameríndia

cobaio s. m. O mesmo que cobaia .

cobáltico adj. De cobalto ou a ele relativo.
  ‣ Etimologia: cobalto + -ico

cobaltífero adj. Que tem ou abunda em cobalto.

cobaltizagem s. f. Operação de cobaltizar.

cobaltizar v. tr. Dar a cor ou o aspecto do cobalto a.

cobalto s. m. [Química] Elemento químico metálico branco,
avermelhado (símbolo Co ), de número atômico 27, de massa
atômica 58,93, duro e quebradiço, que funde a cerca de 1490º C e
de densidade 8,8.

cobarde adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem recua ante o perigo ou
o medo. 2.  Que ou quem agride à traição. 3.  Que ou quem é
valente com os mais fracos. 4.   [Figurado] Tímido, acanhado. •
Sinônimo geral: COVARDE
  ‣ Etimologia: francês couard

cobardemente adv. De modo cobarde.
  ‣ Etimologia: cobarde + -mente



cobardia s. f. 1.  Ânimo do covarde. 2.  Ação própria de covarde.
3.   [Figurado] Acanhamento, timidez. • Sinônimo geral: COBARDICE,
COVARDIA, COVARDICE
  ‣ Etimologia: covarde + -ia

cobardice s. f. O mesmo que cobardia .
  ‣ Etimologia: covarde + -ice

cobardola s. 2 g. O mesmo que cobardolas .
  ‣ Etimologia: covarde + -ola

cobardolamente adv. De modo cobardola.
  ‣ Etimologia: cobardola + -mente

cobardolas s. 2 g. 2 núm. [Informal] Pessoa que se assusta muito
facilmente ou tem medo de muita coisa. = COBARDOLA, COBAROLA,
COBAROLAS, COVARDOLAS, MEDROSO
  ‣ Etimologia: cobardola + -s

cobarola s. 2 g. [Informal] O mesmo que cobardolas .
  ‣ Etimologia: alteração de cobardola

cobarolas s. 2 g. 2 núm. [Informal] O mesmo que cobardolas .
  ‣ Etimologia: cobarola + -s



coberta |é| s. f. 1.  O que serve para cobrir ou envolver. 2.
 Pratos que se servem ao mesmo tempo à mesa. 3.  Pavimento do
navio. 4.  Parte superior horizontal do banco de carpinteiro. 5.
 Telha posta convexamente entre duas telhas côncavas. 6.  Parte
superior do peitoril da janela. 7.  Chapa que cobre o interior da
fechadura. 8.  Colcha da cama. 9.   [Figurado] Abrigo, proteção. 10.  
[Antigo] Pano para cobrir a sela. 11.   [Brasil] Embarcação de toldos de
madeira. • adj. f. 12.  Prenhe (fêmea animal).
  ‣ Etimologia: feminino de coberto

cobertal s. m. Ver cobertor .
  ‣ Etimologia: coberta + -al

coberteira s. f. 1.  Cada uma das penas da cauda do falcão que
cobrem as penas reais. • coberteiras s. f. pl. 2.  Peles, quase
sempre de cachorro, que cobrem a fronte dos bois, quando
jungidos.
  ‣ Etimologia: coberta + -eira

coberto |é| adj. 1.  Tapado, resguardado. 2.  Forrado. 3.  Oculto.
4.  Cheio. 5.  Protegido; amparado. 6.  Que tem côdea de açúcar. 7.
 Anuviado (tempo). 8.  Excedido (lanço).
  ‣ Etimologia: latim coopertus, -a, -um , de cooperio, -ire , cobrir
completamente

coberto |ê| s. m. 1.  Lugar coberto. 2.  Alpendre, telheiro,
cabanal.
  ‣ Etimologia: latim coopertus, -a, -um , de cooperio, -ire , cobrir
completamente



cobertoira s. f. O mesmo que cobertoura .
  ‣ Etimologia: coberto + -oira

cobertor |ô| s. m. 1.  Peça de abrigo que se deita na cama. 2.
 Colcha, colgadura. 3.   [Carpintaria] Parte superior de um degrau. 4.
 cobertor de papa : cobertor de lã ordinária muita felpuda.
  ‣ Etimologia: coberto + -or

cobertoura s. f. Peça que serve para tapar. = COBERTOIRA, TAMPA,
TESTO
  ‣ Etimologia: coberta + -oura

cobertura s. f. 1.  Ato de cobrir. 2.  O que serve para cobrir. 3.
 Ato de apoio ou de consentimento em relação a algo ou alguém. 4.
 Ação que assegura proteção numa operação (ex.: cobertura militar
). 5.  Conjunto de reportagens ou de materiais jornalísticos sobre
um acontecimento. 6.  Dinheiro que permite pagar um documento
de cobrança ou uma operação (ex.: cheque sem cobertura ). =
PROVISÃO 7.   [Encadernação] Material de revestimento dos planos e da
lombada da capa de um livro. 8.   [Encadernação] Capa de um livro. 9.  
[Enologia] Corpo ou densidade (do vinho). 10.   [Telecomunicações] Zona
ou distância máxima que um meio de comunicação pode atingir. =
ALCANCE 11.  Espaço entre os bordos da ferradura.
  ‣ Etimologia: latim tardio coopertura , do latim cooperio, -ire ,
cobrir completamente

cobião s. m. Maleiteira, planta euforbiácea.

cobiça s. f. 1.  Desejo imoderado e inconfessável de possuir (o
que, geralmente, não se merece). 2.  Ambição. 3.  Avidez.



cobiçante adj. 2 g. Que cobiça.

cobiçar v. tr. 1.  Desejar com cobiça. 2.   [Informal] Ambicionar.

cobiçável adj. 2 g. 1.  Digno de ser cobiçado. 2.  Apetecível.

cobiçosamente adv. De modo cobiçoso.
  ‣ Etimologia: cobiçoso + -mente

cobiçoso |ô| adj. 1.  Cheio de cobiça. 2.  Que cobiça algo. =
ÁVIDO • Plural: cobiçosos |ó|.

cobra s. f. 1.  Réptil ofídio. 2.  Corda com que as reses andam
presas na debulha. 3.  Objeto com forma semelhante à da cobra. 4.
  [Figurado] Pessoa má. = CASCAVEL, VÍBORA 5.   [Portugal: Alentejo] Espécie
de jogo infantil. 6.   [Antigo] Copla. 7.   [Brasil] comer cobra : ficar
furioso. 8.  ver cobra : ficar espantado.
  • Confrontar: sobra.

cobra-capelo |ê| s. f. Serpente venenosa, do gênero Naja. =
COBRA-DE-CAPELO, CUSPIDEIRA, NAJA

cobra-cascavel s. f. Serpente venenosa.



cobra-cipó s. f. Cobra do Brasil, assim chamada pela sua
semelhança com o tronco do cipó.

cobra-coral s. f. Cobra venenosa do Brasil, com anéis
vermelhos, amarelos e pretos.

cobra-d’água s. f. Cobra que vive na água.

cobra-de-capelo |ê| s. m. O mesmo que cobra-capelo .

cobra-de-vidro s. f. Licranço, orveto.

cobra-do-mar s. f. Nome vulgar de um peixe de Portugal.

cobrador |ô| s. m. 1.  Pessoa que faz cobranças. 2.  Pessoa que
vende bilhetes num transporte público coletivo. • adj. 3.   [Termo
venatório] Diz-se do cachorro que apanha bem a caça ferida.

cobrança s. f. 1.  Ato de cobrar ou receber dinheiro de vários. 2.
 Dinheiro cobrado.
  ‣ Etimologia: cobrar + -ança

cobrancista s. m. Cobrador.



cobrançosa adj. f. s. f. [Agricultura] Diz-se de ou variedade de
oliveira ou de azeitona.
  ‣ Etimologia: cobrança + -osa

cobrão s. m. Cobrelo.

cobrar v. tr. 1.  Proceder à cobrança de (dívidas). 2.  Exigir em
troca (recibo). 3.  Readquirir. 4.  Alcançar. 5.  Retomar ânimo. 6.
 Recuperar forças.
  ‣ Etimologia: De recobrar
  • Confrontar: sobrar.

cobrável adj. 2 g. Que se pode cobrar.

cobre s. m. 1.   [Química] Elemento químico metálico (símbolo Cu ),
número atômico 29, de massa atômica 63,54, de cor vermelho-
escura, quando puro. 2.  Moeda em cobre. 3.   [Figurado] Dinheiro. •
cobres s. m. pl. 4.  Objetos de cobre. 5.  Trocos em moeda. =
TROCADOS
  ‣ Etimologia: latim cuprum, -i
  • Confrontar: sobre.

cobrear v. tr. 1.  Cobrir com cobre. 2.  Dar o aspecto ou a cor do
cobre a.
  ‣ Etimologia: cobre + -ear

cobreira s. f. [Brasil] Quantia avultada.
  ‣ Etimologia: cobra + -eira



cobreiro s. m. Cobrelo.
  ‣ Etimologia: cobra + -eiro

cobrejão s. m. 1.  Espécie de manta que se enfia pelo pescoço.
2.  Manta com que se cobre (a cavalgadura) desprovida de arreios.

cobrejar v. intr. Serpear.
  ‣ Etimologia: cobra + -ejar

cobrelo |ê| s. m. 1.  Cobra pequena. 2.  Erupção cutânea,
atribuída à passagem de algum bicho pela roupa branca. 3.  Zona.
  ‣ Etimologia: cobra + -elo

cobre-nuca s. m. Cobertura branca que protege a nuca do sol.

cobricama s. f. 1.  Coberta de cama. = COLCHA 2.  Dossel.
  ‣ Etimologia: forma do verbo cobrir + cama

cobrição s. f. 1.  Cópula (de quadrúpedes). 2.  cavalo de
cobrição : garanhão.
  ‣ Etimologia: cobrir + -ção

cobridor adj. 1.  Que cobre. • adj. s. m. 2.  Diz-se de ou macho
destinado à cobrição (ex.: touro cobridor; o criador comprou um
cobridor ).
  ‣ Etimologia: cobrir + -dor



cobril s. m. Lugar onde se criam e guardam cobras para estudo.
= OFIDIÁRIO, SERPENTÁRIO
  ‣ Etimologia: cobra + -il

cobrimento s. m. Ato de cobrir. = COBRIÇÃO, COBERTURA
  ‣ Etimologia: cobrir + -mento

cobrir v. tr. 1.  Pôr uma coisa em cima de outra para a esconder,
adornar, tapar. 2.  Juncar, atapetar. 3.  Encher. 4.  Ser em grande
quantidade em. 5.  Alargar-se por cima de. 6.  Fazer cobrição. 7.
 Ser mais forte que. 8.  Abater. 9.  Proteger. 10.  Exceder. 11.
 Lançar terra em roda da haste da planta. • v. pron. 12.  Pôr o
chapéu. 13.  Abafar-se. 14.  Defender-se. 15.  Amparar-se. 16.
 Toldar-se.
  ‣ Etimologia: latim cooperio, -ire , cobrir completamente

cobro |ô| s. m. 1.  Termo, fim. 2.  Repressão. 3.   [Marinha] Porção
de amarra ou corrente que se prepara no convés de modo que corra
bem ao largá-la. 4.   [Antigo] Ato de cobrar. 5.  Foro que certos
reguengueiros pagavam ao rei. 6.  Cobrelo. • Plural: cobros |ô|.
  • Confrontar: sobro.

coca |ô| s. f. 1.   [Popular] Capuz. 2.  Bioco. 3.  Papão. 4.   [Infantil]
Carantonha feita de uma abóbora oca, com buracos iluminados
interiormente, para meter medo. 5.  Variedade de amêndoa. 6.  
[Portugal: Regionalismo] Feridinha, axe. 7.  Teia de aranha.
  • Confrontar: coça, soca.



coca |ó| s. f. 1.   [Botânica] Planta do Peru, narcótica e alimentar. 2.
 Substância extraída desta planta com que se narcotizam os peixes.
3.  O mesmo que cocaína . 4.   [Botânica] Cada uma das células ocas
de um pericarpo. 5.   [Portugal: Minho] Abóbora. 6.   [Hipismo] Conjunto
de predicados que caracterizam um cavalo. 7.  Harmonia de formas
e graça dos movimentos. 8.  estar à coca : espreitar.
  • Confrontar: coça, soca.

coça |ó| s. f. 1.  Ato de coçar. 2.   [Informal] Conjunto de pancadas
dadas a alguém como castigo ou maus-tratos. = SOVA, TAREIA, TUNDA
3.  Pilota, lição (ao jogo). 4.   [Portugal: Açores] Peixe.
  • Confrontar: coca, soca.

coca-bichinhos s. 2 g. 2 núm. Indivíduo que descobre coisas
miúdas ou se interessa por coisas insignificantes.

cocada s. f. 1.  Doce de coco. 2.  Golpe dado com a cabeça.

coçadela |é| s. f. Ato ou efeito de coçar.
  ‣ Etimologia: coçar + -dela

coçado adj. 1.   [Informal] Castigado. 2.  Tundado, gasto. 3.
 Rapado pelo uso ou atrito.

coçadoiro s. m. O mesmo que coçadouro .



coçadouro s. m. Sítio ou coisa onde os animais se coçam. =
COÇADOIRO

coçadura s. f. Ato de coçar.
  ‣ Etimologia: coçar + -dura

cocaína s. f. [Farmácia] Alcaloide extraído das folhas da coca.
  ‣ Etimologia: coca + -ina

cocainismo |a-i| s. m. 1.  Abuso da cocaína. 2.  Intoxicação
causada pela cocaína. 3.  Efeitos fisiológicos do uso da cocaína.

cocainização |a-i| s. f. Ato ou efeito de cocainizar.

cocainizar |a-i| v. tr. Anestesiar com cocaína.

cocainomania |a-i| s. f. Mania da cocaína.

cocainômano s. m. O que tem a mania da cocaína.
  ♦ Grafia em Portugal: cocainómano .

cocainómano |a-i| s. m. O que tem a mania da cocaína.
  ♦ Grafia no Brasil: cocainômano .



cocanha s. f. 1.  Usado nas locuções mastro de cocanha ou pau
de cocanha . 2.  mastro de cocanha : mastro untado de sebo,
com prêmio no topo para aquele que, trepando, consiga atingi-lo. =
PAU-DE-SEBO 3.  pau de cocanha : o mesmo que mastro de
cocanha .
  ‣ Etimologia: francês cocagne

cocão s. m. 1.  Cada um dos dois paus verticais entre os quais
gira o eixo das rodas do carro de bois. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Vazadura por baixo do chedeiro e contra a qual gira o eixo do carro.
3.   [Brasil] Árvore e madeira do Brasil. 4.  Bengala grossa, cacete. 5.
 Peça sobre a qual gira o eixo do carro de bois.

cocar s. m. 1.  Roseta de cores (em chapéu ou como enfeite de
cavalos). 2.  Distintivo de partido. • v. intr. 3.  Estar de atalaia, estar
à espreita. • v. tr. 4.   [Portugal: Regionalismo] Mondar pela segunda vez
(linho).
  • Confrontar: coçar.

coçar v. tr. 1.  Passar repetidas vezes as unhas por onde se sente
comichão. 2.   [Figurado] Tosar; sovar.
  ‣ Etimologia: latim *coctiare , cozer
  • Confrontar: cocar.

cócaras s. f. pl. Cócoras.

cocção |òcç| s. f. 1.  Ação de cozer. = COZIMENTO 2.  Digestão dos
alimentos no estômago. = CONCOCÇÃO • Sinônimo geral: COZEDURA
  ‣ Etimologia: latim coctio, -onis



coccige s. m. Forma preferível a cóccix.

coccigeano adj. Coccígeo.

coccígeo adj. Do cóccix ou a ele relativo.

coccinela |é| s. f. [Entomologia] Inseto coleóptero trímero,
vulgarmente chamado donzelinha e joaninha.

coccíneo adj. Escarlate.

cóccix |csis| s. m. 2 núm. [Anatomia] Pequeno osso que remata
inferiormente a coluna vertebral.

cócega s. f. 1.  Sensação irritante produzida em certas partes do
corpo por uma fricção ou toque ligeiro que provoca geralmente riso
ou movimentos pouco controlados. 2.   [Informal] Tentação, desejo,
impulso. 3.   [Informal] Impaciência.
  ‣ Etimologia: origem controversa
  • Nota: Mais usado no plural.

coceguento adj. 1.  Muito sensível a cócegas. 2.  Que sente
cócegas quando lhe tocam.
  ‣ Etimologia: cócega + -ento

coceira s. f. Comichão muito viva.



cocha |ó| s. f. 1.   [Náutica] Cada um dos ramos que, torcidos,
formam um cabo de embarcação. 2.  Torcedura de cabo.
  • Confrontar: coxa.

cocha |ô| s. f. Tabuleiro em que se acarreta a cal amassada. =
COCHE, COCHO
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: coxa.

cochada s. f. Coche (cheio de gente) ou cocho (cheio de cal).

cochado adj. 1.   [Náutica] Muito chegado ao vento. 2.  Cerrado;
apertado.

cochar v. tr. 1.   [Marinha] Torcer (cabos). 2.  Meter (a sardinha)
em canastra. 3.   [Portugal: Regionalismo] Fartar, encher. 4.  Tirar (água)
das poças ou presas com o cocho.

coche |ó| s. m. 1.  Carruagem antiga e rica. 2.  Carruagem
fechada.
  ‣ Etimologia: francês coche , do húngaro kocsi

coche |ó| s. m. [Informal] Bocado, pedaço (ex.: dá-me um coche de
chocolate ).
  ‣ Etimologia: origem obscura



coche |ô| s. m. 1.  Tabuleiro em que se acarreta a cal amassada.
= COCHA, COCHO 2.  Utensílio de cortiça onde se dá a primeira lavagem
à roupa. 3.  Vaso em que se recebe o calumbá. 4.  Calha de madeira
em que gira o rebolo de amolar.
  ‣ Etimologia: origem obscura

coche |ô| interj. 1.   [Popular] Voz com que se chamam ou enxotam
porcos. 2.   [Popular, Portugal: Regionalismo] Expressão usada para
manifestar nojo ou desagrado.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

cocheira s. f. Casa onde se guardam carruagens ou se alojam
cavalos.
  • Confrontar: coxeira.

cocheiro s. m. 1.  Aquele que conduz os cavalos de uma
carruagem. 2.  Constelação boreal.

cochichada s. f. 1.   [Popular] Pancada que amarrota o chapéu. 2.
  [Popular] Conversa em voz baixa.

cochichador |ô| s. m. Aquele que cochicha.

cochichar v. intr. 1.  Falar em voz baixa. 2.  Dizer segredinhos.

cochicho s. m. 1.   [Ornitologia] Pássaro conirrostro dos campos,
espécie de cotovia; calhandra. 2.  Brinquedo em forma de fole



cilíndrico de que sai um som imitante ao canto do cochicho. 3.  
[Informal] Chapéu alto amarrotado. 4.  Quarto ou casa muito pequena.
5.  Ato de cochichar.

cochicholo |ô| s. m. 1.  Casa muito pequena. 2.
 Compartimento muito acanhado. • Plural: cochicholos |ô|.

cochila s. f. 1.   [Brasil] Cordilheira escalvada. 2.   [Gíria] Navalha.

cochilar v. intr. 1.  Cabecear com sono. = ESCADELECER, TOSCANEJAR
2.  Dormir pouco tempo ou com um sono leve. = DORMITAR
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

cochilo s. m. 1.   [Brasil] Ato de cochilar, de cabecear com o sono.
2.  Descuido, engano.

cochinada s. f. 1.  Vara de porcos pequenos. 2.   [Figurado] Ação
indecorosa, porcaria. 3.  Ruído de malta de galegos.

cochinchina s. f. [Ornitologia] Ave galinácea.
  ‣ Etimologia: Cochinchina , topônimo

cochinchino adj. 1.  Relativo ou pertencente à Cochinchina,
região que corresponde ao sul do Vietnã. • s. m. 2.  Natural da
Cochinchina.
  ‣ Etimologia: Cochinchina , topônimo



cochinilha s. f. Nome dado a certos pulgões, muitas vezes
prejudiciais às plantas cultivadas. (Uma espécie mexicana forneceu
durante muito tempo um corante, o carmim.) = COCHONILHA
  ‣ Etimologia: espanhol cochinilla

cochino s. m. 1.   [Popular] Porco, não cevado. 2.   [Figurado]
Indivíduo sujo e resmungão.

cocho |ô| s. m. 1.  Tabuleiro para conduzir cal amassada. = COCHA
2.  Caixa onde gira a mó dos amoladores. 3.  Espécie de vasilha
onde se põe água para o gado. 4.  Pequena quadra onde se
recolhem porcos. 5.  Espécie de copo de cortiça. 6.   [Portugal: Minho]
Porco. 7.   [Portugal: Trás-os-Montes] Veneno, peçonha. • Plural: cochos |
ô|.
  • Confrontar: coxo.

cochonilha s. f. Nome dado a certos pulgões, muitas vezes
prejudiciais às plantas cultivadas. (Uma espécie mexicana forneceu
durante muito tempo um corante, o carmim.) = COCHINILHA
  ‣ Etimologia: alteração de cochinilha

cociente s. m. O mesmo que quociente .
  ‣ Etimologia: latim quotiens , quantas vezes

cockpit |coquepite| s. m. 1.  Compartimento de um avião destinado
ao piloto ou aos pilotos. = CABINA 2.  Compartimento destinado ao
piloto de uma viatura ou embarcação, geralmente de competição. •
Sinônimo geral: HABITÁCULO • Plural: cockpits .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



cocktail s. m. Ver coquetel . • Plural: cocktails .
  ‣ Etimologia: inglês cocktail , de cock , galo + tail , cauda, rabo

cóclea s. f. 1.  Caracol. 2.   [Antigo] Canal auditivo. 3.   [Mecânica]
Parafuso de Arquimedes.

coclear adj. 2 g. 1.  Torcido em espiral. 2.  Em forma de caracol.

cocleária s. f. [Botânica] Planta brassicácea antiescorbútica.

cocleariforme adj. 2 g. Que tem forma de colher.

cocleiforme adj. 2 g. Coclear.

cocô s. m. 1.   [Informal] Excremento. 2.  Certa raça de galos e
galinhas. 3.   [Portugal: Regionalismo] Porção de cabelo apanhado e
enrolado. = COQUE 4.   [Informal] fazer cocô : evacuar; defecar.
  ♦ Grafia em Portugal: cocó .

coco |ô| s. m. 1.  Fruto do coqueiro. 2.  Amêndoa desse fruto. 3.
 Metade da casca do coco. 4.   [Portugal: Regionalismo] Copo de folha,
com asa. 5.   [Figurado] O que tem esse feitio. 6.   [Infantil] Papão. •
adj. 7.  Diz-se (em oposição a molar e durázio) da amêndoa de
casca mole. 8.   [Brasil] Dinheirama. 9.  Dança popular de Alagoas. •
Plural: cocos |ô|.
  ‣ Etimologia: origem controversa



coco |ó| s. m. Bactéria de forma arredondada. • Plural: cocos |ô|.
  ‣ Etimologia: grego kókkos, -ou , grão, semente

-coco |ó| elem. de comp. Exprime a noção de bactéria (ex.:
meningococo ).
  ‣ Etimologia: grego kókkos, -ou , grão, semente

cocó s. m. 1.   [Informal] Excremento. 2.  Certa raça de galos e
galinhas. 3.   [Portugal: Regionalismo] Porção de cabelo apanhado e
enrolado. = COQUE 4.   [Informal] fazer cocô : evacuar; defecar.
  ♦ Grafia no Brasil: cocô .

coconote s. m. Semente de uma espécie de palmeira de que se
extrai um óleo comercial.

cócora s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Castanha cozida que só
parcialmente se descascou.

cócoras s. f. pl. Usado na locução de cócoras, agachado.

cocório adj. [Brasil] Caviloso, fingido, falso.

cocorocó |còcòròcó| s. m. Voz imitativa do canto do galo.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica



cocorote s. m. [Brasil, Informal] Pancada dada na cabeça com os nós
dos dedos. = CAROLO
  ‣ Etimologia: origem obscura

cocota |còcó| s. f. [Brasil] Menina ou jovem bonita.
  ‣ Etimologia: francês cocotte

cocota |còcó| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Cabeça ou nuca. = COCOTE
  ‣ Etimologia: espanhol cocote

cocote |còcó| s. f. 1.  Mulher considerada mundana. 3.  Mulher
elegante. 3.   [Antigo] Papel de cor, atado em forma de bolsa,
contendo papelinhos e areia, usada como projétil em folguedos de
Carnaval. 4.  Quadrado de papel dobrado que tem semelhança com
uma ave. 5.   [Brasil] Meretriz.
  ‣ Etimologia: francês cocotte

cocote |còcó| s. m. Cabeça ou nuca. = COCOTA
  ‣ Etimologia: espanhol cocote

cocre s. m. 1.   [Brasil] Pancada na cabeça com os nós dos dedos.
2.  Carolo.

cocto |ôct| adj. Cozido. • Plural: coctos |ô|.

coculo s. m. [Brasil, Popular] Cogulo.



cocuruta s. f. O mesmo que cocuruto .

cocuruto s. m. 1.  O ponto mais elevado de uma coisa. 2.
 Vértice. 3.  Cume. 4.  Ápice. 5.  O alto da cabeça.

coda |ó| s. f. 1.  Floreio final de um trecho musical. 2.   [Marinha]
Popa. 3.   [Figurado] Retaguarda; cauda.

codão s. m. [Genética] Sequência de três nucleotídeos que constitui
uma unidade genética. • [Portugal] Plural: codões.
  ‣ Etimologia: inglês codon
  • Confrontar: códão.
  ♦ Grafia no Brasil: códon .

códão s. m. 1.  Congelação da umidade infiltrada no solo. 2.
 Sincelo. 3.  Geada.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa
  • Confrontar: codão.

côdea s. f. 1.  Parte exterior do pão, do queijo, etc. 2.   [Figurado]
Comida reles e em pequena quantidade. 3.  Crosta. 4.   [Popular]
Pobretão. 5.   [Portugal: Regionalismo] Trolha, servente de pedreiro.

codeão s. m. [Portugal: Alentejo] Códão.

codear v. tr. [Tabuísmo] Comer.



côdeas s. 2 g. 2 núm. 1.   [Informal] Besuntão. 2.  Aquele que traz
a roupa imunda.

côdega s. f. [Viticultura] Casta de uva branca.

codeína s. f. Um dos alcaloides do ópio.

codelinqüência s. f. Estado ou ação de codelinquente.
  ♦ [Brasil] Grafia de codelinquência antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: codelinquência .

codelinquência |cò-qu-ên| s. f. Estado ou ação de
codelinquente.
  ♦ Grafia no Brasil: codelinqüência .

co-delinquência |cò...qüen| s. f. Estado ou ação de
codelinquente.
  ♦ [Portugal] Grafia de codelinquência antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: codelinquência .

codelinqüente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que delínque
com outra.
  ♦ [Brasil] Grafia de codelinquente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: codelinquente .



codelinquente |cò-qu-ên| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que
delínque com outra.
  ♦ Grafia no Brasil: codelinqüente .

co-delinquente |cò...qüên| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que
delínque com outra.
  ♦ [Portugal] Grafia de codelinquente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: codelinquente .

codemandista |ò| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que é
demandista com outra. 2.  Colitigante.

co-demandista |ò| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que é
demandista com outra. 2.  Colitigante.
  ♦ [Portugal] Grafia de codemandista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: codemandista .

codessal s. m. Terra onde crescem codessos.

codesseira s. f. Codessal.

codesso |ê| s. m. Arbusto leguminoso.

codetentor |ô| s. m. Aquele que é detentor com outros.



co-detentor |ô| s. m. Aquele que é detentor com outros.
  ♦ Grafia de codetentor antes do Acordo Ortográfico de 1990.

codeúdo adj. Que tem côdea grossa.

codevedor |ô| s. m. Aquele que, juntamente com outrem, é
responsável por uma dívida.

co-devedor |ô| s. m. Aquele que, juntamente com outrem, é
responsável por uma dívida.
  ♦ Grafia de codevedor antes do Acordo Ortográfico de 1990.

códex |cs| s. m. 2 núm. 1.  Códice. 2.   [Antigo] [Farmácia] Nome por
que era designada a Farmacopeia.

codiácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das codiáceas. •
codiáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de algas marinhas
clorofíceas.

co-dialecto |cò...ét| s. m. [Linguística] Dialeto que, com outro
dialeto, proveio da mesma língua.
  ‣ Etimologia: co- + dialeto
  ♦ [Portugal] Grafia de codialeto antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: co-dialeto .



co-dialeto s. m. [Linguística] Dialeto que, com outro dialeto,
proveio da mesma língua.
  ‣ Etimologia: co- + dialeto
  ♦ Grafia em Portugal: codialeto .

codialeto |cò...ét| s. m. [Linguística] Dialeto que, com outro dialeto,
proveio da mesma língua.
  ‣ Etimologia: co- + dialeto
  ♦ Grafia no Brasil: co-dialeto .

códice s. m. 1.  Volume antigo manuscrito (particularmente se
trata de história) organizado em cadernos, solidários entre si por
cosedura e encadernação. 2.  Obra de autor clássico.

codícia s. f. 1.  Apetite desordenado de riquezas. 2.   [Figurado]
Desejo veemente de coisas boas.

codicilar adj. 2 g. 1.  Contido em codicilo. 2.  De codicilo ou a
ele relativo.

codicilo s. m. Disposições adicionais a um testamento.

codicioso |ô| adj. [Tauromaquia] Diz-se do touro que procura com
insistência o vulto do toureiro. • Plural: codiciosos |ó|.

codificação s. f. 1.  Ato ou efeito de codificar. 2.  Reunião, em
código, de leis ou fórmulas dispersas.



  ‣ Etimologia: codificar + -ção

codificador |ô| adj. s. m. Que ou o que codifica.
  ‣ Etimologia: codificar + -dor

codificar v. tr. 1.  Reduzir ou reunir em código. 2.   [Informática]
Converter ou transmitir dados em código. = CIFRAR, CRIPTAR, ENCRIPTAR
≠ DECIFRAR, DECODIFICAR
  ‣ Etimologia: francês codifier

código s. m. 1.  Coleção de leis. 2.  Coleção de regras, preceitos,
fórmulas, etc. 3.  Sistema de símbolos que permite interpretar,
transmitir uma mensagem, representar uma informação de dados.
4.  Sistema convencional, rigorosamente estruturado, de símbolos
ou de sinais e de regras combinatórias integrado no processo da
comunicação. 5.  código de barras : código que utiliza barras
verticais, impresso na embalagem de um artigo e que, lido por um
leitor óptico, permite a identificação do artigo, a afixação do preço e
a gestão informatizada da existência em armazém. 6.  código
postal : conjunto de quatro algarismos seguido do nome de uma
localidade, devendo figurar em todo o endereço postal para permitir
a seleção automática.

codilhar v. tr. 1.  Dar codilho a. 2.   [Figurado] Lograr, desbancar.

codilheira s. f. [Veterinária] Tumor na ponta do codilho.

codilho s. m. 1.  Perda do feito no voltarete por fazer menos
vazas que um dos parceiros. 2.   [Veterinária] Cotovelo ou saliência na



articulação superior da mão dos equídeos. 3.   [Figurado] Engano,
logro.

co-director |ètô| s. m. Aquele que dirige juntamente com
outrem.
  ♦ [Portugal] Grafia de codiretor antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: co-diretor .

co-diretor s. m. Aquele que dirige juntamente com outrem.
  ♦ Grafia em Portugal: codiretor .

codiretor |ètô| s. m. Aquele que dirige juntamente com outrem.
  ♦ Grafia no Brasil: co-diretor .

codo |ó| s. m. 1.  Códão. 2.   [Portugal: Beira] Gelo na superfície da
água dos tanques. 3.  Frio.

códon s. m. [Genética] Sequência de três nucleotídeos que constitui
uma unidade genética. • [Brasil] Plural: códones ou códons.
  ‣ Etimologia: inglês codon
  • Confrontar: códão.
  ♦ Grafia em Portugal: codão .

codonatário |cò| s. m. Aquele que, juntamente com outrem, é
donatário.



co-donatário |cò| s. m. Aquele que, juntamente com outrem, é
donatário.
  ♦ Grafia de codonatário antes do Acordo Ortográfico de 1990.

codonofone s. m. Instrumento composto de tubos e que imita,
nos teatros, o som dos sinos.

codório |cò| s. m. 1.  Gole de aguardente ou vinho. 2.  Pequena
porção de alimento. • Sinônimo geral: QUODORE, QUODÓRIO
  ‣ Etimologia: latim quod ore , aquilo que pela boca [tomamos]
[primeiras palavras de oração latina]

codorna s. f. [Ornitologia] O mesmo que codorniz .
  ‣ Etimologia: alteração de codorniz

codorniz s. f. [Ornitologia] Ave galinácea de arribação menor que a
perdiz e de cauda muito curta. = CODORNA
  ‣ Etimologia: latim coturnix, -icis

codornizão s. m. [Ornitologia] Ave pernalta ribeirinha de arribação.
= RABICOELHA, RABISCOELHA
  ‣ Etimologia: codorniz + -ão

codorno |ô| adj. s. m. 1.  Variedade de pero grande. 2.
 Variedade de pera grande. 3.   [Portugal: Regionalismo] Pedaço de pão,
tirado do canto. 4.   [Brasil] Soneca; cochilo; sesta. • Plural: codornos
|ô|.



coedição s. f. Edição conjunta por dois ou mais editores. • Plural:
coedições.
  ‣ Etimologia: co- + edição

co-edição s. f. Edição conjunta por dois ou mais editores. •
Plural: co-edições.
  ‣ Etimologia: co- + edição
  ♦ Grafia de coedição antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coeducação |cò| s. f. Educação em comum (de rapazes e
raparigas).

coéfera s. f. Mulher que, entre os gregos antigos, levava
oferendas destinadas aos mortos.

coeficiente s. m. 1.  Algarismo que mostra o grau da potência
de uma quantidade. 2.  Multiplicador algébrico.

coeleitor |ô| s. m. Aquele que com outro goza do direito de
eleitor.

co-eleitor |ô| s. m. Aquele que com outro goza do direito de
eleitor.
  ♦ Grafia de coeleitor antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coelheira s. f. 1.  Sítio onde se criam coelhos. 2.  Vaso de barro,
lura em que se criam coelhos. 3.  Parte do arreio onde prende o



tirante ao pescoço do cavalo de tiro.
  ‣ Etimologia: coelho + -eira

coelheiro s. m. 1.   [Termo venatório] Caçador de coelhos. • adj. 2.  
[Termo venatório] Que é bom caçador de coelhos (cachorro).

coelho |â ou ê| s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero roedor muito prolífero
cuja raça selvagem, ou coelho bravo, escava luras nos terrenos
arenosos e arborizados, e é a origem do coelho doméstico. 2.  Carne
comestível do coelho. 3.   [Ictiologia] Peixe parecido ao ruivo. 4.  
[Portugal: Regionalismo] Lombinho. 5.  matar dois coelhos de uma
cajadada : conseguir dois resultados ao mesmo tempo ou com a
mesma ação.

coempção s. f. 1.  Compra em comum. 2.  Compra recíproca.

coentrada s. f. 1.  Grande quantidade de coentros. 2.   [Culinária]
Molho à base de coentros.
  ‣ Etimologia: coentro + -ada

coentro s. m. [Botânica] Planta hortense apiácea e aromática.

coerção s. f. 1.  Ato de coagir (toma-se sempre à boa parte, no
que difere de coação). 2.  Direito de repressão.

coercibilidade s. f. Qualidade de coercível.



coercitivamente adv. De modo coercitivo.
  ‣ Etimologia: coercitivo + -mente

coercitividade s. f. O mesmo que coercividade .
  ‣ Etimologia: coercitivo + -idade

coercitivo adj. O mesmo que coercivo .

coercivamente adv. De modo coercivo.
  ‣ Etimologia: coercivo + -mente

coercível adj. 2 g. 1.  Que pode ser encerrado em menor espaço
ou reduzido a menor volume. 2.  Que pode ser reprimido.

coercividade s. f. Qualidade do que é coercivo. = COERCITIVIDADE
  ‣ Etimologia: coercivo + -idade

coercivo adj. 1.  Que exerce ou pode exercer coação. 2.  Que
impõe pena. 3.   [Física] Diz-se da força dos corpos que não perdem a
qualidade magnética que se lhes comunicou. • Sinônimo geral:
COERCITIVO

coerdar v. tr. e intr. Herdar juntamente com outrem.
  ♦ Grafia em Portugal: co-herdar .



coerdeiro s. m. Herdeiro com outrem ou outros.
  ♦ Grafia em Portugal: co-herdeiro .

coerência s. f. 1.   [Física] Recíproca aderência que têm entre si
todas as partes de um corpo. 2.   [Figurado] Conformidade entre fatos
ou ideias. 3.  Nexo, conexão.

coerente adj. 2 g. 1.  Que tem coerência. 2.  Conforme os
precedentes. 3.  Lógico.

coerentemente adv. De modo coerente.
  ‣ Etimologia: coerente + -mente

coerir v. intr. 1.  Fazer coesão. 2.  Aderir reciprocamente.

coesamente adv. De modo coeso.
  ‣ Etimologia: coeso + -mente

coesão s. f. 1.  Aderência, força que une entre si as moléculas
dos líquidos ou dos sólidos. 2.  União. 3.  Qualidade de uma coisa
em que todas as partes estão ligadas umas às outras. 4.   [Figurado]
Harmonia, associação íntima.
  ‣ Etimologia: francês cohésion , do latim medieval cohaesio, -onis ,
proximidade, contato

coesivamente adv. De modo coesivo.
  ‣ Etimologia: coesivo + -mente



coesivo adj. 1.  Em que há coesão. 2.  Que liga ou une. 3.
 Aderente.

coeso |ê| adj. Em que há coesão.

coesor |ô| s. m. Receptor das ondas elétricas, na telegrafia sem
fios.

coesposa |ô| s. f. Esposa, com outra ou outras do mesmo
marido.

co-esposa |ô| s. f. Esposa, com outra ou outras do mesmo
marido.
  ♦ Grafia de coesposa antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coessência s. f. Essência comum.

coessencial adj. 2 g. 1.  Que tem a mesma essência com outro.
2.  Que é igualmente essencial.

coetaneamente adv. De modo coetâneo.
  ‣ Etimologia: coetâneo + -mente

coetâneo adj. Contemporâneo.



coeternidade s. f. Qualidade ou essência de coeterno.

coeterno |é| adj. Que existe com outro desde sempre.

coevamente adv. De modo coevo.
  ‣ Etimologia: coevo + -mente

coevo |ê ou é| adj. s. m. Coetâneo; contemporâneo.

coexistência |z| s. f. 1.  Existência simultânea. 2.  Existência
comum e única. 3.  coexistência pacífica : princípio segundo o
qual Estados pertencentes a sistemas antagônicos participam numa
organização do mundo que aceita a existência de cada um deles.

coexistente |z| adj. 2 g. Que coexiste ou é simultâneo.

coexistir |z| v. intr. Existir junta ou simultaneamente.

cofiador |ô| s. m. Fiador com outro fiador.

co-fiador |ô| s. m. Fiador com outro fiador.
  ♦ Grafia de cofiador antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cofiar v. tr. 1.  Alisar ou afagar com a mão (o cabelo ou a barba).
2.   [Figurado] Animar. • Sinônimo geral: ACOFIAR



  ‣ Etimologia: francês coiffer , pentear

cofinho s. m. Cestinho de verga ou de esparto que serve de
açaime aos bois e os impede de comer enquanto lavram.

cofió s. m. Barrete análogo ao fez turco, usado pelas tropas
indígenas do ex-Ultramar português.

cofo |ô| s. m. 1.  Palmeira de que se tira o abacá ou o cânhamo. 2.
 Espécie de cesto oblongo, de boca estreita, onde os pescadores
arrecadam o peixe. 3.   [Antigo] Pantufo. 4.   [Numismática] Espécie de
escudo iraniano. • Plural: cofos |ô|.

cofose s. f. [Medicina] Surdez completa.

cofragem s. f. 1.  Estrutura, em madeira ou metal, instalada
para evitar desmoronamentos em poços, trincheiras, etc. 2.
 Dispositivo para manter o concreto até à sua completa solidificação.

cofre s. m. Móvel, de madeira ou metal, em que se guarda
dinheiro ou outros objetos de valor.

cofre-forte s. m. O mesmo que caixa-forte . • Plural: cofres-
fortes.

co-fundador adj. s. m. Que ou quem funda algo juntamente
com outrem. • Plural: co-fundadores.



  ‣ Etimologia: co- + fundador

cogente adj. 2 g. 1.  Cuja veracidade satisfaz de maneira total e
coerciva o entendimento ou o intelecto (ex.: argumento cogente ).
2.  Que coage ou constrange.
  ‣ Etimologia: latim cogens, -entis , particípio presente de cogo, -ere
, constranger, forçar, restringir

cogeração s. f. [Ecologia] Processo simultâneo de produção e
utilização de energia elétrica e de energia térmica com utilização
eficiente da fonte de energia.
  ‣ Etimologia: co- + geração

co-geração s. f. [Ecologia] Processo simultâneo de produção e
utilização de energia elétrica e de energia térmica com utilização
eficiente da fonte de energia.
  ‣ Etimologia: co- + geração
  ♦ [Portugal] Grafia de cogeração antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: cogeração .

cogerência s. f. Gerência com outros.

co-gerência s. f. Gerência com outros.
  ♦ Grafia de cogerência antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cogerente s. 2 g. Pessoa que é gerente com outros.



co-gerente s. 2 g. Pessoa que é gerente com outros.
  ♦ Grafia de cogerente antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cogitabundo adj. 1.  Pensativo. 2.  Ocupado a cogitar.

cogitação s. f. Ato de cogitar.

cogitar v. tr. e intr. 1.  Pensar com insistência (em coisa que se
pretende resolver ou obter). 2.  Cuidar. 3.  Imaginar.

cogitativo adj. Cogitabundo.

cognac |conháque| s. m. Ver conhaque . • Plural: cognac .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

cognação s. f. Parentesco pelo lado das mulheres (opõe-se a
agnação).
  ‣ Etimologia: latim cognatio, -onis , relação de parentesco

cognado adj. O mesmo que cognato .

cognático adj. Relativo a cognação.
  ‣ Etimologia: cognato + -ico



cognato adj. s. m. 1.  Que ou quem é parente por cognação. 2.
  [Gramática] Diz-se de ou palavra que tem a mesma raiz ou origem
etimológica que outra (ex.: imersão, mergulho, submergir ).
  ‣ Etimologia: latim cognatus, -a, -um , parente, relacionado, ligado,
semelhante

cognição s. f. Função da inteligência ao adquirir um
conhecimento.
  ‣ Etimologia: latim cognitio, -onis , ação de conhecer

cognitivamente adv. De modo cognitivo.
  ‣ Etimologia: cognitivo + -mente

cognitivo adj. Da cognição ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: latim medieval cognitivus

cógnito adj. [Antigo] Conhecido.

cognome |ô| s. m. 1.  Epíteto (fundado na qualidade mais
notável da pessoa). 2.  Apelido, alcunha.
  ‣ Etimologia: latim cognomen, -inis

cognominação s. f. Ato de cognominar.
  ‣ Etimologia: latim cognominatio, -onis , apelido

cognominado adj. 1.  Que se cognominou. • s. m. 2.  Termo
que, tendo radical comum com outro, só difere em acidentes



etimológicos ou flexionais.
  ‣ Etimologia: particípio de cognominar

cognominar v. tr. Dar (a alguém) o cognome de.
  ‣ Etimologia: latim cognomino, -are , dar um apelido, apelidar,
denominar

cognoscente adj. 2 g. Que conhece ou tem a capacidade de
conhecer. = COGNOSCITIVO
  ‣ Etimologia: latim cognoscens, -entis , particípio presente de
cognosco, -ere , conhecer

cognoscibilidade s. f. Qualidade do que é cognoscível.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de cognoscível + -dade

cognoscitivo adj. Que tem a faculdade de conhecer. =
COGNOSCENTE
  ‣ Etimologia: latim cognosco, -ere , conhecer + -tivo

cognoscível adj. 2 g. Que se pode conhecer.
  ‣ Etimologia: latim cognoscibìlis, -e

cogoilo s. m. [Arquitetura] Ornato que termina em folhas
encrespadas.

cogombral s. m. Plantio de cogombros.



cogombro s. m. Pepino.

cogote s. m. [Popular] Nuca.

cogoulo s. m. O mesmo que cogoilo .

cogula s. f. 1.  Túnica de frade. 2.  Casula.

cogular v. tr. Acogular.

cogulhado adj. Guarnecido de cogulhos.

cogulho s. m. Cogoilo.

cogulo s. m. 1.  O que se dá a mais acima das bordas da medida.
2.  Excesso; demasia.

cogumelo |é| s. m. 1.   [Botânica] Planta criptogâmica. 2.
 Tortulho.

co-herdar v. tr. e intr. Herdar juntamente com outrem.
  ♦ Grafia no Brasil: coerdar .



co-herdeiro s. m. Herdeiro com outrem ou outros.
  ♦ Grafia no Brasil: coerdeiro .

cói s. m. 1.  Esconderijo de gente de maus costumes. 2.  Coio. 3.
 Pequeno lugar de agasalho para marinheiros (nos navios).

coia |ói| s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Mulher esperta e maliciosa. 2.
 Concubina; meretriz.

cóia s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Mulher esperta e maliciosa. 2.
 Concubina; meretriz.
  ♦ Grafia de coia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coibição |o-i| s. f. Ato de coibir.

coibir |o-i| v. tr. 1.  Reprimir, obstar à continuação de. • v. pron. 2.
 Privar-se, abster-se.

coicão s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Cova em que a perdiz faz o
ninho.

coição s. m. O mesmo que coiceira .

coice s. m. 1.  Pancada ofensiva e defensiva dos equídeos com as
patas. 2.  Recuo da arma de fogo ao ser disparada. 3.  Retaguarda
de um acompanhamento, préstito, etc. 4.  Parte inferior da coronha



da arma. 5.  Coiceira. 6.   [Figurado] Mau pago de um benefício. 7.
 Pulo, pinote. 8.  Chute. 9.   [Marinha] Patelha do leme. • Sinônimo
geral: COUCE

coicear v. tr. e intr. Dar coices. = COUCEAR

coiceira s. f. 1.  Coice da porta. 2.  Parte da porta em que se
pregam os gonzos ou dobradiças. 3.  Soleira da porta. 4.  Peças
ocas ou semicilíndricas de madeira ou metal, entre as quais giram as
extremidades de um eixo. • Sinônimo geral: COUCEIRA

coiceiro adj. [Brasil] Animal escoiceador. = COUCEIRO

coicilhão s. m. Peça em que se embebem as entriteiras do carro.
= COUCILHÃO

coiçoeira s. f. O mesmo que couçoeira .

coifa s. f. 1.  Rede para envolver o cabelo. = TOUCA 2.   [Artilharia]
Cobertura da escorva ou espoleta da peça. 3.   [Anatomia] Parte das
membranas fetais que às vezes cobre a cabeça da criança ao nascer.
4.   [Botânica] Revestimento terminal das raízes. 5.   [Zoologia] Segunda
cavidade do estômago dos animais ruminantes. = BARRETE, BONETE,
CRESPINA, RETÍCULO
  ‣ Etimologia: francês coiffe

coiffeur |cuàfêur| s. m. Cabeleireiro. • Feminino: coiffeuse . Plural:
coiffeurs .



  ‣ Etimologia: palavra francesa

coigual |o-i| adj. 2 g. [Teologia] Diz-se de cada uma das pessoas da
Trindade em relação às outras.

coima s. f. 1.  Multa que se impõe ao dono de animais que
invadem terreno alheio. 2.   [Brasil] Entrada de cada parceiro no jogo.

coimar v. tr. Impor coima a.

coimável adj. 2 g. Sujeito a coima.

coimbrão |u-i| adj. 1.  De Coimbra. 2.  Relativo a Coimbra. • s.
m. 3.  Natural ou habitante de Coimbra. • Sinônimo geral:
CONIMBRICENSE, CONIMBRICENSE
  ‣ Etimologia: Coimbra , topônimo + -ão

coimeiro s. m. 1.  Indivíduo proposto para coimar. 2.
 Arrecadador ou cobrador de coimas. • adj. 3.  Sujeito a ser
coimado. 4.  Defeso, vedado (terreno).

coinar |òi| v. tr. [Portugal: Alentejo] Limpar com o coino (trigo na eira).

coincidência |u-ìn| s. f. 1.  Ato de coincidir. 2.   [Geometria] Estado
de duas figuras geométricas que se sobrepõem. 3.  Simultaneidade
de diversos acontecimentos. ≠ DESCOINCIDÊNCIA
  ‣ Etimologia: coincidir + -ência



coincidente |u-ìn| adj. 2 g. 1.  Que coincide. = SIMULTÂNEO 2.
 Que concorda. = CONCORDANTE
  ‣ Etimologia: latim eclesiástico coincidens, -entis , particípio
presente de coincido, -ere , cair juntamente

coincidentemente adv. De modo coincidente.
  ‣ Etimologia: coincidente + -mente

coincidir |u-ìn| v. intr. 1.  Ajustar-se exatamente (o que tem
dimensões e formas iguais). 2.  Realizar-se ou acontecer ao mesmo
tempo. 3.  Concordar, combinar.
  ‣ Etimologia: latim eclesiástico coincido, -ere , cair juntamente

coindicação s. f. 1.  Ato de coindicar. 2.   [Medicina] Concorrência
de sinais coindicantes.

co-indicação s. f. 1.  Ato de coindicar. 2.   [Medicina]
Concorrência de sinais coindicantes.
  ♦ [Portugal] Grafia de coindicação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coindicação .

coindicante adj. 2 g. Que coindica.

co-indicante adj. 2 g. Que coindica.
  ♦ [Portugal] Grafia de coindicante antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coindicante .

coindicar v. tr. 1.  Indicar conjuntamente com outros. 2.
 Concorrer para indicar.

co-indicar v. tr. 1.  Indicar conjuntamente com outros. 2.
 Concorrer para indicar.
  ♦ [Portugal] Grafia de coindicar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coindicar .

coino |ói| s. m. [Portugal: Alentejo] Vassoura com que nas eiras se
limpa o trigo tirando-lhe o casulo e algum palhiço.

cóino s. m. [Portugal: Alentejo] Vassoura com que nas eiras se limpa o
trigo tirando-lhe o casulo e algum palhiço.
  ♦ Grafia de coino antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coinquilino s. m. Inquilino com outros.

co-inquilino s. m. Inquilino com outros.
  ♦ Grafia de coinquilino antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cointeressado s. m. Interessado com outrem.



co-interessado s. m. Interessado com outrem.
  ♦ Grafia de cointeressado antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coio |ôi| s. m. 1.  Pequeno peixe do Brasil. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Seixo, pedra miúda. 3.  Abrigo de malfeitores. 4.  Esconderijo. •
Plural: coios |ôi|.

coió s. m. [Brasil, Gíria] Namorado palerma.

coiote s. m. [Zoologia] Mamífero carnívoro da América semelhante
ao lobo e ao chacal.

coiquinho s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Soalheiro. 2.  Lugar em
que se juntam pessoas para murmurar da vida alheia.

coira s. f. [Antigo] O mesmo que coura .

coiraça s. f. O mesmo que couraça .

coiraçado adj. s. m. O mesmo que couraçado .

coiraçar v. tr. O mesmo que couraçar .

coiraceiro s. m. O mesmo que couraceiro .



coiracho s. m. O mesmo que couracho .

coirama s. f. O mesmo que courama .

coirão s. m. 1.   [Tabuísmo] Meretriz. 2.  Rameira velha. 3.
 Variedade de uva. • Sinônimo geral: COURÃO

coirear v. tr. [Brasil] O mesmo que courear .

coireiro s. m. O mesmo que coureiro .

coirela |é| s. f. O mesmo que courela .

coireleiro s. m. O mesmo que coureleiro .

coirmão |ì| adj. Diz-se dos primos que são filhos de irmãos.

coiro s. m. O mesmo que couro .

coisa s. f. 1.  Objeto ou ser inanimado. 2.  O que existe ou pode
existir. 3.  Negócio, fato. 4.  Acontecimento. 5.  Mistério. 6.  Causa.
7.  Espécie. • coisas s. f. pl. 8.  Bens. 9.  aqui há coisa
: expressão que indica que algo levanta suspeitas ou dúvidas. = AQUI
HÁ GATO 10.  coisa de : aproximadamente, cerca de. 11.  coisas da
breca : coisas inexplicáveis, espantosas. 12.  coisas do arco-da-



velha : histórias extraordinárias, inverossímeis. 13.  coisas e
loisas : grande quantidade de coisas diversificadas. 14.  coisas
indeterminadas. 15.  como quem não quer a coisa
: dissimuladamente. 16.  mais coisa, menos coisa
: aproximadamente. 17.  não dizer coisa com coisa : ter um
discurso desconexo; dizer disparates, coisas sem sentido. 18.  não
estar com (mais) coisas : agir prontamente, sem hesitar. 19.
 não estar/ser (lá) grande coisa : não estar/ser particularmente
bom ou extraordinário. 20.  ou coisa que o valha : ou algo
parecido. 21.  que coisa : exclamação que se usa para exprimir
espanto, desagrado ou irritação. 22.  pôr-se com coisas : arranjar
problemas ou dificuldades onde não existem. 23.  ver a(s)
coisa(s) mal parada(s) : prever insucesso ou perigo aquando da
realização de algo. • Sinônimo geral: COUSA
  ‣ Etimologia: latim causa, -ae , causa, razão

coisar v. intr. 1.  Fazer alguma coisa. • v. tr. e intr. 2.   [Informal] Ter
relações sexuais. • v. intr. 3.   [Brasil] Assassinar. • Sinônimo geral:
COUSAR
  ‣ Etimologia: coisa + -ar

coisificação s. f. Ato ou efeito de coisificar. = OBJETIFICAÇÃO
  ‣ Etimologia: coisificar + -ção

coisificar v. tr. e pron. Considerar(-se) meramente como coisa,
destituindo(-se) de outros valores. = OBJETIFICAR
  ‣ Etimologia: coisa + -i- + -ficar

coisíssima s. f. [Informal] Usado na expressão coisíssima
nenhuma, nada. = COUSÍSSIMA



coiso s. m. [Tabuísmo] Qualquer indivíduo; fulano. = COUSO

coita s. f. [Antigo] Desgraça.

coitada s. f. O mesmo que coutada .

coitado adj. 1.  Desgraçado. • interj. 2.  Pobre dele!

coitar v. tr. [Antigo] O mesmo que acoitar .

coitaria s. f. O mesmo que coutaria .

coité s. m. [Brasil] Cuia pequena.

coiteiro s. m. O mesmo que couteiro .

coito s. m. 1.  Relação ou ato sexual. = CONCÚBITO, CÓPULA 2.  coito
interrompido : aquele em que o pênis é retirado do interior da
vagina momentos antes da ejaculação. 3.  coito interrupto : o
mesmo que coito interrompido .
  ‣ Etimologia: latim coitus, -us , união

coito s. m. 1.  O mesmo que couto . 2.   [Jogos] Lugar onde se
está a salvo no jogo da apanhada.
  ‣ Etimologia: latim cautum, -i , precaução



coivara s. f. 1.   [Brasil] Montinho de gravetos mal queimados. 2.
 Fogueira. 3.  Raça de suínos.

coivarar v. tr. [Brasil] Reunir em coivaras.

coixão s. m. [Portugal: Beira] Perna de carneiro, vitela, etc.

coixote s. m. Coxote.

cola |ó| s. f. 1.  Substância com que se faz aderir a madeira, o
papel, etc. 2.  Rastro; trilha; seguimento; retaguarda. 3.  Cauda. 4.
 Espécie de castanha medicinal. 5.  Coleira. 6.   [Botânica] Árvore
intertropical. 7.   [Brasil] Exercício escolar copiado de pai-velho. 8.
 Nome que os Malês davam à circuncisão. 9.   [Gíria] Fechadura. • s.
m. 10.  Vento forte que sopra nas costas das Filipinas.

-cola elem. de comp. Exprime a noção de habitante (ex.: urbícola
).
  ‣ Etimologia: latim colo, -ere , cultivar, cuidar, habitar, morar

colã s. m. 1.  O mesmo que colãs . • colãs s. m. pl. 2.  Peça de
roupa interior, aderente ao corpo, que cobre desde os pés até à
cintura. = COLÃ
  ‣ Etimologia: francês collant



colaboração s. f. 1.  Ato ou efeito de colaborar. 2.   [Figurado]
Cooperação.
  ‣ Etimologia: colaborar + -ção

colaboracionismo s. m. Colaboração com o inimigo ocupante
de um território.
  ‣ Etimologia: colaboração + -ismo

colaboracionista adj. 2 g. 1.  Relativo a colaboracionismo. •
adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem colabora com o inimigo ocupante
de um território.
  ‣ Etimologia: colaboração + -ista

colaborador |ô| s. m. 1.  Pessoa que trabalha com outra em
iguais circunstâncias de iniciativa. 2.  Pessoa que escreve para uma
publicação periódica, sem fazer parte da redação. • adj. 3.  Que
colabora. = COLABORANTE
  ‣ Etimologia: colaborar + -dor

colaborante adj. 2 g. Que colabora. = COLABORADOR
  ‣ Etimologia: colaborar + -ante

colaborantemente adv. De modo colaborante.
  ‣ Etimologia: colaborante + -mente

colaborar v. tr. 1.  Trabalhar em comum com outrem. =
COOPERAR, COADJUVAR 2.   [Figurado] Agir com outrem para a obtenção de
determinado resultado. = AJUDAR 3.  Ter participação em obra



coletiva, geralmente literária, cultural ou científica. = PARTICIPAR
  ‣ Etimologia: latim collaboro, -are , trabalhar com

colaborativo adj. Que colabora ou serve para colaborar.
  ‣ Etimologia: colaborar + -tivo

colação |là| s. f. 1.  Ação ou poder de conferir um benefício
eclesiástico. 2.  Ação de comparar ou confrontar. = COMPARAÇÃO,
CONFRONTO, CONFERÊNCIA, COTEJO, VERIFICAÇÃO 3.  Refeição ligeira. =
CONSOADA 4.   [Jurídico, Jurisprudência] Restituição, à massa da herança,
dos valores recebidos pelos herdeiros antes da partilha. 5.  trazer à
colação : referir a propósito. 6.  vir à colação : vir a propósito.
  ‣ Etimologia: latim collatio, -onis reunião, encontro, embate,
contribuição
  • Confrontar: coleção.

colação |lâ| s. f. Ato ou efeito de colar. = COLAGEM
  ‣ Etimologia: colar + -ção
  • Confrontar: coleção.

colacia s. f. 1.  Relação entre colaços. 2.   [Figurado] Intimidade.

colacionar v. tr. 1.  Cotejar, conferir, confrontar. 2.  Trazer à
colação. 3.  Verificar, antes de costurar, se os cadernos estão na
ordem conveniente.

colaço s. m. 1.  Pessoa que, com relação a outra, foi
amamentada ao mesmo peito (sem, porém, serem irmãos). 2.
 Irmão de leite.



colada s. f. 1.  Garganta larga entre montes. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Intestinos da rês; fressura.

coladeira s. f. 1.  Instrumento ou aparelho usado para espalhar
cola. 2.   [Música] Música ritmada, típica de Cabo Verde. 3.  Dança de
pares que acompanha essa música.
  ‣ Etimologia: colar + -deira

colado s. m. [Antigo] Outeiro.
  • Confrontar: solado.

colador |ô| s. m. 1.  Aquele que cola. 2.  Aparelho para colar.

colagem s. f. 1.  Operação de colar. 2.  Operação de limpar os
vinhos com cola.

colagênio s. m. [Bioquímica] Prótido complexo que constitui a
substância intercelular do tecido conjuntivo. = COLÁGENO
  ♦ Grafia em Portugal: colagénio .

colagénio s. m. [Bioquímica] Prótido complexo que constitui a
substância intercelular do tecido conjuntivo. = COLÁGENO
  ♦ Grafia no Brasil: colagênio .

colágeno s. m. [Bioquímica] O mesmo que colágeno .



colagogo |ô| adj. s. m. Diz-se de ou medicamento que opera
sobre a vesícula biliar. • Plural: colagogos |ô|.

colandréu s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Gola do casaco, da véstia,
etc.

colapsar v. tr. e intr. Causar ou sofrer colapso.
  ‣ Etimologia: colapso + -ar

colapso s. m. 1.   [Medicina] Diminuição súbita e considerável da
energia do cérebro e de todas as forças nervosas. 2.   [Medicina]
Depressão ou achatamento de um órgão ou canal. 3.   [Botânica]
Estado da flor ou folha que se fechou. 4.  Estado de decadência ou
degradação (ex.: colapso financeiro ). = RUÍNA
  ‣ Etimologia: latim colapsus, -a, -um , particípio passado do verbo
cair com, desabar, desfalecer

colar v. tr. 1.  Conferir benefício eclesiástico. 2.  Investir em
emprego. 3.  Pegar com cola. 4.  Plumagem de diferente cor no
pescoço das aves. 4.  Ajustar, ligar. 5.   [Figurado] Jugo; sujeição. 5.
 Aplicar sobre. 6.  Encostar à tabela (a bola do bilhar). 7.  Clarificar
o vinho com cola. 8.  Juntar cola para dar consistência. • v. intr. 9.
 Assentar, ficar, adaptar-se.
  ‣ Etimologia: cola + -ar

colar s. m. 1.  Ornato para trazer ao pescoço. 2.  Insígnia de
certas ordens. 3.  Gola, colarinho. 4.  Plumagem de diferente cor no
pescoço das aves. 5.   [Figurado] Jugo; sujeição.
  ‣ Etimologia: latim collare, -is , coleira



colareja |â ou ê ou âi| s. f. 1.  Vendedeira de frutas e legumes nos
mercados de Lisboa. 2.  Regateira. 3.  Mulher que discute
grosseiramente.

colarejo |â ou ê ou âi| adj. s. m. [Popular] De Colares.

colares s. m. 2 núm. [Enologia] Vinho de Colares.

colarete |ê| s. m. 1.   [Arquitetura] Moldura, composta de um
astrágalo e filete. 2.   [Portugal: Regionalismo] Punho de camisa. 3.  Tira
sobre a qual se aperta o colarinho. 4.  Gola de vestido. 5.  Cós da
saia, das calças.

colargol s. m. Prata coloidal usada em terapêutica.

colarinho s. m. 1.  Gola de pano, adaptada ou cosida à camisa,
camisola, etc, em volta do pescoço. 2.   [Arquitetura] Listel no alto de
um fuste.
  ‣ Etimologia: colar + -inho

colatário s. m. Aquele a favor de quem se exerce o direito de
colação.

colateral adj. 2 g. 1.  Que está ao lado. 2.  Paralelo. 3.  Que é
parente, mas não em linha reta.



colateralidade s. f. Qualidade do que é colateral.

colateralmente adv. De modo colateral.
  ‣ Etimologia: colateral + -mente

colatitude s. f. Mesma latitude para diferentes lugares.

co-latitude s. f. Mesma latitude para diferentes lugares.
  ♦ Grafia de colatitude antes do Acordo Ortográfico de 1990.

colativo adj. 1.  Relativo a colação. 2.  Suscetível de ser
conferido (benefício eclesiástico).

colator |ô| s. m. O que confere benefícios eclesiásticos.

cola-tudo s. m. 2 núm. Substância viscosa que serve para unir
corpos duros quebrados de materiais diversos.
  ‣ Etimologia: forma do verbo colar + tudo

colau s. m. 1.  Casa de pasto, na China. 2.  Conselheiro ou
ministro, na China.

colcha |ô| s. f. Coberta de cama, estampada ou com lavores.



colchão s. m. Espécie de grande almofada basteada que ocupa a
superfície da cama por cima do enxergão.

colcheia s. f. 1.   [Música] Nota que vale metade da semínima. 2.  
[Versificação] Mote de dois versos para glosar em décima.

colcheiro s. m. Aquele que faz colchas.

colcheta |ê| s. f. Argolinha, mais ou menos em forma de lira, e na
qual se engancha o colchete.

colchetar v. tr. Enganchar o colchete na colcheta.

colchete |ê| s. m. 1.  Pequena abotoadura de metal composta de
gancho (macho) e de olhal (fêmea). 2.  Gancho duplo em que nos
açougues se pendura a carne. 3.   [Ortografia] Cada um dos sinais
gráficos do par [ ], com diversas utilizações, notadamente para
delimitar transcrições fonéticas, para indicar que se incluiu ou
suprimiu texto, etc., e ainda com as mesmas utilizações dos
parênteses curvos, intercalando um segmento que já contém
parênteses curvos. = PARÊNTESE RETO 4.   [Ortografia] Cada um dos
sinais gráficos do par { } que abrange vários artigos da mesma
espécie. = CHAVE, CHAVETA
  ‣ Etimologia: francês crochet , gancho

colchoar v. tr. Acolchoar.



colchoaria s. f. Estabelecimento onde se fazem ou vendem
colchões.

colchoeiro s. m. Fabricante ou vendedor de colchões.

colchonete s. m. [Brasil] Pequeno colchão portátil.
  ‣ Etimologia: colchão sob a forma colchon- + -ete

colcotar s. m. Peróxido de ferro, obtido pela calcinação do
sulfato.

coldre s. m. 1.  Bolsa de couro no arção da sela para as pistolas.
2.  Estojo para pistola, geralmente preso à cintura ou ao ombro. 3.  
[Portugal: Beira] Rameira.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

cole s. m. O mesmo que cule .
  ‣ Etimologia: inglês coolie

cole s. m. [Antigo] Colina, monte, outeiro.
  ‣ Etimologia: latim collis, -is

cole s. 2 g. O mesmo que cóli .
  ‣ Etimologia: inglês collie

coleado adj. Sinuoso; que serpeia.



coleante adj. 2 g. 1.  Que coleia. 2.  Serpenteante.

colear v. intr. e pron. 1.  Mover o colo a um e outro lado. 2.
 Serpear. • v. pron. 3.   [Figurado] Inocular-se, introduzir-se
sorrateiramente. • v. tr. 4.   [Brasil: Sul] Fazer cair (o animal), puxando
pela cola (cauda).

coleção |èç| s. f. 1.  Reunião de objetos da mesma natureza. 2.
 Compilação; ajuntamento. 3.   [Medicina] Acumulação de líquido numa
cavidade natural ou acidental, normal ou patológica.
  • Confrontar: colação.

colecção |èç| s. f. 1.  Reunião de objetos da mesma natureza. 2.
 Compilação; ajuntamento. 3.   [Medicina] Acumulação de líquido numa
cavidade natural ou acidental, normal ou patológica.
  • Confrontar: colação.
  ♦ [Portugal] Grafia de coleção antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coleção .

coleccionação |èç| s. f. Ato de colecionar. = COLECIONAMENTO
  ♦ [Portugal] Grafia de colecionação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: colecionação .

coleccionador |èç...ô| s. m. Indivíduo que coleciona.
  ♦ [Portugal] Grafia de colecionador antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: colecionador .



coleccionamento |èç| s. m. O mesmo que colecionação. .
  ‣ Etimologia: colecionar + -mento
  ♦ [Portugal] Grafia de colecionamento antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: colecionamento .

coleccionar |èç| v. tr. 1.  Fazer coleção de. 2.  Coligir.
  ♦ [Portugal] Grafia de colecionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: colecionar .

coleccionista |èç| s. 2 g. Colecionador ou colecionadora.
  ♦ [Portugal] Grafia de colecionista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: colecionista .

colecionação |èç| s. f. Ato de colecionar. = COLECIONAMENTO

colecionador |èç...ô| s. m. Indivíduo que coleciona.

colecionamento |èç| s. m. O mesmo que colecionação. .
  ‣ Etimologia: colecionar + -mento

colecionar |èç| v. tr. 1.  Fazer coleção de. 2.  Coligir.

colecionista |èç| s. 2 g. Colecionador ou colecionadora.



coleciste s. f. [Anatomia] Vesícula biliar.

colecistografia s. f. Radiografia da vesícula biliar.

colecistotomia s. f. Abertura da vesícula biliar para a extração
de cálculos, pus, etc.

colecta |ét| s. f. 1.  Quota com que se contribui para um fundo. 2.
 Reunião de todas as quotas. 3.  Contribuição individual. 4.  Décima.
5.   [Religião católica] Oração feita na missa em nome de toda a
assistência.
  ♦ [Portugal] Grafia de coleta antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coleta .

colectânea |èt| s. f. Excertos seletos e reunidos de diversos
autores.
  ♦ [Portugal] Grafia de coletânea antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coletânea .

colectâneo |èt| s. m. Extraído de várias obras, coligido.
  ♦ [Portugal] Grafia de coletâneo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coletâneo .

colectar |èt| v. tr. 1.  Tributar. 2.  Lançar contribuição sobre. 3.
 Designar quota a.



  ♦ [Portugal] Grafia de coletar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coletar .

colectário |èt| s. m. Livro de orações que contém as coletas de
todo o ano.
  ♦ [Portugal] Grafia de coletário antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coletário .

colectável |èt| adj. 2 g. Que pode ou deve ser coletado.
  ♦ [Portugal] Grafia de coletável antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coletável .

colectício |èt| adj. [Antigo] Que se reunia à pressa e sem escolha.
  ♦ [Portugal] Grafia de coletício antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coletício .

colectivamente adv. De modo coletivo.
  ‣ Etimologia: coletivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de coletivamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coletivamente .

colectividade |èt| s. f. 1.  Qualidade de coletivo. 2.  Corpo
coletivo. 3.  Junta. 4.  Reunião de indivíduos que formam uma
unidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de coletividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coletividade .



colectivismo |èt| s. m. Sistema político que pretende tornar os
meios de produção comuns a toda a sociedade.
  ♦ [Portugal] Grafia de coletivismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coletivismo .

colectivista |èt| s. 2 g. 1.  Pessoa partidária do coletivismo. •
adj. 2 g. 2.  Relativo ao coletivismo.
  ♦ [Portugal] Grafia de coletivista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coletivista .

colectivo |èt| adj. 1.  Que forma coletividade ou provém dela. 2.
 Que pertence a muitos. • adj. s. m. 4.   [Gramática] Diz-se de ou
substantivo que, mesmo no singular, representa pluralidade (ex.:
bosque, dúzia, multidão, rebanho ). • s. m. 5.  Substância que
exprime coleção.
  ‣ Etimologia: latim collectivus, -a, -um , recolhido
  ♦ [Portugal] Grafia de coletivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coletivo .

colector |ètô| s. m. 1.  Aquele que lança ou recebe coletas. 2.
 Aparelho que, friccionado pelos pincéis de um dínamo, recolhe a
corrente elétrica. 3.  Cano coletor. • adj. 4.  Que colige, que reúne.
  ♦ [Portugal] Grafia de coletor antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coletor .

colectoria s. f. 1.  Repartição pública que coleta. impostos. 2.
 Cargo de coletor.
  ‣ Etimologia: coletor + -ia



  ♦ [Portugal] Grafia de coletoria antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coletoria .

colédoco adj. s. m. Diz-se de ou ducto que conduz a bílis ao
duodeno.

coledocolitíase s. f. [Medicina] Formação de cálculos no
colédoco.
  ‣ Etimologia: colédoco + litíase

colega |é| s. 2 g. Companheiro na mesma coletividade, profissão
ou funções, em especial na classe civil e eclesiástica. (Na classe
militar emprega-se geralmente o termo camarada.)

colegatário s. m. Participante com outros nos legados de um
testamento.

co-legatário s. m. Participante com outros nos legados de um
testamento.
  ♦ Grafia de colegatário antes do Acordo Ortográfico de 1990.

colegiada s. f. 1.  Corporação de sacerdotes com funções de
cônegos, em igreja independente da jurisdição do prelado da
diocese. 2.  Igreja onde há essa corporação. 3.  Conjunto de alunos
de um colégio.



colegiado adj. 1.  Que está reunido em colégio. 2.  Cujos
membros têm poderes igualitários (ex.: órgão colegiado ). • s. m. 3.
 Órgão dirigente cujos membros têm autoridade igualitária.
  ‣ Etimologia: latim collegiatus, -a, -um

colegial s. 2 g. 1.  Aluno de colégio. • adj. 2 g. 2.  Relativo a
colégio.

colegialmente adv. De modo colegial.
  ‣ Etimologia: colegial + -mente

colegiatura s. f. Lugar ou qualidade de colegial.

colégio s. m. 1.  Estabelecimento de instrução (não superior). 2.
 Corporação ou grêmio de pessoas notáveis de uma mesma classe.
3.  Os alunos de um colégio. 4.   [Política] Conjunto de eleitores de um
círculo.

coleguismo s. m. 1.  Procedimento de colegas. 2.  Lealdade
para com os colegas.

coleira s. f. 1.  Árvore esterculiácea. 2.  Cingidouro do pescoço
dos animais. = GORJAL • s. m. 3.   [Brasil] Espécie de carrapato. 4.
 Indivíduo velhaco. 5.  Mau pagador.
  • Confrontar: soleira.



coleirado adj. 1.  Diz-se do animal que tem uma coleira de cor
diferente à do resto do corpo. 2.   [Heráldica] Diz-se do animal com
coleira de esmalte diferente.

coleiro s. m. 1.   [Ornitologia] Ave canora do Brasil que parece ter
ao pescoço uma gravata preta. 2.   [Portugal: Regionalismo] Cesto grande
e comprido para transportar uvas ou estrume às costas.

colema |ê| s. m. [Botânica] Planta criptogâmica das zonas
temperadas.

colemia s. f. [Medicina] Passagem da bílis para o sangue.

colendo adj. Que é digno de respeito ou veneração. =
RESPEITÁVEL, VENERANDO
  ‣ Etimologia: latim colendus, -a, -um

colênquima s. m. Tecido vegetal resistente, mas flexível.

cóleo s. m. [Botânica] Planta lamiácea ou labiada, ornamental.

coleocele s. f. Hérnia da vagina.

coleodermo |é| adj. Diz-se dos animais cujo envoltório natural é
uma espécie de saco.



coleópode adj. 2 g. [Zoologia] Que tem as patas como que ocultas
num estojo.

coleóptero adj. s. m. 1.   [Entomologia] Diz-se de ou inseto de
quatro asas, duas das quais (élitros) são coriáceas. •
coleópteros s. m. pl. 2.  Ordem desses insetos.

coleorriza s. f. 1.  Bainha membranosa que envolve a radícula
do embrião de certas plantas monocotiledôneas. 2.  Coifa.

cólera s. f. 1.  Violenta irritação contra o que nos contraria. 2.  
[Figurado] Força, violência, fúria. 3.  Indignação. 4.  Bílis. 5.  Doença
epidêmica manifestada por cãibras, vômitos, dejeções, etc. (Também
se diz cólera-morbo e cólera-asiática.)

cólera-nostras s. f. 2 núm. Diarreia sazonal observada na
Europa e devida ao colibacilo.

colericamente adv. De modo colérico.
  ‣ Etimologia: colérico + -mente

colérico adj. 1.  Propenso a encolerizar-se. 2.  Encolerizado. 3.
 Atacado de cólera-morbo. • s. m. 4.  Indivíduo atacado desta
doença.

coleriforme adj. 2 g. Que tem as características da cólera.



colerina s. f. Cólera benigna.

colerínico adj. Da colerina ou a ela relativo.

colesterina s. f. Substância cristalizada dos cálculos biliares
humanos.

colesterol s. m. [Biologia, Medicina, Química] Esterol presente na maior
parte dos tecidos do organismo animal e sintetizado sobretudo pelo
fígado.
  ‣ Etimologia: inglês cholesterol

coleta |ét| s. f. 1.  Quota com que se contribui para um fundo. 2.
 Reunião de todas as quotas. 3.  Contribuição individual. 4.  Décima.
5.   [Religião católica] Oração feita na missa em nome de toda a
assistência.

coleta |ê| s. f. 1.   [Tauromaquia] Trança de cabelo que os toureiros
espanhóis usam na parte posterior da cabeça. 2.   [Tauromaquia]
cortar a coleta : deixar de ser toureiro.

coletânea |èt| s. f. Excertos seletos e reunidos de diversos
autores.

coletâneo |èt| s. m. Extraído de várias obras, coligido.



coletar |èt| v. tr. 1.  Tributar. 2.  Lançar contribuição sobre. 3.
 Designar quota a.

coletário |èt| s. m. Livro de orações que contém as coletas de
todo o ano.

coletável |èt| adj. 2 g. Que pode ou deve ser coletado.

colete |ê| s. m. 1.  Peça de vestuário, sem mangas, que se veste
por cima da camisa. 2.  Espartilho de senhoras. 3.   [Brasil] Resguardo
de madeira ou arame nas hastes dos arbustos. 4.  colete de
salvação : dispositivo insuflável ou de material flutuante que se
veste à volta do tronco. 5.  colete salva-vidas : o mesmo que
colete de salvação . 6.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] juntar os
coletes : lutar, medir forças.

colete de forças s. m. Espécie de veste que se aplica aos
loucos furiosos. • [Brasil] Plural: coletes de forças.
  ♦ Grafia em Portugal: colete-de-forças .

colete-de-forças s. m. Espécie de veste que se aplica aos
loucos furiosos. • [Brasil] Plural: coletes de forças. • [Portugal] Plural:
coletes-de-forças.
  ♦ Grafia no Brasil: colete de forças .

coletício |èt| adj. [Antigo] Que se reunia à pressa e sem escolha.



coletivamente adv. De modo coletivo.
  ‣ Etimologia: coletivo + -mente

coletividade |èt| s. f. 1.  Qualidade de coletivo. 2.  Corpo
coletivo. 3.  Junta. 4.  Reunião de indivíduos que formam uma
unidade.

coletivismo |èt| s. m. Sistema político que pretende tornar os
meios de produção comuns a toda a sociedade.

coletivista |èt| s. 2 g. 1.  Pessoa partidária do coletivismo. • adj.
2 g. 2.  Relativo ao coletivismo.

coletivo |èt| adj. 1.  Que forma coletividade ou provém dela. 2.
 Que pertence a muitos. • adj. s. m. 4.   [Gramática] Diz-se de ou
substantivo que, mesmo no singular, representa pluralidade (ex.:
bosque, dúzia, multidão, rebanho ). • s. m. 5.  Substância que
exprime coleção.
  ‣ Etimologia: latim collectivus, -a, -um , recolhido

coletor |ètô| s. m. 1.  Aquele que lança ou recebe coletas. 2.
 Aparelho que, friccionado pelos pincéis de um dínamo, recolhe a
corrente elétrica. 3.  Cano coletor. • adj. 4.  Que colige, que reúne.

coletoria s. f. 1.  Repartição pública que coleta. impostos. 2.
 Cargo de coletor.
  ‣ Etimologia: coletor + -ia



colgado adj. 1.  Pendente. 2.   [Antigo] Enforcado.

colgadura s. f. Tapete, colcha, etc., que se pendura nas paredes
ou janelas, para as cobrir e ornar.
  ‣ Etimologia: colgar + -dura

colgalho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Dependura de uvas ou de
outros frutos.

colgar v. tr. 1.  Pendurar. 2.  Ornar com colgaduras. 3.   [Antigo]
Enforcar.

colhão s. m. [Tabuísmo] Testículo.
  ‣ Etimologia: latim coleus, -i , testículo

colhedeira s. f. Espátula com que os pintores juntam as tintas
moídas.

colhedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que colhe. • s. m. 2.  
[Marinha] Cabo com que se fortificam enxárcias, estais, etc.

colheira s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Peça dos arreios no pescoço
das cavalgaduras. 2.  Espécie de almofada, em volta do pescoço das
bestas de tiro, sobre a qual assenta o furcate. 3.  Coelheira.



colheita s. f. 1.  Arrecadação dos produtos da terra. 2.  Os
produtos colhidos no ano. 3.   [Por extensão] O que se recebe ou se
recolhe.

colheiteiro s. m. 1.  Aquele que faz colheitas. 2.  Lavrador.

colher |ê| v. tr. 1.  Apanhar. 2.  Tirar da haste. 3.  Recolher. 4.
 Ganhar, alcançar. 5.  Surpreender. 6.  Coligir. 7.  Depreender. 8.
 Enlaçar. 9.  Amainar. • v. intr. e pron. 10.  Ser concludente. 11.
 Provar.

colher |é| s. f. 1.  Utensílio para levar à boca líquidos ou
substâncias brandas, composto de um cabo e de uma parte côncava.
2.  Colherada. 3.  Ferramenta de pôr cal nas paredes. 4.
 Instrumento em forma de colher.

colhera |é| s. f. [Brasil] Ajoujo com que se jungem dois animais um
ao outro.

colherada s. f. 1.  Líquido que enche uma colher. 2.  meter a
colherada : meter-se a falar onde não é chamado.

colherão s. m. Colher grande.

colhereira s. f. [Ornitologia] Ave pernalta (também lhe chamam
colhereiro e pato-colhereiro).



colhereiro s. m. 1.  O que faz ou vende colheres. 2.   [Ornitologia]
Ave pernalta.

colherete |ê| s. m. Pancada dada com a pela nos mirões do jogo.

colheril s. m. Pequena colher de estucador. = COLHERIM

colherim s. m. O mesmo que colheril .

colhida s. f. [Tauromaquia] Ato de o touro atingir com as hastes o
toureiro.

colhimento s. m. Ato de colher.

coli s. m. O mesmo que cule .
  ‣ Etimologia: inglês coolie

cóli s. 2 g. Cachorro de médio porte, de origem escocesa.
  ‣ Etimologia: inglês collie

coliâmbico adj. Relativo ao coliambo.

coliambo s. m. Verso jâmbico trímetro terminado por um
troqueu ou espondeu.



colibacilia s. f. O mesmo ou melhor que colibacilose.

colibacilo s. m. Bacilo que se encontra no intestino do homem e
dos animais.

colibacilose s. f. Doença ou perturbações produzidas algumas
vezes pelo colibacilo.

colibri s. m. [Ornitologia] Pequeno pássaro tenuirrostro de formosa
plumagem, com bico fino e longo, usado para sugar o néctar das
flores. = BEIJA-FLOR, CHUPA-FLOR, CHUPA-MEL, PICA-FLOR
  ‣ Etimologia: francês colibri

cólica s. f. 1.  Dor aguda no cólon ou noutra parte da cavidade
abdominal. • cólicas s. f. pl. 2.   [Figurado] Receio, medo, aperto,
impaciência. 3.  cólica saturnina : metálica ou dos pintores, a
originada pela absorção dos sais do chumbo.

colicativo adj. Relativo à cólica.

colicitante |cò| s. 2 g. Pessoa que licita com outras.

co-licitante |cò| s. 2 g. Pessoa que licita com outras.
  ♦ Grafia de colicitante antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cólico adj. [Anatomia] Do cólon ou a ele relativo.



colidir v. tr. 1.  Fazer ir de encontro a. 2.  Quebrar (uma coisa),
batendo-a contra outra. • v. intr. e pron. 3.  Embater. 4.  Quebrar-se
(uma coisa na outra). 5.   [Figurado] Estar em oposição, contradizer-
se.

colífero adj. Que tem colar (cogumelos).

coliflor |ô| s. f. Couve-flor.

coligação s. f. 1.  Liga de vários (para fim comum). 2.  Aliança.
3.  Conluio, trama.

coligar v. tr. 1.  Associar com coligação. • v. pron. 2.  Aliar-se
para determinado fim.

coligativo adj. 1.  Que coliga. 2.  Relativo a coligação.

coligir v. tr. 1.  Reunir em coleção (o que anda disperso). 2.
 Inferir. 3.  Deduzir.

colimação s. f. Observação de um ponto de mira com
instrumento próprio.

colimador |ô| s. m. Instrumento com que se determina um
ponto na horizontal.



colimar v. tr. 1.  Examinar com instrumento de mira. 2.  Acertar.
3.  Dar no alvo.

colimbo s. m. Mergulhão (ave).

colimitação s. f. Ato de colimitar.

colimitar v. tr. Pôr limite comum a.

colina s. f. Elevação de terreno (de menor altura que monte). =
OUTEIRO

colinear adj. 2 g. [Geometria] Que está sobre a mesma reta que
outro (ex.: pontos colineares ) ou que tem uma reta partilhada (ex.:
planos colineares ).
  ‣ Etimologia: co- + linear

colinearidade s. f. [Geometria] Qualidade do que é colinear.
  ‣ Etimologia: colinear + -idade

colinoso |ô| adj. 1.  Quebrado. 2.  Cheio de colinas. 3.  Que se
ergue como colina. • Plural: colinosos |ó|.

cólio s. m. [Ornitologia] Pássaro conirrostro.



coliponense adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Natural de Leiria. 2.  Leiriense.

colírio s. m. Nome genérico dos remédios que se aplicam
diretamente à conjuntiva do olho.

colirrostro |ô| adj. 1.   [Zoologia] Cujos queixos parecem
implantados no pescoço. • colirrostros s. m. pl. 2.  Família de
insetos hemípteros cujo bico parece nascer do pescoço. • Plural:
colirrostros |ô|.

colisão s. f. 1.  Ato de colidir. 2.  Embate, choque (entre dois
corpos). 3.  Conflito, luta (entre coisas opostas).

coliseu s. m. 1.  Circo. 2.  O maior anfiteatro romano.

colite s. f. [Medicina] Inflamação do cólon.

colitigante adj. 2 g. s. 2 g. Cada uma das partes que litigam em
comum contra outra.

co-litigante adj. 2 g. s. 2 g. Cada uma das partes que litigam
em comum contra outra.
  ♦ Grafia de colitigante antes do Acordo Ortográfico de 1990.

colitigar v. tr. e intr. Litigar em comum (contra outrem).



co-litigar v. tr. e intr. Litigar em comum (contra outrem).
  ♦ Grafia de colitigar antes do Acordo Ortográfico de 1990.

collant s. m. 1.  Fato de malha de bailarina. • collants s. m.
pl. 2.  O mesmo que colãs . • Plural: collants .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

colmaço s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Cobertura de colmo de
palheiro, choupana, etc. • adj. 2.  Coberto de colmo. = COLMADO
  ‣ Etimologia: colmo + -aço

colmado adj. 1.  Coberto de colmo. = COLMAÇO • s. m. 2.  Casa
de colmo. = CABANA, PALHOÇA, PALHOTA
  ‣ Etimologia: particípio de colmar

colmagem s. f. Ato de colmar.
  ‣ Etimologia: colmar + -agem

colmar v. tr. 1.  Cobrir de colmo. 2.  Encher. 3.  Conceder com
abundância. 4.  Rematar. 5.  Completar. 6.  Elevar ao ponto mais
alto. • adj. 2 g. 7.  Espécie de pera serôdia.
  ‣ Etimologia: colmo + -ar

colmatagem s. f. 1.  Ato ou efeito de colmatar. 2.  Depósito ou
sobreposição de terras por efeito de escavações, para plantio de
arvoredo.
  ‣ Etimologia: colmatar + -agem



colmatar v. tr. 1.  Encher uma depressão ou abertura com
determinado material. = TAPAR 2.  Corrigir ou completar as falhas de
alguma coisa. 3.  Fazer a colmatagem de.
  ‣ Etimologia: francês colmater

colmeal s. m. 1.  Local onde há muitas colmeias. 2.  Silhal. 3.
 Porção de colmeias.

colmeeiro s. m. 1.  O que trata de colmeias ou que as tem. 2.
 O que tira e compra mel.

colméia s. f. 1.  Conjunto de vários cortiços de abelhas. 2.
 Enxame. 3.  Cortiço. 4.   [Figurado] Grande agrupamento de pessoas.
  ♦ [Brasil] Grafia de colmeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: colmeia .

colmeia s. f. 1.  Conjunto de vários cortiços de abelhas. 2.
 Enxame. 3.  Cortiço. 4.   [Figurado] Grande agrupamento de pessoas.

colmeiro s. m. 1.  O que colma casas. 2.  Molho de colmo. • adj.
3.  Da natureza do colmo ou que o pode substituir.

colmilho s. m. Dente canino. = PRESA
  ‣ Etimologia: espanhol colmillo

colmilhoso |ô| adj. Que tem grandes colmilhos. • Plural:
colmilhosos |ó|.



  ‣ Etimologia: colmilho + -oso

colmilhudo adj. O mesmo que colmilhoso .
  ‣ Etimologia: colmilho + -udo

colmo |ô| s. m. 1.  Caule de nós salientes, muitas vezes fistuloso,
próprio das poáceas. 2.  Cobertura feita com um conjunto desses
caules. • Plural: colmos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim culmus, -i

colo |ó| s. m. 1.  Parte anterosuperior do busto. 2.  Pescoço. 3.
 Parte posterior da cabeça de certos animais. 4.  Regaço. 5.  Parte
mais estreita ou apertada. 6.  Parte do intestino grosso. 7.  Cólon.
8.  Gargalo. 9.  Boca de balão. 10.   [Geografia] Passagem estreita,
desfiladeiro.
  ‣ Etimologia: latim collum, -i , pescoço, gargalo de garrafa
  • Confrontar: solo.

colobacilar adj. 2 g. Relativo ao colobacilo.

colobacilo s. m. Bacilo que se encontra no intestino do homem
e dos animais.

colobacilose s. f. Conjunto de perturbações provocadas pelo
colobacilo.

colóbio s. f. 1.  Dalmática. 2.  Túnica sem mangas.



colocação s. f. 1.  Ato de colocar. 2.  Ordem em que estão as
coisas colocadas. 3.   [Figurado] Emprego.
  ‣ Etimologia: latim collocatio, -onis

colocador |ô| s. m. Aquele que coloca.

colocar v. tr. 1.  Pôr num lugar. 2.  Dispor. 3.  Situar. 4.  Dar
emprego. • v. pron. 5.  Pôr-se (em algum lugar). 6.  Empregar-se.
  ‣ Etimologia: latim colloco, -are

colocásia s. f. [Botânica] Planta arácea. = FAVA-DO-EGITO , INHAME-DO-
EGITO
  ‣ Etimologia: latim colocasia, -ae

colocíntida s. f. O mesmo ou melhor que coloquíntida.
  ‣ Etimologia: latim colocynthis, -idis

colocíntide s. f. O mesmo ou melhor que coloquíntida.
  ‣ Etimologia: latim colocynthis, -idis

colocutor |ô| s. m. Ver interlocutor .

co-locutor |ô| s. m. Ver interlocutor .
  ♦ [Portugal] Grafia de colocutor antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: colocutor .



colódio s. m. Substância fluente obtida pela dissolução do
algodão-pólvora no éter e álcool.

colofão s. m. Nota final de um livro que reproduz ou completa o
frontispício. = CÓLOFON

cólofon s. m. O mesmo que colofão . • [Brasil] Plural: colofones
ou cólofons. • [Portugal] Plural: colofones.

colofônia s. f. 1.  Resíduo da destilação da terebintina, resina de
larício. 2.  Pez louro.
  ♦ Grafia em Portugal: colofónia .

colofónia s. f. 1.  Resíduo da destilação da terebintina, resina de
larício. 2.  Pez louro.
  ♦ Grafia no Brasil: colofônia .

colofônio adj. s. m. 1.  Relativo à cidade de Colofão. 2.  Natural
dessa cidade.
  ♦ Grafia em Portugal: colofónio .

colofónio adj. s. m. 1.  Relativo à cidade de Colofão. 2.  Natural
dessa cidade.
  ♦ Grafia no Brasil: colofônio .

cologaritmo s. m. [Matemática] Logaritmo do inverso de um
número considerado (símbolo: colog ) [colog a = 1/a = log a].



  ‣ Etimologia: co- + logaritmo

co-logaritmo s. m. [Matemática] Logaritmo do inverso de um
número considerado (símbolo: colog ) [colog a = 1/a = log a].
  ‣ Etimologia: co- + logaritmo
  ♦ Grafia de cologaritmo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coloidal |òi| adj. 2 g. Que tem a aparência e a transparência da
cola.
  ‣ Etimologia: coloide + -al

coloide |ói| adj. 2 g. 1.  Semelhante à cola. 2.   [Química]
Substância que não se cristaliza e que se difunde lentamente. • s.
m. 3.   [Farmácia] Fórmula farmacêutica constituída pela suspensão de
grânulos microscópios em líquido apropriado.
  ‣ Etimologia: cola + -oide

colóide adj. 2 g. 1.  Semelhante à cola. 2.   [Química] Substância
que não se cristaliza e que se difunde lentamente. • s. m. 3.  
[Farmácia] Fórmula farmacêutica constituída pela suspensão de
grânulos microscópios em líquido apropriado.
  ‣ Etimologia: cola + -oide
  ♦ Grafia de coloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

colombiano adj. 1.  Relativo ou pertencente à Colômbia. • s.
m. 2.  Natural, habitante ou cidadão da Colômbia. 3.  Língua falada
na Colômbia.
  ‣ Etimologia: Colômbia , topônimo + -iano



colombiano adj. Relativo a Colombo, aos seus descobrimentos.
= COLOMBINO
  ‣ Etimologia: [Cristóvão] Colombo , antropônimo + -iano

colombino adj. Relativo a Cristóvão Colombo. = COLOMBIANO
  ‣ Etimologia: [Cristóvão] Colombo , antropônimo + -ino
  • Confrontar: columbino.

colômbio s. m. [Física, Química] O mesmo que nióbio .

colombo s. m. [Botânica] Calumba.

colombro s. m. Colondro.

colomi s. m. [Brasil] O mesmo que colomim .

colomim s. m. 1.   [Brasil] Rapaz. 2.   [Brasil] Criado ou serviçal
jovem. • Sinônimo geral: COLOMI, CURUMI, CURUMIM
  ‣ Etimologia: tupi kuru'mi

cólon s. m. 1.   [Anatomia] Parte do intestino grosso entre o ceco e o
reto. 2.  Colo. • [Brasil] Plural: cólones ou cólons. • [Portugal] Plural:
cólones.

colonato s. m. 1.  Estado de colono. 2.  Instituição de colonos.



colondro s. m. Fruto comprido de algumas cucurbitáceas. =
CABAÇO

colônia s. f. 1.  Grupo de compatriotas que se estabelecem fora
do seu país. 2.  Povoação feita por colonos. 3.  Território em que
imperam colonos sujeitos ao governo da metrópole. 4.  Reunião de
pessoas e mesmo de animais que vivem em comum: uma colônia de
estudantes, de abelhas, etc.
  ‣ Etimologia: latim colonia, -ae
  ♦ Grafia em Portugal: colónia .

colonia s. f. [História] Contrato entre o colono e o proprietário, na
Madeira, pelo qual o colono perdia o direito às benfeitorias prediais.
  ‣ Etimologia: colono + -ia

colónia s. f. 1.  Grupo de compatriotas que se estabelecem fora
do seu país. 2.  Povoação feita por colonos. 3.  Território em que
imperam colonos sujeitos ao governo da metrópole. 4.  Reunião de
pessoas e mesmo de animais que vivem em comum: uma colônia de
estudantes, de abelhas, etc.
  ‣ Etimologia: latim colonia, -ae
  ♦ Grafia no Brasil: colônia .

colonial adj. 2 g. 1.  Das colônias ou a elas relativo. 2.  Diz-se de
estilo arquitetônico ou artístico característico da época colonial. • s.
2 g. 3.  Aquele que conhece bem as colônias ou se dedica a
assuntos coloniais.
  ‣ Etimologia: colônia + -al



colonialismo s. m. Doutrina ou atitude favorável à colonização.
  ‣ Etimologia: colonial + -ismo

colonialista adj. 2 g. 1.  Relativo ao colonialismo. • s. 2 g. 2.
 Aquele que o apoia.
  ‣ Etimologia: colonial + -ista

colonialmente adv. De modo colonial.
  ‣ Etimologia: colonial + -mente

colonista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que é partidária do
estabelecimento e da conservação das colônias. 2.   [Brasil] Pessoa
que se dedica a questões relacionadas com colonos ou colônias.
  ‣ Etimologia: colono + -ista

colonização s. f. Ato ou efeito de colonizar.
  ‣ Etimologia: colonizar + -ção

colonizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que coloniza.
  ‣ Etimologia: colonizar + -dor

colonizar v. tr. 1.  Povoar de colonos. 2.  Promover a
colonização de. 3.  Habitar como colono.
  ‣ Etimologia: colono + -izar

colonizável adj. 2 g. Que se pode colonizar.
  ‣ Etimologia: colonizar + -ável



colono |ô| s. m. 1.  Indivíduo que faz parte de uma colônia. 2.
 Cultivador. • Plural: colonos |ô|.

colopatia s. f. Doença do cólon.

coloquial adj. 2 g. 1.  De colóquio ou a ele relativo. 2.  Relativo
ao discurso oral ou a um discurso espontâneo e informal.
  ‣ Etimologia: colóquio + -al

coloquialidade s. f. Qualidade do que é coloquial.
  ‣ Etimologia: coloquial + -idade

coloquialismo s. m. 1.  Característica do que é coloquial. 2.  
[Linguística] Qualquer expressão, palavra, construção sintática, etc.
própria do registro coloquial.
  ‣ Etimologia: coloquial + -ismo

coloquialmente adv. De modo coloquial.
  ‣ Etimologia: coloquial + -mente

coloquíntida s. f. Espécie de pepino amargo e purgativo. =
COLOCÍNTIDA, COLOCÍNTIDE
  ‣ Etimologia: latim colocynthis, -idis

colóquio s. m. 1.  Conversação. 2.  Palestra entre duas ou mais
pessoas.



color |ô| s. f. 1.   [Antigo] Cor. • s. m. 2.   [Antigo] Ornato. 3.  sob
color de : o mesmo que sob cor de .

coloração s. f. 1.  Efeito produzido pelas cores. 2.  Ato de
adquirir cor.

colorante adj. 2 g. Corante.

colorar v. tr. 1.  Dar cor a. 2.  Encobrir; dissimular.

colorau s. m. Pimentão seco pulverizado.

colorear v. intr. 1.  Colorir. 2.   [Figurado] Disfarçar.

coloridamente adv. De modo colorido.
  ‣ Etimologia: colorido + -mente

colorido s. m. 1.  Combinação de cores. 2.  Seu efeito. 3.  
[Figurado] O que dá cor. 4.  O que faz realçar. 5.  Brilho das cores do
rosto. 6.  Brilhantismo. 7.  Variedade. • adj. 8.  Brilhante, cheio de
imagens.

colorígrado s. m. Instrumento que determina o grau da
coloração dos corpos.



colorímetro s. m. Instrumento com que se determina a força
corante das substâncias empregadas na indústria.

colorina s. f. Substância corante obtida da raiz da ruiva.

colorir v. tr. 1.  Aplicar cores a. 2.  Iluminar. 3.  Pintar com cores
vivas. 4.   [Figurado] Coonestar. 5.  Disfarçar. • v. pron. 6.  Corar. 7.
 Adquirir cor gradualmente.

colorista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Pintor ou pintora de colorido
brilhante. 2.   [Figurado] Escritor que prima no colorido das suas obras.

colorização s. f. 1.  Progressiva manifestação da cor. 2.
 Mudança de cor.

colorizar v. tr. Colorir.

colossal adj. 2 g. 1.  Que tem dimensões de colosso. 2.  Mais
que agigantado. 3.   [Figurado] Enorme; imenso.
  ‣ Etimologia: colosso + -al

colossalmente adv. De modo colossal.
  ‣ Etimologia: colossal + -mente

colosso |ô| s. m. 1.  Estátua de grandeza extraordinária. 2.  
[Figurado] Pessoa muito corpulenta. 3.  O que tem grandes dimensões.



4.  O que tem grande poderio. 5.   [Figurado] Colossal. • Plural:
colossos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim colossus, -i , do grego kolossós, -oú , colosso,
estátua gigante

colostomia s. f. [Cirurgia] Abertura no cólon com o objetivo de
criar um ânus artificial para a expulsão das fezes.
  ‣ Etimologia: grego kólon, -ou , cólon + grego stóma, -atos , boca
+ -ia

colostomizado adj. s. m. Que ou quem sofreu colostomia.
  ‣ Etimologia: particípio de colostomizar

colostomizar v. tr. Fazer colostomia em.
  ‣ Etimologia: colostomia + -izar

colostração s. f. Doença que o colostro causa às crianças.

colostro |ô| s. m. Primeiro leite das fêmeas dos mamíferos, logo
depois do parto. • Plural: colostros |ô|.
  ‣ Etimologia: latim colostrum, -i

colotipia s. f. Processo de reprodução de desenhos por meio de
chapas fotográficas de gelatina bicromada.

colpo- elem. de comp. Exprime a noção de cavidade, vagina (ex.:
colpoplastia ).
  ‣ Etimologia: grego kólpos, -ou , cavidade, fenda, prega



colpoplastia s. f. [Cirurgia] O mesmo que vaginoplastia .
  ‣ Etimologia: colpo- + plastia

colportor |ô| s. m. Pessoa que vende ou distribui mercadorias de
porta em porta, geralmente livros religiosos.
  ‣ Etimologia: francês colporteur

colposcopia s. f. [Medicina] Exame da vagina e do colo do útero
por meio de um instrumento de óptica.

colquicácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das colquicáceas. • s. f.
pl. 2.   [Botânica] Família de plantas dicotiledôneas.
  ‣ Etimologia: cólquico + -ácea

colquicáceo adj. [Botânica] Relativo às colquicáceas.
  ‣ Etimologia: cólquico + -áceo

colquíceas s. f. pl. Tribo de liliáceas a que pertence o cólquico.

colquicina s. f. Alcaloide que se extrai das sementes do
cólquico.

cólquico s. m. 1.  Lírio verde. 2.   [Botânica] Planta da família das
liliáceas.



coltar s. m. 1.  Alcatrão extraído da hulha. 2.  Fezes do gás. 3.
 Breu.

coltarização s. f. Ato de coltarizar.

coltarizar v. tr. Revestir de coltar.

colubreado adj. 1.  Que tem forma de cobra. 2.  Traçado em
forma de cobra.

colubrejar v. intr. Colear como a serpente.

colubreta |ê| s. f. [Antigo] Peça de artilharia.

colúbridas s. m. pl. O mesmo que colubrídeos .

colubriforme adj. 2 g. Que tem a forma de cobra. = OFIOMORFO
  ‣ Etimologia: latim coluber, -bri , cobra + --forme

colubrina s. f. 1.   [Botânica] Planta ramnácea cuja casca provoca
fermentações. 2.  Briônia. 3.  Cobrelo. 4.  Antiga e comprida peça
de artilharia. 5.  Espada cuja lâmina é sinuosa.
  ‣ Etimologia: latim coluber, -bri , cobra + --ina



colubrino adj. Relativo ou semelhante à cobra.
  ‣ Etimologia: latim colubrinus, -a, -um

coludir v. intr. Fazer coluio, colusão.

coluio s. m. Ver conluio e colusão .

columbário s. m. Cavidade subterrânea em que alguns povos
antigos colocavam as urnas funerárias.

colúmbia s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas liliáceas. 2.  
[Viticultura] Casta de uva preta americana.

columbiforme adj. 2 g. 1.   [Ornitologia] Relativo aos
columbiformes. • s. 2 g. 2.   [Ornitologia] Espécime dos columbiformes.
• columbiformes s. m. pl. 3.   [Ornitologia] Ordem de aves de
bico direito, membranoso na base, a que pertence a pomba e a rola.
= COLUMBINAS
  ‣ Etimologia: latim columbus, -i , pombo + -forme

columbinas s. f. pl. [Ornitologia] O mesmo que columbiformes .

columbino adj. 1.  Relativo ao pombo. 2.  Que se assemelha a
um pombo. 3.   [Figurado] Que demonstra ingenuidade, inocência. =
CÂNDIDO, PURO, INOCENTE
  ‣ Etimologia: latim columbinus, -a, -um
  • Confrontar: colombino.



columbino adj. 1.  Relativo ou pertencente à Colúmbia. • s. m.
2.  Natural ou habitante da Colúmbia.
  ‣ Etimologia: Colúmbia , topônimo, + -ino
  • Confrontar: colombino.

columbofilia s. f. Arte da criação dos pombos-correios.

columbófilo adj. s. m. Que ou quem cria pombos-correios.

columela |é| s. f. 1.  Pequena coluna. 2.   [Botânica] Eixo vertical
dos frutos. 3.   [Zoologia] Eixo interior das conchas. 4.  Botão calcário
no centro do cálice das madréporas.

columelado adj. Que tem columela.

coluna s. f. 1.  Pilar que sustenta abóbada ou entablamento ou
que serve para simples adorno. 2.  Divisão vertical de página
impressa ou manuscrita. 3.  Troço de soldados em formação
profunda. 4.  Série de objetos em linha vertical. 5.  Caixa acústica;
altifalante. 6.   [Figurado] Sustentáculo. 7.   [Física] Quantidade de
matéria fluida que se supõe elevada sobre uma base. 8.  coluna
vertebral : série de vértebras articuladas ao longo do corpo dos
animais. = ESPINHA DORSAL
  ‣ Etimologia: latim columna, -ae , coluna, apoio, arrimo

colunar adj. 2 g. 1.  Em forma de coluna. 2.  Relativo a coluna. •
v. tr. 3.  Dispor em colunas.



colunário adj. Em que há coluna ou colunas representadas.

colunata s. f. Série de colunas.

colunelo |é| s. m. 1.  Coluna pequena. 2.  Marco.

coluneta |ê| s. f. Coluna pequena e estreita.

colunista s. 2 g. 1.  Jornalista ou escritor responsável por uma
seção do jornal. 2.  Cronista.

colurno s. m. Aveleira anã.

coluro s. m. Cada um dos dois círculos imaginários que, passando
pelos polos, cortam o equador em quatro partes iguais: coluro dos
equinócios (o que passa pelos pontos equinociais); coluro dos
solstícios (o que passa pelos pontos solsticiais).

colusão s. f. Acordo entre as partes litigantes (para enganar o
juiz em detrimento de terceiro).

colusório adj. Que é feito por colusão.



colútea s. f. Arbusto leguminoso vizinho do gênero cássia;
espanta-lobos.

colutório s. m. 1.  Líquido medicamentoso que se aplica sobre
as gengivas e a mucosa bocal. 2.  Gargarejo.

coluvião s. m. Inundação.

colza |ô| s. f. Couve silvestre que serve de forragem e de cuja
semente se faz óleo.

com prep. 1.  Estabelece várias relações: companhia, modo,
instrumento, causa, quantidade indeterminada. • pref. 2.  Elemento
que significa ligação, simultaneidade, perfeição, intensidade.
  • Confrontar: som.

com- pref. Elemento com o sentido de companhia, concomitância,
simultaneidade. (ex.: com-aluno ).
  ‣ Etimologia: latim cum , com

coma |ô| s. f. 1.  Cabeleira. 2.  Cabelo comprido. 3.  Crina do
cavalo. 4.  Juba do leão. 5.  Penas compridas que adornam a cabeça
de certas aves. = PENACHO 6.  Plumas do capacete. = PENACHO 7.
 Copa (do arvoredo). 8.   [Astronomia] Cabeleira de cometa. 9.  
[Ornitologia] Ave africana de asas vermelhas e corpo verde e negro.
  ‣ Etimologia: grego kóme, -es , cabeleira, folhagem



coma |ô| s. f. 1.   [Antigo] [Gramática] Vírgula. 2.   [Música] Diferença
entre um semitom maior e outro menor. 3.   [Música] Pausa de
colcheia. • comas s. f. pl. 4.   [Gramática] Sinal ortográfico duplo
(«...» ou "..."). = ASPAS
  ‣ Etimologia: grego komma, -atos , pedaço, membro de frase

coma |ô| s. m. 1.   [Medicina] Estado patológico em que há perda de
consciência, ausência ou redução das reações a estímulos e eventual
alteração de funções vitais (ex.: coma alcoólico, coma diabético ). 2.
  [Figurado] Ausência de reação. = APATIA, INDIFERENÇA 3.  coma
irreversível : estado de coma muito profundo, em que as funções
vitais do paciente deixam de estar presentes. 4.  coma carus
: estado de coma profundo, em que o paciente não tem reflexos e
tem as funções vitais muito perturbadas. 5.  coma vígil : estado de
coma leve, em que o paciente reage a certos estímulos.
  ‣ Etimologia: grego kôma, -atos , sono profundo

comado adj. 1.  Que tem coma. 2.  Frondoso.

comadre s. f. 1.  Diz-se tanto da madrinha com relação aos pais
do afilhado, como da mãe deste com relação aos seus padrinhos. 2.
 Mãe do genro ou da nora, em relação aos pais deste. = CONSOGRA 3.
  [Informal] Parteira. 4.  Vaso em que se deita água a ferver para
aquecer a cama. 5.  Vaso que substitui o urinol para uso de doentes
que não podem levantar-se. 6.   [Figurado] Mulher mexeriqueira. •
Masculino: compadre.
  ‣ Etimologia: latim commater, -tris , comadre

comadresco |ê| adj. Relativo a comadre.
  ‣ Etimologia: comadre + -esco



comadrice s. f. Ato ou comportamento típicos de comadre.
  ‣ Etimologia: comadre + -ice

comadrio s. m. 1.  Relação de comadre com alguém. 2.
 Amizade, cordialidade.
  ‣ Etimologia: comadre + -io

com-aluno s. m. O mesmo que coaluno .
  ‣ Etimologia: com- + aluno

comanche adj. 2 g. s. 2 g. Relativo aos comanches, povo
indígena norte-americano, ou indivíduo que pertence a esse povo.
  ‣ Etimologia: inglês comanche

comandamento s. m. 1.  Comando. 2.   [Fortificação] Altura que
atinge uma obra acima do solo.

comandante adj. 2 g. 1.  Que comanda. • s. 2 g. 2.  Aquele
que tem um comando militar ou naval. 3.  Oficial que comanda um
navio mercante. = CAPITÃO

comandante-chefe s. m. [Militar] Comandante supremo das
forças armadas. • Plural: comandantes-chefes.

comandante em chefe s. m. O mesmo que comandante-
chefe . • [Brasil] Plural: comandantes em chefe.



  ♦ Grafia em Portugal: comandante-em-chefe .

comandante-em-chefe s. m. O mesmo que
comandante-chefe . • [Brasil] Plural: comandantes em chefe. •
[Portugal] Plural: comandantes-em-chefe.
  ♦ Grafia no Brasil: comandante em chefe .

comandar v. tr. 1.  Ordenar. 2.  Dirigir como superior no
exército ou na armada. 3.  Mandar.

comandita s. f. Sociedade comercial em que há um ou mais
associados, de responsabilidade solidária, e um ou mais sócios
capitalistas, que não intervêm na gerência e cuja responsabilidade
não excede o capital subscrito.

comanditar v. tr. Fornecer fundos numa sociedade em
comandita.
  ‣ Etimologia: comandita + -ar

comanditário adj. s. m. [Economia] Diz-se de ou sócio capitalista
ou fornecedor de fundos, numa sociedade em comandita.
  ‣ Etimologia: francês commanditaire

comando s. m. 1.  Ação de comandar. 2.  Direção superior de
tropas. 3.  Autoridade. 4.  Dignidade. 5.  Funções daquele que
comanda. 6.  voz de comando : ordem rápida, em voz alta, dada
pelo comandante.



comante adj. 2 g. [Linguagem poética] Ornado de coma.

comarca s. f. 1.  Divisão territorial que tem julgado de primeira
instância. 2.  Região. 3.  Território.

comarcão adj. 1.  Relativo a comarca. 2.  Limítrofe. 3.  Vizinho.
• Feminino: comarcã. Plural: comarcãos.

comarcar v. intr. [Pouco usado] Confinar; ter limites comuns.

comari s. f. Espécie de pimenta. = CUMARI, CUMARIM

comato adj. Que tem cabeleira grande.

comatosamente adv. De modo comatoso.
  ‣ Etimologia: comatoso + -mente

comatoso |ô| adj. [Medicina] Da coma ou a ela relativo. • Plural:
comatosos |ó|.

comba s. f. Vale que se vai elevando entre os montes que o
limitam.

combalido adj. 1.  Adoentado; enfraquecido; abatido. 2.  Que
começa a apodrecer (falando-se de frutos).



combalir v. tr. 1.  Abalar. 2.  Tornar fraco, abater. 3.  Deteriorar.
4.  Tornar podre (fruto).

combari s. m. O mesmo que combarim .

combarim s. m. [Botânica] Planta da família das solanáceas,
também chamada pimentinha. = COMBARI

combate s. m. 1.  Ação de troços de exército ou armadas
beligerantes. 2.  Ato de combater. 3.  Impugnação. 4.  Contenda. 5.
 Debate. 6.  Luta íntima (contra as próprias paixões). 7.  combate
singular : de homem a homem. = DUELO

combatedor |ô| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  O mesmo que combatente
. • s. m. 3.   [Ornitologia] Ave pernalta ribeirinha.

combatente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que combate. 2.  Preparado
para combater.

combater |ê| v. tr. e intr. 1.  Entrar em combate contra. 2.
 Bater. 3.  Impugnar, lutar contra. 4.  Tratar de dominar.

combativamente adv. De modo combativo.
  ‣ Etimologia: combativo + -mente



combatível adj. 2 g. Que pode ser combatido.

combatividade s. f. Caráter ou qualidade de combativo.

combativo adj. Que tem tendência para combater ou ânimo de
combatente.

combinação s. f. 1.  Ato de combinar ou combinar-se. 2.
 Disposição, ordem. 3.  Reunião de coisas dispostas com certa
ordem. 4.  Coisa ou substância proveniente da reunião de outras. 5.
  [Figurado] Acordo, ajuste, pacto. 6.  Peça de roupa interior feminina,
semelhante a um vestido ou túnica, geralmente de tecido leve,
comprida e sem mangas.
  ‣ Etimologia: latim combinatio, -onis , reunião de duas coisas

combinadamente adv. De modo combinado.
  ‣ Etimologia: combinado + -mente

combinado adj. 1.  Ajustado. 2.  Contratado. 3.  Calculado. • s.
m. 4.   [Esporte] Prova que reúne diversas modalidades de um
esporte.

combinador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que combina.

combinar v. tr. 1.  Fazer combinação de (várias coisas para que
resulte um todo ou composto). 2.  Aliar. 3.  Juntar. 4.  Unir. 5.



 Dispor. 6.  Calcular. 7.  Comparar. • v. intr. e pron. 8.  Não desdizer,
harmonizar-se, estar conforme. • v. pron. 9.  Entrar em combinação.

combinatório adj. Relativo a combinações.

combinável adj. 2 g. Que pode combinar-se.

combo adj. Curvo.

combói s. m. 1.  Trem. 2.   [Antigo] Imposto na Índia.

comboia |ó| s. f. [Brasil] Cesto grande, com varais, para transporte
de bagaço nos engenhos de bangué.

comboiar v. tr. 1.  Escoltar. 2.  Guiar. 3.  Auxiliar o transporte
de.

comboieiro adj. 1.  Que guia ou escolta (um trem). • s. m. 2.
 Navio que comboia outros.

comboio |ói| s. m. 1.  Conjunto de vagões ou carruagens
engatadas umas nas outras e puxadas por uma locomotiva. 2.
 Reunião de carregadores, azêmolas, carros de transporte ou navios
que, com o mesmo destino, caminham juntos. 3.  Leva de feridos
(prisioneiros, etc.) escoltada por tropa. 4.  Navio que protege um
trem marítimo. 5.   [Brasil] Grupo de animais que transportam carga.



6.  comboio misto : trem que transporta passageiros e
mercadorias. • Plural: comboios |ói|.

combona |ô| s. f. Caneiro nas praias para apanhar peixe.

comboniano adj. 1.   [Religião católica] Relativo ao clérigo católico
italiano Daniel Comboni (1831-1851) ou à sua obra (ex.: missionário
comboniano ). • s. m. 2.   [Religião católica] Membro da congregação
religiosa fundada por Daniel Comboni.
  ‣ Etimologia: [Daniel] Comboni, antropônimo + -ano

comborça s. f. Concubina; barregã.

comborço |ô| s. m. Indivíduo amancebado com mulher ou
amante de outrem. • Plural: comborços |ô|.

combretácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das combretáceas. •
combretáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família onde se agrupam
cerca de 500 arbustos e árvores, nativas de regiões tropicais ou
subtropicais.
  ‣ Etimologia: latim científico Combrecateae

combretáceo adj. [Botânica] Relativo às combretáceas.
  ‣ Etimologia: combretác ea + -eo

combro s. m. Cômoro.



combuca s. f. 1.   [Brasil] Cabaça de boca grande. 2.  Médico
rotineiro.

combuco adj. [Brasil] Diz-se das reses que têm os chifres curvos
para baixo.

comburente adj. 2 g. s. m. Que queima ou causa combustão.

combustão s. f. 1.  Ato de arder: Combustão espontânea. 2.
 Estado do corpo que arde. 3.   [Figurado] O que se compara aos
efeitos da combustão. 4.  Conflagração moral. 5.  Guerra.

combustibilidade s. f. Qualidade do que é combustível.

combustível adj. 2 g. 1.  Que arde ou pode arder. • s. m. 2.
 Substância que serve para arder. 3.  Carvão; lenha.

combustivo adj. Combustível.

combusto adj. Queimado.

combustor |ô| s. m. [Brasil] Poste para iluminação pública.

come-back |camebéque| s. m. Regresso, em voga, ao primeiro
plano de uma pessoa há pouco célebre, após um período de



esquecimento ou de inatividade.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

começador |ô| s. m. [Brasil] Pessoa que ou o que inicia ou
começa.

começante adj. 2 g. 1.  Que começa. 2.  Incipiente. 3.  Que
está em princípio.

começar v. tr. 1.  Dar começo a. 2.  Principiar. 3.  Encetar. • v.
intr. 4.  Ter começo. 5.  Anunciar-se, fazer prever o que há de ser.

começo |ê| s. m. 1.  Princípio; origem. • começos s. m. pl. 2.
 Experiência. 3.  Ensaio.

comedeiro adj. 1.  O mesmo que comedor . 2.  Interesseiro. •
s. m. 3.  Lugar onde se come.

comedela |é| s. f. 1.  Logro astucioso. 2.  Fraude.

comedia s. f. 1.  Pensão vitalícia que os soberanos davam aos
militares beneméritos. 2.  Comedorias. (Mais usado no plural.) 3.  
[Brasil] Ponto em que se reúnem os animais para comer.
  • Confrontar: comédia.

comédia s. f. 1.  Peça de teatro cujo assunto é tirado de fatos
ridículos e jocosos da vida social. 2.  Gênero desta composição. 3.  



[Figurado] Impostura; fingimento. 4.  Fato, sucesso ridículo e irrisório.
5.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Teatro.
  ‣ Etimologia: latim comoedia, -ae
  • Confrontar: comedia.

comédia-drama s. f. Comédia em que há cenas comovedoras.

comedianta s. f. Atriz; impostora.

comediante s. 2 g. 1.  Ator ou atriz. 2.  Ator de comédia. =
HUMORISTA 3.   [Figurado] Pessoa que não merece confiança. = FARSANTE

comedidamente adv. De modo comedido.
  ‣ Etimologia: comedido + -mente

comedido adj. Regulado; modesto; sóbrio; moderado.

comedimento s. m. 1.  Moderação. 2.  Modéstia. 3.
 Prudência.

comediógrafo s. m. Autor de comédias.

comedir v. tr. 1.  Regular convenientemente. 2.  Moderar. • v.
pron. 3.  Tornar-se comedido.
  ‣ Etimologia: latim *commetio, -ire , por commetior, -iri , medir,
confrontar



comedoiro adj. s. m. O mesmo que comedouro .

comedor |ô| adj. 1.  Que come. • s. m. 2.   [Figurado] Comilão. 3.
 Chupista. 4.  Concussionário. 5.  Dissipador.

comedoria s. f. 1.  Sustento. 2.  Pensão para alimentos. 3.
 Pensão que antigamente se pagava aos fundadores de conventos
ou a seus descendentes. 4.  Ração diária de militares a bordo. 5.  
[Marnotagem] Grupo de viveiros e algibes, nas salinas.

comedouro s. m. 1.  Lugar da gaiola onde está a comida dos
pássaros. 2.  Lugar onde vão comer os animais livres. • adj. 3.  Que
se acha em estado de ser comido. • Sinônimo geral: COMEDOIRO

come-gente s. m. Pequeno rebote para desbastar madeira.

comemoração s. f. 1.  Ato de comemorar. 2.  Lembrança. 3.
 Memória. 4.  Recordação.

comemorar v. tr. 1.  Lembrar. 2.  Trazer à memória. 3.
 Solenizar, recordando.

comemorativamente adv. De modo comemorativo.
  ‣ Etimologia: comemorativo + -mente



comemorativo adj. 1.  Que comemora. 2.   [Medicina] Relativo
ao estado anterior do doente e que facilita o diagnóstico.

comemorável adj. 2 g. Digno de comemoração.

comenda s. f. 1.  Benefício que se dava a eclesiásticos ou a
cavaleiros de Ordens militares. 2.  Terras com que se
recompensavam certos serviços. 3.  Distinção honorífica e
correspondente a um grau de Ordem militar. 4.  Insígnia de
comendador. 5.   [Eclesiástico] Encomendação.

comendadeira s. f. 1.  Flexão feminina de comendador. 2.
 Religiosa de convento que tinha comenda ou herdade.

comendador |ô| s. m. Aquele que tem comenda.

comendadoria s. f. 1.  Dignidade de comendador. 2.
 Benefício de comenda.

comendataria s. f. Comendadoria.

comendatário adj. 1.  Que frui benefício de comenda. • s. m.
2.  O que administra uma comenda.

comendatício adj. Que se recomenda.



comendativo adj. Que recomenda, que é próprio para
recomendar.

comendatório adj. Comendatício.

comenos |ê| s. m. 2 núm. Instante, momento, ocasião, usado na
locução neste comenos, neste instante, nesta ocasião.

comensal s. 2 g. 1.  Pessoa que come habitualmente com
outros em mesa comum de hotel, casa de pasto, etc. 2.   [Por extensão]
O que frequenta uma casa e lá come amiudadas vezes.

comensalidade s. f. Camaradagem de comensais.

comensurabilidade s. f. Qualidade de comensurável.

comensuração s. f. Ato de comensurar.

comensuralidade s. f. Comensurabilidade.

comensurar v. tr. 1.  Medir (mais de uma quantidade) com a
mesma unidade. 2.   [Figurado] Proporcionar. 3.  Medir.

comensurável adj. 2 g. 1.  Que tem medida comum. 2.
 Mensurável.



comentador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que comenta. 2.  
[Figurado] Crítico.

comentar v. tr. 1.  Explicar, interpretando ou anotando. 2.  Fazer
comentário a. 3.  Criticar. 4.  Censurar.

comentário s. m. 1.  Nota ou apontamento com que se aclara
um texto. 2.   [Figurado] Observação, dedução, interpretação (crítica
ou maliciosa de um fato). • comentários s. m. pl. 3.  Breve e
despretensiosa narração histórica.

comentarista s. 2 g. Pessoa que faz comentários na rádio, na
televisão. = COMENTADOR
  ‣ Etimologia: comentário + -ista

comentício adj. Fingido; fabuloso.

comentista s. 2 g. Comentarista.

comento s. m. Comentário.

comer |ê| v. tr. 1.  Mastigar e engolir. 2.  Dissipar. 3.  Lograr. 4.
 Defraudar. 5.  Gastar. 6.  Enganar. • v. intr. 7.  Tomar alimento. 8.
 Ter comichão. 9.  Causar comichão. 10.  Tirar proveito. 11.
 Roubar. • v. pron. 12.  Amofinar-se, consumir-se. • s. m. 13.
 Comida. 14.  Alimento.



comercial adj. 2 g. Do comércio ou a ele relativo.

comercialista adj. 2 g. s. 2 g. Escritor ou escritora de direito
comercial ou nele versado.

comercialização s. f. Ato de comercializar.

comercializar v. tr. 1.  Tornar comercial. 2.  Colocar no
comércio.

comercialmente adv. De modo comercial.
  ‣ Etimologia: comercial + -mente

comerciante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou a pessoa que exerce o
comércio. 2.  Negociante.

comerciar v. tr. e intr. 1.  Negociar. 2.  Exercer o comércio. 3.  
[Figurado] Ter relações (com alguém).
  ‣ Etimologia: latim tardio *commercio, -are , de commercior, -ari ,
negociar

comerciário adj. s. m. 1.   [Brasil] Que ou quem trabalha no
comércio. • adj. 2.   [Brasil] Relativo ao comércio.
  ‣ Etimologia: comércio + -ário



comerciável adj. 2 g. Que se pode comerciar.

comércio s. m. 1.  Compra, troca ou venda de mercadorias,
produtos, valores, etc. = NEGÓCIO 2.  Classe dos comerciantes. 3.
 Conjunto dos estabelecimentos comerciais. 4.   [Portugal: Beira, Trás-os-
Montes] Estabelecimento, loja comercial. = NEGÓCIO 5.  Relações
sociais ou de amizade. = CONVIVÊNCIA 6.   [Depreciativo] Relação sexual.
  ‣ Etimologia: latim commercium, -ii

comes s. m. pl. 1.  Usado na locução comes e bebes . 2.  comes
e bebes : comidas e bebidas; comezainas. 3.  patuscadas.

comestibilidade s. f. Qualidade de comestível.

comestíveis s. m. pl. 1.  Gêneros alimentícios. 2.  Víveres.

comestível adj. 2 g. 1.  Que se pode comer sem perigo nem
repugnância. • s. m. 2.  Coisa de comer. (Mais usado no plural.)

cometa |ê| s. m. 1.  Astro que gira em volta do Sol, descrevendo
órbita muito excêntrica. (Consiste geralmente num ponto brilhante
[núcleo], envolvido por uma nebulosidade [cabeleira], com um
rastro luminoso [cauda].) 2.   [Jocoso] Comilão. 3.   [Brasil] Cobrador
viajante. 4.  cometa barbado : o que recebe a luz do Sol pela
frente. 5.  cometa caudato : o que, afastando-se do Sol, recebe a
luz pela cauda. 6.  cometa crinito : o que, tendo a Terra entre ele
e o Sol, está em oposição diametral com este.



cometário adj. De cometa ou a ele relativo.

cometedor |ô| adj. s. m. Que ou o que comete. = EMPREENDEDOR

cometente adj. 2 g. s. 2 g. Ver comitente .

cometer |ê| v. tr. 1.  Perpetrar, praticar (sempre à má parte). 2.
 Confiar, encarregar. 3.   [Pouco usado] Empreender, começar. 4.
 Propor; oferecer. 5.  Acometer. 6.  Atacar. • v. pron. 7.  Arriscar-se.
8.  Aventurar-se.

cometida s. f. 1.  Ataque. 2.  Investida.

cometimento s. m. 1.  Ato de cometer. 2.  Ato cometido. 3.
 Empresa arrojada.

cometografia s. f. Descrição dos cometas.

cometógrafo s. m. Aquele que se dedica à cometografia.

cometologia s. f. Tratado dos cometas.

cometomancia s. f. Arte de adivinhar pela observação dos
cometas.
  ‣ Etimologia: cometa + -mancia



comezaina s. f. 1.  Refeição abundante. 2.  Patuscada de
comes e bebes.

comezinhamente adv. De modo comezinho.
  ‣ Etimologia: comezinho + -mente

comezinho adj. 1.  Bom para se comer. 2.   [Figurado] Fácil de
entender. 3.  Simples. 4.  Familiar.
  ‣ Etimologia: comer + -zinho

cômica s. f. [Popular] Comedianta.
  ♦ Grafia em Portugal: cómica .

cómica s. f. [Popular] Comedianta.
  ♦ Grafia no Brasil: cômica .

comicamente adv. De modo cômico.
  ‣ Etimologia: cômico + -mente

comichão s. f. 1.  Sensação na pele que provoca vontade de
coçar. = PRURIDO 2.  Desejo ardente. 3.  Impaciência ou ansiedade.
  ‣ Etimologia: latim comestio, -onis

comichar v. tr. 1.  Causar comichão a. • v. intr. 2.  Sentir
comichão.



comichosamente adv. De modo comichoso.
  ‣ Etimologia: comichoso + -mente

comichoso |ô| adj. 1.  Sujeito a comichão. 2.  Que tem
comichão. 3.   [Brasil] Que se melindra por qualquer coisa. • Plural:
comichosos |ó|.

comicial adj. 2 g. De comício ou a ele relativo.

comicidade s. f. Qualidade do que é cômico.

comicieiro adj. Comicial.

comício s. m. Reunião pública de interesse geral.

cômico adj. 1.  Da comédia ou a ela relativo. 2.  Que tem graça.
3.  Que tende a despertar a hilaridade. 4.  Ridículo. 5.  Diz-se do
ator encarregado de papéis grotescos. • s. m. 6.   [Popular] Ator.
  ♦ Grafia em Portugal: cómico .

cómico adj. 1.  Da comédia ou a ela relativo. 2.  Que tem graça.
3.  Que tende a despertar a hilaridade. 4.  Ridículo. 5.  Diz-se do
ator encarregado de papéis grotescos. • s. m. 6.   [Popular] Ator.
  ♦ Grafia no Brasil: cômico .



comida s. f. 1.  O que se come ou serve para comer. 2.  Ato de
comer.

comido adj. 1.  Que se comeu. 2.  Roído ou consumido pelos
animais parasitas. 3.  Dissipado; gasto. 4.   [Figurado] Logrado.

comigo contr. 1.  Contração da preposição com e do pronome
pessoal mim . 2.  Em minha companhia. 3.  De mim para mim. 4.
 Para com a minha pessoa.

comilagem s. f. 1.  Ato de comilão. 2.  Ladroagem.

comilança s. f. Ladroeira, comilagem.

comilão adj. s. m. 1.  Que ou quem come muito. 2.   [Figurado]
Concussionário. 3.  Explorador. • Feminino: comilona ou comiloa.

comilonamente adv. De modo comilão.
  ‣ Etimologia: comilão + -mente

cominação s. f. Ato de cominar.
  ‣ Etimologia: latim comminatio, -onis , ameaça

cominador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que comina. =
AMEAÇADOR
  ‣ Etimologia: latim comminator, -oris



cominar v. tr. 1.  Ameaçar com pena ou castigo. 2.  Impor pena.
  ‣ Etimologia: latim comminor, -ari , ameaçar

cominativamente adv. De modo cominativo.
  ‣ Etimologia: cominativo + -mente

cominativo adj. Que é relativo a ou envolve cominação (ex.:
disposição legal cominativa ). = COMINATÓRIO
  ‣ Etimologia: latim comminativus, -a, -um

cominatoriamente adv. De modo cominatório.
  ‣ Etimologia: cominatório + -mente

cominatório adj. Que é relativo a ou envolve cominação (ex.:
efeito cominatório ). = COMINATIVO
  ‣ Etimologia: latim comminatorius, -a, -um

cominheiro s. m. 1.  Vendedor de cominhos. 2.  Cominho. 3.  
[Figurado] O que dá valor a insignificâncias.

cominho s. m. 1.   [Botânica] Planta apiácea. • cominhos s. m.
pl. 2.  Os grãos dessa planta.

cominuição |u-í| s. f. Ato ou efeito de cominuir.
  ‣ Etimologia: cominuir + -ção



cominuir |u-í| v. tr. 1.  Partir em bocados. 2.  Fragmentar.
  ‣ Etimologia: latim comminuo, -ere

cominutivo adj. Em que houve divisão ou fragmentação.

-cômio elem. de comp. Exprime a noção de hospital ou
estabelecimento para internamento (ex.: manicômio ).
  ‣ Etimologia: grego koméo , tomar conta, cuidar
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .
  ♦ Grafia em Portugal: -cómio .

-cómio elem. de comp. Exprime a noção de hospital ou
estabelecimento para internamento (ex.: manicômio ).
  ‣ Etimologia: grego koméo , tomar conta, cuidar
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .
  ♦ Grafia no Brasil: -cômio .

comiscar v. intr. Comer aos poucos ou amiúde, por guloseima.

comiseração s. f. 1.  Compaixão por males alheios que
sentimos como nossos. 2.  Piedade. 3.  Lástima.

comiserador |ô| adj. 1.  Que inspira compaixão. 2.  Que tem
compaixão. 3.  Compadecido.



comiserar v. tr. 1.  Inspirar dó, compaixão, pena a. • v. pron. 2.
 Ter compaixão.

comiserativo adj. Que produz comiseração.

comissairaria s. f. Comissariaria.

comissão s. f. 1.  Incumbência, encargo. 2.  Desempenho de
funções que constituem emprego temporário. 3.  Reunião de
pessoas para estudo ou exame de algum assunto. 4.  Porcentagem
que um comissário recebe do comitente. 5.  Carta de corso. 6.
 Mandato. 7.  Jurisdição delegada (por um magistrado noutro). 8.
 comissão executiva : a que realiza as deliberações e decisões
estipuladas por um grupo.

comissariado s. m. 1.  Cargo de comissário. 2.  Repartição em
que o comissário exerce as suas funções.

comissariaria s. f. Funções de comissário.

comissário s. m. 1.  Pessoa que está exercendo uma comissão.
2.  Aquele que representa o Governo ou outra entidade, junto de
uma companhia ou em funções de administração. 3.  Agente que
tem objetos à venda por comissão. 4.  O que compra por conta de
comitentes. 5.  Expedidor de mercadorias. 6.  Oficial de fazenda da
armada. 7.  O encarregado da economia de um navio mercante. 8.
 O que tem a seu cargo velar pela segurança pública nas cidades.



comissário-geral s. m. Pessoa que superintende um
comissariado ou que dirige um grupo de comissários. • Plural:
comissários-gerais.

comissionar v. tr. 1.  Dar comissão a. 2.  Encarregar
provisoriamente.

comissionista s. 2 g. 1.  Pessoa encarregada de comissão. 2.
 Negociante que vende à comissão. 3.  Comissário.

comisso s. m. 1.   [Jurídico, Jurisprudência] Pena em que incorre o que
falta a determinadas condições impostas por contrato ou por uma
lei. 2.  Culpa; pecado.
  ‣ Etimologia: latim commissum, -i , feito, ato, falta, delito, crime

comissoriamente adv. De modo comissório.
  ‣ Etimologia: comissório + -mente

comissório adj. Cláusula cuja inexecução determina a nulidade
de um contrato.

comissura s. f. 1.  Ponto onde duas superfícies se reúnem
formando ângulo. 2.  Junta. 3.  Linha ou ponto de junção. 4.
 Sutura. 5.  Abertura. 6.  Fenda.

comitê s. m. Reunião de membros escolhidos numa assembleia,
numa sociedade, a fim de examinar certos assuntos.



  ‣ Etimologia: inglês committee
  ♦ Grafia em Portugal: comité .

comité s. m. Reunião de membros escolhidos numa assembleia,
numa sociedade, a fim de examinar certos assuntos.
  ‣ Etimologia: inglês committee
  ♦ Grafia no Brasil: comitê .

comitente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem encarrega alguém de
uma comissão.
  ‣ Etimologia: latim commitens, -entis

comitiva s. f. 1.  Acompanhamento que presta homenagem a
alguém. 2.  Pessoas que, por dever, acompanham outra em viagem.

comitre s. m. Oficial que governava os forçados das galés.

comível adj. 2 g. Comestível.

como |ô ou u| conj. 1.  Do mesmo modo que. 2.  Quando. 3.  Logo
que. 4.  Visto que. 5.  Se. 6.  Uma vez que. 7.  Segundo, conforme.
8.  De que modo? • adv. 9.  Quanto; por quanto. • s. m. 10.  O
modo por que. • Plural: comos |ô ou u|.

comoção s. f. 1.  Abalo. 2.  Perturbação. 3.  Enternecimento. 4.
 Pena. 5.  Pesar. 6.  Agitação (dos ânimos).



comocionar v. tr. Comover.

cômoda s. f. Móvel com gavetas para roupa.
  ♦ Grafia em Portugal: cómoda .

cómoda s. f. Móvel com gavetas para roupa.
  ♦ Grafia no Brasil: cômoda .

comodamente adv. De modo cômodo.
  ‣ Etimologia: cômodo + -mente

comodante s. 2 g. Pessoa que empresta coisa não fungível para
a tornar a receber (e não outra).

comodatário s. m. Aquele que pede emprestado por
comodato.

comodato s. m. Empréstimo de coisa não fungível, que se há de
restituir findo o prazo estipulado.

comodidade s. f. 1.  Qualidade do que é cômodo. 2.  Objeto
cômodo. 3.  Ausência de incômodo. • comodidades s. f. pl. 4.
 Bem-estar. 5.  Conforto.

comodismo s. m. 1.  Qualidade ou condição do que é
comodista. 2.   [Brasil] Egoísmo. 3.  Diz-se daquele que apenas cuida



de si, indiferente a tudo mais.

comodista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é amigo das suas
comodidades. 2.  Egoísta.

comodistamente adv. De modo comodista.
  ‣ Etimologia: comodista + -mente

cômodo adj. 1.  Que se presta ao uso a que é destinado. ≠
INCÔMODO 2.  Que não causa desgosto. 3.  Em que não se sentem
privações. 4.  Que agrada ou causa bem-estar. = AGRADÁVEL ≠
DESAGRADÁVEL, INCÔMODO • s. m. 5.  Qualidade do que é cômodo. =
COMODIDADE 6.  O que é cômodo. = COMODIDADE 7.  Emprego,
ocupação. 8.  Cada uma das divisões de uma casa. 9.  Quarto;
aposento. 10.  Casa em que se serve. 11.  Utilidade, proveito. 12.
 Agasalho, hospitalidade. 13.  preço cômodo : preço razoável.
  ♦ Grafia em Portugal: cómodo .

cómodo adj. 1.  Que se presta ao uso a que é destinado. ≠
INCÔMODO 2.  Que não causa desgosto. 3.  Em que não se sentem
privações. 4.  Que agrada ou causa bem-estar. = AGRADÁVEL ≠
DESAGRADÁVEL, INCÔMODO • s. m. 5.  Qualidade do que é cômodo. =
COMODIDADE 6.  O que é cômodo. = COMODIDADE 7.  Emprego,
ocupação. 8.  Cada uma das divisões de uma casa. 9.  Quarto;
aposento. 10.  Casa em que se serve. 11.  Utilidade, proveito. 12.
 Agasalho, hospitalidade. 13.  preço cômodo : preço razoável.
  ♦ Grafia no Brasil: cômodo .

comodoro |ó| s. m. Posto de oficial de marinha, superior a
capitão de mar e guerra, que a partir de 1977 passou a designar-se



contra-almirante.

comonia s. f. Alcomonia.

comoração s. f. Insistência do orador em ponto importante do
seu discurso.

comorante adj. 2 g. Que comora.

comorar v. intr. O mesmo que coabitar .

comorbidade s. f. [Medicina] Presença ou associação de duas ou
mais doenças no mesmo paciente. = COMORBILIDADE
  ‣ Etimologia: co- + morbidade

comorbilidade s. f. O mesmo que comorbidade .
  ‣ Etimologia: co- + morbilidade

comoriência s. f. [Jurídico, Jurisprudência] Morte simultânea de duas
ou mais pessoas.
  ‣ Etimologia: comori ente + -ência

comoriente adj. 2 g. s. 2 g. [Jurídico, Jurisprudência] Que ou pessoa
singular que morre juntamente com outras.
  ‣ Etimologia: latim commoriens, -entis , particípio presente de
commorior, -mori , morrer com, morrer juntamente com alguém



cômoro s. m. 1.  Pequena elevação isolada de terreno. 2.
 Canteiro. 3.  Socalco. 4.  Alegrete.

comoso |ô| adj. 1.  Que tem coma. 2.   [Botânica] Em que há
apêndice semelhando coma. • Plural: comosos |ó|.

comovedor |ô| adj. Que comove.

comovedoramente adv. De modo comovedor.
  ‣ Etimologia: comovedor + -mente

comovente adj. 2 g. Comovedor.

comoventemente adv. De modo comovente.
  ‣ Etimologia: comovente + -mente

comover |ê| v. tr. 1.  Causar comoção a. 2.  Abalar. 3.  Perturbar.
4.  Alvoroçar. 5.  Enternecer. • v. pron. 6.  Sentir comoção.

compacidade s. f. O mesmo que compactidade .
  ‣ Etimologia: francês compacité

compactamente adv. De modo compacto.
  ‣ Etimologia: compacto + -mente



compactar v. tr. 1.  Tornar mais compacto. 2.  Reduzir as
dimensões, a extensão ou o volume. 3.   [Informática] Reduzir de
maneira a que ocupe menos espaço no suporte físico sem que se
perca informação. = COMPRIMIR • v. tr. e pron. 4.  Juntar ou juntar-se
comprimindo.
  ‣ Etimologia: compacto + -ar

compactidade s. f. Qualidade ou estado do que é compacto. =
COMPACIDADE
  ‣ Etimologia: compacto + -idade

compacto adj. 1.  Que tem as partes de que se compõe bem
unidas. 2.  Denso, espesso. 3.  Maciço. 4.  Não oco. 5.  Numeroso.

compactuar v. tr. Pactuar juntamente com outros.

compadecedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que se
compadece por hábito. 2.  Próprio para despertar compaixão. 3.  
[Figurado] Sofredor. 4.  Que se resigna.

compadecer |ê| v. tr. e pron. 1.  Ter compaixão de. 2.
 Conformar-se. • v. tr. 3.  Consentir. 4.  Sofrer.

compadecidamente adv. De modo compadecido.
  ‣ Etimologia: compadecido + -mente

compadecido adj. Que sente compaixão. = APIEDADO



compadecimento s. m. 1.  Ato de compadecer-se. 2.
 Compaixão. 3.   [Figurado] Condescendência.

compadrada s. f. [Brasil: Sul] Bazófia, jactância.

compadrado s. m. 1.  Compadrio. • adj. 2.  Que se tornou
amigo ou compadre.

compadrar v. tr. 1.  Tornar compadre. 2.  Tomar relações
íntimas com.

compadre s. m. 1.  Diz-se tanto do padrinho em relação aos
pais do afilhado como do pai deste em relação aos seus padrinhos.
2.  Pai do genro ou da nora, em relação aos pais deste. = CONSOGRO
3.   [Figurado] Amigo íntimo. 4.  Indivíduo que ajuda um
prestidigitador a iludir os espectadores. 5.  Cada uma das pessoas
que entram num conluio. • adj. 6.   [Brasil: Sul] Presumido, jactancioso.
• Feminino: comadre.

compadrice s. f. Compadrio.

compadrio s. m. 1.  Relações entre compadres. 2.  Proteção
injusta ou exagerada. 3.  Intimidade.

compaginação s. f. Ato ou efeito de compaginar.



compaginar v. tr. 1.  Ligar intimamente. 2.  Encadear; unir;
enlaçar. 3.   [Tipografia] Meter em página a composição que está em
granel.

compaixão s. f. 1.  Sentimento benévolo que nos inspira a
infelicidade ou o mal alheio. 2.  Dó; lástima; piedade.

companha s. f. 1.  Grupo de homens que se ocupam numa
mesma faina marítima. 2.  Companhia.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *compania

companheira s. f. 1.  Esposa; mulher que acompanha alguém,
que compartilha a sua sorte. 2.  Concubina. 3.  Mulher que exerce a
mesma profissão que outras, que anda na mesma escola ou aula. 4.
 A que vive na mesma casa com outra ou outras. 5.   [Figurado] Coisa
que anda naturalmente ligada a outra.
  ‣ Etimologia: feminino de companheiro

companheirão s. m. 1.  Amigo fiel com quem se pode contar
em quaisquer circunstâncias. 2.  Companheiro alegre, bem-disposto.
• Feminino: companheirona.
  ‣ Etimologia: companheiro + -ão

companheirismo s. m. Qualidade ou comportamento de
quem demonstra acompanhar, apoiar ou cuidar de outrem.
  ‣ Etimologia: companheiro + -ismo



companheiro adj. 1.  Que acompanha ou faz companhia. 2.
 Que anda junto. 3.  Que está sempre ligado a outro. = INSEPARÁVEL •
s. m. 4.  Aquele ou aquilo que acompanha ou que faz companhia. 5.
 O que vive na mesma casa. 6.  Pessoa que partilha com outra(s) a
profissão, as mesmas funções, a mesma coletividade. = CAMARADA,
COLEGA 7.  Pessoa que tem com outra ou outras uma relação de
amizade ou camaradagem. = CAMARADA, COLEGA, CUPINCHA , PARCEIRO,
SÓCIO 8.  Membro de um casal, relativamente ao outro. 9.   [Maçonaria]
Segundo grau da ordem. 10.  Forma de tratamento amigável (ex.:
venha cá, companheiro, que eu ajudo-o ). = AMIGO
  ‣ Etimologia: companha + -eiro

companhia s. f. 1.  Ato de acompanhar. = ACOMPANHAMENTO 2.  O
que acompanha alguém (ex.: o livro foi a sua companhia durante a
viagem ). 3.  Reunião de pessoas. 4.  Grupo de indivíduos que
convivem. 5.  Sociedade (mercantil, industrial, etc.). 6.  Associação
de pessoas ou grupo organizado com um objetivo específico (ex.:
companhia de teatro ). 7.  Subdivisão de batalhão comandada por
capitão.
  ‣ Etimologia: companha + -ia

cômpar adj. 2 g. 1.  Que forma ou pode formar par simétrico;
igual; semelhante. 2.  tom cômpar : tom que acompanha outro
harmonicamente. • Plural: cômpares.

comparabilidade s. f. Qualidade de comparável.

comparação s. f. 1.  Ato de comparar. 2.  Confronto; paralelo.
3.  advérbio de comparação : os que formam comparativos. 4.
 em comparação de : à vista de; comparado com. 5.  graus de



comparação : os comparativos e os superlativos. 6.  sem
comparação : incomparavelmente.

comparado adj. 1.  Confrontado; parecido; semelhante. 2.
 Diz-se de certos estudos em que se procuram pontos de contato em
coisas diferentes: anatomia comparada (de vários animais);
gramática comparada (de várias línguas).

comparador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que compara.

comparança s. f. [Popular] Comparação.

comparar v. tr. 1.  Confrontar uma coisa com outra para lhe
determinar diferença, semelhança ou relação. 2.  Ter em conta de
igual (pessoas ou coisas). • v. pron. 3.  Igualar-se. 4.  Pôr-se em
confronto.

comparativamente adv. De modo comparativo.
  ‣ Etimologia: comparativo + -mente

comparativo adj. 1.  Que estabelece ou serve para estabelecer
comparação. • s. m. 2.   [Gramática] Grau comparativo.

comparável adj. 2 g. 1.  Que se pode comparar. 2.  Que tem
comparação. 3.  Semelhante, parecido.
  ‣ Etimologia: comparar + -ável



comparavelmente adv. De modo comparável.
  ‣ Etimologia: comparável + -mente

comparecência s. f. Comparecimento.

comparecente adj. 2 g. Que comparece; presente.

comparecer |ê| v. intr. Aparecer pessoalmente ou por meio de
procurador.

comparecimento s. m. Ato de comparecer (em local
aprazado).

comparência s. f. 1.  Ato de presença. 2.  Comparecimento.

comparsa s. 2 g. 1.  Pessoa que, em cinema, televisão ou
teatro, participa com papel decorativo ou pouco importante,
geralmente sem falas. = EXTRA, FIGURANTE 2.  Pessoa que, em
qualquer ato, representa um papel insignificante. = FIGURANTE 3.
 Pessoa que tomou parte moral ou material em crime ou delito de
outrem. = CÚMPLICE 4.  Pessoa que é companheira de outra.
  ‣ Etimologia: italiano comparsa

comparsaria s. f. 1.  Conjunto de comparsas. 2.  Os
comparsas.



comparte adj. 2 g. s. 2 g. 1.  O que toma parte, que participa.
2.  Quinhoeiro. 3.  Coautor, corréu, cúmplice.
  ‣ Etimologia: com- + parte

comparticipação s. f. Participação com outrem.

comparticipar v. tr. Participar com outros.

compartilha s. f. Partilha de algo entre várias pessoas.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de compartilhar

compartilhar v. tr. 1.  Ter parte em, participar de. 2.  Partilhar
com alguém.

compartimentação s. f. 1.  Ato ou efeito de compartimentar.
2.  Divisão em compartimentos. 3.  Separação em diferentes partes
ou seções.
  ‣ Etimologia: compartimentar + -ção

compartimental adj. 2 g. Relativo a compartimento.
  ‣ Etimologia: compartimento + -al

compartimentalização s. f. Ato ou efeito de
compartimentalizar. = COMPARTIMENTAÇÃO
  ‣ Etimologia: compartimentalizar + -ção



compartimentalizar v. tr. Dividir em compartimentos. =
COMPARTIMENTAR
  ‣ Etimologia: compartimental + -izar

compartimentar v. tr. 1.  Dividir em compartimentos. 2.
 Separar em partes diferentes. 3.  Colocar no mesmo
compartimento.
  ‣ Etimologia: compartimento + -ar

compartimento s. m. 1.  Cada uma das divisões de uma
casa, carruagem, embarcação, caixa, gaveta, etc. 2.  Parte de um
todo. = CATEGORIA, DIVISÃO
  ‣ Etimologia: italiano compartimento

compartir v. tr. 1.  Dividir em compartimentos. 2.  Repartir. 3.
 Compartilhar.

compáscuo s. m. [Jurídico, Jurisprudência] Pastagem comum.

compassadamente adv. De modo compassado.
  ‣ Etimologia: compassado + -mente

compassado adj. 1.  Separado ou medido por intervalos iguais.
2.  Pausado, vagaroso. 3.   [Música] Cadenciado, executado a
compasso.



compassageiro s. m. Aquele que jornadeia ou viaja com
outrem.

compassar v. tr. 1.  Medir com o compasso. 2.  Medir pelo
cálculo. 3.  Dispor simetricamente. 4.  Espaçar. 5.  Regular. 6.
 Cadenciar. 7.  Moderar. 8.  Regular o andamento próprio. • v. pron.
9.  Mover-se com cadência ou regularidade. 10.  Comedir-se,
moderar-se.

compassivamente adv. De modo compassivo.
  ‣ Etimologia: compassivo + -mente

compassível adj. 2 g. Fácil de compadecer-se.

compassivelmente adv. De modo compassível.
  ‣ Etimologia: compassível + -mente

compassividade s. f. Qualidade de quem é compassivo.
  ‣ Etimologia: compassivo + -idade

compassivo adj. 1.  Compadecido. 2.  Sensível ao mal alheio.
3.  Que indica compaixão.

compasso s. m. 1.  Instrumento com que se descrevem curvas
que têm todos os pontos equidistantes de um centro e que serve
também para tomar medidas. 2.   [Náutica] Bússola marítima. 3.
 Movimento, andamento regular ou cadenciado. 4.   [Música] Medida



de tempo. 5.   [Portugal: Regionalismo] Visita do pároco às casas da
freguesia, quando vai receber o folar. 6.  a compasso : com
intervalos iguais. 7.  Cadenciado; com toda a exatidão.

compaternidade s. f. 1.  A parte que tem, com outros, numa
obra ou invenção. 2.  Compadrado.

compatibilidade s. f. Qualidade do que é compatível.

compatibilizar v. tr. Tornar compatível.

compatível adj. 2 g. Que pode existir simultaneamente ou ser
exercido com outro ou outros.

compativelmente adv. De modo compatível.
  ‣ Etimologia: compatível + -mente

compatrício s. m. Pessoa que é da mesma nação, província ou
terra, que outro (estando ambos ausentes dela).

compatriota |ó| adj. 2 g. Diz-se dos indivíduos que têm a
mesma pátria.

compelação s. f. 1.  Ato de chamar a juízo. 2.  Acusação. 3.
 Interrogatório baseado em fatos e articulados.
  ‣ Etimologia: latim compellatio, -onis , ação de dirigir a palavra,
apóstrofe violenta, repreensão



compelativo adj. 1.  Relativo a compelação. 2.  Com que se
interpela ou com que se chama a atenção daquele que o orador
interpela (ex.: discurso compelativo, frase compelativa ).
  ‣ Etimologia: latim compellatus, -a, -um , particípio passado de
compello, -are , interpelar, insultar, acusar

compelir v. tr. 1.  Obrigar, forçar, constranger (a fazer alguma
coisa). 2.   [Direito] Usar de compulsória. 3.  Obrigar pela força da lei,
por autoridade superior.
  ‣ Etimologia: latim compello, -ere , empurrar

compendiador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que compendia.

compendiar v. tr. 1.  Reduzir a compêndio. = COMPILAR 2.
 Resumir. 3.  Publicar em compêndio.
  ‣ Etimologia: latim compendium, -are

compêndio s. m. 1.  Compilação em que se encontra resumido
o mais indispensável de um estudo. 2.  Livro escolar. • Sinônimo
geral: MANUAL
  ‣ Etimologia: latim compendium, -ii , poupança, lucro, abreviação,
resumo

compendioso |ô| adj. 1.  Reduzido ao mais indispensável. 2.
 Resumido; breve. • Plural: compendiosos |ó|.



compenetração s. f. 1.  Penetração profunda. 2.  Convicção
inabalável.

compenetrar v. tr. 1.  Convencer intimamente. 2.  Fazer
penetrar profundamente. = ARRAIGAR • v. pron. 3.  Compreender
perfeitamente. 4.  Sentir como próprio.

compensação s. f. 1.  Ato ou efeito de compensar. 2.
 Equilíbrio. 3.  Equidade. 4.  Proporção.

compensado adj. 1.  Que se compensou. • s. m. 2.   [Construção]
Madeira em lâminas delgadas coladas com as fibras opostas. =
COMPENSADO
  ‣ Etimologia: particípio de compensar

compensador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que compensa. 2.
 Regulador que corrige os efeitos das variações de temperatura no
pêndulo. 3.   [Marinha] Instrumento que neutraliza na agulha
magnética de bordo o efeito de um carregamento de ferro.

compensadoramente adv. De modo compensador.
  ‣ Etimologia: compensador + -mente

compensar v. tr. 1.  Estabelecer compensação. 2.  Indenizar. 3.
 Equilibrar. 4.  Suprir a falta de. • v. pron. 5.  Ficar com o que é de
outrem em compensação do que esse outrem tem de nós. 6.
 Contrabalançar-se. 7.  Formar equilíbrio.



compensativo adj. Que compensa ou serve de compensação.

compensatoriamente adv. De modo compensatório.
  ‣ Etimologia: compensatório + -mente

compensatório adj. Que contém compensação.

compensável adj. 2 g. Que pode ser compensado.

competência s. f. 1.  Direito, faculdade legal que um
funcionário ou um tribunal têm de apreciar e julgar um pleito ou
questão. 2.  Capacidade, suficiência (fundada em aptidão). 3.
 Atribuições. 4.  Porfia entre os que pretendem suplantar-se
mutuamente. 5.  à competência : a quem o faz melhor; a quem
mais.

competente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Capaz. 2.  Idôneo, bastante,
suficiente. 3.  Que corresponde. 4.  Que é adequado. 5.  Preciso,
indispensável. 6.  Legal.

competentemente adv. De modo competente.
  ‣ Etimologia: competente + -mente

competição s. f. 1.  Ato de competir. 2.  Luta, rivalidade.



competidor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que compete. 2.
 Adversário, rival, antagonista.

competir v. intr. 1.  Entrar em competência. 2.  Ser de direito. 3.
 Pertencer. 4.  Tocar (a vez ou turno).

competitivamente adv. De modo competitivo.
  ‣ Etimologia: competitivo + -mente

competitividade s. f. Qualidade do que é competitivo.
  ‣ Etimologia: competitivo + -idade

competitivo adj. 1.  Relativo a competição. 2.  Que tem
características que permitem ter bons resultados face à
concorrência.
  ‣ Etimologia: competir + -tivo

compilação s. f. 1.  Ato ou efeito de compilar. 2.  Obra que
resulta da reunião de escritos diversos sobre o mesmo assunto. =
COLETÂNEA , RECOMPILAÇÃO, RECOPILAÇÃO 3.  Obra que resulta da reunião
de diversos textos ou trabalhos com várias origens (ex.: compilação
de fados, compilação de poemas ). = COLETÂNEA , RECOMPILAÇÃO,
RECOPILAÇÃO 4.   [Informática] Conversão de linguagem de programação
para linguagem ou código que possa ser lido ou corrido por um
computador.
  ‣ Etimologia: latim compilatio, -onis



compilador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que compila. • s.
m. 2.   [Informática] Programa que faz a compilação.
  ‣ Etimologia: latim compilator, -oris

compilar v. tr. 1.  Reunir metodicamente escritos diversos sobre
o mesmo assunto. = COLIGIR, COMPENDIAR 2.  Reunir numa mesma
obra trabalhos de várias origens. = COLIGIR, COMPENDIAR 3.  Juntar um
conjunto de informações. = COLIGIR 4.   [Informática] Converter
linguagem de programação em linguagem ou código que possa ser
lido ou corrido por um computador (ex.: compilar um programa ).
  ‣ Etimologia: latim compilo, -are

compilatório adj. Relativo a compilação.
  ‣ Etimologia: latim compilatus, -a, -um , particípio passado de
compilo, -are , compilar + -ório

compincha s. m. 1.   [Portugal] Cúmplice ou companheiro de
súcia. 2.  Pessoa a quem se tem amizade. = AMIGO, COMPANHEIRO
  ‣ Etimologia: origem obscura

compita s. f. 1.  Usado na locução adverbial à compita . 2.  à
compita : à porfia, em luta, lutando na disputa.
  ‣ Etimologia: talvez derivação regressiva de competir

cômpito s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Medida. 2.  Padrão. 3.
 Encruzilhada. 4.  Ponto onde desembocam vários caminhos.



complacência s. f. 1.  Desejo ou cuidado de comprazer. 2.
 Condescendência. 3.  Benevolência. 4.  Satisfação. 5.  Prazer.

complacente adj. 2 g. 1.  Que tem complacência. 2.
 Benévolo. 3.  Obsequioso.

complacentemente adv. De modo complacente.
  ‣ Etimologia: complacente + -mente

complanação s. f. Ato ou efeito de complanar.

complanar v. tr. 1.  Pôr ao nível de. • v. pron. 2.  Estender-se
por superfície plana. • adj. 2 g. 3.  Existente com outras linhas no
mesmo plano.

complectível adj. 2 g. Que pode ser abrangido ou abraçado.

complectivo |èt| adj. 1.  Que cobre ou abrange. 2.   [Botânica]
Diz-se de um modo de perfoliação em que as folhas se abraçam
umas às outras.
  ♦ [Portugal] Grafia de completivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: completivo .

compleição s. f. 1.  Constituição do corpo. 2.  Organização,
temperamento. 3.  Inclinação, disposição de ânimo. 4.  Gênio. 5.
 Humor. 6.  Caráter.



compleicionado adj. Que tem (boa ou má) compleição.

compleicional adj. 2 g. Da compleição ou a ela relativo.

complementar v. tr. 1.  Completar. • adj. 2 g. 2.  Que serve
de complemento. 3.  Diz-se do ângulo que, com outro, perfaz 90º.
4.  Que completa. 5.  Diz-se da cor que, junta a outra, forma a cor
branca. 6.  dia complementar : o que se junta a um mês que
ordinariamente não o tem.
  ‣ Etimologia: complemento + -ar

complementaridade s. f. Qualidade do que é complementar.
  ‣ Etimologia: complementar + -idade

complementarmente adv. De modo complementar.
  ‣ Etimologia: complementar + -mente

complemento s. m. 1.  Parte que se junta (ou falta) a outra,
para esta formar um todo completo. 2.   [Figurado] Remate e
acabamento. 3.  Ângulo que com outro perfaz 90º. 4.   [Gramática]
Palavra ou palavras que completam o sentido de outra ou de uma
proposição.

completação s. f. Arte de completar.



completamente adv. De modo completo.
  ‣ Etimologia: completo + -mente

completar v. tr. 1.  Tornar completo. 2.  Acabar. 3.  Rematar
com o complemento. 4.  Chegar a ter.

completas s. f. pl. [Religião católica] Última parte das horas
canônicas que os sacerdotes recitam depois da refeição do anoitecer.
= COMPLETÓRIO
  ‣ Etimologia: feminino plural de completo

completeza |ê| s. f. Qualidade do que é completo.
  ‣ Etimologia: completo + -eza

completivamente adv. De modo completivo.
  ‣ Etimologia: completivo + -mente

completivo |èt| adj. 1.  Que cobre ou abrange. 2.   [Botânica] Diz-
se de um modo de perfoliação em que as folhas se abraçam umas
às outras.

completivo adj. 1.  Que completa. 2.  Que serve de
complemento.
  ‣ Etimologia: latim completivus, -a, -um

completo |é| adj. 1.  A que não falta nada. 2.  Que tem todas as
qualidades exigidas. 3.  Perfeito. 4.  Que não admite mais, cheio. 5.



 Cabal; satisfeito. 6.  Total; pleno. • s. m. 7.  Estado do que se acha
completo.

completório s. m. 1.   [Religião católica] Última parte das horas
canônicas que os sacerdotes recitam depois da refeição do anoitecer.
= COMPLETAS 2.   [Informal] Parte final. = FIM, TERMO
  ‣ Etimologia: latim tardio completorium, -ii

completude s. f. Qualidade do que é ou está completo.
  ‣ Etimologia: completo + -ude

complexadamente adv. De modo complexado.
  ‣ Etimologia: complexado + -mente

complexado |cs| adj. s. m. Que ou o que tem complexos.

complexamente adv. De modo complexo.
  ‣ Etimologia: complexo + -mente

complexão |cs| s. f. 1.  Conjunto. 2.  União. 3.  Encadeamento
de coisas.

complexar |cs| v. tr. 1.  Tornar complexo. 2.   [Psicanálise] Provocar
complexo ou trauma em.
  ‣ Etimologia: complexo + -ar

complexidade |cs| s. f. Qualidade do que é complexo.



complexidão |cs| s. f. Complexidade.

complexificar |cs| v. tr. e intr. Tornar ou ficar complexo ou mais
complexo.
  ‣ Etimologia: complexo + -i- + -ficar

complexo |cs| adj. 1.  Que encerra várias coisas ou ideias. 2.
 Que não é simples. 3.   [Figurado] Complicado. 4.   [Gramática] Que tem
complemento. • s. m. 5.  Conjunto de coisas ligadas por um nexo
comum. 6.   [Anatomia] Nome de dois músculos (grande complexo e
pequeno complexo) da região cervical. 7.   [Psicanálise] complexo de
Édipo : desejo sexual da criança do sexo masculino em relação à
mãe ou da criança em relação ao progenitor do sexo oposto. 8.  
[Psicanálise] complexo de Electra : desejo sexual da criança do sexo
feminino em relação ao pai. 9.  número complexo : Ver número.

complicação s. f. 1.  Ato ou efeito de complicar. 2.  Conjunto
de coisas ou circunstâncias que vêm alterar ou empecer outra. 3.
 Embaraço. 4.  Dificuldade. (Mais usado no plural.) 5.  Enredo. 6.  
[Medicina] Nova doença, patologia ou acontecimento que se manifesta
enquanto existe uma doença e que a agrava.

complicadamente adv. De modo complicado.
  ‣ Etimologia: complicado + -mente

complicado adj. 1.  Difícil de resolver ou fazer. 2.  Enredado. 3.
 Entrelaçado. 4.  Envolvido (como cúmplice ou participante) num
delírio.



complicador |ô| adj. Que complica.

complicar v. tr. 1.  Tornar complexo ou confuso. 2.  Embaraçar,
enredar. 3.  Tornar mais difícil. 4.  Intrincar. • v. intr. 5.  Ser
incompatível.
  ‣ Etimologia: latim complico, -are , enrolar

complô s. m. Trama, conluio.
  ‣ Etimologia: francês complot

complot |complô| s. m. Ver complô . • Plural: complots .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

complutense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à cidade
espanhola de Alcalá de Henares (antiga Compluto). • s. 2 g. 2.
 Natural ou habitante de Alcalá de Henares.
  ‣ Etimologia: latim complutensis, -e

componedor |ô| s. m. Instrumento tipográfico em que o
compositor vai alinhando os caracteres que tira da caixa para formar
as palavras.

componenda s. f. Convenção com a Cúria Romana sobre
direitos pecuniários por concessão de dispensas ou provisões que
não têm tarifa certa.



componente adj. 2 g. 1.  Que entra na composição (de alguma
coisa). • s. 2 g. 2.  Elemento (que concorre com outros numa
composição). 3.   [Mecânica] Cada uma das forças que atua
simultaneamente para produzir entre todas uma resultante.

componista s. 2 g. [Brasil] Pessoa que compõe música.

componível adj. 2 g. Que se pode compor.

compor |ô| v. tr. 1.  Formar (de várias coisas uma só). 2.  Fazer
parte de. 3.  Produzir obras de engenho. = ESCREVER 4.  Fazer
música. 5.  Fazer versos. 6.  Desenhar. 7.  Pintar, etc. 8.  Inventar.
9.  Dar feitio ou forma a. 10.  Arranjar, pôr em ordem. 11.  Adornar.
12.  Consertar. 13.  Reconciliar. 14.  Apaziguar; harmonizar. 15.
 Conformar. 16.  Mostrar. 17.  Aparentar. 18.   [Tipografia] Reunir no
componedor os caracteres móveis para ir formando as palavras do
original. • v. pron. 19.  Constar. 20.  Ser formado de. 21.  Arranjar-
se. 22.  Conformar-se, resignar-se. 23.  Vir a acordo; harmonizar-
se.
  ‣ Etimologia: latim compono, -ere

comporta s. f. 1.  Porta que sustém a água de uma represa,
açude, etc. • comportas s. f. pl. 2.   [Brasil] Lábia. 3.  Artes para
insinuar-se. 4.   [Portugal: Regionalismo] Portinhola de lagar. 5.   [Antigo]
Dança popular do século XVIII.

comportadamente adv. De modo comportado.
  ‣ Etimologia: comportado + -mente



comportado adj. (com os advérbios bem ou mal). De bom ou
mau comportamento.

comportamental adj. 2 g. Relativo ao comportamento.
  ‣ Etimologia: comportamento + -al

comportamentalmente adv. De modo comportamental.
  ‣ Etimologia: comportamental + -mente

comportamento s. m. Modo de comportar-se.

comportar v. tr. 1.  Poder conter em si. 2.  Suportar. 3.
 Admitir; sofrer. • v. pron. 4.  Portar-se, proceder. 5.  Haver-se.

comportas s. f. pl. 1.   [Brasil] Artifício com que alguém se
insinua no ânimo de outrem. 2.  Lábia.

comportável adj. 2 g. 1.  Tolerável. 2.  Admissível. 3.  Que se
pode sofrer.

composição s. f. 1.  Todo (proveniente da reunião de partes).
2.  Modo de reunir partes (para formar um todo). 3.  Produção. 4.
 Preparado. 5.  Disposição. 6.  Combinação. 7.  Matéria. 8.  Acordo
(entre desavindos). 9.  Arte de escrever música. 10.  Trecho ou
peça musical. 11.   [Linguística] Processo de formação de palavras na
qual há a junção de elementos autônomos, normalmente palavras,
mas também radicais gregos e latinos. 12.   [Mecânica] Resultado das



forças e movimentos. 13.   [Física] Agrupamento de moléculas. 14.
 Modo por que elas se agrupam. 15.   [Tipografia] Trabalho de
compositor. 16.  Original composto.
  ‣ Etimologia: latim compositio, -onis

compósita s. f. 1.   [Botânica] Espécime das compósitas. •
compósitas s. f. pl. 2.   [Botânica] O mesmo que compostas .
  ‣ Etimologia: feminino de compósito

compositamente adv. De modo compósito.
  ‣ Etimologia: compósito + -mente

compositivamente adv. De modo compositivo.
  ‣ Etimologia: compositivo + -mente

compositivo adj. 1.  Que entra numa composição. 2.  Próprio
para compor.

compósito adj. 1.  Que tem vários elementos heterogêneos. =
COMPOSTO 2.  Que tem diversas finalidades; que serve múltiplos
objetivos. 3.   [Arquitetura] Relativo à ordem compósita. 4.   [Botânica]
Relativo às compósitas. • s. m. 5.   [Arquitetura] Ordem arquitetónica
que mistura o estilo jônico e o coríntio, criação dos arquitetos do
século XVI.
  ‣ Etimologia: latim compositus, -a, -um , disposto
convenientemente, combinado, regulado, calmo, tranquilo



compositor |ô| s. m. 1.  O que compõe. 2.  Tipógrafo (que faz
composição). 3.  Autor de música. 4.   [Jurídico, Jurisprudência] Árbitro
que termina uma questão por meio de acordo. 5.   [Brasil] Aquele que
prepara cavalos para corridas.

compostagem s. f. [Ecologia] Processo biológico que consiste em
deixar fermentar os resíduos agrícolas e urbanos (gorduras
domésticas), misturados ou não em terra vegetal.
  ‣ Etimologia: francês compostage

compostamente adv. De modo composto.
  ‣ Etimologia: composto + -mente

compostas s. f. pl. 1.   [Botânica] Designação corrente de uma
família de plantas dicotiledôneas cujas flores se reúnem num
recetáculo, cercadas de envoltório comum. 2.  Asteráceas.

compostelano adj. 1.  Relativo a Santiago de Compostela
(Galiza, Espanha). • s. m. 2.  Natural ou habitante de Santiago de
Compostela. • Sinônimo geral: SANTIAGUEIRO, SANTIAGUÊS
  ‣ Etimologia: Santiago de Compostela , topônimo + -ano

composto |ô| s. m. 1.  Todo. 2.  Conjunto. 3.  Resultado da
reunião de várias coisas. 4.   [Agricultura] Mistura fermentada de
resíduos orgânicos e minerais, resultante de compostagem e
utilizada para adubação. 5.   [Química] Corpo formado pela reunião de
elementos heterogêneos. • adj. 6.  Que não é simples. 7.   [Figurado]
Modesto; recatado. 8.  Ajeitado; reconciliado. 9.  Satisfeito,
alimentado. • Plural: compostos |ó|.



compostor |ô| s. m. Recipiente onde se armazena matéria
orgânica, próprio para fazer compostagem.
  ‣ Etimologia: composto + -or

compostura s. f. 1.  Composição. 2.  Arranjo. 3.  Imitação. 4.
 Mixórdia. 5.  Modéstia, comedimento. 6.   [Brasil] Ato ou efeito de
preparar o cavalo para corridas. 7.  Tempo que nisso se gasta. •
composturas s. f. pl. 8.  Cosmético; preparações para o rosto.

compota |ó| s. f. Doce de fruta em calda de açúcar.

compoteira s. f. Vaso em que se serve ou guarda a compota.

compra s. f. 1.  Ato de comprar. 2.  Coisa comprada. 3.
 Aquisição. 4.  Suborno. 5.  Peita. 6.  Ato de tirar do baralho certo
número de cartas, em alguns jogos.

compradiço adj. Que facilmente se deixa subornar.

comprador |ô| s. m. O que compra.

comprar v. tr. 1.  Adquirir por dinheiro. 2.   [Figurado] Obter,
alcançar. 3.  Subornar, peitar. 4.  Tomar cartas do baralho (em certos
jogos de vaza).



comprável adj. 2 g. 1.  Que se pode comprar, que merece ser
comprado. 2.  Subornável.

comprazedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que é amigo de
comprazer; condescendente.

comprazer |ê| v. intr. 1.  Agradar a alguém. 2.  Fazer a vontade.
3.  Condescender. 4.  Transigir. • v. pron. 5.  Ter prazer, satisfação.
6.  Deleitar-se.
  ‣ Etimologia: latim complaceo, -ere , agradar ao mesmo tempo,
agradar a vários

comprazimento s. m. 1.  Ato ou efeito de comprazer. 2.
 Agrado. 3.  Condescendência. 4.  Satisfação do desejo (de quem
recebe o favor).

compreender |ê| v. tr. 1.  Abranger. 2.  Encerrar. 3.  Conter. 4.
 Entender. 5.  Alcançar com a inteligência. 6.  Perceber. 7.  Notar. 8.
 Depreender. 9.  Saber apreciar. 10.   [Antigo] Achar (alguém) incurso
em, ou culpado de. 11.  Estar incluído ou contido.

compreendido adj. 1.  Contido. 2.  Incurso. 3.  Envolvido. 4.
 Que compreendeu.

compreensão s. f. 1.  Faculdade de compreender. 2.  
[Gramática, Lógica] Significação da palavra (em oposição a extensão): a
compreensão está na razão inversa da extensão (ex.: português tem



maior compreensão que europeu ). 3.   [Retórica] Sinédoque.
  ‣ Etimologia: latim comprehensio, -onis , ação de agarrar

compreensibilidade s. f. Qualidade do que é compreensível.

compreensiva s. f. 1.   [Informal] Compreensão. 2.  Faculdade
de compreender.

compreensivamente adv. De modo compreensivo.
  ‣ Etimologia: compreensivo + -mente

compreensível adj. 2 g. 1.  Que pode ser compreendido. 2.
 Inteligível.

compreensivelmente adv. De modo compreensível.
  ‣ Etimologia: compreensível + -mente

compreensivo adj. Que compreende ou pode compreender.

compreensor |ô| s. m. Pessoa que, gozando de visões
beatíficas, compreende os mistérios.

compressa |é| s. f. 1.  Chumaço ou pano dobrado em muitas
voltas que se aplica sobre uma ferida ou parte doente. 2.
 Bandagem.



compressão s. f. 1.  Pressão que faz diminuir o volume de um
objeto. 2.  Redução de volume resultante dessa pressão. 3.  
[Figurado] Repressão. 4.  Coação. 5.  Opressão. 6.   [Cirurgia] Pressão
para suster hemorragias ou impedir dilatações.

compressibilidade s. f. Propriedade dos corpos que podem
ser reduzidos a menor volume.

compressível adj. 2 g. Que pode diminuir de volume pela
compressão.

compressivo adj. 1.  Que comprime ou serve para comprimir.
2.   [Figurado] Repressivo.

compresso |é| adj. Comprimido, chato.

compressor |ô| adj. 1.  Que comprime. • s. m. 2.   [Anatomia]
Músculo compressor. 3.   [Cirurgia] Instrumento próprio para exercer
compressão.

compressório adj. Próprio para comprimir.

compridão s. f. O mesmo que compridez .

compridez |ê| s. f. Extensão longitudinal; tamanho,
comprimento. = COMPRIDÃO



comprido adj. 1.  Mais longo que o preciso, o natural, ou o
ordinário. 2.  Longo, extenso (em relação ao espaço ou ao tempo).
3.  Que cresceu. = CRESCIDO, LONGO 4.  Que tem grande estatura. =
ALTO ≠ BAIXO 5.  ao comprido : no sentido do comprimento. =
LONGITUDINALMENTE 6.  de comprido : na extensão entre duas
extremidades, no sentido longitudinal (ex.: o tapete tem três metros
de comprido ). = DE COMPRIMENTO 7.  espalhar-se ao comprido
: dar uma queda. 8.  dizer ou fazer algo inconveniente ou
disparatado. 9.  não ser bem-sucedido. 10.  estender-se ao
comprido : o mesmo que espalhar-se ao comprido . • Antônimo
geral: CURTO
  ‣ Etimologia: particípio do português antigo comprir , do latim
compleo, -ere , encher, completar, cumprir
  • Confrontar: cumprido.

comprimente adj. 2 g. Que comprime.

comprimento s. m. 1.  Extensão entre duas extremidades (no
sentido longitudinal). 2.  Altura (do que se pode pôr ao alto). 3.  
[Figurado] Tamanho. 4.  Distância. 5.  de comprimento : na medida
da extensão entre as duas extremidades, no sentido longitudinal; de
comprimento (ex.: o tapete tem três metros de comprimento ). = DE
COMPRIDO
  ‣ Etimologia: português antigo comprir , do latim compleo, -ere ,
encher, completar, cumprir + -mento
  • Confrontar: cumprimento.

comprimido adj. 1.  Reduzido a menor volume. • s. m. 2.  
[Farmácia] Substância medicamentosa, compactada por compressão,
de forma, tamanho e cor variáveis. = PASTILHA, PÍLULA
  ‣ Etimologia: particípio de comprimir



comprimir v. tr. 1.  Sujeitar à compressão. 2.  Reduzir a menor
volume. 3.   [Figurado] Reprimir. 4.  Oprimir. 5.  Afligir. 6.   [Informática]
O mesmo que compactar . • v. pron. 7.  Encolher-se. 8.  Fazer
esforços para ocupar menor espaço.
  ‣ Etimologia: latim comprimo, -ere

comprobação s. f. Ato de comprovar.

comprobativo adj. Que comprova.

comprobatoriamente adv. De modo comprobatório.
  ‣ Etimologia: comprobatório + -mente

comprobatório adj. Comprovativo.

comprometedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que compromete.
2.  Que expõe a algum desaire ou vergonha.

comprometedoramente adv. De modo comprometedor.
  ‣ Etimologia: comprometedor + -mente

comprometer |ê| v. tr. 1.  Obrigar por compromisso. 2.  Tornar
responsável. 3.  Empenhar. 4.  Expor a perigo, quebra, dano,
desaire ou vergonha. 5.  Expor à maledicência. 6.  Tornar suspeito.
• v. pron. 7.  Obrigar-se. 8.  Responsabilizar-se. 9.  Ficar malvisto.
  ‣ Etimologia: latim compromitto, -ere



comprometidamente adv. De modo comprometido.
  ‣ Etimologia: comprometido + -mente

comprometido adj. 1.  Que tomou compromisso. 2.
 Embaraçado, enleado, envergonhado. 3.  Que tem uma relação de
casamento ou de namoro com alguém. ≠ DESCOMPROMETIDO, SOLTEIRO
  ‣ Etimologia: particípio de comprometer

comprometimento s. m. 1.  Ato de comprometer-se. 2.
 Responsabilidade de pessoa comprometida. 3.   [Figurado] Vergonha.
4.  Espiga. 5.  Entalação.

compromissado adj. Que se comprometeu. = COMPROMETIDO
  ‣ Etimologia: particípio de compromissar

compromissar v. tr. e pron. O mesmo que comprometer .
  ‣ Etimologia: compromisso + -ar

compromissário adj. 1.  Obrigado por compromisso. 2.  juiz
compromissário : louvado ou árbitro escolhido para terminar ou
decidir uma questão.
  ‣ Etimologia: compromisso + -ário

compromisso s. m. 1.  Obrigação contraída entre diferentes
pessoas de sujeitarem a um árbitro a decisão de um pleito. 2.
 Promessa mútua. 3.  Concordata de falido com os seus credores. 4.
 Acordo político. 5.  Estatutos de confraria. 6.  Escritura vincular. 7.



 Convenção. 8.  Contrato. 9.  Comprometimento. 10.  Ajuste. 11.
 tomar compromisso : obrigar-se.
  ‣ Etimologia: latim compromissum, -i , particípio passado de
compromitto, -ere , comprometer

compromissório adj. 1.  Que contém compromisso. 2.  
[Jurídico, Jurisprudência] Feito por compromisso.
  ‣ Etimologia: compromisso + -ório

compromitente adj. 2 g. s. 2 g. Que tomou compromisso.

compromitentemente adv. De modo compromitente.
  ‣ Etimologia: compromitente + -mente

compropriedade s. f. Propriedade comum. = COPROPRIEDADE
  ‣ Etimologia: com- + propriedade

comproprietário s. m. Ver coproprietário .

comprotector |ètô| s. m. Ver coprotetor .
  ♦ [Portugal] Grafia de comprotetor antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: comprotetor .

comprotetor |ètô| s. m. Ver coprotetor .

comprovação s. f. Ato de comprovar.



comprovador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que comprova.

comprovante adj. 2 g. Comprovativo.

comprovar v. tr. 1.  Vir corroborar (outras provas). 2.
 Confirmar. 3.  Examinar se nas provas tipográficas estão observadas
as emendas feitas nas precedentes. • v. pron. 4.  Ter comprovação.

comprovativamente adv. De modo comprovativo.
  ‣ Etimologia: comprovativo + -mente

comprovativo adj. Que comprova.

comprovinciano adj. s. m. Que ou aquele que é da mesma
província.

compugnar v. tr. Combater com outrem contra.

compulsação s. f. Ato de compulsar.

compulsador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que compulsa.

compulsão s. f. 1.  Força (que compele). 2.  O ato de compelir.
3.  Ato de tribunal superior para obrigar o inferior a cumprir o seu



despacho.

compulsar v. tr. 1.  Examinar, lendo. 2.  Percorrer. 3.  Folhear,
consultando. 4.   [Antigo] Compelir. 5.  Constranger. 6.  Obrigar.

compulsivamente adv. De modo compulsivo.
  ‣ Etimologia: compulsivo + -mente

compulsivo adj. Destinado a compelir.

compulsória s. f. 1.   [Jurídico, Jurisprudência] Ação de tomar conta
de registros judiciais por ordem superior. 2.  Decisão ou mandado de
tribunal superior para tribunal inferior.

compulsoriamente adv. De modo compulsório.
  ‣ Etimologia: compulsório + -mente

compulsório adj. Que compele ou obriga.

compunção s. f. 1.  Pesar de haver cometido ação má ou
pecaminosa. 2.  Manifestação desse pesar.

compungidamente adv. De modo compungido.
  ‣ Etimologia: compungido + -mente



compungido adj. Triste; com cara de compunção.

compungimento s. m. Compunção.

compungir v. tr. 1.  Causar dor ou pesar. • v. pron. 2.  Ter
compunção.

compungitivo adj. Que compunge.

compurgar v. tr. e pron. Provar a inocência por meio de algo
que é interpretado como juízo de Deus.
  ‣ Etimologia: latim compurgo, -are , purificar completamente

computação s. f. 1.  Ato ou efeito de computar. = CÁLCULO,
CÔMPUTO 2.   [Informática] Conjunto de conhecimentos e técnicas
referentes ao uso de computadores. 3.   [Informática] Processamento
automático de dados através de computadores. 4.   [Informática]
computação em nuvem : tipo de computação que permite a
partilha de recursos através da Internet.
  ‣ Etimologia: latim computatio, -onis

computacional adj. 2 g. Relativo a computação ou a
computador.
  ‣ Etimologia: latim computatio, -onis + -al

computacionalmente adv. De modo computacional.
  ‣ Etimologia: computacional + -mente



computador |ô| s. m. 1.  O que faz cálculos (pessoa ou
máquina). = CALCULISTA 2.   [Informática] Aparelho eletrônico usado para
processar, guardar e tornar acessível informação de variados tipos.
3.   [Informática] O mesmo que computador pessoal . 5.   [Informática]
computador pessoal : computador para uso individual, cuja
construção se baseia num microprocessador.
  ‣ Etimologia: computar + -dor

computadorização s. f. O mesmo que computorização .
  ‣ Etimologia: computadorizar + -ção

computadorizar v. tr. O mesmo que computorizar .
  ‣ Etimologia: computador + -izar

computar v. tr. 1.  Fazer o cômputo de. 2.  Calcular; orçar. 3.
 Contar.
  ‣ Etimologia: latim computo, -are , calcular, contar

computável adj. 2 g. Que pode ser computado.

computista s. 2 g. 1.  Calendarista. 2.  Recebedor de rendas da
câmara apostólica.

cômputo s. m. 1.  Cálculo, conta, contagem. 2.  Cálculo pelo
qual os computistas determinam o dia em que cai a Páscoa e,
conseguintemente, as festas móveis do calendário.
  ‣ Etimologia: latim computus, -i , cálculo, conta



computorização s. f. Ato ou efeito de computorizar. =
COMPUTADORIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: computorizar + -ção

computorizar v. tr. 1.  Prover de computador ou de sistema
informático. = INFORMATIZAR 2.  Tratar através de um computador ou
de um sistema informático. = PROCESSAR • Sinônimo geral:
COMPUTADORIZAR
  ‣ Etimologia: redução de computadorizar

comtista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Adepto da filosofia de Augusto
Comte. 2.  Positivista.

comua s. f. 1.   [Antigo] Latrina. 2.   [Portugal: Regionalismo] Pessoa
maldizente.
  ‣ Etimologia: feminino antigo de comum

comum adj. 2 g. 1.  Do uso ou domínio de todos os de um lugar
ou de uma coletividade. = COMUNITÁRIO, PÚBLICO 2.  Que acontece ou
se encontra com frequência ou com facilidade. = GERAL, HABITUAL ≠
RARO 3.  Que tem características que se encontram em muitos
exemplares. = NORMAL, ORDINÁRIO, VULGAR ≠ ANORMAL, INABITUAL, INCOMUM,
INVULGAR 4.  Que não é de luxo. 5.  Que não tem grande importância
ou valor. 6.   [Gramática] Diz-se de substantivo que designa um
elemento de uma classe ou categoria, não designando um indivíduo
ou uma entidade única e específica, por oposição aos nomes
próprios. • s. m. 7.  O maior número. = MAIORIA 8.  O que é
considerado geral, habitual, normal. 9.   [Gramática] comum de dois
: diz-se de ou substantivo que tem apenas uma forma para o gênero
masculino e para o gênero feminino (ex.: estudante é um



substantivo comum de dois ). [Confrontar: epiceno, sobrecomum.]
10.  de comum acordo : com o assentimento de todos. 11.  em
comum : partilhando algo com outro ou outros; em conjunto com
outro ou outros.
  ‣ Etimologia: latim communis, -e

comumente adv. De modo comum.
  ‣ Etimologia: comum + -mente
  ♦ Grafia em Portugal: comummente .

comummente adv. De modo comum.
  ‣ Etimologia: comum + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: comumente .

comuna s. f. 1.  Município (considerado como aglomeração de
famílias independentes no Estado). 2.  Antigo agrupamento de
muçulmanos ou judeus obrigados a morar em bairros especiais. 3.
 Subdivisão territorial em França. 4.   [Antigo] Corporação de
burgueses a quem fora concedido o direito de governarem o seu
burgo ou cidade.

comunal adj. 2 g. 1.  Da comuna ou a ele relativo; municipal. •
s. m. 2.  Munícipe. • comunais s. m. pl. 3.  Bens ou terrenos
comuns.

comunalismo s. m. 1.  Doutrina ou sistema dos comunalistas.
2.  Municipalismo.



comunalista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Propugnador ou propugnadora
dos privilégios comunais ou municipais. 2.  Partidário da
descentralização administrativa.

comunalmente adv. De modo comunal.
  ‣ Etimologia: comunal + -mente

comuneiro s. m. 1.  Comunal. 2.  Membro das comunidades
que, em Espanha, se revoltaram contra Carlos V.

comungante adj. 2 g. 1.  Que comunga. • s. 2 g. 2.  Pessoa
que comunga.

comungantemente adv. De modo comungante.
  ‣ Etimologia: comungante + -mente

comungar v. tr. 1.  Dar a comunhão a. • v. intr. 2.  Receber a
comunhão. 3.   [Figurado] Ter parte, participar. 4.  Ter as mesmas
crenças ou opiniões (que outrem).

comungatório s. m. 1.  Local onde ajoelham os comungantes
ao receber a comunhão. • adj. 2.  Da comunhão ou a ela relativo.

comunhão s. f. 1.  Participação em comum. 2.  Ato de receber
o sacramento da Eucaristia. 3.  Sacramento eucarístico. 4.
 Uniformidade (em ideias, opiniões, etc.); acordo, harmonia. 5.
 comunhão dos fiéis : a Igreja Católica.



comunicabilidade s. f. Qualidade daquilo que é comunicável.

comunicação s. f. 1.  Informação; participação; aviso. 2.
 Transmissão. 3.  Notícia. 4.  Passagem. 5.  Ligação. 6.
 Convivência. 7.  Relações. 8.  Comunhão (de bens). 9.  
[Telecomunicações] comunicação social : Conjunto dos órgãos de
difusão de notícias (imprensa, rádio, televisão). 10.  Prática ou
campo de estudo que se debruça sobre a informação, a sua
transmissão, captação e impacto social.

comunicado s. m. Artigo de jornal, estranho à redação e
apenas de interesse particular.

comunicador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que comunica. 2.  Que
põe em comunicação. 3.  Transmissor.

comunicante adj. 2 g. Que comunica.

comunicar v. tr. 1.  Pôr em comunicação. 2.  Participar, fazer
saber. 3.  Pegar, transmitir. • v. intr. 4.  Estar em comunicação. 5.
 Corresponder-se. • v. pron. 6.  Propagar-se. 7.  Transmitir-se.

comunicativamente adv. De modo comunicativo.
  ‣ Etimologia: comunicativo + -mente



comunicativo adj. 1.  Que se comunica facilmente. 2.
 Simples. 3.  Lhano. 4.  Que se exprime ou comunica com facilidade,
sem timidez. = EXPANSIVO, PARTICIPATIVO 5.  tinta comunicativa
: tinta de copiar.
  ‣ Etimologia: latim communicatus , particípio de communico, -are ,
comunicar + -ivo

comunicável adj. 2 g. 1.  Que se pode comunicar. 2.
 Expansivo; franco.

comunicavelmente adv. De modo comunicável.
  ‣ Etimologia: comunicável + -mente

comunidade s. f. 1.  Qualidade daquilo que é comum. 2.
 Agremiação. 3.  Comuna. 4.  Sociedade. 5.  Identidade. 6.
 Paridade. 7.  Conformidade. 8.  Lugar onde vivem indivíduos
agremiados.

comunismo s. m. Sistema político, econômico e social que
tende para a supressão da luta de classes pela coletivização dos
meios de produção.
  ‣ Etimologia: francês communisme

comunista adj. 2 g. 1.  Relativo ao comunismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa partidária do comunismo.

comunitariamente adv. De modo comunitário.
  ‣ Etimologia: comunitário + -mente



comunitário adj. 1.  Relativo a comunidade. 2.  Diz-se da
formação dos povos em que prepondera o sentimento de
comunidade, como nas tribos orientais, em oposição a particularista.

comunitarismo s. m. 1.  Sistema político que dá primazia ao
que é comunitário ou ao que é realizado com a participação da
comunidade. 2.  Qualidade ou característica do que privilegia o que
é comunitário.
  ‣ Etimologia: comunitário + -ismo

comuns s. m. pl. Membros do Parlamento inglês eleitos pelo
povo.

comutação s. f. 1.  Modificação de pena. 2.  Mudança;
variação; permutação. 3.   [Gramática] Metátese.

comutador |ô| adj. 1.  Que faz comutação. • s. m. 2.  Peça que
muda a direção de uma corrente elétrica.

comutar v. tr. 1.  Trocar, permutar. 2.  comutar uma pena
: substituí-la por outra menor.

comutativamente adv. De modo comutativo.
  ‣ Etimologia: comutativo + -mente



comutativo adj. 1.  Que comuta. 2.  contrato comutativo
: aquele em que se recebe o equivalente do que se dá.

comutável adj. 2 g. Que pode ser comutado.

comutavelmente adv. De modo comutável.
  ‣ Etimologia: comutável + -mente

con- pref. Elemento com o sentido de companhia, concomitância,
simultaneidade. (ex.: consogro ).
  ‣ Etimologia: latim cum , com

cona |ô| s. f. [Tabuísmo] Vulva; vagina.
  ‣ Etimologia: latim cunnus

conaça s. f. [Tabuísmo] Vulva.
  ‣ Etimologia: cona + -aça

conação s. f. 1.   [Psicologia] Processo mental de formação da
vontade e da intenção. 2.  Esforço consciente.
  ‣ Etimologia: latim conatio, -onis , esforço, empenho

conanas s. m. 2 núm. [Popular] Fracalhão; maricas.
  ‣ Etimologia: alteração de cona



conativo adj. Relativo a conação (ex.: processo conativo ).
  ‣ Etimologia: inglês conative

conato s. m. 1.  Intenção de delinquir que não chega a
manifestar-se em tentativa. 2.  Esforço, empenho. • adj. 3.
 Adquirido por nascença. 4.  Que se tem desde o nascimento. 5.
 Nato. 6.  Gêmeo.

conatural adj. 2 g. 1.  Conforme à natureza (de alguém ou de
alguma coisa). 2.  Que existe desde o nascimento. = CONATO,
CONGÊNITO , INATO
  ‣ Etimologia: latim connaturalis, -e , que tem a mesma natureza

conaturalmente adv. De modo conatural.
  ‣ Etimologia: conatural + -mente

conca s. f. 1.  Tigela. 2.  Variedade de maçã. 3.   [Anatomia] Concha
da orelha. 4.  Malha (para o jogo do fito). 5.   [Brasil] Espata de
palmeira.

concameração s. f. 1.  Arqueamento da abóbada. 2.  Arcada.
3.   [Física] Parte de uma coluna de ar entre duas ondas sonoras. 4.
 Cavidade, câmara, célula (na concha do náutico e em certos órgãos
vegetais).

concani s. m. 1.  Língua vulgar no território de Goa. 2.  Língua
do Concão. • Sinônimo geral: CONCANIM
  ‣ Etimologia: marata konkani



concanim s. m. O mesmo que concani .

concassor |ô| s. m. [Brasil] Utensílio para quebrar e britar pedras.

concatenação s. f. 1.  Ligamento; encadeação; nexo. 2.  
[Retórica] Clímax.

concatenador |ô| adj. s. m. Que ou o que concatena.

concatenar v. tr. Encadear, ligar (ideias, argumentos).

concavar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) côncavo. • v. tr. 2.  Tornar
oco.
  ‣ Etimologia: latim concavo, -are

concavidade s. f. 1.  Parte côncava (a descoberto) de um
corpo. 2.  Qualidade de côncavo. 3.  Cavidade, caverna, gruta.

côncavo adj. 1.  Cuja superfície é esfericamente cavada. • s. m.
2.  Concavidade. 3.  Forma côncava.
  ‣ Etimologia: latim concavus, -a, -um

côncavo-convexo |cs| adj. Que é côncavo de um lado e
convexo do outro.



conceber |ê| v. tr. 1.  Desenvolver em si o germe. 2.   [Figurado]
Firmar (após estudo ou meditação). 3.  Começar a ter. 4.  Formar
uma ideia exata de (alguma coisa). 5.  Compreender, perceber. • v.
intr. 6.  Ficar grávida.

concebimento s. m. Concepção.

concebível adj. 2 g. Que pode ser concebido, compreendido.

conceção |èç| s. f. 1.  Ato de conceber (sentido próprio e
figurado). 2.  Faculdade de conceber, de compreender, de idear. 3.
 Imaginação, fantasia. 4.  Criação (de obra de engenho).
  • Confrontar: concessão.
  ♦ Grafia no Brasil: concepção .

concecional |èç| adj. 2 g. Relativo a concepção.
  ‣ Etimologia: latim conceptionalis, -e
  ♦ Grafia no Brasil: concepcional .

concecionalmente adv. De modo concepcional.
  ‣ Etimologia: concepcional + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: concepcionalmente .

concecionário |èç| adj. s. m. Defensor do dogma católico da
Conceição.
  ♦ Grafia no Brasil: concepcionário .



concedente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que concede.

conceder |ê| v. tr. 1.  Fazer concessão de. 2.  Aceder. 3.
 Consentir; permitir. 4.  Outorgar; dar. 5.   [Figurado] Admitir por
hipótese.

concedível adj. 2 g. Que pode ser concedido.

conceição s. f. 1.  Geração, concepção. 2.  Antiga moeda
portuguesa. 3.   [Religião católica] Concepção de Maria.

conceicionista s. f. Freira da Ordem da Conceição de Maria.

conceitarrão s. m. 1.  Grande conceito. 2.  Opinião excelente.

conceito s. m. 1.  Mente (considerada como sede das
concepções). 2.  Opinião, ideia, juízo (que se faz de alguém ou de
alguma coisa). 3.  Dito engenhoso. 4.  Reputação (usado com os
adjetivos bom ou mau ). 5.  Expressão sintética; síntese. 6.
 Moralidade (de uma fábula, dum conto, etc.). 7.  Parte final e
elucidativa de uma charada.

conceituadamente adv. De modo conceituado.
  ‣ Etimologia: conceituado + -mente



conceituado adj. 1.  Tido em bom ou mau conceito (ex.: esse
hospital é bem conceituado ). 2.  Que tem ótima reputação (ex.: um
médico conceituado ).
  ‣ Etimologia: particípio de conceituar

conceituar v. tr. 1.  Formar conceito acerca de. 2.  Julgar. 3.
 Concorrer para se formar conceito (determinado) de.

conceituosamente adv. De modo conceituoso.
  ‣ Etimologia: conceituoso + -mente

conceituoso |ô| adj. 1.  Em que há conceito ou agudeza. 2.
 Sentencioso; agudo; espirituoso. • Plural: conceituosos |ó|.

concela |é| s. f. [Popular] Âmbula.

concelebração s. f. Ato ou efeito de concelebrar.

concelebrante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que concelebra.

concelebrantemente adv. De modo concelebrante.
  ‣ Etimologia: concelebrante + -mente

concelebrar v. tr. Celebrar em comum.



concelheiro adj. Concelhio.

concelhia s. f. [Política] Órgão encarregue da coordenação da ação
política de um partido a nível municipal.
  ‣ Etimologia: feminino de concelhio

concelhio adj. Do concelho ou a ele relativo.

concelho |â ou ê| s. m. 1.  Subdivisão do distrito administrativo
composta de uma ou mais freguesias. = CÂMARA, MUNICÍPIO 2.
 Conjunto dos habitantes dessa subdivisão. = MUNICIPALIDADE
  ‣ Etimologia: latim concilium, -ii , associação, reunião, assembleia
  • Confrontar: conselho.

concento s. m. Coro; canto simultâneo; consonância.

concentração s. f. 1.  Ato ou efeito de concentrar. 2.  Ato de
concentrar-se. = CONFLUÊNCIA • Antônimo geral: DISPERSÃO

concentradamente adv. De modo concentrado.
  ‣ Etimologia: concentrado + -mente

concentrado adj. 1.  De que se extraiu a parte aquosa. 2.
 Reservado, não comunicativo. 3.  Oculto. 4.  Dissimulado. 5.
 Latente. 6.  Que está aplicado em ou atento a alguma coisa. =
MEDITABUNDO, PENSATIVO ≠ DISTRAÍDO



concentrador |ô| adj. s. m. Que ou o que concentra.

concentrar v. tr. 1.  Reunir num centro. 2.  Fazer convergir. 3.
 Condensar. 4.  Aplicar num só objeto (a imaginação ou algum
sentimento). 5.  Não dar expansão a. 6.  Dissimular. 7.  Evitar que
se perceba. • v. pron. 8.  Viver no isolamento. 9.  Meditar
profundamente. 10.  Abismar-se em seus pensamentos.

concentricamente adv. De modo concêntrico.
  ‣ Etimologia: concêntrico + -mente

concentricidade s. f. Qualidade do que é concêntrico.

concêntrico adj. 1.  Que tem um centro comum. 2.  Que
aumenta a espessura sem aumentar o volume.

concepção |èç| s. f. 1.  Ato de conceber (sentido próprio e
figurado). 2.  Faculdade de conceber, de compreender, de idear. 3.
 Imaginação, fantasia. 4.  Criação (de obra de engenho).
  • Confrontar: concessão.
  ♦ [Portugal] Grafia de conceção antes do Acordo Ortográfico de
1990.

concepcional |èç| adj. 2 g. Relativo a concepção.
  ‣ Etimologia: latim conceptionalis, -e
  ♦ [Portugal] Grafia de concecional antes do Acordo Ortográfico de
1990.



concepcionalmente adv. De modo concepcional.
  ‣ Etimologia: concepcional + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de concecionalmente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.

concepcionário |èç| adj. s. m. Defensor do dogma católico da
Conceição.
  ♦ [Portugal] Grafia de concecionário antes do Acordo Ortográfico de
1990.

conceptáculo |èpt| s. m. Parte do receptáculo de alguns
cogumelos onde se acham os germes da reprodução.

conceptibilidade |èpt| s. f. Qualidade de conceptível.

conceptismo |èpt| s. m. Emprego de concepções, de fantasias.

conceptista |èpt| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem usa de
conceptismos.

conceptível |èpt| adj. 2 g. 1.  Fácil de ser concebido. 2.
 Compreensível.

conceptivo |èt| adj. 1.  Que concebe. 2.  Compreensível.
  ♦ [Portugal] Grafia de concetivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.



conceptual |èpt| adj. 2 g. 1.  Onde se efetua a concepção. 2.
 Da concepção ou a ela relativo.

conceptualismo |èpt| s. m. 1.   [Filosofia] Sistema que ocupa o
meio termo entre o nominalismo e o realismo. 2.  Mau gosto
literário, afirmado em trocadilhos e conceitos sutis.

conceptualista |èpt| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é sectário
do conceptualismo.

conceptualização |èpt| s. f. Ato ou efeito de conceptualizar.
  ‣ Etimologia: conceptualizar + -ção

conceptualizar |èpt| v. tr. Formar um conceito a partir de ou
acerca de; dar feição conceptual a.
  ‣ Etimologia: conceptual + -izar

conceptualmente adv. De modo conceptual.
  ‣ Etimologia: conceptual + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de concetualmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

concernência s. f. 1.  Qualidade de concernente. 2.  O que é
relativo a.

concernente adj. 2 g. 1.  Que diz respeito a. 2.  Relativo.



concernentemente adv. De modo concernente.
  ‣ Etimologia: concernente + -mente

concernir v. intr. 1.  Dizer respeito, ser relativo. 2.  no que
concerne a : no que diz respeito a; quanto a; relativamente a (ex.:
no que concerne às intervenções no debate, já está tudo agendado
).
  ‣ Etimologia: latim concerno, -ere , misturar

concertação s. f. 1.  Ato ou efeito de concertar ou conciliar. 2.
 concertação social : diálogo ou discussão entre o governo, as
organizações sindicais e as organizações empresariais sobre
assuntos sociais e laborais, com o objetivo de estabelecer acordos
ou consensos.
  ‣ Etimologia: concertar + -ção

concertadamente adv. De modo concertado.
  ‣ Etimologia: concertado + -mente

concertado adj. 1.  Ajustado ou tratado. 2.  Que não é
espontâneo ou improvisado. = COMBINADO, ENSAIADO 3.  Harmonioso;
afinado. ≠ DESCONCERTADO 4.  Concorde. ≠ DESCONCERTADO 5.
 Modesto. 6.  Favorável; benigno. 7.   [Jurídico, Jurisprudência] Cotejado,
conferido.
  ‣ Etimologia: particípio de concertar
  • Confrontar: consertado.

concertador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que concerta. =
CONCILIADOR



  ‣ Etimologia: concertar + -dor
  • Confrontar: consertador.

concertamento s. m. Ato de concertar.
  ‣ Etimologia: concertar + -mento

concertante s. m. 1.  Peça de música para concerto. • s. 2 g.
2.  Concertista. • adj. 2 g. 3.  Que entra em concerto musical. 4.
 Diz-se do trecho em que os executantes se ouvem alternadamente.
  ‣ Etimologia: concertar + -ante

concertar v. tr. 1.  Combinar, ajustar, conciliar. 2.  Harmonizar,
decidir por acordo comum. 3.   [Jurídico, Jurisprudência] Conferir; cotejar.
• v. intr. 4.  Concordar. 5.  Soar acordemente. 6.  Acompanhar (com
voz ou instrumento). • v. pron. 7.  Ajustar-se, combinar. 8.  Formar
concerto ou melodia. 9.  Reconciliar-se.
  ‣ Etimologia: latim concerto, -are , combater, altercar
  • Confrontar: consertar.

concertina s. f. Instrumento musical parecido com um
acordeão, mas de caixa hexagonal.

concertino s. m. 1.  Primeiro violino de uma orquestra. 2.
 Pequeno concerto. 3.  Executante, particularmente de instrumentos
de corda.

concertista s. 2 g. 1.  Artista que toca em concertos. 2.
 Solista.



concerto |ê| s. m. 1.  Combinação entre pessoas ou entidades. =
AJUSTE, CONCERTAÇÃO, PACTO ≠ DESCONCERTO 2.  Disposição correta. =
ORDEM 3.   [Música] Execução de vários trechos musicais. 4.
 Consonância de vozes ou sons. = HARMONIA 5.  Canto harmonioso
das aves. 6.   [Música] Trecho musical destinado a fazer sobressair um
instrumento. 7.  Cotejo e declaração de conformidade de uma cópia
com o original.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de concertar
  • Confrontar: conserto.

concessão s. f. 1.  Ato ou efeito de conceder. 2.  Cessão do que
se pode recusar. 3.  Autorização, licença. 4.  Privilégio autorizado
pelo Governo para uma exploração. 5.  Favor, mercê. 6.  O que se
concede num debate ou discussão.
  ‣ Etimologia: latim concessio, -onis
  • Confrontar: conceção.

concessionar v. tr. Atribuir em concessão.
  ‣ Etimologia: latim concessio, -onis , concessão + -ar

concessionário adj. s. m. 1.  Que ou aquele que obtém uma
concessão ou privilégio de exploração. • s. m. 2.  Empresa que tem
direito de comercializar determinado produto (ex.: concessionário
automóvel ).
  ‣ Etimologia: latim concessio, -onis , concessão + -ário

concessível adj. 2 g. Que se pode conceder.
  ‣ Etimologia: latim concessum , coisa permitida + -ível



concessivo adj. Que concede ou relativo a concessão. =
CONCESSÓRIO
  ‣ Etimologia: latim concessivus, -a, -um

concessor |ô| s. m. Aquele que concede ou faz concessão.
  ‣ Etimologia: latim concessum , coisa permitida + -or

concessório adj. Que concede ou relativo a concessão. =
CONCESSIVO
  ‣ Etimologia: latim concessum , coisa permitida + -ório

concetáculo |èt| s. m. Parte do receptáculo de alguns
cogumelos onde se acham os germes da reprodução.
  ♦ Grafia no Brasil: conceptáculo .
  ♦ [Portugal] Variante de conceptáculo após o Acordo Ortográfico de
1990.

concetibilidade |èt| s. f. Qualidade de conceptível.
  ♦ Grafia no Brasil: conceptibilidade .
  ♦ [Portugal] Variante de conceptibilidade após o Acordo Ortográfico
de 1990.

concetismo |èt| s. m. Emprego de concepções, de fantasias.
  ♦ Grafia no Brasil: conceptismo .
  ♦ [Portugal] Variante de conceptismo após o Acordo Ortográfico de
1990.



concetista |èt| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem usa de
conceptismos.
  ♦ Grafia no Brasil: conceptista .
  ♦ [Portugal] Variante de conceptista após o Acordo Ortográfico de
1990.

concetível |èt| adj. 2 g. 1.  Fácil de ser concebido. 2.
 Compreensível.
  ♦ Grafia no Brasil: conceptível .
  ♦ [Portugal] Variante de conceptível após o Acordo Ortográfico de
1990.

concetivo |èt| adj. 1.  Que concebe. 2.  Compreensível.
  ♦ Grafia no Brasil: conceptivo .

concetual |èt| adj. 2 g. 1.  Onde se efetua a concepção. 2.  Da
concepção ou a ela relativo.
  ♦ Grafia no Brasil: conceptual .
  ♦ [Portugal] Variante de conceptual após o Acordo Ortográfico de
1990.

concetualismo |èt| s. m. 1.   [Filosofia] Sistema que ocupa o
meio termo entre o nominalismo e o realismo. 2.  Mau gosto
literário, afirmado em trocadilhos e conceitos sutis.
  ♦ Grafia no Brasil: conceptualismo .
  ♦ [Portugal] Variante de conceptualismo após o Acordo Ortográfico
de 1990.

concetualista |èt| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é sectário do
conceptualismo.



  ♦ Grafia no Brasil: conceptualista .
  ♦ [Portugal] Variante de conceptualista após o Acordo Ortográfico
de 1990.

concetualização |èt| s. f. Ato ou efeito de conceptualizar.
  ‣ Etimologia: conceptualizar + -ção
  ♦ Grafia no Brasil: conceptualização .
  ♦ [Portugal] Variante de conceptualização após o Acordo
Ortográfico de 1990.

concetualizar |èt| v. tr. Formar um conceito a partir de ou
acerca de; dar feição conceptual a.
  ‣ Etimologia: conceptual + -izar
  ♦ Grafia no Brasil: conceptualizar .
  ♦ [Portugal] Variante de conceptualizar após o Acordo Ortográfico
de 1990.

concetualmente adv. De modo conceptual.
  ‣ Etimologia: conceptual + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: conceptualmente .

concha s. f. 1.  Invólucro calcário do corpo de certos moluscos.
2.  Concreção córnea (dos quelônios). 3.  Chapa com argola que
serve de puxador de gaveta. 4.  Colher grande, funda e de cabo
comprido, geralmente usada para servir sopa ou outros alimentos
líquidos (ex.: concha da sopa ). 5.  Conteúdo dessa colher (ex.:
comeu três conchas de canja ). 6.  Conca do ouvido. 7.  Caçoleta do
canhão. 8.  Pedra inferior do moinho. 9.  Enseada. • conchas s.
f. pl. 10.  Forma de fundir artilharia.
  ‣ Etimologia: latim conchula , pequena concha



conchado adj. O mesmo que concheado .
  ‣ Etimologia: particípio de conchar

conchalim s. m. Magistrado judicial entre os chineses.

conchar v. tr. O mesmo que conchear .
  ‣ Etimologia: concha + -ar

concharia s. f. Grande quantidade de conchas.
  ‣ Etimologia: concha + -aria

conchavar v. tr. 1.  Ligar. 2.  Encaixar. 3.  Combinar, ajustar,
conluiar. • v. pron. 4.   [Brasil] Entrar para o serviço de alguém ou de
uma casa.
  ‣ Etimologia: latim conclavo, -are , pregar juntamente, não deixar
sair

conchavo s. m. 1.  Ato de conchavar. 2.   [Figurado] Conluio. 3.
 Acordo, ajuste, combinação.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de conchegar

concheado adj. 1.  Que tem concha. 2.  Do feitio ou forma de
concha. 3.  Adornado com conchas. 4.  Coberto de conchas.
  ‣ Etimologia: particípio de conchear

conchear v. tr. 1.  Cobrir ou revestir de conchas. • v. pron. 2.
 Meter-se na concha. • Sinônimo geral: CONCHAR



  ‣ Etimologia: concha + -ear

conchegar v. tr. e pron. O mesmo que aconchegar .
  ‣ Etimologia: latim complico, -are , enrolar

conchegativo adj. Que ministra conchego. = CONFORTÁVEL
  ‣ Etimologia: conchegar + -tivo

conchego |ê| s. m. 1.  Conforto. 2.  Agasalho. 3.  Bem-estar. 4.
 Comodidades. 5.  Arrimo, amparo. • Sinônimo geral: ACONCHEGO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de conchegar

concheira s. f. O mesmo que sambaqui .
  ‣ Etimologia: concha + -eira

concheiro s. m. 1.   [Geologia] Depósito natural de cascas de
ostras e outras conchas. 2.   [Arqueologia] Depósito de materiais
orgânicos e calcários que sofreram fossilização química, de origem
humana pré-histórica. • Sinônimo geral: CONCHEIRA, SAMBAQUI
  ‣ Etimologia: concha + -eiro

conchelo |é| s. m. [Botânica] Planta crassulácea também chamada
arroz-dos-telhados.
  ‣ Etimologia: concha + -elo

concho adj. 1.  Enfatuado. 2.  Presunçoso; muito senhor de si. 3.
  [Portugal: Regionalismo] Vaso de cortiça ou de folha, com um cabo



comprido, e que serve para tirar água dos poços nas regas.
  ‣ Etimologia: concha

conchoidal adj. 2 g. O mesmo que conchoidal .
  ‣ Etimologia: conchoide + -al

conchoide |ói| adj. 2 g. O mesmo que concoide .
  ‣ Etimologia: concha + -oide

conchóide adj. 2 g. O mesmo que concoide .
  ‣ Etimologia: concha + -oide
  ♦ Grafia de conchoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

conchudo adj. 1.  Que tem grande concha ou muitas conchas.
2.  Concheado. 3.   [Figurado] Concho. 4.  Vaidoso.
  ‣ Etimologia: concha + -udo

concidadão s. m. Habitante da mesma cidade ou do mesmo
território (com relação aos outros habitantes).

conciliábulo s. m. 1.  Concílio cujas decisões são heréticas,
absurdas ou irrisórias. 2.  Assembleia secreta em que se conspira. 3.
 Conventículo.

conciliação s. f. Ato ou efeito de conciliar.

conciliador |ô| adj. s. m. Que ou o que concilia.



conciliadoramente adv. De modo conciliador.
  ‣ Etimologia: conciliador + -mente

conciliante adj. 2 g. Que concilia.

conciliantemente adv. De modo conciliante.
  ‣ Etimologia: conciliante + -mente

conciliar • v. tr. e pron. 2.  Pôr de acordo ou chegar a acordo
com. = ALIAR, CONGRAÇAR, JUNTAR, REUNIR ≠ DESUNIR, SEPARAR 3.  Pôr ou
ficar em paz. = ACALMAR, APAZIGUAR, AQUIETAR, PACIFICAR, TRANQUILIZAR ≠
AGITAR, ALVOROÇAR 4.  Combinar ou combinarem-se elementos
aparentemente divergentes, contrários ou incompatíveis. = ARTICULAR,
COMPATIBILIZAR, CONCERTAR, CONJUGAR ≠ INCOMPATIBILIZAR 5.  Alcançar,
atrair, granjear. 6.  conciliar o sono : Ver sono.
  ‣ Etimologia: latim concilio, -are , unir, cativar, pôr-se de acordo
com, procurar obter

conciliar adj. 2 g. 1.  Relativo a concílio. 2.  Que faz parte de um
concílio.
  ‣ Etimologia: concílio + -ar

conciliário adj. De concílio ou a ele relativo.
  ‣ Etimologia: concílio + -ário

conciliarmente adv. De modo conciliar.
  ‣ Etimologia: conciliar + -mente



conciliativamente adv. De modo conciliativo.
  ‣ Etimologia: conciliativo + -mente

conciliativo adj. Conciliador.

conciliatoriamente adv. De modo conciliatório.
  ‣ Etimologia: conciliatório + -mente

conciliatório adj. 1.  Que concilia. 2.  Que tende a conciliar.

conciliável adj. 2 g. Que se pode conciliar.

conciliavelmente adv. De modo conciliável.
  ‣ Etimologia: conciliável + -mente

concílio s. m. 1.   [Religião] Assembleia do alto clero para tomar
decisões disciplinares ou de fé. 2.  Cânones ou decisões conciliares.
3.  Congresso; assembleia.
  ‣ Etimologia: latim concilium, -ii , reunião, assembleia, concílio,
entrevista
  • Confrontar: consílio.

concional adj. 2 g. 1.  Relativo a assembleia pública, auditório
popular. 2.  reunião concional : comício.



concionar v. intr. [Pouco usado] Falar ao povo em comício.

concionário adj. Concional.

concionatório adj. Concional.

concisamente adv. De modo conciso.
  ‣ Etimologia: conciso + -mente

concisão s. f. 1.  Qualidade de conciso. 2.  Brevidade e clareza
(no dizer ou escrever).

conciso adj. 1.  Breve e claro. 2.  Sucinto.

concitação s. f. Ato ou efeito de concitar.

concitador |ô| adj. 1.  Que concita. • s. m. 2.  Cabeça de
motim.

concitar v. tr. 1.  Instigar (para o que é mau). 2.  Excitar,
provocar.

concitativo adj. Que concita.



conclamação s. f. Gritaria, brados com que uma turba clama.

conclamar v. tr. e intr. 1.  Clamar (uma turba)
tumultuariamente. • v. tr. 2.   [Pouco usado] Aclamar (ao mesmo tempo
que outros).

conclave s. m. 1.  Estado coletivo dos cardeais desde que se
reúnem para eleger Papa até ao momento de ele ser eleito. 2.
 Tempo que dura essa reunião. 3.  Reunião para discutir algo. 4.
 Reunião secreta.
  ‣ Etimologia: latim conclave, -is divisão fechada à chave, quarto

conclavista s. m. 1.  Cardeal que faz parte de um conclave. 2.
 Fâmulo que acompanha um cardeal ao conclave.

concludência s. f. Qualidade do que é concludente.
  ‣ Etimologia: conclud[ente] + -ência

concludente adj. 2 g. 1.  Que conclui. 2.  Que não deixa
campo a objeções. = PEREMPTÓRIO , TERMINANTE 3.  Procedente. •
Antônimo geral: INCONCLUDENTE, INCONCLUSIVO
  ‣ Etimologia: latim concludens, -entis , particípio presente de
concludo, -ere , fechar, encerrar, conter, incluir, acabar, tirar uma
conclusão

concludentemente adv. De modo concludente.
  ‣ Etimologia: concludente + -mente



concluir |u-í| v. tr., intr. e pron. 1.  Chegar ou fazer chegar
definitivamente ao fim. = ACABAR, TERMINAR ≠ COMEÇAR, INICIAR • v. tr. e
intr. 2.  Tirar ilações. = DEDUZIR, INFERIR 3.  Dar a última demão a
(coisa que fica completamente acabada). • v. tr. 4.  Estabelecer,
pactuar, determinar (ao cabo de discussão).
  ‣ Etimologia: latim concludo, -ere , fechar, encerrar, conter, incluir,
acabar, tirar uma conclusão

conclusão s. f. 1.  Ato de concluir. 2.  Fim. 3.  Termo (do que se
conclui). 4.  Desfecho. 5.  Ajuste definitivo. 6.  Dedução. 7.  Ilação.
8.  Proposição final do silogismo. 9.   [Portugal: Coimbra] conclusões
magnas : teses que precedem o doutoramento. 10.  em
conclusão : finalmente; a concluir.
  ‣ Etimologia: latim conclusio, -onis , ação de fechar, cerco,
bloqueio, fim

conclusionista s. 2 g. Estudante que defende ou vai defender
conclusões magnas.
  ‣ Etimologia: latim conclusio, -onis , ação de fechar, cerco,
bloqueio, fim + -ista

conclusivamente adv. De modo conclusivo.
  ‣ Etimologia: conclusivo + -mente

conclusivo adj. 1.  Que conclui. 2.  Que encerra conclusão. 3.  
[Figurado] Terminante. • Antônimo geral: INCONCLUSIVO
  ‣ Etimologia: concluso + -ivo

concluso adj. 1.  Acabado. 2.  Ultimado. 3.   [Jurídico, Jurisprudência]
Diz-se especialmente do processo pronto e entregue ao juiz para



sentença ou despacho.

concocção |òcç| s. f. [Antigo] [Medicina] Digestão.
  ‣ Etimologia: latim concoctio, -onis

concoctivo adj. [Medicina] Relativo à concocção.

concoctor |ô| adj. Que facilita a digestão.

concoidal |òi| adj. 2 g. 1.  Em forma de concha. = CONCOIDE 2.  
[Geometria] Relativo à concoide.
  ‣ Etimologia: concoide + -al

concoide |ói| adj. 2 g. 1.  Parecido a concha. = CONCHÓIDE,
CONCOIDAL • s. f. 2.   [Geometria] Designação de uma curva geométrica.
  ‣ Etimologia: grego kógke, -es , concha + -oide

concóide adj. 2 g. 1.  Parecido a concha. = CONCHÓIDE, CONCOIDAL
• s. f. 2.   [Geometria] Designação de uma curva geométrica.
  ‣ Etimologia: grego kógke, -es , concha + -oide
  ♦ Grafia de concoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

concomitância s. f. 1.  Existência simultânea (de duas ou
mais coisas acessórias de outra principal). 2.  por concomitância
: de companhia, acessoriamente.



concomitante adj. 2 g. 1.  Que acompanha ou coexiste. =
COEXISTENTE 2.  Que acontece ou se faz ao mesmo tempo. =
SIMULTÂNEO 3.  Que é acessório ou secundário.
  ‣ Etimologia: latim tardio concomitans, -antis , particípio presente
de concomitor, -ari , assistir, acompanhar

concomitantemente adv. De modo concomitante.
  ‣ Etimologia: concomitante + -mente

concordância s. f. 1.  Ato de concordar. 2.  Conformidade,
acordo. 3.   [Gramática] Acomodação das palavras variáveis ao gênero,
número, caso ou pessoa da palavra regente. 4.   [Música] Harmonia.
5.   [Antigo] Concordata; pacto.

concordante adj. 2 g. 1.  Que concorda. 2.   [Música]
Harmônico.

concordar v. tr. 1.  Pôr de acordo ou em harmonia. 2.  Ajustar.
3.  Pactuar. 4.  Capacitar-se de. 5.  Estabelecer a concordância
gramatical. • v. intr. 6.  Estar de acordo. 7.  Obedecer às regras da
concordância. 8.  Concertar. 9.  Harmonizar. 10.   [Música] Fazer
acorde ou harmonia.

concordata s. f. 1.  Convenção entre os chefes de Estado de
países católicos e o Papa ou a Santa Sé sobre assuntos de religião
ou sobre as relações entre Estado e Igreja. 2.   [Direito] Acordo entre
os credores e o falido. 3.  Concordância ou acordo entre as partes.
= AJUSTE, ENTENDIMENTO
  ‣ Etimologia: latim concordata , as coisas acordadas, plural neutro



de concordatus, -a, -um , particípio passado de concordo, -are ,
entender-se

concordatário adj. 1.  Da concordata ou a ele relativo. • s. m.
2.  Negociante falido a quem se aceitou concordata.

concordável adj. 2 g. Sobre que pode haver acordo.

concorde adj. 2 g. 1.  Que está de acordo. 2.  Unânime.

concórdia s. f. 1.  Conformidade de pareceres. 2.  Boa
inteligência. 3.  Paz.

concorpóreo adj. Que participa do corpo de Cristo pela
comunhão.

concorrência s. f. 1.  Ato de concorrer. 2.  Afluência. 3.
 Concurso de gente. 4.  Aspiração de muitos à posse ou obtenção de
alguma coisa. 5.   [Direito] Alegação de direitos comuns. 6.
 Competência (entre comerciantes, etc.). 7.  Trânsito.

concorrencial adj. 2 g. Competitivo.

concorrencialmente adv. De modo concorrencial.
  ‣ Etimologia: concorrencial + -mente



concorrente adj. 2 g. 1.  Que concorre. 2.  Que tende a
encontrar-se. • s. 2 g. 3.  Pessoa que assiste a um ato público ou
está num local. 4.  Assistente, espectador. 5.  Pessoa que pretende
coisa pretendida por outros. 6.  Rival. 7.  Competidor.

concorrentemente adv. De modo concorrente.
  ‣ Etimologia: concorrente + -mente

concorrer |ê| v. intr. 1.  Cooperar, contribuir. 2.  Juntar-se a
outros para um fim comum. 3.  Vir juntar-se num mesmo local. 4.
 Afluir. 5.  Ir a concurso. 6.  Pretender (o que outros pretendem). 7.
 Coincidir, vir ao mesmo tempo.

concreção s. f. 1.  Ação de tornar-se concreto. 2.   [Física]
Reunião de partes formando um corpo sólido. 3.  Agregação sólida,
nos tecidos vivos. 4.  Agregação de partículas de fosfato calcário,
dentro de certos órgãos. 5.   [Anatomia] Formação anormal de um
osso.

concrecionado adj. [Minas] Que forma concreção ou em que há
concreção.

concrescibilidade s. f. Qualidade do que é concrescível.

concrescível adj. 2 g. Suscetível de se tornar concreto.



concretamente adv. De modo concreto.
  ‣ Etimologia: concreto + -mente

concretismo s. m. 1.  Predomínio do que é concreto. 2.
 Movimento artístico experimental que preconiza a concretização
material dos conceitos.
  ‣ Etimologia: concreto + -ismo

concretista adj. 2 g. 1.  Relativo a concretismo. • adj. 2 g. s. 2
g. 2.  Que ou quem é seguidor do concretismo.
  ‣ Etimologia: concreto + -ista

concretização s. f. Ato de concretizar.
  ‣ Etimologia: concretizar + -ção

concretizador adj. s. m. Que ou o que concretiza.
  ‣ Etimologia: concretizar + -dor

concretizar v. tr. e pron. Tornar(-se) concreto. = EFETIVAR(-SE) ,
MATERIALIZAR, REALIZAR-SE
  ‣ Etimologia: concreto + -izar

concreto |é| adj. 1.  Consistente, espesso, condensado, que tem
consistência (mais ou menos sólida). 2.  Que tem corpo (opõe-se a
abstrato). 3.  Que é perceptível aos sentidos. 4.  Determinado,
particular. • s. m. 5.  Objeto concreto. 6.  Qualidade ou estado do
que é concreto. 7.   [Brasil] [Construção] Aglomerado artificial de pedras,
cascalho e areia, unidos por meio de um ligante hidráulico. =



CONCRETO 8.   [Brasil] [Construção] concreto armado : concreto em que
estão envoltas armações metálicas destinadas a resistir a esforços
de flexão ou de tração a que o concreto vulgar resistiria mal. =
CONCRETO ARMADO
  ‣ Etimologia: latim concretus, -a, -um , particípio passado de
concresco, -ere , crescer, formar-se, condensar-se, gelar, coagular,
endurecer

concretude s. f. Qualidade do que é concreto.
  ‣ Etimologia: concreto + -ude

concriação s. f. Ato de concriar.

concriar v. tr. 1.  Produzir por meio de colaboração ou
cooperação. 2.  Criar ao mesmo tempo.

concubina s. f. Mulher que vive em concubinato.

concubinagem s. f. Concubinato.

concubinar v. pron. 1.  Amancebar-se. 2.   [Figurado] Conluiar-se.
3.  Conchavar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

concubinário adj. s. m. Que ou aquele que tem concubina.



concubinato s. m. 1.  Estado do homem e da mulher que
vivem como casados. 2.  Mancebia.
  ‣ Etimologia: latim concubinatus, -us

concúbito s. m. 1.  União carnal. = COITO, CÓPULA, COPULAÇÃO 2.
 Coabitação.
  ‣ Etimologia: latim concubitus, -us

conculcador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que conculca. 2.
 Desprezador.

conculcar v. tr. 1.  Pisar aos pés. 2.   [Figurado] Desprezar. 3.
 Menosprezar. 4.  Aviltar.

concunhado s. m. Cunhado de um dos cônjuges (em relação
ao outro).
  ‣ Etimologia: con- + cunhado

concupiscência s. f. 1.  Desejo imoderado de satisfazer a
sensualidade. 2.  Apetite sensual.
  ‣ Etimologia: latim concupiscentia, -ae

concupiscente adj. 2 g. Que tem concupiscência.
  ‣ Etimologia: latim concupiscens, -entis , particípio presente de
concupisco, -ere , cobiçar, desejar ardentemente



concupiscentemente adv. De modo concupiscente.
  ‣ Etimologia: concupiscente + -mente

concupiscível adj. 2 g. Que desperta a concupiscência.
  ‣ Etimologia: latim concupiscibilis, -e , que pode ser cobiçado

concurso s. m. 1.  Ajuntamento, afluência de pessoas. 2.
 Concorrência. 3.  Encontro. 4.  Admissão de provas para o
preenchimento de um lugar ou emprego, ou de propostas para a
adjudicação de um trabalho. 5.  Cooperação. 6.  Auxílio. 7.
 Coincidência. 8.   [Geometria] Interseção.
  ‣ Etimologia: latim concursus, -us , afluência, reunião, encontro,
ataque, luta, combate

concussão s. f. 1.  Comoção violenta. 2.  Grande abalo. 3.  
[Figurado] Peculato, extorsão cometida por empregado público no
exercício das suas funções. 4.  espoleta de concussão : espoleta
em que a inflamação se produz pelo choque de uma substância
existente dentro da própria espoleta.

concussionário adj. s. m. Que ou o que exerce concussão. =
CONCUSSOR

concussor |ô| adj. s. m. O mesmo que concussionário .

concutir v. tr. Abalar.



concutor |ô| s. m. Órgão das espoletas de concussão.

condado s. m. 1.  Dignidade de conde. 2.  Território, jurisdição
do conde.

condal adj. 2 g. 1.  De conde. 2.  Do condado.

condão s. m. 1.  Dom, virtude, poder (sobrenatural). 2.  varinha
de condão : a varinha das fadas, dos feiticeiros.

conde s. m. 1.  Título de nobreza ou de simples distinção
imediatamente superior ao de visconde. 2.   [Jogos] O mesmo que
valete . 3.  Chefe de uma quadrilha de ciganos.
  ‣ Etimologia: latim comes, -itis , companheiro

condecoração s. f. 1.  Insígnia de ordem honorífica ou militar.
2.  Venera.

condecorado s. m. Pessoa que tem condecoração.

condecorar v. tr. 1.  Distinguir com condecoração. 2.  Dar título
honorífico a. 3.  Nobilitar.

condenação s. f. 1.  Ato ou efeito de condenar. 2.   [Figurado]
Censura. 3.  Reprovação.



condenadamente adv. De modo condenado.
  ‣ Etimologia: condenado + -mente

condenado s. m. 1.  O que sofreu condenação. 2.  Réprobo. 3.
 Criminoso.

condenador |ô| adj. s. m. Que ou o que condena.

condenamento s. m. Condenação.

condenar v. tr. 1.  Impor pena a. 2.  Impor (a alguém) a pena
de. 3.   [Figurado] Rejeitar por incapaz. 4.  Desaprovar. 5.  Reprovar;
censurar. 6.  Anatematizar; acusar. 7.  Mostrar a criminalidade de. 8.
 Obrigar; forçar. 9.  Desenganar; declarar (um doente) incurável. • v.
pron. 10.  Dar provas contra si. 11.  Obrigar-se; sujeitar-se.

condenatoriamente adv. De modo condenatório.
  ‣ Etimologia: condenatório + -mente

condenatório adj. 1.  Que condena. 2.  Que encerra
condenação.

condenável adj. 2 g. 1.  Que merece ser condenado. 2.
 Repreensível.



condenavelmente adv. De modo condenável.
  ‣ Etimologia: condenável + -mente

condensabilidade s. f. Propriedade que têm os corpos de se
condensarem.

condensação s. f. Ato ou efeito de condensar.

condensador |ô| s. m. 1.  Máquina de condensar o ar, os
gases. 2.  Parte do alambique ou das máquinas onde os vapores se
vão condensando. 3.   [Eletricidade] Máquina que torna sensíveis
pequenas quantidades de eletricidade. 4.   [Eletricidade] Conjunto de
condutores elétricos isolados que armazenam carga elétrica no
campo que se forma entre eles. • adj. 5.  Que condensa.

condensante adj. 2 g. Que condensa.

condensar v. tr. 1.  Tornar mais denso. 2.  Liquefazer (vapor ou
gás). 3.   [Figurado] Sintetizar. 4.  Resumir.

condensativo adj. Que condensa.

condensável adj. 2 g. Que é suscetível de condensação.

condescendência s. f. 1.  Ação de condescender. 2.
 Flexibilidade de caráter que se acomoda ao gosto e vontade



doutros. 3.  Deferência. 4.  Indulgência.

condescendente adj. 2 g. Que condescende.

condescendentemente adv. De modo condescendente.
  ‣ Etimologia: condescendente + -mente

condescender |ê| v. intr. 1.  Ceder de boa vontade, por
complacência. 2.  Anuir à vontade alheia. 3.  Aceder.

condescendimento s. m. Ato de condescender.

condessa |ê| s. f. 1.  Esposa de conde. 2.  Mulher que tem
dignidade condal. 3.  Pequena cesta de verga com tampa. 4.  
[Botânica] Gênero de anonáceas do Brasil.

condessilho s. m. 1.   [Antigo] Guarda; depósito. 2.  Recato,
cuidado.

condesso |ê| s. m. [Popular] Marido, sem título, de uma mulher
que é condessa.

condestable s. m. [Antigo] Condestável.

condestabre s. m. [Antigo] Condestável. = CONDESTABLE



condestável s. m. 1.  Antigamente, o primeiro dignitário do
Reino, chefe do exército. 2.  Antigo intendente das cavalariças reais
e título do infante que nas grandes solenidades se colocava à direita
do trono real. 3.  Escudeiro-mor. 4.  Chefe de artilheiros.

condição s. f. 1.  Cláusula. 2.  Qualidade. 3.  Requisito. 4.
 Caráter, gênio, índole. 5.  Modo de ser. 6.  Classe ou graduação
social. 7.  Categoria elevada. • condições s. f. pl. 8.
 Circunstâncias. 9.  Estado (falando das coisas).

condicionador adj. s. m. 1.  Que ou o que condiciona. =
CONDICIONANTE 2.  Diz-se de ou produto que torna os cabelos mais
macios ou desembaraçados. = AMACIADOR
  ‣ Etimologia: condicionar + -dor

condicionadoramente adv. De modo condicionador.
  ‣ Etimologia: condicionador + -mente

condicional adj. 2 g. 1.  Que exprime condição. 2.
 Dependente de condição. 3.  Diz-se do modo que põe a ideia do
verbo subordinada a condição. • s. m. 4.  Esse modo verbal.
  ‣ Etimologia: latim conditionalis, -e

condicionalismo s. m. 1.  Fator que condiciona ou que cria
condicionamentos. = CONDICIONANTE 2.  Conjunto de circunstâncias
que envolvem um fato ou uma ação.
  ‣ Etimologia: condicional + -ismo



condicionalmente adv. De modo condicional.
  ‣ Etimologia: condicional + -mente

condicionamento s. m. 1.  Ato ou efeito de condicionar. 2.
 Conjunto das condições ou circunstâncias em que um fato se
realiza.
  ‣ Etimologia: condicionar + -mento

condicionante adj. 2 g. s. m. ou f. Que ou o que condiciona
ou cria condicionamentos.
  ‣ Etimologia: condicionar + -ante

condicionantemente adv. De modo condicionante.
  ‣ Etimologia: condicionante + -mente

condicionar v. tr. 1.  Tornar dependente de condição. 2.  Pôr
condições a. 3.  Acondicionar.
  ‣ Etimologia: latim conditio, -onis , condição + -ar

condignamente adv. De modo condigno.
  ‣ Etimologia: condigno + -mente

condignidade s. f. Caráter ou qualidade do que é condigno.

condigno adj. Proporcional ao mérito, valor, serviços, etc.



côndilo s. m. [Anatomia] Saliência articular de um osso, chata de
um lado, arredondada do outro.

condiloide |ói| adj. 2 g. Que tem a forma de côndilo.

condilóide adj. 2 g. Que tem a forma de côndilo.
  ♦ Grafia de condiloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

condiloma |ô| s. m. Excrescência carnuda e dolorosa que nasce
nas regiões anal, perineal ou nos dedos.

condimentação s. f. Ato ou efeito de condimentar.

condimentar v. tr. 1.  Temperar (com condimentos). 2.  
[Figurado] Tornar picante, gracioso.

condimentício adj. Que serve para condimentar.

condimento s. m. 1.  Substância que realça o sabor da comida.
2.  Tempero, adubo.

condimentoso |ô| adj. Que tem qualidade de condimento,
condimentício. • Plural: condimentosos |ó|.

condir v. tr. [Farmácia] Preparar, temperar (remédios).



condiscipulado s. m. 1.  Qualidade de ser condiscípulo. 2.
 Tempo em que se é condiscípulo. 3.  Sociedade escolar.

condiscípulo s. m. Companheiro de escola ou de aula.

condizente adj. 2 g. Que condiz.

condizentemente adv. De modo condizente.
  ‣ Etimologia: condizente + -mente

condizer |ê| v. intr. 1.  Estar em harmonia, quadrar. 2.
 Combinar-se, ajustar-se.

condoer |ê| v. tr. 1.  Inspirar dó. • v. pron. 2.  Sentir dó,
compadecer-se.

condoidamente adv. De modo condoído.
  ‣ Etimologia: condoído + -mente

condoído adj. 1.  Que toma parte na dor alheia. 2.
 Compadecido.

condoimento |o-i| s. m. 1.  Dó. 2.  Condolência.



condolência s. f. 1.  Sentimento de pesar pela dor alheia. •
condolências s. f. pl. 2.  Pêsames.

condolente adj. 2 g. 1.  Que tem compaixão. 2.  Compassivo.

condolentemente adv. De modo condolente.
  ‣ Etimologia: condolente + -mente

condominial adj. 2 g. Relativo ou pertencente a condomínio.
  ‣ Etimologia: condomínio + -al

condomínio s. m. Domínio que pertence a mais de uma pessoa
juntamente ou a mais de uma nação.

condômino s. m. Comproprietário.
  ♦ Grafia em Portugal: condómino .

condómino s. m. Comproprietário.
  ♦ Grafia no Brasil: condômino .

condonatário s. m. Aquele que faz doação a outrem.

condor |ô| s. m. [Ornitologia] Ave de rapina, diurna, da América,
muito grande, de cabeça e pescoço nus e plumagem preta e branca.



condoreiro s. m. [Brasil] Diz-se do estilo elevado ou empolado.

condroma |ô| s. m. [Medicina] Tumor benigno cartilaginoso.
  ‣ Etimologia: grego khóndros, -ou , cartilagem +-oma

condução s. f. 1.  Ato de conduzir. 2.  Transporte.

conducente adj. 2 g. 1.  Que conduz (a um fim). 2.  Tendente.
3.  Útil ao intento.

conduplicação s. f. [Retórica] Repetição (de palavra).

conduplicado adj. [Botânica] Duplamente dobrado no sentido
longitudinal.

conduta s. f. 1.  Condução (de pessoas). 2.  Leva. 3.  Guia. 4.
 Direção. 5.  Cano, encanamento, tubulação. 6.   [Galicismo]
Comportamento.

condutância s. f. [Eletricidade] Inverso da resistência.

condutar v. tr. 1.  Comer (pão) com algum conduto. 2.   [Figurado]
Poupar. 3.  Gastar a pouco e pouco.



condutibilidade s. f. [Física] Propriedade que os corpos têm de
ser condutores de eletricidade, calor, som, etc.

condutício adj. 1.   [Antigo] Que arrenda ou dá de arrendamento.
2.  Mercenário, assoldado.

condutivamente adv. De modo condutivo.
  ‣ Etimologia: condutivo + -mente

condutível adj. 2 g. Suscetível de ser conduzido ou transmitido.

condutivelmente adv. De modo condutível.
  ‣ Etimologia: condutível + -mente

condutividade s. f. Qualidade do que é condutivo.
  ‣ Etimologia: condutivo + -idade

condutivo adj. Que conduz ou serve para conduzir.

conduto s. m. 1.  Cano ou tubo de condução para líquidos ou
gases. = DUCTO 2.  Via, canal. 3.   [Popular] Qualquer alimento que se
come com o pão. 4.   [Popular] Alimento, como arroz ou batata, que
serve de acompanhamento em pratos de carne ou peixe. 5.  
[Portugal: Regionalismo] Prato servido a seguir à sopa.
  ‣ Etimologia: latim conductus, -a, -um , particípio passado de
conduco, -ere , conduzir



condutor |ô| adj. 1.  Que conduz. • s. m. 2.  Guia. 3.
 Empregado que, nos carros elétricos, ônibus ou nos tróleis, é
encarregado de manter a regularidade do serviço e fazer as
cobranças. = MOTORISTA 4.  O que transporta malas do correio. 5.
 Corpo transmissor de fluidos. 6.  Cilindro de máquina elétrica. 7.
 Empregado de obras públicas que serve de engenheiro auxiliar.

condutoramente adv. De modo condutor.
  ‣ Etimologia: condutor + -mente

conduzir v. tr. 1.  Servir de condutor a. 2.  Levar. 3.  Trazer. 4.
 Guiar, dirigir, transportar. 5.  Transmitir. 6.   [Figurado] Encaminhar. •
v. intr. 7.  Ir dar a, levar. • v. pron. 8.   [Galicismo] Portar-se.
  ‣ Etimologia: latim conduco, -ere , conduzir, juntar, reunir,
cicatrizar, alugar, arrendar

cone s. m. 1.  Corpo sólido de base circular ou elíptica e
extremidade aguda. 2.   [Botânica] Fruto de sementes nuas em massas
cônicas, cobertas por brácteas escamosas e duras (como o do
pinheiro).

conectar |èct| v. tr. e pron. Unir ou unir-se através de uma
conexão. = LIGAR
  ‣ Etimologia: inglês to connect

conectivamente adv. De modo conectivo.
  ‣ Etimologia: conectivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de conetivamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.



conectivo |èct| adj. 1.  Que une ou liga. = CONETOR 2.   [Anatomia]
Diz-se do tecido esponjoso e mole que envolve os diversos órgãos
do corpo e preenche o espaço que os separa. = CONJUNTIVO • s. m. 3.
  [Botânica] Membrana que une as duas células da antera. 4.  
[Linguística] O mesmo que conetor .
  ‣ Etimologia: conetar + -ivo

conector |èctô| adj. 1.  Que serve para ligar ou conetar. =
CONETIVO • s. m. 2.  Componente que tem como função ligar partes
de um dispositivo elétrico ou eletrônico. 3.   [Linguística] Palavra ou
partícula que serve para fazer a ligação entre frases ou partes de
frases. = CONETIVO
  ‣ Etimologia: conetar + -or

conectorização |èct| s. f. Ato ou efeito de conetorizar;
aplicação de conectores a um ou mais cabos.
  ‣ Etimologia: conetorizar + -ção

conectorizar |èct| v. tr. Aplicar um conetor a um cabo.
  ‣ Etimologia: conetor + -izar

cônega s. f. [Antigo] Religiosa de cabido regular.
  ♦ Grafia em Portugal: cónega .

cónega s. f. [Antigo] Religiosa de cabido regular.
  ♦ Grafia no Brasil: cônega .



cônego s. m. 1.  Clérigo que pertence a um cabido. 2.  Padre
que pertence à direção ou administração de uma igreja, geralmente
de uma catedral ou basílica. 3.   [Figurado] Pessoa que vive à farta e
com pouco trabalho.
  ‣ Etimologia: latim canonicus, -i
  ♦ Grafia em Portugal: cónego .

cónego s. m. 1.  Clérigo que pertence a um cabido. 2.  Padre
que pertence à direção ou administração de uma igreja, geralmente
de uma catedral ou basílica. 3.   [Figurado] Pessoa que vive à farta e
com pouco trabalho.
  ‣ Etimologia: latim canonicus, -i
  ♦ Grafia no Brasil: cônego .

coneína s. f. Cicutina.

conetar |èt| v. tr. e pron. Unir ou unir-se através de uma conexão.
= LIGAR
  ‣ Etimologia: inglês to connect
  ♦ Grafia no Brasil: conectar .
  ♦ [Portugal] Variante de conectar após o Acordo Ortográfico de
1990.

conetivamente adv. De modo conectivo.
  ‣ Etimologia: conectivo + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: conectivamente .

conetivo |èt| adj. 1.  Que une ou liga. = CONETOR 2.   [Anatomia]
Diz-se do tecido esponjoso e mole que envolve os diversos órgãos
do corpo e preenche o espaço que os separa. = CONJUNTIVO • s. m. 3.



  [Botânica] Membrana que une as duas células da antera. 4.  
[Linguística] O mesmo que conetor .
  ‣ Etimologia: conetar + -ivo
  ♦ Grafia no Brasil: conectivo .
  ♦ [Portugal] Variante de conectivo após o Acordo Ortográfico de
1990.

conetor |ètô| adj. 1.  Que serve para ligar ou conetar. = CONETIVO
• s. m. 2.  Componente que tem como função ligar partes de um
dispositivo elétrico ou eletrônico. 3.   [Linguística] Palavra ou partícula
que serve para fazer a ligação entre frases ou partes de frases. =
CONETIVO
  ‣ Etimologia: conetar + -or
  ♦ Grafia no Brasil: conector .
  ♦ [Portugal] Variante de conector após o Acordo Ortográfico de
1990.

conetorização |èt| s. f. Ato ou efeito de conetorizar; aplicação
de conectores a um ou mais cabos.
  ‣ Etimologia: conetorizar + -ção
  ♦ Grafia no Brasil: conectorização .
  ♦ [Portugal] Variante de conectorização após o Acordo Ortográfico
de 1990.

conetorizar |èt| v. tr. Aplicar um conetor a um cabo.
  ‣ Etimologia: conetor + -izar
  ♦ Grafia no Brasil: conectorizar .
  ♦ [Portugal] Variante de conectorizar após o Acordo Ortográfico de
1990.



conexamente adv. De modo conexo.
  ‣ Etimologia: conexo + -mente

conexão |cs| s. f. 1.  Estado de coisas ligadas. = LIGAÇÃO 2.
 Enlace ou vínculo entre pessoas ou entidades. 3.  Relação ou
ligação lógica. = COERÊNCIA, NEXO 4.  Analogia.
  ‣ Etimologia: latim connexio, -onis

conexidade |cs| s. f. 1.  Qualidade do que é conexo. 2.   [Antigo]
Dependência. 3.  Coisa anexa a outra principal.
  ‣ Etimologia: conexo + -idade

conexivo |cs| adj. 1.  Que enlaça, liga ou estabelece conexão. =
CONETIVO , COPULATIVO 2.  Relativo a conexão. 3.  força conexiva
: força de coesão.
  ‣ Etimologia: latim connexivus, -a, -um

conexo |cs| adj. 1.  Que tem conexão. = LIGADO ≠ DESLIGADO 2.
 Que tem nexo. ≠ INCOERENTE 3.  Que tem uma relação ou uma
correlação. ≠ DESCONEXO 4.   [Botânica] Diz-se das folhas cujos pecíolos
opostos estão unidos pela base.
  ‣ Etimologia: latim connexus, -a, -um

conezia s. f. 1.  Dignidade de cônego. = CANONICATO 2.  Renda do
canonicato. 3.   [Depreciativo] Emprego rendoso e de pouco trabalho. =
PREBENDA, SINECURA, TRIBUNECA, VENIAGA
  ‣ Etimologia: latim *canonicia, -ae , de canonicus, -i , cônego



confabulação s. f. Ato de confabular.

confabulador |ô| s. m. Aquele que confabula.

confabular v. tr. e intr. 1.  Conversar. 2.  Entreter-se narrando
fábulas.

confarreação s. f. Forma antiga e solene de casamento entre
os romanos.

confeção |èç| s. f. 1.  Conclusão. 2.  Acabamento. 3.   [Galicismo]
Trabalho de modista. 4.  Obra feita.
  ♦ Grafia no Brasil: confecção .

confecção |èç| s. f. 1.  Conclusão. 2.  Acabamento. 3.   [Galicismo]
Trabalho de modista. 4.  Obra feita.
  ♦ [Portugal] Grafia de confeção antes do Acordo Ortográfico de
1990.

confeccionador |èç...ô| s. m. Aquele que confecciona.
  ♦ [Portugal] Grafia de confecionador antes do Acordo Ortográfico de
1990.

confeccionar |èç| v. tr. Confeiçoar, fabricar, fazer, preparar.
  ‣ Etimologia: francês confectionner
  ♦ [Portugal] Grafia de confecionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.



confecionador |èç...ô| s. m. Aquele que confecciona.
  ♦ Grafia no Brasil: confeccionador .

confecionar |èç| v. tr. Confeiçoar, fabricar, fazer, preparar.
  ‣ Etimologia: francês confectionner
  ♦ Grafia no Brasil: confeccionar .

confederação s. f. 1.  Grupo de Estados que vivem sob o
regime federal. 2.  Liga, aliança de nações para um fim comum. 3.
 Coligação.

confederadamente adv. De modo confederado.
  ‣ Etimologia: confederado + -mente

confederado adj. s. m. Que se uniu em confederação. = ALIADO

confederar v. tr. Unir em confederação.

confederativamente adv. De modo confederativo.
  ‣ Etimologia: confederativo + -mente

confederativo adj. Relativo a confederação.

confeição s. f. 1.  Mistura (de drogas ou de líquidos da mesma
espécie). 2.  Remédio composto de diferentes ingredientes.



confeiçoar v. tr. 1.  Preparar (medicamentos) com várias
drogas. 2.  Manipular (bolos e outros objetos de confeitaria). 3.
 Juntar substância estranha a (vinhos).

confeitado adj. Coberto de açúcar (pevide, amêndoa ou
semente).

confeitar v. tr. 1.  Cobrir com açúcar como a confeitos. 2.  
[Figurado] Dissimular. 3.  Adoçar para iludir.

confeitaria s. f. Casa onde se fazem e vendem confeitos e
outros doces.

confeiteira s. f. 1.  Prato ou vaso em que se servem confeitos.
2.  Mulher que faz ou vende doces.
  ‣ Etimologia: feminino de confeiteiro

confeiteiro s. m. 1.  Aquele que fabrica ou vende confeitos ou
doces. 2.  Vaso de doces e confeitos.

confeito s. m. 1.  Grão (geralmente de erva-doce) coberto de
açúcar. 2.  Guloseima açucarada de tamanho pequeno. = REBUÇADO
3.   [Farmácia] Comprimido com cobertura açucarada. 4.  Bolinha
açucarada que serve para enfeitar bolos ou sobremesas.



conferência s. f. 1.  Ato de conferir. = COTEJO, VERIFICAÇÃO 2.
 Reunião para tratar de assuntos que interessam aos que nela
tomam parte. 3.  Preleção, discurso, literário ou científico, em
público. 4.  Junta (de médicos). 5.   [Antigo] Colação de bens. 6.
 conferência de imprensa : reunião durante a qual uma ou mais
personalidades falam aos jornalistas e respondem às suas
perguntas. 7.  conferência de cúpula : reunião de pessoas que
representam as autoridades máximas de uma instituição, um
organismo, um país, etc. = CIMEIRA
  ‣ Etimologia: latim medieval conferentia, -ae , reunião

conferenciador |ô| s. m. [Brasil] Aquele que faz conferências. =
CONFERENTE

conferencial adj. 2 g. Relativo a conferência.

conferenciar v. tr. e intr. 1.  Conversar sobre determinado
tema. = DISCUTIR 2.  Falar em conferência. = PALESTRAR 3.  Ter
conferência.
  ‣ Etimologia: conferência + -ar

conferencista s. 2 g. Pessoa que faz ou sabe fazer
conferências. = CONFERENTE
  ‣ Etimologia: conferência + -ista

conferente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que confere. • s.
2 g. 2.  Pessoa que faz conferência ou concorre a uma conferência.
= CONFERENCISTA 3.   [Brasil] Verificador (da alfândega).



conferentemente adv. De modo conferente.
  ‣ Etimologia: conferente + -mente

conferir v. tr. 1.  Ver se está exato; cotejar, verificar. 2.
 Conceder, dar (coisa de que se pode usar). 3.  Administrar. • v. intr.
4.  Estar conforme, estar exato. 5.  Concordar. 6.  Conferenciar.

conferva |é| s. f. [Botânica] Planta aquática de filamentos verdes,
vulgarmente chamada limo.

conferváceas s. f. pl. Família de algas que têm por tipo a
conferva.

confessa |é| s. f. 1.   [Popular] Confissão. 2.   [Antigo] Dizia-se da
freira que vivia no convento.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de confessar

confessadamente adv. De modo confessado.
  ‣ Etimologia: confessado + -mente

confessado s. m. 1.  O penitente (com relação ao seu
confessor habitual). • adj. 2.  Que se confessou. = CONFESSO ≠
INCONFESSADO, INCONFESSO
  ‣ Etimologia: particípio de confessar

confessamente adv. De modo confesso.
  ‣ Etimologia: confesso + -mente



confessar v. tr. 1.  Declarar em confissão. 2.   [Por extensão]
Declarar; não ocultar; ouvir de confissão. 3.  Professar, seguir. • v.
pron. 4.  Declarar os pecados em confissão.
  ‣ Etimologia: latim confessus, -a, -um , particípio passado de
confiteor, -eri , confessar + -ar

confessável adj. 2 g. Que se pode confessar.
  ‣ Etimologia: confessar + -ável

confessável adj. 2 g. Que pode ser confessado.
  ‣ Etimologia: confessar + -ável

confessavelmente adv. De modo confessável.
  ‣ Etimologia: confessável + -mente

confessional adj. 2 g. 1.  Relativo ou semelhante a confissão
(ex.: tom confessional ). 2.  Relativo a uma crença religiosa.
  ‣ Etimologia: latim confessio, -onis , confissão + -al

confessionalmente adv. De modo confessional.
  ‣ Etimologia: confessional + -mente

confessionário s. m. Lugar onde o padre se assenta para
ouvir os penitentes em confissão.
  ‣ Etimologia: latim confessio, -onis , confissão + -ário



confesso |ê| s. m. Confissão.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de confessar

confesso |é| adj. 1.  Que confessou. ≠ INCONFESSO 2.  Que foi
confessado (ex.: crime confesso ). • adj. s. m. 3.  Que ou quem se
converteu à religião católica. • s. m. 4.   [Jurídico, Jurisprudência] Escrito
de confissão de dívida. 5.  Aquele que por meio ou por medo dos
tormentos se confessava culpado na Inquisição. 6.   [Antigo] Monge
que vivia no convento.
  ‣ Etimologia: latim confessus, -a, -um , particípio passado de
confiteor, -eri , confessar

confessor |ô| s. m. 1.  Sacerdote que ouve confissões. 2.
 Aquele que confessa a sua fé, no tempo das perseguições. 3.
 Mártir.
  ‣ Etimologia: latim tardio confessor, -oris

confessório adj. 1.  Relativo a confissão. 2.   [Jurídico,
Jurisprudência] Diz-se da ação contra o réu confesso.
  ‣ Etimologia: confessor + -ório

confete s. m. 1.  Cada um dos pequenos papéis, geralmente
circulares, que se lançam em festejos, em especial no Carnaval.
(Mais usado no plural.) 2.   [Brasil] Elogio.
  ‣ Etimologia: italiano confetti , plural de confetto

confetti |conféti| s. m. pl. Confetes.
  ‣ Etimologia: palavra italiana, plural de confetto



confiabilidade s. f. Qualidade do que é confiável. = FIABILIDADE
  ‣ Etimologia: forma alatinada de confiável + -idade

confiadamente adv. De modo confiado.
  ‣ Etimologia: confiado + -mente

confiado adj. 1.  Que tem confiança. 2.   [Popular] Atrevido. 3.
 Insolente.

confiança s. f. 1.  Coragem proveniente da convicção no próprio
valor. 2.  Fé que se deposita em alguém. 3.  Esperança firme. 4.
 Atrevimento. 5.  Insolência. 6.  Familiaridade.

confiante adj. 2 g. Que confia.

confiantemente adv. De modo confiante.
  ‣ Etimologia: confiante + -mente

confiar v. tr. 1.  Entregar (alguma coisa) a alguém sem receio de
a perder ou de sofrer dano. 2.  Revelar. • v. intr. 3.  Ter confiança.
4.  Ter fé, ter esperança. 5.  Acreditar. • v. pron. 6.  Entregar-se
cheio de confiança.

confiável adj. 2 g. Em que se pode confiar. = FIÁVEL
  ‣ Etimologia: confiar + -ável



confidência s. f. 1.  Confiança, crédito. 2.  Comunicação
secreta, participação de um segredo ou intimidade. ≠ INCONFIDÊNCIA
3.  Intimidade ou segredo confiado.
  ‣ Etimologia: latim confidentia, -ae

confidencial adj. 2 g. 1.  Que tem caráter de confidência. • s.
f. 2.  Ordem sob sigilo. 3.  Comunicação secreta.

confidencialidade s. f. Qualidade do que é confidencial.
  ‣ Etimologia: confidencial + -idade

confidencialmente adv. De modo confidencial.
  ‣ Etimologia: confidencial + -mente

confidenciar v. tr. 1.  Dizer em segredo. 2.  Trocar confidências
com.
  ‣ Etimologia: confidência + -ar

confidencioso |ô| adj. 1.  Relativo a confidência. 2.  Revelado
em confidência. 3.  Que tem modos de confidência. • Plural:
confidenciosos |ó|.

confidente adj. 2 g. s. 2 g. A que ou a quem se confiam
segredos.
  ‣ Etimologia: latim confidens, -entis , particípio presente de
confido, -ere , confiar em, ter confiança



confidentemente adv. De modo confidente.
  ‣ Etimologia: confidente + -mente

configuração s. f. 1.  Forma exterior dos corpos. 2.  Figura
que apresenta um grupo de coisas dispostas em certa ordem. =
COMPOSIÇÃO, DISPOSIÇÃO 4.  Ato ou efeito de configurar. 5.  Conjunto de
opções ou parâmetros definidos para um programa ou sistema
informático ou para um equipamento.
  ‣ Etimologia: latim configuratio, -onis

configurar v. tr. 1.  Dar forma ou figura a. 2.  Representar. 3.
 Ajustar ou definir opções ou parâmetros num programa ou sistema
informático ou num equipamento. • v. pron. 4.  Ter semelhanças a
ou ter as características de. = PARECER
  ‣ Etimologia: latim configuro, -are

confim adj. 2 g. 1.  Confinante. • confins s. m. pl. 2.
 Extremo; limites. 3.  Linha divisória de terrenos ou territórios. 4.  
[Figurado] Lugares mais remotos.

confinante adj. 2 g. Que confina.

confinantemente adv. De modo confinante.
  ‣ Etimologia: confinante + -mente

confinar v. intr. 1.  Estar limítrofe, ter limite comum. =
CONFRONTAR • v. intr. 2.  Limitar, circunscrever; desterrar (a alguém)



para determinada, mas distante região. 3.  Encerrar (dentro de
limites), enclausurar.

confinidade s. f. Qualidade daquilo que confina.

confioso |ô| adj. Cheio de confiança. • Plural: confiosos |ó|.

confirmação s. f. 1.  Afirmação indubitável de uma notícia
duvidosa. 2.  Ratificação solene de um ato. 3.  Sacramento do
crisma. 4.  Aprovação pontifical da nomeação de um bispo. 5.  
[Retórica] Parte do discurso em que o orador expõe as provas.

confirmador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que confirma.

confirmante adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que confirmador .

confirmar v. tr. 1.  Afirmar de modo insuspeito o que já se tinha
por verdadeiro ou que já se sabia vagamente. 2.  Sustentar. 3.
 Manter firme. 4.  Revalidar. 5.  Crismar. • v. pron. 6.  Tornar-se
mais firme. 7.  Verificar-se. 8.  Adquirir certeza.

confirmativamente adv. De modo confirmativo.
  ‣ Etimologia: confirmativo + -mente

confirmativo adj. Confirmante.



confirmatoriamente adv. De modo confirmatório.
  ‣ Etimologia: confirmatório + -mente

confirmatório adj. Que encerra confirmação.

confiscação s. f. Ato de confiscar.

confiscar v. tr. 1.  Apreender em proveito do fisco. 2.  Tirar (a
alguém o que não deve ter).

confiscável adj. 2 g. Que pode ou deve ser confiscado.

confisco s. m. Confiscação.

confissão s. f. 1.  Revelação do próprio delito, culpa ou
sentimento íntimo. 2.  Revelação dos pecados (feita ao confessor).
3.  Oração rezada no ato da confissão. 4.  Profissão de fé. 5.
 confissão de dívida : obrigação escrita pelo devedor.
  ‣ Etimologia: latim confessio, -onis

confita s. f. 1.  Usado na locução certa confita, com certeza; no
tempo combinado. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Inesperadamente;
quando menos se esperava em certo momento.

confitado adj. 1.   [Culinária] Que foi cozinhado em gordura, sem
fritar, lentamente e a baixas temperaturas (ex.: polvo confitado ). 2.



  [Culinária] Que foi banhado em calda de açúcar para ficar revestido
de uma camada de açúcar depois de seco (ex.: fruta confitada ). =
CRISTALIZADO • s. m. 3.   [Culinária] Prato ou ingrediente preparado de
uma destas maneiras (ex.: confitado de pato, confitado de abóbora
).
  ‣ Etimologia: francês confit , preparação de certas carnes cozidas e
conservadas na própria gordura + -ado

confitar v. tr. [Culinária] Cozinhar em gordura, sem fritar,
lentamente e a baixas temperaturas.
  ‣ Etimologia: francês confit , preparação de certas carnes cozidas e
conservadas na própria gordura + -ar

confitente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que confessa ou se
confessa.

conflagração s. f. 1.  Incêndio geral que irrompe por todos os
lados numa vasta área. 2.   [Figurado] Violenta agitação, revolução que
alvoroça todos os ânimos.

conflagrar v. tr. 1.  Pôr em completa conflagração. 2.  Excitar.

conflitante adj. 2 g. Que está em conflito ou que causa conflito
(ex.: atitude conflitante ). = CONFLITUANTE
  ‣ Etimologia: conflitar + -ante

conflitar v. tr. e intr. Deixar ou ficar em conflito. = CONFLITUAR
  ‣ Etimologia: conflito + -ar



conflito s. m. 1.  Altercação, desordem. 2.  Pendência. 3.
 Choque. 4.  Embate. 5.  Luta; oposição; disputa.
  ‣ Etimologia: latim conflictus, -us

conflitual adj. 2 g. Que revela ou envolve conflito. = CONFLITUOSO
  ‣ Etimologia: latim conflictus, -us , conflito + -al

conflitualidade s. f. Qualidade do que é conflitual.
  ‣ Etimologia: conflitual + -idade

conflitualmente adv. De modo conflitual.
  ‣ Etimologia: conflitual + -mente

conflituante adj. 2 g. Que está em conflito ou que causa
conflito (ex.: situação conflituante ). = CONFLITANTE
  ‣ Etimologia: conflituar + -ante

conflituar v. tr. e intr. Deixar, ficar ou estar em conflito com. =
CONFLITAR
  ‣ Etimologia: latim conflictus, -us , conflito + -ar

conflituosamente adv. De modo conflituoso.
  ‣ Etimologia: conflituoso + -mente

conflituoso |ô| adj. Que provoca conflitos. • Plural: conflituosos
|ó|.
  ‣ Etimologia: conflito + -uoso



confluência s. f. 1.  Qualidade de confluente. 2.  Junção de
correntes. 3.  Ponto onde dois rios se juntam num só. 4.   [Medicina]
Exantema circunscrito.

confluente adj. 2 g. 1.  Que conflui. 2.   [Medicina] Diz-se das
manchas eruptivas, de vesículas que se reúnem. • s. m. 3.  Afluente.

confluentemente adv. De modo confluente.
  ‣ Etimologia: confluente + -mente

confluir |u-í| v. tr. 1.  Contribuir para aumentar uma corrente. 2.
 Correr para o mesmo ponto. 3.  Convergir.

conformação s. f. 1.  Disposição geral de um corpo. 2.
 Resignação. 3.   [Cirurgia] Redução de um osso deslocado. 4.  vício
de conformação : deformidade congênita.
  ‣ Etimologia: latim conformatio, -onis

conformador |ô| adj. 1.  Que conforma. • s. m. 2.  Aquele que
conforma. 3.  Aparelho de chapelaria que determina a conformação
exata da cabeça.
  ‣ Etimologia: latim conformator, -oris

conformar v. tr. 1.  Dar conformação a. 2.  Tornar conforme. 3.
 Conciliar. 4.  Ajustar, amoldar. • v. intr. 5.  Ser conforme. = CONDIZER
• v. pron. 6.  Resignar-se.
  ‣ Etimologia: latim conformo, -are , dar forma



conformativo adj. Destinado a conformar.
  ‣ Etimologia: conformar + -tivo

conforme adj. 2 g. 1.  Que tem a mesma forma. = IDÊNTICO 2.
 Concorde. 3.  Resignado. • adv. 4.  Em conformidade,
conformemente. • conj. 5.  Como, segundo as circunstâncias de. •
prep. 6.  De acordo com. = CONSOANTE, SEGUNDO
  ‣ Etimologia: latim conformis, -e

conformemente adv. De modo conforme.
  ‣ Etimologia: conforme + -mente

conformidade s. f. 1.  Qualidade de conforme. 2.  Identidade.
3.  Semelhança. 4.  Analogia. 5.  nesta conformidade : segundo
o disposto; em cumprimento do estabelecido.
  ‣ Etimologia: latim conformitas, -atis

conformismo s. m. 1.  Ato de se conformar. 2.  Tendência
para se conformar facilmente. 3.   [Religião] Doutrina conforme à
religião dominante na Inglaterra.
  ‣ Etimologia: francês conformisme

conformista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem se conforma
facilmente. ≠ INCONFORMISTA 2.   [Religião] Que ou quem se conforma
com a doutrina e os ritos da religião anglicana.
  ‣ Etimologia: francês conformiste



confortabilidade s. f. Qualidade de confortável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de confortável + -dade

confortação s. f. Conforto.
  ‣ Etimologia: confortar + -ção

confortador |ô| adj. s. m. Que ou o que conforta. = CONFORTANTE
  ‣ Etimologia: confortar + -dor

confortadoramente adv. De modo confortador.
  ‣ Etimologia: confortador + -mente

confortamento s. m. Conforto.
  ‣ Etimologia: confortar + -mento

confortante adj. 2 g. s. m. 1.  Que ou o que conforta. =
CONFORTATIVO • s. m. 2.  Luva sem dedos, que só cobre o metacarpo.
= MITENE, PUNHETE
  ‣ Etimologia: latim confortans, -antis , particípio presente de
conforto, -are , confortar

confortantemente adv. De modo confortante.
  ‣ Etimologia: confortante + -mente

confortar v. tr. 1.  Dar forças a. = FORTIFICAR, REANIMAR ≠ DEBILITAR
2.  Tornar confortável. ≠ DESCONFORTAR 3.  Dar conforto moral ou



afetivo. = ANIMAR, CONSOLAR ≠ DESANIMAR, DESCONSOLAR
  ‣ Etimologia: latim conforto, -are

confortativamente adv. De modo confortativo.
  ‣ Etimologia: confortativo + -mente

confortativo adj. 1.  Que serve para confortar. • s. m. 2.
 Remédio que fortifica; tônico.
  ‣ Etimologia: confortar + -tivo

confortável adj. 2 g. 1.  Que conforta. 2.  Em que se acha
conforto.
  ‣ Etimologia: confortar + -ável

confortavelmente adv. De modo confortável.
  ‣ Etimologia: confortável + -mente

conforto |ô| s. m. 1.  Nova força. 2.  Novo vigor. 3.  Bem-estar.
4.   [Figurado] Consolação. 5.  Comodidade, conchego. • Plural:
confortos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de confortar

confrade s. m. 1.  Pessoa que pertence à mesma confraria. 2.
 Colega, camarada. • Feminino: confraria.

confragoso |ô| adj. 1.  Escabroso. 2.  Dificultoso. 3.  Duro. •
Plural: confragosos |ó|.



confrangedor |ô| adj. Que confrange.

confrangedoramente adv. De modo confrangedor.
  ‣ Etimologia: confrangedor + -mente

confrangente adj. 2 g. Confrangedor.

confrangentemente adv. De modo confrangente.
  ‣ Etimologia: confrangente + -mente

confranger |ê| v. tr. 1.  Moer; apertar. 2.   [Figurado] Atormentar;
angustiar. • v. pron. 3.  Angustiar-se.

confrangimento s. m. Ato ou efeito de confranger.

confraria s. f. 1.  Irmandade. 2.  Associação para fins religiosos.
3.  Sociedade. 4.  Conjunto de pessoas que exercem a mesma
profissão ou têm o mesmo modo de vida.

confraternal adj. 2 g. Que é reciprocamente fraternal.

confraternar v. tr. 1.  Unir como irmãos. 2.  Fazer
confraternizar.



confraternidade s. f. 1.  União, boas relações entre os
membros de uma associação ou corporação. 2.  Mútua amizade de
irmãos.

confraternização s. f. 1.  Manifestação de confraternidade.
2.  Ato de confraternizar.

confraternizar v. tr. 1.  Confraternar. • v. intr. 2.  Exercer
confraternidade. 3.  Possuir sentimentos, opiniões ou crenças
comuns.

confrontação s. f. 1.  Ato de confrontar. 2.  Cotejo. 3.
 Acareação. • confrontações s. f. pl. 4.  Limites que cercam
uma propriedade.

confrontador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que confronta.

confrontante adj. 2 g. Que confronta; confinante.

confrontar v. tr. 1.  Cotejar (comparando). 2.   [Direito] Acarear. •
v. intr. 3.  Estar virado para; confinar.

confronte adj. 2 g. Que está em frente.
  ‣ Etimologia: con- + fronte



confronto s. m. 1.  Ato ou efeito de confrontar. 2.  Cotejo,
comparação.

confucianamente adv. De modo confuciano.
  ‣ Etimologia: confuciano + -mente

confucianismo s. m. O mesmo que confucionismo .
  ‣ Etimologia: confuciano + -ismo

confucianista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que confucionista .
  ‣ Etimologia: confuciano + -ista

confuciano adj. Relativo a Confúcio, filósofo chinês (551
a.C.-479 a.C.).
  ‣ Etimologia: Confúcio , antropônimo + -ano

confucionismo s. m. Doutrina e sistema filosófico de Confúcio,
filósofo chinês (551 a.C.-479 a.C.). = CONFUCIANISMO
  ‣ Etimologia: Confúcio , antropônimo + -n- + -ismo

confucionista adj. 2 g. 1.  Relativo a Confúcio ou ao
confucionismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem é sectário da
doutrina e sistema filosófico de Confúcio, filósofo chinês (551
a.C.-479 a.C.). = CONFUCIANISTA
  ‣ Etimologia: Confúcio , antropônimo + -n- + -ista



confugir v. intr. 1.  Fugir simultaneamente. 2.  Buscar amparo,
recorrer.

confundir v. tr. 1.  Misturar coisas diversas. 2.  Pôr em
desordem. 3.  Tomar uma coisa por outra. 4.  Baralhar. 5.  Humilhar.
6.  Envergonhar. 7.  Perturbar (com amabilidade ou elogios). 8.
 Deturpar. 9.  Não distinguir. 10.  Tomar por outrem. 11.  Mergulhar.
12.  Submergir. • v. pron. 13.  Perturbar-se. 14.  Equivocar-se. 15.
 Não se distinguir. 16.  Ser muito semelhante.

confundível adj. 2 g. Que se pode confundir.

confusamente adv. De modo confuso.
  ‣ Etimologia: confuso + -mente

confusão s. f. 1.  Falta de ordem, de método, de clareza. 2.
 Desordem. 3.  Perturbação. 4.  Humilhação. 5.  Vergonha. 6.  Pejo.
7.  Embaraço. 8.  Enleio. 9.  Grande concorrência (de pessoas ou
coisas).

confuso adj. 1.  Mal distinto. 2.  Vago. 3.  Obscuro. 4.  Perplexo.
5.  Envergonhado. 6.  Revolto. 7.  Desordenado.

confutação s. f. 1.  Refutação (em que se demonstra o erro).
2.  Razões com que se confuta.

confutador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que confuta.



confutar v. tr. 1.  Refutar (demonstrando o erro, a inexatidão, a
inanidade). 2.  Rebater. 3.  Reprimir.

confutável adj. 2 g. Que pode ser confutado.

congelação s. f. Ato de congelar ou congelar-se. =
CONGELAMENTO
  ‣ Etimologia: congelar + -ção

congelado adj. 1.  Que se congelou. 2.  Frio como gelo. • s. m.
3.  Produto alimentar submetido a frio intenso para conservação.
(Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: particípio de congelar

congelador |ô| adj. 1.  Que congela. • s. m. 2.  Aparelho para
congelar ou manter congelados produtos alimentares, líquidos, etc.
  ‣ Etimologia: congelar + -dor

congelamento s. m. Ato de congelar ou de se congelar. =
CONGELAÇÃO ≠ DESCONGELAÇÃO, DESCONGELAMENTO
  ‣ Etimologia: congelar + -mento

congelar v. tr. e intr. 1.  Transformar ou transformar-se um
líquido em sólido pela ação do frio. = GELAR ≠ DEGELAR, DESCONGELAR,
DERRETER 2.  Causar ou sentir uma forte sensação de frio. = ENREGELAR
• v. tr. 3.  Submeter a frio intenso, geralmente para conservação. 4.
 Não permitir variação em determinados valores (ex.: congelar os



salários ). 5.  Impedir a movimentação de valores (ex.: congelar a
conta ). = BLOQUEAR, EMBARGAR • v. tr. e intr. 6.  Dificultar uma ação ou
uma reação. = EMBARAÇAR, EMBARGAR, GELAR, PARALISAR
  ‣ Etimologia: latim congelo, -are

congelativo adj. Que tem a propriedade de congelar.
  ‣ Etimologia: congelar + -tivo

congelável adj. 2 g. Que se pode congelar.
  ‣ Etimologia: congelar + -ável

congelo |ê| s. m. Congelação.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de congelar

congeminação s. f. 1.  Formação dupla e simultânea. 2.  Ato
de congeminar.

congeminar v. tr. 1.  Redobrar, multiplicar. • v. intr. 2.  Meditar,
cismar.

congeminência s. f. 1.   [Informal] Lance estranho. 2.
 Conjuntura. 3.  Embaraço.

congênere adj. 2 g. 1.  Do mesmo gênero. 2.  Da mesma
natureza. 3.  Parecido, semelhante.
  ♦ Grafia em Portugal: congénere .



congénere adj. 2 g. 1.  Do mesmo gênero. 2.  Da mesma
natureza. 3.  Parecido, semelhante.
  ♦ Grafia no Brasil: congênere .

congenial adj. 2 g. 1.  Conforme à índole, ao gênio de alguém.
2.  Próprio por natureza.

congenialidade s. f. Qualidade do que é congenial.

congenialmente adv. De modo congenial.
  ‣ Etimologia: congenial + -mente

congenitamente adv. De modo congênito.
  ‣ Etimologia: congênito + -mente

congênito adj. 1.  Que nasce com a pessoa. 2.  Inato. 3.
 Gêmeo.
  ♦ Grafia em Portugal: congénito .

congénito adj. 1.  Que nasce com a pessoa. 2.  Inato. 3.
 Gêmeo.
  ♦ Grafia no Brasil: congênito .

congérie s. f. 1.  Reunião ou massa informe de pequenas coisas
diferentes. 2.  Aglomeração confusa. 3.  Montão.



congestão s. f. 1.   [Medicina] Afluência anormal de sangue aos
vasos de um órgão. 2.   [Medicina] Afluência anormal de um fluido a
um órgão (ex.: congestão nasal ).

congestionadamente adv. De modo congestionado.
  ‣ Etimologia: congestionado + -mente

congestionado adj. 1.  Que sofreu congestão. 2.   [Figurado]
Apoplético; rubro.

congestionamento s. m. 1.  Ato ou efeito de congestionar.
= DESCONGESTIONAMENTO 2.  Acumulação de pessoas ou de trânsito,
dificultando a circulação em determinada área. = ENGARRAFAMENTO
  ‣ Etimologia: congestionar + -mento

congestionar v. tr. 1.  Causar congestão a. • v. pron. 2.  Ser
(um órgão) atacado de congestão. 3.   [Figurado] Ruborizar-se de
cólera.

congestionável adj. 2 g. Que se pode congestionar.

congestivo adj. Que indica possibilidade de congestão.

congesto |é| adj. 1.  Acumulado por congestão. • s. m. 2.
 Congestão.



côngio s. m. Antiga medida de capacidade.

conglobação s. f. 1.  Reunião em globo. 2.  Acumulação. 3.
 Amontoamento.

conglobado adj. 1.   [Botânica] Diz-se das folhas que, apertadas
umas com as outras, formam globo. 2.   [Zoologia] Que se enrola como
o bicho-de-conta. 3.  glândulas conglobadas : as linfáticas.

conglobar v. tr. 1.  Juntar em globo. 2.  Amontoar. 3.  Resumir.
• v. pron. 4.  Tomar a forma de globo. 5.  Enovelar-se.

conglomeração s. f. Aglomeração (formada por junções
laterais ou por sobreposições sucessivas).

conglomerado s. m. 1.   [Minas] Cada um dos fragmentos que
constituem as rochas clásticas. 2.  Massa de materiais aglomerados
por um aglutinante.

conglomerar v. tr. 1.  Reunir numa só massa. 2.  Conglobar.

conglutinação s. f. Ato ou efeito de conglutinar.

conglutinante adj. 2 g. Que conglutina ou serve para
conglutinar.



conglutinar v. tr. 1.  Formar conglutinação de. 2.  Aglutinar.

conglutinativo adj. Que tem propriedades conglutinantes.

conglutinoso |ô| adj. Glutinoso. • Plural: conglutinosos |ó|.

congo s. m. 1.  Conguês. 2.  Tâmara colhida e posta a secar
antes de madura. 3.  Dançador de conga. 4.  Espécie de feijão de
Cabo Verde. • adj. m. 5.  Designativo de um chá preto.

congolês adj. s. m. Ver conguês . • Feminino: congolesa.
Plural: congoleses.

congonha |ô| s. f. 1.   [Botânica] Planta ilicácea da América do Sul.
= ERVA-MATE 2.  Folha dessa planta, geralmente seca e preparada
para o comércio. • Sinônimo geral: MATE
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez do tupi

congonhar v. intr. [Brasil] Beber a infusão feita de congonha ou
mate.

congorsa s. f. [Botânica] Planta apocinácea de flores azuis. =
CONGOSSA

congossa |ó| s. f. [Botânica] O mesmo que congorsa .



congosta |ô| s. f. 1.  Rua estreita e longa. 2.  Caminho estreito,
entre paredes, e mais ou menos sem declive.

congote s. m. [Brasil] A parte posterior do pescoço.

congoxa |ô| s. f. 1.   [Antigo] Angústia. • congoxas s. f. pl. 2.
 Cócegas (que sentem algumas cavalgaduras quando se lhes aperta
a cilha).

congoxar v. tr. [Antigo] Afligir.

congoxoso |ô| adj. 1.   [Antigo] Aflito. 2.  Angustiado. • Plural:
congoxosos |ó|.

congraçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que congraça ou faz
congraçar.

congraçamento s. m. Ato ou efeito de congraçar.

congraçar v. tr. 1.  Restabelecer a boa harmonia (entre
desavindos). • v. pron. 2.  Fazer as pazes. 3.  Pôr-se bem no
conceito de alguém. 4.  Simpatizar.

congratulação s. f. 1.  Gozo, prazer que sentimos pela
felicidade de outrem. • congratulações s. f. pl. 2.  Parabéns.



congratulador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que congratula ou
se congratula.

congratulante adj. 2 g. 1.  Que congratula. 2.  Que se
congratula.

congratular v. tr. 1.  Felicitar, apresentar congratulações a. • v.
pron. 2.  Regozijar-se (com o bem alheio). 3.  Felicitar-se.

congratulatório adj. Que exprime congratulação.

congregação s. f. 1.  Ato de congregar. 2.  Reunião,
assembleia. 3.  Companhia de religiosos da mesma Ordem. 4.
 Reunião de pessoas seculares ou religiosas, submetidas à mesma
regra. 5.  Assembleia de prelados, reunidos para examinar certos
assuntos na Cúria Romana. 6.  a congregação dos fiéis : a Igreja.

congregado adj. Membro de congregação religiosa,
especialmente da do Oratório ou de S. Filipe Néri.

congreganista adj. 2 g. 1.  Relativo a congregações religiosas.
• s. 2 g. 2.  Membro de congregação religiosa.

congregante adj. 2 g. 1.  Que congrega, que aglutina. • s. 2 g.
2.  Membro de uma congregação. 3.  Congregado.



congregar v. tr. 1.  Convocar. 2.  Juntar (gente em lugar
determinado). • v. pron. 3.  Reunir-se, juntar-se (em congregação).
4.  Concorrer, existir simultaneamente.

congressional adj. 2 g. 1.  Pertencente a congresso. 2.  Que
emana do congresso.

congressista s. 2 g. 1.  Membro de um congresso. • adj. 2 g.
2.  Relativo a congresso.

congresso |é| s. m. 1.  Reunião de chefes de Estado ou dos seus
representantes para tratarem de assuntos internacionais. 2.
 Reunião de peritos em determinada matéria para tratarem do que a
ela interessa. 3.  Reunião de delegados de um partido. 4.  Câmaras
legislativas. 5.  Parlamento.
  ‣ Etimologia: latim congressus, -us

congro s. m. [Ictiologia] Peixe marinho cinzento azulado escuro que
vive nas covas dos rochedos. (Comprimento de 23 m; ordem dos
teleósteos, família dos anguilídeos.)

côngrua s. f. O que os habitantes de uma freguesia pagam ao
pároco para sua sustentação.

congruado adj. Que recebe côngrua.

congruário adj. Congruado.



congruência s. f. 1.  Proporção. 2.  Relação adequada (entre
uma coisa e o fim a que tende). 3.   [Teologia católica] Razão do prêmio
dado aos merecimentos côngruos.

congruente adj. 2 g. 1.  Em que há congruência. 2.
 Proporcionado. 3.  Conveniente.

congruentemente adv. De modo congruente.
  ‣ Etimologia: congruente + -mente

congruidade |u-i| s. f. [Teologia católica] Eficácia da graça divina
que opera sem destruir a liberdade.

congruísmo s. m. Doutrina teológica dos que sustentam que
Deus dá aos homens graça côngrua, isto é, graça proporcionada ao
efeito que deve produzir, ou ao estado de alma daquele que a
recebe.

congruísta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é partidário do
congruísmo.

côngruo adj. 1.  Conveniente. 2.  Condigno. 3.  Adequado. 4.
 Suficiente. 5.  Declarado em termos claros. 6.  de côngruo : por
merecimento côngruo.



conguês adj. 1.  Relativo ao Congo. • s. m. 2.  Natural do
Congo. 3.  Língua do Congo. • Feminino: conguesa. Plural:
congueses.

conha |ô| s. f. Excrescência de que sai uma pernada na parte
inferior de um tronco.

conhaque |ò| s. m. Aguardente composta em Cognac (França)
ou semelhante à que lá se fabrica.

conhecedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que conhece.

conhecedoramente adv. De modo conhecedor.
  ‣ Etimologia: conhecedor + -mente

conhecença s. f. [Antigo] Conhecimento.

conhecer |ê| v. tr. 1.  Ter conhecimento de. 2.  Ter noção de,
saber. 3.  Ter relações com. 4.  Saber quem (alguém) é. 5.  Estar
convencido de. 6.  Distinguir. 7.  Ver. 8.  Ter indícios certos. 9.  Ter
relações sexuais. • v. intr. 10.  Tomar conhecimento. 11.  Averiguar.
• v. pron. 12.  Ter perfeito conhecimento de si próprio, dos próprios
méritos, do caráter próprio.
  ‣ Etimologia: latim cognosco, -ere

conhecidamente adv. De modo conhecido.
  ‣ Etimologia: conhecido + -mente



conhecido s. m. 1.  Pessoa que nos é conhecida. • adj. 2.  Que
se conhece. 3.  Que se sabe ser.

conhecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de conhecer. 2.  Noção.
3.  Notícia, informação. 4.  Experiência. 5.  Ideia. 6.  Relações entre
pessoas não íntimas. 7.  Trato. 8.  Recibo de contribuição paga. 9.
 Escrito representativo da fazenda recebida a bordo de um navio. •
conhecimentos s. m. pl. 10.  Instrução, saber. 11.  Pessoas
das nossas relações.

conhecível adj. 2 g. Que se pode conhecer.

conho |ô| s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Vassoura espalmada para
separar do grão, ao padejá-lo, fragmentos de palha ou carolo. 2.
 Penedo arredondado no meio de um rio. • interj. 3.  Chiça! porra!
gaita! • Plural: conhos |ô|.

cônica s. f. [Matemática] Lugar dos pontos em que a relação das
distâncias a um ponto (foco) e a uma reta (diretriz) tem um dado
valor (excentricidade). [É uma elipse, uma parábola ou uma
hipérbole, conforme a excentricidade for inferior, igual ou superior à
unidade.]
  ♦ Grafia em Portugal: cónica .

cónica s. f. [Matemática] Lugar dos pontos em que a relação das
distâncias a um ponto (foco) e a uma reta (diretriz) tem um dado
valor (excentricidade). [É uma elipse, uma parábola ou uma
hipérbole, conforme a excentricidade for inferior, igual ou superior à



unidade.]
  ♦ Grafia no Brasil: cônica .

conicamente adv. De modo cônico.
  ‣ Etimologia: cônico + -mente

cônico adj. Que pertence a um cone ou que tem a forma de um
cone.
  ♦ Grafia em Portugal: cónico .

cónico adj. Que pertence a um cone ou que tem a forma de um
cone.
  ♦ Grafia no Brasil: cônico .

conífera s. f. 1.  Espécime das coníferas. • coníferas s. f. pl.
2.  Classe de plantas que, como o pinheiro, produzem frutos em
forma de cone.
  ‣ Etimologia: latim científico Coniferae

conífero adj. Cujos frutos têm forma cônica.
  • Confrontar: sonífero.

coniforme adj. 2 g. Cônico.

conimbricense adj. 2 g. 1.  Relativo a Coimbra. = COIMBRÃO 2.
 Relativo a Conímbrica ou Conímbriga. • s. 2 g. 3.  Natural ou
habitante de Coimbra. = COIMBRÃO 4.  Natural ou habitante da antiga



Conímbrica. • Sinônimo geral: CONIMBRIGENSE
  ‣ Etimologia: Conímbrica , topônimo, cidade da Lusitânia + -ense

conimbrigense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que
conimbricense .
  ‣ Etimologia: Conímbriga , topônimo, cidade da Lusitânia + -ense

coniose s. f. [Medicina] Doença causada pela inalação ou inspiração
de pós existentes no ar.
  ‣ Etimologia: grego kónis , poeira + -ose

conirrostro adj. 1.  Relativo aos conirrostros. • s. m. 2.
 Espécime dos conirrostros. • conirrostros s. m. pl. 3.  Família
de pássaros de bico cônico sem chanfradura.
  ‣ Etimologia: cone + -rostro

conivalve adj. 2 g. Que tem concha cônica.

conivência s. f. 1.  Acordo pecaminoso entre superior e inferior,
em prejuízo alheio. 2.  Cumplicidade por tolerância. 3.  Colaboração
moral no delito (por o deixar perpetrar, podendo estorvá-lo).

conivente adj. 2 g. 1.  Que está de conivência. 2.  Cúmplice. 3.
  [Botânica] Diz-se das partes da planta que, aparentemente, tendem a
aproximar-se. 4.   [Anatomia] Diz-se das pregas valvulares no canal
intestinal.
  ‣ Etimologia: latim conivens, -entis , particípio presente de coniveo,
-ere , fechar, fechar os olhos, fazer que não vê



coniventemente adv. De modo conivente.
  ‣ Etimologia: conivente + -mente

coniza s. f. [Botânica] Planta asterácea, também chamada mata-
pulgas, alecrim-das-paredes ou erva-da-isca.

conjectura |èt| s. f. 1.  Opinião, com fundamento incerto. 2.
 Suposição, hipótese.
  ♦ [Portugal] Grafia de conjetura antes do Acordo Ortográfico de
1990.

conjecturador |èt...ô| adj. s. m. Que ou aquele que conjectura.
  ♦ [Portugal] Grafia de conjeturador antes do Acordo Ortográfico de
1990.

conjectural |èt| adj. 2 g. Baseado em conjectura.
  ♦ [Portugal] Grafia de conjetural antes do Acordo Ortográfico de
1990.

conjecturalmente adv. De modo conjectural.
  ‣ Etimologia: conjectural + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de conjeturalmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

conjecturar |èt| v. tr. 1.  Julgar, depreender por conjecturas. 2.
 Presumir. 3.  Prever.
  ♦ [Portugal] Grafia de conjeturar antes do Acordo Ortográfico de
1990.



conjecturável |èt| adj. 2 g. Que se pode conjecturar.
  ♦ [Portugal] Grafia de conjeturável antes do Acordo Ortográfico de
1990.

conjetura |èt| s. f. 1.  Opinião, com fundamento incerto. 2.
 Suposição, hipótese.
  ♦ Grafia no Brasil: conjectura .

conjeturador |èt...ô| adj. s. m. Que ou aquele que conjectura.
  ♦ Grafia no Brasil: conjecturador .

conjetural |èt| adj. 2 g. Baseado em conjectura.
  ♦ Grafia no Brasil: conjectural .

conjeturalmente adv. De modo conjectural.
  ‣ Etimologia: conjectural + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: conjecturalmente .

conjeturar |èt| v. tr. 1.  Julgar, depreender por conjecturas. 2.
 Presumir. 3.  Prever.
  ♦ Grafia no Brasil: conjecturar .

conjeturável |èt| adj. 2 g. Que se pode conjecturar.
  ♦ Grafia no Brasil: conjecturável .



conjugação s. f. 1.  Disposição sistemática de todas as flexões
de um verbo. 2.  Recitação da conjugação. 3.  Junção; ligação.

conjugadamente adv. De modo conjugado.
  ‣ Etimologia: conjugado + -mente

conjugado adj. 1.  Formado de dois (reunidos ou postos a par).
2.  Diz-se do menor dos eixos da elipse. 3.  Diz-se dos diâmetros de
uma curva dispostos por forma que um seja paralelo às cordas que o
outro divide em duas partes iguais. 4.  Diz-se das máquinas
dispostas de modo a concorrerem a um fim comum. 5.  Diz-se das
folhas cujos folíolos estão dispostos aos pares de ambos os lados do
pecíolo. 6.  Diz-se dos nervos que concorrem para a mesma
sensação.

conjugal adj. 2 g. Relativo ao casamento ou a cônjuges.

conjugalmente adv. De modo conjugal.
  ‣ Etimologia: conjugal + -mente

conjugar v. tr. 1.  Unir, ligar juntamente. 2.  Prender ao mesmo
jugo. 3.  Estabelecer conjugação entre. 4.   [Gramática] Expor
ordenadamente todas as flexões de um verbo.

conjugativo adj. Que diz respeito a conjugação.

conjugável adj. 2 g. Que se pode conjugar.



cônjuge |juje| s. m. Pessoa casada com outra, em relação a esta.
= CONSORTE, ESPOSO
  ‣ Etimologia: latim conjux, -ugis

conjugicida adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem matou o seu
cônjuge.
  ‣ Etimologia: cônjuge + -cida

conjugicídia s. m. Crime de quem mata o seu cônjuge.

conjugicídio s. m. Assassínio de um cônjuge cometido pelo
outro cônjuge.
  ‣ Etimologia: cônjuge + -cídio

conjúgio s. m. União matrimonial. = CASAMENTO, MATRIMÔNIO
  ‣ Etimologia: latim conjugium, -ii

conjunção s. f. 1.  Concurso simultâneo para um fim comum,
ligação; união. 2.  Conjuntura. 3.   [Medicina] Regra, mênstruo. 4.  
[Gramática] Palavra invariável que serve para ligar proposições ou
expressões da mesma espécie. 5.   [Astronomia] Encontro (aparente
para nós) de dois astros no mesmo ponto do zodíaco. 6.
 conjunção da Lua : ocasião da lua nova.

conjuncional adj. 2 g. 1.  Relativo a conjunção. 2.  Que
corresponde a uma conjunção.



conjungir v. tr. 1.  Reunir intimamente. 2.  Aliar. 3.  Ligar pelo
casamento.

conjungo s. m. [Popular] Casamento.

conjunta s. f. 1.   [Antigo] [Música] Meio-tom cromático ou acidental.
2.   [Brasil] Corda com que se liga o jugo aos chifres dos bois.

conjuntamente adv. 1.  De modo conjunto. 2.  Com outro ou
outros. 3.  Ao mesmo tempo.
  ‣ Etimologia: conjunto + -mente

conjuntar v. tr. Tornar conjunto. ≠ DESCONJUNTAR

conjuntiva s. f. Membrana mucosa que forra o globo do olho e
o une às pálpebras.

conjuntivamente adv. De modo conjuntivo.
  ‣ Etimologia: conjuntivo + -mente

conjuntivite s. f. Inflamação da conjuntiva.

conjuntivo adj. 1.  Que junta. 2.   [Gramática] Que serve para
estabelecer relação entre duas palavras ou proposições. 3.  
[Anatomia] O mesmo que conetivo . 4.   [Gramática] Diz-se do modo dos
verbos em que a ação é expressa como uma concepção ou um



desejo. = SUBJUNTIVO • s. m. 5.   [Gramática] O modo conjuntivo. =
SUBJUNTIVO
  ‣ Etimologia: latim conjunctivus, -a, -um

conjunto adj. 1.  Intimamente unido. 2.  Ligado, próximo,
anexo. • s. m. 3.  Resultado da união das partes de um todo. 4.
 Reunião de pessoas, de coisas que formam um todo. 5.  Coleção de
objetos com uma característica comum. 6.  Agrupamento. 7.
 Complexo, reunião das partes que fazem um todo. 8.  Reunião de
coisas que se fazem ao mesmo tempo. 9.  Acordo, unidade. 10.  No
jogo de futebol, entendimento entre o grupo de jogadores. 11.  
[Matemática] Coleção de objetos ou de seres matemáticos (elementos)
em número finito ou infinito, sendo a pertença ao conjunto definido
por uma propriedade característica. 12.  teoria dos conjuntos
: parte das matemáticas que estuda as propriedades dos conjuntos e
as operações a que podem ser submetidas.

conjuntura s. f. 1.  Coincidência de fatos diversos ou opostos.
2.  Circunstâncias. 3.  Situação embaraçosa. 4.  Oportunidade,
ensejo, ocasião.

conjuntural adj. 2 g. 1.  Relativo a conjuntura. 2.  Que
depende da conjuntura em que se insere.
  ‣ Etimologia: conjuntura + -al

conjunturalmente adv. De modo conjuntural.
  ‣ Etimologia: conjuntural + -mente

conjura s. f. Conjuração, conspiração.



conjuração s. f. 1.  Compromisso solenemente contraído entre
vários indivíduos contra um governo constituído ou as instituições
vigentes. 2.  Conspiração. 3.  Trama. 4.  Conjura.

conjurado s. m. Pessoa que entra numa conjuração.

conjurador |ô| s. m. O que promove uma conjuração.

conjurante adj. 2 g. Que conjura.

conjurar v. intr. 1.  Promover conjuração. 2.  Ser conjurado. • v.
tr. 3.  Reunir em conjuração. 4.  Planear (em conjuração). 5.
 Tramar, maquinar. 6.  Fazer conjuros. 7.   [Figurado] Suplicar, rogar
com instância. 8.  Esconjurar. 9.  Desviar, evitar. • v. pron. 10.
 Ligar-se em conjuração. 11.  Lastimar-se, queixar-se.

conjuratório adj. 1.  Que encerra conjuro. 2.  Relativo a
conjuros.

conjuro s. m. 1.  Invocação feita com imprecação. 2.   [Figurado]
Palavras ininteligíveis. 3.  Esconjuro.

conluiadamente adv. De modo conluiado.
  ‣ Etimologia: conluiado + -mente



conluiado adj. 1.  Combinado com outrem para mau fim. 2.
 Metido em conluio.

conluiar v. tr. 1.  Unir em conluio. 2.  Tramar (em conluio). 3.
 Enganar. 4.  Roubar por conluio.

conluio s. m. 1.  Combinação de dois ou mais para prejudicar
outrem. 2.  Trama. 3.  Conspiração.

connosco |ô| pron. pess. 2 g. 1.  Flexão do pronome nós ,
quando se emprega com a preposição com . 2.  Em nossa
companhia. 3.  De nós para nós. 4.  A nosso respeito.
  ♦ Grafia no Brasil: conosco .

conoidal |òi| adj. 2 g. Que tem o formato de um cone. = CÔNICO
  ‣ Etimologia: conoide + -al

conoide |ói| s. m. 1.  Corpo cônico cuja base é elíptica. • adj. 2 g.
2.  Que tem forma parecida à de um cone.

conóide s. m. 1.  Corpo cônico cuja base é elíptica. • adj. 2 g. 2.
 Que tem forma parecida à de um cone.
  ♦ Grafia de conoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

conolo |ô| s. m. [Moçambique] O mesmo que mesusu . • Plural:
conolos |ô|.



conopeu s. m. [Liturgia] Véu que envolve o sacrário onde se
guardam as hóstias consagradas.
  ‣ Etimologia: latim conopeum, -i , mosquiteiro

conosco pron. pess. 2 g. 1.  Flexão do pronome nós , quando se
emprega com a preposição com . 2.  Em nossa companhia. 3.  De
nós para nós. 4.  A nosso respeito.
  ♦ Grafia em Portugal: connosco .

conotação s. f. 1.  Dependência que se nota entre duas ou mais
coisas. 2.   [Linguística] Sentido mais geral que se pode atribuir a um
termo abstrato, além da significação própria.
  ‣ Etimologia: latim medieval connotatio, -onis

conotar v. tr. 1.  Transmitir determinada conotação. 2.  Estar
relacionado ou ter ligação com. = RELACIONAR
  ‣ Etimologia: latim medieval connoto, -are

conotativamente adv. De modo conotativo.
  ‣ Etimologia: conotativo + -mente

conotativo adj. 1.  Relativo a conotação. 2.  Que conota ou se
usa para conotar. 3.   [Linguística] Que apresenta conotação.
  ‣ Etimologia: latim medieval connotatus , particípio de connoto, -
are , conotar + -ivo

conquanto conj. concess. Introduz uma oração subordinada,
indicando oposição em relação ao expresso na oração subordinante,



mas sem a invalidar (ex.: ia viver para outro país, conquanto não
fosse essa a sua vontade ). = AINDA QUE, APESAR DE, SE BEM QUE
  ‣ Etimologia: com + quanto
  • Nota: usa-se seguida de verbo no modo conjuntivo.

conquém s. m. 1.   [Brasil] Galinha-da-índia. 2.  Pintada.

conquícola adj. 2 g. [Zoologia] Que vive em concha bivalve.

conquífero adj. Que tem conchas.

conquilha s. f. [Zoologia] Molusco bivalve semelhante à amêijoa,
frequente no Algarve. = CADELINHA
  ‣ Etimologia: talvez do latim conchula , pequena concha

conquiliano adj. Que contém conchas (terreno).

conquilióforo adj. Que tem concha.

conquiliologia s. f. Tratado das conchas.

conquiliológico adj. Relativo à conquiliologia.

conquiliologista s. 2 g. Pessoa versada em conquiliologia.



conquilioso |ô| adj. Que contém conchas. = CONQUILIANO •
Plural: conquiliosos |ó|.

conquiologia s. f. O mesmo que conquiliologia .

conquiológico adj. O mesmo que conquiliológico .

conquiologista s. 2 g. O mesmo que conquiliologista .

conquista s. f. 1.  Ato ou efeito de conquistar. 2.  Obtenção do
alheio por meio de luta ou esforço contrariado. 3.  A coisa
conquistada. 4.  O que se obtém à força de muito trabalho. 5.
 Processo de sedução de alguém. 6.  Pessoa que se rende à sedução
de outra.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de conquistar

conquistado adj. 1.  Adquirido, ganho por luta ou à custa de
muito esforço. 2.  Subjugado. 3.  Vencido.

conquistador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que conquista.
2.   [Figurado] Namorador feliz.

conquistadoramente adv. De modo conquistador.
  ‣ Etimologia: conquistador + -mente



conquistar v. tr. 1.  Fazer a conquista de. 2.  Adquirir por
conquista. 3.  Subjugar. 4.  Dominar. 5.  Alcançar. 6.  Adquirir à
força de trabalho. 7.   [Figurado] Ganhar (estimas, amizades). 8.
 Namorar.

conquistável adj. 2 g. Que se pode conquistar.

conquite s. f. 1.  Concha fóssil. 2.  Petrificação semelhante a
uma concha.

consabedor |ô| s. m. Aquele que sabe juntamente com outrem.

consabidamente adv. De modo consabido.
  ‣ Etimologia: consabido + -mente

consabido adj. Sabido ao mesmo tempo por mais de uma
pessoa.

consagração s. f. 1.  Ato ou efeito de consagrar. 2.  Cerimônia
usada em profissões religiosas e sagrações de bispos. 3.  Cerimônia
da missa para consagrar a hóstia e o vinho. 4.  Ato de investir o
pastor protestante no cuidado espiritual de uma grei ou paróquia. 5.
  [Figurado] Apoteose.

consagrado adj. 1.  Que se consagrou. 2.  Que é dedicado
exclusivamente a algo. 3.  Que está sancionado pelo uso. 4.  
[Religião] Que se consagrou ao serviço de Deus ou da Igreja. 5.  Que



tem o seu talento ou atividade reconhecido publicamente.
  ‣ Etimologia: particípio de consagrar

consagrador |ô| adj. s. m. Que ou o que consagra.

consagrante adj. 2 g. 1.  Que consagra. • s. m. 2.  Prelado
que sagra um bispo. 3.  Padre que diz a missa.

consagrar v. tr. 1.  Tornar sagrado. 2.  Oferecer à divindade. 3.
 Dizer na missa as palavras da consagração. 4.   [Figurado] Dedicar,
votar. 5.  Sancionar. • v. pron. 6.  Dedicar-se.

consangüineamente adv. De modo consanguíneo.
  ‣ Etimologia: consanguíneo + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de consanguineamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: consanguineamente .

consanguineamente adv. De modo consanguíneo.
  ‣ Etimologia: consanguíneo + -mente

consangüíneo adj. 1.  Que é do mesmo sangue. 2.  Diz-se
(em oposição a uterino) dos irmãos que são filhos do mesmo pai,
mas de mãe diferente. • s. m. 3.  Parente por consanguinidade.
  ♦ [Brasil] Grafia de consanguíneo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: consanguíneo .



consanguíneo |güí| adj. 1.  Que é do mesmo sangue. 2.  Diz-
se (em oposição a uterino) dos irmãos que são filhos do mesmo pai,
mas de mãe diferente. • s. m. 3.  Parente por consanguinidade.

consangüinidade s. f. Parentesco, relação entre os que
procedem do mesmo pai ou da mesma raça.
  ♦ [Brasil] Grafia de consanguinidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: consanguinidade .

consanguinidade |güi| s. f. Parentesco, relação entre os que
procedem do mesmo pai ou da mesma raça.

consciência s. f. 1.  Faculdade da razão julgar os próprios atos.
2.   [Figurado] Sinceridade. 3.  Ação que causa remorso. 4.  Probidade,
honradez. 5.  Opinião. 6.  Cuidado, atenção, esmero. 7.  em
consciência : na verdade. 8.  liberdade de consciência
: liberdade de cultos.

consciencial adj. 2 g. Relativo à consciência.
  ‣ Etimologia: consciência + -al

consciencialização s. f. Ato ou efeito de (se) conscientizar. =
CONSCIENTIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: consciencializar + -ção

consciencializar v. tr. e pron. Tornar ou ficar consciente. =
CONSCIENTIZAR



  ‣ Etimologia: consciencial + -izar

conscienciosamente adv. De modo consciencioso.
  ‣ Etimologia: consciencioso + -mente

consciencioso |ô| adj. 1.  Que não quer que a consciência o
acuse. 2.  Escrupuloso; probo; justo. 3.  Feito com consciência. •
Plural: conscienciosos |ó|.

consciencização s. f. O mesmo que consciencialização .
  ‣ Etimologia: consciencizar + -ção

consciencizar v. tr. e pron. O mesmo que consciencializar .
  ‣ Etimologia: consciência + -izar

consciente adj. 2 g. 1.  Que sabe o que faz. 2.  Que tem
consciência da própria existência.

conscientemente adv. De modo consciente.
  ‣ Etimologia: consciente + -mente

conscientização s. f. O mesmo que consciencialização .
  ‣ Etimologia: conscientizar + -ção

conscientizar v. tr. e pron. O mesmo que consciencializar .
  ‣ Etimologia: consciente + -izar



cônscio adj. 1.  Intimamente convencido. 2.  Ciente.

conscrição s. f. 1.  Recenseamento. 2.  Alistamento.

conscrito adj. 1.  Alistado, recrutado. • s. m. 2.  Senador
romano.

consecrante adj. 2 g. Consagrante.

consecratório adj. 1.  Que encerra consagração. 2.  Próprio
da consagração.

consectário s. m. Consequência; corolário.

consecução s. f. 1.  Ato ou efeito de conseguir. 2.   [Astronomia]
Espaço entre duas conjunções da Lua.

consecutivamente adv. De modo consecutivo.
  ‣ Etimologia: consecutivo + -mente

consecutivo adj. 1.  Que se segue imediatamente. 2.
 Sucessivo.

conseguido adj. 1.  Que se conseguiu. 2.  Que foi feito ou
alcançado com perfeição e êxito (ex.: obra muito bem conseguida ).



= BEM-SUCEDIDO, FELIZ
  ‣ Etimologia: particípio passado de conseguir

conseguidor |ô| s. m. Aquele que consegue.

conseguimento s. m. Consecução.

conseguinte adj. 2 g. 1.  Que vem de (outro). 2.
 Consequente; resultante. 3.  por conseguinte : por consequência.

conseguintemente adv. Por consequência. = POR CONSEGUINTE
  ‣ Etimologia: conseguinte + -mente

conseguir |guí| v. tr. e pron. Obter, alcançar.

conseguível adj. 2 g. [Pouco usado] Que se pode conseguir.

conselheiral adj. 2 g. [Informal] Próprio de conselheiro.

conselheirático adj. Conselheiral.

conselheiresco |ê| adj. Conselheiral.



conselheirismo s. m. [Informal] Aprumo, gravidade própria de
conselheiro.

conselheiro adj. 1.  Que aconselha. • s. m. 2.  Aquele que
aconselha. = GUIA 3.  Membro de um conselho ou de certos
tribunais. 4.  Aquele que foi agraciado com a carta de conselho.

conselho |â ou ê| s. m. 1.  Parecer que se emite para que outrem
o observe. 2.  Ensinamento. 3.  Lição. 4.  Critério, juízo. 5.
 Advogado. 6.  Corpo deliberativo superior. 7.  Corpo consultivo
junto a uma repartição de administração pública. 8.  Reunião dos
lentes da universidade ou de escola superior. 9.  conselho de
família : reunião de parentes ou amigos para deliberar sobre
interesses de menores ou interditos. 10.  conselho de guerra
: tribunal militar.
  ‣ Etimologia: latim consilium, -ii
  • Confrontar: concelho.

consencial adj. 2 g. Relativo a consenso.

consenciente adj. 2 g. Que consente.

consenso s. m. Consentimento.

consensual adj. 2 g. 1.  Relativo a consenso. 2.  Que depende
de consenso.



consensualidade s. f. Qualidade ou caráter de consensual.

consensualmente adv. De modo consensual.
  ‣ Etimologia: consensual + -mente

consentâneo adj. Conforme à razão, conveniente, adequado;
congruente.

consentidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que consente.

consentimento s. m. 1.  Ato ou efeito de consentir. 2.
 Licença. 3.  Ordem. 4.  Tolerância. 5.  Aprovação. 6.  Adesão.

consentir v. tr. 1.  Dar licença. 2.  Permitir. 3.  Tolerar. 4.
 Admitir. • v. intr. 5.  Dar consentimento. 6.  Concordar. 7.  Anuir.

conseqüência s. f. 1.  Resultado natural, provável ou forçoso,
de um fato. 2.  Dedução tirada por meio de raciocínio de um
princípio ou de um fato. 3.  Conclusão dimanada das premissas. 4.  
[Figurado] Importância, alcance. 5.  em consequência de : por causa
de. 6.  por consequência : portanto; por isso.
  ♦ [Brasil] Grafia de consequência antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: consequência .

consequência |qüen| s. f. 1.  Resultado natural, provável ou
forçoso, de um fato. 2.  Dedução tirada por meio de raciocínio de



um princípio ou de um fato. 3.  Conclusão dimanada das premissas.
4.   [Figurado] Importância, alcance. 5.  em consequência de : por
causa de. 6.  por consequência : portanto; por isso.

conseqüente s. m. 1.   [Lógica] Segunda proposição do
entimema. 2.   [Matemática] Segundo termo de uma razão. 3.  Palavra
ou expressão a que se refere o pronome relativo. • adj. 2 g. 4.  Que
resulta ou que se segue e deduz. 5.  Que se infere. 6.  Que
raciocina bem. 7.  Que procede com coerência.
  ♦ [Brasil] Grafia de consequente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: consequente .

consequente |qüen| s. m. 1.   [Lógica] Segunda proposição do
entimema. 2.   [Matemática] Segundo termo de uma razão. 3.  Palavra
ou expressão a que se refere o pronome relativo. • adj. 2 g. 4.  Que
resulta ou que se segue e deduz. 5.  Que se infere. 6.  Que
raciocina bem. 7.  Que procede com coerência.

conseqüentemente adv. De modo consequente.
  ‣ Etimologia: consequente + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de consequentemente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: consequentemente .

consequentemente adv. De modo consequente.
  ‣ Etimologia: consequente + -mente

consertado adj. 1.  Emendado. 2.  Remendado. 3.  Arranjado.
• Antônimo geral: DESCONSERTADO



  ‣ Etimologia: particípio de consertar
  • Confrontar: concertado.

consertador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que conserta.
  ‣ Etimologia: consertar + -dor
  • Confrontar: concertador.

consertar v. tr. 1.  Fazer conserto em. = ARRANJAR, COMPOR,
REPARAR 2.  Repor uma situação ou um estado anterior. 3.  Resolver
uma situação ou um problema. = REMEDIAR
  ‣ Etimologia: latim *concertare , de *concero, -ere , reunir, juntar
  • Confrontar: concertar.

conserto |ê| s. m. 1.  Ato de consertar; reparação; compostura;
arranjo; remendo. 2.  Recuperação de coisa deteriorada ou em mau
funcionamento. = ARRANJO, REPARAÇÃO 3.  Equilíbrio, harmonia.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de consertar
  • Confrontar: concerto.

conserva |é| s. f. 1.  Substância alimentar conservada por
qualquer sistema. 2.  Líquido ou calda em que se conserva essa
substância. 3.   [Farmácia] Preparado farmacêutico de consistência
mole, que se obtém misturando pós medicinais com mel ou açúcar.
4.  navio de conserva : navio que acompanha outro, para o
socorrer, sendo preciso.

conservação s. f. Ato de conservar.



conservador |ô| adj. 1.  Que conserva. 2.  Que é oposto a
mudanças políticas. • s. m. 3.  Partidário da política conservadora. 4.
 Título de certos funcionários, encarregados da conservação de
arquivos, de registros, de bibliotecas, etc. • adj. s. m. 5.  Que ou
quem não gosta de mudanças em relação ao que é habitual ou
tradicional. = REACIONÁRIO

conservadoramente adv. De modo conservador.
  ‣ Etimologia: conservador + -mente

conservadorismo s. m. 1.  Caráter do que é conservador. 2.
  [Política] Doutrina dos que, contrários a reformas, pugnam pela
conservação do estado atual político ou social. = CONSERVANTISMO
  ‣ Etimologia: conservador + -ismo

conservadorista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que é
partidário do conservadorismo. = CONSERVANTISTA
  ‣ Etimologia: conservador + -ista

conservante adj. 2 g. Que conserva.

conservantismo s. m. O mesmo que conservadorismo .
  ‣ Etimologia: conservante + -ismo

conservantista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que
conservadorista .
  ‣ Etimologia: conservante + -ista



conservar v. tr. 1.  Manter em bom estado. 2.  Manter no
estado atual. 3.  Guardar. 4.  Preservar. 5.  Continuar a ter. 6.  Reter
(na memória). 7.  Não perder. 8.  Não desistir. • v. pron. 9.  Durar.
10.  Permanecer. 11.  Não expor a saúde, a vida. 12.  Ficar (a
distância).

conservaria s. f. Lugar onde se fabricam ou onde se vendem
conservas.

conservativo adj. Que tem a propriedade de conservar.

conservatória s. f. Repartição do registro civil ou do registro
predial.

conservatório adj. 1.  Que serve para conservar alguma coisa;
conservantismo. • s. m. 2.  Estabelecimento público, destinado
principalmente ao ensino de belas-artes, especialmente música e
canto, declamação e arte dramática.

conservável adj. 2 g. Que se pode conservar.

conserveiro s. m. 1.  Aquele que faz ou vende conservas. •
adj. 2.  Relativo a conservas.

conservidor |ô| s. m. Aquele que é servido juntamente com
outrem.



conservo |é| s. m. Servo juntamente com outrem.
  ‣ Etimologia: con- + servo

conservo |ê| s. m. Conservação.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de conservar

consideração s. f. 1.  Ato ou efeito de considerar. 2.  Exame
atento e demorado. 3.  Raciocínio, razão, objeção. 4.  Importância.
5.  Sentimento de respeito por alguém ou algo. = DEFERÊNCIA, ESTIMA
6.  Circunspecção nos atos e palavras. 7.  Atenção, reflexão. •
considerações s. f. pl. 8.  Opinião que inclui um conjunto de
reflexões e ponderações.
  ‣ Etimologia: latim consideratio, -onis

considerado adj. 1.  Que se considerou. 2.  Que foi levado em
conta. = ANALISADO, PONDERADO 3.  Que é tido em alta consideração;
que goza de elevada admiração. = ESTIMADO, RESPEITADO
  ‣ Etimologia: latim consideratus, -a, -um

considerando s. m. Cada uma das razões em que se apoia
uma sentença, decreto, etc., motivo.

considerar v. tr. 1.  Examinar atentamente. 2.  Ter em
consideração. 3.  Ponderar; calcular; reputar. • v. intr. 4.  Pensar;
meditar. • v. tr. 5.  Julgar-se, imaginar-se.

considerável adj. 2 g. 1.  Que merece consideração. 2.
 Importante, muito grande.



consideravelmente adv. De modo considerável.
  ‣ Etimologia: considerável + -mente

consignação s. f. 1.  Quantia depositada em cofre oficial para
aplicação determinada. 2.  Entrega ou remessa de mercadorias que
o industrial ou produtor faz ao negociante. 3.  A própria mercadoria.

consignador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que consigna.

consignante adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que consignador .

consignar v. tr. 1.  Determinar ou assinalar renda ou quantia
para certa despesa ou extinção de dívida. 2.  Depositar uma quantia
como caução de um contrato ou para ter aplicação posterior. 3.
 Dirigir mercadorias ou navios a um consignatário. 4.  Estabelecer,
indicar.

consignatário s. m. 1.  Credor, em favor do qual se consigna
rendimento. 2.  Pessoa a quem é dirigida uma consignação.

consignativo adj. Que se deposita para desse depósito se
receber determinada renda anual durante tempo determinado.

consignável adj. 2 g. Que se pode consignar.



consigo pron. pess. 2 g. 1.  Flexão do pronome si , quando se
emprega com a preposição com . 2.  Em companhia da pessoa a
quem ou de quem se fala. 3.  De si para si. 4.  Coisa sua;
dependente da sua resolução.
  ‣ Etimologia: latim cum , com + secum , consigo

consílio s. m. 1.  Assembleia deliberativa. 2.  Conselho; reunião.
  ‣ Etimologia: latim consilium, -ii , conselho, assembleia
  • Confrontar: concílio.

consistência s. f. 1.  Estado daquilo que é consistente. 2.
 Firmeza. 3.  Estabilidade.

consistente adj. 2 g. 1.  Que tem certa consistência. 2.
 Espesso. 3.  Forte. 4.  Rijo. 5.  Encorpado. 6.  Duradouro.

consistentemente adv. De modo consistente.
  ‣ Etimologia: consistente + -mente

consistir v. intr. 1.  Resumir-se. 2.  Cifrar-se. 3.  Ter por objeto.
4.  Constar. 5.  Ser formado. 6.  Fundar-se.

consistorial adj. 2 g. De consistório ou a ele relativo.

consistório s. m. 1.  Assembleia de cardeais presidida pelo
Papa. 2.  Lugar onde se reúne o consistório. 3.  Assembleia em que



se tratam assuntos graves. 4.  Conselho deliberativo de assuntos
religiosos.

consoada s. f. 1.  Pequena refeição que os católicos tomam à
noite quando jejuam. 2.  Banquete ou refeição festiva na noite de
Natal. 3.  Presente que se dá pelo Natal.
  ‣ Etimologia: latim consolata , feminino de consolatus, -a, -um ,
particípio de consolo, -are , consolar

consoante adj. 2 g. 1.  Que tem consonância. • s. f. 2.  Emissão
de voz que só forma uma sílaba por meio da adjunção de uma
vogal. 3.   [Gramática] Letra que exprime esse som. 4.  Conformidade
do som final de duas ou mais palavras, desde a vogal tônica em
diante. 5.  Rima. • prep. 6.  Conforme; segundo.

consoar v. intr. 1.  Tomar ou celebrar consoada. • v. tr. 2.  Comer
na consoada.
  ‣ Etimologia: latim consolor, -ari , tranquilizar, reconfortar, aliviar,
encorajar

consoar v. tr. e intr. 1.  Soar ou fazer soar juntamente. =
CONSONAR 2.  Ter ou colocar os sons exigidos pela rima. = RIMAR • v.
tr. 3.  Ter consonância ou compatibilidade com. = COMBINAR
  ‣ Etimologia: latim consono, -are , fazer som semelhante, ressoar

consobrinho s. m. Sobrinho de uma pessoa, em relação ao
cônjuge desta.



consociar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) sócio. = ASSOCIAR ≠
DISSOCIAR 2.  Conciliar(-se), unir(-se). = RECONCILIAR
  ‣ Etimologia: latim consocio, -are

consócio s. m. 1.  Membro de uma sociedade em relação aos
outros sócios. 2.  Colega.
  ‣ Etimologia: latim consocius, -a, -um , ligado, unido

consogro |ô| s. m. Pai de um dos cônjuges, em relação aos pais
do outro. = COMPADRE • Feminino: consogra |ó|. Plural: consogros |
ô|.
  ‣ Etimologia: latim consocrus, -us
  • Confrontar: consogros (ó).

consogros |ó| s. m. pl. Conjunto formado pelos pais de um dos
cônjuges, em relação aos pais do outro cônjuge. = COMPADRES
  ‣ Etimologia: con- + sogros
  • Confrontar: consogro.

consol s. m. Processo de navegação radioelétrica que indica o
caminho a seguir por meio de sinais audíveis.
  ‣ Etimologia: do nome do seu inventor

consola |ó| s. f. 1.   [Arquitetura] Peça saliente que sustenta uma
estátua, cornija, sacada, etc. 2.   [Por extensão] Espécie de mesa, como
tremó, para candelabro, jarras, etc. 3.  Parte superior recurva da
harpa, também chamada modilhão.



consolação s. f. 1.  Ato ou efeito de consolar. 2.  Prazer, deleite
(que substitui dor, desgosto ou mal-estar). 3.  Lenitivo, alívio. 4.
 Ato de incutir alívio de penas. 5.  Conforto. 6.  Pessoa ou coisa que
consola.
  ‣ Etimologia: latim consolatio, -onis

consoladamente adv. De modo consolado.
  ‣ Etimologia: consolado + -mente

consolado adj. 1.  Que recebeu consolação. = ALIVIADO,
CONFORTADO, TRANQUILO ≠ AMARGURADO, DESCONSOLADO, INCONSOLADO 2.
 Que está feliz. = ANIMADO, CONTENTE, REGALADO ≠ ACABRUNHADO,
TRISTONHO 3.  Que está saciado. = SATISFEITO
  ‣ Etimologia: latim consolatus, -a, -um
  • Confrontar: consulado.

consolador |ô| adj. s. m. Que ou o que consola.

consoladoramente adv. De modo consolador.
  ‣ Etimologia: consolador + -mente

consolar v. tr. e pron. 1.  Aliviar a pena, o sofrer de. = CONFORTAR
• v. tr., intr. e pron. 3.  Dar ou sentir prazer, satisfação. • v. pron. 4.
 Conformar-se, resignar-se.
  ‣ Etimologia: latim consolor, -ari , tranquilizar, reconfortar, aliviar,
encorajar
  • Confrontar: consular.



consolativo adj. Consolador.

consolável adj. 2 g. Que se pode consolar.

consolda s. f. 1.  Solda. 2.   [Botânica] Planta borraginácea. 3.  
[Botânica] Planta ranunculácea. 4.  Búgula.

consolidação s. f. 1.  Ato ou efeito de consolidar ou consolidar-
se. 2.   [Cirurgia] Reunião dos lábios da ferida. 3.  Formação do calo
entre os topos de um osso fraturado. 4.  consolidação da dívida
flutuante : a sua conversão em dívida pública fundada.

consolidadamente adv. De modo consolidado.
  ‣ Etimologia: consolidado + -mente

consolidado adj. 1.  Já consistente, firme, seguro. 2.  Diz-se
da dívida pública que tem o pagamento dos juros garantido por
determinados rendimentos ou da que se transforma em renda
perpétua em benefício dos credores. • s. m. 3.  Título de dívida
consolidada.

consolidante adj. 2 g. Que consolida.

consolidar v. tr., intr. e pron. 1.  Tornar ou ficar consistente. 2.
 Tornar ou ficar sólido ou mais sólido. = FIRMAR, FORTALECER, SOLIDIFICAR
3.  Tornar ou ficar estável. = ESTABILIZAR 4.  Dar ou adquirir força. =
CORROBORAR, FORTALECER • v. tr. e pron. 5.   [Cirurgia] Unir ou unirem-se



os topos de um osso fraturado. = SOLDAR • v. tr. 6.   [Economia]
Transformar (uma dívida pública) em renda perpétua em benefício
dos credores. 7.   [Economia] Unificar empresas numa mesma direção.
= FUNDIR 8.   [Jurídico, Jurisprudência] Reunir-se na mesma pessoa a
qualidade de direto senhor e de usufrutuário de uma terra.
  ‣ Etimologia: latim consolido, -are

consolidativo adj. Próprio para consolidar.

consolo |ô| s. m. 1.  Refrigério. 2.  Consolação. • Plural: consolos
|ô|.

consolo |ó| s. m. Consola. • Plural: consolos |ô|.

consoltório adj. Que dá consolo.

consomé s. m. O mesmo que consomê .
  ‣ Etimologia: francês consommé

consomê s. m. Caldo, geralmente de carne ou peixe, apurado
por uma longa cozedura.
  ‣ Etimologia: francês consommé

consonância s. f. 1.  Reunião de sons que formam harmonia
agradável. 2.  Uniformidade de sons na terminação das palavras;
rima. 3.   [Figurado] Concordância; acordo. 4.  Harmonia.



consonantal adj. 2 g. Relativo às letras consoantes.

consonante adj. 2 g. 1.  Que produz ou tem consonância. 2.  
[Figurado] Cônsono.

consonântico adj. Consonantal.

consonantismo s. m. 1.   [Gramática] Sistema das consoantes
de uma língua. 2.  Doutrina relativa às consoantes.

consonantização s. f. 1.   [Gramática] Transformação de
semivogal em consoante. 2.  Ato ou efeito de consonantizar.

consonantizar v. tr. [Gramática] Converter em consoante (a
semivogal).

consonar v. intr. 1.  Soar juntamente. 2.  Ser consoante.

cônsono adj. 1.   [Linguagem poética] Harmônico. 2.  Que tem
consonância.

consorciar v. tr. e pron. 1.  Casar(-se). 2.   [Figurado] Unir(-se),
ligar(-se), aliar(-se).



consórcio s. m. 1.  Associação, união. 2.   [Figurado] Matrimônio.
3.   [Economia] Agrupamento de empresas com operações em comum.
  ‣ Etimologia: latim consortium, -i , associação, sociedade

consorte s. 2 g. 1.  Companheiro na sorte. 2.  Pessoa casada
com outra, em relação a esta. = CÔNJUGE, ESPOSO 3.  Aquele que tem
quinhão na posse comum de um todo. = QUINHOEIRO • adj. 2 g. s. 2
g. 4.  Que ou quem tem vínculo matrimonial com o rei ou com a
rainha (ex.: príncipe consorte ).
  ‣ Etimologia: latim consors, -ortis

conspeção |èç| s. f. 1.  Ato de ver. 2.  Visão. 3.  Aspecto.

conspecção |èç| s. f. 1.  Ato de ver. 2.  Visão. 3.  Aspecto.
  ♦ [Portugal] Grafia de conspeção antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: conspeção .

conspectamente adv. De modo conspecto.
  ‣ Etimologia: conspecto + -mente

conspecto |éct| s. m. 1.  Presença. 2.  Aspecto. • Sinônimo
geral: CONSPEITO

conspeito s. m. O mesmo que conspecto .



conspicuamente adv. De modo conspícuo.
  ‣ Etimologia: conspícuo + -mente

conspicuidade |u-i| s. f. Qualidade do que é conspícuo.

conspícuo adj. 1.  Notável, ilustre, distinto. 2.  Respeitável,
sério. • Antônimo geral: INCONSPÍCUO
  ‣ Etimologia: latim conspicuus, -a, -um

conspiração s. f. 1.  Trama contra um chefe de Estado ou os
principais do Governo. 2.  Conluio, maquinação. 3.   [Figurado]
Concorrência de circunstâncias.

conspirador |ô| s. m. O que conspira.

conspirante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que conspira.

conspirantemente adv. De modo conspirante.
  ‣ Etimologia: conspirante + -mente

conspirar v. intr. 1.  Tramar uma conspiração. 2.  Tomar parte
nela. 3.  Entrar em conluio contra alguém. 4.  Projetar; concorrer.

conspirata s. f. 1.   [Informal] Conspiração de pouca monta. 2.
 Conjura.



conspirativamente adv. De modo conspirativo.
  ‣ Etimologia: conspirativo + -mente

conspirativo adj. 1.  Relativo a conspiração. 2.  Que conspira
ou que faz conspiração.
  ‣ Etimologia: conspirar + -tivo

conspurcação s. f. 1.  Ato ou efeito de conspurcar. 2.
 Sujidade nojenta. 3.   [Figurado] Insulto aviltante.

conspurcar v. tr. 1.  Cobrir de imundície nojenta. 2.   [Figurado]
Ultrajar com insulto aviltante. 3.  Corromper. 4.  Depravar, macular.

conspurcável adj. 2 g. Que pode ser conspurcado.

constância s. f. 1.  Permanência aturada na mesma disposição
de espírito, no mesmo desejo, nas mesmas tenções. 2.  Insistência
inquebrantável na convicção. 3.  Perseverança. 4.  Persistência;
firmeza. 5.   [Jurídico, Jurisprudência] Duração.

constantan s. m. Liga de cobre e níquel (em geral 40 %), cuja
resistência elétrica é praticamente independente da temperatura.

constante adj. 2 g. 1.  Que tem constância. 2.  Firme. 3.
 Persistente. 4.  Contínuo. 5.  Que é sabido de todos; que consta. 6.
  [Matemática] Cujo valor é invariável.



constantemente adv. De modo constante.
  ‣ Etimologia: constante + -mente

constantinopolitano adj. s. m. De Constantinopla.

constar v. intr. 1.  Ser notório, passar por certo. 2.  Estar escrito
em. 3.  Compor-se. 4.  Ser formado de, consistir.

constatação s. f. Ato de constatar.
  ‣ Etimologia: constatar + -ção

constatar v. tr. 1.  Comprovar. 2.  Verificar, certificar, provar,
mostrar.
  ‣ Etimologia: francês constater

constelação s. f. 1.  Grupo de estrelas fixas que, ligadas por
linhas imaginárias, formam também uma figura imaginária, a que
corresponde um nome especial. 2.   [Figurado] Conjunto de adornos
brilhantes.

constelado adj. 1.  Estrelado. 2.  Que tem forma de estrela. 3.
 Coberto, cravejado. 4.  Influenciado por constelações.

constelar v. tr. 1.  Dispor os astros em constelação. 2.   [Figurado]
Cravejar, adornar.



consternação s. f. Estado do espírito aflito e abatido por dor,
pena, receio, etc.

consternadamente adv. De modo consternado.
  ‣ Etimologia: consternado + -mente

consternado adj. 1.  Profundamente triste. 2.  Muito
desalentado. 3.  Que revela consternação.

consternador |ô| adj. Que causa consternação.

consternar v. tr. 1.  Causar consternação. 2.  Afligir. • v. pron.
3.  Sentir consternação.

constipação s. f. 1.  Defluxo. 2.  Prisão de ventre.

constipado adj. Que sofre constipação.

constipar v. tr. 1.  Causar constipação. • v. pron. 2.  Apanhar
uma constipação.

constipativo adj. Que produz constipação.

constitucional adj. 2 g. 1.  Da Constituição ou a ela relativo.
2.  Inerente à constituição (do indivíduo). 3.  Regido por



Constituição. 4.  Representativo. • s. 2 g. 5.  Partidário da
Constituição.

constitucionalidade s. f. Qualidade do que é conforme à
Constituição.

constitucionalismo s. m. Doutrina ou partido constitucional.

constitucionalista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é
partidária do constitucionalismo.

constitucionalística s. f. Estudo da constituição humana.

constitucionalizar v. tr. Tornar constitucional.

constitucionalmente adv. De modo constitucional.
  ‣ Etimologia: constitucional + -mente

constituição |u-i| s. f. 1.  Ato de constituir. 2.  Organização. 3.
 Estabelecimento. 4.  Disposição e grau das aptidões corporais. 5.
 Modo de ser (dependente da fundação ou organização). 6.   [Por
extensão] Natureza do governo de uma nação. 7.  Lei fundamental que
regula os direitos e deveres dos cidadãos. 8.   [Jurídico, Jurisprudência]
Ato de estabelecer, de fixar.

constituído adj. 1.  Formado. 2.  Estabelecido segundo as leis.
3.   [Direito] Nomeado competentemente.



constituidor |ô| adj. s. m. Constituinte.

constituinte |í| adj. 2 g. 1.  Que constitui. 2.  Que faz parte de
um organismo, de um todo. 3.  Que tem poder de constituir. • s. 2
g. 4.  Pessoa que constitui outra seu procurador, advogado. • s. m.
5.  Eleitor (em relação ao deputado). 6.  Membro de umas cortes
constituintes. • s. f. 7.  Câmara eleita com poderes especiais para
estabelecer ou alterar a constituição.

constituir |u-í| v. tr. e pron. 1.  Formar a parte essencial de. 2.
 Construir a partir da junção de vários elementos. = COMPOR 3.  Dar
existência a. = CRIAR, ESTABELECER, FORMAR, ORGANIZAR • v. tr. 4.  Ser,
representar. 5.  Dar procuração a. = ELEGER, NOMEAR
  ‣ Etimologia: latim constituo, -ere

constitutivamente adv. De modo constitutivo.
  ‣ Etimologia: constitutivo + -mente

constitutivo adj. 1.  Que tem poder de constituir. 2.  Que entra
na constituição de. 3.  Que estabelece um direito ou um dever,
característico, essencial. • s. m. 4.  Coisa que constitui.

constrangedor |ô| adj. Que constrange.

constrangedoramente adv. De modo constrangedor.
  ‣ Etimologia: constrangedor + -mente



constranger |ê| v. tr. 1.  Apertar, impedir os movimentos de. 2.
  [Figurado] Tolher o meio de ação; coagir; forçar; obrigar pela força,
violar.

constrangidamente adv. De modo constrangido.
  ‣ Etimologia: constrangido + -mente

constrangido adj. 1.  Obtido por constrangimento. 2.
 Forçado. 3.   [Figurado] Contrafeito. 4.  Incomodado.

constrangimento s. m. 1.  Ato de constranger. 2.  Violência
que tira liberdade de ação. 3.  Acanhamento, embaraço.

constrição s. f. 1.  Ato ou efeito de constringir. 2.  Pressão em
torno (que faz diminuir a amplidão ou o diâmetro de). = APERTO,
ESTREITAMENTO 3.   [Medicina] Estreitamento patológico de um canal
anatômico. = ESTENOSE
  ‣ Etimologia: latim constrictio, -onis
  • Confrontar: contrição.

constringente adj. 2 g. Que constringe.

constringir v. tr. 1.  Apertar (para fazer diminuir a amplidão ou
o diâmetro). • v. pron. 2.  Apertar-se; contrair-se.

constritivamente adv. De modo constritivo.
  ‣ Etimologia: constritivo + -mente



constritivo adj. Que produz constrição.

constrito adj. 1.   [Gramática] Diz-se das vozes a que se tem
chamado consoantes. • adj. 2.  Que se constringiu.

constritor |ô| adj. 1.  Que constringe. 2.   [Anatomia] Diz-se dos
músculos que apertam circularmente. • s. m. 3.  Espécie de
serpente das Guianas.

construção s. f. 1.  Ato de construir. 2.  Estrutura. 3.  Ato de
fazer vias-férreas, estradas, canais, etc. 4.  Edifício, ponte, qualquer
obra construída. 5.   [Gramática] Disposição das partes constitutivas do
período. 6.   [Geometria] Traçado metódico de uma figura.
  ‣ Etimologia: latim constructio, -onis

constructo |ct| s. m. Construção mental ou síntese feita a partir
da combinação de vários elementos.
  ‣ Etimologia: inglês construct , do latim constructus, -a, -um ,
particípio passado de construo, -ere , construir

construir |u-í| v. tr. 1.  Reunir e dispor metodicamente as partes
de um todo. 2.  Edificar. 3.  Proceder à construção de vias-férreas,
estradas, pontes, etc. 4.  Dispor; organizar. 5.   [Geometria] Proceder à
construção de uma figura. • v. pron. 6.   [Gramática] Exigir.
  ‣ Etimologia: latim construo, -ere , amontoar, empilhar, construir,
elevar



construtivamente adv. De modo construtivo.
  ‣ Etimologia: construtivo + -mente

construtivismo s. m. Doutrina estética formulada em 1920
para opor à escultura tradicional de massa uma escultura de vazio
cercado pelo arranjo de linhas e de planos.
  ‣ Etimologia: construtivo + -ismo

construtivista adj. 2 g. 1.  Relativo ao construtivismo. • adj. 2
g. s. 2 g. 2.  Que ou quem segue o construtivismo.
  ‣ Etimologia: construtivo + -ista

construtivo adj. 1.  Que serve para construir. 2.  Positivo,
eficaz de um ponto de vista prático (ex.: atitude construtiva ).

construtor |ô| adj. 1.  Que constrói. • s. m. 2.  Aquele que
constrói. 3.  Arquiteto. 4.  Engenheiro naval.

construtoramente adv. De modo construtor.
  ‣ Etimologia: construtor + -mente

construtura s. f. Modo de construir.

consubstanciação s. f. 1.  União de dois ou mais corpos na
mesma substância. 2.  Presença de Cristo na Eucaristia. 3.   [Figurado]
Identificação (de ideias, opiniões).



consubstanciado adj. Unido em uma só substância.

consubstancial adj. 2 g. 1.  Que tem uma só substância. 2.  
[Teologia] De uma única substância, essência e natureza.

consubstancialidade s. f. 1.  Unidade de substância. 2.
 Qualidade do que é consubstancial.

consubstanciar v. tr. 1.  Unir numa única substância. 2.
 Tornar unido ou consolidado. = UNIFICAR 3.  Converter em
substância; dar forma. ≠ DESSUBSTANCIAR
  ‣ Etimologia: con- + substanciar

consueto |é| adj. Habitual, acostumado.

consuetudinariamente adv. De modo consuetudinário.
  ‣ Etimologia: consuetudinário + -mente

consuetudinário adj. 1.  Ordinário; habitual, acostumado. 2.
 direito consuetudinário : o que não está escrito e é só fundado
nos usos ou costumes.
  ‣ Etimologia: latim consuetudinarius, -a, -um

cônsul s. m. 1.  Agente oficial de uma nação em território
estrangeiro, encarregado de lhe promover os interesses e de
proteger os seus nacionais. 2.   [História] Um dos três magistrados



supremos da França de 1799 a 1804. 3.  Cada um dos primeiros
magistrados da Roma antiga. • Plural: cônsules.

consulado s. m. 1.  Casa, repartição do cônsul. 2.  Dignidade
de cônsul.
  ‣ Etimologia: latim consulatus, -us
  • Confrontar: consolado.

consulado-geral s. m. 1.  Cargo e jurisdição de cônsul-geral.
2.  Local onde trabalha o cônsul-geral. • Plural: consulados-gerais.

consulagem s. f. Direitos ou emolumentos consulares.

consular adj. 2 g. De cônsul ou a ele relativo.
  ‣ Etimologia: latim consularis, -e
  • Confrontar: consolar.

consulente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que pede
consulta. 2.  Que ou pessoa que consulta alguma coisa (ex.:
consulente de um dicionário ). = CONSULTADOR, CONSULTANTE
  ‣ Etimologia: latim consulens, -entis , o que consulta

consulesa |ê| s. f. [Informal] Esposa do cônsul.

cônsul-geral s. m. Cônsul de que dependem outros cônsules
ou que tem a seu cargo a jurisdição de vários territórios. • Plural:
cônsules-gerais.



consulta s. f. 1.  Aviso, parecer, conselho (pedido a profissionais
sobre determinado ponto). 2.  Parecer dado pelo consultado. 3.
 Exame, compulsação de textos ou elucidários em caso de dúvida ou
ignorância.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de consultar

consultação s. f. Ato de consultar.
  ‣ Etimologia: consultar + -ção

consultador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que consulta. =
CONSULTANTE, CONSULENTE
  ‣ Etimologia: consultar + -dor

consultadoria s. f. O mesmo que consultoria .
  ‣ Etimologia: consultador + -ia

consultante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem consulta. =
CONSULTADOR, CONSULENTE 2.  Que ou quem dá ou pede conselho.
  ‣ Etimologia: consultar + -ante

consultar v. tr. 1.  Pedir parecer a. 2.  Examinar. 3.  Observar. •
v. intr. 4.  Conferenciar. 5.  Dar parecer.
  ‣ Etimologia: latim consulto, -are , debater, ocupar-se de

consultivo adj. 1.  Relativo a consulta. 2.  Que envolve parecer.
3.  Instituído para dar pareceres.
  ‣ Etimologia: consultar + -tivo



consulto s. m. 1.   [Antigo] Conluio. 2.  Aquele que, pela sua
experiência e sabedoria, é consultado.

consultor |ô| s. m. 1.  Aquele a quem se consulta ou o que dá
conselhos. 2.  Pessoa qualificada que, junto de uma empresa, dá
pareceres e trata de assuntos técnicos da sua especialidade. 3.
 Pessoa que consulta. = CONSULENTE
  ‣ Etimologia: latim consultor, -oris , conselheiro

consultoria s. f. 1.  Ato ou efeito de dar consulta ou conselho.
2.  Atividade ou cargo de consultor ou de quem dá pareceres e trata
de assuntos técnicos da sua especialidade. 3.  Local onde trabalha o
consultor. • Sinônimo geral: CONSULTADORIA
  ‣ Etimologia: consultor + -ia

consultório s. m. Casa onde se dão consultas.
  ‣ Etimologia: consulta + -ório

consum s. m. 1.  Reunião. 2.  Companhia. 3.  de consum
: juntamente; reunidos uns com outros.

consumação s. f. Ato de consumar.
  ‣ Etimologia: latim consummatio, -onis

consumadamente adv. De modo consumado.
  ‣ Etimologia: consumado + -mente



consumado adj. 1.  Que se consumou. 2.  Acabado, perfeito.
3.  Douto, abalizado.
  ‣ Etimologia: latim consummatus, -a, -um

consumar v. tr. 1.  Pôr termo a, levar a cabo. • v. pron. 2.  Ser
levado a cabo. 3.  Realizar-se. 4.  Exaurir-se. 5.  Tornar-se exímio.

consumerismo s. m. Tendência dos consumidores para se
reunirem em movimentos ou em associações no desejo de
defenderem os seus interesses (direito à informação, à segurança,
etc.).
  ‣ Etimologia: inglês consumerism

consumerista adj. 2 g. 1.  Relativo ao consumerismo. • s. 2 g.
2.  Pessoa partidária do consumerismo.

consumição s. f. 1.  Ato ou efeito de consumir. 2.  Tormento.
3.  Enfado. 4.  Desgosto.

consumidor |ô| adj. 1.  Que consome; que causa consumição. •
s. m. 2.  Quem compra para gastar em uso próprio.

consumir v. tr. 1.  Fazer desaparecer pelo uso ou gasto. 2.
 Gastar; devorar; destruir. 3.  Corroer; apagar (com o tempo). 4.
 Comer; beber. 5.  Dissipar. 6.   [Figurado] Mortificar, ralar. 7.   [Religião
católica] Comungar (falando da hóstia).



consumismo s. m. Hábito ou ação de consumir muito, em geral
sem necessidade.
  ‣ Etimologia: consumo + -ismo

consumista adj. s. m. Que ou quem consome em excesso,
geralmente sem necessidade.
  ‣ Etimologia: consumo + -ista

consumível adj. 2 g. Que pode ser consumido.

consumo s. m. 1.  Gasto. 2.  Venda. 3.  Saída. 4.  imposto de
consumo : imposto sobre vários produtos.

consumpção |umpç| s. f. 1.  Ato de consumir. 2.  Destruição
lenta mas progressiva. 3.   [Medicina] Definhamento.

consumptibilidade |umpt| s. f. Qualidade daquilo que é
consumptível.

consumptível |umpt| adj. 2 g. Que se pode consumir. ≠
INCONSUMPTÍVEL

consumptivo |umpt| adj. Que tem a propriedade de consumir.

consumpto |umpt| adj. Que se consumiu. = CONSUMIDO ≠
INCONSUMPTO



consunção |unç| s. f. 1.  Ato de consumir. 2.  Destruição lenta
mas progressiva. 3.   [Medicina] Definhamento.
  ♦ Grafia no Brasil: consumpção .
  ♦ [Portugal] Variante de consumpção após o Acordo Ortográfico de
1990.

consuntibilidade |unt| s. f. Qualidade daquilo que é
consumptível.
  ♦ Grafia no Brasil: consumptibilidade .
  ♦ [Portugal] Variante de consumptibilidade após o Acordo
Ortográfico de 1990.

consuntível |unt| adj. 2 g. Que se pode consumir. ≠
INCONSUMPTÍVEL
  ♦ Grafia no Brasil: consumptível .
  ♦ [Portugal] Variante de consumptível após o Acordo Ortográfico de
1990.

consuntivo |unt| adj. Que tem a propriedade de consumir.
  ♦ Grafia no Brasil: consumptivo .
  ♦ [Portugal] Variante de consumptivo após o Acordo Ortográfico de
1990.

consunto |unt| adj. Que se consumiu. = CONSUMIDO ≠ INCONSUMPTO
  ♦ Grafia no Brasil: consumpto .
  ♦ [Portugal] Variante de consumpto após o Acordo Ortográfico de
1990.



consútil adj. 2 g. Que tem costura. = SÚTIL ≠ INCONSÚTIL
  ‣ Etimologia: latim consutilis, -e

conta s. f. 1.  Ato ou efeito de contar. 2.  Execução e resultado de
qualquer operação aritmética. 3.  Cálculo. 4.  Importância de uma
despesa. 5.  Papel em que se escreveu a conta. 6.  Enumeração de
débitos ou créditos, ou de ambos a par. 7.  Saldo. 8.  Número
determinado; soma total. 9.  Contagem. 10.  Dívida. 11.
 Vantagem, conveniência. 12.  Cuidado, cautela. 13.
 Responsabilidade. 14.  Suposição. 15.  Estimação; opinião. 16.
 Indícios, informação. 17.  Relação, narração. 18.  Bolinha furada
para ensartar, bordar, fazer rosários, etc. 19.  Número de fios que
deve ter um tecido. 20.   [Figurado] Pessoa que não se deixa ver. 21.
 Pessoa muito acanhada. • contas s. f. pl. 22.  Rosário; miçanga.
23.  Negócios mútuos. 24.  à conta de : por causa de. 25.  afinal
de contas : em conclusão, por fim. = AFINAL 26.  fazer de conta
: fingir, simular. 27.  por conta : para diminuir o débito. 28.  por
conta de : por causa de. 29.  para deduzir a. 30.  a cargo de, às
custas de. 31.  por incumbência de.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de contar

contabescência s. f. Estado de contabescente.

contabescente adj. 2 g. Que definha ou emagrece muito por
efeito de doença.

contabescer |ê| v. intr. [Medicina] Definhar, consumir-se.

contábil adj. 2 g. [Brasil] Relativo a contabilidade. = CONTABILÍSTICO



contabilidade s. f. 1.  Arte de escriturar livros comerciais. 2.
 Escrituração de contas. 3.  Cálculo.
  ‣ Etimologia: francês comptabilité

contabilista s. 2 g. 1.  O que é perito em contabilidade. 2.
 Técnico de contabilidade.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de contável + -ista

contabilisticamente adv. De modo contabilístico.
  ‣ Etimologia: contabilístico + -mente

contabilístico adj. 1.  Relativo à contabilidade. 2.  plano
contabilístico : conjunto de regras impostas por um organismo
público ou profissional com vista à fixação para todas as empresas
de um mesmo ramo, de princípios idênticos de contabilidade.

contabilização s. f. Ação ou método de contabilizar.
  ‣ Etimologia: contabilizar + -ção

contabilizar v. tr. e intr. Escriturar, em contabilidade, uma
operação comercial ou de produção.
  ‣ Etimologia: francês comptabiliser

conta-corrente s. f. Escrituração do crédito e do débito de
alguém.



contactar |ct| v. intr. 1.  Ter contato. • v. pron. 2.  Pôr em
contato.
  ‣ Etimologia: contato + -ar
  ♦ Grafia no Brasil: contatar .

contactável |ct| adj. 2 g. Que se pode contatar.
  ‣ Etimologia: contatar + -ável
  ♦ Grafia no Brasil: contatável .

contacto |ct| s. m. 1.  Estado dos corpos que tocam uns nos
outros. 2.  Relação dessa comunicação. 3.   [Figurado] Proximidade,
influência.
  ♦ Grafia no Brasil: contato .

contado adj. 1.  Dado por conta. 2.  Referido. 3.  de contado
: pago no ato da compra. 4.  favas contadas : coisa sabida, coisa
certa. 5.  ter os dias contados : pouco tempo de vida.

contador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que conta. • s. m. 2.
 Encarregado principal de uma contadoria. 3.  Empregado de juízo
que tem a seu cargo as contas das custas e salários dos processos.
4.  Aparelho para verificar o consumo da água, do gás, da
eletricidade, etc. 5.  Móvel antigo em forma de armário com
gavetas. 6.   [Brasil] Técnico de contabilidade. = CONTADOR

contadoria s. f. 1.  Repartição onde se fiscalizam e verificam
contas. 2.  Tesouraria.



conta-fios s. m. 2 núm. Lente para a contagem e análise dos
fios de um tecido.

contagem s. f. 1.  Ato de contar; enumeração. 2.   [Direito]
Salário do contador em cada feito.

contagiante adj. 2 g. 1.  Que contagia. 2.  Que se espalha,
propaga. = CONTAGIOSO, EPIDÊMICO
  ‣ Etimologia: contagiar + -ante

contagiantemente adv. De modo contagiante.
  ‣ Etimologia: contagiante + -mente

contagião s. f. 1.   [Popular] Contágio. 2.  Incremento de
contágio.

contagiar v. tr. e pron. 1.   [Medicina] Transmitir ou adquirir
doença por contágio. = CONTAMINAR, INFETAR 2.   [Figurado] Espalhar-se,
propagar-se. • v. tr. 3.   [Figurado] Exercer influência sobre. = AFETAR ,
ATINGIR, INFLUENCIAR 4.  Ter efeito nocivo. = CORROMPER
  ‣ Etimologia: contágio + -ar

contágio s. m. 1.   [Medicina] Transmissão de enfermidade pelo
contato imediato ou mediato que se tem com o doente. 2.  Doença
contagiosa. 3.   [Figurado] Coisa má que abunda e se propaga. 4.
 Corrupção.
  ‣ Etimologia: latim contagium, -ii , contato, contágio, influência



contagiosamente adv. De modo contagioso.
  ‣ Etimologia: contagioso + -mente

contagiosidade s. f. Qualidade daquilo que é contagioso.

contagioso |ô| adj. 1.  Que se transmite por contágio. 2.  
[Figurado] Que se imita sem querer. • Plural: contagiosos |ó|.

conta-gotas s. m. 2 núm. Instrumento para a contagem de
gotas.

contaminabilidade s. f. Qualidade do que é contaminável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de contaminável + -dade

contaminação s. f. 1.  Ato de contaminar. 2.  Mancha,
impureza. 3.  Infecção.

contaminado adj. Corrompido, infetado, contagiado, viciado.
(Em energia nuclear, diz-se que uma substância está contaminada
quando uma impureza radioativa se mistura com essa substância.)

contaminador |ô| adj. s. m. Que ou o que contamina.

contaminadoramente adv. De modo contaminador.
  ‣ Etimologia: contaminador + -mente



contaminante adj. 2 g. Que contamina ou pode contaminar.
  ‣ Etimologia: contaminar + -ante

contaminar v. tr. 1.  Sujar, manchar (o que é puro ou
respeitável) por contato vil ou pestilento. 2.   [Figurado] Infeccionar. 3.
 Comunicar alguma doença, mal ou vício.

contaminável adj. 2 g. Que pode ser contaminado.

contanto adv. 1.  Usado na locução conjuncional condicional
contanto que. 2.  Se; no caso que; dado que. 3.  Sob condição de.

conta-passos s. m. 2 núm. Podômetro.

conta-quilômetros s. m. 2 núm. [Portugal] Instrumento que
serve para medir as distâncias percorridas. = CELERÍMETRO, HODÔMETRO
  ♦ Grafia em Portugal: conta-quilómetros .

conta-quilómetros s. m. 2 núm. [Portugal] Instrumento que
serve para medir as distâncias percorridas. = CELERÍMETRO, HODÔMETRO
  ♦ Grafia no Brasil: conta-quilômetros .

contar v. tr. 1.  Determinar o número, o valor, a quantidade. =
COMPUTAR 2.  Calcular. 3.  Ter o número de. 4.  Levar em conta. 5.
 Incluir. 6.  Ter tenção de. 7.  Narrar, referir. • v. intr. 8.  Fazer
contas. 9.  Esperar, ter confiança. • v. pron. 10.  Entrar em conta;



incluir-se; dizer-se.
  ‣ Etimologia: latim computo, -are , calcular

contaria s. f. 1.  Enfiada de miçangas. 2.  Estabelecimento onde
se vendem ou fabricam contas ou miçangas.

conta-rotações s. m. 2 núm. Instrumento que conta as
rotações de um motor, num determinado tempo.

contas s. f. pl. 1.  As quatro operações. 2.  Rosário. 3.  Terço (do
rosário). 4.  contas do Porto : aquelas em que cada um paga a
sua parte da despesa comum.

contatar v. intr. 1.  Ter contato. • v. pron. 2.  Pôr em contato.
  ‣ Etimologia: contato + -ar
  ♦ Grafia em Portugal: contactar .

contatável adj. 2 g. Que se pode contatar.
  ‣ Etimologia: contatar + -ável
  ♦ Grafia em Portugal: contactável .

contato s. m. 1.  Estado dos corpos que tocam uns nos outros.
2.  Relação dessa comunicação. 3.   [Figurado] Proximidade, influência.
  ♦ Grafia em Portugal: contacto .

contável adj. 2 g. 1.  Que se pode contar. 2.   [Gramática] Diz-se
do substantivo que representa algo que normalmente se pode contar
ou enumerar (ex.: argumento, caneta ). 3.   [Gramática] não contável



: Diz-se do substantivo que representa algo que normalmente não se
pode contar ou cujas partes não se podem, em geral, enumerar
(ex.: arroz, tabaco ). = MASSIVO
  ‣ Etimologia: contar + -ável

conta-voltas s. m. 2 núm. Instrumento que conta as voltas
dadas por uma roda ou por um eixo móvel, num determinado
tempo.

contêiner s. m. [Brasil] Recipiente, tara ou invólucro, geralmente
padronizado, destinado ao acondicionamento ou transporte de
mercadorias ou materiais. = CONTENTOR • Plural: contêineres.
  ‣ Etimologia: inglês container

conteira s. f. 1.  Peça com que se reforça a extremidade inferior
da bainha das espadas, a parte inferior de um cajado ou de uma
bengala. 2.  Ponteira. 3.  A parte posterior do reparo das peças de
artilharia. 4.   [Botânica] Planta da família das meliáceas.

conteirar v. tr. [Artilharia] Mover a conteira do reparo.

conteiro s. m. Pessoa que faz ou vende contas de rosários ou
enfeites.

contemplação s. f. 1.  Ato de contemplar. 2.  Deferência. 3.
 Meditação.



contemplador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou pessoa que contempla.
2.  Doador.

contempladoramente adv. De modo contemplador.
  ‣ Etimologia: contemplador + -mente

contemplante adj. 2 g. Que contempla.

contemplar v. tr. 1.  Olhar muito tempo e com atenção. 2.  Dar
a; doar a; fazer mercê a. 3.  Meditar em, considerar. • v. pron. 4.
 Mirar-se; olhar para si. • v. intr. 5.  Meditar profundamente.

contemplativa s. f. Faculdade de contemplar.

contemplativamente adv. De modo contemplativo.
  ‣ Etimologia: contemplativo + -mente

contemplativo adj. 1.  Dado à contemplação. 2.  Que incita a
contemplar.

contemporaneamente adv. De modo contemporâneo.
  ‣ Etimologia: contemporâneo + -mente

contemporaneidade s. f. Qualidade do que é
contemporâneo.



contemporâneo adj. 1.  Que é do mesmo tempo. 2.  Que é
do tempo atual. • s. m. 3.  Homem do mesmo tempo ou dos tempos
de hoje. 4.  Coevo.
  ‣ Etimologia: latim contemporaneus, -a, -um

contemporização s. f. 1.  Acomodação às circunstâncias. 2.
 Transigência com os usos.

contemporizador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que
contemporiza. 2.  Que ou o que transige com os usos e se acomoda
às circunstâncias.

contemporizadoramente adv. De modo contemporizador.
  ‣ Etimologia: contemporizador + -mente

contemporizante adj. 2 g. Que contemporiza.

contemporizar v. tr. e intr. 1.  Acomodar-se às circunstâncias,
aos usos do tempo. 2.  Transigir. • v. tr. 3.  Dar tempo a, entreter.

contemptível adj. 2 g. Desprezível.

contempto s. m. Desprezo.

contemptor |ô| s. m. Pessoa que despreza.



contenção s. f. 1.  Ato de contender. 2.  Contenda, luta,
disputa. 3.  Altercação, debate. 4.   [Cirurgia] Estado de um membro
fraturado que se mantém coaptado ou reduzido.
  ‣ Etimologia: latim contentio, -onis , ação de estender com esforço;
eloquência; luta
  • Confrontar: contensão.

contenção s. f. Ato ou efeito de conter ou de se conter. =
REFREAMENTO
  ‣ Etimologia: conter + -ção
  • Confrontar: contensão.

contenças s. f. pl. 1.  Móveis miúdos. 2.  Trastes.

contenciosamente adv. De modo contencioso.
  ‣ Etimologia: contencioso + -mente

contencioso |ô| adj. 1.  Sujeito a litígio. 2.  Sujeito a dúvidas.
3.  Em que pode haver reclamações. 4.  Dado a demandas. • s. m.
5.  Negócio contencioso, litigioso. 6.  jurisdição contenciosa : o
contencioso. • Plural: contenciosos |ó|.

contenda s. f. 1.  Questão; disputa; contenção. 2.  Luta, guerra.
3.   [Popular] Bulhas; ralhos.

contendedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que contende. 2.
 Rival; adversário.



contendente adj. 2 g. s. 2 g. Contendedor.

contendentemente adv. De modo contendente.
  ‣ Etimologia: contendente + -mente

contender |ê| v. intr. 1.  Ter contenda. 2.  Disputar; altercar;
litigar; dirigir provocações. 3.  Competir; disputar a primazia, influir,
atacar. 4.  Ser relativo; ter influência; não ser alheio; ter algum
ponto de contato.

contendor |ô| adj. s. m. Ver contendedor .

contenho |â ou ê| s. m. [Linguagem poética] Garbo; aspecto.

contensão s. f. 1.  Grande aplicação intelectual. 2.  Grande
esforço para adquirir um conhecimento.
  ‣ Etimologia: latim contentio, -onis , ação de estender com esforço;
eloquência; luta
  • Confrontar: contenção.

contentamento s. m. 1.  Estado de quem está contente. 2.
 Satisfação.

contentar v. tr. 1.  Dar contentamento a. 2.  Fazer a vontade a;
satisfazer; agradar. 3.   [Direito] Indenizar a parte lesada. • v. pron. 4.
 Ficar contente; sentir prazer.



contentável adj. 2 g. Que se contenta.

contente adj. 2 g. 1.  Que manifesta alegria ou felicidade. =
FELIZ, ALEGRE, SATISFEITO ≠ INFELIZ, INSATISFEITO 2.  Que não exige mais.
= SATISFEITO ≠ INSATISFEITO • Antônimo geral: DESCONTENTE
  ‣ Etimologia: francês content

contentemente adv. De modo contente.
  ‣ Etimologia: contente + -mente

contentivo adj. 1.   [Cirurgia] Que contém, mantém. 2.  Diz-se de
um aparelho para a redução das fraturas.

contento s. m. 1.  Contentamento. 2.  O mesmo que conteúdo
. 3.  a contento : sob condição de agradar. 4.  a seu contento
: segundo os seus desejos.

contentor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquilo que contém alguma
coisa. = CONTINENTE • s. m. 2.  Recipiente, tara ou invólucro,
geralmente padronizado, destinado ao acondicionamento ou
transporte de mercadorias ou materiais. 3.  Recipiente para recolha
de lixo ou de resíduos para reciclagem.
  ‣ Etimologia: latim contentus, -a, -um , particípio de contineo, -ere
, conter + -or

conter |ê| v. tr. 1.  Ter em si ou dentro de si. = ENCERRAR, INCLUIR 2.
 Refrear; reprimir; deter. • v. pron. 3.  Estar incluído. = ENCERRAR-SE
4.  Ficar quieto ou calado; dominar-se, controlar-se.



  ‣ Etimologia: latim contineo, -ere , manter unido, conservar,
encerrar, reter

contérmino adj. 1.  Confinante. • s. m. 2.  Território
confinante; confins, raia.

conterrâneo adj. s. m. Que ou quem é da mesma terra.

contérrito adj. Muito aterrado; espantado; atônito.

contestabilidade s. f. Qualidade do que é contestável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de contestável + -idade

contestação s. f. 1.  Ação de contestar. 2.  Disputa; debate. 3.
 Negação. 4.   [Direito] Testemunho conteste. 5.  Resposta a libelo.
  ‣ Etimologia: latim contestatio, -onis

contestado adj. 1.  Que se contestou. 2.  Respondido,
contraditado. 3.  Duvidoso, litigioso. 4.  Negado, recusado. • s. m.
5.  Aquilo que se contesta.
  ‣ Etimologia: particípio de contestar

contestador |ô| adj. s. m. Que ou o que contesta.
  ‣ Etimologia: contestar + -dor

contestante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem contesta.
  ‣ Etimologia: contestar + -ante



contestar v. tr. 1.  Provar com o testemunho de outrem. 2.
 Confirmar. 3.  Contender. 4.  Contradizer. 5.  Recusar reconhecer
um direito, negar a verdade de um fato. • v. intr. 6.  Opor-se. 7.
 Discutir.
  ‣ Etimologia: latim *contesto, -are , testemunhar, do latim
contestor, -ari , pôr em presença as testemunhas, tomar como
testemunha

contestatariamente adv. De modo contestatário.
  ‣ Etimologia: contestatário + -mente

contestatário adj. s. m. Que ou o que contesta e põe em
causa a ordem social.
  ‣ Etimologia: contestar + -tária

contestatório adj. Que contesta ou contém contestação.
  ‣ Etimologia: latim contestatorius, -a, -um

contestável adj. 2 g. Que pode ser contestado.
  ‣ Etimologia: contestar + -ável

contestavelmente adv. De modo contestável.
  ‣ Etimologia: contestável + -mente

conteste adj. 2 g. 1.  Comprovante. 2.  Que atesta ou afirma o
mesmo que outrem.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de contestar



conteúdo s. m. 1.  Assunto. 2.  Os dizeres (duma carta). 3.  O
contido em caixa ou qualquer invólucro. • adj. 4.  Contido.

contexto |eis| s. m. 1.  Modo pelo qual as ideias estão
encadeadas no escrito ou no discurso. 2.  Argumento. 3.
 Contextura.
  ‣ Etimologia: latim contextus, -us , reunião, conjunto, sucessão,
contexto

contextual |eis| adj. 2 g. 1.  Relativo a contexto. 2.  Cuja
interpretação ou significado depende do contexto em que está
inserido.
  ‣ Etimologia: latim contextus, -us , contexto + -al

contextualizar |eis| v. tr. 1.  Inserir ou integrar num contexto.
2.  Estabelecer ou apresentar o contexto de. 3.  Interpretar ou
analisar tendo em conta o contexto em que está inserido. •
Antônimo geral: DESCONTEXTUALIZAR
  ‣ Etimologia: contextual + -izar

contextualmente adv. De modo contextual.
  ‣ Etimologia: contextual + -mente

contextuar |eis| v. tr. e intr. 1.  Formar o contexto. 2.  Tecer. 3.
 Intercalar num texto.

contextura |eis| s. f. 1.  Tecido. 2.  Modo pelo qual a trama e a
urdidura estão enlaçadas. 3.  Ligação entre as partes de um todo. 4.



 Entrecho, contexto.

contia s. f. [Antigo] Retribuição dada pelo monarca a alguns dos
que o serviam no paço ou na guerra.

contiado adj. s. m. [Antigo] Que recebia contia.

contigo pron. pess. 2 g. 1.  Em companhia da pessoa a quem se
fala. 2.  De ti para ti. 3.  Coisa tua; dependente da tua resolução.

contiguamente adv. De modo contíguo; em contiguidade.
  ‣ Etimologia: contíguo + -mente

contiguar v. tr. Tornar contíguo.
  ‣ Etimologia: contíguo + -ar

contigüidade s. f. 1.  Estado de coisas contíguas. 2.
 Proximidade, vizinhança.
  ♦ [Brasil] Grafia de contiguidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: contiguidade .

contiguidade |güì| s. f. 1.  Estado de coisas contíguas. 2.
 Proximidade, vizinhança.

contíguo adj. 1.  Que se toca por um lado. 2.   [Figurado]
Imediato; próximo.



  ‣ Etimologia: latim contiguus, -a, -um

continência s. f. 1.  Privação (voluntária ou forçada) dos
prazeres sexuais. 2.  Moderação nas palavras, nos gestos. 3.
 Cortesia militar (feita com arma ou só com a mão). 4.  Ar,
disposição. 5.  Postura do corpo; aspecto. 6.  Capacidade, extensão.

continental adj. 2 g. 1.  Relativo a continente. 2.  Que está no
continente. • s. 2 g. 3.  Habitante de um continente.

continentalidade s. f. Conjunto dos caracteres climáticos
determinados pelo enfraquecimento das influências marítimas, que
em geral resultam do afastamento do oceano.

continentalmente adv. De modo continental.
  ‣ Etimologia: continental + -mente

continente s. m. 1.  Grande extensão de terra contínua. 2.
 Parte continental de uma nação. ≠ ILHA 3.  Vaso, invólucro,
recipiente. = CONTENTOR • adj. 2 g. 4.  Que observa continência. =
CONTIDO, MODERADO, SÓBRIO 5.  Que encerra, que contém. = CONTENTOR

contingência s. f. 1.  Qualidade de contingente. 2.  Fato
possível, mas incerto. 3.  Possibilidade.

contingencial adj. 2 g. Relativo a contingência. = CONTINGENTE
  ‣ Etimologia: contingência + -al



contingenciar v. tr. 1.  Fixar contingentes à exportação ou à
importação. = CONTINGENTAR 2.  Impor limites. = CONTINGENTAR, LIMITAR
3.  Estabelecer contingências.
  ‣ Etimologia: contingência + -ar

contingentar v. tr. 1.  Fixar contingentes para as mercadorias.
= CONTINGENCIAR 2.  Estabelecer limitações. = CONTINGENCIAR, LIMITAR 3.
 Criar contingentes.
  ‣ Etimologia: contingente + -ar

contingente adj. 2 g. 1.  Possível mas incerto. 2.  Que, entre
vários, compete a cada um ou que pode tocar a um. • s. m. 3.  O
que é contingente. 4.  O que alguém deve dar ou receber em
comum. = QUINHÃO, QUOTA-PARTE 5.  Auxílio. 6.  Número de mancebos
que a nação deve dar para o serviço militar. 7.  Grupo de militares
que se destacam para um serviço. 8.  Quantidade máxima de
pessoas ou de objetos.

contingentemente adv. De modo contingente.
  ‣ Etimologia: contingente + -mente

contínua s. f. Feminino de contínuo.

continuação s. f. 1.  Ato de continuar. 2.  Prosseguimento. 3.
 Prolongamento. 4.  Série. 5.  Duração.
  ‣ Etimologia: latim continuatio, -onis , ligação, sucessão,
continuação



continuadamente adv. De modo continuado.
  ‣ Etimologia: continuado + -mente

continuado adj. 1.  Que não tem interrupção. 2.  Sucessivo,
seguido. • s. m. 3.   [Gramática] Substantivo que se junta a outro
substantivo para melhor o caracterizar. = APOSTO
  ‣ Etimologia: particípio de continuar

continuador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que continua.
  ‣ Etimologia: continuar + -dor

continuamente adv. De modo contínuo.
  ‣ Etimologia: contínuo + -mente

continuar v. tr. e intr. 1.  Não interromper, levar adiante. =
PROLONGAR, PROSSEGUIR ≠ ACABAR, INTERROMPER, TERMINAR 2.  Dar ou ter
seguimento após interrupção. = RECOMEÇAR, RETOMAR • v. intr. 3.  Não
parar. = PERDURAR, SEGUIR ≠ ACABAR, CESSAR, TERMINAR 4.  Prolongar-se.
5.  Estar a seguir. • v. auxil. 6.  Usa-se seguido de gerúndio ou da
prep. a e infinitivo, para indicar permanência da ação ou estado (ex.:
continuaram brincando, continua a estudar ). 7.  Usa-se seguido da
prep. por e infinitivo, para indicar que a ação expressa pelo verbo
ainda não se concretizou (ex.: a loiça continua por lavar ).
  ‣ Etimologia: latim continuo, -are , fazer seguir imediatamente,
juntar, suceder, prolongar, persistir

continuidade |u-i| s. f. 1.  Qualidade do que é contínuo. 2.
 Extensão ou duração contínua. 3.  solução de continuidade
: corte, interrupção.



contínuo adj. 1.  Que não cessa. = CONTINUADO, CONSTANTE,
ININTERRUPTO, SEGUIDO, SUCESSIVO ≠ DESCONTÍNUO 2.  Que não tem
separadas umas das outras as partes de que se compõe. • s. m. 3.
 Sequência ininterrupta. 4.  Máquina de fiar. 5.   [Administração]
Funcionário administrativo de empresa ou repartição pública. 6.  
[Administração] Funcionário que em ambiente escolar desempenha
funções nas áreas da organização, higiene, limpeza e vigilância. 7.
 de contínuo : sem interrupções. 8.  sem demoras.
  ‣ Etimologia: latim continuus, -a, -um

contista s. 2 g. Autor ou autora de contos.

contitular s. 2 g. O mesmo que cotitular .
  ‣ Etimologia: com- + titular

contitularidade s. f. O mesmo que cotitularidade .
  ‣ Etimologia: contitular + -idade

conto s. m. 1.  História fictícia. 2.  Embuste; mentira, peta; treta.
(Mais usado no plural.) 3.  Número. 4.  Dez vezes cem escudos; mil
escudos. 5.  Parte inferior da lança. 6.  Ponteira de um bastão ou
pau ferrado. 7.   [Artilharia] Remate globular da peça. 8.  sem conto
: sem número; sem fim.

contoada s. f. Golpe com o conto da lança ou do bastão.

conto-da-carochinha s. m. 1.  Invenção. 2.  Lenda. •
Plural: contos-da-carochinha.



conto do vigário s. m. 1.  História complicada, invenção
contada a incautos pelo vigarista para apanhar dinheiro. 2.  Logro,
vigarice.
  ♦ Grafia em Portugal: conto-do-vigário .

conto-do-vigário s. m. 1.  História complicada, invenção
contada a incautos pelo vigarista para apanhar dinheiro. 2.  Logro,
vigarice. • Plural: contos-do-vigário.
  ♦ Grafia no Brasil: conto do vigário .

contorção s. f. 1.  Torção violenta dos músculos. 2.  Trejeito
fisionômico. = CARETA, ESGAR, VISAGEM 3.   [Belas-Artes] Atitude forçada,
violenta. 4.   [Agricultura] Moléstia dos vegetais causada por picadas de
insetos.
  ‣ Etimologia: latim contortio, -onis , ação de voltar

contorcer |ê| v. tr. 1.  Torcer muito. • v. pron. 2.  Dobrar-se
sobre si, contrair-se. • v. intr. 3.  Fazer contorções.
  ‣ Etimologia: latim contorqueo, -ere , virar, fazer virar, atirar, lançar,
conduzir

contorcionismo s. m. 1.  Capacidade de fazer contorções
extremas com o corpo. 2.  Exercício ou espetáculo em que um
ginasta efetua contorções extremas do corpo.
  ‣ Etimologia: latim contortio, -onis , ação de voltar + -ismo

contorcionista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é capaz de
fazer contorções extremas com o corpo. 2.  Que ou quem tem como
atividade fazer contorções. = CONTORCISTA • adj. 2 g. 3.  Relativo a



contorção.
  ‣ Etimologia: latim contortio, -onis , ação de voltar + -ista

contorcista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem tem como atividade
fazer contorções. = CONTORCIONISTA
  ‣ Etimologia: contorcer + -ista

contornado adj. Rodeado, cercado.
  ‣ Etimologia: particípio de contornar

contornar v. tr. 1.  Marcar o contorno de. 2.  Dar volta a. 3.
 Passar pela parte exterior de. 4.  Arredondar (frases, períodos). 5.  
[Figurado] Querer penetrar as intenções de alguém. 6.   [Heráldica]
Contrabandar. 7.   [Heráldica] Voltar para a parte esquerda do escudo.
  ‣ Etimologia: con- + tornar

contornável adj. 2 g. Que se pode contornar.
  ‣ Etimologia: contornar + -ável

contornear v. tr. Contornar.
  ‣ Etimologia: contorno + -ear

contorno |ô| s. m. 1.  Redor, circuito. 2.  Periferia. 3.  Linha que
determina os relevos (naturais ou artísticos). 4.  O bem torneado
dos membros, do busto, etc. 5.  Perfil. 6.   [Figurado] Relevo, vigor,
elegância (do estilo ou do discurso). • Plural: contornos |ó|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de contornar



contortas s. f. pl. [Botânica] Ordem de plantas, de corolas
monopétalas, torcidas na orla.

contra prep. 1.  Denota as seguintes relações: oposição;
inimizade; contradição; direção; proximidade; encosto. • adv. 2.  Em
sentido ou de modo contrário (ex.: nós votámos contra ). =
CONTRARIAMENTE • s. m. 3.  Contrariedade, oposição; objeção;
obstáculo; inconveniente. (Mais usado no plural.) 4.  o pró e o
contra : o que há em favor e em contra.
  ‣ Etimologia: latim contra , em frente, defronte, ao contrário,
contrariamente

contra- elem. de comp. Exprime a noção de contrário (ex.:
contra-harmônico, contramão ).
  ‣ Etimologia: latim contra , em frente, defronte, ao contrário,
contrariamente
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por vogal, h, r ou s (ex.: contra-ofensiva, contra-harmônico, contra-
indicação, contra-relógio, contra-sinal ).

contra-abertura s. f. [Cirurgia] Abertura ou incisão em ponto
oposto a outra anterior.

contra-almeida s. f. [Náutica] Parte da embarcação entre a
barra da almeida e o parapeito das janelas da câmara.

contra-almirante s. m. 1.  Oficial imediatamente inferior a
vice-almirante. • adj. 2 g. 2.  Diz-se do navio que leva a bordo o
contra-almirante.



contra-amura s. f. [Marinha] Cabo que facilita as manobras da
amura.

contra-anúncio s. m. Anúncio que contraria ou anula outro
anterior. = CONTRA-AVISO • Plural: contra-anúncios.

contra-aproche s. m. [Antigo] [Militar] Trabalho de sapa dos
sitiados para baldar os aproches do inimigo.

contra-arcada s. f. Conjunto de enxilhares de uma arcada
fingida.

contra-arco s. m. [Marinha] Parte da quilha sobre a qual assenta
cada um dos mastros.

contra-argumentar v. tr. e intr. Usar contra-argumento(s)
para contestar uma argumentação.
  ‣ Etimologia: contra-argumento + -ar

contra-argumento s. m. Argumento contrário a outro ou
usado para o contestar. • Plural: contra-argumentos.
  ‣ Etimologia: contra- + argumento

contra-arminhos s. m. pl. [Heráldica] Campo negro, com
salpicos brancos.



contra-arrazoar v. tr. e intr. Fundamentar com contrarrazões.
  ‣ Etimologia: contra- + arrazoar

contra-arrestar v. tr. Decidir em contrário de.

contra-asa s. f. Peça que se coloca na parte inferior da asa de
um regador, para o reforçar.

contra-atacante s. 2 g. Quem contra-ataca.

contra-atacar v. tr. Tomar a ofensiva, depois de ter sido
atacado.

contra-ataque s. m. 1.  Ação de uma tropa que passa
subitamente da defensiva à ofensiva. 2.   [Fortificação] Trabalho de
defesa, oposto pelos sitiados ao trabalho de ataque dos sitiantes.

contra-aviso s. m. Aviso dado em contrário de outro.

contrabaixista s. 2 g. Músico que toca contrabaixo.

contrabaixo s. m. 1.  Voz mais grave que a do baixo. 2.
 Cantor que possui essa voz. 3.  Rabecão de três cordas. 4.
 Instrumento metálico de sopro.



contrabalançar v. tr. 1.  Equilibrar a balança. 2.   [Figurado]
Compensar; opor-se a; tornar nulo o efeito de.

contrabaluarte s. m. Baluarte que se constrói detrás de outro
que pode ser batido e arruinado.

contrabanda s. f. [Heráldica] Peça oposta à banda, isto é, lançada
da direita para a esquerda.

contrabandar v. tr. 1.   [Heráldica] Pôr contrabanda no escudo.
2.  Contornar.

contrabandear v. intr. Fazer contrabando.

contrabandismo s. m. Ato de contrabandear.

contrabandista s. 2 g. Pessoa que habitualmente faz
contrabando.

contrabando s. m. 1.  Introdução fraudulenta de gêneros no
mercado, sem pagamento de direitos. 2.  Conjunto de gêneros que
formam um contrabando. 3.  Modo de vida do contrabandista. 4.  
[Figurado] Tudo o que não é são, bom, lícito. 5.  Gente de má nota.
  ‣ Etimologia: italiano contrabbando



contrabarra s. f. Sinal gráfico constituído por um traço oblíquo
inclinado para a esquerda (\). = BARRA INVERTIDA
  ‣ Etimologia: contra + barra

contrabater v. tr. [Artilharia] Responder ao bombardeio inimigo.

contrabateria s. f. Bateria oposta a outra que se pretende
desmontar.

contrabico s. m. Extremidade superior do bico de certos vasos
de latão, a qual forma ângulo com a outra extremidade.

contrabordo |ó| s. m. [Náutica] Forro da querena do navio.

contrabraço s. m. [Marinha] Cabo que passa no lais da verga
para segurar o braço.

contracadaste s. m. [Náutica] Peça de navio que reforça o
cadaste.

contracaixilho s. m. 1.  Caixilho com pano, colocado por fora
de outro, para o proteger da neve. 2.  Caixilho com vidro, colocado
por dentro de outro para atenuar a luz.

contracambiar v. tr. 1.  Remunerar mal um favor. 2.  Trocar.
3.   [Comércio] Tornar a sacar por falta de valores do sacado.



contracâmbio s. m. Ação de contracambiar; desconto.

contracampo s. m. [Cinema, Televisão] Tomada de vistas efetuada
na direção diametralmente oposta à da precedente.
  ‣ Etimologia: contra- + campo

contracanto s. m. [Música] Melodia acessória que serve de
acompanhamento a outra principal.
  ‣ Etimologia: contra- + canto

contração |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de contrair. 2.   [Medicina]
Movimento pelo qual um corpo, membro ou músculo se contrai. 3.
 Encolhimento, aperto. 4.   [Gramática] Redução de duas formas
linguísticas (ex.: palavras ou sílabas) a uma só.
  ‣ Etimologia: latim contractio, -onis

contracapa s. f. 1.  Parte de trás de um livro, caderno, revista,
ou de outra obra ou publicação. ≠ CAPA 2.  Parte interna da capa de
uma obra ou publicação; verso da capa ou verso da contracapa.
  ‣ Etimologia: contra- + capa

contracarril s. m. 1.  Carril que, nas passagens de nível das
vias-férreas, resguarda o carril ordinário. 2.  Peça que guia o rodado
junto às agulhas.

contracava s. f. [Fortificação] Cava entre a praça e outra cava.



contracção |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de contrair. 2.   [Medicina]
Movimento pelo qual um corpo, membro ou músculo se contrai. 3.
 Encolhimento, aperto. 4.   [Gramática] Redução de duas formas
linguísticas (ex.: palavras ou sílabas) a uma só.
  ‣ Etimologia: latim contractio, -onis
  ♦ [Portugal] Grafia de contração antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: contração .

contraceção |èç| s. f. Infecundidade voluntária obtida por meio
de métodos anticoncepcionais.
  ♦ Grafia no Brasil: contracepção .

contracédula s. f. Cédula que revoga outra anterior.

contracena |ê| s. f. Ato de contracenar.

contracenar v. intr. Exprimir o ator, pelos movimentos
fisionômicos, as ideias ou os sentimentos que nele despertam as
palavras de outros atores.

contracepção |èç| s. f. Infecundidade voluntária obtida por
meio de métodos anticoncepcionais.
  ♦ [Portugal] Grafia de contraceção antes do Acordo Ortográfico de
1990.

contraceptivo |èt| adj. s. m. Que ou o que pode impedir de
maneira temporária e reversível a concepção. = ANTICONCEPCIONAL ,



ANTICONCEPTIVO
  ‣ Etimologia: inglês contraceptive
  ♦ [Portugal] Grafia de contracetivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: contracetivo .

contracetivo |èt| adj. s. m. Que ou o que pode impedir de
maneira temporária e reversível a concepção. = ANTICONCEPCIONAL ,
ANTICONCEPTIVO
  ‣ Etimologia: inglês contraceptive

contrachefe s. m. 1.   [Heráldica] A nona peça honrosa do
brasão. 2.   [Heráldica] linha do contrachefe : a parte inferior do
escudo.

contracheque s. m. [Brasil] Documento entregue pela entidade
empregadora ao empregado, que contém informação discriminada
sobre os valores recebidos ou descontados no salário e que, em
alguns casos, permite a um empregado receber o seu salário ou
pagamento. = HOLERITE, RECIBO DE VENCIMENTO
  ‣ Etimologia: contra- + cheque

contraciclo s. m. Movimento ou fenômeno contrário a uma
série de fenômenos que se sucedem numa ordem determinada.
  ‣ Etimologia: contra- + ciclo

contracifra s. f. Chave com que se decifra um texto cifrado.



contracorrente s. f. 1.  Corrente que segue direção oposta a
outra. 2.   [Figurado] Opinião que contraria outra. = OPOSIÇÃO 3.
 Sentido ou direção que contraria o da maioria. 4.  a
contracorrente : o mesmo que em contracorrente . 5.  em
contracorrente : de maneira contrária à corrente, notadamente a
uma corrente de opinião. = A CONTRACORRENTE
  ‣ Etimologia: contra- + corrente

contracosta s. f. 1.  Costa do lado oposto a outra no mesmo
continente ou ilha. 2.   [Brasil] Costa norte da ilha de Marajó.

contracoticado adj. [Heráldica] Cuja cotica vai da esquerda para
a direita.

contráctil |áct| adj. 2 g. Suscetível de contrair-se.
  ♦ Grafia no Brasil: contrátil .
  ♦ [Portugal] Variante de contrátil após o Acordo Ortográfico de
1990.

contractilidade |àct| s. f. Qualidade de ser contrátil.
  ♦ Grafia no Brasil: contratilidade .
  ♦ [Portugal] Variante de contratilidade após o Acordo Ortográfico de
1990.

contractilmente adv. De modo contrátil.
  ‣ Etimologia: contrátil + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de contratilmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: contratilmente .



contractível |àct| adj. 2 g. Contrátil.
  ♦ Grafia no Brasil: contratível .
  ♦ [Portugal] Variante de contratível após o Acordo Ortográfico de
1990.

contractivo |àct| adj. Que determina contração.
  ♦ Grafia no Brasil: contrativo .
  ♦ [Portugal] Variante de contrativo após o Acordo Ortográfico de
1990.

contracto |áct| adj. Que sofreu contração. = CONTRAÍDO
  • Confrontar: contrato.
  ♦ Grafia no Brasil: contrato .
  ♦ [Portugal] Variante de contrato após o Acordo Ortográfico de
1990.

contractura |àct| s. f. 1.  Ato ou efeito de contrair. 2.
 Estreitamento na parte superior de uma coluna. 3.   [Medicina]
Contração duradoura dos músculos, acompanhada de rigidez.
  ♦ Grafia no Brasil: contratura .
  ♦ [Portugal] Variante de contratura após o Acordo Ortográfico de
1990.

contracultura s. f. Conjunto de manifestações que marca uma
revolta contra as atividades ideológicas e artísticas dominantes.

contracunhar v. tr. Cunhar novamente por cima de outro
cunho.



contracunho s. m. Impressão em sentido contrário à do cunho.

contracurva s. f. Curva que termina um arco, tomando direção
oposta à deste.

contradança s. f. 1.  Dança figurada de quatro ou mais pares
que se defrontam uns com os outros; quadrilha. 2.  Música desta
dança. 3.  Mudança frequente de lugar. 4.  Alterações sucessivas.

contradançar v. intr. Dançar contradanças.

contradeclaração s. f. Declaração em sentido oposto ao de
outra.

contradição s. f. 1.  Ato de contradizer ou contradizer-se. 2.
 Incoerência entre atos ou ditos sucessivos. 3.  Oposição. 4.
 Contestação. 5.  sem contradição : incontestavelmente.

contradique s. m. 1.  Dique que reforça outro. 2.  Construção
que reforça um dique.

contradita s. f. 1.  Alegação que impugna alegação da parte
contrária. 2.  Testemunha que desmente outra. 3.  Contestação.

contraditado adj. 1.  Impugnado. 2.  A que se opõe
contradita.



contraditar v. tr. 1.  Apresentar contradita a. 2.  Impugnar.

contraditável adj. 2 g. Que se pode contraditar.

contradito adj. 1.  Contraditado. 2.  Impugnado.

contraditor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que contradiz. 2.  O que
opõe contradita.

contraditória s. f. Proposição contrária a outra.

contraditoriamente adv. De modo contraditório.
  ‣ Etimologia: contraditório + -mente

contraditório adj. 1.  Que implica contradição. 2.  Que
contradiz. • s. m. 3.   [Direito] Princípio de igualdade entre as partes,
permitindo que cada uma possa contestar a outra parte ou contra-
argumentar.
  ‣ Etimologia: latim contradictorius, -a, -um

contradizer |ê| v. tr. 1.  Dizer, sustentar o contrário de. 2.
 Impugnar. 3.  Contestar. • v. intr. 4.  Alegar o contrário; fazer
oposição. • v. pron. 5.  Desdizer-se; estar em oposição consigo
mesmo.



contradomínio s. m. [Matemática] Conjunto dos valores da
variável dependente de uma função.
  ‣ Etimologia: contra- + domínio

contradormente s. m. [Marinha] Cada um dos pranchões sobre
os quais se apoiam os dormentes.
  ‣ Etimologia: contra- + dormente

contraédito s. m. Édito contrário a outro.

contra-édito s. m. Édito contrário a outro.
  ♦ Grafia de contraédito antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contra-electromotriz |èt| adj. f. s. f. Diz-se de ou força
eletromotriz que se forma nos receptores elétricos.
  ♦ [Portugal] Grafia de contraeletromotriz antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: contraeletromotriz .

contraeletromotriz |èt| adj. f. s. f. Diz-se de ou força
eletromotriz que se forma nos receptores elétricos.

contraemboscada s. f. Emboscada que se faz para destruir o
efeito da outra.

contra-emboscada s. f. Emboscada que se faz para destruir
o efeito da outra.



  ♦ Grafia de contraemboscada antes do Acordo Ortográfico de
1990.

contraencosta s. f. 1.  Vertente de um movimento de terreno
escondido dos olhares do inimigo. 2.  A vertente mais abrupta de
uma montanha.

contra-encosta s. f. 1.  Vertente de um movimento de terreno
escondido dos olhares do inimigo. 2.  A vertente mais abrupta de
uma montanha.
  ♦ Grafia de contraencosta antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contraente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou a pessoa que celebra
contrato. 2.  Que ou quem se une em casamento. = NOIVO, NUBENTE
  ‣ Etimologia: latim contrahens, -entis , particípio presente de
contraho, -ere , reunir, juntar, diminuir, apertar, causar

contraerva |é| s. f. 1.   [Botânica] Planta morácea. 2.  Raiz que
empiricamente se aplica contra um veneno.

contra-erva |é| s. f. 1.   [Botânica] Planta morácea. 2.  Raiz que
empiricamente se aplica contra um veneno.
  ♦ Grafia de contraerva antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contraescarpa s. f. [Fortificação] Talude do fosso do lado oposto
à praça.



contra-escarpa s. f. [Fortificação] Talude do fosso do lado oposto
à praça.
  ♦ Grafia de contraescarpa antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contraescota |ó| s. f. [Marinha] Cabo auxiliar da escota.

contra-escota |ó| s. f. [Marinha] Cabo auxiliar da escota.
  ♦ Grafia de contraescota antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contraescritura s. f. Instrumento secreto pelo qual se invalida
um instrumento público.

contra-escritura s. f. Instrumento secreto pelo qual se
invalida um instrumento público.
  ♦ Grafia de contraescritura antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contraespionagem s. f. Organização secreta encarregada de
reprimir a atividade dos agentes estrangeiros no território nacional.

contra-espionagem s. f. Organização secreta encarregada
de reprimir a atividade dos agentes estrangeiros no território
nacional.
  ♦ Grafia de contraespionagem antes do Acordo Ortográfico de
1990.

contraestais s. m. pl. [Marinha] Cabos que reforçam os estais.



contra-estais s. m. pl. [Marinha] Cabos que reforçam os estais.
  ♦ Grafia de contraestais antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contraestimulante adj. s. m. Que ou o que contraestimula.

contra-estimulante adj. s. m. Que ou o que contraestimula.
  ♦ Grafia de contraestimulante antes do Acordo Ortográfico de
1990.

contraestimular v. tr. Combater o estado ou excesso de
estimulação em.

contra-estimular v. tr. Combater o estado ou excesso de
estimulação em.
  ♦ Grafia de contraestimular antes do Acordo Ortográfico de
1990.

contraestímulo s. m. Estado oposto ao do estímulo.

contra-estímulo s. m. Estado oposto ao do estímulo.
  ♦ Grafia de contraestímulo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contraexemplo s. m. Exemplo contrário a outro ou que é
usado para o contestar ou para contestar uma teoria ou um
argumento.
  ‣ Etimologia: contra- + exemplo



contra-exemplo s. m. Exemplo contrário a outro ou que é
usado para o contestar ou para contestar uma teoria ou um
argumento.
  ‣ Etimologia: contra- + exemplo
  ♦ Grafia de contraexemplo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contrafação |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de contrafazer, de
reproduzir ou imitar fraudulentamente uma coisa, em prejuízo do
autor ou do inventor. 2.  Obra reproduzida ou imitada
fraudulentamente. 3.  Simulação, fingimento.
  ‣ Etimologia: latim contrafactio, -onis

contrafacção |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de contrafazer, de
reproduzir ou imitar fraudulentamente uma coisa, em prejuízo do
autor ou do inventor. 2.  Obra reproduzida ou imitada
fraudulentamente. 3.  Simulação, fingimento.
  ‣ Etimologia: latim contrafactio, -onis
  ♦ [Portugal] Grafia de contrafação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: contrafação .

contrafactor |àtô| s. m. Aquele que comete uma contrafação.
  ♦ [Portugal] Grafia de contrafator antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: contrafator .

contrafagote s. m. Instrumento de sopro, de madeira, com
dupla curvatura e boca mais larga que o fagote, que dá a oitava
inferior.



contrafaixa s. f. [Heráldica] Faixa dividida em duas, de diferente
esmalte, nos brasões.

contrafaixado adj. Que tem contrafaixa.

contrafator |àtô| s. m. Aquele que comete uma contrafação.

contrafazer |ê| v. tr. 1.  Arremedar; imitar; fingir ser. 2.
 Reproduzir por contrafação. 3.   [Figurado] Disfarçar; dissimular. • v.
pron. 4.  Reprimir-se, violentar-se. 5.  Fingir-se.

contrafé s. f. Cópia autêntica de intimação ou citação judicial,
que é entregue à pessoa intimada ou citada.

contrafecho |â ou ê| s. m. [Arquitetura] Aduela contígua ao fecho
(de arco ou platibanda).

contrafeição s. f. Contrafação.

contrafeitiço s. m. Feitiço oposto a outro.

contrafeito adj. 1.  Falsificado; imitado fraudulentamente. 2.
 Involuntário; constrangido; forçado. • s. m. 3.  Viga pregada na
extremidade mais baixa dos caibros para suavizar a inclinação do
telhado sobre a sanca.



contraferro |é| s. m. Peça metálica ajustada e apertada contra o
ferro de certas ferramentas de cepo (plaina, garlopa), para se
conseguir um bom corte e ao mesmo tempo facilitar a evacuação
das aparas.

contrafileira s. f. 1.  Fileira atrás doutra. 2.  Peça que fortifica
a fileira dos telhados.

contrafixo |cs| s. m. Chapa metálica que forra o orifício em que
gira um eixo.

contrafloreado adj. [Heráldica] Cujos florões são opostos e
alternos.

contrafogo |ô| s. m. Fogo que se acende em determinados
setores para criar um vazio e deter assim um incêndio. • Plural:
contrafogos |ó|.

contraforte s. m. 1.  Forro do cabedal para reforçar a parte do
calçado que cobre o calcanhar. 2.  Forro que serve para reforçar um
estofo. 3.  Obra acessória que reforça uma obra de pedra. 4.
 Cadeia secundária de montanhas que parece servir de apoio à
cadeia principal. 5.   [Marinha] Chave ou ligação das alhetas com o
cadaste.

contrafosso |ô| s. m. Fosso a par de outro. • Plural:
contrafossos |ó|.
  ‣ Etimologia: contra- + fosso



contrafuga s. f. [Música] Fuga em sentido contrário à natural.

contragolpe s. m. 1.  Repercussão de um choque, de um
golpe. 2.  Consequência indireta de um ato, de um acontecimento.

contragosto |ô| s. m. 1.  Oposição ao gosto e à vontade.
(Usado na locução adverbial a contragosto .) 2.  a contragosto
: contra a vontade ou contra o gosto (ex.: aceitou a tarefa, mas a
contragosto ). • Plural: contragostos |ô|.

contragoverno |ê| s. m. Reservatório de terceira ordem nas
marinhas de Faro.

contraguarda s. f. [Fortificação] Obra angular na frente da cortina
do baluarte.

contra-harmônico adj. Contrário à harmonia. • [Brasil] Plural:
contra-harmônicos.
  ‣ Etimologia: contra- + harmônico
  ♦ Grafia em Portugal: contra-harmónico .

contra-harmónico adj. Contrário à harmonia. • [Portugal]
Plural: contra-harmónicos.
  ‣ Etimologia: contra- + harmônico
  ♦ Grafia no Brasil: contra-harmônico .



contra-haste s. f. Aquilo que ampara, segura ou contraria a
haste.

contraidamente adv. De modo contraído.
  ‣ Etimologia: contraído + -mente

contraído s. f. Apertado; encolhido; adquirido.

contraindicação s. f. 1.  Indicação contrária a outra. 2.  
[Medicina] Circunstância especial que se opõe ao emprego de um
medicamento ou de um recurso médico.

contra-indicação s. f. 1.  Indicação contrária a outra. 2.  
[Medicina] Circunstância especial que se opõe ao emprego de um
medicamento ou de um recurso médico.
  ♦ Grafia de contraindicação antes do Acordo Ortográfico de
1990.

contraindicar v. tr. 1.  Indicar o contrário. 2.  Dar uma
indicação contrária.

contra-indicar v. tr. 1.  Indicar o contrário. 2.  Dar uma
indicação contrária.
  ♦ Grafia de contraindicar antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contrainquérito s. m. Inquérito destinado a verificar os
resultados de um inquérito precedente.



contra-inquérito s. m. Inquérito destinado a verificar os
resultados de um inquérito precedente.
  ♦ [Portugal] Grafia de contrainquérito antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: contrainquérito .

contrair |a-í| v. tr. e pron. 1.  Diminuir(-se) de tamanho ou
volume. = APERTAR, ENCOLHER, ESTREITAR 2.   [Medicina] Causar ou sofrer
contração. ≠ DESCONTRAIR, RELAXAR 3.   [Gramática] Reduzir(-se)
fonologicamente duas formas linguísticas (palavras ou sílabas) a
uma só. • v. tr. 4.  Realizar contrato, compromisso, matrimônio, etc.
5.   [Figurado] Passar a ter. = ADQUIRIR 6.  Assumir. 7.  Ser afetado ou
acometido por.
  ‣ Etimologia: latim contraho, -ere , reunir, juntar, diminuir, apertar,
causar

contraível adj. 2 g. Que se pode contrair.

contralais s. m. [Náutica] Cabo para reforçar o lais. • Plural:
contralaises.

contraliga s. f. Liga oposta a outra.

contralto s. m. 1.  Voz média entre triple e tenor. • s. f. 2.
 Dama que tem voz de contralto.



contraluz s. f. 1.  Lado oposto àquele por onde entra luz ou ao
que tem maior claridade. 2.  Imagem que tem uma fonte de luz
atrás do objeto representado ou capturado. 3.  em contraluz
: numa posição em que a fonte de luz está de frente para quem
olha.
  ‣ Etimologia: contra + luz

contramalha s. f. Malha que reforça outra.

contramalhar v. tr. Fazer malha e contramalha.

contramandado s. m. Mandado que invalida outro
precedente.

contramandar v. tr. 1.  Dar ordem contrária a outra anterior.
2.  Dar ordem para que não se realize (o que estava ordenado). •
Sinônimo geral: CONTRAORDENAR

contramangas s. f. pl. Segundas mangas, largas e compridas,
no mesmo vestuário.

contramanifestação s. f. Manifestação que se opõe a outra.

contramão s. f. 1.  Sentido contrário ao sentido de uma faixa
de rodagem. 2.  em contramão : circulando no sentido contrário
ao sentido de uma faixa de rodagem (ex.: entrou na rua em



contramão ).
  ‣ Etimologia: contra- + mão

contramarca s. f. 1.  Segunda marca que autentica outra. 2.
 Senha de teatro.

contramarcar v. tr. Pôr contramarca em.

contramarcha s. f. Marcha em sentido contrário à marcha que
se seguia.

contramarchar v. intr. Fazer contramarcha.

contramaré s. f. Corrente oposta à maré ordinária.

contramedida s. f. Medida destinada a opor-se a outra
medida, a uma ação de adversário.

contrâmero s. m. Cada uma das metades do corpo
considerando-o dividido por um plano vertical transversal.

contramestre s. m. O imediato ao mestre (em navio, fábrica,
estaleiro, etc.).
  ‣ Etimologia: lcontra- + mestre



contramezena |ê| s. f. Mastro do navio, oposto ao da mezena.

contramina s. f. 1.  Caminho subterrâneo para descobrir a
mina do inimigo. 2.   [Figurado] Ardil (para debelar intriga ou traição).

contraminar v. tr. 1.  Inutilizar por meio de contramina. 2.  
[Figurado] Frustrar por meios secretos.

contraminuta s. m. [Jurídico, Jurisprudência] Documento com as
razões da parte contra a qual foi interposto um agravo.
  ‣ Etimologia: contra- + minuta

contraminutar v. tr. Apresentar uma contraminuta em relação
a.
  ‣ Etimologia: contraminuta + -ar

contramoldagem s. f. Reprodução por meio de moldagem.

contramoldar v. tr. Reproduzir por moldagem.

contramolde s. m. 1.  Forma ou molde inverso de outro
molde, para poder reproduzir este. 2.  Molde para reforçar outro.

contramuralha s. f. Contramuro.



contramurar v. tr. 1.  Fortificar com contramuro. 2.   [Figurado]
Proteger.
  ‣ Etimologia: contramuro + -ar

contramuro s. m. Muro que reforça outro e o pode substituir.

contranatural adj. 2 g. Contrário à natureza ou ao que é
considerado natural. = ANTINATURAL
  ‣ Etimologia: contra- + natural

contranaturalidade s. f. Qualidade do que é contranatural.
  ‣ Etimologia: contranatural + -idade

contranitência s. f. 1.  Força repulsiva. 2.  Esforço para
rechaçar a violência exercida por outro corpo.
  ‣ Etimologia: latim tardio contranitens, -entis , particípio presente
de contraniti , negar com veemência, fazer força contra + -ia

contranitente adj. 2 g. Que emprega contranitência; que
resiste.
  ‣ Etimologia: latim tardio contranitens, -entis , particípio presente
de contraniti , negar com veemência, fazer força contra

contranota |ó| s. f. Nota diplomática redigida em sentido oposto
ao de uma nota anterior.



contraofensiva s. f. Ofensiva contra outra anterior dos
ofensores.

contra-ofensiva s. f. Ofensiva contra outra anterior dos
ofensores.
  ♦ Grafia de contraofensiva antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contraordem s. f. Ordem que invalida a outra anterior. • Plural:
contraordens.
  ‣ Etimologia: contra- + ordem

contra-ordem s. f. Ordem que invalida a outra anterior. •
Plural: contra-ordens.
  ‣ Etimologia: contra- + ordem
  ♦ Grafia de contraordem antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contraordenação s. f. 1.  Infração ou fato ilícito punível com
coima. 2.  Ato ou efeito de contraordenar. • Plural:
contraordenações.
  ‣ Etimologia: contra- + ordenação

contra-ordenação s. f. 1.  Infração ou fato ilícito punível
com coima. 2.  Ato ou efeito de contraordenar. • Plural: contra-
ordenações.
  ‣ Etimologia: contra- + ordenação
  ♦ Grafia de contraordenação antes do Acordo Ortográfico de
1990.



contraordenar v. tr. Ordenar em sentido oposto àquele em
que já se tinham dado ordens. = CONTRAMANDAR
  ‣ Etimologia: contra- + ordenar

contra-ordenar v. tr. Ordenar em sentido oposto àquele em
que já se tinham dado ordens. = CONTRAMANDAR
  ‣ Etimologia: contra- + ordenar
  ♦ Grafia de contraordenar antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contraparente s. 2 g. Parente por afinidade; parente afastado.

contrapartida s. f. 1.   [Comércio] Artigo que se escreve para
anular outro mal lançado. 2.  Aquilo que se dá em troca de outra
coisa. 3.  em contrapartida : em compensação, em troca.
  ‣ Etimologia: contra- + partida

contrapassantes adj. 2 g. pl. [Heráldica] Diz-se de dois animais,
representados um sobre o outro, em direção oposta, nos brasões.

contrapasso s. m. 1.  Passo dado em oposição ao que se dera
antes. 2.  Meio passo (em marcha) para acertar o passo.

contrapé s. m. Apoio; esteio.

contrapeçonha s. f. [Popular] Contraveneno; antídoto.



contrapelo |ê| s. m. 1.  Direção oposta à inclinação natural do
pelo. 2.  a contrapelo : ao revés, a pospelo.

contrapesar v. tr. 1.  Verificar o peso noutra balança ou no
outro prato da mesma balança. 2.  Contrabalançar, equilibrar. 3.  
[Figurado] Comparar (méritos, valor, etc.). • v. intr. 4.  Servir de
contrapeso.

contrapeso |ê| s. m. 1.  Peso adicional que, colocado num dos
pratos da balança, equilibra este com o outro prato. 2.  Pequena
porção de uma mercancia com que se perfaz o peso da que se
pretende. 3.  Maromba do funâmbulo. 4.   [Figurado] Força que
compensa ou contrabalança uma força contrária.

contrapilastra s. f. Pilastra situada em frente a outra.
  ‣ Etimologia: contra- + pilastra

contrapino s. m. [Brasil] Cavilha de metal destinada a ser
introduzida num furo e colocada na ponta de um parafuso ou de um
eixo, para segurar porcas, arruelas, anilhas ou afins. = CHAVETA
  ‣ Etimologia: contra- + pino

contraplacado s. m. [Construção] Madeira em lâminas delgadas
coladas com as fibras opostas.

contraplacagem s. f. Aplicação, nas duas faces de um painel,
de folhas de compensado, cujas fibras se cruzam com as do painel.



contraplacar v. tr. Unir, por colagem, lâminas de madeira com
fibras opostas.

contrapontado adj. [Heráldica] Cujas pontas são opostas.

contrapontear v. tr. 1.  Pôr em contraponto. 2.  Instrumentar.
3.   [Brasil] Contrariar; contraditar.

contrapontista s. 2 g. Pessoa que sabe contraponto.

contraponto s. m. 1.  Arte de compor música para ser
executada por vários instrumentos ou vozes. 2.  A música assim
composta. 3.  Harmonia de vozes ou instrumentos.

contrapor |ô| v. tr. 1.  Pôr defronte. 2.  Refutar. 3.  Confrontar.
4.  Opor. • v. pron. 5.  Opor-se.

contraporca s. f. Segunda porca que se atarraxa sobre a
primeira para evitar que esta desande.

contraposição s. f. 1.  Ato de contrapor; oposição, confronto.
2.   [Antigo] Repugnância, resistência. 3.   [Heráldica] Posição oposta das
figuras no escudo.

contraposto |ô| adj. 1.  Oposto. 2.  Aduzido contra. 3.  
[Heráldica] Cujas pontas estão em sentido contrário. • Plural:



contrapostos |ó|.

contraprestação s. f. [Direito] Obrigação ou conjunto de
obrigações a que, num contrato, uma parte se obriga em
correspondência à(s) da outra.
  ‣ Etimologia: contra- + prestação

contraproducente adj. 2 g. 1.  Que provoca precisamente o
contrário do que se queria provar. 2.  Que produz efeitos contrários
aos desejados.

contraproducentemente adv. De modo contraproducente.
  ‣ Etimologia: contraproducente + -mente

contraprojecto |ét| s. m. Novo projeto em oposição a outro
feito antes.
  ♦ [Portugal] Grafia de contraprojeto antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: contraprojeto .

contraprojeto |ét| s. m. Novo projeto em oposição a outro feito
antes.

contrapropaganda s. f. Propaganda que visa destruir os
efeitos de uma outra propaganda.

contrapropor |ô| v. tr. Apresentar contrapropostas.



contraproposta s. f. Proposta contrária a outra ou que
apresenta um plano diferente de outra proposta.

contraprova |ó| s. f. 1.  Segunda prova tipográfica. 2.  Estampa
obtida diretamente por meio de pressão. 3.  Impugnação do libelo
do autor.

contraprovar v. tr. 1.  Fazer a contraprova de; impugnar. 2.  
[Tipografia] Examinar se na contraprova se observaram as emendas da
prova.

contrapunçoar v. tr. Alargar (furos) com a broca.

contrapunho s. m. [Marinha] Cabo fixo na ponta da vela para
ajudar a manobra.

contraquarteado adj. [Heráldica] Cujos quartéis estão divididos
em quatro partes.

contraquartel s. m. [Heráldica] Quarta parte de um quartel de
escudo.

contraquilha s. f. [Marinha] Peça de madeira que reveste a quilha
no interior do navio.
  ‣ Etimologia: contra- + quilha



contra-rancho s. m. Rancho ou bando oposto a outro.
  ♦ Grafia de contrarrancho antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contra-rapantes adj. 2 g. pl. [Heráldica] Diz-se dos animais
rapantes voltados um contra o outro.
  ♦ [Portugal] Grafia de contrarrapantes antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: contrarrapantes .

contra-razão s. f. Razão que se opõe a outra ou outras que
foram apresentados anteriormente, normalmente por outra parte
(Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: contra + razão
  ♦ Grafia de contrarrazão antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contra-reação s. f. Reação contra um movimento político ou
religioso.
  ♦ Grafia em Portugal: contrarreação .

contra-reacção |àç| s. f. Reação contra um movimento político
ou religioso.
  ♦ [Portugal] Grafia de contrarreação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: contra-reação .

contra-reforma s. f. Reforma que se opõe a outra para anular
os seus efeitos.
  ♦ Grafia de contrarreforma antes do Acordo Ortográfico de 1990.



contra-regra s. m. Indivíduo que nos teatros marca as
entradas dos atores em cena.
  ♦ Grafia de contrarregra antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contra-relógio s. m. 1.  Prova ciclista em estrada na qual os
concorrentes, partindo a intervalos regulares, são cronometrados
individualmente. 2.   [Figurado] Ação ou empresa que deve ser
realizada num tempo limitado muito breve.
  ♦ Grafia de contrarrelógio antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contra-reparo s. m. [Fortificação] Segunda trincheira em redor de
uma praça.
  ♦ Grafia de contrarreparo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contra-réplica s. f. Réplica à réplica; tréplica.
  ♦ Grafia de contrarréplica antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contra-retábulo s. m. Fundo, na decoração de um altar, onde
se mete um quadro ou baixo-relevo.
  ♦ Grafia de contrarretábulo antes do Acordo Ortográfico de
1990.

contra-revolução s. f. Revolução que tem por objetivo
destruir os resultados da anterior.
  ♦ Grafia de contrarrevolução antes do Acordo Ortográfico de
1990.



contra-revolucionário adj. 1.  Relativo à contrarrevolução.
• s. m. 2.  Aquele que toma parte em contrarrevolução.
  ♦ Grafia de contrarrevolucionário antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

contrariadamente adv. De modo contrariado.
  ‣ Etimologia: contrariado + -mente

contrariado adj. 1.  Que não foi levado a cabo por encontrar
resistência. 2.  De mau humor; desagradavelmente impressionado.

contrariador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que contraria.

contrariamente adv. De modo contrário.
  ‣ Etimologia: contrário + -mente

contrariante adj. 2 g. Que ou aquele que contraria.

contrariar v. tr. 1.  Obrigar (alguém) a fazer algo
contrariamente à sua vontade. 2.  Desagradar a. 3.  Fazer oposição
a. = OPOR-SE 4.  Estorvar. 5.  Contraditar, refutar, impugnar. • v. pron.
6.  Ficar contrariado. 7.  Opor-se mutuamente uma coisa a outra. 8.
 Contradizer-se.
  ‣ Etimologia: contrário + -ar

contrariável adj. 2 g. Que se pode contrariar; discutível.



contrariedade s. f. 1.  Sentimento de quem está contrariado.
2.  Coisa que contraria. 3.  Obstáculo. 4.  Dificuldade. 5.
 Impedimento. 6.  Inconveniente. 7.  Oposição. 8.   [Direito] Resposta
do advogado do réu ao libelo do autor.
  ‣ Etimologia: latim contrarietas, -atis

contrário adj. 1.  Que constitui o oposto de algo. = INVERSO 2.
 Que é contra, que discorda. = ADVERSO, AVESSO ≠ FAVORÁVEL 3.  Que
contraria, que contradiz. 4.  Nocivo, prejudicial. • s. m. 5.  Aquilo
que constitui o oposto de algo. = OPOSTO 6.   [Linguística] Palavra ou
expressão cujo sentido se opõe ao de outra. = ANTÔNIMO 7.  Lado
oposto. = REVERSO 8.  Adversário, inimigo, antagonista. 9.  ao
contrário : de outro modo; longe disso. 10.  do contrário : aliás,
senão. 11.  em contrário : contra. 12.  pelo contrário : o mesmo
que ao contrário .
  ‣ Etimologia: latim contrarius, -a, -um , que está em frente, oposto,
hostil

contra-roda |ó| s. f. 1.   [Náutica] Roda interna da popa. 2.
 contrarroda da popa : cadaste falso.
  ♦ Grafia de contrarroda antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contra-rotura s. f. 1.  Rotura em sentido ou lugar contrário ao
de outra. • adj. 2 g. 2.  Contra as quebraduras.
  ‣ Etimologia: contra- + rotura
  ♦ Grafia de contrarrotura antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contrarrancho s. m. Rancho ou bando oposto a outro.



contrarrapantes adj. 2 g. pl. [Heráldica] Diz-se dos animais
rapantes voltados um contra o outro.

contrarrazão s. f. Razão que se opõe a outra ou outras que
foram apresentados anteriormente, normalmente por outra parte
(Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: contra + razão

contrarreação |àç| s. f. Reação contra um movimento político
ou religioso.
  ♦ Grafia no Brasil: contra-reação .

contrarreforma s. f. Reforma que se opõe a outra para anular
os seus efeitos.

contrarregra s. m. Indivíduo que nos teatros marca as
entradas dos atores em cena.

contrarrelógio s. m. 1.  Prova ciclista em estrada na qual os
concorrentes, partindo a intervalos regulares, são cronometrados
individualmente. 2.   [Figurado] Ação ou empresa que deve ser
realizada num tempo limitado muito breve.

contrarreparo s. m. [Fortificação] Segunda trincheira em redor de
uma praça.

contrarréplica s. f. Réplica à réplica; tréplica.



contrarretábulo s. m. Fundo, na decoração de um altar, onde
se mete um quadro ou baixo-relevo.

contrarrevolução s. f. Revolução que tem por objetivo
destruir os resultados da anterior.

contrarrevolucionário adj. 1.  Relativo à contrarrevolução.
• s. m. 2.  Aquele que toma parte em contrarrevolução.

contrarroda |ó| s. f. 1.   [Náutica] Roda interna da popa. 2.
 contrarroda da popa : cadaste falso.

contrarrotura s. f. 1.  Rotura em sentido ou lugar contrário ao
de outra. • adj. 2 g. 2.  Contra as quebraduras.
  ‣ Etimologia: contra- + rotura

contra-selar v. tr. Pôr contrasselo em.
  ‣ Etimologia: contra- + selo
  ♦ Grafia de contrasselar antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contra-selo |ê| s. m. 1.  Pequeno selo que se põe em cima ou
perto de outro. 2.  Carimbo para inutilizar selos.
  ‣ Etimologia: contra- + selo
  ♦ Grafia de contrasselo antes do Acordo Ortográfico de 1990.



contra-senha s. f. Terceira palavra de reconhecimento: santo,
senha e contrassenha.
  ‣ Etimologia: contra- + senha
  ♦ Grafia de contrassenha antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contra-senso s. m. Absurdo; disparate.
  ‣ Etimologia: contra- + senso
  ♦ Grafia de contrassenso antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contra-significação s. f. Significação contrária a outra. •
Plural: contra-significações.
  ‣ Etimologia: contra- + significação
  ♦ Grafia de contrassignificação antes do Acordo Ortográfico de
1990.

contra-sinal s. m. 1.  Contrassenha. 2.   [Figurado] Disfarce;
dissimulação.
  ‣ Etimologia: contra- + sinal
  ♦ Grafia de contrassinal antes do Acordo Ortográfico de 1990.

contrasselar v. tr. Pôr contrasselo em.
  ‣ Etimologia: contra- + selo

contrasselo |ê| s. m. 1.  Pequeno selo que se põe em cima ou
perto de outro. 2.  Carimbo para inutilizar selos.
  ‣ Etimologia: contra- + selo



contrassenha s. f. Terceira palavra de reconhecimento: santo,
senha e contrassenha.
  ‣ Etimologia: contra- + senha

contrassenso s. m. Absurdo; disparate.
  ‣ Etimologia: contra- + senso

contrassignificação s. f. Significação contrária a outra. •
Plural: contrassignificações.
  ‣ Etimologia: contra- + significação

contrassinal s. m. 1.  Contrassenha. 2.   [Figurado] Disfarce;
dissimulação.
  ‣ Etimologia: contra- + sinal

contrastante adj. 2 g. Que contrasta; que revela contraste.
  ‣ Etimologia: contrastar + -ante

contrastar v. tr. 1.  Opor-se, arrostar, desafiar e lutar contra. 2.
 Ir ao encontro de. 3.  Ser o contrário de. 4.   [Ourivesaria] Reconhecer
a qualidade do ouro e joias. 5.  Avaliar os quilates de. • v. intr. 6.
 Fazer contraste. 7.  Formar oposição. 8.  Ser tão diferente (de
outro) que a vista logo o nota. 9.  Arrostar, fazer frente.

contrastaria s. f. Oficina, estabelecimento ou profissão de
contraste.



contrastável adj. 2 g. Que se pode contrastar.

contraste s. m. 1.  Avaliador do toque dos metais preciosos e do
valor das joias. 2.  Marca feita pelo contraste. 3.  Tempo contrário à
navegação. 4.   [Figurado] Crítico, censor. 5.  Oposição entre pessoas
ou coisas com vantagem para uma delas. 6.  Diferença considerável.
7.  Oposição; resistência. 8.   [Antigo] Trabalhos incômodos.

contrata s. f. 1.   [Popular] Contrato. 2.  Ajuste para serviço
temporário feito entre operários e mestres, etc.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de contratar

contratação s. f. 1.  Contrato. 2.  Tráfico.
  ‣ Etimologia: contratar + -ção

contratador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que contrata. 2.
 Arrematante de fornecimentos ou serviços. 3.  Revendedor.
  ‣ Etimologia: contratar + -dor

contratalho s. m. Em gravura, açougue cruzado com outro ou
outros.
  ‣ Etimologia: contra- + talho

contratante adj. 2 g. 1.  Que contrata, que faz um tratado. • s.
m. 2.  Contratador.
  ‣ Etimologia: contratar + -ante



contratar v. tr. 1.  Ajustar, combinar. 2.  Adquirir por contrato. •
v. intr. 3.  Fazer negócio.
  ‣ Etimologia: contrato + -ar

contratável adj. 2 g. Que se pode contratar.
  ‣ Etimologia: contratar + -ável

contratela |é| s. f. Tela que reforça outra.
  ‣ Etimologia: contra- + tela

contratelar v. tr. Pôr contratela em.
  ‣ Etimologia: contratela + -ar

contratempo s. m. 1.  Contrariedade, obstáculo imprevisto,
dificuldade que surge. 2.  Compasso musical apoiado nos tempos
fracos.
  ‣ Etimologia: contra- + tempo

contraterrorismo s. m. Conjunto de medidas para responder
ao terrorismo.
  ‣ Etimologia: contra- + terrorismo

contraterrorista adj. 2 g. 1.  Relativo ao contraterrorismo. •
s. 2 g. 2.  Pessoa que faz contraterrorismo.
  ‣ Etimologia: contra- + terrorista

contrátil |át| adj. 2 g. Suscetível de contrair-se.



contratilidade |àt| s. f. Qualidade de ser contrátil.

contratilmente adv. De modo contrátil.
  ‣ Etimologia: contrátil + -mente

contratipar v. tr. Estabelecer um contratipo.
  ‣ Etimologia: contratipo + -ar

contratipo s. m. 1.  Cópia de uma imagem fotográfica, obtida
por contato ou aumento. 2.  Cópia positiva de um filme obtida a
partir de uma reprodução do negativo original.
  ‣ Etimologia: contra- + tipo

contratista s. 2 g. Pessoa que contrata com o Estado trabalhos
de construção ou viação, por empreitada ou tarefa.
  ‣ Etimologia: contrato + -ista

contratível |àt| adj. 2 g. Contrátil.

contrativo |àt| adj. Que determina contração.

contrato |át| adj. Que sofreu contração. = CONTRAÍDO
  •



contrato s. m. 1.  Acordo ou convenção para a execução de algo
sob determinadas condições. 2.  Combinação, ajuste. 3.  Promessa
aceite. 4.   [Jurídico, Jurisprudência] contrato de promessa : tipo de
contrato em que os contraentes prometem fazer um contrato
definitivo (de arrendamento, de compra e venda, de partilha, de
trabalho, etc.). = CONTRATO-PROMESSA 5.  contrato social : convenção
expressa que regula os direitos e deveres de um povo, bem como a
sua forma de governo. = PACTO SOCIAL
  ‣ Etimologia: latim contractus, -us , contração, aperto, pacto,
transação
  •

contrato-programa s. m. Protocolo estabelecido entre duas
ou mais instituições que tem como objetivo o investimento nalgum
atividade ou setor ou a execução de um projeto. • Plural: contratos-
programa ou contratos-programas.

contrato-promessa s. m. [Direito] Tipo de contrato em que os
contraentes prometem fazer um contrato definitivo (de
arrendamento, de compra e venda, de partilha, de trabalho, etc.). =
CONTRATO DE PROMESSA • Plural: contratos-promessa ou contratos-
promessas.

contratorpedeiro s. m. Pequeno barco de guerra, muito
rápido, destinado a dar caça aos torpedeiros e provido de tubos
lança-torpedos.
  ‣ Etimologia: contra- + torpedeiro

contratual adj. 2 g. 1.  Relativo a contrato. 2.  Que tem as
formalidades de contrato.
  ‣ Etimologia: contrato + ual



contratualização s. f. Ato ou efeito de contratualizar.
  ‣ Etimologia: contratualizar + -ção

contratualizar v. tr. Estabelecer as regras contratuais de; pôr
em contrato.
  ‣ Etimologia: contratual + -izar

contratualmente adv. De modo contratual.
  ‣ Etimologia: contratual + -mente

contratura |àt| s. f. 1.  Ato ou efeito de contrair. 2.
 Estreitamento na parte superior de uma coluna. 3.   [Medicina]
Contração duradoura dos músculos, acompanhada de rigidez.

contravalação s. f. Fosso com parapeito para impedir as
surtidas aos sitiados.

contravalar v. tr. e intr. Abrir contravalação em.

contravalor s. m. 1.   [Economia] Valor que corresponde ao
câmbio de um valor numa moeda diferente. 2.  Valor atribuído em
troca de algo.
  ‣ Etimologia: contra- + valor

contravapor |ô| s. m. Movimento de recuo pela ação do vapor.



contraveiro s. m. [Heráldica] Guarnição de escudo em que se
opõe metal a metal e cor a cor.
  ‣ Etimologia: contra- + veiro

contravenção s. f. 1.  Infração. 2.  Transgressão. 3.  Execução
de um ato conforme está ordenado que não seja feito.
  ‣ Etimologia: francês contravention , do latim contraventum ,
supino de contravenio, -ire , opor-se, tomar posição contra

contraveneno |ê| s. m. 1.  Remédio contra a ação de um
veneno. 2.  Antídoto.
  ‣ Etimologia: contra- + veneno

contraveniente adj. 2 g. s. m. O mesmo que contraventor .
  ‣ Etimologia: latim contraveniens, -entis , particípio presente de
contravenio, -ire , opor-se a, tomar posição contra

contravento s. m. 1.   [Marinha] Vento contrário. = BARLAVENTO 2.
 Guarda-vento.
  ‣ Etimologia: contra- + vento

contraventor |ô| s. m. 1.  Infrator; transgressor. • adj. 2.  Que
transgride.
  ‣ Etimologia: contravenção sob a forma contravent- + -or

contravergueiro s. m. [Marinha] Cabo com que se atraca o
vergueiro.
  ‣ Etimologia: contra- + vergueiro



contraversão s. f. 1.  Tradução infiel. 2.  Inversão. 3.
 Contravenção.
  ‣ Etimologia: contra- + versão

contraverter |ê| v. tr. Voltar em sentido oposto. = INVERTER
  ‣ Etimologia: contra- + verter

contravir v. tr. 1.  Transgredir. • v. intr. 2.  Infringir lei ou
regulamento. 3.  Retorquir, responder.

contravolta s. f. Volta em sentido contrário ao de outra.

contribuição |u-i| s. f. 1.  Ato de contribuir. 2.  Tributo. 3.
 Imposto.

contribuidor |u-i..ô| adj. s. m. Que ou o que contribui.

contribuinte |í| adj. 2 g. 1.  Que contribui. 2.  Que está no
caso de ser tributado. • s. 2 g. 3.  Aquele que paga contribuição.

contribuir |u-í| v. intr. 1.  Pagar contribuição. 2.  Concorrer para
a realização de um fim. 3.  Ter parte numa despesa, num encargo
comum. 4.  Cooperar.
  ‣ Etimologia: latim contribuo, -ere , contribuir, incorporar, agrupar



contribuitivo adj. O mesmo que contributivo .

contributário adj. s. m. Que ou o que é tributário em comum
com outrem.

contributivo adj. Relativo a contribuição. = CONTRIBUITIVO

contributo s. m. 1.  Contribuição. 2.  Parte de atividade,
cooperação, etc.

contrição s. f. 1.  Dor profunda por ter cometido pecado. 2.  
[Por extensão] Arrependimento; pesar; pena.
  ‣ Etimologia: latim contritio, -onis , esmagamento, trituração,
destruição, abatimento, dor
  • Confrontar: constrição.

contristação s. f. 1.  Ato ou efeito de contristar. 2.  Desgosto,
aflição.

contristado adj. Triste, cheio de pena.

contristador |ô| adj. Que contrista.

contristar v. tr. 1.  Tornar triste. 2.  Afligir.



contrito adj. 1.  Cheio de arrependimento, contristado. 2.  Que
tem contrição.

contro interj. s. m. [Marinha] Voz de comando ao homem do leme
para arribar.

controlador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que exerce controlo ou
vigilância sobre algo. 2.  Que ou o que tem a função ou a profissão
de regular ou fazer testes de controlo de algo. • s. m. 3.  Aparelho
ou dispositivo que serve para regular ou controlar algo.
  ‣ Etimologia: controlar + -dor

controlar v. tr. 1.  Examinar, fiscalizar, inspecionar. 2.  Exercer o
controlo de. 3.  Ter sob o seu domínio, sob a sua vigilância. (É
galicismo.)
  ‣ Etimologia: francês contrôler

controlável adj. 2 g. Que se pode ou se deixa controlar.
  ‣ Etimologia: controlar + -ável

controle |ô| s. m. O mesmo que controlo .
  ‣ Etimologia: francês contrôle

controlo |ô| s. m. 1.  Vigilância, exame minucioso. 2.  Inspeção,
fiscalização, comprovação. 3.  Lugar onde se faz um controlo, uma
verificação. 4.  Domínio. 5.  Ato de dirigir um serviço orientando-o
do modo mais conveniente. • Sinônimo geral: CONTROLE • Plural:



controlos |ô|.
  ‣ Etimologia: francês contrôle

controversamente adv. De modo controverso.
  ‣ Etimologia: controverso + -mente

controvérsia s. f. 1.  Disputa intelectual. 2.  Contestação,
polêmica. 3.  sem controvérsia : incontestavelmente.

controversista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que entra
ou é hábil em controvérsia. 2.  Polemista.

controverso |é| adj. 1.  Sujeito a controvérsia. 2.  Sobre que se
controverte. 3.  Contestado, duvidoso.

controverter |ê| v. tr. 1.  Sustentar controvérsia sobre. 2.
 Disputar, rebater. 3.  Pôr objeções a.

controvertível adj. 2 g. Sujeito a controvérsia.

contubernal adj. 2 g. 1.  Em que há contubérnio. • adj. 2 g. s.
2 g. 2.  Que ou quem vive em contubérnio.
  ‣ Etimologia: latim contubernalis, -e , companheiro de tenda,
colega, companheiro

contubernar v. pron. Amancebar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.



contubérnio s. m. 1.  Vida em comum. = COABITAÇÃO 2.  Grupo
de pessoas que vivem em comum. 3.  União sem contrato de
casamento. = CONCUBINATO 4.  Tratamento ou convívio sem cerimônia
e com intimidade. = CAMARADAGEM, FAMILIARIDADE
  ‣ Etimologia: latim contubernium, -ii , camaradagem entre soldados
da mesma tenda, amizade, intimidade

contudo conj. 1.  Usa-se para introduzir uma oposição ou
restrição ao que foi dito. 2.  Todavia; não obstante. 3.  Apesar disso;
ainda assim. 4.  Mas; porém.
  ‣ Etimologia: com + tudo

contumácia s. f. 1.  Grande teimosia, obstinação. 2.   [Direito]
Recusa obstinada de comparecer em juízo.
  ‣ Etimologia: latim contumacia, -ae , perseverança, arrogância,
inflexibilidade, teimosia

contumaz adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem se recusa a
comparecer em juízo. = REVEL • adj. 2 g. 2.  Que mostra contumácia.
3.   [Teologia católica] Reincidente no desprezo das leis da Igreja.
  ‣ Etimologia: latim contumax, -acis , obstinado, persistente, firme,
orgulhoso, desobediente

contumélia s. f. 1.  Afronta injuriosa e humilhante. 2.   [Popular]
Rapapé, cumprimento.

contumelioso |ô| adj. 1.  Injurioso, insultante. 2.  Aquele que
exprime e faz contumélias. • s. m. 3.  Aquele que injuria. • Plural:
contumeliosos |ó|.



contundência s. f. Qualidade do que é contundente.

contundente adj. 2 g. 1.  Que é duro e pesado ou é
descarregado com força. 2.  Que causa contusão.

contundentemente adv. De modo contundente.
  ‣ Etimologia: contundente + -mente

contundir v. tr. 1.  Fazer contusão em; pisar, moer. • v. intr. 2.
 Fazer contusão. 3.   [Figurado] Afligir, ofender.

conturbação s. f. 1.  Perturbação de ânimo. 2.  Motim;
agitação.

conturbador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que conturba.

conturbar v. tr. 1.  Perturbar. 2.  Quebrantar. 3.  Agitar. 4.
 Amotinar.

conturbativo adj. Que conturba.

contusão s. f. 1.  Lesão feita por arma contundente ou por
pancada dada contra um corpo duro. 2.  Equimose. 3.  Pisadura. 4.
  [Figurado] Ressentimento.



contuso adj. 1.  Contundido. • s. m. 2.  Pessoa que saiu
contusa.

conubial adj. 2 g. Do matrimônio; conjugal.

conúbio s. m. 1.  Núpcias; matrimônio. 2.   [Figurado] Ligação,
união.

conulário s. m. Molusco fóssil.

conurbação s. f. Aglomeração formada por uma cidade e pelos
seus satélites, ou por diversas cidades vizinhas de importância mais
ou menos igual. = ÁREA METROPOLITANA
  ‣ Etimologia: inglês conurbation

conurbado adj. Que está numa conurbação (ex.: metrópoles
conurbadas ).
  ‣ Etimologia: conurb[ação] + -ado

convalária s. f. [Botânica] Gênero de plantas liliáceas ou
esmiláceas.

convale adj. 2 g. 1.  Designativo de uma espécie de lírio branco
(liliáceo) que floresce em maio e tem um aroma suave. •
convales s. m. pl. 2.  Vales pouco fundos. 3.  Planícies entre
pequenas colinas.



convalescença s. f. 1.  Estado que medeia entre uma doença
e o restabelecimento da saúde. 2.  Ato ou efeito de convalescer.
  ‣ Etimologia: latim convalescentia, -ae

convalescente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem está em
convalescença.
  ‣ Etimologia: latim convalescens, -entis

convalescer |ê| v. intr. 1.  Entrar em convalescença. 2.  Ir-se
restabelecendo.
  ‣ Etimologia: latim convalesco, -ere

convalidação s. f. Ato ou efeito de convalidar.
  ‣ Etimologia: convalidar + -ção

convalidar v. tr. Tornar válido. = VALIDAR ≠ ANULAR, REVOGAR
  ‣ Etimologia: con- + validar

convecção s. f. [Física] Processo de propagação do calor que se
verifica nos líquidos e gases. (A parte mais quente do fluido torna-se
mais leve e é substituída por outra mais fria, determinando
verdadeiras correntes [correntes de convecção].) = CONVEXÃO
  ‣ Etimologia: latim convectio, -onis , transporte

convectivo adj. Relativo a convecção.
  ‣ Etimologia: latim convectus, -a, -um , particípio passado de
conveho, -ere , transportar + -ivo



convelir v. tr. 1.  Deslocar, abalar. 2.  Extirpar, arrancar (fazendo
sair do seu lugar).

convenção s. f. 1.  Ajuste (entre partes interessadas). 2.  Pacto
entre partidos políticos beligerantes. 3.  Costume admitido (nas
relações sociais).
  ‣ Etimologia: latim conventio, -onis

convencer |ê| v. tr. 1.  Fazer ter (a alguém) a convicção de
(alguma coisa). 2.  Persuadir (a alguém). 3.  Provar (a alguém) que
é culpado de (alguma coisa). • v. pron. 4.  Acreditar; crer.
  ‣ Etimologia: latim convinco, -ere

convencidamente adv. De modo convencido.
  ‣ Etimologia: convencido + -mente

convencido adj. 1.  Convicto; certo. 2.  Persuadido, de boa-fé.
  ‣ Etimologia: particípio de convencer

convencimento s. m. 1.  Ato ou efeito de convencer. 2.
 Convicção.
  ‣ Etimologia: convencer + -i- + -mento

convencionadamente adv. De modo convencionado.
  ‣ Etimologia: convencionado + -mente



convencionado adj. 1.  Ajustado por convenção. • s. m. 2.
 Militar anistiado pela convenção de Évora Monte, em 1834.
  ‣ Etimologia: particípio de convencionar

convencional adj. 2 g. 1.  Que é resultado de convenção. 2.
 Relativo a uma convenção. 3.  Que segue as convenções sociais. 4.
 Geralmente admitido. 5.  Que é pouco natural. = FALSO, FORÇADO ≠
ESPONTÂNEO 6.   [Militar] Que não usa energia atômica ou armas
nucleares ou químicas; que respeita as convenções de guerra (ex.:
guerra convencional ). • s. m. 7.  Membro de uma convenção.
  ‣ Etimologia: latim conventionalis, -e

convencionalismo s. m. Conjunto ou sistema de
convenções.
  ‣ Etimologia: convencional + -ismo

convencionalista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é
partidária do convencionalismo.
  ‣ Etimologia: convencional + -ista

convencionalistamente adv. De modo convencionalista.
  ‣ Etimologia: convencionalista + -mente

convencionalmente adv. De modo convencional.
  ‣ Etimologia: convencional + -mente

convencionar v. tr. 1.  Estabelecer por meio de convenção. 2.
 Combinar.



  ‣ Etimologia: latim conventio, -onis , convenção + -ar

convencível adj. 2 g. Fácil de fazer chegar a convencimento.
  ‣ Etimologia: latim convencibilis, -e

convenente adj. 2 g. Que participa num convênio.

conveniência s. f. 1.  Vantagem, interesse. 2.  Proveito,
utilidade. 3.  Decoro, decência. • conveniências s. f. pl. 4.
 Praxes, usos estabelecidos.

conveniente adj. 2 g. 1.  Que convém. 2.  Útil, proveitoso. 3.
 Preciso, necessário. 4.  Apto, capaz. 5.  Decente. 6.  Conforme às
praxes, ao decoro.

convenientemente adv. De modo conveniente.
  ‣ Etimologia: conveniente + -mente

convênio s. m. 1.  Convenção. 2.  Pacto internacional.
  ♦ Grafia em Portugal: convénio .

convénio s. m. 1.  Convenção. 2.  Pacto internacional.
  ♦ Grafia no Brasil: convênio .

conventicular adj. 2 g. 1.  De conventículo. 2.  Ilegal,
clandestino.



  ‣ Etimologia: conventículo + -ar

conventículo s. m. 1.  Reunião clandestina que só maquina o
mal. 2.  Assembleia de feiticeiros, bruxas ou afins. 3.  Casa de
prostituição. = ALCOICE, BORDEL, LUPANAR
  ‣ Etimologia: latim conventiculum, -i , pequena reunião, local de
reunião

conventilho s. m. [Brasil] Casa de prostituição. = ALCOICE, LUPANAR
  ‣ Etimologia: convento + -ilho

convento s. m. 1.  Casa de comunidade religiosa. 2.  Conjunto
dos religiosos de um convento. 3.   [Figurado] Casa em que vivem
pessoas em recolhimento e isolamento. 4.  Casa soturna.
  ‣ Etimologia: latim conventus, -us , reunião, assembleia, colônia
romana

conventual adj. 2 g. 1.  Do convento ou a ele relativo. • s. 2 g.
2.  Pessoa que reside num convento. 3.  missa conventual : missa
alta do dia (celebrada das nove horas em diante).
  ‣ Etimologia: latim medieval conventualis, -e

conventualidade s. f. 1.  Morada fixa em convento. 2.  Vida
religiosa sujeita a regra determinada.
  ‣ Etimologia: conventual + -idade

conventualmente adv. De modo conventual.
  ‣ Etimologia: conventual + -mente



convergência s. f. 1.  Disposição de linhas, raios luminosos ou
elétricos que se dirigem para o mesmo ponto. 2.   [Figurado]
Tendência de várias coisas para se fixarem num ponto ou se
identificarem.

convergente adj. 2 g. 1.  Que converge. 2.  Que tem a
propriedade de fazer convergir.

convergentemente adv. De modo convergente.
  ‣ Etimologia: convergente + -mente

convergir v. intr. 1.  Tender para o mesmo ponto. 2.   [Figurado]
Concorrer, tender para o mesmo fim.

conversa |é| s. f. 1.  Troca de palavras ou de frases entre dois ou
mais interlocutores. = CONVERSAÇÃO 2.   [Popular] Palavreado. 3.
 Mulher recolhida em comunidade sem professar. 4.  conversa
fiada : emissão ou troca de palavras ou de frases de maneira
informal ou sem grande importância. = TAGARELICE 5.  discurso
ardiloso com que se pretende enganar alguém. = LÁBIA

conversação s. f. 1.  Ato de conversar. 2.   [Figurado]
Convivência, familiaridade.

conversada s. f. [Popular] Namorada.



conversadeira s. f. Cadeira dupla ou tripla, com assentos
dispostos de forma a permitirem a conversação.

conversado s. m. [Popular] Namorado.

conversador |ô| s. m. Aquele que conversa ou gosta de
conversar.

conversadoramente adv. De modo conversador.
  ‣ Etimologia: conversador + -mente

conversamente adv. De modo converso.
  ‣ Etimologia: converso + -mente

conversão s. f. 1.  Ato ou efeito de converter. 2.  Redução. 3.
 Mudança de forma ou qualidade, sem mudança de substância. 4.
 Mudança moral para melhor. 5.  Entrada numa religião que se julga
ser a verdadeira. 6.   [Lógica] Mudança de uma proposição na sua
inversa.

conversar v. intr. 1.  Falar com alguém, palestrar, cavaquear. 2.
  [Popular] Namorar. 3.   [Figurado] Tomar conselho. • v. tr. 4.  Tratar
intimamente. 5.  conversar alguém : sondar o seu pensamento;
sugestioná-lo, para interesse próprio.

conversável adj. 2 g. 1.  Sociável, tratável; que se deixa
conversar. 2.   [Figurado] Fácil de manejar ou exercer.



conversibilidade s. f. Qualidade de conversível.

conversível adj. 2 g. 1.  O mesmo que convertível . ≠
INCONVERSÍVEL • adj. 2 g. s. m. 2.  O mesmo que descapotável .
  ‣ Etimologia: latim conversibilis, -e , mutável

conversivo adj. Que tem a virtude de converter ou transmutar.

converso |é| s. m. 1.  Convertido. 2.  Leigo de ordem religiosa.
3.  Locutório; conversação.

conversor |ô| adj. 1.  Que converte ou tende a converter. • s. m.
2.  Aparelho para converter o ferro em aço. 3.   [Eletricidade] Aparelho
destinado a transformar a corrente alterna em corrente contínua.

convertedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que converte.

converter |ê| v. tr. 1.  Operar a conversão de. 2.  Mudar,
transformar. 3.  Substituir. 4.  Mudar (moralmente) para melhor. 5.
 Abraçar (uma religião).

convertibilidade s. f. Qualidade do que é convertível.

convertido adj. 1.  Mudado. 2.  Transformado. 3.  Que passou
a seguir outro partido ou religião. 4.   [Por extensão] Que se



transformou moralmente, passando do mal ao bem. • s. m. 5.
 Aquele que se converteu.

convertimento s. m. Conversão.

convertível adj. 2 g. Que pode ser convertido. = CONVERSÍVEL,
TRANSMUTÁVEL ≠ INCONVERSÍVEL, INCONVERTÍVEL
  ‣ Etimologia: latim convertibilis, -e , mutável

convés s. m. 1.   [Náutica] Toda a área do pavimento superior do
navio. = DEQUE 2.  Espaço compreendido entre o mastro grande e o
do traquete. • Plural: conveses.

convescote s. m. Piquenique.

convexamente adv. De modo convexo.
  ‣ Etimologia: convexo + -mente

convexão |cs| s. f. O mesmo que convecção .
  ‣ Etimologia: latim convectio, -onis , transporte

convexidade |cs| s. f. 1.  Qualidade daquilo que é convexo. 2.
 Curvatura exterior.

convexo |cs| adj. 1.  Que tem saliência curva. 2.  Arredondado
exteriormente; curvo.



convicção s. f. 1.  Certeza de um fato de que apenas temos
provas morais. 2.   [Jurídico, Jurisprudência] Prova evidente. 3.
 Reconhecimento do próprio crime. • convicções s. f. pl. 4.
 Crenças; opinião arraigada.

convício s. m. Afronte; doesto; injúria.

convicioso |ô| adj. Que usa ou em que há convício. • Plural:
conviciosos |ó|.

convictamente adv. De modo convicto.
  ‣ Etimologia: convicto + -mente

convicto adj. A quem se provou evidentemente o delito.

convidado adj. s. m. Que ou o que recebeu o convite.

convidador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que é amigo de
convidar; obsequiador.

convidar v. tr. 1.  Fazer ou mandar convite a. 2.  Instar. 3.
 Solicitar. 4.  Atrair. 5.  Mover. 6.  Provocar. 7.  Incitar. 8.   [Irônico]
Favorecer. • v. pron. 9.  Dar-se por convidado.

convidativamente adv. De modo convidativo.
  ‣ Etimologia: convidativo + -mente



convidativo adj. Que convida, que provoca, que atrai.

convincente adj. 2 g. Que convence; claro; evidente.

convincentemente adv. De modo convincente.
  ‣ Etimologia: convincente + -mente

convindo adj. 1.  Particípio do verbo convir. 2.  Conveniente;
grato; aceito.

convinhável adj. 2 g. [Antigo] Conveniente.

convir v. intr. 1.  Ser conveniente, útil, proveitoso, decente. 2.
 Concordar; ser do parecer de outrem. 3.  Corresponder, ser
conforme. 4.  Combinar mutuamente.

convite s. m. 1.  Pedido de assistência ou concorrência de
alguém a determinado ato. 2.  Banquete, festim. 3.   [Figurado] Brinde
(em paga de algum serviço). 4.  Dádiva, favor, obséquio.

conviva s. 2 g. 1.  Pessoa que assiste a um banquete. 2.
 Comensal.

convival adj. 2 g. 1.  De convívio. 2.  Próprio de banquete.



convivência s. f. 1.  Ato ou efeito de conviver. 2.  Frequência
de trato íntimo e mútuo.
  ‣ Etimologia: conviver + -ência

convivente adj. 2 g. Que tem convivência.

conviver |ê| v. intr. 1.  Viver com outro. 2.  Ter intimidade.

convivial adj. 2 g. O mesmo que convival .

convivialidade s. f. Capacidade de uma sociedade em
favorecer a tolerância e as trocas recíprocas das pessoas e dos
grupos que a compõem.

convivialmente adv. De modo convivial.
  ‣ Etimologia: convivial + -mente

convívio s. m. 1.  Convivência, camaradagem. 2.  Boas relações
entre os convidados. 3.  Banquete.

convizinhança s. f. Recíproca situação de vizinhos.

convizinhar v. intr. 1.  Ser convizinho. 2.  Ter relações de
convizinho. 3.   [Figurado] Ter pontos de contato ou de semelhança.



convizinho adj. s. m. 1.  Vizinho com outrem. 2.  Próximo. 3.  
[Figurado] Que tem pontos de contato; parecido.

convocação s. f. 1.  Ato de convocar. 2.  Convite.

convocador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que convoca.

convocar v. tr. 1.  Chamar ou convidar para que se efetue uma
reunião formal ou oficial em local e com fim determinados (ex.:
convocar uma greve )). ≠ DESCONVOCAR 2.  Solicitar a presença ou
participação em encontro informal (ex.: convocamos amigos para a
tertúlia ). = CONVIDAR 3.  Fazer reunir (ex.: convocou um conselho de
ministros extraordinário ). = CONSTITUIR ≠ DESCONVOCAR 4.  Solicitar
imperativamente para prestar determinado serviço (ex.: convocar
para o serviço militar; o treinador ainda não decidiu se vai convocar
o jogador ). ≠ DESCONVOCAR 5.  Pedir diligentemente (ex.: convoco a
ajuda de todos ). = SOLICITAR
  ‣ Etimologia: latim convoco, -are

convocatória s. f. Aviso de convocação.

convocatório adj. Que serve para convocar.

convolar v. tr. 1.   [Jurídico, Jurisprudência] Contrair voluntariamente
compromissos (que implicam mudança de estado, de foro, etc.). 2.
 Mudar de partido ou de ideias.
  ‣ Etimologia: latim convolo, -are , voar juntamente, vir depressa
com



convolto |ô| adj. [Brasil] Revolto. • Plural: convoltos |ô|.

convolução s. f. 1.  Ato de enrolar ou de se enrolar. 2.  
[Matemática] Operação matemática entre duas funções para produzir
uma terceira.
  ‣ Etimologia: latim convolutus, -a, -um , particípio de convolvo, -
ere , envolver, enrolar + -ção

convoluto adj. Enrolado várias vezes sobre si em forma de
cartucho.
  ‣ Etimologia: latim convolutus, -a, -um , enrolado

convolutosa |ó| adj. f. [Botânica] Folheatura convolutosa, diz-se
da disposição das folhas novas, enroladas longitudinalmente sobre
si, no interior da gema.

convolver v. pron. 1.  Enrolar sobre si mesmo. 2.  Enrolar
juntamente com outra coisa.
  ‣ Etimologia: latim convolvo, -ere , enrolar-se com + -ção
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

convolvuláceas s. f. pl. Família de plantas que tem por tipo o
convólvulo.

convólvulo s. m. 1.   [Botânica] Planta trepadeira conhecida
vulgarmente por bons-dias. 2.  Corriola.



convosco |ô| pron. pess. 2 g. 1.  Em vossa companhia. 2.  De
vós para vós. 3.  Dependente da vossa resolução.

convulsamente adv. De modo convulso.
  ‣ Etimologia: convulso + -mente

convulsão s. f. 1.  Movimento violento e involuntário de alguns
músculos ou do tronco. 2.   [Figurado] Agitação violenta e
desordenada. 3.  Cataclismo. 4.  Revolução. 5.  Grande perturbação
político-social.
  ‣ Etimologia: latim convulsio, -onis , convulsão + -ar

convulsar v. intr. 1.  Contrair-se em convulsão. 2.  Ter
convulsões.

convulsibilidade s. f. Disposição para convulsões.

convulsionar v. tr. 1.  Pôr em convulsão. 2.   [Figurado] Excitar;
agitar. 3.  Revolucionar.
  ‣ Etimologia: latim convulsio, -onis , convulsão + -ar

convulsionário adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tem
convulsões (reais ou fingidas). • convulsionários s. m. pl. 2.
 Fanáticos jansenistas do século XVIII em quem a exaltação religiosa
produzia convulsões.
  ‣ Etimologia: latim convulsio, -onis , convulsão + -ário



convulsivamente adv. De modo convulsivo.
  ‣ Etimologia: convulsivo + -mente

convulsivo adj. 1.  Semelhante a convulsão. 2.  Que determina
convulsão.

convulsivoterapia s. f. [Psiquiatria] Terapia que utiliza as crises
convulsivas provocadas.

convulso adj. 1.  Em que há convulsão. 2.   [Figurado] Trêmulo;
agitado violentamente. 3.  tosse convulsa : tosse acompanhada de
convulsões.

coobação s. f. Ato de coobar.

coobar v. tr. Destilar várias vezes para conseguir maior
concentração.

coobrigado adj. Obrigado juntamente com outrem.
  ‣ Etimologia: co- + obrigado

co-obrigado adj. Obrigado juntamente com outrem.
  ‣ Etimologia: co- + obrigado
  ♦ [Portugal] Grafia de coobrigado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coobrigado .



coobrigar v. tr. Obrigar juntamente.
  ‣ Etimologia: co- + obrigar

co-obrigar v. tr. Obrigar juntamente.
  ‣ Etimologia: co- + obrigar
  ♦ [Portugal] Grafia de coobrigar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coobrigar .

coocorrência s. f. 1.  Ato ou efeito de coocorrer. 2.  Ocorrência
de algo em simultâneo ou no mesmo local que outro. 3.   [Linguística]
Relação entre uma unidade linguística e outra que ocorre com ela no
mesmo contexto.
  ‣ Etimologia: co- + ocorrência

coocorrente adj. 2 g. 1.  Que coocorre. • adj. 2 g. s. m. 2.  
[Linguística] Diz-se de ou unidade linguística que ocorre juntamente
com outra, no mesmo contexto, mantendo com esta uma relação.
  ‣ Etimologia: co- + ocorrente

co-ocorrente adj. 2 g. 1.  Que coocorre. • adj. 2 g. s. m. 2.  
[Linguística] Diz-se de ou unidade linguística que ocorre juntamente
com outra, no mesmo contexto, mantendo com esta uma relação.
  ‣ Etimologia: co- + ocorrente
  ♦ [Portugal] Grafia de coocorrente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coocorrente .

coocorrer v. intr. Ocorrer ao mesmo tempo ou no mesmo local.
  ‣ Etimologia: co- + ocorrer



co-ocorrer v. intr. Ocorrer ao mesmo tempo ou no mesmo local.
  ‣ Etimologia: co- + ocorrer
  ♦ [Portugal] Grafia de coocorrer antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coocorrer .

coocupante |cò| s. 2 g. Pessoa que é ocupante com outra.
  ‣ Etimologia: co- + ocupante

co-ocupante |cò| s. 2 g. Pessoa que é ocupante com outra.
  ‣ Etimologia: co- + ocupante
  ♦ [Portugal] Grafia de coocupante antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coocupante .

coonestação s. f. Ato de coonestar.

coonestador |ô| adj. s. m. Que ou o que coonesta.

coonestar v. tr. Dar aparência de honesto ou de conformidade
com a honra a (o que é indecente ou indecoroso).

cooperação s. f. Ato de cooperar.
  ‣ Etimologia: latim cooperatio, -onis



cooperado adj. s. m. Que ou aquele que é membro de uma
cooperativa.
  ‣ Etimologia: particípio de cooperar

cooperador |ô| adj. s. m. Que ou o que coopera.
  ‣ Etimologia: latim cooperator, -oris

cooperante adj. 2 g. 1.  Que coopera. = COOPERADOR,
COOPERATIVO • s. 2 g. 2.  Jovem que efetua o seu serviço nacional
ativo no serviço da cooperação.

cooperantemente adv. De modo cooperante.
  ‣ Etimologia: cooperante + -mente

cooperar v. intr. 1.  Prestar cooperação. 2.  Operar simultânea
ou coletivamente; colaborar.
  ‣ Etimologia: latim cooperor, -aris

cooperário s. m. Cooperador.

cooperatismo s. m. 1.  Teoria que considera a cooperação
como a solução para o problema social. 2.   [Política] O mesmo que
cooperativismo .
  ‣ Etimologia: latim cooperatio, -onis , cooperação + -ismo

cooperativa s. f. Grupo de compradores, comerciantes ou
produtores que praticam a cooperação.



  ‣ Etimologia: feminino de cooperativo

cooperativamente adv. De modo cooperativo.
  ‣ Etimologia: cooperativo + -mente

cooperatividade s. f. Qualidade do que é cooperativo.
  ‣ Etimologia: cooperativo + -idade

cooperativismo s. m. [Política] Sistema que preconiza o
princípio cooperativo como meio de progresso e distribuição de
riqueza. = COOPERATISMO
  ‣ Etimologia: cooperativo + -ismo

cooperativista adj. 2 g. 1.  Relativo às sociedades
cooperativas. • s. 2 g. 2.  Pessoa partidária do cooperativismo.
  ‣ Etimologia: cooperativo + -ista

cooperativo adj. Que coopera. = COOPERADOR, COOPERANTE
  ‣ Etimologia: latim cooperativus, -a, -um

coopositor |ô| s. m. Aquele que é opositor com outros.
  ‣ Etimologia: co- + opositor

co-opositor |ô| s. m. Aquele que é opositor com outros.
  ‣ Etimologia: co- + opositor
  ♦ Grafia de coopositor antes do Acordo Ortográfico de 1990.



cooptação s. f. Ato de cooptar.

cooptar v. tr. 1.  Agregar, associar. 2.  Admitir numa corporação,
com dispensa das condições ou formalidades ordinariamente
exigidas.

coordenação s. f. Disposição metódica que estabelece relação
recíproca ou sucessiva entre coisas em que ela se exerce.

coordenada s. f. 1.   [Geometria] Cada uma das abscissas e
ordenadas de um ponto, de uma linha ou duma superfície. (Mais
usado no plural.) 2.  Cada um dos elementos que permitem uma
posição num plano ou no espaço. (Mais usado no plural.) 3.
 Informação útil. (Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: feminino de coordenado

coordenadamente adv. De modo coordenado.
  ‣ Etimologia: coordenado + -mente

coordenado adj. 1.  Que tem relação com outros. 2.  Disposto
segundo certos métodos ou preceitos.

coordenador |ô| adj. s. m. Que ou o que coordena.
  ‣ Etimologia: coordenar + -dor

coordenadoria s. f. Atividade ou cargo de coordenador.
  ‣ Etimologia: coordenador + -ia



coordenar v. tr. 1.  Reunir ou dispor com coordenação. 2.
 Arranjar, organizar.

coordenativo adj. Que coordena ou produz coordenação.

coorte s. f. 1.  Gente armada. 2.  Grupo, multidão (partidária de
alguém). 3.   [Antigo] Décima parte da legião romana.

copa |ó| s. f. 1.  Dependência da casa de jantar onde se dispõe o
serviço da mesa. 2.  A parte superior das árvores formada pela
extremidade dos ramos. 3.  Parte oca de um chapéu. 4.  Centro do
broquel. 5.   [Antigo] Topete; baixela. • copas s. f. pl. 6.  Um dos
naipes do baralho.
  • Confrontar: sopa.

copada |cò| s. f. 1.   [Informal] Copo cheio. 2.   [Arquitetura] Parte
saliente e arredondada da base de uma coluna. 3.   [Brasil] Grande
copa de árvore.

copado adj. 1.  Que tem copa ou grande ramagem no cimo. 2.
 Enfunado.

copaíba s. f. 1.  Substância oleosa que se extrai do copaibeiro e
de outras leguminosas. 2.  Copaibeiro.

copaibeira |a-i| s. f. Árvore cesalpiniácea que produz copaíba.



copaibeiro |a-i| s. m. O mesmo que copaibeira .

copal adj. 2 g. Diz-se de uma espécie de goma ou resina parecida
com o incenso.

copalina s. f. Princípio imediato da resina copal.

copar v. tr. 1.  Cortar à roda para formar copa. 2.  Dar feição de
telha a. 3.  Enfunar. • v. intr. e pron. 4.  Formar copa.

coparticipação s. f. Ato de coparticipar.

co-participação s. f. Ato de coparticipar.
  ♦ Grafia de coparticipação antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coparticipante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem coparticipa.

co-participante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem coparticipa.
  ♦ Grafia de coparticipante antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coparticipar v. intr. Participar juntamente com outrem.

co-participar v. intr. Participar juntamente com outrem.
  ♦ Grafia de coparticipar antes do Acordo Ortográfico de 1990.



copas s. f. pl. 1.  Um dos naipes das cartas de jogar em que os
pontos têm a forma de um coração vermelho. 2.   [Brasil: Sul] Peças
convexas de prata nas extremidades do bocal do freio campeiro.

copázio s. m. 1.   [Informal] Copo grande. 2.  Líquido que enche
um grande copo.
  ‣ Etimologia: copo + -ázio

copé s. m. [Brasil] Choupana; palhoça.

copeira s. f. 1.  Lugar onde se guardam louças de mesa. 2.
 Copa.
  • Confrontar: sopeira.

copeiro s. m. 1.  Pessoa que cuida da copa. 2.  Lugar adequado
para guardar copos. 3.  Doceiro e licorista. 4.   [Brasil] Criado de
mesa. • adj. 5.  Movido por água de queda.

copejada s. f. 1.  Parte da rede de galeão onde se reúne o
peixe, para ser copejado. 2.  O mesmo que copejo .
  ‣ Etimologia: feminino de copejado , particípio de copejar

copejador |ô| s. m. Pescador que copeja.
  ‣ Etimologia: copejar + -dor



copejadura s. f. Ato ou efeito de copejar. = COPEJADURA, COPEJO
  ‣ Etimologia: copejar + -dura

copejar v. tr. 1.  Deitar o arpão a (ex.: copejar a baleia, copejar o
atum ). 2.  Tirar da armação ou da rede de galeão o peixe que nela
caiu.
  ‣ Etimologia: origem obscura

copejo s. m. Ato ou efeito de copejar. = COPEJADA, COPEJADURA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de copejar

copel s. m. Saco de malha miúda das redes de arrastar.

copela |é| s. f. 1.  Vaso feito de cinzas leves ou de ossos
calcinados para afinar o ouro. 2.  Cadinho que se emprega na
copelação.

copelação s. f. Afinação do ouro ou da prata por meio de
copela.

copelar v. tr. Apurar ou passar pela copela.

copelha |â ou ê| s. f. Copela.

copépodes s. m. pl. Ordem de crustáceos de pequenas
dimensões, que abundam no plâncton de água doce ou do mar (ex.:



ciclope).

copeque s. m. [Economia] Unidade monetária divisionária da C.E.I.,
que vale 1/100 do rublo.

copermutar v. tr. Trocar, em especial trocar benefícios.

co-permutar v. tr. Trocar, em especial trocar benefícios.
  ♦ [Portugal] Grafia de copermutar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: copermutar .

cópia s. f. 1.  Transcrição um texto escrito. = TRASLADO 2.
 Reprodução de uma obra de arte. ≠ ORIGINAL 3.  Reprodução
fotográfica de um documento em papel. = FOTOCÓPIA ≠ ORIGINAL 4.
 Reprodução de documento em formato digital. 5.  Imitação, plágio.
6.   [Figurado] Pessoa que se assemelha muito a outra. = RETRATO 7.
 Grande número. = ABUNDÂNCIA 8.   [Informática] cópia de segurança
: a que se destina a guardar os dados armazenados no caso de uma
eventual perda de informação. 9.   [Informática] cópia pirata
: reprodução ilegal de uma obra original.
  ‣ Etimologia: latim copiar, -ae , riqueza, abundância

copiador |ô| s. m. 1.  Aquele que copia. 2.  Copista. 3.  Livro
onde se copia a correspondência. 4.  Copiógrafo.
  ‣ Etimologia: copiar + -dor

copianço s. m. [Informal] Ato ou efeito de copiar, especialmente
em provas escritas escolares.



  ‣ Etimologia: copiar + -anço

copiar s. m. [Brasil] Alpendre característico do Nordeste do Brasil. =
COPIARA
  ‣ Etimologia: tupi kopi'ara

copiar v. tr. 1.  Fazer cópia por transcrição. = REPRODUZIR,
TRASLADAR, TRANSCREVER 2.  Reproduzir uma obra de arte. 3.   [Figurado]
Imitar, plagiar. 4.   [Informática] Reproduzir por meios tecnológicos. • v.
tr. e pron. 5.  Tomar(-se) por modelo. • v. intr. 6.  Usar cábulas nos
testes. = CABULAR
  ‣ Etimologia: cópia + -ar

copiara s. f. [Brasil] Alpendre característico do Nordeste do Brasil.
= COPIAR
  ‣ Etimologia: tupi kopi'ara

copiativo adj. Que copia (ex.: sistema copiativo ).
  ‣ Etimologia: copiar + -tivo

copilar v. tr. O mesmo que compilar .
  ‣ Etimologia: alteração de compilar

copiloto |ô| s. m. Piloto auxiliar. • Plural: Plural: copilotos |ô|.
  ‣ Etimologia: co- + piloto

co-piloto |ô| s. m. Piloto auxiliar. • Plural: co-pilotos |ô|.
  ‣ Etimologia: co- + piloto



  ♦ Grafia de copiloto antes do Acordo Ortográfico de 1990.

copinho |ò| s. m. 1.  Copo pequeno. 2.  Bebida, geralmente
alcoólica, tomada fora das refeições como ato social. = COPO •
Sinônimo geral: COPITO
  ‣ Etimologia: copo + -inho

copio s. m. Rede miúda de arrastar.

copiografar v. tr. Reproduzir por meio de copiógrafo.

copiografia s. f. Arte de copiografar.

copiógrafo s. m. Aparelho para tirar cópias de manuscritos.

copiosamente adv. De modo copioso.
  ‣ Etimologia: copioso + -mente

copiosidade s. f. Abundância.
  ‣ Etimologia: copioso + -idade

copioso |ô| adj. De que há cópia, de que há grande quantidade.
= NUMEROSO • Plural: copiosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim copiosus, -a, -um , abundante, bem provido



copirraite s. m. [Brasil] Ver copyright .
  ‣ Etimologia: inglês copyright

copista s. 2 g. 1.  Pessoa que copia. 2.  Pessoa que tinha por
função copiar textos manualmente, antes da invenção ou da
divulgação da imprensa. 3.   [Irônico] Artista ou escritor que, não
tendo inventiva, se vale das ideias alheias.
  ‣ Etimologia: francês copiste

copista |ò| s. 2 g. Pessoa que bebe muitos copos. = BEBERRÃO
  ‣ Etimologia: copo + -ista

copito |ò| s. m. O mesmo que copinho .
  ‣ Etimologia: copo + -ito

copla s. f. Pequena composição poética (geralmente quadra) de
assunto ligeiro, para canto.
  ‣ Etimologia: latim copula, -ae , laço, cadeia, correia, união,
casamento, encadeamento

coplanar adj. 2 g. [Matemática] Diz-se de pontos ou de retas
situados num mesmo plano, de vetores livres paralelos a um mesmo
plano.

coplista s. 2 g. Pessoa que faz ou canta coplas.



copo |ó| s. m. 1.  Vaso de beber. 2.  Conteúdo de um copo. 3.
 Bebida, geralmente alcoólica, tomada fora das refeições como ato
social. 4.   [Informal] Pessoa muito apreciadora de bebidas alcoólicas.
= COPOFONE 5.   [Jogos] Vaso em que se baralham os dados. 6.
 Concha (de balança). 7.  Porção de fiadura que se põe de uma vez
na roca. • copos s. m. pl. 8.  Ornatos que guarnecem as
extremidades do bocal do freio. 9.  Parte da espada que defende a
mão. 10.  Flocos (de neve). 11.   [Informal] com os copos : em
estado de embriaguez (ex.: não o suporto quando ele está com os
copos ).
  ‣ Etimologia: alteração de copa

copo-d'água s. m. 1.  Refeição de doces e licores com que se
obsequiam os visitantes ou os convidados a um ato solene. 2.  Festa
ou refeição com que se comemora um casamento. • Sinônimo geral:
COPO-DE-ÁGUA • Plural: copos-d'água.
  ‣ Etimologia: copo + de + água

copo-de-água s. m. 1.  Refeição de doces e licores com que
se obsequiam os visitantes ou os convidados a um ato solene. 2.
 Festa ou refeição com que se comemora um casamento. • Sinônimo
geral: COPO-D'ÁGUA • Plural: copos-de-água.

copofone s. m. 1.  Instrumento musical formado de copos que
se ferem com baqueta ou se friccionam com os dedos. 2.   [Informal]
Indivíduo que tem tendência para consumir bebidas alcoólicas em
excesso. = BEBEDOR, COPO
  ‣ Etimologia: copo + -fone



copofonia s. f. 1.   [Informal] Ruído de muitas pessoas que bebem
enquanto conversam. 2.   [Informal] Atividade de quem bebe muito.
  ‣ Etimologia: copo + -fonia

copofonicamente adv. De modo copofônico.
  ‣ Etimologia: copofônico + -mente

copofônico adj. [Informal] Relativo a copofonia.
  ‣ Etimologia: copofonia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: copofónico .

copofónico adj. [Informal] Relativo a copofonia.
  ‣ Etimologia: copofonia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: copofônico .

copolimerização s. f. [Química] Polimerização efetuada a partir
de uma mistura de dois ou vários monômeros.
  ‣ Etimologia: co- + polimerização

co-polimerização s. f. [Química] Polimerização efetuada a partir
de uma mistura de dois ou vários monômeros.
  ‣ Etimologia: co- + polimerização
  ♦ [Portugal] Grafia de copolimerização antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: copolimerização .

copolímero s. m. [Química] Corpo obtido por copolimerização.
  ‣ Etimologia: co- + polímero



co-polímero s. m. [Química] Corpo obtido por copolimerização.
  ‣ Etimologia: co- + polímero
  ♦ [Portugal] Grafia de copolímero antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: copolímero .

copra s. f. Miolo de coco avelado.

copraol s. m. Substância gorda extraída da copra.

coprodução s. f. Produção em comum.

co-produção s. f. Produção em comum.
  ♦ Grafia de coprodução antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coprofagia s. f. 1.   [Psicopatologia] Prática patológica de comer
fezes. 2.  Tipo de alimentação de alguns animais que ingerem
excrementos. • Sinônimo geral: ESCATOFAGIA
  ‣ Etimologia: grego kópros, -ou , excremento, fezes + grego
phagein , comer + -ia

coprófago adj. s. m. 1.   [Psicopatologia] Que ou quem tem uma
tendência patológica para a ingestão de fezes. 2.  Que ou animal
que se nutre de excrementos. = MERDÍVORO • Sinônimo geral:
ESCATÓFAGO
  ‣ Etimologia: grego kópros, -ou , excremento, fezes + grego
phagein , comer



coprofilia s. f. [Psicopatologia] Interesse patológico por fezes, em
especial como motivo de excitação sexual.
  ‣ Etimologia: grego kópros, -ou , excremento, fezes + -filia

coprófilo adj. s. m. 1.  Que ou quem manifesta coprofilia. • adj.
2.  Que se desenvolve nas fezes ou excrementos. = ESCATÓFILO
  ‣ Etimologia: grego kópros, -ou , excremento, fezes + -filo

coprolagnia s. f. [Psicopatologia] Excitação sexual relacionada com
fezes.
  ‣ Etimologia: grego kópros, -ou , excremento, fezes + grego
lagneía, -as , cópula, coito

coprolalia s. f. Doença caracterizada pela necessidade de dizer
palavrões ou obscenidades.
  ‣ Etimologia: grego kópros, -ou , excremento, fezes + -lalia

coprolalicamente adv. De modo coprolálico.
  ‣ Etimologia: coprolálico + -mente

coprolálico adj. Relativo a coprolalia.
  ‣ Etimologia: coprolalia + -ico

coprólito s. m. Excremento fóssil.

coprologia s. f. Estudo das matérias fecais.
  ‣ Etimologia: grego kópros, -ou , excremento, fezes + -logia



coproma s. m. [Patologia] O mesmo que fecaloma .
  ‣ Etimologia: grego kópros, -ou , excremento, fezes + -oma

copropriedade s. f. Propriedade em comum com outros. =
COMPROPRIEDADE
  ‣ Etimologia: co- + propriedade

co-propriedade s. f. Propriedade em comum com outros. =
COMPROPRIEDADE
  ‣ Etimologia: co- + propriedade
  ♦ Grafia de copropriedade antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coproprietário s. m. Aquele que, com outrem, tem parte
numa propriedade.

co-proprietário s. m. Aquele que, com outrem, tem parte
numa propriedade.
  ♦ Grafia de coproprietário antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coprorréia s. f. Evacuação de matérias fecais líquidas.
  ‣ Etimologia: grego kópros, -ou , excremento, fezes + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de coprorreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: coprorreia .

coprorreia s. f. Evacuação de matérias fecais líquidas.
  ‣ Etimologia: grego kópros, -ou , excremento, fezes + -reia



coprosclerose s. f. Endurecimento da matéria fecal nos
intestinos.
  ‣ Etimologia: grego kópros, -ou , excremento, fezes + grego stásis,
-eos , estabilidade + grego sklerosis, -eos , endurecimento

copróstase s. f. O mesmo que coprostasia .

coprostasia s. f. Constipação do ventre causada pela não
expulsão das matérias fecais acumuladas no intestino. = COPRÓSTASE
  ‣ Etimologia: grego kópros, -ou , excremento, fezes + grego stásis,
-eos , estabilidade + -ia

co-protector |ètô| s. m. Aquele que protege, juntamente com
outro.
  ♦ [Portugal] Grafia de coprotetor antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coprotetor .

coprotetor |ètô| s. m. Aquele que protege, juntamente com
outro.

copta adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Cóptico. 2.  Pessoa de raça cóptica. 3.
 Língua dos coptos.

cóptico adj. Relativo aos coptos.



copto |ó| adj. 1.  Cóptico. • s. m. 2.  Língua dos coptos. •
coptos s. m. pl. 3.  Cristãos, no Egito e Abissínia.

cópula s. f. 1.  Relação ou ato sexual. = COITO, CONCÚBITO,
COPULAÇÃO 2.  União, junção. 3.   [Gramática] Verbo que une o sujeito
ao nome predicativo do sujeito. = VERBO COPULATIVO
  ‣ Etimologia: latim copula, -ae , laço, correia, gancho, união,
casamento

copulação s. f. 1.  Coito. = CÓPULA 2.  Ligação. = CÓPULA 3.  
[Química] Ligação química.
  ‣ Etimologia: latim copulatio, -onis , ajuntamento, encadeamento,
união

copular v. tr. 1.  Ligar, unir intimamente. = ACOPLAR • v. tr. e intr.
2.  Ter cópula.
  ‣ Etimologia: latim copulo, -are , juntar, unir

copulativo adj. 1.  Que copula ou serve para copular. 2.  
[Gramática] Diz-se do verbo que une o sujeito ao nome predicativo do
sujeito. 3.  conjunção copulativa : a que serve para ligar
membros da mesma natureza.
  ‣ Etimologia: latim copulativus, -a, -um

copyright |copirraite| s. m. 1.  Para um autor ou seu editor, direito
exclusivo de explorar durante muitos anos uma obra literária,
artística ou científica; direito autoral, direitos autorais, direitos de
autor. 2.  Marca desse direito simbolizada pelo sinal ©, impresso
num livro, no verso da página do título e que é seguido pelo nome



do titular do direito de autor e pelo ano da primeira publicação. •
Sinônimo geral: COPIRRAITE • Plural: copyrights .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

coque s. m. 1.   [Informal] Pancada dada na cabeça. = CAROLO 2.
 Cozinheiro de marnotos, nas margens do Sado. 3.  Combustível
proveniente da destilação da hulha. 4.  Porção de cabelo apanhado
e enrolado. = COCÔ

coquefação |àç| s. f. Transformação da hulha em coque pela
ação do calor.

coquefacção |àç| s. f. Transformação da hulha em coque pela
ação do calor.
  ♦ [Portugal] Grafia de coquefação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: coquefação .

coqueficar v. tr. Transformar em coque.

coqueiral s. m. Lugar onde abundam coqueiros.

coqueiro s. m. Árvore da família das palmeiras que dá o coco.

coqueluche s. f. 1.  Tosse convulsa. 2.  Pessoa, coisa ou hábito
que goza de preferência ou atenção popular.



coqueluchoide |ói| adj. 2 g. Que tem o caráter da coqueluche
ou analogia com ela.

coqueluchóide adj. 2 g. Que tem o caráter da coqueluche ou
analogia com ela.
  ♦ Grafia de coqueluchoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coquete |ét| adj. 2 g. s. 2 g. [Galicismo] Que ou quem é garrido,
pretensioso, namoradeiro.
  ‣ Etimologia: francês coquette

coquetel s. m. 1.  Mistura de duas ou mais bebidas alcoólicas, às
quais se pode juntar sucos de frutas, natas ou outros ingredientes.
2.  Reunião social ou festa em que se servem bebidas e comida
ligeira. 3.  Mistura de coisas diferentes. 4.  coquetel molotov
: garrafa enchida com gasolina ou outra substância inflamável,
usada como explosivo artesanal. • Plural: coquetéis.
  ‣ Etimologia: inglês cocktail , de cock , galo + tail , cauda, rabo

coquetismo s. m. [Galicismo] Garridice.

cóqui s. m. Árvore frutífera originária do Japão.

coquilho s. m. Coco pequenino da Índia, de que se fazem contas
torneadas.



coquílis s. f. 2 núm. Doença da vinha ocasionada por uma
espécie de traça do mesmo nome.

cor |ô| s. f. 1.  Impressão que a luz refletida pelos corpos produz no
órgão da vista. 2.  Qualquer cor (menos o branco e o preto). 3.  Cor
escura; cor carregada. 4.  Tinta de pintar. 5.  Colorido da pintura. 6.
 Cor rosada do rosto. 7.  Tintura para dar cor artificial ao rosto. 8.  
[Figurado] Aparência, desculpa; pretexto. 9.  Distintivo (de uma
família, dum grupo, dum partido ou Estado). 10.  Opinião, caráter.
11.  Brilhantismo do estilo, de execução (vocal ou instrumental),
etc. • cores s. f. pl. 12.  Bandeira. 13.  sob cor de : a pretexto
de; com a aparência de. 14.  ter boa cor : ter bom aspecto; ter ar
saudável.

cor |ó| s. m. 1.   [Antigo] Coração. 2.  Afeto. 3.  Desejo. 4.
 Coragem. 5.  Inclinação. 6.  de cor : de memória. 7.  de cor e
salteado : muito bem, muito a fundo.

cora |ò| s. f. Ato de corar a roupa, a cera, etc.
  • Confrontar: cura.

corá s. f. [Música] Instrumento de cordas de origem africana cuja
caixa-de-ressonância é meia cabaça revestida de couro.
  ‣ Etimologia: francês kora , do mandinga

corá • Papas de milho. s. f. [Brasil] [Culinária] Papa de milho. =
CANJICA
  ‣ Etimologia: origem obscura



coração s. m. 1.  Órgão musculoso, centro da circulação do
sangue. 2.  Parte exterior do corpo correspondente ao coração. 3.  
[Figurado] Sentimentos. 4.  Sensibilidade, afeição, amor. 5.
 Consciência. 6.  Coragem, valor. 7.  Voz secreta. 8.  Centro, parte
mais central. 9.  Cerne (da árvore). 10.   [Técnica] Peça angular numa
interseção de via-férrea. 11.   [Brasil] Varanda.

coração |ò| s. f. Cora.

coração-de-galo s. m. Certa variedade de uva.

coraçãozinho s. m. 1.  Diminutivo de coração. 2.  Baba-de-
moça.

coráceos s. m. pl. Nome científico da família dos corvos.

coraciadiforme adj. s. m. [Zoologia] O mesmo que
coraciiforme .

coraciiforme adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos coraciiformes. • s.
m. 2.   [Zoologia] Espécime dos coraciiformes. • coraciiformes s.
m. pl. 3.   [Zoologia] Ordem de aves tal como o calau, o pica-peixe ou
guarda-rios, o abelharuco e a poupa. • Sinônimo geral:
CORACIADIFORME

coracoidal |òi| adj. 2 g. Diz-se do ligamento que, aproximando-
se da apófise coracóidea, converte a borda superior da omoplata em



orifício.
  ‣ Etimologia: coracoide + -al

coracoide |ói| s. m. 1.   [Anatomia] Acrômio. • adj. 2 g. 2.
 Recurvo.

coracóide s. m. 1.   [Anatomia] Acrômio. • adj. 2 g. 2.  Recurvo.
  ♦ Grafia de coracoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coracóideo adj. 1.  O mesmo que coracoidal . • s. m. 2.
 Apófise da omoplata.
  ‣ Etimologia: coracoide + -eo

coradamente adv. De modo corado.
  ‣ Etimologia: corado + -mente

corado |cò| adj. 1.  Que tem boas cores no rosto; afogueado;
tostado. 2.   [Figurado] Fingido, que só tem aparência; envergonhado.

coradoiro |cò| s. m. O mesmo que coradouro .

corador |ô| s. m. [Brasil] Local onde se põe a roupa a corar. =
CORADOURO
  ‣ Etimologia: corar + -dor

coradouro |cò| s. m. Lugar onde se cora roupa, cera, etc. =
CORADOIRO



coragem |ò| s. f. Ato ou efeito de corar. = CORA
  ‣ Etimologia: corar + -agem

coragem s. f. 1.  Firmeza de ânimo ante o perigo, os reveses, os
sofrimentos. 2.   [Figurado] Constância, perseverança (com que se
prossegue no que é difícil de conseguir).
  ‣ Etimologia: francês courage

coraixita adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à tribo dos
coraixitas. • s. 2 g. 2.  Pessoa da tribo árabe a que pertencia
Maomé.

corajosamente adv. De modo corajoso.
  ‣ Etimologia: corajoso + -mente

corajoso |ô| adj. 1.  Dotado de coragem. 2.  Que revela
coragem. • Plural: corajosos |ó|.

coral s. m. 1.  Concreção calcária e ramosa que serve de eixo a
certos pólipos. 2.  Ova do camarão e outros crustáceos. 3.  Coraleira
(árvore). 4.  Carúncula do peru e outras aves. 5.   [Figurado] Cor
vermelha. • adj. 2 g. 6.  De coro.

coraleira s. f. 1.  Embarcação para a pesca do coral. 2.   [Botânica]
Gênero de árvores cujas flores imitam corais.



coraleiro adj. 1.  Destinado à pesca do coral. • s. m. 2.
 Pescador de coral.

coraliários s. m. pl. [Zoologia] Classe de pólipos a que pertencem
os corais.

coralífero adj. Que tem coral.

coraliforme adj. 2 g. Que apresenta forma de coral.

coralina s. f. 1.  Espécie de alga arborescente com incrustações
calcárias. 2.  Cornalina.

coralináceas s. f. pl. Família de algas marinhas, vermelhas, que
têm por tipo a coralina.

coralino adj. Da cor do coral.

corandel s. m. [Tipografia] Coluna estreita de composição.

corânico adj. Relativo ao Alcorão; que está dentro do espírito do
Alcorão.

corante |ò| adj. 2 g. 1.  Que tinge ou dá cor. 2.  Que torna
vermelho. • s. m. 3.  Substância usada para tingir.



corão s. m. Ver alcorão .

corar |cò| v. tr. 1.  Dar cor a. 2.  Branquear (expondo ao sol). 3.
 Fazer assomar a cor ao rosto. 4.   [Figurado] Disfarçar, encobrir com
falsa aparência. 5.   [Técnica] Dar cor ao ouro. • v. intr. 6.  Ruborizar-
se, envergonhar-se.
  ‣ Etimologia: latim coloro, -are , dar cor, colorir, tingir
  • Confrontar: curar.

corbelha |â ou ê| s. f. 1.   [Galicismo] Açafate para flores, frutas, etc.
2.  Enxoval de noiva. 3.  Lugar onde se expõem os brindes de
núpcias.

corça |ô| s. f. 1.  Espécie de antílope mais pequeno que a cerva,
com que alguns a confundiram. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Zorra
grosseira, rudimentar, para transporte de cantaria.

corcel s. m. 1.  Cavalo de batalha. 2.   [Linguagem poética] Cavalo de
raça.

corcha |ô| s. f. 1.  Cortiça. 2.  Casca (de árvore). 3.  Rolha. 4.
 Espécie de batoque com que se tapa a boca das peças de artilharia.

corchete |ê| s. m. Colchete.



corcho |ô| s. m. 1.  Vaso de cortiça usado no Alentejo. 2.  Cortiço
de abelhas. 3.  Pequena tábua em que os serventes de pedreiro
levam a argamassa. 4.   [Portugal: Regionalismo] Enfiadas de pedaços de
cortiça, usadas como flutuadores nos aparelhos de pesca. 5.  Cortiço
de abelhas. • Plural: corchos |ô|.

corço |ô| s. m. 1.  Filho ou macho da corça. 2.  Veado pequeno. •
Plural: corços |ô|.

corcódea s. f. [Portugal: Regionalismo] Casca de pinheiro.

corcolher s. f. Espécie de cotovia, calhandra.

corcoroca |ó| s. m. [Brasil] Pequeno peixe da baía do Rio de
Janeiro.

corcova |ó| s. f. 1.  Giba no peito ou nas costas. 2.  Lugar em
que há circuito ou caminho em volta.

corcovado adj. 1.  Corcunda. 2.  Que se dobra para a terra,
arqueando o dorso. 3.   [Figurado] Curvo. • s. m. 4.   [Ornitologia] Ave
amazônica. 5.  Borboleta diurna. 6.   [Ictiologia] Peixe da Malásia.

corcovar v. tr. 1.  Curvar. 2.  Dar forma adequada a. • v. intr. 3.
 Dar corcovos (o cavalo). 4.  Corcovear. • v. pron. 5.  Encurvar-se. 6.
 Ficar encurvado.



corcovear v. intr. Dar corcovos.

corcovo |ô| s. m. 1.  Salto que dá o cavalo, curvando o lombo
para sacudir o cavaleiro. 2.   [Antigo] Cerro. • Plural: corcovos |ó|.

córculo s. m. [Botânica] Embrião.

corcunda adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que tem corcunda.
• s. f. 2.  Protuberância disforme nas costas ou no peito. = CARCUNDA,
CORCOVA, GEBA, GIBA
  ‣ Etimologia: origem controversa

corda s. f. 1.  Reunião de fios de cânhamo ou de qualquer
matéria filamentosa ou flexível torcidos juntos. 2.  Fio de tripa ou
latão para instrumentos musicais de corda. 3.   [Figurado] Enfiada,
série. 4.   [Geometria] Linha reta (menor que o diâmetro) que liga as
duas extremidades de um arco. 5.   [Música] Fio, geralmente de tripa,
de seda ou de metal, que é posto em vibração para produzir somem
certos instrumentos musicais. 6.   [Técnica] Espiral metálica enrolada
que quando se desenrola dá movimento a certos maquinismos. •
cordas s. f. pl. 7.   [Música] Conjunto dos instrumentos de uma
orquestra cujo som é produzido por vibração de fios ou cordas,
como o violino, o violoncelo, etc. 8.  corda bamba : corda de
funâmbulo. 9.  situação perigosa ou instável. 10.   [Anatomia] corda
vocal : cada uma das pregas membranosas da laringe, com grande
influência na produção da voz. (Mais usado no plural.) 11.   [Informal]
dar corda aos sapatos : ir embora depressa. 12.   [Informal] estar
com a corda na garganta : estar em apertos. 13.   [Informal] estar
com a corda toda : estar muito falador ou muito entusiasmado.



14.  fazer cordas de areia : tentar impossíveis. 15.  roer a corda
: não cumprir o prometido, faltar à promessa.

corda-d’água s. f. Chuva torrencial e passageira.

cordada s. f. Feixe grande de linho ainda não maçado.

corda-de-vento s. f. Vento forte que sopra por pouco tempo
numa só direção.

corda-dorsal s. f. Notocórdio.

cordagem s. f. Cordame.

cordame s. m. 1.   [Marinha] Conjunto dos cabos de uma
embarcação. 2.  Cordoalha.

cordão s. m. 1.  Corda delgada (de seda, algodão, etc.). 2.  Fio,
geralmente de metal (precioso ou não). = CORRENTE 3.  Corda com
que certos religiosos cingem o hábito. 4.   [Anatomia] Qualquer órgão
ou estrutura de aspecto filiforme. 5.   [Arquitetura] Ornato em forma de
corda. 6.  Série ininterrupta de coisas ou pessoas. = CADEIA, FILA,
LINHA 7.   [Militar] Série de postos para evitar comunicações com
localidades ou território infeccionado. 8.   [Anatomia] cordão da
medula espinal : cada uma das três colunas de feixes nervosos
que conduzem o influxo nervoso ao longo da medula espinal. 9.
 cordão de remate : o mesmo que cadeia de remate . 10.  
[Anatomia] cordão espermático : estrutura que sustenta o pedículo e



o epidídimo. 11.  cordão sanitário : medidas de proteção que
isolam uma área contaminada para evitar a propagação de doença
ou epidemia. 12.   [Anatomia] cordão umbilical : feixe vascular que
une o umbigo do feto à placenta e através do qual circula o sangue.
13.   [Informal] abrir os cordões à bolsa : gastar dinheiro. 14.  
[Informal] alargar os cordões à bolsa : o mesmo que abrir os
cordões à bolsa . 15.   [Informal] puxar pelos cordões à bolsa : o
mesmo que abrir os cordões à bolsa .
  ‣ Etimologia: francês cordon

cordão-de-são-francisco s. m. [Brasil] Planta lamiácea,
medicinal.

cordapso s. m. [Medicina] Cólica violenta.

cordatamente adv. De modo cordato.
  ‣ Etimologia: cordato + -mente

cordato adj. 1.  Sensato; prudente; pacato. • s. m. 2.  Espécie
de artiozoário.

cordeação s. f. Medição por meio de corda.

cordeador |ô| s. m. [Brasil] Arruador.

cordear v. tr. 1.  Medir com corda. 2.  Alinhar com cordel. 3.
 Marcar com cordel almagrado. 4.   [Marinha] Bracear (as vergas) de



modo a oferecer pouca resistência ao vento. 5.   [Brasil] Arruar,
alinhar as construções.

cordeira s. f. 1.  Ovelha nova. 2.  Pele de cordeira.

cordeiro s. m. 1.  O filho da ovelha, ainda novo e tenro. 2.
 Anho. 3.   [Figurado] Pessoa mansa e inocente.

cordel s. m. 1.  Corda fina. = BARAÇA, BARAÇO, BARBANTE, GUITA 2.
 literatura de cordel : ver literatura.
  ‣ Etimologia: provençal cordel , diminutivo do francês corde , corda

cor-de-laranja |ô| s. m. 1.  Cor característica da casca da
laranja. • adj. 2 g. 2 núm. 2.  Que tem cor semelhante à da casca
da laranja. • Sinônimo geral: LARANJA

cordelinhos s. m. pl. [Figurado] Manejos ocultos com que se
encaminham certos negócios; tramas.

cordelista adj. 2 g. 1.   [Brasil] Relativo a literatura de cordel. • s.
2 g. 2.   [Brasil] Pessoa que escreve literatura de cordel.
  ‣ Etimologia: cordel + -ista

cordeona |ô| s. f. [Brasil: Sul] Espécie de gaita usada pela gente do
campo; sanfona; concertina.



cor-de-rosa |ó| s. 2 g. 2 núm. A cor vermelha esvaída, como a
da rosa.

córdia s. f. Gênero típico das plantas cordiáceas.

cordíaca s. f. Doença no coração dos cavalos.

cordiáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas a que
pertence a sebesteira e o grão-de-galo.

cordial adj. 2 g. 1.  Do coração; verdadeiro. 2.  Que conforta o
coração. • s. m. 3.  Remédio confortativo. 4.   [Figurado] Conforto.

cordialidade s. f. Familiaridade em que há franqueza e amizade
verdadeira.

cordialmente adv. De modo cordial.
  ‣ Etimologia: cordial + -mente

cordifoliado adj. Que tem folhas em forma de coração. =
CORDIFÓLIO

cordifólio adj. O mesmo que cordifoliado .

cordiforme adj. 2 g. Em forma de coração.



cordilha s. f. [Ictiologia] Cria de atum, acabada de sair do ovo.
  ‣ Etimologia: corda + -ilha

cordilheira s. f. Série de serras contíguas. = SERRANIA, SERRARIA
  ‣ Etimologia: espanhol cordillera

cordilheiro adj. [Portugal: Açores] Velhaco, maroto.

cordite s. f. 1.  Uma das muitas variedades de pólvora sem fumo.
2.   [Medicina] Inflamação das cordas vocais.

cordo |ô| adj. Cordato, prudente. • Plural: cordos |ô|.

cordoada s. f. 1.  Pancada com cordão ou corda; cordoalha. 2.
 Aguaceiro; corda-d’água.

cordoagem s. f. O mesmo que cordoalha .

cordoalha s. f. Cordas de toda a espécie, cordame. = CORDOAGEM

cordoar v. tr. Pôr cordas. = ACORDOAR
  ‣ Etimologia: corda + -oar



cordoaria s. f. 1.  Fábrica de cordas. 2.  Lugar onde se vendem
cordas. 3.   [Brasil] Nome de certa rede de pesca.

córdoba s. m. [Economia] Unidade monetária principal na
Nicarágua.

cordoeira s. f. Antidesma.

cordoeiro s. m. O que faz ou vende cordas.

cordofone adj. 2 g. s. m. [Música] Diz-se de ou instrumento
musical de cordas. = CORDÓFONO
  ‣ Etimologia: corda + -fone

cordofônico adj. [Música] Relativo a cordofone.
  ‣ Etimologia: cordofone + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: cordofónico .

cordofónico adj. [Música] Relativo a cordofone.
  ‣ Etimologia: cordofone + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: cordofônico .

cordófono adj. s. m. [Música] O mesmo que cordofone .
  ‣ Etimologia: corda + -fono



cordômetro s. m. Bitola para medir o diâmetro das cordas.
  ‣ Etimologia: corda + -o- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: cordómetro .

cordómetro s. m. Bitola para medir o diâmetro das cordas.
  ‣ Etimologia: corda + -o- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: cordômetro .

cordovaneiro s. m. Fabricante ou vendedor de cordovão.

cordovão s. m. Couro de cabra curtido.

cordoveias s. f. pl. [Popular] Conjunto dos tendões e veias do
pescoço.

cordovês adj. 1.  Relativo a Córdova. • s. m. 2.  Indivíduo
natural de Córdova. • Feminino: cordovesa. Plural: cordoveses.

cordovesa |ê| adj. f. Diz-se de uma variedade de azeitona
grande e carnuda.

cordovil adj. 2 g. Diz-se de uma espécie de oliveira minhota e
alentejana.

cordovis adj. 2 g. Cordovesa (azeitona).



cordura s. f. 1.  Qualidade de cordato. 2.  Sisudez; prudência;
bons modos.
  ‣ Etimologia: cordo + -ura

coré s. m. Árvore brasileira.

co-ré s. f. Ré, juntamente com outros réus ou com outras rés.
  ♦ [Portugal] Grafia de corré antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: corré .

coreano adj. 1.  Relativo à Coreia do Norte. = NORTE-COREANO 2.
 Relativo à Coreia do Sul. = SUL-COREANO • s. m. 3.  Natural ou
cidadão da Coreia do Norte. = NORTE-COREANO 4.  Natural ou cidadão
da Coreia do Sul. = SUL-COREANO 5.  Língua da Coreia do Norte ou da
Coreia do Sul.
  ‣ Etimologia: Coreia , topônimo + -ano

co-redactor |àtô| s. m. Aquele que redige com outrem.
  ♦ [Portugal] Grafia de corredator antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: co-redator .

co-redator s. m. Aquele que redige com outrem.
  ♦ Grafia em Portugal: corredator .

co-redentor |ô| s. m. Aquele que coopera na redenção.
  ♦ Grafia de corredentor antes do Acordo Ortográfico de 1990.



co-regência s. f. Dignidade ou funções de corregente.
  ♦ Grafia de corregência antes do Acordo Ortográfico de 1990.

co-regente s. 2 g. Pessoa que com outra exerce o cargo de
regente.
  ♦ [Portugal] Grafia de corregente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: corregente .

coregia s. f. Cargo ou funções de corego, na antiga Grécia.

corego |é| s. m. Aquele que, entre os gregos, custeava as
despesas dos espetáculos.

coregrafia s. f. O mesmo que coreografia .

coregráfico adj. O mesmo que coreográfico .

corégrafo s. m. O mesmo que coreógrafo .

coréia s. f. 1.  Doença do sistema nervoso caracterizada por
movimentos involuntários. 2.  Dança de S. Vito. 3.  Bailado; dança.
  ♦ [Brasil] Grafia de coreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: coreia .



coreia s. f. 1.  Doença do sistema nervoso caracterizada por
movimentos involuntários. 2.  Dança de S. Vito. 3.  Bailado; dança.

coréico adj. Relativo à coreia.
  ♦ [Brasil] Grafia de coreico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: coreico .

coreico adj. Relativo à coreia.

coreídeo adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos coreídeos. • s. m. 2.  
[Entomologia] Espécime dos coreídeos. • coreídeos s. m. pl. 3.  
[Entomologia] Família de insetos hemípteros, cujo tipo é o percevejo-da-
terra.
  ‣ Etimologia: grego kóris, -eos , percevejo + -ídeo

coreiro s. m. Aquele que reza ou é empregado num coro.

coreixa s. f. [Ornitologia] Ave pernalta cultrirrostra, espécie de grou.

coreofrasia s. f. Perturbação da linguagem com emissão de
frases sem nexo.

coreografar v. tr. e intr. Desenvolver a coreografia de uma obra.
  ‣ Etimologia: coreógrafo + -ar



coreografia s. f. 1.  Arte de dançar. 2.  Arte de compor
bailados.

coreograficamente adv. De modo coreográfico.
  ‣ Etimologia: coreográfico + -mente

coreográfico adj. Da coreografia ; relativo à dança.

coreógrafo s. m. Aquele que é versado em coreografia.

coreômetro s. m. Aparelho que se emprega na medição da
abertura da pupila.
  ♦ Grafia em Portugal: coreómetro .

coreómetro s. m. Aparelho que se emprega na medição da
abertura da pupila.
  ♦ Grafia no Brasil: coreômetro .

co-responsabilidade s. f. Responsabilidade dividida entre
duas ou mais pessoas ou entidades.
  ‣ Etimologia: co- + responsabilidade
  ♦ Grafia de corresponsabilidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.

co-responsabilização s. f. Ato ou efeito de
corresponsabilizar.
  ‣ Etimologia: corresponsabilizar + -ção



  ♦ Grafia de corresponsabilização antes do Acordo Ortográfico de
1990.

co-responsabilizar v. tr. 1.  Dividir responsabilidade(s) entre
duas ou mais pessoas ou entidades. • v. tr. e pron. 2.
 Responsabilizar ou responsabilizar-se a par de outrem.
  ‣ Etimologia: co- + responsabilizar
  ♦ Grafia de corresponsabilizar antes do Acordo Ortográfico de
1990.

co-responsável adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que é responsável
juntamente com outrem.
  ‣ Etimologia: co- + responsável
  ♦ Grafia de corresponsável antes do Acordo Ortográfico de 1990.

co-responsavelmente adv. De modo corresponsável.
  ‣ Etimologia: corresponsável + -mente
  ♦ Grafia de corresponsavelmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

coreto |ê| s. m. 1.  Diminutivo de coro. 2.  Estrado ou palanque
construído ao ar livre, para banda ou filarmônica.

coreu s. m. Pé de verso grego ou latino, composto de uma sílaba
longa, seguida doutra breve.

co-réu s. m. Réu com outro na mesma causa.
  ♦ Grafia de corréu antes do Acordo Ortográfico de 1990.



coreuta s. m. Corista, no teatro grego.

corfebol s. m. [Esporte] Modalidade esportiva em que dois times,
com jogadores de ambos os sexos, devem encestar uma bola num
cesto sem tabela.
  ‣ Etimologia: inglês korfball , do neerlandês korfbal , de korf , cesto
+ bal , bola

corfiota |ó| adj. 2 g. s. 2 g. De Corfu.

corgo |ó| s. m. 1.  Córrego. 2.   [Portugal: Beira] Caminho apertado
entre montes. 3.   [Portugal: Algarve] Terra grossa e baixa no sopé das
encostas.

cori s. m. [Zoologia] Mamífero roedor.

coriáceo adj. Que tem aspecto e dureza de couro.

coriâmbico adj. Relativo ao coriambo.

coriambo s. m. Pé de verso, latino ou grego, formado de duas
sílabas breves entre duas longas.

coriandro s. m. 1.  Designação científica do coentro. 2.  
[Botânica] Gênero de apiáceas a que pertence essa planta.



coriária s. f. 1.   [Botânica] Gênero de rutáceas. 2.  Sumagre de
curtir.

coribantes s. m. pl. Sacerdotes de Cíbele que dançavam e
cantavam desordenadamente na celebração dos seus ritos.

coricida s. m. 1.  Medicamento que destrói os calos. 2.
 Substância que corrói ou embrandece o couro ou a pele endurecida.

córico adj. Dizia-se dos versos que o coro cantava nas peças
teatrais.

corifena |ê| s. f. [Ictiologia] Peixe escombrídeo que persegue os
peixes-voadores.

corifeu s. m. 1.  Chefe ou regente de coros. 2.   [Figurado] Chefe
de seita. 3.  Personagem principal de um partido, sociedade, etc.

corilácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das coriláceas. •
coriláceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas que tem por
tipo a avelaneira.
  ‣ Etimologia: latim científico Corylaceae

coriláceo adj. [Botânica] Relativo às coriláceas.

corimbífero adj. [Botânica] Que tem flores em corimbo.



corimbiforme adj. 2 g. Em forma de corimbos.

corimbo s. m. Inflorescência indefinida na qual os pedúnculos
são de comprimento desigual, mas todas as flores estão pouco mais
ou menos no mesmo plano, imitando uma umbela.

corimboso |ô| adj. Corimbífero. • Plural: corimbosos |ó|.

corina s. f. Espécie de antílope.

corincho s. m. [Brasil] Prosápia, proa.

corindo s. m. [Mineralogia] Alumina cristalizada, de que são espécies
o topázio, a safira, o rubi, a esmeralda, a ametista, etc.

coríndon s. m. [Mineralogia] O mesmo que corindo . • [Brasil] Plural:
coríndones ou coríndons. • [Portugal] Plural: coríndones.

coringa s. m. s. f. O mesmo que curinga .

coringão s. m. [Brasil] [Jogos] O mesmo que curingão .
  ‣ Etimologia: coringa + -ão
  • Confrontar: coringa.



corintiano adj. s. m. Relativo a Corinto, município brasileiro, ou
o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Corinto , topônimo + -iano

corintiano adj. s. m. [Brasil] [Esporte] Relativo ao Esporte Clube
Corinthians Paulista ou o que é seu jogador ou torcedor.
  ‣ Etimologia: Corinto , topônimo + -iano

coríntio s. m. 1.  Natural de Corinto. • adj. 2.  Relativo a Corinto.
3.  Diz-se da terceira e da mais rica das ordens da arquitetura.

corinto s. m. 1.  Variedade de uva miudinha de que se faz passa.
2.  Passa dessa uva. 3.   [Brasil] Nome que no sertão do norte dão à
pele de cabra.

cório s. m. Membrana que envolve exteriormente o feto e o ovo.
= CÓRION

corioepitelioma |ô| s. m. Tumor maligno que se forma a partir
de uma degenerescência da placenta, a mola.

corioide |ói| s. m. O mesmo que coroide .

corióide s. m. O mesmo que coroide .
  ♦ Grafia de corioide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



córion s. m. Cório. • [Brasil] Plural: coríones ou coríons. • [Portugal]
Plural: coríones.

corisa s. f. [Entomologia] Inseto hemíptero.

coriscada s. f. 1.  Multidão de coriscos. 2.   [Figurado] Grande
abundância (de coisas que caem).

coriscante adj. 2 g. Que corisca.

coriscar v. intr. 1.   [Linguagem poética] Dardejar. 2.  Fazer brilhar
instantaneamente. 3.  Relampejar. 4.  Fuzilar; faiscar. 5.   [Brasil]
Tombar às cambalhotas.

corisco s. m. 1.  Meteoro luminoso atmosférico sem trovão. 2.
 Faísca elétrica.

corista s. 2 g. Pessoa que faz parte dos coros nos teatros e nas
igrejas.

corixa s. f. [Brasil] Canal por onde se escoam as águas dos lagos,
brejos ou várzeas.

corixo s. m. [Brasil] Atoleiro ou charco.



coriza s. f. Defluxo.

corja s. f. 1.  Bando de pessoas desprezíveis. 2.   [Figurado]
Canalha, ralé. 3.   [Antigo] Vintena de objetos idênticos.

corlo |ô| s. m. Espécie de basalto. • Plural: corlos |ô|.

corma s. f. Algema.

corme s. m. Ver sorveira .

cormeiro s. m. Ver sorveira .

cormo |ô| s. m. 1.  Tronco dos animais. 2.  Eixo vegetal com
tecidos diferenciados. • Plural: cormos |ô|.
  ‣ Etimologia: grego kormós, -oû , tronco

corna s. f. 1.  A armação do veado, cornadura do boi, etc. 2.
 Espécie de meio bastão (nas fortificações). 3.  Buzina com que se
convoca uma assembleia em determinado lugar. 4.  Espécie de
meia-lua, feita de tecido consistente, e com que se conservavam
erguidos os penteados.

cornaca s. m. Condutor ou tratador de elefantes.
  ‣ Etimologia: cingalês kuruneka , chefe de manada de elefantes,
amansador de elefantes



cornáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas, a que
pertence o sanguinho.

cornada s. f. Pancada que o animal dá com os cornos. = MARRADA
  ‣ Etimologia: corno + -ada

cornado adj. Ver cornígero .

cornadura s. f. Armação dos animais cornígeros.

cornal s. m. [Portugal: Regionalismo] Correia com que se prendem os
cornos do boi ao jugo.

cornalão adj. Que tem hastes muito grandes.

cornalheira s. f. [Botânica] Planta anacardiácea ou terebintácea.

cornalina s. f. Ágata avermelhada semitransparente.

cornamenta s. f. Hastes, cornadura.

cornampas s. m. 2 núm. [Portugal: Trás-os-Montes] Corno, azeiteiro.



cornamusa s. f. Gaita-de-foles.

cornante adj. 2 g. 1.  Relativo ao boi. • s. m. 2.   [Gíria] Boi.

cornar v. tr. Bater ou ferir com os cornos.
  ‣ Etimologia: corno + -ar

corne s. m. Trompa.

córnea s. f. 1.  Túnica espessa e transparente do olho. 2.
 córnea opaca : esclerótica.

corneador |ô| adj. [Brasil] Diz-se do animal que dá marradas em
quem dele se aproxima.
  ‣ Etimologia: cornear + -dor

cornear v. tr. 1.  Ferir com os cornos. = MARRAR 2.   [Informal] Ser
infiel (ao cônjuge ou companheiro). = TRAIR
  ‣ Etimologia: corno + -ear

corned-beef s. m. Conserva de carne de boi salgada.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

corne-inglês s. m. Espécie de oboé.



corneira s. f. Correia com que se prendem as hastes do boi ao
jugo.

corneíte s. f. Inflamação da córnea.
  ‣ Etimologia: córnea + -ite

cornejar v. intr. Mover (o caracol) os tentáculos a um e a outro
lado.

cornelho |â ou ê| s. m. Cravagem do centeio; fungão.

córneo adj. Da natureza ou rijeza do corno.

corner |córnèr| s. m. 1.   [Brasil] [Futebol] Cada um dos cantos do
campo de futebol. 2.   [Brasil] [Futebol] Ver escanteio .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

corneta |ê| s. f. 1.  Instrumento de sopro, feito de chifre, de
metal, etc., com bocal e pavilhão. • s. m. 2.  Militar que toca
corneta. • adj. 2 g. 3.  Que tem só um chifre.

corneta-acústica s. f. 1.  Instrumento cônico que era
aplicado ao ouvido para facilitar a audição a surdos parciais. 2.
 Instrumento usado para amplificar sons. • Plural: cornetas-
acústicas.



cornetada s. f. Toque de corneta.
  ‣ Etimologia: corneta + -ada

corneta-de-chaves s. f. Corneta com orifícios e chaves para
modificar os sons.

cornetear v. tr. [Brasil: Sul] Ser intrometido, intruso.

corneteiro s. m. Corneta (de regimento).

cornetim s. m. 1.  Instrumento músico em forma de corneta
com três chaves ou êmbolos. 2.  Músico que toca cornetim.

corneto |ê| s. m. [Anatomia] Cada uma das pequenas lâminas
ósseas dobradas entre si, que há nas fossas nasais.

cornetola |ó| s. f. Pedaço de canela de boi empregado num
antigo jogo de rapazes.

cornialto adj. Diz-se do touro cujos chifres se elevam mais do
que é vulgar.

cornibaixo adj. Diz-se do touro que tem hastes baixas ou
inclinadas para baixo.



cornicabra s. f. 1.   [Botânica] Planta gnetácea, solanácea, etc. 2.
 Variedade temporã de pera duriense. 3.  Variedade de azeitona
muito pequena da região de Trás-os-Montes.

cornicesto |ê| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Variedade de uva preta.

cornicho s. m. 1.  Pequeno chifre. 2.  Antena de inseto. 3.
 Tentáculo de caracol. 4.  Vaso para água, ordinariamente de forma
estreita. 5.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Pão do feitio semelhante ao
do chifre. 6.  Rabicho da albarda. 7.  Cada uma das pontas ou
cantos de um saco.

corniculado adj. Que tem a forma de uma buzina.

corniculário s. m. 1.  Entre os romanos, lugar-tenente do
tribuno militar. 2.  Oficial inferior adjunto a um centurião.

cornicurto adj. Que tem cornos curtos (touro).

cornífero adj. Que tem cornos.

cornificar v. tr. 1.  Tornar duro como chifre. • v. intr. 2.  Tornar-
se duro como chifre.

corniforme adj. 2 g. Que tem forma de corno.



cornígero adj. 1.  Cornífero. 2.   [Linguagem poética] Teso, rijo;
forte.

cornija s. f. 1.   [Arquitetura] Ornato que assenta sobre um friso. 2.
 Qualquer ornamento saliente na parte superior de um móvel, de
uma porta, etc.

cornilargo adj. Diz-se do touro que tem as hastes muito
afastadas uma da outra.

cornilhal s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Cornicho de saco.

cornilhão s. m. [Botânica] Planta leguminosa.

cornimboque s. m. [Brasil] Caixa para rapé feita da ponta do
chifre do boi.

corninhal s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Cornicho de saco.

corninho s. m. 1.  Pequeno corno. 2.  Tentáculo; antena.
  ‣ Etimologia: corno + -inho

corníola s. f. Cornalina.

corníolo s. m. Pilriteiro.



cornípede adj. 2 g. Que tem nos pés unha córnea.

cornípeto adj. 1.  Que bate com os cornos. • s. m. 2.
 Cornúpeto.

cornipo s. m. 1.  Corno pequeno. 2.  Cornicho.

cornizo s. m. Espécie de abrunheiro.

cornizolo |ô| s. m. 1.  Fruto do cornizo. 2.   [Informal] Homem
traído pela mulher. • Plural: cornizolos |ô|.

corno |ô| s. m. 1.  Cada um dos apêndices duros que certos
ruminantes têm na cabeça. 2.  Chifre, chavelho. 3.  Bico ou saliência
de alguns ossos. 4.  Cada uma das pontas do crescente da Lua. 5.
 Buzina. 6.   [Informal] Antena, tentáculo. 7.   [Tabuísmo] Marido
atraiçoado. = CORNUDO 8.  corno da abundância : o mesmo que
corno da Amalteia . 9.  corno de Amalteia : cornucópia. 10.
 corno de Ámon : amonita. 11.  corno de carneiro : voluta do
capitel jônico. • Plural: cornos |ó|.

corno |ó| s. m. Gênero típico das plantas cornáceas. • Plural:
cornos |ó|.

cornogodinho s. m. [Botânica] Planta rosácea.



cornozelo |ê| s. m. Ferradura.

cornuáceas s. f. pl. Cornáceas.

cornucópia s. f. 1.  Símbolo da agricultura e do comércio (é um
vaso em forma de corno que se representa cheio de frutos e flores).
2.  Corno mitológico, atributo da abundância.

cornudagem s. f. 1.   [Tabuísmo] Conjunto dos maridos
atraiçoados pelas consortes. 2.  Vida de cabrão ou de corno.
  ‣ Etimologia: cornudo + -agem

cornudo adj. 1.  Cornífero. • adj. s. m. 2.  Que ou quem tem
grandes cornos. = CHIFRUDO 3.   [Informal] Que ou quem foi traído pelo
cônjuge ou companheiro. = CHIFRUDO
  ‣ Etimologia: corno + -udo

cornúpeto adj. 1.  Que bate com os cornos. 2.  Que marra. • s.
m. 3.  Touro.

cornuto adj. 1.  Cornudo; cornífero. 2.   [Figurado] Difícil de
resolver.

coro |ó| s. m. Vento do noroeste, segundo a náutica antiga.
  ‣ Etimologia: latim corus, -i



coro |ô| s. m. 1.  Parte da igreja destinada ao canto. 2.  Canto de
muitas vozes reunidas. 3.  Música para coristas. 4.  Coristas. 5.  
[Figurado] Reunião de pessoas. 6.  Voz unânime. 7.   [Música] Parte de
certas peças musicais que se repete. = ESTRIBILHO, REFRÃO 8.   [Teologia
católica] Cada uma das nove ordens dos anjos. • Plural: coros |ó|.
  ‣ Etimologia: grego khorós, -oû

coroa |ô| s. f. 1.  Distintivo de soberania ou de nobreza destinado
a ornar a cabeça. 2.  Grinalda circular com que se brinda alguma
pessoa de talento ou se exprime saudade por um morto. 3.   [Por
extensão] Soberano, monarca. 4.  Soberania; nação. 5.  Instituição
monárquica. 6.  Tonsura na cabeça do clero católico. 7.   [Figurado]
Calva no alto da cabeça. 8.  Cimo, cume. 9.  Remate, complemento.
10.  Honra, glória. 11.  Galardão, prêmio. 12.  Palma, triunfo. 13.
 Esplendor. 14.  Pessoa que ilustra uma família, uma nação. 15.
 Faceta superior de certos diamantes. 16.  Calvície nos joelhos do
cavalo. 17.  Parte do dente ao redor do alvéolo. 18.  Apêndices na
corola ou na base de algumas flores. 19.  Limbo persistente do
cálice de alguns frutos. 20.  Folhas que coroam o ananás. 21.
 Círculo luminoso em torno do Sol, da Lua, etc. 22.  Superfície
situada entre dois círculos concêntricos. 23.  Fio de contas que
consta de sete pais-nossos e setenta ave-marias. 24.  Região
imediata ao casco dos solípedes. 25.  Tufo circular de penas na
cabeça de algumas aves. 26.  Banco de areia. 27.  Antiga moeda de
ouro de 10$000 réis. 28.   [Numismática] Nome vulgar de uma antiga
moeda de $50 (meio escudo). 29.   [Economia] Unidade monetária
principal em vários países (Dinamarca, Eslováquia, Estônia,
Groenlândia, Ilhas Faroés, Noruega, República Checa e Suécia). 30.
  [Brasil] Baixio, produzido por aluviões nos estuários e no baixo curso
dos rios. • s. 2 g. 31.   [Brasil, Popular] Pessoa de meia-idade, velha. •
coroas s. f. pl. 32.   [Marinha] Cabos em que se aguentam
sapatilhos que encapelam nos calceses dos mastros.
  ‣ Etimologia: latim corona, -ae , coroa, grinalda de flores,
assembleia, reunião



coroação s. f. 1.  Ato de coroar. 2.  Cerimônia em que se coroa
um soberano. 3.  Esgalhos do veado.

coroa-de-rei s. f. [Botânica] Planta liliácea, de pétalas
lanceolares.

coroa-de-vênus s. f. [Botânica] Planta herbácea.
  ♦ Grafia em Portugal: coroa-de-vénus .

coroa-de-vénus s. f. [Botânica] Planta herbácea.
  ♦ Grafia no Brasil: coroa-de-vênus .

coroado adj. 1.  Ornado na parte superior. 2.  Adornado, cheio,
repleto.

coroa-imperial s. f. [Botânica] Planta dos jardins.

coroamento s. m. 1.  Ornato que termina o alto de um edifício,
torre, etc. 2.  Coroação.

coroar v. tr. 1.  Cingir de coroa a cabeça de. 2.  Ornar, premiar
com coroa. 3.   [Figurado] Estar em cima de. 4.  Adornar; terminar;
rematar. 5.  Satisfazer completamente. • v. pron. 6.  Cingir a coroa.
7.   [Figurado] Adornar-se; ser encimado por.



coroa-real s. f. Ver meliloto .

coroboca |ó| s. f. 1.   [Brasil] Lugar deserto. 2.  Habitação
longínqua.

coroca |ó| adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Diz-se de pessoa velha e
adoentada.

coroça |ó| s. f. Capa de palha contra a chuva. = CAROÇA, CROÇA,
PALHOTA

corografia s. f. Descrição particular de uma nação.

corográfico adj. Da corografia ou a ela relativo.

corógrafo s. m. Autor ou professor de corografia.

coroide |ói| s. m. Membrana tenuíssima que forra a parte
posterior do olho entre a esclerótica e a retina.

coróide s. m. Membrana tenuíssima que forra a parte posterior
do olho entre a esclerótica e a retina.
  ♦ Grafia de coroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



coróideo adj. Da coroide ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: coroide + -eo

coroidite s. f. Inflamação da coroide.

corola |ó| s. f. Receptáculo dos estames e do pistilo das flores.

coroláceo adj. Que tem a aparência de corola.

corolado adj. Que tem corola.

corolário s. m. 1.  Consequência de uma verdade já
estabelecida. 2.   [Matemática] Consequência direta de uma proposição
já demonstrada. 3.   [Por extensão] Consequência necessária.
  ‣ Etimologia: latim corollarium, -ii , pequena coroa, gratificação

corolífero adj. [Botânica] Que sustenta a corola.

coroliforme adj. 2 g. Que tem forma de corola.

corolino adj. 1.  Que é da natureza da corola. 2.  Coroliforme.

corolítico adj. [Arquitetura] Que tem ornatos de folhas e flores em
espiral.



corólula s. f. Pequena corola.

corombó adj. 2 g. [Brasil: Norte] Diz-se das reses que têm chifres
pequenos ou partidos.

corona |ô| s. f. 1.   [Música] Caldeirão. 2.   [Arquitetura] Coroa.

coronal adj. 2 g. 1.  Relativo a coroa. 2.  Que tem forma de
coroa. • s. m. 3.   [Anatomia] Osso correspondente à testa e à parte
superior e anterior da cabeça.

coronária adj. f. s. f. Diz-se de ou artéria ou veia com feitio de
coroa.

coronário adj. 1.  Que representa a curvatura da coroa. 2.  
[Figurado] Flexuoso. 3.   [Anatomia] Diz-se das artérias que cingem o
coração e das veias correspondentes. 4.   [Veterinária] Diz-se de um
osso situado na coroa do pé.

coronarite s. f. Inflamação das artérias coronárias, e, por
extensão, qualquer lesão desses órgãos que causa a sua obliteração.

coronel s. m. 1.  Graduação militar de comandante de regimento
e imediatamente inferior à de brigadeiro ou, no Brasil, general de
brigada. 2.   [Heráldica] Coroa que encima um escudo. 3.   [Brasil] Chefe
político ou latifundiário no interior. 4.  Pessoa de idade,
endinheirada, que esbanja com mulheres.



coronha s. f. Parte inferior e mais grossa das armas de fogo
portáteis em que se encaixa o cano.
  • Confrontar: corunha.

coronhada s. f. Pancada com coronha.

coronheiro s. m. O que faz coronhas.

coronho |ô| s. m. [Portugal: Regionalismo] Carga ou feixe que se leva à
cabeça. • Plural: coronhos |ô|.

corônide s. f. 1.  Cornija. 2.  Coroa. 3.  Remate. 4.
 Complemento.
  ♦ Grafia em Portugal: corónide .

corónide s. f. 1.  Cornija. 2.  Coroa. 3.  Remate. 4.
 Complemento.
  ♦ Grafia no Brasil: corônide .

coroniforme adj. 2 g. Que tem forma de coroa.

coronilha s. f. 1.  Arbusto com flores expostas em coroa. 2.  
[Antigo] Corte de cabelo curto e arredondado de clérigo. 3.   [Brasil]
Árvore notável pela rigidez do cerne.
  ‣ Etimologia: espanhol coronilla



coronógrafo s. m. Instrumento para o estudo da coroa solar.

coronoide |ói| adj. 2 g. Que tem a forma de bico de gralha. =
CORONÓIDEO

coronóide adj. 2 g. Que tem a forma de bico de gralha. =
CORONÓIDEO
  ♦ Grafia de coronoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

coronóideo adj. O mesmo que coronoide .

corônula s. f. 1.  Crustáceo parasito da baleia. 2.  Pequena
coroa.
  ♦ Grafia em Portugal: corónula .

corónula s. f. 1.  Crustáceo parasito da baleia. 2.  Pequena
coroa.
  ♦ Grafia no Brasil: corônula .

coropião s. m. [Ornitologia] Ave brasileira.

coroplasta s. m. Indivíduo que faz imagens de barro ou cera.

coroplastia s. f. Arte de modelar figuras de barro ou cera.



corozil s. m. Espécie de colmo.

corpaço s. m. [Informal] O mesmo que corpanzil .

corpanzil s. m. [Informal] Grande estatura; pessoa corpulenta. =
CORPAÇO

corpete |ê| s. m. 1.  Peça do vestuário feminino que se ajusta ao
peito. 2.  Justilho.

corpinheiro s. m. Fabricante de corpinhos ou corpetes para
senhora.

corpinho s. m. 1.  Diminutivo de corpo. 2.  O mesmo que
corpete .

corpo |ô| s. m. 1.  Tudo o que ocupa espaço e constitui unidade
orgânica ou inorgânica. 2.  O que constitui o ser animal (vivo ou
morto). 3.  Cadáver. 4.  Tronco humano. 5.  Parte do vestuário que
cobre o tronco. 6.  Parte principal ou central de certos objetos. 7.
 Corporação. 8.  Classe de indivíduos da mesma profissão. 9.
 Grupo, multidão. 10.  Regimento. 11.  Grande divisão de um
exército que opera conjuntamente. 12.  Coleção. 13.  Consistência,
grossura. 14.  Densidade. 15.  Calibre da altura dos caracteres
tipográficos. 16.   [Figurado] Contexto; base; importância. 17.  
[Anatomia] Parte principal de um osso ou músculo. 18.  corpo a
corpo : com encontro direto dos corpos de duas ou mais pessoas,
geralmente em confronto (ex.: luta corpo a corpo ). 19.  corpo da



obra : texto de uma obra sem os elementos acessórios (guardas,
costura, etc.). 20.  corpo de delito : verificação da existência de
um crime e suas circunstâncias. 21.  Documento que o descreve.
22.  corpo do livro : conjunto formado pelos cadernos, uma vez
cosidos; miolo. 23.   [Física] corpo negro : o que absorve totalmente
qualquer radiação eletromagnética que incida sobre ele mas que não
reflete nenhuma. 24.  dar de corpo : defecar. 25.  em corpo
: sem xale ou sem capa. 26.  em corpo bem feito : sem agasalho.
27.  meio corpo : da cintura para cima. 28.  tomar corpo : tomar
consistência, principiar a ter visos de verdade. • Plural: corpos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim corpus, -oris

corporação s. f. Coletividade sujeita a uma mesma regra ou
estatuto ou que dirige assuntos de interesse público.

corporal adj. 2 g. 1.  Do corpo; que tem corpo. 2.   [Figurado]
Material. • s. m. 3.  O pano que o celebrante estende sobre o altar.

corporalidade s. f. Qualidade do que é corpóreo.

corporalização s. f. Ato ou efeito de corporalizar.
  ‣ Etimologia: corporalizar + -ção

corporalizar v. tr. e pron. 1.  O mesmo que corporizar . • v. tr.
2.   [Figurado] Tornar palpável, evidente.
  ‣ Etimologia: corporal + -izar

corporalmente adv. De modo corporal.
  ‣ Etimologia: corporal + -mente



corporatismo s. m. Doutrina sociológica que preconiza o
agrupamento em corporações.

corporativamente adv. De modo corporativo.
  ‣ Etimologia: corporativo + -mente

corporativismo s. m. 1.  Sistema de organização corporativa
dos Estados. 2.  As corporações como elemento político de
governação.

corporativista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária
do corporativismo.

corporativo adj. Organizado ou baseado em corporações.

corporatura s. f. 1.  Aspecto do corpo atendendo ao seu
volume. 2.  Estatura.

corporeamente adv. De modo corpóreo.
  ‣ Etimologia: corpóreo + -mente

corporeidade s. f. Qualidade daquilo que é corpóreo.

corpóreo adj. 1.  Relativo ao corpo. 2.  Corporal, material.



corporificação s. f. Ato de corporificar.
  ‣ Etimologia: corporificar + -ção

corporificar v. tr. e pron. 1.  O mesmo que corporizar . • v. tr.
2.  Solidificar, reunindo num corpo elementos dispersos.
  ‣ Etimologia: corpo + -i- + -ficar

corporiforme adj. 2 g. Que tem forma de corpo.

corporização s. f. Ato ou efeito de corporizar.
  ‣ Etimologia: corporizar + -ção

corporizar v. tr. e pron. Dar ou ganhar corpo. = CORPORIFICAR,
CORPORALIZAR, MATERIALIZAR
  ‣ Etimologia: latim corpus, -oris , corpo + -izar

corpulência s. f. Grandeza do corpo.

corpulento adj. 1.  Que tem grande corpo. 2.  Encorpado. 3.
 Grosso. 4.  Obeso.

corpus s. m. 1.  Coletânea acerca de um mesmo assunto. 2.
 Conjunto de documentos que servem de base para a descrição ou o
estudo de um fenômeno. • Plural: corpora .
  ‣ Etimologia: palavra latina



corpuscular adj. 2 g. 1.  Relativo a corpúsculos, a átomos. 2.
 filosofia corpuscular : sistema no qual eram explicados os
fenômenos pelo movimento, repouso, arranjo, etc., dos corpúsculos.

corpusculista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária
da filosofia corpuscular.

corpúsculo s. m. 1.  Corpo infinitamente pequeno. = PARTÍCULA
2.  Molécula.
  ‣ Etimologia: latim corpusculum, -i

corra |ô| s. f. 1.  Corda de esparto. 2.  Correia. 3.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Fasquia de castinçal.

corrá s. m. [Brasil] Fruta encarnada, odorífera e medicinal.

corré s. f. Ré, juntamente com outros réus ou com outras rés.

corre |ô| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Haste delgada e trepadora do
feijoeiro hortense.

correada s. f. Pancada com correia.

correagem s. f. Correame.



correame s. m. Conjunto de correias.

correão s. m. 1.  Correia larga e grossa. 2.   [Termo venatório] Tira
de couro em que a tiracolo se levam apetrechos de caça. 3.  
[Portugal: Regionalismo] Alga marinha em forma de correia. 4.   [Brasil]
Cinta larga de couro com fivela.

correaria s. f. 1.  Estabelecimento de correeiro. 2.   [Antigo]
Arruamento de correeiros.

corre-caminhos s. m. 2 núm. [Ornitologia] Pequena ave
passeriforme (Anthus berthelotii madeirensis ) encontrada no
arquipélago da Madeira.

correção |èç| s. f. 1.  Ato de corrigir. 2.  Retificação do que está
errado ou imperfeito. 3.  Castigo (com o fim de ensinamento). 4.  
[Figurado] Acabamento. 5.  Aperfeiçoamento. 6.  Perfeição. 7.  Pureza.
8.  Modo impecável de proceder.

correcção |èç| s. f. 1.  Ato de corrigir. 2.  Retificação do que está
errado ou imperfeito. 3.  Castigo (com o fim de ensinamento). 4.  
[Figurado] Acabamento. 5.  Aperfeiçoamento. 6.  Perfeição. 7.  Pureza.
8.  Modo impecável de proceder.
  ♦ [Portugal] Grafia de correção antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: correção .



correccional |èç| adj. 2 g. 1.  Que corrige. 2.  Que tem o
propósito de corrigir. 3.  Diz-se do tribunal que funciona sem júri e
da pena que ele impõe. • s. m. 4.  Tribunal correcional. 5.  Sua
jurisdição. 6.  polícia correcional : processo que corre em tribunal
correcional.
  ♦ [Portugal] Grafia de correcional antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: correcional .

correccionalmente adv. De modo correcional.
  ‣ Etimologia: correcional + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de correcionalmente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: correcionalmente .

correcional |èç| adj. 2 g. 1.  Que corrige. 2.  Que tem o
propósito de corrigir. 3.  Diz-se do tribunal que funciona sem júri e
da pena que ele impõe. • s. m. 4.  Tribunal correcional. 5.  Sua
jurisdição. 6.  polícia correcional : processo que corre em tribunal
correcional.

correcionalmente adv. De modo correcional.
  ‣ Etimologia: correcional + -mente

corre-corre s. f. Grande atividade ou agitação. = AFÃ, AZÁFAMA,
CORRERIA, LUFA-LUFA • Plural: corre-corres.
  ‣ Etimologia: correr + correr

corre-costas s. m. 2 núm. [Brasil] Barco costeiro.



correctamente adv. De modo correto.
  ‣ Etimologia: correto + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de corretamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: corretamente .

correctismo |èt| s. m. Sistema fundado na correção ou nas
correções.
  ♦ [Portugal] Grafia de corretismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: corretismo .

correctivamente adv. De modo corretivo.
  ‣ Etimologia: corretivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de corretivamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: corretivamente .

correctivo |èt| adj. 1.  Que é feito para corrigir. 2.  Que tem
virtude de corrigir. 3.   [Farmácia] Substância que modifica a natureza e
o efeito de certos medicamentos. 4.  Que tempera, adoça, dissimula
(parte do que é desagradável). • s. m. 5.  Correção; censura;
repreensão. 6.  Observação.
  ♦ [Portugal] Grafia de corretivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: corretivo .

correcto |ét| adj. 1.  Sem erros. 2.  Conforme ao dever, aos usos.
  ♦ [Portugal] Grafia de correto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: correto .



corrector |ètô| adj. 1.  Que corrige. • s. m. 2.  Pessoa que revê e
corrige provas tipográficas. = REVISOR 3.   [Informática] Programa
informático que possibilita a revisão e correção de erros ortográficos
e sintáticos de um texto em formato digital. 4.  Líquido ou fita,
geralmente usado na correção de erros, que se aplica sobre texto
escrito e sobre o qual se pode escrever novamente. 5.   [Cosmetologia]
Produto cosmético que se aplica para disfarçar pequenas
imperfeições da pele.
  ‣ Etimologia: latim corrector, -oris , que corrige, censor
  • Confrontar: corretor.
  ♦ [Portugal] Grafia de corretor antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: corretor .

correctoria |èt| s. f. Cargo de corretor.
  ♦ [Portugal] Grafia de corretoria antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: corretoria .

correctório |èt| s. m. 1.   [Pouco usado] Registro de correções e
penas. 2.  Livro penitencial.
  ♦ [Portugal] Grafia de corretório antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: corretório .

correctriz |èt| s. f. Superiora conventual da Ordem Terceira de S.
Francisco de Paula.
  ♦ [Portugal] Grafia de corretriz antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: corretriz .

corredator |àtô| s. m. Aquele que redige com outrem.
  ♦ Grafia no Brasil: co-redator .



corredeira s. f. [Brasil] Parte de um rio em que as águas, por
diferença de nível, correm mais velozes.

corredela |é| s. f. [Popular] Ato de correr (uma vez).

corredentor |ô| s. m. Aquele que coopera na redenção.

corrediça s. f. 1.  Encaixe por onde deslizam portas, bastidores,
janelas de guilhotina, etc. 2.  Estore, cortina de subir e descer.

corrediço adj. 1.  Que se move sobre corrediças. 2.  Que se
propaga; que ataca muita gente.

corredio adj. 1.  Que corre ou desliza facilmente. 2.  Liso, não
encrespado. 3.  Fácil, sem obstáculos. 4.  Por onde se corre ou
desliza facilmente.

corredoira s. f. O mesmo que corredoura .
  ‣ Etimologia: correr + -doira

corredoiro s. m. O mesmo que corredouro .
  ‣ Etimologia: correr + -doiro

corredor |ô| adj. 1.  Que corre. = VELOZ • s. m. 2.  Passagem
interior por onde comunicam diversos aposentos de uma casa. 3.



 Corrente rápida e estreita de água numa barra. 4.  Rua de jardim.
5.  Indivíduo que toma parte numa corrida. 6.  Utensílio de
merceeiro para tirar gêneros miúdos ou pulverizados de caixas,
sacos, etc. 7.  Tabuleiro em que se vai empilhando o dinheiro que se
conta. 8.   [Linguagem poética] Cavalo ligeiro. 9.   [Fortificação] Caminho
coberto. 10.   [Marnotagem] Viela que separa tabuleiros nas salinas.
11.   [Brasil] Indivíduo que cavalga em corridas. • corredores s.
m. pl. 12.  Tropa ligeira de cavalaria. 13.  Exploradores de campo.
  ‣ Etimologia: correr + -dor

corredora |ô| s. f. [Portugal: Madeira] Passagem estreita e comprida
no interior de uma casa. = CORREDOR
  ‣ Etimologia: feminino de corredor
  • Confrontar: corredoura.

corredoura s. f. 1.  Peça que está por baixo da mó do moinho.
2.  Rua desviada numa povoação para passagem de gado. 3.  Lugar
de corridas. • Sinônimo geral: CORREDOIRA
  ‣ Etimologia: correr + -doura
  • Confrontar: corredora.

corredouro s. m. Lugar de corridas. = CORREDOIRO
  ‣ Etimologia: correr + -douro

corredura s. f. Líquido que adere à medida em prejuízo do
comprador.
  ‣ Etimologia: correr + -dura

correeiro s. m. O que faz ou vende obras de couro.



correento adj. 1.  Duro como couro. 2.  Semelhante a couro.

corregedor |ô| s. m. Antigo magistrado com funções análogas
às do atual juiz de Direito.

corregedoria s. f. 1.   [Antigo] Cargo ou jurisdição de corregedor.
2.  Área da sua jurisdição.

corregência s. f. Dignidade ou funções de corregente.

corregente s. 2 g. Pessoa que com outra exerce o cargo de
regente.

correger v. tr. 1.  O mesmo que corrigir . 2.  Arranjar,
consertar.

corregimento s. m. 1.  Correção. 2.  Multa. 3.  Ornamento. 4.
 Alfaia.

córrego s. m. 1.  Rego por onde corre bastante água. 2.
 Caminho apertado entre montes. 3.   [Brasil] córrego seco : sulco
torrencial temporário.

correia s. f. 1.  Tira de couro para cingir ou atar. 2.   [Botânica]
Gênero de diosmáceas.



correição s. f. 1.  Correção; devassa. 2.   [Antigo] Visita do
corregedor aos cartórios da sua alçada. 3.  Exame feito pelo juiz nos
cartórios da sua comarca. 4.   [Portugal: Regionalismo] Vistoria que se
deve fazer a certas condutas de água comum, para se verificar se os
proprietários dos terrenos marginais conservam limpa a parte que
lhes compete.

correio s. m. 1.  Serviço do transporte e distribuição da
correspondência, impressos, etc. 2.  Estação postal. 3.  Indivíduo
que transporta o correio de uma a outra localidade. 4.  Carro do
correio. 5.  Correspondência. 6.  Pessoa enviada com
correspondência, despachos, ofícios, etc. 7.  Subalterno às ordens
de um soberano ou dum ministro para levar correspondência,
transmitir ordens, avisos, etc. 8.  Indivíduo que precede viajantes de
distinção para lhes preparar aposentos, etc. 9.   [Figurado] Precursor,
anunciador. 10.   [Imprensa] Carteiro. 11.   [Informática] correio
eletrônico : sistema eletrônico de comunicação que permite a troca
de correspondência a partir de equipamento ligado em rede.

correlação s. f. 1.  Relação mútua. 2.  Analogia.

correlacionar v. tr. 1.  Estabelecer relação entre. 2.  Dar
correlação a.

correlatamente adv. De modo correlato.
  ‣ Etimologia: correlato + -mente

correlatar v. tr. 1.  Relatar com outra pessoa. 2.  Pôr em mútua
relação.



correlativamente adv. De modo correlativo.
  ‣ Etimologia: correlativo + -mente

correlativo adj. 1.  Que tem correlação. 2.  Que mostra mútua
dependência. • s. m. 3.  Palavra ou coisa correlativa.

correlato adj. Em que há correlação; correlativo.

correligionário adj. s. m. 1.  Que ou aquele que é da mesma
religião que outro. 2.  Que é do mesmo partido político.

correligioso |ô| s. m. Religioso da mesma ordem, regra ou
instituto. • Plural: correligiosos |ó|.

corrença s. f. [Antigo] Diarreia.

correntão s. m. [Portugal: Alentejo] Diz-se do indivíduo lhano, afável.

corrente adj. 2 g. 1.  Que corre. 2.  Que vai correndo ou
passando. 3.  Reinante, predominante. 4.  Usual, habitual. 5.  Fácil.
6.  Prático, expedito. 7.  Que é seguido ou crido pela maioria. 8.
 Que tem trato do mundo. • adv. 9.  Correntemente. • s. m. 10.  O
que é corrente, usual. • s. f. 11.  Marcha de um líquido em
determinada direção. 12.  Série ininterrupta. 13.  Cadeia de ferro.
14.  Cadeia de relógio, de bolsa, etc. 15.  Ímpeto de avançar. 16.
 Cópia; sucessão. 17.  Movimento de fluido em determinada direção.
18.  andar ao corrente : estar informado. 19.  corrente de ar



: vento encanado. 20.  estar ao corrente : ficar ao corrente, saber,
ficar sabendo. 21.  pôr ao corrente : informar.

correntemente adv. De modo corrente.
  ‣ Etimologia: corrente + -mente

correnteza |ê| s. f. 1.  Série, fileira. 2.   [Figurado] Desembaraço,
familiaridade, sem-cerimônia. 3.  Execução, prática corrente.

correntio adj. 1.  Que corre sem obstáculo. 2.  Geralmente
admitido.

correntista s. 2 g. Empregado de escritório a cujo cargo está o
livro de contas-correntes.

correpção s. f. Abreviatura de uma sílaba longa.

correpto |épt| adj. Tornado breve de longo (sílaba).

correr |ê| v. intr. 1.  Ir com velocidade (diz-se de pessoas, animais
e coisas). 2.  Sair em corrente. 3.  Passar, ir passando. 4.  Efetuar-
se; realizar-se. 5.  Estender-se. 6.  Ter curso. 7.  Procurar com
empenho. 8.  Fluir, derramar-se. 9.  Divulgar-se, propalar-se. 10.  
[Direito] Estar afeto. • v. tr. 11.  Percorrer. 12.  Fazer passar
ligeiramente. 13.  Fazer deslizar. 14.  Estar arriscado a. 15.
 Expulsar. • v. pron. 16.  Circular; espalhar-se; envergonhar-se;
dizer-se. • s. m. 17.  Ato de correr. 18.  Renque, série. 19.  a
correr : muito depressa. 20.  correr a : apressar-se a. 21.  correr



com : expulsar.
  ‣ Etimologia: latim curro, -ere

correria s. f. 1.  Corrida desordenada. 2.  Incursão em território
inimigo. 3.  Ataque à mão armada. 4.  Grande pressa,
movimentação ou atividade. = AFÃ, AZÁFAMA
  ‣ Etimologia: correr + -ia

correspondência s. f. 1.  Conjunto de cartas, telegramas,
etc., que recebemos e escrevemos. 2.  Relações (por escrito). 3.
 Relação mútua. 4.  Simetria; reciprocidade. 5.  Artigo de jornal em
forma de carta. 6.  correspondência de ar : ar encanado, corrente
de ar.

correspondente adj. 2 g. 1.  Que corresponde. 2.  Adequado,
congruente. 3.  Diz-se do sócio não efetivo de certas academias ou
sociedades literárias ou científicas. • s. 2 g. 4.  Pessoa que
corresponde, que está em negócios (com outra). 5.  Pessoa que
paga despesas por conta de outra de terra diferente. 6.  Pessoa que
escreve correspondências para periódicos; que os representa em
determinada localidade.

correspondentemente adv. De modo correspondente.
  ‣ Etimologia: correspondente + -mente

corresponder |ê| v. intr. 1.  Estar em correspondência; ter
proporção; estabelecer simetria. 2.  Ser igual, equivaler, retribuir
condignamente. • v. pron. 3.  Estar em correspondência um com o
outro. 4.  Escrever-se, trocando cartas. = CARTEAR-SE



corresponsabilidade s. f. Responsabilidade dividida entre
duas ou mais pessoas ou entidades.
  ‣ Etimologia: co- + responsabilidade

corresponsabilização s. f. Ato ou efeito de
corresponsabilizar.
  ‣ Etimologia: corresponsabilizar + -ção

corresponsabilizar v. tr. 1.  Dividir responsabilidade(s) entre
duas ou mais pessoas ou entidades. • v. tr. e pron. 2.
 Responsabilizar ou responsabilizar-se a par de outrem.
  ‣ Etimologia: co- + responsabilizar

corresponsável adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que é responsável
juntamente com outrem.
  ‣ Etimologia: co- + responsável

corresponsavelmente adv. De modo corresponsável.
  ‣ Etimologia: corresponsável + -mente

corretã s. f. Roldana.

corretagem s. f. 1.  Atividade de corretor. 2.  Salário ou
comissão de corretor. 3.  Agência.
  ‣ Etimologia: provençal antigo corratatge



corretamente adv. De modo correto.
  ‣ Etimologia: correto + -mente

corretismo |èt| s. m. Sistema fundado na correção ou nas
correções.

corretivamente adv. De modo corretivo.
  ‣ Etimologia: corretivo + -mente

corretivo |èt| adj. 1.  Que é feito para corrigir. 2.  Que tem
virtude de corrigir. 3.   [Farmácia] Substância que modifica a natureza e
o efeito de certos medicamentos. 4.  Que tempera, adoça, dissimula
(parte do que é desagradável). • s. m. 5.  Correção; censura;
repreensão. 6.  Observação.

correto |ét| adj. 1.  Sem erros. 2.  Conforme ao dever, aos usos.

corretor |ètô| adj. 1.  Que corrige. • s. m. 2.  Pessoa que revê e
corrige provas tipográficas. = REVISOR 3.   [Informática] Programa
informático que possibilita a revisão e correção de erros ortográficos
e sintáticos de um texto em formato digital. 4.  Líquido ou fita,
geralmente usado na correção de erros, que se aplica sobre texto
escrito e sobre o qual se pode escrever novamente. 5.   [Cosmetologia]
Produto cosmético que se aplica para disfarçar pequenas
imperfeições da pele.
  ‣ Etimologia: latim corrector, -oris , que corrige, censor
  •



corretor |ô| s. m. 1.   [Economia] Intermediário em compras e
vendas, especialmente de ações na bolsa, mediante porcentagem.
2.  Pessoa ou empresa que promove negócios alheios (ex.: corretor
de seguros, corretor imobiliário ). = AGENTE 3.  Inculcador. 4.  Peça
em que gira a roda do moinho de vento. 5.   [Depreciativo] Alcoviteiro.
  ‣ Etimologia: provençal corratier , intermediário
  •

corretora |ô| s. f. 1.  Entidade intermediária em compras e
vendas no mercado financeiro, especialmente em transações na
bolsa. 2.  Empresa que promove negócios alheios (ex.: corretora de
seguros, corretora imobiliária ).
  ‣ Etimologia: feminino de corretor

corretoria |èt| s. f. Cargo de corretor.

corretório |èt| s. m. 1.   [Pouco usado] Registro de correções e
penas. 2.  Livro penitencial.

corretriz |èt| s. f. Superiora conventual da Ordem Terceira de S.
Francisco de Paula.

corréu s. m. Réu com outro na mesma causa.

corrião s. m. Borrelho, correão.



corricão s. m. [Termo venatório] Usado na locução caçar a corricão,
fazer levantar a caça e acossá-la por meio de cachorros.

corricar v. intr. 1.   [Portugal: Beira] Andar ligeiramente. 2.  Correr a
passo miúdo.

corricas s. f. pl. [Portugal: Beira] Rugas; pregas.

corrichar v. intr. [Portugal: Beira] Andar apressadamente, para aqui e
para além.

corricoche s. m. [Antigo] Carruagem de posta.

corrida s. f. 1.  Ato de correr. 2.  Correria. 3.  Caminho, distância
a percorrer. 4.   [Tauromaquia] Tourada. 5.  Afluência inopinada a uma
casa bancária para levantar depósitos. 6.  Percurso de um carro de
praça entre dois pontos. 7.  Prova esportiva que designa o mais
rápido. • corridas s. f. pl. 8.  Carreiras de cavalos ao desafio. 9.  
[Antigo] Correria. 10.  Saque. 11.  corrida de estafetas : corrida de
revezamento: estafeta 4 x 400 metros.

corridela |é| s. f. Corredela.

corridinho s. m. Música e danças tradicionais do Algarve.



corrido adj. 1.  Vexado; humilhado. • s. m. 2.   [Brasil] Espécie de
cascalho.

corrigenda s. f. 1.  Erros a corrigir (em livros). 2.  Erratas.

corrigibilidade s. f. Qualidade do que é corrigível.

corrigir v. tr. 1.  Emendar. 2.  Censurar, reprimir, castigar. 3.
 Modificar, temperar, regularizar, por compensação (tratando-se de
um maquinismo).

corrigível adj. 2 g. Suscetível de correção.

corrijó s. f. Espécie de tanchagem.

corrilheiro s. m. 1.  Promotor ou frequentador de corrilhos. 2.
 Mexeriqueiro.

corrilho s. m. 1.  Conventículo. 2.  Conluio de intrigantes ou
interesseiros. 3.  Mexerico.

corrimaça s. f. 1.  Apupada; vaia. 2.   [Popular] Fugida, corrida.

corrimão s. m. 1.  Peça de madeira, metal, etc., que acompanha
os lanços das escadas para apoio da mão. = MAINEL 2.   [Marinha] Parte



superior do parapeito da borda, tombadilho, etc. • Plural: corrimãos
ou corrimões.
  ‣ Etimologia: correr + mão

corrimento s. m. 1.   [Medicina] Afluência de humor (a
determinada parte). 2.  Vexame, corrimaça.

corriola |ó| s. f. 1.   [Botânica] Gênero de convolvuláceas. 2.
 Espécie de jogo, com uma fita dobrada. 3.  Vaia; assuada. 4.  
[Informal] Engano; logro.

corriola-bastarda s. f. 1.   [Botânica] Gênero de poligonáceas.
2.  O mesmo que sempre-noiva .

corripo s. m. Sistema de pesca em que o anzol se arma com
mosca artificial.

corrique s. m. [Portugal: Madeira] Pesca ao sabor das águas.

corriqueiramente adv. De modo corriqueiro.
  ‣ Etimologia: corriqueiro + -mente

corriqueiro adj. 1.  Vulgar, trivial. 2.   [Portugal: Regionalismo] Que
leva ou traz novidades.

corrixo s. m. [Brasil] Avezinha canora.



corro |ô| s. m. 1.  Reunião de pessoas em círculo; corrilho. 2.
 Arena; circo. • Plural: corros |ô|.
  • Confrontar: curro.

corroboração s. f. 1.  Ato ou efeito de corroborar. 2.
 Fortalecimento. 3.  Confirmação.
  ‣ Etimologia: latim corroboratio, -onis , fortalecimento

corroborante adj. 2 g. 1.  Que corrobora. 2.  Que fortalece. =
FORTIFICANTE 3.  Que confirma. = CONFIRMATIVO • Sinônimo geral:
CORROBORATIVO
  ‣ Etimologia: corroborar + -ante

corroborantemente adv. De modo corroborante.
  ‣ Etimologia: corroborante + -mente

corroborar v. tr. 1.  Apresentar argumento ou informação que
acompanha ou dá força a determinada afirmação ou ideia (ex.: a
testemunha corrobora a versão do arguido ). = COMPROVAR, CONFIRMAR
• v. tr. e pron. 2.  Dar força a. = FORTALECER, FORTIFICAR
  ‣ Etimologia: latim corroboro, -are , fortificar, reforçar

corroborativamente adv. De modo corroborativo.
  ‣ Etimologia: corroborativo + -mente

corroborativo adj. 1.  Próprio para corroborar. 2.  O mesmo
que corroborante .
  ‣ Etimologia: corroborar + -tivo



corroer |ê| v. tr. 1.  Roer lentamente. 2.  Carcomer. 3.   [Figurado]
Danificar; destruir; perverter; viciar. • v. pron. 4.  Consumir-se;
gastar-se. 5.  Depravar-se; viciar-se.

corrompedor |ô| adj. s. m. Corruptor.

corromper |ê| v. tr. 1.  Estragar; viciar; perverter. 2.  Tornar
podre. 3.  Peitar, subornar. 4.  Seduzir.

corrompimento s. m. Corrupção.

corrosão s. f. 1.  Efeito do ácido corrosivo nos metais. 2.
 Trabalho de desgaste que, nas regiões desérticas, realiza o vento
carregado de areias.

corrosibilidade s. f. Propriedade ou possibilidade de ser
corroído.

corrosivamente adv. De modo corrosivo.
  ‣ Etimologia: corrosivo + -mente

corrosível adj. 2 g. Que pode ser corroído.

corrosividade s. f. 1.  Qualidade do que é corrosivo. 2.
 Faculdade de corroer.



corrosivo adj. 1.  Que corrói. 2.  Canceroso, gangrenoso. 3.
 Que desorganiza pelo contato os tecidos vivos. • s. m. 4.
 Medicamento ou substância corrosiva.
  ‣ Etimologia: francês corrosif , do latim corrosus, -a, -um ,
particípio de corrodo, -ere , correr, rodear

corrubilha s. f. [Portugal: Regionalismo] Gelha, ruga. = CORRUBINHA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

corrubinha s. f. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que corrubilha .

corruda s. f. Aspargo.

corrugação s. f. Ato de corrugar ou enrugar.

corrugado adj. Engelhado, enrugado.

corrugar v. tr. [Antigo] Enrugar.

corrume s. m. 1.  Abertura que se faz numa peça para nela
correr outra embebida. 2.   [Figurado] Curso regular; caminho; rumo.
3.  Procedimento.

corrupção s. f. 1.  Depravação. 2.  Suborno. 3.  Alteração. 4.
 Sedução.



corrupia s. f. Criança irrequieta. = TRAQUINAS
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de corrupiar

corrupião s. m. [Ornitologia] Ave icterídea, canora e facilmente
domesticável, do Brasil.
  ‣ Etimologia: corrupio + -ão

corrupiar v. tr. Fazer andar às voltas ou andar às voltar. =
RODOPIAR
  ‣ Etimologia: corrupio + -ar

corrupio s. m. 1.  Nome de vários jogos infantis, em que há um
movimento de rodopiar ou andar à volta de algo. 2.  Ação de andar
à roda. 3.   [Informal] Atividade muito intensa. = AFÃ, RODA-VIVA 4.  
[Brasil] Espécie de cata-vento de penas ou papel, para crianças.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

corruptamente adv. De modo corrupto.
  ‣ Etimologia: corrupto + -mente

corruptela |é| s. f. 1.  Palavra que por abuso se escreve ou se
pronuncia erradamente. 2.  Corrupção.

corruptibilidade s. f. Qualidade de corruptível.



corruptível adj. 2 g. 1.  Sujeito a corrupção. 2.  Que se deixa
subornar.

corruptivo adj. Corruptível.

corrupto adj. 1.  Que sofreu corrupção. 2.  Adulterado, viciado.
3.  Desmoralizado, devasso. 4.  Prevaricador, venal. 5.  Errado
(falando-se de linguagem).

corruptor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que corrompe. 2.  Que
instiga à corrupção, ao suborno.

corruptoramente adv. De modo corruptor.
  ‣ Etimologia: corruptor + -mente

corsa |ô| s. f. [Antigo] Carro da ilha da Madeira, puxado por bois e
usado para o transporte de carga.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

corsaco s. m. Quadrúpede asiático que participa do cachorro e
do lobo.

corsário s. m. 1.  Navio particular autorizado a dar caça aos
navios de nação inimiga. 2.  Capitão ou tripulante desse navio. 3.  
[Por extensão] Navio armado para assaltar outros e os roubar. 4.
 Marinheiro que se dedica a roubar outras embarcações. = PIRATA 5.  
[Figurado] Homem duro, cruel, movido só pelo interesse ou pela



ambição. 6.   [Popular] Maroto. • adj. 7.  Relativo a corso ou à
pirataria (ex.: navio corsário ). 8.  Que se estende até meio da
perna (ex.: calças corsárias ). • corsários s. m. pl. 9.  Calças
curtas, geralmente justas, que vão até um pouco abaixo da zona dos
joelhos.
  ‣ Etimologia: italiano corsaro , comandante de navio autorizado a
atacar navios

corsear v. intr. Andar a corso.

corselete |ê| s. m. 1.  Parte do corpo que, nos insetos e certos
crustáceos, corresponde ao tórax dos vertebrados. 2.  Ligamento
exterior de certas conchas bivalves. 3.   [Antigo] Armadura que cobria
o peito dos peões. 4.  Corpete, justilho.

córsico adj. 1.  Da Córsega. • s. m. 2.  Natural da Córsega.

corso |ô| s. m. 1.  Caça que os navios particulares dão aos navios
mercantes da nação inimiga. 2.  Vida nômada e de pilhagem. 3.
 Cardume de sardinhas. 4.  Onda grande. 5.  Desfile de carros. •
adj. s. m. 6.  O mesmo que córsico . • Plural: corsos |ô|.
  • Confrontar: curso.

corta s. f. Ato de cortar.
  • Confrontar: curta.

corta-bolsas |ô| s. m. 2 núm. Gatuno de golpe.



cortabom s. m. Esquadro.

cortação s. f. 1.  Ato ou efeito de cortar. 2.  Corta, corte. 3.
 Grande pena, mágoa.

corta-chefe s. m. Ferramenta de carpinteiro para alisar curvas.
• Plural: corta-chefes.

cortada s. m. 1.  Rua, geralmente estreita ou curta e que põe
em comunicação duas ruas principais. = TRAVESSA 2.   [Brasil] [Esporte]
Pancada forte na bola, de cima para baixo, em alguns esportes.
  ‣ Etimologia: feminino de cortado , particípio de cortar

cortadeira s. f. 1.  Instrumento que se destina a cortar. 2.
 Utensílio com uma rodela numa extremidade, com que se cortam
massas para pastéis, bolos, etc. = CARRETILHA, CORTILHA
  ‣ Etimologia: cortar + -deira

cortadela |é| s. f. Golpe, cortadura.

cortador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que corta a carne nos
açougues. 2.  Cortadeira. 3.   [Brasil] Pescador que verifica a
existência de peixes na rede. 4.  Gramínea paulista.

cortadura s. f. 1.  Incisão com instrumento cortante. 2.  Corte
por onde se escoam águas; rego. 3.  Abertura entre dois montes. 4.
  [Fortificação] Fosso, trincheira, barragem que se faz para impedir a



passagem do inimigo.
  ‣ Etimologia: cortar + -dura

corta-fogo |ô| adj. 2 g. 2 núm. Que serve para impedir a
propagação do fogo (ex.: murete corta-fogo, portas corta-fogo ).
  ‣ Etimologia: cortar + fogo

corta-frio s. m. Cunha de aço com que se corta ferro em frio. •
Plural: corta-frios.

cortagem s. f. Ato de cortar carne no açougue.

corta-mão s. m. Esquadro. • Plural: corta-mãos.

corta-mar s. m. Quebra-mar. • Plural: corta-mares.

corta-mato s. m. [Esporte] Corrida, geralmente a pé, em terreno
variado com obstáculos. = CROSSE • Plural: corta-matos.

cortamento s. m. Corte; mutilação.

cortante adj. 2 g. 1.  Que corta. 2.  Que tem gume. 3.
 Estrídulo. 4.  Muito frio.



corta-palha s. m. 1.  Serrote fixo em que se corta palha. 2.
 Qualquer instrumento com o mesmo fim. • Plural: corta-palhas.

corta-papel s. m. Espécie de faca de madeira, marfim, etc.,
para cortar papel ou abrir as folhas dos livros. • Plural: corta-papéis.

corta-pau s. m. 1.   [Ornitologia] Ave do Brasil. 2.  O mesmo que
peto . • Plural: corta-paus.

cortar v. tr. 1.  Separar ou dividir por meio de instrumento
cortante. 2.  Dar golpe ou corte em. 3.  Ferir-se em. 4.  Encurtar. 5.
 Aparar. 6.  Abater; proceder ao corte de. 7.  Interceptar. 8.
 Amputar. 9.  Abrir caminho, fendendo. = SULCAR 10.  Gretar, fender.
11.  Cruzar. 12.  Atalhar. 13.  Interromper. 14.  Suprimir, eliminar.
15.  Talhar (roupa). 16.  Repassar, transir. 17.  Causar impressão
dolorosa. • v. intr. 18.  Dar golpe; fazer incisão. 19.  Atravessar,
cruzar, fazer caminho. 20.  Fazer transir. • v. pron. 21.  Ferir-se,
fender-se pelas dobras. 22.  Contradizer-se. 23.  Perder o fio ao
discurso. 24.  cortar as cartas : Ver carta. 25.  cortar as vazas
: Ver vaza . 26.  cortar prego : Ver prego .
  ‣ Etimologia: latim curto, -are

corta-raízes s. m. 2 núm. Aparelho destinado a cortar raízes
alimentares e medicinais.

corta-unhas s. m. 2 núm. Utensílio, geralmente metálico,
próprio para cortar as unhas.



corta-vento s. m. 1.  Casaco leve e impermeável, destinado a
proteger da chuva e do vento. 2.  Estrutura para proteger do vento,
geralmente usada na praia ou em camping . 3.  Dispositivo
destinado a reduzir a resistência ao ar. 4.   [Brasil] Moinho de vento. •
Plural: corta-ventos.

corte |ó| s. m. 1.  Ato ou efeito de cortar. 2.  Incisão. 3.  Gume. 4.
 Representação gráfica de um objeto cujo interior se quer
representar. 5.  Plano de uma construção. 6.  Cada uma das faces
da aduela de um arco de edifício. 7.  Modo de talhar uma peça de
roupa. 8.  Açougue de carne no açougue. 9.  Peça de pano
suficiente para um objeto de vestuário. 10.  Diminuição. 11.
 Supressão. 12.   [Encadernação] Superfície exterior formada pela
reunião das folhas quando o livro está fechado. (Denomina-se por
corte de frente ou dianteira, corte de cabeça e corte de pé.) • s. f.
13.  Curral. 14.   [Gíria] Roubo. 15.   [Brasil] Passagem aberta através
de um morro. 16.   [Brasil] aula de corte : convento, lupanar. 17.
 corte decorado : corte do livro que serve de suporte de
decoração. 18.  corte pintado : corte do livro que levou uma
camada uniforme de tinta.
  • Confrontar: sorte.

corte |ô| s. f. 1.  Paço, residência de um soberano. 2.  Gente que
rodeia habitualmente o soberano. 3.  Cidade em que este reside. 4.
 Galanteio. • cortes s. f. pl. 5.  Parlamento. 6.   [História]
Assembleia dos procuradores da nobreza, do clero e das cidades e
vilas reunida por convocação régia.
  • Confrontar: sorte.

corteché s. m. Corta-chefe.



cortejador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que corteja. 2.
 Cumprimenteiro.

cortejar v. tr. 1.  Cumprimentar cortesmente. 2.  Tentar
conquistar alguém; fazer a corte a. = GALANTEAR 3.  Lisonjear. 4.
 Requestar.

cortejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Ato de cortejar. 2.  Cumprimentos. 3.
 Comitiva pomposa. 4.  Séquito. 5.  Acompanhamento. 6.  Provisão.
7.   [Figurado] Acessório.

cortelha |â ou ê| s. f. 1.  Pequena corte. 2.  Pocilga.

cortelho |â ou ê| s. m. O mesmo que cortelha .

cortês adj. 2 g. 1.  Que usa de cortesia. 2.  Próprio de pessoa
bem-educada e fina. • Plural: corteses.
  ‣ Etimologia: corte + -ês

cortesã s. f. 1.   [Antigo] Amante de soberano. 2.  Mulher
considerada dissoluta que vive na opulência e no luxo.
  ‣ Etimologia: francês courtisane

cortesania s. f. Maneiras de cortesão.



cortesanice s. f. 1.  Simulação de cortesias. 2.  Urbanidade
aparente.

cortesão adj. 1.  Da corte. 2.  Palaciano. 3.  Polido, urbano,
delicado. • s. m. 4.  Homem da corte. 5.  Homem adulador. •
Feminino: cortesã. Plural: cortesãos.
  ‣ Etimologia: francês courtisan

cortesia s. f. 1.  Qualidade do que é cortês. 2.  Delicadeza;
urbanidade. • cortesias s. f. pl. 3.   [Tauromaquia] Cumprimentos
dos toureiros à autoridade e ao público, antes de começar a corrida.

cortesmente adv. De modo cortês.
  ‣ Etimologia: cortês + -mente

córtex |cs| s. m. 2 núm. 1.  Casca de árvore. 2.   [Anatomia]
Envoltório de um órgão. • Sinônimo geral: CÓRTICE

cortiça s. f. 1.  Casca do sobreiro, do sobro e da azinheira. 2.
 Peça dessa casca. 3.  Crosta movediça que se forma à superfície do
mosto, do azeite que se espreme no lagar, etc. • cortiças s. f. pl.
4.  Peças de cortiça com que se aprende a nadar. 5.  Peças de
cortiça que impedem as redes de ir ao fundo.

cortiçada s. f. 1.  Grande quantidade de peças de cortiça. 2.
 Silhar de cortiços. 3.   [Portugal: Regionalismo] Assuada feita àqueles que
casam pela segunda vez.



cortiçado adj. 1.  Forrado, coberto de cortiça. 2.  Tornado como
cortiça.

cortical adj. 2 g. 1.  Da cortiça, relativo a ela ou à casca. 2.
 planta cortical : planta parasito da casca de uma árvore. 3.
 substância cortical : substância cinzenta e exterior do cérebro ou
dos rins.

córtice s. m. O mesmo que córtex .

corticeira s. f. 1.  Empresa que se dedica à transformação e
comercialização da cortiça. 2.  Lugar onde se junta cortiça. 3.  
[Antigo] Medida de seis canadas.
  ‣ Etimologia: cortiça + -eira

corticeiro s. m. 1.  Operário que trabalha em cortiça. 2.
 Negociante de cortiça. • adj. 3.  Relativo à indústria de cortiça.

corticento adj. 1.  Que tem o aspecto ou a natureza da cortiça.
2.  Que tem ou cria cortiça. 3.  Que tem casca ou pele grossa.

cortíceo adj. Feito de cortiça.

corticícola adj. 2 g. Que vive na casca das árvores.

corticífero adj. Que produz cortiça.



corticina s. f. Variedade de tanino comum a todas as cascas
lenhosas dos vegetais.

corticite s. f. Substância composta de aglomerados de cortiça e
que se emprega no revestimento de pavimentos.

cortiço s. m. 1.  Cilindro de cortiça dentro do qual as abelhas
fabricam cera e mel. 2.  Vaso cilíndrico de cortiça para sal,
azeitonas, etc. 3.   [Figurado] Casa pequena com muitos moradores. 4.
  [Popular] Mulher considerada malfeita, sem cintura, roliça. 5.  
[Zoologia] Cortiçol. 6.   [Brasil] Grupo de habitações reunidas para
moradia de gente pobre. = CABEÇA-DE-PORCO, ESTALAGEM

cortiçó s. m. O mesmo que cortiçol .

corticoide |ói| adj. 2 g. s. m. Diz-se dos hormônios
corticossuprarrenais, dos seus derivados e da corticostimulina.

corticóide adj. 2 g. s. m. Diz-se dos hormônios
corticossuprarrenais, dos seus derivados e da corticostimulina.
  ♦ Grafia de corticoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cortiçol s. m. [Ornitologia] Ave galinácea de arribação, pouco maior
que a rola, e também conhecida por cortiçó e cortiçola.



corticoso |ô| adj. Que tem casca muito grossa. • Plural:
corticosos |ó|.

cortiçoso |ô| adj. Corticento. • Plural: cortiçosos |ó|.

corticossupra-renal adj. 2 g. Que é relativo à região
periférica da glândula suprarrenal, cujos hormônios atuam sobre o
metabolismo das substâncias orgânicas e minerais.
  ♦ Grafia de corticossuprarrenal antes do Acordo Ortográfico de
1990.

corticossuprarrenal adj. 2 g. Que é relativo à região
periférica da glândula suprarrenal, cujos hormônios atuam sobre o
metabolismo das substâncias orgânicas e minerais.

corticosteroide |ói| adj. 2 g. s. m. Diz-se dos hormônios
esteroides da corticossuprarrenal, e das dos seus derivados vizinhos
sintéticos.

corticosteróide adj. 2 g. s. m. Diz-se dos hormônios
esteroides da corticossuprarrenal, e das dos seus derivados vizinhos
sintéticos.
  ♦ Grafia de corticosteroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

corticosterona |ô| s. f. Hormônio descoberto em 1935 pelo
fisiólogo americano Kendall (1886-1972).



corticostimulina s. f. Hormônio da hipófise que estimula a
secreção da corticossuprarrenal.

corticoterapia s. f. Tratamento por corticoides.

cortilha s. f. [Culinária] Utensílio com que se cortam massas de
bolos, pastéis, etc. = CARRETILHA, CORTADEIRA
  ‣ Etimologia: cortar + -ilha

cortina s. f. 1.  Tecido com que se resguardam ou adornam
camas, janelas, etc. 2.  Muro baixo que sustenta um gradeamento
de ferro. 3.  Pequeno muro de resguardo à beira de uma estrada. 4.
 Lanço de muralha entre dois baluartes ou portas. 5.   [Figurado] O
que cobre ou oculta algo. 6.   [Tipografia] Página branca entre dois
capítulos. 7.  Renque; fileira. 8.  Correnteza.

cortinado s. m. 1.  Armação de cortinas. 2.  Cortina.

cortinar v. tr. 1.  Ornar com cortinas. 2.   [Figurado] Encobrir.

cortinha s. f. 1.  Courela lavradia, mais comprida que larga. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Terreno vedado, atrás da habitação, e mais
extenso que o quintal.

cortinhal s. m. 1.  Cortinha cercada de sebe ou parede. 2.
 Campo dividido em cortinhas.



cortinheiro s. m. [Portugal: Regionalismo] Terreno cercado nas
proximidades da povoação, mas fora das habitações.

cortisona |ô| s. f. Um dos hormônios secretados pelo córtice da
glândula suprarrenal, preparada sinteticamente desde 1943, e com
propriedades anti-inflamatórias e metabólicas.

corto |ô| adj. Cortado. • Plural: cortos |ô|.
  • Confrontar: curto.

cortusa s. f. [Botânica] Planta medicinal utriculariácea.

corucelo |ê| s. m. Corucho.

corucha s. f. [Portugal: Regionalismo] Coruta; cimo.

coruchéu s. m. 1.  Parte mais elevada de uma torre. 2.
 Zimbório. 3.  Torre ou torreão que coroa um edifício. 4.  Carocha
(mitrados condenados da Inquisição).

corucho s. m. [Portugal: Minho] Coroça com capuz, usada pelos
lavradores dos arredores de Viana.

coruja s. f. 1.   [Ornitologia] Ave de rapina noturna. 2.   [Figurado]
Mulher muito feia e velha.



corujão s. m. [Ornitologia] Ave de rapina noturnas. = BUFO
  ‣ Etimologia: coruja + -ão

corujeira s. f. Povoação reles, em lugar penhascoso.

corujeiro s. m. O mesmo que corujeira .

corujo s. m. O macho da coruja.

corumba adj. 2 g. 1.   [Brasil] Velho. 2.  Sertanejo.

corumbá s. m. [Brasil] Localidade geralmente deserta e distante
de outras povoações.
  ‣ Etimologia: Corumbá , topônimo
  • Mais usada no plural.

corumbamba s. m. [Brasil] Acontecimento complicado.

corumbim s. m. [Brasil] Pastor na antiga Índia Portuguesa.

corumim s. m. [Brasil] Criado índio.

corunha s. f. [Portugal: Regionalismo] Caroço.
  • Confrontar: coronha.



corunhês adj. 1.  Relativo à Corunha (Galiza, Espanha). • s. m.
2.  Natural ou habitante da Corunha.
  ‣ Etimologia: Corunha , topônimo + -ês

coruscação s. f. Fulgor súbito e breve.
  ‣ Etimologia: latim coruscatio, -onis , brilho, resplendor

coruscante adj. 2 g. Que brilha muito. = FULGURANTE
  ‣ Etimologia: coruscar + -nte

coruscar v. intr. 1.  Projetar coruscação. 2.  Fulgurar como o
corisco. 3.  Relampaguear. • v. tr. 4.  Despedir.
  ‣ Etimologia: latim corusco, -are , agitar, cintilar

coruta s. f. 1.  Bandeira do milho e outras plantas. 2.  Cume,
pináculo. 3.  Cocuruto.

corutilho s. m. Pragana ou papilho que guarnece o topo
dalgumas sementes.

coruto s. m. O mesmo que coruta .

corva |ô| s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe da costa do Algarve. 2.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Mulher ordinária, velhaca.
  ‣ Etimologia: alteração de corvo



corvacha s. f. [Portugal: Regionalismo] Fêmea do corvo.
  ‣ Etimologia: corvo + -acha

corvacho s. m. Corvo ainda pequeno.
  ‣ Etimologia: corvo + -acho

corvéia s. f. 1.   [História] Trabalho ou serviço gratuito que o servo
devia prestar ao suserano. 2.  Trabalho ou serviço duro.
  ‣ Etimologia: francês corvée
  ♦ [Brasil] Grafia de corveia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: corveia .

corveia s. f. 1.   [História] Trabalho ou serviço gratuito que o servo
devia prestar ao suserano. 2.  Trabalho ou serviço duro.
  ‣ Etimologia: francês corvée

corveiro s. m. Curral de gado cabrum.

corvejar v. intr. 1.  Crocitar (o corvo). 2.  Imitar a voz do corvo.
• v. tr. 3.   [Figurado] Remoer, repisar (assuntos, ideias). 4.  Remorder
de contínuo.
  ‣ Etimologia: corvo + -ejar

corvense adj. 2 g. 1.  Relativo à ilha do Corvo. • s. 2 g. 2.
 Natural ou habitante da ilha do Corvo. • Sinônimo geral: CORVINO
  ‣ Etimologia: Corvo , topônimo + -ense



corveta |ê| s. f. 1.  Navio de guerra de três mastros. 2.  Navio de
média tonelagem armado para a luta antissubmarina.

corvéu s. m. Muge (peixe).

córvidas s. m. pl. O mesmo que corvídeos .

corvídeo adj. 1.  Semelhante ao corvo. 2.  Relativo aos
corvídeos. • s. m. 3.  Indivíduo dos corvídeos. • corvídeos s. m.
pl. 4.  Tribo de aves dentirrostras, cujo tipo é o corvo.
  ‣ Etimologia: corvo + -ídeo

corvina s. f. [Ictiologia] Peixe acantopterígio.

corvino adj. s. m. O mesmo que mirandense .
  ‣ Etimologia: [Miranda do] Corvo , topônimo + -ino

corvino adj. s. m. O mesmo que corvense .
  ‣ Etimologia: Corvo , topônimo + -ino

corvino adj. De corvo ou a ele relativo.
  ‣ Etimologia: corvo + -ino

corvo |ô| s. m. 1.   [Ornitologia] Gênero de aves carnívoras. 2.
 Modilhão. 3.   [Heráldica] Móvel representando um corvo. 4.  



[Astronomia] Constelação austral. • Plural: corvos |ó|.
  • Confrontar: curvo.

corvo-marinho s. m. [Ornitologia] Ave aquática (Phalacrocorax ),
de pelagem negra, de pescoço e bico compridos e de patas curtas,
do tamanho aproximado de um pato ou de um peru. = GALHETA •
Plural: corvos-marinhos |ó|.

cós s. m. 2 núm. 1.  Tira de pano que rodeia a cintura ou reforça
os punhos e o colarinho. 2.  Parte do vestuário onde se situa essa
tira. = CINTURA
  ‣ Etimologia: provençal cors , corpo

cosca |ó| s. f. [Portugal: Regionalismo] Cócegas.
  ‣ Etimologia: redução de cócega
  • Nota: Mais usado no plural.

coscinomancia s. f. Adivinhação por meio de uma peneira.

coscinoscopia s. f. Coscinomancia.

cosco |ô| s. m. 1.  Filhó de farinha e ovos. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Casca de grão de centeio ou trigo. • Plural: coscos |ô|.

coscorão s. m. 1.  Tira de massa de farinha e ovos, que, depois
de frita, se polvilha com açúcar e/ou canela. = FILHÓ, FILHÓS 2.   [Brasil]
Escara das feridas em cicatrização.
  ‣ Etimologia: origem controversa



coscorel s. m. Coscorão.

cóscoro s. m. 1.   [Viticultura] Casta de uva branca do Douro. 2.
 Estado de coisa encoscorada. 3.  Dureza e aspereza do que está
seco e engelhado (ex.: cóscoro da crosta de uma ferida ). • adj. 4.  
[Portugal: Regionalismo] Endurecido.

coscorrinho s. m. 1.  Mealheiro. 2.  Dinheiro junto a pouco e
pouco.

coscos s. m. pl. 1.  Coscorrinho. 2.   [Plebeísmo] Dinheiro miúdo;
palhiço.

coscós s. m. [Brasil] Roseta de ferro que se suspende do freio. •
Plural: coscoses.

coscuvilhar v. intr. 1.  Fazer de coscuvilheira. 2.  Mexericar.

coscuvilheira adj. f. s. f. Bisbilhoteira; mexeriqueira.

coscuvilheiramente adv. De modo coscuvilheiro.
  ‣ Etimologia: coscuvilheiro + -mente

coscuvilheiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que coscuvilha. 2.
 Bisbilhoteiro.



coscuvilhice s. f. 1.  Ato ou efeito de coscuvilhar. 2.  Qualidade
do que é coscuvilheiro. 3.  Aquilo que se diz, geralmente de modo
infundado e maledicente, sobre alguém. = BOATO, MEXERICO •
Sinônimo geral: BISBILHOTICE, CUSQUICE, INTRIGUICE, MEXERIQUICE
  ‣ Etimologia: coscuvilhar + -ice

co-secante |cò| adj. 2 g. s. f. [Matemática] Secante do
complemento de um ângulo.
  ♦ Grafia de cossecante antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cosedor |ô| s. m. Bastidor em que os encadernadores cosem os
livros.

cosedora |ô| s. f. Mulher que cose velas, seiras, etc.

cosedura s. f. Ato de coser.
  ‣ Etimologia: coser + -dura
  • Confrontar: cozedura.

co-seno |cò| s. m. 1.   [Geometria] Seno de um ângulo
complementar. 2.  Cosseno fi : expressão matemática do fator de
potência de um circuito percorrido por uma corrente alterna
senoidal, sendo ??????o ângulo de desfasagem entre a tensão e a
intensidade.
  ♦ Grafia de cosseno antes do Acordo Ortográfico de 1990.



coser |ê| v. tr. 1.  Dar pontos de agulha em. 2.   [Figurado] Chegar
muito uma coisa a outra. = ENCOSTAR 3.  Crivar, encher. • v. intr. 4.
 Costurar. • v. pron. 5.  Consertar a própria roupa. 6.   [Informal] Ficar,
abotoar-se. 7.  Roubar.
  ‣ Etimologia: latim consuo, -ere
  • Confrontar: cozer.

cosicar v. tr. Costurar.

cosido adj. 1.  Que foi costurado. ≠ DESCOSIDO 2.  Que está
demasiado próximo. 3.  Que está bem organizado. = ARRANJADO,
ORDENADO
  ‣ Etimologia: particípio de coser
  • Confrontar: cozido.

co-signatário s. m. Aquele que assina juntamente com outros.
  ♦ Grafia de cossignatário antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cosmética s. f. Parte da higiene que trata dos cosméticos ou
que ensina a conservar a beleza.

cosmeticamente adv. De modo cosmético.
  ‣ Etimologia: cosmético + -mente

cosmético adj. 1.  Diz-se dos ingredientes com que se procura
conservar ou restabelecer a beleza da pele ou dos cabelos. • s. m.
2.  Qualquer das substâncias próprias para esse fim.



cosmetologia s. f. 1.  Estudo do que se refere aos produtos
cosméticos e às suas aplicações. 2.  Parte da higiene relativa aos
cuidados de beleza.

cósmico adj. 1.  Do universo ou a ele relativo. 2.  Diz-se do astro
que nasce e se põe simultaneamente com o Sol.

cosmo |ó| s. m. 1.  O universo. 2.   [Botânica] Gênero de plantas
asteráceas de jardim. • Sinônimo geral: COSMO
  ‣ Etimologia: grego kósmos, -ou , ordem, forma, governo

cosmo- elem. de comp. Exprime a noção de universo (ex.:
cosmografia ).
  ‣ Etimologia: grego kósmos, -ou , ordem, forma, governo

cosmobiologia s. f. Ciência que tem por fim o estudo da
influência que os raios cósmicos e as manchas do Sol podem exercer
sobre a vida, na superfície da Terra.
  ‣ Etimologia: cosmo- + biologia

cosmódromo s. m. Base de lançamento de satélites artificiais e
de engenhos espaciais.
  ‣ Etimologia: cosmo- + -dromo

cosmognosia s. f. Conhecimento do mundo, dos lugares, dos
climas.
  ‣ Etimologia: cosmo- + -gnosia



cosmogonia s. f. Descrição hipotética da criação do mundo.
  ‣ Etimologia: cosmo- + -gonia

cosmogônico adj. Relativo à cosmogonia.
  ‣ Etimologia: cosmogonia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: cosmogónico .

cosmogónico adj. Relativo à cosmogonia.
  ‣ Etimologia: cosmogonia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: cosmogônico .

cosmogonista s. 2 g. Pessoa que trata de cosmogonia.
  ‣ Etimologia: cosmogonia + -ista

cosmografia s. f. Descrição astronômica do mundo.
  ‣ Etimologia: cosmo- + -grafia

cosmograficamente adv. De modo cosmográfico.
  ‣ Etimologia: cosmográfico + -mente

cosmográfico adj. Da cosmografia.
  ‣ Etimologia: cosmografia + -ico

cosmógrafo s. m. Pessoa versada em cosmografia.



cosmolábio s. m. Instrumento antigo com que se tomava a
altura dos astros.

cosmologia s. f. Ciência das leis que regem o universo.
  ‣ Etimologia: cosmo- + -logia

cosmologicamente adv. De modo cosmológico.
  ‣ Etimologia: cosmológico + -mente

cosmológico adj. Da cosmologia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: cosmologia + -ico

cosmólogo s. m. Pessoa versada em cosmologia.

cosmometria s. f. Ciência que trata da medida das distâncias
cósmicas.
  ‣ Etimologia: cosmo- + -metria

cosmometricamente adv. De modo cosmométrico.
  ‣ Etimologia: cosmométrico + -mente

cosmométrico adj. Relativo à cosmometria.
  ‣ Etimologia: cosmometria + -ico

cosmonauta s. 2 g. Piloto ou viajante de um engenho espacial.
  ‣ Etimologia: cosmo- + nauta



cosmonomia s. f. O mesmo que cosmologia .
  ‣ Etimologia: cosmo- + -nomia

cosmonômico adj. Relativo à cosmonomia.
  ‣ Etimologia: cosmonomia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: cosmonómico .

cosmonómico adj. Relativo à cosmonomia.
  ‣ Etimologia: cosmonomia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: cosmonômico .

cosmopatologia s. f. Parte da Climatologia que estuda a ação
do meio cósmico sobre o organismo.
  ‣ Etimologia: cosmo- + patologia

cosmopolita s. 2 g. 1.  Pessoa que, considerando o mundo
como pátria, não reconhece a diferença de nações. 2.  Pessoa que
está bem em qualquer país. • adj. 2 g. 3.  Que é de todos os países.

cosmopolitamente adv. De modo cosmopolita.
  ‣ Etimologia: cosmopolita + -mente

cosmopolitismo s. m. 1.  Sistema de cosmopolitas. 2.
 Qualidade do que é próprio de todos os países.

cosmopolizar v. tr. Tornar cosmopolita.



cosmorama s. m. Coleção de quadros, representando os sítios
e os monumentos mais notáveis da Terra e que se observam por
aparelhos ópticos.

cosmos |ó| s. m. 2 núm. O mesmo que cosmo .
  ‣ Etimologia: grego kósmos, -ou , ordem, forma, governo

cosmosofia s. f. Estudo místico do universo.
  ‣ Etimologia: cosmo- + -sofia

cosmosófico adj. Relativo à cosmosofia.
  ‣ Etimologia: cosmosofia + -ico

cosmoteta |é| s. m. 1.  Dirigente. 2.  Governador do mundo.

cosmovisão s. f. Visão do mundo. = MUNDIVIDÊNCIA
  ‣ Etimologia: cosmo- + visão

cosqueadura s. f. Ato de cosquear.

cosquear v. tr. Bater, tosar, sovar.

cosquinha |ó| s. f. [Portugal: Regionalismo] Cócegas.
  ‣ Etimologia: cosca + -inha
  • Nota: Mais usado no plural.



cossa s. f. 1.  O mesmo que acossa . 2.  Embarcação de
Bengala, espécie de canoa.

cossaco s. m. 1.  Habitante de certos territórios da Rússia
Meridional. 2.  Milícia russa composta de cossacos. 3.   [Figurado]
Homem rude e feroz.

cossairo s. m. [Antigo] Corsário.

cossecante |cò| adj. 2 g. s. f. [Matemática] Secante do
complemento de um ângulo.

cosseira s. f. [Marinha] Cada uma das tábuas grossas que
assentam nos trincanizes ao longo do navio para o consolidarem
interiormente.

cosseno |cò| s. m. 1.   [Geometria] Seno de um ângulo
complementar. 2.  Cosseno fi : expressão matemática do fator de
potência de um circuito percorrido por uma corrente alterna
senoidal, sendo ??????o ângulo de desfasagem entre a tensão e a
intensidade.

cossignatário s. m. Aquele que assina juntamente com outros.

cossinete |ê| s. m. 1.  Cada uma das duas peças que, unidas,
formam o círculo em que gira um eixo. 2.  Chumaceira.



cosso |ô| s. m. 1.  Corso. 2.   [Portugal: Regionalismo] Lugar florido
onde as abelhas sugam as flores. • Plural: cossos |ô|.

cossoiro s. m. O mesmo que cossouro .

cossolete |ê| s. m. Corselete.

cossoleto |ê| s. m. Corselete.

cossouro s. m. 1.  Roseta de espora. 2.  Bola de ferro com o
orifício no centro, onde se embebe o mastro. • Sinônimo geral:
COSSOIRO

costa s. f. 1.  Parte da terra firme que emerge do mar ou por ele
é banhada. = BEIRA-MAR, LITORAL, PRAIA 2.   [Por extensão] Mar próximo à
costa. 3.  Zona junto a uma massa de água, como rio, lago, etc. 4.
 Região inclinada. = ENCOSTA, LADEIRA 5.  Utensílio para brunir a sola
do calçado. 6.  Acha. • costas s. f. pl. 8.  Parte exterior do corpo
desde o cachaço até à região lombar. = DORSO 9.  Dorso do animal.
= LOMBO 10.  Parte do vestuário que cobre as costas. 11.  Parte
traseira. 12.  Encosto do assento. = ESPALDAR 13.  Parte oposta ao
fio de um instrumento cortante. 14.  Parte posterior de certas
coisas. 15.   [Esporte] Estilo de natação em que o corpo fica virado de
barriga para cima, que as pernas batem na água de forma contínua
e os braços movimentam-se alternadamente em movimentos
rotativos. 16.  dar à costa : naufragar junto à terra. 17.  ter as
costas quentes : estar sem receio, por confiar na proteção de
alguém.



  ‣ Etimologia: latim costa, -ae , costela, ilharga, lado
  • Confrontar: custa.

costada s. f. Volta (que faz o rio).

costado s. m. 1.  Parte lateral do corpo desde a anca até à axila.
2.   [Náutica] Parte lateral exterior da embarcação. 3.   [Popular] Costas;
espinhaço. 4.  Cada um dos quatro avós. • adj. 5.  Que tem costa.
6.  dos quatro costados : refinado; chapado.
  ‣ Etimologia: costa + -ado

costal adj. 2 g. 1.  Das costas; dorsal. 2.  Das costelas; lateral. •
s. m. 3.  Saco ou carga (que um homem pode levar às costas). 4.
 Fios com que se ata uma meada para que não se emaranhe.

costalgia s. f. [Medicina] Dor violenta nas costas.

costálgico adj. Relativo à costalgia.

costaneira s. f. 1.  Tábua que se tira de cada lado do tronco
que se serra. 2.  Mão de papel ordinário que está no alto e no fundo
de cada resma. 3.   [Antigo] Ala de um exército.

costaneiro adj. 1.  Relativo a costaneira. • s. m. 2.  Cada um
dos lados dos lombos da rês.



costão s. m. 1.  Costa grande. 2.  Costa sem enseadas. 3.
 Região costeira com relevo a pique, o que permite a aproximação
dos navios. 4.   [Portugal: Minho] Parte da broa que fica encostada às
paredes do forno.
  ‣ Etimologia: costa + -ão

costa-riquenho |â ou ê| adj. 1.  Relativo a Costa Rica. • s. m.
2.  Natural de Costa Rica.

costa-riquense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que costa-
riquenho .

costeagem s. f. Ato de costear.

costeamento s. m. Costeagem.

costear v. tr. e pron. 1.  Navegar muito próximo à costa. • v. tr.
2.  Rodear, dar a volta a. 3.   [Brasil] Juntar o gado bravo com o
manso para o habituar à fazenda.

costeio s. m. Ato de costear.

costeira s. f. 1.   [Antigo] Costa marítima. 2.   [Portugal: Regionalismo]

Encosta. 3.   [Brasil] Serra íngreme, à beira-mar. • costeiras s. f.
pl. 4.   [Náutica] Peça que reforça o mastro lateralmente.



costeiro adj. 1.  Relativo à costa. 2.  Que navega junto à costa.

costela |é| s. f. 1.   [Anatomia] Cada um dos ossos curvos que
formam a cavidade do peito. 2.  Espécie de armadilha, esparrela
para pássaros. 3.  Nervura média de algumas folhas. 4.   [Informal]
Raça, origem. 5.   [Marinha] Caverna. 6.  costela esternal : o mesmo
que costela verdadeira . 7.  costela falsa : cada uma das cinco
costelas inferiores. 8.  costela verdadeira : cada uma das sete
costelas superiores. 9.  ter costela de : descender, ser da raça de.

costela-de-adão s. f. [Botânica] Espécie de planta (Monstera
deliciosa ) da família das aráceas, nativa do México mas cultivada
como ornamental em todo o mundo, com folhas grandes,
cordiformes, penatífidas e perfuradas, flores aromáticas e frutos
comestíveis. • Plural: costelas-de -adão.
  ‣ Etimologia: costela + de + Adão , antropônimo

costelame s. m. 1.   [Tabuísmo] As costas. 2.  As costelas.

costeleta |ê| s. f. Costela de rês com carne aderente.

costilha s. f. 1.  Costela (armadilha). • costilhas s. m. pl. 2.
 Os lados da caixa harmônica (nos instrumentos de corda).

costilhar s. m. 1.   [Brasil] Conjunto das costelas do corpo. 2.
 Ponte do corpo, onde há as costelas.



costinha s. f. 1.  Pequena costa de brunir calçado. 2.  Costela
(do corpo). 3.   [Viticultura] Casta de uvas.

costino adj. De costo.

costo |ô| s. m. 1.   [Botânica] Planta aromática zingiberácea ou
amomácea. 2.  Perfume que dela se extrai. • Plural: costos |ô|.

costoabdominal adj. 2 g. Relativo às costas e ao abdômen.

costoclavicular adj. 2 g. Relativo às costas e à clavícula.

costoscapular adj. 2 g. Relativo às costas e à omoplata.

costosternal adj. 2 g. Relativo às costas e ao esterno.

costovertebral adj. 2 g. Relativo às costelas e às vértebras.

costumadamente adv. De modo costumado.
  ‣ Etimologia: costumado + -mente

costumado adj. 1.  De costume; habitual. 2.  Comportado. • s.
m. 3.  O que é de costume.
  ‣ Etimologia: particípio de costumar



costumagem s. f. 1.   [Antigo] Costume. 2.  Direito
consuetudinário. 3.  Tributo pago por costume, não por lei escrita.
  ‣ Etimologia: costumar + -agem

costumança s. f. [Popular] Usança.
  ‣ Etimologia: costumar + -ança

costumar v. tr. 1.  Ter por costume. 2.  Habituar; acostumar. • v.
intr. 3.  Estar acostumado.
  ‣ Etimologia: costume + -ar

costumário adj. Consuetudinário.
  ‣ Etimologia: costumar + -ário

costume s. m. 1.  Prática habitual, modo de proceder. = HÁBITO
2.   [Direito] Perguntas que devem fazer-se a todas as testemunhas
sobre o parentesco, amizade ou ódio que possam ter a alguma das
partes. 3.  Trajo; moda. • costumes s. m. pl. 4.  Procedimento,
modo de viver. 5.  Usanças, práticas.
  ‣ Etimologia: latim *con[s]uetumen, -inis , alteração de
consuetudo, -inis

costumeira s. f. 1.  Costume que não tem razão de ser. 2.
 Rotina. 3.  Hábito inveterado.
  ‣ Etimologia: feminino de costumeiro

costumeiramente adv. De modo costumeiro.
  ‣ Etimologia: costumeiro + -mente



costumeiro adj. 1.  Usual. 2.  Consuetudinário.
  ‣ Etimologia: costume + -eiro

costumização s. f. Ato ou efeito de costumizar. = CUSTOMIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: costumizar + -ção

costumizar v. tr. [Informática] Adaptar às preferências do usuário.
= CUSTOMIZAR, PERSONALIZAR
  ‣ Etimologia: costume + -izar

costura s. f. 1.  Ato ou efeito de coser. 2.  Arte de coser; obra de
costura. 3.  Profissão, ofício de costureira, modista ou alfaiate. 4.  
[Encadernação] Ação de coser os cadernos de um livro a brochar ou a
encadernar. 5.  União de duas peças de tecido ou cabedal postas
lado a lado. 6.  Sobreposição ou dobra lateral de um tecido para que
não se desfie; bainha. 7.  Cicatriz. 8.  Fenda; juntura. 9.
 Entrelaçamento mútuo dos fios de duas cordas ou cabos. 10.  alta
costura : conjunto dos grandes costureiros que criam modelos
originais apresentados em cada estação. 11.  assentar as
costuras a alguém : espancá-lo. 12.  casa de costura : empresa
de alta costura ou de confecção. 13.  máquina de costura
: máquina que substitui a costura à mão.

costuradeira s. f. [Brasil] Aparelho de que se servem os
encadernadores para costurar brochuras.

costurão s. m. Grande cicatriz.



costurar v. tr. 1.  Coser. 2.  Empregar-se em obras de costura.

costureira s. f. Mulher que se emprega em trabalhos de costura.

costureiro s. m. 1.  Homem que confecciona vestuário
feminino. 2.   [Anatomia] Músculo que permite que as pernas se
curvem. 3.  grande costureiro : pessoa que dirige uma grande
casa de costura.

cota |ó| s. f. 1.   [Militar] Túnica usada debaixo da armadura (ex.:
cota metálica ). 2.   [Antigo] Espécie de gibão.
  ‣ Etimologia: francês cotte
  • Confrontar: quota.

cota |ó| s. 2 g. 1.   [Informal] Pessoa mais velha. • adj. 2 g. 2.  
[Informal] Que é velho ou mais velho.
  ‣ Etimologia: quimbundo kota , superior
  • Confrontar: quota.

cota |ó| s. f. 1.  Nota escrita à margem de um texto . 2.  Nota de
referência. 3.  Conjunto de letras e números usado para classificar
livros ou publicações. 4.   [Geometria, Topografia] Indicação do nível de
um ponto em relação a um plano de comparação. 5.   [Matemática]
Terceira coordenada cartesiana de um ponto do espaço. 6.  O
mesmo que quota . 7.  Parte oposta ao gume de um instrumento
cortante. 8.   [Ictiologia] Peixe cartilagíneo.
  ‣ Etimologia: latim quota , feminino de quotus, -a, -um , em que
número?, de que número?, qual?
  • Confrontar: quota.



cotação s. f. 1.  Ato de cotar. 2.  Nota indicativa dos preços por
que se compram ou oferecem mercadorias, papéis de crédito, títulos
de dívida, etc. 3.  Admissão na bolsa. 4.   [Figurado] Apreço; conceito.
  ‣ Etimologia: cotar + -ção

cotada |ò| s. f. Pancada com a cota de uma ferramenta.
  ‣ Etimologia: cota + -ada

cota-de-armas s. f. [Heráldica] Vestidura do rei-de-armas na qual
está bordado o escudo real. • Plural: cotas-de-armas.

cota-de-malha s. f. Vestidura interior de fina malha metálica.
• Plural: cotas-de-malhas.

cotado adj. 1.  Que tem cotação na bolsa. 2.   [Figurado]
Considerado; afamado.
  ‣ Etimologia: particípio de cotar

cotador |ô| s. m. Pessoa que põe cotas marginais.
  ‣ Etimologia: cotar + -dor

cotamento s. m. [Direito] Ato de pôr cota nos autos.
  ‣ Etimologia: cotar + -mento

cotangente |cò| s. f. Tangente do complemento de um ângulo.



co-tangente |cò| s. f. Tangente do complemento de um ângulo.
  ♦ Grafia de cotangente antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cotanilho s. m. [Botânica] Cotão microscópico dos frutos, das
folhas, etc.
  ‣ Etimologia: cotão , na forma cotan- , do francês coton + -ilho

cotanilhoso |ô| adj. 1.   [Botânica] Da natureza do cotanilho. 2.
 Que tem cotanilho. • Plural: cotanilhosos |ó|.
  ‣ Etimologia: cotanilho + -oso

cotanoso |ô| adj. 1.   [Botânica] Cotanilhoso. 2.  Da natureza do
cotão. 3.  Que tem cotão. • Plural: cotanosos |ó|.
  ‣ Etimologia: cotão , na forma cotan- , do francês coton + -oso

cotão s. m. 1.  Pelo que soltam os panos. 2.  Lanugem de certos
frutos. 3.  Filamentos que se juntam debaixo das camas, dos
móveis, no fundo dos bolsos, entre as costuras da roupa, etc.
  ‣ Etimologia: francês coton

cota-parte s. f. 1.  Parte que cada um deve pagar ou receber
na repartição de uma soma. 2.  Porção ou parte fixa e determinada.
• Sinônimo geral: QUINHÃO, QUOTA-PARTE • Plural: cotas-partes.

cotar v. tr. 1.  Pôr cota em. 2.  Fixar a taxa de. 3.  Indicar o nível
de.
  ‣ Etimologia: cota + -ar



cotável adj. 2 g. Que se pode contar; digno de cotação.
  ‣ Etimologia: cotar + -ável

cote s. m. 1.  Pedra de amolar. 2.  Dobra na mangueira de uma
bomba. 3.  Nó falso. 4.  Volta com o chicote de um cabo ou talha
sobre si mesmo. 5.  Tortuosidade ou lombo de um mastro ou verga.
6.  a cote : de uso diário (falando de roupa). 7.  de cote : o
mesmo que a cote .

cotejador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que coteja.
  ‣ Etimologia: cotejar + -dor

cotejar v. tr. 1.  Fazer o cotejo de. 2.  Comparar, confrontar.
  ‣ Etimologia: cota + -ejar

cotejo |â ou ê ou âi| s. m. Ato de cotejar.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de cotejar

coterie |côteri| s. f. Grupo de indivíduos que num interesse pessoal
não cessam de elogiar alguém ou alguma coisa. • Plural: coteries .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

cotetes |ê| s. m. pl. [Ornitologia] Gênero de aves palmípedes
aptenóditas cujas asas são simples cotos.

coteto |ê| s. m. [Popular] Homem quase anão.



cotia s. f. 1.  Animal do Brasil, parecido com o coelho. 2.
 Embarcação asiática.

cotiado adj. 1.  Usado a cote. 2.  Deteriorado, roçado pelo uso
(ex.: roupa cotiada ).

cotiar v. tr. 1.  Pôr a cote. 2.  Trazer a cote. • v. pron. 3.  Usar-se
muito a miúdo ou diariamente. • v. intr. 4.   [Portugal: Regionalismo]
Motejar, escarnecer.

cotiara s. f. Nome vulgar do urutu.

cotica s. f. [Heráldica] Banda estreita que atravessa o escudo (nos
brasões).

coticado adj. [Heráldica] Que tem cotica.

cotícula s. f. Pedra-de-toque de ouro e da prata.
  • Confrontar: cutícola, cutícula.

cotidal adj. 2 g. Diz-se de uma curva que passa por todos os
pontos em que a maré se verificou à mesma hora.

cotidiano adj. s. m. O mesmo que quotidiano .
  ‣ Etimologia: latim cottidianus, -a, -um



cótila s. f. O mesmo que cótilo .

cotilédone s. m. 1.   [Anatomia] Lóbulo da placenta dos
ruminantes. 2.   [Botânica] Lóbulo carnudo ou foliáceo que se insere
no eixo da plântula, na semente.

cotiledôneas s. f. pl. Grande divisão do reino vegetal,
constituída pelas plantas que têm um ou dois cotilédones.
  ♦ Grafia em Portugal: cotiledóneas .

cotiledóneas s. f. pl. Grande divisão do reino vegetal,
constituída pelas plantas que têm um ou dois cotilédones.
  ♦ Grafia no Brasil: cotiledôneas .

cotiledôneo adj. Que tem cotilédones.
  ♦ Grafia em Portugal: cotiledóneo .

cotiledóneo adj. Que tem cotilédones.
  ♦ Grafia no Brasil: cotiledôneo .

cotilhão s. m. Espécie de dança com que se terminam alguns
bailes e em que se intercalam marcas e distribuições de objetos
diversos.

cótilo s. m. [Anatomia] Cavidade de um osso em que se articula a
cabeça doutro.



cotiloide |ói| adj. 2 g. 1.  Diz-se da cavidade em que se articula a
cabeça do fêmur. 2.  Que tem forma de escudela.

cotilóide adj. 2 g. 1.  Diz-se da cavidade em que se articula a
cabeça do fêmur. 2.  Que tem forma de escudela.
  ♦ Grafia de cotiloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cotilóideo adj. O mesmo que cotiloide .
  ‣ Etimologia: cotiloide + -eo

cotim s. m. Tecido forte de algodão ou linho.

cotinga s. f. [Ornitologia] Gênero de aves insetívoras, de plumagem
brilhante, da América Tropical.

cotio adj. 1.  Que coze facilmente. • s. m. 2.  O uso cotidiano. 3.
 Variedade de figo branco. 4.  a cotio : a cote.

cotista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que quotista .
  ‣ Etimologia: cota + -ista

cotito adj. [Informal] Curto e malfeito; mal-acabado.

cotitular s. 2 g. Titular juntamente com outro. = CONTITULAR
  ‣ Etimologia: co- + titular



co-titular s. 2 g. Titular juntamente com outro. = CONTITULAR
  ‣ Etimologia: co- + titular
  ♦ Grafia de cotitular antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cotitularidade s. f. Qualidade de cotitular. = CONTITULARIDADE
  ‣ Etimologia: cotitular + -idade

co-titularidade s. f. Qualidade de cotitular. = CONTITULARIDADE
  ‣ Etimologia: cotitular + -idade
  ♦ Grafia de cotitularidade antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cotização s. f. 1.  Ato de cotizar. 2.  O mesmo que quotização
.

cotizar v. tr. e pron. O mesmo que quotizar .
  ‣ Etimologia: cota + -izar

cotizável adj. 2 g. 1.  Que se pode cotizar. 2.  O mesmo que
quotizável .

coto |ô| s. m. 1.  Resto de vela ou tocha. 2.  Resto do braço que
foi amputado perto do ombro. 3.  Parte da asa onde se embebem as
penas. 4.  Lima de afiar serra braçal. • cotos s. m. pl. 5.  Nós dos
dedos das mãos. • adj. 6.   [Portugal: Regionalismo] Que não tem cauda
ou de cuja cauda resta uma pequena parte. • Plural: cotos |ô|.



cotó s. m. 1.   [Pouco usado] Facalhão de mato. 2.   [Brasil: Sul] Rapaz
de pequena estatura. 3.  Homem aleijado. 4.  Namorado preterido.
5.  Faca pequena e ordinária.

cotoco |ô| s. m. 1.   [Brasil, Informal] Extremidade de um membro
que sofreu amputação. = COTO, TOCO 2.   [Brasil, Informal] Pedaço de
vela. = COTO, TOCO 3.   [Brasil, Informal] Pedaço pequeno de alguma
coisa. 4.   [Brasil, Informal] Faca pequena. 5.   [Brasil: Bahia] Parte superior
da camisa, no traje típico das baianas. = CABEÇÃO • Plural: cotocos |
ô|.

cotonaria s. f. 1.  Plantação de algodoeiros. 2.  Algodoaria.

cotonária s. f. [Botânica] Planta cujas folhas têm o aspecto e a
maciez do algodão. = COTONEIRA

cotoneira s. f. O mesmo que cotonária .

cotoneira s. f. Cotonaria.

cotonete s. m. ou f. Haste pequena, geralmente de material
flexível, cujas pontas são revestidas de algodão e que se emprega
sobretudo para fins higiênicos ou para limpar pequenas cavidades.
  ‣ Etimologia: francês cotonnette

cotonia s. f. 1.   [Pouco usado] Lençaria de algodão. 2.  Pano de
algodão.



cotonicultor |ô| s. m. Cultor de algodão.

cotonicultura s. f. Cultura do algodão.

cotonifício s. m. [Brasil] Manufatura de tecidos de algodão.

cotonígero adj. [Botânica] Revestido de lanugem ou de pelos
semelhantes a cotão.

cotonoso |ô| adj. 1.  Cotonígero; feito de algodão. 2.  Disposto
em flocos. • Plural: cotonosos |ó|.

cotovelada s. f. Pancada dada com o cotovelo.

cotovelão s. m. 1.  Cotovelo grande. 2.  O mesmo que
cotovelada .

cotovelar v. tr. Acotovelar.

cotoveleira s. f. 1.  Deformação que o cotovelo faz na mangá.
2.  Remendo, geralmente oval, de tecido ou cabedal, que reforça a
mangá na zona do cotovelo. 3.   [Esporte] Peça elástica, geralmente
acolchoada, que protege o cotovelo. 4.   [Armamento] Parte da
armadura que cobre o cotovelo.
  ‣ Etimologia: cotovelo + -eira



cotovelo |ê| s. m. 1.  Parte exterior da articulação média do
braço. 2.  Parte da mangá que cobre essa parte do braço. 3.  
[Figurado] Ponto onde uma rua, um rio, uma tubagem, etc., muda de
direção. 4.  Canto; esquina. 5.  Nó da videira onde se produz o
cacho. 6.  Parte da baioneta entre a folha e o alvado. 7.  falar
pelos cotovelos : falar muito.

cotovia s. f. [Ornitologia] Ave passeriforme campestre, de plumagem
cinzenta, com pintas escuras.
  ‣ Etimologia: origem obscura

cotrala s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Belfa, molhelha.

cotréia s. f. [Brasil] Cachaça.
  ♦ [Brasil] Grafia de cotreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: cotreia .

cotreia s. f. [Brasil] Cachaça.

cotrim s. m. 1.  Moeda de ouro e prata no tempo de Afonso V. 2.
  [Ictiologia] Peixe da costa de Portugal. • Sinônimo geral: COTRINO

cotrino s. m. O mesmo que cotrim .

cotruco s. m. [Brasil] Vendedor ambulante de fazendas e objetos
de armarinho.



cotubana s. f. Aforamento perpétuo, na antiga Índia Portuguesa.

cótula s. f. [Botânica] Planta asterácea parecida à macela.

cotulo s. m. Cogulo.

coturnado adj. 1.  Que tem coturnos nos pés. 2.  Que tem
forma de coturno.

coturnicultura s. f. Criação de codornizes.
  ‣ Etimologia: latim coturnix, -icis , codorniz + cultura

coturno s. m. 1.   [Popular] Peúga. 2.   [Teatro] Borzeguim até ao
meio da perna, usado especialmente na representação de tragédias
gregas. 3.  calçar o coturno : escrever ou representar tragédias.
4.  Tratar assunto elevado em estilo nobre. 5.  de alto coturno
: de alta hierarquia. 6.  de coturno : importante, alto, elevado
(falando de assuntos, matérias, etc.).
  • Confrontar: soturno.

cotutor |ô| s. m. Tutor em comum com outrem.

co-tutor |ô| s. m. Tutor em comum com outrem.
  ♦ Grafia de cotutor antes do Acordo Ortográfico de 1990.



couça s. f. Lagarta grande que destrói as abelhas.

couce s. m. Ver coice .

coucear v. tr. e intr. O mesmo que coicear .

couceira s. f. O mesmo que coiceira .

couceiro s. m. O mesmo que coiceiro .

coucelo |ê| s. m. [Botânica] Planta crassulácea.

couché |cuchê| adj. 2 g. Diz-se de um papel especial para cromos.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

coucilhão s. m. O mesmo que coicilhão .

couçoeira s. f. 1.  Coiceira. 2.   [Figurado] Pessoa estúpida. •
Sinônimo geral: COIÇOEIRA

coudel s. m. [Antigo] Capitão de cavalaria.

coudelaria s. f. 1.  Estabelecimento em que se trata do
aperfeiçoamento das raças cavalares. 2.   [Antigo] Cargo de coudel.



coudélico adj. Da coudelaria ou a ela relativo.

coudilho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Linhol dos sapateiros.

coulomb |culom| s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de
quantidade de eletricidade e de carga elétrica (símbolo: C)
equivalente à quantidade de eletricidade transportada em 1 segundo
por uma corrente de 1 ampere. (Ver culômbio.)
  ‣ Etimologia: palavra francesa

country |cântri| s. m. 1.   [Música] Estilo de música popular norte-
americana, de origem rural e sulista. • adj. 2 g. 2 núm. 2.   [Música]
Relativo a essa música.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

coup-de-poing |cudepuã| s. m. [Arqueologia] O mesmo que biface
. • Plural: coups-de-poing .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

coupé |cupé| s. m. 1.  Carruagem fechada, só com um assento
para duas pessoas. 2.  Compartimento dianteiro de diligência ou
vagão. • Plural: coupés .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

couplet |cuplé| s. m. 1.  Copla. 2.  Estrofe, cantiga. • Plural:
couplets .
  ‣ Etimologia: palavra francesa



coura s. f. [Antigo] Veste de couro para soldados de pé; couraça. =
COIRA

couraça s. f. 1.  Armadura metálica que cobre o peito e a parte
das costas. 2.  Blindagem. 3.  Revestimento ósseo formado pelas
escamas de certos peixes. 4.  Resguardo contra qualquer coisa. 5.  
[Antigo] Ladeira com parapeito. • Sinônimo geral: COIRAÇA

couraçado adj. 1.  Revestido de couraça. 2.   [Figurado]
Insensível; resistente. • s. m. 3.  Navio de guerra dotado de potente
artilharia e protegido por espessas blindagens. • Sinônimo geral:
COIRAÇADO

couraçar v. tr. 1.  Blindar. 2.  Pôr couraça a. 3.   [Figurado] Armar-
se de indiferença. • Sinônimo geral: COIRAÇAR

couraceiro s. m. 1.  Soldado de cavalaria armado de couraça.
2.  O que faz couraças. • Sinônimo geral: COIRACEIRO

couracho s. m. 1.  Usa-se na locução em couracho, em couro.
2.  Nu, despido. • Sinônimo geral: COIRACHO

courama s. f. 1.  Couros crus ou curtidos. 2.  Porção de couros.
3.   [Brasil] Vestuário de couro para vaqueiros. • Sinônimo geral:
COIRAMA



courão s. m. O mesmo que coirão .

courato s. m. Couro de porco.

courear v. tr. [Brasil] Extrair o couro (dum animal). = COIREAR

coureiro s. m. Vendedor de couros. = COIREIRO

courela |é| s. f. 1.  Nesga de terra de cultivo. 2.  Antiga medida
agrária de 100 braças de comprimento por 10 de largura. • Sinônimo
geral: COIRELA

coureleiro s. m. [Antigo] Sesmeiro que repartia as courelas. =
COIRELEIRO

courgette |curgete| s. f. [Botânica] Ver curgete . • Plural:
courgettes.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

couro s. m. 1.  Pele espessa dos grandes quadrúpedes
domésticos. 2.  Pele surrada. 3.  Cabedal para calçado. 4.   [Figurado]
Pele. 5.  Rameira velha e desprezível. 6.  couro cabeludo : pele
coberta de cabelo que reveste o crânio. 7.  couros verdes : peles
ainda não preparadas. • Sinônimo geral: COIRO



court s. m. Campo de tênis. • Plural: courts .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

cousa s. f. O mesmo que coisa .

cousar v. tr. e intr. O mesmo que coisar .
  ‣ Etimologia: cousa + -ar

cousíssima s. f. Ver coisíssima .

couso s. m. Ver coiso .

coutada s. f. 1.  Terra onde não se permite a caça por estar
reservada para o proprietário. 2.  Folha de terra reservada para
pasto. • Sinônimo geral: COITADA

coutar v. tr. 1.  Tornar defesa (uma propriedade) proibindo a
entrada nela e dando-lhe certos privilégios; proibir; tolher. 2.   [Antigo]
O mesmo que acoitar .

coutaria s. f. Ofício de couteiro. = COITARIA
  ‣ Etimologia: couto + -aria

couteiro s. m. Guarda de coutada. = COITEIRO



couteiro-mor |ó| s. m. Monteiro-mor.

coutente |o-u| adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se de ou indivíduo que usa ou
usufrui de algo em simultâneo com outro(s).
  ‣ Etimologia: co- + utente

co-utente adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se de ou indivíduo que usa ou
usufrui de algo em simultâneo com outro(s).
  ‣ Etimologia: co- + utente
  ♦ Grafia de coutente antes do Acordo Ortográfico de 1990.

couto s. m. 1.  Terra coutada, privilegiada, defesa. 2.   [Figurado]
Asilo; refúgio. • Sinônimo geral: COITO
  ‣ Etimologia: latim cautum, -i , precaução
  • Confrontar: souto.

couval s. m. Plantio de couves.

couve s. f. [Botânica] Planta brassicácea hortense e comestível.
  ‣ Etimologia: latim caulis, -is , caule das plantas, haste, couve

couve-coração s. f. [Botânica] Variedade de couve de folhas lisas
dispostas de forma esférica.

couve-flor |ô| s. f. Espécie de couve de inflorescência mais ou
menos carnuda, formando massa volumosa e densa. • Plural:
couves-flor e couves-flores.



couve-galega |ê| s. f. Variedade de couve, de caule alto, mas
simples, com as folhas em roseta terminal. • Plural: couves-galegas.

couveira s. f. Pé de couve.

couveiro adj. 1.  Próprio para plantar couves. 2.  Em que se
plantam couves. • s. m. 3.  Vendedor de couves.

couve-lombarda s. f. [Botânica] Variedade de couve de folhas
muito frisadas dispostas de forma esférica. = LOMBARDO

couve-nabo s. f. [Botânica] Planta brassicácea, híbrida, que
resulta do cruzamento do nabo com a couve. = RUTABAGA , RUTABAGA •
Plural: couves-nabo ou couves-nabos.

couve-romanesca |ê| s. f. [Botânica] Variedade de couve, de
inflorescência comestível e mais ou menos carnuda, semelhante à
couve-flor, mas com um padrão mais geométrico. = ROMANESCO •
Plural: couves-romanescas.

couvert |cuvér| s. m. 1.  Conjunto dos objetos necessários à
refeição e que são colocados na mesa, geralmente em restaurante.
2.  Conjunto dos alimentos servidos nos restaurantes antes do prato
escolhido. • Plural: couverts
  ‣ Etimologia: palavra francesa



cova |ó| s. f. 1.  Buraco fundo feito no solo. 2.  Sepultura. 3.
 Alvéolo. 4.  Qualquer cavidade anormal na pele. 5.  estar com os
pés para a cova : estar prestes a morrer. 6.  estar com os pés
na cova : o mesmo que estar com os pés para a cova .

covacho s. m. Pequena cova.

côvado s. m. Antiga medida de comprimento equivalente a 0,66
m.

cova do ladrão s. f. Depressão entre o pescoço e a nuca.
  ♦ Grafia em Portugal: cova-do-ladrão .

cova-do-ladrão s. f. Depressão entre o pescoço e a nuca.
  ♦ Grafia no Brasil: cova do ladrão .

covagem s. f. 1.  Ato de abrir cova em cemitério. 2.  Preço
desse ato.

coval s. m. 1.  Divisão de terreno de um cemitério no qual se
podem abrir sepulturas. 2.  Preço da sepultura. 3.  Cova. 4.  Divisão
de terra para sementeira.

covanca s. f. [Brasil] Terreno cercado de morros, com entrada
natural por um dos lados.



covão s. m. Grande cova.

côvão s. m. Cesto comprido, de vime, para pesca nos rios. •
Plural: côvãos.

covarde adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que cobarde .
  ‣ Etimologia: francês couard

covardemente adv. De modo covarde.
  ‣ Etimologia: covarde + -mente

covardia s. f. O mesmo que cobardia .
  ‣ Etimologia: covarde + -ia

covardia s. f. O mesmo que cobardia .
  ‣ Etimologia: covarde + -ia

covardice s. f. O mesmo que cobardia .
  ‣ Etimologia: covarde + -ice

covardola s. 2 g. O mesmo que cobardolas .
  ‣ Etimologia: covarde + -ola

covardolas s. 2 g. O mesmo que cobardolas .
  ‣ Etimologia: covardola + -s



covariância s. f. Em estatística, média dos produtos dos termos
homólogos de duas variáveis centradas.

co-variância s. f. Em estatística, média dos produtos dos
termos homólogos de duas variáveis centradas.
  ♦ Grafia de covariância antes do Acordo Ortográfico de 1990.

covato s. m. 1.  Ofício de coveiro. 2.  Lugar onde se abrem
sepulturas. 3.   [Agricultura] Buraco aberto no fundo da elfa, onde se
unha o bacelo.

coveiro |ò| s. m. 1.  Homem que abre as covas no cemitério. 2.  
[Portugal: Alentejo] Cabana junto à malhada, onde se retêm os cabritos
enquanto se ordenham as mães. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se do
vinho que tem um cheiro desagradável.

covenant s. m. Na Escócia, associação formada com vista a uma
ação comum. (O covenant mais célebre foi o de 1638, que se opôs à
introdução do anglicanismo na Escócia.) • Plural: covenants .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que significa "pacto"

covendedor |ô| s. m. Aquele que, com outrem, vende um
objeto possuído em comum.

co-vendedor |ô| s. m. Aquele que, com outrem, vende um
objeto possuído em comum.
  ♦ Grafia de covendedor antes do Acordo Ortográfico de 1990.



cover-girl s. f. Jovem que posa para fotografias de ilustrações,
em especial para a página da capa.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa; de cover, cobertura + girl, rapariga

covil s. m. 1.  Cova de feras. 2.  Guarida de malfeitores. 3.  
[Figurado] Casa humilde. 4.  Casa miserável; alcoice; toca.

covilhete |ê| s. m. 1.  Pires chato de louça para conservar doce.
2.  Copo de escamoteador. 3.  Tigelinha. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Púcaro de barro, com duas asas, para a sopa das crianças. 5.
 Espécie de empadinha recheada de carne moída, presunto e cebola,
e condimentada com azeite, salsa e vinho branco.

covinha s. f. 1.  Diminutivo de cova. 2.  Pequena depressão que
algumas pessoas têm no mento ou na face. • covinhas s. f. pl.
3.  Jogo popular.

covo |ó| s. m. Redil de pesca. • Plural: covos |ô|.

covo |ô| adj. 1.  Côncavo e fundo. • s. m. 2.  Cesto comprido de
vimes para pesca. 3.  Cesto onde a galinha choca os ovos. 4.
 Espécie de nassa. • Plural: covos |ô|.

covoada s. f. Série de covas.

covocó s. m. [Brasil] Caneiro ou levada por onde se despeja a água
que sai dos cubos das rodas dos engenhos de açúcar.



cowboy |caubói| s. m. Guardador de gado nos ranchos norte-
americanos. = VAQUEIRO • Plural: cowboys .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

cowpox |caupócs| s. m. 2 núm. O mesmo que vacina .
  ‣ Etimologia: de cow , vaca + pox , varíola

coxa |ô| s. f. Parte da perna compreendida entre o quadril e o
joelho.
  ‣ Etimologia: feminino de coxo
  • Confrontar: cocha.

coxal |cs| adj. 2 g. Da anca ou da coxa.

coxalgia |cs| s. f. [Medicina] Dor na articulação superior do fêmur.

coxálgico |cs| adj. Relativo à coxalgia.

coxão s. m. Religioso budista na China.

coxeadura s. f. Ato de coxear.
  ‣ Etimologia: coxear + -dura

coxear v. intr. 1.  Andar, inclinando-se para um dos lados, por
defeito, ou doença num pé ou numa perna. 2.  Claudicar. 3.  



[Figurado] Não estar bem feito. 4.  Ter defeito.

coxeio s. m. 1.  Ato de coxear. 2.  Coxeadura.

coxeira s. f. Manqueira dos animais.
  • Confrontar: cocheira.

coxêndico |cs| adj. [Anatomia] Diz-se dos ossos dos quadris.

coxete |ê| s. m. Coxote.

coxia s. f. 1.  Espaço estreito entre fileiras de camas, de bancos,
etc. 2.  Espaço que, entre duas divisórias, cada cavalo ocupa na
cavalariça. 3.   [Marinha] Prancha fixa no meio dos bancos da galé de
popa à proa. 4.  Assento móvel com dobradiças nos teatros. 5.  
[Brasil] Colina de pouca elevação que se estende pelos campos. 6.
 Rima de tijolos e de outros objetos colocados regularmente. 7.
 correr a coxia : andar muito. 8.  Vadiar.

coxilha s. f. 1.   [Brasil: Sul] Lomba prolongada em que há pastos.
2.   [Brasil: Sul] Pequeno monte, separado de outro por vales cobertos
de mato.
  ‣ Etimologia: espanhol cuchilla

coxilhão s. m. [Brasil] Coxilha grande.



coxim s. m. 1.  Espécie de sofá sem costas. 2.  Almofada grande
(para assento). 3.  Galapo. 4.  Pregadeira. 5.   [Tecnologia] Saco de
couro com areia para fixar as peças a cinzelar. 6.  Ripas pregadas
nas cambotas para formar o cimbre. 7.  Tábua almofadada para
cortar folha de ouro, etc. 8.  Almofadinha de certas máquinas
elétricas. 9.  Suporte de ferro em que assentam os carris da via-
férrea. 10.   [Marinha] Tecido com que se forra alguma peça por onde
passam cabos para não se roçarem. 11.  coxim de dourador
: pequena almofada, revestida de couro, onde se estende e retalha a
folha de ouro, para poder ser trabalhada na ornamentação de
encadernações. = ALMOFADA DE DOURADOR

coxinilho s. m. [Brasil] Pano que se estende sobre a sela do
cavalo.

coxo |ô| adj. 1.  Que coxeia. 2.  Incompleto. 3.  Diz-se de
qualquer objeto a que falta um pé ou uma perna. • s. m. 4.  Homem
que coxeia. 5.   [Portugal: Regionalismo] Animal peçonhento. 6.  Erupção
cutânea atribuída à passagem de animais venenosos pela roupa no
estendedouro. 7.  Peçonha dos animais. 8.  verso coxo
: metricamente errado. • Plural: coxos |ô|.
  • Confrontar: cocho.

coxonilho s. m. [Brasil] O mesmo que coxinilho .

coxote s. m. Parte da armadura que cobria as coxas.

cozedeira s. f. Peça de louça ou tacho em que se faz comida.



cozedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que coze.

cozedura s. f. 1.  Ato ou efeito de cozer. = COCÇÃO, COZIMENTO 2.
 Porção que se coze de uma vez.
  ‣ Etimologia: cozer + -dura
  • Confrontar: cosedura.

cozer |ê| v. tr. e intr. 1.  Preparar ou ser preparado ao fogo ou ao
calor. = COZINHAR 2.   [Figurado] Digerir. 3.  Perder ou fazer perder o
viço. • v. tr. 4.  Aguentar, suportar. • v. intr. 5.  Trabalhar como
cozinheiro. = COZINHAR
  ‣ Etimologia: latim coquo, -ere
  • Confrontar: coser.

cozido adj. 1.  Que se cozeu. = COZINHADO 2.  Que já fermentou. •
s. m. 3.  O mesmo que cozido à portuguesa . 4.  cozido à
portuguesa : prato constituído por carne, enchidos, batatas e
legumes cozidos, acompanhados de arroz.
  ‣ Etimologia: particípio de cozer
  • Confrontar: cosido.

cozimento s. m. 1.  Ato ou efeito de cozer. = COCÇÃO, COZEDURA
2.   [Figurado] Digestão. = COCÇÃO, CONCOCÇÃO 3.   [Marnotagem] Forro ou
pele que se forma sobre o pavimento dos açougues das salinas.
  ‣ Etimologia: cozer + -i- + -mento

cozinha s. f. 1.  Compartimento em que se prepara a comida. 2.
 Ato de cozinhar. 3.  Arte ou modo de preparar os alimentos (ex.:
cozinha mediterrânica ). 4.  cozinha de autor : preparação de
alimentos original e exclusiva, feita por um profissional, geralmente



um chefe, com técnicas, equipamento e ingredientes especiais. 5.
 cozinha de ferro : fogão de cozinha, geralmente em ferro, e hoje
em desuso. 6.  cozinha molecular : técnica de preparação de
alimentos baseada na gastronomia molecular.
  ‣ Etimologia: latim coquina, -ae ou cocina, -ae

cozinhado adj. 1.  Que se cozinhou. = COZIDO • s. m. 2.
 Comida preparada ao lume.
  ‣ Etimologia: particípio de cozinhar

cozinhar v. tr. e intr. 1.  Preparar a comida. 2.  Submeter
material ou objeto a temperaturas elevadas. = COZER 3.   [Figurado]
Fazer planos, geralmente com objetivos desonestos. = ARQUITETAR ,
MAQUINAR, PREPARAR, TRAMAR, URDIR • v. intr. 4.  Ser cozinheiro de
profissão.
  ‣ Etimologia: latim coquino, -are ou cocino, -are

cozinheira s. f. 1.  Mulher que cozinha. 2.   [Náutica] Vela do estai
da gávea, chamada também formosa.

cozinheiro s. m. Homem que cozinha.

CPU sigla [Informática] Sigla do inglês central processing unit
[unidade central de processamento].

crabro s. m. 1.   [Entomologia] Inseto himenóptero que vive na
madeira velha. 2.  Espécie de caranguejo.



craca s. f. 1.  Parte côncava de uma estria. 2.   [Zoologia] Crustáceo
que se agarra a rochas e ao costado de navios. 3.   [Botânica] Planta
leguminosa trepadeira.
  ‣ Etimologia: origem obscura

crachá s. m. 1.  Insígnia honorífica que se traz ao peito. 2.
 Condecoração.

crachar v. tr. e intr. [Informática] Causar ou sofrer uma falha de
funcionamento.
  ‣ Etimologia: inglês crash , choque, colisão + -ar

crache s. m. 1.   [Economia] Descida súbita e generalizada do preço
das ações em bolsa. 2.   [Informática] Falha no funcionamento de um
programa ou de um computador. = ESTOURO
  ‣ Etimologia: inglês crash

-cracia elem. de comp. Exprime a noção de governo, poder, força
(ex.: meritocracia ).
  ‣ Etimologia: grego krátos, -eos, -ous , força, poder + -ia

crack |cráque| s. m. 1.  Cessação de pagamentos. 2.  Crise
bancária. 3.  Baixa geral em títulos cotados. • Plural: cracks .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

cracoviano adj. 1.  Relativo à cidade de Cracóvia. • s. m. 2.
 Natural dessa cidade. • s. f. 3.  Dança viva e ligeira.



craião s. m. 1.  Substância terrosa ou metálica, para desenhar,
traçar linhas, etc. 2.  Lápis (para desenho).
  ‣ Etimologia: francês crayon

cramar v. intr. 1.  O mesmo que clamar . 2.   [Portugal: Madeira,
Informal] Queixar-se.
  ‣ Etimologia: alteração de clamar

crambe s. f. [Botânica] Planta brássica, vulgarmente conhecida por
couve-marinha.

crambo s. m. [Entomologia] Inseto lepidóptero pirálide.

crancelim s. m. [Heráldica] Porção de coroa com flores, posta em
banda pelo meio do escudo.

cranguejo |â ou ê ou âi| s. m. [Popular] Caranguejo.

craniano adj. Do crânio ou a ele relativo.

crânio s. m. 1.  Caixa óssea que encerra o encéfalo e que forma a
parte superior e posterior da cabeça. 2.   [Informal, Figurado] Pessoa
muito inteligente ou que se distingue em determinada área.
  ‣ Etimologia: latim medieval cranium , do grego kraníon, -ou

craniografia s. f. Descrição científica do crânio.



craniográfico adj. Relativo à craniografia.

craniógrafo s. m. 1.  Aquele que se ocupa de craniografia. 2.
 Instrumento de craniografia.

craniolar adj. 2 g. Em forma de crânio.

craniolária s. f. Concha que tem a forma de crânio.

craniologia s. f. 1.  Estudo do crânio, em suas relações com as
aptidões e os instintos. 2.  Frenologia.

craniológico adj. Relativo à craniologia.

craniologista s. 2 g. O mesmo que craniólogo .

craniólogo s. m. 1.  Aquele que é versado em craniologia. 2.
 Frenologista. • Sinônimo geral: CRANIOLOGISTA

craniomancia s. f. Arte de adivinhar as disposições intelectuais
e morais dos indivíduos pela observação do crânio.
  ‣ Etimologia: crânio + -mancia



craniometria s. f. Medição da capacidade do crânio.
  ‣ Etimologia: crânio + -metria

craniometricamente adv. De modo craniométrico.
  ‣ Etimologia: craniométrico + -mente

craniométrico adj. Relativo à craniometria.

craniômetro s. m. Instrumento para medir o crânio.
  ♦ Grafia em Portugal: craniómetro .

craniómetro s. m. Instrumento para medir o crânio.
  ♦ Grafia no Brasil: craniômetro .

cranioscopia s. f. 1.  Exame do crânio, com o fim de
determinar as atividades cerebrais. 2.  Frenologia.

cranioscópico adj. Relativo à cranioscopia.

cranioscópio s. m. Instrumento para examinar o crânio.
  ‣ Etimologia: crânio + -scópio

craniota |ó| adj. 2 g. s. m. Diz-se dos animais que têm crânio.



craniotomia s. f. [Cirurgia] Operação por meio do craniótomo.
  ‣ Etimologia: crânio + -tomia

craniótomo s. m. Instrumento com que se faz a perfuração do
crânio.
  ‣ Etimologia: crânio + -tomo

cranque s. m. Eixo mecânico em forma de cotovelo.

crapaud |crapô| s. m. O mesmo que crapô .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

crapô s. m. [Jogos] Jogo de cartas entre dois parceiros, em que se
utilizam dois baralhos.
  ‣ Etimologia: francês crapaud , sapo, pessoa feia, pessoa ignóbil

crápula s. f. 1.  Devassidão grosseira. 2.  Desregramento
habitual e abjeto. 3.  Libertinagem. • s. m. 4.  Indivíduo crapuloso.

crapuloso |ô| adj. Libertino; devasso; em que há crápula. •
Plural: crapulosos |ó|.

craque s. m. 1.  Derrocada financeira. = FALÊNCIA 2.   [Esporte]
Esportista que se destaca pelo seu desempenho e pelas suas
qualidades superiores. = ÁS 3.  Pessoa que se distingue em
determinada função, área profissional ou ramo do saber. = ÁS, BARRA,
CRÂNIO 4.   [Química] Estupefaciente obtido a partir de cocaína,



bicarbonato de sódio e outras substâncias químicas.
  ‣ Etimologia: inglês crack

craque interj. Voz imitativa de um objeto que estala ou que cai.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

crás s. m. 2 núm. Voz do corvo. = CRÁS-CRÁS, CROCITO
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

crás adv. [Antigo] Amanhã.
  ‣ Etimologia: latim cras

crás-crás s. m. 2 núm. Voz do corvo. = CRÁS, CROCITO
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

crase s. f. 1.  Contração ou fusão de sons vogais num só. 2.  
[Brasil] Acento grave colocado para assinalar uma crase. 3.   [Medicina]
Constituição; temperamento. 4.  Mistura das substâncias de um
humor.

crasear v. tr. [Brasil] Colocar acento grave em, para assinalar uma
crase (ex.: não sei se devo crasear o a neste caso ).
  ‣ Etimologia: crase + -ear

crash |crache| s. m. Ver crache . • Plural: crashes .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



crasiografia s. f. Descrição das diversas crases ou
temperamentos.

crasiologia s. f. Tratado das crases ou temperamentos.

crasiológico adj. Relativo à crasiologia.

crassamente adv. De modo crasso.
  ‣ Etimologia: crasso + -mente

crassicórneo adj. [História natural] Que tem cornos ou antenas
espessas.

crassidade s. f. Qualidade daquilo que é crasso. = CRASSIDÃO

crassidão s. f. O mesmo que crassidade .

crassilíngüe adj. 2 g. 1.   [Zoologia] Que tem língua grossa. • s.
m. 2.   [Zoologia] Réptil sáurio caracterizado pela língua carnuda.
  ♦ [Brasil] Grafia de crassilíngue antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: crassilíngue .

crassilingue adj. 2 g. 1.   [Zoologia] Que tem língua grossa. • s.
m. 2.   [Zoologia] Réptil sáurio caracterizado pela língua carnuda. •
Sinônimo geral: CRASSILÍNGUE



crassilíngue |güe| adj. 2 g. 1.   [Zoologia] Que tem língua grossa.
• s. m. 2.   [Zoologia] Réptil sáurio caracterizado pela língua carnuda.

crassipene adj. 2 g. Que tem penas espessas.

crassirrostro |ô| adj. Que tem bico grosso. • Plural:
crassirrostros |ô|.

crassitude s. f. Crassidade.

crasso adj. 1.  Grosso, espesso. 2.  Denso. 3.  Grosseiro;
cerrado.

crássula s. f. [Botânica] Planta tipo das crassuláceas.

crassuláceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas,
polipétalas, de folhas carnudas e sucosas.

crasta s. f. [Antigo] Claustro.

crasteiro adj. Relativo a crasta.

crastejo |â ou ê ou âi| s. m. Pequeno castro.



crástino adj. Relativo ao dia de amanhã ou ao dia seguinte.
  ‣ Etimologia: latim crastinus, -a, -um

crasto s. m. Castro (por metátese).

-crata elem. de comp. Exprime a noção de governo, poder, força
(ex.: escravocrata ).
  ‣ Etimologia: grego krátos, -eos, -ous , força, poder

cratego |é| s. m. 1.  Semente de buxos. 2.  Pilriteiro.

cratera |é| s. f. 1.  Abertura por onde saem as matérias expelidas
por um vulcão. 2.  Grande taça com duas asas, por onde os antigos
serviam o vinho. 3.   [Figurado] Calamidade. 4.  Origem de desgraças.

crateriforme adj. 2 g. Que tem a forma de cratera.

craticulação s. f. Ato de dividir um desenho em pequenos
quadrados, para ser copiado ou reproduzido por partes.

craúna s. f. Bela ave canora do Brasil.

crava s. 2 g. Indivíduo que é useiro e vezeiro em cravar outros
com pedidos de dinheiro.



cravação s. f. 1.  Ato ou efeito de cravar. 2.  Conjunto do que
está cravado; pregaria; estacaria. 3.  Adorno feito com pregos de
cabeça dourada ou prateada. 4.   [Joalheria] Engaste (de pedraria). 5.
  [Tipografia] Relevo do tipo no lado oposto àquele em que se imprimiu.

cravador |ô| s. m. 1.  O que crava. 2.  Engastador de pedras
preciosas. 3.  Instrumento com que se abrem buracos na sola do
calçado para cravar pinos ou tornos.

cravadura s. f. 1.  Ato de cravar; cravação. 2.   [Veterinária]
Ferimento pela implantação de um cravo nos tecidos sensíveis da
pata dos solípedes.
  ‣ Etimologia: cravar + -dura

cravagem s. f. Doença das gramíneas causada pelo fungão ou
morrão.

cravanço s. m. Ação de cravar, de pedir dinheiro emprestado.

cravanista adj. 2 g. [Brasil] Inteligente, esperto.

cravar v. tr. 1.  Fazer entrar com força. = ENTERRAR 2.   [Figurado]
Olhar fixamente para. 3.  Fixar. 4.  Engastar (pedraria). 5.   [Gíria]
Pedir dinheiro a. • v. pron. 6.  Agarrar-se, prender-se, não largar;
enterrar-se.
  ‣ Etimologia: latim clavo, are



craveira s. f. 1.  Medida para determinar a altura das pessoas. 2.
 Instrumento com que o sapateiro toma a medida ao pé. 3.
 Instrumento para fazer as cabeças dos cravos e pregos. 4.  Buraco
na ferradura para o cravo. 5.  Medida de espingardeiro; bitola.

craveiro s. m. 1.   [Botânica] Planta que dá cravos. 2.  Fabricante
de cravos para ferraduras. 3.   [Antigo] Claviculário. 4.   [Brasil]
Instrumento de cordas semelhante ao cavaquinho. 5.  Peça
pirotécnica que, acesa, imita a planta de tal nome. • adj. 6.  Medido
pela craveira. 7.  Diz-se do palmo que tem 15 polegadas e da braça
que tem 10 palmos craveiros.

cravejado adj. 1.  Adornado com (objetos cravados). 2.  
[Figurado] Constelado.

cravejador |ô| s. m. 1.  O que craveja. 2.  Que faz cravos para
ferraduras.

cravejar v. tr. 1.  Pregar com cravos. 2.  Engastar.

cravela |é| s. f. O mesmo que caravela .
  ‣ Etimologia: Redução de caravela

cravelha |â ou ê| s. f. 1.  Peça de madeira que gira em torno de
um prego para fechar portas. 2.   [Música] Peça em que se enrola a
extremidade superior das cordas de um instrumento para as retesar.
3.   [Artilharia] Peça com que se tapava o ouvido dos morteiros.
  ‣ Etimologia: latim clavicula, -ae , pequena chave



cravelhal s. m. 1.  Conjunto de cravelhas. 2.   [Música] Local onde
estão as cravelhas num instrumento.
  ‣ Etimologia: cravelha + -al

cravelho |â ou ê| s. m. Peça grosseira de madeira para fechar
postigos, cancelas, etc. = CRAVELHA, TARAMELA
  ‣ Etimologia: cravo + -elho

cravelina s. f. Cravina.

cravete |ê| s. m. Peça metálica da fivela, a que se prende cinto,
correia ou afim.
  ‣ Etimologia: cravo + -ete

cravija s. f. 1.  Barra de ferro que une a lança com os varais. 2.
 Barra que fixa o carro no eixo dianteiro.

cravina s. f. 1.   [Botânica] Pequeno cravo (flor). 2.  Nome
dalgumas variedades de cravo. 3.   [Brasil] O mesmo que carabina .

cravinho s. m. 1.  Pequeno cravo. 2.  Cravo-da-índia. 3.
 Pequeno prego. 4.  Nome de várias plantas.

cravinoso |ô| adj. Que tem forma de cravo ou cravina. • Plural:
cravinosos |ó|.



craviórgão s. m. [Antigo] Instrumento músico.

cravista s. 2 g. 1.  Pessoa que toca cravo. • s. m. 2.  Oficial de
pregaria que fabrica cravos.

cravo s. m. 1.  Prego de ferradura. 2.  Prego com que se fixavam
os supliciados na cruz. 3.  Borbulha com raiz (na cara ou nas mãos).
4.   [Veterinária] Tumor duro junto aos cascos dos equídeos. (Também
se diz cravo passado ou repassado.) 5.   [Música] Antigo instrumento
musical de cordas e teclado. [O piano sucedeu ao cravo nos finais do
século XVIII.] 6.   [Botânica] Flor do craveiro. 7.  Craveiro. 8.  
[Linguagem poética] Prego. 9.  Nome de várias plantas. • cravos s. m.
pl. 10.  Pregos de metal colocados nos ângulos da capa e da
contracapa.
  ‣ Etimologia: latim clavus, -i , prego, cravo, cavilha, leme

cravoária s. f. Árvore que dá o cravo-da-índia.

cravo-da-índia s. m. 1.   [Botânica] Planta mirtácea aromática.
2.  Especiaria constituída pelo botão da flor dessa planta.

cravo-fétido-da-índia s. m. 1.   [Botânica] Designação
comum a várias plantas da família das compostas, do gênero
Tagetes . 2.  Flor dessas plantas. • Plural: cravos-fétidos-da-índia.

cravoila s. f. Sanamunda.



crawl s. m. Ver crol .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

crayon |crèion| s. m. Ver craião . • Plural: crayons .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

cré s. m. 1.  Greda branca (carbonato de cal amorfo). 2.  cré com
cré : lé com lé, cada qual com a sua igualha.
  ‣ Etimologia: francês craie

creatina s. f. [Química] Composto nitrogenado de aminoácidos
presente nas fibras musculares e nas células nervosas.

creatinina s. f. Produto de transformação da creatina que
aparece na urina.
  ‣ Etimologia: creatina + -ina

crebro adj. Frequente; amiudado; repetido.

creche s. f. 1.  Asilo diurno, onde se cuida de crianças cujas mães
estão no trabalho. 2.  Estabelecimento escolar destinado a crianças
pequenas, geralmente até aos 3 anos. = INFANTÁRIO
  ‣ Etimologia: francês crèche

credença s. f. O mesmo que credência .



credência s. f. 1.  Mesa junto ao altar para o serviço da missa.
2.  Aparador, em casa de jantar. 3.  Nicho de madeira ou pedra, nos
corredores de alguns conventos, e que servia para escrever. 4.
 Mesa em que se recebiam, nas antigas basílicas, as ofertas do fiéis.
5.  Móvel de sala de visitas. • Sinônimo geral: CREDENÇA
  ‣ Etimologia: italiano credenza , crença

credencial adj. 2 g. 1.  Que dá crédito. 2.  Que confere a
alguém determinado direito. • s. f. 3.  Carta em que um chefe de
Estado acredita um seu enviado em corte estrangeira. (Mais usado
no plural.) 4.  Carta ou documento que confere crédito ou que dá a
alguém determinado direito.
  ‣ Etimologia: italiano credenziale

credenciar v. tr. 1.  Atribuir uma credencial. 2.  Tornar
habilitado ou qualificado para algo. = HABILITAR, QUALIFICAR
  ‣ Etimologia: credenci[al] + -ar

credenciário s. m. 1.  Pessoa que tem a seu cargo o cuidado
do altar-mor. 2.  Sacristão.
  ‣ Etimologia: credência + -ário

crediário s. m. 1.  Sistema de vendas a crédito, pagáveis em
prestações. • adj. 2.  Relativo a crédito.

crediarista s. 2 g. Pessoa que compra pelo crediário.

credibilidade s. f. Qualidade de crível.



credibilíssimo adj. Muito credível ou muito crível.
  ‣ Etimologia: latim credibilissimus, -a, -um

credibilização s. f. Ato ou efeito de credibilizar.
  ‣ Etimologia: credibilizar + -ção

credibilizar v. tr. e pron. Tornar(-se) credível.
  ‣ Etimologia: francês credibiliser

creditar v. tr. e pron. 1.  Atribuir(-se) crédito, confiança. =
CREDIBILIZAR 2.   [Economia] Registrar ou receber uma quantia
monetária em nome de outrem. 3.   [Figurado] Atribuir(-se) a autoria,
a causa de algo. • v. tr. 4.   [Economia] Aumentar o crédito, o saldo de
uma conta bancária. = DEPOSITAR ≠ DEBITAR, LEVANTAR 5.  Atribuir
créditos escolares.
  ‣ Etimologia: latim credito, -are , crer

creditício adj. Relativo ao crédito público.

crédito s. m. 1.  Crença, confiança, fé no que diz alguém. 2.
 Reputação de verdadeiro, de bom, de probo. 3.  Reputação de
solvabilidade. 4.  Favor, valimento (para com alguém). 5.   [Economia]
Quantia de dinheiro posta à disposição de alguém. = EMPRÉSTIMO 6.  
[Economia] Contrato celebrado com instituição bancária para
adiantamento de dinheiro. = EMPRÉSTIMO 7.   [Economia] Dívida ativa. 8.
  [Economia] Autorização de despesa pública concedida pelo
parlamento ao governo. 9.   [Figurado] Consideração de que se goza.
10.  Autoridade (falando de coisas). 11.   [Pedagogia] Unidade que
corresponde a determinado valor ou número de horas de formação.



12.   [Cinema, Televisão] O mesmo que ficha técnica . (Mais usado no
plural.) 13.  a crédito : cujo pagamento não é feito na totalidade
no ato da compra.
  ‣ Etimologia: latim creditum, -i , empréstimo, confiança

crédito-arrendamento s. m. O mesmo que leasing .

creditório adj. Relativo a crédito.

credível adj. 2 g. Crível.

credivelmente adv. De modo credível.
  ‣ Etimologia: credível + -mente

credo |é| s. m. 1.   [Figurado] Programa, doutrina. 2.  Opinião
arraigada. 3.  Crença. 4.   [Religião católica] Oração cristã que começa
pela palavra latina credo. 5.  Símbolo dos apóstolos. • interj. 6.
 Abrenúncio! Que horror!

credor |è...ô| adj. s. m. 1.  A que ou a quem se deve dinheiro. 2.
 Que ou quem tem direito a compensação útil, a considerações, etc.
• Antônimo geral: DEVEDOR
  ‣ Etimologia: lartim creditor, -oris

credulamente adv. De modo crédulo.
  ‣ Etimologia: crédulo + -mente



credulidade s. f. Qualidade de crédulo.

crédulo adj. 1.  Que crê facilmente (por simplicidade ou
ignorância). • s. m. 2.  Pessoa ingênua.

cremação s. f. Redução dos cadáveres a cinzas (pela
calcinação).

cremadeiro s. m. 1.  Fogueira em que se queimam as viúvas na
Índia. 2.  Fogueira.

cremadoiro s. m. O mesmo que cremadouro .

cremador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que queima, que destrói.

cremadouro s. m. Cremadeiro. = CREMADOIRO

cremalheira s. f. 1.   [Galicismo] Gramalheira. 2.  Peça dentada
para levantar ou abaixar uma parte móvel.

cremar v. tr. Incinerar (cadáveres).

cremáster s. m. [Anatomia] Músculo do testículo.



crematista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é defensora ou
partidária da cremação.

crematística s. f. 1.  Arte de produzir riqueza. 2.  Parte da
economia política que trata dessa arte.

crematístico adj. Relativo à crematística.

crematologia s. f. Tratado da riqueza.

crematológico adj. Relativo à crematologia.

crematonomia s. f. Conjunto das leis naturais que regulam a
produção e a repartição da riqueza.

crematório adj. Em que se faz a cremação (forno).

creme s. m. 1.  Nata (do leite). 2.  Sorvete de leite. 3.  Doce feito
de leite, ovos e açúcar. = LEITE-CREME 4.  Licor que tem quase a
consistência de xarope. 5.  Substância de consistência mole. 6.  
[Figurado] Aquilo que há de melhor. = ESCOL, NATA 7.  Cor esbranquiçada
ou ligeiramente acastanhada, semelhante à da nata do leite. • adj. 2
g. 8.  Que tem cor esbranquiçada ou ligeiramente acastanhada.
  ‣ Etimologia: francês crème



cremnóbata s. 2 g. Aquele que anda ou dança em corda
bamba. = ACROBATA, FUNÂMBULO, VOLANTIM
  ‣ Etimologia: grego kremnobátes , o que escala lugares íngremes

cremnômetro s. m. Aparelho com que se avaliam ou pesam os
resíduos dos filtros.
  ♦ Grafia em Portugal: cremnómetro .

cremnómetro s. m. Aparelho com que se avaliam ou pesam os
resíduos dos filtros.
  ♦ Grafia no Brasil: cremnômetro .

cremômetro s. m. Instrumento com que se determina a
quantidade de nata contida no leite.
  ♦ Grafia em Portugal: cremómetro .

cremómetro s. m. Instrumento com que se determina a
quantidade de nata contida no leite.
  ♦ Grafia no Brasil: cremômetro .

cremona |ô| s. f. [Música] Rabeca fabricada em Cremona.
  ‣ Etimologia: Cremona , topônimo

cremona |ô| s. f. [Serralharia] Ferrolho que, posto em toda a altura
de portas ou janelas, se insere ao mesmo tempo na duas
extremidades quando se roda uma maçaneta. = CARMONA
  ‣ Etimologia: francês crémone



cremonense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade italiana de
Cremona. • s. 2 g. 2.  Natural de Cremona.

cremor |ô| s. m. Parte mais substancial e melhor de uma planta,
fruto ou grão, extraída por meio de cocção lenta e prolongada.

cremorizar v. tr. 1.  Deitar cremor em. 2.  Misturar cremor com.

cremosamente adv. De modo cremoso.
  ‣ Etimologia: cremoso + -mente

cremoso |ô| adj. 1.  Que contém muito creme. 2.  Que tem o
aspecto do creme. • Plural: cremosos |ó|.

crena |ê| s. f. 1.   [Botânica] Cada um dos dentes arredondados do
bordo das folhas, estigma, etc. 2.  Cada um dos espaços entre os
dentes de uma roda ou peça dentada. = ENTREDENTES 3.   [Antigo]
Querena.

crenado adj. Que tem crenas; recortado.

crenátula s. f. Concha bivalve.

crença s. f. 1.  Fé religiosa. 2.  Confiança. 3.  Opinião.



crenchas s. f. pl. [Antigo] Tranças do cabelo.

crendeirice s. f. Crendice.

crendeiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que acredita em
bruxedos, em alusões populares, ridículas, absurdas. 2.  Simplório,
ingênuo, crédulo.

crendice s. f. Crença absurda ou ridícula.

crente adj. 2 g. 1.  Que crê. 2.  Que tem fé religiosa. • s. 2 g. 3.
 Pessoa que crê em algo. 4.   [Religião] Pessoa que segue uma
religião. 5.  Pessoa que acredita facilmente em alguma coisa ou em
alguém. = CRÉDULO, INGÊNUO
  ‣ Etimologia: latim credens, -entis

crênula s. f. Pequena crena.
  ♦ Grafia em Portugal: crénula .

crénula s. f. Pequena crena.
  ♦ Grafia no Brasil: crênula .

crenulado adj. Que tem crênulas.

creofagia s. f. Hábito de se alimentar de carne.
  ‣ Etimologia: grego kreophagía



creofágico adj. Relativo a creofagia ou a creófago.
  ‣ Etimologia: creofagia + -ico

creófago adj. s. m. Que ou o que come carne; que ou o que
pratica a creofagia. = CARNÍVORO
  ‣ Etimologia: grego kreophágos, -on

creofilia s. f. Gosto por uma alimentação carnívora.
  ‣ Etimologia: grego kréas, -aos , carne + -filia

creófilo adj. s. m. Que ou o que gosta de carne.
  ‣ Etimologia: grego kreophúlos, -ou

creogenia s. f. Produção da carne nos corpos animados.
  ‣ Etimologia: grego kréas, -aos , carne + -genia

creolina s. f. Substância antisséptica, extraída do alcatrão da
hulha.
  ‣ Etimologia: marca registrada

creosotagem s. f. Ato de creosotar.
  ‣ Etimologia: creosotar + -agem

creosotar v. tr. Embeber ou injetar creosoto em.
  ‣ Etimologia: creosoto + -ar



creosote |ó| s. m. O mesmo que creosoto .
  ‣ Etimologia: alemão Kreosot

creosoto |ô| s. m. Líquido cáustico e antissético extraído do
alcatrão e próprio para conservar substâncias orgânicas,
notadamente a carne. • Plural: creosotos |ô|.
  ‣ Etimologia: alemão Kreosot

crepe s. m. 1.  Tecido leve e transparente. 2.  Fita negra no
chapéu ou no braço que se usa em sinal de luto. 3.  Tecido preto
usado em sinal de luto. (Mais usado no plural.) = LUTO 4.  Tapeçaria
fúnebre. (Mais usado no plural.) 5.   [Culinária] Rodela larga e fina de
massa de farinha, leite e ovos, cozinhada numa frigideira ou chapa,
e que pode ser recheada.
  ‣ Etimologia: francês crêpe

creperia s. f. Estabelecimento comercial onde se fazem ou
vendem crepes.
  ‣ Etimologia: crepe + -eria

crépida s. f. Espécie de sandália usada pelos antigos romanos.

crépido adj. Crespo.

crepins s. m. pl. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Sapatos de liga. 2.
 Peúgas, carpins.



crepitação s. f. 1.  Ruído do combustível que lança faúlhas. 2.
 Estalido do sal no lume. 3.   [Cirurgia] Estalido que se nota em certas
fraturas ósseas. 4.  Ruído que se nota pela auscultação nas células
pulmonares em determinadas doenças.

crepitáculo s. m. 1.  Diz-se de um fruto que abre com ruído. 2.
 Espécie de sistro.

crepitante adj. 2 g. Que crepita.

crepitar v. intr. Estalar como as faíscas que ressaltam da madeira
incendiada, ou como o sal que se deita no fogo.

crepitoso |ô| adj. Crepitante. • Plural: crepitosos |ó|.

crepuscular adj. 2 g. 1.  Do crepúsculo. 2.  Próprio do
crepúsculo. 3.  Que só aparece ao anoitecer.

crepusculários s. m. pl. Insetos que aparecem à boca do
crepúsculo.

crepusculino adj. Ver crepuscular .

crepúsculo s. m. 1.  Claridade frouxa que precede a escuridão
da noite. = ANOITECER, ARREBOL, LUSCO-FUSCO, OCASO 2.  Claridade frouxa
que precede o clarão do dia. = ALVORADA, AMANHECER, ARREBOL, LUSCO-



FUSCO, MADRUGADA 3.   [Figurado] Período que antecede o fim de algo. =
DECADÊNCIA, DECLÍNIO, OCASO ≠ INÍCIO, COMEÇO
  ‣ Etimologia: latim crepusculum, -i

crer |ê| v. tr. 1.  Dar fé a; acreditar. 2.  Ter para si; julgar, supor. •
v. intr. 3.  Ter fé religiosa. • v. pron. 4.  Julgar-se; confiar-se.

crescença s. f. 1.  Crescimento, medrança. 2.  Aumento. 3.
 Acrescentamento. 4.   [Popular] O que excede a medida ou
quantidade; sobejo; resto.

crescendo s. m. 1.  Aumento progressivo de sons; gradação. 2.
 Aumento progressivo e geral.

crescente adj. 2 g. 1.  Que cresce ou aumenta de corpo ou
intensidade. • s. m. 2.  Porção da Lua que se avista da Terra desde
o terceiro ao quinto dia de cada lunação. 3.  Representação dessa
parte da Lua. 4.  O que tem a forma de meia-lua. 5.  Bandeira
turca. 6.  Aquilo que sobeja. 7.  Fermento. 8.  Cabelo postiço. 9.
 Pequeno chinó que só encobre uma calva parcial. • s. f. 10.  Subida
do rio ou da maré. = ENCHENTE ≠ VAZANTE 11.  quarto crescente
: segundo quarto da Lua.
  ‣ Etimologia: crescer + -ente

crescentemente adv. De modo crescente.
  ‣ Etimologia: crescente + -mente

crescer |ê| v. intr. 1.  Desenvolver-se. 2.  Tornar-se maior;
aumentar. 3.  Sobejar. 4.  Avançar para alguém com modos



agressivos.

crescido adj. 1.  Grande; considerável; alto. 2.  Restante, que
sobeja. • crescidos s. m. pl. 3.  Malhas com que se alargam as
meias na barriga da perna. 4.  Sobejos; sobras; restos.

crescidote adj. [Informal] Um tanto crescido.

crescimento s. m. 1.  Desenvolvimento progressivo (em altura,
volume ou intensidade). • crescimentos s. m. pl. 2.   [Popular]
Febres intermitentes.

créscimo s. m. 1.   [Popular] A parte excedente; aquilo que sobeja.
2.  Resíduos. 3.  Acréscimo (de febre).

crespamente adv. De modo crespo.
  ‣ Etimologia: crespo + -mente

crespão s. m. Tecido crespo e leve de lã.

crespar v. tr. Tornar crespo; encrespar.

crespidão s. f. 1.  Qualidade do que é crespo. 2.  Aspereza.



crespina s. f. Segunda cavidade do estômago dos animais
ruminantes. = BARRETE, BONETE, COIFA, RETÍCULO
  ‣ Etimologia: crespo + -ina

crespir v. tr. 1.  Encrespar. 2.   [Pintura] Ondear, salpicar com broxa
(imitando pedra).

crespo |ê| adj. 1.  Cuja superfície é desigual, cheia de altos e
baixos como a da carapinha. 2.   [Por extensão] Eriçado; franzido. 3.  
[Figurado] Obscuro, difícil de entender. 4.  Encarneirado (o mar). • s.
m. 5.  Nome de certos bolos. • crespos s. m. pl. 6.  Rugas,
pregas, franzidos.

cresta |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de crestar (colmeias). 2.   [Figurado]
Desfalque; roubo. 3.   [Portugal: Regionalismo] Sova.

crestadeira s. f. 1.  Instrumento com que se crestam as
colmeias. 2.  Utensílio culinário com que se dá a cor de queimado ou
tostado a certas iguarias.
  ‣ Etimologia: crestado + -eira

crestadura s. f. Queimadura superficial.
  ‣ Etimologia: crestar + -dura

crestamento s. m. 1.  Cresta. 2.  Efeito produzido pelo ardor
do sol.



crestar v. tr. 1.  Queimar superficialmente, levemente. 2.  Tostar.
3.  Tornar seco, por efeito do calor ou do frio. 4.  Dar cor de
queimado a. 5.  Tornar trigueiro. 6.  Colher o mel de (colmeias,
tirando apenas parte dos favos). 7.   [Figurado] Saquear, desfalcar.

cresto |ê| s. m. Chibo castrado aos oito dias de idade.

crestomatia s. f. Coleção de trechos escolhidos em autores
clássicos; seleta; antologia.

creta |é| s. f. [Botânica] Funcho-marinho.

cretáceo adj. 1.  Que encerra greda; relativo a greda. • s. m. 2.
 Diz-se do último período da Era Mesozoica ou Secundária.

cretaico adj. s. m. O mesmo que cretáceo .

cretcheu s. 2 g. [Cabo Verde] Pessoa muito estimada. = QUERIDO
  ‣ Etimologia: origem crioula

cretense adj. 2 g. 1.  De Creta. • s. 2 g. 2.  Natural de Creta.

crético adj. Anfímacro (pé de verso) latino.

cretinação s. f. Estado físico ou moral dos cretinos.



cretinamente adv. De modo cretino.
  ‣ Etimologia: cretino + -mente

cretinice s. f. Qualidade do que é cretino (ex.: a sua cretinice
fazia com que não tivesse muitos amigos ). = CRETINISMO, IMBECILIDADE
  ‣ Etimologia: cretino + -ice

cretinismo s. m. 1.  Constituição de cretino. 2.   [Figurado]
Imbecilidade.

cretinizar v. tr. Tornar cretino.

cretino s. m. 1.  Indivíduo raquítico, idiota. 2.   [Figurado] Imbecil;
lorpa; pacóvio.

cretone s. f. Tecido de linho com urdidura de cânhamo.

creúdo adj. [Antigo] Crido.

cria s. f. 1.  Animal que ainda mama ou que nasceu há pouco
tempo. 2.  Filho. 3.   [Portugal: Regionalismo] Conjunto dos animais de
estábulo.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de criar



criação s. f. 1.  Ato ou efeito de criar. 2.  Coisa criada. 3.
 Amamentação. 4.  Período de lactação. 5.  Propagação das
espécies dos animais domésticos, e cuidados que exigem enquanto
pequenos. 6.  Aves domésticas; galinhas. 7.  Conjunto da obra do
Ser supremo (particularmente, o mundo visível). 8.  Invento, obra,
produção. 9.  Fundação, formação. 10.  Produção intelectual de
grande mérito. 11.  Interpretação de um papel dramático difícil. 12.
 Boa educação. 13.   [Portugal: Regionalismo] Época, tempo (ex.: os dois
homens eram da mesma criação ).
  ‣ Etimologia: latim creatio, -onis

criacionismo s. m. 1.  Teoria ou sistema que sustenta terem
sido as espécies animais e vegetais criadas de forma distinta,
permanecendo invariáveis. 2.  Sistema oposto ao transformismo. 3.
 Fixismo. 4.  No sentido metafísico e cosmológico, a palavra
criacionismo designa a concepção segundo a qual Deus produziu o
Mundo do nada. 5.  No sentido psicológico, aplica-se à doutrina,
adotada pela Igreja Católica, que afirma ser a alma de cada pessoa
criada por Deus e infundida no corpo, seja no momento da
concepção, seja no estado embrionário do corpo.

criacionista adj. 2 g. s. 2 g. Do ou pessoa partidária do
criacionismo.

criada s. f. 1.   [Pouco usado] Mulher ou rapariga no serviço pessoal
de uma família, de uma casa, de um hotel. 2.  Empregada
doméstica.

criadagem s. f. Conjunto de criados e criadas.



criadeira s. f. 1.  Caixa adequada à vida dos pintainhos em seus
primeiros dias. 2.  Ama-de-leite.

criadeiro adj. Que cria bem.

criado adj. 1.  Que se criou. 2.  Nédio, gordo (falando-se de
animais). • s. m. 3.  Empregado doméstico. 4.  Pessoa que se coloca
ao serviço ou às ordens de outrem. [Usado como fórmula de
cortesia.]

criadoiro s. m. 1.  Viveiro de plantas. • adj. 2.  Suscetível de
crescer, de se criar bem.

criado-mudo s. m. [Brasil] Pequena mesa ou banca de
cabeceira.

criador |ô| adj. 1.  Que dá o ser; que cria; que produz. 2.
 Inventivo; fecundo. • s. m. 3.  O Ser supremo. 4.  Pessoa que se
dedica à indústria da criação dos animais domésticos, de touros, etc.

criamento s. m. 1.   [Antigo] Mimo; afago. 2.  Ato de criar;
criação.

criamoso |ô| adj. [Portugal: Beira] Propício (falando do tempo);
criador. • Plural: criamosos |ó|.



criança s. f. 1.  Menino ou menina no período da infância. 2.  
[Figurado] Pessoa estouvada, pouco séria, de pouco juízo. 3.
 Educação. 4.   [Antigo] Criação, cria. 5.  criança de peito
: criancinha de mama.

criançada s. f. 1.  Criancice. 2.  Quantidade de crianças.

criançalho s. m. Indivíduo muito acriançado ou muito criança.

criancice s. f. 1.  Ato, dito próprio de criança; brincadeira. 2.
 Leviandade.

crianço s. m. [Popular] Criança de pouca idade; menino; criançola.

criançola |ó| s. 2 g. Pessoa que, apesar de já não ser criança, se
comporta como se fosse.

criar v. tr. 1.  Dar existência a. 2.  Dar o ser a. 3.  Gerar; produzir.
4.  Originar. 5.  Educar. 6.  Inventar. 7.  Fomentar; estabelecer;
interpretar. • v. pron. 8.  Nascer; produzir-se. 9.  Crescer; passar à
juventude.

criativamente adv. De modo criativo.
  ‣ Etimologia: criativo + -mente



criatividade s. f. 1.  Capacidade de criar, de inventar. 2.
 Qualidade de quem tem ideias originais, de quem é criativo. 3.  
[Linguística] Capacidade que o falante de uma língua tem de criar
novos enunciados sem que os tenha ouvido ou dito anteriormente.
  ‣ Etimologia: criativo + -idade

criativo adj. 1.  Que é capaz de criar, de inventar, de imaginar
qualquer coisa de novo, de original, que manifesta criatividade (ex.:
espírito criativo ). 2.  Que favorece a criação (ex.: meio criativo ). •
s. m. 3.  Em publicidade, pessoa encarregada de ter ideias originais
para criar ou lançar um produto.
  ‣ Etimologia: criar + -tivo

criatura s. f. 1.  Todo o ser criado. 2.  Pessoa; indivíduo. 4.
 Pessoa inteiramente devotada a outra. 5.  Pessoa que deve muito
da sua formação intelectual e ideológica a outra.
  ‣ Etimologia: latim creatura, -ae

cribriforme adj. 2 g. Que tem forma de crivo.

crica s. f. 1.   [Tabuísmo] Vulva. 2.   [Portugal: Regionalismo] Berbigão,
molusco.
  ‣ Etimologia: origem controversa

criceto |é| s. m. Espécie de rato bochechudo do Norte da Europa.

criciúma s. f. [Botânica] Designação comum a várias plantas da
família das gramíneas, de folhas lanceoladas e cujo colmo é muito



usado em cestaria.
  ‣ Etimologia: origem controversa

cricket |críquète| s. m. [Esporte] O mesmo que críquete .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

cricoide |ói| adj. 2 g. [Anatomia] Diz-se de uma cartilagem anular da
laringe.

cricóide adj. 2 g. [Anatomia] Diz-se de uma cartilagem anular da
laringe.
  ♦ Grafia de cricoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cri-cri s. m. 1.  Brinquedo que imita o canto do grilo. 2.  Esse
canto.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia em Portugal: cricri .

cricri s. m. 1.  Brinquedo que imita o canto do grilo. 2.  Esse
canto.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia no Brasil: cri-cri .

cricrilar v. intr. [Brasil] Soltar sons, cantar (o grilo).
  ‣ Etimologia: onomatopeia cricri + -l- + -ar

crila s. f. [Brasil] Menino; criança até aos 12 anos,
aproximadamente.



crilada s. f. [Brasil] Grupo de crilas.

crime s. m. 1.  Qualquer violação muito grave de ordem moral,
religiosa ou civil, punida pelas leis. 2.  Todo o delito previsto e
punido pela lei penal. 3.   [Por extensão] Delito, fato repreensível,
infração de um dever. • adj. 2 g. 4.  Criminal. 5.  reconstituir um
crime : determinar, pelos resultados de uma investigação, as
condições nas quais foi cometido.
  ‣ Etimologia: francês crime , do latim crimen, -inis , decisão,
queixa, acusação, censura

crimeza |ê| s. f. Ira; furor; severidade.
  ‣ Etimologia: crime + -eza

criminação s. f. Imputação de crime.
  ‣ Etimologia: latim criminatio, -onis , acusação, calúnia

criminador |ô| s. m. Aquele que crimina.
  ‣ Etimologia: latim criminator, -oris , acusador, caluniador

criminal adj. 2 g. 1.  De crime ou a ele relativo. • s. m. 2.
 Processo criminal. 3.  Jurisdição ou tribunal criminal.
  ‣ Etimologia: latim criminalis, -e

criminalidade s. f. 1.  Qualidade de criminoso. 2.  Perpetração
de crimes.
  ‣ Etimologia: criminal + -idade



criminalismo s. m. 1.   [Jurídico, Jurisprudência] Estudo de crimes ou
do direito penal. 2.   [Pouco usado] Criminalidade.
  ‣ Etimologia: criminal + -ismo

criminalista adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Jurídico, Jurisprudência] Diz-se de
ou jurisconsulto que trata especialmente de assuntos criminais. 2.  
[Jurídico, Jurisprudência] Que ou quem é especializado em direito penal. •
adj. 2 g. 3.   [Jurídico, Jurisprudência] Relativo a criminalismo.
  ‣ Etimologia: criminal + -ista

criminalística s. f. 1.   [Jurídico, Jurisprudência] Disciplina do direito
penal que tem por objetivo desvendar crimes e identificar
criminosos. 2.   [Jurídico, Jurisprudência] Conjunto de conhecimentos e
técnicas essenciais para a descoberta de crimes e identificação de
criminosos. 3.   [Jurídico, Jurisprudência] Jurisprudência criminal.
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de criminalístico

criminalístico adj. [Jurídico, Jurisprudência] Que é relativo a
criminalismo, a criminalística ou a criminalista.
  ‣ Etimologia: criminalista + -ico

criminalização s. f. Ato ou efeito de criminalizar, de tratar
como crime ou como criminoso. ≠ DESCRIMINALIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: criminalizar + -ção

criminalizar v. tr. Considerar crime. ≠ DESCRIMINALIZAR
  ‣ Etimologia: criminal + -izar



criminalmente adv. De modo criminal.
  ‣ Etimologia: criminal + -mente

criminar v. tr. 1.  Ter como criminoso. 2.  Imputar crime a. 3.
 Acusar.
  ‣ Etimologia: latim criminor, -ari , acusar, caluniar

criminável adj. 2 g. Que se pode criminar ou considerar
criminoso.
  ‣ Etimologia: criminar + -ável

criminavelmente adv. De modo criminável.
  ‣ Etimologia: criminável + -mente

criminologia s. f. 1.  Estudo dos crimes e das suas causas
(particularmente em relação ao estado mental dos criminosos). 2.
 Filosofia do direito penal.
  ‣ Etimologia: latim crimen, -inis , crime + -logia

criminologista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é especialista em
criminologia.
  ‣ Etimologia: criminólogo + -ista

criminólogo s. m. Pessoa versada em criminologia. =
CRIMINOLOGISTA
  ‣ Etimologia: latim crimen, -inis , crime + -logo



criminosamente adv. De modo criminoso.
  ‣ Etimologia: criminoso + -mente

criminoso |ô| adj. 1.  Relativo a crime. 2.  Culpado de um crime.
3.  Contrário às leis morais ou sociais. • s. m. 4.  Pessoa que
cometeu um crime. • Plural: criminosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim criminosus, -a, -um , acusador, infame,
censurável, acusado, culpado

crimófilo adj. s. m. Que ou quem se dá bem em climas frios;
que ou quem gosta ou tolera muito bem o frio.
  ‣ Etimologia: grego krumós, -oû , frio, arrepio + -filo

crina s. f. Pelos compridos do pescoço e cauda do cavalo e
doutros animais.

crinal adj. 2 g. 1.  Da crina ou a ela relativo. • s. m. 2.  Crineira.

crinalvo adj. De crina mais clara que o resto do pelo.

crineira s. f. Conjunto de fios ou pelos que no alto do capacete
caem para trás.

crinicórneo adj. Que tem as antenas peludas.

crinífero adj. Que tem crina. = CRINÍGERO



crinígero adj. O mesmo que crinífero .

crinipreto |ê| adj. Que tem crina preta.

crinisparso adj. Desgrenhado.

crinito adj. [Linguagem poética] Que tem crina; comado.

crino s. m. Espécie de narciso.

crinoide |ói| adj. 2 g. 1.  Semelhante a crino. •
crinóidescrinoides s. m. pl. 2.  Família de animais radiários,
das grandes profundidades pelágicas.

crinóide adj. 2 g. 1.  Semelhante a crino. •
crinóidescrinoides s. m. pl. 2.  Família de animais radiários,
das grandes profundidades pelágicas.
  ♦ Grafia de crinoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

crinolina s. f. 1.  Tecido feito de crina. 2.  Espécie de saia que
fazia entufar o vestido. = MERINAQUE, SAIA DE BALÃO
  ‣ Etimologia: francês crinoline

crio- elem. de comp. Exprime a noção de frio (ex.: criopreservação
).



  ‣ Etimologia: grego krúos, -eos , frio, frio do gelo

crio- elem. de comp. Exprime a noção de carneiro (ex.: criocéfalo
).
  ‣ Etimologia: grego kriós, -oû , carneiro

criobiologia s. f. [Biologia, Medicina] Parte da biologia que se dedica
ao estudo dos efeitos das baixas temperaturas nos materiais e
sistemas biológicos.
  ‣ Etimologia: crio- + biologia

criobiologicamente adv. De modo criobiológico.
  ‣ Etimologia: criobiológico + -mente

criobiológico adj. [Biologia, Medicina] Relativo à criobiologia.
  ‣ Etimologia: crio- + biológico

criobiologista s. 2 g. [Biologia, Medicina] O mesmo que
criobiólogo .
  ‣ Etimologia: crio- + biologista

criobiólogo s. m. [Biologia, Medicina] Especialista em criobiologia.
  ‣ Etimologia: crio- + biólogo

criocéfalo adj. De cabeça semelhante à do carneiro.
  ‣ Etimologia: crio- + céfalo



criócero s. m. [Entomologia] Inseto coleóptero prejudicial às searas.

crióforo s. m. Instrumento para congelar a água, por efeito de
evaporação.

criogenia s. f. [Física] Produção de baixas temperaturas.
  ‣ Etimologia: crio- + -genia

criogênico adj. 1.  Relativo à criogenia. 2.  Que produz frio.
  ‣ Etimologia: criogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: criogénico .

criogénico adj. 1.  Relativo à criogenia. 2.  Que produz frio.
  ‣ Etimologia: criogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: criogênico .

crioilo adj. s. m. O mesmo que crioulo .

criômetro s. m. Instrumento para medir a intensidade do frio.
  ♦ Grafia em Portugal: criómetro .

criómetro s. m. Instrumento para medir a intensidade do frio.
  ♦ Grafia no Brasil: criômetro .

criopreservação s. f. [Biologia, Medicina] Técnica de preservação
que utiliza a criogenia.



  ‣ Etimologia: crio- + preservação

crioscopia s. f. [Física] Parte da Física que estuda as leis da
congelação das dissoluções salinas.
  ‣ Etimologia: crio- + -scopia

crioscópico adj. Relativo à crioscopia.
  ‣ Etimologia: crioscópio + -ico

crioterapia s. f. Tratamento das doenças pelo frio.
  ‣ Etimologia: crio- + terapia

crioturbação s. f. Deslocação das partículas do solo por efeito
da alternância do gelo e do degelo.
  ‣ Etimologia: crio- + turbação

crioulada s. f. Grande quantidade de crioulos.
  ‣ Etimologia: crioulo + -ada

crioulo s. m. 1.  Descendente de europeus nascido na América.
2.  Negro nascido no Brasil. 3.   [Brasil] Pessoa, animal ou vegetal,
próprio de certas localidades. 4.   [Linguística] Língua, originada pelo
contato de uma língua europeia com a língua nativa de uma região,
que se tornou língua materna de uma comunidade. 5.   [Linguística]
Língua de base lexical portuguesa, falada em Cabo Verde, que
engloba diferentes variedades. 6.  Linguagem de crioulo. • adj. 7.  
[Linguística] Que é relativo a um crioulo. 8.   [Linguística] Que é relativo
ao crioulo de Cabo Verde. 9.   [Brasil] Nascido em certa localidade. =



ABORÍGINE , AUTÓCTONE • Sinônimo geral: CRIOILO
  ‣ Etimologia: criar + -olo

cripta s. f. 1.  Carneiro sepulcral. 2.  Caverna subterrânea. 3.
 Catacumba.
  ‣ Etimologia: latim crypta, -ae , gruta, galeria subterrânea

criptação s. f. [Informática] Ato ou efeito de criptar. = ENCRIPTAÇÃO
  ‣ Etimologia: criptar + -ção

criptar v. tr. [Informática] Converter ou transmitir dados em código.
= CIFRAR, CODIFICAR, ENCRIPTAR
  ‣ Etimologia: cripta + -ar

cripticamente adv. De modo críptico.
  ‣ Etimologia: críptico + -mente

críptico adj. 1.  Relativo a cripta. 2.  Que repousa, que vive nas
criptas. 3.  Difícil de perceber ou de interpretar. = CRIPTOGRÁFICO
  ‣ Etimologia: latim crypticus, -a, -um , subterrâneo, oculto

cripto- elem. de comp. Exprime a noção de oculto ou escondido
(ex.: criptojudeu ).
  ‣ Etimologia: grego kruptós, -ê, -ón , escondido, secreto

criptocomunista adj. s. m. Que ou quem é partidário oculto
de ideias comunistas.
  ‣ Etimologia: cripto- + comunista



criptogamia s. f. 1.  Estudo das plantas criptogâmicas. 2.
 Estado de uma planta criptogâmica.
  ‣ Etimologia: cripto- + -gamia

criptogâmica s. f. 1.  Espécime das criptogâmicas. •
criptogâmicas s. f. pl. 2.  Grande divisão das plantas que não
dão flor, isto é, que têm os órgãos de reprodução ocultos.
  ‣ Etimologia: criptógamo + ica

criptogâmico adj. 1.  Relativo à criptogamia. 2.  Que tem os
órgãos de reprodução ocultos.
  ‣ Etimologia: criptogamia + -ico

criptógamo adj. Criptogâmico.
  ‣ Etimologia: cripto- + -gamo

criptografar v. tr. 1.  Escrever com cifra ou código. 2.  Usar a
criptografia.
  ‣ Etimologia: cripto- + grafar

criptografia s. f. Escrita secreta, em cifra, isto é, por meio de
abreviaturas ou sinais convencionais.
  ‣ Etimologia: cripto- + -grafia

criptograficamente adv. De modo criptográfico.
  ‣ Etimologia: criptográfico + -mente



criptográfico adj. 1.  Relativo à criptografia. 2.  Difícil de
perceber ou de interpretar. = CRÍPTICO
  ‣ Etimologia: criptografia + -ico

criptograma s. m. Comunicação ou escrita em cifra.
  ‣ Etimologia: cripto- + -grama

criptojudeu adj. s. m. [História] Que ou quem pratica
secretamente a religião judaica. • Feminino: criptojudia.
  ‣ Etimologia: cripto- + judeu

crípton s. m. Um dos elementos constitutivos da atmosfera. •
[Brasil] Plural: críptones ou críptons. • [Portugal] Plural: críptones.

criptônimo adj. s. m. 1.  Diz-se de ou autor que oculta o seu
nome sob iniciais ou sob anagrama do próprio nome. • adj. 2.  Que
oculta o próprio nome ou cujo nome se desconhece. • s. m. 3.  O
mesmo que pseudônimo .
  ‣ Etimologia: cripto- + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: criptónimo .

criptónimo adj. s. m. 1.  Diz-se de ou autor que oculta o seu
nome sob iniciais ou sob anagrama do próprio nome. • adj. 2.  Que
oculta o próprio nome ou cujo nome se desconhece. • s. m. 3.  O
mesmo que pseudônimo .
  ‣ Etimologia: cripto- + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: criptônimo .



criptoscopia s. f. Radioscopia.
  ‣ Etimologia: cripto- + -scopia

criptoscópio s. m. Radioscópio.
  ‣ Etimologia: cripto- + -scópio

críquete s. m. [Esporte] Jogo, de origem inglesa, que se joga com
tacos e bolas de cortiça e couro.
  ‣ Etimologia: inglês cricket

cris adj. 2 g. Escuro ou pardacento. = GRIS • Plural: crises.
  ‣ Etimologia: alteração de gris

cris s. m. Punhal de origem malaia, de lâmina ondulada. • Plural:
crises.
  ‣ Etimologia: malaio javanês kris

cris adj. 2 g. 1.   [Antigo] Eclipsado. • s. m. 2.   [Antigo] Eclipse. •
Plural: crises.
  ‣ Etimologia: alteração de eclipse

crisálida s. f. 1.   [Entomologia] Estado do inseto lepidóptero antes
de se tornar em borboleta. 2.  Invólucro da crisálida; casulo. •
Sinônimo geral: CRISÁLIDE

crisalidar v. intr. Converter-se a lagarta em crisálida.



crisálide s. f. O mesmo que crisálida .

crisântemo s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas, da família das
compostas, de flores diversamente coloridas. 2.  A flor dessas
plantas.

crisanto s. m. [Antigo] O mesmo que crisântemo .

crise s. f. 1.  Mudança que sobrevém no curso de uma doença
aguda. 2.   [Figurado] Conjuntura perigosa; momento perigoso e
decisivo. 3.  Falta de trabalho. 4.  Embaraço na marcha regular dos
negócios. 5.  Desacordo político que obriga o ministério a recompor-
se ou a demitir-se. • s. m. 6.   [Brasil] Cris. 7.  crise nervosa
: ataque de nervos.
  ‣ Etimologia: latim crisis, -is

crisma s. m. 1.   [Religião católica] Óleo que serve para administrar
certos sacramentos. • s. f. 2.  Sacramento de confirmação.

crismando s. m. [Religião católica] Pessoa que vai receber o
sacramento do crisma.

crismar v. tr. 1.  Conferir o crisma a. 2.   [Figurado] Alcunhar. • v.
pron. 3.  Receber o crisma. 4.  Mudar de nome.

crisoberilo s. m. Espécie de berilo com reflexos dourados.
  ‣ Etimologia: grego khrusós, -ou , ouro + berilo



crisocarpo adj. Cujos frutos são cor de ouro.
  ‣ Etimologia: grego khrusós, -ou , ouro + carpo

crisocéfalo adj. Cuja cabeça, cúpula ou cimo, é cor de ouro.
  ‣ Etimologia: grego khrusós, -ou , ouro + -céfalo

crisofilo adj. 1.  Que tem folhas de ouro ou douradas. • s. m. 2.
 Árvore frutífera do Brasil.
  ‣ Etimologia: grego khrusós, -ou , ouro + -filo

crisófilo adj. Amigo de ouro.
  ‣ Etimologia: grego khrusós, -ou , ouro + -filo

crisografia s. f. Arte de escrever em letras de ouro.
  ‣ Etimologia: grego khrusós, -ou , ouro + grafia

crisógrafo s. m. Aquele que escreve em letras de ouro.
  ‣ Etimologia: grego khrusós, -ou , ouro + -grafo

crisol s. m. 1.  Cadinho. 2.   [Figurado] Provação. 3.  Prova em que
se revela o verdadeiro quilate das boas qualidades. • Plural: crisóis.
  ‣ Etimologia: espanhol crisol

crisólito s. m. Pedra preciosa da cor do ouro.
  ‣ Etimologia: grego khrusós, -ou , ouro + -lito



crisólogo adj. 1.  Cujas palavras são de ouro (falando de Padres
da Igreja). • s. m. 2.  Orador eloquentíssimo.
  ‣ Etimologia: grego khrusós, -ou , ouro + -logo

crisopéia s. f. Suposta arte de fazer ouro.
  ♦ [Brasil] Grafia de crisopeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: crisopeia .

crisopeia s. f. Suposta arte de fazer ouro.

crisoprásio s. m. O mesmo que crisópraso .

crisópraso s. m. Variedade de ágata. = CRISOPRÁSIO

crisóptero adj. De asas douradas.
  ‣ Etimologia: grego khrusós, -ou , ouro + -ptero

crisóstomo adj. 1.  Que tem boca dourada. 2.   [Figurado] Cujas
palavras são de ouro.
  ‣ Etimologia: grego khrusós, -ou , ouro + grego stóma, -atos ,
boca

crispação s. f. 1.  Enrugamento. 2.   [Medicina] Contração nervosa
ou muscular.



crispadura s. f. Crispação.
  ‣ Etimologia: crispar + -dura

crispar v. tr., intr. e pron. 1.  Encrespar, franzir. 2.  Contrair.

crispatura s. f. Crispação.

crispifloro |ó| adj. [Botânica] Que tem as pétalas frisadas.

crispifoliado adj. [Botânica] Que tem as folhas frisadas. =
CRISPIFÓLIO

crispifólio adj. O mesmo que crispifoliado .

crispina s. f. [Antigo] Coifa.

crista s. f. 1.  Excrescência carnosa na cabeça do galo, bem como
na de outras aves e certos répteis. 2.  Adorno superior do elmo. 3.
 Ornato de rendas ou fitas no alto do toucado. 4.  Cume; ponto mais
elevado. 5.  Orgulho, soberba. 6.  jogar as cristas : brigar.

crista-de-galo s. f. 1.   [Botânica] Planta adventícia dos prados.
2.   [Botânica] Planta da família das amarantáceas. = CELÓSIA 3.  
[Botânica] Planta monocotiledônea, da família das iridáceas, de flores
com perianto róseo. = ESPADANA-DAS-SEARAS • Plural: cristas-de-galo.



cristadela |é| s. f. [Zoologia] Gênero de pólipos que produzem o
verdadeiro coral.

crista-de-negro s. f. [Botânica] Planta leguminosa.

crista-de-peru s. f. [Botânica] Planta euforbiácea.

cristado adj. Que tem crista.

cristal s. m. 1.  Sólido de forma poliédrica regular. 2.  Vidro fino e
brilhante. 3.  Objeto feito desse vidro. 4.   [Figurado] Limpidez,
transparência. 5.  de cristal : cristalino.

cristal-de-rocha s. m. Variedade de quartzo hialino.

cristaleira s. f. Móvel destinado a guardar vasos de cristal
(copos, etc.).

cristaleiro s. m. 1.   [Brasil] Que ou o que é especialista na
técnica de trabalhar com cristais. 2.   [Brasil] Que ou o que trabalha
na exploração de cristais. 3.   [Brasil] Que ou o que comercializa
cristais.
  ‣ Etimologia: cristal + -eiro

cristalinamente adv. De modo cristalino.
  ‣ Etimologia: cristalino + -mente



cristalino adj. 1.  Relativo a cristal. 2.  Que tem a natureza do
cristal. 3.  Límpido como cristal. • s. m. 4.   [Anatomia] Corpo lenticular
e transparente, na parte anterior do humor vítreo do olho.

cristalização s. f. Ato ou efeito de cristalizar.

cristalizado adj. 1.  Que se cristalizou. 2.   [Culinária] Que foi
banhado em calda de açúcar para ficar revestido de uma camada de
açúcar depois de seco (ex.: cereja cristalizada ). = CONFITADO
  ‣ Etimologia: particípio de cristalizar

cristalizador |ô| s. m. 1.  Recipiente onde se efetua a
cristalização dos corpos em dissolução. 2.   [Marnotagem] Cada um dos
compartimentos em que as águas deixam depositado o sal, nas
marinhas. 3.   [Marnotagem] espanar os cristalizadores : passar a
água dos cristalizadores para a andaina de cima e circiá-los depois.

cristalizar v. tr. 1.  Converter em cristal. 2.  Dar forma de cristal
a. • v. intr. e pron. 3.  Converter-se em cristal.

cristalizável adj. 2 g. Que se pode cristalizar.

cristalografia s. f. Ciência que trata da descrição e formação
dos cristais.

cristalógrafo s. m. Pessoa versada em cristalografia.



cristaloide |ói| adj. 2 g. 1.  Parecido a cristal. • s. m. 2.
 Membrana que envolve a lente do olho. 3.   [Química] Nome dado às
substâncias que atravessam a membrana porosa do osmômetro.

cristalóide adj. 2 g. 1.  Parecido a cristal. • s. m. 2.  Membrana
que envolve a lente do olho. 3.   [Química] Nome dado às substâncias
que atravessam a membrana porosa do osmômetro.
  ♦ Grafia de cristaloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cristalologia s. f. Tratado geral dos cristais.

cristalomancia s. f. Suposta forma de adivinhar por meio de
gelo, cristal ou espelho.

cristalometria s. f. Conhecimento e avaliação das formas
geométricas dos cristais.

cristalonomia s. f. Conhecimento das leis de formação dos
cristais.

cristalotomia s. f. Ação de dividir os cristais e de os isolar por
meio de clivagem.

cristãmente adv. De modo cristão.
  ‣ Etimologia: cristão + -mente



cristandade s. f. 1.  Conjunto de todos os cristãos. 2.
 Qualidade de cristão.

cristão adj. 1.  Que professa o cristianismo ou lhe é relativo. • s.
m. 2.  Aquele que professa a religião de Cristo. • Feminino: cristã.
Plural: cristãos.

cristão-novo |ô| s. m. 1.   [História religiosa] Judeu que se
converteu ao cristianismo. 2.  Pessoa que se converteu
recentemente ao cristianismo. • Plural: cristãos-novos |ó|.

cristão-velho |é| s. m. [História religiosa] Cristão que não tem
antepassados judeus. • Plural: cristãos-velhos.

cristel s. m. [Informal] O mesmo que clister .
  ‣ Etimologia: alteração de clister

cristengo adj. 1.   [Pouco usado] Cristão. 2.   [Figurado] Que tem
água. 3.  letra cristenga : letra latina.

cristianicida adj. 2 g. Que ou pessoa que mata cristãos.

cristianismo s. m. 1.  Religião de Cristo. 2.  A doutrina de
Cristo.



cristianíssimo adj. Muito cristão.
  ‣ Etimologia: latim christianissimus, -a, -um

cristianização s. f. Ato de cristianizar.

cristianizador |ô| adj. s. m. Que ou o que cristianiza.

cristianizar v. tr. Tornar cristão.

cristicida s. m. Assassino de Cristo.

cristicídio s. m. Suplício de morte infligido a Cristo.
  ‣ Etimologia: Cristo + -i- + -cídio

cristícola adj. 2 g. s. 2 g. Adorador de Cristo.
  ‣ Etimologia: cristo + -i- + -cola

cristífero adj. Que leva ou sustenta uma imagem de Cristo.

cristípara s. f. Mãe de Cristo.

cristo s. m. 1.  Redentor. (Grafa-se geralmente com inicial
maiúscula.) 2.  Imagem de Cristo crucificado. (Grafa-se geralmente
com inicial maiúscula.) 3.   [Esporte] Posição em que o ginasta se
mantém nas argolas com os braços abertos. 4.   [Brasil] Indivíduo que



é vítima de enganos ou ardis. 5.  antes de Cristo : anterior à era
cristã, que começa com o nascimento de Jesus Cristo (abreviatura a.
C. ). 6.  depois de Cristo : posterior à era cristã, que começa com
o nascimento de Jesus Cristo (abreviatura d. C. ).
  ‣ Etimologia: latim christus, -i , do grego khristós, -é, -ón , ungido

cristofania s. f. Aparição de Cristo.

cristofle s. m. Metal branco que imita prata.

cristologia s. f. Tratado sobre a pessoa e doutrina de Cristo.

cristômaco s. m. Aquele que sustenta doutrina falsa sobre a
natureza ou pessoa de Cristo.
  ♦ Grafia em Portugal: cristómaco .

cristómaco s. m. Aquele que sustenta doutrina falsa sobre a
natureza ou pessoa de Cristo.
  ♦ Grafia no Brasil: cristômaco .

critério s. m. 1.  Faculdade de distinguir o verdadeiro do falso, o
bom do mau. 2.  Capacidade, autoridade para criticar.

criteriosamente adv. De modo criterioso.
  ‣ Etimologia: criterioso + -mente



criterioso |ô| adj. Em que há são critério; sensato. • Plural:
criteriosos |ó|.

crítica s. f. 1.  Análise, feita com maior ou menor profundidade,
de qualquer produção intelectual (de natureza artística, científica,
literária, etc.). = APRECIAÇÃO 2.  Capacidade de julgar. 3.   [Figurado]
Opinião desfavorável. = CENSURA, CONDENAÇÃO 4.  crítica textual
: disciplina consagrada ao estudo e resolução dos problemas
concernentes à fixação e edição de textos, sobretudo literários, e
também designada por ecdótica.
  ‣ Etimologia: feminino de crítico

criticador |ô| adj. s. m. Que ou quem gosta de criticar, de fazer
comentários a respeito de outrem. = CRÍTICO
  ‣ Etimologia: criticar + -dor

criticamente adv. De modo crítico.
  ‣ Etimologia: crítico + -mente

criticar v. tr. 1.  Fazer comentários desfavoráveis a respeito de
(pessoas ou coisas). 2.  Dizer mal de. 3.  Pôr defeitos em. 4.
 Exercer a crítica.
  ‣ Etimologia: crítica + -ar

criticastro s. m. [Depreciativo] Mau crítico; crítico sem valor.
  ‣ Etimologia: crítico + -astro



criticável adj. 2 g. Que merece as honras da crítica; censurável;
ridículo.
  ‣ Etimologia: criticar + -ável

criticavelmente adv. De modo criticável.
  ‣ Etimologia: criticável + -mente

criticidade s. f. Qualidade do que é crítico.
  ‣ Etimologia: crítico + -idade

criticismo s. m. Racionalismo que procura determinar os limites
da razão humana.
  ‣ Etimologia: inglês criticismo

criticista s. 2 g. 1.  Pessoa partidária do criticismo. • adj. 2 g. 2.
 Do criticismo.
  ‣ Etimologia: crítica + -ista

crítico adj. s. m. 1.  Que ou quem critica, analisa. = CRITICADOR •
adj. 2.  Da crítica ou a ela relativo. 3.  Propenso à crítica, à censura.
4.  Em que há crise ou a revela. 5.  Difícil de suportar. = PENOSO 6.
 Em que se está exposto a perigo. = ARRISCADO, PERIGOSO 7.  Que é
muito importante. = DECISIVO • s. m. 8.  Pessoa que tem por
profissão a apreciação de obras ou eventos, sobretudo culturais.
  ‣ Etimologia: latim criticus, -a, -um

critiqueiro s. m. [Depreciativo] Mau crítico.



critiquice s. f. Crítica reles e sem base.

critófago adj. Que se alimenta de cevada.

critomancia s. f. Adivinhação por meio de bolos de cevada.

criúva s. f. [Botânica] Planta gutífera ou clusiácea.

criva s. f. Crivo de orifícios largos.
  ‣ Etimologia: alteração de crivo

crivação s. f. Ato ou efeito de crivar. = CRIVAGEM
  ‣ Etimologia: crivar + -ção

crivado adj. 1.  Furado em muitas partes por. 2.  Coberto, cheio.
  ‣ Etimologia: particípio de crivar

crivagem s. f. Ato ou efeito de crivar. = CRIVAÇÃO
  ‣ Etimologia: crivar + -agem

crivante adj. 2 g. 1.  Que criva. • s. m. 2.   [Informal] Cada um dos
dentes. (Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: crivar + -ante



crivar v. tr. 1.  Passar por crivo. = JOEIRAR, PENEIRAR 2.  Selecionar
consoante os diferentes tamanhos. = CALIBRAR 3.  Lançar de chofre e
em grande quantidade. • v. tr. e pron. 4.  Furar(-se) em muitos
pontos. 5.  Encher(-se) de algo.
  ‣ Etimologia: crivo + -ar

criveiro s. m. Fabricante de crivos e peneiras.

crível adj. 2 g. Que se pode crer. = ACREDITÁVEL, PROVÁVEL, VEROSSÍMIL
  ‣ Etimologia: latim credibilis, -e

crivo s. m. 1.  Espécie de peneira de fio metálico. 2.   [Figurado]
Coisa que tem muitos buracos. 3.  Apêndice do regador para
borrifar. 4.  Ralo (de porta, de confessionário). 5.  Coador. 6.
 Instrumento de limpar grão. 7.  Espécie de bordado.

crivoso |ô| adj. Diz-se do vaso ou da célula vegetal de membrana
perfurada, por onde circula a seiva elaborada. • Plural: crivosos |ó|.

cró s. m. [Jogos] Jogo de cartas, semelhante ao da paciência.

croata adj. 2 g. 1.  Relativo à Croácia. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da Croácia.

croca |ó| s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Pau da charrua. 2.  Porca que
trata mal os filhos. 3.  Castanha assada no forno sem ter sido



previamente golpeada, para evitar que estoure. 4.  Cavidade em
madeira.

croça |ó| s. f. 1.  Capote de palha. = CAROÇA, COROÇA, PALHOTA 2.
 Bastão episcopal. 3.  Parte recurvada da artéria aorta.

crocal s. m. Pedra fina, da cor do açafrão.

cróceo adj. De cor de açafrão.

crocha s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Encerto do pão. 2.  Rebentos
de pinheiro.

croché |ò| s. m. Espécie de renda feita com uma agulha. = CROCHÊ
  ‣ Etimologia: francês crochet

crochê |ò| s. m. O mesmo que croché .

crócico adj. Cróceo.

crocidismo s. m. Sintoma de febre atáxica e de próxima agonia,
que consiste em o doente mover os dedos como para apanhar fios
ou palhinhas na roupa.

crócino adj. Cróceo.



crocípede adj. 2 g. Que tem os pés da cor do açafrão.

crocitante adj. 2 g. Que crocita.

crocitar v. intr. 1.  Soltar o seu grito (o corvo). 2.  Imitar o grito
do corvo.

crocito s. m. 1.  Voz do corvo. 2.  Voz do condor e de outras
aves.

croco |ô| s. m. Açafrão (planta). • Plural: crocos |ô|.

crocodilino adj. Relativo ou semelhante a crocodilo.
  ‣ Etimologia: crocodilo + -ino

crocodilinos s. m. pl. Ordem de vertebrados (quase todos
fósseis), cujo tipo é o crocodilo.

crocodilo s. m. 1.  Grande réptil anfíbio carnívoro e muito voraz.
2.   [Figurado] Pessoa pérfida, traiçoeira. 3.  lágrimas de crocodilo
: lágrimas fingidas.

crocota |ó| s. f. Antigo trajo feminino da cor do açafrão, usado
antigamente pelas bacantes gregas e romanas.
  ‣ Etimologia: latim crocota



crocótula s. f. Crocota pequena.

crocuta s. f. Espécie de hiena.

croia |ói| s. f. Rameira; mulher desavergonhada.

cróia s. f. Rameira; mulher desavergonhada.
  ♦ Grafia de croia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

croissant s. m. Pequeno pão de massa doce, folhada ou normal,
que pode ser recheado de creme doce ou comido com queijo,
fiambre, etc. • Plural: croissants.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

crol s. m. [Esporte] Estilo de natação em que o corpo fica virado de
barriga para baixo, as pernas batem na água de forma contínua e os
braços movimentam-se alternadamente em movimentos rotativos.
  ‣ Etimologia: inglês crawl

cromado adj. Que tem crômio.
  ‣ Etimologia: particípio de cromar

cromagem s. f. Aplicação eletrolítica de uma camada fina de
crômio sobre a superfície de um metal.
  ‣ Etimologia: cromar + -agem



cromalin s. m. [Tipografia] Sistema de provas de cor que utiliza
pigmentos pulverizados em vez de tinta.
  ‣ Etimologia: marca registrada

cromar v. tr. Revestir de uma camada de crômio.
  ‣ Etimologia: cromo + -ar

cromática s. f. Arte de combinar as cores.
  ‣ Etimologia: feminino de cromático

cromaticamente adv. De modo cromático.
  ‣ Etimologia: cromático + -mente

cromático adj. 1.  Relativo a cores. 2.  Que decompõe e
dispersa as cores. 3.   [Música] Que procede por meio de semitons. 4.
  [Figurado] Suave. • s. m. 5.  Música cromática.
  ‣ Etimologia: latim chromaticus, -a, -um

cromatina s. f. Substância que entra na composição do núcleo
celular.
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + -ina

cromatismo s. m. 1.  Dispersão da luz. 2.  Recomposição da
luz que atravessou corpos diáfanos. 3.  Disposição ou emprego das
cores. 4.   [Botânica] O mesmo que cromismo .
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + -ismo



cromatizar v. tr. 1.  Dar cor irisada a. 2.   [Música] Tornar
cromático.
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + -izar

cromatócito s. m. [Citologia] Célula que produz pigmentos.
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + -cito

cromatóforo adj. 1.  Que contém pigmentos (ex.: célula
cromatófora ). • s. m. 2.   [Citologia] Célula que contém pigmentos.
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + -foro

cromeleque |é| s. m. Monumento megalítico pré-histórico
composto de vários menires dispostos de forma circular.
  ‣ Etimologia: inglês cromlech , do galês

crômico adj. 1.  Diz-se de um ácido oxigenado do crômio. 2.
 Relativo a cores.
  ♦ Grafia em Portugal: crómico .

crómico adj. 1.  Diz-se de um ácido oxigenado do crômio. 2.
 Relativo a cores.
  ♦ Grafia no Brasil: crômico .

crômio s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo Cr ), de
número atômico 24, de massa atômica 51,99. = CROMO
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + -io
  ♦ Grafia em Portugal: crómio .



crómio s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo Cr ), de
número atômico 24, de massa atômica 51,99. = CROMO
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + -io
  ♦ Grafia no Brasil: crômio .

cromismo s. m. [Botânica] Excesso anômalo de coloração. =
CROMATISMO
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + -ismo

cromo |ó| s. m. 1.  Corpo simples metálico cujas combinações
oferecem belas cores; crômio. 2.  Desenho impresso a cores. 3.  
[Química] O mesmo que crômio . 4.   [Informal] Pessoa que tem um
comportamento considerado estranho ou ridículo.
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor

cromóforo s. m. Nome dado aos órgãos especiais da
fosforescência de certos animais marinhos.
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + -foro

cromofotografia s. f. Fotografia das cores.
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + fotografia

cromogêneo adj. Que produz cores.
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + -géneo
  ♦ Grafia em Portugal: cromogéneo .

cromogéneo adj. Que produz cores.
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + -géneo



  ♦ Grafia no Brasil: cromogêneo .

cromolitografia s. f. 1.  Processo pelo qual se imprimem, por
meio da litografia, desenhos em muitas cores. 2.  Estampa obtida
por esse processo.
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + litografia

cromolitográfico adj. Da cromolitografia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: cromolitografia + -ico

cromossoma |ô| s. m. Corpo ou filamento de cromatina que
contém os fatores da hereditariedade. (Forma preferível a
cromossomo.) = CROMOSSOMO
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + grego sôma, -atos ,
corpo
  ♦ Grafia no Brasil: cromossomo .

cromossomático adj. Relativo aos cromossomas.
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + grego sôma, -atos ,
corpo + -ico

cromossomo s. m. Corpo ou filamento de cromatina que
contém os fatores da hereditariedade. (Forma preferível a
cromossomo.) = CROMOSSOMO
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + grego sôma, -atos ,
corpo
  ♦ Grafia em Portugal: cromossoma .



cromoterapia s. f. Tratamento médico pela ação das cores.
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + terapia

cromotipia s. f. Cromotipografia.

cromotípico adj. Relativo à cromotipia.
  ‣ Etimologia: cromotipia + -ico

cromotipografia s. f. Impressão tipográfica a cores.
  ‣ Etimologia: grego khrôma, -atos , cor + tipografia

cromotipográfico adj. Da cromotipografia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: cromotipografia + -ico

crônica s. f. 1.  História que expõe os fatos em narração simples
e segundo a ordem em que eles se vão dando. 2.  Seção de
periódico destinada a notícias determinadas. 3.   [Figurado] Biografia
escandalosa.
  ♦ Grafia em Portugal: crónica .

crónica s. f. 1.  História que expõe os fatos em narração simples
e segundo a ordem em que eles se vão dando. 2.  Seção de
periódico destinada a notícias determinadas. 3.   [Figurado] Biografia
escandalosa.
  ♦ Grafia no Brasil: crônica .



cronicamente adv. De modo crônico.
  ‣ Etimologia: crônico + -mente

cronicão s. m. Nome dado a muitas crônicas medievais. =
CRÔNICON

cronicidade s. f. Qualidade das doenças crônicas.

crônico adj. 1.  Que dura há muito tempo. 2.   [Figurado]
Inveterado. 3.   [Medicina] Diz-se da doença permanente no indivíduo.
  ♦ Grafia em Portugal: crónico .

crónico adj. 1.  Que dura há muito tempo. 2.   [Figurado]
Inveterado. 3.   [Medicina] Diz-se da doença permanente no indivíduo.
  ♦ Grafia no Brasil: crônico .

crônicon s. m. Cronicão. • [Brasil] Plural: cronícones ou crônicons.
  ♦ Grafia em Portugal: crónicon .

crónicon s. m. Cronicão. • [Portugal] Plural: cronícones.
  ♦ Grafia no Brasil: crônicon .

croniqueiro s. m. [Informal] Noticiarista de imprensa.

cronista s. 2 g. 1.  Pessoa que escreve crônicas. 2.  Historiador.



crono |ó| s. m. [Geologia] Período de tempo que cada terreno levou
a formar-se.
  ‣ Etimologia: grego khrónos, -ou , tempo

crono- elem. de comp. Exprime a noção de tempo.
  ‣ Etimologia: grego khrónos, -ou , tempo
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

cronofotografia s. f. Processo fotográfico pelo qual se obtém
ver todos os movimentos dos corpos.

cronografia s. f. Descrição dos tempos pela história dos fatos
neles acontecidos.
  ‣ Etimologia: crono- + -grafia

cronográfico adj. Da cronografia ou a ela relativo.

cronógrafo s. m. 1.  Autor de uma cronografia. 2.  Cronista. 3.
 Aparelho que indica a duração de um fenômeno e o tempo em que
se dá.

cronograma s. m. 1.  Data, em numeração romana, inscrita
com várias letras espalhadas num texto. 2.  Representação gráfica
do calendário de um plano ou projeto. 3.  Registro de um
cronógrafo.
  ‣ Etimologia: crono- + grego gramma , símbolo, letra



cronologia s. f. Ciência ou tratado da divisão dos tempos
memoráveis, e determinação por ordem das datas dos fatos que a
cada uma competem.

cronologicamente adv. De modo cronológico.
  ‣ Etimologia: cronológico + -mente

cronológico adj. 1.  Da cronologia, segundo a cronologia. 2.
 Que segue a ordem das datas em que algo ocorreu.

cronologista s. 2 g. Pessoa versada em cronologia.

cronólogo s. m. O mesmo que cronologista .

cronometragem s. f. Ato ou efeito de cronometrar.
  ‣ Etimologia: cronometrar + -agem

cronometrar v. tr. 1.  Anotar exatamente, usando um
cronômetro, o tempo em que decorreu uma ação, uma prova
esportiva ou uma operação industrial. 2.  Determinar rigorosamente
a duração de algum acontecimento.
  ‣ Etimologia: cronômetro + -ar

cronometria s. f. Parte da Física que se ocupa da medida do
tempo.



cronometricamente adv. De modo cronométrico.
  ‣ Etimologia: cronométrico + -mente

cronométrico adj. Da cronometria ou a ela relativo.

cronometrista s. 2 g. 1.  Fabricante de cronômetros. 2.
 Pessoa encarregado de verificar com o cronômetro a duração de um
percurso ou de uma prova.

cronômetro s. m. 1.  Instrumento para medir o tempo. =
CRONOSCÓPIO 2.  Relógio de precisão. 3.   [Música] O mesmo que
metrônomo .
  ‣ Etimologia: crono- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: cronómetro .

cronómetro s. m. 1.  Instrumento para medir o tempo. =
CRONOSCÓPIO 2.  Relógio de precisão. 3.   [Música] O mesmo que
metrônomo .
  ‣ Etimologia: crono- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: cronômetro .

cronônimo s. m. 1.  Nome próprio do calendário. 2.  Nome de
eras ou épocas históricas.
  ♦ Grafia em Portugal: cronónimo .

cronónimo s. m. 1.  Nome próprio do calendário. 2.  Nome de
eras ou épocas históricas.
  ♦ Grafia no Brasil: cronônimo .



cronoscópio s. m. Instrumento com que se medem espaços de
tempo muito curtos. = CRONÔMETRO
  ‣ Etimologia: crono- + -scópio

cronótopo s. m. [Filosofia, Química] Espaço-tempo contínuo a quatro
dimensões do Universo de Minkowski.
  ‣ Etimologia: crono- + grego tópos, -ou , lugar

croque s. m. 1.  Pau de trapeiro. 2.  Ferramenta comprida com
um gancho na ponta. 3.   [Marinha] Vara com gancho para atracar os
barcos. = BICHEIRO 4.   [Portugal: Regionalismo] Carolo.
  ‣ Etimologia: francês croc

croquete |ô| s. m. [Culinária] Pequeno bolo salgado, geralmente
cilíndrico, feito de ingredientes picados e aglomerados que são
depois panados e fritos (ex.: croquetes de carne, croquetes de soja
). = BOLINHO
  ‣ Etimologia: francês croquette

croqui s. m. Delineamento inicial de uma obra de desenho ou de
pintura. = BOSQUEJO, ESBOÇO, ESQUISSO
  ‣ Etimologia: francês croquis

croquis |cròquí| s. m. 2 núm. Ver croqui .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

cross s. m. [Esporte] Ver corta-mato . • Plural: crosses .
  ‣ Etimologia: redução de cross-country



cross-country s. m. [Esporte] Ver corta-mato .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

crosse s. m. [Esporte] O mesmo que corta-mato . • Plural:
crosses.
  ‣ Etimologia: redução de cross-country

crosta s. f. 1.  Parte consistente ou sólida que cobre ou rodeia um
corpo menos duro. 2.  Côdea. 3.  Costela. 4.  Sujidade seca na pele.
5.  Parte do líquen que adere ao corpo que o sustenta. 6.
 Viscosidade que endurece na superfície das conchas.
  ‣ Etimologia: latim crusta, -ae , o que reveste, revestimento,
crosta, côdea
  • Confrontar: crusta.

crotalária s. f. [Botânica] Planta faseolácea.

crotalídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos crotalídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos crotalídeos. • crotalídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de ofídios que tem por tipo o crótalo.

crótalo s. m. 1.  Espécie de sistro ou de castanholas usado pelos
sacerdotes de Cíbele. 2.  Cobra-cascavel.

crotaloide |ói| adj. 2 g. Que tem a forma do crótalo.



crotalóide adj. 2 g. Que tem a forma do crótalo.
  ♦ Grafia de crotaloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cróton s. m. [Botânica] Planta euforbiácea de que se extrai um óleo
fortemente purgativo. • [Brasil] Plural: crótones ou crótons. • [Portugal]
Plural: crótones.

crotonina s. f. Alcaloide das sementes do cróton.

cru adj. 1.  Que está por cozer, por corar ou por curtir. 2.  Em
bruto; não preparado. 3.  Diz-se, em pintura, dos tons duros em
que, entre os escuros e os claros, não há transição. 4.  Cruel,
bárbaro, desumano, despiedado. 5.   [Medicina] Que ainda não passou
pelas fases necessárias.
  ‣ Etimologia: latim crudus, -a, -um

cruá s. f. [Botânica] Planta cucurbitácea do Brasil.

cruamente adv. De modo cru.
  ‣ Etimologia: cru + -mente

cruanha s. f. Árvore do Brasil.

cruciação s. f. 1.  Ato de cruciar. 2.  Martírio.

cruciador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que crucia.



crucial adj. 2 g. 1.  Que tem a forma de cruz. = CRUCIFORME 2.
 Que é extremamente importante. = CAPITAL, DECISIVO, DETERMINANTE,
FUNDAMENTAL, PRINCIPAL ≠ ACESSÓRIO, SECUNDÁRIO
  ‣ Etimologia: cruci- + -al

crucialmente adv. De modo crucial.
  ‣ Etimologia: crucial + -mente

cruciana s. f. [Brasil] Espécie de bambu.

crucianela |é| s. f. [Botânica] Planta rubiácea.

cruciante adj. 2 g. Muito aflitivo; lancinante.

cruciar v. tr. 1.  Tornar cruciante. 2.  Mortificar. 3.  Martirizar.

cruciário adj. Ver cruciante .

crucífera s. f. 1.   [Botânica] Espécime das crucíferas. = BRASSICÁCEA

• crucíferas s. f. pl. 2.   [Botânica] Designação corrente de uma
família de plantas cujas flores têm corola em forma de cruz, como o
agrião. = BRASSICÁCEAS
  ‣ Etimologia: latim científico Cruciferae

cruciferário s. m. O que leva a cruz nas procissões.



crucífero adj. 1.  Que sustém uma cruz. 2.  Que tem uma cruz
por insígnia. 3.   [Botânica] Que pertence à família das crucíferas. • s.
m. 4.  Cruciferário.
  ‣ Etimologia: latim crucifer, -feri , o que leva a cruz, Cristo

crucificação s. f. 1.  Ato de crucificar. 2.  Suplício da cruz.

crucificado adj. 1.  Pregado na cruz. 2.   [Figurado] Martirizado;
lancinado. • s. m. 3.  Homem crucificado. 4.  Cristo.

crucificador |ô| s. m. Aquele que crucifica.

crucificamento s. m. Crucificação.

crucificar v. tr. 1.  Pregar na cruz. 2.   [Figurado] Martirizar,
atormentar, mortificar.

crucifixão |cs| s. f. Crucificação.

crucifixar |cs| v. tr. Ver crucificar.

crucifixo |cs| s. m. 1.  Imagem de Cristo crucificado. • adj. 2.
 Crucificado.



crucifloro |ó| adj. [Botânica] Que tem flores de corola crucífera.

cruciforme adj. 2 g. Em forma de cruz.

crucirrostro |ô| adj. Que tem o bico cruzado. • Plural:
crucirrostros |ô|.

crude s. m. Petróleo em bruto.

crudelíssimo adj. Muito cruel.
  ‣ Etimologia: latim crudelissimus, -a, -um

crudívoro adj. Que come alimentos crus.

crueira s. f. 1.   [Brasil] Resíduos da mandioca ralada que ficam na
peneira. = CURUERA, CURERA 2.  Tumor na cabeça das galinhas.

crueiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Terra magra.

cruel adj. 2 g. 1.  Que goza com fazer sofrer. 2.  Insensível. 3.
 Rigoroso. 4.  Severo. 5.  Atroz. 6.  Doloroso. 7.  Pungente.

crueldade s. f. 1.  Qualidade de cruel. 2.  Ato próprio de pessoa
cruel. 3.  Desumanidade. 4.  Barbaridade. 5.  Excessivo rigor.



cruelmente adv. De modo cruel.
  ‣ Etimologia: cruel + -mente

cruentação s. f. Ato de cruentar, derramamento de sangue.

cruentamente adv. De modo cruento.
  ‣ Etimologia: cruento + -mente

cruentar v. intr. 1.   [Linguagem poética] Derramar sangue. • v. tr. 2.
 Ensanguentar.

cruento adj. 1.  Em que há cruentação. 2.  Sangrento;
sanguinolento. 3.   [Figurado] Cruel; pungente.

crueza |ê| s. f. 1.  Estado de cru. 2.  Digestão difícil. 3.
 Crueldade; castigo terrível. • cruezas s. f. pl. 4.  Grandes danos
(que causam sofrimento).

cruga s. f. [Botânica] Planta crucífera.

crunha s. f. [Portugal: Regionalismo] Caroço de fruto.

cruor |ô| s. m. 1.  Sangue que escorre da ferida. 2.  Grumo de
sangue coagulado. 3.  Cruorina.



cruorina s. f. Princípio corante do sangue.

crupe s. m. Espécie de angina sufocante; garrotilho.

crural adj. 2 g. [Anatomia] Da coxa ou a ela relativo.

crurifrágio s. m. Suplício em que se quebravam as pernas aos
padecentes.

crusta s. f. Crosta.
  • Confrontar: crosta.

crustáceo adj. 1.  Que tem ou cria crusta. 2.  Da natureza dos
crustáceos. • crustáceos s. m. pl. 3.  Classe de animais
articulados que têm o corpo revestido de uma crusta calcária.

crustacite s. f. Crustáceo fóssil.

crústulo s. m. Bolo doce e duro.

cruta s. f. Coruta.

cruviana s. f. [Brasil] Frio intenso.



cruz s. f. 1.  Qualquer sinal ou objeto formado por duas partes que
se cortam. 2.  Instrumento de suplício ao qual os padecentes eram
fixados com os braços abertos. 3.   [Religião católica] Instrumento do
suplício de Jesus Cristo. 4.   [Religião] Símbolo da religião cristã.
(Geralmente com inicial maiúscula.) 5.   [Figurado] Tormento; aflição;
trabalhos; desgostos. 6.  Insígnia de diversas ordens honoríficas. 7.
  [Ornitologia] Envergadura da ave. 8.  Cernelha. 9.  Cruzeiro. 10.
 Peça horizontal entre o punho e a folha de certas armas brancas. •
cruzes s. f. pl. 11.  Quadris; região lombar. 12.   [Numismática] Parte
oposta ao cunho de certas moedas. 13.   [Brasil] Planta medicinal. 14.
 assinar de cruz : assinar ou aprovar sem ler ou sem perceber. 15.
 cruz celta : figura formada pelo cruzamento de duas hastes com
um círculo centrado na interseção. 16.  cruz de Santo André
: figura em forma de X. = SAUTOR 17.  cruz de Cristo : figura em
que os quadro braços terminam em trapézios com a base mais larga
virada para o exterior. 18.  cruz gamada : o mesmo que suástica
. 19.  cruz patriarcal : figura com uma haste vertical e duas
horizontais, sendo a haste superior mais curta.
  ‣ Etimologia: latim crux, crucis , instrumento de suplício, cruz,
forca, tortura, dor

cruza-bico s. m. [Ornitologia] Pássaro conirrostro.

cruzada s. f. 1.  Expedição guerreira para libertar Jerusalém do
poder dos muçulmanos. 2.   [Por extensão] Expedição de católicos
contra não católicos. 3.   [Figurado] Esforços em favor de uma ideia
generosa. 4.  Parte do primeiro estômago dos ruminantes. 5.
 Operação de cruzar os fios no fabrico dos tecidos de seda.
  ‣ Etimologia: cruz + -ada

cruzadismo s. m. Gosto por ou prática da atividade de fazer
palavras cruzadas.



  ‣ Etimologia: cruzado + -ismo

cruzadista adj. 2 g. 1.  Relativo a cruzadismo ou às palavras
cruzadas. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem faz ou gosta de fazer
palavras cruzadas.
  ‣ Etimologia: cruzado + -ista

cruzadístico adj. Relativo a cruzadismo ou a cruzadista.
  ‣ Etimologia: cruzadista + -ico

cruzado adj. 1.  Que se cruzou. 2.  Posto em forma de cruz (ex.:
tábuas cruzadas ). 3.  Que se cruza mutuamente com outro. 4.
 Proveniente de raças que se cruzam. 5.  Que se atravessou (ex.:
mares cruzados ). 6.  Que tem dois traços oblíquos, para que só
possa ser depositado (ex.: cheque cruzado ). = TRAÇADO
  ‣ Etimologia: particípio de cruzar

cruzado s. m. 1.  Homem que tomava parte numa cruzada. 2.  
[Economia] Unidade monetária do Brasil, de 1986 a 1989, que
substituiu o cruzeiro.
  ‣ Etimologia: cruz + -ado

cruzador |ô| s. m. 1.  O que cruza. 2.  Navio poderosamente
armado e empregado para o comando, escolta e luta antiaérea ou
antissubmarina.

cruzamento s. m. 1.  Disposição em cruz. 2.  Ato de dar essa
disposição. 3.  Ocasião ou lugar em que duas coisas se cruzam. 4.
 O fato de as coisas se cruzarem. 5.  Zona de interseção de vias



públicas ao mesmo nível. 6.  Passagem de um trem de uma para
outra via. 7.  Ponto ou ocasião em que um trem ascendente passa
ao lado do descendente. 8.  Cópula de raças diferentes do mesmo
gênero.

cruzante adj. 2 g. Diz-se da raça que, pelo seu cruzamento com
outra, a melhora.

cruzar v. tr. 1.  Dispor em forma de cruz. 2.  Atravessar, cortar. 3.
 Sulcar o mar em direções diversas. 4.  Passar através de; penetrar.
5.  Acasalar (animais de diferentes raças). • v. intr. 6.  Andar em
cruzeiro. 7.  Formar cruz. 8.  Passar (um por outro) em direções
opostas. 9.  Atingir (a asa) o desenvolvimento necessário para voar.
• v. pron. 10.  Formar cruz.

cruzável adj. 2 g. Que se pode cruzar.

cruz-credo interj. O mesmo que credo .

cruzeiro s. m. 1.  Cruz grande de pedra ao ar livre. 2.  Parte que
em certas igrejas separa a nave central da capela-mor. 3.   [Marinha]
Serviço do navio que percorre o mar em vários sentidos. 4.  Espaço
de mar assim cruzado. 5.  Tempo que dura o cruzeiro. 6.  Navio que
faz cruzeiro. 7.   [Técnica] Caixilho em que se faz o cruzamento nos
fios do tear. 8.   [Antigo] [Economia] Unidade monetária do Brasil
substituída pelo cruzado. 9.   [Botânica] Planta medicinal de raiz
amarga. • adj. 10.  Marcado com cruz. 11.  Que tem cruz. 12.  Que
cruza.



cruzes interj. [Informal] Expressão de repulsa ou de desagrado. =
ABRENÚNCIO, CREDO
  ‣ Etimologia: plural de cruz

cruzeta |ê| s. f. 1.  Diminutivo de cruz. 2.  Instrumento de
madeira em forma de T para nivelamento. 3.  Cabide móvel de
guarda-vestidos. 4.  Abertura em cruz no palhetão de certas chaves.
5.  Armação de braços móveis para diversos usos. 6.   [Marinha]
Guindola.

cruzetado adj. Em forma de cruzeta.

crúzio adj. 1.  Do convento de Santa Cruz de Coimbra. • s. m. 2.
 Frade crúzio.

csi s. m. Nome da letra grega correspondente ao x.

ctenodonte adj. 2 g. Que tem dentes em forma de pente.

ctenóforo s. m. Molusco de concha em forma de pente.

CTI sigla Sigla de Centro de Terapia Intensiva .

ctônico adj. [Mitologia] Que reside nas cavidades da terra.
  ♦ Grafia em Portugal: ctónico .



ctónico adj. [Mitologia] Que reside nas cavidades da terra.
  ♦ Grafia no Brasil: ctônico .

ctônio adj. Ctônico.
  ♦ Grafia em Portugal: ctónio .

ctónio adj. Ctônico.
  ♦ Grafia no Brasil: ctônio .

cu s. m. 1.   [Plebeísmo] Ânus; assento; traseiro. 2.   [Popular] Fundo,
assento, extremidade inferior (de vários objetos). 3.   [Marinha]
Extremidade da bigota oposta à cabeça.
  ‣ Etimologia: latim culus, -i

cuada s. f. 1.   [Plebeísmo] Pancada no chão com o assento. 2.
 Parte das calças que cobrem o assento.

cuaga s. f. Espécie de zebra da África Austral.

Cuamatas s. m. pl. Indígenas do Sul de Angola.

Cuanhamas s. m. pl. Indígenas do Sul de Angola.

cuanza s. m. O mesmo que kwanza .
  ‣ Etimologia: banto



cuba s. f. 1.  Grande vasilha de aduela. 2.  Balseiro, dorna. 3.  
[Figurado] Pessoa que bebe muito vinho. • s. m. 4.   [Brasil] Indivíduo
poderoso, influente, matreiro.
  ‣ Etimologia: latim cupa, -ae

cubagem s. f. Medição do volume de um sólido ou da
capacidade de um espaço.

cubano adj. 1.  Relativo a Cuba. • s. m. 2.  Natural, habitante ou
cidadão de Cuba.

cubar v. tr. 1.  Fazer a cubagem de. 2.  Elevar ao cubo.

cubata s. f. Habitação rústica tipicamente africana, geralmente de
telhado cônico coberto de folhas ou palha.
  ‣ Etimologia: quimbundo kubata , casa

cubatão s. m. [Brasil] [Geografia] Pequena elevação na base de uma
cordilheira.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez de cubata + -ão

cubatura s. f. Redução de um volume qualquer a cubo.

cúbeba s. f. 1.  Fruto da cubebeira. 2.  Cubebeira.

cubebeira s. f. Arbusto da família das piperáceas.



cubebina s. f. Princípio estimulante da cúbeba.

cubeiro adj. 1.  Que esteve em cuba. 2.  Que tomou o gosto da
cuba. 3.  Feito em cuba.

cubelo |ê| s. m. 1.   [Heráldica] Figura de torre quadrada sem
ameias. 2.   [Antigo] Torreão entre dois lanços das antigas muralhas.
3.  Pequeno vaso para líquidos.

cubense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Cuba (vila). • s.
2 g. 2.  Natural, habitante ou cidadão de Cuba.

cubi s. m. [Ornitologia] Ave de rapina da África.

cubicar v. tr. Cubar.
  ‣ Etimologia: cúbico + -ar

cúbico adj. 1.  Referente ao cubo. 2.  Em forma de cubo. 3.  Diz-
se da raiz terceira de um número ou de uma quantidade.

cubicular adj. 2 g. Em forma ou do tamanho de cubículo.

cubiculário s. m. 1.  Moço de câmara de religioso. 2.   [Pouco
usado] Criado de quarto.



cubículo s. m. 1.  Cela. 2.   [Informal] Casa muito pequena. 3.  
[Figurado] Parte mais recôndita. 4.   [Brasil] Xadrez, calabouço policial.

cubismo s. m. Escola artística moderna que representa os
objetos sob formas geométricas.

cubista adj. 2 g. 1.  Relativo ao cubismo. • s. 2 g. 2.  Artista que
pratica o cubismo.

cubital adj. 2 g. Do cúbito ou a ele relativo.

cúbito s. m. [Anatomia] Osso do lado interno do antebraço, quando
as palmas das mãos estão viradas para a frente do corpo, ao lado do
rádio. = ULNA
  ‣ Etimologia: latim cubitus, -i , cotovelo
  • Confrontar: súbito.

cubo s. m. 1.  Sólido de seis faces quadradas iguais entre si. 2.
 Produto de um número pelo seu quadrado. 3.  Terceira potência de
um número. 4.  Medida de madeira sem fundo para cubar areia,
pedra britada, etc. 5.  Vão em que cai a água na roda hidráulica. 6.
 Cesto vindimo. 7.  Calha que leva a água à roda do lagar. 8.  Peça
central das rodas do veículo.

cuboide |ói| adj. 2 g. 1.  Que tem forma de cubo. • s. m. 2.  
[Anatomia] Osso do tarso que articula com o calcâneo.



cubóide adj. 2 g. 1.  Que tem forma de cubo. • s. m. 2.  
[Anatomia] Osso do tarso que articula com o calcâneo.
  ♦ Grafia de cuboide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

cuca s. f. 1.  Coca. 2.  Mulher velha e feia. 3.  Pedra escura,
basáltica, com que se calçam cantarias. 4.  Maçacuca ou maçã-de-
cuco. • interj. 5.  Rua! fora! 6.   [Brasil] Expressão com que se põe
medo às crianças; coca. 7.   [Brasil: Minas Gerais] O mesmo que luxo .

cucar v. tr. 1.  Cocar. • v. intr. 2.  Cantar (o cuco). • interj. 3.
 Andar! retirar-se!

cucarne s. m. [Jogos] Antigo jogo de rapazes.

cucha s. m. [Brasil] Molho picante.

cucharra s. f. 1.  Colher feita de chifre, madeira ou cortiça. 2.  
[Antigo] [Armamento] Colher com que se media a pólvora para as peças.
  ‣ Etimologia: espanhol cuchara , colher

cucharro s. m. [Portugal: Alentejo] Colher feita de cortiça.
  ‣ Etimologia: alteração de cucharra

cuche-cuche interj. Emprega-se para chamar porcos e
cachorros.



cucho s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Cachorro. • interj. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Expressão usada para chamar porcos e cachorros. =
CUCHE-CUCHE

cuci s. m. Fruto da cuciófera.

cuciófera s. f. Espécie de palmeira indiana.

cuco s. m. 1.   [Ornitologia] Ave trepadora cuculídea, frequente em
Portugal na primavera. 2.  Relógio de parede em que as horas são
indicadas pelo cucular de um maquinismo. 3.   [Botânica] Planta
também chamada campainha-amarela. 4.   [Informal] O mesmo que
mestre-cuco . 5.   [Informal] Marido a quem a mulher é infiel.
  • Confrontar: coco.

cucolecole s. m. [Ornitologia] Ave pernalta da África.

cucuiada s. f. Cuquiada.

cucular v. intr. 1.  Soltar o cuco o seu canto; cucar. • s. m. 2.
 Voz do cuco.

cuculo s. m. 1.  Capuz, capelo. 2.   [Figurado] Amontoamento,
montão, cogulo.



cucumela |é| s. f. 1.  Laranja branca. 2.  Vaso de cozinha que
tinha a forma de pepino.

cucúrbita s. f. 1.  Parte do alambique em que está o líquido que
se quer destilar. 2.   [Botânica] Gênero tipo da cucurbitácea a que
pertence a abóbora.

cucurbitácea s. f. 1.   [Botânica] Família de dicotiledôneas que
tem por tipo a cucúrbita. • cucurbitáceas s. f. pl. 2.   [Botânica]
Espécime das cucurbitáceas.
  ‣ Etimologia: latim científico Cucurbitaceae

cucurbitáceo adj. Relativo ou semelhante à abóbora;
cucurbitino.

cucurbitina s. f. Espécie de tênia.

cucurbitino adj. Parecido à abóbora.

cucuricar v. intr. Cantar (o galo). = CUCURITAR

cucuritar v. intr. O mesmo que cucuricar .

cucuru s. m. [Botânica] Planta apocinácea do Brasil.



cucurucu s. m. 1.   [Zoologia] Serpente venenosa do Brasil. 2.
 Tagarela.

cudo s. m. Nome vulgar na África Ocidental do antílope
(Strepsiceros kudu ) a que também dão o nome de condoma e
ungiri.

cudô s. m. [Botânica] Planta medicinal da antiga Índia Portuguesa.

cuduro s. m. [Música] Música e dança de origem angolana.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez de cu + duro

cueca |é| s. f. O mesmo que cuecas .
  ‣ Etimologia: cu + -eca

cuecas s. f. pl. 1.  Peça de roupa interior, com duas aberturas
para passar as pernas, que cobre a parte inferior do tronco. 2.  
[Antigo] Ceroulas largas que descem até ao joelho. • Sinônimo geral:
CUECA
  ‣ Etimologia: plural de cueca

cueiro s. m. Pano de enfaixar criancinhas.

cuera |ê| s. f. 1.   [Brasil] Unheira. • adj. 2 g. 2.   [Brasil] Valente,
forte, temido.



cuerudo adj. [Brasil: Sul] Que sofre cuera.

cúfico adj. Diz-se dos caracteres arábicos usados em algumas
inscrições.

cuguar s. m. Puma.

cuguardo s. m. Puma.

cuia s. f. 1.  Rolo de cabelos postiços. 2.  Fruto da cuieira. 3.
 Casca desse fruto. 4.   [Brasil] Vaso feito de meia casca de cuité. •
cuias s. f. pl. 5.  Conchas da balança. 6.  levar na cuia : ficar
vencido.

cuiabano adj. s. m. Relativo a Cuiabá, capital do Estado
brasileiro de Mato Grosso, ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Cuiabá , topônimo + -ano

cuiada s. f. [Brasil] Porção que enche uma cuia.

cuiambuca s. f. [Brasil: Norte] Vaso feito do fruto da cuieira.

cuíca s. f. 1.   [Brasil] [Zoologia] Gênero de marsupiais da família dos
didelfiídeos. 2.  Espécie de tambor.



cuíco s. m. [Brasil: Sul] Bufarinheiro peruano ou boliviano.

cuidação s. f. 1.   [Antigo] Ato de cuidar. 2.  Ideia; pensamento.

cuidadamente adv. De modo cuidado.
  ‣ Etimologia: cuidado + -mente

cuidado s. m. 1.  Cautela, precaução. 2.  Inquietação de espírito.
3.  Diligência; desvelo. • adj. 4.  Imaginado; meditado. • interj. 5.
 Atenção!

cuidador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que cuida. 2.
 Diligente; zeloso.

cuidadosamente adv. De modo cuidadoso.
  ‣ Etimologia: cuidadoso + -mente

cuidadoso |ô| adj. 1.  Que tem cuidado. 2.  Precavido; solícito.
3.  Meticuloso (no que faz). 4.  Pensativo; inquieto; apreensivo. •
Plural: cuidadosos |ó|.

cuidança s. f. [Antigo] Cuidado.

cuidar v. tr. 1.  Imaginar; supor; pensar; meditar. 2.  Ter cuidado
em; tratar de. • v. intr. 3.  Interessar-se por; trabalhar. • v. pron. 4.
 Julgar-se; ter-se por; tratar-se.



cuidaru s. m. [Brasil] Espécie de clava usada pelos índios, chata e
esquinada, de cerca de 1 metro de tamanho.

cuido s. m. 1.   [Antigo] Ato de cuidar. 2.  Pensamento; suposição.

cuidoso |ô| adj. [Antigo] Preocupado; pensativo. • Plural: cuidosos |
ó|.

cuieira s. f. Cuitezeira.

cuim s. m. 1.  Roedor do Brasil. 2.   [Popular] O grunhir do porco
quando sofre. 3.   [Brasil] A limpadura do arroz.

cuincar v. intr. Ganir (o cachorro ferido).
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

cuinchar v. intr. Grunhir (o porco).
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

cuinhar v. intr. Cuinchar.

cuipana s. f. 1.  Árvore mirtácea do Brasil. 2.  Espécie de verniz
que se extrai da cuipana.



cuíra adj. [Brasil] Impaciente.

cuita s. f. 1.   [Antigo] Coita. 2.  Angústia; trabalho; cuidado.

cuité s. m. 1.  Fruto da cuitezeira (parecido com a abóbora). 2.
 Cuitezeira.

cuitezeira s. f. Árvore bignoniácea do Brasil, de cujos frutos se
fazem as cuias.

cujo pron. rel. 1.  Do qual; dos quais; de quem. (É também
pronome interrogativo pouco usado.) • s. m. 2.   [Antigo] Dono;
sujeição.

cujoeiro s. m. Árvore da antiga Índia Portuguesa.

cujuba s. f. [Brasil] Espécie de cabaço.

cujubeira s. f. [Brasil] Árvore que produz a cujuba.

cujumari s. m. Espécie de caneleira do Brasil.

culacharim s. m. Colono cultivador, na antiga Índia Portuguesa.



culaga s. f. Azinhaga.

culapada s. f. 1.  Queda de nádegas. 2.  Ato de descair na parte
posterior. 3.   [Portugal: Beira] Movimento brusco de alguém, indicando
mau modo ou má vontade.

culapar v. intr. 1.  Cair de nádegas. 2.  Dar culapadas.

culatra s. f. 1.  Parte inferior do cano das armas de fogo. 2.  
[Plebeísmo] Assento, nádegas. 3.  Meretriz.

culatrão s. m. 1.  Mulher muito gorda. 2.  Rameira.

culatrar v. intr. [Portugal: Regionalismo] Ganhar uma partida fazendo
quatro jogos.

culatreira s. f. 1.   [Popular] Mulher de grandes nádegas. 2.
 Culatrona.

culatrona |ô| s. f. [Gíria] Meretriz reles.

cúlcitra s. f. Colchão de penas.

culcornim s. m. Escrivão de aldeia, na antiga Índia Portuguesa.



cule s. m. 1.   [Antigo] Colono, trabalhador índio ou chinês das ex-
colônias europeias. 2.  Carregador. • Sinônimo geral: COLE, COLI, CÚLI
  ‣ Etimologia: inglês coolie

cúli s. m. O mesmo que cule .

culicídeo adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos culicídeos. • s. m. 2.  
[Entomologia] Espécime dos culicídeos. • culicídeos s. m. pl. 3.  
[Entomologia] Família de mosquitos, transmissores de doenças a que
pertencem o mosquito trombeteiro e outros.

culinária s. f. Arte de cozinhar.

culinário adj. Relativo à cozinha.

culminação s. f. A maior elevação que um astro atinge acima
do horizonte.

culminância s. f. Auge; zênite.

culminante adj. 2 g. 1.  Que é o mais elevado. 2.  ponto
culminante : zênite. 3.  Auge.

culminar v. intr. 1.  Atingir (o astro) o seu ponto culminante. 2.
 Chegar ao ponto mais elevado.



culômbio s. m. O mesmo que coulomb .

culombó s. m. Grande árvore da antiga Índia Portuguesa.

culote s. m. ou f. O mesmo que culotes .

culotes s. 2 g. pl. 1.  Calças largas na parte de cima e justas na
parte de baixo, próprias para andar a cavalo e com as quais se usa
botas de cano alto. 2.  Calça para uso feminino, com formato
semelhante ao de uma saia e comprimento até aos joelhos. •
Sinônimo geral: CULOTE
  ‣ Etimologia: francês culottes

culpa s. f. 1.  Falta voluntária contra o dever; omissão; desleixo.
2.  Causa (de mal ou dano). 3.  Imputação. 4.  Delito; crime;
pecado.

culpabilidade s. f. Qualidade ou estado de culpável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de culpável + -dade

culpabilizar v. tr. e pron. Atribuir ou atribuir-se a culpa. =
CULPAR, INCULPAR
  ‣ Etimologia: forma alatinada de culpável + -izar

culpadamente adv. De modo culpado.
  ‣ Etimologia: culpado + -mente



culpado adj. 1.  Que tem ou cometeu culpa. 2.  Causador (de
mal ou dano). • s. m. 3.  Implicado; acusado; criminoso ou tido por
criminoso.

culpar v. tr. 1.  Deitar a culpa a. ≠ ILIBAR, INOCENTAR 2.  Incriminar;
acusar. • v. pron. 3.  Acusar-se, confessar-se culpado.
  ‣ Etimologia: latim culpo, -are , censurar, criticar, acusar

culpável adj. 2 g. 1.  A quem se pode atribuir culpa. 2.  Que tem
caráter de culpa ou delito; censurável; criminoso.
  ‣ Etimologia: latim culpabilis, -e

culposamente adv. De modo culposo.
  ‣ Etimologia: culposo + -mente

culposo |ô| adj. 1.  Em que há culpa. 2.  Muito culpável. 3.  Em
que abunda o que é mau. • Plural: culposos |ó|.

cultamente adv. De modo culto.
  ‣ Etimologia: culto + -mente

culteranismo s. m. 1.  Rigor excessivo no emprego das
palavras. 2.  Gongorismo. 3.  Preciosismo. 4.  Cultismo.

culteranista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que pratica o
culteranismo.



culterano s. m. 1.  Culteranista. • adj. 2.  Relativo ao
culteranismo.

cúltico adj. Relativo a culto (ex.: reunião cúltica ).
  ‣ Etimologia: culto + -ico

cultismo s. m. 1.  Estado do que é culto, civilização. 2.  Purismo.

cultista adj. 2 g. s. 2 g. Culteranista.

cultivação s. f. 1.  Ato de cultivar. 2.  Cultura.

cultivado adj. 1.  Amanhado. 2.  Obtido por cultura. 3.  Culto.

cultivador |ô| adj. s. m. 1.  Diz-se do ou o que cultiva. 2.
 Lavrador, agricultor. • s. m. 3.  Instrumento de lavoura para cortar
leivas e arrancar ervas.

cultivar v. tr. 1.  Preparar e cuidar a terra para que produza. 2.  
[Por extensão] Aplicar-se ao desenvolvimento de. 3.  Dedicar-se a. • v.
pron. 4.  Desenvolver-se; aperfeiçoar-se.
  ‣ Etimologia: latim medieval cultivo, -are

cultivável adj. 2 g. Que pode ou merece ser cultivado.



cultivo s. m. 1.  Cultura; amanho. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Estrume.

culto adj. 1.  Cuidado, esmerado, polido, civilizado, ilustrado. • s.
m. 2.  Forma pela qual se presta homenagem à divindade. 3.
 Cerimônias religiosas; forma externa (de qualquer religião). 4.  Ato
religioso dominical (nas igrejas protestantes). 5.   [Figurado]
Veneração; respeito. 6.  Amor intenso. 7.  liberdade de cultos
: reconhecimento oficial do livre exercício de todas as religiões.

cultor |ô| s. m. 1.  Cultivador. 2.   [Figurado] Aquele que se dedica a
determinado estudo. 3.  Partidário.

cultrifoliado adj. [Botânica] Cujas folhas têm a forma de faca.

cultriforme adj. 2 g. Que tem forma de lâmina de faca.

cultrirrostro |ô| adj. 1.  Cujo bico tem a forma de faca. •
cultrirrostros s. m. pl. 2.  Família de aves pernaltas que têm o
bico semelhante à lâmina de uma faca e que compreende cegonhas,
garças e grous. • Plural: cultrirrostros |ô|.

cultro s. m. Grande cutelo.

cultual adj. 2 g. 1.  Do culto ou a ele relativo. • s. f. 2.
 Associação destinada a tratar do culto.



cultura s. f. 1.  Ato, arte, modo de cultivar. 2.  Lavoura. 3.
 Conjunto das operações necessárias para que a terra produza. 4.
 Vegetal cultivado. 5.  Meio de conservar, aumentar e utilizar certos
produtos naturais. 6.   [Figurado] Aplicação do espírito a (determinado
estudo ou trabalho intelectual). 7.  Instrução, saber, estudo. 8.
 Apuro; perfeição; cuidado.

cultural adj. 2 g. Relativo à cultura.

culturalmente adv. De modo cultural.
  ‣ Etimologia: cultural + -mente

culturismo s. m. Cultura física destinada especialmente a
desenvolver a musculatura.

culturista s. 2 g. Pessoa que pratica o culturismo.

cumandália s. f. Designação usada em Cabo Verde para uma
planta trepadeira da família das leguminosas.

cumari s. m. O mesmo que comari .

cumarim s. m. [Botânica] O mesmo que comari .

cumarina s. f. [Química] Produto empregado em perfumaria e que
se extrai da fava-da-índia e doutras substâncias vegetais.



cumaru s. m. 1.  Árvore faseolácea do Brasil, notável pela sua
semente aromática, que é designada por fava-da-índia. 2.  Sua
madeira.

cumba adj. s. m. [Brasil] Diz-se de ou homem forte e ágil.

cumbê s. m. Dança de negros.

cumbeba |é| s. f. Figueira-da-índia. = URUMBEBA, URUMBEVA

cumbeca |é| s. f. Formosa trepadeira do Pará.

cumbo s. m. 1.  Medida indiana, equivalente a 32 hectolitros. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Variedade de barbo cujo focinho é áspero como
lixa.

cumbuco adj. [Brasil] Cujas pontas (dos chifres) estão voltadas
para dentro.

cume s. m. 1.  Ponto mais elevado; cimo; tope; alto. 2.   [Figurado]
Auge; apogeu.

cumeada s. f. 1.  Linha formada por uma série de cumes. 2.
 Cumeeira.



cumeeira s. f. 1.  Parte mais elevada de uma casa, na junção
das duas águas do telhado. = PAU-DE-FILEIRA 2.  Parte mais alta de
uma elevação de terreno. = CUME
  ‣ Etimologia: cume + -eira

cuminal adj. 2 g. Culminante.

cúmplice adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que tomou parte
moral ou material em crime ou delito de outrem. 2.   [Por extensão]
Conivente.

cumplicemente adv. De modo cúmplice.
  ‣ Etimologia: cúmplice + -mente

cumpliciar v. tr. 1.  Implicar como cúmplice. • v. pron. 2.  Fazer-
se cúmplice.

cumplicidade s. f. 1.  Qualidade de cúmplice. 2.  Conivência.
3.  Inteligência.

cumpridor |ô| adj. 1.  Que cumpre. 2.  Observante. • s. m. 3.
 Testamenteiro ou executor de testamento.

cumpridoramente adv. De modo cumpridor.
  ‣ Etimologia: cumpridor + -mente



cumprimentador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que
cumprimenta.

cumprimentar v. tr., intr. e pron. 1.  Dirigir ou fazer
cumprimentos a. 2.  Fazer elogios a.
  ‣ Etimologia: cumprimento + -ar

cumprimenteiro adj. Amigo de fazer cumprimentos.

cumprimento s. m. 1.  Ato de cumprir. 2.  Execução;
observância. 3.  Ato de cumprimentar; saudação; vênia. 4.
 Cerimônia. 5.  dar cumprimento : executar, cumprir. 6.  por
cumprimento : por cerimônia (mas sem vontade).
  • Confrontar: comprimento.

cumprir v. tr. 1.  Executar com exatidão. = DESEMPENHAR, REALIZAR
≠ DESCUMPRIR 2.  Acatar, obedecer. ≠ DESRESPEITAR 3.  Realizar o
prometido. 4.  Submeter-se, sujeitar-se. 5.  Ser da sua competência.
= CABER, COMPETIR, PERTENCER, TOCAR • v. pron. 6.  Perfazer, completar-
se.
  ‣ Etimologia: latim compleo, -ere , encher, cobrir, recrutar

cum-quíbus |u-í| s. m. pl. [Informal] Dinheiro.

cumulação s. f. Ato ou efeito de cumular.



cumular v. tr. O mesmo que acumular .
  ‣ Etimologia: latim cumulo, -are

cumulativamente adv. De modo cumulativo.
  ‣ Etimologia: cumulativo + -mente

cumulativo adj. 1.  Que se faz ou se exerce por acumulação. 2.
 Que pertence a mais de um. 3.  Diz-se das disposições legais sobre
hipóteses já prevenidas por outras disposições.

cúmulo s. m. 1.  Conjunto de coisas sobrepostas. = ACUMULAÇÃO
2.  Excesso inadmissível. 3.   [Figurado] Ponto mais alto. = AUGE 4.  
[Meteorologia] Cada uma das nuvens brancas arredondadas que se
assemelham a montanhas cobertas de neve ou a algodão. (Mais
usado no plural.)
  ‣ Etimologia: latim cumulus, -i

cúmulo-estrato s. m. [Meteorologia] O mesmo que estrato-
cúmulo . • Plural: cúmulos-estrato ou cúmulos-estratos.

cuna s. f. 1.   [Linguagem poética] Berço. 2.   [Linguagem poética] Terra
natal.
  ‣ Etimologia: latim cuna, -ae , berço, ninho de ave

cunca s. f. 1.  Conca. 2.   [Portugal: Regionalismo] Rótula (osso). 3.
 Tigela de pau. 4.  Queijo pequeno. 5.   [Brasil] Vaso de madeira para
transportar comida. 6.  Espécie de tubérculo sumarento que se
desenvolve na raiz horizontal do imbuzeiro.



cunco s. m. Escudela; caçoila.

cunctatório adj. 1.  Que envolve delonga ou adiamento. 2.
 Vagaroso. 3.  Contemporizador.

cuneiforme adj. 2 g. 1.  Que tem forma de cunha. 2.  Diz-se da
antiga escrita persa, meda e assíria formada de caracteres em forma
de cunha.

cuneirrostro |ô| adj. 1.   [Zoologia] De bico em forma de cunha. •
cuneirrostros s. m. pl. 2.  Aves trepadoras de bico em forma
de cunha. • Plural: cuneirrostros |ô|.

cúneo s. m. 1.   [Pouco usado] Escrínio. 2.  Guarda-joias. 3.  
[Anatomia] Certa região dos hemisférios cerebrais.

cuneta |ê| s. f. 1.  Sanja no meio de um fosso. 2.  Espécie de
corvo.

cunha s. f. 1.  Peça de ferro que vai diminuindo de grossura até
terminar em corte para rachar lenha, fender pedras, etc. 2.  Pedaço
de madeira para nivelar objetos que não assentam por igual. = CALÇO
3.  Pessoa influente (que pede em favor de outra com empenho). 4.
 Rípio (no verso). 5.  à cunha : completamente cheio. 6.  cunha
de mira : palmeta.



cunhã s. f. 1.   [Brasil] Menina. 2.  Rapariga solteira.

cunhada s. f. 1.  Irmã de um cônjuge (com relação ao outro
cônjuge). 2.  Esposa (do irmão de determinada pessoa).

cunhadia s. f. Parentesco entre cunhados.

cunhadio s. m. O mesmo que cunhadia .

cunhado s. m. 1.  Irmão de um cônjuge (em relação ao outro
cônjuge). 2.  Marido (da irmã de determinada pessoa). • adj. 3.
 Que se cunhou, amoedado.

cunhador |ô| adj. s. m. Que ou o que cunha moeda.

cunhagem s. f. Ato ou efeito de cunhar.

cunhal s. m. 1.  Ângulo saliente formado por duas paredes de um
edifício. 2.  Esquina.

cunhar v. tr. 1.  Imprimir cunho em. 2.  Amoedar. 3.   [Figurado]
Tornar saliente, notável. 4.  Inventar. 5.  Adotar.

cunhete |ê| s. m. 1.  Caixote forrado de folha para condução de
explosivos. 2.  Caixotinho de passas de figos secos, etc.



cunho s. m. 1.  Peça que imprime marca em moedas, medalhas,
etc. 2.  Marca assim obtida. 3.  Anverso (da moeda ou medalha). 4.
  [Portugal: Regionalismo] Penhasco em meio de um rio. 5.   [Figurado]
Feição, caráter, distintivo; selo. 6.   [Marinha] Cada um dos dentes do
cabrestante.

cunículo s. m. Caminho subterrâneo por onde um rio segue
parte do seu curso.
  ‣ Etimologia: latim cuniculus, -i , coelho, galeria subterrânea, mina

cunicultor |ô| s. m. Aquele que se ocupa de cunicultura.

cunicultura s. f. Criação de coelhos.

cunilíngua s. f. Prática sexual que consiste em estimular os
órgãos sexuais femininos com a boca ou com a língua.
  ‣ Etimologia: latim cunnus , vulva + língua

cunques s. m. pl. [Portugal: Regionalismo] Dinheiro.

cupá s. m. [Brasil] Planta de raiz comestível.

cupão s. m. 1.  Título de juro ou de dividendo que faz parte de
uma obrigação ou ação e que se separa na ocasião do pagamento.
2.  Boletim, geralmente destacável de jornais ou revistas, com o
qual se pode concorrer a concursos populares. 3.  Impresso,



geralmente distribuído por firmas comerciais, que concede benefícios
ao seu portador, como descontos ou prêmios. • Sinônimo geral:
CUPOM
  ‣ Etimologia: francês cupom

cupê s. m. Carruagem fechada, só com um assento para duas
pessoas.
  ♦ Grafia em Portugal: cupé .

cupé s. m. Carruagem fechada, só com um assento para duas
pessoas.
  ♦ Grafia no Brasil: cupê .

cupez |ê| s. m. [Marinha] Cada um dos dois ovéns que ficam mais à
ré das enxárcias de cada mastro.

cupidamente adv. De modo cúpido.
  ‣ Etimologia: cúpido + -mente

cupidez |ê| s. f. Ambição; cobiça.

cupidíneo adj. Relativo a Cupido, ao amor.

cupidinoso |ô| adj. Que deseja com ardor; amoroso. • Plural:
cupidinosos |ó|.



cupido s. m. 1.  Personificação do amor. 2.   [Figurado] Homem
que, julgando ser um Adônis, se torna ridiculamente amável. 3.  
[Brasil] Cupim (formiga-branca).
  • Confrontar: cúpido.

cúpido adj. 1.  Muito desejoso. 2.  Que manifesta (no olhar)
grande desejo.
  • Confrontar: cupido.

cupim s. m. 1.   [Brasil] [Entomologia] Inseto termitídeo que corrói as
madeiras, as roupas, etc. = FORMIGA-BRANCA, CUPIM 2.   [Brasil: Norte]
Testa do boi. 3.   [Brasil: Sul] Saliência grossa no pescoço dos bois;
corcova do zebu.

cupincha s. 2 g. [Brasil, Informal] Pessoa a quem se tem amizade. =
AMIGO, COMPANHEIRO
  ‣ Etimologia: origem obscura

cupineira s. f. Abelha que vive no buraco cavado pelo cupim.

cupinzama s. f. [Brasil: Sul] Conjunto de cupins ou de cupinzeiros.
  ‣ Etimologia: cupim + -z- + -ada

cupinzeiro s. m. Ninho de cupins. = CUPINZEIRO
  ‣ Etimologia: cupim + -z- + -eiro

cupio s. m. [Ornitologia] Pássaro conirrostro da África.



cupira s. f. Cupineira.

cupiúba s. f. [Botânica] Planta terebintácea.

cupom s. m. O mesmo que cupão .
  ‣ Etimologia: francês cupom

cuprato s. m. Sal de dióxido de cobre.

cupressáceas s. f. pl. Família de plantas gimnospérmicas que
têm por tipo o cipreste.

cupressiforme adj. 2 g. Semelhante ao cipreste.

cupressíneo adj. 1.  Relativo ou semelhante ao cipreste. 2.
 Feito de cipreste. • Sinônimo geral: CUPRESSINO

cupressino adj. O mesmo que cupressíneo .

cupressita s. f. Vegetal fóssil, semelhante ao cipreste.

cupri- elem. de comp. Exprime a noção de cobre (ex.: cuprífero ).
  ‣ Etimologia: latim cuprum, -i



cúprico adj. 1.  De cobre. 2.  Em que há cobre.

cuprífero adj. Que contém cobre.
  ‣ Etimologia: cupri- + -fero

cuprino adj. Relativo a cobre.
  ‣ Etimologia: cupri- + -ino

cuprirrostro |ô| adj. Que tem bico cor do cobre. • Plural:
cuprirrostros |ô|.
  ‣ Etimologia: cupri- + -rostro

cuprita s. f. [Mineralogia] Minério vermelho que encerra pequena
quantidade de cobre.
  ‣ Etimologia: cupri- + -ite
  ♦ Grafia em Portugal: cuprite .

cuprite s. f. [Mineralogia] Minério vermelho que encerra pequena
quantidade de cobre.
  ‣ Etimologia: cupri- + -ite
  ♦ Grafia no Brasil: cuprita .

cupro- elem. de comp. Exprime a noção de cobre (ex.:
cuproníquel ).
  ‣ Etimologia: latim cuprum, -i



cuproníquel s. m. Liga de cobre e níquel.
  ‣ Etimologia: cupro- + níquel

cupróxido |cs| s. m. Óxido de cobre.
  ‣ Etimologia: cupro- + óxido

cupuaçu s. m. 1.   [Brasil] Árvore silvestre frutífera. 2.  Espécie de
vinho feito do fruto do cupuaçu.

cúpula s. f. 1.   [Arquitetura] Parte hemisférica, interna e côncava
que cobre um espaço circular ou poligonal. 2.   [Arquitetura] Parte
externa e superior da cúpula dos monumentos. = DOMO, ZIMBÓRIO 3.
 Céu, abóbada, teto. 4.   [Botânica] Reunião de pequenas brácteas que
envolvem, como num corpo, a flor e o fruto de certos vegetais. 5.
 Conjunto de pessoas que representam as autoridades máximas de
uma instituição, um organismo, um país, etc. 6.   [Brasil] Cimeira.
  ‣ Etimologia: italiano cupola

cupulado adj. [Botânica] Que tem cúpula.

cupulíferas s. f. pl. [Botânica] Designação corrente das plantas
fagáceas.

cupuliforme adj. 2 g. Que tem forma de cúpula.

cupulim s. m. [Arquitetura] Lanternim que, numa açoteia, resguarda
a entrada de uma escada.



cuqueador |ô| s. m. [Portugal: Beira] Aquele que cuqueia, que tem
relações íntimas com mulher casada.

cuquear v. intr. [Portugal: Beira] Manter relações íntimas com mulher
alheia.

cuqueiro s. m. 1.   [Brasil] Luxento; que gosta de luxo. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Casinhola na parte posterior dos barcos rabelos,
onde dormem os tripulantes.

cuquiada s. f. 1.  Vozes com que a maruja anunciava a
aproximação de terra; vozearia. 2.  Vozes com que na Índia se
chamava o povo às armas.

cuquilhada s. f. [Portugal: Regionalismo] Vozearia.

cura s. f. 1.  Ato ou efeito de curar. 2.  Curativo; remédio. 3.
 Período em que se segue um regímen ou tratamento contra uma
doença. 4.  Recuperação da saúde. • s. m. 5.  Sacerdote que tem
encargo de pastorear fiéis. (Também se diz cura de almas.)
  ‣ Etimologia: lati cura, -ae
  • Confrontar: cora.

curabilidade s. f. 1.  Qualidade de curável. 2.  Possibilidade de
cura.



curaçau s. m. Licor feito de casca de laranja amarga.
  ‣ Etimologia: Curaçau , topônimo [ilha das Antilhas Neerlandesas]

curadeira s. f. [Brasil] O mesmo que velame .

curadia s. f. Ver curadoria .

curador |ô| s. m. 1.  O que administra bens alheios por encargo
judicial. 2.   [Portugal: Regionalismo] Tratador de cavalos. 3.  curador à
falência : fiscal da massa falida. 4.  curador dos órfãos
: magistrado que vela pelos interesses dos menores.

curadoria s. f. Cargo de curador.

curandeiro s. m. 1.  Pessoa que trata de doenças sem título
legal. 2.   [Figurado] Charlatão; impostor.

curandice s. f. Charlatanice de curandeiro.

curão s. m. [Antigo] Curandeiro.

curar v. tr. 1.  Restabelecer a saúde de; medicar. 2.  Salgar. 3.
 Defumar. 4.  Endurecer. 5.  Corrigir de vício ou defeito. • v. intr. 6.
 Exercer funções de cura (de almas). 7.  Sarar. 8.  Tratar. • v. pron.
9.  Corrigir-se. 10.  Emendar-se. 11.  Recuperar a saúde.
  • Confrontar: corar.



curare s. m. Veneno vegetal com que os índios da América untam
as setas.

curarina s. f. Princípio ativo do curare.

curarizar v. tr. Envenenar com curare.

curatela |é| s. f. Curadoria.

curativamente adv. De modo curativo.
  ‣ Etimologia: curativo + -mente

curativo s. m. 1.  Conjunto de meios empregados para fazer
recuperar a saúde. 2.  Aplicação periódica de cuidados e remédios a
feridas, chagas, etc. • adj. 3.  Relativo à cura.

curato s. m. 1.  Cargo de cura de almas. 2.  Residência do cura.

curau s. m. 1.   [Brasil] Espécie de angu, feito de milho verde
moído e cozido com açúcar. 2.  Caipira, homem do sertão.

curável adj. 2 g. Suscetível de cura.



curculiônidas s. m. pl. O mesmo que curculionídeos .
  ♦ Grafia em Portugal: curculiónidas .

curculiónidas s. m. pl. O mesmo que curculionídeos .
  ♦ Grafia no Brasil: curculiônidas .

curculionídeo adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos curculionídeos.
2.  Semelhante ao gorgulho. • s. m. 3.   [Entomologia] Espécime dos
curculionídeos. • curculionídeos s. m. pl. 4.   [Entomologia]
Família de insetos que têm por tipo o gorgulho. = CURCULIÔNIDAS

curcuma s. f. [Botânica] O mesmo que açafrão-da-índia .
  ‣ Etimologia: árabe kurkum

curcumina s. f. Matéria corante da curcuma.

curdo s. m. 1.  Idioma e indivíduo do Curdistão. • adj. 2.  Do
Curdistão.
  • Confrontar: surdo.

curera |é| s. f. O mesmo que crueira .

cureta s. f. [Cirurgia] Instrumento com um lado cortante em forma
de colher, destinado a raspagens.
  ‣ Etimologia: francês curette



curetagem s. f. 1.   [Cirurgia] Ato ou efeito de curetar. 2.   [Cirurgia]
Raspagem feita com uma cureta.
  ‣ Etimologia: curetar + -agem

curetar v. tr. [Cirurgia] Raspar com cureta.
  ‣ Etimologia: cureta + -ar

curgete s. f. [Botânica] Variedade de abóbora, usada na
alimentação humana, de forma alongada, casca verde e polpa
branca ou amarelada.
  ‣ Etimologia: francês courgette

cúria s. f. 1.  Subdivisão de tribo, entre os romanos. 2.  Lugar de
reunião de cada uma dessas tribos romanas. 3.  Lugar de reunião do
senado romano. 4.  Senado romano. 5.  Classe dos curiais. 6.  Corte
do Papa. 7.  Tribunal pontifício ou eclesiástico. 8.  cúria episcopal
: órgão de administração de uma diocese. 9.  cúria romana
: órgão de administração da Santa Sé.
  ‣ Etimologia: latim curia, -ae

curial adj. 2 g. 1.  Da cúria ou a ela relativo. 2.  Que intervém no
foro. 3.   [Figurado] Próprio, conveniente, conforme ao uso forense. •
s. m. 4.  Diz-se do indivíduo que exerce qualquer cargo em cúria,
tribunal ou câmara eclesiástica.

curialmente adv. De modo curial.
  ‣ Etimologia: curial + -mente



curião s. m. 1.   [Antigo] Chefe de cúria, entre os romanos. 2.
 Sacerdote que entre os romanos presidia aos sacrifícios nas cúrias.

curicaca s. f. [Ornitologia] Ave do gênero íbis.

curie s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de atividade de uma
fonte radioativa (símbolo: Ci), que equivale à atividade de uma
quantidade de núclido radioativo para a qual o número de transições
nucleares espontâneas por segundo é 3,7 x 1010. • Plural: curies.

curimã s. f. Espécie de peixe da água doce do Brasil.

curimatá s. m. [Brasil] Espécie de salmão. = CURIMBATÁ

curimbatá s. m. [Brasil] O mesmo que curimatá .

curimbó s. m. [Brasil: Norte] Tambor feito de tronco oco de árvore.
= TABAQUE

curinga s. m. 1.   [Brasil] [Jogos] No jogo do pôquer, carta que muda
de valor, segundo a combinação que o jogador tem na mão. 2.  
[Brasil] [Jogos] Carta com um valor especial convencionado. 3.   [Brasil]
Pessoa polivalente. 4.   [Brasil] [Informática] Caráter, geralmente um
asterisco (*), que pode representar qualquer outro caráter. 5.   [Brasil,
Depreciativo] Indivíduo magro ou raquítico. 6.   [Brasil] Moço de barcaça.
• s. f. 7.   [Brasil] Vela triangular. • Sinônimo geral: CORINGA
  ‣ Etimologia: quimbundo kuringa , fingir ou matar



curingão s. m. [Brasil] [Jogos] Figura ou carta de um baralho de
cartas que não pertence a nenhum dos naipes, utilizada apenas em
alguns jogos, com um valor convencionado. = CORINGÃO, CURINGÃO
  ‣ Etimologia: curinga + -ão
  • Confrontar: coringa.

curiosamente adv. De modo curioso.
  ‣ Etimologia: curioso + -mente

curiosidade s. f. 1.  Tendência para averiguar ou ver. 2.  Desejo
indiscreto de saber. 3.  Modo de executar trabalhos que não são da
própria profissão. 4.  Gosto por coisas raras. 5.   [Figurado] Cuidado,
esmero, zelo. • curiosidades s. f. pl. 6.  Objetos raros. 7.  
[Portugal: Regionalismo] O que se cultiva em quintais ou hortas, junto das
habitações.

curioso |ô| adj. 1.  Que deseja saber. 2.  Indiscreto. 3.  Singular,
interessante. • s. m. 4.  Pessoa curiosa. 5.  Aquele que cultiva uma
arte, mas não por profissão; amador. • Plural: curiosos |ó|.

curista s. 2 g. Pessoa que faz uma cura termal.

curitibano adj. s. m. Relativo a Curitiba, capital do Estado
brasileiro do Paraná, ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Curitiba , topônimo + -ano

curiúva s. f. 1.   [Brasil] Variedade de pinheiro. 2.  Araucária.



curling |cârlingue| s. m. [Esporte] Modalidade esportiva jogada por
duas equipes de quatro jogadores, que consiste em fazer deslizar
uma pedra polida numa pista de gelo até uma zona determinada.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

curpitã s. m. Árvore medicinal do Amazonas.

curral s. m. 1.  Recinto descoberto onde se recolhe o gado. 2.  
[Depreciativo] Casa ou local imundo. = POCILGA 3.   [Brasil] Cercado (nos
rios) para reter o peixe.
  ‣ Etimologia: origem controversa

curralada s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Conjunto de currais. 2.
 Curral grande. 3.  Malhada, com tapume provisório.

curralagem s. f. O que se pagava por ter gado no curral do
concelho.

curraleira s. f. 1.  Pé-de-perdiz (planta brasileira). 2.  Tratadora
de porcos.

curraleiro adj. 1.  Diz-se do gado que dorme em curral. • s. m.
2.  Guarda de curral.

curralejo |â ou ê ou âi| s. m. Pequeno curral. = CURRALÓRIO



curralório s. m. O mesmo que curralejo .

curre-curre s. m. Antigo jogo de rapazes.

curriça s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Chibana, cardenho.

curricada s. f. Espécie de cegonha.

curricular adj. 2 g. Relativo ao currículo, à carreira escolar.

curricularmente adv. De modo curricular.
  ‣ Etimologia: curricular + -mente

currículo s. m. 1.  Ato de correr. = CARREIRA, CURSO 2.  Desvio
para encurtar caminho. = ATALHO 3.  Descrição do conjunto de
conteúdos ou matérias de um curso escolar ou universitário. 4.
 Documento que contém os dados biográficos e os relativos à
formação, conhecimentos e percurso profissional de uma pessoa.
  ‣ Etimologia: latim curriculum, -i

curriculum s. m. 1.  Documento que contém os dados
biográficos e os relativos à formação, conhecimentos e percurso
profissional de uma pessoa. 2.  Descrição do conjunto de conteúdos
ou matérias de um curso escolar ou universitário. • Sinônimo geral:
CURRÍCULO • Plural: curricula .
  ‣ Etimologia: redução da locução latina curriculum vitae , percurso
de vida



curriculum vitae s. m. Documento que contém os dados
biográficos e os relativos à formação, conhecimentos e percurso
profissional de uma pessoa. = CURRÍCULO • Plural: curricula vitae .
  ‣ Etimologia: locução latina que significa "percurso de vida"

curro s. m. 1.  Compartimento onde se guardam os touros na
praça. 2.  Conjunto dos touros para uma corrida. 3.   [Brasil] Nome
que outrora se dava, em São Paulo, ao quadrado ou moradia em
conjunto dos escravos. 4.   [Portugal: Regionalismo] Cavalo reprodutor.
  • Confrontar: corro.

curry |câri| s. m. [Culinária] Ver caril .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

cursante adj. 2 g. s. 2 g. Cursista.

cursão s. m. [Portugal: Madeira] Espécie de cúrsio.

cursar v. tr. 1.  Percorrer. 2.  Alcançar. 3.  Sulcar. 4.  Frequentar.
5.  Seguir os estudos em. 6.  Andar, percorrer. • v. intr. 7.  Viajar,
cruzar. 8.  Soprar (o vento). 9.  Correr.

cursável adj. 2 g. Corrente.

cúrsio s. m. Espécie de trenó para descidas (usado na ilha da
Madeira).



cursista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que frequenta um curso
de ciências, letras ou artes.

cursivinho s. m. Forma de escrita mais miúda que o cursivo.

cursivo adj. s. m. 1.  Diz-se dos caracteres ou de certa escrita,
miúda e ligeira. 2.   [Tipografia] Grifo.

curso s. m. 1.  Movimento em determinada direção; carreira. 2.
 Circulação. 3.  Marcha. 4.  Evolução. 5.  Série de lições sobre uma
matéria. 6.  Conjunto de matérias que fazem parte de um estudo. 7.
 Direção. 8.  Percurso. 9.  Carreira; duração. • cursos s. m. pl.
10.  Evacuações purulentas ou sanguíneas.
  • Confrontar: corso.

cursômetro s. m. Instrumento com que se mede a velocidade
dos trens.
  ♦ Grafia em Portugal: cursómetro .

cursómetro s. m. Instrumento com que se mede a velocidade
dos trens.
  ♦ Grafia no Brasil: cursômetro .

cursor |ô| s. m. 1.  Pequena peça móvel que corre ao longo de
outra em certos instrumentos ou objetos (ex.: o cursor do fecho-
ecler partiu-se ). 2.   [Astronomia] Fio de micrômetro. 3.   [Religião]
Mensageiro do Papa. 4.   [Antigo] Corredor do estádio. 5.   [Antigo]



Escravo que acompanhava a pé a carruagem do amo. 6.   [Informática]
Ícone que indica o movimento do rato e que é usado para selecionar
comandos ou objetos no ecrã. 7.   [Informática] Sinal que indica numa
tela (de computador, telemóvel) o local onde vai ocorrer
determinada operação. • adj. s. m. 8.  Que ou aquele que corre. =
CORREDOR
  ‣ Etimologia: latim cursor, -oris , corredor, condutor

curta s. f. O mesmo que curta-metragem .
  ‣ Etimologia: redução de curta-metragem
  • Confrontar: corta.

curta s. f. 1.  Usado em locuções como à curta . 2.   [Informal] à
curta : de forma apressada ou ligeira. 3.   [Informal] andar à curta
: com trajo laical, não talar.
  ‣ Etimologia: feminino de curto
  • Confrontar: corta.

curta-mão s. m. Esquadro de grandes dimensões usado pelos
pedreiros. • Plural: curtas-mãos.

curtamente adv. De modo curto.
  ‣ Etimologia: curto + -mente

curta-metragem s. f. Filme curto, cuja duração é geralmente
inferior a 30 minutos. • Plural: curtas-metragens.
  • Nota: No português do Brasil, é substantivo masculino.



curte s. f. [Informal] Coisa, fato ou pessoa que provoca prazer. =
CURTIÇÃO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de curtir

curteza |ê| s. f. 1.  Qualidade de curto. 2.  Insuficiência de
comprimento. 3.   [Figurado] Timidez. 4.  Pouco alcance intelectual. 5.
 Escassez.
  ‣ Etimologia: curto + -eza

curtição s. f. 1.  Ato ou efeito de curtir. = CURTIMENTO, CURTIMENTA
2.   [Informal] Coisa, fato ou pessoa que provoca prazer. = CURTE
  ‣ Etimologia: curtir + -ção

curtido adj. 1.  Que se curtiu. 2.  Queimado. 3.  Calejado,
endurecido, habituado. 4.  Sobrecarregado.
  ‣ Etimologia: particípio de curtir

curtidoiro s. m. O mesmo que curtidouro .
  ‣ Etimologia: curtir + -doiro

curtidor |ô| adj. s. m. Que ou o que curte peles.
  ‣ Etimologia: curtir + -dor

curtidouro s. m. Lugar onde se curtem peles. = CURTIDOIRO
  ‣ Etimologia: curtir + -douro



curtidura s. f. O mesmo que curtimenta .
  ‣ Etimologia: curtir + -dura

curtiente adj. 2 g. s. m. Diz-se da ou a substância que serve
para curtir.
  ‣ Etimologia: curtir + -ente

curtimenta s. f. 1.  Ato ou efeito de curtir. = CURTIÇÃO 2.
 Fermentação do mosto com a balsa. 3.  Preparação das peles dos
animais nos tanques de curtir. 4.  Putrefação lenta das matérias
alheias à filaça do linho. 5.  Forma que se dá ao couro curtido. •
Sinônimo geral: CURTIDURA, CURTIMENTO
  ‣ Etimologia: alteração de curtimento

curtimento s. m. O mesmo que curtimenta .
  ‣ Etimologia: curtir + -mento

curtir v. tr. 1.  Preparar (peles, couros) para os tornar
imputrescíveis. 2.  Remolhar (matérias têxteis) para as abrandar e
lhes poder separar as fibras. 3.  Conservar (alimentos) em líquido
adequado. = CURAR 4.  Queimar a pele por exposição ao sol ou ao
vento. 5.   [Figurado] Suportar sofrimento ou situação penosa. =
AGUENTAR , PADECER, SOFRER 6.   [Figurado] Tornar mais forte, mais
resistente. = CALEJAR, ENDURECER 7.   [Informal] Ressacar. • v. tr. e intr. 8.
  [Informal] Sentir prazer ou satisfação. = DELEITAR-SE, GOSTAR 9.  
[Informal] Trocar carícias sexuais.
  ‣ Etimologia: origem controversa

curtirrostro |ô| adj. De bico curto. • Plural: curtirrostros |ô|.
  ‣ Etimologia: curto + -i- + -rostro



curto adj. 1.  Que não tem o comprimento preciso. 2.  Que dura
pouco; breve; conciso; lacônico. 3.  Limitado, acanhado. 4.  Pouco
atilado. 5.  Agarrado, escasso.
  ‣ Etimologia: latim curtus, -a, -um
  • Confrontar: corto.

curto-circuito s. m. 1.   [Eletricidade] Fenômeno elétrico que se
produz quando se reúnem por um condutor de resistência muito
fraco dois pontos entre os quais existe uma diferença de potencial.
2.  Estado de decadência ou degradação. = COLAPSO • Plural: curtos-
circuitos.

curtose s. f. Comportamento geral de uma curva representativa
de uma distribuição estatística.

curtume s. m. 1.  Processo, ato ou efeito de curtir couros. 2.
 Matéria com que se curte.
  ‣ Etimologia: curtir + -ume

curuba s. f. 1.   [Brasil] Arbusto brasileiro. 2.  Sarna.

curuera |é| s. f. [Brasil] O mesmo que crueira .

curul adj. 2 g. Diz-se de uma cadeira de marfim em que só
determinados magistrados romanos se podiam sentar.



curumbim s. m. O mesmo que curumim .

curumi s. m. [Brasil] O mesmo que colomim .

curumim s. m. 1.   [Brasil] Criado ou serviçal jovem. 2.   [Brasil]
Rapaz, jovem. 3.   [Índia] Criado ou servo adscrito à gleba. •
Sinônimo geral: CURUMBIM
  ‣ Etimologia: tupi kuru'mi

curupira s. m. 1.   [Brasil] Ente fantástico que, segundo a crença
popular, habita as matas. 2.  Demônio das selvas. 3.  Caipora.

cururu s. m. 1.   [Brasil] Planta trepadeira, de suco venenoso. 2.
 Nome de uma paulínia da Guiana. 3.  Fruto dessa planta que os
indígenas empregam para envenenar as frechas. 4.  Espécie de
sapo. 5.  Espécie de batuque. 6.  Nome de alguns roedores.

curva s. f. 1.  Linha curva. 2.  Gráfico que representa as variações
de um fenômeno. 3.  Volta em forma de linha curva numa via
qualquer. 4.  Parte posterior do joelho. 5.  Peça arqueada de um
móvel. 6.   [Marinha] Caverna. 7.   [Matemática] Lugar das posições
sucessivas de um ponto que se move segundo uma lei determinada.
8.   [Veterinária] Curvaça. 9.  curva de nível : linha que contém a
totalidade dos pontos da mesma cota e que se considera como a
interseção de um plano horizontal com o terreno. 10.  curvas
Bézier : em programas de imagem orientada, uma curva cuja forma
é definida por um arco de pontos.



curvar v. tr. 1.  Tornar curvo, arquear. 2.  Inclinar para diante ou
para baixo. 3.  Dobrar em ângulo ou em arco. 4.   [Figurado] Oprimir;
sujeitar, abater. • v. intr. 5.  Tomar a forma curva; vergar. • v. pron.
6.  Tornar-se curvo; mostrar forma curva. 7.  Inclinar-se. 8.
 Submeter-se; humilhar-se.

curvatão s. m. [Marinha] Peça do gurupés em cujo vão assenta a
gávea.

curvativo adj. [Botânica] Que se curva longitudinalmente por ser
muito estreito.

curvatura s. f. 1.  Forma curva. 2.  Estado do que é curvo.

curveiro s. m. [Portugal: Regionalismo] Redemoinho de água, no mar.

curvejão s. m. Jarrete do cavalo.

curvejar v. tr. Descrever uma linha curva em torno de.

curveta |ê| s. f. 1.  Diminutivo de curva. 2.  Volta de caminho ou
atalho. 3.  Movimento do cavalo quando levanta e dobra as mãos
abaixando a garupa.

curvetear v. intr. Fazer curvetas (o cavalo).



curvidade s. f. Curvatura.

curvígrafo s. m. Instrumento para traçar curvas.

curvilhão s. m. Curvejão.

curvilineamente adv. De modo curvilíneo.
  ‣ Etimologia: curvilíneo + -mente

curvilíneo adj. Formado de linhas curvas; curvo.

curvímetro s. m. Instrumento para medir as distâncias nas
cartas topográficas.

curvípede adj. 2 g. De pés curvos.

curvirrostro |ô| adj. De bico curvo. • Plural: curvirrostros |ô|.
  ‣ Etimologia: curvi- + -rostro

curvo adj. 1.  Em forma de arco; arqueado. 2.  Que não é plano.
3.  Dobrado, curvado, inclinado para diante. 4.   [Figurado] Prostrado,
submisso.
  • Confrontar: corvo.



cusca adj. 2 g. s. 2 g. [Informal] Que ou aquele que é
excessivamente curioso em relação a algo ou alguém, intrometendo-
se de forma mais ou menos indiscreta para satisfazer a sua
curiosidade. = ABELHUDO, BISBILHOTEIRO, CUSCO
  ‣ Etimologia: alteração de cusco

cuscar v. tr. e intr. Intrometer-se de forma mais ou menos
indiscreta para satisfazer a curiosidade. = BISBILHOTAR, MEXERICAR
  ‣ Etimologia: cusco + -ar

cusco adj. s. m. 1.   [Informal] Que ou aquele que é excessivamente
curioso em relação a algo ou alguém, intrometendo-se de forma
mais ou menos indiscreta para satisfazer a sua curiosidade. =
ABELHUDO, BISBILHOTEIRO, CUSCA • s. m. 2.   [Brasil: Sul] Cachorro de raça
pequena. 3.   [Figurado] Pessoa de pequena estatura e pouca
importância.
  ‣ Etimologia: espanhol cusco , cachorro pequeno

cuscúcio s. m. [Portugal: Regionalismo] Cordeiro nascido no outono.

cuscuta s. f. [Botânica] Planta convolvulácea parasito e trepadeira.

cuscutáceas s. f. pl. Família de plantas que têm por tipo a
cuscuta.

cuscuz s. m. 2 núm. Massa de farinha em forma de grânulos.



cuscuzeira s. f. Vaso especial para fazer cuscuz.

cuscuzeiro s. m. Fabricante ou vendedor de cuscuz.

cusparada s. f. Grande porção de cuspo.

cuspe s. m. O mesmo que cuspo .

cuspe-cuspe s. m. [Popular] Peixe miúdo.

cuspidado adj. Que termina em cúspide ou ponto rígido.

cuspidato adj. Terminado em cúspide.

cúspide s. f. 1.  Extremidade aguda. 2.   [Botânica] Ponta aguda e
dura. 3.  Ferrão das abelhas, lacrau, etc. 4.  Tridente de Netuno.

cuspideira s. f. 1.  Escarrador. • adj. f. s. f. 2.  Diz-se de ou
cobra venenosa africana do gênero Naja. = COBRA-CAPELO, COBRA-DE-
CAPELO, NAJA

cuspidela |é| s. f. Cuspidura.



cuspido adj. 1.  Coberto ou sujo de cuspo. 2.   [Figurado]
Desprezado; conspurcado.

cuspidoiro s. m. O mesmo que cuspidouro .

cuspidor |ô| s. m. 1.  Aquele que cospe muito. 2.  Escarrador.

cuspidouro s. m. 1.  Lugar onde se cospe muito. 2.  Ação
continuada de cuspir. • Sinônimo geral: CUSPIDOIRO

cuspidura s. f. 1.  Ato ou efeito de cuspir. 2.  Salivação.
  ‣ Etimologia: cuspir + -dura

cuspilhar v. tr. e intr. O mesmo que cuspinhar .
  ‣ Etimologia: cuspo + -ilhar

cuspinha s. f. Cuspo; saliva.

cuspinhada s. f. Cusparada.

cuspinhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que cuspinha.

cuspinhadura s. f. 1.  Ato ou efeito de cuspinhar. 2.
 Cuspinheira.
  ‣ Etimologia: cuspinhar + -dura



cuspinhar v. intr. Cuspir frequentemente e pouco de cada vez.

cuspinheira s. f. 1.  Grande quantidade de cuspo derramado.
2.  Salivação frequente.

cuspinho s. m. 1.  Cuspo. 2.  Pequena porção de cuspo.

cuspir v. intr. 1.  Expelir cuspo. 2.   [Por extensão] Expelir, fazer
saltar. 3.   [Figurado] Insultar, macular, ultrajar. • v. tr. 4.  Expelir pela
boca. 5.   [Figurado] Proferir. 6.  Deitar fora de si, arrojar. 7.  Rechaçar.

cuspo s. m. 1.  Saliva que se expele da boca. = CUSPE 2.  pegado
com cuspo : mal seguro.

cusquice s. f. 1.   [Informal] Ato ou efeito de cuscar. 2.  Qualidade
do que é cusco. 3.  Aquilo que é divulgado como intriga (ex.:
aproveitaram para pôr as cusquices em dia ). = BOATO, MEXERICO •
Sinônimo geral: BISBILHOTICE, COSCUVILHICE, INTRIGUICE, MEXERIQUICE
  ‣ Etimologia: cusco + -ice

cusso s. m. [Botânica] Planta rosácea medicinal.

custa s. f. 1.  Despesa. 2.  Trabalho. 3.  Custo. 4.  Expensas. •
custas s. f. pl. 5.  Despesas feitas em qualquer processo judicial.
6.  à custa de : com dinheiro ou esforço de (ex.: não quis viver à
custa dos pais ). = ÀS EXPENSAS DE 7.  com prejuízo ou sacrifício de



(ex.: não vou deixar que ele se divirta à minha custa ). 8.  às
custas de : o mesmo que à custa de .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de custar
  • Confrontar: costa.

custar v. tr. 1.  Ser vendido ou comprado pelo preço de. 2.
 Causar a despesa de. 3.  Ser obtido a troco de. 4.  Ser objeto ou
causa de. • v. intr. 5.  Sentir pena, tristeza, saudade, etc., por causa
de. 6.  Ser difícil de fazer.
  ‣ Etimologia: latim consto, -are , estar seguro, ser composto de,
custar, ter o valor de, estar em harmonia, permanecer

custeamento s. m. Gasto ou despesa (feita com alguém ou
alguma coisa).

custear v. tr. Pagar os custos de. = FINANCIAR
  ‣ Etimologia: custo + -ear

custeio s. m. Custeamento.

custo s. m. 1.  Quantia que uma coisa custa. 2.  O que se paga
por ela. 3.  Dificuldade; trabalho; esforço. 4.  a custo de : ao preço
de; mediante. 5.  a todo o custo : seja por que preço for,
indispensavelmente.
  • Confrontar: susto.

custódia s. f. 1.  Lugar onde se guarda alguém ou alguma coisa,
com segurança. 2.  Ato de guardar. 3.  Guarda, detenção, proteção.
4.   [Religião católica] Objeto em que se coloca a hóstia quando se



expõe à adoração dos fiéis. 5.  Convento franciscano que é
residência do custódio.
  ‣ Etimologia: latim custodia, -ae

custodiar v. tr. 1.  Pôr em custódia. = GUARDAR 2.  Deter,
prender. 3.   [Figurado] Guardar com muito cuidado.
  ‣ Etimologia: custódia + -ar

custódio s. m. 1.  Religioso franciscano que substitui o provincial
em sua ausência. • adj. 2.  Que guarda; que protege. 3.  anjo
custódio : Ver anjo.
  ‣ Etimologia: latim custos, -odis , guardião, vigilante

customização s. f. Ato ou efeito de customizar. = COSTUMIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: customizar + -ção

customizar v. tr. [Informática] Adaptar às preferências do usuário.
= COSTUMIZAR, PERSONALIZAR
  ‣ Etimologia: inglês to customize

custosamente adv. De modo custoso.
  ‣ Etimologia: custoso + -mente

custoso |ô| adj. 1.  Que custa muito dinheiro. 2.  Difícil;
trabalhoso; árduo. • Plural: custosos |ó|.

cutâneo adj. Da pele ou a ela relativo; da cútis.



cute s. f. O mesmo que cútis .
  ‣ Etimologia: latim cutis, -is , pele, invólucro

cutela |é| s. f. 1.  Faca grande de cozinha ou açougue. 2.
 Pequeno cutelo usado pelos podadores do Douro.

cutelaria s. f. 1.  Oficina de cuteleiro. 2.  Obra de cuteleiro.

cuteleiro s. m. O que faz ou vende instrumentos cortantes.

cutelo |é| s. m. 1.  Instrumento cortante em forma de crescente
com cabo de madeira. 2.  Antigo instrumento de decapitação. 3.
 Faca de tijoleiro. 4.   [Figurado] Meio violento para cortar ou oprimir.
5.   [Marinha] Cada vela menor que se junta ao pano completo em
ocasião de vento favorável. • cutelos s. m. pl. 6.  Penas da ponta
das asas do falcão.

cúter s. m. Pequeno navio de um só mastro e mastaréu, muito
leve e rápido.

cutia s. f. 1.  Pequeno mamífero roedor do Brasil; acuti. 2.
 Madeira de construção.
  ‣ Etimologia: tupi aku'ti

cutícola adj. 2 g. Parasito que vive debaixo da pele de outro
animal.
  • Confrontar: cotícula, cutícula.



cutícula s. f. 1.  Epiderme cutinizada das plantas. 2.  Parte
externa impermeável da epiderme de alguns animais. 3.  Película.
  • Confrontar: cotícula, cutícola.

cuticular adj. 2 g. 1.  Relativo à cútis. 2.   [Botânica] Da cutícula.

cuticuloso |ô| adj. Que tem aspecto de cutícula ou de pequena
membrana. • Plural: cuticulosos |ó|.

cutidura s. f. Grossura carnosa e circular no bordo superior do
casco dos equídeos.

cutilada s. f. 1.  Golpe de cutelo. 2.  Golpe de arma branca.

cutilão s. m. Cutelo grande.

cutilaria s. f. Cutelaria.

cutileiro s. m. Cuteleiro.

cutiloso |ô| s. m. Invólucro do corpo de um animal. • Plural:
cutilosos |ó|.

cutina s. f. Substância impermeável resultante da celulose.



cutinização s. f. 1.  Formação de cutina. 2.  Transformação em
cutina.

cutinizar v. tr. Converter em cutina ou em cutícula.

cutipiribá s. m. Árvore frutífera da família das gutíferas.

cutirreação |àç| s. f. Teste para revelar diversas doenças
(tuberculose, por ex.), que consiste em depositar na pele certas
substâncias (tuberculina, por ex.) que produzem ou não uma reação
visível.

cutirreacção |àç| s. f. Teste para revelar diversas doenças
(tuberculose, por ex.), que consiste em depositar na pele certas
substâncias (tuberculina, por ex.) que produzem ou não uma reação
visível.
  ♦ [Portugal] Grafia de cutirreação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: cutirreação .

cútis s. f. 2 núm. 1.  Superfície da pele humana. = EPIDERME 2.
 Pele da face das pessoas. = TEZ • Sinônimo geral: CUTE
  ‣ Etimologia: latim cutis, -is , pele, invólucro

cutite s. f. [Medicina] Inflamação da pele, na erisipela.



cutrelha |â ou ê| s. f. [Portugal: Regionalismo] Usado na locução
adverbial de cutrelha , aos tombos, de escantilhão.

cutúbea s. f. [Brasil] Planta gencianácea.

cutuca s. m. [Brasil] Espécie de selim de arções altos.

cutucão s. m. [Brasil] Cutilada; pancada.

cutucar v. tr. [Brasil, Informal] Dar levemente com o cotovelo em
(para chamar a atenção).

cuva s. f. 1.  Barbo (peixe). 2.  O mesmo que cuba .
  ‣ Etimologia: alteração de cuba

cuvilheira s. f. 1.   [Antigo] Camareira de damas nobres. 2.  
[Popular] Alcoviteira.

cuvo s. m. 1.   [Brasil] Espécie de nassa, aberta nas duas
extremidades. 2.  Cesta de cipó, para caça. 3.  Juquiá.

cuxá s. m. [Brasil] Espécie de comida feita com folhas de vinagreira
e quiabo.



cuzapada s. f. 1.  Bate-cu. 2.  Pancada com as nádegas no
chão.

cuziote s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Açoite no rabo das crianças
(como castigo).

CV abrev. Abreviatura do latim curriculum vitae [currículo].

cyberbullying |saiberbúlingue| s. m. Conjunto de ameaças,
coações ou outros atos de intimidação ou de humilhação exercido de
forma continuada sobre uma pessoa considerada mais fraca ou mais
vulnerável e feito através da Internet.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

czar s. m. Título do soberano russo (no tempo do império). = TSAR
  ‣ Etimologia: francês czar , do russo tsar

czarda s. f. Dança popular húngara, lenta a princípio, depois
muito rápida.
  ‣ Etimologia: húngaro csárdás

czarina s. f. Título da antiga imperatriz da Rússia. = TSARINA
  ‣ Etimologia: czar + -ina

czarismo s. m. Regime político da Rússia, no tempo dos czares.
= TSARISMO
  ‣ Etimologia: czar + -ismo



d |dê| s. m. 1.  Quarta letra do alfabeto português. 2.  Quinhentos,
em numeração romana. (Geralmente com maiúscula.) • abrev. 3.
 Abreviatura de Dom, Dona. (Geralmente com maiúscula.) • adj. 2 g.
4.  Quarto, numa série indicada por letras. • Plural: dês ou dd.

D. abrev. Abreviatura de dom e de dona .

dabá s. m. Vasilha de couro para azeite ou manteiga, na antiga
Índia Portuguesa.

dáblio s. m. Nome da letra W ou w. = DÂBLIO, DUPLO VÊ, VÊ DOBRADO
  ‣ Etimologia: inglês double u , u duplo

dâblio s. m. Nome da letra W ou w. = DÁBLIO, DUPLO VÊ, VÊ DOBRADO
  ‣ Etimologia: inglês double u , u duplo

dabo s. m. [Gíria] Pai.

dabom s. m. Árvore da antiga Índia Portuguesa.

dabua s. f. Espécie de víbora que alguns povos africanos adoram.

dação s. f. Pagamento (ou restituição) de coisa devida (ex.: o
bem imóvel foi entregue ao credor em dação em pagamento da
dívida ).



dácio adj. 1.  Da Dácia. • s. m. 2.  Natural da Dácia.

daco adj. s. m. 1.  Dácio. 2.  Verme que rói a madeira.

dacolá contr. Contração da preposição de e do advérbio acolá .
  ‣ Etimologia: de + acolá

dacoma |ô| s. f. Par de brincos grandes de miçanga usados por
negros africanos.

dacrídio s. m. [Botânica] Planta taxácea resinosa.

dacrioblenorréia s. f. Corrimento mucoso dos condutos
lacrimais.
  ‣ Etimologia: dacrio- + blenorreia
  ♦ [Brasil] Grafia de dacrioblenorreia antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: dacrioblenorreia .

dacrioblenorreia s. f. Corrimento mucoso dos condutos
lacrimais.
  ‣ Etimologia: dacrio- + blenorreia

dacriociste s. m. Saco lacrimal.



dacriocistite s. f. Inflamação do dacriociste.

dacrioide |ói| adj. 2 g. Que tem forma de lágrima.

dacrióide adj. 2 g. Que tem forma de lágrima.
  ♦ Grafia de dacrioide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

dacriolina s. f. Substância orgânica das lágrimas.

dacriolitíase s. f. Formação de cálculos nos condutos lacrimais.

dacriólito s. m. Concreção nas vias lacrimais.

dacriorréia s. f. Fluxo lacrimal.
  ‣ Etimologia: dacrio- + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de dacriorreia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: dacriorreia .

dacriorreia s. f. Fluxo lacrimal.
  ‣ Etimologia: dacrio- + -reia

dactílico adj. 1.  De pés dátilos. 2.  Esdrúxulo.

dactilino adj. Semelhante a um dedo.



dactilioteca |é| s. f. Coleção de antigas joias e pedras preciosas.

dactilite s. f. 1.  Inflamação de dedo; panarício. 2.  Fóssil que
tem forma de dedo.

dactilo- elem. de comp. Exprime a noção de dedo (ex.:
datilógrafo ).
  ‣ Etimologia: grego dáktulos, -ou , dedo
  ♦ Grafia no Brasil: datilo- .
  ♦ [Portugal] Variante de datilo- após o Acordo Ortográfico de 1990.

dáctilo |áct| s. m. [Linguagem poética] Pé grego ou latino formado de
uma sílaba longa e duas breves.
  ‣ Etimologia: grego dáktulos, -ou , dedo
  ♦ Grafia no Brasil: dátilo .

-dáctilo elem. de comp. Exprime a noção de dedo (ex.: adátilo ).
  ‣ Etimologia: grego dáktulos, -ou , dedo
  ♦ Grafia no Brasil: -dátilo .

dactilografar |âct| v. tr. Escrever à máquina.
  ‣ Etimologia: datilógrafo + -ar
  ♦ Grafia no Brasil: datilografar .
  ♦ [Portugal] Variante de datilografar após o Acordo Ortográfico de
1990.



dactilografia |âct| s. f. Arte de escrever à máquina.
  ‣ Etimologia: datilo- + -grafia
  ♦ Grafia no Brasil: datilografia .
  ♦ [Portugal] Variante de datilografia após o Acordo Ortográfico de
1990.

dactilograficamente adv. De modo datilográfico.
  ‣ Etimologia: datilográfico + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de datilograficamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: datilograficamente .

dactilográfico |âct| adj. Relativo à datilografia.
  ♦ Grafia no Brasil: datilográfico .
  ♦ [Portugal] Variante de datilográfico após o Acordo Ortográfico de
1990.

dactilógrafo |âct| adj. s. m. Que ou o que escreve à máquina.
  ‣ Etimologia: datilo- + -grafo
  ♦ Grafia no Brasil: datilógrafo .
  ♦ [Portugal] Variante de datilógrafo após o Acordo Ortográfico de
1990.

dactilologia |âct| s. f. Técnica de comunicação por meio de
sinais feitos com os dedos ou com as mãos. = QUIROLOGIA
  ‣ Etimologia: datilo- + -logia
  ♦ Grafia no Brasil: datilologia .
  ♦ [Portugal] Variante de datilologia após o Acordo Ortográfico de
1990.



dactilomancia s. f. Arte de adivinhar por meio dos dedos.
  ‣ Etimologia: dactilo- + -mancia

dactilóptero adj. 1.  Que tem asas ou nadadeiras formadas de
raios comparáveis a dedos. • s. m. 2.   [Ictiologia] Peixe-voador.

dactiloscopia s. f. 1.  Exame ou estudo dos dedos,
notadamente das impressões digitais. 2.  Sistema de identificação
humana, por meio das impressões digitais. 3.  O mesmo que
dactilomancia .
  ‣ Etimologia: dactilo- + -scopia

dactiloscopicamente adv. De modo dactiloscópico.
  ‣ Etimologia: dactiloscópico + -mente

dactiloscópico adj. Relativo a dactiloscopia (ex.: exame
dactiloscópico ).
  ‣ Etimologia: dactiloscopia + -ico

dactiloscopista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é especialista
em dactiloscopia.
  ‣ Etimologia: dactiloscopia + -ista

dactilospasmo s. m. Contração espasmódica de um ou mais
dedos.
  ‣ Etimologia: datilo- + espasmo
  ♦ Grafia no Brasil: datilospasmo .



  ♦ [Portugal] Variante de datilospasmo após o Acordo Ortográfico de
1990.

dactiloteca |é| s. f. Dactilioteca.

dactilozoário s. m. Hidra que, em alguns pólipos, faz a
apreensão dos alimentos.
  ‣ Etimologia: dactilo- + -zoário

dada adj. 2 g. s. 2 g. s. m. O mesmo que dadá .
  ‣ Etimologia: francês dada

dada s. f. 1.  Ato de dar. 2.  O que se dá de uma vez. 3.  Direito
de dar. 4.   [Portugal: Regionalismo] Abscesso no úbere da vaca devido a
febre do leite. 5.  Quebranto; feitiço. 6.   [Medicina] Doença nos peitos
da mulher lactante. 7.   [Brasil: São Paulo] Assalto à mão armada, a uma
aldeia de indígenas.

dadá s. m. 1.  Denominação adotada em 1916 por um grupo de
artistas e escritores que se insurgiram como movimento contra o
absurdo da sua época e resolveram contestar todos os modos de
expressão tradicionais. = DADAÍSMO • adj. 2 g. 2.  Relativo a esse
grupo de artista e escritores ou ao seu movimento. = DADAÍSTA • adj.
2 g. s. 2 g. 3.  Que ou quem é partidário desse grupo ou desse
movimento. = DADAÍSTA • Sinônimo geral: DADA
  ‣ Etimologia: francês dada

dadaísmo s. m. O movimento dadá; as atitudes que lhe
respeitam.



  ‣ Etimologia: francês dadaïsme

dadaísta adj. 2 g. 1.  Relativo ao dadaísmo. • s. 2 g. 2.  Que ou
quem é partidário do dadaísmo. • Sinônimo geral: DADA, DADÁ

dadane s. m. [Medicina] Doença do sono.
  ‣ Etimologia: origem obscura

dadila s. f. Um dos óleos constitutivos da terebintina.

dádiva s. f. 1.  Objeto que se dá gratuitamente. 2.  Presente. 3.
 Donativo.
  ‣ Etimologia: origem controversa

dadivar v. tr. e intr. 1.  Fazer dádivas a. 2.  Presentear.
  ‣ Etimologia: dádiva + -ar

dadivoso |ô| adj. 1.  Amigo de dar. 2.  Generoso. • Plural:
dadivosos |ó|.

dado s. m. 1.  Pequeno cubo que tem em cada face determinado
número de pontos, desde um até seis. 2.  Cada um dos elementos
conhecidos de um problema. 3.  Base de uma discussão. 4.  
[Figurado] Indício, informação, precedente. (Mais usado no plural.) 5.
 Dádiva, dom. 6.   [Arquitetura] A parte lisa de um pedestal, entre a
cornija e a base. • adj. 7.  Permitido, facultado, possível. 8.  Afável,
tratável. 9.  Acostumado, inclinado. 10.  Gratuito. 11.  Datado. 12.



 Diz-se do cavalo que, depois de fatigado, fica obediente ao
cavaleiro. 13.  dado que : posto que.

dador |ô| s. m. 1.  Pessoa que dá, que outorga. 2.  Pessoa que
aceita que, em vida (no caso de um rim, por ex.) ou após a morte
(no caso do coração), um órgão seja retirado do seu corpo a fim de
ser transplantado no de um doente.

dafnáceas s. f. pl. Família de plantas timeleáceas que tem por
tipo o gênero dafne.

dafne s. f. [Botânica] Gênero de plantas a que pertence o trovisco.

dáfnia s. f. [Zoologia] Gênero de crustáceos de água doce.

dafnina s. f. Substância volátil de casca da dafne alpina.

dafnite s. f. 1.  Espécie de loureiro. 2.  Espirradeira.

daganha s. f. O mesmo que deganha .

daguerreotipar v. tr. 1.  Retratar pelo processo do
daguerreótipo. 2.   [Figurado] Fazer uma pintura fiel de.

daguerreotipia s. f. Arte de daguerreotipar.



daguerreótipo s. m. 1.  Aparelho fotográfico primitivo,
inventado por Daguerre. 2.  Retrato obtido com esse aparelho. 3.  
[Figurado] Descrição exatíssima.
  ‣ Etimologia: francês daguerréotype , de [Louis Jacques] Daguerre

daí contr. 1.  Contração da preposição de e do advérbio aí . 2.  e
daí : usa-se para questionar o que foi dito anteriormente. = E ENTÃO
  ‣ Etimologia: de + aí

daião s. m. [Antigo] Deão.

daiji s. m. 1.   [Índia] Herdeiro. 2.  Parente por varonia.

daimiado s. m. 1.  Território governado por um dáimio. 2.
 Dignidade de dáimio. • Sinônimo geral: DAIMIATO

daimiato s. m. O mesmo que daimiado .

daimio s. m. O mesmo que dáimio .
  ‣ Etimologia: japonês daimyo

dáimio s. m. Antigo nobre que era chefe despótico em tribos
japonesas. = DAIMIO
  ‣ Etimologia: japonês daimyo



daimoso |ô| adj. [Portugal: Douro] Dadivoso; afável; caritativo. •
Plural: daimosos |ó|.

dal s. m. [Índia] Cesto de bambu.
  ‣ Etimologia: concani dal

dala s. f. 1.  Desfiladeiro. 2.   [Marinha] Calha ou sulco que dá vazão
a águas ou outros líquidos. 3.   [Portugal: Beira] Espécie de pia onde se
lava a louça. 4.   [Pesca] Cabo de rede das armações redondas de
Peniche. 5.   [Portugal: Regionalismo] Mesa de cozinha com tabuleiro de
pedra.

dalai-lama s. m. [Religião] Título dado ao chefe do budismo
tibetano, considerado como o representante de Avalokitesvara, e
que residia em Lassa. • Plural: dalai-lamas.
  ‣ Etimologia: tibetano dalai-lama

dalém contr. Contração da preposição de e advérbio além .
  ‣ Etimologia: de + além

dalgum contr. Contração da preposição de e do pronome ou
determinante algum .
  ‣ Etimologia: de + algum

dali s. f. 1.   [Índia] Bandeja de bambu. = AÇAFATE 2.   [Índia] Presente
que se enviava naquela bandeja.
  ‣ Etimologia: concani dali



dali contr. Contração da preposição de e advérbio ali .
  ‣ Etimologia: de + ali

dália s. f. 1.   [Botânica] Planta da família das asteráceas. 2.  Sua
flor.

dalina s. f. [Química] Substância encontrada no bolbo da dália. =
INULINA
  ‣ Etimologia: dália + -ina

dálmata adj. 2 g. 1.  Da Dalmácia. • s. 2 g. 2.  Natural da
Dalmácia.

dalmática s. f. 1.  Paramento eclesiástico de diáconos e
subdiáconos. 2.  Antiga vestimenta de bispos. 3.  Túnica branca
bordada de púrpura.

daltônico adj. 1.  Relativo a daltonismo. • s. m. 2.  Aquele que
padece daltonismo.
  ♦ Grafia em Portugal: daltónico .

daltónico adj. 1.  Relativo a daltonismo. • s. m. 2.  Aquele que
padece daltonismo.
  ♦ Grafia no Brasil: daltônico .

daltonismo s. m. Imperfeição da vista de quem confunde as
cores ou do que não tem noção de algumas, em especial o vermelho



e o verde.

dama s. f. 1.  Senhora de distinção. 2.  Qualquer mulher que
dança num baile. 3.  Senhora que assiste rainhas ou infantas.
(Também se diz dama de honor.) 4.  Mulher galanteada (com
relação ao que a pretende desposar). 5.  Atriz. 6.   [Jogos] Carta do
baralho que representa uma mulher. 7.   [Jogos] A peça mais
importante do jogo do xadrez abaixo do rei. 8.   [Jogos] Tábula do
jogo das damas que consegue alcançar a última fiada de casas. 9.
 Pirâmide de terra que se deixa numa escavação para auxiliar a
medição do desaterro. • damas s. f. pl. 10.   [Jogos] Jogo de
tabuleiro, constituído por dois grupos de peças idênticas, de duas
cores diferentes. 11.   [Jogos] Tabuleiro desse jogo.
  ‣ Etimologia: francês dame

damaísmo s. m. 1.  Conjunto de damas. 2.  Modos de dama. 3.
 As damas.

damanense adj. 2 g. 1.  Referente a Damão. • s. 2 g. 2.
 Natural de Damão.

damão s. m. Espécie de chibo africano.

dâmar s. m. Espécie de resina da dâmara.

dâmara s. f. [Botânica] Gênero de plantas resinosas da família das
araucariáceas.



damasceno |ê| adj. 1.  De Damasco. • s. m. 2.  Damasquino.

damasco s. m. 1.  Tecido grosso de seda com desenhos em
relevo, que se fabricava em Damasco. 2.  Tecido imitando esse
damasco. 3.  Folha de espada com lavores. 4.   [Botânica] Fruto do
damasqueiro. = ALPERCE 5.   [Botânica] O mesmo que damasqueiro .
  ‣ Etimologia: Damasco , topônimo [cidade da Síria]

damasônio s. m. [Botânica] Planta aquática, tanchagem-dos-
pântanos.
  ♦ Grafia em Portugal: damasónio .

damasónio s. m. [Botânica] Planta aquática, tanchagem-dos-
pântanos.
  ♦ Grafia no Brasil: damasônio .

damasqueiro s. m. [Botânica] Árvore rosácea cujo fruto é o
damasco ou alperce. = ALPERCEIRO, ALPERCHEIRO
  ‣ Etimologia: damasco + -eiro

damasquilho s. m. Tecido ligeiro adamascado. = DAMASQUIM

damasquim s. m. O mesmo que damasquilho .

damasquinagem s. f. 1.  Ação ou efeito de damasquinar. 2.
 Trabalho de embutidos.



damasquinar v. tr. e intr. 1.  Trabalhar em damasquinaria. 2.
 Tauxiar.

damasquinaria s. f. 1.  Arte de embutir desenhos de ouro ou
prata num metal. 2.  Tauxia.

damasquino adj. 1.  Tauxiado à moda de Damasco. 2.
 Relativo a Damasco.

dâmbi s. m. Pessoa importante que faz parte do séquito de
alguns sobas africanos.

damejar v. tr. 1.  Servir (a sua dama). 2.  Cortejar, galantear. • v.
intr. 3.  Fazer de dama.
  ‣ Etimologia: dama + -ejar

damice s. f. Melindre, afetação (própria de dama).

damismo s. m. Damaísmo.

damo s. m. Amante; namorado.

danação s. f. 1.  Maldição; perversão. 2.  Corrompimento. 3.
 Condenação; estrago. 4.  Raiva. 5.  Hidrofobia.



danado adj. 1.  Hidrófobo. 2.  Raivoso. 3.  Perverso, malévolo.
4.  Estragado. 5.   [Popular] Esperto.

danador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que dana; que causa
dano. 2.  Condenador.

danaide s. f. 1.  Borboleta. 2.   [Botânica] Planta rubiácea. 3.  Roda
hidráulica para tornar rotativa uma corrente. • danaides s. f. pl.
4.   [Mitologia] Nome das cinquenta filhas de Dánao, que, todas menos
uma, mataram seus esposos, na noite de núpcias. (Foram
condenadas, no Tártaro, a encher de água um tonel sem fundo.)

danamento s. m. Danação.

danar v. tr. 1.  Danificar, perverter, estragar. 2.  Tornar hidrófobo.
3.   [Figurado] Irritar. 4.   [Pouco usado] Condenar ao inferno. • v. pron. 5.
  [Brasil] Ir-se embora. 6.   [Brasil] Ir para. = DIRIGIR-SE • v. auxil. 7.  
[Brasil] Começar a.

dança s. f. 1.  Arte de dançar. 2.  Passos cadenciados, geralmente
ao som e compasso de música. 3.  Baile. 4.  O que se dança. 5.
 Pessoas que dançam. 6.   [Figurado] Movimento incessante. 7.  Idas e
vindas. 8.  Trapalhada. 9.  Negócio difícil ou arriscado. 10.  dança
de S. Guido : coreia. 11.  dança de S. Vito : o mesmo que dança
de S. Guido .

dançadeira s. f. Mulher que dança ou gosta de dançar.



dançador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que gosta de dançar. 2.
 Dançarino.

dançante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que dança. • adj. 2 g. 2.
 Em que se dança ou em que há dança (ex.: chá dançante;
espetáculo dançante ). 3.  Que é próprio para dançar (ex.: música
dançante ).
  ‣ Etimologia: dançar + -ante

dançar v. intr. 1.  Mover o corpo de modo cadenciado. 2.   [Por
extensão] Saltar, mover-se, girar. 3.  Não estar firme. 4.   [Figurado] Ser
volúvel. • v. tr. 5.  Executar (determinada dança). • s. m. 6.  Dança.

dançarás s. m. 2 núm. [Popular] Bailarico.

dançarina s. f. 1.  Mulher que dança em público. 2.  Bailarina.

dançarino s. m. 1.  Dançador de profissão. • adj. 2.  Relativo à
dança.

dançatriz s. f. Dançarina.

dançável adj. 2 g. Que se pode dançar (ex.: ritmo dançável ). =
BAILÁVEL
  ‣ Etimologia: dançar + -ável



danceteria s. f. [Brasil] Estabelecimento comercial onde se pode
ouvir música, dançar e consumir bebidas. = DISCOTECA
  ‣ Etimologia: dançar + -t- + -eria

dancing |dânssingue| s. m. Palavra inglesa que significa baile
público.

danda s. f. [Moçambique] Pano com que os negros cobrem os órgãos
genitais.

dandão s. m. 1.  Onomatopeia do dobre do sino. 2.   [Brasil,
Plebeísmo] Pesadelo noturno.
  ♦ Grafia no Brasil: dão-dão .

dândi s. m. Janota.
  ‣ Etimologia: inglês dandy

dandinar v. intr. 1.  Fazer de dândi. 2.  Baloiçar o corpo
(requebrando-se) ao andar.

dandismo s. m. 1.  Modos, trajo de dândi. 2.  Janotismo.

danice s. f. Zanga, raiva.

danificação s. f. 1.  Deterioração propositada. 2.  Estrago.



danificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que danifica.

danificadoramente adv. De modo danificador.
  ‣ Etimologia: danificador + -mente

danificar v. tr. Causar danificação a.

danífico adj. Danificador; nocivo.

daninhar v. tr. 1.   [Brasil] Causar dano a. • v. intr. 2.  Fazer
diabruras (uma criança). 3.  Fazer estragos (um animal).

daninheza |ê| s. f. 1.   [Brasil] Qualidade de daninho. 2.  Ato de
quem ou daquilo que é daninho.

daninho adj. 1.  Que causa estragos. 2.  Mau. 3.  Nocivo.

dânio adj. Relativo à Dinamarca ou aos dinamarqueses.

danismo s. m. Usura.

danista s. m. Usurário.

danístico adj. Relativo ao danismo ou aos danistas.



dano s. m. 1.  Estrago; prejuízo. 2.   [Teologia católica] Privação da
vista de Deus que sofrem os condenados no Inferno. 3.  perdas e
danos : o que se perdeu e os prejuízos resultantes da falta do
perdido.

dano- elem. de comp. Exprime a noção de dinamarquês,
precedendo muitas vezes outros nomes de povos (ex.: dano-
norueguês ).
  ‣ Etimologia: latim dani, -orum , dinamarqueses

dano-norueguês adj. Relativo à Dinamarca e à Noruega. •
Plural: dano-noruegueses.
  ‣ Etimologia: dano- + norueguês

danosamente adv. De modo danoso.
  ‣ Etimologia: danoso + -mente

danoso |ô| adj. Muito daninho; nocivo. • Plural: danosos |ó|.

dantes adv. 1.  Contração da preposição de e do advérbio antes .
2.  Antigamente.

dantescamente adv. De modo dantesco.
  ‣ Etimologia: dantesco + -mente



dantesco |ê| adj. 1.  De Dante ou a ele relativo. 2.  Parecido às
produções de Dante. • Sinônimo geral: DANTIANO, DÂNTICO

dantiano adj. O mesmo que dantesco .

dântico adj. O mesmo que dantesco .

danubiano adj. 1.  Do Danúbio. 2.  Das margens do Danúbio. •
s. m. 3.  Natural da região do Danúbio. • Sinônimo geral: DANUBINO

danubino adj. s. m. O mesmo que danubiano .

dão-dão s. m. 1.  Onomatopeia do dobre do sino. 2.   [Brasil,
Plebeísmo] Pesadelo noturno.
  ♦ Grafia em Portugal: dandão .

dapífero adj. s. m. Que ou aquele que servia à mesa.

daquele |ê| contr. Contração da preposição de com o
determinante ou pronome demonstrativo aquele .
  ‣ Etimologia: de + aquele

daqui contr. Contração da preposição de e do advérbio aqui .
  ‣ Etimologia: de + aqui



daquilo contr. Contração da preposição de com o pronome
demonstrativo aquilo .
  ‣ Etimologia: de + aquilo

dar v. tr. 1.  Ceder gratuitamente. 2.  Fazer doação de. 3.
 Presentear com. 4.  Fazer esmola de. 5.  Entregar. 6.  Conceder. 7.
 Prestar. 8.  Outorgar. 9.  Produzir. 10.  Destinar. 11.  Consagrar.
12.  Vender. 13.  Oferecer. 14.  Pagar. 15.  Fazer sair de si; soltar.
16.  Ministrar. 17.  Exalar. 18.  Sacrificar. 19.  Expirar, morrer. 20.
 Soltar (gritos, vivas). 21.  Ensinar, prescrever. 22.  Ser a causa de;
originar. 23.  Imprimir. 24.  Participar. 25.  Formar. (Dar [seguido de
certos substantivos] equivale ao verbo correlativo de tais nomes;
ex.: dar entrada, entrar.) • v. intr. 26.  Bater; tocar; ir de encontro,
embater. 27.  Atacar. 28.  Achar, descobrir, encontrar. 29.  Notar.
30.  Sobrevir. 31.  Resultar, redundar. 32.  Chegar. 33.  Tornar-se.
34.  Importar. 35.  Pôr em movimento. 36.  Estar virado para. • v.
pron. 37.  Aplicar-se, dedicar-se. 38.  Render-se. 39.  Apresentar-
se. 40.  Prestar-se. 41.  Acomodar-se. 42.  Viver, passar. 43.  Ter
(boa ou má) saúde. 44.  Tirar proveito de. 45.  Conformar-se. 46.
 Conviver. 47.  Viver em harmonia. 48.  Julgar-se. 49.  Inculcar-se.
50.  Efetuar-se, realizar-se. 51.  Importar-se. 52.  Suceder. 53.
 dar à costa : naufragar na praia. 54.  Falir. 55.  dar às de vila-
diogo : fugir. 56.  dar de corpo : defecar. 57.  dar de si : abalar,
ceder, ter consequências. 58.  dar por paus e por pedras
: mostrar irritação. 59.  dar tempo ao tempo : esperar ocasião.

darandina s. f. Lufa-lufa; azáfama.

dardânio adj. s. m. Troiano.

dardar v. tr. 1.  Ferir com dardo. 2.   [Figurado] Afligir muito.



dardejamento s. m. Ato de dardejar.

dardejante adj. 2 g. 1.  Que dardeja. 2.   [Figurado] Que
manifesta cólera; chamejante. • s. m. 3.   [Ictiologia] Peixe congênere
da boga.

dardejar v. tr. 1.  Expelir, arrojar. • v. intr. 2.  Arrojar dardos. 3.  
[Figurado] Irradiar. 4.  Vibrar.

dardo s. m. 1.  Arma de arremesso (curta e delgada) em forma
de lança. 2.  Ferrão (de certos insetos). 3.  Língua (da serpente). 4.
  [Figurado] Aquilo que fere como um dardo.

dares s. m. pl. Usado na locução dares e tomares, disputa,
altercações.

darga s. f. Adarga.

darico s. m. Antiga moeda persa.

darmadeira s. f. Escantilhão para medir o calibre das balas.

daroês s. m. [Religião] Religioso muçulmano que segue uma vida de
pobreza e austeridade. = DARVIZ, DARVÍZIO, DERVIS, DERVIXE • Plural:



daroeses.
  ‣ Etimologia: árabe persa daruix

darto s. m. 1.  Dartro. 2.  Segunda membrana que envolve os
testículos. (Mais usado no plural.)

dartro s. m. Impigem; herpes.

dartroso |ô| adj. 1.  Que tem dartro. 2.  Da natureza do dartro.
3.  Herpético. • Plural: dartrosos |ó|.

darviz s. m. [Religião] O mesmo que dervixe .
  ‣ Etimologia: árabe persa daruix

darvízio s. m. [Religião] O mesmo que dervixe .
  ‣ Etimologia: árabe persa daruix

darwinianamente adv. De modo darwiniano.
  ‣ Etimologia: darwiniano + -mente

darwiniano |u-i| adj. Relativo a Darwin ou à sua doutrina.

darwinismo |u-i| s. m. Sistema de Darwin que, na multiplicidade
dos seres organizados, reconhece uma origem comum.



darwinista |u-i| adj. 2 g. 1.  Relativo a Darwin ou às suas
doutrinas. • s. 2 g. 2.  Pessoa partidária do darwinismo.

dasilírio s. m. [Botânica] Gênero de plantas liliáceas.

dasimetria s. f. Método de medir a densidade das diversas
camadas do ar atmosférico.

dasímetro s. m. Instrumento com que se pratica a dasimetria.

dásipo s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos desdentados que
compreende vários tatus da América do Sul.

dasípodes s. m. pl. [Zoologia] Gênero de abelhas solitárias, de
patas peludas.

dasite s. f. Desenvolvimento exagerado do sistema pilífero.

dasiúro s. m. Quadrúpede marsupial da Austrália.

dastur s. m. Chefe dos sacerdotes parses.

data s. f. 1.  Indicação de ano, mês e dia em que se realizou
algum fato. 2.   [Informal] Ato de dar. 3.  O que se dá. 4.  Grande
quantidade. 5.  Sova. 6.   [Direito] Entrega dos autos ao escrivão com



o despacho do juiz. 7.   [Brasil] Porção de terreno. 8.  de longa data
: de muito tempo. 9.  de velha data : o mesmo que de longa
data .
  ‣ Etimologia: latim data , dada, feminino do particípio passado de
do, dare , dar

datado adj. Que se datou; que traz data.

datar v. tr. 1.  Pôr a data em. 2.  Indicar a data de. • v. intr. 3.
 Vir desde certo tempo; ter sucedido em.
  ‣ Etimologia: data + -ar

dataria s. f. Repartição da Cúria Romana onde se expedem e se
cobram as graças concedidas pela mesma.

datarina s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Conjunto de pancadas dadas a
alguém como castigo ou maus-tratos. = COÇA, SOVA
  ‣ Etimologia: origem obscura

datário s. m. Presidente da Dataria.

data-valor s. f. Data em que uma transação é liquidada ou se
torna efetiva. • Plural: datas-valor ou datas-valores.

datável adj. 2 g. Que pode ser datado.

datcha s. f. Casa de campo russa.



datil s. m. Tâmara.

datilado adj. Da cor da tâmara.

datileira s. f. Tamareira.

dátilo s. m. [Linguagem poética] Pé grego ou latino formado de uma
sílaba longa e duas breves.
  ‣ Etimologia: grego dáktulos, -ou , dedo
  ♦ Grafia em Portugal: dáctilo .

-dátilo elem. de comp. Exprime a noção de dedo (ex.: adátilo ).
  ‣ Etimologia: grego dáktulos, -ou , dedo
  ♦ Grafia em Portugal: -dáctilo .

datilo- elem. de comp. Exprime a noção de dedo (ex.: datilógrafo
).
  ‣ Etimologia: grego dáktulos, -ou , dedo

datilografar |ât| v. tr. Escrever à máquina.
  ‣ Etimologia: datilógrafo + -ar

datilografia |ât| s. f. Arte de escrever à máquina.
  ‣ Etimologia: datilo- + -grafia



datilograficamente adv. De modo datilográfico.
  ‣ Etimologia: datilográfico + -mente

datilográfico |ât| adj. Relativo à datilografia.

datilógrafo |ât| adj. s. m. Que ou o que escreve à máquina.
  ‣ Etimologia: datilo- + -grafo

datilologia |ât| s. f. Técnica de comunicação por meio de sinais
feitos com os dedos ou com as mãos. = QUIROLOGIA
  ‣ Etimologia: datilo- + -logia

datilospasmo s. m. Contração espasmódica de um ou mais
dedos.
  ‣ Etimologia: datilo- + espasmo

datisca s. f. [Botânica] Planta medicinal, tipo das datiscáceas.

datiscáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas, anuais ou
arbóreas, que tem por tipo a datisca. = DATÍSCEAS

datiscáceo adj. [Botânica] Relativo às datiscáceas ou à datisca. =
DATÍSCEO

datísceas s. f. pl. [Botânica] O mesmo que datiscáceas .



datísceo adj. [Botânica] O mesmo que datiscáceo .

datiscina s. f. Matéria corante da datisca.

datismo s. m. Emprego abusivo de sinônimos.
  ‣ Etimologia: grego datismós

dativo s. m. 1.  Caso grego e latino correspondente ao
complemento indireto. • adj. 2.   [Direito] Dado ou nomeado pelo juiz.

datura s. f. [Botânica] Planta venenosa solanácea.

datúreas s. f. pl. Tribo de plantas solanáceas.

daturina s. f. Alcaloide das sementes do estramônio.

daucíneas s. f. pl. Tribo de plantas apiáceas cujo tipo é a
cenoura.

dazilírio s. m. Nome de uma planta de que há exemplares no
Buçaco.

d. C. abrev. Abreviatura que significa depois de Cristo .



D.D.T. s. m. [Química] Sigla de diclorodifeniltricloroetano.

de prep. 1.  Une ao nome o seu complemento (livro de papel), e
estabelece relação de matéria (feito de pedra); instrumento (golpe
de espada); modo (deitado de costas); procedência ou lugar donde
(vir de Lisboa); causa (morreu de medo); agente (amado de todos),
etc. • pref. 2.  em palavras de várias categorias morfológicas.
  • Confrontar: dê.

dê s. m. Nome da letra D ou d.
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra d
  • Confrontar: de.

deã s. f. 1.  Flexão feminina de deão. 2.  A mais velha (de
determinadas mulheres).

deado s. m. Cargo ou dignidade de deão.

dealbação s. f. Branqueamento.

dealbar v. tr. 1.  Branquear. 2.   [Figurado] Purificar.

dealer |díler| s. m. Vendedor de droga em pequenas porções. =
PASSADOR • Plural: dealers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



deambulação s. f. Digressão; passeio.

deambular v. intr. Passear; vaguear.

deambulatório adj. 1.   [Pouco usado] Relativo a passeio. 2.  
[Figurado] Erradio, desnorteado. • s. m. 3.  Galeria coberta onde se
pode passear.

deão s. m. Dignidade eclesiástica a que está inerente a
presidência do cabido. • Plural: deães ou deões.

dearticulação s. f. Pronúncia clara e distinta das sílabas de
cada palavra.

dearticular v. tr. e intr. Pronunciar distintamente.

deaurar v. tr. Dourar.

debacar v. intr. e pron. 1.   [Linguagem poética] Praticar atos de
ébrio. 2.  Enfurecer-se, esbravejar (como bacante).

debacle s. m. Mau resultado. = FRACASSO ≠ ÊXITO, SUCESSO
  ‣ Etimologia: francês débâcle

debaga s. f. 1.  Ato de debagar. 2.  Debulha.



debagar v. tr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Debulhar; esbagoar. • v.
pron. 2.  Cair em grossas bagas e em abundância (a chuva).

debaixo adv. 1.  Na parte inferior. 2.  Em situação inferior. 3.
 Sob. 4.  Por detrás. 5.  Por dentro. 6.  debaixo do braço : seguro
com o braço junto ao corpo. 7.  estar debaixo : estar sujeito; não
ter o mando. 8.  ficar debaixo : ser vencido.

debalde adv. Inutilmente, em vão. = EMBALDE
  ‣ Etimologia: de + árabe batil , em vão

debanar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Dobar.

debandada s. f. 1.  Ato de debandar. 2.  Fuga desordenada;
confusão.

debandar v. tr. 1.  Pôr em debandada. • v. intr. e pron. 2.  Pôr-
se em debandada. 3.  Fugir confusamente. 4.  Dispersar-se. 5.  Ir
cada qual para seu lado.

debangar v. tr. 1.   [Portugal: Minho] Expor ou dizer em abundância.
2.  Diz-se da vagem quando larga a semente ou do ouriço quando
deixa cair a castanha.

debate s. m. 1.  Discussão em que os discutidores procuram
trazer os assistentes à sua opinião. 2.  Disputa, contenda.



debatedor adj. s. m. Que ou quem debate.
  ‣ Etimologia: debater + -dor

debater |ê| v. tr. 1.  Discutir em debate. • v. pron. 2.  Agitar-se
com violência (procurando desprender-se ou soltar-se). 3.
 Empregar resistência.

debatidiço adj. Que se agita violentamente para se soltar.

debatidura s. f. Ato de se debater, para fugir (falando-se de
aves presas).

debelação s. f. Ato ou efeito de debelar.

debelador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que debela.

debelar v. tr. 1.  Vencer em luta. 2.  Neutralizar a má influência
de. 3.  Desbaratar. 4.  Reprimir. 5.  Dar solução satisfatória a. 6.  
[Medicina] Fazer desaparecer.

debelatório adj. 1.  Que tem poder para debelar. 2.  Vitorioso.

debentura s. f. [Brasil] [Economia] Obrigação ao portador. =
DEBÊNTURE
  ‣ Etimologia: inglês debenture



debênture s. f. [Brasil] [Economia] Obrigação ao portador. =
DEBENTURA
  ‣ Etimologia: inglês debenture

debicador |ô| adj. Que debica.

debicar v. intr. 1.  Tirar com o bico (pequena porção de uma
coisa). 2.  Tirar um bocadinho (de coisa de comer). 3.  Comer pouco
de cada vez. 4.  Desfrutar, caçoar, troçar (aparentando falar com
seriedade).
  ‣ Etimologia: de- + bico + -ar

débil adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem tem pouca força. = FRACO,
FROUXO 2.  O mesmo que débil mental . • adj. 2 g. 3.  Pouco
perceptível. = FRACO, TÊNUE 4.  Insignificante. 5.   [Figurado] Que cede
sempre; que não opõe suficiente resistência. = FRACO 6.  débil
mental : que ou quem tem desenvolvimento intelectual ou mental
insuficiente.
  ‣ Etimologia: latim debilis, -e

debilidade s. f. 1.  Qualidade do que é débil. 2.  Diminuição
considerável de forças. = FRAQUEZA 3.  O mesmo que debilidade
mental . 4.  debilidade mental : desenvolvimento intelectual ou
mental insuficiente.
  ‣ Etimologia: latim debilitas, -atis

debilitação s. f. 1.  Ação de debilitar ou de debilitar-se. 2.
 Perda contínua e gradual das forças.
  ‣ Etimologia: debilitar + -ção



debilitador |ô| adj. Que debilita. = DEBILITANTE
  ‣ Etimologia: debilitar + -dor

debilitamento s. m. Debilitação.
  ‣ Etimologia: debilitar + -mento

debilitante adj. 2 g. 1.  Que debilita. = DEBILITADOR • s. m. 2.
 Coisa que debilita.
  ‣ Etimologia: latim debilitans, -antis , particípio presente de
debilito, -are , ferir, estropiar, enfraquecer, paralisar

debilitantemente adv. De modo debilitante.
  ‣ Etimologia: debilitante + -mente

debilitar v. tr. 1.  Causar debilidade a. 2.  Tornar débil. 3.  Fazer
perder a força ou a energia a. = ENFRAQUECER ≠ REVIGORAR, TONIFICAR,
VIVIFICAR • v. pron. 4.  Perder a força, o vigor, a energia.
  ‣ Etimologia: latim debilito, -are , ferir, estropiar, enfraquecer,
paralisar

debilitável adj. 2 g. Que se pode debilitar.
  ‣ Etimologia: debilitar + -ável

debilmente adv. De modo débil.
  ‣ Etimologia: débil + -mente



debiloide |ói| adj. 2 g. s. 2 g. [Informal] Que ou quem tem
desenvolvimento intelectual ou mental insuficiente. = DÉBIL
  ‣ Etimologia: débil + -oide

debilóide adj. 2 g. s. 2 g. [Informal] Que ou quem tem
desenvolvimento intelectual ou mental insuficiente. = DÉBIL
  ‣ Etimologia: débil + -oide
  ♦ Grafia de debiloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

debique s. m. 1.  Ato de debicar. 2.  Troça; mofa.

debiqueiro adj. s. m. Que ou o que come pouco; que debica;
fastiento.

debitar v. tr. 1.  Inscrever no débito de. • v. pron. 2.  Inscrever
no próprio débito, tornar-se devedor.
  ‣ Etimologia: francês débiter

débito s. m. 1.  Dívida. 2.  Saldo devedor. 3.  Registro de quantia
paga. 4.  Fluxo de um fluido.
  ‣ Etimologia: latim debitum, -i , dívida

deblaterar v. intr. Falar com acrimônia (contra alguém).
  ‣ Etimologia: latim deblatero, -are , berrar, gritar

debloquear v. tr. Cessar com o bloqueio de.



debloqueio s. m. Fim do bloqueio.

debochadamente adv. De modo debochado.
  ‣ Etimologia: debochado + -mente

debochado adj. s. m. [Galicismo] Devassado, libertino, corrupto.

debochar v. tr. e pron. [Galicismo] Lançar na devassidão; tornar
devasso; prostituir.

deboche s. m. [Galicismo] Libertinagem; devassidão; estroinice.

deboiçar v. tr. [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] O mesmo que
debouçar .

deborcar v. tr. Virar de borco.

debotado adj. Desbotado.
  ‣ Etimologia: particípio de debotar

debotar v. intr. [Popular] Desbotar.
  ‣ Etimologia: de- + botar
  • Confrontar: debutar.

debouçar v. tr. [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Desbravar. = DEBOIÇAR



debreagem s. f. [Brasil] Ato ou efeito de debrear.
  ‣ Etimologia: francês débrayage

debrear v. tr. e intr. 1.  O mesmo que desembraiar . 2.  O
mesmo que embraiar .
  ‣ Etimologia: francês débrayer

debrear v. tr. [Portugal: Regionalismo] Moer com pancadas. = ESPANCAR,
SOVAR
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez de de- + brear

debruadeira s. f. Mulher que debrua, que deita debruns.

debruado adj. 1.  Que tem debrum. 2.   [Heráldica] Orlado ou
guarnecido pelas bordas.

debruar v. tr. 1.  Guarnecer com debrum. 2.   [Heráldica] Orlar, pôr
orla. 3.   [Figurado] Ornar.

debruçado adj. 1.  Com o busto inclinado para diante (de um
parapeito). 2.   [Figurado] Inclinado com pendor; pendente.
  ‣ Etimologia: particípio de debruçar

debruçamento s. m. Ato ou efeito de (se) colocar de bruços.
  ‣ Etimologia: debruçar + -mento



debruçar v. tr. 1.  Pôr de bruços. 2.  Tornar inclinado. • v. pron.
3.  Colocar-se de bruços. 4.  Inclinar-se.
  ‣ Etimologia: de- + bruço[s] + -ar

debrum s. m. 1.  Fita, galão, cairel, etc., com que se guarnece e
segura a borda de um tecido, oleado, etc. 2.   [Figurado] Laivos. 3.  
[Heráldica] Qualquer esmalte que rodeia uma peça separando-a do
campo (cotica, filete, vergueta, etc.). • debruns s. m. pl. 4.  
[Alveitaria] Defeito rugoso na muralha do casco.

debulha s. f. 1.  Operação de separar o grão da espiga. =
DEBULHADA 2.  Época em que se faz a debulha.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de debulhar

debulhada s. f. Ato ou efeito de debulhar.
  ‣ Etimologia: feminino do particípio de debulhar

debulhador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que debulha. 2.
 Máquina de debulha. 3.  Debulhadora de cereais.

debulhadora |ô| s. f. Máquina de debulhar cereais.

debulhar v. tr. 1.  Proceder à debulha de. 2.  Tirar ervilhas,
favas, feijão, etc., da vagem. 3.  Descascar (frutas, batatas, etc.). 4.
 Desfolhar (flores). 5.  debulhar-se em lágrimas : chorar muito.
6.  debulhar-se em pranto : o mesmo que debulhar-se em
lágrimas .



  ‣ Etimologia: latim vulgar *depoliare , de despolio, -are , espoliar,
despojar, pilhar

debulho s. m. Resíduo dos cereais depois de debulhados.

debutante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que se inicia numa
carreira. 2.  Principiante.

debutar v. intr. [Galicismo] Fazer o debute, estrear-se.
  ‣ Etimologia: francês débuter
  • Confrontar: debotar.

debute s. m. 1.   [Galicismo] Primeira apresentação (de ator ou
artista) ao público. 2.  Estreia.

debuxador |ô| s. m. 1.  Pessoa que debuxa. 2.  Desenhador.

debuxante adj. 2 g. Que debuxa.

debuxar v. tr. 1.  Fazer o debuxo de, delinear, esboçar. 2.  
[Figurado] Idear, imaginar, pintar na fantasia. 3.  Planear. 4.
 Descrever. • v. pron. 5.  Reproduzir-se (pela pintura, pela reflexão
ou pela miragem). 6.  Representar-se.

debuxo s. m. 1.  Representação gráfica de um objeto pelos seus
contornos ou linhas gerais. 2.  Risco, esboço. 3.  Projeto (de obra).



4.  Chapa de estampar tecidos de algodão. 5.  Peça de correeiro
para fazer riscos na borda das correias. 6.   [Figurado] Plano; traça.

deca |é| pref. 1.  Elemento que designa dez. • s. m. 2.   [Popular]
Decalitro.

decacampeão adj. s. m. Que ou o que é campeão pela décima
vez seguida, numa competição ou campeonato.
  ‣ Etimologia: deca- + campeão

decacampeonato s. m. Campeonato ganho pela décima vez
consecutiva.
  ‣ Etimologia: deca- + campeonato

década s. f. 1.  Série de dez. = DEZENA 2.  Período de dez dias. =
DEZENA 3.  Período de dez anos. = DECÊNIO 4.  Conjunto de dez livros
ou capítulos.
  ‣ Etimologia: latim decas, -adis

decadência s. f. Estado do que vai decaindo, do que vai cada
vez a menos.

decadencial adj. 2 g. Relativo a decadência.
  ‣ Etimologia: decadência + -al

decadente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que está em decadência. 2.  
[Botânica] Caduco.



decadentemente adv. De modo decadente.
  ‣ Etimologia: decadente + -mente

decadismo s. m. Corrente literária dos nossos dias que
procurou afastar-se dos conhecidos processos de versificação e dos
preceitos da boa elocução; nefelibatismo.

decadista adj. 2 g. 1.  Relativo ao decadismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa sequaz do decadismo.

decaedro |â-é| adj. s. m. [Geometria] Diz-se de ou sólido que tem
dez faces.
  ‣ Etimologia: deca- + -edro

decafilo adj. Que tem dez folhas.

decágino adj. [Botânica] Que tem dez pistilos ou estiletes.

decagonal adj. 2 g. 1.  Que tem dez ângulos. 2.  Cuja base é
um decágono.

decágono s. m. [Geometria] Polígono de dez ângulos e dez lados.
  ‣ Etimologia: francês décagone

decagrama s. m. Peso de dez gramas.



decaída s. f. Decadência; queda.

decaído adj. 1.  Que está em decadência. 2.  Empobrecido. 3.
 Arruinado. 4.  Avelhentado.

decaimento |a-ì| s. m. 1.  Ato ou efeito de decair. 2.  Estado de
decadência, ruína. 3.   [Física] Diminuição da atividade de uma
amostra de material com substâncias radioativas. 4.   [Física]
Desintegração de uma partícula em duas ou mais partículas. (A
soma da massa das partículas resultantes é inferior à massa da
partícula original).
  ‣ Etimologia: decair + -mento

decair |a-í| v. intr. 1.  Estar em decadência. 2.  Diminuir pouco a
pouco. 3.  Enfraquecer. 4.  Ser cada vez menos favorecido de.
  ‣ Etimologia: de- + cair

decalcar v. tr. 1.  Transferir (desenhos, pinturas, etc.) para outra
superfície por pressão ou por cópia. 2.   [Figurado] Imitar servilmente.
  ‣ Etimologia: francês décalquer

decalcomania s. f. 1.  Processo que permite transferir por
pressão imagens para outra superfície. 2.  Imagem obtida por este
processo. • Sinônimo geral: DECALQUE
  ‣ Etimologia: francês décalcomanie

decalitro s. m. 1.  Medida de dez litros. 2.  Conteúdo dessa
medida.



Decálogo s. m. 1.  Os dez preceitos que Moisés recebeu no
Sinai. 2.   [Religião católica] Os mandamentos da lei de Deus.

decalque s. m. 1.  Ato de decalcar. 2.  Processo que permite
transferir por pressão imagens para outra superfície. = DECALCOMANIA
3.  Imagem obtida por este processo. = DECALCOMANIA 4.   [Figurado]
Imitação servil.
  ‣ Etimologia: francês décalque

decalvação s. f. Ato ou efeito de decalvar.

decalvar v. tr. Ver escalvar.

decamerônico adj. Relativo ao Decâmeron, obra de Bocácio,
ou à sua feição literária.
  ♦ Grafia em Portugal: decamerónico .

decamerónico adj. Relativo ao Decâmeron, obra de Bocácio,
ou à sua feição literária.
  ♦ Grafia no Brasil: decamerônico .

decâmetro s. m. Medida de dez metros.

decampamento s. m. Ato de decampar.



decampar v. intr. 1.  Levantar o acampamento. 2.  Retirar-se.

decanado s. m. 1.  Deado. 2.  Decania. 3.  Qualidade de
decano.

decandria s. f. [Botânica] Qualidade de decandro.

decândria s. f. Classe dos vegetais que têm dez estames.

decandro adj. [Botânica] Que tem dez estames ou órgãos
masculinos.

decangular adj. 2 g. Que tem dez ângulos.

decania s. f. 1.  Qualidade ou cargo de decano. 2.  Corporação
presidida por decano. 3.  Grupo de dez pessoas. 4.   [Astronomia] Dez
graus de um signo do Zodíaco.

decânico adj. 1.  Relativo ao Decão, na Índia. 2.  Diz-se de um
grupo de línguas asiáticas.

decanim adj. 2 g. 1.  Relativo ao Decão. • s. 2 g. 2.  Natural do
Decão.



decano adj. s. m. 1.  O mais antigo de uma classe ou
coletividade. 2.  Deão.

decantação s. f. Ato ou efeito de decantar, celebrar em canto
ou verso. = CELEBRAÇÃO
  ‣ Etimologia: latim decantatio, -onis , loquacidade, tagarelice

decantação s. f. Passagem lenta de um líquido de um para
outro recipiente, a fim de o separar das impurezas.
  ‣ Etimologia: francês décantation

decantador adj. s. m. 1.  Que ou o que decanta. • s. m. 2.
 Recipiente que serve para decantar líquidos (ex.: decantador de
vinho ).
  ‣ Etimologia: decantar + -dor

decantar v. tr. 1.  Celebrar (em verso). = CANTAR 2.  Tecer
elogios. = ENALTECER, EXALTAR 3.  Fazer previsões. = PREVER, VATICINAR
  ‣ Etimologia: latim decanto, -are , cantar, louvar

decantar v. tr. 1.  Proceder à decantação, à filtragem de. 2.
 Transvasar um líquido para o separar das suas impurezas. 3.  
[Figurado] Limpar, purificar.
  ‣ Etimologia: francês décanter

decapagem s. f. Ação de decapar.



decapante adj. 2 g. s. m. 1.  Que ou o que decapa. 2.  Produto
utilizado para decapar.

decapar v. tr. Limpar uma superfície retirando a camada das
impurezas que a cobre.

decapetaleado adj. [Botânica] Composto de dez peças distintas.

decapitação s. f. 1.  Pena de morte por degolação. 2.  Ato de
decapitar.

decapitar v. tr. 1.  Cortar a cabeça de. 2.   [Figurado] Privar de
chefe.

decápode adj. 2 g. s. m. 1.  Que tem cinco pares de patas. •
decápodes s. m. pl. 2.  Subordem de crustáceos.

decassílabo adj. Que tem dez sílabas.

decastere s. m. Medida ou conjunto de dez esteres. =
DECASTÉREO

decastéreo s. m. O mesmo que decastere .



decastilo s. m. Monumento ou edifício cujo frontão é ornado
com dez colunas.

decatleta |é| s. 2 g. [Esporte] Atleta que pratica decatlo.
  ‣ Etimologia: dec[atlo] + atleta

decatlo s. m. [Esporte] Prova constituída por um conjunto de dez
exercícios de atletismo. = DECÁTLON
  ‣ Etimologia: inglês decathlon

decátlon s. m. [Esporte] O mesmo que decatlo .
  ‣ Etimologia: inglês decathlon

deceção |èç| s. f. 1.  Ilusão perdida. 2.  Desapontamento. 3.
 Malogro de uma esperança. 4.  Desilusão.
  ♦ Grafia no Brasil: decepção .

dececionante |éç| adj. 2 g. Que decepciona ou causa
decepção.
  ‣ Etimologia: decepcionar + -ante
  ♦ Grafia no Brasil: decepcionante .

dececionantemente adv. De modo decepcionante.
  ‣ Etimologia: decepcionante + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: decepcionantemente .



dececionar |èç| v. tr. e pron. 1.  Causar ou sofrer decepção. • v.
intr. 2.  Não ter êxito.
  ‣ Etimologia: latim deceptio, -onis , decepção + -ar
  ♦ Grafia no Brasil: decepcionar .

deceinar v. tr. 1.  Lavar meadas para as pôr a corar. 2.   [Antigo]
[Termo venatório] Amansar (as aves) em altanaria. • v. intr. 3.  Gritar
muito. 4.  Disputar.

decemestre s. m. Período de dez meses.
  ‣ Etimologia: latim decemmestris, -e , que tem 10 meses

decêmpeda s. f. Medida linear romana, de dez pés de
comprimento.

decenal adj. 2 g. 1.  Que se faz de dez em dez anos. 2.  Que
dura dez anos.

decenalmente adv. De modo decenal.
  ‣ Etimologia: decenal + -mente

decenário adj. 1.  Dividido em dezenas. 2.  Que procede por
dezenas. • s. m. 3.  Rosário dividido em dezenas.

decência s. f. 1.  Conjunto de exterioridades que harmonizam a
aparência da pessoa com o seu porte, maneiras, linguagem, etc. 2.



 Decoro; asseio.
  • Confrontar: decência, discência.

decêndio s. m. Período de dez dias. = DÉCADA, DEZENA
  ‣ Etimologia: latim decem , dez + latim dies, -ei

decênio s. m. Período de dez anos. = DÉCADA
  ‣ Etimologia: latim decennium, -ii
  ♦ Grafia em Portugal: decénio .

decénio s. m. Período de dez anos. = DÉCADA
  ‣ Etimologia: latim decennium, -ii
  ♦ Grafia no Brasil: decênio .

decente adj. 2 g. 1.  Conforme com a decência. 2.  Limpo,
asseado. 3.  Conveniente, próprio. 4.  Honesto, decoroso.

decentemente adv. De modo decente.
  ‣ Etimologia: decente + -mente

decentralizar v. tr. O mesmo que descentralizar .

decenviral adj. 2 g. Relativo aos decênviros ou ao decenvirato.

decenvirato s. m. 1.  Magistratura dos decênviros. 2.
 Dignidade de decênviro.



decênviro s. m. 1.  Cada um dos dez magistrados da antiga
Roma, encarregados de codificar as leis. 2.  Cada um dos dez
cidadãos que, com o pretor, compunham a magistratura judicial,
entre os romanos.

decepador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que decepa.

decepamento s. m. Ato ou efeito de decepar.

decepar v. tr. 1.  Cortar cerce. 2.  Separar de todo (com
instrumento cortante). 3.  Degolar. 4.  Amputar. 5.  Mutilar; cortar.
6.  Abater. 7.  Desligar; desunir. 8.  Interceptar. 9.  Derrubar.

decepção |èç| s. f. 1.  Ilusão perdida. 2.  Desapontamento. 3.
 Malogro de uma esperança. 4.  Desilusão.
  ♦ [Portugal] Grafia de deceção antes do Acordo Ortográfico de 1990.

decepcionante |éç| adj. 2 g. Que decepciona ou causa
decepção.
  ‣ Etimologia: decepcionar + -ante
  ♦ [Portugal] Grafia de dececionante antes do Acordo Ortográfico de
1990.

decepcionantemente adv. De modo decepcionante.
  ‣ Etimologia: decepcionante + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de dececionantemente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.



decepcionar |èç| v. tr. e pron. 1.  Causar ou sofrer decepção. •
v. intr. 2.  Não ter êxito.
  ‣ Etimologia: latim deceptio, -onis , decepção + -ar
  ♦ [Portugal] Grafia de dececionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.

decertar v. intr. [Antigo] Pelejar, lutar, contender, pugnar.

decerto |é| adv. Com certeza, certamente.
  • Confrontar: deserto.

decesso |é| s. m. Óbito.

deci- pref. Elemento que se emprega nos nomes das medidas do
sistema métrico para exprimir a décima parte da unidade.

decibel s. m. Décima parte do bel, unidade de medida que serve,
em acústica, para definir uma escala de intensidade sonora
(símbolo: dB). [A voz média tem por intensidade 55 dB.]

decididamente adv. 1.  De modo decidido. 2.  Sem dúvidas
ou hesitações.
  ‣ Etimologia: decidido + -mente

decidido adj. 1.  Que se decidiu. 2.  Resoluto; animoso,
corajoso. 3.  Inabalável em seus propósitos. 4.  Terminado,



ultimado.
  ‣ Etimologia: particípio de decidir

decidir v. tr. e intr. 1.  Determinar, resolver. 2.  Ser causa
imediata. 3.  Concluir, fechar, ultimar (contratos, negócios, etc.). 4.
 Emitir opinião ou voto; sentenciar. 5.  Dispor. • v. pron. 6.
 Resolver-se. 7.  Tomar a sua decisão. 8.  Optar, dar a preferência.
  ‣ Etimologia: latim decido, -ere , separar, cortar, decidir, resolver,
pôr termo

decídua s. f. O que fica no útero e é expulso depois do parto. =
PÁREAS, SECUNDINAS
  ‣ Etimologia: feminino de decíduo

decíduo adj. 1.   [Biologia] Que cai ou se desprende numa fase de
desenvolvimento (ex.: dente decíduo ). 2.   [Botânica] Que perde a
folhagem em determinada altura do ano. = CADUCO ≠ PERENE 3.  Que
dura pouco. = BREVE, EFÊMERO , PASSAGEIRO, TEMPORÁRIO, TRANSITÓRIO ≠
DURADOURO, PERMANENTE
  ‣ Etimologia: latim deciduus, -a, -um , que cai

deciesmilésimo adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que ocupa
a posição número 10 000 numa série. • adj. num. frac. s. m. 2.  Diz-
se de ou cada uma das partes da unidade dividida em 10 000 partes
iguais.
  ‣ Etimologia: latim decies , dez vezes + milésimo

decifração s. f. 1.  Ato de decifrar. 2.  Explicação; interpretação.



decifrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que decifra.

decifrar v. tr. 1.  Explicar ou ler (o que está em cifra; o que é
obscuro ou ilegível). 2.  Interpretar. 3.  Adivinhar. 4.  Executar (uma
peça de música) à primeira leitura.

decifrável adj. 2 g. Que se pode decifrar.

decigrama s. m. Décima parte de um grama.

decilião s. m. 1.  Um milhão de noniliões (1060 ). 2.   [Brasil] Mil
noniliões (1033 ).
  ‣ Etimologia: latim decem , dez + [b]ilião

decilitrar v. intr. Beber vinho decilitro a decilitro; beberricar.

decilitreiro s. m. 1.  Indivíduo que decilitra com frequência. 2.
 Bêbedo.

decilitro s. m. Décima parte do litro.

décima s. f. 1.  Uma das dez partes iguais em que se pode dividir
uma coisa. = DÉCIMO 2.  Composição poética de dez versos. 3.
 Tributo da décima parte de um rendimento coletável. 4.  Qualquer
contribuição direta00. 5.   [Música] Intervalo que compreende dez



sons ou a terceira da oitava.
  ‣ Etimologia: feminino de décimo

decimal |è| adj. 2 g. 1.  Relativo a dez. 2.  Cuja base é dez. 3.
 Que se conta de dez em dez. 4.  Diz-se das frações que se
compõem de qualquer submúltiplo decimal da unidade. • s. f. 5.
 Cada um dos algarismos que estão à direita da vírgula num número
decimal.

decimalização s. f. Ato de decimalizar.

decimalizar v. tr. Aplicar o sistema decimal a grandezas.

decimalmente adv. De modo decimal.
  ‣ Etimologia: decimal + -mente

decimar v. tr. Ver dizimar.
  ‣ Etimologia: latim decimo, -are , dizimar, punir

decimável adj. 2 g. Sujeito a décima; tributável.

decímetro s. m. Décima parte do metro.

décimo adj. s. m. 1.  Que ou o que ocupa o lugar de dez numa
série. 2.  Diz-se de ou cada uma das dez partes iguais de um todo.
  ‣ Etimologia: latim decimus, -a, -um



decisão s. f. 1.  Ato ou efeito de decidir. 2.  Resolução tomada
após discussão ou exame prévio. = DELIBERAÇÃO, JUÍZO, SENTENÇA 3.
 Capacidade para decidir ou resolver algo. = CORAGEM, INTREPIDEZ 4.  
[Teologia] Prescrição sobre matéria de fé ou de dogma.
  ‣ Etimologia: latim decisio, -onis , diminuição, enfraquecimento,
solução, compromisso

decisivamente adv. De modo decisivo.
  ‣ Etimologia: decisivo + -mente

decisivo adj. 1.  Que decide. = DECISÓRIO 2.  Que faz cessar
hesitações ou dúvidas. 3.  Em que não há hesitação. = TERMINANTE
  ‣ Etimologia: francês décisif

decisor adj. s. m. Que ou quem decide ou tem o poder de decidir.
  ‣ Etimologia: latim decisus, -a, -um , particípio passado de decido,
-ere , decidir + -or

decisório adj. 1.  Que decide. = DECISIVO 2.   [Direito] Que tem o
poder de decidir; de que depende decisão do processo.
  ‣ Etimologia: francês décisoire

decistere s. m. Décima parte do estere. = DECISTÉREO
  ‣ Etimologia: deci- + estere

decistéreo s. m. O mesmo que decistere .
  ‣ Etimologia: deci- + estéreo



declamação s. f. 1.  Ato, modo ou arte de declamar. 2.
 Pronúncia e gesto de quem declama. 3.  Afetação no discursar;
palavreado; invectiva.

declamador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que declama. 2.
 Que discursa com grandes gestos ou com ênfase.

declamante adj. 2 g. 1.  Que declama. • s. 2 g. 2.
 Declamador.

declamar v. tr. 1.  Recitar com tom e gestos apropriados. • v.
intr. 2.  Falar veementemente (contra alguém ou alguma coisa);
invectivar. 3.  Falar em tom solene e com afetação.

declamatoriamente adv. De modo declamatório.
  ‣ Etimologia: declamatório + -mente

declamatório adj. 1.  Próprio de declamação. 2.  Enfático,
empolado.

declaração s. f. 1.  Ato de declarar. 2.  Manifestação do que se
sabe. 3.  Afirmação de um fato. 4.  Testemunho por escrito;
depoimento. 5.  Manifesto. 6.  Revelação.

declaradamente adv. De modo declarado.
  ‣ Etimologia: declarado + -mente



declaradas s. f. pl. Usado na locução adverbial às declaradas,
publicamente, às claras.

declarado adj. Franco; aberto ; manifesto.

declarador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que declara. • adj. 2.
 Explicativo.

declarante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que declara. 2.
 Que depõe.

declarar v. tr. 1.  Manifestar de modo claro e terminante;
patentear, tornar conhecido, dar a saber. 2.  Expressar, dizer (o que
se sabe). 3.  Anunciar. 4.  Dar ao manifesto. 5.  Pronunciar. • v.
pron. 6.  Revelar-se, patentear-se. 7.  Manifestar-se. 8.  Abrir-se
com alguém. 9.  Tomar o partido de.

declarativo adj. Em que há declaração.

declaratório adj. Declarativo.

declina s. f. Régua que indica os graus no astrolábio.

declinação s. f. 1.  Ato de declinar. 2.  Inclinação ou declive. 3.
  [Figurado] Decadência, abatimento, ruína. 4.   [Astronomia] Arco
compreendido entre o equador e determinado astro. 5.   [Astronomia]



Medida de um ângulo formado entre a direção de um meridiano e a
de uma agulha magnética. 6.   [Gramática] Conjunto das alterações
formais de substantivos, adjetivos e pronomes em certas línguas e
consoante a função sintática desempenhada; conjunto formado por
todos os casos. 7.   [Gramática] Grupo de palavras que têm as mesmas
alterações na forma consoante a função sintática desempenhada.
  ‣ Etimologia: latim declinatio, -onis

declinador |ô| adj. 1.  Que declina. • s. m. 2.  Instrumento que
indica a declinação do plano de um quadrante.

declinante adj. 2 g. 1.  Que declina. 2.  Decadente. 3.  Diz-se
do quadrante ou relógio de sol que não olha diretamente para um
dos pontos cardeais.

declinar v. intr. 1.  Afastar-se de um ponto fixo. 2.  Aproximar-se
do seu fim. 3.  Diminuir em intensidade ou atividade. 4.  Decair. 5.
 Ir abaixando; ir diminuindo de altura. 6.  Ir perdendo (as boas
qualidades adquirindo outras opostas). 7.   [Portugal: Trás-os-Montes] Ver,
enxergar. • v. tr. 8.  Desviar de si, afastar; evitar. 9.  Recusar; não
admitir. 10.  Abater, rebaixar. 11.  Divisar. 12.   [Gramática] Fazer
passar (uma palavra declinável) por todos os seus casos.

declinativo adj. Em que há declinações (línguas).

declinatória s. f. 1.  Ato de declinar ou recusar a jurisdição de
um tribunal ou juiz. 2.  Espécie de bússola que determina a
declinação da agulha magnética, usada em levantamentos
topográficos, na orientação da prancheta.



declinatório adj. Que serve para justificar uma declinação.

declinável adj. 2 g. Que se pode declinar.

declínio s. m. Declinação.

declivar v. tr. 1.  Tornar declive ou íngreme. • v. intr. 2.  Ir em
declive.
  ‣ Etimologia: declive + -ar

declive s. m. 1.  Grau de inclinação do terreno. = DECLÍVIO, PENDOR
2.  Terreno inclinado, especialmente em relação a quem desce. =
DECLÍVIO, LADEIRA, RAMPA • adj. 2 g. 3.  Que forma ladeiras. = ACLIVE,
INCLINADO, ÍNGREME 4.   [Figurado] Que está em decadência. = DECADENTE
  ‣ Etimologia: latim declivis, -e , inclinado
  • Confrontar: aclive.

declividade s. f. Qualidade do que tem declive. = PENDOR
  ‣ Etimologia: latim declivitas, -atis

declívio s. m. O mesmo que declive .
  ‣ Etimologia: declive + -io

declivoso |ô| adj. Que tem declive prolongado ou muito
inclinado. • Plural: declivosos |ó|.
  ‣ Etimologia: declive + -oso



decoada s. f. 1.  Água coada da barrela. 2.  Lixívia. 3.  Ato de
coar a lixívia. 4.  Cinzas fervidas para limpar objetos de metal.

decoar v. tr. Meter em decoada.

decocção |òcç| s. f. 1.  Fervura de substâncias de que se quer
extrair as partes solúveis. 2.  Líquido proveniente dessa fervura. =
DECOCTO
  ‣ Etimologia: latim decoctio, -onis

decocto |ôct| s. m. Líquido proveniente de uma decocção. =
COZIMENTO • Plural: decoctos |ô|.

decodificar v. tr. 1.  Traduzir em linguagem clara uma
informação codificada. 2.   [Informática] Decifrar dados em código. ≠
CIFRAR, CRIPTAR, ENCRIPTAR • Sinônimo geral: DESCODIFICAR • Antônimo
geral: CODIFICAR
  ‣ Etimologia: de- + codificar

decolagem s. f. [Brasil] Ato ou efeito de levantar voo (aeroplano).
= DESCOLAGEM ≠ ATERRISSAGEM
  ‣ Etimologia: decolar + -agem

decolar v. intr. [Brasil] Levantar voo (aeroplano). = DESCOLAR ≠
ATERRISSAR
  ‣ Etimologia: francês décoller



decomponente adj. 2 g. Que decompõe. = DECOMPOSITOR
  ‣ Etimologia: de- + componente

decomponível adj. 2 g. Que pode ser decomposto.

decompor |ô| v. tr. e pron. 1.  Separar ou separar-se (um corpo
ou um conjunto) em seus elementos ou partes. = DESFAZER 2.
 Causar ou sofrer uma alteração significativa. = ALTERAR, DESARRANJAR,
DESCOMPOR, MODIFICAR 3.  Fazer entrar ou entrar em putrefação. =
APODRECER, CORROMPER • v. tr. 4.  Examinar por partes. = ANALISAR • v.
pron. 5.  Perder alguma das suas partes constitutivas.
  ‣ Etimologia: de- + compor

decomposição s. f. 1.  Resolução de um corpo ou de um
conjunto em suas partes simples. 2.  Redução a elementos simples.
3.  Alteração profunda; desorganização. 4.  Corrupção, putrefação.

decompositor adj. 1.   [Biologia] Que provoca decomposição. =
DECOMPONENTE • s. m. 2.   [Biologia] Organismo, geralmente bactéria ou
fungo, que se alimenta de matéria orgânica proveniente de vegetais
mortos, cadáveres e excrementos, libertando assim nutrientes no
ecossistema.
  ‣ Etimologia: de- + compositor

decomposto adj. Que se decompôs.
  ‣ Etimologia: particípio de decompor



décor s. m. 1.  Conjunto de objetos e de outros elementos que
decoram determinado espaço. = DECORAÇÃO 2.  Conjunto das vistas e
acessórios que ocupam o local de uma representação teatral,
televisual ou cinematográfica ou de um espetáculo semelhante. =
CENÁRIO
  ‣ Etimologia: palavra francesa

decoração s. f. Ornamentação.
  ‣ Etimologia: decorar + -ção

decorador |ô| adj. s. m. Que ou quem decora muito ou aprende
de cor com facilidade.
  ‣ Etimologia: decorar , memorizar + -dor

decorador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que decora, que
adorna. 2.  Que ou quem tem a seu cargo fazer as decorações do
cenário. 3.  Que aprende facilmente de cor.
  ‣ Etimologia: decorar , ornar + -dor

decorar v. tr. e intr. Aprender de maneira a guardar na memória;
aprender de cor. = FIXAR, MEMORIZAR
  ‣ Etimologia: de- + cor + -ar

decorar v. tr. 1.  Guarnecer com decorações. = ADORNAR, ENFEITAR,
ORNAMENTAR, ORNAR 2.  Servir de decoração a. = ADORNAR, ENFEITAR,
ORNAMENTAR, ORNAR 3.  Tornar esteticamente mais agradável. =
EMBELEZAR 4.  Ilustrar, honrar.
  ‣ Etimologia: latim decoro, -are , ornar, enfeitar, honrar, distinguir



decorativamente adv. De modo decorativo.
  ‣ Etimologia: decorativo + -mente

decorativo adj. Ornamental.
  ‣ Etimologia: decorar + -tivo

decoreba s. f. 1.   [Brasil, Informal] Ato ou efeito de decorar. • s. 2
g. 2.   [Brasil, Informal] Indivíduo que decora, que aprende
memorizando sem compreender ou assimilar.
  ‣ Etimologia: de decorar

decoro |ô| s. m. 1.  Respeito de si mesmo e dos outros. 2.
 Decência; vergonha; dignidade. 3.  Conformidade do estilo com a
elevação do assunto. • Plural: decoros |ô|.

decorosamente adv. De modo decoroso.
  ‣ Etimologia: decoroso + -mente

decoroso |ô| adj. 1.  Em que há decoro. 2.  Conforme ao decoro.
3.  Honroso; que não é vergonhoso; que não ofende o brio. 4.
 Modesto. 5.  não ser decoroso : não ficar bem; ser vergonhoso. •
Plural: decorosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim decorosus, -a, -um

decorrência s. f. Decurso; derivação, consequência.



decorrente adj. 2 g. 1.  Que decorre. 2.   [Botânica] Diz-se da
folha cujo pedúnculo está pegado ao longo da haste em quase todo
o seu comprimento.

decorrentemente adv. De modo decorrente.
  ‣ Etimologia: decorrente + -mente

decorrer |ê| v. intr. 1.  Passar (o tempo). 2.  Suceder.

decorrido adj. Passado; findo.
  ‣ Etimologia: particípio de decorrer

decorticação s. f. Ato de tirar a casca (córtex) a uma
substância vegetal.
  ‣ Etimologia: decorticar + -ção

decorticar v. tr. 1.  Proceder à decorticação de. 2.  Tirar a
cortiça a. 3.  Descascar.

decotado adj. 1.  Que tem ou traz decote. 2.  Cortado ou
aparado por cima e em toda a volta. 3.   [Heráldica] Que tem os ramos
cortados.

decotador |ô| adj. s. m. Que ou o que decota.



decotar v. tr. 1.  Fazer decote em. 2.  Cortar por cima, podar
exageradamente. • v. pron. 3.  Usar decote.

decote s. m. 1.  Corte ou abertura no alto de uma peça de
vestuário de modo a deixar o colo a descoberto. 2.  Corte rente nos
ramos das árvores. 3.  Corte de ponta do sarmento logo depois da
floração para dar vigor às futuras hastes.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de decotar

decremental adj. 2 g. Relativo a decremento.
  ‣ Etimologia: decremento + -al

decrementar v. tr. e intr. Causar ou sofrer decremento (ex.:
decrementar um valor ). = DIMINUIR ≠ AUMENTAR, INCREMENTAR
  ‣ Etimologia: decremento + -ar

decremento s. m. 1.  Decrescimento; diminuição. 2.  Ato ou
efeito de decrementar. • Antônimo geral: AUMENTO, INCREMENTO
  ‣ Etimologia: latim decrementum, -i

decrepidez |ê| s. f. 1.  Manifestação dos fenômenos próprios de
extrema velhice. 2.  Decrepitude.

decrepitação s. f. Calcinação de um sal até que não crepite.

decrepitamente adv. De modo decrépito.
  ‣ Etimologia: decrépito + -mente



decrepitar v. tr. 1.  Sujeitar sais à decrepitação. 2.  Tornar
decrépito.

decrépito adj. 1.  Que está na época da decrepidez. 2.  Muito
velho; caduco. 3.  Sem forças. 4.  Próprio de pessoa decrépita. 5.
 Que já perdeu todo o brilho, todo o vigor. 6.  Arruinado; decaído.

decrepitude s. f. Decrepidez.

decrescença s. f. Decrescimento.

decrescendo adv. Diminuindo gradualmente a intensidade do
som.

decrescente adj. 2 g. Que decresce.

decrescentemente adv. De modo decrescente.
  ‣ Etimologia: decrescente + -mente

decrescer |ê| v. intr. Tornar-se menor; diminuir.

decrescimento s. m. 1.  Diminuição. 2.  Estado do que
decresce. • Sinônimo geral: DECRÉSCIMO
  ‣ Etimologia: decrescer + -i- + -mento



decréscimo s. m. O mesmo que decrescimento .
  ‣ Etimologia: redução de decrescimento

decretação s. f. Ato de decretar.

decretal s. f. 1.  Antiga carta pontifícia que resolvia qualquer
ponto litigioso. 2.  Decisão papal sobre uma consulta, em forma de
carta. • adj. 2 g. 3.  Relativo a decreto. 4.  Em forma de decreto.

decretalista s. 2 g. Jurisconsulto versado em decretais.

decretar v. tr. 1.  Ordenar por decreto. 2.   [Figurado] Determinar,
estabelecer, ordenar.

decreto |é| s. m. 1.  Deliberação superior que obriga à
observância. 2.   [Figurado] Vontade superior, desígnio.

decreto-lei s. m. [Direito] Ato legislativo com força de lei,
elaborado pelo governo. • Plural: decretos-lei ou decretos-leis.

decretório adj. 1.  Decisivo; que resolve. 2.  dias decretórios
: aqueles em que uma doença faz crise e em que se pode ajuizar do
seu resultado, com certas probabilidades.

decroar v. tr. 1.  Revolver ou desfazer a coroa de; descabeçar. 2.
 Dar a primeira lavra a (um terreno).



decrua s. f. 1.  Primeira lavra com que se prepara a terra para a
sementeira. 2.  Decruagem.

decruagem s. f. 1.  Lavagem da seda crua. 2.  Decrua.

decruar v. tr. 1.  Dar decrua (à terra). 2.  Lavar a seda crua. 3.
 Dar ligeira fervura (às carnes) para que se não estraguem.

decúbito s. m. Posição de quem está deitado (ex.: decúbito
dorsal, decúbito lateral, decúbito ventral ).
  ‣ Etimologia: latim decubitus, -a, -um , particípio passado de
decumbo, -ere , deitar-se, reclinar-se

decumano adj. 1.  Décimo. • s. m. 2.  Soldado da décima
Legião Romana.

decumbente adj. 2 g. Inclinado, deitado.

decupar v. tr. 1.   [Brasil] [Cinema, Televisão] Dividir um texto em
cenas, fazendo anotações técnicas e cênicas para a sua posterior
gravação. 2.   [Brasil] [Cinema, Televisão] Inventariar o material gravado,
anotando informação pertinente para a sua edição.
  ‣ Etimologia: francês découper , cortar

decuplar v. tr. O mesmo que decuplicar .



decuplicar v. tr. Tornar dez vezes maior. = DECUPLAR

décuplo adj. num. mult. 1.  Dez vezes maior. • s. m. num. mult.
2.  Quantidade dez vezes maior.

decúria s. f. 1.  Grupo de dez indivíduos. 2.  Seção escolar a
cargo de um decurião. 3.  Subdivisão militar romana.

decuriado s. m. Dignidade ou cargo de decurião.

decurião s. m. 1.  Chefe de decúria. 2.  Aluno mais adiantado
que tem a seu cargo uma decúria.

decursivo adj. Decorrente.

decurso adj. 1.  Decorrido. • s. m. 2.  Ato de decorrer; duração;
sucessão. 3.  Percurso. 4.   [Medicina] Declínio de uma doença. 5.
 decurso da Lua : o seu movimento nos céus.

dedada s. f. 1.  Sinal que deixa um dedo impresso. 2.  Porção
que vem agarrada a um dedo.

dedal s. m. 1.  Instrumento com que o dedo médio empurra a
agulha de coser. 2.   [Figurado] Pequeníssima porção de líquido.



dedaleira s. f. 1.   [Botânica] Planta escrofulariácea medicinal. 2.  
[Botânica] Digital. 3.  Estojo de dedal. 4.  Mulher que trabalha no
fabrico de dedais.

dedáleo adj. 1.  Relativo a dédalo. 2.  Emaranhado. 3.
 Intrincado. 4.  Engenhoso; primoroso; muito sutil.

dédalo s. m. 1.  Lugar em que os caminhos estão dispostos de
modo que é fácil perder-se neles. 2.  Labirinto. 3.  Enredo,
confusão. • adj. 4.  Ricamente ornado. 5.  Esmaltado de flores.

dedão s. m. [Informal] Dedo grande do pé. = DEDÃO
  ‣ Etimologia: dedo + -ão

dedar v. tr. [Brasil, Informal] O mesmo dedurar .
  ‣ Etimologia: dedo + -ar

dedecorar v. tr. 1.  Tornar indecoroso; deslustrar. • v. pron. 2.
 Deslustrar-se.

dedeira s. f. 1.  Cada um dos dedos de uma luva. 2.  Peça ou
pedaço de pano, couro, borracha ou outro material, com que se
reveste ou protege o dedo. 3.  Peça de borracha aplicada no dedo
para facilitar o ato de folhear ou contar folhas de papel. 4.  Peça
para aplicar no dedo. 5.  Impressão ou recorte feito junto ao corte
das folhas de um livro, para destacar a ordenação alfabética,
notadamente em dicionários, ou os capítulos em que se divide. 6.  
[Música] Espécie de dedal dotado de uma peça para fazer vibrar as



cordas de alguns instrumentos.
  ‣ Etimologia: dedo + -eira

dedetização s. f. Ato ou efeito de dedetizar.
  ‣ Etimologia: dedetizar + -ção

dedetizar v. tr. Aplicar inseticida em.
  ‣ Etimologia: D.D.T. , sigla de diclorodifeniltricloroetano + -izar

dedéu s. m. 1.   [Brasil, Informal] Usado na locução para dedéu . 2.  
[Brasil, Informal] para dedéu : em grande quantidade ou intensidade. =
MUITO
  ‣ Etimologia: origem obscura

dedicação s. f. 1.  Desprendimento de si próprio em favor de
outrem ou de alguma ideia. 2.  Consagração (de templos, edifícios,
etc.). 3.  Dedicatória.

dedicadamente adv. De modo dedicado.
  ‣ Etimologia: dedicado + -mente

dedicado adj. 1.  Que se dedica a servir alguém. 2.
 Extremamente afetuoso.

dedicador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que dedica.



dedicar v. tr. 1.  Oferecer (por dedicação). 2.  Consagrar. 3.  Pôr
sob a invocação de. 4.  Destinar. 5.  Votar, empregar. • v. pron. 6.
 Devotar-se. 7.  Entregar-se, aplicar-se. 8.  Destinar-se. 9.
 Sacrificar-se por.

dedicatória s. f. Inscrição ou palavras com que se dedica ou
oferece a alguém uma produção literária ou artística.

dedicatório adj. Que encerra dedicação.

dedignação s. f. Ato de dedignar-se.

dedignar v. pron. 1.  Não se dignar. 2.  Ter por indigno de si; ter
desprezo por; rebaixar-se.

dedilhação s. f. Ato de dedilhar.

dedilhar v. tr. e intr. 1.  Ir ferindo com os dedos (as cordas ou as
teclas de algum instrumento). 2.   [Por extensão] Tocar.

dedo |ê| s. m. 1.  Cada um dos prolongamentos articulados que
terminam as mãos e os pés do homem e as extremidades de outros
animais. 2.  Parte da luva que cobre o dedo. 3.  Medida equivalente
à grossura de um dedo. 4.  Pequena quantidade. 5.   [Figurado]
Habilidade. 6.  Poder dirigente. 7.  Antiga medida correspondente a
oito linhas (0,0172 m). 8.  a dois dedos de : muito perto de. 9.
 dedo de mestre : mão hábil. 10.  dedo anular : o quarto dedo



da mão, no qual se usam geralmente os anéis. = ANULAR, SEU-VIZINHO
11.  dedo indicador : o segundo dedo da mão. = FURA-BOLOS,
INDICADOR, ÍNDEX, ÍNDICE 12.  dedo médio : o terceiro dedo da mão. =
MÉDIO, PAI DE TODOS 13.  dedo mindinho : o mesmo que dedo
mínimo . 14.  dedo mínimo : o quinto dedo da mão ou do pé,
geralmente o mais fino. = AURICULAR, DEDO MINDINHO, MINDINHO 15.
 dedo polegar : o primeiro e mais grosso dedo da mão, composto
por duas falanges, oponível aos restantes dedos. = MATA-PIOLHOS,
POLEGAR, PÓLEX, PÓLICE 16.  o primeiro e mais grosso dedo do pé. =
DEDÃO, POLEGAR 17.  pôr o dedo na ferida : mostrar o ponto fraco.

dedo-de-dama s. f. Variedade de uva.

dedo-duro adj. 2 g. s. m. 1.   [Brasil, Informal] Que ou quem
denuncia. = DELATOR, DENUNCIADOR • s. m. 2.   [Brasil, Informal] Indivíduo
que espia ao serviço da polícia. • Plural: dedos-duros.

dedução s. f. 1.  Ato de deduzir. 2.  Desconto. 3.  Resultado,
consequência, ilação. 4.  Raciocínio ascendente (da causa para os
efeitos ). 5.  Exposição que fundamenta pedido ou impugnação.

deducional adj. 2 g. Feito por dedução.

dedurar v. tr. [Brasil, Informal] Denunciar, delatar.
  ‣ Etimologia: de do-duro + -ar

dedutivamente adv. De modo dedutivo.
  ‣ Etimologia: dedutivo + -mente



dedutível adj. 2 g. 1.  Que se pode deduzir. 2.  Passível de ser
deduzido na declaração de rendimentos.
  ‣ Etimologia: francês déductible

dedutivo adj. Que procede por dedução (em oposição a
indutivo).

deduzir v. tr. 1.  Fazer dedução; descontar. 2.  Inferir. 3.
 Enumerar (em dedução). 4.   [Direito] Propor em juízo.

defasado adj. O mesmo que desfasado .
  ‣ Etimologia: particípio de defasar

defasagem s. f. O mesmo que desfasagem .
  ‣ Etimologia: defasar + -agem

defasar v. tr. e pron. O mesmo que desfasar .
  ‣ Etimologia: de- + fase + -ar

defecação s. f. 1.  Expulsão (dos excrementos) pelo ânus. 2.
 Depuração.

defeção |èç| s. f. 1.  Deserção, apostasia. 2.  Desaparecimento;
falta.



defecar v. intr. 1.  Expulsar os excrementos pelo ânus. = EVACUAR
2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Enfraquecer, definhar (a vinha). • v. tr. 3.
 Tirar as fezes a. = DEPURAR 4.   [Figurado] Purificar. • v. pron. 5.  
[Popular] Definhar-se.
  ‣ Etimologia: latim defaeco, -are , separar da borra, clarificar

defecatório adj. Que faz defecar.

defecção |èç| s. f. 1.  Deserção, apostasia. 2.  Desaparecimento;
falta.
  ♦ [Portugal] Grafia de defeção antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: defeção .

defectibilidade |èt| s. f. Qualidade de defetível.
  ♦ [Portugal] Grafia de defetibilidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: defetibilidade .

defectivamente adv. De modo defetivo.
  ‣ Etimologia: defetivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de defetivamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: defetivamente .

defectível |èt| adj. 2 g. 1.  Imperfeito. 2.  Falível.
  ♦ [Portugal] Grafia de defetível antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: defetível .



defectividade |èt| s. f. Qualidade do que é defetivo.
  ♦ [Portugal] Grafia de defetividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: defetividade .

defectivo |èt| adj. 1.  Incompleto. 2.  A que falta alguma coisa.
3.   [Gramática] Diz-se do verbo a que faltam pessoas, tempos ou
modos.
  ♦ [Portugal] Grafia de defetivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: defetivo .

defeito s. m. 1.  Imperfeição física ou moral. 2.  Deformidade;
vício; balda. 3.   [Popular] Inconveniente; estorvo.

defeituosamente adv. De modo defeituoso.
  ‣ Etimologia: defeituoso + -mente

defeituoso |ô| adj. Que tem defeito. • Plural: defeituosos |ó|.

defendedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que defende algo ou
alguém. = DEFENDENTE
  ‣ Etimologia: defender + -dor

defendente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem defende. =
DEFENSOR 2.  Que ou quem defende tese acadêmica, em oposição a
arguente.
  ‣ Etimologia: latim defendens, -entis , particípio presente de
defendo, -ere , afastar, repelir, proteger



defender |ê| v. tr. 1.  Tomar a defesa de. 2.  Oferecer proteção.
= PROTEGER 3.  Proporcionar abrigo a. = RESGUARDAR 4.  Desculpar. 5.
 Patrocinar. 6.  Proibir, interditar. • v. pron. 7.  Opor o esforço
próprio ao ataque alheio. 8.  Repelir uma agressão, um ataque, uma
acusação. 9.  Pôr-se a coberto. = ABRIGAR-SE 10.  Evitar (o cavalo) o
governo do cavaleiro.
  ‣ Etimologia: latim defendo, -ere , afastar, repelir, proteger

defendimento s. m. Defesa.
  ‣ Etimologia: defender + -i- + -mento

defendível adj. 2 g. Que se pode defender. = DEFENSÁVEL,
DEFENSÍVEL
  ‣ Etimologia: defender + -ível

defenestração s. f. 1.  Ato ou efeito de defenestrar. 2.  
[Figurado] Afastamento, demissão.
  ‣ Etimologia: defenestrar + -ção

defenestrar v. tr. e pron. 1.  Atirar(-se) pela janela. • v. tr. 2.  
[Figurado] Livrar-se de alguém. = AFASTAR
  ‣ Etimologia: francês défenestrer

defensa s. f. 1.  Ato ou efeito de defender ou defender-se. =
DEFENDIMENTO, DEFENSÃO, DEFESA • defensas s. f. pl. 2.  Peças que se
colocam fora do costado do navio para o defender de ser roçado nas
atracações.
  ‣ Etimologia: latim defensa, -ae



defensão s. f. Ver defesa .

defensável adj. 2 g. 1.  Que pode ser defendido. 2.   [Antigo]
Que serve de defensa.
  ‣ Etimologia: latim defensabilis, -e

defensiva s. f. 1.  Atitude de quem se defende. 2.  Meios de
defesa.

defensivamente adv. De modo defensivo.
  ‣ Etimologia: defensivo + -mente

defensível adj. 2 g. O mesmo que defensável .
  ‣ Etimologia: latim defensibilis, -e

defensivo adj. 1.  Próprio para se defender. 2.  Que se reduz a
repelir o ataque. • s. m. 3.  Preservativo.

defensor |ô| s. m. 1.  Pessoa que defende outra ou alguma
coisa. 2.  Advogado. 3.  defensor de ex-ofício : o mesmo que
defensor oficioso . 4.  defensor oficioso : advogado nomeado
pelo tribunal para defender um réu.

defensoramente adv. De modo defensor.
  ‣ Etimologia: defensor + -mente



defensório adj. 1.  Relativo a defesa. • s. m. 2.  Defensão;
defesa.

deferência s. f. Demonstração de anuência ou de
condescendência a quem nos merece consideração; respeito.

deferente adj. 2 g. 1.  Que manifesta deferência. 2.  Que
defere. 3.   [Anatomia] Diz-se do ducto excretor do esperma.

deferentemente adv. De modo deferente.
  ‣ Etimologia: deferente + -mente

deferimento s. m. Ato ou efeito de deferir.
  • Confrontar: diferimento.

deferir v. tr. 1.  Despachar favoravelmente. 2.  Conceder (o
pedido). • v. intr. 3.  Condescender (por deferência), ceder.
  ‣ Etimologia: latim defero, -ferre , trazer de um lugar para outro
mais baixo, trazer, levar, abater
  • Confrontar: diferir.

deferível adj. 2 g. Que merece ou pode ser deferido.

deferivelmente adv. De modo deferível.
  ‣ Etimologia: deferível + -mente



defervescência s. f. [Medicina] Declínio ou cessação da febre.

defervescente adj. 2 g. Que acusa ou revela defervescência.

defesa |ê| s. f. 1.  Ato ou efeito de defender ou defender-se. =
DEFENDIMENTO, DEFENSA, DEFENSÃO ≠ ATAQUE 2.  Resistência a agressão,
ataque ou dano. 3.  Exposição de provas favoráveis a um réu. ≠
ACUSAÇÃO 4.  Sustentação de uma tese ou proposição. = ALEGAÇÃO,
JUSTIFICAÇÃO 5.  Advogado ou conjunto de advogados do réu ou
arguido. ≠ ACUSAÇÃO 6.  Coisa que defende. = ABRIGO, ANTEPARO,
PROTEÇÃO , RESGUARDO, VEDAÇÃO 7.   [Zoologia] Cada um dos dois dentes
caninos de certos animais. = PRESA 8.   [Fisiologia] Processo natural de
o organismo resistir a agressões. 9.  Conjunto dos recursos militares
de um país. 10.  Ato ou efeito de proibir ou interditar. = INTERDIÇÃO,
PROIBIÇÃO 11.   [Esporte] Parte de uma equipe especialmente
encarregada de proteger a sua baliza. ≠ ATAQUE 12.  Tática ou
jogada para defender. ≠ ATAQUE • s. 2 g. 13.   [Esporte] Jogador
defensivo, que tem como missão fundamental impedir que a equipe
contrária marque gols ou consiga pontos. 14.   [Esporte] defesa
central : jogador recuado que atua na zona frontal da baliza, para
impedir o ataque adversário. = CENTRAL 15.   [Esporte] defesa lateral
: jogador que atua junto à linha lateral, com funções de defesa e de
projeção para o ataque. = LATERAL 16.  legítima defesa : conjunto
dos meios adequados para uma pessoa reagir contra uma agressão
ou ameaça contra si ou contra terceiros. 17.  conjunto dos meios
adequados para um Estado reagir contra uma agressão que decorre
ou está iminente, e que deve ser proporcional à ameaça ou à
agressão.
  ‣ Etimologia: latim defensa, -ae

defeso |ê| adj. 1.  Proibido; onde não é permitido entrar. • s. m.
2.  Época em que é proibido caçar.



  • Confrontar: defesso.

defesso |é| adj. Cansado.
  • Confrontar: defeso.

defetibilidade |èt| s. f. Qualidade de defetível.

defetivamente adv. De modo defetivo.
  ‣ Etimologia: defetivo + -mente

defetível |èt| adj. 2 g. 1.  Imperfeito. 2.  Falível.

defetividade |èt| s. f. Qualidade do que é defetivo.

defetivo |èt| adj. 1.  Incompleto. 2.  A que falta alguma coisa. 3.
  [Gramática] Diz-se do verbo a que faltam pessoas, tempos ou modos.

défice s. m. 1.  Saldo negativo no orçamento do Estado. 2.   [Por
extensão] Qualquer excesso de despesas sobre as receitas. 3.  Excesso
de consumo sobre a produção.
  ‣ Etimologia: latim deficit

deficiência s. f. Imperfeição, falta, lacuna.



deficiente adj. 2 g. 1.  Em que há deficiência. 2.  Diz-se do
número cujas partes alíquotas somadas não chegam a dar esse
número (ex.: 10, porque 5 + 2 +1 = 8).

deficientemente adv. De modo deficiente.
  ‣ Etimologia: deficiente + -mente

deficit s. m. O mesmo que défice .
  ‣ Etimologia: palavra latina

déficit s. m. O mesmo que défice .

deficitariamente adv. De modo deficitário.
  ‣ Etimologia: deficitário + -mente

deficitário adj. 1.  Em que há défice. 2.  Que apresenta défice.
• Antônimo geral: EXCEDENTÁRIO

definhado adj. Muito magro; ralado, consumido.

definhamento s. m. 1.  Emagrecimento. 2.  Perda das forças.
3.  Estiolamento (das plantas). 4.   [Figurado] Decadência.

definhar v. tr. 1.  Tornar magro, extenuado. • v. intr. e pron. 2.
 Enfraquecer-se gradualmente. 3.  Extenuar-se. 4.  Emagrecer. 5.
 Murchar. 6.  Decair.



definibilidade s. f. Qualidade de definível.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de definível + -dade

definição s. f. 1.  Explicação clara e breve. 2.  Decisão em
matéria duvidosa. 3.   [Retórica] Exposição dos diversos lados pelos
quais se pode encarar um assunto.
  ‣ Etimologia: latim definitio, -onis

definidamente adv. De modo definido.
  ‣ Etimologia: definido + -mente

definido s. m. 1.  O que se definiu. • adj. 2.  Determinado. 3.
 Explicado. 4.  Exato, preciso. 5.  Sobre que recaiu definição. 6.
 Assente. 7.  Claro. 8.  Que tem uma flor na extremidade do
pedúnculo comum (inflorescência).
  ‣ Etimologia: latim definitus, -a, -um

definidor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que define. 2.
 Conselheiro do Geral ou do Superior de certas ordens religiosas. 3.
 Membro de comissão (nas antigas cortes).
  ‣ Etimologia: latim definitor, -oris

definir v. tr. 1.  Dar a significação, o sentido, a definição de. 2.
 Explicar; revelar. 3.  Determinar, fixar. 4.  Decidir. 5.  Decretar (em
matéria religiosa). • v. pron. 6.  Ser definido; depreender-se.
  ‣ Etimologia: latim definio, -ire



definitivamente adv. De modo definitivo.
  ‣ Etimologia: definitivo + -mente

definitivo adj. 1.  Que define. 2.  Decisivo. 3.  Irrevogável. 4.
 Que põe termo. 5.  Final; último. 6.  Que substitui de vez o que só
era preliminar ou provisório.
  ‣ Etimologia: latim definitivus, -a, -um

definito adj. 1.  Definido. • s. m. 2.   [Gramática] Nome
determinativo que exprime exatidão de referência, como dois,
nenhum, todos.
  ‣ Etimologia: latim definitus, -a, -um

definitório adj. 1.  Que define ou serve para definir. • s. m. 2.
 Congregação dos definidores. 3.  Lugar onde se reúnem.
  ‣ Etimologia: definir + -tório

definível adj. 2 g. Que pode ser definido.
  ‣ Etimologia: definir + -ível

deflação |flà| s. f. Ato de retirar da circulação o papel-moeda,
superabundante. ≠ INFLAÇÃO
  ‣ Etimologia: inglês deflation

deflacionista |flà| adj. 2 g. s. 2 g. Que se relaciona com ou o
que é partidário da deflação.
  ‣ Etimologia: inglês deflation , deflação + -ista



deflagração s. f. 1.  Combustão com chama intensa sem
explosão. 2.   [Figurado] Difusão, propagação. 3.  Ato de estender-se e
comunicar-se.

deflagrador |ô| s. m. Instrumento que serve para, de longe,
incendiar substâncias explosivas.

deflagrar v. intr. Arder com deflagração.

deflectir |èct| v. tr. e intr. Desviar ou desviar-se de uma linha, de
uma direção ou de uma posição.
  ‣ Etimologia: latim deflecto, -ere , abaixar curvando, dobrar,
desviar, afastar
  ♦ Grafia no Brasil: defletir .
  ♦ [Portugal] Variante de defletir após o Acordo Ortográfico de 1990.

deflector |èctô| adj. 1.  Que deflete ou faz defletir. • s. m. 2.
 Aparelho destinado a desviar um fluxo, um feixe, etc.
  ‣ Etimologia: inglês deflector , do latim deflecto, -ere , abaixar
curvando, dobrar, desviar, afastar
  ♦ Grafia no Brasil: defletor .
  ♦ [Portugal] Variante de defletor após o Acordo Ortográfico de 1990.

deflegmação s. f. Extração total da parte aquosa de uma
substância (geralmente por segunda destilação).
  ‣ Etimologia: deflegmar + -ção



deflegmar v. tr. Proceder à deflegmação de.
  ‣ Etimologia: de- + flegma + -ar

defletir |èt| v. tr. e intr. Desviar ou desviar-se de uma linha, de
uma direção ou de uma posição.
  ‣ Etimologia: latim deflecto, -ere , abaixar curvando, dobrar,
desviar, afastar

defletor |ètô| adj. 1.  Que deflete ou faz defletir. • s. m. 2.
 Aparelho destinado a desviar um fluxo, um feixe, etc.
  ‣ Etimologia: inglês deflector , do latim deflecto, -ere , abaixar
curvando, dobrar, desviar, afastar

deflexão |cs| s. f. 1.  Ato ou efeito de defletir. 2.  Movimento com
que se deixa uma linha para seguir outra.
  ‣ Etimologia: latim deflexio, -onis

defloração s. f. 1.  A queda e emurchecimento das flores de
uma planta. 2.   [Figurado] Violação da virgindade.

deflorador |ô| s. m. Aquele que deflora.

defloramento s. m. Defloração.

deflorar v. tr. 1.  Desflorar. 2.  Prelibar. 3.  Encetar, provar.



defluir |u-í| v. intr. 1.  Correr; ir correndo. 2.  Manar (diz-se dos
líquidos).

deflúvio s. m. Escoamento, vazão.

defluxão |cs| s. f. 1.  Ato ou efeito de defluir. = DEFLÚVIO 2.  O
mesmo que defluxo .
  ‣ Etimologia: latim defluxio, -onis , escoamento, declinação dos
astros

defluxeira |cs| s. f. [Informal] Grande defluxo.
  ‣ Etimologia: defluxo + -eira

defluxo |cs| s. m. Inflamação catarral da membrana mucosa das
fossas nasais, com corrimento de humor aquoso. = DEFLUXÃO
  ‣ Etimologia: latim defluxus, -us , escoamento

deformação s. f. 1.  Alteração da forma primitiva. 2.  Forma
anormal nativa. = MALFORMAÇÃO
  ‣ Etimologia: latim deformatio, -onis

deformador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que deforma.

deformadoramente adv. De modo deformador.
  ‣ Etimologia: deformador + -mente



deformar v. tr. 1.  Alterar a forma de. 2.   [Figurado] Desfigurar,
afear. • v. pron. 3.  Perder a forma primitiva (para pior).

deformatório adj. Que causa deformidade.

deforme adj. 2 g. 1.  Que perdeu a forma primitiva. 2.
 Disforme.

deformidade s. f. 1.  Irregularidade desagradável de forma ou
conformação. 2.  Vício de conformação. 3.  Fealdade. 4.   [Figurado]
Depravação.

defraudação s. f. 1.  Ato em que há fraude. 2.  Espoliação
fraudulenta.

defraudador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que defrauda.

defraudamento s. m. Defraudação.

defraudar v. tr. 1.  Espoliar fraudulentamente. 2.   [Figurado]
Privar dolosamente de. 3.  Contrariar, iludindo.

defraudo s. m. Defraudação.



defrontação s. f. 1.  Estado daquilo que defronta. 2.  Situação
em frente de.

defrontante adj. 2 g. Que defronta.

defrontar v. intr. 1.  Estar situado defronte. 2.   [Figurado] Encarar,
arrostar. • v. tr. e pron. 3.  Pôr-se defronte de.

defronte adv. 1.  Em frente; em situação fronteira. 2.  defronte
de : em comparação de; em confronto com; em oposição a, em
frente de.

defumação s. f. Ato de defumar.

defumador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que defuma. 2.
 Vaso em que se queimam substâncias para perfumar ou defumar.

defumadouro s. m. 1.  Lugar onde se defuma. 2.
 Defumadura. 3.  Defumador. 4.   [Botânica] Planta ou droga que se
queima para defumar. • Sinônimo geral: DEFUMADOIRO

defumadura s. f. Ato de defumar.
  ‣ Etimologia: defumar + -dura

defumar v. tr. e pron. 1.  Expor a fumo aromático. 2.  Encher de
fumo. 3.  Enegrecer com fumo. 4.  Curar ao fumo.



defunção s. f. Óbito.
  ‣ Etimologia: latim defunctio, -onis

defunteiro s. m. 1.   [Brasil] Aquele que trata de enterros; gato-
pingado. • adj. 2.  Próprio de funeral ou de saimento fúnebre.

defunto adj. 1.  Falecido, morto. 2.   [Figurado] Esquecido,
olvidado. • s. m. 3.  Pessoa morta; morto; cadáver. 4.   [Figurado]
Pessoa muito pálida e magra.

dégagé |dêgàgê| adj. 2 g. Sem acanhamento, muito senhor de si. •
Plural: dégagés .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

deganha s. f. [Antigo] Terra adquirida e cultivada, sendo antes
desaproveitada e inculta. = DAGANHA

degas s. m. 2 núm. 1.   [Brasil, Informal] Rapaz. 2.  Pessoa que fala.
3.   [Brasil: Sul] Eu (maneira de alguém se referir à própria pessoa.): o
degas não vai (eu não vou). 4.  Sujeito importante; contador de
vantagens.

degelar v. tr., intr. e pron. 1.  Derreter ou derreter-se (o gelo). 2.
  [Figurado] Tornar ou ficar mais animado ou mais informal. = AQUECER
≠ ESFRIAR • Sinônimo geral: DESGELAR • Antônimo geral: CONGELAR, GELAR
  ‣ Etimologia: de- + gelo + -ar



degelo |ê| s. m. 1.  Ato de degelar. 2.  Fusão do gelo.

degeneração s. f. 1.  Desvio parcial do tipo primitivo. 2.  Perda
das boas qualidades próprias ou herdadas. 3.   [Figurado] Corrupção,
depravação. 4.   [Medicina] Alteração mórbida de um sólido ou líquido
orgânico.

degeneradamente adv. De modo degenerado.
  ‣ Etimologia: degenerado + -mente

degenerado adj. Que degenerou; adulterado; corrompido;
pervertido.

degenerar v. intr. 1.  Sofrer degeneração. 2.   [Figurado] Mudar de
bem para mal, de mal para pior. 3.  Corromper-se; estragar-se,
adulterar-se.

degenerativo adj. Que revela degeneração.

degenerescência s. f. 1.  Degeneração. 2.  Disposição para
degenerar.

degenerescente adj. 2 g. Que revela degenerescência.

deglutição s. f. Ato de deglutir.



deglutir v. tr. e intr. 1.  Passar pela garganta para ser levado ao
estômago. 2.  Engolir.

degola |ó| s. f. [Popular] Degolação.

degolação s. f. Ato ou efeito de degolar, cortar a cabeça.

degoladoiro s. m. O mesmo que degoladouro .

degolador |ô| s. m. 1.  Aquele que degola. 2.   [Serralharia] Peça
para fazer no ferro uma espécie de garganta ou meia-cana.

degoladouro s. m. 1.  Lugar em que se degola, matadouro. 2.
  [Portugal: Regionalismo] posta do degoladouro : primeira posta que se
tira do peixe depois de degolado. • Sinônimo geral: DEGOLADOIRO

degoladura s. f. Degolação.
  ‣ Etimologia: degolar + -dura

degolar v. tr. 1.  Proceder à degolação de; decapitar. 2.  Talhar
(camisas) de modo que o colarinho aperte muito em baixo. • v.
pron. 3.  Cortar-se a garganta. 4.  Matar-se.

degolo s. m. [Brasil] Decote numa peça de vestuário.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de degolar



degotar v. tr. Decotar.

degote s. m. Decote.

degradação s. f. 1.  Destituição aviltante de graduação ou
dignidade. 2.   [Militar] Exautoração. 3.   [Figurado] Diminuição gradual
de tons, cores, luz ou sombras. 4.  Aviltamento. 5.  Depravação,
corrupção (gradual). 6.   [Geologia] Desgaste das rochas,
principalmente pelos agentes atmosféricos, variação de temperatura,
chuvas, etc.

degradadamente adv. De modo degradado.
  ‣ Etimologia: degradado + -mente

degradado adj. 1.  Baixado de posto; destituído do seu grau. 2.
  [Popular] Degredado.

degradador |ô| s. m. 1.  Aquele que degrada. 2.   [Fotografia]
Papel negro, recortado de maneira que esconda certas partes da
chapa fotográfica e deixe a luz atuar sobre outras.

degradamento s. m. 1.  Ato de degradar; aviltamento;
infâmia. 2.   [Popular] Degredo.

degradante adj. 2 g. Que degrada.



degradantemente adv. De modo degradante.
  ‣ Etimologia: degradante + -mente

degradar v. tr. 1.  Infligir degradação a. 2.   [Militar] Exautorar. 3.
  [Figurado] Aviltar, rebaixar, degredar. 4.   [Belas-Artes] Graduar
diminuindo (cores, sombras, luz).

degradável adj. 2 g. Que se pode degradar. = DETERIORÁVEL
  ‣ Etimologia: degradar + -ável

degranadeira s. f. Ciranda de desbagoar uvas.

degranar v. tr. 1.  Tirar o grão a. 2.  Tirar a grã ou grainha a. •
Sinônimo geral: DEGRANHAR

degranhar v. tr. O mesmo que degranar .

degrau s. m. 1.  Cada uma das partes da escada em que se põe
o pé quando se sobe ou desce. 2.  Soleira de porta que não está ao
mesmo nível do exterior. 3.  Grau, escalão. 4.   [Figurado] Meio (de
conseguir elevação ou certo fim).

degredado adj. 1.  Condenado a degredo. • s. m. 2.  Pessoa
que está cumprindo degredo. 3.   [Figurado] Desterrado. 4.  Que está
em lugar que não agrada, mas que não pode deixar-se.



degredar v. tr. 1.  Impor a pena de degredo a. 2.   [Figurado]
Mandar para sítio pouco agradável. 3.  Desterrar.

degredo |ê| s. m. 1.  Pena de desterro, imposta judicialmente
como castigo de um crime grave. 2.  Lugar onde se cumpre essa
pena. 3.   [Figurado] Lugar ou situação que provoca grande
infelicidade. 4.   [Antigo] Decreto.
  ‣ Etimologia: latim decretum, -i , decreto, sentença

degressivo adj. Que vai diminuindo sucessivamente.

degringolar v. intr. Cair em decadência ou em desordem. =
DECAIR
  ‣ Etimologia: francês dégringoler

degustação s. f. Ato de degustar.
  ‣ Etimologia: francês dégustation

degustador adj. s. m. 1.  Que ou o que degusta. 2.  Provador.
  ‣ Etimologia: degustar + -dor

degustar v. tr. e intr. 1.  Provar ou tomar o gosto de algo. 2.
 Avaliar pelo paladar o sabor de.
  ‣ Etimologia: francês déguster

degustativamente adv. De modo degustativo.
  ‣ Etimologia: degustativo + -mente



degustativo adj. 1.  Que serve para degustar. 2.  Relativo a
degustação.
  ‣ Etimologia: degustar + -tivo

dei s. m. 1.  Presidente de corporação administrativa entre os
muçulmanos. 2.   [Antigo] Régulo de Argel.

déia s. f. Deusa.
  ♦ [Brasil] Grafia de deia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: deia .

deia s. f. Deusa.

deicida |e-i| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que matou Deus
(Jesus Cristo).

deicídio |e-i| s. m. Morte que os judeus deram a Cristo.

deícola adj. 2 g. s. 2 g. Deísta.

deíctico |ít| adj. Ver díctico .
  ♦ [Portugal] Grafia de deítico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: deítico .



deidade s. f. 1.  Ser divino. = DIVINDADE, NUME 2.   [Figurado] Mulher
muito formosa.
  ‣ Etimologia: latim deitas, -atis

deificação |e-i| s. f. 1.  Divinização; apoteose. 2.  Identificação
mística com Deus.

deificador |e-i...ô| adj. s. m. Que ou o que deifica.

deificar |e-i| v. tr. 1.  Incluir no número dos deuses. 2.  Divinizar;
endeusar. 3.  Considerar como divino (o que não o é). 4.  Fazer a
apoteose de. • v. pron. 5.  Arrogar-se caráter divino.
  ‣ Etimologia: latim deifico, -are

deífico adj. 1.  Divino. 2.  Que deifica.
  ‣ Etimologia: latim deificus, -a, -um , que faz deuses

deiforme |e-i| adj. 2 g. Conforme com Deus; deífico.

deípara s. f. Mãe de Deus.

deiscência |e-i| s. f. Separação natural e espontânea de certos
órgãos de uma planta, pela sutura que os unia para a saída do seu
conteúdo.
  • Confrontar: decência, discência.



deiscente |e-i| adj. 2 g. [Botânica] Que se abre por si mesmo.

deísmo s. m. Sistema dos que creem em Deus e na religião
natural, mas rejeitam a revelação.

deísta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem professa o deísmo.

deita s. f. [Informal] Ato de deitar-se para dormir. = DEITADA

deitada s. f. O mesmo que deita .

deitar v. tr. 1.  Estender ao comprido. 2.  Meter na cama. 3.
 Acamar. 4.  Inclinar. 5.  Fazer cair. 6.  Soltar das mãos. 7.  Atirar. 8.
 Arrojar, exalar, vomitar. 9.  Brotar, produzir. 10.  Verter, deixar sair.
11.  Segregar, ressumbrar. 12.  Principiar a usar. 13.  Atribuir. 14.
 Pôr. 15.  Aplicar. 16.  Dar. 17.  Fazer. • v. intr. 18.  Estar virado
para. 19.  Demorar-se, prolongar-se, durar. 20.  Montar, chegar.
(Seguido de a e infinitivo, indica o princípio de uma ação.) • v. pron.
21.  Meter-se na cama. 22.  Estender-se para dormir. 23.  Lançar-
se, arrojar-se. 24.  deitar abaixo : fazer ruir. = DEMOLIR, DERRUBAR,
DESTRUIR ≠ ERIGIR, ERGUER 25.   [Informal] fazer perder o ânimo. =
AVACALHAR, DESMORALIZAR 26.  deitar cartas : interrogá-las. 27.
 deitar de fora : mostrar. 28.  deitar fora : desfazer-se de;
arrojar. 29.  deitar galinhas : pôr-lhes ovos para que os choquem.
30.  deitar por fora : transbordar. 31.  deitar veneno : julgar
malevolamente o que outrem faz ou diz.

deítico |ít| adj. Ver díctico .



deixa s. f. 1.  Ato ou efeito de deixar. 2.  Legado. 3.  Última
palavra no papel do ator para indicar que toca a vez a outro. 4.  
[Brasil] Espaço alagado formado pelos rios quando voltam ao seu leito
depois da enchente.

deixação s. f. 1.  Deixa. 2.  deixação de si mesmo
: abnegação, desprendimento de sua pessoa.

deixado adj. 1.  Que não se importa. 2.  Desafeito; desprendido;
indiferente; despegado.

deixá-lo interj. Não importa!

deixar v. tr. 1.  Soltar de si. 2.  Apartar-se de. 3.  Sair de. 4.  Pôr
de parte. 5.  Soltar. 6.  Não levar consigo. 7.  Ceder. 8.  Passar para
a mão (de outrem). 9.  Consentir, permitir; não impedir de. 10.
 Adiar. 11.  Renunciar a, abandonar; não prosseguir por ou com. 12.
 Produzir. 13.  Confiar, encarregar. 14.  Não incomodar. 15.  Não
continuar com. 16.  Pôr (alguma impressão no ânimo). 17.  Demitir-
se de. 18.  Não fazer caso de. 19.  Legar, doar em testamento. • v.
intr. 20.  Omitir. 21.  Desistir. 22.  Abster-se; cessar. • v. pron. 23.
 Não evitar; não obstar; consentir.

dejarretar v. tr. Cortar pelo jarrete.

déjà vu |dèjàviú| s. m. 2 núm. 1.  Forte sensação de já ter
presenciado ou vivido algo. 2.  Coisa ou situação que não constitui



novidade.
  ‣ Etimologia: locução francesa que significa "já visto"

dejeção |èç| s. f. 1.   [Figurado] [Medicina] Evacuação de matérias
fecais. 2.   [Geologia] Matérias expelidas pelos vulcões.

dejecção |èç| s. f. 1.   [Figurado] [Medicina] Evacuação de matérias
fecais. 2.   [Geologia] Matérias expelidas pelos vulcões.
  ♦ [Portugal] Grafia de dejeção antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: dejeção .

dejectar |èt| v. tr. 1.  Fazer dejeção de. • v. intr. 2.  Defecar.
  ♦ [Portugal] Grafia de dejetar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: dejetar .

dejecto |ét| s. m. 1.  Ato de evacuar excrementos. 2.  Matérias
fecais expelidas por uma vez. 3.  Detritos.
  ♦ [Portugal] Grafia de dejeto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: dejeto .

dejectório |ét| s. m. Latrina.
  ♦ [Portugal] Grafia de dejetório antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: dejetório .

dejejua s. f. Quebra de jejum matinal. = DEJEJUM, DESJEJUA, DESJEJUM
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de dejejuar



dejejuar v. intr. Quebrar o jejum. = DESJEJUAR
  ‣ Etimologia: de- + jejuar

dejejum s. m. 1.  Ato de dejejuar. 2.  Aquilo que se come para
quebrar o jejum. 3.  Café da manhã. • Sinônimo geral: DEJEJUA,
DESJEJUA, DESJEJUM
  ‣ Etimologia: de- + jejum

dejetar |èt| v. tr. 1.  Fazer dejeção de. • v. intr. 2.  Defecar.

dejeto |ét| s. m. 1.  Ato de evacuar excrementos. 2.  Matérias
fecais expelidas por uma vez. 3.  Detritos.

dejetório |ét| s. m. Latrina.

dejungir v. tr. Desprender do jugo.

dejúrio s. m. Juramento solene.

delação s. f. Revelação de crime, delito ou falta alheia, com o fim
de tirar proveito dessa revelação.

deladeiro s. m. Desladeiro.



delamber |ê| v. pron. 1.  Lamber-se muito. 2.   [Figurado]
Requebrar-se. 3.  Regozijar-se, mostrar-se muito contente.

delambido adj. s. m. 1.  Tolo, vaidoso, afetado. 2.  Sem
vivacidade; sem expressão; falto de colorido. 3.   [Popular] Malcriado.

delapidação s. f. Ato de delapidar.

delapidador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que delapida.

delapidar v. tr. 1.  Gastar muito. 2.  Dissipar. 3.  Dilapidar.

delatar v. tr. Denunciar (crime).

delatável adj. 2 g. Que merece ou deve ser delatado.

delator |ô| adj. s. m. Que ou aquele que delata. = DENUNCIANTE,
DENUNCIADOR

delatório adj. Que respeita à delação ou ao delator.

dele |ê| contr. Contração da preposição de e do pronome ele .
  ‣ Etimologia: de + ele



delegação s. f. 1.  Investimento na faculdade de proceder por
outrem (em determinadas funções). 2.  Delegacia. 3.  Repartição de
um delegado. 4.   [Direito] Ato de um devedor transmitir a dívida a
terceiro que se encarrega de a pagar ao credor. 5.  Cessão,
cedência.

delegacia s. f. 1.  Cargo de delegado. 2.  Repartição do
delegado. 3.   [Brasil] Posto de polícia. = ESQUADRA

delegado s. m. 1.  Aquele que é autorizado por outrem para o
representar. 2.  Comissário. 3.  Aquele que tem a seu cargo serviço
público dependente da autoridade superior.

delegante adj. 2 g. 1.  Que delega. • s. 2 g. 2.  A pessoa que
delega.

delegar v. tr. 1.  Dar delegação a. 2.  Cometer. 3.  Incumbir.

delegatório adj. Que contém delegação.

deleitação s. f. Deleite.

deleitamento s. m. Deleitação.

deleitante adj. 2 g. Deleitável.



deleitar v. tr. 1.  Causar deleite a. • v. pron. 2.  Sentir deleite.

deleitável adj. 2 g. Que causa deleite.

deleitavelmente adv. De modo deleitável.
  ‣ Etimologia: deleitável + -mente

deleite s. m. Prazer suave e prolongado (moral ou físico).

deleitosamente adv. De modo deleitoso.
  ‣ Etimologia: deleitoso + -mente

deleitoso |ô| adj. Que causa grande deleite. • Plural: deleitosos |
ó|.

deletar v. tr. [Brasil] [Informática] Apagar, remover, retirar (ex.: tinha
de deletar alguns arquivos para ganhar espaço no disco ).
  ‣ Etimologia: inglês delete , apagar + -ar

deleteriamente adv. De modo deletério.
  ‣ Etimologia: deletério + -mente

deletério adj. 1.  Que destrói, que corrompe (ex.: efeito
deletério ). 2.  Que é muito pernicioso à saúde (ex.: composto
deletério ). = INSALUBRE 3.  Que corrompe ou torna imoral (ex.:



influência deletéria ). = CORROMPEDOR, DESMORALIZADOR
  ‣ Etimologia: grego deletérios, -on , nocivo, pernicioso

deletrear v. tr. Ler soletrando.

delével adj. 2 g. Que se pode apagar, delir.

délfico adj. 1.  De Delfos. • s. m. 2.  Mesa em que se expõem
baixelas ricas.

delfim s. m. Cada uma das peças do jogo do xadrez que, no início
do jogo, está entre o rei e o cavalo, de um lado, e entre a dama e o
cavalo, de outro. = ALFIL, BISPO
  ‣ Etimologia: árabe al-fil

delfim s. m. 1.   [Zoologia] Gênero de mamífero cetáceo, tipo da
família dos delfinídeos, que vive aos grupos em todos os mares. =
GOLFINHO 2.  Título do filho primogênito dos reis da França. 3.
 Constelação boreal. (Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.)

delfina s. f. O mesmo que delfinina .

delfinina s. f. Alcaloide do paparraz. = DELFINA

delfínio s. m. [Botânica] Gênero de ranunculáceas a que pertencem
as esporas-bravas e o paparraz.



delfino s. m. [Brasil: Norte] Defunto, finado.

delgadamente adv. De modo delgado.
  ‣ Etimologia: delgado + -mente

delgadeza |ê| s. f. Qualidade de delgado; pouca grossura.

delgado adj. 1.  Que tem pouca grossura. 2.  Magro. 3.  Fino. 4.
 Ralo, quase transparente. 5.  Pouco volumoso. • s. m. 6.  A parte
mais delgada. 7.  fiar delgado : apurar por miúdo; examinar
detidamente. 8.  vinho delgado : com pouca cor e pouca força.

delibação s. f. Ato de delibar.

delibar v. tr. [Linguagem poética] Tocar levemente com os lábios
(bebendo).

deliberação s. f. 1.  Exame e discussão de um assunto. 2.
 Decisão (tomada por um só).
  ‣ Etimologia: latim deliberatio, -onis

deliberadamente adv. De modo deliberado.
  ‣ Etimologia: deliberado + -mente

deliberado adv. 1.  Que se deliberou ou decidiu. 2.  Que foi
feito de propósito ou com determinada intenção. = INTENCIONAL



  ‣ Etimologia: particípio de deliberar

deliberante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o indivíduo que delibera.
  ‣ Etimologia: deliberar + -ante

deliberar 1.  Refletir, ponderar. • v. tr. 2.  Tomar a resolução de.
= DECIDIR • v. intr. 3.  Estar ou entrar em deliberação. • v. pron. 4.
 Decidir-se, resolver-se.
  ‣ Etimologia: latim delibero, -are

deliberativamente adv. De modo deliberativo.
  ‣ Etimologia: deliberativo + -mente

deliberativo adj. Que se refere a deliberação.
  ‣ Etimologia: latim deliberativus, -a, -um

delicadamente adv. De modo delicado.
  ‣ Etimologia: delicado + -mente

delicadeza |ê| s. f. 1.  Qualidade do que é delicado. 2.
 Fragilidade. 3.  Suavidade. 4.  Cortesia amável. 5.  Cuidado. 6.
 Debilidade. 7.  Elegância. 8.  Suscetibilidade. 9.  Escrupulosidade.
10.  Apuro, perfeição.

delicado adj. 1.  Que tem delicadeza; atencioso; cortês. 2.
 Frágil. 3.  Elegante. 4.  Meigo; suave. 5.  Fino. 6.  Fraco. 7.
 Melindroso; que se ofende facilmente. 8.  Que se trata com mimos
e comodidades. 9.  Feito com esmero. 10.  Espinhoso. 11.  Apurado



(falando dos sentidos). 12.  Facilmente irritável. 13.  Que não é
vulgar. 14.  Que se altera facilmente. 15.  Amoroso. 16.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Bonito, lindo.

delícia s. f. 1.  Prazer que consola os sentidos e o espírito. 2.
 Pessoa ou coisa que causa esse prazer. 3.  Voluptuosidade.
  ‣ Etimologia: latim delicia, -ae

deliciar v. tr. 1.  Causar delícia a. • v. pron. 2.  Sentir delícia.
  ‣ Etimologia: latim tardio delicio, -are

deliciosamente adv. De modo delicioso.
  ‣ Etimologia: delicioso + -mente

delicioso |ô| adj. 1.  Que causa delícia. 2.  Muito agradável. 3.
 Perfeito. 4.  Bem acabado. • Plural: deliciosos |ó|.

delicodoce |dè...cò| adj. 2 g. [Depreciativo] Muito presumido; piegas.

delico-doce |dè...cò| adj. 2 g. [Depreciativo] Muito presumido;
piegas.
  ♦ [Portugal] Grafia de delicodoce antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: delicodoce .

delido adj. 1.  Diluído. 2.  Avulso, solto. 3.  Desmembrado. 4.
 Retalhado.



deligação s. f. Bandagem; aplicação de Bandagems.

delimitação s. f. 1.  Fixação de limites. 2.  Restrição.

delimitador |ô| adj. s. m. Que ou aquilo que delimita.

delimitar v. tr. Fixar os limites; estremar; demarcar.

delineação s. f. 1.  Ato ou efeito de delinear. 2.  Traçado das
linhas necessárias (para um plano, etc.). 3.  Obra delineada. 4.
 Traços gerais, esboço.

delineador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que delineia.

delineamento s. m. Delineação.

delinear v. tr. 1.  Fazer a delineação de. 2.  Indicar os perfis de.
3.  Descrever, traçar. 4.  Fazer o plano de; esboçar. 5.  Tramar;
maquinar; projetar.

delineativo adj. 1.  Relativo a delineação. 2.  Que estabelece o
fundamento ou forma as primeiras partes.

delingar v. tr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Tornar pendente. 2.
 Soltar e trazer descaído (cabelo).



delinqüência s. f. Estado ou qualidades de delinquente.
  ♦ [Brasil] Grafia de delinquência antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: delinquência .

delinquência |qüen| s. f. Estado ou qualidades de delinquente.

delinqüente adj. 2 g. 1.  Que delinquiu. • s. 2 g. 2.  Pessoa
que cometeu um delito.
  ♦ [Brasil] Grafia de delinquente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: delinquente .

delinquente |qüen| adj. 2 g. 1.  Que delinquiu. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que cometeu um delito.

delinqüir v. intr. Cometer delito.
  ‣ Etimologia: latim delinquo, -ere , faltar, pecar, errar
  ♦ [Brasil] Grafia de delinquir antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: delinquir .

delinquir |qüí| v. intr. Cometer delito.
  ‣ Etimologia: latim delinquo, -ere , faltar, pecar, errar

délio adj. 1.  De Delos. • s. m. 2.  Apolo.



deliquar v. tr. 1.  Derreter (sal) em lugar úmido; decantar. • v.
pron. 2.  Derreter-se; tornar-se líquido.

deliqüescência s. f. Propriedade de absorver a umidade do ar
e de se liquefazer.
  ♦ [Brasil] Grafia de deliquescência antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: deliquescência .

deliquescência |qüe| s. f. Propriedade de absorver a umidade
do ar e de se liquefazer.

deliqüescente adj. 2 g. Em que há deliquescência.
  ♦ [Brasil] Grafia de deliquescente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: deliquescente .

deliquescente |qüe| adj. 2 g. Em que há deliquescência.

delíquio s. m. 1.  Ato de liquefazer-se sob a ação ou umidade do
ar. 2.  Perda momentânea dos sentidos. = DESMAIO, SÍNCOPE, VÁGADO 3.
 Vertigem, tontura.
  ‣ Etimologia: latim deliquium, -ii

delir v. tr. e pron. 1.  Dissolver ou dissolver-se (num líquido). =
DILUIR 2.  Desaparecer ou fazer desparecer. • v. tr. 3.  Tirar a cor. =
DESBOTAR, DESVANECER
  ‣ Etimologia: latim deleo, -ere , apagar, raspar, riscar, destruir



delirante adj. 2 g. 1.  Que delira. 2.  Próprio de quem delira. 3.
 Extravagante, insensato. 4.  Causado por grande entusiasmo. 5.
 Excessivo, extraordinário. 6.  Que entusiasma.

delirantemente adv. De modo delirante.
  ‣ Etimologia: delirante + -mente

delirar v. intr. Estar em delírio; desvairar (sentido próprio e
figurado).

delírio s. m. 1.  Perturbação inconsciente das faculdades mentais
originada por febre. 2.   [Figurado] Exaltação do espírito; alucinação;
entusiasmo.

delirioso |ô| adj. Que delira; que causa delírio; resultante do
delírio. • Plural: deliriosos |ó|.

delirium tremens s. m. Delírio com agitação, proveniente em
geral do alcoolismo.
  ‣ Etimologia: locução latina

delito s. m. Infração à lei, ao dever; crime; culpa.

delituoso |ô| adj. Em que há delito. • Plural: delituosos |ó|.



deliviar v. tr. 1.   [Antigo] Dar liberdade a. 2.  Doar. 3.  Entregar. 4.
 Deliberar. • v. intr. 5.  Expelir as secundinas.

delivramento s. m. Expulsão das secundinas após o parto.

delivrar v. intr. 1.  Lançar as páreas. • v. tr. 2.  Livrar, soltar (do
cativeiro).

delombar v. tr. Deslombar.

delonga s. f. Demora, dilação.

delongador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que delonga.

delongamento s. m. Delonga.

delongar v. tr. 1.  Demorar, retardar, dilatar. 2.  Fazer esperar
pela decisão de.

delta |é| s. m. 1.  Nome grego da letra D. 2.  Terreno situado
entre dois braços de um rio, junto à sua foz. 3.  Triângulo
representativo da Trindade divina.

deltacismo s. m. Vício de pronúncia que consiste na articulação
defeituosa da letra t como d: dada, em vez de data, etc.



deltaico adj. Relativo a um delta.
  ‣ Etimologia: delta + -aico

deltocarpo adj. Que tem frutos triangulares.

deltoidal adj. 2 g. Deltoide.
  ‣ Etimologia: deltoide + -al

deltoide |ói| adj. 2 g. 1.  Que tem forma de delta. • s. m. 2.
 Músculo que serve para levantar o braço. 3.  Trapezoide dividido
por diagonais em quatro triângulos, dois dos quais escalenos
simétricos, e dois isósceles desiguais.

deltóide adj. 2 g. 1.  Que tem forma de delta. • s. m. 2.
 Músculo que serve para levantar o braço. 3.  Trapezoide dividido
por diagonais em quatro triângulos, dois dos quais escalenos
simétricos, e dois isósceles desiguais.
  ♦ Grafia de deltoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

deltóideo adj. O mesmo que deltoide .
  ‣ Etimologia: deltoide + -eo

deltoto |ô| s. m. Triângulo formado por muitas estrelas, junto da
constelação de Andrômeda. • Plural: deltotos |ô|.

delubro s. m. [Linguagem poética] Ara; templo.



deludido adj. Que se deludiu. = ILUDIDO
  ‣ Etimologia: particípio de deludir

deludir v. tr. 1.  Iludir, mistificar, embrulhar. 2.  Quebrantar.

delusão s. f. Ilusão; engano; treta.

deluso adj. Que foi enganado.

delusor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que delude.

delusório adj. Delusor; ilusório.

deluzir v. tr. e pron. Fazer perder ou perder o brilho. = APAGAR,
DESVANECER

demagogia s. f. 1.  Preponderância do povo na forma do
governo. 2.  Abuso da democracia. 3.  Dominação tirânica das
fações populares. 4.  Discurso ou ação que visa manipular as
paixões e os sentimentos do eleitorado para conquista fácil de poder
político.
  ‣ Etimologia: demagogo + -ia

demagogicamente adv. De modo demagógico.
  ‣ Etimologia: demagógico + -mente



demagógico adj. Relativo a demagogia.
  ‣ Etimologia: demagogia + -ico

demagogismo s. m. 1.  Opinião dos demagogos. 2.
 Manifestações dessa opinião.
  ‣ Etimologia: demagogo + -ismo

demagogo |ô| s. m. 1.  Partidário da demagogia. 2.  O que
excita as paixões populares. • Plural: demagogos |ô|.
  ‣ Etimologia: grego demagogós, -oú , condutor do povo, chefe do
povo

demais adv. 1.  A acrescentar ao que acaba de ser dito (ex.: o
hotel tem ótimas instalações; demais, está preparado para receber
deficientes ). = ADEMAIS, ALÉM DISSO 2.  O mesmo que de mais . • det.
e pron. dem. 3.  Acompanhado de artigo, indica o outro ou os
outros; restante (ex.: os usuários da biblioteca devem falar baixo
apenas se necessário e sem perturbar os demais; nós e os demais
presentes fomos testemunhas ). 4.  demais a mais : o mesmo que
de mais a mais . 5.  por demais : o mesmo que por de mais .
  ‣ Etimologia: de + mais

demanda s. f. 1.  Ação cível judicial. 2.  Procura. 3.  Empresa.
4.   [Figurado] Disputa.

demandado adj. s. m. 1.  Diz-se de ou aquele contra quem se
move a demanda. = ARGUIDO • adj. 2.  Que se demandou.
  ‣ Etimologia: particípio de demandar



demandador |ô| adj. s. m. Demandante.

demandante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem demanda. 2.
 Autor ou autora (em ação judicial).

demandão s. m. Demandista.

demandar v. tr. 1.  Intentar demanda contra. 2.  Exigir;
reclamar. 3.  Procurar. 4.  Dirigir-se a; caminhar para. 5.  Ir à
procura de. • v. intr. 6.  Propor demanda. 7.  Perguntar. 8.   [Figurado]
Disputar.

demandista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que gosta de
intentar demandas.

demão s. f. 1.  Camada de tinta ou cal (que se estende numa
superfície). 2.   [Figurado] Retoque. 3.  Ato de aperfeiçoar algum
trabalho. 4.  Vez; tempo que se dá a um trabalho sem o
descontinuar. 5.  Ajuda (para carregar algum peso). • Plural:
demãos.

demarcação s. f. 1.  Estabelecimento de marcos para
determinar limites. 2.  Determinação da linha divisória de dois
Estados. 3.   [Figurado] Separação.

demarcador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que demarca.



demarcar v. tr. 1.  Fazer a demarcação de. 2.   [Figurado] Separar;
distinguir; determinar. 3.  Indicar; apontar; marcar. 4.  Definir. 5.
 Regular.
  ‣ Etimologia: de- + marcar

demarcativo adj. Que serve de demarcação.

demarcável adj. 2 g. Que se pode demarcar.

dêmarche s. f. Disposição que se toma para resolver ou dar
continuidade a um assunto. = PROVIDÊNCIA
  ‣ Etimologia: palavra francesa
  ♦ Grafia em Portugal: démarche .

démarche |dèmárche| s. f. Disposição que se toma para resolver
ou dar continuidade a um assunto. = PROVIDÊNCIA
  ‣ Etimologia: palavra francesa
  ♦ Grafia no Brasil: dêmarche .

demasia s. f. 1.  Quantidade ou quantia sobrante. 2.   [Figurado]
Excesso, descomedimento, desregramento. (Mais usado no plural.)
3.  com demasia : excessivamente. 4.  em demasia : o mesmo
que com demasia .

demasiadamente adv. De modo demasiado.
  ‣ Etimologia: demasiado + -mente



demasiado adj. 1.  Excessivo. 2.  Descomedido, supérfluo. 3.
 Desregrado; abusivo.

demasiar v. tr. e pron. 1.  Exceder os limites razoáveis. 2.  Dar
ou gastar demais. 3.  Fazer mais do que é bastante. = DESCOMEDIR-SE,
EXCEDER-SE 4.  Fazer excessos.
  ‣ Etimologia: demasia + -ar

dembe s. m. O mesmo que dembo .

dembo s. m. 1.  Chefe de tribo (Norte de Angola). 2.  Tambor
dos negros de Luango. • adj. 3.  Relativo aos dembos. • s. m. 4.
 Indivíduo dessa tribo. • Sinônimo geral: DEMBE

demeado adj. Partido ao meio.

demear v. tr. 1.  Partir em duas metades. 2.   [Antigo] Encher até
ao meio. 3.  Ocupar metade de.

demência s. f. 1.  Desarranjo mental. 2.   [Figurado] Ato de
insensato. 3.  Insensatez. 4.  Cegueira; fúria.

demencial adj. 2 g. 1.  Relativo a demência. 2.  Que revela
demência.
  ‣ Etimologia: demência + -al



demencialmente adv. De modo demencial.
  ‣ Etimologia: demencial + -mente

dementação s. f. 1.  Ato de dementar. 2.  Demência.

dementado adj. Demente; doido.

dementar v. tr. Tornar demente, louco, doido; enlouquecer;
fazer perder a razão a.

demente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Caído em demência. 2.  Louco;
desassisado. 3.  Insensato.

dementemente adv. De modo demente.
  ‣ Etimologia: demente + -mente

dementre adv. [Antigo] Entretanto; enquanto não.

demergente adj. 2 g. Inclinado.

demérito s. m. 1.  Desmerecimento. 2.  Ação pela qual se
desmerece. • adj. 3.  Que não tem merecimento.

demeritório adj. Relativo a demérito.



demilunar adj. 2 g. Em forma de meia-lua.

demi-monde s. m. 1.  Conjunto de pessoas consideradas de
caráter duvidoso. 2.  Classe média ou burguesa, considerada como
querendo imitar a grande roda ou a alta sociedade.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

demissão s. f. Ato ou efeito de demitir; exoneração.

demissionar v. tr. e pron. 1.  Demitir(-se). • v. tr. 2.  Desistir
de, renunciar a.
  ‣ Etimologia: francês démissionner

demissionariamente adv. De modo demissionário.
  ‣ Etimologia: demissionário + -mente

demissionário adj. s. m. Que pediu a demissão ou a recebeu.
  ‣ Etimologia: latim demissio, -onis , demissão + -ário

demisso adj. 1.  Baixo; inclinado para o chão. 2.  Acanhado;
abatido (por caráter). 3.  Demitido.

demissor |ô| s. m. 1.  O que demite. • adj. 2.  Demissório.

demissório adj. Que encerra demissão ou é a ela relativo.
  ‣ Etimologia: latim demissorius, -a, -um



  • Confrontar: dimissório.

demitente adj. 2 g. Demissionário.

demitido adj. s. m. Destituído de emprego ou cargo.

demitir v. tr. 1.  Tirar um cargo a; destituir do emprego;
renunciar; exonerar. • v. pron. 2.  Largar, deixar um emprego.

demitizar v. tr. Retirar o caráter mítico ou mitológico a algo. =
DEMITOLOGIZAR, DESMITIFICAR, DESMITIZAR
  ‣ Etimologia: de- + mito + -izar
  • Confrontar: desmistificar.

demitologizar v. tr. Retirar o caráter mitológico a algo. =
DESMITOLOGIZAR
  ‣ Etimologia: de- + mitologia + -izar
  • Confrontar: desmistificar.

demiúrgico adj. Do demiurgo ou a ele relativo.

demiurgo |ú| s. m. O deus criador (entre os platônicos).

demo- elem. de comp. Exprime a noção de povo (ex.:
demopsicologia ).
  ‣ Etimologia: grego dêmos, -ou , divisão territorial, povo



demo |ê| s. m. 1.  Demônio. 2.  Pessoa irrequieta, impertinente,
de mau gênio. 3.  Pessoa astuta, finória.
  ‣ Etimologia: latim daemon, -onis

demo |é ou ê| s. f. Suporte de áudio, de vídeo ou de software ,
destinado a demonstração ou a promoção.
  ‣ Etimologia: inglês demo , redução de demonstration ,
demonstração

demo |ê| s. m. 1.  Povo, população. 2.  Conjunto de
organismos,vivos, no primeiro momento da sua expansão social. 3.
 Divisão administrativa da Grécia Antiga. 4.  Burgo que, com outros,
constituía certas tribos da África.
  ‣ Etimologia: grego dêmos, -ou , divisão territorial, povo

democracia s. f. 1.  Governo em que o povo exerce a
soberania, direta ou indiretamente. 2.  Partido democrático. 3.  O
povo (em oposição a aristocracia).
  ‣ Etimologia: grego demokratía, -as , governo do povo

democrata adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que é partidário da
democracia.
  ‣ Etimologia: francês démocrate , do grego demokrátes, -ous

democratamente adv. De modo democrata.
  ‣ Etimologia: democrata + -mente



democraticamente adv. De modo democrático.
  ‣ Etimologia: democrático + -mente

democraticidade s. f. Qualidade do que é democrático.
  ‣ Etimologia: democrático + -idade

democrático adj. 1.  Relativo à democracia ou aos democratas.
2.  Que rege ou se rege pelos princípios da democracia. 3.   [Por
extensão] Popular.
  ‣ Etimologia: grego demokratikós, -ê, -ón

democratismo s. m. Teoria ou prática da democracia.
  ‣ Etimologia: democrata + -ismo

democratização s. f. Ato ou efeito de democratizar.
  ‣ Etimologia: democratizar + -ção

democratizar v. tr. 1.  Dar constituição democrática a. 2.
 Converter às doutrinas democráticas. • v. pron. 3.  Abraçar a
democracia.
  ‣ Etimologia: francês démocratiser

dêmodê adj. Que está fora de moda. = ANTIQUADO, OBSOLETO
  ‣ Etimologia: palavra estrangeira
  ♦ Grafia em Portugal: démodé .



démodé |dêmodê| adj. Que está fora de moda. = ANTIQUADO,
OBSOLETO • [Portugal] Feminino: démodée . Plural: démodés .
  ‣ Etimologia: palavra estrangeira
  ♦ Grafia no Brasil: dêmodê .

demofilia s. f. Simpatia pelo povo.
  ‣ Etimologia: demo- + -filia

demófilo adj. Amigo do povo.
  ‣ Etimologia: demo- + -filo

demofobia s. f. [Psiquiatria] Aversão a ou fobia de multidões.
  ‣ Etimologia: demo- + fobia

demofóbico adj. 1.   [Psiquiatria] Relativo a demofobia. • adj. s.
m. 2.   [Psiquiatria] Que ou quem tem demofobia.
  ‣ Etimologia: demofobia + -ico

demófobo adj. s. m. Que ou quem sofre de demofobia.
  ‣ Etimologia: demo- + -fobo

demografia s. f. Estatística da população.
  ‣ Etimologia: demo- + -grafia

demograficamente adv. De modo demográfico.
  ‣ Etimologia: demográfico + -mente



demográfico adj. Relativo a demografia.
  ‣ Etimologia: demografia + -ico

demógrafo s. m. Aquele que se ocupa de demografia.

demolhar v. tr. Pôr de molho.

demoliberal adj. 2 g. Relativo à democracia e ao liberalismo.
  ‣ Etimologia: demo- + liberal

demo-liberal adj. 2 g. Relativo à democracia e ao liberalismo.
  ‣ Etimologia: demo- + liberal
  ♦ [Portugal] Grafia de demoliberal antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: demoliberal .

demoliberalismo s. m. Doutrina que preconiza o liberalismo
político e econômico.
  ‣ Etimologia: demo- + liberalismo

demo-liberalismo s. m. Doutrina que preconiza o liberalismo
político e econômico.
  ‣ Etimologia: demo- + liberalismo
  ♦ [Portugal] Grafia de demoliberalismo antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: demoliberalismo .



demoliberalmente adv. De modo demoliberal.
  ‣ Etimologia: demoliberal + -mente

demo-liberalmente adv. De modo demoliberal.
  ‣ Etimologia: demoliberal + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de demoliberalmente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: demoliberalmente .

demolição s. f. 1.  Ato ou efeito de demolir. 2.   [Figurado]
Destruição.

demolidor |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquele ou aquilo que opera a
demolição. 2.   [Figurado] Destruidor.

demolir v. tr. 1.  Derribar, desmantelar, deitar por terra (edifício
ou outra construção). 2.   [Figurado] Arruinar, destruir, aniquilar.

demolitório adj. 1.  Que encerra ordem de demolição. 2.
 Próprio para demolir.

demonarca s. m. Chefe dos demônios.

demonete |ê| s. m. 1.  Diminutivo de demônio. 2.  Criança
irrequieta.



demonetização s. f. Depreciação da moeda.

demonetizar v. tr. 1.  Depreciar a moeda. 2.  Desamoedar.

demonho |ô| s. m. [Popular] Demônio. • Plural: demonhos |ô|.

demônia s. f. [Informal, Pouco usado] Mulher má.
  ♦ Grafia em Portugal: demónia .

demónia s. f. [Informal, Pouco usado] Mulher má.
  ♦ Grafia no Brasil: demônia .

demoniacamente adv. De modo demoníaco.
  ‣ Etimologia: demoníaco + -mente

demoníaco adj. 1.  Relativo a demônio. 2.  Diabólico. 3.
 Possesso, endemoninhado.

demonico s. m. 1.  Pequeno demônio. 2.  Criança irrequieta. =
REGUILA • Sinônimo geral: DEMONETE
  ‣ Etimologia: demônio + -ico

demonífugo adj. Que afugenta o demônio ou as suas
tentações.



demônimo s. m. Pseudônimo que exprime um grupo de
pessoas.
  ♦ Grafia em Portugal: demónimo .

demónimo s. m. Pseudônimo que exprime um grupo de
pessoas.
  ♦ Grafia no Brasil: demônimo .

demônio s. m. 1.  Cada um dos anjos maus que estão às ordens
de Satanás. 2.   [Antigo] Divindade, gênio (bom ou mau). 3.   [Figurado]
Pessoa ruim. 4.  Pessoa de mau gênio. 5.  Pessoa muito feia e
antipática. 6.  Pessoa travessa; mafarrico. 7.  Causa, origem,
promotor.
  ♦ Grafia em Portugal: demónio .

demónio s. m. 1.  Cada um dos anjos maus que estão às ordens
de Satanás. 2.   [Antigo] Divindade, gênio (bom ou mau). 3.   [Figurado]
Pessoa ruim. 4.  Pessoa de mau gênio. 5.  Pessoa muito feia e
antipática. 6.  Pessoa travessa; mafarrico. 7.  Causa, origem,
promotor.
  ♦ Grafia no Brasil: demônio .

demoniomania s. f. [Ocultismo] Crença supersticiosa no poder
dos demônios.
  ‣ Etimologia: demônio + mania

demonismo s. m. [Ocultismo] Crença nos demônios.
  ‣ Etimologia: grego daímon, -onos , deus, gênio, espírito + -ismo



demonista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem crê na existência de
demônios.
  ‣ Etimologia: grego daímon, -onos , deus, gênio, espírito + -ista

demonização s. f. Ato ou efeito de demonizar.
  ‣ Etimologia: demonizar + -ção

demonizar v. tr. e pron. 1.  Dar ou adquirir caráter demoníaco.
• v. tr. 2.  Atribuir caráter muito negativo a.
  ‣ Etimologia: grego daímon, -onos , deus, gênio, espírito + -izar

demonografia s. f. Tratado sobre os demônios (sua natureza,
influência na humanidade, etc.).

demonográfico adj. Relativo à demonografia.

demonógrafo s. m. O que escreve sobre demonografia.

demonólatra s. 2 g. Pessoa que adora os demônios.

demonolatria s. f. Culto tributado aos demônios.

demonologia s. f. Demonografia.

demonológico adj. Relativo à demonologia.



demonólogo s. m. Aquele que trata de demonologia.

demonomancia s. f. Suposta arte de adivinhar por influência
dos demônios.

demonomania s. f. Estado patológico ou superstição da
pessoa que se julga possessa.

demonômano adj. s. m. Que ou quem sofre de demonomania.
  ♦ Grafia em Portugal: demonómano .

demonómano adj. s. m. Que ou quem sofre de demonomania.
  ♦ Grafia no Brasil: demonômano .

demonstrabilidade s. f. Qualidade daquilo que é
demonstrável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de demonstrável + -dade

demonstração s. f. 1.  Explicação que estabelece prova
evidente e convincente. 2.  Lição prática e experimental. 3.  Indício,
mostra, manifestação dos próprios sentimentos ou intenções. 4.  
[Militar] Estratagema, ardil com que se oculta o verdadeiro plano. 5.
 Alarde de forças navais para ameaça.
  ‣ Etimologia: latim demonstratio, -onis



demonstrador |ô| adj. 1.  Que demonstra. 2.  Revelador. • s.
m. 3.  Explicador; lecionista. 4.  Professor auxiliar que explica a
parte experimental e prática de uma ciência.
  ‣ Etimologia: latim demonstrator, -oris

demonstrante adj. 2 g. Que demonstra.
  ‣ Etimologia: latim demonstrans, -antis , particípio presente de
demonstro, -are , mostrar, indicar, provar

demonstrar v. tr. 1.  Fazer a demonstração de. 2.  Mostrar,
fazer ver. 3.   [Figurado] Provar. 4.  Revelar. • v. pron. 5.  Dar-se a
conhecer tal como se é.
  ‣ Etimologia: latim demonstro, -are , mostrar, indicar, provar

demonstrativo adj. 1.  Que demonstra. 2.  Que serve para
demonstrar. 3.  Convincente; que prova evidência. 4.  Diz-se dos
adjetivos e pronomes que por sua significação indicam a ordem ou o
lugar do nome.
  ‣ Etimologia: latim demonstrativus, -a, -um

demonstrável adj. 2 g. Que pode ser demonstrado.
  ‣ Etimologia: latim demonstrabilis, -e

demopsicologia |é| s. f. 1.  Estudo psíquico de um povo. 2.
 Cultura popular de um povo. • Sinônimo geral: FOLCLORE
  ‣ Etimologia: demo- + psicologia



demopsicológico |é| adj. Relativo à demopsicologia.
  ‣ Etimologia: demopsicologia + -ico

demora |ó| s. f. 1.  Tempo decorrido além de determinado
momento. 2.  Delonga, detença. 3.  sem demora : imediatamente.
4.  ter demora : demorar-se.

demoradamente adv. De modo demorado.
  ‣ Etimologia: demorado + -mente

demorado adj. Moroso, tardio.

demorar v. tr. 1.  Fazer esperar, deter, retardar. • v. intr. 2.  Estar
situado. 3.  Ficar, permanecer. • v. pron. 4.  Não vir tão depressa
como seria para desejar; tardar.
  ‣ Etimologia: latim demoror, -ari , ficar, deter-se

demoroso |ô| adj. Demorado. • Plural: demorosos |ó|.
  ‣ Etimologia: demora + -oso

demostênico adj. Relativo a Demóstenes, à sua eloquência ou
ao seu estilo.
  ‣ Etimologia: latim demosthenicus, -a, -um
  ♦ Grafia em Portugal: demosténico .

demosténico adj. Relativo a Demóstenes, à sua eloquência ou
ao seu estilo.



  ‣ Etimologia: latim demosthenicus, -a, -um
  ♦ Grafia no Brasil: demostênico .

demostração s. f. Ato de demonstrar. = DEMONSTRAÇÃO
  ‣ Etimologia: latim demonstratio, -onis

demostrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que demonstra. =
DEMONSTRADOR
  ‣ Etimologia: latim demonstrator, -oris

demostrar v. tr. O mesmo que demonstrar .
  ‣ Etimologia: latim demonstro, -are , mostrar, indicar, provar

demótico adj. 1.  Relativo ou pertencente ao povo. = POPULAR 2.
 Diz-se da escrita ou dos caracteres correntes ou vulgares entre os
antigos egípcios. • adj. s. m. 3.  Diz-se da ou língua grega moderna.
  ‣ Etimologia: grego demotikós, -ê, -ón , relativo ao povo, útil ao
povo, democrático

demover |ê| v. tr. 1.  Apartar. 2.  Dissuadir com eficácia. 3.
 Deslocar.
  ‣ Etimologia: latim demoveo, -ere , deslocar, desviar, remover,
afastar

demudar v. tr. e pron. Mudar(-se); alterar(-se); transformar(-se).

demulcente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que abranda ou
amacia. • s. m. 2.  Medicamento que mitiga ou abranda.



  ‣ Etimologia: latim demulcens, -entis , particípio presente de
demulceo, -ere , acariciar, encantar

demulcir v. tr. 1.  Tornar mais mole ou mais suave. = ABRANDAR,
AMOLECER 2.  Tornar doce. = ADOÇAR, EDULCORAR
  ‣ Etimologia: latim demulceo, -ere , acariciar, encantar

denário adj. 1.  Que se compõe de dez. • s. m. 2.  Moeda
romana. 3.  Antigo peso de farmácia.

dende contr. [Antigo] Contração da preposição de com o advérbio
ende .
  ‣ Etimologia: de + ende

dendê s. m. 1.   [Brasil] Espécie de palmeira. 2.  Fruto dessa
árvore, de onde se extrai um óleo usado como tempero.

dendezeiro s. m. Dendê (árvore).

dendo s. m. Árvore de Angola.

dendrite s. f. Pedra que representa uma árvore.
  ‣ Etimologia: dendro- + -ite

dendro- elem. de comp. Exprime a noção de árvore (ex.:
dendrografia ).
  ‣ Etimologia: grego déndron, -ou , árvore



dendróbata adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem anda ou vive nas
árvores habitualmente.
  ‣ Etimologia: dendro- + -bata

dendroclasta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que não respeita
as árvores.
  ‣ Etimologia: dendro- + -clasta

dendrocronologia s. f. Medição cronológica baseada nos
anéis dos troncos das árvores.
  ‣ Etimologia: dendro- + cronologia

dendrocronológico adj. Relativo à dendrocronologia.
  ‣ Etimologia: dendrocronologia + -ico

dendrófilo adj. s. m. Amigo das árvores.
  ‣ Etimologia: dendro- + -filo

dendrografia s. f. Estudo ou tratado descritivo das árvores. =
DENDROLOGIA
  ‣ Etimologia: dendro- + -grafia

dendrógrafo s. m. O que escreve acerca das árvores.
  ‣ Etimologia: dendro- + -grafo



dendrolatria s. f. Amor às árvores; culto das árvores.
  ‣ Etimologia: dendro- + -latria

dendrólito s. m. [Botânica] Planta arbórea petrificada, fóssil.
  ‣ Etimologia: dendro- + -lito

dendrologia s. f. O mesmo que dendrografia .
  ‣ Etimologia: dendro- + -logia

dendrômetro s. m. Instrumento para medir a altura das
árvores.
  ‣ Etimologia: dendro- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: dendrómetro .

dendrómetro s. m. Instrumento para medir a altura das
árvores.
  ‣ Etimologia: dendro- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: dendrômetro .

dendrotomia s. f. Corte das árvores.
  ‣ Etimologia: dendro- + -tomia

denegação s. f. 1.  Recusa de aceder a um pedido. 2.
 Contestação.

denegar v. tr. 1.  Negar, recusar, indeferir. 2.   [Popular] Desmentir.



denegrecer |ê| v. tr. Denegrir; enegrecer.

denegrir v. tr. 1.  Pôr negro. 2.   [Figurado] Manchar; macular.

dengo s. m. [Brasil] O mesmo que denguice .
  ‣ Etimologia: espanhol dengue

dengosa |ó| s. f. [Brasil] Aguardente de cana. = CACHAÇA
  ‣ Etimologia: feminino de dengoso

dengosamente adv. De modo dengoso.
  ‣ Etimologia: dengoso + -mente

dengoso |ô| adj. 1.  Que tem muita denguice. 2.  Enfeitado;
desvanecido; delambido. 3.   [Brasil] Choramingas; birrento (falando-
se de crianças). • Plural: dengosos |ó|.
  ‣ Etimologia: dengo + -oso

dengue adj. 2 g. 1.  Presumido; afetado. = DENGOSO 2.
 Mulherengo. 3.  Vaidoso. • s. f. 4.  Febre epidêmica acompanhada
de erupção e dores articulares. 5.   [Brasil] Choradeira ou birra de
crianças.
  ‣ Etimologia: espanhol dengue

denguice s. f. 1.  Requebro afetado na persuasão de agradar. =
AFETAÇÃO , MELINDRE 2.  Qualidade do que é dengoso.
  ‣ Etimologia: dengo + -ice



denguim s. m. Barco asiático para passageiros.
  ‣ Etimologia: bengali dingi

denigração s. f. Ato de denegrir.

denigrativo adj. Que mancha (moralmente).

denigrir v. tr. Denegrir.

denodadamente adv. De modo denodado.
  ‣ Etimologia: denodado + -mente

denodado adj. 1.  Ousado; intrépido. 2.  Impetuoso. 3.
 Desembaraçado. 4.  Destemido.

denodar v. tr. Cortar ou desfazer o nó de. = DESATAR,
DESEMBARAÇAR, DESNODAR ≠ ENODAR, NODAR
  ‣ Etimologia: de- + nodar
  • Confrontar: denudar.

denodo |ô| s. m. 1.  Intrepidez; valor. 2.  Ímpeto. 3.
 Desembaraço. • Plural: denodos |ô|.

denominação s. f. 1.  Ato de denominar. 2.  Nome
designativo. 3.  Designação.



denominador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que denomina.
2.  Termo (de quebrado) que indica em quantas partes iguais a
unidade está dividida.

denominal adj. 2 g. [Linguística] Que deriva de um nome ou da
classe nominal (ex.: verbo denominal ).
  ‣ Etimologia: de- + nominal

denominar v. tr. 1.  Dar denominação a. 2.  Nomear; designar.
• v. pron. 3.  Chamar-se; designar-se.
  ‣ Etimologia: latim denomino, -are

denominativo adj. 1.  Que denomina. 2.  Que serve para
denominar.

denotação s. f. 1.  Ato de denotar. 2.  Sinal; indicação. 3.  
[Linguística] Significado de uma palavra ou expressão mais próximo do
seu sentido literal. ≠ CONOTAÇÃO
  ‣ Etimologia: latim denotatio, -onis , indicação

denotador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que denota.
  ‣ Etimologia: latim denotator, -oris

denotar v. tr. Mostrar, significar, por meio de certos sinais.
  ‣ Etimologia: latim denoto, -are , indicar, marcar com sinais



denotativamente adv. De modo denotativo.
  ‣ Etimologia: denotativo + -mente

denotativo adj. 1.  Que denota. 2.  Relativo a denotação (ex.:
sentido denotativo ).
  ‣ Etimologia: denotar + -ivo

densamente adv. De modo denso.
  ‣ Etimologia: denso + -mente

densar v. tr. Condensar.

densidade s. f. 1.  Qualidade de denso; espessura. 2.  Relação
entre a massa ou o peso de um corpo com o seu volume ou com a
massa ou peso de outro corpo do mesmo volume. 3.   [Fotografia] Grau
de opacidade de uma imagem em papel ou filme.

densidão s. f. Densidade.

densimetria s. f. Medida das densidades dos líquidos.

densímetro s. m. Instrumento para medir a densidade dos
líquidos.

densitômetro s. m. [Física] Fotômetro que serve para medir a
densidade óptica. (O densitômetro refletivo é utilizado para medir



densidades em papel, o transmissivo para medir a cobertura de um
filme exposto.)
  ♦ Grafia em Portugal: densitómetro .

densitómetro s. m. [Física] Fotômetro que serve para medir a
densidade óptica. (O densitômetro refletivo é utilizado para medir
densidades em papel, o transmissivo para medir a cobertura de um
filme exposto.)
  ♦ Grafia no Brasil: densitômetro .

denso adj. 1.  Que pesa muito em relação a outros corpos de
igual volume. 2.  Expresso. 3.  Negro. 4.  Carregado. 5.  Cerrado.

dentada s. f. 1.  Ato de ferrar os dentes (em alguma coisa);
mordedura. 2.  Ferida ou sinal feito com os dentes. 3.   [Figurado] Dito
mordaz. 4.  Abocanhamento.

dentado adj. 1.  Ferido ou cortado com os dentes. 2.
 Guarnecido de dentes.

dentadura s. f. 1.  Conjunto dos dentes da boca. 2.  Dentes
artificiais. 3.  Dentes das rodas de qualquer máquina.

dental adj. 2 g. 1.  Relativo aos dentes. 2.  Diz-se dos fonemas
que se articulam apoiando a língua nos dentes, como na pronúncia
de d, t, l, n . • s. m. 3.  Aiveca do arado. • s. f. 4.  Letra dental. 5.
 Dente do arado.



dentálio s. m. Molusco marinho.

dentão s. m. [Ictiologia] Peixe de grandes dentes.

dentar v. tr. 1.  Dar dentadas em. 2.  Deixar os dentes marcados
em. 3.  Recortar; chanfrar. • v. intr. 4.  Começar a ter dentes.
  ‣ Etimologia: dente + -ar

dentária s. f. [Botânica] Planta brassicácea de raízes denteadas.

dentário adj. Relativo aos dentes.
  ‣ Etimologia: latim dentarius, -a, -um

dente s. m. 1.  Cada um dos órgãos rígidos que guarnecem as
maxilas do homem e de outros animais e que servem para a
preensão e trituração dos alimentos. 2.  Defesa (do elefante, do
javali). 3.  Cada um dos recortes ou cada uma das pontas de vários
instrumentos. 4.  Raiz que cria a árvore transplantada. 5.  Cada um
dos gomos do alho. 6.  Braço de âncora. 7.  Pedra que sobressai
numa parede lateral para travar a que nela há de entestar. 8.  Peça
do arado à qual se prende a relha. 9.  aguçar o(s) dente(s)
: mostrar sofreguidão para o que se vai comer. 10.  dispor-se para
fazer algo com expectativa. 11.  apanhar a dente : aprender de
cor. 12.  bater o(s) dente(s) : tiritar de frio ou de medo. = BATER O
QUEIXO, TREMER 13.  dar ao dente : comer, mastigar. 14.  dente de
leite : cada um dos que surgem na infância e que ao fim de algum
tempo são substituídos pelos dentes permanentes. 15.  dente do
siso : o último dos queixais, que nasce nos adultos. 16.  falar por
entre dentes : rosnar, resmungar. 17.  mostrar os dentes : rir,



ameaçar. 18.  não meter o dente : não compreender.
  ‣ Etimologia: latim dens, -entis

denteação s. f. Ato de dentear.

denteado adj. Que tem saliências em forma de dente; dentado.

dentear v. tr. 1.  Recortar. 2.  Chanfrar. 3.  Guarnecer de dentes.
4.  Abrir dentes em.

dentebrum s. m. Certa espécie de feto, chamado feto-macho.

dente-de-cão s. m. Designação vulgar do gramão.

dente de coelho s. m. Dificuldade.
  ♦ Grafia em Portugal: dente-de-coelho .

dente-de-coelho |â ou ê| s. m. Dificuldade.
  ♦ Grafia no Brasil: dente de coelho .

dente-de-gato s. m. 1.   [Botânica] Gênero de faseoláceas. 2.  O
mesmo que resta-boi .

dente-de-leão s. m. [Botânica] Planta herbácea da família das
compostas, de flores amarelas e pedúnculo alto. = AMOR-DOS-HOMENS,



TARÁXACO • Plural: dentes-de-leão.

denteira s. f. [Popular] Embotamento dos dentes.

dentel s. m. [Carpintaria] Entalhe para regular a altura das
prateleiras.

dentelar v. tr. Dentear.

dentelária s. f. O mesmo que dentilária .

dentelete |ê| s. m. Quadrado sobre o qual se recortam os
dentículos.

dentelha |â ou ê| s. f. [Ictiologia] Peixe da costa do Algarve.

dentelo |ê| s. m. [Arquitetura] Dentículo.

dentição s. f. 1.  Formação e nascimento dos dentes. 2.
 Conjunto dos dentes.

denticida adj. 2 g. [Botânica] Diz-se da deiscência proveniente do
desvio dos dentes do carpelo.



denticulado adj. 1.  Que tem dentículos. 2.  Recortado.

denticular adj. 2 g. 1.  Que tem recortes em forma de dentes.
2.  Que tem forma de dente. • v. tr. 3.  Recortar, formando dentes.

dentículo s. m. 1.  Diminutivo de dente. 2.  Cada um dos
entalhes em forma de dente nas obras de arquitetura. 3.   [Botânica]
Recorte na borda de uma folha.

dentificação s. f. Formação dos dentes ou da sua substância.

dentiforme adj. 2 g. Em forma de dente.

dentifrício adj. s. m. O mesmo que dentífrico .

dentífrico adj. s. m. Que ou o que serve para limpar ou
conservar os dentes.

dentígero adj. Que tem dentes.

dentilária s. f. [Botânica] Planta dos rochedos do Sul do País, com
flores de cor violeta, e cuja raiz, mastigada, passava por curar a dor
dos dentes. (Também conhecida por dentelária e erva-das-feridas.)



dentilhão s. m. 1.  Dente maior que os ordinários. 2.  Espera
(numa parede). • dentilhões s. m. pl. 3.  Adorno da cornija
(imitando dentes).

dentina s. f. Marfim ou esmalte dos dentes.

dentirrostro |ô| adj. s. m. Diz-se de ou ave que tem bico
denteado. • Plural: dentirrostros |ô|.

dentista s. 2 g. 1.   [Medicina] Profissional de saúde que se dedica
ao estudo e tratamento dos dentes; especialista em odontologia. •
adj. 2 g. 3.  Que se dedica ao estudo e tratamento dos dentes (ex.:
médico dentista ).
  ‣ Etimologia: dente + -ista

dentola |ó| s. f. 1.  Dentuça. 2.  Dente grande. • s. 2 g. 2 núm.
3.  Pessoa que tem dentes grandes e feios.
  ‣ Etimologia: dente + -ola

dentolabial adj. 2 g. 1.   [Gramática] Diz-se das consoantes que
se proferem, aplicando o lábio dental; labial. • s. f. 2.  Consoante
dentolabial.

dentona |ô| s. f. [Brasil] Mulher que tem os dentes muito saídos.

dentoneira s. f. Embarcação de pesca usada antigamente no
Algarve.



dentre contr. Contração da preposição de e da preposição entre .
  ‣ Etimologia: de + entre

dentro adv. 1.  Na parte interior. 2.  dentro de : no espaço de.
3.  dentro em : o mesmo que dentro de . 4.  dentro em pouco
: brevemente.

dentuça s. f. 1.   [Informal] Dentes grandes e ressaídos. 2.
 Dentadura. • s. 2 g. 3.  Pessoa que tem dentes grandes e malfeitos.

dentuço adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tem dentes grandes e
irregulares. 2.  Dentuça.

dentudo adj. 1.  Que tem dentuça. • s. m. 2.  Grande peixe do
gênero esqualo.

denudação s. f. 1.  Ato de denudar. 2.  Estado do que está sem
envoltório ou cobertura. 3.   [Medicina] Privação patológica ou cirúrgica
do revestimento epitelial de uma superfície. 4.  Estado da parte que
sofreu a denudação. 5.   [Religião católica] Estado dos altares nus de
toalhas e ornamentos durante as Endoenças.

denudar v. tr. e pron. Tornar ou ficar nu ou privado de vestidos
ou envoltórios naturais. = DESCOBRIR, DESNUDAR, DESPIR ≠ COBRIR, VESTIR
  ‣ Etimologia: latim denudo, -are
  • Confrontar: denodar.



denúncia s. f. 1.  Ato de denunciar. 2.  Acusação secreta de falta
alheia. 3.  Publicação, declaração, participação do que era secreto.
4.  Declaração para efeitos fiscais. 5.   [Figurado] Sinal, indício. 6.  
[Antigo] Anúncio público de um casamento.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de denunciar

denunciação s. f. 1.  Denúncia. 2.  Pregão.

denunciador |ô| adj. s. m. Que ou quem denuncia. =
DENUNCIANTE

denunciante adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que denunciador .

denunciar v. tr. 1.  Dar denúncia de; acusar em segredo. =
DELATAR 2.   [Figurado] Patentear, mostrar, provar. 3.  Dar indícios de. 4.
 Participar o termo de (falando-se de tratados internacionais). • v.
pron. 5.  Acusar-se; revelar-se; dar-se a conhecer.
  ‣ Etimologia: latim denuntio, -are , anunciar, notificar

denunciativo adj. 1.  Que denuncia. 2.  Em que há denúncia.
3.  Indicativo; revelador.

denunciatório adj. 1.  Que contém denúncia. 2.
 Denunciativo.

denunciável adj. 2 g. Que pode ser denunciado.



deontologia s. f. Ciência ou tratado dos deveres.

deontologicamente adv. De modo deontológico.
  ‣ Etimologia: deontológico + -mente

deontológico adj. Relativo à deontologia.

deoperculado adj. Sem opérculos.

deparador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que depara.

deparar v. tr. 1.  Fazer achar a. 2.  Pôr diante. 3.  Apresentar
(sem ser esperado). • v. intr. 4.  Achar casualmente. • v. pron. 5.
 Oferecer-se, apresentar-se.

departamental adj. 2 g. Relativo a departamento.
  ‣ Etimologia: departamento + -al

departamentalização s. f. Ato ou efeito de
departamentalizar.
  ‣ Etimologia: departamentalizar + -ção

departamentalizar v. tr. e pron. 1.  Transformar(-se) em
departamentos. 2.  Dividir(-se) em departamentos.
  ‣ Etimologia: departamental + -izar



departamentalmente adv. De modo departamental.
  ‣ Etimologia: departamental + -mente

departamento s. m. 1.  Circunscrição marítima que
compreende várias capitanias. 2.  Distrito administrativo (na França
e noutras nações). 3.  Repartição administrativa. 4.  Divisão, setor.
5.  Pelouro. 6.  Divisão de uma casa.
  ‣ Etimologia: francês départemen

departição s. f. O mesmo que departamento .

departimento s. m. 1.  Ato ou efeito de departir. 2.  Divisão;
demarcação. 3.  Inquirição.

departir v. tr. 1.  Estremar. 2.  Distinguir. 3.  Repartir; dividir. 4.
 Responder. • v. intr. 5.  Conversar.

depascente adj. 2 g. Que vai pascendo; que alastra; que lavra.

depauperação s. f. Ato ou efeito de depauperar. =
DEPAUPERAMENTO
  ‣ Etimologia: depauperar + -ção

depauperador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que
depaupera.
  ‣ Etimologia: depauperar + -dor



depauperamento s. m. Ato de depauperar. = DEPAUPERAÇÃO,
ENFRAQUECIMENTO, EMPOBRECIMENTO, EXTENUAÇÃO
  ‣ Etimologia: depauperar + -mento

depauperar v. tr. e pron. 1.  Esgotar ou perder os recursos de;
tornar ou ficar pobre. = EMPOBRECER, PAUPERIZAR 2.  Tirar ou perder a
força física ou anímica. = ENFRAQUECER, EXAURIR, EXTENUAR ≠ FORTALECER,
REVIGORAR
  ‣ Etimologia: latim depaupero, -are

depenado adj. 1.  Sem penas. 2.   [Figurado] Sem dinheiro.

depenador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que depena. 2.  
[Figurado] Chupista.

depenar v. tr. 1.  Tirar as penas a. 2.   [Figurado] Extorquir; chupar.
3.  Deixar sem nada. 4.  Trabalhar, esmiuçar. • v. pron. 5.  Ir
perdendo as penas. 6.   [Antigo] Prantear, lamentar-se.

dependência s. f. 1.  Qualidade do que é dependente. ≠
INDEPENDÊNCIA 2.  Necessidade de estar subordinado a outrem. =
SUBORDINAÇÃO, SUJEIÇÃO ≠ AUTONOMIA, INDEPENDÊNCIA 3.  Correlação;
interação, interdependência. ≠ AUTONOMIA, INDEPENDÊNCIA 4.  Estado de
necessidade que resulta do consumo contínuo e repetido de drogas
ou derivados. = ADIÇÃO, HABITUAÇÃO, TOXICODEPENDÊNCIA, TOXICOMANIA,
VÍCIO 5.  Parte acessória. = ANEXO 6.  Domínio, possessão, pertença.
7.  Compartimento de uma casa ou edifício. = CÔMODO , DIVISÃO 8.
 País dependente de outro. = DOMÍNIO 9.  Seção local, regional ou
secundária de um estabelecimento ou instituição (ex.: dependência



bancária ). = FILIAL
  ‣ Etimologia: depender + -ência

dependente adj. 2 g. 1.  Que depende. 2.  Que sofre
dependência. 3.  Anexo; sujeito. 4.  Que só se há de realizar dadas
determinadas circunstâncias.
  ‣ Etimologia: latim dependens, -entis , particípio presente de
dependeo, -ere , depender

dependentemente adv. De modo dependente.
  ‣ Etimologia: dependente + -mente

depender |ê| v. intr. 1.  Estar sob dependência. 2.  Estar sujeito.
3.  Fazer parte. 4.  Ser consequência. 5.  Provir, resultar.

dependura s. f. 1.  Ato de pendurar. 2.  Coisa que está
dependurada. 3.  Uvas dependuradas. 4.   [Informal] Ruína extrema.
5.  Perigo de vida. • s. m. 6.  Caloteiro. 7.  Que vive à custa dos
outros, parasito.

dependurado adj. 1.  Pendente. 2.  Muito inclinado para fora.
3.  Deitado de fora. • s. m. 4.   [Brasil] Encosta de montanha, mais ou
menos desprovida de vegetação. 5.  Pregão de casamento. = BANHO,
PROCLAMA 6.   [Figurado] Sinal.
  ‣ Etimologia: particípio de dependurar

dependurar v. tr. Pendurar.



depenicar v. tr. 1.  Tirar ou arrancar pouco a pouco alguma
coisa, como pelo, cabelo, penas, etc. 2.   [Figurado] Debicar. 3.  Comer
ou tirar para comer (pequenina porção de qualquer iguaria.) • v. intr.
4.  Comer pouco ou tirar pequenas porções para comer.

depérdito adj. 1.   [Pouco usado] Perdido. 2.  Perverso.

deperecedor |ô| adj. Que faz deperecer.

deperecer |ê| v. intr. 1.  Ir-se finando. 2.  Perecer lentamente.

deperecimento s. m. Desfalecimento lento, mas contínuo.

depilação s. f. Queda (provocada) do cabelo ou do pelo.

depilar v. tr. 1.  Promover a depilação. • v. pron. 2.  Perder o
pelo ou o cabelo.

depilatório adj. 1.  Que causa depilação. • s. m. 2.  Substância
que depila.

depleção s. f. 1.   [Medicina] Diminuição quantitativa dos líquidos
contidos no corpo. 2.  Operação ou meio empregado para obter a
depleção.



depletivo adj. 1.  Que produz depleção. 2.  Relativo a depleção.

deploração s. f. 1.  Ato de deplorar. 2.  Palavras com que se
deplora. 3.  Lamentação.

deplorador |ô| adj. s. m. Que ou a pessoa que deplora.

deplorando adj. Deplorável.

deplorar v. tr. 1.  Lastimar; lamentar. • v. pron. 2.  Lamentar-se.

deplorativo adj. Que deplora; lastimoso.

deploratoriamente adv. De modo deploratório.
  ‣ Etimologia: deploratório + -mente

deploratório adj. 1.  Que exprime deploração. 2.  Relativo a
deploração.

deplorável adj. 2 g. 1.  Que merece ser deplorado. 2.
 Lastimoso; precário. 3.  Que é tal que inspira dó. 4.  Penoso,
funesto. 5.   [Informal] Péssimo, detestável.

deploravelmente adv. De modo deplorável.
  ‣ Etimologia: deplorável + -mente



deplumar v. tr. e pron. O mesmo que depenar .
  ‣ Etimologia: de- + plumar

depoência s. f. Caráter das formas verbais do latim, etc., que,
na passiva, têm o significado da voz ativa.

depoente s. 2 g. 1.  Pessoa que depõe em juízo como
testemunha. • adj. 2 g. 2.  Diz-se do verbo latino em que se dá
depoência. 3.   [Gramática] Diz-se do verbo que tem forma passiva e
significação ativa: um homem «viajado» (quer dizer, «que viajou»).

depoimento |po-i| s. m. 1.  Ato de depor em juízo. 2.
 Declaração. 3.  Narração feita pelo depoente. 4.  Auto de
declaração.

depois adv. 1.  Mais tarde; no sucessivo; em tempo posterior. 2.
 Em seguida. 3.  Mais além; mais longe. 4.  Logo a seguir. 5.  Mais
abaixo; em lugar secundário ou inferior. 6.  Além disso. 7.  depois
que : logo que; quando. 8.  e depois : usa-se para questionar o
que foi aconteceu depois ou as consequências do que foi dito antes.

depolarização s. f. Operação que faz cessar a polarização.

depolarizar v. tr. Fazer cessar (em alguma coisa) o estado de
polaridade ou polarização.



deponente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que depõe em juízo. • adj. 2 g.
2.  Depoente.

depopulação s. f. 1.  Perda crescente de população. 2.
 Assolação, devastação. 3.  Ruína.

depopular v. tr. 1.  Despovoar. 2.   [Figurado] Assolar, devastar.

depor |ô| v. tr. 1.  Pôr de parte. 2.  Renunciar. 3.  Destituir. 4.  Pôr
em depósito. = DEPOSITAR 5.  Soltar, desprender-se de. 6.  Declarar
em juízo. • v. pron. 7.  Assentar. 8.  Depositar-se. 9.  depor as
armas : render-se. 10.  depor a coroa : abdicar.
  ‣ Etimologia: latim depono, -ere , pôr no chão, pousar, depor

deportação s. f. 1.  Condenação a desterro. 2.  Degredo.

deportado adj. 1.  Condenado à deportação. • s. m. 2.
 Indivíduo degredado.

deportar v. tr. 1.  Condenar à deportação. 2.  Desterrar.

deporte s. m. 1.  Deportação; transporte. 2.   [Antigo] Diversão;
receio; desporte.

depós prep. Após.



deposição s. f. 1.  Ato ou efeito de depor. 2.  Destituição (de
cargo muito elevado). 3.  Abdicação. 4.  Depoimento.

deposicional adj. 2 g. Relativo a ou em que ocorre deposição
(ex.: ambientes deposicionais ).
  ‣ Etimologia: deposição + -al

depositante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que deposita.

depositar v. tr. 1.  Pôr em depósito. 2.  Pôr (em algum lugar). =
COLOCAR 3.  Confiar. 4.  Assentar, depor.
  ‣ Etimologia: depósito + -ar

depositário s. m. 1.  Pessoa que recebe em depósito. 2.  
[Figurado] Confidente, testemunha.
  ‣ Etimologia: latim depositarius, -ii

depósito s. m. 1.  O que se guarda (de outrem). 2.  O que se dá
a guardar (a outrem). 3.  Lugar destinado a arrecadações. 4.
 Armazém. 5.  Reservatório. 6.  Fezes, sedimento. 7.  Reservatório
(de água, gasolina, etc.). 9.  depósito bancário : quantia confiada
a um banco.
  ‣ Etimologia: latim depositum, -i

deposto |ô| adj. Destituído. • Plural: depostos |ó|.

depravação s. f. Corrupção; perversão; degeneração mórbida.



depravadamente adv. De modo depravado.
  ‣ Etimologia: depravado + -mente

depravado adj. s. m. 1.  Corrupto, estragado. 2.  Licencioso;
pervertido.

depravador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que deprava.

depravadoramente adv. De modo depravador.
  ‣ Etimologia: depravador + -mente

depravar v. tr. 1.  Causar depravação. 2.  Perverter. 3.  Alterar;
estragar.

deprecação s. f. 1.  Ato de deprecar. 2.  Pedido, súplica. 3.  
[Jurídico, Jurisprudência] Deprecada.

deprecada s. f. Pedido que um juiz faz a um seu colega para
que lhe cumpra algum mandado ou ordene alguma diligência.

deprecado adj. [Jurídico, Jurisprudência] Diz-se do juiz ou tribunal a
que se mandou deprecada.

deprecante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que depreca.



deprecar v. tr. 1.  Dirigir deprecação ou deprecada a. 2.
 Suplicar com instância.

deprecativo adj. Em que há deprecação.

deprecatório adj. Relativo a deprecação.

depreciação s. f. 1.  Diminuição de valor. 2.   [Figurado] Desdém.

depreciador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que deprecia.

depreciar v. tr. 1.  Rebaixar o valor de (sentido próprio e
figurado). 2.  Não ter em seu justo valor. 3.  Aviltar; desprezar;
desdenhar; menoscabar.

depreciativamente adv. De modo depreciativo.
  ‣ Etimologia: depreciativo + -mente

depreciativo adj. 1.  Em que há depreciação. 2.   [Figurado]
Desdenhoso, humilhante.

depreciável adj. 2 g. Suscetível de depreciação.

depredação s. f. 1.  Roubo, saque. 2.  Grande estrago. 3.
 Malversação.



depredador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que comete
depredações.

depredar v. tr. 1.  Fazer depredações. 2.  Devastar. 3.  Espoliar.
4.  Assolar, talar.

depredativo adj. Depredatório.

depredatório adj. Que envolve depredação, que a causa ou
que incita a ela.

depreender |ê| v. tr. 1.  Vir (por observação ou raciocínio) ao
conhecimento de. = ENTENDER, COMPREENDER, PERCEBER 2.  Chegar a
determinada conclusão, a partir de sinais ou raciocínio. = CONCLUIR,
DEDUZIR, INFERIR
  ‣ Etimologia: latim deprehendo, -ere , prender, apanhar,
surpreender, descobrir

depreensão s. f. Ato de depreender.

depressa |é| adv. 1.  Com brevidade; sem demora; rapidamente.
2.  Já, já.

depressão s. f. 1.  Abaixamento de nível. 2.   [Figurado]
Enfraquecimento, abatimento, físico ou moral. 3.  Achatamento,
cavidade pouco profunda. 4.  depressão atmosférica : nos países



temperados, área ciclônica. 5.  depressão mental : perturbação
mental caracterizada pela ansiedade e pela melancolia. 6.
 depressão nervosa : estado patológico de sofrimento psíquico
assinalado por um abaixamento do sentimento de valor pessoal, por
pessimismo e por uma inapetência face à vida.

depressionário adj. Que é o centro de uma depressão
atmosférica.

depressivamente adv. De modo depressivo.
  ‣ Etimologia: depressivo + -mente

depressivo adj. 1.  Que deprime. 2.  Em que há depressão.

depresso |é| adj. Em que há depressão; depressivo.

depressor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que deprime. 2.   [Figurado]
Humilhante.

deprimente adj. 2 g. 1.  Que abate as forças. 2.   [Figurado]
Humilhante; aviltante.

deprimentemente adv. De modo deprimente.
  ‣ Etimologia: deprimente + -mente

deprimidamente adv. De modo deprimido.
  ‣ Etimologia: deprimido + -mente



deprimido adj. 1.  Que tem depressão. 2.  Achatado, abatido.
3.  Em estado de depressão física ou moral.

deprimir v. tr. 1.  Causar depressão em. 2.  Abaixar; diminuir. 3.
  [Figurado] Abater, humilhar. 4.  Depreciar, menoscabar.

depuração s. f. 1.  Ato ou efeito de depurar. 2.  Remoção de
impurezas ou de partes heterogêneas de um corpo ou substância
(ex.: estação de depuração ). = LIMPEZA, PURIFICAÇÃO 3.   [Figurado]
Purificação de faltas morais. = CORREÇÃO , EXPIAÇÃO, EXPURGAÇÃO 4.
 Apuro na atitude, no estilo, na técnica, etc. = REFINAMENTO 5.   [Brasil]
[Informática] Detecção e supressão de erros ou falhas num programa
informático. 6.   [Política] Conjunto de demissões ou substituições em
cargos considerados de responsabilidade política.
  ‣ Etimologia: depurar + -ção

depurador |ô| adj. s. m. Que, aquilo ou quem depura, expurga
ou limpa.

depuramento s. m. Ação de depurar.

depurante adj. 2 g. Que depura; depurador.

depurar v. tr. e pron. 1.  Remover impurezas, sujidade ou
imperfeições; tornar(-se) puro. = LIMPAR, PURIFICAR 2.  Limpar(-se) de
falhar moral. = EXPURGAR, PURIFICAR 3.   [Figurado] Tornar(-se) melhor
em alguma coisa. = APERFEIÇOAR, APRIMORAR, APURAR 4.   [Brasil]



[Informática] Detectar e eliminar erros em programa informático.
  ‣ Etimologia: francês dépurer

depurativo adj. s. m. Que ou aquilo que serve para depurar.

deputação s. f. 1.  Delegação dos poderes e da representação
de muitos num só ou em poucos. 2.  Coletividade das pessoas
deputadas.

deputado s. m. 1.  Aquele que é comissionado para curar de
negócios de outrem. 2.  Membro de uma assembleia legislativa
eleito por sufrágio universal.

deputar v. tr. 1.  Enviar uma deputação. 2.  Delegar, incumbir. 3.
  [Antigo] Destinar, assinalar.

deque s. m. 1.  Pavimento superior dos navios. = CONVÉS 2.
 Pavimento de madeira num jardim, terraço ou espaço ao ar livre. 3.
 Dispositivo de leitura ou de gravação de cassetes.
  ‣ Etimologia: inglês deck

dequitação s. f. 1.   [Medicina] Termo do parto da mulher. 2.
 Dequitadura.

dequitadura s. f. Queda da placenta (no parto).



dequitar v. pron. 1.  Cair a placenta à parturiente. 2.  Dar à luz.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

dequite s. m. Dequitadura.

derby s. m. 1.  Grande corrida de cavalos que se realiza todos os
anos em Epsom, na Inglaterra. 2.  Encontro esportivo entre equipes
vizinhas. • Plural: derbies .
  ‣ Etimologia: de Lorde Derby

derisão s. f. 1.  Riso de desprezo. 2.  Mofa, escárnio. • Sinônimo
geral: DERRISÃO
  ‣ Etimologia: francês dérision

derisório adj. 1.  Irrisório. 2.  Ridículo. 3.  Que encerra derisão.
• Sinônimo geral: DERRISÓRIO
  ‣ Etimologia: francês dérisoire

deriva s. f. 1.  Desvio de um navio ou dum avião por efeito de
uma corrente ou do vento. 2.  Deslocação não controlada de um
veículo. 3.  Alheta vertical submersa para reduzir a derivação de um
navio. 4.   [Militar] Ângulo lateral com que se deve corrigir a pontaria
de uma arma para anular a derivação. 5.  Ser mal gerida, falando-se
de uma empresa. 6.  Ser arrastado pela corrente. 7.  ir à deriva
: estar sem energia, sem vontade.

derivação s. f. 1.  Ato ou efeito de derivar. 2.  Proveniência. 3.
 Desvio parcial ou total de um curso de água. 4.  Trocadilho. 5.  



[Gramática] Procedência (de uma palavra de outra da mesma ou de
diferente língua). 6.   [Linguística] Processo de formação de palavras na
qual há a junção de afixos. 7.   [Medicina] Desvio de uma irritação ou
outra causa mórbida, para parte menos perigosa. 8.  Desvio de
rumo de um navio ou de uma aeronave. 9.   [Balística] Afastamento do
projétil em relação ao plano de tiro. 10.   [Eletricidade] Comunicação
por meio de um condutor entre dois pontos de um circuito fechado.
11.   [Eletricidade] Desvio de uma porção da corrente de um circuito
principal para outro enxertado no primeiro. 12.   [Matemática]
Operação para achar a derivada de uma função. 13.   [Linguística]
derivação imprópria : processo de formação de palavras, no qual
alteração da categoria da palavra, sem alteração da forma (ex.:
despertar , verbo > despertar , substantivo). 14.   [Linguística]
derivação parassintética : processo de formação de palavras no
qual há, simultaneamente, prefixação e sufixação (ex.: a- + manhã
+ -ecer > amanhecer ). = PARASSÍNTESE 15.   [Linguística] derivação
regressiva : processo de formação de palavras, geralmente de
substantivos, no qual há redução da palavra derivante e adjunção de
uma vogal temática (ex.: consultar > consulta; despistar > despiste;
desprezar > desprezo ).
  ‣ Etimologia: latim derivatio, -onis

derivada s. f. [Matemática] Limite da razão entre o acréscimo de
uma função e o acréscimo da variável independente, quando tende
para zero.
  ‣ Etimologia: feminino do particípio de derivar

derivadamente adv. De modo derivado.
  ‣ Etimologia: derivado + -mente

derivado adj. 1.  Desviado (do seu curso, etc.). 2.  Proveniente;
originado. • s. m. 3.  Palavra que deriva de outra.



derivante adj. 2 g. 1.  Que deriva. 2.  Que se deriva.

derivar v. intr. e pron. 1.  Proceder, vir, provir. 2.  Desviar-se (do
seu leito). 3.  Correr (rios ou regatos). 4.  Apartar-se (do rumo). 5.
 Manar, nascer, brotar. 6.  Seguir-se, resultar. • v. tr. 7.  Desviar
(curso de água), causar derivação a. 8.  Fazer provir de. 9.  Atribuir
a origem a. 10.   [Gramática] Formar (uma palavra) de outra. 11.  
[Medicina] Desviar (humores) de um para outro sítio.

derivativo adj. 1.  Relativo à derivação das palavras. 2.
 Derivado. • adj. 3.   [Medicina] Que opera derivação; revulsivo.

derivatório adj. Derivativo.

derivável adj. 2 g. Que se pode derivar.

derma |é| s. m. Derme.

dermataneuria s. f. [Medicina] Paralisia da pele.

dermático adj. Relativo ao derma ou à pele.

dermatite s. f. [Medicina] Inflamação da pele.
  ‣ Etimologia: dermato- + -ite



dermato- elem. de comp. Exprime a noção de pele (ex.:
dermatite ).
  ‣ Etimologia: grego dérma, -atos , pele

dermatocele s. m. [Medicina] Tumor na pele.
  ‣ Etimologia: dermato- + -cele

dermatoesqueleto |ê| s. m. [Zoologia] Conjunto de envolturas
e peças duras que cobre total ou parcialmente o corpo de certos
animais.

dermatografia s. f. Descrição da pele.

dermatol s. m. Pó medicamentoso empregado contra moléstias
de pele.

dermatologia s. f. Parte da Medicina que trata das moléstias
da pele.

dermatologicamente adv. De modo dermatológico.
  ‣ Etimologia: dermatológico + -mente

dermatológico adj. Da dermatologia ou a ela relativo.

dermatologista s. 2 g. Especialista de doenças da pele.



dermatomicose s. f. [Medicina] Dermatose produzida por
cogumelos.

dermatoneurose s. f. [Medicina] Moléstia da pele, de origem
nervosa.

dermatopatia s. f. [Medicina] Designação genérica das doenças
da pele; dermatose.
  ‣ Etimologia: dermato- + -patia

dermatopia s. f. [Medicina] Sensibilidade da derme às radiações
luminosas.

dermatoplastia s. f. [Medicina] Cirurgia plástica da pele.

dermatorragia s. f. Hemorragia da pele.

dermatorréia s. f. [Medicina] Suor copioso das glândulas da pele.
  ‣ Etimologia: dermato- + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de dermatorreia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: dermatorreia .

dermatorreia s. f. [Medicina] Suor copioso das glândulas da pele.
  ‣ Etimologia: dermato- + -reia



dermatose s. f. 1.  Doença da pele. 2.  Afecção cutânea (em
geral).

dermatoterapia s. f. Tratamento das doenças da pele.

dermatotomia s. f. Dissecção da pele.

derme s. f. Camada da pele subjacente à epiderme.

dermesta |é| s. m. [Entomologia] Inseto coleóptero clavicórneo.

dérmico adj. Da derme ou a ela relativo.

dermite s. f. Dermatite.

dermogenia s. f. [Medicina] Teoria da formação da pele.

dermoide |ói| adj. 2 g. Que tem a estrutura da pele.

dermóide adj. 2 g. Que tem a estrutura da pele.
  ♦ Grafia de dermoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

dermol s. m. Medicamento aplicável às moléstias da pele.



dermologia s. f. Ver dermatologia .

dermopapiloscopia s. f. Estudo da disposição das cristas
papilares da pele nos dedos, palmas e plantas. (É vocábulo proposto
para substituir dactiloscopia.)

dermovacina s. f. [Medicina] Vacina obtida pela inoculação do
vírus da vacina na derme.

derrabar v. tr. 1.  Cortar o rabo a. 2.  Cortar (cauda de vestido,
abas de casaca, etc.). 3.  Quebrar a parte posterior de. 4.  Roubar,
desfazer ou maltratar o que vai na retaguarda de.

derradeiramente adv. De modo derradeiro.
  ‣ Etimologia: derradeiro + -mente

derradeiras s. f. pl. 1.  Placenta, membranas e cordão
umbilical. 2.  Secundinas. 3.  Páreas.

derradeiro adj. 1.  Último. 2.  Que termina a série de. 3.  por
derradeiro : por último; finalmente.

derradouro adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Último, derradeiro.

derraigar v. tr. Surribar; decruar.



derrama s. f. 1.  Repartição de um imposto pelos habitantes de
uma localidade, freguesia, etc. 2.  Corte de ramos ou pernadas (de
árvores).

derramação s. f. Derramamento.

derramado adj. 1.  Com a rama cortada. 2.  Dividido. 3.
 Espalhado; difuso; erradio; vago; dilatado. 4.   [Popular, Portugal:
Regionalismo] Hidrófobo; abatido.

derramador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que derrama.

derramamento s. m. 1.  Espargimento de um líquido. 2.
 Efusão. 3.  Dispersão. 4.  Propagação. 5.  Derretimento. 6.  
[Popular] Hidrofobia.

derramar v. tr. 1.  Verter, deixar correr por fora. 2.  Entornar. 3.
 Espargir, difundir. 4.  Exalar. 5.  Distribuir (um imposto). 6.
 Prodigalizar; produzir em abundância. 7.  Desramar (árvores). 8.  
[Portugal: Regionalismo] Estragar; corromper. • v. pron. 9.   [Popular] Ser
atacado de raiva; danar-se.

derrame s. m. Derramamento; perda.

derrancado adj. Corrompido; estragado.



derrancamento s. m. 1.  Ato ou efeito de derrancar ou
derrancar-se. 2.  Ranço, mau gosto (que os alimentos ou os líquidos
adquirem ao ar).

derrancar v. tr. 1.  Corromper; alterar, estragar. 2.  Tornar
rançoso. 3.  Irritar. 4.   [Figurado] Depravar. • v. pron. 5.  Corromper-
se; estragar-se; perverter-se. 6.  Danar-se, enraivecer-se. 7.
 Tornar-se rançoso.

derranco s. m. 1.  Derrancamento. 2.  Estrago; ruína. 3.  dar o
derranco : dar o último suspiro.

derrapagem s. f. 1.   [Galicismo] Ato de derrapar. 2.  Deve dizer-
se em português escorregamento, deslize.

derrapante adj. 2 g. Que favorece a derrapagem.
  ‣ Etimologia: derrapar + -ante

derrapar v. intr. 1.   [Galicismo] Deslizar repentinamente, sem
obedecer ao comando do condutor. 2.  Escorregar, deslizar para o
lado (falando-se de roda de veículos motorizados ou bicicletas).

derratização s. f. Ver desratização .

derreadamente adv. De modo derreado.
  ‣ Etimologia: derreado + -mente



derreado adj. Que não pode endireitar as costas; extenuado.

derreador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que derreia.

derreamento s. m. Ato ou efeito de derrear.

derrear v. tr. 1.  Fazer (com grandes pesos ou pancadas) com
que não se possam endireitar as costas. 2.  Prostrar, extenuar;
aleijar. 3.   [Figurado] Desacreditar. 4.  Inutilizar (moralmente). • v.
pron. 5.  Ficar derreado.

derredor |ô| adv. 1.  Em roda, à volta. 2.  em derredor de : em
torno, em volta de.

derregar v. tr. Atravessar com regos a terra lavrada para
escoamento das águas pluviais.

derreigar v. tr. Derraigar.

derrelicção s. f. Abandono; renúncia.

derrelicto adj. 1.  Abandonado, renunciado. 2.  Que não tem
dono certo.



derrengado adj. 1.  Derreado. 2.  Desancado. 3.  Solto. 4.
 Desprendido.

derrengar v. tr. e pron. 1.  Colocar ou colocar-se em posição
curvada. • v. tr. 2.   [Popular] Desancar. • v. pron. 3.  Fazer trejeitos
com o corpo, geralmente afetados. = REQUEBRAR-SE
  ‣ Etimologia: espanhol derrengar

derrengo s. m. 1.  Efeito de derrengar. 2.  Dengue, requebro. •
Sinônimo geral: DERRENGUE

derrengue s. m. O mesmo que derrengo .

derrete |ê| s. m. Galanteio; namoro.

derretedura s. f. Ato ou efeito de derreter.
  ‣ Etimologia: derreter + -dura

derreter |ê| v. tr. 1.  Fazer passar ao estado líquido (um corpo
consistente); liquefazer. 2.   [Figurado] Consumir; dar cabo de. 3.
 Comover. • v. pron. 4.  Liquefazer-se; dissipar-se; consumir-se. 5.
 Requebrar-se; apaixonar-se. 6.  Desfazer-se. 7.   [Brasil: Sul] Fugir.

derretidamente adv. De modo derretido.
  ‣ Etimologia: derretido + -mente



derretido adj. [Informal, Figurado] Enamorado, babadinho, muito
apaixonado.

derretimento s. m. 1.  Ato ou efeito de derreter ou derreter-
se. 2.   [Figurado] Afetação nas maneiras e nas palavras. 3.  Requebro.

derribador |ô| adj. s. m. Que ou quem derriba.

derribamento s. m. 1.  Ato de derribar. 2.  Queda de alto. 3.  
[Figurado] Ruína.

derribar v. tr. 1.  Fazer cair; deitar abaixo (o que estava de pé).
2.  Demolir. 3.   [Figurado] Arruinar; destruir; abater; prostrar. 4.
 Destituir. 5.  Subjugar.

derriça s. f. 1.   [Popular] Ato de derriçar. 2.  Contenda; disputa;
caçoada. 3.  Pessoa ridícula (de que se faz mofa); derriço.

derriçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que derriça.

derriçar v. tr. 1.  Destramar; desenriçar. • v. intr. 2.  Puxar (com
os dentes ou com as mãos) para arrancar ou dilacerar. 3.  Repisar o
assunto. 4.  Caçoar, fazer mofa. 5.  Chacotear. 6.  Namorar.

derriço s. m. 1.  Namoro. 2.  Pessoa que namora ou é namorada.
3.  Gracejo, chacota.



derrique s. m. Aparelho de sondagem que serve para furar
poços petrolíferos.

derrisão s. f. O mesmo que derisão .
  ‣ Etimologia: francês dérision

derriscar v. tr. Desarriscar; riscar; cancelar.
  ‣ Etimologia: de- + riscar

derrisoriamente adv. De modo derrisório.
  ‣ Etimologia: derrisório + -mente

derrisório adj. O mesmo que derisório .
  ‣ Etimologia: francês dérisoire

derrocada s. f. 1.  Desabamento (de alto e com grande
estrondo). 2.   [Figurado] Queda; ruína.

derrocado adj. Derrubado, arruinado, desmoronado.

derrocador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que derroca. 2.  
[Figurado] Destruidor.

derrocamento s. m. 1.  Ato de derrocar. 2.  Derrocada.



derrocar v. tr. 1.  Demolir, deitar abaixo (o que estava em alto).
2.   [Figurado] Abater, humilhar (soberbos, poderosos). 3.  Destruir,
desmoronar-se.

derroga |ó| s. f. O mesmo que derrogação .

derrogação s. f. 1.  Ato de derrogar. 2.  Revogação parcial (de
lei, decreto).

derrogador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que derroga.

derrogamento s. m. Derrogação.

derrogante adj. 2 g. Que derroga.

derrogar v. tr. 1.  Revogar em parte (leis, contratos, etc.). • v.
intr. 2.  Praticar atos com infração (de lei, de regra, etc.).

derrogatório adj. Que encerra derrogação.

derrogável adj. 2 g. Que se pode derrogar (ex.: direito
inderrogável ).
  ‣ Etimologia: derrogar + -ável



derrota |ó| s. f. 1.  Revés militar; desbarato de exército. 2.
 Insucesso; resultado desfavorável (numa eleição). 3.  Revés
parlamentar, xeque. 4.  Desastre, revés. 5.  Desbaste de árvores. 6.
 Rumo que leva o navio. 7.  Relatório (de viagem por mar). 8.
 Roteiro. 9.  Itinerário (terrestre). 10.  Percurso (dos astros). 11.  
[Figurado] Destino.

derrotado adj. 1.  Vencido, desbaratado. 2.  Arruinado. • s. m.
3.  Afastado da rota (navio). 4.  Que sofreu derrota; vencido. 5.  
[Brasil] Extenuado, desanimado.

derrotador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que derrota.

derrotar v. tr. 1.  Vencer e pôr em desordem (um exército). 2.
 Infligir um revés a. 3.  Destruir, desbaratar, destroçar. 4.  Vencer;
fazer perder. 5.  Cortar ou podar, à toa, e excessivamente, árvores.
6.   [Marinha] Fazer sair da rota. 7.   [Brasil] Inutilizar. • v. intr. 8.  Sair
do rumo. • v. pron. 9.  Arruinar-se.

derrote s. m. 1.   [Tauromaquia] Ato de o touro levantar a cabeça,
depois de a ter baixado para marrar. 2.   [Popular] Destruição de
plantações. 3.  Derrota (de árvores).

derroteiro s. m. Roteiro.

derrotismo s. m. 1.  Sentimento e estado de rebaixamento
político e moral. 2.  Pessimismo. 3.  Negativismo.



derrotista adj. 2 g. 1.  Em que há derrotismo. 2.  Pessimista. 3.
 Negativista. • s. 2 g. 4.  Pessoa atreita ao derrotismo.

derrotistamente adv. De modo derrotista.
  ‣ Etimologia: derrotista + -mente

derruba s. f. [Brasil] O mesmo que derrubada .

derrubada s. f. [Brasil] Ato de abater grandes árvores para
destinar o terreno a plantações. = DERRUBA, DERRUBE

derrubado adj. 1.  Desmoronado. 2.  Com a aba caída
(chapéu).

derrubador |ô| s. m. Aquele que derruba.

derrubamento s. m. Ato de derrubar.

derrubar v. tr. 1.  Deitar abaixo. = ABATER, DERRIBAR, DESMORONAR 2.
 Arrasar, destruir. = DERRUIR 3.  Tirar alguém do poder. = DESTITUIR 4.
 Dominar algo ou alguém. 5.   [Brasil] Ter relações sexuais.

derrube s. m. Ato ou efeito de derrubar.



derruído adj. 1.  Destruído, arruinado. 2.  Desmoronado. 3.
 Derrubado.

derruimento |u-i| s. m. Ato ou efeito de derruir.

derruir |u-í| v. tr. 1.  Deitar abaixo. • v. intr. e pron. 2.  Cair.
  ‣ Etimologia: latim deruo, -ere , fazer cair, precipitar, destruir,
arruinar, cair

dervis s. m. [Religião] O mesmo que dervixe .
  ‣ Etimologia: árabe persa daruix

dervixe s. m. [Religião] Religioso muçulmano que segue uma vida
de pobreza e austeridade. = DAROÊS, DARVIZ, DARVÍZIO, DERVIS
  ‣ Etimologia: árabe persa daruix

des- pref. 1.  Exprime a noção de negação, separação ou cessação
(ex.: desleal, desossar, dessintonizar ). 2.  Exprime reforço (ex.:
desinfeliz, deslargar ).
  ‣ Etimologia: talvez do prefixo latino dis-

dês prep. [Antigo] Desde.

desabado adj. De abas largas e não erguidas; que desabou.



desabafadamente adv. De modo desabafado.
  ‣ Etimologia: desabafado + -mente

desabafado adj. 1.  Desafogado; sereno, tranquilo (espírito). 2.
 vista desabafada : a que abrange um largo espaço.

desabafamento s. m. Desabafo.

desabafar v. tr. 1.  Destapar; desagasalhar-se. 2.  Dizer o que
se sente, desafogar. • v. intr. 3.  Respirar livremente, expandir-se.

desabafo s. m. 1.  Ato ou efeito de desabafar. 2.  Expansão. 3.
 Desafogo; desforço.

desabaladamente adv. De modo desabalado.
  ‣ Etimologia: desabalado + -mente

desabalado adj. Excessivo; desmedido; precipitado.

desabalar v. intr. [Informal] Sair a toda a pressa. = CORRER
  ‣ Etimologia: des- + abalar

desabalroar v. tr. Desatracar.

desabamento s. m. Queda (de uma casa, trincheira, etc.).



desabar |à| v. tr. 1.  Abater a aba de. • v. intr. 2.  Cair;
desmoronar-se.

desabe s. m. 1.  Desabamento. 2.  Parte desabada.

desabelhar v. intr. Debandar como enxame de abelhas.

desabelho |â ou ê| adj. Diz-se dos enxames que, expulsos do
cortiço, se recolhem noutro.

desabitado adj. 1.  Com as voltas que a amarra tem tiradas na
abita. 2.  Que não tem habitantes ou moradores. 3.  Deserto, ermo.

desabitar v. tr. 1.  Tirar as voltas que a amarra tem na abita. 2.
 Deixar de habitar. 3.  Tornar despovoado.

desabituação s. f. Ato ou efeito de desabituar ou de se
desabituar. ≠ HABITUAÇÃO
  ‣ Etimologia: desabituar + -ção

desabituar v. tr. e pron. Fazer perder ou perder o hábito. =
DESACOSTUMAR
  ‣ Etimologia: des- + habituar



desaboçar v. tr. [Marinha] Desatar a boca (de um cabo, âncora,
etc.).

desabonado adj. 1.  Que não tem abonação. 2.  Falto de
meios pecuniários. 3.  Desacreditado.

desabonador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desabona.

desabonar v. tr. Desacreditar; depreciar.

desabono |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de desabonar. 2.
 Descrédito, depreciação. • Plural: desabonos |ô|.

desabordar v. tr. e intr. Soltar uma embarcação de outra a que
estava abordada.

desabotoadura s. f. 1.  Ato ou efeito de desabotoar. 2.  O
desabrochar da flor.
  ‣ Etimologia: desabotoar + -dura

desabotoamento s. m. O mesmo que desabotoadura .

desabotoar v. tr. 1.  Descerrar (o que está abotoado). 2.  Abrir
ou desapertar. • v. intr. 3.  Abrir-se (o botão da flor), desabrochar. •
v. pron. 4.  Pôr-se à vontade (desapertando a roupa). 5.   [Figurado]
Abrir-se, desabafar, dizer sem reserva.



desabraçar v. tr. Soltar dos braços o que se abraçara; cessar de
abraçar.

desabragalar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Abrir a braguilha de;
desabotoar.

desabridamente adv. De modo desabrido.
  ‣ Etimologia: desabrido + -mente

desabrido adj. 1.  Áspero; rude; ríspido. 2.  Desagradável.

desabrigadamente adv. De modo desabrigado.
  ‣ Etimologia: desabrigado + -mente

desabrigado adj. 1.  Que não tem abrigo. 2.  Exposto às
intempéries.

desabrigar v. tr. 1.  Tirar o abrigo a. 2.   [Figurado] Desamparar. •
v. pron. 3.  Sair do abrigo. 4.  Despir a roupa de abafo.

desabrigo s. m. 1.  Falta de abrigo. 2.  Exposição à intempérie.
3.   [Figurado] Desamparo.

desabrigoso |ô| adj. Que não abriga. • Plural: desabrigosos |ó|.



desabrimento s. m. 1.  Rigor (do tempo); intempérie. 2.
 Aspereza no trato. 3.  Rudeza.

desabrir v. tr. 1.  Soltar, desistir de. • v. pron. 2.  Desavir-se,
malquistar-se.

desabrochado adj. Desapertado, desabotoado.

desabrochamento s. m. Ato ou efeito de desabrochar.

desabrochar v. tr. 1.  Desapertar (o que estava preso com
broche, colchetes, etc.). 2.  Desabotoar; abrir; desprender;
descerrar. • v. intr. e pron. 3.  Abrir-se (a flor); desabrolhar.

desabrolhar v. intr. 1.  Principiar a aparecer ou a crescer (o
gomo). 2.  Germinar. 3.  Desabrochar.
  ‣ Etimologia: des- + abrolhar

desabusadamente adv. De modo desabusado.
  ‣ Etimologia: desabusado + -mente

desabusado adj. 1.  Inconveniente; petulante; atrevido. 2.
 Independente, sem preconceitos. 3.  Sem cerimônias. 4.
 Desiludido; desenganado; sensato.

desabusar v. tr. Fazer perder as abusões, os preconceitos a.



desabuso s. m. Libertação de abusões, de preconceitos.

desaçaimar v. tr. Tirar o açaime a. = DESAÇAMAR

desacamar v. tr. 1.  Erguer; levantar. 2.  Fazer com que não
esteja acamado. 3.  Desacomodar.

desaçamar v. tr. O mesmo que desaçaimar .

desacampar v. intr. 1.  Levantar arraial. 2.  Deixar o
acampamento.

desacanalhar v. tr. 1.  Fazer perder os modos de canalha a. •
v. pron. 2.  Deixar os modos de canalha.

desacanhar v. tr. 1.  Desembaraçar. 2.  Fazer perder o
acanhamento a. • v. intr. 3.  Adquirir desembaraço,
desenvolvimento, afoiteza.

desacasalar v. tr. Separar (animais) que estavam acasalados.

desacatamento s. m. Falta de acatamento.



desacatar v. tr. 1.  Desrespeitar. 2.  Ofender. 3.  Profanar.
  ‣ Etimologia: des- + acatar

desacato s. m. 1.  Falta de acatamento, de respeito. 2.  Ofensa.
3.  Profanação.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de desacatar

desacaudilhado adj. Privado de caudilho ou chefe.

desacautelado adj. Descuidado; imprevidente.

desacautelar v. tr. 1.  Não ter cautela com. 2.  Descuidar-se
de. 3.  Adormentar a vigilância de. • v. pron. 4.  Não usar de
cautela. 5.  Ser imprevidente. 6.  Privar-se dos meios de obviar a.

desacavalar v. tr. 1.  Tirar de cima de. 2.  Separar (o que
estava sobreposto, acavalado).

desaceitar v. tr. Rejeitar; não aceitar.

desaceleração s. f. Ato ou efeito de desacelerar; diminuição
de velocidade. = DESACELERAMENTO ≠ ACELERAÇÃO
  ‣ Etimologia: desacelerar + -ção

desaceleramento s. m. Ato ou efeito de desacelerar. =
DESACELERAÇÃO ≠ ACELERAMENTO



  ‣ Etimologia: desacelerar + -mento

desacelerar v. tr., intr. e pron. 1.  Diminuir ou perder a
aceleração ou a velocidade. = ABRANDAR ≠ APRESSAR, APRESSURAR 2.
 Refrear ou perder o ímpeto ou a intensidade. ≠ ESTIMULAR 3.  Tornar
ou ficar mais brando ou tênue. = ABRANDAR, ATENUAR ≠ ESTIMULAR,
INTENSIFICAR • Antônimo geral: ACELERAR
  ‣ Etimologia: des- + acelerar

desacentuar v. tr. 1.  Tirar a acentuação a. 2.  Simplificar.

desacerbar v. tr. Tirar o amargor a; adoçar; suavizar.

desacertar v. tr. 1.  Fazer com desacerto. 2.  Tornar
desacertado; desordenar. 3.  Não alcançar. • v. intr. 4.  Proceder
com desacerto. • v. pron. 5.  Sair da ordem. 6.  Deixar de regular
bem. 7.  Baldar-se; frustrar-se.

desacerto |ê| s. m. Falta de acerto, erro; tolice.

desachegar v. tr. Desunir, afastar (o que estava chegado).

desacidificação s. f. Ato ou efeito de desacidificar.

desacidificar v. tr. 1.  Tirar a acidez a. 2.  Fazer perder o ácido
a.



desaclimar v. tr. O mesmo que desaclimatar .

desaclimatar v. tr. Desabituar do clima. = DESACLIMAR

desacobardar v. tr. 1.  Incutir coragem a. = ANIMAR • v. pron.
2.  Recobrar ou adquirir ânimo. 3.  Perder a timidez habitual. •
Sinônimo geral: DESACOVARDAR
  ‣ Etimologia: des- + acobardar

desacochar v. tr. [Brasil] Perturbar, tornar desorientado.

desacoimar v. tr. 1.  Perdoar a coima a. 2.   [Figurado] Lavar do
labéu.

desacoitar v. tr. Fazer sair do couto ou refúgio. = DESACOUTAR

desacolchetar v. tr. 1.  Abrir, desapertar. 2.  Desprender dos
colchetes.

desacolchoar v. tr. Desfazer o acolchoado de.

desacolher |ê| v. tr. Não acolher; repelir.

desacolhimento s. m. Mau acolhimento; repulsa.



desacomodar v. tr. 1.  Desalojar; fazer sair de. 2.  Privar de
acomodação ou morada. 3.  Privar de ocupação ou emprego. 4.
 Incomodar; deslocar.

desacompanhado adj. 1.  Sem companhia. 2.
 Desemparelhado. 3.  Só; solitário.

desacompanhar v. tr. 1.  Deixar de acompanhar. 2.  Deixar
de proteger. 3.  Discordar de. 4.  Desamparar. 5.  Separar.

desaconchegar v. tr. 1.  Tirar o aconchego a. 2.  Separar o
que estava conchegado; afastar. • Sinônimo geral: DESCONCHEGAR

desaconchego |ê| s. m. Falta de aconchego. = DESCONCHEGO
  ‣ Etimologia: des- + aconchego

desaconselhar v. tr. 1.  Desviar de uma resolução. =
DESPERSUADIR, DISSUADIR 2.  Aconselhar de que algo é inadequado. ≠
RECOMENDAR
  ‣ Etimologia: des- + aconselhar

desaconselhável adj. 2 g. 1.  Que se pode ou deve
desaconselhar. 2.  Que não se recomenda, por ter características
negativas. ≠ ACONSELHÁVEL, RECOMENDÁVEL
  ‣ Etimologia: des-+ aconselhável



desacoplar v. tr. e pron. 1.  Desfazer a união ou deixar de estar
unido ou acoplado. = DESUNIR, SEPARAR • v. tr. 2.   [Eletricidade] Causar a
interrupção do acoplamento.
  ‣ Etimologia: des- + acoplar

desacorçoante adj. 2 g. O mesmo que descoroçoante .
  ‣ Etimologia: desacorçoar + -ante

desacorçoar v. tr. e intr. O mesmo que descoroçoar .

desacordante adj. 2 g. Discordante, desafinado; dissonante.

desacordar v. tr. 1.  Pôr em desacordo. 2.  Pôr em
discordância. • v. intr. 3.  Discordar. 4.  Desentoar. 5.  Falar sem
acordo. 6.  Perder o acordo, a lembrança. 7.  Deixar de estar de
acordo.

desacordativo adj. Desacordante.

desacorde adj. 2 g. 1.  Discordante; desafinado. • s. m. 2.
 Desarmonia, dissonância.

desacordo |ô| s. m. 1.  Falta de acordo; divergência. 2.
 Desarmonia; desafinação. 3.  Desmaio; delírio; perturbação. •
Plural: desacordos |ô|.



desacoroçoante adj. 2 g. O mesmo que descoroçoante .
  ‣ Etimologia: desacoroçoar + -ante

desacoroçoar v. tr. e intr. O mesmo que descoroçoar .

desacorrentar v. tr. Desligar da corrente; soltar; desprender.

desacostumado adj. 1.  Já não acostumado. 2.  Insólito,
desusado, extraordinário. 3.  Raro, não comum.
  ‣ Etimologia: particípio de descostumar

desacostumar v. tr. 1.  Fazer perder o costume a. • v. intr. e
pron. 2.  Perder o hábito de; cair em desuso. • Sinônimo geral:
DESCOSTUMAR
  ‣ Etimologia: des- + acostumar

desacoutar v. tr. O mesmo que desacoitar .

desacovardar v. tr. e pron. O mesmo que desacobardar .
  ‣ Etimologia: des- + acovardar

desacreditado adj. 1.  Que tem o crédito perdido. 2.  Mal
conceituado. 3.  Depreciado.

desacreditador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desacredita.



desacreditar v. tr. 1.  Fazer perder o crédito a; difamar;
depreciar. 2.  Não dar crédito a. • v. pron. 3.  Perder o crédito.

desactivação |àt| s. f. Ato ou efeito de desativar.
  ‣ Etimologia: desativar + -ção
  ♦ [Portugal] Grafia de desativação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: desativação .

desactivar |àt| v. tr. Suprir a atividade.
  ‣ Etimologia: des- + ativar
  • Confrontar: descativar.
  ♦ [Portugal] Grafia de desativar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: desativar .

desactualização |ât| s. f. 1.  Ato ou efeito de desatualizar(-
se). 2.  Falta de atualização.
  ‣ Etimologia: desatualizar + -ção
  ♦ [Portugal] Grafia de desatualização antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: desatualização .

desactualizar |ât| v. tr. e pron. 1.  Tirar ou perder a atualidade.
2.  Tornar ou tornar-se desatualizado, ignorante. • Antônimo geral:
ATUALIZAR
  ‣ Etimologia: des- + atualizar
  ♦ [Portugal] Grafia de desatualizar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: desatualizar .



desacuar v. intr. [Brasil: Norte] Deixar de estar acuado ou empacado
(um animal).

desacumular v. tr. Fazer cessar a acumulação de; separar;
estender.

desacunhar v. tr. Tirar as cunhas a.

desadaptação s. f. Perda da adaptação a uma situação ou a
um meio de vida.

desadaptado adj. s. m. Que ou aquele que perdeu a sua
adaptação.

desadequação s. f. Falta de adequação. = INADEQUAÇÃO
  ‣ Etimologia: des- + adequação

desadequadamente adv. De modo desadequado.
  ‣ Etimologia: desadequado + -mente

desadequado adj. Que é não é bom ou não é próprio para
determinado efeito, lugar ou objetivo. = IMPRÓPRIO, INADEQUADO,
INCONVENIENTE ≠ APROPRIADO, CONVENIENTE
  ‣ Etimologia: des- + adequado

desadmoestar v. tr. Desaconselhar.



desadoração s. f. Ato ou efeito de desadorar.

desadorar v. tr. 1.  Não adorar; não prestar a adoração devida
a. 2.   [Figurado] Detestar, abominar, ter em horror. • v. intr. 3.
 Indignar-se; irar-se; sofrer com impaciência.

desadormecer |ê| v. tr. [Figurado] Despertar; tirar do
entorpecimento.

desadormentar v. tr. Dissipar o torpor a.

desadornado adj. Sem adornos; simples.

desadornar v. tr. 1.  Tirar os adornos a. 2.  Não empregar
adornos em.

desadorno |ô| s. m. 1.  Falta de adorno. 2.  Simplicidade,
desalinho. • Plural: desadornos |ô|.

desadunado adj. Desunido; distinto.

desadvertido adj. Inadvertido; que não reflete; indiscreto.

desafabilidade s. f. Falta de afabilidade; rudeza.



desafaimar v. tr. 1.  Dar de comer (ao faminto); matar a fome.
2.   [Figurado] Saciar.

desafamar v. tr. Desacreditar.

desafável adj. 2 g. Que não é afável.

desafazer |ê| v. tr. Desacostumar.

desafear v. tr. Tirar a fealdade a.

desafectação |èt| s. f. 1.  Singeleza; despretensão. 2.  Ato ou
efeito de desafetar.
  ‣ Etimologia: des- + afetação
  ♦ [Portugal] Grafia de desafetação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: desafetação .

desafectadamente adv. De modo desafetado.
  ‣ Etimologia: desafetado + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de desafetadamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: desafetadamente .

desafectado |èt| adj. Singelo; despretensioso; natural.
  ♦ [Portugal] Grafia de desafetado antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: desafetado .

desafectamento |èt| s. m. Ato ou efeito de desafetar.
  ‣ Etimologia: desafetar + -mento
  ♦ [Portugal] Grafia de desafetamento antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: desafetamento .

desafectar |èt| v. tr. e pron. 1.  Perder a afetação; tornar(-se)
despretensioso, natural. • v. tr. 2.  Deixar de atribuir a uso ou
propósito específicos. 3.  Libertar alguém de determinada função. =
DESVINCULAR • Antônimo geral: AFETAR
  ‣ Etimologia: des- + afetar
  ♦ [Portugal] Grafia de desafetar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: desafetar .

desafecto |ét| s. m. 1.  Falta de afeto; desafeição. 2.   [Brasil]
Inimigo, rival, adversário. • adj. 3.  Contrário, adverso.
  ♦ [Portugal] Grafia de desafeto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: desafeto .

desafeição s. f. 1.  Falta de afeição. 2.  Desamor; oposição;
hostilidade.

desafeiçoado adj. Desafeto; inimigo.

desafeiçoamento s. m. Desafeição.



desafeiçoar v. tr. 1.  Desfigurar. 2.  Fazer perder as feições
regulares a. 3.  Fazer perder a afeição a ou o gosto de. 4.
 Desacostumar. • v. pron. 5.  Perder a feição.

desafeito adj. Desabituado.

desaferrar v. tr. 1.  Soltar, desprender. 2.  Fazer perder o aferro.
• v. intr. 3.   [Marinha] Levantar ferro. • v. pron. 4.  Soltar-se; separar-
se. 5.  Não fazer caso. 6.  Mostrar desapego.

desaferrolhar v. tr. 1.  Abrir. 2.  Correr o ferrolho. 3.  Tirar (do
cofre, etc.). 4.  Dar livre curso a. 5.  Pôr em liberdade. = LIBERTAR,
SOLTAR • Sinônimo geral: DESFERROLHAR
  ‣ Etimologia: des- + aferrolhar

desafervorar v. tr. 1.  Fazer perder o fervor a. 2.  Abrandar os
ímpetos de.

desafetação |èt| s. f. 1.  Singeleza; despretensão. 2.  Ato ou
efeito de desafetar.
  ‣ Etimologia: des- + afetação

desafetadamente adv. De modo desafetado.
  ‣ Etimologia: desafetado + -mente

desafetado |èt| adj. Singelo; despretensioso; natural.



desafetamento |èt| s. m. Ato ou efeito de desafetar.
  ‣ Etimologia: desafetar + -mento

desafetar |èt| v. tr. e pron. 1.  Perder a afetação; tornar(-se)
despretensioso, natural. • v. tr. 2.  Deixar de atribuir a uso ou
propósito específicos. 3.  Libertar alguém de determinada função. =
DESVINCULAR • Antônimo geral: AFETAR
  ‣ Etimologia: des- + afetar

desafeto |ét| s. m. 1.  Falta de afeto; desafeição. 2.   [Brasil]
Inimigo, rival, adversário. • adj. 3.  Contrário, adverso.

desafiado adj. s. m. 1.  Que ou aquele que foi provocado a
duelo. • adj. 2.  Embotado, sem fio.

desafiador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desafia;
provocante.

desafiante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que desafia.

desafiar v. tr. 1.  Reptar; chamar a desafio. 2.  Provocar (para
que diga ou faça). 3.  Inspirar desejos, cobiça, etc. 4.  Fazer perder
a paciência. 5.  Fazer perder o fio; embotar. • v. intr. 6.  Perder o fio.

desafilhar v. tr. [Veterinária] Apartar das crias (as fêmeas dos
animais).



desafinação s. f. 1.  Dissonância, desarmonia. 2.  Estado (de
instrumento) desafinado.

desafinadamente adv. De modo desafinado.
  ‣ Etimologia: desafinado + -mente

desafinado adj. Dissonante; desacorde; sem afinação.

desafinamento s. m. Desafinação.

desafinar v. tr. 1.  Fazer perder a afinação. • v. intr. e pron. 2.
 Perder a afinação. 3.  Perder a melodia. 4.   [Figurado] Disparatar. 5.
 Despeitar-se, zangar-se.

desafio s. m. 1.  Ato de desafiar. 2.  Provocação. 3.  Porfia. 4.
 Despique. 5.  Jogo, peleja, partida. 6.   [Brasil] Folguedo sertanejo
em que se canta e dança ao desafio.

desafivelar v. tr. Desapertar a fivela de.

desafixar |cs| v. tr. Despregar, tirar (o que está afixado).

desafogadamente adv. De modo desafogado.
  ‣ Etimologia: desafogado + -mente



desafogado adj. 1.  Sem constrangimento. 2.  Aliviado,
desembaraçado. 3.  Espaçoso, desafrontado, amplo. 4.  Bem
arejado. 5.  Que tem meios de fortuna. 6.  Que vive sem
embaraços, livre de cuidados.

desafogar v. tr. 1.  Tirar o que afoga ou sufoca. 2.  Aliviar;
tornar mais suportável. 3.  Desembaraçar, desobstruir. 4.  Desabafar.
5.  Podar, esmondar. • v. pron. 6.  Aliviar-se. 7.  Pôr-se à vontade;
desapertar-se.

desafogo |ô| s. m. 1.  Alívio. 2.  Pequena vingança; desabafo. 3.
 Desembaraço, resolução. 4.  Recreio, distração; folga. • Plural:
desafogos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivaçao regressiva de desafogar

desafoguear v. tr. 1.  Diminuir o calor e rubor (das faces). 2.
 Refrescar; refrigerar.

desaforadamente adv. De modo desaforado.
  ‣ Etimologia: desaforado + -mente

desaforado adj. 1.  Em que há desaforo; libertino,
desavergonhado; atrevido. 2.  Remido de foro. • s. m. 3.  Pessoa
que está isenta de foro.

desaforamento s. m. 1.  Desaforo. 2.   [Direito] Remissão de
foro.



desaforar v. tr. 1.  Desobrigar do foro. 2.   [Figurado] Tornar
atrevido, insolente, desavergonhado, impudente, etc. • v. pron. 3.
 Praticar desaforos.

desaforo |ô| s. m. 1.  Ação contrária ao decoro. 2.  Petulância,
protérvia. 3.  Dissolução sem pejo, devassidão. 4.  Insolência. •
Plural: desaforos |ô|.

desafortunadamente adv. De modo desafortunado.
  ‣ Etimologia: desafortunado + -mente

desafortunado adj. 1.  Que não tem fortuna. 2.  Infeliz,
desventurado. • s. m. 3.  Pessoa sem fortuna, infeliz.

desafreguesado |frè| adj. Que não tem fregueses.

desafreguesar |frè| v. tr. 1.  Fazer perder a freguesia. • v. pron.
2.  Deixar de ser freguês. 3.  Perder a freguesia. 4.  Deixar de
frequentar (pessoa ou lugar).

desafronta s. f. 1.  Satisfação que se tira de uma afronta. 2.
 Desagravo, desafogo.

desafrontadamente adv. De modo desafrontado.
  ‣ Etimologia: desafrontado + -mente



desafrontado adj. 1.  Livre da calma, do calor. 2.
 Desoprimido; aliviado. 3.  Aberto; arejado. 4.   [Figurado]
Desagravado; vingado.

desafrontador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desafronta.

desafrontamento s. m. Ato de desafrontar.

desafrontar v. tr. 1.  Tirar desagravo de uma afronta. 2.  Obter
reparação dela. 3.  Livrar, defender (de ataque, guerra, incômodo,
etc.). 4.  Fazer respirar livremente; desafogar; aliviar. • v. pron. 5.
 Desagravar-se, castigar uma afronta.

desafundar v. tr. Tirar do fundo da água.

desagaloar v. tr. Tirar os galões de.

desagarrar v. tr. Despegar; desarraigar.

desagasalhar v. tr. 1.  Privar de agasalho. 2.  Tirar donde se
estava agasalhado. 3.  Não fazer bom acolhimento a. • v. pron. 4.
 Deitar a roupa fora; despir a roupa de agasalho.

desagasalho s. m. 1.  Falta de agasalho. 2.  Estado da pessoa
a quem falta agasalho. 3.  Mau acolhimento.



desagastamento s. m. Ação de desagastar.

desagastar v. tr. 1.  Fazer cessar a ira ou o enfado de;
tranquilizar. • v. intr. e pron. 2.  Desenfadar-se.

deságio s. m. [Economia] Desvalorização de moeda ou título.
  ‣ Etimologia: des- + ágio

desaglomerar v. tr. Separar (o que está aglomerado);
desacumular.

desagradar v. intr. 1.  Não agradar. • v. tr. 2.  Descontentar,
excitar o desagrado. • v. pron. 3.  Desgostar-se.

desagradável adj. 2 g. 1.  Que desagrada. 2.  Incômodo;
molesto; feio; mau. 3.  Que tem mau sabor. 4.  Que cheira mal.

desagradavelmente adv. De modo desagradável.
  ‣ Etimologia: desagradável + -mente

desagradecer |ê| v. tr. 1.  Não agradecer. 2.  Corresponder mal
(ao benefício).

desagradecido adj. s. m. Que ou aquele que é falto de
agradecimento; ingrato.



desagradecimento s. m. Ato de desagrado; ingratidão.

desagrado s. m. 1.  Falta de agrado. 2.  Descontentamento;
desgosto. 3.  Desprazer. 4.  Repugnância.

desagravador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desagrava.

desagravar v. tr. 1.  Vingar (agravos); desafrontar. 2.  Reparar;
dar satisfação do agravo. 3.  Atenuar. 4.  Desinflamar. 5.   [Direito]
Corrigir um agravo. • v. intr. 6.  Fazer perder o justo ressentimento
de. • v. pron. 7.  Vingar-se. 8.   [Direito] Obter provimento num
agravo.

desagravo s. m. 1.  Reparação de agravo. 2.   [Direito] Emenda
de agravo por sentença de juízo superior.

desagregação s. f. 1.  Ato ou efeito de desagregar. 2.
 Separação das partes agregadas.

desagregante adj. 2 g. Que desagrega.

desagregar v. tr. 1.  Desunir o agregado. 2.   [Figurado] Desligar,
desassociar.

desagregável adj. 2 g. Que pode ser desagregado.



desagrilhoamento s. m. Ato de desagrilhoar.

desagrilhoar v. tr. Desprender; soltar dos grilhões.

desaguadoiro |àg| s. m. O mesmo que desaguadouro .

desaguador |àg...ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que trabalha
em desaguamento. 2.  Vaso para desaguar.

desaguadouro |àg| s. m. Sanja, vala, canal, rego, sarjeta (para
desaguamento). = DESAGUADOIRO

desaguamento |àg| s. m. 1.  Escoamento de águas. 2.
 Escoadouro, saída (de águas).

desaguar |àg| v. tr. 1.  Dar saída às águas de. 2.  Desalagar. 3.
 Esgotar as águas de. 4.  Dar a comer (ao gado) uma pequena
porção do que ele vê (para lhe impedir o aguamento). • v. intr. 5.
 Vazar, lançar-se, despejar as suas águas.

desaguisado s. m. 1.  Discórdia, desavença. 2.  Rixa, barulho,
conflito, desordem.

desainado adj. Emagrecido.



desainadura s. f. Doença que ataca os cascos dos cavalos
folgados.

desainar v. intr. Emagrecer.

desairar v. tr. Causar desaire a; tornar desairoso.

desaire s. m. Desar; desdouro; vergonha (que faz perder o
garbo).

desairoso |ô| adj. 1.  Que não tem elegância. 2.  Que não se
apresenta com garbo. 3.  Desengraçado; indecoroso; vergonhoso. •
Plural: desairosos |ó|.

desajeitadamente adv. De modo desajeitado.
  ‣ Etimologia: desajeitado + -mente

desajeitado adj. Falto de jeito; desastrado, desasado.

desajeitar v. tr. Tirar o jeito a; deformar.

desajoujar v. tr. 1.  Desprender, soltar (o que está preso com
ajoujo). 2.   [Figurado] Desoprimir, aliviar. • v. pron. 3.  Desunir-se,
desligar-se.



desajudar v. tr. 1.  Não ajudar. 2.  Empecer, estorvar.

desajuizadamente adv. De modo desajuizado.
  ‣ Etimologia: desajuizado + -mente

desajuizado |u-i| adj. Insensato, tolo.

desajuizar |u-i| v. tr. Tirar o juízo a; entontecer.

desajuntar v. tr. Separar; desunir; desligar.

desajustar v. tr. Romper o ajuste; deslocar.

desajuste s. m. 1.  Anulação do ajuste. 2.  Rompimento de
ajuste.

desalagar v. tr. 1.  Esgotar as águas de cima de; enxugar. 2.  
[Figurado] Desembaraçar. 3.  Despejar.

desalapar v. tr. Fazer sair da lapa ou da toca.

desalargar v. tr., intr. e pron. [Informal] O mesmo que alargar .
  ‣ Etimologia: des- + alargar



desalastrar v. tr. 1.  Aliviar do lastro. 2.  Tirar o lastro a.

desalavancagem s. f. Ato ou efeito de desalavancar.
  ‣ Etimologia: desalavancar + -agem

desalavancar v. tr. 1.  Deixar de avançar ou de promover o
desenvolvimento de. • v. tr. e intr. 2.   [Economia] Livrar do
endividamento financeiro.
  ‣ Etimologia: des- + alavancar

desalbardar v. tr. Tirar a albarda a.

desalegrar v. tr. 1.  Tirar a alegria a. 2.  Entristecer.

desalegre adj. 2 g. [Pouco usado] Triste; sombrio.

desaleitar v. tr. Desmamar; ablactar.

desalentadamente adv. De modo desalentado.
  ‣ Etimologia: desalentado + -mente

desalentado adj. Desanimado; extenuado.

desalentador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desalenta;
desanimador; esmorecedor.



desalentadoramente adv. De modo desalentador.
  ‣ Etimologia: desalentador + -mente

desalentar v. tr., intr. e pron. 1.  Fazer perder o alento. 2.
 Desanimar, esmorecer.

desalento s. m. Falta de alento; esmorecimento, desânimo.

desalfaiar v. tr. Tirar as alfaias a.

desalforjar v. tr. 1.  Tirar do alforje. 2.   [Figurado] Tirar dos
bolsos; despejar.

desalgemar v. tr. Tirar as algemas a; libertar.

desalhear v. tr. [Antigo] Alhear; alienar.

desaliança s. f. Quebra de aliança.

desaliar v. tr. 1.  Desfazer a aliança. 2.  Eliminar do número dos
aliados.

desalienação s. f. Ato ou efeito de desalienar ou de se
desalienar.



  ‣ Etimologia: desalienar + -ção

desalienar v. tr. e pron. Tirar ou sair de um estado de alienação.
  ‣ Etimologia: des- + alienar

desalijar v. tr. Aliviar da carga.

desalinhadamente adv. De modo desalinhado.
  ‣ Etimologia: desalinhado + -mente

desalinhado adj. Sem alinho; descuidado; desordenado.

desalinhar v. tr. Desviar do alinhamento; desarranjar;
desenfeitar.

desalinhavar v. tr. Tirar os alinhavos a.

desalinho s. m. 1.  Falta de alinho ou de alinhamento. 2.  
[Figurado] Desarranjo; desmazelo. 3.  Desafetação; singeleza. 4.
 Perturbação do espírito.

desalistar v. tr. 1.  Riscar da lista. 2.  Dar baixa. • v. pron. 3.
 Pedir ou conseguir baixa.



desalmadamente adv. De modo desalmado.
  ‣ Etimologia: desalmado + -mente

desalmado adj. s. m. 1.  Perverso; cruel. 2.  Pessoa sem
consciência. 3.  Bandido. 4.  Celerado.

desalmamento s. m. Malvadez; perversidade.

desalojado adj. s. m. Que ou quem perdeu o alojamento (ex.:
chuva deixa família desalojada; o número de desalojados não para
de crescer ).
  ‣ Etimologia: particípio passado de desalojar

desalojamento s. m. Ato ou efeito de desalojar.

desalojar v. tr. 1.  Fazer sair do alojamento. 2.  Obrigar (o
inimigo) a abandonar uma posição. • v. intr. e pron. 3.  Abandonar a
posição, o posto. 4.  Levantar o acampamento. 5.  Deixar o
alojamento.

desalterar v. tr. 1.  Fazer cessar a alteração de. 2.  Repor na
ordem. 3.   [Figurado] Aplacar, abrandar, acalmar. • v. pron. 4.
 Serenar-se, sossegar. 5.   [Galicismo] Matar a sede.

desalumiado adj. 1.  Sem luz, escuro. 2.   [Figurado] Ignorante.



desalvorar v. tr. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Fugir, desarvorar.

desamabilidade s. f. Falta de amabilidade.

desamador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desama, que não
gosta.

desamalgamar v. tr. Separar o que está amalgamado.

desamamentar v. tr. Desaleitar.

desamanhar v. tr. 1.  Tirar o amanho a. 2.  Desconsertar,
desalinhar, descompor.

desamantilhar v. tr. [Marinha] Pôr (as vergas) em funeral.

desamão s. f. 1.  Termo empregado na locução adverbial à
desamão, fora de mão. 2.  Fora de caminho; fora de jeito.

desamar v. tr. 1.  Deixar de amar. 2.  Odiar.

desamarrar v. tr. 1.  Soltar; desprender. 2.   [Figurado] Demover;
dissuadir. • v. intr. 3.  Levantar ferro; desprender da amarra.



desamarrotar v. tr. Alisar (o que está amarrotado).

desamassar v. intr. 1.  Desfazer a amassadura de (o pão para
que tarde em levedar). 2.  Endireitar (o que está amassado).

desamável adj. 2 g. 1.  Que não é amável. 2.  Descortês.

desambição s. f. 1.  Falta de ambição. 2.  Abnegação.

desambicioso |ô| adj. Que não tem ambições; modesto. •
Plural: desambiciosos |ó|.

desambientação s. f. 1.  Falta de ambiente próprio. 2.
 Deslocação em ambiente que não lhe é comum, agradável.

desambientar v. tr. e pron. Tirar (pessoa, animal, etc.) ou sair
do seu ambiente.
  ‣ Etimologia: des- + ambientar

desambiguação s. f. Ato ou efeito de desambiguar. =
DESAMBIGUIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: desambiguar + -ção

desambiguar v. tr. Tirar o caráter ambíguo a algo; retirar a
ambiguidade (ex.: desambiguar uma frase ). = DESAMBIGUIZAR
  ‣ Etimologia: des- + ambíguo + -ar



desambigüização s. f. Ato ou efeito de desambiguizar. =
DESAMBIGUAÇÃO
  ‣ Etimologia: desambiguizar + -ção
  ♦ [Brasil] Grafia de desambiguização antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: desambiguização .

desambiguização s. f. Ato ou efeito de desambiguizar. =
DESAMBIGUAÇÃO
  ‣ Etimologia: desambiguizar + -ção

desambigüizar v. tr. Tirar o caráter ambíguo a algo; retirar a
ambiguidade (ex.: desambiguizar uma frase ). = DESAMBIGUAR
  ‣ Etimologia: des- + ambíguo + -izar
  ♦ [Brasil] Grafia de desambiguizar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: desambiguizar .

desambiguizar |güi| v. tr. Tirar o caráter ambíguo a algo;
retirar a ambiguidade (ex.: desambiguizar uma frase ). =
DESAMBIGUAR
  ‣ Etimologia: des- + ambíguo + -izar

desamigar v. tr. e pron. 1.  Desfazer ou cortar a relação de
amizade. 2.  Cessar a relação de amante com. = SEPARAR • Antônimo
geral: AMIGAR, AMISTAR
  ‣ Etimologia: des- + amigar

desamizade s. f. Falta de amizade.



desamodorrar v. tr. e intr. Despertar da modorra.
  ‣ Etimologia: des- + amodorrar

desamoedação s. f. Ato de desamoedar.

desamoedar v. tr. Anular o valor legal e corrente de (uma
moeda); desmonetizar.

desamolgar v. tr. Aplanar (o que estava amolgado);
desamassar.

desamontoar v. tr. Separar (o que está amontoado); desfazer
o montão de.

desamor |ô| s. m. Falta de amor devido; desafeição; desdém;
ódio.

desamorado adj. 1.  Que mostra desamor. 2.  Desafeiçoado.

desamorável adj. 2 g. Que não é amorável; ríspido; severo.

desamoroso |ô| adj. Muito desamorável. • Plural: desamorosos
|ó|.



desamortalhar v. tr. Tirar a mortalha a.

desamortização s. f. Ato de desamortizar.

desamortizar v. tr. Sujeitar (bens de mão-morta) ao direito
comum.

desamortizável adj. 2 g. Que se pode desamortizar.

desamotinar v. tr. Aquietar um motim.

desamparadamente adv. De modo desamparado.
  ‣ Etimologia: desamparado + -mente

desamparado adj. 1.  Que não tem amparo ou arrimo,
abandonado. 2.  Ermo, solitário.

desamparar v. tr. 1.  Deixar sem amparo. = DESPROTEGER ≠
AJUDAR, AMPARAR, PROTEGER 2.  Deixar de segurar. 3.  Abandonar. 4.
 Privar. • v. pron. 5.  Deixar de se amparar. = DESAGARRAR-SE
  ‣ Etimologia: des- + amparar

desamparo s. m. 1.  Falta de amparo. 2.  Falta de proteção. 3.
 Abandono; penúria. 4.  ao desamparo : sem proteção; ao
abandono.



desamuador |ô| s. m. [Brasil] Instrumento de calafates e
carpinteiros, para sacar cavilhas, abrir orifícios, etc.

desamuar v. tr. Pôr de bom humor; desagastar.

desancador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desanca.

desancamento s. m. Ato de desancar.

desancar v. tr. 1.   [Popular] Derrear (com pancadas). 2.   [Figurado]
Vencer em discussão; maltratar.

desancorar v. tr. e intr. 1.   [Marinha] Levantar ferro. • v. pron. 2.
 Garrar.

desanda s. f. 1.   [Informal] Descompostura; repreensão severa. 2.
 Tunda, sova.

desandadela |é| s. f. 1.   [Popular] Desanda, repreensão,
descompostura. 2.   [Portugal: Paredes] Desmancho, aborto.

desandador |ô| s. m. 1.  Instrumento para desaparafusar. 2.
 Instrumento náutico para fazer desandar o corpo da sonda.



desandar v. tr. 1.  Desfazer (voltando ou fazendo voltar para
trás). 2.  Desatarraxar. 3.  Voltar em sentido contrário. 4.  Dar,
bater. 5.  Soltar. • v. intr. 6.  Voltar para trás. = RETROCEDER 7.  
[Informal] Ir-se embora. = ABALAR, FUGIR 8.  Mudar para pior. = PIORAR 9.
 Redundar; reverter. 10.  desandar a roda da fortuna : mudar-se
a sorte propícia em funesta.
  ‣ Etimologia: des- + andar

desanelar v. tr. Desfazer os anéis de.

desanexação |cs| s. f. Separação; desunião.

desanexar |cs| v. tr. 1.  Separar o que se anexou. = DESAPENSAR
2.  Proceder à desanexação de. 3.  Desligar; desunir.
  ‣ Etimologia: des- + anexar

desanexo |cs| adj. 1.  Não anexo; desligado, desunido. • s. m. 2.
 Aquilo que não está anexo.

desanichar v. tr. 1.  Tirar do nicho; desalojar. 2.   [Figurado]
Desempregar; descobrir.

desanimação s. f. Falta de animação; desalento.

desanimadamente adv. De modo desanimado.
  ‣ Etimologia: desanimado + -mente



desanimado adj. Falto de ânimo; sem expressão.

desanimador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que desanima. 2.
 Desalentador.

desanimadoramente adv. De modo desanimador.
  ‣ Etimologia: desanimador + -mente

desanimar v. tr. 1.  Fazer perder o ânimo. = DESCOROÇOAR • v.
intr. e pron. 2.  Esmorecer.
  ‣ Etimologia: des- + animar

desânimo s. m. Falta de ânimo. = DESALENTO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de desanimar

desaninhar v. tr. 1.  Tirar do ninho; desanichar. • v. pron. 2.
 Sair do ninho.

desanojar v. tr. 1.  Fazer cessar o nojo de. 2.  Dar os pêsames
a. 3.  Desagastar.

desanuviado adj. Límpido; sem nuvens.

desanuviar v. tr. e pron. 1.  Limpar de nuvens. 2.   [Figurado]
Desassombrar. 3.  Desenrugar o cenho.



desapacientar v. tr. Tornar impaciente; zangar.

desapadrinhar v. tr. Tirar a proteção a.

desapaixonadamente adv. De modo desapaixonado.
  ‣ Etimologia: desapaixonado + -mente

desapaixonado adj. 1.  Sem paixão. 2.  Imparcial. 3.
 Desinteressado.

desapaixonar v. tr. 1.  Fazer perder a paixão a. 2.  Sossegar
(o ânimo). • v. intr. e pron. 3.  Curar-se de paixão.

desaparafusar v. tr. 1.  Tirar (ou desandar) os parafusos a. =
DESATARRAXAR ≠ APARAFUSAR • v. tr., intr. e pron. 2.  Tornar-se lasso (o
que estava aparafusado). • Sinônimo geral: DESPARAFUSAR
  ‣ Etimologia: des- + aparafusar

desaparecer |ê| v. intr. 1.  Sair da vista ou da presença. 2.
 Ocultar-se. 3.  Fugir, abalar. 4.  Sumir-se; levar descaminho. 5.  
[Figurado] Morrer. 6.  Apagar-se, ofuscar-se.

desaparecido adj. Que desapareceu.

desaparecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de desaparecer. 2.
 Ausência súbita. 3.  Ocultação; descaminho; sumiço.



desaparelhar v. tr. 1.  Desmontar (um aparelho). 2.  Tirar o
aparelho (à besta). 3.  Desguarnecer. 4.   [Marinha] Retirar o aparelho;
desarmar (o navio).

desaparelho |â ou ê| s. m. 1.  Ato de desaparelhar. 2.  Estado
do que está desaparelhado.

desaparentado adj. Sem parentes.

desaparição s. f. Desaparecimento.

desapartar v. tr. [Popular] O mesmo que apartar .

desapavorar v. tr. Tranquilizar.

desapear v. tr. O mesmo que apear .

desapeçonhentar v. tr. 1.  Tirar a peçonha a. 2.  Preservar
de peçonha.

desapegado adj. 1.  Desafeiçoado. 2.  Indiferente;
desinteressado.

desapegamento s. m. Desapego.



desapegar v. tr. 1.  Despegar. 2.  Fazer perder a afeição a. • v.
pron. 3.  Perder a afeição a. 4.  Perder o interesse, o empenho por.
5.  Largar; soltar-se; desagarrar-se.

desapego |ê| s. m. 1.  Facilidade em deixar aquilo a que se tinha
apego. 2.  Indiferença, desinteresse.

desapeirar v. tr. 1.  Tirar (os bois) do carro. 2.  Desatrelar.

desapensar v. tr. Separar o que se apensou. = DESANEXAR
  ‣ Etimologia: des- + apensar

desaperceber |ê| v. tr. 1.  Tirar os apercebimentos ou
provisões a. 2.  Deixar de aperceber; não aperceber. • v. pron. 3.
 Não se aperceber. 4.  Ficar sem provisões ou apercebimentos.
  ‣ Etimologia: des- + aperceber

desapercebido adj. 1.  Desprovido ou desguarnecido de
provisões ou apercebimentos. 2.  Que não se viu ou não se
percebeu. = DESPERCEBIDO ≠ NOTADO, OBSERVADO
  ‣ Etimologia: particípio passado de desaperceber

desapercebimento s. m. Falta de apercebimento, de
prevenção, de meios (para algum fim).
  ‣ Etimologia: desaperceber + -mento



desaperrar v. tr. 1.  Pôr no descanso (o cachorro da
espingarda). 2.  Desengatilhar.

desapertar v. tr. 1.  Afrouxar (o que estava apertado). 2.
 Desatar. 3.  Desabotoar. 4.  Desafivelar. 5.  Desacolchetar. 6.  Abrir.
7.   [Figurado] Desoprimir, aliviar. • v. pron. 8.  Alargar-se; afrouxar. 9.
 Desabotoar-se; pôr-se à vontade. 10.  Desembaraçar-se,
desprender-se.

desaperto |ê| s. m. 1.  Ato de desapertar. 2.  Afrouxamento;
falta de aperto. 3.  Folga; desafogo.

desapetrechado adj. 1.  Que se desapetrechou. 2.  Que não
tem os instrumentos ou os meios necessários para fazer ou
conseguir alguma coisa.
  ‣ Etimologia: particípio de desapetrechar

desapetrechar v. tr. Retirar os apetrechos. = DESPETRECHAR
  ‣ Etimologia: des- + apetrechar

desapiedadamente adv. De modo desapiedado.
  ‣ Etimologia: desapiedado + -mente

desapiedado adj. Sem piedade; cruel.

desapiedar v. tr. 1.  Fazer perder a piedade a. 2.  Tornar cruel;
tornar insensível (aos males alheios).



desaplaudir v. tr. 1.  Não aplaudir. 2.  Desaprovar.

desaplauso s. m. 1.  Reprovação. 2.  Demonstração de
desagrado.

desaplicação s. f. Falta de aplicação; negligência; descuido.

desaplicar v. tr. 1.  Tirar da aplicação. 2.  Desviar (do estudo ou
do trabalho). • v. pron. 3.  Tornar-se desaplicado; distrair-se.

desaplumar v. tr. Desaprumar.

desapoderado adj. 1.  Privado; desapossado. 2.   [Figurado]
Desenfreado, indômito; furioso.

desapoderar v. tr. 1.  Tirar o poder a. 2.  Retirar a procuração
a. 3.  Desapossar. • v. pron. 4.  Abandonar; desapossar-se.
  ‣ Etimologia: des- + apoderar

desapoiar v. tr. 1.  Tirar o apoio a. 2.  Desencostar. 3.  Não
apoiar; reprovar. • v. pron. 4.  Desencostar-se.

desapoio |ôi| s. m. Falta de apoio; desamparo. • Plural:
desapoios |ôi|.



desapolvilhar v. tr. Tirar os pós a.

desapontado adj. 1.  Não apontado. 2.  Que não está em
estado de funcionar. 3.   [Figurado] Logrado, frustrado. 4.  Despeitado.
5.  Corrido, envergonhado. 6.  Boquiaberto, pasmado.

desapontamento s. m. 1.  Surpresa desagradável (ao dar-se
com o contrário que se esperava). = DECEPÇÃO , DESILUSÃO 2.
 Despeito.
  ‣ Etimologia: inglês disappointment

desapontar v. tr. e pron. 1.  Causar desapontamento. =
DECEPCIONAR , DESILUDIR 2.  Despeitar.
  ‣ Etimologia: inglês disappoint

desapontar v. tr. 1.  Tirar da pontaria. 2.  Riscar o
apontamento. 3.  Riscar a falta de.
  ‣ Etimologia: des- + apontar

desapoquentar v. tr. Sossegar.

desapor |ô| v. tr. Tirar o jugo (a bois); desapeirar.

desaportuguesar v. tr. Tirar a feição portuguesa a.
  ‣ Etimologia: des- + aportuguesar



desaposentar v. tr. 1.  Tirar a aposentação. 2.  Desalojar.
  ‣ Etimologia: des- + aposentar

desapossar v. tr. Privar da posse; esbulhar.

desaprazer |ê| v. intr. 1.  Não aprazer. 2.  Causar desagrado ou
desgosto.

desaprazível adj. 2 g. 1.  Que não apraz. 2.  Desagradável.

desapreciar v. tr. 1.  Não dar apreço a; não apreciar
devidamente. • v. pron. 2.  Ter-se em conta de pouco.

desapreço |ê| s. m. 1.  Falta de apreço. 2.  Desdém.

desaprender |ê| v. tr. e intr. 1.  Esquecer (o aprendido). 2.
 Saber cada vez menos.

desapressar v. tr. e pron. 1.  Deixar de ter pressa. 2.  Tornar-
se vagaroso.

desapresto |é| s. m. Falta de apresto(s).

desaprimoradamente adv. De modo desaprimorado.
  ‣ Etimologia: desaprimorado + -mente



desaprimorado s. m. Falto de primor; indelicado.

desapropositado adj. 1.  Fora de propósito. 2.
 Inconveniente.

desapropósito s. m. Despropósito.

desapropriação s. f. 1.  Ato ou efeito de desapropriar. =
DESAPROPRIAMENTO 2.  Privação de propriedade. 3.  Desapego,
renúncia.
  ‣ Etimologia: desapropriar + -ção

desapropriadamente adv. De modo desapropriado.
  ‣ Etimologia: desapropriado + -mente

desapropriado adj. 1.  Que se desapropriou. 2.  Que não é
bom ou próprio para determinado efeito, lugar ou objetivo. =
DESADEQUADO, INADEQUADO, IMPRÓPRIO, INAPROPRIADO ≠ ADEQUADO,
APROPRIADO, PRÓPRIO
  ‣ Etimologia: particípio de desapropriar

desapropriamento s. m. Ato ou efeito de desapropriar. =
DESAPROPRIAÇÃO
  ‣ Etimologia: desapropriar + -mento



desapropriar v. tr. 1.  Privar de propriedade. = DESAPOSSAR,
EXPROPRIAR, PRIVAR 2.  Usar sem propriedade. 3.  Empregar em uso
impróprio. • v. pron. 4.  Renunciar à posse ou propriedade de. =
DESAPOSSAR-SE
  ‣ Etimologia: des- + apropriar

desaprovação s. f. Falta de aprovação; desagrado.

desaprovador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que denota
desaprovação ou desagrado.

desaprovadoramente adv. De modo desaprovador.
  ‣ Etimologia: desaprovador + -mente

desaprovar v. tr. 1.  Não aprovar. 2.  Reprovar.

desaproveitado adj. 1.  Não aproveitado. = DESPERDIÇADO,
PERDIDO 2.  Que gasta muito. = GASTADOR, PERDULÁRIO ≠ ECONÔMICO
  ‣ Etimologia: des- + aproveitado

desaproveitamento s. m. 1.  Falta de aproveitamento. =
DESPERDÍCIO 2.  Falta de adiantamento.
  ‣ Etimologia: des- + aproveitamento

desaproveitar v. tr. Não aproveitar; desperdiçar; não utilizar.
  ‣ Etimologia: des- + aproveitar



desaproximar |ss| v. tr. Separar; distanciar. ≠ APROXIMAR
  ‣ Etimologia: des- + aproximar

desaprumar v. tr. 1.  Tirar do prumo, inclinar. • v. intr. e pron.
2.  Desviar-se do aprumo, da compostura.

desaprumo s. m. Falta de prumo.

desapuro s. m. Falta de apuro; pouco cuidado.

desaquartelar v. tr. 1.  Tirar do quartel. 2.  Desalojar.

desaquinhoar v. tr. 1.  Privar do quinhão. • v. pron. 2.  Ceder
do quinhão. • Antônimo geral: AQUINHOAR, QUINHOAR
  ‣ Etimologia: des- + aquinhoar

desar s. m. 1.  Desaire. 2.  Falta de garbo, de gentileza. 3.
 Nódoa, vício, defeito moral. 4.  Ação pouco airosa. 5.  Revés, mau
sucesso. 6.  desares da fortuna : desgraças.

desaranhar v. tr. 1.   [Popular] Tirar as teias de aranha a. 2.  
[Figurado] Instruir; esclarecer.

desarar v. intr. 1.  Despegar-se (o casco da besta). • v. tr. 2.
 Fazer cair os cascos. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Tirar os aros ou arcos
de (pipas, etc.). 4.  Pôr em desordem, desarranjar.



desarborizar v. tr. Arrancar as árvores.

desarcar v. tr. 1.  Tirar os arcos a. 2.  Desconjuntar, desunir.

desarear v. tr. Tirar a areia de; limpar da areia.

desarilhado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Desarranjado;
desconjuntado.

desarilhar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Desconjuntar; desarranjar;
desarar.

desaristado adj. [Botânica] Diz-se do casulo cujas válvulas não
têm praganas.

desarmação s. f. Ato de desarmar.

desarmador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desarma.

desarmamento s. m. 1.  Deposição ou entrega de armas. 2.
 Licenciamento de tropas. 3.  Redução considerável de efetivo do
exército.



desarmante adj. 1.  Que desarma. 2.  Que neutraliza ou faz
perder a força (ex.: argumento desarmante ). 3.  Que faz
desaparecer a resistência, a animosidade ou outro sentimento
negativo (ex.: sorriso desarmante ).
  ‣ Etimologia: desarmar + -ante

desarmantemente adv. De modo desarmante.
  ‣ Etimologia: desarmante + -mente

desarmar v. tr. 1.  Tirar a armadura ou as armas a. 2.  Fazer
saltar ou cair a arma da mão de. 3.  Fazer depor as armas a. 4.
 Tirar o armamento a. 5.  Desfazer o que estava armado. 6.  Tirar a
armação de. 7.  Separar as peças de. 8.  Desaparelhar. 9.  Pôr no
descanso o cachorro de (arma de fogo). 10.  Tirar os meios (de
ataque ou defesa) a. 11.   [Figurado] Fazer cair a ira. 12.  Aplacar,
apaziguar. 13.  Baldar, frustrar. • v. intr. 14.  Depor as armas. 15.
 Deixar de ter o exército ou a marinha em pé de guerra. 16.
 Desfazer-se. • v. pron. 17.  Despir a armadura. 18.  Depor as
armas. 19.   [Figurado] Deixar-se enternecer. 20.  Perder os estribos (o
cavaleiro); sair fora da sela; cair(-lhe) uma espora, o chicote, etc.

desarmonia s. f. 1.  Falta de harmonia; dissonância;
divergência; discórdia; desacordo. 2.   [Figurado] Má disposição das
partes que constituem um todo.

desarmônico adj. Falto de harmonia. = DESARMONIOSO,
DISSONANTE
  ‣ Etimologia: des- + harmônico
  ♦ Grafia em Portugal: desarmónico .



desarmónico adj. Falto de harmonia. = DESARMONIOSO,
DISSONANTE
  ‣ Etimologia: des- + harmônico
  ♦ Grafia no Brasil: desarmônico .

desarmoniosamente adv. De modo desarmonioso.
  ‣ Etimologia: desarmonioso + -mente

desarmonioso |ô| adj. Falto de harmonia. • Plural:
desarmoniosos |ó|.

desarmonizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que produz
desarmonia.

desarmonizar v. tr. 1.  Destruir a harmonia de. 2.  Pôr em
divergência; levar a discórdia a. • v. pron. 3.  Discordar; ter
discórdias.

desaromatizar v. tr. Tirar ou fazer perder o aroma a.

desarquear v. tr. 1.  Tirar os arcos a. 2.  Tirar a forma de arco
a.

desarquivar v. tr. Retirar do arquivo ou do sítio onde estava
guardado (ex.: desarquivar um processo ).
  ‣ Etimologia: des- + arquivar



desarraigamento s. m. 1.  Ato ou efeito de desarraigar. 2.  
[Figurado] Extirpação.

desarraigar v. tr. 1.  Arrancar pela raiz (sentido próprio e
figurado). 2.  Extirpar.

desarraigável adj. 2 g. Que se pode desarraigar.

desarrancar v. tr. 1.  Arrancar com força. 2.   [Antigo] Investir;
irromper.

desarranchado adj. 1.  Excluído ou afastado do rancho. 2.
 Que não come do rancho (no quartel).

desarranchar v. tr. 1.  Tirar do rancho. • v. intr. 2.  Separar-se
do rancho. • v. pron. 3.  Desfazer-se o rancho. 4.   [Militar] Comer fora
do quartel.

desarranjado adj. s. m. 1.  Que ou aquele que não tem
arranjo; sem ordem. 2.  Negligente; descuidado. 3.  Que gasta
muito.

desarranjador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desarranja.

desarranjamento s. m. Desarranjo.



desarranjar v. tr. 1.  Pôr em desordem. 2.  Desmanchar;
desconcertar. 3.   [Figurado] Embaraçar; causar desarranjo. • v. pron.
4.  Desconcertar-se; transformar-se. 5.  Desacomodar-se.

desarranjo s. m. 1.  Falta de arranjo. 2.  Desordem,
desconcerto. 3.  Mau governo, desperdício. 4.   [Informal] Mania. 5.  
[Popular] Abortamento.

desarrazoado adj. 1.  Contrário à razão. 2.  Despropositado,
injusto. 3.  Que não tem fundamento.

desarrazoamento s. m. 1.  Aquilo que é oposto à razão. 2.
 Despropósito.

desarrazoar v. intr. 1.  Ir contra a razão. 2.  Despropositar;
disparatar.

desarrear v. tr. Tirar os arreios a.

desarredondar v. tr. Tirar a forma redonda a.

desarregaçar v. tr. Deitar para baixo (o que está arregaçado).

desarreigar v. tr. Desarraigar.



desarrenegar v. pron. 1.  Deixar de estar arrenegado. 2.
 Fazer as pazes.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

desarrimar v. tr. 1.  Desencostar. 2.  Abandonar.

desarrimo s. m. 1.  Falta de arrimo. 2.  Abandono, desamparo.
• Antônimo geral: ARRIMO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de desarrimar

desarrisca s. f. 1.   [Popular] Nota da desobriga quaresmal. 2.  ir
à desarrisca : confessar-se.

desarriscar v. tr. 1.  Desobrigar (pondo nota em livro ou
caderno de que está cumprida a obrigação). • v. pron. 2.  Fazer com
que o pároco ponha a desarrisca no caderno, desobrigar-se.

desarrochar v. tr. Desapertar (o que está arrochado).

desarrolhar v. tr. Tirar a rolha a. = DESENROLHAR, DESROLHAR ≠
ARROLHAR, ROLHAR
  ‣ Etimologia: des- + arrolhar

desarroupado adj. [Brasil] Sem roupa; nu.

desarruar v. tr. Tirar do arruamento.



desarrufar v. tr. Fazer cessar o arrufo; desamuar.

desarrufo s. m. 1.  Ato de desarrufar. 2.  Reconciliação.

desarrugar v. tr. Ver desenrugar.

desarrumação s. f. Ato de desarrumar.

desarrumado adj. 1.  Desarranjado. 2.  Que perdeu a
colocação, o emprego.

desarrumar v. tr. 1.  Tirar do seu lugar; desordenar. 2.  Privar
do emprego ou ocupação. • v. pron. 3.  Sair do seu lugar ou
emprego.

desarticulação s. f. 1.  Falta de articulação. 2.  Ato de
desarticular ou de desarticular-se.

desarticular v. tr. 1.  Desunir (pela articulação). 2.   [Cirurgia]
Amputar por uma articulação. • v. pron. 3.  Sair a articulação (do
seu lugar).

desartificiosamente adv. De modo desartificioso.
  ‣ Etimologia: desartificioso + -mente



desartificioso |ô| adj. Sem artifício, natural; singelo. • Plural:
desartificiosos |ó|.

desartilhado adj. Sem artilharia.

desartilhar v. tr. Tirar a artilharia a.

desarvorado adj. 1.   [Náutica] Desmastreado. 2.   [Informal] Que
fugiu em desordem.

desarvoramento s. m. Ato ou efeito de desarvorar.

desarvorar v. tr. 1.  Arriar o que está arvorado. 2.  Tirar,
arrancar ou quebrar os mastros a (um navio). • v. intr. 3.   [Informal]
Abalar; safar-se; desaparecer.

desasadamente adv. De modo desasado.
  ‣ Etimologia: desasado + -mente

desasado adj. 1.  Sem asas; derrengado. 2.   [Figurado] Mal
jeitoso; desastrado.

desasar v. tr. 1.  Cortar ou inutilizar as asas a. 2.  Desancar;
sovar; derrear.



desasir v. tr. Soltar da mão; largar.

desassanhar v. tr. Aplacar a sanha de.

desassazonado adj. 1.  Que é ou vem fora de sazão. 2.  
[Figurado] Inoportuno, intempestivo.

desassear v. tr. Fazer perder o asseio; sujar.

desasseio s. m. Falta de asseio.

desasselvajar v. tr. Tirar do estado selvagem.

desassemelhar v. tr. Tornar dessemelhante.

desassenhorear v. tr. Tirar a qualidade de senhor a;
desapossar.

desassestar v. tr. Mudar a direção de (o que está assestado).

desassimilação s. f. Ato de desassimilar.

desassimilador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que
desassimila.



desassimilar v. tr. Tirar a assimilação de; alterar.

desassisadamente adv. De modo desassisado.
  ‣ Etimologia: desassisado + -mente

desassisado adj. 1.  Falto de siso. 2.  Desatinado. 3.  Tolo.

desassisar v. tr. Tornar desassisado.

desassistir v. tr. 1.  Faltar com a assistência devida a. 2.
 Desamparar.

desassociar v. tr. Desligar (de uma sociedade).

desassombradamente adv. De modo desassombrado.
  ‣ Etimologia: desassombrado + -mente

desassombrado adj. 1.  Exposto ao sol. 2.  Sem temor.

desassombramento s. m. Desassombro.

desassombrar v. tr. 1.  Desembaraçar do que faz sombra. 2.
 Desanuviar. 3.  Iluminar. 4.   [Figurado] Livrar de susto. 5.
 Tranquilizar.



desassombro s. m. 1.  Falta de assombro. 2.  Resolução. 3.
 Intrepidez. 4.  Franqueza; ousadia, afoiteza.

desassoreamento s. m. Limpeza do fundo dos rios, barras,
etc.

desassorear v. tr. Proceder ao desassoreamento de.

desassossegado adj. Que denota inquietação, perturbação ou
desassossego. = AGITADO, PERTURBADO ≠ SOSSEGADO, TRANQUILO
  ‣ Etimologia: particípio de desassossegar

desassossegador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que
desassossega. 2.  Perturbador.

desassossegar v. tr. Privar do sossego; inquietar; perturbar.

desassossego |ê| s. m. 1.  Inquietação. 2.  Perturbação de
ânimo.

desassustar v. tr. 1.  Tirar o susto. • v. pron. 2.  Perder o
susto.

desastradamente adv. De modo desastrado.
  ‣ Etimologia: desastrado + -mente



desastrado adj. 1.  Que redundou em desastre; resultante de
desastre. 2.  Desajeitado; desgracioso; funesto; infeliz.

desastramento s. m. Desastre.

desastrar v. tr. e pron. 1.  Tornar vítima de desastre a. 2.
 Aleijar; estropiar.

desastre s. m. 1.  Desgraça imprevista e funesta. 2.  Revés;
infortúnio. 3.  Catástrofe. 4.  Sinistro.

desastrosamente adv. De modo desastroso.
  ‣ Etimologia: desastroso + -mente

desastroso |ô| adj. 1.  Que causa ruína, perda ou desgraça. 2.
 Funesto, desgraçado. 3.  Péssimo. • Plural: desastrosos |ó|.

desatabafar v. tr. 1.  Desafogar. • v. intr. 2.  Falar ou respirar
com desafogo; desabafar.

desatacar v. tr. 1.  Soltar os atacadores de. 2.  Descarregar
(com saca-trapos). 3.  Desobstruir.

desatador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desata.



desatadura s. f. Ato ou efeito de desatar.
  ‣ Etimologia: desatar + -dura

desatamento s. m. O mesmo que desatadura .

desatar v. tr. 1.  Tirar o laço ou o nó a; abrir. 2.   [Figurado] Decidir,
resolver. 3.  Libertar. 4.  Rescindir. 5.  Despregar. • v. intr. 6.
 Começar inesperadamente a. • v. pron. 7.  Soltar-se. 8.  Rebentar,
desabrochar.
  • Confrontar: desdar.

desatarraxar v. tr. 1.  Tirar ou desapertar os parafusos ou as
tarraxas de. = ATARRAXAR, DESAPARAFUSAR, DESENROSCAR ≠ APARAFUSAR,
APERTAR, ATARRAXAR, ENROSCAR 2.  Despregar (com a tarraxa). 3.  Abrir o
que estava apertado (ex.: desatarraxou a tampa do frasco ). •
Sinônimo geral: DESENTARRAXAR • Antônimo geral: ENTARRAXAR
  ‣ Etimologia: des- + atarraxar

desatascar v. tr. Tirar do atascadeiro.

desataviado adj. [Figurado] Singelo, sem ornatos.

desataviar v. tr. Tirar os atavios a; desenfeitar; despir.

desatavio s. m. Desalinho.



desate s. m. 1.  Ato ou efeito de desatar. 2.  Desenlace;
desfecho.

desatemorizar v. tr. 1.  Tirar o temor a. 2.  Incutir ânimo a. 3.
 Afoitar.

desatenção s. f. 1.  Falta de atenção. 2.  Descortesia. 3.
 Descuido. 4.  Negligência.

desatenciosamente adv. De modo desatencioso.
  ‣ Etimologia: desatencioso + -mente

desatencioso |ô| adj. Descortês. • Plural: desatenciosos |ó|.

desatender |ê| v. tr. 1.  Não atender; não fazer caso de. 2.
 Desconsiderar.

desatendível adj. 2 g. Que não merece atenção.

desatentamente adv. De modo desatento.
  ‣ Etimologia: desatento + -mente

desatentar v. intr. 1.  Não prestar atenção. 2.  Não reparar. 3.
 Não olhar. 4.  Desviar os olhos. 5.  Distrair-se.



desatento adj. Falto de atenção, distraído.

desaterrar v. tr. 1.  Escavar. 2.  Profundar um terreno. 3.  Abrir
trincheira em.

desaterro |ê| s. m. 1.  Ato de desaterrar. 2.  Terras removidas
do ponto desaterrado. 3.  Escavação.

desatestar v. tr. Tirar pequena porção do líquido que enche
completamente uma vasilha.

desatilado adj. 1.  Falto de tino. 2.  Pouco esperto. 3.
 Desprimoroso; falto de apuro.

desatinação s. f. Desatino; confusão, desordem.

desatinadamente adv. De modo desatinado.
  ‣ Etimologia: desatinado + -mente

desatinado adj. Louco; estouvado.

desatinar v. tr. 1.  Fazer perder o tino a. • v. intr. 2.  Perder o
tino. 3.  Fazer desatinos.

desatino s. m. 1.  Falta de tino. 2.  Desvario. 3.  Disparate.



desativação |àt| s. f. Ato ou efeito de desativar.
  ‣ Etimologia: desativar + -ção

desativar |àt| v. tr. Suprir a atividade.
  ‣ Etimologia: des- + ativar
  • Confrontar: descativar.

desatolar v. tr. 1.  Tirar do atoleiro. • v. pron. 2.  Sair do
atoleiro.

desatordoar v. tr. 1.  Fazer cobrar os sentidos a. • v. intr. e
pron. 2.  Voltar a si.

desatracação s. f. Ato de desatracar.

desatracar v. tr., intr. e pron. 1.  Largar (a embarcação
atracada). 2.  Soltar; desprender-se. 3.  Levantar âncora.

desatrancar v. tr. Tirar a tranca a.

desatravancar v. tr. 1.  Remover o que não deixa passar
livremente. 2.  Desobstruir, desimpedir.

desatravessar v. tr. 1.  Tirar as travessas a. 2.  Tirar o que
atravanca.



desatrelar v. tr. 1.  Soltar da trela. • v. pron. 2.  Desligar-se.

desatremado adj. 1.  Que desatremou. 2.  Tonto. 3.
 Desarvorado.

desatremar v. intr. 1.  Perder o tino. 2.  Desviar-se do bom
caminho. 3.  Desarvorar.

desatualização |ât| s. f. 1.  Ato ou efeito de desatualizar(-se).
2.  Falta de atualização.
  ‣ Etimologia: desatualizar + -ção

desatualizar |ât| v. tr. e pron. 1.  Tirar ou perder a atualidade.
2.  Tornar ou tornar-se desatualizado, ignorante. • Antônimo geral:
ATUALIZAR
  ‣ Etimologia: des- + atualizar

desaugar v. tr. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Dar alguma comida (a
criança ou a animal) que a apeteça.

desaurido adj. 1.   [Portugal: Beira] Alucinado. 2.  Estonteado. 3.
 Que desauriu.

desaurir v. intr. [Portugal: Beira] Fugir alucinadamente. = AURIR
  ‣ Etimologia: des- + aurir



desaustinadamente adv. De modo desaustinado.
  ‣ Etimologia: desaustinado + -mente

desaustinado adj. 1.   [Informal] Turbulento. 2.  Inquieto. 3.
 Sem tino.

desautoração s. f. Exautoração; degradação.

desautorar v. tr. 1.  Exautorar. • v. pron. 2.  Rebaixar-se.

desautoridade s. f. Quebra ou falta de autoridade, de
consideração, de decoro.

desautorização s. f. 1.  Ato ou efeito de desautorizar. 2.
 Desprestígio.

desautorizar v. tr. 1.  Tirar ou fazer perder a autoridade a. 2.
 Desprestigiar; desabonar. • v. pron. 3.  Rebaixar-se; desprestigiar-
se.

desauxiliado |ci| adj. Sem auxílio.

desauxiliar |ci| v. tr. Privar de auxílio.

desavagar v. tr. Arrancar a ferradura cortando-lhe os rebites.



desavença s. f. 1.  Quebra de boas relações. 2.  Dissensão. 3.
 Discórdia.

desaverbar v. tr. 1.  Anular, riscar o averbamento. 2.  Cancelar.

desavergonhadamente adv. De modo desavergonhado.
  ‣ Etimologia: desavergonhado + -mente

desavergonhado adj. s. m. Descarado; que não tem
vergonha.
  ‣ Etimologia: particípio de desavergonhar

desavergonhamento s. m. 1.  Falta de vergonha. 2.
 Descaro. 3.  Pouca vergonha.
  ‣ Etimologia: desavergonhar + -mento

desavergonhar v. tr. 1.  Fazer perder a vergonha. • v. pron. 2.
 Tornar-se descarado. • Sinônimo geral: DESVERGONHAR
  ‣ Etimologia: des- + avergonhar

desavesso |ê| adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Não ser desavesso, não
ser mau de todo; poder servir.

desavezar v. tr. 1.  Tirar o vezo a. 2.  Desacostumar. 3.  Tirar a
manha.



desavezo |ê| s. m. Perda de costume.

desaviar v. tr. [Pouco usado] Desencaminhar; não aviar; impedir.

desavindo adj. Malquistado.

desavinhar v. intr. Sofrer desavinho (a videira).

desavinho s. m. 1.  Aborto parcial do cacho que impede a sua
perfeita maturação. 2.  Acidente que impede a fecundação das flores
da videira.

desavir v. tr. 1.  Malquistar. • v. pron. 2.  Não chegar a acordo
(em ajuste ou contrato).

desavisadamente adv. De modo desavisado.
  ‣ Etimologia: desavisado + -mente

desavisado adj. Indiscreto; irrefletido; desassisado.

desavisamento s. m. Qualidade do que é desavisado.

desavisar v. tr. 1.  Revogar um aviso. 2.  Desassisar.



desaviso s. m. 1.  Contraordem, contra-anúncio. 2.
 Imprudência; irreflexão.

desavistar v. tr. Perder da vista.

desazado adj. 1.  Que não tem cabimento ou não é oportuno. =
DESCABIDO, INOPORTUNO 2.  Que não apresenta aptidão para algo. =
INAPTO 3.  Que não tem cuidado consigo próprio ou com as coisas. =
DESMAZELADO
  ‣ Etimologia: desazo + -ado

desazo s. m. Pouco jeito; negligência; desmazelo;
inoportunidade.

desbabar v. tr. 1.   [Pouco usado] Limpar a baba de. • v. intr. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Desenganar-se. 3.  Perder a fé que se tinha em
alguém.

desbagamento s. m. Ato ou efeito de desbagar.

desbagar v. tr. Debagar; desbagoar.

desbagoar v. tr. Tirar os bagos a.

desbagulhar v. tr. Tirar o bagulho a.



desbalçar v. tr. 1.  Arrancar ou cortar as balças. 2.  Desmontar.
3.  Tirar da balça.

desbalizar v. tr. Tirar as balizas, os marcos de.

desbancar v. tr. 1.  Ganhar ao jogo o dinheiro da banca. 2.  
[Informal, Figurado] Suplantar; vencer, exceder em mérito; levar
vantagem a.

desbandar v. tr. 1.  Tirar as bandas de. • v. intr. 2.  Debandar.

desbandeira s. f. Ato de tirar a bandeira ao milho.

desbandeirar v. tr. 1.  Desguarnecer de bandeiras. 2.  Tirar
bandeiras a. 3.  Tirar a bandeira (ao milho).

desbaptizar |àt| v. tr. 1.  Privar da graça do batismo. 2.
 Excomungar. 3.  Mudar ou tirar o nome de.
  ♦ [Portugal] Grafia de desbatizar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: desbatizar .

desbarar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Resvalar, escorregar.

desbaratador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que desbarata.
2.  Dissipador, perdulário.



desbaratamento s. m. 1.  Dissipação (do que se tem). 2.
 Derrota.

desbaratar v. tr. 1.  Vender por vil preço. 2.  Destruir. 3.  Tratar
sem cuidado. 4.  Dissipar, malbaratar. 5.  Destroçar, derrotar. 6.
 Fazer com que não surta efeito. 7.  Desfazer; não efetuar. • v. pron.
8.  Arruinar-se; desordenar-se.

desbarate s. m. O mesmo que desbarato .

desbarato s. m. 1.  Derrota; desperdício; ruína. 2.  ao
desbarato : por vil preço, por preço baixíssimo. 3.  Sem cuidado. •
Sinônimo geral: DESBARATE

desbarbado adj. Que não tem barba.

desbarbador |ô| s. m. Alfaia agrícola para desbarbar o trigo.

desbarbar v. tr. 1.  Tirar a barba a. 2.  Cortar as pontas ao grão
de trigo. 3.   [Técnica] Proceder ao desbarbedo. • v. pron. 4.  Rapar as
barbas.

desbarbedo |ê| s. m. Ato de cortar pelos ou nós a (panos,
bordados, etc.).



desbaria s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Fraga, plano inclinado.

desbarrancado s. m. [Brasil] Despenhadeiro.

desbarrancar v. tr. 1.  Fazer barrancos em. 2.  Escavar
profundamente. 3.  Desaterrar.
  ‣ Etimologia: des- + barranco + -ar

desbarranco s. m. Desentulho.

desbarrar v. tr. 1.  Tirar as barras a. 2.  Tirar o barro a. 3.  Abrir
(o que está tapado com barro).

desbarretado adj. Sem barrete ou chapéu.

desbarretar v. tr. 1.  Tirar o barrete da cabeça de. 2.  Deitar ao
chão (o chapéu, barrete, etc.). 3.  Obrigar a descobrir-se. • v. pron.
4.  Descobrir-se. 5.  Cumprimentar (descobrindo a cabeça).

desbarrigado adj. 1.  Que tem a barriga deprimida (por fome,
magreza, etc.). 2.  Com o colete desapertado ou as calças um pouco
descidas (deixando ver a camisa ou as ceroulas na cintura). 3.  Diz-
se do animal faminto ou mal alimentado.

desbastação s. f. 1.  Ato ou efeito de desbastar (o que está
muito basto). 2.  Desbaste.



desbastador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que desbasta. • s.
m. 2.  Plaina grande.

desbastamento s. m. 1.  Ato ou efeito de desbastar
(madeiras, pedras, etc.). 2.  Desbastação.

desbastar v. tr. 1.  Tornar menos basto. 2.  Dar (a madeiras ou
pedras) o primeiro lavor; tirar o grosso de. 3.  Cortar ramas (de
árvores muito ramudas). 4.   [Figurado] Limpar, polir, civilizar.

desbastardar v. tr. Legitimar (filhos bastardos).

desbaste s. m. 1.  Efeito de desbastar. 2.  Desbaste.

desbastecer |ê| v. tr. Desbastar.

desbatizar |àt| v. tr. 1.  Privar da graça do batismo. 2.
 Excomungar. 3.  Mudar ou tirar o nome de.

desbatocar v. tr. Tirar o batoque a. ≠ EMBATOCAR
  ‣ Etimologia: des- + batocar

desbeiçar v. tr. 1.  Mutilar o beiço ou os beiços. 2.  Quebrar as
bordas de (copo, vaso, etc.).



desblindagem s. f. Ação de retirar a blindagem.
  ‣ Etimologia: des- + blindagem

desblindar v. tr. Retirar a blindagem.
  ‣ Etimologia: des- + blindar

desbloquear v. tr. Cessar ou obrigar a cessar o bloqueio de.

desbloqueio s. m. Ato de desbloquear.

desbobinar v. tr. 1.  Desenrolar o que está em bobina. 2.
 Desmontar o enrolamento de uma máquina ou de um aparelho
elétrico.

desbocadamente adv. De modo desbocado.
  ‣ Etimologia: desbocado + -mente

desbocado adj. 1.   [Equitação] Que não obedece ao freio,
desenfreado (cavalo). 2.   [Figurado] Que usa linguagem obscena.

desbocamento s. m. 1.  Ato ou efeito de desbocar. 2.
 Descomedimento na linguagem.

desbocar v. tr. 1.  Tornar duro de boca (um cavalo). 2.
 Despejar; vazar. • v. pron. 3.  Tomar o freio nos dentes. 4.  
[Informal] Desbragar-se na linguagem.



desbolado adj. Sem juízo.

desbolinar v. tr. 1.   [Marinha] Largar a bolina (para endireitar a
vela). 2.  Tirar (a um cabo) a sua tendência para formar nó.

desborcinar v. tr. 1.  Quebrar a borda a. 2.  Desfazer as feições
a.

desbordante adj. 2 g. Que desborda.

desbordar v. intr. 1.  Extravasar. 2.  Sair para fora do leito (rio).

desborrar v. tr. Tirar as borras a.

desbotado adj. 1.  Diz-se da cor que perdeu a viveza primitiva.
2.  Cuja cor esmoreceu ou se apagou. 3.  Ruço. 4.  Desmaiado,
pálido.
  ‣ Etimologia: particípio de desbotar

desbotadura s. f. Ato ou efeito de desbotar.
  ‣ Etimologia: desbotar + -dura

desbotamento s. m. O mesmo que desbotadura .



desbotar v. tr. 1.  Fazer desmaiar ou perder a cor. • v. intr. 2.
 Diminuir o brilho ou lustre de; desvanecer.

desbragadamente adv. De modo desbragado.
  ‣ Etimologia: desbragado + -mente

desbragado adj. 1.  Desenfreado, desbocado, indecoroso. 2.
 Libertino, dissoluto.

desbragamento s. m. 1.  Qualidade de desbragado. 2.  Ato
de desbragar.

desbragar v. tr. 1.  Tornar dissoluto, libertino. 2.   [Antigo] Soltar
da braga.

desbravador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desbrava.

desbravar v. tr. 1.  Quebrar a braveza. 2.  Domar, amansar. 3.  
[Agricultura] Arrotear; preparar para a cultura.

desbravecer |ê| v. intr. Desembravecer.

desbriar v. tr. Tirar o brio a.



desbridar v. tr. e pron. 1.  Tirar a brida a ou soltar-se da brida.
= DESEMBRIDAR ≠ BRIDAR, EMBRIDAR • v. tr. 2.  Libertar ou desembaraçar
daquilo que prende. 3.   [Medicina] Remover a brida.
  ‣ Etimologia: des- + brida + -ar

desbrilho s. m. Deslustre.

desbrio s. m. Falta de brio, de pundonor.

desbriosamente adv. De modo desbrioso.
  ‣ Etimologia: desbrioso + -mente

desbrioso |ô| adj. Falto de brio. • Plural: desbriosos |ó|.

desbuchar v. tr. Desembuchar.

desbulhar v. tr. Debulhar e esbulhar.

desbulho s. m. Debulho.

desbunda s. f. 1.   [Informal] Ato ou efeito de desbundar. 2.
 Grande folia, diversão. = FARRA 3.  Perda de compostura. =
DESCOMEDIMENTO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de desbundar



desbundar v. tr. 1.   [Informal] Causar sensação, impacto. =
DESLUMBRAR • v. intr. 2.   [Informal] Perder o controlo, a compostura. • v.
intr. 3.   [Informal] Divertir-se euforicamente. = FARRAR
  ‣ Etimologia: des- + bunda + -ar

desburocratizar v. tr. e pron. Tirar ou perder feição ou caráter
burocrático. ≠ BUROCRATIZAR
  ‣ Etimologia: des- + burocratizar

descabaçar v. tr. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Tirar a virgindade a.

descabeçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que decapita.

descabeçamento s. m. Decapitação.

descabeçar v. tr. 1.  Cortar a cabeça; degolar; decapitar. 2.
 Cortar a ponta de. • v. intr. 3.  Diz-se da maré quando começa a
baixar.

descabeladamente adv. De modo descabelado.
  ‣ Etimologia: descabelado + -mente

descabelado adj. 1.  Careca. 2.  Desgrenhado. 3.   [Figurado]
Que salta à vista. 4.  Que leva couro e cabelo. 5.  Tremendo,
extraordinário; furioso; impetuoso.



descabelar v. tr. 1.  Desmanchar o penteado de; desgrenhar. •
v. pron. 2.  Perder o cabelo, ficar sem cabelo. 3.  Arrancar os
cabelos; arrepelar-se.

descabelo |ê| s. m. [Tauromaquia] Recurso em que o toureiro pica
com o estoque a medula espinal, junto ao testo, para mais
rapidamente matar o touro já ferido.

descaber |ê| v. intr. Não caber; não vir a propósito.

descabidamente adv. De modo descabido.
  ‣ Etimologia: descabido + -mente

descabido adj. Imerecido.

descabrear v. intr. Escabrear.

descaçar v. pron. [Portugal: Regionalismo] Desabituar-se,
desacostumar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

descadeirado adj. Esguio, desnalgado.

descadeirar v. tr. 1.   [Popular] Derrear, derrengar. 2.  Bater nas
ancas de. 3.  Derrear com pancadas. • v. pron. 4.  Saracotear-se.



descafeinado adj. 1.  Que não tem cafeína. • s. m. 2.  Café
sem cafeína.
  ‣ Etimologia: particípio de descafeinar

descafeinar v. tr. Reduzir ou retirar a cafeína.
  ‣ Etimologia: des- + cafeína + -ar

descaída s. f. 1.  Ato de descair. 2.  Estado do que descai. 3.
 Saída; dito repentino. 4.  Lapso, dito impensado; indiscrição. 5.
 Miúdos de galinha em fricassé ou cabidela.

descaidela |a-i| s. f. [Popular] Lapso; erro; ingenuidade.

descaimento |a-i| s. m. 1.  Inclinação. 2.  Decadência.

descair |a-í| v. intr. 1.  Inclinar-se um pouco para fora da linha
natural. 2.  Desviar-se do rumo. 3.  Declinar. 4.  Ir em decadência.
5.  Abaixar, perder (da sua riqueza, saúde, força, etc.). 6.  Abrandar,
calmar. 7.  Não ter êxito. • v. tr. 8.  Deixar cair, inclinar. • v. pron. 9.
 Dizer (por descuido) o que não deveria ser revelado.
  ‣ Etimologia: des- + cair

descalabro s. m. 1.  Desgraça, prejuízo, dano (que vai
gradualmente aumentando). 2.  Ruína; derrota; revés.

descalçadeira s. f. Utensílio que ajuda a descalçar as botas.



descalçadela |é| s. f. [Informal] Descompostura.

descalçador |ô| s. m. 1.  Descalçadeira. • adj. s. m. 2.  Que ou
aquele que descalça.

descalçadura s. f. Ato de descalçar (calçado).
  ‣ Etimologia: descalçar + -dura

descalçar v. tr. 1.  Tirar (o que calça: botas, meias, luvas,
calças, etc.). 2.  Deixar nu. 3.  Tirar o calço a. 4.  Desempedrar
(uma calçada). 5.  Privar de auxílio. • v. pron. 6.   [Figurado] Ficar
desprevenido, ficar sem o preciso.

descalcificação s. f. Ação ou efeito de descalcificar.

descalcificar v. tr. 1.  Fazer perder a um corpo o cálcio que
continha. • v. pron. 2.  Estar atacado de descalcificação.

descalço adj. 1.  Sem calçado; com os pés nus. 2.
 Desempedrado. 3.   [Figurado] Desprevenido.

descalhoar v. tr. Limpar dos calhaus.

descaliçar v. tr. Tirar a caliça de.



descalvar v. tr. Escalvar.

descamação s. f. Ato de descamar.

descamar v. tr. Escamar.

descambação s. f. 1.  Ato de descambar. 2.  Extravagância;
esquisitice; excentricidade.

descambada s. f. 1.   [Brasil] Erro, lapso, descaída. 2.  Encosta;
vertente.

descambadela |é| s. f. 1.  Descambação. 2.   [Popular]
Inconveniência; indiscrição.

descambado adj. 1.  Que descambou. • s. m. 2.   [Brasil] O
mesmo que descambada .

descambar v. intr. 1.  Cair (escorregando), resvalar. 2.  Cair
para um lado. 3.  Derivar, incidir, redundar. 4.   [Figurado] Dizer
inconveniências. • v. tr. 5.   [Brasil] Descer coxilha ou cerro.

descaminhar v. tr. 1.  Subtrair aos direitos (aduaneiros ou de
consumo). 2.  Dar descaminho a; desencaminhar.



descaminho s. m. 1.  Sumiço. 2.  Extravio aos direitos;
contrabando. 3.  Mau proceder; desgoverno. 4.  Malversação.

descamisa s. f. Descamisada.

descamisada s. f. 1.  Trabalho de descamisar milho. 2.
 Desfolhada.

descamisado adj. s. m. 1.  Que não traz ou não tem camisa.
2.  Despojado do folhelho. 3.  Maltrapilho.

descamisar v. tr. 1.  Tirar a camisa de. 2.  Tirar as folhas que
envolvem a maçaroca do milho.

descampado s. m. Terreno extenso, plano, aberto; sem árvores
e desabitado.

descampar v. intr. 1.  Correr pelo campo. 2.   [Figurado]
Desaparecer. 3.   [Náutica] Pôr ao largo, guiar para o largo
(embarcação).

descanar v. tr. [Portugal: Beira] Desbandeirar; cortar a (cana do
milho) por cima da maçaroca.

descancelar v. tr. Abrir a cancela de.



descangar v. tr. Tirar a canga a.

descangotado adj. [Brasil] Abatido; combalido, arruinado.

descangotar v. intr. 1.   [Brasil] Ficar com a cabeça caída para
trás. 2.  Combalir, abater.

descanhotar v. tr. 1.   [Brasil] Destroncar. 2.  Desengonçar. 3.
 Desarticular. • v. pron. 4.   [Brasil] Andar com ligeireza.

descansadamente adv. De modo descansado.
  ‣ Etimologia: descansado + -mente

descansadeiro s. m. Pouso, assento para descansar.

descansado adj. 1.  Folgado; ocioso; regalado. 2.  Sem
inquietações nem cuidados. 3.  Vagaroso; ronceiro; tranquilo.

descansar v. tr. 1.  Apoiar, assentar. 2.  Pôr em descanso. 3.
 Livrar de fadiga ou de cuidado. 4.  Tranquilizar. • v. intr. 5.  Ter
descanso, repousar. 6.  Livrar-se do que incomoda. 7.  Tranquilizar-
se. 8.  Dormir; jazer. 9.  Estribar-se, apoiar-se. 10.  Confiar.

descanso s. m. 1.  Ato de descansar. 2.  Sossego, repouso,
folga. 3.  Vagar; pachorra; pausa. 4.  Apoio; alívio. 5.  Pessoa em



quem se confia. 6.  Sono. 7.  Peça que retém firme o cachorro da
arma de fogo.

descantar v. intr. 1.  Cantar ao som de instrumento. 2.  Cantar
descantes.
  ‣ Etimologia: des- + cantar

descante s. m. 1.  Concerto popular de vozes e instrumentos. 2.
  [Figurado] Canto.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de descantar

descantilhão s. m. Régua para riscar pedras ou madeiras, nos
respectivos cortes.

descanto s. m. Canto a vozes, com música de estante.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de descantar

descapacitar v. tr. e pron. Despersuadir.

descapelada s. f. [Portugal: Regionalismo] Descamisada, desfolhada.

descapelar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Descamisar (o milho);
desfolhar.

descapitalizar v. tr. Desviar, despender ou pôr em circulação
(valores capitalizados).



descapotar v. tr. Dobrar uma parte do teto móvel de certos
automóveis.

descapotável adj. 2 g. s. m. Diz-se de ou veículo automóvel a
que se pode dobrar ou baixar a capota.
  ‣ Etimologia: descapotar + -ável

descaracterização |âct| s. f. Ato ou efeito de descaracterizar.

descaracterizar |âct| v. tr. 1.  Tirar o verdadeiro caráter a;
disfarçar. 2.  Desautorizar. • v. pron. 3.  Perder o verdadeiro caráter.
4.   [Teatro] Lavar-se ou limpar-se da caracterização.

descaradamente adv. De modo descarado.
  ‣ Etimologia: descarado + -mente

descarado adj. Desavergonhado; atrevido; insolente.

descaramento s. m. 1.  Falta de vergonha; desfaçatez. 2.
 Impudência; desaforo.

descarapuçar v. tr. e pron. Desbarretar.

descarar v. pron. Perder a vergonha, tornar-se descarado,
atrevido, impudente.



descaraterização |ât| s. f. Ato ou efeito de descaracterizar.
  ♦ Grafia no Brasil: descaracterização .
  ♦ [Portugal] Variante de descaracterização após o Acordo
Ortográfico de 1990.

descaraterizar |ât| v. tr. 1.  Tirar o verdadeiro caráter a;
disfarçar. 2.  Desautorizar. • v. pron. 3.  Perder o verdadeiro caráter.
4.   [Teatro] Lavar-se ou limpar-se da caracterização.
  ♦ Grafia no Brasil: descaracterizar .
  ♦ [Portugal] Variante de descaracterizar após o Acordo Ortográfico
de 1990.

descarbonizar v. tr. Tirar o carbono a.
  ‣ Etimologia: des- + carbonizar

descarda s. f. [Portugal: Alentejo] Corte dos cardos.

descarecer |ê| v. intr. Não carecer.

descarecido adj. Que descarece; privado.

descarga s. f. 1.  Ato ou trabalho de tirar a carga a bestas,
carros, navios, etc. 2.  Ato ou efeito de disparar muitas armas de
fogo ao mesmo tempo. 3.  Solução de obrigação. 4.  Quitação. 5.
 Cancelamento. 6.  Descargo. 7.   [Medicina] Evacuação. 8.  descarga
elétrica : explosão de eletricidade; raio, faísca.



descargar v. tr. Descarregar; desencarregar.

descargo s. m. 1.  Desobrigação, alívio de cargo. 2.
 Cumprimento de um dever. 3.  Desculpa, justificação. 4.  Defesa
(de uma imputação).

descaridade s. f. Falta de caridade.

descaridosamente adv. De modo descaridoso.
  ‣ Etimologia: descaridoso + -mente

descaridoso |ô| adj. Falto de caridade; duro; insensível. •
Plural: descaridosos |ó|.

descarinho s. m. Falta de carinho; maus tratos.

descarinhosamente adv. De modo descarinhoso.
  ‣ Etimologia: descarinhoso + -mente

descarinhoso |ô| adj. Ríspido; áspero; intratável. • Plural:
descarinhosos |ó|.

descarnado adj. 1.  Muito magro. 2.  Diz-se dos dentes que
têm as gengivas retraídas.



descarnador |ô| adj. 1.  Que descarna. • s. m. 2.  Instrumento
com que se descarnam os dentes.

descarnadura s. f. Operação de descarnar.
  ‣ Etimologia: descarnar + -dura

descarnamento s. m. Estado de descarnado; descarnadura.

descarnar v. tr. 1.  Deixar (os ossos) a descoberto (tirando a
carne). 2.   [Por extensão] Deixar (o caroço) sem polpa. 3.   [Figurado]
Escavar, pôr a descoberto (a raiz de um dente). 4.  Emagrecer.

descaro s. m. Descaramento.

descaroado adj. 1.   [Figurado] Que parece não ter coração. 2.
 Duro, despiedado.

descaroável adj. 2 g. Descarinhoso; inclemente.

descaroçador |ô| s. m. Instrumento que serve para descaroçar.

descaroçamento s. m. Ato de descaroçar.

descaroçar v. tr. 1.  Tirar o caroço ou a semente a. 2.  Tirar a
caroça ao linho. 3.   [Portugal: Minho] Deslindar; explicar. 4.  Contar com



minúcia.
  ‣ Etimologia: des- + caroço + -ar

descarolar v. tr. Tirar a crosta a.

descarregado adj. 1.  Que se descarregou. 2.  Livre de carga.
3.  Jovial, alegre.
  ‣ Etimologia: particípio de descarregar

descarregadoiro s. m. O mesmo que descarregadouro .
  ‣ Etimologia: descarregar + -doiro

descarregador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que descarrega.
  ‣ Etimologia: descarregar + -dor

descarregadouro s. m. Lugar onde se descarrega. =
DESCARREGADOIRO
  ‣ Etimologia: descarregar + -douro

descarregamento s. m. 1.  Ato de descarregar. 2.  Descarga.
3.   [Informática] Transferência para um computador.
  ‣ Etimologia: descarregar + -mento

descarregar v. tr. 1.  Proceder à descarga de. 2.  Disparar
(arma de fogo). 3.  Tirar a carga a. 4.  Despejar. 5.  Soltar com
força. 6.  Aliviar. 7.  Vibrar. 8.  Fazer incidir. 9.  Desabafar. 10.
 Desobrigar; cancelar. 11.   [Informática] Transferir para um
computador. • v. intr. 12.  Cair sobre. 13.  Cair com ímpeto. • v.



pron. 14.  Desembaraçar-se, livrar-se, aliviar-se.
  ‣ Etimologia: des- + carregar

descarrego |ê| s. m. 1.  Descargo. 2.  Ato de descarregar.

descarreirar v. tr. Tirar da carreira; descaminhar.

descarrilamento s. m. Ato ou efeito de descarrilar.

descarrilar v. tr. 1.  Desviar do carril; fazer sair dos carris. • v.
intr. 2.  Saltar fora dos carris sobre que ia rodando (carruagem). 3.  
[Figurado] Sair do bom caminho, da senda do dever; disparatar.

descartar v. tr. 1.  Desfazer-se de (certas cartas). 2.  Deitar fora
depois de usar. 3.  Não incluir como possibilidade; colocar de lado. =
EXCLUIR, REJEITAR 4.   [Figurado] Privar de, tirar. • v. pron. 5.   [Figurado]
Desfazer-se de uma carta. = BALDAR-SE 6.  Desfazer-se (de importuno
ou de coisa que não agrada). = DESEMBARAÇAR-SE
  ‣ Etimologia: des- + carta + -ar

descartável adj. 2 g. 1.  Que se pode descartar. 2.  Que é feito
para uma ou poucas utilizações (ex.: fralda descartável, lente de
contato descartável ).
  ‣ Etimologia: descartar + -ável

descarte s. m. 1.  Ato ou efeito de descartar ou de se descartar.
2.  Conjunto de cartas que se descartaram. 3.   [Figurado] Evasiva.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de descartar



descasamento s. m. 1.  Ato ou efeito de descasar ou de se
descasar. 2.  Divórcio; separação (de casados).
  ‣ Etimologia: descasar + -mento

descasar v. tr. 1.  Anular o matrimônio. 2.  Autorizar (o juiz) a
separação (de cônjuges). 3.  Divorciar. 4.   [Figurado] Separar o que
está acasalado; desemparelhar.
  ‣ Etimologia: des- + casar

descascador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que descasca. • s.
m. 2.  Máquina de descascar.
  ‣ Etimologia: descascar + -dor

descascadura s. f. Operação de descascar.
  ‣ Etimologia: descascar + -dura

descascamento s. m. Ato de descascar.
  ‣ Etimologia: descascar + -mento

descascar v. tr. 1.  Tirar a casca a. 2.   [Figurado] Limpar. • v. intr.
e pron. 3.  Perder a casca. 4.  Cair o casco (à besta).
  ‣ Etimologia: des- + cascar

descaso s. m. Demonstração de desinteresse, desrespeito ou
desleixo. = NEGLIGÊNCIA ≠ CUIDADO, DEDICAÇÃO, INTERESSE, PRECAUÇÃO
  ‣ Etimologia: des- + caso



descaspar v. tr. Tirar a caspa da cabeça de.
  ‣ Etimologia: des- + caspa + -ar

descasque s. m. 1.  Descascadura. 2.  Ato de descasquejar.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de descascar

descasquear v. tr. Descasquejar.

descasquejar v. tr. Tirar as crostas ou as imundícies agarradas
a.

descativar v. tr. 1.  Livrar do cativeiro. 2.   [Figurado] Desprender,
libertar.
  • Confrontar: desativar.

descatolizar v. tr. Afastar do catolicismo.

descaudado adj. Que não tem cauda. = DESCAUDATO

descaudar v. tr. Tirar a cauda a.

descaudato adj. O mesmo que descaudado .
  ‣ Etimologia: des- + caudato

descaulino adj. Acaule.



descautela |é| s. f. Falta de cautela; descuido.

descavalgar v. tr. e intr. Desmontar.

descedura s. f. Descimento.
  ‣ Etimologia: descer + -dura

descegar v. tr. Restituir a vista a.

descelular v. tr. Tirar ou desfazer as células a.

descendência s. f. Série de indivíduos provenientes do mesmo
progenitor.

descendente adj. 2 g. 1.  Que desce. 2.  Que descende. 3.
 Que se afasta do ponto de partida ou do ponto principal. 4.  Que se
dirige para baixo. • s. 2 g. 5.  Pessoa que, em linha reta, descende
de outra. • descendentes s. m. pl. 6.  Filhos, netos, bisnetos,
etc.

descendentemente adv. De modo descendente.
  ‣ Etimologia: descendente + -mente

descender |ê| v. intr. 1.  Proceder por geração. 2.  Provir (por
hereditariedade).



descendimento s. m. 1.  Descimento. 2.  descendimento
da cruz : o ato de Jesus ser despregado e tirado da cruz.

descensão s. f. Descenso.

descensional adj. 2 g. 1.  Que vem de cima para baixo. 2.
 Relativo a descensão.

descensionalmente adv. De modo descensional.
  ‣ Etimologia: descensional + -mente

descenso s. m. Movimento descensional; abaixamento; descida.

descensor |ô| s. m. Esportista que possui as qualidades
particulares para descer rapidamente uma encosta (ciclista) ou um
declive (esqui).

descente adj. 2 g. 1.  Que desce. • s. f. 2.  Descida. 3.  Maré
que baixa. = REFLUXO, VAZANTE ≠ CRESCENTE, ENCHENTE, INFLUXO, MONTANTE
4.  Teto inclinado que acompanha a escada.
  ‣ Etimologia: descer + -ente
  • Confrontar: discente.

descentração s. f. Ato ou efeito de descentrar.



descentralismo s. m. Regime político em que os órgãos
administrativos possuem autonomia acentuada, desprendendo-se,
tanto quanto possível, do poder central. = DESCENTRALIZAÇÃO ≠
CENTRALISMO, CENTRALIZAÇÃO

descentralização s. f. 1.  Ato ou efeito de descentralizar. 2.
 Sistema oposto à acumulação dos poderes no governo central. =
CENTRALISMO • Antônimo geral: CENTRALIZAÇÃO

descentralizador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que
descentraliza. • s. m. 2.  Partidário da descentralização. • Antônimo
geral: CENTRALIZADOR

descentralizar v. tr. 1.  Dar certos poderes às coletividades
locais. 2.  Disseminar por todo o país as administrações, indústrias,
organismos, etc., que se encontravam agrupadas no mesmo lugar. •
Antônimo geral: CENTRALIZAR

descentralizável adj. 2 g. Que se pode descentralizar.

descentramento s. m. 1.  Falta de alinhamento dos centros
das lentes. 2.  Ação de descentrar a objetiva de um aparelho
fotográfico. • Sinônimo geral: DESCENTRALIZAÇÃO

descentrar v. tr. [Mecânica] Tirar ou desviar do centro geométrico.



descer |ê| v. intr. 1.  Vir de cima (ou de alto) para baixo. 2.
 Baixar. 3.  Apear-se. 4.  Pender. 5.  Seguir a corrente (do rio). 6.
 Diminuir. 7.  Decrescer, baixar de nível. 8.  Rebaixar-se. 9.   [Música]
Passar a tom mais grave. • v. tr. 10.  Vir por. 11.  Trazer ou levar
para baixo. 12.  Abaixar; inclinar. 13.  Percorrer (descendo). 14.
 Apear. 15.   [Portugal: Trás-os-Montes] Engolir, embutir. • v. pron. 16.
 Apear-se; baixar-se.

descercar v. tr. 1.  Tirar o que cerca, o que rodeia, o que
encerra. 2.  Levantar o cerco de.

descerco |ê| s. m. Estado do que ficou descercado.

descerebração s. f. Ato ou efeito de descerebrar.

descerebradamente adv. De modo descerebrado.
  ‣ Etimologia: descerebrado + -mente

descerebrado adj. [Figurado] Ignorante; idiota; cretino.

descerebrar v. tr. Tirar o juízo; tornar idiota.

descerimonioso |ô| adj. Que não tem ou em que não há
cerimônia. • Plural: descerimoniosos |ó|.

descerrar v. tr. Abrir; patentear.



deschancelar v. tr. Tirar a chancela a.

descida s. f. 1.  Ato de descer. 2.  Terreno inclinado; declive,
ladeira. 3.  Abaixamento; diminuição.

descimbramento s. m. Operação de descimbrar.

descimbrar v. tr. Tirar os cimbres a.

descimentar v. tr. 1.  Tirar o cimento a. 2.   [Figurado] Destruir;
arruinar.

descimento s. m. Descida.

descingir v. tr. e pron. 1.  Tirar o que cinge. 2.  Desapertar.

desclaridade s. f. Falta de claridade.

desclassificação s. f. Ato de desclassificar.

desclassificado adj. 1.  Que não teve classificação;
desacreditado. • s. m. 2.  Indivíduo que, pelo seu procedimento, não
merece consideração.



desclassificar v. tr. 1.  Tirar de uma classe. 2.  Não atribuir
qualificação. 3.  Desonrar; desacreditar; aviltar.

descoagulação s. f. Derretimento (do coagulado).

descoagulamento s. m. O mesmo que descoagulação .

descoagulante adj. 2 g. Que descoagula.

descoagular v. tr., intr. e pron. Liquefazer (o que estava
coalhado); fundir.

descoalhar v. tr. O mesmo que descoagular .

descoalho s. m. 1.  Degelo. 2.  Ato de descoagular.

descoberta |é| s. f. 1.  Coisa que se veio a descobrir (mas que
existia ignorada na natureza, nas ciências ou nas artes). (Considera-
se incorreto empregar este termo com a acepção de ato de
descobrir, à qual corresponde descobrimento.) 2.   [Imprensa]
Invenção. (Ver descobrimento.)

descobertamente adv. De modo descoberto.
  ‣ Etimologia: descoberto + -mente



descoberto |é| adj. 1.  Claro, patente. 2.  Sem nada na cabeça.
3.  Exposto; raso.

descobridor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que descobre. 2.
 Revelador; delator; explorador.

descobrimento s. m. 1.  O mesmo ou melhor que descoberta.
2.  Ato de descobrir terras ignoradas; essas mesmas terras.

descobrir v. tr. 1.  Achar o ignorado, o desconhecido ou o
oculto. 2.  Fazer um descobrimento. 3.  Chegar a conhecer. 4.
 Notar. • v. tr. e pron. 5.  Destapar. 6.  Mostrar. 7.  Manifestar;
revelar. 8.  Avistar; ver; alcançar com a vista. 9.   [Imprensa] Inventar.
• v. intr. 10.  Aclarar, clarear a atmosfera; romper (o Sol) as nuvens.
• v. pron. 11.  Tirar o chapéu (ou o que se tem na cabeça). 12.
 Cumprimentar (descobrindo-se). 13.   [Esgrima] Expor-se demasiado
apresentando muito corpo.
  ‣ Etimologia: latim discooperio, -ire , descobrir, pôr a descoberto,
destapar

descocar v. pron. 1.  Proceder com descoco. 2.  Descarar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

descochado adj. [Brasil] Que não tem brio; desavergonhado.

descochar v. tr. Destorcer (cordas, cabos, etc.).



descoco |ô| s. m. 1.   [Informal] Desplante; pouca-vergonha,
ousadia. 2.  Destempero; disparate. • Plural: descocos |ô|.

descodear v. tr. Tirar a côdea a.

descodificação s. f. Ação de decodificar.
  ‣ Etimologia: descodificar + -ção

descodificador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que decodifica. • s.
m. 2.   [Informática] Dispositivo, geralmente eletrônico, que permite
fazer a descodificação de informação, de sinais ou de outros dados.
  ‣ Etimologia: descodificar + -dor

descodificar v. tr. 1.  Traduzir em linguagem clara uma
informação codificada. 2.   [Informática] Decifrar dados em código. ≠
CIFRAR, CRIPTAR, ENCRIPTAR • Antônimo geral: CODIFICAR
  ‣ Etimologia: des- + codificar

descogotear v. tr. [Brasil: Sul] Deslocar com puxões as partes
ósseas do pescoço de um animal.

descoimar v. tr. 1.  Aliviar da coima. 2.  Desobrigar do
pagamento de multa.

descoincidência |u-ìn| s. f. Falta de coincidência. =
DESENCONTRO ≠ COINCIDÊNCIA
  ‣ Etimologia: des- + coincidência



descoincidente |u-ìn| adj. 2 g. 1.  Que não coincide. 2.  Que
não concorda. = DISCORDANTE • Sinônimo geral: COINCIDENTE
  ‣ Etimologia: des- + coincidente

descoitar v. tr. 1.  Tirar os privilégios de couto a (uma
propriedade). 2.  Devassar a coutada. 3.  Quebrantar o direito de
asilo. 4.  Violar lugar de refúgio. 5.  Forçar a sair de lugar inviolável
quem nele tinha buscado asilo. • Sinônimo geral: DESCOUTAR

descoivarar v. tr. [Brasil] Limpar um terreno da coivara resultante
de uma queimada.

descolagem s. f. Ato ou efeito de descolar (o avião).
  ‣ Etimologia: descolar + -agem

descolamento s. m. Ato ou efeito de descolar.
  ‣ Etimologia: descolar + -mento

descolar v. tr. 1.  Desligar. 2.  Despegar (o pegado com cola). •
v. intr. 3.  Largar da terra (o avião). ≠ ATERRAR
  ‣ Etimologia: des- + colar

descolmar v. tr. Desguarnecer de colmo.

descolonização s. f. Ação de descolonizar; a situação que daí
resulta.



  ‣ Etimologia: descolonizar + -ção

descolonizar v. tr. Pôr fim ao regime colonial de um país.
  ‣ Etimologia: des- + colonizar

descoloração s. f. 1.  Perda de cor. 2.  Privação do princípio
colorante de qualquer líquido.

descolorante adj. 2 g. Que descolora; descorante.

descolorar v. tr. 1.  Fazer perder a cor (total ou parcialmente).
2.  Descorar. • v. intr. 3.  Perder a cor; desbotar. • Sinônimo geral:
DESCOLORIR

descolorir v. tr. e intr. O mesmo que descolorar .

descomedido adj. 1.  Que se descomediu. 2.  Sem limites. =
EXAGERADO, EXCESSIVO, IMODERADO 3.  Inconveniente, disparatado.
  ‣ Etimologia: particípio de descomedir-se

descomedimento s. m. 1.  Falta de comedimento. =
GROSSERIA, INSOLÊNCIA 2.  Excesso, exagero.
  ‣ Etimologia: descomedir + -mento

descomedir v. pron. 1.  Agir com exagero ou sem controlo. =
EXAGERAR 2.  Ser inconveniente. = DISPARATAR • Sinônimo geral:



EXCEDER-SE
  ‣ Etimologia: des- + comedir

descomer |ê| v. intr. Expulsar os excrementos pelo ânus. =
DEFECAR
  ‣ Etimologia: des- + comer

descometer |ê| v. tr. Tirar o encargo de; desobrigar.

descomodidade s. f. Falta de comodidade; incômodo.

descômodo s. m. O mesmo que descomodidade .
  ♦ Grafia em Portugal: descómodo .

descómodo s. m. O mesmo que descomodidade .
  ♦ Grafia no Brasil: descômodo .

descomover |ê| v. tr. Tirar a comoção a; serenar.

descompadrar v. tr. [Popular] Indispor amigos ou compadres;
malquistar.

descompaginar v. tr. 1.  Desligar; desunir. • v. intr. 2.  Não
condizer.



descompaixão s. f. Falta de compaixão; dureza de coração.

descompassadamente adv. De modo descompassado.
  ‣ Etimologia: descompassado + -mente

descompassado adj. Enorme; desmedido; desmarcado.

descompassar v. tr. 1.  Tirar do compasso. 2.
 Desproporcionar. 3.  Executar sem regularidade. • v. intr. e pron. 4.
 Perder o compasso; sair do compasso. • v. pron. 5.  Descomedir-se.

descompasso s. m. Falta de compasso ou medida;
irregularidade.

descompensação s. f. [Medicina, Psicologia] Estado patológico
durante o qual as perturbações devidas a um órgão afetado são
compensadas por um trabalho suplementar das partes que restam
sãs ou pelo de um órgão de função análoga. ≠ COMPENSAÇÃO
  ‣ Etimologia: descompensar + -ção

descompensar v. intr. [Medicina, Psicologia] Apresentar
descompensação ou estar em fase de descompensação. ≠ COMPENSAR
  ‣ Etimologia: des- + compensar

descomponenda s. f. [Informal] Descompostura, repreensão.



descompor |ô| v. intr. 1.  Desarranjar, desordenar. 2.  Dar uma
descompostura a. • v. pron. 3.  Desarranjar-se; descobrir-se.
  ‣ Etimologia: des- + compor

descomposição s. f. Ato de descompor; decomposição.

descompostamente adv. De modo descomposto.
  ‣ Etimologia: descomposto + -mente

descomposto |ô| adj. Alterado de feições; desordenado,
desarranjado; com modos insolentes. • Plural: descompostos |ó|.

descompostura s. f. 1.  Desalinho; desarranjo; desordem. 2.
 Indecência; insulto. 3.  Reprimenda; desanda; censura acrimoniosa.

descomprazer |ê| v. tr. e intr. Não comprazer; não
condescender.

descompressão s. f. 1.  Ato ou efeito de descomprimir. 2.  
[Medicina] Fenômeno que experimentam os mergulhadores ao
regressarem à superfície das águas e que pode provocar graves
acidentes quando esse regresso é feito com demasiada rapidez.

descompressor |ô| s. m. 1.  Aparelho que serve para reduzir a
pressão de um fluido contido num reservatório. 2.  Válvula de um
motor de explosão que facilita o arranque ou o afrouxamento do
motor.



descomprimir v. tr. Diminuir ou suprimir a compressão de.

descomprometer v. tr. e pron. Livrar ou livrar-se de um
compromisso.
  ‣ Etimologia: des- + comprometer

descomprometidamente adv. De modo
descomprometido.
  ‣ Etimologia: descomprometido + -mente

descomprometido adj. 1.  Que se descomprometeu. 2.  Que
não tem compromisso. 3.  Que não tem relação de casamento ou de
namoro com ninguém. = SOLTEIRO ≠ COMPROMETIDO
  ‣ Etimologia: particípio de descomprometer

descompromisso s. m. Ausência de compromisso ou de
comprometimento.
  ‣ Etimologia: des- + compromisso

descomunal adj. 2 g. 1.  Fora do comum. 2.  Excessivo;
enorme.

descomunalmente adv. De modo descomunal.
  ‣ Etimologia: descomunal + -mente

descomungar v. tr. Levantar a excomunhão a.



desconceito s. m. Mau conceito; descrédito.

desconceituar v. tr. 1.  Desacreditar. 2.  Difamar.

desconcentração s. f. Sistema administrativo que, numa
sociedade centralizada, confia o poder de decisão aos agentes do
poder central residentes na localidade.

desconcentrar v. tr. 1.  Diminuir ou suprimir a concentração
de. 2.  Fazer perder a alguém a sua concentração, distrair a atenção.
3.  Descentralizar. 4.  Tirar o centro. • v. pron. 5.  Disseminar-se,
espalhar-se.

desconcertadamente adv. De modo desconcertado.
  ‣ Etimologia: desconcertado + -mente

desconcertado adj. 1.  Que está em desordem. 2.  Que está
perplexo. = ATRAPALHADO, ATURDIDO, CONFUSO, DESORIENTADO • Antônimo
geral: CONCERTADO
  ‣ Etimologia: particípio de desconcertar
  • Confrontar: desconsertado.

desconcertador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desconcerta.

desconcertante adj. 2 g. 1.  Que desconcerta. 2.   [Galicismo]
Que atrapalha ou atordoa.



desconcertantemente adv. De modo desconcertante.
  ‣ Etimologia: desconcertante + -mente

desconcertar v. tr. 1.  Fazer perder a boa disposição de. 2.
 Desmanchar. 3.  Pôr em divergência. • v. intr. 4.  Disparatar;
discordar. • v. pron. 5.  Descompor-se.
  ‣ Etimologia: des- + concertar
  • Confrontar: desconsertar.

desconcerto |ê| s. m. Desarranjo; desacordo; desconchavo;
dissensão; desavença. ≠ CONCERTO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de desconcertar
  • Confrontar: desconserto.

desconchavar v. tr. 1.  Desligar; malquistar. • v. intr. 2.  Dizer
desconchavos; desconcordar. • v. pron. 3.  Perder a harmonia;
desavir-se. 4.   [Popular] Disparatar.

desconchavo s. m. 1.  Disparate, tolice. 2.  Desconcordância.

desconchegar v. tr. 1.  Separar o que estava conchegado;
afastar. 2.  Tirar o aconchego a. • Sinônimo geral: DESACONCHEGAR

desconchego |ê| s. m. Falta de conchego. = DESACONCHEGO

desconciliação s. f. Ato de desconciliar.



desconciliar v. tr. 1.  Tornar desavindo. 2.  Fazer cessar a
conciliação de.

desconcordância s. f. Falta de concordância. = DISCORDÂNCIA
  ‣ Etimologia: des- + concordância

desconcordar v. tr. 1.  Pôr em desconcordância. • v. intr. 2.
 Não concordar; discrepar; discordar.

desconcorde adj. 2 g. Que não concorda.

desconcórdia s. f. Falta de concórdia.

descondensar v. tr. Desfazer a densidade de; dissolver; tornar
tênue.

descondizente adj. 2 g. 1.  Que não condiz; desarmônico;
discorde. 2.  Desproporcionado.

desconexão |cs| s. f. Falta de nexo; incoerência.

desconexo |cs| adj. Falto de conexão; incoerente.

desconfeito adj. [Antigo] Desconjuntado.



desconfessar v. tr. 1.  Dar por não confessado. 2.  Desdizer-se
de.
  ‣ Etimologia: des- + confessar

desconfiadamente adv. De modo desconfiado.
  ‣ Etimologia: desconfiado + -mente

desconfiado adj. 1.  Que desconfia; receoso. 2.   [Informal] Que
se agasta facilmente; que toma a mal, palavras ou atos inofensivos.

desconfiança s. f. Falta de confiança; suspeita; receio.

desconfiante adj. 2 g. Que tem desconfiança; que deixa de
confiar.

desconfiar v. tr. 1.  Conjecturar. • v. intr. 2.  Duvidar da
honestidade, fidelidade, sinceridade (de alguém). 3.  Não confiar. 4.
 Enfadar-se (com quem se está divertindo).

desconfiguração s. f. Ato ou efeito de desconfigurar ou de se
desconfigurar.
  ‣ Etimologia: desconfigurar + -ção

desconfigurar v. tr. e pron. Alterar ou alterar-se a configuração
de um programa ou sistema informático ou de um equipamento.
  ‣ Etimologia: des- + configurar



desconformar v. intr. 1.  Não ser conforme. 2.  Discordar. 3.
 Diferir.
  ‣ Etimologia: des- + conformar

desconforme adj. 2 g. Não conforme; diverso; desigual;
enorme; desproporcionado.
  ‣ Etimologia: des- + conforme

desconformidade s. f. 1.  Falta de conformidade. =
DISCORDÂNCIA 2.  Desarmonia; desproporção.
  ‣ Etimologia: des- + conformidade

desconfortar v. tr. 1.  Tirar o conforto a. 2.  Desconsolar,
desanimar.

desconfortável adj. 2 g. Que não oferece conforto.

desconfortavelmente adv. De modo desconfortável.
  ‣ Etimologia: desconfortável + -mente

desconforto |ô| s. m. 1.  Falta de conforto. 2.  Desânimo;
desalento. • Plural: desconfortos |ô|.

desconfranger |ê| v. tr. Tirar o confrangimento a.



descongelação s. f. Ato de descongelar ou descongelar-se;
degelo.

descongelamento s. m. Ato de descongelar ou de se
descongelar. = DESCONGELAÇÃO ≠ CONGELAÇÃO, CONGELAMENTO
  ‣ Etimologia: descongelar + -mento

descongelar v. tr., intr. e pron. 1.  Derreter o gelo. = DEGELAR 2.
 Desembargar. • Antônimo geral: CONGELAR, GELAR
  ‣ Etimologia: des- + congelar

descongestão s. f. Ato ou efeito de descongestionar (ex.:
descongestão nasal ).
  ‣ Etimologia: des- + congestão

descongestionamento s. m. Ato ou efeito de
descongestionar. = DESOBSTRUÇÃO
  ‣ Etimologia: descongestionar + -mento

descongestionar v. tr. 1.  Livrar de congestão a. 2.
 Desembaraçar; desoprimir; desentumecer.

desconhecedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que
desconhece. 2.  Ignorante. 3.  Ingrato.
  ‣ Etimologia: desconhecer + -dor



desconhecedoramente adv. De modo desconhecedor.
  ‣ Etimologia: desconhecedor + -mente

desconhecer |ê| v. tr. 1.  Não reconhecer; pensar ser outro. 2.
 Não conhecer o valor de. 3.  Ser ingrato a; não agradecer. • v. pron.
4.  Não se conhecer.
  ‣ Etimologia: des- + conhecer

desconhecido s. m. 1.  Pessoa cuja identidade se desconhece;
estranho. • adj. 2.  Ignorado. 3.  Que nunca se viu. 4.  Por onde
nunca se andou. 5.  De que nunca se ouviu falar.
  ‣ Etimologia: particípio de desconhecer

desconhecimento s. m. 1.  Ato de desconhecer. 2.
 Ingratidão; ignorância; deslealdade.
  ‣ Etimologia: desconhecer + -i- + -mento

desconjunção s. f. Luxação.

desconjuntamento s. m. 1.  Estado de coisa desconjuntada.
2.  Desunião; fenda.

desconjuntar v. tr. e pron. Deslocar; desmanchar. =
ESCONJUNTAR ≠ CONJUNTAR

desconjunto adj. Desunido.
  ‣ Etimologia: des- + conjunto



desconjuntura s. f. Desconjunção; desconjuntamento.

desconjurar v. tr. 1.  Esconjurar. 2.  Desacatar. 3.  Ofender.

desconsagração s. f. Ato de desconsagrar.

desconsagrar v. tr. Converter (o sagrado) em profano;
profanar.

desconsciência s. f. 1.  Falta de consciência. 2.
 Inconsciência.

desconsentimento s. m. Falta de consentimento.

desconsentir v. tr. 1.  Não consentir; recusar. 2.  Revogar o
consentimento.

desconsertado adj. 1.  Que se desconsertou. 2.  Que está
estragado. = AVARIADO, DESARRANJADO • Antônimo geral: CONSERTADO
  ‣ Etimologia: particípio de desconsertar
  • Confrontar: desconcertado.

desconsertar v. tr. 1.  Tirar conserto ou reparação a. 2.
 Desarranjar.



  ‣ Etimologia: des- + consertar
  • Confrontar: desconcertar.

desconserto |ê| s. m. 1.  Falta de conserto, de reparação. 2.
 Desarranjo; desordem.
  • Confrontar: desconcerto.

desconsideração s. f. Falta de consideração ou do respeito
devido.

desconsiderar v. tr. 1.  Não considerar. 2.  Faltar à
consideração devida a. • v. pron. 3.  Perder a consideração dos
outros; desprestigiar-se.

desconsolação s. f. 1.  Falta de consolação. 2.  Tristeza,
aflição.

desconsoladamente adv. De modo desconsolado.
  ‣ Etimologia: desconsolado + -mente

desconsolado adj. 1.  Triste, desgostoso, cheio de pena. 2.
 Insípido, mal temperado.

desconsolador |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquele ou aquilo que
desconsola. 2.  Que faz desanimar.



desconsolar v. tr. 1.  Causar desconsolação. 2.  Entristecer;
afligir; desgostar.

desconsolativo adj. Desconsolador.

desconsolável adj. 2 g. Inconsolável.

desconsolo |ô| s. m. Desconsolação. • Plural: desconsolos |ô|.

desconsoloso |ô| adj. Que não consola ou não tem consolação.
• Plural: desconsolosos |ó|.

desconstrangido adj. Sem constrangimento.

desconstrução s. f. Ato ou efeito de desconstruir.
  ‣ Etimologia: des- + construção

desconstruir v. tr. 1.  Causar a destruição de. = DESFAZER,
DESTRUIR 2.  Desfazer para voltar a construir. • Antônimo geral:
CONSTRUIR
  ‣ Etimologia: des- + construir

descontaminação s. f. Supressão da atividade nociva dos
corpos que foram irradiados por elementos radioativos.



descontaminar v. tr. Efetuar a descontaminação.

descontar v. tr. 1.  Deduzir, abater. 2.  Trocar com desconto. 3.
  [Figurado] Não meter em conta; prescindir.

descontentadiço adj. Difícil de contentar.

descontentamento s. m. Desgosto; desprazer; falta de
contentamento.

descontentar v. tr. 1.  Não contentar; desgostar. 2.  Não fazer
as vontades a; desagradar.

descontente adj. 2 g. 1.  Não contente. 2.  Desgostoso;
desagradado; aborrecido.

descontentemente adv. De modo descontente.
  ‣ Etimologia: descontente + -mente

descontextualizar |eis| v. tr. Retirar do contexto. ≠
CONTEXTUALIZAR
  ‣ Etimologia: des- + contextualizar

descontinência s. f. Incontinência.



descontinuação s. f. Interrupção, cessamento.
  ‣ Etimologia: descontinuar + -ção

descontinuador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que descontinua.

descontinuamente adv. De modo descontínuo.
  ‣ Etimologia: descontínuo + -mente

descontinuar v. tr. 1.  Não continuar; cessar com (ex.: não
descontinuou as críticas ). = INTERROMPER 2.  Deixar de produzir, de
desenvolver ou de dar assistência a um produto ou serviço (ex.: a
marca descontinuou o programa há um ano ).
  ‣ Etimologia: des- + continuar

descontinuidade |u-i| s. f. Qualidade de descontínuo; falta de
continuidade.

descontínuo adj. Não contínuo; não continuado.
  ‣ Etimologia: des- + contínuo

desconto s. m. 1.  Dedução (numa quantia a receber). 2.
 Quantia que se desconta; abate, ágio. 3.  Compensação. 4.
 Operação bancária que consiste em pagar letras antes do seu
vencimento.

descontração |àç| s. f. Ação de descontrair.



descontracção |àç| s. f. Ação de descontrair.
  ♦ [Portugal] Grafia de descontração antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: descontração .

descontraidamente adv. De modo descontraído.
  ‣ Etimologia: descontraído + -mente

descontraído adj. 1.  Que não está contraído; relaxado. 2.
 Desinibido, desembaraçado.

descontrair v. tr. 1.  Deixar de contrair, relaxar os músculos. 2.
 Fazer cessar a tensão psíquica. • v. pron. 3.  Diminuir a sua tensão
psíquica.
  ‣ Etimologia: des- + contrair

descontratar v. tr. Rescindir um contrato sobre.
  ‣ Etimologia: des- + contratar

descontroladamente adv. De modo descontrolado.
  ‣ Etimologia: descontrolado + -mente

descontrolado adj. 1.  Sem controlo. 2.   [Figurado]
Desequilibrado, desgovernado.
  ‣ Etimologia: particípio de descontrolar



descontrolar v. tr. 1.  Fazer perder o controlo; desequilibrar,
desgovernar. • v. pron. 2.  Perder o controlo, desequilibrar-se,
desgovernar-se.
  ‣ Etimologia: des- + controlar

descontrole |ô| s. m. O mesmo que descontrolo .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de descontrolar

descontrolo |ô| s. m. Falta de controlo. = DESCONTROLE ≠
CONTROLO • Plural: descontrolos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de descontrolar

desconvencer |ê| v. tr. Fazer mudar de convicção.
  ‣ Etimologia: des- + convencer

desconvencionar v. tr. Pôr fim aos efeitos de uma convenção.

desconveniência s. f. 1.  Inconveniência; falta de
conveniência. 2.   [Figurado] Desproporção.

desconveniente adj. 2 g. Não conveniente.

desconversar v. tr. e intr. 1.  Deixar de conversar. 2.   [Portugal:
Beira] Descambar no gracejo ou na chocarrice.



desconversável adj. 2 g. 1.  Insociável. 2.  Solitário. 3.
 Rude.

desconverter |ê| v. tr. Fazer voltar ao estado anterior à
conversão.

desconvidar v. tr. Revogar um convite.

desconvir v. intr. 1.  Não se avir. • v. tr. e intr. 2.  Não convir. 3.
 Discrepar. 4.  Não ser conveniente.

desconvizinho adj. Não vizinho; distante.

desconvocar v. tr. Anular a convocação (ex.: desconvocar uma
greve ). = DESMARCAR ≠ CONVOCAR
  ‣ Etimologia: des- + convocar

descoordenação s. f. Ato de descoordenar.

descoordenar v. tr. Tirar a coordenação a.

descopado adj. Diz-se do cavalo que, visto de lado, é mal
aprumado das mãos.

descor |ô| s. f. Falta de cor.



descoradamente adv. De modo descorado.
  ‣ Etimologia: descorado + -mente

descorado |cò| adj. Pálido, falto de cor.
  ‣ Etimologia: particípio de descorar

descoramento |ò| s. m. Palidez.

descorante |ò| adj. 2 g. Que descora.

descorar v. tr. 1.  Esquecer. 2.  Não ter cuidado com. =
DESCUIDAR
  ‣ Etimologia: des- + [de]corar
  • Confrontar: descurar.

descorar |cò| v. tr. 1.  Fazer perder (total ou parcialmente) a cor
a. • v. intr. e pron. 2.  Perder as cores. 3.  Tornar-se pálido.
  ‣ Etimologia: des- + corar
  • Confrontar: descurar.

descorçoante adj. 2 g. O mesmo que descoroçoante .
  ‣ Etimologia: descorçoar + -ante

descorçoar v. tr. e intr. O mesmo que descoroçoar .



descordar v. tr. [Tauromaquia] Cortar a medula espinal (do touro)
com o estoque.

descornar v. tr. Cortar os cornos a (um animal).

descoroar v. tr. 1.  Tirar a coroa a; destronar. 2.  Tirar ou
derribar a parte superior a.

descoroçoamento s. m. Ato ou efeito de descoroçoar.

descoroçoante adj. 2 g. Que faz perder o ânimo, a
determinação. = DESACORÇOANTE, DESACOROÇOANTE, DESCORÇOANTE
  ‣ Etimologia: descoroçoar + -ante

descoroçoar v. tr. e intr. Tirar ou perder a coragem, o ânimo, o
estímulo. = DESACORÇOAR, DESACOROÇOAR, DESALENTAR, DESANIMAR,
DESCORÇOAR, DESENCORAJAR

descorolado adj. Sem corola.

descorrelacionar v. tr. Tirar a correlação de.

descorrimento s. m. Decurso de tempo.

descortejar v. tr. Não cortejar; desconsiderar.



descortês adj. 2 g. Falto de cortesia; malcriado. • Plural:
descorteses.

descortesia s. f. Falta de cortesia; grosseria; ação descortês.

descortesmente adv. De modo descortês.
  ‣ Etimologia: descortês + -mente

descorticação s. f. Operação cirúrgica de uma membrana da
túnica vaginal.

descortiçamento s. m. Ato ou efeito de descortiçar.

descorticar v. tr. 1.  Proceder à descorticação vaginal. 2.
 Triturar a casca de, para a tirar.

descortiçar v. tr. 1.  Tirar a cortiça a, proceder ao descasque
de. • v. pron. 2.  Perder a casca (por si).

descortinar v. tr. 1.  Tirar ou correr as cortinas de. 2.   [Figurado]
Descobrir, enxergar, avistar. 3.  Chegar a compreender. 4.  
[Fortificação] Abater a cortina (de uma fortificação).

descortinável adj. 2 g. Que se pode descortinar.



descosedura s. f. 1.  Ato de descoser. 2.  Parte descosida.
  ‣ Etimologia: descoser + -dura

descoser |ê| v. tr. 1.  Desfazer uma costura. 2.   [Figurado]
Desfazer pouco a pouco. 3.  Cortar. 4.  Desconjuntar. 5.  Divulgar;
murmurar a respeito de. • v. pron. 6.  Abrir-se, confessar-se, sair-se,
dizer.

descosido adj. 1.  Cuja costura foi desmanchada. ≠ COSIDO 2.  
[Figurado] Que não tem nexo ou está mal formulado. = DESORDENADO
  ‣ Etimologia: particípio de descoser

descostumar v. tr. O mesmo que desacostumar .
  ‣ Etimologia: des- + costumar

descostume s. m. 1.  Perda ou falta de costume. 2.  Desuso.
  ‣ Etimologia: des- + costume

descotoar v. tr. Limpar do cotão.

descoutar v. tr. O mesmo que desacoitar .

descozer v. tr. [Pouco usado] Encruar (os alimentos).

descravar v. tr. 1.  Tirar os cravos (para desprender). =
DESENGASTAR 2.  Desfitar. • v. pron. 3.  Desengastar-se; soltar-se, cair



(donde está cravado).
  ‣ Etimologia: des- + cravar
  • Confrontar: desencravar.

descravejar v. tr. 1.  Tirar os cravos a. 2.  Desengastar.

descravizar v. tr. Livrar da escravidão.

descredenciar v. tr. Retirar a credencial ou a habilitação para
alguma coisa a.
  ‣ Etimologia: des- + credenciar

descrédito s. m. 1.  Perda de crédito. 2.  Má fama; desonra,
vergonha.

descrença s. f. 1.  Perda da crença. 2.  Estado de quem chega a
descrer.

descrente adj. 2 g. 1.  Que não crê. • s. 2 g. 2.  Pessoa que
perdeu a crença, a fé.

descrentemente adv. De modo descrente.
  ‣ Etimologia: descrente + -mente

descrer |ê| v. tr. e intr. Perder a crença; deixar de crer em; não
crer; renegar.



descrever |ê| v. tr. 1.  Fazer a descrição de. 2.  Contar
pormenorizadamente. 3.  Traçar. 4.  Seguir (percorrendo). • v. pron.
5.  Pintar-se; dizer-se.

descriado adj. [Informal] Que já não é criança.

descrição s. f. 1.  Ato ou efeito de descrever. 2.  Narração
pormenorizada. 3.  Relação, enumeração.
  • Confrontar: discrição.

descrido adj. s. m. Que ou aquele que descrê.

descriminação s. f. Ato de descriminar.
  ‣ Etimologia: des- + criminação
  • Confrontar: discriminação.

descriminalização s. f. Ato ou efeito de descriminalizar, de
não tratar como crime ou como criminoso. ≠ CRIMINALIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: descriminalizar + -ção

descriminalizar v. tr. 1.  Deixar de considerar crime. ≠
CRIMINALIZAR 2.  Considerar inocente ou não culpado. = ABSOLVER,
DESCRIMINAR
  ‣ Etimologia: des- + criminalizar

descriminar v. tr. Tirar a culpa a; absolver do crime imputado.
= DESCRIMINALIZAR



  ‣ Etimologia: des- + criminar
  • Confrontar: discriminar.

descristianização s. f. Ato de descristianizar.

descristianizar v. tr. Tirar a qualidade de cristão a; acabar
com o cristianismo em.

descritivamente adv. De modo descritivo.
  ‣ Etimologia: descritivo + -mente

descritível adj. 2 g. Que se pode descrever.

descritivo adj. 1.  Que descreve. 2.  Que serve para descrever.
3.  Diz-se da geometria que representa os corpos por projeção.

descritor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que descreve. • s. m.
2.  Palavra ou expressão que identifica, geralmente para fins de
indexação, determinado conceito ou tema.

descruzamento s. m. Ato ou efeito de descruzar.

descruzar v. tr. Desunir ou dar outra posição ao que está
cruzado.



descuidadamente adv. De modo descuidado.
  ‣ Etimologia: descuidado + -mente

descuidado adj. s. m. Negligente, desprevenido, desleixado.

descuidadoso |ô| adj. [Pouco usado] O mesmo que descuidado .
• Plural: descuidadosos |ó|.

descuidar v. tr. 1.  Tratar com descuido; descurar. • v. intr. e
pron. 2.  Desatender; perder o cuidado. 3.  Esquecer-se; relaxar-se;
distrair-se.

descuidista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é descuidado. =
NEGLIGENTE 2.   [Brasil] Que ou o que se aproveita da distração de
outrem para o roubar.
  ‣ Etimologia: descuido + -ista

descuido s. m. Falta de cuidado; negligência; esquecimento,
inadvertência.

descuidoso |ô| adj. Descuidado. • Plural: descuidosos |ó|.

desculpa s. f. 1.  Perdão de culpa ou ofensa. 2.  Alegação
atenuante ou justificativa de culpa, ofensa, descuido. 3.  Escusa,
pretexto.



desculpabilizar v. tr. e pron. Retirar a culpa a alguém ou a si
próprio.
  ‣ Etimologia: des- + culpabilizar

desculpado adj. Absolvido da culpa; relevado.

desculpador |ô| adj. s. m. [Pouco usado] Que ou aquele que
desculpa.

desculpar v. tr. 1.  Conceder desculpa a; não fazer caso de. =
PERDOAR • v. pron. 2.  Apresentar desculpas. = JUSTIFICAR-SE
  ‣ Etimologia: des- + culpar

desculpável adj. 2 g. Que pode ser desculpado.

desculpavelmente adv. De modo desculpável.
  ‣ Etimologia: desculpável + -mente

descumprir v. tr. Deixar de cumprir. = INCUMPRIR ≠ CUMPRIR
  ‣ Etimologia: des- + cumprir

descuradamente adv. De modo descurado.
  ‣ Etimologia: descurado + -mente

descurado adj. Que não está cuidado, que se descurou.
  ‣ Etimologia: particípio de descurar



descuramento s. m. Ato de descurar.

descurar v. tr. Mostrar desleixo por; descuidar-se de.
  ‣ Etimologia: des- + curar
  • Confrontar: descorar.

descuriosamente adv. De modo descurioso.
  ‣ Etimologia: descurioso + -mente

descuriosidade s. f. 1.  Falta da necessária curiosidade. 2.
 Negligência; incúria; desleixo.

descurioso |ô| adj. Falto de curiosidade; descuidado; desleixado.
• Plural: descuriosos |ó|.

descurvar v. tr. Desencurvar; endireitar.

desdar v. tr. Declarar que já não se dá (coisa que se tinha
prometido).
  • Confrontar: desatar.

desde |ê| prep. 1.  A começar de; a contar de; a datar de. 2.
 desde que : depois que; uma vez que.



desdém s. m. 1.  Desprezo profundo. 2.  Negligência; desalinho;
desafetação; abandono.

desdenhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desdenha.

desdenhar v. tr., intr. e pron. 1.  Não se dignar. 2.  Mostrar ou
ter desdém por. 3.  Desprezar com altivez. 4.  Descuidar.

desdenhativo adj. Depreciativo; que encerra desdém.

desdenhável adj. 2 g. Que merece desdém.

desdenhavelmente adv. De modo desdenhável.
  ‣ Etimologia: desdenhável + -mente

desdenho |â ou ê| s. m. Desdém.

desdenhosamente adv. De modo desdenhoso.
  ‣ Etimologia: desdenhoso + -mente

desdenhoso |ô| adj. Cheio de desdém; sobranceiro; esquivo. •
Plural: desdenhosos |ó|.

desdentado adj. 1.  Privado de dentes (parcial ou totalmente).
• desdentados s. m. pl. 2.  Ordem de mamíferos que se



distinguem por não terem dentes na frente.

desdentar v. tr. Tirar ou quebrar os dentes a.

desdita s. f. Falta de felicidade. = DESVENTURA, INFORTÚNIO ≠ DITA
  ‣ Etimologia: des- + dita

desditado adj. Que tem desdita. = DESDITOSO, DESAVENTURADO, MAL-
AVENTURADO
  ‣ Etimologia: desdita + -ado

desdito adj. Que se desmentiu ou desdisse. = DESMENTIDO ≠ DITO
  ‣ Etimologia: des- + dito

desdito adj. [Pouco usado] O mesmo que desditoso .
  ‣ Etimologia: origem controversa

desditosamente adv. De modo desditoso.
  ‣ Etimologia: desditoso + -mente

desditoso |ô| adj. Que ou quem tem desdita, azar ou
infelicidade. = DESVENTURADO, INFELIZ, MALFADADO • Plural: desditosos |
ó|.
  ‣ Etimologia: desdita + -oso

desdizer |ê| v. tr. 1.  Contradizer (alguém no que diz). 2.  Negar.
• v. intr. 3.  Discordar; estar em contradição; não convir. • v. pron. 4.



 Dizer o contrário que antes dissera. 5.  Retratar-se; faltar à palavra.

desdobramento s. m. Ato ou efeito de desdobrar.

desdobrar v. tr. 1.  Estender (o que está dobrado). 2.
 Desenvolver. 3.  Explicar, analisar. 4.   [Militar] Fazer aumentar a
frente (diminuindo a profundidade). • v. pron. 5.  Desenvolver-se,
estender-se. 6.  Prolongar-se (no espaço ou no tempo). 7.
 Manifestar-se. 8.  Dispersar-se ou esforçar-se em várias ações ou
atividades. = DESMULTIPLICAR-SE
  ‣ Etimologia: des- + dobrar

desdobrável adj. 2 g. 1.  Que se pode desdobrar. 2.   [Figurado]
Decomponível. • s. m. 3.  Prospecto que se dobra e desdobra para
mais facilmente poder manusear-se e consultar-se.

desdoiramento s. m. O mesmo que desdouramento .

desdoirar v. tr. O mesmo que desdourar .
  ‣ Etimologia: des- + doirar

desdoiro s. m. O mesmo que desdouro .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de desdoirar

desdormido adj. [Brasil] Diz-se de quem não dormiu e anda
bocejando.



desdouramento s. m. Ato ou efeito de desdourar. =
DESDOIRAMENTO

desdourar v. tr. 1.  Tirar a douradura ou o dourado a. • v. tr. e
pron. 2.  Tirar ou fazer perder o brilho. = DESLUSTRAR, ESCURECER 3.  
[Figurado] Prejudicar ou prejudicar-se, comprometendo a honra ou o
bom nome de. = MANCHAR • Sinônimo geral: DESDOIRAR
  ‣ Etimologia: des- + dourar

desdouro s. m. 1.  Ato ou efeito de desdourar. 2.   [Figurado]
Aquilo que é desonroso ou que mancha a reputação. = DESLUSTRE,
DESONRA, VERGONHA • Sinônimo geral: DESDOIRO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de desdourar

desdramatizar v. tr. e pron. Retirar ou perder o caráter
dramático ou a gravidade.
  ‣ Etimologia: des- + dramatizar

desealmado adj. [Portugal: Regionalismo] Desalmado.

deseclipsar v. tr. 1.  Desvendar; descobrir. • v. intr. 2.
 Reaparecer (o astro eclipsado). • v. pron. 3.  Recuperar a claridade.

desedificação s. f. 1.  Mau exemplo; escândalo. 2.  Ofensa à
devoção religiosa.

desedificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desedifica.



desedificante adj. 2 g. Perversor; desmoralizador; que tira a
crença religiosa.

desedificar v. tr. 1.  Desviar da devoção ou da virtude pelo mau
exemplo. 2.  Desmoralizar; escandalizar.

desedificativo adj. Que desedifica.

deseducação s. f. Ato ou efeito de deseducar.
  ‣ Etimologia: deseducar + -ção

deseducar v. tr. 1.  Estragar a educação de. 2.  Educar mal.
  ‣ Etimologia: des- + educar

deseducativo adj. 1.  Que deseduca ou educa mal. 2.  Que
serve de mau exemplo para outrem.
  ‣ Etimologia: deseducar + -tivo

deseixar v. tr. Tirar o eixo a; tirar ao eixo.

desejadamente adv. De modo desejado.
  ‣ Etimologia: desejado + -mente

desejado adj. 1.  Que se desejou. = APETECIDO, QUERIDO • adj. s.
m. 2.  Que ou quem se deseja. ≠ INDESEJADO • s. m. 3.  Aquilo que



se deseja que aconteça. ≠ INDESEJADO
  ‣ Etimologia: particípio de desejar

desejador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que deseja.

desejar v. tr. 1.  Ter desejo de. 2.  Querer; apetecer; cobiçar;
pretender; aspirar a. • v. intr. 3.  Sentir desejos; ter ambições.

desejável adj. 2 g. Apetecível; que merece ser desejado.

desejavelmente adv. De modo desejável.
  ‣ Etimologia: desejável + -mente

desejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Ato de desejar. 2.  Vontade;
aspiração; apetite.

desejoso |ô| adj. 1.  Que deseja. = COBIÇOSO 2.   [Figurado]
Necessitado. • Plural: desejosos |ó|.
  ‣ Etimologia: desejo + -oso

deselegância s. f. Falta de elegância.

deselegante adj. 2 g. Não elegante; desgracioso.



deselegantemente adv. De modo deselegante.
  ‣ Etimologia: deselegante + -mente

deseliminar v. tr. Restabelecer, restituir ao primitivo estado;
reabilitar.

desemaçar v. tr. Separar (o que estava reunido em maços).

desemadeirar v. tr. Tirar o madeiramento a.

desemalar v. tr. Tirar da mala.

desemalhar v. tr. Tirar das malhas da rede.

desemalhetar v. tr. Desunir, desencaixar (o que estava
emalhetado).

desemaranhar v. tr. 1.  Desenredar. 2.   [Figurado] Esclarecer. •
v. pron. 3.  Desembaraçar-se; soltar-se.

desembaçar v. tr. 1.  Tirar a cor baça a. 2.   [Figurado, Popular]
Fazer reanimar (quem estava embaçado).

desembaciar v. tr. Limpar (o que está embaciado).



desembainhar |a-i| v. tr. 1.  Tirar da bainha. 2.  Descoser a
bainha (da costura). 3.   [Figurado] Desprender, soltar.

desembalar v. tr. 1.   [Galicismo] Desenfardar. 2.  Tirar a bala de.

desembalsar v. tr. Tirar da balsa (o vinho).

desembandeirar v. tr. Tirar a bandeira (ou as bandeiras) de.

desembaraçadamente adv. De modo desembaraçado.
  ‣ Etimologia: desembaraçado + -mente

desembaraçado adj. 1.  Que é livre de embaraços. 2.  Que é
ativo e hábil. = ÁGIL, EXPEDITO ≠ ATADO 3.  Que não revela timidez ou
insegurança.
  ‣ Etimologia: particípio de desembaraçar

desembaraçar v. tr. 1.  Tirar o embaraço de; desimpedir. 2.
 Desocupar. 3.  Desenredar; desemaranhar. 4.  Pôr em ordem. 5.
 Livrar. • v. pron. 6.  Livrar-se. 7.  Desimpedir-se. 8.  Ver-se livre. 9.
 Tornar-se ativo. 10.  Apressar-se.

desembaraço s. f. 1.  Ato de desembaraçar; agilidade,
desenvoltura; despejo. 2.  Coragem. 3.  Soltura. 4.  Denodo.

desembaralhar v. tr. Pôr em ordem (o que está embaralhado).



desembarcadoiro s. m. O mesmo que desembarcadouro .

desembarcadouro s. m. Lugar onde se desembarca. =
DESEMBARCADOIRO

desembarcar v. tr. 1.  Tirar da embarcação. 2.  Tirar do vagão.
• v. intr. 3.  Saltar em terra. 4.  Sair (de uma carruagem do caminho
de ferro ao chegar ao seu destino). 5.   [Marinha] Deixar de formar
parte da tripulação de um barco.

desembarco s. m. Desembarque.

desembargador |ô| s. m. 1.  Juiz do Tribunal de Relação. 2.
 Membro do Supremo Tribunal de Justiça.

desembargar v. tr. 1.  Levantar o embargo de. ≠ EMBARGAR 2.  
[Figurado] Expedir; desembaraçar; despachar.
  ‣ Etimologia: des- + embargar

desembargo s. m. 1.  Levantamento judicial de embargo. 2.
 Despacho; desimpedimento.

desembarque s. m. Ato de desembarcar.



desembarrancar v. tr. 1.  Tirar do barranco; tirar do atoleiro;
desobstruir. • v. intr. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Tomar uma resolução.
3.  Dar uma resposta decisiva.

desembarrilar v. tr. 1.  Tirar para fora do barril. 2.   [Figurado]
Desenganar.

desembebedar v. tr. Fazer passar a bebedeira a.

desembestada |bès| s. f. 1.   [Brasil] Ato ou efeito de
desembestar. 2.   [Brasil] Corrida desenfreada de um animal. 3.  
[Brasil] Corrida a galope. = GALOPADA
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de desembestado

desembestado |bès| adj. 1.  Que desembestou, que corre a
toda a velocidade (ex.: animais desembestados ). = DESENFREADO 2.  
[Figurado] Que tem pressa. = APRESSADO
  ‣ Etimologia: particípio passado de desembestar

desembestar |bès| v. tr. 1.  Arremessar, atirar (como com
besta). 2.  Proferir com violência (afrontas, injúrias, etc.). • v. intr. 3.
 Deitar a correr impetuosamente.
  ‣ Etimologia: des- + embestar

desembezerrar v. tr. [Portugal: Beira] Desamuar.
  ‣ Etimologia: des- + embezerrar



desembirrar v. tr. 1.  Fazer passar a birra a. • v. intr. 2.  Deixar
a birra.

desembocadura s. f. 1.  Entrada de um rio no mar ou noutro
rio. 2.  Ponto onde uma rua desemboca noutra ou numa praça.
  ‣ Etimologia: desembocar + -dura

desembocar v. tr. 1.  Fazer sair. • v. intr. 2.  Sair (como por
uma boca). 3.  Desaguar. 4.  Lançar-se. 5.  Ir dar.
  • Confrontar: desembuçar.

desembolar v. tr. e pron. Tirar as bolas (ao touro, ao florete).

desembolsar v. tr. 1.  Tirar da bolsa. 2.  Pagar, entregar
(alguma quantia). 3.  Gastar, despender.

desembolso |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de desembolsar. 2.
 Dinheiro que se antecipa; adiantamento; gasto; despesa. • Plural:
desembolsos |ô|.

desemborcar v. tr. Virar para cima (o que está emborcado).

desemborrachar v. tr. 1.   [Popular] Desembriagar. 2.   [Técnica]
Embranquecer (a prata).

desemborrascar v. tr. Tornar sereno; desassombrar.



desemborro |ô| s. m. [Portugal: Madeira] Resto de alguma coisa. •
Plural: desemborros |ô|.

desemboscar v. tr. Fazer sair do bosque ou da emboscada.
  ‣ Etimologia: des- + emboscar

desembotar v. tr. 1.  Afiar, tornar cortante. 2.  Fazer com que
(os dentes) deixem de estar botos.

desembraçar v. tr. Soltar (o que se tem embraçado).

desembraiagem s. f. Ato de desembraiar.
  ‣ Etimologia: desembraiar + -agem

desembraiar v. tr. e intr. [Automobilismo] Interromper a
comunicação que unia a árvore motora de um aparelho a uma
árvore secundária ou a qualquer peça do mesmo aparelho.
  ‣ Etimologia: des- + embraiar

desembravecer |ê| v. tr., intr. e pron. Amansar; serenar.

desembreagem s. f. [Brasil] Ato ou efeito de desembrear.
  ‣ Etimologia: desembrear + -agem



desembrear v. tr. Tirar o breu a.
  ‣ Etimologia: des- + embrear

desembrear v. tr. e intr. [Brasil] O mesmo que desembraiar .
  ‣ Etimologia: des- + embrear

desembrechar |brè| v. tr. Tirar o embrechado a.

desembrenhar v. tr. 1.  Fazer sair das brenhas. 2.   [Figurado]
Tirar de grande embaraço; desprender. • v. pron. 3.  Sair das
brenhas.

desembriagar v. tr. Desembebedar.

desembridar v. tr. e pron. Tirar a brida a ou soltar-se da brida.
= DESBRIDAR ≠ EMBRIDAR
  ‣ Etimologia: des- + embridar

desembrulhar v. tr. 1.  Tirar do embrulho. 2.  Desfazer o que
embrulha. 3.  Desdobrar; estender. 4.  Mostrar. 5.   [Figurado]
Esclarecer, aclarar, desenredar. • v. pron. 6.   [Pouco usado]
Desenevoar-se (a atmosfera).

desembrulho s. m. 1.   [Informal] Ato de desembrulhar. 2.  
[Figurado] Esclarecimento.



desembruscar v. tr. Tornar claro ou límpido; desanuviar.

desembrutecer |ê| v. tr. Fazer perder a rudeza.

desembrutecimento s. m. Ato ou efeito de desembrutecer.

desembruxar v. tr. Tirar a bruxaria de; desenfeitiçar.

desembuçar v. tr. 1.  Tirar o rebuço; descobrir a cara. • v.
pron. 2.  Mostrar-se.
  • Confrontar: desembocar.

desembuchar v. tr. 1.  Desimpedir aquele ou aquilo que estava
embuchado. 2.  Expandir, expor com franqueza (o que se pensa). •
v. intr. 3.  Desabafar, falando.

desembuço s. m. Ato de desembuçar.

desemburrar v. tr. e pron. 1.  Instruir (dando as primeiras
noções); polir. 2.  Desamuar.

desemedar v. tr. Desmanchar as medas de.

desemoinhar |o-i| v. tr. Tirar a moinha a.



desemoldurar v. tr. Tirar da moldura; desencaixilhar.

desempacar v. tr. [Brasil] Desemperrar (a cavalgadura).

desempachar v. tr. e pron. 1.  Desobstruir; desimpedir;
desprender dos estorvos; soltar. 2.  Aliviar.

desempacho s. m. Ato ou efeito de desempachar ou de
desempachar-se.

desempacotamento s. m. Ato de desempacotar.

desempacotar v. tr. 1.  Tirar do pacote. 2.  Desembrulhar (o
pacote).

desempalhar v. tr. Desembrulhar (o que vem empalhado);
desenfardar (objetos empalhados).

desempalmar v. tr. Largar ou mostrar (o que estava
empalmado).

desempambado adj. [Brasil] Desembaraçado; franco; positivo.

desempanar v. tr. 1.  Tirar os panos a. 2.   [Figurado] Limpar.
  ‣ Etimologia: des- + empanar , cobrir com panos



desempanar v. tr. Resolver a avaria de (ex.: desempanar um
motor ). = CONSERTAR, REPARAR ≠ AVARIAR
  ‣ Etimologia: des- + empanar , avariar

desempapar v. tr. Estirar, compor (para que não faça papo ou
fole).

desempapelar v. tr. 1.  Tirar o papel a. 2.  Desembrulhar.

desempar v. tr. Tirar a empa a.

desemparceirar v. tr. 1.  Desunir (o que está emparceirado).
2.  Desemparelhar.

desemparedar v. tr. 1.  Desfazer o emparedamento. 2.  Dar
liberdade a (o que está emparedado).

desemparelhar v. tr. 1.  Desunir (o que está emparelhado). 2.
 Desirmanar.

desempastar v. tr. Desprender o que está empastado; soltar.

desempatar v. tr. 1.  Fazer cessar o empate; decidir. 2.  
[Figurado] Ultimar.



desempate s. m. 1.  Cessação do empate. 2.  Decisão.

desempavesar v. tr. 1.  Tirar os paveses a (o navio). • v. pron.
2.   [Figurado] Deixar-se de prosápias, de bazófias.

desempecer |ê| v. tr. e intr. Deixar de empecer; desembaraçar.

desempecilhar v. tr. Tirar o empecilho a; desembaraçar.

desempeço |pê| s. m. Remoção do que estorva; alívio;
desobstrução; desembaraço.

desempeçonhar v. tr. Tirar a peçonha a.

desempedernir v. tr. 1.  Amolecer (o empedernido). 2.  
[Figurado] Enternecer.

desempedrar v. tr. 1.  Tirar as pedras (de uma calçada). 2.
 Limpar de pedras.

desempegar |pè| v. tr. 1.  Tirar do pego. 2.  Tirar a água de
(pego, reservatório, etc.).

desempenadeira s. f. Instrumento de madeira com que o
caiador alisa o reboco na parede.



desempenado adj. 1.  Direito; nivelado. 2.  Desembaraçado.
3.  Esbelto, airoso. 4.  Teso, ufano.

desempenar v. tr. 1.  Tirar o empeno; endireitar, nivelar. • v.
pron. 2.  Perder o empeno.

desempenhar v. tr. 1.  Cumprir (missão, encargo, etc.). 2.
 Representar. 3.  Resgatar (penhor). • v. pron. 4.  Livrar-se de
dívidas.

desempenho |â ou ê| s. m. 1.  Ato de desempenhar. 2.
 Cumprimento. 3.  Resgate. 4.  Modo de representar.

desempeno |ê| s. m. 1.  Operação de desempenar. 2.  Estado
do que não está empenado. 3.  Instrumento de carpinteiro para
reconhecer se uma peça ou uma superfície está ou não empenada.
4.   [Figurado] Garbo, airosidade.

desemperrar v. tr. e intr. 1.  Desfazer o emperramento. 2.
 Alargar, distender, tornar lasso. 3.   [Figurado] Tirar a perrice a.

desemperro |ê| s. m. 1.  Ato de desemperrar. 2.  Estado do que
não está perro. 3.   [Figurado] Desistência de teima.

desempestar |è| v. tr. 1.  Livrar da peste. 2.  Desinfeccionar. 3.
 Tirar o mau cheiro que há em alguma parte.



desempilhar v. tr. Separar, desarrumar (o que está empilhado).
  ‣ Etimologia: des- + empilhar

desemplastrar v. tr. Tirar o emplastro de cima de.

desemplumar v. tr. e pron. Tirar as plumas de. = DEPENAR,
DESPLUMAR
  ‣ Etimologia: des- + emplumar

desempoadamente adv. De modo desempoado.
  ‣ Etimologia: desempoado + -mente

desempoado adj. 1.  Limpo do pó. 2.   [Figurado] Livre de
preconceitos. 3.   [Figurado] Lhano; afável; modesto.
  ‣ Etimologia: particípio de desempoar

desempoar v. tr. O mesmo que desempoeirar .
  ‣ Etimologia: des- + empoar

desempobrecer |ê| v. tr. 1.  Tirar da pobreza. • v. intr. 2.  Sair
da pobreza. • Antônimo geral: EMPOBRECER

desempoçar v. tr. 1.  Tirar da poça ou do poço; desentulhar. 2.
  [Figurado] Pôr a descoberto.



desempoeiradamente adv. De modo desempoeirado.
  ‣ Etimologia: desempoeirado + -mente

desempoeirado adj. 1.  Limpo de poeira. 2.   [Figurado] Sem
superstições nem preconceitos mesquinhos. 3.  De larga cultura. 4.
 Desempoado.
  ‣ Etimologia: particípio de desempoeirar

desempoeirar v. tr. e pron. 1.  Limpar(-se) do pó. ≠ EMPOAR,
EMPOEIRAR 2.   [Figurado] Fazer perder ou perder os preconceitos; fazer
pensar ou pensar livremente. • Sinônimo geral: DESEMPOAR
  ‣ Etimologia: des- + empoeirar

desempolar v. tr. e intr. 1.  Tirar as empolas a. 2.  Aplainar,
alisar.

desempoleirar v. tr. 1.  Tirar do poleiro. 2.   [Figurado] Destituir
(de cargo ou emprego).

desempolgar v. tr. 1.  Largar o que está empolgado. 2.  Tirar
das garras.

desempossar v. tr. Desapossar.

desempregado adj. s. m. Que ou quem não tem emprego.



desempregar v. tr. 1.  Tirar o emprego a. 2.  Despedir do
emprego.

desemprego |ê| s. m. 1.  Perda de lugar que desempenhava. 2.
 Falta de emprego.

desemprenhar v. intr. 1.  Dar à luz. = PARIR 2.  Fazer uma
interrupção da gravidez. = ABORTAR 3.   [Figurado] Falar abertamente. =
DESABAFAR, DESEMBUCHAR
  ‣ Etimologia: des- + emprenhar

desemproar v. tr. [Figurado] Abater a proa, a vaidade ou o
orgulho a.

desempunhar v. tr. Largar do punho ou da mão.

desemudecer |ê| v. tr. 1.  Obrigar a falar a quem está calado. •
v. intr. 2.  Recuperar a fala.

desenamorar v. tr. e pron. Fazer deixar ou deixar de estar
enamorado. = DESAPAIXONAR

desenarcado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se da pipa ou do
tonel a que se tiraram arcos.

desenastrar v. tr. 1.  Soltar dos nastros. 2.  Desatar.



desenatar v. tr. Desnatar.

desencabar v. tr. 1.  Tirar o cabo a. • v. pron. 2.  Soltar-se do
cabo.

desencabeçar v. tr. 1.   [Informal] Dissuadir; tirar da cabeça. 2.
 Destituir do casal ou prazo.

desencabrestar v. tr. 1.  Tirar o cabresto a. • v. pron. 2.
 Desprender-se do cabresto. 3.   [Figurado] Desenfrear-se.

desencabritar v. intr. Fugir apressadamente; embarafustar.

desencadeamento s. m. Ato de desencadear.

desencadear v. tr. 1.  Soltar, desprender (o que estava preso
ou encadeado). 2.   [Figurado] Desligar, desunir. 3.  Excitar, atiçar. 4.
 Dar rédea solta a. • v. pron. 5.  Romper com ímpeto; manifestar-se
com fúria (tempestade, etc.); cair com força (chuva).

desencadernação s. f. Ato ou efeito de desencadernar.

desencadernado adj. 1.  Sem encadernação. 2.   [Figurado]
Desconexo; destrambelhado.



desencadernar v. tr. 1.  Tirar a encadernação a. • v. pron. 2.
 Desconjuntar-se.

desencaiporar v. tr. [Brasil] Desenguiçar.

desencaixamento s. m. Ver desencaixe .

desencaixar v. tr. 1.  Tirar do encaixe; deslocar. 2.
 Desconjuntar.

desencaixe s. m. 1.  Ato de desencaixar. 2.  Estado de coisa
desencaixada.

desencaixilhar v. tr. Tirar o caixilho de.

desencaixotar v. tr. Tirar do caixote, da caixa.
  ‣ Etimologia: des- + encaixotar

desencalacrar v. tr. Tirar de dificuldades, de apuros, livrar de
dívidas, desentalar.

desencalhar v. tr. 1.  Pôr a nado. • v. intr. e pron. 2.  Sair
donde estava encalhado.

desencalhe s. m. Ato de desencalhar.



desencalmar v. tr. 1.  Aliviar de calma; desafrontar. 2.  
[Figurado] Tranquilizar. • v. pron. 3.  Refrescar-se. 4.   [Figurado]
Serenar-se (da cólera), desagastar-se.

desencaminhado adj. 1.  Transviado. 2.  Perdido. 3.
 Furtado ao manifesto.

desencaminhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que
desencaminha.

desencaminhamento s. m. Ato de desencaminhar.

desencaminhar v. tr. e pron. 1.  Desviar do bom caminho,
extraviar. 2.  Dar descaminho a. 3.  Perverter. 4.  Furtar. 5.  Subtrair
aos direitos.

desencamisar v. tr. Descamisar.

desencampar v. tr. 1.   [Direito] Receber (o que estava
encampado). 2.  Desfazer a encampação. 3.  Obrigar a restituir.

desencanar v. tr. Tirar do cano ou canal.

desencanastrar v. tr. 1.  Tirar da canastra. 2.  Desfazer o
tecido encanastrado.



desencantação s. f. 1.  Ato de desencantar. 2.  Procura e
diligência para achar (tesouros, etc.). 3.  Desencantamento.

desencantadamente adv. De modo desencantado.
  ‣ Etimologia: desencantado + -mente

desencantado adj. Desiludido.

desencantador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que
desencanta. 2.  Que desengana; que faz perder a ilusão.

desencantamento s. m. 1.  Ato de desencantar. 2.
 Desengano. 3.  Quebra do encantamento.

desencantar v. tr. 1.  Quebrar o encanto de. 2.  Descobrir,
achar (coisa muito escondida ou abandonada em sítio escuso). 3.  
[Figurado] Tirar a ilusão a.

desencanto s. m. Desencantamento.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de desencantar

desencantoar v. tr. 1.  Fazer sair do canto onde estava
acantoado. 2.   [Figurado] Tirar da soledade. 3.  Trazer ao convívio.

desencanudar v. tr. Alisar (o que estava encanudado).



desencapelar v. tr. 1.  Tirar o capelo a. 2.   [Marinha] Tirar do
calcês de um mastro os cabos encapelados. • v. intr. 3.  Acalmar (o
mar).

desencapoeirar v. tr. Tirar da capoeira; trazer para fora.

desencapotar v. tr. e pron. 1.  Tirar o capote a. 2.  Descobrir;
manifestar; patentear.

desencaracolar v. tr. 1.  Desfazer os caracóis (do cabelo). 2.
 Desenrolar, alisar.

desencarapelar v. tr. Desencrespar; desenredar.

desencarapinhar v. tr. Desfazer a carapinha a; encrespar;
cardar.

desencarcerar v. tr. Tirar do cárcere; soltar.

desencardir v. tr. [Informal] Tirar toda a sujidade (ao que anda
mal lavado).

desencarecer |ê| v. tr. e intr. 1.  Diminuir no preço; baixar. 2.  
[Figurado] Depreciar.



desencargo s. m. Desobrigação, alívio (de um encargo).

desencarnação s. f. Ato ou efeito de desencarnar.

desencarnado adj. Diz-se do espírito separado do corpo que
ele animou.

desencarnar v. tr. Deixar a carne, passar para o mundo
espiritual.

desencarquilhar v. tr. e pron. Desenrugar.

desencarrancar v. tr. Tirar a carranca a; fazer com que deixe
de estar carrancudo.

desencarregar v. tr. 1.  Tirar (a alguém) o encargo que tinha.
2.  Exonerar. 3.  Desobrigar.

desencarreirar v. tr. Desencaminhar.

desencarretar v. tr. Tirar da carreta (artilharia).

desencarrilar v. tr. Desencarrilhar.



desencarrilhar v. tr. 1.  Tirar dos carris (de propósito). 2.
 Descarrilar.

desencartar v. tr. 1.  Privar (alguém) de ofício ou emprego em
que estava encartado. 2.  Tirar da carta (alfinetes ou agulhas). 3.  
[Portugal: Regionalismo] Tirar do estojo enrolado.

desencasacar v. tr. e pron. 1.  Tirar a casaca. 2.  Pôr-se à
vontade.

desencasar v. tr. Tirar da casa, do encaixe.

desencascar v. tr. 1.  Desencardir. 2.  Tirar do casco, da pipa
ou do tonel.

desencasquetar v. tr. [Informal] Tirar da cabeça (mania, ideia
fixa, etc.).

desencastelar v. tr. 1.   [Técnica] Alargar o casco acastelado dos
solípedes. 2.  Desalojar de castelo ou posição fortificada. 3.
 Desfazer castelos ou pilhas de. 4.  Desmanchar o que estava
encastelado.

desencastoar v. tr. 1.  Tirar o castão a. 2.  Desengastar.

desencatarroar v. tr. e pron. Curar do catarro.



desencavalgar v. tr. Descavalgar.

desencavar v. tr. 1.  Soltar do local ou cavidade onde estava
metido. = DESENCOVAR ≠ ENCAVAR 2.  Cavar; escavar. 3.   [Brasil]
Descobrir, desencantar. = DESENCOVAR
  ‣ Etimologia: des- + encavar

desencavernar v. tr. Tirar da caverna; desencovilar.

desencavilhar v. tr. 1.  Tirar a cavilha a. 2.  Separar (o que
estava encavilhado).

desencerar v. tr. Tirar o revestimento de cera a.

desencerrar v. tr. 1.  Soltar do encerro. 2.  Libertar. 3.  
[Figurado] Descobrir. 4.  Patentear.

desencharcar v. tr. 1.  Tirar do charco. 2.  Enxugar.

desencher v. tr. Esvaziar.

desencilhar v. tr. Tirar a cilha a.



desenclaustrar v. tr. Tirar do claustro, fazer cessar a clausura
religiosa.

desenclavinhar v. tr. Desprender (o que estava enclavinhado).

desencobrir v. tr. [Popular] Descobrir.

desencodear v. tr. Tirar as côdeas, nódoas.

desencofrar v. tr. Tirar do cofre.

desencoifar v. tr. Tirar a coifa a.

desencoivarar v. tr. [Brasil] Limpar o terreno das coivaras ou
paus que não chegaram a carbonizar-se.

desencolar v. tr. Desbastar a borda (de uma tábua).

desencolerizar v. tr. Fazer passar a cólera a; aplacar.

desencolher |ê| v. tr. 1.  Estender (o encolhido). • v. pron. 2.  
[Figurado] Perder o encolhimento; desembaraçar-se.

desencolhimento s. m. Ato ou efeito de desencolher.



desencomendar v. tr. 1.  Dar contraordem. • v. pron. 2.
 Desencarregar-se da encomenda.

desenconchar v. tr. 1.  Tirar da concha. • v. pron. 2.  Sair da
concha. 3.   [Figurado] Sair de um lugar em que estava agachado,
encolhido ou agasalhado. 4.  Soltar.

desencontradamente adv. De modo desencontrado.
  ‣ Etimologia: desencontrado + -mente

desencontrado adj. Que vai em direção contrária à de
outrem.

desencontrar v. intr. e pron. 1.  Não estar conforme com;
discordar. • v. tr. 2.  Impedir o encontro de. • v. pron. 3.  Não se
encontrar com.

desencontro s. m. 1.  Ato ou efeito de desencontrar. 2.  
[Figurado] Discrepância; divergência; desigualdade; oposição.

desencorajar v. tr. 1.  Tirar a coragem a. • v. pron. 2.
 Desanimar.

desencordoar v. tr. 1.  Tirar as cordas a. • v. intr. e pron. 2.
 Desamuar-se.



desencorpar v. tr. Fazer diminuir em corpo ou em volume.

desencorrear v. tr. 1.  Soltar (o que estava preso com correia).
• v. pron. 2.  Perder a rijeza da correia.

desencortiçar v. tr. 1.  Tirar a aspereza própria da cortiça. 2.
 Desenrugar. 3.  Tirar do cortiço.

desencoscorar v. tr. 1.  Tirar o cóscoro, a crosta. 2.   [Figurado]
Desencrespar, desencortiçar.

desencostar v. tr. 1.  Endireitar. 2.  Separar do encosto. 3.
 Desarrimar.

desencovar v. tr. 1.  Tirar da cova. 2.   [Figurado] Descobrir,
desencantar. • v. pron. 3.  Deixar de estar encovado (falando dos
olhos).

desencovilar v. tr. Tirar do covil.

desencravar v. tr. Tirar (o que está cravado ou encravado).
  ‣ Etimologia: des- + encravar
  • Confrontar: descravar.

desencravilhar v. tr. e pron. 1.  Desentalar. 2.   [Figurado] Tirar
de apuros.



desencrencar v. tr. Desfazer encrenca de.

desencrespar v. tr. e pron. 1.  Alisar. 2.   [Figurado]
Desencapelar.

desencruar v. tr. Fazer perder a qualidade de encruado.

desencruzar v. tr. Ver descruzar.

desencurralar v. tr. 1.  Fazer sair do curral. 2.   [Figurado] Soltar.
3.  Desencantoar.

desencurvar v. tr. Endireitar.

desendemoninhar v. tr. 1.  Tirar o demônio do corpo de. 2.
 Desencolerizar.

desendeusar v. tr. 1.  Apear das honras ou da reputação de
divino; rebaixar. 2.  Recusar adoração a.

desendividar v. tr. e pron. 1.  Pagar as dívidas (de outrem ou
as próprias). 2.  Desobrigar. 3.  Dar quitação a.



desenegrecer |ê| v. tr. Aclarar ou branquear (o que estava
negro).

desenervação s. f. 1.  Distensão dos nervos. 2.  Recuperação
do estado normal (com relação aos nervos).

desenervar v. tr. 1.  Tirar a enervação a. 2.  Tonificar.

desenevoar |ne| v. tr. 1.  Limpar de nuvens ou de névoa. 2.  
[Figurado] Alegrar. 3.  Ilustrar.

desenfadadiço adj. 1.  Que desenfada. 2.  Recreativo.

desenfadamento s. m. Desenfado.

desenfadar v. tr. e pron. 1.  Tirar o enfado a. 2.  Distrair;
divertir.

desenfado s. m. 1.  Alívio do enfado. 2.  Distração, recreio. 3.
 Sossego do espírito. 4.  Sangue-frio.

desenfaixar v. tr. Tirar as faixas a.

desenfardar v. tr. Tirar do fardo.



desenfardelar v. tr. 1.  Tirar do fardel, do saco. ≠ ENFARDELAR
2.  Descobrir.

desenfarnação s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Abrolhamento,
desabrochar das plantas.

desenfarpelar v. tr. e pron. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Despir ou
tirar a farpela a.

desenfarruscar v. tr. 1.  Tirar as farruscas a. 2.  Limpar.

desenfartar v. tr. Tirar o enfarte a.

desenfastiar v. tr. 1.  Tirar o fastio a. 2.  Despertar o apetite
em. 3.   [Figurado] Distrair. 4.  Divertir. 5.  Tornar ameno.

desenfastioso |ô| adj. Que desenfastia. • Plural: desenfastiosos
|ó|.

desenfeitar v. tr. 1.  Tirar o enfeite a. 2.  Desataviar.

desenfeitiçar v. tr. 1.  Livrar de feitiços. 2.   [Figurado] Livrar do
amor.

desenfeixar v. tr. 1.  Desmanchar o feixe. 2.  Tirar do feixe.



desenfermar v. intr. Deixar de estar enfermo.

desenferrujar v. tr. e pron. 1.  Tirar a ferrugem. 2.   [Figurado]
Ilustrar, instruir.

desenfestado |fè| adj. Que não é enfestado.

desenfezar |fè| v. tr. 1.  Tirar o enfezamento a. 2.
 Desencolerizar. 3.  Robustecer. 4.  Dar vigor (ao enfezado). • v.
pron. 5.  Crescer; medrar.

desenfiamento s. m. Ato ou efeito de desenfiar.

desenfiar v. tr. e pron. 1.  Tirar do fio (o enfiado). 2.  Tirar o fio
de. 3.   [Artilharia] Dispor (a bateria) para tiros de enfiada. • v. intr. 4.
 Separar, deixar de estar enfiado.

desenfileirar v. tr. Tirar da fileira.

desenflorar v. tr. 1.  Tirar as flores de. • v. intr. 2.  Perder as
flores.

desenforcar v. tr. Desprender da forca.



desenforjar v. tr. Tirar da forja.

desenformar v. tr. 1.  Tirar da forma (ô). 2.  Amarrotar,
apertar, comprimir, mudando a forma (ó). 3.  Deformar.

desenfornagem s. f. Operação de desenfornar.

desenfornar v. tr. Tirar do forno.

desenfrascar v. tr. 1.  Tirar do frasco. 2.  Tirar a rolha a.

desenfreadamente adv. De modo desenfreado.
  ‣ Etimologia: desenfreado + -mente

desenfreado adj. 1.  Sem freio. 2.  Desaforado. 3.
 Descomedido; imoderado. 4.  Violento; furioso.

desenfreamento s. m. 1.  Ato ou efeito de desenfrear. 2.
 Arrebatamento, furor. 3.  Descomedimento. 4.  Desregramento. 5.
 Libertinagem.

desenfrear v. tr. 1.  Tirar o freio a. 2.  Soltar. • v. pron. 3.
 Tomar o freio nos dentes. 4.   [Figurado] Tornar-se libertino. 5.
 Irritar-se. • Sinônimo geral: DESFREAR
  ‣ Etimologia: des- + enfrear



desenfrechar |è| v. tr. Despedir como frecha.

desenfronhar v. tr. e pron. 1.  Tirar a fronha a. 2.  Tirar da
fronha. 3.   [Figurado] Tirar para fora. 4.  Dizer. 5.  Despir; patentear.

desenfueirar v. tr. Tirar os fueiros a.

desenfunar v. tr. e pron. 1.  Deixar de estar enfunado. 2.  
[Figurado] Perder a vaidade.

desenfurecer |ê| v. tr. e pron. 1.  Aplacar a fúria a. • v. pron. 2.
 Perder o furor ou a fúria.

desenfurnar v. tr. 1.  Tirar das furnas. 2.   [Náutica] Tirar do seu
lugar (os mastros de um navio).

desenfuscar v. tr. 1.  Limpar o que está fusco. 2.  Clarear.

desengaçadeira s. f. Instrumento para desengaçar.

desengaçador |ô| s. m. O mesmo que desengaçadeira .

desengaçar v. tr. 1.  Tirar os bagos (de uva) do engaço. 2.  
[Popular] Comer muito.



desengace s. m. Operação de desengaçar. = DESENGAÇO

desengaço s. m. O mesmo que desengace .

desengaiolar v. tr. 1.  Tirar da gaiola. 2.   [Figurado] Soltar da
prisão.

desengajar v. tr. Quebrar o ajuste com (quem estava
engajado).

desengalfinhar v. tr. 1.   [Popular] Separar quem estava
engalfinhado. • v. pron. 2.  Separarem-se os que estavam
engalfinhados.

desenganadamente adv. De modo desenganado.
  ‣ Etimologia: desenganado + -mente

desenganado adj. 1.  Que reconhece o seu antigo erro. 2.
 Tirado do engano. 3.  Resoluto, decidido. 4.  Franco, sincero. 5.
 desenganado dos médicos : sem esperança de vida.

desenganador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desengana.

desenganar v. tr. 1.  Tirar (a alguém) do engano. 2.   [Figurado]
Fazer perder a esperança. 3.  Fazer claro a. • v. pron. 4.  Sair do
engano; conhecer a verdade. 5.   [Popular] Decidir-se.



desenganchar v. tr. 1.  Soltar (o que está enganchado). 2.
 Desprender.

desengano s. m. 1.  Saída do erro ou do engano em que está.
2.  Franqueza, sinceridade (que não deixa lugar a enganos).

desengaranhar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Desembaraçar.

desengarrafar v. tr. 1.  Tirar da garrafa. 2.   [Figurado] Fazer sair
do porto (navios engarrafados).

desengasgar v. tr. 1.  Tirar (da garganta) o que engasga. • v.
pron. 2.   [Figurado] Falar claro.

desengasgue s. m. Ato de desengasgar.

desengastar v. tr. [Joalheria] Tirar do engaste.

desengatar v. tr. 1.  Soltar do engate. 2.  Desatrelar.

desengate s. m. Ato ou efeito de desengatar.

desengatilhar v. tr. 1.  Disparar. 2.  Desarmar o gatilho de.



desengenhosamente adv. De modo desengenhoso.
  ‣ Etimologia: desengenhoso + -mente

desengenhoso |ô| adj. 1.  Falto de engenho. 2.  Inábil. •
Plural: desengenhosos |ó|.

desenglobar v. tr. Separar aquilo que estava englobado.

desengodar v. tr. 1.  Tirar o engodo a. 2.   [Figurado] Desiludir.

desengolfar v. tr. e pron. 1.  Fazer sair do golfo. 2.  Livrar do
precipício, do erro, do vício, etc.

desengomar v. tr. Tirar a goma a.

desengonçado adj. 1.  Que saiu dos gonzos. 2.  Que tem os
gonzos ou as articulações lassas. 3.  Que dobra os braços e as
pernas como um saltimbanco. 4.  Desconjuntado. 5.  Que ginga, ao
andar. 6.  Desastrado.

desengonçar v. tr. 1.  Tirar dos engonços; desconjuntar. • v.
pron. 2.   [Figurado] Andar como se fosse desengonçado.

desengonço s. f. Ato ou efeito de desengonçar.



desengordar v. tr. 1.  Tirar ou diminuir a gordura a. 2.  Tornar
magro. • v. intr. 3.  Emagrecer.

desengordurante adj. 2 g. 1.  Próprio para desengordurar. •
s. m. 2.  Produto que desengordura.

desengordurar v. tr. 1.  Tirar a gordura a. 2.  Tirar nódoas de
gordura a.

desengorgitar v. tr. Desobstruir (um vaso excretor).

desengraçado adj. Falto de graça ou elegância; feio; insípido.

desengraçar v. tr. 1.  Tirar a graça a. • v. intr. 2.  Não gostar;
antipatizar.

desengrainhar |a-i| v. tr. Tirar a grainha de.

desengrandecer |ê| v. tr. Amesquinhar, deprimir, apoucar.

desengranzar v. tr. Soltar, desprender (o que estava
engranzado). = DESENGRAZAR

desengravatar v. tr. e pron. Retirar a gravata.
  ‣ Etimologia: des- + engravatar



desengravecer |ê| v. tr. Atenuar a gravidade de.

desengraxar v. tr. Fazer perder a graxa ou o lustre a.

desengrazar v. tr. O mesmo que desengranzar .

desengrenar v. tr. [Mecânica] Fazer cessar o engrenamento de
duas rodas.

desengrilar v. pron. [Popular] Desenfurecer-se; murchar.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

desengrinaldar v. tr. Tirar a grinalda a.

desengrossar v. tr. e intr. 1.  Adelgaçar. 2.  Desbastar.

desengrosso |ô| s. m. Ato ou efeito de desengrossar. • Plural:
desengrossos |ô|.

desengrumar v. tr. Tirar os grumos a.

desengrunhir v. tr. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Desentorpecer;
tirar a preguiça a.



desenguiçar v. tr. 1.  Fazer cessar o azar. 2.  Tirar o enguiço a.
3.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Desenriçar, alisar o cabelo.

desenguiço s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pente grande para alisar
o cabelo.

desengulhar v. tr. Desenjoar; livrar do engulho.

desenhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desenha. =
DESENHISTA
  ‣ Etimologia: desenhar + -dor

desenhar v. tr. 1.  Fazer o desenho de. 2.   [Figurado] Descrever,
pintar. 3.  Deixar entrever. • v. intr. 4.  Fazer desenhos. • v. pron. 5.
 Destacarem-se (os contornos, as formas). 6.  Aparecer, mostrar-se,
transparecer.
  ‣ Etimologia: latim designo, -are , marcar, traçar

desenhista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que desenha. =
DESENHADOR
  ‣ Etimologia: desenho + -ista

desenho |â ou ê| s. m. 1.  Arte de desenhar. 2.  Reprodução (de
objetos) por meio de linhas e sombras. 3.  Conjunto de um quadro.
4.  Planta, plano. 5.   [Figurado] Desígnio, empresa, projeto. 6.
 desenhos animados : sequência de desenhos que, depois de
filmados, dão a ilusão de movimento.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de desenhar



desenjoadouro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Mata-bicho;
desjejum.

desenjoar v. tr., intr. e pron. 1.  Tirar o enjoo, as náuseas a. 2.
 Abrir o apetite.

desenjoativo adj. 1.  Que tem a virtude de desenjoar. 2.  Que
abre o apetite. • s. m. 3.  Iguaria que estimula o apetite.

desenlaçamento s. m. Ato de desenlaçar.

desenlaçar v. tr. 1.  Desatar (o enlaçado). 2.  Desprender,
soltar. 3.   [Figurado] Dar solução a. 4.  Aplanar, vencer (dificuldades).
5.  Ultimar, pôr termo a. 6.  Aclarar (mistérios).
  ‣ Etimologia: des- + enlaçar

desenlace s. m. 1.  Desfecho; termo; fim. 2.  Epílogo. 3.
 Remate. 4.  Solução.

desenlamear v. tr. 1.  Tirar a lama a. 2.   [Figurado] Restituir o
crédito a.

desenlapar v. tr. Fazer sair da lapa.

desenleado adj. Franco; expedito.



desenlear v. tr. e pron. 1.  Soltar, desprender. 2.  Desembaraçar
(o enleado); desenredar. 3.   [Figurado] Livrar de dificuldades.

desenleio s. m. 1.  Ato de desenlear. 2.  Soltura, desembaraço.

desenlevar v. tr. 1.  Tirar o enlevo a. 2.  Desiludir. 3.  Quebrar
o encantamento de.

desenliçar v. tr. Desenredar; destrinçar.

desenlodar v. tr. 1.  Tirar o lodo a. 2.  Limpar do lodo. 3.
 Desenlamear.

desenlouquecer |ê| v. tr. 1.  Tirar a loucura a. • v. intr. 2.
 Recuperar o juízo.

desenlutar v. tr. 1.  Tirar o luto. 2.   [Figurado] Consolar, alegrar.

desenluvar v. tr. Tirar ou descalçar as luvas.

desenobrecer |ê| v. tr. 1.  Tirar os títulos de nobreza a. 2.  
[Figurado] Degradar; aviltar.

desenodoar v. tr. 1.  Tirar as nódoas a. 2.  Limpar.



desenojar v. tr. Fazer passar o nojo ou náusea a.

desenovelar v. tr. Desenrolar, tirar do novelo.

desenquadrar v. tr. Tirar do quadro ou da moldura.

desenraiar v. tr. Destravar (uma roda de carro).

desenraigar v. tr. Desarraigar.

desenraivar v. tr. e pron. O mesmo que desenraivecer .

desenraivecer |ê| v. tr. e pron. 1.  Acalmar a raiva, a ira. 2.
 Sossegar. • Sinônimo geral: DESENRAIVAR

desenraizar v. tr. Ver desarraigar.

desenraizável adj. 2 g. Que se pode desenraizar.

desenramar v. tr. Cortar os ramos ou a rama a.

desenrascadamente adv. De modo desenrascado.
  ‣ Etimologia: desenrascado + -mente



desenrascado adj. 1.  Que foi solto. 2.   [Informal] Que é eficaz,
hábil na resolução de situações complicadas ou inesperadas. =
DESPACHADO, EXPEDITO • Sinônimo geral: DESEMBARAÇADO • Antônimo
geral: ATADO, ENRASCADO
  ‣ Etimologia: particípio de desenrascar

desenrascanço s. m. [Informal] Capacidade de solucionar
problemas ou resolver dificuldades rapidamente e sem grandes
meios.
  ‣ Etimologia: desenrascar + -anço

desenrascar v. tr. 1.  Desembaraçar de rasca ou rede (o que
está enrascado). 2.   [Marinha] Desembaraçar (cabos, velas, bandeiras,
etc.). • v. tr. e pron. 3.  Livrar(-se) de um perigo, de apuros, de
dificuldades. = SAFAR ≠ ENRASCAR, ENTALAR • v. pron. 4.   [Informal] Fazer
com relativa facilidade. = SAFAR-SE
  ‣ Etimologia: des- + enrascar

desenredador |ô| s. m. Aquele que desenreda.

desenredar v. tr. 1.  Desfazer o enredo de. 2.  Explicar. 3.  Dar
solução a (sentido próprio e figurado).
  ‣ Etimologia: des- + enredar

desenredo |ê| s. m. 1.  Ato ou efeito de desenredar. 2.
 Desenlace. 3.  Solução.



desenregelar v. tr. 1.  Desgelar. 2.   [Figurado] Aquecer. •
Antônimo geral: CONGELAR, ENREGELAR
  ‣ Etimologia: des- + enregelar

desenriçado adj. Que não tem riços; que se desenriçou. =
DESEMBARAÇADO ≠ ENRIÇADO
  ‣ Etimologia: particípio de desenriçar

desenriçar v. tr. 1.  Desencrespar. 2.  Desemaranhar.

desenrijar v. tr., intr. e pron. Amolecer.

desenriquecer |ê| v. tr. 1.  Tirar a riqueza a. 2.  Empobrecer. •
v. intr. 3.  Perder a riqueza.

desenristar v. tr. Tirar (a lança) do riste.

desenrizar v. tr. [Marinha] Tirar dos rizes.

desenrodilhar v. tr. Desenrolar; estender.

desenrolamento s. m. Ato ou efeito de desenrolar.

desenrolar v. tr. 1.  Estender ou desenvolver (o enrolado). 2.  
[Figurado] Desenvolver, expor minuciosamente.



desenrolhar v. tr. Tirar a rolha a. = DESARROLHAR, DESROLHAR ≠
ROLHAR
  ‣ Etimologia: des- + enrolhar

desenroscar v. tr. 1.  Desenrolar ou estender (o enroscado). 2.
 Desaparafusar; desandar.

desenroupar v. tr. Tirar a roupa ou parte da roupa a; despir.

desenrouquecer |ê| v. tr. e intr. Tirar ou perder a rouquidão.

desenrubescer |ê| v. tr. 1.  Fazer perder a cor rubra a. • v. intr.
2.  Perder a cor vermelha. 3.  Empalidecer.

desenrugar v. tr. Desfazer as rugas ou pregas; alisar.

desensaboar v. tr. Tirar o sabão de.

desensacar v. tr. Tirar do saco.

desensangüentar v. tr. Limpar o sangue de.
  ♦ [Brasil] Grafia de desensanguentar antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: desensanguentar .



desensanguentar |güên| v. tr. Limpar o sangue de.

desensarado s. m. [Brasil] Indivíduo que ainda não se
restabeleceu de doença grave.

desensarilhar v. tr. 1.  Separar (o que estava ensarilhado). =
SOLTAR 2.  Pôr em ordem. = ARRUMAR 3.   [Figurado] Resolver,
desembaraçar. • v. tr. e pron. 4.   [Figurado] Livrar(-se) de sarilhos,
confusões. • Antônimo geral: ENSARILHAR
  ‣ Etimologia: des- + ensarilhar

desensebar v. tr. 1.  Lavar as nódoas de sebo ou gordura. 2.
 Tirar o sebo a.

desensinar v. tr. 1.  Fazer esquecer (o que se tinha ensinado).
2.  Ensinar (a alguém) o contrário daquilo que se lhe tinha ensinado.

desensino s. m. Ato ou efeito de desensinar.

desensoberbecer |ê| v. tr. 1.  Abater a soberba a. • v. pron.
2.  Perder a soberba.

desensombrar v. tr. 1.  Desembaraçar do que faz sombra. 2.
 Desassombrar. 3.  Desenevoar.

desensopar v. tr. Enxugar, secar.



desensurdecer |ê| v. tr. e intr. Curar da surdez.

desentabuar v. tr. Tirar as tábuas a.

desentabular v. tr. Desmanchar (aquilo que estava
entabulado).

desentaipar v. tr. 1.  Tirar de entre taipas ou taipais. 2.
 Desembaraçar, libertar. 3.  Desafrontar.

desentalar v. tr. e pron. 1.  Desprender (o entalado). 2.  
[Figurado] Livrar de dificuldades.

desentaramelar v. tr., intr. e pron. Desenferrujar a língua.

desentarraxar v. tr. Tirar ou desapertar a tarraxa a. =
DESAPERTAR ≠ ATARRAXAR, ENTARRAXAR
  ‣ Etimologia: des- + entarraxar

desentediar v. tr. Tirar o tédio a; distrair.

desentender |ê| v. tr. e intr. 1.  Fingir que não entende. 2.
 Dar-se por desentendido.



desentendido adj. 1.  Que não entende. 2.  fazer-se
desentendido : fingir que não percebeu.

desentendimento s. m. 1.  Falta de entendimento. 2.
 Inépcia.

desentenebrecer |ê| v. tr. Dissipar as trevas.

desenternecer |ê| v. tr. Fazer perder a ternura a.

desenterrado adj. s. m. 1.  Tirado debaixo da terra. 2.  
[Figurado] Que tem cor de defunto.
  ‣ Etimologia: particípio de desenterrar

desenterrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que
desenterra. 2.  Que fala mal de tudo e de todos. 3.  Esquadrinhador.
  ‣ Etimologia: desenterrar + -dor

desenterramento s. m. Ato de desenterrar. = DESENTERRO
  ‣ Etimologia: desenterrar + -mento

desenterrar v. tr. 1.  Tirar de debaixo da terra. 2.  Exumar. 3.
 Tirar da sepultura. 4.   [Figurado] Tirar do olvido. 5.  Trazer à luz (o
que estava esquecido). 6.  Descobrir.
  ‣ Etimologia: des- + enterrar



desenterro |ê| s. m. Ato ou efeito de desenterrar. =
DESENTERRAMENTO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de desenterrar

desenterroar v. tr. Esterroar.
  ‣ Etimologia: des- + enterroar

desentesar v. tr. 1.  Tornar lasso, afrouxar. 2.   [Figurado]
Humilhar.

desentesoirar v. tr. O mesmo que desentesourar .

desentesourar v. tr. 1.  Tirar do tesouro. 2.   [Figurado]
Desencantar. • Sinônimo geral: DESENTESOIRAR

desentibiar v. tr. Tirar a tibieza a.

desentoação s. f. 1.  Ato ou efeito de desentoar. 2.
 Desafinação. 3.  Dissonância.

desentoado adj. 1.  Fora de tom. 2.  Dissonante.

desentoamento s. m. Desentoação.



desentoar v. tr. 1.  Cantar desafinado. • v. intr. 2.  Destoar. 3.  
[Figurado] Fazer ou dizer inconveniências.

desentocar |ò| v. tr. e pron. 1.  Tirar ou sair da toca. =
DESENCOVAR, DESENCOVILAR ≠ ENTOCAR 2.   [Figurado] Fazer sair ou sair do
isolamento em que se encontra. • Sinônimo geral: DESTOCAR
  ‣ Etimologia: des- + entocar

desentolher |ê| v. tr. Tirar o entorpecimento.

desentonar v. tr. Abater, humilhar.

desentorpecer |ê| v. tr. 1.  Fazer sair do torpor ou
entorpecimento. 2.   [Figurado] Despertar; dar viveza, energia a. 3.
 Excitar, reanimar. • v. pron. 4.  Cessar no torpor ou entorpecimento.
5.  Reanimar-se.

desentorpecimento s. m. 1.  Cessação do torpor ou
entorpecimento. 2.   [Figurado] Alento, novo vigor, nova atividade.

desentortar v. tr. Endireitar.

desentralhar v. tr. 1.   [Marinha] Tirar a tralha (ao pano). 2.
 Desentalar. 3.  Desenredar.



desentrançar v. tr. 1.  Desfazer a trança de. 2.  Soltar as
tranças (do cabelo).

desentranhar v. tr. 1.  Arrancar as entranhas a. 2.  Tirar das
entranhas (da terra). 3.  Abrir, rasgar. 4.  Arrancar do fundo do
peito. 5.   [Figurado] Tirar de lugar recôndito. 6.  Descobrir (o mui
oculto, o obscuro). • v. pron. 7.  Rasgar as próprias entranhas
(sentido próprio e figurado). 8.  Patentear (o que se sente no
coração).

desentravar v. tr. Tirar os entraves de.

desentrelaçar v. tr. Desfazer o entrelaçamento de.
  ‣ Etimologia: des- + entrelaçar

desentrincheirar v. tr. Desalojar das trincheiras; romper as
trincheiras de.

desentristecer |ê| v. tr., intr. e pron. Alegrar.

desentroixar v. tr. O mesmo que desentrouxar .

desentronizar v. tr. 1.  Destronar, derrubar do trono (aquele
que foi entronizado). 2.   [Figurado] Abater, apear, fazer perder o
prestígio a. 3.  Destruir. 4.  Impedir o predomínio de.



desentrouxar v. tr. 1.  Desfazer a trouxa. 2.  Tirar da trouxa. •
Sinônimo geral: DESENTROIXAR

desentulhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desentulha.

desentulhar v. tr. 1.  Tirar o entulho de. 2.  Desobstruir (o
entulhado). 3.  Tirar da tulha.

desentulho s. m. 1.  Operação de desentulhar. 2.  Entulho
tirado (de alguma parte).

desentumecer v. tr. e intr. O mesmo que desintumescer .

desentupidor adj. s. m. Que ou aquilo que serve para
desentupir.
  ‣ Etimologia: desentupir + -dor

desentupir v. tr. 1.  Desobstruir (o que está entupido). • v. intr.
2.   [Figurado] Dizer o que sabe. 3.  Decidir-se a dizer.

desenturvar v. tr. Tornar claro (o que era turvo).

desenublar v. tr. O mesmo que desenevoar .



desenvasar v. tr. 1.  Tirar da vasa ou lodo. 2.  Pôr a nado (o
navio). 3.  Tirar do vaso. • v. pron. 4.  Sobrenadar, sair da vasa;
desatolar-se.

desenvasilhar v. tr. Tirar da vasilha.

desenvencelhar v. tr. O mesmo que desenvencilhar .

desenvencilhar v. tr. 1.  Soltar (o que está atado com
vencelho, vincilho ou vencilho). 2.   [Figurado] Aclarar; resolver;
desprender; separar. 3.  Livrar, tirar das mãos de. • v. pron. 4.
 Livrar-se, soltar-se. • Sinônimo geral: DESENVENCELHAR, DESENVINCILHAR,
DESVENCELHAR, DESVENCILHAR • Antônimo geral: ENVENCILHAR
  ‣ Etimologia: des- + envencilhar

desenvenenar v. tr. 1.  Tirar as qualidades venenosas a. 2.
 Curar os efeitos do veneno em.

desenvergar v. tr. 1.   [Figurado] Despir (a farpela). 2.   [Marinha]
Tirar as velas (das vergas).

desenvernizar v. tr. Tirar o verniz de.

desenviesar v. tr. Tirar o viés a.



desenvincilhar v. tr. O mesmo que desenvencelhar .
  ‣ Etimologia: des- + envincilhar

desenviolar v. tr. [Antigo] Tornar apto para usos honestos ou
sagrados (aquilo que estava poluído e contaminado ou profanado).

desenviscar v. tr. Tirar o visco de.

desenvoltamente adv. De modo desenvolto.
  ‣ Etimologia: desenvolto + -mente

desenvolto |ô| adj. 1.  Desembaraçado; ágil; vivo. 2.  Travesso.
3.  Libertino. 4.  Desonesto. • Plural: desenvoltos |ô|.

desenvoltura s. f. 1.  Qualidade de quem é desenvolto. 2.
 Agilidade. 3.  Turbulência. 4.  Travessura. 5.  Impudor.

desenvolução s. f. Desenvolvimento.

desenvolvedor adj. Que desenvolve ou serve para
desenvolver.
  ‣ Etimologia: desenvolver + -dor

desenvolvente adj. 2 g. 1.  Que desenvolve. 2.   [Geometria]
Evolvente.



desenvolver |ê| v. tr. 1.  Desembrulhar, tirar do invólucro. 2.
 Desdobrar (o invólucro); desenrolar. 3.  Fazer crescer; aumentar as
faculdades intelectuais de. 4.  Dar incremento a. 5.  Propagar. 6.
 Expor minuciosamente. 7.  Tornar claro (o obscuro); explicar. 8.
 Ampliar; tirar consequências (a um tema ou tese). 9.  Examinar em
todos seus aspectos. 10.  Fazer perder o acanhamento ou o pejo a.
11.  Representar num plano todos os lados de uma construção. • v.
pron. 12.  Crescer. 13.  Progredir. 14.  Aumentar. 15.  Propagar-se;
estender-se, prolongar-se. 16.  Perder o acanhamento.

desenvolvida s. f. [Matemática] Linha curva que, sendo
desenvolvida, formaria outra. (Ver evoluta.)
  ‣ Etimologia: feminino de desenvolvido

desenvolvidamente adv. De modo desenvolvido.
  ‣ Etimologia: desenvolvido + -mente

desenvolvido adj. 1.  Grande. 2.  Crescido. 3.  Adiantado,
instruído. 4.  Que tem progredido.
  ‣ Etimologia: particípio de desenvolver

desenvolvimentismo s. m. [Brasil] Teoria ou política que
defende o desenvolvimento econômico promovido sobretudo através
da produção industrial.
  ‣ Etimologia: desenvolvimento + -ismo

desenvolvimentista adj. 2 g. 1.   [Brasil] Relativo a
desenvolvimentismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Brasil] Que ou quem
defende o desenvolvimentismo.
  ‣ Etimologia: desenvolvimento + -ista



desenvolvimento s. m. 1.  Ato ou efeito de desenvolver. 2.
 Aumento, progresso. 3.  Ampliação. 4.  Explanação. 5.
 Minuciosidade. 6.  Incremento. 7.  Propagação. 8.  Desenho (de
planta, perfil, etc.).

desenxabido |xà| adj. 1.  Insípido. 2.   [Figurado] Sem graça.

desenxabir |xà| v. tr. Tornar desenxabido.

desenxamear v. tr. 1.  Destruir (um enxame). 2.  Desinçar.

desenxarciar v. tr. [Marinha] Tirar as enxárcias a.

desenxofrar v. tr. 1.  Limpar do enxofre. 2.   [Informal, Figurado]
Desamuar.

desenxovalhado adj. Limpo e agradável.

desenxovalhar v. tr. 1.  Limpar, lavar. 2.   [Figurado] Desafrontar.

desenxovalho s. m. 1.  Ato ou efeito de desenxovalhar. 2.  
[Figurado] Desforço.

desenxovar v. tr. Tirar da enxovia, fazer sair da masmorra.



desequilibradamente adv. De modo desequilibrado.
  ‣ Etimologia: desequilibrado + -mente

desequilibrado adj. s. m. 1.  Que não está em equilíbrio. 2.  
[Figurado] Que não tem o juízo completamente são. = TELHUDO
  ‣ Etimologia: particípio de desequilibrar

desequilibrar v. tr. 1.  Fazer perder o equilíbrio a. 2.  Tornar
desequilibrado.

desequilíbrio s. m. 1.  Falta ou perda do equilíbrio. 2.  
[Figurado] Imperfeição das condições normais (no indivíduo ou na
sociedade).

deserção s. f. 1.  Ato de desertar. 2.   [Direito] Desistência tácita
do recurso no prazo legal.

deserdação s. f. Ato ou efeito de deserdar.

deserdado adj. 1.  Privado de herança. 2.   [Figurado] Destituído
de coisas ou qualidades que outros possuem.

deserdar v. tr. 1.  Excluir (a alguém) da herança. 2.   [Figurado]
Privar de (bens concedidos a outros).



desertar v. intr. 1.  Deixar o serviço militar, sem licença e com
ânimo de o abandonar de todo. 2.  Ausentar-se, afastar-se. 3.  Fugir
(falando do cavalo). • v. tr. 4.  Desamparar. 5.  Renunciar. 6.
 Despovoar, deixar deserto. 7.   [Direito] Desistir do recurso.
  ‣ Etimologia: francês déserter

desértico adj. 1.  Relativo a deserto. 2.  Que se parece com um
deserto. 3.  Árido, despovoado.
  ‣ Etimologia: deserto + -ico

desertificação s. f. Transformação de uma região em deserto.
  ‣ Etimologia: desertificar + -ção

desertificar v. tr. e pron. 1.  Transformar ou transformar-se em
deserto. 2.  Deixar ou ficar sem habitantes. = DESPOVOAR
  ‣ Etimologia: deserto + -i- + -ficar

deserto |é| adj. 1.  Ermo, despovoado, solitário. 2.   [Informal]
Pouco frequentado. 3.   [Direito] Não reclamado (pelo recorrente, para
seguir seus termos) no prazo legal. 4.   [Popular] Impaciente,
desejoso. • s. m. 5.  Lugar estéril e desabitado. 6.   [Figurado] Lugar
pouco frequentado.
  ‣ Etimologia: latim desertus, -a, -um
  • Confrontar: decerto.

desertor |ô| adj. s. m. 1.  Diz-se de ou militar que deserta. 2.
 Que ou quem abandona um partido para se filiar noutro. 3.  Que ou
quem deixa de ser assíduo.
  ‣ Etimologia: latim desertor, -oris , aquele que abandona



desescolarização s. f. Ação de desescolarizar.

desescolarizar v. tr. 1.  Tirar ao sistema escolar o monopólio
da educação e da instrução das crianças. 2.  Retirar crianças de
idade escolar para fora da escola.

desesperação s. f. 1.  Desesperança angustiosa. 2.  Cólera,
furor. 3.  Grande contrariedade.

desesperadamente adv. De modo desesperado.
  ‣ Etimologia: desesperado + -mente

desesperado adj. 1.  Que está em desesperação. 2.  Que está
irremediavelmente perdido. 3.  Furioso, muito zangado. • s. m. 4.
 Indivíduo alucinado, arrebatado.

desesperador |ô| adj. 1.  Que faz desesperar. 2.  Desanimador.

desesperança s. f. Falta ou perda de esperança.

desesperançar v. tr. Fazer perder a esperança a. = DESANIMAR
  ‣ Etimologia: desesperança + -ar

desesperante adj. 2 g. Que causa desespero.



desesperantemente adv. De modo desesperante.
  ‣ Etimologia: desesperante + -mente

desesperar v. tr., intr. e pron. 1.  Fazer perder a esperança a. 2.
 Fazer perder a paciência a. 3.  Encolerizar.

desesperativo adj. Que causa desespero.

desespero |ê| s. m. 1.  Desesperança acompanhada de cólera.
2.  Frenesi, zanga, raiva.

desespinhamento s. m. Ato ou efeito de desespinhar.
  ‣ Etimologia: desespinhar + -mento

desespinhar v. tr. Tirar as espinhas.
  ‣ Etimologia: des- + espinhar

desestabilizador adj. s. m. Que ou o que desestabiliza.
  ‣ Etimologia: desestabilizar + -dor

desestabilizar v. tr., intr. e pron. Fazer perder ou perder a
estabilidade. = DESTABILIZAR ≠ ESTABILIZAR
  ‣ Etimologia: des- + estabilizar

desestagnar v. tr. Fazer correr (água estagnada); tirar a
estagnação de.



  ‣ Etimologia: des- + estagnar

desesteirar v. tr. 1.  Tirar as esteiras de. 2.  Descobrir,
levantando as esteiras.
  ‣ Etimologia: des- + esteirar

desestima s. f. Falta de estima; menosprezo. = DESESTIMAÇÃO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de desestimar

desestimação s. f. O mesmo que desestima .

desestimador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desestima.
  ‣ Etimologia: desestimar + -dor

desestimar v. tr. 1.  Deixar de estimar; desprezar. 2.  Não dar a
estima devida a. • v. pron. 3.  Ter-se em pouca conta. • Antônimo
geral: SOBRESTIMAR, SUPERESTIMAR
  ‣ Etimologia: des- + estimar

desestímulo s. m. Perda de estímulo.
  ‣ Etimologia: des- + estímulo

desestorvar v. tr. Tirar o estorvo a.
  ‣ Etimologia: des- + estorvar

desestorvo |ô| s. m. Ato de desestorvar. • Plural: desestorvos |
ô|.



  ‣ Etimologia: derivação regressiva de desestorvar

desevangelizar v. tr. 1.  Tirar a doutrina evangélica a. 2.
 Inutilizar a propaganda de (certa doutrina).

desexcomungar |eis| v. tr. Levantar a excomunhão a.

desfabricar v. tr. Destruir ou desmanchar (o que estava
fabricado).

desfabular v. tr. Desfazer a fábula de; mostrar a verdade de.

desfaçado adj. Que não tem vergonha. = DESCARADO, INSOLENTE
  ‣ Etimologia: espanhol antigo desfazado

desfaçamento s. m. Desfaçatez.

desfaçar v. pron. Descarar-se; tornar-se insolente, atrevido.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

desfaçatez |ê| s. f. Pouca-vergonha; descaramento; impudência;
cinismo.

desfadiga s. f. Alívio; descanso.



desfadigar v. tr. Tirar a fadiga a.

desfaiar v. pron. [Portugal: Trás-os-Montes] Despenhar-se de um
fraguedo.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

desfalcado adj. Diminuído; lesado; reduzido.

desfalcamento s. m. Desfalque.

desfalcar v. tr. 1.  Tirar parte (de uma quantia). 2.  Defraudar.
3.  Estragar. 4.  Dissipar.

desfalecente adj. 2 g. Que desfalece.

desfalecer |ê| v. tr. 1.  Fazer perder as forças ou o ânimo a. • v.
intr. 2.  Perder as forças. 3.  Desanimar; desmaiar. 4.  Ir perdendo a
força, a intensidade. 5.  Decair. • Sinônimo geral: ESFALECER
  ‣ Etimologia: des- + falecer

desfalecido adj. 1.  Destituído, carecente. 2.  Que perdeu as
forças. 3.  Abatido. 4.  Desmaiado. 5.  Frouxo, amortecido,
esmorecido.

desfalecimento s. m. Fraqueza; desmaio.



desfalque s. m. 1.  Ato ou efeito de desfalcar. 2.  Quantia a
menos em determinada soma de dinheiro. 3.  Alcance; desvio de
fundos.

desfanatizar v. tr. Fazer perder o fanatismo.

desfarelar v. tr. Separar o farelo (da farinha); peneirar;
esfarelar.

desfasadamente adv. De modo desfasado.
  ‣ Etimologia: desfasado + -mente

desfasado adj. 1.   [Física] Diz-se de uma grandeza alternativa
que apresenta uma diferença de fase com outra grandeza da mesma
frequência. 2.   [Figurado] Que perdeu contato com a situação real. =
DESORIENTADO 3.   [Figurado] Que não está em sintonia, em harmonia.
  ‣ Etimologia: particípio de desfasar

desfasagem s. f. O mesmo que desfasamento .
  ‣ Etimologia: desfasar + -agem

desfasamento s. m. 1.   [Física] Diferença de fase entre dois
fenômenos alternativos da mesma frequência. 2.   [Figurado] Perda de
contato com a realidade. 3.   [Figurado] Ausência de sintonia. =
DESCOMPASSO, DISCREPÂNCIA
  ‣ Etimologia: desfasar + -mento



desfasar v. tr. 1.  Produzir um desfasamento. • v. tr. e pron. 2.  
[Figurado] Fazer sair ou sair de sintonia. = DESCOMPASSAR
  ‣ Etimologia: des- + fase + -ar

desfastio s. m. 1.  Recuperação do apetite; apetite. 2.   [Informal]
Bom humor, desenfado, graça.

desfavor |ô| s. m. 1.  Perda do favor ou valimento. 2.  Desprezo;
malquerença; desdém. 3.  Mau serviço que se presta a alguém (mas
com boa intenção).

desfavorável adj. 2 g. 1.  Não favorável. 2.  Contrário. 3.
 Pouco lisonjeiro, adverso.

desfavoravelmente adv. De modo desfavorável.
  ‣ Etimologia: desfavorável + -mente

desfavorecedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desfavorece.

desfavorecer |ê| v. tr. 1.  Não favorecer. 2.  Desajudar. 3.
 Ficar mal. 4.  Deprimir ou afear (em vez de realçar ou embelezar).

desfazedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desfaz.

desfazer |ê| v. tr. 1.  Destruir (o que está feito). = DESMANCHAR,
DESPEDAÇAR 2.  Revogar. 3.  Dissolver; diluir. 4.  Pulverizar. 5.



 Dissipar (dúvida). 6.  Resolver (dificuldade). 7.  Desvanecer. 8.
 Devolver. 9.  Depreciar. 10.  Anular. 11.  Refutar (argumento). • v.
intr. 12.  Falar mal de, apoucar. • v. pron. 13.  Aniquilar-se; perder-
se; ficar reduzido a nada. 14.  Dissipar-se; dissolver-se;
desmanchar-se; transformar-se. 15.  Ficar reduzido a. 16.  Verter
com abundância. 17.  Vender; dar. 18.  Ver-se livre de. 19.  Fazer
grandes demonstrações de.
  ‣ Etimologia: des- + fazer

desfear v. tr. Afear; desfigurar.

desfechar v. tr. 1.  Dar ao gatilho; disparar. 2.  Descarregar,
vibrar, arremessar, soltar. 3.  Proferir (atrevidamente). 4.  Abrir;
desarmar; tirar os fechos a. • v. intr. 5.  Concluir, rematar. • v. pron.
6.  Disparar-se; sair com ímpeto.

desfecho |â ou ê| s. m. 1.  Desenlace. 2.  Resultado final. 3.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Substituição dos dentes de leite pelos de adulto
(no cavalo, burro, boi, etc.).

desfeita s. f. 1.  Ofensa. 2.  Desconsideração. 3.   [Popular] Iguaria
em que entra bacalhau desfiado, grão de bico, cebola, etc.

desfeiteado adj. 1.  Que sofreu desfeita. 2.  Vexado,
desconsiderado. 3.  Agredido.

desfeiteador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desfeiteia.



desfeitear v. tr. Fazer desfeita a.

desfeito adj. 1.  Desmanchado. 2.  Anulado. 3.  Dissipado. 4.
 Desfigurado. 5.  Derrotado. 6.  Impetuoso, violento. 7.  Grande,
copioso. 8.  Cheio, repleto.

desferimento s. m. Ato de desfechar.

desferir v. tr. 1.  Fazer vibrar. 2.  Soltar. 3.  Despedir, emitir. 4.  
[Marinha] Desfraldar (as velas). • v. intr. 5.  Fazer-se à vela; largar.

desferrar v. tr. 1.  Fazer cair a ferradura. 2.   [Marinha] Desfraldar
(velas).

desferrolhar v. tr. O mesmo que desaferrolhar .
  ‣ Etimologia: des- + ferrolhar

desfervoroso |ô| adj. Falto de fervor; frio. • Plural:
desfervorosos |ó|.

desfiado adj. 1.  Desfeito em fios. 2.  Espalhado; esmiuçado. •
s. m. 3.  Aquilo que se desfia. • desfiados s. m. pl. 4.  Espécie
de franjas.

desfiadura s. f. Ato ou efeito de desfiar ou desfiar-se.
  ‣ Etimologia: desfiar + -dura



desfiar v. tr. 1.  Fazer fios de. 2.  Desfazer (em fios). 3.
 Examinar, esmiuçar. 4.  Explicar ou analisar minuciosamente. • v.
intr. 5.  Correr em fio. • v. pron. 6.  Desfazer-se em fios (o tecido).

desfia-trapos s. m. 2 núm. Nome de vários maquinismos que
desfiam trapos ou lã velha.

desfibração s. f. Ato de desfibrar.

desfibrado adj. Sem as fibras ou com elas separadas.

desfibradora |ô| s. f. Máquina industrial de desfibração de
matérias têxteis.

desfibramento s. m. Ato de desfibrar.

desfibrante adj. 2 g. Que desfibra.

desfibrar v. tr. 1.  Separar as fibras de. 2.  Desfiar. 3.  Esmiuçar.

desfibrilação s. f. [Medicina] O mesmo que desfibrilhação .
  ‣ Etimologia: desfibrilar + -ção



desfibrilador adj. s. m. [Medicina] O mesmo que desfibrilhador
.
  ‣ Etimologia: desfibrilar + -dor

desfibrilar v. tr. [Medicina] O mesmo que desfibrilhar .
  ‣ Etimologia: des- + fibrilar

desfibrilhação s. f. [Medicina] Tratamento com uma descarga
elétrica no tórax, destinado a fazer parar a fibrilhação cardíaca. =
CARDIOVERSÃO, DESFIBRILAÇÃO
  ‣ Etimologia: desfibrilhar + -ção

desfibrilhador adj. 1.  Que se destina a fazer a desfibrilhação
(ex.: aparelho desfibrilhador ). • s. m. 2.  Dispositivo usado para
fazer a desfibrilhação (ex.: o recinto tem vários desfibrilhadores ). •
Sinônimo geral: DESFIBRILADOR
  ‣ Etimologia: desfibrilhar + -dor

desfibrilhar v. tr. [Medicina] Fazer a desfibrilhação de. =
DESFIBRILAR
  ‣ Etimologia: des- + fibrilhar

desfibrinar v. tr. 1.  Extrair a fibrina de. 2.  Deixar (um corpo)
sem fibrina.

desfiguração s. f. 1.  Mudança ou alteração de figura ou
forma. 2.  Ato de desfigurar.



desfiguradamente adv. De modo desfigurado.
  ‣ Etimologia: desfigurado + -mente

desfigurado adj. 1.  Que mudou de feições ou figura. 2.
 Alterado.

desfigurador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desfigura.

desfigurar v. tr. 1.  Alterar as feições, figura ou forma de. 2.
 Desformar. 3.  Alterar (a verdade), deturpar. 4.  Desconceituar.

desfigurável adj. 2 g. Que se pode desfigurar.

desfilada s. f. 1.  Ato de desfilar; rapidez. 2.  à desfilada
: muito depressa; correndo muito.

desfiladeiro s. m. Passagem estreita entre montes.

desfiladora |ô| s. f. Máquina para destramar tecidos, usada em
fábricas de papel e nitrocelulose.

desfilar v. intr. 1.  Passar em filas. 2.  Marchar sucessivamente.
3.  Suceder-se.

desfile s. m. Ato de desfilar.



desfilhar v. tr. 1.  Desafogar (a planta) do excesso de filhos ou
rebentos. 2.  Separar parte das abelhas de (uma colmeia).

desfiliação s. f. Ato ou efeito de desfiliar. = DESVINCULAÇÃO
  ‣ Etimologia: desfiliar + -ção

desfiliar v. tr. e pron. Desagregar(-se) de comunidade à qual se
estava claramente vinculado. = DESVINCULAR ≠ AFILIAR, FILIAR
  ‣ Etimologia: des- + filiar

desfitar v. tr. 1.  Não fitar. 2.  Despregar, desviar (os olhos).

desfloração s. f. 1.  Queda ou emurchecimento das flores. 2.
 Violação da virgindade.

desflorador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desflora.

desfloramento s. m. Desfloração.

desflorar v. tr. 1.  Tirar ou arrancar as flores a uma planta. 2.  
[Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Tirar a pureza, a virgindade de. 3.  Poluir.
4.   [Figurado] Prelibar, provar, encetar. 5.  Encrespar ligeiramente a
superfície de. 6.   [Brasil: Sul] Arruinar (um cavalo). 7.  Tirar as
melhores reses (a uma récua de éguas).



desflorecer |ê| v. intr. 1.  Perder a flor, o viço. 2.  Murchar,
fanar-se. 3.   [Figurado] Perder o brilho, a pureza.

desflorecimento s. m. Ato ou efeito de desflorecer.

desflorestação s. f. O mesmo que desflorestamento .
  ‣ Etimologia: desflorestar + -ção

desflorestamento s. m. Ato ou efeito de desflorestar. =
DESFLORESTAÇÃO ≠ FLORESTAÇÃO, FLORESTAMENTO
  ‣ Etimologia: desflorestar + -mento

desflorestar v. tr. Derrubar muitas árvores de mata ou floresta.
= DESMATAR ≠ FLORESTAR
  ‣ Etimologia: des- + florestar

desflorir v. intr. 1.  Desflorecer. • v. pron. 2.  Desvanecer-se,
extinguir-se (o que se compara ao viço ou à pureza da flor).

desfocado adj. 1.  Que não está focado ou se desfocou. 2.
 Cuja imagem não está nítida devido a mau ajuste de um sistema
óptico.
  ‣ Etimologia: particípio de desfocar

desfocar v. tr. 1.  Tirar do foco. 2.  Desajustar um sistema
óptico, obtendo uma imagem menos nítida.
  ‣ Etimologia: des- + focar



desfolha s. f. 1.  Queda das folhas. 2.  Operação de tirar as
folhas (a uma planta). 3.  Época em que as folhas caem das árvores.

desfolhação s. f. Desfolha.

desfolhada s. f. Descamisada.

desfolhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desfolha.

desfolhadura s. f. Desfolhação.
  ‣ Etimologia: desfolhar + -dura

desfolhamento s. m. Ato de desfolhar.

desfolhar v. tr. 1.  Tirar as folhas a. 2.  Proceder à descamisada
de (o milho). 3.   [Figurado] Extinguir pouco a pouco. • v. pron. 4.
 Perder a folha. 5.  Perder o viço, a frescura. 6.  Extinguir-se pouco
a pouco.

desfolho |ô| s. m. Descamisada; desfolha. • Plural: desfolhos |ó|.

desforçado adj. 1.  Vingado. 2.  Desagravado. 3.   [Figurado]
Animoso; corajoso; forte.



desforçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desforça ou se
desforça.

desforçamento s. m. Desforço.

desforçar v. intr. e pron. 1.  Vingar (uma ofensa) pela força. 2.
 Desagravar-se. 3.  Tirar desforço.

desforço |ô| s. m. 1.  Reparação de afronta (por meio de força).
= VINGANÇA 2.  Desabafo. • Plural: desforços |ó|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de desforçar

desformar v. tr. Fazer sair da forma.

desforra s. f. 1.  Ato ou efeito de desforrar ou de se desforrar. 2.
 Recuperação do que se perdeu. = DESFORÇO 3.  Vitória conseguida
ao mesmo adversário depois de uma derrota.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de desforrar

desforradeira s. f. Ferramenta dotada de cabo, usada pelos
bombeiros para abrir espaços no forro dos tetos.
  ‣ Etimologia: desforrar + -deira

desforrar v. tr. Tirar o forro a (algo).
  ‣ Etimologia: des- + forro + -ar



desforrar v. tr. e pron. 1.  Agir contra outrem como resposta
equivalente a uma ação contra ele uma ação ofensiva ou lesiva. =
VINGAR 2.  Compensar um prejuízo. • v. pron. 3.  Tirar a desforra. 4.
 Recuperar o que foi perdido.
  ‣ Etimologia: des- + forrar

desfortalecer |ê| v. tr. Tirar a fortaleza ou a força a;
desguarnecer.

desfortuna s. f. 1.  Infelicidade, desventura. 2.  Desgraça; azar.

desfortúnio s. m. Infortúnio.

desfradar v. tr. 1.  Secularizar. • v. pron. 2.  Atirar fora os
hábitos ou a sotaina.

desfragmentação s. f. [Informática] Ato ou efeito de
desfragmentar ou de reescrever em locais contíguos informação que
está em locais separados.
  ‣ Etimologia: desfragmentar + -ção

desfragmentador adj. s. m. [Informática] Diz-se de ou
programa destinado a fazer a desfragmentação de um suporte de
dados.
  ‣ Etimologia: desfragmentar + -dor



desfragmentar v. tr. [Informática] Reescrever em locais contíguos
informação que está em locais separados (ex.: desfragmentar o
disco ).
  ‣ Etimologia: des- + fragmentar

desfraldar v. tr. 1.  Despregar, soltar ao vento. 2.  Desfechar.

desfranjar v. tr. Tirar as franjas a.

desfranzir v. pron. 1.  Desfazer as rugas ou pregas de. 2.  Abrir
(o riso).

desfrear v. tr. O mesmo que desenfrear .
  ‣ Etimologia: des- + frear

desfrechar v. tr. 1.  Atirar frechas ou setas a. 2.  Arremessar.

desfreqüentado adj. Não frequentado.
  ♦ [Brasil] Grafia de desfrequentado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: desfrequentado .

desfrequentado |qüên| adj. Não frequentado.

desfrisar v. tr. 1.  Desfazer o frisado de. 2.  Esguedelhar.



desfruir |u-í| v. tr. Gozar; desfrutar.
  ‣ Etimologia: des- + fruir

desfrutação s. f. Ato de desfrutar; desfrute.

desfrutador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que desfruta. 2.
 Usufrutuário. 3.  Parasito. 4.  Zombeteiro; trocista.

desfrutar v. tr. 1.  Ter os frutos ou rendimentos de. 2.  Ter o
gozo de. = USUFRUIR 3.  Lograr. 4.  Viver à custa de. 5.  Fazer troça
de (alguém, parecendo estar de boa-fé). = ZOMBAR 6.   [Portugal: Beira,
Trás-os-Montes] Desflorar mulher.
  ‣ Etimologia: des- + fruto + -ar

desfrutável adj. 2 g. 1.  Que se pode desfrutar. 2.  Que se
presta a zombarias.

desfrute s. m. 1.  Ato ou efeito de desfrutar. 2.  Usufruto; gozo.
3.  Zombaria, troça, chacota. 4.  dar-se ao desfrute : praticar atos
ridículos. • Sinônimo geral: DESFRUTO

desfruto s. m. O mesmo que desfrute .

desfundar v. tr. Tirar o fundo a.

desgabar v. tr. 1.  Falar contra. 2.  Depreciar.



desgabo s. m. 1.  Ato de desgabar. 2.  Menoscabo. 3.
 Depreciação.

desgadelhar v. tr. Desgrenhar; desguedelhar.

desgaira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Usa-se na locução adverbial à
desgaira, sem cuidado, com indiferença; sem dar importância.

desgalgar v. tr. 1.  Atirar ou atirar-se por uma ladeira abaixo. =
DESPENHAR • v. intr. 2.  Descer à pressa. = PRECIPITAR-SE
  ‣ Etimologia: des- + galgar

desgalhar v. tr. Cortar os galhos a.

desgarrada s. f. Cantiga popular improvisada ao desafio.

desgarradamente adv. De modo desgarrado.
  ‣ Etimologia: desgarrado + -mente

desgarrado adj. 1.  Que se desgarrou; erradio. 2.  Pervertido.
3.  Extraviado. 4.  Sem pejo.

desgarrão adj. 1.  Que faz desgarrar com violência. • s. m. 2.
 Impulso violento.



desgarrar v. tr. 1.  Desviar (o navio) do rumo. 2.  Fazer garrar.
3.   [Figurado] Extraviar; desencaminhar. • v. intr. e pron. 4.  Apartar-
se do rebanho; fugir. 5.  Desencaminhar-se, perder-se. 6.   [Marinha]
Garrar.

desgarre s. m. 1.  Garbo. 2.  Desembaraço. 3.  Denodo. 4.
 Desplante. 5.  Cantarola. • Sinônimo geral: DESGARRO

desgarro s. m. O mesmo que desgarre .

desgastante adj. 2 g. 1.  Que gasta, desgasta. 2.  Que cansa,
entedia. = CANSATIVO, ENTEDIANTE ≠ REVIGORANTE
  ‣ Etimologia: desgastar + -ante

desgastantemente adv. De modo desgastante.
  ‣ Etimologia: desgastante + -mente

desgastar v. tr. 1.  Gastar a pouco e pouco (corroendo, ou pela
fricção ou atrito). 2.   [Popular] Digerir.

desgaste s. m. 1.  Ato de desgastar. 2.  Perda (do que se vai
desgastando). • adj. 3.  Gasto pelo uso ou atrito. 4.  Desbastado. •
Sinônimo geral: DESGASTO

desgasto s. m. O mesmo que desgaste .



desgelar v. tr. O mesmo que degelar .
  ‣ Etimologia: des- + gelo + -ar

desgelo |ê| s. m. Degelo.

desglabrar v. tr. 1.  Encalvecer. 2.  Perder os cabelos, a barba.
3.  Depilar. 4.  Tornar-se glabro.

desgorgomilado adj. Glutão; perdulário.
  ‣ Etimologia: des- + gorgomil + -ado

desgorjado adj. Decotado; com o pescoço descoberto;
esgorjado.

desgornir v. tr. [Náutica] Retirar o cabo do gorne. ≠ GORNIR
  ‣ Etimologia: des- + gornir

desgostante adj. 2 g. Que desgosta.

desgostar v. tr. 1.  Causar desgosto a; descontentar. 2.  Causar
aborrecimento. 3.  Penalizar. • v. intr. 4.  Não gostar; desagradar. •
v. pron. 5.  Perder o gosto. 6.  Desagradar-se, aborrecer-se. 7.
 Magoar-se; melindrar-se.

desgosto |ô| s. m. 1.  Desprezar. 2.  Sentimento, mágoa. 3.
 Pesar. 4.  Desagrado; aversão; repugnância; dissabor. • Plural:



desgostos |ô|.

desgostosamente adv. De modo desgostoso.
  ‣ Etimologia: desgostoso + -mente

desgostoso |ô| adj. 1.  Que tem desgosto. 2.  Triste;
enfastiado; penalizado. 3.  Que tem mau sabor. • Plural:
desgostosos |ó|.

desgovernação s. f. 1.  Falta de governo. 2.  Má
administração. 3.  Mau governo.
  ‣ Etimologia: des- + governação

desgovernadamente adv. De modo desgovernado.
  ‣ Etimologia: desgovernado + -mente

desgovernado adj. 1.  Que não tem governo. 2.  Gastador,
desregrado. 3.  Perdulário.
  ‣ Etimologia: particípio de desgovernar

desgovernamentalização s. f. Ato ou efeito de
desgovernamentalizar ou de se desgovernamentalizar. ≠
GOVERNAMENTALIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: desgovernamentalizar + -ção

desgovernamentalizar v. tr. e pron. Livrar ou livrar-se
(uma instituição teoricamente não dependente de um ministério ou



governo político) do poder governamental. ≠ GOVERNAMENTALIZAR
  ‣ Etimologia: des- + governamentalizar

desgovernar v. tr. 1.  Governar mal. 2.  Desperdiçar, malgastar.
• v. intr. 3.  Não obedecer ao leme; navegar sem governo. • v. pron.
4.  Desregrar-se; governar-se mal.
  ‣ Etimologia: des- + governar

desgoverno |ê| s. m. 1.  Falta de governo. 2.  Mau governo; má
administração. 3.  Desperdício, esbanjamento.
  ‣ Etimologia: des- + governo

desgraça s. f. 1.  Acontecimento fatal; revés. 2.  Desastre. 3.
 Contratempo. 4.  Infelicidade; infortúnio. 5.  Miséria; angústia. 6.
 O que é muito mau ou detestável.

desgraçada adj. f. s. f. 1.  Flexão feminina de desgraçado. 2.
 Meretriz.

desgraçadamente adv. De modo desgraçado.
  ‣ Etimologia: desgraçado + -mente

desgraçado adj. 1.  Infeliz, desditoso. 2.  Miserável. 3.  Mal
sucedido. 4.  Funesto. • s. m. 5.  Pessoa infeliz. 6.  Pobre. 7.
 Indivíduo desprezível.

desgraçar v. tr. 1.  Causar a desgraça de; deitar a perder. 2.
 Tornar desgraçado.



desgraciado adj. Desgraçado.

desgraciar v. tr. 1.  Lamentar a desgraça de; lamentar. • v.
pron. 2.  Lamentar-se.

desgracioso |ô| adj. 1.  Desairoso. 2.  Desajeitado. 3.
 Deselegante. • Plural: desgraciosos |ó|.

desgraduar v. tr. 1.  Tirar a graduação a. 2.  Degradar.

desgranar v. tr. 1.  Tirar ou separar os grãos. = DEGRANAR 2.
 Eliminar rugosidades (de objeto que se vai dourar). = ALISAR
  ‣ Etimologia: des- + granar

desgravação s. f. Ato ou efeito de desgravar. ≠ GRAVAÇÃO
  ‣ Etimologia: desgravar + -ção

desgravar v. tr. 1.  Eliminar som, imagem ou outros dados
gravados num suporte (ex.: desgravar o número de telemóvel ). ≠
GRAVAR 2.  Passar para escrito uma gravação feita em suporte
magnético ou digital.
  ‣ Etimologia: des- + gravar

desgravidação s. f. Cessação da gravidez. = PARTO
  ‣ Etimologia: desgravidar + -ção



desgravidar v. tr. 1.  Tirar a gravidez a. • v. intr. 2.  Dar à luz.
= PARIR
  ‣ Etimologia: des- + gravidar

desgraxar v. tr. Tirar a gordura a.

desgregar v. tr. 1.  Desagregar. 2.  Apartar, extremar da grei, do
rebanho. 3.   [Figurado] Apartar da corporação. 4.  Apartar de outros.

desgrenhado adj. 1.  Despenteado; solto; que traz o cabelo
revolto ou emaranhado. 2.  Áspero. 3.  Desordenado.

desgrenhar v. tr. e pron. 1.  Emaranhar os cabelos. 2.
 Despentear.

desgrilhoar v. tr. Desagrilhoar.

desgrinaldar v. tr. Tirar grinalda a.

desgrudar v. tr. e pron. Despegar (o que estava grudado).

desgrumar v. tr. Desfazer os grumos de.

desguardar v. tr. Desacautelar; guardar mal.



desguaritar v. tr. [Brasil] Separar do bando; tresmalhar.

desguarnecer |ê| v. tr. 1.  Tirar (de alguma parte) o que
guarnece; desadornar. 2.  Desmobilar. 3.  Desprover (navio ou
praça) de tripulação ou de soldados. 4.  Privar de guarnição ou de
munições de guerra.

desguedelhado adj. 1.  Mal penteado. 2.   [Figurado]
Desalinhado. 3.  Descosido.

desguedelhar v. tr. e pron. Desgrenhar.

desgueiba s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Questão, rixa, conflito.

desi adv. [Antigo] Desde aí, desde então.

desiçar v. tr. Arriar a bandeira.

desiderando s. m. 1.  Aquilo que se deve desejar. 2.  Aspiração
justa.

desiderata s. m. As coisas que se desejam e ainda não existem.
= ASPIRAÇÃO, DESIDERATO
  ‣ Etimologia: palavra latina, plural neutro de desideratus, -a, -um ,
particípio passado de desidero, -are , sentir a falta de, perder,
desejar, esperar, procurar



desiderativo adj. Que exprime desejo.
  ‣ Etimologia: desiderato + -ico

desiderato s. m. Aquilo que se deseja. = ASPIRAÇÃO
  ‣ Etimologia: latim desideratum , neutro de desideratus, -a, -um ,
particípio passado de desidero, -are , sentir a falta de, perder,
desejar, esperar, procurar

desideratum s. m. O mesmo que desiderato .
  ‣ Etimologia: palavra latina, neutro de desideratus, -a, -um ,
particípio passado de desidero, -are , sentir a falta de, perder,
desejar, esperar, procurar

desídia s. f. 1.  Ausência de força ou de estímulo para agir. =
INDOLÊNCIA, PREGUIÇA 2.  Falta de cuidado ou de atenção. = DESLEIXO,
INCÚRIA, NEGLIGÊNCIA 3.  Frouxidão na ação.
  ‣ Etimologia: latim desidia, -ae

desídio s. m. Desídia.

desidioso |ô| adj. Que tem desídia. • Plural: desidiosos |ó|.
  ‣ Etimologia: desídia + -oso

desidratação s. f. Ação de desidratar.

desidratar v. tr. Separar ou eliminar a água de.



desidrogenação s. f. Ato de desidrogenar.

desidrogenar v. tr. Separar o hidrogênio de.

design |dezaine ou dizaine| s. m. 1.  Disciplina que visa a criação de
objetos, ambientes, obras gráficas, etc., ao mesmo tempo
funcionais, estéticos e conformes aos imperativos de uma produção
industrial. 2.  Conjunto dos objetos criados segundo estes critérios
(ex.: vender design ). 3.  Aspecto de um produto criado segundo
esses critérios (ex.: design inovador ). • adj. 2 g. 2 núm. 4.  Criado,
concebido segundo os critérios do design (ex.: móveis design ). •
Plural: designs .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

designação s. f. 1.  Indicação. 2.  Significação. 3.  Nomeação.
4.  Escolha. 5.  Denominação.
  ‣ Etimologia: latim designatio, -onis

designadamente adv. Usa-se para acrescentar, destacar,
especificar ou pormenorizar informação (ex.: tem interesses muito
diversificados, designadamente a nível cultural ). = ESPECIALMENTE,
NOTADAMENTE
  ‣ Etimologia: designado + -mente

designador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que designa.
  ‣ Etimologia: latim designator, -oris



designar v. tr. 1.  Indicar por meio de designação. 2.  Fixar,
determinar. 3.  Nomear, escolher. 4.  Servir de nome a.
  ‣ Etimologia: latim designo, -are , marcar, traçar

designativo adj. 1.  Que serve para designar. 2.  Que indica. 3.
 Característico.
  ‣ Etimologia: designar + -tivo

designer |dezainer ou dizainer| s. m. Pessoa que trabalha em design.
• Plural: designers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

desígnio s. m. 1.  Intenção, projeto, plano, propósito; vistas. •
desígnios s. m. pl. 2.  Combinações para obter um resultado. 3.
 Determinação.

desigual adj. 2 g. 1.  Não igual; diferente. 2.  Vário, mudável;
que tem alternativas. 3.  Acidente; que tem altos e baixos. 4.  Em
que há grande desproporção de parte a parte.

desigualar v. tr. 1.  Tornar desigual. 2.  Estabelecer diferença
entre. • v. intr. 3.  Ser desigual. • v. pron. 4.  Distinguir, diferençar-
se.

desigualdade s. f. 1.  Falta de igualdade. 2.  Diferença. 3.
 Irregularidade. 4.  Inconstância; variabilidade. 5.  Aspereza,
escabrosidade. 6.  Desproporção. 7.  Inferioridade. 8.   [Matemática]



Expressão composta de dois membros, de diferente valor e
separados pelo sinal > (maior que) ou < (menor que).

desigualmente adv. De modo desigual.
  ‣ Etimologia: desigual + -mente

desiludir v. tr. 1.  Tirar a ilusão. 2.  Desenganar. • v. pron. 3.
 Perder a ilusão. 4.  Sofrer decepção.

desilusão s. f. 1.  Decepção. 2.  Desengano.

desimaginar v. tr. e pron. Tirar da imaginação; despersuadir.

desimpedimento s. m. Remoção do impedimento.

desimpedir v. tr. 1.  Tirar ou remover o impedimento. 2.
 Desobstruir. 3.  Facilitar (tirando o impedimento).

desimplicar v. tr. 1.  Libertar. 2.  Separar o que estava
implicado.

desimprensar v. tr. 1.  Tirar da prensa. 2.  Tirar (aos panos) o
lustre da prensa.



desimpressionar v. tr. e pron. Fazer desvanecer uma
impressão moral.

desinçar v. tr. 1.  Livrar (do que é prejudicial, molesto ou
numeroso). 2.  Desinfestar.

desincentivar v. tr. e pron. Tirar ou perder o incentivo (ex: a
tributação excessiva desincentiva o negócio ). = DESANIMAR,
DESENCORAJAR, DESMOTIVAR ≠ INCENTIVAR,
  ‣ Etimologia: des- + incentivar

desincentivo s. m. Aquilo que anula ou reduz o interesse. ≠
INCENTIVO
  ‣ Etimologia: des- + incentivo

desinchação s. f. Desaparecimento gradual da inchação.

desinchar v. tr. 1.  Abater a inchação de. 2.   [Figurado] Abater o
orgulho. • v. intr. e pron. 3.  Ir desaparecendo a inchação. 4.  
[Figurado] Desensoberbecer-se.

desinclinar v. tr. 1.  Tirar a inclinação a. 2.  Endireitar.

desinço s. m. 1.  Ato de desinçar. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] O que
estraga ou destrói. 3.  Pente pequeno para desinçar os piolhos da
cabeça.



desincompatibilizar v. tr. Tirar a incompatibilidade a.

desincorporação s. f. Ato ou efeito de desincorporar.

desincorporar v. tr. 1.  Tirar de uma corporação. 2.  Separar
(o que estava incorporado). 3.  Desmembrar. 4.  Desanexar.

desincrustação s. f. Ato ou efeito de desincrustar.
  ‣ Etimologia: desincrustar + -ção

desincrustante adj. 2 g. s. m. Diz-se de uma substância que,
acrescentada à água das caldeiras ou dos radiadores, impede que os
depósitos se formem e adiram às paredes.

desincrustar v. tr. Desfazer ou tirar a crusta de.
  ‣ Etimologia: des- + incrustar

desincumbência s. f. Ato ou efeito de desincumbir ou de se
desincumbir.
  ‣ Etimologia: desincumbir + -ência

desincumbir v. tr. 1.  Retirar uma incumbência a (ex.:
desincumbiram o funcionário daquela tarefa ). = DESOBRIGAR • v.
pron. 2.  Cumprir uma incumbência.
  ‣ Etimologia: des- + incumbir



desindiciar v. tr. [Direito] Declarar não implicado no delito.

desinência s. f. 1.  Flexão (de palavra) posposta ao radical. 2.
 Ponta, extremidade. 3.  Termo, fim.

desinfamar v. tr. Limpar da infâmia; reabilitar moralmente.

desinfeção |èç| s. f. Ato ou efeito de desinfetar.
  ♦ Grafia no Brasil: desinfecção .

desinfecção |ècç| s. f. Ato ou efeito de desinfetar.
  ♦ [Portugal] Variante de desinfeção após o Acordo Ortográfico de
1990.

desinfeccionar |ècç...ô| v. tr. Ver desinfetar.

desinfecionar |èç| v. tr. Ver desinfetar.
  ♦ Grafia no Brasil: desinfeccionar .
  ♦ [Portugal] Variante de desinfeccionar após o Acordo Ortográfico
de 1990.

desinfectador |èct...ô| s. m. 1.  Aparelho para desinfetar. 2.
 Pessoa que desinfeta. • adj. 3.  Que desinfeta.
  ♦ Grafia no Brasil: desinfetador .
  ♦ [Portugal] Variante de desinfetador após o Acordo Ortográfico de
1990.



desinfectante |èct| adj. 2 g. 1.  Que desinfeta. 2.  Próprio para
desinfetar. • s. m. 3.  Substância desinfetante.
  ♦ Grafia no Brasil: desinfetante .
  ♦ [Portugal] Variante de desinfetante após o Acordo Ortográfico de
1990.

desinfectar |èct| v. tr. Livrar do que infetava; sanear; purificar (o
que estava infetado).
  ‣ Etimologia: des- + infetar
  • Confrontar: desinfestar.
  ♦ Grafia no Brasil: desinfetar .
  ♦ [Portugal] Variante de desinfetar após o Acordo Ortográfico de
1990.

desinfectório |èct| s. m. [Brasil] Lugar onde se fazem
desinfecções; posto de desinfecção.
  ♦ Grafia no Brasil: desinfetório .
  ♦ [Portugal] Variante de desinfetório após o Acordo Ortográfico de
1990.

desinfelicidade s. f. [Informal] O mesmo que infelicidade .
  ‣ Etimologia: des- + infelicidade

desinfeliz adj. 2 g. [Informal] O mesmo que infeliz .
  ‣ Etimologia: des- + infeliz

desinfestar |è| v. tr. Livrar do que infesta.
  ‣ Etimologia: des- + infestar
  • Confrontar: desinfetar.



desinfetador |èt...ô| s. m. 1.  Aparelho para desinfetar. 2.
 Pessoa que desinfeta. • adj. 3.  Que desinfeta.

desinfetante |èt| adj. 2 g. 1.  Que desinfeta. 2.  Próprio para
desinfetar. • s. m. 3.  Substância desinfetante.

desinfetar |èt| v. tr. Livrar do que infetava; sanear; purificar (o
que estava infetado).
  ‣ Etimologia: des- + infetar
  • Confrontar: desinfestar.

desinfetório |èt| s. m. [Brasil] Lugar onde se fazem desinfecções;
posto de desinfecção.

desinficcionar v. tr. Desinfeccionar.
  ‣ Etimologia: des- + inficcionar

desinflação |flà| s. f. [Economia] Abrandamento ou redução da
inflação.
  ‣ Etimologia: des- + inflação

desinflamação s. f. Desaparecimento gradual da inflamação.

desinflamar v. tr., intr. e pron. 1.   [Medicina] Provocar ou sofrer a
desinflamação de. = DESINCHAR ≠ INCHAR • v. tr. e pron. 2.   [Figurado]
Diminuir ou perder gradualmente o entusiasmo, o ardor ou o



estímulo. = ACALMAR, ESMORECER, SUAVIZAR • Antônimo geral: INFLAMAR
  ‣ Etimologia: des- + inflamar

desinfluir v. tr. Fazer cessar a influência de.
  ‣ Etimologia: des- + influir

desinformação s. f. 1.  Ato ou efeito de desinformar. 2.  Ação
de suprimir uma informação, de minimizar a sua importância ou de
modificar o seu sentido.
  ‣ Etimologia: desinformar + -ção

desinformado adj. Que está mal informado ou informado de
forma enganadora.
  ‣ Etimologia: particípio de desinformar

desinformar v. tr. e intr. Informar mal ou de forma enganadora
(ex.: desinformar a opinião pública ).
  ‣ Etimologia: des- + informar

desinibido adj. Sem inibição.

desinibir v. tr. Tirar a inibição que pesa sobre.

desinjuriar v. tr. Desafrontar.

desinquietação s. f. 1.  Ato de desinquietar. 2.  Grande
inquietação. 3.  Desassossego. 4.  Aflição. 5.  Ânsia.



desinquietador |ô| adj. s. m. [Popular] Que ou aquele que
desinquieta.

desinquietante adj. 2 g. [Popular] Que desinquieta.

desinquietar v. tr. 1.   [Popular] Inquietar. 2.  Instigar para o
mal. 3.  Provocar.

desinquieto |é| adj. 1.   [Informal, Popular] Inquieto. 2.  Turbulento.
3.  Traquinas. 4.  Agitado. 5.  Muito vivo. 6.  Travesso. 7.  Revolto.
8.  Buliçoso.
  ‣ Etimologia: des- + inquieto

desinserção s. f. Fato de perder o lugar na sociedade.

desinserido adj. 1.  Que se desinseriu. 2.  Que não está bem
inserido (ex.: aluno desinserido ).
  ‣ Etimologia: particípio passado de desinserir

desinsofridamente adv. De modo desinsofrido.
  ‣ Etimologia: desinsofrido + -mente

desinsofrido adj. [Portugal: Alentejo] Insofrido.



desinstalar v. tr. 1.  Retirar algo que foi previamente instalado.
2.   [Informática] Remover software ou hardware de um sistema
informático. • v. tr. e pron. 3.  Tirar ou sair de um local onde se
estava alojado ou acomodado. • Antônimo geral: INSTALAR
  ‣ Etimologia: des- + instalar

desintegração s. f. 1.  Ato de desintegrar. 2.  Destruição total.
3.  Separação das partes de um todo ou de uma unidade. 4.   [Física]
Processo, induzido ou espontâneo, através do qual um núcleo
atômico emite partículas.
  ‣ Etimologia: desintegrar + -ção

desintegrar v. tr. 1.  Separar de um todo. 2.  Tirar a qualidade
de integral a.
  ‣ Etimologia: des- + integrar

desinteirar v. tr. Tirar parte a um todo.

desinteligência s. f. 1.  Diferença entre opiniões ou pontos de
vista. = DESACORDO, DISSENSÃO, DIVERGÊNCIA ≠ ACORDO, ENTENDIMENTO 2.
 Conflito por falta de concordância. = DESAVENÇA, DESENTENDIMENTO 3.
 Inimizade.
  ‣ Etimologia: des- + inteligência

desintencionado adj. O mesmo que desintencional .

desintencional adj. 2 g. Involuntário; não intencional. =
DESINTENCIONADO



desinteressadamente adv. De modo desinteressado.
  ‣ Etimologia: desinteressado + -mente

desinteressado adj. 1.  Que não obra por interesse. 2.
 Generoso. 3.  Desapaixonado; imparcial.

desinteressante adj. 2 g. Que não é interessante.

desinteressantemente adv. De modo desinteressante.
  ‣ Etimologia: desinteressante + -mente

desinteressar v. tr. 1.  Tirar o interesse a ou provocar
indiferença. ≠ INTERESSAR 2.   [Pouco usado] Privar de interesse, dos
lucros. • v. pron. 3.  Deixar de ver interesse em; perder o interesse
por (ex.: desinteressou-se do assunto ). ≠ INTERESSAR-SE 4.  Deixar de
parte; não ligar a. = NEGLIGENCIAR
  ‣ Etimologia: des- + interessar

desinteresse |ê| s. m. 1.  Falta de interesse. 2.  Generosidade;
desapego.

desinteresseiramente adv. De modo desinteresseiro.
  ‣ Etimologia: desinteresseiro + -mente

desinteresseiro adj. Que não é interesseiro.



desinternar v. tr. 1.  Fazer sair do interior. 2.  Tirar (aluno) do
internato.

desintoxicação s. f. 1.  Tratamento destinado a eliminar os
tóxicos e a reparar as desordens que eles provocaram. 2.  Ação de
eliminar o que influencia insidiosamente pessoas.

desintoxicar v. tr. 1.  Desenvenenar. 2.  Libertar de uma
intoxicação.

desintrincar v. tr. Tornar claro; desemaranhar.

desintumescência s. f. Desaparecimento gradual da
intumescência.

desintumescer |ê| v. tr. 1.  Fazer cessar a intumescência de. •
v. intr. 2.  Deixar de estar intumescido; desinchar.

desinvernar v. intr. 1.  Deixar os quartéis de inverno. 2.
 Cessar o inverno; melhorar (o tempo).

desinvestir v. tr. 1.  Tirar a investidura a. 2.  Destituir.

desipotecar v. tr. Expurgar de hipotecas.



desirmanado adj. Desemparelhado; diferente.

desirmanar v. tr. Desemparelhar.

desirmão adj. s. m. 1.  Desigual. 2.  Desirmanado; não irmão.

desiscar v. tr. Tirar a isca (do anzol).

desistência s. f. Ato de desistir; renúncia.

desistente adj. 2 g. s. 2 g. Que desiste.

desistir v. intr. 1.  Não insistir. 2.  Não querer continuar. 3.
 Abster-se.

desitivo adj. Que denota desinência; cessação de ação.

desjarretadeira s. f. Instrumento para desjarretar.

desjarretar v. tr. Cortar o jarrete a.

desjeitoso |ô| adj. Falto de jeito; incômodo; deselegante. •
Plural: desjeitosos |ó|.



desjejua s. f. 1.  Alimento que se come para quebrar o jejum. 2.
 Ato de desjejuar. • Sinônimo geral: DEJEJUM, DEJEJUA, DESJEJUM
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de desjejuar

desjejuadoiro s. m. O mesmo que desjejum .
  ‣ Etimologia: dejejuar + -doiro

desjejuadouro s. m. O mesmo que desjejum .
  ‣ Etimologia: dejejuar + -douro

desjejuar v. intr. e pron. 1.  Tomar a desjejua. 2.  Quebrar o
jejum. • Sinônimo geral: DEJEJUAR
  ‣ Etimologia: des- + jejuar

desjejum s. m. 1.  Ato de desjejuar. 2.  Alimento que se come
para quebrar o jejum. 3.  Café da manhã. • Sinônimo geral: DEJEJUM,
DESJEJUA, DESJEJUADOIRO, DESJEJUADOURO
  ‣ Etimologia: des- + jejum

desjuizar |u-í| v. tr. Desajuizar.

desjungir v. tr. 1.  Soltar (bois) da canga. 2.  Desprender do
jugo.

deslaçar v. tr. 1.  Desatar a laçada de. 2.  Desenlaçar.
  ‣ Etimologia: des- + laçar
  • Confrontar: deslassar.



deslacrar v. tr. Quebrar o lacre que fecha ou sela.

desladeiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Usa-se na locução
adverbial ao desladeiro, subir (uma encosta) ladeando.

deslado s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Orla; lado, beira.

desladrilhar v. tr. Tirar os ladrilhos ou os azulejos de
(pavimento, etc.).

deslajeamento s. m. Ato de deslajear.

deslajear v. tr. Tirar as lajes de; deixar térreo.

deslanar v. tr. Tosquiar a lã a.

deslanchar v. tr. 1.   [Brasil, Informal] Pôr em ação, em atividade ou
em andamento. • v. intr. 2.   [Brasil, Informal] Ir embora. = PARTIR
  ‣ Etimologia: francês déclencher , desencadear

deslapar v. tr. Fazer sair da lapa.

deslapidado adj. Que perdeu o brilho.



deslapidar v. tr. Apagar, fazer perder (o brilho de).

deslargar v. tr., intr. e pron. 1.   [Informal] O mesmo que largar .
• v. intr. 2.  Voltar para trás. = DESANDAR, RETROCEDER
  ‣ Etimologia: des- + largar

deslassar v. tr. Tornar frouxo, lasso. = AFROUXAR, ALARGAR
  ‣ Etimologia: des- + lassar
  • Confrontar: deslaçar.

deslastrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que deslastra.

deslastrar v. tr. Tirar o lastro a.

deslastre s. m. Ato de deslastrar. = DESLASTRO

deslastro s. m. O mesmo que deslastre .

deslavadamente adv. De modo deslavado.
  ‣ Etimologia: deslavado + -mente

deslavado adj. 1.  Desbotado, desmaiado. 2.  Sem substância;
insípido. 3.  Descarado; sem vergonha; petulante; atrevido.



deslavamento s. m. 1.  Desbotamento; insipidez. 2.   [Figurado]
Atrevimento; descaro.

deslavar v. tr. 1.  Fazer perder a cor a; desbotar. 2.  Tornar
insípido. 3.   [Figurado] Tornar descarado.

deslavra s. f. Ato de deslavrar.

deslavrar v. tr. Dar segunda lavra (com sulcos perpendiculares
aos da primeira lavra).

desleal adj. 2 g. 1.  Falto de lealdade. 2.  Infiel, traiçoeiro.

deslealdade s. f. 1.  Falta de lealdade. 2.  Traição; perfídia.

deslealdar v. tr. Ser desleal a; trair.

deslealdoso |ô| adj. Desleal. • Plural: deslealdosos |ó|.

deslealmente adv. De modo desleal.
  ‣ Etimologia: desleal + -mente

desleitar v. tr. Tirar o leite a; desmamar.



desleixação s. f. Desleixamento.

desleixadamente adv. De modo desleixado.
  ‣ Etimologia: desleixado + -mente

desleixado adj. s. m. Descuidado; negligente.

desleixamento s. m. Ato de desleixar-se.

desleixar v. tr. 1.  Descurar. • v. pron. 2.  Tornar-se desleixado;
descuidar-se.

desleixo s. m. Falta de cuidado; incúria; negligência.

deslembrado adj. Esquecido; desmemoriado.

deslembrança s. f. Falta de lembrança; esquecimento.

deslembrar v. tr. 1.  Esquecer, não lembrar. 2.  Esquecer-se de.
3.  Não mencionar (por esquecimento).

deslembrativo adj. Que faz deslembrar; que revela
esquecimento.



deslendear v. tr. Tirar as lêndeas a.

desliar v. tr. Separar; desatar; desligar.

desligadão adj. s. m. [Brasil, Informal] Que ou quem é muito
distraído ou só se preocupa com os seus interesses.
  ‣ Etimologia: desligado + -ão

desligado adj. 1.  Que se desligou. ≠ LIGADO 2.  Que está
afastado, distante. 3.  Que não está em funcionamento elétrico. =
APAGADO ≠ ACESO, LIGADO 4.   [Brasil, Informal] Que se preocupa apenas
com os seus interesses. 5.   [Brasil, Informal] Que é muito distraído. =
AÉREO, DESATENTO ≠ LIGADO
  ‣ Etimologia: particípio passado de desligar

desligadura s. f. Ato ou efeito de desligar.
  ‣ Etimologia: desligar + -dura

desligamento s. m. 1.  Falta de ligação; desligadura. 2.  
[Figurado] Falta de nexo; de conexão.

desligar v. tr. 1.  Desunir (o ligado). 2.  Desatar. 3.   [Figurado]
Desobrigar. 4.   [Teologia] Absolver. • v. pron. 5.  Desatar-se; separar-
se; desobrigar-se.
  ‣ Etimologia: des- + ligar

deslindação s. f. Ato de deslindar.



deslindador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que deslinda.

deslindamento s. m. Deslindação.

deslindar v. tr. 1.  Averiguar as demarcações de. 2.  Descobrir;
aclarar; apurar; investigar. 3.  Desenredar; desenvencilhar.

deslinde s. m. Deslindação.

deslinguado adj. 1.   [Popular] Malcriado; desbocado,
inconveniente no que diz. 2.  Sem língua.

deslinguar v. tr. 1.  Arrancar a língua a. • v. pron. 2.  Falar
muito e sem vergonha.

deslisura s. f. Falta de lisura.

deslizadeiro s. m. Resvaladouro.

deslizador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que desliza. 2.
 Barco veloz de pequeno calado usado em navegação fluvial.

deslizamento s. m. 1.  Ato de deslizar. 2.  Escorregamento
suave.



deslizante adj. 2 g. 1.  Que desliza. 2.  Que faz deslizar (ex.:
pavimento deslizante ).
  ‣ Etimologia: deslizar + -ante

deslizar v. intr. 1.  Escorregar brandamente; ir resvalando;
derivar suavemente. 2.  Desviar-se um tanto do bom caminho. 3.  Ir
correndo. 4.  Passar em silêncio.

deslize s. m. 1.  Ato de deslizar. 2.  Desvio do dever. 3.
 Descuido; lapso; engano. 4.  Queda moral.

deslocação s. f. 1.  Ato ou efeito de deslocar ou de se deslocar.
= DESLOCAMENTO 2.  Mudança de lugar. = TRANSFERÊNCIA 3.   [Cirurgia]
Luxação. 4.   [Farmácia] Ação de esgotar uma planta fazendo-a
atravessar por um líquido apropriado. 5.   [Futebol] Posição irregular
de um jogador quando, no momento do passe de um jogador da
mesma equipe, se encontra no meio-de-campo adversário, à frente
de todos os jogadores da outra equipa, à exceção de um. =
IMPEDIMENTO
  ‣ Etimologia: deslocar + -ção

deslocadamente adv. De modo deslocado.
  ‣ Etimologia: deslocado + -mente

deslocado adj. 1.  Que está fora do seu lugar. 2.  Que vem fora
de propósito. 3.  Que não está em seu elemento. 4.  Luxado.
  ‣ Etimologia: particípio de deslocar



deslocador |ô| adj. 1.  Que desloca. • s. m. 2.  Aparelho de
farmácia destinado a operar a deslocação.
  ‣ Etimologia: deslocar + -dor

deslocadura s. f. Ato ou efeito de deslocar ou de se deslocar. =
DESLOCAÇÃO
  ‣ Etimologia: deslocar + -dura

deslocalização s. f. Ato ou efeito de deslocalizar ou de se
deslocalizar.
  ‣ Etimologia: deslocalizar + -ção

deslocalizar v. tr. 1.  Mudar a localização de (ex.: a
multinacional deslocalizou a fábrica ). • v. pron. 2.  Mudar-se para
outro lugar.
  ‣ Etimologia: des- + localizar

deslocamento s. m. Ato ou efeito de deslocar ou de se
deslocar. = DESLOCAÇÃO
  ‣ Etimologia: deslocar + -mento

deslocar v. tr. 1.  Tirar (alguma coisa ou alguém) do lugar
competente. 2.  Fazer mudar de lugar. = MOVER, TRANSFERIR • v. tr. e
pron. 3.  Fazer sair ou sair da articulação. = DESCONJUNTAR
  ‣ Etimologia: des- + locar

deslodar v. tr. 1.  Tirar o lodo a. 2.  Tirar do lodo. 3.
 Desenlamear.



deslograr v. tr. Deixar de lograr.

deslombar v. tr. 1.  Bater muito em; derrear. 2.   [Figurado]
Vencer; abater.

desloucar v. tr. Gradar ligeiramente (a terra).

deslouvar v. tr. Desgabar.

deslouvor |ô| s. m. Depreciação; desaplauso; censura.

deslumbrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que deslumbra.

deslumbramento s. m. 1.  Cegueira momentânea causada
pela muita luz. 2.  Vertigem, perturbação da vista. 3.   [Figurado]
Sedução; encanto; fascinação.

deslumbrante adj. 2 g. 1.  Que deslumbra. 2.  Maravilhoso;
assombroso; fascinador.

deslumbrantemente adv. De modo deslumbrante.
  ‣ Etimologia: deslumbrante + -mente



deslumbrar v. tr. 1.  Turvar a vista de (alguém), por efeito de
demasiada luz. 2.  Assombrar, ofuscar; fascinar, seduzir. • v. pron. 3.
 Deixar-se fascinar (sem poder resistir à tentação).

deslumbrativamente adv. De modo deslumbrativo.
  ‣ Etimologia: deslumbrativo + -mente

deslumbrativo adj. Capaz de deslumbrar.

deslumbroso |ô| adj. Deslumbrante. • Plural: deslumbrosos |ó|.

deslustrador |ô| adj. Que deslustra.

deslustrar v. tr. 1.  Tirar o lustre de (total ou parcialmente). 2.
 Empanar, embaciar. 3.   [Figurado] Desonrar; desdourar; desacreditar.
• v. pron. 4.  Perder o lustre. 5.   [Figurado] Poluir-se, macular o seu
nome.

deslustre s. m. 1.  Empanamento. 2.   [Figurado] Desdouro. •
Sinônimo geral: DESLUSTRO

deslustro s. m. O mesmo que deslustre .

deslustroso |ô| adj. 1.  Que não tem lustre. 2.   [Figurado] Que
deslustra ou desdoura. • Plural: deslustrosos |ó|.



desluzido adj. 1.  Que não luz; sem brilho (sentido próprio e
figurado). 2.  Deturpado; desacreditado. 3.  Escasso.

desluzidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desluz.

desluzimento s. m. 1.  Falta de brilho ou esplendor (sentido
próprio e figurado). 2.   [Figurado] Opróbrio; vergonha.

desluzir v. tr. 1.  Tirar o lustre ou o brilho a. 2.   [Figurado]
Depreciar; diminuir o mérito de. 3.  Desacreditar. • v. pron. 4.  Sair-
se mal; não executar (alguma coisa) como era de esperar.

desmaginar v. tr. 1.  Tirar ou afastar alguém do que traz na
imaginação. • v. pron. 2.  Perder o sentido de.

desmagnetização s. f. Ato de desmagnetizar.

desmagnetizar v. tr. 1.  Tirar o fluido magnético. 2.  Subtrair
à ação magnética.

desmaiado adj. 1.  Pálido; desfalecido; desbotado. 2.  Sem
sentidos.

desmaiar v. tr. 1.  Fazer descorar; fazer perder a cor a. 2.  
[Figurado] Menoscabar. • v. intr. 3.  Perder os sentidos. 4.  Esmorecer;
desalentar-se.



desmaio s. m. 1.  Desvanecimento da cor. 2.  Esmorecimento do
brilho. 3.  Síncope. 4.  Desânimo, abatimento.

desmalhar v. tr. 1.  Tirar as malhas a. • v. pron. 2.  Desfazer-se
a malha.

desmalicioso |ô| adj. Que não tem malícia, em que não há
malícia. • Plural: desmaliciosos |ó|.

desmaltas s. f. pl. [Portugal: Trás-os-Montes] Usado na locução
adverbial andar às desmaltas, andar em contendas, ralhos,
questões.

desmama s. f. Ato ou época de desmamar.

desmamar v. tr. 1.  Tirar a mama a. 2.  Desleitar. 3.  Deixar de
amamentar.

desmame s. m. Desmama.

desmanar v. tr. 1.  Separar da manada. • v. pron. 2.
 Tresmalhar-se.

desmancha s. f. [Brasil] Ato de desmanchar.



desmanchadão adj. s. m. [Informal] Diz-se do homem
desmazelado ou desajeitado.

desmanchadiço adj. Que se desmancha fácil ou
frequentemente.

desmancha-prazeres |ê| s. 2 g. 2 núm. 1.   [Informal] Pessoa
que estorva outras de se divertirem a seu gosto. 2.  Empecilho.

desmanchar v. tr. 1.  Anular ou modificar a forma, a aparência.
= DESARRANJAR, DESCOMPOR, DESFAZER 2.  Deitar abaixo. 3.  Desarticular,
partir aos pedaços ou desossar uma peça de carne. 4.  Não levar a
efeito. = RESCINDIR, REVOGAR 5.   [Informal] Provocar um aborto. • v. tr. e
pron. 6.  Tirar ou perder o controlo das reações. • v. pron. 7.
 Desfazer-se. 8.  Desconjuntar-se ao andar; menear-se muito. 9.  
[Informal] Fazer algo excessiva ou exageradamente (ex.: desmanchar-
se em elogios ). 10.   [Informal] Dizer (por descuido) o que não
deveria ser revelado. = DESCAIR-SE
  ‣ Etimologia: francês antigo desmancher , tirar o cabo

desmanchar v. tr. Tirar uma ou mais manchas.
  ‣ Etimologia: des- + manchar

desmancho s. m. 1.  Ato ou efeito de desmanchar ou de se
desmanchar. 2.  Falta de ordem. = CONFUSÃO, DESARRANJO 3.   [Informal]
Interrupção da gravidez. = ABORTO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de desmanchar



desmandado adj. Desregrado.

desmandamento s. m. Ato ou efeito de desmandar.

desmandar v. tr. 1.  Dar contraordem a respeito de;
contramandar. • v. pron. 2.  Transgredir ordens recebidas. 3.
 Exceder-se; exorbitar; desregrar-se.

desmando s. m. 1.  Infração de ordens. 2.  Insubordinação;
indisciplina. 3.  Desregramento; tropelia.

desmangar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Tirar o cabo a (uma
ferramenta).

desmangolado adj. 1.   [Brasil: Norte] Desajeitado. 2.  Malfeito
de corpo.

desmaninhar v. tr. Desbravar (terrenos maninhos); arrotear.

desmanivar v. tr. 1.   [Brasil] Desramar (mandioca). 2.   [Figurado]
Facilitar; desbaratar; dissipar.

desmantar v. tr. 1.   [Portugal: Douro] Descamisar. 2.  Regularizar a
superfície do solo recentemente manteado.



desmantelado adj. 1.  Derribado. 2.  Desmastreado. 3.   [Por
extensão] Desarranjado, desconjuntado.

desmantelador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desmantela.

desmantelamento s. m. Ato ou efeito de desmantelar.

desmantelar v. tr. 1.  Derribar as muralhas, as fortificações de.
≠ AMANTELAR 2.  Desaparelhar (navios). 3.   [Figurado] Desarranjar;
estragar. • v. pron. 4.  Desmoronar-se; vir abaixo; desarranjar-se.

desmantelo |ê| s. m. Desmantelamento.

desmaquilhante adj. 2 g. 1.  Que remove a maquilhagem. •
s. m. 2.  Produto cosmético que se utiliza para remover a
maquilhagem.
  ‣ Etimologia: desmaquilhar + -ante

desmaranhar v. tr. Ver desemaranhar.

desmaranho s. m. [Portugal: Algarve] Desordem; desalinho.

desmarcado adj. Enorme; descompassado; que é fora das
marcas; excessivo.



desmarcar v. tr. 1.  Tirar a marca a. 2.  Tirar os marcos de. 3.
 Tornar excessivo ou desmedido. 4.  Anular uma reserva, uma
marcação, um compromisso. • v. pron. 5.  Escapar-se (o jogador, em
certos esportes coletivos, como o futebol ou o handebol) ao
adversário que o guarda ou marca.
  ‣ Etimologia: des- + marcar

desmarear v. tr. 1.  Tirar as manchas a. • v. pron. 2.  Perder (o
navio) o governo (à falta de mareação).

desmarelecer |ê| v. intr. 1.  Deixar de ser amarelo. 2.
 Recuperar as cores (da saúde).

desmascaramento s. m. Ato de desmascarar.

desmascarar v. tr. 1.  Tirar a máscara a. 2.  Descobrir; dar a
conhecer. • v. pron. 3.  Tirar a própria máscara. 4.   [Figurado] Mostrar
os seus intuitos; dar-se a conhecer.

desmastrar v. tr. Tirar ou abater os mastros de.

desmastreamento s. m. Ato ou efeito de desmastrear.

desmastrear v. tr. Desmastrar.



desmastreio s. m. 1.   [Brasil, Popular] Irregularidade menstrual.
2.  Contratempo, revés.

desmatação s. f. Ato ou efeito de desmatar. = DESMATAMENTO
  ‣ Etimologia: desmatar + -ção

desmatamento s. m. Ato ou efeito de desmatar. = DESMATAÇÃO
  ‣ Etimologia: desmatar + -mento

desmatar v. tr. 1.  Limpar o mato de (ex.: desmatar o terreno
para prevenir incêndios ). 2.  Derrubar muitas árvores de mata ou
floresta. = DESFLORESTAR ≠ FLORESTAR, REFLORESTAR
  ‣ Etimologia: des- + mato + -ar

desmaterialização s. f. Ato de desmaterializar.

desmaterializar v. tr. 1.  Tornar imaterial. • v. pron. 2.
 Perder a forma material, falando-se do espírito que se materializa.

desmazeladamente adv. De modo desmazelado.
  ‣ Etimologia: desmazelado + -mente

desmazelado adj. 1.  Que se desmazelou. 2.  Que apresenta
desmazelo. = DESLEIXADO, NEGLIGENTE
  ‣ Etimologia: particípio de desmazelar



desmazelamento s. m. Ato ou efeito de desmazelar ou de se
desmazelar. = DESMAZELO
  ‣ Etimologia: desmazelar + -mento

desmazelar v. tr. e pron. 1.  Não cuidar de algo ou de si
próprio. = DESCUIDAR, NEGLIGENCIAR 2.  Tornar ou ficar negligente ou
desalinhado. = DESLEIXAR
  ‣ Etimologia: des- + mazela + -ar

desmazelo |ê| s. m. 1.  Ato ou efeito de desmazelar ou de se
desmazelar. = DESMAZELAMENTO 2.  Falta de limpeza, de asseio, de
cuidado. 3.  Desleixo, incúria. 4.   [Brasil: Minas Gerais] Alfinete de
segurança.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de desmazelar

desmedidamente adv. De modo desmedido.
  ‣ Etimologia: desmedido + -mente

desmedido adj. Que excede as medidas; desmarcado;
excessivo; enorme.

desmedir v. pron. Descomedir-se; exorbitar; ser imoderado.

desmedrado adj. 1.  Falta de medranças; abatido. 2.
 Indolente; desleixado.



desmedrança s. f. Estacionamento do que não medra ou não
aumenta.

desmedrar v. tr. 1.  Não deixar medrar. • v. intr. 2.  Não medrar
quanto era de esperar; ir a menos.

desmedular v. tr. Tirar a medula a.

desmelenado adj. Despenteado, com as melenas no ar.

desmelhorar v. tr. 1.   [Pouco usado] Impedir o melhoramento de;
estragar; arruinar. • v. intr. e pron. 2.  Piorar.

desmelindrar v. tr. 1.  Tirar os melindres a; desagravar. • v.
pron. 2.  Dar-se por satisfeito; esquecer o agravo.

desmembração s. f. 1.  Ato ou efeito de desmembrar. 2.
 Desagregação; separação.

desmembrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desmembra;
desagregador.

desmembramento s. m. Desmembração.



desmembrar v. tr. 1.  Cortar os membros de (um corpo). 2.
 Separar (uma parte) de (um todo). 3.   [Figurado] Puxar por; tirar com
grande força. • v. pron. 4.  Separar-se; desconjuntar-se.

desmemória s. f. Falta de memória; esquecimento.

desmemoriado adj. s. m. Falto de memória; sujeito a
esquecimentos.

desmemoriar v. tr. 1.  Fazer perder a memória a; fazer
esquecer. • v. pron. 2.  Perder a memória.

desmentido adj. 1.  Dado como falso (um boato, uma
afirmação). • s. m. 2.  Negação do que outrem afirma.

desmentidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desmente.

desmentidura s. f. [Brasil: Norte] Luxação ou deslocação de um
osso; torcedura.
  ‣ Etimologia: desmentir + -dura

desmentir v. tr. 1.  Contraditar; contradizer. 2.   [Figurado]
Destoar, discrepar. 3.   [Brasil] Deslocar (uma articulação).

desmentível adj. 2 g. Que pode ser desmentido. ≠
INDESMENTÍVEL



  ‣ Etimologia: desmentir + -vel

desmerecedor |ô| adj. s. m. Que ou o que desmerece.

desmerecer |ê| v. tr. 1.  Perder o direito a merecer; não
merecer. • v. intr. 2.  Fazer o contrário do que é preciso para
merecer. 3.  Não ser digno. 4.  Perder o merecimento. 5.  Desbotar;
perder a cor ou o brilho. 6.  Afear-se; emagrecer; avelhentar-se.

desmerecidamente adv. De modo desmerecido.
  ‣ Etimologia: desmerecido + -mente

desmerecido adj. Que desmereceu; desbotado.

desmerecimento s. m. Perda de merecimento, de crédito, de
confiança, de estima.

desmesura s. f. Indelicadeza; descortesia.

desmesuradamente adv. De modo desmesurado.
  ‣ Etimologia: desmesurado + -mente

desmesurado adj. Desmedido; enorme.



desmesurar v. tr. 1.  Exceder as medidas de. • v. pron. 2.
 Descomedir-se.

desmilitarização s. f. Medida de segurança prevista por um
tratado, que interdita toda a presença ou atividade militar numa
zona determinada.

desmilitarizar v. tr. 1.  Tirar o caráter militar a. 2.  Retirar (as
tropas) de.

desminagem s. f. Ato ou efeito de desminar.
  ‣ Etimologia: desminar + -agem

desminar v. tr. Retirar as minas terrestres de (um campo,
terreno, etc.).
  ‣ Etimologia: des- + minar

desmineralização s. f. 1.  Ato de desmineralizar. 2.  Carência
de substâncias minerais no organismo.

desmineralizar v. tr. 1.  Tirar a mineralização de. 2.  Tirar o
mineral de.

desmioladamente adv. De modo desmiolado.
  ‣ Etimologia: desmiolado + -mente



desmiolado adj. Sem miolo; sem juízo.

desmiolar v. tr. 1.  Tirar os miolos a. 2.  Fazer perder o juízo a.

desmistificar v. tr. 1.  Desenganar alguém que abusou. 2.
 Fazer cessar o caráter misterioso, esotérico de alguma coisa por
explicações claras. • Sinônimo geral: MISTIFICAR
  ‣ Etimologia: des- + mistificar
  • Confrontar: desmitificar.

desmitificar v. tr. e pron. 1.  Desfazer ou desfazer-se um mito;
tirar ou perder o caráter de mito em relação a alguma coisa ou a
alguém. 2.  Tirar ou perder o caráter misterioso ou fabuloso. •
Antônimo geral: MITIFICAR
  ‣ Etimologia: des- + mitificar
  • Confrontar: desmistificar.

desmitizar v. tr. Retirar o caráter mítico ou mitológico a algo. =
DESMITIFICAR, DESMITOLOGIZAR
  ‣ Etimologia: des- + mito + -izar
  • Confrontar: desmistificar.

desmitologizar v. tr. Retirar o caráter mitológico a algo.
  ‣ Etimologia: des- + mitologia + -izar
  • Confrontar: desmistificar.

desmobilado adj. 1.  Desguarnecido de mobília. 2.   [Figurado]
Vazio.



desmobilar v. tr. Desguarnecer de mobília.

desmobilização s. f. Ato ou efeito de desmobilizar.

desmobilizar v. tr. 1.  Fazer cessar a mobilização (de um
exército). • v. intr. 2.  Desfazer a mobilização.

desmoçar v. tr. [Informal] Tirar a virgindade a. = DESFLORAR,
DESVIRGAR, DESVIRGINAR
  ‣ Etimologia: des- + moça + -ar

desmochar v. tr. 1.  Tornar mocho. 2.   [Figurado] Derramar;
estragar.

desmoderado adj. Imoderado.

desmoderar v. tr. [Pouco usado] Fazer (qualquer coisa) sem
moderação.

desmódio s. m. [Botânica] Planta faseolácea papilionácea.

desmoita s. f. Ato de desmoitar. = DESMOUTA



desmoitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desmoita. =
DESMOUTADOR

desmoitar v. tr. 1.  Arrancar o mato de (um terreno) para o
cultivar. 2.  Desbastar (arvoredo). 3.   [Figurado] Desbravar. 4.  Tornar
um tanto culto ou instruído. • Sinônimo geral: DESMOUTAR

desmonetização s. f. Ato de demonetizar.

desmonetizar v. tr. Tirar a qualidade de moeda a.

desmonopolizar v. tr. Fazer cessar o monopólio de.

desmontada s. f. Ato de apear-se (do cavalo).

desmontagem s. f. Ato ou efeito de desmontar.
  ‣ Etimologia: desmontar + -agem

desmontar v. tr. 1.  Fazer descer (da cavalgadura). 2.  Tirar de
cima de. 3.   [Figurado] Abater. 4.  Demitir. 5.  Desconsertar;
transtornar. 6.   [Termo venatório] Quebrar uma asa (à ave). 7.   [Militar]
Fazer calar (uma bateria inimiga). 8.  Apear (uma peça) do reparo.
9.   [Técnica] Desengastar (pedras preciosas). 10.  Desarmar
(maquinismos, aparelhos). • v. intr. e pron. 11.  Apear-se.

desmontável adj. 2 g. Que se pode desmontar.



desmonte s. m. 1.  Ato de desmontar. 2.  Mato roçado. 3.
 Operação de extrair terras, minérios, etc., de um monte (a
descoberto). 4.  Operação de abrir trincheira (para passagem de
uma via-férrea, estrada, etc.).

desmopatia s. f. Doença dos ligamentos.

desmoralização s. f. Estado de quem ou do que está
desmoralizado.

desmoralizadamente adv. De modo desmoralizado.
  ‣ Etimologia: desmoralizado + -mente

desmoralizado adj. Pervertido.

desmoralizador |ô| adj. s. m. Que ou o que desmoraliza.

desmoralizadoramente adv. De modo desmoralizador.
  ‣ Etimologia: desmoralizador + -mente

desmoralizar v. tr. e pron. 1.  Tornar imoral. 2.  Perverter,
corromper. 3.  Fazer perder a coragem ou a confiança no bom êxito.

desmoronadiço adj. Que se desmorona com facilidade.



desmoronamento s. m. 1.  Queda de muros que desabam.
2.  Desabamento (de terras, etc.).

desmoronar v. tr. 1.  Derribar (muros, paredes, muralhas). • v.
pron. 2.  Aluir, abater, cair com estrondo.

desmortes s. f. pl. [Portugal: Trás-os-Montes] Usa-se na expressão
bater às desmortes , bater às cegas, a matar.

desmortificar v. tr. Tirar a mortificação.

desmotivação s. f. 1.  Ausência de motivo, de fundamentação.
2.  Ausência de motivação. ≠ MOTIVAÇÃO
  ‣ Etimologia: desmotivar + -ção

desmotivadamente adv. De modo desmotivado.
  ‣ Etimologia: desmotivado + -mente

desmotivado adj. 1.  Que se desmotivou. 2.  Que não tem
motivação. 3.  Sem motivo. = IMOTIVADO, INFUNDADO • Antônimo geral:
MOTIVADO
  ‣ Etimologia: particípio de desmotivar

desmotivador adj. s. m. Que ou o que desmotiva. ≠ MOTIVADOR
  ‣ Etimologia: desmotivar + -dor



desmotivante adj. 2 g. Que anula ou reduz a motivação; que
desmotiva. = DESMOTIVADOR ≠ MOTIVANTE
  ‣ Etimologia: desmotivar + -ante

desmotivantemente adv. De modo desmotivante.
  ‣ Etimologia: desmotivante + -mente

desmotivar v. tr. e pron. 1.  Privar(-se) de fundamento, motivo.
2.  Privar(-se) de motivação.
  ‣ Etimologia: des- + motivar

desmotomia s. f. Preparação anatômica dos ligamentos.

desmouchar v. tr. 1.  Tornar mocho (o animal) cortando-lhe os
chifres. 2.   [Figurado] Desmontar; podar; abater.

desmouta s. f. O mesmo que desmoita .

desmoutador |ô| adj. s. m. O mesmo que desmoitador .

desmoutar v. tr. O mesmo que desmoitar .

desmultiplicar v. tr. e intr. 1.   [Mecânica] Reduzir a velocidade
de rotação ou mudar para engrenagem de menor velocidade. • v.
pron. 2.  Dispersar-se ou esforçar-se em várias ações ou atividades.



= DESDOBRAR-SE
  ‣ Etimologia: des- + multiplicar

desmurar v. tr. Destruir ou deitar abaixo os muros de. ≠ AMURAR,
AMURALHAR, MURAR
  ‣ Etimologia: des- + murar

desnacional adj. 2 g. Que não tem caráter nacional;
antipatriótico.

desnacionalização s. f. Ato ou efeito de desnacionalizar.

desnacionalizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que
desnacionaliza.

desnacionalizar v. tr. Fazer perder a feição nacional a.

desnalgado adj. Seco das ancas; magro.

desnalgamento s. m. Ato ou efeito de desnalgar ou
desnalgar-se.

desnalgar v. pron. 1.  Mostrar as nalgas (levantando os
vestidos). 2.  Mover muito as nalgas (na dança).
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.



desnarigado adj. 1.  Sem nariz. 2.  Que tem nariz muito
pequeno.

desnarigar v. tr. Cortar ou destruir o nariz a.

desnasalação s. f. Perda do som nasal.

desnasalar v. tr. Tirar a nasalação.

desnasalizar v. tr. Desnasalar.

desnastrar v. tr. Tirar os nastros a.

desnatação s. f. Operação de desnatar.

desnatadeira s. f. Utensílio para desnatar o leite.

desnatado |â ou ê| adj. 1.  Que se desnatou. 2.  Cuja nata foi
retirada.
  ‣ Etimologia: particípio de desnatar

desnatar v. tr. 1.  Tirar a nata (ao leite). 2.  Tirar o nateiro (da
terra).



desnaturação s. f. Ato ou efeito de desnaturar.

desnaturadamente adv. De modo desnaturado.
  ‣ Etimologia: desnaturado + -mente

desnaturado adj. 1.  Que não é conforme aos sentimentos
naturais. 2.  Desumano, cruel. • s. m. 3.  Indivíduo desnaturado. 4.
 álcool desnaturado : álcool com certas substâncias que o tornam
impróprio para o consumo.

desnatural adj. 2 g. 1.  Contra a natureza. 2.  Não natural;
forçado; fingido. 3.  Inverossímil. 4.  Extraordinário.

desnaturalismo s. m. 1.  O que é oposto ao naturalismo. 2.
 Falta de naturalismo.

desnaturalização s. f. Ato ou efeito de desnaturalizar.

desnaturalizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que
desnaturaliza.

desnaturalizamento s. m. Desnaturalização.

desnaturalizar v. tr. 1.  Privar da nacionalidade; riscar do rol
dos cidadãos (de um Estado). • v. pron. 2.  Perder a sua
nacionalidade (naturalizando-se cidadão de outro Estado).



desnaturante adj. 2 g. 1.  Que desnatura. 2.  Que altera uma
substância.

desnaturar v. tr. 1.  Mudar a natureza ou o modo natural de
usar de. 2.  Tornar oposto aos sentimentos naturais do homem;
tornar cruel. 3.   [Química] Tornar desnaturado (álcool).

desnavegável adj. 2 g. Inavegável.

desnazificar v. tr. Na Alemanha, fazer desaparecer os traços
deixados pelo nazismo.

desne |ê| prep. [Antigo, Popular] Desde.

desnecessariamente adv. De modo desnecessário.
  ‣ Etimologia: desnecessário + -mente

desnecessário adj. 1.  Não necessário. 2.  Inútil. 3.
 Supérfluo, escusado.

desnecessidade s. f. 1.  Falta de necessidade. 2.  Inutilidade.

desnegar v. tr. [Popular] Negar.



desnegociar v. tr. Desfazer o negócio ou combinação acerca
de.
  ‣ Etimologia: des- + negociar

desneixar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Desconjuntar (os ossos).

desneixo adj. s. m. O mesmo que desnexo .

desnervado adj. 1.  Enervado. 2.   [Botânica] Diz-se das folhas
que não têm nervuras.

desnervar v. tr. Enervar.

desnevada s. f. 1.  Ato de desnevar. 2.  Ocasião, tempo em que
desneva. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Desconchavo; algazarra.

desnevado adj. Semelhante a neve.

desnevar v. intr. 1.  Derreter-se a neve. 2.  Degelar.

desnevoar v. intr. Desfazer-se a névoa.

desnexo |cs| s. m. 1.  Falta de ligação, desconexão, desunião. 2.
  [Portugal: Regionalismo] Roto, maltrapilho.



desninhar v. tr. Desaninhar.

desniquelagem s. f. Operação de desniquelar.

desniquelar v. tr. Separar ou tirar o níquel de.

desnitrificação s. f. Empobrecimento do solo em compostos
azotados, devido a uma ação bacteriana.

desnitrificar v. tr. Tirar o azoto ao solo.

desnível s. m. Diferença de nível.

desnivelamento s. m. Ato ou efeito de desnivelar.
  ‣ Etimologia: desnivelar + -mento

desnivelar v. tr. Tirar do nivelamento.
  ‣ Etimologia: des- + nivelar

desnobrecer |ê| v. tr. Desenobrecer.
  ‣ Etimologia: des- + nobrecer

desnocar v. tr. 1.   [Popular] Desarticular. 2.  Tirar da articulação
ou junta, a que o povo chama nó.



desnodar v. tr. O mesmo que denodar .
  ‣ Etimologia: des- + nodar
  • Confrontar: desnudar.

desnodoar v. tr. 1.  Tirar as nódoas a. 2.  Desenodoar.

desnodoso |ô| adj. Que não tem nós. • Plural: desnodosos |ó|.

desnoivar v. tr. 1.  Separar (noivos); dissolver os esponsais de.
2.   [Figurado] Privar.

desnorteadamente adv. De modo desnorteado.
  ‣ Etimologia: desnorteado + -mente

desnorteado adj. 1.  Que se desnorteou. 2.  Que anda sem
saber por onde; que se perdeu (no caminho). 3.  Tolo; maníaco;
desequilibrado.
  ‣ Etimologia: particípio de desnortear

desnorteamento s. m. 1.  Ato ou efeito de desnortear. 2.
 Desorientação.
  ‣ Etimologia: desnortear + -mento

desnortear v. tr. 1.  Desviar do rumo. 2.  Fazer errar no
caminho; desorientar. 3.   [Figurado] Perturbar, atrapalhar. 4.  Fazer
perder o fio do discurso.
  ‣ Etimologia: des- + nortear



desnotar v. tr. Tirar a nota a.

desnovelar v. tr. Desenovelar.

desnuar v. tr. Despir; desnudar.

desnublar v. tr. 1.  Tirar as nuvens de. 2.  Aclarar; esclarecer.

desnucar v. tr. Deslocar a cabeça de, pela nuca.

desnuclearização s. f. Ação que interdita a utilização de
armas nucleares, e o depósito de resíduos radioativos.

desnuclearizar v. tr. Interditar a posse ou o fabrico de armas
nucleares.

desnudação s. f. Desnudamento.

desnudamento s. m. Ato ou efeito de desnudar.

desnudar v. tr. e pron. 1.  Deixar ou ficar nu. = DESCOBRIR, DESPIR
≠ COBRIR, VESTIR • v. tr. 2.  Tirar a cobertura ou a proteção de algo.
  ‣ Etimologia: latim tardio *desnudare , do latim denudo, -are ,



despir
  • Confrontar: desnodar.

desnudez |ê| s. f. Nudez.

desnudo adj. Despido; nu.

desnutrição s. f. 1.  Falta de nutrição. 2.  Emagrecimento.
  ‣ Etimologia: des- + nutrição

desnutrido adj. Que não está suficientemente nutrido ou
alimentado. = MALNUTRIDO
  ‣ Etimologia: des- + nutrido

desnutrir v. tr. e pron. 1.  Nutrir ou nutrir-se deficientemente ou
de modo inadequado. 2.  Fazer emagrecer ou emagrecer, por falta
de alimentação. • Antônimo geral: ALIMENTAR, NUTRIR
  ‣ Etimologia: des- + nutrir

desobedecer |ê| v. intr. Não obedecer; recalcitrar.

desobedecido adj. Que não é obedecido ou a quem não
obedeceram.

desobediência s. f. 1.  Ato de desobedecer. 2.  Falta de
obediência.



desobediente adj. 2 g. Que não obedece; recalcitrante.

desobedientemente adv. De modo desobediente.
  ‣ Etimologia: desobediente + -mente

desobriga s. f. 1.  Quitação. 2.   [Religião católica] Cumprimento do
preceito quaresmal. 3.  Nota comprovativa desse cumprimento.

desobrigação s. f. 1.  Ato ou efeito de desobrigar. 2.
 Exoneração. 3.  Isenção (de deveres).

desobrigado adj. Livre de obrigação.

desobrigar v. tr. 1.  Livrar ou isentar de obrigação. • v. pron. 2.
 Desempenhar a obrigação. 3.  Isentar-se da obrigação. 4.  Cumprir
o preceito quaresmal.

desobrigatório adj. Que isenta de obrigação.

desobscurecer |ê| v. tr. Dissipar a escuridão ou as sombras de;
aclarar.

desobstrução s. f. 1.  Ato ou efeito de desobstruir. 2.
 Cessação de obstrução.



desobstruente adj. 2 g. [Medicina] Próprio para curar uma
obstrução.

desobstruir |u-í| v. tr. Desimpedir (removendo ou tirando o que
obstrui); desatravancar.

desocupação s. f. 1.  Falta de ocupação. 2.  Ociosidade. 3.
 Ato ou efeito de desocupar.

desocupadamente adv. De modo desocupado.
  ‣ Etimologia: desocupado + -mente

desocupado adj. 1.  Que não tem em que se ocupar. 2.  Livre
de ocupação. 3.  Vazio; vago; não ocupado.

desocupar v. tr. 1.  Deixar de ocupar, de utilizar. 2.  Despejar. 3.
 Deixar livre. 4.   [Figurado] Isentar, livrar. • v. pron. 5.  Pôr termo às
ocupações.

desodorante adj. 2 g. s. m. O mesmo que desodorante .
  ‣ Etimologia: desodorar + -ante

desodorar v. tr. O mesmo que desodorizar .
  ‣ Etimologia: des- + odor + -ar



desodorizante adj. 2 g. 1.  Que desodoriza. • s. m. 2.
 Substância que desodoriza. • Sinônimo geral: DESODORANTE
  ‣ Etimologia: desodorizar + -ante

desodorizar v. tr. Suprimir o cheiro de. = DESODORAR
  ‣ Etimologia: des- + odor + -izar

desofuscar v. tr. 1.  Aclarar. 2.  Desanuviar, esclarecer.

desolação s. f. 1.  Estrago causado por calamidade. 2.
 Devastação, ruína (que mete dó). 3.   [Figurado] Grande aflição.

desoladamente adv. De modo desolado.
  ‣ Etimologia: desolado + -mente

desolado adj. 1.  Muito triste. = CONSTERNADO, DESCONSOLADO 2.
 Que não é habitado ou frequentado. = DESERTO, ERMO, SOLITÁRIO
  ‣ Etimologia: francês desolé

desolador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que causa desolação.
• adj. 2.  Triste.

desoladoramente adv. De modo desolador.
  ‣ Etimologia: desolador + -mente



desolar v. tr. 1.  Causar desolação. 2.  Assolar, devastar. 3.
 Tornar solitário e triste. 4.   [Figurado] Causar grande aflição. • v.
pron. 5.  Afligir-se muito.

desolha s. f. [Brasil] Supressão dos botões florais e foliares para
que a planta dê melhores frutos e tenha melhor desenvolvimento.

desolhado adj. 1.  Que tem os olhos mortiços. 2.  Com grandes
olheiras.

desolhar v. tr. 1.  Tirar os olhos a (falando de algumas plantas).
2.   [Brasil] Tirar o mau-olhado de.

desonerar v. tr. Exonerar.

desonestamente adv. De modo desonesto.
  ‣ Etimologia: desonesto + -mente

desonestar v. tr. Convidar (a outrem) para o que é desonesto;
desonrar.

desonestidade s. f. 1.  Falta de honestidade. 2.  Obscenidade.

desonesto |é| adj. 1.  Em que há desonestidade. 2.  Obsceno.
3.  Falto de honestidade. 4.  Indecoroso, indigno.



desonra s. f. 1.  Perda da honra. 2.  Ato desonroso. 3.
 Descrédito. 4.  Ofensa grave. 5.  Desconsideração.

desonrado adj. s. m. 1.  Que perdeu a honra. • adj. 2.
 Infamado; deslustrado.

desonrar v. tr. 1.  Fazer perder a honra. 2.  Tirar a honra a. 3.
 Causar desonra. 4.  Desacreditar, infamar. 5.  Desdourar. 6.
 Desflorar, desvirginar, violentar.

desonrosamente adv. De modo desonroso.
  ‣ Etimologia: desonroso + -mente

desonroso |ô| adj. Que desonra; aviltante. • Plural: desonrosos |
ó|.

desopilação s. f. Desobstrução.

desopilante adj. 2 g. 1.  Que desopila. 2.   [Figurado]
Excessivamente hilariante.

desopilar v. tr. 1.  Desobstruir. 2.  desopilar o fígado : dar
largas à hilaridade.

desopilativo adj. Que desopila.



desopressão s. f. Desafogo; alívio.

desopressor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que livra da opressão;
que desoprime.

desoprimir v. tr. Livrar da opressão; aliviar; libertar.

desoras s. f. pl. 1.  Usado nas locuções a desoras ou por desoras
. 2.  a desoras : muito tarde, geralmente a altas horas da noite. 3.
 fora de tempo; demasiado tarde. 4.  por desoras : o mesmo que a
desoras .
  ‣ Etimologia: des- + hora

desorbitar v. tr. Tirar ou fazer sair da órbita.
  ‣ Etimologia: des- + órbita + -ar

desordeiramente adv. De modo desordeiro.
  ‣ Etimologia: desordeiro + -mente

desordeiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que promove
desordens. 2.  Díscolo. 3.  Arruaceiro.

desordem s. f. 1.  Falta de ordem; confusão, balbúrdia. 2.  Falta
de alinho; desarranjo. 3.  Desvairamento; tumulto; motim; briga;
rixa.



desordenador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desordena.

desordenar v. tr. Tirar da ordem; amotinar; confundir.

desorelhamento s. m. Ato de desorelhar.

desorelhar v. tr. 1.  Cortar as orelhas a. 2.   [Figurado] Tirar os
brincos das orelhas de.

desorganização s. f. Falta de boa organização; confusão;
desordem.

desorganizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desorganiza.

desorganizadoramente adv. De modo desorganizador.
  ‣ Etimologia: desorganizador + -mente

desorganizar v. tr. Destruir a boa organização de; desordenar;
dissolver.

desorientação s. f. Falta de orientação; extravio;
atrapalhamento.
  ‣ Etimologia: desorientar + -ção



desorientadamente adv. De modo desorientado.
  ‣ Etimologia: desorientado + -mente

desorientado adj. Desequilibrado; desatinado; desnorteado;
maníaco.
  ‣ Etimologia: particípio de desorientar

desorientador |ô| adj. s. m. Que ou o que desorienta. ≠
ORIENTADOR
  ‣ Etimologia: desorientar + -dor

desorientamento s. m. O mesmo que desorientação .
  ‣ Etimologia: desorientar + -mento

desorientar v. tr. 1.  Fazer perder o rumo; desnortear. 2.  
[Figurado] Perturbar. 3.  Atrapalhar. • v. pron. 4.  Perder-se. 5.  Não
saber para que lado ir nem que fazer.
  ‣ Etimologia: des- + orientar

desornar v. tr. Desguarnecer de ornatos; desenfeitar.

desossamento s. m. Extração dos ossos.

desossar v. tr. Tirar os ossos a.

desougar v. tr. [Popular] Desaguar (pessoa ou animal).



desova |ó| s. f. Ato de desovar.

desovação s. f. Desova.

desovamento s. m. Desova.

desovar v. intr. Pôr ovos (falando-se especialmente de peixes).

desoxidação |òcs| s. f. 1.  Ato ou efeito de desoxidar. 2.  Estado
de coisa desoxidada.

desoxidante |òcs| adj. 2 g. Que desoxida.

desoxidar |òcs| v. tr. 1.  Tirar o óxido a. 2.  Limpar da ferrugem.

desoxigenação |òcs| s. f. Ato ou efeito de desoxigenar.

desoxigenante |òcs| adj. 2 g. Que desoxigena.

desoxigenar |òcs| v. tr. 1.  Tirar o oxigênio a. 2.  Desoxidar.

desoxirribonucléico adj. [Química] Que é constituído por uma
desoxirribose e por fósforo.



  ‣ Etimologia: desoxiribo[se] + nucleico
  ♦ [Brasil] Grafia de desoxirribonucleico antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: desoxirribonucleico .

desoxirribonucleico adj. [Química] Que é constituído por uma
desoxirribose e por fósforo.
  ‣ Etimologia: desoxiribo[se] + nucleico

desoxirribose s. f. [Química] Pentose derivada da ribose com
substituição do grupo hidroxila por hidrogênio e que entra na
composição do ácido desoxirribonucleico.
  ‣ Etimologia: des- + oxi- + ribose

despachadamente adv. De modo despachado.
  ‣ Etimologia: despachado + -mente

despachado adj. 1.  Que obteve despacho. 2.  Deferido. 3.
 Nomeado para cargo ou emprego público. 4.   [Informal] Morto,
assassinado. • adj. s. m. 5.  Que ou quem resolve com facilidade e
rapidez situações complicadas. = ATIVO , ÁGIL, VALENTE, ATREVIDO ≠ ATADO
  ‣ Etimologia: particípio de despachar

despachador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que despacha. 2.
 O que tem cuidado de despachar.

despachante adj. 2 g. 1.  Que despacha. • s. 2 g. 2.  O que
está encartado para despachar fazendas ou mercadorias nas
alfândegas.



despachar v. tr. 1.  Dar despacho a. 2.  Resolver; nomear. 3.
 Dar emprego público a. 4.  Enviar, expedir. 5.  Pagar os direitos de
(na alfândega). 6.   [Informal] Matar. 7.   [Popular] Aviar. • v. intr. 8.
 Lavrar despachos, em processos, requerimentos, etc. • v. pron. 9.
 Aviar-se, apressar-se.

despacho s. m. 1.  Ato de despachar. 2.  Resolução de
autoridade superior sobre pretensões ou negócios. 3.  Nomeação
para emprego público. 4.  Ofício; carta oficial. 5.  Pagamento de
direitos na alfândega, e cumprimento de formalidades para serem
importadas ou exportadas mercadorias. 6.  Expedição, rapidez (no
obrar). 7.  Telegrama.

despadrar v. tr. 1.  Tirar a qualidade de padre a. • v. pron. 2.
 Deixar de ser padre.

despalatalização s. f. Ato ou efeito de despalatalizar.
  ‣ Etimologia: despalatalizar + -ção

despalatalizar v. tr. e pron. Tirar ou perder a palatalização ou
a qualidade de palatal.
  ‣ Etimologia: des- + palatalizar

despaletar v. tr. [Brasil] Deslocar a paleta ou espádua do animal,
quando é laçado.



despalhar v. tr. 1.  Separar (a palha), do grão. 2.   [Brasil] Tirar (à
cana-de-açúcar) a folha seca (para amadurecer).

despalmador |ô| s. m. Puxavante.

despalmar v. tr. Aparar (a palma do casco) para assentar a
ferradura.

despalmilhado adj. 1.  Sem palmilhas. 2.   [Brasil] Diz-se do
cavalo, molestado na parte mole do casco.

despalmilhar v. tr. Tirar as palmilhas a.

despampanar v. tr. Tirar os pâmpanos (à vinha).
  ‣ Etimologia: des- + pâmpano + -ar

despampar v. tr. Despampanar.

despapar v. intr. e pron. Erguer (a cavalgadura)
demasiadamente a cabeça, quando anda.

desparafusar v. tr. e intr. O mesmo que desaparafusar .
  ‣ Etimologia: des- + parafusar

desparamentar v. tr. e pron. Despir os paramentos.



desparecer |ê| v. intr. O mesmo que desaparecer .

despargir v. tr. Espargir.

desparra s. f. 1.  Operação de desparrar. 2.  Esparra.

desparrar v. tr. Tirar parte da folha a (videiras); esparrar.

despartidarização s. f. [Política] Ato ou efeito de
despartidarizar.
  ‣ Etimologia: despartidarizar + -ção

despartidarizar v. tr. [Política] Retirar influência ou domínio
partidários de instituição, organismo.
  ‣ Etimologia: des- + partidarizar

despartir v. tr. 1.  Dividir, apartar. • v. pron. 2.   [Antigo] Ausentar-
se, partir.

desparzir v. tr. Esparzir, espargir.

despassar v. tr. Transpor.



despassarado adj. s. m. Diz-se de ou pessoa aérea, distraída;
desorientada, confusa, desnorteada; desastrada, turbulenta.

despatriótico adj. Antipatriótico.

despautério s. m. Grande disparate; tolice de marca maior. =
CONTRASSENSO , DESCONCHAVO, DESPROPÓSITO
  ‣ Etimologia: francês Despautère , antropônimo [afrancesamento
de J. van Pauteren , 1480-1520, gramático flamengo autor de
gramática latina muito difundida na Europa]

despavorido adj. Que perdeu o pavor; espavorido.

despavorir v. tr. Espavorir.

despear v. tr. 1.  Tirar as peias a. 2.  Estragar ou molestar os pés
a. 3.  Gastar os cascos (uma cavalgadura).

despeçar v. tr. 1.  Desfazer em peças ou pedaços. 2.   [Arquitetura]
Dividir as paredes, arcos ou abóbadas de silharia, nas peças que os
compõem.

despecuniar v. tr. Obrigar a despesas excessivas; privar de
dinheiro.

despedaçador |ô| adj. Que despedaça.



despedaçamento s. m. 1.  Ato ou efeito de despedaçar. 2.
 Dilaceração.

despedaçar v. tr. 1.  Fazer em pedaços; dilacerar; quebrar. 2.  
[Figurado] Confranger. • v. pron. 3.  Partir-se, quebrar-se.

despedida s. f. 1.  Ato de despedir ou despedir-se. 2.
 Cumprimentos a (ou de) quem sai de um lugar. (Mais usado no
plural.) 3.   [Figurado] Fim, termo.

despedidas-de-verão s. f. pl. Nome vulgar dos
crisântemos.

despedimento s. m. 1.  Despedida. 2.  Arremesso. 3.
 Demissão.

despedir v. tr. 1.  Mandar sair (alguém) da casa, lugar, emprego,
etc. 2.  Licenciar. 3.  Atirar, arremessar. 4.  Expelir, lançar de si. • v.
intr. 5.  Cessar, findar; fazer despedida. 6.  Renunciar. • v. pron. 7.
 Dizer adeus; fazer as suas despedidas. 8.  Ir-se embora. 9.
 Apartar-se. 10.  Renunciar a (alguma coisa que acaba).

despedrado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Ríspido; áspero;
estridente; desabrido.

despegamento s. m. Despego.



despegar v. tr., intr. e pron. 1.  Separar (o que está pegado). 2.
 Desapegar. • v. intr. e pron. 3.  Perder o apego a; desafeiçoar-se. 4.
 despegar do trabalho : largá-lo (às horas competentes). 5.  sem
despegar : continuamente.
  • Confrontar: despejar.

despego |ê| s. m. Desapego, falta de afeição; desprezo de coisas
mundanas; desinteresse; isenção.
  • Confrontar: despejo.

despeitadamente adv. De modo despeitado.
  ‣ Etimologia: despeitado + -mente

despeitado adj. Ressentido; melindrado.

despeitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que despeita.

despeitar v. tr. 1.  Causar despeito a. • v. pron. 2.  Ressentir-se;
melindrar-se.

despeito s. m. 1.  Ressentimento por desconsideração ou ofensa
leve. 2.  a despeito de : apesar de.

despeitorado adj. 1.  Com o peito muito descoberto. 2.  Com
grande decote.



despeitorar v. tr. 1.  Expandir-se; desabafar. • v. pron. 2.
 Descobrir o peito, decotar-se.

despeitoso |ô| adj. Que causa despeito. • Plural: despeitosos |
ó|.

despejadamente adv. De modo despejado.
  ‣ Etimologia: despejado + -mente

despejado adj. 1.  Vazio. 2.  Ato de despejar. 3.  Sem pejo,
impudente.

despejamento s. m. Despejo.

despejar v. tr. 1.  Vazar. 2.  Desocupar; evacuar; esvaziar
(bebendo). 3.   [Figurado] Consumir. 4.  Tirar o pejo a. • v. intr. 5.
 Deixar um prédio ou habitação. 6.  Desmobilar a casa. • v. pron. 7.
 Perder o pejo.
  • Confrontar: despegar.

despejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Ato ou efeito de despejar. 2.  Coisa
que se despeja. 3.  Lixo; dejetos>. 4.  Ato de evacuar. 5.   [Figurado]
Intrepidez; insolência; impudor; descaramento. 6.  Agilidade. •
despejos s. m. pl. 7.  Imundícies.
  • Confrontar: despego.

despela |é| s. f. Ato de despelar.



despelar v. tr. 1.  Tirar o pelo ou a pele a. 2.  Tirar a casca de.

despenalização s. f. Ato ou efeito de despenalizar. ≠
PENALIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: despenalizar + -ção

despenalizar v. tr. Retirar a pena legal. ≠ PENALIZAR
  ‣ Etimologia: des- + penalizar

despenar v. tr. 1.  Aliviar da pena. = CONSOLAR 2.   [Brasil] Tirar as
folhas ou raízes a (um vegetal). • v. pron. 3.   [Figurado] Sair da dor. 4.
 Morrer. 5.  Depenar.

despencar v. tr. 1.  Tirar (as pencas das bananas) do cacho. • v.
intr. 2.   [Brasil] Cair de muito alto.

despendedor |ô| adj. s. m. Que despende muito; que faz
despesas não essenciais.

despender |ê| v. tr. 1.  Fazer dispêndio de; gastar; consumir. 2.  
[Figurado] Espargir; liberalizar.

despendido adj. Que se despendeu ou gastou (ex.: tempo
despendido ). = GASTO
  ‣ Etimologia: particípio de despender



despendurar v. tr. Tirar do seu lugar (o que está pendurado).
≠ DEPENDURAR, PENDURAR
  ‣ Etimologia: des- + pendurar

despenhadeiro s. m. Precipício rochoso. = ALCANTIL

despenhamento s. m. Ato de despenhar ou despenhar-se.

despenhão s. m. 1.  Salto de catadupa. 2.  Salto de alcantil
abaixo.

despenhar v. tr. 1.  Precipitar por um despenhadeiro. 2.  Deitar
abaixo (de grande altura). 3.   [Figurado] Fazer cair de posição
elevada. • v. pron. 4.  Precipitar-se com ruído e impetuosidade.

despenho |â ou ê| s. m. 1.  Despenhamento. 2.  Queda num
precipício.

despenhoso |ô| adj. 1.  Cortado de despenhadeiros. 2.
 Alcantilado; fragoso. • Plural: despenhosos |ó|.

despenitenciar v. tr. Livrar ou isentar de penitência.

despensa s. f. Lugar onde se guardam comestíveis para uso. =
COPA
  • Confrontar: dispensa.



despenseiro s. m. 1.  Pessoa encarregada da despensa e da
vigilância da criadagem. 2.   [Figurado] Distribuidor dos dons da
munificência alheia.

despentear v. tr. Desmanchar o penteado de.

desperação s. f. [Pouco usado] Desesperação.

desperceber |ê| v. tr. 1.  Não perceber. 2.  Não notar; não dar
por.
  ‣ Etimologia: des- + perceber

despercebidamente adv. De modo despercebido.
  ‣ Etimologia: despercebido + -mente

despercebido adj. Que não se viu ou que não se ouviu; a que
não se deu atenção. = DESAPERCEBIDO ≠ NOTADO, OBSERVADO
  ‣ Etimologia: particípio passado de desperceber

despercebimento s. m. Ato ou efeito de desperceber.
  ‣ Etimologia: desperceber + -mento

desperdiçadamente adv. De modo desperdiçado.
  ‣ Etimologia: desperdiçado + -mente



desperdiçado adj. 1.  Malbaratado. 2.  Gasto sem proveito. •
s. m. 3.  O mesmo que desperdiçador .

desperdiçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desperdiça;
esbanjador.

desperdiçadoramente adv. De modo desperdiçador.
  ‣ Etimologia: desperdiçador + -mente

desperdiçar v. tr. 1.  Gastar sem proveito. 2.  Malbaratar.

desperdício s. m. 1.  Despesa inútil e censurável. 2.
 Esbanjamento; perda. • desperdícios s. m. pl. 3.  Restos que
ficam da manipulação ou fabrico de certas coisas. 4.  Restos de fios
das fábricas de fiação que se empregam na limpeza de máquinas.

desperecer |ê| v. intr. [Antigo] Perecer; morrer.

desperfilar v. tr. 1.  Desarranjar (o que estava perfilado). 2.
 Fazer sair do perfil ou alinhamento.

despersonalização s. f. Perda da própria personalidade.

despersonalizar v. tr. 1.  Fazer perder a personalidade. • v.
pron. 2.  Perder ou enjeitar a própria personalidade. 3.  Proceder



contrariamente ao seu caráter.
  ‣ Etimologia: des- + personalizar

despersonalizar v. pron. 1.  Enjeitar a própria personalidade.
2.  Proceder contrariamente ao seu caráter.

despersuadir v. tr. 1.  Fazer mudar de opinião. 2.  Dissuadir.

despersuasão s. f. Ato ou efeito de despersuadir.

despertador |ô| adj. 1.  Que desperta. • s. m. 2.  Relógio que,
a certa hora, soa fortemente para acordar alguém.

despertamente adv. De modo desperto.
  ‣ Etimologia: desperto + -mente

despertar v. tr. 1.  Acordar. 2.  Atiçar; provocar. 3.  Dar origem
a.

desperto |é| adj. Acordado; vigilante.

despesa |ê| s. f. 1.  Gasto, dispêndio. 2.  Qualquer desembolso
de dinheiro.

despesar v. tr. 1.  Fazer despesas. 2.  Despender.



despesismo s. m. Gasto excessivo ou inútil de dinheiro,
sobretudo por parte do Estado.
  ‣ Etimologia: despesa + -ismo

despesista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem faz despesas
desnecessárias ou em excesso.
  ‣ Etimologia: despesa + -ista

despeso |ê| adj. Falto de alguma coisa; diminuído;
desembolsado, magro; gasto; despendido.

despetalado adj. [Botânica] Apétalo.

despetalar v. tr. 1.  Tirar as pétalas. • v. pron. 2.  Deixar cair as
pétalas.

despetrechar v. tr. Desguarnecer de petrechos. =
DESAPETRECHAR
  ‣ Etimologia: des- + petrechar

despicador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que despica ou se
despica.

despicar v. tr. e pron. 1.  Vingar; desagravar; desforrar. • v. pron.
2.  Portar-se bizarramente, na devida altura.



despiciendo adj. Digno de desprezo.

despiciente adj. 2 g. Que despreza ou desdenha.

despido adj. 1.  Nu. 2.  Despojado, livre. 3.  Desfolhado
(falando-se de árvores). (É também o presente antigo de despedir,
que hoje se diz despeço.)

despiedade s. f. 1.  Falta de piedade. 2.  Desumanidade. 3.
 Crueldade.
  ‣ Etimologia: des- + piedade

despiedado adj. 1.  Falto de piedade ou de compaixão. 2.
 Desumano. 3.  Cruel; inexorável.

despiedar v. tr. Desapiedar.

despiedoso |ô| adj. 1.  Que não tem piedade nenhuma. 2.
 Inexorável. • Plural: despiedosos |ó|.

despigmentação s. f. Ato ou efeito de despigmentar ou de se
despigmentar.
  ‣ Etimologia: despigmentar + -ção

despigmentar v. tr. e pron. Tirar ou perder a pigmentação.
  ‣ Etimologia: des- + pigmentar



despilchar v. tr. [Brasil: Sul] Tirar objetos de adorno a.

despimento s. m. Ato de se despir, de se despojar (de alguma
coisa).

despinçar v. tr. Tirar com pinça.

despinicar v. tr. 1.   [Brasil, Popular] Desfiar (sobretudo carne). 2.
 Separar as ramas dos frutos de (o amendoim).

despintar v. tr. 1.  Apagar a pintura de. 2.  Destingir. 3.  
[Figurado] Desfigurar.

despiolhar v. tr. Limpar de piolhos.

despique s. m. 1.  Ato de despicar ou de despicar-se. 2.
 Competição, confronto, rivalidade, luta, briga. 3.  Desforra,
desagravo, represália.

despir v. tr. 1.  Tirar a roupa a. 2.  Tirar (o que se traz posto). 3.
 Deixar nu. 4.  Despojar de, desmobilar. 5.  Largar, abandonar. • v.
pron. 6.  Tirar o que se tem vestido (ex.: despir a roupa ). 7.  Ficar
nu.



despistadamente adv. De modo despistado.
  ‣ Etimologia: despistado + -mente

despistado adj. 1.  Que saiu da pista, da estrada; que
derrapou. • adj. s. m. 2.  Diz-se de ou indivíduo muito distraído. =
DESPASSARADO
  ‣ Etimologia: particípio de despistar

despistagem s. f. 1.  Ato ou efeito de despistar. 2.  Saída de
uma pista ou faixa de rodagem. = DERRAPAGEM 3.   [Medicina]
Investigação de sinais de uma doença numa dada população. =
RASTREIO • Sinônimo geral: DESPISTE
  ‣ Etimologia: despistar + -agem

despistanço s. m. 1.   [Informal] Ato de despistar ou de se
despistar. 2.  Saída de uma pista ou faixa de rodagem. • Sinônimo
geral: DESPISTAGEM, DESPISTE
  ‣ Etimologia: despistar + -anço

despistar v. tr. 1.  Fazer perder a pista a. 2.   [Medicina] Pesquisar
sinais de uma doença numa dada população. = RASTREAR • v. tr. e
pron. 3.  Fazer sair ou sair da pista, da estrada ou da faixa de
rodagem. = DERRAPAR 4.  Tirar ou sair do caminho ou da pista certa.
= DESNORTEAR, DESORIENTAR 5.  Tirar ou perder a orientação. =
DESNORTEAR, DESORIENTAR
  ‣ Etimologia: francês dépister

despiste s. m. 1.  Ato de despistar ou de se despistar. 2.  Saída
de uma pista ou faixa de rodagem. = DERRAPAGEM 3.   [Medicina]
Investigação de sinais de uma doença numa dada população. =



RASTREIO • Sinônimo geral: DESPISTAGEM
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de despistar

desplantar v. tr. Arrancar as plantas de.

desplante s. m. 1.  Sem-cerimônia, descaramento. 2.   [Esgrima]
Ousadia, audácia. 3.  Postura do corpo em que o peso deste cai
sobre a perna esquerda.

desplumar v. tr. e pron. O mesmo que desemplumar .
  ‣ Etimologia: des- + plumar

despoeirar v. tr. e pron. O mesmo que desempoeirar . ≠
POEIRAR
  ‣ Etimologia: des- + poeirar

despoeticamente adv. De modo despoético.
  ‣ Etimologia: despoético + -mente

despoético adj. Não poético; oposto à poesia.

despoetizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que despoetiza.

despoetizar v. tr. 1.  Tornar prosaico. 2.  Tirar a feição poética
a.



despois adv. [Antigo, Popular] Depois.

despojado adj. 1.  Que se despojou. 2.  Que foi privado de algo
que lhe pertencia. 3.  Que não tem enfeites ou acessórios. = SÓBRIO
  ‣ Etimologia: particípio de despojar

despojador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que despoja.
  ‣ Etimologia: despojar + -dor

despojamento s. m. Ato de despojar ou despojar-se.
  ‣ Etimologia: despojar + -mento

despojar v. tr. 1.  Desapossar; privar de. 2.  Despir. 3.  Roubar,
saquear. • v. pron. 4.  Desapossar-se. 5.  Despir-se. 6.
 Desembaraçar-se.
  ‣ Etimologia: espanhol despojar , do latim despolio, -are , espoliar,
esbulhar, pilhar

despojo |ô| s. m. 1.  O que se desprende ou cai (depois de ter
servido de revestimento ou adorno). 2.  Espólio. 3.  Presa feita ao
inimigo. • despojos s. m. pl. 4.  Restos. 5.  Partes não
comestíveis de uma rês. 6.  despojos opimos : armas de um chefe
inimigo morto por um general romano que as consagrava no templo
de Júpiter Ferétrio. • Plural: despojos |ó|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de despojar

despolarizante adj. 2 g. [Eletricidade] Diz-se do produto que se
opõe à polarização de uma pilha.



despolarizar v. tr. Fazer cessar o estado de polarização.

despoletamento s. m. Ato ou efeito de despoletar.
  ‣ Etimologia: despoletar + -mento

despoletar v. tr. 1.  Desarmar a espoleta ou o detonador,
impedindo a explosão (ex.: despoletar uma granada ). ≠ ESPOLETAR 2.
  [Figurado] Retirar aquilo que permite uma ação (ex.: despoletar um
movimento de contestação ). = ANULAR, TRAVAR 3.   [Figurado] Fazer
surgir (ex.: o artigo despoletou reações violentas ). = DESENCADEAR,
OCASIONAR, PROVOCAR
  ‣ Etimologia: de- + espoletar

despolidez |ê| s. f. Falta de polidez; indelicadeza.

despolir v. tr. 1.  Tirar a polidez a. 2.  Tirar o brilho. 3.  Tornar
fosco.

despolitização s. f. Ação de despolitizar.
  ‣ Etimologia: despolitizar + -ção

despolitizar v. tr. Retirar todo o caráter político a.
  ‣ Etimologia: des- + politizar

despolpador |ô| s. m. 1.  Aquele que despolpa. 2.  Instrumento
para despolpar.



despolpar v. tr. Tirar a polpa a.

despoluente adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se de ou um produto de
despoluir.

despoluição s. f. Ação de despoluir; o seu resultado.

despoluidor |ô| adj. s. m. Que ou o que combate a poluição, os
seus efeitos: Navio despoluidor.

despoluir v. tr. Suprimir ou reduzir os efeitos da poluição (ex.:
despoluir uma praia ).
  ‣ Etimologia: des- + poluir

desponsório s. m. Desposório ou esponsório.

despontar v. tr. 1.  Quebrar (ou inutilizar de qualquer modo) a
ponta de. 2.   [Brasil] Passar além das pontas ou extremidades
superiores de um rio. 3.  Satisfazer um vício. 4.   [Figurado] Embotar. •
v. intr. 5.  Começar a aparecer. 6.  Vir à lembrança. • s. m. 7.
 Começo, aparecimento, nascimento.

despopularizar v. tr. Fazer perder a popularidade.

despor |ô| v. tr. Depor.



desporte s. m. O mesmo que esporte .

desportilhar v. tr. 1.  Derrubar as portas de um muro ou cerca.
2.  Desfazer as tapas do casco do cavalo com os gaviões das
turquesas.

desportismo s. m. 1.  Prática de esporte. 2.  Gosto por
esporte.
  ‣ Etimologia: esporte + -ismo
  ♦ Grafia no Brasil: esportismo .

desportista s. 2 g. Pessoa que pratica esporte.
  ‣ Etimologia: esporte + -ista
  ♦ Grafia no Brasil: esportista .

desportivamente adv. De modo esportivo.
  ‣ Etimologia: esportivo + -mente

desportividade s. f. 1.  Caráter esportivo. 2.  Respeito pelas
regras e pela lealdade esportiva. 3.  Gosto por esporte. • Sinônimo
geral: ESPORTIVISMO
  ‣ Etimologia: esportivo + -idade
  ♦ Grafia no Brasil: esportividade .

desportivismo s. m. 1.  Caráter esportivo. 2.  Respeito pelas
regras e pela lealdade esportiva. 3.  Gosto por esporte. • Sinônimo
geral: DESPORTIVIDADE



  ‣ Etimologia: esportivo + -ismo
  ♦ Grafia no Brasil: esportivismo .

desportivo adj. 1.  Que diz respeito ao esporte. 2.  Diz-se de
roupa para ocasiões que dispensam formalidade. = INFORMAL 3.  Diz-
se de automóvel potente e com linhas muito aerodinâmicas,
geralmente de duas portas.
  ‣ Etimologia: esportivo + -ivo
  ♦ Grafia no Brasil: esportivo .

desporto |ô| s. m. 1.  Divertimento, recreio. 2.  Qualquer
exercício corporal ao ar livre (para recreio, ou demonstrar agilidade,
destreza ou força). 3.  Desenvolvimento físico. • [Portugal] Plural:
desportos |ó|.
  ♦ Grafia no Brasil: esporte .

desposar v. tr. 1.  Tomar (a alguém) para consorte; casar com.
2.  Ajustar casamento com. • v. pron. 3.  Casar-se. 4.   [Figurado]
Unir-se; contrair esponsais.

desposório s. m. Esponsais; casamento.

despossar v. tr. Desapossar.

despossessão s. f. Ato de ser desapossado.

despossuir |u-í| v. tr. Deixar de possuir; desapossar.



despostiçar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Pôr fora de casa;
despedir, à má cara.

déspota s. 2 g. 1.  Pessoa que governa conforme lhe apraz os
que lhe são dependentes, exigindo-lhes obediência passiva. = TIRANO
• adj. 2 g. 2.  Que não tolera que a sua vontade seja contraditada.
3.  Que revela autoritarismo. = AUTORITÁRIO, TIRÂNICO
  ‣ Etimologia: grego despótes, -ou , senhor, amo, déspota

despoticamente adv. De modo despótico.
  ‣ Etimologia: despótico + -mente

despótico adj. 1.  Próprio de déspota. 2.  Absoluto; tirânico.

despotismo s. m. 1.  Governo despótico. 2.  Vontade
imperiosa. 3.  Mando absoluto e arbitrário. 4.  Ato ou exigência
própria de um déspota; tirania. 5.   [Brasil] Grande porção.
  ‣ Etimologia: déspota + -ismo

despovoação s. f. Ato ou efeito de despovoar.

despovoado s. m. Lugar desabitado.

despovoador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que despovoa.

despovoamento s. m. Despovoação.



despovoar v. tr. 1.  Proceder à (ou causar a) despovoação de.
2.  Privar de povoadores. 3.  Diminuir ou reduzir a população de. 4.
 Tornar ermo. 5.   [Figurado] Desguarnecer; tirar (de um lugar) o que o
ocupa ou adorna. • v. pron. 6.  Ficar sem habitantes. 7.  Ir
perdendo os seus habitantes. 8.   [Figurado] Desguarnecer-se.

despratear v. tr. 1.  Tirar (a um objeto) o seu revestimento de
prata. 2.  Tirar a cor de prata a.

desprazer |ê| v. intr. 1.  Desagradar, desaprazer. • s. m. 2.
 Dissabor, desgosto.

desprazimento s. m. Desagrado.

desprazível adj. 2 g. Que despraz.

desprecatar v. pron. Não se acautelar; descuidar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

desprecaver |ê| v. tr. 1.  Desacautelar. • v. pron. 2.
 Desacautelar-se; esquecer as precauções necessárias.

despreconceito s. m. 1.  Ausência de preconceito. 2.
 Despreocupação.



despreconceituoso |ô| adj. Que não tem ou não demonstra
preconceitos. • Plural: despreconceituosos |ó|.
  ‣ Etimologia: des- + despreconceituoso

despregadura s. f. Ato ou efeito de despregar.
  ‣ Etimologia: despregar + -dura

despregar v. tr. 1.  Abrir ou arrancar (o que está pregado). 2.
 Arrancar os pregos de. 3.  Desfazer pregas. 4.  Desenrugar. 5.  
[Figurado] Desenrolar, estender, desfraldar. 6.  Deixar de fixar.

despremiar v. tr. Não premiar.

desprendado adj. Que não tem prendas, talento ou habilidade.

desprender |ê| v. tr. 1.  Soltar, desligar, desatar, despendurar. •
v. pron. 2.  Renunciar. 3.  Separar-se; soltar-se; libertar-se.

desprendidamente adv. De modo desprendido.
  ‣ Etimologia: desprendido + -mente

desprendido adj. Solto; que tem desprendimento,
independência.

desprendimento s. m. 1.  Ato de desprender-se. 2.
 Desapego; generosidade. 3.  Independência.



despreocupação s. f. Falta de preocupação.

despreocupadamente adv. De modo despreocupado.
  ‣ Etimologia: despreocupado + -mente

despreocupado adj. s. m. Que ou o que não tem
preocupações ou que não anda preocupado. = TRANQUILO ≠
PREOCUPADO
  ‣ Etimologia: particípio de despreocupar

despreocupar v. tr. 1.  Livrar de preocupação. • v. pron. 2.  
[Figurado] Descuidar-se; desacautelar-se.

despreparar v. tr. e pron. Não preparar ou não se preparar;
preparar ou preparar-se inadequadamente.
  ‣ Etimologia: des- + preparar

despreparo s. m. Desarranjo; desorganização.

despressurização s. f. Ato ou efeito de despressurizar ou de
se despressurizar. ≠ PRESSURIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: despressurizar + -ção

despressurizar v. tr. Retirar ou ficar sem pressurização. ≠
PRESSURIZAR
  ‣ Etimologia: des- + pressurizar



desprestigiante adj. 2 g. Que desprestigia; que deprecia. ≠
PRESTIGIANTE
  ‣ Etimologia: desprestigiar + -ante

desprestigiar v. tr. Fazer perder o prestígio. ≠ PRESTIGIAR
  ‣ Etimologia: des- + prestigiar

desprestígio s. m. Perda de influência, de autoridade.
  ‣ Etimologia: des- + prestígio

despretensão s. f. 1.  Falta de pretensões ou ambições. 2.
 Desafetação. 3.  Modéstia.

despretensiosamente adv. De modo despretensioso.
  ‣ Etimologia: despretensioso + -mente

despretensioso |ô| adj. Sem pretensões, desafetado, singelo.
• Plural: despretensiosos |ó|.

desprevenção s. f. 1.  Falta de prevenção. 2.  Imprevidência.

desprevenidamente adv. De modo desprevenido.
  ‣ Etimologia: desprevenido + -mente



desprevenido adj. 1.  Descuidado; desacautelado;
desapercebido. 2.  Não prevenido ou preparado.

desprevenir v. tr. 1.  Desavisar. • v. pron. 2.  Desacautelar-se,
descuidar-se; desaperceber-se; desafazer-se de (o necessário). 3.
 Ficar sem (o necessário).

desprezador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que despreza; que
manifesta desprezo.
  ‣ Etimologia: desprezar + -dor

desprezar v. tr. 1.  Dar ao desprezo. 2.  Não fazer caso de. 3.
 Rejeitar. • v. pron. 4.  Rebaixar-se, aviltar-se; envergonhar-se. 5.
 Ter por indigno de si.
  ‣ Etimologia: des- + prezar

desprezativo adj. Que revela desprezo; depreciativo.
  ‣ Etimologia: desprezar + -tivo

desprezável adj. 2 g. Que se pode desprezar; que é merecedor
de desprezo.
  ‣ Etimologia: desprezar + -ável

desprezavelmente adv. De modo desprezável.
  ‣ Etimologia: desprezável + -mente



desprezível adj. 2 g. 1.  Merecedor de desprezo. 2.  Vil; abjeto;
miserável.
  ‣ Etimologia: desprezo + -ível

desprezivelmente adv. De modo desprezível.
  ‣ Etimologia: desprezível + -mente

desprezo |ê| s. m. 1.  Ato ou efeito de desprezar. 2.  Falta de
apreço ou de consideração por algo ou alguém; sentimento de
superioridade em relação a algo ou alguém. = DESCONSIDERAÇÃO,
DESDÉM ≠ APREÇO, CONSIDERAÇÃO, ESTIMA 3.  Sentimento de repulsa ou
aversão.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de desprezar

desprimor |ô| s. m. 1.  Falta de primor. 2.  Indelicadeza.

desprimorar v. tr. 1.  Tirar o primor a. 2.  Deslustrar. • v. pron.
3.  Desonrar-se.

desprimorosamente adv. De modo desprimoroso.
  ‣ Etimologia: desprimoroso + -mente

desprimoroso |ô| adj. 1.  Falto de primor. 2.  Malfeito. 3.
 Descortês, incivil. • Plural: desprimorosos |ó|.

desprivar v. tr. 1.  Tirar a privança ou o valimento a. • v. intr. 2.
 Perder as graças ou a privança de.



desprivilegiar v. tr. Tirar privilégio a.

despromoção s. f. 1.  Ato ou efeito de despromover. 2.
 Passagem para uma categoria profissional mais baixa. • Antônimo
geral: PROMOÇÃO
  ‣ Etimologia: des- + promoção

despromover v. tr. Passar para categoria, nível, função,
patente, etc. mais baixo. = DESCLASSIFICAR, REBAIXAR ≠ ELEVAR, PROMOVER
  ‣ Etimologia: des- + promover

despromovido adj. 1.  Que se despromoveu. 2.  Cuja
categoria ou nível profissional foi reduzido.
  ‣ Etimologia: particípio de despromover

despronúncia s. f. [Direito] Anulação de pronúncia.

despronunciar v. tr. [Direito] Anular a pronúncia de (um réu).

desproporção s. f. 1.  Falta de proporção. 2.
 Desconformidade.

desproporcionadamente adv. De modo
desproporcionado.
  ‣ Etimologia: desproporcionado + -mente



desproporcionado adj. 1.  Que não é proporcionado;
contraproducente. 2.   [Figurado] Enorme, descomunal.
  ‣ Etimologia: particípio de desproporcionar

desproporcional adj. 2 g. Que não tem proporção. =
DESIGUAL, DESPROPORCIONADO
  ‣ Etimologia: des- + proporcional

desproporcionalidade s. f. Qualidade do que é
desproporcional.
  ‣ Etimologia: desproporcional + -idade

desproporcionalmente adv. De modo desproporcional.
  ‣ Etimologia: desproporcional + -mente

desproporcionar v. tr. 1.  Alterar a proporção a. 2.  Tornar
desconforme. • v. pron. 3.  Sair das devidas proporções. =
DESCOMEDIR-SE
  ‣ Etimologia: des- + proporcionar

despropositadamente adv. De modo despropositado.
  ‣ Etimologia: despropositado + -mente

despropositado adj. 1.  Que não vem a propósito. 2.
 Inoportuno. 3.  Que fala ou obra sem tino. 4.  Imprudente,
arrebatado. 5.  Muito grande.



despropositar v. intr. 1.  Dizer ou fazer despropósitos. 2.
 Disparatar.

despropósito s. m. 1.  Falta de propósito. 2.
 Descomedimento. 3.  Desatino. 4.  Disparate; imprudência. 5.  
[Brasil] Coisa rara, admirável; grande porção.

desproteção |èç| s. f. 1.  Falta de proteção. 2.  Desamparo,
abandono.

desprotecção |èç| s. f. 1.  Falta de proteção. 2.  Desamparo,
abandono.
  ♦ [Portugal] Grafia de desproteção antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: desproteção .

desproteger |ê| v. tr. 1.  Tirar a proteção a. 2.  Não proteger. 3.
 Desamparar; abandonar. • v. pron. 4.   [Esgrima] Descobrir-se.

desproveito s. m. Ver desaproveitamento .

desprover |ê| v. tr. 1.  Tirar as provisões a. 2.  Não prover.

desprovido adj. 1.  Falto, carecido. 2.  Privado de recursos.



desprovimento s. m. 1.  Falta de provimento. 2.  Falta de
provisões.

despudor |ô| s. m. O mesmo que impudor .

despudoradamente adv. De modo despudorado.
  ‣ Etimologia: despudorado + -mente

despudorado adj. s. m. Que ou quem não tem pudor. =
DESAVERGONHADO, IMPUDICO, IMPUDENTE ≠ PUDICO, PUDOROSO, PUNDONOROSO
  ‣ Etimologia: despudor + -ado

despumar v. tr. Tirar a espuma. (Ver espumar.)

despundonor |ô| s. m. Falta de pundonor; falta de brios.

despundonoroso |ô| adj. Falto de pundonor. • Plural:
despundonorosos |ó|.

desquadrilhar v. tr. Torcer os quadris a; derrear.

desqualificação s. f. Ato ou efeito de desqualificar.

desqualificado adj. Que perdeu as qualidades que o
recomendavam à consideração pública; desclassificado.



desqualificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desqualifica.

desqualificar v. tr. Tirar a qualificação a; inabilitar.

desqualificativo adj. Que desqualifica.

desquebra s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Falência.

desquebrar v. tr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Enfraquecer;
deteriorar. 2.   [Portugal: Beira] Esfriar um pouco; tornar-se morno (o
que estava quente).

desqueixador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desqueixa.

desqueixar v. tr. 1.  Partir os queixos a. 2.  Abrir pelas
queixadas. • v. pron. 3.  Retirar a queixa apresentada.

desqueixelado adj. [Brasil] Admirado, espantado, de queixo
caído.

desquerer |ê| v. tr. 1.  Deixar de querer bem a; já não querer. 2.
 Abandonar.
  ‣ Etimologia: des- + querer



desquiar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Tosquiar.

desquiciar v. tr. 1.  Tirar os quícios a; desengonçar. • v. intr. 2.
 Sair dos quícios; desengonçar-se.

desquietar v. tr. Inquietar.

desquilar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Desquiar, tosquiar.

desquitação s. f. Desquite.

desquitar v. tr. e pron. 1.  Separar os cônjuges. 2.  Deixar,
renunciar. 3.  Desforrar; compensar. • v. tr. 4.   [Portugal: Regionalismo]
Desmamar, destetar.

desquite s. m. 1.  Ato de desquitar ou desquitar-se. 2.
 Separação judicial de um casal. 3.  Divórcio; separação. 4.
 Desforra.

desrabar v. tr. Derrabar.

desraigar v. tr. Desarraigar.

desramar v. tr. Cortar o ramo de.



desratização s. f. Ato de desratizar.

desratizar v. tr. Livrar de ratos (um lugar).

desrazão s. f. Falta de razão.

desrebuçado adj. Que não tem rebuço.

desrefolhar v. tr. Devassar os refolhos ou a parte mais íntima
de alguma coisa.

desrefolho |ô| s. m. Ato de desrefolhar. • Plural: desrefolhos |ó|.

desregradamente adv. De modo desregrado.
  ‣ Etimologia: desregrado + -mente

desregrado adj. 1.  Que não tem regra; desordenado; irregular.
2.  Perdulário. 3.  Desmoralizado.

desregramento s. m. 1.  Falta de regra. 2.  Excesso;
intemperança. 3.  Desordem. 4.  Abuso. 5.  Libertinagem.

desregrar v. tr. 1.  Tirar da regra estabelecida. 2.  Exceder-se.



desregulação s. f. Ato ou efeito de desregular ou de se
desregular. = DESAJUSTE ≠ AJUSTE, REGULAÇÃO
  ‣ Etimologia: desregular + -ção

desregular v. tr. 1.  Tirar da regularidade ou fazer com que
deixe de estar regularizado. • v. pron. 2.  Deixar de estar regulado
ou sair da regularidade. • Sinônimo geral: DESAJUSTAR • Antônimo
geral: AJUSTAR, REGULAR
  ‣ Etimologia: des- + regular

desrelvar v. tr. Cortar a relva de.

desremediado adj. Falto de remédio; desgraçado;
necessitado.

desrespeitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desrespeita.
  ‣ Etimologia: desrespeitar + -dor

desrespeitadoramente adv. De modo desrespeitador.
  ‣ Etimologia: desrespeitador + -mente

desrespeitar v. tr. 1.  Faltar ao respeito que se deve a. =
DESCONSIDERAR 2.  Não respeitar (ex.: desrespeitar intenções ) =
DESACATAR
  ‣ Etimologia: des- + respeitar



desrespeito s. m. 1.  Falta de respeito; desacato; irreverência.
2.  Ato ou efeito de desrespeitar (ex.: foi autuado por desrespeito à
autoridade ).
  ‣ Etimologia: des- + respeito

desrespeitosamente adv. De modo desrespeitoso.
  ‣ Etimologia: desrespeitoso + -mente

desrespeitoso |ô| adj. Que desrespeita ou manifesta
desrespeito (ex.: atitude desrespeitosa ). = DESRESPEITADOR ≠
RESPEITADOR, RESPEITOSO • Plural: desrespeitosos |ó|.
  ‣ Etimologia: desrespeito + -oso

desresponsabilizar v. tr. 1.  Livrar de determinada
responsabilidade; tornar irresponsável. • v. pron. 2.  Não assumir a
responsabilidade ou as responsabilidades em relação a algo.
  ‣ Etimologia: des- + responsabilizar

desrevestir v. pron. Despir as vestes sacras (falando do
sacerdote).
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

desriçar v. tr. Desencrespar.

desriso s. m. 1.  Jeito de rosto avesso ao riso. 2.  Esquivança ao
riso.



desrolhar v. tr. Tirar a rolha a. = DESARROLHAR, DESENROLHAR ≠
ARROLHAR, ROLHAR
  ‣ Etimologia: des- + rolhar

desrugar v. tr. Desenrugar.

desruidoso |u-i....ô| adj. Que não faz ruído. • Plural: desruidosos
|ó|.

dessabença s. f. [Antigo] Ignorância.

dessaber |ê| v. intr. Ignorar; proceder como ignorante; esquecer-
se do que sabia.

dessabor |ô| s. m. 1.  Falta de sabor. 2.  Insipidez.

dessaborar v. tr. Tirar o sabor a.

dessaborido adj. Falto de sabor; de mau sabor; impulso.

dessaboroso |ô| adj. Dessaborido. • Plural: dessaborosos |ó|.

dessacralização s. f. Ato ou efeito de dessacralizar.
  ‣ Etimologia: dessacralizar + -ção



dessacralizador adj. s. m. Que ou quem dessacraliza alguma
coisa.
  ‣ Etimologia: dessacralizar + -dor

dessacralizante adj. 2 g. Que dessacraliza algo. =
DESSACRALIZADOR
  ‣ Etimologia: dessacralizar + -ante

dessacralizar v. tr. Tirar ou perder o caráter sagrado. ≠
SACRALIZAR
  ‣ Etimologia: des- + sacralizar

dessagrar v. tr. Tirar as ordens sacras a; profanar.

dessalar v. tr. Dessalgar.

dessalgar v. tr. 1.  Tirar o sal a. 2.  Tornar insípido.

dessangrar v. tr. 1.  Sangrar; esgotar (as forças, a riqueza);
debilitar. • v. pron. 2.  Perder sangue; debilitar-se, enfraquecer.

dessar v. tr. [Portugal: Beira] Dessalar, dessalgar.

dessarte |dè| adv. Dessa arte, desse modo; dessa forma. = ASSIM,
DESTARTE
  ‣ Etimologia: dessa + arte



dessaudoso |a-u| adj. Que não é saudoso. • Plural: dessaudosos
|ó|.

dessazonar v. tr. Tirar o sabor a; destemperar.

desse |ê| contr. Contração da preposição de com o pronome esse .
  ‣ Etimologia: de + esse

dessecação s. f. 1.  Ato ou efeito de dessecar. 2.  Escoamento
de águas. 3.  Evaporação da umidade. 4.   [Figurado] Emagrecimento.
  ‣ Etimologia: latim desiccatio, -onis , ato de secar
  • Confrontar: dissecação.

dessecamento s. m. O mesmo que dessecação .

dessecante adj. 2 g. Que desseca.

dessecar v. tr. e pron. 1.  Fazer a dessecação de. = SECAR 2.  
[Figurado] Tirar ou perder o viço. = DEFINHAR, MIRRAR
  ‣ Etimologia: latim desicco, -are , secar
  • Confrontar: dissecar.

dessecativo adj. s. m. Dessecante.

dessedentar v. tr. Matar a sede a; refrescar; saciar.



dessegredo |ê| s. m. Falta de segredo; publicidade.

desseguir |guí| v. tr. Deixar de seguir.

dessegurar v. tr. Tirar a segurança de.

desseiar v. tr. e intr. Limpar completamente (oliveiras), exceto
nas raízes e na copa.

desselar v. tr. Tirar a sela a (cavalgadura). ≠ SELAR
  ‣ Etimologia: des- + selar , pôr sela

desselar v. tr. Tirar o selo a (uma carta). ≠ SELAR
  ‣ Etimologia: des- + selar , pôr selo

desseleccionar |èç| v. tr. Desfazer ou reverter uma seleção
prévia (ex.: desselecionou todas as opções ). = DESMARCAR ≠ MARCAR,
SELECIONAR
  ‣ Etimologia: des- + selecionar
  ♦ [Portugal] Grafia de desselecionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: desselecionar .

desselecionar |èç| v. tr. Desfazer ou reverter uma seleção
prévia (ex.: desselecionou todas as opções ). = DESMARCAR ≠ MARCAR,



SELECIONAR
  ‣ Etimologia: des- + selecionar

dessemelhante adj. 2 g. Não parecido; diferente.

dessemelhar v. tr. [Brasil] Não semelhar; não ter semelhança
com; diferençar.

dessensibilizar v. tr. 1.  Submeter à dessensibilização. 2.
 Fazer perder a sensibilidade a um dente, a um órgão, a uma parte
do corpo. 3.  Anestesiar. 4.  Ir sensibilizar.

dessentir v. tr. Deixar de sentir.

dessepultar v. tr. Tirar da sepultura; exumar.

dessepulto adj. Insepulto.

desserviçal adj. 2 g. Que não é serviçal.

desserviço s. m. 1.  Mau serviço. 2.  Perfídia, ato desleal.

desservidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desserve.



desservir v. tr. 1.  Fazer desserviço a. 2.  Procurar prejudicar.

dessesmar v. tr. Desfazer a divisão feita em sesmarias.

dessexuado |cs| adj. 1.  Que não tem sexo. 2.   [Figurado] Isento
de apetites sexuais.
  ‣ Etimologia: des- + sexuado

dessimetria s. f. Falta de simetria.

dessimétrico adj. Que não é simétrico.

dessinalado adj. 1.  Que se dessinalou. 2.  Que não tem sinal.
  ‣ Etimologia: particípio de dessinalar

dessinalar v. tr. Não assinalar ou retirar o sinal de.
  ‣ Etimologia: des- + sinal + -ar

dessintonizar v. tr. 1.  Desajustar um aparelho receptor,
geralmente de rádio ou televisão, da frequência de onda de um
emissor. • v. tr. e pron. 2.  Tira ou sair de uma situação de harmonia
ou de entendimento. • Antônimo geral: SINTONIZAR
  ‣ Etimologia: des- + sintonizar

dessiso s. m. Falta de siso.



dessisudo adj. Que não é sisudo.

dessitiar v. tr. Descercar.

dessoante adj. 2 g. Dissonante.

dessobraçar v. tr. Tirar de debaixo do braço o que estava
sobraçado.

dessociável adj. 2 g. Intratável.

dessocorrer v. tr. Não prestar socorro. = ABANDONAR ≠ SOCORRER
  ‣ Etimologia: des- + socorrer

dessolar v. tr. Tirar as solas de.

dessoldar v. tr. 1.  Tirar a solda a. • v. pron. 2.  Abrir-se (o que
estava soldado).

dessolhar v. tr. Tirar ou arrancar o solho a.

dessolidarizar v. tr. e pron. Deixar de ser solidário ou deixar
de mostrar solidariedade. ≠ SOLIDARIZAR-SE
  ‣ Etimologia: des- + solidarizar



dessorado adj. Convertido em soro (o sangue); enfraquecido.

dessorar |ô| v. tr. e intr. 1.  Converter em soro. 2.  Tirar a
substância a. 3.  Aguar.

dessossegar v. tr. Desassossegar.

dessossego |ê| s. m. Desassossego.

dessoterrar v. tr. Ver desenterrar.

dessovado adj. Que não tem apanhado sova; que está folgado
(animal).

dessuar v. intr. 1.  Cessar de suar. • v. tr. 2.  Secar o suor a.

dessubjugar v. tr. Libertar do jugo.

dessubstanciar v. tr. Tirar a substância de. ≠ CONSUBSTANCIAR,
SUBSTANCIAR
  ‣ Etimologia: des- + substanciar

dessudação s. f. [Medicina] Suor copioso e sintomático.



dessuetude s. f. 1.  Falta de costume. 2.  Desábito.

dessujar v. tr. Tirar a sujidade a.

dessujeito adj. Não sujeito.

dessulfurar v. tr. Tirar o enxofre a; separar o enxofre de.

dessurdo adj. Que não é surdo.

dessuspeitoso |ô| adj. 1.  Não suspeitoso. 2.  Que não causa
ou em que não há suspeita. • Plural: dessuspeitosos |ó|.

destabilizar v. tr., intr. e pron. O mesmo que desestabilizar .
  ‣ Etimologia: des- + [es]tabilizar

destabocado adj. [Brasil] Adoidado; que não respeita as
conveniências.

destabocar v. pron. 1.   [Brasil] Perder o acanhamento. 2.  Não
respeitar as conveniências.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

destacadamente adv. De modo destacado.
  ‣ Etimologia: destacado + -mente



destacado s. m. [Música] Maneira de fazer suceder as notas,
separando-as umas das outras.
  ‣ Etimologia: italiano staccato

destacado adj. 1.  Que se destacou. 2.  Que não está unido ou
agrupado. = ISOLADO, SOLTO 3.  Que se destaca ou sobressai em
relação a outros.
  ‣ Etimologia: particípio de destacar

destacamento s. m. Força militar que faz serviço fora da
localidade em que tem assento o corpo a que pertence.
  ‣ Etimologia: destacar + -mento

destacar v. tr. 1.  Separar um troço de homens (do corpo militar,
a que pertencem) para os enviar em destacamento. 2.   [Música]
Articular (notas sucessivas) separando-as como se fossem cortadas
por pequenas pausas. 3.   [Figurado] Separar, despedir, lançar. 4.  
[Esgrima] Operar o destaque. 5.   [Galicismo] Pôr em relevo; tornar
saliente. • v. intr. 6.  Fazer parte de um destacamento. 7.  Ir em
destacamento. 8.  Topar, dar, deparar. • v. pron. 9.  Desprender-se,
surgir, avultar.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

destacável adj. 2 g. 1.  Que se pode destacar ou que merece
ser destacado (ex.: notícia destacável ). 2.  Que se pode separar do
resto da estrutura (ex.: painel destacável ). 3.  Parte que se destaca
de um documento, geralmente para servir de comprovativo. • s. m.
4.  Suplemento temático não periódico de uma publicação.
  ‣ Etimologia: destacar + -ável



destalingar v. tr. [Marinha] Desatar (cabos talingados).

destampado adj. 1.  A que se tirou o tampo ou os tampos. 2.  
[Figurado] Desmedido; despropositado.

destampar v. tr. 1.  Destapar; tirar a tampa a. • v. intr. 2.  
[Informal] Disparatar.

destampatória s. f. 1.   [Informal] Destempero; gritaria. 2.
 Despropósito.

destampatório s. m. [Informal] O mesmo que destampatória .

destampice s. f. [Informal] Destampatória.

destanizar v. tr. Tirar o tanino a.

destapar v. tr. 1.  Tirar a tampa, a rolha ou a cobertura a. • v.
pron. 2.  Ficar descoberto.

destaque s. m. 1.  Ato de desligar os floretes. 2.  Vulto, relevo,
saliência. 3.   [Fotografia] A parte mais clara de uma imagem.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de destacar



destarte |dè| adv. Desta arte, deste modo; desta forma. = ASSIM,
DESSARTE
  ‣ Etimologia: desta + arte

deste |ê| contr. Contração da preposição de com o pronome este .
  ‣ Etimologia: de + este

destecedura s. f. Ato de destecer.
  ‣ Etimologia: destecer + -dura

destecer |ê| v. tr. 1.  Desmanchar ou desfazer (o tecido de). 2.  
[Figurado] Desenredar.

destelar v. intr. [Portugal: Regionalismo] Cair da árvore, com o vento
ou a maturação (falando da azeitona ou da castanha).

destelhamento s. m. Ato ou efeito de destelhar.
  ‣ Etimologia: destelhar + -mento

destelhar v. tr. Tirar as telhas (do telhado).
  ‣ Etimologia: des- + telhar

destelo |ê| s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Ato de destelar. 2.  Fruto
que destela.

destemer |ê| v. tr. Não temer.



destemidamente adv. De modo destemido.
  ‣ Etimologia: destemido + -mente

destemidez |ê| s. f. Qualidade de quem é destemido.

destemido adj. Corajoso.

destemor |ô| s. m. 1.  Falta de temor. 2.  Intrepidez. 3.
 Audácia.

destêmpera s. f. Operação de tirar a têmpera ao aço.

destemperadamente adv. De modo destemperado.
  ‣ Etimologia: destemperado + -mente

destemperado adj. 1.  Disparatado. 2.  Descomedido. 3.
 Desordenado. 4.  Desafinado. 5.  Violento. 6.  Que perdeu ou a que
se tirou a têmpera (aço). 7.  Misturado com água, aguado. 8.  Diz-
se do cavalo que sofre de diarreia. 9.  Que baixou de temperatura
(águas) pela junção de água fria.

destemperamento s. m. Ato ou efeito de destemperar.

destemperança s. f. Ver intemperança .



destemperar v. tr. 1.  Proceder à destêmpera de. 2.  Tirar o
tempero a. 3.  Deixar insípido. 4.  Desafinar (instrumentos). 5.
 Alargar as cordas (do tambor), para tocar em funeral. 6.
 Desconcertar, desorganizar. 7.  Suavizar (à força de um líquido
muito alcoólico). 8.  Desconcertar (o ventre); causar soltura. • v.
intr. e pron. 9.  Perder (o aço) a têmpera. 10.  Exceder-se (em
palavras ou ações). 11.  Despropositar.

destempero |ê| s. m. 1.  Despropósito; disparate. 2.
 Descomedimento. 3.  Arrebatamento.

destempo s. m. Usado na locução adverbial a destempo, fora de
horas, inoportunamente.

desteridade s. f. Destreza.

desterrado adj. 1.  Expulso da sua terra por ordem da
autoridade; que foi expulso da pátria. 2.  Degredado. 3.  Que vive
longe da pátria.

desterraplenar v. tr. Privar de terrapleno.

desterrar v. tr. 1.  Expulsar da terra da residência (para lugar
determinado ou para além de certa distância). 2.  Exilar. 3.  Banir;
afugentar. 4.  Fazer cessar; extinguir. 5.  Prescrever, acabar com. •
v. pron. 6.  Sair da pátria; emigrar.



desterro |ê| s. m. 1.  Expulsão da pátria ou da terra onde se
reside. 2.  Lugar para onde vai o desterrado. 3.  Exílio, expatriação.
4.  Lugar ermo, onde se está muito a desgosto.

desterroar v. tr. 1.  Desfazer os terrões de. 2.  Tirar terra de.

destetar v. tr. Ver desmamar.

destilação s. f. 1.  Ato de destilar. 2.  Exsudação.

destilador |ô| adj. 1.  Que destila. • s. m. 2.  Alambique.

destilar v. tr. Separar, por meio de alambique, as partes voláteis
de uma substância das suas partes fixas, ou separar substâncias que
tenham diferentes pontos de ebulição.

destilaria s. f. Fábrica de destilação.

destilatório adj. Que serve para nele se destilar.

destimidez |ê| s. f. Falta de timidez; coragem.

destinação s. f. 1.  Ato de destinar. 2.  Destino; fim; aplicação.



destinador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que destina.

destinar v. tr. 1.  Determinar antecipadamente. 2.  Designar o
objeto ou o fim de. 3.  Reservar. 4.  Educar para.

destinatário s. m. Pessoa a quem uma coisa é remetida ou
endereçada.

destingir v. tr. 1.  Fazer perder a tinta ou a cor; desbotar. • v.
intr. 2.  Perder a tinta, desbotar.

destino s. m. 1.  Combinação de circunstâncias ou de
acontecimentos que influem de um modo inelutável. = FADO, FORTUNA,
SINA, SORTE 2.  Situação resultante dessa combinação. 3.  Emprego,
aplicação. 4.  Fatalidade. 5.  Direção. 6.  Lugar a que se dirige
alguém ou é dirigida alguma coisa. 7.   [Informal] Sumiço. 8.  sem
destino : ao acaso.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de destinar

destinto adj. 1.  Destingido, sem tinta. • s. m. 2.   [Portugal: Beira]
Gastador.

destituição |u-i| s. f. 1.  Ato ou efeito de destituir. 2.  Demissão;
deposição.

destituído adj. 1.  Exonerado; deposto; demitido (de um
cargo). 2.  Falto, privado (de recursos).



destituir |u-í| v. tr. 1.  Depor. 2.  Privar. 3.  Demitir de emprego
ou dignidade.
  ‣ Etimologia: latim destituo, -ere , colocar à parte, abandonar,
cessar, suprimir

destoante adj. 2 g. 1.  Que destoa. 2.  Discordante.

destoar v. intr. 1.  Sair do tom; desafinar. 2.  Soar mal. 3.  
[Figurado] Desagradar; não condizer; discordar. • v. tr. 4.   [Música]
Desentoar; desafinar.

destocamento s. m. Operação de destocar.

destocar v. tr. 1.  Limpar de tocos (um campo). 2.  Desligar. 3.
 Separar. 4.  Abrir.

destocar v. tr. e pron. O mesmo que desentocar .
  ‣ Etimologia: des- + toca + -ar

destoldar v. tr. 1.  Tirar o toldo ou tolda a. 2.  Descobrir. 3.  
[Figurado] Tornar claro. 4.  Dissipar as nuvens. 5.  Tornar límpido,
clarificar.

destolher |ê| v. tr. Desentorpecer.



destom s. m. Desafinação; desarmonia (sentido próprio e
figurado).

destonar v. tr. Tirar a tona de; descascar.

destorar v. tr. Cortar as toras a.

destorcer |ê| v. tr. 1.  Desfazer a torcedura de. = ENDIREITAR ≠
TORCER • v. intr. 2.  Dar voltas em sentido contrário a outras; mudar
de direção.
  ‣ Etimologia: des- + torcer
  • Confrontar: distorcer.

destorcido adj. 1.  Que se destorceu; a que se tirou a
tortuosidade. 2.   [Brasil] Acanhado, vexado.

destorpecer |ê| v. tr. Desentorpecer.

destorroamento s. m. Ato ou efeito de destorroar.

destorroar v. tr. 1.  Esmigalhar os torrões. 2.  Esterroar,
desterroar.

destoucar v. tr. 1.  Tirar a touca da cabeça de. 2.  Desmanchar
o toucado de. 3.  Despentear. 4.   [Figurado] Desenfeitar.



destoutro |ê| contr. Contração de deste e do pronome indefinido
outro .
  ‣ Etimologia: de + estoutro

destra s. f. Mão direita. = DEXTRA ≠ CANHOTA, SESTRA, SINISTRA
  ‣ Etimologia: latim dextra, -ae , mãe direita

destramar v. tr. 1.  Desfazer a trama de. 2.  Desenredar. 3.  
[Figurado] Tornar nulo, fazer baldar uma conspiração ou trama.
  ‣ Etimologia: des- + tramar

destrambelhadamente adv. De modo destrambelhado.
  ‣ Etimologia: destrambelhado + -mente

destrambelhado adj. [Popular] Disparatado; desnorteado.

destrambelhar v. intr. 1.  Desorganizar-se; desarranjar-se. 2.
  [Popular] Disparatar.

destramente adv. De modo destro.
  ‣ Etimologia: destro + -mente

destrancador adj. s. m. Que ou o que destranca ou serve para
destrancar.
  ‣ Etimologia: destrancar + -dor
  • Confrontar: destrançar.



destrancar v. tr. 1.  Tirar a tranca a. 2.  Abrir algo que está
trancado.
  ‣ Etimologia: des- + trancar
  • Confrontar: destrançar.

destrançar v. tr. Desentrançar.
  ‣ Etimologia: des- + trançar
  • Confrontar: destrancar.

destratar v. tr. Tratar mal ou insultar.
  ‣ Etimologia: des- + tratar
  • Confrontar: distratar.

destravadamente adv. De modo destravado.
  ‣ Etimologia: destravado + -mente

destravado adj. 1.  Sem travão. 2.   [Popular] Linguageiro;
insolente; desbocado. 3.  Desvairado, maluco, excêntrico.

destravancado adj. [Brasil: Minas Gerais] Incorrigível.

destravancar v. tr. Desatravancar.

destravar v. tr. 1.  Alargar o travão a. • v. intr. 2.   [Popular]
Defecar. • v. pron. 3.  Soltar-se das peias do travão.



destreza |ê| s. f. 1.  Agilidade e facilidade no obrar, habilidade
manual. 2.  Sagacidade, jeito.
  ‣ Etimologia: destro + -eza

destribar v. pron. 1.  Largar os estribos. 2.  Perder o apoio.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

destriçar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Esticar; retesar.

destrinça s. f. 1.  Ato ou efeito de destrinçar. 2.  Distribuição
dos encargos de um foro pelos quinhoeiros. 3.  Distribuição das
águas de rega, por vários prédios. 4.   [Figurado] Individuação. 5.
 Separação minuciosa.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de destrinçar

destrinçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que destrinça.
  ‣ Etimologia: destrinçar + -dor

destrinçar v. tr. 1.  Proceder à destrinça de; separar o que está
emaranhado. = DESENLEAR, DESENREDAR 2.   [Figurado] Expor
minuciosamente. = DISCRIMINAR, ESMIUÇAR 3.  Desenredar; apurar. 4.  
[Direito] Dividir proporcionalmente um foro por.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

destrinçável adj. 2 g. Que pode ser destrinçado, separado. ≠
INDESTRINÇÁVEL
  ‣ Etimologia: destrinçar + -ável



destrinçavelmente adv. De modo destrinçável.
  ‣ Etimologia: destrinçável + -mente

destrinchar v. tr. [Brasil] O mesmo que destrinçar .
  ‣ Etimologia: alteração de destrinçar

destripar v. tr. O mesmo que estripar .
  ‣ Etimologia: des- + tripa + -ar

destripular v. tr. Tirar a tripulação a.

destro adj. 1.  Dotado de destreza ou agilidade. = ÁGIL,
DESEMBARAÇADO, HÁBIL, PERITO 2.  Manejado com destreza. 3.  Que tem
agudeza de espírito. = ASTUTO, PERSPICAZ, SAGAZ 4.  Que fica do lado
direito. = DIREITO ≠ ESQUERDO, SESTRO, SINISTRO 5.  Que tem maior
habilidade com o lado direito do corpo, em especial com a mão, do
que com o lado esquerdo. ≠ CANHOTO, ESQUERDINO, SINISTRO • s. m. 6.  
[Entomologia] Berro (inseto). 7.   [Antigo] Passal. • Sinônimo geral: DEXTRO
  ‣ Etimologia: latim dexter, -tra, -trum , que fica à direita, direito

destroca |ó| s. f. Mútua devolução (de objetos trocados) a seus
primitivos donos.

destroçador |ô| adj. 1.  Que destroça. • s. m. 2.  Aquele que
destroça. 3.  Aquele que cresta as colmeias.



destrocar v. tr. 1.  Desfazer uma troca. 2.   [Informal] Trocar.
  ‣ Etimologia: des- + trocar
  • Confrontar: destroçar.

destroçar v. tr. 1.  Dividir em troços (pela força). 2.  Dispersar;
pôr em debandada. 3.  Fazer destroço em. 4.  Arruinar, devastar. 5.
 Esbanjar, dar cabo de; estragar. • v. intr. 6.   [Militar] Desfazer as
fileiras; sair da forma.
  • Confrontar: destrocar.

destroço |ô| s. m. 1.  Desbarate. 2.  Derrota. 3.  Devastação,
desolação, ruína. 4.  Colheita da colmeia. • destroços s. m. pl.
5.  Restos da coisa destroçada. • Plural: destroços |ó|.

destronamento s. m. Ato ou efeito de destronar.

destronar v. tr. 1.  Derrubar do trono. 2.  Destituir da soberania.
3.   [Figurado] Abater, humilhar.

destronável adj. 2 g. Que pode ser destronado. = DESTRONIZÁVEL
≠ INDESTRONÁVEL, INDESTRONIZÁVEL
  ‣ Etimologia: destronar + -ável

destroncar v. tr. 1.  Separar do tronco. 2.  Desmembrar,
decepar.

destronização s. f. Ato de destronizar.



destronizar v. tr. Destronar.

destronizável adj. 2 g. O mesmo que destronável .
  ‣ Etimologia: destronizar + -ável

destronque s. m. [Tauromaquia] Perturbação sofrida pelo touro,
depois de rabejado ou passado pela muleta.

destroyer |dicetróiâr| s. m. 1.  Destruidor (barco de guerra). 2.  O
mesmo que contratorpedeiro . • Plural: destroyers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

destruição |u-i| s. f. 1.  Ato ou efeito de destruir. 2.  Ruína. 3.
 Devastação.

destruidor |u-i...ô| adj. 1.  Que destrói; que faz destroço. • s. m.
2.  Aquele que destrói. 3.  Navio de guerra para destruir torpedos;
contratorpedeiro. 4.  O mesmo que destroyer .

destruir |u-í| v. tr. 1.  Proceder à destruição de; causar destruição
em; demolir, arrasar; aniquilar. 2.   [Figurado] Desfazer, transtornar. 3.
 Exterminar.

destrunfar v. tr. 1.  Tirar a trunfa de. 2.  Obrigar (o parceiro) a
jogar trunfo.



destrutibilidade s. f. Qualidade daquilo que é destrutível.

destrutivamente adv. De modo destrutivo.
  ‣ Etimologia: destrutivo + -mente

destrutível adj. 2 g. Que pode ser destruído; sujeito a
destruição.

destrutivo adj. 1.  Que destrói. 2.  Que tem força para destruir.

destrutor |ô| adj. s. m. Destruidor.

destrutoramente adv. De modo destrutor.
  ‣ Etimologia: destrutor + -mente

desultório adj. 1.  Que salta de um lado para o outro. 2.  Que
volteia.

desumanamente adv. De modo desumano.
  ‣ Etimologia: desumano + -mente

desumanidade s. f. 1.  Falta de humanidade. 2.  Crueldade.

desumanização s. f. 1.  Ato ou efeito de desumanizar. 2.
 Perda de determinadas qualidades morais humanas. • Antônimo



geral: HUMANIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: desumanizar + -ção

desumanizar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se desumano; tirar
ou perder o caráter humano. ≠ HUMANIZAR
  ‣ Etimologia: des- + humanizar

desumano adj. 1.  Falto de humanidade. 2.  Cruel. 3.  Bárbaro.
• Sinônimo geral: ANTI-HUMANO, INUMANO
  ‣ Etimologia: des- + humano

desumidificar v. tr. Tornar menos úmido.

desunhar v. tr. 1.  Arrancar as unhas a. 2.  Fazer andar muito;
fatigar. • v. pron. 3.  Rachar as unhas ou o casco pelo muito andar
ou tropeçar. 4.   [Figurado] Cansar-se, afadigar-se. 5.  Trabalhar muito.
6.  Obrar com ligeireza e boa vontade. 7.  Virar-se, safar-se.

desunião s. f. 1.  Separação (do que estava unido). 2.
 Discórdia. 3.  Falta de união.

desunificar v. tr. Tirar a unificação a.

desunir v. tr. 1.  Proceder à desunião de. 2.  Separar. 3.
 Desmembrar. 4.  Produzir discórdia ou desarmonia entre.



desurdir v. tr. 1.  Desfazer a urdidura de. 2.  Desmanchar,
desunir.

desusadamente adv. De modo desusado.
  ‣ Etimologia: desusado + -mente

desusado adj. 1.  Que não se usa. 2.  Extraordinário. 3.
 Anormal.

desusar v. tr. 1.  Deixar de usar. 2.  Não usar. • v. pron. 3.  Cair
em desuso. 4.  Estar fora de uso.

desuso s. m. Falta de uso.

desvaecer |a-ecê| v. intr. Esvaecer-se; desvanecer-se.

desvaidade s. f. Ausência de vaidade.

desvair |í| v. pron. Esvair-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

desvairadamente adv. De modo desvairado.
  ‣ Etimologia: desvairado + -mente



desvairado adj. 1.  Que perdeu o juízo; desnorteado. 2.
 Incoerente. 3.  Diverso. 4.  Discorde. • s. m. 5.  Valdevinos.

desvairamento s. m. Desvario; exaltação; delírio.

desvairar v. tr. 1.  Alucinar; enlouquecer, exaltar. 2.  Dar maus
conselhos a. • v. intr. e pron. 3.  Praticar desatinos.

desvaire s. m. Desvario; discordância.

desvairo s. m. Desvario.

desvaler |ê| v. tr. 1.  Não valer a, não acudir a. • v. intr. 2.  Não
valer; perder a valia a.

desvalia s. f. Desvalimento.

desvaliar v. tr. Tirar a valia a, depreciar.

desvalido adj. s. m. 1.  Desprotegido. 2.  Pobre, desgraçado,
miserável.

desvalijar v. tr. Roubar a mala ou os alforjes a; despojar.



desvalimento s. m. 1.  Falta ou perda de proteção. 2.  Estado
do desvalido.
  ‣ Etimologia: desvaler + -i- + -mento

desvalioso |ô| adj. Sem valia. • Plural: desvaliosos |ó|.

desvalor |ô| s. m. 1.  Falta de valor; perda de estima. 2.  
[Figurado] Cobardia momentânea.

desvalorização s. f. Depreciação.

desvalorizar v. tr. Tirar o valor a; depreciar.
  ‣ Etimologia: des- + valorizar

desvalvulado adj. Privado de válvulas.

desvanecedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que desvanece ou
faz desvanecer; que manifesta vanglória.

desvanecer |ê| v. tr. 1.  Inspirar desvanecimento a; causar
orgulho. 2.  Frustrar, baldar. 3.  Dissipar. 4.  Apagar, fazer
desaparecer. • v. intr. 5.  Esmorecer, desmaiar, perder os sentidos. •
v. pron. 6.  Vangloriar-se.

desvanecidamente adv. De modo desvanecido.
  ‣ Etimologia: desvanecido + -mente



desvanecido adj. 1.  Que se desvaneceu. 2.  Apagado,
desbotado, sumido. 3.  Vaidoso, presumido.
  ‣ Etimologia: particípio de desvanecer

desvanecimento s. m. 1.  Ato de desvanecer. 2.  Vaidade,
orgulho, presunção. 3.  Satisfação de si próprio.

desvanecível adj. 2 g. Que se pode desvanecer.

desvaneio s. m. Devaneio.

desvantagem s. f. 1.  Falta de vantagem. 2.  Inferioridade;
inconveniente. 3.  Prejuízo; dano.

desvantajosamente adv. De modo desvantajoso.
  ‣ Etimologia: desvantajoso + -mente

desvantajoso |ô| adj. 1.  Que oferece desvantagem. 2.
 Inconveniente. • Plural: desvantajosos |ó|.

desvão s. m. 1.  Espaço entre o telhado e o teto do último andar.
= SÓTÃO 2.  O mesmo que águas-furtadas . 3.  Quarto esconso
onde se guardam trastes velhos. • Plural: desvãos.
  ‣ Etimologia: des- + vão



desvarar v. tr. e intr. [Marinha] Pôr a nado; desencalhar.

desvariar v. tr. 1.  Fazer cair em desvario. • v. intr. 2.  Delirar,
desvairar.

desvario s. m. 1.  Ato praticado por doente que delira. 2.  
[Figurado] Ato de loucura. 3.  Grande disparate. 4.  Aberração. •
Sinônimo geral: DESVAIRAMENTO, DESVAIRE, DESVAIRO

desveladamente adv. De modo desvelado.
  ‣ Etimologia: desvelado + -mente

desvelado adj. 1.  Vigilante; cuidadoso; extremoso. 2.
 Descoberto.

desvelamento s. m. Ato ou efeito de desvelar ou de se
desvelar.
  ‣ Etimologia: desvelar + -mento

desvelar v. tr. e pron. 1.  Tirar o véu. 2.  Tirar o que está a
cobrir. = DESCOBRIR ≠ ENCOBRIR, TAPAR • v. tr. 3.  Revelar ou esclarecer
algo. 4.  Tirar a vela a. • Antônimo geral: VELAR
  ‣ Etimologia: des- + velar

desvelar v. tr. 1.  Não deixar dormir. • v. tr. e pron. 2.  Não
dormir. = VELAR • v. pron. 3.  Aplicar-se muito em relação a algo ou



alguém. = EMPENHAR-SE 4.  Manifestar grande zelo; ser carinhoso.
  ‣ Etimologia: espanhol desvelar

desvelejar v. intr. 1.  Amainar as velas. 2.  Navegar em rumo
oposto ao que se seguia.

desvelo |ê| s. m. 1.  Cuidado carinhoso. 2.  Dedicação. 3.
 Pessoa ou coisa que é objeto desses sentimentos.

desvencelhar v. tr. O mesmo que desenvencilhar .
  ‣ Etimologia: des- + vencelho + -ar

desvencilhar v. tr. O mesmo que desenvencilhar .
  ‣ Etimologia: des- + vencilhar

desvendar v. tr. 1.  Tirar a venda dos olhos de. 2.   [Figurado]
Fazer ver claramente a verdade. • v. tr. e intr. 3.  Conhecer o
engano. • v. pron. 4.  Manifestar-se, dar-se a conhecer tal qual se é.
5.  Descobrir-se.

desventrar v. tr. Rasgar o ventre de; estripar. = ESVENTRAR
  ‣ Etimologia: des- + ventre + -ar

desventura s. f. Infelicidade; infortúnio.

desventuradamente adv. De modo desventurado.
  ‣ Etimologia: desventurado + -mente



desventurado adj. s. m. Que ou aquele que é infeliz;
desgraçado.

desventurar v. tr. 1.  Fazer perder a ventura a. 2.  Desgraçar.

desventuroso |ô| adj. Infeliz; infausto; desgraçado. • Plural:
desventurosos |ó|.

desverdecer |ê| v. intr. 1.  Perder o verdor ou a cor verde. 2.
 Murchar.

desvergonha |ô| s. f. Impudência; descaramento.
  ‣ Etimologia: des- + vergonha

desvergonhamento s. m. O mesmo que desvergonha .
  ‣ Etimologia: desvergonhar + -mento

desvergonhar v. tr. e pron. O mesmo que desavergonhar .
  ‣ Etimologia: des- + vergonha + -ar

desvestir v. tr. Despir.

desvezado adj. Desacostumado.



desviacionismo s. m. Posição daquele que se afasta da linha
que define o seu partido político.

desviado adj. 1.  Remoto; afastado. 2.  Mal encaminhado;
alheio; discorde; desinteressado.

desviante adj. 2 g. 1.  Que se desvia. 2.  Que diverge ou se
diferencia.
  ‣ Etimologia: desviar + -ante

desviar v. tr. 1.  Tirar do caminho; afastar; apartar; arredar. 2.
 Mudar a direção de; impedir. 3.  Dissuadir. • v. pron. 4.  Evitar;
divergir; diferençar-se.

desvidraçado adj. Sem vidraças.

desvidraçar v. tr. Tirar as vidraças de.

desvidrar v. pron. Perder o vidrado ou o brilho.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

desvigiar v. tr. Deixar de vigiar; desatender.

desvigorar v. tr. 1.  Tirar o vigor a. • v. pron. 2.  Perder o vigor.



desvigorizar v. tr. Desvigorar.

desvincar v. tr. Tirar os vincos a; desenrugar.

desvincular v. tr. Tornar alienável (bens de morgadio).

desvio s. m. 1.  Mudança de direção. 2.  Volta, sinuosidade;
recanto, esconderijo. 3.  Erro. 4.  Sumiço; descaminho. 5.  Linha
secundária que, nos caminhos-de-ferro, está ligada à geral.

desvirar v. tr. Virar do avesso.

desvirgar v. tr. [Popular] Tirar a virgindade a; desflorar.

desvirginar v. tr. Desvirgar.

desvirilizar v. tr. Tirar a virilidade a.

desvirtuação s. f. 1.  Ato de desvirtuar. 2.  Atribuição de mau
sentido a palavras inocentes. 3.  Depreciação.

desvirtuar v. tr. 1.  Tirar o merecimento a. 2.  Desacreditar. 3.
 Interpretar em mau sentido; malsinar.



desvisgar v. tr. Tirar o visgo a.

desvitalizar v. tr. 1.  Tirar a vitalidade a. 2.  Enfraquecer.

desvitrificação s. f. Perda da transparência que sofre o vidro
aquecido muito tempo.

desvitrificar v. tr. Operar a desvitrificação.

desvizinhar v. intr. Deixar de ser vizinho.

desvolvado adj. Que não tem volva.

desxadrezar v. tr. 1.  Tirar a forma de xadrez a. ≠ AXADREZAR,
ENXADREZAR 2.  Desmanchar o xadrez a.
  ‣ Etimologia: des- + xadrez + -ar

deszelar v. tr. 1.  Não ter zelo a respeito de. 2.  Descurar.

detalhar v. tr. 1.  Ato ou efeito de detalhar. 2.  Pormenorizar. 3.
 detalhar o serviço : distribuir os contingentes para cada serviço.

detalhe s. m. 1.   [Galicismo] Pormenor; particularidade. 2.   [Militar]
Distribuição de serviço.



detalhista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que se preocupa
demasiado com detalhes. 2.   [Pintura] Que ou quem pinta dando
muito importância ao detalhe. 3.   [Arquitetura] Que ou o que está está
encarregue de fazer os detalhes de um projeto.
  ‣ Etimologia: detalhe + -ista

deteção |èç| s. f. 1.  Ato ou efeito de detetar. 2.   [Física] Ação de
revelar e transformar as ondas eletromagnéticas.
  ♦ Grafia no Brasil: detecção .

detecção |èç| s. f. 1.  Ato ou efeito de detetar. 2.   [Física] Ação de
revelar e transformar as ondas eletromagnéticas.
  ♦ [Portugal] Grafia de deteção antes do Acordo Ortográfico de 1990.

detectar |èt| v. tr. Revelar a existência do que está oculto.
  ♦ [Portugal] Grafia de detetar antes do Acordo Ortográfico de 1990.

detectável |èt| adj. 2 g. Passível de ser detectado; que se pode
detectar.
  ‣ Etimologia: detectar + -ável
  ♦ [Portugal] Grafia de detetável antes do Acordo Ortográfico de
1990.

detectiva |èt| s. f. Câmara escura especial para fotografia.
  ♦ [Portugal] Grafia de detetiva antes do Acordo Ortográfico de 1990.

detective |èt| s. m. Agente de polícia ou investigador particular
cuja função é investigar crimes, obter informações e provas difíceis



de encontrar.
  ‣ Etimologia: inglês detective
  ♦ [Portugal] Grafia de detetive antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: detetive .

detector |ètô| s. m. 1.   [Física] Aparelho outrora empregado para
revelar o grisu nas minas de hulha. 2.  Aparelho destinado a revelar
a existência de ondas eletromagnéticas; coesor.
  ♦ [Portugal] Grafia de detetor antes do Acordo Ortográfico de 1990.

detença s. f. Demora; delonga; dilação.

detenção s. f. 1.  Ato de deter. 2.  Estado de detido. 3.  Prisão
preventiva. 4.  Retenção de (o alheio sem vontade do dono).

detentivamente adv. De modo detentivo.
  ‣ Etimologia: detentivo + -mente

detentivo adj. Relativo a ou que envolve detenção.
  ‣ Etimologia: latim detentus, -a, -um , particípio de detineo, -ere ,
deter, reter + -ivo

detento s. m. Indivíduo que está na prisão. = DETIDO, PRISIONEIRO
  ‣ Etimologia: latim detentus, -a, -um

detentor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que detém. 2.
 Pequena peça das armas portáteis pertencente ao maquinismo de
disparar.



deter |ê| v. tr. 1.  Fazer parar. 2.  Sustar. 3.  Suspender. 4.
 Conservar em detenção. • v. pron. 5.  Parar; demorar-se. 6.
 Conter-se; reprimir-se.
  ‣ Etimologia: latim detineo, -ere , ter afastado, deter, reter, ocupar

detergente adj. 2 g. 1.  Que deterge ou serve para detergir. =
DETERSIVO • adj. 2 g. s. m. 2.  Diz-se de ou substância usada para
tirar a sujidade ou dissolver a gordura. 3.  Diz-se de ou óleo usado
para dissolver as impurezas do motor. 4.   [Farmácia] Diz-se de ou
substância que facilita a cicatrização e a limpeza de feridas.
  ‣ Etimologia: latim detergens,entis , particípio presente de detergo,
-ere , tira limpando, limpar, fazer desaparecer, afastar

detergir v. tr. Retirar a sujidade ou as impurezas. = LIMPAR,
MUNDIFICAR, PURIFICAR
  ‣ Etimologia: latim detergo, -ere , tira limpando, limpar, fazer
desaparecer, afastar

deterioração s. f. 1.  Ato de deteriorar. 2.  Resultado desse
ato. • Sinônimo geral: DETERIORAMENTO

deterioramento s. m. O mesmo que deterioração .

deteriorante adj. 2 g. Que deteriora; que estraga.

deteriorar v. tr. 1.  Tornar pior; estragar. 2.  Arruinar, danificar.



deteriorável adj. 2 g. Suscetível de se deteriorar.

determinação s. f. 1.  Ato ou efeito de determinar. 2.
 Demarcação. 3.  Decisão, resolução. 4.  Indicação. 5.  Definição
exata. 6.  Prescrição, ordem. 7.  Resolução, denodo.
  ‣ Etimologia: latim determinatio, -onis

determinadamente adv. De modo determinado.
  ‣ Etimologia: determinado + -mente

determinado adj. Preciso; definido; resolvido.
  ‣ Etimologia: particípio de determinar

determinador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que determina.
  ‣ Etimologia: latim determinator, -oris

determinante adj. 2 g. 1.  Que determina. • s. m. 2.  
[Gramática] Complemento. 3.   [Matemática] Expressão que se forma
segundo certas leis e representada por quantidades dispostas em
linhas e colunas.
  ‣ Etimologia: latim determinans, -antis

determinantemente adv. De modo determinante.
  ‣ Etimologia: determinante + -mente

determinar v. tr. 1.  Demarcar termos ou limites; fixar. 2.
 Indicar com precisão. 3.  Diferençar. 4.  Resolver. 5.  Ordenar. 6.



 Trazer consigo. 7.  Ocasionar. 8.  Introduzir, decidir. 9.  Distinguir. •
v. pron. 10.  Decidir-se; assentar.
  ‣ Etimologia: latim determino, -are

determinativo adj. 1.  Que determina. 2.   [Gramática] Que
restringe a significação de um nome a determinada relação de
posse, lugar, etc. (Diz-se em oposição a qualificativo.) • s. m. 3.
 Grupo de palavras que compreende os artigos e os adjetivos
determinativos.
  ‣ Etimologia: determinar + -tivo

determinável adj. 2 g. Que se pode determinar.
  ‣ Etimologia: determinar + -ável

determinismo s. m. Sistema que atribui à ação providencial as
determinações humanas. ≠ INDETERMINISMO
  ‣ Etimologia: francês déterminisme

determinista s. 2 g. 1.  Pessoa sectária do determinismo. •
adj. 2 g. 2.  Relativo ao determinismo.
  ‣ Etimologia: francês déterministe

deterministamente adv. De modo determinista.
  ‣ Etimologia: determinista + -mente

deterministicamente adv. De modo determinístico.
  ‣ Etimologia: determinístico + -mente



determinístico adj. Relativo a determinismo ou determinista.
  ‣ Etimologia: determinista + -ico

detersão s. f. 1.  Ato ou efeito de detergir. 2.  Limpeza.

detersivamente adv. De modo detersivo.
  ‣ Etimologia: detersivo + -mente

detersivo adj. Que deterge.

detersório adj. Detersivo.

detestação s. f. Sentimento de repugnância e ódio.

detestando adj. [Linguagem poética] Detestável.

detestar v. tr. Sentir detestação por; aborrecer, abominar.
  ‣ Etimologia: latim detestor, -ari , amaldiçoar, afastar

detestável adj. 2 g. 1.  Que se deve detestar. 2.  Muito mau. 3.
 Péssimo.

detestavelmente adv. De modo detestável.
  ‣ Etimologia: detestável + -mente



detetar |èt| v. tr. Revelar a existência do que está oculto.
  ♦ Grafia no Brasil: detectar .

detetável |èt| adj. 2 g. Passível de ser detectado; que se pode
detectar.
  ‣ Etimologia: detectar + -ável
  ♦ Grafia no Brasil: detectável .

detetiva |èt| s. f. Câmara escura especial para fotografia.
  ♦ Grafia no Brasil: detectiva .

detetive |èt| s. m. Agente de polícia ou investigador particular
cuja função é investigar crimes, obter informações e provas difíceis
de encontrar.
  ‣ Etimologia: inglês detective

detetor |ètô| s. m. 1.   [Física] Aparelho outrora empregado para
revelar o grisu nas minas de hulha. 2.  Aparelho destinado a revelar
a existência de ondas eletromagnéticas; coesor.
  ♦ Grafia no Brasil: detector .

detidamente adv. De modo detido.
  ‣ Etimologia: detido + -mente

detido adj. 1.  Demorado. 2.  Minucioso. 3.  Parado;
interceptado. • adj. s. m. 4.  Que ou quem se encontra aprisionado.
= PRESO



detonação s. f. Ruído de uma explosão.

detonador |ô| s. m. Artifício que determina a detonação da
carga de uma peça de artilharia.

detonante adj. 2 g. Que detona.

detonar v. intr. 1.  Estrondear (explodindo). 2.  Fazer
subitamente explosão.

detorar v. tr. Cortar as toras a; destorar.

detração |àç| s. f. 1.  Difamação; murmuração. 2.  Maledicência.

detracção |àç| s. f. 1.  Difamação; murmuração. 2.
 Maledicência.
  ♦ [Portugal] Grafia de detração antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: detração .

detractar |tràt| v. tr. O mesmo que detrair .
  ‣ Etimologia: latim detracto, -are
  ♦ [Portugal] Grafia de detratar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: detratar .



detractivo |àt| adj. Que detrai; desprezativo.
  ♦ [Portugal] Grafia de detrativo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: detrativo .

detractor |àtô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que detrai. 2.
 Difamador.
  ♦ [Portugal] Grafia de detrator antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: detrator .

detraidor |a-i...ô| s. m. O mesmo que detrator .

detrair |a-í| v. tr. 1.  Deprimir o crédito, honra ou fama de. 2.
 Difamar.

detrás adv. 1.  Na parte posterior; depois. 2.  detrás de : em
seguida a. 3.  por detrás : pela retaguarda; nas costas; na
ausência.

detratar |tràt| v. tr. O mesmo que detrair .
  ‣ Etimologia: latim detracto, -are

detrativo |àt| adj. Que detrai; desprezativo.

detrator |àtô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que detrai. 2.
 Difamador.



detrição s. f. Ato de desfazer ou gastar por atrito; detrito.

detrimento s. m. Dano, prejuízo.

detrítico adj. Relativo a detrito.

detritívoro adj. 1.   [Biologia] Que se alimenta de detritos animais
ou vegetais. • s. m. 2.   [Biologia] Animal que se alimenta de restos
animais ou vegetais.
  ‣ Etimologia: detrito + -i- + -voro

detrito s. m. Resíduo do que se desorganizou por atrito; restos.

detruncar v. tr. Ver truncar.

detrusão s. f. Clausura (de clérigos regulares) em mosteiro, para
correção temporária ou perpétua.

detruso adj. s. m. Condenado a detrusão.

detumescência s. f. Desinchação; resolução de um tumor.

detumescente adj. 2 g. 1.  Desinchado. 2.  Resolvido (tumor).



deturbação s. f. Ato de deturbar; perturbação.

deturbar v. tr. Agitar; perturbar.

deturpação s. f. Ato ou efeito de deturpar.
  ‣ Etimologia: deturpar + -ção

deturpador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que deturpa.
  ‣ Etimologia: deturpar + -dor

deturpante adj. 2 g. Que deturpa. = DETURPADOR
  ‣ Etimologia: deturpar + -ante

deturpar v. tr. 1.  Desfigurar; desvirtuar; malsinar. 2.  Dar mau
emprego a; empregar erroneamente. 3.  Corromper. 4.  Estragar. 5.
 Viciar; manchar, conspurcar.
  ‣ Etimologia: latim deturpo, -are , tornar feio, desfigurar, manchar,
desonrar

déu s. m. 1.  Usado na locução andar de déu em déu, de porta em
porta, à procura de qualquer coisa. 2.   [Portugal: Regionalismo] Às
cambalhotas.

deus s. m. 1.  Ser supremo. (Nesta acepção, grafa-se geralmente
com inicial maiúscula.) 2.   [Religião católica] Cada um dos membros da
Trindade. (Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.) 3.
 Divindade do culto pagão ou de qualquer religião não derivada do



mosaísmo. 4.   [Figurado] Homem heroico ou de superioridade
incontestável. 5.  Objeto que exerce grande influência ou grande
poder. • Plural: deuses.

deusa s. f. 1.  Flexão feminina de deus. 2.  Divindade feminina. 3.
  [Figurado] Mulher extremamente formosa.

deus-dará s. m. 1.  Usado na locução adverbial ao deus-dará .
2.  ao deus-dará : sem a reflexão necessária. = AO ACASO, À TOA, À
VENTURA
  ‣ Etimologia: deus + forma do verbo dar

deutão s. m. [Física] Núcleo do deutério, composto por um nêutron
e um próton. = DÊUTERON , DEUTERIÃO • [Portugal] Plural: deutões.
  ♦ Grafia no Brasil: dêuton .

deuterão s. m. [Física] O mesmo que deutão . • [Portugal] Plural:
deuterões.
  ♦ Grafia no Brasil: dêuteron .

deutergia s. f. [Medicina] Conjunto dos efeitos secundários de um
medicamento.

deuterião s. m. [Física] O mesmo que deutão . • Plural:
deuteriões.

deutério s. m. [Química] Elemento químico (símbolo D ), isótopo
pesado do hidrogênio, de massa atômica 2, que se encontra na



água-pesada.

deuterocampto s. m. [Entomologia] Inseto coleóptero fitófago.

deuterocanônico adj. Diz-se dos livros que fazem parte do
cânone da Escritura só desde o concílio tridentino.
  ♦ Grafia em Portugal: deuterocanónico .

deuterocanónico adj. Diz-se dos livros que fazem parte do
cânone da Escritura só desde o concílio tridentino.
  ♦ Grafia no Brasil: deuterocanônico .

deuterogamia s. f. Estado de deuterógamo.
  ‣ Etimologia: deutero- + -gamia

deuterógamo s. m. Aquele que se casa segunda vez.

dêuteron s. m. [Física] O mesmo que deutão . • [Brasil] Plural:
deutêrones ou dêuterons.
  ♦ Grafia em Portugal: deuterão .

deuteronómico adj. Relativo ao Deuteronômio.
  ‣ Etimologia: deuteronômio + -ico

deuteronômio s. m. O quinto livro do Pentateuco.
  ♦ Grafia em Portugal: Deuteronómio .



Deuteronómio s. m. O quinto livro do Pentateuco.
  ♦ Grafia no Brasil: deuteronômio .

deuteropatia s. f. [Medicina] Doença secundária proveniente de
outra anterior.

deuterose s. f. 1.  Representação ou reprodução de uma coisa
qualquer. 2.  Estudo das tradições. 3.  Segunda lei dos judeus.

dêuton s. m. [Física] Núcleo do deutério, composto por um nêutron
e um próton. = DÊUTERON , DEUTERIÃO • [Brasil] Plural: dêutones ou
dêutons.
  ♦ Grafia em Portugal: deutão .

devagar adv. 1.  Sem pressa. 2.  Lentamente. 3.
 Vagarosamente.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

devagarinho adv. Muito devagar.
  ‣ Etimologia: devagar + -inho

devanágari adj. 2 g. 1.  Diz-se dos caracteres do alfabeto
sânscrito. • s. m. 2.  Forma de escrita ou caracteres sânscritos.

devanagárico adj. Escrito em devanágari. = DEVANÁGRICO



devanágrico adj. O mesmo que devanagárico .

devaneação s. f. 1.  Meditação vaga. 2.  Imaginação delirante
ou transportada.
  ‣ Etimologia: devanear + -ção

devaneador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que devaneia. 2.
 Sonhador; utopista.
  ‣ Etimologia: devanear + -dor

devanear v. tr. 1.  Fantasiar, sonhar, idear (o que não é
realizável ou o que é quase impossível). • v. intr. 2.  Ter devaneios;
fantasiar; divagar com o pensamento.
  ‣ Etimologia: espanhol devanear

devaneio s. m. 1.  Quimera, fantasia. 2.  Ideia de quem
devaneia. = DELÍRIO, DESVARIO 3.   [Antigo] Desvanecimento; arrogância.
• Sinônimo geral: DESVANEIO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de devanear

devassa s. f. 1.  Ato ou efeito de devassar (ex.: devassa da
privacidade ). = DEVASSAMENTO 2.   [Direito] Sindicância para
averiguação de ato criminoso.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de devassar

devassação s. f. Devassamento.
  ‣ Etimologia: devassar + -ção



devassador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que devassa.
  ‣ Etimologia: devassar + -dor

devassamente adv. De modo devasso.
  ‣ Etimologia: devasso + -mente

devassamento s. m. Ato ou efeito de devassar. = DEVASSA,
DEVASSAÇÃO
  ‣ Etimologia: devassar + -mento

devassante adj. 2 g. Que tira ou faz devassa. = INQUIRIDOR
  ‣ Etimologia: devassar + -ante

devassar v. tr. 1.  Invadir (lugar que é ou que se pretende ser
defeso). 2.  Espreitar, ver, olhar (para lugar defeso). 3.  Ter vista
para dentro de. 4.  Pesquisar; publicar, divulgar. 5.  Tornar lasso. 6.
 Infringir (proibição ou privilégio). 7.  Tornar relaxado; tornar
licencioso; deitar a perder (moralmente). • v. intr. 8.  Tirar devassa.
9.   [Figurado] Informar-se, indagar. • v. pron. 10.  Tornar-se lasso;
generalizar-se.
  ‣ Etimologia: origem controversa

devassidão s. f. 1.  Libertinagem. 2.  Depravação de costumes.
  ‣ Etimologia: devasso + -idão

devasso adj. s. m. Que ou aquele que é moralmente vergonhoso.
= DEPRAVADO, DESREGRADO, DISSOLUTO, LIBERTINO ≠ INGÊNUO , INOCENTE, PURO,



VIRTUOSO
  ‣ Etimologia: origem controversa

devastação s. f. 1.  Ato de devastar. 2.  Ruína; destruição
(proveniente de grande desgraça).

devastador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que devasta.

devastadoramente adv. De modo devastador.
  ‣ Etimologia: devastador + -mente

devastar v. tr. 1.  Talar; assolar. 2.  Danificar. 3.  Deixar deserto
e reduzido à solidão.

deve s. m. 1.   [Comércio] Existência (em casa comercial). 2.  Página
ou coluna do livro Razão em que se lançam as importâncias em
dívida ou os valores existentes. 3.  Saldo devedor (de conta
particular).

devedor |ô| adj. 1.  Que indica débito. • adj. s. m. 2.  Que ou
quem deve ou tem dívida. ≠ CREDOR • s. m. 3.  Pessoa reconhecida a
outra por favores que desta recebeu.
  ‣ Etimologia: lartim debitor, -oris

devenir v. s. m. O mesmo que devir .
  ‣ Etimologia: francês devenir , tornar-se



deventre s. m. Intestinos dos animais.

dever |ê| v. tr. 1.  Estar obrigado a. 2.  Ser necessário. 3.  Ter de
suceder. 4.  Ter dívidas. 5.  Ser provável que. 6.  Ter a dívida de. 7.
 Estar reconhecido (a alguém) por. • s. m. 8.  Ato que tem de se
executar em virtude de ordem, preceito ou conveniência. 9.
 Obrigação.
  ‣ Etimologia: latim debeo, -ere

deveras |é| adv. Verdadeiramente; realmente; muito; em alto
grau.
  ‣ Etimologia: de + latim veras , acusativo feminino plural de veras ,
verdadeiras [palavras]

deverbal adj. 2 g. [Linguística] Diz-se de uma palavra formada com
o radical do verbo.

deverbalmente adv. De modo deverbal.
  ‣ Etimologia: deverbal + -mente

devesa |ê| s. f. 1.  Terreno coutado em que há árvores de
rendimento e pastos. 2.  Lugar cercado por arvoredo, souto.

devesal s. m. Lugar abundante de árvores ou pasto.

deviação s. f. Desvio ou mudança de viagem.



devidamente adv. Como é devido; como deve ser.
  ‣ Etimologia: devido + -mente

devido s. m. 1.  O que se deve. • adj. 2.  Merecido;
correspondente.

dévio adj. 1.  Desencaminhado; extraviado. 2.  Intransitável.

devir s. m. 1.   [Filosofia] Movimento pelo qual as coisas se
transformam. • v. intr. 2.  Dar-se, suceder, acontecer, acabar por vir.
  ‣ Etimologia: latim devenio, -ire

devitrificação s. f. Ato de devitrificar.

devitrificar v. tr. 1.  Tirar o estado de vitrificação a. 2.  Tirar a
aparência de vidro a.

devoção s. f. 1.  Observância de certas práticas religiosas e
piedosas. 2.  Veneração especial. 3.   [Figurado] Afeto, dedicação.
  ‣ Etimologia: latim devotio, -onis , dedicação, sacrifício, culto

devocional adj. 2 g. 1.  Relativo a devoção (ex.: espaço
devocional ). 2.  Que demonstra devoção (ex.: texto devocional ).
  ‣ Etimologia: latim devotio, -onis , devoção + -al



devocionalmente adv. De modo devocional.
  ‣ Etimologia: devocional + -mente

devocionário s. m. 1.  Livro de orações. • adj. 2.  Dado a
devoções.
  ‣ Etimologia: latim devotio, -onis , devoção + -ismo

devocionismo s. m. 1.  Qualidade do que demonstra ou
encerra devoção. 2.   [Depreciativo] Devoção exagerada ou falsa. =
BEATÉRIO, BEATICE
  ‣ Etimologia: latim devotio, -onis , devoção + -ismo

devocionista adj. 2 g. 1.  Relativo a devocionismo. • adj. 2 g.
s. 2 g. 2.  Que ou quem demonstra devoção.
  ‣ Etimologia: latim devotio, -onis , devoção + -ista

devolução s. f. 1.  Restituição (ao dono). 2.  Restituição (ao
primitivo estado). 3.   [Jurídico, Jurisprudência] Transferência de
propriedade ou de direito.

devolutivo adj. Que determina devolução.

devoluto adj. 1.  Adquirido por devolução. 2.  Desocupado;
vago. 3.  Não cultivado. 4.  Diz-se dos animais fêmeas que acabam
de passar um ano sem ter crias.

devolutório adj. Devolutivo.



devolver |ê| v. tr. 1.  Fazer devolução de, restituir. 2.  Transferir.
3.  Recusar, não aceitar. 4.  Reenviar (por rejeição). 5.  Transmitir.
6.   [Jurídico, Jurisprudência] Dar para arbitrar e julgar (a juiz superior).

devoniano adj. s. m. O mesmo que devônico .

devônico adj. s. m. [Geologia] Diz-se do período geológico da Era
Primária, compreendido entre o Siluriano e o Carbonífero, e do
terreno pertencente ao dito período. = DEVONIANO
  ♦ Grafia em Portugal: devónico .

devónico adj. s. m. [Geologia] Diz-se do período geológico da Era
Primária, compreendido entre o Siluriano e o Carbonífero, e do
terreno pertencente ao dito período. = DEVONIANO
  ♦ Grafia no Brasil: devônico .

devoração s. f. Ato de devorar.

devorador |ô| adj. 1.  Que devora; insaciável. • s. m. 2.  Aquele
que devora, comilão.

devoradoramente adv. De modo devorador.
  ‣ Etimologia: devorador + -mente

devorante adj. 2 g. s. m. Que devora; que consome
rapidamente.



devorar v. tr. 1.  Comer muito com rapidez e avidamente. 2.
 Consumir depressa. 3.  Tragar, engolir, sumir dentro de si. 4.
 Destruir (não deixando restos). 5.  Cobiçar. 6.  Ralar. 7.
 Conquistar; absorver. 8.  Afligir. 9.  Percorrer rapidamente. 10.  Ler
avidamente. 11.  Sofrer a custo.

devorismo s. m. 1.  Gasto exagerado e sem justificação. 2.
 Dissipação da fazenda pública em proveito próprio ou doutrem.

devorista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que pratica o
devorismo.

devotação s. f. Ato ou efeito de devotar.

devotadamente adv. De modo devotado.
  ‣ Etimologia: devotado + -mente

devotado adj. 1.  Oferecido em voto. 2.  Dedicado; afeiçoado.

devotamente adv. De modo devoto.
  ‣ Etimologia: devoto + -mente

devotamento s. m. Ato de se devotar.



devotar v. tr. 1.  Oferecer em voto. 2.  Dedicar, consagrar. 3.
 Tributar; destinar. • v. pron. 4.  Votar-se; dedicar-se; sacrificar-se.

devoto |ó| adj. 1.  Que tem devoção. 2.  Que provém de
devoção. 3.  Que inspira devoção. • s. m. 4.  Indivíduo muito
religioso. 5.  Admirador. 6.  Amigo dedicado, pessoa que aprecia
muito.

dextra |eis| s. f. Mão direita. = DESTRA ≠ CANHOTA, SESTRA, SINISTRA
  ‣ Etimologia: latim dextra, -ae , mãe direita

dextramente adv. De modo dextro.
  ‣ Etimologia: dextro + -mente

dextri- pref. Exprime a noção de direita ou lado direito.
  ‣ Etimologia: latim dexter, -tra, -trum , que fica à direita, direito

dextrina |eis| s. f. Matéria gomosa proveniente do amido sob a
influência dos ácidos, etc.
  ‣ Etimologia: dextri- + -ina

dextro adj. s. m. O mesmo que destro .
  ‣ Etimologia: latim dexter, -tra, -trum , que fica à direita, direito

dextro- pref. Exprime a noção de direita ou lado direito (ex.:
dextrocardia ).
  ‣ Etimologia: latim dexter, -tra, -trum , que fica à direita, direito



dextrocardia |eis| s. f. Deslocação do coração para o lado
direito.
  ‣ Etimologia: dextro- + -cardia

dextrogiro |eis| adj. [Física] Diz-se dos corpos que têm a
propriedade de desviar para a direita o plano de polarização da luz.
≠ LEVOGIRO
  ‣ Etimologia: dextro- + -giro

dez |é| adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Nove mais um. 2.  Décimo. •
adj. s. m. 3.  Que ou o que ocupa o décimo lugar numa série.
  ‣ Etimologia: latim decem , dez

dezanove adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Dezoito mais um. • s. m.
2.  O número 19. • num. ord. 3.  Décimo nono. • adj. 2 g. s. 2 g. 4.
 Que o que ocupa o décimo nono lugar numa série.
  ‣ Etimologia: dez + e + nove
  ♦ Grafia no Brasil: dezenove .

dezasseis adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Quinze mais um. • s. m. 2
núm. 2.  O número 16. • num. ord. 3.  Décimo sexto. • adj. 2 g. 2
núm. s. 2 g. 2 núm. 4.  Que ou o que ocupa o décimo sexto lugar
numa série.
  ‣ Etimologia: dez + e + seis
  ♦ Grafia no Brasil: dezesseis .

dezassete |ét| adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Dezesseis mais um. •
s. m. 2.  O número 17. • num. ord. 3.  Décimo sétimo. • adj. 2 g. s.
2 g. 4.  Que ou o que ocupa o décimo sétimo lugar numa série.



  ‣ Etimologia: dez + e + sete
  ♦ Grafia no Brasil: dezessete .

dezembro s. m. Duodécimo e último mês do ano civil.

dezena |ê| s. f. 1.  Grupo de dez. = DÉCADA 2.  Período de dez
dias. = DÉCADA, DECÊNDIO 3.  Segunda série de unidades, no sistema
decimal de numeração (ex.: casa das dezenas ).

dezeno |ê| adj. s. m. Ver décimo .

dezenove adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Dezoito mais um. • s. m.
2.  O número 19. • num. ord. 3.  Décimo nono. • adj. 2 g. s. 2 g. 4.
 Que o que ocupa o décimo nono lugar numa série.
  ‣ Etimologia: dez + e + nove
  ♦ Grafia em Portugal: dezanove .

dezesseis adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Quinze mais um. • s. m. 2
núm. 2.  O número 16. • num. ord. 3.  Décimo sexto. • adj. 2 g. 2
núm. s. 2 g. 2 núm. 4.  Que ou o que ocupa o décimo sexto lugar
numa série.
  ‣ Etimologia: dez + e + seis
  ♦ Grafia em Portugal: dezasseis .

dezessete adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Dezesseis mais um. • s.
m. 2.  O número 17. • num. ord. 3.  Décimo sétimo. • adj. 2 g. s. 2
g. 4.  Que ou o que ocupa o décimo sétimo lugar numa série.
  ‣ Etimologia: dez + e + sete
  ♦ Grafia em Portugal: dezassete .



dezoito adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Dezessete mais um. 2.
 Décimo oitavo. • adj. s. m. 3.  Que ou o que ocupa o décimo oitavo
lugar numa série.

DF sigla [Brasil] Sigla de Distrito Federal .

di- pref. Exprime a noção de duas vezes (ex.: dióxido ).
  ‣ Etimologia: prefixo grego dí-

dia s. m. 1.  Período de tempo que vai desde a meia-noite até à
meia-noite seguinte (dia civil). 2.  Período de 24 horas
compreendido do meio-dia até ao meio-dia seguinte (dia
astronômico), ou do pôr do Sol ao pôr do Sol seguinte (dia israelita).
3.  Unidade de tempo com a duração de 24 horas. 4.  Período de
tempo entre o levantar de uma pessoa e a entrada da noite. 5.
 Período de tempo em que o Sol está no horizonte. 6.  Claridade do
dia. 7.  Circunstância ou momento oportuno. = OCASIÃO, VEZ 8.
 Tempo atual. = ATUALIDADE , MOMENTO, PRESENTE 9.  andar em dia
: saber o que se passa; estar atualizado. 10.  de dia : com luz solar,
por oposição ao período noturno. 11.  dia cheio : dia que se
passou regaladamente. 12.  dia de Ano Bom : o primeiro do ano.
13.  dia de gala : dia de festa. 14.   [Religião] dia de Reis : dia 6 de
janeiro, no qual os cristãos celebram a adoração de Jesus pelos Reis
Magos. = EPIFANIA, REIS 15.  dia santo : dia destinado ao culto ou a
uma celebração religiosa, que por vezes corresponde a um feriado.
16.  dia útil : qualquer dia entre segunda-feira e sexta-feira, desde
que não seja feriado, que constitui geralmente dia de trabalho para
a maioria da população. 17.  estar em dia : não ter a escrituração
atrasada. 18.  pôr-se em dia : trabalhar para estar em dia ou para
estar atualizado.
  ‣ Etimologia: latim dies, -ei



dia- elem. de comp. Exprime a noção de através de (ex.: diascópio
).
  ‣ Etimologia: grego diá , através de

dia a dia s. m. 1.  A sucessão dos dias. = COTIDIANO 2.  O labor
de todos os dias. = ROTINA
  ♦ Grafia em Portugal: dia-a-dia .

dia-a-dia s. m. 1.  A sucessão dos dias. = COTIDIANO 2.  O labor
de todos os dias. = ROTINA
  ♦ Grafia no Brasil: dia a dia .

diaba s. f. 1.  Mulher má, ladina, maliciosa. 2.   [Popular] A mulher
do Diabo. 3.  A mãe do Diabo. 4.  Caixa cilíndrica de fibras vegetais,
na Lunda (Angola).

diabada s. f. [Brasil] Porção de diabos ou de gente má.

diábase s. f. [Geologia] Rocha magmática maciça, granulosa, de cor
escura, constituída essencialmente por plagioclásio, hornblenda,
olivina e piroxênio. = DIABÁSIO, DOLERITE, DOLERITO
  ‣ Etimologia: grego diábasis, -eos , passagem

diabásio s. m. [Geologia] O mesmo que diábase .
  ‣ Etimologia: grego diábasis, -eos , passagem + -io



diabelha |â ou ê| s. f. 1.   [Botânica] Planta medicinal da família das
plantagináceas. 2.  Guiabelha.

diabete s. 2 g. O mesmo que diabetes .

diabetes s. 2 g. 2 núm. Doença caracterizada por abundantes
secreções de urina sacarina e emagrecimento progressivo e geral.

diabético adj. 1.  Da diabetes ou a ela relativo. • s. m. 2.
 Doente de diabetes.

diabetologia s. f. [Medicina] Estudo da diabetes açucarada e dos
seus tratamentos.

diabetologista s. 2 g. Especialista da diabetes.

diabetólogo s. m. Diabetologista.

diabetômetro s. m. Aparelho para reconhecer e dosear o
açúcar da urina dos diabéticos.
  ♦ Grafia em Portugal: diabetómetro .

diabetómetro s. m. Aparelho para reconhecer e dosear o
açúcar da urina dos diabéticos.
  ♦ Grafia no Brasil: diabetômetro .



diabinho s. m. 1.  Diminutivo de diabo. 2.   [Figurado] Rapaz
traquinas.

diabo s. m. 1.  Cada um dos anjos maus. = SATANÁS 2.  Gênio do
mal, espírito das trevas. (Geralmente com inicial maiúscula.) =
DEMÔNIO , SATANÁS 3.   [Figurado] Pessoa de mau gênio ou de qualquer
outra má qualidade. 4.  Pessoa feia. 5.  Pessoa astuta ou habilidosa.
6.  Criança turbulenta. 7.  Aparelho das fábricas de tecidos. • interj.
8.  Expressão que denota impaciência, ira, admiração, etc. 9.  fazer
o diabo a quatro : causar grande rebuliço, confusão. 10.  pobre
diabo : pessoa insignificante. = HOMÚNCULO, JOÃO-NINGUÉM, ZÉ-NINGUÉM
11.  pessoa submissa ou sem iniciativa. 12.  pessoa com fracos
recursos financeiros.

diáboa s. f. O mesmo que diaba .

diabolicamente adv. De modo diabólico.
  ‣ Etimologia: diabólico + -mente

diabólico adj. 1.  Próprio do diabo. = DEMONÍACO 2.  Que não se
suporta facilmente. = DIFÍCIL, INFERNAL, INTOLERÁVEL, TERRÍVEL 3.  Que
tem grande complexidade. = DIFÍCIL, INTRINCADO 4.  Irrequieto,
travesso.
  ‣ Etimologia: latim diabolicus, -a, -um

diabolização s. f. Ato ou efeito de diabolizar.
  ‣ Etimologia: diabolizar + -ção



diabolizar v. tr. Tornar ou considerar diabólico.
  ‣ Etimologia: diaból[ico] + -izar

diábolo s. m. Nome de um jogo que consiste em aparar num fio
ou cordel, atado pelas extremidades a duas varas, uma espécie de
píon, da forma de dois cones unidos pelo vértice, que se arremessa
ao ar.

diabrete |ê| s. m. 1.  Diminutivo de diabo. 2.  Criança travessa.
3.  Jogo de cartas infantil. 4.  Máquina das fábricas de fiação.

diabril adj. 2 g. De diabrete; diabólico.

diabrose s. f. [Medicina] Erosão proveniente de substância
corrosiva.

diabrótico adj. Que causa diabrose.

diabrura s. f. 1.  Coisa do Diabo. 2.  Arte, manha, habilidade. 3.
 Travessura. 4.  Transtorno. 5.  Sucesso desagradável, que não
sabemos a que atribuí-lo.

diacho s. m. [Informal] Diabo.

diacidrão s. m. Doce seco de casca de cidra.



diacódio s. m. Xarope de cabeças de papoulas brancas.

diacomático adj. [Música] Diz-se de certas transições harmônicas
em que a mesma nota varia só uma coma.

diaconado s. m. O mesmo que diaconato .
  ‣ Etimologia: latim diaconatus, -us

diaconal adj. 2 g. De diácono.

diaconato s. m. 1.  Dignidade de diácono. 2.  A segunda das
ordens sacras conferida ao diácono. • Sinônimo geral: DIACONADO,
DIACONIA
  ‣ Etimologia: latim diaconatus, -us

diaconia s. f. O mesmo que diaconato .
  ‣ Etimologia: diácono + -ia

diacônico s. m. Recinto a cada lado da tribuna nas antigas
basílicas.
  ♦ Grafia em Portugal: diacónico .

diacónico s. m. Recinto a cada lado da tribuna nas antigas
basílicas.
  ♦ Grafia no Brasil: diacônico .



diaconisa s. f. 1.  Na igreja primitiva, mulher que exercia certas
funções em atos religiosos (ex.: na imersão batismal a mulheres,
etc.). 2.  Mulher de diácono (na igreja primitiva).

diácono s. m. 1.  Primitivamente, indivíduo encarregado da
distribuição dos fundos comuns aos fiéis cristãos. 2.  Hoje, clérigo
que tem a segunda das ordens sacras.

diácope s. f. 1.   [Gramática] Figura em que se repete a mesma
palavra, metendo outra ou outras de permeio. 2.  Tmese. 3.  
[Cirurgia] Incisão feita no crânio com instrumento cortante.

diacorese s. f. 1.   [Medicina] Nome genérico das excreções. 2.
 Evacuação alvina ou urinária.

diacrítico adj. 1.   [Gramática] Que serve para diferençar letras ou
palavras. 2.   [Medicina] Diz-se dos sinais que distinguem uma doença
de outra semelhante.

diacronia s. f. Caráter dos fenômenos ou fatos, especialmente
linguísticos, estudados do ponto de vista da sua evolução no tempo.
≠ SINCRONIA
  ‣ Etimologia: francês diachronie

diacronicamente adv. De modo diacrônico.
  ‣ Etimologia: diacrônico + -mente



diacrônico adj. Relativo a diacronia.
  ♦ Grafia em Portugal: diacrónico .

diacrónico adj. Relativo a diacronia.
  ♦ Grafia no Brasil: diacrônico .

diacústica s. f. Parte da Acústica que estuda a refração dos sons
ao passarem de um a outro fluido.

díada s. f. O mesmo que díade .
  ‣ Etimologia: latim dyas, -adis , do grego duás, -ados , dois

díade s. f. Grupo de dois. = DÍADA, PAR, PARELHA
  ‣ Etimologia: latim dyas, -adis , do grego duás, -ados , dois

diadelfia s. f. [Botânica] Classe das plantas diadelfas.

diadelfo |é| adj. Diz-se dos estames unidos em dois corpos pelos
seus filetes.

diadema |ê| s. m. 1.  Adorno de metal ou estofo com que se
cinge a testa. 2.   [Figurado] Realeza; dignidade soberana.

diademado adj. Que tem diadema.



diademar v. tr. e pron. Enfeitar(-se) com diadema.
  ‣ Etimologia: diadema + -ar

diadexia |cs| s. f. [Medicina] Transformação de uma doença noutra
de natureza diferente e noutro órgão.

diádoco s. m. 1.  O príncipe herdeiro da Grécia. 2.  Título dos
generais que disputaram o império de Alexandre.

diafa s. f. Ver adiafa .

diafanamente adv. De modo diáfano.
  ‣ Etimologia: diáfano + -mente

diafaneidade s. f. 1.  Propriedade ou qualidade do que é
diáfano. 2.  Transparência.

diáfano adj. 1.  Que, sendo compacto, deixa passar a claridade.
2.  Transparente. 3.   [Imprensa] Límpido. 4.   [Figurado] Magro.

diafanógeno adj. Que produz diafaneidade.

diafanômetro s. m. Instrumento que indica as variações da
diafaneidade atmosférica.
  ♦ Grafia em Portugal: diafanómetro .



diafanómetro s. m. Instrumento que indica as variações da
diafaneidade atmosférica.
  ♦ Grafia no Brasil: diafanômetro .

diafanoscopia s. f. Iluminação interna das cavidades naturais
do corpo, para se lhes examinarem os tecidos.

diafenicão s. m. Electuário drástico com base de tâmaras.

diafilme s. m. Fotografia positiva em filme para projeção.

diáfise s. f. 1.   [Anatomia] Parte média de um osso comprido. 2.
 Separação. 3.  Interstício divisório.

diáfora s. f. Dialogia de palavras (ex.: neste ponto pus ponto).

diaforese s. f. [Medicina] Transpiração excessiva. ≠ ADIAFORESE
  ‣ Etimologia: grego diaphóresis, -eos

diaforético adj. 1.  Relativo à diaforese. • adj. s. m. 2.  Que ou
aquilo que faz suar. = SUDORÍFERO, SUDORÍFICO ≠ ANTIDIAFORÉTICO
  ‣ Etimologia: grego diaphoretikos, -ê, -ón

diafragma s. m. 1.   [Anatomia] Músculo que separa o peito do
abdômen. 2.   [Botânica] Divisão transversal que separa um fruto
capsular. 3.  Interceptador dos raios luminosos, do calor, etc. 4.  



[Fotografia] Dispositivo que permite controlar a iluminação do campo
óptico. 5.   [Medicina] Preservativo feminino reutilizável, destinado a
bloquear o colo do útero e evitar a gravidez.
  ‣ Etimologia: grego diáphragma, -atos , barreira, separação

diafragmático adj. Relativo ao diafragma.

diafragmatite s. f. O mesmo que diafragmite .

diafragmite s. f. [Medicina] Inflamação do diafragma. =
DIAFRAGMATITE

diagal adj. 2 g. s. m. Designativo de certa qualidade de uva
branca.

diagalves adj. 2 g. 2 núm. s. m. 2 núm. O mesmo que diagal .

diagênese s. f. Conjunto dos fenômenos que asseguram a
transformação de uma rocha mole numa rocha coerente.
  ♦ Grafia em Portugal: diagénese .

diagénese s. f. Conjunto dos fenômenos que asseguram a
transformação de uma rocha mole numa rocha coerente.
  ♦ Grafia no Brasil: diagênese .

diagnose s. f. Conhecimento das doenças pela observação dos
seus sintomas.



diagnosticador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que diagnostica;
que sabe diagnosticar.

diagnosticar v. tr. Fazer o diagnóstico de (uma doença).
  ‣ Etimologia: diagnóstico + -ar

diagnosticável adj. 2 g. Que se pode diagnosticar.

diagnosticavelmente adv. De modo diagnosticável.
  ‣ Etimologia: diagnosticável + -mente

diagnóstico s. m. 1.  Classificação de doença pelos seus
sintomas. 2.  Conjunto desses sintomas. • adj. 3.  Relativo à
diagnose.
  ‣ Etimologia: francês diagnostic

diagometria s. f. Comparação de diversas condutibilidades
elétricas.

diagômetro s. m. Aparelho para medir quantidades elétricas e
provar a ductibilidade de certas substâncias.
  ♦ Grafia em Portugal: diagómetro .

diagómetro s. m. Aparelho para medir quantidades elétricas e
provar a ductibilidade de certas substâncias.
  ♦ Grafia no Brasil: diagômetro .



diagonal adj. 2 g. 1.  Diz-se da reta que vai de um a outro
ângulo pelo interior de uma figura retilínea. • s. f. 2.  Essa reta.

diagonalmente adv. De modo diagonal.
  ‣ Etimologia: diagonal + -mente

diagrafia s. f. Processo de reprodução por movimento contínuo
de quaisquer figuras retilíneas ou curvilíneas.

diágrafo s. m. Instrumento com que, sem se saber desenho, se
transporta para o papel a representação dos objetos.

diagrama s. m. 1.  Representação de um objeto por meio das
suas linhas de contorno. 2.  Delineamento. 3.  Esboço. 4.
 Demonstração geométrica por meio de linhas.

diagramação s. f. Disposição gráfica de todos os elementos de
um material para impressão ou visualização, geralmente com base
em critérios estéticos e funcionais.
  ‣ Etimologia: diagramar + -ção

diagramador adj. s. m. 1.  Que ou o que diagrama. 2.  Que ou
quem é especialista em diagramação.
  ‣ Etimologia: diagramar + -dor



diagramar v. tr. Dispor graficamente todos os elementos de um
material para impressão ou visualização, geralmente com base em
critérios estéticos e funcionais.
  ‣ Etimologia: diagrama + -ar

dial adj. 2 g. Cotidiano.

dialectal |èt| adj. 2 g. [Linguística] Relativo a dialeto.
  ‣ Etimologia: dialeto + -al
  ♦ [Portugal] Grafia de dialetal antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: dialetal .

dialectalmente adv. De modo dialetal.
  ‣ Etimologia: dialetal + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de dialetalmente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: dialetalmente .

dialéctica |ét| s. f. 1.  Arte de raciocinar com método. 2.  Lógica.
3.  Argumentação sutil. 4.  Argumentação engenhosa, dialogada.
  ♦ [Portugal] Grafia de dialética antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: dialética .

dialecticamente adv. De modo dialético.
  ‣ Etimologia: dialético + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de dialeticamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: dialeticamente .



dialéctico |ét| adj. 1.  Relativo à dialética. 2.  Dialetal. • s. m. 3.
 Pessoa que argumenta com dialética.
  ♦ [Portugal] Grafia de dialético antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: dialético .

dialectismo |èt| s. m. [Linguística] Palavra, locução, construção ou
outro elemento linguístico próprias de um dialeto.
  ‣ Etimologia: dialeto + -ismo
  ♦ Grafia de dialetismo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

dialecto |ét| s. m. [Linguística] Variedade de uma língua própria de
uma região.
  ‣ Etimologia: latim dialetos ou dialectus, -i
  ♦ [Portugal] Grafia de dialeto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: dialeto .

dialectologia |èt| s. f. Conjunto de conhecimentos linguísticos
referentes a dialetos.
  ‣ Etimologia: dialeto + -logia
  ♦ [Portugal] Grafia de dialetologia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: dialetologia .

dialectólogo |èt| s. m. Aquele que é versado em dialetologia.
  ‣ Etimologia: dialeto + -logo
  ♦ [Portugal] Grafia de dialetólogo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: dialetólogo .



dialetal |èt| adj. 2 g. [Linguística] Relativo a dialeto.
  ‣ Etimologia: dialeto + -al

dialetalmente adv. De modo dialetal.
  ‣ Etimologia: dialetal + -mente

dialética |ét| s. f. 1.  Arte de raciocinar com método. 2.  Lógica.
3.  Argumentação sutil. 4.  Argumentação engenhosa, dialogada.

dialeticamente adv. De modo dialético.
  ‣ Etimologia: dialético + -mente

dialético |ét| adj. 1.  Relativo à dialética. 2.  Dialetal. • s. m. 3.
 Pessoa que argumenta com dialética.

dialetismo |èt| s. m. [Linguística] Palavra, locução, construção ou
outro elemento linguístico próprias de um dialeto.
  ‣ Etimologia: dialeto + -ismo

dialeto |ét| s. m. [Linguística] Variedade de uma língua própria de
uma região.
  ‣ Etimologia: latim dialetos ou dialectus, -i

dialetologia |èt| s. f. Conjunto de conhecimentos linguísticos
referentes a dialetos.
  ‣ Etimologia: dialeto + -logia



dialetólogo |èt| s. m. Aquele que é versado em dialetologia.
  ‣ Etimologia: dialeto + -logo

dialiossépalo adj. [Botânica] Que tem as sépalas livres entre si
(cálice ou flor). = DIALISSÉPALO

dialipétalo adj. [Botânica] Polipétalo. = DIALOPÉTALO
  ‣ Etimologia: dia- + -pétalo

dialisador |ô| adj. 1.  Que dialisa. • s. m. 2.  Instrumento para
dialisar.

dialisar v. tr. Proceder à diálise de.

diálise s. f. 1.  Separação das substâncias coloides dissolvidas em
líquido, pela difusão através do septo. 2.  Faculdade que têm as
membranas de deixar passar através de seus poros certas
substâncias com exclusão de outras.

dialissépalo adj. O mesmo que dialiossépalo .

dialogado adj. Exposto em forma de diálogo.

dialogal adj. 2 g. Em diálogo.



dialogante adj. 2 g. 1.  Que dialoga. 2.  Que está disposto a
dialogar.
  ‣ Etimologia: dialogar + -ante

dialogantemente adv. De modo dialogante.
  ‣ Etimologia: dialogante + -mente

dialogar v. tr. 1.  Dizer ou escrever em forma de diálogo. 2.  Pôr
em diálogo. • v. intr. 3.  Conversar.
  ‣ Etimologia: diálogo + -ar

dialogia s. f. Repetição da mesma palavra ou dos mesmos sons
em sentido diferente.

dialógico adj. Dialogal.

dialogismo s. m. 1.  Arte, gênero do diálogo. 2.   [Retórica]
Monólogo em forma de diálogo.

dialogista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que escreve
diálogos. 2.  Dialético. 3.  Pessoa que discute bem.

dialogístico adj. Dialogal.

diálogo s. m. 1.  Conversação entre duas pessoas. 2.   [Por
extensão] Conversação entre várias pessoas. 3.  Obra literária em



forma de conversação que um autor faz ter às personagens que
apresenta. 4.   [Música] Composição em que as vozes ou os
instrumentos se alternam ou se respondem.
  ‣ Etimologia: latim dialogus, -i

dialopétalo adj. [Botânica] O mesmo que dialipétalo .

dialtéia s. f. Medicamento cuja base é a mucilagem de alteia.
  ♦ [Brasil] Grafia de dialteia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: dialteia .

dialteia s. f. Medicamento cuja base é a mucilagem de alteia.

diamagnético adj. Que é repelido pelos magnetes.

diamagnetismo s. m. Fenômenos dos corpos diamagnéticos.

diamante s. m. 1.   [Joalheria] Pedra preciosa formada de carbono
puro. 2.  Utensílio para cortar vidro. 3.  Joia que tem um diamante.
4.   [Figurado] Força; firmeza. 5.  Joia. (Mais usado no plural.) • adj. 2
g. 2 núm. 6.  Diz-se das edições ou impressões de pequeno formato,
elegantes, de tipo muito fino mas nítido. 7.  diamante bruto : o
não lapidado. 8.  de diamante : rijo, duro.
  ‣ Etimologia: latim vulgar diamans, -antis , do latim adamans, -
antis , ferro duro, aço, diamante

diamante-rosa |ó| s. m. O que tem muitas facetas.



diamantífero adj. Em que há diamantes (terreno).

diamantino adj. 1.  Duro ou brilhante como o diamante. 2.  
[Figurado] Duro, cruel. 3.  Puro; precioso. 4.  De excelentes
qualidades. 5.  Diamantífero.

diamantista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que compra ou
vende diamantes. 2.  Lapidário.

diamantizar v. tr. 1.   [Figurado] Tornar precioso. 2.  Dar o brilho
do diamante a.

diamantoide |ói| s. m. 1.  Pó para polir pedras preciosas. 2.
 Pedra que dá esse pó.

diamantóide s. m. 1.  Pó para polir pedras preciosas. 2.  Pedra
que dá esse pó.
  ♦ Grafia de diamantoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

diametral adj. 2 g. 1.  Do diâmetro ou a ele relativo. 2.
 Transversal.

diametralmente adv. De modo diametral.
  ‣ Etimologia: diametral + -mente



diâmetro s. m. 1.  A maior reta que se pode traçar num círculo.
2.  Dimensão transversal.

diaminas s. f. pl. [Química] Aminas derivadas de duas moléculas de
amoníaco condensadas.

diana s. f. 1.   [Linguagem poética] A Lua. 2.   [Alquimia] A prata.

diandria s. f. 1.  Classe dos vegetais diandros. 2.  Conjunto
desses vegetais.

diandro adj. [Botânica] Que tem dois estames.

dianho s. m. [Popular] Diabo.

dianião s. m. [Física, Química] Ânion que tem duas cargas negativas.
• [Portugal] Plural: dianiões.
  ‣ Etimologia: di- + ânion
  ♦ Grafia no Brasil: diânion .

diânion s. m. [Física, Química] Ânion que tem duas cargas negativas.
• [Brasil] Plural: dianíones e diânions.
  ‣ Etimologia: di- + ânion
  ♦ Grafia em Portugal: dianião .



diantácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das diantáceas. •
diantáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
dicotiledôneas que têm por tipo o gênero dianto, habitualmente
ditas cariofiláceas.

diante adv. 1.  Defronte; em frente; à vista; em primeiro lugar;
em sua presença. • prep. 2.  Perante. 3.  ao diante : em diante,
para o diante, depois; sucessivamente; no futuro. 4.  ir por diante
: prosseguir; realizar-se.

dianteira s. f. 1.  Frente, parte anterior. 2.  Parelha que vai na
frente da do tronco. 3.  Caminho avantajado por pessoa ou coisa
(com relação a outra que a segue. 4.   [Encadernação] Corte que
corresponde à abertura do volume, na parte oposta ao lombo. 5.
 dianteira da cabeça : moleira. 6.  dianteira do exército
: vanguarda. 7.  pela porta dianteira : sem vergonha;
francamente; usando de meios lícitos.

dianteiro 1.  Que está adiante. 2.  Que está na parte da frente.
≠ TRASEIRO • adj. s. m. 3.  Que ou quem vai adiante ou à frente. =
PIONEIRO, PRECURSOR 4.   [Esporte] Que ou quem joga no ataque. =
ATACANTE
  ‣ Etimologia: diante + -eiro

dianto adj. 1.   [Botânica] Que tem duas flores. • s. m. 2.  Gênero
típico das diantáceas a que pertence o craveiro.

diapalmo s. m. Unguento dessecante.



diapasão s. m. 1.  Extensão de voz ou do som de um
instrumento. 2.  Lâmina de aço ou pequeno instrumento com que se
dá o tom. 3.  Lamiré. 4.  Tom (sentido próprio e figurado).

diapedese s. f. Suor de sangue.

diapente s. m. 1.   [Música] Intervalo de uma quinta ou de cinco
notas seguidas. 2.   [Antigo] [Farmácia] Composto de cinco espécies de
drogas.

diapiético adj. [Medicina] Que promove a supuração.

diapnoico |ói| adj. Levemente diaforético.

diapnóico adj. Levemente diaforético.
  ♦ Grafia de diapnoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

diaporama s. m. Projeção de diapositivos com o som
sincronizado.

diaporese s. f. Figura de retórica pela qual o orador se
interrompe a si mesmo.

diapositivo s. m. 1.   [Fotografia] Imagem fotográfica positiva em
suporte transparente para projeção. 2.  Página destinada a projeção,
geralmente preparada e apresentada num programa informático de



apresentações.
  ‣ Etimologia: francês diapositive

diaptose s. f. [Música] Intercadência; pequena queda (no
cantochão).

diaquênio s. m. Conjunto de dois aquênios.
  ♦ Grafia em Portugal: diaquénio .

diaquénio s. m. Conjunto de dois aquênios.
  ♦ Grafia no Brasil: diaquênio .

diaquilão s. m. Emplastro aglutinativo.

diária s. f. 1.  Quantia ganha, recebida ou gasta em cada dia. 2.
 Ração de cada dia. 3.  Quantia paga por cada dia num
estabelecimento de hotelaria ou num estabelecimento hospitalar.
  ‣ Etimologia: feminino de diário

diariamente adv. De modo diário.
  ‣ Etimologia: diário + -mente

diário adj. 1.  Que é de todos os dias ou que se faz todos os dias.
= COTIDIANO • s. m. 2.  Relação do que se faz ou sucede diariamente.
3.  Jornal que se publica todos os dias. 4.  Obra ou gênero literário
cuja narrativa é feita através de um conjunto de registros mais ou
menos diários, geralmente de caráter íntimo. 5.   [Informal] Despesa
diária. 6.   [Administração] Livro em que, numa conservatória, se



inscrevem por sua ordem os pedidos de registro requeridos. 7.  
[Comércio] Livro em que se inscrevem por sua ordem as transações
cotidianas. 8.   [Marinha] Caderno ou livro em que se inscrevem todas
as particularidades sucedidas em cada singradura. (Também se diz
diário de bordo.)
  ‣ Etimologia: latim diarium, -ii , pagamento diário, registro diário

diarismo s. m. Atividade jornalística num jornal diário.
  ‣ Etimologia: diário + -ismo

diarista s. 2 g. 1.  Redator de um jornal diário. = JORNALISTA,
PERIODISTA 2.  Trabalhador ao dia, que só ganha quando trabalha. 3.
 Pessoa que escreve um diário íntimo.
  ‣ Etimologia: diário + -ista

diarístico adj. 1.  Relativo a diarista ou a diarismo. 2.  Que é
relativo a diário ou tem caráter de diário (ex.: texto diarístico ).
  ‣ Etimologia: diarista + -ico

diarréia s. f. 1.  Evacuações frequentes e líquidas pelo ânus. 2.
 Fluxo de ventre.
  ♦ [Brasil] Grafia de diarreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: diarreia .

diarreia s. f. 1.  Evacuações frequentes e líquidas pelo ânus. 2.
 Fluxo de ventre.

diarréico adj. 1.  Relativo à diarreia. • s. m. 2.  Indivíduo
atacado de diarreia.



  ♦ [Brasil] Grafia de diarreico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: diarreico .

diarreico adj. 1.  Relativo à diarreia. • s. m. 2.  Indivíduo
atacado de diarreia.

diartrose s. f. Articulação móvel que permite movimentos em
todos os sentidos.

diascópio s. m. Aparelho óptico que permite a projeção por
transparência.
  ‣ Etimologia: dia- + -scópio

diascórdio s. m. Electuário composto de folhas de escórdio.
  ‣ Etimologia: dia- + grego skórdion, -ou , carvalhinha, germandreia

diasirmo s. m. Ironia pungente com que se exalta o que é
ridículo.

diáspora s. f. 1.  Dispersão de um povo, de alguns dos seus
elementos, de uma comunidade. 2.  Dispersão do povo judeu.
  ‣ Etimologia: grego diasporá , dispersão

diásporo s. m. Espécie de jaspe muito raro.

diástase s. f. 1.   [Cirurgia] Deslocação acidental de dois ossos
contíguos por articulação. 2.   [Técnica] Matéria branca azotada que se



extrai de cereais e tubérculos e que faz fermentar o amido.

diastático adj. Relativo à diástase.

diastilo s. m. 1.  Intercolúnio que mede seis módulos. 2.  Edifício
com três intercolúnios.

diástole s. f. 1.   [Medicina] Movimento de dilatação do coração e
das artérias (em oposição a sístole ). 2.  Dilatação da dura-máter e
dos seios cerebrais. 3.  Transformação de uma sílaba breve em
longa.

diastólico adj. Relativo a diastole.
  ‣ Etimologia: diastole + -ico

diatérmano adj. Que deixa passar facilmente o calor.

diatermia s. f. Método terapêutico destinado a fazer penetrar no
organismo o calor de origem elétrica.

diatérmico adj. Diatérmano.

diátese s. f. Disposição para ser atacado por muitas doenças
locais da mesma natureza.



diatésico adj. Que tem caráter de diátese ou que procede dela.

diatomáceas s. f. pl. [Botânica] Gênero de algas microscópicas
que vivem nas águas doces e salgadas, e no solo, onde formam uma
espécie de lodo gelatinoso.

diatômico adj. Diz-se dos elementos cujas moléculas são
formadas de dois átomos.
  ♦ Grafia em Portugal: diatómico .

diatómico adj. Diz-se dos elementos cujas moléculas são
formadas de dois átomos.
  ♦ Grafia no Brasil: diatômico .

diatônico adj. [Música] Que consta de tons e semitons.
  ♦ Grafia em Portugal: diatónico .

diatónico adj. [Música] Que consta de tons e semitons.
  ♦ Grafia no Brasil: diatônico .

diatribe s. f. Escrito ou discurso violento e injurioso (que acusa
ou critica).

dibase s. f. [Química] Base bivalente.

dibásico adj. Que tem dois oxidrilos básicos.



dibranquiado adj. Que tem duas brânquias.

dibranquial adj. 2 g. 1.  Dibranquiado. • dibranquiais s.
m. pl. 2.  Família de moluscos cefalópodes.

dica s. f. Indicação ou informação útil, geralmente pouco
divulgada.
  ‣ Etimologia: redução de indicação

dicacidade s. f. 1.  Qualidade de quem é dicaz. 2.  Espírito
satírico e mordaz. 3.  Severidade crítica. 4.  Má-língua.

dição s. f. Domínio.
  ‣ Etimologia: latim ditio, -onis , poderio, autoridade
  • Confrontar: dicção.

dição s. f. [Antigo] O mesmo que dicção .
  ‣ Etimologia: latim dictio, -onis , ação de dizer, discurso,
conversação
  • Confrontar: dicção.

dicar v. tr. Dedicar, consagrar.
  ‣ Etimologia: latim dico, -are

dicarpelar adj. 2 g. [Botânica] Que tem dois carpelos.



dicastério s. m. 1.  Tribunal ateniense. 2.  Qualquer tribunal. 3.
 Divisão administrativa da cúria romana.
  ‣ Etimologia: grego dikastérion , tribunal

dicaz adj. 2 g. 1.  Mordaz. 2.  Satírico. 3.  Acerbo na crítica. 4.
 Propenso a escarnecer.

dicazmente adv. De modo dicaz.
  ‣ Etimologia: dicaz + -mente

dicção s. f. 1.  Maneira de dizer ou de pronunciar. = PROLAÇÃO,
PRONÚNCIA 2.  Palavra, vocábulo.
  ‣ Etimologia: latim dictio, -onis , ação de dizer, discurso,
conversação
  • Confrontar: dição.

dicefalia s. f. Qualidade de dicéfalo.

dicéfalo adj. Que tem duas cabeças (ex.: monstro dicéfalo ). =
BICÉFALO
  ‣ Etimologia: di- + -céfalo

dicélias s. f. pl. Farsas ou comédias licenciosas, na antiga Grécia.

dichote s. m. 1.  Dito insulso; chufa, remoque. 2.  Motejo.



dicionariar v. tr. e intr. O mesmo que dicionarizar .
  ‣ Etimologia: dicionário + -iar

dicionário s. m. 1.  Coleção organizada, geralmente de forma
alfabética, de um conjunto de palavras ou outras unidades lexicais
de uma língua ou de qualquer ramo do saber humano, seguidas da
sua significação, da sua tradução ou de outras informações sobre as
unidades lexicais. 2.  Coleção de palavras usadas habitualmente por
uma pessoa, por um grupo social ou profissional, num domínio
técnico, etc. = GLOSSÁRIO, VOCABULÁRIO 3.   [Linguística] Conjunto de
unidades lexicais identificadas, organizadas e codificadas. 4.
 dicionário vivo : pessoa erudita.
  ‣ Etimologia: francês dictionnaire

dicionarista s. 2 g. Autor ou autora de dicionário. = LEXICÓGRAFO
  ‣ Etimologia: dicionário + -ista

dicionarização s. f. Ato ou efeito de dicionarizar.
  ‣ Etimologia: dicionarizar + -ção

dicionarizar v. tr. e intr. 1.  Registrar, incluir num dicionário
(ex.: nesta obra dicionarizaram-se alguns neologismos , trata-se de
uma expressão para dicionarizar ). • v. tr. 2.  Organizar sob a forma
de dicionário (ex.: o trabalho consistia em dicionarizar a terminologia
usada na aula ). • v. intr. 3.  Redigir dicionários. • Sinônimo geral:
DICIONARIAR
  ‣ Etimologia: dicionário + -izar

diclinia s. f. Separação dos órgãos sexuais na mesma planta.



diclinismo s. m. O mesmo que diclinia .

diclino adj. [Botânica] Diz-se das plantas que têm simultaneamente
flores masculinas e flores femininas.

dicloreto |ê| s. m. [Química] Cloreto que contém dois átomos de
cloro em sua composição.
  ‣ Etimologia: di- + cloreto

diclorodifeniltricloroetano s. m. Substância tóxica usada
como inseticida (sigla: D.D.T.).
  ‣ Etimologia: di- + cloro + di- + fenila + tri- + cloro + etano

dicotiledôneas s. f. pl. Classe de plantas angiospérmicas cujo
embrião tem dois cotilédones. = DICOTILÉDONES
  ♦ Grafia em Portugal: dicotiledóneas .

dicotiledóneas s. f. pl. Classe de plantas angiospérmicas cujo
embrião tem dois cotilédones. = DICOTILÉDONES
  ♦ Grafia no Brasil: dicotiledôneas .

dicotiledôneo adj. Que tem dois cotilédones.
  ♦ Grafia em Portugal: dicotiledóneo .

dicotiledóneo adj. Que tem dois cotilédones.
  ♦ Grafia no Brasil: dicotiledôneo .



dicotilédones s. f. pl. O mesmo que dicotiledôneas .

dicotomia s. f. 1.  Divisão em dois; oposição entre duas coisas.
2.  Partilha ilícita de honorários entre médicos. 3.   [Astronomia] Fase
da Lua no primeiros e no último quarto. 4.   [Botânica] Modo de divisão
de certas hastes em ramos bifurcados. 5.   [Lógica] Divisão de um
conceito em dois outros que abrangem toda a sua extensão.
  ‣ Etimologia: grego dikhotomía , divisão em dois

dicotômico adj. Dicótomo.
  ♦ Grafia em Portugal: dicotómico .

dicotómico adj. Dicótomo.
  ♦ Grafia no Brasil: dicotômico .

dicótomo adj. 1.  Que se divide e subdivide em dois. 2.
 Bifurcado. 3.  Diz-se da Lua, quando só deixa ver metade do seu
disco.

dicroico |ói| adj. Que apresenta o fenômeno do dicroísmo
(mineral).

dicróico adj. Que apresenta o fenômeno do dicroísmo (mineral).
  ♦ Grafia de dicroico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

dicroísmo s. m. Propriedade que têm certas substâncias de
apresentar duas colorações diferentes, segundo as circunstâncias de



observação.

dicromático adj. Que pode apresentar duas cores.

dicrotismo s. m. Estado do pulso em que cada pulsação parece
dupla.

dícroto adj. Em que há dicrotismo.

dictafone s. m. Nome registrado de um gravador que serve
especialmente para ditar a correspondência.

dicteríade s. f. Mundana que, entre os antigos gregos,
representava pantomimas ou sátiras.

díctico adj. Demonstrativo. (Inexata a forma deítico.)

dictiopsia s. f. [Medicina] Perturbação da visão em que se vê
perpassar uma ilusão de redes ou teias de aranha.
  ‣ Etimologia: grego díktion, -ou , rede

didáctica |át| s. f. 1.  Arte de ensinar com método os princípios
de uma ciência ou as regras e preceitos de uma arte. 2.  Gênero
didático.
  ♦ [Portugal] Grafia de didática antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: didática .



didacticamente adv. De modo didático.
  ‣ Etimologia: didático + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de didaticamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: didaticamente .

didáctico |át| adj. 1.  Próprio da didática. 2.  Que tem por fim
instruir.
  ♦ [Portugal] Grafia de didático antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: didático .

didáctilo adj. Diz-se dos animais que só têm dois dedos em cada
pé.
  ‣ Etimologia: di- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: didátilo .

didactologia |dact| s. f. 1.  Pedagogia. 2.  Teoria do ensino.
  ♦ Grafia no Brasil: didatologia .

didal s. m. Forma popular de dedal.

didascália s. f. 1.  Crítica ou anotação de peça teatral entre os
Latinos. 2.  Instrução que os atores gregos recebiam dos poetas.

didascálica s. f. O gênero didascálico.



didascalicamente adv. De modo didascálico.
  ‣ Etimologia: didascálico + -mente

didascálico adj. 1.  Didático. 2.  Que comentava, anotava e
criticava peças teatrais.

didática |át| s. f. 1.  Arte de ensinar com método os princípios de
uma ciência ou as regras e preceitos de uma arte. 2.  Gênero
didático.

didaticamente adv. De modo didático.
  ‣ Etimologia: didático + -mente

didático |át| adj. 1.  Próprio da didática. 2.  Que tem por fim
instruir.

didátilo adj. Diz-se dos animais que só têm dois dedos em cada
pé.
  ‣ Etimologia: di- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: didáctilo .

didatologia |dat| s. f. 1.  Pedagogia. 2.  Teoria do ensino.
  ♦ [Portugal] Variante de didactologia após o Acordo Ortográfico de
1990.

didelfoide |ói| adj. 2 g. Semelhante aos didelfos.



didelfóide adj. 2 g. Semelhante aos didelfos.
  ♦ Grafia de didelfoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

didelfos s. m. pl. 1.  Ordem de mamíferos. 2.  O mesmo que
marsupiais .

dídia adj. f. s. f. Diz-se de ou lei que regulava o luxo entre os
romanos.

didímio s. m. Dídimo (metal).

didimite s. f. [Medicina] Orquite.

dídimo s. m. 1.  Metal achado na cerita. • adj. 2.  Diz-se dos
órgãos vegetais compostos de duas partes arredondadas que são
tangentes num ponto.

didinamia s. f. Classe das plantas de estames didínamos.

didínamo adj. Diz-se dos estames que são em número de
quatro, dois maiores e dois menores.

didução s. f. Movimento lateral do queixo inferior dos herbívoros
ao mastigar e dos ruminantes ao ruminar.



diecia s. f. Qualidade de dieco.

dieco |é| adj. [Botânica] Designativo da espécie vegetal que tem
flores masculinas num indivíduo e flores femininas noutros.

diédrico adj. Relativo aos ângulos diedros.

diedro adj. s. m. Diz-se do ângulo formado pelo encontro de dois
planos.

diegese |é| s. f. Ato de narrar ou contar uma história. = NARRAÇÃO
  ‣ Etimologia: grego diégesis, -eos , narração

diegético adj. Relativo à narração ou à diegese.
  ‣ Etimologia: grego diégesis, -eos , narração + -ico

dieléctrico |ét| s. m. Substância ou objeto isolador da
eletricidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de dielétrico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: dielétrico .

dielectrina |èt| s. f. Matéria plástica, feita de enxofre e parafina,
empregada como isolante em eletricidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de dieletrina antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: dieletrina .



dielétrico |ét| s. m. Substância ou objeto isolador da eletricidade.

dieletrina |èt| s. f. Matéria plástica, feita de enxofre e parafina,
empregada como isolante em eletricidade.

diélitra s. f. [Botânica] Planta papaverácea, de flores brancas ou
purpurinas.

diérese s. f. 1.   [Cirurgia] Separação dos tecidos orgânicos cuja
contiguidade pode ser nociva. 2.   [Gramática] Divisão de um ditongo
num hiato, isto é, em duas sílabas. ≠ SINÉRESE 2.   [Gramática] Sinal
ortográfico (¨) que se põe sobre uma vogal para indicar que esta
não faz ditongo com a que lhe fica ao lado. = TREMA

dierético adj. Relativo ou em que há diérese.

díese s. f. [Música] Sustenido.

diesel s. m. 1.  Produto combustível derivado do petróleo. • adj. 2
g. s. m. 2.  Diz-se de ou motor de combustão interna que funciona
com esse combustível, sem explosão, por autoinflamação do
combustível injetado no ar fortemente comprimido.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

diesel-eléctrico |ét| adj. s. m. Diz-se de uma locomotiva cuja
força é produzida por um motor diesel que aciona um gerador



elétrico que fornece energia aos motores para moverem os eixos.
  ♦ [Portugal] Grafia de diesel-elétrico antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: diesel-elétrico .

diesel-elétrico |ét| adj. s. m. Diz-se de uma locomotiva cuja
força é produzida por um motor diesel que aciona um gerador
elétrico que fornece energia aos motores para moverem os eixos.

dieta |é| s. f. 1.  Regime metódico na alimentação. 2.  Abstenção
de alguns ou de todos os alimentos, geralmente em caso de doença.
3.  Assembleia legislativa em certos países. 4.  Assembleia dos
capítulos de certas ordens religiosas.
  ‣ Etimologia: grego díaita, -es , maneira de viver

dietética s. f. Área interdisciplinar que aplica as ciências da
nutrição na prevenção e no tratamento de doenças e na promoção
da saúde.
  ‣ Etimologia: grego diaitetikê

dietético adj. 1.  De dieta ou a ela relativo. 2.  Relativo à
dietética. 3.  Que tem baixo valor calórico, em comparação com
produtos análogos.
  ‣ Etimologia: grego diaitetikós, -ê, ón

dietista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é especialista em dietética.
  ‣ Etimologia: dieta + -ista



difamação s. f. 1.  Ato ou efeito de difamar. 2.  Imputação que
implica descrédito. 3.  Perda da boa fama.

difamador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que difama.

difamadoramente adv. De modo difamador.
  ‣ Etimologia: difamador + -mente

difamante adj. 2 g. Que difama.

difamar v. tr. 1.  Fazer criar má fama a. 2.  Desacreditar
(publicamente). 3.  Perder a boa fama.

difamatoriamente adv. De modo difamatório.
  ‣ Etimologia: difamatório + -mente

difamatório adj. Que encerra difamação.

diferença s. f. 1.  Qualidade daquele ou aquilo que é diferente.
2.  Falta de semelhança, alteração. 3.  Desconformidade. 4.
 Diversidade. 5.  Divergência. 6.  Desavença. 7.  Inexatidão. 8.
 Prejuízo; transtorno. 9.  Excesso de uma grandeza ou quantidade,
em relação a outra; resto.

diferençar v. tr. 1.  Fazer diferença ou distinção entre. 2.
 Distinguir. 3.  Tornar diverso. 4.  Discriminar, notar.



diferençável adj. 2 g. Que se pode diferençar.

diferenciação s. f. 1.  Ato de diferenciar. 2.   [Matemática]
Operação que consiste em calcular a diferencial de uma função.

diferenciador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que diferencia ou faz
a diferenciação. • s. m. 2.   [Bacteriologia] Substância usada na
diferenciação da técnica de Gram.
  ‣ Etimologia: diferenciar + -dor

diferencial adj. 2 g. 1.  Que procede por diferenças
infinitamente pequenas. 2.  Diz-se da taxa aduaneira de importação
que varia segundo os países de procedência. • s. f. 3.   [Matemática]
Aumento infinitamente pequeno de uma quantidade variável.

diferenciar v. tr. 1.  Estabelecer uma diferença entre. =
DIFERENÇAR 2.   [Matemática] Achar a diferencial de.

diferendo s. m. Desacordo, contestação, divergência,
desentendimento, desinteligência.

diferente adj. 2 g. 1.  Não semelhante; em que se nota
diferença. = DESIGUAL, MUDADO, VARIADO 2.  Desavindo.
  ‣ Etimologia: latim differens, -entis , particípio presente de differo,
differre , diferir



diferentemente adv. De modo diferente.
  ‣ Etimologia: diferente + -mente

diferidamente adv. De modo diferido.
  ‣ Etimologia: diferido + -mente

diferido adj. 1.  Que se diferiu. 2.  Transportado para uma
ocasião ulterior. = ADIADO, PROCRASTINADO, RETARDADO 3.  O mesmo que
em diferido . 4.  em diferido : que é transmitido algum tempo
depois do seu registro ou do momento da sua gravação (ex.:
emissão em diferido ). ≠ EM DIRETO
  ‣ Etimologia: particípio de diferir
  • Confrontar: deferido.

diferimento s. m. 1.  Ato ou efeito de diferir. 2.  Adiamento.
  ‣ Etimologia: diferir + -mento
  • Confrontar: deferimento.

diferir v. tr. 1.  Deixar para mais adiante. = ADIAR, PROCRASTINAR,
RETARDAR 2.  Fazer durar ou demorar. • v. intr. 3.  Ser diverso ou
diferente. = DIVERGIR
  ‣ Etimologia: latim differo, differre , dispersar, espalhar rumores,
divulgar, adiar
  • Confrontar: deferir.

difícil adj. 2 g. 1.  Não fácil. 2.  Custoso; complicado; espinhoso.
3.  Arriscado. 4.  Exigente. 5.  Mau. 6.  Pouco provável.



dificílimo adj. Muito difícil.
  ‣ Etimologia: latim difficilimus, -a, -um

dificilmente adv. De modo difícil.
  ‣ Etimologia: difícil + -mente

dificuldade s. f. 1.  Natureza do que se apresenta como difícil.
2.  O que faz deter ou parar; obstáculo. 3.  Opinião que se opõe a
outra; objeção. 4.  Aperto; embaraço; circunstância crítica. 5.
 Repugnância.

dificultação s. f. 1.  Levantamento de dificuldades. 2.  Ação de
dificultar.

dificultar v. tr. 1.  Tornar difícil. 2.  Levantar dificuldades a. 3.
 Estorvar. 4.  Complicar. • v. pron. 5.  Recusar-se, não condescender.

dificultosamente adv. De modo dificultoso.
  ‣ Etimologia: dificultoso + -mente

dificultoso |ô| adj. Cheio de dificuldades; difícil. • Plural:
dificultosos |ó|.

difidência s. f. Desconfiança.

difidente adj. 2 g. Desconfiado; desleal.



difilo adj. Que tem só duas folhas.

difluência s. f. Qualidade de difluente.

difluente adj. 2 g. Que diflui.

difluir |u-í| v. intr. 1.  Derramar-se; espalhar-se; difundir-se. 2.
 Correr (como um líquido).

difração |àç| s. f. Desvio dos raios luminosos ao incidirem sobre
um corpo opaco.

difracção |àç| s. f. Desvio dos raios luminosos ao incidirem sobre
um corpo opaco.
  ♦ [Portugal] Grafia de difração antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: difração .

difractar |àt| v. tr. 1.  Efetuar a difração de. • v. intr. e pron. 2.
 Sofrer difração; desviar-se.
  ♦ [Portugal] Grafia de difratar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: difratar .

difractivo |àt| adj. Que pode originar difração.
  ♦ [Portugal] Grafia de difrativo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: difrativo .



difratar |àt| v. tr. 1.  Efetuar a difração de. • v. intr. e pron. 2.
 Sofrer difração; desviar-se.

difrativo |àt| adj. Que pode originar difração.

difringente adj. 2 g. Que origina difração.

difteria s. f. 1.  Doença contagiosa, caracterizada pela formação
de falsas membranas nas mucosas, principalmente da boca e
garganta e ainda sobre a pele. 2.  Garrotilho.

diftérico adj. 1.  De difteria ou a ela relativo. • s. m. 2.  Doente
de difteria.

difundir v. tr. e pron. 1.  Estender. 2.  Espalhar. 3.  Divulgar. 4.
 Propagar.

difusamente adv. De modo difuso.
  ‣ Etimologia: difuso + -mente

difusão s. f. 1.  Derramamento de fluido. 2.  Divulgação. 3.
 Propagação. 4.  Prolixidade. 5.   [Medicina] Extravasamento. 6.  
[Química] Mistura de gases de diferente densidade.

difusível adj. 2 g. Que se pode difundir.



difusivo adj. 1.  Difusível. 2.   [Medicina] Que tem ação rápida e
enérgica, mas pouco duradoura, sobre o organismo.

difuso adj. 1.  Difundido, espalhado. 2.  Em que há difusão. 3.
 Largo, dilatado. 4.  Prolixo. 5.   [Botânica] Diz-se dos ramos que se
estendem horizontalmente em roda do tronco sem direção
determinada. 6.   [Física] Diz-se da claridade que não provém de raios
de luz diretos.

difusor |ô| adj. 1.  Que difunde. • s. m. 2.  Aparelho próprio para
difundir ondas luminosas, sonoras, eletromagnéticas, etc. 3.
 Altifalante.

digamia s. f. 1.  Qualidade de dígamo. 2.  Bigamia.

dígamo adj. 1.  Que participa dos dois sexos. = HERMAFRODITA •
adj. s. m. 2.  Que ou quem casa duas vezes. = BÍGAMO
  ‣ Etimologia: di- + -gamo

digástrico adj. 1.   [Anatomia] Diz-se dos músculos formados por
duas partes carnosas (ventrículos) ligadas por um tendão. • s. m. 2.
 Músculo depressor do queixo.

digerir v. tr. 1.  Fazer a digestão de. 2.   [Informal] Cozer a fogo
lento. 3.  Macerar em líquido a ferver. 4.   [Figurado] Examinar
atentamente; amadurecer com a reflexão. 5.  Suportar, tolerar.



digerível adj. 2 g. Que se digere facilmente.

digestão s. f. 1.  Elaboração dos alimentos no estômago e nos
intestinos. 2.   [Figurado] Exame atento; estudo; meditação. 3.
 Resignação (a injúrias, sofrimentos). 4.   [Antigo] [Medicina] Maturação
dos humores; supuração. 5.   [Farmácia] Maceração a quente.

digestibilidade s. f. Qualidade de digestível.

digestível adj. 2 g. Digerível.

digestivo adj. 1.  Da digestão ou a ela relativo. • s. m. 2.
 Substância ou droga que ajuda a digestão.

digesto |é| adj. 1.  Digerido. • s. m. 2.  Compilação de regras ou
decisões jurídicas. 3.  Compilação de leis romanas, organizada por
ordem do imperador Justiniano. (Nesta acepção, grafa-se com inicial
maiúscula.)

digestor |ô| adj. 1.  Digestivo. • s. m. 2.  Aparelho
hermeticamente fechado para cozer ou macerar substâncias
medicamentosas.

digestório adj. Que tem a propriedade ou o poder de digerir.



dígino adj. [Botânica] Diz-se das plantas que têm dois pistilos
distintos.

digitação s. f. 1.  Exercício de movimento dos dedos. 2.
 Qualidade ou aparência digital. 3.  Forma digitada.

digitado adj. Que tem a forma dos dedos da mão humana.

digital adj. 2 g. 1.  Dos dedos ou a eles relativos. • s. f. 2.  
[Botânica] Planta escrofulariácea medicinal. = DEDALEIRA 3.  impressão
digital : Ver impressão.

digitalina s. f. [Farmácia] Substância medicinal extraída da digital,
usada como tônico cardíaco.
  ‣ Etimologia: digital + -ina

digitalizar v. tr. Converter para formato digital.
  ‣ Etimologia: digital + -izar

digitalmente adv. De modo digital.
  ‣ Etimologia: digital + -mente

digitar v. tr. 1.  Dar forma de dedo a. 2.  Prover de dedo ou
dedos. 3.  Pressionar com os dedos. 4.  Introduzir (texto ou
informação) com os dedos através de um teclado.
  ‣ Etimologia: latim digitus, -i , dedo + -ar



dígite s. m. Figa; amuleto em forma de mão fechada.

digitifoliado adj. Que tem folhas digitadas.

digitiforme adj. 2 g. Digitado.

digitígrado adj. 1.  Que anda sobre as pontas dos dedos. •
digitígrados s. m. pl. 2.  Animais carnívoros que andam sobre
a ponta dos dedos (ex.: o cachorro).
  ‣ Etimologia: latim digitus, -i , dedo + -grado

dígito s. m. 1.  Duodécima parte do diâmetro aparente de um
astro. 2.  Sinal gráfico que representa um número. 3.   [Linguagem
poética] Dedo. • adj. 4.  Que se escreve com um só algarismo.
  ‣ Etimologia: latim digitus, -i , dedo da mão ou do pé, unidade de
medida

digladiador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que digladia. 2.
 Esgrimidor. 3.   [Figurado] Contendor. 4.  Adversário.

digladiar v. intr. 1.  Manejar a espada; esgrimir. 2.   [Figurado]
Contender. 3.  Disputar. 4.  Discutir com ardor.

díglifo s. m. [Arquitetura] Modilhão com duas estrias.
  ‣ Etimologia: di- + grego glúpho , esculpir, gravar



Dig.mo abrev. Abreviatura de Digníssimo .

dignação s. f. 1.   [Pouco usado] Ato de dignar-se conceder uma
mercê, graça, prêmio, etc. 2.  Complacência.

dignamente adv. De modo digno.
  ‣ Etimologia: digno + -mente

dignar v. tr. 1.   [Antigo] Tornar digno. • v. pron. 2.  Conceder (à
própria dignidade); ter a bondade; haver por bem; condescender
em; ser servido.
  ‣ Etimologia: latim digno, -are

dignidade s. f. 1.  Qualidade de digno. 2.  Modo digno de
proceder. 3.  Procedimento que atrai o respeito dos outros. 4.  Brio;
gravidade. 5.  Cargo ou título de alta graduação. 6.  Honraria. 7.  
[Antigo] Dignitário.
  ‣ Etimologia: latim dignitas, -atis

dignificação s. f. Ato de dignificar.
  ‣ Etimologia: dignificar + -ção

dignificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que dignifica.
  ‣ Etimologia: dignificar + -dor

dignificante adj. 2 g. Que dignifica. = DIGNIFICADOR
  ‣ Etimologia: dignificar + -ante



dignificantemente adv. De modo dignificante.
  ‣ Etimologia: dignificante + -mente

dignificar v. tr. 1.  Elevar a uma dignidade. 2.  Engrandecer. 3.
 Tornar digno.
  ‣ Etimologia: latim dignifico, -are

digníssimo adj. 1.  Muito digno. 2.  Forma de tratamento
cerimonioso que se dá a pessoas de certa consideração (abreviatura
Dig.mo ).
  ‣ Etimologia: digno + -íssimo

dignitário s. m. 1.  Pessoa que exerce uma dignidade ou um
alto cargo. 2.  Grau superior a comendador (em certas ordens).
  ‣ Etimologia: latim dignitas, -atis + -ário

digno adj. 1.  Merecedor, credor, benemérito. 2.  Brioso;
pundonoroso; honrado; correto. 3.  Ilustre; grande; nobre. 4.  Hábil;
capaz. 5.  Merecido; correspondente ao merecimento;
proporcionado.

dígono adj. Que tem dois ângulos.

dígrafo s. m. 1.   [Linguística] Grupo de duas letras que
representam um único som ou uma única articulação (ex.: ch em
achar , rr em carro , ss em massa ). = DIGRAMA • adj. 2.  Que é



escrito com dois tipos de letra.
  ‣ Etimologia: di- + -grafo

digrama s. m. [Linguística] Grupo de duas letras que representam
um único som ou uma única articulação (ex.: ch em achar , rr em
carro , ss em massa ). = DÍGRAFO
  ‣ Etimologia: francês digramme

digressão s. f. 1.  Desvio de rumo ou de assunto. 2.  Excursão.
3.   [Figurado] Divagação. 4.  Evasiva. 5.  Subterfúgio. 6.   [Astronomia]
Desvio aparente de um planeta em relação ao Sol.

digressionar v. intr. 1.  Fazer digressão. 2.  Devanear.

digressionista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que faz
digressões.

digressivamente adv. De modo digressivo.
  ‣ Etimologia: digressivo + -mente

digressivo adj. 1.  Que se afasta. 2.  Em que há digressão.

digresso |é| s. m. 1.  Desvio de rumo ou de assunto. = DIGRESSÃO
• adj. 2.  Que digressionou.
  ‣ Etimologia: latim digressus, -us

digressoar v. intr. Digressionar.



diguice s. f. [Brasil] Tolice; disparate.

diktat s. m. Exigência absoluta imposta pelo mais forte, sem outra
justificação que a força.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Diktat

dilação |là| s. f. 1.  Delonga; demora. 2.  Prorrogação, adiamento.
3.  Tempo autorizado para realizar algo. = PRAZO
  ‣ Etimologia: latim dilatio, -onis , adiamento, demora, intervalo,
afastamento

dilaceração s. f. Ato ou efeito de dilacerar.

dilacerador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que dilacera.

dilaceramento s. m. Dilaceração.

dilacerante adj. 2 g. Que dilacera (moralmente).

dilacerantemente adv. De modo dilacerante.
  ‣ Etimologia: dilacerante + -mente

dilacerar v. tr. 1.  Despedaçar com violência. 2.   [Figurado] Afligir
muito; atormentar.



dilapidação s. f. 1.  Desbarate. 2.  Esbanjamento. 3.  Roubo.
4.  Descaminho (de dinheiros públicos).

dilapidador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que dilapida.

dilapidar v. tr. 1.  Dissipar (esbanjando). 2.  Arruinar; roubar.

dilatabilidade s. f. Propriedade daquilo que é dilatável.

dilatação s. f. 1.  Aumento de volume (de certos corpos) por
efeito do calor (sem mudança na constituição nem acréscimo na
matéria). 2.  Ampliação. 3.  Prolongação. 4.  Propagação,
desenvolvimento, incremento. 5.  Expansão. 6.   [Cirurgia]
Alargamento do diâmetro de um canal ou dos lábios de uma ferida.

dilatadamente adv. De modo dilatado.
  ‣ Etimologia: dilatado + -mente

dilatado adj. 1.  Amplo; largo; extenso. 2.  Longo.

dilatador |ô| adj. 1.  Que dilata. 2.  Diz-se de certos músculos do
nariz e da uretra. • s. m. 3.   [Cirurgia] Instrumento para fazer
dilatações.

dilatante adj. 2 g. Que dilata.



dilatar v. tr. 1.  Causar dilatação a. 2.  Tornar maior; tornar mais
extenso. 3.  Prolongar, ampliar. 4.  Propagar, divulgar. 5.  Dar
expansão a. 6.  Desafogar. 7.  Causar ou dar dilatação a. 8.
 Demorar; diferir.

dilatável adj. 2 g. Suscetível de dilatação.

dilatômetro s. m. Aparelho para medir a dilatação causada pelo
calor.
  ♦ Grafia em Portugal: dilatómetro .

dilatómetro s. m. Aparelho para medir a dilatação causada pelo
calor.
  ♦ Grafia no Brasil: dilatômetro .

dilatório adj. Que faz adiar; que retarda.

dildo s. m. Dispositivo, geralmente de forma fálica, usado para
estimulação sexual.
  ‣ Etimologia: inglês dildo

dileção |èç| s. f. 1.  Afeição muito especial. 2.  Estima consciente.

dilecção |èç| s. f. 1.  Afeição muito especial. 2.  Estima
consciente.
  ♦ [Portugal] Grafia de dileção antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: dileção .



dilecto |ét| adj. 1.  Muito amado. 2.  Preferido.
  ♦ [Portugal] Grafia de dileto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: dileto .

dilema |ê| s. m. 1.  Alternativa em que não há opção satisfatória.
2.  Conjuntura difícil (sem saída conveniente). 3.  Argumento
formado por duas proposições que se contradizem mutuamente.

dilemático adj. De dilema ou a ele relativo.

dilépido adj. [Botânica] Que tem só duas escamas.

diletante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Amador de uma arte. 2.  O que é
entendedor apaixonado de uma arte ou a ela se dedica por gosto,
especialmente à música.
  ‣ Etimologia: italiano dilettante

diletantemente adv. De modo diletante.
  ‣ Etimologia: diletante + -mente

diletantismo s. m. Qualidade de diletante.
  ‣ Etimologia: diletante + -ismo

dileto |ét| adj. 1.  Muito amado. 2.  Preferido.



diligência s. f. 1.  Aplicação, zelo, cuidado (para conseguir
algo). 2.  Atividade, pressa (em executar). 3.  Prontidão. 4.  Busca,
pesquisa, averiguação. 5.  Antiga carruagem pública para transporte
de passageiros com itinerário e horário fixos. 6.   [Militar] Serviço
extraordinário e urgente fora do quartel. 7.  Tropa que faz esse
serviço. 8.   [Direito] Ato judicial praticado fora do tribunal ou dos
cartórios.
  ‣ Etimologia: latim diligentia, -ae , atenção, cuidado, zelo,
economia, poupança

diligenciador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que diligencia. 2.  
[Popular] Agenciador, trabalhador.

diligenciar v. tr. e pron. Esforçar-se por, empregar os meios
para.
  ‣ Etimologia: diligência + -ar

diligente adj. 2 g. Que tem ou emprega diligência, ativo, zeloso.

diligentemente adv. De modo diligente.
  ‣ Etimologia: diligente + -mente

dilobulado adj. Que apresenta dois lóbulos.

dilogia s. f. Ver dialogia .

dilucidação s. f. Elucidação.



dilucidamento s. m. Ato de dilucidar; elucidação;
esclarecimento.

dilucidar v. tr. Elucidar; esclarecer.

dilúcido adj. Lúcido.

dilucular adj. 2 g. Relativo ao dilúculo.

dilúculo s. m. [Linguagem poética] Crepúsculo matutino. = ALVA,
ALVORADA, AMANHECER, ARREBOL, LUSCO-FUSCO, MADRUGADA
  ‣ Etimologia: latim diluculum,i , o amanhecer

diluente adj. 2 g. 1.  Que dilui. 2.   [Medicina] Que aumenta a
fluidez do sangue. • s. m. 3.  Líquido volátil incorporado nas pinturas
e verniz para obter as características de aplicação requeridas.

diluição |u-i| s. f. 1.  Dissolução num líquido. 2.  Substância
diluída.

diluidamente adv. De modo diluído.
  ‣ Etimologia: diluído + -mente

diluído adj. 1.  Que se diluiu. 2.  Que está pouco concentrado
(ex.: substância diluída ). 3.  Que se nota pouco (ex.: cor diluída;



ironia diluída ). = SUTIL , TÊNUE
  ‣ Etimologia: particípio de diluir

diluimento |u-i| s. m. Diluição.

diluir |u-í| v. tr. 1.  Operar a diluição de. = DISSOLVER 2.  Tornar
mais fraco. = ENFRAQUECER
  ‣ Etimologia: latim diluo, -ere

diluto adj. Dissolvido.

diluvial adj. 2 g. 1.  Relativo ao dilúvio. 2.  Relativo a aluviões
pré-históricos. 3.   [Figurado] Abundante; torrencial.
  ‣ Etimologia: latim diluvialis, -e

diluvianamente adv. De modo diluviano.
  ‣ Etimologia: diluviano + -mente

diluviano adj. O mesmo que diluvial .

diluvião s. f. Terreno em que há vestígios de aluviões anteriores
aos tempos históricos.

diluviar v. intr. Chover copiosamente.



dilúvio s. m. 1.  Grande inundação que submerge uma vasta
região. 2.   [Figurado] Grande número; grande abundância. 3.
 Afluência impetuosa.

diluvioso |ô| adj. 1.   [Linguagem poética] Muito abundante de águas.
2.  Torrencial. • Plural: diluviosos |ó|.

dimanação s. f. 1.  Curso brando (de um líquido). 2.
 Derivação, procedência.

dimanante adj. 2 g. 1.  Que dimana. 2.  Procedente,
resultante.

dimanar v. intr. 1.  Correr suavemente; brotar; fluir; manar. 2.  
[Figurado] Provir, organizar-se; vir.

dimensão s. f. 1.  Medida (comprimento, largura ou altura). 2.  
[Álgebra] Grau de uma potência ou de uma equação. • dimensões
s. f. pl. 3.  Tamanho, proporções, grandeza.

dimensional adj. 2 g. Que pertence a uma dimensão ou
medida.

dimensionalmente adv. De modo dimensional.
  ‣ Etimologia: dimensional + -mente



dimensionar v. tr. 1.  Fixar as dimensões de uma peça a fim de
que ela desempenhe o seu papel no conjunto de que faz parte. 2.
 Atribuir determinadas dimensões a algo.
  ‣ Etimologia: dimensão , na forma alatinada dimension- + -ar

dimensível adj. 2 g. 1.  Que se pode medir. 2.  Comensurável.

dimensório adj. De dimensão ou a ela relativo.

dímere adj. 2 g. Composto de duas partes, de dois segmentos. =
DÍMERO

dímero s. m. 1.   [Química] Molécula formada por duas unidades
químicas iguais. • adj. 2.  Composto de duas partes, de dois
segmentos. = DÍMERE
  ‣ Etimologia: di- + grego méros, -eos , parte, porção

dímetro adj. s. m. Diz-se do verso grego ou latino de dois pés.

dimiado adj. Partido ao meio.

dimidiação s. f. Partilha por igual entre dois.

dimidiar v. tr. 1.  Proceder à dimidiação de. 2.  Dividir em duas
metades.



dimidiato adj. Partido ao meio.

dimídio s. m. Metade.

diminuendo s. m. 1.  Número de que se subtrai outro. • adv.
2.   [Música] Em declinação gradual.

diminuente adj. 2 g. Que diminui.

diminuição |u-i| s. f. 1.  Ato de diminuir. 2.  Redução (a menor
dimensão, intensidade ou duração). 3.  Míngua, abate. 4.
 Subtração.

diminuído adj. s. m. Diz-se de ou o que é deficiente (físico,
aleijado, cego, surdo-mudo).

diminuidor |u-i...ô| adj. s. m. 1.  Que diminui. • s. m. 2.  Número
que se subtrai de outro.

diminuir |u-í| v. tr. 1.  Tornar menor, mais curto, menos intenso.
2.  Deduzir. 3.  Reduzir. 4.  Enfraquecer; deprimir. 5.  Abreviar. • v.
tr. e intr. 6.   [Aritmética] Fazer a operação da subtração. = SUBTRAIR • v.
intr. e pron. 7.  Abater, decrescer. 8.  Minorar. 9.  Tornar-se raro.
  ‣ Etimologia: latim diminuo, -ere , fazer em pedaços, diminuir



diminutamente adv. De modo diminuto.
  ‣ Etimologia: diminuto + -mente

diminutivo adj. 1.  Que exprime diminuição. 2.  Que torna
menor. 3.   [Gramática] Que diminui ou atenua a significação da
palavra.

diminuto adj. 1.  Falto, minguado. 2.  Pouco, deficiente. 3.
 Breve, curto. 4.  Omisso.

dimissória s. f. Documento pelo qual um prelado autoriza outro
a conferir ordens sacras a um diocesano daquele. (Mais usado no
plural.)
  ‣ Etimologia: feminino de dimissório
  • Confrontar: demissória.

dimissório adj. Que autoriza a conferir ordens sacras (ex.: carta
dimissória, documento dimissório ).
  ‣ Etimologia: latim dimissorius, -a, -um
  • Confrontar: demissório.

dimitir v. Ver demitir.

dimorfia s. f. Dimorfismo.

dimorfismo s. m. Qualidade de dimorfo.



dimorfo |ó| adj. Que tem ou pode tomar duas formas diferentes.
  ‣ Etimologia: di- + -morfo

dinamarquês adj. 1.  Da Dinamarca. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da Dinamarca. 3.   [Linguística] Língua da
Dinamarca. • Feminino: dinamarquesa. Plural: dinamarqueses.

díname s. f. Nome dado, por abreviação, à máquina que
transforma a energia mecânica em energia elétrica. = DÍNAMO
  ‣ Etimologia: grego dúnamis, eos , poder, força, capacidade,
potência

dinamia s. f. 1.  Unidade da medida do trabalho mecânico. 2.
 Desenvolvimento vital dos tecidos orgânicos.

dinâmica s. f. 1.   [Física] Estudo das forças ou do movimento
quantitativo dos corpos. 2.  Conjunto de forças que visam o
desenvolvimento ou o progresso de algo. 3.   [Música] Relação entre
os níveis de intensidade dos sons.
  ‣ Etimologia: feminino de dinâmico

dinamicamente adv. De modo dinâmico.
  ‣ Etimologia: dinâmico + -mente

dinâmico adj. Relativo ao movimento e às forças.

dinamiogenia s. f. Ver dinamogenia .



dinamiógrafo s. m. Ver dinamógrafo .

dinamiologia s. f. Ver dinamologia .

dinamiometria s. f. Ver dinamometria .

dinamiômetro s. m. O mesmo que dinamômetro .
  ‣ Etimologia: grego dúnamis, eos , poder, força, capacidade,
potência + -o- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: dinamiómetro .

dinamiómetro s. m. O mesmo que dinamômetro .
  ‣ Etimologia: grego dúnamis, eos , poder, força, capacidade,
potência + -o- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: dinamiômetro .

dinamismo s. m. Sistema que considera a matéria animada por
forças inerentes e permanentes, sem as quais não existiria.
  ‣ Etimologia: grego dúnamis, eos , poder, força, capacidade,
potência + ismo

dinamista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que é partidária do
dinamismo.
  ‣ Etimologia: grego dúnamis, eos , poder, força, capacidade,
potência + ista



dinamitar v. tr. Destruir por meio de dinamite.
  ‣ Etimologia: dinamite + -itar

dinamite s. f. Explosivo formado de nitroglicerina e areia.
  ‣ Etimologia: francês dinamite

dinamiteiro adj. 1.  Da dinamite. • s. m. 2.  Pessoa que
emprega dinamite como meio de vingança ou de destruição.
  ‣ Etimologia: dinamite + -eiro

dinamitista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que fabrica ou faz
uso de dinamite.
  ‣ Etimologia: dinamite + -ista

dinamitizar v. tr. 1.  Juntar dinamite a. 2.  Compor com
dinamite.
  ‣ Etimologia: dinamite + -izar

dinamização s. f. 1.  Ato ou efeito de dinamizar. 2.  Grau de
energia terapêutica dos medicamentos homeopáticos.
  ‣ Etimologia: dinamizar + -ção

dinamizador |ô| adj. s. m. Que ou o que dinamiza.
  ‣ Etimologia: dinamizar + -dor

dinamizar v. tr. 1.  Dar caráter dinâmico a. 2.  Insuflar
dinamismo, energia a: Dinamizar uma equipe. 3.  Concentrar a



energia terapêutica dos medicamentos, segundo a medicina
homeopática.
  ‣ Etimologia: grego dúnamis, eos , poder, força, capacidade,
potência + -izar

dínamo s. m. Nome que se dá, por abreviatura, à máquina que
transforma a energia mecânica em energia elétrica. = DÍNAME
  ‣ Etimologia: grego dúnamis, eos , poder, força, capacidade,
potência

dinamóforo s. m. Órgão de certos óvulos vegetais que fecha o
micrópilo depois de fecundação do óvulo.

dinamogenia s. f. Exaltação funcional de um órgão, sob o
influxo de uma excitação.

dinamógrafo s. m. Aparelho usado para medir a força
muscular de um doente.

dinamologia s. f. Tratado das forças consideradas em abstrato.

dinamológico adj. Da dinamologia ou a ela relativo.

dinamomagnético adj. Relativo à dinâmica do magnetismo.

dinamometria s. f. Avaliação das forças pelo dinamômetro.



dinamométrico adj. Relativo à dinamometria ou ao
dinamômetro.

dinamômetro s. m. 1.  Instrumento para avaliar pelo peso a
força e os efeitos de uma máquina. 2.  Aparelho para medir a força
muscular.
  ‣ Etimologia: grego dúnamis, eos , poder, força, capacidade,
potência + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: dinamómetro .

dinamómetro s. m. 1.  Instrumento para avaliar pelo peso a
força e os efeitos de uma máquina. 2.  Aparelho para medir a força
muscular.
  ‣ Etimologia: grego dúnamis, eos , poder, força, capacidade,
potência + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: dinamômetro .

dinamoscopia s. f. [Medicina] Observação da força ou da saúde
de um indivíduo ouvindo o ruído que um dos seus dedos produz no
canal auditivo.

dinamoscópio s. m. Instrumento que se aplica na
dinamoscopia.
  ‣ Etimologia: dínamo + -scópio

dinar s. m. [Economia] Unidade monetária principal da Argélia, do
Iraque, da Jordânia, do Kuwait, da Líbia, da Tunísia, do Iêmen e da
Iugoslávia.



dinasta s. 2 g. 1.  Pessoa partidária de uma dinastia. 2.  Antigo
título de príncipe reinante. 3.  Grande da nação.

dinastia s. f. 1.  Série de soberanos da mesma família que se
sucedem na ordem preestabelecida. 2.   [Por extensão] Série de
homens ilustres da mesma família.

dinástico adj. Que diz respeito a dinastia.

dinda s. f. [Brasil, Informal] Madrinha de batismo. = DINDINHA
  ‣ Etimologia: redução de dindinha

dindié s. m. Espécie de rola africana.

dindinha s. f. 1.   [Brasil, Informal] Madrinha de batismo. = DINDA 2.
  [Brasil, Informal] Aguardente de cana. = CACHAÇA
  ‣ Etimologia: hipocorístico de madrinha

dindinho s. m. [Brasil, Informal] Homem que apresenta um neófito
para o batismo. = PADRINHO
  ‣ Etimologia: alteração de padrinho

dindo s. m. [Brasil, Informal] O mesmo que dindinho .
  ‣ Etimologia: redução de dindinho



dine s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de força (símbolo:
din), que vale 10-5 newton.

dinemo |ê| adj. 1.  Que tem dois tentáculos. • s. m. 2.   [Botânica]
Orquídea do México e das Antilhas.

dinguiânguia s. f. Espécie de codorniz da África.

dinhângua s. f. Cucurbitácea angolense, de grandes frutos, com
polpa cor de laranja.

dinheirada s. f. O mesmo que dinheirama .

dinheiral s. m. Dinheirama.

dinheirama s. f. Muito dinheiro.

dinheirame s. m. O mesmo que dinheirama .

dinheirão s. m. Dinheirama.

dinheiro s. m. 1.  Moeda corrente. 2.  Valor representativo de
qualquer quantia. 3.  Numerário. 4.  Quantia de dinheiro. 5.  Antiga
moeda portuguesa de cobre. 6.  dinheiro papel : notas do banco.



7.  dinheiro vivo : dinheiro em notas ou em moedas (ex.: não
aceitam cheques nem cartões, só dinheiro vivo ).

dinheiroso |ô| adj. Que tem muito dinheiro. • Plural: dinheirosos
|ó|.

dino adj. [Linguagem poética] Digno.

dinornis s. m. pl. [Ornitologia] Gênero de aves corredoras, da Era
Terciária (Nova Zelândia), que atingiam 3,50 m de altura.

dinossáurio s. m. O mesmo que dinossauro .
  ‣ Etimologia: grego deinós, -ê, -ón , terrível, horrível + -sáurio

dinossauro s. m. 1.  Réptil fóssil, de formas variadíssimas, que
viveu nos períodos jurássico e cretáceo, como o diplodoco. 2.  
[Figurado] Pessoa ou instituição considerável, com vasta experiência.
  ‣ Etimologia: grego deinós, -ê, -ón , terrível, horrível + -sauro

dinotério s. m. Paquiderme fóssil dos terrenos terciários.

dintel s. m. 1.  Parte superior das portas e janelas. 2.  Travessa
em que se firma cada extremidade de uma prateleira. 3.  Barra (de
ferro). 4.  Lintel.

dintorno |ô| s. m. Delineamento de uma figura que se contém no
contorno. • Plural: dintornos |ô|.



dinumeração s. f. Ação de dinumerar.

dinumerar v. tr. Contar, um a um, os elementos de uma série ou
coleção; enumerar.

diocesano adj. 1.  Relativo a diocese. • s. m. 2.  Aquele que é
de uma diocese.

diocese s. f. 1.  Território em que um bispo exerce jurisdição
espiritual. 2.  Arquidiocese. 3.  Patriarcado.

díodo s. m. [Eletricidade] Composto eletrônico utilizado como
retificador de corrente (tubo com dois elétrodos, junção de dois
semicondutores).

diogo s. m. [Portugal: Regionalismo] O diabo.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

dioico |ói| adj. Que tem as flores masculinas e as flores femininas
em pés diferentes.

dióico adj. Que tem as flores masculinas e as flores femininas em
pés diferentes.
  ♦ Grafia de dioico antes do Acordo Ortográfico de 1990.



Dionisíacas s. f. pl. O mesmo que Dionísias .

dionisíaco adj. Relativo a Dioniso (Baco), ou ao monarca
português D. Dinis ou ao seu tempo.

Dionísias s. f. pl. Antigas festas em honra de Dioniso (Baco). =
DIONISÍACAS

dioptria s. f. [Física, Metrologia] Unidade de medida de convergência
dos sistemas ópticos (símbolo: d), equivalente à convergência de um
sistema ótico cuja distância focal é 1 metro num meio cujo índice de
refração é 1.

dióptrica s. f. Parte da Física que se ocupa da refração da luz.

diorama s. m. Espetáculo de quadros ou vistas de efeitos vários,
devidos à projeção móbil de luz artificial.

dioramático adj. O mesmo que diorâmico .

diorâmico adj. De diorama. = DIORAMÁTICO

diorese s. f. Extravasamento de sangue por corrosão das veias.



diorite s. f. [Geologia] Espécie de rocha ígnea composta de
feldspato e anfíbola. = DIORITO
  ‣ Etimologia: francês diorite

diorítico adj. Que diz respeito à diorite.

diorito s. m. [Geologia] O mesmo que diorite .
  ‣ Etimologia: francês diorite

dioscoreáceas s. f. pl. Família de monocotiledôneas, a que
pertence o inhame e a norça-preta.

dióscoro s. m. Castor e Pólux.

dioscuros s. m. pl. O mesmo que dióscoro .

diosma s. f. [Botânica] Gênero de plantas da família das rutáceas,
originárias do Cabo da Boa Esperança.

diospiráceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas que têm
por tipo o dióspiro, geralmente chamadas ebenáceas.

diospireiro s. m. Árvore da família das ebenáceas cujo fruto é o
dióspiro.



dióspiro s. m. Fruto do diospireiro.

diostilo s. m. Fachada de duas colunas, ou em que há colunas
emparelhadas.

dióxido |cs| s. m. [Química] Óxido que contém dois átomos de
oxigênio. = BIÓXIDO
  ‣ Etimologia: di- + óxido

dioxina s. f. [Química] Composto orgânico altamente tóxico (C4 H4
O2 ).
  ‣ Etimologia: di- + oxina

dipétalo adj. Que tem só duas pétalas.
  ‣ Etimologia: di- + -pétalo

diplão s. m. Corpúsculo, certamente complexo de um nêutron e
um próton.

diplasiasmo s. m. Injustificada duplicação de letras na escrita
de uma palavra.

diplegia s. f. Paralisia bilateral.
  ‣ Etimologia: di- + -plegia



dipleiscópio s. m. Instrumento para determinar o meio-dia
verdadeiro.

diplo- elem. de comp. Exprime a noção de dois ou de duplo (ex.:
diplogênese ).
  ‣ Etimologia: grego diplóos, -ê, -on , duplo

diplocefalia s. f. Qualidade de diplocéfalo.

diplocéfalo adj. Que tem duas cabeças.

diplococo |ó| s. m. Micrococos associados dois a dois.
  ‣ Etimologia: diplo- + -coco

diplodoco |ô| s. m. [Zoologia] Gênero de répteis dinossauros, de
dimensões gigantescas (25 m), fósseis, que viveu na América no
Cretáceo. • Plural: diplodocos |ô|.

díploe s. m. [Anatomia] Tecido esponjoso na espessura dos ossos do
crânio.

diplofonia s. f. Perturbação da voz, caracterizada pela formação
simultânea de dois sons na laringe.

diplogênese s. f. Monstruosidade caracterizada pela reunião de
dois fetos.



  ‣ Etimologia: diplo- + gênese
  ♦ Grafia em Portugal: diplogénese .

diplogénese s. f. Monstruosidade caracterizada pela reunião de
dois fetos.
  ‣ Etimologia: diplo- + gênese
  ♦ Grafia no Brasil: diplogênese .

diploico |ói| adj. [Anatomia] Relativo ao díploe.

diplóico adj. [Anatomia] Relativo ao díploe.
  ♦ Grafia de diploico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

diploide |ói| s. m. Manto que dava duas voltas ao corpo, usado
entre os antigos orientais.

diplóide s. m. Manto que dava duas voltas ao corpo, usado entre
os antigos orientais.
  ♦ Grafia de diploide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

diploma |ô| s. m. 1.  Título confirmativo do emprego, mercê ou
grau profissional. 2.  Título de contrato.

diplomacia s. f. 1.  Ciência das relações internacionais. 2.
 Corpo diplomático. 3.   [Figurado] Finura; astúcia; circunspecção.

diplomado adj. Que tem diploma.



diplomar v. tr. 1.  Conceder diploma a. • v. pron. 2.  Obter
diploma.

diplomata s. 2 g. 1.  Indivíduo que faz parte do corpo
diplomático de uma nação. 2.  Indivíduo versado em diplomacia. 3.  
[Figurado] Homem fino, hábil e astuto. 4.  Homem reservado e de fino
trato.

diplomática s. f. 1.  Arte de conhecer e ler os antigos
manuscritos. 2.  Paleografia.

diplomaticamente adv. De modo diplomático.
  ‣ Etimologia: diplomático + -mente

diplomático adj. 1.  Da diplomacia ou a ela relativo. 2.  
[Figurado] Reservado, discreto, e ao mesmo tempo delicado e grave. 3.
 De diploma ou a ele relativo. • s. m. 4.  Aquele que é versado em
diplomática. 5.  corpo diplomático : conjunto dos diplomatas
acreditados junto de um governo estrangeiro, ou enviados por um
governo às outras nações.

diplomatista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que é versada
em diplomática.

diplopia s. f. Duplicação mórbida da imagem dos objetos na
visão. = DIPLOPSIA



diplopsia s. f. O mesmo que diplopia .

diplóptero adj. Que tem asas duplas.
  ‣ Etimologia: diplo- + -ptero

diplóstemo adj. 2 g. O mesmo que diplostêmone .

diplostêmone adj. 2 g. [Botânica] Que tem duas vezes mais
estames que pétalas. = DIPLÓSTEMO
  ♦ Grafia em Portugal: diplostémone .

diplostémone adj. 2 g. [Botânica] Que tem duas vezes mais
estames que pétalas. = DIPLÓSTEMO
  ♦ Grafia no Brasil: diplostêmone .

dipnêumone adj. 2 g. Que tem dois pulmões ou sacos
pulmonares.

dipneumôneo adj. O mesmo que dipnêumone .
  ♦ Grafia em Portugal: dipneumóneo .

dipneumóneo adj. O mesmo que dipnêumone .
  ♦ Grafia no Brasil: dipneumôneo .

dipneustas s. m. pl. Animais providos de dois pulmões.



dipnoico |ói| adj. Diz-se dos peixes que respiram por guelras e
pulmões.

dipnóico adj. Diz-se dos peixes que respiram por guelras e
pulmões.
  ♦ Grafia de dipnoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

dipo s. m. Gerbo.

dípode adj. 2 g. Bípede.
  ‣ Etimologia: di- + -pode

dipodia s. f. Grupo de dois pés do verso grego ou latino.

dipolar adj. 2 g. [Física] Que possui dois polos.

dipolo |ó| s. m. [Física] Conjunto de dois polos magnéticos ou de
duas cargas elétricas de sinais opostos infinitamente vizinhos. =
DÍPOLO, BÍPOLO, BIPOLO
  ‣ Etimologia: di- + -polo

dípolo s. m. [Eletricidade] O mesmo que dipolo .

dipsacácea s. f. 1.  Espécime das dipsacáceas. •
dipsacáceas s. f. pl. 2.  Família de vegetais dicotiledôneos
monopétalos cujo tipo é o dípsaco.



dípsaco s. m. Cardo penteador.

dipsético adj. [Medicina] Que produz sede.

dipsomania s. f. Excessiva propensão para beber.

dipsomaníaco adj. 1.  Relativo à dipsomania. • s. m. 2.
 Indivíduo que sofre de dipsomania. • Sinônimo geral: DIPSÔMANO

dipsômano adj. s. m. O mesmo que dipsomaníaco .
  ♦ Grafia em Portugal: dipsómano .

dipsómano adj. s. m. O mesmo que dipsomaníaco .
  ♦ Grafia no Brasil: dipsômano .

diptérico adj. Que diz respeito a díptero.

díptero adj. 1.  Que tem duas asas. • dípteros s. m. pl. 2.
 Ordem de insetos de duas asas (ex.: a mosca).
  ‣ Etimologia: di- + -ptero

dipterodonte s. m. [Ictiologia] Gênero de peixes acantopterígios
do Cabo.



dipterologia s. f. Parte da Entomologia que trata dos dípteros.

díptico s. m. 1.  Tábuas duplas, que se fechavam como um livro
e tinham interiormente uma camada de cera, sobre que se escrevia
com um estilete, entre os romanos. 2.  Registros monásticos que
tinham os nomes dos bispos e benfeitores por quem se devia rezar.
3.  Quadro, baixo-relevo, em dois painéis, reunidos por charneiras e
podendo fechar-se como um livro. 4.   [Figurado] Obra composta de
duas partes.

dique s. m. 1.  Construção para deter a passagem das águas ou
para retê-las em determinada direção. 2.  Represa, açude. 3.  Doca
seca. 4.   [Figurado] Obstáculo, estorvo, impedimento.

dir v. tr. Dizer. (Usado só no futuro e condicional.)

dirandela |é| s. f. Arandela.

direção |èç| s. f. 1.  Ato ou efeito de dirigir. 2.  Cargo de diretor.
3.  Escritório do diretor. 4.  Conjunto dos diretores de um
estabelecimento. 5.  Lugar onde se reúnem para deliberar. 6.
 Circunscrição a cargo de um diretor. 7.  Preconceitos; ensino (de
quem dirige ou encaminha). 8.  Rumo. 9.  Lado, banda; direitura;
linha. 10.  Endereço. 11.   [Figurado] Cúpula. 12.  Conselho. 13.
 Autoridade. 14.  Regime.
  ‣ Etimologia: latim directio, -onis , alinhamento, linha reta, direção



direção-geral |èç| s. f. 1.  Subdivisão da administração pública,
geralmente dependente de uma secretaria ou de um ministério. 2.
 Local onde se localiza essa subdivisão da administração pública. •
[Brasil] Plural: direções-gerais. • [Portugal] Plural: direções-gerais.

direcção |èç| s. f. 1.  Ato ou efeito de dirigir. 2.  Cargo de diretor.
3.  Escritório do diretor. 4.  Conjunto dos diretores de um
estabelecimento. 5.  Lugar onde se reúnem para deliberar. 6.
 Circunscrição a cargo de um diretor. 7.  Preconceitos; ensino (de
quem dirige ou encaminha). 8.  Rumo. 9.  Lado, banda; direitura;
linha. 10.  Endereço. 11.   [Figurado] Cúpula. 12.  Conselho. 13.
 Autoridade. 14.  Regime.
  ‣ Etimologia: latim directio, -onis , alinhamento, linha reta, direção
  ♦ [Portugal] Grafia de direção antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: direção .

direcção-geral |èç| s. f. 1.  Subdivisão da administração
pública, geralmente dependente de uma secretaria ou de um
ministério. 2.  Local onde se localiza essa subdivisão da
administração pública. • [Portugal] Plural: direcções-gerais.
  ♦ [Portugal] Grafia de direção-geral antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: direção-geral .

direccional |èç| adj. 2 g. 1.  Que emite numa única direção. 2.
 Relativo a direção.
  ‣ Etimologia: latim directio, -onis , direção + -al
  ♦ [Portugal] Grafia de direcional antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: direcional .



direccionar |èç| v. tr. Indicar ou dar um rumo ou uma direção a.
= DIRIGIR
  ‣ Etimologia: latim directio, -onis , direção + -ar
  ♦ [Portugal] Grafia de direcionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: direcionar .

direcional |èç| adj. 2 g. 1.  Que emite numa única direção. 2.
 Relativo a direção.
  ‣ Etimologia: latim directio, -onis , direção + -al

direcionar |èç| v. tr. Indicar ou dar um rumo ou uma direção a.
= DIRIGIR
  ‣ Etimologia: latim directio, -onis , direção + -ar

directa |ét| s. f. Noite sem dormir, geralmente passada em
diversão ou a executar uma tarefa.
  ‣ Etimologia: feminino de direto
  ♦ [Portugal] Grafia de direta antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: direta .

directamente |ét| adv. 1.  De maneira direta. 2.  Na mesma
grandeza e no mesmo sentido. ≠ INVERSAMENTE
  ‣ Etimologia: direto + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de diretamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: diretamente .

directiva |èt| s. f. Indicação , instrução ou norma que deve
orientar uma ação ou atividade. = DIRETRIZ



  ‣ Etimologia: francês directive
  ♦ [Portugal] Grafia de diretiva antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: diretiva .

directivo |èt| adj. Que dirige. = DIRETOR
  ‣ Etimologia: direto + -ivo
  ♦ [Portugal] Grafia de diretivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: diretivo .

directo |ét| adj. 1.  Cuja direção é reta. 2.  Que se faz sem
intermediários. 3.  Que se faz sem rodeios. 4.  Imediato. 5.  Que
incide imediatamente sobre as pessoas ou bens (contribuição). 6.
 Relativo ao parentesco em linha reta (ex.: primo direto ). 7.  
[Figurado] Evidente; claro; formal; absoluto. • adv. 8.  Sem qualquer
desvio ou paragem (ex.: foram direto para casa ). = DIRETAMENTE 9.
 em direto : com transmissão no momento em que acontece. = AO
VIVO
  ‣ Etimologia: latim directus, -a, -um , em linha reta, direito
  ♦ [Portugal] Grafia de direto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: direto .

director |ètô| adj. 1.  Que dirige, regula ou administra. • s. m. 2.
 Aquele que tem a seu cargo uma direção. 3.  Mentor, guia. 4.
 diretor espiritual : confessor. • [Portugal] Feminino: directora ou
diretriz.
  ‣ Etimologia: francês directeur
  ♦ [Portugal] Grafia de diretor antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: diretor .

directorado |èt| s. m. 1.  Funções de diretor. 2.  Tempo que
duram essas funções.



  ‣ Etimologia: francês directorat
  ♦ [Portugal] Grafia de diretorado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: diretorado .

director-geral |rè| s. m. 1.  Pessoa que dirige uma direção-
geral. 2.  Pessoa que ocupa um cargo elevado na administração de
uma organização e que superintende direções ou setores. • [Portugal]
Plural: diretores-gerais.
  ♦ [Portugal] Grafia de diretor-geral antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: diretor-geral .

directoria |èt| s. f. 1.  Cargo de diretor. = DIREÇÃO 2.   [Informática]
Divisão de um disco que pode conter arquivos, passível de ser
subdividida. = DIRETÓRIO , PASTA
  ‣ Etimologia: diretor + -ia
  ♦ [Portugal] Grafia de diretoria antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: diretoria .

directorial |èt| adj. 2 g. Do diretório ou a ele relativo.
  ‣ Etimologia: diretório + -al
  ♦ [Portugal] Grafia de diretorial antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: diretorial .

directório |èt| adj. 1.  Que dirige. • s. m. 2.  Comissão diretora.
3.  Guia ou livro de consulta para se saber como executar
determinados atos, ou como haver-se em certos casos. 4.  
[Informática] Divisão de um disco que pode conter arquivos, passível de
ser subdividida. = DIRETÓRIO , PASTA 5.   [História] Governo que dirigiu a



França desde 4 de Brumário do ano IV (26 de outubro) a 18 de
Brumário do ano VIII (9 de novembro de 1799).
  ‣ Etimologia: latim directorius, -a, -um , que dirige
  ♦ [Portugal] Grafia de diretório antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: diretório .

directriz |èt| s. f. 1.  Linha a que se deve subordinar a direção de
outras linhas ou a de alguma superfície. 2.  Norma, indicação ou
instrução que serve de orientação. = DIRETIVA , GUIA
  ‣ Etimologia: latim tardio directrix, -icis
  ♦ [Portugal] Grafia de diretriz antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: diretriz .

direita s. f. 1.  Mão direita. = DESTRA, DEXTRA ≠ ESQUERDA, SINISTRA 2.
 Lado direito. 3.   [Política] Grupo político considerado mais
conservador (em certos parlamentos). 4.   [Política] Conceito genérico
que designa um conjunto de partidos, agentes políticos e população
que partilha doutrinas, ideologias, orientações ou princípios que se
aproximam dos partidos mais conservadores e liberais. 5.   [Política]
Parte de uma assembleia política que fica à direita do presidente
(em certos parlamentos). 6.  Grupo da maioria (em certos
parlamentos). • interj. 7.  Voz de comando para fazer executar um
movimento sobre o lado direito.
  ‣ Etimologia: feminino de direito

direiteza |ê| s. f. Qualidade de direito; retidão.

direitinho adj. 1.   [Informal] Que é ou está muito direito. • adv.
2.   [Informal] De forma direta; em linha reta. 3.   [Informal] De maneira
considerada correta.
  ‣ Etimologia: direito + -inho



direitista adj. 2 g. s. 2 g. Partidário dos regimes de direita.

direito adj. 1.  Que corresponde à distância mais curta entre dois
pontos. = RETO 2.  Ser curvas nem irregularidades. ≠ SINUOSO, TORTO
3.  Que fica à direita. 4.  Que está de pé. = APRUMADO 5.   [Figurado]
Justo, reto; acertado. 6.  Que está bem, que está como é devido. •
adv. 7.  Em linha reta. 8.  De forma direta; sem desvios. 9.  De
maneira considerada correta. • s. m. 10.  O que pode ser exigido
em conformidade com as leis ou a justiça. 11.  Faculdade,
prerrogativa, poder legítimo. 12.  Complexo de leis sociais. 13.
 Lado principal. ≠ AVESSO • direitos s. m. pl. 14.  Imposto, taxa
(ex.: pagar direitos ). 15.  direito canônico : conjunto de leis que
regula a disciplina eclesiástica. 16.  direito autoral : o mesmo que
direitos autorais . 17.  direito comum : conjunto de princípios e
normas que se aplica à generalidade dos casos em sociedade, em
coletividade. 18.  direito das gentes : o mesmo que direito
internacional público . 19.  direito de autor : o mesmo que
direitos de autor . 20.  direito internacional privado
: conjunto de princípios e normas que regula os conflitos
emergentes de relações jurídicas privadas internacionais. 21.
 direito internacional público : conjunto de princípios e normas
que regula as relações entre diferentes estados soberanos. 22.
 direito natural : conjunto de princípios e normas considerados
primordiais e baseados na natureza humana, considerados
anteriores à teoria jurídica. = JUSNATURALISMO 23.  direitos autorais
: para um autor ou seu editor, direito exclusivo de explorar durante
muitos anos uma obra literária, artística ou científica. 24.  direitos
de autor : para um autor ou seu editor, direito exclusivo de explorar
durante muitos anos uma obra literária, artística ou científica. 25.
 montante que um autor recebe pela comercialização da sua obra.
26.  direitos de cidade : o mesmo que foros de cidade . 27.
 direitos políticos : aqueles com que o cidadão intervém nos



negócios públicos.
  ‣ Etimologia: latim directus, -a, -um , em linha reta

direitura s. f. 1.  Qualidade de retilíneo. 2.  Linha reta. 3.
 Direção reta. 4.  Retidão, justiça.

direta |ét| s. f. Noite sem dormir, geralmente passada em diversão
ou a executar uma tarefa.
  ‣ Etimologia: feminino de direto

diretamente |ét| adv. 1.  De maneira direta. 2.  Na mesma
grandeza e no mesmo sentido. ≠ INVERSAMENTE
  ‣ Etimologia: direto + -mente

diretiva |èt| s. f. Indicação , instrução ou norma que deve
orientar uma ação ou atividade. = DIRETRIZ
  ‣ Etimologia: francês directive

diretivo |èt| adj. Que dirige. = DIRETOR
  ‣ Etimologia: direto + -ivo

direto |ét| adj. 1.  Cuja direção é reta. 2.  Que se faz sem
intermediários. 3.  Que se faz sem rodeios. 4.  Imediato. 5.  Que
incide imediatamente sobre as pessoas ou bens (contribuição). 6.
 Relativo ao parentesco em linha reta (ex.: primo direto ). 7.  
[Figurado] Evidente; claro; formal; absoluto. • adv. 8.  Sem qualquer
desvio ou paragem (ex.: foram direto para casa ). = DIRETAMENTE 9.
 em direto : com transmissão no momento em que acontece. = AO



VIVO
  ‣ Etimologia: latim directus, -a, -um , em linha reta, direito

diretor |ètô| adj. 1.  Que dirige, regula ou administra. • s. m. 2.
 Aquele que tem a seu cargo uma direção. 3.  Mentor, guia. 4.
 diretor espiritual : confessor. • [Portugal] Feminino: directora ou
diretriz.
  ‣ Etimologia: francês directeur

diretorado |èt| s. m. 1.  Funções de diretor. 2.  Tempo que
duram essas funções.
  ‣ Etimologia: francês directorat

diretor-geral |rè| s. m. 1.  Pessoa que dirige uma direção-geral.
2.  Pessoa que ocupa um cargo elevado na administração de uma
organização e que superintende direções ou setores. • [Portugal]
Plural: diretores-gerais.

diretoria |èt| s. f. 1.  Cargo de diretor. = DIREÇÃO 2.   [Informática]
Divisão de um disco que pode conter arquivos, passível de ser
subdividida. = DIRETÓRIO , PASTA
  ‣ Etimologia: diretor + -ia

diretorial |èt| adj. 2 g. Do diretório ou a ele relativo.
  ‣ Etimologia: diretório + -al

diretório |èt| adj. 1.  Que dirige. • s. m. 2.  Comissão diretora. 3.
 Guia ou livro de consulta para se saber como executar
determinados atos, ou como haver-se em certos casos. 4.  



[Informática] Divisão de um disco que pode conter arquivos, passível de
ser subdividida. = DIRETÓRIO , PASTA 5.   [História] Governo que dirigiu a
França desde 4 de Brumário do ano IV (26 de outubro) a 18 de
Brumário do ano VIII (9 de novembro de 1799).
  ‣ Etimologia: latim directorius, -a, -um , que dirige

diretriz |èt| s. f. 1.  Linha a que se deve subordinar a direção de
outras linhas ou a de alguma superfície. 2.  Norma, indicação ou
instrução que serve de orientação. = DIRETIVA , GUIA
  ‣ Etimologia: latim tardio directrix, -icis

dirham s. m. [Economia] Unidade monetária principal dos Emirados
Árabes Unidos e de Marrocos.

dirigente adj. 2 g. 1.  Que dirige. • s. 2 g. 2.  Diretor ou
diretora. 3.  Aquele que dirige.

dirigir v. tr. 1.  Ter a direção de. 2.  Reger. 3.  Superintender. 4.
 Gerir. 5.  Administrar. 6.  Indicar um rumo ou uma direção a. =
DIRECIONAR , GUIAR 7.  Endereçar, enviar. 8.  Remeter. 9.  Volver, voltar.
• v. pron. 10.  Tomar ou seguir uma direção. 11.  Ir, encaminhar-se.
  ‣ Etimologia: latim dirigo, -ere , pôr em linha reta, alinhar

dirigismo s. m. Sistema no qual o Governo exerce um poder de
orientação ou de decisão em matéria econômica.

dirigista s. 2 g. Partidário do dirigismo.



dirigível adj. 2 g. 1.  Que se pode dirigir. • s. 2 g. 2.  Balão ou
aeronave que se pode dirigir.

dirimente adj. 2 g. 1.  Que dirime, que anula um ato realizado.
2.  Que anula sem remédio. 3.  Que obsta fundamentalmente.

dirimir v. tr. 1.  Anular irremediavelmente. 2.  Impedir
absolutamente. 3.  Extinguir. 4.  Decidir de modo terminante.

diro adj. 1.   [Linguagem poética] Duro; cruel; feroz; terrível. • s. m. 2.
 Prato de pau (Moçambique).

dirradicar v. intr. Desarraigar.

diruir v. tr. e intr. O mesmo que derruir .
  ‣ Etimologia: latim diruo, -ere , destruir, demolir, derrotar

dirupção s. f. 1.  Ruína, rompimento. 2.  Ato ou efeito de derruir
ou de romper.
  ‣ Etimologia: latim dirupio, -onis , fratura

diruptivo adj. 1.  Que arruína. 2.  Que rasga ou rompe. 3.
 Relativo a dirupção.
  ‣ Etimologia: latim diruptus, -a, -um , particípio passado de
dirumpo, -ere , partir, despedaçar, rasgar, romper, destruir + -ivo



dis- pref. Indicativo de separação, negação ou diminuição (ex.:
dissemelhança ).
  ‣ Etimologia: prefixo latino dis-

dis- pref. Exprime a noção de duas vezes.
  ‣ Etimologia: prefixo grego dís-

dis- pref. Exprime a noção de perturbação ou dificuldade (ex.:
disfasia, disritmia ).
  ‣ Etimologia: grego dus-

disartria s. f. Dificuldade na articulação e pronúncia das
palavras.
  ‣ Etimologia: dis- + grego árthron, -ou , articulação + -ia

disbasia s. f. Aberração no andar, procedente de perturbações do
sistema nervoso.

discar v. intr. Girar com o disco do aparelho automático para
estabelecer ligação.

discência s. f. 1.  Estado de quem aprende ou de quem é
discente ou aprendente. 2.  Ação de aprender. = APRENDIZAGEM
  ‣ Etimologia: latim discentia, -ae
  • Confrontar: decência, deiscência.



discente adj. 2 g. 1.  Relativo a alunos (ex.: corpo discente ). 2.
 Que aprende. = ESTUDANTE, ESTUDANTIL
  ‣ Etimologia: latim discens, -entis , particípio presente de disco, -
ere , aprender, estudar, ter conhecimento de
  • Confrontar: descente.

disceptação |è| s. f. Discussão; controvérsia.

discernente adj. 2 g. Que discerne ou distingue.

discernentemente adv. De modo discernente.
  ‣ Etimologia: discernente + -mente

discernimento s. m. 1.  Faculdade de discernir. 2.  Critério. 3.
 Juízo. 4.  Escolha. 5.  Distinção. 6.  Apreciação.
  ‣ Etimologia: discernir + -mento

discernir v. tr. 1.  Distinguir. 2.  Estabelecer conveniente
diferença (entre coisas ou pessoas). 3.  Discriminar. 4.  Conhecer. 5.
 Julgar. 6.  Apreciar. 7.  Medir. 8.  Avaliar bem.
  ‣ Etimologia: latim discerno, -ere , separar, distinguir

discernível adj. 2 g. Que se pode discernir.

discernivelmente adv. De modo discernível.
  ‣ Etimologia: discernível + -mente



disciforme adj. 2 g. 1.  Em forma de disco. 2.   [Botânica] Diz-se
da folha vegetal de forma quase circular.

disciplina s. f. 1.  Conjunto de leis ou ordens que regem certas
coletividades. 2.  Boa ordem e respeito. 3.  Submissão, obediência.
4.  Instrução e educação. 5.  Ensino. 6.  Ação dirigente de um
mestre. 7.  Estudo de um ramo do saber humano. 8.  Autoridade. 9.
 Obediência à autoridade. • disciplinas s. f. pl. 10.  Conjunto de
tiras ou correias usadas para flagelação. = AÇOITES, SUPLÍCIOS 11.
 tomar disciplina : flagelar-se.

disciplinador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que disciplina,
que faz observar a disciplina. 2.  Amigo da disciplina.

disciplinadoramente adv. De modo disciplinador.
  ‣ Etimologia: disciplinador + -mente

disciplinamento s. m. Ato de disciplinar.

disciplinante adj. 2 g. 1.  Que disciplina. • s. 2 g. 2.  Penitente
que se disciplina.

disciplinar v. tr. 1.  Sujeitar à disciplina. 2.  Corrigir; ensinar. 3.
 Castigar com disciplinas. = AÇOITAR • v. pron. 4.  Submeter-se a uma
disciplina. 5.  Açoitar-se. • adj. 2 g. 6.  Que diz respeito à disciplina.
7.  Que pretende castigar ou sujeitar à disciplina (ex.: medidas
disciplinares ).
  ‣ Etimologia: disciplina + -ar



disciplinaridade s. f. Qualidade do que é disciplinar.
  ‣ Etimologia: disciplinar + -idade

disciplinarmente adv. De modo disciplinar.
  ‣ Etimologia: disciplinar + -mente

disciplinável adj. 2 g. Suscetível de disciplina.

discipulado s. m. 1.  Estado de discípulo. 2.  Aprendizado. 3.
 Conjunto de discípulos.

discípulo s. m. 1.  Pessoa que recebe instrução (em relação a
quem lha dá). 2.  Aquele que aprende. 3.  Aluno. 4.  Aquele que
segue as doutrinas de outrem. 5.  Sectário.

discissão s. f. [Cirurgia] Incisão para extrair a catarata.

disc-jockey |disquejóquei| s. 2 g. Pessoa que escolhe e que passa
música numa discoteca, na rádio, etc. • Plural: disc-jockeys .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

disco s. m. 1.  Objeto plano e circular. 2.  Superfície aparente (de
um astro). 3.  Círculo graduado de instrumento de observação. 4.
 Posto com chapa giratória que estabelece sinais convencionais entre
uma estação de caminho de ferro e o maquinista de um trem em
andamento. 5.  Lâmina em que está gravado um registro fonográfico



que se pode ouvir num gramofone ou num toca-discos (ex.: disco de
vinil ). 6.  Suporte circular que contém gravação de som. 7.  Obra
musical gravada nesse suporte. 8.   [Esporte] Chapa redonda e
pesada, para arremesso, na ginástica antiga. 9.   [Informática] Suporte
circular coberto de uma superfície magnetizável que permite
registrar informações sob forma binária em pistas concêntricas.
(Distinguem-se os discos duros, de grande capacidade, e os discos
flexíveis, ou disquetes.) 10.  disco compacto : ver CD . 11.  
[Informática] disco rígido : suporte circular rígido coberto de uma
superfície magnetizável que permite registrar informações sob forma
binária em pistas concêntricas, e que permite o armazenamento de
grandes capacidades de dados. 12.  disco voador : ver óvni . 13.
 disco de plástico destinado a ser lançado e usado como jogo. 14.  
[Informal] mudar o disco : mudar de assunto. 15.   [Informal] virar o
disco : o mesmo que mudar o disco .
  ‣ Etimologia: latim discus, -i
  • Confrontar: disso.

discóbolo s. m. Indivíduo que arremessava o disco, nos antigos
jogos gregos.

discografia s. f. 1.  Conjunto de discos ou de obras
fonográficas. 2.  Registro de esse conjunto. 3.   [Medicina] Afecção ou
radiografia de um ou vários discos internos vertebrais.
  ‣ Etimologia: disco + -grafia

discográfico adj. 1.  Relativo a discografia. 2.  Relativo à
gravação de som em discos ou outras obras fonográfricas.
  ‣ Etimologia: discografia + -ico

discoide |ói| adj. 2 g. Em forma de disco.



discóide adj. 2 g. Em forma de disco.
  ♦ Grafia de discoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

díscolo adj. s. m. 1.  Desordeiro. 2.  Insubordinado. 3.
 Dissidente. 4.  Que tem mau gênio. 5.  Brigão.

discordância s. f. 1.  Falta de acordo. 2.  Contradição. 3.
 Divergência. 4.  Desproporção, desafinação.

discordante adj. 2 g. 1.  Que estabelece discordância. 2.  Que
está em desacordo. 3.  Divergente. 4.  Desafinado, dissonante.

discordantemente adv. De modo discordante.
  ‣ Etimologia: discordante + -mente

discordar v. intr. 1.  Não concordar. 2.  Divergir. 3.  Não estar
em proporção. 4.   [Música] Destoar, desafinar.

discorde adj. 2 g. 1.  Discordante. 2.  Divergente. 3.  Oposto. 4.
 Incongruente. 5.  Desproporcionado. 6.  Dissonante.

discórdia s. f. 1.  Falta de concórdia, de harmonia. 2.
 Desavença. 3.  Dissensão. 4.  Contradição, desinteligência. 5.
 pomo de discórdia : causa de discórdia.



discorrer |ê| v. intr. 1.  Percorrer, vaguear. 2.  Discursar, falar. 3.
 Pensar, raciocinar, examinar.
  ‣ Etimologia: latim discurro, -ere , correr para diferentes partes,
percorrer, discorrer

discorrimento s. m. [Pouco usado] Raciocínio.

discoteca |é| s. f. 1.  Coleção de discos fonográficos ou CD. =
FONOTECA 2.  Lugar onde se guardam discos. = FONOTECA 3.
 Estabelecimento comercial onde se vendem discos. 4.
 Estabelecimento comercial onde se pode ouvir música gravada,
dançar e consumir bebidas.
  ‣ Etimologia: disco + -teca

discrasia s. f. 1.   [Medicina] Destemperança. 2.  Alteração dos
humores. 3.  Empobrecimento do sangue. 4.  Má constituição.

discrásico adj. 1.  Que tem todos os caracteres da discrasia. • s.
m. 2.  Doente de discrasia.

discrepância s. f. 1.  Diversidade de opiniões. 2.  Divergência.
3.  sem discrepância : de comum ou perfeito acordo.

discrepante adj. 2 g. 1.  Que discrepa. 2.  Diverso. 3.
 Diferente. 4.  Discordante.

discrepar v. intr. Ser discrepante; não concordar; discordar.



discretamente adv. De modo discreto.
  ‣ Etimologia: discreto + -mente

discretear v. intr. 1.  Discursar discretamente. 2.  Discorrer.

discretivo adj. 1.  Que distingue. 2.  Discernente.

discreto |é| adj. 1.  Que tem ou denota discrição. 2.  Cordato. 3.
 Circunspecto. 4.  Reservado. 5.  Que sabe guardar um segredo. 6.
 Recatado. 7.  Modesto. 8.  Que exprime objetos distintos, mas
semelhantes. 9.   [Medicina] Que se manifesta por sinais separados.

discrição s. f. 1.  Qualidade de discreto. 2.  Circunspecção,
sensatez. 3.  Modéstia. 4.  Ato de discretear. 5.  Reserva. 6.
 Segredo. 7.  à discrição : à livre escolha. 8.  À vontade. 9.  Em
abundância. 10.  Tanto quanto se queira.
  • Confrontar: descrição.

discricionariamente adv. De modo discricionário.
  ‣ Etimologia: discricionário + -mente

discricionariedade s. f. Qualidade do que é discricionário.
  ‣ Etimologia: discricionário + -edade

discricionário adj. 1.  Deixado à discrição. 2.  Livre de
condições. 3.  Ilimitado.



discrime s. m. 1.  Linha divisória. 2.  Diferença. 3.
 Discriminação. 4.   [Pouco usado] Fadiga de guerra, lide; lance; perigo.
• Sinônimo geral: DISCRÍMEN
  ‣ Etimologia: latim discrimen, -inis , o que separa, separação,
diferença

discrímen s. m. O mesmo que discrime . • [Brasil] Plural:
discrímenes ou discrímens. • [Portugal] Plural: discrímenes.
  ‣ Etimologia: latim discrimen, -inis , o que separa, separação,
diferença

discriminação s. f. 1.  Ato ou efeito de discriminar. = DISTINÇÃO
2.  Ato de colocar algo ou alguém de parte. 3.  Tratamento desigual
ou injusto dado a uma pessoa ou grupo, com base em preconceitos
de alguma ordem, notadamente sexual, religioso, étnico, etc.
  ‣ Etimologia: latim discriminatio, -onis , separação
  • Confrontar: descriminação.

discriminador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que discrimina.
  ‣ Etimologia: latim discriminator, -oris

discriminar v. tr. 1.  Estabelecer diferenças. = DESTRINÇAR,
DIFERENÇAR, DISCERNIR, DISTINGUIR 2.  Colocar algo ou alguém de parte.
= SEPARAR 3.  Tratar de modo desigual ou injusto, com base em
preconceitos de alguma ordem, notadamente sexual, religioso,
étnico, etc. • v. pron. 4.  Afastar-se ou colocar-se à parte.
  ‣ Etimologia: latim discrimino, -are
  • Confrontar: descriminar.



discriminativamente adv. De modo discriminativo.
  ‣ Etimologia: discriminativo + -mente

discriminativo adj. Que discrimina. = DISCRIMINADOR,
DISCRIMINATÓRIO
  ‣ Etimologia: discriminar + -tivo

discriminatoriamente adv. De modo discriminatório.
  ‣ Etimologia: discriminatório + -mente

discriminatório adj. Que discrimina. = DISCRIMINADOR,
DISCRIMINATIVO
  ‣ Etimologia: discriminar + -tório

discriminável adj. 2 g. Que se pode discriminar.
  ‣ Etimologia: discriminar + -ável

discroia |ói| s. f. Má cor da pele.

discróia s. f. Má cor da pele.
  ♦ Grafia de discroia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

discromático adj. Que altera as cores; de má cor.

discromatopsia s. f. Espécie de daltonismo.



discromia s. f. Perturbação na pigmentação da pele.

discrômico adj. Relativo à discromia.
  ♦ Grafia em Portugal: discrómico .

discrómico adj. Relativo à discromia.
  ♦ Grafia no Brasil: discrômico .

discursador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou pessoa que discursa. 2.
 Pessoa que tem a palavra fácil.

discursar v. intr. 1.  Fazer discurso. 2.  Discorrer. 3.  Raciocinar.
• v. tr. 4.  Expor, discorrendo. 5.  Analisar. 6.  Ponderar.

discursata s. f. 1.  Discurso vulgar, sem preocupações de
oratória. 2.  Discurso reles.
  ‣ Etimologia: discurso + -ata

discurseira s. f. 1.   [Brasil] Grande quantidade de discursos. 2.
 Verborreia.

discursista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem discursa.

discursivamente adv. De modo discursivo.
  ‣ Etimologia: discursivo + -mente



discursivo adj. 1.  Que procede por meio de raciocínio. 2.
 Palrador. 3.  Amigo de discursar. 4.   [Lógica] Dedutivo (em oposição
a intuitivo).

discurso s. m. 1.  Fala oratória. 2.  Prática, sermão, oração. 3.
 Conjunto ordenado de frases, ditas em público ou escritas. 4.
 Discernimento. 5.  Uso de razão. 6.  Raciocínio. 7.   [Informal]
Palavreado.

discursório s. m. 1.   [Brasil] Sucessão de discursos. 2.
 Verborreia.

discussão s. f. 1.  Exame de uma questão em que tomam parte
várias pessoas. 2.  Polêmica. 3.  Controvérsia. 4.  Questão. 5.
 Desinteligência. 6.   [Jurídico, Jurisprudência] Excussão.

discutidor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que discute. 2.
 Amigo de discutir; questionador.

discutir v. tr. 1.  Debater (um assunto) por meio de discussão. 2.
 Impugnar, negar. 3.   [Jurídico, Jurisprudência] Excutir. • v. intr. 4.  Tomar
parte numa discussão. 5.  Questionar.

discutível adj. 2 g. Suscetível de discussão.

discutivelmente adv. De modo discutível.
  ‣ Etimologia: discutível + -mente



disemia s. f. [Medicina] Alteração do sangue.

disenteria s. f. [Medicina] Inflamação dos intestinos e evacuações
resultantes.

disentérico adj. 1.  De disenteria. • s. m. 2.  Aquele que sofre
de disenteria.

diserto |é| adj. Que tem palavra fácil e elegante.

disestesia s. f. [Medicina] Enfraquecimento ou privação total da
ação dos sentidos.

disfagia s. f. [Medicina] Dificuldade de engolir.

disfarçadamente adv. De modo disfarçado.
  ‣ Etimologia: disfarçado + -mente

disfarçado adj. 1.  Fingindo ser o que não é. 2.  Mascarado. 3.
 Dissimulado; reservado; enganador.
  ‣ Etimologia: particípio de disfarçar

disfarçar v. tr. 1.  Vestir de modo que pareça ser outro. 2.
 Mascarar. 3.  Dissimular; encobrir; tapar (para que não se note falta



ou defeito). 4.  Alterar (para tornar desconhecido).
  ‣ Etimologia: origem controversa

disfarçável adj. 2 g. Que se consegue dissimular ou disfarçar. =
DISSIMULÁVEL ≠ INDISFARÇÁVEL, INDISSIMULÁVEL
  ‣ Etimologia: disfarçar + -ável

disfarce s. m. 1.  Ato de disfarçar. 2.  Fingimento; engano;
dissimulação. 3.  O que serve para disfarçar. 4.  O que está
disfarçando. • Sinônimo geral: DISFARÇO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de disfarçar

disfarço s. m. Ver disfarce .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de disfarçar

disfasia s. f. Qualquer dificuldade no falar.
  ‣ Etimologia: dis- + -fasia

disfemia s. f. O mesmo que disfemismo .
  ‣ Etimologia: grego dusfemía, -e , má linguagem, palavra de mau
augúrio

disfemicamente adv. De modo disfêmico.
  ‣ Etimologia: disfêmico + -mente

disfêmico adj. 1.  Relativo a disfemismo. = DISFEMISTA 2.  Em
que há disfemismo. • Antônimo geral: EUFÊMICO



  ‣ Etimologia: disfemia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: disfémico .

disfémico adj. 1.  Relativo a disfemismo. = DISFEMISTA 2.  Em
que há disfemismo. • Antônimo geral: EUFÊMICO
  ‣ Etimologia: disfemia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: disfêmico .

disfemismo s. m. Palavra ou expressão depreciativa ou
desagradável, usada em vez de outra mais neutra (ex.: esticar o
pernil em vez de morrer ). = DISFEMIA ≠ EUFEMISMO
  ‣ Etimologia: disfemia + -ismo

disfemista adj. 2 g. 1.  Relativo a disfemismo. = DISFÊMICO • adj.
2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem emprega disfemismos. ≠ EUFEMISTA
  ‣ Etimologia: disfemia + -ista

disferir v. tr. Engrandecer; dilatar.

disfonia s. f. 1.  Enfraquecimento da voz. 2.  Dificuldade de
emitir sons.

disfonicamente adv. De modo disfônico.
  ‣ Etimologia: disfônico + -mente

disfônico adj. Que sofre de disfonia.
  ♦ Grafia em Portugal: disfónico .



disfónico adj. Que sofre de disfonia.
  ♦ Grafia no Brasil: disfônico .

disforia s. f. [Medicina] Mal-estar.

disforicamente adv. De modo disfórico.
  ‣ Etimologia: disfórico + -mente

disfórico adj. Relativo a disforia.
  ‣ Etimologia: disforia + -ico

disformar v. tr. Tornar disforme (ex.: o calor disformou a caixa
de plástico ). = DEFORMAR
  ‣ Etimologia: disforme + -ar

disforme adj. 2 g. Muito grande; monstruoso; desproporcionado.

disformemente adv. De modo disforme.
  ‣ Etimologia: disforme + -mente

disformidade s. f. Grandeza desmarcada; monstruosidade.

disfunção s. f. [Patologia] Perturbação do funcionamento de um
órgão ou aparelho.
  ‣ Etimologia: dis- + função



disfuncional adj. 2 g. Que revela uma disfunção.
  ‣ Etimologia: dis- + funcional

disfuncionalmente adv. De modo disfuncional.
  ‣ Etimologia: disfuncional + -mente

disgnosia s. f. 1.  Explicação falsa de fenômenos. 2.  Erro de
interpretação.
  ‣ Etimologia: dis- + -gnosia

disgra s. f. [Brasil] Desgraça.

disgrafia s. f. [Medicina] Perturbação ou dificuldade na escrita.
  ‣ Etimologia: dis- + -grafia

disgregar v. tr. Ver desagregar.

disidria s. f. 1.   [Medicina] Alteração do suor. 2.  Dificuldade na
transpiração.

disjunção s. f. 1.  Separação. 2.   [Gramática] Supressão de
conjunção copulativa, entre várias frases. 3.   [Lógica] Proposição
disjuntiva.

disjungir v. tr. 1.  Desjungir. 2.   [Figurado] Desunir, separar.



disjuntamente adv. De modo disjunto.
  ‣ Etimologia: disjunto + -mente

disjuntivamente adv. De modo disjuntivo.
  ‣ Etimologia: disjuntivo + -mente

disjuntivo adj. 1.  Que desune ou separa. 2.   [Gramática] Que
liga, mas estabelecendo alternativa ou distinção. 3.  proposição
disjuntiva : a que contém dois atributos dos quais um só há de
convir ao sujeito.

disjunto adj. 1.  Separado. 2.   [Música] Diz-se do grau ou
intervalo de uma nota para outra, separadas por muitos graus.

disjuntor |ô| s. m. [Eletricidade] Interruptor automático de corrente
que funciona quando se dá uma variação anormal da intensidade ou
da tensão.

dislalia s. f. Dificuldade no falar. ≠ EULALIA
  ‣ Etimologia: dis- + -lalia

dislate s. m. Ação ou afirmação disparatada ou despropositada. =
DESCONCHAVO, DISPARATE
  ‣ Etimologia: espanhol dislate

dislexia |cs| s. f. Dificuldade em ler e compreender a escrita.
  ‣ Etimologia: dis- + -lexia



dismenia s. f. O mesmo que dismenorreia .

dismenorréia s. f. 1.   [Medicina] Menstruação difícil e dolorosa.
2.  Perturbação do catamênio. • Sinônimo geral: DISMENIA
  ‣ Etimologia: dis- + menorreia
  ♦ [Brasil] Grafia de dismenorreia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: dismenorreia .

dismenorreia s. f. 1.   [Medicina] Menstruação difícil e dolorosa.
2.  Perturbação do catamênio. • Sinônimo geral: DISMENIA
  ‣ Etimologia: dis- + menorreia

dismnésia s. f. Enfraquecimento da memória.

disna s. f. Casa africana circular, com cobertura cônica.

disodia s. f. Nome genérico de todas as exalações fétidas do
corpo.

disopia s. f. [Medicina] Enfraquecimento da vista. = DISOPSIA

disopsia s. f. O mesmo que disopia .
  ‣ Etimologia: dis- + -opsia



disorexia |cs| s. f. Fastio.

disortografia s. f. Dificuldade na aprendizagem da escrita.
  ‣ Etimologia: dis- + ortografia

disosmia s. f. [Medicina] Enfraquecimento do olfato.

díspar adj. 2 g. Diferente, desigual.
  ‣ Etimologia: latim dispar, -aris

disparada s. f. [Brasil] Ato de tresmalhar-se (o gado).

disparador |ô| adj. 1.  Que dispara. 2.   [Pouco usado] Gatilho. • s.
m. 3.   [Brasil] Diz-se do animal que foge quando o querem prender.

disparar v. tr. 1.  Arremessar com violência e inopinadamente. 2.
 Fazer sair o tiro de. 3.   [Figurado] Soltar, desfechar. • v. intr. 4.  Vir a
parar. = REDUNDAR • v. pron. 5.  Descarregar-se involuntariamente (a
arma). 6.   [Figurado] Perder toda a prudência. • v. intr. 7.   [Brasil]
Dispersar-se, tresmalhar-se (o gado). 8.  Partir apressadamente.
  ‣ Etimologia: latim disparo, -are , separar, dividir, diversificar

disparatadamente adv. De modo disparatado.
  ‣ Etimologia: disparatado + -mente

disparatado adj. Despropositado; absurdo.



disparatar v. intr. 1.  Dizer ou fazer disparates. 2.
 Despropositar.

disparate s. m. 1.  Tolice; despropósito, desatino; absurdo. 2.  
[Galicismo] Disparidade. 3.   [Brasil] Grande quantidade.

disparidade s. f. 1.  Qualidade do que é díspar. 2.
 Dissemelhança. 3.  Falta de acordo ou de relação; divergência. 4.  
[Brasil] Despropósito; palavras insensatas.

disparo s. m. Ato ou efeito de disparar.

dispartir v. tr. 1.  Distribuir. 2.  Partir para diversas partes. • v.
pron. 3.  Apartar-se (partindo em direções diversas).

dispêndio s. m. 1.  Despesa; gasto. 2.   [Figurado] Prejuízo.

dispendiosamente adv. De modo dispendioso.
  ‣ Etimologia: dispendioso + -mente

dispendioso |ô| adj. Que exige grande dispêndio. • Plural:
dispendiosos |ó|.

dispensa s. f. 1.  Ato de ser desobrigado; escusa. 2.  Licença
para se eximir a um dever ou obrigação. 3.  Documento em que se



concede dispensa. 4.   [Brasil] Despedimento.
  • Confrontar: despensa.

dispensabilidade s. f. Qualidade daquilo que é dispensável.

dispensação s. f. 1.  Dispensa. 2.  Concessão; outorga.

dispensador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que dispensa. =
DISTRIBUIDOR, DOADOR • s. m. 2.  Objeto ou dispositivo para dispensar
um produto, geralmente em doses ou quantidades pequenas ou
uniformes (ex.: dispensador de água ). = DOSEADOR
  ‣ Etimologia: dispensar + -dor

dispensar v. tr. 1.  Conceder dispensa a; isentar; prescindir de;
distribuir. • v. pron. 2.  Não se julgar obrigado a.

dispensário s. m. Estabelecimento para dar, gratuitamente,
cuidados e medicamentos aos doentes pobres que podem ser
tratados no domicílio.

dispensatário s. m. Pessoa que concede dispensas.

dispensativo adj. Que dispensa ou é motivo de dispensa.

dispensatório adj. 1.  Que encerra dispensa. • s. m. 2.
 Laboratório (de farmácia). 3.  Farmacopeia, códice. 4.



 dispensatório farmacêutico : aula de demonstrações práticas
(nas Escolas de Farmácia).

dispensável adj. 2 g. Que se pode dispensar; desnecessário.

dispenseiro s. m. Ver despenseiro .

dispepsia |è| s. f. [Medicina] Digestão penosa ou com perturbações.
  ‣ Etimologia: grego duspepsía, -as , indigestão

dispéptico adj. Relativo a dispepsia.

disperder v. tr. Arruinar, destruir, aniquilar.

dispermático adj. O mesmo que dispérmico .
  ‣ Etimologia: dis- + grego spérma, -atos , ação de semear,
semente + -ico

dispérmico adj. [Botânica] Que encerra duas sementes. =
DISPERMÁTICO, DISPERMO

dispermo |é| adj. O mesmo que dispérmico .
  ‣ Etimologia: di- + -spermo



dispersamente adv. De modo disperso.
  ‣ Etimologia: disperso + -mente

dispersão s. f. 1.  Ato ou efeito de dispersar. 2.  Separação (de
pessoas ou coisas) para diferentes partes. 3.  Debandada.

dispersar v. tr. 1.  Proceder à dispersão de. 2.  Causar
dispersão. 3.  Pôr em debandada. • v. intr. e pron. 4.  Espalhar-se, ir
cada qual para seu lado. 5.  Debandar.
  ‣ Etimologia: disperso + -ar

dispersivamente adv. De modo dispersivo.
  ‣ Etimologia: dispersivo + -mente

dispersivo adj. Que produz dispersão.
  ‣ Etimologia: disperso + -ivo

disperso |é| adj. 1.  Espalhado. 2.  Disseminado. 3.  Destroçado.
4.  Posto em debandada.
  ‣ Etimologia: latim dispersus, -a, -um

dispersor adj. s. m. 1.  Que ou o que causa dispersão ou serve
para dispersar (ex.: agulheta dispersora, os animais são os
dispersores das sementes ). = DISPERSIVO • s. m. 2.  Máquina para
dispersão.
  ‣ Etimologia: disperso + -or



displicência s. f. 1.  Qualidade ou estado do que é displicente.
2.  Desgosto, desprazer, dissabor. 3.  Qualidade do que é insípido ou
sensabor. = INSIPIDEZ, SENSABORIA 4.  Negligência, desleixo,
desinteresse. ≠ DEDICAÇÃO, EMPENHO, INTERESSE
  ‣ Etimologia: latim displicentia, -ae , desgosto, descontentamento

displicente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que causa desagrado,
descontentamento ou insatisfação. 2.  Que ou o que não se
empenha ou demonstra falta de interesse. = NEGLIGENTE ≠ EMPENHADO,
INTERESSADO, ZELOSO
  ‣ Etimologia: latim displicens, -entis , particípio presente de
displiceo, -ere , desagradar

displicentemente adv. De modo displicente.
  ‣ Etimologia: displicente + -mente

dispnéia s. f. [Medicina] Dificuldade em respirar, acompanhada de
uma sensação de mal-estar. ≠ EUPNEIA
  ‣ Etimologia: latim dyspnoea, -ae
  ♦ [Brasil] Grafia de dispneia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: dispneia .

dispneia s. f. [Medicina] Dificuldade em respirar, acompanhada de
uma sensação de mal-estar. ≠ EUPNEIA
  ‣ Etimologia: latim dyspnoea, -ae

dispnéico adj. 1.  Relativo a dispneia. • s. m. 2.  Indivíduo que
sofre de dispneia.
  ‣ Etimologia: latim dyspnoicus, -a, -um



  ♦ [Brasil] Grafia de dispneico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: dispneico .

dispneico adj. 1.  Relativo a dispneia. • s. m. 2.  Indivíduo que
sofre de dispneia.
  ‣ Etimologia: latim dyspnoicus, -a, -um

dispondeu adj. s. m. [Linguagem poética] Espondeu duplo.

disponente adj. 2 g. 1.  Que dispõe; que prepara. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que dispõe dos seus bens em favor de alguém.

disponibilidade s. f. 1.  Estado de disponível. 2.   [Jurídico,
Jurisprudência] Faculdade de dispor do que é seu. 3.   [Administração] Diz-
se do que é seu. 4.  Diz-se do estado dos funcionários afastados do
exercício das suas funções.

disponibilização s. f. Ato ou efeito de disponibilizar.
  ‣ Etimologia: disponibilizar + -ção

disponibilizar v. tr. 1.  Tornar acessível, disponível. • v. pron.
2.  Mostrar disponibilidade para algo.
  ‣ Etimologia: radical latino de disponível + -izar

disponível adj. 2 g. De que se pode dispor; desocupado; livre.



dispor |ô| v. tr. 1.  Pôr por ordem. 2.  Pôr em ordem. 3.  Ordenar,
mandar. 4.  Resolver; preparar. 5.  Plantar. • v. intr. 6.  Testar;
ordenar em testamento. 7.  Ter à sua disposição. 8.  Ser o senhor.
9.  Regular por lei ou ordem. 10.  Prescrever o uso (que se há de
fazer de). 11.  Servir-se, utilizar-se. 12.  Deixar à disposição (de
outrem). • v. pron. 13.  Propor-se; resolver-se; resignar-se. • s. m.
14.  Disposição. 15.  Talante, arbítrio. 16.  dispor em : dar a forma
de (a alguma coisa); amoldar.
  ‣ Etimologia: latim dispono, -ere , pôr em diferentes lugares

disposição s. f. 1.  Ato ou efeito de dispor. 2.  Colocação. 3.
 Estado (de saúde, de ânimo). 4.  Predisposição, tendência. 5.
 Habilidade, queda, bossa. 6.  Desembaraço. 7.  Ordem,
determinação. 8.  Intenção. 9.  Emprego, uso. 10.  Determinação
legal. 11.  Senhorio, domínio. 12.  Presença, aspecto, ar.

dispositivo adj. 1.  Que encerra disposição, ordem, prescrição.
• s. m. 2.  Mecanismo destinado à obtenção de certo fim. 4.
 dispositivo intrauterino : objeto anticoncepcional de longa
duração, geralmente com a forma de um T, inserido no útero por um
médico.

dispositor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que dispõe ou ordena.

disposto |ô| adj. 1.  Pronto; preparado; apto; capaz; propenso;
sujeito. 2.  De boa presença. • s. m. 3.  Ordenado, determinado. •
Plural: dispostos |ó|.
  ‣ Etimologia: particípio de dispor



disputa s. f. 1.  Discussão acalorada. 2.  Altercação, ralho. 3.
 Contestação. 4.  Choque de opiniões ou de interesses diferentes.

disputação s. f. Disputa.

disputador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que disputa; que gosta
de disputar; disputante.

disputante adj. 2 g. Disputador; opinante; litigante.

disputar v. tr. 1.  Estar em disputa por, contestar. 2.  Querer
para si (em detrimento de outrem). 3.  Lutar por. • v. intr. 4.  Ter
discussão. 5.  Discutir. 6.  Contender. 7.  Altercar. 8.  Porfiar.

disputativo adj. 1.  Em que há disputas. 2.  Que gosta de
disputar.

disputável adj. 2 g. Que pode ser disputado.

disquete |ét| s. f. [Informática] Suporte magnético de informações
com a forma de um disco de pequeno formato e que pode
facilmente inserir-se num leitor associado ao equipamento
informático.
  ‣ Etimologia: inglês diskette
  • Nota: No português do Brasil, é substantivo masculino.



disquisição s. f. 1.  Exame de questão. 2.  Investigação.

disritmia s. f. Irregularidade ou alteração no ritmo.
  ‣ Etimologia: dis- + grego rhuthmós, -oû , ritmo + -ia

disrupção s. f. 1.  O mesmo que dirupção . 2.   [Eletricidade]
Faísca que ocorre na ligação à corrente elétrica.
  ‣ Etimologia: latim disrupio, -onis , fratura, ruptura

disruptivo adj. 1.  Relativo a disrupção. 2.  Que causa
disrupção.
  ‣ Etimologia: latim disruptus, -a, -um , particípio passado de
disrumpo, -ere , partir, despedaçar, rasgar, romper, destruir + -ivo

dissabor |ô| s. m. Desgosto.

dissaborear v. tr. Desgostar.

dissaborido adj. Desenxabido.

dissaboroso |ô| adj. Desgostoso. • Plural: dissaborosos |ó|.

dissacarídeo s. m. [Bioquímica] O mesmo que dissacarídeo .
  ‣ Etimologia: di- + sacarídeo



dissacárido s. m. [Bioquímica] Açúcar resultante da união de dois
monossacarídios.
  ‣ Etimologia: di- + sacárido

díssaco s. m. Árvore sapotácea intertropical.

dissecação s. f. 1.  Separação metódica dos órgãos ou dos
tecidos de um cadáver, animal morto ou vegetal; autópsia. 2.  
[Figurado] Exame minucioso. = ANÁLISE
  ‣ Etimologia: dissecar + -ção
  • Confrontar: dessecação.

dissecar v. tr. 1.  Proceder à dissecação de. 2.  Cortar; dividir em
partes (um corpo morto), para estudo. 3.   [Figurado] Examinar
minuciosamente. = ANALISAR
  ‣ Etimologia: latim disseco, -are , dividir ao meio, cortar em
pedaços
  • Confrontar: dessecar.

dissecção s. f. Dissecação.

dissector |èctô| s. m. 1.  Aquele que disseca. 2.  Preparador de
anatomia. 3.  Escalpelo.
  ♦ Grafia no Brasil: dissetor .
  ♦ [Portugal] Variante de dissetor após o Acordo Ortográfico de 1990.

dissemelhança s. f. Falta de semelhança.



dissemelhante adj. 2 g. Não semelhante.

dissemelhar v. tr. 1.  Tornar dessemelhante. • v. intr. 2.  Ser
diferente.

disseminação s. f. 1.  Dispersão natural das sementes dos
vegetais. 2.  Dispersão. 3.  Propagação. 4.  Vulgarização.

disseminador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que dissemina.

disseminar v. tr. e pron. 1.  Espalhar, derramar, espargir. 2.  
[Figurado] Difundir, vulgarizar.

dissensão s. f. 1.  Diversidade de opiniões. 2.  Desavença,
divergência; contraste.
  ‣ Etimologia: latim dissensio, -onis

dissenso s. m. O mesmo que dissensão .
  ‣ Etimologia: latim dissensio, -onis

dissentâneo adj. Que dissente.

dissentimento s. m. Divergência; desacordo; dissensão.



dissentir v. tr. 1.  Sentir de opinião diferente. = DISCORDAR,
DIVERGIR 2.  Não combinar; estar em desarmonia. = DESAVIR-SE
  ‣ Etimologia: latim dissentio, -ire

dissertação s. f. 1.  Ato de dissertar. 2.  Exposição escrita ou
oral sobre algum ponto literário ou científico.

dissertador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que disserta.

dissertar v. tr. 1.  Fazer dissertação. 2.  Discursar. 3.  Tratar
desenvolvidamente de um ponto doutrinário. 4.  Discretear. 5.
 Produzir razões em favor da própria opinião (refutando a contrária).

dissertativo adj. Que tem caráter de dissertação.
  ‣ Etimologia: dissertar + -tivo

dissetor |ètô| s. m. 1.  Aquele que disseca. 2.  Preparador de
anatomia. 3.  Escalpelo.

dissidência s. f. 1.  Dissentimento de opiniões. 2.  Separação
ou cisão em matéria religiosa ou política. 3.  Grupo ou partido de
dissidentes.

dissidente adj. 2 g. 1.  Não conforme, discorde. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que dissente. 3.  Pessoa que não segue a religião
predominante num país.



dissidiar v. tr. Tornar dissidente; desunir.

dissídio s. m. Cisão, dissensão, desinteligência.

dissilábico adj. De duas sílabas.

dissílabo adj. 1.  Que tem duas sílabas. • s. m. 2.  Palavra
dissilábica.

dissimetria s. f. Falta de simetria.

dissimétrico adj. Sem simetria.

dissímil adj. 2 g. Dessemelhante.

dissimilação s. f. Diferenciação gramatical de sons semelhantes
ou iguais.

dissimilar adj. 2 g. 1.  Que é de diferente gênero ou espécie;
heterogêneo. • v. tr. 2.  Fazer a dissimilação de.

dissimilitude s. f. Dissemelhança.



dissimulação s. f. 1.  Fingimento. 2.  Disfarce. 3.  Caráter de
dissimulado.

dissimuladamente adv. De modo dissimulado.
  ‣ Etimologia: dissimulado + -mente

dissimulado adj. 1.  Que tem o hábito da dissimulação. 2.
 Disfarçado, encoberto. 3.  Disposto de modo a não ser notado ou
pouco notado.

dissimulador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que dissimula.

dissimuladoramente adv. De modo dissimulador.
  ‣ Etimologia: dissimulador + -mente

dissimular v. tr. e intr. 1.  Fingir que não vê, não ouve ou não
sente. 2.  Suprimir a aparência de (o que se quer ocultar). • v. tr. 3.
 Deixar passar; fazer vista grossa sobre.

dissimulável adj. 2 g. Que é suscetível de se dissimular. =
DISFARÇÁVEL ≠ INDISFARÇÁVEL, INDISSIMULÁVEL
  ‣ Etimologia: dissimular + -ável

dissímulo s. m. Dissimulação.



dissipação s. f. 1.  Ato ou efeito de dissipar. 2.  Desaparição,
desvanecimento, dispersão. 3.  Desperdício. 4.  Perda inútil. 5.
 Desregramento, vício, devassidão.

dissipado adj. Desregrado; gastador.

dissipador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que dissipa. 2.
 Esbanjador.

dissipar v. tr. 1.  Espalhar, derramar. 2.  Consumir, destruir,
esbanjar. 3.  Dispersar. 4.  Desvanecer, resolver, desfazer. 5.  Perder,
por excessos, a saúde ou forças.

dissipável adj. 2 g. Suscetível ou fácil de dissipar.

disso contr. Contração da preposição de com o pronome isso .
  ‣ Etimologia: de + isso
  • Confrontar: disco.

dissociabilidade s. f. 1.  Tendência para se dissociar ou para
não se associar. 2.  Qualidade do que é dissociável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de dissociável + -dade

dissociação s. f. 1.  Ato ou efeito de dissociar. 2.  Separação.
3.  Desagregação.
  ‣ Etimologia: latim dissociatio, -onis , separação, antipatia



dissocial adj. 2 g. 1.  Que não se pode associar. 2.  Que não
forma ou já não forma sociedade ou associação.
  ‣ Etimologia: latim dissocialis, -e

dissociar v. tr. 1.  Apartar o que está unido ou agregado (física
ou moralmente). 2.  Decompor quimicamente ou separar elementos
associados.
  ‣ Etimologia: latim dissocio, -are , separar, dividir

dissociativamente adv. De modo dissociativo.
  ‣ Etimologia: dissociativo + -mente

dissociativo adj. 1.  Que dissocia. 2.  Relativo a dissociação.
  ‣ Etimologia: latim dissociatus, -a, -um , particípio passado de
dissocio, -are , separar, dividir + -ivo

dissociável adj. 2 g. 1.  Que não se pode associar. 2.
 Intratável.

dissolubilidade s. f. Qualidade ou estado do que é dissolúvel.

dissolução s. f. 1.  Ato ou efeito de dissolver. 2.  Decomposição
de um corpo sólido (pela desagregação das suas moléculas). 3.  
[Figurado] Desorganização (de uma coletividade ou associação pela
separação dos seus membros). 4.  Perversão de costumes;
devassidão; ruína.



dissolutamente adv. De modo dissoluto.
  ‣ Etimologia: dissoluto + -mente

dissolutivo adj. Que dissolve ou tem força para dissolver.

dissoluto adj. 1.  Que se dissolveu. = DISSOLVIDO, DESFEITO • adj.
s. m. 2.  Que ou quem demonstra um comportamento considerado
imoral. = CORRUPTO, DEVASSO, LIBERTINO
  ‣ Etimologia: latim dissolutus, -a, -um , particípio de dissolvo, -ere ,
desunir, separar, dissolver, anular, destruir

dissolúvel adj. 2 g. Que se pode dissolver.

dissolvência s. f. Dissolução.

dissolvente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que tem a
propriedade de dissolver. 2.   [Figurado] Que ou aquilo que desorganiza
ou corrompe. = CORRUPTOR, DESORGANIZADOR • adj. 2 g. s. m. 3.  Que
ou líquido que tem a capacidade de dissolver outras substâncias. =
SOLVENTE
  ‣ Etimologia: latim dissolvens, -entis , particípio presente de
dissolvo, -ere , separar, desunir, desligar, desfazer os nós, pagar

dissolver |ê| v. tr. 1.  Diluir um corpo sólido, líquido ou gasoso
num líquido. 2.  Liquefazer; derreter. 3.  Dispersar, fazer evaporar. 4.
 Desatar; desfazer o laço ou a união de. 5.  Anular, invalidar. 6.
 Extinguir; desmembrar; fazer cessar o funcionamento de
(coletividades). 7.  Desorganizar, corromper; tornar dissoluto. • v.



pron. 8.  Entrar em dissolução; dissipar-se, evaporar-se; desfazer-
se; romper-se, anular-se; desmembrar-se, desorganizar-se.

dissonância s. f. 1.  Simultaneidade ou sucessão de dois ou
mais sons desarmoniosos. 2.  Desproporção desagradável. 3.
 Incoerência. 4.  Desconcerto; má combinação (falando de estilo,
belas-artes, etc.). 5.   [Gramática] Cacofonia; som ingrato.

dissonante adj. 2 g. 1.  Que não soa bem. 2.  Que não fica
bem; que não condiz; que destoa. • Sinônimo geral: DÍSSONO,
DISSONORO

dissonar v. intr. Soar mal; fazer dissonância; não condizer. =
DESENTOAR, DESTOAR
  ‣ Etimologia: latim dissono, -are

díssono adj. Dissonante.
  ‣ Etimologia: latim dissonus, -a, -um

dissonoro |ó| adj. Dissonante.
  ‣ Etimologia: latim dissonorus, -a, -um

dissuadir v. tr. 1.  Tirar (a alguém) a tenção de; desviar de uma
resolução; despersuadir; tirar (a alguém) de uma persuasão. • v.
pron. 2.  Mudar de parecer; despersuadir-se.

dissuasão s. f. Estado de quem é ou fica dissuadido. =
DESPERSUASÃO



dissuasivamente adv. De modo dissuasivo.
  ‣ Etimologia: dissuasivo + -mente

dissuasivo adj. Que tem força para dissuadir; cujo fim é
dissuadir.

dissuasor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que dissuade.

dissuasoramente adv. De modo dissuasor.
  ‣ Etimologia: dissuasor + -mente

dissuasoriamente adv. De modo dissuasório.
  ‣ Etimologia: dissuasório + -mente

dissuasório adj. Que tem por fim dissuadir.

distanásia s. f. Morte lenta e dolorosa.
  ‣ Etimologia: dis- + [eu]tanásia

distância s. f. 1.  Intervalo entre dois pontos, dois lugares, dois
objetos. 2.  Grande diferença. = DESPROPORÇÃO 3.  Afastamento. 4.
 Posição de pouco ou menor envolvimento emocional ou afetivo. 5.
 Período de tempo que medeia entre dois fatos, duas ocasiões ou
épocas. 6.   [Figurado] Diferença entre categorias sociais.
  ‣ Etimologia: latim distantia, -ae



distanciação s. f. Ato ou efeito de distanciar ou de se
distanciar. = DISTANCIAMENTO
  ‣ Etimologia: distanciar + -ção

distanciamento s. m. 1.  Ato ou efeito de distanciar ou de se
distanciar. = DISTANCIAÇÃO 2.  Posição de pouco ou menor
envolvimento emocional ou afetivo. = DISTÂNCIA
  ‣ Etimologia: distanciar + -mento

distanciar v. tr. e pron. 1.  Pôr ou ficar distante. = AFASTAR,
SEPARAR 2.  Tornar ou ficar afastado temporalmente.
  ‣ Etimologia: distância + -ar

distanciômetro s. m. Instrumento telemétrico que serve para
medir as distâncias entre um ponto e o observador. = TELÊMETRO
  ‣ Etimologia: distância + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: distanciómetro .

distanciómetro s. m. Instrumento telemétrico que serve para
medir as distâncias entre um ponto e o observador. = TELÊMETRO
  ‣ Etimologia: distância + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: distanciômetro .

distante adj. 2 g. Apartado, não junto; que se vê ou ouve ao
longe. = REMOTO

distantemente adv. De modo distante.
  ‣ Etimologia: distante + -mente



distar v. intr. 1.  Estar distante. 2.  Diferençar-se muito;
diversificar, divergir.

distelazia s. f. [Medicina] Inaptidão para amamentar.

distender |ê| v. tr. e pron. 1.  Causar tensão violenta em. 2.
 Estender para vários lados. 3.  Estirar. 4.  Retesar. 5.  Dilatar,
inchar. 6.  Estender muito.

distensão s. f. 1.  Tensão violenta ou forçada. 2.   [Cirurgia]
Torção violenta numa articulação.

distenso adj. Dilatado; estendido; inchado.

distensor |ô| adj. s. m. Que ou aquilo que distende.

disticado adj. [Botânica] Diz-se dos órgãos vegetais dispostos em
duas séries opostas, ao longo de um eixo comum.

dístico adj. 1.  Formado de duas séries opostas ao longo de um
eixo comum. • s. m. 2.  Poesia ou estância de dois versos. 3.
 Pensamento, frase expressa em dois versos. 4.  Letreiro; rótulo. 5.  
[Heráldica] Divisa do escudo.

distilação s. f. Destilação.



distilar v. tr. Destilar.

distimia s. f. [Psicopatologia] Perturbação patológica do humor.
  ‣ Etimologia: dis- + -timia

distímico adj. [Psicopatologia] Relativo a distimia.
  ‣ Etimologia: distimia + -ico

distinção s. f. 1.  Ato ou efeito de distinguir. 2.  Diferença. 3.
 Qualidade distintiva. 4.  Preferência, prerrogativa, exceção, honra
concedida a alguém. 5.  Nobreza de porte. 6.  Delicadeza. 7.
 Ilustração. 8.  Qualquer qualidade que torna alguém distinto. 9.
 Clareza. 10.  Classificação escolar superior a aprovação.

distinguir |guí| v. tr. 1.  Não confundir. 2.  Estabelecer ou
conhecer a diferença que há entre pessoas ou coisas. 3.  Ver
claramente (ainda que de longe), avistar. 4.  Perceber, ouvir. 5.
 Notar. 6.  Marcar, assinalar. 7.  Discriminar. 8.  Caracterizar. 9.
 Fazer distinção (de pessoas). • v. pron. 10.  Tornar-se distinto. =
ASSINALAR-SE

distinguível adj. 2 g. 1.  Que se pode distinguir. 2.  Digno de
distinção.

distintamente adv. De modo distinto.
  ‣ Etimologia: distinto + -mente



distintivamente adv. De modo distintivo.
  ‣ Etimologia: distintivo + -mente

distintivo adj. 1.  Que serve para estabelecer distinção ou
diferença. • s. m. 2.  Sinal, emblema, insígnia.

distinto adj. 1.  Que não se pode confundir com outro. 2.  Que
não faz parte de outro. 3.  Que forma corpo à parte. 4.  Claro,
perceptível, inteligível. 5.  Singular, notável, ilustre. 6.  Gentil,
elegante, primoroso. 7.  Que revela fina educação. 8.  ficar
distinto : receber distinção (em exames escolares).

distiquíase s. f. Defeito das pestanas cuja ponta fere o globo do
olho.

disto contr. Contração da preposição de com o pronome
demonstrativo isto .
  ‣ Etimologia: de + isto

distocia s. f. Parto difícil.
  ‣ Etimologia: grego dustokía, -as

distócico adj. Relativo a distocia; com distocia.

distomatose s. f. 1.  Caquexia aquosa. 2.  Caxumba.



dístomo adj. Que tem duas bocas.
  ‣ Etimologia: di- + grego stóma, -atos , boca

distonia s. f. [Medicina] Alteração ou perturbação da tonicidade dos
músculos, de um órgão ou do equilíbrio neurovegetativo.
  ‣ Etimologia: dis- + tonia

distónico adj. [Medicina] Relativo a ou que apresenta distonia.
  ‣ Etimologia: distonia + -ico

distopia s. f. [Patologia] Localização anormal de um órgão.
  ‣ Etimologia: dis- + -topia

distópico adj. Relativo a distopia.
  ‣ Etimologia: distopia + -ico

distorção s. f. 1.  Ato de distorcer. 2.  Torção convulsiva.

distorcer |ê| v. tr. 1.  Alterar a forma ou as características
habituais de. = DEFORMAR 2.  Alterar o sentido de. = DESVIRTUAR,
DETURPAR
  ‣ Etimologia: latim distorqueo, -ere , voltar para um e outro lado,
torcer
  • Confrontar: destorcer.

distorto |ô| adj. 1.  Torto em diversos sentidos. 2.  Contrafeito. •
Plural: distortos |ó|.



  ‣ Etimologia: dis- + torto

distração |àç| s. f. 1.  Falta de atenção. 2.  Irreflexão. 3.
 Esquecimento. 4.  Concentração de espírito. 5.  Abstração. 6.
 Divertimento, recreio. 7.  Desvio de valores. 8.  Ato de pessoa
distraída. = DISTRAIMENTO 9.  Divisão ou separação do que estava
junto ou concentrado.
  ‣ Etimologia: latim distractio, -onis , divisão, deparação, discórdia,
desunião

distracção |àç| s. f. 1.  Falta de atenção. 2.  Irreflexão. 3.
 Esquecimento. 4.  Concentração de espírito. 5.  Abstração. 6.
 Divertimento, recreio. 7.  Desvio de valores. 8.  Ato de pessoa
distraída. = DISTRAIMENTO 9.  Divisão ou separação do que estava
junto ou concentrado.
  ‣ Etimologia: latim distractio, -onis , divisão, deparação, discórdia,
desunião
  ♦ [Portugal] Grafia de distração antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: distração .

distráctil |áct| adj. 2 g. [História natural] Que (em vez de se
aproximar um do outro) se afasta.
  ♦ Grafia no Brasil: distrátil .
  ♦ [Portugal] Variante de distrátil após o Acordo Ortográfico de 1990.

distractivo |àt| adj. Que serve para distrair; que distrai. =
DISTRATOR
  ‣ Etimologia: latim distractus, -a, -um , particípio passado de
distraho, -ere , separar, dividir + -ivo
  ♦ [Portugal] Grafia de distrativo antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: distrativo .

distractor |àtô| adj. s. m. Que ou aquilo que distrai ou serve para
distrair.
  ‣ Etimologia: latim distractus, -a, -um , particípio passado de
distraho, -ere , separar, dividir + -or
  ♦ [Portugal] Grafia de distrator antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: distrator .

distraidamente adv. De modo distraído.
  ‣ Etimologia: distraído + -mente

distraído adj. 1.  Pouco atento ao que se faz ou diz. 2.
 Desviado. 3.  Divertido. 4.  Esquecido. 5.  Entretido.
  ‣ Etimologia: particípio de distrair

distraimento |aì| s. m. Distração.
  ‣ Etimologia: distrair + -mento

distrair |a-í| v. tr. 1.  Causar distração a. 2.  Tornar desatento. 3.
 Fazer desviar a atenção de. 4.  Entreter, divertir. 5.  Dividir, separar;
apartar, desviar. 6.  Desencaminhar (uma coisa) da aplicação a que
é destinada. • v. pron. 7.  Desatender (por efeito de distração). 8.
 Procurar entreter-se. = ESPAIRECER
  ‣ Etimologia: latim distraho, -ere , separar, dividir



distratar v. tr. Tornar nulo (pacto ou tratado). = DESFAZER
  ‣ Etimologia: distrato + -ar
  • Confrontar: destratar.

distrate s. m. Rescisão de pacto ou ajuste. = DISTRATO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de distratar

distrátil |át| adj. 2 g. [História natural] Que (em vez de se aproximar
um do outro) se afasta.

distrativo |àt| adj. Que serve para distrair; que distrai. =
DISTRATOR
  ‣ Etimologia: latim distractus, -a, -um , particípio passado de
distraho, -ere , separar, dividir + -ivo

distrato s. m. O mesmo que distrate .
  ‣ Etimologia: latim distractus, -a, -um , particípio passado de
distraho, -ere , separar, dividir

distrator |àtô| adj. s. m. Que ou aquilo que distrai ou serve para
distrair.
  ‣ Etimologia: latim distractus, -a, -um , particípio passado de
distraho, -ere , separar, dividir + -or

distribuição |u-i| s. f. 1.  Operação pela qual se reparte entre
vários o que pertence ou toca a cada um deles. 2.  Modo por que
uma coisa fica distribuída. 3.  Disposição. 4.  Classificação. 5.



 Dispensação. 6.   [Tipografia] Reposição nos competentes caixotins, do
tipo que se tira de uma forma já impressa.

distribuidor |u-i| adj. 1.  Que distribui. • s. m. 2.  Aquele que
distribui. 3.  Indivíduo encarregado de distribuir ou entregar objetos
a várias pessoas; carteiro. 4.   [Direito] O encarregado da distribuição
dos processos.

distribuir |u-í| v. tr. 1.  Dar a diversas pessoas ou por diversos
modos. 2.  Repartir. 3.  Dispensar. 4.  Espalhar em diferentes
sentidos, lançar para pontos diversos. 5.   [Tipografia] Fazer a
distribuição de. 6.  Classificar, pôr em ordem. 7.  Entregar ou
cometer (uma causa ao juiz, para que a examine ou julgue, ou a um
escrivão, para que a processe).
  ‣ Etimologia: latim distribuo, -ere

distributivamente adv. De modo distributivo.
  ‣ Etimologia: distributivo + -mente

distributividade s. f. [Matemática] Caráter de uma operação
distributiva em comparação com outra operação.

distributivo adj. 1.  Que distribui. 2.  Que se faz por
distribuição. 3.  Equitativo.

distrição s. f. Aflição, aperto.

distrital adj. 2 g. Do distrito ou a ele relativo.



distritalmente adv. De modo distrital.
  ‣ Etimologia: distrital + -mente

distrito s. m. 1.  Divisão territorial administrativa ou judicial, a
cargo de determinada autoridade. 2.   [Marnotagem] Seção de açougue
(nas salinas). 3.  distrito administrativo : área da jurisdição de
um governador civil.

disturbar v. tr. Perturbar, causar distúrbio.

distúrbio s. m. 1.  Perturbação do sossego. 2.  Algazarra, bulha;
barulho. 3.  Motim. 4.  Travessura.

disúria s. f. Dificuldade em urinar.
  ‣ Etimologia: grego dusouría, -as

disúrico adj. 1.  De disúria ou a ela relativo. • s. m. 2.  Doente
de disúria.

dita s. f. Boa fortuna. = FELICIDADE, SORTE, VENTURA ≠ DESDITA

ditado s. m. 1.  O que se dita para outro escrever. 2.  Exercício
de ditado. 3.  Adágio, rifão.



ditador |ô| s. m. 1.  Pessoa que reúne em si, temporariamente, e
em circunstâncias excepcionais, todos os poderes públicos. 2.  
[Figurado] Pessoa autoritária, despótica.

ditadura s. f. 1.  Governo de ditador. 2.  Absorção do poder
legislativo pelo poder executivo.
  ‣ Etimologia: latim dictatura

ditame s. m. 1.  Voz íntima; impulso. 2.  Aviso, regra, ordem,
doutrina.

ditamno s. m. [Botânica] Planta rutácea, muito aromática.

ditar v. tr. 1.  Dizer em voz alta para que outro escreva. 2.  
[Figurado] Inspirar, sugerir. 3.  Prescrever, impor.

ditatorial adj. 2 g. 1.  Proveniente de ditador ou de ditadura. 2.
 Relativo a ditador.

ditatorialmente adv. De modo ditatorial.
  ‣ Etimologia: ditatorial + -mente

ditatório adj. Ditatorial.

diteísmo s. m. Sistema dos que admitem dois deuses ou dois
princípios: um bom e um mau.



diteísta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que é sectário do
diteísmo.

ditério s. m. Motejo; chufa; zombaria; dichote.

dítico adj. 1.   [História natural] Mergulhador. • s. m. 2.   [Entomologia]

Inseto coleóptero aquático. • díticos s. m. pl. 3.  Família de aves
mergulhadoras.

ditinho s. m. 1.  Diminutivo de dito. 2.   [Informal] Intriga,
mexerico.

ditirâmbico adj. Que diz respeito a ditirambo.

ditirambo s. m. 1.  Canto litúrgico em honra de Baco. 2.  Poesia
em que se celebra o vinho. 3.  Qualquer poesia exprimindo
entusiasmo ou delírio.

dito s. m. 1.  Expressão; frase; palavra; mexerico. • adj. 2.
 Mencionado; prometido; que se disse.

dítomo adj. Fendido ao meio. = BIVALVE
  ‣ Etimologia: di- + -tomo

ditongação s. f. Formação de ditongo.



ditongal adj. 2 g. 1.  Que forma ditongo. 2.  Referente a
ditongo.

ditongar v. tr. 1.  Converter em ditongo. 2.  Formar ditongo de.

ditongo s. m. Reunião de dois sons vogais numa só sílaba (ex.:
eu, ai, ão).

dítono s. m. [Música] Intervalo de dois tons (na escala diatônica).

ditosamente adv. De modo ditoso.
  ‣ Etimologia: ditoso + -mente

ditoso |ô| adj. 1.  Feliz, venturoso. 2.  Que tem sorte, afortunado.
3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Dito, referido, mencionado. • Plural: ditosos
|ó|.

ditríglifo s. m. [Arquitetura] O mesmo que métopa .
  ‣ Etimologia: di- + tríglifo

ditroqueu s. m. Pé de verso grego ou latino, composto de dois
troqueus.

DIU s. m. 2 núm. Ver dispositivo intrauterino .
  ‣ Etimologia: sigla de dispositivo intrauterino



diurese |i-u| s. f. Excreção abundante de urina.
  ‣ Etimologia: grego dioureo , passar na urina

diurético |i-u| adj. 1.  Que aumenta ou facilita a excreção da
urina. • s. m. 2.  Medicamento diurético.

diuretina |i-u| s. f. Diurético que se administra para combater a
hidropisia. (É um salicilato de teobromina e soda.)

diurnal |i-u| adj. 2 g. 1.  Cotidiano. • s. m. 2.  Livro de orações
para cada dia do ano.

diurnamente adv. De modo diurno.
  ‣ Etimologia: diurno + -mente

diurno adj. 1.  Do dia. 2.  De cada dia. 3.  Diz-se dos animais e
das flores que só aparecem ou abrem de dia (em oposição a
noturno). • s. m. 4.  Espécie de breviário.
  ‣ Etimologia: latim diurnus, -a, -um , do dia, de cada dia, de um
dia

diuturnamente adv. De modo diuturno.
  ‣ Etimologia: diuturno + -mente

diuturnidade |i-u| s. f. 1.  Longa duração. 2.  Largo período de
tempo.



diuturno |i-u| adj. 1.  De longa duração. 2.  Que vive muito
tempo.

diva s. f. 1.  Deusa. 2.   [Figurado] Mulher formosa. 3.  Cantora
célebre.
  ‣ Etimologia: italiano diva

divã s. m. 1.  Espécie de sofá. 2.  Coleção de poesias árabes. 3.
 Conselho de Estado (na Turquia). 4.  Sala onde o divã funciona.

divagação s. f. 1.  Ato de divagar. 2.  Digressão. 3.  Desvio do
assunto principal. 4.  Episódio.

divagador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que divaga.

divagante adj. 2 g. Que divaga. = ERRANTE

divagar v. intr. 1.  Vaguear; caminhar ao acaso; andar errante. 2.
  [Figurado] Afastar-se do assunto. = FANTASIAR

divedo |ê| s. m. 1.  Negro que faz feitiços. 2.   [Antigo] Relações de
grande amizade. 3.  Grau de parentesco. • adj. 4.  Parente.

divelente adj. 2 g. Que separa ou desliga; que arranca.



divergência s. f. 1.  Apartamento. 2.  Desvio que vai sempre
em aumento. 3.   [Figurado] Discordância, desacordo, dissentimento.

divergente adj. 2 g. 1.  Que diverge; que se afasta cada vez
mais (um do outro). 2.   [Figurado] Que não concorda; em que há
divergência.

divergentemente adv. De modo divergente.
  ‣ Etimologia: divergente + -mente

divergir v. intr. 1.  Ter ou sofrer divergência. 2.  Desviar-se;
afastar-se cada vez mais. 3.  Ser de opinião diferente; não
concordar.

diversamente adv. De modo diverso.
  ‣ Etimologia: diverso + -mente

diversão s. f. 1.  Mudança de direção; desvio. 2.  Distração. 3.
 Divertimento; recreio. 4.   [Militar] Manobra falsa para desviar a
atenção do inimigo do ponto que se quer atacar.

diversidade s. f. 1.  Qualidade de diverso. 2.  Variedade (em
oposição a identidade); multiplicidade.

diversificação s. f. Ato ou efeito de diversificar.



diversificante adj. 2 g. Que diversifica.

diversificar v. tr. 1.  Fazer variar; tornar diferente. • v. intr. 2.
 Variar; ser diferente.

diversificável adj. 2 g. Suscetível de diversidade.

diversivo adj. 1.  Em que há diversão; variável. 2.   [Medicina]
Revulsivo.

diverso |é| adj. 1.  Que não é o mesmo. = DIFERENTE, DISTINTO ≠
IGUAL, SEMELHANTE 2.  Que apresenta diversidade ou variedade. =
VÁRIO 3.  Que se alterou. = MUDADO • diversos det. e pron. indef.
pl. 4.  Indica quantidade considerável. = MUITOS, VÁRIOS 5.  Indica
quantidade reduzida; certo número de. = ALGUNS, VÁRIOS • det. indef.
pl. 6.  Indica quantidade de coisas diferentes (ex.: a questão
incomodou diversas sensibilidades políticas ). = VÁRIOS
  ‣ Etimologia: latim diversus, -a, -um

diversório adj. 1.  Diversivo. • s. m. 2.  Diversão.

diverticular adj. 2 g. Relativo a divertículo (ex.: doença
diverticular do cólon ).
  ‣ Etimologia: divertículo + -ar

diverticulite s. f. [Medicina] Inflamação de um ou mais
divertículos (ex.: diverticulite aguda ).



  ‣ Etimologia: divertículo + -ite

divertículo s. m. [Anatomia] Apêndice oco sem saída (ex.:
divertículos do intestino grosso ).
  ‣ Etimologia: latim deverticulum, -i , desvio, refúgio

diverticulose s. f. [Medicina] Presença de muitos divertículos (ex.:
diverticulose do cólon, diverticulose intestinal ).
  ‣ Etimologia: divertículo + -ose

divertidamente adv. De modo divertido.
  ‣ Etimologia: divertido + -mente

divertido adj. 1.  Que gosta de rir ou de fazer rir. = ALEGRE,
ENGRAÇADO 2.  Desviado; distraído.

divertimento s. m. Entretenimento; recreio; distração.

divertir v. tr. 1.  Servir de divertimento a. = DISTRAIR 2.  Desviar a
atenção, entreter. 3.  Fazer tomar rumo diverso. 4.   [Militar] Operar
uma diversão contra. • v. pron. 5.  Entreter-se; mangar; desfrutar (a
outrem).

divícia s. f. [Linguagem poética] Riqueza.

dívida s. f. 1.  Coisa que se deve. 2.  Dinheiro devido. 3.  
[Figurado] Dever (que se cumpre ou por cumprir). 4.  Ofensa (de que



se espera tirar desforra). 5.  Pecado. 6.  dívida ativa : a que nos é
devida. 7.  dívida consolidada : a pública que vence juros sem
prazo para reembolso do capital. 8.  dívida flutuante : a pública
que tem vencimento determinado. 9.  dívida passiva : a que
devemos. 10.  dívida pública : a do Estado.
  ‣ Etimologia: latim debita , neutro plural de debitum, -i , dívida

dividendo s. m. 1.  Número que se divide por outro. 2.  Quantia
que recebe cada sócio ou acionista na repartição dos lucros da
sociedade ou empresa. • adj. 3.  Que se há de dividir.

divididor |ô| adj. s. m. Ver divisor .

dividimento s. m. Divisão; repartimento.

dividir v. tr. 1.  Partir em determinado número de partes iguais.
2.  Separar, desunir. 3.  Repartir. 4.  Demarcar, deparar, limitar. 5.
 Estabelecer divisões; separar em partes. 6.  Sulcar. 7.  Efetuar a
operação da divisão. 8.   [Figurado] Desavir, pôr em discórdia. • v.
pron. 9.  Ramificar-se. 10.  Tomar (cada qual) direções ou partidos
diferentes. 11.  Separar-se em diferentes partes. 12.   [Figurado]
Discordar, divergir, dissentir.
  ‣ Etimologia: latim divido, -ere , separar, dividir, distribuir, repartir

dividual adj. 2 g. Divisível.

divíduo adj. 1.  Divisível. 2.   [Gramática] Diz-se do fonema
produzido pela expulsão do ar após a separação dos órgãos fatores
como nas consoantes: b, p, d, t.



divina s. f. Usado na locução adverbial pop. à divina, sem um
real, sem cheta.

divinação s. f. Arte de adivinhar.

divinador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que exerce a divinação.

divinal adj. 2 g. Divino.

divinalmente adv. De modo divinal.
  ‣ Etimologia: divinal + -mente

divinamente adv. De modo divino.
  ‣ Etimologia: divino + -mente

divinatório adj. 1.  De divinação ou a ela relativo. 2.  Que serve
para adivinhar.

divinatriz adj. f. s. f. Que ou aquela que adivinha.

divindade s. f. 1.  Qualidade de divino. 2.  Natureza divina. 3.
 Ser divino. 4.  Deus. 5.   [Figurado] Pessoa excessivamente adorada.
6.  Coisa ou pessoa que se adora. 7.  Mulher formosa.



divinhar v. tr. Adivinhar.

divinização s. f. Ato de divinizar.

divinizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que diviniza.

divinizante adj. 2 g. Que diviniza.

divinizar v. tr. 1.  Considerar ou adorar como divino. = DEIFICAR
2.   [Figurado] Exaltar. 3.  Tornar belo, encantador, sublime. • v. pron.
4.  Atribuir-se caráter divino. 5.   [Figurado] Julgar-se ente superior
(tornando-se intratável, incomunicável).

divino adj. 1.  De Deus ou relativo a Deus. 2.  Próprio da
divindade. 3.  Que vem da divindade; inspirado pela divindade. 4.
 Colocado na ordem dos deuses. 5.   [Figurado] Sublime, sobrenatural.
6.  Perfeito, excelente. 7.  Encantador. • s. m. 8.  O sagrado. 9.
 Divindade.

divisa s. f. 1.  Breve sentença (que alguém toma para norma, ou
com que distingue a sua casa). 2.  Sinal (para diferençar pessoas ou
coisas com relação a seus respectivos donos ou chefes). 3.  Cada
uma das tiras de cor que indicam o posto dos oficiais inferiores do
exército ou da marinha. 4.  Mote; emblema. 5.   [Antigo] Divisão, raia,
limite, demarcação. 6.   [Galicismo] Valor cambial.



divisão s. f. 1.  Ato ou efeito de dividir. 2.  Distribuição. 3.
 Repartição. 4.  Partilha. 5.  Quinhão, parte. 6.  Compartimento. 7.
 Divisória. 8.  Classificação. 9.  Operação aritmética pela qual
conhecemos quantas vezes uma quantidade está compreendida
noutra. 10.  Reunião de brigadas sob o comando de um general.
11.  Parte de uma esquadra. • divisões s. f. pl. 12.   [Figurado]
Dissensões, desarmonias.

divisar v. tr. 1.  Ver, enxergar, avistar (ao longe ou
confusamente). 2.  Distinguir (por sinais exteriores). 3.  Distinguir
claramente. 4.   [Heráldica] Diferençar as armas de família
acrescentando-lhes divisas. 5.   [Antigo] Aprazar; demarcar, delimitar.

divisibilidade s. f. 1.  Qualidade de divisível. 2.   [Física]
Propriedade de ser dividido e subdividido até chegar a uma
tenuidade impalpável ou invisível.

divisional adj. 2 g. Da divisão ou a ela relativo.

divisionariamente adv. De modo divisionário.
  ‣ Etimologia: divisionário + -mente

divisionário adj. 1.   [Militar] Relativo a divisão militar. 2.   [Brasil]
Diz-se da moeda secundária para trocos.

divisionismo s. m. [Pintura] Ver pontilhismo .



divisionista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que divide.

divisível adj. 2 g. 1.  Que pode ser dividido exatamente em
partes iguais. 2.  Suscetível de divisão.

divisivo adj. O mesmo divisível.

diviso adj. Dividido; separado.

divisor |ô| adj. s. m. 1.  Que divide. • s. m. 2.  Número contido
exata ou aproximadamente um determinado número de vezes
noutro número chamado dividendo.

divisória s. f. 1.  Tapume, tabique. 2.  Qualquer objeto que
serve para separar espaços confinantes.

divisório adj. 1.  Que divide, separa, delimita. 2.  Que diz
respeito à divisão de bens entre herdeiros. • s. m. 3.  Prancheta de
madeira em que o compositor fixa o original.

divo adj. 1.   [Linguagem poética] Divino. • s. m. 2.  Deus; homem
divinizado.

Divodignos s. m. pl. Sociedade secreta coimbrã, a que
pertenciam os acadêmicos que em 1828 assassinaram os lentes que
iam apresentar-se a D. Miguel.



divorciado s. m. Cônjuge separado do outro cônjuge por lei de
divórcio.

divorciar v. tr. 1.  Decretar o divórcio de. 2.   [Figurado] Separar;
desunir; desavir.
  ‣ Etimologia: divórcio + -ar

divórcio s. m. 1.  Separação de cônjuges por meio de dissolução
judicial do matrimônio. 2.   [Figurado] Separação; desacordo;
rompimento, quebra (de laços de amizade, etc.).
  ‣ Etimologia: latim divortium, -ii

divulgação s. f. 1.  Ato ou efeito de divulgar. 2.  Vulgarização;
difusão.

divulgador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que divulga. 2.
 Vulgarizador. 3.  Propagandista.

divulgar v. tr. 1.  Tornar público; dar a saber a muitos; propagar;
vulgarizar. • v. pron. 2.  Espalhar-se; chegar ao conhecimento de
muitos.

divulsão s. f. 1.  Arranque (por meio de força ou de dilaceração).
2.  Ato de rasgar com força.

dixe s. m. Joia de pouco valor; berloque.



dizedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que diz ou fala com graça e
facilidade. = GRACEJADOR, MOTEJADOR 2.  Que ou quem diz ou declama
poemas.
  ‣ Etimologia: dizer + -dor

dizer |ê| v. tr. 1.  Exprimir por meio de palavra, por escrito ou por
sinais (ex.: dizer olá ). 2.  Referir, contar. 3.  Depor. 4.  Recitar;
declamar (ex.: dizer poemas ). 5.  Afirmar (ex.: eu digo que isso é
mentira ). 6.  Ser voz pública (ex.: dizem que ele é muito honesto ).
7.  Exprimir por música, tocando ou cantando. • v. intr. 8.  Condizer,
corresponder. 9.  Explicar-se; falar. 10.  Quadrar; estar (bem ou
mal) à feição ou ao corpo (ex.: essa cor não diz bem ). • v. pron.
11.  Intitular-se; afirmar ser. 12.  Chamar-se. 13.  Declarar o jogo
que se tem ou se faz. • s. m. 14.  Expressão, dito (ex.: leu os
dizeres do muro ). 15.  Estilo. 16.  Maneira de se exprimir. 17.
 Rifão. 18.  Alegação, razão. 19.  quer dizer : expressão usada
para iniciar uma explicação adicional em relação a algo que foi dito
anteriormente. = ISTO É, OU SEJA
  ‣ Etimologia: latim dico, -ere

dize tu direi eu s. m. 2 núm. Disputa, altercação.
  ♦ Grafia em Portugal: dize-tu-direi-eu .

dize-tu-direi-eu s. m. 2 núm. Disputa, altercação.
  ♦ Grafia no Brasil: dize tu direi eu .

dizigótico adj. [Biologia] Que provém de ovos ou óvulos diferentes
(ex.: gêmeos dizigóticos ). = BIVITELINO
  ‣ Etimologia: di- + zigótico



dízima s. f. 1.  Décima parte. = DÉCIMO, DÍZIMO 2.  Contribuição
avaliada na décima parte de um rendimento. = DÉCIMA, DÍZIMO 3.
 Fração decimal (em que se transforma uma fração ordinária). 4.
 dízima finita : fração que tem um número finito de algarismos. 5.
 dízima infinita : fração que tem um número infinito de
algarismos. 6.  dízima periódica : fração decimal em que os
mesmos algarismos se repetem na mesma ordem (ex.:
0,376376376).
  ‣ Etimologia: feminino de dízimo

dizimação s. f. Ato de dizimar.
  ‣ Etimologia: dizimar + -ção

dizimador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que dizima. 2.  Que ou
quem cobra a dízima.
  ‣ Etimologia: dizimar + -dor

dizimadoramente adv. De modo dizimador.
  ‣ Etimologia: dizimador + -mente

dizimar v. tr. 1.   [Militar] Punir de morte uma de cada dez pessoas
designadas pela sorte. 2.  Provocar a morte (de grande número de
pessoas). = EXTERMINAR 3.  Lançar imposto de dízima sobre. 4.
 Destruir parte de. 5.   [Figurado] Diminuir; desfalcar.
  ‣ Etimologia: latim decimo, -are

dizimaria s. f. Lugar em que se depositava o imposto da dízima.
  ‣ Etimologia: dízima + -aria



dizimeiro s. m. [Antigo] Cobrador de dízimos ou da dízima. =
DIZIMADOR
  ‣ Etimologia: dízima + -eiro

dizimista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem entrega ou contribui
com a dízima ou com o dízimo.
  ‣ Etimologia: dízima + -ista

dízimo s. m. 1.  Décima parte. = DÉCIMO, DÍZIMA 2.  Contribuição
avaliada na décima parte de um rendimento. = DÉCIMA, DÍZIMA 3.
 Contribuição que a Igreja Católica exigia dos fiéis, e que consistia
na décima parte dos frutos que colhiam. 4.  Antigo imposto de
pescado cobrado pela Guarda Fiscal. • adj. 5.  Relativo à décima
parte.
  ‣ Etimologia: latim decimus, -a, -um , décimo, décima parte

dizível adj. 2 g. Que se pode dizer.

dizonho |ô| adj. [Popular] Respondão. • Plural: dizonhos |ô|.

diz que diz que s. m. 2 núm. Mexerico; boato; enredo;
bisbilhotice.
  ♦ Grafia em Portugal: diz-que-diz-que .

diz-que-diz-que s. m. 2 núm. Mexerico; boato; enredo;
bisbilhotice.
  ♦ Grafia no Brasil: diz que diz que .



DJ |didjéi| s. 2 g. Ver disc-jockey . • Plural: disc-jockeys .
  ‣ Etimologia: sigla do inglês disc-jockey

djelaba s. f. O mesmo que jelaba .
  ‣ Etimologia: árabe djallaba

DNA s. m. 2 núm. Ver ADN .
  ‣ Etimologia: sigla do inglês DeoxyriboNucleic Acid

do contr. Contração da preposição de e artigo ou pronome o .
  ‣ Etimologia: de + o
  • Confrontar: dó.

dó s. m. 1.  Compaixão pelos males alheios. 2.  Luto. 3.  Cortejo
mortuário. 4.   [Música] Primeira nota da moderna escala musical.
  • Confrontar: do.

doação s. f. 1.  Transmissão gratuita de bens ou de qualquer
quantia ou objeto que constitui propriedade. 2.  Coisa doada. 3.
 Documento de doação.

doador |ô| s. m. Aquele que faz doação.

doaire s. m. 1.  Rosto, semblante, garbo, jeito, ademanes. 2.
 Parecença. 3.  Donaire. • Sinônimo geral: DOAIRO



doairo s. m. O mesmo que doaire .

doar v. tr. Fazer doação de.

dobadeira s. f. 1.  Mulher que doba. 2.  Dobadoura.

dobadoira s. f. 1.  Aparelho giratório em que se enfia a meada
que se quer dobar. 2.   [Informal] Azáfama, roda-viva. 3.   [Portugal: Beira]
Urdideira. 4.   [Zoologia] O mesmo que estrela-do-mar . • Sinônimo
geral: DOBADOURA
  ‣ Etimologia: dobar + -doura

dobadoura s. f. O mesmo que dobadoira .

dobagem s. f. 1.  Ato de dobrar. 2.  Oficina onde se doba.

dobar v. tr. 1.  Enovelar o fiado com ou sem dobadoura. 2.  Mover
em roda. 3.  Dar volta a. • v. intr. 4.   [Figurado] Fazer novelos.

doble adj. 2 g. 1.  Que se apresenta em dobro. = DOBRADO,
DUPLICADO, DUPLO 2.   [Figurado] Que tem duplicidade de caráter. =
FINGIDO, HIPÓCRITA • Sinônimo geral: DOBRE
  ‣ Etimologia: espanhol doble

doblete |ê| s. m. [Joalheria] Pedra preciosa falsa.
  ‣ Etimologia: francês doublet



doblez |ê| s. f. 1.  Qualidade de doble. 2.  Duplicidade de caráter.
= FINGIMENTO, HIPOCRISIA, PERFÍDIA • Sinônimo geral: DOBREZ
  ‣ Etimologia: doble + -ez

dobra s. f. 1.  Cada uma das partes que se sobrepõem umas às
outras no que está dobrado. 2.  Parte por onde se dobrou alguma
coisa. 3.  Vinco ou prega que resulta dessa dobragem. 4.  Peça
sobreposta para reforço.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de dobrar

dobra s. f. 1.   [Economia] Unidade monetária de São Tomé e
Príncipe. 2.   [Numismática] Antiga moeda de prata e de ouro.
  ‣ Etimologia: latim dupla , feminino de duplus, -a, -um , dobro

dobrada s. f. 1.   [Culinária] Parte das vísceras do boi ou da vaca
para guisar. 2.   [Culinária] Iguaria feita com tais vísceras. 3.   [Brasil]
Quebrada (de terreno); ondulação.

dobradamente adv. De modo dobrado.
  ‣ Etimologia: dobrado + -mente

dobradeira s. f. 1.  Lâmina de marfim ou de metal para dobrar
folhas impressas. 2.  Mulher que dobra folhas impressas. 3.
 Aparelho (nas fábricas de tecidos) para dobrar as peças.

dobradiça s. f. 1.  Peça, geralmente metálica, composta por
duas partes que ligam ao mesmo eixo, permitindo movimento em



portas, janelas, tampas, abas de mesa, etc. = CHARNEIRA, GONZO,
MISSAGRA, QUÍCIO 2.  Assento suplementar em plateia de teatro. =
COXIA
  ‣ Etimologia: feminino de dobradiço

dobradiço adj. Que se dobra facilmente; flexível.

dobradinha s. f. 1.   [Esporte] Triunfo em duas competições
esportivas na mesma temporada. 2.   [Brasil] [Culinária] O mesmo que
dobrada .
  ‣ Etimologia: dobrada + -inha

dobrado adj. 1.  Que se dobrou. 2.  Que está voltado sobre si. =
ENROLADO 3.  Que está duplicado. = REPETIDO 4.   [Cinema, Teatro, Televisão]
Que apresenta dobragem. 5.   [Brasil] Diz-se do terreno acidentado.
6.   [Brasil, Popular] Muito forte; de compleição robusta. • s. m. 7.  
[Música] Marcha militar. 8.  Alteamento do cantar dos pássaros.

dobrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que dobra. 2.
 Operário que faz a dobragem das folhas impressas, nas oficinas de
encadernação.

dobradora |ô| s. f. Máquina de dobrar (o papel).
  • Confrontar: dobradura.

dobradura s. f. 1.  Ato ou efeito de dobrar. 2.  Curvatura;
dobramento; vinco, prega. 3.   [Veterinária] Ato de dobrar sobre si
mesma a extremidade da artéria para suspender uma hemorragia.



  ‣ Etimologia: dobrar + -dura
  • Confrontar: dobradora.

dobragem s. f. 1.  Ato ou efeito de dobrar. 2.   [Cinema, Televisão]
Gravação das falas de um filme cinematográfico ou televisual, feita
sobre imagens já gravadas. 3.   [Cinema, Televisão] Gravação das falas
traduzidas sobre as de outra língua em que foram originalmente
gravadas num filme cinematográfico ou televisual. 4.   [Cinema,
Televisão] Substituição de um ator por um duplo, geralmente em cenas
que envolvem risco físico ou exposição do corpo. 5.   [Teatro]
Substituição de um artista por outro.
  ‣ Etimologia: dobrar + -agem

dobramento s. m. Ato de dobrar.

dobrão s. m. 1.  Moeda de ouro (24$000). 2.   [Brasil: Norte] Moeda
de cobre do valor de 40 réis.

dobrar v. tr. 1.  Pôr dobrado. 2.  Fazer curvar, vergar ou torcer. 3.
 Voltar. 4.  Passar além de. 5.  Passar por (para tomar outra
direção). 6.  Duplicar. 7.  Tornar mais forte, mais intenso, mais ativo.
8.  Demover, modificar. 9.  Induzir. 10.  Fazer ceder, obrigar, coagir.
11.   [Brasil] Gorjear, cantar. 12.   [Cinema, Televisão] Executar uma
dobragem. 13.   [Esporte] Conseguir uma volta de avanço sobre um
adversário. 14.   [Teatro] Substituir um ator. • v. intr. 15.  Tocar (o
sino) a finados. 16.  Duplicar-se; aumentar. 17.  Ceder. 18.  Dar
volta. • v. pron. 19.  Multiplicar-se.

dobrável adj. 2 g. Que se pode dobrar.



dobre adj. 2 g. 1.  Doble. • s. m. 2.  Toque (de sino) a finados. 3.
 Repetição da mesma palavra ou expressão em certos lugares das
estrofes.

dobrez |ê| s. f. O mesmo que doblez .
  ‣ Etimologia: dobre + -ez

dobreza |ê| s. f. Dobrez; duplicidade; dissimulação.

dobro |ô| s. m. 1.  Duas vezes (a mesma quantidade); outro
tanto. 2.   [Brasil: Sul] Pequeno volume que se põe em cima da carga
dos tropeiros. • Plural: dobros |ô|.

doca |ó| adj. 2 g. [Brasil] Cego de um olho.
  ‣ Etimologia: origem banta

doca |ó| s. f. 1.  Bacia rodeada de cais, dentro de um porto, para
carga e descarga de navios. 3.  doca seca : Local, situado dentro
de um porto ou perto dele, onde são as embarcações são retiradas
da água para reparação ou manutenção. = DIQUE
  ‣ Etimologia: inglês dock

doçaina s. f. [Antigo] Espécie de flauta.

doçal adj. 2 g. s. m. Variedade de uva.



docar s. m. Espécie de carruagem de duas rodas.

doçar adj. 2 g. s. m. 1.  Doçal. 2.  Diz-se de uma variedade de
pera.

doçaria s. f. 1.  Conjunto de muitos doces. 2.  Casa onde se
fazem ou vendem doces.

doce |ô| adj. 2 g. 1.  Suficientemente temperado com açúcar, mel,
xarope, etc. 2.  De sabor agradável. 3.  Diz-se de frutos comestíveis
(em oposição a outros da sua espécie que são agres). 4.  Diz-se de
toda a água que não é do mar. 5.   [Figurado] Suave, agradável, grato.
6.  Brando, benigno. 7.  Terno, afetuoso. • s. m. 8.  Nome genérico
de tudo o que é feito com açúcar ou mel. 9.   [Brasil] Açúcar. • adv.
10.  Docemente; hipocritamente.
  • Confrontar: dose.

doce-amarga s. f. Dulcamara.

doceira s. f. 1.  Mulher que vende ou faz doces. 2.  Confeiteira.

doceiro s. m. 1.  Homem que faz ou vende doces. 2.
 Confeiteiro.

doce-lima s. f. Limonete (planta verbenácea).



docém s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Doçura.

docemente adv. De modo doce.
  ‣ Etimologia: doce + -mente

docência s. f. 1.  Ato de ensinar. 2.  Qualidade de docente.
  ‣ Etimologia: latim docens, -entis , particípio presente de doceo, -
ere , ensinar + -ia

docente adj. 2 g. s. 2 g. Relativo a professores; que ensina.

dócil adj. 2 g. Fácil de guiar; obediente; submisso.

docilidade s. f. Qualidade de dócil; obediência.

docílimo adj. Muito dócil.
  ‣ Etimologia: dócil + -imo

docilizar v. tr. Tornar dócil.

docilmente adv. De modo dócil.
  ‣ Etimologia: dócil + -mente

docimasia s. f. 1.  Conhecimento da proporção em que o metal
entra no minério ou em produtos artificiais. 2.   [Medicina] Pesquisa



das causas da morte por exames especiais dos órgãos.
  ‣ Etimologia: grego dokimasía, -as , prova

docimástico adj. Da docimasia ou a ela relativo.

doctíloquo adj. Que fala doutamente.

documentação s. f. 1.  Conjunto de documentos sobre uma
questão. 2.  Ato ou efeito de documentar ou de se documentar.
  ‣ Etimologia: latim documentatio, -onis , lembrete, advertência

documentadamente adv. De modo documentado.
  ‣ Etimologia: documentado + -mente

documentado adj. 1.  Que se documentou. 2.  Que contém
documentos. 3.  Fundado em documentos. = COMPROVADO
  ‣ Etimologia: particípio de documentar

documental adj. 2 g. 1.  Relativo a documentos. 2.  Realizado
por documentos.
  ‣ Etimologia: documento + -al

documentalista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem tem por função
ou especialidade tratar de documentos ou de documentação.
  ‣ Etimologia: documental + -ista



documentalmente adv. De modo documental.
  ‣ Etimologia: documental + -mente

documentar v. intr. 1.  Juntar os documentos competentes a.
2.  Provar com documentos.
  ‣ Etimologia: documento + -ar

documentário adj. 1.  Relativo a documentos. = DOCUMENTAL 2.
 Que tem o valor de documentos. = DOCUMENTAL • s. m. 3.  Conjunto
de documentos. 4.  Tudo o que documenta ou comprova. • adj. s.
m. 5.  Diz-se de ou filme de caráter informativo, didático ou de
divulgação.
  ‣ Etimologia: documento + -ário

documentarista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem se dedica à
realização de filmes documentários.
  ‣ Etimologia: documentário + -isto

documentativo adj. Que serve para documentar.

documentável adj. 2 g. Que se pode documentar.

documento s. m. 1.  Declaração escrita que tem caráter
comprovativo. 2.  Prova, testemunho, confirmação.

doçura s. f. 1.  Qualidade de doce; sabor doce. 2.   [Figurado]

Suavidade, brandura; ternura, meiguice. • doçuras s. f. pl. 3.



 Regalos, deleites, prazeres.

dodeca- |é| pref. Elemento que significa doze.

dodecaédrico adj. Do dodecaedro; em forma de dodecaedro.

dodecaedro |â-é| s. m. [Geometria] Sólido de doze faces.

dodecafônico adj. Relativo ao dodecafonismo.
  ♦ Grafia em Portugal: dodecafónico .

dodecafónico adj. Relativo ao dodecafonismo.
  ♦ Grafia no Brasil: dodecafônico .

dodecafonismo s. m. Linguagem musical atonal, fundada no
emprego sistemático da série de doze sons da escala cromática
(música serial) com exclusão de qualquer outra escala sonora.

dodecafonista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que pertence ao
dodecafonismo.

dodecaginia s. f. [Botânica] Ordem de vegetais que compreende
os que têm pelo menos doze estames e pistilos.



dodecágino adj. [Botânica] Diz-se da flor que tem doze pistilos,
estiletes ou estigmas sésseis.

dodecagonal adj. 2 g. Relativo ao dodecágono ou em forma de
dodecágono.

dodecágono s. m. [Geometria] Polígono de doze lados e doze
ângulos.
  ‣ Etimologia: dodeca- + -gono

dodecandria s. f. 1.  Qualidade de dodecandro. 2.  Classe de
vegetais que têm doze estames.

dodecandro adj. [Botânica] Que tem doze estames
independentes.

dodecassílabo adj. 1.  De doze sílabas. • s. m. 2.  Palavra ou
verso de doze sílabas.

dodó |ô| s. m. Peso de sete arráteis, em Goa.
  ‣ Etimologia: concani dadó

dodó |ô| s. m. [Ornitologia] Ave da família dos rafídeos, de grande
porte e asas curtas que não lhe permitiam voar, endêmica de
algumas ilhas do oceano Índico e extinta devido à sua caça
indiscriminada no século XVII. = DODÔ, DRONTE
  ‣ Etimologia: inglês dodo



dodô |ô| s. m. [Ornitologia] Ave da família dos rafídeos, de grande
porte e asas curtas que não lhe permitiam voar, endêmica de
algumas ilhas do oceano Índico e extinta devido à sua caça
indiscriminada no século XVII. = DODÓ, DRONTE
  ‣ Etimologia: inglês dodo

dodói s. m. 1.   [Infantil] Ferida, dor ou doença. • adj. 2 g. 2.  
[Infantil] Que está doente (ex.: ficou dodói na escola ). • Sinônimo
geral: DÓI-DÓI
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

dodrantal adj. 2 g. Diz-se do castelo cuja defesa era a três
quartos de tiro de mosquete.

dodrante s. m. Três quartos de uma unidade, entre os antigos
romanos.

doença s. f. 1.  Falta de saúde. 2.  Moléstia específica (que ataca
animais e vegetais). 3.   [Figurado] Coisa que incomoda. = MAL 4.
 Vício; defeito; mania. 5.   [Brasil] O mesmo que parto . 6.   [Medicina]
doença celíaca : patologia intestinal crônica do intestino que inclui
intolerância ao glúten. 7.   [Veterinária] doença das vacas loucas : o
mesmo que encefalopatia espongiforme bovina . 8.   [Medicina]
doença de Alzheimer : enfermidade degenerativa cerebral que
afeta as capacidades mentais, a memória e a orientação, podendo
atingir a demência. 9.   [Medicina] doença de Creutzfeldt-Jakob
: enfermidade degenerativa que afeta o cérebro, o cerebelo e a
medula, provocada por partículas conhecidas por príons, que se
manifesta inicialmente por tremuras, incapacidade de controlar os
movimentos, perda da fala, incapacidade de deglutir e demência.



10.   [Medicina] doença de Parkinson : afecção degenerativa do
sistema nervoso caracterizada por tremura e rigidez muscular. 11.  
[Medicina] doença do(s) legionário(s) : infecção pulmonar causada
pela legionela. = LEGIONELOSE 12.  doença prolongada : designação
eufemística para o câncer.
  ‣ Etimologia: latim dolentia, -ae , dor

doente adj. 2 g. 1.  Que tem doença. 2.  Fraco; achacadiço;
enfermo. • s. 2 g. 3.  Pessoa doente. 4.  doente por : que gosta
muito de.

doentiamente adv. De modo doentio.
  ‣ Etimologia: doentio + -mente

doentio adj. 1.  Que adoece facilmente; débil. 2.  Que causa
doença. 3.  Prejudicial à saúde; insalubre. 4.  Mórbido.

doer |ê| v. intr. 1.  Sentir dor em; causar dor a. • v. intr. e pron. 2.
  [Figurado] Sentir ou ter pena. = COMPADECER-SE 3.  Arrepender-se;
queixar-se.
  ‣ Etimologia: latim doleo, -ere , sentir dor, causar dor, lamentar

doestador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que doesta.

doestar v. tr. Dirigir doestos a. = INJURIAR
  ‣ Etimologia: latim dehonesto, -are , desgraçar, desonrar



doesto |é| s. m. Acusação injuriosa. = AFRONTA, INJÚRIA, INSULTO,
VITUPÉRIO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de doestar

dogado s. m. 1.  Dignidade de doge. 2.  Tempo durante o qual
alguém exerceu as funções de doge.

dogal adj. 2 g. 1.  De doge. 2.  Próprio do doge.

dogaresa |ê| s. f. Dogesa.

dogaressa |ê| s. f. Dogesa.

dog-cart |dôg cárt| s. m. Carruagem leve de duas rodas com
assento alto. • Plural: dog-carts .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

doge s. m. Chefe das antigas repúblicas de Veneza e Gênova.

dogesa |ê| s. f. Mulher do doge. = DOGARESA, DOGARESSA

dogma s. m. 1.  Ponto fundamental e indiscutível de uma crença
religiosa. 2.  Máxima, preceito.
  ‣ Etimologia: latim dogma, -atis , opinião, dogma, do grego dógma,
-atos



dogmática s. f. Parte da Teologia que trata dos dogmas.

dogmaticamente adv. De modo dogmático.
  ‣ Etimologia: dogmático + -mente

dogmático adj. 1.  Do dogma. 2.   [Figurado] Que pretende
impor-se; sentencioso; magistral; técnico; não empírico. • s. m. 3.
 O que se considera como dogma.

dogmatismo s. f. 1.  Filosofia dogmática. 2.  Sistema dos que
não aceitam discussão do que alegam ou afirmam.
  ‣ Etimologia: latim dogma, -atis , opinião, dogma + -ismo

dogmatista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é sectário do
dogmatismo. 2.   [Figurado] Pessoa autoritária em suas ideias.
  ‣ Etimologia: latim dogma, -atis , opinião, dogma + -ista

dogmatizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que dogmatiza ou
pretende dogmatizar.
  ‣ Etimologia: dogmatizar + -dor

dogmatizante adj. 2 g. Que dogmatiza.
  ‣ Etimologia: dogmatizar + -ante

dogmatizar v. tr. 1.  Proclamar como dogma. 2.  Ensinar o
dogma. 3.   [Figurado] Ensinar autoritariamente. • v. intr. 4.
 Estabelecer dogmas. 5.   [Figurado] Dar às suas afirmações o valor de



indiscutíveis.
  ‣ Etimologia: latim dogmatizo, -are , estabelecer um dogma

dogue s. m. Espécie de cachorro de fila, de cabeça grande e de
focinho chato.

dói s. m. [Infantil] O mesmo que dói-dói .

doida s. f. 1.  Mentecapta. 2.  Moléstia cerebral do gado lanígero.
3.  Flexão feminina de doido. • Sinônimo geral: DOUDA

doidamente |ôi| adv. De modo doido.
  ‣ Etimologia: doido + -mente

doidamente |o-ì| adv. De modo doído.
  ‣ Etimologia: doído + -mente

doidaria s. f. O conjunto de doidos; doidice. = DOUDARIA

doidarrão adj. 1.   [Popular] Idiota; pateta. 2.  Estroina. •
Sinônimo geral: DOUDARRÃO

doidejante adj. 2 g. Que doideja. = DOUDEJANTE



doidejar v. intr. 1.  Fazer doidices. 2.  Disparatar. 3.  Brincar. 4.
 Foliar. • Sinônimo geral: DOUDEJAR

doidejo |â ou ê ou âi| s. m. Ato de doidejar. = DOUDEJO

doidelas s. 2 g. 2 núm. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que
doidivanas .

doidice s. f. 1.  Loucura. 2.  Palavras ou atos próprios de doidos.
3.  Disparate. 4.  Tolice. 5.  Extravagância, excesso. • Sinônimo
geral: DOUDICE

doidinha s. f. Papa-formigas. = DOUDINHA

doidinho adj. [Informal] Perdido de amores. = DOUDINHO

doidivanas s. 2 g. 2 núm. 1.  Pessoa estouvada. 2.
 Extravagante; perdulário. • Sinônimo geral: DOUDIVANAS

doido adj. s. m. 1.  Que perdeu a razão. = LOUCO 2.
 Extravagante. 3.  Temerário. 4.  Insensato. 5.  Arrebatado, muito
contente. (Também se diz doido de contente.) 6.  à doida
: doidamente, estouvadamente. • Sinônimo geral: DOUDO
  ‣ Etimologia: origem controversa
  • Confrontar: doído.



doído adj. Que sente dor. = DORIDO, MAGOADO, OFENDIDO
  ‣ Etimologia: particípio de doer
  • Confrontar: doido.

dói-dói s. m. 1.   [Infantil] Pequena ferida, dor ou doença (ex: o
menino fez um dói-dói no braço ). = AXE, DÓI • adj. 2 g. 2.   [Infantil]
Que está doente. • Sinônimo geral: DODÓI • Plural: dói-dóis.

doirada s. f. O mesmo que dourada .

doiradilho adj. O mesmo que douradilho .

doiradinha s. f. O mesmo que douradinha .

doirado adj. s. m. O mesmo que dourado .

doirador |ô| adj. s. m. O mesmo que dourador .

doiradura s. f. O mesmo que douradura .
  ‣ Etimologia: doirar + -dura

doiramento s. m. O mesmo que douramento .

doirar v. tr. O mesmo que dourar .



dois adj. pl. num. card. 1.  Um mais um. 2.  Segundo. • det. indef.
3.  Alguns. 4.  Poucos. • s. m. 2 núm. 5.  O algarismo 2. 6.  Carta,
dominó ou face do dado que tem dois pontos. 7.  Pessoa ou coisa
que é segunda numa série.

dojo |ô| s. m. [Esporte] Local destinado ao treino de artes marciais
japonesas, como o judô ou o caratê.
  ‣ Etimologia: japonês dojo

dólar s. m. [Economia] Unidade monetária principal de vários países,
em especial dos Estados Unidos e do Canadá, dividida em 100
cêntimos (símbolo: $).
  ‣ Etimologia: inglês dollar

dolência s. f. 1.  Qualidade de dolente. 2.  Mágoa, sofrimento.

dolente adj. 2 g. 1.  Doloroso. 2.  Lastimoso. 3.  Que se dói ou
geme.

dolentemente adv. De modo dolente.
  ‣ Etimologia: dolente + -mente

dolerite s. f. [Geologia] Rocha magmática maciça, granulosa, de cor
escura, constituída essencialmente por plagioclásio, hornblenda,
olivina e piroxênio. = DIÁBASE, DIABÁSIO, DOLERITO
  ‣ Etimologia: francês dolerite



dolerito s. m. [Geologia] O mesmo que dolerite .
  ‣ Etimologia: francês dolerite

dólico s. m. [Botânica] Gênero de plantas leguminosas.

dolicocefalia s. f. Estado ou qualidade de dolicocéfalo.

dolicocéfalo adj. s. m. Diz-se de ou o que tem o crânio oval,
sendo o diâmetro transversal mais pequeno uma quarta parte que o
longitudinal.

dólman s. m. Casaco justo e curto usado pelos oficiais do
exército. • [Brasil] Plural: dólmanes ou dólmans. • [Portugal] Plural:
dólmanes.

dolmar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Dobrar, vergar.

dólmen s. m. Pedra de anta; anta. = DÓLMIN • [Brasil] Plural:
dólmenes ou dolmens. • [Portugal] Plural: dólmenes.

dolmênico adj. Relativo a dólmen; em forma de dólmen.
  ♦ Grafia em Portugal: dolménico .

dolménico adj. Relativo a dólmen; em forma de dólmen.
  ♦ Grafia no Brasil: dolmênico .



dólmin s. m. O mesmo que dólmen . • [Brasil] Plural: dólmines ou
dólmins. • [Portugal] Plural: dólmines.

dolo |ô| s. m. 1.  Artifício fraudulento. 2.  Engano; fraude. 3.
 Espécie de punhal antigo, com bainha de madeira. • Plural: dolos |
ô|.

dolomia s. f. O mesmo que dolomita .

dolomita s. f. [Mineralogia] Variedade de carbonato de cal e de
magnésio. = DOLOMIA
  ♦ Grafia em Portugal: dolomite .

dolomite s. f. [Mineralogia] Variedade de carbonato de cal e de
magnésio. = DOLOMIA
  ♦ Grafia no Brasil: dolomita .

dolomítico adj. Que encerra dolomia.

doloridamente adv. De modo dolorido.
  ‣ Etimologia: dolorido + -mente

dolorido adj. 1.  Dorido, magoado, ressentido. 2.  Provocado
pela dor. 3.  Que exprime dor.

dolorífico adj. Doloroso, que causa dor.



dolorosamente adv. De modo doloroso.
  ‣ Etimologia: doloroso + -mente

doloroso |ô| adj. 1.  Que causa dor. 2.  Que exprime dor. 3.
 Provocada pela dor. 4.  Pungente. • Plural: dolorosos |ó|.

dolosamente adv. De modo doloso.
  ‣ Etimologia: doloso + -mente

doloso |ô| adj. 1.  Em que há dolo. 2.  Enganoso. 3.  Fraudulento.
• Plural: dolosos |ó|.

dom s. m. 1.  Donativo; dádiva; benefício. 2.  Prenda, talento,
dote natural. 3.  Título honorífico que em Portugal se dava aos
membros da família real e da antiga nobreza e a certas categorias
religiosas.
  • Confrontar: dum.

doma |ô| s. f. Ato ou efeito de domar. = DOMAÇÃO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de domar

domabilidade s. f. Qualidade de domável.

domação s. f. Ato ou efeito de domar. = DOMA
  ‣ Etimologia: domar + -ção



domador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que doma ou sabe domar.

domar v. tr. 1.  Amansar à força. 2.   [Figurado] Vencer; refrear. • v.
pron. 3.  Conter-se; dominar-se.

domável adj. 2 g. Que pode ser domado.

doméstica s. f. 1.  Mulher empregada ao serviço pessoal de
uma família, de uma casa, de um hotel. 2.  Mulher sem profissão e
que só trata do amanho da sua casa.

domesticação s. f. Redução à domesticidade.

domesticador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que domestica.

domesticamente adv. De modo doméstico.
  ‣ Etimologia: doméstico + -mente

domesticar v. tr. 1.  Reduzir à domesticidade. 2.   [Figurado]
Tornar sociável.
  ‣ Etimologia: francês domestiquer

domesticável adj. 2 g. Suscetível de domesticidade.



domesticidade s. f. 1.  Estado de doméstico. 2.  Criadagem.
3.  Familiaridade.

doméstico adj. 1.  Relativo à casa, à família. 2.  Diz-se do
animal que vive ou é criado dentro de casa ou em dependências
desta. 3.   [Figurado] Relativo ao interior de um país, em oposição ao
estrangeiro. • s. m. 4.  Aquele que se emprega ao serviço pessoal
de uma família, de uma casa, de um hotel. 5.  Que é da casa, que
vive na casa, que tem relação com a família. = FAMILIAR
  ‣ Etimologia: latim domesticus, -a-, -um

dom-fafe s. m. [Ornitologia] Pequena ave passeriforme (Pyrrhula
pyrrhula ) da família dos fringilídeos. = PISCO-CHILREIRO • Plural: dom-
fafes.

domiciliado adj. Residente com caráter de permanência.

domiciliar v. tr. 1.  Dar ou fazer fixar domicílio a. • v. pron. 2.
 Estabelecer o seu domicílio.
  ‣ Etimologia: domicílio + -ar

domiciliariamente adv. De modo domiciliário.
  ‣ Etimologia: domiciliário + -mente

domiciliário adj. 1.  Do domicílio ou a ele relativo. 2.  Que se
faz no domicílio.
  ‣ Etimologia: domicílio + -ário



domicílio s. m. 1.  Casa de residência. 2.  Localidade onde se
tem a residência. 3.  domicílio civil : localidade onde o cidadão
exerce os seus direitos civis. 4.  domicílio político : o mesmo que
domicílio civil .
  ‣ Etimologia: latim domicilium, -ii

dominação s. f. 1.  Exercício de domínio ou mando; império;
subjugação. • dominações s. f. pl. 2.   [Religião católica] Um dos
nove coros de anjos.
  ‣ Etimologia: latim dominatio, -onis

dominador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que domina.
  ‣ Etimologia: latim dominator, -oris

dominância s. f. Qualidade ou propriedade do que é
dominante.
  ‣ Etimologia: dominar + -ância

dominante adj. 2 g. 1.  Que domina. = PREDOMINANTE, PRINCIPAL
2.  Que está em vigor. 3.  Que sobressai, que mais se distingue. • s.
f. 4.   [Música] Nota que domina o tom, ou quinta acima da tônica.
  ‣ Etimologia: latim dominans, -antis , particípio presente de
dominor, -ari , dominar

dominantemente adv. De modo dominante.
  ‣ Etimologia: dominante + -mente



dominar v. tr. 1.  Exercer domínio sobre. 2.   [Figurado] Reprimir,
subjugar, refrear. 3.  Ter influência sobre. 4.  Estar sobranceiro a. •
v. intr. 5.  Exercer domínio ou autoridade. 6.  Preponderar. 7.  Ter
influência. • v. pron. 8.  Vencer-se, conter-se.
  ‣ Etimologia: latim dominor, -ari , ser senhor, mandar

dominativamente adv. De modo dominativo.
  ‣ Etimologia: dominativo + -mente

dominativo adj. Que domina ou tem predomínio. = DOMINADOR,
DOMINANTE
  ‣ Etimologia: dominar + -tivo

dominável adj. 2 g. Que se pode dominar.
  ‣ Etimologia: dominar + -ável

dominga s. f. 1.   [Religião católica] Domingo. • domingas s. f.
pl. 2.  Variedade de pera.
  ‣ Etimologia: latim dominica [dies] , dia do Senhor

domingal adj. 2 g. Relativo ao domingo; do domingo.
  ‣ Etimologia: domingo + -al

domingo s. m. 1.  Primeiro dia da semana, depois de sábado e
antes de segunda-feira. 2.   [Religião] Na tradição cristã, último dia da
semana, consagrado ao descanso e à oração. 3.  domingo gordo
: o que precede imediatamente o Carnaval e a Quaresma; domingo
de Carnaval. 4.  domingo magro : o que precede o domingo



gordo.
  ‣ Etimologia: latim [dies] dominicus , dia do Senhor

domingueiramente adv. De modo domingueiro.
  ‣ Etimologia: domingueiro + -mente

domingueiro adj. 1.  Próprio do domingo. 2.   [Figurado] Festivo,
garrido, alegre.
  ‣ Etimologia: domingo + -eiro

dominial adj. 2 g. Que diz respeito a domínio.
  ‣ Etimologia: domínio + -al

dominical adj. 2 g. 1.  Do Senhor; de quem tem o domínio; de
Deus; do domingo. 2.  letra dominical : a que, no calendário
eclesiástico, designa o domingo. 3.   [Religião] oração dominical : o
pai-nosso.
  ‣ Etimologia: latim dominicalis, -e

dominicalmente adv. De modo dominical.
  ‣ Etimologia: dominical + -mente

dominicana s. f. Religiosa da congregação de S. Domingos.
  ‣ Etimologia: feminino de dominicano

dominicano s. m. 1.  Frade da Ordem de S. Domingos. 2.
 Natural, habitante ou cidadão de S. Domingos. • adj. 3.  Relativo a
S. Domingos. 4.  Relativo à República de S. Domingos.



  ‣ Etimologia: latim [Sanctus] Dominicus , antropônimo [Santo
Domingos] + -ano

domínico s. m. Dominicano (frade).

domínio s. m. 1.  Direito de propriedade. 2.  Faculdade de usar e
dispor livremente do que é próprio. 3.  Território ou territórios
pertencentes a um Estado ou senhorio. 4.  Propriedade; bens
imóveis. 5.  Conhecimento. 6.  Influência, poder, superioridade,
império. 7.  Autoridade, direito de reger. 8.  Poder, mando. 9.
 Aquilo que uma arte ou ciência compreende. 10.  Esfera de ação;
competência. 11.  domínio direto : o do senhorio sobre o prédio
enfitêutico. 12.  domínio útil : o do foreiro sobre o prédio
enfitêutico.

dominó s. m. 1.  Túnica talar com capuz para disfarce
carnavalesco. 2.  Pessoa mascarada com dominó. 3.  Jogo composto
de vinte e oito peças bipartidas, tendo cada parte desde zero até
seis pontos.
  ‣ Etimologia: francês domino

domisteco |é| interj. [Popular] Deus te ajude!
  ‣ Etimologia: latim dominus tecum , o senhor [esteja] contigo

dom-joão s. m. 1.  Homem sedutor, conquistador de mulheres.
2.  Marialva.

domo |ó| s. m. [Arquitetura] Parte superior e exterior da cúpula de
um edifício. = ZIMBÓRIO



  ‣ Etimologia: francês dome

domótica s. f. Conjunto das técnicas e dos estudos tendentes a
integrar no habitat todos os automatismos em matéria de
segurança, de gestão de energia, de comunicação, etc.
  ‣ Etimologia: latim domus , casa

dom-quixote s. m. Indivíduo generoso mas ingênuo, que se
bate em vão contra as injustiças. [À semelhança da personagem
Dom Quixote, do romance com o mesmo nome, do escritor espanhol
Miguel de Cervantes (1547-1616).] = QUIXOTE • Plural: dom-quixotes.
  ‣ Etimologia: Dom Quixote , antropônimo

dom-quixotismo s. m. Ações, modos como os de D. Quixote.

dona |ô| s. f. 1.  Senhora; proprietária. 2.  Tratamento e título
honorífico que precede o nome próprio das senhoras. 3.   [Antigo]
Senhora nobre; dama. 4.   [Brasil] O mesmo que esposa . 5.  O
mesmo que senhora .
  ‣ Etimologia: feminino de dom e de dono
  • Confrontar: duna.

donação s. f. 1.   [Pouco usado] Concessão puramente gratuita. 2.
 Doação.

dona-elvira s. f. Nome dado aos carros antigos, clássicos, de
coleção.



donaire s. m. 1.  Garbo; gentileza; elegância e graça; chiste. 2.
 Espécie de merinaque.

donairear v. intr. Ter donaire; ostentar garbo ou gentileza; dizer
donaires.

donairoso |ô| adj. 1.  Que tem donaire. 2.  Gracioso e fino. •
Plural: donairosos |ó|.

donário s. m. Guarda-joias.

donataria s. f. Jurisdição de donatário.

donatário s. m. Aquele que recebeu alguma doação.

donatismo s. m. Espécie de arianismo.

donatista s. 2 g. 1.  Sectário ou sectária do donatismo. • adj. 2
g. 2.  Do donatismo ou dos donatistas.

donativo s. m. Oferta, dádiva; presente; esmola.

donato s. m. 1.  Leigo servente de convento de frades e que usa
hábito. 2.  Leigo que tinha meia cruz da Ordem de Malta.



donde contr. Contração da preposição de e do advérbio onde . Do
qual; do que; de que sítio; de que parte, do que se conclui.
  ‣ Etimologia: de + onde

dondo adj. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Gasto; puído; macio pela
ação do tempero. 2.  Flexível, brando. 3.  Que está mal cozido
(falando-se do pão).

donear v. tr. Cortejar (mulheres).

dongo s. m. Barco africano, cavado num tronco de árvore; canoa
sem quilha; almadia.

doninha |ò| s. f. [Zoologia] Mamífero carnívoro digitígrado, de corpo
esguio e focinho pontiagudo.
  ‣ Etimologia: dona + -inha

dono |ô| s. m. 1.  Pessoa a quem pertence alguma coisa; senhorio.
2.  dono da casa : chefe da família. • Plural: donos |ô|.

donoso |ô| adj. Donairoso. • Plural: donosos |ó|.
  ‣ Etimologia: espanhol donoso

donzel adj. 1.  Ingênuo; puro; virginal. 2.  Suave, dócil. • s. m.
3.   [Antigo] Moço nobre e galante. 4.   [Antigo] Espécie de pajem. •
Feminino: donzela.
  ‣ Etimologia: latim *dominicellus diminutivo de dominus, -i , senhor



donzela |é| s. f. 1.  Senhora solteira. 2.  Criada grave. 3.
 Velador, mesinha redonda. 4.  Banquinha de cabeceira. 5.   [Ictiologia]
Peixe gadídeo das costas do Algarve. = MARUCA 6.   [Entomologia] Inseto
nevróptero. • adj. f. 7.  Solteira, virginal.
  ‣ Etimologia: latim *dominicella diminutivo de domina, -ae ,
senhora

donzelaria s. f. Grupo de donzelas.
  ‣ Etimologia: donzela + -aria

donzelice s. f. Estado de donzela.
  ‣ Etimologia: donzela + -ice

donzelinha s. f. 1.  Pequena donzela. 2.   [Entomologia] O mesmo
que libélula .
  ‣ Etimologia: donzela + -inha

donzelinho s. m. [Viticultura] Casta de uvas, na região do Douro.
  ‣ Etimologia: donzelo + -inho

donzelo |é| s. m. 1.   [Jocoso] Homem novo solteiro. 2.  Criado. 3.
  [Entomologia] O mesmo que libélula .
  ‣ Etimologia: latim *dominicellus diminutivo de dominus, -i , senhor

donzelona |ô| s. f. [Informal, Depreciativo] Mulher de certa idade que
não casou. = SOLTEIRONA
  ‣ Etimologia: donzela + -ona



dopado adj. 1.  Que está sob efeito de dope, excitado por uma
droga. 2.   [Popular] Diz-se de quem mostra inesperada e produtiva
atividade naquilo em que se empenhou.

dopagem s. f. Emprego de estimulantes por um concorrente de
uma prova esportiva.

dopar v. tr. 1.  Ministrar substância excitante (a animal ou
esportista) para que corra mais do que em estado normal. 2.
 Administrar estupefaciente ou narcótico.

dope s. m. 1.  Substância estimulante dada ilegalmente. 2.  
[Esporte] Bomba. 3.   [Petrologia] Substância cuja adição em pequena
quantidade melhora um produto petrolífero.

doping s. m. 1.  Estimulante. 2.  Dopagem.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

dor |ô| s. f. 1.  Sensação mais ou menos aguda mas que incomoda.
= MAL, PADECIMENTO, SOFRIMENTO ≠ BEM-ESTAR, PRAZER 2.  Sensação
emocional ou psicológica que causa sofrimento. = DESGOSTO, MÁGOA,

PESAR • dores s. f. pl. 3.  Conjunto de sensações físicas dolorosas,
geralmente intermitentes (ex.: dores de cabeça ). 4.  As dores do
parto. 5.  dor de cabeça : problema ou preocupação (ex.: o
relatório é mais uma dor de cabeça ). 6.   [Informal] dor de cotovelo
: ciúme ou inveja.
  ‣ Etimologia: latim dolor, -oris



-dor |ô| suf. Indica agente, geralmente na formação de adjetivos e
substantivos a partir de verbos (ex.: colaborador, exibidor ).
  ‣ Etimologia: prefixo latino -tor, -toris

doravante adv. Daqui para o futuro.

dóri s. m. Pequena embarcação usada nos navios de pesca do
bacalhau.

dórico adj. 1.  Diz-se de uma ordem de arquitetura entre a
toscana e a jônica. 2.  Relativo aos dórios. • s. m. 3.  Dialeto dos
dórios.

doridamente adv. De modo dorido.
  ‣ Etimologia: dorido + -mente

dorido adj. 1.  Que ainda se ressente um tanto da dor que teve.
2.  Dolorido. 3.  Propenso a sentir dores. 4.   [Figurado] Consternado;
triste; compadecido. • s. m. 5.  Pessoa a quem há pouco morreu
alguém de família.

dorífora s. f. 1.  Coleóptero microscópico que rói a batata. 2.  
[Antigo] Antigo soldado grego armado de lança.

doríforo s. m. O mesmo que dorífora .



dório adj. 1.  Dórico. • dórios s. m. pl. 2.  Povos da Dórida, na
Grécia antiga.

dormência s. f. 1.  Estado de quem dorme ou sofre um torpor.
2.  Insensibilidade parcial ou total em qualquer parte do corpo,
especialmente nas extremidades. 3.  Quietação. 4.  Estado de
absoluto repouso.

dormente adj. 2 g. 1.  Que dorme; adormecido; entorpecido;
estagnado. 2.  Fixo; não levadiço. 3.   [Botânica] Cujas folhas se
enrolam durante a noite. • s. m. 4.  Travessa (de caminho de ferro).
5.  Trave (em que assenta o soalho). 6.  Pau (em que assenta o
amparamento do moinho). 7.  Pedra ou madeiro sobre que assenta
uma peça de grande peso ou dimensão. 8.   [Marinha] Cada um dos
paus em que se forma a coberta e que vão fechar nas boçardas da
proa.

dormentemente adv. De modo dormente.
  ‣ Etimologia: dormente + -mente

dormida s. f. 1.  O dormir. 2.  Tempo que dura o sono. 3.  Terra,
casa, pousada em que se passa a noite quando se viaja. 4.  Árvore,
toca, ninho, etc., onde o animal passa a noite.

dormideira s. f. 1.  Espécie de papoula, tipo das papaveráceas.
2.  Cápsula dessa planta que tem propriedades sedativas e
narcóticas.



dormidoiro s. m. O mesmo que dormidouro .

dormidor |ô| adj. s. m. O mesmo que dorminhoco .
  ‣ Etimologia: latim domitor, -oris

dormidouro s. m. Lugar onde se dorme. = DORMIDOIRO

dorminhão adj. s. m. O mesmo que dorminhoco . • Feminino:
dorminhona.

dorminhocamente adv. De modo dorminhoco.
  ‣ Etimologia: dorminhoco + -mente

dorminhoco |ô| adj. s. m. Que ou aquele que dorme muito. =
DORMIDOR, DORMINHÃO • Plural: dorminhocos |ó|.

dorminte adj. 2 g. Que está dormindo.

dormir v. intr. 1.  Estar entregue ao sono. 2.  Estar em repouso;
conservar-se imóvel. 3.  Girar tão rapidamente (o píon ou a bola do
bilhar) que parece estar imóvel. 4.  Passar a noite. 5.  Descansar na
paz do túmulo. 6.  Não fazer nada. 7.  Estar entorpecido. 8.  Estar
latente. • v. tr. 9.  Passar (um período de tempo) dormindo. • s. m.
10.  Estado de quem dorme.



dormitar v. intr. 1.  Dormir pouco tempo ou com um sono leve.
2.   [Figurado] Descansar.

dormitivo adj. 1.  Que provoca o sono. 2.  Soporífico.

dormitório s. m. 1.  Sala em que muitos dormem em comum.
2.  Corredor com celas.

dorna s. f. 1.  Vasilha de aduela sem tampa onde fermenta o
mosto. 2.  Grande tonel. 3.   [Informal] Grande beberrão. 4.  Mulher
gorda e baixa.

dornacho s. m. Dorna pequena.

dornada s. f. Conteúdo de uma dorna.

dorneira s. f. Tremonha, canoira.

doroso |ô| adj. [Antigo] Doloroso. • Plural: dorosos |ó|.

dorsal adj. 2 g. 1.  Relativo ao dorso (ex.: face dorsal ). 2.
 Relativo às costas ou à parte posterior do corpo humano (ex.:
região dorsal ). 3.   [Anatomia] Relativo às doze vértebras situadas no
meio das costas, entre as cervicais e as lombares. 4.  Relativo à
parte superior (ex.: nadadeira dorsal ). • s. m. 5.  Músculo do dorso
(ex.: exercitar os dorsais ). 6.   [Esporte] Exercício para fortalecer os



músculos do dorso (ex.: fizemos flexões, abdominais e dorsais ). 7.  
[Esporte] Identificação, geralmente com um número, usada em provas
esportivas, nas costas, por cima do equipamento. • s. f. 8.   [Geologia]
Cadeia montanhosa ao longo de vários quilômetros no fundo do mar
(ex.: dorsal oceânica, dorsal atlântica ). • adj. 2 g. s. f. 9.   [Fonética]
Diz-se de ou consoante articulada com intervenção do dorso da
língua.
  ‣ Etimologia: latim dorso + -al

dorsalmente adv. De modo dorsal.
  ‣ Etimologia: dorsal + -mente

dorsífero adj. 1.  Que tem (alguma coisa) no dorso. 2.   [Botânica]
Que tem no dorso os órgãos da frutificação.
  ‣ Etimologia: latim dorsum, -i , dorso + -fero

dorso |ô| s. m. 1.  Parte posterior do busto do homem. = COSTAS
2.  Parte superior do corpo dos quadrúpedes. = LOMBO 3.   [Figurado]
Parte superior, geralmente plana ou convexa, de uma parte do corpo
(ex.: dorso da língua, dorso da mão ). 4.  Parte ou lado posterior
(ex.: dorso da página ). 5.  Lombada de um livro. • Plural: dorsos |
ô|.
  ‣ Etimologia: latim dorsum, -i

dorso- elem. de comp. Exprime a noção de dorso ou de zona das
vértebras dorsais (ex.: dorsolombar ).
  ‣ Etimologia: latim dorsum, -i

dorsolombar adj. 2 g. 1.   [Anatomia] Relativo às vértebras
dorsais e às vértebras lombares. 2.   [Anatomia] Que se situa na zonas



das vértebras dorsais e das vértebras lombares.
  ‣ Etimologia: dorso- + lombar

dosagem s. f. 1.  Ato de dosar. 2.  Determinação do peso ou
quantidade de cada substância que entra numa composição química
ou farmacêutica.

dosar v. tr. 1.  Proceder à dosagem de. 2.  Combinar nas devidas
proporções. • Sinônimo geral: DOSEAR, DOSIFICAR
  ‣ Etimologia: dose + -ar

dose |ó| s. f. 1.  Quantidade determinada de cada ingrediente de
uma preparação. 2.  Porção de medicamento que se deve tomar de
cada vez. 3.  Quantidade, porção; ração. 4.  dose de cavalo : a
que é bem servida, em grande quantidade. 5.  meia dose : (em
restaurantes ou casas de pasto) quantidade de comida que se
reputa suficiente para uma pessoa. 6.   [Informal] ser dose : ser
excessivo.
  ‣ Etimologia: grego dósis, -eos , ato de dar
  • Confrontar: doce.

doseamento s. m. Dosagem.

dosear v. tr. 1.  Proceder à dosagem de. 2.  Combinar nas
devidas proporções. • Sinônimo geral: DOSAR, DOSIFICAR
  ‣ Etimologia: dose + -ear

dosificar v. tr. Dividir em doses. = DOSEAR
  ‣ Etimologia: dose + -ficar



dosimetria s. f. 1.  Sistema farmacêutico de preparar os
medicamentos em grânulos que encerram todos por igual a mesma
quantidade do princípio ativo de cada substância medicamentosa. 2.
 Medida das doses medicamentosas.

dosimétrico adj. Em que se emprega a dosimetria.

dosímetro s. m. Aparelho que serve para medir as doses de
radiações radioativas.

dossel s. m. 1.  Armação de aparato que encima tronos, altares,
etc. 2.  Sobrecéu. 3.   [Figurado] Copa de verdura. 4.  Cobertura
ornamental.

dossiê s. m. 1.  Conjunto de documentos com informação
referente a determinado assunto ou pessoa. = PORTEFÓLIO, PROCESSO
2.  Pasta onde se arquivam folhas ou documentos.
  ‣ Etimologia: francês dossier , conjunto de documentos sobre
determinado assunto

dossier s. m. Ver dossiê . • Plural: dossiers .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

dotação s. f. 1.  Ato ou efeito de dotar. 2.  Rendimentos vitalícios
aplicados a certos funcionários membros de famílias reinantes ou
estabelecimentos.



dotado adj. 1.  Que recebe ou recebeu dote. 2.   [Figurado]
Prendado; ornado.
  ‣ Etimologia: latim dotatus, -a, -um

dotador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que dota.

dotal adj. 2 g. Do dote ou a ele relativo.

dotalício adj. 1.  Dotal. • s. m. 2.  Arras.

dotar v. tr. 1.  Dar dote a. 2.  Estabelecer dotação a. 3.   [Figurado]
Exornar, ornar, prendar, conceder (o que é bom).

dote s. m. 1.  Bens que a mulher traz ao matrimônio e que ela
não pode alienar senão em certos casos previstos na lei. 2.  Bens
que a freira levava para o convento. • dotes s. m. pl. 3.   [Figurado]
Qualidades; méritos; dons naturais. 4.   [Brasil] Preço exorbitante.

douda s. f. O mesmo que doida .

doudaria s. f. O mesmo que doidaria .

doudarrão adj. O mesmo que doidarrão .

doudejante adj. 2 g. O mesmo que doidejante .



doudejar v. intr. O mesmo que doidejar .

doudejo |â ou ê ou âi| s. m. O mesmo que doidejo .

doudice s. f. O mesmo que doidice .

doudinha s. f. O mesmo que doidinha .

doudinho adj. O mesmo que doidinho .

doudivanas s. 2 g. 2 núm. O mesmo que doidivanas .

doudo adj. s. m. O mesmo que doido .

dourada s. f. 1.   [Zoologia] Nome de várias espécies de peixes
acantopterígios que se encontram nos mares da Europa. 2.   [Botânica]
Nome de uma casta de uva branca. 3.   [Culinária] Fatia de pão
embebida em leite e frita, depois de passada por ovo, que se serve
geralmente polvilhada de açúcar e canela ou com calda. = FATIA
DOURADA, RABANADA • Sinônimo geral: DOIRADA
  ‣ Etimologia: feminino de dourado

douradamente adv. De modo dourado.
  ‣ Etimologia: dourado + -mente



douradilho adj. 1.  Diz-se dos cavalos de cor avermelhada. 2.  
[Brasil] Diz-se do cavalo marrom. • Sinônimo geral: DOIRADILHO

douradinha s. f. 1.   [Ornitologia] Ave pernalta (Pluvialis apricaria
). = TARAMBOLA 2.  Espécie de feto polipodiáceo. 3.  Variedade de
pera. 4.  Espécie de jogo de cartas (no qual a dama de ouros é
também chamada doiradinha). • Sinônimo geral: DOIRADINHA
  ‣ Etimologia: dourada + -inha

douradinha-do-campo s. f. Arbusto rubiáceo do Brasil.

dourado adj. 1.  Amarelo, da cor do ouro. 2.  Revestido de
camada ou folha de ouro. • s. m. 3.  Douradura. 4.   [Viticultura] Casta
de uva. 5.   [Ictiologia] Peixe. • Sinônimo geral: DOIRADO

dourador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que doura. = DOIRADOR

douradura s. f. 1.  Camada ou folha de ouro sobre um objeto.
2.  Arte ou operação de dourar. • Sinônimo geral: DOIRADURA
  ‣ Etimologia: dourar + -dura

douramento s. m. Douradura. = DOIRAMENTO

dourar v. tr. 1.  Revestir com uma delgada camada de ouro. 2.
 Dar a cor do ouro a. 3.   [Figurado] Disfarçar. 4.  Tornar brilhante;
realçar. 5.  Desculpar, dissimular. 6.  Tornar menos desabrido, mais



suportável. • v. pron. 7.  Tornar-se brilhante; iluminar-se. • Sinônimo
geral: DOIRAR

dous adj. pl. num. card. det. indef. s. m. [Antigo] Ver dois .

doutamente adv. De modo douto.
  ‣ Etimologia: douto + -mente

douto adj. s. m. 1.  Que ou quem é muito instruído. = ERUDITO,
SÁBIO ≠ INDOUTO • adj. 2.  Em que há erudição.
  ‣ Etimologia: latim doctus, -a, -um , que foi ensinado

doutor |ô| s. m. 1.  Indivíduo que recebeu o maior grau
universitário, com direito a usar as insígnias de borla e capelo. 2.
 Homem douto em ciências ou letras. 3.   [Por extensão] Bacharel
formado. 4.   [Religião] Dogmatizador arguto. 5.   [Informal] Pessoa
ignorante e pretensiosa. 6.  Bacio.

doutora |ô| s. f. 1.  Mulher que recebeu o grau de doutor. 2.  
[Informal] Mulher sabichona ou que presume de sábia.

doutoraço s. m. Homem que se torna ridículo por suas
pretensões de sabedoria.

doutorado s. m. 1.  Grau de doutor. = DOUTORAMENTO 2.  Curso
de pós-graduação para obtenção do grau de doutor. = DOUTORAMENTO
3.  Exame perante um júri para obtenção do grau de doutor. =
DOUTORAMENTO • adj. 4.  Que recebeu o grau de doutor.



doutoral adj. 2 g. 1.  Que se refere ao doutor ou doutorado; de
doutor. 2.   [Figurado] Sentencioso; pedante. • s. m. 3.  Cônego
doutoral. • doutorais s. m. pl. 4.  Bancadas destinadas aos
doutores na Sala dos Capelos da Universidade.

doutoralmente adv. De modo doutoral.
  ‣ Etimologia: doutoral + -mente

doutoramento s. m. 1.  Grau de doutor. 2.  Curso de pós-
graduação para obtenção do grau de doutor. 3.  Exame perante um
júri para obtenção do grau de doutor.
  ‣ Etimologia: doutorar + -mento

doutorando s. m. 1.  Aluno de um curso de doutorado. 2.  
[Antigo] Sextanista que postula o grau de doutor.
  ‣ Etimologia: doutor + -ando

doutorar v. tr. 1.  Conferir o grau de doutor. • v. pron. 2.
 Receber o doutorado.

doutorice s. f. 1.   [Depreciativo] Modos de doutor. 2.  Parlapatice.

doutrina s. f. 1.  Princípios fundamentais de uma crença, sistema
ou ciência. 2.  Erudição, saber; ensino; norma. 3.  Formulário das
orações e do ensino religioso que convém dar aos católicos.



doutrinação s. f. Ato ou efeito de doutrinar.

doutrinador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que doutrina. 2.
 Ensinador, mestre.

doutrinal adj. 2 g. 1.  Que encerra doutrina; da doutrina;
magistral. • s. m. 2.  Livro de doutrina.

doutrinalmente adv. De modo doutrinal.
  ‣ Etimologia: doutrinal + -mente

doutrinamento s. m. 1.  Ato de doutrinar. 2.  Ensino.

doutrinando s. m. Aquele que anda aprendendo doutrina.

doutrinante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Doutrinador. 2.  Padre que
explica a doutrina aos doutrinandos.

doutrinar v. tr. 1.  Instruir em uma doutrina. = ENSINAR 2.
 Instruir nos princípios de alguma doutrina ou ideia. = CATEQUIZAR
  ‣ Etimologia: doutrina + -ar

doutrinariamente adv. De modo doutrinário.
  ‣ Etimologia: doutrinário + -mente



doutrinário adj. 1.  Doutrinal; do doutrinarismo. • s. m. 2.
 Pessoa que participa na elaboração de uma doutrina. 3.  Conjunto
de teorias ou ideias. 4.   [História] Partidário de uma política moderada
ou de meio termo entre a democracia e o tradicionalismo.
  ‣ Etimologia: doutrina + -ário

doutrinarismo s. m. Sistema político de ideias moderadas que
ocupava, em França, o meio termo entre a democracia e o
tradicionalismo.

doutrinável adj. 2 g. Dócil à doutrina.

doutrineiro adj. s. m. [Depreciativo] Que ensina as ideias a que
está aferrado.

doutro contr. Contração da preposição de e pronome ou
determinante outro .
  ‣ Etimologia: de + outro

download |daunelôude| s. m. 1.   [Informática] Descarregamento de
dados de um computador remoto para um computador local. 2.  
[Informática] fazer download : transferir para um computador. =
DESCARREGAR • Plural: downloads .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

doxologia |cs| s. f. 1.  Manifestação gloriosa de Cristo. 2.
 Louvor ou prece à glória de Deus (Gloria in excelsis, Gloria patri).



doxomania |cs| s. f. Mania de adquirir glória.

dozão s. m. Antiga medida de secos e líquidos.

doze |ô| adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Onze mais um. 2.  Duodécimo.
• s. m. 3.  Pessoa ou coisa que ocupa o duodécimo lugar numa
série.
  ‣ Etimologia: latim vulgar dodece , do latim clássico duodecim
  • Confrontar: dose.

dozeno |ê| adj. num. ord. s. m. 1.  O mesmo que duodécimo . •
s. m. 2.  O mesmo que dúzia .

Dpi sigla sigla de Dots per inch (Pontos por polegada), medida de
resolução do output na impressora ou em telas de computador.

dr. abrev. Abreviatura de doutor .

Dra. abrev. Abreviatura de doutora .

dracina s. f. Substância que se extrai do sangue-de-drago.

dracma s. f. 1.  Oitava parte de uma onça. 2.  Nome de vários
antigos pesos e moedas estrangeiras.



dracogrifo s. m. [Heráldica] Animal meio águia e meio dragão.

draconiano adj. 1.  Relativo às severas leis do ateniense
Drácon. 2.   [Por extensão] Excessivamente severo.

dracontíase s. f. [Medicina] Dracunculose (doença).

dracúnculo s. m. [Botânica] Gênero de aráceas.

dracúnculo-dos-prados s. m. Espirradeira. • Plural:
dracúnculos-dos-prados.

dracunculose s. f. [Medicina] Doença causada pela chamada
filária-de-medina.

draga s. f. 1.  Máquina para limpar ou profundar o fundo dos rios,
portos, etc. • dragas s. f. pl. 2.  Escoras que sustentam a
embarcação em seco.

dragador |ô| s. m. 1.  Trabalhador que draga. 2.  Barco em que
se arma uma draga. • adj. 3.  Que serve para dragar; que draga.

dragagem s. f. Operação de dragar.



draga-minas s. m. 2 núm. Barco destinado a apanhar ou a
destruir minas submarinas.

dragão s. m. 1.  Animal fabuloso que se representa com cauda
de serpente, garras e asas. 2.  Pequeno réptil sáurio inofensivo. 3.
 Antiga peça de artilharia. 4.  Soldado de cavalaria que também
combate a pé. 5.   [Figurado] Pessoa de mau gênio. 6.  Mulher muito
alta. 7.  Constelação boreal. (Nesta acepção, grafa-se com inicial
maiúscula.) 8.   [Veterinária] Catarata. 9.   [Heráldica] Emblema ou
insígnia em forma de dragão. 10.  dragão infernal : Satanás. 11.
 dragão volante : espécie de meteoro.

dragão-marinho s. m. [Ictiologia] Peixe percídeo.

dragar v. tr. 1.  Limpar ou profundar o fundo das águas
navegáveis por meios da draga. 2.   [Marinha] Rocegar.

drágea s. f. O mesmo que drágea .
  ‣ Etimologia: francês dragée

dragéia s. f. 1.  Confeito miúdo. 2.  Pílula ou grânulo
medicamentoso preparado com xarope aromático ou com
revestimento doce. • Sinônimo geral: DRÁGEA, GRAGEIA , GRANGEIA
  ‣ Etimologia: francês dragée
  ♦ [Brasil] Grafia de drageia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: drageia .



drageia s. f. 1.  Confeito miúdo. 2.  Pílula ou grânulo
medicamentoso preparado com xarope aromático ou com
revestimento doce. • Sinônimo geral: DRÁGEA, GRAGEIA , GRANGEIA
  ‣ Etimologia: francês dragée

drago s. m. 1.   [Linguagem poética] Dragão. 2.  Figura de dragão que
se leva em algumas procissões. 3.   [Botânica] O mesmo que
dragoeiro .
  ‣ Etimologia: latim draco, -onis , do grego drákon, -ontos , dragão

dragoeira s. f. [Ictiologia] Peixe osteodermo do mar das Índias. =
PÉGASO
  ‣ Etimologia: latim draco, -onis , dragão + -eira

dragoeiro s. m. [Botânica] Arbusto ou árvore (Dracaena draco )
com folhas duras e lanceoladas, de cuja casca ressuma uma resina
avermelhada, também chamada sangue-de-drago.
  ‣ Etimologia: latim draco, -onis , dragão + -eiro

dragomano s. m. Intérprete nos portos e consulados do
Oriente. = DROGOMANO, TURGIMÃO
  ‣ Etimologia: italiano dragomanno

dragona |ô| s. f. Peça franjada na ombreira do uniforme militar.

dragonada s. f. Perseguição religiosa movida contra os
protestantes do Sul de França por Luís XIV, em que se empregou a
cavalaria de dragões.



dragonete |ê| s. m. 1.  Pequeno dragão. 2.   [Heráldica] Cabeça de
dragão, geralmente com alguma presa entre os dentes. 3.   [Zoologia]
Peixe-rei.
  ‣ Etimologia: latim draco, -onis , dragão + -ete

dragontéia s. f. 1.   [Botânica] Planta da família das
aristoloquiáceas. 2.  Serpentária.
  ♦ [Brasil] Grafia de dragonteia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: dragonteia .

dragonteia s. f. 1.   [Botânica] Planta da família das
aristoloquiáceas. 2.  Serpentária.

dragontino adj. De dragão ou a ele relativo.
  ‣ Etimologia: grego drákon, -ontos , dragão + -ino

drainador |ô| s. m. Aquele que trabalha em drainagem.

drainagem s. f. 1.  Escoamento das águas dos terrenos
alagadiços, por meio de tubos especiais e subterrâneos, valas ou
fossos. 2.  Drenagem.

drainar v. tr. 1.  Fazer a drainagem de. 2.  Drenar.

drainável adj. 2 g. 1.  Que se pode drainar. 2.  Drenável.



draino s. m. 1.  Tubo ou vala para drainagem. 2.  Dreno.

draiva s. f. [Marinha] Vela que enverga na carangueja do mastro da
ré.

drama s. m. 1.  Peça de teatro de um gênero misto entre a
comédia e a tragédia. 2.   [Figurado] Acontecimento comovente. 3.
 Cena pungente.
  ‣ Etimologia: grego dráma, -atos , ação, tragédia

dramadeira s. f. Escantilhão com orifícios proporcionados aos
calibres das balas.

dramalhão s. m. [Informal] Drama de ação ridiculamente
exagerada.
  ‣ Etimologia: drama + -alhão

dramática s. f. [Pouco usado] [Teatro] O gênero dramático. = DRAMA,
TEATRO
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de dramático

dramaticamente adv. De modo dramático.
  ‣ Etimologia: dramático + -mente

dramaticidade s. f. Qualidade do que é dramático.
  ‣ Etimologia: dramático + -idade



dramático adj. 1.  Relativo a drama. 2.  Próprio de drama. =
TEATRAL 3.   [Figurado] Comovente.
  ‣ Etimologia: grego dramatikós, -é, -ón

dramatismo s. m. 1.  Qualidade do que é dramático. 2.
 Caráter exageradamente dramático ou trágico.
  ‣ Etimologia: grego dráma, -atos , ação, tragédia + -ismo

dramatista s. 2 g. [Brasil] O mesmo que dramaturgo .
  ‣ Etimologia: grego dráma, -atos , ação, tragédia + -ista

dramatização s. f. Ato ou efeito de dramatizar.
  ‣ Etimologia: dramatizar + -ção

dramatizar v. tr. 1.  Tornar dramático, comovente ou
interessante. 2.  Dar forma de drama a.
  ‣ Etimologia: francês dramatiser

dramato- elem. de comp. Exprime a noção de drama ou de
teatro.
  ‣ Etimologia: grego dráma, -atos , ação, tragédia

dramatologia s. f. O mesmo que dramaturgia .
  ‣ Etimologia: grego dráma, -atos , ação, tragédia + -logia



dramatológico adj. Relativo à dramatologia. = DRAMATÚRGICO
  ‣ Etimologia: grego dramatologia + -ico

dramaturgia s. f. 1.  Arte de escrever peças de teatro; técnica
de composição de peças de teatro. 2.  Conjunto das peças de teatro
de um determinado autor, escola ou período (ex.: a dramaturgia de
Gil Vicente ). • Sinônimo geral: DRAMATOLOGIA
  ‣ Etimologia: grego dramatourgía, -ías

dramaturgicamente adv. De modo dramatúrgico.
  ‣ Etimologia: dramatúrgico + -mente

dramatúrgico adj. Relativo a dramaturgia. = DRAMATOLÓGICO
  ‣ Etimologia: dramaturgia + -ico

dramaturgo s. m. Autor de composições dramáticas.
  ‣ Etimologia: grego dramatourgós, -ón

drapeadamente adv. De modo drapeado.
  ‣ Etimologia: drapeado + -mente

drapeado adj. 1.  Que se drapeou; que contém dobras ou
ondulações (ex.: cortinados drapeados ). • s. m. 2.  Conjunto de
dobras ou ondulações, usado decorativamente (ex.: o drapeado do
vestido é muito bonito ). = DRAPEJAMENTO • Sinônimo geral: DRAPEJADO
  ‣ Etimologia: particípio passado de drapear



drapear v. tr. 1.  Dispor um tecido de maneira a que ele forme
dobras ou ondulações. 2.  Decorar com dobras ou ondulações. •
Sinônimo geral: DRAPEJAR
  ‣ Etimologia: francês draper

drapejado adj. s. m. O mesmo que drapeado .
  ‣ Etimologia: particípio passado de drapejar

drapejar v. tr. O mesmo que drapear .
  ‣ Etimologia: italiano drappeggiare

drasticamente adv. De modo drástico.
  ‣ Etimologia: drástico + -mente

drástico adj. 1.  Que tem energia. = ENÉRGICO 2.  Que efetua
uma alteração violenta ou uma acção!ação extrema ou excessiva. =
RADICAL ≠ MODERADO • adj. s. m. 3.  Diz-se de ou purgante muito
enérgico.
  ‣ Etimologia: grego drastikós, -ê, -ón

draubaque s. m. Restituição dos direitos pagos na alfândega,
quando certos artigos importados são reexportados tais como
entraram ou depois de manipulados.
  ‣ Etimologia: inglês drawback

drávida s. 2 g. 1.  Indivíduo dos drávidas. • adj. 2 g. 2.  O
mesmo que dravídico . • drávidas s. m. pl. 3.  Grupo de povos
do Sul da Índia e do Norte do Sri Lanka (Ceilão) que falam uma das



línguas anteriores ao indo-europeu.
  ‣ Etimologia: sânscrito dravida

dravídico s. m. 1.  Grupo de línguas faladas no Sul da Índia. •
adj. 2.  Relativo a essas línguas.
  ‣ Etimologia: drávida + -ico

drenagem s. f. 1.  Ação de drenar. 2.  Operação que consiste
em facilitar, por meio de drenos ou fossas, o escoamento das águas
nos terrenos demasiado úmidos. 3.   [Geografia] Modo de escoamento
das águas meteóricas numa dada região. 4.   [Medicina] Operação que
consiste em fazer escoar um líquido do organismo por um dreno.

drenar v. tr. 1.  Desembaraçar um solo do seu excesso de água
por meio de drenos. 2.  Introduzir um dreno numa ferida. 3.  Para
um curso de água, reunir as águas de uma região.

drenável adj. 2 g. Drainável.

dreno |ê| s. m. 1.   [Medicina] Tubo flexível, com muitos furos, que
se coloca em certas feridas e permite o escoamento de líquidos
patológicos. 2.  Conduta para o esgoto e escoamento das águas de
um terreno demasiado úmido.

dríada s. f. 1.   [Botânica] Planta rosácea. 2.  Antiga divindade
silvestre. • Sinônimo geral: DRÍADE

dríade s. f. O mesmo que dríada .



driblar v. tr. e intr. 1.  Dar toques sucessivos na bola, batendo-a
para o chão. 2.  Em vários esportes, conduzir a bola, esquivando-se
ao adversário. • v. tr. 3.  Ultrapassar ou evitar algo ou alguém. =
FINTAR
  ‣ Etimologia: inglês dribble

drible s. m. 1.  Ato ou efeito de driblar. 2.  Finta.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de driblar

dribo s. m. Macaco africano de cabeça preta.

driça s. f. [Marinha] Adriça.

dril s. m. 1.  Espécie de macaco cinocéfalo. 2.  Tecido branco de
linho.

drímia s. f. [Botânica] Planta bulbosa, liliácea.

drímis s. m. ou f. 2 núm. [Botânica] Planta ranunculácea.

drink s. m. [Brasil] Ver drinque .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

drinque s. m. [Brasil] Bebida, geralmente alcoólica, que se toma
fora das refeições.



  ‣ Etimologia: inglês drink , bebdida

driopiteco |é| s. m. Antropopiteco.

drive |dráive| s. m. ou f. 1.   [Esporte] No golfe, tacada inicial que se
dá com o taco denominado driver . 2.   [Esporte] No tênis, golpe direto
e forte. 3.   [Informática] Componente que lê e registra dados em
suportes magnéticos ou ópticos (ex.: drive de CD-ROM ). • Plural:
drives .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

drive-in |draivíne| s. m. 1.  Cinema ao ar livre onde os
espectadores podem assistir aos filmes em suas viaturas. 2.
 Estabelecimento comercial ou serviço a que os clientes têm acesso
ou em que são atendidos sem terem de sair da sua própria viatura. •
Plural: drive-ins .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

driver |dráiver| s. m. 1.   [Esporte] No golfe, taco de madeira. 2.  
[Informática] Software que permite ao sistema operativo controlar
determinados dispositivos. • Plural: drivers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

droga |ó| s. f. 1.  Nome genérico de todos os ingredientes que
têm aplicação em várias indústrias bem como na farmácia. 2.
 Substância que pode modificar o estado de consciência (ex.:
traficante de droga ). = ESTUPEFACIENTE 3.  Especiaria aromática. 4.
 Ingrediente. 5.   [Popular] Tecido de lã ou seda. 6.   [Informal] Coisa de
pouca utilidade ou cuja aplicação se desconhece. 7.   [Informal] Coisa
sem qualidade. 8.   [Brasil, Informal] Afirmação que não corresponde à



verdade. = FALSIDADE, MENTIRA • interj. 9.  Exclamação para exprimir
desagrado. 10.  dar em droga : ter mau êxito. = ARRUINAR-SE,
MALOGRAR-SE 11.  prostituir-se. 12.  droga leve : aquela que tem
efeitos menores no organismo, gerando habituação, mas com menos
consequências em caso de abstinência e com desmame considerado
mais fácil. 13.  droga dura : a que gera um estado de
dependência, provocando sintomas fortes de abstinência.
  ‣ Etimologia: francês drogue

drogado adj. s. m. Que ou o que faz uso de drogas. =
TOXICODEPENDENTE, TOXICÔMANO

drogar v. tr. 1.  Fazer tomar uma dose excessiva de
medicamentos a. • v. pron. 2.  Tomar muitos medicamentos. 3.
 Fazer uso de estupefacientes.

drogaria s. f. 1.  Estabelecimento ou comércio de droguista. 2.
 Grande porção de drogas.

drogomano s. m. O mesmo que dragomano .

droguete |ê| s. m. Espécie de tecido estreito de lã.

droguista s. 2 g. 1.  Pessoa que tem negócio de drogas. 2.
 Dono ou dona de drogaria.

dromedário s. m. Espécie de camelo de uma só corcova.



-dromo elem. de comp. Exprime a noção de recinto destinado a
corridas (ex.: autódromo ) ou a uma atividade especial que implica
movimento (ex.: tauródromo ).
  ‣ Etimologia: grego drómos, -ou , corrida, passo rápido

dromomania s. f. 1.   [Medicina] Tendência para correr ou fugir.
2.  Automatismo ambulatório.
  ‣ Etimologia: grego drómos, -ou , corrida, passo rápido + mania

dromômetro s. m. Instrumento com que se avalia uma
distância percorrida.
  ‣ Etimologia: grego drómos, -ou , corrida, passo rápido + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: dromómetro .

dromómetro s. m. Instrumento com que se avalia uma
distância percorrida.
  ‣ Etimologia: grego drómos, -ou , corrida, passo rápido + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: dromômetro .

dromórnito s. m. Denominação comum a aves que não voam e
só correm, como a avestruz, a ema, etc.
  ‣ Etimologia: grego drómos, -ou , corrida, passo rápido + grego
órnis, -ithos , ave

dromunda s. f. Antiga embarcação árabe.

drone s. m. 1.   [Militar] Pequeno avião não tripulado,
telecomandado ou programado, geralmente usado em missões de



reconhecimento. 2.   [Por extensão] Qualquer veículo controlado remota
ou automaticamente.
  ‣ Etimologia: inglês drone , zângão

drongo s. m. [Ornitologia] Pássaro dentirrostro.

dronte s. m. [Ornitologia] O mesmo que dodó .
  ‣ Etimologia: francês dronte

drope |ò| s. m. 1.   [Brasil] Tipo de rebuçado. = DROPES 2.   [Brasil]
Descida vertical (de uma onda, rampa, duna, etc.).
  ‣ Etimologia: inglês drop

dropes |ò| s. m. 2 núm. [Brasil] Tipo de rebuçado. = DROPE
  ‣ Etimologia: drope + -s expressivo

drósera s. f. [Botânica] Gênero de plantas herbáceas, carnívoras,
também chamadas orvalhinhas. (Ao contato de um inseto, a flor
fecha-se, aprisionando-o, matando-o e digerindo-o em seguida por
meio de um líquido ácido, rico em pepsina, segregado pelas
glândulas da folha.)

droseráceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas,
carnívoras, que tem por tipo a drósera.

drosometria s. m. Emprego de drosômetro.



drosométrico adj. Relativo à drosometria.

drosômetro s. m. Instrumento com que se avalia a quantidade
de orvalho que se forma diariamente.
  ♦ Grafia em Portugal: drosómetro .

drosómetro s. m. Instrumento com que se avalia a quantidade
de orvalho que se forma diariamente.
  ♦ Grafia no Brasil: drosômetro .

druida |ú-i| s. m. Sacerdote dos gauleses e bretões.

druídico adj. Relativo aos druidas ou ao druidismo.

druidismo |ú-i| s. m. Religião dos druidas.

druidiza |u-i| s. f. Sacerdotisa dos gauleses e bretões.

drunfar v. tr. e pron. [Informal] Administrar ou ingerir substâncias
sedativas ou soníferas.
  ‣ Etimologia: drunfo + -ar

drunfo s. m. [Informal] Substância sedativa ou sonífera.
  ‣ Etimologia: origem obscura



drupa s. f. [Botânica] Fruto que tem um só caroço.

drupáceo adj. Da natureza da drupa.

drupéola s. f. Pequena drupa.

drupeolado adj. Semelhante à drupéola.

drusa s. f. Incrustação de cristais no interior de um mineral que
lhes é estranho.

drusiforme adj. 2 g. Que tem forma de drusa.

druso s. m. Membro de uma seita religiosa originária do Líbano,
segundo a qual os ignorantes estão destinados aos mesmos castigos
que os criminosos.

DST sigla Sigla de doença sexualmente transmissível .

dual adj. 2 g. 1.  Que é de dois. • adj. 2 g. s. m. 2.   [Gramática] Diz-
se de ou o número que em certas línguas têm os nomes que
designam dois. = NÚMERO DUAL

dualidade s. f. Caráter ou propriedade do que é duplo.



dualismo s. m. 1.  Qualquer sistema, doutrina ou teoria que
admite a existência de dois princípios necessários, mas opostos. 2.
 Reunião de dois Estados autônomos sob o mesmo cetro.
  ‣ Etimologia: dual + -ismo

dualista s. 2 g. 1.  Pessoa sectária do dualismo. • adj. 2 g. 2.
 Que diz respeito ao dualismo.

dualístico adj. 1.  Do dualismo ou a ele relativo. 2.  Que tem os
caracteres do dualismo.

dualizador |ô| adj. Que dualiza.

dualizar v. tr. 1.  Tornar dual. 2.  Atribuir a dois ao mesmo
tempo.

dualmente adv. De modo dual.
  ‣ Etimologia: dual + -mente

duas adj. f. pl. num. card. Flexão feminina de dois.

dubiamente adv. De modo dúbio.
  ‣ Etimologia: dúbio + -mente

dubiedade s. f. 1.  Qualidade de dúbio. 2.  Dúvida, incerteza. •
Sinônimo geral: DUBIEZ



  ‣ Etimologia: latim dubietas, -atis

dubiez |ê| s. f. O mesmo que dubiedade .

dúbio adj. Duvidoso; incerto; ambíguo.
  ‣ Etimologia: latim dubius, -a, -um , indeciso, hesitante, incerto,
duvidoso

dubitação s. f. 1.   [Retórica] Aporia. 2.  Interrupção como para
procurar o termo apropriado.

dubitativamente adv. De modo dubitativo.
  ‣ Etimologia: dubitativo + -mente

dubitativo adj. Que exprime dúvida.

dubitável adj. 2 g. Duvidoso.

dublado adj. [Brasil] [Cinema, Teatro, Televisão] Que apresenta
dublagem. = DOBRADO
  ‣ Etimologia: particípio passado de dublar

dublagem s. f. [Brasil] [Cinema, Teatro, Televisão] O mesmo que
dobragem .
  ‣ Etimologia: francês doublage



dublar v. tr. [Brasil] [Cinema, Teatro, Televisão] Fazer uma dobragem. =
DOBRAR
  ‣ Etimologia: francês doubler

Dublás s. m. pl. Uma das castas indígenas de Damão.

dublê s. 2 g. 1.   [Brasil] Pessoa que é muito parecida com outra
fisicamente. = DUPLO, SÓSIA 2.   [Brasil] [Cinema, Televisão] Profissional que
substitui um ator, geralmente em cenas que envolvem risco físico ou
exposição do corpo. = DUPLO 3.   [Brasil] Pessoa que exerce duas
atividades simultaneamente. • s. m. 4.   [Brasil] [Artes gráficas] O mesmo
que bicromia .
  ‣ Etimologia: francês double , duplo

ducado s. m. 1.  Território que forma o domínio de um duque
soberano. 2.  Dignidade de duque. 3.  Nome de várias moedas de
ouro ou prata.

ducal adj. 2 g. De duque.

ducatão s. m. Antiga moeda de ouro.

ducentésimo adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que é o último
numa série de 200. • adj. num. frac. s. m. 2.  Diz-se de ou cada
uma das partes da unidade dividida em 200 partes iguais.

ducha s. f. Duche.



duchar v. tr. Aplicar duchas em.

duche s. m. 1.  Jorro de água que se arremessa sobre o corpo de
alguém, com fins higiênicos ou terapêuticos. 2.  Banho de chuveiro.
3.   [Figurado] O que acalma uma exaltação.

ducina s. f. Moldura de cornija côncava por cima e convexa por
baixo.

dúctil adj. 2 g. 1.  Que pode ser estendido na fieira ou a martelo
sem se quebrar. 2.   [Figurado] Fácil de moldar. 3.  Que cede
facilmente. 4.  Dócil, contemporizador.
  ‣ Etimologia: latim ductilis, -e

ductilidade s. f. Qualidade do que é dúctil.
  ‣ Etimologia: dúctil + -idade

ductilímetro s. m. Espécie de martelo para avaliar a ductilidade
dos metais.

ductílimo adj. Muito dúctil.
  ‣ Etimologia: latim ductillimus, -a, -um

ductilmente adv. De modo dúctil.
  ‣ Etimologia: dúctil + -mente



ducto s. m. 1.  Meato, canal. 2.  Cada uma das oscilações que se
imprimem ao turíbulo para incensar. 3.  Terreno delimitado por
construções na totalidade ou na maior parte do seu perímetro.

duelar adj. 2 g. 1.  Relativo a duelo. • v. tr. e intr. 2.  Combater
em duelo. 3.  Estabelecer um confronto de ideias.
  ‣ Etimologia: duelo + -ar

duelista s. 2 g. 1.  Pessoa que se tem batido várias vezes em
duelo. 2.  Pessoa que se está batendo em duelo. 3.  Espadachim.

duelo |é| s. m. 1.  Combate premeditado entre dois adversários, e
com armas iguais. 2.   [Figurado] Contenda entre dois.

dueña |duênha| s. f. Mulher de certa idade que acompanha uma
donzela. • Plural: dueñas .
  ‣ Etimologia: palavra espanhola

duende s. m. Espírito sobrenatural que se supunha fazer
travessuras na casa que frequentava.

duerno |é| s. m. [Tipografia] Duas folhas de papel de impressão
metidas uma na outra.

duetista s. 2 g. Pessoa que canta dueto com outra.



dueto |ê| s. m. 1.  Composição executada por duas vozes ou dois
instrumentos. 2.   [Informal] Diálogo acalorado entre dois.

dugongo s. m. [Zoologia] Mamífero do oceano Índico, vulgarmente
conhecido por homem-peixe e vaca-marinha.

duidade |u-i| s. f. 1.  União de dois. 2.  O número dois.

dulcamara s. f. 1.   [Botânica] Planta vivaz solanácea cujas folhas
e hastes têm um sabor primeiramente doce e depois amargo. 2.
 Videira cujos frutos são conhecidos por uva-de-cão.

dulcamarina s. f. Princípio alcalino descoberto na dulcamara.

dulcidão s. f. Doçura, brandura.

dulcificação s. f. 1.  Ato ou efeito de dulcificar. 2.
 Adoçamento.

dulcificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que dulcifica.

dulcificante adj. 2 g. Que dulcifica.

dulcificar v. tr. 1.  Adoçar (coisa desabrida ou desagradável). 2.
  [Figurado] Mitigar; suavizar.



dulcífico adj. 1.  Que deixa a boca doce. 2.   [Figurado]
Suavizador; ameno; suave.

dulcífluo adj. 1.  Que corre suavemente. 2.  Que destila doçura.
3.  Melífluo.

dulcíloquo adj. Que fala doce ou suavemente.

dulcinéia s. f. 1.   [Informal] Namorada. 2.  Heroína de um lance
amoroso mas um tanto ridículo.
  ♦ [Brasil] Grafia de dulcineia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: dulcineia .

dulcineia s. f. 1.   [Informal] Namorada. 2.  Heroína de um lance
amoroso mas um tanto ridículo.

dulcíssimo adj. Muito doce.
  ‣ Etimologia: latim dulcissimus, -a, -um

dulcíssono adj. Que soa docemente; melodioso.

dulçor |ô| s. m. [Pouco usado] Dulcidão.

dulçoroso |ô| adj. Que tem dulçor. • Plural: dulçorosos |ó|.



dulia s. f. [Religião católica] Culto prestado aos anjos e santos.

dulocracia s. f. Preponderância dos escravos.

dum contr. Contração da preposição de e do artigo um . •
Feminino: duma.
  ‣ Etimologia: de + um
  • Confrontar: dom.

duma s. f. Parlamento russo (depois de 1905).
  ‣ Etimologia: russo duma

dumo s. m. Árvore são-tomense, de madeira avermelhada.

dumping s. m. Método que consiste em vender baixo para
conquistar um mercado.

duna s. f. 1.   [Galicismo] Monte de areia acumulada pelo vento à
beira-mar. 2.  Medo. 3.   [Antigo] Dona.
  • Confrontar: dona.

dunar adj. 2 g. Relativo a duna.
  ‣ Etimologia: duna + -ar

dundum s. m. [Armamento] Bala com uma cruz talhada na ogiva
para se dilacerar aquando da sua explosão.



  ‣ Etimologia: inglês dumdum , do topônimo Dum-Dum , na Índia

duneta |ê| s. f. O ponto mais elevado da popa do navio.

dunfa s. f. Espécie de lundum são-tomense.

dunga s. m. 1.   [Brasil] Homem influente e poderoso; valentão. 2.
 O dois de paus no jogo da rodinha.

dunguinha s. m. 1.   [Brasil] Amigo útil, carinhoso. 2.  Criançola,
homem insignificante.
  ‣ Etimologia: dunga + -inha

dúnia s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Parte; fação.

duo s. m. 1.  Dueto. 2.  a duo : a duas vozes ou dois
instrumentos.

duóbolo s. m. Moeda antiga da Grécia, do valor de dois óbolos.

duodecimal adj. 2 g. Que se conta por séries de doze unidades.

duodécimo adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que vem após o
undécimo. • s. m. 2.  Duodécima parte.



duodécuplo adj. num. mult. 1.  Repetido doze vezes. 2.  Doze
vezes maior. • s. m. num. mult. 3.  Quantidade doze vezes maior.

duodenal adj. 2 g. [Anatomia] Do duodeno ou a ele relativo.

duodenário adj. 1.  Disposto em séries de doze. 2.  Que se
compõe de doze.

duodenite s. f. [Medicina] Inflamação do duodeno.
  ‣ Etimologia: duodeno + -ite

duodeno |ê| s. m. 1.   [Anatomia] Parte do intestino delgado entre
o estômago e o jejuno. 2.   [Pouco usado] Duodécimo.

dupla s. f. 1.  Qualquer conjunto de duas coisas, entidades ou
objetos do mesmo tipo. 2.  Associação de duas pessoas com fins
(esportivos, artísticos, sociais, profissionais, etc.) comuns.
  ‣ Etimologia: feminino de duplo

duplamente adv. De modo duplo.
  ‣ Etimologia: duplo + -mente

dúplex |cs| adj. 2 g. 2 núm. num. mult. 1.  Duplo, dúplice. • adj.
2 g. 2 núm. 2.  Diz-se das festas religiosas, a que a repetição das
antífonas dá mais solenidade do que a que têm as festas comuns. •
s. m. 2 núm. 3.  Apartamento repartido por dois andares reunidos
por uma escada interior. 4.  Disposição tomada numa linha



telegráfica para permitir a transmissão simultânea nos dois sentidos.
5.  convento dúplex : o de frades e freiras. 6.  dia dúplex : o de
festa dúplex. 7.  festa dúplex : a de rito dúplex.
  ‣ Etimologia: latim duplex

duplicação s. f. Ato ou efeito de duplicar.

duplicadamente adv. De modo duplicado.
  ‣ Etimologia: duplicado + -mente

duplicado adj. 1.  Dobrado, repetido. • s. m. 2.  Reprodução,
cópia, dois exemplares. 3.  em duplicado : feito em dois
exemplares.

duplicador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que duplica. 2.  Aparelho
que serve para fazer duplicados.

duplicante adj. 2 g. Que duplica.

duplicar v. tr. 1.  Aumentar com outro tanto. 2.  Multiplicar por
dois. 3.   [Por extensão] Aumentar, engrandecer.

duplicata s. f. 1.  Duplicado. 2.  Segunda via.

duplicativo adj. Que duplica.



duplicatura s. f. [Anatomia] Estado do que se dobra ou está
dobrado sobre si.

duplicável adj. 2 g. Suscetível de ser duplicado.

dúplice adj. 2 g. 1.  Duplicado, duplo. 2.   [Figurado] Dobre,
refalsado.

duplicidade s. f. 1.  Estado do que é duplo. 2.   [Figurado]
Dobrez, falsidade.

duplo adj. num. mult. 1.  Que contém o dobro. 2.  Que contém
duas vezes a mesma quantidade. 3.  Que consta de duas coisas
análogas. 4.  Que tem duas características. • s. m. num. mult. 5.
 Dobro. 6.  Medida de vinte litros. • s. m. 7.  Pessoa que substitui
outra por ser muito parecida com ela. = SÓSIA, SUBSTITUTO 8.   [Cinema,
Televisão] Profissional que substitui um ator, geralmente em cenas que
envolvem risco físico ou exposição do corpo.

duque s. m. 1.  Soberano de um ducado. 2.  Título de nobreza
imediatamente superior ao de marquês. 3.  Carta, dominó ou dado
que tem só dois pontos. 4.  Variedade de videira.

duquesa |ê| s. f. 1.  Mulher de um duque. 2.  Senhora que tem o
título ou propriedade de um ducado. 3.  Espécie de tecido de lã. 4.
 Espécie de assento para duas pessoas.



dura s. f. Duração.

durabilidade s. f. 1.  Qualidade de durável. 2.  Larga duração.

duração s. f. 1.  Tempo que medeia entre o princípio e o fim de
uma coisa. 2.  Boa qualidade das coisas (que faz com que elas
durem).

duradoiramente adv. De modo duradoiro.
  ‣ Etimologia: duradoiro + -mente

duradoiro adj. O mesmo que duradouro .

duradouramente adv. De modo duradouro.
  ‣ Etimologia: duradouro + -mente

duradouro adj. 1.  Que dura muito ou pode durar muito. 2.
 Durável. • Sinônimo geral: DURADOIRO

duralumínio s. m. Liga composta de alumínio, cobre, magnésio
e manganês.

dura-máter s. f. [Anatomia] Membrana exterior que envolve a
substância encefálica e a medular. • Plural: duras-máteres.
  ‣ Etimologia: latim tardio dura mater , mãe dura



durame s. m. Parte interior e mais dura do tronco das árvores. =
CERNE, DURÂMEN
  ‣ Etimologia: latim duramen, -inis , endurecimento

durâmen s. m. O mesmo que durame . • [Brasil] Plural:
durâmenes ou durâmens. • [Portugal] Plural: durâmenes.
  ‣ Etimologia: latim duramen, -inis , endurecimento

duramente adv. De modo duro.
  ‣ Etimologia: duro + -mente

duranta s. f. [Botânica] Planta verbenácea.

durante prep. 1.  Designativa de simultaneidade de tempo ou de
duração. 2.  Enquanto (a coisa, dura ou durou.) 3.  No espaço de. •
s. m. 4.  Tecido estreito e ralo de lã. • adj. 5.  Duradouro.

durão adj. 1.  Muito duro. • adj. s. m. 2.   [Brasil, Informal] Que ou o
que tem muita força ou resistência física ou moral. = FIRME, FORTE,
VALENTE
  ‣ Etimologia: duro + -ão

duraque s. m. Espécie de sarja forte que se emprega em calçado
de senhora.

durar v. tr. e intr. 1.  Ter a duração de (ex.: o filme dura duas
horas ). = DEMORAR 2.  Não se gastar (ex.: a roupa barata não



costuma durar ). 3.  Demorar-se, prolongar-se (ex.: a festa durou
mais tempo do que o previsto ). 4.  Permanecer, subsistir, conservar-
se, existir (ex.: o telhado não durou muito ).
  ‣ Etimologia: latim duro, -are , tornar duro, solidificar, durar,
subsistir, perseverar

durativo adj. 1.  Que dura. = DURADOURO, DURÁVEL 2.   [Linguística]
Que indica duração no tempo (ex.: aspecto durativo ). ≠ PONTUAL
  ‣ Etimologia: durar + -tivo

durável adj. 2 g. Duradouro; que dura.

duravelmente adv. De modo durável.
  ‣ Etimologia: durável + -mente

duraz adj. 2 g. 1.  De polpa dura. 2.  De casca rija ou grossa (ex.:
amêndoa duraz ). ≠ MOLAR 3.  Que já não é criança. 4.  Que tem
aparência de ainda viver muito tempo. • Sinônimo geral: DURÁZIO
  ‣ Etimologia: redução de durázio

durázia s. f. Espécie de azeitona. = LENTISCA, SALGUEIRA
  ‣ Etimologia: feminino de durázio

durázio adj. 1.  De polpa dura. 2.  De casca rija ou grossa (ex.:
amêndoa durázia ). ≠ MOLAR 3.  Que já não é criança ou jovem. =
MADURO 4.  Que tem aparência de ainda viver muito tempo. •
Sinônimo geral: DURAZ
  ‣ Etimologia: latim duracinus, -a, -um , de pele dura



dureiro adj. 1.  Perro, duro. 2.  Difícil de convencer. 3.   [Informal]
Que passa muito tempo sem que se lhe mova o ventre.

durez |ê| s. f. O mesmo que dureza .

dureza |ê| s. f. 1.  Qualidade de duro; rijeza. 2.   [Figurado] Rigor;
insensibilidade. 3.  Falta de delicadeza (no verso, no pincel, nas
feições, etc.). 4.  Tumor; calosidade. 5.   [Popular] Obstrução do
fígado ou do baço. 6.  Diz-se dos órgãos que não funcionam bem. •
Sinônimo geral: DUREZ

duríade s. f. [Linguagem poética] Ninfa do rio Douro.

durião s. m. [Botânica] Planta malvácea ou bombacácea, de fruto
espinhoso, mas comestível.

duriense adj. 2 g. 1.  Relativo ao Douro. • s. 2 g. 2.  Aquele que
é natural da província do Douro.

durina s. f. [Brasil] Epizootia que ataca os equídeos. = MAL DE
ESCANCHA , MAL DOS QUARTOS
  ‣ Etimologia: duro + -ina

durindana s. f. [Burlesco] Espada grande.



durite s. f. [Mecânica] Tubo de borracha rígido que faz parte das
canalizações onde circulam os fluidos de lubrificação ou esfriamento,
notadamente nos motores térmicos.
  ‣ Etimologia: francês durite , marca registrada

duro adj. 1.  Que não se quebra ou não se coze facilmente; rijo.
2.  Perro. 3.  Rigoroso. 4.  Severo. 5.  Que não se deixa comover
facilmente. 6.  Violento. 7.  Molesto. 8.  Acerbo. 9.  Custoso. 10.
 Penoso, triste. 11.  Desagradável à vista ou ao ouvido, áspero. 12.
 Sem fluidez, sem melodia. 13.  Machão, valentão. • s. m. 14.
 Moeda de prata espanhola (do peso de 25 g). 15.  duro de
cabeça : cabeçudo, casmurro, pertinaz. 16.  duro de ouvido : um
tanto surdo.

duunvirado s. m. 1.  Cargo de duúnviro. 2.  Duração ou
exercício desse cargo.

duunviral adj. 2 g. Que diz respeito a duúnviro.

duunviralício adj. Duunviral.

duunvirato s. m. Duunvirado.

duúnviro s. m. Cada um dos dois magistrados romanos que
exerciam cumulativamente certas funções públicas.



dúvida s. f. 1.  Falta de convencimento. 2.  Dificuldade em
acreditar. 3.  Suspeita. 4.  Receio. 5.  Objeção. 6.  Ponto não
decidido ou que se trata de resolver. 7.  Crença vacilante. 8.
 Ceticismo. 9.   [Brasil] Questão, disputa.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de duvidar

duvidador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que duvida; desconfiado.

duvidar v. tr. 1.  Ter (alguma coisa) em dúvida. 2.  Não estar
convencido de. • v. intr. 3.  Estar em dúvida. 4.  Temer, recear. 5.
 Desconfiar, nutrir suspeitas. 6.  Não ter confiança em. 7.
 Questionar.
  ‣ Etimologia: latim dubito, -are

duvidosamente adv. De modo duvidoso.
  ‣ Etimologia: duvidoso + -mente

duvidoso |ô| adj. 1.  Não certo; incerto; indeciso; arriscado;
ambíguo; suspeitoso. 2.  Que não se pode apreciar devidamente. 3.
 Mal definido; pouco claro. 4.  Não bem fixo. • Plural: duvidosos |ó|.

duzentos adj. pl. num. card. 1.  Dois centos ou duas vezes cem.
• s. m. 2 núm. 2.  Número duzentos. 3.  O século XIII.

dúzia s. f. 1.  Conjunto de doze. 2.   [Informal] Conjunto de
aproximadamente doze elementos; indicação numérica imprecisa de
um grupo de coisas. • dúzias s. f. pl. 3.   [Informal] Porção



e |i| conj. 1.  Mais, também. 2.  e comercial : sinal gráfico (&)
usado para substituir a conjunção e , notadamente em nomes
comerciais.
  ‣ Etimologia: latim et

e |é| s. m. 1.  Quinta letra do alfabeto português; é aberto em fé,
fechado em lê, átono em de e soa muitas vezes como i, no princípio
ou em meio de palavras. 2.  Abreviatura de Eminência e Excelência.
• adj. 2 g. 3.  Quinto, numa série indicada por letras. • Plural: és ou
ee.

é s. m. Nome da letra E ou e.

eão s. m. O mesmo que éon .
  ‣ Etimologia: grego aión , vida, tempo de uma vida, idade, longo
período de tempo, época
  • Confrontar: ião.
  ♦ Grafia no Brasil: éon .

EB abrev. [Náutica] Abreviatura de estibordo .

ebâneo adj. Da cor do ébano.

ebanista s. 2 g. 1.  Aquele ou aquela que trabalha em ébano e
outras madeiras finas. 2.  Marceneiro; ensamblador.

ebanite s. f. Ebonite.



ebanizar v. tr. Tornar imitante a ébano (na cor).

ébano s. m. 1.  Madeira escura, muito dura e pesada. 2.  Nome
de árvores diospiráceas e faseoláceas, etc., de que se tira essa
madeira. 3.   [Figurado] Muito preto e lustroso.

ebenáceas s. f. pl. Família de plantas que tem por tipo o ébano.

ebionismo s. m. [Religião] Movimento dos ebionitas.
  ‣ Etimologia: ebion[ita] + -ismo

ebionita adj. 2 g. s. 2 g. [Religião] Que ou quem pertencia a uma
seita herética judaico-cristã dos primeiros séculos do cristianismo.
  ‣ Etimologia: francês ébionite , do hebraico ebhjon , pobre

ébola s. m. 1.   [Medicina] Vírus causador de febres hemorrágicas
em humanos e outros primatas. 2.   [Medicina] Febre hemorrágica,
geralmente letal, causada por esse vírus.
  ‣ Etimologia: Ébola , potamônimo [rio do Congo], pelo inglês ebola

ebonite s. f. Borracha endurecida por vulcanização, muito escura,
com alto teor de enxofre.
  ‣ Etimologia: inglês ebonite , de ebon , ébano

ebook |ibúque| s. m. 1.  Ver livro eletrônico . 2.  Dispositivo para
ler livros eletrônicos. • Plural: ebooks .



  ‣ Etimologia: palavra inglesa, redução de electronic book , livro
eletrônico

e-book |ibúque| s. m. 1.  Ver livro eletrônico . 2.  Dispositivo
para ler livros eletrônicos. • Plural: e-books .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, redução de electronic book , livro
eletrônico

eboraria s. f. 1.  Arte de esculpir o marfim. 2.  Ramo da
Arqueologia que trata dos marfins esculpidos.

eborário s. m. [Pouco usado] Aquele que trabalha em marfim.

eborense adj. 2 g. 1.  Relativo a Évora. • s. 2 g. 2.  Natural de
Évora.

ebóreo adj. Ebúrneo.

ebriamente adv. De modo ébrio.
  ‣ Etimologia: ébrio + -mente

ebriático adj. [Pouco usado] Que causa embriaguez; inebriante.

ebriativo adj. 1.   [Pouco usado] Ebriático. • s. m. 2.  Bebida
inebriante.



ebriedade |ê| s. f. Embriaguez; bebedeira. = EBRIEZ
  ‣ Etimologia: latim ebrietas, -atis

ebriez |ê| s. f. O mesmo que ebriedade .

ebrifestante adj. 2 g. Alegre, quando ébrio.

ebrifestivo adj. O mesmo que ebrifestante .

ébrio adj. s. m. 1.  Bêbedo; embriagado. 2.   [Figurado] Apaixonado;
alucinado; sedento.

ebrioso |ô| adj. 1.  Dado à embriaguez. 2.  Resultante de
embriaguez. • Plural: ebriosos |ó|.

ebulição s. f. 1.  Fervura ocasionada pelo lume. 2.   [Figurado]
Efervescência; exaltação. 3.  Agitação popular.

ebulidor |ô| s. m. Aparelho anexo a certas caldeiras de vapor.

ebuliometria s. f. Medida de elevação da temperatura de
ebulição de um solvente quando nele se dissolve uma substância.

ebuliômetro s. m. Aparelho que serve para medir a riqueza
alcoólica de um líquido pela sua temperatura de ebulição.



  ♦ Grafia em Portugal: ebuliómetro .

ebuliómetro s. m. Aparelho que serve para medir a riqueza
alcoólica de um líquido pela sua temperatura de ebulição.
  ♦ Grafia no Brasil: ebuliômetro .

ebulioscopia s. f. Estudo de observação da força alcoólica de
certos líquidos sujeitos à ebulição.

ebulioscópio s. m. Ebuliômetro.

ébulo s. m. [Botânica] Planta lonicerácea; engos.

eburina s. f. Designação de um composto industrial de resíduos
de ossos e marfim reduzidos a pó e metidos em moldes aquecidos.

eburnação s. f. 1.   [Medicina] Ossificação das cartilagens
articulares. 2.  Formação de uma crusta óssea em certos tumores.

ebúrneo adj. 1.  Relativo a marfim. 2.  Semelhante ao marfim,
na cor ou na lisura. • Sinônimo geral: EBÓREO
  ‣ Etimologia: latim eburneus, -a, -um , de marfim

E.C. abrev. Abreviatura de Era Cristã .



eca s. f. 1.   [Brasil, Informal] Porcaria, sujidade. • interj. 2.   [Brasil,
Informal] Expressão designativa de aversão ou nojo (ex.: eca, não
gostei nada disso ).
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

ecar v. tr. [Brasil] Dar um aviso em voz alta.
  ‣ Etimologia: eco + -ar

écbase s. f. Digressão (no discurso).

ecdêmico adj. [Medicina] Que provém de causas estranhas e se
manifesta isoladamente.
  ♦ Grafia em Portugal: ecdémico .

ecdémico adj. [Medicina] Que provém de causas estranhas e se
manifesta isoladamente.
  ♦ Grafia no Brasil: ecdêmico .

ecdótica s. f. Crítica textual.

ecfise s. f. [Medicina] Ruído do ar acumulado na uretra ou na vagina.

ecfonema |ê| s. m. Elevação da voz (da pessoa que fica
subitamente surpreendida).

écfora s. f. [Arquitetura] Saliência de qualquer peça arquitetônica.



ecfráctico adj. Que abre o apetite. = APERIENTE, APERITIVO, ESURINO
  ‣ Etimologia: grego ekphraktikós, -é, -ón

ECG sigla Sigla de eletrocardiograma .

echacorvos s. m. 2 núm. 1.  Sacerdote que percorria as aldeias
pregando e esmolando. 2.  Embusteiro.

echalota |ó| s. f. Ver chalota .

echarpe s. f. Faixa comprida de tecido leve que se usa
geralmente à volta do pescoço ou da cabeça.
  ‣ Etimologia: francês écharpe

écharpe |êcharpe| s. f. Ver echarpe . • Plural: écharpes .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

eciano adj. s. m. [Brasil] O mesmo que queirosiano .
  ‣ Etimologia: Eça [de Queirós] , antropônimo + -iano

éclair |èclér| s. m. Ver ecler . • Plural: éclaires .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

eclampse s. f. O mesmo que eclampsia .



eclampsia s. f. Afecção que se manifesta nas parturientes ou
nas mulheres que estão próximas do termo da gestação,
caracterizada por espasmos convulsivos epileptiformes e urinas
albuminúricas. = ECLAMPSE

eclâmpsia s. f. [Medicina] O mesmo que eclampsia .

eclâmptico adj. Que diz respeito à eclampsia.

eclecticamente adv. De modo eclético.
  ‣ Etimologia: eclético + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de ecleticamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ecleticamente .

ecléctico |ét| adj. 1.  Do ecletismo ou a ele relativo. 2.  Que
gosta de coisas e pessoas de natureza bastante diversa. 3.  Que é
composto de diferentes elementos, de tendências divergentes. • s.
m. 4.  Partidário do ecletismo.
  ♦ [Portugal] Grafia de eclético antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eclético .

eclectismo |èt| s. m. 1.  Escolha, entre vários sistemas, do que
parece ser mais conforme com a razão. 2.  Qualidade do que é
eclético.
  ♦ [Portugal] Grafia de ecletismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ecletismo .



eclegma s. m. Espécie de xarope muito espesso; electuário.

ecler |èclér| s. m. [Culinária] Bolo pequeno e comprido, cuja massa é
cozida e posteriormente recheada com creme e coberta de glace.
  ‣ Etimologia: francês éclair

eclésia s. f. 1.  Antiga assembleia ateniense; assembleia do povo.
2.  Denominação usada pelos primeiros escritores cristãos, para
assembleias cristãs locais. 3.  O conjunto ideal dos cristãos.

eclesial adj. 2 g. O mesmo que eclesiástico .
  ‣ Etimologia: latim ecclesia, -ae , assembleia, reunião + -al

eclesiástico adj. 1.  Relativo à Igreja católica ou ao clero. =
ECLESIAL • s. m. 2.  Membro da igreja católica. 3.  Sacerdote; padre.

ecleticamente adv. De modo eclético.
  ‣ Etimologia: eclético + -mente

eclético |ét| adj. 1.  Do ecletismo ou a ele relativo. 2.  Que gosta
de coisas e pessoas de natureza bastante diversa. 3.  Que é
composto de diferentes elementos, de tendências divergentes. • s.
m. 4.  Partidário do ecletismo.

ecletismo |èt| s. m. 1.  Escolha, entre vários sistemas, do que
parece ser mais conforme com a razão. 2.  Qualidade do que é
eclético.



eclímetro s. m. Instrumento com que se avaliam as diferenças
de nível. = ECLINÔMETRO

eclinômetro s. m. O mesmo que eclímetro .
  ♦ Grafia em Portugal: eclinómetro .

eclinómetro s. m. O mesmo que eclímetro .
  ♦ Grafia no Brasil: eclinômetro .

eclipsar v. tr. 1.  Interceptar a luz de (um astro). 2.   [Figurado]
Tirar a vista a. 3.  Ofuscar. 4.  Deixar em plano muito inferior. 5.
 Tornar invisível. • v. pron. 6.  Ocultar-se (um astro) em virtude de
eclipse. 7.   [Figurado] Desaparecer.

eclipse s. m. 1.  Desaparecimento parcial ou total de um astro
por interposição de outro. 2.   [Figurado] Obscurecimento moral ou
intelectual; desaparecimento.

eclíptica |clípt| s. f. 1.  Círculo máximo da esfera celeste que
forma com o equador um ângulo de 23º e 28'. 2.  Órbita anual da
Terra.
  ‣ Etimologia: grego ekleiptikê , femino de ekleiptikós, -ê, -ón ,
relativo a ou causado por eclipse

eclipticamente adv. De modo eclíptico.
  ‣ Etimologia: eclíptico + -mente



  ♦ [Portugal] Grafia de ecliticamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.

eclíptico |clípt| adj. 1.  Relativo a eclipse. 2.  Relativo a eclíptica.
  ‣ Etimologia: grego ekleiptikós, -ê, -ón , relativo a ou causado por
eclipse

eclítica |clít| s. f. 1.  Círculo máximo da esfera celeste que forma
com o equador um ângulo de 23º e 28'. 2.  Órbita anual da Terra.
  ‣ Etimologia: grego ekleiptikê , femino de ekleiptikós, -ê, -ón ,
relativo a ou causado por eclipse
  ♦ Grafia no Brasil: eclíptica .
  ♦ [Portugal] Variante de eclíptica após o Acordo Ortográfico de 1990.

ecliticamente adv. De modo eclíptico.
  ‣ Etimologia: eclíptico + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: eclipticamente .

eclítico |clít| adj. 1.  Relativo a eclipse. 2.  Relativo a eclíptica.
  ‣ Etimologia: grego ekleiptikós, -ê, -ón , relativo a ou causado por
eclipse
  ♦ Grafia no Brasil: eclíptico .
  ♦ [Portugal] Variante de eclíptico após o Acordo Ortográfico de 1990.

eclodir v. intr. [Galicismo] Aparecer; surgir; rebentar; desabrochar.

écloga s. f. 1.  Diálogo pastoril em verso. 2.  Égloga.



eclogia s. f. Mesologia.

ecloguista s. 2 g. Autor ou autora de éclogas.

eclosão s. f. 1.   [Galicismo] Ato de o ovo se abrir para o pintainho
sair dele. 2.   [Figurado] Aparecimento. 3.  Ato de sair à luz.

eclusa s. f. [Galicismo] Obra de alvenaria que, dotada de adufas e de
comportas, forma uma represa e serve para regularizar um curso de
água e para o tornar navegável.

ecmnésia s. f. Perturbação da memória que faz esquecer os
fatos, desde certa época em diante.

eco |é| s. m. 1.  Repetição de um som reenviado por um corpo
duro. 2.  Som assim repetido. 3.  Som pouco claro. = RUMOR 4.
 Imitação ou repetição de palavras ou atos. 5.   [Figurado] Pessoa que,
quando fala, só repete o que outrem disse. 6.  Notícia pouco clara
ou sem fundamento. = BOATO, RUMOR 7.  Recordação ou vestígio. =
MEMÓRIA 8.  Corrente de simpatia; bom acolhimento. = ADESÃO 9.  
[Física] Reflexão de uma onda eletromagnética ou de radiofrequência.
10.   [Linguagem poética] [Versificação] Composição em que se repete a
última parte do último verso.
  ‣ Etimologia: latim echo, -us
  • Confrontar: ecu.

-eco |é| suf. Forma diminutivos, geralmente pejorativos (ex.:
estudanteco , livreco ).



  ‣ Etimologia: origem pré-romana

eco- pref. 1.  Exprime a noção de casa, domicílio. 2.  Exprime a
noção de meio ambiente, ecologia (ex.: ecocentro ).
  ‣ Etimologia: grego oíkos, -ou , casa, habitação, bens
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

eco- pref. Exprime a noção de eco, ressonância (ex.: ecografia ).
  ‣ Etimologia: latim echo, -us
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

ecoar v. intr. 1.  Fazer eco; ressoar; bradar; dar eco. 2.  Tornar-se
notável. • v. tr. 3.  Repercutir, repetir em eco.

ecocardiograma s. m. [Medicina] Registro gráfico de exploração
do coração pela ecografia.

ecocentro s. m. [Ecologia] Local que recebe o material colocado
nos ecopontos ou onde se depositam resíduos de grandes
dimensões ou em grandes quantidades destinadas a reciclagem ou
tratamento adequado.
  ‣ Etimologia: eco- + centro

ecoeficiência s. f. 1.  Qualidade do que é ecoeficiente. 2.  
[Ecologia] Equilíbrio entre a eficiência e o impacto ambiental.
  ‣ Etimologia: eco- + eficiência



ecoeficiente adj. 2 g. 1.  Que é eficiente e tem um impacto
ambiental reduzido (ex.: edifício ecoeficiente ). 2.  Que consegue
produzir ou ser produzido mais com menos recursos e menos
resíduos (ex.: concreto ecoeficiente ).
  ‣ Etimologia: eco- + eficiente

ecoencefalograma s. m. [Medicina] Registro gráfico de
exploração do encéfalo pela ecografia.

ecografar v. tr. [Medicina] Examinar pela ecografia.

ecografia s. f. 1.   [Radiologia] Técnica de imagem médica que
utiliza a reflexão (eco) de um feixe de ultrassons pelos órgãos. 2.  
[Radiologia] Exame realizado com essa técnica. • Sinônimo geral: ULTRA-
SONOGRAFIAULTRASSONOGRAFIA
  ‣ Etimologia: eco- + -grafia

ecograficamente adv. De modo ecográfico.
  ‣ Etimologia: ecográfico + -mente

ecográfico adj. Relativo a ecografia.
  ‣ Etimologia: ecografia + -ico

ecoico |ói| adj. 1.  Que faz eco. 2.   [Versificação] Diz-se do verso
latino cujas duas últimas palavras terminavam em vogal idêntica.
  ‣ Etimologia: latim echoicus, -a, -um



ecóico adj. 1.  Que faz eco. 2.   [Versificação] Diz-se do verso latino
cujas duas últimas palavras terminavam em vogal idêntica.
  ‣ Etimologia: latim echoicus, -a, -um
  ♦ Grafia de ecoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ecolalia s. f. [Patologia] Repetição automática de palavras ou de
sons ouvidos.
  ‣ Etimologia: eco- + -lalia

ecolalicamente adv. De modo ecolálico.
  ‣ Etimologia: ecolálico + -mente

ecolálico adj. [Patologia] Relativo a ecolalia.
  ‣ Etimologia: ecolalia + -ico

ecolocação s. f. Descoberta dos obstáculos por meio de
ultrassons, nos morcegos.
  ‣ Etimologia: eco- + locação

ecolocalização s. f. Ver ecolocação .
  ‣ Etimologia: eco- + localização

ecologia s. f. [Biologia] Parte da Biologia que tem como objetivo o
estudo das relações dos seres vivos com o seu meio natural. =
MESOLOGIA
  ‣ Etimologia: francês écologie



ecologicamente adv. De modo ecológico.
  ‣ Etimologia: ecológico + -mente

ecológico adj. 1.  Relativo a ecologia. 2.  Que respeita princípios
ambientais. = VERDE 3.  Que defende o ambientalismo. =
AMBIENTALISTA
  ‣ Etimologia: ecologia + -ico

ecologismo s. m. Movimento de defesa de um maior equilíbrio
entre o ser humano e as suas intervenções no meio ambiente.
  ‣ Etimologia: ecologia + -ismo

ecologista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é especialista em
ecologia. 2.  Que ou quem defende o ecologismo. = AMBIENTALISTA
  ‣ Etimologia: ecologia + -ista

ecometria s. f. Cálculo da reflexão dos sons com o ecômetro.

ecométrico adj. Relativo à ecometria.

ecômetro s. m. Régua graduada para medir a duração e os
intervalos dos sons.
  ♦ Grafia em Portugal: ecómetro .

ecómetro s. m. Régua graduada para medir a duração e os
intervalos dos sons.
  ♦ Grafia no Brasil: ecômetro .



economato s. m. 1.  Cargo de ecônomo. 2.  A repartição do
ecônomo.
  ‣ Etimologia: ecônomo + -ato

econometria s. f. Técnica de investigação econômica que
recorre à análise matemática e à estatística.
  ‣ Etimologia: econo[mia] + -metria

econométrico adj. Relativo a econometria.
  ‣ Etimologia: econometria + -ico

economia s. f. 1.  Regra e moderação nos gastos. 2.  Habilidade
em administrar os bens ou rendimentos. 3.  Conjunto de leis que
presidem à produção e distribuição das riquezas. 4.  Proveito que
resulta de gastar pouco. 5.  Harmonia entre as diferentes partes de
um corpo organizado e seu funcionamento geral. 6.  Leis que
regulam esse funcionamento. • economias s. f. pl. 7.  Dinheiro
acumulado e em reserva; pé-de-meia. 8.  economia política
: ciência que trata da produção, distribuição e consumo das riquezas
de uma nação.
  ‣ Etimologia: grego oikonomía, -atos , gestão da casa

economicamente adv. De modo econômico.
  ‣ Etimologia: econômico + -mente

economicismo s. m. 1.  Redução de todos os aspectos sociais
a uma dimensão econômica. 2.  Sobrevalorização dos aspectos



econômicos.
  ‣ Etimologia: econômico + -ismo

economicista adj. 2 g. 1.  Relativo ao economicismo. 2.  Que
valoriza sobretudo os aspectos econômicos.
  ‣ Etimologia: econômico + -ista

econômico adj. 1.  Da economia ou a ela relativo. 2.  Que obra
com economia. 3.  Que gasta pouco. 4.  Em que há economia. 5.
 Que custa pouco dinheiro. 6.  ano econômico : o que, para
efeitos administrativos, principia em 1 de janeiro e acaba em 31 de
dezembro seguinte.
  ♦ Grafia em Portugal: económico .

económico adj. 1.  Da economia ou a ela relativo. 2.  Que obra
com economia. 3.  Que gasta pouco. 4.  Em que há economia. 5.
 Que custa pouco dinheiro. 6.  ano econômico : o que, para
efeitos administrativos, principia em 1 de janeiro e acaba em 31 de
dezembro seguinte.
  ♦ Grafia no Brasil: econômico .

econômico-financeiro adj. Relativo à economia e às
finanças.
  ♦ Grafia em Portugal: económico-financeiro .

económico-financeiro adj. Relativo à economia e às
finanças. • [Portugal] Plural: económico-financeiros.
  ♦ Grafia no Brasil: econômico-financeiro .



econômico-social adj. O mesmo que socioeconômico . •
[Brasil] Plural: econômico-sociais.
  ♦ Grafia em Portugal: económico-social .

económico-social adj. O mesmo que socioeconômico . •
[Portugal] Plural: económico-sociais.
  ♦ Grafia no Brasil: econômico-social .

econômico-socialmente adv. De modo econômico-social.
  ‣ Etimologia: econômico-social + -mente
  ♦ Grafia em Portugal: económico-socialmente .

económico-socialmente adv. De modo econômico-social.
  ‣ Etimologia: econômico-social + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: econômico-socialmente .

economista s. 2 g. Pessoa versada em questões político-
econômicas.
  ‣ Etimologia: economia + -ista

economizador |ô| adj. s. m. Que ou o que economiza.
  ‣ Etimologia: economizar + -dor

economizar v. intr. 1.  Proceder com economia. • v. tr. 2.
 Administrar com economia; poupar.
  ‣ Etimologia: economia + -izar



ecônomo s. m. 1.  Administrador de bens (de alguma casa,
estabelecimento ou comunidade importante). 2.   [Pouco usado]
Mordomo.
  ‣ Etimologia: grego oikónomos, -on , gestor da casa
  ♦ Grafia em Portugal: ecónomo .

ecónomo s. m. 1.  Administrador de bens (de alguma casa,
estabelecimento ou comunidade importante). 2.   [Pouco usado]
Mordomo.
  ‣ Etimologia: grego oikónomos, -on , gestor da casa
  ♦ Grafia no Brasil: ecônomo .

ecopista s. f. Via reservada ao trânsito de peões e veículos não
motorizados.
  ‣ Etimologia: eco- + pista

ecoponto s. m. [Ecologia] Recipiente ou conjunto de recipientes
onde os usuários domésticos podem colocar materiais e objetos para
reciclagem.
  ‣ Etimologia: eco- + ponto

ecosfera |é| s. f. O mesmo que biosfera .
  ‣ Etimologia: eco- + esfera

ecossistema |ê| s. m. [Ecologia] Conjunto das condições físicas,
químicas e biológicas de que depende a vida de uma espécie vegetal
ou animal, ou que depende da sua vida. = BIOSSISTEMA
  ‣ Etimologia: eco- + sistema



ecotaxa s. f. Taxa ou imposto cujo objetivo é financiar a recolha
e o transporte de resíduos ou outras atividades ecologicamente
sustentáveis.
  ‣ Etimologia: eco- + taxa

ecotomografia s. f. [Medicina] Tomografia efetuada pelos
métodos ecográficos.

ecotoxicologia s. f. [Ecologia] Ramo da toxicologia que estudo o
efeito dos poluentes e dos químicos sobre o meio ambiente.
  ‣ Etimologia: eco- + toxicologia

ecotoxicologicamente adv. De modo ecotoxicológico.
  ‣ Etimologia: ecotoxicológico + -mente

ecotoxicológico adj. [Ecologia] Relativo à ecotoxicologia.
  ‣ Etimologia: ecotoxicologia + ico

ecoturismo s. m. Turismo que respeita o meio ambiente e que
estimula a educação ambiental.
  ‣ Etimologia: eco- + turismo

ecoturista s. 2 g. Indivíduo que faz ecoturismo.
  ‣ Etimologia: eco- + turista

ecoturístico adj. Relativo ao ecoturismo.
  ‣ Etimologia: eco- + turístico



ecpiesma |ê| s. m. [Cirurgia] Fratura do crânio, quando as
esquírolas comprimem as membranas cerebrais.

ecrã s. m. 1.  Superfície, geralmente branca, na qual se projetam
vistas fixas ou animadas. = PANTALHA, TELA 2.   [Eletricidade, Mecânica]
Superfície fluorescente sobre a qual se forma a imagem nos tubos
catódicos (televisão, informática, etc.). 3.   [Fotografia] Peça destinada
a alterar a luz. = FILTRO 4.  ecrã catódico : terminal de um
computador, capaz de afixar caracteres alfanuméricos ou traçados
gráficos num tubo de raio catódico. 5.  grande ecrã : o cinema ou
a arte cinematográfica. 6.  pequeno ecrã : a televisão. • Plural:
ecrãs.
  ‣ Etimologia: francês écran

écran s. m. O mesmo que ecrã . • Plural: écrans .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

ecsarcoma |ô| s. m. [Pouco usado] Excrescência de carne
esponjosa.

éctase s. f. Alongamento de uma sílaba breve na prosódia grega;
diástole.

ectasia s. f. [Medicina] Nome genérico das doenças caracterizadas
por inchação ou dilatação.

ectilótico adj. s. m. Depilatório.



éctima s. m. Inflamação pustulenta dos folículos sebáceos.

éctipo s. m. Cópia estampada de uma medalha, de um sinete,
etc. = CUNHO
  ‣ Etimologia: grego éktupos, -os, -on , trabalhado em relevo

ectipografia s. f. Impressão de caracteres em relevo para
leitura dos cegos.

ectlipse s. f. [Gramática] Elisão do m final antes de vogal (ex.: co’os
por com os ).
  ‣ Etimologia: latim ecthlipsis, -is

ecto- elem. de comp. Exprime a noção de exterior ou externo
(ex.: ectoplasma ).
  ‣ Etimologia: grego éktos , fora, fora de, afastado de, para além de

ectocardia s. f. Deslocação ou situação anômala do coração.
  ‣ Etimologia: ecto- + -cardia

ectoderma |é| s. m. O mesmo que exoderma .
  ‣ Etimologia: ecto- + derma

ectoderme s. f. O mesmo que ectoderma .
  ‣ Etimologia: ecto- + derme



-ectomia elem. de comp. Exprime a noção de extração, corte
(ex.: laringectomia ).
  ‣ Etimologia: grego ektomé, -ês , corte + -ia

ectopia s. f. Deslocação ou situação anômala de um órgão.

ectoplasma s. m. 1.  Parte externa do citoplasma. 2.   [Ocultismo]
Suposta materialização de um espírito.
  ‣ Etimologia: ecto- + plasma

ectosperma s. f. Alga de água doce sem filamentos
entrelaçados.
  ‣ Etimologia: ecto- + -sperma

ectozoário adj. 1.  Relativo aos ectozoários. • s. m. 2.
 Espécime dos ectozoários. • ectozoários s. m. pl. 3.  Insetos
parasitas que vivem à superfície do corpo do homem e de outros
animais.
  ‣ Etimologia: ecto- + -zoário

ectrópio s. m. [Patologia] Reviramento do bordo livre da pálpebra
para fora do olho. = ECTRÓPION

ectrópion s. m. [Patologia] O mesmo que ectrópio .

ectrótico adj. Abortivo (medicamento).



ecu s. m. [Economia] Unidade de conta da Comunidade Europeia,
depois União Europeia. (Criada em 1979, foi substituída pela nova
moeda euro a partir de 1 de janeiro de 1999.)
  ‣ Etimologia: da sigla ECU, de European Currency Unit
  • Confrontar: eco.

ecúleo s. m. 1.  Potro (instrumento de tormento.) 2.   [Figurado]
Tormento; flagelo.

éculo s. m. Espécie de mocho.

ecumenicamente adv. De modo ecumênico.
  ‣ Etimologia: ecumênico + -mente

ecumenicidade s. f. Caráter de ecumênico.

ecumênico adj. 1.  Relativo ao universo, a toda a terra
habitada. 2.  Universal. 3.  concílio ecumênico : concílio presidido
pelo papa e para que são convocados todos os bispos do mundo
católico.
  ♦ Grafia em Portugal: ecuménico .

ecuménico adj. 1.  Relativo ao universo, a toda a terra
habitada. 2.  Universal. 3.  concílio ecumênico : concílio presidido
pelo papa e para que são convocados todos os bispos do mundo
católico.
  ♦ Grafia no Brasil: ecumênico .



ecumenismo s. f. Tendência para a união de todas as igrejas
cristãs numa só.

eczema |ê| s. m. Afecção vesiculosa e pruriente da pele.

eczemático adj. O mesmo que eczematoso .

eczematoso |ô| adj. Que tem o caráter de eczema; que padece
de eczema. = ECZEMÁTICO • Plural: eczematosos |ó|.

ed. abrev. Abreviatura de edição .

edace adj. 2 g. Comedor; voraz.

edacidade s. f. Voracidade.

edáfico adj. Relativo ao solo, especialmente às suas
características físicas e químicas (ex.: fatores edáficos, potencial
edáfico ).
  ‣ Etimologia: grego édaphos, -eos , base, fundação, solo, chão + -
ico

edaz adj. 2 g. O mesmo que edace .



edema |ê| s. m. [Medicina] Tumor seroso que cede à pressão dos
dedos.

edemaciar v. tr. Produzir edema em.

edemático adj. Relativo a edema; edematoso.

edematoso |ô| adj. 1.  Que tem edema. 2.  Que é da natureza
do edema. • Plural: edematosos |ó|.

éden s. m. Paraíso terreal (sentido próprio e figurado). • [Brasil]
Plural: edens. • [Portugal] Plural: édenes.

edênico adj. 1.  Do éden. 2.  Paradisíaco.
  ♦ Grafia em Portugal: edénico .

edénico adj. 1.  Do éden. 2.  Paradisíaco.
  ♦ Grafia no Brasil: edênico .

edeologia s. f. Tratado ou estudo dos órgãos sexuais.
  ‣ Etimologia: grego aidoîon, -ou , órgãos genitais + -logia
  • Confrontar: ideologia.

edeoscopia s. f. Exame das partes sexuais.
  ‣ Etimologia: grego aidoîon, -ou , órgãos genitais + -scopia



edição s. f. 1.  Ato de editar. 2.  Conjunto dos exemplares que de
uma vez se fazem da mesma obra. 3.  Publicação literária. 4.
 Atividade de um editor. 5.  Cada uma das realizações de um evento
ou programa (ex.: edição da noite do noticiário, festival de edição
anual ).
  ‣ Etimologia: latim editio, -onis , parto, publicação, representação,
celebração, versão

edictal adj. 2 g. Concernente a edito.
  ‣ Etimologia: edito + -al
  ♦ [Portugal] Grafia de edital antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: edital .

edicto s. m. 1.  Parte da lei que expõe as disposições a que ela
obriga. 2.  Decreto.
  ‣ Etimologia: latim edictum, -i , declaração pública, proclamação,
ordem, regulamento
  • Confrontar: édito.
  ♦ [Portugal] Grafia de edito antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: edito .

edícula s. f. 1.  Nicho (para imagens). 2.  Oratório.

edificação s. f. 1.  Ato ou efeito de edificar. 2.  Edifício. 3.  
[Figurado] Sentimentos de piedade, de virtudes que se inspiram com o
exemplo.

edificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que edifica.



edificamento s. m. Edificação.

edificante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que serve para edificar
(moralmente); exemplar. 2.  Que incita ao bem e à virtude. 3.  
[Irônico] Escandaloso; que é de mau exemplo.

edificantemente adv. De modo edificante.
  ‣ Etimologia: edificante + -mente

edificar v. tr. 1.  Construir (edifício). 2.  Fundar. 3.  Induzir ao
bem e à virtude. • v. pron. 4.  Sentir-se induzido ao bem e à virtude.

edificativamente adv. De modo edificativo.
  ‣ Etimologia: edificativo + -mente

edificativo adj. Edificante.

edifício s. m. 1.  Construção de certa importância (palácio,
fábrica, templo, etc.). 2.   [Figurado] Resultado de um conjunto de
ideias, de combinações.

edifício-garagem s. m. [Brasil] Edifício com vários andares que
funciona como garagem ou estacionamento. = EDIFÍCIO-GARAGEM , SILO-
AUTO • Plural: edifícios-garagem ou edifícios-garagens.



edil s. m. 1.  Vereador, membro da Câmara Municipal. 2.
 Magistrado que tinha a seu cargo vários serviços urbanos na Roma
antiga.

edilício adj. Relativo a edil. = EDILÍCO
  ‣ Etimologia: latim aedilicius, -a, -um

edilíco adj. Relativo a edil. = EDILÍCIO
  ‣ Etimologia: latim aedilicius, -a, -um

edilidade s. f. 1.  Conjunto dos vereadores de um município. 2.
 Cargo de edil na Roma antiga.

edipiano adj. 1.  Relativo a Édipo, personagem da mitologia
grega. 2.   [Psicanálise] Relativo ao complexo de Édipo.
  ‣ Etimologia: Édipo , antropônimo + -iano

édipo s. m. 1.   [Figurado] Decifrador de enigmas. 2.  Aquele que
esclarece um ponto obscuro.

editação s. f. Ato de editar.

edital adj. 2 g. Concernente a edito.
  ‣ Etimologia: edito + -al



edital adj. 2 g. 1.  Relativo a éditos ou editos. 2.  Que se faz
público por meio de editais. • s. m. 3.  Ordem emanada de alguma
autoridade e que por traslado se afixa ou é publicada nos jornais.

editalmente adv. De modo edital.
  ‣ Etimologia: edital + -mente

editar v. tr. 1.  Fazer a edição de. 2.  Publicar (obra).
  ‣ Etimologia: francês éditer

edito s. m. 1.  Parte da lei que expõe as disposições a que ela
obriga. 2.  Decreto.
  ‣ Etimologia: latim edictum, -i , declaração pública, proclamação,
ordem, regulamento
  • Confrontar: édito.

édito s. m. Ordem judicial (em editais ou anúncios).
  ‣ Etimologia: latim edictum, -i , declaração pública, proclamação,
ordem, regulamento

editor |ô| adj. 1.  Que edita. • s. m. 2.  Pessoa que edita por sua
conta. 3.  Indivíduo que nas empresas jornalísticas assume a
responsabilidade dos artigos publicados. 4.  Empresa que edita. =
EDITORA, EDITORIAL
  ‣ Etimologia: latim editor, -oris

editora |ô| s. f. Estabelecimento onde se edita. = EDITOR, EDITORIAL
  ‣ Etimologia: feminino de editor



editorar v. tr. Editar.
  ‣ Etimologia: editor + -ar

editoria s. f. Seção de um órgão de comunicação social que fica
sob a responsabilidade de um editor (ex.: editoria de esporte,
editoria de política ).
  ‣ Etimologia: editor + -ia

editorial adj. 2 g. 1.  Relativo a editor. 2.  Diz-se do artigo de
fundo ou artigo principal de um periódico. 3.  Que emana da direção
de um jornal e dá a conhecer a sua orientação e ideias. • s. m. 4.
 Artigo de fundo ou artigo destacado num periódico, geralmente com
as ideias e opiniões da direção do periódico. • s. f. 5.  Empresa que
edita. = EDITOR, EDITORA
  ‣ Etimologia: inglês editorial

editorialista adj. 2 g. 1.  Relativo a editorial. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que escreve editoriais.
  ‣ Etimologia: editorial + -ista

editorialmente adv. De modo editorial.
  ‣ Etimologia: editorial + -mente

edra s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que hera .

edredão s. m. Cobertura acolchoada para cama, com enchimento
de penas, algodão ou fibras sintéticas (ex.: edredão de penas ). =



EDREDOM, FROUXEL
  ‣ Etimologia: francês édredon

edredom s. m. Cobertura para cama, acolchoada e com
enchimento de penas, algodão ou fibras sintéticas (ex.: capa de
edredom ). = EDREDÃO
  ‣ Etimologia: francês édredon

educabilidade s. f. 1.  Qualidade de educável. 2.  Aptidão
para se educar.

educação s. f. 1.  Conjunto de normas pedagógicas tendentes
ao desenvolvimento geral do corpo e do espírito. 2.  Conhecimento e
prática dos usos da gente fina. 3.  Instrução, polidez, cortesia.

educacional adj. 2 g. Relativo a educação. = EDUCATIVO
  ‣ Etimologia: latim educatio, -onis , educação + -al

educacionalmente adv. De modo educacional.
  ‣ Etimologia: educacional + -mente

educador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que educa.

educandário s. m. Estabelecimento de educação.

educando s. m. Pessoa que está a receber educação numa
instituição de ensino. = ALUNO



  ‣ Etimologia: educar + -ando

educar v. tr. 1.  Dar educação a. 2.  Criar e adestrar (animais). 3.
 Cultivar (plantas). • v. pron. 4.  Adquirir os dotes físicos, morais e
intelectuais que dá a educação.

educativamente adv. De modo educativo.
  ‣ Etimologia: educativo + -mente

educativo adj. 1.  Que educa; edificante. 2.  Relativo a
educação. = EDUCACIONAL
  ‣ Etimologia: latim educatus, -a, -um , particípio passado de educo,
-are , educar + -ivo

educável adj. 2 g. Suscetível de educação.

edul adj. 2 g. Que pode servir de alimento; comestível.

edulcoração s. f. Ato de edulcorar; adoçamento.
  ‣ Etimologia: edulcorar + -ção

edulcorante adj. 2 g. 1.  Que edulcora. • adj. 2 g. s. m. 2.
 Diz-se de ou substância para adoçar com pouco valor calórico. •
Sinônimo geral: ADOÇANTE
  ‣ Etimologia: edulcorar + -ante



edulcorar v. tr. Tornar doce, com açúcar, xarope, mel, etc. =
ADOÇAR, DEMULCIR
  ‣ Etimologia: francês édulcorer , do latim tardio edulcorare , do
latim do latim tardio dulcoro, -are , adoçar

eduzir v. tr. Deduzir; extrair.

efabulação s. f. Ato de efabular.

efabular v. tr. Planear a fabulação de.

efe |é| s. m. Nome da letra F ou f.

efebo |ê| s. m. Mancebo entrado na puberdade.

efebofilia s. f. Atração sexual de um adulto por adolescentes.
  ‣ Etimologia: efebo + -filia

efectivação |èt| s. f. Ato ou efeito de efetivar ou de se efetivar.
  ‣ Etimologia: efetivar + -ção
  ♦ [Portugal] Grafia de efetivação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: efetivação .

efectivamente |èt| adv. 1.  De modo efetivo (ex.: a medida
ainda não está efetivamente em vigor ). 2.  Usa-se para confirmar



ou reforçar uma afirmação (ex.: não é, efetivamente, algo que me
interesse muito ). = DE FATO , REALMENTE
  ‣ Etimologia: efetivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de efetivamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: efetivamente .

efectivar |èt| v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) efetivo. 2.  Realizar(-
se).
  ‣ Etimologia: efetivo + -ar
  ♦ [Portugal] Grafia de efetivar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: efetivar .

efectível |èt| adj. 2 g. Que se pode efetuar.
  ♦ [Portugal] Grafia de efetível antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: efetível .

efectividade |èt| s. f. 1.  Qualidade de efetivo. 2.  Estado ativo
de fato. 3.  Duração de exercício.
  ‣ Etimologia: efetivo + -idade
  ♦ [Portugal] Grafia de efetividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: efetividade .

efectivo |èt| adj. 1.  Que existe; que se realiza. = REAL 2.  Que
funciona de fato. 3.  Que produz efeitos. 4.  Que é estável ou
permanente. ≠ PROVISÓRIO, TEMPORÁRIO, TRANSITÓRIO • adj. s. m. 5.  Que
ou quem pertence a um quadro profissional que não é provisório ou
temporário. • s. m. 6.  O que é real e positivo; o que existe
realmente. 7.   [Militar] Conjunto das tropas que constituem uma
unidade militar.



  ‣ Etimologia: latim effectivus, -a, -um , ativo, que produz, prático
  ♦ [Portugal] Grafia de efetivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: efetivo .

efector |ètô| adj. s. m. Diz-se dos órgãos que estão na origem das
reações do indivíduo aos estímulos recebidos pelos órgãos
receptores.
  ♦ [Portugal] Grafia de efetor antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: efetor .

efectuação |èt| s. f. Ato de efetuar; realizar; executar.
  ♦ [Portugal] Grafia de efetuação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: efetuação .

efectuar |èt| v. tr. Pôr em prática, realizar (o que está
definitivamente determinado).
  ♦ [Portugal] Grafia de efetuar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: efetuar .

efectuoso |èt...ô| adj. [Pouco usado] Que produz efeito; eficaz. •
[Portugal] Plural: efectuosos |ó|.
  ♦ [Portugal] Grafia de efetuoso antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: efetuoso .

éfedra s. f. Arbusto conífero gimnospérmico.



efedrina s. f. Alcaloide da éfedra vulgar, de ação medicinal,
semelhante à da adrenalina.

efeitarrão s. m. [Informal] Grande efeito; efeito singular.

efeito s. m. 1.  Resultado de uma causa; consequência. 2.  Fim,
destino. 3.  Impressão, sensação. 4.  Impulso dado com o taco à
bola, para que esta se desvie para o lado ao encontrar um ponto de
resistência. 5.   [Comércio] Valor negociável. 6.   [Pintura] Combinação.
7.  com efeito : na verdade, na realidade, de fato. 8.   [Ecologia]
efeito de estufa : processo de aquecimento da atmosfera devido à
retenção de calor por alguns gases.
  ‣ Etimologia: latim effectum, -i

efeituador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que efeitua.

efeituar v. tr. Efetuar.

efélide s. f. Mancha ou pinta na pele; sarda.

efêmera s. f. 1.   [Entomologia] Inseto nevróptero que nasce e
morre no mesmo dia. 2.   [Botânica] Gênero de plantas ornamentais.
  ‣ Etimologia: feminino de efêmero
  ♦ Grafia em Portugal: efémera .

efémera s. f. 1.   [Entomologia] Inseto nevróptero que nasce e
morre no mesmo dia. 2.   [Botânica] Gênero de plantas ornamentais.



  ‣ Etimologia: feminino de efêmero
  ♦ Grafia no Brasil: efêmera .

efemeramente adv. De modo efêmero.
  ‣ Etimologia: efêmero + -mente

efemeridade s. f. Qualidade de efêmero.
  ‣ Etimologia: efêmero + -idade

efeméride s. f. 1.  Diário; notícia diária. 2.  Notícia do que
passou em determinado dia de um ano qualquer. 3.   [Astronomia]
Tábuas astronômicas que indicam, dia a dia, a posição dos planetas
no zodíaco.

efemerina s. f. [Botânica] Espécie de junco da América e da Índia.
  ‣ Etimologia: efêmero + -ina

efemerizar v. tr. 1.  Tornar efêmero. 2.  Narrar dia a dia a
história de.
  ‣ Etimologia: efêmero + -izar

efêmero adj. 1.  Que dura só um dia. 2.   [Figurado] De curta
duração. = BREVE, PASSAGEIRO, TEMPORÁRIO, TRANSITÓRIO ≠ DURADOURO,
PERMANENTE • s. m. 3.   [Botânica] Planta da família das primuláceas. 4.
  [Entomologia] Inseto nevróptero cuja vida em estado completo é de
curta duração.
  ‣ Etimologia: grego ephêmeros, -os, -on , que dura um dia
  ♦ Grafia em Portugal: efémero .



efémero adj. 1.  Que dura só um dia. 2.   [Figurado] De curta
duração. = BREVE, PASSAGEIRO, TEMPORÁRIO, TRANSITÓRIO ≠ DURADOURO,
PERMANENTE • s. m. 3.   [Botânica] Planta da família das primuláceas. 4.
  [Entomologia] Inseto nevróptero cuja vida em estado completo é de
curta duração.
  ‣ Etimologia: grego ephêmeros, -os, -on , que dura um dia
  ♦ Grafia no Brasil: efêmero .

efeminação s. f. 1.  Ato ou efeito de efeminar. 2.  Perda da
energia e da resistência varonil. 3.  Moleza (falando do homem).

efeminadamente adv. De modo efeminado.
  ‣ Etimologia: efeminado + -mente

efeminado adj. 1.  Diz-se de homem ou rapaz que tem trejeitos
femininos. = ADAMADO, AFEMINADO 2.  Mole. 3.  Voluptuoso.
  ‣ Etimologia: particípio de efeminar

efeminar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) semelhante a uma mulher.
2.  Fazer perder ou perder as características masculinas, assumindo
outras mais associadas ao sexo feminino. 3.   [Depreciativo] Tornar(-se)
fraco ou delicado. • Sinônimo geral: AFEMINAR
  ‣ Etimologia: latim effemino, -are , tornar feminino

eferente adj. 2 g. Que conduz; que transporta.

efervescência s. f. 1.  Desenvolvimento de bolhas dentro de
um líquido; ebulição, fervura. 2.   [Figurado] Agitação, excitação.



efervescente adj. 2 g. 1.  Que está em efervescência. 2.  
[Figurado] Irascível; agitado; tempestuoso; exaltado.

efervescer |ê| v. intr. Estar efervescente; entrar em
efervescência.

efes e erres s. m. pl. Usado na locução adverbial com todos os
efes e erres, com todas as minúcias.
  ♦ Grafia em Portugal: efes-e-erres .

efes-e-erres s. m. pl. Usado na locução adverbial com todos os
efes e erres, com todas as minúcias.
  ♦ Grafia no Brasil: efes e erres .

efésio adj. 1.  De Éfeso. • s. m. 2.  Natural de Éfeso.

éfetas s. m. pl. Juízes de última instância na antiga Atenas.

efetivação |èt| s. f. Ato ou efeito de efetivar ou de se efetivar.
  ‣ Etimologia: efetivar + -ção

efetivamente |èt| adv. 1.  De modo efetivo (ex.: a medida
ainda não está efetivamente em vigor ). 2.  Usa-se para confirmar
ou reforçar uma afirmação (ex.: não é, efetivamente, algo que me
interesse muito ). = DE FATO , REALMENTE
  ‣ Etimologia: efetivo + -mente



efetivar |èt| v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) efetivo. 2.  Realizar(-se).
  ‣ Etimologia: efetivo + -ar

efetível |èt| adj. 2 g. Que se pode efetuar.

efetividade |èt| s. f. 1.  Qualidade de efetivo. 2.  Estado ativo
de fato. 3.  Duração de exercício.
  ‣ Etimologia: efetivo + -idade

efetivo |èt| adj. 1.  Que existe; que se realiza. = REAL 2.  Que
funciona de fato. 3.  Que produz efeitos. 4.  Que é estável ou
permanente. ≠ PROVISÓRIO, TEMPORÁRIO, TRANSITÓRIO • adj. s. m. 5.  Que
ou quem pertence a um quadro profissional que não é provisório ou
temporário. • s. m. 6.  O que é real e positivo; o que existe
realmente. 7.   [Militar] Conjunto das tropas que constituem uma
unidade militar.
  ‣ Etimologia: latim effectivus, -a, -um , ativo, que produz, prático

efetor |ètô| adj. s. m. Diz-se dos órgãos que estão na origem das
reações do indivíduo aos estímulos recebidos pelos órgãos
receptores.

efetuação |èt| s. f. Ato de efetuar; realizar; executar.

efetuar |èt| v. tr. Pôr em prática, realizar (o que está
definitivamente determinado).



efetuoso |èt...ô| adj. [Pouco usado] Que produz efeito; eficaz. • [Brasil]
Plural: efetuosos |ó|. • [Portugal] Plural: efetuosos |ó|.

efialta s. f. [Pouco usado] Pesadelo.

eficácia s. f. 1.  Força latente que têm as substâncias para
produzir determinados efeitos. 2.   [Figurado] Virtude de tornar efetivo
ou real. 3.  Força (de produzir efeitos).

eficaz adj. 2 g. 1.  Que tem eficácia. 2.  Que produz determinado
efeito. 3.  Que efetua o que promete ou o que se espera; que causa
o resultado inicialmente pretendido.
  ‣ Etimologia: latim efficax, -acis , que realiza, que atua

eficazmente adv. De modo eficaz.
  ‣ Etimologia: eficaz + -mente

eficiência s. f. 1.  Qualidade do que é eficiente. 2.  Capacidade
para produzir realmente um efeito. 3.  Qualidade de algo ou alguém
que produz com o mínimo de erros ou de meios. = COMPETÊNCIA ≠
INCOMPETÊNCIA • Antônimo geral: INEFICIÊNCIA
  ‣ Etimologia: latim efficientia, -ae

eficiente adj. 2 g. 1.  Que funciona, produzindo o efeito
esperado. = APROPRIADO, EFICAZ ≠ INEFICAZ 2.  Que tem competência
ou reúne as condições e características apropriadas para a
consecução de algo. = CAPAZ, COMPETENTE ≠ INCOMPETENTE 3.  Que tem
um desempenho conforme as normas. 4.  Que obtém resultados ou



tem o funcionamento esperado com uma maior economia de
recursos e/ou tempo (ex.: o equipamento da fábrica é eficaz, mas
pouco eficiente porque gasta muita energia ).
  ‣ Etimologia: latim efficiens, -entis , que produz

eficientemente adv. De modo eficiente.
  ‣ Etimologia: eficiente + -mente

efidrose s. f. 1.  Doença caracterizada por suor na parte superior
do corpo. 2.  Suor (na crise de algumas doenças).

efigiar v. tr. 1.  Representar em efígie. 2.   [Antigo] Executar (um
condenado homiziado) em efígie.

efígie s. f. 1.  Representação (em vulto) de uma pessoa ou coisa
personificada ou simbolizada. 2.  Imagem, retrato.

efípio s. m. [Anatomia] Sela túrcica.

eflorescência s. f. 1.   [Botânica] Princípio da florescência. 2.
 Espécie de cristalização, aparentemente pulverulenta, que cobre as
folhas e outros órgãos de certas plantas. 3.  Espécie de bolor (nas
paredes úmidas). 4.   [Medicina] Pequena erupção na pele.

eflorescente adj. 2 g. 1.   [Botânica] Que está na eflorescência.
2.   [Botânica] Que tem o aspecto de eflorescência.



eflorescer |ê| v. intr. [Botânica] Estar em eflorescência.

efluência s. f. Emanação invisível; eflúvio.

efluente adj. 2 g. Que eflui.

efluir |u-í| v. intr. Exalar-se em efluência.

eflúvio s. m. 1.  Fluido sutilíssimo que eflui. 2.  Exalação,
emanação. 3.   [Figurado] Aroma, perfume.

efluvioso |ô| adj. Que lança eflúvios. • Plural: efluviosos |ó|.

efluxão |cs| s. f. Aborto logo nos primeiros dias da gravidez.
  ‣ Etimologia: latim effluxio, -onis

efó s. m. [Brasil] [Culinária] Prato de culinária africana, de marisco e
ervas, em uso na Bahia.

eforado s. m. O mesmo que eforato .

eforato s. m. 1.  Cargo de éforo. 2.  O tempo que dura esse
cargo. • Sinônimo geral: EFORADO



eforia s. f. Eforado.

efórico adj. De éforo.

éforo s. m. 1.  Magistrado espartano. 2.  Pessoa ou corporação
que restringe ou modera o poder dos reis ou dos poderosos.

efração |àç| s. f. [Medicina] Arrombamento; ruptura.

efracção |àç| s. f. [Medicina] Arrombamento; ruptura.
  ♦ [Portugal] Grafia de efração antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: efração .

efractura |àt| s. f. O mesmo que efração .
  ♦ [Portugal] Grafia de efratura antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: efratura .

efratura |àt| s. f. O mesmo que efração .

efúgio s. m. 1.  Meio de escapar ou de se desculpar. 2.
 Subterfúgio. 3.  Escapatória.

efundir v. tr. 1.  Tirar (para fora). 2.  Derramar, verter. • v. pron.
3.  Derramar-se por efusão.



efusal s. m. 1.  Antigo peso de dois arráteis. • adj. 2 g. 2.  Em
que há efusão.

efusão s. f. 1.  Derramamento. 2.   [Figurado] Expansão;
demonstrações de afeto, de alegria, de agrado, etc. 3.   [Medicina]
Escoamento de um líquido dos seus vasos naturais para os tecidos
ou para alguma cavidade.
  ‣ Etimologia: latim effusio, -onis , derramamento, prodigalidade,
largueza

efusivamente adv. De modo efusivo.
  ‣ Etimologia: efusivo + -mente

efusivo adj. Em que há efusão; fervoroso.

efuso adj. 1.  Que corre por fora dos canais próprios. 2.  
[Linguagem poética] Derramado; entornado.

e.g. abrev. Abreviatura do latim exempli gratia [por exemplo].

egéria s. f. 1.  Mulher que inspira. 2.   [Figurado] Inspiração
(personificada).

egesta |é| s. f. [Fisiologia] Substância eliminada pelo organismo. =
EXCREÇÃO
  ‣ Etimologia: latim egesta , plural neutro de egestus, -a, -um ,



particípio passado de egero, -ere , levar para fora, tirar, fazer sair,
esvaziar

égide s. f. Aquilo que protege. = AMPARO, DEFESA, ESCUDO, PROTEÇÃO
  ‣ Etimologia: latim aegis, -idis , escudo de Minerva

egipcíaco adj. s. m. O mesmo que egípcio .

egipciano adj. s. m. O mesmo que egípcio .

egípcio adj. 1.  Relativo ao Egito. • s. m. 2.  Natural do Egito. •
Sinônimo geral: EGIPCÍACO, EGIPCIANO
  ‣ Etimologia: latim Aegyptius, -a, -um

egiptologia s. f. Estudos referentes ao antigo Egito.

egiptológico adj. Relativo à egiptologia.

egiptólogo s. m. Homem que se dedica à egiptologia.

egitaniense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Idanha-a-
Velha e, por extensão, à Guarda. • s. 2 g. 2.  Natural de Idanha-a-
Velha e da Guarda.

egitano adj. O mesmo que egitaniense .



eglefim s. m. [Ictiologia] Peixe da família dos gadídeos.

égloga s. f. Écloga.

ego |é| s. m. 1.   [Psicologia] Na teoria freudiana, a personalidade
psíquica do indivíduo, de que este está consciente e que exerce a
função de controlo sobre o seu comportamento. 2.  Núcleo da
personalidade do indivíduo. 3.  Conceito que o indivíduo tem de si
mesmo. 4.  Consideração ou apreço exagerado que alguém tem por
si mesmo. = EGOTISMO
  ‣ Etimologia: latim ego , eu

egocentricamente adv. De modo egocêntrico.
  ‣ Etimologia: egocêntrico + -mente

egocêntrico adj. s. m. 1.  Que ou quem mostra preocupação
apenas com os seus assuntos ou age apenas em função se si
mesmo. = EGÓLATRA • adj. 2.  Relativo ao egocentrismo. 3.  Cujo
autor é o centro e principal ator (ex.: obra egocêntrica ).
  ‣ Etimologia: ego + cêntrico

egocentrismo s. m. 1.  Qualidade do que é egocêntrico. =
EGOLATRIA 2.   [Psicologia] O mesmo que subjetivismo , segundo
Lombroso.
  ‣ Etimologia: ego + centrismo

egocentrista adj. 2 g. O mesmo que egocêntrico .
  ‣ Etimologia: egocentr[ismo] + -ista



egofonia s. f. [Medicina] Ressonância especial da voz que num
doente afetado de derramamentos pleuríticos pouco abundantes,
auscultado, parece ser o balido trêmulo de uma cabra.
  ‣ Etimologia: grego aíks, aigós , cabra + -fonia

egoísmo s. m. Amor exclusivo à pessoa e aos interesses
próprios.
  ‣ Etimologia: francês égoïsme

egoísta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que trata só dos seus
interesses. = COMODISTA
  ‣ Etimologia: francês égoïste

egoistamente adv. De modo egoísta.
  ‣ Etimologia: egoísta + -mente

egoisticamente adv. De modo egoístico.
  ‣ Etimologia: egoístico + -mente

egoístico adj. Que revela egoísmo.
  ‣ Etimologia: egoísta + -ico

ególatra adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que pratica a egolatria.
= EGOTISTA
  ‣ Etimologia: ego + -latra



egolatria s. f. Culto, amor excessivo de si mesmo. = EGOTISMO
  ‣ Etimologia: ego + -latria

egotismo s. m. 1.  Sentimento exagerado da própria
personalidade, seu valor e seus direitos. = EGO, EGOLATRIA 2.
 Subjetivismo.
  ‣ Etimologia: inglês egotism

egotista adj. 2 g. 1.  Relativo a egotismo. • s. 2 g. 2.  Pessoa
partidária do egotismo.
  ‣ Etimologia: inglês egotist

egrégio adj. Que inspira grande admiração. = ILUSTRE, INSIGNE,
NOBRE, NOTÁVEL
  ‣ Etimologia: latim egregius, -a, -um

egressão s. f. Saída; afastamento.

egresso |é| adj. 1.  Que saiu, que se afastou. 2.  Que deixou de
fazer parte de uma comunidade. • s. m. 3.  Indivíduo que deixou o
convento. 4.  Indivíduo que sai em liberdade depois de cumprir uma
pena de prisão. 5.  Ato ou efeito de sair ou de se afastar. =
AFASTAMENTO, RETIRADA, SAÍDA
  ‣ Etimologia: latim egressus, -a, -um , particípio passado de
egredior, egredi , sair, afastar-se de, elevar-se, trepar

égrio s. m. Nome de duas plantas brasileiras.



egro adj. [Pouco usado] Doente.

égua s. f. Fêmea do cavalo.

eguada s. f. Manada de éguas.

eguariço adj. s. m. 1.  Que ou aquele que trata de cavalgaduras.
2.  Diz-se do muar que procede de égua e burro.

ei interj. [Informal] Usado como forma de chamamento ou
cumprimento.
  ‣ Etimologia: origem expressiva

eia interj. 1.  Expressão que serve para animar, excitar. 2.
 Expressão que designa espanto.
  ‣ Etimologia: latim eia

êider s. m. Espécie de ganso, cujas penas são usadas no
enchimento de edredões e vestuário contra o frio. • Plural: êideres.
  ‣ Etimologia: francês eider , do islandês aedur

eidético adj. 1.   [Filosofia] Que se relaciona com a essência das
coisas. 2.  imagens eidéticas : espécie de imagens visuais de
particular nitidez e quase alucinatórias, na criança.

eido s. m. Pátio; quintal; quinteiro.



ei-lo contr. Contração de eis e o . • Plural: ei-los.
  ‣ Etimologia: eis + o

einstein s. m. [Física, Química] Unidade de medida de radiação.
  ‣ Etimologia: [Albert] Einstein , antropônimo

einsteiniano |ainestai...| adj. Próprio de Einstein (1879-1955) e
das suas teorias.

einstêinio s. m. [Química] Elemento químico artificial (símbolo Es
), de número atômico 99.

eira s. f. 1.  Terreno liso ou empedrado onde se põem a secar e se
trilham ou desgranam legumes ou cereais. 2.  Tempo em que se
trabalha nas eiras. 3.  Terreiro onde se junta o sal que se tira das
marinhas. • s. m. 4.  Espécie de gato do Paraguai.

eirada s. f. 1.  Porção de cereais que se malha ou trilha de uma
vez na eira. 2.   [Portugal: Minho] Recinto fechado junto aos currais para
recreio do gado.

eirádego s. m. [Antigo] Medida para cereais nos campos marginais
do Tejo.

eirádiga s. f. Antigo tributo ou pensão variável pago pelos
enfiteutas aos senhorios.



eirado s. m. 1.  Espaço descoberto, sobre uma casa, ou ao nível
de um andar dela. 2.  Terrado; terraço; eira.

eiró s. f. 1.  O mesmo que enguia . 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Eira
de piso térreo. • Sinônimo geral: IRÓ, IRÓS, EIRÓS • Plural: eirós.

eirós s. f. O mesmo que eiró . • Plural: eiroses.

eis adv. 1.  Usa-se para apresentar algo ou alguém, geralmente
presente ou próximo dos interlocutores; aqui está, aqui estão (ex.:
eis a lista dos premiados; eis-nos aqui reunidos outra vez ). 2.  eis
que : de repente (ex.: e eis que o pneumático do carro furou
quando saíram da rotunda ). 3.  eis senão quando : de modo
inesperado, subitamente (ex.: o jogo parecia ganho, eis senão
quando o adversário marcou um gol no último minuto ).
  ‣ Etimologia: origem controversa

eita interj. [Brasil] O mesmo que eta .

eito s. m. 1.  Usado na locução a eito, a seguir; sem parar; a fio;
sem escolher. 2.  Série de coisas na mesma direção. 3.   [Brasil] Roça
em que trabalhavam escravos.

eiva s. f. 1.  Falha (em metal). 2.  Racha (em vidro ou louça). 3.
 Nódoa (no fruto que começa a apodrecer). 4.   [Figurado] Defeito;
balda; mácula.



eivar v. tr. 1.  Contaminar (sentido próprio e figurado). • v. pron.
2.  Principiar a apodrecer. 3.  Falhar-se. 4.  Rachar-se. 5.   [Figurado]
Contaminar-se.

eivigar v. tr. 1.  Plantar ervas, legumes ou hortaliças. 2.   [Antigo]
Edificar.

eixe interj. Voz com que os carreiros incitam os bois a andar.

eixo s. m. 1.  Linha reta (real ou imaginária) que divide em duas
partes iguais ou simétricas os corpos ou as superfícies. 2.  Linha em
torno da qual um corpo executa ou pode executar um movimento de
rotação. 3.  Linha reta imaginária que passa pelo centro da alma de
uma arma, do fuste de uma coluna, etc. 4.  Peça em torno da qual
gira o cubo de uma roda. 5.  Linha que divide ao meio certas figuras
geométricas. 6.  Órgão central dos vegetais. 7.  Linha que divide
longitudinalmente uma rua em duas partes iguais. 8.   [Jogos] Jogo ou
brincadeira em que cada um salta por cima de outros colocados a
distâncias iguais. 9.   [Figurado] Ponto principal.
  ‣ Etimologia: latim axis, -is

ejaculação s. f. 1.  Ato de ejacular; jato. 2.  Emissão de líquido
seminal ou do pólen. 3.  Ato de expelir abundantemente.

ejaculador |ô| adj. 1.  Que ejacula. • s. m. 2.  Aquilo que serve
para a ejaculação.



ejacular v. tr. 1.  Expelir (líquidos) com certa força. 2.   [Informal]
Proferir. • v. intr. 3.  Expelir esperma.
  ‣ Etimologia: latim ejaculor, -ari , lançar com força, projetar

ejaculatório adj. [Anatomia] Por onde se faz a ejaculação.

ejeção |èç| s. f. 1.  Ação de expulsar automaticamente. 2.
 Dejeção (de matérias fecais ou urina). 3.  Projeção de lava. 4.
 Expulsão automática do cartucho, após o tiro.

ejecção |èç| s. f. 1.  Ação de expulsar automaticamente. 2.
 Dejeção (de matérias fecais ou urina). 3.  Projeção de lava. 4.
 Expulsão automática do cartucho, após o tiro.
  ♦ [Portugal] Grafia de ejeção antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ejeção .

ejectar |èt| v. tr. 1.  Fazer ejeção de. 2.  Expulsar; expelir.
  ♦ [Portugal] Grafia de ejetar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ejetar .

ejectável |èt| adj. 2 g. 1.  Que pode ser ejetável. 2.  assento
ejetável : assento de avião que, em caso de perigo, é projetado
para o exterior por uma carga propulsiva e que permite ao piloto sair
de bordo apesar da resistência do ar.
  ♦ [Portugal] Grafia de ejetável antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ejetável .



ejecto |ét| s. m. [Filosofia] Objeto de conhecimento, por oposição ao
sujeito conhecedor e por oposição também ao objeto material.
  ♦ [Portugal] Grafia de ejeto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ejeto .

ejector |ètô| s. m. 1.  Aparelho para fazer sair água de um
reservatório ou para produzir a evacuação dum fluido, por meio dum
jato de vapor. 2.  Peça que serve para extrair do cano das armas de
fogo os cartuchos vazios.
  ♦ [Portugal] Grafia de ejetor antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ejetor .

ejetar |èt| v. tr. 1.  Fazer ejeção de. 2.  Expulsar; expelir.

ejetável |èt| adj. 2 g. 1.  Que pode ser ejetável. 2.  assento
ejetável : assento de avião que, em caso de perigo, é projetado
para o exterior por uma carga propulsiva e que permite ao piloto sair
de bordo apesar da resistência do ar.

ejeto |ét| s. m. [Filosofia] Objeto de conhecimento, por oposição ao
sujeito conhecedor e por oposição também ao objeto material.

ejetor |ètô| s. m. 1.  Aparelho para fazer sair água de um
reservatório ou para produzir a evacuação dum fluido, por meio dum
jato de vapor. 2.  Peça que serve para extrair do cano das armas de
fogo os cartuchos vazios.



el art. def. [Antigo] Usado apenas no substantivo composto el-rei, o
rei.

ela |é| pron. pess. f. Flexão feminina de ele.

elaboração s. f. 1.  Ato ou efeito de elaborar. 2.   [Fisiologia] Fases
por que passam as substâncias nutritivas até se combinarem com o
sangue.

elaborador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que elabora.

elaborar v. tr. 1.  Proceder à elaboração de. 2.  Preparar,
organizar, ordenar, formar (a pouco e pouco e com trabalho). • v.
pron. 3.  Formar-se; operar-se.

elação s. f. 1.  Altivez. 2.  Elevação; sublimidade.

elafiano adj. Relativo ou semelhante ao veado.

elaiúria s. f. [Medicina] Urina de aspecto oleaginoso.

elaiúrico adj. Que diz respeito à elaiúria.

elande s. m. [Moçambique] Antílope, também conhecido por mofo e
pacala.



elangueiro s. m. Vara com que os pescadores do bacalhau o
enfiam depois de pescado.

elanguescência s. f. Qualidade de elanguescente.

elanguescente adj. 2 g. 1.  Que elanguesce. 2.  Lânguido.

elanguescer |ê| v. tr., intr. e pron. 1.  Tornar(-se) lânguido. =
ABATER 2.  Viver em langor. 3.  Fazer perder ou perder as forças. =
DEBILITAR, DEFINHAR, ENFRAQUECER 4.   [Figurado] Diminuir de zelo ou ardor.
• Sinônimo geral: ENLANGUESCER, LANGUESCER, LANGUIR
  ‣ Etimologia: latim elanguesco, -ere , tornar fraco, afrouxar, relaxar

elar v. intr. e pron. Agarrar-se (a planta) com seus elos ou
gavinhas.

elasma s. f. Cada uma das placas córneas que servem de dentes
às baleias.
  ‣ Etimologia: grego élasma, -atos , lâmina, placa

elastério s. m. 1.  Força elástica pela qual os corpos retomam o
seu estado natural quando livres. 2.  Energia. 3.  Elasticidade.

elasticamente adv. De modo elástico.
  ‣ Etimologia: elástico + -mente



elasticidade s. f. 1.  Tendência dos corpos para retomarem o
seu estado primitivo (desde que cessa a causa que os modificou). 2.
  [Figurado] Falta de escrúpulos; adaptabilidade.

elasticimetria s. f. Técnica que permite medir as contrações
sofridas por um corpo e as deformações que daí resultam, quando o
corpo é submetido a forças internas ou externas.

elasticímetro s. m. Aparelho que registra graficamente a
quantidade de esforços realizados para obter certo efeito nos metais.

elástico adj. 1.  Que tem elasticidade. 2.   [Figurado] Flexível;
volúvel. • s. m. 3.  Fita, corda ou tecido elástico; mola elástica.

elastina s. f. [Química] Proteína das fibras elásticas do organismo,
responsável pela sua elasticidade e resistência.
  ‣ Etimologia: francês élastine

elastomérico adj. Relativo a elastômero.
  ‣ Etimologia: elastômero + -ico

elastômero s. m. [Química] Alto polímero que apresenta
propriedades elásticas e que pode servir de borracha artificial.
  ‣ Etimologia: francês élastomère
  ♦ Grafia em Portugal: elastómero .



elastómero s. m. [Química] Alto polímero que apresenta
propriedades elásticas e que pode servir de borracha artificial.
  ‣ Etimologia: francês élastomère
  ♦ Grafia no Brasil: elastômero .

elatério s. m. 1.  Fruto deiscente plurilocular que na época da
maturação se abre, lançando fora os esporos. 2.   [Botânica] Planta
cucurbitácea venenosa e medicinal (pepino-bravo). 3.  Purgativo
enérgico extraído do elatério. 4.   [Botânica] Tubo deiscente de
algumas hepáticas.

elatina s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas herbáceas aquáticas.
2.   [Botânica] Planta escrofulariácea.

elatináceas s. f. pl. Família de plantas cujo tipo é o gênero
elatina.

elator |ô| adj. s. m. [Anatomia] Elevador; eretor (em oposição a
depressor, abaixador).

elatro s. m. Espécie de escaravelho.

elche s. m. [Antigo] Cristão ou mouro renegado; apóstata.

eldorado s. m. 1.  País imaginário. 2.   [Figurado] Lugar cheio de
delícias e riquezas.



ele |é| s. m. Nome da letra L ou l.
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra l

ele |ê| pron. pess. Pronome pessoal correspondente à terceira
pessoa do singular, usado para designar a pessoa ou aquilo de que
se fala (ex.: ele já chegou; o responsável é ele; vou falar com ele ).
• Feminino: ela |é|. Plural: eles |ê|, elas |é|.
  ‣ Etimologia: latim ille, illa, illud , aquele, aquela, aquilo

eleagnáceas s. f. pl. Família de plantas que tem por tipo o
eleagno.

eleagno s. m. Árvore exótica parecida à oliveira.

eleata adj. 2 g. 1.  Relativo a Eleia. • s. 2 g. 2.  Filósofo da
Antiguidade cujas doutrinas originaram o ceticismo; prosélito de
Zenão de Eleia.

eleático adj. 1.  Relativo ao eleatismo. • s. m. 2.  Sectário do
eleatismo.

eleatismo s. m. Doutrina filosófica, da escola de Eleia, que só
admitia duas espécies de conhecimentos: os que provêm dos
sentidos, e são apenas ilusão; e os que provêm do raciocínio, e são
os únicos verdadeiros.



electivamente adv. De modo eletivo.
  ‣ Etimologia: eletivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de eletivamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletivamente .

electividade |èt| s. f. Qualidade de eletivo.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletividade .

electivo |èt| adj. 1.  Que se alcança ou é feito por eleição. 2.
 Diz-se dos remédios que obram brandamente.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletivo .

electo |ét| adj. Eleito.
  ♦ [Portugal] Grafia de eleto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eleto .

electracústica |èt| s. f. 1.  Técnica do registro da produção e
da reprodução dos fenômenos acústicos por métodos elétricos. 2.
 Diz-se da música que utiliza esta técnica. (A música eletracústica
agrupa a música concreta e a música eletrônica.)
  ♦ [Portugal] Grafia de eletracústica antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletracústica .

electrão |èt| s. m. [Física] Corpúsculo que contém a mínima carga
de eletricidade negativa, constituinte universal da matéria. = ELÉTRON



  ‣ Etimologia: inglês electron , do grego élektron, -ou , âmbar
  ♦ Grafia de eletrão antes do Acordo Ortográfico de 1990.

electrão |èt| s. m. Recipiente destinado ao depósito ou à recolha
de pequenos equipamentos elétricos fora de uso, para posterior
reciclagem.
  ‣ Etimologia: elétr[ico] + -ão
  ♦ Grafia de eletrão antes do Acordo Ortográfico de 1990.

electrão-volt |èt| s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de
energia empregada em física nuclear (símbolo: eV ), equivalente à
energia adquirida por um elétron acelerado sobre uma diferença de
potencial de 1 volt no vácuo, e valendo aproximadamente 1,602 19.
10-19 joules. = ELÉTRON-VOLT
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrão-volt antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrão-volt .

electricamente adv. De modo elétrico.
  ‣ Etimologia: elétrico + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de eletricamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletricamente .

electricidade |èt| s. f. 1.  Nome dado a uma das formas mais
importantes da energia, e aos fenômenos pelos quais se manifesta a
presença de partículas elementares, os elétrons, quer em repouso,
quer em movimento. 2.  eletricidade negativa : eletricidade que
se desenvolve pela fricção das substâncias resinosas (contrapõe-se a
vítrea). 3.  eletricidade resinosa : o mesmo que eletricidade
negativa .



  ♦ [Portugal] Grafia de eletricidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletricidade .

electricismo |èt| s. m. Conjunto dos fenômenos devidos à
eletricidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletricismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletricismo .

electricista |èt| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem trabalha na
aplicação da eletricidade aos usos domésticos ou industriais.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletricista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletricista .

electricista-montador |èt...ô| s. m. O que monta as
instalações elétricas.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletricista-montador antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletricista-montador .

eléctrico |ét| adj. 1.  Da eletricidade ou a ela relativo. 2.  Em que
se manifesta eletricidade. 3.  Que é causado pela eletricidade ou
que a tem por agente ou motor. 4.   [Figurado] Que se propaga
rapidamente. 5.  Que excita ou abala como a eletricidade. • s. m. 6.
 Viatura urbana de transporte de passageiros, geralmente com
apenas uma composição, movida por eletricidade e que circula sobre
carris de ferro. = CARRO ELÉTRICO , TRÂMUEI
  ♦ [Portugal] Grafia de elétrico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: elétrico .



electrificação |èt| s. f. Adaptação da eletricidade a um
estabelecimento, a um motor, etc.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrificação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrificação .

electrificar |èt| v. tr. Dotar com uma instalação elétrica.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrificar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrificar .

electrino |èt| adj. De âmbar ou a ele relativo.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrino antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrino .

electriz |èt| s. f. Mulher que tem o direito de voto; eleitora.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletriz antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletriz .

electrização |èt| s. f. 1.  Ato ou efeito de eletrizar. 2.  Estado
daquilo que se eletrizou.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrização antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrização .

electrizado |èt| adj. [Figurado] Animado; exaltado.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrizado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrizado .



electrizador |èt...ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que eletriza. 2.
 Aparelho que permite eletrizar-se a si mesmo.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrizador antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrizador .

electrizante |èt| adj. 2 g. 1.  Que eletriza; que inflama. 2.  Que
arrebata.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrizante antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrizante .

electrizar |èt| v. tr. 1.  Desenvolver ou comunicar propriedades
elétricas em, ou transmiti-las. 2.   [Figurado] Impressionar vivamente;
exaltar; entusiasmar. • v. pron. 3.   [Figurado] Entusiasmar-se; excitar-
se.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrizar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrizar .

electrizável |èt| adj. 2 g. Que pode ser eletrizado.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrizável antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrizável .

electro |ét| s. m. 1.  Âmbar-amarelo. 2.  Liga de ouro com
alguma prata.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletro antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletro .



electro- elem. de comp. Exprime a noção de eletricidade (ex.:
eletrocardiograma ).
  ‣ Etimologia: grego êlektron, -ou , âmbar amarelo
  ♦ [Portugal] Grafia de eletro- antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletro- .

electrobiologia |èt| s. f. Estudo dos fenômenos elétricos que
se produzem no organismo animal.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrobiologia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrobiologia .

electrocapilaridade |èt| s. f. Variações de tensão superficial
resultante da ação de um campo elétrico.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrocapilaridade antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrocapilaridade .

electrocardiografia |èt| s. f. Técnica de estabelecimento e
interpretação dos eletrocardiogramas.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrocardiografia antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrocardiografia .

electrocardiógrafo |èt| s. m. Aparelho que permite
estabelecer, em papel ou película, o traçado do eletrocardiograma.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrocardiógrafo antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrocardiógrafo .



electrocardiograma |èt| s. m. Traçado obtido por registro
das correntes produzidas pela contração do músculo cardíaco.
(Permite o diagnóstico das afecções do miocárdio e das
perturbações do ritmo.)
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrocardiograma antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrocardiograma .

electrocautério |èt| s. m. Instrumento cirúrgico que serve para
cauterizar os tecidos por meio de um fio condutor aquecido ao rubro
pela passagem de uma corrente elétrica.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrocautério antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrocautério .

electrochoque |èt| s. m. Técnica de tratamento de certas
doenças mentais pela aplicação de uma corrente elétrica ao
encéfalo, durante curta duração.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrochoque antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrochoque .

electrocinética |èt| s. f. Estudo das correntes elétricas.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrocinética antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrocinética .

electrocoagulação |èt| s. f. [Medicina] Técnica de destruição
dos tecidos por correntes de alta frequência.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrocoagulação antes do Acordo



Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrocoagulação .

electrocromático |lè| adj. Que tem uma alteração automática
da cor, notadamente para redução automática do reflexo (ex.:
espelho eletrocromático ).
  ‣ Etimologia: eletro- + cromático
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrocromático antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrocromático .

electrocultura |èt| s. f. Cultura vegetal por meio de
eletricidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrocultura antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrocultura .

electrocussão |èt| s. f. 1.  Ato ou efeito de eletrocutar, de ser
eletrocutado. 2.  Execução de condenados à morte por choque
elétrico, em vigor em certos estados dos Estados Unidos.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrocussão antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrocussão .

electrocutar |èt| v. tr. 1.  Causar um abalo pela passagem no
organismo de uma corrente elétrica, especialmente causando abalo
mortal. 2.  Executar (um condenado à morte) por choque elétrico.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrocutar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrocutar .



electrocutor |èt...ô| s. m. O que mata por eletrocussão.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrocutor antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrocutor .

electrodiagnóstico |èt| s. m. Diagnóstico das doenças dos
nervos e dos músculos pela sua excitação com uma corrente elétrica
medida.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrodiagnóstico antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrodiagnóstico .

electrodinâmica |èt| s. f. Parte da Física que se ocupa da ação
das correntes elétricas.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrodinâmica antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrodinâmica .

electrodinamicamente adv. De modo eletrodinâmico.
  ‣ Etimologia: eletrodinâmico + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrodinamicamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrodinamicamente .

electrodinâmico |èt| adj. 1.  Que produz corrente elétrica. 2.
 Que é produzido por corrente elétrica.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrodinâmico antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrodinâmico .



electrodinamismo |èt| s. m. Conjunto dos efeitos das forças
eletrodinâmicas.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrodinamismo antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrodinamismo .

electrodinamómetro |èt| s. m. Instrumento que serve para
medir a intensidade de uma corrente elétrica.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrodinamómetro antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrodinamômetro .

electródio |èt| s. m. Elétrodo.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletródio antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletródio .

eléctrodo |ét| s. m. 1.  Ponto por onde uma corrente elétrica
penetra numa pilha ou num corpo. 2.  Cada um dos condutores que
mergulham num banho eletrolítico.
  ♦ [Portugal] Grafia de elétrodo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: elétrodo .

electrodoméstico |èt| adj. Diz-se de aparelhos elétricos para
uso doméstico (ferro de passar, aspiradores, geladeiras, etc.).
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrodoméstico antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrodoméstico .



electroelectrónico adj. Que é ao mesmo tempo elétrico e
eletrônico.
  ‣ Etimologia: eletro- + eletrônico
  ♦ [Portugal] Grafia de eletroeletrónico antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletroeletrônico .

electroencefalografia |èt| s. f. Registro e estudo das
oscilações dos potenciais do encéfalo.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletroencefalografia antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletroencefalografia .

electroencefalograma |èt| s. m. Traçado obtido por registro
dos potenciais elétricos do cérebro. (As ondas variam de amplitude e
de frequência com a atividade do cérebro.)
  ♦ [Portugal] Grafia de eletroencefalograma antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletroencefalograma .

electrofisiologia |èt| s. f. Estudo de reações produzidas nos
seres vivos por excitações elétricas.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrofisiologia antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrofisiologia .

electrofisiológico |èt| adj. Relativo à eletrofisiologia.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrofisiológico antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrofisiológico .



electrofone |èt| s. m. Receptor telefônico destinado a reforçar
os sons.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrofone antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrofone .

electróforo |èt| s. m. Disco de resina em que se desenvolve
eletricidade por meio de fricção.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletróforo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletróforo .

electrogalvânico |èt| adj. Produzido por pilha elétrica.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrogalvânico antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrogalvânico .

electrogalvanismo |èt| s. m. 1.  Conjunto dos fenômenos
eletrogalvânicos. 2.  Teoria dos efeitos produzidos pelas pilhas
voltaicas.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrogalvanismo antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrogalvanismo .

electrogéneo |èt| adj. Que produz eletricidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrogéneo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrogêneo .



electrogénese |èt| s. f. Produção da eletricidade por meio dos
tecidos vivos.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrogénese antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrogênese .

electrografia |èt| s. f. Galvanoplastia aplicada à produção direta
das lâminas, gravadas pela ação eletrodinâmica.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrografia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrografia .

electrográfico |èt| adj. Relativo à eletrografia.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrográfico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrográfico .

electroíman |èt| s. m. Barra de ferro macio, envolvida em
espirais de fio metálico isolado, pelo qual se faz passar uma corrente
que transforma essa barra em magnete. • [Portugal] Plural:
electroíman.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletroíman antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletroímã .

electrola |èct...ó| s. f. O mesmo que vitrola .
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrola antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrola .



electrolisação |èt| s. f. Eletrólise.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrolisação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrolisação .

electrolisar |èt| v. tr. Proceder à eletrólise de.
  ‣ Etimologia: eletrólise + -ar
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrolisar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrolisar .

electrólise |èt| s. f. [Física, Química] Análise ou decomposição por
meio de correntes elétricas.
  ‣ Etimologia: eletro- + -lise
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrólise antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrólise .

electroliticamente adv. De modo eletrolítico.
  ‣ Etimologia: eletrolítico + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de eletroliticamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletroliticamente .

electrolítico |èt| adj. Que se efetua por eletrólise.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrolítico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrolítico .



electrólito |èt| s. m. Corpo em que a corrente elétrica causou
uma decomposição.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrólito antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrólito .

electrologia |èt| s. f. Estudos gerais sobre a eletricidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrologia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrologia .

electromagnete |èt| s. m. O mesmo que eletroímã .
  ♦ [Portugal] Grafia de eletromagnete antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletromagnete .

electromagneticamente adv. De modo eletromagnético.
  ‣ Etimologia: eletromagnético + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de eletromagneticamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletromagneticamente .

electromagnético |èt| adj. Relativo ao eletromagnetismo.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletromagnético antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletromagnético .

electromagnetismo |èt| s. m. Ciência que trata das relações
existentes entre a eletricidade e o magnetismo.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletromagnetismo antes do Acordo



Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletromagnetismo .

electromecânica |èt| s. f. Ciência das aplicações de
eletricidade à mecânica.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletromecânica antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletromecânica .

electromecânico |èt| s. f. Diz-se de um dispositivo que
permite, por meio de eletricidade, comandar à distância aparelhos
mecânicos.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletromecânico antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletromecânico .

electrometalurgia |èt| s. f. Aplicação da eletricidade à
purificação e extração dos metais.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrometalurgia antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrometalurgia .

electrometria |èt| s. f. Medida das intensidades elétricas.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrometria antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrometria .

electrómetro |èt| s. m. [Eletricidade] Instrumento para medir a
intensidade elétrica dos corpos.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrómetro antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrômetro .

electromotor |èt...ô| adj. 1.  Que desenvolve eletricidade, sob a
influência de uma ação química. • s. m. 2.  Aparelho para
transformar energia elétrica em energia mecânica. • [Portugal]
Feminino: electromotora ou electromotriz.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletromotor antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletromotor .

electromóvel |èt| adj. 2 g. 1.  Que se move por eletricidade. •
s. m. 2.  Carro movido a eletricidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletromóvel antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletromóvel .

eléctron |ét| s. m. [Física] Corpúsculo que contém a mínima carga
de eletricidade negativa, constituinte universal da matéria. = ELETRÃO
• [Portugal] Plural: eléctrones.
  ♦ [Portugal] Grafia de elétron antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: elétron .

electronegatividade |èt| s. f. [Física, Química] Propriedade do
que é eletronegativo.
  ‣ Etimologia: eletronegativo + -idade
  ♦ [Portugal] Grafia de eletronegatividade antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletronegatividade .



electronegativo |èt| adj. 1.   [Física, Química] Relativo ao polo
negativo da pilha. 2.  Que tende a ganhar elétrons, formando íons
negativos.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletronegativo antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletronegativo .

electrónica |èt| s. f. Ciência que estuda o comportamento dos
elétrons livres.
  ‣ Etimologia: inglês electronics
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrónica antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrônica .

electronicamente adv. De modo eletrônico.
  ‣ Etimologia: eletrônico + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de eletronicamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletronicamente .

electrónico |ét| adj. 1.  Que diz respeito ao elétron. 2.  Relativo
à eletrônica.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrónico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrônico .

electrónio |èt| s. m. Elemento infinitamente pequeno, sem
massa material apreciável, carregado de eletricidade negativa.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrónio antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrônio .



eléctron-volt s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de
energia empregada em física nuclear (símbolo: eV ), equivalente à
energia adquirida por um elétron acelerado sobre uma diferença de
potencial de 1 volt no vácuo, e valendo aproximadamente 1,602 19.
10-19 joules. = ELETRÃO-VOLT • [Portugal] Plural: eléctrones-volts ou
eléctrones-volt.
  ♦ [Portugal] Grafia de elétron-volt antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: elétron-volt .

electropositividade |èt| s. f. [Física, Química] Propriedade do que
é eletropositivo.
  ‣ Etimologia: eletropositivo + -idade
  ♦ [Portugal] Grafia de eletropositividade antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletropositividade .

electropositivo |èt| adj. 1.   [Física, Química] Relativo ao polo
positivo de uma pilha. 2.  Que tende a perder elétrons, formando
íons positivos.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletropositivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletropositivo .

electroquímica |èt| s. f. Parte da Química que estuda os
fenômenos químicos nos quais a eletricidade desempenha papel
preponderante.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletroquímica antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletroquímica .



electroquimicamente adv. De modo eletroquímico.
  ‣ Etimologia: eletroquímico + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de eletroquimicamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletroquimicamente .

electroquímico |èt| adj. Relativo a eletroquímica.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletroquímico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletroquímico .

electrorradiologia |èt| s. f. Especialidade médica que engloba
as aplicações de eletricidade e dos raios no diagnóstico e no
tratamento das doenças.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrorradiologia antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrorradiologia .

electrorradiologista |èt| s. 2 g. Médico especializado em
eletrorradiologia.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrorradiologista antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrorradiologista .

electroscopia |èt| s. f. Estudo dos eletroscópios e das
aplicações eletroscópicas.
  ‣ Etimologia: eletro- + -scopia
  ♦ [Portugal] Grafia de eletroscopia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletroscopia .



electroscópio |èt| s. m. Aparelho que revela a presença e
determina a espécie de eletricidade de que está carregado um
corpo.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletroscópio antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletroscópio .

electrossemáforo |èt| s. m. Aparelho montado no litoral e
destinado a estabelecer correspondência com os navios.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrossemáforo antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrossemáforo .

electrostática |èt| s. f. Estudo das cargas elétricas em
equilíbrio.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrostática antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrostática .

electrostaticamente adv. De modo eletrostático.
  ‣ Etimologia: eletrostático + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrostaticamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrostaticamente .

electrostático |èt| adj. Relativo à eletricidade estática.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrostático antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrostático .



electrotecnia |èt| s. f. Tratado ou estudo de eletricidade, seus
efeitos e aplicações.
  ‣ Etimologia: eletro- + -tecnia
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrotecnia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrotecnia .

electrotécnico |èt| adj. 1.  Relativo à eletrotecnia. • s. m. 2.
 Especialista das aplicações técnicas da eletricidade.
  ‣ Etimologia: eletrotecnia + -ico
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrotécnico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrotécnico .

electroterapêutica |èt| s. f. Emprego da eletricidade como
meio curativo.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletroterapêutica antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletroterapêutica .

electroterapia |èt| s. f. Eletroterapêutica.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletroterapia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletroterapia .

electrotermia |èt| s. f. Estudo dos efeitos calóricos em suas
relações com a eletricidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrotermia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrotermia .



electrotermicamente adv. De modo eletrotérmico.
  ‣ Etimologia: eletrotérmico + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrotermicamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrotermicamente .

electrotérmico |èt| adj. Relativo à eletricidade e ao calor.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrotérmico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrotérmico .

electrotipia |èt| s. f. Reprodução, por processo eletrolítico, de
gravuras e composições tipográficas; galvanotipia.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrotipia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrotipia .

electrótipo |èt| s. m. Folha de cobre em que se reproduziram,
por depósito eletrolítico, gravuras ou composições tipográficas em
relevo.
  ‣ Etimologia: eletro- + tipo
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrótipo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrótipo .

electrotropia |èt| s. f. Propriedade que os seres vivos têm de
serem repelidos ou atraídos pela eletricidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrotropia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrotropia .



electrotropismo |èt| s. m. O mesmo que eletrotropia .
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrotropismo antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrotropismo .

electrovalência |èt| s. f. Valência química definida pelo
fenômeno da eletrólise.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrovalência antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrovalência .

electroválvula |èt| s. f. Válvula cuja abertura e fecho são
comandados por um eletroímã.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletroválvula antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletroválvula .

electrovital |èt| adj. 2 g. Que, sendo de natureza elétrica, se
manifesta na economia animal.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrovital antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrovital .

electrovitalismo |èt| s. m. Sistema que atribui à eletricidade
ou a um fluido vital análogo muitos atos do organismo.
  ♦ [Portugal] Grafia de eletrovitalismo antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrovitalismo .



electuário s. m. Medicamento de consistência mais espessa que
a do mel, feito com pós, polpas ou extratos medicamentosos.

eledina s. f. Substância gorda obtida pela combinação do ácido
azótico com o azeite.

elefanta s. f. 1.  Fêmea do elefante. 2.   [Antigo] Furacão ou
tempestade no mar da Índia.

elefantário s. m. Cornaca.

elefante s. m. Grande mamífero terrestre, paquiderme da família
dos proboscídeos, de pele e grande tromba rugosa, com defesas que
chegam a pesar mais de 70 quilos e constituem o marfim.
  ‣ Etimologia: latim elephas, -antis ou elephantus, -i , do grego
eléphas, -antos

elefantíaco adj. s. m. Atacado de elefantíase; monstruoso.

elefantíase s. f. Moléstia do gênero lepra que dá à pele a
aparência rugosa e dura da pele do elefante.

elefântico adj. Elefantino.

elefantina s. f. 1.  Espécie de tartaruga terrestre. 2.  Frauta
fenícia, feita de marfim.



elefantino adj. 1.  Do elefante ou a ele relativo; de marfim;
ebúrneo. 2.  mal elefantino : elefantíase.

elegância s. f. 1.  Gosto delicado no trajar, no falar, no adorno
da casa, etc. 2.  Graça, airosidade, delicadeza e distinção aliada à
simplicidade e clareza.
  ‣ Etimologia: latim elegantia, -ae , gosto, delicadeza, distinção

elegante adj. 2 g. 1.  Que tem elegância; em que há elegância;
esbelto. • s. 2 g. 2.  Pessoa elegante.
  ‣ Etimologia: latim elegans, -antis , que sabe escolher, de bom
gosto, distinto

elegantemente adv. De modo elegante.
  ‣ Etimologia: elegante + -mente

elegendo s. m. Aquele que vai ser eleito.
  ‣ Etimologia: latim eligendum , gerundivo de eligo, -ere , tirar,
escolher, separar

eleger |ê| v. tr. 1.  Nomear por eleição. 2.  Preferir um entre
vários. = ESCOLHER
  ‣ Etimologia: latim eligo, -ere , tirar, escolher, separar

elegia s. f. 1.   [Literatura] Poema sobre assunto triste ou lutuoso. =
TRENO 2.   [Literatura] Poema constituído por hexâmetros e pentâmetros



alternados. 3.   [Figurado] Jeremiada, lamentação.
  ‣ Etimologia: latim elegia

elegíaco adj. 1.  Relativo a elegia. 2.   [Figurado] Melancólico;
triste. • s. m. 3.  Poeta que faz elegias.
  ‣ Etimologia: latim elegiacus, -a, -um

elegíada s. f. Poema elegíaco.
  ‣ Etimologia: elegia + -ada

elegiambo s. m. 1.  Jambo elegíaco. 2.  Tripodia dactílica
rematada por ritmo jâmbico.
  ‣ Etimologia: elegia + iambo

elegibilidade s. f. 1.  Capacidade para ser eleito. 2.  Qualidade
de quem é elegível.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de elegível + -dade

elegível adj. 2 g. Que pode ser eleito.
  ‣ Etimologia: latim elegibilis, -e

eleição s. f. 1.  Ato de eleger, votando. 2.  Escolha; preferência.
3.  Grande perfeição física ou moral.
  ‣ Etimologia: latim electio, -onis , escolha

eleiçoeiro adj. 1.  Relativo a eleições políticas. = ELEITORAL • s.
m. 2.  O que se ocupa de eleições com aprazimento.
  ‣ Etimologia: eleição + -eiro



eleito adj. s. m. Em quem recaiu a eleição; escolhido;
predestinado.
  ‣ Etimologia: latim electus, -a, -um , particípio passado de eligo, -
ere , escolher

eleitor |ô| s. m. 1.  Pessoa que elege; que tem voto. 2.  Título
dos soberanos alemães que tinham voto na eleição do imperador.
  ‣ Etimologia: latim elector, -oris

eleitorado s. m. 1.  Conjunto de eleitores. 2.  Dignidade dos
príncipes alemães que se denominavam eleitores. 3.  País submetido
à jurisdição de um eleitor.
  ‣ Etimologia: eleitor + -ado

eleitoral adj. 2 g. Relativo a eleições ou ao direito de eleger.
  ‣ Etimologia: eleitor + -al

eleitoralismo s. m. Preocupação quase exclusiva com as
eleições ou com a angariação de votos.
  ‣ Etimologia: eleitoral + -ismo

eleitoralista adj. Que se preocupa quase exclusivamente com
as eleições ou com a angariação de votos.
  ‣ Etimologia: eleitoral + -ista

eleitoralmente adv. De modo eleitoral.
  ‣ Etimologia: eleitoral + -mente



elemental adj. 2 g. O mesmo que elementar .

elementar adj. 2 g. 1.  Que serve de elemento ou é da natureza
do elemento. 2.  Que diz respeito aos princípios de uma arte ou
ciência. 3.  Rudimentar, simples. 4.  Essencial, fundamental.

elementário adj. Elementar.

elementarmente adv. De modo elementar.
  ‣ Etimologia: elementar + -mente

elemento s. m. 1.  Cada um dos corpos que os antigos
consideravam partes constituintes do universo: terra, água, ar e
fogo. 2.  Corpo simples. 3.  Substância que se não pode decompor.
4.  Meio ou ambiente em que os seres vivem, ou ao qual se está
afeito. 5.  Insumo. 6.  Tudo o que entra na formação de alguma
coisa. 7.  Cada parte de um todo. 8.  Recurso. • elementos s.
m. pl. 9.  Rudimentos, noções primárias.

elemi s. m. Resina da elemineira.

elemieira s. f. [Botânica] Planta anacardiácea; almecegueira. =
ELEMINEIRA

elemineira s. f. O mesmo que elemieira .



elencar v. tr. Colocar num elenco ou lista. = CATALOGAR, ENUMERAR,
LISTAR
  ‣ Etimologia: elenco + -ar

elenco s. m. 1.  Lista; catálogo; súmula; índice. 2.  Relação ou
lista do pessoal de uma companhia lírica ou dramática.

eleoceróleo s. m. Emplastro em que se emprega cera e óleo.

eleodendro s. m. Arbusto celastráceo tropical, cujos frutos
fornecem um óleo medicinal adstringente.

eleófago adj. s. m. Que ou aquele que se alimenta de azeitonas.

eleóleo s. m. Medicamento preparado com óleo.

eleólico s. m. O mesmo que eleóleo .

eleômetro s. m. Aparelho que serve para determinar a pureza
do azeite.
  ♦ Grafia em Portugal: eleómetro .

eleómetro s. m. Aparelho que serve para determinar a pureza
do azeite.
  ♦ Grafia no Brasil: eleômetro .



eletivamente adv. De modo eletivo.
  ‣ Etimologia: eletivo + -mente

eletividade |èt| s. f. Qualidade de eletivo.

eletivo |èt| adj. 1.  Que se alcança ou é feito por eleição. 2.  Diz-
se dos remédios que obram brandamente.

eleto |é| adj. Eleito.

eletracústica |èt| s. f. 1.  Técnica do registro da produção e da
reprodução dos fenômenos acústicos por métodos elétricos. 2.  Diz-
se da música que utiliza esta técnica. (A música eletracústica agrupa
a música concreta e a música eletrônica.)

eletrão |èt| s. m. [Física] Corpúsculo que contém a mínima carga de
eletricidade negativa, constituinte universal da matéria. = ELÉTRON
  ‣ Etimologia: inglês electron , do grego élektron, -ou , âmbar

eletrão |èt| s. m. Recipiente destinado ao depósito ou à recolha
de pequenos equipamentos elétricos fora de uso, para posterior
reciclagem.
  ‣ Etimologia: elétr[ico] + -ão

eletrão-volt |èt| s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de
energia empregada em física nuclear (símbolo: eV ), equivalente à
energia adquirida por um elétron acelerado sobre uma diferença de



potencial de 1 volt no vácuo, e valendo aproximadamente 1,602 19.
10-19 joules. = ELÉTRON-VOLT

eletricamente adv. De modo elétrico.
  ‣ Etimologia: elétrico + -mente

eletricidade |èt| s. f. 1.  Nome dado a uma das formas mais
importantes da energia, e aos fenômenos pelos quais se manifesta a
presença de partículas elementares, os elétrons, quer em repouso,
quer em movimento. 2.  eletricidade negativa : eletricidade que
se desenvolve pela fricção das substâncias resinosas (contrapõe-se a
vítrea). 3.  eletricidade resinosa : o mesmo que eletricidade
negativa .

eletricismo |èt| s. m. Conjunto dos fenômenos devidos à
eletricidade.

eletricista |èt| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem trabalha na
aplicação da eletricidade aos usos domésticos ou industriais.

eletricista-montador |èt...ô| s. m. O que monta as
instalações elétricas.

elétrico |ét| adj. 1.  Da eletricidade ou a ela relativo. 2.  Em que
se manifesta eletricidade. 3.  Que é causado pela eletricidade ou
que a tem por agente ou motor. 4.   [Figurado] Que se propaga
rapidamente. 5.  Que excita ou abala como a eletricidade. • s. m. 6.
 Viatura urbana de transporte de passageiros, geralmente com



apenas uma composição, movida por eletricidade e que circula sobre
carris de ferro. = CARRO ELÉTRICO , TRÂMUEI

eletrificação |èt| s. f. Adaptação da eletricidade a um
estabelecimento, a um motor, etc.

eletrificar |èt| v. tr. Dotar com uma instalação elétrica.

eletrino |èt| adj. De âmbar ou a ele relativo.

eletriz |èt| s. f. Mulher que tem o direito de voto; eleitora.

eletrização |èt| s. f. 1.  Ato ou efeito de eletrizar. 2.  Estado
daquilo que se eletrizou.

eletrizado |èt| adj. [Figurado] Animado; exaltado.

eletrizador |èt...ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que eletriza. 2.
 Aparelho que permite eletrizar-se a si mesmo.

eletrizante |èt| adj. 2 g. 1.  Que eletriza; que inflama. 2.  Que
arrebata.

eletrizar |èt| v. tr. 1.  Desenvolver ou comunicar propriedades
elétricas em, ou transmiti-las. 2.   [Figurado] Impressionar vivamente;



exaltar; entusiasmar. • v. pron. 3.   [Figurado] Entusiasmar-se; excitar-
se.

eletrizável |èt| adj. 2 g. Que pode ser eletrizado.

eletro |ét| s. m. 1.  Âmbar-amarelo. 2.  Liga de ouro com alguma
prata.

eletro- elem. de comp. Exprime a noção de eletricidade (ex.:
eletrocardiograma ).
  ‣ Etimologia: grego êlektron, -ou , âmbar amarelo

eletrobiologia |èt| s. f. Estudo dos fenômenos elétricos que se
produzem no organismo animal.

eletrocapilaridade |èt| s. f. Variações de tensão superficial
resultante da ação de um campo elétrico.

eletrocardiografia |èt| s. f. Técnica de estabelecimento e
interpretação dos eletrocardiogramas.

eletrocardiógrafo |èt| s. m. Aparelho que permite
estabelecer, em papel ou película, o traçado do eletrocardiograma.

eletrocardiograma |èt| s. m. Traçado obtido por registro das
correntes produzidas pela contração do músculo cardíaco. (Permite o
diagnóstico das afecções do miocárdio e das perturbações do ritmo.)



eletrocautério |èt| s. m. Instrumento cirúrgico que serve para
cauterizar os tecidos por meio de um fio condutor aquecido ao rubro
pela passagem de uma corrente elétrica.

eletrochoque |èt| s. m. Técnica de tratamento de certas
doenças mentais pela aplicação de uma corrente elétrica ao
encéfalo, durante curta duração.

eletrocinética |èt| s. f. Estudo das correntes elétricas.

eletrocoagulação |èt| s. f. [Medicina] Técnica de destruição dos
tecidos por correntes de alta frequência.

eletrocromático |lè| adj. Que tem uma alteração automática
da cor, notadamente para redução automática do reflexo (ex.:
espelho eletrocromático ).
  ‣ Etimologia: eletro- + cromático

eletrocultura |èt| s. f. Cultura vegetal por meio de eletricidade.

eletrocussão |èt| s. f. 1.  Ato ou efeito de eletrocutar, de ser
eletrocutado. 2.  Execução de condenados à morte por choque
elétrico, em vigor em certos estados dos Estados Unidos.

eletrocutar |èt| v. tr. 1.  Causar um abalo pela passagem no
organismo de uma corrente elétrica, especialmente causando abalo



mortal. 2.  Executar (um condenado à morte) por choque elétrico.

eletrocutor |èt...ô| s. m. O que mata por eletrocussão.

eletrodiagnóstico |èt| s. m. Diagnóstico das doenças dos
nervos e dos músculos pela sua excitação com uma corrente elétrica
medida.

eletrodinâmica |èt| s. f. Parte da Física que se ocupa da ação
das correntes elétricas.

eletrodinamicamente adv. De modo eletrodinâmico.
  ‣ Etimologia: eletrodinâmico + -mente

eletrodinâmico |èt| adj. 1.  Que produz corrente elétrica. 2.
 Que é produzido por corrente elétrica.

eletrodinamismo |èt| s. m. Conjunto dos efeitos das forças
eletrodinâmicas.

eletrodinamômetro s. m. Instrumento que serve para medir
a intensidade de uma corrente elétrica.
  ♦ Grafia em Portugal: eletrodinamómetro .

eletrodinamómetro |èt| s. m. Instrumento que serve para
medir a intensidade de uma corrente elétrica.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrodinamômetro .



eletródio |èt| s. m. Elétrodo.

elétrodo |ét| s. m. 1.  Ponto por onde uma corrente elétrica
penetra numa pilha ou num corpo. 2.  Cada um dos condutores que
mergulham num banho eletrolítico.

eletrodoméstico |èt| adj. Diz-se de aparelhos elétricos para
uso doméstico (ferro de passar, aspiradores, geladeiras, etc.).

eletroeletrônico adj. Que é ao mesmo tempo elétrico e
eletrônico.
  ‣ Etimologia: eletro- + eletrônico
  ♦ Grafia em Portugal: eletroeletrónico .

eletroeletrónico adj. Que é ao mesmo tempo elétrico e
eletrônico.
  ‣ Etimologia: eletro- + eletrônico
  ♦ Grafia no Brasil: eletroeletrônico .

eletroencefalografia |èt| s. f. Registro e estudo das
oscilações dos potenciais do encéfalo.

eletroencefalograma |èt| s. m. Traçado obtido por registro
dos potenciais elétricos do cérebro. (As ondas variam de amplitude e
de frequência com a atividade do cérebro.)



eletrofisiologia |èt| s. f. Estudo de reações produzidas nos
seres vivos por excitações elétricas.

eletrofisiológico |èt| adj. Relativo à eletrofisiologia.

eletrofone |èt| s. m. Receptor telefônico destinado a reforçar os
sons.

eletróforo |èt| s. m. Disco de resina em que se desenvolve
eletricidade por meio de fricção.

eletrogalvânico |èt| adj. Produzido por pilha elétrica.

eletrogalvanismo |èt| s. m. 1.  Conjunto dos fenômenos
eletrogalvânicos. 2.  Teoria dos efeitos produzidos pelas pilhas
voltaicas.

eletrogêneo adj. Que produz eletricidade.
  ♦ Grafia em Portugal: eletrogéneo .

eletrogéneo |èt| adj. Que produz eletricidade.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrogêneo .

eletrogênese s. f. Produção da eletricidade por meio dos
tecidos vivos.
  ♦ Grafia em Portugal: eletrogénese .



eletrogénese |èt| s. f. Produção da eletricidade por meio dos
tecidos vivos.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrogênese .

eletrografia |èt| s. f. Galvanoplastia aplicada à produção direta
das lâminas, gravadas pela ação eletrodinâmica.

eletrográfico |èt| adj. Relativo à eletrografia.

eletroímã s. m. Barra de ferro macio, envolvida em espirais de
fio metálico isolado, pelo qual se faz passar uma corrente que
transforma essa barra em magnete. • [Brasil] Plural: eletroímãs.
  ♦ Grafia em Portugal: eletroíman .

eletroíman |èt| s. m. Barra de ferro macio, envolvida em espirais
de fio metálico isolado, pelo qual se faz passar uma corrente que
transforma essa barra em magnete. • [Portugal] Plural: eletroíman.
  ♦ Grafia no Brasil: eletroímã .

eletrola |èt...ó| s. f. O mesmo que vitrola .

eletrolisação |èt| s. f. Eletrólise.

eletrolisar |èt| v. tr. Proceder à eletrólise de.
  ‣ Etimologia: eletrólise + -ar



eletrólise |èt| s. f. [Física, Química] Análise ou decomposição por
meio de correntes elétricas.
  ‣ Etimologia: eletro- + -lise

eletroliticamente adv. De modo eletrolítico.
  ‣ Etimologia: eletrolítico + -mente

eletrolítico |èt| adj. Que se efetua por eletrólise.

eletrólito |èt| s. m. Corpo em que a corrente elétrica causou uma
decomposição.

eletrologia |èt| s. f. Estudos gerais sobre a eletricidade.

eletromagnete |èt| s. m. O mesmo que eletroímã .

eletromagneticamente adv. De modo eletromagnético.
  ‣ Etimologia: eletromagnético + -mente

eletromagnético |èt| adj. Relativo ao eletromagnetismo.

eletromagnetismo |èt| s. m. Ciência que trata das relações
existentes entre a eletricidade e o magnetismo.



eletromecânica |èt| s. f. Ciência das aplicações de eletricidade
à mecânica.

eletromecânico |èt| s. f. Diz-se de um dispositivo que permite,
por meio de eletricidade, comandar à distância aparelhos mecânicos.

eletrometalurgia |èt| s. f. Aplicação da eletricidade à
purificação e extração dos metais.

eletrometria |èt| s. f. Medida das intensidades elétricas.

eletrômetro s. m. [Eletricidade] Instrumento para medir a
intensidade elétrica dos corpos.
  ♦ Grafia em Portugal: eletrómetro .

eletrómetro |èt| s. m. [Eletricidade] Instrumento para medir a
intensidade elétrica dos corpos.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrômetro .

eletromotor |èt...ô| adj. 1.  Que desenvolve eletricidade, sob a
influência de uma ação química. • s. m. 2.  Aparelho para
transformar energia elétrica em energia mecânica. • [Brasil] Feminino:
eletromotora ou eletromotriz. • [Portugal] Feminino: eletromotora ou
eletromotriz.

eletromóvel |èt| adj. 2 g. 1.  Que se move por eletricidade. • s.
m. 2.  Carro movido a eletricidade.



elétron |ét| s. m. [Física] Corpúsculo que contém a mínima carga de
eletricidade negativa, constituinte universal da matéria. = ELETRÃO •
[Brasil] Plural: elétrones ou elétrons. • [Portugal] Plural: elétrones.

eletronegatividade |èt| s. f. [Física, Química] Propriedade do que
é eletronegativo.
  ‣ Etimologia: eletronegativo + -idade

eletronegativo |èt| adj. 1.   [Física, Química] Relativo ao polo
negativo da pilha. 2.  Que tende a ganhar elétrons, formando íons
negativos.

eletrônica s. f. Ciência que estuda o comportamento dos
elétrons livres.
  ‣ Etimologia: inglês electronics
  ♦ Grafia em Portugal: eletrónica .

eletrónica |èt| s. f. Ciência que estuda o comportamento dos
elétrons livres.
  ‣ Etimologia: inglês electronics
  ♦ Grafia no Brasil: eletrônica .

eletronicamente adv. De modo eletrônico.
  ‣ Etimologia: eletrônico + -mente

eletrônico adj. 1.  Que diz respeito ao elétron. 2.  Relativo à
eletrônica.



  ♦ Grafia em Portugal: eletrónico .

eletrónico |ét| adj. 1.  Que diz respeito ao elétron. 2.  Relativo à
eletrônica.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrônico .

eletrônio s. m. Elemento infinitamente pequeno, sem massa
material apreciável, carregado de eletricidade negativa.
  ♦ Grafia em Portugal: eletrónio .

eletrónio |èt| s. m. Elemento infinitamente pequeno, sem massa
material apreciável, carregado de eletricidade negativa.
  ♦ Grafia no Brasil: eletrônio .

elétron-volt s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de energia
empregada em física nuclear (símbolo: eV ), equivalente à energia
adquirida por um elétron acelerado sobre uma diferença de potencial
de 1 volt no vácuo, e valendo aproximadamente 1,602 19. 10-19

joules. = ELETRÃO-VOLT • [Brasil] Plural: elétrons-volts ou elétrons-volt. •
[Portugal] Plural: elétrones-volts ou elétrones-volt.

eletropositividade |èt| s. f. [Física, Química] Propriedade do que
é eletropositivo.
  ‣ Etimologia: eletropositivo + -idade

eletropositivo |èt| adj. 1.   [Física, Química] Relativo ao polo
positivo de uma pilha. 2.  Que tende a perder elétrons, formando
íons positivos.



eletroquímica |èt| s. f. Parte da Química que estuda os
fenômenos químicos nos quais a eletricidade desempenha papel
preponderante.

eletroquimicamente adv. De modo eletroquímico.
  ‣ Etimologia: eletroquímico + -mente

eletroquímico |èt| adj. Relativo a eletroquímica.

eletrorradiologia |èt| s. f. Especialidade médica que engloba
as aplicações de eletricidade e dos raios no diagnóstico e no
tratamento das doenças.

eletrorradiologista |èt| s. 2 g. Médico especializado em
eletrorradiologia.

eletroscopia |èt| s. f. Estudo dos eletroscópios e das aplicações
eletroscópicas.
  ‣ Etimologia: eletro- + -scopia

eletroscópio |èt| s. m. Aparelho que revela a presença e
determina a espécie de eletricidade de que está carregado um
corpo.

eletrossemáforo |èt| s. m. Aparelho montado no litoral e
destinado a estabelecer correspondência com os navios.



eletrostática |èt| s. f. Estudo das cargas elétricas em equilíbrio.

eletrostaticamente adv. De modo eletrostático.
  ‣ Etimologia: eletrostático + -mente

eletrostático |èt| adj. Relativo à eletricidade estática.

eletrotecnia |èt| s. f. Tratado ou estudo de eletricidade, seus
efeitos e aplicações.
  ‣ Etimologia: eletro- + -tecnia

eletrotécnico |èt| adj. 1.  Relativo à eletrotecnia. • s. m. 2.
 Especialista das aplicações técnicas da eletricidade.
  ‣ Etimologia: eletrotecnia + -ico

eletroterapêutica |èt| s. f. Emprego da eletricidade como
meio curativo.

eletroterapia |èt| s. f. Eletroterapêutica.

eletrotermia |èt| s. f. Estudo dos efeitos calóricos em suas
relações com a eletricidade.

eletrotermicamente adv. De modo eletrotérmico.
  ‣ Etimologia: eletrotérmico + -mente



eletrotérmico |èt| adj. Relativo à eletricidade e ao calor.

eletrotipia |èt| s. f. Reprodução, por processo eletrolítico, de
gravuras e composições tipográficas; galvanotipia.

eletrótipo |èt| s. m. Folha de cobre em que se reproduziram, por
depósito eletrolítico, gravuras ou composições tipográficas em
relevo.
  ‣ Etimologia: eletro- + tipo

eletrotropia |èt| s. f. Propriedade que os seres vivos têm de
serem repelidos ou atraídos pela eletricidade.

eletrotropismo |èt| s. m. O mesmo que eletrotropia .

eletrovalência |èt| s. f. Valência química definida pelo
fenômeno da eletrólise.

eletroválvula |èt| s. f. Válvula cuja abertura e fecho são
comandados por um eletroímã.

eletrovital |èt| adj. 2 g. Que, sendo de natureza elétrica, se
manifesta na economia animal.

eletrovitalismo |èt| s. m. Sistema que atribui à eletricidade ou
a um fluido vital análogo muitos atos do organismo.



eleúria s. f. Elaiúria.

eleúrico adj. Relativo à eleúria.

Eleusínias s. f. pl. Festas ou mistérios em honra de Deméter
(Ceres), que se celebravam em Elêusis.

eleuterodáctilo adj. [Zoologia] Que tem os dedos livres.
  ♦ Grafia no Brasil: eleuterodátilo .

eleuterodátilo adj. [Zoologia] Que tem os dedos livres.
  ♦ Grafia em Portugal: eleuterodáctilo .

eleuteroginia s. f. [Botânica] Falta de aderência do ovário ao
cálice.

eleuterógino adj. [Botânica] Diz-se da flor, quando o ovário não
adere ao cálice.

elevação s. f. 1.  Ato de elevar; ascensão. 2.  Distância desde o
solo, ou a partir de um ponto dado; altura. 3.  Lugar que fica
sobranceiro; eminência; outeiro, colina. 4.  Aumento. 5.  Exaltação a
uma dignidade. 6.  Grandeza, nobreza; distinção. 7.   [Religião católica]
Parte da missa em que o celebrante eleva a hóstia e o cálice.



elevadamente adv. De modo elevado.
  ‣ Etimologia: elevado + -mente

elevado adj. 1.  Alto; distante do solo; forte; excessivo. 2.  
[Figurado] Nobre; distinto.

elevador |ô| adj. 1.  Que eleva. • s. m. 2.  Aparelho que serve
para fazer transportes de um a outro nível. = ASCENSOR 3.  Músculo
que eleva.

elevar v. tr. 1.  Pôr mais alto. 2.  Fazer subir. 3.  Dar maior altura
a. 4.  Levantar, erguer. 5.  Aumentar. 6.  Construir. 7.  Enobrecer. 8.
  [Figurado] Engrandecer. • v. pron. 9.  Subir; estar elevado.

elevatório adj. Que serve para elevar fardos, líquidos.

elfa |é| s. f. [Agricultura] Cova destinada à plantação de bacelos.
  ‣ Etimologia: origem obscura

elfo |é| s. m. Na mitologia escandinava, gênio, símbolo do ar, da
terra, do fogo, etc.

eliciar v. tr. 1.  Expulsar. 2.  Esconjurar. 3.  Fazer sair.
  ‣ Etimologia: latim elicere , extrair

elícito adj. Que é produzido pela alma; extraído; atraído; aliciado.



elidir v. tr. Fazer a elisão de. = OMITIR, SUPRIMIR
  ‣ Etimologia: latim elido, -ere , fazer sair, puxar para fora, esmagar,
quebrar, fazer cessar, anular
  • Confrontar: ilidir.

elidível adj. 2 g. Que se pode elidir.
  • Confrontar: ilidível.

eliminação s. f. 1.  Ato ou efeito de eliminar. 2.  Expulsão. 3.
 Supressão.

eliminador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que elimina.

eliminar v. tr. 1.  Pôr fora do limiar da porta. 2.  Expulsar. 3.
 Suprimir. 4.  Fazer desaparecer.

eliminatória s. f. [Esporte] Prova prévia que serve para eliminar
os concorrentes mais fracos.

eliminatório adj. Que elimina.

elipanto adj. [Botânica] Que tem flores incompletas, isto é, às quais
falta o órgão masculino ou feminino.



elipse s. f. 1.  Omissão de uma ou mais palavras sem prejudicar a
clareza da frase. 2.   [Geometria] Linha curva fechada produzida pela
seção que um plano oblíquo ao eixo fez num cone reto.

elipsógrafo s. m. Instrumento com que se traçam elipses.

elipsoidal adj. 2 g. Elipsoide.

elipsoide |ói| adj. 2 g. 1.  Que tem a forma de uma elipse. • s.
m. 2.  Sólido produzido pela revolução da metade de uma elipse em
volta de um dos seus eixos. • s. f. 3.  Curva um tanto semelhante à
elipse.

elipsóide adj. 2 g. 1.  Que tem a forma de uma elipse. • s. m. 2.
 Sólido produzido pela revolução da metade de uma elipse em volta
de um dos seus eixos. • s. f. 3.  Curva um tanto semelhante à elipse.
  ♦ Grafia de elipsoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

elipsologia s. f. Tratado sobre elipses.

elipticamente adv. De modo elíptico.
  ‣ Etimologia: elíptico + -mente

elipticidade s. f. 1.  Qualidade de uma frase elíptica. 2.  Forma
elíptica de uma figura.



elíptico adj. 1.  Em que há elipse. 2.  Em forma de elipse. 3.
 Relativo à elipse.

elisão s. f. Supressão da vogal final de uma palavra antes doutra
palavra começada por vogal ou h.

eliseu adj. s. m. O mesmo que cartaginês . • [Portugal] Feminino:
eliseia.
  ‣ Etimologia: latim elissaeus, -a, -um

elísio s. m. 1.  No Inferno dos antigos, lugar habitado pelos heróis
e os homens virtuosos, depois da morte. 2.   [Por extensão] Lugar de
delícias, bem-aventurança. • adj. 3.  Relativo a Elísio.

elisseu adj. s. m. O mesmo que cartaginês . • [Portugal]
Feminino: elisseia.
  ‣ Etimologia: latim elissaeus, -a, -um

elite s. f. 1.  O que há de melhor e se valoriza mais (numa
sociedade). 2.  Minoria social que se considera prestigiosa e que por
isso detém algum poder e influência.
  ‣ Etimologia: francês élite

elitismo s. m. 1.  Sistema sociopolítico que visa a formação de
elites, mas que despreza as massas. 2.  Consciência ou convicção de
pertencer a uma elite. 3.  Convicção da superioridade das elites e
dos seus membros.
  ‣ Etimologia: elite + -ismo



elitista adj. 2 g. 1.  Relativo a elitismo. 2.  Que revela elitismo. •
adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que ou o que se considera parte de uma elite. 4.
 Que ou o que defende posições próprias de uma elite.
  ‣ Etimologia: elite + -ista

elitistamente adv. De modo elitista.
  ‣ Etimologia: elitista + -mente

élitro s. m. Cada uma das asas superiores dos coleópteros.

elitrocele s. m. Hérnia vaginal.

elitroplastia s. f. [Cirurgia] Operação cirúrgica com que se
restabelece uma parte da vagina.

elixação |cs| s. f. [Farmácia] Decocção que tem por fim dar um
produto líquido e outro sólido.

elixar |cs| v. tr. [Farmácia] Proceder à elixação de.

elixir |ch| s. m. 1.  Alcoóleo açucarado e aromático usado como
veículo para certos medicamentos. 2.  Meio de encanto ou feitiço. =
AMAVIO, FILTRO 3.   [Irônico] Remédio infalível. = PANACEIA
  ‣ Etimologia: árabe al-iksir , a pedra filosofal dos antigos



elmanismo s. m. Feição poética de Bocage que adotara o nome
arcádico de Elmano.

elmanista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é partidário do
elmanismo.

elmete |ét| s. m. Diminutivo de elmo.

elmo |é| s. m. 1.  Capacete com viseira e crista. 2.   [Figurado]
Crosta na cabeça das crianças sujas.

elo |é| s. m. 1.  Cada um dos anéis de uma cadeia; gavinha. 2.  
[Figurado] Laço, ligação. 3.   [Antigo] Quantidade que se pode abarcar
entre o polegar e o indicador formando com ambos anel. 4.  elo de
linho : meia mão ou seis estrigas de linho.

elocução s. f. 1.  Boa e elegante enunciação de pensamentos
pela palavra. 2.  Maneira de se exprimir. = ESTILO, LOCUÇÃO
  ‣ Etimologia: latim elocutio, -onis , maneira de falar, expressão

elocutória s. f. Retórica.

elocutório adj. Da elocução ou a ela relativo.

eloendro s. m. Loendro.



elogiador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que elogia.
  ‣ Etimologia: elogiar + -dor

elogiar v. tr. Fazer o elogio ou elogios de; louvar; gabar.

elogiasta s. m. [Brasil] Elogiador; lisonjeiro; bajulador.
  ‣ Etimologia: elogio + -asta

elogiável adj. 2 g. Que se pode elogiar.
  ‣ Etimologia: elogiar + -ável

elogio s. m. 1.  Palavras em louvor de alguém; panegírico;
louvor; encômio. 2.   [Irônico] Censura.
  ‣ Etimologia: latim elogium, -ii , epitáfio

elogiosamente adv. De modo elogioso.
  ‣ Etimologia: elogioso + -mente

elogioso |ô| adj. Que contém elogio ou que é do caráter do
elogio. • Plural: elogiosos |ó|.
  ‣ Etimologia: elogio + -oso

elogista s. 2 g. [Pouco usado] Pessoa que faz ou escreve elogios
literários.
  ‣ Etimologia: elogio + -ista



elongação s. f. 1.  Ângulo formado pelos raios visuais dirigidos
ao Sol e a um dos planetas que sempre o acompanham. 2.   [Cirurgia]
Distensão forte, mas sem luxação, nos ligamentos de uma
articulação.

eloqüência s. f. 1.  Arte de bem falar. 2.  Talento de convencer,
exaltar ou comover, falando.
  ‣ Etimologia: latim eloquentia, -ae
  ♦ [Brasil] Grafia de eloquência antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: eloquência .

eloquência |qüen| s. f. 1.  Arte de bem falar. 2.  Talento de
convencer, exaltar ou comover, falando.
  ‣ Etimologia: latim eloquentia, -ae

eloqüente adj. 2 g. 1.  Que sabe (falando) dominar o ânimo de
quem o ouve; facundo. 2.   [Figurado] Expressivo, convincente, que
prova.
  ‣ Etimologia: latim eloquens, -entis
  ♦ [Brasil] Grafia de eloquente antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: eloquente .

eloquente |qüên| adj. 2 g. 1.  Que sabe (falando) dominar o
ânimo de quem o ouve; facundo. 2.   [Figurado] Expressivo,
convincente, que prova.
  ‣ Etimologia: latim eloquens, -entis

eloqüentemente adv. De modo eloquente.
  ‣ Etimologia: eloquente + -mente



  ♦ [Brasil] Grafia de eloquentemente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: eloquentemente .

eloquentemente adv. De modo eloquente.
  ‣ Etimologia: eloquente + -mente

elóquio s. m. [Pouco usado] Fala; oração; discurso; conversação.

elpiniano adj. Relativo a Elpino (António Dinis da Cruz e Silva).

el-rei s. m. O rei, em assinatura própria ou em referência.

elução s. f. [Física, Química] O mesmo que eluição .
  ‣ Etimologia: latim elutio, -onis , ato de lavar

elucidação s. f. Ato de elucidar.

elucidador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que elucida.

elucidar v. tr. 1.  Explicar. 2.  Tornar claro. 3.  Fazer conhecer,
esclarecer.

elucidário s. m. Livro explicativo (de coisas obscuras ou pouco
conhecidas).



elucidativamente adv. De modo elucidativo.
  ‣ Etimologia: elucidativo + -mente

elucidativo adj. Que elucida.

elucubração s. f. Lucubração.

elucubrar v. tr. e intr. O mesmo que lucubrar .
  ‣ Etimologia: latim elucubro, -are

eludórico adj. Relativo à pintura feita a óleo e água.

eluição s. f. [Física, Química] Ato ou efeito de eluir ou de separar uma
mistura de partículas. = ELUÇÃO
  ‣ Etimologia: eluir + -ção

eluir v. tr. [Física, Química] Separar uma mistura de partículas.
  ‣ Etimologia: latim eluo, -ere , lavar, limpar, apagar, purificar,
dissolver, diluir

elutriação s. f. Decantação.

eluvial adj. 2 g. Relativo a eluvião.
  ‣ Etimologia: eluvião + -al
  • Confrontar: aluvial.



eluvião s. f. [Geologia] Depósito de sedimentos que se
desagregaram e não foram transportados. = ELÚVIO
  ‣ Etimologia: latim eluvio, -onis , inundação
  • Nota: Apesar de a palavra ser feminina, é geralmente usada no
masculino. Confrontar: aluvião.

elúvio s. f. O mesmo que eluvião .
  ‣ Etimologia: latim eluvio, -onis , inundação
  • Confrontar: alúvio.

elvense adj. 2 g. 1.  Relativo a Elvas; de Elvas. • s. 2 g. 2.
 Natural de Elvas.

elzevir adj. 2 g. s. m. 1.  Livro impresso com tipo elzeviriano. 2.
 Livro impresso por Elzevir ou edições análogas às de Elzevir. 3.
 Tipo elzeviriano.

elzeviriano adj. 1.  Referente ao tipo elzevir ou aos impressores
deste nome. 2.  Diz-se das edições compostas em caracteres
elzevires.

em prep. Indicativa de relação de lugar (ex.: em casa ), tempo
(ex.: em janeiro ), modo (ex.: em cabelo ), preço (ex.: avaliado em
dez centavos ). (Com o gerúndio, equivale a logo que, depois que
[ex.: em chegando, lá irá].)



ema |ê| s. f. [Ornitologia] Ave corredora do gênero casuar parecida
com o avestruz.

emaçar v. tr. Reunir em maço.

emaciação s. f. Emagrecimento.

emaciado adj. Magro, desfigurado (por doença).

emaciar v. intr. 1.  Emagrecer. • v. tr. 2.  Tornar magro.

emadeiramento s. m. 1.  Ato de emadeirar. 2.  Conjunto de
madeiras de um edifício.

emadeirar v. tr. 1.  Pôr o madeiramento em. 2.  Cobrir com
madeira.

emadeixar v. tr. Dispor em madeixas (o cabelo); formar
madeixa.

emagotar v. tr. Reunir em magotes.

emagrecer |ê| v. tr. e intr. 1.  Tornar magro; enfraquecer,
definhar. 2.   [Figurado] Perder o valor, a riqueza.



emagrecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de emagrecer. 2.
 Definhamento.

emagrentar v. tr. [Antigo] Ver emagrecer.

email |imeile| s. m. 1.   [Informática] Correio eletrônico. 2.  Mensagem
enviada ou recebida por correio eletrônico. • Plural: emails .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, redução de electronic mail , correio
eletrônico

e-mail |imeile| s. m. [Informática] Ver email . • Plural: e-mails .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, redução de electronic mail , correio
eletrônico

emalado adj. 1.  Arrumado, metido em mala, enrolado em forma
de mala. • s. m. 2.  Malote; volume em forma de mala.

emalar v. tr. 1.  Meter na mala. 2.  Guardar (na mala). 3.
 Enrolar em forma de mala. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Comer
alarvemente. • v. intr. 5.   [Informal] Fazer preparativos de viagem.

emalhar v. tr. 1.  Guarnecer de malhas. 2.  Fazer as malhas (de
uma rede). 3.  Colher em malhas (de rede). 4.  Enredar. • v. pron.
5.  Vestir a cota de malha.

emalhetamento s. m. Ato de emalhetar.



emalhetar v. tr. 1.  Juntar por meio de malhetes. 2.  Fazer
travamento de (madeiras).

emanação s. f. 1.  Desagregação das partes voláteis de certos
corpos; eflúvio; exalação. 2.  Nascimento, proveniência, origem. 3.
 Forma nova de energia emitida pelos corpos radioativos.

emanante adj. 2 g. Que emana.

emanar v. intr. 1.  Desagregar-se por emanação e disseminar-se
em partículas impalpáveis. 2.  Proceder; provir; nascer.
  • Confrontar: imanar.

emancipação s. f. 1.  Ato ou efeito de emancipar. 2.  Estado
daquele que, livre de toda e qualquer tutela, pode administrar os
seus bens livremente. 3.  Libertação. 4.  Alforria.

emancipado adj. s. m. 1.  Que ou aquele que recebeu
emancipação. • adj. 2.  Livre.

emancipador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que emancipa;
libertador.

emancipadoramente adv. De modo emancipador.
  ‣ Etimologia: emancipador + -mente



emancipar v. tr. 1.  Dar a emancipação a. 2.   [Por extensão]
Libertar. • v. pron. 3.  Receber a emancipação; libertar-se.

emanhuçar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Fazer manhuços,
pequenos feixes.

emanquecer |ê| v. tr. e intr. Tornar ou tornar-se manco.

emantar v. tr. Cobrir com manta.

emaranhadamente adv. De modo emaranhado.
  ‣ Etimologia: emaranhado + -mente

emaranhado adj. 1.  Embaraçado; enredado. 2.  Inculto,
bravio. 3.  Intrincado, confuso.

emaranhamento s. m. Confusão (do que está emaranhado).

emaranhar v. tr. e pron. 1.  Enredar. 2.  Confundir. 3.
 Embaraçar. 4.  Complicar.

emarar v. tr. 1.  Amarar. 2.  Fazer ao mar largo; afastar da costa
ou do porto.



emareado adj. Mareado, corrupto por andar no mar muito
tempo.

emarelecer |ê| v. tr. e intr. Amarelecer.

emarjar v. tr. Demarcar com regos as margens ou leiras de (um
campo).

emarlotar v. tr. Amarlotar; vestir marlota a.

emascarar v. tr. Mascarar.

emasculação s. f. Castração (no homem).

emascular v. tr. 1.  Tirar o caráter varonil a; castrar. 2.  
[Figurado] Mutilar; enfraquecer a inteligência.

emassar v. tr. Reduzir a massa.

emastrar v. tr. Mastrear.

emastrear v. tr. Mastrear. = EMASTRAR

embaçadela |é| s. f. [Informal] Logro; engano; burla.



embaçado adj. 1.  Baço; pálido. 2.  Enganado; encavacado.

embaçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que embaça.

embaçamento s. m. Embaçadela.

embaçar v. tr. 1.  Embaciar. 2.  Tornar baço ou pálido. 3.  
[Figurado] Enganar, lograr; confundir. • v. intr. 4.  Ficar como
petrificado; estacar; ficar confundido ou envergonhado. 5.  Perder a
força (ao dar em corpo mole).

embacelar v. tr. Abacelar.

embaciar v. tr. 1.  Tornar baço. 2.   [Figurado] Deslustrar. • v. intr.
3.  Tornar-se baço.

embaidor |a-i...ô| adj. s. m. Embusteiro; enganador.

embaimento |a-i| s. m. 1.  Impostura para enganar. 2.
 Embuste. 3.  Sedução.

embainhar |a-i| v. tr. 1.  Meter na bainha. 2.  Fazer bainhas em
(costura).



embair |a-í| v. tr. Induzir em erro com imposturas. = EMBAÇAR,
ENGANAR, ILUDIR
  ‣ Etimologia: latim invado, -ere , entrar em, invadir, avançar sobre

embaixada s. f. 1.  Missão dada a um embaixador. 2.  Casa do
embaixador. 3.  Mensagem de um legado a um soberano. 4.  
[Figurado] Mensagem; comissão.
  ‣ Etimologia: francês ambassade , do italiano ambasciata

embaixador |ô| s. m. 1.  Representante máximo do chefe de
um Estado junto de um outro Estado. 2.   [Figurado] Emissário,
mensageiro. 3.  Representante de um domínio, geralmente de
âmbito cultural ou humanitário. • Feminino: embaixadora e
embaixatriz.
  ‣ Etimologia: francês ambassateur , do italiano ambasciatore

embaixatriz s. f. Esposa do embaixador.
  ‣ Etimologia: francês ambassatrice

embaixo adv. 1.   [Brasil] Numa posição ou num nível inferior. 2.  
[Brasil] Em más condições, em mau estado ou sem ânimo. 3.   [Brasil]
Fora de serviço ou fora de funcionamento (ex.: o site está embaixo
).
  ‣ Etimologia: em + baixo
  • No português europeu, é usada a locução "em baixo".

embala s. f. Senzala, libata.



embaladeira s. f. 1.  Mulher que embala. • embaladeiras
s. f. pl. 2.  Peças curvas do berço ou da cadeira de balanço (para
facilitar-lhes o movimento).

embalado adj. 1.  Que se embalou ou balançou. 2.  Que está,
passa ou se faz a grande velocidade. = ACELERADO • s. m. 3.  Balanço
conferido a algo. = EMBALO
  ‣ Etimologia: particípio de embalar , baloiçar

embalado adj. Carregado com bala.
  ‣ Etimologia: particípio de embalar , carregar com bala

embalado adj. Que se embalou ou acondicionou.
  ‣ Etimologia: particípio de embalar , empacotar

embalador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que embala; enganador.

embalagem s. f. [Galicismo] Ato de empacotar ou enfardar.

embalançar v. tr. 1.  Dar balanços a; balançar. • v. pron. 2.
 Balançar-se; dar balanços.

embalão s. m. Recipiente destinado ao depósito ou à recolha de
embalagens, sacos de plástico, metais ou afins, para posterior
reciclagem.
  ‣ Etimologia: embal[agem] + -ão



embalar v. tr. 1.  Baloiçar, no berço ou ao colo, geralmente para
adormecer ou acalmar. = ACALENTAR, NINAR 2.  Fazer oscilar. =
BALANÇAR, BALOIÇAR • v. tr. e intr. 3.  Provocar uma sensação agradável.
4.  Dar esperanças mentirosas ou ilusórias. = EMBAIR, ENTRETER, ILUDIR
• v. tr., intr. e pron. 5.  Dar ou ganhar velocidade. = ACELERAR • v.
pron. 6.   [Brasil, Informal] Drogar-se.
  ‣ Etimologia: latim tardio ballo, -are , dançar, bailar

embalar v. tr. Colocar numa embalagem ou pacote. =
ACONDICIONAR, EMPACOTAR, ENFARDAR ≠ DESEMBALAR, DESEMPACOTAR,
DESENFARDAR
  ‣ Etimologia: francês emballer

embalar v. tr. Carregar com bala (uma arma).
  ‣ Etimologia: em- + bala + -ar

embalde adv. Em vão, inutilmente. = DEBALDE
  ‣ Etimologia: em + árabe batil , em vão

embalete |ê| s. m. [Marinha] Braço de bomba.

embalhestado adj. Curto ou torto das mãos.

embalo s. m. 1.  Balanço que se imprime ao berço ou à cadeira
de baloiço. 2.  Agitação (das ondas) que faz baloiçar o navio.



embalsamação s. f. Preparação de um cadáver para resistir à
corrupção. = EMBALSAMAMENTO
  ‣ Etimologia: embalsamar + -ção

embalsamador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que
embalsama. • adj. 2.  Que aromatiza.
  ‣ Etimologia: embalsamar + -dor

embalsamamento s. m. 1.  Ato ou efeito de embalsamar. 2.
 Preparação de um cadáver para resistir à corrupção. • Sinônimo
geral: EMBALSAMAÇÃO
  ‣ Etimologia: embalsamar + -mento
  • Confrontar: embalsamento.

embalsamar v. tr. 1.  Proceder à preparação de um cadáver
para resistir à corrupção. 2.  Impregnar de aromas. = AROMATIZAR,
PERFUMAR • v. intr. 3.  Exalar bom cheiro.
  ‣ Etimologia: en- + bálsamo + -ar

embalsamento s. m. 1.  Ato ou efeito de embalsar. 2.  
[Enologia] Ato de deitar o mosto ou o vinho na balsa.
  ‣ Etimologia: embalsar + -mento
  • Confrontar: embalsamamento.

embalsar v. tr. 1.   [Enologia] Meter em balsa (o vinho ou mosto).
2.   [Marinha] Meter em balsa ou jangada.
  ‣ Etimologia: en- + balsa + -ar



embambecer v. tr. [Brasil] Tornar bambo.

embananamento s. m. 1.  Ato ou efeito de embananar. 2.  
[Brasil, Informal] Situação bastante complicada. = BANANOSA
  ‣ Etimologia: embananar + -mento

embananar v. tr. e pron. 1.   [Brasil, Informal] Colocar(-se) em
situação embaraçosa ou de difícil resolução. 2.   [Brasil, Informal] Deixar
ou ficar confuso.
  ‣ Etimologia: em- + banana + -ar

embanar v. tr. e intr. Abanar.

embandar v. tr. 1.  Pôr bandas em. • v. pron. 2.  Bandear-se.

embandeirado adj. 1.  Ornado de bandeiras. 2.   [Brasil]
Embriagado.

embandeiramento s. m. Ato de embandeirar.

embandeirar v. tr. 1.  Ornar com bandeiras. 2.   [Marinha]
Registrar um navio na respectiva capitania. • v. intr. 3.  Deitar
bandeira (o milho). 4.  Içar bandeira; pôr bandeiras.

embaraçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que embaraça.



embaraçar v. tr. 1.  Causar embaraço a; estorvar; obstruir. 2.
 Complicar. 3.  Perturbar; enlear. 4.   [Popular] Tornar grávida (a
mulher). • v. pron. 5.  Sentir embaraço; embrulhar-se; perturbar-se.

embaraço s. m. 1.  Dificuldade; estorvo, obstáculo. 2.
 Perturbação de espírito. 3.  Hesitação. 4.   [Popular] Gravidez. 5.  
[Medicina] Leve doença, no canal digestivo.

embaraçosamente adv. De modo embaraçoso.
  ‣ Etimologia: embaraçoso + -mente

embaraçoso |ô| adj. Que causa embaraço ou estorvo;
dificultoso. • Plural: embaraçosos |ó|.
  ‣ Etimologia: embaraço + -oso

embarafustar v. tr. e intr. 1.   [Brasil] Entrar de tropel,
desordenadamente. 2.  Transpor, penetrar.

embaralhação s. f. O mesmo que baralhada .
  ‣ Etimologia: embaralhar + -ção

embaralhar v. tr. O mesmo que baralhar .

embaratecer |ê| v. intr. 1.  Baixar de preço. • v. tr. 2.  Tornar
barato.



embarbar v. tr. Encasar; meter no encaixe.

embarbascar v. tr. 1.  Deitar barbasco (ao peixe) para o
entontecer. • v. intr. 2.  Entontecer. • v. pron. 3.  Embaraçar-se (a
charrua ou o carro) no lodo. 4.   [Figurado] Embaraçar-se, ficar
perplexo.

embarbecer |ê| v. intr. Criar barba.

embarbilhar v. tr. Pôr barbilho a (cabritos, cabras, etc.).

embarcação s. f. Barco; navio.

embarcadiço adj. s. m. Que ou o que anda habitualmente
embarcado; marinheiro.

embarcadoiro s. m. O mesmo que embarcadouro .

embarcadouro s. m. Lugar próprio para embarcar ou
desembarcar. = CAIS, EMBARCADOIRO
  ‣ Etimologia: embarcar + -douro

embarcamento s. m. Embarque.



embarcar v. intr. e pron. 1.  Entrar em barco; ir para bordo. 2.
 Entrar no trem. 3.   [Figurado] Deixar-se iludir, cair em logro, entrar
em conchavo. • v. tr. 4.  Meter em barco; pôr a bordo.

embargadamente adv. De modo embargado.
  ‣ Etimologia: embargado + -mente

embargado adj. 1.  Que está sob embargo. 2.  Tolhido,
impossibilitado (de fazer ou dizer). 3.  embargado da fala : gago.
4.  embargado dos membros : paralítico.

embargador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que embarga.

embargamento s. m. Ação de embargar.

embargante adj. 2 g. s. 2 g. Embargador.

embargar v. tr. 1.  Pôr embargos ou obstáculos a. = DIFICULTAR,
ESTORVAR, IMPEDIR 2.  Suspender uma ação (ex.: a câmara embargou a
obra ). 3.  Confiscar. 4.  Não deixar que se manifeste. = CONTER,
REPRIMIR, TOLHER • Antônimo geral: DESEMBARGAR
  ‣ Etimologia: latim *imbracare , de braca, -ae , bragas, calções
compridos

embargável adj. 2 g. Que se pode embargar.



embargo s. m. 1.  Obstáculo; estorvo; apreensão. 2.
 Impedimento de continuar uma obra. 3.  Impedimento à execução
de uma sentença; suspensão da entrega de uma posse para a litigiar
no foro. 4.  Detenção por ordem da autoridade. 5.  Proibição de um
navio sair do porto. 6.   [Imprensa] Arresto. • embargos s. m. pl.
7.  As razões com que se fundamenta e requer o embargo. 8.  sem
embargo : contudo, não obstante.

embarque s. m. 1.  Ato de embarcar. 2.  Lugar onde se
embarca.

embarrado s. m. [Portugal: Alentejo] Videira plantada junto de
árvore, para trepar por ela.

embarrador |ô| adj. s. m. Que ou o que embarra.

embarrancado adj. 1.  Em forma de barranco. 2.  Metido em
barranco.

embarrancar v. tr. 1.  Meter em barranco. 2.   [Figurado]
Embaraçar. • v. intr. 3.  Encalhar, esbarrar; ir de encontro a um lugar
de que não se sai facilmente. • v. pron. 4.  Atascar-se; atolar-se.

embarrar v. tr. 1.  Cobrir, tapar ou sujar com barro; rebocar. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que dependurar . 3.   [Portugal: Beira]
Tocar de leve; roçar. • v. intr. 4.  Esbarrar; topar.



embarreirar v. tr. 1.  Meter em barreira. • v. intr. e pron. 2.
 Trepar, subir a uma barreira, a uma encosta. 3.  Procurar abrigo em
lugar elevado.

embarrelar v. tr. Meter na barrela.

embarretar v. tr. 1.  Cobrir com barrete. • v. pron. 2.  Cobrir-
se.

embarricar v. tr. 1.  Meter em barrica. 2.  Pôr barricadas em. •
v. pron. 3.  Defender-se com barricadas.

embarrigar v. intr. 1.  Tornar-se barrigudo ou pançudo (o
cavalo). 2.  Locupletar-se à custa alheia. 3.   [Popular] Emprenhar,
ficar grávida (a mulher ou qualquer fêmea).

embarrilagem s. f. Ato de embarrilar.
  ‣ Etimologia: embarrilar + -agem

embarrilar v. tr. 1.  Envasilhar em barril. 2.   [Popular] Enganar.

embarruada s. f. [Brasil] Encontro, luta.

embasamento s. m. 1.   [Arquitetura] Parte inferior e mais larga
de um edifício ou de uma coluna. = ENVASAMENTO 2.  Base ou



fundamento de algo.
  ‣ Etimologia: embasar + -mento

embasar v. tr. 1.  Fazer o embasamento de. = ENVASAR • v. tr. e
pron. 2.  Basear ou basear-se em fundamentos.
  ‣ Etimologia: en- + base + -ar

embasbacadamente adv. De modo embasbacado.
  ‣ Etimologia: embasbacado + -mente

embasbacado adj. Pasmado, boquiaberto, atônito.
  ‣ Etimologia: particípio de embasbacar

embasbacar v. tr. 1.  Causar pasmo a. • v. intr. 2.  Ficar
estupefato; ficar perplexo.
  ‣ Etimologia: origem controversa

embastar v. tr. Bastear, acolchoar.

embastecer |ê| v. tr. 1.  Tornar basto, espesso. • v. intr. 2.
 Tornar-se basto; engrossar.

embate s. m. 1.  Choque (em que há ímpeto e ruído). 2.
 Percussão violenta. 3.   [Figurado] Oposição, resistência. •
embates s. m. pl. 4.  Ataques, lances adversos que vêm a
alguém.



embater |ê| v. intr. 1.  Vir de encontro a; causar embate;
esbarrar. • v. pron. 2.  Encontrar-se e produzir embate recíproco.

embatocado adj. 1.  Que está tapado, arrolhado. 2.   [Informal]
Que ficou sem fala ou capacidade de reação.
  ‣ Etimologia: particípio de embatocar
  • Confrontar: embatucado.

embatocar v. tr. 1.  Tapar com batoque. = ABATOCAR, BATOCAR ≠
DESBATOCAR 2.   [Informal] Fazer perder ou perder a fala ou a
capacidade de resposta. = ATRAPALHAR, EMBATUCAR, EMBUCHAR
  ‣ Etimologia: em- + batoque + -ar
  • Confrontar: embatucar.

embatucado adj. 1.   [Informal] Que embatucou, que ficou sem
capacidade de responder ou reagir. = ATRAPALHADO, EMBATOCADO,
EMBUCHADO 2.  Que está preocupado, cismado com alguma coisa.
  ‣ Etimologia: particípio de embatucar
  • Confrontar: embatocado.

embatucar v. tr. e intr. 1.   [Informal] Deixar ou ficar sem
capacidade de fala, de resposta. = ATRAPALHAR, EMBATOCAR, EMBUCHAR,
ESTACAR 2.   [Informal] Surpreender com alguma notícia má. =
EMPANZINAR
  ‣ Etimologia: em- + batucar
  • Confrontar: embatocar.

embatufado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Gordo, inchado.



embatumar v. tr. [Brasil, Popular] Encher de mais; acumular.

embaucador |a-u...ô| adj. s. m. Que embaúca; embaidor;
aliciador.

embaucar |a-u| v. tr. 1.  Enganar com promessas vãs; iludir. 2.
 Embair; aliciar.

embaular |a-u| v. tr. 1.  Meter em baú. 2.  Guardar; esconder.

embeaxió s. m. [Brasil: Norte] Gaita de taboca.

embebedar v. tr. 1.  Tornar bêbedo; embriagar. 2.   [Figurado]
Alucinar; perturbar. • v. pron. 3.  Pôr-se ébrio.

embeber |ê| v. tr. 1.  Ensopar, sorver, recolher em si (um líquido).
2.  Cravar, enterrar (até bem fundo); encaixar; embutir; absorver;
infiltrar. • v. pron. 3.  Ensopar-se; molhar-se; introduzir-se. 4.
 Penetrar; engolfar-se.

embeberar v. tr. 1.  Abeberar. 2.   [Figurado] Impregnar; saturar.

embebição s. f. Ato de embeber.



embebido adj. 1.  Ensopado. 2.  Cravado. 3.  Introduzido;
impregnado. 4.   [Figurado] Enlevado absorto.

embeiçado adj. 1.  Preso pelo beiço. 2.  Cativo. 3.  Dominado
por outrem.

embeiçamento s. m. [Brasil] Namoro, galanteio.

embeiçar v. tr. 1.  Prender pelo beiço, cativar. • v. intr. 2.
 Simpatizar, aproximar-se.

embelecador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que embeleca;
enganador; embaidor.

embelecar v. tr. 1.  Enganar com boas palavras ou com falsas
aparências. 2.  Engodar; embair.

embelecer |ê| v. tr. Tornar belo; aformosear; alindar.

embeleco |ê| s. m. Engano em que se empregam boas palavras
ou promessas tentadoras. = ENGODO

embelezamento s. m. 1.  Aformoseamento; adornos. 2.  O
que embeleza.



embelezar v. tr. 1.  Embelecer. • v. pron. 2.  Tornar-se belo.

embelezo |ê| s. m. Embelezamento.

embelga |é| s. f. 1.  Leira, courela, rego. 2.  O mesmo que
belga .

embelgar v. tr. 1.   [Portugal: Alentejo, Beira] Dividir em belgas, por
meio de regos paralelos (um terreno). 2.  Dispor o mato roçado em
linhas paralelas.

emberizídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos emberizídeos. • s.
m. 2.   [Ornitologia] Espécime dos emberizídeos. • emberizídeos
s. m. pl. 3.   [Ornitologia] Grande família de aves passeriformes de
pequeno e médio porte.
  ‣ Etimologia: latim científicoEmberizidae

embesoirado adj. O mesmo que embesourado .

embesoirar v. intr. O mesmo que embesourar .

embesourado adj. Amuado; carrancudo. = EMBESOIRADO

embesourar v. intr. Pôr-se carrancudo. = EMBESOIRAR



embespinhar v. tr. e pron. Abespinhar.

embestado |è| adj. [Antigo] Armado com besta; disposto para a
peleja.

embetesgar v. tr. 1.  Meter em betesga; encurralar. • v. pron.
2.  Meter-se em beco sem saída.

embetumar v. tr. Betumar.

embevecer |ê| v. tr. 1.  Causar enlevo, êxtase. • v. pron. 2.
 Ficar absorto, enlevado, extático.

embevecimento s. m. Enlevo; êxtase.

embezerrado adj. 1.  Que se embezerrou. 2.  Carrancudo;
amuado.
  ‣ Etimologia: particípio de embezerrar

embezerrar v. intr. e pron. 1.   [Informal] Mostrar
descontentamento. = AMUAR, ZANGAR-SE 2.  Teimar ou insistir em
alguma coisa. = OBSTINAR-SE
  ‣ Etimologia: em- + bezerro + -ar

embiara s. f. [Brasil] Aquilo que se colheu na pesca, na caça ou na
guerra.



embicadeiro adj. Embicador.

embicado adj. 1.  Que forma bico. 2.  chapéu embicado
: chapéu armado.

embicador |ô| adj. 1.  Que tropeça ou embica; que embirra. • s.
m. 2.  Aquele que embica.

embicadura s. f. [Marinha] Movimento e estado do navio quando
se chega à amarra que está a pique.
  ‣ Etimologia: embicar + -dura

embicar v. tr. 1.  Dar a forma de bico a. = AFIAR, AGUÇAR 2.
 Levantar lateralmente as abas de (o chapéu). 3.  Tropeçar. 4.  Ser
detido por uma dificuldade. = ESBARRAR 5.  Insistir numa ideia. =
TEIMAR 6.  Sentir ou demonstrar antipatia por. = EMBIRRAR, IMPLICAR • v.
intr. 7.   [Marinha] Fazer embicadura. 8.   [Marinha] Meter a proa em. • v.
tr. e pron. 9.  Levar ou ir direito a. = DIRIGIR
  ‣ Etimologia: em- + bico + -ar
  • Confrontar: imbicar.

embicheirar v. tr. [Brasil] Pescar com o bicheiro.

embigada s. f. [Popular] Embate do umbigo.

embigo s. m. [Antigo] O mesmo que umbigo .



embilhar v. tr. 1.  Meter em bilha; embarrilar. 2.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Hesitar, contemporizar. • v. intr. 3.  Intrometer-se, provocar.

embilocar v. intr. Barafustar; meter em.
  ‣ Etimologia: origem obscura

embiocado adj. 1.  Que tem a forma de bioco; tapado com
bioco. 2.   [Figurado] Solapado. 3.  Encolhido, retraído.

embiocar v. tr. 1.  Dar a forma de bioco a. 2.  Pôr (o xale, lenço,
etc.) como se põe o bioco. • v. pron. 3.  Cobrir o rosto. 4.  Mostrar-
se santarrão. 5.  Tornar-se beato. 6.  Afetar modéstia ou recato. 7.
 Encolher-se, retrair-se.

embira s. f. 1.  Nome comum dado a qualquer fibra vegetal que
serve de liame, ou é insumo para cordoaria ou tecido grosseiro. 2.
 Nome de algumas árvores anonáceas que produzem essas fibras.

embirar v. tr. [Brasil: Norte] Atar ou ligar com embira.

embirra s. f. Embirração.

embirração s. f. 1.  Ato de embirrar. 2.  Teima. 3.  Zanga. 4.
 Mania. 5.  Antipatia.



embirrante adj. 2 g. Que embirra; teimoso; birrento.

embirrantemente adv. De modo embirrante.
  ‣ Etimologia: embirrante + -mente

embirrar v. intr. 1.  Teimar com insistência e vigor (em levar a
sua avante). 2.  Sentir antipatia. 3.  Ter má vontade (contra
alguém).

embirrativamente adv. De modo embirrativo.
  ‣ Etimologia: embirrativo + -mente

embirrativo adj. Que causa embirração.

embirrentamente adv. De modo embirrento.
  ‣ Etimologia: embirrento + -mente

embirrento adj. 1.  Antipático. 2.  Que produz embirração. 3.
 Birrento.

embitesgar v. tr. Embetesgar.

emblema |ê| s. m. 1.  Figura simbólica. 2.  Atributo. 3.  Divisa.

emblemar v. tr. Representar (alguma coisa) por emblema.



emblematicamente adv. De modo emblemático.
  ‣ Etimologia: emblemático + -mente

emblemático adj. 1.  Relativo a emblema. 2.  Representado
por emblema.

emboá s. f. [Brasil] Lacraia.

emboaba s. 2 g. 1.   [Brasil] Nome dado, na época colonial, pelos
paulistas a portugueses e outros brasileiros que chegavam em busca
de ouro. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Brasil] Diz-se de ou qualquer indivíduo
estrangeiro, especialmente português. • Sinônimo geral: BOABA, BOAVA,
EMBOAVA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

embobar v. tr. 1.  Converter em bobo. 2.   [Figurado] Aparvalhar.

emboçador |ô| s. m. Operário que emboça; pedreiro.

embocadura s. f. 1.  Extremidade dos instrumentos de sopro
que se adapta à boca. 2.  Maneira de embocar instrumentos de
sopro. 3.  Parte do freio que entra na boca do animal. 4.  Entrada de
uma rua. 5.  Foz (de um rio). 6.   [Figurado] Tendência, propensão.
  ‣ Etimologia: embocar + -dura



emboçamento s. m. 1.  Ato ou efeito de emboçar. 2.
 Emboço.

embocar v. tr. 1.  Pôr na boca um instrumento de sopro, para o
tocar. 2.  Chegar à boca. 3.  Enfrear (o cavalo). 4.  Entrar (por
embocadura ou lugar estreito). 5.  Pôr ou levar à boca (para beber).
6.  embocar a ave : meter-se a comida no bico.

emboçar v. tr. Pôr emboço (em paredes).

embocetamento s. m. Ato de embocetar.

embocetar v. tr. Meter em boceta.

embocha s. f. [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Bolha nos pés ou nas
mãos.

emboço |ô| s. m. Primeira camada de cal ou de argamassa que
se põe na parede em bruto. • Plural: emboços |ô|.

embodalhar v. tr. Embodegar.

embodegar v. tr. Sujar; emporcalhar.



embófia s. f. 1.  Qualidade de quem tem demasiado orgulho em
si próprio. = EMPÁFIA 2.  Mentira ou esquema para enganar. =
IMPOSTURA, LOGRAÇÃO, LOGRO, PATRANHA • s. 2 g. 3.  Pessoa presumida ou
orgulhosa. = EMPÁFIA, VAIDOSO
  ‣ Etimologia: origem obscura

emboitar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Sujar.

embojar v. tr. [Brasil] Formar bojo, tufar-se.

embolação s. f. Ato de embolar.

embolada s. f. Forma poética e musical do Nordeste do Brasil.

embolado adj. [Tauromaquia] Diz-se do touro ou da vaca brava
cujas hastes se guarnecem de bolas, para que não firam o toureiro.

embolar v. tr. e pron. Reduzir(-se) a ou transformar(-se) em
bolo.
  ‣ Etimologia: em- + bolo + -ar

embolar v. tr. 1.   [Tauromaquia] Guarnecer de bolas as hastes dos
touros, para que estas não firam os toureiros. • v. tr. e pron. 2.  
[Brasil] Engalfinhar-se com o adversário, rolando por terra.
  ‣ Etimologia: em- + bola + -ar



emboldrear v. tr. Sujar.

emboldregar v. pron. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Sujar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

embolha |ô| s. f. Odre grande.

embolia s. f. Obliteração de uma artéria secundária (devido a
uma coagulação fibrinosa que se formou na principal).

embolismal adj. 2 g. 1.  Intercalar. 2.  Diz-se do ano que tem
treze lunações.

embolísmico adj. O mesmo que embolismal .

embolismo s. m. Acrescentamento de dias ou meses ao ano
lunar para o tornar igual ao ano solar.

êmbolo s. m. Disco ou cilindro móvel no corpo de uma bomba ou
cilindro de uma máquina a vapor, de um motor de explosão, etc. =
PISTÃO
  ‣ Etimologia: latim embolum, -i , esporão do navio

emboloirar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Converter em bolo.



embolorecer |ê| v. intr. Criar bolor.

embolsar v. tr. 1.  Meter no bolso. 2.  Pagar a; receber. • v.
pron. 3.  Pagar-se (de dívida).

embolso |ô| s. m. Pagamento (feito ou recebido). • Plural:
embolsos |ô|.

embonada s. f. [Marinha] Conserto no costado do navio.

embonar v. tr. [Marinha] Tornar mais bojudo (o navio).

embondeiro s. m. Grande árvore bombacácea das regiões
tropicais. = ADANSÔNIA , BAOBÁ, BAOBABE
  ‣ Etimologia: quimbundo mbondo + -eiro

embondo s. m. [Brasil] Embaraço; dificuldade.

embonecar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) enfeitado como uma
boneca. 2.  Enfeitar(-se) ridícula ou pretensiosamente.
  ‣ Etimologia: em- + boneca + -ar

embora |ó| adv. 1.  Em boa hora. 2.  Fora daqui. • interj. 3.  É-
me indiferente; não me importa. 4.  Expressão usada para incitar
alguém a fazer alguma coisa ou a ir embora. • conj. concess. 5.
 Ainda que; não obstante; apesar de. • emboras s. m. pl. 6.



 Parabéns; felicitações.
  ‣ Etimologia: em + boa + hora
  • Nota: como conjunção, usa-se seguida de verbo no modo
conjuntivo.

emborborar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Pôr-se vermelho.

emborcação s. f. 1.  Ato ou efeito de emborcar. 2.   [Medicina]
Irrigação de um remédio líquido sobre qualquer parte enferma do
corpo. 3.  Líquido medicamentoso com que se faz a emborcação.

emborcar v. tr. 1.  Voltar a vasilha com a boca para baixo. 2.
 Despejar (emborcando). 3.  Beber todo o conteúdo de.

embornal s. m. 1.  Saco com ração que se prende ao pescoço
das bestas; cevadeira. 2.   [Marinha] Cada um dos buracos por onde se
escoa a água do convés.

embornalar v. tr. 1.  Meter no bornal. 2.  Colher para si,
arrecadar na algibeira. 3.  Economizar.

embornecer v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Amornar, aquecer um
pouco.

emborque s. m. 1.  Ato de emborcar. 2.  Emborcação.



emborrachar v. tr. 1.  Embebedar. • v. intr. 2.  Ir engrossando
(a seara) para dar espiga.

emborrada s. f. Porção de lã que se emborra de uma vez.

emborradura s. f. Ato de emborrar.
  ‣ Etimologia: emborrar + -dura

emborralhar v. tr. 1.  Cobrir com borralho. 2.  Enfarruscar com
borralho.

emborrar v. tr. 1.  Dar a primeira carda (à lã). 2.  Esfregar
interiormente (um barril) com borras, antes de se lhe deitar vinho.

emborrascar v. tr. 1.  Tornar borrascoso. 2.  Agitar
tempestuosamente. • v. pron. 3.  Cobrir-se de negrume, ameaçar
borrasca.

emboscada s. f. 1.  Espera para atacar de improviso quem
passa. 2.  Cilada; traição. 3.  Local onde se faz a emboscada.

emboscado adj. 1.  Metido em bosque, escondido. 2.
 Escondido para dar assalto imprevisto. • adj. s. m. 3.  Diz-se de ou
indivíduo que, por quaisquer meios, se furta a ir para a guerra.



emboscar v. tr. 1.  Pôr de emboscada. 2.  Esconder. • v. pron.
3.  Armar cilada. 4.  Esconder-se, para assaltar.

embostar v. tr. Besuntar com bosta.

embostear v. tr. Ver embostar.

embostelar v. tr. 1.  Encher de bostelas. 2.   [Figurado] Sujar.

embotadamente adv. De modo embotado.
  ‣ Etimologia: embotado + -mente

embotadeira s. f. Meia que se calça por baixo da bota de água.

embotado adj. 1.  Boto; rombo, que não está afiado ou
aguçado. 2.   [Figurado] Que perdeu a sensibilidade, o gosto.

embotador |ô| adj. Que embota.

embotadura s. f. Ato de embotar.
  ‣ Etimologia: embotar + -dura

embotamento s. m. 1.  Ação de embotar. 2.  Estado do que
se encontra embotado. 3.   [Medicina] Enfraquecimento na energia de
certas funções; hebetismo.



embotar v. tr. 1.  Tornar boto. 2.  Tornar menos cortante, menos
agudo. 3.   [Figurado] Fazer perder a sensibilidade, o gosto, a energia.
4.  Tirar a agudeza, a perspicácia. • v. pron. 5.   [Figurado] Tornar-se
inepto, estúpido. 6.  Toldar-se, turvar-se.
  ‣ Etimologia: em- + boto + -ar

embotelhar v. tr. Engarrafar.

embotijar v. tr. 1.  Meter em botija. 2.   [Marinha] Fazer botija
(num chicote).

embraçadeira s. f. Braçadeira.

embraçadura s. f. 1.  Ato de embraçar. 2.  Braçadeira.
  ‣ Etimologia: embraçar + -dura

embraçamento s. m. Ato de embraçar.

embraçar v. tr. 1.  Suspender ou suster, metendo na braçadeira.
2.  Segurar, enfiando o braço na braçadeira.

embrace s. m. Cordão ou faixa com que se apanha a cortina, o
reposteiro, etc.



embraiagem s. f. 1.  Ação de embraiar. 2.  Mecanismo que
permite pôr uma máquina em movimento, ligando-a ao motor.
  ‣ Etimologia: francês embrayage

embraiar v. tr. e intr. Estabelecer a ligação entre o motor de uma
máquina e os órgãos que ele deve pôr em movimento.
  ‣ Etimologia: francês embrayer

embrancar v. tr. Embranquecer; branquear.

embrandecer |ê| v. tr. 1.  Abrandar, amolecer. 2.  Enternecer-
se; fazer-se brando.

embranquecer |ê| v. tr. 1.  Tornar branco. • v. intr. 2.  Tornar-
se branco. 3.  Encanecer.

embravear v. tr. Embravecer.

embravecer |ê| v. tr. 1.  Tornar bravo; enfurecer. • v. intr. e
pron. 2.  Enfurecer-se. 3.  Encapelar-se (o mar).

embravecido adj. Bravo; revolto; tempestuoso.

embravecimento s. m. Estado do que está bravo; furor.



embreadura s. f. Ato de embrear.
  ‣ Etimologia: embrear + -dura

embreagem s. f. [Brasil] O mesmo que embraiagem .
  ‣ Etimologia: francês embrayage

embrear v. tr. Cobrir ou untar com breu. = ALCATROAR, BREAR
  ‣ Etimologia: em- + brear

embrear v. tr. e intr. [Brasil] O mesmo que embraiar .
  ‣ Etimologia: francês embrayer

embrechada |è| s. f. Empecilho; enredo.

embrechado |è| s. m. 1.  Ornato de conchas ou búzios
(incrustados em paredes de grutas, repuxos, etc.). 2.   [Informal,
Figurado] Hóspede ou visita importuna; empecilho. 3.  Entremez. •
embrechados s. m. pl. 4.  Embutidos.

embrechar |è| v. tr. Ornar com embrechados.

embrenhar v. tr. 1.  Esconder entre brenhas ou matos. • v.
pron. 2.  Internar-se. 3.   [Figurado] Concentrar-se; absorver-se.

embriado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Aleijado, paralítico, com
reumatismo.



embriagadamente adv. De modo embriagado.
  ‣ Etimologia: embriagado + -mente

embriagado adj. 1.  Ébrio. 2.   [Figurado] Entusiasmado;
extasiado.

embriagador |ô| adj. Embriagante.

embriagante adj. 2 g. Que embriaga.

embriagantemente adv. De modo embriagante.
  ‣ Etimologia: embriagante + -mente

embriagar v. tr. 1.  Causar embriaguez a. 2.  Embebedar. 3.  
[Figurado] Inebriar, extasiar.

embriaguez |ê| s. f. 1.  Estado de pessoa embriagada. 2.  
[Figurado] Entusiasmo, êxtase.

embrião s. m. 1.  Germe fecundado nos animais e em princípio
de desenvolvimento. 2.  Germe da planta (contido na semente). 3.  
[Figurado] Princípio informe ou ainda mal esboçado.

embridar v. tr. 1.  Pôr a brida a. = BRIDAR ≠ DESBRIDAR,
DESEMBRIDAR • v. intr. e pron. 2.  Encher-se de garbo (o cavalo),



dando à cabeça porte airoso. 3.   [Figurado] Tornar-se arrogante;
fazer-se insolente.
  ‣ Etimologia: en- + brida + -ar

embrincar v. tr. Adornar, enfeitar, engalanar.

embriogenia s. f. Formação e desenvolvimento dos seres (até
ao seu nascimento).

embriogênico adj. Relativo à embriogenia.
  ‣ Etimologia: embriogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: embriogénico .

embriogénico adj. Relativo à embriogenia.
  ‣ Etimologia: embriogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: embriogênico .

embriogenista s. 2 g. Pessoa versada no estudo da
embriogenia.

embriografia s. f. Descrição dos embriões.

embriologia s. f. Conhecimento das leis a que obedecem a
formação e o desenvolvimento dos embriões.

embriologista s. 2 g. O mesmo que embriólogo .



embriólogo s. m. Pessoa versada em embriologia.

embrionado adj. Que tem embrião ou embriões.

embrionariamente adv. De modo embrionário.
  ‣ Etimologia: embrionário + -mente

embrionário adj. 1.  Do embrião ou a ele relativo. 2.   [Figurado]
Que está em embrião; rudimentar.

embrionífero adj. Que contém um ou mais embriões.

embriotomia s. f. [Cirurgia] Operação de partir o feto morto para
o extrair.

embriótomo s. m. [Cirurgia] Instrumento para operar a
embriotomia.

embriulco s. m. Gancho com que se extraía do útero o feto
morto.

embrocação s. f. Emborcação.

embroesa |ê| adj. f. s. f. 1.  Diz-se de ou mulher arisca, brava e
orgulhosa. 2.  Diz-se de uma variedade de cereja.



embrolho |ô| s. m. [Informal] Trapalhada; confusão. • Plural:
embrolhos |ô|.

embroma |ô| s. f. 1.   [Brasil] Embromação. 2.  Demora em fazer
qualquer coisa.

embromação s. f. 1.  Ato de embromar. 2.  Embuste, mentira.

embromador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que embroma. 2.
 Enganador.

embromar v. intr. [Brasil] Adiar com embustes a resolução de um
negócio.
  ‣ Etimologia: espanhol embromar

embrulhada s. f. Confusão; trapalhada, intriga.

embrulhado adj. 1.  Metido num invólucro. 2.  Intrincado,
confuso. 3.  Enervado.

embrulhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que embrulha.

embrulhamento s. m. Ato de embrulhar.



embrulhar v. tr. 1.  Envolver em papel, pano, etc. 2.  Agasalhar,
enroupar com. 3.  Fazer embrulhada de; misturar. 4.  Complicar;
tornar confuso ou de difícil solução. 5.  Causar náuseas a. • v. pron.
6.  Toldar-se; perturbar-se; cair em contradição.

embrulho s. m. 1.  Objeto ou objetos que estão embrulhados.
2.  Pacote. 3.  Pequena trouxa. 4.   [Figurado] Embrulhada; enredo;
indisposição de estômago.

embrumar v. intr. 1.  Enevoar-se. 2.  Escurecer.

embruscar v. tr. 1.  Tornar brusco, escuro. • v. intr. e pron. 2.
 Escurecer. 3.   [Figurado] Enfadar-se.

embrutar v. tr. e pron. O mesmo que embrutecer .

embrutecedor |ô| adj. Que embrutece.

embrutecer |ê| v. tr. 1.  Tornar bruto, estúpido ou brutal. • v.
pron. 2.  Tornar-se bruto, brutal ou estúpido. • Sinônimo geral:
EMBRUTAR

embrutecimento s. m. 1.  Estado de uma pessoa
embrutecida. 2.  Degradação da inteligência.



embruxado adj. Que está sob a suposta influência maléfica das
bruxas; enfeitiçado.

embruxar v. tr. 1.  Enfeitiçar. 2.   [Figurado] Seduzir, cativar por
encantos.

embuá s. m. [Entomologia] Inseto miriápode do Brasil de que se faz
massa cáustica.

embuçado s. m. Pessoa que traz a cara tapada com embuço.

embuçar v. tr. 1.  Tapar (o rosto) até aos olhos. 2.   [Figurado]
Disfarçar; dissimular; encobrir. • v. pron. 3.  Envolver-se na capa;
tapar o rosto com o embuço. 4.   [Figurado] Dissimular, encobrir-se,
ocultar-se.

embuchado adj. 1.  Que tem o estômago demasiado cheio. 2.  
[Figurado] Que não pode desabafar. 3.  Embatucado.
  ‣ Etimologia: particípio de embuchar

embuchamento s. m. Ato ou efeito de embuchar.
  ‣ Etimologia: embuchar + -mento

embuchar v. tr. 1.  Meter no bucho. 2.  Meter no estômago. =
ENGOLIR • v. intr. 3.  Sentir empacho por excesso de comida. 4.  Não
poder ou não querer dizer o que pensa. ≠ DESABAFAR, DESAFOGAR 5.
 Dar sinais de enfado, geralmente sem dizer o que sente ou pensa.



= AMUAR
  ‣ Etimologia: em- + bucho + -ar

embuço s. m. 1.  Parte da capa com que se cobre a cara. 2.  
[Figurado] Disfarce, dissimulação. 3.  Modo artificioso de dizer alguma
coisa.

embudado adj. 1.  Atordoado com embude. 2.  Embezerrado.
3.  Amuado.

embudar v. tr. 1.  Levar (o peixe) a meter-se num local donde só
possa sair para cair na rede. 2.  Atordoar o peixe com embude para
o apanhar à mão. • v. intr. 3.  Ferrar (o peixe) a boca nas pedras
(como atordoado). 4.   [Portugal: Minho] Embezerrar; amuar; embatucar.

embude s. m. 1.   [Botânica] Planta apiácea com raízes
tuberculosas. 2.  Substância extraída dessas raízes que se lança na
água, para adormentar o peixe que se apanha à mão. 3.  Cadeado
ou fechadura móvel de arca, mala, etc. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Criança adoentada. 5.  Funil, especialmente aquele com que se
envasilha o vinho.

embudo s. m. Embude.

emburi s. m. Palmeira do Brasil.

emburilhada s. f. [Antigo] Embrulhada.



emburilhar v. tr. [Antigo] Embrulhar.

emburrar v. tr. 1.  Embrutecer. • v. intr. 2.  Ficar parado (como
burro que teima em não andar). 3.  Obstinar-se; teimar.

emburricar v. tr. 1.  Enganar grosseiramente; embruxar. 2.  
[Portugal: Douro] Cobrir de terra certas vergônteas de videira, para
reprodução.

embustaria s. f. Muitos embustes.

embuste s. m. Mentira artificiosa; plano para enganar alguém. =
ARDIL, ENREDO, LOGRO
  ‣ Etimologia: origem obscura

embustear v. tr. 1.  Enganar com embustes. 2.  Enganar,
mentir, iludir.

embusteiro adj. s. m. Que ou aquele que usa de embuste. =
INTRUJÃO, MENTIROSO, TRAMBIQUEIRO
  ‣ Etimologia: embuste + -eiro

embustice s. f. Embuste.

embustideira s. f. 1.  Utensílio de ourives para tornar os
botões relevados por dentro. 2.  Instrumento de caldeireiro e



serralheiro para fazer a cabeça aos rebites.

embutido adj. 1.  Que se embutiu. 2.  Marchetado. 3.
 Introduzido à força. • s. m. 4.  Obra de marchetaria. 5.  Obra de
mosaico. 6.  Cada fragmento desses trabalhos. 7.   [Brasil] Alimento
feito geralmente à base de carne cortada que é temperada e
ensacada em tripa natural ou sintética. = ENCHIDO
  ‣ Etimologia: particípio de embutir

embutidor |ô| s. m. 1.  O que faz obras de embutidos;
marcheteiro. • adj. s. m. 2.  Que ou aquele que embute.

embutidura s. f. Ato ou efeito de embutir.
  ‣ Etimologia: embutir + -dura

embutimento s. m. Embutidura.

embutir v. tr. 1.  Introduzir em abertura ou num vão. 2.
 Marchetar, tauxiar. 3.  Meter à força. 4.   [Popular] Impingir; engolir.
  ‣ Etimologia: francês emboutir

embuziar v. tr. 1.   [Informal] Lambuzar; emporcalhar. • v. intr. 2.
 Amuar; irar-se; embezerrar; tornar-se macambúzio.

embuzinado adj. Que tem o som da buzina; que saiu da
buzina; amuado.



embuzinar v. tr. 1.   [Popular] Embuziar; emitir um som (como por
buzina). • v. pron. 2.   [Portugal: Beira] Empanzinar-se; empanturrar-se.

eme |é| s. m. Nome da letra M ou m.
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra m

emechar v. tr. 1.  Queimar enxofre, dentro de (uma pipa, etc.). •
v. intr. 2.   [Náutica] Introduzir-se como espigão na (carlinga).

emedar v. tr. Dispor em medas.

emedebista adj. 2 g. 1.   [Brasil] [Política] Relativo ao Movimento
Democrático Brasileiro. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Brasil] [Política] Que ou
quem é partidário ou simpatizante desse partido brasileiro.
  ‣ Etimologia: M.D.B. , sigla de Movimento Democrático Brasileiro, +
-ista

emelar v. tr. Melar.

emenagogo |ô| adj. s. m. [Medicina] Diz-se do ou o medicamento
que restabelece ou provoca a menstruação. • Plural: emenagogos |
ô|.
  ‣ Etimologia: grego émmenos, -on, -ê , que dura um mês, mensal
+ grego agogós, -ós, -ón , o que conduz

emenda s. f. 1.  Correção (de erro, defeito ou falta). 2.
 Regeneração moral. 3.  Peça com que se acrescenta outra. 4.



 Remendo. 5.  Lugar onde se adapta a peça que se acrescenta. 6.
 Proposta (parlamentar) que altera outra em parte. 7.   [Marinha]
Madeiro do meio da roda da proa. 8.  tomar emenda : emendar-
se; corrigir-se.

emendador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que emenda.

emendar v. tr. 1.  Corrigir; mudar para bem ou para melhor; tirar
defeitos a. 2.  Modificar. 3.  Acrescentar, tornar-se mais comprido
(com emenda). • v. pron. 4.  Tornar-se melhor; arrepender-se;
corrigir-se.

emendável adj. 2 g. Suscetível de emenda.

emendicar v. tr. Mendigar.

emeninecer |ê| v. intr. Voltar ao estado de meninice; remoçar.

ementa s. f. 1.  Breve apontamento para lembrança. 2.
 Sumário, resumo (do que se contém em requerimento, alvará, etc.)
3.  Lista; rol. 4.  Comemoração por defunto. 5.  Lista de pratos de
uma refeição. = CARDÁPIO, MENU
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de ementar

ementar v. tr. 1.  Fazer ementa de. 2.  Tomar apontamento de.
3.  Fazer menção de. 4.  Relembrar.



ementário s. m. 1.  Livro de ementas. 2.  Agenda. 3.  Rol,
inventário.

ementes adv. 1.   [Portugal: Regionalismo] Nesse tempo intermédio. =
ENTREMENTES, ENTRETANTO • conj. 2.   [Portugal: Regionalismo] Enquanto. •
Sinônimo geral: MENTES

emergência s. f. 1.  Ato de emergir. 2.  Estado daquilo que
emerge. 3.   [Figurado] Ocorrência; conjuntura. 4.  ponto de
emergência : aquele em que um raio luminoso sai do meio que
atravessou.

emergencial adj. 2 g. Relativo a emergência (ex.: medida de
caráter emergencial ).
  ‣ Etimologia: emergência + -al

emergencialmente adv. De modo emergencial.
  ‣ Etimologia: emergencial + -mente

emergente adj. 2 g. 1.  Que emerge; que resulta ou procede.
2.   [Física] Que sai de um meio que atravessou.

emergir v. intr. 1.  Sair de onde estava mergulhado. 2.
 Despontar, elevar-se (como se saísse das ondas). 3.  Assomar,
manifestar-se. 4.  Acontecer; ocorrer; resultar. 5.   [Física] Sair (de um
meio depois de o ter atravessado).



emérito adj. 1.  Que tem prestado longos e bons serviços. 2.
 Jubilado, aposentado. 3.  Muito versado em ciência, arte ou
profissão. 4.  Insigne, distinto.

emerouçar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Pôr em merouços,
montinhos.

emersão s. f. 1.  Ato de sair de dentro da água. 2.   [Astronomia]
Reaparição de um astro que se eclipsara.

emerso |é| adj. Que emergiu; que saiu de baixo de água ou
donde estava mergulhado.

emeticidade s. f. Propriedade de provocar o vômito.

emético adj. 1.   [Farmácia] Que provoca o vômito. • s. m. 2.  
[Farmácia] Substância que provoca vômito. • Sinônimo geral: VOMITIVO,
VOMITÓRIO
  ‣ Etimologia: latim emeticus, -a, -um

emetina s. f. Alcali vegetal da ipecacuanha.

emetizar v. tr. Misturar com emético; aplicar emético a.

emetocatártico adj. Diz-se do medicamento que é ao mesmo
tempo vomitivo e purgativo.



emetologia s. f. Tratado do vômito e das substâncias eméticas.

emetrope adj. 2 g. Que tem os olhos normalmente constituídos.

-emia elem. de comp. Exprime a noção de sangue (ex.:
alcoolemia )
  ‣ Etimologia: grego haîma, -atos , sangue + -ia

emigração s. f. 1.  Ato ou efeito de emigrar. 2.  Conjunto de
pessoas que deixa o seu país ou a sua região para se estabelecerem
noutro. 3.  Saída periódica de certas espécies animais para outra
região.
  ‣ Etimologia: latim emigratio, -onis
  • Confrontar: imigração.

emigrado adj. s. m. 1.  Que ou aquele que emigrou ou saiu da
sua região ou do seu país para se estabelecer noutro. = EMIGRANTE 2.
 Que ou quem saiu da sua pátria por razões políticas.
  ‣ Etimologia: particípio de emigrar
  • Confrontar: imigrado.

emigrante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem emigra ou sai da sua
região ou do seu país para se estabelecer noutro.
  ‣ Etimologia: latim emigrans, -antis
  • Confrontar: imigrante.



emigrar v. intr. 1.  Sair da sua região ou do seu país para se
estabelecer noutro. 2.  Mudar de região, anual ou periodicamente.
  ‣ Etimologia: latim emigro, -are , sair de, mudar de habitação
  • Confrontar: imigrar.

emigratório adj. Relativo a emigração ou a emigrantes.
  ‣ Etimologia: emigrar + -tório
  • Confrontar: imigratório.

emília s. f. [Botânica] Planta da família das compostas.
  ‣ Etimologia: latim científico Emilia

eminência s. f. 1.  Qualidade do que é eminente. 2.  Qualquer
lugar que domina outro. = ALTURA 3.  Superioridade moral. =
ELEVAÇÃO, EXCELÊNCIA 4.  Forma de tratamento dada aos cardeais. 5.  
[Anatomia] Saliência nos ossos, músculos, etc.
  • Confrontar: iminência.

eminente adj. 2 g. 1.  Elevado; excelente. 2.  Que excede aos
outros.
  • Confrontar: iminente.

eminentemente adv. De modo eminente.
  ‣ Etimologia: eminente + -mente

eminentíssimo adj. 1.  Muito eminente. 2.  Forma de
tratamento dado aos cardeais (abreviatura Em.mo ).
  ‣ Etimologia: eminente + -íssimo



emir s. m. Príncipe ou chefe muçulmano.

emiradense adj. 2 g. 1.  Relativo a um emirado. 2.  Relativo
aos Emirados Árabes Unidos. • s. 2 g. 3.  Natural, habitante ou
cidadão dos Emirados Árabes Unidos.
  ‣ Etimologia: emirado + -ense

emirado s. m. 1.  Estado ou região governada por um emir. 2.
 Dignidade de emir. • Sinônimo geral: EMIRATO
  ‣ Etimologia: emir + ado

emirato s. m. O mesmo que emirado .
  ‣ Etimologia: emir + ato

emissão s. f. 1.  Ato ou efeito de emitir; ato de expelir de si. 2.  
[Física] Produção de radiações, de ondas, etc. 3.   [Telecomunicações]
Transmissão por ondas eletromagnéticas de sons, imagens. 4.
 Programa transmitido pela rádio, pela televisão. 5.   [Finanças] Ação
de pôr em circulação moedas, títulos, etc. 6.   [Geologia] Saída de um
vulcão de produtos sólidos, líquidos ou gasosos. 7.  emissão de
voz : produção de sons articulados.
  ‣ Etimologia: latim emissio, -onis
  • Confrontar: imissão.

emissário adj. 1.  Que serve para emitir. • s. m. 2.  Mensageiro;
espião. 3.  Enviado em missão.



emissividade s. f. [Física] Relação entre a radiação emitida por
um corpo a uma dada temperatura e a radiação emitida por um
corpo negro de forma e temperatura iguais.
  ‣ Etimologia: inglês emissivity

emissivo adj. 1.  Que se pode emitir. 2.  Que tem a propriedade
de emitir.
  ‣ Etimologia: latim emissus, -a, -um , particípio de emitto, -ere ,
emitir + -ivo

emissor |ô| adj. 1.  Que emite. • s. m. 2.  Aparelho produtor de
ondas hertzianas na estação de origem. 3.  Esta mesma estação.

emissora s. f. Estação ou canal que faz emissão radiofônica ou
televisual.
  ‣ Etimologia: feminino de emissor

emitância s. f. [Física] O mesmo que exitância .
  ‣ Etimologia: inglês emittance

emitente adj. 2 g. 1.  O mesmo que emissor . • s. 2 g. 2.  A
pessoa que emite.

emitir v. tr. 1.  Mandar, enviar para fora. 2.  Lançar de si; expelir.
3.  Pôr em circulação monetária. 4.  Exprimir; enunciar. 5.  Fazer
emissão radiofônica ou de televisão.
  ‣ Etimologia: latim emitto, -ere
  • Confrontar: imitir.



Em.mo abrev. Abreviatura de eminentíssimo .

emoção s. f. 1.  Ato de deslocar. 2.  Agitação popular. 3.
 Comoção; perturbação moral.

emocional adj. 2 g. 1.  Que produz emoção. 2.  Emotivo.

emocionalmente adv. De modo emocional.
  ‣ Etimologia: emocional + -mente

emocionante adj. 2 g. 1.  Que produz abalo moral. 2.  O
mesmo que emotivo .

emocionantemente adv. De modo emocionante.
  ‣ Etimologia: emocionante + -mente

emocionar v. tr. 1.  Causar emoção. • v. pron. 2.  Sentir
emoção.

emoldar v. tr. Amoldar; moldar; emoldurar.

emoldurar v. tr. Encaixilhar; pôr moldura a; meter em moldura.



emoliente adj. 2 g. 1.   [Medicina] Que tem a propriedade de fazer
amolecer. • s. m. 2.  Medicamento que serve para abrandar ou
amolecer as partes inflamadas.

emolir v. tr. Desfazer a dureza de; amolentar.

emolumento s. m. 1.  Vantagem pecuniária (além do ordenado
fixo). • emolumentos s. m. pl. 2.  Lucros eventuais ou
casuais.

emonar v. pron. [Popular] Arrufar-se; amuar.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

emordaçar v. tr. Amordaçar.

emortecer |ê| v. tr. e intr. Amortecer.

emostar v. tr. 1.  Tornar doce a uva. 2.  Fazer sazonar (uvas). 3.
 Meter em mosto.

emotivamente adv. De modo emotivo.
  ‣ Etimologia: emotivo + -mente

emotividade s. f. Qualidade ou caráter de emotivo.
  ‣ Etimologia: emotivo + -idade



emotivo adj. Que tem ou revela emoção.
  ‣ Etimologia: francês émotif

emouquecer |ê| v. tr. e intr. Ensurdecer.

empa s. f. 1.  Operação de empar. 2.  Estaca em que se empa. 3.
 Mourão, tutor. 4.   [Agricultura] empa de palmatória : aquela em
que o mourão se enterra direito junto à cepa.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de empar

empacaça s. f. Boi bravo; búfalo.

empacador |ô| adj. 1.   [Brasil] Que empaca. 2.   [Figurado]
Recalcitrante; teimoso.

empacar v. tr. 1.  Embrulhar; empacotar. • v. intr. 2.   [Brasil] Diz-
se do cavalo que estaca e não quer andar mais.

empachado adj. 1.  Muito cheio (de comida). 2.  empachado
da fala : gago.

empachamento s. m. Empacho.

empachar v. tr. e pron. 1.  Encher(-se) demasiadamente de
comida. = ALAMBAZAR, EMPANTURRAR, EMPANZINAR • v. tr. 2.  Obstruir;



impedir. 3.  Sobrecarregar. 4.  Embaraçar; estorvar. 5.  Perturbar;
enlear.

empacho s. m. 1.  Grande peso (no estômago, por excesso de
comida). 2.  Carga excessiva (de navio). 3.  Estorvo; obstáculo. 4.
 Pejo; vergonha.

empachoso |ô| adj. 1.  Que causa embaraço. 2.   [Figurado]
Envergonhado; tímido. • Plural: empachosos |ó|.

empacotadeira s. f. O mesmo que empacotadora .

empacotador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que empacota.

empacotadora |ô| s. f. Máquina para empacotar palha, etc.,
enfardadeira.

empacotamento s. m. Ato de empacotar.

empacotar v. tr. 1.  Fazer pacotes de. 2.  Enfardar; emalar.

empada s. f. 1.   [Culinária] Pastel de massa folhada com recheio
de carnes, peixe, marisco, etc. 2.   [Figurado] Pessoa que não presta
para nada; importuno.



empadão s. m. 1.  Grande empada. 2.   [Culinária] Prato de forno
constituído por um recheio variado (carne, peixe, etc.) que se
introduz entre camadas de arroz ou purê de batata.
  ‣ Etimologia: empada + -ão

empadroar v. tr. 1.  Registrar (contribuintes). 2.   [Antigo]
Inscrever em padrão ou escritura autêntica. • v. pron. 3.  Fazer
incluir-se na lista dos contribuintes.

empáfia s. f. 1.  Qualidade de quem tem demasiado orgulho em
si próprio. = EMBÓFIA, SOBERBA, VAIDADE • s. 2 g. 2.  Pessoa altiva,
enfatuada ou soberba. = EMPÁFIO, VAIDOSO
  ‣ Etimologia: origem obscura

empáfio s. m. Pessoa altiva, enfatuada ou soberba. = VAIDOSO
  ‣ Etimologia: origem obscura

empaiolar v. tr. [Brasil: Sul] Arrecadar em paiol.

empalação s. f. Suplício em que o paciente era espetado pelo
ânus numa estaca muito aguçada, ficando nela exposto até morrer.

empalagoso |ô| adj. [Portugal: Alentejo] Importuno, rabugento. •
Plural: empalagosos |ó|.

empalamado adj. [Popular] Cheio de mazelas ou edemas;
achacadiço; coberto de emplastros. = EMPALEMADO



  • Confrontar: empelamado.

empalar v. tr. 1.  Aplicar a empalação a. 2.   [Brasil] Diz-se das
jangadas quando encalham nas estacas dos currais de peixe.

empalear v. intr. Fazer render qualquer serviço, para ganhar
mais; entreter.

empalecer |ê| v. tr. Empalidecer.

empalemado adj. O mesmo que empalamado .

empaletozado adj. 1.   [Brasil] Vestido de paletó. 2.   [Por
extensão] Vestido decentemente.

empalhação s. f. 1.  Ato de empalhar. 2.   [Figurado] Pretexto,
ardil.

empalhado adj. 1.  Que se empalhou. 2.  Forrado ou coberto
de palha. 3.  Enchido com palha (ex.: animal empalhado ). 4.  Que
tem assento de palhinha (ex.: cadeira empalhada ).
  ‣ Etimologia: particípio de empalhar

empalhador |ô| s. m. Aquele que empalha garrafões, cadeiras,
etc.



empalhamento s. m. Empalhação.

empalhar v. tr. 1.  Embrulhar em palha. 2.  Meter em capas de
palha. 3.  Encamar sobre palha. 4.  Empalheirar. 5.  Cobrir com
palha ou colmo. 6.  Embalsamar (animais). 7.   [Figurado] Empatar,
adiar (a resolução de um assunto). 8.  Enganar com promessas vãs
ou razões fúteis.

empalheirar v. tr. 1.  Pôr palhinha (em assentos). 2.  Recolher
no palheiro (palha, feno, etc.).

empalidecer |ê| v. intr. 1.  Tornar-se pálido; perder a cor;
enfiar. • v. tr. 2.  Fazer perder a cor ou o viço a.

empalmação s. f. Ato de empalmar.

empalmado adj. 1.  Escondido, encoberto na palma da mão. 2.
  [Popular] Escamoteado.

empalmador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que empalma ou
sabe empalmar.

empalmar v. tr. 1.  Fazer desaparecer (na palma da mão, na
mangá, etc.). 2.   [Figurado] Surripiar; escamotear.



empampanar v. tr. e pron. Cobrir ou cobrir-se de pâmpanos.
  ‣ Etimologia: en- + pâmpano + -ar

empanada s. f. 1.  Empada grande. 2.  Caixilho de janela
tapado com pano ou papel; estore. • empanadas s. f. pl. 3.
 Anteparos de madeira amovíveis com que se protegem as vidraças
dos estabelecimentos comerciais. 4.   [Brasil] Toldo das casas
comerciais. 5.   [Portugal: Trás-os-Montes] Qualquer coisa volumosa que se
leva, tapada, debaixo do braço.

empanadilha s. f. Diminutivo de empanada.

empanado adj. 1.  Envolto em panos. 2.  Avariado. 3.   [Figurado]
Embaciado. 4.  Deslustre.

empanamento s. m. 1.  Ato ou efeito de empanar; perda de
brilho. 2.   [Figurado] Deslustre; mácula.

empanar v. tr. e pron. 1.  Cobrir ou cobrir-se com panos. 2.  Não
deixar ver ou não se deixar ver. = ENCOBRIR, ESCONDER 3.   [Figurado]
Tornar ou ficar baço ou pouco transparente. = DESLUSTRAR, EMBACIAR,
OBSCURECER 4.   [Figurado] Tirar ou perder o valor ou a reputação. =
DENEGRIR, DESLUSTRAR, MACULAR
  ‣ Etimologia: en- + pano + -ar

empanar v. intr. Ter (principalmente motor de veículo) uma pane
ou uma avaria. = AVARIAR
  ‣ Etimologia: en- + pane + -ar



empanar v. tr. O mesmo que panar .
  ‣ Etimologia: en- + panar

empancar v. tr. 1.  Meter a panca debaixo de. 2.  Suster. 3.
 Meter empanque em. 4.  Vedar. 5.  Obstruir. 6.  Empachar.

empandeirado adj. 1.   [Popular] Inchado. 2.   [Gíria] Indivíduo
posto fora da terra em que vive.

empandeiramento s. m. Ato ou efeito de empandeirar.

empandeirar v. tr. 1.  Enfunar; tornar pando. 2.  Inchar,
enfartar; empanzinar, empachar. 3.   [Popular] Lograr, enganar. 4.
 Dissipar, esbanjar. 5.  Prender. 6.  Desfazer-se, descartar-se de
(alguém). 7.   [Gíria] Matar. • v. pron. 8.  Enfunar-se; enfartar-se.

empandilhar v. tr. 1.  Tornar pandilha. 2.  Enganar (ao jogo,
de combinação com outros). 3.  Furtar com destreza. • v. pron. 4.
 Formar pandilha (com outros). 5.  Combinar-se (para roubar, ao
jogo); mancomunar-se.

empandinar v. tr. 1.  Tornar pando, enfunar. 2.  Empanzinar.

empaneirar v. tr. [Brasil] Meter cereais em paneiro ou cesto,
forrado de folhas.



empanque s. m. Qualquer substância com que se vedam as
juntas das máquinas, ou o desarranjo que nelas se dá.

empantanar v. tr. 1.  Tornar pantanoso. 2.  Converter em
pântano. 3.  Alargar. 4.  Apanhar.

empantufado adj. 1.  Que tem pantufos calçados. 2.   [Figurado]
Inchado de orgulho.

empantufar v. tr. 1.  Calçar pantufos a. 2.   [Brasil] Encrespar ou
arrepiar as penas (falando-se das aves). • v. pron. 3.  Calçar
pantufos. 4.   [Figurado] Empavonar-se, ensoberbecer-se.

empanturrado adj. 1.  Farto; empachado; repleto. 2.  
[Figurado] Vaidoso; soberbão.

empanturrar v. tr. e pron. 1.  Encher(-se) excessivamente de
comida. = ALAMBAZAR, EMPACHAR, EMPANZINAR • v. pron. 2.   [Figurado]
Encher-se de orgulho. = ENFATUAR-SE, ENSOBERBECER-SE
  ‣ Etimologia: em- + panturra + -ar

empanzinamento s. m. Ação ou efeito de empanzinar.

empanzinar v. tr. 1.   [Popular] Fazer comer ou comer
excessivamente. = ALAMBAZAR, EMPACHAR, EMPANTURRAR 2.  Embaçar;
iludir. 3.  Surpreender desagradavelmente alguém.



empapado adj. Reduzido a papa; ensopado; embebido.

empapador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que empapa. • s.
m. 2.  Operário cervejeiro.

empapagem s. f. 1.  Ato de empapar. 2.   [Técnica] No fabrico da
cerveja, caldeação do malte em água quente.

empapar v. tr. 1.  Embeber; ensopar. 2.  Reduzir a papas. 3.
 Mergulhar (num líquido para que fique como papas aquilo que nele
se mete). 4.  Cobrir de papas. 5.  Caldear (a farinha do malte no
fabrico da cerveja). 6.  Tornar pouco violento (o golpe ou o choque
de). 7.   [Figurado] Imbuir, incutir. 8.  Engodar, seduzir. 9.   [Brasil]
Encher o papo (a galinha). • v. intr. 10.  Chegar a muleta ou o
capote à cabeça do touro para que este fixe neles o olhar. • v. pron.
11.  Reduzir-se a papas; embeber-se; ensopar-se.

empapelado adj. 1.  Embrulhado em papéis. 2.   [Figurado] Muito
agasalhado com roupas.

empapelador |ô| s. m. Operário encarregado do empapelo em
certas fábricas.

empapelamento s. m. Ato ou efeito de empapelar.

empapelar v. tr. 1.  Embrulhar em papel. 2.   [Figurado]
Resguardar com desvelo. 3.  Agasalhar. 4.  Apaparicar.



empapelo |ê| s. m. Ato de empapelar, envoltório de papel.

empapuçado adj. Que faz papos; opado; inchado.

empapuçar v. tr. 1.  Encher de pregas ou papos. • v. pron. 2.
 Opar-se.

empar v. tr. Fazer a empa a (vinhas).

emparaisar |a-i| v. tr. 1.  Entrar no paraíso. 2.   [Figurado] Tornar
muito feliz.

emparcar v. tr. Alojar em parques (viaturas, gados).

emparceirar v. tr. e pron. 1.  Juntar (a outros como parceiro ou
companheiro); associar; emparelhar. 2.   [Figurado] Igualar. 3.  
[Comércio] Unir em parceria.

emparcelar v. tr. Formar parcelas; parcelar.

empardecer |ê| v. intr. 1.  Tornar-se pardo. 2.  Entardecer; ir
escurecendo (o dia).



emparedado adj. 1.  Encerrado entre paredes; enclausurado. •
s. m. 2.  Pessoa encerrada no vão de uma parede, sem espaço para
mover-se, e sem mais comunicação com o exterior que uma fresta
por onde recebia ar e alimento.

emparedamento s. m. Ato ou efeito de emparedar.

emparedar v. tr. 1.  Meter entre paredes. 2.  Enclausurar. 3.
 Segurar com paredes; ladear de paredes. • v. pron. 4.  Aprumar-se,
como parede.

emparelhado adj. 1.  Jungido; igualado. 2.  Diz-se dos versos
que rimam dois a dois, formando parelha. 3.  Diz-se da rima desses
versos.

emparelhamento s. m. Ato ou efeito de emparelhar.

emparelhar v. tr. 1.  Pôr a par. 2.  Pôr em parelha. 3.  Jungir
dois a dois. 4.  Complementar o par ou a parelha de. 5.  Irmanar,
igualar, equiparar; nivelar; comparar (como igual). • v. intr. 6.  Estar
a par; correr parelhas, ombrear (com outro). • v. pron. 7.  Tornar-se
igual (a outro); equiparar-se (com outro); ficar em igual número.

emparo s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que amparo .

emparrado s. m. Lugar coberto com parreira.



emparrar v. tr. 1.  Cobrir com parras. • v. pron. 2.  Criar parras;
empampanar-se.

emparreirar v. tr. 1.  Pôr parreira em. 2.  Cobrir de parreiras.
3.  Suspender em parreira ou em caniçado.

emparvoecer |ê| v. tr. 1.  Tornar parvo. 2.   [Figurado] Ficar como
parvo; ficar atônito. • v. pron. 3.  Tornar-se parvo.

empasma s. m. Pó odorífero para enxugar o suor.

empastado adj. 1.  Que comeu muito pasto. 2.  Que cria pasto.
3.  Disposto em pastas ou formando pastas; unido; colado. 4.  Diz-
se da besta, excessivamente gorda, por falta de trabalho.

empastamento s. m. Ato ou efeito de empastar.

empastar v. tr. 1.  Reduzir a pasta. 2.  Cobrir de pasta. 3.  Unir
papel em massa sobre molde, para fazer máscaras, figuras de vulto,
etc. 4.   [Pintura] Preparar a tela com óleo e alvaiade para receber as
tintas. 5.  Aplicar (as cores) nos respectivos lugares a fim de serem
posteriormente esbatidas. • v. pron. 6.  Reduzir-se a pasta; formar
pasta.

empastatriz s. f. [Brasil] Máquina de panificação.



empaste s. m. Empastamento.

empastelar v. tr. Amontoar confusamente (caracteres
tipográficos).

empata s. 2 g. [Informal] Aquele que atrapalha, que embaraça o
regular andamento de alguma coisa.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de empatar

empatado adj. 1.  Em que houve empate. 2.  Suspenso;
interrompido. 3.  Embaraçado; embargado.

empata-fodas s. 2 g. 2 núm. [Tabuísmo] O mesmo que empata
.

empatar v. tr. 1.  Causar empate a. 2.  Tornar indeciso. 3.
 Igualar (coisas, de uma das quais depende decisão). 4.  Embaraçar;
colocar na situação de não dar lucro imediato. • v. intr. 5.  Ficar
empatado; topar, empeçar.

empate s. m. 1.  Ato ou efeito de empatar. 2.  Suspensão
forçada de seguimento ou decisão. 3.  Paralisação (de capital). 4.
 Igualdade de votos (numa votação). 5.  Igualdade de partidas
ganhas (entre dois ou mais jogadores). 6.   [Brasil] O mesmo que
empacho .



empatia s. f. Forma de identificação intelectual ou afetiva de um
sujeito com uma pessoa, uma ideia ou uma coisa.
  ‣ Etimologia: grego empátheia, -as , paixão

empaticamente adv. De modo empático.
  ‣ Etimologia: empático + -mente

empático adj. Relativo a ou que envolve empatia (ex.:
relacionamento empático ).
  ‣ Etimologia: empatia + -ico

empavesar v. tr. 1.  Embandeirar (um navio). 2.  Defender (o
navio) com paveses. • v. pron. 3.   [Figurado] Ensoberbecer-se;
pavonear-se.

empavonar v. tr. e pron. Encher ou encher-se de vaidade;
tornar ou ficar inchado, vaidoso, à semelhança de um pavão. =
ENVAIDECER
  ‣ Etimologia: em- + latim pavo, -onis , pavão + -ar

empavorir v. tr. Ver espavorir.

empear v. tr. Meter (os bois) na eira para debulharem as espigas
já separadas da palha.

empecadado adj. Que está em pecado.



empeçar v. tr. 1.  Pôr estorvo a. 2.  Embaraçar; embicar; topar;
tropeçar; começar.

empecer |ê| v. tr. 1.  Impedir; dificultar, estorvar. • v. intr. 2.
 Encontrar obstáculo; embicar.

empecilhar v. tr. Servir de empecilho, embaraçar.

empecilho s. m. 1.  Pessoa ou coisa que estorva. 2.  Obstáculo.

empecimento |è| s. m. Ato de empecer.

empecível adj. 2 g. Que pode empecer.

empecivo adj. Que empece ou causa empecimento.

empeço |ê| s. m. Estorvo; óbice, obstáculo.

empeçonhamento s. m. Ato ou efeito de empeçonhar.

empeçonhar v. tr. 1.  Dar peçonha a, envenenar. 2.   [Figurado]
Corromper; desvirtuar.

empeçonhentar v. tr. Empeçonhar.



empedernecer |ê| v. intr. Empedernir.

empedernido adj. 1.  Convertido em pedra. 2.  Que
endureceu. 3.   [Figurado] Insensível, contumaz.

empedernir v. tr. 1.  Converter em pedra. 2.  Endurecer, fazer
duro como a pedra. 3.   [Figurado] Tornar insensível, cruel.

empedrado s. m. 1.  Calçada. 2.  Estrada que foi calcetada. •
adj. 3.  Que levou pedra ou foi calcetado.

empedrador |ô| s. m. Calceteiro.

empedradura s. f. 1.  Empedramento. 2.   [Veterinária] Doença
no casco dos cavalos.
  ‣ Etimologia: empedrar + -dura

empedramento s. m. 1.  Ato de empedrar. 2.  Trabalho de
empedrar. 3.  Empedrado.

empedrar v. tr. 1.  Revestir com pedras, lajear, calcetar. 2.
 Tornar duro como pedra. 3.   [Figurado] Tornar insensível, desumano.
• v. intr. e pron. 4.  Petrificar-se; empedernir-se.



empegar |è| v. tr. 1.  Meter no pego; engolfar. • v. pron. 2.
 Fazer-se ao mar; emarar-se.

empeiticar v. tr. [Brasil: Norte] Teimar; embirrar.

empeladoiro s. m. O mesmo que empeladouro .

empeladouro s. m. Pedra larga e polida em que se examina a
pela (nas olarias). = EMPELADOIRO

empelamado adj. Diz-se do couro que só tem a primeira
curtimenta.
  • Confrontar: empalamado.

empelamar v. tr. Lançar (os couros) no pelame para largarem o
pelo.

empelar v. tr. Examinar o barro no empeladoiro.

empelicar v. tr. 1.  Converter em pelica, curtindo. 2.  Cobrir com
pelica.

empelo |ê| s. m. 1.  Pedaço informe de massa de que se há de
formar um pão. 2.  Pelota. 3.  Porção de ervas cozidas para
esparregado.



empelota |ó| s. f. 1.  Pequena âmbula. 2.  Redoma. 3.
 Garrafinha, frasquinho.

empelotar v. pron. [Portugal: Trás-os-Montes] Engaliar-se, engalfinhar-
se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

empena |ê| s. f. 1.  Peça de madeira que une o frechal ao cume.
2.  Parede lateral (quando não tem tacaniça). 3.  Cada uma das
duas peças laterais do frontão.

empenachar v. tr. 1.  Pôr penacho em. 2.   [Figurado] Enfeitar.

empenado adj. 1.  Deformado ou torcido. 2.  Que se desviou
da linha de prumo. 3.   [Informal] Que se mexe com dificuldade. =
EMPERRADO
  ‣ Etimologia: particípio de empenar

empenagem s. f. 1.  Conjunto das superfícies dispostas à
retaguarda de um dirigível, dum avião (como as penas de uma
flecha), para conseguir a estabilidade em profundidade e em
direção. 2.  Aselhas de uma bomba de avião, de morteiro Brandt. 3.
 Asas pequenas de um projétil destinadas a assegurar-lhe a
estabilidade.

empenamento s. m. Ato ou efeito de empenar.



empenar v. intr. e pron. 1.  Criar penas. • v. tr. e pron. 2.
 Enfeitar(-se) com penas ou plumas. = EMPLUMAR ≠ DESEMPLUMAR
  ‣ Etimologia: em- + pena + -ar

empenar v. tr., intr. e pron. 1.  Torcer-se, curvar-se (a madeira),
por ação do calor ou da umidade. = CORCAR 2.  Perder a forma,
ficando torto. = ENTORTAR, DEFORMAR ≠ ENDIREITAR 3.  Desviar(-se) da
linha de prumo. 4.   [Informal] Causar ou sentir dificuldades de
movimentos ou de locomoção. = EMPERRAR
  ‣ Etimologia: em + latim pinus, -i pinheiro, + -ar

empenha s. f. 1.  Couro que forma o rosto e lados do calçado.
2.  Remendo lateral de um sapato.

empenhadamente adv. De modo empenhado.
  ‣ Etimologia: empenhado + -mente

empenhado adj. 1.  Dado em penhor. 2.  Que tem empenho ou
interesse em obter alguma coisa ou em prestar algum serviço. 3.
 Ligado por um compromisso. 4.  Endividado.

empenhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que empenha.

empenhamento s. m. Ato de empenhar.

empenhar v. tr. 1.  Dar como caução de um empréstimo. 2.
 Fazer contrair dívidas. 3.  Dar em penhor, obrigar. 4.  Expor;



arriscar. 5.  Empregar com solicitude. • v. pron. 6.  Endividar-se. 7.
 Fazer diligência. 8.  Pôr empenho (em alguma coisa). 9.  Tomar
interesse por.

empenho |â ou ê| s. m. 1.  Ato de empenhar. 2.  Promessa,
compromisso. 3.  Obrigação contraída; interesse, solicitude;
mediação, proteção; protetor; porfia; ardor. • empenhos s. m.
pl. 4.  Influências que se movem em favor de alguém.

empenhoca |ó| s. f. [Informal] Recomendação; influências que se
movem em favor de alguém.

empenhorar v. tr. Empenhar.

empeno |ê| s. m. 1.  Estado da madeira empenada. 2.   [Informal]
Diferença ou inexatidão em contas, etc. 3.   [Figurado] Estorvo;
dificuldade.

empepinar v. tr. e intr. 1.  Tornar duro como um pepino. 2.  
[Figurado] Lograr, enganar.

emperiquitar v. tr. e pron. [Informal] Enfeitar(-se) de modo
exagerado ou ridículo.
  ‣ Etimologia: em- + periquito + -ar

emperlar v. tr. e pron. 1.  Dar a forma ou a aparência de pérola
a. 2.  Cobrir, adornar com pérolas.



empernar v. intr. 1.   [Informal] Enganchar as pernas nas de
outrem. 2.   [Informal] Cruzar as pernas.
  ‣ Etimologia: em- + perna + -ar

emperrado adj. 1.  Que abre, fecha ou desliza com dificuldade.
2.  Que anda ou que se mexe com dificuldade. • Sinônimo geral:
PERRO
  ‣ Etimologia: particípio de emperrar

emperramento s. m. Ato ou efeito de emperrar.

emperrar v. tr. 1.  Tornar perro. 2.  Tornar obstinado; tornar
teimoso. • v. intr. 3.  Parar; obstinar-se em não querer andar. • v.
pron. 4.  Obstinar-se, teimar.

emperro |ê| s. m. Emperramento.

empertigadamente adv. De modo empertigado.
  ‣ Etimologia: empertigado + -mente

empertigado adj. 1.  Teso. 2.   [Figurado] Vaidoso; orgulhoso.

empertigar v. tr. 1.  Pôr direito e teso. • v. pron. 2.  Endireitar-
se. 3.   [Figurado] Pôr-se teso; mostrar-se ativo; tomar uma atitude de
dignidade ofendida; sentir-se lisonjeado; encher-se de vaidade.



empesa |ê| s. f. Ato de empesar.

empesar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Espremer o bagaço (das
uvas) para lhe extrair o vinho.

empesgadura s. f. Ato ou efeito de empesgar.

empesgar v. tr. 1.  Untar com pez. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Apertar. 3.   [Termo venatório] Prender a caça pelos pés ao cinto.

empeso |ê| s. m. 1.  Empesa. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Peso
ou pedra que o fuso do lagar sustenta.

empestamento |è| s. m. Ato ou efeito de empestar.

empestar |è| v. tr. 1.  Infetar de peste. 2.  Tornar pestilento. 3.  
[Figurado] Inficionar, corromper, desmoralizar, contaminar. 4.
 Comunicar mau cheiro a. • v. intr. 5.  Cheirar mal.

empetráceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas a que
pertence a camarinheira.

empezar v. tr. 1.  Empesgar; defumar, polvilhar ou cobrir com
pez. 2.   [Figurado] Secar ao fumeiro. 3.   [Marinha] Nivelar (uma baliza)
situando de modo que o eixo vertical e prolongado venha cortar o
centro da quilha.



empezinhar v. tr. Untar ou sujar com pez.

empicotamento s. m. Ato de empicotar.

empicotar v. tr. 1.  Pôr no pico, no cume. 2.  Prender na picota
(pelourinho). 3.  Expor à irrisão pública, à vergonha.

empiema |ê| s. m. [Medicina] Acumulação serosa, sanguínea ou
purulenta na cavidade das pleuras.

empilhadeira s. f. O mesmo que empilhadora .
  ‣ Etimologia: empilhar + -deira

empilhador |ô| adj. s. m. Que ou o que empilha mercadorias.
  ‣ Etimologia: empilhar + -dor

empilhadora |ô| s. f. Carrinho com uma espécie de elevador na
parte dianteira destinado a empilhar (fardos, sacos, paletes, etc.) em
armazéns, depósitos, transportadoras, etc. = EMPILHADEIRA
  ‣ Etimologia: feminino de empilhador

empilhamento s. m. Ato de empilhar.

empilhar v. tr. Dispor ou amontoar em pilhas. = APILHAR, APINHAR
  ‣ Etimologia: em- + pilha + -ar



empinado adj. 1.  Direito; alcantilado; erguido. 2.   [Figurado]
Empolado, bombástico (estilo).

empinar v. tr. 1.  Pôr a pino. 2.  Elevar ao cume, ao pináculo. 3.
 Beber até à última gota de; emborcar. 4.  Decorar. • v. pron. 5.
 Pôr-se a pino. 6.  Elevar-se ao pináculo. 7.  Levantar-se sobre os
pés. 8.   [Figurado] Ensoberbecer-se.

empinhocar v. tr. Pôr em pinhoca; agrupar em cacho ou pinha.

empino s. m. 1.  Posição do que se empina. 2.   [Figurado]
Soberba. 3.  beber de empino : beber até ver o fundo à vasilha.

empinocado adj. 1.  Empoleirado. 2.  Elegante, bem vestido.
3.   [Por extensão] Demasiado enfeitado, vestido impropriamente.

empinocar v. tr. 1.  Empoleirar, colocar num sítio alto. • v. pron.
2.  Empoleirar-se, pôr-se no alto. 3.  Vestir-se bem, com aprumo. 4.
  [Por extensão] Adornar-se, vestir-se com exagero ou demasiado apuro.

empiorar v. tr. 1.  Tornar pior. • v. intr. 2.  Tornar-se pior.

empipocar v. tr. e intr. Formar erupções na pele ou algo
semelhante.
  ‣ Etimologia: em- + pipoca + -ar



empíreo s. m. 1.  Esfera em superfície em que a antiga
astronomia considerava fixados os astros. 2.  Morada dos deuses. 3.
 Lugar dos bem-aventurados. 4.  Céu. • adj. 5.  Celeste; supremo;
divino.

empireuma s. m. Sabor e cheiro desagradável proveniente de
destilação defeituosa.

empireumático adj. Em que há empireuma ou é da sua
natureza.

empiricamente adv. De modo empírico.
  ‣ Etimologia: empírico + -mente

empírico adj. 1.  Que segue o empirismo. = EMPIRISTA 2.
 Relativo ao empirismo. = EMPIRISTA 3.  Que é baseado na
experiência (ex.: conhecimento empírico ). • s. m. 4.  Pessoa que se
faz passar por aquilo que não é. = CHARLATÃO, CURANDEIRO
  ‣ Etimologia: latim empiricus, -a, -um

empiriocriticismo s. m. Doutrina positiva moderna que
critica violentamente o valor da ciência.
  ‣ Etimologia: alemão Empiriokriticismus

empirismo s. m. 1.  Doutrina ou sistema que só reconhece a
experiência como guia seguro. 2.  Conjunto de conhecimentos
adquiridos só pela prática. 3.  Sistema filosófico que atribui
exclusivamente à experiência dos sentidos a origem dos



conhecimentos; rotina.
  ‣ Etimologia: francês empirisme

empirista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem segue ou defende o
empirismo. • adj. 2 g. 2.  Relativo ao empirismo. = EMPÍRICO
  ‣ Etimologia: empir[ismo] + -ista

empiscar v. tr. e intr. [Popular] Piscar.

empiteirar v. tr. e pron. [Popular] Embriagar.

emplacamento s. m. 1.   [Brasil] Colocação de placas em. 2.
 Revestimento feito de placas.
  ‣ Etimologia: emplacar + -mento

emplacar v. tr. 1.   [Brasil] Colocar placa(s) em. 2.   [Brasil, Informal]
Atingir determinada idade. • v. intr. 3.   [Brasil, Informal] Tornar-se real.
= CONCRETIZAR-SE
  ‣ Etimologia: em- + placa + -ar

emplasmado adj. 1.  Cheio de feridas. 2.  Coberto de
emplastros.

emplasmar v. tr. Cobrir de emplastros.

emplastação s. f. Ato de emplastar.



emplastagem s. f. Emplastamento.

emplastamento s. m. Emplastação.

emplastar v. tr. Emplastrar.

emplasto s. m. Emplastro.

emplastração s. f. Ato de emplastrar.

emplastragem s. f. 1.  Ato de emplastrar. 2.  Camada
grosseira com que se veste a superfície de alguma coisa.
  ‣ Etimologia: emplastrar + -agem

emplastramento s. m. Ato ou efeito de emplastrar.

emplastrar v. tr. 1.  Pôr emplastros em. 2.  Revestir, como se se
cobrisse de emplastro.

emplástrico adj. Que é da natureza do emplastro.

emplastro s. m. 1.  Preparação terapêutica adesiva destinada
ao uso externo. 2.   [Figurado] Remendo; conserto malfeito. 3.  Pessoa
que está sempre doente. 4.  Pessoa que não tem energia, que não



tem iniciativa. 5.  Pessoa desajeitada. 6.  emplastro de São
Fiacre : O mesmo que unguento de São Fiacre .

emplumação s. f. Ato ou efeito de emplumar.

emplumado adj. Coberto de plumas, enfeitado de plumas.

emplumar v. tr. e pron. Ornar(-se) de plumas ou penas.
  ‣ Etimologia: em- plumar

empoamento s. m. Ação ou efeito de empoar.

empoar v. tr. 1.  Cobrir com pó. 2.  Polvilhar; empoeirar. 3.
 Sujar com pó.

empobrecer |ê| v. tr. 1.  Tornar pobre. 2.  Estragar; esgotar. 3.
 Depauperar. 4.  Fazer perder a fertilidade. • v. intr. e pron. 5.
 Tornar-se pobre. 6.  Perder o vigor ou a fertilidade.

empobrecimento s. m. Ato ou efeito de empobrecer.

empoçar v. tr. 1.  Meter em poço ou poça. • v. intr. 2.  Formar
poça ou atoleiro. • v. pron. 3.  Atolar-se.
  • Confrontar: empossar.



empocilgar v. tr. Meter em pocilga.

empoderamento s. m. Ato ou efeito de empoderar ou
empoderar-se.
  ‣ Etimologia: empoderar + -mento

empoderar v. tr. e pron. Dar ou adquirir poder ou mais poder.
  ‣ Etimologia: em- + poder + -ar

empoeirado adj. 1.  Coberto de poeira. 2.   [Figurado] Vaidoso;
presumido.

empoeiramento s. m. Ato ou efeito de empoeirar.

empoeirar v. tr. Cobrir, encher de poeira. = EMPOAR ≠
DESEMPOEIRAR
  ‣ Etimologia: em- + poeira + -ar

empofe s. m. [Brasil] Embófia, prosápia.

empófia s. f. 1.   [Antigo] Pretexto para se apoderar do que é
alheio. 2.  Embófia.

empola |ô| s. f. 1.  Bolha cheia de serosidade entre a derme e a
epiderme. 2.   [Botânica] Corpúsculo globuloso e oco (na raiz de certas
plantas). 3.  Pequeno recipiente de vidro de forma variável mas



terminado em ponta, em que se introduz um líquido e que se fecha
depois à lâmpada. • Sinônimo geral: AMPOLA
  ‣ Etimologia: latim ampulla, -ae , pequeno frasco, pequena garrafa

empoláceo adj. Em forma de empola; vesiculoso.

empoladamente adv. De modo empolado.
  ‣ Etimologia: empolado + -mente

empolado adj. 1.  Que tem empolas. 2.   [Figurado] Bombástico;
pomposo; orgulhoso.

empolar v. tr. 1.  Fazer criar empola. 2.   [Figurado] Tornar
empolado (o estilo). • v. intr. e pron. 3.  Criar empola ou empolas;
inchar. 4.  Avolumar-se (com empola); encapelar-se (o mar);
ensoberbecer-se. • adj. 2 g. 5.  Empoláceo.

empoleação s. f. Ato ou efeito de se empolear.

empolear v. tr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Levar pelos ares. • v.
pron. 2.  Julgar-se poluído (o naire), pelo contato com pessoa de
casta diferente.

empoleirado adj. Que está no poleiro; alcandorado.

empoleirar v. tr. 1.  Pôr no poleiro. 2.   [Figurado] Dar posição
elevada a. • v. pron. 3.  Subir ao poleiro. 4.   [Figurado] Subir ao



poder; obter posição elevada.

empolgação s. f. Ato de empolgar ou de se empolgar. =
EMPOLGADURA, EMPOLGAMENTO
  ‣ Etimologia: empolgar + -ção

empolgadeira s. f. 1.  Buraco em que se enfiava a corda em
cada extremo do arco da besta. 2.  Cavidade onde encaixa cada
extremo do eixo do carro de tração animal. • Sinônimo geral:
EMPOLGUEIRA
  ‣ Etimologia: empolgar + -deira

empolgadura s. f. Ato de empolgar ou de se empolgar. =
EMPOLGAÇÃO, EMPOLGAMENTO
  ‣ Etimologia: empolgar + -dura

empolgamento s. m. Ato de empolgar ou de se empolgar. =
EMPOLGAÇÃO, EMPOLGADURA
  ‣ Etimologia: empolgar + -mento

empolgante adj. 2 g. Que causa viva impressão no ânimo; que
domina e assoberba o espírito.
  ‣ Etimologia: empolgar + -ante

empolgantemente adv. De modo empolgante.
  ‣ Etimologia: empolgante + -mente



empolgar v. tr. 1.  Deitar a garra a. ≠ DESEMPOLGAR 2.  Apoderar-
se de algo, com a mão. = AGARRAR ≠ LARGAR 3.  Adquirir pela força ou
injustamente. = APOSSAR-SE, USURPAR 4.  Armar a besta, estirando a
corda. 5.  Segurar com arpéu. = AFERRAR • v. tr. e pron. 6.   [Figurado]
Provocar ou sentir interesse ou entusiasmo. = ENTUSIASMAR ≠
DESANIMAR
  ‣ Etimologia: latim *empollicare , de polleo, -ere , ser forte, ser
poderoso

empolgueira s. f. O mesmo que empolgadeira .
  ‣ Etimologia: empolgar + -eira

empolha |ô| s. f. Incubação, criação do pintainho no ovo.

empolhar v. tr. 1.  O mesmo que incubar . • v. intr. 2.  Criar
pinto (o ovo).

empolmar v. tr. Reduzir a polme.

empombar v. tr. e intr. [Brasil] Zangar-se.

emponderar v. tr. [Antigo] Encarregar.

empontar v. tr. Mandar embora; despedir.



emporcalhar v. tr. 1.  Sujar. 2.  Encher de nódoas. • Sinônimo
geral: ENXOVALHAR
  ‣ Etimologia: em- + porco + -alhar

emporém s. m. 1.   [Portugal: Alentejo] Estorvo, empecilho. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que porém .

emporético adj. Que serve para filtrar (papel).

empório s. m. 1.  Cidade onde concorrem muitos estrangeiros
para negociar. 2.  Importante praça comercial. 3.  Cidade célebre
(nas ciências, letras, artes, etc.). 4.  Centro, sede.

empós prep. O mesmo que após .

empossar v. tr. 1.  Investir na posse. • v. pron. 2.  Apossar-se.
  ‣ Etimologia: em- + posse + -ar
  • Confrontar: empoçar.

emposse s. f. Ato ou efeito de empossar.

empostar v. tr. O mesmo que impostar .

empratamento s. m. Ato ou efeito de empratar.
  ‣ Etimologia: empratar + -mento



empratar v. tr. e intr. [Culinária] Dispor os alimentos em pratos
individuais ou travessas, efetuando a respectiva decoração.
  ‣ Etimologia: em- + prato + -ar

emprazador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que empraza;
enfiteuta. 2.   [Figurado] Maçador; importuno. 3.   [Termo venatório]
Indivíduo que descobre o sítio onde está uma peça de caça grossa.

emprazamento s. m. 1.  Ato de emprazar. 2.  Aforamento.

emprazar v. tr. 1.  Citar em juízo (marcado o prazo em que deve
comparecer). 2.  Desafiar para dia determinado. 3.  Marcar o dia em
que (alguém) deve encontrar-se com outrem. 4.  Intimar. 5.  Aforar.
6.   [Termo venatório] Encantoar (a caça). 7.   [Informal] Tomar o tempo (a
alguém); maçar; empatar. • v. pron. 8.  Marcar prazo para se
encontrarem (duas ou mais pessoas).

empreendedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que empreende;
que é animoso para empreender; trabalhador; amigo de ganhar a
vida (traçando empresas novas).

empreendedoramente adv. De modo empreendedor.
  ‣ Etimologia: empreendedor + -mente

empreendedorismo s. m. 1.  Qualidade ou caráter do que é
empreendedor. 2.  Atitude de quem, por iniciativa própria, realiza
ações ou idealiza novos métodos com o objetivo de desenvolver e
dinamizar serviços, produtos ou quaisquer atividades de organização



e administração.
  ‣ Etimologia: empreendedor + -ismo

empreender |ê| v. tr. 1.  Intentar; levar a efeito; dar princípio a
(uma empresa). • v. intr. 2.   [Popular] Cismar, ter apreensões.

empreendimento s. m. Ato de empreender; empresa;
cometimento.

empregabilidade s. f. 1.  Qualidade do que é empregável. 2.
 Capacidade para arranjar um emprego ou para se adequar
profissionalmente a um emprego.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de empregável + -dade

empregada s. f. 1.  Mulher que presta serviço na casa de
outrem. = CRIADA, DOMÉSTICA 2.  Mulher que exerce um emprego. =
FUNCIONÁRIA
  ‣ Etimologia: feminino de empregado

empregado s. m. 1.  Aquele que exerce qualquer emprego. =
FUNCIONÁRIO 2.  Pessoa que presta serviço na casa de outrem. =
CRIADO, DOMÉSTICO • adj. 3.  Que se usou ou empregou. = APLICADO,
EMPREGUE, USADO 4.  Que tem emprego. ≠ DESEMPREGADO 5.
 empregado de mesa : funcionário de estabelecimento de
restauração ou de hotelaria que serve os clientes nas mesas ou ao
balcão. = GARÇOM
  ‣ Etimologia: particípio de empregar



empregador |ô| s. m. Aquele que emprega. = ENTIDADE PATRONAL,
PATRÃO
  ‣ Etimologia: empregar + -dor

empregar |è| v. tr. 1.  O mesmo que preguear . 2.   [Portugal:
Beira] O mesmo que entrevar .
  ‣ Etimologia: em- + prega + -ar

empregar v. tr. 1.  Dar emprego a. 2.  Nomear para exercer
emprego em. 3.  Aplicar a; ocupar. 4.  Fazer uso de; servir-se de;
gastar, despender; preencher. • v. pron. 5.  Colocar-se; ocupar-se.
  ‣ Etimologia: latim implico, -are , enlaçar, envolver, embaraçar,
perturbar, ligar, enviar

empregatício adj. Relativo a emprego (ex.: relação
empregatícia, vínculo empregatício ).
  ‣ Etimologia: empregado , na forma empregat- + -ício

empregável adj. 2 g. 1.  Que se pode empregar. 2.  Que pode
arranjar e manter um emprego.
  ‣ Etimologia: empregar + -ável

emprego |ê| s. m. 1.  Ocupação remunerada e determinada a
que alguém se dedica. 2.  Ato de empregar. 3.  Aplicação, uso.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de empregar

empreguiçar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou ficar preguiçoso. • v. tr.
2.  Causar preguiça a.



  ‣ Etimologia: em- + preguiçar

empreguismo s. m. [Brasil] Ação ou tendência para criar ou
conceder empregos ou cargos, geralmente públicos, para atender
interesses ou favores políticos.
  ‣ Etimologia: emprego + -ismo

empreita s. f. 1.  Tira de esparto (que se cose com outras para
formar esteiras e outros artefatos). 2.  O mesmo que empreitada .

empreitada s. f. 1.  Obra que se faz segundo determinadas
condições por um preço previamente estipulado. 2.  Trabalho
ajustado em globo (e não feito a jornal); tarefa. 3.   [Figurado] À
pressa, sem esmero.

empreitar v. tr. Tomar por empreitada; fazer por empreitada.

empreiteira s. f. [Brasil] Empresa que realiza obras por
empreitada.
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de empreiteiro

empreiteiro s. m. Aquele que faz trabalho por empreitada.

empreito s. m. [Brasil] Ato de empreitar.

emprenhar v. tr. 1.  Tornar ou ficar prenhe. = ENGRAVIDAR 2.
 emprenhar pelos ouvidos : ser facilmente influenciado por



intrigas ou mexericos.
  ‣ Etimologia: latim impraegno, -are , fecundar, engravidar

empresa |ê| s. f. 1.  Especulação industrial ou mercantil. 2.
 Sociedade ou companhia que explora qualquer ramo de indústria ou
comércio. 3.  Cometimento ousado. 4.  Intento, desígnio. 5.  Divisa
que os cavaleiros mandavam gravar no escudo, e que representava
o que iam empreender. 6.   [Heráldica] Figura simbólica acompanhada
de letra ou mote.

empresador |ô| adj. s. m. [Termo venatório] Que ou aquele que
empresa ou apresa (caça grossa).

empresar v. tr. O mesmo que represar .
  ‣ Etimologia: em- + preso + -ar

empresariado s. m. Conjunto dos dirigentes de uma empresa.

empresarial adj. 2 g. Relativo a empresa ou a empresário.

empresarialmente adv. De modo empresarial.
  ‣ Etimologia: empresarial + -mente

empresário s. m. 1.  Dirigente de uma empresa. 2.  Pessoa
que assegura a organização de espetáculos, que gere os interesses
de um artista, de um jogador, etc. • adj. 3.  Relativo a empresa. =
EMPRESARIAL
  ‣ Etimologia: italiano impresario



emprestadar v. tr. [Informal] Fazer título de empréstimo, dádiva
de.

emprestadio adj. Que se pode emprestar.

emprestado adj. Que se deu ou se tomou de empréstimo.

emprestador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que empresta. 2.
 Mutuante.
  ‣ Etimologia: emprestar + -dor

emprestar v. tr. 1.  Confiar temporariamente (qualquer coisa)
sob condição de ser equivalente. 2.   [Figurado] Dar; conceder; ceder.

empréstimo s. m. 1.  Ato de emprestar. 2.  Contrato pelo qual
se empresta. 3.  Coisa emprestada. 4.   [Linguística] Elemento tomado
a outra língua. 5.   [Brasil] Escavação ao lado das vias-férreas para se
obter terra para aterros.

emproadamente adv. De modo emproado.
  ‣ Etimologia: emproado + -mente

emproado adj. 1.  Aproado. 2.   [Figurado] Orgulhoso; vaidoso;
insolente; soberbo.



emproar v. tr. 1.  Voltar a proa de (um navio). • v. intr. 2.
 Aproar. 3.  Abalroar de proa. • v. pron. 4.   [Figurado] Ensoberbecer-
se.

emprosmeiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Impostor, adulador.

emprostótomo s. m. Contração dos músculos flexores do
tronco que faz curvar o corpo para diante.

empsicose s. f. União da alma com o corpo.

empubescer |ê| v. intr. 1.  Entrar na puberdade ou
adolescência. 2.  Criar pelos; desenvolver-se; crescer.

empubescido adj. 1.   [Botânica] Peluginoso. 2.  Guarnecido de
pelos (afastados entre si).

empulhação s. f. Ato de empulhar a.

empulhar v. tr. 1.   [Popular] Dirigir pulhas a. 2.  Troçar. 3.  Lograr.
4.  Zombar.

empunhado adj. 1.  Que tem punho. 2.  Seguro pelo punho.



empunhadura s. f. 1.  O punho ou copos da espada. 2.  Lugar
por onde se empunham certas armas, como a lança, o florete, etc.
  ‣ Etimologia: empunhar + -dura

empunhar v. tr. 1.  Segurar pela empunhadura. 2.  Pôr
empunhadura a. 3.  Agarrar; pegar em. 4.  Tomar (uma coisa) na
mão. 5.  empunhar o cetro : principiar a reinar.

empunidoiro s. m. [Marinha] O mesmo que empunidouro .

empunidouro s. m. [Marinha] Cada um dos garrunchos em que
passam as empuniduras quando as velas entram nos rizes. =
EMPUNIDOIRO

empunidura s. f. [Marinha] Cabo com que se amarra a vela
quando esta se introduz nos rizes.

empunir v. tr. Amarrar ao cunho da verga.

empurra s. f. Ato de empurrar.

empurrão s. m. 1.  Movimento com que se pretende afastar,
repelir ou fazer cair. 2.  aos empurrões : com violência e
injuriosamente.



empurrar v. tr. 1.  Dar um ou vários empurrões a. 2.   [Figurado]
Impingir. 3.  Remeter a outrem (pessoa ou coisa molesta).

empuxador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que empuxa.

empuxão s. m. Ato de empuxar; repelão.

empuxar v. tr. 1.  Empurrar; impelir. 2.  Arrastar para si; induzir.

empuxo s. m. 1.  Ato de empuxar. 2.  Empuxão. 3.  Pressão de
terra ou abóbada num encontro ou suporte. 4.   [Arquitetura] Repuxo;
botaréu.

emudecer |ê| v. intr. 1.  Tornar-se mudo. 2.  Calar-se. 3.
 Extinguir-se. • v. tr. 4.  Fazer calar.

emudecimento s. m. Ato ou efeito de emudecer.

emulação s. f. 1.  Sentimento que excita o zelo e a atividade
para igualar ou exceder os outros no que é bom. 2.  Brio, estímulo;
rivalidade.

emulador |ô| adj. s. m. O mesmo que êmulo .
  • Confrontar: imolador.



emular v. tr. e pron. 1.  Imitar por emulação. 2.  Ter emulação de
alguém. 3.  Fazer o possível por igualar ou exceder a.
  ‣ Etimologia: latim aemulor, -ari , procurar imitar, ser rival de, ter
inveja a
  • Confrontar: imolar.

emulativo adj. Que produz emulação.

emulgente adj. 2 g. 1.  Purificante; emulsionante. 2.   [Anatomia]
Diz-se das artérias que levam o sangue aos rins e, em geral, de
todos os vasos que pertencem aos rins.

êmulo adj. s. m. Que ou o que tem emulação por. = ADVERSÁRIO,
COMPETIDOR, CONCORRENTE, RIVAL
  ‣ Etimologia: latim aemulus, -a, -um
  ♦ Grafia em Portugal: émulo .

émulo adj. s. m. Que ou o que tem emulação por. = ADVERSÁRIO,
COMPETIDOR, CONCORRENTE, RIVAL
  ‣ Etimologia: latim aemulus, -a, -um
  ♦ Grafia no Brasil: êmulo .

emulsão s. f. 1.  Preparação obtida por divisão de um líquido em
glóbulos microscópicos (da ordem do mícron) no meio dum outro
líquido com o qual não é miscível. 2.  Falsa solução de um líquido,
geralmente oleoso, no seio de outro líquido. 3.  emulsão
fotográfica : preparação sensível à luz, que cobre os filmes e os
papéis fotográficos.



emulsificar v. tr. O mesmo que emulsionar .

emulsina s. f. 1.  Enzima que existe nas amêndoas, no loiro-
cereja e outras rosáceas. 2.  Sináptase.

emulsionado adj. Que tem emulsão; convertido em emulsão.

emulsionar v. tr. Fazer emulsão de. = EMULSIFICAR

emulsivamente adv. De modo emulsivo.
  ‣ Etimologia: emulsivo + -mente

emulsivo adj. De que se pode extrair óleo por meio de pressão.

emulsor |ô| s. m. Aparelho para a preparação de emulsões.

emunctório adj. s. m. 1.   [Anatomia] Diz-se de certos órgãos que
servem para descarga de humores. • s. m. 2.  Revulsivo destinado à
evacuação de humores pelas vias naturais.

emundação s. f. Expurgação, pureza, purificação (moral).
  • Confrontar: inundação.

emundar v. tr. Limpar; purificar; expurgar.



emurchecer |ê| v. tr. 1.  Tornar murcho. 2.  Fazer perder o
frescor, o viço. • v. intr. 3.  Murchar. 4.  Perder o viço, a frescura.

ena |ê| interj. Eia! Ui!

enágua s. f. O mesmo que anágua .

enaipar v. tr. Separar os naipes (num baralho); acamaradar.

enálage s. f. [Gramática] Figura de construção que consiste no
emprego de um tempo, de um modo, de um número, de um gênero
por outro (ex.: eu já volto, por voltarei logo).

enaltecer |ê| v. tr. Encomiar; elogiar com excesso; elevar às
nuvens; nobilitar, enobrecer.

enaltecimento s. m. Ato de enaltecer.

enamorar v. tr. 1.  Encantar; enfeitiçar. 2.  Tornar apaixonado;
cativar. • v. pron. 3.  Apaixonar-se.

enana s. m. O mesmo que anão .

enanta s. f. O mesmo que enante .



enantal s. m. Essência que se obtém destilando o óleo de rícino.

enante s. f. 1.   [Botânica] Planta apiácea. 2.  Videira brava. •
Sinônimo geral: ENANTA

enantema |ê| s. m. [Medicina] Erupção na face interna das
cavidades naturais (em oposição a exantema).

enantéreas s. f. pl. Antiga designação de uma família de
plantas que tem por tipo a ônagra. (Ver enoteráceas.)

enântico adj. 1.  Relativo ao vinho. 2.  ácido enântico : éter
enântico, compostos a que certos vinhos devem o seu aroma
particular.

enantina s. f. Substância viscosa que produz o aroma nos vinhos
de Bordéus.

enantiobiose s. f. Desenvolvimento antagônico de organismos.

enantiose s. f. [Gramática] Antítese.

enanto s. m. 1.   [Botânica] Planta apiácea. 2.  Videira brava. 3.
 Filipêndula.



enão s. m. Anão. • Plural: enãos.

enapupês s. f. Perdiz do Brasil. • Feminino: enapupesa. Plural:
enapupeses.

enargia s. f. Representação (no discurso) de um objeto tanto ao
vivo que parece estar-se vendo-o.

enarmonia s. f. [Música] Passagem em que o mesmo tom é
designado com duas notas diferentes (ex.: dó sustenido e ré bemol).

enarmônico adj. Relativo a enarmonia.
  ♦ Grafia em Portugal: enarmónico .

enarmónico adj. Relativo a enarmonia.
  ♦ Grafia no Brasil: enarmônico .

enarrar v. tr. O mesmo que narrar .

enartrose s. f. Articulação formada por eminência arredondada
em encaixe profundo.

enastrado s. m. 1.  Obra de nastro. 2.  Entrançado.



enastrar v. tr. Pôr nastros em; ligar, entretecer com nastros;
entrançar.

enatar v. tr. 1.  Deitar nateiros em. • v. intr. e pron. 2.  Cobrir-se
de nateiros.

enateirar v. tr. Converter em nateiro.

encabadoiro s. m. O mesmo que encabadouro .

encabadouro s. m. 1.  Aro, alvado. 2.  Abertura em que entra
o cabo de qualquer instrumento ou utensílio de metal. • Sinônimo
geral: ENCABADOIRO

encabar v. tr. 1.  Meter no aro ou alvado o cabo de. 2.   [Figurado]
Meter, introduzir. 3.   [Portugal: Minho] Enganar.

encabeçado adj. 1.  Que lavra por sua conta e risco. 2.  Que
está anexo a. 3.  Que está sob uma autoridade superior. 4.  Que se
apresenta com boa espiga. 5.   [Carpintaria] Diz-se das tábuas que
estão metidas ao comprido noutras atravessadas. 6.  monte
encabeçado : o que tem casas nas eminências.

encabeçamento s. m. 1.  Ato ou efeito de encabeçar. 2.
 Designação de cota que se deve pagar. 3.  Avaliação; lançamento
(de contribuição). 4.   [Figurado] Começo, princípio, exórdio. 5.  
[Antigo] Instituição de um vínculo.



encabeçar v. tr. 1.  Pôr (a um escrito) as fórmulas do princípio.
2.  Unir (duas coisas) pelo topo. 3.  Encaixar os topos de uma tábua
noutras tábuas transversais. 4.  Tornar (um prédio) cabeça de
morgado. 5.  Deferir a herança de. 6.  Dar posse de (prédios) a
alguém. 7.  Fazer as matrizes; recensear os contribuintes. 8.  
[Figurado] Meter em cabeça, persuadir; convencer de. 9.   [Técnica] Pôr
rostos e solas (a um calçado); remontar. 10.  Remendar, pondo
pedaços novos nos extremos. 11.   [Marinha] Remendar as velas
coçadas. • v. intr. 12.  Tornar-se rijo (o casco do cavalo). • v. pron.
13.  Alistar-se, fazer-se inscrever como contribuinte.

encabeço |ê| s. m. Pedaço de pano com que se encabeçam as
velas.

encabeira s. f. Tábua que nos soalhos se assenta ao longo das
paredes, e na qual se vão encaixar as outras transversalmente.

encabeirar v. tr. 1.  Encabar. 2.   [Carpintaria] Forrar ou assoalhar
com cabeiras.

encabelado adj. 1.  Que tem cabelo novo; que criou cabelo. •
encabelados s. m. pl. 2.  Nome que deram os exploradores a
certas tribos das margens de alguns afluentes do Amazonas. 3.  ser
bem (ou mal) encabelado : ter bom (ou mau) gênio.

encabeladura s. f. 1.  Ato ou efeito de encabelar. 2.
 Cabeladura; cabeleira.



encabelar v. intr. Criar cabelo novo.

encabelizar v. tr. 1.  Cobrir de cabelos. 2.  Fazer nascer cabelos
em.

encabrestadura s. f. Chaga nas quartelas das cavalgaduras,
proveniente do atrito dos arreios.

encabrestamento s. m. Ato de encabrestar.

encabrestar v. tr. 1.  Pôr o cabresto a. 2.  Conduzir (touros)
com ajuda de cabrestos (bois mansos). 3.   [Figurado] Sujeitar,
subjugar. • v. pron. 4.  Embaraçar-se (a besta) no cabresto.

encabritar v. pron. Pôr-se às cabritas; trepar; alçar-se; empinar-
se (o cavalo).
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

encabular v. tr. e intr. 1.   [Brasil] Amuar ou amuar-se. 2.
 Encafifar. 3.  Envergonhar.

encaçapar v. tr. 1.   [Brasil] Meter a bola de bilhar no buraco. =
MATAR 2.   [Brasil] Dar uma sova em.
  ‣ Etimologia: en- + caçapa + -ar

encachaçado adj. Embriagado com cachaça; bêbedo.



encachar v. tr. 1.  Cobrir com encacho; cobrir com tanga. • v.
pron. 2.  Cobrir-se com tanga.

encacheirado adj. 1.  Cheio de bazófia. 2.  Diz-se do peru
quando se arma.

encachiado adj. 1.  Diz-se do peru e do pavão, quando se
entufam e fazem roda com as penas da cauda. 2.   [Figurado] Vaidoso,
presumido.

encachiar v. pron. Entufar-se (o peru ou o pavão), fazendo roda
com a cauda.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

encacho s. m. Tanga.

encachoeirado adj. Semelhante à cachoeira; que tem
cachoeira.

encachoeiramento s. m. Formação de cachoeira; cacheira.

encadeação s. f. 1.  Ato ou efeito de encadear; conexão. 2.
 Ordem, série, sucessão; encadeamento.



encadeamento s. m. 1.  Ofuscação, ofuscamento. 2.  O
mesmo que encadeação .

encadear v. tr. 1.  Prender, sujeitar com cadeia. 2.  Agrilhoar. 3.
 Ligar, concatenar (coisas que se seguem). 4.  Prender, ligar (por
gratidão ou afeto). 5.  Ofuscar. • v. pron. 6.  Ligar-se, prender-se;
ter conexão.

encadeirar v. tr. Fazer sentar em cadeira; guarnecer de
cadeiras.

encadernação s. f. 1.  Ato de encadernar. 2.  Capa de um livro
encadernado. 3.   [Figurado] Invólucro. 4.  Vestuário.

encadernado adj. 1.  Reunido em caderno; que tem
encadernação. 2.   [Figurado] Bem trajado.

encadernador |ô| s. m. Indivíduo cuja profissão é encadernar
livros.

encadernar v. tr. 1.  Coser e aparar as folhas de um livro
forrando-o com uma capa consistente. 2.   [Informal] Entrajar de novo.

encafifar v. tr. 1.  Envergonhar. • v. intr. 2.  Encalistar.



encafuar v. tr. e pron. 1.  Meter ou meter-se em cafua. 2.
 Deixar ou ficar escondido. = ENCERRAR, ESCONDER, OCULTAR ≠ MOSTRAR •
Sinônimo geral: ENCAFURNAR
  ‣ Etimologia: en- + cafua + -ar

encafurnar v. tr. Encafuar.
  ‣ Etimologia: en- + cafurna + -ar

encaibrar v. tr. Pôr ou assentar caibros em.

encaiporar v. tr. 1.   [Brasil] Tornar infeliz. 2.  Contribuir para a
infelicidade de. 3.  Encalistar.

encaixamento s. m. Ato de encaixar; encaixe.

encaixar v. tr. 1.  Meter em caixa ou no encaixe. 2.  Meter umas
coisas dentro de outras. 3.   [Figurado] Impingir; encasquetar; trazer à
balha. • v. intr. 4.  Ter o seu encaixe em. 5.  Entrar no encaixe. 6.
 Adaptar-se, ajustar. 7.   [Figurado] Vir a propósito; quadrar, convir;
agradar. • v. pron. 8.  Meter-se, fechar-se. 9.  Intrometer-se;
encasquetar-se.

encaixaria s. f. Alcaçaria.

encaixe s. m. 1.  Ato de encaixar. 2.  Cavidade onde entra uma
extremidade ou saliência de outra peça; juntura. 3.  Dinheiro,
valores em caixa. 4.   [Informal] Guarnição bordada ou de renda na



parte superior das camisas de senhora. 5.   [Encadernação] Inclinação
feita no festo dos primeiros e últimos cadernos para compensar a
espessura dos planos (em madeira ou cartão); freio.

encaixilhar v. tr. 1.  Meter em caixilho. 2.  Emoldurar.

encaixo s. m. Encaixe.

encaixotamento s. m. Ato de encaixotar.

encaixotar v. tr. 1.  Meter em caixote ou em caixas. 2.   [Gíria]
Enterrar.
  ‣ Etimologia: en- + caixote + -ar

encalacração s. f. 1.  Circunstância desagradável. 2.  Negócio
de difícil resolução. 3.  Entaladela.

encalacrado adj. 1.  Entalado, endividado. 2.  Comprometido.
3.  Encravelhado.

encalacrar v. tr. 1.   [Informal] Comprometer (em assunto
prejudicial ou em que não se fica facilmente airoso). 2.  Lograr. • v.
pron. 3.  Endividar-se. 4.  Ver-se ou meter-se em apertos.

encalamento s. m. [Marinha] Peça de madeira que atravessa os
braços e aposturas do navio para os fortalecer.



encalamistrar v. tr. Encrespar ou frisar (o cabelo) com o
calamistro; calamistrar.

encalamoucar v. tr. [Popular] Encalacrar; calotear.

encalcadeira s. f. [Serralharia] Peça para encalcar.

encalcar v. tr. [Serralharia] Vedar as juntas de (duas peças de
ferro).

encalçar v. tr. Seguir de perto; ir no encalço de. = PERSEGUIR
  ‣ Etimologia: latim *incalciare , dar coices

encalço s. m. 1.  Conjunto de marcas deixadas pela passagem
de algo ou alguém. = PEUGADA, PISTA, RASTRO 2.  ir no encalço de
: seguir de perto; ir com tenções de alcançar. = ENCALÇAR
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de encalçar

encaldeirar v. tr. Escavar em redor da planta para formar
caldeira ou cova larga em que se deite água.

encalecer v. intr. Criar calos.

encalhação s. f. Ato de encalhar; encalhe.



encalhado adj. 1.  Varado na praia, com a quilha em seco;
detido. 2.   [Figurado] Empatado; embaraçado.

encalhamento s. m. Encalhe.

encalhar v. tr. 1.  Fazer dar em seco (o navio). • v. intr. 2.  Dar
em seco. 3.  Tocar num baixio, num escolho, num banco de areia (o
navio). 4.   [Figurado] Achar impedimento, parar.

encalhe s. m. 1.  Estado do navio encalhado. 2.  Ato de encalhar.
3.  Parada; impedimento; paralisação; empate.

encalho s. m. 1.  Lugar onde o navio encalha. 2.  Encalhe. 3.  
[Veterinária] Parte da ferradura em que descansa o casco da
cavalgadura.

encaliçar v. tr. Cobrir com caliça.

encalidela |é| s. f. Ato de encalir. = ENTALADELA
  ‣ Etimologia: encalir + -dela

encalipto s. m. [Botânica] Gênero de musgos do Norte.

encalir v. tr. 1.  Dar um ar de forno a. 2.  Assar ligeiramente. 3.
 Dar uma leve fervura a. = BRANQUEAR, ENTALAR
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



encalistar v. tr. 1.  Fazer perder ao jogo; comunicar azar a; ser
funesto a. 2.  Envergonhar, atrapalhar, vexar.

encalistrar v. tr. 1.  Envergonhar; vexar. • v. intr. 2.   [Informal]
Encavacar.

encalmadiço adj. Que se encalma facilmente.

encalmado adj. Afrontado de calma ou calor; encalmadiço.

encalmamento s. m. Ato ou efeito de encalmar.

encalmar v. tr. 1.  Tornar calmoso; causar calmaria. 2.   [Figurado]
Afrontar; fazer zangar. • v. intr. 3.  Sentir calma. 4.  Acalmar (o
vento). 5.   [Figurado] Ficar parado; perder a atividade. • v. pron. 6.
 Sentir calma. 7.  Afrontar-se com o calor.

encalombar v. intr. [Brasil] Criar calombo, inchação por pancada
ou mordedura.

encalvecer |ê| v. intr. Tornar-se calvo.

encalvecido adj. Calvo.



encamado adj. Acamado; disposto às camadas.

encamar v. tr. 1.  Acamar. • v. intr. 2.   [Portugal: Douro] Cair de
cama.

encambar v. tr. 1.  Enfiar num cambo. 2.  Juntar muitas coisas
da mesma espécie (enfiando-as ou atando-as). 3.  Entortar para um
lado. 4.  Tornar-se cambo.

encambitar v. intr. 1.   [Brasil] Virar sobre os cambitos. 2.  Diz-se
do cavalo que em marcha levanta a cauda.

encambulhada s. f. Ver cambulhada .

encambulhar v. tr. 1.  Juntar como num cambo. 2.  Enfiar.

encame s. m. 1.  Malhada de javali. 2.  Choça.

encaminhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que encaminha,
guia.

encaminhamento s. m. Ato de encaminhar.

encaminhar v. tr. 1.  Ensinar o caminho a. 2.  Guiar. 3.  Dar
bom conselho. • v. pron. 4.  Ir direito a; dirigir-se; tender a um fim.



encamisada s. f. 1.  Mascarada. 2.  Dificuldade. 3.
 Embrulhada. 4.   [Antigo] Assalto noturno em que os soldados
vestiam a camisa por cima da outra roupa para não se tomarem por
inimigos na escuridão.

encamisar v. pron. Vestir-se para uma encamisada.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

encampação s. f. 1.  Ato de encampar. 2.  Rescisão de um
contrato de arrendamento por lesivo. 3.   [Informal, Figurado] Fraude,
impingidela.

encampador |ô| s. m. Aquele que encampa.

encampanado adj. Em forma de sino.

encampanar v. intr. Levantar de repente a cabeça, fitando a
vista num objeto (o touro).

encampar v. tr. 1.  Rescindir (contrato de arrendamento)
restituindo ao dono a coisa arrendada. 2.  Abandonar solenemente
(por motivo de lesão de interesses). 3.   [Figurado] Despedir; desfazer-
se de (alguém). 4.  Impingir, fraudar.

encamurçar v. tr. Forrar de camurça ou feltro (os martelos do
piano).



encanado adj. 1.  Conduzido por canos. 2.   [Figurado] Metido a
caminho. 3.   [Portugal: Regionalismo] Diz-se do milho que só criou cana.

encanador s. m. [Brasil] O mesmo que canalizador .
  ‣ Etimologia: encanar + -dor

encanamento s. m. 1.  Ato ou efeito de encanar. 2.
 Encanamento.

encanar v. tr. 1.  Levar (líquido ou gás) por canos (para alguma
parte). 2.  Enfiar; meter por. 3.  Colocar o membro fraturado na
devida direção para se soldar. • v. intr. 4.  Criar canas. 5.   [Brasil, Gíria]
Prender.

encanastrado s. m. Tecido que limita o entrançado das
canastras.

encanastrar v. tr. 1.  Meter em canastra. 2.  Entretecer (como
entrançado de canastra); entrançar.

encancerar v. tr. e intr. Fazer canceroso; tornar-se em câncer.

encandeamento s. m. 1.  Ato ou efeito de encandear. 2.
 Efeito deslumbrante do farol de um veículo automóvel.



encandear v. tr. 1.  Deslumbrar (o peixe) com o candeio. 2.  
[Figurado] Fascinar, ofuscar. • v. pron. 3.  Ficar fascinado.

encandecer |ê| v. tr. O mesmo que incandescer .

encandilar v. tr. 1.  Cristalizar (o açúcar), na forma denominada
açúcar cande. 2.  Prover de candil. • v. pron. 3.   [Figurado] Encarecer-
se, apurar-se.

encanecer |ê| v. intr. 1.  Criar cãs; envelhecer. 2.   [Figurado]
Adquirir experiência. • v. tr. 3.  Fazer criar cãs; envelhecer.

encanecido adj. 1.  Já com cãs. 2.   [Figurado] Enfraquecido,
cada vez mais decadente. 3.  Antigo, inveterado. 4.  Prático,
experiente. 5.   [Botânica] Coberto de cotanilho.

encanelar v. tr. 1.  Dobrar em canelas. 2.  Fazer canelas em;
acanelar.

encangalhar v. tr. 1.   [Popular] Encambulhar. 2.   [Brasil] Pôr
cangalhas a.

encangar v. tr. 1.  Pôr a canga a; pôr à canga, jungir. 2.  
[Popular] Tornar curvado ou achacado por doença.



encanhadeira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Pequena dobadoira
para meadas de seda.

encaniçado adj. Rodeado de canas ou caniçados.

encaniçar v. tr. 1.  Cobrir ou cercar de canas ou caniçada. • v.
intr. 2.   [Portugal: Regionalismo] Produzir caule alto mas franzino.

encantação s. f. Encantamento.

encantadamente adv. De modo encantado.
  ‣ Etimologia: encantado + -mente

encantado adj. 1.  Em que há encantamento. 2.  Sujeito a
encantamento. 3.   [Figurado] Cheio de encanto ou de ventura. 4.
 Entusiasmado, enlevado.

encantador |ô| adj. 1.  Que encanta. 2.  Que seduz. 3.  Belo,
magnífico, surpreendente. • s. m. 4.  Indivíduo que faz
encantamentos.

encantadoramente adv. De modo encantador.
  ‣ Etimologia: encantador + -mente

encantamento s. m. 1.  Feitiçaria pela qual um ser vivo fica
inanimado ou transformado noutro ser. 2.  Estado do ser encantado.



3.  Bruxedo; magia; influência dos feitiços. 4.   [Figurado] Enlevo;
maravilha; tentação irresistível.

encantar v. tr. 1.  Proceder ao encantamento de. 2.   [Figurado]
Maravilhar, seduzir, enlevar, agradar muito a. • v. pron. 3.  Tomar-se
de encanto. 4.  Maravilhar-se. 5.  Extasiar-se.

encantatório adj. 1.  Que encanta. = ENCANTADOR, FASCINANTE 2.
 Que tem poderes de magia ou de encantamento. = MÁGICO
  ‣ Etimologia: encantar + -tório

encanteirado adj. 1.  Diz-se do vasilhame disposto em
canteiros. 2.  Dividido em canteiros.

encanteirar v. tr. 1.  Dividir em canteiros. 2.  Pôr em canteiro
(plantas). 3.  Assentar pipas nos respectivos canteiros.

encanto s. m. 1.  Encantamento. 2.  Tudo o que arrebata ou dá
grande prazer. 3.  Qualidade da pessoa que agrada. • encantos
s. m. pl. 4.  Atrativos; belezas; seduções.

encantoar v. tr. 1.  Pôr num canto. 2.  Afastar do convívio. •
Sinônimo geral: ENCANTONAR

encantonar v. tr. O mesmo que encantoar .



encanudado adj. 1.  Cilíndrico; em forma de canudo. 2.  
[Veterinária] Encastelado.

encanudar v. tr. 1.  Dar (a um objeto) a forma de canudo. 2.  
[Figurado] Enfiar. • v. pron. 3.  Formar canudos.

encanutado adj. 1.  Encanudado. 2.  Diz-se das orelhas do
cavalo quando são mais cilíndricas que planas.

encanzinado adj. Raivoso; obstinado; zangado.

encanzinar v. pron. [Popular] Emperrar; obstinar-se; enraivar-se.
= ENCANZOAR-SE
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

encanzoar v. pron. [Popular] O mesmo que encanzinar-se .
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

encapachar v. tr. 1.  Cobrir com capacho. 2.  Meter em
capacho. • v. tr. e pron. 3.   [Figurado] Submeter(-se) a atos servis. =
REBAIXAR
  ‣ Etimologia: en- + capacho + -ar

encapar v. tr. 1.  Pôr capa a. 2.  Servir de invólucro a. 3.
 Revestir. 4.  Encobrir.



encapeladamente adv. De modo encapelado.
  ‣ Etimologia: encapelado + -mente

encapelado adj. 1.  Bastante agitado. 2.   [Figurado] Amontoado,
acumulado. 3.  Vinculado a uma capela. • s. m. 4.  Vínculo da
capela.

encapeladura s. f. 1.  Estado do mar encapelado;
encrespadura. • encapeladuras s. f. pl. 2.   [Marinha] Lugares
onde encapelam os seios das enxárcias. 3.   [Música] Revestimento
dos martelos do piano com pele de anta.

encapelar v. tr. 1.  Encrespar. 2.  Erguer (o mar) as ondas,
elevar-se e dobrar-se em ondas (o mar); levantar-se; encrespar-se.
3.  Dar emprego de capela a. 4.  Dar capelo a. • v. intr. e pron. 5.  
[Náutica] Introduzir no calcês ou lais a enxárcia, a alça, etc.

encapetado adj. [Brasil] Endiabrado, traquinas.

encapetar v. pron. [Brasil] Tornar-se endiabrado, traquinas.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

encapoeirar v. tr. Meter em capoeira.

encapotadamente adv. De modo encapotado.
  ‣ Etimologia: encapotado + -mente



encapotado s. m. 1.  Indivíduo embuçado em capa ou capote.
2.   [Brasil] Mercadoria envolta em aniagem.

encapotar v. tr. 1.  Cobrir com capote. 2.   [Figurado] Esconder. 3.
 Disfarçar. • v. pron. 4.  Pôr o capote. 5.  Embuçar-se, toldar-se. 6.
 Cobrir-se de nuvens (o céu). 7.  Arquear o pescoço (o cavalo) até
tocar com o freio no peito.

encaprichar v. pron. 1.  Encher-se de caprichos. 2.  Meter-se
em brios. 3.  Encapuzar.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

encapsular v. tr. Encerrar em cápsula.
  ‣ Etimologia: en- + cápsula + -ar

encapuçar v. tr. 1.  Revestir-se de capuz; encapuchar. 2.  
[Figurado] Disfarçar.

encapuchar v. tr. 1.  Vestir com capucho. 2.  Pôr capucho em.

encapuzado adj. Coberto com capuz; encapuçado.

encapuzar v. tr. 1.  Cobrir com capuz. • v. pron. 2.  Cobrir-se
com capuz.

encara adj. 2 g. O que vai à festa sem convite; penetra.



encaração s. f. Ato de encarar.

encaracoladamente adv. De modo encaracolado.
  ‣ Etimologia: encaracolado + -mente

encaracolado adj. Que tem a forma de caracol; torcido em
espiral.

encaracolar v. tr. 1.  Dar a forma de caracol a. • v. intr. e pron.
2.  Enroscar-se ou enrolar-se em espiral.

encarado adj. 1.  Usado na locução bem ou mal-encarado, que
tem cara agradável ou desagradável. 2.  Que tem ou não aspecto de
boa saúde.

encaramelar v. tr. 1.  Converter em caramelo; congelar. • v. tr.
e pron. 2.  Coalhar-se.

encaramonar v. tr. 1.   [Popular] Tornar tristonho; fazer amuar. •
v. intr. e pron. 2.  Amuar. 3.  Pôr-se triste ou carrancudo.

encaramujado adj. Encolhido como o caramujo, tristonho.

encaramujar v. intr. [Portugal: Minho] Encaracolar; encarquilhar.



encarangado adj. Entrevado; anquilosado; entanguido;
encolhido.

encarangar v. intr. 1.  Perder o movimento, ficar tolhido e
encolhido pela ação do frio ou do reumatismo. • v. pron. 2.  Tornar-
se adoentado, achacadiço. • v. tr. 3.  Tolher com frio ou reumatismo;
encangar; tornar adoentado.

encaranguejar v. intr. [Popular] Encarangar.

encarapelar v. tr. e intr. Encapelar.

encarapinhado adj. 1.  Frisado, crespo, como carapinha. 2.  
[Figurado] Diz-se das bebidas que começam a solidificar-se.

encarapinhar v. tr. 1.  Fazer carapinha em, encrespar (o
cabelo). 2.   [Figurado] Começar a congelar-se (a calda de um
sorvete).

encarapitar v. tr. O mesmo que encarrapitar .

encarapuçar v. tr. 1.  Pôr a carapuça (em alguém). • v. pron.
2.  Cobrir-se, abarretar-se.

encarar v. tr. 1.  Olhar de frente, de cara; fixar a vista em. 2.  
[Figurado] Afrontar; arrostar. 3.   [Brasil, Gíria] Prender.



encaravelhar v. tr. 1.  Comprometer (alguém). 2.  Pôr em
dificuldades; atrapalhar. • v. pron. 3.  Entalar-se; ver-se em situação
embaraçosa.

encarcerado adj. s. m. 1.  Metido em cárcere. 2.  Preso.

encarceramento s. m. Ato de encarcerar.

encarcerar v. tr. 1.  Prender, meter na cadeia. 2.  Ter em lugar
seguro. 3.  Enclausurar. • v. pron. 4.  Meter-se em casa (para fugir à
convivência).

encardido adj. 1.  Sujo, imundo. 2.  Cinzento, escuro. 3.  Pouco
honesto (negócio, transação). • s. m. 4.  Coisa sobre a qual é difícil
opinar.

encardir v. tr. 1.  Sujar a roupa de tal modo que seja difícil lavá-
la. • v. pron. 2.  Absorver a sujidade no tecido de modo a ser difícil
ficar bem lavado.

encardumar v. tr., intr. e pron. O mesmo que acardumar .
  ‣ Etimologia: en- + cardume + -ar

encarecedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que encarece;
exagerador.



encarecer |ê| v. tr. 1.  Aumentar o preço de. 2.   [Figurado]
Exagerar. 3.  Recomendar muito. 4.  Chamar a atenção para. • v.
pron. 5.  Fazer-se valer; fazer-se rogar.

encarecidamente adv. 1.  De modo encarecido. 2.  Com
muita insistência ou vontade (ex.: pedir encarecidamente ).
  ‣ Etimologia: encarecido + -mente

encarecido adj. 1.  Tornado caro. 2.  Que usa de
encarecimentos; encarecedor.

encarecimento s. m. 1.  Aumento de preço. 2.  Instância. 3.
 Empenho (no pedir). 4.  Exageração.

encarentar v. tr. e intr. Encarecer.

encaretar v. pron. Mascarar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

encargar v. tr. e pron. 1.  Encarregar. 2.  Carregar. 3.   [Brasil]
Acomodar objetos a transportar.

encargo s. m. 1.  Condição anexa. 2.  Obrigação, dever. 3.
 Cargo, emprego, ocupação. 4.  Gravame, ônus. 5.  encargo de
consciência : dor de consciência; remorso. 6.  encargos públicos
: os impostos.



encarijar v. tr. [Brasil] Colocar no carijo (a folha do mate).

encarna s. f. [Joalheria] Encaixe; engaste (em obra de ourives).

encarnação s. f. 1.  Ato pelo qual a Divindade assumiu a forma
e natureza humana. 2.  Ato de encarnar. 3.  Operação de pintura
com que se dá às imagens o aspecto dos seres humanos, a cor das
carnes, das roupas, etc.
  ‣ Etimologia: latim incarnatio, -onis

encarnado adj. 1.  De cor de carne. 2.  Vermelho como carne
viva. • s. m. 3.  A cor encarnada. 4.  Encarnação (de esculturas).

encarnador |ô| s. m. Artífice que encarna esculturas.

encarnar v. tr. 1.  Dar a encarnação a. 2.   [Termo venatório] Cevar
(o cachorro) em carniça (para o habituar à caça). 3.   [Brasil, Informal]
Perseguir ou implicar com. • v. intr. 4.  Assumir (a Divindade) a
natureza humana. 5.  Criar carne. 6.   [Figurado] Aferrar-se, enraizar-
se. • v. pron. 7.  Encarniçar-se (o animal na presa). 8.  Meter-se
pela carne. 9.  Entranhar-se. 10.  Apoderar-se (alguma coisa) de
alguém.
  ‣ Etimologia: latim incarno, -are

encarne s. m. Ato ou efeito de encarnar; encarna.



encarneirado adj. 1.  Diz-se do mar quando nele se elevam
pequenas ondas brancas; e do céu, quando coberto de pequenas
nuvens que parecem formar ondas. 2.  Diz-se do céu quando nele
se formam nuvens brancas arredondadas que se assemelham a
montanhas cobertas de neve ou a algodão.
  ‣ Etimologia: particípio de encarneirar

encarneirar v. intr. e pron. Tornar-se encarneirado (o mar ou o
céu).
  ‣ Etimologia: en- + carneiro + -ar

encarniçadamente adv. De modo encarniçado.
  ‣ Etimologia: encarniçado + -mente

encarniçado adj. 1.  Sedento de carniça. 2.  Assanhado;
furioso; cruel; feroz; sanguinário.

encarniçamento s. m. 1.  Ato de encarniçar-se (o animal na
presa). 2.  Aferro; fúria, pertinácia (em perseguir ou combater). 3.
 Paixão, obstinação pertinaz.

encarniçar v. tr. 1.  Deitar a carniça (aos cachorros). 2.
 Assanhar (os que brigam). 3.  Incitar (os que se querem mal). • v.
pron. 4.  Perseguir com fúria e ódio; enfurecer-se.

encaroçado adj. 1.  Que tem forma de caroço. 2.   [Figurado]
Inchado; entumecido.



encaroçar v. intr. Tornar-se duro como caroço (o seio da mulher
que amamenta).

encarochar v. tr. 1.  Embruxar. 2.  Cobrir com carocha a cabeça
do condenado pela Inquisição. 3.   [Portugal: Minho] Dispor (o centeio)
em carochos ou medas.

encaroladeira s. f. Um dos aparelhos das fábricas de tecidos.

encarpo s. m. [Arquitetura] Grinalda arquitetônica; festão.

encarquilhado adj. Cheio de pregas; enrugado.

encarquilhamento s. m. Ato ou efeito de encarquilhar.

encarquilhar v. tr. e pron. Enrugar.

encarrancar v. intr. e pron. 1.  Mostrar má cara. 2.  Ter mau
cariz.

encarrapitar v. tr. 1.  Pôr em lugar alto (onde não se chega
facilmente). 2.  Fazer caracóis ou carrapitos em (o cabelo). •
Sinônimo geral: ENCARAPITAR
  ‣ Etimologia: en- + carrapito + -ar



encarrar v. tr. Pôr ou carregar em carro.

encarrascar v. pron. [Popular] Embebedar-se (com vinho
carrascão).
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

encarraspanar v. pron. [Popular] Embebedar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

encarregado adj. 1.  Que se encarregou. • adj. s. m. 2.  Que
ou quem tem um encargo, uma incumbência. • s. m. 3.  Pessoa que
dirige um trabalho ou uma exploração na ausência do patrão, do
empreiteiro, do mestre, etc. 4.  O mesmo que encarregado de
educação . 5.  encarregado de educação : indivíduo que
acompanha o aproveitamento escolar de um menor de idade (ex.: a
justificação da falta está assinada pelo encarregado de educação ).
6.   [Política] encarregado de negócios : membro do corpo
diplomático que, na ausência de um embaixador, representa o seu
país junto de uma nação estrangeira.
  ‣ Etimologia: particípio passado de encarregar

encarregar v. tr. 1.  Dar encargo a; incumbir; oprimir; onerar. •
v. pron. 2.  Tomar a seu cargo; incumbir-se.

encarrego |ê| s. m. Encargo; gravame de consciência; ocupação;
opressão.



encarregue adj. 2 g. Encarregado, que recebeu um encargo;
incumbido.

encarreirar v. tr. Encaminhar; dirigir; abrir caminho a.

encarretadeira s. f. Aparelho de fábrica de fiação para
encarretar.

encarretar v. tr. 1.  Pôr em carreta. 2.  Encarrar.

encarrilar v. tr. 1.  Pôr nos carris (o que estava descarrilado). 2.
  [Figurado] Pôr no bom caminho; encaminhar, dirigir; ensinar. • v. intr.
3.  Ir pelo bom caminho. 4.   [Figurado] Tomar juízo; fazer as coisas
como é devido; acostumar-se. • Sinônimo geral: ENCARRILHAR

encarrilhador |ô| s. m. Aparelho para repor nos trilhos os
carros descarrilados.

encarrilhar v. tr. e intr. O mesmo que encarrilar .

encartação s. f. Ato de encartar.

encartadeira s. f. Aparelho das oficinas de retorce, nas fábricas
de fiação.



encartado adj. 1.  Que tem diploma para poder exercer um
emprego privilegiado. 2.   [Figurado] Industriado; perito.

encartamento s. m. Encartação.

encartar v. tr. 1.  Dar carta ou diploma de emprego privilegiado
a. 2.  Dobrar em quatro. • v. intr. 3.  Fazer vaza com carta do
mesmo naipe. • v. pron. 4.  Tirar carta ou diploma de encartado.

encarte s. m. Ato de encartar ou encartar-se.

encartuchado adj. Que está metido em cartucho ou tem a
forma de cartucho.

encartuchar v. tr. 1.  Meter em cartucho. 2.  Dar forma de
cartucho a.

encarvoado adj. 1.  Sujo de carvão. 2.  Reduzido a carvão.

encarvoador |ô| adj. Que encarvoa, que suja com carvão; que
mascarra.

encarvoar v. tr. 1.  Converter em carvão. 2.  Mascarrar. 3.
 Sujar com carvão. • v. pron. 4.  Sujar-se com carvão.



encarvoejar v. tr. 1.  Encarvoar-se. 2.  Escurecer. 3.  Denegrir.

encarvoiçar v. tr. [Pouco usado] Encarvoejar.

encasacar v. tr. e pron. Vestir casaca.

encasamento s. m. 1.  Ato de encasar. 2.  Encaixe.

encasar v. tr. 1.  Meter no encasamento. 2.  Encaixar. 3.  Colocar
bifólios uns dentro dos outros para formar cadernos mais ou menos
espessos. 4.   [Pouco usado] Recolher em casa. • v. intr. 5.  Formar
encaixe. 6.  Embeber-se. 7.   [Figurado] Acostumar-se.

encascado adj. Endurecido; que criou casco ou casca.

encascar v. tr. 1.  Meter em casco. 2.  Dar maior grossura (a
paredes). 3.  Tingir bem (panos). 4.  Dar consistência (à pólvora
para a pulverizar). • v. intr. 5.  Criar casco novo. 6.  Endurecer. 7.
 Criar casca ou cortiça.

encasque s. m. Ato de encascar.

encasquetar v. tr. 1.   [Informal] Impingir. 2.  Meter na cabeça. •
v. pron. 3.  Obstinar-se em crer.



encasquilhar v. tr. 1.  Cravar ou engastar em casquilho ou aro
de metal. 2.  Tornar casquilho; ajanotar.

encastalhar v. tr. 1.  Juntar ou ligar peças de madeira para
soalho, etc. 2.  Engastalhar.

encastalho s. m. Rebaixo (em que se adapta a saliência de
outra peça).

encastelado adj. 1.  Guarnecido de castelos. 2.  Metido em
castelo. 3.   [Veterinária] Diz-se do casco dos solípedes que se contrai
para a parte inferior.

encasteladura s. f. Dor aguda na mão do cavalo.

encastelamento s. m. Ato ou efeito de encastelar.

encastelar v. tr. 1.  Fortificar (com castelo). 2.  Meter em
castelo. 3.  Amontoar. 4.  Pôr em lugar alto. • v. intr. 5.  Elevar-se (a
ave ferida de morte). • v. pron. 6.  Encerrar-se. 7.  Estribar-se;
amontoar-se.

encastoado adj. 1.  Engastado; cravado (pedras preciosas ou
suas imitações). 2.  Que tem castão.

encastoar v. tr. 1.  Engastar. 2.  Pôr castão em.



encastramento s. m. 1.  Ação de encastrar. 2.   [Tecnologia]
Entalhe numa peça destinada a receber outra peça.

encastrar v. tr. 1.  Encaixar; engranzar. 2.  Ensamblar. 3.
 Emalhetar. 4.  Engastar. 5.  Embutir.

encasular v. intr. Formar casulo.

encataplasmado adj. s. m. Valetudinário, doente.

encataplasmar v. tr. 1.  Cobrir de cataplasmas. 2.  Tornar
achacadiço, doentio; encangar.

encatarinado adj. Apaixonado.

encatarroado adj. 1.  Endefluxado. 2.  Rouco, afetado de
catarro.

encatarroar v. tr. e pron. 1.  Adoecer com catarro. 2.
 Constipar-se.

encatrafiar v. tr. Enfiar, encadear, atar.



encatramonar v. pron. [Popular] Pôr-se de trombas; embezerrar.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

encauchar v. tr. [Brasil] Tornar seco e impermeável por meio de
cauchu.

encáustica s. f. 1.  Espécie de verniz para dar brilho a
madeiras, móveis, etc. 2.  Espécie de reboco que dá brilho aos
objetos de gesso, barro, etc. 3.  Camada de cera sobre que se pinta.
4.  Pintura em cera.

encausticar v. tr. Passar encáustica em.

encáustico adj. Relativo à encáustica.

encausto s. m. Encáustica.

encava s. f. Peça com que se unem duas outras peças.

encavacadamente adv. De modo encavacado.
  ‣ Etimologia: encavacado + -mente

encavacado adj. Embaçado; envergonhado; zangado; amuado.



encavacar v. intr. 1.  Dar o cavaco. 2.  Ficar envergonhado. 3.
 Amuar.

encavalado adj. Acavalado; sobreposto.

encavalar v. tr. Sobrepor; acavalar.

encavalgar v. tr. e intr. Cavalgar.

encavalitar v. tr. e pron. Pôr ou pôr-se às cavalitas.

encavar v. tr. 1.  Meter o ferrão ou cabo de ferramenta no olho
do alvado. 2.  Meter na cava. 3.  Escavar. 4.  Encabar.
  ‣ Etimologia: en- + cavar

encavernar v. tr. 1.  Meter em caverna. 2.  Encovilar.

encavilhar v. tr. 1.  Meter a cavilha no furo. 2.  Ligar com
cavilhas.

encavo s. m. [Pouco usado] Encava; encaixe.

encefalalgia s. f. 1.   [Medicina] Dor nervosa do encéfalo. 2.  
[Medicina] Dor de cabeça.



encefalálgico adj. Que tem o caráter da encefalalgia.

encefalastenia s. f. 1.  Astenia do cérebro. 2.  Debilidade
mental.

encefalia s. f. Doença do encéfalo; encefalopatia.

encefalicamente adv. De modo encefálico.
  ‣ Etimologia: encefálico + -mente

encefálico adj. Do encéfalo ou a ele relativo.

encefalite s. f. Inflamação do encéfalo.

encéfalo s. m. Parte do sistema nervoso encerrado no crânio
(compreende cérebro, cerebelo, mesocéfalo e bolbo raquidiano).

encefalocele s. f. Hérnia do cérebro.

encefalografia s. f. 1.  Radiografia do encéfalo. 2.
 encefalografia gasosa : encefalografia praticada após a injeção
de ar no canal raquidiano ou nos ventrículos cerebrais.

encefalógrafo s. m. O que se dedica à encefalografia.



encefaloide |ói| adj. 2 g. 1.  Que se assemelha à massa
cerebral. 2.  Que tem sinuosidades como o encéfalo. 3.  Diz-se da
matéria mórbida que forma os tumores cancerosos. • s. m. 4.
 Tumor canceroso.

encefalóide adj. 2 g. 1.  Que se assemelha à massa cerebral.
2.  Que tem sinuosidades como o encéfalo. 3.  Diz-se da matéria
mórbida que forma os tumores cancerosos. • s. m. 4.  Tumor
canceroso.
  ♦ Grafia de encefaloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

encefalólito s. m. Cálculo encefálico.

encefalologia s. m. Tratado sobre o encéfalo.

encefalólogo s. m. O que é perito em encefalologia.

encefalomalacia s. f. Amolecimento cerebral.
  ‣ Etimologia: encefalo- + grego malakía, -as , suavidade, moleza,
fraqueza

encefalomedular adj. 2 g. Respeitante ao encéfalo e à
medula espinal.

encefalopatia s. f. 1.  Designação genérica das afecções
orgânicas do encéfalo. 2.  encefalopatia espongiforme bovina
: enfermidade degenerativa, originada por um príon, que afeta o



cérebro dos bovinos, que se manifesta em perturbações do equilíbrio
e alterações no comportamento.
  ‣ Etimologia: encefalo- + -patia

encefalorragia s. f. Hemorragia cerebral.

encefaloscopia s. f. Estudo ou análise do cérebro.
  ‣ Etimologia: encéfalo + -scopia

encefalotomia s. f. Dissecção do encéfalo.
  ‣ Etimologia: encéfalo + -tomia

encefalozoário adj. s. m. Diz-se dos animais que têm cérebro.
  ‣ Etimologia: encefalo- + -zoário

enceguecer |è...ê| v. intr. 1.  Tornar-se cego. 2.  Cegar.

encélado s. m. [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros.

encelar v. tr. 1.  Meter em cela. 2.  Enclausurar.

enceleirar v. tr. 1.  Recolher em celeiro. 2.  Fazer depósito de.
3.  Armazenar. 4.  Entesourar. 5.  Acumular.

encelialgia s. f. [Medicina] Dor de intestinos.



encelite s. f. Inflamação intestinal.

encenação s. f. Disposição de quanto é necessário para pôr em
cena uma peça.

encenador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que põe em cena;
ensaiador; diretor de teatro.

encenar v. tr. 1.  Pôr em cena. 2.  Organizar a encenação de
uma obra teatral. 3.   [Figurado] Dispor as coisas com o fim de iludir.

encender |ê| v. tr. Acender.

encênia s. f. Festa que os judeus e os gregos celebravam quando
se inaugurava um templo, se concluía um edifício notável, se iniciava
uma grande empresa, etc.
  ♦ Grafia em Portugal: encénia .

encénia s. f. Festa que os judeus e os gregos celebravam quando
se inaugurava um templo, se concluía um edifício notável, se iniciava
uma grande empresa, etc.
  ♦ Grafia no Brasil: encênia .

encentrar v. tr. Pôr no centro. = CONCENTRAR



encepar v. tr. Colocar no cepo ou reparo.

enceração s. f. 1.  Mistura de uma substância com cera. 2.
 Amolecimento (por meio de algum líquido) de uma substância dura.

enceradeira s. f. 1.  Mulher que encera. 2.  Enceradora.

encerado adj. 1.  Coberto ou revestido de cera. • s. m. 2.  Pano
oleado. 3.  Oleado. 4.  Tafetá com adesivo numa das faces.

encerador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que encera.

enceradora |ô| s. f. Aparelho eletrodoméstico para encerar.
  • Confrontar: enceradura.

enceradura s. f. Ato ou efeito de encerar.
  ‣ Etimologia: encerar + -dura
  • Confrontar: enceradora.

enceramento s. m. Enceradura.

encerar v. tr. 1.  Misturar ou untar com cera. 2.  Passar por cera:
Encerar a linha. 3.  Alcatroar (lonas).



encerebração s. f. 1.  Desenvolvimento intelectual. 2.  Modo
de pensar; orientação.

encerebrar v. tr. Meter no cérebro; decorar. Aprender.

encerra |é| s. f. 1.   [Brasil] Curral ao ar livre; malhada. 2.  Ato de
recolher o gado ao curral.

encerrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que encerra.

encerramento s. m. 1.  Ato de encerrar; clausura. 2.  Ato de
fechar; ato de pôr termo a. 3.  Remate; fim.

encerrar v. tr. 1.  Fechar em lugar seguro. 2.  Resumir. 3.
 Conter; incluir. 4.  Abrigar. 5.  Guardar. 6.  Compreender. 7.
 Limitar. 8.  Encobrir. 9.  Lacrar. 10.  Rematar. 11.  Fechar. • v. pron.
12.  Enclausurar-se. 13.  Conter-se. 14.  Resumir-se. 15.  Ser
compreendido. 16.  Ater-se. 17.  Limitar-se. 18.  Reduzir-se. 19.
 Acabar.

encerro |ê| s. m. 1.  Encerramento. 2.  Clausura. 3.  Conclusão,
fim, fecho. 4.  Solidão, isolamento.

encertar v. tr. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Encetar, partir o primeiro
pedaço de.



encerto |ê| s. m. O primeiro pedaço de pão que se encetou.

encestar v. tr. Meter no cesto.

encetado adj. 1.  Principiado. 2.  De que se tirou ou gastou uma
parte.

encetadura s. f. Ato de encetar.
  ‣ Etimologia: encetar + -dura

encetamento s. m. Encetadura.

encetar v. tr. 1.  Cortar o primeiro pedaço de (uma coisa inteira).
2.  Tirar o primeiro líquido (de uma vasilha). 3.  Tirar alguma coisa
(do que está cheio). 4.  Dar princípio a. • v. pron. 5.  Estrear-se. 6.
 Ser o primeiro a fazer alguma coisa.
  ‣ Etimologia: latim incepto, -are , começar, empreender

enchacotar v. tr. Dar a primeira cozedura (à louça que há de ser
vidrada).

enchafurdar v. tr. e pron. Ver chafurdar.

enchamboado adj. 1.   [Brasil] Malfeito de corpo. 2.  Mal
ataviado, sem gosto.



enchança s. f. [Brasil] Azo, oportunidade, ensejo.

enchapinado adj. [Veterinária] Muito duro e encastelado (falando
dos cascos).

encharcada s. f. Espécie de pudim de pão, ovos, etc.

encharcadiço adj. Alagadiço; estagnado.

encharcar v. tr. 1.  Alagar. 2.  Inundar. 3.  Molhar muito. • v.
pron. 4.  Ficar alagado. 5.  Ficar muito molhado. 6.  Represar-se;
não correr; estagnar. 7.   [Figurado] Engolfar-se. 8.  Beber em excesso.

enchavetar v. tr. Segurar com chaveta.

enchedeira s. f. 1.  Espécie de funil para encher chouriços. 2.
 Mulher que se ocupa em encher chouriços.
  ‣ Etimologia: encher + -deira

enchedela |é| s. f. Ato de encher; fartadela.
  ‣ Etimologia: encher + -dela

enchedura s. f. Ação de encher.
  ‣ Etimologia: encher + -dura



enche-mão s. m. 1.  de enche-mão, magnífico, excelente. 2.
 Grande e bom.

enchente adj. 2 g. 1.  Que enche ou está a encher. • s. f. 2.
 Grande abundância. = FARTURA, SUPERABUNDÂNCIA 3.  Cheia, inundação.
4.  Maré que sobe. = CRESCENTE, INFLUXO, MONTANTE ≠ DESCENTE, REFLUXO,
VAZANTE 5.  Bando numeroso. 6.  Grande concorrência.
  ‣ Etimologia: encher + -ente

encher |ê| v. tr. 1.  Tornar cheio (ex.: os estudantes enchem o
auditório ). ≠ ESVAZIAR, VAZAR 2.  Ocupar todo ou quase todo o espaço
ou o tempo de (ex.: as sessões de autógrafos enchem a agenda ). =
PREENCHER 3.  Espalhar-se por (ex.: o perfume encheu a sala ). • v.
intr. 4.  Crescer gradualmente; ir subindo (ex.: a maré já encheu ).
= SUBIR ≠ DESCER, VAZAR • v. tr. e pron. 5.  Provocar ou criar algo em
quantidade ou com intensidade (ex.: a conversa encheu a moça de
dúvidas; enchi-me de medo ). 6.  Deixar ou ficar satisfeito. = FARTAR,
SACIAR, SATISFAZER • v. pron. 7.  Ficar cheio. = LOCUPLETAR-SE 8.  
[Informal] Ganhar muito dinheiro. = ENRIQUECER, LOCUPLETAR-SE
  ‣ Etimologia: latim impleo, -ere

enchia s. f. Onda que vai mais longe (na praia) que as
precedentes e as seguintes.

enchido adj. 1.  Que se encheu. • s. m. 2.  Alimento feito
geralmente à base de carne cortada que é temperada e ensacada
em tripa natural ou sintética. 3.  Chumaço.
  ‣ Etimologia: particípio de encher



enchimarrar v. tr. e pron. Vestir (o sacristão) a espécie de
batina que usa (chimarra).

enchimento s. m. 1.  Ato de encher. 2.  Coisa com que se
enche. 3.  Plenitude. 4.  Abundância. 5.  Enfarte. •
enchimentos s. m. pl. 6.   [Marinha] Cavernas que formam
ângulo agudo.
  ‣ Etimologia: encher + -i- + -mento

enchiqueirar v. intr. 1.   [Brasil] Ficar o peixe preso no chiqueiro.
• v. tr. 2.  Meter no chiqueiro.

enchó s. f. [Portugal: Beira] Armadilha para perdizes.
  • Confrontar: enxó.

enchocalhação s. f. Ato de enchocalhar.

enchocalhar v. tr. Pôr chocalho ao gado.

enchoçar v. tr. 1.  Meter ou abrigar em choça. 2.  Meter na
choça (prisão), prender. 3.  Encurralar.

enchombrado adj. [Brasil] Encharcado (falando-se de roupas).

enchouriçado adj. Orgulhoso; altivo, arrogante.



enchouriçar v. tr. 1.  Dar a forma de chouriço a; engrossar. 2.
 Encher os chouriços ou alheiras. • v. pron. 3.  Encrespar-se (o
animal) e arquear o lombo para se defender ou atacar. 4.  Engrilar-
se. 5.  Mostrar maus modos. 6.  Enfatuar-se.

enchousar v. tr. [Portugal: Beira] Aplicar pancada em.

enchova |ó| s. f. Anchova.

enchumaçar v. tr. 1.  Pôr chumaço em. 2.  Almofadar. 3.
 Estofar.

enchumbar v. tr. 1.  Chumbar. • v. pron. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-
Montes] Pôr-se muito pesado, por se molhar.

enchusmar v. tr. Encher de gente.

enciclia s. f. Círculos concêntricos que se formam na água em
que cai um corpo.

encíclica s. f. Carta circular do Papa aos bispos sobre dogma ou
disciplina da Igreja.

encíclico adj. Circular; relativo à encíclica.



enciclopédia s. f. 1.  Obra em que se tratam todos os ramos
da atividade e do saber humano. 2.  enciclopédia viva : pessoa
versada em muitos ramos do saber.

enciclopedicamente adv. De modo enciclopédico.
  ‣ Etimologia: enciclopédico + -mente

enciclopédico adj. 1.  De enciclopédia ou a ela relativo. • s. m.
2.  Aquele que tem conhecimentos universais.

enciclopedista s. 2 g. 1.  Autor de uma enciclopédia. 2.
 Nome dado aos autores da Grande Enciclopédia do século XVIII
(d’Alembert, Diderot, Voltaire, Montesquieu, etc.).

encieirar v. tr. [Portugal: Beira] Gretar, fender a pele com cieiro.

encilhamento s. m. Ato de encilhar.

encilhar v. tr. 1.  Apertar com cilha. 2.  Arrear (a cavalgadura).
3.   [Brasil] Iludir; enganar.

encimado s. m. 1.   [Heráldica] Remate sobre o escudo de armas.
• adj. 2.  Posto em cima. 3.  Que tem por cima. 4.  Coroado; alto.

encimar v. tr. 1.  Colocar sobre, rematar, coroar. 2.  Alçar, elevar.
3.  Acabar. 4.  Levar a cabo.



encinchamento s. m. Ato de encinchar.

encinchar v. tr. Meter no cincho.

encinho s. m. Ancinho.

encintar v. tr. 1.  Cingir, reforçar (com cintas). 2.   [Marinha] Pôr a
precinta em.

encinzar v. tr. Cobrir, sujar (com cinza).

encinzeirado adj. Diz-se do céu ou da atmosfera, pardacenta,
enevoada.

enciprótipo adj. Gravado em cobre.

enciscar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Espalhar o cisco.

encistar v. intr. Enquistar.

enciumar v. tr. 1.  Causar ciúme a. • v. pron. 2.  Encher-se de
ciúmes.



enclarear v. intr. Clarear (o dia, a manhã).

enclaustrar v. tr. 1.  Meter em claustro ou convento. 2.
 Enclausurar.

enclausurar v. tr. 1.  Pôr em clausura. 2.  Separar do trato
social.

enclave s. m. [Galicismo] Território pertencente a um país, mas
encravado noutro país diferente.

enclavinhar v. tr. Travar, meter uns pelos outros (os dedos).

enclenque adj. 2 g. [Brasil: Sul] Adoentado, enfermiço.

ênclise s. f. 1.   [Gramática] Emprego de enclítica (ex.: há-de ). 2.  
[Gramática] Junção enclítica. 3.   [Gramática] Colocação do pronome
átono depois do verbo (ex.: conjugá-lo ).
  ‣ Etimologia: grego égklisis, -eos , inclinação de terreno

enclítica s. f. [Gramática] Palavra curta e átona que se une
foneticamente à palavra que precede (ex.: te em dou-te ).
  ‣ Etimologia: feminino de enclítico

encliticamente adv. De modo enclítico.
  ‣ Etimologia: enclítico + -mente



enclítico adj. 1.   [Gramática] Diz-se de palavra que, sendo átona
ou perdendo o acento próprio, parece fazer parte de outra, que a
precede. 2.   [Gramática] Que é posposto ao verbo, falando-se de
pronomes átonos. 3.   [Gramática] Em que há ênclise.
  ‣ Etimologia: latim encliticus, -a, -um

encoadura s. f. Viveiro onde se guardam os peixes pescados
ainda vivos.

encoberta |é| s. f. 1.  Abrigo. 2.  Escaninho. 3.  Aquilo que
encobre ou tolhe a vista. 4.  Pretexto. 5.  Subterfúgio. 6.  às
encobertas : ocultamente.

encobertado s. m. Tatu.

encobertamente adv. De modo encoberto.
  ‣ Etimologia: encoberto + -mente

encobertar v. tr. Acobertar.

encoberto |é| adj. 1.  Oculto. 2.  Incógnito. 3.  Clandestino. 4.
 Nublado. • s. m. 5.  Aquele ou aquilo que se não deixa ver. 6.
 Encobertado.

encobilhar v. tr. Entupir.



encobrideira s. f. 1.  Mulher que serve de capa, que encobre.
2.  Receptadora.

encobridor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que encobre (em casos
defesos); receptador.

encobridora |ô| s. f. Encobrideira.

encobrimento s. m. 1.  Ato de encobrir. 2.  Ocultação. 3.
 Receptação. 4.  Disfarce.

encobrir v. tr. 1.  Cobrir para que não se veja. 2.  Ocultar. 3.
 Não revelar. 4.  Dissimular. 5.  Receptar. 6.  Dar acolhimento ou
evasão a (pessoa perseguida). 7.  Toldar. • v. intr. 8.  Cobrir-se de
nuvens (falando-se do tempo).

encodar v. pron. 1.   [Marinha] Meter de popa (o navio). 2.  Ficar
com a popa debaixo da água.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

encodeamento s. m. Ato de encodear.

encodear v. tr. 1.  Fazer criar côdea a. 2.  Cobrir de côdea. • v.
intr. e pron. 3.  Criar côdea.

encofar v. tr. 1.   [Brasil] Guardar em cofo. 2.  Ocultar.



encofrar v. tr. Guardar em cofre.

encoifar v. tr. Pôr coifa em.

encoimar v. tr. Acoimar.

encoiraçar v. tr. Encouraçar.

encoirado adj. s. m. O mesmo que encourado .

encoirar v. tr., intr. e pron. O mesmo que encourar .

encoivarar v. tr. [Brasil] Coivarar.

encolamento s. m. [Náutica] Curvatura do bojo da embarcação,
abaixo da linha de água, na parte mais saliente das cavernas.

encolar v. tr. 1.  Colar. 2.  Dar uma demão de cola a. 3.  Trazer
ao colo. • v. intr. 4.   [Portugal: Regionalismo] Empenar, curvar-se (a
madeira).

encolarinhado adj. Que tem ou traz colarinho bem vestido.



encoleirar v. tr. Pôr coleira a.

encolerizadamente adv. De modo encolerizado.
  ‣ Etimologia: encolerizado + -mente

encolerizado adj. Colérico; furioso.

encolerizar v. tr. 1.  Causar grande cólera a. • v. pron. 2.  Irar-
se.

encolha |ô| s. f. 1.  Encolhimento. 2.  Acanhamento. 3.  Timidez.
4.  Calar-se; não dizer o seu parecer. 5.  nas encolhas : calado e
quieto.

encolhedela |é| s. f. O mesmo que encolhimento .

encolher |ê| v. tr. 1.  Encurtar (contraindo). 2.  Restringir. 3.
 Acanhar, tornar tímido. • v. pron. 4.  Fazer-se pequeno. 5.
 Moderar-se. 6.  Não manifestar a sua opinião. 7.  Ter timidez. 8.
 Mostrar-se resignado. 9.  Não entrar em despesas. 10.  encolher
os ombros : manifestar indiferença.

encolhidamente adv. De modo encolhido.
  ‣ Etimologia: encolhido + -mente



encolhido adj. 1.  Contraído, encurtado. • s. m. 2.  Aquele que
se encolhe, que é tímido, que não tem energia.

encolhimento s. m. 1.  Ato de encolher ou encolher-se. 2.
 Encurtamento. 3.  Contração. 4.  Timidez, acanhamento. 5.  Falta
de energia.

encólpio s. m. [Antigo] Pequeno relicário, para se trazer ao
pescoço.
  ‣ Etimologia: grego egkolpíos, -on , do peito, no peito

encolpismo s. m. [Medicina] Medicação feita pela vagina.
  ‣ Etimologia: grego egkolpismós, -oû

encolpite s. f. Inflamação vaginal.

encomenda s. f. 1.  Ato de encomendar. 2.  Coisa
encomendada. 3.  Incumbência, encargo, comissão, recado. 4.
 Qualquer coisa que se traz a alguém por mandado de terceiro. 5.
 Compra. 6.   [Brasil] Feitiço, mandinga.

encomendação s. f. 1.  Encomenda. 2.  Recomendação. 3.  
[Religião católica] Orações antes da inumação de um cadáver. 4.
 Administração interina de uma paróquia.

encomendado adj. s. m. 1.  Diz-se do padre que é nomeado
interinamente para reger uma paróquia (em oposição a colado). •



adj. 2.  Feito de encomenda.

encomendar v. tr. 1.  Mandar fazer. 2.  Encarregar de fazer ou
dizer (alguma coisa). 3.  Proceder à encomendação de. 4.  Nomear
(pároco encomendado). • v. pron. 5.  Entregar-se (à proteção de
alguém).

encomendeiro s. m. 1.  Recoveiro. 2.   [Marinha] Comissão de
navio mercante.

encomiador |ô| adj. s. m. Encomiasta.

encomiar v. tr. 1.  Dirigir encômios a. 2.  Louvar, elogiar.

encomiasta s. 2 g. 1.  Pessoa que faz encômios. 2.
 Panegirista.

encomiasticamente adv. De modo encomiástico.
  ‣ Etimologia: encomiástico + -mente

encomiástico adj. Laudatório.

encômio s. m. 1.  Elogio rasgado. 2.  Gabo, aplauso, louvor.
  ♦ Grafia em Portugal: encómio .



encómio s. m. 1.  Elogio rasgado. 2.  Gabo, aplauso, louvor.
  ♦ Grafia no Brasil: encômio .

encomissar v. intr. Cair em comisso.

encompridar v. tr. [Brasil] Tornar mais comprido.

enconcar v. tr. 1.  Dar a forma de conca ou a de telha a. • v.
intr. e pron. 2.  Fazer-se côncavo.

enconchado adj. 1.  Metido em concha. 2.  Coberto de
conchas. 3.   [Figurado] Fortificado; abrigado. 4.  Encolhido; agachado.

enconchar v. tr. 1.  Meter em concha. 2.  Cobrir com concha. 3.
  [Figurado] Abrigar. • v. pron. 4.   [Figurado] Abrigar-se. 5.  Alapar-se,
agachar-se. 6.  Fugir do trato social.

encondroma |ô| s. m. Tumor cartilaginoso.
  ‣ Etimologia: en- + grego khóndros, -ou , cartilagem +-oma

encontrada s. f. Encontrão.

encontradiço adj. 1.  Que se encontra frequentemente. 2.
 Que se encontra por acaso.



encontrado adj. 1.  Que se encontra com outrem. 2.  Oposto.
3.  Contrário. 4.  fazer-se encontrado : dar a aparência casual a
um encontro preparado.

encontrão s. m. 1.  Colisão de pessoas ou coisas que se
encontram. 2.  aos encontrões : com maus modos e violência.

encontrar v. tr. 1.  Ir de encontro a. 2.  Fazer encontro de. 3.
 Dar casualmente com; deparar. 4.  Achar. 5.  Atinar, descobrir. 6.
 Liquidar, saldar. 7.  Compensar. 8.  Ser contrário a. 9.  Ofender. 10.
 Contrariar. 11.  Ver na rua; passar por. • v. pron. 12.  Dar-se
encontrão. 13.  Embater. 14.  Chocar-se. 15.  Opor-se; contradizer-
se mutuamente. 16.  Concorrer; achar-se; ver-se. 17.  Ser da
mesma opinião (que outrem). 18.  Bater-se em duelo.

encontro s. m. 1.  Ato de chegar até à pessoa ou coisa que se
encontra. 2.  Choque, colisão. 3.  Recontro. 4.  Conjunção. 5.
 Objeção, contradição, impugnação. 6.  Compensação de contas. 7.
 Pegão em cada extremidade de uma ponte. 8.  Cada uma das
peças que mantêm firme o tear. 9.  Parte do casco dos equídeos
entre o talão e a pinça. 10.  Parte da ferradura correspondente ao
encontro do casco. 11.   [Construção] Cada um dos maciços em que se
apoiam os arcos extremos de uma ponte. 12.   [Esporte] Jogo, partida.
13.   [Ornitologia] Parte superior de cada asa da ave. 14.   [Brasil]
Confluência de rios. 15.   [Brasil: Sul] Peito do animal entre as
espáduas. 16.  Nome de uma ave brasileira. • encontros s. m.
pl. 17.   [Informal] Ombros. 18.   [Portugal: Trás-os-Montes] As cruzes, os
rins, as ancas. 19.  Apalpadelas para reconhecer o estado de
gordura das reses. 20.  Peças da máquina de brocar canhões
(opostas ao navalhão).



encontroar v. tr. 1.  Dar encontrões. • v. pron. 2.  Andar aos
encontrões.

encopar v. tr. e intr. Enfunar. (Ver copar.)

encoquinar v. tr. 1.  Meter ou esconder na cozinha. 2.  Ocultar
(em esconderijo). • v. pron. 3.  Arrincoar-se, não sair. • Sinônimo
geral: ENCOQUINHAR

encoquinhar v. tr. e pron. O mesmo que encoquinar .

encorajador adj. s. m. Que ou aquele que encoraja. =
ENCORAJANTE
  ‣ Etimologia: encorajar + -dor

encorajadoramente adv. De modo encorajador.
  ‣ Etimologia: encorajador + -mente

encorajamento s. m. Ato de encorajar.
  ‣ Etimologia: encorajar + -mento

encorajante adj. 2 g. Que encoraja. = ENCORAJADOR
  ‣ Etimologia: encorajar + -ante

encorajar v. tr. Dar coragem a. = ALENTAR, INCENTIVAR
  ‣ Etimologia: francês encourager



encórdio s. m. Bubão.

encordoação s. f. 1.  Ato ou efeito de encordoar. 2.  Zanga.

encordoamento s. m. Encordoação.

encordoar v. tr. 1.  Pôr cordas a. • v. intr. 2.  Zangar-se, enfiar.
3.  Encavacar. 4.   [Brasil] Caminhar em fila (falando-se do gado).

encore |ancore| s. m. 1.  Repetição de uma música ou canção num
concerto. = BIS 2.  Música ou canção adicional tocada como bônus
no final de um concerto.
  ‣ Etimologia: palavra francesa que significa "ainda", "outra vez"

encornar v. tr. e pron. 1.  Colher ou ser colhido entre as hastes
ou os cornos. • v. tr. 2.   [Informal] Ser infiel a (cônjuge ou
companheiro). = TRAIR • v. tr. e intr. 3.   [Informal] Aprender de
maneira a reter na memória. = DECORAR
  ‣ Etimologia: en- + corno + -ar

encoroçado adj. 1.  Que usa báculo: Abade encoroçado. 2.
 Que tem jurisdição abusiva. 3.  Anexo a um bispado.

encoronhado adj. [Veterinária] Que tem defeito na coroa do
casco; doente dos cascos.



encoronhamento s. m. Ato de encoronhar.

encoronhar v. tr. Pôr coronha em.

encorpado adj. 1.  Gordo. 2.  Grosso, desenvolvido. 3.
 Consistente.

encorpadura s. f. Corpulência; grossura, espessura;
consistência.
  ‣ Etimologia: encorpar + -dura

encorpamento s. m. Qualidade daquilo que é encorpado.

encorpar v. tr. 1.  Dar mais corpo ou grossura a. • v. intr. e pron.
2.  Tomar corpo, engrossar. 3.  Engordar.

encorporar v. tr. Incorporar, forma correta.

encorreadura s. f. 1.  Armadura de couro. 2.  Conjunto de
correias que prestam um serviço.

encorreamento s. m. Ato de encorrear ou encorrear-se.

encorrear v. tr. 1.  Pôr as correias a. 2.  Dispor as correias em.
3.  Prender com correias. 4.   [Brasil] Amansar mal. • v. intr. e pron.



5.  Tornar-se duro como couro. 6.  Enrugar-se, contrair-se. 7.  
[Brasil] Ficar com manhas. 8.  Persistir em meia braveza (o gado).

encorrilha s. f. 1.  Ato ou efeito de encorrilhar. 2.  Vinco; prega;
dobra.

encorrilhar v. tr. 1.  Meter em corrilho. 2.  Encarquilhar,
engelhar; tornar murcho.

encorrugir v. tr. [Brasil] Encarquilhar, enrugar.

encortelhar v. tr. Meter no cortelho; encurralar.

encortiçar v. tr. 1.  Meter em cortiço. 2.  Revestir de cortiça. 3.
 Tornar duro, seco e poroso como cortiça. • v. intr. e pron. 4.  Criar
cortiça.

encortinar v. tr. Pôr cortinas em.

encorujar v. pron. 1.   [Brasil] Retrair-se; fugir da convivência. 2.
 Embiocar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

encosamentos s. m. pl. [Marinha] Encalamentos.



encoscorar v. tr. 1.  Encarquilhar, encrespar. 2.  Tornar duro
como o coscorão. • v. intr. e pron. 3.  Encrespar-se, criar cóscoros.

encospas s. f. pl. 1.  Peças com que se alargam as botas. 2.
 meter-se nas encóspias : retrair-se, não dar cavaco, esquivar-se.
• Sinônimo geral: ENCÓSPIAS

encóspias s. f. pl. O mesmo que encospas .

encosta s. f. Declive (de monte, colina, etc.), vertente, ladeira.

encostadela |é| s. f. Ato de uma pessoa ser molestada por
outra que procura obter um favor, empréstimo, etc.

encostado adj. 1.  Arrimado, apoiado. 2.   [Popular] Importunado
com pedidos, de dinheiro sobretudo. • s. m. 3.  Indivíduo protegido
ou que vive à custa de outrem.

encostador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que faz encostadelas.

encostalar v. tr. Meter em costal; fazer costal de.

encostamento s. m. Ato ou efeito de encostar.



encostar v. tr. 1.  Arrimar. 2.  Pôr (a alguém ou alguma coisa)
contra um objeto para que fique de pé ou não caia. 3.   [Popular] Pedir
dinheiro a alguém. 4.  Incomodar com encostadelas. • v. pron. 5.
 Descansar o corpo (arrimando as costas ao que está por trás delas).
6.  Deitar-se. 7.  Reclinar-se. 8.  Arrimar-se. 9.  Procurar a proteção
de alguém. 10.   [Informal] Valer-se de. 11.  Desculpar-se com.

encostes s. m. pl. 1.  Parte que sustenta uma abóbada, arco,
etc.; contraforte; esteios. 2.   [Figurado] Sustentáculo, apoio; proteção.

encosto |ô| s. m. 1.  Costas (de um assento). 2.  Coisa a que
alguém se encosta ou a que outra está encostada. 3.  Almofada. 4.
 Cama volante. 5.   [Popular] Encostadela. 6.   [Figurado] Proteção. 7.
 Arrimo, amparo. 8.   [Brasil] Língua de campo cercada de mato e
brejal. 9.  encosto do gado : pastagem aproveitada pelo gado,
numa estação do ano. • Plural: encostos |ô|.

encouchado adj. Encolhido; acanhado; metido em casa,
fingindo-se doente.

encouchar v. tr. 1.  Abater, deprimir; curvar. • v. pron. 2.  Pôr-se
de cócoras. 3.  Encolher-se. 4.   [Figurado] Humilhar-se.

encouraçar v. tr. Couraçar.

encourado adj. 1.  Revestido de couro. 2.   [Brasil] Vestido de
couro como os vaqueiros do sertão. • s. m. 3.   [Brasil] Aquele que



usa roupa de couro. 4.  arcas encouradas : segredos, mistérios. •
Sinônimo geral: ENCOIRADO

encourar v. tr. 1.  Forrar de couro. • v. intr. e pron. 2.  Criar pele
nova. 3.  Cicatrizar-se. 4.   [Figurado] Tornar-se duro, incompassivo. •
Sinônimo geral: ENCOIRAR

encoutar v. tr. 1.   [Antigo] Apreender (o que é de uso defeso). 2.
 encoutar testemunhas : pô-las incomunicáveis até que acabem
de depor.

encouteiro s. m. [Antigo] Cobrador de encoutos.

encouto s. m. Multa (por uso defeso).

encovado adj. 1.  Metido na cova. 2.   [Figurado] Retirado;
escondido; encantoado. 3.  olhos encovados : os que estão
sumidos por doença ou cansaço.

encovar v. tr. 1.  Meter em cova; esconder, ocultar. 2.  Enterrar.
3.   [Figurado] Obrigar a dar-se por convencido. • v. intr. 4.  Formar
cova; afundar-se; enterrar-se. 5.  Embatucar, não saber ou não
poder replicar. • v. pron. 6.  Retirar-se. 7.  Ocultar-se. 8.
 Emagrecer.

encovilar v. tr. Meter em covil.



encratita s. 2 g. 1.  Sequaz da encratítica. 2.  Membro de uma
seita dos primórdios do cristianismo (século II) que reprovava o
casamento.

encratítica s. f. Um dos ramos do gnosticismo nos primeiros
séculos da era cristã. (Preconizava a abstinência.)

encrava s. f. Encravação.

encravação s. f. 1.  Encravamento; encravadura. 2.  Engano,
logro. 3.  Entaladela, arrelia (proveniente de peta alheia ou de
compromisso involuntário).

encravado adj. 1.  Fixado com cravos; encravilhado; encaixado.
2.  Enguiçado. 3.  Em maus lençóis, em dificuldades. 4.  Sem
dinheiro.

encravadura s. f. Cravação que entra num trabalho.

encravamento s. m. 1.  Ato ou efeito de encravar. 2.  Estado
do que se encravou.

encravar v. tr. 1.  Pregar com cravos, pregos, etc. 2.  Cravar,
fixar. 3.  Engastar. 4.  Ofender o tecido carnoso do animal (ao ferrá-
lo). 5.  Inutilizar (a artilharia). 6.  Enganar. 7.  Comprometer,
encravelhar. 8.  Enguiçar. • v. pron. 9.  Ferir-se nas próprias armas.
10.  Espetar-se. 11.  Atolar-se. 12.  Embebedar-se, embutir-se. 13.



 Comprometer-se. 14.  Prejudicar-se com as próprias razões que
alega.
  ‣ Etimologia: en- + cravo + -ar

encrave s. m. O mesmo que enclave .

encravelhação s. f. Ato de encravelhar ou encravelhar-se.

encravelhador |ô| adj. s. m. Comprometedor.

encravelhar v. tr. e pron. 1.  Pôr cravelhas em. 2.   [Figurado]
Colocar em posição difícil, embaraçar, entalar, comprometer-se. •
Sinônimo geral: ENCRAVILHAR

encravilhar v. tr. e pron. O mesmo que encravelhar .

encravo s. m. Ferimento produzido no cavalo ou no boi pelo
cravo da ferradura, desviado pelo martelo do ferrador.

encrenca s. f. 1.  Dificuldade; embaraço. • s. m. 2.  Indivíduo
que complica tudo. 3.   [Brasil] Desordem.

encrencar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se complicado. 2.
 Colocar ou colocar-se em dificuldades. • v. tr. e intr. 3.  Criar
confusão ou tumulto. • v. intr. 4.  Ter uma avaria ou mau
funcionamento.
  ‣ Etimologia: origem obscura



encrenqueiro adj. s. m. [Brasil] Que ou aquele que causa
encrencas.
  ‣ Etimologia: encrenca + -eiro

encrespado adj. 1.  Crespo, frisado. 2.  Agitado.

encrespador |ô| s. m. Instrumento para encrespar (cabelo,
roupa).

encrespadura s. f. Encrespamento.
  ‣ Etimologia: encrespar + -dura

encrespamento s. m. 1.  Ato ou efeito de encrespar ou
encrespar-se. 2.  Estado do que está encrespado.

encrespar v. tr., intr. e pron. 1.  Tornar crespo; frisar; enrugar;
arrepiar; agitar. • v. pron. 2.  Abespinhar-se; ouriçar-se; enfatuar-se.

encriptação s. f. [Informática] Ato ou efeito de encriptar. =
CRIPTAÇÃO
  ‣ Etimologia: encriptar + -ção

encriptar v. tr. 1.  Meter ou enterrar em cripta. = SEPULTAR 2.  
[Informática] Converter ou transmitir dados em código. = CIFRAR,
CODIFICAR, CRIPTAR
  ‣ Etimologia: en- + cripta + -ar



encristado adj. 1.  Ornado de crista; que tem crista alta. 2.  
[Figurado] Soberbo; altivo.

encristar v. pron. 1.  Começar a ter crista. 2.  Erguer a crista. 3.
 Tornar-se arrogante.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

encrostar v. tr. e pron. Criar crosta.

encruado adj. 1.  Indigesto. 2.  Mal cozido. 3.  Indisposto
(estômago).

encruamento s. m. 1.  Estado do que se encruou. 2.  Crueza
de estômago. 3.  Má digestão.

encruar v. tr., intr. e pron. 1.  Enrijar (o que está cozendo). 2.
 Enrijar (no estômago o que se está digerindo). 3.  Calejar. 4.
 Endurecer. 5.  Transtornar. 6.  Azedar o ânimo de. 7.  Transtornar
as boas disposições de servir ou obsequiar. 8.  Tornar cruel.

encrudelecer |ê| v. tr. e intr. Tornar-se cruel; irritar-se.

encruecer |ê| v. tr., intr. e pron. Encrudelecer; encruar.

encruelecer |ê| v. tr., intr. e pron. Encrudelecer.



encruentar v. tr., intr. e pron. Encrudelecer; encruar.

encrustado adj. Que tem crusta; embutido.

encruzamento s. m. 1.  Ato ou efeito de encruzar. 2.
 Cruzamento. 3.  Disposição em forma de cruz. 4.  Ponto onde se
cruzam duas ou mais coisas.

encruzar v. tr., intr. e pron. 1.  Dispor em forma de cruz. 2.
 Cruzar. 3.  Atravessar.

encruzilhada s. f. Ponto onde várias ruas e caminhos se
cruzam.

encruzilhado adj. Diz-se do mar que está sempre bravo.

encruzilhar v. tr. Encruzar.

encuba s. f. [Portugal: Douro] Ato de encubar (vinho).

encubação s. f. Ato de encubar (vinho).

encubado adj. Metido em cuba.



encubamento s. m. Encubação.

encubar v. tr. Meter (vinhos, etc.) em cuba, envasilhar.

encumear v. tr. 1.  Pôr no cume. 2.  Encimar.

encurralado adj. 1.  Metido em curral. 2.   [Por extensão]
Acantoado; preso.

encurralar v. tr. 1.  Meter em curral. 2.  Encantoar em local sem
saída. 3.  Encerrar-se, refugiar-se.

encurtadoiro s. m. [Popular] O mesmo que encurtadouro .

encurtador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que encurta.

encurtadouro s. m. [Popular] Atalho. = ENCURTADOIRO

encurtamento s. m. 1.  Ato ou efeito de encurtar. 2.
 Diminuição de comprimento ou de altura.

encurtar v. tr. 1.  Diminuir (no comprimento, na altura ou a
distância). 2.  Abreviar, resumir; limitar. • v. pron. 3.  Tornar-se
curto. 4.  Encolher o corpo e abaixar a cabeça (o touro) para
arremeter.



encurvado adj. 1.  Curvo. 2.   [Figurado] Alquebrado.

encurvadura s. f. Ato ou efeito de encurvar.
  ‣ Etimologia: encurvar + -dura

encurvamento s. m. O mesmo que encurvadura .

encurvar v. tr. 1.  Tornar curvo, curvar. 2.  Dar forma de arco a,
arquear. 3.   [Figurado] Humilhar; abater.

encutinhar v. pron. Encolher-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

ende adv. [Antigo] Daí.
  ‣ Etimologia: latim inde , daí, desse lugar, desde então, por isso

endecaedro |â-é| s. m. [Geometria] Poliedro de onze faces
regulares.

endecha |â ou ê| s. f. Composição poética, fúnebre ou triste (em
quadras de cinco sílabas).

endechar v. tr. 1.  Fazer endechas. 2.  Celebrar com endechas.



endefluxado |cs| adj. Que se endefluxou. = CONSTIPADO
  ‣ Etimologia: particípio de endefluxar

endefluxar |cs| v. pron. Adquirir defluxo. = CONSTIPAR-SE
  ‣ Etimologia: en- + defluxo + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

endejar v. intr. Agitar, revolver líquido.

endemia s. f. Doença frequente nos habitantes de uma região ou
localidade.

endemicamente adv. De modo endêmico.
  ‣ Etimologia: endêmico + -mente

endêmico adj. 1.  Relativo a endemia. 2.  Particular a um povo
ou região (ex.: espécie endêmica ). 3.   [Biologia] Que é exclusivo de
determinada região (ex.: espécie endêmica ).
  ‣ Etimologia: endemia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: endémico .

endémico adj. 1.  Relativo a endemia. 2.  Particular a um povo
ou região (ex.: espécie endêmica ). 3.   [Biologia] Que é exclusivo de
determinada região (ex.: espécie endêmica ).
  ‣ Etimologia: endemia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: endêmico .



endemismo s. m. Caráter do que é endêmico.

endemoninhado adj. 1.  Possesso do demônio. 2.  Inquieto;
travesso. • Sinônimo geral: ENDIABRADO

endemoninhar v. tr. 1.  Meter o demônio no corpo de
(alguém). 2.   [Figurado] Enraivecer.

endentação s. f. Ato de endentar.
  ‣ Etimologia: endentar + -ção
  • Confrontar: indentação.

endentar v. tr. 1.  Travar os dentes de (uma roda) com os
dentes de outra. 2.  Engranzar.
  ‣ Etimologia: en- + dentar
  • Confrontar: indentar.

endentecer |ê| v. intr. Começar a ter dentes.
  ‣ Etimologia: en- + dente + -ecer

endereçamento s. m. Ato de endereçar.

endereçar v. tr. 1.  Pôr o endereço a. 2.  Dirigir. • v. pron. 3.
 Encaminhar-se.



endereço |ê| s. m. 1.  Dizeres de um sobrescrito. 2.
 Endereçamento. 3.  Indicações de morada. 4.   [Informática]
Localização codificada de uma informação numa memória eletrônica.
  ‣ Etimologia: francês adresse

enderençar v. tr. Endereçar; encaminhar.

endérmico adj. 1.  Que atua sobre a pele. 2.  Que atravessa a
epiderme para atuar na derme.

endes s. m. 2 núm. O mesmo que endez .

endeusado adj. 1.  Divinizado. 2.   [Figurado] Soberbo.

endeusamento s. m. 1.  Deificação. 2.   [Figurado] Soberba;
êxtase beatífico.

endeusar v. tr. 1.  Deificar. 2.  Divinizar. 3.   [Figurado] Extasiar;
enlevar. • v. pron. 4.  Encher-se de orgulho insensato. 5.  Extasiar-
se.

endez |ê| s. m. 1.  Ovo que se coloca no lugar em que se quer
que as galinhas vão pôr. 2.   [Figurado] Empecilho.

endiabradamente adv. De modo endiabrado.
  ‣ Etimologia: endiabrado + -mente



endiabrado adj. 1.  Endemoninhado. 2.  Muito mau; travesso.
3.  Infernal.
  ‣ Etimologia: particípio de endiabrar

endiabrar v. tr. e pron. Tornar(-se) endiabrado.
  ‣ Etimologia: en- + diabro , por diabo, + -ar

endimenina s. f. Membrana interna do pólen.

endinheirado adj. 1.  Rico; que tem posses. 2.  Que tem
dinheiro. 3.  Acompanhado de dinheiro. 4.  A que o dinheiro dá
valor.

endireita s. m. Indivíduo que conserta os ossos fraturados ou
em luxação, também vulgarmente conhecido por algebrista.

endireitar v. tr. 1.  Pôr direito. 2.  Pôr em pé. 3.   [Figurado]
Encaminhar; corrigir. 4.  Dar melhor direção a. 5.  Governar bem;
facilitar, aplanar. • v. intr. 6.  Caminhar direito a. • v. pron. 7.
 Tornar-se ou pôr-se direito. 8.  Entesar-se. 9.   [Informal] Melhorar de
sorte. 10.  Arranjar-se.

endireito s. m. 1.  Direção. 2.  ao endireito de : ao encontro
de; na direção de.

endiva s. f. O mesmo que endívia .



endívia s. f. Chicória hortense. = ENDIVA

endividamento s. m. Ato ou efeito de endividar ou de se
endividar.
  ‣ Etimologia: endividar + -mento

endividar v. tr. 1.  Obrigar a contrair dívidas; empenhar; obrigar
a reconhecimento; penhorar. • v. pron. 2.  Encher-se de dívidas;
contrair obrigações (por favores recebidos).
  ‣ Etimologia: en- + dívida + -ar

endo- elem. de comp. Exprime a noção de interior ou interno
(ex.: endovenoso ).
  ‣ Etimologia: grego éndon , dentro

endoado |ò| adj. Enlutado; cheio de dor.

endocárdio s. m. Membrana que forra o interior do coração.
  ‣ Etimologia: endo- + -cárdio

endocardite s. f. [Medicina] Inflamação do endocárdio.
  ‣ Etimologia: endocárdio + -ite

endocárpio s. m. [Botânica] Membrana interna do pericarpo. =
ENDOCARPO
  ‣ Etimologia: endo- + -cárpio



endocarpo s. m. [Botânica] O mesmo que endocárpio .
  ‣ Etimologia: endo- + carpo

endocéfalo adj. Cuja cabeça não é aparente.
  ‣ Etimologia: endo- + -céfalo

endocraniano adj. Situado na parte interior do crânio. =
INTRACRANIANO
  ‣ Etimologia: endo- + craniano

endócrino adj. Diz-se das glândulas de secreção interna
(tiroides, suprarrenais, etc.).
  ‣ Etimologia: endo- + grego krino , separar, distinguir, segregar

endocrinologia s. f. [Medicina] Parte da medicina que estuda as
glândulas.
  ‣ Etimologia: endo- + grego krino , separar, distinguir, segregar + -
logia

endocrinologista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é especialista
em endocrinologia.
  ‣ Etimologia: endocrinologia + -ista

endoderme s. m. 1.   [Biologia] Folheto interno da blastoderme,
que dá origem ao intestino. 2.  O mesmo que hipoblasto . 3.  
[Botânica] Camada utricular que há entre o líber e o sistema lenhoso.
  ‣ Etimologia: endo- + derme



endodontia s. f. Parte da odontologia que se destina ao
tratamento da raiz e da polpa dos dentes.
  ‣ Etimologia: endo- + grego odoús, odóntos , dente + -ia

endodontite s. f. Inflamação da membrana que reveste os
alvéolos dos dentes.

endoenças s. f. pl. Ofícios religiosos na Quinta-Feira Santa.
  ‣ Etimologia: latim [dies] indulgentiae , dias de perdão, dias de
concessão de indulgências

endoestesia s. f. Sensibilidade intrínseca.
  ‣ Etimologia: endo- + estesia

endogamia s. f. 1.   [Antropologia] Enlace matrimonial entre
pessoas que pertencem ao mesmo grupo familiar, social, étnico,
religioso. 2.   [Biologia] Reprodução com alta frequência de
cruzamento entre indivíduos que apresentam consanguinidade. 3.
 Qualidade do que é endógamo.
  ‣ Etimologia: endo- + -gamia

endogâmico adj. Relativo a ou em que se observa endogamia.
= ENDÓGAMO
  ‣ Etimologia: endogamia + -ico

endógamo adj. s. m. 1.  Que ou quem pratica ou apresenta
endogamia. • adj. 2.  Relativo a ou em que se observa endogamia.



= ENDOGÂMICO
  ‣ Etimologia: endo- + -gamo

endogastrite s. f. Inflamação da membrana mucosa do
estômago.
  ‣ Etimologia: endo- + gastrite

endogenamente adv. De modo endógeno.
  ‣ Etimologia: endógeno + -mente

endógenas s. f. pl. [Botânica] monocotiledôneas.

endogênico adj. 1.  Que tem origem no interior. 2.   [Botânica]
Que cresce para dentro.
  ‣ Etimologia: endo- + -gênico
  ♦ Grafia em Portugal: endogénico .

endogénico adj. 1.  Que tem origem no interior. 2.   [Botânica]
Que cresce para dentro.
  ‣ Etimologia: endo- + -gênico
  ♦ Grafia no Brasil: endogênico .

endógeno adj. O mesmo que endogênico .

endoidar v. tr. e intr. O mesmo que endoidecer .
  ‣ Etimologia: en- + doido + -ar



endoidecer |ê| v. tr. 1.  Tornar doido. 2.   [Figurado] Fazer perder
a tramontana, desorientar. • v. intr. 3.  Perder o juízo. • Sinônimo
geral: ENDOIDAR

endoidecimento s. m. Perda do juízo.

endolinfa s. f. Líquido claro e albuminoso que enche o labirinto
membranoso do ouvido interno.

endométrico adj. [Anatomia] Relativo ao endométrio.
  ‣ Etimologia: endométrio + -ico

endométrio s. m. [Anatomia] Mucosa que reveste o interior do
útero. = MUCOSA UTERINA
  ‣ Etimologia: endo + grego metra, -as , matriz, útero + -io

endometriose s. f. [Medicina] Localização anormal do
endométrio.
  ‣ Etimologia: endométrio + -ose

endometrioticamente adv. De modo endometriótico.
  ‣ Etimologia: endometriótico + -mente

endometriótico adj. [Medicina] Relativo a ou que apresenta
endometriose.
  ‣ Etimologia: endometriose + -ico



endometrite s. f. Inflamação da mucosa do útero.
  ‣ Etimologia: endo- + metrite

endomingado adj. 1.  Vestido com a melhor roupa. 2.  Janota.

endomingar v. tr. e pron. Vestir(-se) com roupa de domingo,
com a melhor roupa. = ADOMINGAR
  ‣ Etimologia: en- + domingo + -ar

endomorfina s. f. [Bioquímica] O mesmo que endorfina .
  ‣ Etimologia: endo- + morfina

endonefrite s. f. Inflamação da membrana interna da cavidade
dos rins.
  ‣ Etimologia: endo- + nefrite

endoparasita s. m. Parasito que vive nas cavidades, nos
tecidos e no sangue do seu hóspede. = ENDOPARASITO
  ‣ Etimologia: endo- + parasita

endoparasito s. m. O mesmo que endoparasita .
  ‣ Etimologia: endo- + parasito

endoplasma s. m. Parte do citoplasma interno que envolve o
núcleo.
  ‣ Etimologia: endo- + plasma



endopleura s. f. Película impermeável à umidade, e que é para
o órgão o que o endosperma é para o fruto.

endorfina s. f. [Bioquímica] Substância química liberada pelos
neurônios e que tem poder analgésico, entre outros. = ENDOMORFINA
  ‣ Etimologia: inglês endorphin

endoscopia s. f. Exame do interior de certos órgãos ou
cavidades do corpo humano.
  ‣ Etimologia: endo- + -scopia

endoscópico adj. Relativo à endoscopia.

endoscópio s. m. [Medicina] Instrumento para observar o interior
de certas cavidades.
  ‣ Etimologia: endo- + -scópio

endosmômetro s. m. [Medicina] Instrumento para medir os
fenômenos da endosmose.
  ♦ Grafia em Portugal: endosmómetro .

endosmómetro s. m. [Medicina] Instrumento para medir os
fenômenos da endosmose.
  ♦ Grafia no Brasil: endosmômetro .

endosmose s. f. Corrente do exterior para o interior
estabelecida entre fluidos de diferente densidade separados por uma



superfície porosa (opõe-se a exosmose).

endosmótico adj. Relativo à endosmose.

endosperma |é| s. m. Parte nutritiva do embrião dos vegetais.

endospérmico adj. Diz-se do embrião que tem endosperma.

endósporo adj. Que encerra espórulos.

endossado s. m. 1.  Pessoa a quem se endossa uma letra. •
adj. 2.  Que traz endosso.

endossador |ô| adj. s. m. Endossante.

endossamento s. m. Ato de endossar; endosso.

endossante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem endossa uma letra
de câmbio, uma ordem ou outro efeito comercial.

endossar v. tr. 1.  Pôr endosso em. 2.  Transferir o direito e ação
(de um valor comercial) para outrem. 3.   [Figurado] Deitar para cima
de outrem um encargo, um incômodo, etc.



endossatário s. m. Endossado.

endosse s. m. O mesmo que endosso .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de endossar

endosso |ô| s. m. 1.  Ato de endossar. 2.  Fórmula escrita no
verso de um papel comercial para este ser pago à pessoa que nele
se indica. = PERTENCE • Plural: endossos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de endossar

endóstoma s. f. Boca interior do micrópilo.
  ‣ Etimologia: endo- + grego stóma, -atos , boca

endotelial adj. 2 g. Do endotélio.

endotélio s. m. Forro poroso no interior dos vasos orgânicos.

endotelioma |ô| s. m. Tumor formado de células endoteliais.

endotérmico adj. 1.   [Física, Química] Relativo a um processo que
se realiza com absorção de calor. 2.   [Fisiologia] Que aumenta a
temperatura corporal através da produção metabólica de calor.
  ‣ Etimologia: endo- + térmico

endoudecer |ê| v. tr. e intr. Endoidecer.



endovenoso |ô| adj. 1.   [Anatomia] Que está dentro das veias. 2.
 Que se aplica dentro de uma veia (ex.: injeção endovenosa ). •
Sinônimo geral: INTRAVENOSO • Plural: endovenosos |ó|.
  ‣ Etimologia: endo- + venoso

endrão s. m. O mesmo que endro .

endro s. m. [Botânica] Planta umbelífera semelhante ao funcho. =
ENDRÃO

endrômina s. f. [Popular] Artimanha para enganar. = ARDIL, TRAPAÇA
  ‣ Etimologia: talvez do espanhol andrómina
  ♦ Grafia em Portugal: endrómina .

endrómina s. f. [Popular] Artimanha para enganar. = ARDIL, TRAPAÇA
  ‣ Etimologia: talvez do espanhol andrómina
  ♦ Grafia no Brasil: endrômina .

endrominar v. tr. e intr. [Popular] Enganar, intrujar, aldrabar.
  ‣ Etimologia: endrômina + -ar

endua s. f. [Ornitologia] Ave africana.

êndua s. f. [Portugal: Regionalismo] Íngua.



enduape s. m. [Brasil] Faixa de penas usada nas nádegas pelos
Tupinambás.

endumba s. f. [Ornitologia] Ave trepadora africana.

enduração s. f. Ato ou efeito de endurar. = ENDURECIMENTO
  ‣ Etimologia: endurar + -ção

endurar v. tr. e intr. O mesmo que endurecer .
  ‣ Etimologia: latim induro, -are

endurecer |ê| v. tr., intr. e pron. 1.  Tornar duro. = ENRIJAR 2.
 Calejar. 3.  Fortalecer. 4.  Tornar cruel, insensível. 5.  Habituar às
fadigas, ao trabalho. • v. pron. 6.  Obstinar-se. • Sinônimo geral:
ENDURAR, ENDURENTAR
  ‣ Etimologia: latim induresco, -ere

endurecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de endurecer. 2.
 Dureza. 3.  Calo. 4.  Tumor duro. 5.   [Figurado] Insensibilidade. 6.
 Obstinação (no mal).
  ‣ Etimologia: endurecer + -i- + -mento

endurentar v. tr. e intr. O mesmo que endurecer .
  ‣ Etimologia: en- + duro + -entar

ene |é| s. m. Nome da letra N ou n.
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra n



enea- elem. de comp. Elemento que significa nove (ex.:
eneapétalo ).
  ‣ Etimologia: grego ennéa , nove
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por a ou h .

eneacórdio s. m. Instrumento músico que tem nove cordas.

eneágino adj. [Botânica] Que tem nove estiletes ou nove estigmas.

eneagonal adj. 2 g. Que tem nove ângulos.

eneágono s. m. [Geometria] Polígono de nove lados e nove
ângulos.
  ‣ Etimologia: grego enneágonos, -os, -on , que tem nove ângulos

eneandro adj. [Botânica] Que tem nove estames, livres entre si.

eneapétalo adj. [Botânica] Que tem nove pétalas.
  ‣ Etimologia: enea- + -pétalo

eneassépalo adj. [Botânica] Que tem nove sépalas.

enegrecer |ê| v. tr., intr. e pron. 1.  Tornar negro; escurecer. 2.  
[Figurado] Difamar, denegrir.



enegrecimento s. m. 1.  Ato de enegrecer. 2.  Escuridão,
negrura, escurecimento. 3.   [Figurado] Difamação.

enema s. m. 1.  Instilação, pelo ânus, de água ou líquido
medicamentoso nos intestinos, por meio de seringa, irrigador, etc. 2.
 Líquido medicamentoso para esse fim. • Sinônimo geral: CLISTER
  ‣ Etimologia: latim enema, -atis

êneo adj. 1.  De bronze; feito de bronze. 2.   [Figurado] Duro como
o bronze.
  ♦ Grafia em Portugal: éneo .

éneo adj. 1.  De bronze; feito de bronze. 2.   [Figurado] Duro como
o bronze.
  ♦ Grafia no Brasil: êneo .

eneolítico adj. Designação dada à Idade do Cobre ou período de
transição da Idade da Pedra Polida para a Idade do Bronze.

eneorema |ê| s. m. Substância que se nota em suspensão no
meio da urina demorada num vaso.

energética adj. s. m. [Filosofia, Química] Que se relaciona com
qualquer energia, quer como princípio de física, quer, mais
amplamente, como substância de que se faz o mundo.



energeticamente adv. De modo energético.
  ‣ Etimologia: energético + -mente

energético adj. Relativo à energética.

energia s. f. 1.  Maneira vigorosa de obrar, de dizer ou de querer.
2.  Vigor, atividade, eficácia. 3.   [Física nuclear] energia atômica : o
mesmo que energia nuclear . 4.   [Física nuclear] energia nuclear
: energia liberada pela desintegração de núcleos de átomos; energia
atômica.

energicamente adv. De modo enérgico.
  ‣ Etimologia: enérgico + -mente

enérgico adj. 1.  Que tem energia. 2.  Em que há energia. 3.
 Vigoroso.

energizar v. tr. 1.  Dar energia. 2.  Transmitir energia elétrica.
  ‣ Etimologia: energia + -izar

energúmeno s. m. 1.  Pessoa dominada pelo demônio. =
POSSESSO 2.   [Figurado] Pessoa que, dominada pela paixão, pratica
desatinos. 3.  Fanático intolerante. 4.  Pessoa ignorante ou muito
básica.

enervação s. f. 1.  Abatimento; perda de energia; extenuação.
2.   [Figurado] Perda da força moral. 3.  Processo para abater reses



pela seção da medula. 4.  Antigo suplício que consistia em queimar
os joelhos e os tornozelos.

enervamento s. m. O mesmo que enervação .

enervante adj. 2 g. Que enerva.

enervantemente adv. De modo enervante.
  ‣ Etimologia: enervante + -mente

enervar v. tr. 1.  Fazer perder a energia, a força; debilitar;
enfraquecer; efeminar. 2.  Matar (a rês) pelo processo da enervação.
3.  Cobrir com nervo ou couro cru. 4.  Fazer nervuras em. 5.  Excitar
os nervos a. • v. pron. 6.  Enfraquecer-se, debilitar-se; sentir
enervamento.
  • Confrontar: inervar.

enerve adj. 2 g. 1.  Enfraquecido; exausto. 2.  Efeminado.

enesgar v. tr. 1.  Cortar em nesga. 2.  Dar a forma de nesga a.
3.  Introduzir uma nesga em (costura).

enésimo s. m. 1.  Que foi repetido muitas vezes ou um número
indeterminado de vezes (ex.: esta é a enésima vez que digo isto ). •
adj. s. m. 2.   [Matemática] Que ocupa uma posição n numa ordenação.
  ‣ Etimologia: ene + [cent]ésimo



enevoado adj. 1.  Cheio de névoa; toldado; obscurecido. 2.  
[Medicina] Diz-se da córnea quando afetada por enfermidade que a
torna opaca.

enevoar v. tr. e pron. 1.  Cobrir de névoa ou nevoeiro. 2.  Nublar,
tornar opaco ou baço. 3.   [Figurado] Deslumbrar. 4.  Toldar, escurecer.
5.  Desluzir, deslustrar. 6.  Iludir. • v. pron. 7.  Perturbar-se (o
ânimo, o espírito).

enfadadiço adj. Rabugento.

enfadamento s. m. Enfado.

enfadar v. tr. e pron. 1.  Causar enfado, aborrecer. 2.
 Importunar. 3.  Agastar. 4.  Irritar.

enfado s. m. 1.  Sentimento desagradável proveniente de
desgosto ou contrariedade. 2.  Aborrecimento.

enfadonhamente adv. De modo enfadonho.
  ‣ Etimologia: enfadonho + -mente

enfadonho |ô| adj. 1.  Que causa enfado. 2.  Molesto. 3.
 Monótono. 4.  Desagradável. 5.  Sem atrativos. • Plural:
enfadonhos |ô|.



enfadoso |ô| adj. Enfadonho. • Plural: enfadosos |ó|.

enfaixar v. tr. Envolver em faixa.

enfaixe s. m. Ato ou efeito de enfaixar.

enfanicar v. pron. [Informal] Ter fanicos, desmaiar.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

enfanicar v. tr. [Portugal: Beira] Enrolar a baraça no píon.

enfarar v. tr. e intr. 1.  Ter enjoo a. 2.  Tomar aborrecimento a
uma comida. 3.  Enfastiar-se. • Sinônimo geral: ENFAROAR

enfardadeira s. f. Máquina de enfardar palha.

enfardador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que enfarda.

enfardamento s. m. Ato ou efeito de enfardar.

enfardar v. tr. 1.  Juntar em fardo. • v. tr., intr. e pron. 2.  
[Informal] Comer muito. • v. intr. 3.   [Informal] Levar pancada. = APANHAR
  ‣ Etimologia: en- + fardo + -ar



enfardelar v. tr. 1.  Meter no fardel. ≠ DESENFARDELAR 2.  
[Figurado] Comer muito, empanturrar-se de comida. = ENFARDAR
  ‣ Etimologia: en- + fardel + -ar

enfarear v. tr. e intr. 1.  Enfarar. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Enjoar;
aborrecer.

enfarelar v. tr. 1.  Cobrir com farelos. 2.  Juntar farelos a.

enfarinhadela |é| s. f. Ato de enfarinhar ou de ser enfarinhado.

enfarinhado adj. 1.  Coberto de farinha, polvilhado de farinha.
2.   [Figurado] Que tem leves noções de.

enfarinhar v. tr. 1.  Polvilhar com farinha. 2.  Atirar farinha a
(alguém). 3.   [Pintura] Esbranquiçar. • v. pron. 4.  Empoar-se de
farinha. 5.  Adquirir breves noções (de ciência, arte, etc.).

enfaro s. m. [Pouco usado] Fastio, tédio por determinada comida.

enfaroar v. tr. e intr. O mesmo que enfarar .

enfarpelar v. tr. e pron. Vestir.

enfarrapar v. tr. Envolver em farrapos.



enfarruscar v. tr. e pron. 1.  Sujar com farruscas; mascarrar. •
v. pron. 2.   [Informal] Entroviscar-se. 3.  Perturbar-se, sombrear-se,
falando-se da atmosfera ou do amuo de alguém.

enfartamento s. m. Ato ou efeito de enfartar.

enfartar v. tr. 1.  Produzir enfarte a. • v. pron. 2.  Ficar
excessivamente cheio de comida. 3.   [Figurado] Obstruir-se, entupir-
se.

enfarte s. m. 1.  Enfartamento. 2.   [Medicina] Inchação. 3.
 Ingurgitamento. 4.   [Medicina] Lesão necrótica dos tecidos devida a
uma perturbação circulatória e que é acompanhada, na maior parte
dos casos, de uma infiltração sanguínea.

ênfase s. f. 1.  Tom vigoroso com que se acentua a parte do
discurso que deve impressionar o auditório. 2.  Exageração no tom,
na voz, no gesto. 3.  Destaque atribuído a alguma coisa. = REALCE,
RELEVO
  ‣ Etimologia: latim emphasis, -is

enfastiadiço adj. Maçador; enfadonho; enfadadiço.

enfastiar v. tr. e pron. 1.  Causar fastio a. 2.  Aborrecer. 3.
 Enfadar.



enfastioso |ô| adj. Que causa fastio. • Plural: enfastiosos |ó|.

enfaticamente adv. De modo enfático.
  ‣ Etimologia: enfático + -mente

enfático adj. Que tem ênfase; em que há ênfase.

enfatiotar v. pron. 1.  Vestir a fatiota. 2.  Enfarpelar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

enfatismo s. m. 1.  Qualidade daquele ou daquilo que é
enfático. 2.  Uso imoderado da ênfase.

enfatizar v. tr. 1.  Conferir importância, ênfase ou destaque. =
DESTACAR, RESSALTAR, SALIENTAR 2.  Proferir com ênfase. = ACENTUAR
  ‣ Etimologia: enfát[ico] + -izar

enfatuação s. f. Fatuidade, vaidade.

enfatuadamente adv. De modo enfatuado.
  ‣ Etimologia: enfatuado + -mente

enfatuado adj. Fátuo; vaidoso; desvanecido.



enfatuar v. tr. 1.  Tornar vaidoso a. • v. pron. 2.  Encher-se de
vaidade. 3.  Sentir orgulho.

enfebrecer |ê| v. tr. 1.  Causar febre a. • v. intr. 2.  Ser atacado
de febre.

enfeirar v. tr. e intr. 1.  Comprar na feira. 2.  Fazer negócio. 3.
 Expor à venda na feira.

enfeitado adj. 1.  Que tem enfeites; adornado, ataviado. 2.
 Garrido.

enfeitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que enfeita.

enfeitar v. tr. 1.  Adornar com enfeites. 2.  Ataviar; arrebicar-se.
3.   [Figurado] Dar boa aparência a (o que é falso, mau ou ordinário);
disfarçar; dar colorido a. 4.  Meter farpas (no touro). • v. pron. 5.
 Ataviar-se, adornar-se. 6.  enfeitar-se para : ter pretensões a;
aspirar a.

enfeite s. m. 1.  Atavio; arrebique. • enfeites s. m. pl. 2.
 Adorno.

enfeitiçamento s. m. Ato de enfeitiçar.



enfeitiçar v. tr. 1.  Dar ou fazer feitiço a. 2.   [Figurado] Encantar;
apoderar-se do ânimo de. • v. pron. 3.  Deixar-se enfeitiçar.

enfeixar v. tr. 1.  Atar em feixe. 2.   [Figurado] Juntar; reunir. 3.
 Entrouxar; embrulhar.

enfelpar v. tr. Revestir de felpa; tornar felpudo.

enfeltrar v. tr. 1.  Converter em feltro. 2.  Cobrir de feltro;
envolver em feltro.

enfelujar v. tr. Sujar com felugem; mascarrar; tisnar.

enfenar v. intr. 1.  Lançar (o torrão) raízes que fortificam a terra
dos lados de um aterro, a lama dos muros das salinas, etc. 2.  
[Portugal: Alentejo] Juntar com feno.

enfermagem s. f. 1.  Arte ou ciência de cuidar e tratar dos
doentes, promovendo ou prevenindo a saúde. 2.  Funções de
enfermeiro. 3.  Conjunto dos enfermeiros.

enfermar v. intr. e pron. 1.  Adoecer. • v. tr. 2.  Tornar enfermo.

enfermaria s. f. Nalguns estabelecimentos, local onde se
instalam os doentes ou se atendem os feridos ou lesionados.



enfermeira s. f. Mulher que é profissional de saúde habilitada
para cuidar de doentes em hospitais, clínicas, empresas, escolas,
etc. ou no domicílio.

enfermeiro s. m. 1.  Profissional de saúde, habilitado a cuidar
de doentes em hospitais, clínicas, empresas, escolas, etc. ou no
domicílio. 2.   [Figurado] Pessoa que cuida carinhosamente de um
doente.

enfermeiro-mor |ó| s. m. [Antigo] Administrador geral de certos
hospitais. • Plural: enfermeiros-mores.

enfermiço adj. 1.  Doentio. 2.  Achacoso.

enfermidade s. f. 1.  Doença; moléstia. 2.   [Figurado] Vício;
mania.

enfermo |ê| adj. s. m. 1.  Doente. • adj. 2.  Débil. 3.   [Figurado]
Que não funciona bem; anormal.

enferrujar v. tr. 1.  Produzir ferrugem num corpo. 2.   [Figurado]
Alterar por falta de exercício. 3.  Produzir alforra nos cereais. • v.
intr. 4.  Criar ferrugem.

enfesta |é| s. f. 1.  Cume; alto. 2.   [Figurado] Fastígio.



enfestado adj. 1.  Dobrado ao meio da largura. 2.  Voltado para
cima; empinado.
  • Confrontar: infestado.

enfestar |è| v. tr. e pron. 1.  Pôr ou pôr-se em festa. 2.  Tornar
ou ficar festivo ou alegre.
  • Confrontar: infestar.

enfestar v. tr. 1.  Dobrar (o pano) ao meio em todo o seu
comprimento. 2.  Fazer festo em. 3.  Furtar no jogo. 4.   [Brasil]
Enfastiar, causar tédio.
  • Confrontar: infestar.

enfesto |é| adj. Escarpado; empinado.

enfestoar v. tr. Afestoar.
  • Confrontar: enfestar.

enfeudação s. f. Ato de enfeudar.

enfeudar v. tr. 1.  Dar em feudo; constituir em feudo. 2.  
[Figurado] Avassalar. • v. pron. 3.  Acorrentar-se à vontade, à opinião
(de outrem).

enfezadamente adv. De modo enfezado.
  ‣ Etimologia: enfezado + -mente



enfezado |è| adj. Tolhido no desenvolvimento, raquítico, mirrado.

enfezar |è| v. tr. e intr. 1.  Tornar raquítico ou peco. 2.  Impedir o
desenvolvimento de. 3.  Encher de fezes (sentido próprio e
figurado). 4.  Amofinar.

enfiação s. f. Enfiamento.

enfiada s. f. 1.  Conjunto de coisas enfiadas num fio, ou que vêm
umas atrás das outras como em fio. 2.  de enfiada : a seguir; sem
parar; consecutivamente.

enfiado adj. 1.  Que tem um fio passado por um orifício. 2.  Que
passa num orifício. 3.  Dirigido, encaminhado. 4.   [Figurado] Que
perdeu a cor, com susto; desmaiado. 5.   [Militar] Que pode ser batido
no sentido do comprimento.

enfiadura s. f. 1.  Enfiamento. 2.  Fio em que se enfia ou está
enfiada uma série de coisas. 3.  Coisas enfiadas. 4.  Orifício por
onde se enfia. 5.  Quantidade de linha ou retrós que se enfia de
uma vez.
  ‣ Etimologia: enfiar + -dura

enfiamento s. m. 1.  Ato de enfiar; linha, fileira, renque. 2.  
[Figurado] Perturbação, susto, palidez.



enfiar v. tr. 1.  Fazer passar um fio por. 2.  Ensartar. 3.  Vestir. 4.
 Calçar. 5.  Meter-se por. 6.  Dizer sem parar. 7.  Enfileirar. 8.  Meter,
introduzir. 9.  Transpassar. 10.   [Figurado] Encaminhar, dirigir. • v. intr.
11.  Mudar de cor; turbar-se; corar. 12.  Entrar. 13.  Caminhar um
direito ao outro. 14.  Olhar fito de rosto a rosto. 15.  Ir-se (um ao
outro). • v. pron. 16.  Entrar, meter-se, introduzir-se. 17.  Coar-se.
18.  Suceder-se sem interrupção. = SEGUIR-SE 19.  Ser fronteiro; ficar
na mesma direção. 20.   [Brasil] Desconfiar, encalistrar.

enfileirar v. tr. 1.  Dispor em fileiras; alinhar. • v. intr. 2.  Entrar
na fileira.

enfim adv. Finalmente; por último; em suma.

enfisema |ê| s. m. [Medicina] Tumefação mole causada pela
infiltração de ar no tecido celular.

enfisemático adj. O mesmo que enfisematoso .

enfisematoso |ô| adj. Relativo ao enfisema. = ENFISEMÁTICO •
Plural: enfisematosos |ó|.

enfistular v. tr. 1.  Tornar fistuloso. • v. intr. e pron. 2.  Criar
fístulas; ulcerar-se.

enfitar v. tr. 1.  Enfeitar com fitas. 2.  Pôr fitas (as orelhas). 3.
 Olhar atentamente.



enfiteuse s. f. Convenção pela qual o dono de um prédio
transfere para outrem o seu domínio útil em troca de um foro.

enfiteuta s. 2 g. Pessoa que tem o domínio útil do prédio por
enfiteuse.

enfiteuticar v. tr. Aforar, ceder por enfiteuse.

enfiteuticário adj. Relativo à enfiteuse.

enfitêutico adj. Pertencente ou relativo à enfiteuse; aforado.

enfivelamento s. m. Ato de enfivelar.

enfivelar v. tr. 1.  Pôr fivelas em. 2.  Ataviar com fivelas.

enflorar v. tr. 1.  Ornar, engrinaldar com flores. 2.   [Figurado]
Tornar próspero; alegrar.

enflorescer |ê| v. intr. 1.  Encher-se de flores. 2.  Enflorar.

enfocar v. tr. Colocar como foco ou centro da atenção. =
FOCALIZAR, FOCAR
  ‣ Etimologia: en- + foco + -ar



enfogar v. tr. Pôr em brasa.

enfolar v. tr. Dar aspecto de fole a; enfolechar, empolar; inflar.

enfolechar v. tr. 1.  Produzir folecho ou folechos em. • v. intr. e
pron. 2.  Criar folecho. 3.  Empolar.

enfolhar v. intr. 1.  Criar folhas. • v. pron. 2.  Cobrir-se de folhas.
• v. tr. 3.  Pôr folhos em.

enfolipar v. tr. 1.  Produzir folipo em. 2.  Formar seio ou fole em
(peça mal costurada).

enfoque s. m. 1.  Ato ou efeito de enfocar. 2.  Maneira como
algo é focado ou enfocado. = FOCALIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de enfocar

enforcadinho s. m. [Botânica] Planta orquidácea do Brasil.

enforcado adj. s. m. 1.  Morto por enforcamento. 2.  Em apuros
financeiros. • adj. 3.  Supliciado na forca. 4.   [Figurado] Vendido por
muito menos do seu valor. 5.  Gasto depressa. 6.  Dado ao
desbarato. 7.  Pendente de alto. 8.  Diz-se do que sobe ou está em
ponto mais alto do que o devido. • s. m. 9.   [Jogos] Jogo que
consiste na tentativa de adivinhar uma palavra através da indicação
de cada uma das suas letras e em que cada letra erradamente



sugerida implica o desenho de uma parte do corpo da figura de um
enforcado, começando pela cabeça.
  ‣ Etimologia: particípio de enforcar

enforcamento s. m. Ato de enforcar.

enforcar v. tr. 1.  Dar morte a (alguém) na forca. 2.  Estrangular.
3.   [Figurado] Vender por pouco mais de nada. 4.  Esbanjar. 5.  Dizer
adeus a (coisa que se tinha em apreço). • v. pron. 6.  Matar-se por
enforcamento. 7.   [Figurado] Sacrificar-se.

enforjar v. tr. Meter na forja.

enformadeira s. f. Máquina para enformar chapéus.

enformado adj. 1.  Metido em forma. 2.  Forte; desenvolvido.

enformar v. tr. 1.  Meter na forma. 2.  Dar forma a. • v. intr. 3.
 Crescer; desenvolver-se; tomar forma, corpo; encorpar.
  • Confrontar: informar.

enforro |ô| s. m. Forro. • Plural: enforros |ô|.

enfortir v. tr. Pisoar, dar corpo e fortaleza (aos panos no pisão).



enfranque s. m. 1.  Curva que forma o calçado nos selados do
pé. 2.  Corte da roupa que desenha as ilhargas. 3.  ferro de
enfranque : brunidor dos enfranques.

enfranquear v. tr. Fazer ou brunir (os enfranques).

enfraquecer |ê| v. tr. e intr. 1.  Tornar fraco; debilitar. • v. pron.
2.  Perder a força.

enfraquecimento s. m. 1.  Ato de enfraquecer. 2.  Fraqueza;
debilidade.

enfraquentar v. tr. Enfraquecer.

enfrascar v. tr. 1.  Meter em frascos. 2.  Engarrafar. 3.
 Impregnar em aromas. 4.   [Figurado] Enredar; meter numa alhada.
5.  Embriagar. • v. pron. 6.   [Informal] Dar-se todo a.

enfrático adj. [Medicina] Que obstrui.

enfraxia |cs| s. f. Obstrução de um meato.

enfreador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que enfreia. 2.  
[Figurado] Que reprime ou doma.



enfreamento s. m. 1.  Ato de enfrear. 2.   [Figurado] Repressão.

enfrear v. tr. 1.  Pôr freio a. 2.  Apertar o freio de (máquina ou
veículo). 3.   [Figurado] Refrear, reprimir. • v. intr. 4.  Obedecer ao
freio. 5.  Levantar (o cavalo) a cabeça com garbo.
  ‣ Etimologia: latim infreno, -are

enfrechaduras s. f. pl. [Marinha] Cabos que em forma de escada
se fixam horizontalmente nos ovéns da enxárcia.

enfrechar v. tr. [Marinha] Pôr enfrechates em.

enfrechates s. m. pl. [Marinha] Enfrechaduras.

enfrenar v. tr. e intr. [Brasil] Enfrear.

enfrenesiar v. tr. e pron. Causar frenesi a; impacientar. =
ENFRENISAR

enfrenisar v. tr. e pron. O mesmo que enfrenesiar .

enfrentamento s. m. Ato ou efeito de enfrentar.
  ‣ Etimologia: enfrentar + -mento



enfrentar v. tr. 1.  Atacar de frente. 2.  Encarar. 3.  Defrontar,
arrostar.
  ‣ Etimologia: en- + frente + -ar

enfrestado adj. Ralo; distante uns dos outros.

enfrestar v. tr. 1.  Fazer frestas em. 2.  Separar por meio de
frestas.

enfriar v. tr. 1.  Tornar frio. 2.  Deixar esfriar.

enfroixecer |ê| v. tr. O mesmo que enfrouxecer .

enfronhado adj. 1.  Revestido de fronha. 2.  Versado;
instruído; conhecedor.

enfronhar v. tr. 1.  Meter em fronha. 2.   [Figurado] Vestir ou
calçar à pressa. 3.  Disfarçar, dissimular. 4.  Informar. 5.  Instruir;
tornar instruído. • v. pron. 6.  Dar-se laivos de. 7.  Adquirir noções
de. 8.  Ter pretensões a. 9.  Dar-se ares de. 10.  Meter-se,
introduzir-se.

enfrouxecer |ê| v. tr. Tornar frouxo. = ENFROIXECER

enfueirar v. tr. 1.  Pôr fueiros a. 2.  Carregar uma enfueirada
(no carro). 3.  Conchegar a parte superior dos fueiros para apertar



(a carrada).

enfulijar v. tr. Sujar de fuligem.

enfumaçar v. tr. e pron. 1.  Encher ou encher-se de fumo ou
fumaça. • v. tr., intr. e pron. 2.  Enevoar ou enevoar-se. • v. tr. 3.
 Ofuscar o valor ou o mérito de.
  ‣ Etimologia: en- + fumaça + -ar

enfumarar v. tr., intr. e pron. Encher(-se) de fumo.

enfunação s. f. [Brasil] Presunção; prosápia.

enfunar v. tr. e pron. 1.  Tornar (o vento) bojuda (a vela). 2.
 Tornar pando. 3.  Ensoberbecer, encher de vaidade. • v. pron. 4.  
[Popular] Amuar-se. 5.  Irritar-se.

enfunilamento s. m. Ato ou efeito de enfunilar.

enfunilar v. tr. 1.  Afunilar. 2.  Vazar pelo funil.

enfurdar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Pôr barbilho a (cordeiro).

enfurecer |ê| v. tr., intr. e pron. 1.  Tornar furioso; embravecer. •
v. pron. 2.   [Figurado] Encapelar-se (o mar); desencadear-se (o



vento).

enfurecidamente adv. De modo enfurecido.
  ‣ Etimologia: enfurecido + -mente

enfurecido adj. 1.  Furioso, muito bravo. 2.  Agitado.

enfurecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de enfurecer. 2.
 Irritação.

enfuriar v. tr. e intr. Enfurecer.

enfurnar v. tr. e pron. 1.  Meter ou meter-se em furna. 2.
 Colocar ou colocar-se em local isolado ou escondido. = ENCAFUAR,
ESCONDER • v. tr. 3.   [Náutica] Enfiar (o mastro) pelas enoras até que
chegue à carlinga.
  ‣ Etimologia: en- + furna + -ar

enfurretado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Cheio de furretes, nódoas
ou manchas negras dos potes; mascarras.

enfuscado adj. 1.  Escurecido. 2.   [Figurado] Ofuscado;
perturbado.

enfuscar v. tr., intr. e pron. 1.  Enegrecer. 2.  Ofuscar. 3.
 Escurecer.



enfusta s. f. [Brasil] Espeque oblíquo.

enfustamento s. m. 1.  Ato de enfustar. 2.  Cheiro peculiar
das vasilhas de vinho.

enfustar v. tr. 1.  Dar fuste ou enfuste a. 2.   [Portugal: Alentejo]
Entrar ou sair com pressa. 3.   [Brasil] Colocar enfustas em.

enfuste s. m. 1.  Preparação com que se entumecem as peles. 2.
  [Botânica] Planta liliácea.

Eng. abrev. Abreviatura de engenheiro .

enga s. f. 1.   [Popular] Pasto; cevadeira; parasitismo. 2.  na enga
: em casa alheia. 3.  sem ser convidado.

Eng.ª abrev. Abreviatura de engenheira .

engabelar v. tr. 1.   [Brasil] Seduzir; ser agradável a, para
enganar. 2.  Dispor em gabelas.

engaçar v. tr. 1.  Quebrar os torrões com engaço ou ancinho;
esterroar. 2.  Juntar (com ancinho ou engaço).



engaço s. m. 1.  Cacho de uvas despojado de bagos. 2.  Resíduo
das uvas, depois de pisadas e de extraído o vinho. = CANGAÇO 3.
 Instrumento agrícola em forma de pente, usado para limpar ou
aplanar terras agrícolas ou ajardinadas. = ANCINHO, GADANHO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

engadanhar v. pron. 1.   [Popular] Tolher de frio. 2.  Tornar-se
engaravitado. 3.  Estar perplexo.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

engadelhar v. tr. 1.  Tornar (o cabelo) em gadelha. • v. pron. 2.
 Engalfinhar-se.

engafecer |ê| v. tr., intr. e pron. Tornar gafo; dar gafeira.

engaiar v. tr. [Náutica] Introduzir engaios em.

engaio s. m. [Náutica] Linha ou arrebém que se introduz nas cochas
dos cabos.

engaiolar v. tr. 1.  Meter em gaiola. 2.   [Figurado] Prender. • v.
pron. 3.  Não sair de casa; viver solitário.

engajado adj. s. m. 1.  Que ou quem se engajou. 2.  Que ou
quem se envolveu politicamente ou ao serviço de uma causa (ex.:
escritor engajado ). 3.  Que ou quem foi aliciado para emigrar. • s.



m. 5.  Indivíduo contratado para certo serviço.
  ‣ Etimologia: particípio de engajar

engajador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou quem engaja. 2.  Que ou
quem contrata pessoas. = CONTRATADOR 3.  Que ou quem alicia ou
contrata pessoas para emigração, geralmente.
  ‣ Etimologia: engajar + -dor

engajamento s. m. Ato ou efeito de engajar ou de se engajar.
  ‣ Etimologia: engajar + -mento

engajar v. tr. 1.  Contratar (indivíduos para determinado serviço).
2.  Aliciar para determinada atividade, especialmente para a
emigração. • v. tr. e pron. 3.  Envolver ou envolver-se politicamente
ou ao serviço de uma causa. = EMPENHAR 4.  Alistar-se nas forças
armadas. • v. pron. 5.  Ser contratado como engajado.
  ‣ Etimologia: francês engager , dar como caução, empenhar

engajatado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Voltado ou torcido como
um gajato. = ENGAJAVATADO
  ‣ Etimologia: en + gajato + -ado

engajavatado adj. Engajatado.

engalanado adj. Ornado de gala; embandeirado.

engalanar v. tr. 1.  Ornar de galas. 2.  Ornamentar. 3.  Ataviar.



engalar v. tr. 1.  Diz-se do pescoço do cavalo, quando este o
levanta, arqueando-o para o peito. • v. intr. 2.  Embridar-se.

engaleirado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Emproado; vaidoso.

engalfinhar v. tr. 1.  Deitar as unhas. = AGARRAR • v. pron. 2.
 Agarrar-se ou envolver-se com um adversário para brigar. 3.
 Envolver-se numa discussão ou disputa.
  ‣ Etimologia: origem obscura

engalgar v. tr. [Termo venatório] Mostrar (a lebre) aos galgos.
  ‣ Etimologia: en- + galgo + -ar

engalhar v. tr. 1.   [Antigo] Embaraçar, impedir. 2.  Assalariar. 3.  
[Portugal: Beira] Entreter; desviar.

engalhardear v. tr. Tornar galhardo. = ENGALHARDECER

engalhardecer v. tr. O mesmo que engalhardear .

engalhardetar v. tr. Ornar de galhardetes; embandeirar.

engaliar v. pron. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Engalfinhar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.



engalinhado adj. 1.  Enregelado (diz-se de pés e mãos,
especialmente). 2.  Encalistado, enguiçado; que teve azar; sem
sorte, infeliz. 3.  Complicado, confuso.

engalinhar v. tr. 1.   [Informal] Dar mau agouro a. 2.  Encalistar.
3.  Enguiçar.

engalispar v. pron. Entonar-se, encrespar-se (como o galispo).
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

engambelar v. tr. [Brasil] Engabelar.

engambelo |é| s. m. [Brasil] Ato de engabelar.

engambitar v. tr. [Brasil] Abarcar (com as pernas); transpor a pé
(fosso, vala); atravessar.

enganadiço adj. 1.  Que se deixa enganar. 2.  Fácil de enganar.

enganador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que engana;
embusteiro.

enganadoramente adv. De modo enganador.
  ‣ Etimologia: enganador + -mente



enganar v. intr. 1.  Empregar enganos. • v. tr. 2.  Iludir, lograr,
induzir em erro. 3.  Seduzir. 4.  Pregar uma peça (por brincadeira).
5.  Adormecer. • v. pron. 6.  Cometer erro involuntário. 7.  Errar. 8.
 Não acertar. 9.  Iludir-se. 10.  enganar a fome : comer só o
suficiente para não sentir o tormento da fome.

engana-vista s. m. Objeto ordinário mas de aspecto
enganador.

enganchar v. tr. 1.  Prender com gancho. 2.   [Tauromaquia]
Levantar nas pontas (o touro ao toureiro). 3.  Dependurar num
gancho. • v. pron. 4.  Ficar preso.

engangorrado adj. [Brasil] Preso à armadilha chamada
gangorra.

enganido adj. Ver entanguido .

enganir v. intr. Tolher-se com frio.

enganjento adj. 1.  Rabugento, impertinente. 2.  Presumido,
vaidoso.

engano s. m. 1.  Ato ou efeito de enganar. 2.  Artifício
empregado para enganar. 3.  Ilusão. 4.  Burla, logro. 5.  Traição. 6.
 Erro de quem se engana. 7.   [Portugal: Trás-os-Montes] levar ao
engano : desflorar, desvirginar.



enganosamente adv. De modo enganoso.
  ‣ Etimologia: enganoso + -mente

enganoso |ô| adj. 1.  Que engana. 2.  Falso, artificioso. 3.
 Falaz. • Plural: enganosos |ó|.

engar v. intr. 1.  Pegar com alguém, trazê-lo entre dentes;
contrariar, atormentar. • v. tr. 2.  Afeiçoar-se, habituar-se. 3.
 Habituar o gado a um pasto. 4.  Começar (uma empreitada).

engarampar v. tr. Engrampar.

engaranhado adj. 1.  Enleado. 2.  Enjerido. 3.  Irresoluto. 4.
 Que tirita de frio. • Sinônimo geral: ENGARANHIDO

engaranhar v. tr. e pron. 1.  Embaraçar; enlear. 2.  Enregelar,
não poder mexer as mãos com o frio.

engaranhido adj. O mesmo que engaranhado .

engaranho s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Fraqueza geral que
atrofia as crianças; raquitismo. 2.  Engaranhado.

engarapar v. tr. 1.  Dar garapa a. 2.   [Figurado] Enganar com
bolos. 3.  Atrair com afagos ou promessas.



engaravitado adj. Tolhido com frio; inteiriçado.

engaravitar v. tr. 1.  Tornar entanguido. • v. pron. 2.  Tornar-se
hirto (com frio).

engarela |é| s. f. [Portugal: Regionalismo] Peça que se põe na cheda, e
é formada por dois fueiros e duas travessas.

engargantar v. tr. 1.  Meter pela garganta. 2.  Meter (o pé) no
estribo até ao peito deste. • v. intr. 3.  Criar garganta (a cana-de-
açúcar). 4.  Endentar, travar-se. • v. pron. 5.  Ficar preso na
garganta. 6.  Emperrar no cano.

engariço s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Lingrinhas, fraca-chicha.

engarnachar v. tr. Pôr a garnacha a.

engarrafadeira s. f. 1.  Máquina para engarrafar. 2.  Mulher
empregada em engarrafar vinhos e outras bebidas.

engarrafado adj. Metido em garrafa.

engarrafagem s. f. O mesmo que engarrafamento .



engarrafamento s. m. 1.  Operação de engarrafar. 2.
 Perturbação no trânsito, originada por veículos ou pessoas. =
CONGESTIONAMENTO

engarrafar v. tr. 1.  Meter em garrafas. 2.   [Figurado] Bloquear
navios, numa bacia, num porto, etc., impedindo-lhes a saída.

engarrafonado adj. Metido em garrafão.

engarrafonar v. tr. Meter em garrafões.

engarupar v. pron. Fazer montar na garupa.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

engasgalhar v. pron. 1.   [Popular] Entalar-se. 2.  Ficar preso. 3.
 Engasgar-se. 4.  Lutar braço a braço. 5.  Engalfinhar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

engasgamento s. m. Engasgo.

engasgar v. tr. 1.  Obstruir a garganta de. 2.  Sufocar;
embuchar. • v. pron. 3.  Ficar com a garganta obstruída por alguma
coisa que se queira engolir. 4.  Ficar entalado em passo estreito. 5.  
[Figurado] Perder o fio (do discurso); atrapalhar-se.



engasgo s. m. 1.  Obstrução na garganta. 2.   [Por extensão]
Obstrução de um canal. 3.   [Figurado] Embaraço. 4.  Atrapalhação. •
Sinônimo geral: ENGASGUE

engasgue s. m. O mesmo que engasgo .

engastado adj. 1.  Embutido em aros de metal. 2.  Encastoado.
3.  Encaixado.

engastador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que engasta.

engastalhar v. tr. Apertar com gastalho; travar.

engastar v. tr. 1.   [Joalheria] Meter em engaste. 2.  Encastoar.

engaste s. m. 1.  Ato de engastar. 2.   [Joalheria] Aro em que se
embute uma pedra preciosa.

engastrimitia s. f. O mesmo que ventriloquia .
  ‣ Etimologia: grego eggastrímutos, -ou , ventríloquo + -ia

engastrimitismo s. m. O mesmo que ventriloquia .
  ‣ Etimologia: grego eggastrímutos, -ou , ventríloquo + -ismo



engastrimitista s. 2 g. Pessoa que domina a arte de falar
quase sem mover os lábios ou a boca, como se a voz viesse do
ventre. = VENTRÍLOQUO
  ‣ Etimologia: grego eggastrímutos, -ou , ventríloquo + -ista

engatado adj. 1.  Que se engatou. 2.  Unido por meio de gatos
ou grampos.
  ‣ Etimologia: particípio de engatar

engatador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que engata.
  ‣ Etimologia: engatar + -dor

engatar v. tr. 1.  Prender ou segurar com gatos. 2.  Atrelar. 3.
 Ligar por meio de engate (uma carruagem a outra ou a uma
máquina). 4.  Engrenagem (marcha). 5.  Seduzir, conquistar
(mulher). 6.  Ter relações íntimas com. • v. intr. 7.  Engarrar, trepar.

engatatão s. m. [Informal] Pessoa que faz muitas conquistas
amorosas ou sexuais. = CONQUISTADOR, ENGATADOR
  ‣ Etimologia: engatar + -t- + -ão

engate s. m. 1.  Ato ou efeito de engatar. 2.  Aparelho com que
se atrela um veículo a um atrelado, a animal ou a outro veículo. 3.
 Embraiagem. 4.  Sedução. 5.  Prostituição. 6.  Namoro ou
conquista amorosa, geralmente de pouca importância ou com cariz
meramente sexual. 7.  andar no engate : procurar uma relação
sexual, uma relação afetiva de pouca importância ou andar na
prostituição.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de engatar



engatiçar v. pron. [Portugal: Trás-os-Montes] Empelotar-se, engaliar-
se, engalfinhar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

engatilhar v. tr. 1.  Armar o gatilho de. 2.   [Figurado] Preparar.

engatinhar v. intr. 1.  Andar de gatinhas. 2.   [Figurado] Principiar,
ser novato (em ofício, profissão, arte, etc.). 3.  tornar a
engatinhar : voltar a ser criança.

engavelar v. tr. 1.  Formar gavelas de. 2.  Atar, enfeixar.

engavetamento s. m. 1.  Ato ou efeito de engavetar. 2.
 Encarceramento num estabelecimento prisional. 3.   [Brasil]
Retenção, que pode ser propositada ou acidental, de um documento
ou processo. 4.   [Brasil] Choque de vagões num acidente ferroviário.
5.   [Brasil] Choque entre veículos.
  ‣ Etimologia: engavetar + -mento

engavetar v. tr. 1.  Meter ou guardar em gaveta. 2.   [Popular]
Prender.

engazopar v. tr. [Brasil] O mesmo que engazupar .

engazupar v. tr. 1.  Embarrilar, enganar. 2.  Meter em prisão.



engelha |â ou ê| s. f. Prega; ruga.

engelhar v. tr., intr. e pron. 1.  Fazer gelhas em. 2.  Enrugar. 3.
 Amarrotar. 4.  Fazer secar excessivamente.

engendrar v. tr. 1.  Gerar. 2.  Originar. 3.  Arquitetar. 4.
 Engenhar, inventar.

engenhar v. tr. 1.  Idear, inventar. 2.  Fabricar engenhosamente.

engenharia s. f. 1.  Ciência do engenheiro. 2.  Corpo de
engenheiros.

engenheiro s. m. 1.  Indivíduo que tem a profissão de traçar e
dirigir trabalhos que exigem cálculo matemático. 2.  O diplomado
com o curso de engenharia. 3.  Militar da arma de engenharia. 4.  
[Brasil] Dono de engenho de açúcar.

engenho |â ou ê| s. m. 1.  Faculdade inventiva. 2.  Talento. 3.
 Invenção. 4.  Máquina. 5.  Fábrica. 6.  Fábrica de açúcar e
aguardente de cana.

engenhoca |ó| s. f. 1.  Aparelho ou máquina em que há mais
manha que arte. 2.  Artimanha.



engenhosamente adv. De modo engenhoso.
  ‣ Etimologia: engenhoso + -mente

engenhosidade s. f. Qualidade do que é engenhoso.
  ‣ Etimologia: engenhoso + -idade

engenhoso |ô| adj. 1.  Que revela ou em que há engenho. • s.
m. 2.  Inventor. 3.  Moeda de ouro do século XVI. • Plural:
engenhosos |ó|.

engerocado adj. [Portugal: Regionalismo] Mal arranjado, mal vestido;
atamancado.

engerocar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Arranjar mal, sem perfeição;
atamancar.

engessador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que engessa.

engessadura s. f. Ato ou efeito de engessar.
  ‣ Etimologia: engessar + -dura

engessar v. tr. 1.  Branquear com gesso. 2.  Cobrir com gesso.
3.  Ação de espalhar gesso nas terras aráveis. 4.  Ação de juntar
gesso ao vinho para lhe aumentar a acidez ou clarificá-lo.

engestão s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Indigestão.



engivas s. f. pl. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Gengivas.

englobante adj. 2 g. Que inclui, que engloba. = ABRANGENTE
  ‣ Etimologia: englobar + -ante

englobar v. tr., intr. e pron. 1.  Dar forma de globo a. 2.
 Conglobar. 3.  Aglomerar. 4.  Reunir em um todo.

engo s. m. O mesmo que engos .

engodador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que engoda.

engodar v. tr. 1.  Atrair com engodo. 2.  Enganar ardilosamente.

engodativo adj. Próprio para engodar.

engodilhar v. tr. e intr. 1.  Encher de godilhões. 2.  Criar
grumos. 3.  Atrapalhar.

engodo |ô| s. m. 1.  Alimento que se usa para atrair animais para
pescar ou caçar. = CEVO, ISCA 2.  Dádiva astuciosa, para atrair ou
enganar. = CHAMARIZ 3.  Lisonja ou mimo aliciador. = CHAMARIZ •
Plural: engodos |ô|.



engoiado adj. Raquítico; enfezado.

engoiar v. pron. 1.  Enfezar-se. 2.  Encolher-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

engole-vento s. m. Noitibó.

engolfar v. tr. 1.  Meter em golfo. 2.  Abismar. 3.  Mergulhar em
sorvedouros. 4.  Embrenhar. 5.  Enterrar. • v. pron. 6.  Entranhar-se;
tornar-se absorto.

engolideiras s. f. pl. [Popular] Goelas; gorgomilos.

engolidor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que engole, absorve,
traga. 2.  Devorador.

engolir v. tr. 1.  Fazer passar da boca para o estômago. 2.
 Absorver. 3.  Tragar. 4.  Ocultar, dissimulando. 5.  Acreditar, crer (o
que não é verdade). 6.  Desprezar, não fazer caso de. 7.  Calar (o
que está a pontos de dizer-se). • v. intr. 8.  Deglutir, passar pela
garganta (para baixo).

engomadaria s. f. Casa ou estabelecimento em que se engoma
roupa.



engomadeira s. f. 1.  Mulher que engoma. 2.  Máquina de
engomar.

engomadela |é| s. f. Engomadura.

engomado adj. 1.  Passado por goma e corrido a ferro quente.
2.   [Figurado] Empertigado, solene, teso. • engomados s. m. pl.
3.  Roupa engomada.

engomadura s. f. Ato ou efeito de engomar.
  ‣ Etimologia: engomar + -dura

engomagem s. f. 1.  Ato de engomar. 2.  Colagem (de vinhos).

engomar v. tr. 1.  Passar a ferro a roupa metida em goma. 2.
 Colar (vinhos). 3.  Dar goma a. 4.   [Figurado] Tornar grosso,
avolumar. 5.  Ensoberbecer.

engonatão s. m. Espécie de relógio de sol.

engonçar v. tr. 1.  Pôr engonços em. 2.  Segurar, prender nos
engonços. 3.  Engrenar. 4.  Adaptar de modo que jogue nos
engonços.

engonço s. m. 1.  Gonzo. 2.  Encaixe de duas ou mais peças. 3.
 Jogo dessas peças em conjunto. 4.  Dobradiça. 5.   [Popular]



Articulação. 6.  engonço do espinhaço : vértebras; encasamento
dos ossos que jogam. 7.  falar por engonços : falar com rodeios.

engonha |ô| s. f. 1.   [Portugal: Alentejo] Preguiça no trabalho. • s. 2
g. 2.  Indivíduo inepto, preguiçoso.

engonhar v. intr. [Portugal: Alentejo] Trabalhar de má vontade.

engorda s. f. 1.  Alimentação própria para os animais
engordarem. 2.  Época em que se dá a engorda; ceva. 3.  gado de
engorda : o destinado ao açougue.

engordar v. tr. e intr. 1.  Criar gordura. 2.  Nutrir, engrossar. 3.
 Medrar. 4.  Enriquecer à custa alheia. 5.   [Agricultura] Adoecer de
gordura (o vinho). • v. tr. 6.  Cevar.

engordo |ô| s. m. [Botânica] Planta com que no Brasil se engordam
as bestas. • Plural: engordos |ô|.

engorduramento s. m. 1.  Ato de engordurar. 2.  Doença
especial dos vinhos.

engordurar v. tr. Sujar de gordura.

engorgido adj. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Entanguido; encolhido
com frio.



engorgitar v. tr. O mesmo que ingurgitar .

engorlar v. tr. Engrolar.

engorolar v. tr. Engrolar.

engorrar v. tr. 1.  Pôr gorro ou barrete em. • v. pron. 2.  Meter-
se de gorra (com alguém).

engorvinhado adj. [Pouco usado] Cheio de dobras; amarrotado.

engos s. m. pl. [Botânica] Planta lonicerácea parecida com o
sabugueiro. = ENGO

engra s. f. 1.  Canto ou ângulo formado por duas paredes. 2.
 Curvatura.

engraçadamente adv. De modo engraçado.
  ‣ Etimologia: engraçado + -mente

engraçado adj. 1.  Gracioso, bonito, agradável. 2.  Chistoso,
divertido, espirituoso.

engraçar v. tr. 1.  Dar graça a. 2.  Realçar. • v. intr. 3.  Sentir-se
agradavelmente impressionado ao ver (alguém ou alguma coisa). 4.



 Simpatizar. 5.  Tornar-se agradável.

engradado adj. Espécie de grade para proteger e encerrar
qualquer objeto.

engradamento s. m. 1.  Ato de engradar. 2.  Obra engradada.
3.  Grade.

engradar v. tr. 1.  Gradear. 2.  Dar forma de grade a. 3.  
[Artilharia] Juntar as falcas por meio das taleiras e cavilhas. 4.   [Pintura]
Dispor a tela na grade.

engradecer |ê| v. intr. 1.  Tornar-se grado. 2.  Gradar.

engraecer |â-ecê| v. intr. 1.  Criar grão. 2.  Desenvolver-se o
grão.

engrampador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que engrampa.

engrampar v. tr. Enganar; lograr; embaçar.

engramponar v. pron. Encher-se de vaidade, enfatuar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.



engrandecer |ê| v. tr. 1.  Aumentar. 2.  Figurar maior que a
realidade. 3.  Exagerar. 4.  Elevar em dignidade. 5.  Enobrecer. 6.
 Tornar memorável. 7.  Exaltar, louvar. • v. intr. e pron. 8.  Tornar-se
grande. 9.  Tornar-se poderoso. 10.  Crescer em honras. 11.
 Elevar-se. 12.  Tirar glória.

engrandecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de engrandecer. 2.
 Elevação. 3.  Crescimento.

engranzador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que engranza.

engranzamento s. m. Ato de engranzar.

engranzar v. tr. 1.  Enfiar. 2.  Enganchar. 3.  Encadear. 4.
 Endentar, engrenar. 5.   [Informal, Figurado] Engazupar, embair.

engravatado adj. 1.  Que traz gravata. 2.  Com pretensões a
pessoa decente; bem vestido; endomingado, enfeitado; casquilho,
garrido.

engravatar v. tr. e pron. 1.  Pôr gravata; enfeitar ou enfeitar-se
com gravata. • v. pron. 2.   [Figurado] Vestir-se garridamente ou de
cerimônia.
  ‣ Etimologia: en- + gravata + -ar

engravecer |ê| v. intr. 1.  Agravar-se. 2.  Tornar-se grave. •
Sinônimo geral: ENGRAVESCER



engravescer |ê| v. intr. O mesmo que engravecer .

engravidar v. tr. e intr. Fazer ficar ou tornar-se grávido. =
EMPRENHAR, GRAVIDAR ≠ DESGRAVIDAR
  ‣ Etimologia: en- + grávido + -ar

engravitar v. pron. 1.  Entesar-se. 2.  Reverdecer (o que estava
murcho). 3.  Respingar; reagir; engalispar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

engraxadela |àx| s. f. 1.  Ato de engraxar. 2.   [Figurado] Leve
tintura.

engraxador |àx... ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que engraxa
calçado. 2.  Bajulador.
  ‣ Etimologia: engraxar + -dor

engraxadoria s. f. Lugar ou estabelecimento onde se engraxa
calçado.

engraxamento |àx| s. m. Ato de engraxar.

engraxar |àx| v. tr. 1.  Dar graxa a. 2.  Lustrar. 3.   [Jocoso] Tingir
de preto. 4.   [Figurado] Bajular. 5.  Lisonjear.



engraxate s. m. [Brasil] Pessoa que tem como profissão engraxar
sapatos. = ENGRAXADOR
  ‣ Etimologia: de engraxar

engrazar v. tr. Engranzar.

engrazular v. tr. [Portugal: Algarve] Roubar; enganar.

engrelar v. intr. 1.  Deitar grelo. 2.  Reverdecer (a planta que ia
murchando). 3.   [Figurado] Endireitar-se; readquirir forças. 4.
 Começar a andar. • v. pron. 5.  Engravitar-se (com alguém),
engalispar-se.

engrenagem s. f. 1.  Disposição das rodas que endentam umas
nas outras. 2.   [Figurado] Funcionamento do que é complicado.

engrenar v. tr. 1.  Endentar. 2.  Engranzar. 3.  Começar.

engrenhar v. tr. 1.   [Pouco usado] Atar ou consertar o cabelo;
emaranhar. 2.  Atar na roca (o linho).

engrideira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Corda de carro.

engrifamento s. m. Ato de engrifar-se; sanha.



engrifar v. pron. 1.  Pôr o cabelo com grifos. 2.  Assanhar-se. 3.
 Preparar-se para combater.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

engrilar v. tr. 1.   [Informal] Engrelar. • v. intr. 2.  Olhar com
atenção. • v. pron. 3.  Arrebitar-se. 4.  Endireitar-se. 5.  Agastar-se.

engrimanço s. m. 1.  Linguagem obscura; anfiguri. 2.  Enredo;
artimanha.

engrimpar v. pron. 1.  Subir à grimpa. 2.  Elevar-se. 3.  
[Figurado] Encristar-se. 4.  Ensoberbecer-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

engrimponar v. pron. Engrimpar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

engrinaldar v. tr. 1.  Enfeitar com grinaldas. 2.   [Figurado]
Enfeitar, alindar. 3.  Premiar, galardoar.

engripado adj. Que está doente com gripe.
  ‣ Etimologia: particípio de engripar

engripar v. tr., intr. e pron. Provocar ou ficar com gripe. = GRIPAR
  ‣ Etimologia: en- + gripe + -ar



engripar v. pron. Adoecer de gripe.
  ‣ Etimologia: en- + gripe + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

engrixó s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Espécie de cogumelo
comestível.

engrolador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que engrola; mau
cozinheiro; remendão; trapalhão.

engrolar v. tr. 1.  Deixar meio cru. 2.  Dizer ou fazer mal e à
pressa. 3.  Não completar. 4.  Deixar imperfeito. 5.  Ludibriar. • v.
intr. e pron. 6.  Ficar meio cru. • Sinônimo geral: ENGOROLAR, ENGORLAR

engrossador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que engrossa. 2.  
[Brasil] O que faz coro com os maldizentes. 3.  O que adula
exageradamente.

engrossamento s. m. Ato de engrossar.

engrossar v. tr. e intr. 1.  Tornar mais grosso; espessar. 2.
 Encorpar. 3.  Tornar mais numeroso. 4.  Aumentar o volume de. 5.
  [Imprensa] Mostrar maior. 6.   [Figurado] Enriquecer. 7.   [Brasil] Adular.

engrossentar v. tr. 1.  Tornar abundante, tornar fértil. 2.
 Opulentar.
  ‣ Etimologia: en- + grosso + -entar



engrotar v. intr. Obstruir-se (o orifício da ampulheta).

engrujar v. tr., intr. e pron. [Brasil, Informal] O mesmo que
engurujar .
  ‣ Etimologia: de engurujar

engrumar v. tr. e intr. Grumar.

engrumecer |ê| v. tr. e intr. Grumar.

engrunação s. f. [Brasil] Parte subterrânea de um rio.

engrunhido adj. Friorento; preguiçoso; enjerido.

engrunhir v. tr. 1.  Entorpecer. 2.  Tornar hirto (com frio ou por
doença).

enguedelhar v. tr. 1.  Tornar em guedelhas (o cabelo). 2.
 Emaranhar. 3.  Embaraçar. 4.  Brigar, arrepelando. 5.  Fazer
desordem.

enguenitado adj. [Portugal: Alentejo] Oblíquo, enviesado.



enguia s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe fisóstomo murenídeo, de carne
delicada, de corpo alongado e nadadeiras reduzidas, de pele viscosa
e escorregadia, que vive nos rios, mas cuja postura tem lugar no
mar dos Sargaços. = EIRÓ 2.   [Informal] Pessoa muito magra.
  ‣ Etimologia: latim anguilla, -ae

enguia-eléctrica |ét| s. f. O mesmo que poraquê .
  ♦ [Portugal] Grafia de enguia-elétrica antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: enguia-elétrica .

enguia-elétrica |ét| s. f. O mesmo que poraquê .

enguião s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Carne que cobre a suã (nos
suínos).

enguiçado adj. s. m. Que tem enguiço; enfezado.

enguiçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que enguiça.

enguiçamento s. m. Ato de enguiçar; enguiço.

enguiçar v. tr. 1.  Dar ou causar enguiço a. 2.  Enfezar, exercer
má influência sobre. 3.  Transtornar o bom andamento de. 4.
 Passar ou saltar por cima de.



enguiço s. m. 1.  Mau-olhado, quebranto. 2.  Mau agouro. 3.
 Empecilho. 4.  Criança enfezada. 5.  Estafermo, mostrengo.

enguinâni s. m. [Ornitologia] Ave pernalta.

engulhamento s. m. Ato ou efeito de engulhar; engulho.

engulhar v. tr. 1.  Causar engulho a. 2.  Nausear. • v. intr. 3.  Ter
náuseas. 4.  Sentir nojo. 5.  Ter ânsias, grande desejo.

engulho s. m. 1.  Ânsia que precede o vômito. 2.   [Figurado]
Tentação, desejo veemente.

engulhoso |ô| adj. 1.  Nojento, asqueroso. 2.  Que causa
engulho. • Plural: engulhosos |ó|.

engulipar v. tr. [Popular] Tragar; engolir.

engulosinar v. tr. 1.  Tornar guloso. 2.  Estimular o apetite a.

engunhar v. intr. Engelhar-se (a fruta quando começa a passar).

engurujar v. tr., intr. e pron. 1.   [Brasil: Nordeste] Tornar(-se)
enfezado ou peco (um vegetal). = MIRRAR, PECAR 2.   [Brasil: Nordeste]
Tornar(-se) encolhido por frio ou por doença. = ENCOLHER, RETRAIR • v.



pron. 3.   [Brasil: Nordeste] Ficar arrepiado. = ARREPIAR-SE, ERIÇAR-SE 4.  
[Brasil: Nordeste] Tornar-se reservado, retraído. • Sinônimo geral:
ENGRUJAR
  ‣ Etimologia: de encorujar

engurunhir v. tr. Engrunhir.

enha pron. Forma proclítica de minha.

enho |â ou ê| s. m. Cria do veado ou do cervo.
  ‣ Etimologia: latim hinnulus, -i
  • Confrontar: anho.

enícola adj. 2 g. 1.  Diz-se do organismo que vive ou se cultiva
no vinho. 2.  Que trata de vinhos, que negoceia em vinhos; vinícola.

enídride s. f. Cobra-d’água.

enigma s. m. 1.  Descrição obscura ou ambígua, mas verdadeira,
que se faz de uma coisa, para que outrem diga o nome dessa coisa.
2.   [Figurado] Arrazoado obscuro. 3.  Coisa obscura, difícil de
compreender. 4.  Pessoa que, por qualquer circunstância, vive ou
obra de modo incompreensível. 5.  chave do enigma : explicação
(do que não se compreende). 6.  enigma mudo : enigma em que o
desenho ou determinados sinais representam o que se deve
interpretar. 7.  enigma pitoresco : o mesmo que enigma mudo .

enigmar v. tr. Tornar enigmático.



enigmaticamente adv. De modo enigmático.
  ‣ Etimologia: enigmático + -mente

enigmático adj. 1.  Que encerra enigma. 2.  Obscuro. 3.
 Duvidoso. 4.  Misterioso.

enigmatista s. 2 g. 1.  Pessoa que inventa ou decifra enigmas.
2.  Pessoa que fala por enigmas. • Sinônimo geral: ENIGMISTA

enigmista s. 2 g. O mesmo que enigmatista .

enilema |ê| s. m. Uma das três membranas do óvulo vegetal.

enjambrar v. intr. [Construção] Empenar ou torcer (falando-se de
tábua).

enjangar v. tr. 1.  Travar a madeira para formar uma jangada. 2.
 Converter em jangada.

enjaular v. tr. Meter em jaula.

enjeitado s. m. 1.  Pessoa que foi abandonada por seus pais
quando nasceu. • adj. 2.  Rejeitado; abandonado. 3.   [Figurado]
Desprotegido. 4.  Diz-se do touro que não tem marca, nem se sabe
a que manada pertence.



enjeitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que enjeita.

enjeitamento s. m. Ato de enjeitar; repúdio.

enjeitar v. tr. 1.  Não querer a posse de. 2.  Recusar. 3.  Deitar
fora como refugo. 4.  Repudiar. 5.  Expor (crianças recém-nascidas).

enjerido adj. 1.  Engaranhado. 2.  Entanguido. 3.  Encolhido
com frio ou por doença.

enjerir v. pron. 1.  Encolher-se com frio ou com doença. 2.
 Entanguir-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal. Confrontar: ingerir.

enjoadamente adv. De modo enjoado.
  ‣ Etimologia: enjoado + -mente

enjoadiço adj. Dado ou atreito a enjoos.

enjoado adj. 1.  Agoniado. 2.  Nauseado. 3.   [Figurado]
Aborrecido, enfastiado.

enjoamento s. m. Enjoo.



enjoar v. tr. 1.  Causar enjoo a. 2.  Sentir repugnância por. • v.
intr. 3.  Ter enjoo. 4.  Cheirar mal, ter cheiro enjoativo. • v. pron. 5.
 Aborrecer-se.

enjoativamente adv. De modo enjoativo.
  ‣ Etimologia: enjoativo + -mente

enjoativo adj. 1.  Que causa enjoo. 2.  Nauseabundo,
repugnante.

enjogar v. tr. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Empedrar ou calçar ruas
(com gogos, ou pedras roliças).

enjoiar |òi| v. tr. Adornar com joias.

enjôo s. m. 1.  Mal-estar em que predomina a vontade de
vomitar. 2.  Náusea. 3.   [Figurado] Tédio, repugnância; nojo. 4.  
[Marnotagem] Moléstia das salinas.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de enjoar
  ♦ [Brasil] Grafia de enjoo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: enjoo .

enjoo |jô| s. m. 1.  Mal-estar em que predomina a vontade de
vomitar. 2.  Náusea. 3.   [Figurado] Tédio, repugnância; nojo. 4.  
[Marnotagem] Moléstia das salinas. • [Portugal] Plural: enjoos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de enjoar



enjorcar |à| v. tr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Entrajar mal ou à
pressa; vestir, atabalhoadamente. 2.   [Popular] Fazer (qualquer coisa)
atabalhoadamente; atamancar.

enjorgar v. tr. [Portugal: Bairrada] Planear, maquinar, enjorcar.

enjugamento s. m. Ato de enjugar.

enjugar v. tr. Pôr o jugo (aos bois).

enlabruscar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Sujar; enlambuzar.

enlaçador |ô| s. m. [Brasil: Sul] Aquele que enlaça ou laça animais.

enlaçadura s. f. 1.  Ato ou efeito de enlaçar. 2.  Peça com que
se enlaça o elmo.
  ‣ Etimologia: enlaçar + -dura

enlaçamento s. m. Enlace.

enlaçar v. tr. 1.  Sujeitar com laço. 2.  Atar. 3.  Travar. 4.
 Abraçar. 5.  Prender. 6.  Tolher a liberdade de. 7.  Combinar. 8.
 Casar. 9.   [Brasil] Laçar um animal. • v. intr. 10.  Ter relação ou
conexão. • v. pron. 11.  Ficar ligado. 12.  Prender-se no laço. 13.
 Unir-se. 14.  Prender-se (com gavinhas). 15.  Enroscar-se. 16.



 enlaçar o leite : coalhar-se.
  ‣ Etimologia: en- + laço + -ar

enlace s. m. 1.  Ato ou efeito de enlaçar. 2.  União entre duas
pessoas (ex.: enlace matrimonial ). 3.  Abraço. 4.   [Figurado] Enleio,
hesitação.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de enlaçar

enlacrar v. tr. Dar cor de lacre a.

enladeirado adj. Ladeirento.

enlaga s. f. 1.  Ato de enlagar. 2.  Preparação que tem por fim
dissolver na água uma espécie de goma resinosa, que liga entre si a
casca e as fibras do linho.

enlagar v. tr. Alagar ou enriar (o linho).

enlaivar v. tr. Encher de laivos; sujar, manchar.

enlambujar v. intr. 1.  Lambujar. 2.  Mostrar-se guloso.

enlambuzar v. tr. Lambuzar.



enlameadura s. f. 1.  Sujidade causada pela lama. 2.  Ato de
enlamear.
  ‣ Etimologia: enlamear + -dura

enlamear v. tr. 1.  Sujar com lama. 2.   [Figurado] Deitar mancha
na reputação de. 3.  Sujar, conspurcar; aviltar.

enlaminar v. tr. Forrar com chapas de metal.

enlanguescer |ê| v. tr., intr. e pron. O mesmo que
elanguescer .
  ‣ Etimologia: en- + languescer

enlapar v. tr. 1.  Meter em lapa; alapar, esconder. 2.   [Figurado]
Fazer desaparecer, sumir.

enlatamento s. m. Ato de enlatar.

enlatar v. tr. 1.  Dispor em latadas. 2.  Meter em latas.

enleado adj. 1.  Entrelaçado, emaranhado. 2.  Ligado, atado. 3.
  [Figurado] Perturbado; hesitante; indeciso. 4.  Assustado. 5.
 Confuso.

enleante adj. 2 g. Que enleia.



enlear v. tr. 1.  Ligar, atar. 2.  Entrelaçar. 3.  Envolver; embaraçar,
confundir. 4.  Tornar perplexo. 5.   [Figurado] Enlevar. • v. pron. 6.
 Prender-se, enredar-se. 7.  Perturbar-se; ficar indeciso e perplexo.

enleia s. f. Liame; corda delgada.

enleio s. m. 1.  Ato ou efeito de enlear. 2.  Coisa que enleia,
liame. 3.  Perturbação, embaraço; perplexidade. • enleios s. m.
pl. 4.  Voltas. 5.   [Botânica] Gênero de convolvuláceas parasitas. 6.
 enleio de amor : paixão amorosa.

enleitado adj. Que assenta bem (falando-se de pedras para
construções).

enlerdar v. tr. Tornar lerdo.

enlevação s. f. 1.  Ato ou efeito de enlevar. 2.  Enlevo.

enlevado adj. Maravilhado; encantado, absorto; ligeiramente
adormecido.

enlevamento s. m. Enlevo.

enlevar v. tr. 1.  Encantar, arrebatar, causar enlevo. 2.  Prender a
atenção de. 3.  Deliciar. • v. pron. 4.  Ficar encantado, suspenso,
absorto. 5.  Extasiar-se.



enlevo |ê| s. m. Encanto, êxtase; maravilha; deleite; arroubo.

enlhear v. tr. Alhear.

enliçador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que enliça. 2.  
[Figurado] Intrigante, enredador, enganador.

enliçamento s. m. Ato de enliçar.

enliçar v. tr. 1.  Pôr os liços (no tear). 2.  Tecer; tramar com o fio
que a lançadeira vai despedindo. 3.   [Figurado] Enredar; enganar;
burlar.

enliço s. m. 1.  Má urdidura. 2.   [Figurado] Fraude; trama; intriga.

enlocar v. tr. 1.  Encafuar; esconder. 2.  Meter em loca.
  ‣ Etimologia: en- + loca + -ar

enlodado adj. Cheio de lodo; enlameado.

enlodar v. tr. e pron. Enlamear.

enloiçar v. tr. O mesmo que enlouçar .



enloirar v. tr. O mesmo que enlourar .

enloirecer |ê| v. tr. O mesmo que enlourecer .

enloisamento s. m. O mesmo que enlousamento .

enloisar v. tr. O mesmo que enlousar .

enlonlar v. tr. e intr. Entontar; enlouquecer; embobar.

enlouçar v. tr. Meter em louça; envasilhar. = ENLOIÇAR

enlouquecedor |ô| adj. Que enlouquece.

enlouquecer |ê| v. tr. e intr. Tornar louco; desvairar.

enlouquecimento s. m. Ato ou efeito de enlouquecer.

enlourar v. tr. 1.  Ornar de louros; coroar de louro. 2.  Alourar.
3.   [Figurado] Vitoriar. • Sinônimo geral: ENLOIRAR

enlourecer |ê| v. tr. e intr. Tornar louro.



enlousamento s. m. Ato ou efeito de enlousar. = ENLOISAMENTO

enlousar v. tr. 1.  Forrar ou cobrir com lousas. 2.  Caçar ou
apanhar com lousa. 3.  Enganar. 4.  Fazer cair num laço. • Sinônimo
geral: ENLOISAR

enluarado adj. Que é iluminado pelo luar.
  ‣ Etimologia: en- + luar + -ado

enludrar v. tr. 1.  Tornar ludro, sujo, turvo. 2.  Vedar com ludra.

enlutar v. tr. 1.  Cobrir de luto. 2.   [Figurado] Entristecer. • v. pron.
3.  Entenebrecer-se, toldar-se.

enluvar v. tr. Calçar luvas a.

eno- elem. de comp. Exprime a noção de vinho (ex.: enol ).
  ‣ Etimologia: grego oínos, -ou , vinho

enobrecedor |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que enobrece.

enobrecedoramente adv. De modo enobrecedor.
  ‣ Etimologia: enobrecedor + -mente



enobrecer |ê| v. tr. 1.  Tornar nobre, distinguir, nobilitar. 2.  Dar
pergaminhos de nobreza a. 3.   [Figurado] Adornar, realçar.

enobrecimento s. m. Ato ou efeito de enobrecer.

enocarpo s. m. [Botânica] Gênero de palmeiras.

enodar v. tr. Cortar ou desfazer o nó de. = DENODAR, DESNODAR
  ‣ Etimologia: latim enodo, -are , tirar os nós, desatar

enodar v. tr. e pron. 1.  Fazer nós em. 2.  Tornar nodoso. 3.
 Ligar por meio de nó. • Antônimo geral: DENODAR, DESNODAR
  ‣ Etimologia: latim innodo, -are , apertar com nó

enodo |ó| adj. Sem nós; não nodoso.

enodoar v. tr. 1.  Deitar nódoas em. 2.   [Figurado] Desonrar, pôr
labéu. • v. pron. 3.  Sujar-se (sentido próprio e figurado).

enófilo adj. s. m. 1.  Amigo do vinho. 2.  Que se dedica a
comércio ou assuntos vinícolas.

enofobia s. f. Aversão ao vinho.

enófobo adj. s. m. Que tem enofobia.



enóforo s. m. 1.  Vaso para vinho, entre os romanos. 2.  Oficial
que se ocupava do vinho.

enoira s. f. Árvore brasileira do Amazonas.

enoitar v. tr. e intr. O mesmo que enoitecer .

enoitecer |ê| v. tr. 1.  Derramar trevas sobre; escurecer;
entenebrecer. 2.   [Figurado] Entristecer. • v. intr. 3.  Anoitecer. •
Sinônimo geral: ENOUTECER, ENOITAR, ENOUTAR

enoitecimento s. m. Ato de enoitecer, escurecimento. =
ENOUTECIMENTO

enojadiço adj. Que se enoja facilmente.

enojador |ô| adj. s. m. Que causa nojo ou enfado.

enojamento s. m. Enojo.

enojar v. tr. 1.  Causar nojo a; dar náuseas. 2.   [Figurado] Enfadar,
incomodar. 3.  Ofender. • v. pron. 4.  Sentir nojo ou náuseas. 5.
 Zangar-se, desgostar-se.



enojo |ô| s. m. 1.  Nojo, náuseas. 2.  Tédio, enfado; tristeza; luto.
3.   [Medicina] Enjoo particular durante a gravidez. • Plural: enojos |ô|.

enojoso |ô| adj. 1.  Que causa nojo. 2.   [Figurado] Nojento,
odioso; enfadonho. • Plural: enojosos |ó|.

enol s. m. [Farmácia] Vinho (considerado como excipiente medicinal).
  ‣ Etimologia: eno- + -ol

enolado s. m. [Farmácia] Preparado em que entra enol. = ENOLATO,
ENÓLEO
  ‣ Etimologia: enol + -ado

enolato s. m. O mesmo que enolado .
  ‣ Etimologia: enol + -ato

enóleo s. m. O mesmo que enolado .
  ‣ Etimologia: enol + -eo

enólico adj. 1.  Do enóleo ou a ele relativo. 2.  Que tem o vinho
como excipiente.
  ‣ Etimologia: enol + -ico

enolina s. f. Matéria corante do vinho tinto.
  ‣ Etimologia: enol + -ina



enologia s. f. Ciência que estuda tudo o que está relacionado
com a produção e conservação de vinho.
  ‣ Etimologia: eno- + -logia

enologicamente adv. De modo enológico.
  ‣ Etimologia: enológico + -mente

enológico adj. Da enologia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: enologia + -ico

enologista s. 2 g. Pessoa versada em enologia. = ENÓLOGO
  ‣ Etimologia: enologia + -ista

enólogo s. m. O mesmo que enologista .
  ‣ Etimologia: eno- + -logo

enomancia s. f. Adivinhação pela inspeção do vinho.
  ‣ Etimologia: eno- + -mancia

enomania s. f. Paixão patológica pelo vinho.

enomaníaco adj. 1.  Relativo à enomania. • s. m. 2.  Aquele
que sofre de enomania.

enomel s. m. Xarope de vinho e mel.



enometria s. f. Avaliação da força alcoólica dos vinhos.

enométrico adj. Relativo à enometria.

enômetro s. m. Instrumento com que se avalia o grau alcoólico
do vinho e outros líquidos.
  ♦ Grafia em Portugal: enómetro .

enómetro s. m. Instrumento com que se avalia o grau alcoólico
do vinho e outros líquidos.
  ♦ Grafia no Brasil: enômetro .

enóplio s. m. [Entomologia] Inseto coleóptero.

enoptromancia s. f. Adivinhação pela inspeção das imagens
num espelho.

enoque s. m. O mesmo que anoque .

enora |ó| s. f. 1.   [Marinha] Abertura (na coberta) para dar
passagem ao mastro. 2.  Peça de madeira para atochar o mastro.

enorme adj. 2 g. 1.  Excessivamente grande; extraordinário;
desmedido. 2.   [Figurado] Muito grave; torpe.



enormemente adv. De modo enorme.
  ‣ Etimologia: enorme + -mente

enormidade s. f. 1.  Desproporção de grandeza; de grossura.
2.   [Figurado] Gravidade de crime ou falta.

enosteose s. f. Tumor na medula de um osso. = ENOSTOSE

enostose s. f. O mesmo que enosteose .

enoteca |é| s. f. Adega ou cave onde se guardam vinhos raros.

enotecnia s. f. Conjunto de conhecimentos relativos ao vinho e
à vinificação.
  ‣ Etimologia: eno- + -tecnia

enotera |é| s. f. [Botânica] ônagra.

enoterácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das enoteráceas. •
enoteráceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas que tem
por tipo a ônagra, hoje chamadas onagráceas ou epilobiáceas.

enoteráceo adj. Relativo às enoteráceas.

enotermo |é| s. m. Aparelho para aquecer os vinhos.



enoturismo s. m. Turismo que se baseia na apreciação do
vinho nas regiões que o produzem e da história, cultura e tradições
dessas regiões.
  ‣ Etimologia: eno- + turismo

enouriçar v. intr. Ouriçar.

enoutar v. tr. Enoitecer.

enoutecer v. tr. e intr. O mesmo que enoitecer .

enoutecimento s. m. O mesmo que enoitecimento .

enoveladeira s. f. 1.  Aparelho de enovelar. 2.  Enredadeira.

enovelador |ô| adj. s. m. Que enovela.

enovelamento s. m. Ato de enovelar.

enovelar v. tr. 1.  Fazer novelo de. 2.  Dobar; enrolar. 3.  
[Figurado] Tornar confuso, enredar.

enquadramento s. m. Ato ou efeito de enquadrar.



enquadrar v. tr. 1.  Pôr em quadro; emoldurar; encaixilhar. 2.  
[Militar] Fazer entrar nos quadros do exército. 3.  Prover de quadros as
unidades. 4.  Tornar quadrado. 5.   [Brasil, Informal] Pôr na prisão. 6.  
[Brasil, Informal] Impor disciplina. = DISCIPLINAR

enquadrilhar v. tr. 1.   [Brasil: Sul] Reunir (muitos cavalos). • v.
pron. 2.  Reunir-se (muita gente).

enquanto |em| conj. 1.  Durante o tempo em que; entretanto
que; em relação a; no relativo a; ao passo que. 2.  por enquanto
: neste momento, atualmente, na presente ocasião; ainda; até
agora, até hoje, até ao momento atual; entretanto.

enque s. m. [Marinha] Cabo que dá ajuda ao estai do traquete.

enqueijadamente adv. De modo enqueijado.
  ‣ Etimologia: enqueijado + -mente

enqueijado adj. Coalhado, em estado de servir para queijo;
convertido em queijo.

enqueijar v. tr. e pron. 1.  Coalhar (o leite e ficar em termos de
se fazer queijo). 2.  Pôr em forma de queijo.

enquerida s. f. 1.  Ato de enquerir. 2.   [Portugal: Alentejo] Sacos ou
feixes ligados por cordas e que se carregavam nas cavalgaduras, um
de cada lado.



enquerideira s. f. Corda para enquerir; engrideira.

enquerir v. tr. Apertar a carga com corda própria, para a pôr em
equilíbrio na besta, à maneira de cangalhas.

enquete s. f. Sondagem de opinião. = INQUÉRITO
  ‣ Etimologia: francês enquête

enquilhar v. tr. Pregar a quilha a.

enquimose s. f. Equimose.

enquimótico adj. Que é da natureza da enquimose.

enquirídio s. m. Manual ou epítome (de autor antigo).

enquistamento s. m. Ato ou efeito de enquistar.

enquistar v. intr. Converter-se em cisto.

enrabar v. tr. 1.   [Tabuísmo] Ter sexo anal, como elemento ativo,
com. 2.   [Tabuísmo] Causar prejuízo a. = PREJUDICAR 3.   [Tabuísmo]
Enganar, ludibriar. 4.  Prender pela cauda ou pelo rabo. 5.   [Brasil]
Prender um veículo à traseira de (outro veículo). 6.   [Brasil] Andar



juntamente com (outra pessoa). 7.   [Brasil] Perseguir a correr.
  ‣ Etimologia: en- + rabo + -ar

enrabeirar v. tr. e pron. [Popular] Sujar ou enlamear a parte
inferior de (o vestido).

enrabichado adj. 1.  Que se enrabichou. 2.   [Informal] Que está
apaixonado. = ENAMORADO
  ‣ Etimologia: particípio passado de enrabichar

enrabichar v. tr. 1.  Dar a forma de rabicho a. 2.  Atar em
rabicho. • v. tr. e pron. 3.   [Informal] Meter(-se) em dificuldades. =
ENCALACRAR 4.   [Informal] Deixar ou ficar enrabichado, apaixonado. =
APAIXONAR, ENAMORAR
  ‣ Etimologia: en- + rabicho + -ar

enraiar v. tr. 1.  Pôr os raios a. 2.  Travar (rodas).

enraivar v. intr. e pron. 1.  Tornar-se hidrófobo. • v. tr. 2.
 Enraivecer.

enraivecer |ê| v. tr., intr. e pron. Irar, encolerizar; enraivar;
tornar-se raivoso.

enraivecimento s. m. Ato de enraivecer; cólera, sanha.



enraizado |a-i| adj. 1.  Que deitou raiz, que se enraizou. 2.  
[Figurado] Que se fixou, que é inveterado.

enraizamento |a-i| s. m. Ato ou efeito de enraizar.

enraizar |a-i| v. intr. 1.  Criar, deitar raízes. 2.   [Figurado] Ter
ligações. • v. tr. 3.  Fixar pelas raízes; arraigar. • v. pron. 4.
 Arraigar-se. 5.   [Figurado] Prender-se.

enramada s. f. 1.  Cobertura feita de ramos de árvores. 2.
 Ramada.

enramalhetar v. tr. 1.  Juntar em ramalhete. 2.  Adornar com
ramalhetes. 3.   [Figurado] Adornar.

enramamento s. m. 1.  Ato de enramar ou de enramar-se. 2.
  [Marinha] Conjunto dos cabos fixos que pertencem a um mastro,
verga, etc.

enramar v. tr. 1.  Cobrir com ramos; enramalhetar. • v. intr. e
pron. 2.  Criar ramos; cobrir-se de ramos.

enramilhetar v. tr. Enramalhetar.

enrançar v. tr. 1.  Tornar rançoso. • v. intr. e pron. 2.  Tornar-se
râncido.



enranchar v. tr. 1.  Juntar ao rancho; abandear. • v. pron. 2.
 Agrupar-se; juntar-se ao rancho.

enrarecer |ê| v. tr., intr. e pron. Tornar ou tornar-se raro;
rarefazer.

enrarecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de enrarecer. 2.  Falta,
pouca abundância.

enrascada s. f. 1.   [Marinha] Ato de se enrascarem enxárcias,
velas, etc. 2.   [Figurado] Situação complicada ou de difícil resolução. =
COMPLICAÇÃO, ENRASCADELA
  ‣ Etimologia: feminino de enrascado

enrascadela |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de enrascar. 2.   [Figurado]
Entalação; comprometimento; arriosca; falcatrua.
  ‣ Etimologia: enrascar + -dela

enrascado adj. 1.  Que se enrascou. 2.   [Informal] Que se
encontra em situação de difícil resolução. • Antônimo geral:
DESENRASCADO
  ‣ Etimologia: particípio de enrascar

enrascadura s. f. O mesmo que enrascada .
  ‣ Etimologia: enrascar + -dura



enrascar v. tr. 1.  Apanhar na rasca ou rede. = ENREDAR ≠
DESENRASCAR, DESENREDAR • v. tr. e pron. 2.   [Marinha] Enredar(-se)
cabos, velas, etc. ≠ DESENRASCAR • v. tr. 3.   [Figurado] Lograr; entalar,
encravelhar. • v. tr. e pron. 4.   [Figurado] Meter(-se) em situação
complicada ou de difícil resolução. = ENTALAR ≠ DESENRASCAR
  ‣ Etimologia: en- + rasca + -ar

enreda |é| adj. s. m. Enredador.

enredadamente adv. De modo enredado.
  ‣ Etimologia: enredado + -mente

enredadeira s. f. Intriguista, mulher dada a enredos.

enredadela |é| s. f. [Informal] Enredo; intriga.

enredado adj. 1.  Que apresenta disposição como de rede;
emaranhado; labiríntico. 2.  Enleado. 3.  Envolvido em enredos. 4.
 Entalado; comprometido.

enredador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que enreda; intrigante.

enredamento s. m. Ato ou efeito de enredar.

enredar v. tr. 1.  Prender na rede. 2.  Enlear, entrelaçar,
emaranhar. 3.  Armar intrigas, enredos. 4.  Encalacrar, entalar,



comprometer. 5.  Tecer o enredo de (obra literária). • v. pron. 6.
 Prender-se na rede. 7.  Emaranhar-se. 8.  Meter-se em (coisa de
que é difícil sair ou levar a cabo).
  ‣ Etimologia: en- + rede + -ar

enredear v. tr. Enredar; entretecer.

enrediça s. f. Designação genérica das plantas trepadeiras ou
sarmentosas.

enredo |ê| s. m. 1.  Intriga; maquinação; tramoia; ardil;
mexerico. 2.  Mentira que produz inimizades. 3.  Ação ou entrecho
de romance ou peça de teatro. 4.  Mau trabalhador que estorva os
outros e não faz quase nada.

enredoiçar v. tr. O mesmo que enredouçar .

enredoso |ô| adj. Cheio de enredos. = COMPLICADO, CONFUSO,
INTRINCADO • Plural: enredosos |ó|.
  ‣ Etimologia: enredo + -oso

enredouçar v. tr. Embalar na redouça. = ENREDOIÇAR

enrega |é| s. f. [Portugal: Regionalismo] Ato de enregar.

enregar v. intr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Começar qualquer
trabalho. • v. tr. 2.  Abrir regos na terra.



enregelado adj. Resfriado; congelado.

enregelamento s. m. Ato ou efeito de enregelar.

enregelar v. tr., intr. e pron. 1.  Regelar. 2.  Ter uma forte
sensação de frio. = CONGELAR, GELAR 3.  Resfriar. 4.  Congelar. • v. tr.
5.   [Figurado] Desalentar, desanimar.
  ‣ Etimologia: en- + regelar

enreixar v. intr. 1.  Andar de reixa. • v. tr. 2.  Prover de reixas.

enrelvar |è| v. tr. Cobrir de relva, arrelvar.

enremissar v. tr. 1.  Deixar de remissa. 2.  Fazer remissa sobre
remissas. • v. pron. 3.  Acumularem-se as remissas.

enresinado adj. 1.  Cheio de resina. 2.  Com a aparência ou a
consistência da resina. 3.  Duro, encorreado.

enresinagem s. f. Operação de enresinar.

enresinar v. tr. 1.  Untar ou misturar com resina, endurecer. • v.
intr. e pron. 2.  Tomar a consistência da resina. 3.  Tornar-se duro.
4.  Aplicar resina a.



enrestar v. pron. [Brasil: Sul] Saciar-se no resto; contentar-se com
o resto.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

enrevesado adj. 1.  Não direito. 2.   [Figurado] Difícil; mau.

enrevesar v. tr. Pôr de revés; confundir.

enriar v. tr. [Portugal: Beira] Meter na água do rio (o linho para se
curtir).

enriçado adj. 1.  Que se enriçou (cabelo). = EMARANHADO, RIÇADO
≠ DESENRIÇADO 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Que é obstinado. =
ENCARNIÇADO, PERTINAZ
  ‣ Etimologia: particípio de enriçar

enricar v. tr., intr. e pron. O mesmo que enriquecer .
  ‣ Etimologia: en- + rico + -ar

enriçar v. tr. e pron. Riçar, emaranhar.

enrijamento s. m. Ato ou efeito de enrijar.

enrijar v. tr., intr. e pron. O mesmo que enrijecer .
  ‣ Etimologia: en- + rijo + -ar



enrijecer |ê| v. tr., intr. e pron. Tornar rijo; fortalecer, robustecer.
= ENRIJAR
  ‣ Etimologia: en- + rijo + -ecer

enrila s. f. [Botânica] Planta trepadeira exótica.

enrilhar v. tr. 1.  Enrijar (carne). 2.  Constipar (o ventre).

enripar v. tr. Pregar as ripas sobre os caibros de um prédio.

enriquecedor adj. 1.  Que enriquece. 2.  Que acrescenta valor,
que torna mais rico. 3.  Que estimula a mente. ≠ EMBRUTECEDOR,
ESTUPIDIFICANTE
  ‣ Etimologia: enriquecer + -dor

enriquecedoramente adv. De modo enriquecedor.
  ‣ Etimologia: enriquecedor + -mente

enriquecer |ê| v. tr. 1.  Tornar rico. 2.   [Figurado] Engrandecer;
aumentar. 3.  Ilustrar; melhorar (as condições). • v. intr. 4.  Tornar-
se rico; adquirir fortuna. 5.   [Figurado] Adquirir melhores condições ou
propriedades. • Sinônimo geral: ENRICAR

enriquecimento s. m. Ato ou efeito de enriquecer.



enristar v. tr. 1.  Pôr (a lança) em riste. 2.   [Figurado] Dirigir
(alguma coisa) diretamente contra (alguém). • v. intr. 3.  Investir;
preparar-se para atacar.

enriste s. m. Ato de enristar; riste.

enrizamento s. m. [Marinha] Ato de enrizar.

enrizar v. tr. [Marinha] Meter (as velas) nos rizes.

enrobustecer |ê| v. tr. e intr. Robustecer.

enrocado adj. Em forma de roca; penhascoso.

enrocamento s. m. 1.  Conjunto de grandes pedras com que
se formam os alicerces das obras hidráulicas. 2.  Ato de enrocar.

enrocar v. intr. Fazer roque, no jogo do xadrez. = ROCAR
  ‣ Etimologia: en- + rocar

enrocar v. tr. 1.  Armar (estriga) na roca. 2.  Dar forma de roca
a. 3.  Fazer pedras artificiais de enrocamento. 4.  Fazer pregas em.
= ENCANUDAR 5.  Guarnecer com roca. 6.   [Marinha] Segurar com talas
um mastro rendido. 7.  Empedrar. • v. pron. 8.  Ficar (a rede) presa
nas rochas do fundo do mar.
  ‣ Etimologia: en- + roca + -ar



enrodelado adj. Armado de rodela ou broquel.

enrodelar v. tr. Abroquelar ou armar com rodela.

enrodilhadeira s. f. [Popular] Enredadeira.

enrodilhado adj. Amarrotado; torcido como rodilha; enredado;
embaraçado.

enrodilhador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que enrodilha. 2.
 Intriguista.

enrodilhar v. tr. 1.  Fazer em rodilha; enrolar ou torcer como
rodilha. = ARRODILHAR 2.  Embrulhar, enredar. 3.  Entalar; meter (a
outro) em assunto desagradável. 4.  Intrigar. 5.  Vencer em
argumentação. 6.  Cercar, colher em suas voltas.

enrodrigar v. tr. Empar.

enroladeira s. f. Maquinismo nas fábricas de tecidos para
enrolar os produtos da tecelagem.

enrolado adj. Que forma rolo; arqueado; encapelado (mar).



enroladoiro s. m. O mesmo que enroladouro .

enroladouro s. m. Caroço ou objeto que serve de núcleo ao
novelo. = ENROLADOIRO

enrolamento s. m. Ato de enrolar.

enrolar v. tr. 1.  Dar forma de rolo a. 2.  Dobrar, fazendo rolo ou
espiral. 3.   [Figurado] Embrulhar; esconder. 4.   [Portugal: Regionalismo]
Afagar (crianças). • v. pron. 5.  Mover-se em rolos. 6.  Encapelar-se.

enrolhar v. tr. Tapar com rolha. = ARROLHAR, ROLHAR
  ‣ Etimologia: en- + rolha + -ar

enroscado adj. 1.  Contornado em espiral; enrolado. 2.
 Revoluteado em forma de rosca.

enroscadura s. f. Enroscamento.
  ‣ Etimologia: enroscar + -dura

enroscamento s. m. Ato ou efeito de enroscar.

enroscar v. tr. 1.  Mover em forma de rosca. 2.  Dobrar,
formando rosca. • v. pron. 3.  Contornar-se em espiral. 4.  Formar
rosca ou rolo. 5.  Dobrar-se, encolher-se.



enrostar v. tr. 1.  Pôr os rostos (em calçado). 2.  Lançar em
rosto.

enroupado adj. Vestido; agasalhado.

enroupar v. tr. 1.  Cobrir de roupa. 2.  Fazer roupa a. 3.
 Agasalhar. • v. pron. 4.  Prover-se de roupas. 5.  Andar bem
agasalhado.

enrouquecer |ê| v. tr., intr. e pron. Tornar ou tornar-se rouco.

enrouquecimento s. m. Ato de enrouquecer; rouquidão.

enroxar v. tr. 1.  Tornar roxo. • v. pron. 2.  Tornar-se roxo.

enrubescer |ê| v. tr. 1.  Tornar vermelho, corado. 2.  Ruborizar.
• v. intr. 3.  Corar; ruborizar-se.

enrubescimento s. m. Ato ou efeito de enrubescer; rubor.

enruçar v. tr. e intr. 1.  Tornar ou tornar-se ruço. 2.  Encanecer.

enrudecer |ê| v. tr., intr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se rude,
grosseiro. 2.  Tornar áspero.



enrufar v. tr. 1.  Pôr rufos em. 2.  Encrespar (as penas). • v.
pron. 3.  Arrufar-se; encrespar-se.

enrugado adj. Cheio de rugas.

enrugamento s. m. Ato ou efeito de enrugar.

enrugar v. tr., intr. e pron. 1.  Fazer rugas em. 2.  Encher de
rugas. 3.  Engelhar.

enruminar v. pron. [Portugal: Trás-os-Montes] Aprumar-se; encristar-
se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

enrustir v. tr. 1.   [Brasil] Enganar (o parceiro) de um roubo ou
furto. 2.   [Brasil] Esconder, ocultar. • Sinônimo geral: RUSTIR
  ‣ Etimologia: en- + rustir

ensabanado adj. Diz-se do touro que tem todo o pelo branco.

ensaboadela |é| s. f. 1.  Ensaboadura. 2.   [Figurado]
Repreensão. 3.  Leves tinturas de (ciência ou arte).

ensaboado adj. 1.  Lavado com sabão. 2.  Coberto de sabão.
3.  Roupa ensaboada.



ensaboadura s. f. 1.  Ato de ensaboar. 2.  Roupa ensaboada
de uma vez. 3.  Água em que há sabão desfeito.

ensaboamento s. m. Ensaboadela.

ensaboar v. tr. 1.  Untar ou lavar com sabão desfeito em água.
2.   [Figurado] Repreender, castigar. 3.  ensaboar a cara de alguém
: esbofeteá-lo. 4.  ensaboar o juízo a : apoquentar.

ensaburrar v. tr. 1.  Encher ou sujar de saburra. 2.  Lastrar
(embarcações). • v. pron. 3.  Encher-se de saburra (a língua).

ensacado adj. 1.  Que se ensacou. 2.  Metido em saco. 3.  
[Figurado] Metido em lugar estreito.
  ‣ Etimologia: particípio de ensacar

ensacagem s. m. O mesmo que ensacamento .
  ‣ Etimologia: ensacar + -agem

ensacamento s. m. Ato ou efeito de ensacar. = ENSACAGEM
  ‣ Etimologia: ensacar + -mento

ensacar v. tr. 1.  Meter em saco ou saca. 2.  Guardar; enfardelar.
3.   [Portugal: Regionalismo] Apertar as saias com cinto ou faixa,
formando dobra ou verdugo sobre os quadris. 4.  ensacar a carne
: metê-la em tripa, para fazer chouriços, paios, etc.
  ‣ Etimologia: en- + saco + -ar



ensaiado adj. 1.  Analisado; provado. 2.   [Figurado] Adestrado;
industriado.

ensaiador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que ensaia. 2.  O que
ensaia peças de teatro, mímicas, etc. 3.  ensaiador de ouro e
prata : contraste.

ensaiamento s. m. Ensaio.

ensaiar v. tr. 1.  Examinar o peso, os quilates, o valor de (objetos
de ouro, prata, etc.). 2.  Experimentar. 3.  Exercitar. 4.  Estudar. 5.
 Adestrar. 6.  Preparar. 7.  Vestir com saia. 8.  Arregaçar a saia,
apertando-a com cinta nos quadris.

ensaibramento s. m. Ato de ensaibrar.

ensaibrar v. tr. Cobrir com saibro.

ensaio s. m. 1.  Ato de ensaiar. 2.  Prova, experiência. 3.
 Exercício para adestrar. 4.  Primeira prova de alguma coisa;
tentativa. 5.  Prova do ouro ou da prata para lhes reconhecer os
quilates. 6.  Estudo feito no palco (de uma peça de teatro, ópera,
mímica, etc.). 7.  Esboço literário ou científico. 8.  Título de uma
obra que o autor não pretende haver tratado a fundo. 9.  No rugby,
ação de levar a bola e a colocar no chão atrás da linha da baliza
adversária (3 pontos). 10.   [Figurado] Notícia falsa que se faz propalar
para ver como o público aceitará um fato da mesma espécie, mas de



maior importância. 11.   [Portugal: Douro] Vão entre duas cavernas nos
barcos do Douro. 12.  balão de ensaio : o que se deita antes de
uma ascensão para ver se esta é a realizável.

ensais s. m. pl. [Marinha] Peças que se pregam na quilha de um
navio.

ensaísmo s. m. Gênero literário que corresponde à escrita de
ensaios.
  ‣ Etimologia: ensaio + -ismo

ensaísta s. 2 g. Autor ou autora de tentames ou ensaios
(artísticos, literários, científicos, etc.).

ensaística s. f. 1.  Arte de escrever ensaios. 2.  Conjunto de
ensaios.
  ‣ Etimologia: ensaísta + -ica

ensaístico adj. 1.  Relativo a ensaio ou a ensaística. 2.  Que
tem características de ensaio.
  ‣ Etimologia: ensaísta + -ico

ensalada s. f. 1.  Salada. 2.  Composição poética, com versos de
diversos metros e até em línguas diversas.

ensalmador |ô| adj. 1.  Que ensalma. 2.  Que faz ensalmos. •
s. m. 3.  Pessoa que pretende curar com ensalmos.
  ‣ Etimologia: ensalmar + -dor



ensalmar v. tr. 1.  Tratar com ensalmos. 2.  Curar com
paliativos.
  ‣ Etimologia: ensalmo + -ar

ensalmeiro adj. s. m. Que ou quem ensalma ou faz ensalmos.
= ENSALMADOR
  ‣ Etimologia: ensalmar + -eiro

ensalmo s. m. 1.  Conjunto de orações e benzeduras com que se
pretende curar uma doença. 2.   [Figurado] Charlatanismo; bruxaria.
(Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: alteração de salmo

ensalmoirar v. tr. O mesmo que ensalmourar .
  ‣ Etimologia: en- + salmoira + -ar

ensalmourar v. tr. Meter em salmoura. = ENSALMOIRAR
  ‣ Etimologia: en- + salmoura + -ar

ensalsada s. f. Salsada.

ensamarrado adj. Vestido de samarra.

ensamarrar v. tr. Vestir de samarra.



ensambenitado adj. 1.  Vestido de sambenito. 2.   [Irônico]
Cheio de veneras.

ensambenitar v. tr. 1.  Pôr sambenito a. 2.   [Figurado]
Condecorar (pessoas que não merecem tal distinção). • v. pron. 3.
 Ataviar-se com condecorações.

ensamblador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que ensambla.

ensambladura s. f. 1.  Ato ou efeito de ensamblar. 2.  Maneira
de juntar ou ligar por meio de entalhes peças de madeira. 3.
 Sambladura.

ensamblagem s. f. Ensambladura.

ensamblamento s. m. O mesmo que ensambladura .

ensamblar v. tr. 1.  Reunir ou fazer lavores em. 2.  Embutir
(peças de madeira). 3.  Entalhar.

ensancha s. f. 1.  Porção de tecido que fica dentro da costura,
para poder alargar a roupa em caso de necessidade. 2.   [Figurado]
Ampliação. 3.  Liberdade. 4.  Sobra. 5.  Confiança.

ensanchar v. tr. 1.  Alargar (aproveitando as ensanchas). 2.  
[Figurado] Ampliar.



ensandalar v. tr. Aromatizar com sândalo.

ensandecer |ê| v. tr. e intr. 1.  Tornar ou tornar-se sandeu. 2.
 Cair em insânia.

ensanefar v. tr. 1.  Ornar com sanefas. • v. pron. 2.  Cair em
forma de sanefa.

ensangüentado adj. Coberto de sangue; salpicado, maculado
de sangue.
  ♦ [Brasil] Grafia de ensanguentado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: ensanguentado .

ensanguentado |güên| adj. Coberto de sangue; salpicado,
maculado de sangue.

ensangüentar v. tr. 1.  Manchar ou cobrir com sangue. 2.
 Encher de sangue.
  ♦ [Brasil] Grafia de ensanguentar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: ensanguentar .

ensanguentar |güên| v. tr. 1.  Manchar ou cobrir com sangue.
2.  Encher de sangue.



ensanguinhar |u-i| v. tr. 1.  Ensanguentar. • v. pron. 2.  Criar
sangue novo.

ensaque s. m. 1.  Ato de ensacar (carnes). 2.  Ato de encher
sacos.

ensarilhado adj. 1.  Em forma de sarilho. 2.  Envolvido. 3.
 Envencilhado.

ensarilhar v. tr. 1.  Dobar em sarilho. ≠ DESENSARILHAR 2.  Formar
sarilho com. 3.   [Militar] Colocar (as espingardas) em grupos de três,
de pé, apoiando-se umas nas outras. • v. tr. e pron. 4.   [Figurado]
Emaranhar(-se), enredar(-se). 5.   [Figurado] Colocar(-se) em sarilhos;
meter(-se) em confusões. ≠ DESENSARILHAR
  ‣ Etimologia: en- + sarilho + -ar

ensarnecer |ê| v. intr. Encher-se de sarna.

ensartar v. tr. Enfiar (contas, miçanga, etc.).

ensaucado |a-u| adj. Que tem saúcos.

enseada s. f. 1.  Recôncavo na costa do mar. 2.  Pequeno porto
de abrigo. 3.  Pequena baía; calheta; angra. 4.   [Brasil] Campo entre
dois igarapés, orlado de mato por todos os lados, menos por um.



ensebado adj. 1.  Coberto de sebo, untado de sebo. 2.  
[Figurado] Gorduroso; sujo.

ensebador |ô| s. m. Ferroviário lubrificador das peças que
necessitam lubrificação.

ensebar v. tr. 1.  Sujar com sebo. 2.  Pôr sebo em. 3.   [Figurado]
Sujar com uso aturado. 4.   [Portugal: Regionalismo] Rodear de sebe.

ensecadeira s. f. Anteparo provisório estabelecido num curso
de água para pôr seco um ponto onde se pretende edificar.

ensecar v. tr. 1.  Pôr em seco (um navio). 2.  Varar. 3.  Esgotar.
4.  Averiguar, verificar. • v. intr. 5.  Ficar em seco; varar.

ensedadura s. f. Porção de crinas de cavalo tendidas no arco da
rabeca e outros instrumentos de corda.

ensedar v. tr. 1.  Pôr ensedadura em (arco de) instrumento. 2.
 Dar aparência de seda; assedar.

enseiar v. tr. [Brasil] Produzir seio em.

enseio s. m. 1.  Quebrada (entre montes). 2.  Sinuosidade;
pequena enseada.



enseirador |ô| s. m. Aquele que enseira os figos passados, nos
armazéns onde estes se preparam para o comércio.

enseiramento s. m. 1.  Ato de enseirar. 2.  Porção de seiras.

enseirar v. tr. Meter em seira (figos, azeitonas, etc.).

ensejar v. tr. 1.  Esperar a boa ocasião ou a oportunidade de. 2.
 Ensaiar. 3.  Dar ensejo a.

ensejo |â ou ê ou âi| s. m. Ocasião; oportunidade.

enselada s. f. Ensalada.

ensenhorear v. tr. Assenhorear.

ensesgar v. intr. [Portugal: Minho] Lavrar o campo obliquamente.

ensífero adj. [Linguagem poética] Armado de espada.

ensifoliado adj. De folhas ensiformes.

ensiforme adj. 2 g. Em forma de espada.



ensilagem s. f. Ato ou efeito de ensilar.

ensilamento s. m. O mesmo que ensilagem .

ensilar v. tr. [Agricultura] Meter (forragens) em silo, para as
conservar.

ensilhado adj. [Brasil] Diz-se da decocção de mate à qual se junta
erva fresca para reforçá-la.

ensilvado adj. [Portugal: Beira] Incomparável; inexcedível.

ensilvar v. tr. Vedar com silvas; pôr silvas em.

ensilveirado adj. 1.  Em que crescem silvas. 2.   [Figurado]
Enredado.

ensilveirar v. tr. Ensilvar.

ensimesmadamente adv. De modo ensimesmado.
  ‣ Etimologia: ensimesmado + -mente

ensimesmado adj. 1.  Que se ensimesmou. 2.  Que tem a
atenção voltada para o interior ou para os pensamentos.
  ‣ Etimologia: particípio de ensimesmar



ensimesmamento s. m. 1.  Ato ou efeito de se ensimesmar.
2.  Estado de quem se ensimesmou.
  ‣ Etimologia: ensimesmar + -mento

ensimesmar v. pron. 1.  Concentrar-se, meditando. = ABSTRAIR-
SE 2.  Ter a atenção voltada para o interior ou para os pensamentos.
= INTROVERTER-SE, RECOLHER-SE ≠ EXTROVERTER-SE
  ‣ Etimologia: espanhol ensimismarse
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

ensinabilidade s. f. 1.  Qualidade de ensinável. 2.  Direito ao
ensino.

ensinação s. f. Ensinamento.
  ‣ Etimologia: ensinar + -ção

ensinadela |é| s. f. 1.   [Informal] Castigo; repreensão. 2.
 Experiência custosa.
  ‣ Etimologia: ensinar + -dela

ensinadiço adj. Que anda a aprender.
  ‣ Etimologia: ensinar + -diço

ensinado adj. 1.  Que recebeu ensino. 2.  Educado; instruído.
  ‣ Etimologia: particípio de ensinar



ensinador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que ensina.
  ‣ Etimologia: ensinar + -dor

ensinamento s. m. 1.  Ensino. 2.  Exemplo. 3.  Preceito,
doutrina.
  ‣ Etimologia: ensinar + -mento

ensinança s. f. Ensino.
  ‣ Etimologia: ensinar + -ança

ensinante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem ensina, geralmente por
oposição a aprendente.
  ‣ Etimologia: ensinar + -ante

ensinar v. tr. 1.  Instruir, dar lições a. 2.  Dar lições de. 3.
 Indicar. 4.  Adestrar. 5.  Castigar. 6.  Educar.
  ‣ Etimologia: latim insignio, -ire , pôr uma marca, distinguir

ensinável adj. 2 g. Que se pode ensinar.
  ‣ Etimologia: ensinar + -ável

ensino s. m. 1.  Instrução. 2.  Indicação. 3.  Encaminhamento.
4.  Castigo. 5.  Reprimenda. 6.  Educação.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de ensinar

ensirrostro |ô| adj. De bico curvo como o alfanje. • Plural:
ensirrostros |ô|.



ensoado adj. 1.  Murcho (pelo calor ou pelo vento suão); flácido.
2.  Diz-se da fruta colhida que apanhou sol e fica como recozida e
de mau sabor. 3.  Insípido.

ensoalheirado adj. Cheio de sol; banhado de sol.

ensoalheirar v. tr. Expor ao sol.

ensoamento s. m. 1.  Ato ou efeito de ensoar. 2.  Flacidez das
plantas durante o vento suão ou por falta de rega. 3.  Insolação.

ensoar v. intr. e pron. 1.  Ficar ensoado. • v. tr. 2.  Entoar, pôr em
música.

ensoberbecer |ê| v. tr. 1.  Tornar soberbo, ufano, orgulhoso. •
v. pron. 2.  Ufanar-se. 3.   [Figurado] Altear-se (o mar).

ensobradar v. tr. Assobradar.

ensofregar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se sôfrego.

ensogadouro s. m. Tira de couro que prende o arco ao jugo,
no carro rural.



ensogadura s. f. 1.  Ato de ensogar. 2.  Aselha de carro, na
dianteira do jugo dos bois.

ensogar v. tr. Pôr soga a (os bois).

ensoissado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Solícito; apressado;
afadigado, atarefado.

ensoissar v. pron. [Portugal: Trás-os-Montes] Apressar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

ensolarado adj. Que é iluminado pela luz do sol.
  ‣ Etimologia: en- + solar , relativo a sol + -ado

ensolvamento s. m. Ato ou efeito de ensolvar.

ensolvar v. tr. [Artilharia] Pôr a peça em estado de não poder dar
fogo (inutilizando-lhe o explosivo ou o projétil).

ensombrar v. tr. e pron. 1.  Cobrir de sombra. 2.  Fazer sombra
a. 3.   [Figurado] Tornar triste.

ensombro s. m. 1.  Coisa que dá sombra. 2.   [Figurado] Abrigo,
proteção.



ensonadamente adv. De modo ensonado.
  ‣ Etimologia: ensonado + -mente

ensonado adj. Cheio de sono.

ensopadeira s. f. [Brasil] Terrina.

ensopado adj. 1.  Bem molhado. 2.  Encharcado. • s. m. 3.
 Guisado de peixe ou carne, servido sobre pedaços de pão.

ensopar v. tr. 1.  Pôr (o pão) a abeberar. 2.  Meter em líquido ou
cobrir de líquido para que se embeba. 3.  Encharcar. 4.  Guisar. 5.  
[Figurado] Falar como entendido de. • v. pron. 6.  Embeber-se,
impregnar-se; ficar encharcado. 7.   [Brasil] Tomar intimidade (com
alguém).

ensopear v. tr. Batizar à pressa uma criança, em casa.

ensoreamento s. m. Ato ou efeito de ensorear.

ensorear v. tr. e intr. 1.  Meter ou ficar sob a areia. 2.  Assorear.

ensossar v. tr. Tornar ensosso.



ensosso |ô| adj. O mesmo que insosso . • Plural: ensossos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim insulsus, -a, -um

ensovacado adj. Metido no sovaco.

ensovacar v. tr. 1.  Meter em sovaco. • v. intr. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Encavacar. 3.  Embuchar.

ensovalhar v. tr. Enxovalhar.

ensujentar v. tr. [Antigo] Sujar.

ensumagrar v. tr. Curtir ou preparar com sumagre.

ensurdecedor |ô| adj. 1.  Que faz ensurdecer. 2.  Que faz
grande barulho ou estrondo.

ensurdecência s. f. Surdez; ensurdecimento.

ensurdecer |ê| v. tr. 1.  Tornar surdo. 2.   [Figurado] Atroar;
atordoar. • v. intr. 3.  Tornar-se surdo. 4.   [Figurado] Não dar atenção,
não fazer caso do que se diz.

ensurdecimento s. m. Ato ou efeito de ensurdecer.



ensurraipar v. tr. Cobrir de sal (o solo das marinhas).

ensurroamento s. m. Ato de ensurroar.

ensurroar v. tr. 1.  Meter no surrão. 2.   [Brasil] Enrolar (tabaco)
em couros crus.

enta s. f. 1.   [Portugal: Minho] Camada de qualquer coisa. 2.
 Geração, produção.

entablamento s. m. [Arquitetura] Conjunto de arquitrave, friso e
cornija.

entabocar v. tr. [Brasil] Entalar; apertar; meter em taboca.

entabuamento s. m. 1.  Ato ou efeito de entabuar. 2.
 Sobrado; tabuado. 3.   [Figurado] Endurecimento.

entabuar v. tr. 1.  Forrar de tábuas. 2.  Assobradar. • v. pron. 3.
 Endurecer.

entabulamento s. m. 1.  Ato de entabular, de encetar. 2.
 Cercadura de tábuas que se prega no alto das paredes junto ao
teto; entablamento.



entabular v. tr. 1.  Entabuar. 2.  Iniciar; ordenar; estabelecer. 3.
 Travar (conversa). 4.  Encetar; preparar. 5.  Acostumar o garanhão
a certo número de éguas para formar a manada.

entaburrar v. intr. [Portugal: Regionalismo] Definhar ou apodrecer (a
espiga do milho).

entada s. f. [Botânica] Planta mimosácea, espécie de sensitiva do
Malabar.

entaipado adj. 1.  Emparedado; coberto de taipas ou de taipais.
• s. m. 2.  Tapume.

entaipar v. tr. 1.  Cercar de taipas. 2.  Emparedar; encarcerar;
enclausurar. 3.  Fazer tabique de enxaimel em.
  ‣ Etimologia: en- + taipa + -ar

entaipava s. f. [Brasil] Pequena queda-d'água; itaipava.

entala s. f. O mesmo que entalação .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de entalar

entalação s. f. 1.  Ato ou efeito de entalar ou entalar-se. 2.  
[Figurado] Comprometimento, embaraço, situação crítica. • Sinônimo
geral: ENTALADELA
  ‣ Etimologia: entalar + -ção



entaladela |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de entalar ou entalar-se. =
ENTALAÇÃO, ENTALÃO 2.   [Figurado] Dificuldade, aperto, problema,
encalacração, enrascada, contratempo. = ENTALAÇÃO 3.   [Por extensão]
Ato de ferver ou cozinhar levemente um alimento.
  ‣ Etimologia: entalar + -dela

entalado adj. 1.  Apertado entre talas; apertado em lugar
estreito. 2.   [Figurado] Achar-se em grande apuro; ficar logrado.
  ‣ Etimologia: particípio de entalar

entalador |ô| adj. Que entala ou embaraça.
  ‣ Etimologia: entalar + -dor

entaladura s. f. Entalação.
  ‣ Etimologia: entalar + -dura

entalanço s. m. [Informal] O mesmo que entaladela .
  ‣ Etimologia: entalar + -anço

entalão s. m. [Informal] Aperto em que se vê quem, mau grado
seu, tem de comprazer a outrem.

entalar v. tr. 1.  Pôr entre talas. 2.  Apertar com talas. 3.  
[Figurado] Meter em passagem apertada. 4.   [Figurado] Pôr em
dificuldades, em apertos. 5.   [Figurado] Embaraçar; comprometer. 6.
 Lograr. 7.  Ferver levemente alimentos para os conservar em bom
estado até se cozinharem. = BRANQUEAR, ENCALIR
  ‣ Etimologia: en- + tala + -ar



entalecer |ê| v. intr. Criar talo.
  ‣ Etimologia: en- + talo + -ecer

entaleigar v. tr. 1.  Meter em taleigo ou taleiga. 2.   [Figurado]
Guardar (dinheiro). • v. pron. 3.  Encher-se, fartar-se.
  ‣ Etimologia: en- + taleigo + -ar

entalha s. f. 1.  Chanfradura ou corte na madeira para facilitar a
entrada de instrumento cortante. 2.  Ato de meter em talha.

entalhador |ô| s. m. 1.  O que trabalha em obra de talha. 2.
 Instrumento de espingardeiro.

entalhadura s. f. 1.  Ato ou efeito de entalhar. 2.  Obra de
talha. 3.  Entalhe.

entalhamento s. m. O mesmo que entalhadura .

entalhar v. tr. 1.  Gravar; esculpir; cinzelar. 2.  Abrir a meio
relevo. 3.  Meter em talha ou em talhas. • v. intr. 4.  Fazer obra de
talha ou de meio relevo; abrir entalhos.

entalhe s. m. Entalha; talha.

entalho s. m. 1.  Entalhe. 2.  Gravura ou escultura em madeira.



entalicado adj. [Portugal: Regionalismo] Diz-se do alimento mal
cozido, encruado e da carne que teve uma fervura antes de ser
assada, para a tornar mais tenra.

entalir v. tr. [Portugal: Regionalismo] Encalir.

entaliscar v. tr. e pron. Meter ou meter-se entre taliscas ou
apertos; entalar-se.

entaloado adj. Diz-se da ferradura mais alta atrás que adiante.

entalpia s. f. [Física] Propriedade termodinâmica de um sistema,
definida como a soma da sua energia interna mais o produto do seu
volume pela pressão exterior (símbolo: H ).
  ‣ Etimologia: en- + grego thálpos, -eos, -ous , calor + -ia

entálpico adj. [Física] Relativo a entalpia.
  ‣ Etimologia: entalpia + -ico

entancar v. tr. Represar (água).

entanguecer |ê| v. intr. Inteiriçar-se com frio; encolher-se com
frio.



entanguido adj. 1.  Tolhido de frio; enjerido. 2.  Acanhado;
apoucado; enfezado.

entanguir v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se hirto com o frio. =
ENREGELAR
  ‣ Etimologia: origem controversa

entanguir v. pron. Entanguecer.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

entanicado adj. Muito apertado (roupa).

entaniçar v. tr. [Brasil: Norte] Enrolar folhas de tabaco, formando
molhos.

entanto adv. 1.  Entretanto; durante isto; neste meio tempo;
contudo; ainda assim. 2.  no entanto : todavia, não obstante.

então adv. 1.  Nesse ou naquele tempo ou ocasião. 2.  Em tal
caso. 3.  até então : desde então ou para então, até, desde ou
para esse tempo. 4.  e então : usa-se para questionar o que foi dito
anteriormente. = E DAÍ 5.  pois então : nesse caso. (É expletivo em
muitos casos em que se emprega como interjeição.)
  ‣ Etimologia: latim in , em + latim tunc , naquela ocasião

entapizar v. tr. 1.  Revestir; adornar. 2.  Atapetar.



entarambecado adj. Cheio de tarambecos (trastes velhos).

entaramelar v. tr. 1.   [Popular] Embaraçar; enredar. 2.  Tornar
hesitante, fazer titubear. • v. pron. 3.  Enredar-se; emaranhar-se.

entardecer |ê| v. intr. 1.  Ir caindo a tarde. • s. m. 2.  Período
entre o final da tarde e o início da noite. = ANOITECER, CREPÚSCULO,
NOITINHA, TARDINHA
  ‣ Etimologia: en- + tarde + -ecer

entarraxar v. tr. Segurar ou apertar com tarraxa. = APARAFUSAR,
ATARRAXAR, ENROSCAR
  ‣ Etimologia: en- + tarraxa + -ar

êntase s. f. Engrossamento (no primeiro terço de uma coluna).

ente s. m. Criatura; ser; o que existe ou julgamos existente.

enteado s. m. 1.  Filho de uma relação anterior do cônjuge ou
companheiro, em relação ao seu padrasto ou madrasta. 2.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Fruto arrelampado.
  ‣ Etimologia: latim ante , antes + latim natus, -a, -um , nascido

entear v. tr. 1.  Tecer, converter em teia. 2.   [Figurado] Entrelaçar.

entecer |ê| v. tr. Entretecer.



entediado adj. Que se entediou ou sente tédio. = ABORRECIDO
  ‣ Etimologia: particípio de entediar

entediante adj. 2 g. Que causa tédio.
  ‣ Etimologia: entediar + -ante

entediar v. tr. e pron. Causar tédio a ou sentir tédio. = ABORRECER,
ENFADAR, ENOJAR, MAÇAR
  ‣ Etimologia: en- + tédio + -ar

entejar v. tr. Causar tédio ou aborrecimento. = ENTEDIAR
  ‣ Etimologia: latim *intaedio, -are

entejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.   [Pouco usado] Tédio; nojo. 2.  Aversão a
alguma coisa de comer. 3.  Má vontade.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de entejar

enteléquia s. f. A essência da alma, segundo Aristóteles.

entelhar v. tr. 1.  Imbricar. 2.   [Portugal: Regionalismo] Curvar-se em
forma de telha.
  ‣ Etimologia: en- + telhar

entenal s. m. Antenal.



entença s. f. Questão; demanda.

entençar v. intr. Mover pleitos.

entendedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que entende;
conhecedor, apreciador.

entender |ê| v. tr. 1.  Apossar-se do sentido de (o que ouvimos
ou lemos). 2.  Ser de opinião; julgar. • v. intr. 3.  Ser entendedor. 4.
 Superintender. 5.   [Informal] Contender, armar rixas. • v. pron. 6.
 Compreender-se (a si mesmo). 7.  Referir-se; ser concernente. 8.
 Estar de acordo (duas ou mais pessoas). 9.  Combinar. • s. m. 10.
 Maneira de pensar ou de ver. = ENTENDIMENTO, JUÍZO, PARECER, OPINIÃO
  ‣ Etimologia: latim intendo, -ere , estender, pretender, estar atento
  • Confrontar: intender.

entendido adj. 1.  Percebido, compreendido. 2.  Ouvido. 3.
 Que foi acertado, ajustado. = ASSENTE, COMBINADO • adj. s. m. 4.  Que
ou quem é competente em determinada área ou assunto. =
CONHECEDOR, ESPECIALISTA, PERITO 5.  bem entendido : decerto; já se
vê.
  ‣ Etimologia: particípio de entender

entendimento s. m. 1.  Faculdade pela qual o espírito se
apodera das ideias e as compreende. 2.  Inteligência; juízo; razão.
3.  Acordo; combinação; transação. 4.  Maneira de pensar. =
ENTENDER, OPINIÃO
  ‣ Etimologia: entender + -i- + -mento



entenebrar v. tr. Entenebrecer.

entenebrecer |ê| v. tr. 1.  Cobrir de trevas. 2.  Enevoar;
obscurecer. 3.   [Figurado] Entristecer; enlutar. • v. intr. 4.  Encher-se
de sombras, tornar-se escuro; escurecer.

entenrecer |ê| v. tr. 1.  Tornar tenro. • v. intr. 2.  Tornar-se
tenro.

enteradenografia s. f. Descrição dos gânglios linfáticos
intestinais.

enteradenográfico adj. Relativo à enteradenografia.

enteradenologia s. f. Tratado anatômico dos gânglios
linfáticos intestinais.

enteralgia s. f. [Medicina] Nevralgia intestinal. = ENTERODINIA
  ‣ Etimologia: entero- + -algia

enteremia s. f. [Medicina] Congestão sanguínea intestinal.

enteremorragia s. f. Hemorragia intestinal.



enterepatite s. f. Inflamação simultânea nos intestinos e no
fígado.

entérico adj. Dos intestinos ou a eles relativo.

enterite s. f. Inflamação na mucosa dos intestinos.

enterítico adj. Da enterite ou da sua natureza.

enternecedor |ô| adj. Que enternece, que toca, que sensibiliza.

enternecedoramente adv. De modo enternecedor.
  ‣ Etimologia: enternecedor + -mente

enternecer |ê| v. tr. 1.  Tornar terno. 2.  Mover à piedade ou
compaixão.

enternecimento s. m. 1.  Ternura. 2.  Sentimento de
compaixão.

enterocele s. f. Hérnia (formada só pelo intestino).

enterocistocele s. f. Hérnia na bexiga, complicada com
enterocele.



enteróclise s. f. Lavagem intestinal.

enterocolite s. f. Enterite.

enterodelo |é| adj. 1.  Que tem tubo intestinal bem visível. • s.
m. 2.  Infusório enterodelo.

enterodinia s. f. Cólica nervosa. = ENTERALGIA
  ‣ Etimologia: entero- + -odinia

enterografia s. f. Descrição anatômica dos intestinos.

êntero-hemorragia s. f. [Medicina] Hemorragia nos intestinos.
• Plural: êntero-hemorragias.
  ‣ Etimologia: êntero- + hemorragia

êntero-hemorrágico adj. 1.   [Medicina] Relativo a êntero-
hemorragia. 2.   [Medicina] Que provoca hemorragia nos intestinos;
que causa êntero-hemorragia (ex.: bactéria êntero-hemorrágica ). •
Plural: êntero-hemorrágicos.
  ‣ Etimologia: êntero-hemorragia + -ico

enterólito s. m. Cálculo intestinal.

enterologia s. f. Tratado dos intestinos, das suas funções, etc.



enteromesentérico adj. 1.  Comum aos intestinos e ao
mesentério. 2.  Diz-se de uma febre considerada como variedade da
enterite aguda.

enterônfalo s. f. Hérnia umbilical.

enteropatia s. f. Doença dos intestinos.

enteroperístole s. f. Estrangulação intestinal.

enteropneusto adj. Diz-se dos vermes que têm respiração
interior.

enterorrafia s. f. [Cirurgia] Sutura para ligar os lábios de uma
ferida do intestino.

enterorragia s. f. Vômito e dejeção de matérias negras.

enterose s. f. Designação genérica das doenças intestinais.

enterostenose s. f. Aperto do intestino.

enterotomia s. f. Incisão nos intestinos.



enterótomo s. m. Instrumento para praticar a enterotomia.

enterovacina s. f. Vacina introduzida pela boca e absorvida
pelo intestino.

enterozoário s. m. Verme intestinal.
  ‣ Etimologia: entero- + -zoário

enterração s. f. Enterramento.
  ‣ Etimologia: enterrar + -ção

enterramento s. m. 1.  Ato de enterrar. 2.  Enterro; inumação.
  ‣ Etimologia: enterrar + -mento

enterrar v. tr. 1.  Meter debaixo da terra. = SEPULTAR 2.  Esconder
na terra. 3.  Embeber, introduzir profundamente. = CRAVAR, ESPETAR 4.
 Suplantar ou vencer, discutindo. 5.  Difamar; comprometer. 6.
 Atolar.
  ‣ Etimologia: en- + terra + -ar

enterreirar v. tr. 1.  Converter em terreiro. = APLANAR 2.  
[Figurado] Predispor favoravelmente. 3.   [Brasil] Iniciar, entabular. • v.
pron. 4.  Avançar.
  ‣ Etimologia: en- + terreiro + -ar

enterro |ê| s. m. 1.  Ato ou efeito de enterrar. = ENTERRAMENTO 2.
 Condução de um cadáver à sepultura. 3.  Funeral; préstito fúnebre;



saimento.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de enterrar

entesadura s. f. Tensão; enrijamento.

entesar v. tr. e intr. 1.  Tornar teso, tornar rijo. 2.  Esticar. 3.  Dar
vigor. 4.  Curar (carnes) ao fogo. 5.  Enrijar (carnes no gelo). • v.
pron. 6.  Ficar hirto. 7.  Empertigar-se. 8.  Resistir, não ceder. 9.
 Irritar-se.

entesoirador |ô| adj. s. m. O mesmo que entesourador .

entesoiramento s. m. O mesmo que entesouramento .

entesoirar v. tr. O mesmo que entesourar .

entesourador |ô| adj. s. m. Que entesoura. = ENTESOIRADOR

entesouramento s. m. Ato de entesourar. = ENTESOIRAMENTO

entesourar v. tr. 1.  Guardar ou juntar em tesouro ou lugar
seguro; acumular (riquezas, joias, valores). 2.   [Figurado] Conservar,
guardar. • Sinônimo geral: ENTESOIRAR



entestar v. intr. Fazer testada; defrontar; confinar, estar em
contato.

enteu adj. 1.  Inspirado pela divindade. 2.  Cheio de amor divino.
• [Portugal] Feminino: enteia.

entibecer |ê| v. intr. Entibiar-se; afroixar.

entibiamento s. m. Tibieza; frouxidão, falta de viveza.

entibiar v. tr. 1.  Tornar tíbio, frouxo, morno. 2.   [Figurado] Tornar
menor a energia de; resfriar o entusiasmo de. • v. intr. e pron. 3.
 Tornar-se tíbio, perder o entusiasmo, a energia.

entica s. f. [Brasil] Provocação; debique.

enticar v. intr. e pron. [Brasil, Portugal: Açores] Pegar-se às bulhas;
altercar, brigar.

entidade s. f. 1.  Tudo o que é concreto. 2.  Ente; ser; indivíduo.
3.   [Informal] Importância.

entijolar v. tr. 1.  Cobrir de tijolos. 2.  Reduzir a tijolo.

entijucar v. tr. [Brasil] Enlamear.



entimema |ê| s. m. Silogismo em que só há antecedente e
consequente.

entimemático adj. Do entimema ou a ele relativo.

entirrado adj. [Antigo] Teimoso; obstinado.

entisicar v. tr. e intr. 1.  Tornar ou tornar-se tísico. 2.
 Emagrecer. 3.  Definhar. 4.  Ralar, amofinar.

entivação s. f. Ação de entivar.
  ‣ Etimologia: entivar + -ção

entivar v. tr. [Construção] Revestir de tábuas para evitar os
desabamentos.
  ‣ Etimologia: espanhol entibar

entoação s. f. 1.  Ato de entoar. 2.  Solfejo de principiante (em
canto). 3.  Consonância, harmonia.

entoacional adj. 2 g. Relativo a entoação.

entoacionalmente adv. De modo entoacional.
  ‣ Etimologia: entoacional + -mente



entoador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que entoa.

entoalhada adj. f. s. f. Diz-se de ou freira que usa toalha e véu.

entoamento s. m. Entoação.

entoar v. tr. 1.  Começar a cantar (para que os outros continuem
no mesmo tom). 2.   [Figurado] Encaminhar, dirigir. • v. intr. 3.  Seguir
a entoação (de outrem). 4.   [Portugal: Regionalismo] Diz-se do furão que,
entrando na lura ou cova de um coelho, não sai de lá. 5.  Alapar-se.
6.  Parar assustado. 7.  Embaçar; entupir.

entocar v. tr. e pron. Meter ou meter-se na toca. ≠ DESENTOCAR,
DESTOCAR
  ‣ Etimologia: en- + toca + -ar

entocéfalo s. m. Uma das peças da cabeça dos hexápodes.

entocuneiforme adj. 2 g. s. m. Diz-se do ou o mais interno
dos ossos cuneiformes do peito do pé.

entoderme s. f. Hipoblasto.

entodiscal adj. 2 g. [Botânica] Situado dentro do disco.



entofilocarpo adj. [Botânica] Cuja frutificação se realiza no meio
das folhas.

entófito adj. 1.  Parasito (só se diz de plantas). • s. m. 2.
 Cogumelo que se desenvolve no próprio tecido dos vegetais.

entoftalmia s. f. Inflamação no interior do olho.

entogar v. pron. Vestir a toga.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

entogástrio s. m. [Zoologia] Uma das peças do abdômen dos
insetos.
  ‣ Etimologia: grego entos, dentro + gaster, gastros, ventre

entoial s. m. [Anatomia] Osso que ocupa o centro do aparelho
hióideo.

entoiçar v. intr. O mesmo que entouçar .

entoiceirar v. intr. O mesmo que entouceirar .

entoirado adj. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que entourado .

entoirar v. intr. O mesmo que entourar .



entojar v. tr. Causar nojo ou repugnância a. = ENJOAR, ENOJAR
  ‣ Etimologia: alteração de antojar

entojo |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de entojar. 2.  Aversão ou nojo.
= ENTEJO 3.  Tédio. • Plural: entojos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de entojar

entômico adj. 1.  De inseto. 2.  Relativo aos insetos.
  ♦ Grafia em Portugal: entómico .

entómico adj. 1.  De inseto. 2.  Relativo aos insetos.
  ♦ Grafia no Brasil: entômico .

entomo- elem. de comp. Elemento que significa inseto.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

entomófago adj. 1.  Que se alimenta de insetos. •
entomófagos s. m. pl. 2.  Família de desdentados que se
alimenta de insetos.

entomófilo s. m. 1.  Colecionador de insetos. • adj. 2.  Diz-se
das plantas polinizadas pelos insetos.

entomologia s. f. 1.  Parte da Zoologia que trata dos insetos.
2.  Obra ou tratado de entomologia.



entomológico adj. Da entomologia ou a ela relativo.

entomologista s. 2 g. 1.  Pessoa versada em entomologia. 2.
 Autor de uma entomologia. 3.  Entomófilo.

entomólogo s. m. Entomologista.

entomóstomo adj. [Zoologia] Que tem boca ou a abertura da
concha chanfrada.
  ‣ Etimologia: entomo- + grego stóma, -atos , boca

entomostráceos s. m. pl. Animais crustáceos de corpo mole e
geralmente parasitas.

entomozoário adj. 1.  Relativo aos entomozoários. • s. m. 2.
 Espécime dos entomozoários. • entomozoários s. m. pl. 3.
 Grupo de animais que corresponde aos articulados.

entonação s. f. Ato ou efeito de entonar.

entonacional adj. 2 g. Relativo a entonação.

entonar v. tr. 1.  Levantar a (cabeça) com entono, com altivez. •
v. pron. 2.  Mostrar-se arrogante, soberbo.



entonces adv. [Antigo] Então.

entono |ô| s. m. Porte altivo; altivez, orgulho. • Plural: entonos |
ô|.

entontar v. tr. e intr. Tornar tonto; ficar tonto.

entontecedor |ô| adj. Que faz entontecer.

entontecer |ê| v. tr. 1.  Tornar tonto, imbecil. 2.  Dar tonturas. •
v. intr. 3.  Ter tonturas. 4.  Tornar-se tonto, imbecil.

entontecimento s. m. Ato ou efeito de entontecer.

entoparasito s. m. Animal parasito que vive no interior de um
organismo.

entopogono |ô| s. m. [Botânica] Família de musgos. • Plural:
entopogonos |ô|.

entorna s. f. Entornadura.

entornadura s. f. 1.  Ato ou efeito de entornar. 2.
 Derramamento.



entornar v. tr. 1.  Inclinar (um vaso) para principiar a esvaziá-lo.
2.  Derramar, verter. 3.   [Figurado] Transtornar, deitar a perder. • v. tr.
e intr. 4.   [Informal] Beber muito. • v. pron. 5.  Derramar-se, verter-
se. 6.  Cair (uma vasilha) para o lado. 7.  Gorar-se, perder-se (um
negócio).

entorneiro s. m. Grande porção de qualquer líquido entornado
pelo chão.

entorno |ô| s. m. Ato ou efeito de entornar. • Plural: entornos |ô|.

entorpecedor adj. s. m. Que ou o que entorpece.
  ‣ Etimologia: entorpecer + -dor

entorpecedoramente adv. De modo entorpecedor.
  ‣ Etimologia: entorpecedor + -mente

entorpecente adj. 2 g. Que entorpece. = ENTORPECEDOR
  ‣ Etimologia: entorpecer + -ente

entorpecer |ê| v. tr. 1.  Causar entorpecimento ou torpor. 2.
 Embotar. 3.  Não deixar medrar ou desenvolver-se. 4.  Retardar. • v.
intr. e pron. 5.  Perder o vigor, a energia.
  ‣ Etimologia: en- + torpecer

entorpecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de entorpecer; torpor.
2.   [Medicina] Paralisia momentânea de uma parte do corpo. 3.  



[Figurado] Modorra, falta de viveza, de energia.
  ‣ Etimologia: entorpecer + -imento

entorroar v. tr. e pron. Converter-se em torrões.

entorse s. f. Distensão súbita e violenta dos ligamentos e das
partes moles que rodeiam as articulações.

entortadura s. f. Ato ou efeito de entortar; torcedura.

entortar v. tr. 1.  Tornar torto. 2.  Desviar da direção devida. 3.
 Torcer, empenar. 4.  Não dar boa direção a. 5.  Sair de (o caminho
direito). 6.  Embriagar.

entótico adj. 1.  Diz-se dos fenômenos da visão que se
manifestam quando os olhos estão fechados. 2.  Situado ou
originado dentro do ouvido.

entoucar v. tr. [Náutica] Dar a amarra voltas nos braços da
(âncora).

entouçar v. intr. Criar touça; engrossar. = ENTOIÇAR

entouceirar v. intr. Entoucar. = ENTOICEIRAR



entourada adj. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se de uma porta
perra, difícil de abrir.

entourado adj. 1.   [Portugal: Regionalismo] Embezerrado; zangado.
2.  Perro ao abrir. • Sinônimo geral: ENTOIRADO

entourar v. intr. 1.  Embezerrar; zangar. 2.  Emperrar ou abrir. •
Sinônimo geral: ENTOIRAR

entouriçar v. tr., intr. e pron. 1.   [Popular] Inchar. 2.
 Empanturrar.

entourido adj. 1.  Enfartado; empanturrado. 2.  Perro ao abrir.

entourinhar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Empertigar, encher.

entourir v. tr. e intr. 1.  Engordar como um touro. 2.  Encher;
empanturrar.

entozoário adj. 1.  Relativo aos entozoários. • s. m. 2.  Verme
intestinal. 3.  Espécime dos entozoários. • entozoários s. m. pl.
4.  Animais parasitas que vivem no corpo doutros animais.

entozoologia s. f. Tratado dos animais que vivem no corpo de
outros.



entrada s. f. 1.  Local por onde se entra. 2.  Espaço ou cômodo
junto à porta principal de uma casa ou de um edifício. = ÁTRIO,
VESTÍBULO 3.  Ingresso. 4.  Ato de entrar. 5.  Boca. 6.  Abertura,
orifício. 7.  Porta. 8.  Acesso. 9.  Admissão. 10.  Convivência. 11.
 Princípio. 12.  Quantia ou tentos com que se entra ao principiar o
jogo. 13.  Quantia com que um sócio entra numa sociedade. 14.
 Quantia que os acionistas pagam ao comprar as ações. 15.  Bilhete
de ingresso; o seu preço. 16.  Cada um dos ângulos laterais
reentrantes que o cabelo forma na testa. 17.   [Culinária] Iguaria ou
prato servido antes do prato principal. = ACEPIPE, ANTEPASTO, APERITIVO
18.  Ocasião, ensejo. 19.  Cabida. 20.  Verba de débito (numa
escrituração). 21.   [Informática] Operação pela qual os dados são
introduzidos no computador. 22.   [Linguística] Num dicionário, palavra
impressa em negro, sendo objeto de um artigo. 23.  dar entrada a
: escriturar (mercadorias ou valores) na coluna do débito.

entrado adj. 1.  Que entrou. 2.  Adiantado em idade. 3.   [Popular]
Um pouco embriagado.

entradote |ó| adj. 2 g. 1.  Um tanto idoso; que já não é novo. 2.
 Algo embriagado.
  ‣ Etimologia: entrado + -ote

entrajar v. tr. 1.  Pôr traje em. 2.  Vestir.

entralhação s. f. Conjunto de cabos à superfície da água aos
quais se amarram as redes de uma armação de pesca.

entralhar v. tr. 1.  Tecer as tralhas de. 2.  Prender nas tralhas,
enredar. 3.  Entalar; embaraçar. 4.  Encalacrar; prender. 5.   [Náutica]



Guarnecer de tralhas.

entralhe s. m. [Portugal: Ribatejo] Ato de prender o boi bravo entre o
manso e a charrua.

entralho s. m. Fio com que se cose a rede à tralha.

entralhoada s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Emaranhamento de
entralhos. 2.  meter na entralhoada : meter em embaraços. 3.
 Trapalhada.

entrança s. f. Entrada; princípio; estreia; entrância.

entrançado adj. 1.  Que forma trança. 2.  Enastrado. • s. m. 3.
 Obra de trança. 4.  Entrelaçamento.

entrançador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que entrança.

entrançadura s. f. Ato ou efeito de entrançar.

entrançamento s. m. O mesmo que entrançadura .

entrançar v. tr. 1.  Fazer trança de. 2.  Dar a forma de trança a.
3.  Entrelaçar. 4.  Enastrar.



entrância s. f. Entrança.

entranha s. f. 1.  Víscera (da cavidade torácica ou do abdômen).
• entranhas s. f. pl. 2.  Ventre materno. 3.  Coração
(considerado como sede dos sentimentos). 4.  Instintos,
sentimentos; caráter. 5.  Recesso, íntimo, âmago. 6.  Centro,
interior; profundidade.

entranhadamente adv. De modo entranhado.
  ‣ Etimologia: entranhado + -mente

entranhado adj. Metido nas entranhas; introduzido; íntimo;
profundo; arraigado; figadal.

entranhar v. tr. 1.  Introduzir nas entranhas. 2.  Cavar
profundamente. 3.   [Figurado] Meter no interior, arraigar. • v. pron. 4.
 Penetrar; embrenhar-se. 5.  Dedicar-se profundamente.

entranhável adj. 2 g. Íntimo, profundo, arraigado.

entranqueirar v. tr. 1.  Guarnecer de tranqueiras. 2.
 Entrincheirar. 3.  Cercar. 4.  Rodear. • v. pron. 5.  Entrincheirar-se.

entrapar v. tr. 1.  Cobrir com trapos; embrulhar em trapos. 2.
 Emplastrar.
  ‣ Etimologia: en- + trapo + -ar



entrar v. intr. 1.  Dar entrada, ingressar. 2.  Penetrar. 3.
 Começar; principiar. 4.  Invadir. 5.  Desaguar, desembocar. 6.
 Contribuir. 7.  Pagar ou apresentar a cota que lhe toca. 8.  Ser
contado ou incluído. 9.  entrar em si : considerar melhor;
considerar com sangue-frio. 10.  Dar entrada em.

entrasgado adj. Apertado em trasga; entalado.

entraval s. m. [Marnotagem] Vala paralela ao tabuleiro do sal da
marinha velha.

entravar v. tr. Obstruir, embaraçar.

entrave s. m. 1.  Peia. 2.  Obstáculo; estorvo; travão.

entravessa |é| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Segunda lavra feita
perpendicular à primeira.

entre prep. 1.  Indica situação ou espaço em meio ou dentro de.
2.  Indica limite temporal. 3.  Indica situação entre duas ou mais
coisas, duas ou mais ideias, dois ou mais conceitos, etc. 4.  Indica
troca ou reciprocidade.
  ‣ Etimologia: latim inter

entre- pref. Indica intervalo (ex.: entreato ); reciprocidade (ex.:
entrelaçar ); pouca quantidade ou força (ex.: entrever ).
  ‣ Etimologia: latim inter



entreaberta |é| s. f. 1.  Ato de entreabrir. 2.  Parte azul do céu
que se mostra em dia de chuva ou enevoado.

entreaberto |é| adj. Não aberto de todo.

entreabrir v. tr. 1.  Abrir um pouco; abrir de manso. • v. intr. e
pron. 2.  Começar a abrir, a desabrochar. 3.  Principiar a aclarar (o
tempo).

entreacto |át| s. m. 1.  Intervalo entre dois atos (de uma
representação). 2.  Intermédio, monólogo, cançoneta ou curta
representação que se executa no mesmo intervalo.
  ♦ [Portugal] Grafia de entreato antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: entreato .

entreajuda s. f. Ajuda mútua.

entreato |át| s. m. 1.  Intervalo entre dois atos (de uma
representação). 2.  Intermédio, monólogo, cançoneta ou curta
representação que se executa no mesmo intervalo.

entrebanho s. m. Reservatório (nas marinhas) de que sai a
água para o caldeirão de mourar.

entrebater |ê| v. pron. 1.  Debater-se. 2.  Digladiar-se;
combater.



  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

entrebranco adj. Quase branco; esbranquiçado.

entrecambado adj. 1.   [Heráldica] Diz-se da figura que,
entrando noutra transparente, tem um esmalte na parte entrada e
outro na que sobressai. 2.  Emaranhado, enredado.

entrecana s. f. Espaço que separa as estrias de uma coluna.

entrecasca s. f. 1.  Parte mais interna da casca da árvore, líber,
ou da casca de certos frutos (ex.: do coco). 2.  Casca tenra que fica
aderida ao sobreiro depois de tirada a cortiça.

entrecasco s. m. 1.  Parte do casco superior à palma. 2.  
[Botânica] Entrecasca.

entrecerrar v. tr. Não fechar de todo.

entrechado adj. Que tem entrecho; disposto; organizado.

entrecho |â ou ê| s. m. 1.  Enredo (de drama, romance, etc.). 2.
 Urdidura.



entrechocar v. tr. e pron. 1.  Fazer embater ou embater (um
com o outro). • v. pron. 2.   [Figurado] Estar em posições opostas ou
contraditórias. = CONTRARIAR-SE

entrecilhas s. f. pl. Parte da barriga do cavalo entre o sovaco e
as cilhas.

entrecoberta |é| s. f. Espaço entre as cobertas (de navio).

entrecolher |ê| v. tr. [Portugal: Minho] Arrancar ou colher (couves,
etc.) que ainda restam numa plantação mais nova.

entrecolúnio s. m. Intercolúnio.

entreconhecer |ê| v. tr. 1.  Conhecer um pouco vagamente,
imperfeitamente. 2.  Lembrar-se vagamente de. • v. pron. 3.
 Conhecer-se reciprocamente.

entrecoro |ô| s. m. Espaço entre o coro e o altar-mor. • Plural:
entrecoros |ó|.

entrecorrer |ê| v. tr. 1.  Correr entre. 2.  Suceder (um fato) no
intervalo de. 3.  Decorrer.

entrecortado adj. 1.  Cortado a intervalos; interrompido;
entremeado. 2.   [Figurado] Convulsivo.



entrecortar v. tr. 1.  Cruzar com cortes. 2.  Dividir, atravessar
com cortes. 3.  Interromper a espaços. • v. pron. 4.  Cruzar-se.

entrecorte s. m. 1.  Interseção. 2.  Espaço entre duas
abóbadas que se sobrepõem. 3.  Arredondamento ou chanfradura
(na esquina de um edifício).

entrecostado s. m. [Marinha] Reforço entre o costado exterior e
o interior do navio.

entrecosto |ô| s. m. 1.  Espaço intercostal. 2.  Carne entre as
costelas do animal junto ao espinhaço. • Plural: entrecostos |ô|.

entrecruzamento s. m. Ato ou efeito de entrecruzar-se.

entrecruzar v. pron. Cruzar-se reciprocamente.

entrecucos s. m. pl. [Portugal: Trás-os-Montes] Pais ilegítimos.

entredentes s. m. 2 núm. 1.  Cada um dos espaços entre os
dentes de uma roda ou peça dentada. = CRENA • adv. 2.  Sem abrir a
boca (ex.: resmungar entredentes ).
  ‣ Etimologia: entre- + dente



entredevorar v. pron. Devorar-se mutuamente.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

entredia adv. [Antigo] Durante o dia; fora das horas da refeição.

entredizer |ê| v. tr. Dizer para si; monologar em voz baixa; dizer
entre dentes.

entredois s. m. 2 núm. [Serralharia] Instrumento para apertar as
cabeças dos parafusos chamados de cabeça-de-tremoço.

entredormido adj. Meio dormido; quase a dormir; que
dormita.

entrefala s. f. Entrevista.

entrefechar v. tr. e pron. Fechar ou fechar-se um pouco ou de
modo incompleto.
  ‣ Etimologia: entre- + fechar

entreferro |é| s. m. Parte de um circuito magnético em que o
fluxo de indução não circula no ferro.

entrefino adj. 1.  Que nem é do mais fino nem do mais grosso.
2.  Meão entre o fino e o grosso ou o ordinário.



entrefolha |ô| s. f. Folha de papel em branco intercalada num
livro para notas ou adições.

entrefolho |ô| s. m. 1.  Escaninho, esconderijo. 2.   [Veterinária]

Indigestão crônica no folhoso dos ruminantes. • entrefolhos s.
m. pl. 3.   [Tabuísmo] Vulva. • Plural: entrefolhos |ó|.
  ‣ Etimologia: entre- + folho

entreforro |ô| s. m. 1.  Entretela. 2.  Entrecasca. 3.  Guarda-pó
de madeira, entre o telhado e o forro da casa. 4.   [Marinha] Tira de
lona em que assenta o forro do cabo. 5.  Sítio escuro; desvão. 6.
 Entrecostado. • Plural: entreforros |ô|.

entrega |é| s. f. 1.  Ato de entregar. 2.  Rendição. 3.  Entalação.
4.  Traição.

entregadeira s. f. Máquina usada na indústria de fiação.

entregadoiro adj. O mesmo que entregadouro .

entregador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que entrega. 2.
 Distribuidor (de publicações). 3.  Traidor; denunciante.

entregadouro adj. Em condições de ser entregue; que se deve
restituir. = ENTREGADOIRO



entregar v. tr. 1.  Pôr em poder de (outrem). 2.  Restituir. 3.
 Dar posse de. 4.  Confiar. 5.  Trair. 6.  Abandonar. • v. pron. 7.
 Render-se. 8.  Dar-se inteiramente a. 9.  Deixar-se dominar por.
10.  Confiar-se. 11.  Tomar posse de; tomar conta de.

entregosto |ô| s. m. [Portugal: Alentejo] Entrecosto. • Plural:
entregostos |ô|.

entregue adj. 2 g. 1.  Dado ou confiado a alguém; recebido. 2.
 Abandonado, absorto, completamente dado.

entreguismo s. m. [Brasil] Mentalidade ou prática de entregar os
recursos naturais da nação para a exploração por outras nações ou
por outras entidades internacionais.
  ‣ Etimologia: entrega + -ismo

entreguista adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Brasil] Que ou aquele que é
adepto do entreguismo. • adj. 2 g. 2.   [Brasil] Relativo a entreguismo.
  ‣ Etimologia: entrega + -ista

entrejunta s. f. 1.  Pequeno espaço entre duas coisas que se
juntam. 2.   [Botânica] Entrenó.

entrelaçado adj. 1.  Emaranhado; enleado. • s. m. 2.  Obra de
entrelaçamento.

entrelaçamento s. m. Ato de entrelaçar; entrançado.



entrelaçar v. tr. 1.  Entretecer, enlaçar (duas coisas entre si). 2.
 Confundir, misturar.
  ‣ Etimologia: entre- + laçar

entreligar v. tr. e pron. Ligar ou ligar-se entre si. = INTERLIGAR
  ‣ Etimologia: entre- + ligar

entrelinha s. f. 1.  Espaço entre duas linhas. 2.  O que se
escreve nesse espaço. 3.   [Figurado] Interpretação. 4.  Sentido
implícito. 5.  Ilação mental. (Mais usado no plural.) 6.  Peça com
que se espaça e alarga a composição tipográfica.

entrelinhamento s. m. Ato de entrelinhar.

entrelinhar v. tr. 1.  Escrever nas entrelinhas. 2.  Intercalar;
falar. 3.  Comentar.

entrelopo |ô| adj. 1.  Que faz tráfico de contrabando. 2.  
[Figurado] Aventureiro. • Plural: entrelopos |ô|.
  ‣ Etimologia: inglês interloper

entreluzir v. intr. 1.  Começar a luzir. 2.  Luzir frouxamente. 3.
 Mostrar-se pouco distintamente.

entremaduro adj. Que não está inteiramente maduro.



entremanhã s. f. O crepúsculo matinal.

entremeada s. f. [Culinária] Parte da carne de porco constituída
por toucinho com febra de permeio.
  ‣ Etimologia: feminino de entremeado

entremeadamente adv. De modo entremeado.
  ‣ Etimologia: entremeado + -mente

entremeado adj. 1.  Que tem outro de permeio. 2.  Alternado.
3.  Interrompido. 4.  Misturado. 5.  Entressachado; entrecortado.
  ‣ Etimologia: particípio de entremear

entremear v. tr. 1.  Meter de permeio. 2.  Misturar. 3.  Alternar.
• v. intr. 4.  Estar de permeio.
  ‣ Etimologia: entremeio + -ar

entremecha |â ou ê| s. f. [Marinha] Madeiro que se põe de um ao
outro costado de um navio alquebrado para o reforçar.

entremeio s. m. 1.  Intervalo; espaço entre dois extremos ou
dois pontos médios. 2.  Coisa que se põe num entremeio. 3.  Renda
ou outro adorno com que se guarnece pelo meio qualquer peça de
roupa. 4.  Parte da carne da rês entre as nádegas e as coxas, atrás
do úbere. • adj. 5.  Intermédio.
  ‣ Etimologia: entre- + meio



entrementes adv. 1.  Nesse meio tempo. = EMENTES, ENTRETANTO
• s. m. 2 núm. 2.  Tempo intermédio.

entremês s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Trigo tremês. • Plural:
entremeses.

entremesa |ê| s. f. 1.  Tempo que dura uma refeição. • adv. 2.
 Durante a refeição.

entremeter |ê| v. tr. 1.  Meter de permeio; meter entre. • v.
pron. 2.  Interpor-se, intervir. 3.  Meter-se onde não é chamado. 4.
 Servir de estorvo. 5.  Empreender.

entremetido adj. s. m. Que se mete onde não é chamado;
abelhudo.

entremetimento s. m. Ato ou efeito de entremeter.

entremez |ê| s. m. 1.  Breve composição dramática de gênero
burlesco. 2.  Farsa. 3.   [Popular] Coisa ridícula.

entremezada s. f. Cena ridícula; episódio burlesco.

entremezado adj. Que tem traças de entremez.



entremezista s. 2 g. 1.  Pessoa que compõe entremezes. 2.  
[Figurado] Chocarreiro; gracioso; farsante.

entremicha s. f. [Antigo] Entremecha.

entremodilhão s. m. [Arquitetura] Espaço entre dois modilhões.

entremontano adj. Que está entre montes.

entremostrar v. tr. e pron. 1.  Deixar ou deixar-se entrever. 2.
 Mostrar a furto.

entrenervo |ê| s. m. [Encadernação] Espaço entre dois nervos, na
lombada de um livro encadernado. = CASA, CASELA
  ‣ Etimologia: entre- + nervo

entrenó s. m. [Botânica] Espaço entre dois nós de tronco ou caule.

entrenublado adj. Meio escondido pelas nuvens, ou por
nuvens transparentes.

entrenublar v. pron. 1.  Mostrar-se entre nuvens. 2.  Cobrir-se
de nuvens ligeiras.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.



entreolhar v. pron. Olhar-se reciprocamente.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

entreouvir v. tr. Ouvir indistintamente; não perceber bem.

entrepano s. m. Tábua que divide de alto a baixo os
compartimentos de uma estante, armário, etc.

entrepassar v. tr. 1.  Passar por entre. 2.  Atravessar.

entrepausa s. f. 1.  Intervalo. 2.  Pausa intermédia;
interrupção.

entrepelado adj. [Brasil: Sul] Diz-se do cavalo que tem pelo de
três cores: preto, branco e vermelho.

entrepernas s. m. 2 núm. Parte das calças ou ceroulas onde as
pernas se juntam.

entrepilastras s. m. pl. Intervalo entre duas pilastras.

entreplicar v. intr. Implicar; intrometer-se, provocando.

entreponte s. f. [Marinha] Entrecoberta.



entrepor |ô| v. tr. Interpor.

entreportas adv. 1.  No limiar da porta. 2.  De portas adentro;
de modo a não poder escapar-se.

entrepósito s. m. O mesmo que entreposto .

entreposto |ô| s. m. 1.  Armazém de depósito de mercadorias
(que esperam comprador ou que se vão reembarcar). 2.   [Figurado]
Empório, grande centro (comercial). • Sinônimo geral: ENTREPÓSITO •
Plural: entrepostos |ó|.

entreprender |ê| v. tr. Empreender; assaltar de improviso.

entrepresa |ê| s. f. 1.  Empreendimento. 2.  Assalto imprevisto.

entrescolher v. tr. Tirar (de entre outros) quase sem escolher.

entrescutar v. tr. Ouvir indistintamente.

entressacar v. tr. Tirar entremeadamente.

entressachar v. tr. 1.  Entremear. 2.  Intercalar, alternar.



entressafra s. f. Período entre uma colheita e a colheita
seguinte do mesmo produto.
  ‣ Etimologia: entre- + safra

entresseio s. m. 1.  Cavidade ou rebaixo entre duas elevações.
2.  Sinuosidade; vão; intervalo.

entressemear v. tr. 1.  Semear de permeio. 2.   [Figurado]
Intercalar. 3.  Sarapintar. 4.  Salpicar. 5.  Entremear.

entressola |ó| s. f. Peça entre a sola e a palmilha do calçado.

entressolho |ô| s. m. 1.  Vão entre o teto de um andar e o chão
do que lhe está superior. 2.  Espaço entre o chão e o soalho da casa.
3.   [Pouco usado] Sobreloja. • Plural: entressolhos |ô|.

entressonhar v. tr. 1.  Sonhar vagamente. 2.  Imaginar. • v.
intr. 3.  Fantasiar. 4.  Devanear.

entressonho |ô| s. m. Sonho em que, julgando-nos despertos,
vemos ou sentimos coisa que nos parece realidade. • Plural:
entressonhos |ô|.

entretalhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que entretalha.

entretalhadura s. f. Entretalho; escultura; baixo-relevo.



entretalhar v. tr. e intr. Fazer entretalhos.

entretalho s. m. 1.  Lavor recortado em pano, pele, papelão,
etc., deixando neles claros que representam quaisquer figuras. 2.
 Baixo-relevo.

entretanto adv. 1.  No entanto. 2.  Enquanto. 3.  Todavia. • s.
m. 4.  Período de tempo intermédio.

entretecedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que entretece.

entretecedura s. f. 1.  Ato ou efeito de entretecer. 2.
 Entrelaçamento.

entretecer |ê| v. tr. 1.  Tecer fios de diferentes cores ou várias
coisas entre si. 2.  Entrelaçar. 3.  Entremear. • v. pron. 4.
 Entrelaçar-se.

entretecimento s. m. Entretecedura.

entretela |é| s. f. 1.  Tecido rijo que se mete entre o forro e a
peça exterior do vestuário. 2.  Contraforte de muro.

entretelar v. tr. Pôr entretela em.



entretém s. m. [Popular] Entretenimento.

entretenga s. f. [Portugal: Regionalismo] Distração; entretenimento.

entretenimento s. m. 1.  Ato de entreter. 2.  Coisa que
entretém. 3.  Brincadeira. 4.  Distração. 5.  Divertimento. 6.
 Entretimento.

entreter |ê| v. tr. 1.  Demorar (a outrem) com promessas,
esperanças, etc. 2.  Demorar, retardar. 3.  Embaraçar, impedir. 4.
 Deter o ímpeto de. 5.  Desviar (de negócios, de deveres, etc.). 6.
 Suavizar, aliviar. 7.  Recrear, divertir. 8.  Manter, sustentar. 9.
 Amparar. 10.  Demorar propositadamente. • v. intr. 11.  Ocupar-se
(por distração) em. 12.  Deter-se; ficar parado. 13.  Perder o
tempo. 14.  Manter-se, viver (de algum soldo ou rendimento).

entretesta |é| s. f. Tira de tecido diferente na extremidade de
uma peça de tecido, de uma teia, etc.

entretimento s. m. Entretenimento.

entretinho s. m. 1.  Comida de ave. 2.  Nome vulgar do
mesentério do porco.

entretom s. m. Intervalo entre dois tons.



entretrópico adj. Intertropical.

entreturbar v. tr. Perturbar ligeiramente.

entrevação |è| s. f. Ato ou efeito de entrevecer.

entrevado |è| s. m. Paralítico; aquele que, por doença, está
impossibilitado de sair de casa ou da cama; tolhido.

entrevamento |è| s. m. Entrevação.

entrevar |è| v. tr. 1.  Cobrir ou rodear de trevas. 2.  Tolher os
movimentos das articulações; tornar paralítico. • v. intr. e pron. 3.
 Perder o movimento das articulações; ficar entrevado.

entreveado adj. [Popular] Diz-se do toucinho entremeado de
veios fibrosos.

entrevecer |trè...ê| v. tr. e intr. Entrevar.

entrevecimento |trè| s. m. Entrevação.

entrever |ê| v. tr. 1.  Ver indistintamente. 2.  Pressentir, prever. •
v. pron. 3.  Ter entrevista com alguém. 4.  Ver reciprocamente .



entreverar v. tr. 1.   [Brasil] Baralharem-se as tropas que se
combatem. 2.  Misturar ou confundir (gados que andam pastando).

entreverde |ê| adj. s. m. 1.   [Viticultura] Casta de uva do Douro.
2.   [Enologia] O vinho dessa uva.

entrevinda s. f. Vinda ou chegada repentina ou inesperada.

entrevista s. f. Conversa com uma pessoa para a interrogar
sobre os seus atos, ideias e projetos, a fim de publicar ou difundir o
seu conteúdo ou de a utilizar para fins de análise (inquérito de
opinião).

entrevistado adj. s. m. Diz-se de uma pessoa submetida a
uma entrevista.

entrevistador |ô| s. m. Pessoa que entrevista alguém.

entrevistar v. tr. Submeter a uma entrevista.

entrezar v. Ver entretecer.

entrezilhado adj. Magro.



entrinçar v. pron. [Portugal: Algarve] Entanguir, inteiriçar.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

entrincheirado adj. Defendido com entrincheiramento;
fortificado.

entrincheiramento s. m. 1.  Ato ou efeito de entrincheirar
ou entrincheirar-se. 2.  Defesa, fortificação (em que há trincheiras).
3.   [Figurado] Refúgio, recurso, evasiva.

entrincheirar v. tr. 1.  Fortificar com trincheiras; barricar;
fortificar. • v. pron. 2.  Defender-se com trincheiras; fortificar-se. 3.  
[Figurado] Apoiar-se, recorrer a um meio de defesa.

entristecer |ê| v. tr. 1.  Afligir; tornar triste. • v. intr. 2.  Tornar-
se triste. 3.   [Figurado] Estiolar-se, murchar.

entristecimento s. m. Tristeza.

entrita s. f. Papas feitas com migas de pão.

entriteiras s. f. pl. [Portugal: Regionalismo] Peças salientes nos
coucilhões e que parece abraçarem o eixo do carro, de um e outro
lado, segurando-o ao tabuleiro.



entrizar v. pron. [Portugal: Trás-os-Montes] Erguer-se para resistir.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

entroixar v. tr. e pron. O mesmo que entrouxar .

entroixo s. m. O mesmo que entrouxo .

entrolhos |ó| s. m. pl. Espécie de pala com que se resguardam
os olhos; antolhos.
  ‣ Etimologia: entre- + olho

entrombar v. pron. Mostrar má cara; amuar.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

entrometer |ê| v. pron. Intrometer-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

entronar v. tr. 1.  Pôr no trono. 2.  Entronizar.

entroncadamente adv. De modo entroncado.
  ‣ Etimologia: entroncado + -mente

entroncado adj. 1.  Bem conformado; espadaúdo; corpulento.
2.  Ligado ao tronco ou estirpe de família.



entroncamento s. m. 1.  Ato de entroncar ou entroncar-se.
2.  Ponto em que o tronco se divide em ramos. 3.  Zona de junção
ou bifurcação de caminhos ou estradas. 4.  Estação onde se
entroncam duas ou mais linhas férreas.

entroncar v. intr. 1.  Entronquecer. • v. tr. 2.  Unir a tronco (de
geração). 3.  Inserir. 4.  Reunir-se (uma via a outra). • v. intr. e
pron. 5.  Ligar-se (a um tronco principal). 6.  Ligar-se (a um tronco
de geração). 7.  Fazer junção (com outro).

entronchado adj. Que entronchou; tronchudo.

entronchar v. intr. Fazer-se tronchudo ou repolhudo.

entronização s. f. Ato ou efeito de entronizar.

entronizamento s. m. Entronização.

entronizar v. tr. 1.  Elevar ao trono; pôr no trono; proceder à
entronização de. 2.   [Figurado] Exaltar; elevar. 3.  Assentar, fundar. 4.
 Estabelecer. • v. pron. 5.  Ocupar o trono. 6.  Tomar o mando
supremo. 7.  Apossar-se; estabelecer-se.

entronquecer |ê| v. intr. Criar tronco; engrossar.

entropeçar v. intr. Tropeçar.



entropeço |ê| s. m. Tropeço.

entropia s. f. 1.   [Física] Medida da desordem de um sistema. 2.  
[Física] Medida da quantidade de energia que não é convertida em
trabalho mecânico. 3.  Desordem ou imprevisibilidade.
  ‣ Etimologia: francês entropie

entropilhar v. tr. [Brasil: Sul] Reunir (cavalos em tropilha). =
ATROPILHAR
  ‣ Etimologia: em- + tropilha + -ar

entrópio s. m. Reviramento do bordo livre da pálpebra para
dentro do olho. = ENTRÓPION

entrópion s. m. O mesmo que entrópio . • [Brasil] Plural:
entropiones ou entrópions. • [Portugal] Plural: entropiones.

entrós s. m. 1.  Roda dentada (que engrena noutra). 2.
 Endentação. 3.   [Mecânica] Carrete. • entroses s. m. pl. 4.
 entroses. • Plural: entroses.

entrosa |ó| s. f. O mesmo que entrós .

entrosagem s. f. O mesmo que entrosamento .



entrosamento s. m. Ato ou efeito de entrosar.

entrosar v. tr. 1.  Engrenar; engranzar; endentar (rodas entre
si). 2.   [Figurado] Dispor ou ordenar bem (coisas complicadas). 3.  
[Brasil] Bravatear; alardear grandezas.

entrosga s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Vão entre cantarias paralelas,
onde gira uma roda, na azenha.

entrouxado adj. Que forma trouxa; empacotado; envolvido.

entrouxar v. tr. 1.  Meter em trouxa. 2.  Embrulhar. 3.  Arrumar.
4.  Dar forma de trouxa a. • v. pron. 5.  Vestir-se à pressa. •
Sinônimo geral: ENTROIXAR

entrouxo s. m. 1.  Trouxa; embrulho de roupa, etc. 2.   [Brasil]
Chumaço. 3.  Enchimento exato. • Sinônimo geral: ENTROIXO

entroviscada s. f. Pesca de peixes por meio de trovisco.

entroviscador |ô| s. m. Homem que, com a cara tapada, faz a
cresta das colmeias.

entroviscar v. tr. 1.  Pescar ou matar (peixes) com trovisco. 2.
 Enublar. 3.   [Figurado] Perturbar. • v. intr. e pron. 4.  Turvar-se (o
tempo), enevoar-se. 5.   [Figurado] Complicar-se.



entrudada s. f. 1.  Brincadeira de Entrudo. 2.  Bando de
máscaras. 3.   [Figurado] Coisa irrisória, a modo de mascarada.

entrudar v. tr. 1.  Pregar peças de Entrudo. • v. intr. 2.  Jogar no
Entrudo.

entrudesco |ê| adj. Do Entrudo; próprio do Entrudo.

entrudo s. m. 1.  Período que compreende os três dias que
precedem a Quaresma. (Geralmente com inicial maiúscula.) =
CARNAVAL 2.  Conjunto de brincadeiras e festejos que ocorrem nesses
dias. = CARNAVAL 3.  Pessoa vestida ridiculamente. 4.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Indivíduo obeso.
  ‣ Etimologia: latim introitus, -us , entrada, começo

entubação s. f. [Medicina] Ver intubação .

entubar v. tr. [Medicina] Ver intubar.

entuchar v. tr. 1.   [Brasil] Engolir. 2.  Suportar calado (uma
afronta). • v. intr. 3.  Calar-se.

entufado adj. 1.  Empolado; intumescido. 2.   [Figurado]
Arrogante; soberbo. 3.   [Brasil] Zangado.



entufar v. tr. 1.  Formar tufo. 2.  Tornar inchado. 3.  Entumecer.
4.   [Figurado] Tornar arrogante e vaidoso.

entulhar v. tr. 1.  Meter ou dispor em tulha. 2.  Encher de
entulho. 3.   [Figurado] Entupir. 4.  Atravancar. 5.  Amontoar. 6.  Pejar.
7.  Encher.

entulheira s. f. Lugar onde se juntam ou guardam entulhos.

entulho s. m. 1.  Montão de fragmentos que resultam de uma
demolição ou desmoronamento. 2.  O que atravanca ou enche;
embaraço; estorvo.

entumecer |ê| v. tr. e intr. O mesmo que intumescer .

entumecimento s. m. O mesmo que intumescimento .

entuna s. f. [Antigo] Ato de andar a monte caçando ou vadiando.

entunicado adj. 1.   [Botânica] Que tem túnicas concêntricas. 2.
 Formado de membranas imbricadas.

entupigaitação s. f. [Brasil, Informal] Ato ou efeito de
entupigaitar.
  ‣ Etimologia: entupigaitar + -ção



entupigaitado adj. [Brasil, Informal] Que se entupigaitou ou
embaraçou.
  ‣ Etimologia: particípio de entupigaitar

entupigaitar v. tr. [Brasil, Informal] Causar ou sentir embaraço. =
EMBARAÇAR
  ‣ Etimologia: entupir + gaita + -ar

entupimento s. m. 1.  Obstrução (de cano, tubo, etc.). 2.
 Embaraço. 3.   [Informal] Defluxo; estupidez.

entupir v. tr. 1.  Obstruir; entulhar; atulhar. 2.   [Figurado]
Embatucar. • v. intr. 3.   [Figurado] Ficar embatucado.

enturbar v. tr. Enturvar.

enturmado adj. 1.  Que se enturmou. 2.   [Brasil] Que tem
facilidade em fazer amigos ou em comunicar quando inserido num
grupo de pessoas.
  ‣ Etimologia: particípio de enturmar

enturmar v. tr., intr. e pron. Tornar ou ficar bem inserido num
grupo de amigos ou de pessoas conhecidas. = INTEGRAR
  ‣ Etimologia: en- + turma + -ar

enturvação s. f. Ato ou efeito de enturvar.



enturvar v. tr. e pron. 1.  Tornar turvo. 2.  Perturbar. 3.
 Entristecer. 4.  Ensombrar.

enturviscar v. intr. e pron. Tornar-se turvo, embrulhar-se (o
tempo).

entusiasmante adj. 2 g. O que entusiasma; o que provoca
entusiasmo. = ESTIMULANTE ≠ DESENCORAJADOR
  ‣ Etimologia: entusiasmar + -ante

entusiasmar v. tr. e pron. 1.  Encher ou encher-se de
entusiasmo; inspirá-lo. • v. pron. 2.  Deixar-se arrebatar.

entusiasmo s. m. 1.  Estado do espírito impelido a manifestar a
admiração que o assoberba. 2.  Força, veemência; transporte,
arrebatamento. 3.  Paixão viva; inspiração.

entusiasta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que tem entusiasmo.

entusiasticamente adv. De modo entusiástico.
  ‣ Etimologia: entusiástico + -mente

entusiástico adj. Em que há entusiasmo; ardente, vivo,
veemente.

entuviada s. f. [Antigo] Pressa; briga; desordem.



enublar v. tr. e pron. 1.  Nublar, cobrir de nuvens. 2.   [Figurado]
Escurecer.

enucleação s. f. 1.  Extração do caroço da fruta. 2.  Extirpação
do núcleo de um tumor. 3.   [Figurado] Elucidação.

enuclear v. tr. 1.  Proceder à enucleação de. 2.   [Figurado]
Elucidar.

ênula s. f. [Botânica] Planta herbácea medicinal da família das
asteráceas. = ÊNULA-CAMPANA
  ♦ Grafia em Portugal: énula .

énula s. f. [Botânica] Planta herbácea medicinal da família das
asteráceas. = ÊNULA-CAMPANA
  ♦ Grafia no Brasil: ênula .

ênula-campana s. f. [Botânica] O mesmo que ênula .
  ♦ Grafia em Portugal: énula-campana .

énula-campana s. f. [Botânica] O mesmo que ênula .
  ♦ Grafia no Brasil: ênula-campana .

enumeração s. f. 1.  Menção de coisas, uma por uma. 2.
 Recapitulação dos pontos de um discurso.



enumerador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que enumera.

enumerar v. tr. 1.  Enunciar ou expor, um a um. 2.  Numerar. 3.
 Contar por partes, narrar minuciosamente; especificar. 4.
 Relacionar metodicamente.

enumerável adj. 2 g. Que se pode enumerar.
  • Confrontar: inumerável.

enunciação s. f. 1.  Ato de enunciar. 2.   [Lógica] Proposição; os
termos de uma proposição. 3.  Afirmação. 4.  Tese.

enunciado s. m. 1.  Termos em que um teorema ou problema
está exposto. • adj. 2.  Expresso; declarado.

enunciador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que enuncia.

enunciar v. tr. 1.  Declamar, exprimir. 2.  Expor em termos
claros; manifestar.

enunciativa s. f. Exposição; relatório.

enunciativamente adv. De modo enunciativo.
  ‣ Etimologia: enunciativo + -mente



enunciativo adj. Que enuncia; expressivo.

enurese s. f. [Medicina] Incontinência de urinas. = ENURESIA
  ‣ Etimologia: en- + grego oúresis, -eos , ação de urinar

enuresia s. f. [Medicina] O mesmo que enurese .
  ‣ Etimologia: enurese + -ia

enuviar v. tr. e pron. 1.  Cobrir de nuvens. 2.   [Figurado] Tornar
sombrio.

envaginado adj. Metido em bainha ou vagem.

envaginante adj. 2 g. Que forma bainha.

envaidar v. tr. e pron. O mesmo que envaidecer .

envaidecer |ê| v. tr. e pron. Tornar ou ficar vaidoso. =
DESVANECER, ENVAIDAR, ENVANECER
  ‣ Etimologia: en- + vaida[de] + -ecer

envalar v. tr. Cercar de valas ou fossos.

envarar v. tr. [Brasil] Colocar varas ou ripas longitudinalmente,
prendendo-as aos enxaiméis das casas de taipa ou estacas das



cercas.

envaretar v. intr. [Brasil: Sul] Ficar zangado ou amuado, com
gracejos ou caçoadas.

envasadura s. f. Ato ou efeito de envasar.
  ‣ Etimologia: envasar + -dura

envasamento s. m. 1.  Parte inferior e mais larga de um
cunhal. 2.  Base de coluna. 3.  Envasadura (ato ou efeito).

envasar v. tr. 1.  Envasilhar. 2.  Dar envasamento a (um cunhal).
3.   [Marinha] Pôr a envasadura ao navio. • v. pron. 4.  Meter-se na
vasa; atolar-se.

envasilha s. f. [Portugal: Regionalismo] Vasilha; envasilhamento.

envasilhamento s. m. Ato ou efeito de envasilhar.

envasilhar v. tr. Deitar em vasilhas.

envazadura s. f. [Náutica] Espeques do navio, quando se está
construindo.
  ‣ Etimologia: envazar + -dura



envaziado s. m. Ranhura em que encaixa a almofada da porta.

enveja |â ou ê ou âi| s. f. Ver inveja .

envelhacar v. tr. e pron. Tornar velhaco.

envelhecer |ê| v. tr., intr. e pron. 1.  Fazer ou fazer-se velho. 2.
 Chegar a velho. 3.  Tornar-se desusado.

envelhecimento s. m. Ato ou efeito de envelhecer.

envelhentar v. tr. Avelhentar.

envelopar v. tr. Colocar em envelope.
  ‣ Etimologia: envelope + -ar

envelope s. m. Envoltório para cartas ou outros documentos ou
papéis. = SOBRECARTA, SOBRESCRITO
  ‣ Etimologia: francês enveloppe

envencilhar v. tr. O mesmo que envincilhar .
  ‣ Etimologia: en- + vencilho + -ar

envenenado adj. 1.  Que tomou veneno; misturado com
veneno ou a quem se propinou veneno. 2.   [Figurado] Acrimonioso;



virulento.

envenenador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que envenena.
2.  Assassino por envenenamento.

envenenamento s. m. Ato ou efeito de envenenar.

envenenar v. tr. 1.  Propinar veneno a. 2.  Intoxicar;
empeçonhar. 3.  Misturar veneno em. 4.  Estragar; perverter. 5.
 Deturpar o sentido de; interpretar em mal. • v. pron. 6.  Tomar
veneno.

enventanar v. tr. Encaixar (a bola do bilhar) na ventanilha.

enverar v. tr. e intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Fitar bem a vista em;
olhar frente a frente.

enverdecer |ê| v. tr. e intr. 1.  Tornar-se verde. 2.   [Figurado] Dar
ou tomar novo rigor, rejuvenescer.

enverdejar v. tr. e intr. Enverdecer.

enverear v. tr. [Antigo] Exercer o cargo de vereador.



enveredar v. intr. 1.  Tomar pelo bom caminho. 2.  Ir direito (ao
fim proposto). 3.  Encarrilar. • v. tr. 4.  Guiar; encaminhar.

envergadura s. f. 1.   [Náutica] Largura das velas. 2.  Medida da
extensão das asas abertas de uma ave ou de um morcego, de ponta
a ponta. 3.  Medida da extensão entre as pontas das asas de uma
aeronave. 4.   [Figurado] Capacidade; pujança. 5.   [Gíria] Vestuário.
  ‣ Etimologia: envergar + -dura

envergamento s. m. 1.  Ato ou efeito de envergar. 2.
 Envergadura; curvatura.
  ‣ Etimologia: envergar + -mento

envergar v. tr. 1.  Curvar. 2.   [Marinha] Enrolar e atar as velas nas
vergas. 3.   [Figurado] Vestir.
  ‣ Etimologia: en + verga + -ar

envergonhadamente adv. De modo envergonhado.
  ‣ Etimologia: envergonhado + -mente

envergonhado adj. 1.  Que tem vergonha; acanhado; tímido;
humilhado. 2.   [Figurado] Furtivo.
  ‣ Etimologia: particípio de envergonhar

envergonhar v. tr. 1.  Encher de vergonha. 2.  Aviltar,
deslustrar. • v. pron. 3.  Ter vergonha, pejo, acanhamento.
  ‣ Etimologia: en- + vergonha + -ar



envergue s. m. [Marinha] Cabo que prende a vela à verga da
embarcação.

envermelhar v. tr. e intr. Avermelhar.

envermelhecer |ê| v. tr., intr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se
vermelho. 2.  Corar.

envernizado adj. 1.  Coberto de verniz. 2.  Que se envernizou,
que está polido. 3.   [Burlesco] Embriagado. • s. m. 4.  Indivíduo
ordinário com exterioridades de gente fina.

envernizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que enverniza.

envernizadura s. f. Envernizamento.
  ‣ Etimologia: envernizar + -dura

envernizamento s. m. Ato ou efeito de envernizar.

envernizar v. tr. 1.  Dar verniz a. 2.   [Figurado] Disfarçar. • v.
pron. 3.  Dar-se aparências de pessoa fina. 4.  Polir-se; perder um
tanto a rusticidade. 5.   [Informal] Embriagar-se.

enverrugar v. tr. e pron. 1.  Encher ou encher-se de verrugas.
2.   [Imprensa] Enrugar.



envés s. m. 1.  Avesso; o inverso (em oposição a cara, face). 2.  
[Figurado] O lado mau (de uma coisa). (Invés é melhor forma.) 3.  ao
envés : ao contrário. • Plural: enveses.

envesamento s. m. Ato ou efeito de envesar.

envesar v. tr. Envessar.

envesgar v. tr. e intr. 1.  Tornar ou tornar-se vesgo. 2.  Entortar
os olhos.

envessar v. tr. 1.  Pôr do avesso. 2.  Dobrar com o avesso para
fora. 3.   [Figurado] Inverter. 4.  Enfestar.

envesso |ê| s. m. 1.  Ato de envessar. 2.  Avesso.

enviada s. f. Barco que recebe o peixe dos barcos de pesca e o
traz a terra. = ANDAINA, ENVIADEIRA
  ‣ Etimologia: feminino de enviado , particípio de enviar

enviadeira s. f. 1.  Embarcação que acompanha a xávega. 2.
 Barco que recebe o peixe dos barcos de pesca e o traz a terra. =
ANDAINA, ENVIADA
  ‣ Etimologia: enviado + -eira



enviado adj. 1.  Que se enviou. 2.  Expedido. • s. m. 3.
 Portador, mensageiro. 4.  Legado, encarregado de negócios.
  ‣ Etimologia: particípio de enviar

enviamento s. m. 1.  Ato de enviar. 2.  Remessa.

enviar v. tr. 1.  Remeter, mandar. 2.  Expedir.

enviatura s. f. 1.  Cargo do enviado. 2.  Missão diplomática.

envidar v. tr. e intr. 1.  Oferecer maior parada (ao jogo). 2.  
[Figurado] Empregar com empenho.

envide s. m. 1.  Parte do cordão umbilical que fica presa à
placenta do recém-nascido. 2.  Ato de envidar.

envidilha s. f. 1.  Envide. 2.  Operação de vergar a vara da
videira (que ficou da poda), atando-a à cepa. 3.  Empa.

envidilhar v. tr. e intr. Empar de envidilha.

envidraçamento s. m. Ato de envidraçar.

envidraçar v. tr. 1.  Pôr vidros ou vidraças em. 2.  Guarnecer
com vidros. 3.  Tornar vítreo, dar aparência de vidro a. • v. pron. 4.



  [Figurado] Perder o brilho; embaciar-se; empanar-se.

envieirar v. tr. Juntar o sal (nas marinhas).

enviés s. m. Viés. • Plural: envieses.

enviesadamente adv. De modo enviesado.
  ‣ Etimologia: enviesado + -mente

enviesado |è| adj. Oblíquo; torto.

enviesar |è| v. tr. 1.  Cortar de viés; pôr de viés; entortar. 2.  
[Figurado] Dar má direção a. • v. intr. e pron. 3.  Andar ou tomar de
viés; tomar má direção; envesgar.
  ‣ Etimologia: en- + viés + -ar

envilecedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que envilece.

envilecer |ê| v. tr. 1.  Tornar vil, aviltar, deslustrar. • v. intr. e
pron. 2.  Tornar-se vil, desprezível. 3.   [Figurado] Diminuir em preço,
em valor.

envilecimento s. m. Ato ou efeito de envilecer.

envinagrado adj. Tornado vinagre; que sabe a vinagre; azedo.



envinagrar v. tr. 1.  Temperar com vinagre. • v. tr. e pron. 2.  
[Figurado] Avermelhar, tornar vermelho. 3.  Irritar; fazer zangar;
azedar. 4.   [Popular] Embebedar.

envincilhado adj. Enredado; emaranhado.
  ‣ Etimologia: particípio de envincilhar

envincilhar v. tr. Atar com vincilho. = AMARRAR, ENLEAR,
ENVENCILHAR
  ‣ Etimologia: en- + vincilho + -ar

envio s. m. 1.  Ato de enviar. 2.  Remessa.

enviperar v. tr. Assanhar; irritar.

envirotar v. pron. [Portugal: Trás-os-Montes] Zangar-se, embezerrar-
se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

enviscar v. tr. 1.  Untar com visco. 2.  Prender com visco. 3.  
[Figurado] Engodar; atrair; cativar. 4.  Embair. 5.  Ludibriar. • v. pron.
6.  Ficar preso no visco. 7.   [Figurado] Deixar-se apanhar. • Sinônimo
geral: ENVISGAR

envisgar v. tr. e pron. O mesmo que enviscar .



envite s. m. 1.  Maior parada proposta (no jogo). 2.
 Oferecimento, convite (por mera cortesia). 3.  Não se acobardar
ante as ameaças (de outrem). 4.  de envite : por desafio. 5.  ter
os envites : mandar jogar ao que envida.

enviusar v. tr., intr. e pron. O mesmo que enviesar .
  ‣ Etimologia: alteração de enviesar

enviuvar |i-u| v. tr. 1.  Tornar viúvo ou viúva. • v. intr. 2.  Ficar
viúvo ou viúva.

enviveirar v. tr. 1.  Meter em viveiro. 2.  Criar em viveiro.

envolta |ô| s. f. 1.  Companhia. 2.  Mistura. 3.  Confusão. 4.
 Faixa; bandagem. • envoltas s. f. pl. 5.  Enredos; meadas. 6.
 Mexericos, intrigas. 7.  de envolta : de roldão, juntamente.

envolta |ó| s. f. [Portugal: Algarve] Curva na estrada.

envolto |ô| adj. 1.  Envolvido; turvo; misturado. 2.  Confundido. •
Plural: envoltos |ô|.

envoltório adj. 1.  Que serve para envolver, revestir. • s. m. 2.
 Aquilo que serve para envolver. = INVÓLUCRO, REVESTIMENTO 3.  
[Informal] Embrulho.
  ‣ Etimologia: envolto + -ório



envoltura s. f. Ato ou efeito de envolver.

envólucro s. m. Ver invólucro .

envolvedoiro s. m. O mesmo que envolvedouro .
  ‣ Etimologia: envolver + -doiro

envolvedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que envolve. =
ENREDADOR
  ‣ Etimologia: envolver + -dor

envolvedouro s. m. Faixa com que se cingem as crianças
recém-nascidas. = ENVOLVEDOIRO
  ‣ Etimologia: envolver + -douro

envolvência s. f. 1.  Qualidade do que é envolvente. 2.  Aquilo
que envolve ou está à volta. = ENVOLVENTE
  ‣ Etimologia: envolver + -ência

envolvente adj. 2 g. 1.  Que envolve. 2.  Destinado a envolver.
• s. f. 3.  Aquilo que está à volta. = ENVOLVÊNCIA
  ‣ Etimologia: envolver + -ente

envolventemente adv. De modo envolvente.
  ‣ Etimologia: envolvente + -mente



envolver |ê| v. tr. 1.  Meter dentro de envoltório; enrolar;
enfaixar. 2.  Incluir; meter (entre outros, ou como partícipe em
alguma coisa). 3.  Comprometer. 4.  Implicar. 5.  Cercar, rodear;
apertar em cerco. 6.  Confundir. 7.  Abranger. 8.  Misturar. • v. pron.
9.  Tomar parte; entremeter-se. 10.  Cobrir-se. 11.  Misturar-se. 12.
 Confundir-se. 13.  Embaraçar-se.
  ‣ Etimologia: latim involvo, -ere , rolar para, rolar sobre, arrastar,
cercar

envolvimento s. m. Ato ou efeito de envolver.
  ‣ Etimologia: envolver + -i- + -mento

enxabidez |à...ê| s. f. Qualidade de enxabido; insulsez, insipidez.

enxabido |à| adj. Desenxabido; sem gosto.

enxaca s. f. Cada uma das bolsas do seirão das bestas.

enxacoco |ô| adj. s. m. Que ou quem fala mal uma língua
estrangeira, misturando-lhe palavras da sua. = XACOCO • Plural:
enxacocos |ô|.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

enxada s. f. 1.  Instrumento com que se cava a terra. 2.
 Cavador. 3.   [Figurado] Ofício, ganha-pão. 4.   [Brasil] Nome de um
peixe do mar.



enxadada s. f. 1.  Cavadela dada com a enxada. 2.  Pancada
dada com enxada. 3.   [Figurado] Esforço ou meio para conseguir
alguma coisa.

enxada-de-cavalo s. f. 1.  Aparelho agrícola destinado a
cavar a terra. 2.  O mesmo que sachador .

enxadão s. m. 1.  Enxada grande. 2.  Alvião.

enxadar v. tr. Cavar com a enxada.

enxadeiro s. m. [Brasil] Trabalhador ou bom trabalhador de
enxada.

enxadréia s. f. Cardamina.
  ♦ [Brasil] Grafia de enxadreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: enxadreia .

enxadreia s. f. Cardamina.

enxadrez |ê| s. m. [Antigo] O mesmo que xadrez .
  ‣ Etimologia: en- + xadrez

enxadrezar v. tr. Dividir em quadrados, como um tabuleiro de
xadrez. = AXADREZAR ≠ DESXADREZAR
  ‣ Etimologia: en- + xadrez + -ar



enxadrismo s. m. O mesmo que xadrezismo .
  ‣ Etimologia: enxadr[ez] + -ismo

enxadrista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que xadrezista .
  ‣ Etimologia: enxadr[ez] + -ista

enxaguadela |xà| s. f. Leve passagem por água.

enxaguado |xà| adj. 1.  Passado por água. 2.  Lavado em
segunda água.

enxaguadoiro |xà| s. m. O mesmo que enxaguadouro .

enxaguadouro |xà| s. m. 1.  Lugar próprio para enxaguar. 2.  
[Portugal: Alentejo] Parte do leito da ribeira em que cai a água de um
açude, onde há moinho. • Sinônimo geral: ENXAGUADOIRO

enxaguadura |xà| s. f. Ato ou efeito de enxaguar.
  ‣ Etimologia: enxaguar + -dura

enxaguão |xà| s. m. Saguão, montureira. • Plural: enxaguães ou
enxaguões.

enxaguar |xà| v. tr. 1.  Lavar ligeiramente, passar por água. 2.
 Lavar repetidas vezes.



enxaimel s. m. Cada uma das ripas ou tábuas que se cruzam
para formar o tabique que se há de rebocar. = ENXAMEL • Plural:
enxaiméis.

enxalavar s. m. Rede especial em forma de saco que tem na
boca um arco de ferro ou madeira.

enxalço s. m. 1.  Arco que encima a verga de uma porta ou
janela. 2.  Superfícies internas do vão de portas ou janelas.

enxalmar v. tr. 1.  Aparelhar ou cobrir com enxalmo. 2.  Pôr o
enxalmo a.

enxalmeiro s. m. Operário que faz enxalmos.

enxalmo s. m. 1.  Manta ou qualquer cobertura ou objeto que se
põe por cima da albarda, seja para a cobrir, seja para endireitar a
carga. 2.   [Popular] Estafermo.

enxama s. f. 1.   [Marinha] Cavilha de madeira onde joga o remo
(no barco). 2.  Tolete.

enxamagem s. f. Proliferação ou formação dos enxames.

enxamblador |ô| s. m. 1.  Ensamblador. 2.  Marceneiro.



enxamblar v. tr. Ensamblar.

enxambrar v. tr. 1.  Pôr a secar até que fique quase enxuto. •
v. intr. e pron. 2.  Deixar quase enxuto.

enxame s. m. 1.  Conjunto das abelhas de uma colmeia ou de
um cortiço. 2.   [Figurado] Grande quantidade de pessoas ou coisas. =
MULTIDÃO
  ‣ Etimologia: latim examen, -inis , enxame de abelhas, multidão

enxamear v. tr. 1.  Fazer enxame de. 2.  Povoar de enxame. 3.
  [Figurado] Inçar, encher. • v. intr. 4.  Formar enxame. 5.  Andar, sair,
aparecer em grande número; pulular.

enxamel s. m. O mesmo que enxaimel . • Plural: enxaméis.

enxamplado adj. [Portugal: Regionalismo] Batizado em casa por
urgência (falecimento da criança que nasceu excessivamente fraca).

enxaqueca |é| s. f. 1.  Dor de cabeça intensa na região frontal
ou temporal. 2.   [Medicina] Dor que ataca metade da cabeça,
geralmente acompanhada de outras perturbações, como náuseas,
vômitos ou perturbações oculares. = HEMIALGIA, HEMICRANIA
  ‣ Etimologia: árabe ax-xaqiqâ

enxaquetado adj. [Heráldica] Enxadrezado.



enxara s. f. 1.  Terra maninha. 2.  Charneca.

enxaraval s. m. [Antigo] Véu da cabeça.

enxaravia s. f. 1.  Toucado antigo de linho ou seda. 2.  Espécie
de tamanco.

enxárcia s. f. 1.   [Marinha] Conjunto de todos os cabos de um
navio que seguram os mastros e mastaréus. 2.  enxárcia real : os
cabos fixos que a um e outro lado aguentam os mastros reais.

enxarciar v. tr. 1.  Prover de enxárcias. 2.  Aparelhar (navios).

enxarondo adj. 1.  Insulso. 2.  Sensaborão, insípido.

enxaropar v. tr. 1.  Dar xarope a. 2.  Mezinhar. 3.  Transformar
em xarope. 4.  Tornar muito doce.

enxarrafa s. f. [Antigo] Dobras, forro.

enxarroco |ô| s. m. O mesmo que xarroco . • Plural:
enxarrocos |ô|.

enxaugar v. tr. Enxaguar.



enxávega s. f. 1.  Xávega. 2.   [Antigo] Pesca de peixe miúdo que
se fazia com enxávegos.

enxávegos s. m. pl. Espécie de redes para a pesca de peixe
miúdo.

enxebre adj. 2 g. 1.   [Portugal: Norte] Sem mistura. = SIMPLES 2.  
[Portugal: Norte] Autêntico, castiço. 3.   [Portugal: Norte] Bruto, estúpido. 4.
  [Portugal: Norte] Sem sabor. = DESENXABIDO, INSÍPIDO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez do latim separo, -are ,
separar

enxecar v. tr. 1.   [Antigo] Causar enxeco a. 2.  Vexar. 3.  Multar.

enxeco |ê| s. m. [Antigo] Dano; desgraça; embirração; quizila.

enxerca |é| s. f. Ato ou efeito de enxercar.

enxercar v. tr. Retalhar e pôr a secar ou a defumar a carne das
reses; charquear.

enxerdar v. tr. [Antigo] Deserdar; expatriar.

enxerga |ê| s. f. 1.  Enxergão em que a palha não fica muito
apertada. 2.  Saco ou almofada grosseira de palha que se põe sobre



a albarda. 3.  Teia de lã por apisoar. 4.   [Figurado] Cama humilde. =
CATRE
  ‣ Etimologia: latim serica, -orum , tecidos ou vestidos de seda

enxergão s. m. Espécie de almofadão ou meios almofadões,
cheios em geral de palha, sobre que se deitam os colchões da cama.
  ‣ Etimologia: enxerga + -ão

enxergar v. tr. 1.  Divisar; perceber; entrever. 2.  Alisar a terra
com a grade voltada de dentes para cima.
  ‣ Etimologia: origem controversa

enxerido adj. 1.  Inserido. 2.   [Brasil] Intrometido.

enxerir v. tr. Inserir.

enxermada adj. f. [Portugal: Beira] Diz-se da rês que perdeu o filho
e continua a dar leite.

enxermar v. tr. [Portugal: Beira] Continuar a dar leite depois de
perder o filho ou a cria.

enxerqueiro s. m. Aquele que enxerca ou vende carne
enxercada.

enxertadeira s. f. Faca própria para fazer enxertos.



enxertador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que enxerta.

enxertadura s. f. Ato de enxertar; enxertia.
  ‣ Etimologia: enxertar + -dura

enxertar v. tr. 1.  Fazer enxerto em. 2.   [Figurado] Introduzir,
inserir. 3.  Admitir numa corporação ou grêmio (pessoa que não tem
os títulos ou as aptidões necessárias). 4.  enxertar de borbulha
: meter numa fendazinha da casca do ramo em que se enxerta um
garfo formado por uma borbulha que se cortou com alguma casca.
5.  enxertar de coroa : o mesmo que enxertar de escudo . 6.
 enxertar de cunha : meter o garfo entre a casca e a árvore. 7.
 enxertar de entrecasco : o mesmo que enxertar de cunha . 8.
 enxertar de escudo : fazer o enxerto barrando o lançamento e o
garfo, e envolvendo-os num pano. 9.  enxertar de garfo : inserir o
garfo numa fenda praticada no tronco. 10.  enxertar de pé de
cabra : adaptar o garfo na extremidade de um tronco delgado que
se serrou em declive. 11.  enxertar de racha : o mesmo que
enxertar de garfo . 12.  enxertar no ar : meter o garfo em ramo
alto cortado.

enxertário s. m. 1.   [Marinha] Conjunto dos cabos que atracam
as vergas aos mastaréus. 2.  Argola de corda forrada de couro.

enxertia s. f. 1.  Trabalho de enxertar. 2.  Enxerto. 3.  Conjunto
de plantas enxertadas.

enxerto |ê| s. m. 1.  Operação com que se introduz uma parte de
um vegetal no tronco ou ramo de outro vegetal para nele se
desenvolver. 2.  Parte da planta que se enxerta; garfo, lançamento,



borbulha, etc. 3.   [Botânica] Planta enxertada. 4.   [Medicina] Fragmento
de tecido destinado a ser implantado. 5.  Retalho de órgão que se
enxerta. 6.   [Figurado] Coisa que se juntou a outra para um fim
qualquer. 7.  Pessoa sem préstimo ou importuna. 8.  Sova, pancada.

enxertômetro s. m. Instrumento para medir o dorso dos
garfos de enxertia.
  ♦ Grafia em Portugal: enxertómetro .

enxertómetro s. m. Instrumento para medir o dorso dos
garfos de enxertia.
  ♦ Grafia no Brasil: enxertômetro .

enxiar v. tr. [Náutica] Ligar (um cabo) a uma amarra, para que esta
fique fora da água.

enxido s. m. Quintal; pequeno vinhedo ou pomar.

enxilhar v. tr. 1.   [Arquitetura] Ajustar, assentar (pedras de
cantaria). • s. m. 2.  Pedra aparelhada que ocupa grande espaço da
parede.

enxilharia s. f. Contra-arcada; silharia.

enxino s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Data. 2.  Coça. 3.
 Corretivo.



enxó s. f. Instrumento para desbastar tábuas ou pequenas peças
de madeira. (No português do Brasil, é substantivo masculino.)
  • Confrontar: enchó.

enxoada s. f. Esparavão.

enxofra s. f. Enxofração.

enxofração s. f. Ato de enxofrar.

enxofradeira s. f. 1.  Utensílio para enxofrar vinhas;
enxofrador. 2.  Mulher que enxofra.

enxofrado adj. 1.  Misturado com enxofre. 2.  Polvilhado de
enxofre. 3.   [Popular] Amuado; ressentido.

enxofrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que enxofra. 2.
 Enxofradeira.

enxoframento s. m. Ato ou efeito de enxofrar.

enxofrar v. tr. 1.  Deitar enxofre nas vinhas. 2.  Queimar enxofre
dentro do vasilhame do vinho. 3.  Pulverizar ou impregnar com
enxofre. • v. pron. 4.   [Figurado] Irritar-se.



enxofre |ô| s. m. 1.  Corpo simples, sólido, amarelo, insípido e
inodoro, mas de cheiro forte e penetrante quando arde. 2.  enxofre
lavado : o que já não tem ácido sulfúrico. 3.  fígado de enxofre
: combinação de um alcali fixo com o enxofre. 4.  flor de enxofre
: enxofre sublimado.

enxofreira s. f. Vulcão que expele gases sulfurosos.

enxofrento adj. Que contém enxofre.

enxota-cães s. m. 2 núm. Indivíduo encarregado de enxotar os
cachorros (em certas igrejas).

enxota-diabos s. m. 2 núm. Exorcista; benzilhão.

enxotador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que enxota.

enxotadura s. f. Ato ou efeito de enxotar.
  ‣ Etimologia: enxotar + -dura

enxota-moscas |ô| s. m. 2 núm. Pau curto, com tiras de papel
atadas numa extremidade, para afugentar as moscas, agitando-o.

enxotar v. tr. 1.  Afugentar, empurrando, batendo ou vozeando
(especialmente cachorros, aves, gado). 2.  Pôr fora. = EXPULSAR
  ‣ Etimologia: en- + xô + -t- + -ar



enxova |ó| s. f. Enxovia.
  ‣ Etimologia: alteração de enxovia

enxoval s. m. 1.  Conjunto de roupas e joias com que uma noiva
toma estado. 2.  Conjunto de roupas de um recém-nascido, de um
colegial, etc.
  ‣ Etimologia: árabe ax-xauar

enxovalhado adj. 1.  Manchado; sujo. 2.   [Figurado]
Desacreditado; injuriado.
  ‣ Etimologia: particípio de enxovalhar

enxovalhamento s. m. Ato ou efeito de enxovalhar. =
ENXOVALHO
  ‣ Etimologia: enxovalhar + -mento

enxovalhar v. tr. 1.  Sujar, amarrotar; fazer perder o brilho. 2.  
[Figurado] Deslustrar; injuriar, afrontar. • v. pron. 3.  Fazer um ato
impróprio da dignidade própria. = ABANDALHAR-SE, DESACREDITAR-SE,
SUJAR-SE
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez de enxovia

enxovalho s. m. 1.  Falta de limpeza, de asseio. 2.  Afronta;
injúria. 3.  Vergonha, humilhação que se inflige a alguém.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de enxovalhar

enxovar |ò| v. tr. [Antigo] Meter em enxovia; encarcerar; prender.



enxovedo |ê| s. m. 1.   [Informal] Pessoa que se considera ter
pouca inteligência. = PARVO, TOLO 2.  Espaço muito sujo. = ENXOVIA
  ‣ Etimologia: enxovia + -edo

enxovia s. f. 1.  Parte térrea ou lajeada da prisão, rente com a
rua, ou abaixo do seu nível. 2.  Espaço muito sujo. = ENXOVEDO
  ‣ Etimologia: árabe ax-xauia , nome de um conjunto de tribos que
paravam entre Azamor e Rabat

enxu s. m. 1.   [Brasil] Casta de maribondo. 2.  Gramínea
forrageira.

enxudreiro s. m. Lamaçal; porcaria.

enxuga s. f. Enxugo.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de enxugar

enxugadoiro s. m. O mesmo que enxugadouro .
  ‣ Etimologia: enxugar + -doiro

enxugador |ô| s. m. 1.  Aquele que enxuga. 2.  Aparelho para
enxugar roupa.
  ‣ Etimologia: enxugar + -dor

enxugadouro s. m. Lugar onde se enxuga roupa, panos, etc.
= ENXUGADOIRO



  ‣ Etimologia: enxugar + -douro

enxugar v. tr. 1.  Fazer secar a umidade de. 2.  Tornar seco. =
SECAR 3.   [Informal] Despejar, bebendo. = ESGOTAR • v. intr. e pron. 4.
 Perder a umidade. = SECAR
  ‣ Etimologia: latim exsucco, -are , extrair o suco de

enxugo s. m. 1.  Ato ou efeito de enxugar. = ENXUGA, ENXUGAMENTO
2.  O mesmo que enxugadouro .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de enxugar

enxuito adj. Enxuto.

enxumbrar v. tr. Enxambrar.

enxúndia s. f. 1.  Banha ou gordura das aves. 2.  Banha de
porco. 3.  Unto.

enxurdar v. pron. Revolver-se na lama; enlodar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

enxurdeiro s. m. 1.  Lamaçal (em que os porcos se enxurdam).
2.  Chiqueiro.

enxurrada s. f. 1.  Corrente impetuosa e suja de um curso de
água em enchente. = ENXURRO 2.  Corrente de águas imundas. =
ENXURRO 3.   [Figurado] Abundância. 4.  rio de enxurrada : que só



leva água quando chove.
  ‣ Etimologia: enxurro + -ada

enxurrar v. tr. 1.  Alagar com enxurro. 2.  Cobrir de enxurro. • v.
intr. 3.  Produzir enxurro.
  ‣ Etimologia: enxurro + -ar

enxurreira s. f. Local onde houve enxurrada. = ENXURREIRO,
LAMAÇAL
  ‣ Etimologia: enxurro + -eira

enxurreiro s. m. O mesmo que enxurreira .
  ‣ Etimologia: enxurro + -eiro

enxurro s. m. 1.  Corrente impetuosa de águas. 2.  Corrente ou
jorro de imundícies. 3.   [Figurado] Escória; ralé.
  ‣ Etimologia: talvez de chorro ou jorro

enxuto adj. 1.  Já não molhado nem úmido. 2.  Não chuvoso. 3.
 Não prenhe; vazio. 4.  Diz-se da carne nem gorda nem magra. 5.
 Diz-se de pessoa que sem ser magra nada tem de gorda. 6.  
[Culinária] Que ficou sem molho pela ação prolongada do fogo. 7.  a
pé enxuto : sem molhar os pés. 8.  olhos enxutos : não
chorosos.

enzampar v. tr. 1.   [Popular] Empachar; embaçar; lograr. 2.  
[Portugal: Alentejo] Causar assombro a; zampar.



enzarel s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pessoa fraca e franzina. •
Plural: enzaréis.

enzima s. f. [Bioquímica] Substância orgânica de natureza proteica
que tem a capacidade de catalisar reações químicas.
  ‣ Etimologia: alemão Enzym , do grego en- , dentro + grego zúme,
-es , levedura

enzimaticamente adv. De modo enzimático.
  ‣ Etimologia: enzimático + -mente

enzimático adj. 1.   [Bioquímica] Relativo a enzima. 2.   [Bioquímica]
Que é provocado por enzima. 3.   [Bioquímica] Que tem por base o
emprego de uma enzima.
  ‣ Etimologia: enzima + -ático

enzinar v. pron. Embeber-se; saturar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

enzinha s. f. Azinho.

enzinheira s. f. Azinheira.

enzoico |ói| adj. Que encerra animais fósseis (em oposição a
azoico).



enzóico adj. Que encerra animais fósseis (em oposição a azoico).
  ♦ Grafia de enzoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

enzona |ô| s. f. 1.  Intriga; mexerico; embuste; ódio. 2.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Lembrança infantil. 3.  Brinquedo de crianças.

enzonar v. tr. 1.  Intrigar, mexericar. 2.  Divertir-se com enzonas.

enzoneiro s. m. 1.  Intriguista; enredador. 2.  Inventor de
enzonas. 3.  Onzeneiro.

enzonice s. f. Enzona; embuste; onzenice.

enzootia s. f. Doença que, em certas regiões, ataca os animais
em determinada época.

enzoótico adj. Relativo à enzootia.

eocênico adj. s. m. [Geologia] O mesmo que eoceno .
  ‣ Etimologia: eoceno + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: eocénico .

eocénico adj. s. m. [Geologia] O mesmo que eoceno .
  ‣ Etimologia: eoceno + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: eocênico .



eoceno |ê| adj. s. m. [Geologia] Relativo a ou época da era
cenozoica, posterior ao Paleoceno e anterior ao Oligoceno.(Como
substantivo, grafa-se com inicial maiúscula.)

eolanto s. m. [Botânica] Planta labiada.

eólico adj. 1.  Relativo ao vento. 2.  Produzido pela força do
vento. • Sinônimo geral: EÓLIO
  ‣ Etimologia: éolo + -ico

eólico adj. 1.  Relativo à Eólia ou Eólida, antiga região grega no
noroeste da Ásia Menor, ou aos eólios. • s. m. 2.  Natural ou
habitante da Eólia. • adj. s. m. 3.  Diz-se de ou dialeto dos eólios. 4.
 Diz-se de ou verso chamado sáfico. 5.  Diz-se de ou um dos cinco
modos da música grega. • Sinônimo geral: EÓLIO
  ‣ Etimologia: latim aeolicus, -a, -um , da Eólia

eolídia s. f. Molusco gastrópode.

eolina s. f. Espécie de órgão antigo de palhetas livres.

eólio adj. Relativo ao vento. = EÓLICO
  ‣ Etimologia: éolo + -ico

eólio adj. 1.  Relativo à Eólia. • s. m. 2.  Natural ou habitante da
Eólia. • adj. s. m. 3.  Diz-se de ou dialeto grego da Eólia. • Sinônimo



geral: EÓLICO
  ‣ Etimologia: latim aeolius, -a, -um , relativo à Eólia

eolípila s. f. 1.  Espécie de lâmpada de soldador. 2.  Recipiente
de metal em que se ferve água para demonstrar a força do vapor
que sai pelo tubo que esse recipiente tem. 3.  Aparelho que se
adaptava às chaminés para que não repelissem o fumo para o
interior da habitação.

eólito s. m. Nome por que se designavam as pedras lascadas dos
tempos pliocenos.

éolo s. m. Vento forte.
  ‣ Etimologia: latim Aeolus, -i , Éolo, deus do vento

éon s. m. O mesmo que éon .
  ‣ Etimologia: grego aión , vida, tempo de uma vida, idade, longo
período de tempo, época
  • Confrontar: ião.
  ♦ Grafia em Portugal: eão .

éon s. m. 1.  Divisão de tempo muito grande ou não mesurável. =
ETERNIDADE 2.   [Geologia] Maior divisão da escala de tempo geológico,
superior à era. 3.   [Filosofia] Cada um dos entes que, segundo os
gnósticos, preenchem a distância que há entre um deus e a
humanidade pensante ou o mundo físico. • Sinônimo geral: EÃO •
[Brasil] Plural: éones ou éons. • [Portugal] Plural: éones.
  ‣ Etimologia: francês éon , do grego aión , vida, tempo de uma
vida, idade, longo período de tempo, época
  • Confrontar: íon.



eôo adj. 1.   [Linguagem poética] Relativo ao Oriente. = ORIENTAL • s. m.
2.  Clarão ou astro da manhã.
  ‣ Etimologia: latim eous, -a, -um
  ♦ [Brasil] Grafia de eoo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: eoo .

eoo |eôo| adj. 1.   [Linguagem poética] Relativo ao Oriente. = ORIENTAL •
s. m. 2.  Clarão ou astro da manhã. • [Portugal] Plural: eoos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim eous, -a, -um

epacmástico adj. 1.  Que tende a aumentar gradualmente
(ex.: febre epacmástica ). 2.  Diz-se das doenças agudas que
tendem a agravar-se.
  ‣ Etimologia: grego epakmastikós, -ê, -on

épacre s. f. O mesmo que epácride .

epacriáceas s. f. pl. O mesmo que epacridáceas .

epácrida s. f. 1.  Arbusto dicotiledôneo. 2.  Gênero típico das
epacriáceas.

epacridáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas
tropicais.

epácride s. f. O mesmo que epácrida .



epacta s. f. Número de dias que se juntam ao ano lunar para o
tornar igual ao solar.

epactal adj. 2 g. 1.  Da epacta ou a ela relativo. 2.   [Anatomia]
Diz-se do osso craniano situado na parte inferior do occipital.

epagoge s. f. Indução filosófica.

epagogo |ô| s. m. Árbitro ou juiz que, entre os antigos gregos,
resolvia as questões comerciais marítimas. • Plural: epagogos |ô|.
  ‣ Etimologia: grego epagogós, -ón

epalta s. f. [Botânica] Planta asterácea.

epalto s. m. O mesmo que epalta .

epanadiplose s. f. Repetição da mesma palavra ou expressão
no princípio e fim do mesmo verso ou frase.

epanáfora s. f. Repetição de palavra ou expressão no princípio
de cada membro de um período, ou no princípio de cada verso.

epanalepse s. f. Repetição de uma palavra ou expressão no
meio de frases seguidas.



epanástrofe s. f. 1.  Espécie de anadiplose. 2.  Repetição, no
princípio de um período, membro de frase ou verso, da palavra ou
palavras com que termina o antecedente.

epânodo s. m. Repetição ou recapitulação, em separado, de
palavras que primeiro se disseram juntas.
  ‣ Etimologia: grego epánodos, -ou , retorno, recapitulação

epanortese s. f. Correção oratória de palavra ou frase que se
substitui por outra mais expressiva ou enérgica.

epêndima s. m. [Anatomia] Membrana que forra os ventrículos do
cérebro e do canal central da medula.

epêntese s. f. Adição de letra ou sílaba no meio de uma palavra.

epenteticamente adv. De modo epentético.
  ‣ Etimologia: epentético + -mente

epentético adj. Acrescentado por epêntese.

eperlano s. m. Espécie de salmão.

epexegese s. f. Aposição gramatical em que os apostos se
seguem sem conjunção que os ligue.



epi- pref. Elemento que significa sobre, depois, por.

epíalo adj. [Medicina] Diz-se da febre maligna acompanhada de frios
e calores intermitentes.

epibatério s. m. Discurso de ação de graças feito por aquele
que regressa a um lar após longa ausência.

epiblasto s. m. 1.   [Botânica] Apêndice unguiforme do blasto de
algumas gramíneas. 2.   [Anatomia] Folheto exterior da gástrula.

epiblema |ê| s. m. Epiderme de algumas plantas aquáticas.

epicalícia s. f. Classe de plantas que têm os estames inseridos
sobre o cálice.

epicamente adv. De modo épico.
  ‣ Etimologia: épico + -mente

epicárpico adj. Do epicárpio.

epicárpio s. m. 1.   [Botânica] Película exterior dos frutos. 2.  
[Antigo] Cataplasma acre que se aplicava nos pulsos como remédio
febrífugo.



epicarpo s. m. [Botânica] O mesmo que epicárpio .

epicaule adj. 2 g. Que cresce na superfície do tronco das
plantas.

epicauma s. m. Úlcera na córnea.

epícea s. f. 1.  Pinheiro-alvar. 2.   [Botânica] Gênero de pináceas.

epicédio s. m. 1.  Elegia. 2.  Poesia ou discurso fúnebre.

epiceno |ê| adj. s. m. [Gramática] Diz-se de ou substantivo que tem
apenas um gênero e designa animais cujo sexo masculino e feminino
pode ser determinado através das palavras macho ou fêmea (ex.:
em o elefante fêmea encontramos um caso de substantivo epiceno ).
  ‣ Etimologia: latim epicoenus, -a, -um
  • Confrontar: comum de dois, epiceno.

epicentro s. m. [Geologia] Área superficial dos sismos.

epicerástico adj. Que corrige a acrimônia dos humores;
emoliente.

epiciclo s. m. [Astronomia] No sistema ptolemaico, círculo que se
julgava fosse descrito por um astro, enquanto que o centro deste



círculo descrevia também outro círculo em torno da Terra.
  ‣ Etimologia: grego epikúklos, -ou

epiclino adj. [Botânica] Diz-se dos órgãos colocados no receptáculo
da flor.

epicmástico adj. [Medicina] Que vai aumentando gradualmente.

épico adj. 1.  Da epopeia ou a ela relativo; próprio da epopeia. 2.
 Alto, levantado, sublime. • s. m. 3.  Poeta épico. 4.  o Épico
português : Camões. 5.  poema épico : epopeia.

epicondilar adj. 2 g. Do epicôndilo ou a ele relativo.

epicôndilo s. m. [Anatomia] Tuberosidade na extremidade cubital
do úmero.

epicório adj. 1.  Dizia-se dos deuses privativos de certas regiões.
2.   [Figurado] Diz-se dos santos ou imagens célebres numa região.

epicraniano adj. Epicrânio.

epicrânico adj. Do epicrânio ou a ele relativo.



epicrânio s. m. 1.   [Anatomia] Conjunto das partes que revestem
o crânio. 2.  Músculo situado sobre o crânio.
  ‣ Etimologia: epi- + crânio

epícrase s. f. Medicação com que se supunha corrigir os humores
viciados.

epícrate s. m. Réptil, espécie de jiboia.

epícrise s. f. 1.  Juízo médico acerca de uma doença. 2.
 Incidente que sobrevém na crise de uma doença.

epicrítico adj. Que se refere à epícrise.

epictônio adj. Dizia-se de cada um dos deuses gregos terrestres,
em oposição aos infernais e celestes.
  ♦ Grafia em Portugal: epictónio .

epictónio adj. Dizia-se de cada um dos deuses gregos terrestres,
em oposição aos infernais e celestes.
  ♦ Grafia no Brasil: epictônio .

epicureu adj. 1.  Relativo ao epicurismo. • s. m. 2.  Sectário do
epicurismo.



epicurismo s. m. 1.  Doutrina de Epicuro. 2.   [Figurado] Vida
sensual. 3.  Voluptuosa.

epicurista adj. 2 g. 1.  De Epicuro; do epicurismo ou a ele
relativo. 2.   [Figurado] Sensual. • s. 2 g. 3.  Pessoa que segue o
epicurismo. 4.   [Figurado] Pessoa dada aos deleites, à satisfação dos
sentidos.

epídema s. m. Prolongamento laminar no interior do tórax dos
animais articulados.

epidemia s. f. 1.  Doença que, numa localidade ou região, ataca
simultaneamente muitas pessoas. 2.   [Figurado] Coisa mais ou menos
molesta ou criticável que é adotada por muitos.
  ‣ Etimologia: grego epidemía, -as

epidemiar v. tr. Comunicar epidemia a; contagiar.

epidemicidade s. f. Caráter epidêmico de uma doença.

epidêmico adj. Da epidemia ou a ela relativo. = CONTAGIOSO
  ‣ Etimologia: epidemia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: epidémico .

epidémico adj. Da epidemia ou a ela relativo. = CONTAGIOSO
  ‣ Etimologia: epidemia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: epidêmico .



epidêmio s. m. [Botânica] Planta da Índia.
  ♦ Grafia em Portugal: epidémio .

epidémio s. m. [Botânica] Planta da Índia.
  ♦ Grafia no Brasil: epidêmio .

epidemiologia s. f. Estudo das epidemias em seus sintomas,
causas, etc.

epidemiologicamente adv. De modo epidemiológico.
  ‣ Etimologia: epidemiológico + -mente

epidemiológico adj. Relativo à epidemiologia.

epidemiologista s. 2 g. Pessoa versada em epidemiologia.

epidemiólogo s. m. O mesmo que epidemiologista .

epidêndreas s. f. pl. Tribo de plantas orquidáceas que tem por
tipo o epidendro.

epidendro s. m. 1.   [Botânica] Planta orquidácea. • adj. 2.  Que
cresce sobre árvores.



epiderme s. f. 1.  Camada mais exterior da pele do animal. 2.
 Pele. 3.   [Botânica] Tegumento geral de uma planta.

epidermicamente adv. De modo epidérmico.
  ‣ Etimologia: epidérmico + -mente

epidérmico adj. Da epiderme ou a ela relativo.

epidiascópio s. m. Aparelho óptico que permite a projeção por
reflexão ou por transparência.
  ‣ Etimologia: epi- + diascópio

epidíctico adj. Dizia-se do gênero ou estilo demonstrativo que
emprega ostentação.

epidídimo s. m. Corpúsculo oblongo na parte superior do
testículo.

epidimite s. f. 1.  Inflamação do epidídimo. 2.   [Minas] Silicato
hidratado de glucínio e de sódio.

epidiscal adj. 2 g. [Botânica] Que se insere na parte superior do
disco.

epídoto s. m. Espécie de silicato.



epidural adj. 2 g. 1.  Que pertence ao canal sacro situado entre
as vértebras e as meninges. 2.  método epidural : método que
consiste em introduzir uma substância medicamentosa, um
anestésico, no espaço epidural.

epienomia s. f. Epidemia das vinhas.

epifania s. f. 1.   [Religião] Manifestação de Jesus aos gentios,
notadamente aos Reis Magos. 2.   [Religião] Festa religiosa cristã que
celebra essa manifestação. = DIA DE REIS 3.  Qualquer representação
artística dessa manifestação. 4.   [Religião] Aparecimento ou
manifestação divina. 5.  Apreensão, geralmente inesperada, do
significado de algo.
  ‣ Etimologia: grego epipháneia, -as , aparição, manifestação

epifenômeno s. m. [Medicina] Sintoma ou alteração que
sobrevém depois de declarada a doença, e em virtude de uma
evolução natural desta.
  ♦ Grafia em Portugal: epifenómeno .

epifenómeno s. m. [Medicina] Sintoma ou alteração que
sobrevém depois de declarada a doença, e em virtude de uma
evolução natural desta.
  ♦ Grafia no Brasil: epifenômeno .

epifilo adj. [Botânica] Que brota ou se desenvolve na superfície das
folhas.



epifisário adj. 1.  Da epífise ou a ela relativo. 2.  Que tem
epífise.

epífise s. f. Nome da apófise antes de se ossificar.

epifitia s. f. Doença contagiosa que ataca ao mesmo tempo um
grande número de plantas da mesma espécie.

epífito adj. Diz-se das plantas que crescem sobre outras, sem,
porém, se alimentarem da substância destas.

epifonema |ê| s. m. Exclamação sentenciosa e enfática que
serve de fecho a uma narrativa ou discurso.

epifonêmico adj. Em que há ou que é da natureza do
epifonema.
  ♦ Grafia em Portugal: epifonémico .

epifonémico adj. Em que há ou que é da natureza do
epifonema.
  ♦ Grafia no Brasil: epifonêmico .

epífora s. f. 1.  Repetição de cada uma ou mais palavras no fim
de cada membro de um período. 2.   [Medicina] Lacrimação mórbida.



epifragma s. m. Falso opérculo secretado por certos moluscos
(caracóis) antes do sono hibernal.

epifragmático adj. Do epifragma ou a ele relativo.

epífrase s. f. [Retórica] Acrescentamento para desenvolver alguma
ideia acessória.

epigastralgia s. f. [Medicina] Dor no epigástrio.

epigástrico adj. Do epigástrio ou a ele relativo.

epigástrio s. m. Parte superior do abdômen, entre os dois
hipocôndrios.

epigastrocele s. f. Hérnia do epigástrio.

epigéico adj. [Geologia] Diz-se dos depósitos formados
recentemente.
  ♦ [Brasil] Grafia de epigeico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: epigeico .

epigeico adj. [Geologia] Diz-se dos depósitos formados
recentemente.



epigênese s. f. 1.  Teoria do desenvolvimento dos corpos
organizados, por meio da agregação de moléculas. 2.  Teoria da
geração por criações sucessivas. • Sinônimo geral: EPIGENESIA
  ♦ Grafia em Portugal: epigénese .

epigénese s. f. 1.  Teoria do desenvolvimento dos corpos
organizados, por meio da agregação de moléculas. 2.  Teoria da
geração por criações sucessivas. • Sinônimo geral: EPIGENESIA
  ♦ Grafia no Brasil: epigênese .

epigenesia s. f. O mesmo que epigênese .

epigenesista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária
da epigênese.

epigeu adj. 1.   [Botânica] Que está acima do solo, fora da terra. 2.
 cotilédone epigeu : aquele que depois da germinação se eleva na
extremidade do colo que o separa da radícula (ex.: o do feijão). •
[Portugal] Feminino: epigeia.

epiginia s. f. Estado de uma planta da qual certos órgãos são
epíginos.

epigínico adj. [Botânica] Diz-se de uma parte da flor que se insere
sobre o ovário. = EPÍGINO

epígino adj. [Botânica] O mesmo que epigínico .



epiginofórico adj. [Botânica] Diz-se do nectário, quando fica por
baixo do ovário.

epiginômeno s. m. Acidente ou complicação que, devida a
causa alheia, sobrevém numa doença.
  ♦ Grafia em Portugal: epiginómeno .

epiginómeno s. m. Acidente ou complicação que, devida a
causa alheia, sobrevém numa doença.
  ♦ Grafia no Brasil: epiginômeno .

epiglossa s. f. Parte da boca dos insetos himenópteros.

epiglote s. f. Válvula que durante a deglutição cobre a glote,
impedindo a entrada dos alimentos na laringe.

epiglótico adj. Relativo à epiglote.

epiglotite s. f. Inflamação da epiglote.

epígono s. m. O que pertence à segunda geração.

epigrafar v. tr. Pôr epígrafe em. = INSCREVER
  ‣ Etimologia: epígrafe + -ar



epígrafe s. f. 1.  Título, palavra ou frase que serve de tema a um
assunto. 2.  Inscrição.
  ‣ Etimologia: grego epigrafé, -és , inscrição, título

epigrafia s. f. Estudo ou ciência das inscrições.

epigraficamente adv. De modo epigráfico.
  ‣ Etimologia: epigráfico + -mente

epigráfico adj. Relativo a epígrafe ou à epigrafia.

epigrafista s. 2 g. Pessoa que se ocupa da epigrafia.

epígrafo s. m. Pessoa versada em epigrafia.

epigrama s. m. 1.  Pequena composição poética, mordaz ou
crítica. 2.  Referência ou dito crítico ou mordaz.

epigramático adj. 1.  Da natureza do epigrama. 2.  Mordaz,
satírico.

epigramatista s. 2 g. Pessoa que faz epigramas.

epigramatizar v. tr. 1.  Dirigir epigramas a. 2.  Satirizar. • v.
intr. 3.  Fazer epigramas a.



epilação s. f. Depilação.

epilatório adj. s. m. Depilatório.

epilepsia |è| s. f. Doença cerebral caracterizada por síncopes
convulsas.

epiléptico |épt| adj. 1.  Relativo à epilepsia. 2.  Que padece de
epilepsia. • s. m. 3.  Aquele que sofre de epilepsia. 4.   [Figurado]
Furioso. 5.  Desordenado.
  ♦ [Portugal] Variante de epilético após o Acordo Ortográfico de
1990.

epileptiforme |èpt| adj. 2 g. Semelhante à epilepsia. =
EPILEPTOIDE

epileptoide |èptói| adj. 2 g. Semelhante à epilepsia. =
EPILEPTIFORME
  ‣ Etimologia: epilépt[ico] ou epilét[ico] + -oide
  ♦ Variante de epiletoide após o Acordo Ortográfico de 1990.

epileptóide |ètói| adj. 2 g. Semelhante à epilepsia. =
EPILEPTIFORME
  ‣ Etimologia: epilépt[ico] ou epilét[ico] + -oide
  ♦ Grafia de epiletoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



epilético |ét| adj. 1.  Relativo à epilepsia. 2.  Que padece de
epilepsia. • s. m. 3.  Aquele que sofre de epilepsia. 4.   [Figurado]
Furioso. 5.  Desordenado.
  ♦ Grafia no Brasil: epiléptico .

epiletiforme |èt| adj. 2 g. Semelhante à epilepsia. = EPILEPTOIDE
  ♦ Grafia no Brasil: epileptiforme .
  ♦ [Portugal] Variante de epileptiforme após o Acordo Ortográfico de
1990.

epiletoide |ètói| adj. 2 g. Semelhante à epilepsia. = EPILEPTIFORME
  ‣ Etimologia: epilépt[ico] ou epilét[ico] + -oide

epilobiácea s. f. 1.  Espécime das epilobiáceas. •
epilobiáceas s. f. pl. 2.  Família de plantas dicotiledôneas.

epilobiáceo adj. Relativo às epilobiáceas.

epilóbio s. m. [Botânica] Planta onagrácea.

epilogação s. f. Recapitulação.

epilogador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que faz epílogos. 2.
 Recapitulador.



epilogar v. tr. 1.  Recapitular. 2.  Resumir. 3.  Tratar em epílogo.
4.  Concluir.
  ‣ Etimologia: epílogo + -ar

epilogismo s. m. Raciocínio pelo qual se induz um fato oculto
de outro sensível ou patente.

epílogo s. m. 1.  Última parte de um discurso, na qual se faz
uma leve recapitulação das razões principais que nele entraram. 2.
 Resumo. 3.  Remate, fecho.
  ‣ Etimologia: latim epilogus, -i

epimédio s. m. [Botânica] Planta ranunculácea das regiões
montanhosas.

epímeno adj. Epígino.

epímetro s. m. Membrana que envolve um dos lados do ovário
de certas plantas.

epinema |ê| s. m. [Botânica] Remate do filete nos estames das
plantas de flores compostas.

epinício s. m. Poema ou hino em que se celebra alguma vitória.
  ‣ Etimologia: latim epinicion, -ii



epiodonte s. m. Espécie de golfinho do Mediterrâneo.

epioolítico adj. [Geologia] Que é de formação posterior ao terreno
eolítico.

epiórnis s. m. 2 núm. 1.  Terreno contemporâneo do homem. 2.
 Grande e antiga ave de Madagascar, hoje desaparecida.

epiparoxismo |cs| s. m. [Medicina] Paroxismo que aparece antes
do seu período normal.

epipetalia s. f. [Botânica] Classe das plantas epipétalas.

epipétalo adj. [Botânica] Diz-se dos estames que nascem sobre a
corola ou sobre as pétalas.
  ‣ Etimologia: epi- + -pétalo

epipigma s. m. Antigo instrumento cirúrgico para reduzir
luxações.

epipituitário adj. [Anatomia] O mesmo que epituitário .
  ‣ Etimologia: epi- + pituitário

epiplocele s. f. Hérnia proveniente do omento descido no
escroto.



epiploico |ói| adj. Do omento ou a ele relativo.

epiplóico adj. Do omento ou a ele relativo.
  ♦ Grafia de epiploico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

epiploíte s. f. Inflamação do omento.

epíploo s. m. [Anatomia] Dobra do peritónio que cobre os
intestinos. = EPÍPLOON, OMENTO

epíploon s. m. [Anatomia] O mesmo que epíploo . • [Brasil] Plural:
epiplóones ou epíploons. • [Portugal] Plural: epiplóones.

epípode s. m. O mesmo que epipódio .

epipódio s. m. [Botânica] Disco formado por muitos tubérculos que
nascem no suporte do ovário. = EPÍPODE

epipogão s. m. [Botânica] Espécie de orquídea dos Alpes.

epipterado adj. [Botânica] Diz-se do fruto ou da semente que tem
no ápice uma espécie de asa.

epiquéia s. f. 1.  Interpretação razoável de uma lei ou preceito.
2.   [Figurado] Meio termo entre o rigor e a brandura.



  ♦ [Brasil] Grafia de epiqueia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: epiqueia .

epiqueia s. f. 1.  Interpretação razoável de uma lei ou preceito.
2.   [Figurado] Meio termo entre o rigor e a brandura.

epiquirema |ê| s. m. Silogismo em que uma das premissas é
acompanhada de prova.

epiquiremático adj. Do epiquirema ou a ele relativo.

epirogênese s. f. [Geologia] Levantamento ou afundimento do
conjunto que afeta uma parte da crosta terrestre.
  ‣ Etimologia: grego epeiros , continente + genesis, -eos , origem
  ♦ Grafia em Portugal: epirogénese .

epirogénese s. f. [Geologia] Levantamento ou afundimento do
conjunto que afeta uma parte da crosta terrestre.
  ‣ Etimologia: grego epeiros , continente + genesis, -eos , origem
  ♦ Grafia no Brasil: epirogênese .

epirogênico adj. Relativo à epirogênese.
  ♦ Grafia em Portugal: epirogénico .

epirogénico adj. Relativo à epirogênese.
  ♦ Grafia no Brasil: epirogênico .



epirota |ó| adj. 2 g. 1.  Relativo ao Epiro. • s. 2 g. 2.  Natural do
Epiro.

episcênio s. m. Primeira e segunda ordem de palanques ou
varandins, nos teatros da antiga Grécia.
  ♦ Grafia em Portugal: episcénio .

episcénio s. m. Primeira e segunda ordem de palanques ou
varandins, nos teatros da antiga Grécia.
  ♦ Grafia no Brasil: episcênio .

episclerite s. f. Inflamação do tecido sobreposto da esclerótica.

episcopado s. m. 1.  Dignidade e exercício da jurisdição de
bispo. 2.  Corporação dos bispos.

episcopal adj. 2 g. Relativo a bispo.

episcopalismo s. m. Teoria segundo a qual a assembleia dos
bispos é superior ao papa.

episcópio s. m. Aparelho óptico que permite a projeção por
reflexão.
  ‣ Etimologia: epi- + -scópio



episcopisa s. f. 1.  Mulher que nos princípios do cristianismo
desempenhava certas funções sacerdotais sem jurisdição episcopal.
2.  Mulher que é chefe espiritual de uma diocese.
  ‣ Etimologia: epíscopo + -isa

epíscopo s. m. Antigo magistrado grego e romano.
  ‣ Etimologia: latim episcopus, -i , do grego epískopos, -ou ,
guardião, vigia

episferia s. f. Conjunto das sinuosidades externas do cérebro.

episodiador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que episodia.

episodiar v. tr. 1.  Adornar com episódios. 2.  Tratar em formato
de episódio.
  ‣ Etimologia: episódio + -ar

episodicamente adv. De modo episódico.
  ‣ Etimologia: episódico + -mente

episódico adj. 1.  Da natureza do episódio. 2.  Relativo a
episódio. 3.  Acessório. 4.  Não essencial.

episódio s. m. 1.  Incidente acessório, mas intimamente
relacionado com a ação principal de uma produção literária. 2.  Cena
acessória num quadro. 3.  Aventura; fato; passo; lance. 4.  Parte ou
divisão de uma obra literária, de uma série de televisão, de um



filme, etc.
  ‣ Etimologia: grego epeisódios, -on , levado como acessório,
acessório

epispádias s. f. pl. [Medicina] Deformação que consiste na
abertura do canal da uretra, no dorso do pênis.

epíspase s. f. [Medicina] Erupção local proveniente de um
tratamento.

epispasmo s. m. Inspiração difícil ou que requer muito esforço.

epispástico adj. Que chama os humores à superfície da parte a
que se aplica.

episperma |é| s. m. [Botânica] Película externa das sementes.

epispermático adj. O mesmo que epispérmico .

epispérmico adj. Do episperma ou a ele relativo. =
EPISPERMÁTICO

epispermo |é| s. m. 1.  Tegumento. 2.  Invólucro das sementes.

epissépalo adj. [Botânica] Que se insere sobre o cálice.



epissilogismo s. m. Raciocínio que justifica uma das suas
premissas com a conclusão de um raciocínio precedente.

epissintético adj. Conciliador de vários sistemas.

epissintetismo s. m. Sistema dos epissintéticos.

epistação s. f. Ato de epistar.

epistafilino s. m. [Anatomia] Nome de dois músculos das
amígdalas.

epistaminado adj. [Botânica] Diz-se dos estames que nascem
sobre o pistilo.

epistaminal adj. 2 g. [Botânica] Que nasce sobre os estames.

epistaminia s. f. Classe e propriedade dos vegetais de estames
epistaminados.

epistar v. tr. Pisar em almofariz e reduzir a massa.

epístase s. f. Substância que flutua na urina.



epístaxe |cs| s. f. Hemorragia nasal.

epistem- elem. de comp. Exprime a noção de ciência (ex.:
epistemologia ).
  ‣ Etimologia: grego espistéme, -es , entendimento, conhecimento
científico

epistemologia s. f. [Filosofia] Ramo da filosofia que se ocupa dos
problemas que se relacionam com o conhecimento humano,
refletindo sobre a sua natureza e validade. = FILOSOFIA DO
CONHECIMENTO, TEORIA DO CONHECIMENTO
  ‣ Etimologia: epistem- + -o- + -logia

epistemologicamente adv. De modo epistemológico.
  ‣ Etimologia: epistemológico + -mente

epistemológico adj. Relativo a epistemologia.
  ‣ Etimologia: epistemologia + -ico

episternal adj. 2 g. 1.  Diz-se das apófises do peito de alguns
insetos. • s. m. 2.  Peça do esterno das tartarugas.

episterno |é| s. m. Peça do tórax dos insetos hexápodes.

epistílio s. m. Arquitrave.



epístola s. f. 1.  Carta, missiva. 2.  Composição poética em
forma de carta. 3.  Carta dedicatória de obra literária. 4.  Parte da
missa em que se leem alguns versículos de uma epístola dos
apóstolos. 5.  clérigo de epístola : subdiácono. 6.  lado da
epístola : a direita do altar.
  ‣ Etimologia: grego epistolé, -és , ordem transmitida por um
mensageiro, carta, missiva

epistolar adj. 2 g. Relativo ao gênero literário cuja forma é a
carta.
  ‣ Etimologia: latim epistolaris, -e

epistolar v. tr. Narrar em epístolas.
  ‣ Etimologia: epístola + -ar

epistolário s. m. 1.  Livro das epístolas canônicas. 2.  Coleção
de cartas. • Sinônimo geral: EPISTOLEIRO
  ‣ Etimologia: epístola + -ário

epistoleiro s. m. 1.  O mesmo que epistolário . 2.  O mesmo
que epistológrafo .
  ‣ Etimologia: epístola + -eiro

epistólico adj. Relativo a epístolas.

epistolografia s. f. 1.  Arte de escrever epístolas. 2.  Gênero
epistolar. 3.  Sistema de escrita vulgar entre os antigos egípcios.
  ‣ Etimologia: epístola + -o- + -grafia



epistolográfico adj. Da epistolografia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: epistolografia + -ico

epistológrafo s. m. 1.  Autor de cartas notáveis. = EPISTOLEIRO
2.  Escritor de epístolas.
  ‣ Etimologia: epístola + -o- + -grafo

epístoma s. m. Parte da cabeça dos insetos imediata ao lábio
superior.
  ‣ Etimologia: epi- + grego stóma, -atos , boca

epistômio s. m. O mesmo que epístomo .
  ♦ Grafia em Portugal: epistómio .

epistómio s. m. O mesmo que epístomo .
  ♦ Grafia no Brasil: epistômio .

epístomo s. m. Opérculo.
  ‣ Etimologia: epi- + grego stóma, -atos , boca

epístrofe s. f. Repetição de palavra ou expressão no fim de
frases seguidas.

epistrofeu s. m. [Anatomia] Segunda vértebra cervical.



epitáfio s. m. 1.  Inscrição sepulcral. 2.  Breve elogio fúnebre.
  ‣ Etimologia: latim epitaphius, -ii

epitafista s. 2 g. Pessoa que faz epitáfios.
  ‣ Etimologia: epitáfio + -ista

epitalâmico adj. Relativo ao epitalâmio.

epitalâmio s. m. Poema ou composição que celebra bodas.

epítase s. f. Parte do poema dramático que desenvolve os
incidentes principais e contém o enredo da peça.

epitelial adj. 2 g. 1.  Do epitélio ou a ele relativo. 2.  Formado
de epitélio.

epitélio s. m. Cutícula que cobre as membranas mucosas.

epitelioma |ô| s. m. Tumor epitelial.

epítema s. f. Nome genérico dos medicamentos tópicos
(excetuando emplastros ou unguentos).

epítese s. f. Paragoge.



epitético adj. Que serve de epíteto ou tem o seu caráter.

epitetismo s. m. Figura pela qual se modifica uma ideia
principal por meio de outra acessória.

epíteto s. m. 1.  Palavra que qualifica um substantivo não de
modo essencial para o sentido, mas como ornato de frase ou
engrandecimento da ideia. 2.  Qualificação; alcunha; apodo.

epítoga s. f. O mesmo que epitógio .

epitógio s. m. Capa usada sobre a toga. = EPÍTOGA

epitomador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que reduz a epítome.

epitomar v. tr. 1.  Resumir consubstanciando (uma obra, um
texto ou lição). 2.  Reduzir a epítome.

epítome s. m. 1.  Resumo e consubstanciação de uma obra ou
doutrina. 2.  Compêndio. 3.  Resumo. 4.  Sinopse.

epítrito adj. 1.  Diz-se de um pé de verso grego e latino
composto de três longas e uma breve, que podem ser colocadas de
quatro maneiras diferentes. 2.   [Aritmética] Dizia-se de um número
composto de outro e mais um terço deste.



epitróclea s. f. [Anatomia] Eminência na parte inferior do úmero.

epítrope s. f. Figura que consiste em conceder o que pode ser
contestado para dar maior força ao que se quer provar.

epituitário adj. [Anatomia] Situado sobre a pituitária. =
EPIPITUITÁRIO
  ‣ Etimologia: epi- + [pi]tuitário

epíxilo |csi| adj. Que cresce sobre o lenho (falando de plantas
parasitas).
  ‣ Etimologia: epi- + -xilo

epizeuxe |cs| s. f. Repetição imediata da mesma palavra ou
expressão.

epizoário s. m. Parasito que se cria na superfície da pele do
homem ou de outros animais.
  ‣ Etimologia: epi- + -zoário

epizoico |ói| adj. [Geologia] Diz-se dos terrenos superiores aos que
encerram despojos orgânicos.

epizóico adj. [Geologia] Diz-se dos terrenos superiores aos que
encerram despojos orgânicos.
  ♦ Grafia de epizoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.



epizootia s. f. Doença que ataca ao mesmo tempo muitos
animais da mesma espécie.

epizoótico adj. Relativo à epizootia.

época s. f. 1.  Tempo ou momento histórico em que um fato
notável sucedeu. 2.  Sucesso notável escolhido para uma divisão do
tempo. = ERA 3.  Período de tempo com relação aos fatos de certa
natureza que nele sucedem ou sucederam. 4.  Período do ano. =
QUADRA 5.   [Geologia] Divisão da escala de tempo geológico, superior à
idade e inferior ao período.
  ‣ Etimologia: grego epokhê, -es , cessação, retenção, paragem

epocal adj. 2 g. Relativo a época.

epódico adj. Do epodo ou a ele relativo.

epodo |ó| s. m. 1.  Parte seguinte à antístrofe. 2.  Sentença
moral.

eponímia s. f. 1.  Nome das coisas tirado doutras coisas ou
pessoas. 2.  Função do arconte epônimo, na Grécia antiga. 3.  Lista
dos arcontes epônimos, na Grécia antiga.

eponímico adj. Relativo à eponímia.



epônimo adj. 1.  Que dá o seu nome a alguma coisa. • s. m. 2.
 Divindade que, dando o seu nome a uma cidade, a tinha sob a sua
proteção.
  ♦ Grafia em Portugal: epónimo .

epónimo adj. 1.  Que dá o seu nome a alguma coisa. • s. m. 2.
 Divindade que, dando o seu nome a uma cidade, a tinha sob a sua
proteção.
  ♦ Grafia no Brasil: epônimo .

epopéia s. f. 1.  Poema que tem por assunto ações ou
acontecimentos grandiosos. 2.   [Figurado] Série de grandes
acontecimentos.
  ♦ [Brasil] Grafia de epopeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: epopeia .

epopeia s. f. 1.  Poema que tem por assunto ações ou
acontecimentos grandiosos. 2.   [Figurado] Série de grandes
acontecimentos.

epopéico adj. 1.  Relativo a epopeia. 2.  Heroico, grandioso.
  ♦ [Brasil] Grafia de epopeico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: epopeico .

epopeico adj. 1.  Relativo a epopeia. 2.  Heroico, grandioso.

epopta s. m. Iniciado no epoptismo; inspetor dos mistérios de
Elêusis.



epóptico adj. Relativo a epoptismo ou epopta.

epoptismo |ò| s. m. Terceiro grau da iniciação nos mistérios de
Elêusis.

EPS sigla [Informática] Sigla de Encapsulated Post Script , formato de
arquivo utilizado para transferir informações de imagem em Post
Script de um programa para outro.

épsilo s. m. Nome da letra grega e correspondente ao nosso e
breve.

épsilon s. m. O mesmo que épsilo . • [Brasil] Plural: epsílones ou
épsilons. • [Portugal] Plural: epsílones.

epulão s. m. Sacerdote que na Roma antiga presidia aos festins
dos sacrifícios.

epúlida s. f. O mesmo que epúlide .

epúlide s. f. Excrescência ou tumor nas gengivas. = EPÚLIDA

epulótico adj. Que promove a cicatrização. = CICATRIZANTE,
SICATIVO
  ‣ Etimologia: grego epoulotikós, -é, -ón



épura s. f. Desenho, segundo uma escala dada, que representa
num ou em vários planos as projeções de um objeto a três
dimensões.

equabilidade s. f. Uniformidade (no modo de proceder, de
obrar, de se mover, etc.).

equação s. f. 1.   [Matemática] Fórmula de igualdade entre duas
quantidades. 2.  Quantidade variável, mas determinada pelo cálculo,
em que a hora média se diferença da verdadeira.
  ‣ Etimologia: latim aequatio, -onis , igualdade

equacionar v. tr. Fazer uma avaliação de algo, examinando as
possibilidades e os problemas. = APRECIAR, AVALIAR, PONDERAR
  ‣ Etimologia: latim aequatio, -onis , igualdade, equação + -ar

equador |ô| s. m. 1.  Círculo máximo equidistante dos polos
(linha). 2.  Regiões situadas na proximidade do equador. 3.  Círculo
máximo da esfera celeste perpendicular ao eixo da Terra. 4.  Plano
que divide um planeta perpendicularmente ao eixo da sua rotação.
5.  Equador magnético, linha ideal irregular formada em roda do
globo pela continuidade dos pontos em que a inclinação da agulha
magnética é nula.

equala s. f. [Ornitologia] Ave corvídea.



equalifloro |ó| adj. [Botânica] Cujas flores são de igual
comprimento e forma.

equalização s. f. 1.  Ato ou efeito de equalizar. = UNIFORMIZAÇÃO
2.   [Eletrônica] Ajustamento ou correção de uma determinada faixa de
frequências de um sinal eletrônico.
  ‣ Etimologia: equalizar + -ção

equalizador adj. s. m. 1.  Que ou o que equaliza. • s. m. 2.  
[Eletrônica] Aparelho que permite fazer a equalização.
  ‣ Etimologia: equalizar + -dor

equalizar v. tr. 1.  Tornar igual ou uniforme. = UNIFORMIZAR 2.  
[Eletrônica] Realizar a equalização de.
  ‣ Etimologia: latim aequalis, -e , igual + -izar

equânime adj. 2 g. Que tem equanimidade. = EQUÂNIMO
  ‣ Etimologia: latim aequanimis, -e , de espírito igual, moderado,
calmo

equanimemente adv. De modo equânime.
  ‣ Etimologia: equânime + -mente

equanimidade s. f. 1.  Igualdade constante de ânimo (em
qualquer conjuntura da vida); serenidade. 2.  Moderação. 3.
 Retidão.
  ‣ Etimologia: latim aequanimitas, -atis , benevolência, igualdade de
ânimo



equânimo adj. O mesmo que equânime .
  ‣ Etimologia: latim aequanimus, -a, -um , de espírito igual,
moderado, calmo

equato-guineense adj. 2 g. 1.  Relativo à Guiné Equatorial.
• s. 2 g. 2.  Natural ou cidadão da Guiné Equatorial. • Plural:
equato-guineenses.
  ‣ Etimologia: equato[rial] + guineense

equatorial adj. 2 g. 1.  Do equador ou a ele relativo. 2.  Que
está situado no equador ou em suas proximidades. 3.  Instrumento
com que se mede a ascensão e a declinação reta dos astros. 4.
 linha equatorial : equador.

equatoriano adj. 1.  Da república do Equador. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão do Equador.

equável adj. 2 g. 1.  Igual (a outro ou outros). 2.  Uniforme.

eqüestre adj. 2 g. 1.  Relativo a cavalos, a cavalaria ou a
cavaleiro. 2.  Que se faz a cavalo ou em cima de cavalos. 3.
 estátua equestre : a de um homem a cavalo.
  ♦ [Brasil] Grafia de equestre antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equestre .

equestre |qüés| adj. 2 g. 1.  Relativo a cavalos, a cavalaria ou a
cavaleiro. 2.  Que se faz a cavalo ou em cima de cavalos. 3.
 estátua equestre : a de um homem a cavalo.



eqüevo adj. 1.  Da mesma idade (que outro). 2.
 Contemporâneo.
  ♦ [Brasil] Grafia de equevo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equevo .

equevo |qüê ou qüé| adj. 1.  Da mesma idade (que outro). 2.
 Contemporâneo.

equi- pref. Elemento que significa igual.

eqüiângulo adj. De ângulos iguais.
  ♦ [Brasil] Grafia de equiângulo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equiângulo .

equiângulo |qüi| adj. De ângulos iguais.

eqüidade s. f. 1.  Igualdade; imparcialidade. 2.  Retidão na
maneira de agir. 3.  Justiça reta e natural. 4.  vender com
equidade : contentar-se com um ganho razoável, sem se valer da
necessidade que o comprador tem do gênero. • Antônimo geral:
INIQUIDADE
  ‣ Etimologia: latim aequitas, -atis
  ♦ [Brasil] Grafia de equidade antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equidade .



equidade |qüi| s. f. 1.  Igualdade; imparcialidade. 2.  Retidão na
maneira de agir. 3.  Justiça reta e natural. 4.  vender com
equidade : contentar-se com um ganho razoável, sem se valer da
necessidade que o comprador tem do gênero. • Antônimo geral:
INIQUIDADE
  ‣ Etimologia: latim aequitas, -atis

équidas s. m. pl. O mesmo que equídeos .

eqüídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos equídeos. 2.  Relativo ao
cavalo. • s. m. 3.   [Zoologia] Espécime dos equídeos. • equídeos
s. m. pl. 4.   [Zoologia] Família de mamíferos perissodátilos que tem
por tipo o cavalo. = ÉQUIDAS
  ♦ [Brasil] Grafia de equídeo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equídeo .

equídeo |qüí| adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos equídeos. 2.  Relativo
ao cavalo. • s. m. 3.   [Zoologia] Espécime dos equídeos. •
equídeos s. m. pl. 4.   [Zoologia] Família de mamíferos
perissodátilos que tem por tipo o cavalo. = ÉQUIDAS

eqüidiferença s. f. 1.  Igualdade entre as duas diferenças. 2.
 Proporção aritmética.
  ♦ [Brasil] Grafia de equidiferença antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equidiferença .

equidiferença |qüi| s. f. 1.  Igualdade entre as duas diferenças.
2.  Proporção aritmética.



eqüidiferente adj. 2 g. Igualmente diferente (o primeiro do
segundo, este do terceiro, etc.).
  ♦ [Brasil] Grafia de equidiferente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equidiferente .

equidiferente |qüi| adj. 2 g. Igualmente diferente (o primeiro
do segundo, este do terceiro, etc.).

eqüidilatado adj. Que tem a mesma largura (que outro) em
todo o seu comprimento.
  ♦ [Brasil] Grafia de equidilatado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equidilatado .

equidilatado |qüi| adj. Que tem a mesma largura (que outro)
em todo o seu comprimento.

eqüidistância s. f. 1.  Igualdade de distâncias. 2.  Qualidade
do que é equidistante.
  ♦ [Brasil] Grafia de equidistância antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equidistância .

equidistância |qüi| s. f. 1.  Igualdade de distâncias. 2.
 Qualidade do que é equidistante.



eqüidistante adj. 2 g. 1.  Que dista igualmente (falando de
dois ou mais pontos com relação a outro). 2.  Que está sempre à
mesma distância.
  ♦ [Brasil] Grafia de equidistante antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equidistante .

equidistante |qüi| adj. 2 g. 1.  Que dista igualmente (falando
de dois ou mais pontos com relação a outro). 2.  Que está sempre à
mesma distância.

eqüidistar v. intr. Distar igualmente de dois ou mais pontos.
  ♦ [Brasil] Grafia de equidistar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equidistar .

equidistar |qüi| v. intr. Distar igualmente de dois ou mais pontos.

equidna s. m. [Zoologia] Mamífero monotremo da Austrália, coberto
de espinhos.

eqüífero s. m. Cavalo selvagem.
  ♦ [Brasil] Grafia de equífero antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equífero .

equífero |qüí| s. m. Cavalo selvagem.



eqüilateral adj. 2 g. Equilátero.
  ♦ [Brasil] Grafia de equilateral antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equilateral .

equilateral |qüi| adj. 2 g. Equilátero.

eqüilátero adj. Cujos lados são todos iguais.
  ♦ [Brasil] Grafia de equilátero antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equilátero .

equilátero |qüi| adj. Cujos lados são todos iguais.

equilibração s. f. 1.  Ato de equilibrar. 2.  Equilíbrio.

equilibradamente adv. De modo equilibrado.
  ‣ Etimologia: equilibrado + -mente

equilibrado adj. 1.  Que está em equilíbrio. 2.  Que tem juízo.
3.  Ponderado. 4.  Sensato. 5.  Razoável. 6.  Imparcial.

equilibrador |ô| adj. Que equilibra; compensador.

equilibrante adj. 2 g. Que equilibra.



equilibrar v. tr. 1.  Pôr em equilíbrio. 2.  Manter o equilíbrio de.
3.  Compensar. 4.  Harmonizar. • v. pron. 5.  Manter-se (em
equilíbrio). 6.   [Figurado] Sustentar-se. 7.  Aguentar-se (em situação
difícil).

equilíbrio s. m. 1.  Estado de um corpo que se mantém, ainda
que solicitado ou impelido por forças opostas. 2.   [Mecânica]
Igualdade das forças de dois corpos que obram um contra o outro.
3.   [Figurado] Igualdade. 4.  Boa inteligência, harmonia (dentro de um
partido, entre partidos diferentes, entre nações, etc.). 5.  perder o
equilíbrio : cair.

equilibrista s. 2 g. Pessoa que faz trabalhos de equilíbrio.

eqüimolecular adj. 2 g. [Química] Diz-se de uma mistura que
contém diferentes corpos em iguais proporções moleculares.
  ♦ [Brasil] Grafia de equimolecular antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equimolecular .

equimolecular |qüi| adj. 2 g. [Química] Diz-se de uma mistura
que contém diferentes corpos em iguais proporções moleculares.

equimosar v. tr. Cobrir de equimoses.

equimose s. f. Nódoa proveniente do sangue extravasado sob a
pele.



equimótico adj. [Medicina] Da natureza da equimose.

eqüimultíplice adj. 2 g. Diz-se dos números que contêm os
seus submúltiplos um número igual de vezes (ex.: 15 e 27 são
números equimúltiplos de 5 e 9).
  ♦ [Brasil] Grafia de equimultíplice antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equimultíplice .

equimultíplice |qüi| adj. 2 g. Diz-se dos números que contêm
os seus submúltiplos um número igual de vezes (ex.: 15 e 27 são
números equimúltiplos de 5 e 9).

eqüimúltiplo adj. O mesmo que equimultíplice .
  ♦ [Brasil] Grafia de equimúltiplo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equimúltiplo .

equimúltiplo |qüi| adj. O mesmo que equimultíplice .

equinácea s. f. [Botânica] Designação vulgar de várias espécies de
plantas da família das asteráceas, originárias da América do Norte,
de flores compósitas e geralmente de cor violácea, com
propriedades medicinais.
  ‣ Etimologia: latim científico Echinacea

eqüino adj. 1.  De cavalo ou égua ou a eles relativo; cavalar. 2.
 pé equino : pé deforme, quase redondo e que não pode assentar



senão sobre a ponta. 3.  varíola equina : doença pustulosa da raça
cavalar.
  ♦ [Brasil] Grafia de equino antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equino .

eqüino s. m. 1.  Ouriço (animal, etc.). 2.   [Arquitetura] Moldura em
forma de quadrante. 3.  Ornato oval do capitel dórico, em forma de
ouriço.
  ♦ [Brasil] Grafia de equino antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equino .

equino |qui| s. m. 1.  Ouriço (animal, etc.). 2.   [Arquitetura] Moldura
em forma de quadrante. 3.  Ornato oval do capitel dórico, em forma
de ouriço.

equino |qüi| adj. 1.  De cavalo ou égua ou a eles relativo; cavalar.
2.  pé equino : pé deforme, quase redondo e que não pode
assentar senão sobre a ponta. 3.  varíola equina : doença
pustulosa da raça cavalar.

equinocial adj. 2 g. 1.  Do equinócio ou a ele relativo. 2.  
[Botânica] Diz-se da flor que cada dia abre e fecha a horas
determinadas. 3.  linha equinocial : linha equatorial. 4.  pontos
equinociais : aqueles em que a eclíptica corta o equador. 5.
 regiões equinociais : regiões intertropicais.

equinócio s. m. Tempo do ano em que o Sol passa pelo equador
fazendo com que os dias sejam iguais às noites, o qual ocorre de 20
a 21 de março e de 22 a 23 de setembro.



equinodermos s. m. pl. Animais invertebrados marinhos, de
tegumento incrustado de sais calcários com espinhos e pés
ambulacrários (ouriço e estrela-do-mar, etc.).

equinoftalmia s. f. Inflamação das pálpebras que torna as
celhas hirtas.

equinômetra s. m. Espécie de ouriço-do-mar.
  ♦ Grafia em Portugal: equinómetra .

equinómetra s. m. Espécie de ouriço-do-mar.
  ♦ Grafia no Brasil: equinômetra .

equinorrinco s. m. Verme intestinal que tem tromba curta
ouriçada.

equioglossa s. f. [Botânica] Planta orquidácea.

equioide |ói| adj. 2 g. Semelhante à víbora ou à cabeça da
víbora.

equióide adj. 2 g. Semelhante à víbora ou à cabeça da víbora.
  ♦ Grafia de equioide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

equipa s. f. 1.  Grupo de pessoas reunidas para uma mesma
tarefa ou ação. 2.   [Esporte] Grupo de pessoas que praticam a mesma



modalidade esportiva e entram juntas numa competições.
  ‣ Etimologia: francês équipe
  ♦ Grafia no Brasil: equipe .

equipagem s. f. 1.  Tripulação de navio, com exceção da
oficialidade e aspirantes. 2.  Aprestos e preparos de um exército que
o acompanham em marcha ou em campanha. = TREM 3.  Tudo o que
uma pessoa leva em viagem para seu uso ou ostentação.
  ‣ Etimologia: francês équipage

equipamento s. m. 1.  Ato ou efeito de equipar ou de se
equipar. 2.   [Marinha] O que é necessário para equipar um navio e
para a subsistência da tripulação. 3.   [Militar] Conjunto de artigos que
a praça de pré precisa para entrar em serviço, afora o fardamento e
as armas. 4.  Conjunto de objetos ou instalações necessário para o
exercício de uma atividade ou de uma função (ex.: o equipamento
para o concerto ficou retido na alfândega ). 5.  Conjunto formado
pelo vestuário e eventuais outros objetos essenciais para a prática
de um esporte (ex.: equipamento de futebol, equipamento de
hóquei ).
  ‣ Etimologia: equipar + -mento

equipar v. tr. 1.  Prover (um navio) de quanto precisa para a
manobra, defesa, alimentação, etc. 2.  Prover (um soldado) de
equipamento e armamento. 3.  Prover do equipamento necessário.
  ‣ Etimologia: francês équiper

equiparação s. f. 1.  Ato ou efeito de equiparar. 2.  Confronto,
paralelo. 3.  Confrontar, considerando a igualdade ou desigualdade
existente.
  ‣ Etimologia: equiparar + -ção



equiparar v. tr. e pron. 1.  Colocar ou ficar em igualdade. • v. tr.
2.  Tratar algo ou alguém da mesma forma que outro. 3.  Comparar,
considerando igual.
  ‣ Etimologia: latim aequiparo, -are , tornar igual, atingir

equiparável adj. 2 g. Que se pode equiparar.
  ‣ Etimologia: latim aequiparabilis, -e , comparável

equipe s. f. 1.  Grupo de pessoas reunidas para uma mesma
tarefa ou ação. 2.   [Esporte] Grupo de pessoas que praticam a mesma
modalidade esportiva e entram juntas numa competições.
  ‣ Etimologia: francês équipe
  ♦ Grafia em Portugal: equipa .

eqüípede adj. 2 g. 1.  Que tem as patas de igual comprimento.
2.  Que tem pés de cavalo.
  ♦ [Brasil] Grafia de equípede antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equípede .

equípede |qüí| adj. 2 g. 1.  Que tem as patas de igual
comprimento. 2.  Que tem pés de cavalo.

eqüipendência s. f. 1.  Qualidade daquilo que é
equipendente. 2.  Equilíbrio. 3.  Igualdade de peso.
  ♦ [Brasil] Grafia de equipendência antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equipendência .



equipendência |qüi| s. f. 1.  Qualidade daquilo que é
equipendente. 2.  Equilíbrio. 3.  Igualdade de peso.

eqüipendente adj. 2 g. 1.  Igual. 2.  Equilibrado.
  ♦ [Brasil] Grafia de equipendente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equipendente .

equipendente |qüi| adj. 2 g. 1.  Igual. 2.  Equilibrado.

eqüipolência s. f. 1.  Qualidade de equipolente. 2.
 Equivalência.
  ♦ [Brasil] Grafia de equipolência antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equipolência .

equipolência |qüi| s. f. 1.  Qualidade de equipolente. 2.
 Equivalência.

eqüipolente adj. 2 g. 1.  Que tem igual valor (quanto ao
sentido). 2.  Equivalente. 3.  Que tem igual poder.
  ♦ [Brasil] Grafia de equipolente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equipolente .

equipolente |qüi| adj. 2 g. 1.  Que tem igual valor (quanto ao
sentido). 2.  Equivalente. 3.  Que tem igual poder.



eqüiponderância s. f. 1.  Qualidade de equiponderante. 2.
 Pendência igual (de vários corpos) para um centro comum.
  ♦ [Brasil] Grafia de equiponderância antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equiponderância .

equiponderância |qüi| s. f. 1.  Qualidade de equiponderante.
2.  Pendência igual (de vários corpos) para um centro comum.

eqüiponderante adj. 2 g. 1.  Que tem peso igual. 2.
 Equipolente. 3.  Equipendente.
  ♦ [Brasil] Grafia de equiponderante antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equiponderante .

equiponderante |qüi| adj. 2 g. 1.  Que tem peso igual. 2.
 Equipolente. 3.  Equipendente.

eqüiponderar v. tr. 1.  Contrabalançar. 2.  Equilibrar. • v. intr.
3.  Ter peso igual. 4.  Equilibrar-se.
  ♦ [Brasil] Grafia de equiponderar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equiponderar .

equiponderar |qüi| v. tr. 1.  Contrabalançar. 2.  Equilibrar. • v.
intr. 3.  Ter peso igual. 4.  Equilibrar-se.

Equírias |u-í| s. f. pl. Festas típicas em honra de Marte.



equissetáceas |u-i| s. f. pl. Família de plantas pteridófitas
articuladas, a que pertence a cavalinha.

eqüisseto s. m. [Botânica] Planta criptogâmica vulgarmente
chamada cavalinha e cauda-de-cavalo.
  ♦ [Brasil] Grafia de equisseto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equisseto .

equisseto |qüi| s. m. [Botânica] Planta criptogâmica vulgarmente
chamada cavalinha e cauda-de-cavalo.

eqüíssimo adj. 1.  Muito équo. 2.  Amantíssimo da equidade. 3.
 Muito justo.
  ‣ Etimologia: équo + -íssimo
  ♦ [Brasil] Grafia de equíssimo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equíssimo .

equíssimo |qüí| adj. 1.  Muito équo. 2.  Amantíssimo da
equidade. 3.  Muito justo.
  ‣ Etimologia: équo + -íssimo

eqüissonância s. f. 1.  Igualdade de som. 2.  Consonância de
sons iguais.
  ♦ [Brasil] Grafia de equissonância antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equissonância .



equissonância |qüi| s. f. 1.  Igualdade de som. 2.  Consonância
de sons iguais.

eqüissonante adj. 2 g. Em que há equissonância.
  ♦ [Brasil] Grafia de equissonante antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equissonante .

equissonante |qüi| adj. 2 g. Em que há equissonância.

equitação s. f. 1.  Arte de andar a cavalo. 2.  Exercício de andar
a cavalo.

equitador |ô| s. m. Bom cavaleiro.

eqüitativamente adv. De modo equitativo.
  ‣ Etimologia: equitativo + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de equitativamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equitativamente .

equitativamente adv. De modo equitativo.
  ‣ Etimologia: equitativo + -mente

eqüitativo adj. 1.  Que tem equidade. 2.  Reto, justo. 3.  Em
que há equidade.



  ♦ [Brasil] Grafia de equitativo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equitativo .

equitativo |qüi| adj. 1.  Que tem equidade. 2.  Reto, justo. 3.
 Em que há equidade.

equivalência |qui| s. f. 1.  Qualidade de equivalente. 2.
 Igualdade de valor.

equivalente |qui| adj. 2 g. 1.  Do mesmo valor. 2.  Que tem
valor igual (a outro). 3.  Que pode substituir outro produzindo os
mesmos efeitos ou tendo igual virtude, igual significado, etc. • s. m.
4.  Palavra que numa língua é equivalente a outra da mesma ou
diferente língua.

equivalentemente adv. De modo equivalente.
  ‣ Etimologia: equivalente + -mente

eqüivaler v. intr. Ser igual no valor, no preço.
  ♦ [Brasil] Grafia de equivaler antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equivaler .

equivaler |qui...ê| v. intr. Ser igual no valor, no preço.

eqüivalve adj. 2 g. [Zoologia] Que tem as duas valvas iguais.
  ♦ [Brasil] Grafia de equivalve antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: equivalve .



equivalve |qüi| adj. 2 g. [Zoologia] Que tem as duas valvas iguais.

equivocação s. f. 1.  Engano que consiste em tomar ou
empregar uma coisa por outra. 2.  Erro.
  ‣ Etimologia: equivocar + -ção

equivocadamente adv. De modo equivocado.
  ‣ Etimologia: equivocado + -mente

equivocado adj. 1.  Que se equivocou. 2.  Que errou ou está
enganado.
  ‣ Etimologia: particípio de equivocar

equivocamente adv. De modo equívoco.
  ‣ Etimologia: equívoco + -mente

equivocar v. tr. 1.  Tomar (uma coisa) por outra. 2.  Confundir.
3.  Fazer enganar. • v. pron. 4.  Enganar-se.
  ‣ Etimologia: equívoco + -ar

equivocidade s. f. Qualidade do que é equívoco.
  ‣ Etimologia: equívoco + -idade

equívoco s. m. 1.  Segundo sentido que transparece através do
sentido literal em que parece empregar-se qualquer termo. 2.
 Trocadilho. 3.  Engano não propositado. 4.  Mal-entendido. • adj. 5.
 Que parece não estar empregado no sentido que aparenta. =



DUVIDOSO 6.  Suspeito. 7.  De que se deve desconfiar. 8.  Ambíguo.
  ‣ Etimologia: latim aequivocus, -a, -um

equivoquista s. 2 g. Pessoa que frequentemente usa de
equívocos ou que gosta deles.

équo adj. 1.   [Pouco usado] Equitativo; justo. 2.  Relativo aos Équos.
• s. m. 3.  Indivíduo desse povo.

equóreo adj. [Linguagem poética] Do mar largo, do alto-mar.
  ‣ Etimologia: latim aequoreus

era |é| s. f. 1.  Época fixa que serve de ponto de partida para a
contagem dos anos. 2.  Período de tempo, geralmente longo, que
corresponde a uma nova organização ou disposição das coisas. =
ÉPOCA 3.  Período de tempo com características específicas. = ÉPOCA
4.  Data. 5.   [Geologia] Divisão da escala de tempo geológico,
superior ao período e inferior ao éon. 6.   [Brasil] Ano de idade (ex.:
boi de cinco eras ).
  ‣ Etimologia: latim aera, -ae , número, algarismo, época

erado adj. 1.   [Brasil] Diz-se do boi que completou quatro anos de
idade. 2.  Idoso, velho.

erário s. m. Conjunto dos recursos econômicos e financeiros de
uma entidade ou de um Estado. = TESOURO
  ‣ Etimologia: latim aerarium, -ii



erásmico adj. Relativo a Erasmo.

érbio s. m. Corpo mineral, raro, de que se conhece um óxido.

érebo s. m. [Linguagem poética] Inferno (considerado como lugar de
escuridão).

ereção |èç| s. f. 1.  Ato ou efeito de erigir ou de erguer. 2.
 Orgasmo. 3.  Instituição. 4.  Fundação.

erecção |èç| s. f. 1.  Ato ou efeito de erigir ou de erguer. 2.
 Orgasmo. 3.  Instituição. 4.  Fundação.
  ♦ [Portugal] Grafia de ereção antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ereção .

eréctil |ét| adj. 2 g. Suscetível de ereção.
  ‣ Etimologia: ereto + -il
  ♦ [Portugal] Grafia de erétil antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: erétil .

erectilidade |èt| s. f. Qualidade do que é erétil.
  ‣ Etimologia: erétil + -idade
  ♦ [Portugal] Grafia de eretilidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eretilidade .



erectilmente adv. De modo erétil.
  ‣ Etimologia: erétil + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de eretilmente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eretilmente .

erecto |ét| adj. 1.  Construído. 2.  Fundado. 3.  Rígido. 4.  Direito.
5.  Aprumado. 6.   [Figurado] Altivo.
  ♦ [Portugal] Grafia de ereto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ereto .

erector |ètô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que erige. • s. m. 2.
 Fundador; instituidor. • [Portugal] Feminino: erectriz.
  ♦ [Portugal] Grafia de eretor antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eretor .

ereita s. f. Ardil de lutador, que levanta no ar o adversário para o
derrubar.

eremícola s. m. Eremita.

eremita s. 2 g. 1.  Pessoa que vive no ermo com intuitos
contemplativos ou religiosos. 2.   [Figurado] Pessoa que vive longe das
cidades para fugir ao trato social. • Sinônimo geral: ERMITÃO
  ‣ Etimologia: latim eremita, -ae

eremitania s. f. Cargo de eremitão.



eremitão s. m. 1.  Eremita. 2.   [Zoologia] Inseto de água doce. •
Feminino: eremitoa.

eremitério s. m. 1.  Vivenda de eremita. 2.   [Figurado] Casa
afastada de povoado; ermo.

eremítico adj. De eremita; próprio de eremita ou do seu modo
de viver.

eremitoa |ô| s. f. Ver ermitoa .

eremônimo s. m. Nome próprio de deserto (ex.: Sara ).
  ‣ Etimologia: grego éremos, -e, -on , deserto + -ônimo
  • Confrontar: linografia.
  ♦ Grafia em Portugal: eremónimo .

eremónimo s. m. Nome próprio de deserto (ex.: Sara ).
  ‣ Etimologia: grego éremos, -e, -on , deserto + -ônimo
  • Confrontar: linografia.
  ♦ Grafia no Brasil: eremônimo .

éreo adj. De bronze; de cobre.

erepsina s. f. Diástase do intestino delgado que transforma as
peptonas em ácidos aminados.



erétil |ét| adj. 2 g. Suscetível de ereção.
  ‣ Etimologia: ereto + -il

eretilidade |èt| s. f. Qualidade do que é erétil.
  ‣ Etimologia: erétil + -idade

eretilmente adv. De modo erétil.
  ‣ Etimologia: erétil + -mente

eretismo s. m. 1.  Estímulo local ou geral. 2.  Irritação de um
órgão. 3.   [Figurado] Violência (de uma forte paixão).

ereto |ét| adj. 1.  Construído. 2.  Fundado. 3.  Rígido. 4.  Direito.
5.  Aprumado. 6.   [Figurado] Altivo.

eretor |ètô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que erige. • s. m. 2.
 Fundador; instituidor. • [Brasil] Feminino: eretriz. • [Portugal] Feminino:
erectriz.

erétria s. f. Espécie de alvaiade medicinal.

erg s. m. 1.   [Física, Metrologia] Unidade de medida de trabalho, de
energia e de quantidade de calor (símbolo: erg), equivalente a 10-7

joule. 2.  Nos desertos de areia, vasta extensão coberta de dunas.



ergastenia s. f. Cansaço, fadiga por excesso de trabalho. =
SOBERNAL

ergastoplasma s. m. Organito intercelular que forma uma
espécie de rede de paredes, onde se fixam os ribossomas.

ergastulário s. m. Carcereiro, entre os romanos.

ergástulo s. m. 1.  Prisão; cárcere; masmorra. 2.   [Figurado]
Antro de miséria.

érgata s. f. Máquina antiga para levantar pesos.

érgio s. m. [Física] O mesmo que erg .

ergo |é| conj. 1.  Logo. 2.  Por consequência. (Usada na
argumentação.)
  ‣ Etimologia: palavra latina

ergo- elem. de comp. Exprime a noção de trabalho (ex.:
ergonomia ).
  ‣ Etimologia: grego érgon, -ou , trabalho

ergofobia s. f. Aversão ao trabalho.
  ‣ Etimologia: ergo- + fobia



ergógrafo s. m. [Medicina] Aparelho registrador do trabalho de um
músculo.

ergometria s. f. Medição do trabalho muscular.
  ‣ Etimologia: ergo- + -metria

ergômetro s. m. Aparelho que mede o trabalho muscular.
  ♦ Grafia em Portugal: ergómetro .

ergómetro s. m. Aparelho que mede o trabalho muscular.
  ♦ Grafia no Brasil: ergômetro .

érgon s. m. 1.  Corpúsculo leve de matéria. 2.  Neutrino. • [Brasil]
Plural: érgones ou érgons. • [Portugal] Plural: érgones.

ergônimo s. m. Nome que designa uma profissão ou um cargo
(ex.: médico, presidente ).
  ‣ Etimologia: ergo- + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: ergónimo .

ergónimo s. m. Nome que designa uma profissão ou um cargo
(ex.: médico, presidente ).
  ‣ Etimologia: ergo- + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: ergônimo .

ergonomia s. f. Conjunto dos estudos que têm por objeto a
organização do trabalho em função do fim proposto e das condições



de adaptação do homem ao seu trabalho.
  ‣ Etimologia: ergo- + -nomia

ergonômico adj. 1.  Relativo a ergonomia. 2.  Construído
segundo as regras da ergonomia.
  ‣ Etimologia: ergonomia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: ergonómico .

ergonómico adj. 1.  Relativo a ergonomia. 2.  Construído
segundo as regras da ergonomia.
  ‣ Etimologia: ergonomia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: ergonômico .

ergonomista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é especialista em
ergonomia.
  ‣ Etimologia: ergonomia + -ista

ergoterapia s. f. [Medicina] Processo terapêutico utilizado para o
tratamento de doenças mentais e que consiste em ocupar o doente
com trabalhos manuais.
  ‣ Etimologia: ergo- + terapia

ergotina s. f. Substância extraída da cravagem do centeio, muito
empregada contra as hemorragias.

ergotismo s. m. 1.  Mania ou hábito de argumentar por
silogismos. 2.  Envenenamento lento pelo uso de farinha de centeio
atacada de cravagem.



erguedilho s. m. O mesmo que argadilho .

erguer |ê| v. tr. 1.  Levantar (o caído). 2.  Erigir; construir; fundar.
3.  Fazer soar alto. 4.  Exaltar. • v. pron. 5.  Levantar-se; pôr-se em
pé. 6.  Elevar-se. 7.  Assomar. 8.  Aparecer em sítio alto.

erguida s. f. Empa das varas novas da videira.

erguido adj. Alto; elevado; levantado; encrespado.

erianto adj. [Botânica] Gênero de poáceas, antigas gramíneas.

erica s. f. [Botânica] Nome científico da urze.

ericáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas, cujo tipo é a
urze.

eriçado adj. Que está espetado, levantado; que se eriçou.
  ‣ Etimologia: particípio de eriçar

eriçar v. tr. 1.  Encrespar; arrepiar. 2.  Ouriçar; erriçar; riçar.

erice s. f. [Botânica] Espécie de urze.



erício s. m. [Antigo] Trincheira eriçada de pontas de ferro, entre os
romanos.

ericoide |ói| adj. 2 g. Parecido à urze.

ericóide adj. 2 g. Parecido à urze.
  ♦ Grafia de ericoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

Erídano s. m. 1.  Nome antigo do rio Pó. 2.  Constelação
meridional.

erigir v. tr. 1.  Erguer a prumo. 2.  Levantar; construir. 3.
 Instituir. • v. pron. 4.  Atribuir-se um direito, uma qualidade que se
não possui.

eril adj. 2 g. Éreo.

erinaceídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos erinaceídeos. • s. m.
2.   [Zoologia] Espécime dos erinaceídeos. • erinaceídeos s. m.
pl. 3.   [Zoologia] Família de mamíferos insetívoros cujo tipo é o ouriço.

erináceo adj. 1.  Parecido ao ouriço. 2.  Armado de espinhos.

erineu s. m. Verme microscópio que causa na videira a doença
chamada erinose.



eríngio s. m. [Botânica] Planta espinhosa apiácea. = ERINGO

eringo s. m. [Botânica] O mesmo que eríngio .

erino s. m. 1.   [Botânica] Planta escrofulariácea. 2.   [Linguagem
poética] Irlandês. • adj. 3.  Relativo à Irlanda.

erinose s. f. Doença das videiras causada pelo erineu.

eriócomo adj. s. m. Que ou aquele que tem cabelo
encarapinhado. = ULÓTRICO
  ‣ Etimologia: grego érion, -ou , lã + grego kóme, -es , cabelo da
cabeça

erióforo s. m. [Botânica] Gênero de plantas ciperáceas.

erísimo s. m. Rinchão (planta).

erisipela |é| s. f. Inflamação superficial difluente dolorosa,
acompanhada de febre e mal-estar geral.

erisipelão s. m. Grande ataque de erisipela.

erisipelar v. tr. 1.  Causar inflamação erisipelatosa em. • v. intr.
e pron. 2.  Criar erisipela, inflamar-se; transformar-se em erisipela.



erisipelatoso |ô| adj. 1.  Que tem caráter de erisipela. 2.  Que
sofre erisipela. • Sinônimo geral: ERISIPELOSO • Plural: erisipelatosos |
ó|.

erisipeloso |ô| adj. O mesmo que erisipelatoso . • Plural:
erisipelosos |ó|.

eritema |ê| s. m. [Medicina] Congestão cutânea que apenas provoca
uma vermelhidão na pele.

eritemático adj. s. m. O mesmo que eritematoso .

eritematoso |ô| adj. 1.  Que apresenta o caráter do eritema. •
adj. s. m. 2.  Que tem eritema; atreito a eritemas. • Sinônimo geral:
ERITEMÁTICO • Plural: eritematosos |ó|.

eritréia s. f. [Botânica] Planta gencianácea.
  ♦ [Brasil] Grafia de eritreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: eritreia .

eritreia s. f. [Botânica] Planta gencianácea.

eritreu adj. 1.  Relativo à Eritreia. 2.   [Linguagem poética] Do mar
Vermelho. • s. m. 3.  Natural, habitante ou cidadão da Eritreia.



eritrina s. f. 1.   [Botânica] Árvore-do-coral. 2.   [Química] Substância
corante extraída da urzela de Cabo Verde.

eritrite s. f. Composição hidrocarbonada extraída da urzela.

eritro- elem. de comp. Exprime a noção de vermelho (ex.:
eritrócito ).
  ‣ Etimologia: grego eruthrós, -ê, -ón , vermelho

eritroblasto s. m. Célula-mãe dos eritrócitos que comporta
também um núcleo.
  ‣ Etimologia: eritro- + blasto

eritrocarpo adj. De frutos vermelhos.
  ‣ Etimologia: eritro- + carpo

eritrócero adj. De antenas vermelhas.

eritrocitário adj. [Histologia] Relativo a eritrócito (ex.: antígeno
eritrocitário ).
  ‣ Etimologia: eritrócito + -ário

eritrócito s. m. [Biologia, Medicina] Glóbulo vermelho do sangue. =
HEMÁCIA
  ‣ Etimologia: eritro- + -cito



eritrodáctilo adj. Que tem dedos vermelhos.
  ‣ Etimologia: eritro- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: eritrodátilo .

eritrodátilo adj. Que tem dedos vermelhos.
  ‣ Etimologia: eritro- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: eritrodáctilo .

eritrodermia s. f. Vermelhidão natural da pele.

eritrodermo |é| adj. De pele vermelha.

eritrofila s. f. Substância corante, vermelha, das folhas dos
vegetais.

eritrofobia s. f. Aversão patológica à cor vermelha.
  ‣ Etimologia: eritro- + fobia

eritrogastro adj. Que tem ventre vermelho.
  ‣ Etimologia: eritro- + -gastro

eritroide |ói| adj. 2 g. 1.  Avermelhado. 2.  túnica eritroide
: invólucro dos testículos.
  ‣ Etimologia: eritro- + -oide



eritróide adj. 2 g. 1.  Avermelhado. 2.  túnica eritroide
: invólucro dos testículos.
  ‣ Etimologia: eritro- + -oide
  ♦ Grafia de eritroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

eritrólofo adj. [Zoologia] Que tem poupa vermelha.

eritrópode adj. 2 g. Que tem pés vermelhos.
  ‣ Etimologia: eritro- + -pode

eritropsia s. f. [Medicina] Estado patológico de quem vê tudo
vermelho.
  ‣ Etimologia: eritro- + -opsia

eritróptero adj. Que tem asas vermelhas.
  ‣ Etimologia: eritro- + -ptero

eritróptico adj. 1.  Da eritropsia ou a ele relativo. 2.  Atacado
de eritropsia.

eritrose s. f. Matéria corante extraída do ruibarbo.
  ‣ Etimologia: eritro- + -ose

eritróstomo adj. Que tem boca vermelha.
  ‣ Etimologia: eritro- + grego stóma, -atos , boca



eritrotórax |cs| adj. 2 g. 2 núm. Que tem peito vermelho.
  ‣ Etimologia: eritro- + tórax

eritroxilácea |cs| s. f. 1.   [Botânica] Espécime das eritroxiláceas.
• eritroxiláceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
dicotiledôneas exóticas.
  ‣ Etimologia: eritro- + -xilo + -ácea

eritroxiláceo |cs| adj. [Botânica] Relativo às eritroxiláceas.
  ‣ Etimologia: eritro- + -xilo + -áceo

eritróxilo |cs| adj. Que dá madeira vermelha.
  ‣ Etimologia: eritro- + -xilo

ermamento s. m. Ato ou efeito de ermar.

ermar v. tr. 1.  Reduzir a ermo; devastar e despovoar. • v. intr. 2.
 Viver no ermo, na solidão.

ermida s. f. 1.  Pequena igreja, em sítio ermo. 2.   [Por extensão]
Pequena igreja rústica.

ermita s. 2 g. Eremita.

ermitania s. f. Cargo ou dignidade de ermitão.



ermitão s. m. O mesmo que eremita . • Feminino: ermitã ou
ermitoa. Plural: ermitões, ermitãos ou ermitães.
  ‣ Etimologia: alteração de eremita

ermitério s. m. Eremitério.

ermitoa s. f. Mulher que cuida de uma ermida.

ermo |ê| s. m. 1.  Lugar despovoado e solitário. 2.   [Figurado]
Retiro, solidão. 3.  Crosta escamosa que se forma na cabeça das
crianças. • adj. 4.  despovoado; silencioso; só; retirado.

ero |é| s. m. [Antigo] Herdade, dividida por marcos.

eroca |ó| s. f. [Botânica] Planta medicinal afrodisíaca.

erodente adj. 2 g. Corrosivo.
  ‣ Etimologia: latim erodens, -entis

eroder v. tr. Corroer, fazer erosões. = ERODIR
  ‣ Etimologia: latim erodo, -ere , comer, roer, consumir

eródio s. m. 1.   [Botânica] Planta gramínea. 2.   [Entomologia] Inseto
coleóptero pentâmero.



erodir v. tr. Provocar erosão em. = ERODER
  ‣ Etimologia: latim erodo, -ere , comer, roer, consumir

erófilo s. m. [Botânica] Planta brassicácea.

erógeno adj. Que causa excitação ou prazer sexual (ex.: zonas
erógenas do corpo ). = ERÓTICO, EROTÓGENO
  ‣ Etimologia: grego éros, -otos , amor, desejo + -geno

eros s. m. [Psicanálise] Conjunto das pulsões de vida ou de ação.
  ‣ Etimologia: grego éros, -otos , amor, desejo

erosão s. f. 1.  Corrosão lenta. 2.  Ação dos ácidos que roem.

erosivo adj. Erodente; corrosivo.

eroteca |é| s. f. Lugar onde se vendem artigos erógenos
sofisticados.
  ‣ Etimologia: grego éros, -otos , amor, desejo + -teca

erotemática s. f. Sistema pedagógico que consiste em explicar
a doutrina, interrogando depois sobre a explicação ministrada.

erotemático adj. 1.  Enunciado sob a forma interrogativa. 2.
 Que procede por perguntas.



eroticamente adv. De modo erótico.
  ‣ Etimologia: erótico + -mente

eróticas s. f. pl. Poesias relativas ao amor.

erótico adj. 1.  Do amor sensual ou a ele relativo. 2.  Licencioso.
3.  Libidinoso.

erotismo s. m. 1.  Qualidade do que é erótico. 2.  Manifestação
explícita da sexualidade. 3.  Grau de excitação ou de prazer sexual.
  ‣ Etimologia: grego éros, -otos , amor, desejo + -ismo

erotização s. f. Ato ou efeito de erotizar.
  ‣ Etimologia: erotizar + -ção

erotizante adj. 2 g. Que erotiza.
  ‣ Etimologia: erotizar + -ante

erotizar v. tr. e intr. Dar um caráter erótico a (ex.: erotizaram o
anúncio ).
  ‣ Etimologia: grego éros, -otos , amor, desejo + -izar

eroto- elem. de comp. Exprime a noção de sexualidade ou de
sensualidade (ex.: erotomania ).
  ‣ Etimologia: grego éros, -otos , amor, desejo



erotógeno adj. O mesmo que erógeno .
  ‣ Etimologia: eroto- + -geno

erotomania s. f. 1.  Desordem mental caracterizada pela
predominância de ideias amorosas ou sexuais. 2.  Delírio erótico.
  ‣ Etimologia: eroto- + mania

erotomaníaco adj. s. m. Que ou o que sofre erotomania. =
EROTÔMANO
  ‣ Etimologia: eroto- + maníaco

erotômano adj. s. m. O mesmo que erotomaníaco .
  ‣ Etimologia: eroto- + -mano
  ♦ Grafia em Portugal: erotómano .

erotómano adj. s. m. O mesmo que erotomaníaco .
  ‣ Etimologia: eroto- + -mano
  ♦ Grafia no Brasil: erotômano .

erotopégnio s. m. Poema erótico.
  ‣ Etimologia: grego éros, -otos , amor, desejo + grego paígnion ,
jogo, poema ligeiro

errabundo adj. 1.  Errante. 2.  Vagabundo.

errada s. f. 1.  Encruzilhada em que é fácil perder o bom
caminho. • adj. f. 2.  Diz-se da mulher que prevaricou contra a



castidade e, em especial, da mulher que teve filhos fora do
matrimônio.

erradamente adv. De modo errado.
  ‣ Etimologia: errado + -mente

erradicação s. f. 1.  Ato de erradicar. 2.  Extirpação.

erradicante adj. 2 g. Que erradica.

erradicar v. tr. Desarraigar, arrancar pela raiz.

erradicativo adj. 1.  Que arranca pela raiz. 2.  Que faz cessar
de todo.

erradio adj. 1.  Errante; vagabundo. 2.   [Figurado] Propenso para
a vagabundagem. 3.  Desvairado, desnorteado.

errado adj. 1.  Que não está certo. 2.  Transviado. 3.   [Figurado]
Culpado. 4.  vaca errada : a que não tem cria todos os anos.

errante adj. 2 g. 1.  Que anda vagueando. 2.  Que anda sem
destino certo. 3.  Vagabundo. 4.  Não firme; vacilante. 5.  Diz-se
dos astros não fixos (planetas, satélites e cometas).



errantemente adv. De modo errante.
  ‣ Etimologia: errante + -mente

errar v. tr. 1.  Enganar-se em. 2.  Não acertar com. 3.  Não dar
em. 4.  Não dar com; perder-se em. • v. intr. 5.  Vaguear. 6.
 Enganar-se. 7.  Perder-se. 8.  Esgarrar. 9.  Pecar; flutuar.

errata s. f. Indicação de um erro em livro ou qualquer impresso
(seguida da correspondente emenda).

erraticamente adv. De modo errático.
  ‣ Etimologia: errático + -mente

erraticidade s. f. 1.  Qualidade de errático. 2.   [Espiritismo]
Estado de um espírito entre duas humanidades sucessivas.

errático adj. 1.  Erradio, errante; vagabundo. 2.  Que muda de
lugar. 3.  Que veio de longe (falando de rochas que não são da
natureza do terreno em que se acham). 4.  febre errática : febre
periódica.

erre |é| s. m. 1.  Nome da letra R ou r. 2.  Triz, fio, beira, risco.
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra r

erreiro adj. 1.   [Portugal: Alentejo] Diz-se do animal que,
emparelhado, só trabalha bem de um lado (direito ou esquerdo). 2.



  [Portugal: Beira] Diz-se do boi que se afasta do trilho usual para sítios
ínvios.

erriçar v. tr. Eriçar.

errino adj. 1.   [Medicina] Que faz espirrar. = ESTERNUTATÓRIO 2.  
[Medicina] Que se aplica pelo nariz.
  ‣ Etimologia: grego érrhinon

erro |ê| s. m. 1.  Ato de errar. 2.  Inexatidão. 3.  Apartamento,
desvio do bom caminho. 4.  Engano. 5.  Desacerto. 6.  incorreção.
7.  Pecado, ilusão. 8.  erro de caixa : erro de composição
tipográfica. 9.  salvo erro : se não houver erro.

erroneamente adv. De modo errôneo.
  ‣ Etimologia: errôneo + -mente

errôneo adj. 1.  Em que há erro. 2.  Falso. 3.  Contrário à
verdade.
  ♦ Grafia em Portugal: erróneo .

erróneo adj. 1.  Em que há erro. 2.  Falso. 3.  Contrário à
verdade.
  ♦ Grafia no Brasil: errôneo .

error |ô| s. m. 1.   [Linguagem poética] Erro. 2.  Culpa. 3.  Viagem sem
rumo.



erse s. 2 g. 1.  Língua céltica falada na Alta Escócia. • adj. 2 g. 2.
 Relativo aos habitantes da Alta Escócia.

erubescência s. f. 1.  Rubor que sobe às faces. 2.  Cor que
vão tomando certos frutos.

erubescente adj. 2 g. 1.  Que se avermelha. 2.  Que tem a cor
avermelhada.

erubescer |ê| v. intr. 1.  Tornar-se ou fazer-se vermelho. 2.
 Corar, envergonhar-se. 3.  Enrubescer.

eruca s. f. 1.   [Botânica] Planta crucífera comestível. = RÚCULA 2.  
[Zoologia] Lagarta da hortaliça.
  ‣ Etimologia: latim eruca, -ae

erucária s. f. [Botânica] Planta brassicácea.

erucastro s. m. [Botânica] Planta brassicácea.

eruciforme adj. 2 g. Que tem forma de lagarta.

erucívoro adj. Que come lagartas.

eructação s. f. 1.  Ato de eructar. 2.  Arroto.



eructar v. tr. e intr. Arrotar.

erudição s. f. 1.  Saber de erudito. 2.  Vastos conhecimentos
científicos e literários.

eruditamente adv. De modo erudito.
  ‣ Etimologia: erudito + -mente

eruditismo s. m. 1.  Qualidade de erudito. 2.  Conjunto de
eruditos.

erudito adj. 1.  Que tem profundos e vastos conhecimentos. • s.
m. 2.  Homem muito sabedor. 3.  Enciclopedista.

eruga s. f. Eruca.

eruginosamente adv. De modo eruginoso.
  ‣ Etimologia: eruginoso + -mente

eruginoso |ô| adj. 1.  Oxidado, ferrugento. 2.  Que é de cor
esverdeada (devido à ferrugem de que está atacado). • Plural:
eruginosos |ó|.

erupção s. f. 1.  Saída impetuosa. 2.   [Geologia] Saída da matéria
expelida pelos vulcões (como cinza, lava, rochas). 3.   [Medicina]



Aparecimento de lesões (por ex. borbulhas ou pústulas) na pele. 4.
 erupção dos dentes : nascimento dos dentes.
  ‣ Etimologia: latim eruptio, -onis
  • Confrontar: irrupção.

eruptivo adj. Relativo a erupção.

erva |é| s. f. 1.  Nome genérico de todas as plantas, anuais ou
vivazes, de caule tenro e não lenhoso, que secam depois da
frutificação. 2.   [Botânica] Planta espontânea de terreno inculto ou
mal cuidado. 3.  Plantas de pasto ou forragem. = PRADO 4.  Extensão
de relva ou de plantas herbáceas. 5.  Mato baixo. = CAPIM 6.
 Maconha. • ervas s. f. pl. 7.  Hortaliça. 8.  Verdura cozida e
picada. = ESPARREGADO 9.  filho das ervas : filho de pais incógnitos;
criança enjeitada.
  ‣ Etimologia: latim herba, -ae

erva-abelha |â ou ê| s. f. [Botânica] Nome vulgar de uma planta
(Ophrys speculum Link), espécie de orquídea. • Plural: ervas-
abelhas.

erva-agulheira s. f. [Botânica] Planta apiácea (Scandix pecten
veneris , Lin.). • Plural: ervas-agulheiras.

erva-aleluia s. f. [Botânica] Planta da serra de Sintra.

erva-alheira s. f. [Botânica] Planta da família das crucíferas,
crucífera, vivaz, cujo nome científico é Alliaria officinalis Andrzj.



erva-andorinha s. f. [Botânica] Planta da família das
papaveráceas (Chelidonium majus Lin.). = CELIDÔNIA , QUELIDÔNIA •
Plural: ervas-andorinha ou ervas-andorinhas.

erva-aranha s. f. [Botânica] Planta da família das orquidáceas,
tribo das ofrídeas (Ophrys arachnites e Ophrys apifera Lin.).

erva-armoles s. f. O mesmo que armoles . • Plural: ervas-
armoles.

erva-azeda |ê| s. f. [Botânica] Planta da família das begoniáceas
(Begonia acida , Vell.). • Plural: ervas-azedas.

erva-babosa |ó| s. f. Planta liliácea de suco amargo. = BABOSA,
ALOÉS • Plural: ervas-babosas.

erva-benta s. f. [Botânica] Planta da família das rosáceas (Geum
urbanum , Lin.).

erva-besteira |bès| s. f. [Botânica] Planta ranunculácea
(Helleborus foetidus ). = BESTEIRA, BESTEIRO • Plural: ervas-besteiras.

erva-bezerra |é| s. f. [Botânica] Planta escrofulariácea
(Antirrhinum majus latifolium Brot.).



erva-bicha s. f. Nome vulgar de uma planta da família das
aristoloquiáceas (Aristolochia longa Lin.).

erva-borboleta |ê| s. f. [Botânica] Planta orquidácea, tribo das
ofrídeas (Orchis papilionacea Lin.).

erva-botão s. f. [Botânica] Planta medicinal (Eclypta alba Lin.).

erva-bruxa s. f. [Botânica] Planta labiada do Malabar (Anissomeles
ovata , R. Br.).

ervaçal s. m. Terreno em que abunda a erva (particularmente a
daninha).

erva-caninha s. f. [Portugal: Madeira] [Botânica] O mesmo que erva-
príncipe . • Plural: ervas-caninha e ervas-caninhas

erva-cavalinha s. f. [Botânica] Planta aristoloquiácea
(Aristolochia baetica Lin.).

erva-cicutária s. f. [Botânica] Planta apiácea, umbelífera
(Anthriscus silvestris , Lin.).

erva-cidreira s. f. 1.  Melissa. 2.   [Botânica] Planta aromática da
família das lamiáceas (Melissa officinalis Lin.).



erva-conteira s. f. Nome vulgar da planta cujo nome científico
é cana-índica. (Chama-se conteira porque das suas sementes se
fazem contas de rosário.)

erva-da-fortuna s. f. Designação popular da tradescância.

erva-da-guiné s. f. [Botânica] Planta da família das fitolacáceas
que se propaga sem cultura e é usada para pastos. = GUINÉ • Plural:
ervas-da-guiné.

erva-das-azeitonas s. f. 1.  Nêveda. 2.  Nome vulgar da
Satureja calamintha , Lin.

erva-das-desinterias s. f. [Botânica] Planta da família das
asteráceas (Pulicaria dysenterica , Lin.). [V. pulicária.]

erva-das-escaldadelas s. f. [Botânica] Planta escrofulariácea
(Scrophularia aquatica , Lin.).

erva-das-feridas s. f. O mesmo que dentilária .

erva-das-maleitas s. f. Ver maleiteira .

erva-das-pampas s. f. [Botânica] Planta poácea, também
chamada penacho-branco ou penacheiro. (Ver ginério.)



erva-das-sete-sangrias s. f. [Botânica] Planta também
conhecida por sargaço-híspido e sargacinha (Lithospermum diffusum
Lag.).

erva-das-sezões s. f. Nome vulgar da Artemisia mollis Lin.

erva-das-verrugas s. f. O mesmo que quelidônia . • Plural:
ervas-das-verrugas.

erva-da-trindade s. f. 1.   [Botânica] Planta ranunculácea,
também chamada trinitária. 2.   [Brasil] Amor-perfeito.

erva-de-bugre s. f. [Botânica] Planta medicinal brasileira
(Casearia sylvestris , Sw.).

erva-de-cobra s. f. 1.   [Brasil] Planta medicinal asterácea, da
família das compostas (Mikania opifera Mart.). 2.  O mesmo que
eupatório .

erva-dedal s. f. Planta escrofulariácea medicinal. = DEDALEIRA

erva-de-joão-pires s. f. [Botânica] Planta medicinal da serra de
Sintra.

erva-de-parida s. f. [Botânica] Planta rubiácea (Asperula cyanea
, Vell.). • Plural: ervas-de-parida.



erva-de-rato s. f. [Brasil] Planta medicinal da família das
rubiáceas, abundante nas margens dos rios (Psychotria ruelliaefolia ,
Cam.).

erva-de-santa-bárbara s. f. [Botânica] Planta brassicácea
(Barbarea vulgaris , Lin.).

erva-de-santa-maria s. f. 1.   [Botânica] Planta medicinal
quenopodiácea. = BERRADURA, ERVA-FORMIGUEIRA, MENTRUZ 2.   [Portugal:
Madeira] [Botânica] O mesmo que erva-moura . • Plural: ervas-de-
santa-maria.

erva-de-são-cristóvão s. f. Nome vulgar do ébulo.

erva-de-são-joão s. f. [Brasil] [Botânica] O mesmo que
mentastre .

erva-de-são-lourenço s. f. Erva-férrea.

erva-de-são-roberto |é| s. f. [Botânica] O mesmo que erva-
roberta .

erva-divina s. f. [Botânica] Planta plumbaginácea.

ervado adj. 1.  Cheio de erva. 2.  Envenenado.



erva-do-amor |ô| s. f. O mesmo que trevo .

erva-do-bicho s. f. [Botânica] Planta medicinal, poligonácea. =
PERSICÁRIA-MORDAZ, PIMENTA-D'ÁGUA

erva-do-capitão s. f. [Botânica] Planta da família das apiáceas
(Hydrocotyle bonariensis Lamk.)

erva-doce s. f. 1.   [Botânica] Planta apiácea (Pimpinella anisum
Lin.). 2.  O mesmo que anis .

erva-do-espírito-santo s. f. O mesmo que angélica .

erva-do-fígado s. f. 1.   [Botânica] Planta medicinal (Anchusa
italica , Retz.). 2.  O mesmo que buglossa .

erva-do-grão-prior |ô| s. f. Primeiro nome que em Portugal
se deu ao tabaco.

erva-do-orvalho s. f. [Botânica] Planta aizoácea, também
conhecida por erva-prata, gelada, orvalho-da-aurora e prateada
(Mesembryanthemum nodiflorum e crystallinum Lin.). [V. ficoide.]

erva-do-pântano s. f. [Botânica] Planta alismatácea (Sagittaria
brasiliensis , Mart.).



erva-do-sabão s. m. [Botânica] O mesmo que saboeira .

erva-do-sapo s. f. [Brasil] Planta begoniácea, também conhecida
por azedinha-do-brejo (Begonia elata Klotzsch).

erva-dos-barbonos s. f. O mesmo que barba-de-velho .

erva-dos-besteiros s. f. Erva-besteira.

erva-dos-burros s. f. Designação vulgar da ônagra.

erva-dos-cachos-da-índia s. f. Arbusto ornamental
(Phytolacca americana , Lin). • Plural: ervas-dos-cachos-da-índia.

erva-dos-calos s. f. [Botânica] Planta crassulácea (Sedum
telephium ). = FAVÁRIA-MAIOR

erva-dos-gatos s. f. [Brasil] Planta valerianácea, medicinal
(Valerianna officinalis ), também conhecida por gatária.

erva-dos-muros s. f. [Botânica] Planta ampelidácea do Brasil,
também conhecida por erva-dos-namorados e puça (Cissus
antiparalyticus Mart.).



erva-dos-pegamassos s. f. Bardana-maior (Arctium lappa
), bardana-menor (Arctium minus ).

erva-dos-piolhos s. f. [Botânica] Planta ranunculácea
(Delphinium staphisagria Lin.). = ALVARRAZ, ERVA-PIOLHEIRA, PAPARRAZ •
Plural: ervas-dos-piolhos.

erva-dos-rabos s. f. 1.   [Portugal: Madeira] [Botânica] Nome da
Setaria verticillata , Lin. 2.  Milhã. • Plural: ervas-dos-rabos.

erva-dos-sorrisos s. f. Nome vulgar, em Angola, da Scoparia
dulcis Lin., da família das escrofulariáceas.

erva-dos-unheiros s. f. O mesmo que erva-prata .

erva-dutra s. f. [Botânica] Planta medicinal da família das
melastomáceas (Miconia martinsiana) usada em enemas contra a
diarreia.

erva-espirradeira s. f. Nome vulgar da Achillea ptarmica.
(Ver ptármica.)

erva-fedegosa |ó| s. f. Ver fedegosa .

erva-férrea s. f. 1.   [Botânica] Planta lamiácea (Brunella vulgaris
, Lin.). 2.   [Portugal: Regionalismo] [Botânica] Gênero de plantas (Ajuga



reptans , Lin.). • Plural: ervas-férreas.

erva-foicinha s. f. [Botânica] Planta leguminosa faseolácea
(Securigera securidaca , Lin.).

erva-formigueira s. f. [Botânica] Planta quenopodiácea
(Chenopodium ambrosioides ). = AMBRÓSIA-DO-MÉXICO, ERVA-DE-SANTA-
MARIA

erva-forte s. f. [Botânica] Planta medicinal (Solidago serracenica ).

erva-gato s. f. 1.   [Brasil] Nêveda-dos-gatos. 2.   [Botânica] Planta
lamiácea, aromática e medicinal (Nepeta cataria Lin.).

ervagem s. f. 1.  Pasto abundante. 2.  Hortaliça.

erva-gigante s. f. Acanto.

erva-grossa s. f. [Brasil] Planta asterácea medicinal
(Elephantopus cervinus Lin.).

erva-herniária s. f. O mesmo que erva-turca .

erva-impigem s. f. [Brasil] Planta papaverácea medicinal. (Ver
sanguinária.)



erval s. m. [Brasil: Sul] Mato em que predomina a congonha.

erva-lanceta |ê| s. f. 1.   [Brasil] Planta vulnerária. 2.  O mesmo
que erva-botão .

erva-leiteira s. f. 1.   [Botânica] Planta poligalácea (Polygala
vulgaris , Lin.). 2.  Polígala.

erva-língua s. f. [Botânica] Variedade de orquídea portuguesa
(Serapias lingua , Lin.).

erva-lombrigueira s. f. O mesmo que abrótono . • Plural:
ervas-lombrigueiras.

erva-maleiteira s. f. 1.  Titímalo-dos-vales. 2.  Nome vulgar
de uma planta euforbiácea (Euphorbia helioscopica Lin.).

erva-mate s. f. [Botânica] Planta ilicácea da América do Sul. =
CONGONHA, MATE • Plural: ervas-mates.

erva-molar s. f. [Botânica] Planta poácea, gramínea, vivaz (Holcus
mollis Lin.).

erva-molarinha s. f. Fumária.



erva-moleirinha s. f. [Botânica] Fumária. • Plural: ervas-
moleirinhas.

erva-montã s. f. [Botânica] Planta da família das asteráceas
(Pulicaria odora , Rehb.). [V. pulicária.]

erva-mosca s. f. [Botânica] Designação popular de uma espécie
de orquídea portuguesa (Ophrys bombyliflora Link).

erva-moura s. f. [Botânica] Planta solanácea (Solanum nigrum ,
Lin.), espontânea em quase todo o País.

erva-moura-do-sertão s. f. [Brasil] Planta da família das
caneláceas, também chamada paratudo (Cinamodendron axillare
Mart.).

ervanária s. f. Estabelecimento que comercializa ervas
medicinais. = ERVANÁRIO, HERBANÁRIA, HERBANÁRIO
  ‣ Etimologia: feminino de ervanário

ervanário adj. s. m. 1.  Que ou quem vende ou estuda ervas
medicinais. • s. m. 2.  Estabelecimento que comercializa ervas
medicinais. = ERVANÁRIA • Sinônimo geral: HERBANÁRIO
  ‣ Etimologia: erva + -n- + -ário

ervançal s. m. Plantio de grão de bico.



ervanço s. m. Grão-de-bico.

erva-perceveja |â ou ê ou âi| s. f. [Botânica] Variedade de orquídea
portuguesa (Orchis coriophora Lin.).

erva-pessegueira s. f. [Botânica] Planta poligonácea (Polygono
persicaria , Lin.). = PERSICÁRIA

erva-pimenteira s. f. 1.  Nome vulgar da planta Lepidium
lactifolium Lin. 2.  Erva-serra.

erva-pinheira s. f. [Botânica] Gênero de crassuláceas que
compreendem ervas e subarbustos das regiões temperadas (Sedum
altissimum , Poir.).

erva-piolheira s. f. Planta ranunculácea (Delphinium
staphisagria Lin.). = ALVARRAZ, ERVA-DOS-PIOLHOS, PAPARRAZ

erva-pombinha s. f. 1.  Espécie de aquilégia (Aquilegia
vulgaris Lin.). 2.  Nome de uma euforbiácea brasileira (Phylanthos
niruri Lin.).

erva-prata s. f. [Botânica] Planta da família das cariofiláceas
(Paronychia argentea Lam.), também conhecida por erva-dos-
unheiros.



erva-príncipe s. f. [Botânica] Planta herbácea cespitosa,
aromática, usada em infusões. = CAPIM-LIMÃO • Plural: erva-príncipes
ou ervas-príncipes.

erva-pulgueira s. f. [Botânica] Gênero de plantas da família das
asteráceas (Pulicaria uliginosa , Hoffgg.). [V. pulicária.]

ervar v. tr. 1.  Impregnar (a ponta ou o gume da arma) em suco
vegetal venenoso. 2.   [Brasil] Apanhar erva.

erva-real s. f. Ver manjerico .

ervário s. m. Ver herbário .

erva-roberta |é...é| s. f. [Botânica] Planta geraniácea de folhas
pentagonais (Geranium robertianum , Lin.). = ERVA-DE-SÃO-ROBERTO

erva-ruiva s. f. O mesmo que açafrão .

erva-saboeira s. f. 1.   [Botânica] Planta cariofilácea da serra de
Sintra (Saponaria officinalis , Lin.). 2.  O mesmo que saponária .

erva-sangue s. f. [Botânica] Planta também conhecida por erva-
do-fígado ou língua-de-vaca (Anchusa italica , Retz).



erva-santa s. f. [Popular] O mesmo que tabaco .

erva-serra |é| s. f. [Botânica] O mesmo que erva-pimenteira .

ervatão s. f. [Botânica] Planta apiácea.

ervatário s. m. [Brasil] Aquele que apanha ervas medicinais para
vender.

ervateiro s. m. [Brasil: Sul] Negociante de congonha.

erva-tintureira s. f. O mesmo que erva-dos-cachos-da-
índia . • Plural: ervas-tintureiras.

erva-tostão s. f. [Botânica] Planta nictaginácea (Boerhavia hirsuta
Lin.).

erva-toura s. f. Ver orobanca .

erva-traqueira s. f. [Botânica] Planta das cariofiláceas (Silene
venosa , Gilib.), espontânea em Portugal. (Ver silena.)

erva-turca s. f. [Botânica] Planta da família das cariofiláceas
(Herniaria glabra Lin.), espontânea em quase todo o País.



erva-ulmeira s. f. 1.   [Botânica] Planta rosácea (Filipendula
ulmaria , Lin.). 2.  O mesmo que rainha-dos-prados .

erva-vaqueira s. f. [Botânica] Planta da família das asteráceas
(Calendula arvensis Lin.).

erva-venenosa |ó| s. f. [Botânica] Planta da família das
apocináceas (Echites venenosa Mart.), espontânea no Brasil.

erva-vespa |é...ê| s. f. [Botânica] Planta da família das orquidáceas
(Ophrys lutea Cav.).

erva-viperina s. f. [Botânica] Planta da família das borragináceas
(Echuim tuberculatum , Hoffgg.).

ervecer |ê| v. intr. 1.  Encher-se de erva. 2.  Vicejar.

ervedeiro s. m. [Botânica] Planta ericácea; medronheiro.

ervedo |ê| s. m. Conjunto de ervas muito bastas.

êrvedo s. m. Ervedeiro.

erveiro s. f. Qualquer planta herbácea considerada isoladamente.



ervicida adj. 2 g. s. m. O mesmo que herbicida .
  ‣ Etimologia: erva + -i- + -cida

erviço adj. s. m. [Portugal: Alentejo] Diz-se do ou o bácoro nascido na
primavera.

ervilha s. f. 1.   [Botânica] Planta trepadeira leguminosa, que
produz vagens que contêm pequenas sementes redondas. 2.
 Vagem dessa planta. 3.  Semente pequena e redonda, geralmente
verde, contida nessa vagem.
  ‣ Etimologia: latim ervilia, -ae , uma espécie de semente
comestível

ervilhaca s. f. [Botânica] Planta faseolácea e forraginosa.

ervilha-de-cheiro s. f. [Botânica] Planta dos jardins.

ervilha-do-pombo s. f. Órobo.

ervilhal s. m. Campo de ervilhas.

ervinha s. f. Alfarva.

êrvodo s. m. Êrvedo.



ervoeira s. f. [Antigo] Rameira.

ervoso |ô| adj. 1.  Em que abunda erva. 2.  Relvoso. • Plural:
ervosos |ó|.

ES sigla Sigla do Estado brasileiro do Espírito Santo.

es- pref. Indicativo de extração (esbagoar), separação (escolher).

esbaforidamente adv. De modo esbaforido.
  ‣ Etimologia: esbaforido + -mente

esbaforido adj. Ofegante (a ponto de não poder falar).

esbaforir v. pron. Ficar ofegante.

esbagachado adj. Muito decotado.

esbaganhar v. tr. Limpar da baganha (o linho).

esbagoar v. tr. e intr. 1.  Tirar os bagos a. 2.  Deixar cair os
bagos ou grãos. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes, Figurado] Deitar bágoas;
lagrimejar.



esbagulhar v. tr. Tirar o bagulho a.

esbaldir v. tr. [Antigo] Dissipar, esbanjar.

esbalgideira adj. f. s. f. Diz-se de ou mulher dissipadora.

esbalgidor |ô| adj. s. m. Dissipador.

esbalgir v. tr. Esbanjar, dissipar.

esbalurtado adj. 1.  Talado, devassado (falando-se de
terrenos). 2.  Desguarnecido.

esbambear v. tr. Tornar bambo.

esbandalhar v. tr. e pron. 1.  Escangalhar. 2.  Desarranjar. 3.
 Desmanchar. 4.  Deitar a perder.

esbandalho adj. [Popular] Separado em bandos, tresmalhado;
destruído; esfarrapado.

esbandeirar v. tr. [Agricultura] Cortar bandeiras (do milho).

esbandulhar v. tr. 1.  Rasgar (o bandulho) a. 2.  Esbarrigar.



esbangar v. tr. Abrir, espalhando.

esbanjado adj. 1.  Gasto perdulariamente. 2.  Dissipado. 3.
 Arruinado.

esbanjador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que esbanja. 2.
 Dissipador; gastador.

esbanjadoramente adv. De modo esbanjador.
  ‣ Etimologia: esbanjador + -mente

esbanjamento s. m. Ato ou efeito de esbanjar.

esbanjar v. tr. 1.  Dissipar. 2.  Estragar como pródigo.

esbaralhar v. tr. 1.  Baralhar. 2.  Confundir. • v. pron. 3.  Ir
cada qual para seu lado. 4.  Desbaratar-se.

esbarar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Escorregar.

esbarbar v. tr. 1.  Tirar as barbas ou rebarbas a. 2.  Desbarbar.

esbarbotar v. tr. Tirar os barbotes a (panos).



esbardalhar v. tr. 1.  Contar o que é ou não secreto; praticar
inconfidência. 2.  Zangar-se, falar em tom mais alto. 3.   [Portugal: Trás-
os-Montes] Estragar, desmoronar.

esbarrada s. f. [Brasil] Ato de esbarrar. = CHOQUE, ENCONTRÃO,
ESBARRO
  ‣ Etimologia: feminino de esbarrado , particípio passado de
esbarrar

esbarrancar v. tr. 1.  Fazer barrancos em. = DESBARRANCAR 2.
 Desfazer barrancos.
  ‣ Etimologia: es- + barranco + -ar

esbarrão s. m. [Brasil] Ato de esbarrar. = CHOQUE, ENCONTRÃO,
ESBARRO
  ‣ Etimologia: esbarro + -ão

esbarrar v. tr. 1.  Atirar, arremessar (como barro à parede). 2.
 Topar. 3.  Ir de encontro a. 4.  Tropeçar, embater. 5.  Cair (dando
grande golpe). • v. intr. 6.  Ficar sem saber o que dizer ou responder
um despropósito.

esbarrigado adj. 1.   [Figurado] Bojudo, saliente. 2.   [Popular] Diz-
se daquele que traz as calças descaídas, mostrando parte da camisa.

esbarrigar v. tr. 1.  Parir. 2.  Rasgar o ventre de.



esbarro s. m. 1.  Inclinação dada a um ressalto oblíquo ou à
superfície inclinada que medeia entre duas espessuras diferentes de
uma parede. 2.   [Brasil] Ato de esbarrar. = ESBARRÃO 3.  dar de
esbarro : ir de encontro.

esbarrocamento s. m. Ato ou efeito de esbarrocar.

esbarrocar v. intr. e pron. 1.  Cair, formando barroca. 2.
 Despenhar-se.

esbarrondadeiro s. m. Despenhadeiro.

esbarrondamento s. m. Ato ou efeito de esbarrondar ou
esbarrondar-se.

esbarrondar v. tr. 1.  Deitar abaixo (terras, muralhas, etc.),
esboroar. • v. intr. e pron. 2.  Desabar, desmoronar-se, esboroar-se.

esbarrunto s. m. Usado na locução adverbial de esbarrunto , de
arromba, de modo extraordinário.

esbater |ê| v. tr. 1.  Graduar as sombras de um quadro para dar
relevo a. 2.  Atenuar (a cor). • v. pron. 3.  Espalhar-se
gradualmente, ressaltar. 4.  Sobressair.

esbatimento s. m. Ato ou efeito de esbater.



esbeatar s. f. Destramar os fios de um tecido; desfiar.

esbeiçar v. intr. 1.  Estender-se até certo ponto. • v. tr. 2.
 Esborcelar. 3.  Fazer saliência frouxa e bamba (uma costura ou
extremidade da peça que se cose). 4.   [Brasil] Espichar os beiços.

esbeijadeira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Peneira.

esbeijar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Peneirar (farinha).

esbeltamente adv. De modo esbelto.
  ‣ Etimologia: esbelto + -mente

esbeltar v. tr. 1.  Tornar esbelto; dar atitude esbelta a;
embelezar. • v. pron. 2.  Mostrar-se esbelto; manifestar garbo;
distinguir-se.

esbeltez |ê| s. f. O mesmo que esbelteza .

esbelteza |ê| s. f. 1.  Qualidade de esbelto. 2.  Elegância e
garbo. • Sinônimo geral: ESBELTEZ

esbelto |é| adj. Elegante e airoso.



esbijar v. tr. [Popular] Retesar; esticar; estender.

esbirrar v. tr. [Marinha] Fixar (a verga).

esbirro s. m. 1.  Funcionário de tribunal. = BELEGUIM, MALSIM 2.
 Agente de polícia. 3.  Escora, espeque. • esbirros s. m. pl. 4.  
[Marinha] Pontaletes que amparam o navio em querena.
  ‣ Etimologia: italiano sbirro , agente policial

esboçar v. tr. 1.  Fazer o esboço de. 2.  Delinear. 3.  Tracejar. 4.
 Entremostrar.

esboceto |ê| s. m. 1.  Pequeno modelo de obra de escultura ou
de pintura. 2.  Pequeno desenho de obra a fazer em ponto grande.

esboço |ô| s. m. 1.  Delineamento inicial de uma obra de desenho
ou de pintura. 2.  Modelação inicial ou primeiros traços no toro de
uma obra de escultura. 3.  Obra literária resumida. 4.   [Por extensão]
Plano, projeto, delineação. 5.   [Figurado] Ensaio; resumo. • Plural:
esboços |ô|.

esbodegado adj. [Brasil] Roto; andrajoso; espapaçado.

esbodegar v. pron. 1.  Tornar-se fraco, mole. 2.  Espapaçar-se.
3.  Desmazelar-se. 4.  Embebedar-se. 5.  Deixar-se sujar.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.



esbofado adj. Ofegante, esbaforido.

esbofar v. tr. 1.  Cansar. 2.  Deixar sem respiração (por excesso
de fadiga). • v. pron. 3.  Esbaforir-se. 4.  Cansar-se. 5.  Apressurar-
se.

esbofetar v. tr. Dar bofetadas em.

esbofetear v. tr. e pron. Dar(-se) bofetadas ou tapas.
  ‣ Etimologia: es- + bofete + -ear

esboforir v. tr. Esbaforir.

esboiça s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que esbouça .

esboiçar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que esbouçar .

esboicelar v. tr. 1.  Fazer boicelos em. 2.  Tirar ou partir as
bordas (de um vaso de louça). 3.  Esborcinar. • Sinônimo geral:
ESBOUCELAR

esbolar v. tr. 1.  Descascar (frutas) com instrumento cortante. 2.
 Queimar com água a ferver (a pele).



esbombardar v. tr. 1.   [Popular] Deitar fora com enfado. • v. intr.
2.  Soar como bombarda.

esbombardear v. tr. Esbombardar; bombardear.

esborcelar v. tr. 1.  Partir as bordas de. 2.  Golpear.

esborcinar v. tr. Esbotenar; esborcelar.

esbordar v. tr. Desbordar.

esbordoar v. tr. 1.  Desancar com bordão. 2.  Dar bordoadas
em.

esbórnia s. f. [Brasil] Orgia, pândega.

esborniador adj. s. m. [Brasil] Que ou quem gosta de esbórnias
ou participa frequentemente em esbórnias.
  ‣ Etimologia: esborniar + -dor

esborniar v. intr. [Brasil] Participar frequentemente em esbórnias.
  ‣ Etimologia: esbórnia + -ar

esboroamento s. m. Ato ou efeito de esboroar.



esboroar v. tr. Esmigalhar, reduzir a pequenos fragmentos.

esborôo s. m. Esboroamento.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de esboroar
  ♦ [Brasil] Grafia de esboroo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: esboroo .

esboroo |ô| s. m. Esboroamento. • [Portugal] Plural: esboroos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de esboroar

esborraçar v. tr. 1.  Desfazer. 2.  Esmigalhar. 3.  Esmagar. • v.
pron. 4.  Sujar-se.

esborrachado adj. Achatado, chato.

esborrachar v. tr. 1.  Fazer arrebentar, apertando ou pisando.
2.  Esmagar; pisar.

esborralhada s. f. 1.  Ato ou efeito de esborrachar. 2.
 Derrocada. 3.  Grande desmoronamento.

esborralhadoiro s. m. O mesmo que esborralhadouro .

esborralhador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que esborralha.
• s. m. 2.  Vara com que se remexe o borralho no forno.



esborralhadouro s. m. Vassoura de varrer o borralho. =
ESBORRALHADOIRO

esborralhar v. tr. e pron. 1.  Espalhar (o borralho). 2.
 Desmanchar. 3.  Desmoronar. • v. intr. 4.   [Portugal: Regionalismo] Partir.

esborrar v. tr. 1.  Tirar as borras a. 2.  Escumar (a calda do
açúcar). 3.  Transbordar, extravasar.

esborratadela |é| s. f. 1.  Ato de esborratar. 2.  Mancha de
tinta em papel.

esborratar v. tr. 1.  Deixar cair borrão em. 2.  Sujar com
borrões. 3.  Alastrar (a tinta).

esborregar v. tr. Bater (as peles) pelo lado do carnaz (para as
igualar).

esborretar v. tr. Esborratar.

esborretear v. tr. [Portugal: Regionalismo] Fazer ou deitar borrões
em; sujar; esborratar.

esborrifar v. tr. Borrifar.



esbotenar v. tr. Esboicelar.

esbouça s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Ato de esbouçar. = ESBOIÇA

esbouçar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Surribar, para depois plantar
bacelo. = ESBOIÇAR

esboucelar v. tr. Esboicelar.

esbracejar v. intr. 1.  Agitar muito os braços. 2.  Bracejar. 3.
 Escabujar.

esbraguilhado adj. Que tem a braguilha desabotoada.

esbranquiçado adj. Alvacento; quase branco.

esbranquiçar v. tr. 1.  Tornar esbranquiçado. 2.
 Embranquecer.

esbraseado adj. 1.  Posto em brasa. 2.   [Figurado] Vermelho;
afogueado.

esbraseamento s. m. Ato ou efeito de esbrasear.



esbrasear v. tr. 1.  Pôr em brasa. 2.   [Figurado] Fazer vir o rubor
às faces. 3.  Afoguear. • v. intr. 4.  Estar em brasa.

esbravear v. tr. e intr. O mesmo que esbravecer .

esbravecer |ê| v. intr. 1.  Ficar fulo; dar urros; encolerizar-se;
fazer grande alarido. • v. tr. 2.  Dizer com raiva ou fúria. • Sinônimo
geral: ESBRAVEAR

esbravejar v. intr. 1.  Gritar irado (contra alguém). 2.
 Enfurecer-se. • v. tr. 3.  Esbravecer. 4.   [Brasil] Começar a amansar,
a domesticar.

esbregue adj. 2 g. 1.   [Brasil, Informal] Que é de má qualidade. =
ORDINÁRIO, RELES • s. m. 2.   [Brasil, Informal] Repreensão ou censura
rude. = BRONCA, DESCOMPOSTURA, ESCULHAMBAÇÃO 3.   [Brasil, Informal]
Situação tumultuosa que envolve várias pessoas. = CONFUSÃO, ROLO
  ‣ Etimologia: origem obscura

esbrinçar v. tr. Despedaçar, partir aos pedaços.

esbrizar v. tr. [Antigo] Despender; sacrificar.

esbrucinar v. pron. [Portugal: Alentejo] Debruçar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.



esbrugar v. tr. Esburgar.

esbugalhadamente adv. De modo esbugalhado.
  ‣ Etimologia: esbugalhado + -mente

esbugalhado adj. 1.  Esmigalhado; saliente, sobressaído. 2.
 olhos esbugalhados : que estão muito à flor do rosto.

esbugalhar v. tr. 1.  Tirar o bugalho a. 2.  Esboroar. 3.
 Esmigalhar. 4.   [Figurado] Arregalar os olhos.

esbulhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que esbulha.

esbulhar v. tr. 1.  Espoliar. 2.  Despojar. 3.  Tirar (a alguém) a
posse de. 4.  Descascar (frutas, batatas, etc.).

esbulho s. m. 1.  Ato de esbulhar. 2.  Espoliação. 3.  Espólio. 4.
 Despojo.

esburacar v. tr. 1.  Abrir buracos em. • v. pron. 2.  Encher-se de
buracos.

esburgar v. tr. 1.  Limpar (os ossos) da carne. 2.  Deixar sem
carne. 3.  Descascar. 4.   [Figurado] Limpar.



esburnir v. tr. [Brasil] Dar contra vontade ou de má vontade;
esportular.

esbuxar v. tr. [Pouco usado] Deslocar, desmanchar (algum membro).

escabeçar v. tr. Descabeçar.

escabecear v. intr. 1.  Mover alternadamente a cabeça
deixando-a pender e erguendo-a, geralmente como sinal de
sonolência. 2.  Mudar de direção. = DESVIAR-SE • Sinônimo geral:
CABECEAR
  ‣ Etimologia: es- + cabecear

escabechar v. tr. Pôr de escabeche.

escabeche s. m. 1.  Molho em que predomina o vinagre. 2.  
[Figurado] Disfarce. 3.  Adornos com que se encobrem defeitos. 4.  
[Popular] Barulho; motim.

escabela |é| s. f. Ato de arrancar os pelos aos couros antes da
curtimenta.

escabelar v. tr. 1.  Soltar, desgrenhar o cabelo. 2.  Fazer a
escabela dos couros. • v. pron. 3.  Desgrenhar-se.



escabelo |ê| s. m. 1.  Banco comprido e largo, constituindo ao
mesmo tempo uma caixa, e com uma tábua de encosto a todo o
comprimento. 2.  Pequeno banco para descanso dos pés. = PEANHA,
SUPEDÂNEO
  ‣ Etimologia: latim scabellum, -i

escabichador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que escabicha.
2.  Investigador.

escabichar v. tr. 1.  Investigar (coisas insignificantes). 2.
 Examinar minuciosa e pacientemente. 3.  Limpar com o palito
(dentes).

escabicheira s. f. Mulher que se emprega em apanhar as algas
que o mar arroja à praia.

escabiosa |ó| s. f. Saudade (planta e sua flor).

escabioso |ô| adj. Coberto de borbulhas parecidas às da sarna. •
Plural: escabiosos |ó|.

escabreação s. f. 1.  Ato de escabrear. 2.  Zanga,
agastamento.

escabreado adj. 1.   [Brasil] Desconfiado. 2.  Escarmentado.



escabrear v. intr. 1.  Zangar-se. 2.  Voltar as costas (a quem
ofende ou zomba). 3.  Tresmalhar-se. 4.  Fugir. 5.  Encabritar-se. •
v. tr. 6.  Irritar; fazer zangar.

escabro adj. Diz-se dos dentes que estão sujos ou maltratados.

escabrosamente adv. De modo escabroso.
  ‣ Etimologia: escabroso + -mente

escabrosidade s. f. 1.  Qualidade de escabroso. 2.  Superfície
escabrosa. 3.   [Figurado] Dificuldade.

escabroso |ô| adj. 1.  Áspero (ao tato). 2.  Cheio de altibaixos.
3.   [Figurado] Difícil, árduo. 4.  Melindroso, delicado. 5.
 Desagradável, duro. • Plural: escabrosos |ó|.

escabujante adj. 2 g. Que escabuja.

escabujar v. intr. 1.  Estrebuchar. 2.  Debater-se; espernear.

escabulhar v. tr. 1.  Descascar ou limpar do escabulho. 2.
 Descobrir; desencantar.

escabulho s. m. Invólucro das sementes, pevides, grãos, etc.



escacar v. tr. Partir em cacos.

escacha s. f. Usado na locução familiar de escacha pessegueiro ,
muito bom, de arromba.

escachar v. tr. 1.  Apartar (os membros um do outro). 2.  Abrir
(as pernas). 3.  Separar de meio a meio. 4.  Rachar.

escachelado adj. Abatido; alquebrado; avelhentado.

escachoar v. tr. 1.  Ferver ou rebentar em cachão. 2.  Rebentar
a água em cachão. 3.  Borbotar.

escacholar v. tr. 1.  Partir a cachola de. 2.  Quebrar a cabeça a.

escachouçar v. tr. O mesmo que retouçar .

escada s. f. 1.  Série de degraus pelos quais se sobe ou se desce.
(Também usado no plural.) 2.   [Figurado] Meio de alguém se elevar ou
conseguir o desejado. = TRAMPOLIM 3.  escada de caracol : escada
em espiral. 4.  escada de cordas : utensílio análogo feito de
cordas. 5.  escada de mão : a que, feita de dois banzos unidos por
vários paus que servem de degraus, se pode transportar de uma
parte para outra. = ESCADOTE 6.  escada rolante : escada com um
mecanismo que lhe pode conferir movimento contínuo, usada para
transportar pessoas entre dois níveis diferentes com menos esforço
e mais rapidez. (Também usado no plural.)



  ‣ Etimologia: latim tardio scalata , do latim scala, -ae , escada,
escadaria, degraus da escada, andar

escadão s. m. [Antigo] Ala de pobres num enterro.

escadaria s. f. 1.  Série de escadas separadas por descansos. 2.
 Escada monumental.
  ‣ Etimologia: escada + -aria

escádea s. f. 1.   [Viticultura] Cada uma das ramificações do engaço
do cacho de uvas. = GAIPELO, GAIPA, GAIPO 2.  Coisa que tem a
aparência de um cacho. 3.   [Portugal: Beira] Lasca de madeira que se
introduz na pele.
  ‣ Etimologia: origem obscura

escadeado adj. Que apresenta saliências e depressões, à
semelhança de escada.

escadear v. tr. 1.  Dar feição de escada a. 2.  escadear o
cabelo de alguém : cortá-lo irregularmente.

escadeirar v. tr. 1.  Desancar. 2.  Bater.

escadelecer |ê| v. intr. Cabecear de sono. = TOSCANEJAR
  ‣ Etimologia: origem controversa



escadinha s. f. 1.  Diminutivo de escada. 2.  Pequena escada.
3.   [Botânica] Planta eritroxilácea do Brasil.

escadório s. m. 1.  Escadaria que tem capelas em cada
patamar. 2.   [Popular] Escada monumental.

escadote s. m. Escada pequena, móvel, com pernas fixas.

escadraçar v. tr. [Portugal: Minho] Despedaçar; partir; esboroar.

escafandrista s. 2 g. Mergulhador que, munido de um
escafandro, faz investigações ou trabalha no fundo do mar ou dos
rios.

escafandro s. m. Equipamento hermeticamente fechado, mas
onde se faz penetrar ar por meio de uma bomba, e que os
mergulhadores vestem para trabalharem debaixo de água.
  ‣ Etimologia: grego skáphe, -es , banheira, bacia, barco + grego
anér, andrós , homem

escafeder |ê| v. pron. Safar-se ocultamente e à pressa.

escafoide |ói| s. m. 1.   [Anatomia] Osso da mão, o maior da
primeira série do corpo. 2.   [Anatomia] Osso do pé, que abrange a
parte inteira do tarso.



escafóide s. m. 1.   [Anatomia] Osso da mão, o maior da primeira
série do corpo. 2.   [Anatomia] Osso do pé, que abrange a parte inteira
do tarso.
  ♦ Grafia de escafoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

escaganifobeticamente adv. De modo escaganifobético.
  ‣ Etimologia: escaganifobético + -mente

escaganifobético adj. 1.   [Informal] Que mostra falta de
elegância ou de agilidade. = DESAJEITADO, DESENGONÇADO ≠ DESTRO 2.  
[Informal] Que é esquisito ou pouco convencional. = ESTRAMBÓTICO,
EXTRAVAGANTE, RARO ≠ COMUM, CONVENCIONAL, TRIVIAL • Sinônimo geral:
ESCANIFOBÉTICO
  ‣ Etimologia: origem obscura

escaimento |a-i| s. m. [Antigo] Esquecimento.

escaiola |ó| s. f. Espécie de estuque para cobrir paredes.

escaiolar v. tr. Revestir (paredes) com escaiola.

escala s. f. 1.  Linha graduada que, nos mapas, planos, etc.,
relaciona as distâncias ou dimensões reais com as figuradas.
(Também se chama escala proporcional, petipé.) 2.  Série de tipos
de bebidas alcoólicas. 3.  Registro indicativo de turnos ou vezes em
que determinados funcionários devem desempenhar certas funções.
4.  Gama. 5.  Graduação (nos instrumentos de física e outros). 6.
 Graduação, categorias, classes. 7.  Porto de mar (onde tocam



determinados navios em suas viagens ou periodicamente). 8.
 Entrada de navios nesses portos. 9.  Escalada, assalto. 10.  Saque
de praça tomada por assalto. 11.  Compra, procura, saída,
exportação, importância comercial. 12.  escala de cinzentos : a
exposição de níveis de cinzentos entre preto e branco. (Uma tela de
cinzentos é capaz de mostrar diferentes pixels de cinzento, assim
como pixels pretos e brancos. A mesma escala, todavia, não
consegue diferenciar pixels de cor.) 13.  escala numérica
: indicação das proporções de um desenho relativo às dimensões
reais do objeto desenhado. 14.  por escala : por sua vez; por
turno.
  ‣ Etimologia: latim scala, -ae , escada, escadaria, degraus da
escada, andar

escalabilidade s. f. Qualidade do que é escalável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de escalável + -idade

escalabitano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Santarém. • s.
m. 2.  Natural de Santarém.

escalação s. f. Ato ou efeito de escalar.
  ‣ Etimologia: escalar + -ção

escalada s. f. 1.  Ato de escalar. = ESCALAMENTO 2.  Assalto a uma
casa, praça ou fortaleza por meio de escadas. = ESCALAMENTO 3.
 Escada de mão, escada portátil. 4.   [Esporte] Atividade esportiva que
consiste em trepar por superfícies verticais ou muito íngremes. 5.
 Subida ou aumento progressivo (ex.: escalada de preços, escalada
de violência ).
  ‣ Etimologia: francês escalade



escalado adj. 1.  Assaltado por meio de escalamento. 2.  Seco e
salgado (falando de peixe).

escalador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que escala. 2.  Aquele
que faz as escalas.

escalafobético adj. 1.   [Brasil, Informal] Desajeitado,
desengonçado. ≠ ÁGIL, DESTRO, ELEGANTE 2.   [Brasil, Informal]
Estrambótico. ≠ COMUM, CONVENCIONAL, TRIVIAL • Sinônimo geral:
ESCAGANIFOBÉTICO
  ‣ Etimologia: origem obscura

escalafriado adj. Que está com escalafrio; resfriado.

escalafrio s. m. Calafrio.

escalamão s. m. Tolete de barcos saveiros.

escalamento s. m. 1.  Ato de escalar. 2.  Escalada.

escalão s. m. 1.  Degrau. 2.  Socalco. 3.  Cada uma das frações
em que se dispõem as tropas para se apoiarem mutuamente em
combate. 4.   [Portugal: Alentejo] Homem que maltrata animais; escalda-
favais.



escalar v. tr. Abrir o peixe, salgá-lo e, eventualmente, secá-lo.
  ‣ Etimologia: es- + calar

escalar v. tr. 1.  Entrar em alguma parte galgando muros ou
muralhas. 2.  Tomar posse de algo com violência. = ASSALTAR, ROUBAR,
SAQUEAR 3.  Subir a grande altura. = GALGAR, TREPAR 4.  Atingir com
escada. 5.  Graduar por meio de escala. 6.  Indicar tarefas, funções
ou horários para determinadas pessoas, ou vice-versa. 7.  Fazer
escala ou paragem em determinado local, antes do destino final.
  ‣ Etimologia: escala + -ar

escalavardo s. m. [Zoologia] O mesmo que icnêumone .
  ‣ Etimologia: origem obscura

escalável adj. 2 g. 1.  Que se pode escalar (ex.: parede
escalável ). 2.  Que tem condições para crescer de forma uniforme
ou para suportar um aumento de carga (ex.: negócio escalável;
sistema informático escalável ).
  ‣ Etimologia: escalar + -avel

escalavradura s. f. 1.  Ato ou efeito de escalavrar. 2.
 Escoriação, esfoladela, ferida leve.

escalavramento s. m. 1.  Ato de escalavrar. 2.
 Escalavradura.

escalavrão s. m. Grande escalavro.



escalavrar v. tr. 1.  Fazer escalavradura em. 2.  Deteriorar o
revestimento de (paredes, tetos, etc.). 3.   [Figurado] Desfalcar,
principiar a estragar.

escalavro s. m. 1.  Escalavramento. 2.  Esbanjamento de
haveres; ruína.

escalda s. f. 1.  Ato de escaldar. 2.  Molho picante.

escaldadela |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de escaldar. 2.
 Queimadura com líquido quente. 3.   [Figurado] Lição, escarmento.

escaldadiço adj. 1.  Que se escalda facilmente. 2.   [Figurado]
Muito impressionável.

escaldado adj. 1.  Que sofreu a ação de um líquido muito
quente. 2.   [Figurado] Escarmentado. • s. m. 3.   [Brasil] Farinha de
mandioca escaldada com molho de carnes ou de peixe.

escaldador |ô| adj. s. m. Que ou o que escalda.

escaldadura s. f. Queimadura produzida por líquido muito
quente.
  ‣ Etimologia: escaldar + -dura



escalda-favais s. 2 g. 2 núm. Pessoa de gênio irascível,
briguenta, irritadiça.

escaldante adj. 2 g. Que escalda.

escaldão s. m. 1.  Grande escaldadura. 2.   [Figurado] Ferimento.
3.  Castigo, repreensão.

escalda-pés s. m. 2 núm. Banho aos pés com fim terapêutico,
de água muito quente e geralmente sinapizada.

escaldar v. tr. 1.  Queimar com qualquer líquido ou vapor
quente. 2.  Deitar água quente ou a ferver em cima de. 3.
 Mergulhar em água muito quente ou a ferver. 4.  Queimar com
metal quente. 5.  Lavar em água muito quente. 6.  Produzir muito
calor em, aquecer muito. 7.  Esterilizar. 8.   [Figurado] Escarmentar. •
v. intr. 9.  Causar muito calor. • v. pron. 10.  Queimar-se com líquido
muito quente; pelar-se. 11.  escaldar a freguesia : diz-se do
comerciante que exorbita nos preços de venda.

escalda-rabo s. m. Descompostura; sova, tareia; decepção;
prejuízo.

escaldear v. tr. e intr. Aquecer excessivamente.

escaldune adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que vascongado .
  ‣ Etimologia: basco euskaldun



escalduno adj. s. m. O mesmo que vascongado .
  ‣ Etimologia: basco euskaldun

escaleira s. f. Escada; degrau.

escaleirão s. m. Degrau de escada.

escaleno |ê| adj. 1.  Diz-se do triângulo cujos lados são todos
desiguais. Diz-se do cone cujo eixo é oblíquo à base. 2.   [Anatomia]
Músculos que se inserem nas apófises transversais das vértebras
cervicais.

escalenoedro s. m. 1.  Poliedro limitado por triângulos
escalenos. • adj. 2.  De faces desiguais.

escaler s. m. Pequena embarcação para serviço de navio ou
repartição marítima.

escaleta |ê| s. f. Cada uma das cortaduras em forma de degrau
nas falcas das carretas da artilharia a bordo.

escalfado adj. 1.  Passado por água muito quente. 2.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Vazio; desfalcado.
  ‣ Etimologia: particípio de escalfar



escalfador |ô| s. m. Utensílio em que se conserva água quente
para servir de mesa.
  ‣ Etimologia: escalfar + -dor

escalfar v. tr. 1.  Aquecer no escalfador. 2.  Deixar estar algum
tempo em água muito quente. 3.  Esfalfar.
  ‣ Etimologia: latim excalfacio, -ere , aquecer

escalfeta |ê| s. f. 1.  Braseira com tampa gradeada para aquecer
os pés. 2.  Espécie de caixa de peles para ter os pés quentes. 3.
 Aparelho para aquecer as mãos ou os pés (aparelho elétrico,
reservatório de água quente, etc.).
  ‣ Etimologia: escalfar + -eta

escalheiro s. m. 1.  Espinheiro. 2.  Catapereiro.

escalho s. m. [Ictiologia] O mesmo que escalo .
  ‣ Etimologia: latim squalus, -i

escaliçar v. tr. Tirar a cal ou a caliça de.

escalinata s. f. Escadaria; lanços de escadas.

escalmão s. m. [Portugal: Aveiro] Escalamão.



escalmo s. m. [Antigo] [Náutica] Cavilha a que se prendia o remo;
tolete.

escalmorrado adj. [Portugal: Algarve] Encalmado.

escalo s. m. [Ictiologia] Peixe vulgar de água doce, da família dos
ciprinídeos. = ESCALHO, PICA, ROBALINHO
  ‣ Etimologia: latim squalus, -i

escalonamento s. m. Ato ou efeito de escalonar.

escalonar v. tr. 1.  Dispor (tropas) em escalão. 2.  Dar a forma
de escada a.

escalônia s. f. [Botânica] Planta saxifragácea.
  ♦ Grafia em Portugal: escalónia .

escalónia s. f. [Botânica] Planta saxifragácea.
  ♦ Grafia no Brasil: escalônia .

escalope s. m. [Culinária] Carne de lombo cortada
transversalmente em fatias não muito grossas e cozinhada,
geralmente frita, grelhada ou panada.
  ‣ Etimologia: francês escalope



escalpamento s. m. Ato ou efeito de escalpar.
  ‣ Etimologia: escalpar + -mento

escalpar v. tr. 1.  Arrancar a pele do crânio a. 2.  Esfalfar;
cansar.
  ‣ Etimologia: escalpo + -ar

escalpe s. m. 1.  Couro cabeludo arrancado e usado geralmente
como troféu guerreiro. 2.  Pele que reveste o crânio. = COURO
CABELUDO • Sinônimo geral: ESCALPO
  ‣ Etimologia: inglês scalp , couro cabeludo

escalpelar v. tr. 1.  Rasgar, dissecar com escalpelo. 2.   [Figurado]
Analisar profundamente. 3.  Criticar.

escalpelizador |ô| adj. s. m. Que ou o que escalpeliza. =
CRÍTICO

escalpelizar v. tr. Escalpelar.

escalpelo |ê| s. m. 1.  Instrumento cortante e pontiagudo com
que se praticam incisões e dissecações anatômicas. 2.   [Figurado]
Investigação, análise, crítica.

escalpo s. m. 1.  Porção de couro cabeludo arrancado, por vezes
exibida como troféu de guerra. 2.  Pele que reveste o crânio. =



COURO CABELUDO • Sinônimo geral: ESCALPE
  ‣ Etimologia: inglês scalp , couro cabeludo

escalrachar v. tr. Limpar do escalracho.

escalracho s. m. 1.  Gramínea nociva às searas. 2.   [Marinha]
Agitação produzida nas águas pela marcha de um navio.

escalrichado adj. [Popular] Aguado, insípido.

escalvação s. f. Ato ou efeito de escalvar.

escalvado adj. 1.  Calvo; nu; sem vegetação. • s. m. 2.  Terra
sem vegetação.

escalvar v. tr. 1.  Tornar calvo; deixar sem cabelo. 2.   [Figurado]
Destruir a vegetação em; deixar sem arvoredo, esterilizar.

escama s. f. 1.  Cada uma das lâminas que cobrem o corpo de
certos peixes e alguns répteis. 2.  Pele seca que se forma ou se
desprende da epiderme. 3.  Adorno em forma de escama. 4.
 buscar a escama atrás da orelha : mimar.

escamação s. f. 1.  Ato ou efeito de escamar. 2.   [Figurado]
Zanga; contrariedade. 3.  Doença de certas plantas.



escamadeira s. f. Mulher que escama peixe.

escamadiço adj. s. m. Diz-se de ou pessoa que se irrita
facilmente.

escamado adj. 1.  Que ficou sem escama. 2.   [Popular] Zangado;
irado.

escamador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que escama. • adj.
2.  Arreliador.

escamadura s. f. Operação de escamar.
  ‣ Etimologia: escamar + -dura

escamalhoar v. tr. Fazer camalhões em (terreno).

escamanço s. m. Zanga, amuo, irritação.

escamar v. tr. 1.  Tirar a escama a. 2.  Escarmentar; zangar,
irritar. • v. intr. 3.  Cobrir-se de escamas. • v. pron. 4.  Zangar-se. 5.
  [Brasil] Fugir.

escambador |ô| s. m. Aquele que escamba.

escambar v. tr. Trocar, cambiar.



escambau s. m. 1.   [Brasil, Informal] Usado nas locuções o
escambau , o escambau a quatro e ser o escambau . 2.   [Brasil,
Informal] o escambau : e assim por diante. 3.   [Brasil, Informal] o
escambau a quatro : muitas coisas incríveis ou inacreditáveis. 4.  
[Brasil, Informal] ser o escambau : não ser verdade.
  ‣ Etimologia: origem obscura

escambiar v. tr. Escambar.

escâmbio s. m. 1.  Câmbio. 2.  Permuta; troca; desconto. •
Sinônimo geral: ESCAMBO

escambo s. m. O mesmo que escâmbio .

escambra s. f. Ato de escambrar.

escambrão s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pessoa arisca, ríspida.

escambrar v. intr. 1.  Enevoar-se e descobrir-se alternadamente
o céu. 2.  Haver uma aberta em céu nevoado.

escambro s. m. Escambra.

escambroeiro s. m. 1.  Pequeno arbusto ramnáceo. 2.  
[Figurado] Pessoa intratável.



escameado adj. Adornado ou coberto de escamas.

escamel s. m. 1.  Banco de calçar e açacalar as armas. 2.  
[Figurado] Apuro, aperfeiçoamento.

escamento adj. 1.  Escamoso. 2.  Que tem malhas a modo de
escamas. • Sinônimo geral: ESCÂMEO

escâmeo adj. O mesmo que escamento .

escameta |ê| s. f. Tecido fino de algodão.

escamífero adj. Escamoso.

escamiforme adj. 2 g. Parecido, na forma, à escama.

escamígero adj. [Linguagem poética] Escamoso.

escamisada s. f. Descamisada.

escamisar v. tr. Descamisar.



escamões s. m. pl. Cavidades que nos barcos rabelos são
ligadas por uma tábua e nas quais os tripulantes guardam as
provisões para a jornada.

escamondar v. tr. Desramar.

escamônea s. f. 1.   [Botânica] Planta convolvulácea. 2.  Resina
purgativa extraída da raiz da escamônea.
  ♦ Grafia em Portugal: escamónea .

escamónea s. f. 1.   [Botânica] Planta convolvulácea. 2.  Resina
purgativa extraída da raiz da escamônea.
  ♦ Grafia no Brasil: escamônea .

escamonear v. tr. 1.  Preparar com escamônea. • v. pron. 2.  
[Figurado] Mostrar má cara. 3.  Mostrar-se ofendido.

escamoso |ô| adj. 1.  Coberto de escamas. 2.  Que tem
escamas. • Plural: escamosos |ó|.

escamotação s. f. Escamoteação.

escamotagem s. f. 1.  Arte de escamotear. 2.  Sorte de
prestidigitador. 3.   [Figurado] Roubo; furto; subtração.

escamotar v. intr. O mesmo que escamotear .



escamoteação s. f. 1.  Ato ou efeito de escamotear. 2.
 Empalmação. 3.  Furto.

escamoteador |ô| s. f. 1.  Aquele que escamoteia. 2.
 Prestidigitador. 3.  Gatuno de golpe. 4.  Caixilho para abrigar da luz
as chapas fotográficas.

escamotear v. tr. 1.  Empalmar. 2.  Fazer desaparecer de modo
que não se perceba. 3.   [Figurado] Roubar com sutileza. • v. intr. 4.
 Fazer sorte de escamoteação. 5.  Empalmar.

escamoucho s. m. Sobejos da mesa.

escampado s. m. Descampado.

escampar v. intr. 1.  Cessar de chover. 2.  Escapar.

escampo adj. Estiado; descampado.

escamudo adj. 1.  Que tem muitas escamas. • s. m. 2.  
[Ictiologia] Peixe da família dos gadídeos (Pollachius virens ),
semelhante ao bacalhau.
  ‣ Etimologia: escama + -udo



escamugir v. pron. Escapulir-se; fugir.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

escâmula s. f. Pequena escama.

escanado adj. 1.  Adulto (falando da ave que já tem os canos
das penas limpos da matéria sanguínea que neles há quando nova).
2.   [Figurado] Crescido, adulto. 3.  Experimentado, matreiro.

escanar v. pron. Tornar-se (a ave) escanada.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

escanastrado adj. Fraco; alquebrado; escavacado.

escanção s. m. 1.   [Enologia] Profissional especializado em vinhos
nos restaurantes. 2.   [Antigo] Aquele que deitava a bebida nas taças
dos convivas. 3.  Oficial da corte encarregado de servir o vinho na
copa e oferecê-lo ao rei nas refeições. 4.  Copeiro.

escançar v. tr. Escancear.

escâncara s. f. 1.  Estado daquilo que é patente. 2.  (Usado na
locução à escâncara ou às escâncaras, descoberto, publicamente,
com a porta ou a janela aberta.)

escancarar v. tr. 1.  Abrir de par em par. 2.  Abrir inteiramente.



escançaria s. f. [Antigo] Casa onde os escanções repartiam o
vinho.

escancear v. tr. 1.  Repartir (o vinho) pelos convidados ou
comensais. 2.  Escançar.

escancelar v. tr. 1.   [Brasil] Abrir muito (os olhos, a boca, etc.). •
v. pron. 2.  Desconjuntar-se, escangalhar-se.

escancha s. f. Passo muito largo.

escanchar v. tr. 1.  Separar ao meio, alargar, escachar. • v. pron.
2.  Escarranchar-se.

escandaleira s. f. Grande escândalo ou alarido.
  ‣ Etimologia: escândalo + -eira

escandalizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que escandaliza.

escandalizar v. tr. 1.  Causar escândalo. 2.  Ofender. • v. pron.
3.  Ofender-se, ressentir-se, melindrar-se.

escândalo s. m. 1.  Ato que pode induzir outrem a mal, a erro
ou a pecado; mau exemplo. 2.  Ato que ofende o pudor, os
sentimentos religiosos, etc. 3.  Indignação produzida por mau



exemplo ou por ofensas. 4.  Ofensa, injúria. 5.  Desordem, tumulto,
alvoroço. 6.  Vergonha. 7.  pedra de escândalo : pessoa ou coisa
que causa escândalo geral.

escandalosamente adv. De modo escandaloso.
  ‣ Etimologia: escandaloso + -mente

escandaloso |ô| adj. Que causa escândalo; vergonhoso,
indecoroso. • Plural: escandalosos |ó|.

escândea s. f. Trigo durázio.

escandecência s. f. 1.  Ato de escandecer; estado daquilo que
é escandecente. 2.  Sentimento intenso de ódio. = IRA, RAIVA, SANHA 3.
  [Brasil] Prisão de ventre.

escandecente adj. 2 g. Que escandece.

escandecer |ê| v. tr. 1.  Pôr-se em brasa, inflamar-se, tornar-se
ardente. 2.  Queimar. 3.   [Brasil] Produzir prisão de ventre, peso de
cabeça, etc.

escandecido adj. 1.  Inflamado; ardente; rubro. 2.   [Brasil] Que
sofre prisão de ventre.

escandente adj. 2 g. [Botânica] Que, como a hera, trepa com elos
ou gavinhas ao longo dos corpos vizinhos. = TREPADOR



  ‣ Etimologia: latim scandens, -entis

escandinavo adj. 1.  Relativo ou pertencente à Escandinávia. •
s. m. 2.  Natural da Escandinávia.

escândio s. m. [Química] Elemento químico simples metálico
(símbolo Sc ), de número atômico 21, de massa atômica 44,95.

escandir v. tr. 1.  Medir (versos). 2.   [Figurado] Contar; enumerar.

escândula s. f. [Popular] Ofensa; motivo de queixa.

escanear v. tr. 1.  Percorrer com um scanner ou com aparelho
semelhante. 2.  Converter para formato digital através de um
scanner .
  ‣ Etimologia: scâner+ -ear
  ♦ Grafia em Portugal: scanear .

escanelado adj. Que tem pernas esguias; magro.

escanência s. f. [Gíria] Comida.

escâner s. m. 1.  Aparelho de deteção capaz de captar, graças a
um dispositivo que opera por exploração, as radiações
eletromagnéticas emitidas por superfícies extensas. 2.   [Artes gráficas]
Aparelho que serve para realizar, por exploração eletrónica de um
documento original a cores, as seleções necessárias para a sua



reprodução. 3.   [Medicina] Tomografia axial computadorizada. 4.  
[Informática] Aparelho que se utiliza para digitalizar fotografias ou
textos que podem ser depois processados num computador.
  ‣ Etimologia: inglês scanner
  ♦ Grafia em Portugal: scâner .

escangalhar v. tr. e pron. 1.  Desarranjar. 2.  Estragar. 3.
 Quebrar. 4.  Desconjuntar-se. 5.  escangalhar-se com riso : rir
muito.

escangalho s. m. 1.   [Brasil] Ruína, desordem, confusão. 2.
 Parede escarpada para suster as terras de um monte.

escanganhadeira s. f. Tabuleiro para esbagoar a uva.

escanganhar v. tr. Esbagoar (a uva no tabuleiro).

escanganho s. m. Ato de escanganhar.

escangar v. tr. Peneirar (farinha de trigo), sem separar as
sêmeas.

escanho s. m. Escano.

escanhoador |ô| s. m. 1.  Aquele que escanhoa. 2.   [Informal]
Barbeiro.



escanhoar v. tr. Barbear com apuro.

escanhotador |ô| s. m. Indivíduo que escanhota.

escanhotar v. tr. 1.  Cortar os canhotos (das árvores). • v. intr.
2.  Andar a apanhar lenha miúda ou canhotos.

escanifobeticamente adv. De modo escanifobético.
  ‣ Etimologia: escanifobético + -mente

escanifobético adj. O mesmo que escaganifobético .
  ‣ Etimologia: origem obscura

escanifrado adj. [Popular] Muito magro, escanzelado, magrizela.

escanifre s. m. Magrizela.

escaninho s. m. 1.  Compartimento ou casinha de secretária ou
de qualquer outro móvel. 2.  Lugar de segredo (em qualquer
móvel). 3.   [Figurado] Esconderijo; recanto.

escano s. m. 1.  Estrado. 2.  Banco comprido. = ESCABELO
  ‣ Etimologia: latim scamnum, -i



escansão s. f. 1.   [Música] Subida de tom. 2.  Elevação de ritmo
(no verso).

escanteio s. m. 1.   [Brasil] [Esporte] No futebol, falta de um
jogador que manda a bola para além da linha de fundo da sua
equipe. 2.   [Brasil] [Esporte] Reposição em jogo da bola, com um chute,
concedida à equipe adversária no canto do terreno de jogo em
consequência dessa falta. • Sinônimo geral: CANTO
  ‣ Etimologia: de canto

escantilhado adj. Designativo da peça de carpintaria que não
foi cortada em ângulo reto.

escantilhão s. m. 1.  Pau de medir as distâncias entre os
bacelos. 2.  Padrão (de medidas). 3.  de escantilhão : de roldão;
precipitadamente.

escantilhar v. tr. Em carpintaria, cortar (uma peça) de modo
que os ângulos não sejam retos.

escanzelado adj. Magríssimo.

escapada s. f. 1.  Fuga precipitada. 2.  Ato de quem faz gazeta
ou se esquiva a um dever. 3.  Maneira de escapar de algo
desagradável ou difícil. = ESCAPATÓRIA 4.  Fuga ou desaparecimento
temporário. 5.  Palavra ou ato leviano ou irrefletido. = LEVIANDADE •
Sinônimo geral: ESCAPADELA
  ‣ Etimologia: feminino de escapado , particípio de escapar



escapadela |é| s. f. 1.  Fuga precipitada. 2.  Maneira de escapar
a algo desagradável ou difícil. = ESCAPATÓRIA 3.  Fuga ou
desaparecimento temporário. 4.  Palavra ou ato leviano ou
irrefletido. = LEVIANDADE • Sinônimo geral: ESCAPADA
  ‣ Etimologia: escapar + dela

escapadiço adj. 1.  Que anda fugido. 2.  Que tem o costume
de fugir.
  ‣ Etimologia: escapar + diço

escapamento s. m. Ato de escapar. = ESCAPE
  ‣ Etimologia: escapar + mento

escapar v. intr. 1.  Ficar livre; ficar isento. = LIVRAR-SE 2.  Não ser
envolvido em coisa má ou incômoda. 3.  Subtrair-se, fugir. 4.  Não
ser atacado. 5.  Sair de doença ou de perigo. = SOBREVIVER 6.  Passar
da memória. 7.  Passar despercebido. 8.  Ser dito por inadvertência.
9.  Ser feito involuntariamente. • v. pron. 10.  Fugir; desaparecer.
11.  Coar-se, sair (falando de líquidos ou gases).

escaparate s. m. 1.  Mangá ou redoma de vidro (que cobre ou
resguarda objetos). 2.  Montra (de lojista). 3.  Fuso de uma escada
de caracol. 4.  Mesinha de noite. 5.   [Informal] Escapadela. 6.  
[Figurado] Subterfúgio.

escapatória s. f. 1.  Maneira de escapar a algo desagradável ou
difícil. 2.  Motivo de desculpa. = SUBTERFÚGIO 3.  Refúgio. 4.  Zona
anexa a uma pista ou faixa de rodagem, destinada a evitar acidentes



ou a parar um veículo em caso de necessidade.
  ‣ Etimologia: feminino de escapatório

escapatório adj. Que não é muito mau; que pode passar. =
SOFRÍVEL

escape s. m. 1.  Ato de escapar. = ESCAPAMENTO 2.  Fuga, evasão.
3.  Ação de se livrar. = REFÚGIO, SAÍDA, SALVAÇÃO 4.  Maquinismo de
relojoaria que serve para regularizar o movimento de um relógio. 5.
 Expulsão de gases de combustão num motor. 6.  Tubo que conduz
os gases dos motores de explosão para o exterior. • adj. 2 g. 7.
 Fora de perigo. = ESCAPO, LIVRE, SALVO 8.  Livre de obrigações. =
ESCAPO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de escapar

escapelada s. m. Descamisada.

escapelar v. tr. e intr. Descamisar (o milho).

escapismo s. m. Atitude de fuga ao cotidiano ou a uma
realidade específica.
  ‣ Etimologia: escape + -ismo

escapista adj. 2 g. 1.  Relativo a escapismo. • adj. 2 g. s. 2 g.
2.  Que ou quem tem frequentemente uma atitude de fuga ao
cotidiano ou a uma realidade específica.
  ‣ Etimologia: escape + -ista



escapo adj. 1.  Fora de perigo. = LIVRE, SALVO 2.  Livre de
obrigações. • s. m. 3.   [Botânica] Pedúnculo de que brota a flor nas
plantas acaules. 4.  Primeiro artículo das antenas dos insetos. 5.
 Quarto de círculo que liga o fuste à base ou ao capitel.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de escapar

escápole adj. 2 g. [Antigo] Livre de obrigação.

escapula s. f. Escapadela; escapatória.
  • Confrontar: escápula.

escápula s. f. 1.  Prego de cabeça revirada. 2.  Espaço entre o
vazamento de um cunhal e a quina da primeira pedra do mesmo
cunhal. 3.   [Anatomia] Omoplata.
  ‣ Etimologia: latim scapulae, -orum , espáduas, ombros, dorso,
costas
  • Confrontar: escapula.

escapular adj. 2 g. Do ombro ou a ele relativo.

escapulário s. m. 1.   [Religião católica] Tira de pano que certos
religiosos trazem, pendente do pescoço, por cima da túnica. 2.  
[Cirurgia] Atadura larga.

escapulir v. tr., intr. e pron. 1.  Soltar-se, desprender-se das
mãos de alguém como escorregando ou deslizando. 2.  Fugir
(burlando a vigilância). • v. tr. e intr. 3.  Sair (aquilo que se queria



reter). • v. tr. e pron. 4.  Deixar fugir ou sair.
  ‣ Etimologia: origem controversa

escaque s. m. 1.  Cada uma das casas quadradas do tabuleiro de
xadrez. 2.   [Heráldica] Cada uma das divisões quadradas do escudo,
mas em cores alternativas.
  ‣ Etimologia: origem obscura

escaquear v. tr. 1.  Dividir em escaques. 2.  Enxadrezar.

escaqueirar v. tr. 1.  Fazer em cacos. 2.  Quebrar.

escara s. m. Crosta negra de ferida.

escarabanar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Chover e ventar ao
mesmo tempo.

escarabeidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que escarabeídeos .

escarabeídeo adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos escarabeídeos. •
s. m. 2.   [Entomologia] Espécime dos escarabeídeos. •
escarabeídeos s. m. pl. 3.   [Entomologia] Família de insetos que
tem por tipo o escaravelho. = ESCARABEIDAS

escarabeu s. m. Escaravelho.



escarabídeo adj. s. m. 1.   [Entomologia] O mesmo que
escarabeídeo . • escarabídeos s. m. pl. 2.   [Entomologia] O
mesmo que escarabeídeos .

escaraboado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Disparatado, tolo.

escarabocho |ô| s. m. [Popular] Esboço imperfeito; garatuja. •
Plural: escarabochos |ô|.

escarafolar v. pron. 1.  Diz-se do píon ou da baraça do píon,
quando as roscas que ela forma se desfazem, por falta de cuidado
em sua sobreposição. 2.  Escarpelar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

escarafunchador |ô| adj. s. m. Que ou o que escarafuncha.

escarafunchar v. tr. 1.   [Informal] Esgaravatar. 2.  Tirar ou
remover com as unhas. 3.  Procurar, investigar com pachorra.

escarafunchas s. f. pl. Gatafunhos.

escarafuncho s. m. Bailarico; barulho.

escarafunchos s. m. pl. O mesmo que escarafunchas .



escarambada v. intr. Gretaduras (no solo) devidas ao calor.

escarambar v. pron. Gretar-se (o solo) devido ao calor.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

escaramelado adj. 1.   [Portugal: Minho] Diz-se de quem tem
aspecto desagradável ou mostra ter doença grave. 2.   [Brasil]
Esfolado; escalavrado; sovado; asqueroso.

escaramelar v. intr. Largar a pele ou a casca.

escaramuça s. f. 1.  Combate insignificante entre pequenos
troços de exércitos inimigos que se encontram. 2.   [Figurado] Luta;
conflito; briga. 3.  Debate precursor de outros mais importantes.

escaramuçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que escaramuça.

escaramuçar v. tr. 1.  Obrigar o cavalo a voltear repetidas
vezes. • v. intr. 2.  Entrar em escaramuça.

escarapão s. m. 1.  Cobra inofensiva, sem peçonha, de dorso
escuro e ventre amarelo. 2.   [Figurado] Indivíduo irascível.

escarapela |é| s. f. [Popular] Briga em que há arranhaduras e
puxões de cabelo ou de barbas.



escarapelar v. tr. 1.  Escarpelar. • v. intr. 2.   [Popular] Brigar,
arrepelando. 3.  Armar desordem.

escaravela |é| s. f. 1.  Brinquedo feito de cana, com rodinha de
penas. 2.   [Figurado] Pessoa leviana e folgazona.

escaravelha |â ou ê| s. f. [Popular] Cravelha (de viola ou de outro
instrumento de corda).

escaravelhar v. intr. 1.  Mover-se como o escaravelho. 2.
 Bailar, saltitando (o píon).

escaravelho |â ou ê| s. m. [Entomologia] Inseto coleóptero
lamelicórneo, negro.

escarça s. f. Doença no casco dos equídeos devida à introdução
de um corpo estranho.

escarçalhar v. tr. 1.   [Portugal: Minho] Abrir muito, abrir
desgraciosamente. • v. pron. 2.   [Portugal: Minho] Gretar a terra com o
calor do sol.

escarção s. m. [Construção] Arco, por cima da padieira, para que
esta não suporte o peso da construção superior.



escarçar v. tr. 1.  Tirar (a cera) das colmeias. • v. pron. 2.  Ser
atacado de escarça. 3.  Rafar-se, coçar-se, desfiar-se.

escarcavelar v. tr. Desconjuntar; abrir desmedidamente.

escarceada s. m. [Brasil] Ato de escarcear.

escarceador |ô| s. m. [Brasil] Cavalo que escarceia.

escarcear v. intr. 1.   [Brasil] Diz-se do cavalo que abaixa ou
levanta a cabeça com garbo. 2.  Levantar escarcéus.

escarcela |é| s. f. 1.  Bolsa de couro pendente da cintura. 2.
 Parte inferior da armadura desde a cinta ao joelho.

escarcéu s. m. 1.  Encapelamento e ruído das ondas alterosas.
2.  Vagalhão. 3.   [Figurado] Grande gritaria e espanto (motivados por
insignificâncias). 4.  Ralhos passageiros (em família).

escarcha s. f. 1.  Orvalho congelado; geada. 2.  Fio de metal
fino de brocado. 3.  Aspereza. 4.  Coisa áspera ao tato. 5.   [Popular]
Ato ou efeito de escarchar.

escarchado adj. 1.  Coberto de escarchas, de flocos de neve.
2.  Diz-se da aguardente anisada, que contém açúcar cristalizado.



escarchar v. tr. 1.  Cobrir de escarcha. 2.  Tornar áspero,
encrespar. 3.  Fazer cristalizar o açúcar que se deita numa garrafa
de aguardente. • v. intr. 4.  Cair escarcha. 5.  Nevar.

escarcina s. f. Alfanje persa.

escarço s. m. 1.  Ato de escarçar (as colmeias). 2.  Colheita da
cera.

escardado adj. Que se desfia (o chavelho do boi que bateu em
corpo duro).

escardear v. tr. 1.  Limpar de cardos ou ervas daninhas, mondar.
2.   [Figurado] Limpar. 3.  Purificar. • v. intr. 4.  Espalhar-se (o chumbo
do tiro, por explodir com força).

escardecer |ê| v. intr. Cabecear de sono. = ESCADELECER

escardichar v. tr. 1.  Remexer. 2.  Catar.

escardilhar v. tr. Limpar com escardilho.

escardilho s. m. Espécie de sacho para escardear.

escarduçada s. f. Saraivada.



escarduçador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que escarduça. 2.
 Cardador.

escarduçar v. tr. Cardar (lã) com a carduça.

escareador |ô| s. m. 1.  Chave de parafusos. 2.  Instrumento
com que se apertam e alargam parafusos. 3.  Instrumento para
alargar furos nas ferragens das portas. 4.   [Tipografia] Instrumento de
aço para rebaixar partes da matriz que não devem sair na
impressão.

escarear v. tr. 1.  Cravar parafusos até que as cabeças fiquem ao
nível da peça em que se cravam. 2.  Fazer escavação cônica (em
madeira, pedra, ou metal). 3.  Alargar furos. 4.   [Tipografia] Rebaixar
parte das matrizes que não devem sair na impressão.

escarepa |é| s. m. O mesmo que blenorragia .

escarepe s. m. O mesmo que blenorragia .

escarépio s. m. O mesmo que blenorragia .

escarida s. m. Escarola.



escarificação s. f. 1.  Ato ou efeito de escarificar. 2.  Sarja. 3.
 Incisão.

escarificado adj. 1.  Submetido a escarificação. 2.  ventosas
escarificadas : as que se aplicam sobre partes escarificadas.

escarificador |ô| s. m. 1.  Instrumento cirúrgico composto de
várias lancetas que obram simultaneamente na pele. 2.  Bisturi para
fazer incisões nas pálpebras e nas gengivas. 3.  Instrumento agrícola
que abre a terra verticalmente a fim de a arejar sem a voltar.

escarificar s. f. 1.  Fazer incisões sobre. 2.  Sarjar. 3.  Golpear.
4.  Abrir a terra com escarificador. 5.  Produzir escaras em.

escariola |ó| s. f. 1.  Escarola. 2.  Escaiola.

escarioso |ô| adj. 1.   [Botânica] Diz-se do cálice cuja margem tem
escamas membranosas. 2.  Que tem escara ou escamas. • Plural:
escariosos |ó|.

escarlata s. f. Escarlate.

escarlate s. m. 1.  Cor vermelha viva e rutilante; tecido que tem
essa cor. • adj. 2 g. 2.  De cor vermelha muito viva. 3.  fazer-se
um escarlate : corar.



escarlatim s. m. Tecido vermelho, menos fino que o escarlate.

escarlatina s. f. 1.  Febre eruptiva caracterizada por manchas
vermelhas no corpo. • adj. f. 2.  Diz-se dessa doença.

escarmenta s. f. Escarmento.

escarmentação s. f. Escarmento.

escarmentado adj. 1.  Que aprendeu à sua custa. 2.  Que
ficou sem vontade de repetir (ato que lhe custou caro). 3.
 Ensinado; experimentado.

escarmentar v. tr. 1.  Produzir escarmento em. 2.  Fazer
perder (a outrem) a vontade de tornar a dizer ou a fazer qualquer
coisa. 3.  Tornar cauteloso; tornar experiente. 4.  Repreender. 5.
 Castigar. • v. intr. e pron. 6.  Ter experiência. 7.  Receber
prevenção. 8.  Ser castigado. 9.  Arrepender-se.

escarmento s. m. Experiência, lição, desengano (que faz
escarmentar).

escarna s. f. Ato de escarnar peles.

escarnação s. f. Escarna.



escarnador |ô| s. m. 1.  Operário que escarna. 2.  Instrumento
com que se escarna. 3.   [Figurado] Investigador, esquadrinhador.

escarnar v. tr. 1.  Descobrir (um osso), raspando a carne que o
cobre. 2.  Limpar (as peles) da carnaça (antes de as curtir). 3.
 Descarnar; esburgar. 4.   [Figurado] Investigar; esquadrinhar. 5.  
[Portugal: Regionalismo] Escarranchar (as pernas). 6.   [Brasil] Tirar as
armas da bainha ou funda; prepará-las.

escarnecedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que escarnece.
2.  Zombeteiro; trocista.

escarnecer |ê| v. tr. e intr. 1.  Fazer escárnio de. 2.  Ludibriar.

escarnecimento s. m. 1.  Ação de escarnecer. 2.  Escárnio.

escarnecível adj. 2 g. Merecedor de escárnio.

escarnefuchão s. m. [Antigo] Indivíduo que é objeto de
escárnio.

escarnefuchar v. intr. [Antigo] Escarnecer, mofar.

escarnhida s. f. [Gíria] Excremento.



escarnicação s. f. Hábito de escarnicar.

escarnicadeira s. f. Mulher muito escarninha.

escarnicador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que escarnica. 2.
 Escarnecedor.

escarnicar v. intr. 1.  Ter o hábito de escarnecer. 2.  Troçar.

escarnificação s. f. Ato de escarnificar.

escarnificador |ô| adj. 1.  Que escarnifica. • s. m. 2.
 Instrumento com que se escarnifica.

escarnificar v. tr. 1.  Rasgar. 2.  Lacerar as carnes de.

escarninhamente adv. De modo escarninho.
  ‣ Etimologia: escarninho + -mente

escarninho adj. 1.  Que revela escárnio ou menosprezo;
escarnecedor. • s. m. 2.  Diminutivo de escárnio.

escárnio v. intr. 1.  Mofa; zombaria manifesta; motejo. 2.
 Menosprezo, desacato.



escarnir v. intr. Escarnecer.

escaro s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe acantopterígio. • adj. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Que tem mau gênio; intratável; descortês.

escaroçar v. tr. 1.  Tirar o caroço a. 2.  Descamisar (milho).

escarola |ó| s. f. Chicória alporcada que se emprega em salada;
escariola.

escarolado adj. 1.  Tirado do carolo; esbagoado. 2.   [Informal]
Lavado e asseado; bem arranjado. 3.  Que tem a cabeça
descoberta. 4.  Que é calvo. 5.   [Popular] Desavergonhado. 6.
 Malicioso; descarado.

escarolador |ô| s. m. 1.  Instrumento agrícola para escarolar (o
milho). 2.  Debulhadora de milho.

escarolar v. tr. 1.  Tirar (o grão) do carolo. 2.  Esbagoar. 3.
 Encalvecer. 4.  Esburgar. 5.   [Popular] Tornar apurado, catita. • v.
pron. 6.   [Informal] Desbarretar-se, tirar o chapéu da cabeça.

escarótico adj. 1.  Que produz escaras. 2.  Cáustico. • s. m. 3.
 Medicamento que produz escaras.



escarpa s. f. 1.  Talude ou declive de um fosso (do lado da
muralha). 2.  Ladeira muito íngreme. 3.  Corte oblíquo.

escarpado adj. 1.  Que tem escarpa; cortado a pique, íngreme.
2.   [Figurado] Difícil.

escarpadura s. f. 1.  Corte inclinado do terreno. 2.  Talude.
  ‣ Etimologia: escarpar + -dura

escarpamento s. m. O mesmo que escarpadura .

escarpar v. tr. 1.  Cortar ou dispor em escarpa. 2.  Tornar muito
íngreme.

escarpeada s. f. 1.  Pão de rala comprido com um sulco ao
meio. 2.  Ato de escarpear.

escarpear v. tr. 1.  Carmear (a lã). 2.  Prepará-la para a carda,
desfazendo-lhe os nós à mão.

escarpelada s. m. Desfolhada (de milho).

escarpelar v. tr. 1.  Tirar a carapela a. 2.  Desfolhar, descamisar.
3.  Rasgar com as unhas, arrepelar.



escarpes s. m. pl. Sapatos de ferro em que se apertavam os pés
do réu para o obrigar a dar-se por culpado.

escarpim s. m. 1.  Pé de meia que se calçava por baixo das
meias. 2.  Espécie de chinela. 3.  Sapato que deixava o calcanhar a
descoberto.

escarpina s. m. Antiga pequena peça de artilharia.

escarquejar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Lavar, limpar, com
esmero.

escarradeira s. f. 1.  Recipiente em que se escarra. 2.
 Escarrador. 3.  Cuspideira.

escarrado adj. 1.  Expelido da boca ou das fauces. 2.   [Popular]
Reproduzido ao natural, muito semelhante.

escarrador |ô| s. m. 1.  Aquele que escarra muito. 2.  Vaso em
que se escarra. 3.  Cuspideira.

escarradura s. f. 1.  Ato de escarrar. 2.  Escarro.
  ‣ Etimologia: escarrar + -dura

escarramões s. m. pl. [Popular] Espécie de guisado de carne de
carneiro cortada em bocadinhos.



escarrancha s. f. 1.  Risca que divide o cabelo. 2.  Marrafa. 3.
 às escarranchas : o mesmo que às cavalitas .

escarranchado adj. Montado ou assentado com as pernas
muito abertas.

escarranchar v. tr. 1.  Abrir muito. 2.  Fazer sentar ou montar,
ficando com o assento ou a sela entre as pernas.

escarrapachar v. tr. 1.  Escarranchar. 2.  Estatelar. 3.
 Estender. 4.   [Figurado] Pespegar.

escarrapiçar v. tr. O mesmo que escarrapichar .

escarrapichar v. tr. Desenredar (penteando). = ESCARRAPIÇAR

escarrar v. tr. e intr. 1.  Expelir o escarro. 2.   [Popular] Pagar. 3.
 Abrir os cordões à bolsa. • v. tr. 4.  Deitar pela boca. 5.  Dizer ou
fazer qualquer coisa contrariado. 6.   [Figurado] Vociferar.

escarro s. m. 1.  Matéria viscosa expelida pela boca depois dos
esforços da expectoração. 2.   [Figurado] Pessoa nojenta ou muito
insignificante. 3.  Insulto.



escarumar v. tr. 1.  Tirar a caruma aos ramos de pinheiro. • v.
intr. 2.  Diz-se da videira quando está largando a flor.

escarumba s. 2 g. [Popular] Pessoa de raça negra.

escarva s. f. 1.  Encaixe em que uma peça de madeira se
embebe noutra. 2.   [Brasil] Lesão nos cascos dos equídeos.

escarvador |ô| adj. 1.  Que escarva. • s. m. 2.  Instrumento
para escarvar.

escarvalhado adj. [Artilharia] Que tem escarvalhos.

escarvalho s. m. [Artilharia] Falha ou cavidade na parte interior de
um canhão.

escarvar v. tr. 1.  Abrir escarva em. 2.  Cavar ou raspar
superficialmente.

escarvoar v. tr. Desenhar ou esboçar a carvão.

escascar v. tr. Descascar.

escasquear v. tr. 1.  Lavar ou limpar o casco ou cabeça de. 2.
 Limpar, aperaltar. 3.  Escarolar.



escassamente adv. De modo escasso.
  ‣ Etimologia: escasso + -mente

escassear v. tr. 1.  Dar com escassez, ser parco de. • v. intr. 2.
 Tornar-se diminuto, minguar. 3.  Fazer falta.

escassez |ê| s. f. 1.  Qualidade daquilo que é escasso. 2.  Falta.
3.  Míngua. • Sinônimo geral: ESCASSEZA

escasseza |ê| s. f. O mesmo que escassez .

escassilho s. m. 1.  Caco. 2.  Fragmento de coisa quebrada.

escasso adj. Não suficiente; débil; diminuto; raro; falto; somítico.

escatel s. m. Abertura longitudinal no extremo de uma cavilha
para meter a chaveta.
  ‣ Etimologia: origem obscura

escatelar v. tr. 1.  Abrir o escatel a. 2.  Fechar com chaveta (a
cavilha).
  ‣ Etimologia: escatel + -ar

escatima s. f. 1.  Quantidade insuficiente. = ESCASSEZ 2.  Defeito,
falha. 3.  Logro, fraude, dolo.



  ‣ Etimologia: origem obscura

escatimar v. tr. 1.   [Antigo] Dar com escassez; não dar o
suficiente. 2.  Defraudar. 3.  Apartar, separar, dividir. 4.  Doestar,
insultar.
  ‣ Etimologia: origem obscura

escatofagia s. f. O mesmo que coprofagia .
  ‣ Etimologia: grego skór, skatós , excremento + grego phagein ,
comer + -ia

escatófago adj. s. m. O mesmo que coprófago .
  ‣ Etimologia: grego skór, skatós , excremento + grego phagein ,
comer

escatófilo adj. [Biologia] Que se desenvolve nas fezes ou
excrementos.

escatologia s. f. Teoria acerca das coisas que hão de suceder
depois do fim do mundo; teoria sobre o fim do mundo e da
humanidade.
  ‣ Etimologia: grego éskhatos, -ê, -on , último + -logia

escatologia s. f. 1.  Tratado acerca dos excrementos. =
COPROLOGIA 2.  Utilização ou gosto por assuntos ou expressões
relacionados com fezes ou obscenidades.
  ‣ Etimologia: grego skór, skatós , excremento + -logia



escatologicamente adv. De modo escatológico.
  ‣ Etimologia: escatológico + -mente

escatológico adj. Da escatologia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: escatologia + -ico

escatoma s. m. [Patologia] O mesmo que fecaloma .
  ‣ Etimologia: grego skór, skatós , excremento + -oma

escátula s. f. Boceta; caixinha.

escava s. f. 1.  Cava ligeira para afofar em volta da cepa a terra
calcada. 2.  Cava; decote.

escavacado adj. 1.  Magro, alquebrado. 2.  Gasto, estragado
(falando de pessoas novas).

escavação s. f. 1.  Ato ou efeito de escavar. 2.  Trabalho de
remoção ou de desobstrução de terras para alterar um terreno. =
DESATERRO 3.  Cavidade num terreno. = BURACO, COVA 4.   [Arqueologia]
Pesquisa de material arqueológico soterrado (ex.: durante as
escavações, descobriu-se um monumento funerário pré-histórico ).
5.   [Figurado] Estudo, investigação, pesquisa.
  ‣ Etimologia: latim excavatio, -onis

escavacar v. tr. 1.  Fazer em cavacos, partir, quebrar. 2.  
[Figurado] Avelhentar, alquebrar, estragar. • v. intr. 3.   [Brasil] Dar



cavaco, zangar-se.

escavaçar v. tr. Esterroar.

escavador |ô| adj. 1.  Que escava. • s. m. 2.  Trabalhador que
escava; cavouqueiro. 3.   [Figurado] Pesquisador, investigador.

escavadora |ô| s. f. Máquina para escavar.

escavadura s. f. Escavação.
  ‣ Etimologia: escavar + -dura

escavar v. tr. 1.  Formar cavidade em. 2.  Cavar em roda. 3.
 Tirar a terra de. 4.  Cavar superficialmente. 5.  Tornar côncavo ou
oco. 6.   [Figurado] Investigar.

escava-terra |é| s. f. [Popular] Toupeira.

escaveirado |cà| adj. Parecido com uma caveira; descarnado,
muito magro de cara.

escaveirar v. tr. 1.  Tornar semelhante à caveira. 2.  Emagrecer.
3.  Descarnar (a caveira da carne que a cobre).



esclarecedor |ô| adj. Que esclarece ou auxilia o esclarecimento.
= ELUCIDATIVO
  ‣ Etimologia: esclarecer + -dor

esclarecedoramente adv. De modo esclarecedor.
  ‣ Etimologia: esclarecedor + -mente

esclarecer |ê| v. tr. 1.  Dar ou comunicar luz ou claridade a. 2.
 Iluminar. 3.  Tornar claro (o obscuro ou duvidoso). 4.  Explicar,
elucidar. 5.  Ilustrar. • v. intr. 6.  Tornar-se límpido (o céu, o tempo).
7.  Amanhecer. 8.  Iluminar, alumiar. • v. pron. 9.  Tornar-se claro (o
obscuro ou desconhecido). 10.  Elucidar-se. 11.  Informar-se. 12.
 Ilustrar-se.

esclarecidamente adv. De modo esclarecido.
  ‣ Etimologia: esclarecido + -mente

esclarecido adj. 1.  Explicado. 2.  Desfiado. 3.  Tirado a limpo.
4.  Elucidado. 5.  Ilustre. 6.  Ilustrado.

esclarecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de esclarecer. 2.
 Explicação. 3.  Clareza. 4.  Informação. 5.  Comentário. 6.
 Elucidação.

esclaréia s. f. Espécie de salva; planta medicinal lamiácea.
  ♦ [Brasil] Grafia de esclareia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: esclareia .



esclareia s. f. Espécie de salva; planta medicinal lamiácea.

esclavagem s. f. Colar ou fio de pérolas.
  ‣ Etimologia: francês esclavage

esclavagismo s. m. Sistema ou doutrina que defende a
escravatura. = ESCRAVISMO
  ‣ Etimologia: francês esclavagisme

esclavagista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é partidário da
escravatura. = ESCRAVOCRATA • adj. 2 g. 2.  Relativo a esclavagismo
ou a escravo. 3.  Em que há escravatura. = ESCRAVOCRATA • Sinônimo
geral: ESCRAVAGISTA, ESCRAVISTA
  ‣ Etimologia: francês esclavagiste

esclavão adj. s. m. Esclavônio.

esclavina s. f. Romeira de peregrino, opa de escravo ou de
cativo resgatado.

esclavônico adj. 1.  Relativo à Esclavônia ou aos esclavões. 2.
 Dos esclavões.
  ♦ Grafia em Portugal: esclavónico .

esclavónico adj. 1.  Relativo à Esclavônia ou aos esclavões. 2.
 Dos esclavões.
  ♦ Grafia no Brasil: esclavônico .



esclavônio adj. 1.  Relativo ou pertencente à Esclavônia. • s. m.
2.  Natural da Esclavônia. 3.  Língua da Esclavônia.
  ♦ Grafia em Portugal: esclavónio .

esclavónio adj. 1.  Relativo ou pertencente à Esclavônia. • s. m.
2.  Natural da Esclavônia. 3.  Língua da Esclavônia.
  ♦ Grafia no Brasil: esclavônio .

escleral adj. 2 g. Endurecido; fibroso.

escleranto s. m. [Botânica] Planta cariofilácea.

esclerectomia |clè| s. f. [Medicina] Seção da esclerótica.
  ‣ Etimologia: esclera + -ectomia

esclerema |ê| s. m. Endurecimento do tecido celular em recém-
nascidos.

escleremia s. f. O mesmo que esclerema .

esclerênquima s. m. Tecido duro dos vegetais, não condutor
de seiva.

escleroderme s. f. Endurecimento anormal dos tecidos
orgânicos.



esclerodermos s. m. pl. Família de peixes com o corpo
revestido de placas duras, articuladas entre si.

escleroftalmia s. f. Oftalmia caracterizada por um
endurecimento do olho.

escleroftálmico adj. Relativo à escleroftalmia ou da sua
natureza.

escleroma |ô| s. m. [Medicina] Tumor duro; esclerose.

escleroptéria s. f. [Botânica] Planta orquidácea.

esclerosado adj. 1.  Que se esclerosou. 2.  Que tem esclerose.
= ESCLEROSO 3.   [Informal] Cujas capacidades intelectuais foram muito
afetadas, em geral devido ao avanço da idade. = SENIL
  ‣ Etimologia: particípio de esclerosar

esclerosamento s. m. Ato ou efeito de esclerosar ou de se
esclerosar.
  ‣ Etimologia: esclerosar + -mento

esclerosar v. tr. 1.  Provocar artificialmente a esclerose. • v.
pron. 2.  Adquirir esclerose.
  ‣ Etimologia: esclerose + -ar



esclerose s. f. 1.   [Medicina] Endurecimento patológico dos
tecidos. 2.   [Figurado] Impossibilidade de se adaptar a uma situação
nova.
  ‣ Etimologia: grego sklerosis, -eos , endurecimento

escleroso adj. Que tem esclerose. = ESCLEROSADO
  ‣ Etimologia: esclera + -oso

esclerótica s. f. [Anatomia] Membrana externa branca do olho. =
ALBUGÍNEA, ALVA, ALVO, BRANCO, CLARA
  ‣ Etimologia: origem controversa, talvez do grego sklerós, -á, -ón ,
duro, rude

esclerotina s. f. Doença do bacelo em viveiro.

esco |é| adj. [Antigo] Escuro.

-esco |ê| suf. Designativo de qualidade, depreciação ou
diminuição.

escoa |ô| s. f. [Marinha] Peça que fortifica o cavername.

escoadeira s. f. [Marnotagem] Cano que leva a água da salina para
o mar.



escoado adj. 1.  Enxuto de carnes, magro. 2.  Esguio, que não
faz roda.

escoadoiro s. m. O mesmo que escoadouro .

escoador |ô| adj. s. m. Que ou o que escoa ou serve para escoar.

escoadouro s. m. 1.  Cano de manilhas. 2.  Cano, regueira,
vala (por onde se escoam águas). • Sinônimo geral: ESCOADOIRO

escoadura s. f. 1.  Ato de escoar. 2.  Líquido que escoou. 3.
 Escoamento.
  ‣ Etimologia: escoar + -dura

escoamento s. m. 1.  Ato de escoar. 2.  Plano inclinado por
onde se escoam as águas.

escoante adj. 2 g. 1.  Que escoa. • s. m. 2.  Inclinação dada ao
escoadouro.

escoar v. tr. 1.  Fazer correr (um líquido) pouco a pouco, coar. • v.
pron. 2.  Escorrer. 4.  Escapar-se. 5.  Sumir-se. 6.  Filtrar-se.

escobilhar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Mexer ou revolver o
terreno.



escocês adj. 1.  Relativo à Escócia. 2.  Diz-se dos tecidos cuja
estampagem é em riscas cruzadas e em cores vivas. • s. m. 3.
 Natural da Escócia. 4.  Língua falada na Escócia. • Feminino:
escocesa. Plural: escoceses.

escocesa |ê| s. f. 1.  Fazenda de lã ou seda tecida em riscas
cruzadas de cores vivas. 2.  Dança mais lenta que a polca.

escochado adj. [Portugal: Beira] Diz-se do grão mal cozido, cuja
crosta superior está despegada do miolo.

escochar v. tr. 1.  Espatifar, matar. 2.   [Portugal: Beira] Tirar as
cabeças às sardinhas, para as cozinhar.

escochinar s. f. Matar (o porco).

escócia s. f. Moldura côncava na base de uma coluna.

escócio adj. Da Escócia (diz-se de uma qualidade de ferro
ordinário).

escoda |ó| s. f. 1.  Instrumento com que os canteiros alisam a
cantaria já desbastada ao picão. 2.  Operação de escodar peles.

escodar v. tr. 1.  Lavrar (cantaria) com a escoda. 2.  Alisar (a flor
da pele) para a tingir.



escodeamento s. m. Ato de escodear.

escodear v. tr. 1.  Tirar a côdea (ao pão, etc.). 2.  Descascar.

escoicear v. tr. e intr. 1.  Dar coices. 3.   [Figurado] Tratar com
desprezo, rudeza ou violência verbal (ex.: não vale a pena
começares a escoicear ). = DESTRATAR, MALTRATAR • Sinônimo geral:
ESCOICINHAR, ESCOUCEAR
  ‣ Etimologia: es- + coice + -ar

escoicinhar v. tr. e intr. 1.  Dar coices. 2.   [Figurado] Ser rude,
desrespeitoso ou violento na fora como se dirige a alguém (ex.: não
se pode dar muita importância aos burros que aparecem aqui a
escoicinhar ). = DESTRATAR, MALTRATAR • Sinônimo geral: ESCOICEAR,
ESCOUCINHAR
  ‣ Etimologia: es- + coice + -inhar

escoico |ói| adj. Dizia-se do verso cujas letras, lidas da esquerda
para a direita ou da direita para a esquerda, formam as mesmas
palavras.

escóico adj. Dizia-se do verso cujas letras, lidas da esquerda para
a direita ou da direita para a esquerda, formam as mesmas palavras.
  ♦ Grafia de escoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

escoimar v. tr. 1.  Perdoar ou desobrigar (a alguém) de coima,
multa, castigo, etc. 2.  Vigiar. 3.  Prevenir (para não haver motivo a



coima).

escoira s. f. 1.  Escória. 2.  Sulfato de cal.

escoiral s. m. Terreno onde se veem escórias de metal.

escol s. m. 1.  O que há de melhor ou de mais distinto numa
coletividade. 2.  Nata, flor. • Plural: escóis.

escola |ó| s. f. 1.  Estabelecimento de ensino. 2.  Conjunto
formado pelo professor e pelos discípulos. 3.  Os professores. 4.  Os
discípulos. 5.  Doutrina, sistema. 6.  Seita. 7.  Aprendizagem,
ensino, tirocínio. 8.  Método e estilo de um autor, de um artista. 9.
 Processos seguidos pelos grandes mestres. 10.  fazer escola
: definir princípios que outros depois seguem.

escolaçador |ô| s. m. [Brasil] Jogador.

escolaçar v. tr. [Brasil] Jogar.

escolar adj. 2 g. 1.  De escola. 2.  Próprio de escola. • s. 2 g. 3.
 Estudante. 4.  Douto, sábio. 5.  Mestre.

escolaridade s. f. 1.  Período de estudos escolares. 2.
 Duração de um curso.



escolarização s. f. 1.  Ato ou efeito de escolarizar ou de se
escolarizar. 2.  Conjunto de conhecimentos adquiridos na escola. =
INSTRUÇÃO
  ‣ Etimologia: escolarizar + -ção

escolarizar v. tr. e pron. Submeter ou submeter-se a processo
de aprendizagem em contexto escolar.
  ‣ Etimologia: escolar + -izar

escolarmente adv. De modo escolar.
  ‣ Etimologia: escolar + -mente

escolástica s. f. 1.  Filosofia peripatética das escolas medievais.
2.  Filosofia ensinada nos seminários católicos.

escolasticismo s. m. Escolástica.

escolástico adj. 1.  Relativo a escolas ou à escolástica. • s. m.
2.  Aquele que é versado em escolástica; peripatético. • adj. 3.  
[Figurado] Modesto; pobre; despretensioso; desalinhado.

escoldrinhar v. tr. [Popular] Esquadrinhar.

escolha |ô| s. f. 1.  Ato ou efeito de escolher. 2.  Opção. 3.
 Preferência. 4.  Seleção.



escolhedeira s. f. Máquina para escarpear a lã.

escolhedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que escolhe.

escolher |ê| v. tr. 1.  Fazer escolha de. 2.  Preferir. 3.  Estremar.
4.  Separar. 5.  Marcar. • v. intr. 6.  Optar.

escolhido adj. Seleto; distinto.

escolhimento s. m. Escolha.

escolho |ô| s. m. 1.  Penhasco que está de todo escondido ou só
à superfície do mar. 2.   [Figurado] Perigo; obstáculo. • Plural: escolhos
|ó|.

escoliar v. tr. 1.  Tirar escólios de. 2.  Elucidar com escólios.

escoliasta s. m. 1.  O que faz ou tira escólios, ou elucida com
eles. 2.  Comentador.

escólimo s. m. [Botânica] Gênero de plantas asteráceas.

escólio s. m. 1.  Comentário, explicação gramatical ou crítica
sobre os autores antigos, particularmente da Grécia. 2.  Explicação
de um texto. 3.  Cantiga que se cantava à mesa, entre os gregos. 4.



  [Matemática] Referência a um problema já resolvido, a um teorema
demonstrado.

escoliose s. m. [Medicina] Desvio lateral da espinha dorsal.

escoliótico adj. Relativo a escoliose.

escolmar v. tr. Descolmar.

escolopendra s. f. 1.   [Botânica] Planta criptogâmica, de folhas
lanceoladas. 2.   [Zoologia] Animal articulado miriápode, cuja
mordedura é venenosa. = CENTOPEIA , LACRAIA

escolopêndrios s. m. pl. Família de miriápodes cujo tipo é a
escolopendra.

escolta s. f. 1.  Troço de tropas de gente armada (ou navios) que
vão acompanhando e custodiando alguém ou alguma coisa. 2.
 Acompanhamento armado ou revestido de autoridade para proteger
o escoltado ou para lhe impedir a fuga. 3.   [Figurado]
Acompanhamento, companhia, guarda.

escoltado s. m. Acompanhado de escolta.

escoltar v. tr. 1.  Ir dando escolta a. 2.  Acompanhar para
defender ou guardar.



escômbridas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que escombrídeos .

escombroide |ói| adj. 2 g. Semelhante à cavala e ao atum.

escombróide adj. 2 g. Semelhante à cavala e ao atum.
  ♦ Grafia de escombroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

escombroides |ói| s. m. pl. O mesmo que escômbridas .

escombróides s. m. pl. O mesmo que escômbridas .
  ♦ Grafia de escombroides antes do Acordo Ortográfico de 1990.

escombros s. m. pl. O que resta de uma demolição ou
desabamento. = DESTROÇOS, ENTULHO, RUINA
  ‣ Etimologia: espanhol escombro

esconcar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Beber a virar, tombar.

escondarelos s. m. pl. [Portugal: Regionalismo] Escondidas (jogo).

escondedoiro s. m. O mesmo que escondedouro .

escondedor |ô| s. m. 1.  Aquele que esconde. 2.  Receptador.



escondedouro s. m. Esconderijo. = ESCONDEDOIRO

escondedura s. f. Ocultação.
  ‣ Etimologia: esconder + -dura

esconde-esconde s. m. [Jogos] Jogo em que uma pessoa deve
encontrar os outros, que se esconderam. = ESCONDIDAS
  ‣ Etimologia: forma do verbo esconder

esconder |ê| v. tr. 1.  Ocultar (para que outrem não ache). 2.
 Tirar da vista. 3.  Cobrir, tapar. 4.   [Figurado] Embeber; enterrar;
disfarçar. • v. pron. 5.  Ocultar-se (para não ser achado ou visto). 6.
 Ser ignorado. 7.  Passar despercebido. 8.  Não constar.

esconderelo |ê| s. m. 1.  Esconderijo. • esconderelos s.
m. pl. 2.   [Portugal: Regionalismo] O mesmo que escondidas (jogo) .

esconderijeira s. f. Carriça.

esconderijo s. m. 1.  Lugar próprio para se esconder ou onde
se está escondido. 2.  Escaninho. 3.  Refúgio; toca.

escondidamente adv. De modo escondido.
  ‣ Etimologia: escondido + -mente



escondidas s. f. 1.   [Jogos] Jogo em que uma pessoa deve
encontrar os outros, que se esconderam. 2.  às escondidas : sem
ninguém ver; evitando ser visto.
  ‣ Etimologia: feminino plural de escondido

escondido adj. 1.  Que se escondeu. • s. m. 2.   [Brasil] [Jogos]
Jogo em que uma pessoa deve encontrar os outros, que se
esconderam. = ESCONDE-ESCONDE, ESCONDIDAS
  ‣ Etimologia: particípio de esconder

escondimento s. m. Ato de esconder.

esconjuntar v. tr. Desconjuntar.

esconjuração s. f. Esconjuro.

esconjurador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que esconjura.
2.  Exorcista.

esconjurar v. tr. 1.  Ordenar com imprecação o afastamento de.
2.  Exorcizar, apostrofar. 3.  Amaldiçoar. 4.  Tomar juramento a.

esconjuro s. m. 1.  Juramento com imprecação. 2.  Exorcismo.
3.   [Figurado] Recomendação instante.



esconso adj. 1.  Que tem inclinação ou desnível. = INCLINADO,
OBLÍQUO • s. m. 2.  Propriedade do que é inclinado (ex.: esconso do
sótão ). 3.  Compartimento com teto inclinado. = DESVÃO 4.  Canto,
ângulo. 5.  de esconso : de maneira oblíqua; de lado (ex.: olhar de
esconso ).
  ‣ Etimologia: francês antigo escoinçon , hoje écoinçon , pedra de
canto

esconso adj. 1.  Que não está visível. = ESCONDIDO, OCULTO • s. m.
2.  Esconderijo; recanto.
  ‣ Etimologia: latim absconsus, -a, -um , particípio de abscondo, -
ere , esconder, ocultar

escontra prep. [Antigo] Contra.

escôparo s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Escopro.

escopeira s. f. 1.   [Marinha] Brocha para alcatroar navios. 2.  
[Artilharia] Forja de campanha. • Sinônimo geral: ESCOPEIRO
  ‣ Etimologia: feminino de escopeiro

escopeiro s. m. O mesmo que escopeira .
  ‣ Etimologia: latim scoparius, -ii , varredor

escopelismo s. m. [Jurídico, Jurisprudência] Delito de atirar pedras
em terreno alheio para impedir a cultura ou causar prejuízos.
  ‣ Etimologia: grego skópelos, -ou , local de onde se observa, pico,
promontório + -ismo



escopeta |ê| s. f. 1.  Espingarda antiga e curta. 2.   [Popular]
Espingarda.
  ‣ Etimologia: espanhol escopeta

escopetada s. f. Tiro de escopeta.
  ‣ Etimologia: escopeta + -ada

escopetaria s. f. Troço de gente armada com escopetas.
  ‣ Etimologia: escopeta + -aria

escopetear v. tr. 1.  Disparar escopetas contra. • v. intr. 2.  Dar
tiros de escopeta.
  ‣ Etimologia: escopeta + -ear

escopeteiro s. m. 1.  Soldado ou indivíduo armado de
escopeta. • adj. 2.   [Brasil] Diz-se do atirador que não erra o alvo.
  ‣ Etimologia: escopeta + -eiro

escopo |ô| s. m. 1.  Local bem determinado a que se aponta para
atingir. = ALVO, MIRA 2.  Objetivo que se pretende atingir. = DESÍGNIO,
FIM, INTUITO, PROPÓSITO 3.  Limite ou abrangência de uma operação
(ex.: ainda não definiram o escopo da campanha ). • Plural: escopos
|ô|.
  ‣ Etimologia: latim scopus, -i , do grego skopós, -oú , observador,
espião, vigilante
  • Confrontar: escopro.



escopofilia s. f. 1.   [Psiquiatria] Desejo patológico de se exibir ou
ser observado pelos outros. 2.   [Psiquiatria] Prazer sexual que advém
da observação de órgãos ou atos sexuais.
  ‣ Etimologia: grego scopos, -ou- , que observa + -filia

escopolamina s. f. [Química] Alcaloide semelhante à atropina.

escopoleína s. f. Medicamento midriático.

escopro |ô| s. m. 1.  Instrumento cortante de canteiro,
serralheiro, etc. = CINZEL 2.   [Cirurgia] Instrumento usado para cortar
ossos. • Plural: escopros |ô|.
  ‣ Etimologia: latim scalprum, -i , instrumento cortante
  • Confrontar: escopo.

escóptula s. f. Antiga designação da omoplata.

escora |ó| s. f. 1.  Trave ou peça de ferro que ampara ou sustém.
2.  Espeque. 3.   [Figurado] Amparo, arrimo.

escorado adj. 1.  Seguro ou sustido por escoras. 2.   [Figurado]
Amparado; protegido.

escorador |ô| s. m. [Brasil] Valentão que não recua na luta, que
escora os adversários.



escoramento s. m. 1.  Ato ou efeito de escorar. 2.  Conjunto
de escoras ou espeques para suster (uma parede), etc.

escorão s. m. [Brasil] Pontapé no ventre, na capoeira.

escorar v. tr. 1.  Pôr escoras a. 2.  Amparar, suster. 3.   [Figurado]
Ficar firme como escora, resistindo. 4.  Esperar alguém protegido
por escora ou amparo. • v. intr. e pron. 5.  Suster-se (em escoras).
6.  Firmar-se. 7.   [Figurado] Estribar-se, fundamentar-se.

escorbútico adj. 1.   [Medicina] Do escorbuto. 2.  Da natureza do
escorbuto. 3.  Doente de escorbuto.

escorbuto s. m. Afecção de curso lento, semelhante à púrpura,
e que, em regra, é atribuída à falta de vitaminas nos alimentos.

escorçar v. tr. Fazer o escorço de.

escorcemelar v. pron. Escorçomelar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

escorchado adj. Descascado; esfolado; nu.

escorchador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que escorcha. 2.
 Esfolador. 3.  Crestador de colmeias.



escorchamento s. m. 1.  Ato de escorchar. 2.   [Figurado]
Esfolamento.

escorchar v. tr. 1.  Despojar da corcha. 2.  Esfolar. 3.  Crestar
(colmeias). 4.   [Figurado] Deixar vazio ou nu (roubando ou
despojando). 5.  Maltratar, molestar. 6.  Arranhar, ferir. 7.  Estropiar.
8.   [Portugal: Trás-os-Montes] Tirar a cabeça à sardinha.

escorcioneira s. f. 1.  Nome atribuído à Scorzonera hispanica
Lin., cuja raiz, cônica, preta e carnuda, é comestível. 2.   [Brasil]
Salsifi-negro. 3.  Doce seco feito da raiz desta planta.

escorço |ô| s. m. 1.  Efeito de perspectiva que apresenta mais
pequenos que o natural os objetos que se veem de frente ou a
distância. 2.  Arte de representar os objetos em proporções menores
que a realidade. 3.   [Por extensão] Obra de pequenas dimensões;
resumo; síntese. • Plural: escorços |ô|.

escorçomelar v. pron. 1.  Escapulir-se. 2.  Fugir
sorrateiramente.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

escordar v. tr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Despertar, tirar do sono.
2.   [Popular] Recordar.

escordeína s. m. [Química] Substância extraída do escórdio.



escórdio s. m. [Botânica] Planta medicinal lamiácea.
  ‣ Etimologia: grego skórdion, -ou , carvalhinha, germandreia

escore s. m. [Brasil] [Esporte] Contagem da pontuação, em certos
jogos ou esportes.
  ‣ Etimologia: inglês score

escória s. f. 1.  Matérias que se separam dos metais durante a
fusão ou a afinação. = FEZES 3.   [Figurado] Coisa desprezível, vil. 4.
 Parte considerada mais desprezível ou reles da sociedade. =
CHOLDRA, GENTALHA, RALÉ
  ‣ Etimologia: grego skoría, -as

escoriação s. f. 1.  Ato ou efeito de escoriar. 2.  Depuração. 3.
 Arranhadura. 4.  Esfoladela.

escoriáceo adj. [Geologia] Semelhante a ou da natureza da
escória (ex.: lava escoriácea ).
  ‣ Etimologia: escória + áceo

escorial s. m. Terreno ou campo onde há escórias de metais;
escoiral.

escoriar v. tr. Limpar as escórias (de metais).
  ‣ Etimologia: escória + -ar



escoriar v. tr. e pron. Causar ou sofrer escoriação. = ESFOLAR
  ‣ Etimologia: latim excorio, -are , tirar a pele, esfolar

escorificação s. f. Ato de escorificar.

escorificar v. tr. 1.  Purificar, tirar as escórias a (metais). 2.
 Escoriar.

escorificatório adj. 1.  Que serve para escorificar. • s. m. 2.
 Vaso em que se escorificam metais.

escorinhote s. m. [Brasil] Escora que reforça as comportas dos
açudes, nos engenhos de açúcar.

escorjar v. tr. 1.  Dar posição forçada a. 2.  Constranger. 3.
 Torcer. • v. intr. e pron. 4.  Contorcer-se; confranger-se.

escornada s. f. Marrada.

escornador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que escorna.

escornar v. intr. 1.  Marrar. 2.  Ferir (com os cornos). 3.  
[Figurado] Tratar com desprezo; escorraçar. • v. pron. 4.  Ferir-se com
os cornos.



escorneador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que escorneia.

escornear v. tr. Ter o hábito de escornar.

escornichar v. tr. Escornear.

escoroar v. tr. 1.  Descoroar. 2.  Desmantelar.

escorodônia s. f. [Botânica] Planta lamiácea, salva-bastarda.
  ♦ Grafia em Portugal: escorodónia .

escorodónia s. f. [Botânica] Planta lamiácea, salva-bastarda.
  ♦ Grafia no Brasil: escorodônia .

escorpena |ê| s. f. [Ictiologia] Gênero de peixes a que pertence o
rascasso.

escorpião s. m. 1.   [Zoologia] Arácnido venenoso da família dos
pedipalpos. (O escorpião comunica o veneno por dois orifícios, que
tem na base do gancho, que lhe termina a cauda.) = LACRAU 2.
 Antiga máquina de guerra para atirar pedras e frechas. 3.  Vara
com espinhos, para flagelar os mártires. 4.   [Astrologia] Signo do
zodíaco, entre Libra e Sagitário. (Com inicial geralmente maiúscula.)
5.  Pessoa que pertence a esse signo.

escorpioa |ô| s. f. [Botânica] Planta medicinal faseolácea.



escorpioide |ói| adj. 2 g. Análogo à cauda do escorpião.

escorpióide adj. 2 g. Análogo à cauda do escorpião.
  ♦ Grafia de escorpioide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

escorpionídeo adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos
escorpionídeos. • s. m. 2.   [Entomologia] Espécime dos escorpionídeos.
• escorpionídeos s. m. pl. 3.   [Entomologia] Família de arácnidos
cujo tipo é o escorpião.

escorpiúra s. f. Escorpioa.

escorraçado adj. 1.  Afugentado; expulso. 2.   [Brasil]
Desconfiado; arisco.

escorraçar v. tr. 1.  Afugentar. 2.  Expulsar com ignomínia.

escorralhas s. f. pl. 1.  Borras (de líquido) que ficam nas
bordas ou no fundo das vasilhas. 2.  Fundagem. 3.   [Figurado] Ralé.

escorralho s. m. O mesmo que escorralhas .

escorredor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que escorre. • s. m. 2.
 Utensílio que serve para escorrer a água da louça depois de lavada.
3.  Utensílio que serve para escorrer a água dos alimentos depois de



lavados ou de cozidos.
  ‣ Etimologia: escorrer + -dor

escorredura s. f. Escorralhas.

escorrega |é| s. m. Brinquedo constituído por uma prancha de
superfície inclinada, para a qual se sobe através de umas escadas,
por onde as crianças deslizam até chegarem ao solo.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de escorregar

escorregadela |é| s. f. 1.  Movimento da pessoa ou animal que
escorrega. 2.   [Figurado] Deslize; falta.

escorregadiamente adv. De modo escorregadio.
  ‣ Etimologia: escorregadio + -mente

escorregadiço adj. 1.  Escorregadio. 2.   [Figurado] Que tem
tendência para o mal ou para o vício.

escorregadio adj. 1.  Em que é fácil escorregar. 2.   [Figurado]
Que tem tendência para o mal; que tem deslizes frequentes.

escorregadoiro s. m. O mesmo que escorregadouro .

escorregadouro s. m. Sítio onde se escorrega, resvaladouro.
= ESCORREGADOIRO



escorregadura s. f. Escorregadela.

escorregamento s. m. Ato ou efeito de escorregar.

escorregão s. m. Grande escorregadela.

escorregar v. intr. 1.  Resvalar um pé e ser levado pelo próprio
peso do corpo. 2.  Deslizar. 3.   [Figurado] Cometer faltas, erros,
indiscrições.

escorregável adj. 2 g. Escorregadio.

escorrego s. m. 1.   [Brasil] O mesmo que escorregadela . 2.  
[Brasil] O mesmo que escorrega .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de escorregar

escorreitamente adv. De modo escorreito.
  ‣ Etimologia: escorreito + -mente

escorreito adj. 1.  Sem lesão. 2.  Sem incorreções (ex.: escreve
de forma escorreita ).

escorrência s. f. 1.  Qualidade e movimento do que escorre. 2.
 Aquilo que escorre.
  ‣ Etimologia: escorrer + -ência



escorrer |ê| v. intr. 1.  Correr (um líquido, pouco a pouco, em fio
ou gotejando). 2.  Pingar. 3.  Vazar até à última gota. • v. tr. 4.
 Deixar em seco (fazendo esgotar o líquido de que alguma coisa está
banhada). 5.  Fazer correr (um líquido de um vaso) até à última
gota. 6.   [Marinha] Navegar, costeando. 7.  Passar além (de um porto)
sem entrar nele. 8.  escorrer em suor : suar em bica.

escorrido adj. 1.  Enxuto. 2.  Sem roda. 3.  Magro de ancas. 4.
  [Informal] Falho de dinheiro; que ficou sem vintém. 5.  Elegante,
bem-posto.

escorrimento s. m. Ato ou efeito de escorrer.

escorripichar v. tr. Escorropichar.

escorropichadela |é| s. f. Ato de escorropichar.

escorropicha-galhetas s. m. 2 núm. [Popular] Sacristão.

escorropichar v. tr. 1.   [Popular] Beber até à última gota de. 2.
 Beber o que está no fundo de. 3.   [Brasil] Pagar contra a vontade.

escorropicho s. m. 1.  Resíduos de um líquido. 2.  Últimas
gotas.

escorticar v. tr. Descortinar.



escortinar v. tr. 1.   [Antigo] [Fortificação] Guarnecer de cortinas. 2.  
[Informal] Cortar em bocadinhos.

escorva s. f. 1.  Orifício onde se punha a pólvora para dar fogo
com as antigas armas. 2.  Pólvora do tubo do foguete.

escorvador |ô| s. m. Instrumento para escorvar.

escorvar v. tr. 1.  Deitar pólvora na escorva de. 2.  Preparar a
escorva de.

escoseu s. m. [Pouco usado] Espécie de víbora.

escota |ó| s. f. [Marinha] Cabo com que se governam as velas.
  • Confrontar: escuta.

escote s. m. Quota pessoal para uma despesa comum. = QUOTA-
PARTE, QUINHÃO

escoteira s. f. [Náutica] Peça da amurada onde se fixa a escota.
  ‣ Etimologia: escota + -eira

escoteirismo s. m. 1.  Movimento fundado por Baden-Powell
(1857-1941), destinado a desenvolver a cultura física, intelectual,
cívica e moral de crianças e jovens, por meio de exercícios físicos. 2.



 Qualquer movimento de escoteiros, de princípios semelhantes a
esse movimento. • Sinônimo geral: ESCOTISMO, ESCUTEIRISMO, ESCOTISMO
  ‣ Etimologia: escoteiro + -ismo

escoteiro s. m. 1.  Aquele que viaja sem ou com pouca
bagagem. 2.  Pioneiro. 3.  Membro de uma associação escotista. =
ESCOTEIRO 4.   [Brasil] Tripulante de uma baleeira. • adj. 5.  Veloz; leve.
6.  Só, desacompanhado.
  ‣ Etimologia: escote + -eiro

escotel s. m. [Marinha] Escoteira.

escotilha s. f. 1.  Alçapão que serve de entrada para os porões e
cobertas do navio. 2.   [Portugal: Regionalismo] Abertura na parte superior
do tonel, para limpeza da vasilha e entrada de uvas ou bagaço.

escotilhão s. m. [Náutica] Escotilha muito estreita.

escotismo s. m. 1.  Movimento fundado por Baden-Powell
(1857-1941), destinado a desenvolver a cultura física, intelectual,
cívica e moral de crianças e jovens, por meio de exercícios físicos. 2.
 Qualquer movimento de escoteiros, de princípios semelhantes a
esse movimento. • Sinônimo geral: ESCOTEIRISMO, ESCUTEIRISMO,
ESCOTISMO
  ‣ Etimologia: escote + -ismo

escotismo s. m. [Filosofia] Conjunto das opiniões do filósofo
escocês John Duns Scotus ou Escoto (1266-1308).
  ‣ Etimologia: Escoto , antropônimo + -ismo



escotista adj. 2 g. 1.  Relativo a escotismo ou a escoteiro. • s. 2
g. 2.  O mesmo que escoteiro . • Sinônimo geral: ESCUTISTA
  ‣ Etimologia: escote + -ista

escotista adj. 2 g. 1.   [Filosofia] Que se relaciona com o
escotismo. • s. 2 g. 2.   [Filosofia] Sequaz do escotismo.
  ‣ Etimologia: Escoto , antropônimo + -ismo

escotoma |ô| s. m. [Medicina] Lacuna no campo visual por defeito
da retina.

escotomia s. f. Escotoma.

escouçar v. tr. 1.   [Portugal: Algarve] Procurar com diligência; bater
com varas (linho enriado). 2.  Esvaziar pipas ou tonéis. 3.  O mesmo
que escoicear .

escouceador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que escoiceia.

escoucear v. tr. e intr. O mesmo que escoicear .
  ‣ Etimologia: es- + couce + -ar

escoucinhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que escoucinha.



escoucinhar v. tr. e intr. O mesmo que escoicinhar .
  ‣ Etimologia: es- + couce + -inhar

escoucinhativo adj. 1.  Que escoucinha. 2.   [Figurado]
Grosseiro; insolente.

escova |ô| s. f. 1.  Utensílio guarnecido de pelos para limpar
roupas, tecidos, unhas, dentes, etc. 2.   [Popular] Giesta. 3.   [Brasil]
Maçador; importuno. 4.  meter a escova : mentir, dizer intrujices.

escova |ó| s. f. Ato de escovar. = ESCOVAGEM
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de escovar

escovação s. f. Ato de escovar. = ESCOVAGEM
  ‣ Etimologia: escovar + -ção

escovadeira s. f. Tipo de brossa, nas fábricas de lanifícios.
  ‣ Etimologia: escovar + -deira

escovadela |é| s. f. 1.  Leve limpeza feita com escova. 2.  
[Figurado] Repreensão; sova; ensinadela.

escovado adj. 1.  Que se escovou. 2.  Que mostra esperteza ou
experiência.
  ‣ Etimologia: particípio de escovar



escovador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que escova. • s. m.
2.  Máquina para limpar o trigo do pó.

escovagem s. f. Ato de escovar. = ESCOVA, ESCOVAGEM
  ‣ Etimologia: escovar + -agem

escovalho s. m. 1.  Rodilha molhada, presa na extremidade de
um pau, para varrer no forno as últimas cinzas. 2.  Vassoura de
giesta.

escovão s. m. Escova grande.

escovar v. tr. 1.  Limpar com a escova. 2.   [Figurado] Bater;
repreender. • v. pron. 3.  Limpar a roupa fato que se traz.

escoveira s. f. 1.  Lugar ou objeto onde se guardam escovas. 2.
 Escoveiro.

escoveiro s. m. 1.  O que faz ou vende escovas. 2.  Lugar ou
objeto onde se guardam escovas.

escovém s. m. [Náutica] Orifício por onde passa a amarra.

escovilha s. f. 1.  Resíduo de metal fino. 2.  Ato de escovilhar.
3.  Vaso em que se junta a escovilha.



escovilhão s. m. 1.  Escova cilíndrica para limpar a boca dos
canhões. 2.  Escova cilíndrica para limpar objetos com aberturas
estreitas e longas, como garrafas. 3.  Pequena escova para limpar
espaços entre os dentes.
  ‣ Etimologia: francês écouvillon

escovilhar v. tr. 1.  Limpar de matérias estranhas (ouro ou
prata). 2.  Limpar bem.

escovilheiro s. m. Operário que escolhe e aproveita a
escovilha.

escovinha s. f. 1.  Espécie de centáurea que nasce nas searas e
dá flores azuis. 2.  cabelo à escovinha : cortado muito rente. 3.
 fazer escovinhas : lisonjear; meneios de fadista.

escozicar v. tr. e intr. Cozer ou cozer-se muito.

escrachar v. tr. 1.  Fazer o cadastro policial depois de fotografar
(alguém). 2.  Ridicularizar, humilhar. 3.  Repreender.
  ‣ Etimologia: origem controversa

escrapanento adj. [Portugal: Algarve] O mesmo que escrapanoso
.

escrapanoso |ô| adj. [Portugal: Algarve] Agreste; áspero. =
ESCRAPANENTO • Plural: escrapanosos |ó|.



escrapeteador |ô| adj. s. m. [Brasil] Que ou aquele que
escrapeteia.

escrapetear v. tr. [Brasil] Andar de um lado para o outro; não
parar muito tempo num lugar.

escrava s. f. 1.  Feminino de escravo. 2.  Mulher cativa. 3.
 Mulher que trabalha muito e é mal remunerada. 4.  Pulseira grossa,
em forma de argola, usada por mulheres.
  ‣ Etimologia: feminino de escravo

escravagem s. f. Escravatura.
  ‣ Etimologia: francês esclavage

escravagismo s. m. O mesmo que esclavagismo .
  ‣ Etimologia: francês esclavagisme

escravagista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que esclavagista .
  ‣ Etimologia: francês esclavagiste

escravanada s. f. [Portugal: Minho] Bátega de granizo,
acompanhada de vento.

escravaria s. f. 1.  Multidão de escravos. 2.  Escravatura.



escravatura s. f. 1.  Tráfico de escravos. 2.  Escravidão.

escravidão s. f. 1.  Estado de escravo; cativeiro. 2.   [Figurado]
Servidão; sujeição; falta de liberdade.

escravismo s. m. 1.  Sistema que defende a escravatura. 2.
 Influência da prática da escravatura.
  ‣ Etimologia: escravo + -ismo

escravista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é partidário da
escravatura. = ESCRAVOCRATA • adj. 2 g. 2.  Que diz respeito a
escravos ou a escravismo. 3.  Em que há escravatura. = ESCRAVOCRATA
• Sinônimo geral: ESCRAVAGISTA
  ‣ Etimologia: escravo + -ista

escravização s. f. Ato ou efeito de escravizar.
  ‣ Etimologia: escravizar + -ção

escravizador adj. s. m. Que ou quem escraviza.
  ‣ Etimologia: escravizar + -dor

escravizante adj. 2 g. Que escraviza. = ESCRAVIZADOR
  ‣ Etimologia: escravizar + -ante

escravizar v. tr. 1.  Reduzir à condição de escravo. 2.   [Figurado]
Subjugar, sujeitar. 3.  Encantar, enlevar, cativar.
  ‣ Etimologia: escravo + -izar



escravo s. m. 1.  Cativo, o que vive em absoluta sujeição a
outrem. 2.  Súdito de um tirano. 3.   [Figurado] Dependente;
dominado por um sentimento, uma ideia. 4.  Enamorado. 5.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Maltratado, mal alimentado. 6.  ser escravo da
sua palavra : cumpri-la custe o que custar.

escravocrata adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é partidário do
escravismo. • adj. 2 g. 2.  Em que há escravatura. • Sinônimo geral:
ESCRAVAGISTA , ESCRAVISTA
  ‣ Etimologia: escravo + -crata

escravoneta |ê| s. f. Espécie de rubi.

escrete s. m. 1.   [Brasil] [Esporte] Equipa formada por um grupo de
atletas selecionados por serem considerados os melhores ou os mais
aptos (ex.: escrete canarinho ). = SELEÇÃO 2.   [Brasil] [Esporte] Seleção
brasileira de futebol.
  ‣ Etimologia: inglês scratch , linha de partida

escrevedeira s. f. Cicia.

escrevedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que escreve. 2.
 Mau escritor.

escrevedura s. f. [Informal] Escrita.



escrevente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que escreve. 2.  Que
ou pessoa que copia ou escreve o que outrem dita. 3.  Diz-se de ou
empregado inferior de um escritório (ex.: abriu uma vaga para
escrevente ).
  ‣ Etimologia: latim scribens, -entis , particípio presente de scribo, -
ere , escrever

escrever |ê| v. tr. 1.  Pôr, dizer ou comunicar por escrito. 2.
 Encher de letras. 3.  Compor, redigir. 4.  Ortografar. 5.   [Figurado]
Fixar, gravar. 6.   [Brasil] Passar uma multa a. = MULTAR • v. tr. e pron.
7.  Dirigir-se por escrito a alguém. • v. intr. 8.  Representar o
pensamento por meio de caracteres de um sistema de escrita. 9.
 Formar letras. 10.  Ser escritor. 11.   [Brasil] Cambalear ou
ziguezaguear. • v. pron. 12.  Corresponder-se, cartear-se.

escrevinhador |ô| adj. s. m. Escrevedor.

escrevinhar v. tr. 1.  Escrever mal. 2.  Produzir obras sem valor.
3.  Traçar letras ou palavras soltas, sem fim determinado. 4.
 Entreter-se a escrever.

escriba s. m. 1.  Doutor da lei (entre os judeus). • s. 2 g. 2.
 Notário; escrivão. 3.  Copista; escrevedor; mau escritor.

escrinho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Espécie de cesto em que se
guarda o pão cozido; cesto em que se leveda o pão.



escrínio s. m. 1.  Escrivaninha. 2.  Pequeno armário ou cofre. 3.
 Guarda-joias.

escrino s. m. [Botânica] Baga; drupa seca.

escrita s. f. 1.  Arte de escrever. 2.  Coisa que se escreveu. 3.
 Lição de escrever. 4.  Forma de letra; caligrafia. 5.  Escrituração
comercial. 6.   [Brasil] Forma habitual ou esperada de algo acontecer.
= ROTINA

escrito s. m. 1.  Papel em que há letras manuscritas. 2.  Bilhete.
3.  Ordem por escrito. 4.  Pedaço de papel branco colado em porta
ou janela para indicar que o prédio está para alugar. (Mais usado no
plural.) • adj. 5.  Representado em caracteres de escrita; gravado.
6.  Determinado. 7.   [Portugal: Trás-os-Montes] Receita de curandeiro ou
de bruxo. 8.  estava escrito : tinha de ser.

escritor |ô| s. m. 1.  Autor de obras literárias ou científicas (com
relação ao estilo, à forma que emprega). 2.  escritor público
: literato de profissão.

escritorinho |ô| s. m. [Pouco usado] Escrivaninha. • Plural:
escritorinhos |ô|.

escritório s. m. 1.  Sala ou gabinete onde se escreve, se faz o
expediente, se tratam negócios. 2.  Gabinete de trabalho; secretária.
3.  Móvel que era uma espécie de secretária ou escrivaninha.



escritura s. f. 1.  Escrita. 2.  Documento autêntico e legal de
contrato. 3.  escritura Sagrada : a Bíblia.

escrituração s. f. 1.  Ato de escriturar. 2.  Escrita de livros
comerciais. 3.  Arte de escriturar esses livros; contabilidade.

escriturar v. tr. 1.  Fazer a escrituração de; lançar por escrito. =
LAVRAR 2.  Lançar (em livro mercantil). = CONTABILIZAR 3.  Contratar ou
assumir obrigações através de escritura pública.
  ‣ Etimologia: escritura + -ar

escriturário s. m. 1.  Encarregado de uma escrituração. 2.
 Escrevente. 3.  Antigo empregado de Finanças.
  ‣ Etimologia: escritura + ário

escriturístico adj. Relativo à Sagrada Escritura.

escrivã s. f. Religiosa encarregada de escrituração do convento.

escrivania s. f. Ofício de escrivão.

escrivaninha s. f. 1.  Mesa em que se escreve; secretária. 2.
 Cargo de escrivão. 3.  Caixa com os aprestos necessários para
escrever.



escrivão s. m. 1.  Oficial público que escreve e expede os autos
judiciais. 2.  Tabelião, notário; escriba; copista; escrevente. 3.  
[Popular] [Entomologia] Inseto coleóptero que ataca a videira. 4.
 escrivão da pena grande : varredor de ruas. 5.  escrivão da
puridade : secretário do rei ou de altos dignitários. 6.  escrivão de
fazenda : empregado público que tem a seu cargo a escrituração
das contribuições num concelho ou bairro. • Feminino: escrivã.
Plural: escrivães.

escrivar v. tr. [Popular] Passar por crivo.

escrivedeira s. f. Escrevedeira.

escrobiculado adj. [Botânica] Em cuja superfície há cavidades
pequenas; que tem escrobículos.

escrobículo s. m. [Anatomia] Pequena cavidade. Depressão na
parte anterior do peito.

escrobiculoso |ô| adj. Escrobiculado. • Plural: escrobiculosos |
ó|.

escrofina s. f. Ferramenta de aço para alargar furos ou fazer
serrilhas.

escrófula s. f. 1.   [Medicina] Aumento do volume dos gânglios
linfáticos cervicais, provocado pela tuberculose. • escrófulas s.



f. pl. 2.   [Medicina] Doença crônica e hereditária das glândulas
linfáticas em que se alteram os fluidos que contêm, formando
tumores que se podem ulcerar.
  ‣ Etimologia: latim scrofulae, -arum

escrofulária s. f. [Botânica] Planta oficinal, tipo da família das
escrofulariáceas, usada outrora contra as escrófulas.

escrofulariácea s. f. 1.  Espécime das escrofulariáceas. •
escrofulariáceas s. f. pl. 2.  Família de plantas dicotiledôneas
que tem por tipo a escrofulária.

escrofulismo s. m. Estado de uma pessoa atacada de
escrófulas.

escrofulose s. f. Constituição especial com tendência para as
escrófulas e para outras manifestações de natureza tuberculosa.

escrofuloso |ô| adj. 1.  Relativo a escrófula. • adj. s. m. 2.  Que
ou o que apresenta escrófulas. • Plural: escrofulosos |ó|.
  ‣ Etimologia: escrófula + -oso

escrópulo s. m. Antiga unidade de medida de peso equivalente
a 24 grãos e usada principalmente em farmácia.

escroque s. m. [Galicismo] Pessoa que usa de manobras
fraudulentas.



escrotal adj. 2 g. Relativo ao escroto.

escroto |ô| s. m. [Anatomia] Bolsa cutânea que contém os testículos
e os epidídimos. • Plural: escrotos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim scrotum, -i

escrotocele s. f. Hérnia no escroto.

escruchador adj. s. m. [Brasil, Informal] O mesmo que
escrunchante .
  ‣ Etimologia: escruchar + -dor

escruchante adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil, Informal] O mesmo que
escrunchante .
  ‣ Etimologia: espanhol platense escruchante

escruchar v. intr. [Brasil, Informal] O mesmo que escrunchar .
  ‣ Etimologia: de escruchante

escrucho s. m. [Brasil, Informal] O mesmo que escruncho .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de escruchar

escrunchador adj. s. m. [Brasil, Informal] O mesmo que
escrunchante .
  ‣ Etimologia: escrunchar + -dor



escrunchante adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil, Informal] Que ou aquele que
rouba através de arrombamento ou assalto. = ESCRUCHADOR,
ESCRUCHANTE, ESCRUNCHADOR
  ‣ Etimologia: espanhol platense escruchante

escrunchar v. intr. [Brasil, Informal] Roubar através de
arrombamento ou assalto. = ESCRUCHAR
  ‣ Etimologia: de escrunchante

escruncho s. m. [Brasil, Informal] Roubo através de arrombamento
ou assalto. = ESCRUCHO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de escrunchar

escrupularia s. f. Escrúpulos exagerados ou fingidos.

escrupulizar v. tr. 1.  Ter escrúpulos. • v. tr. 2.  Tornar
escrupuloso; inspirar escrúpulo a.

escrúpulo s. m. 1.  Inquietação do espírito que hesita em obrar
receando que o ato não seja lícito. 2.  Hesitação; suscetibilidade. 3.
  [Figurado] Atenção; cuidado; minúcia. 4.  Nojo; asco. 5.
 Repugnância. 6.  Remorso.

escrupulosamente adv. De modo escrupuloso.
  ‣ Etimologia: escrupuloso + -mente

escrupulosidade s. f. Qualidade do que é escrupuloso.



escrupuloso |ô| adj. Que tem escrúpulo; meticuloso; hesitante;
cuidadoso; pontual. • Plural: escrupulosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim scrupulosus, -a, -um , áspero, minucioso,
intrincado, escrupuloso

escrutador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que escruta.

escrutar v. tr. Procurar; sondar; tentar descobrir (o mui oculto ou
misterioso); investigar; perscrutar.

escrutável adj. 2 g. Que pode ser investigado, esquadrinhado.

escrutinador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que escrutina.

escrutinar v. tr. e intr. Contar e cotejar (as listas eleitorais) com
as descargas dos cadernos.

escrutínio s. m. Ato de abrir a urna numa votação secreta, e de
recolher e contar os votos que nela entraram em favor de cada
candidato ou lista.

escuara s. m. O mesmo que euscara .

escubértia s. f. [Botânica] Planta asclepiadácea.



escubléria s. f. [Botânica] Planta gencianácea.

escudada s. f. 1.  Defesa oposta com o escudo. 2.   [Figurado]
Amparo, defensão.

escudar v. tr. e pron. 1.  Defender ou defender-se com escudo. •
v. tr. 2.   [Figurado] Proteger, amparar. • v. pron. 3.  Pôr-se ao abrigo,
defender-se.
  ‣ Etimologia: escudo + -ar

escudeirar v. tr. 1.  Acompanhar como escudeiro. • v. intr. 2.
 Servir de escudeiro. 3.   [Figurado] Desfazer-se em cortesias.

escudeirático adj. 1.   [Informal] Próprio de escudeiro. 2.  
[Figurado] Reles; maldizente; bajulador.

escudeirice s. f. Condição de escudeiro; ato ou dito próprio de
escudeiro.

escudeiro s. m. 1.  Pajem ou criado que levava o escudo do
cavaleiro, donzel. 2.  Criado grave que acompanha senhoras. 3.
 Criado grave de família de tratamento. 4.  O primeiro título da
antiga nobreza. 5.   [Termo venatório] Javali pequeno que é o primeiro a
sair da mata numa caçada.

escudeiro-mor s. m. Chefe dos escudeiros. • Plural:
escudeiros-mores.



escudela |é| s. f. Tigela de madeira.

escudelada s. f. Conteúdo de uma escudela.

escudelar v. tr. Distribuir por escudelas; dar em escudelas
(comida).

escudete |ê| s. m. 1.  Chapa com que se guarnece o exterior da
fechadura de uma gaveta. 2.  Enxerto de uma borbulha. 3.  
[Heráldica] Pequeno escudo ou chapa onde estão representadas as
armas de família. 4.  Pequeno escudo, no centro de outro e com a
mesma forma deste. • escudetes s. m. pl. 5.  Escamas nos
tarsos das aves de rapina.

escudilho s. m. 1.   [Botânica] Receptáculo nas frondes e troncos
dos líquenes. 2.   [Zoologia] Tubérculos entre as ligações das asas dos
insetos.

escudilhoso |ô| adj. [Botânica] Que tem escudilhos. • Plural:
escudilhosos |ó|.

escudo s. m. 1.  Arma defensiva com que se cobria o corpo dos
golpes das armas brancas. 2.  Peça onde se representam as armas
da nobreza. 3.  Pedaço de casca com borbulha que se tira de uma
árvore para enxertar noutra. 4.  Prato ou concha de balança. 5.  
[Economia] Unidade monetária de Cabo Verde e antiga unidade



monetária de Portugal. 6.   [Figurado] Amparo; defesa. 7.   [Heráldica]
escudo acanalado : o que tem estrias.

esculachar v. tr. 1.   [Brasil, Informal] Agredir fisicamente. = BATER,
ESPANCAR, SOVAR, SURRAR 2.   [Brasil, Informal] Repreender, criticar de modo
severo ou ofensivo. = ESCULHAMBAR 3.   [Brasil, Informal] Fazer troça. =
ESCULHAMBAR, GOZAR, TROÇAR, ZOMBAR 4.   [Brasil, Informal] Deixar fora de
ordem ou do lugar. = DESARRUMAR, ESCULHAMBAR
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

esculacho s. m. 1.   [Brasil, Informal] Ato ou efeito de esculachar. 2.
  [Brasil, Informal] Repreensão, crítica severa ou ofensiva. = ESFREGA 3.  
[Brasil, Informal] Grande confusão.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de esculachar

esculápio s. m. [Pouco usado] Médico ou indivíduo que tem
conhecimentos médicos.
  ‣ Etimologia: latim Aesculapius, -ii , do grego Asclepiós, -oû ,
mitônimo [deus da medicina]

esculato s. m. Sal proveniente do ácido escúlico.

esculca s. m. 1.   [Antigo] Sentinela noturna ou ronda. 2.  Guarda
avançada, nos exércitos antigos.

esculento adj. 1.  Que é bom para se comer. = COMESTÍVEL 2.
 Que alimenta ou nutre. = ALIMENTÍCIO, NUTRITIVO
  ‣ Etimologia: latim esculentus, -a, -um , comestível



esculhambação s. f. [Brasil, Informal] Ato ou efeito de
esculhambar.
  ‣ Etimologia: esculhambar + -ção

esculhambar v. tr. 1.   [Brasil, Informal] Criticar ou repreender de
forma rude. = ESCULACHAR 2.   [Brasil, Informal] Fazer troça. = ESCULACHAR,
TROÇAR 3.   [Brasil, Informal] Tratar mal; deitar abaixo. = AVACALHAR,
ESCULACHAR 4.   [Brasil, Informal] Deixar desarrumado. = DESARRUMAR,
ESCULACHAR 5.   [Brasil, Informal] Escangalhar, estragar.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

escúlico adj. Diz-se de um ácido extraído do castanheiro-da-
índia.

esculina s. f. Substância extraída da castanha-da-índia.

ésculo s. m. [Botânica] Gênero de sapindáceas, a que pertence o
castanheiro-da-índia.

esculpidor |ô| adj. s. m. Que ou o que esculpe; escultor.

esculpir v. tr. 1.  Lavrar em pedra, madeira ou noutra matéria
dura. 2.  Entalhar; cinzelar; gravar.

escultar v. tr. e intr. [Antigo] O mesmo que esculturar .
  ‣ Etimologia: escult ura + -ar



escultor |ô| s. m. Artista que esculpe ou lavra estátuas, figuras,
etc. (em mármore, pedra, madeira, etc.).

escultórico adj. 1.  Relativo à escultura. 2.  Escultural.

escultura s. f. 1.  Arte de esculpir. 2.  Estatuária. 3.  Obra de
escultor.

escultural adj. 2 g. 1.  Da escultura ou a ela relativo. 2.  Digno
de ser esculpido. 3.  Que tem formas corretas.

esculturalmente adv. De modo escultural.
  ‣ Etimologia: escultural + -mente

esculturar v. tr. 1.  Fazer a escultura de. • v. intr. 2.  Trabalhar
em escultura.

escuma s. f. 1.  Espuma. 2.  Conjunto de bolhas cheias de ar ou
de gás, à superfície de um líquido. 3.  Baba. 4.  Suor de cavalo. 5.
 Escórias que flutuam sobre os metais em fusão. 6.   [Figurado] Ralé,
escória.

escumação s. f. Ato de escumar.

escumadeira s. f. Colher de concha, perfurada como um crivo,
para tirar a escuma dos líquidos.



escumado adj. 1.  A que se tirou a escuma. • s. m. 2.  Escuma.

escumador |ô| adj. O mesmo que escumoso .

escumalha s. f. 1.  Escumalho. 2.   [Figurado] Ralé, escória social.

escumalho s. m. Escória dos metais em fusão.

escumante adj. 2 g. 1.  Que forma escuma. 2.  Que deita
escuma.

escumar v. tr. 1.  Tirar a escuma a. • v. intr. 2.  Formar escuma.
3.  Deitar escuma. 4.   [Figurado] Excitar-se; ferver.

escumilha s. f. 1.   [Termo venatório] Chumbo miúdo de caça. 2.
 Tecido muito fino e transparente. 3.   [Botânica] Designação vulgar de
eupatório.

escumilhar v. intr. [Brasil] Bordar sobre escumilha.

escumoso |ô| adj. 1.  Que deita escuma. 2.  Que tem escuma. •
Plural: escumosos |ó|.



escuna s. f. Embarcação de dois mastros, velas latinas, verga só
avante e sem mastaréu de joanete.

escupila s. f. Grande árvore medicinal são-tomense.

escurar v. intr. [Pouco usado] Escurecer.

escuras s. f. pl. 1.  Usado na locução adverbial às escuras , sem
luz. 2.  Sem saber o caminho. 3.  Sem saber como se haver. 4.
 ficar às escuras : não entender nada.

escurecedor |ô| adj. s. m. Que ou o que escurece.

escurecer |ê| v. tr. 1.  Obscurecer. 2.   [Figurado] Ofuscar; eclipsar;
suplantar. 3.  Deslustrar; empanar. • v. intr. 4.  Principiar a anoitecer.
• v. intr. e pron. 5.  Perder a claridade; tornar-se escuro. 6.  Ofuscar-
se. 7.  Ocultar-se detrás das nuvens.

escurecimento s. m. Perda da luz ou da claridade;
obscurecimento.

escurecível adj. 2 g. [Figurado] Que se deve encobrir.

escurentar v. tr. Escurecer.



escureza |ê| s. f. Escuridão.

escurial s. f. Variedade de boa pera.

escuriço adj. [Brasil] Que tem cor escura.

escuridade s. f. 1.  Qualidade de escuro. 2.  Falta de luz ou
claridade. 3.  Opacidade. 4.  Falta de diafaneidade. 5.  Falta de
clareza. 6.  Obscuridade (de texto ou sentido). 7.   [Figurado]
Melancolia, tristeza.

escuridão s. f. 1.  Escuridade densa. 2.  Sítio sombrio. 3.
 Negrume. 4.   [Figurado] Ignorância. 5.  Cegueira. 6.  Tristeza. 7.
 Mágoa profunda.

escuro adj. 1.  Em que não há claridade ou luz suficiente. 2.
 Tenebroso; sombrio. 3.   [Figurado] Intrincado; difícil. 4.  Misterioso.
5.  Que se ouve ou distingue mal; sumido; vil; desditoso. • s. m. 6.
 Escuridão; sombra; ignorância; esquecimento.

escurra s. m. [Antigo] Homem chocarreiro; bobo; homem
desprezível.

escurril adj. 2 g. 1.  Próprio de escurra; ridículo. 2.  Reles.

escurrilidade s. f. Qualidade de escurril.



escusa s. f. 1.  Desculpa. 2.  Dispensa de serviço ou obrigação.

escusação s. f. Ato de escusar.

escusadamente adv. De modo escusado.
  ‣ Etimologia: escusado + -mente

escusado adj. 1.  Inútil, desnecessário. 2.  Dispensado. 3.
 Eximido. 4.  Que não serve frequentemente.

escusador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que escusa.

escusamente adv. De modo escuso.
  ‣ Etimologia: escuso + -mente

escusar v. tr. 1.  Desculpar. 2.  Dispensar; eximir. 3.  Não ter
precisão de. 4.  Evitar, poupar. • v. intr. 5.  Não precisar; prescindir.
6.  Evitar, poupar. • v. pron. 7.  Desculpar-se; dispensar-se.

escusatória s. f. [Direito] Alegação vã.

escusatório adj. Que serve para escusar.



escusável adj. 2 g. Que se pode escusar.
  ‣ Etimologia: latim excusabilis, -e

escuso adj. 1.  Dispensado; recusado; aposentado. 2.  Que não
tem uso. 3.  Escondido, esconso. 4.  Por onde não se faz serventia
contínua.

escusor |ô| s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Ressentimento. 2.  Má
vontade conservada.

escuta s. f. 1.  Ato de escutar. 2.  Pessoa que escuta. 3.  Lugar
em que se escuta. 4.   [Antigo] Esculca. • s. 2 g. 5.  O mesmo que
escoteiro .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de escutar

escutador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que escuta.

escutar v. tr. 1.  Prestar o ouvido a; dar ouvidos a, dar atenção a.
2.  Tornar-se atento para ouvir. 3.  Espiar. 4.   [Medicina] Auscultar. • v.
intr. 5.  Pôr-se a ouvir. 6.   [Figurado] Deixar-se guiar por.

escuteirismo s. m. O mesmo que escoteirismo .
  ‣ Etimologia: escuteiro + -ismo

escuteiro s. m. Membro de uma associação escotista. =
ESCOTEIRO, ESCUTA
  ‣ Etimologia: escuta + -eiro



escutismo s. m. O mesmo que escoteirismo .
  ‣ Etimologia: escuta + -ismo

escutista adj. 2 g. 1.  Sequaz do escoteirismo. • s. 2 g. 2.  O
mesmo que escoteiro .
  ‣ Etimologia: escuta + -ismo

esdruxularia s. f. Coisa extraordinária; singularidade.

esdruxulizar v. tr. Tornar esdrúxulo.

esdrúxulo adj. 1.  Cujo acento tônico está na antepenúltima
sílaba. 2.  Que termina em palavra esdrúxula. 3.   [Popular]
Extraordinário. • s. m. 4.  Verso esdrúxulo. 5.  Palavra esdrúxula.

esfacelamento s. m. Ato ou efeito de esfacelar.

esfacelar v. tr. 1.  Causar esfacelo a. 2.  Gangrenar. 3.   [Figurado]
Desfazer; fazer cair aos pedaços. 4.  Estragar, destruir, arruinar.

esfacelo |ê| s. m. Ato ou efeito de esfacelar.

esfácelo s. m. 1.  Gangrena de todos os tecidos de um membro
ou órgão. 2.   [Figurado] Podridão; destruição, estrago, ruína;
desmembração.



esfadigado adj. Cheio de fadiga.

esfagno s. m. [Botânica] Gênero de musgos.

esfaimado adj. Faminto.

esfaimar v. tr. Esfomear.

esfalecer |ê| v. tr. e intr. O mesmo que desfalecer .
  ‣ Etimologia: es- + falecer

esfalfadamente adv. De modo esfalfado.
  ‣ Etimologia: esfalfado + -mente

esfalfado adj. 1.  Cansado; extenuado; enfraquecido pelo
trabalho. • s. m. 2.   [Brasil] Peixe da Bahia.

esfalfamento s. m. Enfraquecimento geral mórbido, grande
cansaço.

esfalfante adj. 2 g. Que esfalfa.

esfalfar v. tr. 1.  Extenuar, esgotar as forças a, por trabalho ou
esforço excessivo. • v. pron. 2.  Cansar-se, extenuar-se; trabalhar



em excesso.

esfandangado adj. [Antigo] Malsoante; desafinado.

esfandegar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Esfrangalhar.

esfandegar v. pron. Afadigar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

esfanicado adj. Partido em fanicos; esgalgado.

esfanicar v. tr. 1.  Fazer em fanicos. 2.  Despedaçar. 3.
 Esmigalhar.

esfaqueador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que esfaqueia.

esfaqueamento s. m. Ato ou efeito de esfaquear.

esfaquear v. tr. 1.  Ferir, golpear com faca. 2.  Retalhar.

esfarelado adj. 1.  Reduzido a farelo. 2.   [Por extensão] Reduzido
a pó. 3.   [Figurado] Esfacelado.

esfarelar v. tr. e pron. 1.  Reduzir a farelos, a pó. 2.  Esboroar.



esfarfalhado adj. Muito aberto; cujas pétalas estão quase a
cair.

esfarpar v. tr. 1.  Rasgar em farpões ou farpas. 2.  Desfiar.

esfarpelar v. tr. Esfarpar.

esfarrapadeira s. f. Máquina para desfazer os farrapos de lã.

esfarrapadela |é| s. f. Ato de esfarrapar.

esfarrapado adj. 1.  Roto; vestido de farrapos. 2.  Dilacerado.
3.  Desconexo.

esfarrapamento s. m. Ato de esfarrapar.

esfarrapar v. tr. 1.  Fazer em farrapos. 2.  Esfrangalhar. 3.
 Dilacerar.

esfarripar v. tr. Dividir em farripas.

esfatiar v. tr. 1.  Partir em fatias. 2.  Fazer em postas.



esfênio s. m. Mineral cristalino e translúcido, que é um silicato de
cálcio e titânio monoclínico.
  ♦ Grafia em Portugal: esfénio .

esfénio s. m. Mineral cristalino e translúcido, que é um silicato de
cálcio e titânio monoclínico.
  ♦ Grafia no Brasil: esfênio .

esfenocéfalo adj. Cuja cabeça é pontiaguda.

esfenoedro adj. Poliedro em que há pelo menos um ângulo
agudo.

esfenoidal adj. 2 g. Do esfenoide ou a ele relativo.

esfenoide |ói| s. m. [Anatomia] Osso ímpar na base do crânio
servindo como de cunha a todos os outros ossos.

esfenóide s. m. [Anatomia] Osso ímpar na base do crânio servindo
como de cunha a todos os outros ossos.
  ♦ Grafia de esfenoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

esfera |é| s. f. 1.  Corpo redondo cujos pontos superficiais estão
equidistantes do centro; bola. 2.  Representação geográfica da Terra
(esfera terrestre). 3.  Representação dos círculos da esfera celeste
(esfera armilar). 4.  Zona da esfera terrestre. 5.  Órbita (de um
astro). 6.   [Figurado] Céu, orbe. 7.  Redondeza. 8.  Estado, condição.



9.  Extensão de poder, autoridade, influência, talento, saber, etc. 10.
 Raio de ação. 11.  Moeda de ouro portuguesa do tempo de D.
Manuel I. 12.  Antiga pequena peça de artilharia.
  ‣ Etimologia: grego sphaîra, -as , bola, globo

esferal adj. 2 g. Da esfera; esférico.

esfericamente adv. De modo esférico.
  ‣ Etimologia: esférico + -mente

esfericidade s. f. Estado daquilo que é esférico.

esférico adj. 1.  Que tem forma de esfera; redondo, globoso. 2.
 Da esfera ou a ela relativo. • s. m. 3.   [Futebol] Bola.

esferistério s. m. [Antigo] Lugar onde se joga a pela.

esferística s. f. Arte de jogar a pela.

esferístico adj. Da esferística ou a ela relativo; do jogo da pela.

esferográfica adj. f. s. f. Diz-se de ou instrumento que contém
um reservatório de tinta espessa que, através do contato com uma
pequena esfera de metal acoplada no fim do reservatório, serve para
escrever ou rabiscar.
  ‣ Etimologia: esfera + gráfico



esferoidal adj. 2 g. Que tem forma de esferoide ou a ele
relativo.

esferoide |ói| s. m. Sólido de forma quase esférica.

esferóide s. m. Sólido de forma quase esférica.
  ♦ Grafia de esferoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

esferóideo adj. O mesmo que esferoidal .
  ‣ Etimologia: esferoide + -eo

esferométrico adj. Relativo ao esferômetro.

esferômetro s. m. Instrumento para medir a curva das
superfícies esféricas (ex.: das lentes).
  ♦ Grafia em Portugal: esferómetro .

esferómetro s. m. Instrumento para medir a curva das
superfícies esféricas (ex.: das lentes).
  ♦ Grafia no Brasil: esferômetro .

esferostilbite s. f. Mineral de textura fibrosa e radiada.

esferovite s. m. ou f. Espuma de polistireno, material muito leve
usado especialmente como isolante e na construção de embalagens.
  ‣ Etimologia: marca registrada



esférula s. f. 1.  Pequena esfera. 2.  Gota. 3.   [Botânica]
Corpúsculo oblongo, na roseta de alguns musgos.

esfervelho |â ou ê| s. m. 1.   [Informal] Mafarrico. 2.  Pessoa
travessa. 3.   [Popular] Escaravelho.

esfervilhar v. intr. Mexer-se muito; revolver-se.

esfiampar v. tr. Desfazer em fiapos.

esfiar v. tr. 1.  Desfiar. 2.  Desfazer em fios um tecido.

esfigmógrafo s. m. Instrumento que traça graficamente as
pulsações das artérias.

esfigmomanômetro s. m. [Medicina] Aparelho que mede a
pressão sanguínea e especialmente a pressão arterial.
  ‣ Etimologia: grego sphugmós, -ou , pulsação + manômetro
  ♦ Grafia em Portugal: esfigmomanómetro .

esfigmomanómetro s. m. [Medicina] Aparelho que mede a
pressão sanguínea e especialmente a pressão arterial.
  ‣ Etimologia: grego sphugmós, -ou , pulsação + manômetro
  ♦ Grafia no Brasil: esfigmomanômetro .



esfíncter s. m. Nome genérico dos músculos circulares que
fecham as cavidades a que correspondem (ex.: esfíncter da bexiga,
da boca, da vagina, do ânus ). • Plural: esfíncteres ou esfincteres.
  ‣ Etimologia: grego sphigktér, -éros , bandagem, músculo que
aperta

esfincteralgia s. f. [Medicina] Dor no esfíncter anal.
  ‣ Etimologia: esfíncter- + -algia

esfincterismo s. m. Espasmo do esfíncter anal.

esfinge s. f. 1.  Monstro fabuloso com cabeça humana e corpo de
leão. 2.  Figura de esfinge. 3.   [Figurado] Enigma, mistério. 4.  
[Entomologia] Gênero de insetos fusicórneos lepidópteros.

esfingicamente adv. De modo esfíngico.
  ‣ Etimologia: esfíngico + -mente

esfíngico adj. Relativo a esfinge.
  ‣ Etimologia: esfinge + -ico

esfingídeo adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos esfingídeos. • s. m.
2.   [Entomologia] Espécime dos esfingídeos. • esfingídeos s. m.
pl. 3.   [Entomologia] Família de insetos lepidópteros, parasitas de
certas plantas (ex.: do tabaco).



esfirra s. f. [Culinária] Pastel de massa de trigo e recheios diversos,
geralmente carne ou legumes, assado no forno, com origem na
culinária do Oriente Médio.
  ‣ Etimologia: árabe isfiha

esflocar v. intr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Cair (flocos de neve). •
v. tr. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Cobrir como flocos de neve.
  ‣ Etimologia: es- + floco + -ar

esflorado adj. Desflorado; que já não tem flor.

esflorar v. tr. 1.  Tirar a flor a. 2.  Desflorar.

esfocinhar v. tr. [Brasil] Fossar, revolver a terra com o focinho.

esfoguear v. tr. 1.   [Brasil] Perseguir, atanazar. • v. pron. 2.
 Azafamar-se, proceder com sofreguidão.

esfoguetear v. tr. 1.  Festejar com foguetes. 2.   [Popular]
Escorraçar. 3.  Descompor. • v. intr. 4.  Queimar foguetes.

esfola |ó| s. f. 1.  Esfolamento. • s. m. 2.  Indivíduo que esfola
animais mortos.

esfola-bainha |a-í| s. f. [Botânica] Planta anonácea do Brasil.



esfola-caras s. m. 2 núm. Brigão, desordeiro.

esfoladela |é| s. f. 1.  Esfoladura. 2.  Escoriação. 3.   [Figurado]
Logro; comedela.

esfolador |ô| s. m. 1.  O que esfola reses e animais mortos. •
adj. s. m. 2.  Que ou aquele que esfola. 3.  Indivíduo que vende
muito caro; chupista.

esfoladura s. f. 1.  Ato de esfolar. 2.  Arranhadura.

esfola-gato s. m. 1.  Repreensão. 2.  Censura. 3.  Falsa
interpretação (que convém dar a alguma coisa). 4.   [Antigo] Maus
tratos.

esfolamento s. m. Esfoladura.

esfolar v. tr. 1.  Tirar a pele a; escoriar; arranhar. 2.   [Figurado]
Levar couro e cabelo; vender muito caro, lograr; extorquir; deixar na
miséria; tirar a camisa a.

esfola-vaca s. m. [Portugal: Alentejo] Vento de noroeste.

esfolha s. f. Ato de esfolhar.



esfolhada s. f. 1.  Ato de esfolhar. 2.  Descamisada de milho.

esfolhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que esfolha.

esfolhar v. tr. 1.  Tirar a folha a. 2.  Descamisar (milho).

esfolhoso |ô| adj. [Botânica] Nu; sem folhas, sem estípulas, etc. •
Plural: esfolhosos |ó|.

esfoliação s. f. 1.  Ato ou efeito de esfoliar. 2.   [Botânica] Queda
das lâminas secas da casca dos vegetais. 3.   [Cirurgia] Separação (em
lâminas) das partes de um osso, tendão, etc.

esfoliar v. tr. e pron. Separar ou desagregar por folhas ou
lâminas (a casca das árvores, as partes cariadas dos ossos,
cartilagens, etc.).

esfoliativo adj. Que esfolia ou causa esfoliação.

esfomeadamente adv. De modo esfomeado.
  ‣ Etimologia: esfomeado + -mente

esfomeado adj. Que tem muita fome; faminto.

esfomear v. tr. 1.  Causar fome a. 2.  Privar de alimentação.



esfondílio s. m. Branca-ursina.

esforçadamente adv. De modo esforçado.
  ‣ Etimologia: esforçado + -mente

esforçado adj. Forte; valente; denodado; corajoso; animoso.

esforçador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que se esforça. 2.
 Animador. 3.  Que dá novo alento.

esforçar v. tr. 1.  Dar alento a, animar; reforçar. • v. intr. e pron.
2.  Tornar-se forte; fazer esforço ; animar-se. 3.  Empregar todos os
meios, empenhar-se.

esforço |ô| s. m. 1.  Ação enérgica do corpo ou do espírito;
coragem; diligência; zelo; ânimo; vigor. 2.  sem esforço : com
facilidade, sem custo. • Plural: esforços |ó|.

esforricar v. tr. Desfazer em bocadinhos.

esfoura s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Diarreia, caganeira.

esfragística s. f. Estudo dos selos, sinetes, carimbos, etc.



esfrançar v. tr. Limpar (árvore) dos ramos inúteis ou nocivos;
esgalhar.

esfrangalhar v. tr. Fazer em frangalhos, em farrapos; rasgar
em muitos pedaços.

esfrega |é| s. f. 1.  Ato de esfregar. 2.   [Figurado] Faina, azáfama;
grande trabalho. 3.   [Informal] Repreensão, descompostura. 4.  
[Informal] Agressão física por meio de murros, pancadas, pontapés. =
SOVA, SURRA, TAREIA

esfregação s. f. Ato ou efeito de esfregar.
  ‣ Etimologia: esfregar + -ção

esfregaço s. m. [Medicina] Amostra disposta em lamela e
destinada a análise microscópica (ex.: esfregaço bacterioscópico,
esfregaço vaginal ).
  ‣ Etimologia: esfregar + -aço

esfregadeira s. f. Mulher que lava o sobrado das casas.

esfregadela |é| s. f. 1.  Esfrega. 2.  Limpeza feita à pressa.

esfregado s. m. 1.   [Popular] Aquilo que se esfregou. 2.  Serviço
de esfrega.



esfregador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que esfrega. 2.
 Utensílio ou coisa com que se esfrega.

esfregadura s. f. Esfregação.

esfregalho s. m. Esfregão.

esfregamento s. m. Ato de esfregar. = FRICÇÃO

esfregante s. m. [Portugal: Regionalismo] Usado na locução adverbial
num esfregante , num momento.

esfregão s. m. Pano ou rodilha com que se esfrega.

esfregar v. tr. 1.  Passar repetidas vezes a mão ou algum objeto
pela superfície de; friccionar. 2.  Passar a mão por. 3.  Lavar o
sobrado de. 4.  esfregar as mãos : aquecê-las (esfregando-as). 5.
 esfregar as orelhas : puxar as orelhas. 6.  Castigar.

esfregona |ô| s. f. Utensílio feito de tiras de pano presas na
extremidade de um cabo para passar o chão depois de umedecidas.

esfriadoiro s. m. O mesmo que esfriadouro .

esfriador |ô| adj. s. m. Que ou o que esfria.



esfriadouro s. m. Vaso ou lugar onde se põe alguma coisa a
esfriar. = ESFRIADOIRO

esfriamento s. m. 1.  Ato ou efeito de esfriar; esfriamento. 2.
 Doença de alguns animais, especialmente equídeos.

esfriante adj. 2 g. Que esfria ou faz esfriar.

esfriar v. tr. 1.  Tornar menos quente. 2.   [Figurado] Desanimar. •
v. intr. e pron. 3.  Perder parte do seu calor. 4.   [Figurado] Perder o
entusiasmo.

esfrolar v. tr. 1.   [Brasil] Escoriar. 2.  Esfolar.

esfugentar v. tr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Tresmalhar. 2.  Pôr em
debanda; afugentar.

esfulinhar v. tr. 1.  Tirar ou limpar a fuligem de. 2.  Varrer. 3.
 Limpar de teias de aranha, de pó amontoado, etc.

esfumaçamento s. m. [Pintura] Ato de esfumar.

esfumação s. f. O mesmo que esfumaçamento .



esfumaçar v. tr. Encher de muito fumo; enegrecer com fumo.

esfumadamente adv. De modo esfumado.
  ‣ Etimologia: esfumado + -mente

esfumado adj. s. m. Desenho, com as sombras esbatidas a
esfuminho.

esfumador |ô| s. m. Pincel para unir as tintas de um quadro,
esbatendo-as.

esfumar v. tr. 1.  Sombrear com o esfuminho. 2.  Esbater os
traços a carvão. 3.  Enegrecer com fumo. • v. pron. 4.  Desfazer-se
em fumo; ir desaparecendo.

esfumarar v. tr. 1.  Envolver em fumo. 2.  Cobrir de fumo. 3.
 Tornar semelhante a fumo.

esfumear v. tr. Fumegar.

esfuminhar v. tr. 1.  Sombrear com esfuminho. 2.   [Figurado]
Nublar; enevoar.

esfuminho s. m. Utensílio de pelica ou papel enrolado,
terminado em ponta, com que se esbatem os traços de carvão num
desenho.



esfuracar v. tr. Esburacar.

esfuziada s. f. Série de muitos tiros, de espirros, ou de ruído
que se lhes compare. = RAJADA
  ‣ Etimologia: feminino de esfuziado , particípio de esfuziar

esfuziante adj. 2 g. 1.  Que esfuzia. 2.  Que é muito alegre ou
enérgico.
  ‣ Etimologia: esfuziar + -ante

esfuziantemente adv. De modo esfuziante.
  ‣ Etimologia: esfuziante + -mente

esfuziar v. intr. 1.  Produzir um silvo ou um som agudo e
prolongado (ex.: uma bala esfuziou; o vento esfuziava ). = SIBILAR 2.
 Manifestar-se alegre ou energicamente (ex.: a audiência esfuziou ).
  ‣ Etimologia: alteração de esfuzilar

esfuzilar v. intr. 1.  Lançar faíscas. 2.  Cintilar.
  ‣ Etimologia: es- + fuzilar

esfuzio s. m. Ato ou efeito de esfuziar.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de esfuziar

esfuziote s. m. 1.   [Popular] Repreensão; repelão. 2.  de
esfuziote : de corrida; apressadamente.



  ‣ Etimologia: esfuzio + -ote

esgaçar v. tr. Esgarçar.

esgache s. m. Cepo em que se moldam os bordos das peças de
marcenaria.

esgadanhar v. tr. Agadanhar; arranhar; arrepelar.

esgadelhar v. tr. Esguedelhar.

esgadunhar v. tr. Esgadanhar.

esgaiva s. f. 1.  Ato de esgaivar. 2.  Abertura de barrancos ou
covas.

esgaivar v. tr. Abrir barrancos em.

esgaivotado adj. 1.  Semelhante à gaivota. 2.  Magro,
esgrouviado.

esgalamido adj. Chupado; muito magro.



esgaldripado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se do cacho de uvas
comprido, mas com poucos bagos.

esgalgado adj. 1.  Que tem feitio esguio de galgo. =
ESCANZELADO, MAGRO 2.  Que é fraco e se alimenta mal. = FAMINTO
  ‣ Etimologia: particípio de esgalgar

esgalgar v. tr. e pron. 1.  Deixar ou ficar magro como galgo. • v.
tr. 2.  Estender, tornando mais delgado.
  ‣ Etimologia: es- + galgo + -ar

esgalha s. f. 1.  Ato ou efeito de esgalhar. 2.  O mesmo que
esgalho . 3.  na esgalha : à desfilada, à pressa, na correria, na
mecha.

esgalhado adj. 1.  Dividido em galhos, como a armação do
veado. 2.  Que se esgalhou.

esgalhar v. tr. 1.  Desgalhar. 2.  Fazer ou abrir galhos em. 3.
 Estroncar; escanhotar. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Dizer mal, falar mal
de.

esgalho s. m. 1.  Ramo vegetal ou rebento desenvolvido. 2.
 Cada uma das ramificações das pontas dos veados. 3.  Ramificação
do cacho de uvas. = ESCÁDEA, ESGALHA 4.  Parte de vide que o podador
deixa na cepa; ramo; pernada. 5.  Ramificação, divisão.



esgalhudo s. m. Galhudo (peixe).

esgana s. f. 1.  Ato ou efeito de esganar. 2.   [Popular] Doença que
ataca as vias respiratórias do cachorro. 3.  Estrangulação. 4.  Fome.
5.  Tosse convulsa. 6.  Variedade de uva.

esganação s. f. 1.   [Popular] Ato ou efeito de esganar. 2.
 Estrangulação; gana; avidez; avareza; sofreguidão.

esganada s. f. [Portugal: Beira] Cabra velha.

esganado adj. s. m. 1.  Estrangulado. 2.  Sovina; somítico;
faminto. 3.  Que está muito desejoso (de alguma coisa).

esganador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que esgana. 2.  
[Gíria] Gravata.

esganadura s. f. Ato ou efeito de esganar; esganação.

esgana-gata s. f. 1.   [Ictiologia] Gênero de peixes
acantopterígios. 2.  Espinhela.

esgana-gato s. m. O mesmo que esgana-gata .

esganamento s. m. Esganação.



esganar v. tr. 1.  Estrangular, matar por sufocação. • v. pron. 2.
 Estrangular-se; enforcar-se. 3.   [Figurado] Morder-se de inveja; ser
avarento.

esganarelo |é| s. m. 1.  Homem muito magro e alto. 2.
 Homem de pescoço comprido e delgado.

esgandarada adj. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Muito aberta,
desfolhada.

esganiçadamente adv. De modo esganiçado.
  ‣ Etimologia: esganiçado + -mente

esganiçado adj. 1.  Diz-se da voz muito aguda ou estrídula. 2.
 Diz-se também da pessoa que tem essa voz.

esganiçamento s. m. Esforço de quem se esganiça; voz
esganiçada.

esganiçar v. tr. 1.  Tornar fino e penetrante, mas desagradável.
• v. intr. e pron. 2.  Ganir (o cachorro). • v. pron. 3.  Soltar vozes ou
gritos agudos e desagradáveis. 4.  Cantar com voz aguda e forçada.

esganifar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Discutir acaloradamente.



esganinho s. m. [Viticultura] Nome de uma casta de uva.

esganoso |ô| s. m. Esganinho. • Plural: esganosos |ó|.

esgar s. m. 1.  Contração da boca ou do rosto. = TREJEITO, VISAGEM
2.  Careta de escárnio.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

esgarabulha s. 2 g. [Popular] Pessoa muito mexida.

esgarabulhão s. m. 1.  Píon que gira aos saltos. 2.   [Figurado]
Homem que não pode estar quieto.

esgarabulhar v. intr. Girar aos saltos (o píon).

esgarafunchar v. tr. Escarafunchar.

esgaratujar v. tr. 1.  Fazer garatujas em; encher de garatujas. •
v. intr. 2.  Fazer garatujas. 3.  Rabiscar, escrevinhar.

esgaravanada s. f. Esgravanada.

esgaravanar v. intr. Esgravanar.



esgaravatador |ô| s. m. 1.  Pequenino objeto de prata para
limpar os ouvidos. 2.  Palito dos dentes. 3.  Antigo instrumento com
que se limpava o ouvido às peças. 4.  Utensílio para remexer as
brasas na forja. 5.  Aquele que esgravata. • adj. 6.  Que esgaravata.

esgaravatana s. f. Canudo com que certos indígenas
despedem, soprando, as setas ervadas. = ZARABATANA
  ‣ Etimologia: árabe vulgar zarbatana , do árabe zabatana , tubo
para matar pássaros

esgaravatar v. tr. 1.  Remexer (a galinha) a terra com os
dedos. 2.  Limpar com esgaravatador. 3.  Meter o dedo em (o nariz,
o ouvido, etc.). 4.  Remexer. 5.  Escorvar. 6.   [Figurado] Buscar;
inquirir, pesquisar. 7.  Esgravatar.

esgaravatil s. m. Instrumento de fazer encaixes na madeira.

esgaravelhar v. intr. 1.  Escaravelhar. • v. tr. 2.  Esgaravatar.

esgaravunchar v. tr. O mesmo que esgaravatar .

esgarçar v. tr. 1.  Rasgar (um tecido) afastando os fios. 2.
 Separar (ramos) da árvore, sem os cortar. • v. intr. 3.  Desfiar-se,
abrir-se, o tecido raro.

esgardunhar v. tr. Arranhar, agadanhar, à semelhança do
gardunho.



esgareiro adj. [Pouco usado] Que faz esgares.

esgargalar v. tr. e pron. 1.  Descobrir o pescoço ou o alto do
seio (devido ao decote). 2.  Tornar alto o pescoço de.

esgargalhar v. pron. Rir às gargalhadas.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

esgargar v. tr. Esburgar; tirar a casca ou o miolo a.

esgarrado adj. Perdido; desgarrado (o navio).

esgarrão s. m. 1.  Jogo popular. 2.  Desgarrão. • adj. 3.  Que
faz desviar (os navios) da rota.

esgarrar v. tr., intr. e pron. 1.  Desviar (o navio) do rumo. 2.
 Não deixar aportar a. 3.  Transviar. 4.  Fazer garrar; desviar do
dever.

esgatanhar v. tr. Agatanhar.

esgazeadamente adv. De modo esgazeado.
  ‣ Etimologia: esgazeado + -mente



esgazeado adj. 1.  Da cor da gazela; desmaiado. 2.  olhos
esgazeados : espantados, muito abertos.

esgazear v. tr. 1.  Pôr em branco (os olhos). 2.  Volver (os
olhos) com expressão desvairada. • v. intr. 3.   [Portugal: Regionalismo]
Desvanecer (a cor de um quadro).

esgoelar v. tr., intr. e pron. 1.  Gritar, berrar. • v. tr. 2.
 Estrangular.
  ‣ Etimologia: es- + goelar

esgorjadinho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Magricela, enfezado.

esgorjar v. tr. e pron. 1.  Esgargalar. • v. intr. e pron. 2.  Ter
grande desejo de.

esgotado adj. 1.  Que se esgotou. 2.  Que está exausto. =
ACABADO, EXAURIDO 3.  Tratado (o assunto) em todos os seus pontos
capitais.
  ‣ Etimologia: particípio passado de esgotar

esgotadoiro s. m. O mesmo que esgotadouro .

esgotador |ô| adj. s. m. Que ou o que esgota.



esgotadouro s. m. Abertura do vertedouro; cano de esgoto. =
ESGOTADOIRO

esgotadura s. f. Ato ou efeito de esgotar.

esgotamento s. m. 1.  Ato ou efeito de esgotar, de exaurir. 2.
 Remoção total de um líquido (ex.: serviço de esgotamento de
fossas sépticas ). = SECAGEM 3.  Estado de empobrecimento ou
desaparecimento de recursos (ex.: agricultura intensiva provoca
esgotamento dos solos ). 4.  Estado de grande cansaço físico ou
psíquico. = DEPAUPERAMENTO, EXAUSTÃO, EXTENUAÇÃO 5.  O mesmo que
esgotamento nervoso . 6.  esgotamento nervoso : estado de
desordem mental grave e repentina, com sintomas de ansiedade ou
depressão, que pode afetar o normal funcionamento do indivíduo. =
ESGOTAMENTO
  ‣ Etimologia: esgotar + -mento

esgotante adj. 2 g. Que esgota.

esgotantemente adv. De modo esgotante.
  ‣ Etimologia: esgotante + -mente

esgotar v. tr., intr. e pron. 1.  Vazar(-se) até à última gota;
tornar(-se) seco (ex.: os poços esgotaram(-se); esgotar a água da
fonte ). = EXAURIR, SECAR 2.  Consumir(-se) até ao fim; dar cabo de
(ex.: esgotaram as reservas de ouro; o petróleo esgotar-se-á um
dia; as suas poupanças esgotaram ). = ACABAR, GASTAR, EXAURIR ≠
POUPAR 3.  Fazer perder ou perder a força, a vitalidade; ficar exausto
(ex.: o turno da noite esgota (qualquer um); as suas forças
esgotaram-se ). = DEPAUPERAR, EXAURIR, EXTENUAR 4.  Fazer vender ou



ser vendido até ao último item; distribuir ou ser distribuído até não
haver mais (ex.: os impressos esgotaram(-se); o grupo esgotou o
auditório ). • v. tr. e pron. 5.  Dizer a última palavra sobre (ex.:
esgotar um tema de conversa; a análise da situação não se esgota
num artigo ). • v. tr. 6.   [Figurado] Beber todo o líquido de (ex.: em
pouco tempo esgotaram um garrafão de tinto . = ENXUGAR 7.   [Pouco
usado] Colocar esgotos.
  ‣ Etimologia: es- gota + -ar

esgotável adj. 2 g. Que se pode esgotar.

esgote s. m. Esgotamento; esgotadura.

esgoto |ô| s. m. 1.  Esgotamento. 2.  Abertura ou cano por onde
correm ou se esgotam líquidos ou dejetos. • Plural: esgotos |ó|.

esgrafiar v. tr. 1.  Pintar ou desenhar a esgrafito. 2.   [Figurado]
Mostrar cores sombrias ou defeitos do caráter de.

esgrafito s. m. Pintura ou desenho ornamental (a fresco),
imitando baixos-relevos.

esgraminhador |ô| s. m. Utensílio para esgraminhar.

esgraminhar v. tr. Limpar (o terreno lavrado) da grama.

esgravanada s. f. Bátega de granizo, acompanhada de vento.



esgravanar v. intr. Caírem esgravanadas; granizar.

esgravatamento s. m. Ato de esgravatar.

esgravatana s. f. Espécie de trombeta ou buzina. = SARABATANA
  ‣ Etimologia: árabe vulgar zarbatana , do árabe zabatana , tubo
para matar pássaros

esgravatar v. tr. Esgaravatar.

esgravelhar v. intr. Esgarabulhar.

esgravelho |â ou ê| s. m. Criança traquina ou travessa.

esgravulha adj. 2 g. 1.   [Portugal: Alentejo] Irrequieto. 2.
 Intrometido. 3.  Trapalhão.

esgrilar v. tr. [Popular] Aplicar a vista para ver melhor ao longe.

esgrima s. f. Arte de jogar as armas (particularmente a espada,
o sabre e o florete).

esgrimança s. f. [Popular] Subterfúgio, rodeios para embair.



esgrimidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que esgrime.

esgrimidura s. f. Ato de esgrimir.

esgrimir v. tr. 1.  Manejar armas brancas. • v. intr. 2.  Lutar. 3.
 Jogar armas. 4.   [Figurado] Empenhar-se em qualquer luta. 5.
 Discutir. 6.  Esforçar-se.

esgrimista s. 2 g. Pessoa que conhece a arte de esgrima.

esgrouviadamente adv. De modo esgrouviado.
  ‣ Etimologia: esgrouviado + -mente

esgrouviado adj. Alto e esguio como um grou; desgrenhado.

esgrouvinhado adj. Ver esgrouviado .

esguardar v. tr. 1.   [Pouco usado] Ter em consideração. • v. pron.
2.  Acautelar-se.

esguardo s. m. Consideração; resguardo; recato.

esguarzar v. tr. Passar a vau (um rio).



esguedelhar v. tr. 1.  Desgrenhar. 2.  Pôr em desalinho (o
cabelo).

esgueirão adj. 1.  Relativo ou pertencente a Esgueira. • s. m. 2.
 Natural de Esgueira. 3.  Barco de dois bicos de igual altura usado
na ria de Aveiro.

esgueirar v. tr. 1.  Desviar. 2.  Tirar com destreza. 3.  Dirigir
cautelosamente. • v. pron. 4.   [Informal] Safar-se.

esgueiriço adj. Insociável.

esgueiroa |ô| s. f. Mulher que é natural de Esgueira.

esguelha |â ou ê| s. f. 1.  Nesga, viés; obliquidade; diagonal. 2.
 andar de esguelha com : não estar em boa harmonia com. 3.
 de esguelha : de soslaio; obliquamente; ao invés; não em cheio.
4.  olhos de esguelha : olhos vesgos.

esguelhado adj. Torto, enviesado.

esguelhão s. m. Lado; ilharga.

esguelhar v. tr. Pôr ou cortar de esguelha.



esguião s. m. Pano fino de linho ou algodão.

esguiar v. tr. Ferir (uma ave) na ponta da asa (inutilizando-lha).

esguíçaro s. m. Suíço.

esguichada s. f. O mesmo que esguichadela .

esguichadela |é| s. f. Jato (de líquido) que sai com força. =
ESGUICHADA

esguichar v. tr. 1.  Fazer sair com força (um jato de líquido por
um tubo ou orifício). 2.  Molhar (a outrem) com uma esguichadela. •
v. intr. 3.  Deitar água (ou outro líquido) por esguicho. 4.  Sair com
força.

esguicho s. m. 1.  Ato ou efeito de esguichar. 2.  Jato, repuxo.
3.  Tubo delgado por onde sai com força um jato de água;
esguichadela. 4.  Seringa de Carnaval; bisnaga. 5.   [Portugal: Aveiro]
Bateira. 6.   [Brasil] Lavatório com água canalizada.

esguio adj. 1.  Longo e estreito. 2.  Alto e magro. 3.  Sem roda.
4.  Sem ancas. 5.  Diz-se da pessoa que leva o fato muito chegado
ao corpo.

esguitar v. tr. [Portugal: Minho] Dividir em leiras (um campo).



esguízaro s. m. Esguíçaro.

esguncho s. m. [Marinha] Espécie de pá de madeira.

esgúvio adj. Eslúvio.

ésipo s. m. Suarda da lã.

eslabão s. m. 1.  Gancho de suspender a candeia. 2.   [Veterinária]
Tumor mole na junta do joelho das cavalgaduras.

esladroamento s. m. Operação de esladroar.

esladroar v. tr. Limpar (árvores) de ladrões ou rebentos
supérfluos e nocivos.

eslagartador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que eslagarta. 2.
  [Zoologia] Cotinga.
  ‣ Etimologia: eslagartar + -dor

eslagartar v. tr. Limpar (plantas) da lagarta ou pulgão.
  ‣ Etimologia: es- + -lagarta + -ar

eslávico adj. Relativo aos eslavos; esclavônico.



eslavismo s. m. Sistema político que tende ao agrupamento dos
eslavos numa só nação e ao engrandecimento desta.

eslavo adj. 1.  Relativo aos eslavos, conjunto de povos europeus
que habitam sobretudo a região dos Bálcãs e na Rússia. • s. m. 2.
 Indivíduo pertencente aos eslavos. 3.   [Linguística] Família de línguas
que engloba várias línguas faladas pelos povos eslavos.

eslazeirado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Cheio de lazeira;
esfomeado.

eslinga v. tr. [Marinha] Cabo para levantar pesos. = LINGA
  ‣ Etimologia: inglês sling

eslingar v. tr. [Marinha] Içar (com eslinga).

eslovaco adj. 1.  Da Eslováquia ou República Eslovaca. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão da Eslováquia ou República Eslovaca.
3.   [Linguística] Língua falada na Eslováquia ou República Eslovaca.
  ‣ Etimologia: República Eslovaca , topônimo

esloveno |ê| adj. 1.  Relativo à Eslovênia. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da Eslovênia. • adj. s. m. 3.   [Linguística] Diz-se
de ou língua falada na Eslovênia.
  ‣ Etimologia: Eslovénia , topônimo



eslúvio adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Escorregadio.

esmadrigado adj. 1.  Tresmalhado. 2.   [Figurado] Desentoado.

esmadrigar v. tr. 1.  Tirar da manada ou do rebanho,
tresmalhar. • v. intr. e pron. 2.  Tresmalhar-se.

esmaecer |ê| v. intr. e pron. 1.  Perder a cor. 2.  Desmaiar. 3.
 Esmorecer. 4.  Desvanecer-se.

esmaecimento s. m. Ato de esmaecer.

esmagação s. f. Ato ou efeito de esmagar.

esmagachar v. tr. [Popular] Esmagar muito; triturar.

esmagadela |é| s. f. Pisadela.

esmagador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que esmaga. 2.
 Opressivo. 3.  Convincente. • s. m. 4.  Máquina para esmagar uvas.

esmagadoramente adv. De modo esmagador.
  ‣ Etimologia: esmagador + -mente



esmagadura s. f. Esmagação.

esmagamento s. m. 1.  Ato de esmagar. 2.  Esmagadura.

esmagar v. tr. 1.  Comprimir até rebentar ou dilacerar. 2.
 Triturar; calcar. 3.   [Figurado] Fazer embatucar. 4.  Destruir por
completo os argumentos de (outrem). 5.  Achatar. 6.  Vencer. 7.
 Afligir, despedaçar. 8.  Consumir de mágoa. 9.  Oprimir, tiranizar.
10.  Desprezar. 11.  Passar por cima. 12.  Ter debaixo dos pés. • v.
pron. 13.  Ser esmagado.

esmagriçado adj. [Popular] Emagrecido; esgrouviado.

esmaiar v. intr. Desmaiar.

esmaio s. m. Desmaio.

esmaleitado adj. [Popular] Que padece de maleitas.

esmalhar v. tr. [Antigo] Desfazer (com golpes) as malhas da
armadura.

esmalmado adj. [Portugal: Douro] Sem alma; sem energia;
desleixado; mole.



esmaltado adj. 1.  Coberto de esmalte; ornado de esmalte. 2.  
[Figurado] Matizado; ornado.

esmaltador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que esmalta.

esmaltagem s. f. Ato ou efeito de esmaltar.

esmaltar v. tr. 1.  Aplicar esmalte a. 2.   [Figurado] Matizar. 3.
 Adornar. 4.  Tornar variegado. 5.  Enaltecer, dar brilho.

esmalte s. m. 1.  Substância vitrificável que se aplica sobre
louça, metal, etc. 2.  Lavor feito com esmalte. 3.  Azul dos pintores
(óxido de cobalto). 4.  Substância que reveste a parte interior dos
dentes. 5.   [Figurado] Brilho, lustre; realce, esplendor. 6.  Matiz. 7.  
[Heráldica] As diferentes cores ou metais do brasão.

esmaltina s. f. Cobalto arsenical.

esmamonar v. tr. Cortar os mamões ou rebentos (às plantas).

esmaniar v. intr. 1.  Ter manias. 2.  Proceder como doido.

esmanjar v. tr. Esbanjar.



esmar v. tr. 1.  Orçar, avaliar em esmo. = CALCULAR, ESTIMAR 2.
 Conjecturar.
  ‣ Etimologia: latim aestimo, -are , fixar o preço ou o valor de,
avaliar, apreciar, considerar

esmarcar v. tr. Orçar; calcular.

esmarelido adj. Amarelento.

esmarrido adj. Ressequido, seco; desanimado.

esmarroar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Achatar ou partir contra
uma substância dura; esmurrar; partir o bico a.

esmechada s. f. [Popular] Golpe na cabeça.

esmechadura s. f. [Popular] Ato de esmechar; esmechada.

esmechar v. tr. 1.  Ferir (na cabeça). • v. intr. 2.  Estar muito
quente; abrasar (o Sol).

esmegma s. m. 1.   [Fisiologia] Secreção ou humor que se
condensa na depressão que circunda a base da glande do pênis ou
junto ao clitóris ou aos pequenos lábios. 2.   [Entomologia] Humor que
cobre a parte transparente dos olhos dos insetos.



  ‣ Etimologia: latim smegma, -atis , linimento, substância para
limpar

esmelmar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Encolher (o pano), não
chegando à medida.

esmelodrar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Ferir; escoriar; contundir.

esmensurado adj. Desmedido.

esmeradamente adv. De modo esmerado.
  ‣ Etimologia: esmerado + -mente

esmerado adj. 1.  Feito com esmero. 2.  Singular em
perfeições; primoroso.

esmeralda s. f. 1.   [Joalheria] Pedra preciosa, geralmente de cor
verde. 2.  A cor da esmeralda. 3.   [Zoologia] Variedade de ave-do-
paraíso.

esmeraldear v. tr. 1.  Dar cor da esmeralda a. 2.  Tornar
esverdeado.

esmeraldino adj. 1.  Que tem cor de esmeralda; verde. 2.
 Parecido à esmeralda.



esmerar v. tr. 1.  Fazer com esmero; mostrar esmero em;
salientar-se em. • v. intr. e pron. 2.  Pôr todo o esmero; esforçar-se;
empregar todos os meios.

esmeril s. m. 1.  Pedra reduzida a pó, para polir metais e foscar
vidros. 2.  Antiga peça de artilharia.

esmeriladeira s. f. Máquina para dar brilho aos tecidos.

esmerilador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que esmerila; polidor.

esmerilar v. tr. 1.  Polir com esmeril. 2.  Despolir (vidro) com
esmeril; foscar. 3.  Aperfeiçoar.

esmerilhação s. f. Ato ou efeito de esmerilhar.

esmerilhador |ô| s. m. O mesmo que esmerilador .

esmerilhão s. m. 1.  Pequena ave de rapina falconídea. 2.
 Espingarda comprida de grande alcance. 3.  Peça de artilharia maior
que o esmeril.

esmerilhar v. tr. 1.  Esmerilar; pesquisar; procurar com cuidado
(uma coisa entre muitas). • v. pron. 2.  Vestir-se com esmero;
esmerar-se.



esmero |ê| s. m. 1.  Máxima perfeição (que se pode ou se sabe
empregar); cuidado extremo. 2.  Máximo asseio.

esmerujar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que merujar .

esmicha s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que esmicho .

esmichar v. intr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Haver excessivo calor.
2.   [Informal] Morrer; espichar.

esmicho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] A força do grande calor.

esmifrar v. tr. 1.   [Portugal: Minho] Esforricar. 2.  Dar ou pagar de
má vontade. 3.  Cravar, pedir dinheiro (emprestado ou dado). 4.
 Extorquir dinheiro.

esmigalhado adj. Feito em migalhas; despedaçado.

esmigalhadura s. f. Ato de esmigalhar.

esmigalhar v. tr. e pron. 1.  Reduzir a migalhas. 2.
 Despedaçar.

esmilacácea s. f. 1.   [Botânica] O mesmo que esmilácea . •
esmilacáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] O mesmo que esmiláceas .



  ‣ Etimologia: latim smilax, -acis , salsaparrilha + -ácea

esmílace s. m. Nome científico do gênero salsaparrilha.

esmilácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das esmiláceas. =
ESMILACÁCEA • esmiláceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
americanas a que pertence a salsaparrilha. = ESMILACÁCEAS
  ‣ Etimologia: latim smilax, -acis , salsaparrilha + -ácea

esmiláceo adj. [Botânica] Relativo às esmiláceas. = ESMILACÁCEO
  ‣ Etimologia: latim smilax, -acis , salsaparrilha + -áceo

esmilacina s. f. [Química] Alcali que se descobriu na medula da
salsaparrilha.

esmiolado adj. Desmiolado.

esmiolar v. tr. 1.  Tirar os miolos ou o miolo a. 2.  Esmigalhar;
desfazer.

esmírnio s. m. [Botânica] Gênero de plantas apiáceas a que se dá
vulgarmente o nome de salsa-dos-cavalos.

esmirrar v. pron. 1.  Mirrar-se, secar, emurchecer. 2.   [Popular]
Esgueirar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.



esmiuçadamente adv. De modo esmiuçado.
  ‣ Etimologia: esmiuçado + -mente

esmiuçado |i-u| adj. 1.  Dividido em bocadinhos; muito dividido.
2.   [Figurado] Tratado ou examinado minuciosamente.

esmiuçador |i-u...ô| adj. s. m. Que ou aquele que esmiúça.

esmiuçar |i-u| v. tr. 1.  Reduzir a pequenos fragmentos;
esmigalhar; esfarelar. 2.   [Figurado] Entrar em pormenores a respeito
de. 3.  Deslindar com minúcia. 4.  Examinar miudamente. 5.  Narrar
pormenorizadamente.

esmiudar |i-u| v. tr. O mesmo que esmiuçar .

esmiunçar v. tr. O mesmo que esmiuçar .

esmo |ê| s. m. 1.  Cálculo aproximado. 2.  Indistintamente. 3.
 Sem acompanhamento. 4.  a esmo : ao acaso, à toa, sem medida.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de esmar

esmocadela |é| s. f. Ato de esmocar.

esmocar |ó| v. tr. 1.  Espancar com moca; bater; quebrar com
pancada um pedaço de. 2.  Magoar com topada (os dedos dos pés).



  • Confrontar: esmoucar.

esmochar v. tr. 1.  Tornar mocho, descornar. 2.  Amachucar ou
esmurrar.

esmodite s. f. Matéria pulverulenta expelida pelos vulcões.

esmoedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que esmói.

esmoer |ê| v. tr. 1.  Triturar com os dentes (remexendo muito na
boca). 2.  Ruminar; digerir.

esmoitar v. tr. Desmoitar. = ESMOUTAR

esmola |ó| s. f. 1.  Coisa dada por caridade a um pobre. 2.  Preço
da celebração de uma missa encomendada. 3.   [Popular] Favor de que
não se espera retribuição; benefício. 4.  Sova, tunda. 5.  Revés,
desastre.

esmolador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que é caritativo;
esmoler.

esmolambar v. intr. [Brasil] Andar esfarrapado.
  ‣ Etimologia: es- + molambo + -ar



esmolante adj. 2 g. Aquele que esmola.

esmolar v. tr. 1.  Pedir como esmola. 2.  Dar como esmola. • v.
intr. 3.  Pedir esmola; mendigar. 4.  Dar esmolas.

esmolaria s. f. 1.  Cargo de esmoler. 2.  Casa onde se
distribuem as esmolas. 3.  Caridade; qualidade de esmoler.

esmoleira s. f. Bolsa, saco, alforje de mendigo; escarcela.

esmoleiro s. m. 1.  Frade pedinte; mendigo. • adj. 2.   [Pouco
usado] Esmoler.

esmolento adj. Caritativo.

esmoler adj. 2 g. 1.  Caritativo, amigo de fazer bem aos pobres.
• s. m. 2.  Pessoa que distribui esmolas, por conta própria ou alheia.

esmoliatório s. m. [Antigo] Albergue (para pobres, peregrinos,
etc.).

esmolna s. f. [Antigo] Esmola.

esmoncadela |é| s. f. Ato de esmoncar.
  ‣ Etimologia: esmoncar + -dela



esmoncar v. tr. [Informal] Limpar moncos ou muco do nariz. =
ASSOAR
  ‣ Etimologia: es- + monco + -ar

esmondar v. tr. Mondar.

esmontar v. tr. Desmoitar.

esmorçar v. tr. Desbastar e amaciar o pelo, para o fabrico dos
chapéus.

esmordaçar v. tr. 1.  Morder repetidas vezes. 2.  Abocanhar.

esmordecer |ê| v. tr. 1.  Tirar o ânimo a. 2.  Desalentar;
entibiar. • v. intr. 3.  Perder o ânimo, as forças. 4.  Desmaiar;
desfalecer. 5.  Afrouxar, diminuir.

esmordicar v. tr. Esmordaçar.

esmorecer |ê| v. tr. e intr. 1.  Tirar ou perder o ânimo ou o
alento. = DESALENTAR, DESANIMAR 2.  Tirar ou perder a intensidade ou o
vigor. = AMORTECER, APAGAR, ENFRAQUECER • v. intr. 3.  Perder os
sentidos. = DESMAIAR
  ‣ Etimologia: origem controversa



esmorecidamente adv. De modo esmorecido.
  ‣ Etimologia: esmorecido + -mente

esmorecido adj. Desanimado; triste; enfraquecido; diminuído.
  ‣ Etimologia: particípio de esmorecer

esmorecimento s. m. 1.  Falta de ânimo. 2.  Desalento;
desmaio; consternação.
  ‣ Etimologia: esmorecer + -i- + -mento

esmormar v. tr. e pron. Esmoncar.

esmorraçar v. tr. Tirar o morrão a; espevitar.

esmoucar v. tr. 1.  Danificar. 2.  Esborcinar. 3.  Partir os chifres
de.
  • Confrontar: esmocar.

esmoutar v. tr. Desmoitar.

esmurraçador |ô| s. m. O que esmurraça.

esmurraçar v. tr. Esmurrar.

esmurrar v. tr. 1.  Dar murros em. 2.   [Popular] Tornar embotado.



esmurregar v. tr. [Brasil] Esmurrar muito; amachucar.

és não és s. m. 2 núm. Usado na locução adverbial um és não
és, quase nada; um triz.
  ♦ Grafia em Portugal: és-não-és .

és-não-és s. m. 2 núm. Usado na locução adverbial um és não
és, quase nada; um triz.
  ♦ Grafia no Brasil: és não és .

esnobar v. tr. e intr. [Brasil] Mostrar desprezo ou snobismo em
relação a outrem.
  ‣ Etimologia: esnobe + -ar

esnobe adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] O mesmo que snobe .
  ‣ Etimologia: inglês snob

esnobismo s. m. [Brasil] O mesmo que snobismo .
  ‣ Etimologia: esnobe + -ismo

esnocar v. tr. Esgalhar; quebrar os galhos ou ramos a; amputar;
desnocar.

esnoga |ó| s. f. [Antigo] Templo ou assembleia de judeus. =
SINAGOGA
  ‣ Etimologia: alteração de sinagoga



és-nordeste s. m. Direção entre leste e nordeste. (símbolo:
ENE) = LÉS-NORDESTE

esocídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos esocídeos. • s. m. 2.  
[Ictiologia] Espécime dos esocídeos. • esocídeos s. m. pl. 3.  
[Ictiologia] Família de peixes malacopterígios abdominais cujo tipo é o
lúcio.

esoderma |é| s. m. Membrana interior dos insetos.

esoderme s. f. O mesmo que esoderma .

esofagiano adj. O mesmo que esofágico .

esofágico adj. Do esôfago ou a ele relativo. = ESOFAGIANO

esofagismo s. m. Espasmo do esôfago.

esofagite s. f. Inflamação do esôfago.

esôfago s. m. [Anatomia] Canal que liga a faringe ao estômago.
  ♦ Grafia em Portugal: esófago .



esófago s. m. [Anatomia] Canal que liga a faringe ao estômago.
  ♦ Grafia no Brasil: esôfago .

esofagorragia s. f. Fluxo de sangue proveniente do esôfago.

esofagoscopia s. f. Exame endoscópico do esôfago.
  ‣ Etimologia: esôfago + -scopia

esofagotomia s. f. Incisão no esôfago para extração de algum
corpo estranho.
  ‣ Etimologia: esôfago + -tomia

esópico adj. De Esopo ou a ele relativo.

esotericamente adv. De modo esotérico.
  ‣ Etimologia: esotérico + -mente

esotérico adj. 1.  Relativo ao esoterismo. 2.  Pouco
compreensível pelo comum dos mortais. = HERMÉTICO, OBSCURO ≠
EXOTÉRICO
  • Confrontar: exotérico, isotérico.

esoterismo s. m. 1.  Parte de algumas filosofias antigas que se
devia ocultar aos não iniciados. 2.  Caráter esotérico, obscuro.

espabilado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Fino, hábil, expedito.



espaçadamente adv. De modo espaçado.
  ‣ Etimologia: espaçado + -mente

espaçado adj. 1.  Intervalo, quanto ao tempo e ao espaço. 2.
 Vagaroso. 3.  Duradouro. 4.  Adiado.

espaçamento s. m. Ato de espaçar.

espaçar v. tr. 1.  Deixar um espaço entre. 2.  Demorar. 3.  Adiar.
4.  Tornar menos contínuo ou frequente. 5.  Estender. 6.  Alargar. 7.
 Espacejar. • Sinônimo geral: ESPACEAR, ESPACIAR

espacear v. tr. Espaçar.

espacejamento s. m. Ato de espacejar; distância, intervalo
(entre o que está espacejado).

espacejar v. tr. Deixar um espaço (maior que o usual) entre.

espacial adj. 2 g. 1.  Relativo ao espaço de lugar ou de tempo.
2.  Relativo ao espaço intersideral. 3.  carga espacial : acumulação
de elétrons que envolvem o filamento de um tubo eletrônico.

espacialidade s. f. Qualidade do que é espacial.
  ‣ Etimologia: espacial + -idade



espacialmente adv. De modo espacial.
  ‣ Etimologia: espacial + -mente

espaciar v. tr. Espaçar.

espácio- elem. de comp. Exprime a noção de espaço (ex.:
espácio-temporal ).
  ‣ Etimologia: latim spatium, -ii , espaço, distância, intervalo

espácio-temporal adj. 2 g. Relativo simultaneamente ao
espaço e ao tempo. • Plural: espácio-temporais.
  ‣ Etimologia: espácio- + temporal

espaço s. m. 1.  Intervalo entre limites. 2.  Vão; claro; lugar
vazio. 3.  Tempo (em geral). 4.  Tempo (em que se opera). 5.
 Tempo (que medeia entre duas operações ou atos). 6.  Capacidade
(de lugar); lugar; sítio. 7.  Imensidade do céu. 8.   [Tipografia] Peça
com que se formam os intervalos na composição. • adj. 9.   [Brasil:
Norte] Diz-se das reses que têm os chifres dispostos horizontalmente.
10.  a espaços : de tempos a tempos; de distância em distância.
11.  de espaço : devagar; pausadamente.
  ‣ Etimologia: latim spatium, -ii , espaço, distância, intervalo

espaçonave s. f. Nave espacial.
  ‣ Etimologia: espaço + nave



espaçosamente adv. De modo espaçoso.
  ‣ Etimologia: espaçoso + -mente

espaçoso |ô| adj. Vasto, amplo; em que cabe muita coisa ou
muita gente. • Plural: espaçosos |ó|.

espaço-tempo s. m. Meio a quatro dimensões, sendo a
quarta, necessária, segundo a teoria da relatividade, para
determinar a posição de um fenômeno.

espada s. f. 1.  Arma branca cortante e perfurante, formada de
uma lâmina comprida e estreita com punho e guardas. 2.  Profissão
das armas. 3.  Poder ou força militar. 4.  Variedade de peixe. • s. m.
5.  Esgrimista; matador de touros. 6.  Automóvel de alta categoria.
7.  Perito; sabedor. • espadas s. f. pl. 8.  Um dos naipes do
baralho. 9.  espada branca : espada usual. 10.  espada da
Justiça : a que a Justiça tem por símbolo. 11.  A lei (na sua
aplicação reta). 12.  espada de torneio : espada sem gume nem
ponta. 13.  espada nua : desembainhada. 14.  espada preta
: espada sem ponta (que serve na esgrima de sala).

espadachim s. m. Duelista.

espadada s. f. 1.   [Antigo] Golpe de espada. 2.  Espadelada.

espadadeira s. f. Espadeladeira.



espadagão s. m. Espada grande.

espadagar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Espadeirar.

espadana s. f. 1.  Objeto que tem forma de espada. 2.  Chama
delgada que sobe alto; língua de fogo. = LABAREDA 3.  Nadadeira de
peixe. = BADANA 4.  Cauda de cometa. 5.  Jorro de líquido mais largo
que grosso, que sai com força. 6.   [Botânica] Planta tifácea ou
esparganiácea cuja folha tem a forma de uma espada. 7.   [Botânica]
Nome de outras plantas monocotiledôneas de folhas semelhantes a
espadas (lírio, etc.). 8.   [Portugal: Regionalismo] Espadela.
  ‣ Etimologia: espada + -ana

espadanada s. f. Ato de espadanar.

espadana-das-searas s. f. Nome vulgar de uma planta
monocotiledônea, da família das iridáceas, de flores com perianto
róseo, espontânea no Centro e Sul do País e também conhecida por
crista-de-galo.

espadanado adj. Que sai como espadana; juncado de
espadanas.

espadanal s. m. 1.  Lugar onde crescem espadanas. • adj. 2 g.
2.  Que tem ou dá espadanas.



espadanar v. tr. 1.  Juncar de espadanas (ou de outras plantas).
2.  Estender, espalhar (de modo que ocupe ampla superfície). 3.
 Jorrar. • v. intr. 4.  Sair em espadanas. 5.   [Portugal: Regionalismo]
Espadelar.

espadanelo |ê| s. m. [Botânica] Planta tifácea ou esparganiácea.

espadâneo adj. 1.  Semelhante à folha da espadana. 2.
 Ensiforme.

espadanha s. f. [Antigo] Espadana.

espadão s. m. Espadagão.

espadar v. tr. Espadelar.

espadarte s. m. [Ictiologia] Peixe de grandes dimensões, com um
prolongamento da maxila superior em forma de espada. = PEIXE-
ESPADA
  ‣ Etimologia: espada + arte

espadaúdo adj. 1.  Largo de espáduas. 2.  Reforçado,
encorpado.

espadear v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Ralhar, altercar.



espadeira s. f. Variedade de uva.

espadeirada s. f. Golpe de espada; pranchada, pancada.

espadeirão s. m. Grande espada antiga em que a mão apenas
estava protegida por uma arandela.

espadeirar v. tr. 1.  Dar pranchadas em. 2.  Golpear com
espada.

espadeiro s. m. 1.  Fabricante ou vendedor de espadas. 2.
 Bom esgrimista. 3.   [Viticultura] Casta de uva.

espadela |é| s. f. 1.  Instrumento para bater o linho e limpá-lo
dos tomentos. 2.  Tasquinha. 3.  Remo empregado como leme em
certos barcos do Douro.

espadelada s. f. 1.  Operação de espadelar o linho. 2.  Serão
em que se espadela.

espadeladeira s. f. 1.  Mulher que espadela o linho. 2.
 Tascadeira.

espadeladoiro s. m. O mesmo que espadeladouro .



espadelador |ô| s. m. 1.  O que espadela. 2.  Tábua ou cortiço
em que se firma a mão com o linho que se espadela.

espadeladouro s. m. 1.  Tábua ou cortiço de espadelar. 2.
 Lugar da espadelada. • Sinônimo geral: ESPADELADOIRO

espadelar v. tr. 1.  Bater o linho com a espadela. 2.
 Estomentar.

espadeleiro s. m. Homem que governa a espadela nos barcos
do Douro.

espadeta |ê| s. f. Utensílio para tirar as escórias do metal em
fusão.

espadice s. f. ou m. [Botânica] Inflorescência em que a espiga vem
envolvida numa espata.
  ‣ Etimologia: latim spadix, -icis

espádice s. f. ou m. [Botânica] O mesmo que espadice .
  ‣ Etimologia: latim spadix, -icis

espadíceo adj. Semelhante à espádice.

espadicifloro |ó| adj. Diz-se da planta cuja inflorescência é a
espádice.



espadilha s. f. 1.  Designação do ás de espadas em alguns
jogos de cartas. 2.   [Ictiologia] Nome de um peixe semelhante à
sardinha miúda; petinga. 3.   [Figurado] Capataz; chefe.

espadim s. m. 1.  Espada curta e estreita de aparato. 2.  Antiga
moeda portuguesa. • s. f. 3.  Petinga.

espadinha s. f. 1.  Diminutivo de espada. 2.  Adorno em forma
de espada para o toucador. 3.  Gladíolo (planta).

espadista s. m. Jogador de espada.

espádua s. f. 1.  Ombro. 2.  Omoplata, com a carne que a
reveste. 3.  Parte mais elevada dos membros anteriores dos
quadrúpedes.

espaduar v. tr. 1.  Deslocar a espádua. • v. intr. 2.  Ficar com a
espádua deslocada.

espagíria s. f. O mesmo que espagírica .

espagírica s. f. [Antigo] Química; alquimia. = ESPAGÍRIA

espagírico adj. 1.  Da espagíria ou a ela relativo. 2.   [Figurado]
Que separa o puro do impuro.



espagirista s. 2 g. Diz-se do médico que procurava explicar as
doenças comparando-as às alterações que se dão nos corpos
inorgânicos.

espaguete |guét| s. m. Ver esparguete .
  ‣ Etimologia: italiano spaghetti

espairecer |ê| v. tr. 1.  Distrair-se; entreter. • v. intr. 2.  Entreter-
se; distrair-se.

espairecimento s. m. 1.  Recreio. 2.  Distração. 3.  Passeio.

espalda s. f. 1.  Saliência no flanco de um bastião. 2.   [Antigo]
Espádua, espaldar.

espaldão s. m. 1.  Anteparo de fortificação. 2.  Anteparo de
proteção nas carreiras de tiro.

espaldar s. m. 1.  Costas da cadeira. 2.  Peça de armadura que
protege as costas. 3.  Espaldeira. 4.  Guarnição superior ao dossel.

espaldear v. tr. 1.  Fazer retroceder. 2.  Repelir (um navio).

espaldeira v. tr. 1.  Pano que guarnece o espaldar. 2.  Renque
de árvores cujos ramos cobrem parte de um muro ou parede. 3.  



[Antigo] Peça da armadura que protegia o ombro.

espaldeirar v. tr. 1.  Espancar pelas espaldas. • v. pron. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Partir uma espádua ou o espinhaço.

espaldeta |ê| s. f. 1.  Diminutivo de espalda. 2.  Volta que dá o
ombro quando o cavaleiro torce o corpo na sela; esguelha.

espalha s. m. 1.   [Informal] Homem estouvado e alegre. 2.
 Indivíduo muito falador.

espalha-brasas s. 2 g. 2 núm. Indivíduo estouvado;
desordeiro; ferrabrás.

espalhada s. f. 1.  Ato ou efeito de espalhar. 2.  Espalhafato. 3.
 Jactância.

espalhadamente adv. De modo espalhado.
  ‣ Etimologia: espalhado + -mente

espalhadeira s. f. Instrumento para abrir ou separar a palha.

espalhado adj. 1.  Limpo de palha. 2.   [Figurado] Difundido;
disperso. 3.  Distanciado. 4.  Que tem grandes intervalos. • s. m. 5.
 Bulício; espalhafato.



espalhadoira s. f. O mesmo que espalhadoura .

espalhador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que espalha. 2.
 Máquina para espalhar adubos, betume, etc.

espalhadoura s. f. Espalhadeira. = ESPALHADOIRA

espalhafatão adj. Que faz grande espalhafato.

espalhafatar v. intr. Fazer espalhafato.

espalhafato s. m. 1.  Ruído; falácia. 2.  Aparato vão e ruidoso.
= ESTARDALHAÇO, RUÍDO 3.  Ostentação; pompa. 4.  Desordem,
confusão; barulho. 5.  Antiga peça de artilharia.

espalhafatosamente adv. De modo espalhafatoso.
  ‣ Etimologia: espalhafatoso + -mente

espalhafatoso |ô| adj. Que faz espalhafato; ruidoso. • Plural:
espalhafatosos |ó|.

espalhagar v. tr. Limpar (trigo) da palha.

espalhamento s. m. 1.  Ato de espalhar. 2.  Difusão,
divulgação.



espalhar v. tr. 1.  Separar o grão da palha. • v. tr. e pron. 2.
 Espargir. 3.  Divulgar; alastrar; dispersar. 4.  Dissipar. • v. intr. 5.
 Distrair; espairecer. 6.  Cessar de chover. 7.  Dispensar. 8.  Dissipar-
se (a trovoada). • v. pron. 9.  Dar-se mal numa lição. 10.  Cair
redondo, estatelar-se. 11.  Divulgar o que não devia, falar de mais.
12.   [Brasil] Desbaratar. • v. pron. 13.  Jogar capoeira.

espalho s. m. 1.   [Artilharia] Desvio entre as falcas do reparo da
peça. 2.   [Portugal: Regionalismo] Passeio, distração.

espalmado adj. 1.  Plano ou aberto com a palma da mão. 2.
 Reduzido a lâmina. 3.   [Marinha] Que tem o fundo limpo (navio).

espalmar v. tr. 1.  Tornar plana à semelhança da palma da mão.
2.  Achatar. 3.  Dilatar ou estender, calcando. 4.  Limpar o casco (de
navios). 5.   [Veterinária] Aparar com puxavante a parte baixa do casco
do cavalo para o ferrar.

espalto s. m. 1.  Cor escura transparente que os pintores
estendiam sobre outra cor viva. 2.  Pedra empregada na fundição de
metais.

espampanante adj. 2 g. 1.  Espalhafatoso, espaventoso. 2.
 Muito vistoso.

espampanantemente adv. De modo espampanante.
  ‣ Etimologia: espampanante + -mente



espamparar v. tr. Escancarar.

espanação s. f. Ato ou efeito de espanar.

espanadela |é| s. f. Ato de espanar.

espanado adj. 1.  Limpo do pó. 2.  andar de mãos
espanadas : não fazer nada.

espanador |ô| s. m. Utensílio para limpar os trastes do pó.

espanar v. tr. Limpar ou sacudir com o espanador.
  ‣ Etimologia: es- + pano + -ar

espanascar v. tr. 1.  Limpar do panasco (os terrenos). 2.  
[Figurado] Despovoar. 3.  Limpar da ralé (povoação).

espancador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que espanca;
desordeiro.

espancamento s. m. Ato de espancar.

espancar v. tr. 1.  Dar pancadas em, desancar; surrar. 2.  
[Figurado] Afastar, dissipar. 3.  Fazer cruzeiro no mar para afugentar o



inimigo.

espandongar v. tr. [Brasil] Esfrangalhar; amachucar.

espanéfico adj. [Popular] Muito espalhafatoso no trajar, no andar,
no falar.

espanejador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que espaneja. 2.
 Espanador.

espanejar v. tr. 1.  Espanar. • v. pron. 2.  Esvoaçar. 3.  Sacudir
as penas.

espanhol adj. 1.  Relativo a Espanha. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão de Espanha. 3.  Língua castelhana.

espanhola s. f. 1.   [Brasil] Epidemia de gripe por volta de 1918;
gripe espanhola. 2.   [Brasil: Nordeste] Vaca com chifres grandes e
formato incomum.
  ‣ Etimologia: feminino de espanhol

espanholada s. f. Fanfarronada.

espanholado adj. Parecido a espanhol.



espanholar v. tr. Fazer ou dizer à maneira dos espanhóis.

espanholismo s. m. 1.  Conjunto dos costumes ou modos
típicos de Espanha. 2.  Afeição a Espanha ou ao que é espanhol. 3.  
[Linguística] Locução ou modo de falar próprios da língua espanhola. =
HISPANISMO 4.   [Linguística] Palavra, construção ou expressão tomada
da língua espanhola para outra língua. = CASTELHANISMO, HISPANISMO
  ‣ Etimologia: espanhol + -ismo

espanholizar v. tr. 1.  Introduzir os costumes espanhóis em. •
v. pron. 2.  Adotar os costumes espanhóis.

espanta-boiada s. m. [Brasil] Pequena ave pernalta que solta
grandes gritos.

espantadamente adv. De modo espantado.
  ‣ Etimologia: espantado + -mente

espantadiço adj. Que se espanta facilmente.

espantado adj. Admiradíssimo; boquiaberto; esgazeado.

espantador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que espanta.

espanta-espíritos s. m. 2 núm. Artefato formado por vários
elementos leves, suspensos por fios, que produzem som quando se



entrechocam.

espantalho s. m. 1.  Boneco ou qualquer objeto para espantar
os pássaros das searas, hortas, etc. 2.   [Figurado] Pessoa muito feia,
muito disforme; estafermo; coisa que só amedronta os tímidos.

espanta-lobos |ô| s. m. 2 núm. 1.  Estouvado. 2.   [Botânica]
Planta leguminosa com propriedades purgativas.

espanta-pardais s. m. 2 núm. Tagarela que ao falar faz
grandes gestos com os braços.

espanta-patrulha s. m. [Brasil] Fanfarrão; provocador.

espantar v. tr. 1.  Causar espanto. 2.  Assustar. 3.  Amedrontar.
4.  Enxotar. 5.  Arregalar (os olhos). 6.  Causar grande admiração a.
• v. pron. 7.  Desviar-se subitamente da linha seguida (o animal). 8.
 Levantar o voo; fugir; ficar muito admirado.

espanta-ratos s. m. 2 núm. 1.  Pessoa que faz grande
espalhafato sem motivo grave. 2.  Estouvado.

espantável adj. 2 g. 1.  Que causa espanto. 2.  Espantoso.

espanto s. m. Impressão forte causada por coisa que inesperada
e repentinamente nos dá grande medo; assombro, pasmo;
maravilha, surpresa; consternação.



espantosamente adv. De modo espantoso.
  ‣ Etimologia: espantoso + -mente

espantoso |ô| adj. Que causa espanto; inaudito, incrível;
extraordinário; maravilhoso; imenso, enorme; medonho. • Plural:
espantosos |ó|.

espapaçadamente adv. De modo espapaçado.
  ‣ Etimologia: espapaçado + -mente

espapaçado adj. Muito mole; desenxabido; frouxo, indolente.

espapaçar v. tr. 1.  Reduzir a papas. 2.  Amolecer. 3.  Alastrar.
4.  Tirar a substância a. 5.  Tornar desenxabido.
  ‣ Etimologia: es- + papa + -açar

espapar v. intr. 1.  Despapar. • v. tr. 2.  Formar papo em.

esparadrapeiro s. m. Aparelho de farmácia para preparar
esparadrapos.

esparadrapo s. m. Pano untado com adesivo ou algum
remédio para feridas.



esparavão s. m. Tumor que sobrevém por baixo da curva da
perna das cavalgaduras.

esparavel s. m. 1.  Tarrafa. 2.  Rede de lanço. 3.  Tábua com
que se aplica a cal e areia nos tetos. 4.   [Antigo] Franja, folhos ou
renda que circundam uma sombrinha. 5.  Sobrecéu, pavilhão.

esparavela |é| s. f. [Portugal: Alentejo] Usado na locução adverbial
estar ou andar à esparavela , estar ou andar nu, em pelo.

esparaveleiro s. m. O que fazia esparavéis.

esparavonado adj. Atacado de esparavão; esparvonado.

esparçal s. m. [Pouco usado] Lugar em que há muitos parcéis.

esparcelado adj. 1.  Aparcelado. 2.  terra esparcelada
: plana e rasa.

esparcelar v. intr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Espraiar, descobrir
parcéis. • v. tr. 2.   [Pouco usado] Aparcelar.

esparceta |ê| s. f. Sanfeno.

esparceto |ê| s. m. O mesmo que esparceta .



espardeque s. m. [Náutica] Pavimento acima do convés, para
passageiros ou mercadorias leves.

esparela |é| s. f. 1.   [Ornitologia] Ave ribeirinha. 2.  O mesmo que
pernilongo .

esparganiáceas s. f. pl. Família de plantas monocotiledôneas,
formada à custa das tifáceas.

espargata s. f. 1.   [Ginástica] Exercício que consiste na abertura
das pernas, com grande amplitude e afastamento. 2.  espargata
frontal : a que é realizada com o tronco de frente. 3.  espargata
lateral : a que é realizada com o tronco voltado na direção de uma
das pernas.
  ‣ Etimologia: italiano spaccata , do latim spargo, -ere , espalhar,
dispersar, separar

esparger |ê| v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Espargir.

espargimento s. m. 1.  Ato ou efeito de espargir; efusão. 2.
 Derramamento; aspersão.

espargir v. tr. e pron. 1.  Derramar (vertendo), espalhar. 2.
 Desfolhar. 3.  Difundir. 4.  Aspergir; esparzir.



espargo s. m. 1.   [Botânica] Planta liliácea. 2.  Talo ou espiga
dessa planta.

espargueira s. f. Terra em que se cultivam aspargos.

esparguete |guét| s. m. Massa alimentícia de farinha de trigo
desidratada e entregue ao uso culinário sob a forma de longos
bastonetes maciços. = ESPAGUETE

esparguta s. f. [Botânica] Planta cariofilácea forraginosa.

esparídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos esparídeos. • s. m. 2.  
[Ictiologia] Espécime dos esparídeos. • esparídeos s. m. pl. 3.  
[Ictiologia] Família de peixes teleósteos a que pertence a boga.

esparolado adj. s. m. Que ou aquele que é leviano, mentiroso,
loquaz, gabarola.

esparra s. f. 1.  Ato de esparrar. 2.  Desparra.

esparrachar v. tr. 1.   [Brasil] Escachar. • v. pron. 2.
 Escarrapachar-se.

esparragão s. m. [Antigo] Tecido de seda que se usava em forros
de vestidos.



esparragueira s. f. Sulco ou vala especial em que se semeiam
ou cultivam os aspargos.

esparralhado s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] No milho miúdo,
variedade de painço.

esparralhar v. tr. 1.  Espalhar ao acaso. 2.  Estender numa
superfície. 3.  Derramar. • v. pron. 4.  Estatelar-se.

esparramar v. tr. e pron. 1.  Esparralhar; dispersar. 2.
 Desalinhar. 3.  Tornar imprudente, estouvado.

esparrame s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Alarde, espalhafato.

esparramo s. m. Ato ou efeito de esparramar.

esparrar v. tr. 1.  Desparrar. 2.   [Brasil] Cair redondamente;
estender-se, dizer sandices.

esparregado s. m. 1.  Guisado de aspargos ou outras
hortaliças cozidas e picadas ou reduzidas a purê. = ERVAS • adj. 2.
 Que se esparregou (ex.: espinafres esparregados ).
  ‣ Etimologia: particípio de esparregar

esparregar v. tr. e intr. Guisar (geralmente aspargos, espinafres,
rutabagas, couves, etc.), depois de cortar, cozer e temperar.



  ‣ Etimologia: *esparrego , forma arcaica de espargo + -ar

esparrela |é| s. f. 1.  Armadilha para pássaros. = RELA 2.  
[Figurado] Plano para enganar alguém. = ARMADILHA, CILADA, EMBUSTE,
ENGANO, LOGRO 3.   [Marinha] Leme provisório para substituir o leme que
o mar levou.
  ‣ Etimologia: origem obscura

esparrinhar v. tr. 1.   [Popular] Espargir. • v. intr. 2.  Sair em
borrifos.

esparsa s. f. 1.  Antiga composição poética em versos de seis
sílabas. 2.   [Por extensão] Pequena composição lírica.

esparsamente adv. De modo esparso.
  ‣ Etimologia: esparso + -mente

esparso adj. 1.  Espalhado, disperso. 2.  Derramado. 3.  Solto.
4.  Desprendido. 5.  Avulso.
  ‣ Etimologia: latim sparsus, -a, -um , particípio de spargo, -ere ,
espalhar, espargir, semear, dividir, separar

espartal s. m. Campo onde cresce o esparto.

espartanamente adv. De modo espartano.
  ‣ Etimologia: espartano + -mente



espartano adj. 1.  De Esparta. 2.   [Figurado] Austero, rigoroso,
severo; sóbrio. • s. m. 3.  Natural de Esparta.
  ‣ Etimologia: latim spartanus, -a, -um

espartão s. m. Tecido de esparto que, encostado aos fueiros,
retém a carrada.

espartaria s. f. 1.  Oficina de obras de esparto. 2.  Objeto feito
de esparto.

esparteína s. f. Substância extraída do esparto e que é
empregada em medicina como tônico do coração.

esparteira s. f. 1.  Mulher que faz ou vende espartaria. 2.  
[Botânica] Planta gramínea que produz esparto.

esparteiro s. m. Fabricante ou vendedor de obra de espartaria.

espartenhas s. f. pl. Alparcatas feitas de esparto.

espartihado adj. 1.  Cingido com espartilho; que estica muito o
espartilho. 2.   [Figurado] Elegante.

espartilhar v. tr. e pron. 1.  Vestir e apertar a cintura com
espartilho. • v. pron. 2.  Empertigar-se.



espartilheira s. f. Costureira de espartilhos.

espartilheiro s. m. Fabricante ou vendedor de espartilhos.

espartilho s. m. Espécie de colete com tiras de aço ou barbas
de baleia para comprimir e dar airosidade ao corpo.

espartir v. tr. 1.  Despartir; estremar. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Desfiar e esticar com os dentes (o linho da roca), para tornar o fio
igual.

esparto s. m. [Botânica] Planta poácea com os caules da qual se
fazem capachos, esteiras ou cordas.

esparvão s. m. Esparavão.

esparvonado adj. Esparavonado.

esparzeta |é| s. f. Sanfona.

esparzir v. tr. O mesmo que espargir .

espasmar v. tr. 1.  Causar espasmo a. • v. intr. e pron. 2.  Cair
em espasmo.



espasmo s. m. 1.  Contração involuntária e convulsiva dos
músculos (particularmente dos que não obedecem à vontade). 2.  
[Figurado] Êxtase.

espasmodicamente adv. De modo espasmódico.
  ‣ Etimologia: espasmódico + -mente

espasmódico adj. Da natureza do espasmo ou a ele relativo.

espasmologia s. f. Tratado acerca dos espasmos.

espasmológico adj. Relativo aos espasmos.

espassaricado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Ressequido, muito
passado.

espassaricar v. pron. [Portugal: Trás-os-Montes] Andar com
requebros; saracotear-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

espassarotar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Debandar; espalhar-
se.

espata s. f. 1.   [Botânica] Bráctea mais ou menos desenvolvida
enrolada como um cartucho e que envolve a inflorescência chamada



espádice. 2.   [Arqueologia] Espada curta usada pelos gauleses e
germanos.

espatáceo adj. [Botânica] Contido numa espata; relativo a espata.

espatângidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que espatangídeos
.

espatangídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos espatangídeos. • s.
m. 2.   [Zoologia] Espécime dos espatangídeos. • espatangídeos
s. m. pl. 3.   [Zoologia] Família de equinodermos cujo tipo é o
espatango. = ESPATÂNGIDAS

espatango s. m. [Zoologia] Gênero de ouriços espalhados nos
mares da Europa.

espatário s. m. 1.  Dignitário da corte bizantina. 2.  Guarda de
corpo soberano que usava espata. 3.  Gladiador.

espatela |é| s. f. Tabuinha que serve para baixar a língua e
poder-se ver a garganta.

espatélia s. f. [Botânica] Bráctea que envolve somente uma parte
da inflorescência ou mesmo uma flor única; cada uma das peças da
glumela das gramíneas; espata pequena.



espático adj. Do espato ou a ele relativo.

espatifar v. tr. 1.   [Informal] Espedaçar. 2.  Rasgar, fazer em
retalhos. 3.   [Figurado] Estragar; dissipar.

espatilha s. f. [Antigo] Cabo em que se aguentava a parte superior
da âncora.

espatilhar v. tr. [Marinha] Suspender a âncora de modo que o
cepo fique vertical e as unhas para baixo.

espato s. m. 1.  Pedra de estrutura lamelosa e cristalina. 2.
 Espécie de carbonato de cal.

espatódea s. f. [Botânica] Árvore da família das bignoniáceas, de
flores vermelhas ou alaranjadas.
  ‣ Etimologia: latim spatha, -ae , espátula, instrumento para apertar
tecidos, espada + -ódea

espátula s. f. 1.  Instrumento de madeira ou metal, em forma de
faca, para abrir livros, para espalmar ou amolecer preparações
farmacêuticas, para trabalhos de modelação, etc. 2.   [Música]
Extremidade das chaves dos instrumentos de sopro em que se
apoiam os dedos. 3.   [Ornitologia] Ave pernalta.

espatulado adj. Em forma de espátula.



espatulária s. f. [Ictiologia] Gênero de peixes ganoides.

espatuleta |ê| s. f. Pequena espátula.

espaventar v. tr. 1.  Causar espanto ou susto a; assombrar. • v.
pron. 2.  Ensoberbecer. 3.  Inchar. 4.  Assustar-se. 5.  Fazer
exibição de galas.

espavento s. m. 1.  Assombro; espanto; ostentação. 2.  Luxo
espalhafatoso. 3.  de espavento : pomposo; de arromba.

espaventosamente adv. De modo espaventoso.
  ‣ Etimologia: espaventoso + -mente

espaventoso |ô| adj. 1.  Aparatoso, ostentoso, espetaculoso. 2.
 Inchado, orgulhoso. • Plural: espaventosos |ó|.

espavorecer |ê| v. tr. Espavorir.

espavorir v. tr. e pron. Encher de pavor, aterrar.

espavorizar v. tr. Espavorecer.

especar |pè| v. tr. 1.  Suster com espeques ou coroas. 2.
 Amparar. • v. intr. e pron. 3.   [Informal] Parar, ficar firme como



espeque.

espeçar v. tr. Dar maior comprimento a (uma peça de madeira a
que se entesta outra).

espécia s. f. Espécie.

especial adj. 2 g. 1.  Relativo a espécie. 2.  Particular. 3.
 Privativo. 4.  Excelente; do melhor; destinado a um fim ou uso
particular. 5.   [Brasil: Nordeste] Reprimenda. 6.  em especial
: particularmente; principalmente.

especialidade s. f. 1.  Qualidade do que é especial. 2.  Coisa
privativa ou exclusiva de algo ou de alguém. = PARTICULARIDADE ≠
GENERALIDADE 3.  Aquilo que alguém faz muito bem. 4.  Coisa superior
ou rara. 5.  Qualidade excelente. 6.  Estudo ou análise em pormenor
(ex.: os deputados ainda vão discutir na especialidade ). 7.  Parte de
um trabalho ou de uma profissão a que alguém se dedica exclusiva
ou particularmente. 8.  Ramo da medicina a que corresponde um
nível avançado de estudos por parte de um médico. 9.   [Farmácia]
Medicamento comercializado com uma marca registrada.
  ‣ Etimologia: especial + -idade

especialista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem se dedica a uma
ciência ou uma arte. 2.  Que ou quem se especializou em
determinada área do saber ou sabe muito sobre determinada coisa.
= PERITO 3.  Diz-se de ou médico que se consagra ao estudo de uma
especialidade médica ou ao tratamento de certa ordem de doenças.
  ‣ Etimologia: especial + -ista



especialização s. f. 1.  Menção especial. 2.  Ato ou efeito de
especializar.

especializar v. tr. 1.  Designar especialmente. 2.  Distinguir;
preferir. 3.  Pôr em primeiro lugar. • v. pron. 4.  Adotar uma
especialidade.

especialmente adv. 1.  De maneira especial. 2.  Acima das
outras coisas; com maior importância (ex.: na área da medicina,
está especialmente interessado em ortopedia ). = PARTICULARMENTE,
PRINCIPALMENTE
  ‣ Etimologia: especial + -mente

especiaria s. f. 1.  Droga culinária que aromatiza ou dá realce à
comida. 2.  Conjunto ou comércio de drogas culinárias. 3.  Loja de
especieiro.

espécie s. f. 1.  Subdivisão que abrange todos os seres ou
indivíduos que se distinguem dos restantes por um caráter específico
que só a eles é comum. 2.  Casta, gênero, sorte. 3.  Classe,
qualidade. 4.  Índole, caráter, condição. 5.  Caso especial. 6.
 Aparência. 7.  Informação, notícia. 8.  Especiaria; droga. 9.  Moeda
metálica. 10.  Gêneros alimentícios (dados em pagamento). 11.
 Amêndoa pisada com cravo-da-índia, canela, etc. 12.  Cada um dos
acidentes sacramentais. • espécies s. f. pl. 13.   [Farmácia] Mistura,
em partes iguais, de substâncias vegetais, secas, que têm as
mesmas propriedades terapêuticas. 14.  fazer espécie : causar
incômodo ou estranheza (ex.: faz-me espécie andar de metrô ). 15.
 sob espécie : disfarçadamente; sob o pretexto de.



especieiro s. m. O que vende especiarias.

especificação s. f. Ato de especificar.

especificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que especifica.

especificamente adv. De modo específico.
  ‣ Etimologia: específico + -mente

especificar v. tr. 1.  Determinar por espécies. 2.  Indicar a
espécie de. 3.  Particularizar. 4.  Explicar pormenorizadamente. 5.
 Mencionar por partes.
  ‣ Etimologia: latim tardio specifico, -are

especificativo adj. Que serve para especificar; que mostra.

especificidade s. f. Qualidade constitutiva e característica de
uma espécie.

específico adj. 1.  Próprio da espécie. = ESPECIAL, EXCLUSIVO 2.
 Destinado a ou pensado exclusivamente para um caso, situação ou
pessoa. • s. m. 3.  Medicamento que exerce ação especial contra
determinada doença.
  ‣ Etimologia: latim tardio specificus

especilho s. m. [Antigo] [Cirurgia] Tenta.



espécime s. m. 1.  Unidade que pode representar ou
exemplificar um conjunto de unidades. = AMOSTRA, MODELO 2.  Cada
uma das unidades de uma série ou coleção. = EXEMPLAR 3.   [Biologia,
Medicina] Indivíduo de uma mesma espécie ou variedade. = EXEMPLAR •
Sinônimo geral: ESPÉCIMEN
  ‣ Etimologia: latim specimen, -inis , prova, indício, marca, modelo
ideal, exemplo, amostra

espécimen s. m. O mesmo que espécime . • [Brasil] Plural:
especímenes ou espécimens. • [Portugal] Plural: especímenes.
  ‣ Etimologia: latim specimen, -inis , prova, indício, marca, modelo
ideal, exemplo, amostra

especione s. m. [Popular] Bolo feito de farinha, açúcar e ovos.

especiosamente adv. De modo especioso.
  ‣ Etimologia: especioso + -mente

especiosidade s. f. 1.  Caráter daquilo que é especioso. 2.
 Formosura, gentileza. 3.  Aparência enganosa de verdade, de
justiça.

especioso |ô| adj. 1.  Que parece ser verdadeiro mas não o é;
enganoso; que induz em erro (parecendo verdade). 2.  Formoso,
gentil. • Plural: especiosos |ó|.



espectacular |èt| adj. 2 g. 1.  Que constitui espetáculo. 2.  O
mesmo que espetaculoso .
  ♦ [Portugal] Grafia de espetacular antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: espetacular .

espectacularidade |èt| s. f. Qualidade do que é espetacular.
  ‣ Etimologia: espetacular + -idade
  ♦ [Portugal] Grafia de espetacularidade antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: espetacularidade .

espectacularmente adv. De modo espetacular.
  ‣ Etimologia: espetacular + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de espetacularmente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: espetacularmente .

espectáculo |èt| s. m. 1.  Objeto da nossa atenção ao ver
(determinada coisa). 2.  Contemplação. 3.  Cena ridícula ou
censurável. 4.  Representação teatral. 5.  Divertimento público em
circos.
  ‣ Etimologia: latim spectaculum, -i , aspecto, vista, maravilha,
espetáculo
  ♦ [Portugal] Grafia de espetáculo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: espetáculo .

espectaculoso |èt...ô| adj. Que chama a atenção, que dá muito
na vista. = APARATOSO, GRANDIOSO • [Portugal] Plural: espectaculosos |ó|.
  ‣ Etimologia: espetáculo + -oso



  ♦ [Portugal] Grafia de espetaculoso antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: espetaculoso .

espectador |èct...ô| s. m. 1.  Aquele que assiste a espetáculo. 2.
 Pessoa que presencia algo. = TESTEMUNHA 3.  Aquele que observa
algo. = OBSERVADOR
  ‣ Etimologia: latim spectator, -oris
  • Confrontar: expectador.
  ♦ [Portugal] Variante de espetador após o Acordo Ortográfico de
1990.

espectável |èt| adj. 2 g. Digno de se ver. = ADMIRÁVEL, NOTÁVEL
  ‣ Etimologia: latim spectabilis, -e , visível, belo
  • Confrontar: expectável.
  ♦ [Portugal] Variante de espetável após o Acordo Ortográfico de
1990.

espectral |èct| adj. 2 g. 1.  Que tem o caráter de um espectro,
dum fantasma. 2.  Relativo ao espectro solar.
  ‣ Etimologia: espectro + -al
  ♦ [Portugal] Variante de espetral após o Acordo Ortográfico de 1990.

espectralmente adv. De modo espectral.
  ‣ Etimologia: espectral + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de espetralmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

espectro |éct| s. m. 1.  Imagem fantástica de um morto. 2.  
[Figurado] Pessoa magra e lívida. 3.  Aquilo que constitui ameaça (ex.:



espectro da morte ). 4.   [Farmácia] Conjunto de micro-organismos ou
de infeções em relação aos quais um antiiótico é ativo (ex.:
antibiótico de largo espectro ). 5.   [Física] Registro da dispersão ou
distribuição de energia ou radiação. 6.   [Física] espectro solar
: imagem que se vê na sombra quando a luz do Sol se decompõe
através de um prisma.
  ‣ Etimologia: latim spectrum, -i , aparição, forma, imagem
  ♦ [Portugal] Variante de espetro após o Acordo Ortográfico de 1990.

espectrofotometria |èct| s. f. Estudo realizado com um
espectrofotômetro.
  ‣ Etimologia: espectro + fotometria
  ♦ [Portugal] Variante de espetrofotometria após o Acordo
Ortográfico de 1990.

espectrofotômetro s. m. Aparelho que serve para medir, em
função do comprimento de onda, a relação dos valores de uma
grandeza fotométrica relativa a dois feixes de radiação.
  ‣ Etimologia: espectro + fotômetro
  ♦ [Brasil] Grafia de espectrofotômetro antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: espetrofotómetro .

espectrofotómetro |èct| s. m. Aparelho que serve para
medir, em função do comprimento de onda, a relação dos valores de
uma grandeza fotométrica relativa a dois feixes de radiação.
  ‣ Etimologia: espectro + fotômetro
  ♦ Grafia no Brasil: espectrofotômetro .
  ♦ [Portugal] Variante de espetrofotómetro após o Acordo
Ortográfico de 1990.



espectrografia |éct| s. f. [Física] Utilização da fotografia para
registar espectros luminosos.
  ‣ Etimologia: espectro + -grafia
  ♦ [Portugal] Variante de espetrografia após o Acordo Ortográfico de
1990.

espectrógrafo |èct| s. m. Espectroscópio com chapa
fotográfica.
  ‣ Etimologia: grego specktron , espectro + phos, photos , luz +
graphein , escrever
  ♦ [Portugal] Variante de espetrógrafo após o Acordo Ortográfico de
1990.

espectrograma |èct| s. m. Fotografia de um espectro por meio
dum espectrógrafo.
  ‣ Etimologia: grego specktron , espectro + grego gramma ,
símbolo, letra
  ♦ [Portugal] Variante de espetrograma após o Acordo Ortográfico de
1990.

espectrologia |èct| s. f. [Física] Tratado dos fenômenos
espectrais.
  ‣ Etimologia: espectro + -logia
  ♦ [Portugal] Variante de espetrologia após o Acordo Ortográfico de
1990.

espectrológico |èct| adj. Da espectrologia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: espectrologia + -ico
  ♦ [Portugal] Variante de espetrológico após o Acordo Ortográfico de
1990.



espectrometria |èct| s. f. Método de análise quantitativa dos
focos luminosos e de determinação de constituição química dos
corpos respectivos.
  ‣ Etimologia: espectro + -metria
  ♦ [Portugal] Variante de espetrometria após o Acordo Ortográfico
de 1990.

espectrométrico |èct| s. m. Da espectrometria ou a ela
relativo.
  ‣ Etimologia: espectrometria + -ico
  ♦ [Portugal] Variante de espetrométrico após o Acordo Ortográfico
de 1990.

espectrômetro s. m. Instrumento para observações
espectrométricas.
  ‣ Etimologia: espectro + -metro
  ♦ [Brasil] Grafia de espectrômetro antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: espetrómetro .

espectrómetro |èct| s. m. Instrumento para observações
espectrométricas.
  ‣ Etimologia: espectro + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: espectrômetro .
  ♦ [Portugal] Variante de espetrómetro após o Acordo Ortográfico de
1990.

espectroscopia |èct| s. f. Análise da luz por meio do espectro
solar.
  ‣ Etimologia: espectro + -scopia



  ♦ [Portugal] Variante de espetroscopia após o Acordo Ortográfico de
1990.

espectroscópico |èct| adj. Da espectroscopia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: espectroscopia + -ico
  ♦ [Portugal] Variante de espetroscópico após o Acordo Ortográfico
de 1990.

espectroscópio |èct| s. m. Instrumento para estudar os
diferentes espectros luminosos, especialmente na disposição das
riscas que eles apresentam.
  ‣ Etimologia: espectro + -scópio
  ♦ [Portugal] Variante de espetroscópio após o Acordo Ortográfico de
1990.

especulação |pè| s. f. 1.  Ato de especular. 2.  Investigação
teórica em assunto doutrinal; exame; estudo; indagação. 3.  
[Comércio] Operação de resultados incertos e arriscados mas de
grande vantagem se for bem sucedida. 4.   [Figurado] Engano, logro;
exploração.

especulador |pè...ô| adj. s. m. Que ou aquele que especula.

especuladoramente adv. De modo especulador.
  ‣ Etimologia: especulador + -mente

especular |pè| v. tr. 1.  Estudar, observar com atenção (não
prática, mas teoricamente). 2.   [Figurado] Meditar, contemplar. • v.
intr. 3.  Fazer especulação (comercial). 4.  Procurar vantagens



próprias. • adj. 2 g. 5.  Do espelho ou a ele relativo. 6.  Que reflete
a luz (falando de alguns minerais); transparente, diáfano.

especulária |pè| s. f. 1.  Parte da Física que estuda a luz
refletida. 2.   [Botânica] Gênero de campanuláceas.

especulativa |pè| s. f. 1.  Teoria; conhecimentos especulativos.
2.  Faculdade de especular.

especulativamente adv. De modo especulativo.
  ‣ Etimologia: especulativo + -mente

especulativo |pè| adj. 1.  Que estuda (uma coisa), só para
conhecer, não para praticar; teórico. 2.  Que não pode reduzir-se à
prática. 3.  Que especula, que examina miudamente. 4.  Feito com
intenção de auferir lucros; interesseiro. • s. m. 5.  O que não pode
reduzir-se à prática.

espéculo s. m. [Cirurgia] Instrumento com que se observam certas
cavidades do corpo humano.

espedaçar v. tr. e pron. 1.  Despedaçar. 2.  Fazer em pedaços.

espedir v. tr. e intr. 1.  Expedir. 2.  Despedir. 3.  Morrer.

espedregar v. tr. Limpar de pedras.



espeitar v. tr. [Antigo] Vexar alguém, vigiando-o, espreitando as
suas ações.

espeleologia s. f. Ciência que estuda as cavernas e grutas.
  ‣ Etimologia: grego spélaion, -ou , gruta, caverna + -logia

espeleólogo s. m. Especialista em espeleologia.
  ‣ Etimologia: grego spélaion, -ou , gruta, caverna + -logo

espelhante adj. 2 g. Que espelha.

espelhar v. tr. 1.  Tornar liso, polido, cristalino como um espelho.
2.  Revestir com espelho. • v. tr. e pron. 3.   [Figurado] Refletir(-se)
como um espelho. 4.  Tornar(-se) evidente. = MANIFESTAR, REVELAR • v.
pron. 5.  Ver-se ao espelho. = MIRAR-SE, OLHAR-SE, REFLETIR-SE 6.  Seguir
como modelo. = IMITAR 7.   [Figurado] Rever-se em alguém.
  ‣ Etimologia: espelho + -ar

espelharia s. f. Fábrica ou comércio de espelhos.

espelheiro s. m. Fabricante, vendedor de espelhos.

espelhento adj. Que reflete (imagens); claro, brilhante.

espelhim s. m. Gesso cristalino.



espelho |â ou ê| s. m. 1.  Objeto de vidro ou de metal polido que
reproduz nitidamente as imagens que o defrontam. 2.  Qualquer
superfície lisa, que reflete a imagem dos objetos. 3.   [Figurado] O que
revela ou reproduz. 4.  Coisa digna de se imitar; exemplo, modelo.
5.  Superfície tersa. 6.   [Técnica] Chapa exterior de fechadura. 7.
 Remoinho no peito dos equídeos. 8.  Ornamento oval de uma
moldura. 9.  Plano da boca de um canhão de artilharia. 10.  Tábua
que fica emoldurada na frente de uma porta. 11.  Face anterior de
uma gaveta. 12.  Parte anterior de um degrau. 13.  Abertura no
tampo superior de certos instrumentos de corda. 14.  Abertura
envidraçada na frontaria de um templo. 15.  Maçã de casca luzidia e
encarnada. 16.  Quartos de fazenda que em certas peças de
vestuário assentam no peito ou nas costas. 17.   [Entomologia] Inseto
lepidóptero. 18.  Malha vistosa nas penas de certas aves (ex.: no
pavão). 19.  espelho ardente : espelho côncavo que comunica aos
corpos o calor dos raios solares e os abrasa. 20.  espelho ustório
: o mesmo que espelho ardente . 21.  lume do espelho : a
frente ou superfície do espelho.

espelho-de-vênus s. m. [Botânica] Planta campanulácea. •
[Brasil] Plural: espelhos-de-vênus.
  ♦ Grafia em Portugal: espelho-de-vénus .

espelho-de-vénus s. m. [Botânica] Planta campanulácea. •
[Portugal] Plural: espelhos-de-vénus.
  ♦ Grafia no Brasil: espelho-de-vênus .

espelina s. f. [Botânica] Planta cucurbitácea oficinal do Brasil.

espelir v. tr. Expelir.



espeloteado adj. [Brasil] Tonto.

espelta |é| s. f. Espécie de trigo ordinário de grão avermelhado.

espelunca s. f. 1.  Cavidade funda e escura no solo. = ANTRO,
CAVERNA, FURNA, TOCA 2.  Habitação esconsa, desarrumada e suja. 3.
 Local mal frequentado e com mau aspecto. 4.   [Figurado] Casa de
jogo, geralmente clandestina.
  ‣ Etimologia: latim spelunca, -ae , caverna, gruta

espenda s. f. [Pouco usado] Parte da sela sobre a qual assenta a
coxa.

espenejar v. tr. e pron. Espanejar.

espenglério s. m. [Ictiologia] Peixe das profundidades do mar das
Índias.

espenicar v. tr. 1.  Depenar (aves mortas). 2.  Observar
miudamente. 3.  Analisar. 4.  Apurar nimiamente; enfeitar. • v. pron.
5.  Compor as penas (a ave) com o bico.

espenifrar v. tr. Ganhar (uma partida de espenifre).

espenifre s. m. Jogo de cartas em que a maior é o dois de paus.



espenujar v. tr. e intr. Espanejar.

espeque s. m. 1.  Peça de madeira com que se escova alguma
coisa. 2.  Escora. 3.   [Figurado] Amparo. 4.  Paliativo.

espera |é| s. f. 1.  Ato de esperar. 2.  Ponto onde se espera. 3.
 Emboscada. 4.  Prazo marcado (como concessão ao cumprimento
de uma obrigação). 5.  Saliência em parede lateral ou em peça de
madeira onde há de travar a parede ou a peça que se projeta
acrescentar-lhes. 6.  Peça na extremidade do banco de carpinteiro
para segurar a madeira que se aplaina. 7.  Peça do torno, entre os
cabeçotes, para sustentar a ferramenta. 8.  Antiga pequena peça de
artilharia. 9.  Pequena vara que se deixa em sítio anterior à vara de
poda para obstar ao alongamento das vides. • esperas s. f. pl.
10.   [Termo venatório] Turno de caçadores que esperam a passagem da
caça que os monteadores vão desalojando. 11.   [Brasil] Correias de
sela, às quais se afivelam as cilhas. 12.   [Antigo] Espera.

éspera s. f. [Botânica] Gênero de algas marinhas.

esperadamente adv. De modo esperado.
  ‣ Etimologia: esperado + -mente

esperado adj. 1.  Que se espera. 2.  Desejado. 3.  Adiado. 4.
 Reprovado (em exame). 5.  Isento temporariamente do serviço
militar. 6.  Provável; previsto.

esperadoiro s. m. O mesmo que esperadouro .



esperador |ô| s. m. Aquele que espera.

esperadouro s. m. Lugar onde se espera. = ESPERADOIRO

espera-marido s. m. [Brasil] Doce de ovos e açúcar queimado.

esperança s. f. 1.  Disposição do espírito que induz a esperar
que uma coisa se há de realizar ou suceder. 2.  Expectativa. 3.
 Coisa que se espera. 4.  Confiança. 5.   [Religião] Uma das virtudes
teologais. • adj. 2 g. s. 2 g. 6.   [Esporte] Diz-se de ou categoria de
esportistas, de idade variável consoante o esporte, situada
geralmente depois dos juvenis e antes dos juniores. 7.   [Esporte] Diz-
se de ou esportista dessa categoria. 8.  dar esperanças : estar
prometedor, animar com esperanças. 9.  de esperança(s) : no
período de gravidez (diz-se da mulher).
  ‣ Etimologia: esperar + -ança

esperançar v. tr. 1.  Dar esperanças a. • v. pron. 2.  Conceber
esperanças; confiar.

esperançosamente adv. De modo esperançoso.
  ‣ Etimologia: esperançoso + -mente

esperançoso |ô| adj. Que dá ou tem esperança; prometedor. •
Plural: esperançosos |ó|.



esperante adj. 2 g. Que espera.

esperantista adj. 2 g. 1.  Relativo ao esperanto; que trata do
esperanto. • s. 2 g. 2.  Partidário do esperanto.

esperanto s. m. Língua internacional convencional, criada por
volta de 1887 pelo polonês Zamenhof, com vocabulário simplificado
(formado a partir das raízes comuns às línguas românicas) e
gramática reduzida.

esperar v. intr. 1.  Estar à espera; ficar esperando. • v. tr. 2.  Ter
esperança ou esperanças. 3.  Contar com. 4.  Aguardar. 5.  Armar
emboscada ou espera a. 6.  Conjecturar, supor. 7.   [Brasil] Aparar um
golpe; pôr-se em guarda.

esperavel s. m. Esparavel.

esperável adj. 2 g. 1.  Provável. 2.  Que se pode esperar.

esperdiçado adj. 1.  Desperdiçado. 2.   [Pouco usado] Extasiado;
arroubado.

esperdiçador |ô| s. m. O que esperdiça.

esperdiçar v. tr. Desperdiçar.



esperdício s. m. Desperdício.

esperiega |é| s. f. Variedade de maçã que se assemelha muito à
reineta.

esperma |é| s. m. Líquido produzido pelas glândulas reprodutoras
masculinas, e que contém os espermatozoides.
  ‣ Etimologia: grego spérma, -atos , ação de semear, semente

espermacete |ét| s. m. [Química] Substância gorda de cor
esbranquiçada, extraída do cérebro de alguns cetáceos,
especialmente do cachalote, e usada na produção de velas e de
cosméticos.
  ‣ Etimologia: italiano spermaceti , do latim medieval sperma ceti ,
sêmen de baleia

espermático adj. Do esperma ou a ele relativo; da natureza do
esperma.
  ‣ Etimologia: grego spermatikós, -é, -ón , ação de semear, semente

espermatizar v. tr. Fecundar.
  ‣ Etimologia: espermato- + -izar

espermato- elem. de comp. 1.  Exprime a noção de semente
(ex.: espermatografia ). 2.  Exprime a noção de sêmen ou esperma
(ex.: espermatogênese ).
  ‣ Etimologia: grego spérma, -atos , ação de semear, semente



espermatocele s. f. Tensão dolorosa do testículo devida a
demasiada abundância de esperma.
  ‣ Etimologia: espermato- + -cele

espermatófita s. f. 1.  Espécime das espermatófitas. •
espermatófitas s. f. pl. 2.   [Botânica] Divisão das plantas que
dão flores e frutos, reproduzindo-se por sementes.
  ‣ Etimologia: espermato- + -fita

espermatófito adj. 1.   [Botânica] Relativo às espermatófitas. •
s. m. 2.   [Botânica] O mesmo que espermatófita .

espermatogênese s. f. Formação das células reprodutoras
masculinas.
  ‣ Etimologia: espermato- + gênese
  ♦ Grafia em Portugal: espermatogénese .

espermatogénese s. f. Formação das células reprodutoras
masculinas.
  ‣ Etimologia: espermato- + gênese
  ♦ Grafia no Brasil: espermatogênese .

espermatografia s. f. Descrição das sementes vegetais.
  ‣ Etimologia: espermato- + -grafia

espermatográfico adj. Relativo à espermatografia.
  ‣ Etimologia: espermatografia + -ico



espermatógrafo s. m. Aquele que se ocupa de
espermatografia.
  ‣ Etimologia: espermato- + -grafo

espermatologia s. f. Tratado sobre o esperma, suas
propriedades, etc.
  ‣ Etimologia: espermato- + -logia

espermatológico adj. Relativo a espermatologia.
  ‣ Etimologia: espermatologia + -ico

espermatorréia s. f. Derramamento involuntário de esperma.
  ‣ Etimologia: espermato- + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de espermatorreia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: espermatorreia .

espermatorreia s. f. Derramamento involuntário de esperma.
  ‣ Etimologia: espermato- + -reia

espermatose s. f. Formação do esperma nas vesículas
seminais.
  ‣ Etimologia: espermato- + -ose

espermatozoário s. m. [Biologia] O mesmo que
espermatozoide .
  ‣ Etimologia: espermato- + -zoário



espermatozoide |ói| s. m. Cada um dos elementos
anatômicos que, animado de movimentos próprios, exerce a função
fecundante. = ESPERMATOZOÁRIO

espermatozóide s. m. Cada um dos elementos anatômicos
que, animado de movimentos próprios, exerce a função fecundante.
= ESPERMATOZOÁRIO
  ♦ Grafia de espermatozoide antes do Acordo Ortográfico de
1990.

espermicida adj. 2 g. 1.  Que destrói os espermatozoides. • s.
m. 2.   [Farmácia] Substância que destrói os espermatozoides, usada
como contracetivo.
  ‣ Etimologia: esperma + -i- + -cida

espermina s. f. Princípio ativo do esperma.
  ‣ Etimologia: esperma + -ina

espermólito s. f. [Patologia] Cálculo das vesículas seminais ou dos
ductos espermáticos.

espernear v. intr. 1.  Agitar muito as pernas (quem está caído).
2.   [Figurado] Ir aos ares; zangar-se muito (devido a contrariedade).

espernegar v. tr. 1.  Deitar de pernas ao ar. • v. pron. 2.
 Estender-se ao comprido; estatelar-se.



espertador |ô| adj. 1.  Que esperta. • s. m. 2.  Aquele ou aquilo
que esperta. 3.  Despertador.

espertadura s. f. [Antigo] Rego ou risca de cabelo, quando
apartado.

espertalhão adj. s. m. Que é muito esperto, astuto, sagaz,
finório. • Feminino: espertalhona |ô|.

espertamento s. m. Ato ou efeito de espertar.

espertar v. tr. 1.  Tornar esperto; recordar; avivar; estimar;
despertar. • v. intr. 2.  Acordar; dar sinal de alerta; animar-se. 3.
 espertar uma tábua : endireitá-la.

esperteza |ê| s. f. 1.  Qualidade de esperto. 2.  Sagacidade. 3.
 Ato ou dito de pessoa esperta. 4.  Astúcia, velhacaria. 5.
 esperteza saloia : velhacaria.

espertina s. f. Insônia.

espertinar v. tr. 1.  Causar espertina a; não deixar dormir. • v.
intr. 2.  Ter espertina.

esperto |é| adj. 1.  Desperto, acordado. 2.  Ativo, diligente. 3.
 Vivo de engenho. 4.  Astuto; sagaz, forte, rijo. 5.  Enérgico;



velhaco, malicioso; atrevido. 6.  Morno, quase quente. 7.  tábua
esperta : a que foi endireitada.
  ‣ Etimologia: latim expertus, -a, -um , experimentado, que deu
provas
  • Confrontar: experto.

espescoçar v. tr. 1.  Cavar em torno, mas não junto da videira.
2.  Fazer mergulhia de (bacelo).

espessamente adv. De modo espesso.
  ‣ Etimologia: espesso + -mente

espessamento s. m. 1.  Ato ou efeito de espessar. 2.
 Resultado dessa ação.

espessar v. tr. Tornar espesso; engrossar.

espessidão s. f. 1.  Espessura. 2.  Escuridão.

espesso |ê| adj. 1.  Grosso. 2.  Denso. 3.  Forte. 4.  Consistente.
5.  Compacto. 6.  Copado. 7.  Opaco. 8.   [Figurado] Grosseiro;
pesado.

espessura s. f. 1.  Qualidade de espesso. 2.  Grossura. 3.
 Densidade. 4.  Bosque. 5.  Arvoredo espesso. 6.  Ponto onde o
ajuntamento ou a aglomeração é maior.



espeta |é| s. f. Jogo popular.

espetacular |èt| adj. 2 g. 1.  Que constitui espetáculo. 2.  O
mesmo que espetaculoso .

espetacularidade |èt| s. f. Qualidade do que é espetacular.
  ‣ Etimologia: espetacular + -idade

espetacularmente adv. De modo espetacular.
  ‣ Etimologia: espetacular + -mente

espetáculo |èt| s. m. 1.  Objeto da nossa atenção ao ver
(determinada coisa). 2.  Contemplação. 3.  Cena ridícula ou
censurável. 4.  Representação teatral. 5.  Divertimento público em
circos.
  ‣ Etimologia: latim spectaculum, -i , aspecto, vista, maravilha,
espetáculo

espetaculoso |èt...ô| adj. Que chama a atenção, que dá muito
na vista. = APARATOSO, GRANDIOSO • [Brasil] Plural: espetaculosos |ó|. •
[Portugal] Plural: espetaculosos |ó|.
  ‣ Etimologia: espetáculo + -oso

espetada s. f. 1.  Golpe ou pancada com espeto. 2.   [Culinária]
Enfiada de coisas que se assam no espeto. 3.   [Culinária] Pedaço ou
coisa assada no espeto.



espetadela |é| s. f. 1.  Ato de espetar. 2.  Golpe recebido ou
dado com objeto perfurante; picadela. 3.   [Figurado] Arriosca;
entaladela.

espetado adj. 1.  Enfiado em espeto; atravessado por espeto. 2.
  [Figurado] Atravessado (por arma ou instrumento). 3.   [Informal] Ereto;
teso. 4.   [Figurado] Comprometido; encalacrado.

espetador |èt...ô| s. m. 1.  Aquele que assiste a espetáculo. 2.
 Pessoa que presencia algo. = TESTEMUNHA 3.  Aquele que observa
algo. = OBSERVADOR
  ‣ Etimologia: latim spectator, -oris
  •
  ♦ Grafia no Brasil: espectador .

espetanço s. m. 1.  Prejuízo grande (em negócio); mau êxito.
2.  Jogada arriscada e mal sucedida. 3.  Lição má ou revés escolar.

espetão s. m. 1.  Instrumento de ferro com que se tira o cadinho
da forja. 2.  Ferro para desmanchar revestimentos de argila ou areia
que enchem a cavidade dos objetos ocos em sua fundição. 3.
 Instrumento em forma de espeto.

espetar v. tr. 1.  Enfiar em espeto. 2.  Atravessar ou perfurar
com espeto. 3.  Transpassar. 4.  Cravar. 5.  Pregar. 6.  Enterrar. 7.  
[Figurado] Entalar, lograr, enganar, comprometer. 8.   [Informal] Impingir.
• v. pron. 9.  Ficar espetado. 10.  Levar uma espetadela ou
picadela. 11.  Cravar-se. 12.  Comprometer-se. 13.  Encalacrar-se.
14.  Fazer má figura. 15.  Dar má lição.



espetarrado adj. Fixo, muito atento (falando dos olhos).

espetável |èt| adj. 2 g. Digno de se ver. = ADMIRÁVEL, NOTÁVEL
  ‣ Etimologia: latim spectabilis, -e , visível, belo
  •
  ♦ Grafia no Brasil: espectável .

espeteira s. f. Gancho, nos tabuados das cozinhas, louceiros,
etc., para pendurar carne, vasilhas, etc.

espetinho s. m. 1.  Pequeno espeto. 2.   [Brasil] [Culinária] Enfiada
de coisas que se assam no espeto. = ESPETADA 3.   [Brasil] [Culinária]
Aperitivo servido num palito.
  ‣ Etimologia: espeto + -inho

espeto |ê| s. m. 1.  Instrumento de ferro em que se enfiam
carnes ou peixes para assar. 2.  Pau aguçado numa das
extremidades. 3.   [Figurado] Pessoa muito alta e magra.

espetral |èt| adj. 2 g. 1.  Que tem o caráter de um espectro, dum
fantasma. 2.  Relativo ao espectro solar.
  ‣ Etimologia: espectro + -al
  ♦ Grafia no Brasil: espectral .

espetralmente adv. De modo espectral.
  ‣ Etimologia: espectral + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: espectralmente .



espetro |ét| s. m. 1.  Imagem fantástica de um morto. 2.  
[Figurado] Pessoa magra e lívida. 3.  Aquilo que constitui ameaça (ex.:
espectro da morte ). 4.   [Farmácia] Conjunto de micro-organismos ou
de infeções em relação aos quais um antiiótico é ativo (ex.:
antibiótico de largo espectro ). 5.   [Física] Registro da dispersão ou
distribuição de energia ou radiação. 6.   [Física] espectro solar
: imagem que se vê na sombra quando a luz do Sol se decompõe
através de um prisma.
  ‣ Etimologia: latim spectrum, -i , aparição, forma, imagem
  ♦ Grafia no Brasil: espectro .

espetrofotometria |èt| s. f. Estudo realizado com um
espectrofotômetro.
  ‣ Etimologia: espectro + fotometria
  ♦ Grafia no Brasil: espectrofotometria .

espetrofotómetro |èt| s. m. Aparelho que serve para medir,
em função do comprimento de onda, a relação dos valores de uma
grandeza fotométrica relativa a dois feixes de radiação.
  ‣ Etimologia: espectro + fotômetro
  ♦ Grafia no Brasil: espectrofotômetro .

espetrografia |èt| s. f. [Física] Utilização da fotografia para
registar espectros luminosos.
  ‣ Etimologia: espectro + -grafia
  ♦ Grafia no Brasil: espectrografia .

espetrógrafo |èt| s. m. Espectroscópio com chapa fotográfica.
  ‣ Etimologia: grego specktron , espectro + phos, photos , luz +
graphein , escrever
  ♦ Grafia no Brasil: espectrógrafo .



espetrograma |èt| s. m. Fotografia de um espectro por meio
dum espectrógrafo.
  ‣ Etimologia: grego specktron , espectro + grego gramma ,
símbolo, letra
  ♦ Grafia no Brasil: espectrograma .

espetrologia |èt| s. f. [Física] Tratado dos fenômenos espectrais.
  ‣ Etimologia: espectro + -logia
  ♦ Grafia no Brasil: espectrologia .

espetrológico |èt| adj. Da espectrologia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: espectrologia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: espectrológico .

espetrometria |èt| s. f. Método de análise quantitativa dos
focos luminosos e de determinação de constituição química dos
corpos respectivos.
  ‣ Etimologia: espectro + -metria
  ♦ Grafia no Brasil: espectrometria .

espetrométrico |èt| s. m. Da espectrometria ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: espectrometria + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: espectrométrico .

espetrómetro |èt| s. m. Instrumento para observações
espectrométricas.
  ‣ Etimologia: espectro + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: espectrômetro .



espetroscopia |èt| s. f. Análise da luz por meio do espectro
solar.
  ‣ Etimologia: espectro + -scopia
  ♦ Grafia no Brasil: espectroscopia .

espetroscópico |èt| adj. Da espectroscopia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: espectroscopia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: espectroscópico .

espetroscópio |èt| s. m. Instrumento para estudar os
diferentes espectros luminosos, especialmente na disposição das
riscas que eles apresentam.
  ‣ Etimologia: espectro + -scópio
  ♦ Grafia no Brasil: espectroscópio .

espevitadamente adv. De modo espevitado.
  ‣ Etimologia: espevitado + -mente

espevitadeira s. f. Utensílio de espevitar luzes.

espevitado adj. 1.  Diz-se do pavio cortado com a
espevitadeira. 2.  Desembaraçado do morrão. 3.   [Figurado] Vivo,
petulante; loquaz; pretensioso; apurado; desembaraçado.

espevitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que espevita;
espevitadeira.



espevitar v. tr. 1.  Cortar o morrão ou a pevide (da vela, do
candeeiro, etc.). 2.  Repuxar a torcida de. 3.   [Figurado] Falar ou dizer
desembaraçadamente mas com certa afetação. 4.  Despertar;
estimular. • v. pron. 5.  Desembaraçar-se (no falar, no obrar). 6.
 Irritar-se, zangar-se. 7.  Levantar a grimpa, respingar.

espezinhar v. tr. 1.  Calcar aos pés. 2.   [Figurado] Humilhar,
vexar, desprezar; oprimir.

espia s. 2 g. 1.  Pessoa que observa escondidamente, que
espreita; espião; esculca. • s. f. 2.   [Marinha] Cabo com que se
amarram embarcações. 3.  Cabo com que se puxa alguma coisa;
guardim.

espiada s. f. Ato ou efeito de espiar. = ESPIADELA, OLHADELA
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de espiado , particípio
passado de espiar

espiadoira s. f. [Portugal: Douro] Corda presa na vela dos barcos
rabelos que permite ao homem do leme ver a proa e dirigir bem a
rota. = ESPIADOURA

espiador |ô| s. m. Aquele que espia; espião.

espiadoura s. f. [Portugal: Douro] O mesmo que espiadoira .

espiagem s. f. Espionagem.



espiantar v. tr. [Brasil] Furtar mercadorias expostas.

espião s. m. Indivíduo que, por conta própria ou por mandado de
outrem, observa secretamente os movimentos, conversações e atos
de terceiro.

espiar v. tr. 1.  Observar secretamente. 2.  Espreitar. 3.  Seguir
ocultamente os passos de. 4.  Acabar de fiar a estriga que cingia a
roca. 5.   [Marinha] Segurar com espias (navio).
  • Confrontar: expiar.

espicaçar v. tr. 1.  Dar bicadas em. 2.  Esburacar (com ponta
aguda). 3.   [Figurado] Acirrar, instigar; atormentar (moralmente);
afligir (com insistência, amiudadamente).

espicanardo adj. [Botânica] Planta gramínea exótica.

espicha s. f. 1.  Quantidade de peixes miúdos enfiados pelas
guelras. 2.   [Marinha] Extremidade aguda do croque. 3.  Vara oblíqua
que mantém aberta a vela latina de certos barcos. 4.  Pequena
haste de ferro ou madeira para abrir ilhós e cochas nos cabos. 5.  
[Brasil] Má figura em público; fiasco. 6.  Ponta de osso de correia ou
baraço da roca. 7.  ser de espicha : ser de arromba.

espichadela |é| s. f. Ato de espichar.



espichar v. tr. 1.  Enfiar (peixes) em espicha. 2.  Estender
quanto possível (peles) e segurá-las com espichos para as pôr a
secar. 3.  Furar (vasilhas de aduela). 4.  Abrir o suspiro ou o buraco
para o torno. • v. intr. 5.  Morrer. 6.  Sair pelo furo de espicho. 7.
 Sair com força (a água). • v. pron. 8.  Dar estenderete (em
discurso, exame, lição, etc.). 9.  espichar a canela : o mesmo que
espichar o pernil . 10.  espichar o pernil : morrer.

espiche s. m. 1.  Furador; pau aguçado para tapar um buraco
numa vasilha. 2.   [Informal] Alocução, discurso.

espichel s. m. [Pesca] Aparelho de pesca com muitos anzóis.

espicho s. m. 1.  Espiche. 2.   [Figurado] Pessoa alta e magra.

espicifloro |ó| adj. [Botânica] Cujas flores estão dispostas em
espiga.

espiciforme adj. 2 g. [Botânica] Que tem forma de espiga.

espicilégio s. m. Coleção metódica de documentos. = FLORILÉGIO,
ANTOLOGIA
  ‣ Etimologia: latim spicilegium, -ii , respiga

espiclondrífico adj. [Jocoso] Esquisito.



espícula s. f. 1.  Pequena espiga. 2.   [Zoologia] Órgão copulador
de certos animais. = ESPÍCULO
  ‣ Etimologia: latim spicula, -ae , pequena espiga

espiculado adj. [Botânica] Espiciforme.

espicular v. tr. 1.  Dar forma de espículo a; aguçar. • adj. 2 g. 2.
 Relativo a espícula. 3.   [Mineralogia] Que tem a forma de um espículo.

espicúlea s. f. [Botânica] Planta orquidácea.

espículo s. m. 1.  Ponta afiada. = ACÚLEO, AGUILHÃO 2.  Espinho. =
ACÚLEO, AGUILHÃO 3.   [Zoologia] O mesmo que ferrão . = ACÚLEO,
AGUILHÃO 4.   [Zoologia] O mesmo que espícula .
  ‣ Etimologia: latim spiculum, -i , ferro de lança, dardo, seta, ferrão

espiga s. f. 1.  Parte das plantas gramíneas em que se produz o
grão. 2.  Cacho (de uvas) em flor. 3.  Estame de algumas flores. 4.
 Objeto em forma de espiga. 5.  Parte de instrumento ou arma que
se insere no furo do cabo. 6.  Película de pele que se levanta junto à
raiz da unha e que pode provocar dor ou inflamação. 7.  Aresta,
cume, linha superior (de monte, muro, etc.). 8.  Parte do cravo de
ferrar entre a cabeça e a ponta. 9.   [Cirurgia] Bandagem cujas voltas
se cruzam regularmente. 10.   [Informal, Figurado] Coisa que causa
enfado. = ARRELIA, MAÇADA 11.   [Informal, Figurado] Contratempo,
entalação.



espigado adj. 1.  Que já tem espiga. 2.  Grelado. 3.  Pontiagudo
(por não ter copa). 4.  Grado, logrado, crescido. 5.  Que já entrou
ou está a entrar na adolescência. • s. m. 6.  Formação da espiga.

espigador |ô| s. m. [Popular] Pessoa que espiga ou logra.

espigadote adj. 2 g. Um tanto espigado ou crescido.
  ‣ Etimologia: espigado + -ote

espigame s. m. Grande porção de espigas. = RESPIGO
  ‣ Etimologia: espiga + -ame

espigão s. m. 1.  Espiga grande. 2.  Peça aguçada de ferro ou
madeira para se cravar em parede, no chão, etc. 3.  Película de pele
que se levanta junto à raiz da unha e que pode provocar dor ou
inflamação. = ESPIGA 4.  Parte de uma peça que entra no furo de
outra. 5.  Pua; botaréu. 6.  Paredão oblíquo à corrente de um rio. 7.
 Aresta de muro, de monte; cumeada. 8.  Ângulo formado pelo
encontro das águas dos telhados sobre as tacaniças. 9.   [Marinha]
Ferro agudo que se crava na extremidade superior dos mastaréus.
  ‣ Etimologia: espiga + -ão

espigar v. intr. 1.  Criar espiga. 2.  Grelar. 3.  Crescer. 4.  Tornar-
se espigadote. 5.  Entrar na adolescência. 6.  Acabar de fiar. • v. tr.
7.  Enfiar (o mastaréu) na pega. 8.   [Figurado] Lograr, entalar. 9.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Sondar astutamente alguém; espiar.
  ‣ Etimologia: latim spico, -are



espigélia s. f. Lombrigueira (planta).

espigeliáceas s. f. pl. Família de plantas herbáceas cujo tipo é
a espigélia.

espigo s. m. 1.  Ponta de ferro ou madeira. • espigos s. m. pl.
2.  Grelos das couves.

espigoso |ô| adj. Que tem espigas; espiciforme. • Plural:
espigosos |ó|.

espigueiro s. m. 1.  Tulha ou lugar onde se guardam as espigas
do milho. 2.  Canastro; caixão; talha. 3.   [Figurado] Viveiro; enxame. •
s. f. 4.  Mulher que anda às espigas nas searas ceifadas.

espigueta |ê| s. f. 1.  Espiga pequena. 2.  Cada uma das espigas
parciais que formam uma espiga composta.

espigueto |ê| s. m. [Pouco usado] Som muito agudo do órgão.

espiguilha s. f. Renda ou galão estreito de bicos.

espiguilhar v. tr. Adornar com espiguilha.

espilanto s. m. [Botânica] Mastruço-do-pará.



espilrar v. tr. e intr. [Popular] O mesmo que espirrar .
  ‣ Etimologia: alteração de espirrar

espilro s. m. [Popular] O mesmo que espirro .
  ‣ Etimologia: alteração de espirro

espim adj. 2 g. 1.  Espinhoso. • s. m. 2.  Porco-espim; espécie de
porco da Oceania. • s. f. 3.  Uva-espim.

espina s. f. 1.   [Botânica] Planta medicinal. 2.   [Antigo] Espinho;
espinha.

espina-bífida s. f. [Medicina] Doença da coluna vertebral.

espinacídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos espinacídeos. • s. m.
2.   [Ictiologia] Espécime dos espinacídeos. • espinacídeos s. m.
pl. 3.   [Ictiologia] Família de peixes plagióstomos.

espinafrado adj. Esgalgado, escanifrado.

espinafrar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) parecido com o
espinafre. • v. tr. 2.   [Brasil, Informal] Dizer mal de algo ou de alguém.
= MANGAR, RIDICULARIZAR, TROÇAR 3.   [Brasil, Informal] Repreender
severamente. = DESCOMPOR
  ‣ Etimologia: espinafre + -ar



espinafre s. m. 1.   [Botânica] Planta hortense quenopodiácea.
(Mais usado no plural.) 2.   [Figurado] Pessoa alta e magra.

espinal adj. 2 g. Espinhal.

espinalgia s. f. [Medicina] Sensibilidade dolorosa na pressão das
apófises espinais.

espina-ventosa |ó| s. f. [Patologia] Lesão óssea.

espinça s. f. 1.  Instrumento em forma de tenaz. 2.  Operação
de espinçar.

espinçadeira s. f. 1.  Espinça (1.ª acepção). 2.  Mulher que
espinça.

espinçagem s. f. Espinça (2.ª acepção).

espinçar v. tr. 1.  Tirar com a espinça os fios e nós dos tecidos.
2.  Limpar da erva (as marinhas de sal).

espinel s. m. 1.  Espinela. 2.   [Pesca] Linha comprida de que
saem outras linhas com anzóis de espaço em espaço.



espinela |é| s. f. 1.   [Mineralogia] Rubi de um vermelho pálido,
constituído por um aluminato de magnésia. 2.  Décima (estrofe).

espíneo adj. 1.  Que tem espinhos. 2.  Feito de espinhos.

espinescência s. f. Distribuição de espinhos à superfície das
diversas partes do vegetal.

espinescente adj. 2 g. 1.   [Botânica] Que se transforma em
espinhos. 2.  Que se cobre de espinhos.

espinescido adj. [Botânica] Que termina em espinho ou pua.

espineta |ê| s. f. Instrumento de teclado que precedeu o cravo.

espingarda s. f. 1.  Arma de fogo, portátil, composta de um
tubo ou cano metálico montado numa coronha, geralmente de
madeira. 2.  Cada uma das pessoas que estão armadas com uma
espingarda. 3.   [Informal] contar espingardas : fazer a
contabilização de cada um dos apoios que algo ou alguém pode ter,
notadamente em termos de votos.
  ‣ Etimologia: italiano spingarda , do francês antigo espringarde

espingardada s. f. Tiro de espingarda.
  ‣ Etimologia: espingarda + -ada



espingarda-metralhadora |ô| s. f. Arma automática
coletiva ligeira que pode disparar tiro a tiro ou por rajadas.

espingardão s. m. 1.  Aumentativo de espingarda. 2.  Arcabuz.
  ‣ Etimologia: espingarda + -ão

espingardar v. tr. 1.  Disparar espingarda em (ex.: diverte-se a
espingardar latas de cerveja vazias ). 2.  Ferir ou matar com
espingarda (ex.: a polícia ainda espingardou o fugitivo ). • v. tr. e
intr. 3.   [Informal, Figurado] Falar em tom exaltado (ex.: espingardava
argumentos ; na reunião o pessoal vai começar logo a espingardar ).
= DISPARATAR • Sinônimo geral: ESPINGARDEAR
  ‣ Etimologia: espingarda + -ar

espingardaria s. f. 1.  Muitos tiros de espingarda. 2.  Depósito
ou grande quantidade de espingardas. 3.  Gente armada de
espingardas.
  ‣ Etimologia: espingarda + -aria

espingardear v. tr. 1.  Acertar com tiro de espingarda em. 2.
 Ferir ou matar com espingarda. = ARCABUZAR, FUZILAR • v. tr. e intr. 3.
  [Informal] Falar em tom irritado. • Sinônimo geral: ESPINGARDAR
  ‣ Etimologia: espingarda + -ear

espingardeira s. f. Cavidade na muralha em que assenta e
donde se dispara a espingarda.
  ‣ Etimologia: espingarda + -eira



espingardeiro s. m. 1.  Fabricante ou vendedor de
espingardas e outras armas de fogo portáteis. 2.   [Pouco usado]
Soldado de infantaria.
  ‣ Etimologia: espingarda + -eiro

espinha s. f. 1.  Nome comum a todas as saliências ósseas
alongadas do corpo humano. 2.  O mesmo que espinha dorsal . 3.
 Parte óssea dos peixes. 4.  Nome de certas borbulhas da pele. 5.
 Instrumento com que se abre o rego por onde há de escorrer o
metal em fusão. 6.  Peça a que prende a cadeia de suspensão de
certas peças de artilharia. 7.   [Informal, Figurado] Cuidado; angústia,
inquietação; remorso; motivo de malquerença; agravo. 8.  Pessoa
muito magra. 9.   [Popular] Punhal. 10.  espinha de remate : linha
formada pelo cruzamento dos fios ou linhas na passagem da
cosedura de um caderno para outro, na cabeceira e no pé. 11.
 espinha carnal : furúnculo pequeno. 12.  espinha dorsal : série
de vértebras articuladas ao longo do corpo dos animais. = COLUNA
VERTEBRAL 13.  estar na espinha : não ter senão os ossos. 14.
 Estar muito pobre. 15.  não ter osso nem espinha : assunto que
é fácil de resolver. 16.  ter espinha por alguém : ter queixa dessa
pessoa. 17.  trazer uma espinha atravessada na garganta : ter
uma preocupação grave.

espinhaço s. m. 1.  Série de ossos articulados ao longo do
corpo dos animais. = COSTAS 2.   [Popular] Série de vértebras
articuladas ao longo do corpo dos animais. = COLUNA VERTEBRAL,
ESPINHA DORSAL 3.   [Figurado] Aresta de monte. 4.   [Figurado] Cordilheira.
  ‣ Etimologia: espinha + -aço

espinhado adj. 1.  Picado com espinho. 2.   [Figurado] Irritado;
irritável. 3.  Diz-se daquilo que apresenta a forma de espinha de
peixe. 4.  Ofendido.



espinhal s. m. Mata ou terreno de espinheiros.
  ‣ Etimologia: espinho + -al

espinhal adj. 2 g. 1.  Da espinha vertebral ou a ela relativo. 2.
 Semelhante a espinha. • Sinônimo geral: ESPINAL
  ‣ Etimologia: espinha + -al

espinhar v. tr. 1.  Picar, ferir (com espinhos). 2.  Dar forma
espinhada a. 3.   [Figurado] Incomodar; irritar. • v. pron. 4.  Melindrar-
se, ofender-se, mostrar-se ressentido.

espinheira s. f. 1.  Nome de várias plantas espinhosas. 2.  
[Botânica] Planta rosácea medicinal. 3.  Sarça.

espinheiral s. m. Terreno em que crescem espinheiros.

espinheiro s. m. 1.  Nome de diversas plantas, mais ou menos
espinhosas, algumas espontâneas e cultivadas no País (espinheiro-
alvar, espinheiro-da-virgínia, etc.). 2.   [Brasil] Designação vulgar de
muitas plantas de várias famílias, em especial acácias.

espinheiro-ardente s. m. O mesmo que sarça-de-moisés
.

espinheiro-bravo s. m. [Brasil] [Botânica] Planta mimosácea da
família das leguminosas, encontrada no Brasil. • Plural: espinheiros-



bravos.

espinhel s. m. Espinha (2.ª acepção).

espinhela |é| s. f. 1.   [Popular] Apêndice cartilagíneo do esterno.
2.  Esgana-gata (peixe). 3.   [Mineralogia] Espinela. 4.   [Antigo]
Aparador. 5.  levantar a espinhela : prática de curandeiros que
fingem tratar o pretenso mal da espinhela caída. 6.  ter a
espinhela caída : dor no esterno (causada por esforço ou
cansaço).

espinhense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade de Espinho. • s. 2 g.
2.  Natural ou habitante da cidade de Espinho.
  ‣ Etimologia: Espinho , topônimo + -ense

espinhento adj. Espinhoso.

espinheta |ê| s. f. Espineta.

espinho s. m. 1.  Pua; pico. 2.  Toda a saliência aguda e picante
que nasce do lenho e que reveste certas plantas. 3.  Cerda rija de
alguns animais. 4.   [Por extensão] Acúleo (excreção dura e aguda que
nasce da casca de alguns vegetais, da qual facilmente se pode
separar). 5.  Fragmento de madeira que se enterra na carne. 6.  
[Figurado] Cuidado, aflição; dificuldade, embaraço. 7.  árvore : fruta
ou pomar de espinhos, diz-se das árvores ou frutas das árvores de
espinho. 8.  estar sobre espinhos : estar muito impaciente; ter
muitas dores.



espinhoso |ô| adj. 1.  Que tem espinhos; agudo (como
espinho). 2.   [Figurado] Árduo, difícil; delicado; doloroso. 3.   [Anatomia]
Relativo à espinha ou apófise que medeia a face dorsal da omoplata.
• Plural: espinhosos |ó|.

espiniçado adj. Que gosta de parecer bem; afetado no vestir.

espiniforme adj. 2 g. Que tem forma de espinho (ex.:
tubérculo espiniforme ).
  ‣ Etimologia: latim spinus, -us , espinho + -forme

espinilho s. m. Arbusto do Brasil.

espinocarpo adj. Que tem frutos espinhosos.

espinol s. m. [Farmácia] Tônico extraído das folhas do espinafre.

espinosismo s. m. 1.  Sistema do filósofo holandês Espinosa
(1632-1677). 2.  Toda a doutrina unicamente racional e formal. 3.
 Toda a filosofia cujo centro é Deus como substância.

espinosista s. 2 g. 1.  Pessoa partidária do espinosismo. • adj.
2 g. 2.  Relativo a Espinosa ou ao espinosismo.

espinoteado adj. [Brasil] Leviano; inconsiderado.



espinotear v. intr. 1.  Dar pinotes; escoicear. 2.   [Figurado]
Esbravejar de raiva; barafustar.

espinoteio s. m. Ato de espinotear.

espinterômetro s. m. Instrumento destinado a examinar o
comprimento das faíscas elétricas.
  ♦ Grafia em Portugal: espinterómetro .

espinterómetro s. m. Instrumento destinado a examinar o
comprimento das faíscas elétricas.
  ♦ Grafia no Brasil: espinterômetro .

espínula s. f. Alfinete para vestes episcopais.

espiolhar v. tr. 1.  Limpar dos piolhos. 2.   [Figurado] Investigar,
esmiuçar.

espionagem s. f. 1.  Ato de espiar. 2.  Ofício de espião. 3.
 Conjunto de espiões.

espionar v. tr. Espiar; observar; indagar como espião.

espipado adj. Bojudo como pipa; esbugalhado.



espipar v. tr. e pron. 1.  Jorrar; romper-se (fazendo sair o ar). •
v. tr. 2.  Tirar de dentro; extrair. 3.  Puxar o fio da roca; espiar.

espipocar v. intr. [Brasil] O mesmo que pipocar .
  ‣ Etimologia: es- + pipocar

espique s. m. 1.  Caule das palmeiras e dos fetos arbóreos. 2.
 Estipe. 3.  Pedúnculo dos fungos. 4.  Resina do espicanardo. 5.
 Salgadeira (arbusto).

espiqueado adj. 1.  Que tem por caule um espique. 2.  Em
forma de espique ou da sua natureza.

espira s. f. 1.  Linha curva ascendente do parafuso, do saca-
rolhas, etc. 2.  Cada uma das voltas da espiral. 3.  Sulco (de disco).
4.  Configuração de uma espiral. 5.   [História natural] Circunvolução em
espiral. 6.   [Zoologia] Conjunto de voltas que apresentam algumas
conchas univalves.
  ‣ Etimologia: latim spira, -ae

espiração s. f. 1.  Ato ou efeito de espirar. 2.  Exalação; sopro.
3.   [Teologia] Maneira como o Espírito Santo procede do Pai e do
Filho, na Trindade cristã.
  ‣ Etimologia: latim spiratio, -onis , sopro, respiração
  • Confrontar: aspiração, expiração.

espiráculo s. m. Orifício por onde sai o ar; respiradouro;
respiração.



espiral s. f. 1.  Linha curva que, sem se fechar, vai dando voltas.
2.  Mola de aço no centro do volante do relógio que serve para lhe
regular o andamento. • adj. 2 g. 3.  Em forma de espiral, enroscado;
salomônico. 4.  em espiral : que vai dando voltas.
  ‣ Etimologia: espira + -al

espiralado adj. 1.  Que se espiralou. 2.  Que tem forma de
espiral.
  ‣ Etimologia: particípio de espiralar

espiralar v. tr. 1.  Dar forma de espiral a. • v. pron. 2.  Mover-se
ou subir em espiral.
  ‣ Etimologia: espiral + -ar

espiraliforme adj. 2 g. Que tem a forma de espiral.
  ‣ Etimologia: espiral + -i- + -forme

espirante adj. 2 g. 1.  Que espira. 2.  Que parece estar vivo.
  • Confrontar: expirante.

espirar v. tr. 1.  Realizar a respiração. = RESPIRAR 2.  Soltar de si.
= EXALAR • v. intr. 3.  Estar vivo.
  ‣ Etimologia: latim spiro, -are
  • Confrontar: expirar.

espírea s. f. 1.   [Botânica] Planta rosácea. • espíreas s. f. pl. 2.
 Tribo de plantas rosáceas.



espirema |ê| s. m. [Biologia] Cordão do núcleo que, no princípio da
divisão indireta da cariocinese, se retrai, tomando uma aparência
contínua.

espirícula s. f. Filete espiral das traqueias vegetais.

espiridanto s. m. [Botânica] Planta composta ou asterácea.

espirídia s. f. [Botânica] Gênero de algas.

espirífero adj. 1.  Que tem espira. • s. m. 2.   [Zoologia] Gênero
de moluscos braquiópodes fósseis.

espiriforme adj. 2 g. Que tem a forma de espira.

espiriláceas s. f. pl. Família de bactérias.

espírilo s. m. Nome genérico das bactérias em forma de
filamentos alongados e contornados em espiral, apresentando por
vezes cílios numerosos que se movem em volta e segundo a direção
do seu eixo.

espirilose s. f. Nome genérico dado às doenças infecciosas
parasitárias, determinadas por espíritos.



espirita adj. 2 g. s. 2 g. Espírita.

espírita adj. 2 g. 1.   [Religião] Do espiritismo ou a ele relativo. • s.
2 g. 2.   [Religião] Pessoa que professa o espiritismo. • Sinônimo geral:
ESPIRITA, ESPIRITISTA

espiritado adj. Possesso, endemoninhado, travesso, irrequieto,
adoidado.

espiritar v. tr. 1.  Endemoninhar. 2.   [Figurado] Tornar endiabrado,
travesso, inquieto.

espiritismo s. m. 1.  Doutrina dos que creem que podem ser
evocados os espíritos dos mortos. 2.  Segundo Rivail, dito Allan
Kardec (1804-1869), ciência de observação e doutrina filosófica que
acredita em Deus, na imortalidade da alma e na comunicação dos
espíritos (alma desencarnada) com os vivos (espíritos encarnados).

espiritista adj. 2 g. s. 2 g. Espírita.

espírito s. m. 1.  Coisa incognoscível que anima o ser vivo. 2.
 Entidade sobrenatural. = ABANTESMA, ALMA, ESPETRO , FANTASMA 3.  Ente
imaginário. 4.  Ser de um mundo invisível. 5.  Conjunto das
faculdades intelectuais (ex.: espírito curioso ). 6.  Vida. 7.  Razão. 8.
 Inteligência. 9.  Energia. 10.  Caráter, índole. 11.  Aptidão,
capacidade. 12.  Opinião, sentimento. 13.  Intenção. 14.  Gênio,
talento. 15.  Pessoa. 16.  Imaginação, graça, engenho. 17.
 Essência. 18.  Sentido. 19.  Ideia predominante. 20.  Tendência.



21.  Ar; sopro. 22.  Respiração, hálito. 23.  Parte volátil de um
líquido. = ÁLCOOL 24.   [Gramática] Sinal diacrítico do grego, para
marcar a aspiração inicial ou a sua ausência. 25.   [Religião] Alma. 26.
 Alma do outro mundo. 27.  espírito animal : suposto fluido que
leva as sensações ao cérebro. 28.  espírito de contradição
: pessoa que tem a mania de contradizer, de estar sempre em
oposição com as ideias ou os desejos dos outros. 29.  espírito de
vinho : álcool. 30.  espírito forte : pessoa descrente das máximas
convencionais que a maioria afeta acatar. 31.  espírito maligno
: demônio. 32.  Espírito Santo : uma das pessoas da trindade
cristã. 33.  espírito santo de orelha : pessoa que sugere a outra
o que há de responder. = PARACLETO
  ‣ Etimologia: latim spiritus, -us , sopro, ar, alma

espírito-santense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ao Estado
brasileiro de Espírito Santo ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Espírito Santo , topônimo + -ense

espiritoso |ô| adj. Espirituoso. • Plural: espiritosos |ó|.

espirituado adj. [Pouco usado] Cheio de espírito; muito vivo.

espiritual adj. 2 g. 1.  Da natureza do espírito. 2.  Do espírito
ou a ele relativo. 3.  Próprio da religião ou da Igreja (em oposição a
temporal). 4.  Alegórico, místico, devoto (em oposição a literal). 5.
 Incorpóreo; religioso. 6.  padre espiritual : confessor. 7.
 parentesco espiritual : o que, segundo o catolicismo, existe entre
compadres ou entre afilhados e padrinhos. 8.  reino espiritual
: céu.



espiritualidade s. f. Qualidade daquilo que é espiritual.

espiritualismo s. m. 1.  Doutrina filosófica que admite a
existência do espírito como realidade substancial. 2.  Natureza dos
espíritos. 3.  Tendência da alma a viver uma vida espiritual.

espiritualista s. 2 g. 1.  Pessoa que segue o espiritualismo. •
adj. 2 g. 2.  Relativo ao espiritualismo.

espiritualização s. f. 1.  Ato ou efeito de espiritualizar,
interpretação em sentido espiritual e não em sentido físico. 2.  
[Química] Dizia-se antigamente da destilação, extração da essência ou
espírito.

espiritualizar v. tr. 1.  Dar sentido alegórico a. 2.  Tornar
incorpóreo. 3.  Extrair a essência ou o espírito de. • v. pron. 4.
 Despir-se dos apetites carnais, das afeições mundanas. 5.  Aspirar
ao que é espiritual.

espiritualmente adv. De modo espiritual.
  ‣ Etimologia: espiritual + -mente

espirituosamente adv. De modo espirituoso.
  ‣ Etimologia: espirituoso + -mente

espirituoso |ô| adj. 1.  Que tem espírito, que tem graça. 2.
 Que tem espírito de vinho ou álcool. • Plural: espirituosos |ó|.



  ‣ Etimologia: espírito + -uoso

espirogira s. f. [Botânica] Gênero de pequenas algas verdes das
águas estagnadas.

espiroide |ói| adj. 2 g. Em forma de espiral.

espiróide adj. 2 g. Em forma de espiral.
  ♦ Grafia de espiroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

espirometria s. f. Medição da capacidade respiratória do
pulmão.
  ‣ Etimologia: latim spiro, -are , respirar + -metria

espirométrico adj. Relativo à espirometria.
  ‣ Etimologia: espirometria + -ico

espirômetro s. m. Instrumento que serve para medir a
capacidade respiratória do pulmão.
  ‣ Etimologia: latim spiro, -are , respirar + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: espirómetro .

espirómetro s. m. Instrumento que serve para medir a
capacidade respiratória do pulmão.
  ‣ Etimologia: latim spiro, -are , respirar + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: espirômetro .



espiroqueta |ê| s. m. Micróbio do grupo das bactérias, em
forma de longo filamento muitas vezes espiralado.

espiroquetose s. f. Nome genérico das doenças infecciosas
causadas por espiroquetas.

espiroscópio s. m. Aparelho que serve para apreciar a
capacidade pulmonar e estudos dos ruídos respiratórios.

espirra-canivetes s. 2 g. 2 núm. [Informal] Pessoa agastadiça,
facilmente irritável.

espirradeira s. f. 1.   [Botânica] Planta apocinácea, também
chamada cevadilha ou loendro. 2.  Nome de outras plantas.

espirrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que espirra. • adj. 2.
  [Imprensa] Esternutatório.

espirrar v. tr. 1.  Expelir (alguma coisa) com a força do espirro. •
v. intr. 2.  Dar um espirro ou espirros; estalar, crepitar, saltar do
lume. 3.  Esguichar, sair com violência. 4.   [Figurado] Ofender-se;
recalcitrar, respingar. 5.  ir a espirrar : ir muito desvanecido, muito
orgulhoso.

espirro s. m. 1.  Movimento convulsivo dos músculos das vias
respiratórias seguido de expulsão ruidosa do ar, em consequência de



comichão ou excitação na membrana pituitária; esternutação. 2.
 Faísca que salta do lume; crepitação.

espirrote s. m. [Portugal: Regionalismo] Casca de pinheiro; corcódea,
carrasca.

espírula s. f. Molusco cefalópode.

esplanada s. f. 1.  Terreno descoberto. 2.  Planura, planície. 3.
 Chapada. 4.  Terreno plano, largo e descoberto, na frente de
fortificações ou de um edifício. 5.  Lugar ao ar livre com mesas e
cadeiras onde se come ou se tomam bebidas, refrigerantes, café,
etc.

esplâncnico adj. [Anatomia] Das vísceras ou a elas relativo:
cavidade esplâncnica (i. e., o crânio, o peito, o abdômen).

esplancnografia s. f. Descrição das vísceras.

esplancnográfico adj. Relativo à esplancnografia.

esplancnologia s. f. Parte da Anatomia que estuda as
vísceras.

esplancnológico adj. Relativo à Esplancnologia.



esplancnômero s. m. Parte visceral do metâmero.
  ♦ Grafia em Portugal: esplancnómero .

esplancnómero s. m. Parte visceral do metâmero.
  ♦ Grafia no Brasil: esplancnômero .

esplancnotomia s. f. Dissecção das vísceras.

esplandecer |ê| v. tr. e intr. Esplendecer.

esplander v. intr. Esplender.

esplenalgia s. f. [Medicina] Dor no baço.

esplendecência s. f. 1.  Qualidade de esplendente. 2.
 Resplandecência.

esplendecer |ê| v. intr. O mesmo que resplendecer .

esplendecimento s. m. Ato de esplendecer.

esplendente adj. 2 g. Resplendente.

esplender |ê| v. intr. Resplender.



esplendidamente adv. De modo esplêndido.
  ‣ Etimologia: esplêndido + -mente

esplendidez |ê| s. f. 1.  Qualidade de esplêndido. 2.  Esplendor.
3.  Magnificência. • Sinônimo geral: ESPLENDIDEZA

esplendideza |ê| s. f. O mesmo que esplendidez .

esplêndido adj. 1.  Brilhante, deslumbrante, esplendoroso. 2.
 Magnífico, suntuoso. 3.  Grande, admirável.

esplendíssimo adj. Muito esplêndido.
  ‣ Etimologia: latim splendissimus, -a, -um

esplendor |ô| s. m. 1.  Fulgor, brilho intenso. 2.   [Figurado]
Deslumbramento. 3.  Pompa, magnificência. 4.  Lustre, fama, glória.

esplendorosamente adv. De modo esplendoroso.
  ‣ Etimologia: esplendoroso + -mente

esplendoroso |ô| adj. Deslumbrante; esplêndido. • Plural:
esplendorosos |ó|.

esplenenfraxia |cs| s. f. Obstrução do baço.



esplenético adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tem doença no
baço. 2.  Melancólico; aborrecido.

esplênico adj. Do baço ou a ele relativo.
  ♦ Grafia em Portugal: esplénico .

esplénico adj. Do baço ou a ele relativo.
  ♦ Grafia no Brasil: esplênico .

esplenificação s. f. Esplenização.

esplênio s. m. [Anatomia] Músculo na parte posterior do pescoço.
  ♦ Grafia em Portugal: esplénio .

esplénio s. m. [Anatomia] Músculo na parte posterior do pescoço.
  ♦ Grafia no Brasil: esplênio .

esplenite s. f. Inflamação do baço. = LIENITE
  ‣ Etimologia: grego splen, -nós , baço + -ite

esplenização s. f. Alteração de um tecido orgânico,
especialmente do fígado e do pulmão, tomando um aspecto análogo
ao do baço.

esplenocele s. f. Hérnia no baço.



esplenofraxia |cs| s. f. Esplenenfraxia.

esplenografia s. f. Descrição do baço.

esplenográfico adj. Relativo à esplenografia.

esplenógrafo s. m. Aquele que é versado em esplenografia.

esplenoide |ói| adj. 2 g. Que tem a aparência do baço.

esplenóide adj. 2 g. Que tem a aparência do baço.
  ♦ Grafia de esplenoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

esplenologia s. f. Parte da Anatomia que estuda o baço.

esplenológico adj. Relativo à esplenologia.

esplenomegalia s. f. [Medicina] Hipertrofia do baço.

esplenoncia s. f. Ingurgitamento do baço.

esplenopatia s. f. Doença (qualquer) do baço.
  ‣ Etimologia: espleno- + -patia



esplenopático adj. Da esplenopatia ou a ela relativo.

esplenotomia s. f. Punção do baço; incisão no baço.

espoador |ô| s. m. Peneira própria para espoar.

espoar v. tr. Peneirar segunda vez (uma farinha).

espocar v. intr. 1.  Rebentar com barulho ou como pipocas. =
ESPIPOCAR, PIPOCAR • v. tr. e intr. 2.  Rebentar, romper. • Sinônimo
geral: ESPOUCAR
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

espodite s. f. Cinza branca dos vulcões.

espodomancia s. f. Adivinhação por meio das cinzas das
vítimas dos sacrifícios.

espojadoiro |ò| s. m. O mesmo que espojadouro .

espojadouro |ò| s. m. Lugar onde a besta se espoja. =
ESPOJADOIRO

espojadura |ò| s. f. Ato de se espojar.



espojar |ò| v. tr. 1.  Fazer cair e rolar no chão. • v. pron. 2.
 Deitar-se e rolar-se no chão. = REBOLAR-SE 3.  Espolinhar-se. 4.
 espojar-se pela poesia : fazer versos malfeitos, ou maus versos.

espojeiro |ò| s. m. 1.  Espojadouro. 2.   [Brasil] Pequeno cercado,
em torno da casa. 3.   [Figurado] Pequena roça.

espojinho |ò| s. m. 1.  Pequeno redemoinho de vento. 2.
 Confusão movimentada de coisas ou pessoas; conjunto de coisas
em desordem.

espoldra s. f. Ato de espoldrar.
  ‣ Etimologia: redução de espoldrar

espoldrador |ò| s. m. [Agricultura] Instrumento para espoldrar.
  ‣ Etimologia: espoldrar + -dor

espoldrão s. m. Vergôntea que sai da raiz da cepa.
  ‣ Etimologia: espoldr[ar] + -ão

espoldrar v. tr. Podar segunda vez ou desramar após a vindima
(a videira).
  ‣ Etimologia: es- + poldra + -ar

espoleta |ê| s. f. 1.  Artefato de metal ou madeira que determina
a inflamação da carga, nos projéteis ocos. 2.  Escorva em forma de
pequeno tubo onde se adapta a espoleta; escorva. 3.   [Brasil, Informal]



Indivíduo muito ativo. • s. 2 g. 4.   [Brasil, Informal] Pessoa considerada
insignificante. = ZÉ-NINGUÉM • s. m. 5.   [Brasil, Informal] Guarda-costas
ou valentão que acompanha uma fazendeiro para o defender.
  ‣ Etimologia: italiano spoletta

espoletar v. tr. 1.  Pôr espoleta em. ≠ DESPOLETAR 2.   [Figurado]
Dar início; fazer surgir (ex.: a crise fez espoletou um conjunto de de
medidas drásticas ).
  ‣ Etimologia: espoleta + -ar

espolete |ê| s. m. Varinha de arame em que gira a canela, dentro
da lançadeira do tear.

espoletear v. intr. [Brasil] Ficar tonto.

espoliação s. f. 1.  Ato de espoliar. 2.  Esbulho. 3.  Aquilo que
foi espoliado.

espoliador |ò| adj. s. m. Que ou aquele que espolia.

espoliante adj. 2 g. Espoliador.

espoliar v. tr. 1.  Tirar (a outrem) com artimanha a propriedade
de alguma coisa. 2.  Desapossar com violência ou fraude. 3.
 Despojar; esbulhar.
  ‣ Etimologia: latim spolio, -are



espoliário s. m. 1.  Local do anfiteatro onde eram despidos os
gladiadores mortos na luta. 2.  Local das termas onde os banhistas
se despiam e vestiam.

espoliativo adj. 1.  Que encerra espoliação. • s. m. 2.
 Medicamento para arrancar a pele do corpo na parte a que se
aplica.

espolim s. m. Lançadeira para entretecer flores nos tecidos.

espolinar v. tr. Tecer com espolim.

espolinhadoiro s. m. O mesmo que espolinhadouro .

espolinhadouro s. m. Lugar onde se espolinham animais. =
ESPOLINHADOIRO

espolinhar v. pron. Espojar-se (a ave).
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

espólio s. m. 1.  Conjunto de bens que ficam por morte de
alguém. 2.  Conjunto dos despojos de uma guerra. 3.  Espoliação.
  ‣ Etimologia: latim spolium, -ii , despojo de um animal, despojos
de guerra, triunfo



esponda s. f. 1.  Borda do leito. 2.  Tábua que resguarda
lateralmente o colchão.

espondaico adj. 1.  Diz-se do verso hexâmetro cujo quinto pé é
espondeu, em vez de dátilo. 2.  Que consta de pés espondeus.

espondeu adj. s. m. [Linguagem poética] Diz-se do pé que consta de
duas sílabas longas.

espôndil s. m. Espôndilo.

espondílico adj. Relativo ao espôndilo.

espondílidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que espondilídeos .

espondilídeo adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos espondilídeos. •
s. m. 2.   [Entomologia] Espécime dos espondilídeos. •
espondilídeos s. m. pl. 3.   [Entomologia] Insetos lignívoros da
ordem dos coleópteros. = ESPONDÍLIDAS

espondilite s. f. [Medicina] Inflamação vertebral.

espôndilo s. m. 1.   [Anatomia] Nome antigo das vértebras, e, em
particular, a segunda vértebra do pescoço. 2.   [Zoologia] Gênero de
ostras.



espondilose s. f. 1.  Afecção vertebral de ordem reumatismal.
2.  Bicos-de-papagaio.

espondilozoário s. m. Animal provido de coluna vertebral.

espongiários s. m. pl. Subdivisão dos celenterados que
compreende as esponjas e animais análogos.

espongiforme adj. 2 g. Que tem forma de esponja.

esponja s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de animais aquáticos da classe
dos celenterados espongiários. 2.  Substância porosa e leve que
constitui o esqueleto desses animais e que se emprega muito em
usos domésticos, por causa da sua propriedade de absorver o líquido
em que se mergulha. 3.   [Botânica] Flor da esponjeira. 4.   [Figurado]
Parasito; beberrão. 5.   [Brasil] Denominação de uma epizootia. 6.
 passar uma esponja sobre : esquecer, perdoar.
  ‣ Etimologia: latim spongia, -ae

esponjar v. tr. 1.  Passar a esponja sobre; apagar; lavar com
esponja. 2.   [Figurado] Eliminar.
  ‣ Etimologia: latim spongio, -are , limpar com uma esponja

esponjeira s. f. 1.  Peça de lavatório onde se guarda a esponja.
2.  Espécie de acácia, da família das mimosáceas.
  ‣ Etimologia: esponja + -eira



esponjeira-do-japão s. f. Árvore rosácea, espécie de
acácia, cultivada entre nós para ornamento. • Plural: esponjeiras-do-
japão.

esponjíola s. f. Cada uma das extremidades mais tênues da raiz
da planta.

esponjíolo s. m. O mesmo que esponjíola .

esponjite s. f. Pedra porosa com células como a esponja.
  ‣ Etimologia: esponja + -ite

esponjoide |ói| adj. 2 g. Que tem a aparência da esponja.
  ‣ Etimologia: esponja + -oide

esponjóide adj. 2 g. Que tem a aparência da esponja.
  ‣ Etimologia: esponja + -oide
  ♦ Grafia de esponjoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

esponjosamente adv. De modo esponjoso.
  ‣ Etimologia: esponjoso + -mente

esponjosidade s. f. Qualidade de esponjoso.
  ‣ Etimologia: esponjoso + -idade



esponjoso |ô| adj. 1.  Poroso, da natureza da esponja. 2.  Que
se embebe como uma esponja. • Plural: esponjosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim spongiosus, -a, -um

esponsais s. m. pl. 1.  Recíproca e solene promessa de
casamento entre noivos. 2.  Cerimônia das escrituras ou convenções
antenupciais.
  ‣ Etimologia: latim sponsalia, -ium

esponsal adj. 2 g. Relativo a esposo.
  ‣ Etimologia: latim sponsalis, -e

esponsálias s. f. pl. Esponsais.

esponsalício adj. Relativo a esponsais.

esponsórios s. m. pl. O mesmo que esponsais .

esponta s. f. [Agricultura] Arte de espontar ou capar os rebentos de
uma planta.

espontaneamente adv. De modo espontâneo.
  ‣ Etimologia: espontâneo + -mente

espontaneidade s. f. Qualidade daquilo que é espontâneo.



espontâneo adj. 1.  Não aconselhado nem forçado; feito ou
dito de livre vontade. 2.  Que se realiza por si só e sem causa
aparente; que não é provocado. 3.  Diz-se das plantas que nascem
sem ser semeadas.

espontão s. m. Espécie de meia lança dos oficiais da antiga
infantaria.

espontar v. tr. 1.  Aparar, cortar as pontas; capar (plantas). 2.  
[Brasil] Diz-se da geada quando só queima a copa ou as extremidades
das vegetações.

espora |ó| s. f. 1.  Instrumento de metal, armado de pontas ou de
um disco dentado (roseta), que se adapta à parte posterior do
calçado, para picar o animal em que se monta. 2.   [Figurado]
Estímulo, incentivo. 3.   [Botânica] Gênero de plantas ranunculáceas.
4.   [Botânica] Flor dessa planta.

esporada s. f. 1.  Picada com espora. 2.   [Figurado] Estímulo,
incitamento. 3.  Descompostura. 4.  Censura grosseira e violenta. 5.
  [Antigo] Arremetida entre dois troços de cavaleiros.

esporadicamente adv. De modo esporádico.
  ‣ Etimologia: esporádico + -mente

esporadicidade s. f. Qualidade de esporádico.



esporádico adj. 1.  Que se produz em diversas regiões. 2.  Que
acontece com alguma raridade e sem nenhum padrão regular (ex.:
caso esporádico ). = PONTUAL 3.   [Medicina] Que surge em um ou outro
indivíduo, sem ser endêmico e sem caráter epidêmico (ex.: doença
esporádica ).
  ‣ Etimologia: grego sporadikós, -é, ón , disperso

esporângio s. m. [Botânica] Receptáculo membranoso dos
esporos de muitas plantas criptogâmicas. = ESPORANGO

esporango s. m. O mesmo que esporângio .

esporão s. m. 1.  Grande espora. 2.   [Botânica] Apêndice cônico
alongado de certas flores (ex.: das esporas, das chagas). 3.  
[Botânica] Cravagem (das gramíneas). 4.   [Zoologia] Saliência córnea no
tarso do galo e outros machos galináceos. 5.   [Zoologia] Dedo
rudimentar de alguns mamíferos, que não toca o solo. 6.   [Zoologia]
Excrescência córnea sob os pelos do machinho do cavalo. 7.  
[Arquitetura] Contraforte que reforça um muro, uma parede. 8.  
[Fortificação] Fortificação em ângulo saliente. 9.   [Marinha] Espigão na
proa de certos couraçados. 10.   [Marinha] Remate da proa em forma
de beque.
  ‣ Etimologia: espora + -ão

esporar v. tr. Esporear.

esporaúdo adj. [Botânica] Que tem forma de esporão.



esporear v. tr. 1.  Picar com as esporas. 2.   [Figurado] Estimular,
incitar.

esporeira s. f. Espora (planta).

esporeiro s. m. O que faz ou vende esporas.

esporífero adj. [Botânica] Que tem esporos ou esporas.

esporim s. m. 1.  Espora pequena. 2.  Espora sem roseta para
impedir que as calças rocem no chão.

esporo |ó| s. m. [Botânica] Corpúsculo reprodutor das plantas
criptogâmicas.

esporoado adj. 1.  Com esporão. 2.  Em forma de esporão.

esporófito s. m. Indivíduo vegetal saído de um ovo fecundado,
e que, na maturidade, tem esporos.

esporogônico s. m. Nome dado, nos musgos, ao conjunto do
esporângio em forma de urna e do esporão que o sustenta.
  ♦ Grafia em Portugal: esporogónico .



esporogónico s. m. Nome dado, nos musgos, ao conjunto do
esporângio em forma de urna e do esporão que o sustenta.
  ♦ Grafia no Brasil: esporogônico .

esporótrico s. m. Bolor parasito que causa no homem lesões
cutâneas ou esporotricose.

esporotricose s. f. Micose devida a uma invasão de
esporótricos.

esporozoário adj. 1.  Relativo aos esporozoários. • s. m. 2.
 Espécime dos esporozoários. • esporozoários s. m. pl. 3.
 Parasitas microscópicos a que pertence o hematozoário.

esporozoíto s. m. [Biologia] Cada uma das células resultantes da
divisão múltipla dos esporozoários e que é responsável por infetar
novos hospedeiros (por ex., na malária, o esporozoíto é libertado
pelas glândulas salivares do mosquito, aquando da sua picada).
  ‣ Etimologia: inglês sporozoite

esporra |ó| s. f. [Tabuísmo] Esperma, sêmen.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de esporrar

esporrar v. intr. e pron. 1.   [Tabuísmo] Emitir esperma. = EJACULAR •
v. tr. 2.   [Tabuísmo] Expelir um líquido.
  ‣ Etimologia: es- + porra + -ar



esporro |ô| s. m. [Tabuísmo] O mesmo que esporra . • Plural:
esporros |ô|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de esporrar

esporta s. f. Espécie de alcofa aberta de esparto. = SEIRA

esporte s. m. 1.  Divertimento, recreio. 2.  Qualquer exercício
corporal ao ar livre (para recreio, ou demonstrar agilidade, destreza
ou força). 3.  Desenvolvimento físico.
  ♦ Grafia em Portugal: desporto .

esportela |é| s. f. Esporta pequena.

esportismo s. m. 1.  Prática de esporte. 2.  Gosto por esporte.
  ‣ Etimologia: esporte + -ismo
  ♦ Grafia em Portugal: desportismo .

esportista s. 2 g. Pessoa que pratica esporte.
  ‣ Etimologia: esporte + -ista
  ♦ Grafia em Portugal: desportista .

esportividade s. f. 1.  Caráter esportivo. 2.  Respeito pelas
regras e pela lealdade esportiva. 3.  Gosto por esporte. • Sinônimo
geral: ESPORTIVISMO
  ‣ Etimologia: esportivo + -idade
  ♦ Grafia em Portugal: desportividade .



esportivismo s. m. 1.  Caráter esportivo. 2.  Respeito pelas
regras e pela lealdade esportiva. 3.  Gosto por esporte. • Sinônimo
geral: DESPORTIVIDADE
  ‣ Etimologia: esportivo + -ismo
  ♦ Grafia em Portugal: desportivismo .

esportivo adj. 1.  Que diz respeito ao esporte. 2.  Diz-se de
roupa para ocasiões que dispensam formalidade. = INFORMAL 3.  Diz-
se de automóvel potente e com linhas muito aerodinâmicas,
geralmente de duas portas.
  ‣ Etimologia: esportivo + -ivo
  ♦ Grafia em Portugal: desportivo .

espórtula s. f. 1.  Pequena quantia com que se retribui um
serviço feito por quem não tem salário determinado. 2.  Gorjeta.

esportular v. tr. 1.  Dar espórtula a; dar como espórtula; gastar.
• v. pron. 2.  Dar espórtulas; ser generoso. 3.  Fazer grandes
despesas.

esporulação s. f. 1.  Ato ou efeito de esporular. 2.   [Botânica]
Emissão de esporos. 3.   [Zoologia] Reprodução e certos protozoários
através de esporos.
  ‣ Etimologia: esporular + -ção

esporulado adj. 1.  Que esporulou. 2.  Que tem espórulos.
  ‣ Etimologia: particípio de esporular



esporular v. intr. 1.  Produzir espórulos ou esporos. • adj. 2 g.
2.  Relativo a espórulo ou a esporo.
  ‣ Etimologia: espórulo + -ar

espórulo s. m. [Biologia] Pequeno esporo.
  ‣ Etimologia: esporo + -ulo

esposa |ô| s. f. 1.  Cônjuge do sexo feminino. = MULHER 2.  Noiva
(depois dos esponsais). 3.  a esposa de Jesus Cristo : a Igreja. 4.
 esposa do Senhor : religiosa professa; freira.
  ‣ Etimologia: latim sponsa, -ae

esposado adj. s. m. 1.  Que ou quem se casou. = CASADO ≠
CELIBATÁRIO, SOLTEIRO 2.  O mesmo que recém-casado .
  ‣ Etimologia: particípio de esposar

esposar v. tr. e pron. 1.  Unir ou unir-se em casamento. = CASAR,
DESPOSAR • v. tr. 2.  Servir de apoio ou sustentáculo a (vegetais que
trepam). 3.  Tomar a seu cuidado. 4.  Preconizar; defender.
  ‣ Etimologia: latim sponso, -are

esposo |ô| s. m. 1.  Cônjuge do sexo masculino. = MARIDO 2.
 Noivo (depois dos esponsais). • Plural: esposos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim sponsus, -i
  • Confrontar: esposos (ó).

esposório s. m. 1.  Desposório; esponsais. 2.  Presente de
núpcias.



esposos |ó| s. m. pl. 1.  Conjunto formado pelos dois cônjuges. =
CASAL 2.  Conjunto formado por vários casais.
  • Confrontar: esposo.

espostejar v. tr. Cortar em postas; retalhar; esquartejar.

espotricar v. intr. 1.  Saltar; pular; brincar. 2.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Espatifar, dar cabo de, estourar.

espoucar v. tr. e intr. O mesmo que espocar .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

espraiado s. m. 1.  Espaço que a maré deixa a descoberto
quando vasa. 2.   [Brasil] Ribeirão que corre em leito raso, geralmente
de areia. • adj. 3.  Que espraiou; que se alastrou. 4.   [Figurado]
Espalhado; dilatado.

espraiamento s. m. 1.  Ato de espraiar. 2.  Prolixidade.

espraiar v. tr. 1.  Estender pela praia; arrojar à praia. 2.  
[Figurado] Alastrar, estender, espalhar, espairecer. • v. intr. 3.  Deixar a
praia descoberta; retirarem-se as águas (deixando terra descoberta).
• v. intr. e pron. 4.  Estender-se pela praia; invadir os terrenos
marginais. 5.   [Figurado] Dilatar-se, estender-se. 6.  Discorrer larga e
profusamente.



espratela |é| s. f. [Ictiologia] Gênero de peixes malacopterígios.

espreguiçadeira s. f. 1.  Tipo de cadeira com encosto
reclinável e suficientemente comprida para se conseguir estender as
pernas. 2.  Encosto para dormir a sesta. = CAMILHA, PREGUICEIRA
  ‣ Etimologia: espreguiçado + -eira

espreguiçadela |é| s. f. Ato de espreguiçar.

espreguiçador |ô| s. m. Móvel em que alguém se pode deitar
para descansar ou dormir a sesta; espreguiçadeira.

espreguiçamento s. m. Distensão voluntária dos membros,
com retorsão do tronco e talvez bocejo prolongado.

espreguiçar v. tr. 1.  Tirar a preguiça a. • v. pron. 2.  Estirar os
braços ou as pernas, por indolência ou sono. 3.   [Figurado] Espraiar-
se; alastrar-se.

espreguiceiro s. m. Espreguiçadeira.

espreita s. f. 1.  Ato de espreitar. 2.  Pesquisa; espionagem;
atalaia. 3.   [Antigo] Cilada; ardil; embuste. 4.  à espreita : de
atalaia.



espreitadeira s. f. 1.  Mulher que espreita ou que tem hábito
de espreitar por mera curiosidade. 2.  Abertura por onde se espreita.

espreitadela |é| s. f. Relance da vista para espreitar.

espreitador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que espreita. 2.  
[Figurado] Observador; pesquisador.

espreita-marés s. m. 2 núm. [Ornitologia] Pequena ave
ribeirinha, geralmente de asas azuis e ventre laranja. = GUARDA-RIOS,
MARTIM-PESCADOR, PICA-PEIXE

espreitança s. f. Espreita.

espreitante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que espreita.

espreitar v. tr. 1.  Observar sem querer ser visto; vigiar. 2.
 Perscrutar. 3.  Espiar. 4.  Olhar demorada e fixamente.

esprém s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Desamparo cruel. 2.  ao
esprém : ao abandono, ao desamparo.

espremedeira s. f. [Portugal: Minho] Cada um dos pedais do tear.



espremedor |ô| adj. 1.  Que espreme. • s. m. 2.  Aquele que
espreme. 3.  Instrumento que serve para extrair o suco de certos
frutos.

espremedura s. f. Ato ou efeito de espremer.

espremer |ê| v. tr. 1.  Extrair (por compressão) o suco ou o
líquido de um fruto ou de qualquer substância. 2.  Apertar muito. 3.
 Fazer sair, expelir. 4.  Esgotar. 5.  Oprimir. 6.   [Figurado] Apurar;
instar. • v. pron. 7.  Forcejar por deitar de si; retorcer-se. 8.  Falar
com afetação.

espremido adj. 1.  Apertado, premido. 2.  Extraído por meio de
pressão. 3.   [Figurado] Apurado, liquidado.

espremível adj. 2 g. Suscetível de ser espremido.

espriega |é| s. f. Variedade de maçã; o mesmo que esperiega.

esprital s. m. [Antigo, Popular] Hospital.

esprito s. m. [Antigo, Popular] Espírito.

espugnando |eis| adj. Que vai ser expugnado.



espuição |u-i| s. f. Ato de espuir.

espuir |u-í| v. tr. e intr. Cuspir; expectorar.

espulgar v. tr. e pron. Catar as pulgas.

espuma s. f. 1.  Conjunto de bolhas esbranquiçadas produzidas
na superfície de um líquido que se agitou, dissolveu, ferveu ou
fermentou, ou formadas pelo contato da água com o sabão ou com
um detergente. = ESCUMA 2.  Saliva escumosa. 3.  Espécie de
mucilagem que se forma na superfície dos líquidos em fermentação,
agitados, etc.; baba; escória; ralé. 4.  Silicato de magnésia de que
se fazem cachimbos, etc. 5.  Globo de neve. • espumas s. f. pl.
6.  Farófia (espécie de doce).
  ‣ Etimologia: latim spuma, -ae , espuma, baba

espumadeira s. f. 1.  Utensílio de cozinha para espumar a
panela. 2.  Escumadeira.

espumado s. m. A espuma que vem na espumadeira;
escumado.

espumador |ô| adj. 1.  Espumoso. • adj. s. m. 2.  Que limpa da
espuma. • s. m. 3.  Espumadeira.

espumante adj. 2 g. 1.  Que lança espuma. 2.   [Figurado]
Excitado, raivoso. • s. m. 3.   [Enologia] Vinho gaseificado que



apresenta muita espuma. 4.   [Gíria] Sabão.

espumar v. tr. 1.  Escumar; limpar da espuma; tirar a espuma a.
• v. intr. 2.  Deitar ou formar espuma. 3.   [Figurado] Ferver; excitar-
se.

espumejar v. intr. 1.  Lançar espuma. 2.  Escumar de raiva.

espúmeo adj. [Linguagem poética] Espumante; espumoso.

espumífero adj. [Linguagem poética] Espúmeo.

espumígero adj. [Linguagem poética] Espumoso.

espumosamente adv. De modo espumoso.
  ‣ Etimologia: espumoso + -mente

espumosidade s. f. 1.  Qualidade daquilo que é espumoso. 2.
 Produção abundante de espuma.

espumoso |ô| adj. Que faz, deita ou tem espuma. • Plural:
espumosos |ó|.

espurcícia s. f. [Pouco usado] Imundície; impureza; torpeza;
porcaria.



espurco adj. Porco, sórdido; imundo.

espurgar v. tr. Expurgar.

espuriedade s. f. Qualidade de espúrio.
  ‣ Etimologia: espúrio + -edade

espúrio adj. 1.  Diz-se do filho que não tem pai certo ou que não
pode ser perfilhado. 2.   [Figurado] Adulterado; que não está como o
autor o fez. 3.  Imundo; espurco. 4.  Estranho à boa linguagem. 5.  
[Antigo] Despojado, privado. 6.   [Medicina] Diz-se da doença a que
faltam os sintomas característicos. 7.  sombra espúria : penumbra
(de eclipse).

esputação s. f. Salvação abundante.

esputar v. tr. e intr. Salivar com frequência.

esputo s. m. 1.  Saliva. 2.  Ato de esputar.

esquadra s. f. 1.  Pequeno grupo de soldados ou guardas sob o
comando de um sargento ou cabo. 2.  Posto policial. 3.  Conjunto de
navios de guerra sob o comando de um oficial superior.



esquadrado adj. 1.  Posto em esquadria. 2.  Cortado em
ângulo reto; riscado em quadradinhos.

esquadrão s. m. 1.  Seção de um regimento de cavalaria cujo
comando compete a um capitão. 2.   [Figurado] Multidão, bando.

esquadrar v. tr. 1.  Dispor ou cortar em ângulo reto ou
esquadria. 2.  Formar (tropas de cavalaria) por esquadrões.

esquadrejamento s. m. Ato ou efeito de esquadrejar.

esquadrejar v. tr. Serrar ou cortar em esquadria.

esquadria s. f. 1.  Ângulo reto. 2.  Corte em ângulo reto. 3.
 Esquadro de pedreiro. 4.  Pedra de cantaria. 5.   [Figurado]
Regularidade, ordem, método; simetria. 6.  em esquadria : em
ângulo reto.

esquadriar v. tr. Esquadrar (1.ª acepção).

esquadrilha s. f. Esquadra de pequenos navios de guerra. =
FLOTILHA
  ‣ Etimologia: espanhol escuadrilla

esquadrilhado adj. 1.  Que tem quadris baixos; desnalgado.
2.  Derreado, desancado.



esquadrilhar v. tr. 1.  Pôr fora de quadrilha. 2.  Partir os
quadris a. 3.  Desancar.

esquadrinhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que
esquadrinha; investigador.

esquadrinhadura s. f. Ato de esquadrinhar; investigação.

esquadrinhamento s. m. Ato de esquadrinhar;
esquadrinhadura.

esquadrinhar v. tr. Buscar com cuidado e diligência, e até nos
menores recantos; pesquisar; espionar; estudar com cuidado;
perscrutar.

esquadro s. m. 1.  Instrumento em forma de triângulo
retângulo, para traçar ângulos e perpendiculares. 2.  Peça de ferro
no ângulo inferior de algumas portas grandes.

esqualidamente adv. De modo esquálido.
  ‣ Etimologia: esquálido + -mente

esquálidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que esqualídeos .



esqualídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos esqualídeos. • s. m.
2.   [Ictiologia] Espécime dos esqualídeos. • esqualídeos s. m. pl.
3.   [Ictiologia] Subordem de peixes seláquios plagióstomos que
compreende os esqualos. = ESQUÁLIDAS

esqualidez |ê| s. f. 1.  Qualidade de esquálido. 2.  Sujidade,
sordidez; palidez e magreza.

esquálido adj. 1.  Sujo, imundo. 2.  Sórdido. 3.  Carrancudo. 4.
 Pálido e magro. 5.  Desalinhado e repugnante.

esqualo s. m. Nome comum a todos os peixes esqualídeos, de
esqueleto cartilaginoso, corpo alongado e pele rugosa.

esqualor |ô| s. m. Esqualidez.

esquamodermos s. m. pl. [Zoologia] Grande divisão de peixes
que compreende a ordem dos acantopterígios e a dos
malacopterígios.

esquânia s. f. [Botânica] Planta malpighiácea.

esquarroso |ô| adj. Coberto completamente de escamas
imbricadas; áspero. • Plural: esquarrosos |ó|.

esquartejadoiro s. m. O mesmo que esquartejadouro .



esquartejadouro s. m. Lugar onde se esquartejam animais
para o guano. = ESQUARTEJADOIRO

esquartejamento s. m. Ato ou efeito de esquartejar.

esquartejar v. tr. 1.  Dividir em quartos. 2.  Espostejar. 3.
 Despedaçar.

esquartelado adj. [Heráldica] Diz-se do escudo dividido em
quatro quartéis por uma linha horizontal e uma perpendicular.
(Quando as linhas se cruzam obliquamente diz-se franjado.)

esquarteladura s. f. [Heráldica] Divisão do escudo em quartéis.

esquartelamento s. m. Ação de esquartelar.

esquartelar v. tr. [Heráldica] Dividir (o escudo) em quatro partes.

esquartilhar v. tr. Retalhar (azeitonas) longitudinalmente para
as curtir. = QUARTILHAR
  ‣ Etimologia: es- + quartilho + -ar

esquatina s. f. Anjo-do-mar (peixe).



esquecediço |è| adj. Que se esquece facilmente;
desmemoriado.

esquecedor |è...ô| adj. s. m. Que ou aquele que faz esquecer.

esquecer |è...ê| v. tr. 1.  Fazer com que (alguma coisa) saia da
lembrança (própria ou alheia). 2.  Pôr em esquecimento; desprezar;
omitir. • v. intr. 3.  Sair da memória. 4.  Não se lembrar. 5.  Deixar
(alguma coisa por esquecimento ou descuido em alguma parte). 6.
 Perder a sensibilidade. • v. pron. 7.  Não se lembrar. 8.  Perder a
lembrança. 9.  Ter (algum sentido) enlevado. 10.  Obrar de modo
pouco em harmonia (com a sua pessoa ou dignidade).

esquecido |è| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que se esquece
frequentemente. 2.  Que se esqueceu. 3.  A que se não liga
importância. 4.  Abandonado. 5.  Pateta.

esquecidos |è| s. m. pl. Pequenos bolos de farinha, ovos e
açúcar.

esquecimento |è| s. m. 1.  Falta de memória. 2.  Descuido. 3.
 Perda da sensibilidade. 4.  Entorpecimento (de um membro).

esquecível adj. 2 g. Que pode ser esquecido.

esqueite s. m. [Brasil] Ver skate .
  ‣ Etimologia: inglês skate



esqueitismo s. m. [Brasil] [Esporte] Prática esportiva com esqueite.
  ‣ Etimologia: esqueite + -ismo

esqueitista adj. 2 g. 1.   [Brasil] Relativo a esqueitismo. • s. 2 g.
2.   [Brasil] Praticante de esqueitismo.
  ‣ Etimologia: esqueite + -ista

esqueleticamente adv. De modo esquelético.
  ‣ Etimologia: esquelético + -mente

esquelético adj. 1.  Relativo a esqueleto. 2.  Próprio de
esqueleto. 3.   [Figurado] Extremamente magro.

esqueleto |ê| s. m. 1.  Ossatura completa do corpo animal. 2.  
[Figurado] Armação, madeiramento. 3.  Esboço. 4.  Pessoa muito
magra.

esquema |ê| s. m. 1.  Figura que representa, não a forma
verdadeira dos objetos, mas as suas relações e funções. 2.  Resumo.
3.   [Astronomia] Representação dos planetas (cada um em seu lugar)
num momento dado. 4.   [Religião católica] Proposição redigida e
submetida ao concílio. 5.   [Música] Variedade que resulta da posição
dos semitons. 6.   [Informal] Negócio ilegal ou meio ilícito para
conseguir algo. = ARRANJO

esquematicamente adv. De modo esquemático.
  ‣ Etimologia: esquemático + -mente



esquemático adj. 1.  Relativo ao esquema. 2.  Que traça ou
desenha o plano mas não a forma do objeto.

esquematismo s. m. 1.  Estado do que é simplificado,
esboçado. 2.  Sistema baseado no esquema.

esquematização s. f. 1.  Generalização, representação
simplificada. 2.  Delineamento.

esquematizar v. tr. Representar de modo esquemático.

esquenanto s. m. 1.   [Botânica] Planta poácea, aromática e
medicinal da Índia e da Arábia. 2.   [Botânica] Flor do junco. •
Sinônimo geral: ESQUINANTO, PALHA-DE-CAMELO, PALHA-DE-MECA

esquentação s. f. 1.  Calor desusado (do corpo). 2.   [Figurado]
Discussão acalorada; zanga. 3.  Momento de ira. 4.  Espécie de
blenorragia. 5.  Inflamação na parte inferior dos membros dos
animais, proveniente da falta de limpeza.

esquentada s. f. A hora de maior calma.

esquentadiço adj. [Figurado] Que se irrita facilmente.



esquentado adj. 1.  Aquecido; encalmado. 2.   [Figurado]
Exaltado; irritado.

esquentador |ô| adj. 1.  Que faz esquentar. • s. m. 2.  Utensílio
para brasas ou água quente com que se aquece a cama. 3.
 Aparelho destinado a produzir calor. 4.  Aparelho para aquecer a
água de alimentação de uma caldeira.

esquentamento s. m. 1.  Esquentação. 2.   [Plebeísmo]
Gonorreia, blenorragia.

esquentar v. tr., intr. e pron. 1.  Tornar ou ficar quente. =
AQUECER 2.  Causar calor a ou ficar com calor. = AQUECER 3.  Deixar ou
ficar irritado ou nervoso. = IRRITAR, ACALORAR 4.  Fazer ficar ou ficar
com tesão. = EXCITAR • v. intr. 5.   [Brasil] Ficar preocupado. =
APOQUENTAR-SE

esquerda |ê| s. f. 1.  Mão esquerda. = SINISTRA ≠ DESTRA, DEXTRA,
DIREITA 2.  Lado esquerdo. 3.   [Política] Parte de uma assembleia
política que fica à esquerda do presidente (em certos parlamentos).
4.   [Política] Conjunto dos grupos e partidos que professam opiniões
progressistas, por oposição à direita, conservadora. 5.   [Política]
Conceito genérico que designa um conjunto de partidos, agentes
políticos e população que partilha doutrinas, ideologias, orientações
ou princípios que se aproximam dos partidos socialistas e
comunistas. • interj. 6.  Voz de comando para fazer executar um
movimento sobre o lado esquerdo.
  ‣ Etimologia: feminino de esquerdo

esquerdar v. tr. e intr. O mesmo que esquerdear .



esquerdear v. tr. 1.  Tornar esquerdo. 2.  Fazer voltar para o
lado esquerdo. • v. intr. 3.  Desviar-se do dever. 4.  Seguir mau
rumo. • Sinônimo geral: ESQUERDAR

esquerdecer |ê| v. intr. [Pouco usado] Proceder mal.

esquerdino s. m. Que ou quem tem maior habilidade com o
lado esquerdo do corpo, em especial com a mão, do que com o lado
direito. = CANHOTO
  ‣ Etimologia: esquerdo + -ino

esquerdismo s. m. Atitude ou teoria política dos que
privilegiam o papel revolucionário das massas em relação ao dos
partidos ou dos sindicatos da esquerda tradicional.

esquerdista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que faz parte de
uma esquerda política. 2.  Que ou aquele que tem ideias avançadas.

esquerdo |ê| adj. 1.  Que está do lado do coração. 2.  Canhoto.
3.  Vesgo; torcido. 4.   [Figurado] Esquivo; desajeitado; de mau
agouro; pouco seguro. 5.  Não muito merecedor de confiança. • s.
m. 6.  O que está do lado esquerdo; a esquerda. 7.  fazer-se
esquerdo : fingir que não ouve ou não percebe.

esquete s. m. [Brasil] Ver sketch .
  ‣ Etimologia: inglês sketch



esqui s. m. 1.  Espécie de patim comprido, de madeira, metal ou
material sintético, para andar ou deslizar na neve. 2.  Esporte
praticado com esses patins. 3.  esqui aquático : esporte em que o
praticante, puxado por um barco a motor, desliza na água
mantendo-se num ou dois patins de madeira. 4.  esqui náutico : o
mesmo que esqui aquático .
  ‣ Etimologia: francês ski

esquia s. f. Tosquia.

esquiador |ô| adj. s. m. Que ou quem pratica esqui.
  ‣ Etimologia: esquiar + -dor

esquiar v. tr. 1.  Tosquiar. • v. intr. 2.  Praticar o esqui.
  ‣ Etimologia: esqui + -ar

esquiça s. f. 1.  Batoque; pau com que se tapa o orifício que se
faz nas vasilhas para tirar vinho. 2.  Espicho. • esquiças s. f. pl.
3.  Questiúnculas.

esquiçar v. intr. Meter a esquiça ou espicho no barril ou vasilha
de que se quer tirar vinho.

esquifado adj. Semelhante a esquife.

esquifamento s. m. Ação de esquifar.



esquifar v. tr. 1.  Esquipar. • v. intr. 2.  Fazer esquifes ou tumbas.

esquife s. m. 1.  Ataúde; tumba. 2.  Batel; bote; guiga. 3.
 Catre; pequeno leito.

esquila s. f. 1.   [Botânica] O mesmo que cebola-albarrã . 2.  
[Zoologia] Gênero de crustáceos. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pequeno
chocalho. 4.  Tosquia.

esquilar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Tosquiar.

esquilo s. m. Pequeno mamífero roedor arborícola, de pelo em
geral ruço e de cauda tufada, que se alimenta sobretudo de
sementes e frutos secos. (Comprimento de cerca de 25 cm; cauda
cerca de 20 cm.)
  ‣ Etimologia: origem controversa

esquimal adj. 2 g. s. 2 g. Esquimau.

esquimau adj. 2 g. s. 2 g. Ver esquimó .

esquimó adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se dos indivíduos naturais da
Groenlândia e outras terras da América Ártica. • s. m. 2.  Língua
dessa região.



esquina s. f. 1.  Ângulo saliente formado por duas superfícies. 2.
 Cunhal. 3.  Canto exterior. 4.  Ângulo de rua. 5.   [Botânica] Planta
esmilácea, esquineza.

esquinado adj. 1.  Que tem esquina; anguloso; oblíquo. 2.  Um
tanto embriagado.

esquinal adj. 2 g. Relativo a esquina.

esquinante adj. 2 g. 1.  Bicudo, esquinado. • s. m. 2.
 Esquinote. 3.   [Portugal: Regionalismo] Pau aguçado usado pelos oleiros
para desengrossar os fundos das vasilhas.

esquinanto s. m. O mesmo que esquenanto .

esquinar v. tr. 1.  Cortar em ângulo. = FACETAR 2.  Pôr
obliquamente. 3.  Dar forma de esquina a. • v. pron. 4.   [Popular]
Fugir, esgueirar-se. 5.  Embriagar-se um pouco.
  ‣ Etimologia: esquina + -ar

esquinência s. f. 1.  Amigdalite. 2.  Angina tonsilar.

esquineta |ê| s. f. Lansquené.

esquineza |ê| s. f. [Botânica] Planta também chamada esquina e
raiz-da-china.



esquinote s. m. 1.  Couro meio curtido que se emprega em
arreios ordinários e calçado de camponeses. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Esquinante.

esquinudo adj. Esquinante.

esquio s. m. Esquilo.

esquipação s. f. 1.  Provisão de mantimentos e aprestos para
um navio poder fazer-se ao mar. 2.  Conjunto de animais e alfaias de
lavoura que formam um trem de serviço. 3.  Andada de roupa. 4.
 Coisa esquisita; extravagância, capricho.

esquipado adj. 1.   [Náutica] Que tem esquipação. 2.
 Aparelhado. 3.  Equipado. 4.   [Figurado] Enfeitado, aperaltado;
ligeiro. • s. m. 5.   [Brasil] Andamento do cavalo quando este levanta
ao mesmo tempo o pé e a mão do mesmo lado.

esquipador |ô| adj. s. m. Diz-se do ou o cavalo que usa
esquipado.

esquipamento s. m. 1.   [Náutica] Aquilo com que se esquipa.
2.  Esquipação; equipamento.

esquipar v. tr. 1.  Equipar (o navio). 2.  Aprestar; aparelhar. • v.
intr. 3.  Correr ligeiramente (o cavalo, a embarcação). 4.  Executar



(o cavalo), a marcha chamada esquipador.

esquipático adj. Extravagante; estrambólico, esquisito.

esquipetar adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que albanês .

esquírola s. f. 1.   [Cirurgia] Lasca de osso. 2.   [Figurado] Lâmina ou
fragmento de objeto duro.

esquisitamente adv. De modo esquisito.
  ‣ Etimologia: esquisito + -mente

esquisitice s. f. 1.  Excentricidade. 2.  Extravagância.

esquisito adj. 1.  Delicado, bem acabado. 2.  Muito bom. 3.
 Raro. 4.  Não vulgar. 5.  Singular, extravagante. 6.  Que tem
esquisitices. 7.  Impertinente.

esquisitório adj. 1.  Um pouco esquisito; ratão. 2.  Malfeito;
deselegante.

esquissar v. tr. Fazer o esquisso de. = BOSQUEJAR, DELINEAR, ESBOÇAR
  ‣ Etimologia: esquisso + -ar



esquisso s. m. Primeiros traços de um desenho, de uma obra. =
BOSQUEJO, ESBOÇO
  ‣ Etimologia: francês esquisse

esquistocarpo s. m. [Botânica] O mesmo que esquizocarpo .
  ‣ Etimologia: grego skhistós, -ê, -ón , fendido, separado + carpo

esquistossoma |ô| s. m. [Zoologia] Gênero de vermes
trematódeos parasitas dos mamíferos e das aves. = BILHÁRZIA
  ‣ Etimologia: grego skhistós, -ê, -ón , fendido, separado + grego
sôma, -atos , corpo
  ♦ Grafia no Brasil: esquistossomo .

esquistossomíase s. f. [Medicina] Infecção causada por um
esquistossomo. = BILHARZÍASE, BILHARZIOSE, ESQUISTOSSOMOSE
  ‣ Etimologia: esquistossomo + -íase

esquistossomo s. m. [Zoologia] Gênero de vermes trematódeos
parasitas dos mamíferos e das aves. = BILHÁRZIA
  ‣ Etimologia: grego skhistós, -ê, -ón , fendido, separado + grego
sôma, -atos , corpo
  ♦ Grafia em Portugal: esquistossoma .

esquistossomose s. f. [Medicina] O mesmo que
esquistossomíase .
  ‣ Etimologia: esquistossomo + -ose

esquiva s. f. Ato de esquivar ou de se esquivar; recusa.



esquivamente adv. De modo esquivo.
  ‣ Etimologia: esquivo + -mente

esquivança s. f. 1.  Evitamento de relações. 2.  Retraimento. 3.
 Insociabilidade.

esquivar v. tr. 1.  Mostrar esquivança por. 2.  Evitar. 3.  Fugir. •
v. pron. 4.  Eximir-se. 5.  Recusar-se.

esquivez |ê| s. f. Esquivança. = ESQUIVEZA

esquiveza |ê| s. f. O mesmo que esquivez .

esquivo adj. 1.  Rude. 2.  Desdenhoso. 3.  Árido. 4.  Arisco;
áspero. 5.  Intratável.

esquivoso |ô| adj. Esquivo. • Plural: esquivosos |ó|.

esquixa s. f. [Portugal: Regionalismo] Cigalho; bocadinho; pequena
porção.

esquizo- elem. de comp. Exprime a noção de divisão,
desagregação (ex.: esquizogamia ).
  ‣ Etimologia: grego skhízo , separar, dividir



esquizocárpico adj. Designativo do fruto múltiplo
decomponível em frutos simples.
  ‣ Etimologia: esquizocarpo + -ico

esquizocarpo s. m. [Botânica] Fruto múltiplo decomponível em
frutos simples. = ESQUISTOCARPO
  ‣ Etimologia: esquizo- + carpo

esquizofasia s. f. [Psiquiatria] Perturbação da linguagem falada
em que as palavras são deturpadas do seu sentido habitual,
tornando-o incompreensível os neologismos abundantes.
  ‣ Etimologia: esquizo- + -fasia

esquizófita s. f. 1.   [Botânica] Espécime das esquizófitas. •
esquizófitas s. f. pl. 2.   [Botânica] Plantas microscópicas que se
reproduzem apenas por divisão.
  ‣ Etimologia: feminino de esquizofito

esquizófito adj. 1.  Relativo às esquizófitas. • s. m. 2.
 Espécime dos esquizófitos. • esquizófitos s. m. pl. 3.  O
mesmo que esquizófitas .
  ‣ Etimologia: esquizo- + -fito

esquizofrenia s. f. [Medicina] Doença mental complexa,
caracterizada, por exemplo, pela incoerência mental, personalidade
dissociada e rutura de contato com o mundo exterior.
  ‣ Etimologia: esquizo- + grego phrên, -enós , diafragma, coração +
-ia



esquizofrenicamente adv. De modo esquizofrênico.
  ‣ Etimologia: esquizofrênico + -mente

esquizofrênico adj. s. m. Que ou aquele que sofre de
esquizofrenia.
  ‣ Etimologia: esquizofrenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: esquizofrénico .

esquizofrénico adj. s. m. Que ou aquele que sofre de
esquizofrenia.
  ‣ Etimologia: esquizofrenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: esquizofrênico .

esquizogamia s. f. [Biologia] Modo de reprodução de certos
anelídeos por divisão do organismo.
  ‣ Etimologia: esquizo- + -gamia

esquizogonia s. f. [Biologia] Modo de multiplicação dos
esporozoários que comporta uma divisão tardia das células.

esquizoide |ói| adj. 2 g. 1.  Diz-se da constituição mental que
predispõe para a esquizofrenia sem que tal evolução seja inevitável.
• s. 2 g. 2.  Indivíduo de tendência ou constituição esquizoide.
  ‣ Etimologia: esquizo- + -oide

esquizóide adj. 2 g. 1.  Diz-se da constituição mental que
predispõe para a esquizofrenia sem que tal evolução seja inevitável.
• s. 2 g. 2.  Indivíduo de tendência ou constituição esquizoide.



  ‣ Etimologia: esquizo- + -oide
  ♦ Grafia de esquizoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

esquizotimia s. f. Temperamento caracterizado pela
introversão.
  ‣ Etimologia: esquizo- + -timia

esquizotímico adj. 1.  Relativo à esquizotimia. • s. m. 2.
 Aquele que apresenta esse estado.
  ‣ Etimologia: esquizotimia + -ico

essa |é| s. f. 1.  Estrado onde se coloca o caixão do cadáver
durante as cerimônias fúnebres. = CATAFALCO 2.  Monumento
sepulcral erigido em memória de um morto sepultado noutra parte.
= CENOTÁFIO
  ‣ Etimologia: origem obscura

essa |é| pron. dem. Forma feminina de esse.

esse |é| s. m. 1.  Nome da letra s ou S. • esses s. m. pl. 2.
 Biscoitos que têm a forma de um S. 3.  aos esses : cambaleando,
ziguezagueando. 4.  fazer esses : ir cambaleando (por
embriaguez).
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra s

esse |ê| pron. dem. Designa a pessoa ou coisa que está próxima
da pessoa a quem se fala ou aquela de que se falou em penúltimo
lugar.
  ‣ Etimologia: latim ipse, -a, -um , mesmo, ele mesmo



essedários s. m. pl. Gladiadores romanos que combatiam
sentados em carros.

éssedo s. m. [História] Carro ligeiro, de duas rodas, que os romanos
imitaram dos gauleses e dos bretões.
  ‣ Etimologia: latim essedum, -i

essência s. f. 1.  O que constitui o ser e a natureza das coisas.
2.  Qualidade predominante ou virtual de (plantas e drogas). 3.  O
que há de mais puro e sutil (nos corpos). 4.  Ser; existência. 5.
 Óleo essencial ou volátil. 6.  Caráter distintivo. 7.  Ideia principal.

essencial adj. 2 g. 1.  Constitutivo da essência. 2.  Preciso,
indispensável. 3.  Importante. 4.  Que tem as qualidades requeridas.
5.  Especial, característico. 6.  Diz-se dos óleos voláteis obtidos dos
vegetais pela destilação. • s. m. 7.  Condição principal e
indispensável.

essencialidade s. f. Qualidade ou estado do que é essencial.

essencialismo s. m. Sistema dos que consideram as doenças
como independentes das funções da economia animal.

essencialista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é partidário do
essencialismo.



essencialmente adv. 1.  Relativamente à essência; em sua
essência (ex.: medicamentos essencialmente similares ). 2.  Em
relação ao que é mais importante; no que é essencial (ex.: esse
argumento é essencialmente demagógico ). 3.  Na maioria; na maior
parte (ex.: o grupo é constituído essencialmente por crianças ).
  ‣ Etimologia: essencial + -mente

essénio s. m. 1.  Indivíduo de um grupo de virtuosos sectários
judeus dos dois últimos séculos a. C. que levavam uma vida ascética
de tipo monacal. • adj. 2.  Relativo a esse grupo de sectários
judeus.
  ‣ Etimologia: latim esseni, -orum , essénios + -io

essoutro |ê| det. e pron. dem. De pessoa ou coisa próximas de
outra que também está próxima da pessoa a quem se fala. • Plural:
essoutros.

és-sudeste s. m. Ponto da rosa dos ventos entre este e
sudeste. (símbolo: ESE) = ÉS-SUESTE

és-sueste s. m. Ponto da rosa dos ventos situado entre o este e
sueste. (símbolo: ESE) = ÉS-SUDESTE

esta |é| det. e pron. dem. Forma feminina de este |ê|.

estabalhoado adj. Estavanado.



estabanado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Estouvado, com pouco
juízo, cabeça no ar.

estabelecedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que estabelece.
2.  Fundador.

estabelecer |ê| v. tr. 1.  Dar princípio a (coisa que se torna
firme e estável). 2.  Organizar, instituir, fundar. 3.  Criar. 4.  Ordenar,
mandar, determinar. 5.  Pôr estabelecimento a. 6.  Dar modo de vida
a. 7.  Casar. • v. pron. 8.  Fixar residência. 9.  Pôr casa de comércio.
10.  Tornar-se firme, estável.

estabelecido adj. 1.  Que se estabeleceu. • s. m. 2.  Aquilo
que ficou determinado, que se estabeleceu (ex.: o pagamento será
feito de acordo com o estabelecido no caderno de encargos ). •
Sinônimo geral: ESTIPULADO
  ‣ Etimologia: particípio passado de estabelecer

estabelecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de estabelecer. 2.
 Loja de comércio. 3.  Morada fixa. 4.  Instituição. 5.  Instituto. 6.
 Edifício.

estabilidade s. f. 1.  Qualidade de estável. 2.  Firmeza, solidez.
3.  Permanência. 4.   [Mecânica] Equilíbrio.
  ‣ Etimologia: latim stabilitas, -atis

estabilização s. f. Ato ou efeito de estabilizar.
  ‣ Etimologia: estabilizar + -ção



estabilizador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que estabiliza. • s. m.
2.  Mecanismo destinado a evitar ou amortecer as oscilações. 3.  
[Aeronáutica] Cada um dos planos fixos que formam a empenagem de
um avião, verticais ou horizontais.
  ‣ Etimologia: estabilizar + -dor

estabilizante adj. 2 g. Que estabiliza ou ajuda a estabilizar. =
ESTABILIZADOR
  ‣ Etimologia: estabilizar + -ante

estabilizar v. tr. 1.  Tornar estável. ≠ DESESTABILIZAR 2.   [Farmácia]
Operação que consiste em fixar a composição das plantas, pela
destruição dos fermentos que lhe alteram a natureza.
  ‣ Etimologia: latim stabilis, -e , estável + -izar

establishment |estâblichemãte| s. m. 1.  Ordem social
estabelecida. 2.  Grupo de pessoas com grande influência ou poder.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

estabulação s. f. Criação e engorda de animais em estábulo.

estabular adj. 2 g. 1.  De estábulo ou a ele relativo. 2.  Próprio
de estábulo.
  ‣ Etimologia: estábulo + -ar

estabular v. tr. Criar e engordar em estábulo.
  ‣ Etimologia: latim stabulo, -are , guardar num estábulo, estar no
estábulo



estábulo s. m. 1.  Local para recolher gado a coberto. =
ESTREBARIA 2.  Malhada, curral, corte.
  ‣ Etimologia: latim stabulum, -i , domicílio, morada, estábulo,
albergue, asilo

estaca s. f. 1.  Pau pontiagudo que se crava na terra; vara,
rodrigão; tanchão. 2.   [Brasil] Pau espetado na parede para servir de
cabide. 3.  estar à estaca : não poder sair; estar preso.

estacada s. f. 1.  Lugar cercado de estacas. 2.  Tranqueira. 3.
 Fileira de estacas. 4.  Paliçada. 5.  Barreira. 6.  Liça. 7.  Campo
para justas ou torneios. 8.  na estacada : à defesa.

estacado adj. 1.  Parado e firme; embasbacado. • s. m. 2.
 Estacada.

estacal s. m. 1.  Terreno plantado de estacas. 2.  Olival novo.

estacão s. m. 1.  Grande estaca. 2.  Rasgão feito com estaca.
  ‣ Etimologia: estaca + -ão
  • Confrontar: estação.

estação s. f. 1.  Estada, parada de duração variável que se faz
num lugar. 2.  Lugar de partida e de chegada de trens, ônibus, etc.
3.  Repartição, edifício ou administração de certos serviços públicos.
4.  Cada uma das quatro divisões do ano. 5.  Período em que
predominam certos estados de atmosfera. 6.  Época em que se faz



uma colheita, uma sementeira, etc. 7.  Quadra em que se costuma
fazer alguma coisa. 8.  Estabelecimento de investigação científica. 9.
 Empresa ou instituição que faz emissão televisual ou radiofônica.
10.  Ponto em que o observador se coloca, nas operações de
triangulação e de geodésia, para efetuar observações. 11.   [Religião]
Cada uma das quatorze paradas feitas por Cristo ao subir ao
Calvário. 12.   [Religião] Parada de procissão ou irmandade, para se
rezar alguma oração. 13.   [Religião] Dezena de pai-nossos e ave-
marias. 14.   [Religião] Visita de devoção às igrejas. 15.   [Religião]
Alocução do pároco, à missa conventual. 16.  estação de serviço
: o mesmo que área de serviço .
  ‣ Etimologia: latim statio, -onis , estado de repouso, morada,
residência, posto militar, sentinela, lugar de reunião
  • Confrontar: estacão.

estacar v. tr. 1.  Pôr estacaria em; segurar com estacas. 2.  Fazer
parar. • v. intr. 3.  Parar, ficar imóvel.

estacaria s. f. 1.  Grande quantidade de estacas. 2.  Trabalho
feito de estacas. 3.  Represa ou dique feito de estacas; paliçada;
estacada.

estacionado adj. Que está em seu posto; parado.

estacional adj. 2 g. Da estação ou a ela relativo.

estacionamento s. m. 1.  Ato de estacionar. 2.  Parada;
demora.



estacionar v. intr. 1.  Fazer estação. 2.  Parar. 3.  Demorar-se.
4.  Não crescer nem minguar. 5.  Não progredir nem retroceder. 6.
 Ficar estacionário. 7.  Parar (um veículo) num determinado lugar ou
posição.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de estação + -ar

estacionariamente adv. De modo estacionário.
  ‣ Etimologia: estacionário + -mente

estacionário adj. 1.  Que estaciona. 2.  Que não progride; que
não aumenta nem diminui; que não acompanha o progresso em
suas evoluções. = IMÓVEL, PARADO 3.   [Astrologia] Diz-se do astro que
parece não ter movimento.
  ‣ Etimologia: latim stationarius, -a, -um , pertencente a um posto
ou estação

estacoadela |é| s. f. Rasgão.

estada s. f. 1.  Ato de estar. 2.  Permanência. 3.  Demora. 4.
 Estância. 5.   [Antigo] Estábulo. 6.   [Portugal: Minho] Manjedoura.
  ‣ Etimologia: feminino de estado , particípio de estar

estadão s. m. 1.   [Informal] Grande luxo. = OSTENTAÇÃO, POMPA 2.  O
mesmo que estadulho .
  ‣ Etimologia: estado + -ão

estadeador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que estadeia.
  ‣ Etimologia: estadear + -dor



estadear v. tr. 1.  Ostentar; alardear. • v. intr. e pron. 2.  Fazer
ostentação. 3.  Envaidecer-se; ensoberbecer-se.
  ‣ Etimologia: estado + -ear

estadeiro s. m. 1.  Peça de madeira em que se prende o
papagaio. 2.  Gaiola de papagaio. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Rodela
em que assentam os cântaros. 4.  Grande séquito;
acompanhamento pomposo.
  ‣ Etimologia: estado + -eiro

estadela |é| s. f. [Antigo] Cadeira de braços e respaldo alto para
magistrados, etc.
  ‣ Etimologia: estado + -ela

estadia s. f. 1.  Estada, permanência. 2.   [Marinha] Demora que o
navio fretado é obrigado a ter no porto de descarga sem direito a
indenização.
  ‣ Etimologia: estado + -ia

estádia s. f. Instrumento com que o observador mede a distância
que o separa do objeto observado.

estádio s. m. 1.  Recinto com bancadas para os espectadores,
destinado especialmente a competições esportivas (ex.: estádio de
futebol ). 2.  Arena (dos jogos romanos). 3.  Antiga medida grega
de comprimento (= 206,25 m). 4.  Período, fase; estação. 5.
 Exercício (de uma profissão, de um emprego).



estadismo s. m. Doutrina que preconiza a intervenção do
Estado nos domínios econômico e social; sistema que aplica essa
doutrina.
  ‣ Etimologia: estado + -ismo

estadista s. 2 g. Indivíduo versado e hábil nos negócios políticos
do Estado.
  ‣ Etimologia: estado + -ista

estadística s. f. Ciência de governar. = POLÍTICA
  ‣ Etimologia: estadista + -ica
  • Confrontar: estatística..

estadístico adj. Relativo à estadística.
  ‣ Etimologia: estadista + -ico

estado s. m. 1.  Modo atual de ser (de pessoa ou coisa). 2.
 Modo geral; conjunto de circunstâncias em que se está e se
permanece. = CONDIÇÃO, DISPOSIÇÃO, POSIÇÃO, SITUAÇÃO 3.   [Física, Química]
Maneira de ser que a matéria apresenta, conforme a coesão das
suas moléculas (ex.: estado gasoso, estado sólido ). 4.  Posição
social. 5.  Circunstâncias especiais em que se exerce a profissão ou
modo de vida habitual. 6.  Nação considerada como entidade que
tem governo e administração particulares. (Geralmente com inicial
maiúscula.) 7.  Governo político do povo constituído em nação.
(Geralmente com inicial maiúscula.) 8.  Cada uma das grandes
divisões territoriais, numa república federativa. (Geralmente com
inicial maiúscula.) 9.  Representação de cada uma das três classes
(nobreza, clero e povo), nas cortes do regime antigo. 10.  Domínio,
terras. 11.  Ostentação. 12.  Séquito. 13.   [Por extensão] Suspensão
das leis ordinárias de um país, e sua sujeição temporária a regime



militar especial. 14.  Prevenção armada com receio de revolta. 15.
 dar estado : casar; dar modo de vida. 16.  estado civil
: existência e condições da existência do indivíduo perante a lei civil
(solteiro, casado, viúvo ou divorciado). 17.  estado da arte : nível
mais avançado de conhecimento ou de desenvolvimento em
determinada área e em determinado momento. 18.   [Política] estado
de emergência : medida tomada em circunstâncias especiais,
notadamente em caso de guerra, para justificar poderes especiais,
suspensão de leis vigentes ou restrições de liberdade, de direitos e
de garantias. 19.  estado de graça : estado de inocência ou de
isenção de culpas. 20.  estado, geralmente temporário, em que se
recebe a benevolência ou a simpatia de outrem. 21.  gravidez. 22.
 estado de sítio : situação de uma praça, fortaleza ou povoação,
cercada pelo inimigo. 23.   [Política] medida tomada em circunstâncias
especiais, notadamente em caso de perturbações sociais, para
justificar certas restrições de liberdade, de direitos e de garantias.
24.  estado interessante : gravidez. 25.  tomar estado : casar-
se.
  ‣ Etimologia: latim status, -us , posição de pé, postura, posição,
estado, situação, condição, forma de governo, regime

estado-maior |ó| s. m. 1.  Grupo de oficiais encarregados de
auxiliar um chefe militar no exercício do seu comando. 2.  Local
onde se reúne o estado-maior. 3.  Conjunto dos colaboradores de
um chefe. 4.  Conjunto das personalidades mais marcantes de um
grupo.

estado-membro s. m. 1.  Cada um dos países que pertencem
a uma organização internacional de países. 2.  Cada um dos países
que pertencem à União Europeia. • Plural: estados-membro ou
estados-membros.



estado-unidense adj. 2 g. 1.  Relativo aos Estados Unidos da
América. • s. 2 g. 2.  Natural, habitante ou cidadão dos Estados
Unidos da América. • Sinônimo geral: ESTADUNIDENSE, NORTE-AMERICANO •
Plural: estado-unidenses.
  ‣ Etimologia: Estados Unidos [da América] + -ense

estadual adj. 2 g. Relativo a estado-membro de uma
confederação de estados.
  ‣ Etimologia: estado + -ual

estadulho s. m. 1.  Pau grosseiro. = CACETE 2.  Pau que se
coloca de lado no carro de bois ou em atrelado, para segurar a
carga. = FUEIRO
  ‣ Etimologia: estado + -ulho

estadunidense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que estado-
unidense .
  ‣ Etimologia: Estados Unidos [da América] + -ense

estafa s. f. 1.  Cansaço extremo. = FADIGA 2.  Jornada comprida e
fatigante. 3.  Situação ou tarefa enfadonha. = MAÇADA 4.  Corrida. 5.
 Sova. 6.  Burla, fraude. • Sinônimo geral: ESTAFADEIRA
  ‣ Etimologia: italiano staffa , estribo

estafadeira s. f. O mesmo que estafa .
  ‣ Etimologia: estafar + -deira



estafadela |é| s. f. Grande estafa.
  ‣ Etimologia: estafar + -dela

estafado adj. 1.  Cansado; cediço, velho, muito visto; que já não
presta. 2.  Derreado, desancado.
  ‣ Etimologia: particípio de estafar

estafador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que estafa. 2.
 Alicantineiro. 3.  Maçador. 4.  Trapaceiro.
  ‣ Etimologia: estafar + -dor

estafamento s. m. Ato ou efeito de estafar. = ESTAFA
  ‣ Etimologia: estafar + -mento

estafanço s. m. Esforço para se conseguir algo. = CANSEIRA,
CANSAÇO
  ‣ Etimologia: estafar + -anço

estafante adj. 2 g. Que cansa muito; que estafa. = CANSATIVO,
EXTENUANTE
  ‣ Etimologia: estafar + -ante

estafar v. tr. 1.  Dar ou causar estafa a. 2.  Maçar. 3.  Repetir
enfadonhamente. 4.  Deixar derrengado. 5.   [Popular] Gastar
prodigamente. • v. pron. 6.  Cansar-se.
  ‣ Etimologia: estafa + -ar



estafe s. m. 1.  Conjunto de pessoas que constituem um grupo
de trabalho de uma entidade, organização, evento, etc. 2.  
[Construção] Material de revestimento de estruturas, composto por
gesso e estopa, usado em tetos falsos e ornamentos.
  ‣ Etimologia: inglês staff

estafeiro s. m. [Antigo] Criado que acompanha a pé o cavaleiro,
junto do estribo.
  ‣ Etimologia: estafa + -eiro

estafermo |ê| s. m. 1.   [Figurado] Pessoa embasbacada. =
BASBAQUE 2.   [Pejorativo] Pessoa que atrapalha. = EMPECILHO, ESTORVO,
PESPEGO 3.   [Pejorativo] Pessoa feia, desajeitada ou desleixada. 4.  
[Antigo] Manequim ou boneco que o cavaleiro (em certas corridas)
devia voltear, evitando ser alcançado pelo chicote que esse boneco
tinha na mão.
  ‣ Etimologia: italiano stà fermo , está firme, parado

estafeta |ê| s. 2 g. 1.  Indivíduo que leva a correspondência de
uma estação para outra. = CORREIO 2.  Mensageiro. = CORREIO 3.
 Agente de transmissões da unidade de infantaria, encarregado do
transporte e entrega de mensagens. • estafetas s. f. pl. 4.
 Prova esportiva em que os elementos da mesma equipe se revezam
durante o percurso. (Ver corrida.)
  ‣ Etimologia: italiano staffeta , mensageiro a cavalo

estafete |ê| s. 2 g. O mesmo que estafeta .



estafeteiro s. m. Estafeta.
  ‣ Etimologia: estafeta + -eiro

estafileácea s. f. 1.  Espécime das estafileáceas. •
estafileáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de dicotiledôneas
dialipétalas.
  ‣ Etimologia: estafilo- + -ácea

estafilino adj. 1.  Relativo à úvula. • s. m. 2.   [Entomologia] Inseto
coleóptero.
  ‣ Etimologia: estafilo- + -ino

estafilo- elem. de comp. Exprime a noção de úvula (ex.:
estafilino ).
  ‣ Etimologia: grego staphulê, ês , cacho de uvas, úvula

estafilococo |ó| s. m. Micróbio do grupo dos cocos cujos
indivíduos estão agrupados em cachos. (Produzem o furúnculo, o
antraz, a osteomielite, a septicemia, etc.)
  ‣ Etimologia: estafilo- + -coco

estafiloma |ô| s. m. Lesão na córnea ou em qualquer tecido do
olho.
  ‣ Etimologia: estafilo- + -oma

estafim s. m. [Antigo] Chicote; azorrague.
  ‣ Etimologia: italiano staffile



estafiságria s. f. Planta ranunculácea (Delphinium staphisagria
Lin.). = ALVARRAZ, ERVA-PIOLHEIRA, PAPARRAZ

estagflação s. f. [Economia] Situação de um país que sofre de
inflação sem conhecer um desenvolvimento econômico notável nem
o pleno-emprego.

estagiar v. intr. 1.  Fazer estágio. 2.  Passar algum tempo
nalgum lugar para aprender pela prática. = TIROCINAR
  ‣ Etimologia: estágio + -ar

estagiário adj. 1.  Relativo a estágio. • s. m. 2.  Indivíduo que
faz estágio ou tirocínio.
  ‣ Etimologia: estágio + -ário

estágio s. m. 1.  Tempo de tirocínio ou aprendizado de certas
profissões, como a de advogado ou médico. 2.  Período durante o
qual uma pessoa ou um grupo exerce uma atividade temporária com
vista à sua formação ou aperfeiçoamento profissional.
  ‣ Etimologia: francês stage

estagirita adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Natural ou originário de Estagira.
2.  o Estagirita : Aristóteles, natural de Estagira.

estagnação s. f. 1.  Estado das águas que não correm. 2.  
[Figurado] Paralisação, inércia, falta de movimento.



estagnador |ô| adj. Que estagna ou produz estagnação.

estagnante adj. 2 g. O mesmo que estagnador .

estagnantemente adv. De modo estagnante.
  ‣ Etimologia: estagnante + -mente

estagnar v. tr. 1.  Impedir que corra (um líquido). 2.   [Figurado]
Tornar inerte, paralisar. • v. pron. 3.  Perder a fluidez, não circular,
não correr.

estagnícola adj. 2 g. Que vive nas águas estagnadas.

estagno s. m. Lago, tanque; charco.

estai s. m. 1.   [Náutica] Cada um dos cabos que servem para
aguentar a mastreação do navio no sentido de avante. 2.   [Náutica]
estai real : cabo engajado e alcatroado que dá volta ao calcês,
passa por cima das encapeladuras, e fixa o seu chicote avante, no
convés.

estaiar v. tr. Pôr estais a.

estala s. f. 1.  Estábulo; estrebaria. 2.   [Antigo] Cadeira de monge
ou de cônego, na igreja.



estalactífero |lâct| adj. Que tem estalactites.

estalactite |lâct| s. f. Concreção calcária suspensa da abóbada
das grutas e produzida pela infiltração lenta das águas.

estalactítico |lâct| adj. Parecido a estalactite ou da sua
natureza.

estalada s. f. 1.  Ruído do que estala. 2.   [Figurado] Discussão
acalorada; escândalo; pancadaria. 3.  Bofetada, tapa.

estaladiço adj. 1.  Que estala facilmente. 2.  Quebradiço.

estalado adj. Que estalou; rebentado; fendido.

estalador |ô| s. m. Árvore auranciácea do mato virgem do Brasil.

estaladura s. f. Ato ou efeito de estalar; rachadela.

estala-estala s. f. Árvore são-tomense.

estalagem s. f. 1.  Pousada; albergaria; hospedaria. 2.  
[Figurado] Abrigo, asilo. 3.   [Brasil] Casa humilde onde se alojam muitas
pessoas de baixa condição social. = CORTIÇO



estalagmite s. f. Concreção calcária mamilosa formada no solo
das cavidades subterrâneas pela queda lenta das águas que filtram
pela abóbada. (Corresponde a uma estalactite com a qual por vezes
chega a unir-se, formando coluna.)

estalagmítico adj. Da natureza da estalagmite ou a ela
relativo.

estalagmômetro s. m. 1.  Instrumento para medir o peso ou
o volume das gotas. 2.   [Farmácia] Conta-gotas.
  ♦ Grafia em Portugal: estalagmómetro .

estalagmómetro s. m. 1.  Instrumento para medir o peso ou
o volume das gotas. 2.   [Farmácia] Conta-gotas.
  ♦ Grafia no Brasil: estalagmômetro .

estalajadeira s. f. Feminino de estalajadeiro.

estalajadeiro s. m. Aquele que tem ou administra estalagem.

estalante adj. 2 g. Que estala; ruidoso.

estalão s. m. 1.  Craveira; medida; padrão. 2.  Modelo tipo de
pesos e medidas fixados pelas leis.



estalar v. intr. 1.  Fender-se ou abrir-se com certo ruído mais ou
menos forte. 2.  Estourar; rebentar. 3.  Manifestar-se subitamente. •
v. tr. 4.  Dar estalidos. 5.  Ter um grande ataque (de alguma coisa,
ex.: de riso, de dor, etc.). 6.  estalar com fome : estalar com sede,
ter muita fome ou muita sede.

estaleca |è| s. f. 1.  Energia, atividade, ânimo. 2.  Dinheiro.

estalecido s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Dor que abala os
dentes. 2.   [Brasil] Asmático; doente de peito.

estaleiro s. m. 1.  Lugar onde se constroem ou reparam navios.
2.  Armação sobre que assenta a pedra que o escultor utiliza para as
suas obras. 3.  Átrio, terreiro, rossio. 4.   [Brasil] Leito de paus sobre
forquilhas em que se põe a secar milho, carne, etc.

estalejadura s. f. 1.  Ato ou efeito de estalejar. 2.  Estalido de
ossos. 3.  Estalo.

estalejante adj. 2 g. Estaladiço.

estalejar v. intr. 1.  Dar repetidos estalos ou estalidos. 2.  
[Figurado] Tiritar.

estalia s. f. Estadia (demora de navio).



estalidante adj. 2 g. Que dá estalidos.

estalidar v. intr. Dar estalidos.

estalido s. m. Estalo agudo; crepitação; ruído do que estala;
estridor.

estalinismo s. m. Conjunto das teorias, práticas e métodos de
Estaline, estadista russo de nome Joseph Vissarionovitch Djugashvilli
(1879-1953).
  ‣ Etimologia: Estaline + -ismo

estalinista adj. 2 g. 1.  Relativo ao estalinismo ou a Estaline,
estadista russo de nome Joseph Vissarionovitch Djugashvilli (1879-
1953). • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem é partidário do
estalinismo.
  ‣ Etimologia: Estaline + -ista

estalo s. m. 1.  Ruído do vidro que se racha, do chicote que vibra,
do trovão, etc. 2.  Estouro. 3.  Bolinha de massa explosiva usada no
Entrudo. 4.   [Informal] Bofetada, tapa. 5.   [Antigo] Cadeira de monge
ou de cônego. 6.  de estalo : de arromba, ótimo, excelente.

estamagado adj. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Agoniado; cansado;
fraco, debilitado.

estambrar v. tr. Converter em estambre (a lã).



estambre s. m. 1.  Fio de lã ou de seda. 2.  Fio de urdidura. 3.
 Estame.

estame s. m. 1.  Fio de lã para tecer. 2.   [Figurado] Fio da vida. 3.
  [Botânica] Órgão sexual masculino das plantas fanerogâmicas.
  ‣ Etimologia: latim stamen, -inis , fio

estamenha s. f. Tecido grosseiro de lã.

estamenheiro s. m. Fabricante ou vendedor de estamenhas.

estamental adj. 2 g. Relativo a estamento.
  ‣ Etimologia: estamento + -al

estamento s. m. 1.  Modo de estar. 2.   [Antigo] Congresso,
cortes.
  ‣ Etimologia: espanhol estamento

estamináceo adj. Dos estames ou a eles relativo.

estaminado adj. 1.  Reduzido a fio de estame. 2.   [Botânica] Que
tem estames.

estaminal adj. 2 g. 1.   [Botânica] Relativo a estames. 2.   [Biologia]
Diz-se da célula indiferenciada que se pode dividir e originar células



semelhantes indiferenciadas ou células diferenciadas.
  ‣ Etimologia: latim stamen, -inis , fio + -al

estaminar v. tr. Torcer a lã para fazer estame.

estaminário adj. [Botânica] Formado pela transformação dos
estames.

estaminé s. m. 1.  Botequim. 2.   [Por extensão] Pequena loja
comercial. 3.  Lugar onde se vive ou trabalha.
  ‣ Etimologia: francês estaminet

estaminífero adj. [Botânica] Que tem estames.

estaminiforme adj. 2 g. Que tem a forma do estame vegetal.

estaminódio s. m. [Botânica] Estame natural e rudimentar das
orquídeas.

estaminoide |ói| adj. 2 g. Semelhante a estame.

estaminóide adj. 2 g. Semelhante a estame.
  ♦ Grafia de estaminoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



estaminoso |ô| adj. [Botânica] De estames muito salientes. •
Plural: estaminosos |ó|.

estamínula s. f. Estame rudimentar.

estampa s. f. 1.  Figura, imagem ou quadro impresso. 2.  Chapa
que, pela impressão, dá estampa. 3.  Tipo, figura. 4.  Formas e
proporções. 5.  Vestígio, impressão. 6.  Imprimir, publicar. 7.  obrar
de estampa : fazer sempre o mesmo; seguir a rotina.

estampado adj. 1.  Que se estampou. 2.  Impresso publicado.
• s. m. 3.  Tecido estampado.

estampador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que estampa. 2.
 Máquina para estampar o papel, o couro, os tecidos. 3.  Ferro
cilíndrico para estampar o couro e tecidos.

estampagem s. f. Impressão; ato ou efeito de estampar.

estampar v. tr. 1.  Imprimir. 2.  Gravar, marcar, assinalar. 3.
 Deixar gravados os vestígios de. 4.   [Figurado] Mostrar, patentear,
ostentar. 5.  Gravar (na memória, etc.). • v. pron. 6.  Imprimir-se. 7.
 Bater, chocar, projetar, rebentar contra. 8.  Cair.
  ‣ Etimologia: estampa + -ar

estamparia s. f. 1.  Fábrica ou oficina de estampar (papéis,
tecidos). 2.  Loja ou comércio de estampas.



estampeiro s. m. 1.  Estampador. 2.  Vendedor de estampas.

estampido s. m. 1.  Som de explosão. 2.   [Figurado] Estrondo,
estouro.

estampilha s. f. 1.  Pequena estampa. 2.  Chapa em que se
abriram letras, firmas, desenhos, etc., para estampar. 3.  Vinheta
móvel para franquiar remessas postais. 4.  Selo (postal, fiscal, etc.).
5.   [Popular] Bofetada, tapa.

estampilhado adj. Franquiado com estampilha.

estampilhar v. tr. 1.  Selar com estampilha. 2.  Pôr estampilha
em. 3.   [Gíria] Esbofetear.
  ‣ Etimologia: estampilha + -ar

estanato s. m. Sal do ácido estânico.

estanca s. f. Divisão na masseira para pôr a massa a levedar.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de estancar

estança s. f. [Antigo] Estância.

estancação s. f. Ato ou efeito de estancar.
  ‣ Etimologia: estancar + -ção



estanca-cavalos s. f. 2 núm. Gracíola, planta herbácea,
escrofulariácea, medicinal, purgativa, espontânea em Portugal.

estancadeira s. f. [Botânica] Planta plumbaginácea, herbácea e
adstringente.
  ‣ Etimologia: estancar + -deira

estancamento s. m. O mesmo que estancação .
  ‣ Etimologia: estancar + -mento

estancar v. tr. 1.  Impedir que (um líquido) mane ou corra. 2.
 Vedar. 3.  Exaurir. 4.  Impedir a venda livre de (certos gêneros). 5.
 Pôr a fermentar (a massa na estanca). • v. intr. e pron. 6.  Deixar
de correr, de manar. 7.  Secar-se.
  ‣ Etimologia: origem controversa

estanca-rios s. m. 2 núm. Engenho, espécie de bomba, para
tirar água de rios, poços, etc.

estanca-sangue s. m. [Botânica] Planta medicinal do Brasil.

estancável adj. 2 g. Que se pode estancar.
  ‣ Etimologia: estancar + -ável

estanceiro s. m. Dono ou encarregado de estância de madeiras.



estância s. f. 1.  Residência fixa. 2.  Aposento. 3.  Parada em
jornada. 4.  Casa ou armazém de venda de madeiras, combustíveis,
etc. 5.  Ancoradouro. 6.  Camarata dos grumetes a bordo. 7.  Tábua
de que os pedreiros vão tirando com a colher a argamassa de que se
servem. 8.  Baluarte. 9.  Fortim. 10.  Estrofe. 11.  Local de estadia
temporária para férias, repouso ou tratamento de doenças. 12.  
[Brasil] Fazenda para criação de gados; barracão, onde vivem em
promiscuidade numerosas pessoas; cortiço.
  ‣ Etimologia: estar + -ância

estanciar v. intr. 1.  Fazer estância, residir. 2.  Parar. 3.
 Demorar-se. 4.  Descansar.
  ‣ Etimologia: estância + -ar

estancieiro s. m. 1.  Estanceiro. 2.   [Brasil] Dono de fazendas
para criação de gados.

estanciola |ó| s. f. [Brasil: Sul] Pequena estância. = CHÁCARA

estanco s. m. 1.  Loja em que se vende tabaco. = ESTANQUE,
TABACARIA • adj. 2.  Que se estancou. 3.  Esgotado. 4.   [Antigo]
Tanque; lago.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de estancar

estandardização s. f. 1.  Ato ou efeito de estandardizar. =
PADRONIZAÇÃO, UNIFORMIZAÇÃO 2.  Processo de redução das diferenças
entre comportamentos e manifestações sociais. = PADRONIZAÇÃO,
UNIFORMIZAÇÃO 3.  Ato de reduzir o número de modelos de fabrico. 4.
 Em técnica industrial, unificação dos elementos de construção, de
tudo aquilo que pode facilitar os trabalhos. • Sinônimo geral:



STANDARDIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: estandardizar + -ção

estandardizar v. tr. 1.  Unificar os padrões de. = PADRONIZAR,
UNIFORMIZAR 2.  Submeter a um modelo único. = PADRONIZAR,
UNIFORMIZAR 3.  Reduzir as diferenças entre comportamentos e
manifestações sociais. 4.  Fazer a estandardização de. • Sinônimo
geral: STANDARDIZAR
  ‣ Etimologia: talvez do francês standardiser

estandarte s. m. 1.  Bandeira militar. 2.  Bandeira distintiva ou
insígnia de algumas corporações e comunidades religiosas ou
confrarias. 3.  Pequena prancha de ébano a que se prendem as
cordas dos instrumentos de arco. 4.   [Heráldica] Móvel que representa
uma bandeira quadrada. 5.   [Botânica] Pétala superior das flores
papilionáceas. 6.   [Figurado] Partido. 7.  Divisa. 8.  Norma, regra.
  ‣ Etimologia: francês antigo estandart

estande s. m. 1.   [Brasil] Ver stand . 2.   [Brasil] Recinto fechado
que permite a prática de tiro ao alvo. 3.   [Brasil] [Botânica] Conjunto de
vegetação da mesma espécie e idade.
  ‣ Etimologia: inglês stand , posição

estanhação s. f. Estanhadura.

estanhado adj. 1.  Coberto ou revestido de estanho. 2.  
[Figurado] Luzente. 3.  Descarado, desavergonhado. 4.  goela
estanhada : a que se não escalda com a comida quente. 5.  mar
estanhado : liso, raso.



estanhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que estanha.

estanhadura s. f. Estanhagem.

estanhagem s. f. Ato ou efeito de estanhar.

estanhar v. tr. Aplicar uma camada de estanho ou estanho e
chumbo.

estanheira s. f. [Portugal: Alentejo] Estante para a louça de estanho;
prateleira.

estanho s. m. 1.   [Química] Elemento químico metálico branco
(símbolo Sn ), de número atômico 50, dúctil, que, depois do
chumbo, é o mais maleável. 2.   [Antigo] Supedâneo (do altar). 3.
 líquido estanho : o mar calmo.

estânico adj. 1.  Do estanho ou a ele relativo. 2.  Diz-se de um
ácido oxigenado do estanho ou de certos sais com maior
porcentagem de metaloide.

estanífero adj. Que contém estanho.

estanina s. f. Mineral composto de sulfuretos de estanho e de
ferro, e outros componentes.



estanita s. f. [Mineralogia] Mistura de quartzo e de cassitarite.
  ♦ Grafia em Portugal: estanite .

estanite s. f. [Mineralogia] Mistura de quartzo e de cassitarite.
  ♦ Grafia no Brasil: estanita .

estanoide |ói| adj. 2 g. Que tem o aspecto de estanho.

estanóide adj. 2 g. Que tem o aspecto de estanho.
  ♦ Grafia de estanoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

estanolite s. f. Óxido de estanho.

estanque adj. 2 g. 1.  Bem tapado. 2.  Que não deixa sair, nem
entrar líquido. 3.  Estancado. • s. m. 4.  Estancamento. 5.  Loja em
que se vende tabaco. = ESTANCO, TABACARIA 6.  Monopólio.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de estancar

estanqueidade s. f. O mesmo que estanquidade .
  ‣ Etimologia: estanque + -idade

estanqueira s. f. 1.  Dona de estanco ou venda de tabaco. 2.
 Mulher de estanqueiro.
  ‣ Etimologia: estanco + -eira



estanqueiro s. m. Dono de estanco.
  ‣ Etimologia: estanco + -eiro

estanquidade s. f. Qualidade do que é estanque. =
ESTANQUEIDADE
  ‣ Etimologia: estanque + -idade

estante adj. 2 g. 1.  Que está; residente; fixo. 2.   [Heráldica] Diz-
se do animal que no escudo se representa firme nos pés. • s. f. 3.
 Móvel com prateleiras para livros. 4.  Atril de piano, de orquestra,
etc.

estanteirola s. f. [Antigo] [Náutica] Coluna de madeira no início da
coxia que, nas galeras, sustinha o tendal.
  ‣ Etimologia: formado a partir de estante

estapafurdiamente adv. De modo estapafúrdio.
  ‣ Etimologia: estapafúrdio + -mente

estapafúrdio adj. Estrambólico; esquisito; excêntrico.

estapafurdismo s. m. [Popular] Qualidade de estapafúrdio;
esquisitice; extravagância.

estapear v. tr. [Brasil] Dar bofetada(s) ou tapa(s) em. = ESBOFETEAR
  ‣ Etimologia: es- + tapa + -ear



estapédico adj. [Anatomia] Relativo ao estribo do ouvido.

estapélia s. f. [Botânica] Planta asclepiadácea.

estaqueação s. f. Ato de estaquear.

estaqueadoiro s. m. [Brasil] O mesmo que estaqueadouro .

estaqueador |ô| s. m. [Brasil] Aquele que estaqueia couros.

estaqueadouro s. m. [Brasil] Lugar onde se estaqueiam os
couros. = ESTAQUEADOIRO

estaquear v. tr. 1.  Segurar com estacas. 2.  Bater com estaca.
3.  Prover de estacas. 4.   [Brasil] Espichar (couros). 5.  Amarrar a
estacas os membros da vítima (do suplício chamado estaqueação).
6.  Plantar estacas. 7.  Parar de repente (o animal) imóvel e de pé.
8.  Estacar.

estaqueira s. f. [Brasil] Cabide.

estaquilha s. f. Torno de madeira em que os rolheiros preparam
os quartos de cortiça, de que fazem as rolhas.



estar v. intr. 1.  Ser presente. 2.  Achar-se, encontrar-se num
dado momento. 3.  Sentir-se. 4.  Ter certo vestuário, ornamento ou
acessório. 5.  Achar-se em certa colocação (posição ou postura). 6.
 Achar-se em certas condições. 7.  Passar de saúde. 8.  Ficar,
esperar. 9.  Deter-se, suster, parecer. 10.  Morar, residir. 11.  Haver,
existir. 12.  Ter atingido um certo ponto ou lugar. 13.  Ter chegado a
determinado momento ou ocasião. 14.  Ter atingido um certo grau
ou qualidade. 15.  Pertencer a uma corporação ou classe especial;
seguir uma carreira. 16.  Consistir, depender. 17.  Ficar ou ser
conforme. = AJUSTAR, ASSENTAR, CONDIZER 18.  Ser próprio do caráter ou
natureza de; ser decente. = CONVIR 19.  Ter tenção de realizar certo
ato dentro de pouco tempo. 20.  Ter vontade ou disposição. 21.
 Esperar, aguardar. 22.  Empregar-se ou ocupar-se durante certo
tempo. 23.  Importar, custar, sair pelo preço de. 24.  Conhecer, ter
perfeito conhecimento de qualquer coisa. 25.  Fazer companhia,
conversar, visitar. 26.  Não desamparar; estar ao lado, a favor de.
27.  Consentir em. = ANUIR, CONCORDAR • v. tr. 28.  (seguido de
oração integrante) Crer, entender, julgar, ser de opinião. • v. auxil.
29.  Usa-se seguido de gerúndio ou da preposição a e infinitivo,
para indicar continuidade da ação (ex.: estavam a descansar, está
decorrendo, estarão a pensar, estava espalhando, estariam a
enganar ). • s. m. 30.  A posição de imobilidade, a postura, a
atitude. 31.  Estado, estância. 32.  O modo de ser, o estado. 33.
 estar de maré : estar bem-disposto. 34.  estar na fresca ribeira
: estar bem, despreocupado, contente. 35.  estar pela beiça
: andar perdido de amores.
  ‣ Etimologia: latim sto, stare , estar de pé, estar imóvel, ficar firme

estarcão s. m. 1.   [Antigo] Cota de armas. 2.   [Heráldica] Chapa ou
malha com escudo ou armas gravadas, bordadas ou pintadas.

estardalhaço s. m. 1.  Ruído intenso. = REBULIÇO 2.  Ato ou
preparativo que chama a atenção. = ESPALHAFATO 3.  Ostentação



ruidosa.
  ‣ Etimologia: origem controversa

estardalhar v. intr. Fazer estardalhaço.

estardalho s. m. 1.   [Portugal: Minho] Pessoa bulhenta, inquieta,
traquinas. 2.   [Portugal: Beira] Mulher ou rapariga desajeitada ou mal
vestida. 3.  Bisbilhoteira.

estardiota |ó| s. f. Estradiota.

estarim s. m. [Popular] Prisão preventiva; calabouço nas prisões
policiais.

estarna s. f. Perdiz de pés escuros.

estarola |ó| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem tem pouco juízo ou só
pensa em diversão. = ESTROINA , ESTOUVADO, LEVIANO
  ‣ Etimologia: origem obscura

estarolamente adv. De modo estarola.
  ‣ Etimologia: estarola + -mente

estarrecedor adj. Que causa medo ou terror; que estarrece. =
ATERRORIZADOR
  ‣ Etimologia: estarrecer + -dor



estarrecer |ê| v. tr. 1.  Causar muito medo ou terror. • v. intr. 2.
 Ficar tolhido de medo. • Sinônimo geral: APAVORAR, ATERRAR,
ATERRORIZAR, ESTERRECER
  ‣ Etimologia: latim vulgar *exterrescere , do latim exterreo, -ere ,
assustar, aterrorizar

estarrecimento s. m. Ato ou efeito de estarrecer.
  ‣ Etimologia: estarrecer + -i- + -mento

estarrincar v. intr. Diz-se do ranger dos dentes.

estarrinco s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Ribombo forte de trovão.

estase s. f. 1.   [Medicina] Estagnação ou imobilidade do sangue ou
dos humores nos vasos capilares. 2.   [Figurado] Entorpecimento;
paralisação.

estasiado adj. Ressequido.

estasiofobia s. f. Receio patológico de não poder estar de pé.

estatal adj. 2 g. Relativo ou pertencente ao Estado.

estatalmente adv. De modo estatal.
  ‣ Etimologia: estatal + -mente



estateladamente adv. De modo estatelado.
  ‣ Etimologia: estatelado + -mente

estatelado adj. Deitado por terra; imóvel; parado.

estatelar v. tr. 1.  Atirar ao chão, deitar por terra, estender no
solo. • v. pron. 2.  Cair, estender-se no chão. 3.   [Figurado] Fazer
grande asneira.

estática s. f. 1.  Parte da Mecânica que trata do equilíbrio das
forças. 2.  estática química : doutrina do equilíbrio das
combinações químicas.

estaticamente adv. De modo estático.
  ‣ Etimologia: estático + -mente

estaticidade s. f. Qualidade do que é estático.
  ‣ Etimologia: estático + -idade

estático adj. 1.  Da estática ou a ela relativo. 2.  Em estado de
repouso (em oposição a dinâmico). 3.   [Figurado] Imóvel, sem se
mover, parado (como estátua) 4.  movimento estático : a força
aumentada pelo braço da alavanca.
  • Confrontar: extático.

estatismo s. m. Sistema político em que o Estado intervém
diretamente no domínio econômico.



estatística s. f. 1.  Ramo das matemáticas aplicadas cujos
princípios derivam da teoria das probabilidades, que tem por objeto
o agrupamento metódico assim como o estudo de séries de fatos ou
de dados numéricos. 2.  Quadro numérico de um fato que se presta
à estatística: Estatística da natalidade. 3.  Conjunto de dados
estatísticos sobre um país em geral, ou sobre qualquer ramo da sua
atividade: Estatística do comércio.
  ‣ Etimologia: grego statizein , alemão statistik

estatisticamente adv. De modo estatístico.
  ‣ Etimologia: estatístico + -mente

estatístico adj. 1.  Relativo à estatística ou a ela relativo. 2.
 Feito ou disposto segundo a estatística. • s. m. 3.  Aquele que se
ocupa de trabalhos estatísticos.

estatização s. f. Ação de estatizar.

estatizar v. tr. Fazer administrar pelo Estado.

estatmética s. f. Emprego dos pesos e medidas.

estatolatria s. f. Culto do Estado.

estatolátrico adj. Relativo à estatolatria.



estator |ô| s. m. [Tecnologia] Parte fixa de uma máquina rotativa
(por oposição à parte móvel, ou rotor).

estatorreactor |àtôr| s. m. Motor de reação sem compressor
nem turbina.
  ‣ Etimologia: latim status, -a, -um , fixo, fixado, regular, constante
+ reator
  ♦ [Portugal] Grafia de estatorreator antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: estatorreator .

estatorreator |àtôr| s. m. Motor de reação sem compressor
nem turbina.
  ‣ Etimologia: latim status, -a, -um , fixo, fixado, regular, constante
+ reator

estátua s. f. 1.  Figura em vulto modelada, esculpida ou fundida,
representando uma personagem, uma divindade ou animal. 2.  
[Figurado] Pessoa sem ação nem vivacidade.
  ‣ Etimologia: latim statua, -ae

estatual adj. 2 g. Referente a estátua.

estatuaria s. f. Quantidade de estátuas.

estatuária s. f. Arte de fazer estátuas.



estatuário s. m. 1.  Escultor que faz estátuas. • adj. 2.  Relativo
a estátuas. 3.  Próprio para estátuas.

estatucional adj. 2 g. Estatuário.

estatueta |ê| s. f. Pequena estátua ou figura (de bronze,
mármore, marfim, etc.).

estatuir |u-í| v. tr. 1.  Determinar, ordenar, regulamentar (por
estatutos). 2.  Estabelecer, decretar (como preceito).
  ‣ Etimologia: latim statuo, -ere , pôr de pé, colocar, fixar

estatura s. f. 1.  Tamanho de uma pessoa. 2.  Altura ou
grandeza de um ser animado.

estatutariamente adv. De modo estatutário.
  ‣ Etimologia: estatutário + -mente

estatutário adj. 1.  Relativo a estatutos. 2.  Que é conforme
aos estatutos.

estatuto s. m. 1.  Decreto, lei. 2.  Regra ou norma de
funcionamento. = REGULAMENTO 3.  Condição ou situação de uma
pessoa ou entidade. • estatutos s. m. pl. 4.  Regulamento ou lei
orgânica que rege um Estado, alguma corporação, sociedade,
associação, estabelecimento, etc.
  ‣ Etimologia: latim tardio *statutum



estau s. m. 1.  Casa de aposentadoria pública. 2.  paço dos
estaus : casa, edifício onde os reis de Portugal aposentavam a corte
e os embaixadores, nas cidades do reino onde se demoravam.

estauntônia s. f. [Botânica] Planta berberidácea.
  ♦ Grafia em Portugal: estauntónia .

estauntónia |aün| s. f. [Botânica] Planta berberidácea.
  ♦ Grafia no Brasil: estauntônia .

estauracanto s. m. [Botânica] Planta faseolácea.

estaurantera |é| s. f. [Botânica] Planta gesneriácea.

estaurastro s. m. Espécie de alga.

estaurídia s. f. [Zoologia] Gênero de pólipos.

estaurólatra adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que adora a cruz.

estaurolatria s. f. Culto especial ou exclusivo da cruz.

estaurólito s. m. Mineral formado de cristais cruciformes.



estauroscópio s. m. Instrumento com o auxílio do qual se
examinam os minerais transparentes, para verificar se são de
simples ou de dupla refração.

estaurospermo |é| s. m. [Botânica] Planta fícea.

estavanado adj. s. m. 1.  Valdevinos. 2.  Estouvado. 3.
 Doidivanas.

estável adj. 2 g. 1.  Firme e duradouro. 2.  Bem assente, fixo,
sólido.

estavelmente adv. De modo estável.
  ‣ Etimologia: estável + -mente

estazador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que estaza.

estazamento s. m. Ato ou efeito de estazar.

estazar v. tr. Fatigar; esfalfar (o cavalo ou outro animal).

estaziar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Tornar estouvado, dementar.
  • Confrontar: extasiar.



este |ê| det. e pron. dem. Designativo de pessoa ou coisa que está
presente, ou mais próxima de quem fala que outra ou outras; ou de
pessoa ou coisa de que se falou em último lugar. • Feminino: esta |
é|.

este |é| s. m. Leste; oriente.

estear v. tr. 1.  Escorar com esteio. • v. intr. 2.  Amariçar. 3.  
[Figurado] Amparar, auxiliar. • v. pron. 4.  Apoiar-se.

estearato s. m. Sal do ácido esteárico.

esteárico adj. 1.  Da estearina ou a ela relativo. 2.  Da natureza
da estearina. 3.  Diz-se de um ácido proveniente da saponificação da
estearina.

estearina s. f. Princípio imediato dos corpos gordos e óleos
usado no fabrico de velas.

estearinaria s. f. Fábrica de velas de estearina.

esteatita s. f. 1.   [Mineralogia] Pedra mole esverdeada formada de
silicato de magnésia. 2.   [Mineralogia] Talco, pedra de sabão.
  ♦ Grafia em Portugal: esteatite .



esteatite s. f. 1.   [Mineralogia] Pedra mole esverdeada formada de
silicato de magnésia. 2.   [Mineralogia] Talco, pedra de sabão.
  ♦ Grafia no Brasil: esteatita .

esteatoma |ô| s. m. Tumor sebáceo, menos duro que o cirro.

esteatomático adj. Do esteatoma ou a ele relativo.

esteatose s. f. Degenerescência gordurosa de um tecido.

estefânia s. f. 1.   [Botânica] Designação comum às plantas do
gênero Stephania , da família das menispermáceas. 2.  Arbusto
nativo do México, de flores campanuladas e pendentes.
  ‣ Etimologia: latim científico Stephania

estefânico adj. [Anatomia] Pertencente ou relativo ao estefânio.

estefânio s. m. [Antropologia] Ponto do crânio situado sobre a
sutura coronal inferior, pelo seu terço, no lugar onde é cruzado pela
linha temporal.

estefanóforo adj. Dizia-se das mesas em que se colocavam as
coroas destinadas aos vencedores dos jogos olímpicos.

estefanômia s. f. Animal celenterado marinho, diáfano,
parecido a uma grinalda movediça.



  ♦ Grafia em Portugal: estefanómia .

estefanómia s. f. Animal celenterado marinho, diáfano,
parecido a uma grinalda movediça.
  ♦ Grafia no Brasil: estefanômia .

esteganografia s. f. Arte de escrever em cifra.

esteganográfico adj. Da esteganografia ou a ela relativo.

esteganógrafo s. m. Aquele que é versado em esteganografia.

esteganópodes s. m. pl. Ordem de aves que tem por tipo o
pelicano.

estegnose s. f. [Medicina] Supressão das evacuações devida a
constrição dos poros e dos vasos.

estegnótico adj. Relativo à estegnose; que é adstringente, que
aperta.

estegomia s. f. Mosquito que inocula a febre-amarela.

esteio s. m. 1.  Peça para escorar; escora. 2.   [Figurado] Amparo;
sustentáculo. • esteios s. m. pl. 3.   [Botânica] Partes acessórias



com que as plantas se prendem aos corpos que estão ao seu
alcance. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Amariço do gado.

esteira s. f. 1.  Tecido de esparto, junco, tábua, etc. 2.  Sulco ou
rastro que o navio deixa na água por onde passou. 3.  A parte
horizontal da bandeira. (A vertical chama-se tralha.) 4.   [Figurado]
Rumo, direção, vestígio. 5.  Norma, exemplo. 6.   [Marinha] Parte
inferior da vela. • s. m. 7.   [Brasil: Nordeste] Vaqueiro que na condução
do gado, segue atrás do cabeceira. 8.  ir na esteira de : seguir o
rastro de.

esteirada s. f. 1.   [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Bordoada nas
costas. 2.  Queda de corpo no chão. 3.  Seara acamada.

esteiralho s. m. [Portugal: Regionalismo] Aparelho de pesca feito de
esteiras de bunho, ligadas umas às outras.

esteirão s. m. Esteira grande; espécie de albardilha; capacho.

esteirar v. tr. 1.  Cobrir ou forrar com esteira; atapetar. • v. intr.
2.  Navegar; seguir um rumo.

esteiraria s. f. 1.  Oficina de esteireiro. 2.  Loja de venda de
esteiras. 3.  Grande quantidade de esteiras.

esteireiro s. m. Operário que faz esteiras; o que as vende.



esteiro s. m. Braço de mar ou de rio que se estende pela terra
dentro.

estela |é| s. f. 1.  Coluna monolítica ou pedra destinada a ter uma
inscrição; marco. 2.  Casquinha de madeira.

estelante adj. 2 g. 1.   [Linguagem poética] Semeado de estrelas. 2.
 Brilhante, refulgente.

estelar adj. 2 g. Das estrelas ou a elas relativo.

estelegrafia s. f. Arte de fazer inscrições em colunas.

estelegráfico adj. Relativo à estelegrafia.

estelerídeo adj. s. m. 1.   [Zoologia] O mesmo que asterídeo . •
estelerídeos s. m. pl. 2.   [Zoologia] O mesmo que asterídeos .

estelião s. m. Espécie de lagarto que nas costas apresenta
manchas parecidas com estrelas.

estelífero adj. Cheio de estrelas; estrelado.

estélio s. m. Estelião.



estelionatário s. m. Aquele que pratica estelionato.

estelionato s. m. Crime de quem vende ou hipoteca o que está
vendido ou hipotecado, ocultando o fato.

estelite s. f. 1.  Mineral que cristaliza em forma de estrelas. 2.
 Liga muito dura, de cromo, cobalto ou tungstênio.

estema |ê| s. m. 1.  Grinalda. 2.  Árvore genealógica. = ESTIRPE,
LINHAGEM, RAÇA

estendal s. m. 1.  Lugar onde se estendem roupas, frutas, etc.,
para secar. 2.   [Figurado] Descampado. 3.  Larga explanação de coisas
ou assuntos. 4.  Alarde, exibição ostentosa.

estendedoiro s. m. O mesmo que estendedouro .

estendedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que estende.

estendedouro s. m. Lugar onde se estendem roupas, frutas,
etc., para secar. = ESTENDAL, ESTENDEDOIRO

estendedura s. f. Ato de estender.



estender |ê| v. tr. 1.  Dar mais superfície a. = ALARGAR, ALONGAR 2.
 Desenrolar. 3.  Esticar. 4.  Puxar. 5.  Desdobrar. 6.  Deitar ao
comprido. 7.  Prolongar. 8.  Desenvolver. 9.  Propagar. 10.  Difundir.
11.  Fazer dar estenderete. 12.   [Figurado] Vencer em discussão. • v.
intr. 13.  Dilatar-se. 14.  Cair. • v. pron. 15.  Ocupar um espaço em
extensão. = ALONGAR-SE, PROLONGAR-SE 16.  Alastrar-se. 17.  Cair. 18.
 Estatelar-se. 19.  Divulgar-se. 20.  Durar. 21.  Fazer má figura,
dizer tolices ou erros graves em lição, exame, discurso, etc. =
ESPALHAR-SE
  ‣ Etimologia: latim extendo, -ere

estenderete |ê| s. m. 1.  Má figura que se faz discursando ou
em atos escolares ou públicos. 2.  Jogo de cartas.

estendível adj. 2 g. Que se pode estender; extensível.

estenia s. f. [Medicina] Excesso de força, exaltação da ação
orgânica (opõe-se a astenia). ≠ ASTENIA
  ‣ Etimologia: grego sthénos, -eos, -ous , força + -ia

estênico adj. Da estenia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: estenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: esténico .

esténico adj. Da estenia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: estenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: estênico .



esteno- elem. de comp. 1.  Exprime a noção de estreiteza ou
aperto (ex.: estenocéfalo ). 2.  Exprime a noção de abreviatura ou
contração (ex.: estenografia ).
  ‣ Etimologia: grego stenós, -é, -ón , estreito, curto, apertado

estenocardia s. f. [Medicina] Angina de peito.
  ‣ Etimologia: esteno- + -cardia

estenocefalia s. f. Estado ou qualidades de estenocéfalo.
  ‣ Etimologia: esteno- + -cefalia

estenocéfalo adj. Que tem a cabeça estreita.
  ‣ Etimologia: esteno- + -céfalo

estenografar v. tr. Escrever por meio de estenografia. =
TAQUIGRAFAR
  ‣ Etimologia: esteno- + grafar

estenografia s. f. Escrita por abreviatura feita tão rapidamente
como se fala; taquigrafia.
  ‣ Etimologia: esteno- + -grafia

estenograficamente adv. De modo estenográfico.
  ‣ Etimologia: estenográfico + -mente

estenográfico adj. Da estenografia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: estenografia + -ico



estenógrafo s. m. Aquele que é versado em estenografia. =
TAQUÍGRAFO
  ‣ Etimologia: esteno- + -grafo

estenose s. f. Constrição de qualquer canal orgânico.
  ‣ Etimologia: grego sténosis , aperto

estenotermos s. m. pl. [Zoologia] Animal a que as variações de
temperatura são nocivas.
  ‣ Etimologia: esteno- + -termo

estenteroso |ô| adj. O mesmo que estentóreo . • Plural:
estenterosos |ó|.

estentor |ô| s. m. 1.  Pessoa que tem a voz muito forte. 2.  
[Zoologia] Gênero de moluscos.

estentoreamente adv. De modo estentóreo.
  ‣ Etimologia: estentóreo + -mente

estentóreo adj. Forte e retumbante (voz). = ESTENTÓRICO,
ESTENTOROSO

estentoricamente adv. De modo estentórico.
  ‣ Etimologia: estentórico + -mente



estentórico adj. O mesmo que estentóreo .

este-oeste adj. 2 g. 2 núm. Que vai de leste até oeste ou para
oeste.

estepe s. f. Formação descontínua de vegetais xerófilos, com
frequência herbáceos, das regiões tropicais e das de clima
continental relativamente áridas.

éster s. m. 1.  Substância resultante da ação de um ácido
orgânico sobre um álcool. 2.  Éter salino.

estercado s. f. 1.  Ato ou efeito de estercar. 2.  Estrumação.

estercador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que esterca.

estercadura s. f. Estercada.

estercar v. tr. 1.  Deitar esterco em (terras), estrumar. • v. intr.
2.  Expelir excremento (o animal); defecar.

esterçar v. tr. [Brasil] Girar para um lado ou para outro (ex.:
esterçar o volante ).
  ‣ Etimologia: italiano sterzare



esterco |ê| s. m. 1.  Excremento de animal. 2.  Estrume animal
ou vegetal para terras. 3.   [Figurado] Pessoa ou coisa muito vil. 4.  
[Popular] Barulho, desordem.
  ‣ Etimologia: latim stercus, -oris , esterco

estercoral adj. 2 g. 1.  Fecal, excrementício. 2.   [Medicina] Por
onde saem matérias fecais (falando de fístulas).

estercorário adj. 1.  Que cresce ou vive no esterco. 2.
 Relativo a esterco. • s. m. 3.   [Ornitologia] Ave palmípede, semelhante
à gaivota.

estercoreiro s. m. Escaravelho dos estercos.

estercoroma s. m. [Patologia] O mesmo que fecaloma .
  ‣ Etimologia: latim stercus, -oris , esterco + -oma

estercoroso |ô| adj. 1.  Que tem ou em que há esterco. 2.
 Impróprio de pessoas limpas; imundo. • Plural: estercorosos |ó|.

estercúlia s. f. [Botânica] Designação vulgar de várias árvores
tropicais da família das esterculiáceas.

esterculiáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas
dicotiledôneas a que pertence a cola.



estere s. m. [Metrologia] Unidade de medida de volume para
madeiras, equivalente a um metro cúbico. = ESTÉREO
  ‣ Etimologia: grego stereós, -á, -ón , firme, duro, sólido

estereo- elem. de comp. 1.  Exprime a noção de sólido (ex.:
estereologia ). 2.  Exprime a noção de tridimensionalidade (ex.:
estereofonia ).
  ‣ Etimologia: grego stereós, -á, -ón , firme, duro, sólido

estéreo s. m. 1.   [Acústica] O mesmo que estereofonia . • adj. 2
g. 2 núm. 2.   [Acústica] O mesmo que estereofônico .
  ‣ Etimologia: inglês stereo

estéreo s. m. [Metrologia] O mesmo que estere .
  ‣ Etimologia: grego stereós, -á, -ón , firme, duro, sólido

estereóbata s. m. [Arquitetura] Soco ou suporte liso que sustenta
uma coluna ou um edifício.
  ‣ Etimologia: estereo- + -bata

estereocromia s. f. Modo de tornar inalteráveis as cores da
pintura em paredes, etc.
  ‣ Etimologia: estereo- + -cromia

estereocrômico adj. Da estereocromia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: estereocromia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: estereocrómico .



estereocrómico adj. Da estereocromia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: estereocromia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: estereocrômico .

estereodinâmica s. f. Parte da Mecânica que estuda as leis
dos movimentos dos sólidos.
  ‣ Etimologia: estereo- + dinâmica

estereofonia s. f. [Acústica] Técnica da reprodução, gravação ou
transmissão dos sons, caracterizada pela reconstituição espacial das
fontes sonoras, com o efeito de relevo acústico. = ESTÉREO
  ‣ Etimologia: estereo- + -fonia

estereofonicamente adv. De modo estereofônico.
  ‣ Etimologia: estereofônico + -mente

estereofônico adj. 1.  Relativo à estereofonia. 2.  Que utiliza a
estereofonia (ex.: som estereofônico ). • Sinônimo geral: ESTÉREO
  ‣ Etimologia: estereofonia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: estereofónico .

estereofónico adj. 1.  Relativo à estereofonia. 2.  Que utiliza a
estereofonia (ex.: som estereofônico ). • Sinônimo geral: ESTÉREO
  ‣ Etimologia: estereofonia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: estereofônico .

estereografia s. f. Representação dos sólidos num plano.
  ‣ Etimologia: estereo- + -grafia



estereográfico adj. Relativo à estereografia.
  ‣ Etimologia: estereografia + -ico

estereógrafo s. m. Instrumento com que se mede o contorno
do crânio.
  ‣ Etimologia: estereo- + -grafo

estereograma s. m. Imagem que provoca a ilusão de relevo
ou de profundidade. = ANÁGLIFO
  ‣ Etimologia: estereo- + -grama

estereologia s. f. Estudo dos sólidos orgânicos.
  ‣ Etimologia: estereo- + -logia

estereológico adj. Relativo à estereologia.
  ‣ Etimologia: estereologia + -ico

estereometria s. f. Medição geométrica dos sólidos.
  ‣ Etimologia: estereo- + -metria

estereométrico adj. Relativo à estereometria.
  ‣ Etimologia: estereometria + -ico

estereômetro s. m. Instrumento para medir sólidos (em
geometria).



  ‣ Etimologia: estereo- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: estereómetro .

estereómetro s. m. Instrumento para medir sólidos (em
geometria).
  ‣ Etimologia: estereo- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: estereômetro .

estereoquímica s. f. Parte da Química que analisa a
composição atômica dos corpos.
  ‣ Etimologia: estereo- + química

estereoquímico adj. Da estereoquímica ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: estereo- + química

estereorama s. m. Mapa topográfico em relevo.
  ‣ Etimologia: estereo- + -rama

estereorradiano s. m. [Geometria] Unidade de medida de
ângulo sólido (símbolo: sr), equivalente ao ângulo sólido que, tendo
o seu vértice no centro de uma esfera, corta, na superfície dessa
esfera, uma área equivalente à de um quadrado cujo lado é igual ao
raio da esfera.
  ‣ Etimologia: estereo- + radiano

estereoscopia s. f. Visão do relevo, graças a um
estereoscópio.
  ‣ Etimologia: estereo- + -scopia



estereoscopicamente adv. De modo estereoscópico.
  ‣ Etimologia: estereoscópico + -mente

estereoscópico adj. Relativo ao estereoscópio.
  ‣ Etimologia: estereoscopia + -ico

estereoscópio s. m. Instrumento que nos dá a sensação do
relevo e da perspectiva, pela observação de duas imagens planas.
  ‣ Etimologia: estereo- + -scópio

estereostática s. f. Parte da Física que trata do equilíbrio dos
sólidos.
  ‣ Etimologia: estereo- + estática

estereostático adj. Relativo à estereostática.
  ‣ Etimologia: estereo- + estático

estereotaxia s. f. [Medicina] Método de localização no espaço de
uma estrutura nervosa cerebral a partir de lesões ósseas do crânio.
  ‣ Etimologia: estereo- + taxia

estereotáxico adj. 1.  Relativo à estereotaxia. 2.  Efetuado
com recurso à estereotaxia.
  ‣ Etimologia: estereotaxia + -ico

estereotipador |ô| s. m. Operário que estereotipa.
  ‣ Etimologia: estereotipar + -dor



estereotipagem s. f. Ato ou efeito de estereotipar.
  ‣ Etimologia: estereotipar + -agem

estereotipar v. tr. 1.  Converter em formas sólidas, por meio de
um metal em fusão, páginas previamente compostas em caracteres
móveis. 2.  Imprimir pelo processo da estereotipia. 3.   [Figurado]
Tornar fixo, inalterável.
  ‣ Etimologia: estereótipo + -ar

estereotipia s. f. 1.  Arte de estereotipar. 2.  Imprimir com o
estereótipo. 3.   [Patologia] O mesmo que estereótipo .
  ‣ Etimologia: estereótipo + -ia

estereotípico adj. 1.  Da estereotipia ou a ela relativo. 2.
 Relativo a estereótipo.
  ‣ Etimologia: estereótipo + -ico

estereótipo 1.   [Artes gráficas] Chapa obtida pela fusão de
chumbo numa matriz ou numa impressão. = CLICHÉ 2.  Trabalho feito
com essa chapa. 3.  Ideia, conceito ou modelo que se estabelece
como padrão. 4.  Preconceito. 5.  Coisa que não é original e se
limita a seguir modelos conhecidos. = LUGAR-COMUM • s. m. 6.  
[Patologia] Comportamento ou discurso caracterizado pela repetição
automática de um modelo anterior, anônimo ou impessoal, e
desprovidas de originalidade e da adaptação à situação presente. =
ESTEREOTIPIA
  ‣ Etimologia: estereo- + -tipo



estereotomia s. f. Arte de dividir e cortar regularmente os
materiais de construção.
  ‣ Etimologia: estereo- + -tomia

estereovisão s. f. Visão estereoscópica do relevo.
  ‣ Etimologia: estereo- + visão

esterificação s. f. [Química] Reação de formação de um éster a
partir de um ácido e de um álcool.
  ‣ Etimologia: esterificar + -ção

esterigma s. m. [Botânica] Fruto loculoso.

estéril adj. 2 g. 1.  Infecundado (por não poder produzir). 2.
 Que não produz. 3.  Vão, inútil. • s. m. 4.  Minério que não
compensa as despesas da exploração.

esterilecer |ê| v. tr. e pron. Esterilizar ou esterilizar-se.

esterilidade s. f. 1.  Qualidade de estéril. 2.  Infecundidade
(animal). 3.   [Figurado] Escassez, carestia. 4.  Paralisação.

esterilização s. f. 1.  Ato de esterilizar. 2.   [Figurado] Estrago. 3.
 Destruição. 4.  Embrutecimento. 5.  Paralisação.



esterilizador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que esteriliza. 2.
 Aparelho para proceder à esterilização.

esterilizar v. tr. 1.  Tornar estéril. 2.  Tornar improdutivo. 3.
 Destruir todos os germes nocivos à conservação de leite, vinho,
etc., ou capazes de produzir infecções orgânicas. 4.   [Figurado] Tornar
inútil ou ineficaz. • v. pron. 5.  Tornar-se estéril (perdendo as
qualidades produtivas).

esterilmente adv. De modo estéril.
  ‣ Etimologia: estéril + -mente

esterlino adj. 1.  Diz-se da moeda de ouro inglesa ou do
dinheiro representado em libras. 2.  um milhão esterlino : um
milhão de libras.

esterloixo s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Solavanco.

esternal adj. 2 g. Relativo ao esterno.

esternalgia s. f. 1.   [Medicina] Dor na região do esterno. 2.  
[Medicina] Angina de peito.

estérnebra s. f. [Anatomia] Cada um dos elementos do esterno.

esternebrado adj. s. m. Anelídeo.



esternebral adj. 2 g. Relativo a estérnebra.

esterno |é| s. m. 1.   [Anatomia] Osso ímpar situado na parte
anterior do peito, e em que se articulam as costelas e as clavículas.
2.   [Zoologia] Linha média e inferior do tronco dos insetos.
  ‣ Etimologia: grego stérnon, -ou , peito
  • Confrontar: externo.

esternoxos |cs| s. m. pl. Diz-se dos coleópteros cujo esterno
termina em ponta.

esternutação s. f. Ato de espirrar; espirro.

esternutatório adj. 1.  Que provoca espirros. • s. m. 2.
 Medicamento que faz espirrar.

esteroide |ói| s. m. Hormônio derivado dos esteróis e secretada
pelas glândulas endócrinas (corticossuprarrenais, glândulas genitais,
placenta).

esteróide s. m. Hormônio derivado dos esteróis e secretada
pelas glândulas endócrinas (corticossuprarrenais, glândulas genitais,
placenta).
  ♦ Grafia de esteroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



esterol s. m. [Química] Álcool policíclico no grupo do qual se
encontram o colesterol, as vitaminas D e os esteroides.

esterqueira s. f. 1.  Estrumeira; monturo. 2.   [Figurado]
Imundice; lugar imundo.

esterqueiro s. m. 1.  Esterqueira. 2.  O que reúne e apanha
esterco.

esterquilínio s. m. Esterqueira.

esterrecer |ê| v. tr. e intr. O mesmo que estarrecer .
  ‣ Etimologia: latim vulgar *exterrescere , do latim exterreo, -ere ,
assustar, aterrorizar

esterroada s. f. 1.  Operação de esterroar. 2.   [Figurado] Barulho;
ruído.

esterroador |ô| s. m. Instrumento para esterroar.

esterroar v. tr. Desfazer os torrões de.

estertor |ô| s. m. Ruído da respiração do moribundo. = AGONIA
  ‣ Etimologia: francês sterteur , do latim stertor, -ere , ressonar,
dormir profundamente



estertorante adj. 2 g. 1.  Que faz ruído de estertor. 2.  Que
está na agonia que precede a morte. = AGONIZANTE, MORIBUNDO
  ‣ Etimologia: estertorar + -ante

estertorar v. intr. Emitir estertor. = AGONIZAR
  ‣ Etimologia: estertor + -ar

estertoroso |ô| adj. Diz-se da respiração que imita o ruído da
água que ferve. • Plural: estertorosos |ó|.
  ‣ Etimologia: estertor + -oso

estese s. f. Sentimento do belo.

estesia s. f. 1.  Estese. 2.   [Medicina] Sensibilidade excessiva e
dolorosa.

estesiar v. tr. Produzir o sentimento do belo em.

estesicado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Magro, definhado, abatido.

estesiologia s. f. Tratado dos órgãos dos sentidos.

esteta |é| s. 2 g. 1.  Pessoa que cultiva a estética. 2.  Pessoa que
tem a arte numa elevada concepção.



estética s. f. Ciência que trata do belo em geral e do sentimento
que ele desperta em nós; beleza.

esteticamente adv. 1.  De maneira estética. 2.  Do ponto de
vista estético.
  ‣ Etimologia: estético + -mente

esteticismo s. m. Escola literária de origem anglo-saxônica que
se propunha fazer regressar as artes às suas formas primitivas.

esteticista s. 2 g. 1.  Pessoa, escritor que se ocupa de estética.
2.  Pessoa cuja profissão consiste em prestar assistência num
instituto de beleza.

estético adj. Da estética ou a ela relativo.

estetização s. f. Ato ou efeito de estetizar.

estetizar v. tr. Tornar estético.

estetógrafo s. m. [Medicina] Aparelho para registrar os
movimentos do tórax.

estetômetro s. m. Instrumento para medir a expansão
torácica.
  ♦ Grafia em Portugal: estetómetro .



estetómetro s. m. Instrumento para medir a expansão
torácica.
  ♦ Grafia no Brasil: estetômetro .

estetoscopia s. f. Estudo da cavidade torácica com o auxílio do
estetoscópio.

estetoscópio s. m. Instrumento médico para auscultação do
peito.

esteva |ê| s. f. 1.  Rabiça do arado, da charrua. 2.   [Botânica]
Planta arbustiva, tipo das cistáceas, de flores grandes e brancas, que
secreta uma resina aromática empregada em farmácia como
sedativo; cisto.

estevado adj. Diz-se do cavalo cujos cascos assentam
obliquamente, voltando-se as pinças para dentro.

esteval s. m. Lugar em que crescem estevas.

estevão s. m. Variedade de esteva, arbustiva.

estevar v. intr. Dirigir o arado.

esteveira s. f. Lugar onde crescem estevas; esteval.



estiada s. f. Estiagem.

estiagem s. f. 1.  Tempo próprio de estio. 2.  Tempo sereno e
seco. 3.  Falta de chuvas (necessárias). 4.  Máximo abaixamento das
águas de um rio ou lago.

estiar v. intr. 1.  Tornar-se sereno ou seco (falando-se do tempo).
2.  Deixar de chover. 3.  Baixar a água de uma enchente. 4.  
[Figurado] Afrouxar; entibiar.

estibiado adj. Que tem antimônio.

estibial adj. 2 g. Do antimônio ou a ele relativo.

estibiato s. m. Antimoniato.

estibina s. f. Sulfureto de antimônio.

estíbio s. m. Antimônio.

estibomar v. intr. [Portugal: Algarve] Trasbordar.

estibordo |ó| s. m. Lado direito do navio (para quem olha da
popa para a proa). = CISBORDO ≠ BABORDO, BOMBORDO



  ‣ Etimologia: francês antigo estribord , atualmente tribord

estica s. f. 1.  Variedade de videira que produz uva doce. • s. f. 2.
  [Informal] Falta de saúde, magreza. • s. 2 g. 3.  Indivíduo muito
magro.

esticadela |é| s. f. Ato ou efeito de esticar.

esticado adj. 1.  Retesado; repuxado. 2.   [Figurado] Apurado (no
trajar).

esticador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquilo que estica. • s. m. 2.
 Espécie de caixilho onde se estica o papel para pintar a aquarela. 3.
 Aparelho para esticar arame.

esticão s. m. 1.  Grande puxão para esticar. 2.  gatuno de
esticão : o que rouba, puxando violentamente pelos objetos.

esticar v. tr. 1.  Retesar (estendendo quanto possível). 2.  Morrer.
3.  esticar o pernil : morrer.

estiga s. f. [Angola] Frase espirituosa com a qual se faz troça ou se
ironiza sobre alguém ou alguma coisa.
  ‣ Etimologia: origem obscura

estigador adj. s. m. [Angola] Que ou aquele que estiga.
  ‣ Etimologia: estigar + -dor



estigar v. intr. [Angola] Fazer ou dizer estigas.
  ‣ Etimologia: estigar + -ar

estígio adj. [Mitologia] Relativo ao rio Estige, um dos rios da terra
dos mortos na mitologia grega.
  ‣ Etimologia: grego stúgios, -a, -on

estigma s. m. 1.  Marca, cicatriz perdurável. 2.  Marca infamante
feita com ferrete. 3.   [Figurado] Labéu; nota de infâmia. 4.   [Botânica]
Abertura superior do pistilo por onde entra o pólen. 5.  Orifício
lateral da traqueia dos insetos.

estigmário s. m. [Botânica] Gênero de vegetais fósseis.

estigmático adj. Relativo ao estigma vegetal.

estigmatífero adj. Que tem estigma ou diz respeito ao
estigma.

estigmatismo s. m. Propriedade de um sistema óptico que
consiste em dar de um objeto pontual uma imagem também
pontual.

estigmatização s. f. Ato ou efeito de estigmatizar.



estigmatizar v. tr. 1.  Marcar com estigmas. 2.   [Figurado]
Condenar, verberar.

estigmatóforo adj. Que tem orifícios.

estigmatografia s. f. Arte de escrever ou desenhar com
auxílio de pontos.

estigmatográfico adj. Da estigmatografia ou a ela relativo.

estigmologia s. f. Conhecimento dos diversos sinais que se
empregam na escrita (além das letras), como a cedilha, o til, etc.

estigmológico adj. Da estigmologia ou a ela relativo.

estigmônimo s. m. Diz-se do autor que substitui o seu nome
por pontos ou estrelas.
  ♦ Grafia em Portugal: estigmónimo .

estigmónimo s. m. Diz-se do autor que substitui o seu nome
por pontos ou estrelas.
  ♦ Grafia no Brasil: estigmônimo .

estígmulo s. m. Cada uma das divisões do estigma vegetal.



estila s. f. 1.  Estilha. 2.   [Portugal: Alentejo] Casa onde se fabrica
aguardente.

estilação s. f. [Antigo] Destilação; queda de um líquido gota a
gota.

estilada s. f. Escrito ou discurso em estilo (talvez amaneirado).

estilado adj. 1.  Feito segundo o bom estilo. 2.  Submetido às
regras do bom estilo. 3.  Morto de desgosto ou de doença. 4.  Muito
magro. 5.  Que ia consumindo a vida aos poucos.

estilar v. tr. 1.  Fazer ou escrever conforme os preceitos do bom
estilo. 2.  Formar de acordo com as regras da boa sociedade. 3.
 Ensinar a tomar certas atitudes. 4.  Destilar. 5.  Espicaçar. 6.  Ferir.
7.  Torturar. 8.  Usar.

estilbita s. f. [Mineralogia] Silicato natural de alumina.
  ♦ Grafia em Portugal: estilbite .

estilbite s. f. [Mineralogia] Silicato natural de alumina.
  ♦ Grafia no Brasil: estilbita .

estilete |ê| s. m. 1.  Instrumento de aço em forma de pequeno
punhal de lâmina finíssima. 2.   [Cirurgia] Sonda; tenta finíssima. 3.  
[Botânica] Suporte do estigma.



estilha s. f. 1.  Lasca, fragmento de um pedaço de madeira
quebrado longitudinalmente; hastilha. 2.   [Por extensão] Fragmento,
pedaço. 3.   [Popular] Dinheiro. 4.  carvão de estilha : carvão de
carvalho ou de pernadas de outras árvores.

estilhaçar v. tr. 1.  Fazer em estilhaços. 2.  Despedaçar.

estilhaço s. m. Fragmento de qualquer objeto de pedra, madeira
ou metal, quebrado ou projetado violentamente.

estilhar v. tr. 1.  Fazer em estilhas. 2.  Despedaçar.

estilheira s. f. Utensílio em que o ourives apoia a mão e o objeto
em que trabalha.

estilial s. m. [Anatomia] Peça superior do meio arco hióideo.

estilicidar v. intr. Cair em gotas.

estilicídio s. m. 1.  Queda de água em gotas. 2.   [Figurado] Fluxo
aquoso da coriza.

estiliforme adj. 2 g. Em forma de estilete.



estilingue s. m. [Brasil: Sul, Goiás] Forquilha de madeira ou metal
munida de elástico com que se atiram pequenas pedras. = ATIRADEIRA
  ‣ Etimologia: origem obscura

estilismo s. m. 1.  Grande apuro (talvez exagerado) no estilo ou
na linguagem. 2.  Atividade, profissão de estilista.

estilista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou a pessoa que escreve com
elegância; escritor primoroso. 2.  Pessoa cujo ofício é o de imaginar
novas formas no ramo do vestuário, do mobiliário, etc.

estilística s. f. Tratado das diferentes formas ou espécies de
estilo e dos preceitos concernentes a cada uma.

estilisticamente adv. De modo estilístico.
  ‣ Etimologia: estilístico + -mente

estilístico adj. Relativo à estilística.

estilita s. m. Anacoreta que fazia a sua cela no alto de colunas ou
pórticos.

estilização s. f. 1.  Ato ou efeito de estilizar. 2.  Ornamentação
em que a flora e a fauna são o principal assunto.



estilizar v. tr. 1.  Simplificar uma figura para lhe dar um aspecto
decorativo. 2.  Reduzir a uma linha geral. 3.  Empregar a estilização
em. 4.  Dar estilo ou forma a. 5.  Dar a uma figura artística um
estilo decorativo.

estilo s. m. 1.  Espécie de estilete com que se escrevia nas tábuas
enceradas. 2.  Ponteiro com que o ourives debuxa e o pintor
esgrafia. 3.  Gnômon do relógio solar. 4.  Maneira de dizer, escrever,
pintar, esculpir. 5.  Excessivo apuro no dizer ou no escrever. 6.
 Feição; caráter (de produções artísticas e do engenho). 7.  Uso,
costume. 8.  Natureza, espécie, modo, maneira. 9.  Coluna. 10.  
[Esporte] Modo de nadar. • estilos s. m. pl. 11.   [Esporte] Prova ou
prática em que um nadador executa percursos em mariposa, costas,
bruços e crol.

estilóbata s. m. 1.  Socalco que sustenta colunas. 2.  Faixa na
base de um edifício. • Sinônimo geral: ESTILÓBATO

estilóbato s. m. O mesmo que estilóbata .

estilofaríngeo adj. [Anatomia] Diz-se do músculo que da apófise
estiloide se dirige para a faringe.

estiloide |ói| adj. 2 g. Em forma de estilete.

estilóide adj. 2 g. Em forma de estilete.
  ♦ Grafia de estiloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



estilometria s. f. Arte de medir colunas.

estilômetro s. m. Instrumento para medir colunas.
  ♦ Grafia em Portugal: estilómetro .

estilómetro s. m. Instrumento para medir colunas.
  ♦ Grafia no Brasil: estilômetro .

estima s. f. 1.  Apreço em que se tem a outrem. 2.  Avaliação. 3.
 Estimação. 4.   [Marinha] Cálculo, por conjectura, do caminho que o
navio tem andado, e do local onde se encontra.

estimação s. f. 1.  Estima; apreço. 2.  Cálculo; avaliação.
  ‣ Etimologia: estimar + -ção

estimador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que estima; aquele que
sabe estimar ou avaliar.
  ‣ Etimologia: estimar + -dor

estimar v. tr. 1.  Ter em estima ou em estimação. 2.  Folgar com,
sentir prazer por. = GOSTAR 3.  Avaliar; ter em conta. 4.   [Marinha]
Fazer a estima. • v. pron. 5.  Tratar-se com estimação. 6.  Prezar-se.
  ‣ Etimologia: latim aestimo, -are , fixar o preço ou o valor de,
avaliar, apreciar, considerar

estimativa s. f. Cálculo, cômputo, avaliação.



estimativamente adv. De modo estimativo.
  ‣ Etimologia: estimativo + -mente

estimativo adj. 1.  Que estima. 2.  Que sabe apreciar, avaliar.
3.  Da estima ou a ela relativo. 4.  Feito por estimativa, por cálculo.
5.  juízo estimativo : juízo fundado em probabilidades. 6.  valor
estimativo : o que se atribui a um objeto em vista de certas
circunstâncias (em oposição a intrínseco).

estimatório adj. Estimativo.

estimável adj. 2 g. 1.  Que merece estimação. 2.  Que se
estima. 3.  Apreciável.

estimulação s. f. 1.  Ato ou efeito de estimular. 2.  Incentivo.
3.   [Medicina] Ação produzida por estimulantes.

estimulador |ô| adj. s. m. Que ou aquilo que estimula.

estimuladoramente adv. De modo estimulador.
  ‣ Etimologia: estimulador + -mente

estimulante adj. 2 g. s. m. 1.  Estimulador. • s. m. 2.  Remédio
ou substância que estimula ou excita. 3.  Estimulação, incentivo.



estimulantemente adv. De modo estimulante.
  ‣ Etimologia: estimulante + -mente

estimular v. tr. 1.  Causar estímulo a; dar incentivo a. =
INCENTIVAR, INCITAR 2.  Tomar empenho em (algo); incentivar a
realização de (algo). = PROMOVER 3.  Picar, aguilhoar, excitar. • v. tr. e
pron. 4.  Sentir ou submeter a um estímulo. • v. pron. 5.  Encher-se
de brio.
  ‣ Etimologia: latim stimulo, -are , picar, aguilhoar, estimular, excitar

estímulo s. m. 1.  Aquilo que estimula. 2.  Aguilhão. 3.
 Incentivo; brio, pundonor. 4.   [Fisiologia] Agente externo ou interno
capaz de provocar uma reação num órgão ou num sistema.
  ‣ Etimologia: latim stimulus, -i , aguilhão, picada, ferida, dor,
estímulo

estimuloso |ô| adj. Estimulante. • Plural: estimulosos |ó|.

estingar v. tr. [Marinha] Colher (as velas) com os estingues.

estingue s. m. [Marinha] Cabo que vem do punho inferior da vela
ao meio da verga.

estinha s. f. Segunda cresta das colmeias.

estinhar v. tr. 1.  Tirar da colmeia o segundo mel das abelhas. 2.
 Tirar a lagarta chamada tinha dos cortiços e favos. • v. intr. 3.



 Estiar.

estio s. m. 1.  Estação do ano intermédia à primavera e ao
outono. 2.   [Figurado] Idade madura.

estioladamente adv. De modo estiolado.
  ‣ Etimologia: estiolado + -mente

estiolado adj. 1.  Que se estiolou. 2.   [Figurado] Fraco, raquítico,
debilitado, atrofiado. 3.  Que se alonga extraordinariamente, mas
sem tomar cor nem grossura (falando das plantas, ramos, etc.).
  ‣ Etimologia: particípio de estiolar

estiolador |ô| adj. s. m. Que causa estiolamento.
  ‣ Etimologia: estiolar + -dor

estiolamento s. m. 1.  Atrofia do vegetal que, privado de luz,
cresce rápida e desmedidamente à procura dela. 2.   [Figurado]
Fraqueza, raquitismo.
  ‣ Etimologia: estiolar + -mento

estiolar v. tr. e pron. 1.  Causar ou padecer estiolamento. 2.  
[Figurado] Atrofiar ou atrofiar-se.
  ‣ Etimologia: francês étioler

estiomenado adj. Totalmente gangrenado; podre.



estiomenar v. tr. Comer, corroer (a gangrena o osso).

estiômeno s. m. 1.  Gangrena completa em que a carne fica
podre e insensível. • adj. 2.  Que rói, que corrói (falando de certas
úlceras); corrosivo.
  ♦ Grafia em Portugal: estiómeno .

estiómeno s. m. 1.  Gangrena completa em que a carne fica
podre e insensível. • adj. 2.  Que rói, que corrói (falando de certas
úlceras); corrosivo.
  ♦ Grafia no Brasil: estiômeno .

estipa s. f. [Botânica] Planta poácea.

estipe s. f. 1.   [Brasil] Caule da palmeira e de outras plantas;
espique. 2.  Árvore genealógica.

estipela |é| s. f. [Botânica] Pequena estípula.

estipendiar v. tr. 1.  Dar estipêndio a. 2.  Assalariar. 3.
 Assoldadar.

estipendiário adj. Que recebe estipêndio.

estipêndio s. m. Retribuição; soldada; paga.



estipiforme adj. 2 g. Em forma de estipe.

estípita s. f. 1.  Coluna em forma de balaústre ou invertida. 2.
 Variedade de hulha.

estipitado adj. Que tem estípite.

estípite s. m. 1.  Estipe. 2.  Tronco de uma geração, raça.

estipticidade s. f. Qualidade de estíptico.

estipticina s. f. Cloridrato de cotarnina empregado como
hemostático e descongestionante.

estíptico adj. 1.  Que serve para apertar ou contrair. =
ADSTRINGENTE 2.  Que tem avareza. = AVARENTO, AVARO, SOMÍTICO, SOVINA
  ‣ Etimologia: grego stiptikós, -ê, -on , amargo, acre, adstringente

estípula s. f. 1.   [Botânica] Apêndice situado na base dos pecíolos.
2.   [Botânica] Folhinha suplementar inserta na base de certas folhas.
  ‣ Etimologia: latim stipula, -ae

estipulação s. f. 1.  Ato ou efeito de estipular. 2.  Ajuste. 3.
 Cláusula.



estipulado adj. Que tem estípulas.
  ‣ Etimologia: estípula + -ado

estipulado adj. 1.  Que se estipulou. • s. m. 2.  O que se
combinou na estipulação. • Sinônimo geral: ESTABELECIDO
  ‣ Etimologia: particípio passado de estipular

estipulador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que estipula.

estipulante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que estipula.

estipular v. tr. 1.  Estabelecer, combinar, ajustar estipulação. •
adj. 2 g. 2.  Da estípula ou a ela relativo.

estipuloso |ô| adj. 1.   [Botânica] Provido de estípulas. 2.
 Abundantemente estipulado. • Plural: estipulosos |ó|.

estique s. m. [Esporte] O mesmo que stick .
  ‣ Etimologia: inglês stick

estiracácea s. f. 1.  Espécime das estiracáceas. •
estiracáceas s. f. pl. 2.  Família de plantas dicotiledôneas cujo
tipo é estoraque.

estiraçar v. tr. 1.  Estirar (repuxando). • v. pron. 2.  Estender-se
ao comprido. 3.  Espreguiçar-se.



estírace s. m. 1.  Gênero típico das estiracáceas. 2.  Estoraque.

estiraço s. m. Estirão, caminhada.

estirada s. f. O mesmo que estiraço .

estirado adj. 1.  Estendido ao comprido; extenso. 2.   [Figurado]
Prolixo; enfadonho.

estirador |ô| adj. 1.  Que estira. • s. m. 2.  Tábua em que se
assenta o papel para desenhar.

estiramento s. m. Ato ou efeito de estirar.

estirão s. m. 1.  Estiramento; puxão. 2.  Caminho longo; grande
distância. 3.   [Brasil] Trato dilatado e retilíneo de um rio.

estirar v. tr. 1.  Estender; esticar. 2.  Puxar (para alongar). 3.
 Estatelar. 4.  Alongar, dilatar. 5.  Fazer com que (uma coisa) dure o
mais possível. 6.  Administrar com parcimônia. • v. pron. 7.  Pôr-se
no bico dos pés (para atingir um ponto alto). 8.  Adelgaçar-se
(estendendo-se). 9.   [Figurado] Humilhar-se, rojar-se.

estireno |ê| s. m. Hidrocarboneto muito usado no fabrico de
materiais sintéticos industriais.



  ‣ Etimologia: inglês styrene

estirpe s. f. 1.  Parte do vegetal que se desenvolve dentro da
terra. 2.   [Figurado] Tronco de família. 3.  Ascendência; raça,
linhagem.

estiticidade s. f. Estipticidade.

estítico adj. 1.  Estíptico. 2.   [Figurado] Apertado; sovina; muito
magro.

estiva s. f. 1.  Acondicionamento cuidadoso da carga do porão do
navio para a preservar da umidade, para a impedir de correr à
banda, de ficar mal equilibrada, etc. 2.  Grade em que assenta a
carga no fundo do porão. 3.  Fundo interno da embarcação. 4.
 Grade no pavimento das cavalariças para escoamento de urinas,
etc. 5.  Traves que formam o leito das pontes de madeira. 6.  Tarifa
de preços imposta por câmara municipal. 7.  Casa de despacho
aduaneiro de gêneros que não necessitam verificação. 8.  Peso ou
conta dos gêneros que se hão de verificar na alfândega. 9.  Esteva.
10.  Campo de centeio segado. • estivas s. f. pl. 11.   [Brasil]
Gêneros alimentícios.

estivação s. f. 1.  Ato de estivar. 2.   [Botânica] Prefloração.

estivado adj. Cheio.



estivador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que estiva. 2.
 Arrumador de carga no porão. 3.  Carregador de navio. 4.   [Brasil]
Negociante de gêneros alimentícios.

estivagem s. f. Trabalho de estiva.

estival adj. 2 g. 1.  Relativo ao estio. 2.   [Botânica] Que nasce ou
floresce no estio; calmoso. • s. m. 3.  Entorpecimento de certos
répteis na estação calmosa.

estivalmente adv. De modo estival.
  ‣ Etimologia: estival + -mente

estivar v. tr. 1.   [Náutica] Pôr estiva em, cobrir de estiva. 2.
 Despachar na alfândega. 3.   [Tecnologia] Acamar. 4.   [Figurado] Apurar;
esticar. 5.   [Brasil] Construir pontes sobre (terrenos alagadiços).

estivo adj. Estival.

esto |é| s. m. 1.  A maior altura que atingem as marés. = MARÉ ALTA,
PREAMAR ≠ BAIXA-MAR, MARÉ BAIXA 2.  Ondulação ruidosa. 3.   [Figurado]
Calor; ardor; efervescência, entusiasmo; fervor; ímpeto.
  ‣ Etimologia: latim aestus, -us , grande calor
  • Confrontar: estro.

estocada s. f. 1.  Ferida feita com estoque, florete ou ponta de
espada. 2.   [Figurado] Notícia súbita e desagradável. 3.  Surpresa



dolorosa.
  ‣ Etimologia: estoque + -ada

estocar v. tr. 1.   [Brasil] Fazer estoque de. = ARMAZENAR, GUARDAR 2.
  [Brasil] Ferir com estoque.
  ‣ Etimologia: estoque + -ar

estocástica s. f. Cálculo das probabilidades.

estocasticamente adv. De modo estocástico.
  ‣ Etimologia: estocástico + -mente

estocástico adj. 1.  Diz-se dos processos que não estão
submetidos senão a leis do acaso. 2.  Relativo a estocástica.
  ‣ Etimologia: grego stochastikós, -ê, -ón , hábil, sagaz

estofa |ô| s. f. 1.  Tecido. 2.   [Figurado] Qualidade. 3.  Laia, jaez. 4.
 Classe, condição. 5.  Permanência da maré.
  • Confrontar: estufa.

estofado adj. 1.  Que se estofou. • s. m. 2.  Tipo de tecido
grosso. 3.  Conjunto composto por sofá e cadeiras estofados.
  ‣ Etimologia: particípio de estofar
  • Confrontar: estufado.

estofador |ô| s. m. 1.  Operário que faz móveis estofados. 2.
 Negociante de móveis estofados e adornos de mobiliário.



estofamento s. m. Ato ou efeito de estofar.
  ‣ Etimologia: estofar + -mento

estofar v. tr. 1.  Cobrir de estofo. 2.  Guarnecer ou preparar com
estofo. 3.  Dar corpo a (tecidos). 4.  Chumaçar. 5.  Acolchoar.
  ‣ Etimologia: estofo + -ar
  • Confrontar: estufar.

estofo |ô| s. m. 1.  Tecido, pano. 2.  Algodão, lã, crina, etc., para
chumaços. 3.  Enchimento (de tecido, espuma, etc.) que preenche o
interior dos móveis que servem para assento ou encosto. 4.
 Entretela, chumaço. 5.  Desenho feito com ponteiro (levantando o
dourado). • estofos s. m. pl. 6.  Conjunto de mobília, estofada,
tapeçarias e adornos do mobiliário. • adj. 7.  Que não cresce nem
diminui; estacionário. 8.  Que não enche nem vaza. 9.  Estagnado. •
Plural: estofos |ó|.

estoicamente adv. De modo estoico.
  ‣ Etimologia: estoico + -mente
  ♦ Grafia de estoicamente antes do Acordo Ortográfico de 1990.

estoicidade s. f. 1.  Qualidade do que é estoico. 2.  Firmeza de
ânimo. 3.  Desprezo pelos males e sofrimentos.

estoicismo s. m. 1.  Doutrina que aconselha a indiferença e o
desprezo pelos males físicos e morais e a insensibilidade perante
quanto pode apaixonar ou afetar. 2.   [Figurado] Firmeza; austeridade;
constância no infortúnio.



estoico |ói| adj. 1.  Relativo ao estoicismo; austero; impassível. •
s. m. 2.  Discípulo de Zenão. 3.  Partidário do estoicismo. 4.   [Por
extensão] Homem firme, inabalável.

estóico adj. 1.  Relativo ao estoicismo; austero; impassível. • s.
m. 2.  Discípulo de Zenão. 3.  Partidário do estoicismo. 4.   [Por
extensão] Homem firme, inabalável.
  ♦ Grafia de estoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

estoirada s. f. O mesmo que estourada .

estoiradinho s. m. O mesmo que estouradinho .

estoirado adj. s. m. O mesmo que estourado .
  ‣ Etimologia: particípio de estoirar

estoirar v. tr. e intr. O mesmo que estourar .
  ‣ Etimologia: origem obscura

estoira-vergas |ê| s. 2 g. 2 núm. O mesmo que estoura-
vergas .

estoiraz adj. 2 g. O mesmo que estouraz .

estoiro s. m. O mesmo que estouro .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de estoirar



estojar v. tr. Meter ou guardar em estojo.

estojaria s. f. Oficina onde se fabricam estojos.

estojeiro s. m. Operário que faz estojos.

estojo |ô| s. m. 1.  Caixa com leito ou leitos apropriados para
receber objetos que ali se adaptam de modo a poderem ser
transportados sem saírem do seu lugar. 2.  estojo medular
: cavidade no centro do caule das plantas lenhosas. • Plural: estojos
|ó|.

estola |ó| s. f. 1.   [Religião católica] Paramento em forma de fita larga
que o padre traz pendente do pescoço sobre a alva ou a sobrepeliz.
2.  Peça de vestuário feminino, geralmente de peles, de forma
análoga à da estola dos sacerdotes.

estolão s. m. [Botânica] O mesmo que estolho .
  ‣ Etimologia: latim stolo, -onis

estolão s. m. [Religião católica] Estola grande que o diácono põe para
os ofícios da Quaresma.
  ‣ Etimologia: estola + -ão

estolho |ô| s. m. [Botânica] Rebento dos caules rasteiros (ex.:
estolhos do morangueiro ). = ESTOLÃO • Plural: estolhos |ô|.



  ‣ Etimologia: latim stolo, -onis

estolhosa |ó| s. f. Espécie de grama (planta).

estolhoso |ô| adj. Que tem ou deita estolhos. • Plural:
estolhosos |ó|.

estolidez |ê| s. f. Tolice, parvoíce.

estólido adj. 1.  Que é desprovido de inteligência. = ESTÚPIDO,
NÉSCIO, PARVO, TOLO 2.  Que é insensato. = ABSURDO, DESCABIDO,
DISPARATADO
  ‣ Etimologia: latim stolidus, -a, -um

estolonífero adj. Que produz estolhos (ou estolões).

estoma |ô| s. m. 1.  Poro, orifício. 2.   [Botânica] O mesmo que
estômato . 3.   [Cirurgia] Abertura no abdômen para criar um ânus
artificial.
  ‣ Etimologia: grego stóma, -atos , boca

estomacal adj. 2 g. 1.  Do estômago ou a ele relativo. 2.  Que
faz bem ao estômago.
  ‣ Etimologia: alteração de estômago + -al

estomagado adj. [Popular] Que se estomagou. = ESCANDALIZADO,
IRRITADO



  ‣ Etimologia: particípio de estomagar

estomagar v. tr. 1.   [Popular] Agastar; indignar; escandalizar. • v.
pron. 2.  Zangar-se, ofender-se.
  ‣ Etimologia: estômago + -ar

estômago s. m. 1.  Víscera que recebe e digere os alimentos. 2.
 Parte exterior do corpo correspondente ao estômago. 3.   [Figurado]
Apetite; faculdade de digerir; ânimo, disposição; paciência; bojo. 4.
 aconchegar o estômago : tomar alguma coisa que o conforte.

estomápode adj. 2 g. 1.  Que tem patas ou nadadeiras junto
da boca. • estomápodes s. m. pl. 2.  Ordem de crustáceos
nadadores.
  ‣ Etimologia: grego stóma, -atos , boca + -pode

estomáquico adj. Estomacal.
  ‣ Etimologia: grego stomakhikós, -ê, -ón

estomático adj. Diz-se dos medicamentos contra as doenças da
boca.
  ‣ Etimologia: grego stomatikós, -ê, -ón

estomatite s. f. Inflamação da membrana mucosa da boca.
  ‣ Etimologia: grego stóma, -atos , boca + -ite



estômato s. m. [Botânica] Poro microscópico da respiração vegetal.
= ESTOMA
  ‣ Etimologia: grego stóma, -atos , boca
  ♦ Grafia em Portugal: estómato .

estómato s. m. [Botânica] Poro microscópico da respiração vegetal.
= ESTOMA
  ‣ Etimologia: grego stóma, -atos , boca
  ♦ Grafia no Brasil: estômato .

estomatologia s. f. Especialidade médica que estuda e trata
das doenças da boca e do sistema dentário.
  ‣ Etimologia: grego stóma, -atos , boca + -logia

estomatologista s. 2 g. Médico ou médica que se ocupa da
estomatologia.
  ‣ Etimologia: estomatologia + -ista

estomatorragia s. f. Fluxo de sangue proveniente da região
da boca.
  ‣ Etimologia: grego stóma, -atos , boca + -ragia

estomatoscópio s. m. [Cirurgia] Instrumento para manter a
boca aberta durante uma observação ou operação.
  ‣ Etimologia: grego stóma, -atos , boca + -scópio

estomentar v. tr. 1.  Tirar os tomentos a (o linho). 2.
 Espadelar. 3.   [Figurado] Limpar; depurar; espancar; bater muito em.



  ‣ Etimologia: es- + tomento + -ar

estomoxo |ôcs| s. m. [Zoologia] Gênero de moscas que podem
produzir o carbúnculo. • Plural: estomoxos |ô|.

estonador |ô| s. m. Instrumento para descascar.

estonadura s. f. Estonamento.

estonamento s. m. Ato de estonar.

estonar v. tr. 1.  Tirar a tona a. 2.  Descascar. 3.  Fazer cair a
pele de (por efeito de queimadura). 4.   [Figurado] Tostar, chamuscar,
escaldar. 5.  Tosquiar. 6.  Raspar (a terra) superficialmente. 7.
 Cobrir (o rego da semente), com a terra do rego que se abre ao
lado.

estoniano adj. 1.  Relativo à Estônia. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da Estônia. 3.   [Linguística] Língua uralo-altaica,
falada na Estônia. • Sinônimo geral: ESTÔNIO
  ‣ Etimologia: Estônia , topônimo + -ano

estônio adj. 1.  Relativo à Estônia. • s. m. 2.  Natural, habitante
ou cidadão da Estônia. 3.   [Linguística] Língua uralo-altaica, falada na
Estônia. • Sinônimo geral: ESTONIANO
  ‣ Etimologia: Estônia , topônimo
  ♦ Grafia em Portugal: estónio .



estónio adj. 1.  Relativo à Estônia. • s. m. 2.  Natural, habitante
ou cidadão da Estônia. 3.   [Linguística] Língua uralo-altaica, falada na
Estônia. • Sinônimo geral: ESTONIANO
  ‣ Etimologia: Estônia , topônimo
  ♦ Grafia no Brasil: estônio .

estontar v. tr. Estontear.

estonteadamente adv. De modo estonteado.
  ‣ Etimologia: estonteado + -mente

estonteado adj. Tonto; estremunhado; que tem a razão
perturbada.

estonteador |ô| adj. Que causa estonteamento.

estonteamento s. m. 1.  Perturbação dos sentidos ou da
razão. 2.  Vertigem.

estonteante adj. 2 g. 1.  Que estonteia. 2.  Que provoca
deslumbramento ou grande admiração. = DESLUMBRANTE
  ‣ Etimologia: estontear + -ante

estonteantemente adv. De modo estonteante.
  ‣ Etimologia: estonteante + -mente



estontear v. tr. 1.  Causar estonteamento a. 2.  Entontecer,
aturdir. 3.  Deslumbrar; aparvalhar; estremunhar.

estopa |ô| s. f. 1.  Parte grossa do linho que fica no sedeiro
quando o assedam. 2.  Tecido grosseiro feito de estopa. 3.  Fios de
carrete para calafetar. 4.  Cairo do coco ou outros vegetais
filamentosos. 5.  não meter prego nem estopa : não tomar parte
num ato ou discussão; não emitir opinião.

estopada s. f. 1.  Quantidade de estopa. 2.  Pasta ou chumaço
de estopa. 3.  Estopa embebida em líquido. 4.   [Informal]
Impertinência, maçada. 5.   [Antigo] Remendo.

estopagado s. m. [Ornitologia] Ave aquática dos mares de Angola.

estopante adj. 2 g. Maçador.

estopar v. tr. 1.  Encher ou chumaçar com estopa; calafetar. 2.  
[Figurado] Importunar; maçar. • adj. 2 g. 3.  Diz-se de um prego curto
de cabeça grande, usado a bordo.

estopento adj. 1.  Filamentoso como estopa. 2.   [Brasil]
Importuno; aborrecido.

estopetar v. tr. 1.  Desmanchar o topete a. 2.  Despentear.



estopim s. m. Fios embebidos em substância inflamável para se
comunicar fogo a peças pirotécnicas, minas, etc.

estopinha s. f. 1.  Parte mais fina do linho antes de fiado. 2.
 suar a estopinhas : fazer grande esforço.

estoque s. m. 1.  Arma branca, comprida e direita, que
geralmente tem por bainha uma bengala oca. 2.  Bengala de
estoque. 3.  Espécie de espadana de flores encarnadas. 4.
 Mercadorias em depósito. 5.  estoque de água : corrente
impetuosa que passa por entre uma massa de água de corrente
lenta ou nula.

estoqueadura s. f. Estocada.

estoquear v. tr. Ferir com estoque.

estoquista s. 2 g. Pessoa que possui estoques de qualquer
mercadoria.

estoraque s. m. 1.  Arbusto estiracáceo de que há várias
espécies. 2.  Bálsamo extraído do estoraque. 3.   [Portugal: Beira]
Pessoa leviana; doidivanas.

estorcegadela |é| s. f. Ato de estorcegar. = BELISCÃO, TORCEDURA
  ‣ Etimologia: estorcegar + -dela



estorcegão s. m. Beliscão forte; torcedela violenta e rápida. =
TORCEGÃO
  ‣ Etimologia: estorcegar + -ão

estorcegar v. tr. Torcer com força. = BELISCAR, ESTORCER, TORCEGAR
  ‣ Etimologia: es- + torcegar

estorcer |ê| v. tr. 1.  Torcer muito ou com força; contorcer. • v.
pron. 2.  Contorcer-se. • v. intr. 3.  Torcer caminho; mudar de rumo.

estorcimento s. m. Ato ou efeito de estorcer ou estorcer-se;
contorção.

estorço |ô| s. m. Posição contrafeita ou forçada. • Plural: estorços
|ô|.

estore s. m. Cortina móvel para janelas ou carruagens.

estorga s. f. Urze.

estória s. f. Narrativa de ficção, oral ou escrita. = CONTO, FÁBULA,
HISTÓRIA, NOVELA
  ‣ Etimologia: inglês story , do latim historia, -ae , do grego historía,
-as , exame, informação, pesquisa, estudo, ciência



estornar v. tr. 1.  Retificar (uma conta mal lançada). 2.  Anular
um lançamento. 3.  Distratar um contrato de seguro marítimo.

estorninho s. m. 1.   [Ornitologia] Pássaro conirrostro de
plumagem escura malhada de branco, muito domesticável e que
aprende a cantar facilmente. 2.   [Figurado] Pessoa leviana. • adj. 3.  
[Tauromaquia] Diz-se do touro zaino com pequenas manchas brancas.

estorno |ô| s. m. 1.  Retificação que contrabalança o efeito de
uma conta mal lançada dos livros comerciais. 2.  Verba que se
estorna. 3.  Dissolução de um contrato de seguro marítimo. • Plural:
estornos |ô|.

estorricado adj. 1.  Que se estorricou. 2.  Que está queimado
ou tostado. • Sinônimo geral: ESTURRICADO
  ‣ Etimologia: particípio de estorricar

estorricar v. tr., intr. e pron. 1.  Deixar ou ficar seco ou
excessivamente torrado. 2.  Deixar ou ficar queimado. = QUEIMAR •
Sinônimo geral: ESTURRAR, ESTURRICAR
  ‣ Etimologia: es- + torrar + -icar

estorroar v. tr. Esterroar.

estortegadela |é| s. f. Beliscão; torcedura; estorcegão. =
ESTORTEGADURA



estortegadura s. f. O mesmo que estortegadela .

estortegar v. tr. Estorcegar; torcer com os dedos.

estorva s. f. 1.  Ato de estorvar. = ESTORVAMENTO, ESTORVO 2.  
[Marinha] Cada uma das costuras do navio, de alto a baixo.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de estorvar

estorvador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que estorva.

estorvamento s. m. Ato ou efeito de estorvar; estorvo.

estorvar v. tr. 1.  Causar estorvo a; embaraçar. 2.  Dificultar;
impedir.

estorvilho s. m. Empecilho; pequeno obstáculo que incomoda.

estorvo |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de estorvar. = ESTORVA 2.
 Impedimento; dificuldade; oposição. 3.  Pessoa ou coisa que
atrapalha. • Plural: estorvos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de estorvar
  • Confrontar: estrovo.

estou-fraca s. f. 2 núm. 1.   [Popular] Galinha-da-índia ou
pintada. 2.  Nome imitativo do canto desta ave.



estourada s. f. 1.  Ruído de muitos estouros. 2.  Sova,
pancadaria; ralhos. • Sinônimo geral: ESTOIRADA

estouradinho s. m. [Informal] Petimetre, janota vaidoso. =
ESTOIRADINHO

estourado adj. 1.  Que se estourou. 2.  Muito cansado. • adj. s.
m. 3.  Que ou quem é turbulento. = ESTOUVADO, ESTROINA 4.  Que ou
quem é muito gastador. 5.   [Brasil, Informal] Sem dinheiro. 6.   [Brasil,
Informal] Que perdeu qualidades ou está estragado. • Sinônimo geral:
ESTOIRADO
  ‣ Etimologia: particípio de estourar

estourar v. intr. 1.  Dar estouro; estalar; rebentar; explodir. 2.
 Não poder mais conter-se. 3.  Romper em ralhos, em censuras. • v.
tr. 4.  Fazer rebentar. 5.   [Figurado] Irritar. • v. tr. e intr. 6.   [Informática]
O mesmo que crachar . • Sinônimo geral: ESTOIRAR
  ‣ Etimologia: origem obscura

estoura-vergas |ê| s. 2 g. 2 núm. Valdevinos; estavanado;
brigão, bulhento. = ESTOIRA-VERGAS

estouraz adj. 2 g. Que dá estouro; estrepitoso, ruidoso. =
ESTOIRAZ

estouro s. m. 1.  Ruído do que rebenta; detonação; estampido;
fragor; explosão. 2.   [Figurado] Sucesso imprevisto; desordem;
balbúrdia. 3.   [Informal] Bofetada; tapa; pancada. 4.   [Informática] O



mesmo que crache . • Sinônimo geral: ESTOIRO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de estourar

estoutro |ê| pron. dem. Designativo de um objeto próximo que
distinguimos doutro também próximo.

estouvadamente adv. De modo estouvado.
  ‣ Etimologia: estouvado + -mente

estouvadice s. f. Ato ou qualidade de estouvado.

estouvado adj. s. m. 1.  Que ou quem pensa pouco nas
consequências. = ESTÚRDIO 2.  Que ou quem esquece levianamente
as suas obrigações. 3.  Que ou quem só pensa em diversão. •
Sinônimo geral: ESTABANADO, ESTAVANADO, ESTOUVANADO

estouvamento s. m. Qualidade de estouvado; leviandade.

estouvanado adj. O mesmo que estouvado .

estouvanice s. f. Estouvadice.

estrabada s. f. Jato de estrabo.



estrabão adj. s. m. O mesmo que estrábico .
  ‣ Etimologia: latim strabo, -onis , do grego strabós, -ê, -ón ,
estrábico + -ico

estrabar v. intr. Expelir estrabo.
  ‣ Etimologia: estrabo + -ar

estrábico adj. s. m. 1.  Que ou quem tem estrabismo. • adj. 2.
 Relativo a estrabismo. 3.   [Figurado] Que tem uma visão ou análise
errada ou imperfeita. • Sinônimo geral: ESTRABÃO
  ‣ Etimologia: grego strabós, -ê, -ón , estrábico + -ico

estrabismo s. m. [Medicina] Nome genérico das afecções
acidentais dos olhos ou do seu estado natural, quando os raios
visuais se desviam de modo a impedir as pupilas de se moverem ou
verem simultânea e regularmente.
  ‣ Etimologia: grego strabismós , de strabós, -ê, -ón , estrábico

estrabo s. m. 1.  Ato ou efeito de estrabar. 2.  Excremento de
animais. 3.   [Antigo] Estábulo.
  ‣ Etimologia: de estábulo

estrabometria s. f. Medição do grau do estrabismo.

estrabômetro s. m. Instrumento para medir o grau do
estrabismo.
  ♦ Grafia em Portugal: estrabómetro .



estrabómetro s. m. Instrumento para medir o grau do
estrabismo.
  ♦ Grafia no Brasil: estrabômetro .

estrabotomia s. f. Operação para corrigir o estrabismo.

estrabotomista s. m. Aquele que pratica a estrabotomia.

estraçalhar v. tr. Estracinhar.

estracinhar v. tr. Estraçoar.

estraçoar v. tr. 1.  Cortar miudamente. 2.  Retalhar.

estrada s. f. 1.  Caminho geralmente alcatroado ou empedrado
que vai de um ponto a outro, onde podem transitar veículos,
pessoas ou animais. 2.   [Figurado] Caminho, meio, modo de proceder
para alcançar um fim. 3.  Costume, rotina. 4.   [Brasil] Certo jogo de
cartas. 5.  Certo passo ou andamento das cavalgaduras. 6.
 estrada concelhia : a que liga dois concelhos. 7.  estrada
coimbrã : ramerrão, rotina. 8.  estrada de Santiago : a Via
Láctea. 9.  estrada distrital : a que liga dois distritos. 10.
 estrada encoberta : corredor. 11.  estrada nacional : estrada
construída e conservada pelo Estado. 12.  tomar a estrada a
: antecipar-se no que (alguém) quer dizer ou fazer.
  ‣ Etimologia: latim strata, -ae



estradar v. tr. 1.  Pôr estrado em. 2.  Abrir estradas ou caminhos
em. 3.   [Figurado] Encaminhar. 4.  Cobrir, juncar (o chão com coisa
como alcatifa).

estradeiro adj. 1.  Que tem bom passo, que anda bem. 2.  
[Figurado] Velhaco.

estradiol s. m. [Bioquímica] Hormônio sexual produzido pelos
ovários.
  ‣ Etimologia: inglês estradiol

estradiota |ó| s. f. 1.  Sistema de equitação oposto a gineta ou
marialva; brida. 2.  O mesmo que estardiota . • adj. 2 g. 3.
 Montado a estradiota (isto é, com estribos comprimidos). • s. m. 4.
 Nome de soldados de cavalaria ligeira, originários da Grécia e da
Albânia, e que se empregavam como exploradores ou batedores.

estradista s. 2 g. Ciclista especializado nas provas de resistência
em estrada.

estradivário s. m. Violino fabricado por Stradivarius, e de
grande valor pelas suas qualidades de som.

estrado s. m. 1.  Sobrado de madeira pouco erguido do chão. 2.
 Escabelo; supedâneo; palanque. • adj. 3.   [Antigo] Alastrado. 4.
 estrado fatal : cadafalso. 5.  estrado real : o do trono.



estrafega |é| s. f. Estrafego.

estrafegar v. tr. Fazer em pedaços.
  ‣ Etimologia: es- + tra[s]fegar
  • Confrontar: estrefegar, estrufegar.

estrafego |ê| s. m. Despedaçamento.

estraga-albardas s. m. 2 núm. Pessoa estouvada,
extravagante, dissipadora.

estragação s. f. Estrago.

estragado adj. s. m. 1.  Estraga-albardas; dissipador;
perdulário; dissoluto; devasso. 2.  Depravado. 3.  Gasto,
avelhentado (pelo vício ou pelo trabalho); que perdeu a beleza ou o
viço. 4.   [Portugal: Regionalismo] Que tem sífilis.

estragador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que estraga.

estragamento s. m. 1.  Estrago. 2.   [Figurado] Devassidão.

estragão s. m. [Botânica] Planta aromática do gênero artemísia
que se usa como condimento.



estragar v. tr. 1.  Causar estrago em; danificar; deteriorar. 2.
 Depravar, corromper. 3.  Dissipar, dar cabo de. • v. pron. 4.  Perder
as boas qualidades, deteriorar-se; arruinar-se. 5.  Corromper-se,
depravar-se. 6.  Perder a beleza; avelhentar-se. 7.   [Brasil] Ofender;
ferir; comprometer alguém.

estrago s. m. 1.  Dano que prejudica parte do que se possui, que
danifica a qualidade, que diminui a quantidade. 2.  Desperdício;
deterioração; perda. 3.   [Figurado] Definhamento; perda da beleza, da
frescura.

estragoso |ô| adj. Estragador. • Plural: estragosos |ó|.

estrágulo s. m. Tapeçaria; colgadura; tapete; colcha.

estral adj. 2 g. 1.  Relativo ao estro. 2.  ciclo estral
: modificações periódicas dos órgãos genitais femininos, em relação
com a libertação dos óvulos.
  ‣ Etimologia: grego oistros , tavão

estralada s. f. Ato de estralar; grande ruído; grande bulha.

estralar v. tr. e intr. Estalar.

estralejar v. intr. 1.  Dar muitos estalos. • v. tr. 2.  Fazer bater
com ruído.



estralheira s. f. [Marinha] Aparelho de roldanas para conservar em
suspensão, âncoras, botes, etc.

estrambolicamente adv. De modo estrambólico.
  ‣ Etimologia: estrambólico + -mente

estrambólico adj. 1.   [Informal] Que é estranho ou pouco
convencional. = ESQUISITO, EXTRAVAGANTE, RARO 2.  Que se presta à
troça. = RIDÍCULO • Sinônimo geral: ESTRAMBÓTICO
  ‣ Etimologia: alteração de estrambótico

estrambote s. m. Versos suplementares que se acrescentam
(geralmente em número de três) ao soneto completo. = ESTRAMBOTO
  ‣ Etimologia: italiano strambotto , breve composição poética de
origem popular

estrambótico adj. 1.   [Informal] Que é estranho ou pouco
convencional. = ESQUISITO, ESTRAMBÓLICO, EXTRAVAGANTE, RARO ≠ COMUM,
CONVENCIONAL, NORMAL, TRIVIAL 2.   [Informal] Que se presta à troça. =
ESTRAMBÓLICO, RIDÍCULO 3.  Relativo a estrambote.
  ‣ Etimologia: estrambote + -ico

estramboto |ô| s. m. Ver estrambote . • Plural: estrambotos |
ô|.

estrame s. m. Esteirão de palha; feno; cama de palha ou de
feno.



estramento s. m. Estrame; cama para o gado nos currais; tudo
o que pertence a uma cama.

estramonina s. f. Substância extraída do estramônio.

estramônio s. m. [Botânica] Planta solanácea de cheiro
nauseabundo e propriedades narcóticas, conhecida vulgarmente por
figueira-do-inferno.
  ♦ Grafia em Portugal: estramónio .

estramónio s. m. [Botânica] Planta solanácea de cheiro
nauseabundo e propriedades narcóticas, conhecida vulgarmente por
figueira-do-inferno.
  ♦ Grafia no Brasil: estramônio .

estramontado adj. Que perdeu a tramontana; encolerizado;
desorientado.

estrancilhar v. tr. Estrancinhar.

estrancinhar v. tr. Estracinhar.

estraneidade s. f. [Direito] Condição jurídica de um estrangeiro
no país em que se encontra.
  ‣ Etimologia: latim tardio extraneitas, -atis , do latim extraneus, -
a,-um , estrangeiro



estrangalhar v. tr. Desordenar; escangalhar.

estrangeirado adj. 1.  Que imita ou faz lembrar coisa
estrangeira. 2.  Que tem ou afeta modos de estrangeiro. 3.  Que
prefere ao pátrio o que é estrangeiro.

estrangeirar v. tr. Dar feição estrangeira a.

estrangeirice s. f. 1.  Coisa feita ou dita ao gosto ou costume
de estrangeiros. 2.  Afeição demasiada às coisas estrangeiras.

estrangeirinha s. f. 1.  Artimanha para lograr. 2.  Alicantina.
3.  Velhacada.

estrangeirismo s. m. 1.  Emprego de palavra ou frase
estrangeira. 2.  Palavra ou frase estrangeira incorporada numa
língua. 3.  Estrangeirice.
  ‣ Etimologia: estrangeiro + -ismo

estrangeirista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem faz frequente uso
de estrangeirismos na linguagem.

estrangeiro adj. 1.  Que é de outra nação. 2.  Que não é
nacional; não português. • s. m. 3.  Pessoa estrangeira. 4.  O que é
estrangeiro.



estranger |ê| v. tr. Limpar as marinhas de (lama, algas
putrefatas, etc.).

estrangulação s. f. 1.  Ato ou efeito de estrangular. 2.
 Constrição; aperto.

estrangulado adj. 1.  Morto por estrangulação; apertado,
constrangido. 2.  voz estrangulada : som estrangulado, som
emitido com dificuldade.

estrangulador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que estrangula.

estrangulamento s. m. Estrangulação; estreitamento;
aperto.

estrangular v. tr. 1.  matar por estrangulação. 2.  Apertar
muito (o pescoço de alguém). 3.   [Figurado] Castigar; abafar. 4.  
[Medicina] Apertar o intestino (na quebradura). • v. pron. 5.  Matar-se
por estrangulação.

estrangúria s. f. [Medicina] Desejo frequente de urinar
acompanhado de dificuldade na expulsão da urina e de dores
violentas.

estranhamente adv. De modo estranho.
  ‣ Etimologia: estranho + -mente



estranhamento s. m. Ato de estranhar; estranheza.

estranhão adj. s. m. Que ou o indivíduo que não se familiariza
facilmente; esquivo, acanhado.

estranhar v. tr. 1.  Achar estranho; achar extraordinário. 2.  Não
conhecer, não estar familiarizado com. 3.  Não reconhecer. 4.
 Admirar (por causa de variação havida). 5.  Achar censurável;
censurar. 6.  Fugir de; esquivar-se a. • v. pron. 7.  Não se
reconhecer. 8.  Fugir da convivência; esquivar-se.

estranhável adj. 2 g. Que se pode estranhar; censurável.

estranhez |ê| s. f. O mesmo que estranheza .

estranheza |ê| s. f. 1.  Surpresa, esquivança. 2.  Pasmo;
admiração. • Sinônimo geral: ESTRANHEZ

estranho adj. 1.  Estrangeiro. 2.  Desconhecido. 3.  Alheio. 4.
 Singular. 5.  Extraordinário. 6.  Esquisito. 7.  Anormal, desusado. 8.
 Excessivo. 9.  Repreensível. 10.  Esquivo. 11.  Não afeito, não
habituado. • s. m. 12.  Pessoa estranha. • estranhos s. m. pl.
13.  Pessoas alheias à família.

estranhona |ô| s. f. Feminino de estranhão.



estranja s. f. [Popular] Os países estrangeiros; os estrangeiros.

estrapada s. f. Antigo suplício em que o paciente era içado e em
seguida despenhado com violência, ficando suspenso pelos braços.

estrar v. tr. e intr. Estender (palha, mato, etc.) sobre o estrume do
estábulo ou do curral.

estratagema |ê| s. m. 1.  Ardil de guerra. 2.   [Figurado] Engano
feito com arte. 3.  Maquinação. 4.  Astúcia. 5.  Fingimento (para
conseguir um fim).

estratagemático adj. Em que há estratagema.

estratega |é| s. 2 g. Pessoa especialista em estratégia. =
ESTRATEGISTA, ESTRATEGO
  ‣ Etimologia: grego strategós, -ou , chefe da armada, general

estratégia s. f. 1.  Ciência das operações militares. 2.   [Figurado]
Combinação engenhosa para conseguir um fim. = ARDIL, ASTÚCIA,
MANHA

estrategicamente adv. De modo estratégico.
  ‣ Etimologia: estratégico + -mente

estratégico adj. 1.  Relativo à estratégia. 2.  Ardiloso, hábil.



estrategista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é versado em
estratégia.
  ‣ Etimologia: estratégia + -ista

estratego |é| s. m. 1.  Chefe de exército, entre os gregos. 2.
 Principal magistrado de Atenas, desde o século V antes de J. C. 3.
 Pessoa especialista em estratégia. = ESTRATEGA, ESTRATEGISTA
  ‣ Etimologia: grego strategós, -ou , chefe da armada, general

estratificação s. f. 1.  Ato ou efeito de estratificar. 2.   [Geologia]
Formação ou disposição em camadas sobrepostas.

estratificadamente adv. De modo estratificado.
  ‣ Etimologia: estratificado + -mente

estratificado adj. Disposto em camadas.

estratificar v. tr. Dispor ou colocar em camadas sobrepostas.

estratiforme adj. 2 g. Que se apresenta em camadas
sobrepostas.

estratigrafia s. f. Parte da Geologia que estuda os terrenos
estratificados.



estratigráfico adj. Da estratigrafia ou a ela relativo.

estratígrafo s. m. Geólogo versado em estratigrafia.

estrato s. m. 1.  Cada uma das camadas dos terrenos
sedimentares. 2.  Divisão ou camada de uma estrutura ou de um
conceito. 3.   [Estatística] Num inquérito, subdivisão de uma amostra.
4.   [Meteorologia] Nuvem disposta em forma de faixa larga e
horizontal.
  ‣ Etimologia: latim stratum, -i , coberta, cama
  • Confrontar: extrato.

estratocracia s. f. 1.  Militarismo. 2.  Governo militar. 3.
 Preponderância do elemento militar.

estrato-cúmulo s. m. [Meteorologia] Nuvem escura, com base
ondulada, situada a uma altitude média de 2 000 m. = CÚMULO-
ESTRATO • Plural: estratos-cúmulo ou estratos-cúmulos.

estratografia s. f. 1.  Descrição do exército, do que lhe
pertence, e do que lhe é relativo. 2.  Descrição dos estratos.

estratográfico adj. Relativo à estratografia.

estratosfera |é| s. f. [Geologia] Parte da atmosfera entre a
troposfera e a mesosfera, situada aproximadamente entre os 10 e os
50 km de altitude e em que a temperatura é sensivelmente



constante.
  ‣ Etimologia: estrato + esfera

estravar v. tr. Estrabar.

estravo s. m. Estrabo.

estreante adj. 2 g. 1.  Que estreia. • s. 2 g. 2.  Pessoa que
estreia ou se estreia.

estrear v. tr. 1.  Usar pela primeira vez. 2.  Ser o primeiro a
servir-se de. 3.  Inaugurar, começar. • v. pron. 4.  Fazer alguma
coisa pela primeira vez.

estrebaria s. f. 1.  Curral; cavalariça. 2.  Alojamento impróprio,
imundo. 3.  Dito ou ato próprio de arrieiro.

estrebuchamento s. m. Ato de estrebuchar; convulsão.

estrebuchar v. intr. 1.  Agitar os braços, as pernas e a cabeça,
convulsivamente. 2.  Debater-se.

estrefega |é| s. f. 1.  Ação de estrefegar. 2.  Estrafega.



estrefegar v. tr. 1.  Escorraçar (uma cavalgadura) até a esfalfar.
2.  Estrafegar.
  • Confrontar: estrafegar, estrufegar.

estréia s. f. 1.  Ato de estrear ou estrear-se. 2.  Primeira vez que
uma coisa serve. 3.  Primeira coisa que se vende ou que nos sucede
no dia. 4.  Primeira representação de um ator. 5.  Primeira
representação num teatro, numa localidade. 6.  Primeiro discurso de
um orador, de um deputado, etc. 7.  Primeira produção de um
literato, de um artista, etc. 8.  Primeiros passos numa carreira. 9.
 Primeiros passos de um ministro, de um governo, de uma
corporação, etc. 10.  Princípio; inauguração. 11.   [Antigo] Presente
do dia de Ano Novo.
  ♦ [Brasil] Grafia de estreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: estreia .

estreia s. f. 1.  Ato de estrear ou estrear-se. 2.  Primeira vez que
uma coisa serve. 3.  Primeira coisa que se vende ou que nos sucede
no dia. 4.  Primeira representação de um ator. 5.  Primeira
representação num teatro, numa localidade. 6.  Primeiro discurso de
um orador, de um deputado, etc. 7.  Primeira produção de um
literato, de um artista, etc. 8.  Primeiros passos numa carreira. 9.
 Primeiros passos de um ministro, de um governo, de uma
corporação, etc. 10.  Princípio; inauguração. 11.   [Antigo] Presente
do dia de Ano Novo.

estreita s. f. Dificuldades da vida; circunstâncias críticas;
infortúnio, miséria.

estreitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que estreita.



estreitamente adv. De modo estreito.
  ‣ Etimologia: estreito + -mente

estreitamento s. m. 1.  Ato ou efeito de estreitar. 2.
 Redução; aperto.

estreitar v. tr. 1.  Tornar estreito; apertar. 2.  Restringir. 3.
 Reduzir; diminuir. 4.  Unir. • v. intr. e pron. 5.  Tornar-se estreito.

estreiteza |ê| s. f. 1.  Qualidade de estreito. 2.  Falta de largura,
de amplidão. 3.  Pouco espaço. 4.  Aperto. 5.  Mesquinhez. 6.
 Miséria. 7.  Intimidade. 8.  Acanhamento. • estreitezas s. f. pl.
9.  Apertos, dificuldades.

estreito adj. 1.  Pouco largo. 2.  Apertado, delgado. 3.  Escasso.
4.  Único. 5.  Íntimo, cordial, conciso. 6.  Não prolixo. 7.  Exato,
rigoroso. 8.  Áspero, severo. 9.  Trabalhoso. 10.  Cheio de
dificuldades. • s. m. 11.  Braço de mar que banha duas costas
opostas mas pouco distantes, situadas entre dois mares largos. 12.
 Desfiladeiro. 13.   [Figurado] Conjuntura perigosa.

estreitura s. f. Estreiteza.

estrela |ê| s. f. 1.  Astro fixo que tem luz própria. 2.   [Figurado]
Influência dos astros no destino do homem; sorte; destino. 3.
 Objeto que tem a forma ou o brilho da estrela. 4.  Coisa, ideia ou
pessoa que orienta. = FANAL, FAROL, GUIA, NORTE 5.  Papagaio de papel
(brinquedo). 6.   [Cinema, Teatro, Televisão] Pessoa que brilha, geralmente



pelo seu talento e beleza, sobretudo no cinema ou no teatro. 7.
 Pessoa muito famosa. 8.  Mancha mais ou menos redonda na frente
dos animais. 9.   [Tipografia] Asterisco. 10.  estrela da tarde : o
planeta Vênus. 11.  estrela de alva : o mesmo que estrela da
tarde . 12.  estrela polar : a última das estrelas que formam a
cauda da Ursa Menor. 12.  estrela do norte : o mesmo que
estrela polar .

estrela-cadente s. f. Fenômeno luminoso provocado pela
deslocação de um corpúsculo sólido, quase sempre de pequenas
dimensões, tornado incandescente em consequência da fricção nas
camadas atmosféricas.

estrelada s. f. Espécie de hepática (planta).

estrela-d'alva s. f. 1.  O planeta Vênus. 2.   [Botânica] Árvore da
família das esterculiáceas.
  ‣ Etimologia: estrela + de + alva

estreladamente adv. De modo estrelado.
  ‣ Etimologia: estrelado + -mente

estreladeira s. f. Utensílio para estrelar ovos.

estrelado adj. 1.  Em que há ou se veem estrelas. 2.  Em forma
de estrela. 3.  Que tem estrela na frente (animal). • s. m. 4.
 Alquemila. 5.  Hepática (espécie de musgo ou líquen).



estrela-do-mar s. f. [Zoologia] Animal marinho com feitio de
estrela de cinco braços, do ramo dos equinodermos. = DOBADOURA •
Plural: estrelas-do-mar.

estrela-do-natal s. f. [Botânica] Planta euforbiácea ornamental
(Euphorbia pulcherrima ), com um conjunto de folhas semelhantes a
pétalas, geralmente de cor vermelha viva, dispostas à volta das
flores. = CARDEAL, FLOR-DO-NATAL, MANHÃ-DE-PÁSCOA, POINSÉTIA • Plural:
estrelas-do-natal.

estrelamim s. m. [Botânica] Planta aristoloquiácea também
chamada erva-bicha.

estrelante adj. 2 g. 1.  Adornado de estrelas. 2.  Brilhante,
refulgente.

estrelar v. tr. 1.  Ornar de estrelas. 2.  Dar a forma de estrela a.
3.  Matizar. 4.  Frigir até corar. 5.  Frigir (ovos) sem os mexer. • v.
intr. 6.  Brilhar, refulgir. • v. tr. 7.   [Brasil] Ser o ator principal. =
PROTAGONIZAR • adj. 2 g. 8.  Sideral.
  ‣ Etimologia: estrela + -ar

estrelário adj. Que tem forma de estrela.

estrelato s. m. Condição ou estatuto de estrela profissional ou
artística.
  ‣ Etimologia: estrela + -ato



estreleiro adj. Diz-se do cavalo que levanta muito a cabeça.

estrelejar v. intr. Começar (o céu) a encher-se de estrelas.

estrelicar v. tr. [Brasil] Apoquentar, importunar.

estrelícia s. f. [Botânica] Gênero de musáceas da África Austral,
cultivadas na Europa como ornamentais. = AVE-DO-PARAÍSO
  ♦ Grafia no Brasil: estrelítzia .

estrelico s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Delíquio; chelique; desmaio.

estrelinha s. f. 1.  Diminutivo de estrela. 2.  Asterisco. 3.
 Espécie de massa para sopa. 4.  Espécie de folosa (ave). 5.  
[Tipografia] Sinal em forma de estrela.

estrelismo s. m. [Brasil] O mesmo que vedetismo .
  ‣ Etimologia: estrela + -ismo

estrelítzia s. f. [Botânica] Gênero de musáceas da África Austral,
cultivadas na Europa como ornamentais. = AVE-DO-PARAÍSO
  ♦ Grafia em Portugal: estrelícia .

estrelo adj. 1.   [Brasil: Nordeste] Diz-se do boi que tem uma mancha
branca na testa. 2.   [Brasil: Nordeste] Diz-se do indivíduo que tem uma
madeixa de cabelos brancos na frente da cabeça. • s. m. 3.   [Brasil,



Depreciativo] Ator principal. = ASTRO
  ‣ Etimologia: de estrela

estrelouçar v. intr. Fazer um ruído como o da louça quando se
entrechoca.

estrém s. m. [Marinha] Um dos cabos da âncora; amarra.

estrema |ê| s. f. 1.  Limite de terras. 2.  Marco divisório. 3.  Raia.

estremadela |é| s. f. 1.  Ato de estremar. 2.  Separação,
divisão.

estremado adj. 1.  Perfeito; sublime; apropriado; seleto,
extraordinário. 2.  Dividido. 3.  Demarcado.
  ‣ Etimologia: particípio de estremar
  • Confrontar: extremado.

estremadura s. f. 1.  Últimos terrenos de uma região. 2.  Raia,
fronteira.

estremança s. f. Estremadela.

estremar v. tr. 1.  Demarcar (terras) com estremas. = SEPARAR 2.
 Distinguir. 3.  Dividir.
  ‣ Etimologia: estrema + -ar
  • Confrontar: extremar.



estremável adj. 2 g. Suscetível de ser estremado.

estreme adj. 2 g. Muito puro; sem mistura; seleto.

estremeção s. m. 1.  Abalo ou tremor súbito. 2.  Abanão (dado
a uma árvore).

estremecer |ê| v. tr. 1.  Fazer tremer; abalar; sacudir. 2.  
[Figurado] Assustar. 3.  Amar extremamente. • v. intr. e pron. 4.
 Tremer. 5.  Sofrer estremecimento. 6.  Assustar-se.

estremecidamente adv. De modo estremecido.
  ‣ Etimologia: estremecido + -mente

estremecido adj. 1.  Muito amado. 2.   [Figurado] Trêmulo;
assustado.

estremecimento s. m. 1.  Ato de estremecer; tremor;
estremeção. 2.   [Figurado] Carinho. 3.  Afeto íntimo e profundo.

estremenho |â ou ê| adj. 1.  Relativo a estremadura (raia) ou à
Estremadura (província de Portugal). • s. m. 2.  Aquele que é da
estremadura, da raia. 3.  Natural da Estremadura.



estremunhado adj. Que desperta de repente e está
estonteado com sono.

estremunhar v. tr. 1.  Despertar de repente a (quem dorme
fazendo-o acordar estonteado). • v. intr. e pron. 2.  Acordar de
repente e estonteado; atarantar-se.

estrenoitar v. tr. e intr. [Popular] O mesmo que tresnoitar . =
ESTRENOUTAR

estrenoutar v. tr. e intr. [Popular] O mesmo que tresnoitar . =
ESTRENOITAR

estrenuamente adv. De modo estrênuo.
  ‣ Etimologia: estrênuo + -mente

estrênuo adj. 1.  Denodado; valente. 2.  Esforçado; forte.
  ♦ Grafia em Portugal: estrénuo .

estrénuo adj. 1.  Denodado; valente. 2.  Esforçado; forte.
  ♦ Grafia no Brasil: estrênuo .

estrepada s. f. Ferida feita com estrepe.

estrepar v. tr. 1.  Ferir com estrepe. 2.  Guarnecer de estrepes. •
v. pron. 3.  Ferir-se em estrepe. 4.   [Brasil] Obter um mau resultado;



dar-se mal.
  ‣ Etimologia: estrepe + -ar

estrepe s. m. 1.  Cada uma das duas puas de ferro, de pau ou
de cana que se enterram quase de todo no solo para dificultar o
passo da cavalaria inimiga ou dos próprios peões. 2.  Cana de milho
cortada obliquamente. 3.   [Figurado] Pessoa de maus costumes. •
estrepes s. m. pl. 4.  Qualquer defesa com que se coroam
muros para não serem escalados.

estrepeiro s. m. Pilriteiro.

estrepitado adj. Que soa com estrépito.

estrepitante adj. 2 g. Que faz estrépito.

estrepitantemente adv. De modo estrepitante.
  ‣ Etimologia: estrepitante + -mente

estrepitar v. intr. Fazer estrépito.

estrépito s. m. 1.  Ruído produzido no solo por o que vai
passando; tropel; som estrondoso. 2.   [Figurado] Pompa, solenidade,
ostentação.



estrepitosamente adv. De modo estrepitoso.
  ‣ Etimologia: estrepitoso + -mente

estrepitoso |ô| adj. 1.  Estrondoso, ruidoso. 2.  Que faz
estrépito. 3.   [Figurado] Que dá na vista; ostentoso, pomposo. •
Plural: estrepitosos |ó|.

estrepolia s. f. 1.   [Brasil, Informal] Tropelia, maldade. 2.   [Brasil,
Informal] Estrondo, bulha. • Sinônimo geral: ESTRIPULIA
  ‣ Etimologia: alteração de estropelia

estrepontim adj. 2 g. [Informal] Revoltoso, traquinas,
endiabrado.

estrepto- elem. de comp. Exprime a noção de curvo (ex.:
estreptococo )
  ‣ Etimologia: grego streptós, -ê, -on , que tem enrolamentos,
dobras ou tranças, curvo, torcido

estreptocócico adj. Do estreptococo ou a ele relativo. =
ESTREPTOCÓCIO
  ‣ Etimologia: estreptococo + -ico

estreptocócio adj. O mesmo que estreptocócico .
  ‣ Etimologia: estreptococo + -io



estreptococo |ó| s. m. Micróbio que produz a erisipela e outras
doenças.
  ‣ Etimologia: estrepto- + -coco

estreptomicina s. f. Antibiótico extraído de um bolor do solo,
ativo contra o bacilo da tuberculose e contra outras bactérias
(bacilos do carbúnculo, da difteria, da peste; meningococo;
pneumococo, etc.).

estresir v. tr. 1.  Assinalar no papel ou na tela (com a boneca de
carvão) os traços principais do desenho que se quer reproduzir. 2.  
[Figurado] Reproduzir.

estressado adj. [Brasil] O mesmo que stressado .
  ‣ Etimologia: particípio de estressar

estressante adj. 2 g. [Brasil] O mesmo que stressante .
  ‣ Etimologia: estressar + -ante

estressar v. tr., intr. e pron. [Brasil] O mesmo que stressar .
  ‣ Etimologia: estresse + -ar

estresse s. m. [Brasil] Ver stress .
  ‣ Etimologia: inglês stress

estrevenga s. f. O mesmo que estrovenga .



estria s. f. Bruxa ou vampiro, geralmente com rosto de mulher,
que as superstições populares dizem que suga o sangue às crianças.
= ESTRIGA, ESTRIGE
  ‣ Etimologia: latim striga, -ae , bruxa com que se assustavam as
crianças

estria s. f. 1.  Filete, traço, sulco. 2.  Canelura, meia-cana. 3.
 Sulco ou traço finíssimo na superfície das conchas, de certos ossos,
nas rochas. 4.  Sulco na superfície da alma de uma peça de
artilharia.
  ‣ Etimologia: latim striga, -ae , sulco, rego, fileira, risco

estriado adj. 1.  Em forma de estria. 2.  Que tem estrias;
canelado.

estriamento s. m. Ato de estriar.

estriar v. tr. 1.  Fazer estrias em. 2.  Traçar linhas paralelas e
longitudinais em. = LISTRAR, RAJAR, RISCAR
  ‣ Etimologia: estria + -ar

estribamento s. m. 1.  Ato ou efeito de estribar. 2.  Apoio do
que se firma sobre alguma coisa.

estribar v. tr. 1.  Firmar no estribo; assentar. • v. intr. e pron. 2.
 Descansar ou firmar o pé no estribo. 3.   [Figurado] Fundamentar-se,
apoiar-se.



estribeira s. f. 1.  Estribo de montar à gineta. 2.  Estribo de
carruagem. 3.   [Informal] Sangue-frio. 4.  de estribeira : ordinário,
grosseiro. 5.  moço de estribeira : o que vai andando ao lado do
cavaleiro. 6.  perder as estribeiras : desnortear-se, atrapalhar-se,
apoiar-se.

estribeiro s. m. O que tem a seu cargo cavalariças, coches,
arreios, etc.

estribeiro-mor s. m. Chefe dos estribeiros de uma casa real. •
Plural: estribeiros-mores.

estribilhas s. m. pl. Peças de madeira com que o encadernador
aperta os livros quando os cose.

estribilho s. m. 1.  Verso ou versos que se repetem no fim de
cada estância. 2.  Palavra ou expressão que inconscientemente se
repete amiúde. = BORDÃO 3.   [Música] Parte de certas peças musicais
que se repete. = CORO, REFRÃO
  ‣ Etimologia: espanhol estribillo

estribo s. m. 1.  Peça em que o cavaleiro apoia o pé. 2.  Degrau
de viatura. 3.   [Figurado] Encosto, arrimo; fundamento, apoio. 4.  
[Arquitetura] Botaréu; pegão. 5.   [Anatomia] Ossículo do interior do
aparelho auditivo. 6.   [Marinha] Cada um dos primeiros cabos que
servem como de degraus à enfrechadura. 7.  com o pé no estribo
: próximo a empreender viagem.



estrição s. f. O mesmo que constrição .
  ‣ Etimologia: latim strictio, -onis

estricnato s. m. Sal do ácido estrícnico.

estrícnico adj. Diz-se de um ácido extraído do estricno.

estricnina s. f. Alcaloide vegetal, muito venenoso, extraído da
noz-vômica, que provoca a contração e depois a paralisia dos
músculos. (Em dose fraca, a estricnina é estimulante.)

estricnínico adj. Diz-se de um ácido obtido da estricnina.

estricnismo s. m. Conjunto dos fenômenos resultantes do uso
da estricnina.

estricno s. m. [Botânica] Gênero de vegetais loganiáceos, a que
pertence a noz-vômica, que contêm a estricnina, o curare, etc.

estricnocromina s. f. Substância corante extraída do estricno.

estricote s. m. Usado na locução adverbial ao estricote,
confusamente, com desdém; ao desprezo.



estridência s. f. Qualidade de estridente; agudeza do som;
estridor.

estridente adj. 2 g. 1.  Agudo, sibilante (como o sopro do
vento). 2.  Áspero e penetrante (como o estridular da cigarra).

estridentemente adv. De modo estridente.
  ‣ Etimologia: estridente + -mente

estridor |ô| s. m. Ruído agudo, penetrante, áspero e
desagradável; silvo; estrondo.

estridoroso |ô| adj. Que produz estridor, estridente. • Plural:
estridorosos |ó|.

estridulação s. f. Som estridente, peculiar a certos insetos.

estridulamente adv. De modo estrídulo.
  ‣ Etimologia: estrídulo + -mente

estridulante adj. 2 g. 1.  Que estridula. • s. m. 2.  Família de
insetos a que pertence a cigarra.

estridular v. intr. 1.  Produzir estridulação. • v. tr. 2.  Cantar ou
dizer em tom desagradável. • s. m. 3.  Estridor.
  ‣ Etimologia: estrídulo + -ar



estrídulo adj. Estridente.
  ‣ Etimologia: latim stridulus, -a, -um

estriduloso |ô| adj. Estridente. • Plural: estridulosos |ó|.

estriga s. f. Bruxa, estrige, estria.
  ‣ Etimologia: latim striga, -ae , bruxa com que se assustavam as
crianças

estriga s. f. 1.  Porção de linho que de uma vez reveste a roca.
2.  Filamentos de certas plantas, que também se podem fiar. 3.  
[Figurado] Cabelo muito branco. 4.   [Por extensão] Porção de cabelo. =
MADEIXA 5.  Faixa, tira. = ESTRIGE
  ‣ Etimologia: latim striga, -ae , sulco, rego, fileira, risco

estrigada s. f. Ato de estrigar.

estrigado adj. Fino, assedado; ralo, pouco denso.

estrigar v. tr. 1.  Dividir e atar em estrigas (o linho). 2.
 Entrançar fios de estrigas. = ENASTRAR, ENTRELAÇAR 3.  Tornar macio,
sedoso. = ASSEDAR
  ‣ Etimologia: estriga + -ar

estrige s. f. 1.  Coruja. 2.  Mulher com poderes mágicos. = BRUXA,
ESTRIGA, FEITICEIRA 3.  Vampiro.



  ‣ Etimologia: latim striga, -ae , bruxa com que se assustavam as
crianças

estrígidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que estrigídeos .

estrigídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos estrigídeos. • s. m. 2.
  [Ornitologia] Espécime dos estrigídeos. • estrigídeos s. m. pl. 3.  
[Ornitologia] Família de rapaces cujo tipo é a coruja. = ESTRÍGIDAS

estrígil s. m. 1.  Espécie de almofada com que se coçava o corpo
no banho. 2.   [Arquitetura] Peça em forma de S para sustentáculo de
balcões ou varandas.

estrigir v. tr. [Portugal: Regionalismo] Derreter (toucinho); estrugir.

estrilar v. intr. Emitir um som estridente como o de certos
insetos; estridular.

estrinca s. f. [Marinha] Espécie de escotilha por onde sai a amarra.

estrincar v. tr. 1.  Estorcer, fazendo estalar (os dedos). 2.  
[Portugal: Regionalismo] Partir com os dentes (qualquer coisa) sacudindo-a
com violência.

estrinçar v. tr. Desfazer; despedaçar.



estrinchar v. intr. Brincar; saltar; retouçar.

estringe s. f. Túnica dos Godos de Espanha.

estringir v. tr. [Brasil] Apertar para fazer diminuir a amplidão ou o
diâmetro. = CONSTRINGIR
  ‣ Etimologia: latim stringo, -ere , apertar, estreitar, unir

estrinque s. m. Estrinca.

estrinqueiro s. m. 1.  Aquele que fazia estrinques. 2.   [Antigo]
Cordoeiro.

estripação s. f. 1.  Ato de estripar. 2.   [Figurado] Morticínio,
carnificina.

estripado adj. A que tiraram as tripas; que tem o ventre
rasgado, deixando sair as tripas.

estripador |ô| s. m. Aquele que estripa.

estripar v. tr. 1.  Tirar as tripas. 2.  Rasgar o ventre. =
DESVENTRAR, ESVENTRAR 3.  Fazer matança. • Sinônimo geral: DESTRIPAR
  ‣ Etimologia: es- + tripa + -ar
  • Confrontar: extirpar.



estripulia s. f. O mesmo que estrepolia .
  ‣ Etimologia: alteração de estropelia

estritamente adv. De modo estrito.
  ‣ Etimologia: estrito + -mente

estrito adj. 1.  Restrito, rigoroso. 2.  Severo, exato.

estritura s. f. Compressão, estrangulação.

estro s. m. 1.  Inspiração ou entusiasmo poético ou artístico. 2.
 Riqueza de imaginação. 3.  A época do cio. 4.  Gusano.
  ‣ Etimologia: latim oestrus, -i , tavão; fúria poética
  • Confrontar: esto.

estróbilo s. m. [Botânica] Inflorescência ou fruto, em forma de
pinha.

estrofantina s. f. Alcaloide medicinal do estrofanto.

estrofanto s. m. [Botânica] Planta medicinal da família das
apocináceas.

estrofe s. f. Grupo de versos de uma composição poética. =
ESTÂNCIA
  ‣ Etimologia: grego strophé, ês , volta, torção



estrofião s. m. 1.   [História] Faixa usada na Antiguidade para
apoiar ou acondicionar os seios. 2.   [Linguagem poética] O mesmo que
sutiã . • Sinônimo geral: ESTRÓFIO
  ‣ Etimologia: latim strophium, -ii

estrófico adj. Da estrofe ou a ela relativo; que tem caráter de
estrofe.

estrófio s. m. O mesmo que estrofião .
  ‣ Etimologia: latim strophium, -ii

estrogênio adj. s. m. Diz-se de ou hormônio que provoca a
ovulação, o cio e outras características femininas.
  ♦ Grafia em Portugal: estrogénio .

estrogénio adj. s. m. Diz-se de ou hormônio que provoca a
ovulação, o cio e outras características femininas.
  ♦ Grafia no Brasil: estrogênio .

estrogonofe s. m. [Culinária] Prato confeccionado com tiras de
carne, molho de natas e cogumelos.
  ‣ Etimologia: francês strogonoff , do russo stroganov

estróina adj. 2 g. s. 2 g. Amigo da pândega; doidivanas; boêmio;
dissipador.
  ♦ [Brasil] Grafia de estroina antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: estroina .



estroina |ói| adj. 2 g. s. 2 g. Amigo da pândega; doidivanas;
boêmio; dissipador.

estroinar |òi| v. intr. Levar vida de estroina.

estroinice |òi| s. f. Ato de estroina; extravagância.

estroma |ô| s. m. 1.  Película formada na superfície de um líquido
em putrefação. 2.  Parte superficial do ovário. 3.  Superfície frutífera
das criptogâmicas. 4.  Trama de um tecido.
  • Confrontar: estruma.

estromania s. f. Qualidade de estromaníaco.

estromaníaco adj. Ninfomaníaco.

estrômatos s. m. pl. [Ictiologia] Gênero de peixes de corpo esguio
e oval.
  ♦ Grafia em Portugal: estrómatos .

estrómatos s. m. pl. [Ictiologia] Gênero de peixes de corpo esguio
e oval.
  ♦ Grafia no Brasil: estrômatos .

estromaturgia s. f. Arte de fabricar tapetes.



estrombo s. m. [Zoologia] Gênero de moluscos gastrópodes; a sua
concha.

estrompado adj. [Popular] Cansado; fatigado; rebentado;
deteriorado.

estrompar v. tr. e pron. Fatigar, esfalfar; estragar, arruinar.

estrompido s. m. Estampido.

estronca s. f. 1.  Forquilha para levantar grandes pesos. 2.
 Escora de barreira, de parede ou de galeria de minas. 3.  Pau que
sustenta o cabeçalho do carro para que este não pouse no chão.

estroncamento s. m. Ato ou efeito de estroncar.

estroncar v. tr. 1.  Destroncar. 2.  Estropiar. 3.  Desmanchar. • v.
pron. 4.  Partir-se.

estronçar v. tr. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Partir em troços
(couves, etc.).

estronciana s. f. Óxido de estrôncio.



estrôncio s. m. [Química] Elemento químico metálico amarelo
(símbolo Sr ), de número atômico 38, de massa atômica 87,62,
análogo ao cálcio.

estrondar v. intr. 1.  Estrondear. • v. tr. 2.   [Brasil] Partir;
esmigalhar. • v. pron. 3.   [Portugal: Regionalismo] Escangalhar (o carro).

estrondeante adj. 2 g. Que estrondeia.

estrondear v. intr. 1.  Fazer estrondo. 2.   [Figurado] Ser notório,
afamado. 3.  Clamar, vociferar.

estrondo s. m. 1.  Ruído breve, mas forte. 2.   [Figurado] Brado,
fama; fausto, ostentação. 3.   [Portugal: Faial] Dia de chuva.

estrondosamente adv. De modo estrondoso.
  ‣ Etimologia: estrondoso + -mente

estrondoso |ô| adj. 1.  Que faz estrondo. 2.  Estrepitoso,
ruidoso. 3.   [Figurado] Que dá brados; famoso; pomposo; de arromba.
• Plural: estrondosos |ó|.

estropalho s. m. Esfregão; rodilha.

estropeada s. f. Tropel; estrupido.



estropeamento s. m. Ato de estropear; aleijão.

estropear v. intr. 1.  Fazer tropel. 2.   [Portugal: Minho] Bater com
força (a uma porta).
  • Confrontar: estropiar.

estropelia s. f. [Brasil, Informal] O mesmo que tropelia .
  ‣ Etimologia: es- + tropelia

estropiadamente adv. De modo estropiado.
  ‣ Etimologia: estropiado + -mente

estropiado adj. 1.  Que se estropiou; aleijado. • s. m. 2.
 Pessoa estropiada.

estropiar v. tr. 1.  Aleijar, mutilar (um membro). 2.  Derrear;
maltratar; invalidar. 3.  Desfigurar. 4.   [Figurado] Falar muito mal (uma
língua). 5.  Pronunciar pessimamente. 6.  Executar mal (cantando
ou tocando). 7.  Interpretar ou copiar mal (um texto).
  • Confrontar: estropear.

estropício s. m. Malefício; dano.

estropo |ô| s. m. [Marinha] Espécie de anel de corda que prende o
remo ao tolete. • Plural: estropos |ô|.



estroso |ô| adj. parvo; néscio; idiota. • Plural: estrosos |ó|.

estrotejar v. intr. Trotar; andar ou meter a trote.

estrovenga s. f. 1.  Correia que, nos carros puxados a quatro
bois, prende a canga dos animais da frente à dos do coice. 2.  
[Brasil] Coisa complicada ou misteriosa; aquilo de que se desconhece
a origem. • Sinônimo geral: ESTREVENGA

estrovinhado adj. [Popular] Estremunhado; mal acordado.

estrovinhar v. tr. [Brasil: Regionalismo] Estremunhar.

estrovo |ô| s. m. 1.  Fio que prende o anzol à linha. 2.  Estropo
do remo. 3.  Corrente que prende a segunda junta de bois à do
tronco do carro ou da charrua. 4.   [Brasil] Chicote de couro. • Plural:
estrovos |ô|.
  • Confrontar: estorvo.

estrufegar v. tr. [Minho, minhoto] O mesmo que trasfegar .
  ‣ Etimologia: es- + alteração de trasfegar
  • Confrontar: estrafegar, estrefegar.

estrugido s. m. 1.  Estrondo. • adj. s. m. 2.   [Culinária] O mesmo
que refogado .
  ‣ Etimologia: particípio de estrugir



estrugidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que estruge.
  ‣ Etimologia: estrugir + -dor

estrugimento s. m. Ato ou efeito de estrugir; atroamento.
  ‣ Etimologia: estrugir + -mento

estrugir v. tr. e intr. 1.  Atordoar; atroar; ranger. 2.  Refogar.
  ‣ Etimologia: origem obscura

estruir |u-í| v. tr. [Popular] O mesmo que destruir .
  ‣ Etimologia: de [d]estruir

estruma s. f. 1.   [Medicina] O mesmo que escrófula . 2.   [Medicina]
O mesmo que bócio .
  ‣ Etimologia: latim struma, -ae , escrófula, chaga horrenda
  • Confrontar: estroma.

estrumação s. f. Ato de estrumar.
  ‣ Etimologia: estrumar + -ção

estrumar v. tr. 1.  Deitar estrume em. 2.  Adubar (terras). • v.
intr. 3.  Fazer estrumeira.
  ‣ Etimologia: estrume + -ar

estrume s. m. 1.  Substância vegetal ou animal decomposta,
simples ou de mistura com esterco, para adubo das terras. 2.



 Esterco.
  ‣ Etimologia: latim stramen, -inis , o que se estende pela terra

estrumeira s. f. 1.  Lugar onde se forma ou se junta o estrume.
2.  Monturo; esterqueira. 3.   [Figurado] Lugar imundo.
  ‣ Etimologia: estrume + -eira

estrumeiro s. m. Indivíduo que anda carregado ou conduzindo
estrume.
  ‣ Etimologia: estrume + -eiro

estrumela |é| s. f. [Brasil] Qualquer coisa complicada, indefinida
ou de que se não sabe o nome.
  ‣ Etimologia: talvez de estrume + -ela

estrumoso |ô| adj. Escrofuloso. • Plural: estrumosos |ó|.
  ‣ Etimologia: estruma + -oso

estrupada s. f. 1.  Rajada. 2.  Assalto; refrega.
  ‣ Etimologia: origem controversa

estrupicento adj. [Brasil] Que faz estrupício, desordeiro.
  ‣ Etimologia: estrupício + -ento

estrupício s. m. Barulho; desordem.
  ‣ Etimologia: italiano stropiccio , estrépito de passos



estrupida s. f. Estrupido.
  ‣ Etimologia: de estrupido

estrupidante adj. 2 g. Que estrupida.
  ‣ Etimologia: estrupidar + -ante

estrupidar v. intr. Fazer estrupido.
  ‣ Etimologia: estrupido + -ar

estrupido s. m. 1.  Tropel. 2.  Estrépito; estampido. 3.
 Rebuliço.
  ‣ Etimologia: origem obscura

estrutura s. f. 1.  Modo como as diferentes partes de um todo
estão dispostas. = CONSTITUIÇÃO, DISPOSIÇÃO, ORGANIZAÇÃO 2.
 Construção e disposição (de um edifício). 3.  Disposição (no seu
conjunto) das partes do corpo humano. 4.  O que permite que uma
construção se sustente e se mantenha sólida. 5.  O que serve de
sustento ou de apoio. 6.  Objeto que se construiu (ex.: o edifício é
uma estrutura sólida ). 7.  Força física ou psicológica (ex.: ela não
tem estrutura para aguentar tanta responsabilidade ).
  ‣ Etimologia: latim structura, -ae , adaptação, ajuste, construção,
edifício, ordem, estrutura

estruturação s. f. Ação de estruturar; estado do que é
estruturado.
  ‣ Etimologia: estruturar + -ção



estrutural adj. 2 g. Relativo a estrutura.
  ‣ Etimologia: estrutura + -al

estruturalismo s. m. 1.  Teoria linguística que considera a
língua como um conjunto estruturado, onde as analogias definem os
termos. 2.  Tendência comum a várias ciências humanas (psicologia,
etnologia, etc.), que visam definir um feito humano em função de
um conjunto organizado e dar conta deste último com o auxílio de
fórmulas matemáticas.
  ‣ Etimologia: estrutural + -ismo

estruturalmente adv. De modo estrutural.
  ‣ Etimologia: estrutural + -mente

estruturante adj. 2 g. Que estrutura ou permite a
estruturação.
  ‣ Etimologia: estruturar + -ante

estruturar v. tr. Dotar com uma estrutura.
  ‣ Etimologia: estrutura + -ar

estuação s. f. 1.  Auge do calor. 2.  Náuseas, ânsia (de vomitar).
• Sinônimo geral: ESTUÂNCIA

estuância s. f. O mesmo que estuação .

estuante adj. 2 g. 1.  Que estua. 2.  Ardente. 3.  Revolto.



estuar v. intr. 1.  Estar ardente. 2.  Ferver. 3.  Agitar-se.

estuário s. m. 1.  Parte de um rio, próxima à sua foz no mar,
onde a água doce se confunde com a salgada. 2.  Sinuosidade do
litoral que só se cobre de água quando enche a maré. 3.  Esteiro. 4.
  [Antigo] Lagoa.

estucado adj. Revestido ou feito de estuque.
  ‣ Etimologia: particípio de estucar

estucador |ô| s. m. Operário que estuca.

estucar v. tr. 1.  Cobrir com estuque. • v. intr. 2.  Trabalhar em
estuque.
  ‣ Etimologia: estuque + -ar

estucha s. f. 1.  Peça aguçada que se introduz à força num
orifício. = CUNHA 2.   [Figurado] Empenho valioso. 3.   [Informal] Coisa ou
acontecimento que causa tédio ou custa a suportar. = CHATICE,
ESTOPADA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de estuchar

estuchada s. f. [Informal] Coisa ou acontecimento que causa tédio
ou custa a suportar. = CHATICE, ESTOPADA, ESTUCHA
  ‣ Etimologia: estucha + -ada



estuchar v. tr. 1.  Introduzir à força uma peça aguçada em (um
orifício). 2.  Tapar, vedar com estucha. 3.   [Figurado] Meter um
empenho valioso (para conseguir o que se deseja). 4.  Acabar as
cartas (no jogo de bigode). 5.  Ganhar (em certos jogos). 6.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Seringar com estuche.

estuche s. m. 1.  Estucha. 2.  Empenho. 3.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Seringa de cana com que os rapazes se esguicham. 4.  
[Portugal: Beira] Pau pontiagudo com que se veda a torneira dos tonéis.

estudadamente adv. De modo estudado.
  ‣ Etimologia: estudado + -mente

estudado adj. 1.  Que se estudou. 2.  Afetado, fingido,
artificioso; falso. 3.   [Brasil] Que estudou muito.

estudantaço s. m. Bom estudante.

estudantada s. f. 1.  Grupo de estudantes. 2.  Os estudantes.
3.  Brincadeira ou travessura própria de estudantes.

estudantal adj. 2 g. [Brasil] Relativo a estudantes; próprio de
estudantes.

estudantão s. m. [Informal] Estudantaço.



estudante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que estuda. 2.  Pessoa que
frequenta qualquer estabelecimento de ensino.

estudanteco |é| s. m. Mau estudante.
  ‣ Etimologia: estudante + -eco

estudantil adj. 2 g. Referente a estudantes.

estudantina s. f. 1.  Tuna. 2.  Grupo de estudantes que saem
tocando, ou tocando e cantando. 3.  Cantiga de estudantes.

estudar v. tr. 1.  Frequentar as aulas de. 2.  Fazer o possível para
conhecer ou compreender. 3.  Analisar atentamente. 4.  Planear. 5.
 Decorar. 6.  Ensaiar. 7.  Sondar, tratar de conhecer. 8.  Examinar,
observar. • v. intr. 9.  Ser estudante; ser estudioso; aplicar a
inteligência. • v. pron. 10.  Observar-se; procurar conhecer-se.

estudaria s. f. Aula; colégio.

estúdio s. m. 1.  Casa de preparação de artistas para o cinema.
2.  Casa onde se fazem filmagens ou emissões de radiodifusão e
televisão. 3.  Oficina de artista.

estudiosamente adv. De modo estudioso.
  ‣ Etimologia: estudioso + -mente



estudiosidade s. f. 1.  Qualidade de estudioso. 2.  Aplicação
de estudo.

estudioso |ô| adj. s. m. Que ou aquele que gosta de estudar. •
Plural: estudiosos |ó|.

estudo s. m. 1.  Ato de estudar. 2.  Conhecimentos adquiridos,
estudando. 3.  Título de certas obras de investigação ou explanação;
modelo; exercícios; exame, observação; análise; artifício. •
estudos s. m. pl. 4.  Profissão de estudante. 5.  Aulas; curso. 6.
 Trabalhos preliminares para estabelecer um traçado (de via pública,
etc.).

estufa s. f. 1.  Galeria envidraçada para resguardo de plantas. 2.
 Recinto fechado em que se estabelece calor artificial. 3.  Forno do
fogão. 4.  Fogão de sala. 5.  Aparelho aquecido artificialmente, e em
geral munido de regulador de temperatura, usado nos laboratórios
de química. 6.  Habitação ou quarto onde faz muito calor. 7.  planta
de estufa : planta exótica dos países quentes. 8.   [Figurado] Pessoa
débil e delicada.
  • Confrontar: estofa.

estufadeira s. f. Recipiente próprio para fazer estufados.
  ‣ Etimologia: estufado + -eira

estufado s. m. [Culinária] Prato que consiste em alimentos,
geralmente carne ou peixe e legumes, cozinhados em recipiente
fechado e em lume brando. = GUISADO



  ‣ Etimologia: particípio de estufar
  • Confrontar: estofado.

estufagem s. f. 1.  Ato ou efeito de estufar. 2.   [Enologia]
Processo para melhorar os vinhos.

estufar v. tr. 1.  Secar, aquecer, meter em estufa. 2.  Guisar a
fogo lento e concentrando o calor em recipiente apropriado.
  ‣ Etimologia: italiano stufare , secar
  • Confrontar: estofar.

estufeiro s. m. Fabricante de estufas.

estufilha s. f. Cárcere estreito, abafado.

estufim s. m. 1.  Redoma de vidro para cobrir plantas. 2.  Estufa
pequena. 3.   [Antigo] Espécie de carruagem.
  ‣ Etimologia: estufa + -im

estugar v. tr. Apressar, aligeirar (o passo).

estultamente adv. De modo estulto.
  ‣ Etimologia: estulto + -mente

estultice s. f. Qualidade do que é estulto. = ESTULTÍCIA, NECEDADE,
TOLICE
  ‣ Etimologia: estulto + -ice



estultícia s. f. Qualidade de estulto. = ESTULTICE, NECEDADE, TOLICE
  ‣ Etimologia: latim stultitia, -ae

estultificação s. f. 1.  Ato ou efeito de estultificar. 2.
 Embrutecimento.

estultificar v. tr. Tornar estulto.

estultilóquio s. m. Discurso néscio; razão de tolo.

estulto adj. s. m. Que não tem bom senso ou discernimento. =
NÉSCIO
  ‣ Etimologia: latim stultus, -a, -um

estumar v. tr. [Brasil] Açular ou estimular (cachorros).

estuoso |ô| adj. Que estua; que está estuando; tempestuoso;
agitado. • Plural: estuosos |ó|.

estupefação |àç| s. f. 1.  Pasmo, assombro. 2.   [Medicina]
Estupor.

estupefacção |àç| s. f. 1.  Pasmo, assombro. 2.   [Medicina]
Estupor.
  ♦ [Portugal] Grafia de estupefação antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: estupefação .

estupefaciente adj. 2 g. 1.  Que causa estupefação. • s. m.
2.  Medicamento entorpecedor.

estupefactamente adv. De modo estupefato.
  ‣ Etimologia: estupefato + -mente

estupefactivo adj. 1.  Próprio para tornar estupefato. • s. m.
2.  Remédio estupefativo.
  ♦ Grafia no Brasil: estupefativo .

estupefacto adj. 1.  Admiradíssimo; pasmado, boquiaberto. 2.
  [Medicina] Entorpecido.
  ♦ Grafia no Brasil: estupefato .

estupefativo adj. 1.  Próprio para tornar estupefato. • s. m. 2.
 Remédio estupefativo.
  ♦ Grafia em Portugal: estupefactivo .

estupefato adj. 1.  Admiradíssimo; pasmado, boquiaberto. 2.  
[Medicina] Entorpecido.
  ♦ Grafia em Portugal: estupefacto .

estupefazer v. tr. O mesmo que estupeficar .
  ‣ Etimologia: latim stupefacio, -ere , entorpecer, paralisar, tornar
estupefato



estupeficante adj. 2 g. Que estupefica.

estupeficar v. tr. 1.  Causar grande pasmo, grande assombro. =
ESPANTAR, PASMAR 2.  Causar estupefação a. 3.  Causar
entorpecimento. = ENTORPECER • Sinônimo geral: ESTUPEFAZER
  ‣ Etimologia: latim stupeo, -ere , estar entorpecido + -ficar

estupendamente adv. De modo estupendo.
  ‣ Etimologia: estupendo + -mente

estupendo adj. Admirável; assombroso; espantoso.

estupentado adj. Atarantado, atrapalhado, aturdido, perplexo.

estupeta |ê| s. f. [Culinária] Prato algarvio à base de tiras de atum
cru a que se juntam tomate, pimento e temperos.
  ‣ Etimologia: origem obscura

estupidamente adv. De modo estúpido.
  ‣ Etimologia: estúpido + -mente

estupidarrão s. m. Indivíduo muito estúpido.

estupidez |ê| s. f. 1.  Defeito da pessoa estúpida. 2.  Falta de
inteligência e de delicadeza de sentimentos. 3.  Ato ou expressão de



estúpido.

estupidificante adj. 2 g. Que estupidifica.

estupidificar v. tr. 1.  Tornar ou tornar-se estúpido. 2.
 Entorpecer. 3.  Causar grande pasmo ou espanto a.

estúpido adj. 1.  Que não tem suficiente inteligência nem
delicadeza de sentimentos. 2.  Que revela estupidez. 3.  Muito
desagradável. 4.  Que enfada e aborrece. 5.  Que não tem razão de
ser. 6.  Grosseiramente errôneo. • s. m. 7.  Indivíduo estúpido.

estupor |ô| s. m. 1.   [Medicina] Entorpecimento patológico das
faculdades intelectuais, acompanhado de alterações motoras e
sensitivas. 2.  Paralisia parcial. = HEMIPLEGIA 3.   [Figurado] Efeito,
geralmente imobilizante, de grande espanto ou surpresa. =
ASSOMBRO, PASMO 4.   [Informal] Pessoa sem préstimo ou de más
qualidades.
  ‣ Etimologia: latim stupor, -oris , entorpecimento, insensibilidade

estuporado adj. 1.  Atacado de estupor. 2.   [Popular] Mau, ruim;
estragado.

estuporante adj. 2 g. [Brasil] Estupendo.

estuporar v. pron. 1.   [Plebeísmo] Tornar-se estupor; tornar-se
desprezível, abjeto. 2.  Zangar-se, ficar furioso.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.



estuprador |ô| adj. s. m. Que ou o que cometeu estupro.

estuprar v. tr. Violar, desflorar (por meio de estupro).

estupro s. m. 1.  Atentado consumado com violência ou engano,
e de que resulta a perda da virgindade da mulher. 2.  Cópula forçada
com mulher não virgem.

estuque s. m. 1.  Pó de mármore amassado com cal, gesso e
areia; obra de estuque. 2.  Revestimento ou ornamentos feitos com
a massa de estuque. 3.   [Brasil] O teto.

estúrdia s. f. Travessura; estroinice; extravagância, disparate.

esturdiar v. intr. Fazer uma estúrdia ou estúrdias.

esturdice s. f. [Brasil] Estouvamento; estroinice; falta de senso.

estúrdio adj. s. m. 1.  Estouvado; leviano; travesso; estroina. 2.
  [Brasil] Esquisito (falando-se de coisas).

esturgião s. m. [Zoologia] O mesmo que esturjão .

esturião s. m. [Zoologia] O mesmo que esturjão .



esturjão s. m. [Zoologia] Peixe ganoide, de cujas ovas salgadas se
prepara o caviar. = ESTURGIÃO, ESTURIÃO

esturônios s. m. pl. Família de peixes condropterígios que tem
por tipo o esturjão.
  ♦ Grafia em Portugal: esturónios .

esturónios s. m. pl. Família de peixes condropterígios que tem
por tipo o esturjão.
  ♦ Grafia no Brasil: esturônios .

esturrado adj. 1.  Muito torrado. 2.  Exaltado nas opiniões. 3.
 Intransigente, caturra.
  ‣ Etimologia: particípio de esturrar

esturrar v. tr. 1.  Torrar até queimar ou chamuscar. • v. intr. e
pron. 2.  Tomar esturro. = ESTORRICAR 3.  Ficar irritado ou inflamado
quando contrariado nas opiniões. = EXALTAR-SE
  ‣ Etimologia: es- + *turrar , alteração de torrar

esturricado adj. O mesmo que estorricado .
  ‣ Etimologia: particípio de esturricar

esturricar v. tr., intr. e pron. O mesmo que estorricar .
  ‣ Etimologia: esturrar + -icar



esturrice s. f. Qualidade de quem se esturra ou se zanga.
  ‣ Etimologia: esturrar + -ice

esturrinhar v. tr. Esturricar.
  ‣ Etimologia: esturrar + -inhar

esturrinho s. m. 1.  Esturro ligeiro. 3.  Variedade de rapé
escuro e muito torrado. = ESTURRO
  ‣ Etimologia: esturro + -inho

esturro s. m. 1.  Estado do que fica muito seco e quase
queimado. 2.  Variedade de rapé escuro e muito torrado. =
ESTURRINHO 3.   [Brasil] Urro da onça ou de feras semelhantes. 4.
 cheirar a esturro : estar o caso malparado. 5.  ser muito caro. 6.
 saber a esturro : ser filho da paixão, provir da intransigência
(falando de razões, opiniões, etc.). 7.  ter esturro : o mesmo que
saber a esturro .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de esturrar

esturvinhado adj. [Popular] Estremunhado; atordoado.

ésula s. f. [Botânica] Planta vivaz euforbiácea, conhecida também
por erva-das-maleitas.

esurino adj. Que desperta o apetite. = APERIENTE, APERITIVO,
ECFRÁCTICO
  ‣ Etimologia: latim esurio, -ire , ter fome + -ino



esvaecer |ê| v. tr. 1.  Apagar; delir. 2.  Dissipar. 3.  Causar
vaidade a. • v. intr. 4.  Perder o ânimo. 5.  Desmaiar. • v. pron. 6.
 Dissipar-se; esvair-se. 7.   [Figurado] Desanimar; perder as forças.

esvaecido adj. Que se esvaeceu; desfeito; dissipado;
enfraquecido; desanimado.

esvaecimento s. m. 1.  Desvanecimento. 2.  Evaporação. 3.
 Evacuação. 4.  Hemorragia. 5.  Desmaio. 6.  Enfatuamento.

esvaimento |a-i| s. m. 1.  Ato ou efeito de esvair ou esvair-se.
2.  Desfalecimento. 3.  Desmaio.

esvair |âí| v. tr. 1.  Esvaecer, evaporar, dissipar. • v. pron. 2.
 Escoar-se. 3.  Esgotar-se. 4.  Dissipar-se. 5.  Desbotar. 6.  Sentir
tonturas; perder os sentidos. 7.  esvair em suor : suar a ponto de
ficar muito debilitado.
  ‣ Etimologia: latim *exvanere , de vanus, -a, -um , vazio, oco

esvalteiros s. m. pl. [Marinha] Paus onde se prende uma escota
da gávea.

esvanecente adj. 2 g. Que esvanece.

esvanecer |ê| v. tr., intr. e pron. Esvaecer.



esvão s. m. Desvão.

esvástica s. f. O mesmo que suástica .
  ‣ Etimologia: sânscrito svastika , bom agoiro, boa sorte, de svasti ,
salve, viva

esvaziamento s. m. Ato ou efeito de esvaziar; esgotamento.

esvaziar v. tr. 1.  Tornar vazio. 2.  Despejar; esgotar.

esventar v. tr. Tirar a umidade a (peças de artilharia,
queimando-lhe dentro alguma pólvora).

esventrar v. tr. O mesmo que desventrar .
  ‣ Etimologia: es + ventre + -ar

esverçar v. tr. Esfregar e espremer as verças segadas e lavadas
para o caldo-verde.

esverdeado adj. Tirante a verde.

esverdear v. tr. Tornar verde, dar cor verde ou tirante a verde a.

esverdinhado adj. De um verde desbotado ou mui claro.



esverdinhar v. tr. Dar cor pouco verde ou verde-clara a.

esvicerar v. tr. Eviscerar.

esvidador |ô| adj. s. m. O mesmo que esvidigador .

esvidar v. tr. Esvidigar.

esvidigador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que anda esvidigando.
= ESVIDADOR

esvidigar v. tr. Limpar das vides e sarmentos (a vinha, depois de
podada).

esvoaçante adj. 2 g. Que esvoaça.
  ‣ Etimologia: esvoaçar + -ante

esvoaçantemente adv. De modo esvoaçante.
  ‣ Etimologia: esvoaçante + -mente

esvoaçar v. intr. 1.  Dar pequenos voos; voar rasteiro. 2.  Adejar.
3.   [Figurado] Flutuar ao vento; perpassar, passar de fugida (pela
imaginação).



esvurmar v. tr. 1.  Espremer (tumores, etc.). 2.  Pôr a
descoberto, patentear (criticando e censurando).

eta |é| s. m. Nome da letra grega correspondente a E ou H.

eta |é ou ê| interj. Exprime satisfação ou espanto. = EITA
  ‣ Etimologia: origem expressiva

eta s. 2 g. Indivíduo pertencente aos etas, casta japonesa
considerada desprezível.

étagère |êtàgére| s. f. 1.  Espécie de estante para bibelôs. 2.
 Prateleira. • Plural: étagères .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

et al. abrev. Abreviatura do latim et alii [e outros].

etal s. m. Corpo gordurento proveniente da cetina.

etálico adj. Do etal ou a ele relativo.

etano s. m. [Química] Hidrocarboneto saturado de composição
C2H6.
  ‣ Etimologia: francês éthane



etanol s. m. [Química] Álcool etílico.
  ‣ Etimologia: etano + -ol

etapa s. f. 1.  Lugar de paragem de um exército em marcha, de
um grupo de corredores, ciclistas, etc. 2.  Distância de uma destas
paragens a outra. 3.  Prova esportiva que consiste em transpor esta
distância. 4.  Distância percorrida de uma vez. = JORNADA 5.  Cada
uma das fases de um processo ou de uma ação. = ESTÁDIO, PERÍODO
6.  Fato extraordinário que domina uma época. 7.  Fase de uma
doença.
  ‣ Etimologia: francês étape

ETAR |ètár| s. f. Infraestrutura onde são tratadas as águas
residuais, notadamente esgotos domésticos ou águas industriais.
  ‣ Etimologia: acrônimo de Estação de Tramento de Águas Residuais

etariamente adv. De modo etário.
  ‣ Etimologia: etário + -mente

etário adj. Etático.

etarra s. 2 g. 1.  Membro da ETA, organização terrorista
separatista basca. • adj. 2 g. 2.  Relativo à ETA ou aos seus
membros.
  ‣ Etimologia: basco etarra

etático adj. Relativo à idade.



etc. |ètcéterâ| abrev. Usa-se para indicar "e o resto", numa
enumeração em que não se referem todos os elementos.
  ‣ Etimologia: abreviatura da locução latina et cetera ou et caetera ,
de et , e + cetera , quanto ao mais, de resto

et caetera |ètcáitèrá| loc. Usa-se para indicar "e o resto", numa
enumeração em que não se referem todos os elementos
(abreviatura: etc. ). = ET CETERA
  ‣ Etimologia: locução latina, de et , e + caetera , quanto ao mais,
de resto

et cetera |ètquétèrá| loc. Usa-se para indicar "e o resto", numa
enumeração em que não se referem todos os elementos
(abreviatura: etc. ). = ET CAETERA
  ‣ Etimologia: locução latina, de et , e + cetera , quanto ao mais, de
resto

eteno |ê| s. m. Etileno.

éter |è| s. m. 1.  Regiões superiores da atmosfera. 2.  Ar dessas
regiões. 3.  Fluido cósmico condutor da luz e do calor pelo espaço.
4.  Líquido volátil e inflamável obtido do álcool puro.

eterato s. m. Sal do ácido etérico.

etereamente adv. De modo etéreo.
  ‣ Etimologia: etéreo + -mente



etéreo adj. 1.  Da natureza do éter ou a ele relativo. 2.  Ocupado
pelo éter. 3.   [Figurado] Celeste, elevado, puríssimo. 4.  Em que entra
éter. 5.  abóbada etérea : firmamento.

eterificação s. f. Transformação de um álcool em éter.

eterificar v. tr. Reduzir a éter.

eterismo s. m. 1.  Anestesia pelo éter. 2.  Conjunto de
fenômenos causados pelo abuso do éter.

eterização s. f. 1.  Ato ou efeito de eterizar. 2.  Inalação de éter
como meio anestésico.

eterizar v. tr. 1.  Deitar éter em. 2.  Dar inalações de éter a;
anestesiar. • v. pron. 3.  Transformar-se em éter.

eternal adj. 2 g. Eterno.

eternamente adv. De modo eterno.
  ‣ Etimologia: eterno + -mente

eternar v. tr. Eternizar.



eternidade s. f. 1.  Qualidade daquilo que é eterno. 2.
 Duração, sem princípio nem fim. 3.  Vida eterna, a vida futura. 4.
 Duração longa. 5.  desde toda a eternidade : desde tempo
imemorial.

eternizar v. tr. 1.  Tornar eterno, fazer durar ou prolongar
indefinidamente. • v. pron. 2.  Perpetuar-se; tornar-se célebre;
passar (seu nome) à posteridade.

eterno |é| adj. 1.  Que não teve princípio nem há de ter fim;
sempiterno. 2.  Que teve princípio mas não terá fim. 3.  Que durará
sempre. 4.  Muito duradouro. 5.  Inalterável; constante; enorme,
desmedido. 6.  Que dura mais do devido ou do que é para desejar. •
s. m. 7.  O Senhor; Deus. 8.  a Cidade Eterna : Roma. 9.  a
morada eterna : o Céu. 10.  o Padre Eterno : a primeira pessoa
da Trindade cristã.

eterodinâmico adj. Relativo aos movimentos do éter como
meio físico.

eterograma s. m. Comunicação transmitida pela telegrafia.

eterolado s. m. O mesmo que eterolato .

eterolato s. m. Produto da destilação do éter sulfúrico sobre
substâncias aromáticas. = ETEROLADO



eterolatura s. f. Forma farmacêutica resultante da maceração
de plantas frescas em éter.

eteróleo s. m. Medicamento líquido formado de éter, tendo em
dissolução princípios medicamentosos.

eterólico adj. Cujo excipiente é o éter sulfúrico.

eteromania s. f. Intoxicação pelo éter tomado em inalações,
bebidas ou injeções.

eterômano adj. s. m. Que ou aquele que pratica eteromania.
  ♦ Grafia em Portugal: eterómano .

eterómano adj. s. m. Que ou aquele que pratica eteromania.
  ♦ Grafia no Brasil: eterômano .

etésio adj. m. 1.  Diz-se do vento de monção, ou que precede a
canícula. 2.  Diz-se particularmente de um vento que sopra no
Mediterrâneo oriental, durante o verão.

eteu adj. 1.  Relativo ao Eta. • adj. s. m. 2.  Relativo aos eteus;
indivíduo desse povo. • [Portugal] Feminino: eteia.
  • Confrontar: heteu.



ética s. f. 1.  Parte da Filosofia que estuda os fundamentos da
moral. 2.  Conjunto de regras de conduta. 3.  ética médica
: bioética.
  ‣ Etimologia: latim ethica, -ae

eticamente adv. De modo ético.
  ‣ Etimologia: ético + -mente

eticista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é especialista em ética.
  ‣ Etimologia: ética + -ista

ético adj. 1.  Da ética ou a ela relativo. 2.  imagem ética : a que
mostra ao vivo os costumes, índole e natureza das coisas.

etilênico adj. [Química] Relativo a etileno (ex.: glicol etilênico ).
  ‣ Etimologia: etileno + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: etilénico .

etilénico adj. [Química] Relativo a etileno (ex.: glicol etilênico ).
  ‣ Etimologia: etileno + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: etilênico .

etileno |ê| s. m. Hidrocarboneto de composição C2H4.

etílico adj. Em que entra etilo.



etilizado adj. Bêbedo; alcoolizado.

etilizar v. tr. Embebedar.

etilo s. m. Radical que entra nos álcoois e nos éteres.

étimo s. m. Vocábulo considerado como origem de outro.

etimologia s. f. Parte da Gramática que trata da origem e
formação das palavras.

etimologicamente adv. De modo etimológico.
  ‣ Etimologia: etimológico + -mente

etimológico adj. 1.  Da etimologia ou a ela relativo. 2.
 Baseado na etimologia. • s. m. 3.  Etimologista.
  ‣ Etimologia: latim etymologicus, -a, -um

etimologismo s. m. Processo ou maneira de determinar a
etimologia das palavras.
  ‣ Etimologia: etimologia + -ismo

etimologista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem se ocupa de
etimologia.
  ‣ Etimologia: etimologia + -ista



etimologizar v. tr. Explicar a etimologia de (as palavras).
  ‣ Etimologia: etimologia + -izar

etimólogo s. m. Pessoa que se ocupa da etimologia. =
ETIMOLOGISTA
  ‣ Etimologia: latim etymologos, -i

etiologia s. f. 1.  Estudo sobre as origens das coisas. 2.  
[Medicina] Parte da Medicina que trata das causas das doenças.

etiologicamente adv. De modo etiológico.
  ‣ Etimologia: etiológico + -mente

etiológico adj. Da etiologia ou a ela relativo.

etionema |ê| s. m. [Botânica] Planta brassicácea.

etiônico adj. Diz-se de um ácido proveniente da ação do ácido
sulfúrico anidro sobre o álcool absoluto.
  ♦ Grafia em Portugal: etiónico .

etiónico adj. Diz-se de um ácido proveniente da ação do ácido
sulfúrico anidro sobre o álcool absoluto.
  ♦ Grafia no Brasil: etiônico .



etíope adj. 2 g. 1.  Relativo à Etiópia ou aos seus habitantes. • s.
2 g. 2.  Natural, habitante ou cidadão da Etiópia.
  ‣ Etimologia: latim aethiops, -opis
  • Nota: Como substantivo, admite também um feminino menos
usado: etiopisa.

etiópico adj. 1.  Dos etíopes ou da Etiópia. 2.  ano etiópico
: ano solar de 12 meses de 30 dias, seguidos de 5 dias
suplementares.

etiopisa adj. f. s. f. Flexão feminina de etíope.

etiqueta |ê| s. f. 1.  Cerimonial da corte. 2.  Conjunto de formas
ou praxes cerimoniosas em uso na sociedade. 3.  Cerimônia. 4.
 Regra, estilo, praxe. 5.  Impresso que identifica o conteúdo, as
características ou a composição (em frasco, garrafas, etc.). = RÓTULO

etiquetagem s. f. Ato de etiquetar.

etiquetar v. tr. 1.  Pôr etiqueta ou rótulo em. 2.  Atribuir uma
designação ou uma característica definidora a, geralmente de
maneira redutora. • Sinônimo geral: ROTULAR
  ‣ Etimologia: etiqueta + -ar

etmoidal adj. 2 g. [Anatomia] Do etmoide ou a ele relativo.



etmoide |ói| s. m. [Anatomia] Osso do crânio que serve de base ao
nariz.

etmóide s. m. [Anatomia] Osso do crânio que serve de base ao
nariz.
  ♦ Grafia de etmoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

etmóideo adj. O mesmo que etmoidal .
  ‣ Etimologia: etmoide + -eo

etnarca s. m. Governador de província (entre os gregos).

etnarquia s. f. Dignidade, cargo, território de etnarca.

etnia s. f. Agrupamento de famílias numa área geográfica cuja
unidade assenta numa estrutura familiar, econômica e social comum
e numa cultura comum.
  ‣ Etimologia: grego ethnos , povo + -ia

etnicamente adv. De modo étnico.
  ‣ Etimologia: étnico + -mente

etnicida adj. 2 g. Que mata ou extingue um povo ou uma raça.

etnicismo s. m. Paganismo.



étnico adj. 1.  Pagão. 2.  Característico de um país. 3.  Que
designa os habitantes de uma região ou é relativo a eles.

etnocentricamente adv. De modo etnocêntrico.
  ‣ Etimologia: etnocêntrico + -mente

etnocêntrico adj. Relativo a etnocentrismo.
  ‣ Etimologia: grego ethnós, -eos , raça, povo + cêntrico

etnocentrismo s. m. Visão ou forma de pensamento de quem
crê na supremacia do seu grupo étnico ou da sua nacionalidade.
  ‣ Etimologia: grego ethnós, -eos , raça, povo + centrismo

etnodicéia s. f. Direito das gentes.
  ♦ [Brasil] Grafia de etnodiceia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: etnodiceia .

etnodiceia s. f. Direito das gentes.

etnogenia s. f. Ciência que trata da origem dos povos.
  ‣ Etimologia: grego ethnós, -eos , raça, povo + -genia

etnografia s. f. Ciência que descreve os povos no relativo aos
seus costumes, índole, raça, língua, religião, etc.
  ‣ Etimologia: grego ethnós, -eos , raça, povo + -grafia



etnograficamente adv. De modo etnográfico.
  ‣ Etimologia: etnográfico + -mente

etnográfico adj. Da etnografia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: etnografia + -ico

etnógrafo s. m. Indivíduo versado em etnografia.
  ‣ Etimologia: grego ethnós, -eos , raça, povo + -grafo

etnologia s. f. Tratado acerca da origem e distribuição dos
povos.
  ‣ Etimologia: grego ethnós, -eos , raça, povo + -logia

etnologicamente adv. De modo etnológico.
  ‣ Etimologia: etnológico + -mente

etnológico adj. Da etnologia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: etnologia + -ico

etnologista s. 2 g. Pessoa versada em etnologia.
  ‣ Etimologia: etnologia + -ista

etnólogo s. m. Aquele que se ocupa de etnologia ou nela é
versado.
  ‣ Etimologia: grego ethnós, -eos , raça, povo + -logo



etnometria s. f. Medida de capacidade ingênita de um povo.
  ‣ Etimologia: grego ethnós, -eos , raça, povo + -metria

etnométrico adj. Da etnometria ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: etnometria + -ico

etnônimo s. m. Vocábulo indicativo de nomes de povos, tribos,
castas, comunidades políticas ou religiosas que possam ser
entendidos num sentido étnico.
  ‣ Etimologia: grego ethnós, -eos , raça, povo + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: etnónimo .

etnónimo s. m. Vocábulo indicativo de nomes de povos, tribos,
castas, comunidades políticas ou religiosas que possam ser
entendidos num sentido étnico.
  ‣ Etimologia: grego ethnós, -eos , raça, povo + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: etnônimo .

etocracia s. f. Forma de governo fundada na moral.

etocrata s. 2 g. Pessoa partidária da etocracia.

etocrático adj. Da etocracia ou a ela relativo; em que
predomina ou impera a etocracia.

etogenia s. f. Ciência que trata da origem ou das causas que
determinam e fixam os caracteres e os costumes dos homens.



etognosia s. f. Conhecimento dos caracteres e costumes dos
homens.
  ‣ Etimologia: eto- + -gnosia

etognóstico adj. Da etognosia ou a ela relativo.

etografia s. f. 1.  Ciência dos costumes. 2.  Tratado dos
costumes, caráter e paixão dos povos.

etográfico adj. Da etografia ou a ela relativo.

etólico adj. s. m. Da Etólia, região da antiga Grécia. = ETÓLIO

etólio adj. s. m. O mesmo que etólico .

etologia s. f. Etografia.

etologicamente adv. De modo etológico.
  ‣ Etimologia: etológico + -mente

etológico adj. Da etologia ou a ela relativo.

etólogo adj. Aquele que trata de etologia.



etopéia s. f. Descrição dos costumes e paixões humanas.
  ♦ [Brasil] Grafia de etopeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: etopeia .

etopeia s. f. Descrição dos costumes e paixões humanas.

etopeu s. m. Aquele que descreve paixões e costumes humanos.

etrioscopia s. f. Aplicação do etrioscópio.

etrioscópio s. m. Aparelho que serve para medir a intensidade
de irradiação do calor terrestre numa atmosfera sem nuvens.

etrusco adj. 1.  Relativo à Etrúria. = TIRRÊNIO , TIRRENO • s. m. 2.
 Indivíduo ou língua dos etruscos.
  ‣ Etimologia: latim etruscus, -a, -um

etúngula s. f. Espécie de falcão.

eu pron. pess. 2 g. 1.  A minha pessoa. • s. m. 2.  O ente
consciente; a consciência. 3.   [Informal] Minha pessoa. • Como s.m.,
admite o plural eus .

eu- pref. Exprime a noção de bom, bem, correto (ex.: eulalia ).
  ‣ Etimologia: prefixo grego eu- , de eús, -ús , de boa qualidade,
bom, nobre



euauaçu s. m. [Brasil] [Botânica] Gênero de gramíneas, de cujos
caules se fazem coberturas de casas.

eubage s. m. Sacerdote gaulês que se dedicava ao estudo das
ciências naturais, da astronomia e do ocultismo.

eubiótica s. f. Arte de bem viver.

euboico |ói| adj. 1.  Relativo à ilha de Eubeia, no mar Egeu. 2.
 Dizia-se de uma moeda grega chamada talento.

eubóico adj. 1.  Relativo à ilha de Eubeia, no mar Egeu. 2.
 Dizia-se de uma moeda grega chamada talento.
  ♦ Grafia de euboico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

eucaína s. f. [Farmácia] Substância sucedânea da cocaína, usada
como anestésico local.
  ‣ Etimologia: inglês eucaine

eucaliptal s. m. Plantio de eucaliptos.
  ‣ Etimologia: eucalipto + -al

eucalipto s. m. Árvore mirtácea, originária da Austrália, muito
alta, de folhas lanceoladas, pendentes, aromáticas, medicinais e
casca taninosa.



eucaliptol s. m. Essência extraída das folhas do eucalipto,
empregada em medicina como desinfetante e febrífugo.

eucarionte adj. 2 g. s. 2 g. [Biologia] O mesmo que eucariota .

eucariota |ó| adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se das ou as espécies vivas
cuja célula ou células têm uma membrana nuclear separando o
núcleo do citoplasma (por oposição a procariota).

eucarioto |ó| adj. s. m. [Biologia] O mesmo que eucariota .

eucaristia s. f. 1.   [Religião católica] Sacramento que, segundo a
doutrina católica, contém realmente o corpo, o sangue, a alma e a
divindade de Cristo sob as aparências de pão e de vinho.
(Geralmente com inicial maiúscula.) 2.   [Religião católica] Celebração da
transubstanciação do corpo e sangue de Cristo. (Geralmente com
inicial maiúscula.) = MISSA 3.   [Religião católica] Hóstia consagrada.
(Geralmente com inicial maiúscula.) 4.   [Religião católica] Ação de
graças.
  ‣ Etimologia: grego eukharistía , agradecimento, gratidão, ação de
graças

eucarístico adj. Da Eucaristia ou a ela relativo.

êucero s. m. [Entomologia] Inseto himenóptero.

eucinesia s. f. [Medicina] Movimento regular do organismo.



êuclase s. f. [Mineralogia] Silicato hidratado natural de alumínio e de
glicínio. = EUCLÁSIO

euclásio s. f. [Mineralogia] Silicato hidratado natural de alumínio e
de glicínio. = ÊUCLASE

euclidiano adj. 1.  Diz-se do método seguido por Euclides, em
suas demonstrações matemáticas. 2.  Relativo a Euclides.

eucológico s. m. Livro de ofícios e orações.

eucólogo s. m. Oração.

eucrasia s. f. Bom temperamento; boa compleição.

eucrásico adj. Da eucrasia ou a ela relativo.

eucromático adj. Que tem boa ou bela cor.

eucrômico adj. Eucromático.
  ♦ Grafia em Portugal: eucrómico .

eucrómico adj. Eucromático.
  ♦ Grafia no Brasil: eucrômico .



eucromo |ô| adj. Eucromático. • Plural: eucromos |ô|.

êudema s. f. [Botânica] Planta brassicácea.

eudemonismo s. m. Teoria moral fundada na ideia da
felicidade concebida como bem supremo.

eudiapneustia s. f. Respiração fácil e natural.

eudiometria s. f. Aplicação do eudiômetro.

eudiométrico adj. Da eudiometria ou a ela relativo.

eudiômetro s. m. Instrumento destinado à análise volumétrica
ou síntese de certos corpos cujos compostos são gasosos.
  ‣ Etimologia: grego eudía, -as , bom tempo + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: eudiómetro .

eudiómetro s. m. Instrumento destinado à análise volumétrica
ou síntese de certos corpos cujos compostos são gasosos.
  ‣ Etimologia: grego eudía, -as , bom tempo + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: eudiômetro .

euemia s. f. O mesmo que evemia .
  ‣ Etimologia: grego euaimía



eufemicamente adv. De modo eufêmico.
  ‣ Etimologia: eufêmico + -mente

eufêmico adj. 1.  Relativo a eufemismo. 2.  Em que há
eufemismo. • Antônimo geral: DISFÊMICO
  ‣ Etimologia: eufem[ismo] + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: eufémico .

eufémico adj. 1.  Relativo a eufemismo. 2.  Em que há
eufemismo. • Antônimo geral: DISFÊMICO
  ‣ Etimologia: eufem[ismo] + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: eufêmico .

eufemismo s. m. Figura de estilo com que se disfarçam as
ideias desagradáveis por meio de expressões mais suaves (ex.: ir
para o céu em vez de morrer ). ≠ DISFEMISMO
  ‣ Etimologia: grego euphemismós, -o

eufemista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem emprega eufemismos.
≠ DISFEMISTA
  ‣ Etimologia: eufem[ismo] + -ista

eufonia s. f. 1.  Som agradável. 2.  Sucessão de sons agradáveis
(no dizer). • Antônimo geral: CACOFONIA

eufônico adj. Em que há eufonia; suave; melodioso.
  ♦ Grafia em Portugal: eufónico .



eufónico adj. Em que há eufonia; suave; melodioso.
  ♦ Grafia no Brasil: eufônico .

êufono adj. 1.  Que tem bela voz. • s. m. 2.  Espécie de
harmônica.

euforbiácea s. f. 1.  Espécime das euforbiáceas. •
euforbiáceas s. f. pl. 2.  Família de plantas cujo tipo é o
eufórbio.
  ‣ Etimologia: eufórbio + -acea

euforbiáceo adj. 1.   [Botânica] Da natureza do eufórbio ou a ele
semelhante ou análogo. 2.   [Botânica] Relativo às euforbiáceas.
  ‣ Etimologia: eufórbio + -acea

eufórbico adj. Diz-se de um ácido extraído do eufórbio.

euforbina s. f. Substância extraída da raiz do eufórbio.

eufórbio s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas euforbiáceas de
flor campanulada e de suco acre e corrosivo. 2.  Goma drástica
extraída do eufórbio.

euforia s. f. 1.  Sensação fisiológica de bem-estar. 2.  Facilidade
com que se suporta uma doença ou uma crise que a modifica.



euforicamente adv. De modo eufórico.
  ‣ Etimologia: eufórico + -mente

eufórico adj. 1.  Relativo à euforia. 2.  Que tem euforia.

eufrásia s. f. [Botânica] Planta oficinal escrofulariácea.

eufuísmo s. m. Estilo afetado, em uso na Inglaterra no reinado
de Isabel.

eufuísta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que praticava o
eufuísmo.

eufuisticamente adv. De modo eufuístico.
  ‣ Etimologia: eufuístico + -mente

eufuístico adj. Relativo ao eufuísmo.

eugenesia s. f. Aptidão para a frequente reprodução da espécie.

eugenésico adj. Dotado de eugenesia. (Forma preferível,
eugenético.)

eugênia s. f. [Botânica] Gênero de plantas mirtáceas.
  ‣ Etimologia: latim científico Eugenia



  • Confrontar: eugenia.
  ♦ Grafia em Portugal: eugénia .

eugenia s. f. Conjunto dos métodos que visam melhorar o
patrimônio genético de grupos humanos; teoria que preconiza a sua
aplicação. = EUGÉNICA
  ‣ Etimologia: latim científico eugenia
  • Confrontar: eugênia.

eugénia s. f. [Botânica] Gênero de plantas mirtáceas.
  ‣ Etimologia: latim científico Eugenia
  • Confrontar: eugenia.
  ♦ Grafia no Brasil: eugênia .

eugênica s. f. O mesmo que eugenia .
  ♦ Grafia em Portugal: eugénica .

eugénica s. f. O mesmo que eugenia .
  ♦ Grafia no Brasil: eugênica .

eugênico adj. 1.  Relativo à eugenia. 2.  Diz-se de um ácido de
sabor acre e ardente.
  ‣ Etimologia: eugenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: eugénico .

eugénico adj. 1.  Relativo à eugenia. 2.  Diz-se de um ácido de
sabor acre e ardente.
  ‣ Etimologia: eugenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: eugênico .



eugenismo s. m. Eugenia.

eugenista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que se dedica aos
estudos da eugenia.

êugrafo s. m. [Física] Espécie de câmara escura.

eulalia s. f. Boa dicção, dicção fácil. ≠ DISLALIA
  ‣ Etimologia: eu- + -lalia

eumênide s. f. 1.  Parca, fúria. 2.   [Figurado] Remorso.
  ♦ Grafia em Portugal: euménide .

euménide s. f. 1.  Parca, fúria. 2.   [Figurado] Remorso.
  ♦ Grafia no Brasil: eumênide .

eumolpo |ô| s. m. [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros, do
qual uma espécie (o escrivão) rói as folhas da videira. • Plural:
eumolpos |ô|.

eunuco s. m. 1.  Guardião (castrado) de um harém. 2.   [História]
Ministro, valido (em certos países asiáticos). 3.   [Figurado] Homem
impotente para o coito. • adj. 4.   [Botânica] Diz-se da flor que não
tem parte alguma sexual. 5.   [Figurado] Estéril; impotente.



eunuquismo s. m. 1.  Estado de eunuco. 2.  Influência dos
eunucos nas cortes do Oriente.

eupatia s. f. 1.  Paciência, resignação (no sofrer). 2.  Prazer; vida
feliz.

eupatorina s. f. Pó branco, medicinal, extraído do eupatório.

eupatório s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas asteráceas. 2.
 Trevo-cervino, erva-de-cobra.

eupátrida adj. 2 g. s. 2 g. [História] Que ou quem era membro das
famílias aristocráticas que dominavam Atenas, na Antiguidade
clássica.
  ‣ Etimologia: grego eupatrídes, -ou

eupepsia |èpssí| s. f. Boa digestão.
  ‣ Etimologia: grego eupepsía, -as , digestibilidade

eupéptico adj. Que facilita a digestão.

eupétala s. f. 1.   [Joalheria] Opala (pedra preciosa). 2.   [Botânica]
Loureiro anão, de folhas grandes.

euplástico adj. Das formas plásticas ou a elas relativo.



euplócamo adj. 1.  De cabelo fino encaracolado ou ondulado. •
s. m. 2.   [Ornitologia] Gênero de aves galináceas. • Sinônimo geral:
EUPLÓCOMO
  ‣ Etimologia: grego euplókamos, -os, -on

euplócomo adj. s. m. O mesmo que euplócamo .

eupnéia s. f. Facilidade de respirar. ≠ DISPNEIA
  ‣ Etimologia: eu- + -pneia
  ♦ [Brasil] Grafia de eupneia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: eupneia .

eupneia s. f. Facilidade de respirar. ≠ DISPNEIA
  ‣ Etimologia: eu- + -pneia

euquimo s. m. Suco nutriente dos vegetais.

euquinina s. f. Medicamento que se extrai da quina.

euraquilão s. m. O mesmo que euroaquilão .
  ‣ Etimologia: latim tardio euroaquilo, -onis

eurasiático adj. s. m. O mesmo que euro-asiático .
  ‣ Etimologia: euro- + asiático



eureca |é| interj. O mesmo que heureca .
  ‣ Etimologia: grego heúreka , encontrei, forma do verbo heurísko ,
encontrar

eurema |ê| s. m. Precauções para que um ato jurídico não
contenha nulidade de direito.

euremático adj. Do eurema ou a ele relativo; em que há
eurema.

euricefalia s. f. Conformação da cabeça excessivamente larga.
= MACROCEFALIA
  ‣ Etimologia: grego eurús, -eîa, -ú , largo + -cefalia

euricéfalo adj. Que tem a cabeça grande. = MACROCÉFALO
  ‣ Etimologia: grego eurús, -eîa, -ú , largo + -céfalo

eurícero adj. De cornos ou antenas largas.

eurifaringe s. m. [Ictiologia] Gênero de peixes das grandes
profundidades.
  ‣ Etimologia: grego eurús, -eîa, -ú , largo + faringe

eurígnato adj. Que tem largas maxilas.

êurino adj. 1.  Do euro. • s. m. 2.  Euro.



euriopse adj. 2 g. Diz-se da face cujo diâmetro bizigomático
predomina sobre a altura.

euripo s. m. 1.  Agitação. 2.  Movimento irregular. 3.  Parte
sempre perigosa para a navegação. 4.  Fosso em torno da arena dos
circos romanos.

euríptero s. m. 1.   [Botânica] Planta apiácea. 2.   [Entomologia]
Inseto coleóptero. 3.   [Zoologia] Gênero de crustáceos.
  ‣ Etimologia: grego eurús, -eîa, -ú , largo + -ptero

eurística s. f. Emprego do processo eurístico.

eurístico adj. Que conduz a descobrir por si mesmo a verdade
que outro quer inculcar.

eurístomo adj. De boca larga.
  ‣ Etimologia: grego eurús, -eîa, -ú , largo + grego stóma, -atos ,
boca

euritermo |é| adj. s. m. Que ou o que não padece com as
variações de temperatura ou suporta grandes variações.
  ‣ Etimologia: grego eurús, -eîa, -ú , largo + -termo

euritmia s. f. 1.  Boa proporção entre as partes de um todo. 2.
 Regularidade do pulso (atendendo à idade e temperamento da



pessoa). ≠ ARRITMIA • Sinônimo geral: EURRITMIA
  ‣ Etimologia: grego eurutmía, -as , movimento com ritmo

eurítmico adj. Em que há euritmia.

euro s. m. [Economia] Unidade monetária da maioria dos países da
União Europeia (símbolo: €). [Substituiu o ECU em 1999 como
moeda escritural e começou a ter circulação a partir de 2002.]
  ‣ Etimologia: redução de Europa , topônimo

euro s. m. Vento de leste.
  ‣ Etimologia: grego Eûros

euroaquilão s. m. Vento do nordeste. = EURAQUILÃO
  ‣ Etimologia: latim tardio euroaquilo, -onis

euro-asiático adj. 1.  Relativo simultaneamente à Europa e à
Ásia. • adj. s. m. 2.  Que ou quem tem origem ou ascendência
europeia e asiática. • Sinônimo geral: EURASIÁTICO • Plural: euro-
asiáticos.
  ‣ Etimologia: euro- + asiático

eurocentricamente adv. De modo eurocêntrico.
  ‣ Etimologia: eurocêntrico + -mente

eurocêntrico adj. s. m. Que ou aquele que se centra na Europa
ou nos europeus.
  ‣ Etimologia: inglês eurocentric



eurocentrismo s. m. Qualidade de eurocêntrico.
  ‣ Etimologia: inglês eurocentrism

eurocepticismo |èt| s. m. Atitude ou sentimento de
desconfiança relativamente à União Europeia.
  ‣ Etimologia: euro- + ceticismo
  ♦ [Portugal] Grafia de euroceticismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: euroceticismo .

eurocéptico |èt| adj. s. m. Que ou aquele que é cético
relativamente à União Europeia.
  ‣ Etimologia: euro- + cético
  ♦ [Portugal] Grafia de eurocético antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: eurocético .

euroceticismo |èt| s. m. Atitude ou sentimento de
desconfiança relativamente à União Europeia.
  ‣ Etimologia: euro- + ceticismo

eurocético |èt| adj. s. m. Que ou aquele que é cético
relativamente à União Europeia.
  ‣ Etimologia: euro- + cético

eurocomunismo s. m. Adaptação do comunismo à situação
política existente nos países da Europa Ocidental.



eurocracia s. f. [Política] Conjunto das instituições e serviços
políticos da União Europeia.
  ‣ Etimologia: francês eurocratie

eurocrata s. 2 g. [Política] Funcionário das instituições da União
Europeia.
  ‣ Etimologia: francês eurocrate

eurodeputado s. m. Deputado eleito para o Parlamento
Europeu.
  ‣ Etimologia: euro- + deputado

eurodólar s. m. Dólar americano depositado a longo prazo na
Europa.

euromíssil s. m. Míssil nuclear estabelecido na Europa.

eurônoto s. m. Vento do sudeste.
  ♦ Grafia em Portugal: eurónoto .

eurónoto s. m. Vento do sudeste.
  ♦ Grafia no Brasil: eurônoto .

europeiamente adv. De modo europeu.
  ‣ Etimologia: europeu + -mente



europeísmo s. m. 1.  Predileção pelas coisas da Europa. 2.
 Qualidade de europeu.
  ‣ Etimologia: europeu + -ismo

europeísta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que tem predileção pelas
coisas da Europa.

europeistamente adv. De modo europeísta.
  ‣ Etimologia: europeísta + -mente

europeização |e-i| s. f. Ação de europeizar.
  ‣ Etimologia: europeizar + -ção

europeizar |e-i| v. tr. Tornar europeu; dar feição europeia a.
  ‣ Etimologia: europeu + -izar

europeizável |e-i| adj. 2 g. Que se pode europeizar.
  ‣ Etimologia: europeizar + -ável

europeu adj. 1.  Da Europa ou a ela relativo. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da Europa. 3.   [Esporte] Campeonato em que
participam esportistas ou equipes de vários países da Europa. •
[Portugal] Feminino: europeia.
  ‣ Etimologia: latim europaeus, -a, -um , grego europaîos, -a, -on

eurotemático adj. Diz-se do sistema de ensino em que o
professor interrompe a preleção para interrogar o estudante.



eurovisão s. f. Conjunto de países europeus possuidores de
emissores de televisão, e agrupados numa associação que tem por
fim o desenvolvimento, a troca e a projeção de programas
televisados nos países membros.

eurreta |ê| s. f. [Portugal: Regionalismo] Planície entre montes.

eurritmia s. f. O mesmo que euritmia .
  ‣ Etimologia: grego eurutmía, -as , movimento com ritmo

eurrítmico adj. [Brasil] Eurítmico.

euscaldune adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que vascongado .
  ‣ Etimologia: basco euskaldun

euscalduno adj. s. m. O mesmo que vascongado .
  ‣ Etimologia: basco euskaldun

euscara s. m. Nome que os bascos dão à sua língua. = BASCO,
ESCUARA, EUSCARA, EUSCARO, EUSQUERA

euscaro s. m. 1.  Ibero primitivo. 2.  Língua vasconça. = BASCO •
Sinônimo geral: EUSCARA, EUSQUERA

eusquera |é| s. m. O mesmo que euscaro .



eussemia s. f. Bons sintomas (numa doença).
  ‣ Etimologia: grego eusemía, -as , sinal favoável

eustilo s. m. 1.  Intercolúnio de dimensões bem proporcionadas.
2.  Conjunto de colunas bem espaçadas.

eustomia s. f. [Gramática] Facilidade em pronunciar.
  ‣ Etimologia: eu- + grego stóma, -atos , boca

eustrofo |ô| s. m. [Entomologia] Inseto coleóptero. • Plural:
eustrofos |ô|.

eutanásia s. f. 1.  Morte sem dor nem sofrimento. ≠ CACOTANÁSIA
2.  Teoria que defende o direito a uma morte sem dor nem
sofrimento a doentes incuráveis. 3.  Ação que põe em prática essa
teoria.
  ‣ Etimologia: grego euthanasía, -as , morte fácil, morte feliz

eutanasiar v. tr. Praticar eutanásia em.
  ‣ Etimologia: eutanásia + -ar

eutaxia |cs| s. f. Justa proporção entre as diferentes partes do
corpo e do organismo animal.

eutenia s. f. Boa saúde.



euterpe s. f. [Botânica] Gênero de palmeiras.

eutesia s. f. Boa compleição (do recém-nascido).

eutícomo adj. Que tem cabelo grosso e comprido.
  ‣ Etimologia: grego euthês, -és , reto + grego kóme, -es , cabelo
da cabeça

eutimia s. f. Tranquilidade de espírito.
  ‣ Etimologia: eu- + -timia

eutocia s. f. Parto normal.
  ‣ Etimologia: grego eutokía, -as

eutopia s. f. Espaço exterior materializado, percepcionado como
suscetível de realizar os valores e aspirações locais.
  ‣ Etimologia: grego eu , bem + grego topos , lugar + -ia

eutrofia s. f. 1.  Boa nutrição. = ROBUSTEZ 2.  Qualidade do que é
eutrófico.
  ‣ Etimologia: grego eutrophía

eutroficação s. f. [Ecologia] O mesmo que eutrofização .
  ‣ Etimologia: eutrofia + -icar + -ção



eutrófico adj. 1.  Relativo a eutrofia. 2.  Que é rico em
nutrientes.
  ‣ Etimologia: eutrofia + -ico

eutrofização s. f. [Ecologia] Presença excessiva de nutrientes,
sobretudo fosfatos e nitratos, em massas de água como mares,
lagos, etc., que origina desenvolvimento excessivo de matéria
orgânica. = EUTROFICAÇÃO
  ‣ Etimologia: eutrofia + -izar + -ção

evacuação s. f. 1.  Ato ou efeito de evacuar. 2.  Saída de um
lugar que se abandona coletivamente. 3.  Expulsão de matérias
fecais. 4.  Matérias fecais expelidas.

evacuante adj. 2 g. Que evacua; que provoca a evacuação.

evacuar v. tr. 1.  Sair coletivamente de (um lugar que se deixa
vazio ou que se abandona a outrem). 2.  Despejar; expelir. • v. intr.
3.  Defecar.

evacuativo adj. Que produz evacuação.

evacuatório adj. Evacuativo.

evadido s. m. Aquele que se evadiu.



evadir v. tr. 1.  Evitar; escapar. 2.   [Figurado] Iludir, sofismar. • v.
pron. 3.  Fugir (de onde se estava retido). 4.  Desaparecer; escapar-
se (para lugar incerto).
  ‣ Etimologia: latim evado, -ere , sair de, livrar-se de, chegar a,
conseguir

evagação s. f. Divagação; distração.

evalve adj. 2 g. Indeiscente.

evanescente adj. 2 g. Que se esvaece.

Evangelho |â ou ê| s. m. 1.  Doutrina de Cristo. 2.  Cada um dos
quatro livros principais que a encerram (o Evangelho de S. Mateus, o
de S. Lucas, o de S. Marcos e o de S. João). 3.  Parte do evangelho
que se lê na missa. 4.   [Figurado] Verdade indiscutível. 5.  Doutrina
tendente a regenerar a sociedade. 6.  Conjunto de princípios por
que um partido ou uma seita se dirige. (Em sentido figurado, grafa-
se com inicial minúscula.) 7.  lado do Evangelho : lado do altar
que fica à esquerda dos assistentes. 8.  levar o Evangelho a
: pregar e tornar conhecido o Evangelho em; evangelizar. 9.
 ordens de Evangelho : ordens de diácono ordens de diácono.

evangeliário s. m. Livro que contém os evangelhos da missa
de cada dia.

Evangélias s. f. pl. Antigas festas pagãs que se celebravam por
ocasiões de boas novas ou notícias agradáveis ao povo.



evangelicamente adv. De modo evangélico.
  ‣ Etimologia: evangélico + -mente

evangélico adj. 1.  Do Evangelho; conforme manda o
Evangelho; que segue a lei de Cristo. 2.  Protestante (em oposição a
católico romano). 3.  igreja evangélica : denominação de uma das
igrejas protestantes, as quais, unidas pela fé, divergem quanto ao
rito.

evangelismo s. m. 1.  Caráter da doutrina evangélica (em
oposição a catolicismo). 2.  Sistema moral político ou religioso
formado no Evangelho.

evangelista s. m. 1.  Autor de um evangelho. 2.  Sacerdote
que na missa canta o Evangelho. 3.  Nas igrejas protestantes,
indivíduo que, sem ordens sacras, preside e dirige o culto. 4.  
[Figurado] Anunciador e preconizador de uma boa doutrina.

evangelização s. f. Pregação ou divulgação do Evangelho, de
uma boa doutrina, de um bom sistema.

evangelizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que evangeliza;
missionário; apóstolo.

evangelizante adj. 2 g. s. 2 g. Evangelizador.



evangelizar v. tr. 1.  Proceder à evangelização em (algum
lugar) ou entre (alguns indivíduos ou povo). 2.  Levar o Evangelho
a. 3.  Missionar.

evaporação s. f. 1.  Transformação lenta de um líquido em
vapor. 2.  Exalação. 3.  Desaparecimento do que se evapora.

evaporadeira s. f. [Brasil] Máquina da indústria açucareira.

evaporador |ô| s. m. Aparelho destinado à dessecação de
diversos produtos (frutos, folhas, raízes, polpas, leite, etc.).

evaporar v. tr. 1.  Reduzir (um líquido) ao estado de vapor. 2.
 Fazer desaparecer. 3.  Dissipar, gastar totalmente. • v. intr. e pron.
4.  Perder a parte espirituosa. 5.   [Figurado] Evolar-se; desaparecer.

evaporativo adj. Que produz ou facilita a evaporação.

evaporatório adj. 1.  Evaporativo. • s. m. 2.  Orifício por onde
sai o vapor. 3.  Aparelho para produzir ou facilitar a evaporação.

evaporável adj. 2 g. Suscetível de evaporar-se.

evaporizar v. tr. Evaporar.



evaporômetro s. m. Aparelho para medir a evaporação que a
atmosfera absorve em determinado tempo.
  ♦ Grafia em Portugal: evaporómetro .

evaporómetro s. m. Aparelho para medir a evaporação que a
atmosfera absorve em determinado tempo.
  ♦ Grafia no Brasil: evaporômetro .

evapotranspiração s. f. [Ecologia] Perda de água para a
atmosfera por evaporação do solo e por transpiração das plantas.
  ‣ Etimologia: evapo[ração] + transpiração

evasão s. f. 1.  Ato de evadir-se; fuga; saída. 2.   [Figurado]
Evasiva.

evasiva s. f. 1.  Desculpa; pretexto, subterfúgio. 2.  Manha para
sair de uma dificuldade.

evasivamente adv. De modo evasivo.
  ‣ Etimologia: evasivo + -mente

evasivo adj. 1.  Que facilita a evasão. 2.  Que não é categórico;
dúbio.

evecção s. f. 1.  Elevação. 2.  Ato de se elevar. 3.  Desigualdade
no movimento periódico da Lua produzida pela ação solar.



evemerismo s. m. Doutrina que considera os deuses do
paganismo como personagens humanas, que por seus feitos
mereceram o reconhecimento que os tempos transformaram em
culto.

evemerista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que é partidário do
evemerismo.

evemia s. f. Boa qualidade do sangue. = EUEMIA
  ‣ Etimologia: grego euaimía

evencer |ê| v. tr. Desapossar judicialmente de uma propriedade;
despejar.
  ‣ Etimologia: latim evinco, -ere

evento s. m. 1.  Acontecimento; sucesso. 2.  Êxito.

eventração s. f. 1.  Hérnia nas paredes abdominais, em virtude
de uma abertura acidental. 2.  Ferida na região abdominal dando
saída a uma porção de vísceras. 3.  Evisceração.

eventual adj. 2 g. 1.  Dependente de acontecimento incerto;
casual; fortuito; possível mas incerto. 2.  herança eventual : a que
se obtém sem ser por ordem legítima de sucessão.

eventualidade s. f. 1.  Qualidade de eventual. 2.
 Possibilidade. 3.  Contingência; casualidade.



eventualmente adv. De modo eventual.
  ‣ Etimologia: eventual + -mente

eversão s. f. 1.  Reviramento de dentro para fora. 2.  Destruição,
assolação, ruína.

eversivo adj. 1.  Subversivo, destruidor, transformador. 2.  Que
inicia a destruir.

eversor |ô| adj. s. m. Destruidor; subversor.

evicção s. f. 1.  Ato de desapossar do que foi ilegitimamente
adquirido. 2.  Reivindicação judicial.

evicto adj. 1.  Sujeito a evicção. • s. m. 2.  Aquele contra quem
se intenta a evicção.

evictor |ô| s. m. Aquele que faz ou intenta evicção.

evidência s. f. 1.  Qualidade de evidente; certeza manifesta. 2.
 em evidência : exposto à vista de todos. 3.  pôr-se em
evidência : salientar-se; chamar a atenção geral.
  ‣ Etimologia: latim evidentia, -ae , evidência, visibilidade, clareza



evidenciar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) evidente. • v. pron. 2.
 Mostrar-se claramente; pôr-se em evidência. = PATENTEAR-SE
  ‣ Etimologia: evidência + -ar

evidente adj. 2 g. 1.  Que todos veem e podem verificar. =
VISÍVEL 2.  Que se compreende desde logo. = CLARO, INCONTESTÁVEL,
INEQUÍVOCO, MANIFESTO, ÓBVIO, PATENTE ≠ DÚBIO, INCERTO • Antônimo geral:
INEVIDENTE
  ‣ Etimologia: latim evidens, -entis

evidentemente adv. De modo evidente.
  ‣ Etimologia: evidente + -mente

evisceração s. f. 1.  Extração das vísceras. 2.  Extração do
conteúdo de um órgão; estripação.

eviscerar v. tr. 1.  Tirar as vísceras a; estripar. 2.  Esvicerar.

evitação s. f. 1.  Ato de evitar. 2.  Evasiva; escusa.

evitamento s. m. Evitação.

evitar v. tr. 1.  Fazer o possível para não encontrar, não ver, não
estar exposto a. 2.  Impedir. 3.  Poupar.

evitável adj. 2 g. Que se pode evitar.



evitavelmente adv. De modo evitável.
  ‣ Etimologia: evitável + -mente

eviternidade s. f. Qualidade de eviterno.

eviterno |é| adj. Que há de durar sem fim (o que teve princípio).

evo |ê ou é| s. m. 1.  Duração sem fim. 2.  Eternidade. 3.  Século.

evocação s. f. 1.  Ato ou efeito de evocar. 2.  Invocação aos
manes para que abandonem as sepulturas e apareçam; aos
demônios para que saiam do Inferno e venham. 3.   [Direito]
Transferência de uma causa de um tribunal para o que a evoca.

evocador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que evoca.

evocadoramente adv. De modo evocador.
  ‣ Etimologia: evocador + -mente

evocar v. tr. 1.  Chamar (para fora). 2.  Chamar para que
apareça. 3.  Reproduzir uma imaginação. 4.  Trazer à lembrança. 5.
  [Direito] Transferir (uma causa) de um tribunal para outro. 6.   [Direito]
Chamar a si o conhecimento de uma causa ou de uma demanda.
  ‣ Etimologia: latim evoco, -are , chamar a si, mandar vir
  • Confrontar: avocar.



evocativamente adv. De modo evocativo.
  ‣ Etimologia: evocativo + -mente

evocativo adj. Evocatório.

evocatoriamente adv. De modo evocatório.
  ‣ Etimologia: evocatório + -mente

evocatório adj. 1.  Próprio para evocar. 2.  Que produz
evocação.

evocável adj. 2 g. Que pode ser evocado.

evoé interj. s. m. Grito com que as bacantes invocaram Baco.

evolar v. pron. 1.  Elevar-se ou fugir (voando). 2.  Esvaecer-se;
exalar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

evolução s. f. 1.  Movimento de tropas, de navios, etc. (para
mudarem de formatura ou de direção). 2.  Nova fase em que entra
uma ideia, um sistema, uma ciência, etc. 3.  Desenvolvimento ou
transformação gradual e progressiva (operada nas ideias, etc.). 4.
 Movimento (em exercício ginástico). 5.  Crescimento;
desenvolvimento; aperfeiçoamento; exercício.



evolucionar v. tr. e intr. O mesmo que evoluir .
  ‣ Etimologia: evolução + -ar

evolucionário adj. 1.  Relativo a evolução. 2.  Que se faz por
evolução.
  ‣ Etimologia: latim evolutio, -onis + -ário

evolucionismo s. m. Doutrina filosófica ou científica, baseada
na ideia da evolução e, mais particularmente, conjunto das teorias
explicativas do mecanismo da evolução (lamarckismo, darwinismo,
mutacionismo).

evolucionista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária
do evolucionismo.

evoluir v. intr. 1.  Executar evoluções. • v. tr. e intr. 2.  Passar por
transformações sucessivas. • Sinônimo geral: EVOLUCIONAR
  ‣ Etimologia: francês évoluer

evoluta s. f. [Geometria] Curva em que estão os centros de outra
curva evolvente.

evolutivamente adv. De modo evolutivo.
  ‣ Etimologia: evolutivo + -mente

evolutivo adj. Que é suscetível de evolução ou que produz
evolução.



evoluto adj. Diz-se da concha univalve que se enrola num plano
vertical, e cuja espiral é mais ou menos alongada.

evolvente adj. 2 g. s. f. [Geometria] Diz-se de ou curva plana que
deriva do desenvolvimento da evoluta.

evolver |ê| v. intr. e pron. Evolucionar. (É o termo que se deve
empregar em vez de evoluir.)

evônimo s. m. [Botânica] Planta celastrácea.
  ♦ Grafia em Portugal: evónimo .

evónimo s. m. [Botânica] Planta celastrácea.
  ♦ Grafia no Brasil: evônimo .

evulsão s. f. Ato de arrancar ou extrair com violência.

evulsivo adj. Que tende a arrancar, ou extrair, que facilita a
evulsão.

ex |eis| s. 2 g. 1.   [Informal] Pessoa que já teve com outra uma
relação de casamento ou namoro, em relação a esta última. 2.
 Pessoa que deixou de ser alguma coisa.
  ‣ Etimologia: do prefixo ex-



ex- |eis| pref. 1.  Indica fora de, derivação, saída, separação,
afastamento, apartamento, extração, em palavras de várias
categorias morfológicas (ex.: exterritorialidade ). 2.  Quando unido
por hífen a um substantivo, indica que o nome indicado deixou de
ser aquilo que era (ex.: ex-mulher ) ou de exercer o cargo ou função
que tinha (ex.: ex-presidente ).
  ‣ Etimologia: prefixo latino ex- , ação de tirar, saída, acabamento,
ação de levar, privação ou negação, reforço

ex. abrev. Abreviatura de exemplo .

Ex.ª abrev. Abreviatura de Excelência .

exabundância |z| s. f. Qualidade daquilo que é exabundante.

exabundante |z| adj. 2 g. Muito abundante.

exabundar |z| v. intr. Abundar muito, superabundar.

exação |zàç| s. f. 1.  Extremo rigor em exigir o pagamento de
contribuições, dívidas, etc. 2.   [Figurado] Desvelo, esmero. 3.
 Correção, acerto, preciso. 4.  Pontualidade. 5.  Exatidão.

exacção |zàç| s. f. 1.  Extremo rigor em exigir o pagamento de
contribuições, dívidas, etc. 2.   [Figurado] Desvelo, esmero. 3.
 Correção, acerto, preciso. 4.  Pontualidade. 5.  Exatidão.



  ♦ [Portugal] Grafia de exação antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: exação .

exacerbação |z| s. f. 1.  Ato ou efeito de exacerbar. 2.
 Agravamento, irritação, aumento (do que é penoso, doloroso,
mórbido, etc.).

exacerbador |z...ô| adj. s. m. Que ou o que exacerba.

exacerbante |z| adj. 2 g. Em que há exacerbação.

exacerbar |z| v. tr. e pron. 1.  Tomar ou tornar-se mais acerbo.
2.  Exasperar, irritar sobremodo.

exactidão |zât| s. f. 1.  Qualidade do que é exato. 2.  Fidelidade
ou veracidade do que é narrado. = CORREÇÃO , JUSTEZA, PRECISÃO 3.
 Disciplina ou cuidado escrupuloso. = CORREÇÃO , ESMERO, PERFEIÇÃO 4.
 Resultado do que é feito com tal cuidado. 5.  Certeza, precisão ou
pontualidade. 6.   [Física] Grau de aproximação entre o valor de uma
medição e o valor verdadeiro da grandeza medida. 7.   [Física]
Capacidade de um instrumento de medição para se aproximar do
valor da grandeza medida.
  ‣ Etimologia: exato + -idão
  ♦ [Portugal] Grafia de exatidão antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: exatidão .

exactificar |zât| v. tr. 1.  Tornar exato. 2.  Verificar, deslindar. 3.
 Investigar.



  ♦ [Portugal] Grafia de exatificar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: exatificar .

exactissimamente adv. De modo exato.
  ‣ Etimologia: exato + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de exatissimamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: exatissimamente .

exacto |zát| adj. 1.  Certo; em que não há erro, omissão, fraude,
etc. 2.  Fiel. 3.  Pontual. 4.  Que cumpre bem o seu dever. 5.
 Perfeito, rigoroso. 6.  Que reproduz fielmente um escrito, um
original, uma fisionomia, etc. 7.  ciências exatas : as matemáticas.
  ♦ [Portugal] Grafia de exato antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: exato .

exactor |zàtô| s. m. 1.  Pessoa que opera exações. 2.  Cobrador
de impostos que vem em diligência de rigor. 3.  Responsável para
com a Fazenda Pública.
  ♦ [Portugal] Grafia de exator antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: exator .

ex aequo |éks áiquò| loc. Em condições de igualdade; com igual
mérito (ex.: Os dois candidatos obtiveram o primeiro prêmio ex
aequo).
  ‣ Etimologia: locução latina

ex aequo |ecsáiquo ou ecséquo| adv. Em situação de igualdade de
direitos (ex.: o prêmio foi atribuído, ex aequo, a dois alunos ).



  ‣ Etimologia: locução latina

exageração |z| s. f. 1.  Ato de exagerar. 2.  Representação das
coisas de modo a julgá-las maiores do que são. 3.  Encarecimento.
4.  Excesso. 5.  Diferença entre a realidade e a narrativa. 6.
 Hipérbole.

exageradamente adv. De modo exagerado.
  ‣ Etimologia: exagerado + -mente

exagerado |z| adj. 1.  Em que há exagero. 2.  Hiperbólico;
excessivo. • s. m. 3.  Aquele que tem o hábito de exagerar.

exagerador |z...ô| adj. s. m. Que ou aquele que exagera.

exagerar |z| v. tr. 1.  Representar (coisas, pessoas, ditos, etc.)
com exageração. 2.  Encarecer; afetar. • v. pron. 3.  Ser exagerado.

exagerativo |z| adj. Em que há exageração; exagerador.

exagero |zagê| s. m. Exageração.

exagitar |z| v. tr. 1.  Agitar muito; irritar, provocar. • v. pron. 2.
 Agitar-se muito; irritar-se.



exalação |z| s. f. 1.  Ato de exalar ou exalar-se. 2.  Eflúvio,
emanação, vapor.

exalamento |z| s. m. Exalação.

exalante |z| adj. 2 g. 1.  Que exala, que deita de si exaltação. 2.
 Que deixa sair, que lança: poros exalantes (em oposição a inalante
).

exalar |z| v. tr. 1.  Expelir, soltar, emanar, lançar de si (exalações
de). 2.  Dar livre curso a; soltar, proferir. • v. intr. e pron. 3.  Sair
como exalação. 4.  Esvair-se, dissipar-se no ar; extinguir-se. 5.
 Brilhar e apagar-se instantaneamente.
  ‣ Etimologia: latim exhalo, -are

exalçação |z| s. f. Exaltação, elevação.

exalçador |z...ô| adj. s. m. Que ou o que exalça.

exalçamento |z| s. m. O mesmo que exalçação .

exalçar |z| v. tr. Exaltar.

exalgina |z| s. f. Medicamento antinevrálgico.



exaltação |z| s. f. 1.  Ato ou efeito de exaltar. 2.  Elevação. 3.
 Engrandecimento. 4.  Entronização; subida ao trono. 5.  Louvor,
encômio excessivo. 6.  Entusiasmo. 7.  Grande excitação de ânimo,
perturbação mental. 8.   [Química] Sublimação de uma substância.

exaltadamente adv. De modo exaltado.
  ‣ Etimologia: exaltado + -mente

exaltado |z| adj. 1.  Levantado. 2.  Irritado. 3.  Sublimado. 4.
 Exagerado. 5.  Entusiasmado.

exaltador |z...ô| adj. Que exalta. = EXALTANTE
  ‣ Etimologia: exaltar + -dor

exaltamento |z| s. m. Exaltação.

exaltante adj. 2 g. Que exalta. = EXALTADOR
  ‣ Etimologia: exaltar + -ante

exaltantemente adv. De modo exaltante.
  ‣ Etimologia: exaltante + -mente

exaltar |z| v. tr. 1.  Tornar alto. 2.  Levantar, engrandecer. 3.
 Glorificar, celebrar. 4.   [Figurado] Elevar ao mais alto grau;
entusiasmar; excitar, irritar. • v. pron. 5.  Entusiasmar-se. 6.  Irritar-
se. 7.  Gabar-se.



exalviçado |z| adj. De uma cor branca desagradável;
esbranquiçado.

exame |z| s. m. 1.  Ato de examinar. 2.  Inspeção; interrogatório;
análise; prova a que alguém é submetido, para se verificar se está
ou não habilitado a exercer um cargo, a obter um diploma, etc. 3.
 exame de consciência : recordação mental que o católico deve
fazer das suas culpas, para as confessar ao padre. 4.  exame
pericial : o que é feito por peritos, à ordem do juiz. 5.  livre
exame : independência de opinião em matéria de fé; interpretação
livre.
  ‣ Etimologia: latim examen, -inis , enxame de abelhas, multidão

examina |z| s. f. Exame e ensino de doutrina (como preparatório
para a confissão).

examinação |z| s. f. Exame.

examinador |z...ô| adj. 1.  Que examina. • s. m. 2.  Membro do
júri de exames.

examinando |z| s. m. Pessoa que se apresenta a exame.

examinar |z| s. m. 1.  Considerar atentamente e nos mais
pequenos pormenores. 2.  Proceder ao exame de. 3.  Interrogar (o
examinado). 4.  Provar, ver (a qualidade). 5.  Observar. • v. pron. 6.
 Fazer exame de consciência. 7.  Observar-se com atenção.



  ‣ Etimologia: latim examino, -are , formar enxame, enxamear,
pesar, ponderar, considerar

examinável |z| adj. 2 g. Que pode ser examinado.

exâmito |z| s. m. Antigo tecido de seda de seis liços.

exangue |z...gue| adj. 2 g. 1.  Que perdeu o sangue; esvaído em
sangue. 2.   [Figurado] Débil, enfraquecido.

exania |z| s. f. Saída do reto pelo ânus; prolapso do reto.

exanimação |z| s. f. 1.  Desfalecimento. 2.  Morte aparente.

exanimado |z| adj. Exânime.

exânime |z| adj. 2 g. Desfalecido; desmaiado; sem alento;
morto.

exanimemente adv. De modo exânime.
  ‣ Etimologia: exânime + -mente

exantema |z...ê| s. m. [Medicina] Erupção cutânea provocada por
doença infecciosa.
  ‣ Etimologia: grego eksánthema, -atos , erupção, pústula



exantemático |z| adj. Acompanhado ou caracterizado por
exantemas.

exantematoso |z...ô| adj. Exantemático. • Plural:
exantematosos |ó|.

exarar |z| v. tr. 1.  Registrar por escrito (ex.: exarar um parecer ).
= REDIGIR 2.  Gravar ou inscrever numa superfície. = ABRIR, ENTALHAR,
GRAVAR • Sinônimo geral: LAVRAR
  ‣ Etimologia: latim exaro, -are , tirar lavrando, escavar, cultivar,
escrever na cera

exarcado |z| s. m. 1.  Dignidade de exarca. 2.  Território sujeito
a exarca.

exarco s. m. 1.  Delegado do imperador de Constantinopla, no
Ocidente. 2.  Legado do patriarca grego.

exarticulação |z| s. f. Desarticulação.

exartrema |z...ê| s. f. Luxação.

exartrose |z| s. f. Luxação.



exasperação |z| s. f. Ato de exasperar ou exasperar-se;
irritação, exacerbação.

exasperador |z...ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que
exaspera.

exasperante adj. 2 g. Que exaspera; que causa exasperação.
  ‣ Etimologia: exasperar + -ante

exasperantemente adv. De modo exasperante.
  ‣ Etimologia: exasperante + -mente

exasperar |z| v. tr. e pron. 1.  Exacerbar. 2.  Tornar mais áspero.
3.  Desesperar muito; irritar sobremodo.

exaspero |z...ê| s. m. Exasperação.

exatidão |zât| s. f. 1.  Qualidade do que é exato. 2.  Fidelidade
ou veracidade do que é narrado. = CORREÇÃO , JUSTEZA, PRECISÃO 3.
 Disciplina ou cuidado escrupuloso. = CORREÇÃO , ESMERO, PERFEIÇÃO 4.
 Resultado do que é feito com tal cuidado. 5.  Certeza, precisão ou
pontualidade. 6.   [Física] Grau de aproximação entre o valor de uma
medição e o valor verdadeiro da grandeza medida. 7.   [Física]
Capacidade de um instrumento de medição para se aproximar do
valor da grandeza medida.
  ‣ Etimologia: exato + -idão



exatificar |zât| v. tr. 1.  Tornar exato. 2.  Verificar, deslindar. 3.
 Investigar.

exatissimamente adv. De modo exato.
  ‣ Etimologia: exato + -mente

exato |zát| adj. 1.  Certo; em que não há erro, omissão, fraude,
etc. 2.  Fiel. 3.  Pontual. 4.  Que cumpre bem o seu dever. 5.
 Perfeito, rigoroso. 6.  Que reproduz fielmente um escrito, um
original, uma fisionomia, etc. 7.  ciências exatas : as matemáticas.

exator |zàtô| s. m. 1.  Pessoa que opera exações. 2.  Cobrador de
impostos que vem em diligência de rigor. 3.  Responsável para com
a Fazenda Pública.

exaurir |z| v. tr. e pron. 1.  Gastar ou gastar-se até não haver
mais. = ACABAR, CONSUMIR, ESGOTAR ≠ POUPAR 2.  Deixar ou ficar vazio. =
ESVAZIAR ≠ ENCHER 3.  Tornar(-se) seco. = SECAR 4.  Deixar ou ficar
física ou psiquicamente muito cansado. = CANSAR, DEPAUPERAR, ESFALFAR,
ESTAFAR, EXTENUAR, FATIGAR ≠ DESCANSAR, REPOUSAR
  ‣ Etimologia: latim exhaurio, -ire , esvaziar, esgotar, sofrer, terminar

exaurível |z| adj. 2 g. Que se pode exaurir.
  ‣ Etimologia: exaurir + -ível

exaustação |z| s. f. Ato de exaustar. = EXAUSTÃO
  ‣ Etimologia: exaustar + -ção



exaustão |z| s. f. 1.  Ato ou efeito de exaurir. = ACABAMENTO,
ESGOTAMENTO, EXAUSTAÇÃO 2.  Estado de grande cansaço físico ou
mental (ex.: trabalhou até à exaustão ). = ESGOTAMENTO, FADIGA,
PROSTRAÇÃO 3.  Consumo ou utilização por inteiro de algo, até ao seu
desaparecimento (ex.: exaustão de recursos hídricos ). 4.  Remoção
de um fluido de um recinto, por meio de equipamento próprio para o
efeito (ex.: tubo de exaustão de gases ).
  ‣ Etimologia: latim exhaustio, -onis , esgotamento

exaustar |z| v. tr. Exaurir.

exaustivamente adv. De modo exaustivo.
  ‣ Etimologia: exaustivo + -mente

exaustivo |z| adj. Fatigante; esgotante.

exausto |z| adj. 1.  Esgotado. 2.  Esvaziado. 3.  Empobrecido;
carecido. 4.  Absolutamente falso.

exaustor |z| s. m. Aparelho para retirar o ar viciado ou
malcheiroso de qualquer compartimento.

exautoração |z| s. f. Ato ou efeito de exautorar.

exautorar |z| v. tr. 1.  Tirar a autoridade a. 2.  Destituir de
cargo, de honras, de insígnias.



excarceração |eis| s. f. Ato de excarcerar.

excarcerar |eis| v. tr. Tirar do cárcere; restituir a liberdade a.

exceção |eiscèç| s. f. 1.  Ato de excetuar. 2.  Desvio da regra
geral. 3.  Coisa ou pessoa excetuada. 4.  Restrição. 5.  Privilégio,
prerrogativa. 6.  Ação jurídica para demorar a causa (exceção
dilatória) ou declinar a competência do tribunal (exceção
perentória). 7.  à exceção de : sem incluir no número; exceto. 8.
 leis de exceção : as que em tempos de revolução privam os
cidadãos dos direitos e garantias constitucionais. 9.  sem exceção
: todos.
  ‣ Etimologia: latim exceptio, -onis

excecária s. f. [Botânica] Gênero de plantas euforbiáceas tropicais.

excecional |eiscèç| adj. 2 g. 1.  Em que há exceção. 2.  Relativo
a exceção. 3.  Excêntrico; anormal.
  ♦ Grafia no Brasil: excepcional .

excecionalmente adv. De modo excepcional.
  ‣ Etimologia: excepcional + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: excepcionalmente .

excecionar |eiscèç| v. tr. Opor exceção (em juízo).
  ♦ Grafia no Brasil: excepcionar .



excedentariamente adv. De modo excedentário.
  ‣ Etimologia: excedentário + -mente

excedentário |eis| adj. Que excede uma quantidade necessária.
≠ DEFICITÁRIO
  ‣ Etimologia: francês excedentaire

excedente |eis| adj. 2 g. 1.  Que excede ou sobeja. • s. m. 2.
 Excesso, sobejo, resto.

exceder |eis...ê| v. intr. 1.  Ir além de. 2.  Levar vantagem a. 3.
 Ultrapassar. • v. pron. 4.  Demasiar-se. 5.  Enfurecer-se. 6.  Fatigar-
se.

excedível |eis| adj. 2 g. Que pode ser excedido.

excedivelmente adv. De modo excedível.
  ‣ Etimologia: excedível + -mente

excelência |eis| s. f. 1.  Grau elevado de perfeição, de bondade;
superioridade. 2.  Tratamento que se deve a pessoas nobres ou
ilustres, e que, em geral, mas abusivamente, se dá a todas as
pessoas que parecem decentes. 3.  por excelência : no mais alto
grau, com primazia sobre todos.

excelente |eis| adj. 2 g. 1.  Muitíssimo bom; ótimo. 2.  Perfeito.
3.  Distinto.



excelentemente adv. De modo excelente.
  ‣ Etimologia: excelente + -mente

excelentíssimo |eis| adj. 1.  Muito excelente. 2.  Forma de
tratamento cerimonioso que se dá a pessoas que têm ou a que se
dá excelência (abreviatura Ex.mo ).
  ‣ Etimologia: excelente + -íssimo

exceler |eis| v. intr. Ser excelente.

excelsamente adv. De modo excelso.
  ‣ Etimologia: excelso + -mente

excelsitude |eis| s. f. Qualidade do que é excelso.

excelso |eis| adj. 1.  Muito alto, eminente. 2.  Sublime. 3.
 Ilustre, magnificente.

excentricamente adv. De modo excêntrico.
  ‣ Etimologia: excêntrico + -mente

excentricidade |eis| s. f. 1.  Qualidade de excêntrico. 2.  
[Figurado] Originalidade, extravagância. 3.  Procedimento ou ato
extravagante. 4.   [Geometria] Distância do centro da hipérbole ou da
elipse a um dos focos.



excêntrico |eis| adj. 1.  Situado fora do centro. 2.  De centro
diferente (a outro da sua espécie em oposição a concêntrico). 3.  
[Figurado] Situado longe do centro ou da parte mais frequentada da
povoação. 4.  Extravagante, original; que pratica excentricidades. •
s. m. 5.  Indivíduo que tem excentricidades. 6.   [Mecânica] Peça cujo
eixo de rotação não ocupa o centro e que é destinada a transformar
um movimento de rotação contínuo em movimento de natureza
diferente, sobretudo retilíneo alternativo.

excepção |eiscèç| s. f. 1.  Ato de excetuar. 2.  Desvio da regra
geral. 3.  Coisa ou pessoa excetuada. 4.  Restrição. 5.  Privilégio,
prerrogativa. 6.  Ação jurídica para demorar a causa (exceção
dilatória) ou declinar a competência do tribunal (exceção
perentória). 7.  à exceção de : sem incluir no número; exceto. 8.
 leis de exceção : as que em tempos de revolução privam os
cidadãos dos direitos e garantias constitucionais. 9.  sem exceção
: todos.
  ‣ Etimologia: latim exceptio, -onis
  ♦ [Portugal] Grafia de exceção antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: exceção .

excepcional |eiscèç| adj. 2 g. 1.  Em que há exceção. 2.
 Relativo a exceção. 3.  Excêntrico; anormal.
  ♦ [Portugal] Grafia de excecional antes do Acordo Ortográfico de
1990.

excepcionalmente adv. De modo excepcional.
  ‣ Etimologia: excepcional + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de excecionalmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.



excepcionar |eiscèç| v. tr. Opor exceção (em juízo).
  ♦ [Portugal] Grafia de excecionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.

exceptivo |eiscèç| adj. 1.  Que contém exceção. 2.  Excepcional.
  ♦ [Portugal] Grafia de excetivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

excepto |eiscéç| prep. 1.  Sem incluir (na conta); salvo, afora. •
adv. 2.  A não ser. • adj. s. m. 3.  Parte contra quem se intenta
exceção.
  ♦ [Portugal] Grafia de exceto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: exceto .

exceptuador |eiscèt...ô| adj. s. m. Que ou aquele que excetua.
  ♦ [Portugal] Grafia de excetuador antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: excetuador .

exceptuar |eiscèt| v. tr. 1.  Excluir; não compreender em. 2.
 Sentar. 3.  Desviar da regra comum. 4.  Propor excepção (em
juízo), excepcionar.
  ♦ [Portugal] Grafia de excetuar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: excetuar .

excerto |eis| s. m. 1.  Parte retirada de uma obra. = EXTRATO ,
PASSAGEM, PASSO, TRECHO • adj. 2.  Extraído.
  ‣ Etimologia: latim excerptum, -i



excessivamente adv. De modo excessivo.
  ‣ Etimologia: excessivo + -mente

excessivo |eis| adj. 1.  Que excede. = DESMEDIDO, EXTRAORDINÁRIO,
NÍMIO 2.  Em que há exagero ou excesso. = DEMASIADO, EXAGERADO,
EXCESSIVO
  ‣ Etimologia: excesso + -ivo

excesso |eis| s. m. 1.  Diferença para mais; demasia; sobejo. 2.
 O que ultrapassa o legal, o habitual. 3.  Desregramento; desmando.
4.  Falta de moderação. 5.  Cúmulo; grau elevado. 6.  excesso de
zelo : zelo mal entendido que prejudica em vez de ser útil.

excetivo |eiscèç| adj. 1.  Que contém exceção. 2.  Excepcional.
  ♦ Grafia no Brasil: exceptivo .

exceto |eiscéç| prep. 1.  Sem incluir (na conta); salvo, afora. • adv.
2.  A não ser. • adj. s. m. 3.  Parte contra quem se intenta exceção.

êxcetra s. f. Cobra de água doce; hidra.

excetuador |eiscèt...ô| adj. s. m. Que ou aquele que excetua.

excetuar |eiscèt| v. tr. 1.  Excluir; não compreender em. 2.
 Sentar. 3.  Desviar da regra comum. 4.  Propor excepção (em
juízo), excepcionar.



excídio |eis| s. m. Substância que serve para ligar ou dissolver
outras substâncias que constituem um medicamento alterando-lhes
o gosto e dando-lhe forma.

excipiente |eis| s. m. Substância que serve para ligar ou
dissolver outras substâncias que se constituem um medicamento
alterando-lhes o gosto e dando-lhe forma.

excisão |eis| s. f. 1.  Golpe profundo ou corte que se dá para
amputar ou separar. 2.  Amputação.

excisar |eis| v. tr. 1.  Fazer excisão em. 2.  Amputar.

excitabilidade |eis| s. f. Qualidade de excitável; irritabilidade.

excitação |eis| s. f. 1.  Ato ou efeito de excitar. 2.  Irritação,
exaltação.

excitadamente adv. De modo excitado.
  ‣ Etimologia: excitado + -mente

excitado adj. 1.  Que se excitou. 2.  Que está em estado de
excitação.
  ‣ Etimologia: particípio de excitar



excitador |eis...ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que excita. 2.
 Instrumento para descarregar a eletricidade dos aparelhos elétricos
ou dos corpos eletrizados.

excitamento |eis| s. m. Excitação.

excitante |eis| adj. 2 g. s. m. Excitador.

excitantemente adv. De modo excitante.
  ‣ Etimologia: excitante + -mente

excitão s. m. [Física] Par composto por um elétron e por um
buraco num semicondutor ou num isolante. • [Portugal] Plural:
excitões.
  ‣ Etimologia: inglês excitão
  ♦ Grafia no Brasil: éxciton .

excitar |eis| v. tr. 1.  Incitar, estimular. 2.  Acelerar. 3.  Exaltar. 4.
 Irritar. 5.  Provocar. • v. pron. 6.  Animar-se, alentar-se, incitar-se.
7.  Irritar-se.

excitativo |eis| adj. Que excita; estimulante.

excitatório |eis| adj. Excitativo.

excitável |eis| adj. 2 g. Suscetível de excitação.



excitomotor |eis| adj. Diz-se de uma parte do sistema nervoso
que é posta em ação por agentes externos, independentemente da
vontade. (Feminino: excitomotriz.)

éxciton s. m. [Física] Par composto por um elétron e por um
buraco num semicondutor ou num isolante. • [Brasil] Plural: excítones
e éxcitons.
  ‣ Etimologia: inglês excitão
  ♦ Grafia em Portugal: excitão .

exclamação |eis| s. f. 1.  Ato de exclamar. 2.  Voz ou grito de
prazer, de espanto, de raiva, etc. 3.  Interjeição. 4.  Sinal gráfico
que segue uma exclamação (!). (Também se diz ponto de
exclamação.)

exclamador |eis...ô| adj. s. m. Que ou aquele que exclama.

exclamar |eis| v. tr. 1.  Pronunciar em voz muito alta. • v. intr. 2.
 Vociferar; bradar; gritar.

exclamativamente adv. De modo exclamativo.
  ‣ Etimologia: exclamativo + -mente

exclamativo |eis| adj. Que envolve exclamação; admirativo.

exclamatório |eis| adj. Exclamativo.



excludente adj. 2 g. Que exclui.
  ‣ Etimologia: latim excludens, -entis , particípio presente de
excludo, -ere , excluir

excluir |eis...u-í| v. tr. 1.  Pôr fora; pôr de parte; não contar; não
incluir. = EXPULSAR, OMITIR 2.  Tirar (de lista, de enumeração). 3.  Não
admitir. 4.  Excetuar. 5.  Privar da posse de alguma coisa. • v. tr. e
pron. 6.  Não tomar ou não deixar tomar parte.
  ‣ Etimologia: latim excludo, -ere , não deixar entrar, expulsar

exclusão |eis| s. f. Ato ou efeito de excluir ou de ser excluído.

exclusiva |eis| s. f. Exclusão.

exclusivamente adv. O mesmo que exclusive .
  ‣ Etimologia: exclusivo + -mente

exclusive |ívè| adv. De maneira exclusiva; sem inclusão. =
EXCLUSIVAMENTE ≠ INCLUSIVAMENTE, INCLUSIVE
  ‣ Etimologia: latim exclusivus

exclusividade |eis| s. f. Exclusivismo.

exclusivismo |eis| s. m. 1.  Qualidade daquilo que é exclusivo.
2.  Espírito de exclusão. 3.  Prática que exclui ou pretende excluir



outros.
  ‣ Etimologia: exclusivo + -ismo

exclusivista |eis| adj. 2 g. 1.  Relativo a exclusivismo. • adj. 2 g.
s. 2 g. 2.  Que ou quem apresenta exclusivismo. 3.  Que ou quem
exclui ou pretende excluir outros.
  ‣ Etimologia: exclusivo + -ista

exclusivo |eis| adj. 1.  Que exclui; privativo, pessoal, único. • s.
m. 2.  Privilégio, monopólio.

excluso |eis| adj. Excluído.

excogitação s. f. Ato de excogitar.

excogitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que excogita.

excogitar v. tr. 1.  Cogitar muito, meditar. 2.  Descobrir,
cogitando. 3.  Pesquisar, investigar. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Espreitar. 5.  Descobrir alguma coisa. 6.  Tirar da cabeça.

ex-colônia s. f. Território que já foi uma colônia de outro país,
especialmente de países europeus. • [Brasil] Plural: ex-colônias.
  ‣ Etimologia: ex- + colônia
  ♦ Grafia em Portugal: ex-colónia .



ex-colónia |eis| s. f. Território que já foi uma colônia de outro
país, especialmente de países europeus. • [Portugal] Plural: ex-
colónias.
  ‣ Etimologia: ex- + colônia
  ♦ Grafia no Brasil: ex-colônia .

ex-combatente |eis| s. 2 g. Pessoa que já foi combatente de
guerra, especialmente em relação à guerra nas ex-colônias
portuguesas em África e na Ásia. • Plural: ex-combatentes.
  ‣ Etimologia: ex- + combatente

excomungação |eis| s. f. Excomunhão.

excomungado |eis| s. m. 1.  Pessoa ferida de excomunhão. 2.
  [Figurado] Pessoa má. 3.  Pessoa muito feia. • adj. 4.  Que sofreu
excomunhão; amaldiçoado.

excomungar |eis| v. tr. 1.  Fulminar excomunhão contra. 2.
 Separar do grêmio da Igreja Católica por meio de excomunhão. 3.
 Amaldiçoar. 4.  Exorcizar.

excomunhão |eis| s. f. Pena eclesiástica que priva do uso dos
sacramentos e exercícios, e até da comunicação com os fiéis.

ex-cônjuge |eis| s. 2 g. Pessoa que já foi casada com alguém,
em relação a essa pessoa; ex-marido ou ex-mulher. • Plural: ex-
cônjuges.
  ‣ Etimologia: ex- + cônjuge



excreção |eis| s. f. 1.  Evacuação. 2.  Saída de matérias
excrementícias, de suor, de saliva, etc.

excrementício |eis| adj. 1.  Do excremento ou a ele relativo. 2.
 Da natureza do excremento.

excremento |eis| s. m. Matéria sólida ou líquida evacuada do
corpo pelo ânus, pelos poros, pela uretra, pela boca.

excrementoso |eis...ô| adj. Excrementício. • Plural:
excrementosos |ó|.

excrescência |eis| s. f. 1.  Saliência que se forma na superfície
do corpo animal ou vegetal. 2.  Tumor na superfície de um órgão. 3.
 Superfluidade, demasia.

excrescente |eis| adj. 2 g. Que excresce.

excrescer |eis...ê| v. intr. 1.  Formar excrescência. 2.  Crescer
muito. 3.  Intumescer.

excretar |eis| v. tr. Expelir do corpo; evacuar.

excreto |eis| adj. 1.  Que saiu pelos canais excretórios. • s. m. 2.
 Produto da excreção.



excretor |eis...ô| adj. 1.  Que excreta; que efetua a excreção. 2.  
[Botânica] Diz-se dos pelos que servem de conduto excretor a uma
glândula. • Sinônimo geral: EXCRETÓRIO

excretório |eis| adj. O mesmo que excretor .

excruciante |eis| adj. 2 g. 1.  Que excrucia. 2.  Que é muito
doloroso. = DOLOROSÍSSIMO, LANCINANTE
  ‣ Etimologia: excruciar + -ante

excruciantemente adv. De modo excruciante.
  ‣ Etimologia: excruciante + -mente

excruciar |eis| v. tr. e pron. Causar ou sofrer muita aflição. =
AFLIGIR, ATORMENTAR, MARTIRIZAR
  ‣ Etimologia: latim excrucio, -are

exculpação |eis| s. f. Desculpa; escusa.

excursão |eis| s. f. 1.  Viagem ou digressão de estudo, de
recreio. 2.   [Figurado] Digressão fora do assunto principal, mas por ele
sugerida. 3.  Incursão, correria.

excursar |eis| v. intr. Fazer excurso; discorrer.



excursionar v. intr. Fazer excursão.

excursionista |eis| s. 2 g. Pessoa que vai em excursão de
recreio ou de estudo.

excurso |eis| s. m. 1.  Excursão. 2.  Divagação. 3.  Desvio de
assunto principal.

excursor |eis...ô| s. m. Excursionista.

excurvação s. f. Curvatura para fora.

excurvado adj. Curvado para fora.

excussão s. f. 1.  Ato ou efeito de excutir. 2.   [Medicina] Abalo
resultante de queda violenta.

excutido adj. s. m. Que sofre excussão.

excutir v. tr. Executar os bens de (o principal devedor, e depois os
do fiador se aqueles não cobrirem a dívida).

execrabilidade |z| s. f. Qualidade do que é execrável.
  ‣ Etimologia: latim exsecrabilitas, -atis



execração |z| s. f. 1.  Imprecação, maldição. 2.  Sentimento de
extremo horror. 3.  Aversão. 4.  Pessoa ou coisa que execra.

execrador |z...ô| adj. s. m. Que ou aquele que execra.

execrando |z| adj. Execrável; abominável.

execrar |z| v. tr. Abominar; ter em horror.

execratório |z| adj. Que encerra execração.

execrável |z| adj. 2 g. Digno de execração, abominável, maldito.
  ‣ Etimologia: latim exsecrabilis, -e

execução |z| s. f. 1.  Ato ou efeito de executar. 2.  Cumprimento
de sentença judicial. 3.  Penhora e venda judicial para pagamento
de dívida. 4.  Capacidade executiva. 5.  Cumprimento. 6.  Maneira
de interpretar uma peça musical ou de canto. 7.  Suplício (de
condenação à morte). 8.  fazer execução : penhorar. 9.  pôr em
execução : executar.

executado |z| adj. 1.  Que se executou; realizado. 2.  Que
sofreu execução judicial. • s. m. 3.  Réu, num processo de execução.
4.  Aquele que sofreu pena de morte.



executante |z| adj. 2 g. 1.  Que executa. • s. 2 g. 2.  Músico ou
artista que interpreta uma peça; exequente.

executar |z| v. tr. 1.  Efetuar, cumprir ou realizar algo. 2.
 Obrigar (um contribuinte) a pagar. 3.  Penhorar. 4.  Aplicar a pena
de morte em. = SUPLICIAR 5.  Assassinar. 6.  Tocar ou cantar (uma
peça de música). = INTERPRETAR 7.  Representar em cena. =
INTERPRETAR
  ‣ Etimologia: latim *exsecutare , de exsequor, -qui , seguir até ao
fim, acompanhar à sepultura

executável |z| adj. 2 g. Que pode ser executado ou realizado.

executiva |z| s. f. 1.  O mesmo que classe executiva . 2.  
[Brasil] O mesmo que comissão executiva .
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de executivo

executivo |z| adj. 1.  Que executa; que cumpre; que realiza ou
efetua. 2.  Presentâneo, ativo, resoluto. 3.  Que tem a seu cargo
fazer cumprir as leis. • s. m. 4.  O poder executivo.

executor |z...ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que executa. • s. m.
2.  Carrasco. (Também se diz executor de alta justiça.)

executória |z| s. f. Juízo ou repartição por onde corre a
execução das dívidas de alguma corporação.



executoriedade |z| s. f. Qualidade do que é executório (ex.:
ato administrativo ).
  ‣ Etimologia: executório + -dade

executório |z| adj. Que promove ou é tendente a promover
execução.

êxedra s. f. [Antigo] Sala de discussões científicas, filosóficas, etc.

exegese |z| s. f. 1.  Interpretação gramatical, histórica, jurídica,
etc., dos textos e particularmente da Bíblia. 2.  Explicação;
comentário.

exegeta |z| s. 2 g. 1.  Pessoa que se dedica à exegese. 2.
 Intérprete.

exegética |z| s. f. Parte da Teologia que se dedica à exegese
bíblica.

exegeticamente adv. De modo exegético.
  ‣ Etimologia: exegético + -mente

exegético |z| adj. Relativo à exegese.

exemina s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Exame dos órgãos
genitais femininos.



exemplador |z...ô| adj. s. m. [Pouco usado] Que castiga para dar
exemplo.

exemplar |z| v. tr. 1.   [Antigo] Dar exemplo de. 2.   [Antigo] Mostrar
com ostentação. 3.   [Brasil] Castigar como exemplo para outros.
  ‣ Etimologia: latin exemplo, -are

exemplar |z| adj. 2 g. 1.  Que pode ser usado como exemplo ou
modelo; que é digno de ser imitado (ex.: filhos exemplares; atitude
exemplar ). = MODELAR 2.  Que serve de lição (ex.: reprimenda
exemplar ). 3.  Em que não há que repreender. = IRREPREENSÍVEL • s.
m. 4.  Aquilo ou aquele que deve ser seguido como exemplo. =
ARQUÉTIPO, MODELO 5.  Modelo que se imita ou que serve para se
copiar. 6.  Cada uma das reproduções de uma obra (ex.: recebeu
um exemplar das atas; foram sorteados 5 exemplares do disco ). =
CÓPIA 7.  Cada uma das unidades de uma série ou coleção (ex.: a
estatueta é um exemplar raro ). 8.  Indivíduo, ser, animal, planta,
etc., de uma mesma espécie ou variedade. = ESPÉCIME, ESPÉCIMEN 9.
 Doente que num hospital serve para estudo da doença que o
acometeu.
  ‣ Etimologia: latin exemplaris, -e

exemplaridade |z| s. f. Qualidade do que é exemplar.

exemplário |z| s. m. Coleção de exemplos.

exemplarmente adv. De modo exemplar.
  ‣ Etimologia: exemplar + -mente



exemplificação |z| s. f. Ato de exemplificar.

exemplificador |z...ô| adj. Que exemplifica.

exemplificadoramente adv. De modo exemplificador.
  ‣ Etimologia: exemplificador + -mente

exemplificante |z| adj. 2 g. O mesmo que exemplificador .

exemplificar |z| v. tr. 1.  Provar com exemplos. 2.  Aplicar
como exemplo.

exemplificativamente adv. De modo exemplificativo.
  ‣ Etimologia: exemplificativo + -mente

exemplificativo |z| adj. Que exemplifica.

exemplo |z| s. m. 1.  Frase ou palavra citada para apoiar uma
definição, uma regra. 2.  Aquilo que pode ou deve ser imitado. 3.
 Modelo; lição. 4.  Anexim; rifão. 5.   [Zoologia] Espécie de crustáceo.
6.  a exemplo de : segundo o exemplo dado por. 7.  por exemplo
: citando caso análogo. 8.  sem exemplo : sem que se repita.

exemptar v. tr. e pron. [Antigo] O mesmo que isentar .



exempto adj. [Antigo] O mesmo que isento .
  ‣ Etimologia: latim exemptus, -a, -um

exenteração |z| s. f. 1.  Ato de extirpar. 2.  Operação de vazar
um olho.

exequátur s. m. Beneplácito que o governo dá a um funcionário
estrangeiro para exercer o seu cargo.
  ‣ Etimologia: latim exequatur

exeqüente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que tenta ou
promove execução judicial.
  ♦ [Brasil] Grafia de exequente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: exequente .

exequente |ze...qüên| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que tenta
ou promove execução judicial.

exequial |z| adj. 2 g. De exéquias ou a elas relativo; funéreo.

exéquias |z| s. f. pl. Cerimônias fúnebres pomposas.

exeqüibilidade s. f. 1.  Qualidade do que é exequível. 2.
 Possibilidade de algo ser executado.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de exequível + -dade
  ♦ [Brasil] Grafia de exequibilidade antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia em Portugal: exequibilidade .

exequibilidade |ze...qüi| s. f. 1.  Qualidade do que é exequível.
2.  Possibilidade de algo ser executado.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de exequível + -dade

exequido |ze...u-i| adj. Executado.

exeqüível adj. 2 g. Que pode ser executado ou cumprido.
  ♦ [Brasil] Grafia de exequível antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: exequível .

exequível |ze...qüí| adj. 2 g. Que pode ser executado ou
cumprido.

exercer |z...ê| v. tr. 1.  Preencher (cargos, deveres, etc.). 2.
 Exercitar, praticar os atos próprios de (uma profissão, arte, etc.). 3.
 Dedicar-se a. 4.  Fazer uso de. 5.  exercer influência : influir,
preponderar.

exercício |z| s. m. 1.  Ato de exercer. 2.  Ato de exercitar, de
tornar ou tornar-se destro. 3.  Serviço ativo. 4.  Desempenho de um
cargo. 5.  Manobras militares para instrução. 6.  Lição em que se
exercita uma teoria ou regras precedentemente estudadas; tema. 7.
 Lições práticas. 8.  Distração, passatempo, passeio, movimento
(dado ao corpo.) 9.  Ano econômico (até ao encerramento das
respectivas contas). 10.  exercício espiritual : prática de devoção.



exercitação |z| s. f. 1.  Exercício. 2.  Prática. 3.  Dissertação
crítica.

exercitador |z...ô| adj. s. m. Que ou aquele que exercita.

exercitamento |z| s. m. Exercício, prática, aplicação.

exercitante |z| adj. 2 g. 1.  Que se exercita. 2.  Que faz
exercícios espirituais. • s. 2 g. 3.  Pessoa que ainda é noviça em
algum exercício.

exercitar |z| v. tr. 1.  Exercer, praticar. 2.  Pôr em exercício, em
ação. 3.  Cultivar. 4.  Adestrar, desenvolver. • v. tr. e pron. 5.  Fazer
adquirir ou adquirir prática. • v. pron. 6.  Praticar exercício físico.
  ‣ Etimologia: latim exercito, -are , exercer, exercitar
frequentemente

exército |z| s. m. 1.  Conjunto de todas as forças militares
terrestres de uma nação. 2.  Conjunto de forças de cada beligerante
em campanha. 3.  Assuntos militares. 4.   [Figurado] Multidão, grande
número.
  ‣ Etimologia: latim exercitus, -us , exercício, exército, multidão

exercitor |z...ô| s. m. Aquele que administra um navio, a sua
carga, as operações mercantes possíveis em viagem, etc.

exerdação s. f. Ato ou efeito de exerdar.



exerdar v. tr. Deserdar.

exérese |z| s. f. Operação pela qual se extrai do corpo animal
quanto lhe é nocivo, inútil ou estranho.

exergo |z| s. m. 1.  Espaço da moeda ou da medalha em que se
grava a data, a inscrição. 2.  Essa data, inscrição.

exfetação |eis| s. f. Prenhez extrauterina.

exibição |z| s. f. Ato ou efeito de exibir.

exibicionismo |z| s. m. 1.  Mania de ostentação. 2.  Impulso
patológico para se despir ou exibir os órgãos genitais.

exibicionista adj. 2 g. 1.  Que gosta de se exibir. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que gosta ou tem a mania de exibir as partes sexuais.

exibido |z| adj. 1.  Que se exibiu. • adj. s. m. 2.   [Brasil, Informal]
Que ou quem é vaidoso ou exibicionista.
  ‣ Etimologia: particípio de exibir

exibidor |z...ô| adj. s. m. Que ou o que exibe algo ou alguém.
  ‣ Etimologia: exibir + -dor



exibir |z| v. tr. 1.  Tornar patente, pôr à vista, apresentar, mostrar,
expor. • v. pron. 2.  Mostrar-se.

exibitório |z| adj. 1.  De exibição ou a ela relativo. 2.   [Direito]
Que apresenta ou faz apresentar.

exicial |z| adj. 2 g. 1.  Mortífero; nocivo, funesto. 2.  Que traz
consigo ruína, destruição.

exício |z| s. m. 1.  Mortandade, morticínio. 2.  Ruína, perda total.

exido |z| s. m. 1.  Terreno inculto nos arredores de uma povoação,
para passeio, exercícios, pasto, etc. 2.   [Antigo] Horta, quintal.

exigência |z| s. f. 1.  Ato de exigir. 2.  Necessidade urgente. 3.
 Precisão. 4.  Requisito. 5.  Condição imposta. 6.  Pedido imperioso.
7.  Desejo, vontade (que se manifesta ordenando). 8.  Reclamação.

exigente |z| adj. 2 g. Que tem exigências; que exige; difícil de
contentar.

exigentemente adv. De modo exigente.
  ‣ Etimologia: exigente + -mente

exigibilidade |z| s. f. Qualidade de exigível.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de exigível + -dade



exigir |z| v. tr. 1.  Reclamar (em virtude de direito que se julga
ter). 2.  Reclamar (de outrem o que este não julga do seu dever). 3.
 Ordenar imperiosamente. 4.  Prescrever-se. 5.  Carecer de, precisar
de.

exigível |z| adj. 2 g. Que se pode ou deve exigir. ≠ INEXIGÍVEL
  ‣ Etimologia: exigir + -ível

exiguamente adv. De modo exíguo.
  ‣ Etimologia: exíguo + -mente

exigüidade s. f. 1.  Qualidade de exíguo. 2.  Pequenez,
insuficiência, insignificância, modicidade.
  ‣ Etimologia: latim exiguitas, -atis
  ♦ [Brasil] Grafia de exiguidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: exiguidade .

exiguidade |zi...qüi| s. f. 1.  Qualidade de exíguo. 2.  Pequenez,
insuficiência, insignificância, modicidade.
  ‣ Etimologia: latim exiguitas, -atis

exíguo |z| adj. 1.  Insuficiente, escasso. 2.  Diminuto. 3.
 Insignificante.

exil adj. 2 g. O mesmo que exile .



eLivros |z| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que sofre a pena do
exílio. 2.  Expatriado; degredado; desterrado.

exilar |z| v. tr. 1.  Condenar a exílio. • v. pron. 2.  Expatriar-se;
fugir da convivência; ir viver para lugar remoto ou desviado.

exile |z| adj. 2 g. Pobre; exíguo; mesquinho. = EXIL

exiliar v. tr. Exilar.

exílio |z| s. m. 1.  Expulsão da pátria; desterro, deportação;
degredo. 2.   [Figurado] Retiro; solidão em que se vive.

eximenina s. f. Membrana externa do grão polínico.

eximiamente adv. De modo exímio.
  ‣ Etimologia: exímio + -mente

eximição |z| s. f. Ato ou efeito de eximir; isenção.

exímio |z| adj. Excelente; insigne; eminente.
  ‣ Etimologia: latim eximius, -a, -um

eximir |z| v. tr. e pron. 1.  Isentar(-se); desobrigar(-se);
dispensar(-se). • v. pron. 2.  Esquivar-se; escusar-se.



  ‣ Etimologia: latim eximo, -ere , pôr à parte, tirar, livrar de, eximir

exinanição |z| s. f. 1.  Ato de exinanir ou de exinanir-se. 2.
 Prostração.

exinanir |z| v. tr. 1.  Tornar vazio. 2.  Aniquilar. 3.  Enfraquecer
(por falta de alimento ou por dejeções frequentes). • v. pron. 4.
 Debilitar-se. 5.  Privar-se. 6.  Despojar-se.

exir |z| v. tr. [Antigo] Sair; provir; derivar.

existência |z| s. f. 1.  Ato de existir; estado do que é ou do que
existe. 2.  Vida. 3.  Ente, ser. 4.  Realidade. • existências s. f.
pl. 5.   [Comércio] Gêneros, víveres, mercadorias, valores existentes.

existencial adj. 2 g. Relativo à existência.

existencialismo s. m. Doutrina filosófica segundo a qual o
homem, que primeiramente teve uma existência quase metafísica,
se criou e se escolheu a si próprio atuando.

existencialista adj. 2 g. 1.  Relativo ao existencialismo. • s. 2
g. 2.  Partidário dessa doutrina.

existencialmente adv. De modo existencial.
  ‣ Etimologia: existencial + -mente



existente |z| adj. 2 g. 1.  Que existe; que vive. • s. m. 2.  Aquilo
que existe.

existir |z| v. intr. 1.  Ter existência, viver, subsistir, ser. 2.  Durar.
3.  Estar vivo. 4.  Haver.

exitância s. f. [Física] Fluxo de energia irradiada por uma
superfície, por segundo e por unidade de área. = EMITÂNCIA
  ‣ Etimologia: inglês exitance

exitar |z| v. intr. Ter sucesso.
  ‣ Etimologia: êxito + -ar
  • Confrontar: hesitar.

êxito |êizi| s. m. 1.  Saída, fim. 2.  Resultado. 3.  Resultado feliz.
4.  Celebridade.

ex-líbris s. m. 2 núm. Expressão que designa a legenda, a divisa
ou o sinal que usam principalmente alguns bibliófilos e escritores nas
obras que possuem e escrevem.

Ex.ma abrev. Abreviatura de Excelentíssima .

ex-marido |eis| s. m. Homem que já foi casado com alguém, em
relação a essa pessoa. = EX-CÔNJUGE • Plural: ex-maridos.
  ‣ Etimologia: ex- + marido



ex-ministro |eis| s. m. Pessoa que já foi ministro. • Plural: ex-
ministros.
  ‣ Etimologia: ex- + ministro

Ex.mo abrev. Abreviatura de Excelentíssimo .

ex-mulher |eis| s. f. Mulher que já foi casada com alguém, em
relação a essa pessoa. = EX-CÔNJUGE • Plural: ex-mulheres.
  ‣ Etimologia: ex- + mulher

exo- elem. de comp. Exprime a noção de exterior ou externo (ex.:
exocrânio ).
  ‣ Etimologia: grego ékso , fora

exocardite |zò| s. f. Inflamação da membrana que reveste o
coração.
  ‣ Etimologia: exo- + cardite

exoceto |zò| s. m. [Ictiologia] Gênero de peixes voadores.

exocrânio |zò| s. m. Exterior do crânio.
  ‣ Etimologia: exo- + crânio

exócrino adj. Que se refere à secreção de produtos eliminados
diretamente dos tegumentos ou das mucosas.



exoderme |zò| s. m. 1.  Membrana ou folheto externo do
embrião. 2.  O mesmo que ectoderma .
  ‣ Etimologia: exo- + derme

exódico |z| adj. Diz-se dos nervos em que a ação se exerce de
dentro para fora.

êxodo |z| s. m. 1.  Saída (de um povo ou multidão) de um país. 2.
 Emigração. 3.  Remate da tragédia grega. 4.  Farsa que no teatro
romano se seguia à tragédia. 5.  Livro da Bíblia onde se relata a
saída dos hebreus do Egito (Nesta acepção, grafa-se com inicial
maiúscula.)

exoftalmia |zò| s. f. Saliência exagerada do globo ocular.
  ‣ Etimologia: exo- + oftalmia

exoftálmico |zò| adj. Relativo a exoftalmia.
  ‣ Etimologia: exoftalmia + -ico

exoftalmo |zò| s. m. Exoftalmia.

exogamia |zò| s. f. 1.   [Antropologia] Enlace matrimonial entre
pessoas que não pertencem ao mesmo grupo familiar, social, étnico,
religioso. 2.   [Biologia] Reprodução com baixa frequência de
cruzamento entre indivíduos que apresentam consanguinidade. 3.
 Qualidade do que é exógamo.
  ‣ Etimologia: exo- + -gamia



exogâmico adj. Relativo a ou em que se observa exogamia. =
EXÓGAMO
  ‣ Etimologia: exogamia + -ico

exógamo |z| adj. 1.  Relativo a ou em que se observa exogamia.
= EXOGÂMICO • adj. s. m. 2.  Que ou quem pratica ou apresenta
exogamia.
  ‣ Etimologia: exo- + -gamo

exogenamente adv. De modo exógeno.
  ‣ Etimologia: exógeno + -mente

exogêneo adj. O mesmo que exógeno .
  ♦ Grafia em Portugal: exogéneo .

exogéneo |zò| adj. O mesmo que exógeno .
  ♦ Grafia no Brasil: exogêneo .

exogênico adj. O mesmo que exógeno .
  ‣ Etimologia: exo- + -gênico
  ♦ Grafia em Portugal: exogénico .

exogénico |zò| adj. O mesmo que exógeno .
  ‣ Etimologia: exo- + -gênico
  ♦ Grafia no Brasil: exogênico .



exógeno |z| adj. [Botânica] Diz-se dos vegetais cujo crescimento
não se realiza no centro da haste, mas na circunferência.

exogínio |z| adj. [Botânica] O mesmo que exógino .

exógino |z| adj. [Botânica] Cujo estilete sai para fora da flor. =
EXOGÍNIO

exômetra s. f. 1.  Exometria. • adj. 2 g. 2.  Que tem o útero
deslocado.
  ♦ Grafia em Portugal: exómetra .

exómetra |z| s. f. 1.  Exometria. • adj. 2 g. 2.  Que tem o útero
deslocado.
  ♦ Grafia no Brasil: exômetra .

exometria |zò| s. f. Deslocação do útero.
  ‣ Etimologia: exo- + grego métra, -as , matriz, útero + -ia

exomologese |zò| s. f. Confissão pública dos pecados.

exoneração |zu| s. f. 1.  Ato ou efeito de exonerar ou de se
exonerar. 2.  Demissão ou destituição de uma função ou de um
cargo.
  ‣ Etimologia: exonerar + -ção



exonerar |zu| v. tr. e pron. 1.  Libertar ou libertar-se de uma
obrigação ou de um dever. = DESCARREGAR, DESOBRIGAR, EXIMIR 2.
 Retirar ou retirar-se de uma função ou de um cargo. = DEMITIR,
DESTITUIR
  ‣ Etimologia: latim exonero, -are , tirar a carga, libertar

exonfalia |z| s. f. Hérnia umbilical. = ONFALOCELE
  ‣ Etimologia: ex- + grego omphalós, -oû , umbigo + -ia

exorar |zu| v. tr. Implorar com instância; suplicar.

exorável |zu| adj. 2 g. Acessível aos rogos; compassivo.

exorbitância |zu| s. f. 1.  Qualidade daquilo que é exorbitante.
2.   [Figurado] Excesso; demasia; preço excessivo.

exorbitante |zu| adj. 2 g. 1.  Que sai da órbita; que excede os
justos limites. 2.  Excessivo; demasiado.

exorbitantemente adv. De modo exorbitante.
  ‣ Etimologia: exorbitante + -mente

exorbitar |zu| v. tr. 1.  Fazer sair da órbita. • v. intr. 2.  Sair fora
da órbita. 3.  Exceder-se. 4.  Passar além dos justos limites. 5.
 Abusar.
  ‣ Etimologia: latim exorbito, -are



exorcismar |z| v. tr. 1.  Pronunciar exorcismos para expulsar
demônios ou espíritos do corpo de; esconjurar. 2.   [Figurado] Bradar
como quem esconjura.

exorcismo |z| s. m. 1.   [Religião católica] Orações e cerimônias do
prelado ou do sacerdote para ordenar ao demônio que deixe o
possesso. 2.  Preces para afugentar tempestades, insetos malignos,
etc. 3.  Esconjuro.

exorcista |z| s. 2 g. 1.  Pessoa que exorcisma. 2.  Que recebeu o
exorcistado.

exorcistado |z| s. m. [Religião católica] Terceira das ordens
menores.

exorcizar |z| v. tr. Exorcismar; esconjurar.

exordial |z| adj. 2 g. Do exórdio ou a ele relativo. = INICIAL

exordiar |z| v. tr. 1.  Fazer o exórdio de. = PRINCIPIAR • v. intr. 2.
 Começar o discurso.

exórdio |z| s. m. 1.  Primeira parte do discurso que lhe serve
como um prefácio. 2.   [Figurado] Princípio, origem.

exornação |z| s. f. Ato ou efeito de exornar; ornamento; ornato.



exornar |z| v. tr. Ornamentar; engalanar; enfeitar; ataviar.

exornativo |z| adj. 1.  Próprio para exornar; que exorna. 2.
 Que admite a pompa do ornato.

exorrizo |z| adj. 1.   [Botânica] Diz-se das plantas cuja radícula
central se alonga muito antes de deitar radículas laterais. •
exorrizos s. m. pl. 2.   [Botânica] Plantas cujas raízes se
desenvolvem na semente antes desta ser lançada à terra.
  ‣ Etimologia: exo- + -rizo

exortação |z| s. f. 1.  Ato de exortar. 2.  Palavras com que se
exorta. 3.  Admoestação, advertência, conselho.

exortador |z...ô| adj. s. m. Que ou aquele que exorta.

exortar |z| v. tr. 1.  Procurar convencer (por meio da persuasão,
do conselho). 2.  Incitar à prática do que é bom ou conveniente. 3.
 Admoestar, advertir.

exortativamente adv. De modo exortativo.
  ‣ Etimologia: exortativo + -mente

exortativo |z| adj. Exortatório.



exortatória |z| s. f. Exortação; discurso em que se exorta ou
aconselha.

exortatório |z| adj. Que serve para exortar.

exosfera |zò...é| s. f. [Geologia] Camada de atmosfera, acima da
ionosfera, que se estende para além de 1000 km de altitude
aproximadamente, onde as moléculas mais leves escapam à
gravidade e se elevam lentamente para o espaço interplanetário.
  ‣ Etimologia: exo- + esfera

exosmose |z| s. f. Corrente de dentro para fora, entre dois
líquidos de densidade diferente, através de uma membrana,
contrária à endosmose.

exosmósico |z| adj. O mesmo que exosmótico .

exosmótico |z| adj. Da exosmose ou a ela relativo. = EXOSMÓSICO

exostema |z...ê| s. m. [Botânica] Planta rubiácea.

exóstoma |z| s. m. Orifício da semente pela qual sai o tubo
polínico.
  ‣ Etimologia: exo- + grego stóma, -atos , boca



exostose |z| s. f. 1.   [Medicina] Tumor ósseo. 2.   [Botânica]
Excrescência lenhosa no tronco de certas árvores.

exostra |z| s. f. O mesmo que exostro .

exostro |zô| s. m. Ponte que se estabelecia entre os engenhos de
bater muralhas e as ameias destas, para os assaltantes entrarem no
recinto fortificado. • Plural: exostros |ô|.

exoteca |z| s. m. [Botânica] Membrana exterior dos compartimentos
da antera.

exotericamente adv. De modo exotérico.
  ‣ Etimologia: exotérico + -mente

exotérico |z| adj. 1.  Destinado a ser vulgarizado (falando
principalmente das doutrinas dos antigos filósofos). 2.   [Figurado] De
que não se faz mistério. = COMUM, TRIVIAL, VULGAR ≠ ESOTÉRICO
  ‣ Etimologia: grego eksoterikós, -é, -ón , exterior, feito para o
exterior, público
  • Confrontar: esotérico, isotérico.

exotérmico adj. Diz-se de uma transformação que liberta calor.

exoticamente adv. De modo exótico.
  ‣ Etimologia: exótico + -mente



exótico |z| adj. 1.  Que é de país ou de clima diferente daquele
em que vive ou em que se usa. 2.  Estrangeiro; importado. 3.  
[Informal] Extravagante, esquisito.

exotireopexia |zó...cs| s. f. [Cirurgia] Operação que põe a
descoberto a glândula tiroide para que se atrofie exposta ao ar.

exotismo |z| s. m. Caráter do que é exótico; estrangeirismo.

expandir |eis| v. tr., intr. e pron. 1.  Dilatar, estender. 2.
 Derramar, difundir. 3.  Expor com fraqueza. 4.  Desabafar. • v. intr. e
pron. 5.  Ir mais longe. 6.  Prolongar-se.

expansão |eis| s. f. 1.  Ato ou efeito de expandir ou expandir-se.
2.  Alargamento, desenvolvimento. 3.  Dilatação. 4.  Difusão. 5.
 Efusão. 6.  Fraqueza. 7.  Alegria. 8.  Desabafo. 9.  expansão
econômica : aumento do rendimento nacional.

expansibilidade |eis| s. f. 1.  Qualidade de expansível. 2.
 Tendência para expandir-se. 3.  Tendência que os gases têm de
aumentar de volume.

expansionismo |eis| s. m. 1.  Sistema ou processo de dar toda
a expansão a ideias, empreendimentos, etc. 2.  Atitude política que
preconiza a expansão de um país para além dos seus limites atuais.
3.  Tendência de um país onde o aumento do rendimento nacional é
sistematicamente encorajado pelos poderes públicos.



expansionista |eis| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é
partidária do expansionismo.

expansivamente adv. De modo expansivo.
  ‣ Etimologia: expansivo + -mente

expansível |eis| adj. 2 g. Suscetível de expansão ou de
dilatação.

expansividade |eis| s. f. Caráter expansivo.

expansivo |eis| adj. 1.  Expansível, franco. 2.  Comunicativo;
entusiasta.

expatriação |eis| s. f. 1.  Ato de expatriar ou expatriar-se. 2.
 Emigração. 3.  Exílio voluntário.

expatriado |eis| s. m. 1.  Aquele que reside fora da sua pátria.
2.  Condenado a expatriação. 3.  eLivros voluntário.

expatriar |eis| v. tr. 1.  Mandar para fora da pátria; exilar. • v.
pron. 2.  Sair da pátria (para residir no estrangeiro).

expectação |eis...èct| s. f. Expectativa.



expectador |eis...èt...ô| s. m. Aquele que tem a expectativa.
  • Confrontar: espectador.

expectante |eis...èct| adj. 2 g. 1.  Que espera (observando). 2.
 Diz-se do processo terapêutico também chamado hipocrático, que
consiste em acompanhar a marcha da doença sem intervenção,
deixando atuar livremente a natureza.

expectantismo |eis...èt| s. m. Medicina expectante.

expectar |eis...èct| v. intr. Estar na expectativa.

expectativa |eis...èct| s. f. 1.  Expectação; espera. 2.  Esperança
baseada em supostos direitos, probabilidades ou promessas. 3.
 Esperança. 4.  Probabilidade.

expectatório |eis...èct| adj. Que prepara ou antecede um ato
solene.

expectável |eis...èct| adj. 2 g. Que se pode esperar. = PROVÁVEL
  ‣ Etimologia: latim expectabilis, -e
  • Confrontar: espectável.

expectavelmente adv. De modo expectável.
  ‣ Etimologia: expectável + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de expetavelmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.



expectoração |eispèt| s. f. 1.  Ato de expectorar. 2.  Escarro.
  ♦ [Portugal] Grafia de expetoração antes do Acordo Ortográfico de
1990.

expectorante |eispèt| adj. 2 g. 1.  Que faz expectorar. • s. m. 2.
 Remédio expectorante.
  ♦ [Portugal] Grafia de expetorante antes do Acordo Ortográfico de
1990.

expectorar |eispèt| v. tr. 1.  Expelir pela boca (mucosidades ou
outras matérias que obstruem os brônquios). 2.  Escarrar. 3.  
[Figurado] Dizer irada e ultrajosamente.
  ♦ [Portugal] Grafia de expetorar antes do Acordo Ortográfico de
1990.

expedição |eis| s. f. 1.  Ato de expedir; remessa. 2.  Despacho
rápido. 3.  Desembaraçado. 4.  Cada uma das distribuições postais
diárias. 5.  Enviamento de tropas a determinado ponto e com
determinado fim. 6.  Viagem marítima ou terrestre a determinada
região com um fim político, científico, etc. 7.  Pessoas que formam
uma expedição.

expedicionário |eis| adj. 1.  Relativo a uma expedição. • s. m.
2.  Indivíduo que faz parte de uma expedição. 3.   [Comércio] Aquele
que expede mercadorias por conta alheia.

expedicioneiro |eis| s. m. Oficial da Cúria romana que solicita
a expedição das bulas, breves, etc.



expedida |eis| s. f. Licença para sair ou expedir.

expedidor |eis...ô| adj. s. m. Que ou aquele que expede ou
remete (por conta própria ou alheia).

expediência |eis| s. f. Expedição; desembaraço; atividade;
despacho.

expediente |eis| adj. 2 g. 1.  Que expede. = EXPEDITO • s. m. 2.
 Despacho ordinário e cotidiano de assuntos ou negócios públicos ou
particulares. 3.  Negócios, reclamações, propostas, pedidos, etc.,
pendentes de uma repartição ou apresentados a despacho. 4.
 Horário de funcionamento de uma repartição pública, loja ou
serviço de atendimento. 5.  Energia, atividade e inteligência para
resolver ou ordenar. = RESOLUÇÃO, INICIATIVA 6.  Atividade ou recurso
pouco claro ou ilícito. 7.  viver de expedientes : lançar mão de
recursos mais ou menos engenhosos, geralmente ilícitos.
  ‣ Etimologia: latim expediens, -entis

expedimento |eis| s. m. Ato de expedir.

expedir |eis| v. tr. 1.  Remeter. 2.  Fazer partir (para destino e fim
determinado). 3.  Despachar. 4.  Fazer prontamente. 5.  Dar
resolução. 6.  Promulgar. 7.  Enunciar verbalmente. 8.  Soltar,
proferir. 9.   [Portugal: Trás-os-Montes] Dar a alma ao Criador. • v. pron.
10.  Dar-se pressa. 11.  Correr.



expeditamente adv. De modo expedito.
  ‣ Etimologia: expedito + -mente

expeditivamente adv. De modo expeditivo.
  ‣ Etimologia: expeditivo + -mente

expeditivo |eis| adj. Próprio para expedir; expedito.

expedito |eis| adj. Desembaraçado, ativo, diligente, fácil.

expelir |eis| v. tr. 1.  Lançar fora com violência. 2.  Expulsar. 3.
 Arremessar. 4.  Deitar pela boca.

expender |eis...ê| v. tr. Gastar; expor, explicar; propagar.

expensão |eis| s. f. [Pouco usado] Ato de expender.

expensas |eis| s. f. pl. 1.  Despesas, gasto, custo. 2.  a
expensas de : o mesmo que às expensas de . 3.  às expensas
de : com dinheiro ou esforço de (ex.: não quis viver às expensas
dos pais ). = À CUSTA
  ‣ Etimologia: latim expensa, -ae

experiência |eis| s. f. 1.  Ato de experimentar. 2.  Ensaio. 3.
 Tentativa. 4.  Conhecimento adquirido por prática, estudos,
observação, etc.; experimentação. 5.  homem de experiência



: homem conhecedor das coisas da vida.
  ‣ Etimologia: latim experientia, -ae , ensaio, prova, tentativa

experiencial adj. 2 g. 1.  Relativo à experiência. 2.  Que
resulta da experiência.
  ‣ Etimologia: experiência + -al

experiencialmente adv. De modo experiencial.
  ‣ Etimologia: experiencial + -mente

experienciar v. tr. e pron. O mesmo que experimentar .
  ‣ Etimologia: experiência + -ar

experiente |eis| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem tem experiência.
= ENTENDIDO, CONHECEDOR ≠ APRENDIZ, PRINCIPIANTE
  ‣ Etimologia: latim experiens, -entis

experientemente adv. De modo experiente.
  ‣ Etimologia: experiente + -mente

experimenta |eis| s. f. [Popular] Experimentação.
  ‣ Etimologia: latim experimenta , plural de experimentum, -i ,
ensaio, prova

experimentação |eis| s. f. Ato de experimentar.
  ‣ Etimologia: experimentar + -ção



experimentadamente adv. De modo experimentado.
  ‣ Etimologia: experimentado + -mente

experimentado |eis| adj. Versado, prático, entendedor,
conhecedor, que foi submetido a prova.
  ‣ Etimologia: particípio de experimentar

experimentador |eis...ô| adj. s. m. Que ou aquele que
experimenta; que faz experiências.
  ‣ Etimologia: experimentar + -dor

experimental |eis| adj. 2 g. 1.  De experiência ou a ela relativo.
2.  Fundado na experiência. 3.  Que pertence à vanguarda e desafia
convenções e métodos (ex.: cinema experimental, música
experimental, poesia experimental ).
  ‣ Etimologia: latim tardio experimentalis, -e

experimentalismo |eis| s. m. 1.  Doutrina que defende a
fundamentação na experiência em todos os ramos de atividade. 2.
 Movimento estético de vanguarda que desafia convenções e
métodos.
  ‣ Etimologia: experimental + -ismo

experimentalista |eis| adj. 2 g. 1.  Relativo a
experimentalismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem é partidário
do experimentalismo.
  ‣ Etimologia: experimental + -ista



experimentalmente adv. De modo experimental.
  ‣ Etimologia: experimental + -mente

experimentar |eis| v. tr. 1.  Verificar por meio de experiência.
2.  Ensaiar, provar, tentar. 3.  Ver se se pode conseguir. 4.  Sentir,
ter. 5.  Receber, achar, passar por. • v. pron. 6.  Adestrar-se,
exercitar-se. 7.  Ensaiar-se. 8.  Provar as próprias forças ou
faculdades. • Sinônimo geral: EXPERIENCIAR
  ‣ Etimologia: latim experimento, -are

experimentável |eis| adj. 2 g. Suscetível de experimentação.
  ‣ Etimologia: experimentar + -ável

experimento |eis| s. m. 1.  Experimentação. 2.  Ensaio. 3.
 Verificação.
  ‣ Etimologia: latim experimentum, -i , ensaio, prova

expert |ecsperte| adj. 2 g. s. 2 g. Ver experto . • Plural: experts .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa
  • Confrontar: esperto.

expertise |èquecepèrtize| s. f. Avaliação (por peritos).
  ‣ Etimologia: palavra francesa

experto |eis| adj. s. m. Que ou quem é muito experimentado ou
tem grandes conhecimentos em determinada área do conhecimento.
= ESPECIALISTA, PERITO
  ‣ Etimologia: latim expertus, -a, -um , experimentado, que deu



provas
  • Confrontar: esperto.

expetação |eis...èt| s. f. Expectativa.
  ♦ Grafia no Brasil: expectação .
  ♦ [Portugal] Variante de expectação após o Acordo Ortográfico de
1990.

expetante |eis...èt| adj. 2 g. 1.  Que espera (observando). 2.
 Diz-se do processo terapêutico também chamado hipocrático, que
consiste em acompanhar a marcha da doença sem intervenção,
deixando atuar livremente a natureza.
  ♦ Grafia no Brasil: expectante .
  ♦ [Portugal] Variante de expectante após o Acordo Ortográfico de
1990.

expetar |eis...èt| v. intr. Estar na expectativa.
  ♦ Grafia no Brasil: expectar .
  ♦ [Portugal] Variante de expectar após o Acordo Ortográfico de
1990.

expetativa |eis...èt| s. f. 1.  Expectação; espera. 2.  Esperança
baseada em supostos direitos, probabilidades ou promessas. 3.
 Esperança. 4.  Probabilidade.
  ♦ Grafia no Brasil: expectativa .
  ♦ [Portugal] Variante de expectativa após o Acordo Ortográfico de
1990.

expetatório |eis...èt| adj. Que prepara ou antecede um ato
solene.



  ♦ Grafia no Brasil: expectatório .
  ♦ [Portugal] Variante de expectatório após o Acordo Ortográfico de
1990.

expetável |eis...èt| adj. 2 g. Que se pode esperar. = PROVÁVEL
  ‣ Etimologia: latim expectabilis, -e
  • Confrontar: espectável.
  ♦ Grafia no Brasil: expectável .
  ♦ [Portugal] Variante de expectável após o Acordo Ortográfico de
1990.

expetavelmente adv. De modo expectável.
  ‣ Etimologia: expectável + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: expectavelmente .

expetoração |eispèt| s. f. 1.  Ato de expectorar. 2.  Escarro.
  ♦ Grafia no Brasil: expectoração .

expetorante |eispèt| adj. 2 g. 1.  Que faz expectorar. • s. m. 2.
 Remédio expectorante.
  ♦ Grafia no Brasil: expectorante .

expetorar |eispèt| v. tr. 1.  Expelir pela boca (mucosidades ou
outras matérias que obstruem os brônquios). 2.  Escarrar. 3.  
[Figurado] Dizer irada e ultrajosamente.
  ♦ Grafia no Brasil: expectorar .

expiação |eis| s. f. 1.  Ato ou efeito de expiar. 2.  Cumprimento
da pena ou castigo (que se reputa equivalente à culpa ou delito). 3.



 Sacrifício expiatório; penitência. 4.   [Antigo] Preces para aplacar a
divindade.

expiar |eis| v. tr. 1.  Remir (culpas ou delitos) pelo cumprimento
de pena ou penitência. 2.  Sofrer as consequências de. 3.  Purificar.
4.  Cumprir (a pena que reabilita).
  • Confrontar: espiar.

expiatório |eis| adj. 1.  Próprio para expiação. 2.  Que serve
para expiar.

expiável |eis| adj. 2 g. Que pode ser expiado ou remido.

expilação |eis| s. f. Ato de expilar.

expilador |eis...ô| adj. s. m. Que ou aquele que pratica expilação.

expilar |eis| v. tr. 1.  Roubar, subtrair (bens de herança, antes de
conhecido ou declarado o herdeiro). 2.  Espoliar.

expiração |eis| s. f. 1.  Parte da respiração, em que se expele o
ar dos pulmões, em oposição a inspiração. 2.  Expulsão natural dos
gases absorvidos e não assimilados. 3.  Exalação. 4.  Vencimento de
um prazo marcado. = FIM, TERMO
  ‣ Etimologia: latim exspiratio, -onis
  • Confrontar: espiração.



expirador |eis...ô| adj. Que expira ou faz expirar.

expirante |eis| adj. 2 g. 1.  Que expira. 2.  Que está a acabar. 3.
 Moribundo. 4.  Desmaiado.
  • Confrontar: espirante.

expirar |eis| v. tr. 1.  Expelir (ar) dos pulmões. • v. intr. 2.
 Acabar; morrer. 3.  Definhar. 4.  Terminar. 5.  Não acabar de sair.
  ‣ Etimologia: latim exspiro, -are
  • Confrontar: espirar.

explanação |eis| s. f. 1.  Ato de explanar. 2.  Explicação (de um
texto).
  ‣ Etimologia: latim explanatio, -onis , explicação, esclarecimento

explanador |eis...ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que explana. =
EXPLICADOR, EXPOSITOR • s. m. 2.  Conferente que faz uma explanação.
  ‣ Etimologia: latim explanator, -oris , intérprete, comentador

explanar |eis| v. tr. 1.  Fazer a explanação de; desenvolver (uma
matéria); explicar minuciosamente. 2.  Tornar plano, claro.
  ‣ Etimologia: latim explano, -are , estender, aplainar, desenvolver,
explicar, expor, pronunciar claramente

explanatório |eis| adj. Que serve para explanar.



expletiva |eisplè| s. f. Palavra ou expressão redundante ou
desnecessária, mas que dá ênfase, força, graça, etc.

expletivamente adv. De modo expletivo.
  ‣ Etimologia: expletivo + -mente

expletivo |eisplè| adj. 1.  Redundante; desnecessário. 2.
 Epentético. 3.   [Gramática] Que é usado sem qualquer necessidade
semântica ou sintática, mas apenas por questões de estilo ou de
ênfase.

explicação |eis| s. f. 1.  Exposição clara (de coisa difícil, obscura
ou duvidosa); esclarecimento; interpretação. 2.  Satisfação,
desagravo. 3.  Preleção (feita pelo professor), sobre o texto. 4.  Aula
particular.

explicador |eis...ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que explica. • s.
m. 2.  Lecionista. 3.  Professor particular.

explicando s. m. Indivíduo que recebe explicações de um
explicador.
  ‣ Etimologia: explicar + -ando

explicar |eis| v. tr. 1.  Fazer explicação de. 2.  Tornar inteligível.
3.  Expor, explanar, esclarecer. 4.  Interpretar. 5.  Lecionar. 6.
 Justificar. 7.  Declarar. 8.  Exprimir, significar. • v. pron. 9.  Dar
explicação. 10.  Aclarar. 11.  Falar com clareza. 12.  Tornar claro e
evidente. 13.  Exprimir-se. 14.   [Brasil] Pagar.



explicativamente adv. De modo explicativo.
  ‣ Etimologia: explicativo + -mente

explicativo |eis| adj. Que significa, que esclarece.

explicável |eis| adj. 2 g. Que tem ou a que se pode dar
explicação.

explicitamente adv. De modo explícito.
  ‣ Etimologia: explícito + -mente

explicitar |eis| v. tr. Tornar explícito, claro.
  ‣ Etimologia: explícito + -ar

explícito |eis| adj. 1.  Perfeitamente declarado e claro. = EXPRESSO,
MANIFESTO 2.  Que não tem restrições de expressão.
  ‣ Etimologia: latim explicitus, -a, -um , particípio de explico, -are ,
desenrolar, expor, narrar, explicar, esclarecer

explodidor |eis...ô| adj. 1.  Que faz explodir. • s. m. 2.  Aparelho
elétrico para fazer explodir torpedos, minas, etc.

explodir |eis| v. intr. 1.  Fazer explosão. 2.  Rebentar; ir pelos
ares. 3.   [Figurado] Expandir-se ruidosamente. 4.  Acabar por perder a
paciência e vociferar.



exploração |eis| s. f. 1.  Ato ou efeito de explorar. 2.
 Investigação; estudo. 3.  Tentativa de tirar proveito ou utilidade de
alguma coisa (a boa ou má parte). 4.  Empresa. 5.  O que se
explora. 6.  Abuso da boa-fé, da situação precária, da ignorância (de
alguém, para auferir interesses). 7.  Especulação vergonhosa. 8.  
[Medicina] Observação; sondagem.

explorador |eis...ô| adj. 1.  Que explora. • s. m. 2.  Viajante que
explora regiões desconhecidas que merecem estudo. 3.  Militar que,
indo adiante de uma tropa em marcha, vai explorando o terreno. 4.
 Pessoa que explora a ignorância ou as circunstâncias especiais de
outrem.

explorar |eis| v. tr. 1.  Tratar de descobrir, pesquisar, investigar,
estudar (regiões, terrenos, etc.) no ponto de vista geográfico,
científico, industrial, militar, etc. 2.  Percorrer (estudando ou
procurando). 3.  Tirar proveito de. 4.  Fazer produzir. 5.  Fazer valer.
6.  Cultivar. 7.  Especular com. 8.  Abusar de (pessoas, para viver à
custa delas). 9.   [Militar] Ir à descoberta. 10.   [Medicina] Examinar
atentamente; sondar (feridas).

exploratório |eis| adj. 1.  Que serve para explorar. 2.  Diz-se
dos instrumentos com que se sondam certos órgãos.

explorável |eis| adj. 2 g. Suscetível de ser explorado.

explosão |eis| s. f. 1.  Súbita, violenta e, geralmente, estrondosa
fragmentação de um corpo, devido à dilatação de gases ou à
conflagração de matérias. 2.   [Figurado] Manifestação violenta e
ruidosa (falando de paixões, revoluções, etc.). 3.  Abundante e



súbita saída ou erupção (de lágrimas, clamores, etc.). 4.   [Fonética] O
mesmo que oclusão .
  ‣ Etimologia: francês explosion

explosivamente adv. De modo explosivo.
  ‣ Etimologia: explosivo + -mente

explosível |eis| adj. 2 g. Suscetível de explodir.

explosivo |eis| s. m. 1.  Substância suscetível de causar
explosão. • adj. 2.  Que produz explosão. 3.   [Fonética] O mesmo que
oclusivo .
  ‣ Etimologia: francês explosif

expluir |eis...u-í| v. intr. Explodir.

expoente |eis| adj. 2 g. 1.  Que expõe ou alega. • s. m. 2.  
[Matemática] Número indicativo da potência a que uma quantidade é
elevada. 3.  Aquele ou aquilo que se eleva acima do comum. =
EXEMPLO
  ‣ Etimologia: latim exponens, -entis , particípio presente de
expono, -ere , expor

expoliação |eis| s. f. 1.  Última demão dada a uma peça literária
para polir. 2.  Amplificação retórica.

exponencial |eis| adj. 2 g. [Álgebra] Que tem expoentes.



exponencialmente adv. De modo exponencial.
  ‣ Etimologia: exponencial + -mente

exponente |eis| adj. 2 g. s. m. Expoente.

expor |eis...ô| v. tr. 1.  Pôr à vista. 2.  Manifestar, patentear. 3.
 Narrar. 4.  Revelar. 5.  Explicar. 6.  Apresentar em exposição. 7.
 Fazer correr a alguém o risco de. 8.  Sujeitar. 9.  Abandonar
(recém-nascidos). • v. pron. 10.  Pôr à vista de todos. 11.  Mostrar-
se. 12.  Descobrir-se. 13.  Sujeitar-se; arriscar-se.
  ‣ Etimologia: latim expono, -ere

exportação |eis| s. f. 1.  Ato de exportar. 2.  Mercadorias
exportadas.

exportador |eis...ô| adj. 1.  Que exporta. • s. m. 2.  Negociante
que exporta.

exportar |eis| v. tr. Mandar ou transportar para outro país
(produtos das indústrias ou artes nacionais).

exportável |eis| adj. 2 g. Que pode ser exportado.

exposição |eis| s. f. 1.  Ato de expor. 2.  Conjunto de produtos
expostos das indústrias ou das artes. 3.  Lugar onde se expõem. 4.
 Orientação. 5.  Maneira como uma obra de arte recebe a luz. 6.
 Ato de abandonar uma criança num lugar público. 7.  Narrativa,



narração. 8.   [Música] Parte de uma fuga ou de uma obra em forma
de sonata, na qual o ou os temas são enunciados. 9.  Período de
tempo durante o qual se expõe à luz uma chapa fotográfica, película
ou papel sensível.

expositivamente adv. De modo expositivo.
  ‣ Etimologia: expositivo + -mente

expositivo |eis| adj. 1.  Relativo a exposição. 2.  Que envolve
exposição ou esclarecimento.

expositor |eis...ô| s. m. 1.  Pessoa que põe os seus produtos em
exposição. 2.  Obra ou autor que trata desenvolvidamente uma
matéria insuficientemente tratada nos livros de texto.

exposto |eis...ô| adj. 1.  Posto à vista; exibido. 2.  Sujeito. • s. m.
3.  Criança abandonada pelos pais. 4.  Enjeitado. • Plural: expostos
|eis...ó|.

expostulação |eis| s. f. 1.  Súplica. 2.  Petição com instância. 3.
 Reclamação ou queixa (apresentada a quem praticou a injustiça ou
ofensa).

expostular |eis| v. intr. 1.  Queixar-se. 2.  Suplicar.

ex-presidente |eis| s. 2 g. Pessoa que já foi presidente. •
Plural: ex-presidentes.
  ‣ Etimologia: ex- + presidente



expressamente adv. 1.  De modo expresso. 2.  Sem deixar
dúvidas (ex.: proibir expressamente ). 3.  De propósito.
  ‣ Etimologia: expresso + -mente

expressão |eis| s. f. 1.  Ato ou efeito de exprimir. 2.  Maneira de
exprimir; frase, palavra. 3.  Manifestação de um sentimento. 4.
 Caráter, sentimentos íntimos, manifestados pelos gestos ou pelo
jogo da fisionomia. 5.  Ação de espremer; espremedura. 6.  
[Matemática] Conjunto de letras e de números ligados uns aos outros
por sinais de operações algébricas e que indica as operações que
convirá efetuar sobre as medidas de grandeza dadas ou
desconhecidas para lhes deduzir a medida de uma grandeza
dependente delas.
  ‣ Etimologia: latim expressio, -onis

expressar |eis| v. tr. e pron. Manifestar sentimentos ou
expressões por palavras ou gestos. = DECLARAR, EXPRIMIR
  ‣ Etimologia: expresso + -ar

expressional adj. 2 g. Relativo a expressão ou a
expressividade. = EXPRESSIVO
  ‣ Etimologia: latim expressio, -onis , expressão + -al

expressionismo |eis| s. m. 1.  Tendência artística e literária do
século XX que se interessa pela intensidade da expressão. 2.
 Caráter de intensidade e de singularidade expressivas.
  ‣ Etimologia: latim expressio, -onis , expressão + -ismo



expressionista |eis| adj. 2 g. 1.  Relativo à expressão, que diz
respeito ao expressionismo. • s. 2 g. 2.  Pessoa partidária do
expressionismo.
  ‣ Etimologia: latim expressio, -onis , expressão + -ista

expressionistamente adv. De modo expressionista.
  ‣ Etimologia: expressionista + -mente

expressiva |eis| s. f. Expressão acompanhada de gesto.
  ‣ Etimologia: feminino de expressivo

expressivamente adv. De modo expressivo.
  ‣ Etimologia: expressivo + -mente

expressividade s. f. Qualidade do que é expressivo. ≠
INEXPRESSIVIDADE
  ‣ Etimologia: expressivo + -idade

expressivo |eis| adj. 1.  Que exprime. 2.  Próprio para exprimir.
3.  Claro, manifesto, significativo. 4.  Que dá a entender. 5.
 Enérgico. 6.  Em que há expressão.
  ‣ Etimologia: expresso + -ivo

expresso |eis| adj. 1.  Que se manifesta. = CLARO, FORMAL,
MANIFESTO, PATENTE ≠ OCULTO, SUBENTENDIDO, TÁCITO 2.  Declarado com
palavras. = ESCRITO ≠ IMPLÍCITO 3.  Que se destina a ser mais rápido
do que o normal (ex.: serviço expresso ). 4.  Que é mandado de
propósito. • s. m. 5.  Trem ou ônibu que só para em determinadas



estações para ter um percurso mais rápido.
  ‣ Etimologia: latim expressus, -a, -um , particípio passado de
exprimo, -ere , apertar

expresso adj. s. m. Diz-se de ou café feito em máquina de
pressão e servido geralmente em chávena pequena.
  ‣ Etimologia: italiano espresso

exprimir |eis| v. tr. e pron. 1.  Manifestar os seus sentimentos, as
suas expressões por palavras ou gestos. 2.  Manifestar por meio de
um trabalho de arte. 3.  Dar a conhecer. = COMUNICAR • v. pron. 4.
 Fazer conhecer as suas ideias ou sentimentos. • Sinônimo geral:
EXPRESSAR
  ‣ Etimologia: latim exprimo, -ere , espremer, fazer sair, pronunciar,
arrancar

exprimível |eis| adj. 2 g. Que se pode exprimir.

exprobração |eis| s. f. 1.  Ato de exprobrar. 2.  Lançamento em
rosto. 3.  Vituperação, censura.

exprobrador |eis...ô| adj. 1.  Que exprobra. • s. m. 2.  Aquele
que exprobra.

exprobrante |eis| adj. 2 g. Exprobrador.

exprobrar |eis| v. tr. 1.  Lançar em rosto. 2.  Censurar
(diretamente). 3.  Vituperar.



exprobratório |eis| adj. Que encerra exprobração.

expromissor |eis...ô| s. m. O principal pagador.

expropriação |eis| s. f. 1.  Ato ou efeito de expropriar. 2.
 expropriação forçada : aquela a que se é forçado por lei.

expropriador |eis...ô| adj. s. m. Que ou aquele que expropria.

expropriar |eis| v. tr. Desapossar (alguém) da sua propriedade
ou de parte dela, pagando-lhe um preço estipulado.

exprovado |eis| adj. Perfeito; puro.

expugnação |eis| s. f. Ato de expugnar.

expugnador |eis...ô| adj. 1.  Que expugna. • s. m. 2.  Aquele
que expugna.

expugnar |eis| v. tr. 1.  Tomar à força de armas. 2.  Levar de
assalto.

expugnável |eis| adj. 2 g. 1.  Que pode ser tomado de assalto.
2.  Que se pode escalar.



expuição |eis...u-í| s. f. Expulsão pela boca.

expulsamento |eis| s. m. Expulsão.

expulsão |eis| s. f. 1.  Ato de expulsar ou expelir. 2.  Saída
forçada. 3.  Evacuação.

expulsar |eis| v. tr. 1.  Fazer sair à força. 2.  Deitar fora. 3.  Pôr
na rua. 4.  Excluir ignominiosamente (de grêmio ou corporação). 5.
  [Medicina] Expelir; fazer evacuar.

expulsivo |eis| adj. Que expulsa ou facilita a expulsão.

expulso |eis| adj. Posto fora; evacuado.

expulsor |eis...ô| adj. s. m. Que ou aquele que expulsa.

expulsório |eis| adj. Que encerra ordem de expulsão.

expultriz |eis| adj. f. s. f. Flexão feminina de expulsor.

expunção |eis| s. f. Ato de expungir.



expungido |eis| adj. Delido; apagado.

expungir |eis| v. tr. Apagar, eliminar, fazer desaparecer.

expurgação |eis| s. f. 1.  Ato ou efeito de expurgar. 2.   [Medicina]
Limpeza de uma ferida; evacuação. 3.   [Figurado] Correção.

expurgado |eis| adj. Limpo de impurezas.

expurgador |eis...ô| adj. s. m. Que ou aquele que expurga.

expurgar |eis| v. tr. 1.  Purgar completamente. 2.  Limpar. 3.
 Purificar. 4.  Separar o que é mau, nocivo ou inútil. 5.  Descascar.
6.  Esburgar. 7.  Limpar (escritos ou livros) de erros, de doutrinas
perniciosas, do que não convém à Igreja Católica ou aos governos.
8.   [Figurado] Polir, aperfeiçoar. • v. pron. 9.  Apurar-se, polir-se.

expurgatório |eis| adj. 1.  Que serve para expurgar. 2.  Diz-se
do índice dos livros condenados pela Igreja até serem expurgados. •
s. m. 3.  Índice expurgatório.

expurgo |eis| s. m. Expurgação.

exquisa |eis| s. f. [Antigo] Inquirição; devassa.



exscrito adj. [Geometria] Diz-se do círculo que é tangente a um dos
lados de um triângulo e ao prolongamento dos outros dois lados. ≠
INSCRITO
  ‣ Etimologia: latim exscriptus, -a, -um , particípio de exscribo, -ere
, copiar, transcrever, inscrever
  • Confrontar: escrito.

exsicação |eis| s. f. Privação de umidade.

exsicador |eis...ô| adj. s. m. Que ou aquilo que exsica ou serve
para exsicar.

exsicante |eis| adj. 2 g. Que causa exsicação.

exsicar |eis| v. tr. 1.  Privar de toda a umidade; ressequir. 2.
 Secar para (conservar).

exsicata |eis| s. f. [Botânica] Planta seca, preparada para coleção
botânica ou herbário.

exsicativo |eis| adj. Secante; exsicante.

exsolver |eis...ê| v. tr. Desligar; dissolver; pagar.

exsuar |eis| v. tr. e intr. Exsudar.



exsucação |eis| s. f. Equimose.

exsucção |eis| s. f. Forte sucção.

exsudação |eis| s. f. 1.  Suor pouco abundante; transpiração. 2.
 Líquido que (manando dos vegetais) forma as resinas, gomas, etc.

exsudar |eis| v. tr. 1.  Suar; transpirar. • v. intr. 2.  Sair em forma
de suor ou gotas.

exsudato |eis| s. m. 1.  Produto seroso, purulento, resultante de
processo inflamatório. 2.  Produto de exsudação.

exsurgir |eis| v. intr. 1.  Erguer-se. • v. tr. 2.  Levantar.

extante |eis| adj. 2 g. Que está patente.

extar |eis| v. intr. 1.  Subsistir. 2.  Existir. 3.  Restar.

êxtase |eis| s. m. Arrebatamento do espírito; enlevo;
contemplação do que é divino, sobrenatural, maravilhoso.

extasiadamente adv. De modo extasiado.
  ‣ Etimologia: extasiado + -mente



extasiado adj. 1.  Em êxtase. 2.  Arrebatado.

extasiar |eis| v. tr. 1.  Pôr em êxtase; enlevar, arrebatar. 2.
 Causar grande admiração. 3.  Consolar. • v. pron. 4.  Ficar extático.
  • Confrontar: estaziar.

extaticamente adv. De modo extático.
  ‣ Etimologia: extático + -mente

extático |eis| adj. 1.  Enlevado em êxtase. 2.  Arrebatado;
absorto.
  • Confrontar: estático.

extemporaneamente adv. De modo extemporâneo.
  ‣ Etimologia: extemporâneo + -mente

extemporaneidade |eis| s. f. Qualidade daquilo que é
extemporâneo.

extemporâneo |eis| adj. 1.  Que vem fora de tempo;
inoportuno. 2.  Inesperado.

extensamente adv. De modo extenso.
  ‣ Etimologia: extenso + -mente



extensão |eis| s. f. 1.  Porção de espaço ou de tempo. 2.  Espaço
ocupado por um corpo. 3.  Espaço contido entre limites. 4.
 Comprimento e largura das superfícies. 5.  Comprimento das
distâncias. 6.  Ato de um corpo que se estende. 7.   [Figurado]
Desenvolvimento; aumento. 8.   [Linguística] Ato de tornar extensiva a
significação de uma palavra. 9.   [Medicina] Relaxamento. 10.  
[Gramática] Aplicação extensiva do sentido de uma palavra (em
oposição a compreensão).

extensibilidade |eis| s. f. Qualidade das coisas que podem
estender-se.

extensivamente adv. De modo extensivo.
  ‣ Etimologia: extensivo + -mente

extensível |eis| adj. 2 g. Suscetível de se estender.

extensivo |eis| adj. 1.  Que se pode estender. = EXTENSÍVEL 2.
 Que produz extensão. 3.  Que pode ou deve ser aplicado a casos
análogos. 4.  Que visa uma produção razoável com um baixo ou
limitado investimento (ex.: agricultura extensiva ).
  ‣ Etimologia: latim extensivus, -a, -um

extenso |eis| adj. 1.  Que tem extensão. 2.  Longo, comprido,
largo. 3.   [Por extensão] sem abreviatura.

extensômetro s. m. Aparelho elétrico que mede as variações
das dimensões de um sólido.



  ♦ Grafia em Portugal: extensómetro .

extensómetro |eis| s. m. Aparelho elétrico que mede as
variações das dimensões de um sólido.
  ♦ Grafia no Brasil: extensômetro .

extensor |eis...ô| adj. Que faz estender.

extenuação |eis| s. f. Enfraquecimento; prostração; cansaço.

extenuador |eis...ô| adj. Que extenua.

extenuante |eis| adj. 2 g. O mesmo que extenuador .

extenuantemente adv. De modo extenuante.
  ‣ Etimologia: extenuante + -mente

extenuar |eis| v. tr. e pron. 1.  Causar extenuação a. 2.  Gastar;
debilitar. 3.  Enfraquecer. 4.  Tornar tênue. 5.  Cansar.

extenuativo |eis| adj. Extenuante.

extergente |eis| adj. 2 g. 1.  Detergente. 2.  Que expurga.



exterior |eis...ô| adj. 1.  Que forma a superfície, o lado ou a parte
de fora. 2.  Que está por fora ou do lado de fora. 3.  Que está fora
de quem fala. 4.  Relativo aos países estrangeiros. 5.  Superficial;
aparente. 6.  Que se manifesta ou se vê. • s. m. 7.  O lado de fora.
A parte visível (de um corpo). 8.  Exterioridade. 9.  Aspecto,
aparência. 10.  Países estrangeiros. 11.  O estrangeiro.

exterioridade |eis| s. f. 1.  A parte exterior. 2.   [Figurado]

Aparência enganosa. • exterioridades s. f. pl. 3.
 Demonstrações falsas; hipocrisia.

exteriorização |eis| s. f. Ato ou efeito de exteriorizar;
manifestação.

exteriorizar |eis| v. tr. 1.  Manifestar (sentimentos, opiniões,
etc.). 2.  Dar a conhecer.

exteriormente adv. De modo exterior.
  ‣ Etimologia: exterior + -mente

exterminação |eis| s. f. Ato ou efeito de exterminar;
extermínio.

exterminador |eis...ô| adj. s. m. Que ou o que extermina.

exterminar |eis| v. tr. 1.  Pôr fora dos limites de alguma terra ou
região. 2.  Expulsar; banir. 3.  Aniquilar; destruir. 4.  Eliminar,



matando.

exterminável |eis| adj. 2 g. Que se pode exterminar.

extermínio |eis| s. m. 1.  Ato ou efeito de exterminar. 2.
 Assolação; destruição; ruína total.

externalidade s. f. [Economia] Efeito, benéfico ou prejudicial, que
uma dada atividade econômica tem sobre terceiros, que não estão
envolvidos nessa atividade.
  ‣ Etimologia: inglês externality

externalização s. f. Ato ou efeito de externalizar.
  ‣ Etimologia: externalizar + -ção

externalizar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) externo. • v. tr. 2.  
[Economia] Atribuir tarefa ou serviço a uma entidade externa ou
privada.
  ‣ Etimologia: inglês to externalize

externamente adv. De modo externo.
  ‣ Etimologia: externo + -mente

externar |eis| v. tr. Manifestar exteriormente. = EXTERIORIZAR
  ‣ Etimologia: externo + -ar



externato |eis| s. m. Colégio ou estabelecimento de instrução em
que só há alunos externos.
  ‣ Etimologia: externo + -ato

externo |eis| adj. 1.  Que é de fora. = EXTERIOR 2.  Que aparece
exteriormente. 3.  De país estrangeiro ou relativo ao estrangeiro. 4.
 Que se aplica por fora. 5.   [Figurado] Fingido; aparente. • s. m. 6.
 Aluno que não dorme nem come no colégio que frequenta. 7.
 ângulo externo : o que tem o vértice para dentro.
  ‣ Etimologia: latim externus, -a, -um , exterior, estrangeiro,
estranho
  • Confrontar: esterno.

êxtero- |eis| pref. Elemento que significa exterior.
  ‣ Etimologia: latim exterior, -oris , que fica mais de fora, mais
exterior
  • Nota: Não é acentuado nem seguido de hífen (ex.: exteroanterior,
exteroposterior ). Quando seguido de r ou s , a consoante é
duplicada (ex.: exterossuperior ).

exteroanterior adj. 2 g. Situado na parte exterior da frente.
  ♦ Grafia em Portugal: êxtero-anterior .

êxtero-anterior |ô| adj. 2 g. Situado na parte exterior da
frente.
  ♦ Grafia no Brasil: exteroanterior .

exteroinferior adj. 2 g. Situado na parte exterior do lado de
trás.
  ♦ Grafia em Portugal: êxtero-inferior .



êxtero-inferior |ô| adj. 2 g. Situado na parte exterior do lado
de trás.
  ♦ Grafia no Brasil: exteroinferior .

exterosuperior adj. 2 g. Situado no alto da parte exterior.
  ♦ Grafia em Portugal: êxtero-superior .

êxtero-superior |ô| adj. 2 g. Situado no alto da parte exterior.
  ♦ Grafia no Brasil: exterosuperior .

exterritorialidade |eis| s. f. Direito que assiste aos
representantes das nações estrangeiras de se regerem pelas leis do
país que representam.
  ‣ Etimologia: ex- + territorialidade

extinção |eis| s. f. 1.  Ato ou efeito de extinguir ou extinguir-se.
2.  Extermínio. 3.  Destruição.

extinguidor |eis...ô| s. m. 1.  Aquele que extingue. • adj. 2.  Que
extingue.

extinguir |eis...guí| v. tr. 1.  Apagar. 2.   [Figurado] Fazer
desaparecer; acabar de todo com. 3.  Aniquilar. 4.  Destruir. 5.
 Extirpar. • v. pron. 6.  Apagar-se. 7.  Amortecer-se. 8.  Esquecer,
morrer.



extinguível |eis| adj. 2 g. Que se pode extinguir.

extinto |eis| adj. 1.  Apagado; acabado. 2.  Dissolvido. 3.
 Esquecido. 4.  Morto. • s. m. 5.  Indivíduo que morreu.

extintor |eis...ô| adj. 1.  Que extingue. • s. m. 2.  Aparelho
portátil que serve para extinguir incêndios.

extipuláceo |eis| adj. Extipulado.

extipulado |eis| adj. Que não tem estípulas.

extirpação |eis| s. f. Ato ou efeito de extirpar.

extirpador |eis...ô| adj. 1.  Que extirpa. • s. m. 2.  Instrumento
com que se arrancam ervas ou raízes.

extirpamento |eis| s. m. Extirpação.

extirpar |eis| v. tr. 1.  Arrancar com raiz e tudo. 2.   [Figurado]
Desarraigar. 3.  Extinguir de todo. 4.   [Cirurgia] Extrair.
  ‣ Etimologia: latim exstirpo, -are
  • Confrontar: estripar.

extirpável |eis| adj. 2 g. Que pode ser extirpado.



extíspice |eis| s. m. Arúspice.

extispício |eis| s. m. Suposta arte de adivinhar por meio das
entranhas das vítimas dos antigos sacrifícios.

extorquir |eis...quir| v. tr. 1.  Obter com violência; tirar à força. 2.
 Arrancar. 3.  Roubar.

extorsão |eis| s. f. 1.  Ato ou efeito de extorquir. 2.  Obtenção
(de alguma coisa) pela força. 3.  Exação violenta de contribuições
forçadas.

extorsionário adj. 1.  Que faz extorsão. 2.  Violento.

extorsivamente adv. De modo extorsivo.
  ‣ Etimologia: extorsivo + -mente

extorsivo |eis| adj. Extorsionário.

extorso |eis...ô| s. m. Extorsão. • Plural: extorsos |ô|.

extorsor |eis...sô| s. m. Aquele que faz extorsão.

extortor |eis...ô| adj. Extorsionário.



extra adj. 2 g. 1.  Que tem caráter de exceção (ex.: despesas
extras ). = EXTRAORDINÁRIO ≠ HABITUAL, NORMAL, ORDINÁRIO 2.  Que se
juntou a algo ou que foi considerado ou contado à parte (ex.: dose
extra ). = ADICIONAL, SUPLEMENTAR 3.  Que é publicado ou editado
extraordinariamente (ex.: edição extra, suplementos extras ). =
EXTRAORDINÁRIO ≠ HABITUAL, NORMAL, ORDINÁRIO • s. m. 4.  Despesa
acessória ou considerada à parte. 5.  Serviço acidental ou
suplementar. 6.  Aquilo que tem caráter de exceção. • s. 2 g. 7.
 Pessoa que faz serviço acidental ou suplementar. 8.  Pessoa que,
em cinema, televisão ou teatro, participa com papel decorativo ou
pouco importante, geralmente sem falas. = COMPARSA, FIGURANTE
  ‣ Etimologia: latim extra , fora de, para fora de

extra- pref. Elemento que designa fora, além, para fora.
  ‣ Etimologia: latim extra , fora de, para fora de
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por vogal, h, r ou s (ex.: extra-axilar, extra-escolar, extra-humano,
extra-regulamentar, extra-secular).

extra-axilar adj. 2 g. [Botânica] Diz-se dos órgãos que nascem ao
lado da axila da folha.

extração |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de extrair. 2.  Separação de
uma substância do corpo de que formava parte. 3.  Arrancamento.
4.  Sorteio. 5.  Consumo, venda, procura. 6.  Obtenção da raiz de
um número. 7.   [Galicismo] Procedência, família, estirpe.

extracção |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de extrair. 2.  Separação de
uma substância do corpo de que formava parte. 3.  Arrancamento.
4.  Sorteio. 5.  Consumo, venda, procura. 6.  Obtenção da raiz de



um número. 7.   [Galicismo] Procedência, família, estirpe.
  ♦ [Portugal] Grafia de extração antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: extração .

extraconjugal adj. 2 g. Que está fora dos direitos e deveres
conjugais.

extraconjugalmente adv. De modo extraconjugal.
  ‣ Etimologia: extraconjugal + -mente

extracontinental adj. 2 g. Que é ou está fora do continente.

extracorrente s. f. [Física] Corrente que se produz no momento
em que se abre ou fecha um circuito percorrido por uma corrente
elétrica e que se manifesta por faíscas.

extracrescente adj. 2 g. Que cresce ou se desenvolve
exteriormente.

extractar |eis...tràt| v. tr. 1.  Fazer o extrato de. 2.  Copiar
(resumindo). 3.  Fazer o resumo de.
  ♦ [Portugal] Grafia de extratar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: extratar .

extractivismo |eis...àt| s. m. 1.  Qualidade do que é extrativo.
2.  Atividade que consiste na recoleção ou extração sistemática de
recursos naturais (ex.: extrativismo mineral ).



  ‣ Etimologia: extrativo + -ismo
  ♦ [Portugal] Grafia de extrativismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: extrativismo .

extractivista |eis...àt| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem pratica o
extrativismo.
  ‣ Etimologia: extrativo + -ista
  ♦ [Portugal] Grafia de extrativista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: extrativista .

extractivo |eis...àt| adj. 1.  Que extrai ou pode extrair. 2.  Que
efetua extração (ex.: indústria extrativa ). 3.  Relativo a extração.
  ‣ Etimologia: latim extractus, -a, -um , particípio passado de
extraho, -ere , tirar de, retirar de, extrair, tirar, arrancar + -ivo
  ♦ [Portugal] Grafia de extrativo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: extrativo .

extracto |eis...át| s. m. 1.  Aquilo que foi extraído. 2.  Substância
extraída de outra. 3.  Cópia de trechos isolados de um livro, de um
manuscrito, etc. = EXCERTO, PASSAGEM, PASSO 4.  Resumo dos
movimentos de uma conta (ex.: extrato bancário ). 5.  Essência de
perfume. 6.   [Farmácia] Forma farmacêutica de origem vegetal ou
animal obtida por solução e evaporação.
  ‣ Etimologia: latim extractus, -a, -um , particípio passado de
extraho, -ere , tirar de, extrair, arrancar, descobrir
  • Confrontar: estrato.
  ♦ [Portugal] Grafia de extrato antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: extrato .



extractor |àtô| adj. 1.  Que extrai; que extrata. • s. m. 2.
 Utensílio para extrair do cano da arma o cartucho queimado.
  ♦ [Portugal] Grafia de extrator antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: extrator .

extracurricular adj. 2 g. Que não faz parte de um currículo,
notadamente de um currículo escolar (ex.: atividades
extracurriculares ).
  ‣ Etimologia: extra- + curricular

extracurricularmente adv. De modo extracurricular.
  ‣ Etimologia: extracurricular + -mente

extradição |eis| s. f. Entrega de um criminoso ao governo
estrangeiro que o reclama.

extraditar |eis| v. tr. Entregar por extradição.

extradorsado |eis| adj. Que tem extradorso.

extradorso |eis...ô| s. m. [Arquitetura] Superfície exterior e convexa
de uma abóbada ou arcada. • Plural: extradorsos |ô|.

extraescolar adj. 2 g. 1.  Alheio à escola. 2.  Além da escola
ou da escolaridade.



extra-escolar adj. 2 g. 1.  Alheio à escola. 2.  Além da escola
ou da escolaridade.
  ♦ Grafia de extraescolar antes do Acordo Ortográfico de 1990.

extraescolarmente adv. De modo extraescolar.
  ‣ Etimologia: extraescolar + -mente

extra-escolarmente adv. De modo extraescolar.
  ‣ Etimologia: extraescolar + -mente
  ♦ Grafia de extraescolarmente antes do Acordo Ortográfico de
1990.

extrafino |eis| adj. Diz-se dos artigos de comércio que são de
qualidade superior ou se apresentam como tais.

extrafoliáceo adj. [Botânica] Que cresce ou se desenvolve
anormalmente fora das folhas.

extrafólio |eis| adj. Extrafoliáceo.

extra-hospitalar adj. 2 g. 1.  Alheio ao hospital. 2.  Que está
fora do hospital.

extra-humano adj. O mesmo que sobre-humano .
  ‣ Etimologia: extra- + humano



extraidor |eis...ô| s. m. Aquele que extrai.

extrair |a-í| v. tr. 1.  Tirar para fora. 2.  Arrancar. 3.  Fazer a
extração de. 4.   [Matemática] Determinar a raiz de uma potência
conhecida. 5.  Extratar.
  ‣ Etimologia: latim extraho, -ere , tirar de, retirar de, extrair, tirar,
arrancar

extraível |eis| adj. 2 g. Que pode ser extraído.

extrajudicial |eis| adj. 2 g. Feito ou obtido sem a intervenção
da justiça.

extrajudicialmente adv. De modo extrajudicial.
  ‣ Etimologia: extrajudicial + -mente

extrajudiciariamente adv. De modo extrajudiciário.
  ‣ Etimologia: extrajudiciário + -mente

extrajudiciário |eis| adj. Extrajudicial.

extralegal adj. 2 g. Ilegal.
  ‣ Etimologia: extra- + legal

extramérico |eis| adj. Relativo ao extrâmero.



extrâmero |eis| s. m. Cada uma das partes ou zonas do corpo
humano que, separadas por planos hipotéticos, estão paralelas ao
sagital.

extramontado |eis| adj. Estramontado.

extramundano |eis| adj. Que está fora deste mundo; que foge
do mundo.

extramural |eis| adj. 2 g. Situado extramuros.

extramuros |eis| adv. Fora das portas da cidade; no arrabalde.

extranatural |eis| adj. 2 g. Sobrenatural; que não é natural.

extranumeral adj. 2 g. Que não entra no número
determinado; supranumerário.

extranumerário adj. s. m. O mesmo que extranumeral .

extraoficial adj. 2 g. 1.  Que não tem origem oficial. 2.  Que
não provém das repartições do Estado.

extra-oficial adj. 2 g. 1.  Que não tem origem oficial. 2.  Que
não provém das repartições do Estado.



  ♦ Grafia de extraoficial antes do Acordo Ortográfico de 1990.

extraoficialmente adv. De modo extraoficial.
  ‣ Etimologia: extraoficial + -mente

extra-oficialmente adv. De modo extraoficial.
  ‣ Etimologia: extraoficial + -mente
  ♦ Grafia de extraoficialmente antes do Acordo Ortográfico de
1990.

extraordinariamente adv. De modo extraordinário.
  ‣ Etimologia: extraordinário + -mente

extraordinário |eis| adj. 1.  Não conforme ao ordinário ou ao
costume. 2.  Que acontece raras vezes. 3.  Que não é obrigatório;
excepcional. 4.  Excessivo; muito grande; descomunal; singular;
raro; anormal; assombroso; estupendo. 5.  Diz-se dos enviados que
vão a uma corte estrangeira em missão especial. • s. m. 6.  Aquilo
que não se faz de ordinário. 7.  Aquilo que excede a despesa
ordinária.

extraparlamentar adj. 2 g. 1.  Que é estranho ao
parlamento. 2.  Que se trata de resolver fora do parlamento. 3.
 Estranho às praxes parlamentares.

extraparlamentarmente adv. De modo extraparlamentar.
  ‣ Etimologia: extraparlamentar + -mente



extrapassar v. tr. Ultrapassar; exceder; exorbitar.

extrapolação s. f. Ato ou efeito de extrapolar.
  ‣ Etimologia: extrapolar + -ção

extrapolar v. tr. e intr. 1.  Tirar uma conclusão com base em
dados reduzidos ou limitados. • v. intr. 2.  Exceder os limites do bom
senso.
  ‣ Etimologia: francês extrapoler

extraprograma adj. 2 g. Que está fora do programa.

extra-regulamentar adj. 2 g. Que está fora do
regulamento; não autorizado pelo regulamento.
  ‣ Etimologia: extra- + regulamentar
  ♦ Grafia de extrarregulamentar antes do Acordo Ortográfico de
1990.

extra-regulamentarmente adv. De modo
extrarregulamentar.
  ‣ Etimologia: extrarregulamentar + -mente
  ♦ Grafia de extrarregulamentarmente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.

extrário adj. [Botânica] Diz-se do embrião situado fora do
perisperma.



extrarregulamentar adj. 2 g. Que está fora do
regulamento; não autorizado pelo regulamento.
  ‣ Etimologia: extra- + regulamentar

extrarregulamentarmente adv. De modo
extrarregulamentar.
  ‣ Etimologia: extrarregulamentar + -mente

extra-sagital adj. 2 g. [Anatomia] Paralelo ao sagital.
  ♦ Grafia de extrassagital antes do Acordo Ortográfico de 1990.

extra-seco |ê| adj. Que é muito seco (ex.: vinho extrasseco )
  ♦ Grafia de extrasseco antes do Acordo Ortográfico de 1990.

extra-secular adj. 2 g. Que tem ou dura mais de um século.
  ♦ [Portugal] Grafia de extrassecular antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: extrassecular .

extra-sensorial adj. 2 g. Que ultrapassa aquilo que pode ser
percebido pelos sentidos (ex.: percepção extrassensorial ).
  ‣ Etimologia: extra- + sensorial
  ♦ Grafia de extrassensorial antes do Acordo Ortográfico de 1990.

extra-sensorialmente adv. De modo extrassensorial.
  ‣ Etimologia: extrassensorial + -mente
  ♦ Grafia de extrassensorialmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.



extra-sístole s. f. [Medicina] Contração prematura do coração que
torna irregular o ritmo cardíaco.
  ♦ Grafia de extrassístole antes do Acordo Ortográfico de 1990.

extra-sistolia s. f. [Medicina] Perturbação do ritmo cardíaco
provocada pela ocorrência de extrassístoles.
  ♦ [Portugal] Grafia de extrassistolia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: extrassistolia .

extra-sistólico adj. 1.   [Medicina] Relativo a extrassistolia. 2.
 Que tem extrassístoles.
  ♦ Grafia de extrassistólico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

extrassagital adj. 2 g. [Anatomia] Paralelo ao sagital.

extrasseco adj. Que é muito seco (ex.: vinho extrasseco )

extrassecular adj. 2 g. Que tem ou dura mais de um século.

extrassensorial adj. 2 g. Que ultrapassa aquilo que pode ser
percebido pelos sentidos (ex.: percepção extrassensorial ).
  ‣ Etimologia: extra- + sensorial

extrassensorialmente adv. De modo extrassensorial.
  ‣ Etimologia: extrassensorial + -mente



extrassístole s. f. [Medicina] Contração prematura do coração
que torna irregular o ritmo cardíaco.

extrassistolia s. f. [Medicina] Perturbação do ritmo cardíaco
provocada pela ocorrência de extrassístoles.

extrassistólico adj. 1.   [Medicina] Relativo a extrassistolia. 2.
 Que tem extrassístoles.

extratar |eis...tràt| v. tr. 1.  Fazer o extrato de. 2.  Copiar
(resumindo). 3.  Fazer o resumo de.

extratêmpora s. f. Autorização para tomar ordens fora do
tempo legal.

extraterreno adj. Que é exterior à Terra. = EXTRATERRESTRE
  ‣ Etimologia: extra- + terreno

extraterrestre adj. 2 g. 1.  Que se encontra fora da atmosfera
ou da Terra. = EXTRATERRENO • s. 2 g. 2.  Hipotético habitante de
outro planeta que não da Terra.
  ‣ Etimologia: extra- + -terrestre

extraterritorial adj. 2 g. Que está fora de um território.



extraterritorialidade s. f. Exterritorialidade.

extraterritorialmente adv. De modo extraterritorial.
  ‣ Etimologia: extraterritorial + -mente

extratexto adj. 1.  Estranho ao texto. • s. m. 2.  Gravura
separada do texto.

extratimpânico adj. [Anatomia] Que está fora do tímpano.

extrativismo |eis...àt| s. m. 1.  Qualidade do que é extrativo. 2.
 Atividade que consiste na recoleção ou extração sistemática de
recursos naturais (ex.: extrativismo mineral ).
  ‣ Etimologia: extrativo + -ismo

extrativista |eis...àt| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem pratica o
extrativismo.
  ‣ Etimologia: extrativo + -ista

extrativo |eis...àt| adj. 1.  Que extrai ou pode extrair. 2.  Que
efetua extração (ex.: indústria extrativa ). 3.  Relativo a extração.
  ‣ Etimologia: latim extractus, -a, -um , particípio passado de
extraho, -ere , tirar de, retirar de, extrair, tirar, arrancar + -ivo

extrato |eis...át| s. m. 1.  Aquilo que foi extraído. 2.  Substância
extraída de outra. 3.  Cópia de trechos isolados de um livro, de um
manuscrito, etc. = EXCERTO, PASSAGEM, PASSO 4.  Resumo dos



movimentos de uma conta (ex.: extrato bancário ). 5.  Essência de
perfume. 6.   [Farmácia] Forma farmacêutica de origem vegetal ou
animal obtida por solução e evaporação.
  ‣ Etimologia: latim extractus, -a, -um , particípio passado de
extraho, -ere , tirar de, extrair, arrancar, descobrir
  • Confrontar: estrato.

extrator |àtô| adj. 1.  Que extrai; que extrata. • s. m. 2.
 Utensílio para extrair do cano da arma o cartucho queimado.

extratorácico adj. [Anatomia] Que se acha fora da cavidade
torácica.

extraurbano adj. 1.  Estranho à urbe. 2.  Fora da urbe.

extra-urbano adj. 1.  Estranho à urbe. 2.  Fora da urbe.
  ♦ Grafia de extraurbano antes do Acordo Ortográfico de 1990.

extrauterino adj. Que existe ou se realiza anormalmente fora
do útero.

extra-uterino adj. Que existe ou se realiza anormalmente fora
do útero.
  ♦ Grafia de extrauterino antes do Acordo Ortográfico de 1990.

extravagância |eis| s. f. 1.  Ação fora do comum e considerada
esquisita. 2.  Singularidade, excentricidade. 3.  Estroinice, excesso
(em comida ou bebida) por pessoa geralmente morigerada. 4.



 Capricho. 5.  Disparate.
  ‣ Etimologia: francês extravagance

extravaganciar |eis| v. intr. 1.  Estragar ou dissipar em
extravagâncias. 2.  Fazer ou dizer extravagâncias. • v. tr. e intr. 3.
 Esbanjar; dissipar.
  ‣ Etimologia: extravagância + -ar

extravagante |eis| adj. 2 g. 1.  Que extravaga. 2.  Que não
está num código (ex.: lei extravagante ). • adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que
ou quem é, anda ou está fora do que é considerado geral ou
habitual. = ESTRANHO, EXCÊNTRICO 4.  Que ou quem esbanja dinheiro.
= ESBANJADOR, ESTROINA , PERDULÁRIO
  ‣ Etimologia: latim extra , fora de, para fora de + latim vagans, -
antis , particípio presente de vagor, -ari , vaguear, errar, espalhar-se

extravagantemente adv. De modo extravagante.
  ‣ Etimologia: extravagante + -mente

extravagar |eis| v. intr. 1.  Andar fora do número, da coleção, da
ordem. 2.  Andar disperso ou solto. 3.  Sair do assunto. = DIVAGAR 4.
 Estar sem saída ou sem solução.
  ‣ Etimologia: latim extra , fora de, para fora de + latim vagor, -ari ,
vaguear, errar, espalhar-se

extravasação |eis| s. f. 1.  Ato de extravasar ou extravasar-se.
2.  Derramamento. 3.  Saída (de humores) dos vasos respectivos.

extravasamento |eis| s. m. Extravasação.



extravasante adj. 2 g. Que extravasa.

extravasão |eis| s. f. Extravasação.

extravasar |eis| v. tr. 1.  Fazer transbordar; derramar. • v. intr. e
pron. 2.  Transbordar. 3.  Derramar-se.

extravenado |eis| adj. 1.  Extravasado. 2.  Que saiu fora das
veias (mas não do corpo).

extraversão |eis| s. f. [Psicologia] Extroversão.

extraviado |eis| adj. 1.  Errante, perdido (do bom caminho). 2.  
[Figurado] Desgarrado, perdido; saído da senda da virtude.

extraviador |eis...ô| adj. s. m. Que ou aquele que extravia.

extraviar |eis| v. tr. 1.  Desencaminhar. 2.  Dar sumiço a. 3.
 Perder. 4.   [Figurado] Enganar, seduzir, desvairar. 5.  Subtrair
fraudulentamente. 6.  Descaminhar. • v. pron. 7.  Perder-se no
caminho. 8.  Sumir-se, levar sumiço. 9.   [Figurado] Perverter-se. 10.
 Deixar a senda do dever.

extravio |eis| s. m. 1.  Ato ou efeito de extraviar; descaminho;
sumiço. 2.   [Figurado] Perversão moral; aberração.



extremadamente adv. De modo extremado.
  ‣ Etimologia: extremado + -mente

extrema-direita s. f. 1.   [Política] Conceito genérico que
designa um conjunto de partidos, agentes políticos e população que
partilha doutrinas, ideologias, orientações ou princípios considerados
mais à direita dos tradicionais partidos conservadores e liberais, ou
mais extremados do que estes. • s. 2 g. 2.   [Futebol] O mesmo que
ponta-direita . • Plural: extremas-direitas.

extremado adj. 1.  Que se extremou. 2.  Que é muito bom ou
muito apropriado. = PERFEITO, SUBLIME 3.  Seleto. 4.  Fora do comum.
= EXTRAORDINÁRIO • extremados s. m. pl. 5.  Certo lavor em
tecidos.
  ‣ Etimologia: particípio de extremar
  • Confrontar: estremado.

extrema-esquerda |ê| s. f. 1.   [Política] Conceito genérico que
designa um conjunto de partidos, agentes políticos e população que
partilha doutrinas, ideologias, orientações ou princípios considerados
mais à esquerda dos tradicionais partidos socialistas e comunistas,
ou mais extremados do que estes. • s. 2 g. 2.   [Futebol] O mesmo
que ponta-esquerda . • Plural: extremas-esquerdas.

extremamente adv. 1.  De modo extremo. 2.  Em grau
elevado ou de modo intenso (ex.: estava extremamente concentrado
). = MUITO
  ‣ Etimologia: extremo + -mente



extremar |eis| v. tr. 1.  Exaltar. 2.  Assinalar. 3.  Sublimar. 4.
 Tornar extremo ou radical (ex.: extremar posições ). = RADICALIZAR
  ‣ Etimologia: extremo + -ar
  • Confrontar: estremar.

extrema-unção |eis| s. f. [Religião católica] Sacramento que se
administra aos moribundos.

extremável |eis| adj. 2 g. Suscetível de ser extremado; que se
pode extremar.
  ‣ Etimologia: extremar + -ável

extremidade |eis| s. f. 1.  Fim; cabo; ponta. 2.  A parte inferior.
3.  Situação aflitiva; apuro. 4.  Grande miséria. 5.  Proximidade da
morte; fim da vida. • extremidades s. f. pl. 6.  Cabeça, pés,
mãos, orelhas e cauda dos animais. 7.  estar na última
extremidade : não dar esperanças de vida.
  ‣ Etimologia: latim extremitas, -atis

extremismo s. m. Adoção de teorias político-sociais extremas.
  ‣ Etimologia: extremo + -ismo

extremista s. 2 g. 1.  Pessoa que professa ou pratica o
extremismo. • adj. 2 g. 2.  Relativo ao extremismo; em que há
extremismo.
  ‣ Etimologia: extremo + -ista



extremo |eis...ê| adj. 1.  Situado na extremidade. = ÚLTIMO 2.  O
mais distante. 3.  Derradeiro. 4.  Longínquo, remoto. 5.  Muito
perfeito. 6.  Exímio. 7.  Extraordinário. 8.  Supremo. 9.  Oposto,
contrário. 10.  Que se encontra distante do que é considerado
normal ou tradicional. = RADICAL • s. m. 11.  Extremidade. 12.  Fim,
cabo; raia, limite; borda, orla; terreno; conclusão. 13.  O primeiro e
último termos de uma proporção. 14.  O que está em extremidade,
situação ou qualidade oposta diametralmente à outra. 15.  Primor;
carinho; o último grau; o maior auge. 16.  Divisória. 17.   [Figurado]

Apuro. • extremos s. m. pl. 18.  Cúmulo de afeição; cuidados;
desvelos. 19.  em extremo : excessivamente.
  ‣ Etimologia: latim extremus, -a, -um , o mais afastado, o mais
próximo do exterior, o último

extremo-direito s. m. [Futebol] O mesmo que ponta-direita .
• Plural: extremos-direitos.

extremo-esquerdo |ê| s. 2 g. [Futebol] O mesmo que ponta-
esquerda . • Plural: extremos-esquerdos.

extremosamente adv. De modo extremoso.
  ‣ Etimologia: extremoso + -mente

extremoso |eis...ô| adj. 1.  Carinhoso, apaixonado, afetuoso. 2.
 Excessivo, nímio. • Plural: extremosos |ó|.
  ‣ Etimologia: extremo + -oso

extrinsecamente adv. De modo extrínseco.
  ‣ Etimologia: extrínseco + -mente



extrínseco |eis| adj. 1.  Exterior; de fora. 2.  Que não faz parte
da essência da coisa acidental. 3.  Convencional. 4.  Que se admite
por convenção.

extrofia |eis| s. f. [Medicina] Deslocação de certos órgãos;
extroversão.

extrorso |eis...ô| adj. [Botânica] Que vem de dentro para fora. •
Plural: extrorsos |ô|.

extroversão s. f. 1.  Qualidade do que é extrovertido. 2.  
[Psicologia] Tendência de um espírito de dirigir para o exterior a sua
atenção e as suas emoções. = EXTRAVERSÃO ≠ INTROVERSÃO 3.  
[Anatomia] Deslocação de algum órgão, especialmente da bexiga. =
EXTROFIA
  ‣ Etimologia: francês extroversion

extroverter v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se extrovertido. ≠
INTROVERTER
  ‣ Etimologia: extro[versão] + verter

extrovertidamente adv. De modo extrovertido.
  ‣ Etimologia: extrovertido + -mente

extrovertido adj. s. m. 1.   [Psicologia] Que ou quem tem
tendência de dirigir para o exterior a sua atenção e as suas
emoções. • adj. 2.  Que se extroverteu. • Antônimo geral:



INTROVERTIDO
  ‣ Etimologia: particípio de extroverter

extrudado adj. O mesmo que extrudido .
  ‣ Etimologia: particípio de extrudar

extrudar v. tr. O mesmo que extrudir .
  ‣ Etimologia: latim extrudo, -ere , pôr fora, expulsar, afastar

extrudido adj. Que foi obtido por extrusão (ex.: alumínio
extrudido ). = EXTRUDADO
  ‣ Etimologia: particípio de extrudir

extrudir v. tr. Forçar a passar (um material) por uma fieira ou por
um orifício para ficar com formato alongado. = EXTRUDAR
  ‣ Etimologia: latim extrudo, -ere , pôr fora, expulsar, afastar

extrusão s. f. 1.  Passagem forçada por uma fieira ou por um
orifício para ficar com formato alongado. 2.   [Geologia] Emissão de
magma na superfície terrestre. 3.   [Pouco usado] Expulsão violenta. ≠
INTRUSÃO
  ‣ Etimologia: francês extrusion , de extrudo, -ere , pôr fora,
expulsar, afastar

extrusivo adj. [Geologia] Que resulta da solidificação de magma na
superfície terrestre (ex.: rocha extrusiva ). = VULCÂNICO
  ‣ Etimologia: latim extrusus, -a, -um , particípio passado de
extrudo, -ere , pôr fora, expulsar, afastar + -ivo



exuberância |z| s. f. 1.  Abundância excessiva. 2.   [Figurado]
Intensidade, vigor.

exuberante |z| adj. 2 g. 1.  Superabundante. 2.   [Figurado]
Viçoso. 3.  Deslumbrante. 4.  Vivo, animado.

exuberantemente adv. De modo exuberante.
  ‣ Etimologia: exuberante + -mente

exuberar |z| v. intr. 1.  Superabundar. 2.  Ser excessivo. • v. tr.
3.  Encher abundantemente. 4.  Manifestar com excesso. 5.  Ter
com exuberância.

exúbere |z| adj. 2 g. [Medicina] Desmamado.

êxul |z| adj. 2 g. s. 2 g. eLivros; desterrado.

exular |z| v. tr. 1.  Exilar. • v. intr. 2.  Viver fora da pátria (com
saudades dela). 3.  Andar desterrado. • v. pron. 4.  Expatriar-se
(devido a circunstâncias alheias à própria vontade).

exulceração |z| s. f. 1.   [Medicina] Ferimento leve. 2.  Ulceração
superficial. 3.  Princípio de úlcera. 4.   [Figurado] Sofrimento moral.

exulcerante |z| adj. 2 g. 1.  Que exulcera. 2.   [Figurado]
Doloroso; ofensivo; que fere moralmente.



exulcerar |z| v. tr. 1.  Causar exulceração a ou em. 2.   [Figurado]
Ferir moralmente; magoar, ofender. • v. pron. 3.  Começar a ulcerar-
se. 4.   [Figurado] Ofender-se.

exulcerativo |z| adj. 1.  Que pode produzir úlceras. 2.
 Exulcerante.

êxule |z| adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que êxul .

exultação |z| s. f. Demonstração de grande prazer ou alegria,
júbilo; alvoroço de regozijo.

exultante |z| adj. 2 g. Que exulta.

exultantemente adv. De modo exultante.
  ‣ Etimologia: exultante + -mente

exultar |z| v. intr. 1.  Sentir grande prazer. 2.  Ter grande alegria.
3.  Manifestar grande contentamento.

exumação |z| s. f. 1.  Ato de exumar. 2.  Desenterro de um
cadáver. 3.  Escavação. 4.   [Figurado] Descoberta (que se faz à custa
de grandes pesquisas ou investigações).

exumador |z...ô| adj. s. m. Que ou o que exuma.



f |éfe| s. m. 1.  Sexta letra do alfabeto da língua portuguesa. 2.
 Sexta letra dominical no calendário eclesiástico. 3.  Abreviatura de
Fulano ou Fuão. • adj. 2 g. 4.  Sexto, numa série indicada por letras.
• Plural: efes ou ff.

f. abrev. 1.   [Música] Abreviatura de forte . 2.  Abreviatura de fulano .

fá s. m. 1.  Nome do sinal representativo da quarta nota musical.
2.  Nome da vigésima letra do alfabeto árabe.

fã s. 2 g. 1.   [Informal] Indivíduo que admira entusiasticamente uma
figura pública, geralmente do mundo do espetáculo. = ADMIRADOR 2.  
[Informal] Pessoa que nutre grande admiração por alguém ou alguma
coisa.
  ‣ Etimologia: inglês fan

fabagela |é| s. f. [Botânica] Planta zigofilácea.

fabela |é| s. f. Pequena fábula.

fabiana s. f. 1.   [Brasil] Fêmea do cavalo. = ÉGUA 2.   [Brasil] Ferida,
ferimento.
  ‣ Etimologia: Fabiana , antropônimo

fabiana s. f. [Botânica] Designação comum às plantas do gênero
Fabiana , da família das solanáceas, nativas de regiões de clima



temperado ou subtropical.
  ‣ Etimologia: latim científico Fabiana , gênero de plantas

fabiano s. m. 1.  Antigo sacerdote romano. 2.  Designação vaga
e depreciativa de indivíduo que se não quer nomear. 3.  Fulano. 4.
 Indivíduo inofensivo. • adj. 5.  Relativo a Fábio.

fabordão s. m. 1.   [Música] Composição de harmonia silábica, em
que as vozes cantam com igualdade de número e de valor dos
pontos, mas sem pausas. 2.  Baixo contínuo (em guitarra). 3.  
[Figurado] Desafinação; sensaboria.

fábrica s. f. 1.  Fabrico, fabricação. 2.  Trabalho. 3.  Construção.
4.  Grande edifício. 5.  Estrutura, forma. 6.  Maquinismo
(engenhoso). 7.  Estabelecimento onde se fabrica alguma coisa ou
se prepara algum produto. 8.  Pessoal que trabalha numa fábrica. 9.
 Receita ou rendas de uma igreja ou a sua administração. 10.  
[Figurado] Causa, origem (de um acontecimento). 11.   [Portugal: Beira,
Trás-os-Montes] Amanho, cultivo.
  ‣ Etimologia: latim fabrica, ae , profissão de artífice, fabricação,
ardil, oficina

fabricação s. f. Ato ou efeito de fabricar; fabrico.

fábrica-coberta s. f. [Popular] Fimose.

fabricador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que fabrica. 2.
 Construtor. 3.  Inventor.



fabricando adj. Que há de ser fabricado.

fabricante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Dono ou dona de fábrica. 2.
 Pessoa que fabrica ou que dirige uma fabricação.

fabricante-de-anjos adj. 2 g. [Moçambique] Médico ou parteira
que praticam o aborto ilegal.

fabricar v. tr. 1.  Preparar, fazer (em fábrica). 2.  Construir. 3.
 Edificar. 4.  Armar. 5.  Cultivar, amanhar. 6.   [Figurado] Inventar,
forjar. 7.  Tramar, urdir. 8.  Ser causa de. 9.  Conseguir, obter com
indústria própria. • v. intr. 10.  Ser fabricante. 11.  Ter fábrica. 12.
 Manter uma fábrica.
  ‣ Etimologia: latim fabrico, -are

fabricário s. m. Fabriqueiro.

fabricável adj. 2 g. Que se pode fabricar.

fabrico s. m. 1.  Ato ou arte de fabricar. 2.  Produto de uma
fábrica. 3.  Cultura, amanho (de terras). 4.   [Náutica] Conserto que a
um navio se faz num porto qualquer. 5.   [Brasil] Período seco durante
o qual se corta e prepara a borracha. 6.   [Física] fabrico por laser
: processo de formação de peças mecânicas por bombardeio com
fótons.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de fabricar



fabril adj. 2 g. 1.  De fábrica ou de fábricas. 2.  Abundante em
fábricas.

fabriqueiro adj. s. m. 1.  Cobrador dos rendimentos de uma
igreja. 2.  Encarregado da guarda dos paramentos e alfaias de uma
igreja.

fabro s. m. [Linguagem poética] Artífice; operário; mecânico.

fábula s. f. 1.  Composição, geralmente em verso, em que se
narra um fato cuja verdade moral se oculta sob o véu da ficção. 2.
 Mitologia. 3.  Mentira. 4.  Ficção, falsidade. 5.  Sucesso inventado.
6.  Assunto principal (com todo o seu desenvolvimento) de um
romance, drama, poema, etc.
  ‣ Etimologia: latim fabula, -ae , conversa, lenda, conto, fábula

fabulação s. f. 1.  Moralidade de uma fábula. 2.  Composição
fabulosa. 3.  Novela. 4.  Mentira.

fabulador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que fabula.

fabular adj. 2 g. Relativo a fábula.
  ‣ Etimologia: latim fabularis, -e , fabuloso, mítico, lendário

fabular v. tr. 1.  Inventar (sucessos fabulosos). 2.  Adulterar (os
fatos, narrando-os). 3.  Fabulizar. • v. intr. 4.  Fazer história de má-fé



ou sem critério. 5.   [Figurado] Mentir.
  ‣ Etimologia: latim fabulo, -are , falar, conversar, contar, narra

fabulário s. m. Coleção de fábulas.

fabulista s. 2 g. 1.  Pessoa que compõe fábulas. 2.   [Figurado]
Mentiroso, trapaceiro.

fabulística s. f. 1.  Conjunto de fábulas. 2.  As fábulas em geral.

fabulizar v. tr. Narrar (algum fato) sob o disfarce de fábula.

fabulosamente adv. De modo fabuloso.
  ‣ Etimologia: fabuloso + -mente

fabuloso |ô| adj. 1.  Da fábula ou a ela relativo. 2.  Mitológico. 3.
 Inventado, fictício. 4.   [Figurado] Extraordinário, grandioso. 5.
 Incrível. • Plural: fabulosos |ó|.

faca s. f. 1.  Instrumento cortante, formado de uma lâmina e de
um cabo. 2.  Hacaneia. 3.   [Gíria] Grande bisturi de lâmina encabada
e de um ou dois gumes. 4.   [Botânica] Gênero de plantas faseoláceas.
5.  faca de fouce : agomia. 6.  faca de rasto : grande faca com
que se abre caminho no mato. 7.  faca inglesa : corta-chefe.

facada s. f. 1.  Golpe com faca. 2.   [Figurado] Surpresa dolorosa.
3.   [Figurado] Ofensa; agressão; covarde. 4.  coser às facadas



: esfaquear.

faca-de-mato s. f. Espécie de punhal comprido usado por
caçadores.

facaia s. f. Usado na locução adverbial à facaia, à maneira de
fadista, gingando.

facalhão s. f. 1.  Grande faca de cozinha. 2.  Facão velho.

facalhaz s. m. O mesmo que facalhão .

façalvo adj. Que tem o focinho quase todo coberto de uma
malha branca (falando do cavalo).

facanéia s. f. Hacaneia.
  ♦ [Brasil] Grafia de facaneia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: facaneia .

facaneia s. f. Hacaneia.

façanha s. f. 1.  Grande feito. = PROEZA 2.   [Irônico] Ato feio ou
indigno. 3.  Desforço tirado de pessoa de notória inferioridade de
forças.



façanheiro adj. s. m. Que ou quem alardeia façanhas. =
GABAROLAS, VALENTÃO
  ‣ Etimologia: façanha + -eiro

façanhice s. f. [Depreciativo] Façanha.
  ‣ Etimologia: façanha + -ice

façanhoso |ô| adj. 1.  Extraordinário; pasmoso. 2.  Que pratica
façanhas. • Plural: façanhosos |ó|.
  ‣ Etimologia: façanha + -oso

façanhudo adj. 1.  Capaz de fazer façanhas; façanhoso. 2.
 Desordeiro; brigão. 3.   [Informal] Carrancudo.
  ‣ Etimologia: façanha + -udo

fação |àç| s. f. 1.  Grupo de indivíduos partidários de uma causa
comum. = PARTIDO 2.  Bando político que maquina a ruína dos seus
adversários. 3.  Grupo dissidente de um partido. 4.  Feito de armas.
  • Confrontar: facão.

facão s. m. 1.  Grande faca. 2.  Utensílio com que os bombeiros
acunham terra à roda da bomba. 3.   [Zoologia] Mascato. 4.  Biscoito
grande e malfeito. 5.   [Brasil] Pescador que retalha a baleia depois de
pescada.
  ‣ Etimologia: faca + -ão
  • Confrontar: fação.



faca-sola |ó| s. f. 1.  Usado na locução à faca-sola . 2.  à faca-
sola : sozinho a pé (ex.: andar à faca-sola, ir à faca-sola ).

facção |àç| s. f. 1.  Grupo de indivíduos partidários de uma causa
comum. = PARTIDO 2.  Bando político que maquina a ruína dos seus
adversários. 3.  Grupo dissidente de um partido. 4.  Feito de armas.
  • Confrontar: facão.
  ♦ [Portugal] Grafia de fação antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fação .

faccionar |cs| v. tr. 1.  Dividir em fações. 2.   [Figurado] Amotinar,
revolucionar.

faccionário |cs| adj. s. m. Que ou aquele que pertence a uma
fação. = FACCIOSO
  ‣ Etimologia: latim factionarius, -ii

facciosamente adv. De modo faccioso.
  ‣ Etimologia: faccioso + -mente

facciosidade |cs| s. f. Facciosismo.

facciosismo |cs| s. m. 1.  Qualidade de faccioso. 2.  Paixão
partidária.

faccioso |cs...ô| adj. s. m. 1.  Que ou quem é partidário de uma
fação (ex.: opinião facciosa ; o novo regime conteve os facciosos ).



= FACCIONÁRIO, PARCIAL, SECTÁRIO, TENDENCIOSO 2.  Que ou quem é
perturbador da ordem. = REVOLTOSO, SEDICIOSO • Plural: facciosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim factiosus, -a, -um , que age, diligente, faccioso,
nobre, poderoso

face s. f. 1.  Cada uma das partes laterais da cara, rosto. 2.  Parte
anterior (de uma peça de metal, de madeira ou de pedra
aparelhada); frente. 3.  Cada uma das superfícies de um sólido. 4.
 Lado da cara (de uma moeda ou medalha). 5.  Direito (dos
tecidos). 6.  Superfície, flor, tona. 7.   [Figurado] Aparência, mostras,
demonstração exterior (de um afeto). 8.  Presença. 9.  Estado,
situação (que os sucessos tomam, ou com que se apresentam). 10.
 à face de : perante. 11.  face a face : defronte e próximo; de
frente. = FRENTE A FRENTE
  ‣ Etimologia: francês face , do latim popular facia , do latim facies,
-ei , forma exterior, aparência, beleza
  • Confrontar: fase.

facear v. tr. 1.  Fazer as faces ou lados de. 2.  Esquadriar.
  ‣ Etimologia: face + -ear

facécia s. f. 1.  Chiste, graça; motejo. 2.  Qualidade de faceto.

facecioso |ô| adj. Faceto. • Plural: faceciosos |ó|.
  ‣ Etimologia: facécia + -oso

faceira s. f. 1.  Carne da parte lateral do focinho da rês. 2.  
[Informal, Figurado] Faces de pessoa gorda; bochechas. 3.   [Marinha] Peça
de madeira vazada no centro. 4.  Veiga, terra plana de lavoura. 5.
 Seara. • faceiras s. f. pl. 6.  Correias da cabeçada que



suspendem as extremidades do freio. • s. m. 7.  Taful, janota. • s. 2
g. 8.  Pessoa galhofeira.
  ‣ Etimologia: feminino de faceiro

faceiraço adj. [Brasil] Muito faceiro.
  ‣ Etimologia: faceiro + -aço

faceiramente adv. De modo faceiro.
  ‣ Etimologia: faceiro + -mente

faceirar v. intr. [Brasil] Ser elegante (nas maneiras, no trajar).
  ‣ Etimologia: faceiro + -ar

faceirice s. f. Tafularia; aspecto de alegria; modos pretensiosos.
  ‣ Etimologia: faceiro + -ice

faceiro adj. s. m. 1.  Casquilho; enfeitado com coisas vistosas
mas sem valor. 2.  Bonacheirão, simplório.
  ‣ Etimologia: face + -eiro

facejar v. tr. Facear.
  ‣ Etimologia: face + -ejar

faceta |ê| s. f. 1.  Diminutivo de face. 2.  Cada uma das faces das
pedras preciosas talhadas. 3.   [Anatomia] Porção circunscrita da
superfície de um osso.
  ‣ Etimologia: francês facette



facetado adj. Talhado em facetas.
  ‣ Etimologia: particípio de facetar

facetar v. tr. 1.  Fazer facetas em. 2.  Lapidar.
  ‣ Etimologia: faceta + -ar

facetear v. tr. Facetar, lapidar.
  ‣ Etimologia: faceta + -ear

facetear v. intr. Dizer facécias. = GRACEJAR, ZOMBAR
  ‣ Etimologia: latim facetior, -ari

faceto |ê| adj. Chistoso; engraçado, brincalhão; galhofeiro.
  ‣ Etimologia: latim facetus, -a, -um

facha s. f. 1.   [Jocoso] Rosto; cara. 2.   [Antigo] Facho; acha (arma).
3.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Feixe de palha.

fachada s. f. 1.  Frontaria (de uma casa). 2.  Frontispício (de
livro). 3.  Cada uma das faces de alguma coisa. 4.   [Figurado] Grande
ou boa presença, mostra, aparência.

facheira s. f. Facho de palha para alumiar.

facheiro s. m. 1.  Portador de archote. 2.  Coisa em que se põe
o archote que arde. 3.  Homem armado de facha (arma).



fachis s. m. pl. [China: Macau] Conjunto de dois paus compridos e
delgados, de origem oriental, usados para levar a comida à boca. =
FAICHIS, PAUZINHOS
  ‣ Etimologia: japonês hashi

facho s. m. 1.  Archote. 2.  Luzeiro, farol. 3.  Brandão aceso. 4.
 Tocha. 5.   [Ictiologia] Peixe acantopterígio. 6.   [Figurado] Norte, guia.
7.  Móbil, escopo, fim. 8.  Instigador (de paixões). 9.   [Popular]
Fascista. 10.   [Portugal: Trás-os-Montes] Mulher malcomportada. 11.
 Roubo. 12.   [Figurado] Aquilo que excita ou desenvolve uma paixão,
uma calamidade, etc.: o facho da discórdia. 13.  o facho do
himeneu : símbolo do matrimônio.

fachoca |ó| s. f. Feixe de palha, apertado de espaço a espaço, e
que em algumas aldeias serve de archote.

fachoqueira s. f. 1.  Palha ou carqueja acesa com que se
chamusca o porco depois de morto. 2.  Facho grande; facho tosco.

fachoqueiro s. m. O mesmo que fachoqueira .

fachuco s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Archote, molho de palha para
queimar.

fachudaço adj. O mesmo que fachudo .



fachudo adj. Muito lindo. = FACHUDAÇO

facial adj. 2 g. Referente à face; genal.

facialmente adv. De modo facial.
  ‣ Etimologia: facial + -mente

facienda s. f. 1.  Tudo aquilo que tem de se fazer; o que há para
fazer. 2.  Agenda.

fácies |fáciès| s. f. 2 núm. 1.  Aspecto do rosto. 2.  Aspecto em
geral. 3.  Conjunto dos caracteres exteriores que distinguem um
grupo de indivíduos. 4.   [Medicina] Alteração fisionômica de um
doente. 5.   [Geologia] Aspecto do terreno.

fácil adj. 2 g. 1.  Que não custa a fazer. 2.  Que se consegue sem
grande trabalho. 3.  Claro. 4.  Simples, natural. 5.  Provável. 6.
 Brando, dócil. 7.  Acessível. 8.  Precipitado, que reflete pouco. 9.
 Complacente. 10.  Muito suscetível. • adv. 11.  Facilmente.

facilidade s. f. 1.  Qualidade de fácil. 2.  Disposição para fazer
alguma coisa sem grande trabalho, sem esforço. 3.  Aptidão. 4.  
[Figurado] Demasiada condescendência; leviandade. • facilidades
s. f. pl. 5.  Comodidades. 6.  Meios cômodos.

facílimo adj. Muito fácil.
  ‣ Etimologia: latim facillimus, -a, -um



facílimo adj. Muito fácil.
  ‣ Etimologia: latim facilimus, -a, -um

facilitação s. f. Ato de facilitar.

facilitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que facilita.

facilitar v. tr. 1.  Tornar fácil; apresentar como fácil; proporcionar.
• v. pron. 2.  Tornar-se destro. 3.  Prestar-se, prontificar-se. 4.
 Estar disposto.

facilitismo s. m. Atitude ou prática que consiste em facilitar a
execução de algo que habitualmente exige esforço, empenho ou
disciplina (ex.: o facilitismo é contrário à exigência ).
  ‣ Etimologia: facilit[ar] + -ismo

facilitista adj. 2 g. 1.  Relativo a facilitismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.
 Que ou quem revela tendência para o facilitismo (ex.: soluções
facilitistas ; o colega acusou-o de ser um facilitista ).
  ‣ Etimologia: facilit[ar] + -ista

facilmente adv. De modo fácil.
  ‣ Etimologia: fácil + -mente

facínora adj. 2 g. 1.  Facinoroso. • s. m. 2.  Homem perverso;
assassino; grande criminoso.



facinoramente adv. De modo facínora.
  ‣ Etimologia: facínora + -mente

facinoroso |ô| adj. 1.  Cheio de crimes. 2.  Malvado, perverso. •
s. m. 3.  Facínora. • Plural: facinorosos |ó|.

facistol s. m. 1.  Grande estante do coro. 2.  Faldistório.

facoide |ói| adj. 2 g. 1.  Que tem forma de lentilha; lenticular. 2.  
[Medicina] Semelhante à lente do olho.

facóide adj. 2 g. 1.  Que tem forma de lentilha; lenticular. 2.  
[Medicina] Semelhante à lente do olho.
  ♦ Grafia de facoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

façoila s. f. 1.   [Informal] Cara larga. 2.  Carne que pende por
baixo das orelhas do porco.
  ‣ Etimologia: face + -oila

facômetro s. m. Instrumento para medir as lentes e determinar-
lhes o foco.
  ♦ Grafia em Portugal: facómetro .

facómetro s. m. Instrumento para medir as lentes e determinar-
lhes o foco.
  ♦ Grafia no Brasil: facômetro .



facosclerose s. f. [Medicina] Endurecimento da lente.

facoscopia s. f. [Medicina] Exploração subjetiva ou pessoal dos
meios do globo ocular.

facote s. m. [Cirurgia] Instrumento que serve para a raspagem de
ossos ou alargamento de certas fraturas.

fac-similado adj. Representado por fac-símile.

fac-similar adj. 2 g. 1.  Relativo a fac-símile. • v. tr. 2.
 Reproduzir em fac-símile.

fac-símile s. m. Reprodução exata de uma escrita ou de uma
estampa; cópia; imitação.

facticidade |ct| s. f. Qualidade do que é fático.
  ‣ Etimologia: fático + -idade

factício |ct| adj. 1.  Não natural. 2.  Obtido por arte; artificial;
falso; que parece ser ou existir; que é só aparente.

fáctico adj. [Direito] Relativo a fato jurídico (ex.: fundamentação
fáctica ).



  ‣ Etimologia: fato + -ico
  • Confrontar: fático.

factitivo |ct| adj. [Gramática] Diz-se dos verbos duplamente
transitivos, como adormecer, ficar dormindo, e adormecer, fazer com
que alguém durma.

factível |ct| adj. 2 g. 1.  Que pode fazer-se. 2.  Possível.

facto |ct| s. m. 1.  Coisa realizada. = ATO , FEITO 2.  Acontecimento.
3.  Sucesso. 4.  Assunto (de que se trata). 5.  Lance. 7.  de fato
: com efeito; na verdade. 8.  ao fato : com conhecimento (ex.:
estar ao fato, pôr ao fato ). = INFORMADO 9.   [Direito] fato jurídico
: acontecimento que pode criar, modificar ou extinguir um direito.
  ‣ Etimologia: latim factum, -i , aquilo que se fez, façanha, proeza,
ato
  ♦ Grafia no Brasil: fato .

factoide |ctói| adj. 2 g. 1.  Que tem características de um fato. •
s. m. 2.  Informação que apresenta as características de um fato.
  ‣ Etimologia: fato + -oide

factóide |ct| adj. 2 g. 1.  Que tem características de um fato. • s.
m. 2.  Informação que apresenta as características de um fato.
  ‣ Etimologia: fato + -oide
  ♦ Grafia de factoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

factor |àtô| s. m. 1.  Agente. 2.  Aquele que faz ou executa uma
coisa. 3.  Causador. 4.  Elemento (que concorre para um resultado).



Empregado do caminho de ferro, encarregado da manutenção das
mercadorias e das bagagens. 5.  Cada um dos termos da
multiplicação. 6.   [Medicina] fator Rhesus : substância contida no
sangue do macaco (Macacus rhesus) e no de certos humanos (85 %
dos europeus), e responsável por determinados acidentes quando de
transfusões sanguíneas e de gravidezes patológicas.
  ‣ Etimologia: latim factor, -oris , autor, criador, fabricante
  ♦ [Portugal] Grafia de fator antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fator .

factorial |àt| adj. 2 g. 1.  Referente a fatores. 2.  Constituído por
fatores.
  ♦ [Portugal] Grafia de fatorial antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fatorial .

factorialmente adv. De modo fatorial.
  ‣ Etimologia: fatorial + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de fatorialmente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fatorialmente .

factoring |factóringue| s. m. Transferência, pelo seu titular, de
créditos comerciais para um intermediário financeiro que se
encarrega de realizar a sua cobrança. • Plural: factorings .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

factorização |àt| s. f. Transformação de uma expressão em
produto de fatores.
  ♦ [Portugal] Grafia de fatorização antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fatorização .



factorizar |àt| v. tr. [Matemática] Efetuar uma fatorização.
  ♦ [Portugal] Grafia de fatorizar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fatorizar .

factoto |ctó| s. m. Factótum.

factótum |ct| s. m. 1.  Faz-tudo. 2.  Mordomo, intendente,
administrador, feitor. 3.  Mão direita; auxiliar valioso que tem a seu
cargo todo o expediente dos negócios de alguém.

factual |ct| adj. 2 g. 1.  Relativo a fato. 2.  Que se cinge aos fatos
ou que se baseia em fatos. = IMPARCIAL, OBJETIVO 3.  Cuja veracidade
ou existência está comprovada. = REAL, VERDADEIRO ≠ FICTÍCIO,
INVERÍDICO, SUPOSTO
  ‣ Etimologia: latim factum, -i , feito, ação + -al

factualmente adv. De modo factual.
  ‣ Etimologia: factual + -mente

factura |àt| s. f. 1.  Conta das mercadorias que se entregam e das
despesas acessórias. 2.  Ato ou maneira de fazer algo. = FEITURA 3.
 Espécie de rede de pescar.
  ‣ Etimologia: latim factura, -ae , obra, formação
  ♦ [Portugal] Grafia de fatura antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fatura .



facturação |àt| s. f. 1.  Ato ou efeito de faturar. 2.   [Economia]
Total do valor das vendas de uma empresa durante determinado
período. • Sinônimo geral: FATURAMENTO
  ‣ Etimologia: fatura + -ção
  ♦ [Portugal] Grafia de faturação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: faturação .

facturamento |àt| s. m. O mesmo que faturação .
  ‣ Etimologia: fatura + -mento
  ♦ [Portugal] Grafia de faturamento antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: faturamento .

facturar |àt| v. tr. 1.  Inscrever em fatura. 2.  Emitir a fatura de
uma venda ou de um serviço prestado. 3.  Obter uma vantagem
importante (ex.: o jogador já faturou dois gols ). 4.  Fabricar, fazer.
5.   [Antigo] Entregar (ao fator) para ser expedido por caminho de
ferro. • v. tr. e intr. 6.   [Informal] Ter lucros ou ganhar dinheiro.
  ‣ Etimologia: fatura + -ar
  ♦ [Portugal] Grafia de faturar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: faturar .

façudo adj. [Popular] Que tem faceira. = BOCHECHUDO, GORDUCHO
  ‣ Etimologia: face + -udo

façula s. f. [Informal] Faceira.
  ‣ Etimologia: face + -ula



fácula s. f. Mancha luminosa que se vê às vezes no disco do Sol
ou da Lua.

faculdade s. f. 1.  Poder de efetuar. 2.  Capacidade. 3.
 Autoridade para decidir ou resolver. 4.  Dom natural. 5.  Virtude,
propriedade. 6.  Possibilidade. 7.  Direito, poder. 8.  Ocasião,
ensejo. 9.  Licença, permissão. 10.  Cada uma das ciências
professadas na Universidade. 11.  Corpo docente de uma faculdade.
• faculdades s. f. pl. 12.  Possibilidade pecuniária. = BENS, POSSES

facultação s. f. Ato ou efeito de facultar (ex.: facultação de
informações aos jornalistas ).
  ‣ Etimologia: facultar + -ção

facultar v. tr. 1.  Dar a faculdade, o poder ou a possibilidade de.
2.  Proporcionar. 3.  Pôr à disposição. 4.  Permitir; tornar fácil.

facultativamente adv. De modo facultativo.
  ‣ Etimologia: facultativo + -mente

facultativo adj. 1.  Que faculta. 2.  Que deixa ao arbítrio da
pessoa, consentindo-lhe que faça ou não. = ARBITRÁRIO 3.  Não
obrigatório. = OPCIONAL • s. m. 4.  Pessoa que exerce medicina. =
MÉDICO
  ‣ Etimologia: francês facultatif

facultoso |ô| adj. 1.  Que dispõe de grandes recursos; rico,
opulento. 2.  Cheio. • Plural: facultosos |ó|.



facúndia s. f. Elocução fácil e abundante. = ELOQUÊNCIA ,
FACUNDIDADE
  ‣ Etimologia: latim facundia, -ae

facundidade s. f. O mesmo que facúndia .

facundo adj. Que possui facúndia; eloquente; verboso.

fada s. f. 1.  Ser fantástico a que se atribui poder sobrenatural
(benfazejo ou malfazejo). 2.   [Figurado] Mulher bela.

fadado adj. Predestinado, destinado; influenciado pelos fados.

fadar v. tr. 1.  Predestinar. 2.  Determinar a sorte de. 3.  Dotar. 4.
 Vaticinar.

fadário s. m. 1.  Sorte, fado, destino imposto por um poder
sobrenatural. 2.  Vida trabalhosa. 3.  Desgostos.

fadas s. f. pl. [Antigo] Sorte, destino.

fadejar v. intr. 1.  Cumprir o seu fado. 2.  Passar o seu fadário. •
v. tr. 3.  Tocar ou cantar à maneira de fado.



fadiga s. f. 1.  Cansaço que resulta de um esforço qualquer. 2.
 Trabalho árduo.

fadigar v. tr. 1.  Fatigar. 2.  Afadigar.

fadigoso |ô| adj. Que causa fadiga; trabalhoso; penoso; que
aguenta a fadiga. • Plural: fadigosos |ó|.

fading |fêidin| s. m. Amortecimento ou desaparecimento do som ou
da luz.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

fadista s. m. 1.  Nome dado antigamente em Portugal, e
especialmente em Lisboa, a certa classe de indivíduos de baixa
condição, desordeiros, rufiões, que frequentavam tabernas, tinham
modos e falar especiais, e usavam, em seus folgares, cantar e tocar
o fado. • s. 2 g. 2.   [Por extensão] Qualquer pessoa que tenha modos e
hábitos de fadista. 3.  Modernamente, aquele ou aquela que canta o
fado em teatros, salões ou quaisquer recintos a isso destinados.
(Neste sentido, a palavra não é pejorativa.) • adj. 2 g. s. 2 g. 4.
 Habilidoso, destro. • s. f. 5.  Prostituta, meretriz.

fadistagem s. f. 1.  Vida de fadista. 2.  Conjunto de fadistas.
  ‣ Etimologia: fadista + -agem

fadistal adj. 2 g. Relativo a fadista.



fadistão s. m. Homem com modos decididos de fadista. •
Feminino: fadistona.

fadistar v. intr. Ter vida ou modos de fadista.

fadistice s. f. Modos, qualidade, vida ou ato de fadista.

fado s. m. 1.  Destino; sorte; fortuna. 2.  Música, dança e canto
populares portugueses. 3.  Vida de alcouce. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes]

Pândega, pouca-vergonha. • fados s. m. pl. 5.  Providência;
fatalidade. 6.  Fim de vida.

faena s. f. [Tauromaquia] Trabalho de toureio.
  ‣ Etimologia: espanhol faena

faeton s. m. O mesmo que faetonte . • [Brasil] Plural: faetones ou
faetons.
  ♦ Grafia em Portugal: fáeton .

fáeton s. m. O mesmo que faetonte . • [Portugal] Plural: faetones.
  ♦ Grafia no Brasil: faeton .

faetonte s. m. Pequena carruagem, descoberta e leve, de quatro
rodas. = FÁETON

fagáceas s. f. pl. O mesmo que castaneáceas .



fagedênico adj. Que corrói as carnes.
  ♦ Grafia em Portugal: fagedénico .

fagedénico adj. Que corrói as carnes.
  ♦ Grafia no Brasil: fagedênico .

fagedenismo s. m. Estado ou qualidade de fagedênico.

-fagia elem. de comp. Exprime a noção de ingestão ou hábito
alimentar.
  ‣ Etimologia: grego phagein , comer + -ia

fagícola adj. 2 g. Que cresce ou vive nas faias.

fago s. m. O mesmo que bacteriófago .
  ‣ Etimologia: redução de bacteriófago

-fago elem. de comp. Exprime a noção de aquele que ingere ou
tem determinado hábito alimentar.
  ‣ Etimologia: grego phagein , comer

fagócito s. m. Célula destruidora dos micróbios (no organismo).
  ‣ Etimologia: grego phagein , comer + -cito

fagocitose s. f. [Biologia] Função dos fagócitos.



fagopiro s. m. 1.   [Botânica] Planta poligonácea. 2.  Trigo-
sarraceno.

fagote s. m. 1.   [Música] Instrumento musical de sopro e palheta,
de som grave. 2.   [Música] Pessoa que toca esse instrumento. =
FAGOTISTA 3.  ir ao(s) fagote(s) : dar pancada em alguém. = BATER
  ‣ Etimologia: italiano fagotto

fagotista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem toca fagote.
  ‣ Etimologia: fagote + -ista

fagueiro |à| adj. 1.  Que afaga; meigo. 2.  Suave. 3.  Agradável.
4.  Bonançoso. 5.  Favorável.

faguice s. f. 1.  Qualidade de fagueiro; meiguice. 2.  Afago.

fagulha s. f. 1.  Faísca que se desprende da matéria em
combustão. 2.   [Figurado] Bagatela. • s. 2 g. 3.  Pessoa irrequieta que
se mete em tudo e a quem nada escapa.

fagulhar v. intr. 1.  Expedir fagulhas. 2.  Cintilar. 3.  Fervilhar. 4.
 Meter-se em tudo (o fagulha).

fagulharia s. f. Grande quantidade de fagulhas.



fagulheiro s. m. Orifício nas máquinas de debulhar.

fagulhento adj. 1.  Que lança fagulhas. 2.   [Figurado] Irrequieto.

Fahrenheit |escala| adj. 2 g. 2 núm. Relativo a unidade de
medida de temperatura anglo-saxônica (símbolo: F) equivalente à
180.ª parte da variação entre a temperatura de fusão do gelo e a
temperatura de ebulição da água à pressão atmosférica normal.
[Uma temperatura t graus Fahrenheit corresponde a 5/9 (t — 32)
graus centígrados. 32ºF correspondem a 0ºC e 212ºF correspondem
a 100ºC.]

faia s. f. 1.  Árvore fagácea ou castaneácea. 2.  Nome de algumas
salicáceas, como o álamo-branco e a faia-preta. 3.  Madeira dessas
plantas. 4.   [Tipografia] Entrelinha. • s. m. 5.  Fadista. 6.   [Portugal: Trás-
os-Montes] Janota.

faial s. m. [Portugal: Regionalismo] Precipício com rocha escarpada. =
ALCANTIL, DESPENHADEIRO
  ‣ Etimologia: talvez de Faial , topônimo

faial s. m. Mata de faias.
  ‣ Etimologia: faia + -al

faialense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à ilha do Faial,
nos Açores. 2.  Relativo ou pertencente à freguesia do Faial, na
Madeira. • s. 2 g. 3.  Natural do Faial.
  ‣ Etimologia: Faial , topônimo + -ense



faialita s. f. [Mineralogia] Mineral do grupo da olivina, reconhecido
pela primeira vez nas escórias vulcânicas da ilha do Faial (Açores).
  ‣ Etimologia: Faial , topônimo + -ite
  ♦ Grafia em Portugal: faialite .

faialite s. f. [Mineralogia] Mineral do grupo da olivina, reconhecido
pela primeira vez nas escórias vulcânicas da ilha do Faial (Açores).
  ‣ Etimologia: Faial , topônimo + -ite
  ♦ Grafia no Brasil: faialita .

faianca s. f. [Antigo] Fancaria.

faiança s. f. Louça fina de barro, vidrada ou esmaltada.

faiante s. 2 g. [Gíria] Fadista; farsola; impostor.

faião s. m. [Antigo] Alguidar, escudela.

faiar s. m. 1.   [Tipografia] Entrelinhar, espacejar. 2.   [Gíria] Furtar;
empalmar. • v. intr. 3.  Fadejar.

faichis s. m. pl. [China: Macau] O mesmo que fachis .
  ‣ Etimologia: japonês hashi

faiença s. f. O mesmo que faiança .



faim |ì| s. m. [Pouco usado] Ferro agudo de lança e de outras armas;
espadim.

faina s. f. 1.  Trabalho da tripulação de um navio. 2.   [Por extensão]
Trabalho aturado; lida. 3.   [Antigo] Cortesia, mesura.

fainéant |fènêã| s. m. Mandrião; homem que não quer trabalhar.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

fair-play adj. 2 g. 2 núm. 1.  Que aceita lealmente as condições
de um combate, que não procura iludir o seu adversário. • s. m. 2
núm. 2.  Comportamento leal (ex.: o fair-play não era o seu forte ).
3.  Jogo franco e segundo as regras.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que significa "procedimento leal"
  • Nota: Também se escreve sem hífen, como locução: fair play .

faisão s. m. [Ornitologia] Ave galinácea, de carne muito estimada e
bela plumagem.

faísca s. f. 1.  Fagulha que sai do ferro em brasa, da pederneira,
etc. 2.  Fenômeno luminoso que resulta da combinação de
eletricidades opostas; raio. 3.  Palheta de ouro. 4.   [Figurado] O que
pode comunicar incêndio ou produzir calamidades ou desgraças. 5.
 O que brilha, cintila. • adj. 2 g. 6.   [Brasil] Ardente: brilhante;
valente.

faiscação |a-ís| s. f. Ato de faiscar; cintilação.



faiscador |a-is...ô| adj. 1.  Faiscante. • s. m. 2.  Faisqueiro.

faiscante |a-is| adj. 2 g. 1.  Que lança faíscas. 2.  Cintilante.

faiscar |a-is| v. tr. 1.  Lançar faíscas de. 2.  Dardejar. • v. intr. 3.
 Lançar faíscas. 4.  Cintilar. 5.  Brilhar. 6.  Deslumbrar. 7.  Andar a
procurar palhetas de ouro.

faísco s. m. Variedade de prego cuja cabeça tem
aproximadamente a forma de asa de mosca.

faisqueira |a-is| s. f. Lugar onde se encontram algumas faíscas
de ouro.

faisqueiro |a-is| s. m. Aquele que procura nas minas faíscas de
ouro.

fait divers s. m. 1.  Conjunto de ocorrências e acontecimentos
variados e sem ligação entre eles, que correspondem a uma rubrica
jornalística. 2.  Fato ou assunto pouco importante.
  ‣ Etimologia: locução francesa, de fait , fato + divers , diverso,
variado

faixa s. f. 1.  Tira de tecido para cingir a cintura. 2.  Cinta;
atadura, bandagem. 3.  Objeto ou superfície em forma de faixa (isto
é: comprido e estreito). 4.  Tira, lista, língua, zona. 5.   [Astronomia]



Zona em volta de um planeta. 6.   [Heráldica] Banda transversal. 7.  
[Arquitetura] Friso chato entre a arquitrave e a cornija. • faixas s. f.
pl. 8.  Mantilhas (de criança). 9.  faixa de rodagem : parte de
uma estrada que se destina ao trânsito de veículos. 10.  eixo da
faixa de rodagem : linha longitudinal que divide uma faixa de
rodagem em dois sentidos sentidos de circulação.

faixado s. m. [Heráldica] Campo coberto de faixas de metal e cor.

faixar v. tr. Enfaixar.

faixeação s. f. [Botânica] Fasciação.

faixear v. tr. Rodear com faixa (friso de madeira).

faixeiro s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Cueiro. 2.  Tira de malha
que as meninas fazem com duas agulhas de meia, e a que também
se chama liga.

fajã s. f. Terra baixa e plana resultante de desprendimentos de
uma encosta ou arriba.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez do espanhol fajana

fajarda s. f. [Portugal: Beira] Pequena propriedade rústica.



fajardice s. f. 1.  Ato de fajardo. 2.  Escamoteação,
empalmação. 3.  Logro para furtar.

fajardo s. m. 1.   [Popular] Gatuno industrioso. 2.  Traficante;
pandilha.

fajau s. m. [Viticultura] Casta de uva do Minho.

fajeca |é| s. f. [Gíria] Medo; cobardia.

fajuto adj. 1.  Que é de fraca qualidade. 2.  Que não merece
confiança. 3.  Que foi falsificado. = FALSO ≠ ORIGINAL
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

fala s. f. 1.  Dom de exprimir o pensamento pela palavra. 2.
 Timbre de voz. 3.  Arenga. 4.  Discurso. 5.   [Marinha] Alcance da
voz. • falas s. f. pl. 6.  Conversação; murmuração; namoro.

fala-barato s. 2 g. Pessoa que fala mas não prova. = GARGANTA,
MENTIROSO, PROSA

falaca s. f. Peia que trava os pés dos condenados a bastonadas,
entre os Turcos.

falação s. f. Discurso, palração.
  ‣ Etimologia: falar + -ção



  • Confrontar: felação.

falace adj. 2 g. Falaz.

falache s. f. [Portugal: Regionalismo] Bolo de farinha de castanhas
piladas.

falácia s. f. 1.  Ação de enganar com má intenção. 2.  Engano,
logro. 3.  Sofisma ou engano que se faz com razões falsas ou mal
deduzidas. 4.   [Informal] O ruído de vozes de muitas pessoas que
falam. 5.  Falatório.

falaciloquência |u-ên| s. f. Linguagem enganadora e astuciosa.

falaciosamente adv. De modo falacioso.
  ‣ Etimologia: falacioso + -mente

falacioso |ô| adj. 1.  Que tem falácia; palrador. 2.  Enganador. •
Plural: falaciosos |ó|.

falacrose s. f. Calvície; alopecia.

falada s. f. 1.  Falácia, murmuração. 2.  Ato ou fato que dá que
falar. 3.  Fala; discurso.



faladeira s. f. Mulher que fala muito; tagarela.

falado adj. s. m. Comentado; afamado; ajustado; prevenido.

falador |ô| adj. 1.   [Pouco usado] Que fala. = FALANTE, LOCUTOR • adj.
s. m. 2.  Que ou aquele que fala muito. = TAGARELA
  ‣ Etimologia: falar + -dor

faladoramente adv. De modo falador.
  ‣ Etimologia: falador + -mente

falangarquia s. f. Dignidade do chefe de falange, na Grécia
antiga.

falange s. f. 1.  Corpo de infantaria, na antiga milícia grega. 2.  
[Linguagem poética] Qualquer corpo de tropa. 3.   [Figurado] Multidão,
legião, bando, partido. 4.   [Anatomia] Cada um dos ossos que formam
os dedos das mãos e dos pés. 5.   [Anatomia] Osso dos dedos que na
mão se articula com o metacarpo e no pé com o metatarso. 6.  
[Filosofia, Sociologia] Sistema comunal de famílias operárias ideado por
Fourier.

falangeal adj. 2 g. Relativo às falanges dos dedos.

falangeano adj. Falangeal.



falangeta |ê| s. f. [Anatomia] Cada uma das últimas falanges dos
dedos ou cada uma das últimas falanges que têm as unhas.

falângico adj. Falangeal.

falanginha s. f. [Anatomia] Cada uma das falanges médias dos
dedos em que há três.

falângio s. m. [Botânica] Planta liliácea ornamental; falangita.

falangita s. m. Soldado de uma falange, nos exércitos gregos.

falansterianismo s. m. Conjunto das doutrinas que devem
pôr-se em prática no falanstério.

falansteriano adj. s. m. 1.  Pertencente ao sistema de Fourier.
2.  Partidário desse sistema. 3.  Que habita o falanstério.

falanstério s. m. Edifício que, no sistema de Fourier, deve
habitar a falange com as três condições de economia, utilidade e
magnificência.

falante adj. 2 g. 1.  Que fala. = LOCUTOR • s. 2 g. 2.   [Linguística]
Usuário de uma língua. 3.   [Linguística] Indivíduo que fala, que emite
enunciados. = LOCUTOR
  ‣ Etimologia: falar + -ante



falar v. tr. 1.  Exprimir-se em. 2.  Declarar; dizer. • v. intr. 3.  Ter o
dom da palavra. 4.  Dizer palavras. 5.  Exprimir-se. 6.  Exprimir o
pensamento. 7.  Conversar; tagarelar. 8.  Discursar; exortar; tomar
por tema (do discurso). 9.  Namorar. 10.  Rogar, interceder. 11.
 Recomendar. 12.  Declarar o jogo (ao voltarete, ao solo, etc.). • v.
pron. 13.  Circular o rumor, correr notícia. 14.  Ter nomeada. 15.
 Dar-se, tratar-se.

falárica s. f. [Antigo] Espécie de lança que tinha na ponta estopa
inflamável.

falario s. m. Falatório.

falastrão adj. s. m. [Informal] Que ou quem fala muito. •
Feminino: falastrona. Plural: falastrões.
  ‣ Etimologia: falar + -astro + -ão

falatório s. m. 1.  Ruído de muitas vozes simultâneas. = VOZEARIA
2.  Cavaqueira.
  ‣ Etimologia: falar + -tório

falaz adj. 2 g. Enganador; enganoso; ardiloso.

falazmente adv. De modo falaz.
  ‣ Etimologia: falaz + -mente



falbalá s. m. [Antigo] Folho de saia. = FALBALÁS, FALVALÁ, FALVALÁS

falbalás s. m. 2 núm. O mesmo que falbalá .

falca s. f. 1.  Toro ou peça de madeira falquejada. 2.   [Marinha]
Qualquer parte da obra morta do costado que se tira do seu lugar
para deixar passar a carga. 3.   [Artilharia] Cada um dos dois tabuões
do reparo mantidos paralelamente pelas taleiras. 4.   [Portugal: Alentejo]
Ato de pedir esmola. 5.  A própria esmola, em linguagem de
malteses.

falcaça s. f. 1.   [Marinha] Bandagem ou botão feito na ponta de
um cabo ou de um chicote para que não se desfie. 2.  Fio com que
se falcaça.

falcaçadura s. f. Ato ou efeito de falcaçar.

falcaçar v. tr. [Marinha] Fazer falcaça a.

falcada s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Cada uma das fases da Lua
entre os quartos e o plenilúnio.

falcado adj. Em forma de foice; falcato.

falcão s. m. 1.   [Ornitologia] Ave rapace diurna, de cabeça pequena,
bico forte e curvo e robustas garras, que se empregou na caça de



altanaria. 2.   [Heráldica] Móvel de armaria representando um falcão
empoleirado. 3.   [Artilharia] Antigo canhão de três polegadas de
diâmetro.

falcata s. f. Arma antiga formada de uma parte encimada por
uma espécie de foice ou podão.

falcato adj. 1.  Armado de foice ou de foices: carro falcato
(antigamente usado na guerra). 2.  Que tem forma de foice.

falcatrua s. f. Tratantada; logro; engano.

falcatruar v. tr. 1.  Enganar com falcatrua. • v. intr. 2.  Fazer
falcatruas.

falcatrueiro adj. s. m. Que ou aquele que faz falcatruas.

falcífero adj. 1.   [Linguagem poética] Armado de foice. 2.  Que tem
folhas em forma de foice.

falcifoliado adj. [Botânica] Cujas folhas são falciformes. =
FALCIFÓLIO

falcifólio adj. [Botânica] O mesmo que falcifoliado .



falciforme adj. 2 g. Em forma de foice.

falcípede adj. 2 g. De pés curvos em forma de foice.

falcirrostro |ô| adj. 1.  Que tem o bico em forma de foice. •
falcirrostros s. m. pl. 2.  Família de aves pernaltas também
conhecidas por cultrirrostros. • Plural: falcirrostros |ô|.

falcoada s. f. 1.  Tiro de falcão (peça). 2.  Bando de falcões.

falcoado adj. [Termo venatório] Perseguido por falcão ou por falcões.

falcoar v. intr. [Termo venatório] Perseguir (caça) por meio de falcão.

falcoaria s. f. 1.   [Termo venatório] Arte de adestrar falcões para a
caça. 2.   [Termo venatório] Lugar onde se recolhem os falcões de
altanaria. 3.   [Termo venatório] Caçada com falcões.

falcoeira s. f. Espécie de gaivota.

falcoeiro s. m. 1.   [Termo venatório] Aquele que adestra falcões
para a caça. 2.  Vendedor de falcões.

falconete |ê| s. m. Antiga pequena peça de artilharia.



falcônidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que falconídeos .
  ♦ Grafia em Portugal: falcónidas .

falcónidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que falconídeos .
  ♦ Grafia no Brasil: falcônidas .

falconídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos falconídeos. • s. m.
2.   [Ornitologia] Espécime dos falconídeos. • falconídeos s. m. pl.
3.   [Ornitologia] Família de aves de rapina, diurnas, com a cabeça
coberta de penas, bico curto e encurvado, e dedos com fortes
unhas, como o falcão. = FALCÔNIDAS

falcular adj. 2 g. Semelhante a foice.

falda s. f. 1.  Parte inferior do vestido ou da roupa talar ou
roçagante; fralda. 2.  Vertente, aba; sopé; orla, beira.

faldistório s. m. Cadeira sem espaldar para assento do bispo ao
lado do altar-mor.

falecer |ê| v. tr. 1.  Faltar; falhar; carecer. • v. intr. 2.  Escassear.
3.  Não haver; acabar-se. 4.  Expirar; morrer.
  ‣ Etimologia: latim fallescere , incoativo de fallo, -ere , enganar,
induzir em erro, esconder, encobrir, acalmar, mitigar

falecido adj. s. m. 1.  Que ou quem faleceu. = MORTO 2.  Que ou
o que tem necessidade de algo. = CARECIDO, FALHO, NECESSITADO



falecimento s. m. 1.  Ato de falecer; morte; falha. 2.
 Carência; privação.

falécio adj. s. m. Verso de cinco pés (grego ou latino). = FALÊUCIO
  ‣ Etimologia: latim phalaecium

falena |ê| s. f. Borboleta noturna.

falência s. f. 1.  Erro, omissão; falta. 2.   [Comércio] Quebra. 3.
 Suspensão de pagamentos.

falencial adj. 2 g. Relativo a falência (ex.: processo falencial ). =
FALIMENTAR
  ‣ Etimologia: falência + -al

falênia s. f. [Entomologia] Gênero de insetos dípteros.
  ♦ Grafia em Portugal: falénia .

falénia s. f. [Entomologia] Gênero de insetos dípteros.
  ♦ Grafia no Brasil: falênia .

fálera s. f. Na antiga Roma, colar de ouro e prata usado por
guerreiros e patrícios.



falerista s. 2 g. Indivíduo que se dedica ao estudo de
condecorações.
  ‣ Etimologia: latim phalerae, -arum , fáleras, placas de metal
usadas como condecoração ou na decoração militar

falerística s. f. Estudo das ordens honoríficas e condecorações.
  ‣ Etimologia: feminino de falerístico

faleristicamente adv. De modo falerístico.
  ‣ Etimologia: falerístico + -mente

falerístico adj. Relativo à falerística.
  ‣ Etimologia: falerista + -ico

falerno |é| s. m. 1.  Antigo vinho das vizinhanças de Falerno, na
Campânia. 2.   [Por extensão] Vinho bom, generoso.

falésia s. f. Costa com rochas escarpadas batidas pelo mar. = RIBA
  ‣ Etimologia: francês falaise

falêucio adj. s. m. O mesmo que falécio .

falgoseiro adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Carinhoso, terno, meigo
(diz-se das crianças).



falha s. f. 1.  Fragmento de um material. = LASCA 2.  Fratura numa
superfície. = EIVA, FENDA, RACHA 3.  Falta ou defeito físico ou moral. 4.
 Omissão; quebra. 5.  Falta no peso ou na medida. 6.   [Informal]
Desequilíbrio mental. = BOLHA, MANIA, PANCADA 7.   [Geologia] Quebra de
camadas geológicas acompanhada de uma desnivelação tectônica
dos blocos separados. 8.   [Brasil] Interrupção casual de uma viagem.
• falhas s. f. pl. 9.  Coletas que não se cobram por serem
insolventes os coletados. 10.  Quebras por engano (em operações
de tesouraria). 11.  Dízimos, miúças. 12.  dar falha : ser
indulgente para com. = DESCULPAR 13.  dia de falha : dia em que
não se faz o trabalho habitual.
  ‣ Etimologia: francês faille , do latim *fallia

falhado adj. 1.  Rachado; fendido. 2.   [Figurado] Diz-se do
indivíduo a quem faltam as qualidades precisas para triunfar.

falhadura s. f. Falha ou boca de vasilha esboicelada.

falhamente adv. De modo falho.
  ‣ Etimologia: falho + -mente

falhanço s. m. 1.   [Informal] Ato de falhar; falha. 2.  Ato de não
acertar. 3.  Grande malogro, mau êxito, fiasco.

falhão s. m. Cada uma das poucas tábuas grossas em que se
pode serrar um tronco de madeira; pranchão.



falhar v. tr. 1.  Fazer falhas em; rachar, fender. 2.  Não acertar
em. 3.  Não despedir ou não atirar convenientemente. 4.  Não se
aproveitar a tempo; perder. • v. intr. 5.  Rachar-se, fender-se. 6.
 Não produzir o efeito desejado. 7.  Gorar. 8.  Errar, não acertar no
alvo. 9.  Negar fogo. 10.  Dar em falso. 11.  Não se realizar. 12.
 Faltar; ter quebra (no peso ou na medida).

falhas s. f. pl. 1.  Percentual que se abona a alguém que tem
responsabilidades pecuniárias, para o indenizar dos pequenos
prejuízos ou quebras inerentes a múltiplos e constantes
pagamentos. 2.   [Gíria] Cartas de jogar.

falhe s. m. Tecido de seda de qualidade superior.

falheiro s. m. Primeira tábua que se separa de um toro ou tronco
quando este se serra longitudinalmente em várias tábuas, e que é
sempre falha na face externa.

falhipo s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Trapo; farrapo.

falho adj. 1.  Que tem falha. 2.  Que não tem o peso legal. 3.
 Que não se realizou ou não produziu o efeito que se esperava. 4.
 Que tem falta (de alguma coisa). 5.  Que tem poucas cartas de um
naipe.

falhudo adj. [Portugal: Algarve] Mal cheio; chocho.



falibilidade s. f. Qualidade daquilo ou de quem é falível.

falicamente adv. De modo fálico.
  ‣ Etimologia: fálico + -mente

falicismo s. m. Culto fálico.

fálico adj. 1.  Do falo ou a ele relativo. 2.  Semelhante ao falo
(ex.: forma fálica ).
  ‣ Etimologia: grego phallikós, -ê, -ón

falido adj. 1.  Que faliu; falho; pouco grado. • s. m. 2.  Aquele
que faliu.

falimentar adj. 2 g. Relativo a falimento ou a falência (ex.:
direito falimentar, legislação falimentar ). = FALENCIAL
  ‣ Etimologia: falimento + -ar

falimento s. m. [Pouco usado] Falha; erro; omissão; culpa punível;
falência; desmérito.
  ‣ Etimologia: falir + -mento

falinha s. f. 1.  Diminutivo de fala. 2.  Voz sumida; voz aguda e
desagradável. 3.  Palavras lisonjeiras; segredos.



falir v. intr. 1.  Faltar. 2.  Minguar. 3.  Desfalecer. 4.   [Comércio]
Quebrar. 5.  Suspender pagamentos. (Verbo defetivo usado apenas
nas formas que conservam o i.)

falisco s. m. 1.  Verso que constava de três pés dátilos e um
jambo. 2.  Espécie de paio. 3.  Dialeto dos faliscos (antigos povos da
Etrúria).

falível adj. 2 g. 1.  Sujeito a enganar-se. 2.  Que pode falhar.

falivelmente adv. De modo falível.
  ‣ Etimologia: falível + -mente

falmega |é| s. f. [Portugal: Regionalismo] Fagulha.

falo s. m. 1.  Representação do pênis, como símbolo da
fecundidade da natureza. 2.   [Anatomia] O mesmo que pênis .
  ‣ Etimologia: latim phallus, -i , do grego phallós, -oû

falocar v. intr. [Portugal: Algarve] Falar muito.
  ‣ Etimologia: falar + -ocar

falodinia s. f. [Medicina] Dor no pênis.
  ‣ Etimologia: falo + -odinia



falorragia s. f. [Medicina] Hemorragia na superfície do pênis.
  ‣ Etimologia: falo + -ragia

falperra |ê| s. f. 1.  Lugar infestado por salteadores. 2.   [Figurado]
Diz-se do comércio pouco escrupuloso que explora a clientela.

falperrista s. m. Ladrão de estrada.

falpórria s. 2 g. [Popular] Farsola; birbante.

falpórrias s. 2 g. 2 núm. [Popular] O mesmo que falpórria .

falporrice s. f. Ação ou dito de falpórria.

falqueador |ô| s. m. Aquele que falqueia.

falqueadura s. f. Ato de falquear.

falquear v. tr. 1.  Desbastar com machado ou enxó (a madeira),
para a esquadriar. 2.  Acunhar.

falquejar v. tr. Falquear.



falqueta |ê| s. f. Tacada que faz saltar uma bola por cima de
outra (no bilhar).

falripa s. f. [Popular] O mesmo que farripa .
  ‣ Etimologia: origem controversa

falsa s. f. 1.   [Música] Consonância redundante ou diminuta de um
semitom. 2.  Dissonância. 3.   [Portugal: Açores] Vão entre o telhado e o
forro da casa; sótão.

falsa-beladona |ô| s. f. [Botânica] Planta amarilidácea cuja flor,
de cor rosada, tem o feitio da açucena.

falsa-braga s. f. [Fortificação] Espécie de muro entre a muralha e o
fosso; barbacã.

falsador |ô| s. m. Aquele que falsa.

falsamente adv. De modo falso.
  ‣ Etimologia: falso + -mente

falsa-posição s. f. Regra de falsa posição, aquela em que se
procura o número verdadeiro pela combinação de outros números
supostos.

falsa-quilha s. f. [Marinha] Forro exterior do fundo da quilha.



falsar v. tr. 1.  Falsificar, falsear (em peso e medida). 2.  Frustrar,
baldar. 3.  Fazer com que falhe. 4.  Inutilizar. • v. intr. 5.  Falhar; pôr
(um pé) em falso. 6.  Mentir. 7.  Desafiar. 8.   [Arquitetura] Dar de si;
aluir-se.

falsa-rédea s. f. Correia que prende a cabeçada ao peitoral da
cavalgadura.

falsário adj. s. m. 1.  Falsificador (de assinaturas, documentos,
moeda, joias ou outros objetos de valor). 2.  Perjuro. 3.   [Antigo]
Falsete.

falsa-verônica s. f. [Botânica] Planta da família das
escrofulariáceas.
  ♦ Grafia em Portugal: falsa-verónica .

falsa-verónica s. f. [Botânica] Planta da família das
escrofulariáceas.
  ♦ Grafia no Brasil: falsa-verônica .

falseabilidade s. f. Qualidade do que é falseável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de falseável + -dade

falseamento s. m. Ato ou efeito de falsear.
  ‣ Etimologia: falsear + -mento



falsear v. tr. 1.  Falsar. 2.  Atraiçoar. 3.  Desvirtuar. 4.  Frustrar. •
v. intr. 5.  Desafinar, soar desafinadamente.
  ‣ Etimologia: falso + -ear

falseável adj. 2 g. Que se pode falsear.
  ‣ Etimologia: falsear + -ável

falsete |ê| s. m. 1.  Voz com que se procura imitar a de tiple. 2.  
[Figurado] Falinha, voz esganiçada.
  ‣ Etimologia: italiano falsetto

falsetear v. tr. e intr. Cantar ou falar com voz de falsete.
  ‣ Etimologia: falsete + -ear

falsia s. f. [Antigo] Falsidade.

falsidade s. f. 1.  Qualidade de falso. 2.  Alteração propositada
da verdade. 3.  Mentira, calúnia. 4.  Disposição para enganar. 5.
 Perfídia; falsificação; fraude.

falsídia s. f. [Popular] Falsidade.

falsídico adj. Mentiroso; que diz falsidades.

falsificação s. f. Ato ou efeito de falsificar.



falsificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que falsifica; falsário.

falsificar v. tr. 1.  Imitar ou adulterar ardilosamente,
fraudulentamente. 2.  Adulterar. 3.  Contrafazer.

falsificável adj. 2 g. Suscetível de ser falsificado.

falsífico adj. [Pouco usado] Que comete falsidades.

falsinérveo adj. [Botânica] Que em vez de nervura perfeita tem
apenas falsas nervuras.

falso adj. 1.  Não verdadeiro; não verídico. 2.  Fingido, simulado.
3.  Enganoso; mentiroso. 4.  Desleal, traidor. 5.  Adulterado,
falsificado. 6.  Suposto, que não é o que diz verdade. 7.  Pessoa
falsa. 8.  Esconderijo; vão dissimulado debaixo de uma escada, de
um móvel, etc. • adv. 9.  Com falsidade; em falso. 10.  em falso
: errando o passo, a pancada, o movimento, etc.

falta s. f. 1.  Ausência de coisa precisa, útil ou agradável. 2.
 Privação, carência. 3.  Ausência. 4.  Não comparência em reunião
aprazada, obrigatória ou habitual. 5.  Culpa, defeito, erro. 6.
 Pecado. 7.  Leviandade, imperfeição. 8.  Falecimento, morte.

faltar v. intr. 1.  Não haver (o que é preciso); haver falta (de
alguma coisa). 2.  Ser preciso. 3.  Não comparecer; não chegar. 4.
 Haver de menos. 5.  Gastar-se, acabar-se. 6.  Deixar de cumprir. 7.



 Delinquir, pecar. 8.  Desamparar. 9.  Ausentar-se (de algum lugar).
10.  Falhar. 11.  Iludir. 12.  Desaparecer; morrer.

falto adj. 1.  Necessitado; privado. 2.  Desprovido; defeituoso.

faltosamente adv. De modo faltoso.
  ‣ Etimologia: faltoso + -mente

faltoso |ô| adj. 1.  Falto. 2.  Que tem falta ou que deu faltas. •
Plural: faltosos |ó|.

falua s. m. Embarcação de carga usada no Tejo.
  ‣ Etimologia: árabe faluka , forma vulgar de faluk , barca

faluca s. f. Embarcação à vela, com um ou dois mastros inclinados
e velas triangulares ou trapezoidais, muito usada na navegação de
cabotagem no Norte de África, Mediterrâneo e Oriente Médio.
  ‣ Etimologia: árabe faluka , forma vulgar de faluk , barca

falucho s. m. Embarcação costeira com uma vela latina, vulgar
no Mediterrâneo.

falueiro s. m. 1.  Arrais de falua. • adj. 2.  De falua ou a ele
relativo.

fálum s. m. Camada de destroços de conchas que forma um dos
andares do terreno mioceno.



faluneira s. f. Depósito de fálum.

faluz s. m. Antiga e pequena moeda de Ormuz.

falvalá s. m. [Antigo] Folho de saia. = FALBALÁ, FALBALÁS, FALVALÁS

falvalás s. m. 2 núm. O mesmo que falvalá .

fama s. f. 1.  Apreciação favorável em que o público tem o
talento, habilidade ou saber de alguém. 2.  Reputação; glória;
notícia.

famaco adj. [Pouco usado] Faminto.

famacósio s. m. Animal feroz do Paraguai, do gênero felino.

famalicense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade de Vila Nova de
Famalicão. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Vila Nova de
Famalicão.
  ‣ Etimologia: [Vila Nova de] Famalicão , topônimo + -ense

famanaz adj. 2 g. [Brasil] Afamado por valor, proezas ou
influência.



fame s. f. [Antigo] Fome.

famelga |é| s. 2 g. 1.   [Informal] Família. 2.   [Popular] Pessoa
franzina, com cara de fome. • s. m. 3.   [Popular] Finório, astuto.

famelgo |é| adj. 1.   [Popular] Que tem cara de fome. 2.  Famélico.
• s. m. 3.  Indivíduo astuto; finório.

famelguita s. 2 g. [Popular] Criança franzina, com cara de fome.

famelicamente adv. De modo famélico.
  ‣ Etimologia: famélico + -mente

famélico adj. Faminto; esfaimado.

famigerado adj. Que criou fama; famoso; célebre.
  ‣ Etimologia: latim famigeratus, -a, -um

famigerador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que espalha fama (de
outrem).
  ‣ Etimologia: latim famigerator, -oris , o que faz correr boatos

famígero adj. Famigerado.
  ‣ Etimologia: latim famiger, -eri



familagem s. f. 1.   [Popular] Família numerosa. 2.  Toda a
família.

família s. f. 1.  Conjunto de todos os parentes de uma pessoa, e,
principalmente, dos que moram com ela. 2.  Conjunto formado pelos
pais e pelos filhos. 3.  Conjunto formado por duas pessoas ligadas
pelo casamento e pelos seus eventuais descendentes. 4.  Conjunto
de pessoas que têm um ancestral comum. 5.  Conjunto de pessoas
que vivem na mesma casa. 6.  Conjunto de vocábulos que têm a
mesma raiz. 7.   [Figurado] Raça, estirpe; casa. 8.   [História natural]
Grupo de animais, de vegetais, de minerais que têm caracteres
comuns. 9.   [Química] Grupo de elementos químicos com
propriedades semelhantes. 10.  de família : familiar; íntimo; sem
cerimônia. 11.   [Religião] sagrada família : representação de Jesus
com a Virgem Maria e S. José.
  ‣ Etimologia: latim familia, -ae , os escravos e servidores que vivem
sob o mesmo teto, as pessoas de uma casa

familiar adj. 2 g. 1.  Da família, caseiro, doméstico. 2.  Íntimo;
sem-cerimônia; usual, habitual; simples; sem adornos. • s. m. 3.
 Pessoa da família. 4.  Pessoa íntima. 5.  Criado. 6.  Confrade de
comunidade religiosa. 7.  familiar do Santo Ofício : oficial que
prendia as vítimas da Inquisição.

familiária s. f. [Antigo] Criada; serva.

familiaridade s. f. 1.  Convivência familiar. 2.  Grande
intimidade.



familiarizar v. tr. 1.  Tornar familiar. 2.  Vulgarizar. 3.  Habituar.
• v. pron. 4.  Relacionar-se. 5.  Entrar no conhecimento corrente de
alguma coisa; acostumar-se. 6.   [Pouco usado] Aparentar-se.

familiarmente adv. De modo familiar.
  ‣ Etimologia: familiar + -mente

familiatura s. f. Cargo ou título de familiar da Inquisição.

familistério s. m. Instituição social ou estabelecimento de
muitas famílias, segundo o sistema de Fourier.

famintamente adv. De modo faminto.
  ‣ Etimologia: faminto + -mente

faminto adj. 1.  Que tem muita fome; esfomeado. 2.   [Figurado]
Ávido; ansioso; muito desejoso.

famosamente adv. De modo famoso.
  ‣ Etimologia: famoso + -mente

famoso |ô| adj. 1.  Que tem muita fama; célebre, notável. 2.
 Excelente, muito bom. • interj. 3.  Bravo! Muito bem! • Plural:
famosos |ó|.

famulado s. m. Serviço de fâmulos.



famulagem s. f. Conjunto dos fâmulos; os fâmulos.

famular v. tr. 1.  Servir (a alguém) como fâmulo. 2.   [Figurado]
Ajudar; auxiliar.

famulatício adj. 1.  Famulatório. 2.  Que desempenha as
funções de fâmulo.

famulato s. m. Famulado.

famulatório adj. De fâmulo ou a ele relativo.

famulento adj. 1.  Faminto. 2.   [Figurado] Voraz; ávido; ansioso.

famulício s. m. Serviço de fâmulo.

fâmulo s. m. 1.  Servidor, criado. 2.  Funcionário subalterno de
algumas comunidades religiosas. 3.  Caudatário. 4.  Serviçal, nos
seminários ou na residência dos bispos. 5.  Pessoa que acompanha
os prelados e desempenha certos serviços nos seminários ou na
residência episcopal.

fanação s. f. Festa de circuncisão em algumas terras de
Moçambique.



fanado adj. 1.  Murcho; estreito, esguio. 2.  Que não tem toda a
roda que devia ter. 3.   [Figurado] Miserável, escasso, mesquinho;
pobre, mísero; maltratado. 4.  Amputado, mutilado. 5.
 Circuncidado.

fanadoiro s. m. O mesmo que fanadouro .

fanadouro s. m. [Portugal: Regionalismo] Espátula grosseira com que
os oleiros alisam a superfície dos seus artefatos. = FANADOIRO

fanaite s. m. [Portugal: Bairrada] Momento; instante. = FANATE

fanal s. m. 1.  Lanterna ou fogo que se emprega de noite nas
costas marítimas ou à entrada dos portos. = FAROL 2.  Lanterna
grande a bordo dos navios. 3.  Foco luminoso. = FACHO, FAROL, LUZEIRO
4.   [Figurado] Coisa, ideia ou pessoa que orienta. = GUIA, ESTRELA, FAROL,
NORTE
  ‣ Etimologia: italiano fanale , farol

fanão s. m. Antiga moeda da Índia, anterior à conquista
portuguesa.

fanar v. tr. e pron. Fazer perder ou perder o viço, a frescura. =
MURCHAR
  ‣ Etimologia: francês faner , murchar



fanar v. tr. 1.  Cortar um bocado de. = APARAR 2.  Fazer
amputação. = AMPUTAR, MUTILAR 3.  Fazer circuncisão. = CIRCUNCIDAR 4.
  [Informal] Apoderar-se ilicitamente de algo. = AFANAR, PALMAR, ROUBAR
  ‣ Etimologia: latim fano, -are , consagrar

fanate s. m. [Portugal: Bairrada] O mesmo que fanaite .

fanaticamente adv. De modo fanático.
  ‣ Etimologia: fanático + -mente

fanático adj. s. m. 1.  Diz-se da pessoa animada por um zelo
excessivo por uma religião ou uma opinião. 2.  Que se julga
inspirado. 3.   [Figurado] Loucamente apaixonado; desvairado.

fanatismo s. m. 1.  Paixão religiosa do fanático. 2.  Facciosismo
partidário. 3.  Adesão cega e inconsiderada a um partido, uma
opinião, uma pessoa. 4.   [Figurado] Paixão excessiva.

fanatizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que fanatiza.

fanatizar v. tr. 1.  Tornar fanático. 2.  Inspirar fanatismo ou
extrema admiração a.

fanca s. f. [Brasil] Conjunto de fazendas para vender; objetos de
fancaria.



fancaia s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Usado na locução adverbial à
fancaia, desajeitadamente, às três pancadas (falando-se de um
chapéu mal colocado na cabeça); à fancaia.

fancalho s. m. [Brasil] Adaga; facão.

fancaria s. f. 1.  Comércio de fanqueiro. 2.  obra de fancaria
: trabalho pouco esmerado, feito à pressa, tendo-se apenas em vista
o lucro.

fanchona |ô| s. f. [Informal, Depreciativo] Mulher, geralmente robusta,
considerada pouco feminina. = FANCHONAÇA, VIRAGO
  ‣ Etimologia: feminino de fanchono

fanchonaça s. f. 1.   [Informal, Depreciativo] O mesmo que
fanchona . 2.   [Portugal: Regionalismo] Mulher robusta e airosa.
  ‣ Etimologia: fanchona + -aça

fanchono |ô| s. m. 1.   [Tabuísmo] Homem homossexual. 2.   [Brasil]
Pequeno carro de tábua grossa, com quatro rodízios, empregado nas
casas comerciais para transporte de fardos. • Plural: fanchonos |ô|.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

fandangar v. intr. Dançar fandango.

fandango s. m. 1.  Dança popular, a três tempos e sapateada,
comum em Espanha e Portugal. 2.  Música que acompanha essa



dança. • adj. 3.  Ridículo, ordinário.

fandanguear v. intr. 1.  Dançar o fandango. 2.  Fandangar.

fandangueiro s. m. 1.  Aquele que dança o fandango. • adj. 2.
 Que gosta do fandango e de outras danças populares.

fandinga s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Maltrapilho; garoto;
sujeito miserável. • s. f. 2.   [Portugal: Minho] Monte ou porção de
carumas secas.

faneca |é| s. f. 1.  Pequeno peixe da família dos gadídeos (Gadus
luscus ), frequente nas costas portuguesas e muito usado na
alimentação. 2.   [Popular] Pedaço de pão. 3.   [Portugal: Regionalismo]
Castanha chocha. 4.   [Gíria] Mulher interessante, apetitosa; amante;
querida. • adj. 2 g. 5.  Magro, seco. 6.  ao pintar da faneca : a
propósito, na oportunidade certa.

faneco |é| adj. 1.  Fanado; murcho; chocho; escasso. • s. m. 2.
 Pedaço.

fanega |é| s. f. Fanga.

faneranto adj. [Botânica] Que tem flores aparentes.

fânero s. m. Qualquer produção visível e persistente à superfície
da pele.



fanerogamia s. f. Estado de uma planta ou animal que tem os
órgãos sexuais aparentes (em oposição a criptogamia).
  ‣ Etimologia: fanero- + -gamia

fanerogâmicas s. f. pl. [Botânica] Divisão que compreende as
plantas em que se nota a fanerogamia.

fanerogâmico adj. [Botânica] Que tem os órgãos sexuais
aparentes, visíveis.

faneroscopia s. f. Exame da pele por iluminação.

fanfa s. m. Fanfarrão.

fanfar v. intr. 1.  Fanfarrear. • v. tr. e intr. 2.  Replicar.

fanfarra s. f. 1.  Charanga. 2.   [Informal] Fanfarrice. 3.   [Brasil]
Bravura, valentia, coragem.

fanfarrada s. f. Modos, ditos de fanfarrão; fanfarrice.

fanfarrão adj. s. m. Que ou aquele que alardeia valentias
próprias, porém falsas ou exageradas. = IMPOSTOR
  ‣ Etimologia: espanhol fanfarrón



fanfarrar v. intr. [Brasil] Vibrar, soar (falando-se de instrumentos
de metal).

fanfarraria s. f. Ato ou qualidade de fanfarrão; fanfarrice.

fanfarrear v. intr. Dizer fanfarrices; alardear de valentia,
liberalidade, bizarria, etc.

fanfarria s. f. Fanfarraria.

fanfarrice s. f. O mesmo que fanfarronice .
  ‣ Etimologia: fanfarrão + -ice

fanfarrista s. m. Músico que faz parte de uma fanfarra.

fanfarronada s. f. 1.  Ato ou dito de fanfarrão. 2.  Fanfarrice,
bravata.

fanfarronal adj. 2 g. Relativo a fanfarrão; próprio de fanfarrão.

fanfarronamente adv. De modo fanfarrão.
  ‣ Etimologia: fanfarrão + -mente

fanfarronar v. intr. Fanfarrear.



fanfarronice s. f. 1.  Ato ou dito de fanfarrão. 2.  Maneiras de
fanfarrão. 3.  Arrogância. 4.  Ostentação. 5.  Bizarria afetada. •
Sinônimo geral: FANFARRICE
  ‣ Etimologia: fanfarrão + -ice

fanfúrria s. f. O mesmo que fanfurrice .

fanfurrião adj. s. m. [Brasil] Fanfarrão, blasonador, impostor.

fanfurrice s. f. [Popular] Fanfarrice. = FANFÚRRIA

fanga s. f. 1.  Antiga medida de quatro alqueires para secos. 2.
 Medida de oito alqueires cogulados para carvão de pedra. 3.  Casa
ou lugar público onde se vendia o pão por estiva. • fangas s. f. pl.
4.  Casas onde se fazia a medição dos cereais.

fangueirada |güei| s. f. Pancada com fangueiro.

fangueiro |güei| adj. 1.  Relativo a fanga. 2.  Que leva uma
fanga. 3.  Relativo a Fão. • s. m. 4.  Natural de Fão, no concelho de
Esposende. 5.  Fueiro.

fanha s. f. Pessoa fanhosa.
  ‣ Etimologia: origem expressiva



fanha-fanha adj. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que fanhoso .
  ‣ Etimologia: origem expressiva

fanho adj. [Brasil] O mesmo que fanhoso .
  ‣ Etimologia: origem expressiva

fanhosamente adv. De modo fanhoso.
  ‣ Etimologia: fanhoso + -mente

fanhosear v. intr. 1.  Falar de maneira fanhosa. • v. tr. 2.  Dizer
de modo fanhoso.
  ‣ Etimologia: fanhoso + -ear

fanhoso |ô| adj. 1.  Que fala pelo nariz. 2.  Que é nasalado (ex.:
voz fanhosa ). • Sinônimo geral: ROUFENHO • Plural: fanhosos |ó|.
  ‣ Etimologia: fanha + -oso

fanicar v. tr. [Popular] Andar ao fanico, à cata de pequenos lucros.

fanico s. m. 1.  Migalha. 2.  Pedaço muito pequeno. 3.  Lucros
insignificantes. 4.  Ganhos mínimos e obtidos com custo. 5.
 Desmaio, chiliques. 6.  Prostituição.

fanique s. m. Faniquito.



faniqueira s. f. 1.  Linha de pesca. 2.  Baraça do píon. 3.
 Mulher de mau porte.

faniqueiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que anda ao fanico. 2.
 Trabalhador a dias.

faniquito s. m. 1.  Diminutivo de fanico. 2.  Ataque nervoso
ligeiro.

fano s. m. Templo (idólatra).

fanqueiro s. m. Lojista de fazendas de linha de algodão, de lã,
etc.

fantã s. m. [China: Macau] Espécie de jogo de azar em que se joga
sobre quatro números inscritos num quadro.
  ‣ Etimologia: chinês fán-tán

fantarelo |é| s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Indivíduo que tudo
considera fácil e se considera destinado para grandes feitos. 2.
 Janota presumido e fanfarrão.

fantascópio s. m. Espécie de lanterna mágica empregada em
fantasmagoria.



fantasia s. f. 1.  Sinônimo de imaginação. 2.  Espírito;
pensamento, ideia. 3.  Vontade passageira. 4.  Ficção. 5.  Capricho.
6.  Gosto extravagante. 7.  Obra em que o artista ou o escritor
segue a sua imaginação, sem se sujeitar à verdade ou às regras. 8.  
[Música] Peça musical em que o compositor, pondo de parte qualquer
forma estudada, deixa simplesmente atuar a fantasia da sua
imaginação. 9.  Paráfrase de uma obra musical. 10.  nome de
fantasia : nome que alguém adota a seu bel-prazer. 11.  Objeto
de fantasia : objeto curioso, singular. 12.  seda de fantasia : a
que é feita de anafaia e dos casulos destramados.

fantasiador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que fantasia;
devaneador; utopista.

fantasiar v. tr. 1.  Idealizar; imaginar. • v. pron. 2.  Vestir-se com
traje de Carnaval.

fantasiosamente adv. De modo fantasioso.
  ‣ Etimologia: fantasioso + -mente

fantasioso |ô| adj. Em que há fantasia; imaginoso. • Plural:
fantasiosos |ó|.

fantasista adj. 2 g. 1.  Que tem fantasia. • s. 2 g. 2.  Pessoa
que fantasia.

fantasistamente adv. De modo fantasista.
  ‣ Etimologia: fantasista + -mente



fantasma s. m. 1.  Visão quimérica como a que oferece o sonho
ou a imaginação exaltada. 2.  Espectro. 3.  Alma do outro mundo.
4.  Imagem de algum objeto que fica impressa na fantasia. 5.
 Quimera. 6.  Pessoa muito macilenta, abatida e magra. 7.
 Espantalho para assustar as pessoas ingênuas.

fantasmagoria s. f. 1.  Arte de fazer aparecer fantasmas ou
figuras luminosas em lugar escuro. 2.   [Figurado] Ilusão. 3.  Aparência
falsa. 4.  Quimera. 5.  Utopia.

fantasmagoricamente adv. De modo fantasmagórico.
  ‣ Etimologia: fantasmagórico + -mente

fantasmagórico adj. 1.  Relativo ou pertencente à
fantasmagoria. 2.   [Figurado] Vão; ilusório.

fantasmagorizar v. tr. Tornar fantasmagórico.

fantasmal adj. 2 g. Irreal, ilusório, imaginário.
  ‣ Etimologia: fantasma + -al

fantasmaticamente adv. De modo fantasmático.
  ‣ Etimologia: fantasmático + -mente

fantasmático adj. Relativo a fantasma.



fantasmatoscópio s. m. Fantascópio.

fantasticamente adv. De modo fantástico.
  ‣ Etimologia: fantástico + -mente

fantástico adj. 1.  Quimérico, fingido, que não tem realidade e
só existe na imaginação. 2.  Que pertence à fantasia; fantasioso,
imaginativo. 3.  Aparente, simulado, fictício. 4.  Jactancioso,
blasonador. 5.  Caprichoso, exótico, extravagante. • s. m. 6.  O que
só existe na imaginação.

fantastiquice s. f. Extravagância de apetites ou gostos;
bazófia; jactância.

fantil adj. 2 g. 1.  De boa marca e de boa raça (diz-se do cavalo e
da égua). 2.  Diz-se da égua que não trabalha e produz boas crias.

fantochada s. f. 1.  Porção de fantoches. 2.  Cena de
fantoches. 3.  Embófia. 4.   [Figurado] Exibição ridícula, caricata;
palhaçada.

fantoche s. m. 1.  Autômato ou boneco que se faz mover por
meio de cordéis ou com a mão; títere. 2.   [Figurado] Bonifrate.

fanzine s. m. Revista alternativa, destinada aos fãs de
determinada manifestação cultural.
  ‣ Etimologia: inglês fanzine , de fan , fã + [maga]zine , revista



faqueiro s. m. 1.  Estojo para talheres, especialmente para
facas. 2.  Caixa ou lugar onde se guardam talheres. 3.  Fabricante
de facas; cutileiro.

faqui s. m. Jurisconsulto muçulmano.

faquino s. m. 1.  Moço ou varredor da igreja patriarcal de Lisboa.
2.  Mariola.

faquir |quí| s. m. 1.  Servo mendicante dos pagodes de Brama. 2.
 Indivíduo que se golpeia impunemente e pratica atos em que
intervém uma força humana que nos é desconhecida.

faquirismo s. m. 1.  Condição de faquir. 2.  Ato de faquir.

faquista s. 2 g. 1.  Pessoa que anda armada de faca de ponta e
mola. 2.  Indivíduo que fere com facadas.

farad s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de capacidade
elétrica (símbolo: F), equivalente à capacidade de um capacitor
elétrico entre as armaduras do qual aparece uma diferença de
potencial de 1 volt, quando ele é carregado de uma quantidade de
eletricidade igual a 1 coulomb.

faraday s. m. Quantidade de eletricidade, igual a 96 490
coulombs, que dissocia uma valência-grama de um eletrólito.



farádico adj. Respeitante à faradização.

farádio s. m. Forma vernácula de farad.

faradismo s. m. Faradização.

faradização s. f. Aplicação médica da eletricidade de indução.

faradizar v. tr. [Medicina] Tratar pela faradização.

faramalha s. f. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Prosápia sem
fundamento. 2.  Palavreado oco; grandeza vã.

faramalheiro adj. s. m. Que ou o que tem faramalha.

faramalhice s. f. Qualidade, ato ou dito de faramalheiro.

farândola s. f. 1.  Dança provençal executada de mãos dadas.
2.  Música dessa dança. 3.  Companhia de cômicos ambulantes. 4.
 Grupos de maltrapilhos.

farandolagem s. f. 1.  Súcia de maltrapilhos. 2.  Farraparia.



farandoleiro s. m. 1.  Cômico ambulante. 2.  Falador,
trapaceiro. 3.  Maltrapilho.

faranta s. f. Ovelha velha.

farante s. 2 g. 1.  Aquele ou aquela que fareja ou procura
alguma coisa. 2.  Alcovista.

faraó s. f. Designação dos soberanos do antigo Egito.

faraônico adj. Relativo aos faraós.
  ♦ Grafia em Portugal: faraónico .

faraónico adj. Relativo aos faraós.
  ♦ Grafia no Brasil: faraônico .

farar v. tr. [Gíria] Procurar; apanhar.

farauta s. f. Farota.

faraute s. f. [Antigo] Arauto; intérprete; guia; corretor; homem que
quer mandar e fazer tudo.

farda s. f. 1.  Libré. 2.  Uniforme para uma classe de indivíduos.
3.  Fardamento. 4.   [Por extensão] Vida militar.



fardagem s. f. 1.  Quantidade de fardos. 2.  Bagagem (de um
exército). 3.  Roupagem. 4.  Trapagem.

fardalhão s. m. Farda aparatosa.

fardamenta s. f. 1.  Fardamento. 2.  Vestuário.

fardamento s. m. 1.  Farda. 2.  Tipo de fardas. 3.  Conjunto de
fardas. 4.  Uniforme de uma corporação.

fardar v. tr. 1.  Prover de fardamento ou de libré. 2.  Vestir a
farda a. • v. pron. 3.  Prover-se de fardamento. 4.  Vestir o
fardamento.

fardel s. m. 1.  Provisões alimentícias para pequena viagem. =
FARNEL 2.  Saco de provisões para jornada. = FARNEL 3.  Trouxa de
roupas em confusão.
  ‣ Etimologia: francês antigo fardel , peso, fardo

fardelagem s. f. 1.  Fardagem. 2.  Bagagem. 3.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Gente ordinária.

fardeta |ê| s. f. 1.  Jaqueta militar para exercícios, faxinas, etc. 2.
 Farda de pequeno uniforme.



fardete |ê| s. m. Pequeno fardo.

fardo s. m. 1.  Coisas ou conjunto de coisas mais ou menos
volumosas e pesadas que se destinam a transporte. 2.  Pacote,
embrulho, volume de carga. 3.   [Figurado] Aquilo que pesa. 4.  Aquilo
que impõe responsabilidades.

farejador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que fareja. 2.   [Figurado]
Fagulha; pessoa que anda farejando.

farejar v. intr. 1.  Tomar (o cachorro) o faro. • v. tr. 2.  Buscar (a
caça ou o dono) pelo faro (falando do cachorro). 3.   [Figurado] Andar
procurando. 4.  Buscar, esquadrinhar (a ver se descobre ou acha).

farejo |â ou ê ou âi| s. m. Ato de farejar.

fareláceo adj. 1.  Que se desfaz em farelo. 2.  Da natureza do
farelo.

farelada s. f. 1.  Farelagem. 2.  Água com farelos.

farelagem s. f. 1.  Quantidade de farelos. 2.   [Figurado]
Insignificância.

farelão s. m. [Portugal: Minho] Fanfarrão, gabarola.



fareleiro s. m. Aquele que se gaba muito.

farelento adj. 1.  Abundante em farelos. 2.  Que dá muitos
farelos.

farelhão s. m. 1.  Ilhota ou cachopo que figura nos mapas
marítimos. 2.  Pequeno promontório.
  ‣ Etimologia: italiano faraglione

farelice s. f. Fanfarrice; bazófia.

farelo |é ou ê| s. m. 1.  Parte mais grosseira que fica na peneira
depois de peneirar a farinha. 2.  Resíduos grosseiros dos cereais
moídos. 3.   [Figurado] Insignificância; bagatela. 4.   [Portugal:
Regionalismo] Jactância; bazófia.
  ‣ Etimologia: a- + latim vulgar *farellum , diminutivo de far, farris ,
espécie de trigo

farelório s. m. Insignificância; bagatela; palavreado; fanfarrice;
bazófia; jactância.

farense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Faro. • s. 2 g. 2.
 Natural de Faro.
  ‣ Etimologia: Faro , topônimo + -ense

fáretra s. f. Seta.



faretrado adj. 1.  Armado de aljava e setas. 2.  Ferido de setas.

farfalha s. f. 1.  Farfalheira. • farfalhas s. f. pl. 2.  Limalha;
aparas. 3.   [Figurado] Bagatelas. 4.  Flocos de neve.

farfalhada s. f. 1.  Ruído de maravalhas ou farfalhas. 2.  Ruído
semelhante a esse rumor. 3.   [Figurado] Insignificância; bazófia;
falácia.

farfalhador |ô| s. m. Aquele que farfalha.

farfalhante adj. 2 g. Que farfalha; que é farfalhão.

farfalhão s. m. Farfalhador.

farfalhar v. intr. 1.  Fazer farfalhada. 2.  Falar sem tino. 3.
 Bravatear, exagerar.

farfalharia s. f. Farfalheira.

farfalheira s. f. 1.  Farfalhada. 2.  Respiração ruidosa ou
estertorante. • farfalheiras s. f. pl. 3.  Enfeites demasiado
vistosos (no pescoço, nos ombros ou no peito das mulheres).



farfalheiro adj. 1.  Farfalhento. 2.  Que usa ornatos vistosos e
exagerados.

farfalhento adj. Que farfalha; verboso.

farfalhice s. f. 1.  Ostentação de ornatos vistosos. 2.  Bazófia.
3.  Ditos ou gestos de farfalhão.

farfalho s. m. 1.  Ato de farfalhar. 2.   [Medicina] Doença das
mucosas produzida por um cogumelo, que ataca sobretudo a boca
dos recém-nascidos; sapinho. 3.  Rouquidão, pieira. • farfalhos
s. m. pl. 4.  Resíduos de carne ou gordura que aparecem no caldo.
5.  Faíscas que o ourives tira quando lima ou lava a buril.

farfalhoso |ô| adj. Farfalhudo. • Plural: farfalhosos |ó|.

farfalhudo adj. 1.  Vistoso; garrido; empolado. 2.  Bombástico,
campanudo.

farfância s. f. Qualidade de farfante; farfalhice.

farfantão s. m. [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Valentão; farfalhudo;
fanfarrão.

farfante adj. 2 g. s. m. Fanfarrão; jactancioso; farfalhudo.



farfantear v. intr. Fanfarrear.

fárfara s. f. O mesmo que tussilagem .

farfária s. f. Tussilagem. = FÁRFARA

farfúncia s. f. 1.   [Pouco usado] Farfalhice. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Atividade intensa para realizar uma tarefa. = AZÁFAMA, LIDA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

faricoco |ô| s. m. [Brasil] Farricoco. • Plural: faricocos |ô|.

farinação s. f. Ato de farinar.
  ‣ Etimologia: farinar + -ção

farináceo adj. 1.  Que produz farinha. 2.  Da natureza ou do
aspecto da farinha. • s. m. 3.  Legume farináceo.
  ‣ Etimologia: latim farinaceus, -a, -um

farinar v. tr. Reduzir a farinha. = MOER, TRITURAR
  ‣ Etimologia: latim farina, -ae , farinha + -ar

faringe s. f. [Anatomia] Canal que vai da parte posterior da boca e
do nariz até ao esôfago e à laringe.
  ‣ Etimologia: grego phárugks, -ugos , garganta



faríngeo adj. Relativo à faringe. = FARÍNGICO

faríngico adj. O mesmo que faríngeo .

faringite s. f. [Medicina] Inflamação da faringe.

faringocele s. f. [Medicina] Tumor resultante do prolapso ou
dilatação anormal da faringe.
  ‣ Etimologia: faringo- + -cele

faringografia s. f. Descrição da faringe.

faringolaringite s. f. [Medicina] Inflamação da faringe e da
laringe.

faringologia s. f. Tratado sobre a faringe.

faringoscopia s. f. Exame visual da faringe.

faringoscópio s. m. Instrumento para exame da faringe.
  ‣ Etimologia: faringo- + -scópio

faringóstomo adj. s. m. [Zoologia] Diz-se do animal cuja boca é
constituída pelos bordos do esôfago.
  ‣ Etimologia: faringe + grego stóma, -atos , boca



faringotomia s. f. [Cirurgia] Incisão na faringe para extrair um
corpo estranho.
  ‣ Etimologia: faringe + -tomia

faringótomo s. m. Instrumento com que se pratica a
faringotomia.
  ‣ Etimologia: faringe + -tomo

farinha s. f. 1.  Pó proveniente da moagem de um cereal, de um
legume seco ou de certas raízes trituradas. 2.   [Brasil] [Culinária]
farinha de rosca : pão previamente tostado e reduzido a migalhas
por meio de um ralador ou de uma máquina especial, muito usado
em culinária. = PÃO RALADO
  ‣ Etimologia: latim farina, -ae , farinha

farinhada s. f. [Brasil] Fabrico de farinha de mandioca.
  ‣ Etimologia: farinha + -ada

farinha de pau s. f. Mandioca. • [Brasil] Plural: farinhas de pau.
  ♦ Grafia em Portugal: farinha-de-pau .

farinha-de-pau s. f. Mandioca. • [Brasil] Plural: farinhas de pau.
• [Portugal] Plural: farinhas-de-pau.
  ♦ Grafia no Brasil: farinha de pau .

farinhar v. intr. [Portugal: Aveiro] [Marnotagem] Alvejar o sal no tabuleiro
das marinhas.



  ‣ Etimologia: farinha + -ar

farinhata s. f. O mesmo que farinhato .
  ‣ Etimologia: farinha + -ata

farinhato s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Doença das videiras; o
mesmo que oídio. 2.  Chouriço. 3.   [Portugal: Douro, Minho] O mesmo
que farinheira .
  ‣ Etimologia: farinha + -ato

farinheira s. f. 1.  Flexão feminina de farinheiro. 2.  Chouriço de
gordura e sangue de porco com farinha. 3.  Mulher que vende
farinha. 4.   [Brasil] Árvore do mato; vasilha para farinha.
  ‣ Etimologia: farinha + -eira

farinheiro s. m. 1.  Vendedor ou negociante de farinha. 2.
 Azevinho. 3.  Oídio. 4.   [Portugal: Beira] Farinhata.
  ‣ Etimologia: farinha + -eiro

farinhento adj. 1.  Farináceo. 2.  Que se desfaz como farinha.
3.  Coberto de farinha ou de pó branco como a farinha.
  ‣ Etimologia: farinha + -ento

farinhoso |ô| adj. Muito farinhento. • Plural: farinhosos |ó|.
  ‣ Etimologia: farinha + -oso

farinhota |ó| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Doença criptogâmica
da vinha, fungo. • adj. f. s. f. 2.   [Botânica] Diz-se de ou variedade de



uva preta. = NEVOEIRA, PADEIRA
  ‣ Etimologia: farinha + -ota

farinhudo adj. Farinhento.
  ‣ Etimologia: farinha + -udo

farisaico adj. 1.  Relativo ou pertencente aos fariseus ou à sua
seita. 2.  Próprio de fariseu. 3.   [Figurado] Falso; pérfido; hipócrita.

farisaísmo s. m. 1.  Doutrina ou seita dos fariseus. 2.  Caráter
dos fariseus. 3.   [Figurado] Falsidade; hipocrisia.

fariscador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que farisca.

fariscante adj. 2 g. Que farisca.

fariscar v. tr. e intr. Farejar; cheirar.

farisco s. m. Ato de fariscar.

fariseu s. m. 1.  Membro de uma seita de judeus que ostentava
grande santidade exterior em sua vida. 2.   [Figurado] Hipócrita;
fingido. 3.  Pessoa alta, feia, de má cara ou de má índole. 4.  
[Popular] Enxergão de palha.



farmacêutica s. f. Empresa que fabrica e comercializa produtos
farmacêuticos.
  ‣ Etimologia: feminino de farmacêutico

farmacêutico adj. 1.  Relativo a farmácia. • s. m. 2.  Pessoa
que exerce farmácia. = BOTICÁRIO 3.  Pessoa que é responsável por
uma farmácia.
  ‣ Etimologia: latim pharmaceuticus, -a, -um , do grego
pharmakeutikós, -ê, -ón

farmácia s. f. 1.  Estudo das propriedades químicas das
substâncias para a preparação de medicamentos e drogas. 2.
 Estabelecimento onde se preparam ou vendem medicamentos. =
BOTICA 3.  Exercício da profissão de farmacêutico. 4.  Coleção de
medicamentos.
  ‣ Etimologia: latim tardio pharmacia, -ae , do grego pharmakeía

farmaco- elem. de comp. Exprime a noção de medicamento
(ex.: farmacoterapia ).
  ‣ Etimologia: grego phármakon, -ou , medicamento

fármaco s. m. [Farmácia] Qualquer preparado farmacêutico. =
MEDICAMENTO
  ‣ Etimologia: grego phármakon, -ou , medicamento

farmacografia s. f. Descrição das substâncias medicinais em
seu estado natural ou já preparadas para o comércio.
  ‣ Etimologia: farmaco- + -grafia



farmacográfico adj. Relativo à farmacografia.
  ‣ Etimologia: farmacografia + -ico

farmacologia s. f. [Medicina] Parte da matéria médica que estuda
e trata as propriedades, a classificação e a aplicação dos
medicamentos.
  ‣ Etimologia: farmaco- + -logia

farmacologicamente adv. De modo farmacológico.
  ‣ Etimologia: farmacológico + -mente

farmacológico adj. Relativo à farmacologia.
  ‣ Etimologia: farmacologia + -ico

farmacologista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é
especialista em farmacologia. • adj. 2 g. 2.  Relativo a farmacologia.
  ‣ Etimologia: farmacologia + -ista

farmacopéia s. f. Livro que ensina a preparar os
medicamentos.
  ‣ Etimologia: francês pharmacopée
  ♦ [Brasil] Grafia de farmacopeia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: farmacopeia .

farmacopeia s. f. Livro que ensina a preparar os
medicamentos.
  ‣ Etimologia: francês pharmacopée



farmacopola |pó| s. f. 1.   [Burlesco] Boticário, farmacêutico. 2.
 Charlatão.
  ‣ Etimologia: grego pharmakopóle, -ou, -o

farmacotecnia s. f. Tratado das preparações farmacêuticas.
  ‣ Etimologia: farmaco- + -tecnia

farmacotécnico adj. Que diz respeito à farmacotecnia.
  ‣ Etimologia: farmacotecnia + -ico

farmacoterapia s. f. Tratamento através de medicamentos.
  ‣ Etimologia: grego phármakon, -ou , medicamento + terapia

farneiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Lugar onde cai e se vai
depositando (a farinha) que sai moída de sob a mó.

farnel s. m. 1.  Provisões alimentícias para uma jornada. =
MERENDA 2.  Saco onde se colocam essas provisões. • Sinônimo geral:
FARDEL
  ‣ Etimologia: origem obscura

farnento s. m. [Viticultura] Casta de uva tinta.

farnicoques s. m. pl. [Popular] Ver fornicoques .



farnicóquios s. m. pl. [Popular] Ver fornicoques .

farniente |fàrniéntè| s. m. 1.  Empregado na locução italiana dolce
farniente . 2.  dolce farniente : ócio, descanso; sossego.
  ‣ Etimologia: palavra italiana

faro s. m. 1.  Olfato apuradíssimo do cachorro e de outros
animais. 2.   [Por extensão] Cheiro que exalam certos animais. 3.  
[Figurado] Perspicácia; indício, peugada. 4.  Farol.

faroeste s. m. 1.  Região do oeste norte-americano. 2.   [Informal]
Região caracterizada por um nível de violência elevado. 3.  Obra
com peripécias movimentadas cujo gênero foi criado na América do
Norte e que narra geralmente as aventuras dos pioneiros e dos
cowboys no Oeste norte-americano, no século XIX.
  ‣ Etimologia: inglês Far West , topônimo [região dos Estados
Unidos da América a oeste do rio Mississipi], de far , longe + west ,
oeste

farofa |ó| s. f. 1.  Farinha de mandioca torrada ou escaldada com
manteiga ou banha, às vezes misturada com ovos, carne, etc. 2.
 Bazófia, jactância, pretensão, coisa sem valor. 3.  Palavreado
chocho. 4.  Conversa fiada.

farofada s. f. Bazófia, jactância, fanfarronada, valentia.

farofeiro adj. s. m. Impostor; bazófio.



farofento adj. Farofeiro.

farófia s. f. 1.  Globo de neve. 2.  Doce feito de claras de ovos,
leite e açúcar. 3.   [Figurado] Coisa de pouco valor; insignificância. 4.
 Jactância, bazófia. 5.  Farofa.

farol s. m. 1.  Construção em que há um foco luminoso para guia
noturno dos navegantes. 2.  Potente projetor de luz colocado à
frente de um automóvel. 3.  Luz do farol. 4.  Lanterna que, a bordo,
assinala ao longe a presença do navio durante a noite. 5.   [Figurado]
Coisa, ideia ou pessoa que orienta. = FANAL, GUIA 6.  farol de
eclipses : aquele em que, por meio de um maquinismo, a luz tem
intermitências.

farola s. f. [Portugal: Minho] Discurso inútil ou aborrecido. = FAROLICE,
PALAVREADO
  ‣ Etimologia: origem controversa

faroleiro s. m. 1.  Encarregado de um farol. 2.  Palrador sem
senso.

farolice s. f. [Portugal: Minho] Discurso inútil ou aborrecido. = FAROLA,
PALAVREADO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

farolim s. m. Pequeno farol.



farolização s. f. Estabelecimento de faróis.

farolizar v. tr. Estabelecer faróis em; iluminar.

farota |ó| s. f. [Portugal: Minho] Ovelha velha.

farpa s. f. 1.  Extremidade metálica e penetrante, em forma de
forquilha invertida, que se adapta às setas, bandarilhas, etc. 2.
 Espécie de dardo para tourear. 3.  Cada uma das pontas do arame
farpado. 4.  Tira angular, pendente de estandarte ou pendão. 5.  
[Figurado] Tira rasgada e pendente. 6.  Rasgão. 7.  Pequena lasca de
madeira.

farpada s. f. Ferimento feito com farpa.

farpado adj. 1.  Em forma de farpa. 2.  Armado de farpa;
rasgado. 3.  Diz-se do arame para vedações, que tem pontas
aguçadas de espaço a espaço. 4.  Fendido como língua de serpente.

farpante adj. 2 g. Que farpa.

farpão s. m. 1.  Farpa grande. 2.  Dardo. 3.  Arpão; fateixa. 4.
 Rasgão. 5.  Borbulha inflamatória na córnea. 6.   [Figurado] Golpe
doloroso. 7.  Agressão. 8.  Seta, frecha.



farpar v. tr. 1.  Pôr farpas em. = FARPEAR 2.  Recortar em forma de
farpa. 3.  Romper, esfarrapar.
  ‣ Etimologia: farpa + -ar

farpear v. tr. Meter farpas em; ferir com farpas.

farpela |é| s. f. 1.  Farpa pequena na extremidade das agulhas de
fazer meia ou croché. 2.  Terno, trajo.

farpoada s. f. Ferimento feito com farpão; farpada.

farra s. f. 1.  Festa animada, geralmente com comida e bebida. =
PÂNDEGA, RAPIOCA, REGALÓRIO, REGABOFE 2.  Grande divertimento. 3.  
[Brasil] Alcouce, lupanar.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

farracho s. m. [Brasil] Espécie de terçado com que se mata o
peixe pescado ao candeio.

farrafaiado s. m. [Brasil] Trecho de mato onde as árvores se
encontram a espaços, com grandes claros.

farrageal s. m. 1.  Campo onde se cultivam cereais para o pasto
dos animais. 2.  Campo de cereais. 3.  Pastagem. 4.  Ferragial.



farragem s. f. 1.  Mistura de coisas mal ordenadas. 2.
 Balbúrdia.

farragoulo s. m. Gabão de mangas curtas. = FERRAGOULO
  ‣ Etimologia: italiano ferraiolo

farragulha s. m. [Portugal: Bairrada] Homem muito diligente. = FURA-
VIDAS

farrambamba s. f. [Brasil] Fanfarronada.

farrancho s. m. 1.   [Popular] Rancho, ranchada. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Chanfalho; espada velha.

farrão s. m. Farragem.

farrapada s. f. 1.  Farraparia. 2.   [Brasil] Partido dos farrapos
(republicanos rio-grandenses em 1835).

farrapagem s. f. 1.  Farraparia. 2.  Fardagem.

farrapão s. m. Indivíduo vestido de farrapos, maltrapilho.

farrapar v. tr. Esfarrapar.



farraparia s. f. 1.  Montão de farrapos. 2.  Loja de adelo.

farrapeira s. f. 1.  Nome de uma música popular da Bairrada. 2.
 Espécie de dança de roda. 3.  Mulher que compra e vende farrapos
para fabrico de papel.

farrapeiro s. m. Trapeiro; adelo; homem esfarrapado.

farrapilha s. 2 g. Farroupilha.

farrapo s. m. 1.  Pedaço rasgado de um tecido ou de uma roupa.
2.  Trapo muito usado. 3.  Peça de vestuário já rota e muito usada.
• adj. 4.  Abatido, decaído, moral ou fisicamente. 5.   [Brasil] Nome
depreciativo que os imperialistas davam aos republicanos rio-
grandenses de 1835.

farrapona |ô| s. f. Mulher andrajosa.

farrapo-velho |é| s. m. 1.   [Portugal: Porto] Iguaria feita com
restos de comida. 2.  Roupa velha.

farrar v. intr. Andar na pândega, na farra.
  ‣ Etimologia: farra + -ar

farrear v. intr. O mesmo que farrar .
  ‣ Etimologia: farra + -ear



fárreo adj. 1.  De farro ou a ele relativo. • s. m. 2.  Farro (trigo).

farricoco |ô| s. m. 1.  Cada um dos indivíduos que levam ao
ombro a tumba da Misericórdia. 2.  Gato-pingado. 3.  Penitente
ridiculamente ataviado e de cara encoberta que acompanha as
procissões da Quaresma. • Plural: farricocos |ô|.

farripa s. f. 1.  Cabeladura rala. (Mais usado no plural.) = FALRIPA,
REPA 2.  Fio pouco espesso. = FIAPO
  ‣ Etimologia: origem controversa

farrista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem gosta de farras ou de
farrar.
  ‣ Etimologia: farra + -ista

farro s. m. 1.  Bolo de farinha de trigo que se oferecia nos
sacrifícios entre os romanos. 2.  Trigo candial. 3.  Caldo grosso de
cevadinha.

farrobeira s. f. Alfarrobeira.

farromba s. f. 1.  Farronca. • s. m. 2.  Aquele que tem farronca.

farromeiro adj. [Brasil] Gabarola, bravateiro.



farronca s. f. 1.  Tom de voz alto e ruidoso. 2.  Dito ou atitude
de fanfarrão. = BRAVATA, FANFARRONICE • s. 2 g. 3.  Pessoa que se gaba
das suas ações, muitas vezes falsas ou exageradas. = FANFARRÃO 4.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Ser imaginário usado para meter medo. = PAPÃO,
SARRONCA
  ‣ Etimologia: origem expressiva

farroncar v. intr. [Popular] Bravatear; bazofiar.

farronfa s. f. [Popular] Farronca.

farronfear v. intr. [Popular] Bravatear.

farronqueiro adj. 1.  Que tem farronca. • s. m. 2.  Aquele que
tem farronca.

farroupa s. 2 g. Farroupilha.

farroupilha s. 2 g. 1.  Pessoa esfarrapada; maltrapilho. 2.  
[Figurado] Pelintra. 3.   [Brasil] Farrapo (republicano rio-grandense).

farroupinho s. m. Porco de menos de um ano.

farroupo s. m. 1.  Porco que não tem mais de um ano. = MARRÃO
2.   [Antigo] Carneiro velho castrado.



farruco s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Feixe, molho pequeno de
lenha, etc.

farrumpeu s. m. 1.   [Popular] Espada velha e ferrugenta. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Faca velha.

farrusca s. f. 1.  Mancha de carvão ou de outra substância
escura. 2.  Mascarra. 3.  Espada velha e ferrugenta. 4.   [Portugal: Trás-
os-Montes] Navalha velha, faca não afiada. 5.   [Portugal: Alentejo] Ovelha
velha, doente e magra.

farrusco adj. 1.  Tisnado, mascarado. 2.  Sujo de carvão, de
fuligem, etc. 3.  Escuro, negro.

farsa s. f. 1.  Comédia cómica (geralmente num só ato). 2.  
[Figurado] Ato ridículo. 3.  Impostura. 4.  Zombaria; pantomina.

farsada s. f. 1.  Ato burlesco. 2.  Pantomina. 3.  Palhaçada.

farsalhão s. m. Farsa grande e de pouco mérito.

farsálico adj. 1.  Relativo à Farsália. • s. m. 2.  Natural da
Farsália.

farsanta s. f. [Antigo] Atriz de farsas.



farsante s. 2 g. 1.  Pessoa que representa farsas ou pratica atos
burlescos. 2.   [Figurado] Impostor; intrujão; pantomineiro.

farsantear v. intr. Praticar atos ou dizer coisas próprias de
farsante.

farsilhão s. m. Parte da fivela em que se introduz a extremidade
da correia já afivelada.

farsista s. 2 g. 1.  Farsante. • adj. 2 g. 2.  Pouco sério. 3.  Que
graceja.

farsitura s. f. Composição poética dos trovadores galicianos,
entremeada de versos latinos.

farsola |ó| s. 2 g. 1.  Pessoa galhofeira, fanfarrona. 2.  Dito
mordaz, de quem pretende passar por gracioso.

farsolar v. intr. Praticar atos de farsola; jactar-se.

farsolice s. f. Ato ou dito de farsola.

farta s. f. Usado na locução à farta, com abundância ou fartura.

fartação s. f. Enfartamento; enchimento.



fartacaz s. m. Fatacaz.

fartadela |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de comer a fartar; barrigada.
2.   [Figurado] Ato de ficar satisfeito. 3.  Grande quantidade.

fartalejo |â ou ê ou âi| s. m. Espécie de massa de farinha e queijo;
farte.

fartamente adv. De modo farto.
  ‣ Etimologia: farto + -mente

fartança s. f. Fartura.

fartão s. m. [Informal] Fartadela.

fartar v. tr. 1.  Encher de comida ou de bebida; saciar. 2.  
[Figurado] Satisfazer plenamente. 3.  Cansar. 4.  Causar
aborrecimento. • v. intr. 5.  Ser mais que bastante. • v. pron. 6.
 Saciar-se; encher-se; comer até não poder mais. 7.   [Figurado]
Satisfazer completamente (desejos, paixões). 8.  Fazer (alguma
coisa) até não poder ou não querer mais. 9.  a fartar : até à
saciedade; até não poder mais. 10.  que farte : o mesmo que a
fartar .

farta-rapazes s. m. 2 núm. Variedade de feijão branco e
grande; feijoca.



fartável adj. 2 g. Que se pode fartar.

farta-velhaco s. m. 1.  Espécie de ameixa. 2.  coisa de
farta-velhaco : coisa grosseira mas abundante.

farte s. m. 1.  Bolo de açúcar e amêndoas, envolto em farinha. 2.
 Bolo recheado de creme. • Sinônimo geral: FARTEM

farteza |ê| s. f. Fartura.

farto adj. 1.  Plenamente satisfeito. 2.  Empanturrado. 3.  Nédio.
4.  Abundante. 5.  Enfastiado. 6.  Insípido, desengraçado. 7.
 Aborrecimento, cansado. 8.  Fértil.

fartote s. m. 1.   [Informal] Porção ou quantidade de alimentos
ingeridos que farta (ex.: aquilo é que foi um fartote de melancia ). =
PANÇADA 2.   [Informal, Por extensão] Grande porção (ex.: fartote de gozo;
fartote de novidades ). • Sinônimo geral: BARRIGADA, FARTADELA
  ‣ Etimologia: fartar + -ote

fartum s. m. 1.  Cheiro de gorduras cediças, de ranço. 2.  Cheiro
desagradável de certos animais (ex.: do bode); fedor.

fartura s. f. 1.  Abundância excessiva. 2.  Grande quantidade. 3.
 Cópia. 4.  Estado de farto. • farturas s. f. pl. 5.  Espécie de
filhós fritos em óleo ou azeite cortados em segmentos e polvilhados



de açúcar e canela, vendidos geralmente nas barracas de feira e
romarias.

farum s. m. 1.   [Portugal: Algarve] Mau cheiro. 2.  Cheiro que o
mosto exala nos lagares.
  ‣ Etimologia: faro + -um

fás s. m. 1.  Aquilo que é justo, que é lícito. 2.  por fás ou por
nefas : com razão ou sem ela.

fasc. abrev. Abreviatura de fascículo .

fascal s. m. 1.  Monte de espigas. 2.  Monte de feixes de palha.
3.   [Portugal: Minho] Terreiro em que se junta a lenha para o lume.
  ‣ Etimologia: latim fascis, -is , molho, feixe + -al

fasces s. m. pl. Feixe de varas, de que sobressai uma segure,
levado por cada lictor adiante dos cônsules.
  ‣ Etimologia: latim fascis, -is , molho, feixe

fáscia s. f. [Anatomia] Saliência aponeurótica que encerra algum
órgão subjacente.

fasciação s. f. [Botânica] Conformação anormal em lâminas ou
faixas de órgãos que deveriam ser cilíndricos.
  ‣ Etimologia: francês fasciation



fasciculado adj. 1.  Disposto em fascículos ou em feixes. 2.  
[Botânica] Que tem a forma de feixe.
  ‣ Etimologia: fascículo + -ado

fascicular adj. 2 g. Em forma de fascículo.
  ‣ Etimologia: fascículo + -ar

fascículo s. m. 1.  Pequeno feixe. 2.  Porção de ervas ou varas
que pode transportar-se debaixo do braço. 3.  Gavela; paveia. 4.  
[Botânica] Porção de estames ligados pelos filetes. 5.  Modo de
inflorescência formado por um corimbo de pedúnculos pequenos que
partem todos do mesmo ponto. 6.  Folheto de uma obra que se
publica por partes; cadernetas. 7.   [Anatomia] Feixe ou grupo de fibras
musculares ou nervosas.
  ‣ Etimologia: latim fasciculus, -i , diminutivo de fascis, -is , molho,
feixe

fascinação s. f. 1.  Ato ou efeito de fascinar. 2.  Encantamento.
3.  Atração irresistível. 4.  Alucinação. 5.  Ilusão dos sentidos.
  ‣ Etimologia: francês fascination , do latim fascinatio, -onis ,
encanto, feitiço

fascinadamente adv. De modo fascinado.
  ‣ Etimologia: fascinado + -mente

fascinado adj. s. m. Dominado pela fascinação.
  ‣ Etimologia: particípio de fascinar



fascinador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que fascina.
  ‣ Etimologia: latim fascinator, -oris , o que faz feitiços

fascinante adj. 2 g. Que provoca fascínio. = ADMIRÁVEL,
DESLUMBRANTE, IMPRESSIONANTE, MARAVILHOSO
  ‣ Etimologia: latim fascinans, -antis , particípio presente de fascino,
-are , fascinar

fascinantemente adv. De modo fascinante.
  ‣ Etimologia: fascinante + -mente

fascinar v. tr. 1.  Subjugar, atrair a si com o olhar. 2.  Prender
com feitiços. 3.   [Figurado] Deslumbrar. 4.  Encantar. 5.  Seduzir,
alucinar.
  ‣ Etimologia: francês fasciner , do latim fascino, -are , encantar,
lançar feitiços, fascinar
  • Confrontar: faxinar.

fascínio s. m. 1.  O mesmo que fascinado . 2.  Mau-olhado;
encantamento.
  ‣ Etimologia: latim fascinum, -i , encanto, feitiço

fáscio s. m. 1.  Em Itália, coligação de diversos grupos políticos
em volta de uma ação comum. 2.  Após a Grande Guerra, coligação
dos partidos nacionalistas opostos aos socialistas.
  ‣ Etimologia: italiano fascio , feixe



fascíola s. f. 1.   [Zoologia] Verme intestinal achatado que se
encontra nos canais biliares do carneiro, bem como no fígado dos
peixes. 2.   [Botânica] Espécie de planta criptogâmica.
  ‣ Etimologia: latim fasciola, -ae , diminutivo de fascia, -ae , tira,
faixa, banda

fasciolar adj. 2 g. Relativo a fascíola.
  ‣ Etimologia: fascíola + -ar

fasciolária s. f. Concha univalve, fusiforme.
  ‣ Etimologia: latim científico Fasciolaria

fascismo s. m. Partido político em Itália que tinha por emblema
o fasces, e terminou após a Segunda Grande Guerra depois de
vários incidentes, num dos quais foi morto o seu chefe Mussolini
(1883-1945).
  ‣ Etimologia: italiano fascismo

fascista s. 2 g. 1.  Pessoa partidária do fascismo. • adj. 2 g. 2.
 Relativo ao fascismo.
  ‣ Etimologia: italiano fascista

fasco s. m. [Portugal: Regionalismo] Caruma seca.
  ‣ Etimologia: origem obscura

fase s. f. 1.  Cada um dos diferentes aspectos da Lua e de alguns
planetas. 2.   [Figurado] Cada uma das modificações que se dão em
determinadas coisas. 3.  Mudança de aspecto. 4.   [Eletricidade] Cada



uma das correntes alternas que compõem uma corrente polifásica.
5.   [Física, Química] Cada uma das partes homogêneas de um sistema
físico-químico, conforme a coesão das suas moléculas (ex.: fase
contínua, fase dispersiva ).
  ‣ Etimologia: grego phásis, -eos , aparição de um astro, informação
judicial
  • Confrontar: face.

faseadamente adv. De modo faseado.
  ‣ Etimologia: faseado + -mente

faseado adj. 1.  Que se faseou. 2.  Que se dividiu em fases ou
frações (ex.: pagamento faseado ).
  ‣ Etimologia: particípio de fasear

fasear v. tr. Separar por fases.
  ‣ Etimologia: fase + -ear

faseoláceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas também
chamadas papilionáceas e leguminosas.

faseolar adj. 2 g. Que tem forma de feijão.

faséolo s. m. Denominação científica do feijão.

fashion |fêchên| s. f. 1.  A moda. 2.  A alta-roda.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



fashionable |fêchêunâble| adj. 2 g. 1.  Da moda. 2.  Janota.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

-fasia elem. de comp. Exprime a noção de linguagem ou palavra
(ex.: disfasia )
  ‣ Etimologia: grego phásis, -eos , expressão, declaração + -ia

fasiânidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que fasianídeos .

fasianídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos fasianídeos. • s. m.
2.   [Ornitologia] Espécime dos fasianídeos. • fasianídeos s. m. pl.
3.   [Ornitologia] Família de galináceas que tem por tipo o faisão. =
FASIÂNIDAS

fasquia s. f. 1.  Tira comprida e estreita de madeira; ripa. 2.
 Barra (de salto em altura e de salto com vara).

fasquiado s. m. 1.  Obra de fasquia. • adj. 2.  Guarnecido de
fasquias. 3.  Serrado em fasquias.

fasquiar v. tr. 1.  Serrar em fasquias. 2.  Guarnecer de fasquias.

fasquio s. m. Porção de fasquias.

fasta interj. 1.  Voz que os carreiros dirigem aos bois para os fazer
recuar ou desviar. • adv. 2.   [Antigo] O mesmo que até .



fast-food adj. 2 g. 2 núm. s. f. 1.  Diz-se de ou comida de
confecção e serviço rápidos, geralmente associada a sanduíches e
alimentos fritos. • s. m. 2.  Estabelecimento de restauração que
serve esse tipo de comida.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de fast , rápido + food , comida

fastidiosamente adv. De modo fastidioso.
  ‣ Etimologia: fastidioso + -mente

fastidioso |ô| adj. 1.  Que causa fastio. 2.  Enfadonho,
importuno. • Plural: fastidiosos |ó|.

fastiento adj. 1.  Que causa fastio. 2.  Que tem fastio. 3.
 Rabugento.

fastigiado adj. Alto e copado.
  ‣ Etimologia: latim fastigatus, -a, -um , elevado, pontiagudo, cônico

fastígio s. m. 1.  Qualquer adorno no remate dos templos
romanos. 2.   [Figurado] Posição ou ponto mais alto. = AUGE, CUME 3.
 Condição elevada. = ELEVAÇÃO, EMINÊNCIA, SUBLIMIDADE 4.   [Botânica]
Disposição de pedúnculos ou ramos que se elevam e formam um
plano horizontal.
  ‣ Etimologia: latim fastigium, -ii , declive, cume

fastigioso |ô| adj. 1.  Que está no fastígio. 2.  Alto, elevado. •
Plural: fastigiosos |ó|.



  ‣ Etimologia: fastígio + -oso

fastio s. m. 1.  Repugnância pelo alimento; falta de apetite. 2.  
[Figurado] Aborrecimento; tédio; enjoo.

fastiosamente adv. De modo fastioso.
  ‣ Etimologia: fastioso + -mente

fastioso |ô| adj. Fastidioso. • Plural: fastiosos |ó|.

fasto adj. 1.  Dizia-se, entre os antigos, de um dia em que era
permitido tratar dos negócios públicos, por oposição aos dias
nefastos. • s. m. 2.  Fausto; pompa; magnificência.

fastos s. m. pl. 1.  Tábuas cronológicas dos antigos romanos. 2.
 Registros públicos onde se consignavam os atos e acontecimentos
memoráveis. 3.   [Figurado] A história; anais.

fastoso |ô| adj. s. m. O mesmo que fastuoso . • Plural: fastosos
|ó|.

fastuoso |ô| adj. 1.  Em que há fasto; pomposo; magnífico. • s.
m. 2.  Aquele que gosta de fausto, de luxo, de pompa. • Sinônimo
geral: FASTOSO • Plural: fastuosos |ó|.

fata s. f. Árvore do Congo.



fataça s. f. Tainha grande.

fatacaz s. m. 1.  Grande pedaço. 2.  Amor; paixão.

fatagear v. intr. [Pouco usado] Mexer em roupa; revolver roupa.

fatagem s. f. 1.  Ato de fatagear. 2.   [Portugal: Minho] Intestinos de
animais.

fatal adj. 2 g. 1.  Que necessariamente há de acontecer; que não
podia deixar de acontecer. = INELUTÁVEL, INEVITÁVEL, INFALÍVEL 2.
 Decidido pelo destino. = FATÍDICO 3.  Que causa morte. = LETAL,
MORTAL, MORTÍFERO 4.  Que causa danos. = CALAMITOSO, FUNESTO, NEFASTO,
PREJUDICIAL 5.   [Direito] Improrrogável, irrevogável.
  ‣ Etimologia: fatalis, -e

fatalidade s. f. 1.  Força que predispõe os acontecimentos. 2.
 Destino inevitável. 3.  Qualidade de fatal. 4.   [Figurado] Grande
desgraça (que influi em sucessos futuros).

fatalismo s. m. 1.  Crença na fatalidade. 2.  Influência dos
fados.

fatalista s. 2 g. 1.  Pessoa que crê no fatalismo. • adj. 2 g. 2.
 Do fatalismo ou a ele relativo.



fatalmente adv. De modo fatal.
  ‣ Etimologia: fatal + -mente

fatana s. f. [Portugal: Algarve] Invólucro total da maçaroca do milho.

fatanar v. tr. [Portugal: Algarve] Tirar a fatana (ao milho); descamisar.

fatanisca s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Isca de bacalhau
envolvida em ovos e farinha e frita depois. 2.  pôr em fataniscas
: espedaçar.

fatão s. m. [Portugal: Minho] Ameixa grande e longa.

fatãozeiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Ameixieira que produz os
fatões.

fateira s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pano com que se envolve o
corpo das crianças da cintura para baixo. 2.  Arca para guardar
fatos.

fateiro adj. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Relativo a fato; próprio para
guardar fato. • s. m. 2.   [Brasil] Aquele que vende vísceras de gado.

fateixa s. f. 1.  Espécie de âncora para fundear pequenos barcos.
= FARPÃO 2.  Arpão com que se tiram objetos do fundo da água. =
GANCHO 3.  Utensílio de ferro em que se penduram carnes. = GANCHO



4.   [Figurado] Mão. 5.   [Portugal: Trás-os-Montes] Feixe de colmo ou palha
que cabe na mão. 6.   [Portugal: Trás-os-Montes] Farrapo velho. (Mais
usado no plural.)
  ‣ Etimologia: árabe fattaxa , o que procura

fateixar v. tr. Agarrar com fateixa.
  ‣ Etimologia: fateixa + -ar

fatela adj. 2 g. s. 2 g. [Informal] Que ou quem não tem qualidade,
requinte, bom gosto (ex.: que relógio mais fatela; há sempre um
fatela desses para estragar a festa ). = PIROSO
  ‣ Etimologia: origem obscura

fateusim adj. 2 g. 1.  Enfitêutico. • s. f. 2.  Enfiteuse.

fatia s. f. 1.  Pedaço delgado cortado a todo o comprimento ou a
toda a largura de um alimento (ex.: fatia de carne, fatia de pão ). =
TALHADA 2.  Porção de alguma coisa (ex.: fatia dos lucros ). = QUINHÃO
3.  fatia dourada : fatia de pão embebida em leite e frita, depois
de passada por ovo, que se serve geralmente polvilhada de açúcar e
canela ou com calda. = RABANADA 4.  fatia parida : o mesmo que
fatia dourada .
  ‣ Etimologia: árabe fitata , migalha

fatiar v. tr. 1.  Cortar em fatias. 2.  Fazer em pedaços.

fatícano adj. [Linguagem poética] Que anuncia o futuro, que
profetiza.



faticeira s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe parecido ao cação. 2.  Rede
empregada pelos pescadores do Douro na pesca da solha, linguado,
etc.

fático adj. [Gramática] Que permite estabelecer a comunicação entre
os interlocutores e testar o canal de comunicação (ex.: função fática
da linguagem ).
  ‣ Etimologia: grego phátis , voz do céu, oráculo, discurso,
linguagem + -ico
  • Confrontar: fáctico.

fatidicamente adv. De modo fatídico.
  ‣ Etimologia: fatídico + -mente

fatídico adj. 1.  Sinistro. 2.  Funesto, trágico. 3.  Vaticinador. 4.
 Que prediz o futuro.

fatífero adj. Mortífero, letal.

fatigador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que fatiga.

fatigante adj. 2 g. Que fatiga.

fatigantemente adv. De modo fatigante.
  ‣ Etimologia: fatigante + -mente



fatigar v. tr. 1.  Causar fadiga a. 2.  Molestar. 3.  Importunar. 4.
 Enfadar. 5.  Cansar.

fatigoso |ô| adj. Fatigante. • Plural: fatigosos |ó|.

fatiloqüente adj. 2 g. 1.  Vaticinador. 2.  Que prediz o futuro.
  ♦ [Brasil] Grafia de fatiloquente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: fatiloquente .

fatiloquente |qüén| adj. 2 g. 1.  Vaticinador. 2.  Que prediz o
futuro.

fatíloquo adj. O mesmo que fatiloquente .

fatímida adj. 2 g. s. 2 g. 1.  que ou quem viveu sob a dinastia
dos fatímidas. = FATIMITA • fatímidas s. m. pl. 2.  Dinastia
muçulmana descendente de Fátima que reinou na África do Norte de
909 a 1171. = FATIMITAS

fatimita adj. 2 g. s. 2 g. 1.  O mesmo que fatímida . •
fatimitas s. m. pl. 2.  O mesmo que fatímidas .

fatinário s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Patife.



fatiota |ó| s. f. 1.   [Informal] Farpela, roupa. 2.   [Por extensão]
Farraparia.

fatniorragia s. f. [Medicina] Hemorragia do alvéolo do dente.

fato s. m. 1.  Coisa realizada. = ATO , FEITO 2.  Acontecimento. 3.
 Sucesso. 4.  Assunto (de que se trata). 5.  Lance. 7.  de fato
: com efeito; na verdade. 8.  ao fato : com conhecimento (ex.:
estar ao fato, pôr ao fato ). = INFORMADO 9.   [Direito] fato jurídico
: acontecimento que pode criar, modificar ou extinguir um direito.
  ‣ Etimologia: latim factum, -i , aquilo que se fez, façanha, proeza,
ato
  ♦ Grafia em Portugal: facto .

fato s. m. 1.  Peças de vestuário; vestuário. 2.  Rebanho,
especialmente de cabras. 3.  Intestinos, vísceras de gado. 4.
 Bando, quadrilha. 5.  Móveis; haveres.

fato-macaco s. m. Vestuário de trabalho, inteiriço, que cobre o
corpo e as formas.

fator |àtô| s. m. 1.  Agente. 2.  Aquele que faz ou executa uma
coisa. 3.  Causador. 4.  Elemento (que concorre para um resultado).
Empregado do caminho de ferro, encarregado da manutenção das
mercadorias e das bagagens. 5.  Cada um dos termos da
multiplicação. 6.   [Medicina] fator Rhesus : substância contida no
sangue do macaco (Macacus rhesus) e no de certos humanos (85 %
dos europeus), e responsável por determinados acidentes quando de
transfusões sanguíneas e de gravidezes patológicas.
  ‣ Etimologia: latim factor, -oris , autor, criador, fabricante



fatorial |àt| adj. 2 g. 1.  Referente a fatores. 2.  Constituído por
fatores.

fatorialmente adv. De modo fatorial.
  ‣ Etimologia: fatorial + -mente

fatorização |àt| s. f. Transformação de uma expressão em
produto de fatores.

fatorizar |àt| v. tr. [Matemática] Efetuar uma fatorização.

fatuamente adv. De modo fátuo.
  ‣ Etimologia: fátuo + -mente

fatuidade |u-i| s. f. 1.  Qualidade de fátuo. 2.  Vaidade
infundada. = PRESUNÇÃO ≠ MODÉSTIA 3.  Falta de entendimento. =
NECESSIDADE, TOLICE
  ‣ Etimologia: latim fatuitas, -atis

fátuo adj. 1.  Que tem fatuidade. 2.  Que é vaidoso sem motivo
para isso. = PETULANTE, PRESUMIDO, PRESUNÇOSO ≠ MODESTO 3.  Que não
mostra sensatez. = ESTULTO, INSENSATO, NÉSCIO 4.  Que não tem
prudência. = IMPRUDENTE 5.  Que só dura um instante. = EFÊMERO ,
FUGAZ ≠ DURADOIRO, PERMANENTE 6.   [Figurado] Que dura pouco (ex.:
fama fátua ). = TEMPORÁRIO ≠ DURADOIRO, PERMANENTE
  ‣ Etimologia: latim fatuus, -a, -um , insípido, insensato, estúpido



fatura |àt| s. f. 1.  Conta das mercadorias que se entregam e das
despesas acessórias. 2.  Ato ou maneira de fazer algo. = FEITURA 3.
 Espécie de rede de pescar.
  ‣ Etimologia: latim factura, -ae , obra, formação

faturação |àt| s. f. 1.  Ato ou efeito de faturar. 2.   [Economia] Total
do valor das vendas de uma empresa durante determinado período.
• Sinônimo geral: FATURAMENTO
  ‣ Etimologia: fatura + -ção

faturamento |àt| s. m. O mesmo que faturação .
  ‣ Etimologia: fatura + -mento

faturar |àt| v. tr. 1.  Inscrever em fatura. 2.  Emitir a fatura de
uma venda ou de um serviço prestado. 3.  Obter uma vantagem
importante (ex.: o jogador já faturou dois gols ). 4.  Fabricar, fazer.
5.   [Antigo] Entregar (ao fator) para ser expedido por caminho de
ferro. • v. tr. e intr. 6.   [Informal] Ter lucros ou ganhar dinheiro.
  ‣ Etimologia: fatura + -ar

faucal adj. 2 g. Relativo a fauce.

fauce s. f. 1.  Abertura da concha univalve. 2.   [Botânica]

Extremidades do tubo da corola, junto aos lábios desta. • fauces
s. f. pl. 3.  Goela; capacidade interior da garganta (particularmente
falando dos animais).

faúla s. f. 1.  Faúlha. 2.   [Portugal: Minho] Caruma seca.



faulante |a-u| adj. 2 g. Que faúla.

faular |a-u| v. tr. 1.  Lançar em forma de faúlas. • v. intr. 2.  Lançar
faúlas; crepitar; faiscar.

faúlha s. f. 1.  Pó sutil que se levanta da farinha que cai moída ou
se peneira; fagulha. 2.   [Portugal: Minho] Caruma seca.

faulhante adj. 2 g. Que faúlha. = FAULANTE
  ‣ Etimologia: faulhar + -ante

faulhento |a-u| adj. 1.  Que lança faúlhas. 2.  Que expele pó
sutil.

fauna s. f. Conjunto dos animais próprios de uma região (a fauna
brasileira) ou de uma época geológica (a fauna antediluviana).

fauniano adj. 1.  Relativo à fauna. 2.  Dos faunos ou a eles
relativo.

faunígena s. m. [Linguagem poética] Descendente de Fauno;
italiano.

fauno s. m. 1.  Divindade campestre. 2.  Lepidóptero diurno.



faustiano adj. Relativo a Fausto, personagem de uma das obras
do escritor alemão Johann Wolfgang von Goethe (1749-1832). =
FAUSTINO
  ‣ Etimologia: Faust , antropônimo + -iano

faustino adj. O mesmo que faustiano .
  ‣ Etimologia: Fausto , antropônimo + -ino

fausto adj. 1.  Ditoso; feliz; próspero; muito agradável. • s. m. 2.
 Ostentação de grandeza; grande pompa.

faustosamente adv. De modo faustoso.
  ‣ Etimologia: faustoso + -mente

faustoso |ô| adj. Pomposo; aparatoso; fausto. = FAUSTUOSO •
Plural: faustosos |ó|.

faustuoso |ô| adj. O mesmo que faustoso . • Plural: faustuosos
|ó|.

fauta s. f. 1.  Falha. 2.  dar quinze e fauta : dar quinze pontos e
uma falha de partido aos parceiros mais fracos (no jogo da pela).

fauteuil |fôteie| s. m. 1.  Poltrona. 2.  Cadeira de braços, nas
primeiras filas da plateia.
  ‣ Etimologia: palavra francesa



fauteza |ê| s. f. [Brasil] Ousadia, audácia, afoiteza.

fautível adj. 2 g. [Brasil] Ocasional, possível, suscetível.

fautor |ô| adj. 1.  Que favorece, promove ou determina. • s. m. 2.
 Aquele que promove ou fomenta. • Feminino: fautriz.

fautoria s. f. 1.  Qualidade de fautor. 2.  Ato de favorecer,
promover ou auxiliar.

fautorizar v. tr. 1.  Ser fautor de. 2.  Proteger.

fauvismo s. m. Tendência comum de certos pintores do começo
do século XX que, reagindo contra a análise impressionista, cercam
muitas vezes o contorno dos objetos com um traço negro e
justapõem energicamente tons puros.
  ‣ Etimologia: francês fauvisme

fauvista adj. 2 g. 1.  Relativo ao fauvismo. • s. 2 g. 2.  Seguidor
do fauvismo.

fava s. f. 1.   [Botânica] Planta faseolácea, hortense. 2.  Vagem desta
planta e legume que a vagem encerra. 3.   [Figurado] Voto. 4.  
[Veterinária] Inchação no céu-da-boca dos equídeos. 5.  fava branca
: voto de aprovação. 6.  fava preta : voto de desaprovação. 7.
 favas contadas : coisa certa, inevitável. 8.  mandar à fava
: mandar bugiar. 9.  pagar as favas : pagar o que outros fizeram;



sofrer as consequências do que foi feito por outros.
  ‣ Etimologia: latim faba, -ae

fava-cavalinha s. f. Variedade de fava também conhecida por
fava-de-holanda.

fava-da-índia s. f. [Botânica] Fruto ou semente do cumaru. =
FAVA-DE-TONCA • Plural: favas-da-índia.

fava-de-belém s. f. [Botânica] Planta trepadeira do Brasil.

fava-de-malaca s. f. Fruto do anacardo.

fava-de-santo-inácio s. f. [Botânica] Planta euforbiácea
medicinal.

fava-de-tonca s. f. [Botânica] O mesmo que fava-da-índia . •
Plural: favas-de-tonca.

favado adj. [Brasil] Que se gorou; que teve resultado negativo.

fava-do-egipto s. f. [Botânica] Colocásia.
  ♦ [Portugal] Grafia de fava-do-egito antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fava-do-egito .



fava-do-egito s. f. [Botânica] Colocásia.

fava-do-pará s. f. Amêndoa aromática que alguns deitam no
rapé.

faval s. m. Terreno plantado de favas ou onde crescem favas.

fava-rana s. f. 1.  Árvore do Pará. 2.  Madeira desta árvore.

favaria s. f. 1.  Grande porção de favas. 2.  Faval.

favária s. f. [Botânica] Planta crassulácea, vulgarmente conhecida
por erva-dos-calos. = FAVÁRIA-MAIOR

favária-maior |ó| s. f. [Botânica] O mesmo que favária . • Plural:
favárias-maiores.

fava-rica s. f. Fava seca que se come depois de cozida e
condimentada.

favarola |ó| s. f. Dente grande; dentola.

faveca |é| s. f. [Portugal: Regionalismo] Vagem seca de qualquer planta
faseolácea.



faveco |é| s. m. [Popular] Feijão.
  ‣ Etimologia: fava + -eco

faveira s. f. 1.  Fava (planta). 2.  Fava-rana.

favela |é| s. f. 1.   [Brasil] Conjunto de habitações toscas e
miseráveis, geralmente em morros e onde habita gente pobre. 2.  
[Por extensão] Lugar de má fama, sítio suspeito, frequentado por
desordeiros. 3.   [Botânica] Planta das caatingas baianas.

favelado adj. s. m. [Brasil] Que ou quem mora em favela.
  ‣ Etimologia: favela + -ado

favélico adj. [Informal] Relativo a favela.
  ‣ Etimologia: favela + -ico

faviforme adj. 2 g. Em forma de alvéolo.

favila adj. 2 g. 1.  Cinza. 2.  Lume coberto ou misturado com
cinza. 3.  Centelha. 4.  Fovila.

favinha s. f. 1.  Diminutivo de fava. 2.   [Botânica] Planta
leguminosa do Brasil.

favo s. m. 1.  Alvéolo de cera em que a abelha deposita o mel. 2.
 Aquilo que tem semelhança com o alvéolo, e em especial certa



doença da pele. 3.  Bordado que se assemelha aos alvéolos das
abelhas. 4.   [Figurado] Coisa doce, agradável.

favona |ô| s. f. Espécie de feijoeiro de Cabo Verde.

favonear v. tr. O mesmo que favoniar .
  ‣ Etimologia: favônio + -ear

favoniar v. tr. Agir para favorecer ou proteger. = FAVONEAR
  ‣ Etimologia: favônio + -ar

favoniar v. tr. Impedir favoravelmente (como o vento favónio);
favorecer; proteger. (Inexata a forma favonear.)

favônio s. m. 1.  Vento brando do poente; zéfiro; vento
próspero. • adj. 2.  Propício; agradável.
  ♦ Grafia em Portugal: favónio .

favónio s. m. 1.  Vento brando do poente; zéfiro; vento
próspero. • adj. 2.  Propício; agradável.
  ♦ Grafia no Brasil: favônio .

favor |ô| s. m. 1.  Serviço gratuito prestado ou recebido. =
OBSÉQUIO 2.  Prova de benevolência, de simpatia ou de bondade. =
OBSÉQUIO 3.  Fineza; cortesia. 4.   [Figurado] Proteção, amparo. 5.
 Abono; valimento. 6.   [Informal] Carta.
  ‣ Etimologia: latim favor, -oris



favorável adj. 2 g. 1.  Que ajuda, favorece. 2.  Que é benéfico.
= CONVENIENTE, OPORTUNO, VANTAJOSO ≠ ADVERSO, NEFASTO 3.  Que é a
favor de, que concorda com. = APOIANTE, DEFENSOR ≠ AVESSO, CONTRÁRIO,
OPOSITOR • Antônimo geral: DESFAVORÁVEL
  ‣ Etimologia: latim favorabilis, -e

favoravelmente adv. De modo favorável.
  ‣ Etimologia: favorável + -mente

favorecedor |ô| adj. s. m. Que ou o que favorece; protetor;
auxiliador.

favorecer |ê| v. tr. 1.  Fazer favor a. 2.  Ser favorável a. 3.
 Proteger, auxiliar, ajudar. 4.  Dar a preferência a. 5.  Ocultar os
defeitos. 6.  Apresentar melhor que a realidade.

favorecidamente adv. De modo favorecido.
  ‣ Etimologia: favorecido + -mente

favorecido adj. Protegido; obsequiado; realçado.

favorita s. f. 1.  Mulher predileta do senhor de um harém. 2.  O
naipe de copas (no voltarete). • favoritas s. f. pl. 3.   [Antigo]
Rolos de cabelo que pendiam na testa das senhoras.

favoritismo s. m. 1.  Sistema em que o favor predomina sobre
a equidade. 2.  Influência dos favoritos ou dos protegidos nos



negócios públicos. 3.  Concessão de vantagens ou de cargos a
pessoas amigas ou familiares, como favor e não por mérito. =
AFILHADISMO, AMIGUISMO, NEPOTISMO
  ‣ Etimologia: favorito + -ismo

favorito adj. 1.  Predileção, mais querido; preferido. • s. m. 2.
 Aquele que goza de valimento especial junto de algum potentado;
valido.

favorizar v. tr. Favorecer.

favosa |ó| s. f. [Medicina] Espécie de tinha.

favoso |ô| adj. 1.  Cuja superfície está cheia de alvéolos ou
pequenas cavidades (falando-se de órgãos vegetais). 2.  Diz-se da
tinha quando se manifesta sob a forma de crostas amareladas. •
Plural: favosos |ó|.

fax |facs| s. m. Ver faxe . • Plural: faxes.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, redução de facsimile , fac-símile

faxe |cs| s. m. 1.   [Telecomunicações] Sistema que permite o envio à
distância de cópias de documentos. 2.   [Telecomunicações] Aparelho que
envia ou recebe documentos através desse sistema. = TELECOPIADOR
3.  Documento enviado ou recebido por este sistema. = TELECÓPIA •
Sinônimo geral: TELEFAXE
  ‣ Etimologia: inglês fax , redução de facsimile , fac-símile



faxina s. f. 1.  Feixe de paus curtos ou ramos para entulhar
fossos, fixar terrenos e para diversos outros empregos militares e
civis. 2.  Lenha miúda; garavatos. 3.  Espécie de gaiola para medida
de lenha. 4.   [Figurado] Estrago; destroço. 5.  Serviço de condução de
rancho ou limpeza nas casernas. 6.  Limpeza de uma casa, cômodo
ou de outro espaço fechado. 7.   [Botânica] Planta rubiácea do Brasil. •
s. 2 g. 8.  Soldado que está de faxina. = FAXINEIRO
  ‣ Etimologia: italiano fascina , feixe de ramos

faxinal s. m. [Brasil] Lugar em que se corta lenha ou mato curto.
  ‣ Etimologia: faxina + -al

faxinar v. tr. 1.  Enfaixar. 2.  Entupir com faxinas (fossos,
pântanos, etc.).
  ‣ Etimologia: faxina + -ar
  • Confrontar: fascinar.

faxineira s. f. [Brasil] Mulher que faz serviço de limpeza.
  ‣ Etimologia: faxina + -eira

faxineiro s. m. 1.  Aquele que tem serviço de faxina nos
quartéis. = FAXINA 2.   [Brasil] Aquele que faz serviço de limpeza.
  ‣ Etimologia: faxina + -eiro

faz de conta s. m. 2 núm. 1.  Mundo da imaginação, da
fantasia. 2.  Dissimulação, fingimento.
  ♦ Grafia em Portugal: faz-de-conta .



faz-de-conta s. m. 2 núm. 1.  Mundo da imaginação, da
fantasia. 2.  Dissimulação, fingimento.
  ♦ Grafia no Brasil: faz de conta .

fazedor |ô| s. m. 1.  Aquele que faz. 2.  Aquele que cumpre ou
executa.

fazedura s. f. 1.   [Pouco usado] Ato de fazer. 2.   [Antigo] Bica ou
pão de manteiga.

fazenda s. f. 1.  Bens, haveres. 2.  Herdade destinada a grande
cultura. 3.  Finanças públicas. 4.  Tecido; pano; estofo. 5.
 Mercadoria. 6.  Gêneros destinados à venda. 7.   [Antigo] Peleja;
ação. 8.  Reputação de mulher honesta. 9.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Rebanho. 10.   [Figurado] Qualidade; caráter. 11.   [Brasil, Popular] Mulher
bela e airosa.

fazendário adj. Financeiro.

fazendeira s. f. 1.  Dona de fazenda. 2.  Espécie de tributo
antigo.

fazendeiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tem ou cultiva
fazendas. 2.   [Viticultura] Casta de uva.

fazendista s. 2 g. Pessoa que é versada em assuntos de
fazenda pública.



  ‣ Etimologia: fazenda + -ista

fazendola |ó| s. f. Pequena fazenda (em sentido depreciativo).

fazer |ê| v. tr. 1.  Dar existência, ser autor de (ex.: fez uma obra
notável ). = CRIAR, OBRAR, PRODUZIR 2.  Dar ou tomar determinada
forma (ex.: façam uma fila ). = FORMAR 3.  Realizar, executar (ex.:
fazer a limpeza; fez um gesto de atenção ). 4.  Agir com
determinados resultados (ex.: fazer um erro, fazer um favor ). 5.
 Fabricar (ex.: fizera um produto inovador ). 6.  Compor (ex.: fazer
versos ). 7.  Construir (ex.: a construtora está a fazer uma
urbanização ). 8.  Praticar (ex.: ele faz judô ). 9.  Ser causa de (ex.:
esta imagem faz impressão ). = CAUSAR, ORIGINAR, MOTIVAR, PRODUZIR,
PROVOCAR 10.  Obrigar a (ex.: fizeste-me voltar atrás ). 11.
 Desempenhar um papel (ex.: fiz uma personagem de época; vai
fazer de mau na novela ). = REPRESENTAR 12.  Ultimar, concluir. 13.
 Completar determinado tempo (ex.: a empresa já fez 20 anos ) 14.
 Arranjar ou cuidar de (ex.: fazer a barba; fazer as unhas ). 15.
 Tentar (ex.: faço por resolver os problemas que aparecem ). 16.
 Tentar passar por verdadeiro ou real (ex.: não faças de parvo ). =
APARENTAR, FINGIR, SIMULAR 17.  Atribuir uma imagem ou qualidade a
(ex.: ele fazia da irmã uma santa ). 18.  Mudar para (ex.: as
dificuldades fizeram-nos mais criativos ). = TORNAR 19.  Trabalhar em
determinada atividade (ex.: fazia traduções ). 20.  Conseguir,
alcançar (ex.: fez a pontuação máxima ). 21.  Cobrir determinada
distância (ex.: fazia 50 km por dia ). = PERCORRER 22.  Ter como lucro
(ex.: nunca fizemos mais de 15000 por ano ). = GANHAR 23.  Ser
igual a (ex.: cem litros fazem um hectolitro ). = EQUIVALER 24.
 Exercer as funções de (ex.: a cabeleireira faz também de manicure
). = SERVIR 25.  Dar um uso ou destino (ex.: fez da camisola um
pano do chão ). 26.  Haver determinada condição atmosférica (ex.:
a partir de amanhã, vai fazer frio ). (verbo impessoal) 27.  Seguido
de certos substantivos ou adjetivos, corresponde ao verbo



correlativo (ex.: fazer abalo [abalar], fazer violência [violentar]; fazer
fraco [enfraquecer]). • v. pron. 28.  Passar a ser (ex.: este rapaz
fez-se um homem ). = TORNAR-SE, TRANSFORMAR-SE 29.  Seguir a
carreira de (ex.: fez-se advogada ). 30.  Desenvolver qualidades
(ex.: ele fez-se e estamos orgulhosos ). 31.  Pretender passar por
(ex.: fazer-se difícil; fazer-se de vítima ). = FINGIR-SE, INCULCAR-SE 32.
 Julgar-se (ex.: eles são medíocres, mas fazem-se importantes ). 33.
 Adaptar-se a (ex.: fizemo-nos aos novos hábitos ). = ACOSTUMAR-SE,
AFAZER-SE, HABITUAR-SE 34.  Tentar conseguir (ex.: estou a fazer-me a
um almoço grátis ). 35.  Cortejar (ex.: anda a fazer-se ao colega ).
36.  Iniciar um percurso em (ex.: vou fazer-me à estrada ). 37.
 Levar alguém a perceber ou sentir algo (ex.: fazer-se compreender,
fazer-se ouvir ) 38.  Haver determinada circunstância (ex.: já se fez
noite ). 39.  Ter lugar (ex.: a entrega faz-se das 9h às 21h ). =
ACONTECER, OCORRER • s. m. 40.  Obra, trabalho, ação. 41.  fazer das
suas : realizar disparates ou traquinices. 42.  fazer pouco : troçar.
43.  fazer que : fingir, simular (ex.: fez que chorava, mas depois
riu-se ). 44.  não faz mal : expressão para indicar que algo não é
importante. 45.  tanto faz : expressão para indicar indiferença.
  ‣ Etimologia: latim facio, -ere

fazimento s. m. [Pouco usado] Ato de fazer.

fazível adj. 2 g. Factível.

faz-que-faz-que s. m. 2 núm. Ameaça, intimidação.

faz-tudo s. 2 g. 2 núm. 1.  Indivíduo que exerce vários misteres
ou indústrias; topa-a-tudo. 2.  Palhaço que finge trabalhar muito e
nada faz.



FC sigla Sigla de frequência cardíaca.

fé s. f. 1.  Adesão absoluta do espírito àquilo que se considera
verdadeiro. 2.  Testemunho autêntico dado por oficial de justiça. 3.
 Fidelidade. 4.  Prova. 5.  Crença. • s. m. 6.  Décima sétima letra do
alfabeto hebraico. 7.   [Religião] Uma das virtudes teologais. 8.  à fé
: por certo, certamente. 9.  fazer fé : constituir prova. 10.  merecer
crédito.
  ‣ Etimologia: latim fides, -ei

fê s. m. Designação dada à letra F ou f. = EFE
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra f

fealdade s. f. 1.  Qualidade de feio. 2.  Deformidade,
irregularidade desagradável nas feições ou no aspecto. 3.  Torpeza.

feanchão adj. s. m. Feianchão.

Febe s. f. [Linguagem poética] A Lua.

febeu adj. [Linguagem poética] Do Sol ou a ele relativo. • [Portugal]
Feminino: febeia.

Febo |é| s. m. [Linguagem poética] O Sol.



febra |ê| s. f. 1.  Carne sem osso nem gordura. = FIBRA 2.
 Alimento preparado com essa carne. 3.  Tecido fibroso animal. =
FIBRA, LIGAMENTO, MÚSCULO, NERVO 4.   [Figurado] Força física ou
psicológica. = ENERGIA 5.   [Informal] Mulher considerada bonita. •
Sinônimo geral: FÊVERA, FEVRA
  ‣ Etimologia: latim fibra, -ae

febrão s. m. Febre intensa.

febre s. f. 1.  Estado mórbido caracterizado por aumento de
temperatura no sangue, aceleração do pulso e inapetência. 2.  
[Figurado] Desejo ardente; avidez; excitação; frenesim. • s. m. 3.
 Falta de peso legal (na moeda). • adj. 2 g. 4.  Falho; que não tem
peso legal (tratando-se de moedas). 5.  febre aguda : a contínua,
violenta. 6.  febre intermitente : a que, entre um acesso e o
seguinte, desaparece completamente. 7.  febre láctea : a que
sobrevém aos três ou quatro dias depois do parto. 8.  febre
paludosa : a proveniente de miasmas de pauis. 9.  febre
perniciosa : acesso de febre intermitente muito grave.

febre-amarela |é| s. f. Doença contagiosa dos países tropicais
devida a um vírus transmitida por um mosquito, a estegomia, e
caracterizada pela coloração amarela da pele e pelos vômitos de
sangue negro.

febre-de-malta s. f. O mesmo que brucelose .

febre-dos-fenos s. f. Manifestação alérgica provocada pela
inalação do pólen de certas gramíneas, na época da floração.



febrento adj. [Brasil] Febricitante.

febricitante adj. 2 g. 1.  Atacado de febre. 2.   [Figurado]
Dominado pela paixão; exaltado, furioso. • s. m. 3.  Indivíduo
inclinado à reação febril.

febricitar v. intr. Ter febre; estar febricitante.

febrícula s. f. Febre ligeira.
  ‣ Etimologia: latim febricula, -ae

febriculoso |ô| adj. 1.  Propenso a febres. 2.  Que tem
frequentes febres. • Plural: febriculosos |ó|.

febrífugo adj. 1.  Que combate a febre. • s. m. 2.  Medicamento
contra a febre. • Sinônimo geral: ANTIPIRÉTICO, ANTITÉRMICO
  ‣ Etimologia: latim tardio *febrifugus

febril adj. 2 g. 1.  De febre ou a ela relativo. 2.  Em que há febre.
3.  Proveniente de febre. 4.   [Figurado] Violento; exaltado.

febrilmente adv. De modo febril.
  ‣ Etimologia: febril + -mente

febrina s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Febrão, temperatura alta.



febriologia s. f. Parte da Medicina que estuda as febres.

febriólogo s. m. Aquele que é versado em febriologia.

febroso |ô| adj. Que tem ou produz febre. • Plural: febrosos |ó|.

fecal adj. 2 g. Relativo a fezes; excrementício.

fecaloide |ói| adj. 2 g. 1.   [Medicina] Que cheira a matérias fecais.
2.  Que se assemelha a fezes.
  ‣ Etimologia: fecal + -oide

fecalóide adj. 2 g. 1.   [Medicina] Que cheira a matérias fecais. 2.
 Que se assemelha a fezes.
  ‣ Etimologia: fecal + -oide
  ♦ Grafia de fecaloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

fecaloma s. m. [Patologia] Aglomerado de matéria fecal dura que
se forma no intestino grosso. = COPROMA, ESCATOMA, ESTERCOROMA
  ‣ Etimologia: fecal + -oma

fecha |â ou ê| s. f. 1.  Fórmula com que se remata uma carta. 2.  
[Antigo] Data (de uma carta). 3.   [Brasil] Falta de ordem. = BAGUNÇA,
CONFUSÃO, DESORDEM 4.   [Brasil, Gíria] Local de entrega do jogo do bicho.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de fechar



fechada s. f. 1.   [Brasil, Informal] Ato ou efeito de fechar. 2.   [Brasil,
Informal] Ato ou efeito de um veículo se colocar de forma brusca e
perigosa à frente de outro, colocando em risco a normal circulação
de veículos.
  ‣ Etimologia: feminino de fechado

fechado adj. 1.  Que não está aberto; cercado de muros. 2.
 Unido, compacto. 3.  Reservado; retraído. 4.  Insensível. 5.
 Ultimado. • s. m. 6.  Acabamento de meia ou peúga; parte fechada,
em trabalhos de croché. 7.   [Brasil] Mato cerrado.

fechadora |ô| s. f. Mulher que nas fábricas de tabacos é
encarregada de fechar as caixas ou pacotes.

fechadura s. f. Peça metálica que, por meio de uma ou mais
linguetas, movidas por chave, fecha com segurança portas, gavetas,
malas, etc.

fechamento s. m. 1.  Ato de fechar; encerramento. 2.  Fecho
de abóbada ou arco.

fechar v. tr. 1.  Fazer cessar o estado de aberto. 2.  Tornar fixo
por meio de chave, aldraba, tranca, etc. (uma porta, uma gaveta,
etc.). 3.  Cercar. 4.  Não deixar ir ou ver mais além. 5.  Encerrar. 6.
 Deixar encerrado. 7.  Terminar, rematar. 8.  Ir no último lugar de.
9.  Concluir. 10.  Cicatrizar. • v. intr. 11.  Unir as bordas de uma
abertura. 12.  Tolher a entrada e a saída. 13.   [Arquitetura] Colocar a
última pedra em (abóbada ou arco). 14.  Unir-se. 15.  Tapar-se. 16.
 Terminar. • v. pron. 17.  Cerrar-se, encerrar-se. 18.  Condensar-se.
19.  Terminar. 20.  Calar. 21.  fechar a loja : abandonar o



comércio. 22.  fechar contas : saldá-las. 23.  fechar-se em
copas : amuar, acautelar-se.
  ‣ Etimologia: fecho + -ar
  • Confrontar: fichar.

fecharia s. f. Mecanismo que determina a explosão das armas de
fogo portáteis. = FECHOS
  ‣ Etimologia: fecho + -aria

fecheleira s. f. Batente fixo da porta.

fecho |â ou ê| s. m. 1.  Ferrolho ou aldraba de porta. 2.  Qualquer
peça ou objeto que serve para fechar ou cerrar. 3.  O mesmo que
fecho-ecler . 4.   [Figurado] Remate; conclusão. 5.  Sobrescrito. 6.  
[Arquitetura] Pedra que remata o arco ou abóbada. = CHAVE • fechos
s. m. pl. 7.   [Armamento] Mecanismo que determina a explosão das
armas de fogo portáteis. = FECHARIA 8.  fecho de correr : O mesmo
que fecho-ecler .

fecho-ecler |eclér| s. m. Fecho composto por duas fitas orladas
de uma cremalheira, cujos dentes se engrenam por meio de um
cursor. = FECHO, FECHO DE CORRER • Plural: fechos-ecler ou fechos-
ecleres.
  ‣ Etimologia: francês fermeture Éclair , marca registrada

fecial s. m. Sacerdote romano, núncio de guerra ou de paz.



fécula s. f. 1.  Parte farinhenta de certas sementes, tubérculos e
raízes. 2.  Amido. 3.   [Medicina] Sedimento, lia.

feculência s. f. 1.  Qualidade daquilo que é feculento. 2.
 Estado de um líquido que deposita sedimentos.

feculento adj. 1.  Que contém fécula. 2.  Que deposita
sedimentos ou fezes.

feculista s. 2 g. Pessoa que vende ou fabrica fécula.

feculoide |ói| adj. 2 g. Que tem a aparência de fécula.

feculóide adj. 2 g. Que tem a aparência de fécula.
  ♦ Grafia de feculoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

feculômetro s. m. Instrumento destinado a indicar a
quantidade de fécula existente nos tubérculos que a contenham.
  ♦ Grafia em Portugal: feculómetro .

feculómetro s. m. Instrumento destinado a indicar a
quantidade de fécula existente nos tubérculos que a contenham.
  ♦ Grafia no Brasil: feculômetro .

feculoso |ô| adj. Feculento. • Plural: feculosos |ó|.



fecundação s. f. Ato ou efeito de fecundar ou de ser fecundado.

fecundado adj. Que recebeu o gérmen reprodutor.

fecundador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que fecunda. 2.
 Fertilizador.

fecundamente adv. De modo fecundo.
  ‣ Etimologia: fecundo + -mente

fecundante adj. 2 g. 1.  Que fecunda. 2.  pó fecundante
: pólen.

fecundar v. tr. 1.  Tornar fecundo. 2.  Comunicar o gérmen da
reprodução a. 3.  Fertilizar. 4.  Tornar produtivo. 5.  Desenvolver. 6.
 Fomentar. • v. intr. 7.  Tornar-se fecundo. 8.  Conceber, gerar.

fecundativo adj. Fecundante.

fecundez |ê| s. f. Fecundidade.

fecúndia s. f. O mesmo que fecundez .

fecundidade s. f. 1.  Qualidade de fecundo. 2.  Abundância (de
produção ou de reprodução). 3.   [Figurado] Facilidade de produzir



obra de engenho.

fecundizante adj. 2 g. Que fecundiza.

fecundizar v. tr. Fecundar.

fecundo adj. 1.  Que tem em si a força de produzir muito. 2.
 Que não é estéril. 3.  Que desperta ou desenvolve a faculdade de
produzir. 4.  Que produz muito. 5.  Que dispõe de artifícios, de
recursos; rico; inventivo. 6.  Abundante.

fedavelha |fè| s. f. [Portugal: Regionalismo] [Entomologia] Inseto
ortóptero, de cor verde e cheiro considerado desagradável. =
FEDELHO, FEDEVELHA, PERCEVEJO-DO-MONTE, PERCEVEJO-VERDE
  ‣ Etimologia: alteração de fedelho

fedayin s. m. Combatente palestiniano que conduz uma ação de
guerrilha.

fedegosa |ó| s. f. 1.   [Botânica] Vulvária (planta). 2.   [Botânica]
Planta cesalpiniácea (Cassia tora ) cujas sementes torradas parecem
café. 3.   [Botânica] Planta quenopodiácea (Anthemis cotola ). =
MACELA-FÉTIDA

fedegoso |ô| adj. 1.  Fedorento. • s. m. 2.  Nome de várias
plantas cesalpiniáceas. • Plural: fedegosos |ó|.



fedelhice s. f. [Informal] Ação própria de fedelho ou de criança
imunda.
  ‣ Etimologia: fedelho + -ice

fedelho |â ou ê| s. m. 1.  Criança que ainda cheira a cueiros. 2.
 Jovem muito novo. 3.   [Entomologia] Inseto ortóptero, de cor verde e
cheiro considerado desagradável. = PERCEVEJO-DO-MONTE, PERCEVEJO-
VERDE
  ‣ Etimologia: talvez de feder

fedelhota |ó| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Usado na locução
adverbial à fedelhota . 2.  à fedelhota : à maneira de peralta.
  ‣ Etimologia: fedelho + -ota

fedelhote s. m. Pequeno fedelho.
  ‣ Etimologia: fedelho + -ote

fedentina s. f. Cheiro repugnante.

fedentinoso |ô| adj. Que tem fedentina. • Plural: fedentinosos |
ó|.

feder |ê| v. intr. 1.  Cheirar mal. 2.   [Figurado] Causar enfado, ser
importuno.

federação s. f. 1.  União de muitos Estados particulares num só.
2.  Estado coletivo. 3.  Aliança. 4.  Associação.



federado adj. s. m. Que ou aquele que faz parte de uma
federação.

federal adj. 2 g. 1.  Que tem por base o federalismo. 2.  Da
federação ou a ela relativo. 3.   [Brasil, Informal] Que é muito grande,
intenso ou fora do comum (ex.: a brincadeira gerou uma confusão
federal ). = COLOSSAL, DESCOMUNAL, ENORME, GIGANTESCO • s. m. 4.  
[Botânica] Planta medicinal do Brasil, da família das compostas.

federalismo s. m. Sistema de governo que consiste na reunião
de vários Estados em confederação para fomentarem e defenderem
os interesses comuns, sem perda de autonomia própria.

federalista adj. 2 g. 1.  Do federalismo ou a ele relativo,
federal. • s. 2 g. 2.  Pessoa que é partidária do federalismo.

federalizar v. tr. Tornar federal.

federalmente adv. De modo federal.
  ‣ Etimologia: federal + -mente

federar v. tr. 1.  Confederar. 2.  Reunir em federação.

federativamente adv. De modo federativo.
  ‣ Etimologia: federativo + -mente



federativo adj. Relativo a uma federação ou a uma
confederação.

federentina s. f. Fedorentina.

fedevelha |â ou ê| s. f. [Portugal: Regionalismo] [Entomologia] O mesmo
que fedavelha .
  ‣ Etimologia: alteração de fedelho

fedífrago adj. Que quebra ou não cumpre um tratado ou uma
aliança; que não executa um compromisso. = DESLEAL, TRAIDOR
  ‣ Etimologia: latim foedifragus, -a, -um

fédito s. m. Fétido.

fedo |ê| adj. Feio.

fedoca |ó| s. f. [Portugal: Algarve] Usado na locução adverbial à
fedoca, desajeitadamente; feiamente.

fedonhar v. tr. e intr. 1.  Ser fedonho. 2.  Aborrecer, enfadar,
importunar.

fedonho |ô| adj. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Importuno, maçador,
enfadonho. 2.  Fétido. 3.   [Portugal: Minho] O mesmo que maleiteira .
• Plural: fedonhos |ô|.



fedor |ô| s. m. Mau cheiro, repugnante.

fedorenta s. f. 1.   [Botânica] Planta brassicácea. 2.   [Botânica]
Planta rubiácea do Brasil.

fedorentina s. f. Fedentina.

fedorento adj. 1.  Que exala fedor. 2.   [Figurado] Niquento;
importuno.

fedúcia s. f. O mesmo que fedúncia .

fedúncia s. f. Mulher niquenta a quem tudo incomoda, tudo
fede. = FEDÚCIA

feedback |fidebéque| s. m. 1.  Retroação das correções e
regulações de um sistema de informações sobre o centro de
comando do sistema; ação exercida sobre as causas de um
fenômeno pelo próprio fenômeno. 2.  Reação a alguma coisa. =
RESPOSTA, RETORNO
  ‣ Etimologia: palavra inglesa
  • Nota: Também se escreve com hífen: feed-back .

feeder s. m. Encanamento, elétrica ou de gás, que liga
diretamente o centro de produção a um ponto da rede de



distribuição.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

feeling s. m. 1.   [Música] Qualidade de emoção e de sensibilidade
manifestada numa interpretação. 2.   [Informal] Maneira de sentir uma
situação.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

feericamente adv. De modo feérico.
  ‣ Etimologia: feérico + -mente

feérico adj. [Galicismo] Deslumbrante, maravilhoso.

fegarite s. f. Espécie de estomatite gangrenosa.

feiamente adv. De modo feio.
  ‣ Etimologia: feio + -mente

feianchão adj. s. m. Muito feio.

feição s. f. 1.  Feitio, forma; figura; configuração; aspecto; modo;
maneira; gênio. 2.  Caráter, índole. 3.  Jeito; disposição. • feições
s. f. pl. 4.  Lineamentos, traços do rosto. 5.  Lados da coronha de
uma espingarda. 6.   [Brasil] Nome vulgar das turmalinas em diversos
pontos do Brasil.



feijão s. m. 1.  Semente do feijoeiro. 2.  Vagem que contém essa
semente. 3.   [Botânica] Planta que produz essa vagem. 4.  Feijoeiro.
5.  feijão verde : a vagem do feijoeiro. 6.  jogar a feijões : jogar
por pouco dinheiro ou não jogar a dinheiro; jogar só por distração.
  ‣ Etimologia: latim faseolus, -i

feijão-frade s. m. [Botânica] Variedade de feijão, miúdo e branco
ou amarelado, com uma mancha escura. = FEIJÃO-FRADINHO • Plural:
feijões-frades e feijões-frade.

feijão-fradinho s. m. [Botânica] O mesmo que feijão-frade . •
Plural: feijões-fradinhos e feijões-fradinho.

feijão-manteiga s. m. Variedade de feijão branco, grande,
muito macio e saboroso.

feijoa |ô| s. f. [Viticultura] Casta de uva tinta.

feijoada s. f. 1.   [Culinária] Prato em que o feijão é o único ou o
principal ingrediente. 2.  Grande quantidade de feijões. 3.   [Brasil]
Guisado de feijãozito com carne seca.

feijoal s. m. Conjunto de feijoeiros, ou terreno semeado de
feijões.

feijoca |ó| s. f. Variedade de feijão grande.
  ‣ Etimologia: feijão + -oca



feijoeiro s. m. [Botânica] Planta faseolácea que dá as vagens
donde se extraem os feijões.
  ‣ Etimologia: feijão + -eiro

feila s. f. 1.  Pó finíssimo da farinha que se deposita durante a
moenda. 2.  Faúlha.

feio adj. 1.  De aspecto desagradável. 2.   [Figurado] Vergonhoso,
torpe. 3.  Que causa horror; que apavora. 4.  Desonesto. • s. m. 5.
 O que é feio; homem feio.

feira s. f. 1.  Grande mercado que se efetua em épocas
determinadas. 2.  Designação complementar dos cinco dias mediais
da semana. 3.   [Figurado] Balbúrdia; gritaria; desordem. 4.  feira do
livro : exposição de livros de editores e livreiros, num espaço
reservado para o efeito pela Câmara Municipal da localidade. 5.
 feira franca : feira em que não se pagam impostos.

feiral adj. 2 g. Da feira ou a ela relativo.

feirante s. 2 g. Pessoa que concorre a uma feira para comprar ou
vender.

feirão s. m. 1.  Negociante de gado bovino. 2.  Feirante. 3.
 Grande feira. 4.   [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Feira pequena,
mercado.



feirar v. tr. 1.  Comprar ou vender na feira; enfeirar. 2.  Fazer
compras na feira ou fora dela.

feirense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade de Santa Maria da Feira. •
s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Santa Maria da Feira.
  ‣ Etimologia: [Santa Maria da] Feira , topônimo + -ense

feiroto |ô| s. m. Feira sem importância. • Plural: feirotos |ô|.

feita s. f. 1.  Ato, ocasião, vez. 2.  desta feita : desta vez.

feital s. m. 1.  Fetal. 2.   [Brasil] Terra cansada.

feitar v. tr. [Brasil] O mesmo que fazer .

feiteira s. f. 1.   [Portugal: Douro] Sucesso; negócio. 2.  Feto
pequeno do mato. 3.  boa feiticeira : bom lanço de rede; bom
negócio; bom resultado.

feitiar v. tr. 1.  Dar feitio a; ajeitar. • v. intr. 2.  Defecar (o feitio).

feitiçaria s. f. 1.  Obra de feiticeiro; sortilégio. 2.   [Figurado]
Enlevo; encanto; sedução.



feiticeira s. f. 1.  Mulher que faz feitiços; bruxa. 2.   [Brasil]
Espécie de abelha preta. 3.   [Figurado] Mulher que seduz ou encanta.

feiticeiresco |ê| adj. Relativo ou próprio de feiticeiro ou
feiticeira.

feiticeiro s. m. 1.  Aquele que faz feitiços. = BRUXO 2.  Homem
que seduz. • adj. 3.  Encantador; agradável.
  ‣ Etimologia: feitiço + -eiro

feiticismo s. m. 1.  Culto e prática de feitiços. 2.   [Figurado]
Espécie de culto ou adoração a uma pessoa ou a uma ideia. •
Sinônimo geral: FETICHISMO
  ‣ Etimologia: feitiço + -ismo

feiticista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem pratica feiticismo. =
FETICHISTA • adj. 2 g. 2.  Relativo a feiticismo.
  ‣ Etimologia: feitiço + -ista

feitiço s. m. 1.  Droga ou filtro de feiticeiros; sortilégio;
encantamento; benzedura, reza de feiticeiros. 2.  Objeto a que é
prestada adoração ou que é considerado como tendo poderes
sobrenaturais. = FETICHE 3.   [Figurado] Coisa que enfeitiça, que
encanta. = ENCANTO, FASCINAÇÃO 4.   [Brasil] Variedade de banana. • adj.
5.  Que não é verdadeiro. = ARTIFICIAL, FALSO, FINGIDO, POSTIÇO 6.
 voltar-se o feitiço contra o feiticeiro : cair o mal sobre quem o
praticou.
  ‣ Etimologia: latim facticius, -a, -um , artificial, imitativo



feitio s. m. 1.  Forma, configuração, feição, conformação. 2.
 Corte; açougue. 3.   [Figurado] Espécie, laia, qualidade. 4.  Caráter,
modo de pensar ou de proceder, gênio, índole. 5.  Mão-de-obra;
preço do trabalho (do alfaiate, modista, etc.) 6.  Excremento de
coelho, raposa e outros animais. 7.  perder o tempo e o feitio
: não colher nenhum resultado do seu trabalho.

feito s. m. 1.  Obra. 2.  Ato; ação. 3.  Empresa, lance, façanha. 4.
 Propósito, fim. 5.  Acabamento, feitio. 6.  Ocupação, cuidado. 7.
 Jogador que declara o trunfo (no voltarete). • feitos s. m. pl. 8.  
[Direito] Autos. • adj. 9.  Formado, trabalhado, lavrado. 10.  Crescido,
adulto. 11.  Maduro; chegado à sazão. 12.  Resolvido, concluído,
ultimado. 13.  Acostumado, habituado. 14.  Exercitado. 15.  Afiado.
16.  Disposto. 17.  bem feito : locução com que denotamos estar
satisfeitos com o fato. 18.  mal feito : locução em que
desaprovamos o fato.

feitor |ô| s. m. 1.  Gestor, administrador de bens alheios. 2.
 Rendeiro. 3.  Capataz; fabricante. • adj. 4.  Fazedor.

feitorar v. tr. Feitorizar.

feitoria s. f. 1.  Administração exercida por feitor. 2.  Ordenado
de um feitor. 3.   [História] Grande estabelecimento comercial,
geralmente das ex-colônias europeias. 4.  Manipulação ou fabrico do
vinho ou do azeite. 5.  Espaço limpo no mato onde o pessoal
pernoita e guarda mantimentos e roupas. 6.   [Antigo] Prédio rústico.
= FAZENDA 7.   [Brasil] Lugar onde se salga peixe, à margem de rio ou
lago.
  ‣ Etimologia: feitor + ia



feitorização s. f. Ato de feitorizar.

feitorizar v. tr. 1.  Gerir como feitor. 2.  Usufruir. 3.  Fabricar
(vinho).

feitura s. f. 1.  Ato, efeito ou modo de fazer; efeito. 2.  Obra;
execução; trabalho.

feitureira s. f. Mulher que faz o carapim para os chinelos de liga.

feiúra s. f. Fealdade.
  ♦ [Brasil] Grafia de feiura antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: feiura .

feiura |ei-ú| s. f. Fealdade.

feixe s. m. 1.  Conjunto de palhas (com ou sem espiga) atadas
pelo meio; gavela, molho; braçado. 2.   [Figurado] Porção; acervo. 3.  
[Técnica] Vara que espreme a uva ou a azeitona no lagar.

feixota |ó| s. f. [Portugal: Alentejo] Feixe grande.

fel s. m. 1.  Humor muito amargo contido numa vesícula aderente
ao glóbulo do fígado. 2.  Vesícula que segrega esse humor. 3.  
[Figurado] Amargor; rancor; ódio; mau humor. • Plural: feles ou féis.



felá s. 2 g. Homem de casta inferior entre os egípcios e que se
ocupa dos trabalhos mais rudes.
  ‣ Etimologia: árabe felláh , lavrador
  • Nota: Pode também ser usado como substantivo masculino,
admitindo o feminino felaína .

felação s. f. Prática sexual que consiste em estimular o pênis com
a boca ou com a língua.
  ‣ Etimologia: latim *fellatio, -onis , ação de chupar, de fello, -are ,
chupar
  • Confrontar: falação.

felândrio s. m. [Botânica] Planta apiácea venenosa, medicinal, dos
terrenos encharcados.

fel-da-terra |é| s. m. Centáurea-menor.

feldspático adj. Em que há feldspato.

feldspato s. m. Mineral duro, laminoso, composto de sílica
alumina e potassa, que entra na constituição do granito.

feldspatoide |ói| adj. 2 g. 1.  Da natureza do feldspato. • s. m.
2.  Mineral que pela sua composição química e pela sua associação
representa papel análogo aos dos feldspatos.



feldspatóide adj. 2 g. 1.  Da natureza do feldspato. • s. m. 2.
 Mineral que pela sua composição química e pela sua associação
representa papel análogo aos dos feldspatos.
  ♦ Grafia de feldspatoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

féleo adj. Do fel ou a ele relativo.

felga |é| s. f. 1.  Torrão desfeito; torrão miúdo. 2.   [Portugal: Minho]
Raiz que fica ao de cima da terra lavrada. 3.  Grande afã; arrelia. 4.
  [Portugal: Regionalismo] Desalinho; frenesi; confusão; desordem.

felgudo adj. Coberto de felga; que tem muita felga.

felgueira s. f. Terreno onde há muita felga ou fetos; espécie de
feto.

felice adj. 2 g. [Linguagem poética] Feliz.

felícia s. f. 1.   [Informal] Sorte, felicidade. 2.   [Botânica] Gênero de
plantas asteráceas.

felicidade s. f. 1.  Concurso de circunstâncias que causam
ventura. 2.  Estado da pessoa feliz. 3.  Sorte. 4.  Ventura, dita. 5.
 Bom êxito. 6.  a felicidade eterna : a bem-aventurança.
  ‣ Etimologia: latim felicitas, -atis



felicíssimo adj. Muito feliz.
  ‣ Etimologia: latim felicissimus, -a, -um

felicitação s. f. 1.  Ato de felicitar. 2.  Congratulação.

felicitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que felicita.

felicitar v. tr. 1.  Tornar feliz a. 2.  Dar parabéns a. • v. pron. 3.
 Ter-se por feliz, congratular-se.

félidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que félidas .

felídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos felídeos. • s. m. 2.   [Zoologia]
Espécime dos felídeos. • s. m. pl. 3.   [Zoologia] Família de animais que
compreende todos os carnívoros do gênero gato, incluindo o gato
doméstico e os felinos selvagens. = FÉLIDAS
  ‣ Etimologia: latim felis, -is , gato + -ídeo

felinamente adv. De modo felino.
  ‣ Etimologia: felino + -mente

felino adj. 1.  Do gato ou a ele relativo; parecido ao gato. 2.  
[Figurado] Traiçoeiro; fingido; cruel; pérfido. • adj. s. m. 3.  Animal do
gênero gato. • felinos s. m. pl. 4.  Felídeos.



felistreca |é| s. f. [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Mulher feia e mal
vestida.

feliz adj. 2 g. 1.  Que tem ou revela felicidade, contentamento. =
ALEGRE, CONTENTE, RADIANTE ≠ TRISTE 2.  Que causa felicidade. ≠ TRISTE
3.  Que tem muita sorte. = AFORTUNADO, DITOSO, SORTUDO ≠ AZARADO 4.
 Que se sente satisfeito, realizado. = CONTENTE ≠ DESCONTENTE,
INSATISFEITO 5.  Que é favorável. ≠ DESFAVORÁVEL 6.  Abençoado,
bendito. 7.  Que foi bem imaginado ou bem executado. = CONSEGUIDO
8.  Que teve sucesso. = BEM-SUCEDIDO, PRÓSPERO • Antônimo geral:
INFELIZ
  ‣ Etimologia: latim felix, -icis

felizão s. m. O mesmo que felizardo .
  ‣ Etimologia: feliz + -ão

felizardo s. m. Pessoa que tem muita sorte. = FELIZÃO

felizmente adv. De modo feliz.
  ‣ Etimologia: feliz + -mente

feloderme s. f. [Botânica] Revestimento superior da endoderme.

felogênio s. m. [Botânica] Parte do sistema tegumentar que dá
origem à feloderme.
  ♦ Grafia em Portugal: felogénio .



felogénio s. m. [Botânica] Parte do sistema tegumentar que dá
origem à feloderme.
  ♦ Grafia no Brasil: felogênio .

felonia s. f. 1.  Rebelião (de vassalo para com o seu senhor). 2.
 Traição. 3.  Crueldade.

feloplástica s. f. Arte de esculpir ou entalhar em cortiça.

felosa |ó| s. f. 1.  Folosa (pássaro). 2.   [Popular] Mulher muito
magra e fraca. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Mulher vaidosa. • Sinônimo
geral: FLOSA
  ‣ Etimologia: origem obscura

felose s. f. Produção anormal de cortiça num vegetal.

felpa |é| s. f. 1.  Pelo saliente nos estofos. 2.  Penugem nos
animais. 3.  Lanugem nas folhas ou frutos. 4.  Carepa. 5.   [Portugal:
Regionalismo] Ervagem rasteira, fina e emaranhada.

felpado adj. Que tem felpa.

felpo |ê| s. m. 1.  Felpa. 2.  Ato de enfelpar. 3.  Conjunto de
indivíduos agarrados uns aos outros; guerreia, briga. • adj. 4.
 Felpudo.



felposo |ô| adj. [Veterinária] Diz-se do tecido orgânico da face
plantar do casco dos equídeos. • Plural: felposos |ó|.

felpudo adj. Que tem felpa; peludo.

felsite s. m. Mineral semelhante ao sílex.

feltradeira s. f. 1.  Mulher que feltra ou apara o pelo das peles
para a chapelaria. 2.  Máquina de feltrar.

feltrado adj. 1.  Feito de feltro. 2.  Guarnecido de feltro. 3.  Que
tem pelo vasto.

feltragem s. f. Operação de feltrar.

feltrar v. tr. 1.  Estofar; encher de feltro. 2.  Fazer feltro de. • v.
intr. 3.  Fabricar feltro.

feltreiro s. m. Diz-se de uma raça de carneiros de pouca lã,
grossa e seca.

feltro |ê| s. m. 1.  Pano não tecido feito do empastamento da lã
ou do pelo. 2.  Cabelo, crina (para estofos); estofo; chapéu de
feltro. 3.  Forro de metal nas caldeiras de vapor (para evitar a perda
do calórico).



feltroso |ô| adj. Diz-se do velo de lã ordinária, grossa e seca. •
Plural: feltrosos |ó|.

felugem s. f. Fuligem.

felugento adj. Que tem felugem.

Felupes s. m. pl. Povo autóctone da Guiné-Bissau.

felupo s. m. Grupo de línguas africanas.

felustrias s. f. pl. 1.  Brincadeiras perigosas e imprudentes;
pândega; habilidades. 2.  Flostria.

fêmea s. f. 1.  Nome dado, geralmente, aos seres do sexo que
podem parir ou pôr ovos. 2.   [Depreciativo] Pessoa do sexo feminino. =
MULHER 3.   [Depreciativo] Mulher que vive maritalmente com um
homem. = BARREGÃ, CONCUBINA, MANCEBA 4.   [Depreciativo] Mulher que tem
relações sexuais a troco de dinheiro. = MERETRIZ, PROSTITUTA 5.  Parte
de colchete que se prega na parte soto-posta. 6.  Cavidade em que
entram os machos do leme de uma dobradiça, etc. 7.  Peça que tem
reentrâncias que encaixam numa peça com saliências. • adj. 2 g. 8.
 Que é do sexo feminino (ex.: chimpanzé fêmea ).
  ‣ Etimologia: latim femina, -ae

femeaço s. m. 1.   [Popular] Mulherio. 2.  Reunião de mulheres
irrequietas ou dissolutas. 3.  As mulheres dissolutas.



femeal adj. 2 g. Feminal.

femeeiro adj. s. m. 1.  Amigo de mulheres. 2.  Atiradiço a
mulheres.

femença s. f. [Antigo] Atenção, atividade; cuidado.

femençar v. tr. 1.   [Antigo] Tratar diligentemente de. 2.  Solicitar.
3.  Cuidar de.

fementido adj. Pérfido; desleal; falso; traidor; perjuro.

fêmeo adj. 1.  De fêmea ou a ela relativo. = FEMEAL, FEMINAL,
FEMINIL, FEMININO 2.  Que é do sexo feminino. 3.  Que tem
reentrâncias que encaixam numa peça com saliências (ex.: peça
fêmea, rosca fêmea ).
  ‣ Etimologia: masculino de fêmea

-femia elem. de comp. Exprime a noção de fala (ex.: taquifemia
).
  ‣ Etimologia: grego féme, -es , palavra pronunciada, discurso, fala
+ -ia

feminação s. f. Efeminação.



feminal adj. 2 g. Feminil.

feminela |é| s. f. [Artilharia] Cilindro do soquete.

femíneo adj. Feminil.

feminidade s. f. 1.  Moleza. 2.  Fraqueza feminil.

feminifloro |ó| adj. [Botânica] Formado por flores femininas.

feminil adj. 2 g. 1.  Do sexo feminino ou a ele relativo. 2.  
[Figurado] Mulherengo.

feminilidade s. f. 1.  Qualidade do que é feminil. 2.  Caráter,
índole de mulher.

feminilmente adv. De modo feminil.
  ‣ Etimologia: feminil + -mente

femininamente adv. De modo feminino.
  ‣ Etimologia: feminino + -mente

feminino adj. 1.  Próprio de mulher. 2.  Próprio de fêmea. 3.  
[Gramática] Que é do gênero feminino. 4.  gênero feminino : gênero



das palavras que indicam fêmea ou das que se consideram não
masculinas.

feminismo s. m. Sistema dos que preconizam a ampliação legal
dos direitos civis e políticos da mulher ou a igualdade dos direitos
dela aos do homem.

feminista adj. 2 g. 1.  Relativo ao feminismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa partidária do feminismo.

feminização s. f. Ato ou efeito de feminizar.

feminizar v. tr. 1.  Atribuir ou dar feição, caráter ou gênero
feminino a. • v. pron. 2.  Assumir caracteres de fêmea.

femoral adj. 2 g. [Anatomia] Do fêmur ou a ele relativo.

femto- elem. de comp. Prefixo do Sistema Internacional que,
colocado diante de uma unidade, a multiplica por 10-15 (símbolo: f ).
  ‣ Etimologia: dinamarquês femten , quinze
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

fêmur s. m. 1.   [Anatomia] Osso da coxa da perna. 2.   [Zoologia] Nó
superior das patas dos insetos. 3.   [Figurado] Coxa da perna.
  ♦ Grafia em Portugal: fémur .



fémur s. m. 1.   [Anatomia] Osso da coxa da perna. 2.   [Zoologia] Nó
superior das patas dos insetos. 3.   [Figurado] Coxa da perna.
  ♦ Grafia no Brasil: fêmur .

fena |ê| s. f. Espécie de abutre.

fenação s. f. 1.  Colheita do feno. 2.  Processo de conservação
das forragens.

fenacetina s. f. Preparado antitérmico e analgésico.

fenar v. intr. [Brasil] Cultivar feno; secar forragem.

fenasco s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Restolho alto de searas,
entremeado de ervas, que se guarda para alimento de crias no
inverno.

fenato s. m. Sal do ácido fênico.

fenda s. f. Abertura longa e estreita. = FRINCHA, RACHA

fendedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que fende.

fendeleira s. f. Cunha, geralmente de ferro, para rachar lenha.



fendente adj. 2 g. 1.  Que fende. • s. m. 2.  Golpe ou cutilada
forte.

fender |ê| v. tr. 1.  Abrir fenda em. 2.  Rachar. 3.  Cortar. 4.
 Passar pelo meio de. 5.  Atravessar. 6.  Desunir. 7.  Separar. 8.  
[Figurado] Abalar; comover. 9.  Sulcar. • v. pron. 10.  Abrir-se, rachar,
gretar-se.

fênder s. m. Peça de resguardo em fogão ou lareira de sala. =
GUARDA-FOGO
  ‣ Etimologia: inglês fender

fendimento s. m. 1.  Ato de fender. 2.  Rachadura. 3.  Fenda.

fendrelhar v. tr. [Portugal: Minho] Reduzir a farrapos.

fendrelheira s. f. [Portugal: Minho] Mulher malfeita.

fendrelho |â ou ê| s. m. [Portugal: Minho] Pedaço; farrapo.

fene s. m. Benzina.

fenecer |ê| v. intr. 1.  Acabar, findar. 2.  Extinguir-se. 3.  Morrer.
4.  Murchar.



fenecimento s. m. 1.  Fim, termo. 2.  Extinção. 3.  Morte.

feneiro s. m. Casa ou abrigo onde se recolhe feno.

feneratício adj. [Pouco usado] Emprestado com usura; relativo à
usura.

fenestrado adj. 1.  Que tem janelas. 2.  Cheio de buracos. 3.
 Perfurado.

fenestral adj. 2 g. 1.  Relativo a janela. • s. m. 2.  Abertura por
onde entra o ar e a luz, como por janela.

fenestrar v. tr. Abrir janelas em.

fenetol s. m. Fenato de etilo.

fengir v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Tender a massa do pão.
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: fingir.

feniano s. m. Separatista (falando da Irlanda).

fenice s. m. Fenício.



fenício adj. 1.  Da Fenícia. • s. m. 2.  Língua falada outrora pelos
fenícios. 3.  Antigo habitante da Fenícia.

fênico adj. 1.   [Química] Diz-se de um ácido extraído do alcatrão da
hulha. 2.  Relativo ao fenol.
  ♦ Grafia em Portugal: fénico .

fénico adj. 1.   [Química] Diz-se de um ácido extraído do alcatrão da
hulha. 2.  Relativo ao fenol.
  ♦ Grafia no Brasil: fênico .

fenicóptero s. m. [Zoologia] Gênero de palmípedes lamelirrostros
(flamingo).

fenígeno adj. Que nasce do feno; da natureza do feno.

fenigma s. m. Rubefação que o sinapismo deixa na pele.

fenila s. m. [Química] Grupamento hipotético do grupo fênico.
  ♦ Grafia em Portugal: fenilo .

fenilalanina s. f. [Biologia, Química] Aminoácido essencial
encontrado na composição das proteínas animais ou vegetais e
essencial ao crescimento e ao metabolismo.
  ‣ Etimologia: inglês phenylalanine



fenilcetonúria s. f. [Medicina] Doença hereditária que se
caracteriza pela acumulação de fenilalanina no organismo, devido à
falta da enzima hepática necessária para o seu processamento.
  ‣ Etimologia: inglês phenylketonuria

fenilcetonúrico adj. 1.   [Medicina] Relativo à fenilcetonúria. •
adj. s. m. 2.   [Medicina] Que ou quem sofre de fenilcetonúria.
  ‣ Etimologia: fenilcetonúria + -ico

fenilo s. m. [Química] Grupamento hipotético do grupo fênico.
  ♦ Grafia no Brasil: fenila .

fênix s. f. 2 núm. 1.   [Ornitologia] Ave fabulosa, única em sua
espécie, semelhante à águia. 2.  (Vivia quinhentos anos, morria
queimada e renascia das próprias cinzas.) 3.   [Botânica] Gênero de
palmeira. 4.   [Figurado] Pessoa rara e de singular merecimento.
  ♦ Grafia em Portugal: fénix .

fénix |s| s. f. 2 núm. 1.   [Ornitologia] Ave fabulosa, única em sua
espécie, semelhante à águia. 2.  (Vivia quinhentos anos, morria
queimada e renascia das próprias cinzas.) 3.   [Botânica] Gênero de
palmeira. 4.   [Figurado] Pessoa rara e de singular merecimento.
  ♦ Grafia no Brasil: fênix .

feno |ê| s. m. 1.   [Botânica] Planta poácea que se seca para
forragem. 2.   [Por extensão] Qualquer erva que se corta e se deixa
secar para dar aos animais. 3.  Caruma.



fenocola |ó| s. f. Produto químico analgésico e antitérmico.

feno-de-cheiro s. m. Antoxanto.

fenogâmico adj. Fanerogâmico.

feno-grego |ê| s. m. Alforva.

fenol s. m. 1.  Substância extraída dos óleos que dão o alcatrão
do gás. 2.  Ácido fênico.

fenolftaleína s. f. Substância de uso medicinal, que é uma
combinação do fenol com o anidrido ftálico.

fenolite s. f. [Geologia] Espécie de rocha eruptiva posterior à época
terciária.

fenomenal adj. 2 g. 1.  Que participa da natureza do fenômeno
ou se lhe refere. 2.  Espantoso, surpreendente.

fenomenalidade s. f. Qualidade de fenomenal.

fenomenalismo s. m. Doutrina ou sistema filosófico que só dá
importância ao que nos impressiona os sentidos.



fenomenalista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é partidário do
fenomenalismo.

fenomenalmente adv. De modo fenomenal.
  ‣ Etimologia: fenomenal + -mente

fenômeno s. m. 1.  Tudo o que está sujeito à ação dos nossos
sentidos ou nos impressiona de um modo qualquer (física ou
moralmente). 2.  Tudo o que na natureza é momentâneo e sucede
poucas vezes. 3.  Tudo o que é extraordinário, raro ou novo; coisa
surpreendente. 4.  Pessoa de dotes extraordinários. 5.   [Medicina]
Fato; manifestação; sinal, sintoma.
  ♦ Grafia em Portugal: fenómeno .

fenómeno s. m. 1.  Tudo o que está sujeito à ação dos nossos
sentidos ou nos impressiona de um modo qualquer (física ou
moralmente). 2.  Tudo o que na natureza é momentâneo e sucede
poucas vezes. 3.  Tudo o que é extraordinário, raro ou novo; coisa
surpreendente. 4.  Pessoa de dotes extraordinários. 5.   [Medicina]
Fato; manifestação; sinal, sintoma.
  ♦ Grafia no Brasil: fenômeno .

fenomenologia s. f. Tratado sobre os fenômenos.

fenomenologicamente adv. De modo fenomenológico.
  ‣ Etimologia: fenomenológico + -mente

fenomenológico adj. Relativo à fenomenologia.



fenotipicamente adv. De modo fenotípico.
  ‣ Etimologia: fenotípico + -mente

fenotípico adj. Relativo a fenótipo.
  ‣ Etimologia: fenótipo + -ico

fenótipo s. m. 1.  Conjunto de características observáveis num
organismo. 2.   [Genealogia] Conjunto de características que constituem
a manifestação de um genótipo.
  ‣ Etimologia: grego phaíno , trazer à luz, fazer aparecer + -tipo

fenteira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Campo de fentos ou fetos.

fentelha |â ou ê| s. f. Variedade de feno pequeno.

fento s. m. [Portugal: Regionalismo] [Botânica] O mesmo que feto .
  ‣ Etimologia: alteração de feto

fento- elem. de comp. Prefixo do Sistema Internacional que,
colocado diante de uma unidade, a multiplica por 10-15 (símbolo: f ).
  ‣ Etimologia: dinamarquês femten , quinze
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

feofícea s. f. 1.   [Botânica] Especime das feofíceas; alga castanha.
• feofíceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Ordem de algas pardas ou



acastanhadas.
  ‣ Etimologia: grego phaiós, -á, -ón , cinzento, escuro + fícea

feofíceo adj. [Botânica] Espécime das feofíceas.
  ‣ Etimologia: masculino de feofícea

feperjuro |fè| adj. Fementido.

fera |é| s. f. 1.  Animal feroz, geralmente um mamífero carniceiro.
2.  Pessoa cruel. 3.  Pessoa muito zangada. • adj. 2 g. s. 2 g. 4.  
[Brasil, Informal] Que ou quem é mal-educado. = MALCRIADO 5.   [Brasil,
Informal] Que ou quem é corajoso. = VALENTE
  ‣ Etimologia: latim fera, -ae

ferace adj. 2 g. Feraz.

feracidade s. f. Qualidade de feraz; fertilidade.

feracíssimo adj. superlativo de feraz.
  ‣ Etimologia: latim feracissimus, -a, -um

Ferais s. f. pl. Festas fúnebres que os romanos celebravam em
honra dos mortos de 13 a 21 de fevereiro.

feral adj. 2 g. Fúnebre, lúgubre.



feramente adv. De modo fero.
  ‣ Etimologia: fero + -mente

feramina s. f. Pirita comum.

feraz adj. 2 g. Fértil; fecundo.

férculo s. m. 1.  Andor. 2.  Carro triunfal. 3.  Banquete.

fere-folha |ô| s. 2 g. Pessoa ativa, irrequieta, traquinas.

féretro s. m. Ataúde; caixão; tumba; esquife.

fereza |ê| s. f. 1.  Braveza das feras; ferocidade. 2.   [Figurado]
Crueldade. 3.  Vigor, viveza.

fergusonite s. f. Espécie de mineral escuro.

féria s. f. 1.  Salário diário. 2.  Soma dos salários de uma semana
ou de uma quinzena. 3.  Rol semanal ou quinzenal de salários.
(Também se diz folha de férias.) 4.   [Pouco usado] Dia da semana. •
férias s. f. pl. 5.  Tempo durante o qual não funcionam aulas,
tribunais, etc. 6.  Interrupção relativamente longa de trabalho,
destinada ao descanso dos trabalhadores.
  ‣ Etimologia: latim feria, -ae , singular de feriae, -arum , dias de
descanso, dias feriados, férias



feriado adj. 1.  Diz-se do dia em que se suspende o trabalho e as
aulas, por prescrição civil ou religiosa. • s. m. 2.  Dia feriado.

ferial adj. 2 g. 1.  Relativo a féria ou a férias. 2.  Relativo aos dias
da semana, aos dias não festivos.

feriar v. intr. e pron. 1.  Ir ou estar de férias. • v. tr. 2.  Dar
feriado ou férias.
  ‣ Etimologia: latim ferior, -ari , estar de férias, repousar

feriável adj. 2 g. Que pode ser feriado.

ferida s. f. 1.  Ferimento; golpe; chaga. 2.   [Figurado] Ofensa,
injúria. 3.  Desgosto, mágoa, dor. 4.   [Portugal: Douro] Alvado.

feridade s. f. Fereza.

ferido adj. 1.  Que recebeu ferimento. 2.  Maltratado. 3.
 Agravado. 4.  Golpeado. 5.  Aceso. 6.  Batido, travado. • s. m. 7.
 Aquele que está ferido.

feridor |ô| adj. 1.  Que fere. • s. m. 2.  Aquele que fere. 3.  Fuzil.
4.   [Brasil] Extremidade do cálice que fica por cima do cubo da roda
do engenho.



ferifoga |ó| s. f. 1.   [Portugal: Beira] Azáfama, lufa-lufa. • s. 2 g. 2.
 O mesmo que fere-folha . 3.  à ferifoga : à procura.

ferimento s. m. Ato ou efeito de ferir; ferida.

ferinamente adv. De modo ferino.
  ‣ Etimologia: ferino + -mente

ferino adj. 1.  De fera; próprio de fera. 2.   [Figurado] Feroz, cruel;
desumano. 3.   [Medicina] Perigoso, maligno.

ferir v. tr. 1.  Dar golpe ou golpes em; fazer ferida em. 2.  Travar
(combate). 3.  Fazer soar. = TANGER, TOCAR 4.  Ofender. 5.
 Impressionar. 6.  Causar sensação a. 7.  Punir. 8.  Articular. 9.
 Pronunciar. 10.  Prejudicar. 11.  Dar de cheio em. 12.  Agitar. • v.
intr. 13.  Dar golpes. 14.  Bater, tocar. • v. pron. 15.  Fazer-se um
ferimento. 16.  Magoar-se, ressentir-se.
  ‣ Etimologia: latim ferio, -ire , bater, ferir, matar, imolar, sacrificar

fermença s. f. [Antigo] Fé, crença.

fermentação s. f. 1.  Decomposição natural das substâncias
expostas à ação da água, do ar e do calor. 2.  Reação produzida por
um fermento. 3.   [Figurado] Agitação, efervescência. 4.  Operação
oculta de que há de resultar uma novidade.

fermentáceo adj. Que produz fermentação.



fermentante adj. 2 g. O mesmo que fermentáceo .

fermentar v. tr. 1.  Causar fermentação em. 2.   [Figurado] Agitar.
3.  Fomentar, excitar. • v. intr. 4.  Estar em fermentação. 5.  Levedar.

fermentário s. m. Partidário da comunhão com pão fermentado
(em oposição a azimita).

fermentativo adj. Que faz fermentar.

fermentável adj. 2 g. Suscetível de fermentação.

fermentescente adj. 2 g. 1.  Que tende a entrar em
fermentação. 2.  Que começa a fermentar.

fermentescibilidade s. f. Qualidade de fermentescível.

fermentescível adj. 2 g. Fermentescente.

fermento s. m. 1.  Agente orgânico ou inorgânico que determina
a fermentação de uma substância. 2.  Massa de farinha que azedou
(destinada a fazer levedar o pão). 3.   [Figurado] Aquilo que excita
gradualmente o espírito. 4.   [Portugal: Minho] Presente que os noivos
oferecem às pessoas das suas relações, pouco antes do consórcio.



fermentoso |ô| adj. 1.   [Figurado] Que agita, excita. 2.  Que dá
vida (falando-se da seiva). • Plural: fermentosos |ó|.

fermião s. m. [Física] Partícula elementar de spin semi-inteiro. •
[Portugal] Plural: fermiões.
  ‣ Etimologia: inglês fermion , de [Enrico] Fermi , antropônimo
[físico italiano]
  ♦ Grafia no Brasil: férmion .

férmion s. m. [Física] Partícula elementar de spin semi-inteiro. •
[Brasil] Plural: fermíones ou férmions.
  ‣ Etimologia: inglês fermion , de [Enrico] Fermi , antropônimo
[físico italiano]
  ♦ Grafia em Portugal: fermião .

fermoso |ô| adj. [Antigo] Ver formoso . • Plural: fermosos |ó|.

fernandézia s. f. [Botânica] Gênero de orquídeas da América
tropical.
  ‣ Etimologia: [Garcia] Fernandez , antropônimo [botânico
espanhol] + -ézia

fernandina s. f. 1.  Tecido de lã ou algodão. 2.   [Índia]
Qualidade de mangá (fruto).

fernão-pires s. m. 2 núm. [Viticultura] Casta de uva branca do
Douro, Beira, Estremadura e Alentejo.



fernão-queimado s. m. [Portugal: Alentejo] Jogo, geralmente de
rapazes.

fero |é| adj. 1.  Feroz. 2.  Selvagem, bravio. 3.  Inculto. 4.
 Indômito. 5.  Violento. 6.  Áspero. 7.  Forte, vigoroso, são. •
feros s. m. pl. 8.  Bravatas, fanfarronadas.

-fero elem. de comp. Exprime a noção de transporte, produção ou
conteúdo (ex.: cuprífero, urinífero ).
  ‣ Etimologia: latim fero, ferre , levar, trazer

feroce adj. 2 g. [Antigo] Ver feroz .

ferócia s. f. Ferocidade.

ferocidade s. f. 1.  Qualidade de feroz. 2.  Índole feroz. 3.  
[Figurado] Arrogância ameaçadora; crueldade.

feromona s. f. [Bioquímica] Substância secretada por um animal e
reconhecida por animais da mesma espécie na comunicação e no
reconhecimento. = FERORMONA
  ‣ Etimologia: grego phéro , trazer + [hor]mona

feromônio s. m. [Brasil] [Bioquímica] O mesmo que feromona .
  ‣ Etimologia: grego phéro , trazer + [hor]mónio
  ♦ Grafia em Portugal: feromónio .



feromónio s. m. [Brasil] [Bioquímica] O mesmo que feromona .
  ‣ Etimologia: grego phéro , trazer + [hor]mónio
  ♦ Grafia no Brasil: feromônio .

ferormona s. f. [Bioquímica] O mesmo que feromona .
  ‣ Etimologia: grego phéro , trazer + [ho]rmona

ferormônio s. m. [Brasil] [Bioquímica] O mesmo que feromona .
  ‣ Etimologia: grego phéro , trazer + [ho]rmónio
  ♦ Grafia em Portugal: ferormónio .

ferormónio s. m. [Brasil] [Bioquímica] O mesmo que feromona .
  ‣ Etimologia: grego phéro , trazer + [ho]rmónio
  ♦ Grafia no Brasil: ferormônio .

feroz adj. 2 g. 1.  Que tem índole ou natureza de fera. 2.  
[Figurado] Cruel, perverso. 3.  Impetuoso, violento. 4.  Terrível,
ameaçador.

ferozmente adv. De modo feroz.
  ‣ Etimologia: feroz + -mente

ferra |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de ferrar animais. 2.  Ato de marcar
(gados) com ferro em brasa. 3.   [Portugal: Beira] Pá de ferro para tirar
brasas ou cinza do lume. 4.  Instrumento de ferro para tirar a massa
da masseira. 5.  Balde para tirar água dos poços.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de ferrar



ferrã s. f. Cevada em verde (para pasto); verde; ferrejo.

ferrabrás s. m. Valentão; bravateador. • Plural: ferrabrases.

ferraça s. f. Chapa de ferro com um buraco no centro, por onde
se deita o fogo ao forno.
  ‣ Etimologia: ferro + -aça

ferrada s. f. [Portugal: Regionalismo] Vasilha para a qual se munge o
leite das cabras, ovelhas e vacas.
  ‣ Etimologia: feminino de ferrado

ferradela |é| s. f. Mordedela; picadela.
  ‣ Etimologia: ferrar + -dela

ferrado s. m. 1.  Ato de ferrar. 2.  Humor segregado pelos
chocos. 3.  Fezes negras do recém-nascido. = MECÔNIO 4.  Vaso para
ordenhar. 5.  Balde; tarro. • adj. 6.  Guarnecido de ferro; que se
ferrou. 7.   [Figurado] Aferrado; teimoso. 8.  ferrado no sono
: profundamente adormecido.
  ‣ Etimologia: particípio de ferrar

ferrador |ô| s. m. 1.  Aquele que tem o ofício de ferrar animais.
2.   [Brasil] Araponga.
  ‣ Etimologia: ferrar + -dor



ferradoria s. f. Oficina de ferrador.
  ‣ Etimologia: ferrador + -ia

ferradura s. f. 1.  Peça de ferro que se prega na face inferior do
casco dos animais de carga, tiro e sela. 2.  Reforço de ferro no salto
do calçado. 3.  Objeto para adorno, em forma de ferradura. 4.
 Qualquer construção que imita o feitio de uma ferradura. •
ferraduras s. f. pl. 5.  Bolos feitos de ovos e açúcar.
  ‣ Etimologia: ferrar + -dura

ferradurina s. f. [Botânica] Planta faseolácea, de flores amarelas.
  ‣ Etimologia: ferradura + -ina

ferragacho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Ferro ou utensílio sem
préstimo.

ferrageiro s. m. Negociante de ferragens ou obras de ferro. =
FERRAGISTA
  ‣ Etimologia: ferrag[em] + -eiro

ferragem s. f. 1.  Conjunto de peças de ferro empregadas num
trabalho, num artefato ou uma obra. 2.  Conjunto das quatro
ferraduras de um animal. 3.  Ato ou efeito de ferrar animais. = FERRA
4.  Guarnição de ferro.
  ‣ Etimologia: ferrar + -agem

ferragial s. m. 1.  Campo de cereais; campo de ferrã; pastagem.
2.  Ferregial.



ferragista s. 2 g. Ferrageiro.
  ‣ Etimologia: ferrag[em] + -ista

ferragoulo s. m. Farragoulo.

ferrajaria s. f. 1.  Loja ou fábrica de ferragens. 2.  Indústria de
ferragens.
  ‣ Etimologia: ferrag[em] + -aria

ferral adj. 2 g. 1.  Da cor do ferro. 2.  Que tem ferro em sua
composição. 3.   [Viticultura] Diz-se de algumas castas de uvas.
  ‣ Etimologia: ferro + -al

ferramenta s. f. 1.  Conjunto de instrumentos e utensílios
empregados num ofício. 2.  Qualquer peça de uma ferramenta. 3.
 Instrumento. 4.   [Tabuísmo, Portugal: Regionalismo] Os órgãos sexuais
masculinos. 5.   [Brasil: Ceará] Espora do vaqueiro.

ferramental s. m. 1.  Invólucro em que um operário transporta
a ferramenta do seu ofício. 2.  Espécie de estante para ter a
ferramenta bem disposta ao alcance da mão.
  ‣ Etimologia: ferramenta + -al

ferramenteiro s. m. Indivíduo que tem a seu cargo a guarda e
conservação da ferramenta.
  ‣ Etimologia: ferramenta + -eiro



ferranha s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Ferrã. 2.   [Portugal: Minho]
Frutificação das poáceas.

ferrão s. m. 1.  Aguilhão. 2.  Ponta de ferro. 3.   [Zoologia] Órgão
ofensivo, em forma de agulha, na extremidade de alguns animais,
como o escorpião, a abelha, etc. = ACÚLEO, AGUILHÃO, ESPÍCULO 4.  
[Viticultura] Casta de uva. 5.   [Brasil] Nome de uma avezinha preta
vulgar nas chácaras. • ferrões s. m. pl. 6.  Sedas picantes de
certos vegetais.
  ‣ Etimologia: ferro + -ão

ferrar v. tr. 1.  Guarnecer de ferro ou de ferragem. 2.  Armar de
ferrão. 3.  Pôr ferradura a. 4.  Marcar com ferro em brasa. 5.
 Cravar; morder. 6.  Tornar ferruginosa (a água) embebendo-lhe um
ferro em brasa. 7.   [Figurado] Dar. 8.  Pregar, impingir. 9.   [Marinha]
Colher. 10.  Atracar. 11.   [Antigo] Lançar ferro em, ancorar em. 12.  
[Popular] Agarrar. • v. intr. 13.  Principiar com ardor. 14.  Arremessar
com ímpeto. 15.  Introduzir violentamente. • v. pron. 16.  Fixar-se,
agarrar-se, aferrar-se.
  ‣ Etimologia: ferro + -ar

ferraria s. f. 1.  Fábrica de artefatos de ferro. 2.  Forja. 3.  Rua
ou bairro de ferreiros. 4.  Forno de fundição de minério de ferro. 5.
 Grande porção de ferro.
  ‣ Etimologia: ferro + -aria

ferrária s. f. [Botânica] Gênero de plantas iridáceas.



ferrato s. m. 1.  Sal do ácido férrico. 2.   [Antigo] Soldado armado
de armas brancas e armadura de ferro.
  ‣ Etimologia: ferro + -ato

férrea s. f. 1.   [Portugal: Beira] O mesmo que ferra . 2.   [Portugal:
Viana] Pazinha de ferro usada para queimar ou crestar a superfície do
leite-creme.

ferreamente adv. De modo férreo.
  ‣ Etimologia: férreo + -mente

ferregial s. m. Ver ferragial .

ferreira s. f. 1.  Rabirruivo (ave). 2.  Mulher de um ferreiro. 3.
 Nome de um peixe acantopterígio.

ferreirense adj. 2 g. s. 2 g. De Ferreira.

ferreirinho s. m. 1.  Ferreiro (ave). 2.  Gaivina, andorinha-do-
mar. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Lume brando.

ferreiro s. m. 1.  Operário que trabalha o ferro ou em obras de
ferro. 2.  Gaivão; ferreira; chapim, mejengra. 3.   [Ictiologia] Peixe
esparídeo. • adj. 4.   [Brasil] Diz-se dos animais que têm pelo cor de
rato escuro e o focinho preto.



ferrejar v. intr. 1.  Ceifar ferrã. 2.   [Figurado] Ser altivo, tratar de
negócios, lidar.

ferrejo |â ou ê ou âi| s. m. Ferrã.

ferrelha |â ou ê| s. f. [Portugal: Minho] Pequena pá de ferro com que
se tiram brasas do fogo.

ferrenha s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que ferrã . 2.
 Coisa difícil de abrir.

ferrenhamente adv. De modo ferrenho.
  ‣ Etimologia: ferrenho + -mente

ferrenho |â ou ê| adj. 1.  Da cor ou da rijeza do ferro. 2.   [Figurado]
Inflexível; duro; durázio; teimoso.

férreo adj. 1.  Feito de ferro. 2.  Ferruginoso. 3.   [Figurado] Duro,
cruel. 4.  Inflexível, ferrenho.

ferreta |ê| s. f. 1.  Ferrão pequeno ou bico de metal que constitui
a parte inferior do píon. 2.  Bico metálico de fusos e outros objetos.
3.  Ferro de choupa, etc.

ferretar v. tr. Fazer um julgamento negativo sobre (ex.: os
professores ferretaram-no de malcriado ). = ESTIGMATIZAR



  ‣ Etimologia: ferrete + -ar

ferrete |ê| s. m. 1.  Instrumento de ferro para marcar a fogo. 2.
 Marca feita com ferrete. 3.   [Figurado] Infâmia, labéu; sinal de
ignomínia. 4.  Nódoa (moral) indelével. • adj. 2 g. 5.  Escuro; cor de
ferro.

ferreteamento s. m. Ato ou efeito de ferretear.

ferreteante adj. 2 g. Que ferreteia.

ferretear v. tr. 1.  Marcar com ferrete. 2.   [Figurado] Manchar a
reputação de. 3.  Pungir. 4.  Afligir.

ferretoada s. f. Ferroada.

ferretoar v. tr. 1.  Dar ferroadas em; aguilhoar. 2.   [Figurado]
Dirigir remoques ou censuras picantes a.

férrico adj. 1.  Que contém ferro. 2.  Relativo ao ferro ou aos
seus compostos químicos. 3.  ácido férrico : ácido obtido no
estado de ferrato de potassa (i. e., ainda não isolado).

ferricoque s. m. [Popular] Homem baixo.



ferrídeo adj. 1.   [Química] Relativo aos ferrídeos. • ferrídeos s.
m. pl. 2.   [Química] Família de corpos simples que têm por tipo o
ferro.
  ‣ Etimologia: ferro + -ídeo

ferrífero adj. Que encerra ferro ou sais de ferro.

ferrificação s. f. Formação do ferro.

ferrinhos s. m. pl. 1.   [Música] Instrumento musical metálico com
o formato triangular, que é percutido com uma vareta também
metálica. = TRIÂNGULO 2.  Desaparafusador de espingarda.
  ‣ Etimologia: diminutivo de ferro

ferripirina s. f. Combinação de antipirina e de cloreto de ferro
empregada como hemostático.

ferrita s. f. [Física] Variedade alotrópica de ferro puro presente nas
ligas ferrosas.
  ♦ Grafia em Portugal: ferrite .

ferrite s. f. [Física] Variedade alotrópica de ferro puro presente nas
ligas ferrosas.
  ♦ Grafia no Brasil: ferrita .

ferro |é| s. m. 1.   [Química] Corpo simples, metal dúctil, maleável e
muito tenaz, de cor cinzenta azulada e muito útil na indústria e nas



artes. 2.  Arma cortante. 3.  Arma perfurante. 4.  Ferramenta,
instrumento. 5.  Artefato de ferro. 6.  Ponta ofensiva da lança, da
seta, do bastão, etc. 7.  Ferrete (1.ª acepção). 8.   [Marinha] Âncora;
fateixa. 9.   [Tauromaquia] Bandarilha; farpa. 10.   [Informal] Preparado
férrico. 11.   [Técnica] Marca (na coxa do cavalo). 12.   [Informal]

Arrelia, zanga, inveja, despeito, ciúme. • ferros s. m. pl. 13.
 Cadeia; algemas; grilheta. 14.   [Marinha] ferro da roça : qualquer
âncora, ligada à corrente da amarração. 15.  ferro de engomar
: ferro de passar roupa. 16.   [Popular] passar a ferro : atropelar
(com veículo), passar por cima.
  ‣ Etimologia: latim ferrum, -i

ferroada s. f. 1.  Picada com ferrão. 2.   [Figurado] Censura
picante; sátira.

ferroadela |é| s. f. Ferroada.

ferroar v. intr. 1.  Picar com ferrão. 2.  Dar ferroadas em.

ferroba |ó| s. f. Alfarroba.

ferrolhar v. tr. O mesmo que aferrolhar .
  ‣ Etimologia: ferrolho + -ar

ferrolho |ô| s. m. 1.  Ferro corrediço com que se fecham portas,
janelas, etc. 2.   [Por extensão] Aldrava. 3.  ferrolho queimado
: Antigo jogo de rapazes. • Plural: ferrolhos |ô|.



ferromagnético adj. Diz-se das substâncias dotadas de
ferromagnetismo.

ferromagnetismo s. m. Propriedade de certas substâncias
(ferro, cobalto, níquel) que podem adquirir uma forte magnetização.

ferronha |ô| adj. f. [Portugal: Minho] Diz-se da noz cujo miolo está
muito agarrado à casca ou que tem os septos muito recortados,
dificultando a extração da amêndoa.

ferronho |ô| adj. [Portugal: Minho] Que tem casca dura. • Plural:
ferronhos |ô|.

ferro-pau s. m. [Viticultura] Casta de uva.

ferropear v. tr. Prender com ferropeias; agrilhoar.

ferropeias s. f. pl. Grilhões; cadeias; algemas.

ferroso |ô| adj. 1.  Diz-se de um óxido de ferro. 2.  Que contém
ferro. • Plural: ferrosos |ó|.

ferro-velho |é| s. m. 1.  Homem que compra e vende objetos
usados; adelo. • ferros-velhos s. m. pl. 2.  Objetos domésticos
deteriorados e de pouco valor.



ferrovia s. f. Via de comunicação formada por carris e onde
circulam trens ou afins. = CAMINHO DE FERRO , VIA-FÉRREA
  ‣ Etimologia: ferro + via

ferrovial adj. 2 g. s. m. O mesmo que ferroviário .

ferroviariamente adv. De modo ferroviário.
  ‣ Etimologia: ferroviário + -mente

ferroviário adj. 1.  Relativo a caminhos-de-ferro. • s. m. 2.
 Empregado dos caminhos-de-ferro.

ferrugem s. f. 1.  Substância pulverulenta que cobre o ferro
exposto à umidade. 2.  Óxido metálico (o do cobre toma o nome de
verdete). 3.  Fuligem; alforra. 4.   [Figurado] Falta de instrução; ócio.
5.  Velhice.

ferrugento adj. 1.  Que tem ferrugem. 2.   [Figurado] Antigo;
desusado.

ferrugíneo adj. 1.  Da cor da ferrugem. 2.   [Figurado] Triste;
negro; escuro.

ferruginosidade s. f. Qualidade daquilo que é ferruginoso.



ferruginoso |ô| adj. 1.  Que contém ferro; que é da natureza do
ferro; que é da cor do ferro. • s. m. 2.  Remédio ferruginoso. •
Plural: ferruginosos |ó|.

ferrujão s. m. Doença do gado bovino, caracterizada pela
incontinência das urinas.

ferrúmpia s. f. [Brasil] Espada ferrugenta; farrusca.

ferruncho s. m. 1.   [Popular] Despeito; ciúme; arrelia. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] França de giesta. 3.  Vergôntea de colmo ou de
outra planta flexível com que se aperta a vassoura ou o escovalho.

ferry |férri| s. m. Ver ferryboat .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, redução de ferryboat

ferryboat |ferribote| s. m. Navio especialmente utilizado para o
transporte de automóveis, vagões de caminho de ferro e outros
veículos e passageiros.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

fértil adj. 2 g. 1.  Que produz abundantemente. 2.   [Figurado]
Fecundo; abundante. 3.  estame fértil : o que tem muito pólen.

fertilidade s. f. 1.  Qualidade de fértil; fecundidade. 2.  
[Figurado] Disposição para a fecundação. 3.  Opulência; abundância;
fecundidade de espírito.



fertilização s. f. Ato ou efeito de fertilizar.

fertilizador |ô| adj. s. m. Que fertiliza.

fertilizante adj. 2 g. s. 2 g. Que é próprio para fertilizar.

fertilizar v. tr. Tornar fértil; fecundar.

fertilizável adj. 2 g. Suscetível de fertilização.

fertilmente adv. De modo fértil.
  ‣ Etimologia: fértil + -mente

férula s. f. 1.  Instrumento com que se castiga batendo na palma
da mão. = PALMATÓRIA 2.   [Figurado] Autoridade ríspida; direção ou
governo rigoroso. 3.   [Botânica] Planta umbelífera. = CANAFRECHA 4.  
[Zoologia] Gênero de moluscos.
  ‣ Etimologia: latim ferula, -ae

feruláceo adj. Parecido ou relativo à canafrecha.

feruncho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Furúnculo.

fervedoiro s. m. O mesmo que fervedouro .



fervedor adj. 1.  Que ferve (ex.: jarro fervedor elétrico ). • s. m.
2.  Recipiente cilíndrico e fundo, geralmente com uma asa, usado
para ferver ou aquecer líquidos (ex.: fervedor de leite ).
  ‣ Etimologia: ferver + -dor

fervedouro s. m. 1.  Movimento, como o de um líquido em
ebulição; efervescência. 2.  Grande multidão (de pessoas ou animais
que se mexem). 3.  Comichão; inquietação. 4.   [Antigo] Filtro. •
Sinônimo geral: FERVEDOIRO

fervedura s. f. Fervura.

fervelhar v. intr. Fervilhar; ser irrequieto.

fervelho |â ou ê| s. m. [Informal] Fervilha; criança traquina.

fervença s. f. O mesmo que fervência .

fervência s. f. 1.  Fervura; efervescência. 2.  Ardor; vivacidade.
• Sinônimo geral: FERVENÇA

ferventar s. f. O mesmo que aferventar .
  ‣ Etimologia: fervente + -ar



fervente adj. 2 g. 1.  Que ferve; fervoroso; ardente. 2.
 Tempestuoso; veemente.

ferver |ê| v. intr. 1.  Entrar ou estar em ebulição. 2.  Borbulhar. 3.
 Manar (em cachão). 4.  Queimar, arder. 5.  Sentir grande calor. 6.
 Agitar-se muito. 7.  Estar dominado (por uma paixão). 8.  Ser em
grande número. • v. tr. 9.  Fazer levantar fervura ou cozer. • v. pron.
10.  Pôr-se a ferver; ser fervido. • s. m. 11.  Ato de ferver; fervura;
ebulição.

fervescente adj. 2 g. Fervente.

fervida s. f. 1.   [Pouco usado] O mesmo que fervura . 2.  fervida
de terras : porção de terra arrastada por enchente ou aluvião.

fervido adj. Que já ferveu.
  • Confrontar: férvido.

férvido adj. Ardente; fervoroso, veemente; apaixonado;
impaciente; fogoso.
  • Confrontar: fervido.

fervilha s. 2 g. [Informal] Indivíduo muito ativo, que nunca está
quieto.

fervilhante adj. 2 g. Que fervilha.



fervilhar v. intr. 1.  Ferver pouco mas continuamente. 2.  
[Figurado] Ser em grande número. 3.  Mexer-se (o que é numeroso).
4.  Andar numa dobadoura; não ter um momento de descanso.

fervor |ô| s. m. 1.  Ato de ferver. 2.  Estado daquilo que ferve. 3.
 Ardência. 4.   [Figurado] Zelo. 5.  Grande dedicação. 6.  Devoção
ardente. 7.  Grande desejo. 8.  Ardor. 9.  Estertor. 10.  Ímpeto.

fervorar v. tr. Afervorar.

fervorosamente adv. De modo fervoroso.
  ‣ Etimologia: fervoroso + -mente

fervoroso |ô| adj. 1.  Em que há fervor. 2.  Ativo. 3.  Zeloso. 4.
 Veemente; dedicado. • Plural: fervorosos |ó|.

fervura s. f. 1.  Estado de um líquido que ferve; ebulição. 2.  
[Figurado] Alvoroço; excitação. 3.   [Portugal: Madeira] Aguardente. 4.
 deitar água na fervura : esfriar o ardor, o entusiasmo de alguém.

fesceninas s. f. pl. Poesias ou composições dramáticas,
grosseiras e licenciosas, usadas em Fescênia, na Etrúria, e
introduzidas na antiga Roma.

fescenino adj. 1.  Diz-se de uma espécie de versos lascivos
usados na antiga Roma, nos divertimentos dramáticos. 2.   [Por



extensão] Licencioso; burlesco.
  ‣ Etimologia: latim fescenninus, -i , difamador

festa |é| s. f. 1.  Função em que há regozijo. 2.  Dia de regozijo;
comemoração. 3.   [Religião] Dia santificado; função religiosa com que
se celebra um dia santificado. 4.   [Figurado] Alegria. 5.   [Informal]
Afago, carícia, mimo. 6.  Bom acolhimento. 7.  Trabalheira,
cuidados. • festas s. f. pl. 8.  as comemorações do Natal e do Ano
Novo. 9.  festas móveis : aquelas cuja data da sua celebração
muda todos os anos, como a Páscoa, por exemplo.

festada s. f. [Portugal: Douro] Tocata.

festança s. f. 1.   [Popular] Festa sem aparato, mas alegre e
ruidosa. 2.  Grande divertimento.

festanga s. f. [Popular] Festa reles.

festão s. m. 1.  Cordão de folhagem com ou sem flores
entremeadas. 2.  Grinalda. 3.  Ornato ou bordado de flores
dispostas com arte. 4.   [Brasil] Grande festa; festança.

festar v. intr. [Brasil] Divertir-se na festa.

festarola |ó| s. f. 1.   [Informal] Festança. 2.  Folguedo.



festeiro s. m. 1.  Aquele que faz ou dirige uma festa. 2.  Amador
de festas. • adj. 3.  Que frequenta festas. 4.  Que gosta de fazer
carícias.

festejador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que festeja.

festejar v. tr. 1.  Fazer festa em honra de; solenizar, celebrar. 2.
 Aplaudir. 3.  Acariciar, fazer festas a.

festejável adj. 2 g. Que pode ou deve ser festejado.

festejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Ato ou efeito de festejar. 2.
 Festividade. 3.  Bom acolhimento. 4.  Galanteio. 5.  Carícias.

festim s. m. 1.  Banquete. 2.  Festa particular. 3.  Pequena festa.

festinação s. f. [Medicina] Aceleração da marcha em certas
doenças do sistema nervoso, especialmente na paralisia agitante.

festinhas s. f. pl. Carícias.

festival adj. 2 g. 1.  Festivo. • s. m. 2.  Grande festa. 3.  Cortejo
cívico. 4.  Grande festa musical.



festivaleiro adj. 1.  Relativo ou próprio de festival. 2.  Que é
alegre, animado. 3.  Que gosta de animação, de festa(s). • Sinônimo
geral: FESTIVO
  ‣ Etimologia: festival + -eiro

festivamente adv. De modo festivo.
  ‣ Etimologia: festivo + -mente

festividade s. f. 1.  Festa religiosa. 2.  Festejos. 3.  Regozijo.

festivo adj. 1.  Relativo a festa. 2.  Alegre, divertido.

festo |é| adj. 1.  Festivo. 2.  Alegre.

festo |ê| s. m. 1.  Dobra ao meio de uma peça de tecido, em todo
o seu comprimento. 2.  Direito de um tecido (em oposição a
avesso). 3.  Largura de um tecido. 4.  Espaço branco que fica no
centro de uma folha impressa. 5.   [Brasil] Tédio; aborrecimento. 6.
 de festo : enfestado.

festoar v. tr. 1.  Ornar com festões. 2.  Engrinaldar.

festonadas s. f. pl. Ornato de grandes festões (em escultura ou
pintura).

festonar v. tr. Festoar.



festuca s. f. 1.   [Botânica] Planta poácea vivaz. 2.   [Antigo] Vara
com que era tocado o escravo a que se dava a liberdade.

festucário s. m. [Zoologia] Gênero de vermes intestinais.

fetação |è| s. f. [Fisiologia] Formação do feto.

fetáceas s. f. pl. Família de plantas que têm por tipo o feto.

fetáceo adj. [Botânica] Relativo ou semelhante ao feto.

fetal adj. 2 g. 1.  Relativo ao feto. • s. m. 2.  Campo de fetos.

fêtão s. m. Feto (planta).

feteira s. f. 1.  Conjunto de espécies de fetos. 2.  Lugar onde
crescem fetos.

fetiche s. m. 1.  Objeto a que é prestada adoração ou que é
considerado como tendo poderes sobrenaturais. = FEITIÇO 2.  Objeto,
parte do corpo ou tipo de comportamento que provoca excitação
sexual.
  ‣ Etimologia: francês fétiche , do português feitiço



fetichismo s. m. 1.  Culto e prática de feitiços. = FEITICISMO 2.
 Culto ou adoração a uma pessoa ou a uma ideia. = FEITICISMO 3.
 Interesse sexual por fetiches.
  ‣ Etimologia: fectiche + -ismo

fetichista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem pratica fetichismo. •
adj. 2 g. 2.  Relativo a fetichismo.
  ‣ Etimologia: fectiche + -ista

feticida adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem determina a morte do feto.

feticídio s. m. Morte criminosa de um feto; aborto criminoso.

fetidamente adv. De modo fétido.
  ‣ Etimologia: fétido + -mente

fetidez |ê| s. f. Fedor; qualidade de fétido.

fétido adj. 1.  Que exala mau cheiro. • s. m. 2.  Fedor.

feto |é| s. m. [Botânica] Designação vulgar de várias plantas
pteridófitas com folhas muito recortadas.
  ‣ Etimologia: latim filictum, -i

feto |é| s. m. 1.  Estado do animal em gestação, entre a perfeita
determinação das suas formas e o parto. = EMBRIÃO, GERME 2.  Ser



humano em desenvolvimento uterino, após a fase de embrião. 3.
 Início de algo em desenvolvimento.
  ‣ Etimologia: latim foetus, -i

feto-fêmea s. m. [Botânica] Gênero de planta criptogâmica
assexuada (Atyrium filix femina).

feto-macho s. m. Nome vulgar de fetos da família das
polipodiáceas.

feto-real s. m. [Botânica] Planta pteridófita, comum em lugares
úmidos, que atinge grande dimensão. = OSMUNDA • Plural: fetos-
reais.

feudal adj. 2 g. Relativo a feudo ou a feudalismo; medieval.

feudalidade s. f. Qualidade de feudal; feudalismo.

feudalismo s. m. Sistema social de vários povos europeus,
iniciado na época das invasões dos bárbaros, e só completamente
desaparecido em 1789.

feudalista adj. 2 g. 1.  Relativo ao feudalismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa sectária do feudalismo.

feudalistamente adv. De modo feudalista.
  ‣ Etimologia: feudalista + -mente



feudalmente adv. De modo feudal.
  ‣ Etimologia: feudal + -mente

feudatário adj. 1.  Feudal. 2.  Que paga feudo. 3.   [Figurado]
Dependente, súdito. • s. m. 4.  Nobre que recebia um feudo de
outro nobre (suserano) a quem devia homenagem, fidelidade e
certos serviços de armas.

feudista s. 2 g. Pessoa versada em matéria de feudos.

feudo s. m. 1.  Domínio nobre que um feudatário recebia (com
direito de hereditariedade) de um soberano. 2.  Obrigações do
vassalo (feudatário) para com o senhor direto do feudo (suserano).
3.  Dignidade feudal.

fêvera s. f. O mesmo que febra .
  ‣ Etimologia: latim fibra, -ae

fevereiro s. m. Segundo mês do ano civil.

fevra |ê| s. f. O mesmo que febra .
  ‣ Etimologia: latim fibra, -ae

fevroso |ô| adj. Que tem fevras. • Plural: fevrosos |ó|.



fez |é| s. f. O mesmo que fezes .

fez |ê| s. m. Barrete mourisco.

fezada s. f. [Informal] Grande fé ou convicção.
  ‣ Etimologia: fé + -z- + -ada

fezes s. f. pl. 1.  Sedimento, borra de um líquido. 2.  A escória dos
metais. 3.   [Medicina] Matérias fecais. = EXCREMENTO 4.  fezes sociais
: conjunto de pessoas que representa o pior da sociedade. = ESCÓRIA,
GENTALHA, RALÉ • Sinônimo geral: FEZ
  ‣ Etimologia: latim faex, -cis , borras, resíduo, sedimento

fezes-de-ouro s. f. pl. O mesmo que litargírio .

fi s. m. Nome da vigésima primeira letra do alfabeto grego (φ, Φ),
correspondente ao f do alfabeto latino.

fiã s. f. [Antigo] Medida de capacidade; fiada.

fiabilidade s. f. Qualidade do que é fiável, digno de confiança. =
CONFIABILIDADE, CREDIBILIDADE
  ‣ Etimologia: forma alatinada de fiável + -dade

fiação s. f. 1.  Ato de fiar. 2.  Obra fiada. 3.  Fio. 4.  Oficina de
fiar.



fiacre s. m. [Galicismo] Carruagem de praça.

fiada s. f. 1.  Série de pedras, de tijolos, etc., postos em fileira
nivelada. 2.  Fila, enfiada, renque, correnteza.

fiadeiro adj. 1.  Fácil de ser fiado; que se presta à fiação. • s. m.
2.  Fiandeiro. 3.   [Botânica] Planta gutífera do Brasil. 4.   [Portugal: Trás-
os-Montes] Fogueira em volta da qual se juntam as mulheres para fiar
e cantar.

fiadilho s. m. Borra de seda.

fiado s. m. 1.  Substância filamentosa, reduzida ao fio. • adj. 2.
 Que tem fé ou confiança. 3.  Vendido a crédito. • adv. 4.  A crédito.

fiador |ô| s. m. 1.  Pessoa que afiança outrem, tomando sobre si a
responsabilidade de desempenhar a obrigação do fiado, se este a
não cumprir. 2.  Abonação. 3.  Descanso (de espingarda). 4.
 Cordão que prende a espada pelos copos ao braço ou o relógio ao
pescoço. 5.  Correia de freio. 6.   [Marinha] Pedaço de amarra que vai
do anilho dar volta à abita. • fiadores s. m. pl. 7.  Correntes de
ferro que se engancham pelas extremidades às carruagens e vagões
do caminho de ferro. 8.  fiador aos bens : pessoa que se obriga a
dar conta dos bens de outrem.

fiadoria s. f. 1.  Encargo do fiador. 2.  Fiança, abonação.



fiadouro s. m. Lugar onde se juntam as mulheres para fiar.

fiadura s. f. 1.  Fiação (1.ª e 2.ª acepções). 2.  Fiadoria.

fialho s. m. Fiapo.

fiambre s. m. 1.  Carne de porco, geralmente presunto cozido,
preparada para se comer fria (ex.: fiambre da pá, fiambre da perna
). 2.   [Por extensão] Qualquer outro tipo de carne que se prepara e
condimenta para ser comida fria (ex.: fiambre de frango, fiambre de
peru ). • Sinônimo geral: FRIAME
  ‣ Etimologia: espanhol fiambre , carne fria, carne curada

fiambreira s. f. Máquina destinada a cortar fiambre.
  ‣ Etimologia: fiambre + -eira

fiança s. f. 1.  Ato de fiar ou caucionar uma obrigação alheia. 2.
 Quantia com que essa obrigação é caucionada. 3.  Abonação. 4.
 Responsabilidade. 5.  Confiança.

fiandapira s. f. [Brasil] Um dos aparelhos de fiação.

fiandeira s. f. 1.  Mulher que fia (em roca ou máquina). 2.
 Fiadeira.



fiandeiro s. m. 1.  Homem que tem por ofício fiar (em
máquina). 2.  Fiandeiro (planta medicinal do Brasil).

fiango s. f. [Brasil] Rede de viagem.

fiapagem s. f. Porção de fiapos.

fiapico s. m. [Brasil] Pequena quantidade; insignificância.

fiapo s. m. Fio tênue; fiozinho.

fiar v. tr. 1.  Reduzir a fio (matérias filamentosas). 2.  Puxar à
fieira. 3.  Serrar (tábua) pelo meio, longitudinalmente. • v. intr. 4.
 Torcer, reduzir a fio qualquer matéria filamentosa. 5.  Ter confiança.
6.  Vender fiado. • v. pron. 7.  Confiar. 8.  Dar crédito. 9.  Vender a
crédito.
  ‣ Etimologia: latim *fidare , de fido, -ere , ter confiança em, crer
com confiança que

fiasco s. m. 1.   [Teatro] Queda completa de uma composição
musical, dramática, etc. 2.   [Por extensão] Resultado desastroso de
uma empresa ou tentativa. 3.  Estenderete.

fiável adj. 2 g. Em que se pode confiar. = CONFIÁVEL
  ‣ Etimologia: fiar , confiar + -ável



fiável adj. 2 g. Suscetível de ser fiado.
  ‣ Etimologia: fiar , reduzir a fio + -ável

fiá-zaiá s. f. [Botânica] Planta medicinal são-tomense.

fibra s. f. 1.  Nome de filamentos delgados que, dispostos em
feixes, constituem certas substâncias animais, vegetais ou minerais.
2.   [Figurado] Febra; rijeza; músculo. 3.  fibra de vidro : filamento
contínuo ou descontínuo obtido por estiragem do vidro fundido,
utilizado para o fabrico dos fios de vidro, da lã e dos tecidos de vidro
e dos plásticos reforçados. 4.  fibra óptica : filamento ou fibra em
matéria dielétrica destinados a conduzir ondas eletromagnéticas nos
domínios do visível ou do infravermelho (transmissão de dados,
videoconferência, televisão por cabo).
  ‣ Etimologia: latim fibra, -ae

fibricelular adj. 2 g. Fibrocelular.

fibrila s. f. 1.  Pequena fibra. 2.  Cada uma das mais delgadas
ramificações das raízes das plantas. • Sinônimo geral: FIBRILHA
  ‣ Etimologia: francês fibrille

fibrilação s. f. [Medicina] Estado particular do coração, no qual as
pulsações nítidas e normalmente coordenadas do estado de saúde
são substituídas por um tremor rápido que vai diminuindo de
intensidade até à morte completa do órgão. = FIBRILHAÇÃO
  ‣ Etimologia: fibrilar + -ção



fibrilar adj. 2 g. 1.  De fibrila ou a ela relativo ou semelhante. 2.
 Disposto em fibrilas. • v. intr. 3.  Sofrer fibrilação. • Sinônimo geral:
FIBRILHAR
  ‣ Etimologia: fibrila + -ar

fibrilha s. f. 1.  Pequena fibra. 2.  Cada uma das mais delgadas
ramificações das raízes das plantas. • Sinônimo geral: FIBRILA
  ‣ Etimologia: francês fibrille

fibrilhação s. f. [Medicina] Estado particular do coração, no qual as
pulsações nítidas e normalmente coordenadas do estado de saúde
são substituídas por um tremor rápido que vai diminuindo de
intensidade até à morte completa do órgão. = FIBRILAÇÃO
  ‣ Etimologia: fibrilhar + -ção

fibrilhar adj. 2 g. 1.  De fibrilha ou a ela relativo ou semelhante.
2.  Disposto em fibrilhas. • v. intr. 3.  Sofrer fibrilhação. • Sinônimo
geral: FIBRILAR
  ‣ Etimologia: fibrilha + -ar

fibrilhoso |ô| adj. Que se compõe de fibrilhas. = FIBRILOSO •
Plural: fibrilhosos |ó|.
  ‣ Etimologia: fibrilha + -oso

fibrilífero adj. Que tem muitos filamentos ou fibras.

fibriloso |ô| adj. Que se compõe de fibrilas. = FIBRILHOSO • Plural:
fibrilosos |ó|.



  ‣ Etimologia: fibrila + -oso

fibrina s. f. Substância albuminoide branca, insípida e inodora,
que entra na composição do sangue, do quilo e do músculo.

fibrino adj. Relativo às fibras.

fibrinólise s. f. Fenômeno de degradação da fibrina.

fibrinoso |ô| adj. Da fibrina ou a ela relativo. • Plural: fibrinosos |
ó|.

fibroadenoma s. m. [Medicina] Tumor glandular formado de
tecido conjuntivo fibroso. = ADENOFIBROMA
  ‣ Etimologia: fribro[ma] + grego adén, -énos , glândula

fibrocartilagem s. f. [Anatomia] Tecido fibroso denso, contendo
corpos celulares do tipo cartilagíneo, e que constitui certos órgãos
principalmente as articulações.

fibrocelular adj. 2 g. Que participa do tecido fibroso e celular.

fibrocimento s. m. Substância empregada em construções,
formada por uma mistura de cimento e fibras de amianto, reduzida a
placas delgadas.



fibroferrite s. f. Sulfato de ferro natural.

fibroide |ói| adj. 2 g. Semelhante a fibras.

fibróide adj. 2 g. Semelhante a fibras.
  ♦ Grafia de fibroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

fibrólito s. m. Mineral de textura fibrosa.

fibroma |ô| s. m. Tumor benigno formado de tecido conjuntivo
fibroso.

fibromialgia s. f. [Medicina] Doença crônica que se caracteriza
sobretudo por fadiga contínua, dores generalizadas, alterações de
sono e perturbações cognitivas.
  ‣ Etimologia: latim fibra, -ae , fibra + mialgia

fibromiálgico adj. [Medicina] Relativo a fibromialgia.
  ‣ Etimologia: fibromialgia + -ico

fibromioma |ô| s. m. [Patologia] Tumor formado de tecido fibroso
e muscular, e que aparece na bexiga, no útero, etc.

fibromucoso |ô| adj. Diz-se das membranas formadas pela
sobreposição de uma mucosa numa trama fibrosa. • Plural:
fibromucosos |ó|.



fibromuscular adj. 2 g. [Histologia] Diz-se do tecido formado de
tecidos fibrosos e musculares.

fibrose s. f. [Medicina] Transformação fibrosa de um tecido.

fibroso |ô| adj. Que tem fibras. • Plural: fibrosos |ó|.

fibrossedoso |ô| adj. [Geologia] Composto de filamentos que têm
o brilho da seda. • Plural: fibrossedosos |ó|.

fibrosseroso |ô| adj. [Anatomia] Que é formada de uma
membrana sobreposta a uma membrana fibrosa. • Plural:
fibrosserosos |ó|.

fibrovascular adj. 2 g. Composto de fascículos de fibras e de
vasos.

fíbula s. f. 1.  Alfinete ou fivela para prender o vestuário. 2.  
[Anatomia] O mesmo que perônio .
  ‣ Etimologia: latim fibula, -ae , fivela, broche

fibulação s. f. União dos bordos de uma ferida, por meio de
colchetes.



ficáceas s. f. pl. Família de plantas que tem por tipo a figueira,
separada por alguns botânicos da família das urticáceas.

ficáceo adj. Da figueira ou a ela relativo ou parecido.

ficada s. f. Ato de ficar; permanência (em oposição a partida).

ficanço s. m. Ato de ficar-se.

ficar v. intr. e pron. 1.  Permanecer; não sair de. 2.  Restar. 3.
 Assentar, combinar. 4.  Chegar, não passar de. 5.  Achar-se. 6.
 Estar. 7.  Deter-se, parar. 8.  Tornar-se em. 9.  Obter o resultado
(indicado pelo adjetivo). 10.  Afiançar, responsabilizar-se. 11.  Não
pedir mais cartas (em certos jogos). 12.  Desistir (ao bilhar) de fazer
trinta-e-um, procurando matar o parceiro que deixa a bola. 13.
 ficar à coca : ficar à espreita. 14.  ficar a matar : ficar ótimo.
15.  ficar a ver navios : sofrer uma decepção. 16.  ficar em
águas de bacalhau : frustrar-se, malograr-se. 17.  ficar lixado
: ficar danado, ficar uma fera. 18.  ficar pelo beiço : apaixonar-se.
19.  ficar pior que estragado : ficar muito chateado, uma fera
(com algo ou alguém).

-ficar suf. Elemento que forma verbos e designa causar, fazer.

ficária s. f. [Botânica] Gênero de plantas ranunculáceas.

ficário adj. Relativo a figo.



ficção s. f. 1.  Ato ou efeito de fingir. = DISSIMULAÇÃO, FINGIMENTO 2.
 Invenção fabulosa ou engenhosa. 3.   [Cinema, Literatura, Televisão]
Criação de caráter artístico, baseada na imaginação, mesmo se
idealizada a partir de dados reais. 4.  Fábula. 5.  Interpretação ou
relato subjetivo de um fato ou de uma ideia. 6.   [Retórica] Suposição
do orador para abrilhantar ou reforçar o discurso. 7.   [Cinema,
Literatura, Televisão] ficção científica : criação de caráter artístico,
baseada na imaginação dos progressos científicos e tecnológicos.
  ‣ Etimologia: latim fictio, -onis , ação de modelar, formação,
criação, invenção, suposição, hipótese

ficcional adj. 2 g. Relativo à ficção; baseado na ficção. =
FICCIONISTA
  ‣ Etimologia: latim fictio, -onis , ação de modelar, formação,
criação, invenção, suposição, hipótese + -al

ficcionalmente adv. De modo ficcional.
  ‣ Etimologia: ficcional + -mente

ficcionar v. tr. 1.  Dar caráter de ficção a. 2.  Construir uma obra
de ficção a partir de (ex.: o realizador vai ficcionar o sismo ).
  ‣ Etimologia: latim fictio, -onis , ação de modelar, formação,
criação, invenção, suposição, hipótese + -ar

ficcionista adj. 2 g. 1.  Relativo à ficção. = FICCIONAL • adj. 2 g.
s. 2 g. 2.  Que ou quem faz literatura de ficção.
  ‣ Etimologia: latim fictio, -onis , ação de modelar, formação,
criação, invenção, suposição, hipótese + -ista



fícea s. f. Planta aquática. = ALGA
  ‣ Etimologia: grego phûkos, -eos, -ous

fíceo adj. [Botânica] Relativo às fíceas.
  ‣ Etimologia: masculino de fícea

ficha s. f. 1.  Tento para o jogo. 2.  Verbete com indicações para
consulta posterior. 3.  Dado policial. 4.  Cavilha que se introduz aos
bornes da tomada da corrente para estabelecer contato. 5.  Cartão
para notas bibliográficas ou de arquivos. 6.  Dinheiro de contado. 7.
 ficha técnica : listagem do nome dos participantes de um
programa (de rádio ou televisão), filme, disco, etc.
  • Confrontar: fixa.

fichamento s. m. Ato ou efeito de fichar.
  ‣ Etimologia: fichar + -mento
  • Confrontar: fechar, fixar.

fichar v. tr. Registrar numa ficha (ex.: ficharam os livros da
biblioteca ).
  ‣ Etimologia: ficha + -ar
  • Confrontar: fechar, fixar.

fichário s. m. 1.  Espécie de caixa, gaveta, pasta ou móvel para
guardar e colecionar fichas. = FICHEIRO 2.  Conjunto ou coleção de
fichas. 3.   [Brasil] Dossiê escolar de um aluno.
  ‣ Etimologia: ficha + -ário



ficheiro s. m. 1.  Espécie de caixa, gaveta, pasta ou móvel para
guardar e colecionar fichas. 2.   [Informática] Conjunto de dados
gravados no suporte físico de um sistema informático.
  ‣ Etimologia: ficha + -eiro

fichu |fichú| s. m. Espécie de lenço ou mantilha usado para a
cabeça ou para os ombros, geralmente por mulheres.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

ficiforme adj. 2 g. Em forma de figo.

ficínia s. f. Variedade de junça exótica.

ficoidáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas formada
pelo gênero ficoide.

ficoide |ói| s. f. [Botânica] Gênero de plantas exóticas de folhas
carnosas.

ficóide s. f. [Botânica] Gênero de plantas exóticas de folhas
carnosas.
  ♦ Grafia de ficoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ficologia s. f. Tratado das algas.

ficológico adj. Relativo à ficologia.



ficologista s. 2 g. Naturalista versado em ficologia.

ficomicete |ê| adj. 1.   [Biologia] Relativo aos ficomicetes. • s. m.
2.   [Biologia] Espécime dos ficomicetes. • ficomicetes s. m. pl. 3.
  [Biologia] Ordem de fungos.
  ♦ Grafia no Brasil: ficomiceto .

ficomiceto adj. 1.   [Biologia] Relativo aos ficomicetes. • s. m. 2.  
[Biologia] Espécime dos ficomicetes. • ficomicetes s. m. pl. 3.  
[Biologia] Ordem de fungos.
  ♦ Grafia em Portugal: ficomicete .

ficticiamente adv. De modo fictício.
  ‣ Etimologia: fictício + -mente

fictício adj. 1.  Em que há ficção. 2.  Simulado, imaginário,
ilusório, fabuloso.

ficto adj. Fingido; ilusório; suposto.

fidalga s. f. 1.  Mulher nobre. 2.  Esposa de um fidalgo. 3.
 Variedade de pera.

fidalgaço s. m. Indivíduo que faz alarde de fidalguia.



fidalgal adj. 2 g. 1.  De fidalgo ou a ele relativo. 2.  Próprio de
fidalgo; fidalguesco.

fidalgaria s. m. 1.  Conjunto dos fidalgos de uma terra ou
região. 2.  Modos de fidalgo.

fidalgarrão s. m. Grande fidalgo.

fidalgo s. m. 1.  Indivíduo que tem foros ou títulos de nobreza.
2.   [Popular] Indivíduo bem vestido. 3.  Aquele que vive dos seus
rendimentos. 4.   [Ictiologia] Gênero de peixes do Norte do Brasil. •
adj. 5.  Nobre; digno; bizarro; generoso.

fidalgoso |ô| adj. Em que há fidalguia, nobreza ou distinção. •
Plural: fidalgosos |ó|.

fidalgote s. m. Indivíduo cuja fidalguia é duvidosa, ou sem
haveres correspondentes à sua prosápia.

fidalgueiro adj. s. m. Que ou aquele que procura conviver com
fidalgos (obsequiando-os ou intrometendo-se).

fidalguelho |â ou ê| s. m. 1.  Fidalgo de pouca nobreza. 2.
 Fidalgo ridículo.



fidalguesco |ê| adj. 1.  Relativo a fidalgo ou fidalguia. 2.
 Fidalgal.

fidalguia s. f. 1.  Classe dos fidalgos. 2.  Nobreza. 3.  Chusma
de fidalgos. 4.  Título ou foro de nobreza. 5.  Caráter, modos de
fidalgo. 6.  Ação nobre. 7.  Bizarria. 8.  Generosidade. 9.
 Desprendimento.

fidalguice s. f. 1.  Afetação de maneiras de fidalgo. 2.  Bazófia,
prosápia vã.

fidalguinho s. m. 1.  Fidalgo pequenino. 2.   [Botânica] Planta
asterácea, também chamada fidalguinho-dos-jardins.

fidalguito s. m. Fidalguinho (1.ª acepção).

fidedignamente adv. De modo fidedigno.
  ‣ Etimologia: fidedigno + -mente

fidedignidade s. f. Qualidade daquele ou daquilo que é
fidedigno.

fidedigno adj. Digno de todo o crédito.

fideicomissário adj. 1.  De fideicomisso ou a ele relativo. • s.
m. 2.  Aquele que recebe o encargo de um fideicomisso.



fideicomisso s. m. Disposição testamentária em que um
herdeiro ou legatário é encarregado de conservar e, por sua morte,
transmitir a outrem a sua herança ou o seu legado.

fideicomissório adj. Que encerra fideicomisso ou lhe é
relativo.

fideísmo |dè| s. m. Sistema filosófico que, julgando a razão
incapaz de chegar aos primitivos princípios, faz depender o seu
conhecimento único da fé.

fideísta |dè| s. 2 g. 1.  Pessoa sectária do fideísmo e que coloca a
fé antes da razão. • adj. 2 g. 2.  Relativo ao fideísmo.

fidejussória s. f. 1.   [Jurídico, Jurisprudência] Caução. 2.  Fiança.

fidejussório adj. Da fiança ou a ela relativo.

fidelidade s. f. 1.  Qualidade de fiel. 2.  Fé, lealdade. 3.
 Verdade, veracidade. 4.  Exatidão.

fidelíssimo adj. superlativo de fiel.
  ‣ Etimologia: latim fidelicissimus, -a, -um



fidelizar v. tr. 1.  Tornar fiel ou leal a. 2.  Tornar (cliente ou
consumidor) fiel a uma marca, produto ou serviço.
  ‣ Etimologia: latim fidelis, -e , fiel + -izar

fidéu s. m. Massa alimentar em fios finos. (Mais usado no plural.)
= ALETRIA
  ‣ Etimologia: espanhol fideo

fidiesco |ê| adj. Relativo a Fídias (escultor grego do século V a.
C.).

fidjiano adj. s. m. O mesmo que fijiano .
  ‣ Etimologia: Fidji , topônimo + -ano

fido adj. Fiel.

fidúcia s. f. 1.  Confiança em si mesmo. = ATREVIMENTO, OUSADIA 2.
 Comportamento vaidoso. = IMODÉSTIA, PRESUNÇÃO, VAIDADE 3.   [Direito]
Negócio que implica confiança.
  ‣ Etimologia: latim fiducia, -ae , confiança

fiducial adj. 2 g. De fidúcia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: fidúcia + -al

fiduciariamente adv. De modo fiduciário.
  ‣ Etimologia: fiduciário + -mente



fiduciário adj. 1.  Que depende da confiança; que revela
confiança. = FIDUCIAL • s. m. 2.  Fideicomissário. 3.  circulação
fiduciária : circulação de papel-moeda, notas de banco, etc. 4.
 moeda fiduciária : papel-moeda, notas de banco.
  ‣ Etimologia: fidúcia + -ário

fieira s. f. 1.  Aparelho destinado a converter os metais em fio. 2.
  [Figurado] Exame, meio de prova. 3.  Experiência. 4.  Fileira, renque.
5.  Veio, filão. 6.  Barbante do píon. 7.  Ponto de equilíbrio exato do
fiel da balança. 8.  Viga em que se assentam as asnas do telhado.
9.  pela fieira : de modo escasso ou rigoroso.

fieiro s. m. 1.   [Portugal: Alentejo] Enfiada de bolotas que se põe ao
fumeiro para curar ou avelar. 2.  Médão ou linha de areia que se
deposita à beira-mar e sobre que se estendem redes e se seca
peixe.

fieiteira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Feteira.

fieito s. m. [Portugal: Regionalismo] [Botânica] O mesmo que feto .
  ‣ Etimologia: latimfilictum, -i , feto

fiel adj. 2 g. 1.  Que guarda fidelidade. = LEAL 2.  Constante. 3.
 Verídico, exato. 4.  Seguro. 5.  Probo, honrado. 6.  Que não falha.
7.  Que tem ou teve a fé religiosa. • s. m. 8.  Hastil indicador do
equilíbrio da balança. 9.  Empregado de confiança. 10.  Ajudante de
tesoureiro. 11.  Guarda de armazém. • fiéis s. m. pl. 12.  Os
católicos ou os sectários de qualquer religião. 13.   [Antigo] Árbitros;
louvados. 15.  fiel depositário : indivíduo constituído em



depositário de bens móveis, com responsabilidade perante a lei.
  ‣ Etimologia: latim fidelis, -e

fiel-amigo s. m. [Popular] Bacalhau.

fieldade s. f. [Popular] Fidelidade.

fielmente adv. De modo fiel.
  ‣ Etimologia: fiel + -mente

fieza |ê| s. f. Confiança.

fifi s. f. Menina pretensiosa, presumida.

fífia s. f. Tom ou nota desafinada (de voz ou instrumento).

figa s. f. 1.  Amuleto do feitio de mão fechada com a extremidade
do polegar passada entre o indicador e o médio. 2.  Mão assim
disposta. 3.  Esconjuro. 4.  Amuleto. 5.  Redemoinho de pelo na
barriga do cavalo, onde a espora fere. • interj. 6.  Expressão usada
para afastar algo ou alguém. = ABRENÚNCIO 7.  de uma figa : que é
ruim ou de pouco valor. 8.  figas, canhoto! : vai-te, demônio!

figadal adj. 2 g. 1.  Relativo ao fígado. 2.   [Figurado] Íntimo;
entranhável; profundo.



figadeira s. f. 1.  Doença no fígado dos animais. 2.  Hepatite. 3.
 Qualquer doença de fígado no homem.

fígado s. m. 1.  Víscera no hipocôndrio direito, órgão secretor da
bílis e do fel. • fígados s. m. pl. 2.   [Figurado] Índole; caráter;
coragem.

fígaro s. m. [Jocoso] Barbeiro.

figle s. m. [Música] Instrumento metálico de sopro, de chaves. =
OFICLIDE
  ‣ Etimologia: alteração de oficlide

figo s. m. 1.   [Botânica] Fruto da figueira. 2.  Fruto de outras
plantas que se assemelha a esse, notadamente o da figueira-da-
índia. 3.   [Veterinária] Carnosidade exterior das ranilhas. 4.   [Figurado]
Coisa amachucada ou muito doce. 5.  Reprimenda. 6.  chamar-lhe
um figo : comer sofregamente uma coisa que se considera
deliciosa.
  ‣ Etimologia: latim ficus, -i

figo-da-índia s. m. [Botânica] Fruto da figueira-da-índia. =
TABAIBO • Plural: figos-da-índia.

figueira s. f. Árvore da família das moráceas cujo fruto (figo) é
comestível.
  ‣ Etimologia: figo + -eira



figueira-brava s. f. Árvore africana, de boa madeira para
construção (Apodythes dimidiata E. Mev.) e que não tem nada com o
gênero ficus.

figueira-da-barbária s. f. [Botânica] O mesmo que figueira-
da-índia . • Plural: figueiras-da-barbária.

figueira-da-índia s. f. Planta arbustiva, da família das
cactáceas, com frutos doces e comestíveis. = CUMBEBA, FIGUEIRA-DA-
BARBÁRIA, TABAIBEIRA • Plural: figueiras-da-índia.

figueira-de-adão s. f. Bananeira.

figueira-de-bengala s. f. Árvore gigantesca (Ficus
bengalensis Lin.) cujas raízes adventícias se transformam em novos
troncos em contato com o solo.

figueira-do-diabo s. f. Estramônio. = FIGUEIRA-DO-INFERNO

figueira-do-inferno |é| s. f. O mesmo que figueira-do-
diabo .

figueiral s. m. Terreno plantado de figueiras.

figueiredo |ê| s. m. Figueiral.



figueirense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade da Figueira da Foz. •
s. 2 g. 2.  Natural ou habitante da Figueira da Foz.
  ‣ Etimologia: Figueira [da Foz] , topônimo + -ense

figueiroa |ô| s. f. Variedade de pera. = LAMBE-LHE-OS-DEDOS, PERA-DE-
AMERIM , PERA-DE-AMORIM

figueital s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Campo onde crescem
figueitos.

figueiteira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Moita de figueitos.

figueito s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Fieito ou feto.

figulina s. f. Vaso de barro.

figulino adj. 1.  De barro. 2.  Diz-se do barro que se amolda
facilmente. 3.   [Figurado] Dócil; maleável; brando; domesticável.

fígulo s. m. Pessoa que cria ou vende objetos de cerâmica. =
OLEIRO
  ‣ Etimologia: latim figulus, -i

figura s. f. 1.  Forma exterior. 2.  Configuração. 3.  Rosto. 4.
 Corpo, vulto; estatura. 5.  Imagem. 6.  Estátua. 7.  Símbolo. 8.
 Plano, esboço. 9.  Aspecto. 10.  Pessoa. 11.  Desenho ilustrativo de



um texto. 12.  Ator. 13.  Atriz (em cena). 14.  Executantes de uma
orquestra. 15.  Cada um dos indivíduos que tomam parte numa
mascarada. 16.  Cada uma das cartas de jogar que representam rei,
valete ou dama. 17.   [Heráldica] Peça do escudo. 18.  Forma de
linguagem em que a palavra ou expressão se desvia da forma, da
pronúncia ou de sintaxe regulares, ou do significado reto. 19.  Linha
ou conjunto de linhas que determinam uma direção ou limitam um
espaço. 20.  Importância social. 21.  Busto ou corpo de pessoa,
estampado ou desenhado. 22.  Evolução (na dança). 23.   [Popular]
Rosto, cara.
  ‣ Etimologia: latim figura, -ae

figurabilidade s. f. Qualidade do que é figurável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de figurável + -idade

figuração s. f. 1.  Ato de figurar. 2.  Forma exterior. = ASPETO ,
FIGURA 3.  Representação de algo ou alguém. 4.   [Astrologia] Aspecto
dos astros. 5.   [Cinema, Teatro, Televisão] Conjunto dos figurantes ou a
sua organização. 6.   [Cinema, Teatro, Televisão] Papel de figurante (ex.:
começou a fazer figuração numa companhia de teatro ).
  ‣ Etimologia: latim figuratio, -onis , configuração, forma, figura

figuraço s. m. O mesmo que figurão .
  ‣ Etimologia: figura + -aço

figuradamente adv. De modo figurado.
  ‣ Etimologia: figurado + -mente

figurado adj. Alegórico, metafórico; imaginado, suposto;
representado.



figural adj. 2 g. Que serve de figura ou de tipo; simbólico.

figuralidade s. f. [Física] Propriedade que os corpos têm de
tomar qualquer figura ou forma.

figuranta s. f. Mulher que, sem falar, entra numa representação
teatral.

figurante s. 2 g. 1.   [Cinema, Teatro, Televisão] Pessoa que, em
cinema, televisão ou teatro, participa com papel decorativo ou pouco
importante, geralmente sem falas. = EXTRA 2.   [Figurado] Pessoa cujo
papel é insignificante ou meramente decorativo. • Sinônimo geral:
COMPARSA
  ‣ Etimologia: latim figurans, -antis , particípio presente de figuro, -
are , modelar, moldar, conceber, imaginar

figurão s. m. 1.  Grande figura. 2.  Pessoa importante. 3.
 Pessoa manhosa, finória. 4.  fazer um figurão : dar nas vistas. =
DISTINGUIR-SE
  ‣ Etimologia: figura + -ão

figurar v. tr. 1.  Representar. 2.  Formar a figura de. 3.  Tornar
figurado. 4.  Simbolizar. 5.  Supor; imaginar. • v. intr. 6.  Parecer. 7.
 Representar-se. 8.  Ter importância. 9.  Tomar parte (em algum
ato). 10.  Fazer figura. • v. pron. 11.  Imaginar; parecer. 12.
 figurar de : fazer o papel ou as vezes de.
  ‣ Etimologia: latim figuro, -are , , modelar, moldar, conceber,
imaginar



figurarias s. f. pl. [Pouco usado] Gestos que se fazem às crianças
para as distrair.
  ‣ Etimologia: figura + -aria

figurativa s. f. [Gramática] Letra ou sílaba que caracteriza um caso,
um tempo, um modo, etc.
  ‣ Etimologia: feminino de figurativo

figurativamente adv. De modo figurativo.
  ‣ Etimologia: figurativo + -mente

figuratividade s. f. Qualidade do que é figurativo.
  ‣ Etimologia: figurativo + -idade

figurativo adj. 1.  Simbólico, alegórico. 2.  escrita figurativa
: hieróglifos.
  ‣ Etimologia: latim figurativus, -a, -um

figurável adj. 2 g. Suscetível de ser figurado; que pode tomar
figura.

figurilha s. f. 1.  Fraca figura. 2.  Pequena figura. 3.  Bigorrilha.

figurinha s. f. 1.  Pequena figura. • figurinhas s. f. pl. 2.
 Figuras pequenas no fundo de um retábulo. 3.  Sombrinhas.
  ‣ Etimologia: figura + -inha



figurinista s. 2 g. Desenhista de figurinos.

figurino s. m. 1.  Estampa que representa a moda. 2.  Jornal de
modas. 3.   [Figurado] Pessoa muito apurada no vestir. 4.  Tipo,
modelo, exemplo.

figurismo s. m. Sistema dos que consideram ou interpretam
alegoricamente os fatos bíblicos.

figurista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é sectário do figurino.

figuro s. m. 1.  Figurão. 2.  Indivíduo de procedimento pouco
regular. 3.  Súcio; ratão.

figurona |ô| s. f. 1.  Mulher de duvidosa reputação. 2.
 Espertalhona.

fijiano adj. s. m. Relativo às ilhas Fiji ou o que é seu natural,
habitante ou cidadão. = FIDJIANO
  ‣ Etimologia: Fiji , topônimo + -ano

fijola |ó| s. f. Tira de cabedal ponteada, formando bolso em volta
de duas peças de couro.

fila s. f. 1.  Ato ou efeito de filar, de apreender. 2.  Expressão da
face. • s. m. 3.  Cachorro de guarda, normalmente agressivo. =



CACHORRO DE FILA 4.  à má fila : com cara de desagrado. 5.  fila de
donato : a cara da vítima.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de filar

fila s. f. 1.  Alinhamento sequencial de coisas (ex.: fila de carros ).
= ENFIADA, FILEIRA 2.  Organização alinhada de pessoas (ex.: pôs-se
na fila para entrar no museu ). = BICHA 3.  em fila : um a seguir ao
outro. 4.  fila indiana : fileira de pessoas, cada uma alinhada
individualmente atrás da que a precede. 5.  segunda fila
: alinhamento de carros paralelo a uma fila de estacionamento (ex.:
multaram os carros em segunda fila ).
  ‣ Etimologia: francês file

filaça s. f. Filamento de matéria têxtil (próprio para ser fiado);
maçaroquinha.

filactério |lâct| s. m. 1.  Pergaminho em que estavam escritos os
mandamentos da lei e que os judeus traziam consigo. 2.  Amuleto;
talismã; preservativo.

filadelfeno |ê| adj. s. m. 1.  De Filadélfia ou a ela relativo. • s.
m. 2.  Natural da Filadélfia.

filadelfiense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que filadelfeno .

filadelfo |é| s. m. 1.  Membro de uma seita religiosa inglesa do
século XVII. 2.  Membro de uma sociedade secreta de França, no
tempo do primeiro Império. 3.  Família de pólipos.



fila-fila s. f. [Ornitologia] Ave galinácea.

filame s. m. [Marinha] Espaço da amarra entre o anel da âncora e o
travessão da abita.

filamentar adj. 2 g. 1.  Constituído por filamentos. 2.
 Semelhante a filamentos.

filamento s. m. 1.  Fibras tênues dos músculos, dos nervos, das
plantas. 2.  Fibra. 3.   [Minas] Fios que alguns minerais apresentam
em sua textura. 4.   [Eletricidade] Nas lâmpadas elétricas, fio condutor
muito fino que se torna incandescente, à passagem da corrente.

filamentoso |ô| adj. Que tem filamentos; filamentar. • Plural:
filamentosos |ó|.

filandra s. f. [Zoologia] Espécie de sarigueia.

filandras s. f. pl. 1.  Fios longos e delgados. 2.  Flocos que
andam pelo ar ou vão de planta a planta. 3.  Fibras coriáceas e
longas nas chagas de certos animais. 4.  Plantas marinhas que
aderem à quilha dos navios. 5.  Vermes intestinais das aves de
rapina.

filandroso |ô| adj. 1.  Que tem filandras ou nervuras. 2.
 Fibroso. • Plural: filandrosos |ó|.



filante adj. 2 g. 1.  Que corre em fio (diz-se dos vinhos quando
se tornam grossos). • s. 2 g. 2.   [Brasil] Pessoa que procura obter as
coisas sem gastar dinheiro. • s. m. 3.  Borlista. 4.   [Gíria] Agente da
polícia.

filantropia s. f. Amor à humanidade.

filantropicamente adv. De modo filantrópico.
  ‣ Etimologia: filantrópico + -mente

filantrópico adj. Relativo à filantropia; inspirado na filantropia.

filantropismo s. m. 1.  Sistema dos filantropos. 2.  Afetação
de filantropia.

filantropo |ô| adj. s. m. Que ou aquele que trata de melhorar a
situação dos homens. • Plural: filantropos |ô|.

filantropomania s. f. Afetação de amor ao gênero humano.

filantropômano s. m. O que afeta excessivo amor ao gênero
humano.
  ♦ Grafia em Portugal: filantropómano .

filantropómano s. m. O que afeta excessivo amor ao gênero
humano.



  ♦ Grafia no Brasil: filantropômano .

filão s. m. 1.   [Minas] Veio, fieira ininterrompida da mesma matéria,
contida entre camadas de matéria diferente. 2.   [Figurado] Boa sorte;
situação lucrativa ou agradável.

filar v. tr. 1.  Agarrar à força. 2.  Segurar com os dentes. 3.
 Prender. 4.   [Náutica] Aproar (a embarcação) ao vento. 5.  Roubar. 6.
  [Brasil] Seguir de maneira dissimulada. 7.   [Brasil] Namoriscar à
distância. • v. pron. 8.  Agarrar-se com os dentes. 9.   [Figurado]
Agarrar-se, segurar-se. 10.   [Brasil] Obter gratuitamente; pedir. • v.
intr. 11.   [Brasil] Ser aceite ou admitido. • v. tr. e intr. 12.   [Brasil]
Espreitar, vigiar.

filargíria s. m. Avareza.

filária s. f. [Zoologia] Gênero de vermes em forma de fio que se
encontram de ordinário no tecido conjuntivo, sob a pele, no
cristalino, brônquios e outros órgãos.

filariose s. f. Doença produzida pela filária.

filarmônica s. f. 1.  Banda musical. 2.  Sociedade musical.
  ♦ Grafia em Portugal: filarmónica .

filarmónica s. f. 1.  Banda musical. 2.  Sociedade musical.
  ♦ Grafia no Brasil: filarmônica .



filarmônico adj. 1.  Que é amigo da música ou da harmonia. •
s. m. 2.  Figura de filarmônica.
  ♦ Grafia em Portugal: filarmónico .

filarmónico adj. 1.  Que é amigo da música ou da harmonia. •
s. m. 2.  Figura de filarmônica.
  ♦ Grafia no Brasil: filarmônico .

filástica s. f. Fio ou estopa que se tira dos cabos destorcidos.

filatelia s. f. Ciência, estudo e colecionação metódica dos selos
do correio.

filatelicamente adv. De modo filatélico.
  ‣ Etimologia: filatélico + -mente

filatélico adj. Relativo a filatelia.

filatelismo s. m. 1.  Filatelia. 2.  Gosto pela filatelia.

filatelista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que é colecionadora
de selos postais.

filatório s. m. 1.  Máquina empregada na fiação da seda. • adj.
2.  Da fiação ou a ela relativo.



filáucia s. f. 1.  Respeito que cada qual tem de si mesmo, da sua
dignidade. = AMOR-PRÓPRIO 2.  Excessiva confiança ou orgulho
exagerado em si próprio. = JACTÂNCIA, PRESUNÇÃO 3.  Atitude de quem
se gaba de si próprio. = BAZÓFIA, FANFARRONICE
  ‣ Etimologia: grego philautía

filauciosamente adv. De modo filaucioso.
  ‣ Etimologia: filaucioso + -mente

filaucioso |ô| adj. Cheio de filáucia. • Plural: filauciosos |ó|.
  ‣ Etimologia: filáucia + -oso

filé s. m. 1.  Grande desejo. 2.  Palpite. 3.  Tecido de malha
fabricado à mão ou mecanicamente. 4.   [Galicismo] Filete.

fileira s. f. 1.  Série de pessoas dispostas ombro a ombro; linha,
renque. 2.  Fila. 3.   [Figurado] Serviço ativo.

filele s. m. Tecido ralo de lã, de cores variadas, para bandeiras.

filelenismo s. m. Amor à Grécia e aos gregos.

fileleno |ê| adj. Afeiçoado aos gregos, à sua língua, cultura, etc.

filerete |ê| s. m. 1.  Espécie de junteira. • fileretes s. m. pl.
2.   [Antigo] [Marinha] Redes cheias de cortiça que se dependuravam na



borda do navio para inutilizar o efeito das balas inimigas.

filetar v. tr. 1.  Ornar, enfeitar com filete. 2.  Fazer rosca ou
espiral de parafuso a. 3.  Cortar em filetes.
  ‣ Etimologia: filete + -ar

filete |ét| s. m. 1.  Fiozinho. 2.  Guarnição, moldura ou tira
estreita. 3.  Debrum; orla. 4.  Espiral de parafuso. 5.  Ramificação
tênue dos nervos. 6.   [Botânica] Parte do estame em que descansa a
antera. 7.   [Heráldica] Linha ou barra que indica bastardia. 8.  
[Culinária] Posta delgada de carne ou peixe. 9.  Fritura panada de
carne ou peixe em forma de tira. 10.   [Tipografia] Linha de ornato.
11.   [Encadernação] Ornato em forma de riscas. 12.   [Artilharia] Ornato
em roda de uma boca de fogo. • filetes s. m. pl. 13.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Esgares; pantominas. 14.  fazer filete : não puxar
carta superior, esperançado em fazer depois melhor jogo.

filético adj. Relativo a um filo.

filha s. f. 1.  Feminino de filho. 2.  Pessoa do sexo feminino ou
animal fêmea (em relação aos pais); filhada. 3.   [Antigo] Fila; fileira.

filhação s. f. Filiação.

filhada s. f. 1.   [Antigo] Ato de filhar. 2.  Tomada. 3.  Tomada de
terras maninhas ou incultas.



filhadoiro s. m. [Antigo] O mesmo que filhadouro .

filhador |ô| adj. s. m. Apreensor, tomador; roubador; perfilhador.

filhadouro adj. [Antigo] Que se pode apanhar, que já está
sazonado (falando-se de frutos). = FILHADOIRO

filhamento s. m. 1.  Ato de filhar. 2.  livro de filhamentos
: relação nominal dos que têm foro de fidalgo.

filhar v. tr. 1.  O mesmo que perfilhar . 2.  Agarrar à força. =
FILAR
  ‣ Etimologia: filho + -ar

filharada s. f. Grande quantidade de filhos.

filharar v. intr. Deitar rebentos ou filhos (a planta).

filharasco s. m. O mesmo que filhastro .

filhastrar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Perceber.

filhastro s. m. [Portugal: Regionalismo] Filho de uma relação anterior
do cônjuge ou companheiro, em relação ao seu padrasto ou



madrasta. = ENTEADO, FILHARASCO
  ‣ Etimologia: latim filiaster, -tri , genro, enteado

filheiro adj. s. m. 1.  Que procria muitos filhos (dentro do
matrimônio). 2.  Que é muito amigo dos filhos. 3.  Filhento.

filhento adj. Fecundo; que gera muitos filhos.

filho s. m. 1.  Indivíduo do sexo masculino ou animal macho (com
relação a seus pais). 2.  Rebento (de uma planta). 3.  Nascido em
determinado local. = NATURAL 4.  Forma de tratamento carinhosa. 5.
 Efeito, obra, produto, consequência. • filhos s. m. pl. 6.
 Conjunto dos descendentes. = DESCENDÊNCIA, PROLE 7.  filho da
curiosidade : filho ilegítimo, zorro. 8.   [Informal, Depreciativo] filho da
mãe : pessoa que se considera muito desprezível ou sem caráter. 9.
  [Tabuísmo, Depreciativo] filho da puta : o mesmo que filho da mãe .
10.   [Informal, Depreciativo] filho da púcara : o mesmo que filho da
mãe . 11.   [Informal, Depreciativo] filho das ervas : cujos pais são
desconhecidos ou são desfavorecidos socialmente. 12.  filho de
criação : filho adotado. 13.   [Religião católica] filho de Deus : Jesus
Cristo. 14.   [Informal, Depreciativo] filho do vento : o mesmo que filho
das ervas . 15.  filho natural : o que não provém do matrimônio.
  ‣ Etimologia: latim filius, -ii
  • Confrontar: filhó.

filhó s. f. [Culinária] O mesmo que filhós . • Plural: filhós.
  ‣ Etimologia: latim *foliola , plural de foliolum, -i , diminutivo de
folium , folha
  • Confrontar: filho.



filho-família s. m. Indivíduo de menoridade ainda sujeito ao
pátrio poder.

filhós s. f. 1.   [Culinária] Bolo de farinha e ovos, frito em óleo ou
azeite, e ordinariamente passado por calda de açúcar. = SONHO 2.  
[Culinária] Tira fina de massa de farinha e ovos, que, depois de frita, se
polvilha com açúcar e/ou canela. = COSCORÃO • Sinônimo geral: FILHÓ
• Plural: filhoses.
  ‣ Etimologia: latim *foliola , plural de foliolum, -i , diminutivo de
folium , folha

filhota |ó| s. f. 1.  Flexão feminina de filhote. 2.  Antiga dança e
música campestre, semelhante ao fandango.

filhote s. m. 1.  Aquele que é natural de (uma localidade). 2.
 Diminutivo de filho. 3.  Filho pequeno. 4.   [Brasil] Indivíduo
favorecido pelo nepotismo. 5.  Rapazote.

filhotismo s. m. 1.   [Brasil] Qualidade de filhote. 2.  Entusiasmo
de filhote. 3.  Apadrinhamento ou patronato mais ou menos
escandaloso.

-filia suf. 1.  Exprime a noção de afeição, gosto ou preferência. 2.
 Exprime a noção de analogia ou semelhança.
  ‣ Etimologia: grego phílos, -e , amigo, agradável, querido + -ia

filiação s. f. 1.  Ato ou efeito de filiar. 2.  Adoção (por filho). 3.
 Designação dos pais de alguém. 4.  Admissão em comunidade ou



instituição. ≠ DESFILIAÇÃO 5.  Descendência direta. 6.   [Figurado]
Derivação, procedência. 7.  Conexão.
  ‣ Etimologia: latim filiatio, -onis

filiado adj. 1.  Que se filiou. • adj. s. m. 2.  Que ou quem
pertence a uma associação, partido, sindicato, grêmio, etc. =
AFILIADO
  ‣ Etimologia: particípio de filiar

filial adj. 2 g. 1.  De filho (em relação a seus pais). 2.
 Dependente (de outro principal). • s. f. 3.  Estabelecimento
dependente de outro. = AGÊNCIA, SUCURSAL

filialmente adv. De modo filial.
  ‣ Etimologia: filial + -mente

filiar v. tr. 1.  Reconhecer legalmente como filho. = ADOTAR , FILHAR,
PERFILHAR • v. tr. e pron. 2.  Inscrever(-se) em comunidade, grupo ou
instituição. = AFILIAR, VINCULAR ≠ DESFILIAR, DESVINCULAR 3.  Fazer derivar
ou proceder. = ORIGINAR, PROVIR
  ‣ Etimologia: latim filius, -ii , filho + -ar

filicida s. 2 g. Pessoa que mata o próprio filho.

filicídio s. m. Ato de matar o próprio filho. = GNATICÍDIO
  ‣ Etimologia: latim filius, -ii , filho + -cídio

filicífero adj. Em que há fetos fósseis ou vestígios de fetos.



filicorne adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que filicórneo .

filicórneo adj. 1.   [Zoologia] Cujas antenas têm o feitio de hastes
de bois. • filicórneos s. m. pl. 2.  Família de insetos. • Sinônimo
geral: FILICORNE

filífero adj. 1.  Filamentoso. 2.  Que tem feto.

filifolha |ô| s. f. Feto (planta).

filiforme adj. 2 g. 1.  Delgado como um fio. 2.  pulso filiforme
: pulso muito fraco.

filiginoso |ô| adj. 1.  Que tem os caracteres da fuligem. 2.
 Coberto de fuligem. 3.  Diz-se dos dentes, língua, etc., quando se
cobrem de uma crosta escura em certas enfermidades. • Plural:
filiginosos |ó|.

filigrana s. f. 1.  Obra de ourivesaria formada de fios de ouro ou
prata delicadamente entrelaçados e soldados. 2.   [Por extensão] Letras
ou figuras que se debuxam nos moldes para se fabricar o papel.

filigranar v. tr. 1.  Trabalhar em filigrana. 2.  Fazer trabalhos
delicados ou delicadamente artísticos.



filigraneiro adj. 1.  Que trabalha em filigrana. • s. m. 2.  Um
filigraneiro.

filintiano adj. O mesmo que filintino .

filintino adj. [Literatura] Relativo ao poeta Filinto Elísio. = FILINTIANO,
FILINTISTA

filintismo s. m. [Literatura] Feição literária caracterizada pela
pureza do estilo e uso do verso solto, em que se distinguiu Filinto
Elísio.

filintista adj. 2 g. 1.  O mesmo que filintino . • s. 2 g. 2.
 Pessoa admiradora de Filinto Elísio e que imita a sua feição literária.

filipe s. m. 1.   [Brasil] Saco de couro para guardar comida. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Espécie de macaco para carrilar vagões.

filipêndula s. f. [Botânica] Planta rosácea de flores brancas e raiz
medicinal.

filipendulado adj. 1.   [Botânica] Suspenso de fios. 2.  Diz-se da
raiz composta de tubérculos ligados por fios.

filipeta s. f. 1.   [Brasil, Informal] Panfleto publicitário. 2.   [Brasil,
Informal] Promissória, título de crédito ou documento afim que é ilícito.



  ‣ Etimologia: Filipe , antropônimo + -eta

filípica s. f. 1.  Discurso violento e pessoal. 2.  Sátira acerba.

filipina s. f. 1.  O gomo mais pequeno de uma tangerina ou
laranja. 2.  Bebida feita de água, açúcar e aguardente.

filipino adj. 1.  Relativo aos Filipes de Espanha. 2.  Relativo às
Filipinas. • s. m. 3.  Natural, habitante ou cidadão das Filipinas. • s.
m. 4.   [Linguística] Língua falada nas Filipinas. = TAGALO

filipista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária dos reis
Filipes, em Portugal.

filipluma s. f. [Zoologia] Pena de ave, formada por parte delgada,
filiforme, de barbas atrofiadas ou sem elas.

filírea s. f. [Botânica] Gênero de oleáceas a que pertence o aderno.

filirrostro |ô| adj. Que tem bico adelgaçado. • Plural: filirrostros |
ô|.

filistéia s. f. Flexão feminina de filisteu.
  ♦ [Brasil] Grafia de filisteia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: filisteia .



filisteia s. f. Flexão feminina de filisteu.

filisteu adj. s. m. 1.  Que ou aquele que era natural de Filisteia.
= FILISTINO 2.  Que ou quem tem falta de gosto artístico. = FILISTINO •
s. m. 3.  Homem muito corpulento. = BRUTAMONTES
  ‣ Etimologia: latim philistaei, -orum

filistinismo s. m. Qualidade de quem é grosseiro ou inculto,
especialmente em relação às artes.
  ‣ Etimologia: filistino + -ismo

filistino adj. s. m. 1.  Que ou aquele que era natural de Filisteia.
2.  Que ou quem tem falta de gosto artístico. • Sinônimo geral:
FILISTEU
  ‣ Etimologia: latim philistini, -orum

filistria s. f. Folgança; flostria; brincadeira perigosa.

filite s. f. 1.  Variedade de pólvora sem fumo. 2.  Ornato de bocas
de fogo.

filito s. m. Variedade de esquisto argiloso.

filmador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que filma.



filmadora s. f. Máquina de filmar; câmara cinematográfica.
  ‣ Etimologia: feminino de filmador

filmagem s. f. Ato de filmar (cinematografia).

filmar v. tr. Reproduzir, pela fotografia, em película
cinematográfica, pessoas ou coisas em movimento.

filme s. m. 1.  Película revestida com uma emulsão sensível à luz,
e na qual se registram as imagens em fotografia e em
cinematografia. 2.  Documento, obra cinematográfica. 3.   [Figurado]
Desenrolamento contínuo (de acontecimentos): Rever em
pensamento o filme da sua vida.

filmicamente adv. De modo fílmico.
  ‣ Etimologia: fílmico + -mente

fílmico adj. Relativo a filme.
  ‣ Etimologia: filme + -ico

filmografia s. f. Conjunto de filmes agrupados segundo
determinado critério.
  ‣ Etimologia: filme + -o- + -grafia

filmográfico adj. Relativo a filmografia.
  ‣ Etimologia: filmografia + -ico



filmologia s. f. Ciência que tem por fim o estudo da influência
do cinema na vida social.

filmoteca |é| s. f. 1.  Coleção de filmes. 2.  Seção onde são
guardados os microfilmes dos livros ou documentos raros.

filo s. m. [Biologia] Série evolutiva de formas animais e vegetais.

filo- elem. de comp. 1.  Elemento que significa amigo, folha, raça
e tribo. • elem. de comp. 2.  Elemento que significa fio.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o.

filó s. m. Tecido reticular.

filocrata s. 2 g. Pessoa que gosta de mandar, que tem a paixão
do poder.

filode s. f. Filódio.

filodendro s. m. [Botânica] Planta arácea ornamental, de grandes
e belas folhas.

filodérmico adj. Diz-se dos preparados que conservam a maciez
e frescura da pele.



filódio s. m. Pecíolo muito largo que tomou o aspecto de folha,
mas não chegou a construí-la.

filófago adj. 1.  Que se alimenta de folhas. • filófagos s. m.
pl. 2.  Insetos filófagos.

filófilo adj. [Zoologia] Que vive entre as folhas ou que gosta delas.

filogeneticamente adv. De modo filogenético.
  ‣ Etimologia: filogenético + -mente

filogenético adj. O mesmo que filogênico .
  ‣ Etimologia: filo- + genético

filogenia s. f. Sucessão genética das espécies orgânicas.
  ‣ Etimologia: filo- + -genia

filogênico adj. Relativo à filogenia. = FILOGENÉTICO
  ‣ Etimologia: filogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: filogénico .

filogénico adj. Relativo à filogenia. = FILOGENÉTICO
  ‣ Etimologia: filogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: filogênico .



filogenitura s. f. Amor que leva à procriação de filhos.
  ‣ Etimologia: filo- + genitura

filoginia s. f. 1.  Amor às mulheres. ≠ MISOGINIA 2.  Teoria da
igualdade intelectual do homem e da mulher.

filógino adj. s. m. Que ou aquele que ama as mulheres. ≠
MISÓGINO
  ‣ Etimologia: grego philogúnes, -ou
  • Confrontar: andrófilo.

filoide |ói| adj. 2 g. Que tem a forma de uma folha.

filóide adj. 2 g. Que tem a forma de uma folha.
  ♦ Grafia de filoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

filologia s. f. Estudo científico de uma língua.

filologicamente adv. De modo filológico.
  ‣ Etimologia: filológico + -mente

filológico adj. Relativo à filologia.

filologista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem se dedica ao estudo da
filologia.



filólogo s. m. Homem versado em filologia.

filoma |ô| s. m. Conjunto de germes destinados à produção das
folhas.

filômate adj. 2 g. Filomático.
  ♦ Grafia em Portugal: filómate .

filómate adj. 2 g. Filomático.
  ♦ Grafia no Brasil: filômate .

filomatia s. f. Amor às ciências.

filomático adj. Amigo das ciências.

filomela |é| s. f. [Linguagem poética] Rouxinol.

filoneísmo s. m. Amor às inovações.

filônio s. m. Medicamento opiado.
  ♦ Grafia em Portugal: filónio .

filónio s. m. Medicamento opiado.
  ♦ Grafia no Brasil: filônio .



filopluma s. f. Filipluma.

filosela |é| s. f. 1.   [Galicismo] Cadarço. 2.  Fio delgado de seda. 3.
 Filaça de seda.

filosofal adj. 2 g. 1.  Filosófico. 2.  pedra filosofal : Ver pedra.

filosofalmente adv. De modo filosofal.
  ‣ Etimologia: filosofal + -mente

filosofante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Filósofo. 2.  Pessoa que, dando-
se ares de erudição, discorre disparatadamente.

filosofantemente adv. De modo filosofante.
  ‣ Etimologia: filosofante + -mente

filosofar v. intr. 1.  Discorrer sobre qualquer matéria científica. 2.
 Discutir, raciocinar sobre assuntos filosóficos.
  ‣ Etimologia: latim philosophor, -ari

filosofastro s. m. Falso filósofo.

filosofear v. intr. Filosofar.



filosofia s. f. 1.  Amor pelo saber, e, particularmente, pela
investigação das causas e dos efeitos. 2.  Sistema particular de um
filósofo célebre, de uma escola, de uma época. 3.  Elevação do
espírito, razão, resignação, que nos coloca acima dos acidentes da
vida, dos falsos preconceitos, do amor das riquezas, etc. 4.  Amor
ao saber; sabedoria. 5.  filosofia racional : psicologia e lógica. 6.
 filosofia do conhecimento : o mesmo que epistemologia .

filosoficamente adv. De modo filosófico.
  ‣ Etimologia: filosófico + -mente

filosófico adj. Relativo à filosofia; próprio dos filósofos; racional;
profundo.

filosofismo s. m. 1.  Falsa filosofia. 2.  Abuso da filosofia.

filósofo s. m. 1.  Pessoa que é versada em filosofia. 2.  Amigo do
saber, da ciência. 3.  Pessoa que está acima das paixões, dos
acidentes da vida. 4.  Ânimo forte. 5.  Incrédulo, livre-pensador. 6.
 Pessoa que vive afastada da sociedade e é indiferente às coisas do
mundo. 7.   [Popular] Excêntrico.
  ‣ Etimologia: latim philosophus, -i

filotaxia |cs| s. f. [Botânica] Estudo das leis que presidem à
distribuição das folhas na haste.

filotécnico adj. Amigo das artes.
  ‣ Etimologia: filo- + técnico



filotimia s. f. Amor da honra ou das honras.
  ‣ Etimologia: grego philotimía, -as

filoxantina |cs| s. f. Princípio corante, amarelo, que se encontra
na clorofila.

filoxera |cs| s. f. 1.   [Entomologia] Pequeno inseto hemíptero
polimorfo que ataca as videiras. 2.   [Botânica] Doença das videiras
causada por esse inseto. 3.   [Popular] Bebedeira.

filoxerado |cs| adj. Atacado de filoxera.

filoxerar |cs| v. intr. Ser atacada (a videira) de filoxera.

filoxérico |cs| adj. Relativo à filoxera.

filtração s. f. Ato ou efeito de filtrar. = FILTRAGEM, FILTRAMENTO
  ‣ Etimologia: filtrar + -ção

filtrador |ô| adj. s. m. Que ou o que filtra.
  ‣ Etimologia: filtrar + -dor

filtragem s. f. Ato ou efeito de filtrar. = FILTRAÇÃO, FILTRAMENTO
  ‣ Etimologia: filtrar + -agem



filtramento s. m. Filtração.
  ‣ Etimologia: filtrar + -mento

filtrar v. tr. e intr. 1.  Passar (um líquido) pelo filtro; escoar; cair
gota a gota. 2.   [Figurado] Insinuar, incutir (lentamente).
  ‣ Etimologia: filtro + -ar

filtrável adj. 2 g. Que se pode filtrar.
  ‣ Etimologia: filtrar + -ável

filtreiro s. f. Filtro.
  ‣ Etimologia: filtro + -eiro

filtro s. m. Beberagem para suscitar o amor. = AMAVIO
  ‣ Etimologia: latim philtrum, -i , bebida mágica para provocar o
amor

filtro s. m. 1.  Tecido, papel sem cola, pedra porosa ou aparelho
através dos quais se faz passar um líquido que se quer libertar dos
corpos em suspensão. 2.  Aquilo que deixa passar apenas uma parte
de algo. 3.   [Anatomia] Órgão secretor dos humores do sangue. 4.  
[Física] Dispositivo que permite selecionar certas frequências. 5.  
[Fotografia] Peça destinada a alterar a luz.
  ‣ Etimologia: francês filtre

fílula s. f. Cicatriz que a queda da folha, ao cair, deixa no ramo.



filumenia s. f. 1.  Ciência, estudo de caixas e carteiras de
fósforos. 2.  Paixão de colecionar caixas e carteiras de fósforos.

filumenismo s. m. Gosto e prática da filumenia.

filumenista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que coleciona
caixas e carteiras de fósforos, ou que se dedica ao filumenismo.

fim s. m. 1.  Termo, cabo, remate, conclusão. 2.  Extremidade. 3.
 Morte. 4.  Resultado. 5.  Escopo, desígnio, alvo. 6.   [Lógica] Causa.
7.  ao fim e ao cabo : afinal, no fim de contas. 9.  no fim de
contas : por último, finalmente.

fimbo s. m. Arma cafre de arremesso.

fimbrado adj. Fimbriado; franjado.

fímbria s. f. 1.  Orla inferior do vestido ou de roupa talar. 2.
 Franja, orla.

fimbriado adj. Que tem fímbria; franjado.

fimbrila s. f. Apêndice filiforme, no receptáculo de algumas
compostas.



fim de semana s. m. Período composto pelos dias de sábado e
domingo e que se opõe aos dias úteis. • [Brasil] Plural: fins de
semana. • [Portugal] Plural: fins de semana.

fim-de-semana s. m. Período composto pelos dias de sábado
e domingo e que se opõe aos dias úteis. • [Portugal] Plural: fins-de-
semana.
  ♦ [Portugal] Grafia de fim de semana antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fim de semana .

fimícola adj. 2 g. Que se cria ou vive nas estrumeiras.

fimo s. m. Pasta de modelar usada geralmente para manufaturar
acessórios ou pequenos objetos.
  ‣ Etimologia: alemão FIMO , marca registrada

fimose s. f. [Medicina] Aperto acidental ou natural que impede que
se possa puxar o prepúcio para trás.
  ‣ Etimologia: francês phimosis

finado adj. 1.  Que se finou. • s. m. 2.  Pessoa que faleceu. 3.
 Defunto.

final adj. 2 g. 1.  Que está no fim, que está na última parte. =
DERRADEIRO, ÚLTIMO 2.  Que põe termo. = DERRADEIRO, FINALIZADOR, ÚLTIMO
3.  Relativo ao fim. 4.  Que indica a finalidade (ex.: conjunção final,
frase final ). • s. m. 5.  Última parte. = FIM 6.  Desfecho. • s. f. 7.  



[Esporte] Última e decisiva competição de um campeonato ou
concurso.
  ‣ Etimologia: latim finalis, -e

finalidade s. f. 1.  Fim determinado. 2.  Sistema filosófico que a
tudo atribui um fim determinado.

finalismo s. m. Sistema dos finalistas.

finalista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é sectário da
finalidade ou admite a existência de uma causa final. 2.  O que
frequenta o último ano de qualquer curso. 3.   [Esporte] O que num
campeonato consegue classificar-se até chegar às provas finais.

finalização s. f. Ato ou efeito de finalizar, acabamento.

finalizar v. tr. 1.  Acabar, concluir; pôr fim a. • v. intr. 2.  Acabar;
ter fim.

finalmente adv. Por fim; em conclusão.
  ‣ Etimologia: final + -mente

finamente adv. De modo fino.
  ‣ Etimologia: fino + -mente

finamento s. m. Acabamento; fim; morte.



finança s. f. Os financeiros; movimento financial.

finanças s. f. pl. 1.  Fazenda nacional. 2.  Estado financeiro. 3.
 Ciência que tem por fim coadunar os interesses pecuniários do
Estado com o bem-estar público. (Também se diz ciência das
finanças.) 4.  Circunstâncias pecuniárias (de qualquer pessoa).

financeira s. f. [Economia] Empresa de crédito autorizada
oficialmente a trabalhar na área do financiamento.
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de financeiro

financeiramente adv. De modo financeiro.
  ‣ Etimologia: financeiro + -mente

financeiro adj. 1.  Relativo a finanças. • s. m. 2.  Aquele que é
versado na ciência das finanças. 3.   [Popular] Agiota, calculista.

financiador adj. s. m. Que ou o que financia algo.
  ‣ Etimologia: financiar + -dor

financial adj. 2 g. Relativo a finanças; financeiro.

financiamento s. m. Ato ou efeito de financiar.

financiar v. tr. 1.  Gerir financeiramente. 2.  Ocorrer às despesas
de qualquer empreendimento, facultando-lhe os capitais precisos.



financista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que se ocupa de
finanças.

finar v. intr. 1.  Acabar; findar; finar-se. 2.   [Brasil] Desmaiar;
perder os sentidos. • v. pron. 3.  Morrer. 4.   [Por extensão] Definhar-se,
consumir-se. 5.  finar-se de : padecer de; morrer de. 6.  finar-se
por : desejar ardentemente.

finca s. f. 1.  Escora, espeque. 2.   [Figurado] Arrimo. 3.  às fincas
: com empenho; com afinco.

fincão s. m. 1.  Aumentativo de finca. 2.  Haste vertical que
sustenta a lousa (nas armadilhas para pássaros). 3.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Pedra a pino, a servir de marco ou a constituir parede ligeira.
4.   [Brasil] Espécie de percevejo, também chamado barbeiro,
transmissor de doença.

finca-pé s. m. 1.  Firmeza que se faz fincando um pé à
retaguarda do outro. 2.   [Figurado] Amparo; porfia; empenho. 3.
 fazer finca-pé : estribar-se; teimar.

fincar v. tr. 1.  Apoiar com força. 2.  Cravar; fixar (a extremidade
de uma coisa na terra). 3.  Meter com força. 4.  Enraizar, segurar,
firmar. • v. pron. 5.  Ficar parado; teimar, insistir (num ponto).

finco s. m. [Antigo] Obrigação por escrito; escritura.



finda s. f. 1.  Ato de findar. 2.   [Literatura] Verso ou conjunto de
versos que serve de remate ou de síntese a uma composição poética
ou a parte dela, na poesia trovadoresca.
  ‣ Etimologia: feminino de findo

findador |ô| s. m. Aquele que finda.

findar v. tr. 1.  Acabar, pôr fim a. • v. intr. 2.  Acabar-se; chegar
ao fim. 3.  Morrer.

findável adj. 2 g. 1.  Que há de ter fim; contingente. 2.
 Transitório.

findo adj. 1.  Que acabou. = ACABADO, TERMINADO 2.  Que se
considera pronto. = ACABADO 3.  Desaparecido ou morto.
  ‣ Etimologia: latim finitus, -a, -um , particípio de finio, -ire , limitar,
delimitar, determinar, fixar, acabar, terminar

finês adj. 1.  Relativo à Finlândia. • s. m. 2.  Língua finesa. 3.
 Indivíduo do povo que habita o extremo noroeste da Rússia, Europa
e sobretudo da Finlândia. • Feminino: finesa. Plural: fineses.

fineza |ê| s. f. 1.  Qualidade daquilo que é fino ou delgado. 2.  
[Figurado] Pureza. 3.  Delicadeza, obséquio. 4.  Primor, amabilidade.
  • Confrontar: finesa.



finfar v. tr. e intr. 1.   [Informal] O mesmo que afinfar . 2.   [Informal]
Presumir. 3.   [Informal] Trajar bem.
  ‣ Etimologia: alteração de afinfar

fingidamente adv. De modo fingido.
  ‣ Etimologia: fingido + -mente

fingidiço adj. Fictício; fingido; falso; hipócrita.

fingido adj. 1.  Falso, fementido. 2.  Hipócrita. 3.  Aparente. 4.
 Simulado. 5.  Enganoso. 6.  Imitativo. • s. m. 7.  Imitação.

fingidor |ô| adj. 1.  Que finge. 2.  Pintor que imita madeira,
mármore, etc.

fingimento s. m. 1.  Ato de fingir, feição. 2.  Disfarce;
impostura.

fingir v. tr. 1.  Inventar; fantasiar; simular; arremedar. 2.   [Portugal:
Beira] Remexer e trabalhar de novo (com as mãos) a massa do pão
depois de levedada. • v. intr. 3.  Ser dissimulado; aparentar o que
não é.
  ‣ Etimologia: latim fingo, -ere , modelar, arranjar, dar forma,
representar, imaginar, inventar
  • Confrontar: fengir.



fínico s. m. 1.  Língua da Finlândia. = FINÊS, FINLANDÊS • adj. 2.
 Finlandês.

finidade s. f. Qualidade de finito.

fininho adj. 1.  Muito fino. 2.  Copo de cerveja, fino e alto.

finisterra |é| s. f. Cabo que termina uma região ou a parte
conhecida de uma região.

finítimo adj. [Pouco usado] Confinante, limítrofe; vizinho, adjacente.

finito adj. 1.  Que tem fim. = DETERMINADO, LIMITADO ≠ INFINITO 2.
 Cujo valor ou quantidade se pode bem determinar. ≠ INFINITO 3.  
[Gramática] Que é relativo aos modos indicativo, subjuntivo, condicional
ou imperativo do verbo. • s. m. 4.  Aquilo que tem fim. ≠ INFINITO 5.
  [Gramática] não finito : que é relativo ao modo infinitivo, ao
gerúndio ou ao particípio (ex.: modo não finito ).
  ‣ Etimologia: latim finitus, -a, -um , particípio de finio, -ire , limitar,
delimitar, determinar, fixar, acabar, terminar

finitude s. f. Qualidade do que é finito. = FINIDADE ≠ INFINITUDE
  ‣ Etimologia: finito + -ude

finlandês adj. 1.  Relativo à Finlândia. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da Finlândia. 3.  A língua da Finlândia. 4.
 Finês. • Feminino: finlandesa. Plural: finlandeses.



fino adj. 1.  Macio e agradável ao tato. ≠ GROSSEIRO, RUDE, TOSCO 2.
 Delicado. 3.  De pouca grossura, espessura ou largura. = DELGADO ≠
GROSSO 4.  Agudo; penetrante. 5.  Apurado. 6.  Astuto, sagaz. 7.  De
boa qualidade. = BOM, EXCELENTE, SUPERIOR 8.  De boa têmpera. 9.
 Elegante. 10.   [Informal] Recuperado de doença ou indisposição. =
CURADO, RESTABELECIDO 11.  Brilhante (metal). 12.  Verdadeiro (pedra
preciosa). • s. m. 13.  Cerveja de pressão servida em copo alto. =
IMPERIAL, TULIPA 14.  Traço ou tipo de letra delgado. ≠ NEGRO 15.
 Aquilo que é considerado de bom gosto ou socialmente superior.
16.  beber do fino : andar bem informado, geralmente sobre
política ou sobre fatos que o público não conhece. 17.  fazer-se
fino : tornar-se atrevido. 18.   [Informal] fiar fininho : o mesmo que
fiar mais fino . 19.   [Informal] fiar fino : o mesmo que fiar mais
fino . 20.   [Informal] fiar mais fino : ser caso delicado ou
melindroso que, dada a sua importância, requer prudência e
sabedoria em seu tratamento (ex.: a coisa fia mais fino quando é
preciso renegociar o crédito ). 21.   [Informal] distinguir-se pela
qualidade, beleza, preço ou superioridade. 22.   [Informal] fiar muito
fino : o mesmo que fiar mais fino . 23.   [Portugal: Regionalismo] vinho
fino : vinho do Porto.
  ‣ Etimologia: latim finis, -e

finoriamente adv. De modo finório.
  ‣ Etimologia: finório + -mente

finório adj. s. m. Diz-se da ou a pessoa sagaz, espertalhona ou
manhosa.

finta s. f. 1.  Contribuição municipal ou paroquial extraordinária,
proporcional aos haveres de cada um. 2.   [Esgrima] Golpe simulado



que obriga o adversário a parar de um lado, enquanto se ataca o
outro. 3.  Engano. 4.   [Futebol] Drible.

fintar v. tr. 1.  Lançar finta sobre; coletar. 2.   [Esgrima] Executar
uma finta. 3.   [Portugal: Beira] Levedar, fazer fermentar. 4.  Enganar. •
v. intr. 5.  Tornar-se lêvedo. 6.   [Portugal: Trás-os-Montes] Acreditar,
confiar. 7.   [Futebol] Driblar. • v. pron. 8.  Falar-se. 9.  Quotizar-se.

finto s. m. 1.  Antiga contribuição que se pagava na ilha da
Madeira. • adj. 2.  Levedado; fermentado. 3.   [Antigo] O mesmo que
findo .

finura s. f. 1.  Qualidade daquele ou daquilo que é fino. 2.
 Delicadeza, sutileza. 3.  Astúcia.

fio s. m. 1.  Fibra ou filamento de matéria têxtil. 2.  Linha. 3.
 Metal que sai da fieira. 4.  Fieira. 5.  Corrente delgada mas
contínua de um líquido. 6.  Enfiada. 7.  Gume. 8.  Substância
segregada pela aranha para formar a teia. 9.   [Figurado] O que forma
uma linha contínua; corrente. 10.  Contexto seguido,
encadeamento. 11.   [Técnica] Cada um dos cortes feitos à serra e ao
comprido num madeiro para formar com ele peças mais delgadas.
12.  Certo modo de ligar tábuas de um soalho, teto, etc. 13.  Fiada
de pedra que borda os passeios das ruas. • fios s. m. pl. 14.
 Filamentos destecidos de pano, de linho velho para curar feridas.
15.  Meios, processos. 16.  a fio : sem interrupção; a eito. 17.  por
um fio : por um triz; por quase nada. 18.   [Informática] sem fios
: Diz-se de aparelho, sistema ou tecnologia que funciona sem fios
(ex.: ligação sem fios, rede sem fios ).
  ‣ Etimologia: latim filum, -i



fio-de-prumo s. m. Instrumento constituído por um fio no qual
é suspensa uma peça de metal e que serve para verificar a
verticalidade de uma pedra, etc.

fio-de-terra |é| s. m. Fio que liga um circuito à terra.

fiolhal s. m. Campo de fiolhos. = FUNCHAL
  ‣ Etimologia: fiolho + -al

fiolho |ô| s. m. O mesmo que funcho . • Plural: fiolhos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim feniculum, -i

fiomel s. m. [Portugal: Beira] Pessoa muito fraca e adoentada.

fiorde s. m. Golfo estreito e profundo, encontrado especialmente
na Escandinávia.
  ‣ Etimologia: norueguês fjiord

fiorita s. f. [Mineralogia] Espécie de ópalo nacarado.
  ♦ Grafia em Portugal: fiorite .

fiorite s. f. [Mineralogia] Espécie de ópalo nacarado.
  ♦ Grafia no Brasil: fiorita .

fioritura s. f. Floreado que o executante adiciona à peça musical
que interpreta. • Plural: fioriture .



  ‣ Etimologia: palavra italiana

fiota |ó| adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Que ou quem é janota, aperaltado.

fiote s. m. Língua falada nas margens do Zaire.

fira-folha s. f. Felosa.

firma s. f. 1.  Assinatura. 2.  Chancela. 3.  Nome de um
comerciante ou dos sócios que dão o seu nome a uma sociedade.
(Neste último caso também se diz firma social.) 4.  Finca-pé; apoio,
esteio. 5.  boa firma : negociante ou sociedade de bons créditos.
6.   [Antigo] Testemunha. 7.  fraca firma : pessoa de quem se deve
desconfiar. 8.  má firma : o mesmo que fraca firma .

firmã s. m. O mesmo que firmão .

firmação s. f. Ato ou efeito de firmar.

firmado adj. 1.  Tornado firme, estável, apoiado. 2.  Assinado. 3.
  [Heráldica] Diz-se da cruz cujas hastes tocam os extremos do escudo.

firmador |ô| s. m. Aquele que firma, que faz firmeza.



firmal s. m. 1.  Espécie de broche com que se prendiam os
vestidos. 2.  Sinete com firma. 3.  Relicário. • firmais s. m. pl. 4.
 Pontas do cabresto que se prendem nas argolas das ilhargas.

firmamental adj. 2 g. Relativo ao firmamento.

firmamento s. m. 1.  Ato ou efeito de firmar. 2.  O que serve
de fundamento. = ALICERCE, SUSTENTÁCULO 3.  Espaço onde estão os
astros. = ABÓBADA CELESTE, CÉU
  ‣ Etimologia: latim firmamentum, -i

firmão s. m. 1.  Decreto, provisão, alvará ou carta régia emanada
de um soberano ou autoridade muçulmana e por ela assinada. 2.  O
mesmo que firmã .

firmar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou ficar firme. 2.  Colocar ou
colocar-se com firmeza. = APOIAR, SEGURAR • v. tr. 3.  Colocar
assinatura em. = ASSINAR, RATIFICAR 4.  Confirmar, assegurar. 5.  Fixar
(ex.: firmar a atenção ). 6.  Estribar. • v. pron. 7.  Fazer finca-pé.

firme adj. 2 g. 1.  Que não se move; fixo. 2.  Estável; sólido. 3.
 Que não treme, que não vacila. 4.  Constante; inabalável. 5.  Que
tem prazo fixo (falando-se da compra de fundos públicos). • s. m. 6.
  [Brasil] Terreno elevado, em meio de igapós ou de terras alagadiças.
7.  Ponto de apoio.

firmemente adv. De modo firme.
  ‣ Etimologia: firme + -mente



firmeza |ê| s. f. Qualidade daquele ou daquilo que é firme;
constância; persistência; fixidez; segurança; estabilidade.

firmidão s. f. [Pouco usado] Firmeza; contrato seguro.

firo s. m. Jogo de pedrinhas.

firula s. f. [Brasil, Informal] Uso de palavras ou construções
desnecessárias. = CIRCUNLÓQUIO, FLOREIO, RODEIO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

fisálide s. f. [Botânica] Gênero de plantas solanáceas a que
pertence o alquequenje.

fisalina s. f. Substância amarga extraída de uma fisálide,
considerada sucedâneo da quina.

fisalita s. f. [Mineralogia] Variedade de topázio.
  ♦ Grafia em Portugal: fisalite .

fisalite s. f. [Mineralogia] Variedade de topázio.
  ♦ Grafia no Brasil: fisalita .

fiscal adj. 2 g. 1.  Do fisco ou a ele relativo. 2.  Da fiscalização ou
a ela relativo. • s. m. 3.  Guarda-fiscal. 4.  Empregado encarregado



de uma fiscalização. 5.   [Figurado] Censor. 6.   [Esporte] fiscal de linha
: indivíduo que, nos jogos de futebol, deve acenar com uma
bandeira pequena ao árbitro principal em caso de saída de campo da
bola, impedimento, falta, etc. = JUIZ DE LINHA
  ‣ Etimologia: latim fiscalis, -e

fiscalidade s. f. 1.  Sistema de percepção dos impostos. 2.
 Conjunto das leis relativas aos impostos.
  ‣ Etimologia: fiscal + -idade

fiscalista adj. 2 g. 1.   [Direito] Relativo ao direito fiscal. • s. 2 g.
2.   [Direito] Advogado especializado em direito fiscal.
  ‣ Etimologia: fiscal + -ista

fiscalização s. f. Ato, efeito ou encargo de fiscalizar.
  ‣ Etimologia: fiscalizar + -ção

fiscalizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que fiscaliza.
  ‣ Etimologia: fiscalizar + -dor

fiscalizar v. tr. 1.  Exercer fiscalização sobre. 2.  Vigiar, examinar,
verificar. 3.  Sindicar. 4.  Censurar. • v. intr. 5.  Exercer o cargo ou as
funções de fiscal.
  ‣ Etimologia: fiscal + -izar

fiscalmente adv. De modo fiscal.
  ‣ Etimologia: fiscal + -mente



fiscário s. m. [Antigo] Aquele que tem o fisco a seu cargo.

fiscela |é| s. f. Açaime.

fisco s. m. 1.  Fazenda pública. 2.  Parte da administração pública
encarregada da cobrança dos impostos. 3.  Erário.

fisema |ê| s. m. Parte das algas a que se chama folha.

fisetério s. m. [Zoologia] Gênero de baleotes.

fisga s. f. 1.  Arpão bifurcado para pesca. 2.   [Popular] Brinquedo
constituído por um suporte em forma de forquilha, munido de um
pedaço de couro e dois elásticos, destinados a atirar pedras, grãos
de chumbo, etc. 3.  Abertura ou fenda estreita.

fisgada s. f. 1.  Golpe de atiradeira. 2.   [Portugal: Beira] Dor violenta
e rápida. 3.   [Popular] Ideia premeditada.

fisgado adj. 1.  Apanhado com atiradeira. 2.  Agarrado. 3.  levar
a sua fisgada : levar uma intenção oculta.

fisgador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que atiradeira;
apreensor. 2.   [Brasil] Pescador que arpoa a baleia.



fisgar v. intr. 1.  Lançar a atiradeira. • v. tr. 2.  Agarrar (um peixe)
com a atiradeira. 3.   [Figurado] Agarrar. 4.  Deitar a unha ou o dente
a. 5.  Prender. 6.  Perceber (o que se oculta).

física s. f. 1.  Ciência que estuda as propriedades dos corpos e as
leis que tendem a modificar o estado e o movimento desses corpos,
sem lhes modificar a natureza. 2.  Livro que trata dessa ciência. 3.  
[Antigo] Medicina. 4.  física experimental : a que é baseada na
experiência. 5.  física matemática : aquela em que as leis físicas
são demonstradas pela matemática. 6.  física molecular : a que se
ocupa da constituição molecular dos corpos e das ações recíprocas
das suas moléculas. 7.  física recreativa : conjunto de
experiências de física ou de prestidigitação, para recreio.

fisicalismo s. m. Doutrina moderna que pretende fazer da
linguagem da Física uma linguagem universal que convenha a todas
as ciências.

fisicamente adv. De modo físico.
  ‣ Etimologia: físico + -mente

fisicismo s. m. Sistema dos que explicam o universo pela relação
das forças físicas.

fisicista adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ao fisicismo ou aquele que se
dedica aos problemas da Física.



físico adj. 1.  Relativo às condições e leis da natureza; natural;
corpóreo; material. • s. m. 2.  Conjunto das qualidades exteriores do
homem. 3.  Configuração, aspecto. 4.  Conjunto das funções
fisiológicas. 5.  O que estuda física ou é versado nela. 6.   [Antigo]
Médico. 7.  mula de físico : pessoa reservada, dissimulada.

físico-matemático adj. Relativo à Física e às Matemáticas.

físico-mecânico adj. Relativo à Física e à Mecânica.

físico-química s. f. Ciência que engloba os domínios da física e
da química. • Plural: físico-químicas.

físico-quimicamente adv. De modo físico-químico.
  ‣ Etimologia: físico-químico + -mente

físico-químico adj. Relativo à Física e à Química.

fisicoterapia s. f. O mesmo que fisioterapia .
  ‣ Etimologia: físico- + terapia

fisiocracia s. f. 1.  Força ou poder da natureza. 2.   [Economia
política] Doutrina que só reconhece como fonte de riqueza o trabalho
agrícola.
  ‣ Etimologia: francês physiocratie



fisiocrata s. 2 g. Pessoa partidária da fisiocracia.
  ‣ Etimologia: francês physiocrate

fisiocrático adj. Relativo a fisiocracia ou a fisiocrata.
  ‣ Etimologia: fisiocrata + -ico

fisiogenia s. f. Desenvolvimento natural do organismo.

fisiognomonia s. f. Arte de conhecer o caráter humano pelas
feições do rosto.

fisiognomônico adj. Relativo à fisiognomonia.
  ♦ Grafia em Portugal: fisiognomónico .

fisiognomónico adj. Relativo à fisiognomonia.
  ♦ Grafia no Brasil: fisiognomônico .

fisiografia s. f. Descrição da terra e dos fenômenos que nela se
produzem.

fisiográfico adj. Relativo à fisiografia.

fisiologia s. f. 1.  Ciência que trata das funções orgânicas nos
animais e vegetais. 2.  Livro acerca desta ciência. 3.   [Literatura]
Estudo de um caráter considerado como tipo, ou de um estado



especial e característico.
  ‣ Etimologia: latim physiologia, -ae , ciências naturais, física

fisiologicamente adv. De modo fisiológico.
  ‣ Etimologia: fisiológico + -mente

fisiológico adj. Relativo à fisiologia.
  ‣ Etimologia: latim physiologicus, -a, -um , físico

fisiologismo s. m. [Brasil, Depreciativo] Prática ou tendência para a
prática da procura de vantagens pessoais ou favorecimentos
privados no desempenho de cargos políticos ou públicos, em
prejuízo do interesse público comum.
  ‣ Etimologia: fisiologia + -ismo

fisiologista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é versada em
fisiologia ou que dela se ocupa.
  ‣ Etimologia: fisiologia + -ista

fisiólogo s. m. Fisiologista.

fisionomia s. f. 1.  Aspecto particular do rosto; feições; parecer,
semblante. 2.  Aspecto, aparência (falando das coisas).

fisionomicamente adv. De modo fisionômico.
  ‣ Etimologia: fisionômico + -mente



fisionômico adj. Relativo à fisionomia.
  ♦ Grafia em Portugal: fisionómico .

fisionómico adj. Relativo à fisionomia.
  ♦ Grafia no Brasil: fisionômico .

fisionomismo s. m. Sistema ou teoria dos fisionomistas.

fisionomista adj. 2 g. 1.  Que conhece ou pretende conhecer o
caráter das pessoas, segundo a fisionomia destas. • s. 2 g. 2.
 Pessoa hábil em julgar segundo a fisionomia.

fisiopata s. 2 g. Profissional que se dedica à fisiopatia.
  ‣ Etimologia: fisio- + -pata

fisiopatia s. f. [Medicina] Emprego exclusivo dos agentes naturais
como meios terapêuticos.
  ‣ Etimologia: fisio- + -patia

fisioterapeuta s. 2 g. [Medicina] Profissional que se dedica à
fisioterapia.
  ‣ Etimologia: fisio- + terapeuta

fisioterapia s. f. [Medicina] Sistema terapêutico que emprega
recursos da natureza (água, sol, calor, etc.), massagens e exercícios
físicos. = FISICOTERAPIA, FISIOPATIA
  ‣ Etimologia: fisio- + terapia



fisoide |ói| adj. 2 g. Que tem forma de bexiga.

fisóide adj. 2 g. Que tem forma de bexiga.
  ♦ Grafia de fisoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

fisostigma s. m. 1.   [Botânica] Gênero de faseoláceas. 2.  Uma
das suas espécies produz a fava-do-calabar.

fisostigmina s. f. Alcaloide extraído da fava-do-calabar.

fisóstomos s. m. pl. Ordem de peixes malacopterígios a que
pertencem os clupeídeos, os murenídeos, os salmonídeos, etc.

fisqueiro s. m. [Antigo] Aquele que arrecadava as rendas do fisco.

fissão s. f. 1.  Ato ou efeito de fender. = CISÃO 2.   [Física nuclear]
Divisão de um núcleo de átomo pesado (urânio, plutônio, etc.) em
dois ou vários fragmentos, determinada por um bombardeio de
nêutrons, e que liberta uma enorme quantidade de energia e vários
nêutrons. = CISÃO 3.   [Biologia] Divisão de um organismo unicelular.
  ‣ Etimologia: latim scissio, -onis , ação de fender, quebra, divisão

fissidentáceas s. f. pl. [Botânica] Tribo de musgos.

fissifloro |ó| adj. [Botânica] De corola fendida.



fissiforme adj. 2 g. De forma fendida.

físsil adj. 2 g. Que se pode fender.

fissiparidade s. f. 1.  Reprodução, por fragmentação, de
organismos monocelulares. 2.  Cissiparidade.

fissíparo adj. 1.   [História natural] Cissíparo. 2.  geração fissípara
: a que é devida a cada uma das partes em que se dividiu o
indivíduo gerador.

fissípede adj. 2 g. 1.  Que tem pé ou unha fendida. 2.  Diz-se
das aves não palmípedes.

fissipene adj. 2 g. [Zoologia] De asas fendidas ao comprido, em
ramos ou digitações.

fissirrostros s. m. pl. Grupo de pássaros que têm o bico
fendido.

fissura s. f. 1.  Solução de continuidade estreita, alongada e
pouco profunda. 2.  Fenda, greta, rachadura. 3.  Incisão. 4.  Úlcera
na mucosa do ânus. 5.  Rágada.



fissuração s. f. 1.  Estado das partes que têm fissuras. 2.  
[Anatomia] Divisão das vísceras em lóbulos.

fistor |ô| s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] O que presume de sábio e
nada sabe. 2.  Farsola; homem finório; velhaquete.

fistorice s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Dito ou ato de fistor.

fístula s. f. 1.   [Medicina] Orifício ou canal patológico que permite a
passagem de matérias orgânicas, como pus, urina ou fezes. 2.  
[Medicina] Úlcera. 3.   [Figurado] Vício inveterado; mal incurável. 4.  
[Linguagem poética] Flauta pastoril. 5.   [Zoologia] Orifício dos órgãos
respiratórios da baleia, e pelo qual o animal lança jatos de água.
  ‣ Etimologia: latim fistula, -ae , cano, conduta, canal, fístula, úlcera

fistulado adj. 1.  Semelhante a fístula. 2.  Atravessado por tubo
ou canal interior. 3.  Fistuloso.

fistular v. intr. e pron. Tornar-se (uma ferida) em fístula.
  ‣ Etimologia: fístula + -ar

fistular adj. 2 g. 1.  Que apresenta um tubo, um canal, em todo
o seu comprimento. = FISTULADO, TUBULAR 2.  Relativo a fístula.
  ‣ Etimologia: latim fistularis, -e

fistulivalve adj. 2 g. [Zoologia] Que tem conchas com as valvas
em forma de tubo.



fistuloso |ô| adj. Da natureza da fístula; que tem fístulas. •
Plural: fistulosos |ó|.

fita s. f. 1.  Ato de fingir. = FINGIMENTO, SIMULAÇÃO 2.
 Comportamento ou reação exagerada e sem motivação racional,
geralmente originada por um capricho ou uma contrariedade. =
BIRRA, CENA
  ‣ Etimologia: latim ficta , particípio passado feminino de fingo, -ere
, modelar, arranjar, dar forma, representar, imaginar, fingir

fita s. f. Ato de fitar.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de fitar

fita s. f. 1.  Tecido estreito de um material flexível (ex.: fita de
seda ). 2.  Insígnia do grau de cavaleiro de certas ordens
honoríficas. 3.  Adereço do traje universitário que corresponde a
uma faixa estreita e colorida de tecido. 4.  Sequência de imagens
destinadas a cinema. = FILME, PELÍCULA 5.  Cassete de áudio ou de
vídeo. 6.   [Portugal: Regionalismo] Maravalha. 7.  fazer fitas : praticar
atos com o fim de dar nas vistas. = EXIBIR-SE 8.  fita adesiva : o
mesmo que fita-cola . 9.  fita gomada : o mesmo que fita-cola .
10.  fita cinematográfica : fita, tira de gelatina com uma
sucessão de fotografias. = FILME 11.  fita isoladora : fita isolante,
que isola. 12.  fita métrica : fita de medir de que se servem
agrimensores, carpinteiros, etc.
  ‣ Etimologia: talvez do latim vitta, -ae , faixa, fita

fitáceo adj. [Botânica] Cujas folhas têm a forma de fita.



fita-cola |ó| s. f. Fita delgada e estreita de matéria maleável e
colante. = FITA ADESIVA, FITA GOMADA • Plural: fitas-cola ou fitas-colas.

fitar v. tr. 1.  Fixar a vista em. 2.  Fixar. 3.  Dirigir diretamente. 4.
 Endireitar (as orelhas, falando de certos animais). • v. intr. 5.  Dar
no alvo. • v. pron. 6.  Fixar-se.

fitaria s. f. Porção de fitas.
  ‣ Etimologia: fita + -aria

fiteira s. f. 1.  Mulher que faz fitas. 2.  Tábua assente em gume
sobre outra e que serve para a ela se encostar o linho que há de ser
espadelado.

fiteiro s. m. 1.  Tecedor de fitas. 2.  Vendedor de fitas. 3.  
[Popular] Aquele que faz fitas, que dá nas vistas, exibicionista. • adj. 4.
  [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se do vento brando. 5.   [Brasil] Vitrina ou
mostruário de loja. • adj. 6.  Ostentoso, charlatão.

fitilha s. m. [Informal] Fitinha.

fitilho s. m. 1.  Fita muito estreita. = NASTRO 2.  Fita de tecido
para marcar determinada página de um livro ou de outra publicação.
= MARCADOR, REGISTRO
  ‣ Etimologia: fita + -ilho



fitinha s. f. 1.  Diminutivo de fita. 2.   [Informal] Condecoração;
venera. 3.  O mesmo que fitilho .

fitness |fítnesse| s. m. 1.   [Esporte] Boa condição física. 2.   [Esporte]
Conjunto de exercícios que favorecem a forma física. • Plural:
fitnesses .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

fito adj. 1.  Fixo; fincado, imóvel. 2.  Pronto; atento. • s. m. 3.
 Objeto, geralmente cilíndrico, posto direito no chão, a que se atira
com a malha ou a bola. 4.  Esse jogo. = CHINQUILHO, MALHA 5.  
[Figurado] Alvo; mira; intento. 6.  de fito feito : propositadamente;
com premeditação.
  ‣ Etimologia: latim fictus, -a, -um , particípio passado de figo, -ere ,
pregar, fixar

-fito elem. de comp. Exprime a noção de vegetal ou planta (ex.:
aerófito ).
  ‣ Etimologia: grego phutón, -ou , vegetal, árvore, planta

fito- pref. Exprime a noção de vegetal ou planta (ex.: fitobiologia
).
  ‣ Etimologia: grego phutón, -ou , vegetal, árvore, planta

fitobiologia s. f. Tratado da vida das plantas.
  ‣ Etimologia: fito- + biologia



fitobiológico adj. Relativo à fitobiologia.
  ‣ Etimologia: fitobiologia + -ico

fitoclorina s. f. [Química] Matéria verde de folhas, clorofila.

fitofagia s. f. Qualidade de fitófago.
  ‣ Etimologia: fito- + -fagia

fitófago adj. [Botânica] Que se alimenta de vegetais.

fitofármaco s. m. Fármaco que se destina a para combater as
doenças das plantas.
  ‣ Etimologia: fito- + fármaco

fitogêneo adj. [Botânica] Que tem origem vegetal.
  ‣ Etimologia: fito- + -géneo
  ♦ Grafia em Portugal: fitogéneo .

fitogéneo adj. [Botânica] Que tem origem vegetal.
  ‣ Etimologia: fito- + -géneo
  ♦ Grafia no Brasil: fitogêneo .

fitogeografia s. f. Descrição das plantas distribuídas pela
superfície terrestre.
  ‣ Etimologia: fito- + geografia



fitognomia s. f. Conhecimento das partes constituintes dos
vegetais.

fitografia s. f. 1.  Parte da Botânica que trata da descrição das
plantas. 2.  Tratado de fitografia.
  ‣ Etimologia: fito- + -grafia

fitográfico adj. Relativo a fitografia.
  ‣ Etimologia: fitografia + -ico

fitógrafo s. m. O que descreve as plantas.

fitoide |ói| adj. 2 g. Relativo ou semelhante a planta.

fitóide adj. 2 g. Relativo ou semelhante a planta.
  ♦ Grafia de fitoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

fitolaca s. f. [Botânica] Gênero de plantas dicotiledóneas usadas em
tinturaria.
  ‣ Etimologia: fito- + laca

fitolacácea s. f. 1.  Espécime das fitolacáceas. •
fitolacáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
dicotiledôneas que tem por tipo o gênero fitolaca.
  ‣ Etimologia: fitolaca + -ácea



fitólito s. m. Vegetal fóssil.

fitologia s. f. Botânica.
  ‣ Etimologia: fito- + -logia

fitológico adj. Que diz respeito à fitologia.
  ‣ Etimologia: fitologia + -ico

fitólogo s. m. Aquele que se dedica à fitologia ou é versado nela.

fitomorfismo s. m. Doutrina acerca das formas das plantas ou
dos seus órgãos.
  ‣ Etimologia: fito- + morfismo

fitonímia s. f. 1.  Nomenclatura vegetal. 2.  Qualidade de
fitônimo.
  ‣ Etimologia: fito- + -onímia

fitônimo adj. Diz-se do indivíduo cujo nome ou apelido é tirado
de uma planta.
  ♦ Grafia em Portugal: fitónimo .

fitónimo adj. Diz-se do indivíduo cujo nome ou apelido é tirado
de uma planta.
  ♦ Grafia no Brasil: fitônimo .



fitonomia s. f. Parte da Botânica que estuda as leis gerais da
vegetação.

fitonômico adj. Relativo à fitonomia.
  ♦ Grafia em Portugal: fitonómico .

fitonómico adj. Relativo à fitonomia.
  ♦ Grafia no Brasil: fitonômico .

fitonose s. f. Designação genérica das doenças dos vegetais. =
FITONOSIA
  ‣ Etimologia: fito- + -nose

fitonosia s. f. O mesmo que fitonose .

fitopatologia s. f. Tratado ou conhecimento das doenças das
plantas.
  ‣ Etimologia: fito- + patologia

fitoplancto s. m. [Biologia] O mesmo que fitoplâncton . • Plural:
zooplânctones.
  ‣ Etimologia: fito- + plancto

fitoplâncton s. m. [Biologia] Plâncton vegetal. = FITOPLANCTO •
[Brasil] Plural: fitoplânctones ou fitoplânctons. • [Portugal] Plural:
fitoplânctones.
  ‣ Etimologia: fito- + plâncton



fitoquímica s. f. Química dos vegetais.
  ‣ Etimologia: fito- + química

fitossanitário adj. 1.   [Agricultura] Relativo à preservação e
defesa das plantas. 2.   [Agricultura] Que serve para combater as
pragas ou para aumentar a produtividade agrícola.
  ‣ Etimologia: fito- + sanitário

fitossociologia s. f. [Botânica] Parte da Botânica que estuda as
comunidades vegetais.
  ‣ Etimologia: fito- + sociologia

fitossociológico adj. [Botânica] Relativo a fitossociologia.
  ‣ Etimologia: fitossociologia + -ico

fitotaxia |cs| s. f. Parte da Botânica que trata da distinção e
classificação das plantas.

fitotecnia s. f. Estudo dos usos e aplicações dos vegetais à
economia doméstica e à indústria.

fitoterapia s. f. Terapêutica baseada no uso medicinal de
plantas.
  ‣ Etimologia: fito- + terapia



fitotomia s. f. Anatomia vegetal.
  ‣ Etimologia: fito- + -tomia

fitotômico adj. Relativo à fitotomia.
  ♦ Grafia em Portugal: fitotómico .

fitotómico adj. Relativo à fitotomia.
  ♦ Grafia no Brasil: fitotômico .

fitotomista s. 2 g. Pessoa que se ocupa de fitotomia.

fitotropia s. f. Alteração da forma natural de uma planta.

fitozoário adj. 1.  Designativo dos animais cujas formas fazem
lembrar as das plantas. • fitozoários s. m. pl. 2.  Seres
fitozoários.
  ‣ Etimologia: fito- + -zoário

fiunça |ú| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Ir de fiunça, ir rapidamente,
diretamente, de propósito.

fiunco |ú| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Caulículo.

fiúza s. f. 1.  Fé, confiança. • adj. 2 g. 2.  Esperto, finório. 3.  Que
está fora de moda: Chapéu fiúza. 4.  à fiúza de : à custa de.



fivela |é| s. f. 1.  Peça de metal, geralmente redonda ou
quadrangular, com fuzilhão para apertar correias, presilhas das
calças, etc. 2.  Adorno do sapato de corte e de certos uniformes.
  ‣ Etimologia: latim fibula, -ae , fivela, broche

fivelão s. m. Fivela grande.

fiveleta |ê| s. f. 1.  Fivela pequena. 2.  à fiveleta : muito à vista;
muito à justa; a propósito.

fixa |cs| s. f. 1.  Parte de uma dobradiça que se embute na
madeira. 2.  Espécie de colher dentada com que os pedreiros
introduzem argamassa nas juntas das pedras. 3.  Haste de madeira
ou ferro que se introduz em orifícios praticados no crânio para
estudos de topografia craniana e cerebral. 4.  Pau terminado
superiormente em argola e usado em agrimensura. 5.   [Brasil] Chapa
de ferro com que nas vias-férreas se ligam as pontas dos trilhos; tala
de junção.
  • Confrontar: ficha.

fixação |cs| s. f. 1.  Ato ou efeito de fixar, de estabelecer: A
fixação de uma data, de um preço. 2.   [Química] Operação pela qual
se torna fixo um corpo volátil. 3.   [Biologia] Operação pela qual um
tecido vivo é morto por um fixador antes do seu exame
microscópico. 4.   [Psicanálise] Estádio onde se fixa a libido e que é
caracterizado pela persistência de modos de satisfação ligados a um
objeto desaparecido.

fixador |cs...ô| adj. 1.  Que tem a propriedade de fixar. • s. m. 2.
 Espécie de vaporizador que serve para fixar um desenho no papel.



3.  Diz-se do banho em que se dissolvem as substâncias que não
foram impressionadas pela luz nas matrizes fotográficas. 4.
 Ferramenta para fixar ilhós metálicos. 5.   [Biologia] Líquido
coagulante das proteínas das células sem alterar a sua estrutura.

fixagem s. f. 1.  Ação de fixar, de estabelecer. 2.  Operação por
meio da qual se torna inalterável à luz uma imagem fotográfica.

fixamente adv. De modo fixo.
  ‣ Etimologia: fixo + -mente

fixante |cs| adj. 2 g. 1.  Que fixa. 2.  Fixo. 3.  Que segura. 4.
 Embebido (em outro).

fixantemente adv. De modo fixante.
  ‣ Etimologia: fixante + -mente

fixar |cs| v. tr. 1.  Tornar fixo. 2.  Segurar, cravar, pregar. 3.  Afixar.
4.  Fitar. 5.  Reter (na memória). 6.  Determinar, indicar com
exatidão. 7.  Tornar estável. 8.   [Química] Concentrar (substância
volátil). • v. pron. 9.  Tornar-se fixo, estável, permanente. 10.
 Estabelecer-se. 11.  Atentar, fixar a atenção.
  ‣ Etimologia: fixo + -ar
  • Confrontar: fichar.

fixativo |cs| adj. Que fixa; que determina.



fixe |ch| adj. 2 g. 1.   [Informal] Que agrada ou tem qualidades
positivas (ex.: o livro é muito fixe ). 2.  Que inspira simpatia (ex.: os
teus colegas são fixes ). = SIMPÁTICO 3.   [Popular] Que é fixo, firme ou
seguro. 4.   [Brasil] Compacto; inteiriço; maciço. • interj. 5.   [Informal]
Usa-se para exprimir satisfação ou consentimento. • s. m. 6.
 Retângulo de madeira ou ferro, sobre rodas, para sustentar a
máquina do trem.
  ‣ Etimologia: alteração de fixo

fixidade |cs| s. f. Qualidade do que é ou está fixo.

fixidez |cs| s. f. Fixidade.

fixismo |cs| s. m. 1.   [Biologia] Doutrina que admite a fixidade das
espécies. 2.  Apicultura por quadros fixos.

fixista |cs| adj. 2 g. Relativo a fixismo.

fixo |cs| adj. 1.  Que não se move. 2.  Firme. 3.  Estável. 4.  Que
não se desprende. 5.  Seguro, pegado. 6.  Que não se altera;
constante, permanente. 7.  Que não desbota. 8.  Fito. 9.  Invariável.
10.   [Química] Diz-se dos corpos que não se podem volatilizar. • s. m.
11.  Peça que se não move.

fixura |cs| s. f. Fixidez.

fl. abrev. Abreviatura de folha .



flã s. m. 1.  Disco de metal preparado para ser cunhado. 2.  
[Tipografia] Cartão especial que se aplica sobre os caracteres, para
obter uma matriz, destinada à fundição de um cliché.
  ‣ Etimologia: francês flan

flabelação s. f. 1.  Agitação do ar (causada por leque, abano,
etc.). 2.   [Medicina] Renovação de ar na quebradura de um osso.

flabelado adj. Que tem forma de leque.

flabelar v. tr. 1.  Agitar o ar com o leque ou o flabelo. • v. intr. 2.
 Fazer vento com o leque. • adj. 2 g. 3.  Flabelado.

flabelífero adj. 1.  Que tem leque ou forma de leque. 2.  Que
tem uma parte em forma de leque.

flabelifoliado adj. [Botânica] Que tem folhas em forma de leque.
= FLABELIFÓLIO

flabelifólio adj. [Botânica] O mesmo que flabelifoliado .

flabeliforme adj. 2 g. Flabelado.

flabelípede adj. 2 g. De pés em forma de leque.



flabelo |é| s. m. 1.  Leque, ventarola. 2.   [Religião católica] Espécie
de ventarola que nas solenidades religiosas vai junto à cadeira
gestatória do Papa. 3.  Insígnia idêntica que o Cardeal Patriarca de
Lisboa tem o direito de ostentar.

flacidamente adv. De modo flácido.
  ‣ Etimologia: flácido + -mente

flacidez |ê| s. f. Estado ou qualidade daquilo que é flácido.

flácido adj. 1.  Frouxo, murcho, mole, brando (como as carnes
balofas ou pendentes por falta de rigidez no tecido celular). 2.
 Lânguido, relaxado (moralmente).

flacúrtia s. f. Árvore das regiões tropicais.

flacurtiáceas s. f. pl. Família de plantas cujo tipo é a flacúrtia.

flagávil s. m. [Antigo] Imagem esculpida.

flagelação s. f. 1.  Ato ou efeito de flagelar. 2.   [Figurado]
Tormento; aflição.

flagelador |ô| adj. 1.  Que flagela. • s. m. 2.  Aquele que
flagela.



flagelados s. m. pl. Grupo de protozoários que compreende
organismos microscópicos que estabelecem a passagem entre
vegetais e animais.

flagelante adj. 2 g. Que flagela.

flagelar v. tr. 1.  Açoitar com flagelo. = CASTIGAR 2.   [Figurado]
Atormentar; martirizar. 3.  Incomodar.
  ‣ Etimologia: latim flagelo, -are

flagelativo adj. 1.  Próprio para flagelar. 2.  Verberativo; aflito;
enfadonho.

flagelífero adj. [Botânica] Que tem filamentos delgados e
compridos.

flageliforme adj. 2 g. [Botânica] Comprido e delgado (falando de
troncos, raízes, etc.).

flagelo |ê| s. m. 1.  Azorrague para açoitar; disciplinas. 2.  
[Figurado] Castigo. 3.  Tormento. 4.  Calamidade pública. 5.  Peste. 6.
 Tortura. 7.  Pessoa ou coisa que incomoda. 8.   [História natural]
Filamento móvel (ou cílio vibrátil) que serve de órgão locomotor a
certos protozoários flagelados.

flagiciar v. tr. Tratar com ignomínia. = IGNOMINIAR, INFAMAR
  ‣ Etimologia: flagício + -ar



flagício s. m. 1.  Crime grave e vergonhoso. 2.  Ignomínia.

flagicioso |ô| adj. 1.  Que cometeu grande delito ou infâmia. 2.
 Facinoroso. • Plural: flagiciosos |ó|.

flagrância s. f. 1.  Qualidade de flagrante. 2.  Perpetração do
delito na ocasião de ser surpreendido.

flagrante adj. 2 g. 1.  Ardente, acalorado. 2.  Manifesto. 3.
 Evidente. 4.  Praticado na própria ocasião em que se é
surpreendido. • s. m. 5.  Ensejo; instante. 6.  em flagrante : na
própria ocasião em que (o ato) se perpetra.

flagrantemente adv. De modo flagrante.
  ‣ Etimologia: flagrante + -mente

flagrar v. intr. 1.  Arder; inflamar-se. • v. tr. 2.   [Brasil] Apanhar
em flagrante; surpreender.
  ‣ Etimologia: latim flagrare

flainar v. intr. Passear sem destino, por mera distração.

flaino s. m. 1.  Ato de flainar. 2.  andar a flaino : vadiar; andar
à tuna.



flama s. f. 1.  Parte luminosa e ardente que soltam de si as
matérias em combustão. 2.  Labareda. 3.   [Figurado] Entusiasmo;
ardor; força da paixão. • Sinônimo geral: CHAMA
  ‣ Etimologia: latim flamma, -ae

flamância s. f. Qualidade daquilo que é flamante.

flamante adj. 2 g. 1.  Que arde em chama ou labareda;
chamejante. 2.   [Figurado] Resplandecente. 3.  Vistoso, garrido.

flamão s. m. Feltro de pelo comprido empregado em chapéus.

flambar v. tr. 1.  Passar pelas chamas para desinfetar. 2.  Passar
rapidamente por uma chama depois de regar com líquido alcoólico. •
Sinônimo geral: FLAMBEAR
  ‣ Etimologia: francês flamber

flambear v. tr. O mesmo que flambar .
  ‣ Etimologia: francês flamber

flame s. m. Lanceta de veterinário.

flamejamento s. m. Ato de flamejar.

flamejante adj. 2 g. 1.  Que flameja. 2.   [Figurado] Ostentoso;
vistoso; flamante.



flamejar v. intr. 1.  Deitar chamas. = ARDER, CHAMEJAR 2.   [Figurado]
Resplandecer; brilhar. • v. tr. e intr. 3.   [Culinária] Passar rapidamente
por uma chama depois de regar com líquido alcoólico.
  ‣ Etimologia: flama + -ejar

flamenco s. m. Música ou dança andaluza de origem cigana.
  ‣ Etimologia: espanhol flamenco

flamenga s. f. Variedade de pera portuguesa.

flamengaria s. f. Confusão; balbúrdia.

flamengo adj. 1.  Relativo à Flandres. 2.  Diz-se de uma
qualidade de queijo fabricado com leite de vaca, vulgarmente
redondo, originário da Holanda. • s. m. 3.  Natural de Flandres. 4.
 Idioma desse país. 5.  Espécie de falcão. 6.  Flamingo. 7.  não
conhecer flamengos à meia-noite : diz-se quando não se quer
aturar um indivíduo e se finge não conhecer. 8.  ver flamengos à
meia-noite : ver-se embaraçado, perdido.

flâmeo adj. 1.  Flamejante. • s. m. 2.  Véu nupcial. 3.  Véu com
que as damas romanas se velavam na rua.

flamífero adj. [Linguagem poética] Que traz consigo chamas. =
FLAMÍGERO
  ‣ Etimologia: latim flammifer, -fera, -ferum



flamifervente adj. 2 g. [Linguagem poética] Que ferve, levantando
chamas.

flamígero adj. [Linguagem poética] O mesmo que flamífero .
  ‣ Etimologia: latim flammiger, -gera, -gerum

flaminato s. m. Cargo de flâmine.

flâmine s. m. Sacerdote da antiga Roma.

flamingo s. m. 1.   [Ornitologia] Ave pernalta e palmípede. 2.
 Fenicóptero. 3.  Flamengo.
  ‣ Etimologia: inglês flamingo

flamínia s. f. 1.  Sacerdotisa que acompanhava e auxiliava o
flâmine. 2.  Mulher de um flâmine.

flamínica s. f. Mulher do flâmine da qual o marido se não podia
divorciar.

flamínio s. m. Flaminato.

flamipotente adj. 2 g. Poderoso em chamas (epíteto de
Vulcano).



flamispirante adj. 2 g. [Linguagem poética] Que respira chamas.

flamívolo adj. Que voa, lançando chamas.

flamívomo adj. [Linguagem poética] Que vomita chamas.

flâmula s. f. 1.  Pequena chama. 2.  Bandeira pequena
terminada em bico. = GALHARDETE 3.  Bandeira; pendão.
  ‣ Etimologia: latim flammula, -ae , diminutivo de flamma, -ae ,
chama

flanador |ô| adj. s. m. [Galicismo] Que ou aquele que flana.

flanar v. intr. [Galicismo] Flainar.

flanco s. m. 1.  Parte do baluarte compreendida entre a esquina
da sua face e a cortina. 2.  Lado de uma linha ou corpo de tropas.
3.  Lado, ilharga. 4.  Costado (de navio). 5.   [Figurado] Ponto ou lado
acessível ou vulnerável; ventre, seio.

flandeiro s. m. [Brasil] Aquele que faz obra de folha de flandres;
funileiro.

flandres s. m. 2 núm. 1.  Lata; folha de flandres. 2.   [Brasil]
Sabre de polícia.



flandrisco adj. s. m. Flamengo.

flanela |é| s. f. 1.  Tecido delgado e compacto de lã fina. 2.
 Tecido felpudo de algodão.

flange s. f. ou m. Disco perpendicular ao eixo de um tubo, para
ligação com outro por meio de parafusos com porcas.
  ‣ Etimologia: inglês flange

flanqueado adj. 1.   [Fortificação] Defendido por meio de
flanqueamento. 2.  ângulo flanqueado : ângulo formado pelas
duas faces do baluarte.

flanqueamento s. m. Ato de flanquear.

flanqueante adj. 2 g. Que flanqueia.

flanquear v. tr. 1.  Atacar pelo flanco. 2.  Dispor as fortificações
de modo que nenhuma das suas partes deixe de poder ser
defendida, e que de todas elas se possa bater o inimigo. 3.
 Fortificar, tornar defensável. 4.  Ladear; acompanhar; ir
paralelamente a.

flartar v. tr. e intr. 1.  Ter com alguém uma relação amorosa curta
ou de pouca importância. • v. tr. 2.  Tentar conquistar alguém. =
CORTEJAR, GALANTEAR, NAMORICAR • Sinônimo geral: FLERTAR
  ‣ Etimologia: flarte + -ar



flarte s. m. 1.  Relação amorosa curta ou de pouca importância. =
NAMORICO 2.  Aproximação entre pessoas ou entidades, geralmente
com uma intenção política. • Sinônimo geral: FLERTE
  ‣ Etimologia: inglês flirt

flash s. m. 1.  Luz intensa e momentânea. 2.  Clarão disparado ao
mesmo tempo que é tirada uma fotografia, para iluminar o objeto
fotografado. 3.  Lâmpada que dispara esse clarão. 4.  Lembrança,
ideia ou visão muito rápida. 5.  Notícia rápida e prioritária, num
órgão de comunicação social. 6.  Cena muito rápida, em cinema ou
televisão. • Plural: flashes .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

flash-back s. m. Sequência cinematográfica referida a uma ação
passada em relação à narração.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

flat |fléte| s. m. 1.   [Brasil, Moçambique] Apartamento. • adj. 2 g. 2.  
[Esporte] Que não tem ondas adequadas para a prática de surfe (ex.:
mar flat). • Plural: flats .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa
  • Nota: No português de Moçambique, é substantivo feminino.

flate s. f. [Moçambique] Apartamento.
  ‣ Etimologia: inglês flat

flato s. m. 1.  Gás expelido do intestino pelo ânus. = FLATULÊNCIA,
VENTOSIDADE 2.  Desmaio.



flatoso |ô| adj. Que produz flatos. • Plural: flatosos |ó|.

flatulência s. f. 1.  Acumulação de gases numa cavidade
natural, principalmente no estômago ou no intestino. = VENTOSIDADE
2.  Gás expelido do intestino pelo ânus. = FLATO, VENTOSIDADE 3.
 Histerismo.

flatulento adj. Relativo a flatulência; que produz flatulência; que
tem flatulência.

flatuloso |ô| adj. Que tem flatos. • Plural: flatulosos |ó|.

flatuosidade s. f. Flatulência.

flatuoso |ô| adj. Flatuloso. • Plural: flatuosos |ó|.

flausina s. f. [Informal, Depreciativo] Rapariga ou mulher presumida,
vaidosa. = PENEIRENTA, SIRIGAITA
  ‣ Etimologia: origem obscura

flauta s. f. 1.  Instrumento musical de sopro sem palheta. 2.
 Utensílio de ferreiro para arquear ou alisar certas peças. 3.   [Brasil,
Informal] Vadiação, indolência. 4.   [Brasil, Informal] Troça, zombaria. • s.
2 g. 5.  Flautista. • flautas s. f. pl. 6.   [Informal] Pernas delgadas e
compridas.



flautado adj. Aflautado.

flautar v. tr. e intr. 1.  Tirar (de um instrumento) sons de flauta.
2.  Assobiar. 3.   [Figurado] Adelgaçar a voz, alterando-a. 4.   [Popular]
Escorropichar copos.

flauta-travessa |é| s. f. A flauta propriamente dita (em
oposição a flauta doce que se sopra por um bocal).

flauteado adj. 1.  Executado a toque de flauta. 2.  vida
flauteada : vida simplificada, sem preocupações nem trabalhos.

flautear v. intr. 1.  Tocar flauta. 2.   [Popular] Enganar, iludir. 3.  
[Brasil, Informal] Esquivar-se ao cumprimento do dever. 4.   [Brasil, Informal]
Troçar, debicar, ridicularizar.

flauteio s. m. 1.  Ação de flautear. 2.   [Brasil, Informal] Troça,
zombaria.

flauteira s. f. Mulher que entre os romanos tocava flauta em
certas festas.

flauteiro s. m. Tocador de flauta.

flautim s. m. 1.  Pequena flauta de som agudo. 2.  Tocador de
flautim.



flautista s. 2 g. 1.  Pessoa que toca ou fabrica flautas. 2.  
[Popular] Estudante pouco aplicado. 3.  Homem sem dinheiro, pelintra.

flauto s. m. [Música] Flauta que se toca na posição vertical e na
qual se sopra por uma das extremidades.
  ‣ Etimologia: origem controversa

flavescência s. f. 1.  Ação ou efeito de flavescer. 2.  Produção,
apresentação da cor flava, dourada, amarela.
  ‣ Etimologia: flavescer + -ência

flavescente adj. 2 g. 1.  Que principia a tornar-se flavo. 2.
 Tirante a flavo.
  ‣ Etimologia: flavescer + -ente

flavescer |ê| v. intr. Tornar-se flavo ou amarelado. = AMARELECER,
ENLOURECER
  ‣ Etimologia: latim flavesco, -ere

flaviense adj. 2 g. 1.  Relativo a Chaves. • s. 2 g. 2.  Pessoa
natural ou habitante de Chaves.
  ‣ Etimologia: latim flaviensis, -e , de [Aquis] Flaviis , topônimo
romano [Chaves] + -ense

flavífluo adj. Diz-se dos rios que correm sobre areias douradas.



flavípede adj. 2 g. Que tem pés amarelos ou amarelados.
  ‣ Etimologia: latim flavus, -a, -um , amarelo, louro + -pede

flavo adj. Que tem a cor de ouro ou do trigo maduro. = AMARELO,
FULVO, LOURO
  ‣ Etimologia: latim flavus, -a, -um , amarelo, louro

flavonoide |ói| s. m. Substância de origem vegetal que pertence
a um vasto grupo de compostos que inclui muitos pigmentos
vegetais.
  ‣ Etimologia: inglês flavonoid , do latim flavus, -a, um , amarelo

flavonóide s. m. Substância de origem vegetal que pertence a
um vasto grupo de compostos que inclui muitos pigmentos vegetais.
  ‣ Etimologia: inglês flavonoid , do latim flavus, -a, um , amarelo
  ♦ Grafia de flavonoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

flavor |ô| s. m. [Enologia] Qualidade do vinho que tem cor
amarelada.
  ‣ Etimologia: flavo + -or

flébico adj. Relativo às veias.

flébil adj. 2 g. Choroso; plangente.

flebite s. f. [Medicina] Inflamação da membrana interna das veias.



flebografia s. f. [Anatomia] Descrição das veias.

flebográfico adj. [Anatomia] Relativo à flebografia.

flebógrafo s. m. Tratadista que descreve as veias.

flebologia s. f. Tratado acerca das veias.

flebológico adj. Relativo à flebologia.

flebóptero adj. [Zoologia] Que tem veias nas asas.

fleborragia s. f. [Medicina] Hemorragia venosa.

flebosclerose s. f. Endurecimento mórbido das veias.

flebotomia s. f. 1.  Arte de sangrar; sangria. 2.   [Anatomia]
Dissecação das veias.
  ‣ Etimologia: flebo- + -tomia

flebotômico adj. Relativo à flebotomia.
  ♦ Grafia em Portugal: flebotómico .



flebotómico adj. Relativo à flebotomia.
  ♦ Grafia no Brasil: flebotômico .

flebótomo s. f. Lanceta para fazer sangrias.
  ‣ Etimologia: flebo- + -tomo

flecha |é| s. f. 1.  Haste com ponta farpada que se dispara por
meio de arco; frecha; seta. 2.  Objeto em forma de seta. 3.  Sinal
indicativo da direção das correntes (nos mapas). 4.  Parte do raio
compreendida no segmento. 5.  Haste ou peça piramidal no alto de
alguns edifícios. 6.  Peça principal sobre que gira uma máquina. 7.  
[Brasil] Cavalo pequeno ligeiro.

flechar v. tr. 1.  Ferir ou magoar por meio de flecha. 2.  Ajustar a
flecha no arco para a atirar. 3.  Magoar ou humilhar com palavras
ofensivas. 4.  Atravessar com rapidez. • v. intr. 5.  Atirar flecha. 6.
 Sentir vergonha. = ENVERGONHAR-SE
  ‣ Etimologia: flecha + -ar

flecheiro |è| s. m. Atirador de flechas. = ARCHEIRO, FRECHEIRO,
SETEIRO
  ‣ Etimologia: flecha + -eiro

flectir |è| v. tr. Dobrar, curvar.
  ♦ [Portugal] Grafia de fletir antes do Acordo Ortográfico de 1990.

flegetonte s. m. Rio infernal; rio escuro.



flegma s. f. Fleuma.

flegmão s. m. [Medicina] Fleimão.

flegmasia s. f. Inflamação de órgãos internos.

flegmonoso |ô| adj. O mesmo que fleimoso . • Plural:
flegmonosos |ó|.

fleima s. f. Impassibilidade; pachorra; paciência.

fleimão s. m. [Medicina] Inflamação do tecido celular. = FLEGMÃO

fleimoso |ô| adj. Que tem caráter de fleimão. = FLEGMONOSO •
Plural: fleimosos |ó|.

fleme s. m. [Brasil, Portugal: Trás-os-Montes] Flame.

flente adj. 2 g. Que chora; lastimoso.

flertar v. tr. e intr. O mesmo que flartar .
  ‣ Etimologia: flerte + -ar



flerte |é ou ê| s. m. 1.  Relação amorosa curta ou de pouca
importância. = NAMORICO 2.  Aproximação entre pessoas ou
entidades, geralmente com uma intenção política. • Sinônimo geral:
FLARTE
  ‣ Etimologia: inglês flirt

flete s. f. [Moçambique] Apartamento.
  ‣ Etimologia: inglês flat

fletir |è| v. tr. Dobrar, curvar.
  ♦ Grafia no Brasil: flectir .

fleuma s. f. 1.   [Medicina] Um dos quatro humores admitidos na
Antiguidade. 2.  Serosidade, humor aquoso; pituíta. 3.  Aguardente
não retificada. 4.   [Figurado] Gênio pachorrento, paciente, frio. 5.  ter
fleuma : não se alterar.

fleumagogo |ô| adj. Que faz sair do organismo a fleuma. •
Plural: fleumagogos |ô|.
  ‣ Etimologia: fleuma + grego agogós, -ós, -ón , o que conduz

fleumão s. m. Fleimão.

fleumaticamente adv. De modo fleumático.
  ‣ Etimologia: fleumático + -mente



fleumático adj. 1.  Relativo a fleuma. 2.   [Figurado] Que tem
paciência. = PACHORRENTO, PACIENTE 3.  Que revela frieza, indiferença.
= INDIFERENTE, INSENSÍVEL
  ‣ Etimologia: latim phlegmaticus, -a, -um

flexão |cs| s. f. 1.  Ato de dobrar-se, de curvar-se. 2.  Curvatura.
3.  Ação dos músculos flexores. 4.   [Esporte] Exercício para fortalecer
os músculos flexores (ex.: flexões de braços, flexões de pernas ) 5.  
[Gramática] Variante das desinências nas palavras declináveis e
conjugáveis.

flexibilidade |cs| s. f. 1.  Qualidade daquilo que é flexível. 2.  
[Figurado] Aptidão para trabalhos e estudos de natureza diversa. 3.
 Docilidade; subserviência.

flexibilizar |cs| v. tr. Tornar flexível.

flexigurança |cs| s. f. O mesmo que flexissegurança .
  ‣ Etimologia: flexi[bilidade] + [se]gurança

fléxil |cs| adj. 2 g. Flexível.

flexíloquo |cs| adj. Ambíguo ou obscuro na linguagem.

flexiologia |cs| s. f. [Gramática] Tratado das flexões.



flexional |cs| adj. 2 g. [Gramática] Da flexão ou a ela relativo.

flexionalmente adv. De modo flexional.
  ‣ Etimologia: flexional + -mente

flexionar v. tr. Fazer a flexão de.

flexionismo |cs| s. m. [Gramática] Leis da flexão dos vocábulos.

flexípede |cs| adj. 2 g. Que tem pés tortos.

flexissegurança |cs| s. f. Conceito ou sistema social e laboral
que facilita a contratação e despedimento, ao mesmo tempo que dá
proteção e garantias aos desempregados. = FLEXIGURANÇA
  ‣ Etimologia: flexi[bilidade] + segurança

flexível |cs| adj. 2 g. 1.  Que se dobra ou verga facilmente sem se
quebrar. 2.   [Figurado] Que se submete. 3.  Que se acomoda; que se
presta; suave, dócil, complacente.

flexivo |cs| adj. Diz-se das línguas que modificam a significação
das palavras por meio das flexões.

flexor |csô| adj. 1.  Que faz dobrar. • s. m. 2.  Músculo destinado a
fazer flectir diversas partes do corpo.



flexório |cs| adj. s. m. Flexor.

flexuosa |cs| s. f. Espécie de videira asiática.

flexuosidade |cs| s. f. Qualidade daquilo que é flexuoso.

flexuoso |cs...ô| adj. Torto; sinuoso. • Plural: flexuosos |ó|.

flexura |cs| s. f. 1.  Lugar onde os ossos se articulam para dobrar.
2.  Articulação. 3.  Movimento do que se dobra, do que verga. 4.  
[Figurado] Meneio; requebro; indolência; frouxidão.

flibusteiro s. m. 1.  Pirata dos mares americanos, nos séculos
XVII e XVIII. 2.   [Figurado] Aventureiro; ladrão.

flictena |ê| s. f. 1.   [Medicina] Cavidade na pele que contém um
líquido, geralmente causada por queimadura. = BOLHA, EMPOLA 2.  
[Medicina] Pústula de natureza linfática, na conjuntiva ou na córnea.
  ‣ Etimologia: francês phlyctène

flint s. m. Lente à base de chumbo, dispersiva e altamente
refringente.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

flíper s. m. Jogo que consiste em atingir com uma esfera alvos
que correspondem a pontuações, geralmente realizado através de



um mecanismo elétrico colocado num plano inclinado. • Plural:
flíperes.
  ‣ Etimologia: inglês flipper

flipper s. m. Ver flíper . • Plural: flippers.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

flirt |flârte| s. m. Ver flarte . • Plural: flirts .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

flocado adj. 1.  Disposto em flocos. 2.  Semelhante a flocos.

floco |ó| s. m. 1.  Cada um dos fragmentos de neve que esvoaçam
no ar. = FOLHECA, FOLIPA 2.  Qualquer conjunto de filamentos muito
leves e vaporosos. = TUFO 3.  Cordão de felpa. 4.  Conjunto de
pelos. = TUFO 5.  Partícula achatada obtida de cereais ou de outros
alimentos, usada como produto alimentar (ex.: flocos de milho;
alimento em flocos para peixes ). (Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: latim floccus, -i

flocoso |ô| adj. 1.  Que tem ou produz flocos. 2.  Feito de flocos.
3.  Disposto em flocos. • Plural: flocosos |ó|.

floculação s. f. Precipitação de certas soluções coloidais, sob a
forma de flocos tênues, causada por um reagente.

flóculo s. m. Pequeno floco.
  ‣ Etimologia: latim flocculus, -i



flogístico adj. 1.   [Medicina] Próprio para desenvolver o calor
interno. 2.  Produzido por inflamação.

flogose s. f. 1.  Inflamação ligeira produzida por substância
cáustica ou queimadura. 2.  Flegmasia.

flor |ô| s. f. 1.  Parte do vegetal de que sai a frutificação. 2.  Corola
de várias plantas, geralmente odoríferas e de cores vivas. 3.  
[Botânica] Planta de jardim. 4.  Desenho, bordado ou adorno que
representa uma flor. 5.  Flor artificial. 6.  Substância que se forma à
superfície de alguns líquidos. 7.  A parte melhor, mais sutil de certas
substâncias. 8.  Superfície. 9.  Parte externa dos couros (oposta ao
carnaz). 10.  Bolor (de certas frutas). 11.  Gordura entre a pele e a
carne do boi, etc. 12.   [Figurado] Viço, frescura, beleza. 13.  Época
mais brilhante. 14.  O que constitui a virgindade da mulher. 15.
 Nata, escol. 16.  Galanteio. 17.  Adorno, ornato. 18.  Pessoa muito
bela.

flora |ó| s. f. 1.  Conjunto das plantas de uma região. 2.  Tratado
descritivo dessas plantas.

floração s. f. 1.  Desenvolvimento da flor. 2.  Tempo em que se
efetua esse desenvolvimento; inflorescência.

florada s. f. 1.  Doce de flores de laranjeira. 2.  Doce de ovos,
com a forma de flores.



floral adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a flor ou flores. 2.  Diz-
se dos gomos que só contêm flores. 3.  jogos florais : certame
poético e literário.

florão s. m. 1.  Ornato em forma de flor. 2.  Vinheta no fim de
um livro ou de um capítulo. 3.  Centro ornamental de teto ou
abóbada. 4.   [Botânica] Capítulo. 5.  Flósculo. 6.   [Figurado] Glória;
motivo para sentir orgulho legítimo. 7.  O que se possui de melhor.
  ‣ Etimologia: flor + -ão

florar v. intr. 1.   [Brasil] Cobrir-se de flores. 2.   [Brasil] Enfeitar,
ornamentar. • Sinônimo geral: FLORIR
  ‣ Etimologia: flor + -ar

flor-da-paixão s. f. Planta; o mesmo que martírio e passiflora.

flor-da-quaresma |é| s. f. [Botânica] Planta da família das
melastomáceas.

flor-da-vida s. f. [Botânica] Planta tuberácea.

flor-de-baile s. f. [Botânica] Planta cactácea.

flor-de-cera |ê| s. f. [Botânica] Planta asclepiadácea.

flor-de-coral s. f. [Botânica] Planta euforbiácea.



flor de enxofre s. f. Enxofre sublimado.
  ♦ Grafia em Portugal: flor-de-enxofre .

flor-de-enxofre s. f. Enxofre sublimado.
  ♦ Grafia no Brasil: flor de enxofre .

flor-de-lis s. f. 1.   [Botânica] Planta da família das amarilidáceas
(Amaryllis formosissima). 2.   [Heráldica] Lírio estilizado que era antigo
emblema da realeza em França. • Plural: flores-de-lis.

flor-de-lisado adj. [Heráldica] Ornado ou ornamentado com
flores-de-lis.

flor-do-natal s. f. [Botânica] Planta euforbiácea ornamental
(Euphorbia pulcherrima ), com um conjunto de folhas semelhantes a
pétalas, geralmente de cor vermelha viva, dispostas à volta das
flores. = CARDEAL, ESTRELA-DO-NATAL, MANHÃ-DE-PÁSCOA, POINSÉTIA • Plural:
flores-do-natal.

flor-do-paraíso s. f. [Botânica] Planta do Brasil.

flor-dos-rapazinhos s. f. [Botânica] Planta orquidácea.

floreado adj. 1.  Enfeitado; vistoso; arrebicado. • s. m. 2.
 Ornato. 3.  Desenho caprichoso. 4.  Variação fantasiosa em música.
5.  Fantasia em quaisquer trabalhos ou jogos.



floreal adj. 2 g. 1.  Relativo a flores. • s. m. 2.  Oitavo mês do
calendário republicano francês (20 de abril a 20 de maio). [Nesta
acepção, grafa-se com inicial maiúscula.]

florear v. tr. 1.  Fazer produzir flores. 2.  Adornar com flores. 3.
 Adornar. 4.  Ornar (a letra), com desenhos, com arabescos. 5.
 Ornar (o estilo) com imagens e enfeites literários. 6.  Brandir ou
manejar destramente (uma arma branca). • v. intr. 7.  Produzir
flores. 8.   [Figurado] Estar na voga; brilhar; fazer figura.

florecer v. tr. e intr. O mesmo que florescer .

floreio s. m. 1.  Ato de florear, de florescer. 2.   [Figurado] Elegância
oratória, literária, etc. 3.  Uso de palavras ou construções
desnecessárias. = CIRCUNLÓQUIO, RODEIO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de florear

floreira s. f. 1.  Vaso ou jarra de flores para mesa. 2.  Vaso,
geralmente de forma paralelepipédica, no qual se colocam flores
para enfeitar varandas ou peitoris de janelas. 3.  Vendedeira de
flores. = FLORISTA 4.   [Brasil] Corrida, derrota, susto, revés.
  ‣ Etimologia: flor + -eira

floreiro s. m. Comerciante de flores.

florejante adj. 2 g. Viçoso, verdejante.



florejar v. tr. 1.  Fazer brotar flores em. 2.  Ornar de flores. =
FLOREAR • v. intr. 3.  Florescer; vicejar.

florença s. f. Espécie de tecido de algodão que imitava seda.

florência s. f. Qualidade de florente.

florenciado adj. [Heráldica] Diz-se da cruz ornada com flores-de-
lis no extremo dos braços.

florense adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Relativo à ilha das Flores. 2.  Pessoa
natural da ilha das Flores.

florente adj. 2 g. 1.  Que está em flor. = FLORESCENTE 2.   [Figurado]
Próspero, venturoso; florido, brilhante. 3.  Designativo da cruz cujos
braços terminam em flor-de-lis. • s. m. 4.  Pano, geralmente
encarnado, fabricado em Florença.

florentino adj. 1.  Relativo a Florença. • s. m. 2.  Natural de
Florença. 3.   [Portugal: Açores] Natural da ilha das Flores; florense.

flóreo adj. 1.  Florescente; florido. 2.   [Figurado] Viçoso; belo.

flores-brancas s. f. pl. Leucorreia.



florescência s. f. 1.  Ato de florescer. 2.  Inflorescência. 3.
 Época em que as flores desabrocham. 4.   [Figurado] Brilho; viço;
vigor; esplendor.

florescente adj. 2 g. 1.  Que floresce, ornado de flores. 2.  
[Figurado] Brilhante; próspero, notável.

florescer |ê| v. intr. 1.  Criar flores; estar em flor; brotar. 2.  
[Figurado] Prosperar; estar próspero; brilhar; exornar. 3.  Viver, existir
(em certa época e deixando renome). • v. tr. 4.  Fazer lançar flor;
cobrir de flores.

florescimento s. m. Ato ou efeito de florescer.

floresta |é| s. f. 1.  Mata espessa e de grande extensão. 2.  Título
de certas coleções ou miscelâneas literárias. 3.   [Figurado] Grande
quantidade. 4.  Confusão, labirinto. 5.  Sítio umbroso; retiro
campestre, prado; vergel.
  ‣ Etimologia: francês antigo forest

florestação s. f. O mesmo que florestamento .
  ‣ Etimologia: florestar + ção

florestal adj. 2 g. 1.  Relativo a floresta. 2.  Que se ocupa das
florestas.
  ‣ Etimologia: floresta + -al



florestamento s. m. Plantação de árvores florestais. =
FLORESTAÇÃO ≠ DESFLORESTAÇÃO, DESFLORESTAMENTO
  ‣ Etimologia: florestar + -mento

florestar v. tr. Plantar árvores florestais em. ≠ DESFLORESTAR
  ‣ Etimologia: floresta + -ar

floreta |ê| s. f. 1.  Diminutivo de flor. 2.  Ornato imitando flor. 3.  
[Antigo] Passo de dança. 4.  Parte do rosto da bota, junto ao cano. 5.
 Adorno ou contraforte em cilha.

floretado adj. Diz-se do vidro que tem quaisquer relevos que lhe
impedem a transparência.

florete |ê| s. m. Comprida arma branca perfurante.

floreteado adj. 1.  Que tem ponta aguda como o florete. 2.  
[Heráldica] Guarnecido de flores.

floretear v. tr. 1.  Florear. • v. intr. 2.  Esgrimir. 3.   [Heráldica]
Adornar com flores.

floretista s. 2 g. Jogador ou jogadora de florete.

florianesco |ê| adj. 1.  Relativo ao poeta Florian. 2.  Escrito no
estilo de Florian.



florianismo s. m. [Brasil] Partido dos florianistas.

florianista s. 2 g. [Brasil] Pessoa admiradora ou sectária da
política do marechal Floriano.

floriano s. m. [Brasil Informal, Pouco usado] Nota de cem cruzeiros.
  ‣ Etimologia: Floriano Peixoto, antropônimo [marechal e político
brasileiro do século XIX]

florianopolitano adj. s. m. Que é de Florianópolis, capital do
Estado brasileiro de Santa Catarina, ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Florianópolis , topônimo + -t- + -ano

florícola adj. 2 g. 1.  Que vive nas flores. • s. m. 2.   [Ornitologia]
Gênero de aves da família dos troquilídeos que compreende lindos
colibris da América Central e da Amazônia.

floricoroado adj. Coroado de flores.

florículo s. m. Flósculo.

floricultor |ô| adj. s. m. Que ou o que se dedica à floricultura.

floricultura s. f. Ramo da horticultura que se ocupa
especialmente das flores.



floridamente adv. De modo florido.
  ‣ Etimologia: florido + -mente

florídeas s. f. pl. [Botânica] Designação habitual das algas
vermelhas (rodofíceas).

florido adj. 1.  Coberto de flores; que está em flor. 2.   [Figurado]
Adornado, ornado. 3.  Viçoso; gracioso, elegante.

flórido adj. Florescente, brilhante; próspero.

florífago adj. [Zoologia] Que se alimenta do suco das flores;
antófago.

florífero adj. Que dá flores; cheio de flores. = FLORESCENTE

floriforme adj. 2 g. Em forma de flor.

florígero adj. Florífero.

florilégio s. m. 1.  Coleção de flores. 2.   [Figurado] Compilação
literária. • Sinônimo geral: ANTOLOGIA
  ‣ Etimologia: latim científico florilegium



florim s. m. Antiga unidade monetária dos Países Baixos.

floríparo adj. [Botânica] Diz-se do botão que só produz flores.

floripôndio s. m. [Botânica] Espécie de estramônio do Peru.

florir v. intr. 1.  Cobrir-se de flores. = FLORESCER 2.   [Figurado]
Desabrochar. 3.  Desenvolver-se. • v. tr. 4.   [Brasil] Pôr flores em.

florista s. 2 g. 1.  Pessoa que se ocupa da cultura e do comércio
das flores. 2.  Fabricante de flores artificiais.

florístico adj. 1.  Relativo à flora de um país. • s. f. 2.  Ciência
geral das flores.

floritura s. f. 1.  Ornato musical que o executante adiciona à
peça que executa. 2.  Floreado.

-floro elem. de comp. Exprime a noção de flor (ex.: unifloro ).
  ‣ Etimologia: latim flos, floris , flor

floromania s. f. Paixão pelas flores.

floromaníaco adj. s. m. Que ou aquele que sofre de
floromania.



florosa |ó| s. f. [Portugal: Madeira] Papo-roxo (ave).

flor-seráfica s. f. Amor-perfeito.

flórula s. f. 1.  Pequena flor; flor isolada de uma espiga, calátide,
etc. 2.  Flora de uma pequena região ou de um certo grupo de
plantas.

flosa |ó| s. f. O mesmo que felosa .

flosculários s. m. pl. [Zoologia] Família de zoófitos cuja cabeça é
semelhante a uma flor de quatro pétalas.

flósculo s. m. 1.  Florinha. 2.  Cada uma das florinhas que
formam um capítulo; calátide ou espiga.

flosculoso |ô| adj. Composto de muitos flósculos. • Plural:
flosculosos |ó|.

flos-santório |flós| s. m. O mesmo que flós-santório . • Plural:
flos-santórios.
  ‣ Etimologia: latim flos sanctorum , a flor dos santos

flós-santório s. m. Livro que contém a vida dos santos. = FLOS-
SANTÓRIO • Plural: flós-santórios.



  ‣ Etimologia: latim flos sanctorum , a flor dos santos

flostria s. f. [Popular] Folgança, fanfarronada, brincadeira.

flostriar v. intr. [Popular] Foliar muito; saltar, brincando; patuscar.

flotilha s. f. Frota pequena. = ESQUADRILHA
  ‣ Etimologia: espanhol flotilla

flox |cs| s. m. [Botânica] Gênero de plantas polemoniáceas.

flucti- elem. de comp. Exprime a noção de onda ou mar (ex.:
fluctissonante ).
  ‣ Etimologia: latim fluctus, -us , vaga, onda

fluctícola adj. 2 g. [Linguagem poética] Que habita no mar. = MARINHO
  ‣ Etimologia: latim flucticola, -ae , que habita no meio das ondas

flucticolor |ô| adj. 2 g. Que é da cor do mar.
  ‣ Etimologia: latim flucticolor, -oris

fluctígeno adj. Que nasceu no mar.
  ‣ Etimologia: latim fluctigenus, -a, -um , nascido no meio das
ondas



fluctígero adj. 1.  Batido por ondas. 2.  Que produz ondas.
  ‣ Etimologia: latim fluctiger, -gera, -gerum , que produz ondas

fluctissonante adj. 2 g. Que soa como as vagas. =
FLUCTÍSSONO, UNDÍSSONO
  ‣ Etimologia: flucti- + sonante

fluctíssono adj. O mesmo que fluctissonante .
  ‣ Etimologia: latim fluctisonus, -a, -um

fluctívago adj. Que anda sobre o mar. = UNDÍVAGO
  ‣ Etimologia: latim fluctivagus, -a, -um , que vagueia sobre as
ondas

fluência s. f. 1.  Qualidade ou estado de fluente. 2.  Movimento
do que corre fácil e abundantemente. 3.   [Figurado] Abundância;
facilidade no dizer.

fluente adj. 2 g. 1.  Que corre fácil e abundantemente; fluido. 2.
  [Figurado] Natural; espontâneo; fácil e abundante; que tem fluência
(no falar).

fluentemente adv. De modo fluente.
  ‣ Etimologia: fluente + -mente

fluidamente adv. De modo fluido.
  ‣ Etimologia: fluido + -mente



fluidez |u-i...ê| s. f. Qualidade daquilo que é fluido.

fluídico adj. 1.  Que diz respeito ou é da natureza do fluido. 2.
 Diz-se, em espiritismo, de certos corpos ou sombras que se não
palpam, mas que a fotografia reproduz.

fluidificação |u-i| s. f. Ato ou efeito de fluidificar.

fluidificante |u-i| adj. 2 g. Que fluidifica.

fluidificar |u-i| v. tr. 1.  Tornar fluido. • v. intr. e pron. 2.  Tornar-
se fluido, diluir-se.

fluidificável |u-i| adj. 2 g. Suscetível de se fluidificar.

fluido s. m. 1.  Qualquer substância que tem a capacidade de fluir
como os líquidos ou os gases. 2.  Líquido. • adj. 3.  Que flui ou
corre como um líquido. 4.  Corrente, fácil, fluente. 5.   [Figurado]
Brando, frouxo, flácido.
  ‣ Etimologia: latim fluidus, -a, -um
  • Confrontar: fluído.

fluir |u-í| v. intr. 1.  Correr em estado líquido. = JORRAR, MANAR 2.
 Dar origem a. = DIMANAR, MANAR, NASCER
  ‣ Etimologia: latim fluo, -ere , correr, manar, derramar-se



flume s. m. [Linguagem poética] Rio. = FLÚMEN

flúmen s. m. O mesmo que flume . • [Brasil] Plural: flúmenes ou
flumens. • [Portugal] Plural: flúmenes.

fluminense adj. 2 g. 1.  Fluvial. 2.  Relativo ao Rio de Janeiro. •
s. 2 g. 3.  Natural do Rio de Janeiro.

flumíneo adj. Fluvial.

fluor |ô| s. m. Fluidez.
  • Confrontar: flúor.

flúor |ó| s. m. [Química] Elemento químico simples gasoso (símbolo F
), amarelo esverdeado, de número atômico 9, de massa atômica
19,99. (O mais eletronegativo de todos os elementos, fornece
reações enérgicas.)
  • Confrontar: fluor.

fluorado adj. Que contém flúor.

fluorescência s. f. [Física] Propriedade que certos corpos têm de
transformar a luz que refletem em radiações de maior comprimento
de onda.

fluorescente adj. 2 g. Dotado de fluorescência.



fluoretação s. f. 1.  Ato ou efeito de fluoretar. 2.  Processo de
adicionar à água pequenas quantidades de flúor.
  ‣ Etimologia: fluoretar + -ção

fluoretar v. tr. Adicionar flúor ou fluoreto (ex.: fluoretar a água ).
  ‣ Etimologia: fluoreto + -ar

fluoreto |ê| s. m. Combinação do flúor com outro corpo simples.

fluórico adj. Antigo nome do ácido fluorídrico.

fluórido s. m. Combinação de flúor, hidrogênio e ácido
fluorídrico.

fluoridrato s. m. Sal ácido derivado do ácido fluorídrico.

fluorídrico adj. Diz-se de um ácido formado por flúor e
hidrogênio e utilizado na gravura em vidro.

fluorina s. f. Fluorita.

fluorino s. m. 1.  Fluorina. • adj. 2.  Relativo à fluorina.



fluorita s. f. [Mineralogia] Fluoreto natural de cálcio que se
apresenta cristalizado em cubos ou octaedros de cores brilhantes e
variadas.
  ♦ Grafia em Portugal: fluorite .

fluorite s. f. [Mineralogia] Fluoreto natural de cálcio que se
apresenta cristalizado em cubos ou octaedros de cores brilhantes e
variadas.
  ♦ Grafia no Brasil: fluorita .

fluorítico adj. Em que há flúor.

fluoroscopia s. f. Radioscopia.

fluoroscopicamente adv. De modo fluoroscópico.
  ‣ Etimologia: fluoroscópico + -mente

fluoroscópico adj. Do fluoroscópio ou a ele relativo.

fluoroscópio s. m. Instrumento inventado por Edison, com o
auxílio do qual se vê o que está contido numa caixa fechada de
alumínio, de papelão, etc.

fluossilicato s. m. Sal do ácido fluossilícico.



fluossilícico adj. Diz-se de um ácido obtido pela ação do ácido
fluorídrico sobre o fluoreto de silício.

fluotungstato s. m. Sal do ácido fluotungstênico.

fluotungstênico adj. Diz-se de um ácido formado pela
combinação do flúor com o tungstênio.
  ♦ Grafia em Portugal: fluotungsténico .

fluotungsténico adj. Diz-se de um ácido formado pela
combinação do flúor com o tungstênio.
  ♦ Grafia no Brasil: fluotungstênico .

flûte |flúte| s. f. ou m. Copo alto e estreito, usado geralmente para
beber champanhe ou espumante. • Plural: flûtes .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

flutuabilidade s. f. Qualidade do que é flutuável.

flutuação s. f. 1.  Ato de flutuar. 2.  Movimento do que flutua.
3.   [Figurado] Hesitação, vacilação; inconstância. 4.   [Comércio]
Variações nos fundos públicos, nos papéis de crédito. 5.   [Medicina]
Movimento dos líquidos derramados em qualquer cavidade.

flutuador |ô| s. m. 1.  Corpo leve que flutua num líquido. 2.
 Instrumento ou aparelho que flutua.



flutuante adj. 2 g. 1.  Que flutua; que se move sobre as águas.
2.   [Figurado] Vacilante, indeciso, irresoluto. 3.  Diz-se da dívida
pública que tem de satisfazer-se em prazo determinado.

flutuar v. intr. 1.  Ir (um corpo) boiando ao sabor das ondas ou
da corrente. 2.  Tremular (a bandeira, etc.) ao vento. 3.   [Figurado]
Vacilar, hesitar, estar indeciso. 4.  Andar lidando. 5.  Ter de arrostar.
6.  Agitar-se, revolver-se. 7.  Orçar. 8.  Andar entre (uma e outra
quantidade).

flutuável adj. 2 g. Suscetível de flutuar.

flutuosidade s. f. Qualidade de ser flutuoso.

flutuoso |ô| adj. 1.  Que faz ondas; agitado; proceloso. 2.
 Flutuante. • Plural: flutuosos |ó|.

fluvial adj. 2 g. 1.  De rio; próprio de rio. 2.  Que se faz em rio;
que vive nos rios.
  ‣ Etimologia: latim fluvialis, -e

fluvialmente adv. De modo fluvial.
  ‣ Etimologia: fluvial + -mente

fluviário s. m. Conjunto de instalações e espaços envolventes
onde se preservam e estudam plantas e animais que vivem em rios.
  ‣ Etimologia: latim fluvius, -ii , rio + -ário



fluviátil adj. 2 g. Fluvial.

fluviômetro s. m. Instrumento para medir o nível de um rio em
suas variações.
  ♦ Grafia em Portugal: fluviómetro .

fluviómetro s. m. Instrumento para medir o nível de um rio em
suas variações.
  ♦ Grafia no Brasil: fluviômetro .

flux |us| s. m. 1.  Fluxo. 2.  a flux : abundantemente; a rodos;
unanimemente. 3.  estar a flux : ter só cartas de trunfo. 4.  levar
tudo a flux : não deixar escapar nada.
  ‣ Etimologia: alteração de fluxo

fluxão |cs| s. f. 1.  Congestão ou corrimento de humores. 2.
 Defluxo, constipação. 3.   [Matemática] Movimento do ponto para
formar a linha, da linha para formar a superfície, da superfície para
formar o volume.

fluxibilidade |cs| s. f. Qualidade daquilo que é fluxível.

fluxionário |cs| adj. 1.   [Medicina] Relativo a fluxão. 2.  Que
produz fluxão.



fluxível |cs| adj. 2 g. Suscetível de fluxão; instável; passageiro;
transitório; efêmero.

fluxo |cs| s. m. 1.  Movimento do líquido que vem encher um
espaço ou que passa por ele. 2.  Maré enchente. 3.  Movimento de
humores que causa fluxão. 4.   [Figurado] Abundância; torrente;
enchente. 5.  Vicissitude dos acontecimentos. 6.   [Medicina]
Corrimento de humores. 7.   [Química] Substância facilmente
suscetível que se junta a outra que o é menos para lhe auxiliar a
fusão. • adj. 8.  Fluido; passageiro, fluxível.
  ‣ Etimologia: latim fluxus, -us , corrimento de líquido, diarreia

fluxograma s. m. Diagrama esquemático que apresenta uma
sequência de operações, tal como para um programa de computador
ou processo industrial.

FMI s. m. Sigla de Fundo Monetário Internacional .

fó s. m. 1.   [Portugal: Madeira, Informal] Ventosidade expelida pelo ânus.
= FLATO, FOFÓ, PEIDO • interj. 2.   [Portugal: Madeira, Informal] Exprime
repugnância.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

foba |ó| adj. s. m. 1.   [Brasil] Que ou quem mostra medo muitas
vezes. = MEDROSO 2.   [Brasil] Que ou quem não é considerado
inteligente. = PALERMA 3.   [Brasil] Que ou quem não mostra energia
nem vontade. = PREGUIÇOSO • s. m. 4.   [Brasil, Tabuísmo] Ânus.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



fobia s. f. Receio patológico persistente.

-fobo suf. Indica pessoa que tem medo ou horror.

fobofobia s. f. Medo de adoecer, que leva o indivíduo a tratar-se
de doenças que não tem.

foca |ó| s. f. 1.   [Zoologia] Mamífero anfíbio e carnívoro da ordem
dos pinípedes. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Informal] Homem avarento. =
SOVINA
  ‣ Etimologia: latim phoca, -ae

focáceo adj. Relativo a foca.

focado adj. 1.  Que se focou. 2.  Concentrado. 3.  Cuja imagem
está nítida devido a bom ajuste de um sistema óptico.
  ‣ Etimologia: particípio de focar

foçador |ô| adj. 1.  Que foça. • foçadores s. m. pl. 2.
 Família de insetos himenópteros de antenas cerdosas.
  ‣ Etimologia: foçar + -dor

focagem s. f. 1.  Ato ou efeito de focar, de regular o foco. 2.  
[Fotografia] Ato de regular a distância da chapa fotográfica à objetiva,
de maneira a obter uma imagem nítida.
  ‣ Etimologia: focar + -agem



focal adj. 2 g. Do foco ou a ele relativo.
  ‣ Etimologia: foco + -al

focalização s. f. Ato ou efeito de focalizar.
  ‣ Etimologia: focalizar + -ação

focalizar v. tr. O mesmo que focar .
  ‣ Etimologia: focal + -izar

focalmente adv. De modo focal.
  ‣ Etimologia: focal + -mente

foção adj. 1.  Que foça muito. 2.  Glutão. • s. m. 3.  Cavador.
  ‣ Etimologia: foçar + -ão
  • Confrontar: fossão.

focar v. tr. 1.  Pôr em foco. 2.  Tomar por foco. 3.  Ajustar um
sistema óptico para obter uma imagem mais nítida. • v. tr. e pron. 4.
 Concentrar ou concentrar-se. • Sinônimo geral: FOCALIZAR
  ‣ Etimologia: foco + -ar

foçar v. tr. e intr. 1.  Revolver com o focinho. 2.  Escavar (a terra
ou o que a reveste.)
  ‣ Etimologia: latim vulgar *fodiare , do latim fodio, -ere , cavar,
escavar
  • Confrontar: fossar.



focena |ê| s. f. [Zoologia] Gênero de cetáceos a que pertence o
porco-marinho.

focídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos focídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos focídeos. • focídeos s. m. pl. 3.   [Zoologia]
Família de mamíferos que tem por tipo a foca.

focinhada s. f. Pancada com o focinho; trombada.

focinhar v. tr. e intr. Afocinhar.

focinheira s. f. 1.  Focinho de porco; focinho; tromba. 2.
 Correia ou cabeçada dos solípedes que dá volta ao focinho por cima
das ventas. 3.  Espécie de máscara ou açame com pontas que se
coloca no focinho dos bezerros para os impedir de mamar; barbilho.
4.   [Popular] Máscara; rosto carrancudo. 5.  Embarcação de pesca.

focinho s. m. 1.  Parte da cabeça de certos animais que se
compõe das ventas, boca e queixo. 2.   [Popular] Nariz. 3.  Cara. 4.
 Semblante carregado; mau humor.

focinho-de-tenca s. f. Orifício vaginal do colo do útero.

focinhudo adj. 1.  Que tem grande focinho. 2.   [Figurado]
Macambúzio; carrancudo.



fócio adj. 1.  Relativo à Fócida. • s. m. 2.  Natural da antiga
Fócida.

foco |ó| s. m. 1.  Ponto onde se concentram os raios luminosos
que passam por uma superfície transparente. 2.  Ponto de
convergência ou donde saem emanações. = CENTRO 3.  Ponto ou
lugar onde se concentram certos fatos ou fenômenos. = CENTRO, SEDE
4.  Candeeiro que concentra a luz num feixe estreito e que se pode
orientar em várias direções. 5.  Ponto ou espaço onde se concentra
um feixe de luz. 6.  Lugar onde arde o combustível nos fornos. =
FOGALHA 7.  Recipiente de cachimbo onde arde o tabaco. = FORNILHA,
FORNILHO 8.   [Geometria] Cada um dos dois pontos que, situados no
eixo maior da elipse, estão equidistantes das extremidades deste
eixo. 9.   [Geometria] Ponto situado no eixo da parábola, distante do
vértice um quarto do parâmetro. 10.   [Geometria] Ponto no interior da
hipérbole, tão distante do centro quanto vai deste ao ponto em que
a assimptota é cortada pela tangente que sai do vértice da
hipérbole. 11.  em foco : em destaque ou em discussão.
  ‣ Etimologia: latim focus, -i , lar, lareira, braseiro, casa, chama, pira

focometria s. f. Estudo dos processos de determinação da
distância focal de sistemas ópticos.

foda |ó| s. f. [Tabuísmo] Relação ou ato sexual. = COITO, CÓPULA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de foder

foder v. tr. e intr. 1.   [Tabuísmo] Ter relações sexuais. • v. tr. e pron.
2.   [Tabuísmo] Deixar ou ficar em mau estado, destruído ou
prejudicado. 3.   [Tabuísmo] foda-se : interjeição designativa de
admiração, surpresa, espanto, indignação, etc. • Sinônimo geral:
FORNICAR



  ‣ Etimologia: latim futuo, -ere , ter relações sexuais com uma
mulher

fodilhão adj. s. m. [Tabuísmo] Que ou quem copula muito.
  ‣ Etimologia: foder + -ilhão

fodilhonamente adv. De modo fodilhão.
  ‣ Etimologia: fodilhão + -mente

fofa |ô| s. f. 1.  Antiga dança lasciva. 2.  A música da mesma
dança. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Espécie de bolo de farinha e ovos,
frito e esponjoso; fatanisca. 4.   [Figurado] Dificuldades, trabalhos. 5.
 meter-se em fofas : meter-se em aventuras arriscadas.

fofamente adv. De modo fofo.
  ‣ Etimologia: fofo + -mente

fofar v. tr. 1.  Pôr fofos em. 2.  Afofar.

fofice s. f. 1.  Qualidade daquele ou daquilo que é fofo. 2.  
[Figurado] Prosápia infundada. 3.  Bazófia.

fofo |ô| adj. 1.  Que cede à pressão, mole. 2.   [Figurado] Vaidoso;
que alardeia prosápia. • fofos s. m. pl. 3.  Tufos (no vestuário). •
Plural: fofos |ô|.



fofó s. m. [Portugal: Madeira, Informal] Ventosidade expelida pelo ânus. =
FLATO, FÓ, PEIDO
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

fofoca s. f. 1.  Ato de querer saber para ir contar a outrem. 2.
 Fato ou coisa contada em segredo, sem conhecimento do(s)
visado(s) ou sem conhecimento real ou efetivo. • Sinônimo geral:
BISBILHOTICE, MEXERICO
  ‣ Etimologia: origem obscura

fofocar v. tr. e intr. 1.   [Brasil, Informal] Fazer fofocas. = BISBILHOTAR,
MEXERICAR 2.   [Brasil, Informal] Propagar segredos de outrem. 3.   [Brasil,
Informal] Conversar sobre outrem.
  ‣ Etimologia: fofoca + -ar

fofoqueiro adj. s. m. [Brasil] Que ou quem gosta de fazer fofocas.
= BISBILHOTEIRO
  ‣ Etimologia: fofoca + -eiro

fogaça s. f. 1.  Pão grande e doce. 2.  Bolo ou presente que se
oferece à capela ou à igreja, em festas populares, para depois ser
vendido no leilão que ajuda a custear as despesas da festa. = FOLAR
3.  Rapariga que transporta essa oferta. = FOGACEIRA 4.   [Brasil]
Formação privativa dos terrenos diamantíferos.

fogaceira s. f. Rapariga que leva a fogaça em certas festas.



fogacho s. m. 1.  Chama súbita e pouco duradoura. 2.   [Figurado]
Calor (no rosto). 3.  Repente, arrebatamento.

fogagem s. f. 1.  Erupção cutânea resultante do calor do
sangue. 2.  Moléstia dos vegetais manifestados por borbulhas nos
tecidos ou por cárie nas sementes. 3.   [Figurado] Irritação.

fogal s. m. Antigo imposto que se pagava por cada fogo ou casa.

fogaleira s. f. Pá de ferro com que se tiram brasas do forno.

fogalha s. f. Lugar onde arde o combustível nos fornos de fundir
artilharia.

fogão s. m. Aparelho doméstico que serve para cozinhar os
alimentos: fogão a gás, fogão a lenha, fogão elétrico.

fogaracho s. m. [Pouco usado] Fogacho, fogaréu; lumieira.

fogareiro s. m. 1.  Fogão portátil, com uma ou duas bocas. 2.
 Utensílio de ferro ou de barro, com fornalha, para cozinhar. =
BRASEIRA, BRASEIRO
  ‣ Etimologia: português antigo fogar , lar + -eiro

fogaréu s. m. 1.  Recipiente de ferro elevado em hastes, no qual,
de noite, se acendem pinhas ou matérias inflamáveis para alumiar;



fogueira; fogacho. 2.   [Arquitetura] Ornato escultural terminando em
forma de chama.

fogo |ô| s. m. 1.  Resultado ou manifestação da combustão. 2.
 Lume. 3.  Incêndio. 4.  Denotações, tiros (de armas de fogo). 5.
 Casa, família. 6.  Calórico, calor de lume. 7.  Suplício da fogueira.
8.   [Figurado] Imaginação ardente. 9.  Ardor, veemência, paixão,
entusiasmo. 10.  Brilho. • interj. 11.  Voz de comando para que a
tropa dispare. • fogos s. m. pl. 12.  Doença nos cascos das
cavalgaduras. 13.  Aberturas no alto da chaminé para sair o fumo.
14.  a fogo lento : a pouco e pouco. 15.  arma de fogo : a que
dispara projéteis por meio de explosão. 16.  brincar com o fogo
: tratar descuidadamente das coisas perigosas. 17.  caro como
fogo : muito caro. 18.  fogo posto : incêndio criminoso, incêndio
provocado. 19.  fogo vivo : tiroteio renhido. 20.  interrogatório
rígido. 21.  pôr as mãos no fogo por alguém : responsabilizar-se
por essa pessoa. • Plural: fogos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim focus, -i , lar, lareira, braseiro, casa, chama, pira

fogo de artifício s. m. 1.  Preparação química detonante e
iluminante empregada em festividades. 2.  Termo genérico para
designar os foguetes. 3.  Aquilo que aparenta ser mais do que
realmente é. • Sinônimo geral: FOGO-DE-VISTA, FOGO-DE-VISTAS • [Brasil]
Plural: fogos de artifício.
  ♦ Grafia em Portugal: fogo-de-artifício .

fogo-de-artifício s. m. 1.  Preparação química detonante e
iluminante empregada em festividades. 2.  Termo genérico para
designar os foguetes. 3.  Aquilo que aparenta ser mais do que
realmente é. • Sinônimo geral: FOGO-DE-VISTA, FOGO-DE-VISTAS • [Portugal]
Plural: fogos-de-artifício.
  ♦ Grafia no Brasil: fogo de artifício .



fogo de santelmo s. m. Pequeno penacho luminoso que
aparece às vezes na extremidade dos mastros e das vergas dos
navios, ou nos filamentos dos cabos, e que é devido a descargas
elétricas da atmosfera durante os temporais.
  ♦ Grafia em Portugal: fogo-de-santelmo .

fogo-de-santelmo |é| s. m. Pequeno penacho luminoso que
aparece às vezes na extremidade dos mastros e das vergas dos
navios, ou nos filamentos dos cabos, e que é devido a descargas
elétricas da atmosfera durante os temporais.
  ♦ Grafia no Brasil: fogo de santelmo .

fogo de vista s. m. O mesmo que fogo de artifício . • [Brasil]
Plural: fogos de vista.
  ♦ Grafia em Portugal: fogo-de-vista .

fogo-de-vista s. m. O mesmo que fogo de artifício . •
[Portugal] Plural: fogos-de-vista.
  ♦ Grafia no Brasil: fogo de vista .

fogo de vistas s. m. O mesmo que fogo de artifício . • [Brasil]
Plural: fogos de vistas.
  ♦ Grafia em Portugal: fogo-de-vistas .

fogo-de-vistas s. m. O mesmo que fogo de artifício . •
[Portugal] Plural: fogos-de-vistas.
  ♦ Grafia no Brasil: fogo de vistas .



fogo-fátuo s. m. 1.  Labareda tênue e fugidia produzida pela
combustão espontânea do metano e de outros gases inflamáveis
que se evola dos pântanos e dos lugares onde se encontram
matérias animais em decomposição. 2.   [Figurado] Brilho transitório;
prazer ou glória de pouca duração.

fogo-preso |ê| s. m. Fogo De Artifício que se queima em
armações firmes.

fogosamente adv. De modo fogoso.
  ‣ Etimologia: fogoso + -mente

fogosidade s. f. Qualidade de fogoso; ardor; impetuosidade,
violência.

fogoso |ô| adj. 1.  Que tem fogo ou calor. 2.  Ardente;
esbraseado. 3.   [Figurado] Caloroso; impetuoso; irrequieto. 4.
 Violento, irascível. • Plural: fogosos |ó|.

foguear v. tr. 1.  Queimar; afoguear. • v. intr. 2.  Residir em,
habitar.

fogueira s. f. 1.  Lenha ou combustível que arde chamejando. 2.
 Lume (na lareira). 3.  Pira (no suplício do fogo). 4.   [Figurado] Ardor,
exaltação.



fogueiro s. m. Indivíduo encarregado de alimentar as fornalhas
das caldeiras nas fábricas, nas locomotivas, nos navios de vapor, etc.

foguetada s. f. 1.  Estralejar simultâneo de muitos foguetes. 2.
 Girândola. 3.   [Figurado] Reprimenda.

foguetão s. m. 1.  Foguete grande. 2.  Espécie de foguete com
que de algumas praias se atiram cabos a náufragos. 3.  Espécie de
foguete com que na guerra se atiram bombas a inimigos. 4.  Termo
genérico muitas vezes empregado impropriamente para designar o
conjunto constituído pelo foguete motor e pelo engenho que
transporta (projétil, satélite, veículo espacial, etc.).

foguetaria s. f. Conjunto de foguetes; foguetada.

foguete |ê| s. m. 1.  Peça pirotécnica que, subindo alto, estraleja
ou verte fogos de cores. 2.   [Figurado] Descompostura. 3.   [Marinha]
Foguetão. 4.   [Popular] Cartucho comprido e esguio, cheio de
confeitos. 5.   [Portugal: Madeira] Estrada ou caminho íngreme calcetado
com seixos, em degraus, para facilitar a subida ou descida. 6.  
[Militar] Peça pirotécnica destinada a incendiar a praça inimiga. 7.  
[Brasil] Indivíduo trêfego, irrequieto, alegre. 8.  como um foguete
: com precipitação. 9.  correr a foguetes : entusiasmar-se por
coisa insignificante.

foguetear v. intr. Deitar foguetes.



fogueteiro s. m. Fabricante de foguetes e de outras peças
vulgares de pirotecnia.

foguetório s. m. 1.   [Informal] Foguetada. 2.   [Figurado] Festa de
regozijo com foguetes, bombas, etc.

foguista s. m. [Brasil] Fogueiro.

foia |ói| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Buraco na terra próprio para
fazer carvão. 2.  Cavidade circular, para onde se atira a castanha no
jogo do foio.

fóia s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Buraco na terra próprio para
fazer carvão. 2.  Cavidade circular, para onde se atira a castanha no
jogo do foio.
  ♦ Grafia de foia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

foiaíte s. f. Espécie de rocha que contém ortoclásio, oleólito,
mica, etc., e que se encontra principalmente em Foia, na serra de
Monchique.

foiçada s. f. 1.  Golpe de foice. 2.  Pancada dada com a foice. •
Sinônimo geral: FOUÇADA

foiçar v. tr. 1.  Cortar com foice. 2.  Segar ou ceifar. • Sinônimo
geral: FOUÇAR
  ‣ Etimologia: foice + -ar



foice s. f. 1.  Instrumento agrícola curvo e com gume para ceifar.
2.  Símbolo com que se representa o Tempo e a Morte. 3.   [Anatomia]
Membrana que tem a configuração do peritónio. • Sinônimo geral:
FOUCE
  ‣ Etimologia: latim falx, falcis

foicear v. intr. 1.  Meter a foice. 2.  Fazer golpes com a foice. •
Sinônimo geral: FOUCEAR
  ‣ Etimologia: foice + -ear

foiciforme adj. 2 g. Falciforme. = FOUCIFORME

foicinha s. f. Foice pequena. = FOUCINHA
  ‣ Etimologia: foice + -inha

foicinhão s. m. 1.  Grande foice para serrotar palha. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Foice de cabo longo para cortar algas. • Sinônimo geral:
FOUCINHÃO

foicinho s. m. Espécie de foicinha. = FOUCINHO

foila s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Fona; centelha. = FOINA •
foilas s. f. pl. 2.  Farinha fina que se levanta da moedura e se
deposita nas paredes do moinho. = FOINAS



foina s. f. 1.  O mesmo que foila . • foinas s. f. pl. 2.  O
mesmo que foilas .

foio |ói| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Jogo em que ganha aquele que
conseguir meter uma castanha na foia.

fóio s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Jogo em que ganha aquele que
conseguir meter uma castanha na foia.
  ♦ Grafia de foio antes do Acordo Ortográfico de 1990.

foiteza |ê| s. f. Afoiteza.

foito s. m. Afoito.

fojo |ô| s. m. 1.  Armadilha para apanhar feras ou fazer cair o
inimigo. 2.  Cova (em mina). 3.  Precipício que a neve cobre e
disfarça à vista do viajante. 4.  Charco ou paul coberto de vegetação
à superfície, e em que os viajantes são sorvidos. 5.  Caverna. 6.  
[Brasil] [Termo venatório] Armadilha para apanhar caça miúda. • Plural:
fojos |ó|.
  ‣ Etimologia: talvez do latim fovea, -ae , escavação, buraco, fosso,
caverna

fola |ô| s. f. Marulhada de ondas.

folacho s. m. Pessoa doente e fraca.



fólada s. f. [Zoologia] O mesmo que fólade .

fólade s. f. [Zoologia] Molusco acéfalo. = FÓLADA
  ‣ Etimologia: grego pholás, -ádos , que vive num buraco

folão adj. Fogoso, inquieto (falando-se de cavalos).

folar s. m. 1.  Bolo ou pão cozido, cujos ingredientes variam de
região para região. 2.  Bolo ou presente que os padrinhos dão aos
afilhados ou os paroquianos ao pároco, pela Páscoa. = FOGAÇA 3.
 Direito paroquial de receber esse bolo ou esse presente.
  ‣ Etimologia: origem obscura

folclore s. m. 1.  Ciência das tradições e usos populares. 2.
 Conjunto das tradições, lendas ou crenças populares de um país
expressas em danças, provérbios, contos ou canções. 3.  Cultura
popular de um povo. = DEMOPSICOLOGIA
  ‣ Etimologia: inglês folklore

folcloricamente adv. De modo folclórico.
  ‣ Etimologia: folclórico + -mente

folclórico adj. 1.  Relativo a folclore. 2.  Que atrai a atenção
pelas cores vivas ou pela mistura de cores. = BERRANTE, GARRIDO 3.
 Que é desprovido de significado ou vazio de conteúdo.
  ‣ Etimologia: folclore + -ico



folclorismo s. m. Estudo e gosto pelo folclore.
  ‣ Etimologia: folclore + -ismo

folclorista adj. 2 g. 1.  Que se entrega ao estudo do folclore. •
s. 2 g. 2.  Pessoa investigadora ou colecionadora de tradições ou
canções populares. 3.  Aquele ou aquela que faz a história crítica
dessas tradições e canções.
  ‣ Etimologia: folclore + -ista

fôlder s. m. [Brasil] Folheto informativo ou publicitário. • Plural:
fôlderes.
  ‣ Etimologia: inglês folder

fole s. m. 1.  Instrumento para soprar o lume, para introduzir ar
nos canos do órgão, etc. 2.  Saco ou bolsa de couro. 3.  Passadeira
de couro, nos arreios das muares de diligências. 4.  Árvore da
Guiné. 5.   [Popular] Estômago. 6.  Tufo, papo (na roupa que não
assenta bem). 7.  Parte dobrável e extensível de uma câmara
fotográfica. 8.  Caixa de acordeão. 9.  Corredor flexível de
comunicações entre duas carruagens de passageiros. • adj. 2 g. 10.
  [Antigo] Que é de má índole. 11.   [Portugal: Beira] Fruto podre ou
nervado.

foleca |é| s. f. [Portugal: Douro] Folheca.

folecar v. intr. [Portugal: Regionalismo] Cair foleca.



folecha |â ou ê| s. f. 1.  Empola. 2.   [Portugal: Beira] Passarinho
cinzento.

folecho |â ou ê| s. m. [Popular] Empola; bolha na pele, com
aguadilha.

foleco |é| s. m. [Ornitologia] Nome de um pássaro.

folecra |é| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Nome de um pássaro. 2.
 Castanha chocha ou sem polpa. 3.   [Figurado] Rapariga miudinha.

folecro |é| s. m. [Portugal: Regionalismo] Macho da folecra (pássaro).

fole-das-migas s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Estômago, barriga.
• Plural: foles-das-migas.

folega |é| s. f. [Portugal: Minho] Tareia; tunda.

folegar v. intr. Tomar fôlego.

fôlego s. m. 1.  Movimento completo da respiração (aspiração e
expiração). 2.  Respiração. 3.  Ar que se respira, sopro. 4.  Folga,
descanso. 5.   [Figurado] Ânimo. 6.  obra de fôlego : a que demanda
muito tempo e trabalho aturado.



foleiro s. m. 1.  O que faz ou vende foles. 2.  O que usa o fole
para fazer vento. 3.   [Portugal: Regionalismo] Burro de moleiro. • adj. s.
m. 4.   [Informal, Depreciativo] Que ou quem é considerado reles ou de
mau gosto (ex.: roupa foleira; não gosto desses foleiros ). = PIROSO
  ‣ Etimologia: fole + -eiro
  • Confrontar: fuleiro.

folepo |ê| s. m. 1.  Folecho. 2.  Espécie de fole que se forma em
roupa mal costurada ou mal cortada. = FOLIPO

folestria s. f. Pândega, farra.

folga s. f. 1.  Descanso. 2.  Interrupção de trabalho. 3.  Recreio.
4.  Feriado. 5.   [Figurado] Largueza; desafogo. 6.  Larga saliência no
bordo da ferradura. 7.   [Brasil] Ausência de trabalho. = ÓCIO 8.  
[Brasil] Falta de vergonha. = ATREVIMENTO, DESCARAMENTO 9.   [Brasil] Coisa
fácil.

folgadamente adv. De modo folgado.
  ‣ Etimologia: folgado + -mente

folgado adj. 1.  Não cansado. 2.  Largo, desafogado. 3.  Não
apertado. 4.  Refeito de forças; descansado. 5.  Cômodo. 6.  Que
tem demasiado brio (devido ao pouco trabalho).

folgador |ô| adj. s. m. Que ou o que folga; folgazão.



folgança s. f. Ato de folgar; folguedo; brincadeira ruidosa.

folgante s. 2 g. A pessoa que folga.

folgar v. intr. 1.  Estar de folga. 2.  Divertir-se; alegrar-se. 3.  Ter
ou sentir prazer; gostar. • v. tr. 4.  Dar folga a. 5.  Desapertar. • s.
m. 6.  Folguedo. (Mais usado no plural.)

folgativo adj. Que tem folga; folião.

folgaz adj. 2 g. Folgazão.

folgazão adj. s. m. 1.  Que ou o que é amigo de brincar, de rir.
2.  Alegre; jovial; que não quer trabalhar (para andar na pândega).

folgazar v. tr. Folgar.

folgazona |ô| s. f. [Viticultura] Casta de videira de uvas brancas.

folgazonamente adv. De modo folgazão.
  ‣ Etimologia: folgazão + -mente

folgo |ô| s. m. Fôlego. • Plural: folgos |ô|.



folgosão s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] [Viticultura] Casta de uva
branca.

folgosinho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Variedade de uva preta.

folguedo |ê| s. m. 1.  Ato de folgar. 2.  Divertimento; recreio.

folguista adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Que ou quem trabalha nos dias
de folga de outro, fazendo o trabalho deste.
  ‣ Etimologia: folga + -ista

folha |ô| s. f. 1.  Cada uma das partes que constituem a verdura
dos vegetais. 2.  Pétala. 3.  Lâmina dos instrumentos e das armas
cortantes. 4.  Lâmina dentada da serra. 5.  Chapa delgada de
qualquer metal. 6.  Ferro. 7.  Chapa delgada de boa madeira para
forrar exteriormente outra madeira ordinária. 8.  Prancha. 9.  Cada
uma das camadas naturalmente sobrepostas que fazem parte de um
todo. 10.  Pedaço de papel que, dobrado ao meio, forma quatro
páginas de formato determinado. 11.  Pedaço quadrado ou
quadrilongo de papelão, cartolina, etc. 12.  Lista de salários. 13.
 Ornato representando uma folha. 14.  Cada uma das partes de um
vestuário entre duas costuras verticais. 15.  Carta de partilhas (em
inventário). 16.  Porção de terreno que recebe culturas alternadas.
17.  Papel que contém uma oração ou reza. 18.   [Figurado] Insipidez,
coisa sem substância. 19.  Nota, fatura, guia, etc. 20.  fazer a
folha a : planear secretamente uma ação para prejudicar alguém. =
TRAMAR 21.  folha corrida : certificado do registro criminal. 22.  
[Informática] folha de cálculo : programa informático que permite
fazer cálculos matemáticos, contabilísticos, estatísticos, etc. 23.
 folha de impressão : papel que se imprime de uma vez, e que
constitui cada uma das partes soltas de que se compõe um fascículo



ou um livro por brochar. 24.  novo em folha : que ainda não foi
usado (ex.: capacete novinho em folha ). 25.  que está em bom
estado, como se fosse novo (ex.: o arranjo deixou o rádio novo em
folha ). 26.   [Figurado] que recuperou a boa forma (ex.: uma noite
bem dormida e fica logo novo em folha ).
  ‣ Etimologia: latim folium, -ii

folhada s. f. 1.  Grande quantidade de folhas caídas. 2.
 Folhagem. 3.   [Botânica] Planta caprifoliácea. 4.  Alga marinha.

folha de flandres s. f. Folha de ferro estanhado, empregada
no fabrico de numerosos utensílios domésticos.
  ♦ Grafia em Portugal: folha-de-flandres .

folha-de-flandres s. f. Folha de ferro estanhado, empregada
no fabrico de numerosos utensílios domésticos.
  ♦ Grafia no Brasil: folha de flandres .

folhado adj. 1.  Cheio de folhas. 2.  Diz-se da massa que, com o
calor do forno, se divide em folhas delgadas. • s. m. 3.  Ato ou
efeito de folhar. 4.  Massa folhada. 5.   [Figurado] Palavreado.

folha-formiga s. f. Folha de uma planta com que os indígenas
de São Tomé curam a diarreia.

folhagem s. f. 1.  Conjunto das folhas de uma ou muitas
plantas. 2.  Ornato imitando folhas. 3.  Porção de folhas. 4.
 Ramaria dos arvoredos.



folhal s. m. [Viticultura] Casta de uva preta.

folhame s. m. Folhagem.

folhão s. m. 1.  Aumentativo de folha e de folho. • s. m. 2.
 Cavalo que tem excrescências nos cascos. • adj. 3.  Folão.

folhar v. tr. 1.  Ativar o aparecimento da folha. 2.  Fazer dar folha
a. 3.  Dar a forma de folha a. 4.  Ornar com folhagem. 5.  Tornar
folhado. • v. intr. 6.  Cobrir-se de folhas. • v. pron. 7.  Criar folhas.
8.  Revestir-se de folhagem.

folharada s. f. [Popular] Grande porção de folhas.

folharia s. f. Folhagem.

folhato s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Conjunto de folhas de
árvores, caídas. 2.   [Brasil] Folhelho.

folheação s. f. 1.  Fenômeno pelo qual um vegetal se cobre de
novas folhas. 2.  Época em que este fenômeno ocorre. • Sinônimo
geral: FOLHEATURA
  ‣ Etimologia: folhear + -ção

folheado adj. 1.  Composto de folhas. • s. m. 2.  Lâmina de
madeira, metal ou outra substância com que se revestem móveis.



folheador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que folheia (livros),
lendo-os por alto.

folhear v. tr. 1.  Virar as folhas a (um livro). 2.  Compulsar. 3.
 Manusear. 4.  Percorrer. 5.  Estudar. 6.  Dividir em folhas. 7.  Cobrir
ou revestir com lâminas de madeira, metal, etc. 8.  Prover de folhas.
9.  Folhar. • adj. 2 g. 10.   [Botânica] Composto de folhas.

folheatura s. f. 1.  Ato de folhear. 2.   [Botânica] Vernação. 3.
 Criação das folhas. 4.  Época em que as folhas nascem.

folheca |é| s. f. Floco de neve que cai.

folhedo |ê| s. m. 1.  Folhas caídas. 2.  Folhagem.

folheio s. m. Ato de folhear (livros).

folheira adj. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se da farinha não
remoída.

folheiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que junta as folhas secas
das árvores. 2.  Vistoso; airoso; farfalhudo. 3.   [Brasil] Aquele que
trabalha em folha de flandres; latoeiro.



folhelho |â ou ê| s. m. 1.  Película que envolve o bago da uva, o
grão da ervilha, da fava, etc. 2.  Folha branca e fina que envolve a
espiga de milho.

folhento adj. Que tem muitas folhas; copado; folhudo.

folhepo |ê| s. m. Folheca.

folheta |ê| s. f. 1.  Pequenina lâmina de metal que se põe por
baixo das pedras engastadas. 2.  Palheta de latão (em obra de
passamanaria). 3.  Lata.

folhetaria s. f. 1.  Ornato de folhagem. 2.  Coleção de folhetos.

folhetear v. tr. 1.  Pôr folhetas em (o vão da pedra que se há de
engastar). 2.  Engastar. 3.  Folhear (móveis).

folheteira s. f. [Portugal: Minho] Pescaria nos pegos marginais dos
rios.

folhetim s. m. 1.  Publicação literária amena. 2.  Artigo de
ciência ou crítica que ocupa geralmente a parte inferior de uma ou
mais páginas de um periódico. 3.  Romance publicado
sucessivamente nessa parte. 4.  Novela de rádio ou televisão.



folhetinesco |ê| adj. 1.  Próprio de folhetim. 2.  Diz-se de
novelas de pouco valor literário.

folhetinista s. 2 g. Pessoa que escreve folhetins.

folhetinístico adj. Relativo a folhetinista.

folhetinizar v. tr. Descrever em folhetins.

folhetista s. 2 g. Pessoa que escreve folhetos.

folheto |ê| s. m. 1.  Obra impressa de caráter não periódico, com
mais de quatro e menos de 48 páginas, sem contar com as da capa.
2.   [Biologia] Cada uma das lâminas que formam a parte inferior do
chapéu dos cogumelos. 3.  Cada uma das partes de um corpo
lameloso.

folhido s. m. [Portugal: Regionalismo] Amontoado de folhas caídas,
folhado; folhelho.

folhinha s. f. 1.  Diminutivo de folha. 2.  Calendário adequado ao
uso do povo. 3.  folhinha eclesiástica : diretório da reza diária
obrigatória dos padres.

folho |ô| s. m. 1.  Guarnição que cai sobreposta a uma parte do
vestuário. 2.  Adorno de pregas na extremidade de lençóis, toalhas,



etc. 3.  Excrescência no caso dos animais. 4.   [Zoologia] Terceira
cavidade do estômago dos ruminantes. = FOLHOSO, OMASO, SALTÉRIO •
folhos s. m. pl. 5.   [Tabuísmo] Vulva. • Plural: folhos |ó|.

folhos-de-sinhá s. m. pl. [Brasil] Variedade de doce.

folhoso |ô| adj. 1.  Que tem muitas folhas. = FOLHUDO 2.  Que
tem folhos. • s. m. 3.   [Zoologia] Terceira cavidade do estômago dos
ruminantes. = FOLHO, OMASO, SALTÉRIO • Plural: folhosos |ó|.
  ‣ Etimologia: folha + -oso

folhudo adj. 1.  Que tem muitas folhas. 2.  Copado. 3.  Que tem
folhos.

folia s. f. 1.  Dança veloz de muitos pares, ao som de pandeiro ou
adufe. 2.  Festa alegre e ruidosa. 3.  Folguedos populares. 4.  
[Figurado] Personagem alegórica que simboliza a alegria e que é
representada por uma figura de mulher vestida com uma espécie de
espartilho com pontas guarnecidas de guizos e com um títere na
mão.

foliação s. f. Folheação.

foliáceo adj. 1.  Relativo a folhas. 2.  Semelhante a folhas. 3.
 Feito de folhas.

foliada s. f. Folia.



foliado adj. 1.  Que tem folhas, foliáceo. 2.  Revestido de lâminas
de madeira ou metal; folheado.

foliador |ô| adj. s. m. Que ou o que é folião.

foliagudo adj. [Botânica] De folhas agudas.

folião adj. s. m. 1.  Que ou o que dança folias. 2.  Bobo, farsante;
brincalhão. 3.   [Ictiologia] Peixe dos Açores.

foliar adj. 2 g. Que nasce das folhas ou sobre as folhas. = FOLIÁCEO
  ‣ Etimologia: fólio + -ar

foliar v. intr. 1.  Participar em danças ou folias. 2.  Andar em folia
ou farra.
  ‣ Etimologia: folia + -ar

fólico adj. [Bioquímica] Relativo ao ácido fólico.
  ‣ Etimologia: latim folium, -ii , folha + -ico

folicular adj. 2 g. Relativo a folículo.

foliculário s. m. 1.   [Depreciativo] Periodiqueiro. 2.  Jornalista
reles.



foliculite s. f. Inflamação dos folículos pilosos.

folículo s. m. 1.  Folhelho. 2.  Folheto. 3.  Vesícula. 4.  Pequeno
fole. 5.  Cada uma das escamas da caspa. 6.  Nome de diversos
órgãos em forma de saco. 7.   [Botânica] Fruto simples, composto por
uma vagem de uma só sutura longitudinal. 8.   [Anatomia] folículo de
Graaf : estrutura do ovário que contém o óvulo maduro.

foliculoso |ô| adj. 1.  Que tem folículos; da natureza do folículo.
2.  enterite foliculosa : febre tífica. • Plural: foliculosos |ó|.

folidoto |ó| adj. [História natural] Coberto de escamas.

folífago adj. Que come folhas.

folífero adj. Designativo do botão que só dá folhas.

foliforme adj. 2 g. 1.  Que tem forma de folha vegetal. 2.  Que
tem forma de fole.

folilho s. m. Espécie de pericarpo côncavo.

fólio s. m. 1.  Conjunto de duas páginas (retro e verso) de uma
meia folha de papel não dobrada. 2.  Algarismo designativo do
número do fólio de um livro manuscrito. 3.  Livro impresso em



formato in-fólio.
  ‣ Etimologia: redução de in-fólio

foliolado adj. Que tem folíolos.

folíolo s. m. 1.  Folhinha que nasce ao lado do pecíolo. 2.  Cada
uma das folhinhas que formam uma folha composta. • folíolos s.
m. pl. 3.  Sépalas do cálice; brácteas.

foliona |ô| adj. f. s. f. Diz-se da ou a mulher que gosta de folia.

folioso |ô| adj. [Portugal: Regionalismo] Em que há folia. • Plural:
foliosos |ó|.

folipa s. f. 1.  Bolha; empola. 2.  Pequena massa leve de neve,
que flutua quando cai. = FLOCO, FOLHECA, FOLIPO

folíparo adj. [Botânica] Que produz só folhas (e não tem flor nem
fruto).

folipo s. m. 1.  Empola (na epiderme). 2.  Bolha (de líquido
fervente). 3.  Fole, papo (em roupa que assenta mal). = FOLEPO 4.
 Floco de neve. = FOLIPA 5.   [Portugal: Regionalismo] Pequeno fole.

folosa |ó| s. f. [Ornitologia] Pássaro dentirrostro; felosa.



folosinho s. m. [Viticultura] Casta de uva preta.

fome s. f. 1.  Grande apetite de comer, urgência de alimento. 2.
 Sofreguidão. 3.   [Por extensão] Desejo de comer, apetite. 4.   [Figurado]
Falta, penúria, míngua, miséria. 5.  Desejo ardente.

fomenica |ò| s. 2 g. 1.  Pessoa avarenta, sovina. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Indivíduo que come muito pouco.

fomentação s. f. 1.  Leve fricção para estender um líquido,
uma pomada, etc., sobre uma parte doente. 2.  Remédio com que
se fomenta; fomento.

fomentador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que fomenta;
incitador, fautor.

fomentar v. tr. 1.  Dar fomentações a. 2.  Promover o progresso
de. 3.  Incitar; favorecer, animar.

fomentativo adj. Que fomenta.

fomentista s. 2 g. Pessoa que promove o progresso material.

fomento s. m. 1.  Calor brando que dá a fomentação. 2.  
[Figurado] Lenitivo, refrigério. 3.  Estímulo, incitamento, favor,



proteção, apoio. 4.  Desenvolvimento (de progressos materiais, pela
ação benéfica dos governos). 5.  Fomentação.

fom-fom s. m. [Brasil, Infantil] Som de buzina de automóvel.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

fona |ô| s. f. 1.  Centelha que se apaga antes de chegar ao chão.
= FAGULHA, FAÚLHA 2.  Muita pressa ou intensidade na realização de
algo. = AZÁFAMA, LUFA-LUFA • s. 2 g. 3.  Pessoa avarenta, somítica. =
AVARO • s. m. 4.  Indivíduo considerado efeminado ou fraco. 5.
 numa fona : numa roda-viva, em grande azáfama.
  ‣ Etimologia: gótico funona , plural fôn , fogo

fonação s. f. Produção fisiológica da voz.

fonador |ô| adj. Que produz voz.

fonalidade s. f. Caráter dos sons de uma língua.

fonascia s. f. Arte de exercitar a voz.

fonasco s. m. Professor de declamação, na Antiguidade.

fonastenia s. f. Dificuldade de emitir sons e debilidade na voz.



fondue |fondiu| s. m. 1.   [Culinária] Prato cuja base é queijo fundido,
em que se submergem bocados de pão com ajuda de um espeto. 2.
  [Culinária] Prato em que se submergem, com ajuda de um espeto,
bocados de carne, peixe ou vegetais em óleo muito quente. 3.  
[Culinária] Prato em que se submergem, com ajuda de um espeto,
outros ingredientes em algum líquido, geralmente de material
fundido (ex.: fondue de chocolate ). 4.   [Culinária] Recipiente especial
em que se prepara cada um dos pratos de fondue.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

-fone elem. de comp. Exprime a noção de som (ex.: audiofone,
xilofone ).
  ‣ Etimologia: grego phonê, -ês , som , tom

fone s. m. 1.  Dispositivo, usado nas orelhas, que converte um
sinal elétrico em som. (Mais usado no plural.) = AUSCULTADOR 2.  Cada
um dos terminais desse dispositivo, colocado em cada orelha. =
AUSCULTADOR 3.   [Brasil] O mesmo que telefone .
  ‣ Etimologia: inglês phone

fone s. m. [Fonética] Unidade mínima do sistema fonético, que
corresponde à realização física de um fonema.
  ‣ Etimologia: grego phonê, -ês , som , tom

fonema |ê| s. m. Qualquer som elementar (vogal ou consoante)
da linguagem articulada.

fonendoscopia s. f. Aplicação do fonendoscópio.



fonendoscópio s. m. [Medicina] Aparelho destinado a praticar a
auscultação.

fonética s. f. 1.   [Linguística] Parte da linguística que trata dos sons
articulados, considerados do ponto de vista físico, acústico e
articulatório, como elementos dos vocábulos. 2.  Pronúncia.
  ‣ Etimologia: francês phonétique

foneticamente adv. De modo fonético, segundo os preceitos
da fonologia; atendendo ao som.
  ‣ Etimologia: fonético + -mente

foneticismo s. m. Modo de representar as ideias,
representando os sons.

foneticista s. 2 g. Pessoa que se consagra especialmente ao
estudo da Fonética.

fonético adj. 1.  Relativo à voz ou ao som das palavras. 2.  Diz-
se da escrita cujos elementos representam vozes ou articulações.

fonetismo s. m. Foneticismo.

fonetista s. 2 g. O mesmo que foneticista .



fonfom s. m. [Brasil, Infantil] Som de buzina de automóvel.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia de fom-fom antes do Acordo Ortográfico de 1990.

fonfonar v. intr. Tocar uma buzina (geralmente de veículo
motorizado).
  ‣ Etimologia: fonfom + -ar

foniatria s. f. [Medicina] Estudo da voz, da fonação e dos distúrbios
associados.
  ‣ Etimologia: fono- + -iatria

fônica s. f. Arte de combinar os sons, segundo as leis da acústica.
  ♦ Grafia em Portugal: fónica .

fónica s. f. Arte de combinar os sons, segundo as leis da acústica.
  ♦ Grafia no Brasil: fônica .

fonicamente adv. De modo fônico.
  ‣ Etimologia: fônico + -mente

fonice s. f. Somiticaria; sovinice.

fônico adj. 1.  Relativo à voz ou ao som. 2.  abóbada fônica
: abóbada de forma elíptica para que o eco repita nela os sons. 3.
 sinais fônicos : sinais que representam o som da voz.
  ♦ Grafia em Portugal: fónico .



fónico adj. 1.  Relativo à voz ou ao som. 2.  abóbada fônica
: abóbada de forma elíptica para que o eco repita nela os sons. 3.
 sinais fônicos : sinais que representam o som da voz.
  ♦ Grafia no Brasil: fônico .

fonjo adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se do pano ou tecido pouco
consistente, em opos. ao encorpado e forte.

fono- elem. de comp. Exprime a noção de som (ex.: fonografia,
fonospasmo ).
  ‣ Etimologia: grego phonê, -ês , som , tom

fonoaudiologia s. f. Estudo da voz, da audição e dos
distúrbios associados.
  ‣ Etimologia: fono- + audiologia

fonoaudiologista s. 2 g. Especialista em fonoaudiologia. =
FONOAUDIÓLOGO
  ‣ Etimologia: fono- + audiologista

fonoaudiólogo s. m. O mesmo que fonoaudiologista .
  ‣ Etimologia: fono- + audiólogo

fonocâmptico adj. Relativo à reflexão do som.



fonocaptor |ô| s. m. 1.  Aparelho que transforma as vibrações
acústicas da agulha de um fonógrafo em tensões elétricas e as
transmite a um altifalante. 2.  O mesmo que pick-up .

fonocinematógrafo s. m. Aparelho para reproduzir
sincronicamente os movimentos do cinematógrafo e os sons do
fonógrafo.

fonofilme s. m. Fita cinematográfica que, sincronicamente,
reproduz o som e o movimento; filme sonoro.

fonofobia s. f. Medo de falar em voz alta.

fonófobo adj. s. m. Que ou aquele que padece de fonofobia.

fonografia s. f. 1.  Representação dos sons das palavras. 2.  
[Física] Representação gráfica das vibrações dos corpos sonoros.
  ‣ Etimologia: fono- + -grafia

fonograficamente adv. De modo fonográfico.
  ‣ Etimologia: fonográfico + -mente

fonográfico adj. Relativo à fonografia ou ao fonógrafo.

fonógrafo s. m. Instrumento que fixa e reproduz os sons.



fonólito s. m. Rocha vulcânica que emite um som especial,
quando percutida por um corpo duro.

fonologia s. f. [Linguística] Parte da linguística que estuda o
sistema dos sons de uma língua.
  ‣ Etimologia: fono- + -logia

fonologicamente adv. De modo fonológico.
  ‣ Etimologia: fonológico + -mente

fonológico adj. Relativo à fonologia.

fonólogo s. m. Indivíduo que se ocupa de questões de fonologia.

fonometria s. f. Arte de medir a intensidade dos sons.

fonométrico adj. Relativo à fonometria ou ao fonômetro.

fonômetro s. m. [Física] Instrumento para medir a intensidade da
voz ou do som.
  ♦ Grafia em Portugal: fonómetro .

fonómetro s. m. [Física] Instrumento para medir a intensidade da
voz ou do som.
  ♦ Grafia no Brasil: fonômetro .



fonospasmo s. m. Espasmo ou convulsão que acompanha a
emissão de voz.
  ‣ Etimologia: fono- + espasmo

fonoteca |é| s. f. 1.  Coleção de documentos sonoros (discos,
bandas magnéticas, etc.). 2.  Lugar onde se guardam esses
documentos sonoros. • Sinônimo geral: DISCOTECA
  ‣ Etimologia: fono- + -teca

fontainha |a-í| s. f. Pequena fonte. = FONTELA, FONTÍCULA, FONTÍCULO
  ‣ Etimologia: fonte + -a- + -inha

fontal adj. 2 g. 1.  Relativo a fonte. 2.   [Figurado] Que origina, que
dá causa; originário.

fontana s. f. Fonte.

Fontanais s. f. pl. Festas em honra das ninfas que presidem às
fontes.

fontanal adj. 2 g. Fontal.

fontanário adj. 1.  Relativo a fonte. • s. m. 2.  Fonte com uma
ou várias bicas ou torneiras, usada para abastecimento público. 3.
 marco fontanário : coluna com torneira para abastecimento
público de água.
  ‣ Etimologia: latim fontana, -ae , nascente, fonte + -ário



fontanela |é| s. f. 1.   [Cirurgia] Fonte aberta a cáustico ou
sedenho. 2.   [Anatomia] Cada uma das partes membranosas do crânio
do recém-nascido, destinadas a ossificarem-se com o tempo. 3.
 Ponto terminal das suturas da cabeça.

fontano adj. Relativo a fonte.

fonte s. f. 1.  Nascente de água. = BICA, CHAFARIZ 2.  Em parques
ou praças, chafariz, frequentemente ornado com esculturas, e com
jatos de água. 3.  Chaga que se mantém aberta para evacuação de
humores. 4.  Cada um dos lados da região temporal entre os olhos e
as orelhas. (Mais usado no plural.) = TÊMPORA 5.   [Figurado] Origem,
causa, princípio. 6.  Procedência. 7.  Texto de bom autor. 8.  
[Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Grande prato redondo, donde todos os
convivas comem. 9.  fonte limpa : origem insuspeita (do que se diz
ou se deseja saber).
  ‣ Etimologia: latim fons, fontis , nascente, fonte, água, origem

fonteca |é| s. f. Fontainha.

fonteira s. f. [Portugal: Beira] Mulher que fornecia água da fonte para
os domicílios. = AGUADEIRA

fontela |é| s. f. 1.  Pequena fonte ou nascente. • fontelas s. f.
pl. 2.  Pequenos orifícios por onde as vasilhas de barro deixam
passar água.



fontícola adj. 2 g. Que nasce ou vive nas fontes ou suas
proximidades.
  ‣ Etimologia: fonte + -i- + -cola

fontícula s. f. Fontículo.

fontículo s. m. Pequena fonte.

fopa |ô| s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Faúlha que se levanta da cinza.
2.  Floco volante de cinza. 3.  Centelha.

for |ô| s. m. 1.   [Antigo] Foro. 2.  Costume, forma. 3.  à for de : à
moda, segundo o costume.

fora |ó| adv. 1.  Exteriormente; da parte exterior. 2.  Em outra
terra. 3.  Na rua. 4.  Não em casa. • prep. 5.  Exceto. • interj. 6.
 Designativa de reprovação. 7.  Arreda! 8.  de fora : exterior. 9.
 fora de : com exclusão de. 10.  Mais além de (o que é devido).
11.  fora de si : desesperado. 12.  lá fora : no estrangeiro; na
rua, fora do local em que se está.
  • Confrontar: fura.

fora da lei adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. Que ou quem vive à
margem das leis criadas pela sociedade. = CRIMINOSO, MARGINAL
  ♦ Grafia em Portugal: fora-da-lei .



fora-da-lei adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. Que ou quem vive à
margem das leis criadas pela sociedade. = CRIMINOSO, MARGINAL
  ♦ Grafia no Brasil: fora da lei .

fora-de-jogo |ô| s. m. [Futebol] Posição irregular de um jogador
quando, no momento do passe de um jogador da mesma equipe, se
encontra no meio-de-campo adversário, à frente de todos os
jogadores da outra equipa, à exceção de um. = DESLOCAÇÃO • [Brasil]
Plural: foras de jogo. • [Portugal] Plural: foras-de-jogo.

foragem s. f. Foro insignificante.

foragido adj. 1.  Errante; homiziado. • s. m. 2.  Aquele que anda
fugido e errante. 3.  Desertor em tempo de guerra.

foragir v. pron. 1.  Homiziar-se; expatriar-se; emigrar. 2.  Fugir,
escapulir.

foral s. m. 1.   [História] Carta soberana que, regulando a
administração de uma localidade, lhe dava certas regalias. 2.  Título
de aforamentos rurais. 3.  Antigo regulamento de repartições
públicas.
  ‣ Etimologia: foro + -al

foraleiro adj. De foral ou a ele relativo.

foralengo adj. 1.  Relativo a foral. 2.  Que tem foral.



forame s. m. 1.  Abertura, cova, buraco. 2.   [Botânica] Micrópilo. •
Sinônimo geral: FORÂMEN

forâmen s. m. O mesmo que forame . • [Brasil] Plural: forâmenes
ou foramens. • [Portugal] Plural: forâmenes.

foraminífero adj. 1.  Relativo aos foraminíferos. • s. m. 2.
 Espécime dos foraminíferos. • foraminíferos s. m. pl. 3.
 Classe ou ordem de protozoários com pseudópodes finos,
anastomosados, e com concha.

foraminoso |ô| adj. Que tem forames. • Plural: foraminosos |ó|.

foramontão adj. 1.  Que pagava foro de montaria. • s. m. 2.
 Casa ou lugar que pagava o foro imposto aos bordéis.

forâneo adj. Que é de fora da sede. = ESTRANGEIRO, ESTRANHO

forasteiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que é de fora da terra.
2.  Exterior; alheio.

forata s. f. Aparelho em que se deita a azeitona em pasta para se
extrair o azeite.



forca |ô| s. f. 1.  Instrumento de suplício por estrangulação. =
PATÍBULO 2.  Morte causada por esse instrumento. = ENFORCAMENTO 3.
 Corda usada por quem se enforca. 4.   [Agricultura] Instrumento
agrícola composto por um longo cabo de madeira com dois ou três
dentes compridos na extremidade. = FORCADO, FORQUILHA 5.  O mesmo
que desfiladeiro . 6.   [Figurado] Situação crítica. 7.   [Figurado] Ardil,
cilada, laço. 8.   [Jogos] Jogo que consiste na tentativa de adivinhar
uma palavra e em que cada letra erradamente sugerida corresponde
ao desenho de uma parte do corpo de um enforcado, começando
pela cabeça. = ENFORCADO
  ‣ Etimologia: latim furca, -ae , forcado de dois dentes, pau
bifurcado, forca, escora, desfiladeiro
  • Confrontar: força.

força |ô| s. f. 1.  Faculdade de operar, de executar, de mover, etc.
2.  Fortaleza. 3.  Rijeza. 4.  Poder da musculatura. 5.  Violência. 6.
 Poder. 7.  Solidez. 8.  Energia. 9.  Resistência. 10.  Viveza. 11.
 Firmeza. 12.  Impulso. 13.  Esforço. 14.  Motivo, causa. 15.
 Grande porção; abundância. 16.  O grosso ou parte principal de
alguma coisa. 17.  Troço (de gente armada). 18.  Auge, pino;
ocasião em que mais se faz sentir. 19.  Número, quantidade. 20.  
[Popular] Hérnia, quebradura. 21.   [Mecânica] Potência, causa motriz.
22.  à fina força : sem atender a razões. 23.  à força : contra
vontade; com violência. 24.  à força de : por meio de. 25.  em
força : com força. 26.   [Militar] força aérea : ramo das forças
armadas que tem como principal missão a defesa aérea de uma
nação. (Geralmente com inicial maiúscula.) 27.   [Militar] forças
armadas : conjunto dos organismos que constituem o poder militar
de um país. 28.  por força : constrangidamente.
  ‣ Etimologia: latim tardio fortia , do latim fortis, forte , forte
  • Confrontar: forca.



forcacha s. f. 1.  Ramo verde bifurcado que, por causa das
moscas, se dependura no pescoço da cavalgadura. 2.  Hastes de
madeira que se bifurcam.

forcada s. f. 1.  Ponto de bifurcação. 2.  Região interior do corpo
humano, onde se bifurcam as pernas. 3.  Instrumento de lavoura. 4.
 O mesmo que forcado .

forçadamente adv. De modo forçado.
  ‣ Etimologia: forçado + -mente

forcadela |é| s. f. Pequeno barco usado no Alto Minho.

forcado s. m. 1.  Instrumento agrícola formado por um pau
terminado em dois ou três dentes compridos. 2.  Quantidade de
palha, feno, etc., que o forcado levanta de uma vez. 3.  Tijolo largo
e delgado, também chamado tijolo de forcado. 4.   [Tauromaquia]
Homem que nas touradas faz as pegas, enfrentando o touro corpo a
corpo. = MOÇO DE FORCADO
  • Confrontar: forçado.

forçado adj. 1.  Que se forçou. = OBRIGADO 2.  Violentado. 3.
 Forçoso, obrigatório. 4.  Esbulhado. 5.  Amaneirado; não corrente.
• s. m. 6.  Condenado a remar nas galés. = CALCETA, GALEOTE, GRILHETA
7.  Celerado. 8.  herdeiro forçado : aquele que, em virtude da lei,
obsta a testar.
  ‣ Etimologia: particípio de forçar
  • Confrontar: forcado.



forçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que força.

forcadura s. f. 1.  Espaço entre os dentes do forcado. 2.  Ponto
de bifurcação. 3.  Ornato de palmas em forma de forcado.

forçamento s. m. 1.  Ato de forçar; violência; ato violento. 2.
 Violação.

forçante adj. 2 g. Que força ou violenta.

forcão s. m. [Portugal: Regionalismo] Forcado.

forção s. m. Espeque, escora.

forcar v. tr. Revolver ou levantar (palha, feno) com o forcado.

forçar v. tr. 1.  Exercer força contra. 2.  Imprimir maior força a. 3.
 Entrar à força em. 4.  Abrir caminho por meio de. 5.  Obrigar,
constranger. 6.  Violentar. 7.  Estuprar. 8.  Interpretar mal. 9.
 Desviar da propensão ou da vocação. • v. pron. 10.  Atuar contra
vontade; fazer esforço, violentar-se.

forcaz s. m. [Portugal: Alentejo] Peça de charrua, aberta adiante em
forma de forca e na qual entra uma cavilha chamada rebate.



forcejar v. intr. 1.  Empregar força. = ESFORÇAR-SE 2.  Fazer todo o
possível; debater-se.

forcejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Ato de forcejar. = ESFORÇO 2.  Luta
(para se soltar).

fórceps s. m. 2 núm. 1.   [Cirurgia] Instrumento com que se
agarram corpos se querem extrair. 2.  Instrumento com que se
extrai o feto do útero.
  ‣ Etimologia: latim forceps, -cipis , torquês, tenaz

forcing s. m. 1.  Aceleração do ritmo, da cadência. 2.  fazer o
forcing : atacar de maneira contínua.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

fórcipe s. m. [Cirurgia] O mesmo que fórceps .

forcipressão s. f. [Medicina] Aplicação, sobre um vaso sanguíneo,
de uma pinça com o fim de deter a circulação.

forçosamente adv. De modo forçoso.
  ‣ Etimologia: forçoso + -mente

forçoso |ô| adj. 1.  Indispensável, inevitável; absolutamente
preciso. 2.  Violento, rijo, teso. 3.  Forte, robusto. 4.  herdeiro
forçoso : herdeiro forçado. • Plural: forçosos |ó|.



forçura s. f. 1.   [Antigo] Frisa de teatro. 2.  Escora; esteio.

fordicídio s. m. Sacrifício de uma vaca prenhe, que se efetuava
entre os romanos, a 20 de abril.
  ‣ Etimologia: latim fordicidium, -ii

fordo |ô| adj. [Pouco usado] Prenhe. • Plural: fordos |ô|.

foreira s. f. Mulher que paga foro.

foreiro adj. 1.  Que paga foro. 2.  Obrigado, sujeito. 3.  Diz-se do
rego ou caminho comum de proprietários consortes. • s. m. 4.
 Aquele que tem o domínio útil de um prédio por contrato de
enfiteuse.

forense adj. 2 g. 1.  Do foro judicial. 2.  Dos tribunais ou a eles
relativo.

forfalha s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Migalha de pão. = FORGALHA
  ‣ Etimologia: alteração de farfalha

forfetário adj. [Economia] Cujo preço ou valor é definido por uma
convenção ou depende de fatores externos (ex.: valores forfetários
).
  ‣ Etimologia: francês forfaitaire



fórfex |cs| s. m. 2 núm. [Cirurgia] Instrumento cirúrgico em forma de
tesoura. = FÓRFICE
  ‣ Etimologia: latim forfex, -icis , tesoura

fórfice s. m. O mesmo que fórfex .

forfícula s. f. [Entomologia] Gênero de insetos ortópteros, a que
pertence a bicha-cadela.

forficúlidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que forficulídeos .

forficulídeo adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos forficulídeos. • s.
m. 2.   [Entomologia] Espécime dos forficulídeos. • forficulídeos s.
m. pl. 3.   [Entomologia] Família de insetos ortópteros corredores que
tem por tipo a forfícula. = FORFICÚLIDAS

forfolha |ô| s. f. [Ornitologia] Pássaro dos Açores, chamado em S.
Miguel estrelinha.

forgalha s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que forfalha .

forja s. f. 1.  Oficina de ferreiro. 2.  Ferraria. 3.  Frágua. 4.  
[Figurado] Imaginação, preparação. 5.  estar na forja : estar em
preparação, quase pronto.

forjador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que forja.



forjadura s. f. Ato ou efeito de forjar.

forjamento s. m. Forjadura.

forjar v. tr. 1.  Trabalhar ou fazer (alguma coisa) na forja. 2.  
[Figurado] Inventar, maquinar. • v. intr. 3.  Alcançar-se (o cavalo,
batendo com as ferraduras posteriores nas anteriores).

forjicador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que forjica. 2.  Mau
operário ou mau trabalhador. = ATAMANCADOR

forjicar v. tr. 1.   [Depreciativo] Forjar mal. 2.  Arranjar
definitivamente. 3.   [Brasil] Tecer maranha. 4.  Falsificar escrita. 5.
 Arrazoar má-fé. 6.   [Antigo] forjicar estilo : viciá-lo à força.

forjoco |ô| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Buraco, cova; barranco. •
Plural: forjocos |ô|.

fôrma |ô| s. f. 1.  Molde sobre o qual ou dentro do qual se coloca
alguma substância fluida, que toma o feitio desse molde. 2.  Peça de
madeira com o feitio de um pé, que serve para sobre ela o sapateiro
fazer o calçado. 3.  Molde para o fabrico de chapéus. 4.  Caixilho em
que estão dispostas por sua ordem as páginas compostas
tipograficamente. 5.  Armação de chapéu de senhora. = CARCAÇA 6.
 Vaso em que se apura e solidifica o açúcar.
  ‣ Etimologia: latim forma, -ae
  ♦ Variante de forma após o Acordo Ortográfico de 1990.



forma |ô| s. f. 1.  Molde sobre o qual ou dentro do qual se coloca
alguma substância fluida, que toma o feitio desse molde. 2.  Peça de
madeira com o feitio de um pé, que serve para sobre ela o sapateiro
fazer o calçado. 3.  Molde para o fabrico de chapéus. 4.  Caixilho em
que estão dispostas por sua ordem as páginas compostas
tipograficamente. 5.  Armação de chapéu de senhora. = CARCAÇA 6.
 Vaso em que se apura e solidifica o açúcar.
  ‣ Etimologia: latim forma, -ae

forma |ó| s. f. 1.  Configuração das coisas. 2.  Figura. 3.  Feito. 4.
 Feição. 5.  Alinhamento, formatura. 6.  Modelo. 7.  Modo, maneira.
8.  Formato. 9.  Formalidade. 10.   [Linguística] Cada uma das
realizações de um item lexical. • formas s. f. pl. 11.
 Delineamentos. 12.  Contornos do corpo. 13.  em forma : com
regra e método; com as formalidades devidas. 14.  em boa condição
física.
  ‣ Etimologia: latim forma

formação s. f. 1.  Ato ou efeito de formar ou formar-se. 2.
 Disposição. 3.  Constituição. 4.  Formatura (de tropas). 5.
 Camadas que constituem o solo.
  ‣ Etimologia: latim formatio, -onis

formado adj. 1.  Que se formou. 2.  Cujo corpo adquiriu
desenvolvimento físico e moral. 3.  Que concluiu formatura numa
faculdade.
  ‣ Etimologia: particípio de formar

formador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que forma.



formadura s. f. Ato ou efeito de formar.

formal adj. 2 g. 1.  Relativo à forma. 2.  Claro, terminante,
positivo; textual. • adv. 3.  Na forma devida; com formalidade. • s.
m. 4.  Carta de partilhas (do que toca a cada herdeiro). 5.  Campo
ou região em que predomina certa cultura.

formalidade s. f. 1.  Condição necessária para certos atos ou
documentos se poderem executar ou serem válidos. 2.  Praxe;
cerimônia; etiqueta. 3.  Seriedade. 4.  Substancialidade. 5.  Ser. 6.
 por formalidade : só para conformar-se com as praxes usuais; por
cumprir; por etiqueta.

formalina s. f. Substância química usada como desinfetante.

formálio s. m. Placa, com pinhas de prata, que se coloca no
peito do celebrante.

formalismo s. m. 1.  Observação rigorosa das formalidades ou
praxes. 2.  Sistema filosófico que só considera a matéria no relativo
à forma.

formalista s. 2 g. 1.  Pessoa sectária do formalismo. • adj. 2 g.
2.  Amigo de formalidades.

formalização s. f. Ação de formalizar; o seu resultado.



formalizar v. tr. 1.  Realizar, segundo as fórmulas ou segundo
as formalidades. 2.  Executar, conforme as regras ou cláusulas. • v.
pron. 3.  Dar-se por ofendido, melindrar-se.

formalmente adv. De modo formal.
  ‣ Etimologia: formal + -mente

formalote s. m. Arco saliente ou nervura de abóbada gótica.

formando s. m. Pessoa que frequenta um curso de formação ou
determinado grau de ensino.
  ‣ Etimologia: formar + -ando

formão s. m. 1.  Instrumento para desbastar madeira ou nela
abrir cavidades. 2.  O mesmo que firmã ou firmão .

formar v. tr. 1.  Dar corpo ou forma a. 2.  Constituir. 3.
 Organizar. 4.  Fundar. 5.  Conceber; imaginar. 6.  Preparar. 7.
 Amoldar. 8.  Instruir, educar. 9.  Traçar. 10.  Descrever, criar. 11.
 Alinhar. 12.  Estabelecer. 13.  Planear; promover a formatura de. •
v. intr. 14.  Entrar na forma, em linha. • v. pron. 15.  Tomar forma.
16.  Receber ensinamentos. = EDUCAR-SE 17.  Doutorar-se. =
DIPLOMAR-SE
  ‣ Etimologia: latim formo, -are

formaria s. f. Conjunto de formas.



formatação s. f. 1.   [Informática] Segmentação do espaço de
armazenamento de um meio magnético para que ele possa receber
dados. 2.  Disposição geral dos elementos visuais de um documento.
  ‣ Etimologia: formatar + -ção

formatar v. tr. 1.  Ato ou efeito de formatar. 2.   [Informática]
Preparar um suporte magnético de armazenamento de dados para
que nele se possa gravar informação. 3.  Definir a disposição e o
aspecto de caracteres, campos, texto, imagens de um documento.
  ‣ Etimologia: formato + -ar

formativo adj. 1.  Que forma; que dá forma. • adj. s. m. 2.  
[Gramática] Inflexão verbal de que se formam outras inflexões
mudando as últimas letras; radical.
  ‣ Etimologia: francês formatif

formato s. m. 1.  Tamanho ou dimensões das páginas de um
livro, de uma folha de papel. 2.  Feitio e dimensão (de qualquer
coisa). 3.   [Informática] Forma de organização de dados para
apresentação, armazenamento ou impressão.
  ‣ Etimologia: francês format

forma-torta |ô...ó| s. 2 g. Pessoa de má índole.

formatura s. f. 1.  Ato ou efeito de formar. 2.  Alinhamento ou
disposição que tomam as tropas. 3.  Conclusão do curso de uma
faculdade universitária. 4.  Atos ou exames que determinam essa
conclusão.



-forme suf. Expressa a noção de forma ou configuração.
  ‣ Etimologia: terminação latina -formis , de forma, -ae , forma

formeiro s. m. Fabricante de formas (de calçado, de chapéus,
etc.).

formênico adj. Relativo ao formeno.
  ♦ Grafia em Portugal: forménico .

forménico adj. Relativo ao formeno.
  ♦ Grafia no Brasil: formênico .

formeno |ê| s. m. O mesmo que metano .
  ‣ Etimologia: fórm[ico] + -eno

formi s. m. Doença que ataca o bico das aves de rapina.

formiato s. m. Sal derivado do ácido fórmico.

formica s. f. [Medicina] Doença herpética, cobrelo.

fórmica s. f. Material usado como isolante de eletricidade,
revestimento de tampos de mesas, etc.
  ‣ Etimologia: inglês formica , marca registrada



formicação s. f. 1.  Sensação nevrótica como de quantidades
de formigas que se mexem em determinado ponto do corpo. 2.
 Formigueiro; comichão.
  ‣ Etimologia: latim formicatio, -onis

formicante adj. 2 g. Diz-se do pulso fraco e frequente.
  ‣ Etimologia: latim formicants, -antis , particípio presente de
formico, -are , ter comichão

formicárida s. m. 1.   [Zoologia] O mesmo que formicarídeo . •
formicáridas s. m. pl. 2.   [Zoologia] O mesmo que
formicarídeos .
  ‣ Etimologia: formicário + -ida

formicarídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos formicarídeos. • s.
m. 2.   [Zoologia] Espécime dos formicarídeos. = FORMICÁRIDA •
formicarídeos s. m. pl. 3.   [Zoologia] Família de aves cujo tipo é
o gênero formicário. = FORMICÁRIDAS
  ‣ Etimologia: formicário + -ídeo

formicário adj. 1.  Semelhante ou relativo à formiga. =
FORMICULAR • s. m. 2.   [Ornitologia] Gênero de aves insetívoras , e
particularmente formicívoras. • formicários s. m. pl. 3.  Família
de insetos himenópteros armados de ferrão; formicida.
  ‣ Etimologia: latim formica, -ae , formiga + -ário

formicida s. m. 1.  Inseticida para as formigas. • adj. 2 g. 2.
 Que destrói as formigas.
  ‣ Etimologia: latim formica, -ae , formiga + -ida



formícida s. m. 1.   [Zoologia] O mesmo que formicídeo . •
formícidas s. m. pl. 2.   [Zoologia] O mesmo que formicídeos .
  ‣ Etimologia: latim formica, -ae , formiga + -ida

formicídeo adj. 1.  Relativo aos formicídeos. • s. m. 2.
 Espécime dos formicídeos. = FORMÍCIDA • formicídeos s. m. pl.
3.   [Zoologia] Família de himenópteros a que pertencem as formigas.
= FORMÍCIDAS
  ‣ Etimologia: latim formica, -ae , formiga + -ídeo

formicídio s. m. Destruição de formigas.
  ‣ Etimologia: latim formica, -ae , formiga + -ídio

formicívoro adj. [Zoologia] Que se alimenta de formigas. =
MIRMECÓFAGO
  ‣ Etimologia: latim formica, -ae , formiga + -voro

fórmico adj. Diz-se de um ácido que se extrai das formigas e das
ortigas.

formicular adj. 2 g. Semelhante ou relativo à formiga. =
FORMICÁRIO
  ‣ Etimologia: latim formicularis, -e

formidando adj. 1.  Que é para temer. = ASSOMBROSO,
HORRIPILANTE, TEMÍVEL, TERRÍVEL 2.  Formidável, espantoso.



  ‣ Etimologia: latim formidandus, -a, -um , que é temido, gerundivo
de formido, -are , ter medo

formidável adj. 2 g. 1.  Tremendo; pavoroso; medonhamente
grande. 2.  Que produz terror ou admiração.

formidavelmente adv. De modo formidável.
  ‣ Etimologia: formidável + -mente

formidoloso |ô| adj. Pavoroso; medonho; medroso. • Plural:
formidolosos |ó|.

formiga s. f. 1.   [Entomologia] Inseto voraz, de cabeça volumosa e
triangular, provido de fortes mandíbulas, com alguns milímetros de
comprimento, que vive em sociedade, ou formigueiro, onde se
encontram rainhas fecundas e numerosas obreiras sem asas (até
500 000 em algumas colmeias). [As formigas pertencem à ordem
dos himenópteros.] 2.  Variedade de pera. 3.   [Figurado] Escolho
coberto pela água. 4.  Pessoa econômica. 5.  à formiga : a pouco e
pouco, sorrateiramente.
  ‣ Etimologia: latim formica, -ae

formiga-branca s. f. [Entomologia] O mesmo que cupim . •
Plural: formigas-brancas.

formiga-correição s. f. [Entomologia] O mesmo que
marabunta . • Plural: formigas-correição.



formigamento s. m. Formigueiro; comichão.

formigante adj. 2 g. Que formiga.

formigão s. m. 1.  Aumentativo de formiga. 2.   [Construção]
Mistura de cascalho, saibro e areia. 3.  Rastilho (de pólvora). 4.  
[Gíria] Estudante do seminário. = SEMINARISTA • adj. 5.  Diz-se do touro
de hastes pouco agudas.
  ‣ Etimologia: formiga + -ão

formigar v. tr. 1.  Mexer-se em grande quantidade (como
formigas). 2.  Juntar-se em grande número. 3.  Abundar. 4.  Sentir
formigueiro ou formicação. 5.   [Figurado] Fazer pela vida. 6.
 Trabalhar com afã. • v. tr. 7.  Dar a sensação do formigueiro a. 8.  
[Marnotagem] Passar de mão em mão o sal, dos taburnos para os
barcos.

formigo s. m. 1.  Depósito pulverulento de substância córnea do
pé dos solípedes, entre o casco e o tecido vivo, numa doença
chamada aguamento crônico. 2.  O primeiro leite da vaca fervido e
misturado com mel. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Variedade de uva
branca temporã. • formigos s. m. pl. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Chouriços de sangue e alhos. 5.  Iguaria de pão, mel, vinho,
manteiga, ovos e açúcar, que se usa nas festas do Natal e Ano Novo.

formigueira s. f. [Botânica] Planta quenopodiácea e nome de
outra poligonácea.



formigueirinho s. m. [Popular] Ratoneiro de coisas de pouco
valor ou que se esconde para furtar.

formigueiro s. m. 1.  Toca de formigas. 2.  Grande quantidade
de formigas. 3.   [Figurado] Multidão. 4.  Fervedouro de bichos. 5.
 Picadas como de formiga que se sentem no corpo. 6.  Formicação.
7.   [Veterinária] formiguilho. 8.   [Zoologia] Papa-formigas; tamanduá. 9.
 Vento de sueste. • adj. 10.  Formigueirinho.

formiguejar v. intr. Formigar.

formiguilho s. m. [Veterinária] Doença no casco dos equídeos.

formilha s. f. Peça de ferro sobre a qual os rolheiros assentam a
faca com que fazem as rolhas.

formilhão s. f. Instrumento de chapeleiro para ajeitar as abas
dos chapéus.

formilhar v. tr. Trabalhar com o formilho.

formilho s. m. Instrumento de chapeleiro para dar forma à boca
da copa dos chapéus.

fórmio s. m. [Botânica] Linho-da-nova-zelândia.



formista s. 2 g. Fabricante de formas. = FORMEIRO

formol s. m. [Farmácia] Preparação antisséptica.

formolizador |ô| s. m. Aparelho para desinfecções por meio de
formol.

formosa |ó| s. f. 1.  Mulher formosa. 2.  Variedade de uva
branca. 3.   [Marinha] Uma das velas latinas dos estais.

formosa-de-um-dia s. f. [Botânica] Planta liliácea.

formosamente adv. De modo formoso.
  ‣ Etimologia: formoso + -mente

formosano adj. 1.  Relativo ou pertencente à ilha Formosa. • s.
m. 2.  Natural da ilha Formosa. 3.  Língua da mesma ilha.

formosear v. tr. Aformosear.

formosentar v. tr. Aformosentar.
  ‣ Etimologia: formoso + -entar

formoso |ô| adj. 1.  De formas ou feições agradáveis. 2.
 Perfeito, deleitoso. 3.  Que soa bem, harmonioso. • Plural: formosos



|ó|.

formosura s. f. 1.  Beleza que suscita o desejo de posse. 2.
 Pessoa formosa. 3.  Excelência, perfeição. 4.   [Ictiologia] Peixe dos
Açores.

fórmula s. f. 1.  Forma prescrita ou de praxe. 2.  Nomenclatura e
dosagem de ingredientes, elementos, etc. 3.  Praxe, regra. 4.
 Receita. 5.   [Figurado] Exterioridade; aparência. 6.   [Álgebra] Indicação
do modo de operar para obter um resultado. 7.   [Química]
Representação gráfica dos diversos constituintes de uma substância
ou preparado. 8.   [Religião] sagrada fórmula : a hóstia consagrada
da missa.
  ‣ Etimologia: latim formula, -ae , forma delicada, regra, lei, fórmula

formulação s. f. Ato ou efeito de formular.
  ‣ Etimologia: formular + -ção

formulador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que formula.
  ‣ Etimologia: formular + -dor

formular v. tr. 1.  Estabelecer a fórmula de. 2.  Enunciar. 3.
 Expor com precisão. 4.  Fazer (alguma coisa) segundo a fórmula,
redigir segundo as fórmulas. 5.  Receitar. • adj. 2 g. 6.  Relativo a
fórmula.
  ‣ Etimologia: fórmula + -ar

formulário s. m. 1.  Coleção de fórmulas. 2.  Livro de rezas. 3.
 Modelo ou impresso para determinado fim, com campos que devem



ser preenchidos com dados específicos do interessado.
  ‣ Etimologia: formular + -ário

formulista s. 2 g. 1.  Pessoa prática em fórmulas. 2.  Pessoa
que segue fórmulas.
  ‣ Etimologia: fórmula + -ista

fornaça s. f. 1.  Fornalha. 2.   [Antigo] Casa onde se cunhava
moeda.

fornaceiro s. m. O que trabalha nas fornaças.

fornaço s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Rosca de pão, feita para as
crianças, quando se coze a fornada.

fornada s. f. 1.  O que de uma vez se assa ou se coze no forno.
2.   [Figurado] Coisas que se fazem juntas de uma vez. 3.  Nomeação
simultânea de empregados, titulares, etc.

fornalha s. f. 1.  Parte do fogão própria para assar. 2.  Parte de
uma máquina onde arde o combustível. 3.  Frágua; fornilho. 4.  
[Figurado] Local muito quente. 5.  Calor intenso.

fornalheira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Tulha de cinza.

fornalheiro s. m. 1.  Indivíduo que alimenta a fornalha de uma
caldeira de destilação. 2.  Fogueiro.



fornear v. intr. Fornejar.

fornecedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que fornece ou se
obriga a fornecer certas provisões ou quaisquer mercancias.

fornecer |ê| v. tr. 1.  Abastecer. 2.  Ministrar o necessário a. 3.
 Facilitar. • v. tr. 4.  Fazer provisão.

fornecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de fornecer. 2.  Provisão
fornecida.

forneco |é| s. m. [Carpintaria] Peça de madeira que, na construção
dos telhados, liga a tacaniça ou rincão ao frechal.
  ‣ Etimologia: forno + -eco

forneira s. f. Dona ou encarregada de um forno.

forneirinha s. f. [Portugal: Alentejo] Avezinha minúscula, o mesmo
que carriça.

forneiro adj. 1.  Relativo a Fornos. • s. m. 2.  Homem que
forneja. 3.  Dono de forno. 4.  Natural de Fornos. 5.   [Portugal:
Regionalismo] Queimada nos campos.

fornejar v. intr. Exercer o mister de forneiro ou forneira.



fornicação s. f. Ato ou efeito de fornicar. = FORNÍCIO
  ‣ Etimologia: latim fornicatio, -onis

fornicador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que fornica.
  ‣ Etimologia: fornicar + -dor

fornicar v. tr. e intr. 1.  Ter relações sexuais. = COPULAR • v. tr. e
pron. 2.   [Informal] Deixar ou ficar em mau estado, destruído ou
prejudicado.
  ‣ Etimologia: latim fornico, -are , ter coito, prostituir-se; entregar-
se à idolatria

fórnice s. f. 1.   [Arquitetura] Arco de porta em parede mestra. 2.
 Construção ou estrutura em arco. = ABÓBADA
  ‣ Etimologia: latim fornix, -icis , abóbada, aqueduto; lupanar;
pessoa prostituída

fornício s. m. Fornicação.
  ‣ Etimologia: fórnice + -io

fornicoques s. m. pl. 1.   [Popular] Cócegas. 2.  Impulso ou
impaciência para fazer algo. = DESEJO, TENTAÇÃO • Sinônimo geral:
FARNICOQUES, FARNICÓQUIOS
  ‣ Etimologia: talvez de fornicar

fornido adj. 1.  Abastecido. 2.  fornido de carnes : gordo.



fornilha s. f. O mesmo que fornilho .
  ‣ Etimologia: alteração de fornilho

fornilho s. m. 1.  Pequeno forno. 2.  Braseiro de fornalha de
ferreiro. 3.  Recipiente de cachimbo destinado ao tabaco que arde.
4.  Cavidade enchida com explosivo, em obra ou local que se quer
fazer explodir. • Sinônimo geral: FORNILHA
  ‣ Etimologia: espanhol hornillo

fornimento s. m. 1.  Ato ou efeito de fornir. 2.  Robustez,
corpulência. 3.  Conjunto de tábuas. = TABUADO
  ‣ Etimologia: fornir + -mento

fornir v. tr. 1.  Fornecer. 2.  Tornar nutrido, robusto. 3.  Tornar
encorpado.

forno |ô| s. m. 1.  Construção de alvenaria ou de tijolo em forma
de abóbada, que se aquece para cozer pão, assar carnes, etc. 2.
 Parte do fogão no qual se fazem os assados. 3.  Construção para
cozer louça, tijolo, telha, etc., ou para fabricar cal. 4.   [Figurado] Lugar
onde faz muito calor. 5.   [Brasil] Bacia em que se seca ao fogo a
massa da mandioca. • Plural: fornos |ó|.

foro |ô| s. m. 1.  Pensão anual que o enfiteuta paga ao senhorio
direto. 2.  Domínio útil de um prédio. 3.  Condição; qualidade. 4.
 Uso ou privilégio garantido pelo tempo ou pela lei. 5.  Imunidade.
6.  Privilégio, jurisdição, alçada. 7.  Tribunais judiciais. 8.   [Figurado]

Encargo habitual. 9.  Lei, direito. 10.  Conta, estima. • foros s. m.
pl. 11.  Direitos; privilégios. 12.  foros de cidade : título de cidade



concedido a uma vila. = DIREITOS DE CIDADE • Plural: foros |ó|.
  • Confrontar: furo.

foro |ó| s. m. Praça pública, na antiga Roma. = FORO • Plural: foros
|ó|.
  ‣ Etimologia: latim forum, i , praça pública
  • Confrontar: furo.

-foro elem. de comp. Exprime a noção de transporte ou produção
(ex.: cromóforo ).
  ‣ Etimologia: grego phorós, -ós, -ón , que leva para a frente

foronomia s. f. 1.   [Física] Ciência das leis do equilíbrio e do
movimento dos corpos. = CINEMÁTICA 2.  Mecânica.

forqueadura s. f. 1.  Bifurcação. 2.  Ramificação.

forquear v. tr. 1.  Dar a forma de forquilha a. 2.  Bifurcar. • v.
intr. 3.  Bifurcar-se, ramificar-se.

forqueta |ê| s. f. 1.  Pau bifurcado. = FORQUILHA 2.   [Náutica] Peça
de ferro ou latão em forma de forquilha, onde se apoia o remo das
embarcações. 3.   [Brasil] Ponto de confluência de dois rios, formando
ângulo agudo.

forquilha s. f. 1.  Utensílio agrícola composto por um longo cabo
de madeira com dois ou três dentes compridos na extremidade. =
FORCA, FORCADO 2.  Espeque bifurcado para esteio de árvores, etc. 3.



 Garfo. 4.  Cabide; descanso. 5.  Espécie de forcado em que se faz
descansar a extremidade dos varais do andor levado em procissão.
6.   [Botânica] Espinho que se divide em duas ou três pontas. 7.  
[Portugal: Regionalismo] Brinquedo destinado a atirar pedras. = FUNDA 8.  
[Brasil] Verme nematoide que ataca os galináceos. 9.   [Brasil: Bahia]
Nome vulgar da cauda da baleia, no litoral baiano.

forquilhar v. tr. 1.  Converter em forquilha. 2.  Bifurcar.

forquilhoso |ô| adj. [Botânica] Que termina em forquilha. • Plural:
forquilhosos |ó|.

forra |ó| s. f. [Brasil, Informal] Desforra ou vingança em relação a algo
ou alguém.
  ‣ Etimologia: feminino de forro , livre, alforriado

forra |ô| s. f. 1.   [Marinha] Precinta ou banda para reforçar as velas.
2.  Madeira com que se reforça uma parte do navio. 3.  Chumaço;
entretela. 4.   [Brasil] Peça de mármore para revestimento de uma
construção. • adj. f. 5.  Diz-se da ovelha ou da cabra que não foi
lançada ao macho ou que não ficou prenhe.

forração s. f. [Brasil] Ato ou efeito de forrar; cobrir, revestir-se de
papel, lâminas de madeira ou metal (uma parede).

forrador |ô| s. m. Aquele que forra.



forra-gaitas s. m. 2 núm. [Informal, Popular] Pessoa forreta,
avarento, sovina.

forrageador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que forrageia. 2.
 Plagiário. 3.  O que se apropria das ideias dos outros.

forrageal s. m. Campo de forragem.

forragear v. intr. 1.  Cortar e recolher forragem. • v. tr. 2.  Segar
forragem em. 3.   [Figurado] Indagar, pesquisar. 4.  Compilar. 5.
 Respigar. 6.  Saquear.

forrageiro s. m. 1.  Forrageador. • adj. 2.  Relativo a forragem.

forragem s. f. 1.  Ferrã, verde, erva (para alimento dos cavalos
e muares). 2.  Pasto (para toda a espécie de gado). 3.  Quantia que
se dá a militares e funcionários para a alimentação do cavalo que
lhes compete.

forraginoso |ô| adj. 1.  Que serve para forragem. 2.  Que
produz forragem. • Plural: forraginosos |ó|.

forrajoso |ô| adj. Forraginoso. • Plural: forrajosos |ó|.

forramento s. m. Ato ou efeito de forrar.



forrar v. tr. e pron. 1.  Dar ou receber alforria. = ALFORRIAR, LIBERTAR
2.  Tornar ou ficar livre de algo. = ALFORRIAR, LIBERTAR • v. tr. 3.  Fazer
poupanças de. = ECONOMIZAR, JUNTAR, POUPAR
  ‣ Etimologia: forro , livre + -ar

forrar v. tr. 1.  Pôr forro em. 2.  Pôr papel nas paredes de. 3.
 Colocar um revestimento em. = COBRIR, REVESTIR • v. pron. 4.  Cobrir-
se. 5.  Agasalhar-se. 6.  Tirar desforra. • v. intr. 7.   [Portugal: Madeira]
Cobrir-se de nuvens. = ENEVOAR-SE, NUBLAR-SE
  ‣ Etimologia: forro , revestimento interno + -ar

forreta |ê| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é muito apegado ao
dinheiro ou aos bens materiais. = AVARENTO, SOMÍTICO, SOVINA
  ‣ Etimologia: forrar + -eta

forrica s. f. [Informal] Dejeção quase líquida. = DIARREIA
  ‣ Etimologia: forro + -ica

forricar v. pron. 1.   [Informal] Sujar-se com forrica. 2.   [Informal,
Portugal: Regionalismo] Desligar-se de um compromisso.
  ‣ Etimologia: forrica + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

forro |ô| adj. 1.  Que teve alforria (ex.: escravos forros ). =
AFORRADO, ALFORRIADO, LIBERTO, LIVRE ≠ CATIVO, ESCRAVIZADO, ESCRAVO 2.
 Que se libertou de algo. = DESOBRIGADO, LIBERTO, LIVRE 3.  Que se
poupou; que foi economizado. = AFORRADO, POUPADO 4.   [Portugal:
Regionalismo] Que tem pé-de-meia. = ABONADO • adj. s. m. 5.  O mesmo
que são-tomense . 6.   [Linguística] Relativo a ou crioulo de base



portuguesa falado em São Tomé. = SÃO-TOMENSE • Plural: forros |ô|.
  ‣ Etimologia: árabe hurr , livre, puro, nobre, bravo

forro |ô| s. m. 1.  Tudo que serve para encher ou reforçar
interiormente algum artefato. 2.  Revestimento interno. 3.  Tecido
com que se reforça interiormente qualquer peça de vestuário. 4.
 Tábuas com que se reveste interiormente o teto das casas ou os
soalhos velhos. 5.  Espaço entre o telhado e o teto ou entre o teto
de um piso e o soalho do piso imediatamente superior. 6.  Tecido
com que se cobre o assento de sofás, cadeiras, etc. 7.
 Revestimento externo. 8.  Revestimento exterior do fundo dos
navios, das amuradas, etc. • Plural: forros |ô|.
  ‣ Etimologia: francês antigo feurre , revestimento interno, do
frâncico fôdare

forró |fò| s. m. 1.   [Brasil] Festa popular brasileira, com origem no
Nordeste, onde geralmente há dança a pares. 2.   [Brasil] Baile
popular. = ARRASTA-PÉ, FORROBODÓ 3.   [Música] Música popular do
nordeste brasileiro. 4.   [Informal] Festa ruidosa e muito animada. =
FARRA, FESTANÇA, FORROBODÓ, PÂNDEGA
  ‣ Etimologia: talvez redução de forrobodó

forrobodó |fòrròbò| s. m. 1.   [Brasil, Informal] Baile popular. =
ARRASTA-PÉ, FORRÓ 2.   [Informal] Festa ruidosa e muito animada. = FARRA,
FESTANÇA, FORRÓ, PÂNDEGA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez expressiva

fortaçar v. tr. Alisar com fortaço.



fortaço s. m. [Portugal: Algarve] Peça quadrangular de madeira, com
uma pega numa das faces, para alisar o revestimento de cal e areia
nas paredes; talocha.

fortalecedor |ô| adj. s. m. Que ou o que fortalece.

fortalecer |ê| v. tr. 1.  Dar fortaleza ou força a. 2.  Robustecer,
fortificar. 3.  Dar coragem a; animar. 4.  Corroborar, autorizar. • v.
pron. 5.  Adquirir forças. 6.  Robustecer-se.

fortalecimento s. m. Ato ou efeito de fortalecer.

fortaleza |ê| s. f. 1.  Força, vigor. 2.  Robustez. 3.  Solidez
(precisa para resistir aos embates). 4.  Virtude que consiste em não
fraquejar ante os obstáculos ou a oposição. 5.  Força de ânimo. 6.
 Construção fortificada para defender um ponto ou impedir o passo.

fortalezar v. tr. [Pouco usado] Fortificar.

fortalezense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo a Fortaleza, capital do
Estado brasileiro do Ceará, ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Fortaleza , topônimo + -ense

fortalhaças s. 2 g. 2 núm. Pessoa forte.



fortalheirão adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se do tecido ou pano
encorpado ou forte.

forte adj. 2 g. 1.  Que tem força. 2.  Rijo. 3.  Robusto. 4.  Que
pode com muito peso. 5.  Possante. 6.  Que oferece resistência. 7.
 Consistente, sólido. 8.  Intenso. 9.  Violento. 10.  Sonoro. 11.
 Poderoso. 12.  Animoso, varonil. 13.  Bem defendido; fortificado.
14.  Rico. 15.  Carregado. 16.  Alcoólico. 17.  Substancioso. 18.
 Difícil de digerir. 19.  Difícil de sofrer. 20.  Conveniente. • s. m. 21.
 Obra de fortificação defendida por artilharia. 22.  Homem forte de
ânimo. 23.  Auge, pino; ocasião de maior força ou intensidade. 24.
 Coisa em que se sobressai. 25.  Parceiro que, no voltarete, compra
cartas em seguida ao feitio. 26.  Antiga moeda de prata, do tempo
de D. Dinis. 27.   [Pintura] Parte onde as cores são mais escuras. 28.
 moeda forte : Ver moeda.
  ‣ Etimologia: latim fortis, forte

fortemente adv. De modo forte.
  ‣ Etimologia: forte + -mente

forteza |ê| s. f. [Popular] Força; fortaleza.

fortidão s. f. 1.  Qualidade daquele ou daquilo que é forte,
consistente. 2.  Aspereza (em relação ao paladar). 3.  Tenacidade de
espírito; rispidez.

fortificação s. f. 1.  Ato de fortificar. 2.  Obra de defesa militar,
baluarte; fortaleza; forte.



fortificado adj. 1.  Que tem fortificações. 2.  Defendido por
fortificações.

fortificador |ô| adj. s. m. Que ou o que fortifica.

fortificante adj. 2 g. 1.  Que dá forças; confortativo. =
REVIGORANTE • s. m. 2.  Substância que fortifica.

fortificar v. tr. 1.  Dar forças a. 2.  Guarnecer de fortes ou de
fortificações. = FORTALECER • v. pron. 3.  Fortalecer-se. 4.  Rodear-se
de fortificações, de meios de defensa.

fortim s. m. Pequeno forte.

fortíssimo adj. 1.  Muito forte. • s. m. 2.   [Música] Composição
ou passagem executada com muita intensidade. • adv. 3.   [Música]
Com muita intensidade.
  ‣ Etimologia: latim fortissimus, -a, -um

fortitude s. f. [Pouco usado] Força; fortaleza.

fortran s. m. [Informática] Linguagem de programação utilizada em
certos computadores, particularmente para os cálculos científicos ou
técnicos.
  ‣ Etimologia: abreviatura de FORmula TRANslator



fortuitamente adv. De modo fortuito.
  ‣ Etimologia: fortuito + -mente

fortuito adj. Que sucede inopinada e casualmente.

fortum s. m. Fartum.

fortuna s. f. 1.  Tendência para circunstâncias majoritariamente
positivas ou majoritariamente negativas (ex.: boa fortuna, má
fortuna ). = SORTE 2.  Tendência para acontecimentos positivos ou
favoráveis. = DITA, FELICIDADE, SORTE, VENTURA 3.  Fatalidade, fado,
destino. 4.  Estado, condição. 5.  Risco, perigo, incerteza. 6.  Bens,
riqueza, haveres.
  ‣ Etimologia: latim fortuna, -ae

fortunado adj. Que tem sorte. = FORTUNADO, FELIZ
  ‣ Etimologia: latim fortunatus, -a, -um

fortunar v. tr. Afortunar.

fortunela |é| s. f. Variedade de laranja do tamanho de uma
azeitona grande.

fortúnio s. m. [Antigo] Sucesso próspero.



fortunoso |ô| adj. 1.  Afortunado. 2.   [Pouco usado] Dependente da
fortuna. • Plural: fortunosos |ó|.

fórum s. m. 1.  Praça pública, na antiga Roma. = FORO 2.  Local
destinando à discussão pública. 3.  Reunião ou sítio virtual onde se
discute determinado tema. • Plural: fóruns.
  ‣ Etimologia: latim forum, i , praça pública

fosca s. f. 1.  Momice; gesto; disfarce. • foscas s. f. pl. 2.
 Festas; negaças.

foscagem s. f. Operação de foscar.

foscar v. tr. Tornar fosco.

fosco |ô| adj. 1.  Embaciado. 2.  A que se tirou o brilho. 3.  Turvo.
4.  Não transparente. 5.  Escuro, fusco. • Plural: foscos |ô|.
  • Confrontar: fosso.

fosfatado adj. Que tem fosfato.

fosfatagem s. f. Ação de espalhar o fosfato nos terrenos.

fosfatar v. tr. Fertilizar uma terra, adubando-a com fosfato.



fosfatase s. f. Enzima que liberta ácido fosfórico a partir dos
seus ésteres.

fosfático adj. [Química] Que contém combinações fosfóricas.

fosfato s. m. [Química] Sal formado pela combinação do ácido
fosfórico com uma base.

fosfatose s. f. Preparado alimentício para o gado em que entram
fosfatos.

fosfatúria s. f. Perda de fosfatos pela urina.
  ‣ Etimologia: fosfato + -úria

fosfena |ê| s. f. Imagem luminosa produzida pela pressão da mão
no globo do olho, estando as pálpebras fechadas.

fosfeno |ê| s. m. O mesmo que fosfena .

fosfito s. m. [Química] Sal formado pela combinação do ácido
fosforoso com uma base.

fosforação s. f. Ato de fosforar.

fosforado adj. Que contém fósforo.



fosforar v. tr. [Química] Combinar ou misturar com fósforo.

fosforear v. intr. Brilhar como o fósforo.

fosforeira s. f. Caixinha ou utensílio para fósforos.

fosforeiro s. m. O que trabalha no fabrico de fósforos.

fosforejante adj. 2 g. Que fosforeja.

fosforejar v. intr. 1.  Chamejar. 2.  Brilhar como fósforo
inflamado.

fosfóreo adj. 1.  Fosfórico. 2.  Que tem fósforo.

fosforescência s. f. 1.  Propriedade que têm certos corpos de
brilhar na obscuridade. 2.  Fenômeno que se observa de noite no
oceano e que se atribui a certos animais microscópicos dotados de
propriedades luminosas.

fosforescente adj. 2 g. Que tem fosforescência.

fosforescer |ê| v. intr. Emitir brilho fosforescente.



fosforeto |ê| s. m. Combinação mineral ou orgânica que contém
fósforo como elemento eletronegativo.

fosfórico adj. 1.  Que é da natureza do fósforo. 2.  Que tem
fósforo. 3.  Que brilha como o fósforo. 4.  Diz-se de um ácido e de
um anidrido. 5.   [Figurado] Irascível; irritável; difícil; embaraçado;
esquisito.

fosforífero adj. Que tem ou produz fósforo.

fosforina s. f. [Química] Substância luminosa de certos animais
(especialmente dos peixes).

fosforismo s. m. Intoxicação pelo fósforo.

fosforista s. 2 g. Pessoa que manipula fósforos.

fosforita s. f. [Mineralogia] Fosfato de cálcio natural.
  ♦ Grafia em Portugal: fosforite .

fosforite s. f. [Mineralogia] Fosfato de cálcio natural.
  ♦ Grafia no Brasil: fosforita .

fosforização s. f. 1.  Ato ou efeito de fosforizar. 2.   [Fisiologia]
Influência e formação dos fosfatos calcários na economia animal.



fosforizado adj. [Química] Que sofreu a fosforização.

fosforizar v. tr. 1.  Tornar fosfórico. 2.  Reduzir ao estado de
fosfato.

fósforo s. m. 1.   [Química] Corpo simples, transparente, incolor ou
levemente amarelado, inflamável e cujo cheiro lembra um pouco o
do alho. 2.  Pavio ou palito fosfórico. 3.   [Figurado] Inteligência.

fosforóforo adj. Diz-se dos animais que têm uma parte do
corpo fosforescente.

fosforoscópio s. m. Instrumento para observação da
fosforescência dos corpos.

fosforoso |ô| adj. 1.  Fosfóreo. 2.  Designativo de um ácido
menos oxigenado que o fosfórico. • Plural: fosforosos |ó|.

fósmea s. f. 1.  Ideia confusa ou disparatada. 2.  Coisa que se
não pode definir.

fósmeo adj. Confuso; disparatado; incompreensível; inexplicável.

fosquinha s. f. 1.  Gesto; momice; negaça. 2.  Disfarce; fosca;
festas.
  ‣ Etimologia: fosca + -inha



fosquista s. 2 g. Pessoa encarregada da foscagem, em certas
indústrias.

fossa |ó| s. f. [Zoologia] Mamífero carnívoro viverrídeo (Cryptopracta
ferox ) plantígrado, endêmico da ilha de Madagascar, de cabeça
pequena, orelhas redondas, corpo alongado, cauda comprida e
pelagem curta, acastanhada.
  ‣ Etimologia: inglês fossa , do malgaxe

fossa |ó| s. f. 1.  Cova. 2.  Cavidade subterrânea para onde se
despejam dejetos. 3.  Covinha no mento ou na face. • fossas s. f.
pl. 4.  Cavidades que no organismo animal têm a abertura mais
larga que o fundo. 5.   [Geologia] fossa de afundamento : o mesmo
que rifte . 6.  fossa séptica : unidade de um sistema de
tratamento de esgotos de pequena escala, que consiste numa
cavidade estanque ou num tanque pré-fabricado, subterrâneos,
onde se despeja o esgoto doméstico para que seja parcialmente
decomposto pelas bactérias anaeróbias que aí se desenvolvem.
  ‣ Etimologia: latim fossa, -ae , cova

fossada s. f. Terreno fossado.

fossadeira s. f. Tributo dos que se eximiam de acompanhar o rei
em fossados.

fossado adj. 1.  Aberto como fosso. = CAVADO 2.  Revolvido com
o focinho. • s. m. 3.  Fosso. 4.   [Antigo] Correria em território inimigo.



fossador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que fossa.

fossão adj. s. m. 1.  Que ou aquele que fossa muito. 2.   [Gíria]
Que ou aquele que estuda muito. 3.   [Figurado] Comilão, glutão. 4.  
[Antigo] Cavador.
  • Confrontar: foção.

fossar v. tr. 1.  Abrir fossas ou fossos em. 2.   [Figurado] Empregar-
se em trabalhos grosseiros ou árduos. 3.  Bisbilhotar. 4.  Mexer, à
procura de algo. = VASCULHAR
  ‣ Etimologia: origem controversa
  • Confrontar: foçar.

fossário s. m. 1.  Lugar em que há fossos. 2.  Serventuário
eclesiástico encarregado de enterrar os fiéis. 3.  Cemitério.

fosseta |ê| s. f. 1.  Fossazinha. 2.  Pequena cavidade. 3.
 Covinha.

fossete |ê| s. m. Pequeno fosso.

fóssil s. m. 1.  Nome dado aos restos ou vestígios de plantas ou
animais que se encontram nas camadas terrestres, anteriores ao
atual período geológico. • adj. 2 g. 2.  Que se extrai da terra (ex.:
planta fóssil ). 3.  Antiquado. 4.   [Figurado] Diz-se de uma pessoa de
ideias atrasadas, de uma coisa antiquada, obsoleta. 5.
 combustível fóssil : combustível que se formou pela
decomposição de matéria orgânica ao longo de milhares ou milhões



de anos (ex.: a hulha, a lignite, o petróleo, o gás natural).
  ‣ Etimologia: latim fossilis, -e , extraído da terra

fossilífero adj. Que contém fósseis (falando-se de terrenos).

fossilismo s. m. Aferro às coisas e costumes antiquados.

fossilista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é dado ao fossilismo.

fossilização s. f. Estado do que se está convertendo ou já se
converteu em fóssil.

fossilizar v. tr. 1.  Tornar fóssil. • v. pron. 2.  Tornar-se
retrógrado, antiquado.

fossípedes s. m. pl. Grupo de mamíferos cujos pés são próprios
para remexer a terra.

fosso |ô| s. m. 1.  Cova. 2.  Vala profunda. 3.  Escavação em volta
de fortificações, entrincheiramentos, etc. 4.  Valetas para
encanamento de águas. • Plural: fossos |ó|.
  • Confrontar: fosco.

fóssula s. f. Pequena fossa. = DEPRESSÃO



fota |ó| s. f. 1.  Turbante mourisco. 2.  Faixa enrolada em volta da
cabeça.

fotão s. m. Partícula de energia luminosa, na teoria dos quanta. =
FÓTON • [Portugal] Plural: fotões.
  ♦ Grafia no Brasil: fóton .

foteado adj. 1.  Semelhante a fota. 2.  Revestido de fota.

fotear v. tr. 1.  Cingir com fota. 2.  Pôr fota em.

foto |ó| s. m. 1.   [Antigo] Nado. 2.   [Marinha] estar em foto : flutuar,
navegar sem perigo de embate em baixios ou cachopos.
  ‣ Etimologia: origem obscura

foto |ó| s. f. Imagem reproduzida em superfície sensível à luz. =
FOTOGRAFIA
  ‣ Etimologia: redução de fotografia

foto- pref. Exprime a noção de luz (ex.: fotossensível ).
  ‣ Etimologia: grego phos, photós , luz

fotobiografia s. f. Obra que relata a vida de alguém recorrendo
sobretudo a fotografias.
  ‣ Etimologia: foto- + biografia



fotocartografia s. f. Aplicação da fotografia a reproduções
cartográficas.

fotocerâmica s. f. Aplicação da fotografia à reprodução de
desenhos em louça.

fotoceratite s. f. Queimadura da córnea provocada por
exposição a radiação ultravioleta intensa. = FOTOQUERATITE
  ‣ Etimologia: foto- + ceratite

fotocolografia s. f. Processo de reprodução fotográfica que
tem por base a gelatina e outras substâncias coloides.

fotocolográfico adj. Relativo à fotocolografia.

fotocompor |ô| v. tr. Compor utilizando fotocomposição.
  ‣ Etimologia: foto- + compor

fotocomposição s. f. Conjunto de métodos fotográficos que,
por contato ou por projeção, fornecem textos compostos sobre
película ou sobre papel, destinados à confecção de matrizes de
impressão.

fotocompositora |ô| s. f. Máquina utilizada para a
fotocomposição.



fotocópia s. f. 1.  Processo de reprodução fotográfica de
documentos. 2.  Cópia feita através desse processo.
  ‣ Etimologia: foto- + cópia

fotocopiadora |ô| s. f. Máquina que permite fazer fotocópias.

fotocopiar v. tr. Reproduzir por processo fotográfico.
  ‣ Etimologia: fotocópia + -ar

fotocromático adj. Relativo à fotocromia.

fotocromia s. f. 1.  Arte de obter, por meio da fotografia, a
reprodução de uma imagem com as suas cores. 2.  Imagem assim
obtida.

fotocrômico adj. Relativo à fotocromia.
  ♦ Grafia em Portugal: fotocrómico .

fotocrómico adj. Relativo à fotocromia.
  ♦ Grafia no Brasil: fotocrômico .

fotocromografia s. f. Processo de fotografia colorida.

fotodoscópio s. m. [Física] Aparelho que serve para o estudo da
luz.



fotoeléctrico |ét| adj. 1.  Diz-se de todo o fenômeno elétrico
provocado pela intervenção de radiações luminosas. 2.  célula
fotoelétrica : dispositivo simples que permite obter correntes
elétricas pela ação de um fluxo luminoso.
  ♦ [Portugal] Grafia de fotoelétrico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fotoelétrico .

fotoelétrico |ét| adj. 1.  Diz-se de todo o fenômeno elétrico
provocado pela intervenção de radiações luminosas. 2.  célula
fotoelétrica : dispositivo simples que permite obter correntes
elétricas pela ação de um fluxo luminoso.

fotoemissor |ô| adj. Designativo de um corpo que emite
elétrons quando submetido à ação de radiações luminosas.

fotofobia s. f. [Medicina] Aversão ou horror à luz.

fotofóbico adj. [Medicina] Relativo à fotofobia.

fotófobo adj. s. m. Que ou aquele que tem horror à luz.

fotogenia s. f. 1.  Qualidade do que é fotogênico. 2.
 Propriedade de produzir luz.
  ‣ Etimologia: foto- + -genia



fotogenicamente adv. De modo fotogênico.
  ‣ Etimologia: fotogênico + -mente

fotogênico adj. 1.  Que produz imagens por meio da luz. 2.
 Que fica bem representado pela fotografia.
  ‣ Etimologia: fotogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: fotogénico .

fotogénico adj. 1.  Que produz imagens por meio da luz. 2.
 Que fica bem representado pela fotografia.
  ‣ Etimologia: fotogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: fotogênico .

fotogênio s. m. Designação científica do petróleo do comércio.
  ♦ Grafia em Portugal: fotogénio .

fotogénio s. m. Designação científica do petróleo do comércio.
  ♦ Grafia no Brasil: fotogênio .

fotogliptia s. f. Arte de gravar com o auxílio da luz.

fotografar v. tr. 1.  Reproduzir por meio de fotografia. 2.  
[Figurado] Reproduzir, descrever com toda a exatidão e escrúpulo. • v.
pron. 3.  Tirar o seu próprio retrato.
  ‣ Etimologia: foto- + grafar



fotografia s. f. 1.  Arte de fixar a imagem de qualquer objeto
numa chapa ou película com o auxílio da luz. 2.  Retrato, vista
fotográfica. = FOTO 3.  Oficina fotográfica.
  ‣ Etimologia: foto- + -grafia

fotograficamente adv. De modo fotográfico.
  ‣ Etimologia: fotográfico + -mente

fotográfico adj. 1.  Relativo à fotografia. 2.  estúdio
fotográfico : aquele onde se fazem fotografias. 3.  máquina
fotográfica : aparelho para fotografar.

fotógrafo s. m. Aquele que se dedica à fotografia.
  ‣ Etimologia: foto- + -grafo

fotograma s. m. Qualquer reprodução fotográfica.

fotogravador |ô| s. m. Aquele que trabalha em fotogravura.

fotogravura s. f. 1.  Arte de transformar as provas fotográficas
em chapas gravadas. 2.  Imagem obtida pela fotogravura.

fotojornalismo s. m. Gênero de jornalismo que veicula
informação sobretudo através de fotografias.
  ‣ Etimologia: foto + jornalismo



fotojornalista s. 2 g. Profissional do fotojornalismo.
  ‣ Etimologia: foto + jornalista

fotojornalístico adj. Relativo a fotojornalismo.
  ‣ Etimologia: foto + jornalístico

fotolitar v. tr. Realizar o fotolito de.

fotolito s. m. O mesmo que fotólito .

fotólito s. m. Pedra ou, mais frequentemente, chapa de metal
com imagem fotolitográfica, para impressão ou transporte. =
FOTOLITO

fotolitografar v. tr. Reproduzir por meio de fotolitografia.

fotolitografia s. f. 1.  Arte de transportar para a pedra
litográfica as provas fotográficas. 2.  Imagem assim obtida.

fotologia s. f. História ou tratado da luz.

fotomagnético adj. Diz-se dos fenômenos magnéticos que se
atribuem à ação da luz.

fotometria s. f. Arte de medir a intensidade da luz.



fotométrico adj. Relativo à fotometria.

fotômetro s. m. [Física] Instrumento para medir a intensidade da
luz.
  ♦ Grafia em Portugal: fotómetro .

fotómetro s. m. [Física] Instrumento para medir a intensidade da
luz.
  ♦ Grafia no Brasil: fotômetro .

fotomicrografia s. f. Arte de produzir provas microscópicas
por meio da fotografia.

fotomicrográfico adj. Relativo à fotomicrografia.

fotominiatura s. f. Processo de redução a pequenas
dimensões, com o auxílio da fotografia, de quadros, desenhos, etc.

fotominiaturista s. 2 g. Pessoa que se dedica à
fotominiatura.

fotomontagem s. f. Junção de fotografias que reconstituem
um assunto ou que agrupam vários assuntos.



fóton s. m. Partícula de energia luminosa, na teoria dos quanta. =
FÓTON • [Brasil] Plural: fótones ou fótons.
  ♦ Grafia em Portugal: fotão .

fotonovela |é| s. f. Intriga romanesca ou policial contada sob a
forma de fotos acompanhadas de textos, integrados nas imagens.

fotopsia s. f. Visão de traços luminosos que não existem.
  ‣ Etimologia: foto- + -opsia

fotoqueratite s. f. [Medicina] O mesmo que fotoceratite .
  ‣ Etimologia: foto- + queratite

fotoquímica s. f. Teoria das ações químicas da luz.

fotoquimicamente adv. De modo fotoquímico.
  ‣ Etimologia: fotoquímico + -mente

fotoquímico adj. Relativo à fotoquímica.

fotorreportagem s. f. Reportagem que informa sobretudo a
partir de fotografias e das suas legendas.
  ‣ Etimologia: foto- + reportagem

fotoscultura s. f. 1.  Processo de reproduzir pela escultura as
imagens fotográficas. 2.  Imagem obtida por este processo.



fotosfera |é| s. f. Superfície luminosa do Sol.
  ‣ Etimologia: foto- + esfera

fotossensibilidade s. f. Qualidade do que é fotossensível.
  ‣ Etimologia: foto- + sensibilidade

fotossensível adj. 2 g. Que é sensível à luz ou a radiações
luminosas.
  ‣ Etimologia: foto- + sensível

fotossíntese s. f. 1.  Fixação do carbono pelas plantas verdes,
sob a ação da luz. 2.  Função clorofilina.

fototeca |é| s. f. 1.  Coleção de arquivos fotográficos. 2.  Lugar
onde se guarda tal coleção.
  ‣ Etimologia: foto + -teca

fototelegrafia s. f. Reprodução de uma imagem fotográfica a
distância, por meio de telegrafia.

fototerapia s. f. Tratamento médico pela ação da luz.

fototipar v. tr. Fototipiar.



fototipia s. f. Reprodução de trabalhos tipográficos por meio de
fotografia.

fototipiar v. tr. Reproduzir (figura, paisagem ou desenho) pelo
processo fototipográfico.

fototípico adj. Que diz respeito à fototipia.

fototipografia s. f. Fototipia.

fototipográfico adj. Relativo à fototipografia.

fototopografia s. f. Arte de fotografar paisagens ou lugares.

fotovoltaico adj. Que transforma a luz em energia eletromotriz
(ex.: célula fotovoltaica; painel fotovoltaico ).
  ‣ Etimologia: foto- + voltaico

fotozincografia s. f. 1.  Reprodução fotográfica sobre zinco.
2.  Imagem obtida por este processo.

fotozincográfico adj. Relativo à fotozincografia.

fouçada s. f. O mesmo que foiçada .



fouçar v. tr. O mesmo que foiçar .

fouce s. f. Ver foice .

foucear v. intr. O mesmo que foicear .

fouciforme adj. 2 g. O mesmo que foiciforme .

foucinha s. f. O mesmo que foicinha .
  ‣ Etimologia: fouce + -inha

foucinhão s. m. O mesmo que foicinhão .

foucinho s. m. O mesmo que foicinho .

foulard |fúlar| s. m. Lenço de seda para o pescoço. • Plural:
foulards .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

fouveiro adj. 1.  Ruivo. 2.  Diz-se do cavalo castanho-claro
malhado de branco.

fovente adj. 2 g. [Linguagem poética] Que favorece ou fomenta. =
PROPÍCIO



fovila s. f. [Botânica] Líquido fecundante do pólen.

fox-trot s. m. Dança americana, muito em voga por volta de
1920.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

foyer |fuàiê| s. m. Salão de teatro. • Plural: foyers .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

foz s. f. 1.  Ponto em que o rio se lança no mar ou noutro rio. 2.
 Garganta, desfiladeiro. 3.   [Figurado] Entrada estreita. 4.  de foz em
fora : pela barra fora, pelo mar fora; descomedidamente; fora de
razão.

foz-coense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Vila Nova de
Foz Coa. • s. 2 g. 2.  Natural de Vila Nova de Foz Coa.

fr. abrev. abreviatura de frei.

fraca-chicha s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Indivíduo mau, ruim;
magricelas.

fraca-chichas s. m. 2 núm. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que
fraca-chicha .



fraca-figura s. 2 g. 1.  Indivíduo de aparência desagradável. 2.
 Com má apresentação.

fracalhão adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tem pouca força. 2.
 Pouco animoso; medroso.

fracamente adv. De modo fraco.
  ‣ Etimologia: fraco + -mente

fração |àç| s. f. 1.  Fragmento. 2.  Parte de um todo. 3.  Grupo
(noutro grupo mais numeroso). 4.   [Aritmética] Fórmula indicativa de
número não composto de unidades perfeitas, ou seja o número que
exprime uma ou mais partes da unidade dividida em partes iguais;
quebrado. 5.   [Pouco usado] Ato de quebrar, de romper.

fraca-roupa s. 2 g. Maltrapilho; pelintra.

fracassar v. tr. 1.  Derribar com estrondo. 2.  Quebrar. • v. intr.
3.  Ter mau êxito. 4.  Arruinar-se, falhar.

fracasso s. m. 1.  Estrondo de coisa que se parte ou cai. = BAQUE
2.  Mau resultado. = MALOGRO ≠ ÊXITO, SUCESSO 3.  Ruína, desgraça.
  ‣ Etimologia: italiano fracasso

fracatear v. intr. [Brasil] Enfraquecer ou cansar na corrida.



fracção |àç| s. f. 1.  Fragmento. 2.  Parte de um todo. 3.  Grupo
(noutro grupo mais numeroso). 4.   [Aritmética] Fórmula indicativa de
número não composto de unidades perfeitas, ou seja o número que
exprime uma ou mais partes da unidade dividida em partes iguais;
quebrado. 5.   [Pouco usado] Ato de quebrar, de romper.
  ♦ [Portugal] Grafia de fração antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fração .

fraccionamento |àç| s. m. Ato ou efeito de fracionar; divisão
(do todo em partes), separação (de uma parte do todo).
  ♦ [Portugal] Grafia de fracionamento antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fracionamento .

fraccionar |àç| v. tr. Dividir em partes ou frações.
  ‣ Etimologia: latim fractio, -onis , quebra, fração + -ar
  ♦ [Portugal] Grafia de fracionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fracionar .

fraccionariamente adv. De modo fracionário.
  ‣ Etimologia: fracionário + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de fracionariamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fracionariamente .

fraccionário |àç| adj. 1.  Em que há fração. 2.  número
fracionário : Ver número.
  ‣ Etimologia: latim tardio fractionarius, -a, -um
  ♦ [Portugal] Grafia de fracionário antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fracionário .

fracionamento |àç| s. m. Ato ou efeito de fracionar; divisão
(do todo em partes), separação (de uma parte do todo).

fracionar |àç| v. tr. Dividir em partes ou frações.
  ‣ Etimologia: latim fractio, -onis , quebra, fração + -ar

fracionariamente adv. De modo fracionário.
  ‣ Etimologia: fracionário + -mente

fracionário |àç| adj. 1.  Em que há fração. 2.  número
fracionário : Ver número.
  ‣ Etimologia: latim tardio fractionarius, -a, -um

fraciúncula |à| s. f. Pequena fração; migalha; pedacinho.

fraco adj. 1.  Que não é forte. 2.  Que tem menos força que a
regular. 3.  Que não tem as condições necessárias de robustez. 4.
 Débil; sem vigor; debilitado, combalido. 5.  Que tem pouca
consistência ou pouca solidez; frágil; quebradiço. 6.  Sem forças
(para atacar ou defender-se). 7.  Brando, frouxo; insignificante. 8.
 Que tem pouco volume. 9.  Pusilânime; falto de energia; covarde.
10.  Que vai diminuindo ou esmorecendo; que tem pouco alcance.
11.  Mau; reles. 12.  Ineficaz. • s. m. 13.  O que há menos forte ou
resistente. 14.  Tendência, balda, propensão. 15.  Vício
predominante. 16.  Paixão. 17.  No voltarete, parceiro que compra
as cartas em último lugar. 18.  moeda fraca : a que tem maior



valor nominal que intrínseco. 19.  o lado fraco : o defeito habitual,
a balda.

fractal adj. 2 g. 1.   [Matemática] Diz-se de objetos matemáticos
cuja forma é irregular e fragmentada: Objeto fractal; geometria
fractal. • s. f. 2.   [Matemática] Conjunto geométrico ou objeto natural
cujas partes têm a mesma estrutura (irregular e fragmentada) que o
todo, mas a escalas diferentes.

fractura |àt| s. f. Ato ou efeito de fraturar; rutura, quebradura.
  ♦ [Portugal] Grafia de fratura antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fratura .

fracturante |àt| adj. 2 g. Que fratura ou pode fraturar (ex.:
tema fraturante ).
  ‣ Etimologia: fraturar + -ante
  ♦ [Portugal] Grafia de fraturante antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fraturante .

fracturar |àt| v. tr. 1.  Quebrar com força. 2.   [Cirurgia] Partir um
osso (braço, perna, etc.). 3.  Fazer uma fratura. 4.  Provocar
divisões (ex.: a eleição do líder pode fraturar o partido ). = DIVIDIR
  ‣ Etimologia: fratura + -ar
  ♦ [Portugal] Grafia de fraturar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: fraturar .

fradalhada s. f. Fradaria.



fradalhão s. m. 1.  Frade corpulento ou abrutado. 2.  Frade que
não tem escrúpulos. = MASMARRO
  ‣ Etimologia: frade + -alhão

fradar v. pron. Tornar-se frade ou freira.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

fradaria s. f. 1.  Grande número de frades. 2.  Os frades (em
geral). 3.  Espírito fradesco. 4.  Convento de frades. 5.  Casa de
pessoa beata muito visitada por frades.

frade s. m. 1.  Homem que se tornou membro de ordem religiosa.
= MONGE 2.  Marco de pedra levantado à entrada de ruas ou à
esquina das casas para impedir a passagem de veículos. 3.
 Chupeta. 4.   [Tipografia] Defeito na impressão de uma folha. 5.  
[Tipografia] Folha mal impressa. 6.   [Botânica] O mesmo que feijão-
frade . 7.  Peça do tear em que se enrola o fio de que se faz a
franja. 8.  Cada uma das duas peças de ferro que sustentam aquela
em que o espadeiro açacala as lâminas. 9.   [Portugal: Minho, Trás-os-
Montes] Cogumelo comestível. 10.   [Marinha] Coluna à ré do mastro
grande. 11.   [Zoologia] Avoceta (ave palmípede). 12.   [Ictiologia]
Grande peixe abissal.
  ‣ Etimologia: latim frater, -tris , irmão

fradeiro adj. Afeiçoado a frades.

fradejar v. intr. [Pouco usado] Intrigar, enredar (como faziam os
frades).



fradépio s. m. [Depreciativo] Frade; frade de pedra; marco.

fradesco |ê| adj. De frade; próprio de frades; monástico,
monacal; fradeiro.

fradete |ê| s. m. Peça dos fechos da espingarda que joga dentro
da charneira.

fradice s. f. Dito ou ato próprio de frade.

fradicida adj. 2 g. s. 2 g. Assassino de frades.

fradinho s. m. 1.   [Informal] Pequeno frade. 2.   [Ornitologia] Gênero
de aves palmípedes. 3.  Espécie de crustáceo. 4.   [Brasil] Ave canora.
5.   [Brasil] O mesmo que feijão-frade .
  ‣ Etimologia: frade + -inho

fradinho da mão furada s. m. Entidade que usa os seus
poderes para fazer travessuras. = DUENDE, TRASGO • [Brasil] Plural:
fradinhos da mão furada.
  ♦ Grafia em Portugal: fradinho-da-mão-furada .

fradinho-da-mão-furada s. m. Entidade que usa os seus
poderes para fazer travessuras. = DUENDE, TRASGO • [Brasil] Plural:
fradinhos da mão furada. • [Portugal] Plural: fradinhos-da-mão-furada.
  ♦ Grafia no Brasil: fradinho da mão furada .



fradisco s. m. [Portugal: Regionalismo] Mejengra.

fraga s. f. 1.  Brenha; terreno escabroso; penhasco. 2.
 Pedregulho. 3.   [Brasil] Flagrante delito.

fragal s. m. 1.  Fraguedo. • adj. 2 g. 2.  Fragoso.

fragalheiro s. m. Trapeiro.

fragalho s. m. Frangalho.

fragalhotear v. intr. Ver frangalhotear.

fragão s. m. Grande fraga.

fragaredo |ê| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Fraguedo.

fragária s. f. Morangueiro.

fragata s. f. 1.  Antigo navio de guerra. 2.  Navio de combate de
média tonelagem intermédio entre a corveta e o cruzador. 3.
 Embarcação para descarga e navegação fluvial (no Tejo). 4.  
[Ornitologia] Ave de rapina marítima. • s. 2 g. 5.   [Popular] Pessoa
desembaraçada e decidida. 6.  Mulher corpulenta, vistosa, atraente.



fragatear v. intr. [Popular] Aperaltar-se; adiar; andar na pândega.

fragateiro s. m. 1.  Tripulante de fragata (no Tejo). • adj. 2.
 Amigo da pândega. = ESTROINA

fragatim s. m. Bergantim.

fragífero adj. Fragoso.

frágil adj. 2 g. 1.  Quebradiço. 2.  Efêmero. 3.  Fraco. 4.  Sujeito
a delinquir. 5.  Que necessita de cuidados para se conservar.

fragilidade s. f. 1.  Qualidade de frágil. 2.  Fraqueza. 3.
 Instabilidade.

fragílimo adj. Muito frágil.
  ‣ Etimologia: frágil + -imo

fragilização s. f. Ato ou efeito de fragilizar.
  ‣ Etimologia: fragilizar + -ção

fragilizar v. tr. e pron. Tornar(-se) frágil.
  ‣ Etimologia: frágil + -izar



fragilmente adv. De modo frágil.
  ‣ Etimologia: frágil + -mente

fragma s. m. [Botânica] Nome dado por Linck aos septos
transversais dos frutos.

fragmentação s. f. Ato ou efeito de fragmentar.

fragmentar v. tr. Reduzir a fragmentos. = FRACIONAR
  ‣ Etimologia: fragmento + -ar

fragmentariamente adv. De modo fragmentário.
  ‣ Etimologia: fragmentário + -mente

fragmentário adj. 1.  Relativo a fragmentos. 2.  Dividido em
fragmentos.
  ‣ Etimologia: fragmento + -ário

fragmentista s. 2 g. Pessoa que fragmenta ou reúne
fragmentos.

fragmento s. m. 1.  Pedaço de coisa quebrada. 2.  Resto de
coisa gasta, derretida ou queimada em parte, etc. 3.  Trecho,
excerto. 4.  Resto. 5.   [Cirurgia] Pequena porção de osso separada
por fratura, porém maior que a esquírola.



frago s. m. 1.   [Termo venatório] Vestígios de caça viva. 2.  Estrabo.

fragoído s. m. [Brasil] Ruído, estrépito, barulho.

fragor |ô| s. m. 1.  Estrondo medonho. 2.  O maior auge de um
ruído.

fragorar v. intr. 1.  Produzir fragor. 2.  Estrondear.

fragorosamente adv. De modo fragoroso.
  ‣ Etimologia: fragoroso + -mente

fragoroso |ô| adj. 1.  Que causa fragor. 2.  Estrondoso. • Plural:
fragorosos |ó|.

fragosão s. m. [Viticultura] Casta de uva.

fragosidade s. f. Qualidade daquilo que é fragoso.

fragoso |ô| adj. 1.  Em que há fragas; penhascoso; escabroso;
áspero. 2.  De difícil acesso. • Plural: fragosos |ó|.

fragrância s. f. 1.  Qualidade de fragrante. 2.  Cheiro agradável
que exalam as flores, os vegetais.



fragrante adj. 2 g. Que exala aromas, odoríferos.

frágua s. f. O mesmo que fraga .
  ‣ Etimologia: alteração de fraga

frágua s. f. 1.  Fornalha de ferreiro. = FORJA 2.  Fogueira. 3.  
[Figurado] Calor intenso. = ARDOR, FOGO 4.  Amargura.
  ‣ Etimologia: latim fabrica, -ae , profissão de artífice, fabricação,
oficina, serralharia

fraguar v. tr. 1.  Meter na frágua. 2.  Forjar (sentido próprio e
figurado). 3.   [Figurado] Atormentar, afligir.

fraguear v. intr. [Portugal: Regionalismo] Defecar.

fraguedo |ê| s. m. 1.  Grande quantidade de fragas. 2.  Terreno
fragoso. 3.  Rochedo.

fragueirice s. f. Ato de quem é fragueiro; rudeza.

fragueiril adj. 2 g. Fragueiro.

fragueiro |güei| adj. 1.  Relativo a frágua. 2.  Em que há calor
intenso. = ARDENTE, CALMOSO • s. m. 3.   [Portugal: Regionalismo] Pau de
vassoura do forno.
  ‣ Etimologia: frágua + -eiro



fragueiro adj. 1.  Que anda pelas fragas arrancando pedra. 2.
 Que trabalha ou anda mourejando pelas serras. 3.  Que leva vida
rude e cansada. 4.   [Figurado] Rude, agreste. 5.  Independente;
infatigável; fogoso. 6.  Fragoso. • s. m. 7.  Aquele que vive
trabalhosamente por serras e fragas.
  ‣ Etimologia: fraga + -eiro

fraguice s. f. Fraguedo.

frágula s. f. Dardo, muito aguçado, usado antigamente na
Península Ibérica.

fragulho s. m. [Portugal: Açores] Nome genérico das couves.

fragura s. f. Fragosidade.

frajola |ó| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem se veste e se comporta
de forma elegante e afetada. = CASQUILHO, JANOTA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

fralda s. f. 1.  Parte da camisa da cintura para baixo; cueiro. 2.  
[Por extensão] Abas; raiz, sopé (de serra, monte, etc.). 3.  Parte inferior
da armadura.

fraldado adj. 1.  Que tem fralda. 2.  Roçagante.



fraldão s. m. Toneletes (da armadura).

fraldar v. tr. 1.  Pôr fraldas a. • v. pron. 2.  Vestir fraldão.

fraldário s. m. Espaço especialmente preparado para trocar
fraldas a crianças, geralmente em casas de banho públicas (de
centros comerciais, áreas de serviço, etc.).
  ‣ Etimologia: fralda + -ário

fraldear v. tr. Caminhar pela falda ou fralda (do monte).

fraldeiro adj. Fraldiqueiro.

fraldejar v. intr. 1.  Mostrar o baixo das saias (andando). 2.  Ir
pela falda da serra.

fraldelhim s. m. Ver fraldelim .

fraldelim s. m. Saiote curto ou saia de vestir por baixo; brial.

fraldicurto adj. [Linguagem poética] Que tem fraldas curtas.

fraldinha s. f. 1.  Espécie de avental de couro usado pelos
ferreiros. 2.  Avental que usavam os porta-machados e os besteiros.
3.  Avental bordado para senhoras. 4.  Tecido de lã e estopa.



fraldiqueira s. f. 1.  Algibeira interior das mulheres. 2.   [Popular]
Mulher reles.

fraldiqueiro adj. 1.  Diz-se do cachorro acostumado ao regaço
das mulheres. 2.   [Figurado] Mulherengo, efeminado.

fraldisqueiro adj. Fraldiqueiro.

fraldoso |ô| adj. 1.  Fraldado. 2.   [Figurado] Prolixo; palavroso. •
Plural: fraldosos |ó|.

framalha s. f. Faramalha.

framboesa |ê| s. f. 1.   [Botânica] Fruto do framboeseiro. 2.  
[Botânica] O mesmo que framboeseiro .
  ‣ Etimologia: francês framboise

framboeseira s. f. [Botânica] O mesmo que framboeseiro .
  ‣ Etimologia: framboesa + -eira

framboeseiro s. m. [Botânica] Gênero de rosáceas que
compreende arbusto cujo fruto é a framboesa. = FRAMBOESEIRA
  ‣ Etimologia: framboesa + -eiro



framboesia s. f. [Medicina] Moléstia caracterizada por tumores
com a forma de framboesas.
  ‣ Etimologia: framboesa + -ia

frâmea s. f. 1.  Espécie de lança entre os antigos francos. 2.
 Espada.

frança adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que se veste com
demasiado apuro e enfeites. = CASQUILHO • adj. 2 g. 2.  Garrido ou
escandaloso na maneira de se vestir ou de se comportar.
  ‣ Etimologia: França , topônimo

frança s. f. Conjunto dos ramos mais altos de uma árvore. = COPA,
FRONÇAS, FRONDE
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

francalete |ê| s. m. 1.  Correia com fivela que segura os coldres
à sela. 2.  Correia da barretina, do boné, etc.
  ‣ Etimologia: espanhol francalete

francamente adv. De modo franco.
  ‣ Etimologia: franco + -mente

franca-tripa s. f. [Brasil] Títere; fantoche.

francear v. tr. 1.  Cortar as franças a. • v. intr. 2.  Andar pelas
franças.



francela |é| s. f. Queijeira; francelho.

francelho |â ou ê| s. m. 1.  Alfaia de queijaria. = BARRILEIRA 2.
 Tagarela. 3.  Indivíduo que se exagera no apego a francesismos e
coisas francesas. 4.  Espécie de falcão; gavião.

francês s. m. 1.  Natural, habitante ou cidadão da França. 2.  A
língua dessa nação. • adj. 3.  Relativo a França. 4.   [Figurado] Fingido,
falso, com aparências amáveis. 5.  à francesa : à grande, com
esplendor. 6.  despedir-se à francesa : não dizer adeus. •
Feminino: francesa. Plural: franceses.

francesia s. f. 1.  Imitação dos costumes ou da linguagem dos
franceses. 2.  Francesismo.

francesiar v. intr. Falar francês sem correção.

francesinha s. f. [Culinária] Sandes feita de carnes variadas
(fiambre, linguiça, salsicha fresca, etc.) entre fatias de pão de forma,
queijo no topo e molho especial, gratinada no forno.
  ‣ Etimologia: feminino de francesinho , diminutivo de francês

francesismo s. m. 1.  Palavra ou frase de sabor ou índole
francesa. 2.  Galicismo. 3.  Imitação afetada de costumes ou coisas
francesas.



francesista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem usa francesismos ou
imita os modos e costumes franceses.

franchado adj. [Heráldica] Diz-se do brasão dividido em diagonal
da direita para a esquerda.

franchão adj. [Pouco usado] Que tem mau aspecto. = FEIO,
REPUGNANTE ≠ ATRAENTE
  ‣ Etimologia: origem obscura

franchinote s. m. 1.  Rapaz pretensioso e atrevido. 2.  Janota
presumido.

franchise |franchaize| s. m. O mesmo que franchising . • Plural:
franchises .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

franchising |francháizingue| s. m. 1.   [Comércio] Exploração de
produto, marca comercial ou serviço feita através de um contrato de
franquia entre quem detém os direitos comerciais ou industriais e
quem irá explorar esse produto, marca ou serviço, que implica
geralmente um sistema de negócio fixo e pagamento de direitos. =
FRANQUIA 2.  Estabelecimento ou negócio que funciona com esse tipo
de exploração. • Plural: franchisings .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

frância s. f. Conto decamerônico derivado dos antigos contos
franceses chamados fabliaux.



frâncica s. f. Machado de guerra, de dois gumes, usado pelos
francos e germanos.

frâncico adj. 1.  Relativo aos povos francos. • s. m. 2.  Língua
dos francos.

franciscana s. f. 1.  A Ordem dos frades franciscanos. 2.
 Religiosa da Ordem de S. Francisco.

franciscanada s. f. 1.   [Popular] Maroteira ou velhacada própria
de frade franciscano. 2.  Patuscada.

franciscano adj. 1.  Da Ordem de S. Francisco. 2.  Diz-se da
maior pobreza ou miséria. • s. m. 3.  Frade da Ordem de S.
Francisco.

francisco adj. s. m. 1.  Franciscano. 2.   [Antigo] Francês. 3.
 Certa medida de cereais.

francismo s. m. Francesismo.

francisquinho s. m. 1.   [Gíria] Copo de vinho. 2.   [Informal]
Diminutivo de Francisco.

franciú s. m. [Popular] Francês (língua).



franco adj. 1.  Livre. 2.  Desimpedido, desembaraçado. 3.
 Aberto, patente. 4.  Público. 5.  Livre de gastos. 6.  Liberal,
generoso. 7.  Que diz o que pensa. 8.  Desenganado, sincero. 9.
 Espontâneo, voluntário. 10.   [Tauromaquia] Boiante. 11.  Dos francos;
frâncico. • s. m. 12.  Antiga unidade monetária de França. 13.
 Indivíduo de um povo que invadiu a Gália e fundou a monarquia
francesa.
  ‣ Etimologia: francês franc , relativo aos ou indivíduos dos francos,
livre, sem restrições

franco- elem. de comp. Exprime a noção de francês (ex.: franco-
alemão, francofonia ).
  ‣ Etimologia: francês franc , relativo aos ou indivíduos dos francos

frâncoa s. f. [Botânica] Planta herbácea do Chile.

francoáceas s. f. pl. Família de plantas cujo tipo é a frâncoa.

franco-alemão adj. 1.  Relativo à França e à Alemanha. • adj.
s. m. 2.  Que ou quem tem origem ou nacionalidade francesa e
alemã. • Plural: franco-alemães.
  ‣ Etimologia: franco- + alemão

franco-atirador |ô| s. m. 1.  Combatente que não faz parte de
um exército regular. = GUERRILHEIRO 2.  Membro de certas
associações que têm escola de tiro. • Plural: franco-atiradores.
  ‣ Etimologia: franco- + atirador



franco-brasileiro adj. 1.  Relativo, simultaneamente, a
França e ao Brasil. • adj. s. m. 2.  Que ou quem tem origem ou
nacionalidade francesa e brasileira. • Plural: franco-brasileiros.
  ‣ Etimologia: franco- + brasileiro

franco-britânico adj. 1.  Relativo, simultaneamente, a França
e ao Reino Unido. • adj. s. m. 2.  Que ou quem tem origem ou
nacionalidade francesa e britânica. • Plural: franco-britânicos.
  ‣ Etimologia: franco- + britânico

franco-canadense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que franco-
canadiano . • Plural: franco-canadenses.
  ‣ Etimologia: franco- + canadense

franco-canadiano adj. 1.  Relativo à França e ao Canadá. •
adj. s. m. 2.  Que ou quem tem origem ou nacionalidade francesa e
canadense. • Plural: franco-canadianos.
  ‣ Etimologia: franco- + canadiano

francofilia s. f. Dedicação a ou interesse pela França, pelos
franceses ou pelas coisas francesas. = GALOFILIA
  ‣ Etimologia: franco- + -filia

francófilo adj. s. m. Que ou quem se interessa muito pela
França, pelos franceses ou pelas coisas francesas. = GALÓFILO
  ‣ Etimologia: franco- + -filo



francofobia s. f. Aversão à França, aos franceses ou às coisas
francesas. = GALOFOBIA
  ‣ Etimologia: franco- + fobia

francofonia s. f. 1.  Conjunto político-cultural dos falantes de
francês. 2.  Divulgação da língua francesa no mundo. 3.  Condição
de francófono.
  ‣ Etimologia: franco- + -fonia

francófono adj. s. m. 1.  Que ou quem fala francês. • adj. 2.
 Que tem o francês como língua oficial ou dominante (ex.: país
francófono ).
  ‣ Etimologia: franco- + -fono

francolim s. m. [Ornitologia] Ave galinácea do gênero perdiz.

franco-luso adj. s. m. O mesmo que franco-português . •
Plural: franco-lusos.
  ‣ Etimologia: franco- + luso

franco-mação s. m. Membro da franco-maçonaria. = PEDREIRO-
LIVRE • Plural: franco-mações.
  ‣ Etimologia: franco- + mação

franco-maçonaria s. f. 1.  Sociedade secreta que está
espalhada por diferentes regiões do Globo e tem por fim principal o
desenvolvimento do princípio da fraternidade e da filantropia. 2.



 Sociedade de pedreiros-livres. • Plural: franco-maçonarias.
  ‣ Etimologia: franco- + maçonaria

franco-marroquino adj. 1.  Relativo, simultaneamente, a
França e a Marrocos. • adj. s. m. 2.  Que ou quem tem origem ou
nacionalidade francesa e marroquina.
  ‣ Etimologia: franco- + marroquino

franco-português adj. 1.  Relativo, simultaneamente, a
França e a Portugal. • adj. s. m. 2.  Que ou quem tem origem ou
nacionalidade francesa e portuguesa. • Plural: franco-portugueses.
  ‣ Etimologia: franco- + português

franco-suíço adj. 1.  Relativo à França e à Suíça. • adj. s. m.
2.  Que ou quem tem origem ou nacionalidade francesa e suíça. •
Plural: franco-suíços.
  ‣ Etimologia: franco- + suíço

frandalho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Farrapo, frangalho.

frande s. m. [Brasil] Facão; rifle.

frandisco adj. s. m. Flandrisco.

frandulagem s. f. 1.  Quinquilharia ordinária. 2.  Gêneros de
pouco valor. 3.  Súcia de vadios ou de maltrapilhos. 4.  Trapaça.



franduleiro adj. 1.  Que vende frandulagem; que faz parte de
uma frandulagem. 2.   [Pouco usado] Forasteiro; estrangeiro.

franduno adj. 1.  Que esteve em Flandres. 2.   [Por extensão] Que
tem costumes estrangeirados. 3.  Diz-se das coisas que não são
naturais, que são imitadas. 4.  Presumido, afetado, pretensioso.

franga s. f. 1.  Galinha que ainda não põe. 2.   [Figurado] Rapariga
nova e bonita.
  ‣ Etimologia: feminino de frango
  • Confrontar: franja.

franga-d’água s. f. Rabila.

frangainha |a-í| s. f. 1.  Franga pequena. 2.  Rapariga muito
nova.
  ‣ Etimologia: franga + -inha

frangainho |a-í| s. m. 1.  Frango pequeno. = FRANGANITO,
PINTAINHO 2.  Rapaz muito novo.
  ‣ Etimologia: frango + -a- + -inha

frangalhada s. f. 1.   [Informal] Guisado de frangos. 2.  Trapada.

frangalhar v. tr. Pôr em frangalhos.



frangalheiro adj. s. m. Maltrapilho; esfarrapado.

frangalho s. m. 1.  Farrapo. 2.  França. 3.  Rama de pinheiro.
4.  fazer em frangalhos : rasgar; espatifar.

frangalhona |ô| s. f. 1.  Mulher desmazelada. • s. f. 2.  Mulher
coberta de farrapos.

frangalhote s. m. 1.  Frango já crescido. 2.   [Figurado] Rapaz
que se dá à estroinice para fazer de homem. = FRANGANITO, RAPAZOLA •
Sinônimo geral: FRANGALHOTE, FRANGANOTE, FRANGOTE

frangalhotear v. intr. 1.  Ser frascário, femeeiro. 2.  Estroinar;
folgar.

frangalhoteiro adj. 1.  Que frangalhoteia. 2.  Que é doido por
mulheres.

franganada s. f. Bando de frangos.

franganito s. m. 1.  Frango pequeno. = FRANGAINHO 2.  Rapazito
que se dá ares de homem. = FRANGALHOTE, FRANGANOTE, FRANGOTE
  ‣ Etimologia: frangão , na forma fragan- + -ito

franganota |ó| s. f. 1.  Franga crescida. 2.   [Figurado] Rapariga
casadoira, núbil.



  ‣ Etimologia: feminino de fraganote

franganote s. m. 1.  Frango crescido. 2.   [Figurado] Rapaz que
se dá ares de homem adulto. = FRANGANITO • Sinônimo geral:
FRANGALHOTE, FRANGOTE
  ‣ Etimologia: frangão , na forma fragan- + -ote

frangão s. m. Frango.

franger |ê| v. tr. Quebrar; violar.

frangibilidade s. f. 1.  Qualidade de frangível. 2.  Fragilidade.

frangipana s. f. 1.   [Culinária] Pastel de massa fina. 2.  Espécie
de perfume almiscarado.

frangipano adj. Perfumado com frangipana.

frangir v. pron. Encolher-se; contrair os membros, acanhar-se.

frangível adj. 2 g. Quebradiço, frágil.

frango s. m. 1.  Filho da galinha que já não é pinto e ainda não é
galo. 2.   [Esporte] Falha de um goleiro que origina gol da equipe



adversária. 3.   [Brasil] Espiga seca de milho.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

frango-d’água s. m. [Ornitologia] Ave pernalta aquática.

frango-do-mar s. m. Espécie de xarroco.

frangolho |ô| s. m. Trigo mal pisado, destinado a fazer papas. •
Plural: frangolhos |ô|.
  ‣ Etimologia: espanhol frangollo

frangote s. m. O mesmo que franganote .
  ‣ Etimologia: frango + -ote

franguear v. intr. [Brasil] Comer milho assado.
  ‣ Etimologia: frango + -ear

frângula s. f. Árvore ramnácea.

frangulina s. f. Substância amarga da casca da frângula.
  ‣ Etimologia: frângula + -ina

franja s. f. 1.  Obra de passamanaria constituída por fios, torcidos
ou não, para guarnecer peças de vestuário, estofos, etc. 2.   [Figurado]
Objeto recortado e pendente como uma franja. 3.  Arrebiques de
linguagem. 4.   [Botânica] Membrana dentada e elástica de alguns



musgos. 5.   [Gíria] Mentira. • franjas s. f. pl. 6.  Espécie de
penteado em que o cabelo descai liso e curto sobre a testa. 7.  Os
aderentes de um partido político. 8.  em franja : em farrapos.
  • Confrontar: franga.

franjado adj. 1.  Guarnecido de franja. 2.  Recortado em forma
de franja. 3.   [Figurado] Guarnecido de objeto comparável a uma
franja. 4.  Arrebicado.

franjamento s. m. Ato ou efeito de franjar.

franjar v. tr. 1.  Ornar com franja. 2.  Desfiar (tecidos) para lhes
fazer a franja. 3.  Rendilhar. 4.   [Figurado] Adornar (com excesso). 5.
 Tornar garrido.

franjeado s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Bazófia; presunção.

franjeira s. f. Mulher que faz franjas.

franjosca s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Mulher impudica e
provocante; concubina.

franqueado adj. Franco; aberto.

franquear v. tr. 1.  Tornar franco, desimpedir. 2.  Facilitar a
passagem por. 3.  Facilitar a entrada em. 4.  Isentar (de ônus ou



tributos). 5.  Descobrir, patentear, pôr à disposição de. 6.  Fazer
cessar o monopólio de. 7.  Passar além de; galgar. • v. intr. 8.  Fazer
franquezas, liberalidades. 9.  Gastar muito (com outrem). • v. pron.
10.  Prestar-se, oferecer-se. 11.  Abrir-se, expandir-se.

franqueável adj. 2 g. Que se pode franquear.

franqueiro adj. 1.   [Brasil] Diz-se de uma certa raça de bois
corpulentos. 2.   [Tabuísmo] Indivíduo cuja mulher prevarica.

franquelete |ê| s. m. Francalete.

franqueza |ê| s. f. 1.  Qualidade de franco. 2.  Sinceridade. 3.
 Generosidade; liberalidade; isenção.

franquia s. f. 1.  Ato ou efeito de franquiar e franquear. 2.
 Franqueza. 3.  Isenção de direitos. 4.  Pagamento de porte de
cartas, encomendas postais, impressos, etc. 5.   [Figurado] Liberdade;
asilo; refúgio. 6.   [Comércio] Exploração de produto, marca comercial
ou serviço feita através de um contrato entre quem detém os
direitos comerciais ou industriais e quem irá explorar esse produto,
marca ou serviço, que implica geralmente um sistema de negócio
fixo e pagamento de direitos.

franquiar v. tr. Selar devidamente (a correspondência postal).

franquismo s. m. 1.  Doutrina e ação política de Francisco
Franco (1892-1975), político e militar espanhol. 2.  Período



correspondente ao governo de Francisco Franco (1939-1973).
  ‣ Etimologia: [Francisco] Franco , antropônimo + -ismo

franquisque s. m. Machadinha dos antigos francos. = FRÂNCICA
  ‣ Etimologia: talvez de franco

franquista adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Francisco
Franco (1892-1975) ou ao franquismo. 2.  Que ou quem é partidário
do franquismo.
  ‣ Etimologia: [Francisco] Franco , antropônimo + -ista

franzelinho adj. Débil, franzino.

franzido s. m. 1.  Efeito de franzir; coisa franzida. • adj. 2.
 Enrugado; pregueado.

franzimento s. m. Ato ou efeito de franzir.

franzino adj. Delgado; tênue; fraco; quase raquítico.

franzir v. tr. 1.  Dispor em pregas miúdas. 2.  Enrugar. • v. pron.
3.  Enrugar-se. 4.  Dobrar-se em pregas.

frapê adj. s. m. 1.  O mesmo que granizado . • s. m. 2.  Balde
ou recipiente usado para esfriar garrafas ou que contém gelo para
ser usado em bebidas.
  ‣ Etimologia: francês frappé



frappé |frápê| adj. 1.  Arrefecido em gelo. • adj. s. m. 2.  O
mesmo que granizado . • s. m. 3.  Balde ou recipiente usado para
esfriar garrafas ou que contém gelo para ser usado em bebidas. •
Sinônimo geral: FRAPÊ • Plural: frappés .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

fraque s. m. Traje de cerimônia, geralmente masculino, cujo
casaco é justo na cintura e com abas compridas atrás.

fraquear v. intr. Fraquejar.

fraqueira s. f. [Informal] Fraqueza, debilidade (por falta de
alimento).

fraqueiro adj. Que tem pouca força; fraco.

fraquejar v. intr. 1.  Mostrar fraqueza. 2.  Perder o vigor. 3.
 Debilitar-se. 4.  Ceder, afrouxar. 5.  Ir a terra (caindo de joelhos).

fraquete |ê| adj. 2 g. Um tanto fraco.

fraqueza |ê| s. f. 1.  Perda da força. 2.  Falta de solidez. 3.
 Debilidade. 4.  Fragilidade. 5.  Perda de energia. 6.  Tendência para
ceder a sugestão ou imposições. 7.  Pusilanimidade. 8.  Compleição
fraca. 9.  Desfalecimento.



frasca s. f. 1.  Bateria e louça de cozinha; baixela. 2.  Provisões.
3.   [Portugal: Alentejo] Faina de fazer doces.

frascagem s. f. Frasca; frascal.

frascal s. m. 1.   [Portugal: Alentejo] Meda de palha de forma
quadrangular. 2.  Casa da eira. 3.  Lugar onde se guarda lenha seca.

frascaria s. f. 1.  Grande porção de frascos. 2.   [Figurado]
Estroinice. 3.  Qualidade de frascário.

frascário adj. s. m. [Popular] Que ou quem é dado à estroinice, à
libertinagem. = DEVASSO, DISSOLUTO, FRASQUEIRO, LEVIANO, LIBIDINOSO
  ‣ Etimologia: frasco + -ário

frasco s. m. 1.  Vaso de vidro de gargalo curto. 2.  Utensílio de
ourives para fazer o molde da peça que se quer vazar. 3.   [Popular]
Mulher feia. 4.  Mulher sem saúde. 5.  Amante. 6.  Prostituta. 7.  
[Tabuísmo] Ânus. 8.   [Brasil] Medida correspondente a dois litros.

frase s. f. 1.  Reunião de palavras que forma um sentido
completo; locução; expressão. 2.   [Música] Seguimento regular,
ininterrupto, de canto, de harmonia, que forma um sentido. 3.  falar
sem frases : dizer apenas o necessário. 4.  fazer frases : falar ou
escrever em estilo empolado e quase sempre oco de sentido. 5.
 frase feita : maneira de falar consagrada pelo uso.



fraseado s. m. 1.  Modo de dizer ou escrever. 2.  Palavreado,
lábia. • adj. 3.  Disposto em frases.

fraseador |ô| adj. s. m. Que ou o que fraseia.

frasear v. intr. 1.  Fazer frases. 2.  Dispor as frases.

fraseologia s. f. 1.   [Gramática] Estudo e conhecimento da frase.
2.  Construção (da frase) particular a uma língua ou a um escritor.
3.  Discurso palavroso mas sem ideias.

fraseologicamente adv. De modo fraseológico.
  ‣ Etimologia: fraseológico + -mente

fraseológico adj. Relativo a fraseologia.

frasicamente adv. De modo frásico.
  ‣ Etimologia: frásico + -mente

frásico adj. Relativo ou pertencente à frase (ex.: construção
frásica ).
  ‣ Etimologia: frase + -ico

frasista s. 2 g. 1.  Pessoa que faz frases. 2.   [Figurado] Pessoa que
se prende mais com o estilo do que com as ideias.



frasqueira s. f. 1.  Caixa com compartimentos para meter
garrafas ou frascos. 2.  Lugar onde se guardam vinhos
engarrafados. 3.  Vinhos engarrafados e guardados. 4.   [Brasil]
Medida de capacidade ou garrafão de 24 litros.

frasqueiro adj. 1.   [Popular] Frascário. 2.  Decotado em excesso
(vestuário).
  ‣ Etimologia: frasco + -eiro

frasquejar v. intr. [Portugal: Alentejo] Fazer bolos ou doces.

frasqueta |ê| s. f. [Tipografia] Caixilho de ferro que segura as folhas
no tímpano do prelo.

fraterna |é| s. f. Repreensão benévola.

fraternal adj. 2 g. 1.  Próprio de irmão ou de irmã. 2.   [Figurado]
Afetuoso; benévolo.

fraternalmente adv. De modo fraternal.
  ‣ Etimologia: fraternal + -mente

fraternamente adv. De modo fraterno.
  ‣ Etimologia: fraterno + -mente



fraternidade s. f. 1.  Parentesco de irmãos ou irmãs. 2.  União
fraternal. 3.  Amor ao próximo. 4.  Boa inteligência entre os
homens, harmonia.

fraternização s. f. Ato ou efeito de fraternizar.

fraternizar v. intr. 1.  Fazer demonstrações de fraternidade, de
boa harmonia e amizade. 2.  Simpatizar. 3.  Fazer causa comum. 4.
 Comungar nas mesmas ideias. • v. tr. 5.  Unir como irmãos.

fraterno |é| adj. 1.  Relativo a irmãos, próprio de irmãos. 2.
 Estreito e extremoso, como a afeição de irmãos.

fratria s. f. Cada uma das três divisões de cada tribo ateniense.

fratricida s. 2 g. 1.  Assassino de irmão ou de irmã. • adj. 2 g.
2.  Que concorre para a morte ou ruína dos que devem considerar-
se como irmãos.

fratricidamente adv. De modo fratricida.
  ‣ Etimologia: fratricida + -mente

fratricídio s. m. 1.  Crime do fratricida. 2.   [Figurado] Guerra civil.

fratrissa s. f. Religiosa da Ordem de Malta que não vivia em
convento.



fratura |àt| s. f. Ato ou efeito de fraturar; rutura, quebradura.

fraturante |àt| adj. 2 g. Que fratura ou pode fraturar (ex.: tema
fraturante ).
  ‣ Etimologia: fraturar + -ante

fraturar |àt| v. tr. 1.  Quebrar com força. 2.   [Cirurgia] Partir um
osso (braço, perna, etc.). 3.  Fazer uma fratura. 4.  Provocar
divisões (ex.: a eleição do líder pode fraturar o partido ). = DIVIDIR
  ‣ Etimologia: fratura + -ar

fraudação s. f. 1.  Ato de fraudar. 2.  Fraude, burla. 3.  Má-fé.

fraudador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que frauda. 2.
 Contrabandista, defraudador.

fraudar v. tr. 1.  Cometer fraude contra. 2.  Enganar. 3.  Burlar.
4.  Privar. 5.  Frustrar.

fraudatoriamente adv. De modo fraudatório.
  ‣ Etimologia: fraudatório + -mente

fraudatório adj. 1.  De fraude. 2.  Relativo a fraude. 3.  Em
que há fraude.



fraudável adj. 2 g. Suscetível de fraude.

fraude s. f. 1.  Más artes que causam dolo. 2.  Má-fé. 3.
 Candonga. 4.  Contrabando. 5.  pia fraude : mentira ou engano
para fim piedoso.

fraudulência s. f. 1.  Qualidade de fraudulento. 2.  Astúcia. 3.
 Fraude.

fraudulentamente adv. De modo fraudulento.
  ‣ Etimologia: fraudulento + -mente

fraudulento adj. 1.  Em que há fraude. 2.  Enganador. 3.  Feito
com má-fé.

frauduloso |ô| adj. Que procede de má-fé; fraudulento. • Plural:
fraudulosos |ó|.

frauta s. f. 1.  Flauta. 2.   [Serralharia] Peça para alisar o ferro.

frauteado adj. Modulado na frauta.

frautear v. intr. Tocar frauta.

frauteiro s. m. Flautista.



fraxíneas |cs| s. f. pl. Tribo de plantas da família das oleáceas
cujo tipo é o freixo.

fraxinela |cs| s. f. [Botânica] Planta herbácea, de folha parecida
com a do freixo.

fraxíneo |cs| adj. 1.  Parecido com o freixo. 2.  De freixo.

fraxinina |cs| s. f. Alcaloide que se extrai da casca do freixo.

freagem s. f. Ato ou efeito de frear. = FREAMENTO
  ‣ Etimologia: frear + -agem

freamento s. m. Ato ou efeito de frear. = FREAGEM
  ‣ Etimologia: frear + -mento

frear v. tr. e intr. 1.  Usar um travão ou um freio. = TRAVAR 2.
 Diminuir a velocidade ou parar o movimento. = TRAVAR • v. tr. e
pron. 3.  Conter emoção ou ação impulsiva. = REPRIMIR
  ‣ Etimologia: latim freno, -are

freático adj. Diz-se de um lençol de água, situado no interior do
solo e que alimenta nascentes.



frecha |é| s. f. 1.  Flecha. 2.  Haste de madeira terminada em
ponta numa das extremidades e guarnecida na outra com penas, e
que se projeta com arco ou besta. 3.  O mesmo que seta . 4.  
[Brasil] Cana dos foguetes. 5.   [Figurado] Dardo que fere a alma.

frechada |è| s. f. 1.  Golpe de frecha. 2.  Arremesso. 3.   [Figurado]

Dito picante e satírico. • frechadas s. f. pl. 4.   [Portugal: Minho]
Pauzinhos a que se prendem os liços do tear.

frechal |è| s. m. 1.  Viga em que se pregam os caibros à beira do
telhado. 2.  Cada uma das vigas horizontais sobre que se levantam
os frontais de cada pavimento.

frechar |è| v. tr. 1.  Ferir ou varar com frechas. 2.  Atravessar
(alguma parte) rápido como frecha. 3.   [Figurado] Molestar com
epigramas; satirizar. • v. intr. 4.  Arremessar frechas. 5.  Correr ou ir
em linha reta. 6.  frechar o arco : embeber a frecha na corda para
atirar.

frecharia |è| s. f. Seteira.

frecheiro |è| s. m. 1.  Atirador de frechas. = ARCHEIRO, FLECHEIRO,
SETEIRO 2.   [Popular] Pessoa que namora muito. = NAMORADOR 3.
 Homem apto para qualquer coisa. 4.  Grande patusco. 5.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Rapaz que gosta de andar aos ninhos.
  ‣ Etimologia: frecha + -eiro

freeiro s. m. Fabricante de freios.



free-jazz |fridjaz| s. m. Estilo de jazz aparecido nos Estados
Unidos no começo dos anos 60 que preconiza a improvisação total,
inteiramente liberta das imposições da melodia, da trama harmônica
e do tempo.
  ‣ Etimologia: palavra americana, jazz livre

freelance |frilãs| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se de ou profissional
(fotógrafo, jornalista, publicitário, arquiteto, etc.) que efetua um
trabalho independentemente de uma agência. 2.  Diz-se de ou
trabalho assim realizado. • Sinônimo geral: FREELANCER
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

free-lance |frilãs| adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que freelance .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

freelancer |frilãser| adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que freelance .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

free-lancer |frilãser| adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que freelance .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

freeware |friuére| s. m. [Informática] Programa informático
disponibilizado gratuitamente aos usuários. • Plural: freewares .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de free , livre + ware , mercadoria

freezer s. m. Ver congelador .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



frege s. m. 1.   [Brasil] Tasca em que se vende principalmente peixe
frito. 2.  virar em frege : provocar escândalo ou conflito.

frege-moscas |ô| s. m. 2 núm. [Brasil] O mesmo que frege .

fregona |ô| s. f. Criada que se ocupa nos mais baixos misteres da
casa.

freguês |frè| s. m. 1.  Habitante de uma paróquia. = PAROQUIANO
2.  Habitante de uma freguesia. 3.  Comprador habitual, em relação
ao vendedor. 4.  Lojista a quem se compra habitualmente. 5.   [Por
extensão] Pessoa que vai comprar a uma loja. = CLIENTE 6.   [Informal,
Depreciativo] Indivíduo de má fama. = SÚCIO 7.   [Brasil, Informal] Qualquer
indivíduo. • Feminino: freguesa. Plural: fregueses.
  ‣ Etimologia: latim vulgar fil[ius] ecclesiae , filho da igreja

freguesa |è| s. f. Flexão feminina de freguês.

freguesia |frè| s. f. 1.  Subdivisão administrativa do concelho. 2.
 Território que abrange a freguesia. 3.  Habitantes da freguesia. 4.
 Conjunto dos fregueses de um estabelecimento ou de um pároco.
5.  Concorrência (a um estabelecimento). 6.  Igreja paroquial.

frei s. m. Título com que se precede o nome dos frades ou dos
freires.
  ‣ Etimologia: redução de freire



freicha s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Cachão. 2.  Cascata no rio.

frei-jorge s. m. [Brasil] Quiri.

freima s. f. 1.  Pressa; impaciência. 2.  Cuidado. 3.   [Portugal:
Açores, Minho] Teimosia, obstinação.

freimaço s. m. [Portugal: Madeira] Arrelia; impaciência; prurido.

freimão s. m. Fleimão.

freimático adj. Que tem freima.

freio s. m. 1.  Peça de metal que se mete na boca das
cavalgaduras para as guiar. 2.  Aparelho com que se neutraliza o
impulso que, nas descidas, o peso dos veículos imprime às rodas. 3.
 Lugar (no veículo) onde se manobra o freio. 4.  Membrana que
prende a língua pela parte inferior. 5.  Ligamento do prepúcio. 6.
 Cada uma das queixadas do torno do serralheiro. 7.   [Figurado]
Repressão; o que serve para moderar ou conter. 8.  Impedimento;
obstáculo. 9.  freio automático : aparelho que, por meio do vapor,
faz parar um trem quase instantaneamente. 10.  tomar o freio
nos dentes : desbocar-se (o cavalo). 11.  Descomedir-se.

freira s. f. 1.  Mulher que professou em ordem religiosa. 2.  
[Ictiologia] O mesmo que xaputa . 3.  Grão de milho que se faz
estourar no lume. 4.   [Ornitologia] Ave do interior de Angola. 5.



 freira secular : a que fazia todos os votos, menos o de clausura, e
vivia fora do convento (em oposição a freira professa.)

freiral adj. 2 g. Freirático.

freirar v. tr. 1.   [Pouco usado] Receber por freire (em ordem militar).
• v. intr. 2.  Ser professo. • v. pron. 3.  Professar (em ordem
religiosa).

freiraria s. f. 1.  Conjunto de freiras. 2.  A classe das freiras e
dos freires.

freirático adj. 1.  Conventual, monástico. 2.  Próprio de frade ou
de freiras. 3.  Afeiçoado aos costumes monacais. • s. m. 4.  Aquele
que frequenta conventos de freiras.

freire s. m. 1.  Membro de ordem religiosa e militar. 2.  Frade.

freiria s. f. 1.   [Antigo] Convento de freires. 2.  Lugar, sítio ou
bairro onde residiam os freires.

freirice s. f. Maneira ou ação própria de freira ou freire.

freirinha s. f. 1.  Noviça. 2.   [Ornitologia] Pequena ave ribeirinha,
geralmente de asas azuis e ventre laranja. = GUARDA-RIOS, MARTIM-
PESCADOR, PICA-PEIXE 3.   [Ornitologia] Lugre (ave). 4.   [Zoologia] Crustáceo
decápode. 5.   [Portugal: Beira, Minho] Alfinete muito pequeno. •



freirinhas s. f. pl. 6.   [Botânica] Nome de uma planta asterácea e
da respectiva flor.

freitar v. tr. 1.   [Antigo] Fazer frutífero. 2.  Aproveitar a terra para
dar frutos.

freixal s. m. O mesmo que freixial .
  ‣ Etimologia: freixo + -al

freixenista adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Freixo de
Espada à Cinta. • s. 2 g. 2.  Natural de Freixo de Espada à Cinta.

freixial s. m. Lugar em que crescem freixos. = FREIXAL
  ‣ Etimologia: freixo + -ial

freixo s. m. Árvore oleácea, tipo da tribo das fraxíneas.

fremebundo adj. Muito fremente.

fremência s. f. Qualidade de fremente.

fremente adj. 2 g. 1.  Que freme. 2.   [Figurado] Que vibra de
comoção, de entusiasmo, de cólera.



fremir v. tr. 1.  Estremecer; vibrar; tremer. 2.   [Figurado] Perturbar-
se; alvoroçar-se de alegria, cólera, pavor. 3.   [Por extensão] Murmurar.
4.  Bramir.

frêmito s. m. 1.  Estremecimento, vibração. 2.  Ruído produzido
por esse estremecimento ou vibração. = RUMOR 3.  Sussurro. 4.
 Movimento agitado. 5.  Emoção forte. = ABALO, COMOÇÃO,
ESTREMECIMENTO 6.   [Figurado] Estremecimento de alegria ou cólera;
sensação espasmódica. 7.  Bramido; estrépito.
  ‣ Etimologia: latim fremitus, -us , ruído
  ♦ Grafia em Portugal: frémito .

frémito s. m. 1.  Estremecimento, vibração. 2.  Ruído produzido
por esse estremecimento ou vibração. = RUMOR 3.  Sussurro. 4.
 Movimento agitado. 5.  Emoção forte. = ABALO, COMOÇÃO,
ESTREMECIMENTO 6.   [Figurado] Estremecimento de alegria ou cólera;
sensação espasmódica. 7.  Bramido; estrépito.
  ‣ Etimologia: latim fremitus, -us , ruído
  ♦ Grafia no Brasil: frêmito .

frenação s. f. Ato ou efeito de frenar.

frenagem s. f. 1.  Ato ou efeito de frenar. 2.  Travagem de um
veículo.
  ‣ Etimologia: frenar + -agem

frenar v. tr. 1.  O mesmo que enfrear . 2.   [Figurado] Moderar,
reprimir.



frendente adj. 2 g. Que range os dentes.

frender |ê| v. intr. 1.  Ranger os dentes. 2.  Bramir de raiva;
irritar-se.

frendor |ô| s. m. Rangido de dentes.

frenesi s. m. O mesmo que frenesim .

frenesiar v. tr. Enfrenesiar.
  ‣ Etimologia: frenesi + -ar

frenesim s. m. 1.  Excitação (causada por impaciência, paixão,
etc.). 2.  Impaciência. 3.   [Medicina] Inflamação cerebral; delírio. •
Sinônimo geral: FRENESI
  ‣ Etimologia: latim phrenesis, -is , delírio frenético

freneticamente adv. De modo frenético.
  ‣ Etimologia: frenético + -mente

frenético adj. 1.  Possuído de frenesi. 2.  Impaciente. 3.
 Convulso. 4.  Rabugento. 5.  Muito agitado.

frênico adj. 1.   [Anatomia] Relativo ou pertencente ao diafragma.
2.   [Fisiologia] Concernente à inteligência, ao pensamento.
  ♦ Grafia em Portugal: frénico .



frénico adj. 1.   [Anatomia] Relativo ou pertencente ao diafragma.
2.   [Fisiologia] Concernente à inteligência, ao pensamento.
  ♦ Grafia no Brasil: frênico .

frenite s. f. [Medicina] Inflamação do diafragma.

freno- elem. de comp. Exprime a noção de faculdade mental (ex.:
frenopatia ).
  ‣ Etimologia: grego phrén, -enós , diafragma, coração, espírito,
vontade

frenocômio s. m. O mesmo que manicômio .
  ‣ Etimologia: freno- + -cômio
  ♦ Grafia em Portugal: frenocómio .

frenocómio s. m. O mesmo que manicômio .
  ‣ Etimologia: freno- + -cômio
  ♦ Grafia no Brasil: frenocômio .

frenologia s. f. 1.  Em geral, estudo das faculdades intelectuais.
2.  Em particular, estudo da conformação do cérebro.
  ‣ Etimologia: freno- + -logia

frenológico adj. Relativo à frenologia.
  ‣ Etimologia: frenologia + -ico



frenologismo s. m. 1.  Teoria dos frenólogos. 2.  Frenologia.
  ‣ Etimologia: frenologia + -ismo

frenologista s. 2 g. Pessoa que se ocupa de frenologia. (Ver
frenólogo.)
  ‣ Etimologia: frenologia + -ista

frenólogo s. m. Forma preferível a frenologista.

frenopata s. 2 g. Aquele que sofre de frenopatia.
  ‣ Etimologia: freno- + -pata

frenopatia s. f. Doença mental.
  ‣ Etimologia: freno- + -patia

frenopático adj. Que diz respeito à frenopatia.
  ‣ Etimologia: frenopatia + -ico

frente s. f. 1.  Parte dianteira. = FACE ≠ VERSO 2.  Frontaria,
fachada. 3.  Frontispício. 4.  Rosto. 5.  Vanguarda. 6.  Extensão ou
linha de território contínuo em que combatem os soldados. 7.  
[Meteorologia] Zona que limita duas massas de ar de densidade e
temperaturas diferentes, bem como a sua linha divisória com a
superfície terrestre. 8.  à frente : na dianteira. 9.  em frente
: defronte; a direito. 10.  fazer frente : resistir. 11.  Estar voltado
para (determinado lado). 12.  frente a frente : em posição em que
um está diante do outro. = FACE A FACE
  ‣ Etimologia: espanhol frente , do latim latim frons, ontis



frente a frente s. m. 2 núm. Conversa, debate ou encontro
entre duas pessoas, de maneira que uma fique diretamente em
frente à outra.
  • Confrontar: frente a frente.
  ♦ Grafia em Portugal: frente-a-frente .

frente-a-frente s. m. 2 núm. Conversa, debate ou encontro
entre duas pessoas, de maneira que uma fique diretamente em
frente à outra.
  • Confrontar: frente a frente.
  ♦ Grafia no Brasil: frente a frente .

frentista adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Brasil] Que ou o que trabalha nos
acabamentos das fachadas dos edifícios. 2.   [Brasil] Que ou aquele
que exerce alguma função numa frente de trabalho. 3.   [Brasil] Nos
postos de abastecimento de combustível, pessoa que está
encarregue do atendimento ao público.
  ‣ Etimologia: frente + -ista

freqüência s. f. 1.  Qualidade de frequente. 2.  Repetição
amiudada (de qualquer coisa). 3.  Ato de ser frequentado. 4.
 Assistência. 5.  Convivência. 6.  Concorrência de gente. 7.  
[Eletricidade] Nas correntes alternadas, número de períodos completos
realizados num segundo.
  ♦ [Brasil] Grafia de frequência antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: frequência .

frequência |qüên| s. f. 1.  Qualidade de frequente. 2.  Repetição
amiudada (de qualquer coisa). 3.  Ato de ser frequentado. 4.



 Assistência. 5.  Convivência. 6.  Concorrência de gente. 7.  
[Eletricidade] Nas correntes alternadas, número de períodos completos
realizados num segundo.

frequentação |qüen| s. f. 1.  Ato de frequentar. 2.  Trato
habitual.

freqüentado adj. Concorrido.
  ♦ [Brasil] Grafia de frequentado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: frequentado .

frequentado |qüen| adj. Concorrido.

freqüentador adj. s. m. Que ou aquele que frequenta.
  ♦ [Brasil] Grafia de frequentador antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: frequentador .

frequentador |qüen...ô| adj. s. m. Que ou aquele que frequenta.

freqüentar v. tr. 1.  Ir amiúde a. 2.  Ter certa convivência com.
3.  Cursar (aulas).
  ♦ [Brasil] Grafia de frequentar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: frequentar .



frequentar |qüen| v. tr. 1.  Ir amiúde a. 2.  Ter certa convivência
com. 3.  Cursar (aulas).

freqüentativo adj. [Gramática] Diz-se dos verbos que designam
ação que se repete muitas vezes (ex.: beberricar, sopetear, etc.)
  ♦ [Brasil] Grafia de frequentativo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: frequentativo .

frequentativo |qüen| adj. [Gramática] Diz-se dos verbos que
designam ação que se repete muitas vezes (ex.: beberricar,
sopetear, etc.)

freqüente adj. 2 g. 1.  Que sucede muitas vezes; amiudado;
continuado. 2.  Assíduo, diligente. 3.  Vulgar; incansável.
  ♦ [Brasil] Grafia de frequente antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: frequente .

frequente |qüen| adj. 2 g. 1.  Que sucede muitas vezes;
amiudado; continuado. 2.  Assíduo, diligente. 3.  Vulgar; incansável.

freqüentemente adv. De modo frequente. ≠ RARAMENTE
  ‣ Etimologia: frequente + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de frequentemente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: frequentemente .



frequentemente adv. De modo frequente. ≠ RARAMENTE
  ‣ Etimologia: frequente + -mente

fresa |é| s. f. 1.  Ferramenta rotativa de corte, com diversos gumes
cortantes, regularmente dispostos à volta de um eixo. 2.
 Ferramenta para fazer uma brocagem.

fresador |ô| s. m. Operário que trabalha com fresadoras.

fresadora |ô| s. f. Máquina-ferramenta para fresar.

fresagem s. f. Ato ou efeito de fresar.

fresar v. tr. 1.  Trabalhar madeira ou metais com fresa. 2.
 Desbastar mecanicamente qualquer peça por meio de fresa.

fresca |ê| s. f. 1.  Aragem agradável que sopra ao cair da tarde,
em alguns dias quentes; fresquidão. 2.  à fresca : em trajos leves,
de modo a evitar a ação do calor. 3.  pela fresca : às horas em que
o calor é menos intenso.

frescaço adj. Frescalhote.

frescal adj. 2 g. 1.  Quase fresco; que tem algum sal, mas pouco.
2.  Que não está corrupto. • s. m. 3.   [Portugal: Açores] Espécie de
meda feita com trigo.



frescalhão adj. 1.  Muito fresco; muito conservado, apesar da
idade. 2.  Abrejeirado.

frescalhota |ó| adj. f. Diz-se da mulher quarentona bem
conservada e com pretensões.

frescalhote adj. Um tanto fresco, sadio, sem aparência de
velho, apesar da idade.

frescata s. f. 1.  Patuscada, regabofe; diversão campestre. 2.  à
frescata : em trajos caseiros.

fresco |ê| s. m. 1.  Gênero de pintura sobre parede argamassada
pouco antes. 2.  Cena assim pintada. • Sinônimo geral: AFRESCO
  ‣ Etimologia: italiano fresco

fresco |ê| adj. 1.  Que está um pouco frio (ex.: água fresca ). 2.
 Nem frio, nem quente. = AGRADÁVEL, AMENO, SUAVE 3.  Que sopra com
certa força. 4.  Que é leve ou fino (ex.: túnica fresca ). ≠ PESADO 5.
 Que foi colhido, caçado, abatido, pescado, etc. há pouco tempo
(ex.: carne fresca, peixe fresco ). 6.  Feito há pouco tempo (ex.: pão
fresco ). 7.  Que não foi fumado, salgado, seco ou que não sofreu
outros métodos de conservação (ex.: salsicha frescas ). 8.
 Produzido ou recebido há pouco (ex.: notícias frescas ). = NOVO,
RECENTE 9.  Aplicado recentemente (ex.: pintura fresca ). 10.
 Verdejante, viçoso (ex.: flores frescas ). 11.  Que ainda não se
cansou ou que já descansou (ex.: já correu meia hora, mas ainda
está fresco ). = FOLGADO ≠ CANSADO 12.  Que tem energia. = ROBUSTO,
VIGOROSO 13.  Que está limpo ou lavado (ex.: toalhas frescas ). 14.



 Que está nítido (ex.: as recordações estão bem frescas ) 15.  
[Informal] Que é irrequieto ou traquinas (ex.: este miúdo é bem fresco
). 16.   [Informal] Que tem malícia. = BREJEIRO, LICENCIOSO, MALICIOSO • s.
m. 17.  Aragem fresca. = FRESCOR 18.  Aragem demasiado viva. =
FRESCOR 19.  Produto alimentar que deve ser conservado no frio.
(Mais usado no plural.) 20.  de fresco : recentemente; de pouco
tempo; de novo. 21.  limpo; lavado. 22.  pôr-se ao fresco : fugir.
  ‣ Etimologia: frâncico *frisk

frescor |ô| s. m. 1.  Frescura, fresquidão, viço, verdor. 2.  Brilho.
3.  Vento fresco. 4.   [Figurado] Refrigério, lenitivo.

frescum s. m. [Portugal: Beira] Cheiro de carne fresca.
  ‣ Etimologia: fresco + -um

frescura s. f. 1.  Estado de fresco. 2.  Temperatura agradável;
amenidade. 3.  Verdor. 4.  Sensação agradável de lenitivo. 5.  Viço.
6.  Vigor juvenil. 7.   [Informal] Pouca-vergonha, descaramento;
incidência.

fresquidão s. f. Frescor, frescura.

fresquinho adj. 1.  Diminutivo de fresco. 2.  está fresquinho
: está um pouco frio (o tempo).

fresquita s. f. [Portugal: Regionalismo] Guisado de carne fresca ou de
caça apanhada no dia em que se faz o guisado.



fresquiteira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Mulher delambida,
presumida.

fressura s. f. Conjunto das vísceras comestíveis da rês.

fressureira s. f. 1.  Mulher que vende fressura. 2.   [Tabuísmo]
Mulher homossexual. = LÉSBICA, SAFISTA, TRÍBADE
  ‣ Etimologia: fressura + -eira

fressureiro s. m. Aquele que vende fressura.
  ‣ Etimologia: fressura + -eiro

fresta |é| s. f. 1.  Abertura estreita e longitudinal. 2.  Janela
estreita e alta. 3.  Atiradeira, fenda.

frestado adj. Que tem frestas.

frestão s. m. [Arquitetura] Janela bipartida por uma coluna.

fretado adj. 1.  Tomado ou cedido a frete. 2.  Alugado.

fretador |ô| s. m. Aquele que freta.

fretagem s. f. 1.  Ato ou trabalho de fretar. 2.  Retribuição de
fretamento.



fretamento s. m. Ato ou efeito de fretar.

fretar v. tr. 1.  Tomar ou ceder a frete. 2.  Alugar. 3.  Ajustar por
frete. 4.  Equipar. 5.   [Brasil] Conquistar mulheres consideradas
fáceis; persegui-las nas ruas.

frete |ét| s. m. 1.  Aluguel de embarcação, carro, etc. 2.
 Transporte fluvial ou marítimo. 3.  Carregamento. 4.  Aquilo que se
paga pelo transporte de alguma coisa. 5.  Coisa transportada. 6.
 Recado. 7.  Carga ou carregação de um navio, carro ou qualquer
meio de transporte. 8.   [Informal] fazer frete : fazer de má vontade,
fazer obrigado. 9.   [Informal] não se esforçar nem um pouco.
  ‣ Etimologia: francês fret

fretejador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que freteja.

fretejar v. intr. Fazer fretes.

fretenir v. intr. Soltar (a cigarra) a sua voz. = ZIZIAR

freto |é| s. m. [Linguagem poética] Estreito; braço de mar.

freudiano |fròi| adj. 1.  Relativo a Freud, às suas teorias e à
psicanálise. • s. m. 2.  Adepto do freudismo.



freudismo |fròi| s. m. Teoria do funcionamento psíquico, normal
e patológico desenvolvido pelo médico austríaco S. Freud (1856-
1939).

freuma s. m. Fleuma.

frevo |ê| s. m. [Brasil] Movimento popular nas ruas, por ocasião das
festas ou manifestações políticas.

fria s. f. 1.   [Brasil, Informal] Arma de fogo portátil. = PISTOLA 2.  
[Brasil, Informal] Situação embaraçosa ou adversa, da qual é difícil sair
(ex.: quem me tira dessa fria? ). = COMPLICAÇÃO, ENRASCADELA
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de frio

friabilidade s. f. Qualidade de friável.

friacho s. m. 1.  Friagem. • adj. 2.   [Informal] Um tanto ou
bastante frio. 3.  Pouco animado. = FROUXO

friagem s. f. 1.  Ar frio, frialdade; invernia. 2.  Doença dos
vegetais crestados pela geada ou feridos pelo granizo.

frialdade s. f. 1.  Qualidade do que é frio. 2.  Impotência;
esterilidade; indiferença. 3.  Tempo frio; frio atmosférico. 4.  
[Figurado] Frieza; insensibilidade.



friambreiro s. f. Caixa própria para guardar fiambre.

friame s. m. O mesmo que fiambre .

friamente adv. De modo frio.
  ‣ Etimologia: frio + -mente

friasco adj. [Antigo] Frio; um tanto frio.

friável adj. 2 g. Que se parte ou se esboroa facilmente,
quebradiço.

friburguense adj. 2 g. s. 2 g. De Friburgo.

fricandó s. m. Pedaço de carne ou peixe lardeado.

fricassé s. m. 1.  Guisado de carne picada ou de aves, partidas e
coradas ou meio fritas em manteiga, com gemas de ovos. 2.
 Designação de outros preparados culinários. 3.   [Figurado] Mistura.

fricativa s. f. [Gramática] Consoante que se produz com
estreitamento, mas sem contato das partes do tubo vocal, como o v
e o f.

fricativo adj. Que fricciona, que esfrega.



fricção s. f. 1.  Atrito rápido, esfregação. 2.   [Medicina] Aplicação
de uma untura até causar calor ou rubefação na pele. 3.
 Medicamento com que se fricciona.

friccionador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que fricciona.

friccionar v. tr. 1.  Fazer fricção em. 2.  Esfregar. 3.  Dar
fomentação em.

frictômetro s. m. Aparelho que serve para medir o valor
lubrificante dos óleos, etc.
  ♦ Grafia em Portugal: frictómetro .

frictómetro s. m. Aparelho que serve para medir o valor
lubrificante dos óleos, etc.
  ♦ Grafia no Brasil: frictômetro .

frictor |ô| s. m. Peça de cobre com que se comunica fogo às
peças de artilharia.

frieira s. f. 1.  Inflamação produzida pelo frio e acompanhada de
prurido e inchação. 2.  Vento frio persistente. 3.  Terra de
semeadura. 4.   [Popular] Pessoa que come muito. 5.  Fome intensa.

friento adj. [Brasil, Cabo Verde] Muito sensível ao frio. = FRIORENTO
  ‣ Etimologia: frio + ento



friesta |é| s. f. Fresta; fenda.

frieza |ê| s. f. 1.  Qualidade ou estado de frio. 2.  Frialdade. 3.  
[Figurado] Tibieza, indiferentismo. 4.  Falta de expressão ou de
colorido. 5.  Falta de entusiasmo; acolhimento frio.

frigânio s. f. [Entomologia] Inseto nevróptero comum nas margens
dos lagos.

frigidamente adv. De modo frígido.
  ‣ Etimologia: frígido + -mente

frigideira s. f. 1.  Utensílio de cozinha própria para frigir. 2.
 Mulher que se ocupa em fritar peixe, etc. 3.   [Culinária] Pastelão de
carne, ovos, farinha, salsa e outras substâncias, especialidade de
Braga. • s. 2 g. 4.  Pessoa que se compraz em alardear importância;
pessoa rabugenta.

frigideiro s. m. Aquele que em tabernas frita iscas ou peixe.

frigidez |ê| s. f. 1.  Qualidade de frígido. 2.  Grande frio. 3.
 Indiferença. 4.  Ausência de desejo ou de prazer sexual.
  ‣ Etimologia: frígido + -ez

frigidíssimo adj. Muito frio ou muito frígido.
  ‣ Etimologia: latim frigidissimus, -a, -um



frígido adj. 1.  Muito frio. = ÁLGIDO, GELADO, REGELADO 2.  Apático,
indiferente. 3.  Que não demonstra desejo sexual ou interesse por
sexo.
  ‣ Etimologia: latim frigidus, -a, -um

frigífugo adj. Que evita ou afugenta frio. = FRIGORÍFUGO
  ‣ Etimologia: latim frigus, -oris , frio + latim fugo, -are , afugentar

frigimenta s. f. [Portugal: Algarve] Cebola, azeite, etc., que se
refogam para qualquer guisado.

frígio adj. 1.  Da Frígia ou relativo aos naturais da Frígia. 2.  Diz-
se de um barrete encarnado, adotado durante a Revolução Francesa
como símbolo da Liberdade, e semelhante ao que usavam os frígios.
• s. m. 3.  Natural ou idioma da Frígia.

frigir v. tr. 1.  Cozinhar em azeite ou manteiga, na frigideira, até
alourar. = FRITAR 2.   [Figurado] Causar raiva ou incômodo. = CONSUMIR,
ENRAIVAR • v. intr. 3.   [Figurado] Gostar de dar nas vistas.
  ‣ Etimologia: latim frigo, -ere , assar, fritar

frigorífero adj. Geladeira.

frigorificação s. f. Ato ou efeito de frigorificar.



frigorificar v. tr. Submeter ao frio, para conservar.
  ‣ Etimologia: frigorífico + -ar

frigorífico adj. 1.  Que produz ou conserva o frio. • s. m. 2.
 Aparelho eletrodoméstico em que se conservam frescos e em bom
estado produtos alimentares.
  ‣ Etimologia: latim frigorificus, -a, -um , que faz frio

frigorífugo adj. O mesmo que frigífugo .

frigoterapia s. f. Tratamento pelo frio.

frija s. m. 1.   [Antigo, Popular] Procurador de causas. 2.  Homem
nervoso, irreprimivelmente laborioso.

frima s. f. Freima.

Frimário s. m. Terceiro mês do calendário da primeira República
Francesa (21 de novembro a 20 de dezembro).

frincha s. f. Greta, atiradeira, fenda.

fringila s. m. [Ornitologia] Gênero de pássaros conirrostros e
granívoros.



fringílidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que fringilídeos .

fringilídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos fringilídeos. • s. m. 2.
  [Ornitologia] Espécime dos fringilídeos. • fringilídeos s. m. pl. 3.
  [Ornitologia] Família de pássaros conirrostros de que o tentilhão é o
tipo. = FRINGÍLIDAS

frio adj. 1.  Privado de calor. 2.  Arrefecido. 3.  Que nos causa frio.
4.  Em que faz frio. 5.   [Figurado] Sem energia; falto de viveza. 6.
 Desengraçado, insípido. 7.  Insensível, falto de paixão. 8.
 Assustado. 9.  Inerte. 10.  Desanimado, sensaborão. 11.  Cruel,
rude, insensível à compaixão. 12.  Reservado, pouco expansivo. 13.
 Pausado, grave, sério. • s. m. 14.  Temperatura baixa. 15.
 Frialdade; frieza. 16.   [Figurado] Frieza, indiferença.

frioleira s. f. 1.  Insignificância, bagatela. 2.  Despropósito,
sensaboria; lugares-comuns. 3.  Espécie de renda de espiguilha.

friolento adj. [Portugal: Alentejo] O mesmo que friorento .

friorento adj. Muito sensível ao frio.

frisa s. f. 1.  Friso. 2.  Camarote situado quase ao nível da plateia
ou do palco. 3.  Travessa por cima da portinhola das seges.
  ‣ Etimologia: alteração de friso



frisa s. f. 1.  Tecido grosseiro de lã. 2.  Máquina de frisar a lã. 3.
 Pelo do pano encrespado. 4.   [Marinha] Porção de estopa ou lã com
que se calafetam as portas das baterias para que a água não entre.
5.   [Tipografia] Almofada que se mete entre o tímpano ou a guarnecer
os cilindros (nas máquinas de imprimir). 6.   [Zoologia] Espécie de
molusco. 7.   [Portugal: Setúbal] Capataz de baldeadores de sal.
  ‣ Etimologia: Frísia , topônimo [região do noroeste da Europa]

frisada s. f. 1.   [Ornitologia] Ave palmípede aquática. 2.  Variedade
de galinhas e pombas de penas ouriçadas. 3.  Vestido felpudo.

frisado s. m. 1.  Feitio de cabelo encrespado artificialmente. •
adj. 2.  Que tem frisa. 3.  Crespo. 4.  Ondeado.

frisador |ô| s. m. 1.  Aquele que frisa. 2.  Instrumento para frisar
o pano. 3.  Ferro de frisar (o cabelo).

frisagem s. f. 1.  Operação de frisar. 2.   [Figurado] Acentuação (da
frase que se quer salientar).

frisante adj. 2 g. 1.  Que frisa; que vem a propósito. 2.
 Convincente; significativo. 3.  Preciso, exato.

frisão adj. 1.  Da Frísia (Holanda). • s. m. 2.  Língua dos antigos
frisões. 3.  Cavalo de raça holandesa, corpulento e forte.



frisar v. tr. 1.  Tornar crespo, encrespar. 2.  Ratinar. 3.  Ondear. 4.
 Pôr frisos ou frisas em. 5.   [Figurado] Acentuar, tornar saliente. 6.
 Citar a propósito. • v. intr. e pron. 7.  Riçar. 8.  Encrespar-se. 9.
 Andar, estar perto. 10.  Ser semelhante, análogo, ou muito
parecido. • v. tr. e intr. 11.   [Marinha] Calafetar com frisa.

frisbee |frísbi| s. m. Disco de plástico destinado a planar ao ser
lançado em rotação, usado como jogo. = DISCO VOADOR • Plural:
frisbees .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de marca registrada

frísico adj. Da Frísia.

frísio s. m. Dialeto da Frísia; frisão.

friso s. m. 1.  Parte superior do entablamento entre a cornija e a
arquitrave. 2.  Barra, filete, cercadura.

Frisões s. m. pl. Antigo povo germânico.

frisson |frissõ| s. m. 1.  Arrepio, calafrio. 2.  Animação ou
excitação intensa e geralmente curta. • Plural: frissons .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

frita s. f. 1.  Alimento frito. = FRITURA 2.  Ato de fritar. = FRITURA 3.
  [Culinária] Fatia de pão embebida em leite e frita, depois de passada
por ovo, que se serve geralmente polvilhada de açúcar e canela ou



com calda. = DOURADA, FATIA DOURADA 4.  Cozimento dos ingredientes
de que se faz o vidro. 5.  Tempo que dura esse cozimento. 6.
 Queima das substâncias orgânicas que vêm de envolta com o
minério.
  ‣ Etimologia: feminino de frito

fritada s. f. 1.  Aquilo que se frita de uma vez. 2.  Alimento frito.
• Sinônimo geral: FRITURA
  ‣ Etimologia: feminino de fritado , particípio de fritar

fritadeira s. f. 1.  Máquina de fritar. 2.  O mesmo que frigideira
. 3.  Mulher que frita. 4.   [Brasil] Trapalhada, confusão. = ALARIDO
  ‣ Etimologia: fritar + -deira

fritalhada s. f. Fritada malfeita, mas abundante. = FRITANGADA
  ‣ Etimologia: frito + -alhada

fritangada s. f. O mesmo que fritalhada .

fritar v. tr. 1.  Frigir. 2.  Proceder à frita (do vidro ou do minério).

fritido adj. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Frigido. • s. m. 2.  Fritada.

fritilária s. f. [Botânica] Planta liliácea medicinal.

fritilo s. m. Copo para jogar os dados.



fritir v. tr. [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Frigir, fritar.

frito adj. 1.  Que se frigiu. • s. m. 2.  Filhó, coscorão; fritura.

fritura s. f. 1.  Qualquer coisa frita. = FRITADA 2.  O que se frege
de uma vez. = FRITADA 3.  Ato ou efeito de fritar.
  ‣ Etimologia: frito + -ura

friul |ú| s. m. [Brasil] Friúra.

friulano |i-u| s. m. Dialeto do Friul.

friume s. m. [Brasil, Popular] Frieza.

friúra s. f. 1.  Estado de frio. 2.  Frialdade.

frivolamente adv. De modo frívolo.
  ‣ Etimologia: frívolo + -mente

frivolidade s. f. 1.  Qualidade de frívolo. 2.  Coisa frívola. 3.
 Ninharia. 4.  Futilidade.

frívolo adj. 1.  Que não tem importância, que é sem valor. 2.
 Leviano, fútil. 3.  Inconstante; volúvel.



fröbeliano adj. Que se refere ao pedagogista alemão Fröbel
(1782-1852) ou ao seu sistema.

froca |ó| s. f. [Portugal: Açores] Camisa de cotim que se usa em vez de
casaco.

frocado adj. 1.  Enfeitado com frocos. • s. m. 2.  Enfeite de
frocos.

frocadura s. f. Ornato de frocos.

frocar v. tr. 1.  Aparecer em forma de frocos. 2.  Tomar o aspecto
de frocos.

froco |ó| s. m. 1.  O mesmo que floco . 2.  Felpa de lã ou seda,
cortada em bocadinhos, ou torcida em cordão, para ornato de
vestidos.
  ‣ Etimologia: latim floccus, -i

froina s. f. [Gíria] Boroa.

froixar v. tr. O mesmo que frouxar .

froixel s. m. O mesmo que frouxel .
  ‣ Etimologia: froixo + -el



froixelado adj. O mesmo que frouxelado .

froixeleiro adj. O mesmo que frouxeleiro .

froixeza |ê| s. f. O mesmo que frouxeza .

froixidade s. f. O mesmo que frouxidade .

froixidão s. f. O mesmo que frouxidão .

froixo adj. O mesmo que frouxo .

frol s. f. 1.   [Antigo] Flor. 2.  Escuma do mar.

frolar v. tr. [Brasil] Roçar de leve; tocar sutilmente.

frolhó s. m. [Portugal: Madeira] Furador.

frolido adj. 1.  O mesmo que florido . • s. m. 2.   [Brasil] Rumor
de fazenda ou folhagem.

frolir v. intr. [Antigo] Florir.



frolo |ó| s. m. [Brasil] Rumor brando do atrito de sedas. = FRUFRU

fronças s. f. pl. Franças de árvore.

froncil adj. 2 g. [Antigo] Que tem pregas miudinhas. = FRANZIDO

Fronda s. f. Guerra civil em França no tempo de Luís XIV.

frondar v. intr. [Brasil] Tomar fronde; copar.

fronde s. f. 1.  Expansão membranosa das plantas acotiledôneas.
2.  Folhagem de palmeiras, fetos. 3.   [Por extensão] Ramagem de
árvores, ramo.

frondear v. tr. e intr. Frondejar.

frondecer |ê| v. intr. Criar folhas.

frondejante adj. 2 g. 1.  Que frondeja. 2.  Que tem muitas
folhas e verdeja.

frondejar v. tr. 1.  Cobrir de folhas. • v. intr. 2.  Criar folhas,
cobrir-se de folhas.



frondente adj. 2 g. Frondoso; copado.

frôndeo adj. Frondente.

frondescência s. f. O desenvolver das folhas. = FOLHEATURA

frondescente adj. 2 g. Que frondesce. = FRONDENTE

frondescer |ê| v. intr. Frondear.

frondeur |frondâr| s. m. Aquele que concita rebeldes.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

frondícola adj. 2 g. Que vive nos ramos das árvores.

frondífero adj. Que tem folhas. = FRONDOSO

frondíparo adj. Diz-se da flor ou do fruto de que nasce um
raminho, que continua a crescer.

frondista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa partidária da
Fronda.



frondosidade s. f. 1.  Qualidade de frondoso. 2.  Folhagem,
ramagem abundante.

frondoso |ô| adj. 1.  Copado, espesso. 2.  Que tem galhos. •
Plural: frondosos |ó|.

frôndula s. f. [Botânica] Reunião de folhas nos musgos.

fronha |ô| s. f. 1.  Espécie de mangá em que se introduz o
travesseiro ou a almofada. 2.  Tecido em forma de saco que se
enche de lã ou de palha para formar o travesseiro. 3.   [Informal] Cara,
rosto. 4.   [Informal] Pão.

fronho |ô| adj. [Portugal: Minho] Diz-se do portal por onde entram os
bois na residência dos lavradores. • Plural: fronhos |ô|.

fronta s. f. 1.   [Antigo] Ato de frontar (expressão empregada pelos
leiloeiros ao adjudicarem os objetos leiloados). 2.  Apresentação;
notícia; denúncia; acusação; declaração; proposta.

frontaberto |é| adj. Diz-se do cavalo que tem uma grande
malha branca no meio da testa, de alto a baixo.

frontada s. f. [Pouco usado] Pedra de cantaria que concorre para as
duas faces de uma parede.



frontal adj. 2 g. 1.  Da fronte ou testa (ex.: zona frontal ). 2.
 Relativo à parte da frente de algo (ex.: choque frontal, parte frontal
). 3.  Que mostra franqueza ou sinceridade (ex.: comentário frontal
). = DIRETO , FRANCO, SINCERO • s. m. 4.  Parte da cabeçada que
circunda a testa do animal. = TESTEIRA 5.   [Arquitetura] Ornato
arquitetônico, em forma de frontão, por cima de portas ou janelas.
6.   [Arquitetura] Taipa de tabique. 7.   [Arquitetura] Parapeito de baluarte.
8.   [Arquitetura] Fachada principal de um edifício. = FRONTARIA 9.  
[Religião] Pano com que os judeus cobrem a cabeça na sinagoga. 10.  
[Religião católica] Pano usado na cabeça pelas religiosas que usam
hábito. 11.   [Religião católica] Frente de altar. 12.   [Religião católica]
Paramento que cobre a frente do altar. = FRONTALEIRA • adj. 2 g. s. m.
13.   [Anatomia] Diz-se de ou osso correspondente à testa e à parte
superior e anterior da cabeça. = CORONAL
  ‣ Etimologia: fronte + -al

frontaleira s. f. 1.  Sanefa ou franja do frontal do altar. 2.
 Sanefa no alto de um cortinado.

frontalidade s. f. Qualidade do que é frontal.
  ‣ Etimologia: frontal + -idade

frontalmente adv. De modo frontal.
  ‣ Etimologia: frontal + -mente

frontão s. m. 1.  Ornato arquitetônico triangular que encima a
parte central de um edifício. 2.  Ornato entre o teto e a padieira das
portas ou das janelas. 3.   [Brasil] Edifício onde se joga a pelota. 4.
 Parede contra a qual se joga a pela ou a pelota basca.



frontaria s. f. 1.  Fachada principal de um edifício. 2.  Frente;
posição fronteira. 3.   [Figurado] Exterioridade. 4.   [Antigo] Guarnição
militar de fronteiros.

fronte s. f. 1.  Testa. 2.  Cabeça. 3.  Frente. 4.  Frontaria.

frontear v. intr. 1.  Defrontar; estar em frente. • v. tr. 2.  Estar
defronte de. 3.  Ser situado em frente de.

fronteira s. f. 1.  Zona de território imediata à raia que separa
duas nações. 2.  Linha divisória; raia; confins.

fronteirar v. tr. 1.  Pôr defronte de. 2.  Tornar fronteiro a.

fronteiriço adj. 1.  Que vive ou está na fronteira ou na raia. 2.
 Relativo à fronteira. • Sinônimo geral: ARRAIANO, RAIANO
  ‣ Etimologia: fronteira + -iço

fronteiro adj. 1.  Situado defronte. 2.  Situado na parte oposta,
no outro lado. 3.  Situado na fronteira. • s. m. 4.   [Antigo]
Governador de uma praça situada na fronteira.

frontino adj. 1.  Diz-se do cavalo que tem malha branca na
testa. 2.   [Figurado] burro frontino : pessoa sem pejo.



frontirrostros s. m. pl. Família de insetos hemípteros cujo
rostro parece nascer-lhes na fronte.

frontispício s. m. 1.  Frontaria principal. 2.  Primeira página do
livro (a que tem o título). 3.  Parte anterior do pórtico. 4.   [Figurado]
Cara.

fronto- elem. de comp. Forma adjetivos compostos significando
da testa (ex.: frontonasal).
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

frontonasal adj. 2 g. Comum à testa e ao nariz.
  ‣ Etimologia: fronto- + nasal

froque s. m. [Popular] Cordãozinho formado por polpa de lã ou
seda; froco.

fror |ô| s. f. [Antigo, Popular] Ver flor .

frosques s. m. pl. 1.   [Informal] Usado apenas na locução
preposicional dar de frosques . 2.   [Informal] dar de frosques : fugir.
  ‣ Etimologia: origem obscura

frosquinha s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que fosquinha .



frota |ó| s. f. 1.  Grande número de navios de guerra, reunidos
para navegar juntos; armada. 2.  Navios mercantes, comboiados por
navios de guerra. 3.  Importante formação de aviação. 4.  Conjunto
de veículos de uma empresa. 5.   [Por extensão] Chusma.
  • Confrontar: fruta.

frouva s. f. 1.  Espécie de corvo também chamado gralha-calva.
2.  O mesmo que frieira .

frouxamente adv. De modo frouxo.
  ‣ Etimologia: frouxo + -mente

frouxar v. tr. Afrouxar. = FROIXAR

frouxel s. m. 1.  Penugem macia de ave. 2.  Almofada ou
cobertura enchida com essa penugem. 3.  Qualidade do que é
macio. • Sinônimo geral: FROIXEL
  ‣ Etimologia: frouxo + -el

frouxelado adj. Que tem frouxel. = FROIXELADO

frouxeleiro adj. Frouxelado. = FROIXELEIRO

frouxeza |ê| s. f. Frouxidão. = FROIXEZA

frouxidade s. f. Frouxidão. = FROIXIDADE



frouxidão s. f. 1.  Qualidade daquele ou daquilo que é frouxo.
2.  Lassidão. 3.  Moleza. 4.   [Figurado] Falta de energia; irresolução;
tibieza. • Sinônimo geral: FROIXIDÃO

frouxo adj. 1.  Que não está apertado; que tem folga. = BAMBO,
LARGO, LASSO 2.  Que não está suficientemente tenso. ≠ ESTICADO 3.
 Que tem pouca força. = BAMBO, FRACO 4.  Que não tem suficiente
energia. 5.  Suave. 6.  Tíbio, irresoluto. 7.  Mole, indolente. 8.  
[Agricultura] Faqueiro. • s. m. 9.  Fluxo. 10.  a frouxo
: abundantemente. • Sinônimo geral: FROIXO
  ‣ Etimologia: latim fluxus, -a, -um , que corre, líquido, fluido

frueira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Cio dos animais.

fru-fru s. m. 1.  Onomatopeia que exprime o rumor das folhas. 2.
 Rumor de vestidos, mormente dos de seda.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia em Portugal: frufru .

frufru s. m. 1.  Onomatopeia que exprime o rumor das folhas. 2.
 Rumor de vestidos, mormente dos de seda.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia no Brasil: fru-fru .

frugal adj. 2 g. 1.  Relativo a frutos. 2.  Que se alimenta de
frutos, de vegetais. 3.  Vegetariano. 4.  Moderado na comida. 5.
 Sóbrio, simples.



frugalidade s. f. Qualidade de frugal. = SOBRIEDADE, TEMPERANÇA

frugalmente adv. De modo frugal.
  ‣ Etimologia: frugal + -mente

frugífero adj. Frutífero.

frugívoro adj. Que se alimenta de frutos ou vegetais.

fruição |u-i| s. f. 1.  Ato ou efeito de fruir. 2.  Posse. 3.  Gozo.

fruir |u-í| v. tr. e intr. 1.  Estar no gozo ou na posse de. 2.
 Desfrutar; gozar.
  ‣ Etimologia: latim *fruere , de fruor, frui , ter o gozo de, usufruir,
conviver

fruita s. f. 1.   [Antigo, Brasil] Fruta. 2.   [Brasil] Quando precedido do
artigo a, designa geralmente a jabuticaba. 3.  Espécie de bolo, feito
de farinha de mandioca, açúcar e pimenta.

fruiteira s. f. [Brasil] Qualquer árvore frutífera. = JABUTICABEIRA

fruitivo |u-i| adj. 1.  Que frui ou goza; digno de se fruir;
agradável. 2.  direito fruitivo : o de ter o usufruto.



fruito s. m. [Pouco usado] Fruto.

frulhar v. tr. [Brasil] Bater as asas.

frumentação s. f. Ato de forragear ou de fazer provisão de
cereais (em tempo de guerra).

frumentáceo adj. Da natureza do cereal; que dá farinha.

frumental adj. 2 g. 1.  Relativo a cereais, próprio para
sementeira de cereais. • s. m. 2.  Espécie de aveia.

frumentário adj. Frumentáceo.

frumentício adj. Frumentáceo.

frumento s. m. 1.  Trigo candial. 2.  Cereais.

frumentoso |ô| adj. Fértil; abundante em cereais. • Plural:
frumentosos |ó|.

fruncho s. m. Furúnculo.

frunco s. m. Furúnculo.



frúnculo s. m. Furúnculo.

fruste adj. 2 g. 1.   [Galicismo] Ordinário. 2.  De qualidade inferior.
3.  Sem colorido. 4.  Diz-se da forma leve e passageira de uma
doença.

frusto adj. 1.  Carcomido pelo tempo (escultura ou medalha). 2.  
[Medicina] Diz-se da forma leve ou incompleta de uma doença. • s. m.
3.  Bloco de gelo.

frustração s. f. Ato ou efeito de frustrar.

frustradamente adv. De modo frustrado.
  ‣ Etimologia: frustrado + -mente

frustrado adj. 1.  Que não produziu efeito. 2.  Que não deu
resultado. 3.  Malogrado. 4.  Que não chegou a desenvolver-se. 5.
 Inútil, baldado.

frustrador |ô| adj. s. m. Que ou o que frustra.

frustrâneo adj. 1.  Frustrado. 2.   [Botânica] Diz-se das plantas
cujos flósculos não dão semente.

frustrante adj. 2 g. Que frustra; suscetível de frustrar.



frustrantemente adv. De modo frustrante.
  ‣ Etimologia: frustrante + -mente

frustrar v. tr. 1.  Privar (a outrem) do que espera com
fundamento. 2.  Iludir. 3.  Baldar, inutilizar. • v. pron. 4.  Ficar sem
resultado. 5.  Malograr-se. 6.  Inutilizar-se.

frustratório adj. Falaz; ilusório; dilatório.

frustrável adj. 2 g. Que se pode frustrar.

frústula s. f. [Botânica] O mesmo que frústulo .

frustulado adj. [Botânica] Dividido em frústulas.

frústulo s. m. [Botânica] Cada um de certos corpúsculos das algas
que parecem dotados de movimentos. = FRÚSTULA

fruta s. f. 1.  Conjunto de frutos comestíveis. 2.  Fruto comestível.
  ‣ Etimologia: latim fructa , plural neutro, com valor coletivo, de
fructus, -us
  • Confrontar: frota.

fruta-do-conde s. f. O mesmo que ata .



fruta-pão s. f. O mesmo que artocarpo .

frutar v. intr. 1.  Desfrutar. 2.  Colher ou apanhar os frutos. • v. tr.
3.  Produzir; dar de si; dar origem a.

fruteador |ô| adj. Que fruteia ou faz frutificar.

frutear v. intr. 1.  Dar frutos; frutificar. • v. tr. 2.  Tornar frutífero.

frutegar v. tr. [Antigo] Cultivar; plantar árvores em.

fruteira s. f. 1.  Mulher que vende fruta. 2.  Prato, cestinho, etc.,
em que se guarda ou se leva a fruta à mesa. 3.  Despensa onde se
conserva a fruta. 4.  Árvore frutífera. 5.  Nome de várias plantas do
Brasil.
  ‣ Etimologia: fruta + -eira

fruteiro s. m. 1.  Homem que vende fruta. 2.  Fruteira (2.ª
acepção). • adj. 3.  Frutífero.

frutescência s. f. 1.  Época em que os frutos começam a
desenvolver-se. 2.  A maturação.

frutescente adj. 2 g. Que começa a frutificar; arborescente.



fruti- elem. de comp. Exprime a noção de fruto (ex.: frutícola ).
  ‣ Etimologia: latim fructus, -i , fruto

frutice s. m. 1.   [Botânica] Planta que não atinge a grandeza de um
arbusto. 2.  Arbusto, arvoreta.

fruticeto |é| s. m. Horto plantado de fruteiras. = POMAR

frutícola adj. 2 g. Relativo a fruticultura (ex.: produção frutícola
).
  ‣ Etimologia: fruti- + cola

fruticoso |ô| adj. 1.  Frutescente. 2.  Diz-se especialmente do
tronco dos arbustos. • Plural: fruticosos |ó|.

fruticuloso |ô| adj. Diz-se do tronco dos subarbustos que tem o
aspecto de um arbusto. • Plural: fruticulosos |ó|.

fruticultor |ô| s. m. 1.  Cultivador de árvores frutíferas. 2.
 Pomareiro.

fruticultura s. f. Cultura de árvores frutíferas.

Frutidor |ô| s. m. Último mês do ano segundo o calendário
republicano em França (18 de agosto a 16 de setembro).



frutífero adj. 1.  Que dá frutos. 2.   [Figurado] Útil, proveitoso. 3.
 árvore frutífera : a de pomar.

frutificação s. f. 1.  Desenvolvimento gradual do fruto. 2.
 Produção do fruto (pelo vegetal). 3.  Época em que os frutos
aparecem nos vegetais.

frutificar v. intr. 1.  Criar ou dar fruto. 2.   [Figurado] Dar
resultado. 3.  Ser útil e proveitoso. 4.  Produzir. • v. tr. 5.  Fazer
produzir. • v. pron. 6.  Produzir. 7.  Tornar-se produtivo.

frutificativo adj. Frutífero.

frutifloras s. f. pl. Classe de plantas hermafroditas cujos
estames estão sobre os pistilos.

frutifloro |ó| adj. 1.   [Botânica] Que floresce sobre o fruto recém-
nascido. 2.  Diz-se das plantas que têm o ovário livre.

frutiforme adj. 2 g. 1.  Em forma de fruto. 2.  Que tem
aparência de fruto.

frutígero adj. Frutífero.

frutívoro adj. 1.  Que se alimenta exclusiva ou principalmente
de frutos. 2.  Frugívoro.



fruto s. m. 1.  Produto que sucede à flor (no vegetal). 2.
 Qualquer produto da terra. 3.   [Figurado] Filhos, prole. 4.  Efeito. 5.
 Resultado. 6.  Vantagem. 7.  Produto, lucro.

frutose s. f. 1.  Açúcar dos frutos. 2.  Levulose.

frutuária s. f. Associação para a exploração de laticínios por
conta particular ou do Estado.

frutuário adj. 1.  Relativo a frutos. 2.  Fértil, fecundo. 3.  Que
dá bons resultados.

frutuosamente adv. De modo frutuoso.
  ‣ Etimologia: frutuoso + -mente

frutuoso |ô| adj. 1.  Abundante em frutos. 2.  Fecundante. 3.  
[Figurado] Proveitoso; útil. • Plural: frutuosos |ó|.

ftalato s. m. Sal do ácido ftálico.

ftálico adj. Diz-se de um ácido proveniente da ação do ácido
azótico, sobre bicloreto de naftalina.

ftanite s. f. Sílex preto.



ftártico adj. 1.  Capaz de destruir. 2.  Deletério.

ftiríase s. f. [Medicina] Doença da pele produzida pelos piolhos.
  ‣ Etimologia: grego phtheír, -rós , piolho

ftisiúria s. f. Magreza causada pelo excesso de secreção de
urina, especialmente nos diabéticos.
  ‣ Etimologia: grego phthísis, -eos , enfraquecimento,
definhamento, consunção + -úria

fu interj. Exprime enfado, nojo, desprezo.

fuá adj. 2 g. 1.   [Brasil] Diz-se do cavalo espantadiço e manhoso. 2.
 Caspa; pó tenuíssimo que se desprende da pele quando é
arranhada. 3.   [Popular] Desordeiro; valentão.

fuão s. f. [Antigo] Designação vaga de pessoa incerta ou cujo nome
se ignora. = FULANO • Feminino: fuã. Plural: fuãos, fuões.
  ‣ Etimologia: alteração de fulano

fuba s. f. 1.  Bebida fermentada do sertão africano. 2.  Farinha de
raiz de mandioca com que se faz o infúndi.

fubá s. m. 1.   [Brasil] Farinha para papas. • adj. 2 g. 2.  Diz-se do
boi e da vaca alvacentos.



fubaca s. f. [Brasil] Infelicidade; caiporismo.

fubana s. f. [Brasil] Meretriz.

fubeca |é| s. f. [Brasil] Sova; descompostura.

fuça s. f. 1.   [Informal] Parte da cabeça de certos animais que se
compõe das ventas, boca e queixo. = FOCINHO 2.   [Informal, Depreciativo]
Parte da cabeça que corresponde à cara (ex.: olha que levas nessas
fuças ). (Mais usado no plural.) = VENTAS
  ‣ Etimologia: talvez alteração e redução de focinho

fucácea s. f. 1.  Espécime das fucáceas. • fucáceas s. f. pl. 2.
 Família de algas a que pertence o sargaço.
  ‣ Etimologia: latim científico Fucaceae

fucáceo adj. Semelhante ao fuco.

fucamena |ê| s. f. 1.  Árvore do Brasil. 2.  Quirato.

fucansengo s. m. [Botânica] Planta africana, trepadeira, de folhas
muito distanciadas e flores papilionáceas cor de canário.

fuçar v. tr. e intr. O mesmo que foçar .
  ‣ Etimologia: fuça + -ar
  • Confrontar: fossar.



fúcaro s. m. [Antigo] Milionário; grande capitalista.

fúcea s. f. [Botânica] Planta aquática. = HIDRÓFITA

fucense adj. 2 g. [Agricultura] Diz-se de uma espécie de milho
graúdo.

fuchicar v. tr. [Brasil] Emaranhar ou revolver produzindo rumor
como em papel seco.

fuchico s. m. [Brasil] Enredo; intriga.

fúchsia |cs| adj. 2 g. 2 núm. s. f. s. m. O mesmo que fúcsia .
  ‣ Etimologia: latim científico Fuchsia

fuchsina |cs| s. f. O mesmo que fucsina .
  ‣ Etimologia: fúchsia + -ina

fucícola adj. 2 g. Que vive entre os fucos.

fuciforme adj. 2 g. Que tem forma de fuco.

fuco s. m. 1.  Alga. 2.  Sargaço. 3.  Fungo. 4.  Substância corante
extraída dos fucos. 5.   [Figurado] Arrebique. 6.  Disfarce, engano.



fucoide |ói| adj. 2 g. Fuciforme.

fucóide adj. 2 g. Fuciforme.
  ♦ Grafia de fucoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

fucose s. m. Açúcar extraído de algumas algas.

fúcsia s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas epilobiáceas cujas
flores são as lágrimas ou brincos-de-princesa. • adj. 2 g. 2 núm. 2.
 Que é cor-de-rosa ligeiramente purpúreo. • s. m. 3.  Cor-de-rosa
ligeiramente purpúreo. • Sinônimo geral: FÚCHSIA
  ‣ Etimologia: latim científico Fuchsia

fucsina s. f. Substância corante extraída da anilina. = FUCHSINA
  ‣ Etimologia: fúcsia + -ina
  • Confrontar: fuscina.

fueguino adj. 1.  Relativo à Terra do Fogo. • s. m. 2.  Natural da
Terra do Fogo.

fueirada s. f. 1.  Pancada com fueiro. 2.  Conjunto de fueiros.

fueiro s. m. 1.  Cada um dos paus que se erguem nos lados do
leito do carro de bois ou de atrelado. = ESTADULHO 2.   [Brasil] Parte da
barriga do cavalo, entre o umbigo e o escroto.



fuel s. m. 1.  Combustível líquido marrom escuro ou preto, mais ou
menos viscoso, proveniente da destilação do petróleo bruto. 2.  fuel
doméstico : gasóleo de aquecimento, de cor vermelha para se
distinguir do carburante. = MAZUTE • Sinônimo geral: FUEL-OIL
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

fuel-oil s. m. O mesmo que fuel .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

fueta |ê| s. f. Toirão.

fufa s. f. [Tabuísmo, Depreciativo] Mulher homossexual. = LÉSBICA, SAFISTA,
TRÍBADE
  ‣ Etimologia: origem obscura

fúfia s. f. 1.   [Informal] Mulher pretensiosa. • s. 2 g. 2.  Pessoa sem
mérito, mas engrandecida pelo acaso. = EMPÁFIA

fúfio adj. Reles; ordinário.

fuga s. f. 1.  Fugida; evasão; derramamento. 2.  Orifício (por onde
sai ar, fumo, luz, gás, etc.). 3.  Buraco por onde o fole toma ar. 4.
 Espaço, vão (em que se move alguma coisa). 5.  Contraforte,
reforço. 6.  Orifício dos aparelhos de destilação por onde sai o
líquido. 7.   [Figurado] Entusiasmo, calor, veemência. 8.  Subterfúgio.
9.   [Música] Gênero de música em que as partes se repetem
sucessivamente e parecem fugir umas das outras, finalizando
sempre em consonâncias.



fugace adj. 2 g. Forma antiga de fugaz.

fugacidade s. f. 1.  Qualidade de fugaz. 2.  Fuga rápida. 3.
 Velocidade (em desaparecer).

fugalaça s. f. 1.  Corda do arpão (na pesca da baleia). 2.   [Termo
venatório] Corda presa ao laço (na caça americana). 3.   [Figurado]
Termo ou prazo concedido.

fugar v. tr. Afugentar.

fugato s. m. [Música] Trecho no gênero de fuga.
  ‣ Etimologia: palavra italiana

fugaz adj. 2 g. 1.  Que foge com rapidez. 2.  Efêmero, transitório,
rápido (em desaparecer).

fugazmente adv. De modo fugaz.
  ‣ Etimologia: fugaz + -mente

fugente adj. 2 g. 1.  Que foge. 2.   [Heráldica] Pintado em atitude
de correr. • fugentes s. m. pl. 3.  Longes (de quadro).

fugição s. f. [Brasil] Fugida; fuga.



fugida s. f. 1.  Ato de fugir, fuga. 2.   [Figurado] Escapatória. 3.  de
fugida : muito depressa e sem que se saiba.

fugidiamente adv. De modo fugidio.
  ‣ Etimologia: fugidio + -mente

fugidiço adj. 1.  Acostumado a fugir. = FUGITIVO 2.  Que se
desvanece, que se some rapidamente. = ARISCO, ESQUIVO • Sinônimo
geral: FUGIDIO
  ‣ Etimologia: fugido + -iço

fugidio adj. O mesmo que fugidiço .
  ‣ Etimologia: fugido + -io

fugiente adj. 2 g. Que foge; que se afasta; que se vai perdendo
de vista.

fuginte adj. 2 g. Fugiente.

fugir v. intr. 1.  Deixar um lugar depressa ou ocultamente. 2.
 Retirar em debandada. 3.  Esconder-se. 4.  Desaparecer. 5.
 Escapar. 6.  Evitar, livrar-se. 7.  Correr rapidamente. • v. tr. 8.
 Evitar. 9.  Esquivar-se a.
  ‣ Etimologia: latim fugio, -ire

fugitivário s. m. [Antigo] Indivíduo que procurava e perseguia os
escravos fujões.



fugitivo adj. 1.  Que foge ou fugiu. = DESERTOR 2.  Transitório. 3.
 Rápido. 4.  Fugaz. 5.  Indeciso. 6.  Que apenas se entrevê. • s. m.
7.  Indivíduo que foge.

-fugo elem. de comp. Exprime a noção de fuga ou afastamento
(ex.: vermífugo ).
  ‣ Etimologia: latim fugio, -ire , fugir

fuinha |í| s. f. 1.  Pequeno animal mamífero, daninho e carnívoro.
2.  Gardunho. • s. 2 g. 3.  Pessoa avarenta. 4.  Pessoa magra. 5.
 Pessoa intriguista, mexeriqueira. 6.   [Portugal: Regionalismo] Folosa e
fuinho.

fuinho |í| s. m. 1.   [Ornitologia] Ave trepadora. 2.  O mesmo que
picancilho .

fujão adj. s. m. Que ou quem foge muito ou está acostumado a
fugir. • Feminino: fujona.
  ‣ Etimologia: fugir + -ão

ful s. m. 1.   [Brasil] Coisa falsa. 2.  um ful : um que finge de
polícia.

fula s. f. 1.  Pressa. 2.  Tropel. 3.  Multidão. 4.  Grande
quantidade. 5.  Apertão. 6.  Empola. 7.  Oco interior das bochechas.
8.   [Técnica] Calandra. 9.  Preparação do feltro (para chapéus). 10.



 Oficina onde se faz a fula do feltro. 11.  Licor espirituoso extraído
do arroz. • s. m. 12.  Língua dos fulas.

fula-fula s. f. 1.  Confusão. 2.  à fula-fula : muito à pressa,
atabalhoadamente.

fulagassa s. f. [Náutica] Falcaça.

fulame s. m. [Antigo] Porção de feltro para chapéus.

fulanização s. f. Ato ou efeito de fulanizar.
  ‣ Etimologia: fulanizar + -ção

fulanizar v. tr. e intr. Atribuir nome ou identificação a pessoas à
partida indeterminadas ou cuja identificação não interessa para
discutir uma questão.
  ‣ Etimologia: fulano + -izar

fulano s. m. 1.  Designação vaga de pessoa incerta ou daquela
cujo nome se ignora. 2.  fulano e sicrano : o mesmo que fulano,
sicrano e beltrano . 3.  fulano, sicrano e beltrano : uns e
outros; várias pessoas indeterminadas. = FULANO E SICRANO, VÁRIOS
  ‣ Etimologia: árabe fulan , alguém, um certo, uma determinada
pessoa

fulão s. m. [Antigo] O mesmo que fuão .
  ‣ Etimologia: alteração de fulano



fulão s. m. 1.  Caldeira para enfortir a fula dos chapeleiros. 2.  
[Portugal: Minho] Pisão, moinho de pisar panos. 3.  Homem que, em
fábricas, pisa os panos de lã, para os tornar mais fortes.
  ‣ Etimologia: fula + -ão

Fulas s. m. pl. Diz-se de um povo da Guiné-Bissau.

fulastre s. m. [Brasil] Joia falsa.

fulcrado adj. 1.  Sustentado em fulcro. 2.   [Botânica] Diz-se dos
caules cujas raízes, mergulhadas, produzem novos caules.

fulcral adj. 2 g. 1.  Relativo a fulcro. 2.  Que é fundamental. =
CRUCIAL
  ‣ Etimologia: fulcro + -al

fulcralmente adv. De modo fulcral.
  ‣ Etimologia: fulcral + -mente

fulcro s. m. 1.  Espigão que serve de eixo a um objeto. 2.  Pedra
ou ponto de apoio da alavanca. 3.  Sustentáculo, apoio. 4.   [Botânica]
Denominação genérica dos órgãos que protegem ou facilitam a
vegetação. 5.  Ponto fundamental.

fulda s. f. Túnica branca do Pontífice.



fulecar v. intr. [Brasil] Perder, ao jogo, todo o dinheiro que se
levava.

fulecra |é| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Espécie de pássaro
pequenino e muito vivo. 2.   [Figurado] Rapariga de pequeno corpo e
leviana.

fuleiro adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Brasil, Informal] Que ou quem não é
digno de confiança. 2.   [Brasil, Informal] Que ou quem é considerado
reles. 3.   [Brasil, Informal] Que ou quem revela falta de requinte, de
bom gosto.
  ‣ Etimologia: espanhol fullero , trapaceiro, vigarista, batoteiro,
burlão
  • Confrontar: foleiro.

fulero |é| s. m. [Brasil] Mentiroso; bazófia.

fulgência s. f. Qualidade do que fulge. = BRILHO, FULGOR
  ‣ Etimologia: fulgir + -ência

fulgentar v. tr. Fulgentear.
  ‣ Etimologia: fulgente + -ar

fulgente adj. 2 g. Que fulge (como relâmpago ou o fuzil). =
BRILHANTE
  ‣ Etimologia: latim fulgens, -entis , particípio presente de fulgeo, -
ere , brilhar, reluzir



fulgentear v. tr. Tornar fulgente. = ABRILHANTAR
  ‣ Etimologia: fulgente + -ear

fúlgido adj. Que fulge. = BRILHANTE, FULGENTE
  ‣ Etimologia: latim fulgidus, -a, -um , luminoso, brilhante

fulgir v. intr. 1.  Brilhar durante um breve instante. 2.  Ter fulgor.
= RESPLANDECER 3.   [Figurado] Tornar-se distinto. = BRILHAR, SOBRESSAIR
  ‣ Etimologia: latim fulgeo, -ere , brilhar, reluzir

fulgor |ô| s. m. 1.  Brilho instantâneo, mas intenso. 2.   [Figurado]
Brilho, brilhantismo, expressão, energia.
  ‣ Etimologia: latim fulgor, -oris

fulguração s. f. 1.  Ato de fulgurar. 2.  Clarão do que fulgura. =
FULGOR 3.   [Figurado] Meteoro elétrico cujo fulgor não é acompanhado
de trovão. 4.  Perturbação produzida no organismo vivo por
descarga elétrica ou raio. 5.   [Medicina] Método terapêutico que
emprega as faíscas elétricas e os eflúvios de alta frequência para
combater certas doenças, especialmente o câncer.
  ‣ Etimologia: fulgurar + -ção

fulgurado adj. 1.  Deslumbrado (pelo fulgor de relâmpagos
intensos). 2.  Ferido do raio.
  ‣ Etimologia: particípio de fulgurar

fulgural adj. 2 g. Do raio ou a ele relativo (com relação ao seu
fulgor).



  ‣ Etimologia: latim fulguralis, -e

fulgurância s. f. Qualidade daquilo que é fulgurante.
  ‣ Etimologia: latim fulgurantia, -ae , plural neutro de fulgurans, -
antis , particípio presente de fulguro, -are , fulgurar

fulgurante adj. 2 g. Que fulgura. = FULGENTE
  ‣ Etimologia: latim fulgurans, -antis , particípio presente de fulguro,
-are , fulgurar

fulgurantemente adv. De modo fulgurante.
  ‣ Etimologia: fulgurante + -mente

fulgurar v. intr. 1.  Relampejar. 2.  Emitir brilho ou luz intensa. =
BRILHAR, FULGIR, LUZIR 3.   [Figurado] Destacar-se de entre vários. =
SOBRESSAIR
  ‣ Etimologia: latim fulguro, -are , lançar relâmpagos

fulguricrinante adj. 2 g. [Linguagem poética] De cabelos que
fulguram.

fulgurite s. f. 1.  Vitrificação produzida na areia pela passagem
do raio. 2.  Explosivo moderno.

fúlguro adj. 1.  O mesmo que fulgurante . • fúlguros s. m.
pl. 2.  Insetos hemípteros que durante a noite expedem um brilho
fosforescente.



fulgurômetro s. m. [Física] Aparelho para determinar a
intensidade da eletricidade durante uma trovoada.
  ♦ Grafia em Portugal: fulgurómetro .

fulgurómetro s. m. [Física] Aparelho para determinar a
intensidade da eletricidade durante uma trovoada.
  ♦ Grafia no Brasil: fulgurômetro .

fulguroso |ô| adj. Fulgurante. • Plural: fulgurosos |ó|.

fulha s. f. [Portugal: Minho] Caruma seca.

fulha-fulha s. f. [Portugal: Açores] Homem apressado.

fulharia s. f. Fulheira.

fulheira s. f. Trapaça ao jogo.

fulheiro adj. s. m. Que ou aquele que trapaceia ao jogo.

fuliana s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Chouriça de sangue.

fúlicas s. f. pl. [Ornitologia] Gênero de aves pernaltas da família dos
ralídeos.



fuligem s. f. Substância proveniente da decomposição do
combustível que se evola dele com o fumo, mas que, mais pesado
do que este, se agarra às paredes das chaminés, etc.

fuliginosidade s. f. 1.  Qualidade de fuliginoso. 2.   [Medicina]
Sujidade que, em certas doenças, cobre os dentes, a língua.
  ‣ Etimologia: fuliginoso + -idade

fuliginoso adj. 1.  Que tem fuligem. 2.  Cuja cor escura se
assemelha à da fuligem.
  ‣ Etimologia: latim fuliginosus, -a, -um

fulista s. m. Operário chapeleiro que faz a fula do feltro.

full-contact s. m. Boxe americano. • Plural: full-contacts .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

fulmilenho |â ou ê| s. m. Nitrocelulose de madeira.

fulminação s. f. 1.  Ato ou efeito de fulminar. 2.  Sentença
eclesiástica para que se executem as bulas papais. 3.  Denunciação
da excomunhão ou anátema.

fulminado adj. 1.  Ferido (pelo raio ou pelo que se lhe
compara). 2.  Tocado de doença, que prostra imediatamente. 3.  
[Figurado] Aterrado; apavorado. 4.  Decretado, imposto como sentença
de excomunhão.



fulminador |ô| adj. s. m. Que ou aquilo que fulmina.

fulminante adj. 2 g. 1.  Que lança coriscos ou raios. 2.  Que
fulmina. 3.  Que mata instantaneamente. 4.   [Figurado] Arrebatado
(por paixão violenta). 5.  Terrível, cruel. 6.  Que manda fazer
grandes males ou morticínios. • s. m. 7.  Cápsula metálica que
encerra a escorva das armas de fogo. 8.  Rastilho (de mina). 9.
 Pequeno explosivo para espingardinhas de criança.

fulminantemente adv. De modo fulminante.
  ‣ Etimologia: fulminante + -mente

fulminar v. tr. 1.  Lançar raios contra ou sobre. 2.  Ferir (como
fere o raio). 3.  Destruir, subverter, aniquilar. 4.  Matar
instantaneamente. 5.  Arrojar, despedir, lançar de si. 6.  Condenar,
invectivar. 7.   [Religião católica] Decretar excomunhões, anátemas. • v.
intr. 8.  Lançar raios. = DETONAR

fulminato s. m. [Química] Sal do ácido fulmínico.

fulminatório adj. Que fulmina.

fulmíneo adj. 1.  Do raio ou a ele relativo (com relação aos seus
efeitos). 2.  Destruidor ou brilhante (como o raio).



fulmínico adj. Diz-se de um ácido explosivo formado do
cianogênio.

fulminífero adj. Que traz ou produz o raio.

fulminívomo adj. Que vomita raios; que lança fogo; que
arremessa projéteis.

fulminoso |ô| adj. Fulmíneo. • Plural: fulminosos |ó|.

fulo adj. 1.  Diz-se dos negros cuja cor tira a amarelo. 2.   [Figurado]
Que muda de cor (devido a paixão violenta). 3.  Diz-se da cor
oposta à favorita (no bóston). • s. m. 4.   [Ornitologia] Pássaro sindátilo
da África Oriental.

fuloar v. tr. Apisoar.

fulosa |ó| s. f. Máquina de chapelaria.

fulugem s. f. Felugem; fuligem.

fulustreca |é| s. f. [Brasil] Tipo mofino, reles, ridículo.

fulverino s. m. Cor que se dá ao pano (como aparelho para
receber outra cor escura).



fulviana s. f. [Botânica] Planta diurética.

fulvicórneo adj. [Zoologia] De antenas fulvas.

fúlvido adj. 1.  Fulvo e luzente. 2.  Da cor do ouro.

fulvípede adj. 2 g. [Zoologia] De pés ou patas fulvas.

fulvipene adj. 2 g. [Zoologia] Que tem as penas fulvas.

fulvirrostro |ô| adj. [Zoologia] De bico fulvo. • Plural: fulvirrostros
|ô|.

fulvo adj. Tirante a ruivo, alourado ou alaranjado.

fum s. m. 1.  Usado principalmente na locução nem fum, nem
funeta, nem uma palavra, nem pio, nem chus, nem bus. • interj. 2.
 Indicativo do fungar.

fuma s. f. [Brasil] Objeto de ouro.

fumaça s. f. 1.  Fumo espesso. 2.  Quantidade de fumo do
tabaco que de uma vez se aspira. 3.  Vapor de licor alcoólico que
sobe à cabeça. • fumaças s. f. pl. 4.   [Figurado] Vaidade;



pretensão vaidosa. • adj. 2 g. 5.   [Brasil] Diz-se do boi cujo pelo é
vermelho, tirante a preto. 6.  fazer subir fumaça : ter casa
própria, ser chefe de família.

fumaçada s. f. O mesmo que fumarada .

fumaçar v. intr. 1.  Lançar ou deitar fumaça. 2.  Levantar pó. 3.  
[Brasil] Estar furioso ou zangado. • v. tr. 4.  Escurecer com fumaça. 5.
 Encobrir a visão; tornar incapaz de ver.
  ‣ Etimologia: fumaça + -ar

fumaceira s. f. O mesmo que fumarada .

fumacento adj. Que deita muito fumo.

fumada s. f. 1.  Fumo que se faz para sinal de rebate. 2.
 Fumaça. 3.  Porção de fumo que se tira por uma vez do cigarro,
charuto ou cachimbo.

fumadeira s. f. Pequeno tubo de marfim, osso, etc., pelo qual se
aspira o fumo do tabaco. = BOQUILHA
  ‣ Etimologia: fumado + -eira

fumado adj. Que sofreu a ação do fumo; defumado.

fumador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que fuma.



fumagem s. f. 1.  Imposto que incidia nas casas em que se
acendesse lume. 2.  Ação de dar um dourado falso à prata. 3.  Ato
de fumar ou expor ao fumeiro. 4.  Prova de gravura impressa com o
fumo da luz.

fumagina s. f. Doença dos vegetais que os cobre com um pó
preto.

fumante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que fuma. =
FUMADOR, FUMISTA • adj. 2 g. 2.  Que lança fumo ou vapores. =
FUMEGANTE 3.  Que espuma.
  ‣ Etimologia: fumar + -ante

fumão s. f. [Informal] Homem que fuma muito. = FUMISTA

fumar v. tr. 1.  Aspirar e expirar o fumo de. 2.  Expor ao fumo. 3.
 Defumar. 4.  Dar a fumagem à prata. • v. intr. 5.  Lançar fumo,
fumegar. 6.  Exalar vapores. 7.  Ser fumador. 8.  Aspirar e expirar o
fumo (do cigarro, charuto, etc.). 9.   [Figurado] Enfurecer-se.

fumaraça s. f. O mesmo que fumarada .

fumarada s. f. Grande porção de fumo. = FUMAÇADA, FUMACEIRA,
FUMEIRO, FUMARAÇA

fumarar v. intr. 1.  Deitar fumo. = FUMEGAR • v. tr. 2.  Expelir ou
difundir como o fumo.



fumarato s. m. Sal do ácido fumárico.

fumareda |ê| s. f. Grossas nuvens de fumo. = FUMARADA

fumarela |é| s. f. [Portugal: Beira] Fumaça.

fumarento adj. Que deita fumo ou fumarada.

fumária s. f. 1.   [Botânica] Planta tipo da família das fumariáceas.
= ERVA-MOLARINHA, ERVA-MOLEIRINHA, FUMÁRIA, FUMO-DA-TERRA • fumárias
s. f. pl. 2.  Fumariáceas.

fumariáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas dicotiledôneas
polipétalas que tem por tipo a fumária.

fumariáceo adj. [Botânica] Relativo às fumariáceas.
  ‣ Etimologia: fumária + -áceo

fumárico adj. Diz-se de um ácido extraído da fumária.

fumarina s. f. Alcaloide que se encontra na fumária.

fumarola |ó| s. f. Emanações de gases com aparência de nuvens
de fumo branco que se produzem nos vulcões ou em suas



proximidades.

fumatório adj. 1.  Diz-se do aparelho com que se fuma. • s. m.
2.  Sala ou compartimento para fumadores.

fumável adj. 2 g. Que se pode fumar; que é bom para fumar.

fumeante adj. 2 g. Fumegante.

fumear v. intr. Fumegar.

fumegante adj. 2 g. Que fumega.

fumegar v. intr. 1.  Deitar fumo. 2.  Exalar vapor. 3.  Espumar. 4.
 Atear-se. 5.  Inflamar-se.

fumego |ê| s. m. [Brasil] Ato de fumegar (uma iguaria quente).

fumeiro s. m. 1.  Interior da chaminé. 2.  Fumarada. 3.  Espaço
entre a lareira e o telhado, onde se pendura carne de porco
ensacada, para se curar ou defumar. 4.   [Por extensão] Essa mesma
carne defumada.

fúmeo adj. O mesmo que fumoso .
  ‣ Etimologia: latim fumeus, -a, -um



fúmido adj. O mesmo que fumoso .
  ‣ Etimologia: latim fumidus, -a, -um

fumífero adj. Fumoso.
  ‣ Etimologia: latim fumifer, -a, -um

fumífico adj. Fumoso.

fumiflamante adj. 2 g. Que lança fumo e chamas.
  ‣ Etimologia: fumo + -i- + flamante

fumífugo adj. 1.  Que afugenta o fumo. • s. m. 2.  Aparelho que
se coloca na chaminé para impedir que o fumo se difunda no interior
da casa.
  ‣ Etimologia: fumo + -i- + -fugo

fumigação s. f. 1.  Ato de fumigar. 2.   [Medicina] Exposição ao
fumo (de substâncias medicinais).

fumigador |ô| s. m. Aparelho para fumigações.

fumigar v. tr. 1.  Administrar fumigações. 2.  Expor (uma parte
do corpo) à fumigação. 3.  Desinfetar (por meio de fumigação). 4.
 Defumar.



fumigatório adj. 1.  Que serve para fumigar. • s. m. 2.
 Fumigação.

fumígeno adj. Que produz fumo.

fumista s. 2 g. Pessoa que fuma por hábito.

fumívomo adj. Que lança fumo; fumante.

fumívoro adj. 1.  Que absorve ou aspira fumo. • s. m. 2.
 Aparelho que, colocado por cima da chama dos candeeiros, lhes
absorve o fumo.

fumo s. m. 1.  Vapor que se desprende dos corpos em combustão
ou dos líquidos em ebulição. 2.  Exalação visível dos corpos em
decomposição (ex.: dos estrumes, da cal que se apaga, etc.). 3.
 Fumarola. 4.  Evaporação da água que se despenha, formando uma
espécie de nuvem. 5.  Crepe (indicativo de luto). 6.  Espuma. 7.
 Tabaco preparado para fumar. 8.   [Figurado] Mostra, indício. 9.
 Suspeita. 10.  Coisa vã. 11.  Obcecação. 12.  Pretensão,
presunção, vaidade. 13.  Reputação. 14.   [Popular] Esturro, bispo na
comida. 15.  Juiz indígena nos prazos de Moçambique e nome que
também se dava aos grandes da Cafraria, aos governadores, etc.
16.  carne de fumo : carne curada ao fumeiro. 17.   [Brasil] fumo
crioulo : o mesmo que fumo de rolo . 18.   [Brasil] fumo de corda
: o mesmo que fumo de rolo . 19.  fumo de palha : coisa de
pouca monta. 20.   [Brasil] fumo de rolo : tabaco torcido e enrolado.
21.  negro de fumo : pós de sapato, fuligem.



fumo-bravo s. m. Nome de várias plantas herbáceas (uma
amarantácea, outra solanácea, e outra faseolácea).

fumo-da-terra |é| s. f. Fumária.

fumosidade s. f. 1.  Qualidade de fumoso. 2.  Fumos, vapores.

fumoso |ô| adj. 1.  Que deita fumo; cheio de fumo. = FÚMEO,
FÚMIDO, FUMÍFERO 2.   [Figurado] Vaidoso; presunçoso. • Plural: fumosos
|ó|.

funambulescamente adv. De modo funambulesco.
  ‣ Etimologia: funambulesco + -mente

funambulesco |ê| adj. 1.  Próprio de funâmbulos ou a eles
relativo. 2.   [Figurado] Extravagante.
  ‣ Etimologia: funâmbulo + -esco

funambulismo s. m. Vida de funâmbulo.
  ‣ Etimologia: funâmbulo + -ismo

funambulista adj. 2 g. 1.  Relativo a funambulismo. • adj. 2 g.
s. 2 g. 2.  Que ou aquele que pratica funambulismo.
  ‣ Etimologia: funâmbulo + -ista



funambulístico adj. Relativo a funambulista ou funambulismo.
  ‣ Etimologia: funambulista + -ico

funâmbulo s. m. 1.  Aquele que anda ou dança em corda
bamba. = VOLATIM 2.   [Figurado] Aquele que muda facilmente de
opinião ou de partido.

funante s. m. Negociante português que vai ou manda os seus
empregados até ao interior do sertão.

funária s. f. [Botânica] Gênero de musgos da família das briáceas.

funariáceas s. f. pl. Família de musgos que tem por tipo a
funária.

funca adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Que ou o que é de pouco préstimo.

funçanada s. f. Patuscada; festa; folia. = FUNÇANATA
  ‣ Etimologia: função + -ada

funçanata s. f. O mesmo que funçanada .
  ‣ Etimologia: função + -ata

funçanista s. 2 g. Pessoa dada a funçanatas.



função s. f. 1.  Festa; festividade. 2.  Exercício peculiar a cada
um dos órgãos. 3.  Exercício de atribuições. 4.  Trabalho. 5.  Uso
especial para que algo é concebido. = FUNCIONALIDADE, UTILIDADE 6.  
[Matemática] Dependência de uma quantidade, determinada pelo valor
de outra principal. 7.   [Brasil] Dança, fandango.
  ‣ Etimologia: latim functio, -onis , cumprimento, execução,
trabalho, exercício

funchal s. m. Plantio de funchos. = FIOLHAL
  ‣ Etimologia: funcho + -al

funchalense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade do Funchal. • s. 2 g.
2.  Natural da cidade do Funchal.
  ‣ Etimologia: Funchal , topônimo + -ense

funcho s. m. [Botânica] Planta umbelífera, aromática, de sabor doce
e flores amarelas, que se usa em medicina e como condimento. =
FIOLHO
  ‣ Etimologia: latim feniculum, -i

funcho-d’água s. m. Felândrio aquático.

funcho-da-china s. m. Badiana.

funcho-de-porco |ô| s. m. Brinça. • Plural: funchos-de-porco.

funcho-marítimo s. m. Perrexil-do-mar.



funcho-silvestre s. m. Bisnaga (planta).

funciologia s. f. Tratado da função gramatical das plantas.

funciológico adj. Relativo à funciologia.

funcional adj. 2 g. 1.  Relativo às funções vitais. 2.  Que
funciona bem ou que é de fácil utilização. = PRÁTICO 3.  Que permite
efetuar alguma coisa da melhor maneira. = OPERACIONAL ≠
INOPERACIONAL
  ‣ Etimologia: francês fonctionnel

funcionalidade s. f. 1.  Qualidade do que é funcional. 2.  Uso
especial para que algo é concebido. = FUNÇÃO, UTILIDADE
  ‣ Etimologia: funcional + -idade

funcionalismo s. m. 1.  Classe dos funcionários públicos. 2.
 Doutrina segundo a qual, em arquitetura e na arte mobiliária, a
beleza da forma é o resultado de uma apropriação exata da
construção, do móvel, do objeto para serviço utilitário. 3.  Doutrina
antropológica tendente a considerar o funcionamento das atividades
do grupo como conjuntos estruturados e hierarquizados entre si.
  ‣ Etimologia: funcional + -ismo

funcionalista adj. 2 g. 1.  Relativo a funcionalismo. • s. 2 g. 2.
 Aquele que segue os princípios do funcionalismo.
  ‣ Etimologia: funcional + -ista



funcionalmente adv. De modo funcional.
  ‣ Etimologia: funcional + -mente

funcionamento s. m. Ato ou efeito de funcionar.

funcionar v. intr. 1.  Exercer a sua função. 2.  Trabalhar. 3.
 Mover-se. 4.  Estar em atividade. 5.  Ter êxito (ex.: o plano
funcionou ).
  ‣ Etimologia: francês fonctionner

funcionário s. m. 1.  Empregado da função pública. 2.  Aquele
que tem ocupação permanente e retribuída. = EMPREGADO
  ‣ Etimologia: francês fonctionnaire

funcionista s. 2 g. Pessoa que assiste a uma função ou toma
parte nela. = FUNÇANISTA

funda s. f. 1.  Tira de couro ou corda com que se arremessam
pedras ou balas. 2.  Aparelho cirúrgico para sujeitar hérnias. 3.  
[Náutica] Larga cinta servindo para abraçar a embarcação, quando
suspensa nos turcos. 4.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Ato de produzir
bem ou produzir muito (falando-se de uvas, azeitonas, searas, etc.).

fundação s. f. 1.  Ato de fundar, instituição. 2.  Litígio. •
fundações s. f. pl. 3.  Alicerces (estabelecidos de escavações
profundas).



fundadamente adv. De modo fundado.
  ‣ Etimologia: fundado + -mente

fundado adj. 1.  Que tem fundamento. 2.  Baseado. 3.
 Firmado. 4.  Construído. 5.  dívida fundada : consolidada.

fundador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que funda ou fundou.
2.  Instituidor. 3.  Criador. 4.  Inventor.

fundagem s. f. 1.  Líquido do fundo da vasilha. 2.  Os fundos, a
borra. 3.   [Portugal: Regionalismo] Prancha para o fabrico das tampas de
pipas e tonéis.

fundal adj. 2 g. 1.   [Pouco usado] Situado no fundo, no vale. =
FUNDEIRO • s. m. 2.   [Portugal: Regionalismo] Campo baixo e regadio para
semeadura.

fundalha s. f. Fundagem; escorralhas.

fundalho s. m. O mesmo que fundalha .

fundamentação s. f. Ato ou efeito de fundamentar.
  ‣ Etimologia: fundamentar + -ção

fundamentadamente adv. De modo fundamentado.
  ‣ Etimologia: fundamentado + -mente



fundamentado adj. Que tem fundamento, bases, razões.

fundamental adj. 2 g. 1.  Que serve de fundamento. 2.
 Essencial, principal.

fundamentalismo s. m. 1.   [Religião] Doutrina que defende a
fidelidade absoluta à interpretação literal dos textos religiosos. 2.
 Atitude de intransigência ou rigidez na obediência a determinados
princípios ou regras.
  ‣ Etimologia: fundamental + -ismo

fundamentalista adj. 2 g. 1.  Relativo ao fundamentalismo. •
adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem defende o fundamentalismo.
  ‣ Etimologia: fundamental + -ista

fundamentalistamente adv. De modo fundamentalista.
  ‣ Etimologia: fundamentalista + -mente

fundamentalmente adv. De modo fundamental.
  ‣ Etimologia: fundamental + -mente

fundamentar v. tr. 1.  Dar fundamento a. 2.  Estabelecer. 3.
 Provar. 4.  Documentar. 5.  Alicerçar. • v. pron. 6.  Fundar-se;
apoiar-se.



fundamento s. m. 1.  Base principal. 2.  Prova. 3.  Causa. 4.
 Motivo. 5.  Fundação. • fundamentos s. m. pl. 6.  Alicerce. 7.
 sem fundamento : infundado.

fundão s. m. 1.  Pego, sorvedouro. 2.   [Pesca] O mar alto. 3.
 Lugar situado ao fundo de um monte ou de uma eminência. •
fundões s. m. pl. 4.   [Brasil] Ermos, sítios distantes.

fundar v. tr. 1.  Instituir. 2.  Estabelecer. 3.  Edificar. 4.  Assentar,
basear, firmar. 5.  Profundar; afundar. 6.   [Popular] Pôr fundos ou
tampos (em pipas, tonéis, etc.). • v. intr. e pron. 7.  Estribar-se,
firmar-se, apoiar-se, fazer fundamento. 8.  Arraigar-se.

fundável adj. 2 g. Que tem muito fundo (falando do terreno
arável).

fundeado adj. Ancorado, que fundeou.

fundeadoiro s. m. [Antigo] O mesmo que fundeadouro .

fundeadouro s. m. [Marinha] Ancoradouro. = FUNDEADOIRO

fundear v. intr. 1.  Ir ao fundo. 2.   [Náutica] Deitar ferro ou
âncora; ancorar. 3.  Tocar no fundo.



fundego |ê| s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Campo ao fundo de
uma ribanceira. 2.  Terreno baixo ou fundo.

fundeiro s. m. 1.  O que faz fundas. 2.  O que maneja funda;
fundibulário. • adj. 3.  Último; que fica ao fundo. 4.  Muito fundo.

fundente adj. 2 g. 1.  Que funde ou que se funde. 2.  Que se
derrete. 3.   [Medicina] Diz-se dos remédios que promovem
evacuações de que resulta fluidez nos humores. 4.  Que é muito
sumarenta (falando-se de fruta). 5.   [Ótica] Diz-se das imagens
projetadas que vão desaparecendo gradualmente aos olhos dos
espectadores. • s. m. 6.   [Química] Substância que ajuda a derreter
ou fundir os metais ou minerais.

fundiário adj. 1.  Relativo a terrenos; terreal. 2.  Agrário.

fundíbalo s. m. Catapulta; fundíbulo.

fundibulário s. m. Homem armado de funda.

fundíbulo s. m. Antigo aparelho guerreiro para arremesso de
pedras e de outros projéteis; funda.

fundição s. f. 1.  Ato ou efeito de fundir metais. 2.  Fábrica onde
eles se fundem. 3.  Metal fundido. 4.  Arte, trabalho do fundidor. 5.  
[Figurado] Produção, execução de uma obra intelectual.



fundidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que funde ou trabalha em
fundição.

fundilhar v. tr. Pôr fundilhos em.

fundilho s. m. 1.  Parte posterior das calças, das ceroulas, etc.,
que cobre o assento. (Mais usado no plural.) 2.  Remendo com que
se conserta essa parte. (Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: fundo + -ilho

fundinho s. m. Espécie de biombo, com duas folhas atrás das
portas dos salões.

fundir v. tr. e intr. 1.  Proceder à fundição ou à fusão de. 2.
 Derreter; lançar (a fusão) no molde. 3.  Juntar, incorporar, adunar.
4.  Afundar. 5.   [Figurado] Consumir, dissipar. • v. intr. 6.  Produzir,
render. • v. pron. 7.  Derreter-se; sumir-se; incorporar-se. 8.
 Afundar-se.

fundismo s. m. Resíduos da tosadura do pano.

fundista adj. 2 g. s. 2 g. [Esporte] Diz-se de ou esportista que
pratica provas de grande distância, notadamente no atletismo, no
esqui ou na natação.
  ‣ Etimologia: fundo + -ista

fundível adj. 2 g. Fusível.



fundo adj. 1.  Profundo. 2.  De grande altura. 3.  Situado muito
adentro. 4.  Que vai muito adentro. 5.  Comprido. 6.  Cavado;
reentrante; arraigado. • adv. 7.  Profundamente. • s. m. 8.  Parte
inferior. 9.  O que há no último de uma vasilha. 10.  Superfície sobre
que assenta a água ou outro líquido. 11.  Distância entre a frontaria
e as traseiras. 12.  Parte interior. 13.  Base. 14.  Última parte de
uma coisa comprida. 15.  Comprimento. 16.  Profundidade. 17.
 Parede ou parte fundeira. 18.  Decorações cênicas do fundo do
palco. 19.  Os longes (de um quadro). 20.  A cor da tela, do papel,
etc., em que se borda, se pinta, etc. 21.  Orifício (da agulha);
assento (da cadeira). 22.  Acampamento. 23.   [Figurado] Essência,
fundamento; ponto principal. 24.  Talento, saber. 25.  Âmago,
íntimo. 26.  Índole. 27.   [Comércio] Capital; propriedade. 28.   [Esporte]
Grande distância, normalmente em provas de atletismo, esqui ou
natação. 29.   [Marinha] Forro exterior do navio. • fundos s. m. pl.
30.  Dinheiro, capital, bens, haveres. 31.  a fundo : em cheio. 32.
 dar fundo : fundear. 33.  fundo de maneio : fundos de reserva.
34.  fundos públicos : papéis de crédito garantidos pelo Estado.
35.  marchar a um de fundo : caminhar um após outro numa só
fila. 36.  sem fundo : muito fundo.
  ‣ Etimologia: latim fundus, -i

fundujo s. m. Alcaçuz.

fundura s. f. 1.  Altura da profundidade. 2.  Comprimento entre
a parte anterior e a posterior. 3.  Profundidade.

funé s. f. Pequena embarcação de remos no Japão.



fúnebre adj. 2 g. 1.  Relativo à morte ou ao funeral. 2.   [Figurado]
Triste, lutuoso, lúgubre. 3.  honras fúnebres : exéquias; honras
civis prestadas a um cadáver.

funebremente adv. De modo fúnebre.
  ‣ Etimologia: fúnebre + -mente

funeral s. m. 1.  Condução aparatosa de um cadáver. 2.  Virada
para baixo (a arma). 3.  Oblíquas (as vergas do navio). • adj. 2 g. 4.
 Fúnebre; funéreo. 5.  em funeral : a meia haste (a bandeira).

funerária s. f. Empresa encarregada de prover as coisas próprias
dos enterros.

funerário adj. 1.  Fúnebre. 2.  Que encerra restos mortais.

funereamente adv. De modo funéreo.
  ‣ Etimologia: funéreo + -mente

funéreo adj. Fúnebre; lutuoso; que simboliza ou faz lembrar a
morte.

funestação s. f. 1.  Ato de funestar. 2.  Tristeza; luto; desgraça.

funestador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que funesta.



funestamente adv. De modo funesto.
  ‣ Etimologia: funesto + -mente

funestar v. tr. 1.  Tornar funesto. 2.  Desgraçar. 3.  Entristecer.
4.  Profanar com sangue. 5.  Desonrar, infamar.

funesto |é| adj. 1.  Que traz consigo a morte. 2.  Que anuncia ou
precede a morte. 3.   [Figurado] Sinistro, desgraçado, infausto. 4.
 Fatal; cruel.

funéu s. m. [Portugal: Regionalismo] Cordão que passa por dentro de
uma bainha, permitindo que esta se franza ou desfranza.

funga s. f. [Popular] [Veterinária] Doença que ataca as vias respiratórias
do cachorro. = ESGANA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de fungar

fungação s. f. Ato de fungar. = FUNGADA
  ‣ Etimologia: fungar + -ção

fungada s. f. Ato de fungar. = FUNGAÇÃO
  ‣ Etimologia: fungar + -ada

fungadeira s. f. 1.  Caixa de rapé. 2.  Tabaqueira. 3.  Fungada
frequente.
  ‣ Etimologia: fungar + -deira



fungadela |é| s. f. 1.  Ato de fungar. 2.  Riso frouxo, choro.
  ‣ Etimologia: fungar + -dela

fungagá s. m. 1.  Filarmônica reles. 2.  Musicata.

fungalha s. f. [Portugal: Minho] Caruma seca. = FUNGALHO
  ‣ Etimologia: origem obscura

fungalho s. m. [Portugal: Minho] Caruma seca. = FUNGALHA
  ‣ Etimologia: origem obscura

fungão s. m. 1.   [Biologia] Gênero de cogumelos cujas espécies
são quase todas venenosas. 2.  Excrescência em forma de cogumelo
que nasce na pele ou nas mucosas. 3.   [Botânica] O mesmo que
cravagem .
  ‣ Etimologia: fungo + -ão

fungão adj. s. m. 1.  Que ou aquele que toma rapé amiudadas
vezes. • s. m. 2.   [Informal] Nariz. = VENTAS 3.   [Informal] Criança que
chora. 4.   [Informal] Cara. (Mais usado no plural.) = VENTAS
  ‣ Etimologia: fungar + -ão

fungar v. intr. 1.  Sorver o ar pelo nariz com ruído. 2.  Cheirar
rapé. 3.   [Informal, Figurado] Choramingar. 4.  Resmungar. 5.  Zunir
(pedra arremessada). 6.  Tocar mal (instrumento de sopro). 7.
 Cantarolar mal. • v. tr. 8.  Absorver pelo nariz (ex.: fungar rapé ). =
CHEIRAR
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



fungicida adj. 2 g. s. m. Que ou o que destrói os fungos ou
fungões. = ANTIFÚNGICO
  ‣ Etimologia: latim fungus, -i , cogumelo + -cida

fúngico adj. 1.  Relativo a ou causado por fungo (ex.: infecção
fúngica ). 2.  Diz-se de um ácido extraído de certos cogumelos.
  ‣ Etimologia: fungo + -ico

fungícola adj. 2 g. Que vive nos cogumelos.
  ‣ Etimologia: latim fungus, -i , cogumelo + -cola

fungiforme adj. 2 g. Que tem forma de cogumelo.
  ‣ Etimologia: latim fungus, -i , cogumelo + -forme

fungina s. f. Base orgânica dos cogumelos.
  ‣ Etimologia: latim fungus, -i , cogumelo + -ina

fungível adj. 2 g. Que se gasta ou consome com o primeiro uso.

fungo s. m. 1.  Fruto de Angola, semelhante à ameixa. 2.  O
mesmo que induna .
  ‣ Etimologia: origem obscura

fungo s. m. Ato ou efeito de fungar. = FUNGAÇÃO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de fungar



fungo s. m. 1.   [Biologia] Organismo eucariota, geralmente
saprófito ou parasito, sem clorofila, cujas paredes celulares contêm
quitina. 2.  Cogumelo. 3.   [Botânica] O mesmo que cravagem . 4.
 Excrescência esponjosa na pele ou nas mucosas. = FUNGÃO
  ‣ Etimologia: latim fungus, -i , cogumelo

fungoide |ói| adj. 2 g. Que parece um cogumelo.
  ‣ Etimologia: fungo + --oide

fungóide adj. 2 g. Que parece um cogumelo.
  ‣ Etimologia: fungo + --oide
  ♦ Grafia de fungoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

fungosidade s. f. 1.  Qualidade de fungoso. 2.   [Medicina]
Excrescência fungiforme. 3.   [Viticultura] Doença das videiras.
  ‣ Etimologia: fungoso + -idade

fungoso |ô| adj. 1.  Do cogumelo ou a ele relativo ou
semelhante. 2.  Esponjoso. • Plural: fungosos |ó|.
  ‣ Etimologia: fungo + -oso

funho s. m. 1.   [Portugal: Alentejo] Furúnculo. 2.  Antigo jogo de
rapazes.

funicular adj. 2 g. 1.  Composto de cordas ou cabos. 2.  Movido
por cordas ou cabos. 3.   [Botânica] Relativo ao funículo. 4.   [Anatomia]
Que diz respeito a um cordão ou funículo. • adj. 2 g. s. m. 5.  Diz-se
de ou sistema de transporte no qual a tração é feita através de



cabos acionados por um motor e que se utiliza geralmente para
subir e descer grandes inclinações. • s. m. 6.  Veículo utilizado nesse
sistema. 7.  curva funicular : a catenária.
  ‣ Etimologia: francês funiculaire

funiculite s. f. Inflamação do cordão espermático.

funículo s. m. 1.  Pequena corda. 2.   [Botânica] Cavidade do
pericarpo. 3.   [Anatomia] Cordão espermático. 4.   [Botânica] Fio que liga
a semente à placenta.

funífero adj. [Botânica] Diz-se das plantas de que saem filamentos
que descaem perpendicularmente para o chão.

funiforme adj. 2 g. Que tem forma de corda ou de cordão.

funil s. m. Utensílio quase sempre de forma cônica, com um tubo
de metal, vidro, ou outra matéria, para transvasar líquidos ou
substâncias em pó. = INFUNDÍBULO
  ‣ Etimologia: latim fundibulum, -i

funilaria s. f. Oficina ou loja de funileiro.

funileiro s. m. 1.  Fabricante de funis. 2.  Pessoa que trabalha
com folha de flandres. = BATE-FOLHA, LATOEIRO
  ‣ Etimologia: funil + -eiro



funje s. m. 1.   [Culinária] Papa de farinha de mandioca com caldo.
2.   [Culinária] Prato de massa cozida de farinha, de mandioca, milho
ou batata-doce. • Sinônimo geral: FÚNJI, INFUNJE
  ‣ Etimologia: quimbundo funji

fúnji s. m. [Culinária] O mesmo que funje .
  ‣ Etimologia: quimbundo funji

fura s. f. [Brasil] Furo feito com verrumão grosso ou com formão.
  • Confrontar: fora.

fura-bolo |ô| s. m. [Brasil] Pessoa curiosa, intrometida. • Plural:
fura-bolos |ô|.

fura-bolos |ô| s. m. 2 núm. [Informal] Dedo indicador. = ÍNDICE

fura-bugalhos s. m. 2 núm. [Portugal: Regionalismo] Mejengra.

fura-buxo s. m. [Ornitologia] Ave aquática.

furacão s. m. 1.  Vento violento e repentino. 2.  Tufão. 3.  
[Figurado] Tudo o que destrói com violência e rapidez. 4.  como um
furacão : rapidissimamente.

furacar v. tr. [Informal] Esburacar.



furacidade s. f. 1.  Tendência para o roubo. 2.  Hábito de
roubar.

fura-crânio s. m. Instrumento cirúrgico com o qual se fura o
crânio de um feto para apressar a expulsão.

furada s. f. 1.   [Brasil] Ato ou efeito de furar. 2.   [Brasil] Aquilo que
frustra as expectativas, que não resulta, que decepciona ou que
causa aborrecimento. = ROUBADA 3.   [Brasil] [Futebol] Chute falhado. 4.  
[Brasil, Tabuísmo] Mulher solteira que não é virgem.
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de furado

furadeira s. f. Instrumento de broca para fazer furos em
diversos materiais, como louça, madeira, etc. = BERBEQUIM
  ‣ Etimologia: furar + -deira

furado adj. 1.  Que se furou. 2.  Que tem algum furo ou buraco.
3.   [Informal] Que come muito e não engorda. 4.   [Informal] Que se
frustrou (ex.: planos furados ). = GORADO • s. m. 5.   [Portugal: Madeira]
Túnel. 6.   [Brasil] Canal que une dois rios. 7.   [Brasil] Trecho retilíneo
de um rio.
  ‣ Etimologia: particípio de furado

furador |ô| s. m. 1.  Utensílio de metal, osso ou marfim, para
fazer furos ou ilhós. 2.  Instrumento que serve para fazer furos em
papel. 3.   [Brasil] Feliz; empreendedor.

furagem s. f. 1.  Ato de furar. 2.  Abertura de poços artesianos.



fura-greves s. 2 g. 2 núm. Profissional que se apresenta para
trabalhar, contrariamente aos colegas que fazem greve.

fura-joelhos |â ou ê| s. m. 2 núm. [Popular] Alfaiate.

fura-mar s. m. 1.   [Portugal: Madeira] Ave. 2.  O mesmo que
patagarro .

fura-mato s. m. 1.   [Ornitologia] Ave ribeirinha. 2.  O mesmo que
tiriba-pequeno .

fura-neve s. m. [Brasil] Planta amarilidácea emética.

furão s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero carnívoro mustelídeo, de corpo
longo e delgado, cabeça triangular, orelhas arredondadas, cauda e
pelagem fofas, usado como auxiliar em certas caçadas para fazer
sair os coelhos das tocas e, mais recentemente, como animal de
estimação. 2.   [Figurado] Pessoa curiosa, bisbilhoteira. = ABELHUDO 3.  
[Figurado] Pessoa que come pouco. 4.   [Figurado] Pessoa de nariz
afilado. 5.   [Brasil] Sujeito ativo, empreendedor, que se vale de
expedientes para granjear recursos.
  ‣ Etimologia: latim tardio furo, -onis

fura-panasco s. m. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que licranço
.



fura-paredes s. 2 g. 2 núm. Pessoa ativa, esperta.

fura-paus s. m. 2 núm. [Entomologia] Inseto coleóptero que ataca
a madeira.

furar v. tr. 1.  Abrir furo ou furos em. 2.  Perfurar. 3.  Arrombar. 4.
  [Figurado] Penetrar, descobrir. 5.  Frustrar, transtornar. • v. intr. 6.
 Abrir caminho por meio de. 7.  Irromper, sair. 8.  Entrar, penetrar.
  ‣ Etimologia: latim foro, -are

furável adj. 2 g. Que se pode furar.

fura-vidas s. 2 g. 2 núm. [Informal] Pessoa agenciadora.

furbesco |ê| s. m. Calão ou gíria italiana.

furcate s. m. [Portugal: Regionalismo] Espécie de colar de madeira, nas
bestas de tiro.

furcífero adj. Bifurcado.

furco s. m. Medida igual à distância que vai da extremidade do
polegar à do dedo indicador, tendo a mão aberta.



fúrcula s. f. 1.  Forquilha pequena. 2.   [Antigo] [Anatomia] Clavícula.
3.  fúrcula do esterno : chanfradura na parte superior do esterno.

furda s. f. [Portugal: Regionalismo] Cabana; choça.

furdunço s. m. [Brasil] Barulho; desordem.

furegas s. m. pl. 1.   [Portugal: Regionalismo] Indivíduo de feições
miúdas. 2.  Indivíduo que come pouco.

furente adj. 2 g. [Linguagem poética] Enfurecido; furioso.

furfalha s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Migalha de pão. = FURGALHA

furfuração s. f. Produção de caspa na cabeça.
  ‣ Etimologia: latim furfuratio, -onis , de furfur, -uris , casca dos
grãos, farelo, caspa

furfuráceo adj. Relativo ou semelhante a farelo. = FURFÚREO
  ‣ Etimologia: latim furfuraceus, -a, -um

furfural s. m. [Química] O mesmo que furfurol .
  ‣ Etimologia: latim furfur, -uris , casca dos grãos, farelo, caspa + -
al



furfúreo adj. O mesmo que furfuráceo .
  ‣ Etimologia: latim furfureus, -a, -um

furfurol s. m. [Química] Óleo muito tóxico, obtido pela ação do
ácido sulfúrico sobre a farinha da aveia ou dos farelos obtidos dela.
= FURFURAL
  ‣ Etimologia: latim furfur, -uris , casca dos grãos, farelo, caspa + -
ol

furgalha s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que furfalha .

furgão s. m. 1.  Carro para transporte de bagagens, encomendas,
etc. 2.  Vagão bagageiro nos caminhos-de-ferro.
  ‣ Etimologia: francês fourgon

furgoneta |é| s. f. Viatura automóvel para transporte de carga ou
de passageiros, de proporções menores que as da camioneta.

fúria s. f. 1.  Manifestação de furor. 2.  O máximo grau da
agitação do ânimo irado. 3.  Ímpeto de cólera, de raiva. 4.  Ataque
de loucura furiosa. 5.  Mulher desgrenhada. 6.  Pessoa furiosa. 7.
 Pessoa horrenda. 8.  Violência (das coisas insensíveis). 9.   [Figurado]
Inspiração poética; estro. 10.  Velocidade e veemência (na ação). •
fúrias s. f. pl. 11.  Divindades infernais mitológicas.

furial adj. 2 g. Furioso.



furibundamente adv. De modo furibundo.
  ‣ Etimologia: furibundo + -mente

furibundo adj. Cheio de fúria.

furifolha s. f. Fira-folha.

furiosamente adv. De modo furioso.
  ‣ Etimologia: furioso + -mente

furiosidade s. f. Qualidade de furioso.

furioso |ô| adj. 1.  Que denota fúria. 2.  Irritado, raivoso;
colérico. 3.  Impetuoso, violento. 4.   [Figurado] Excessivo,
extraordinário. • s. m. 5.  Doido furioso. • Plural: furiosos |ó|.

furlana s. f. Dança alegre e viva de Friul.
  ‣ Etimologia: italiano furlana

furna s. f. 1.  Caverna, antro. 2.  Subterrâneo. 3.  Lugar escuro.
4.  Cratera.

furo s. m. 1.  Buraco aberto com furador. = ROMBO 2.  Buraco que
provoca o esvaziamento de um pneumático. 3.   [Informal] Tempo livre
no meio de tempo ocupado com afazeres ou aulas. = INTERVALO 4.  
[Informal] Grau numa escala ou hierarquia (ex.: ele está muitos furos



abaixo da competência necessária ). 5.   [Informal] Saída; expediente;
recurso. 6.  Notícia jornalística exclusiva ou dada em primeira mão.
= CACHA 7.   [Brasil] Espaço navegável, entre arvoredos ou plantas
aquáticas. • furos s. m. pl. 8.   [Pintura] Desarmonia, nas cores de
um quadro. 9.  Últimos toques, em alguns pontos de um quadro ou
de uma escultura. 10.  fazer vir a furo : fazer aparecer, manifestar.
  • Confrontar: foro.

furoar v. intr. 1.  Procurar qualquer coisa, à maneira de furão. 2.
 Pesquisar, investigar.

furoeira s. f. 1.  Cacifo em que se mete o furão. 2.  Exaltação
amorosa.

furoeiro s. f. 1.  Pessoa que cria e vende furões. • adj. 2.   [Termo
venatório] Que caça com furão. 3.   [Figurado] Que procura com
insistência. 4.  Pesquisador.

furor |ô| s. m. 1.  Violência de qualquer paixão. = FÚRIA 2.  
[Figurado] Mania, paixão. 3.  Transporte, entusiasmo. 4.   [Medicina]
Sintoma de certos delírios. 5.  furor uterino : o mesmo que
ninfomania .
  ‣ Etimologia: latim furor, -oris

furreca adj. 2 g. 1.   [Brasil, Informal] Que se considera ter pouco
valor ou pouca qualidade. = MIXE, MIXURUCA 2.   [Brasil, Informal] Velho ou
muito usado.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



furrete |ét| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Ferrete, mascarra.

furrica s. f. [Portugal: Minho] Excremento quase líquido.

furriel s. m. Posto militar entre segundo-furriel e segundo-
sargento.

furrundu s. m. 1.   [Brasil] Espécie de doce, feito de cidra ralada,
gengibre e açúcar mascavado. 2.  Espécie de dança campestre. •
Sinônimo geral: FURRUNDUM

furrundum s. m. [Brasil] O mesmo que furrundu .

furta s. f. Movimento brusco e lateral do cavalo, para evitar um
obstáculo.

furta-capa s. m. [Tauromaquia] O capinha.

furta-cor |ô| adj. 2 g. 1.  Cambiante (segundo a projeção da
luz). • s. m. 2.  Cor cambiante.

furtadela |é| s. f. 1.  Movimento do corpo quando foge a um
ataque. 2.  Ato de ocultar. 3.   [Informal] Pequeno furto. 4.  às
furtadelas : às escondidas.



furtado adj. 1.  Subtraído. 2.  Encoberto, escondido. 3.  Esquivo.
4.  Desviado da aplicação devida.

furta-fogo |ô| s. m. 1.  Luz oculta. 2.  lanterna de furta-fogo
: a que oculta a luz que não convém mostrar. • Plural: furta-fogos |
ó|.

furta-passo s. m. 1.  Passo miúdo e apertado (da cavalgadura)
2.  a furta-passo : com cautela.

furtar v. tr. 1.  Subtrair fraudulentamente, sem violência. 2.
 Apresentar como de própria lavra (o que é de lavra alheia). 3.
 Desviar. 4.  Falsificar (imitando). • v. pron. 5.  Desviar-se; eximir-se,
esquivar-se. 6.  furtar as voltas : não correr a direito, mas sim
furtando o corpo.

furtivamente adv. De modo furtivo.
  ‣ Etimologia: furtivo + -mente

furtividade s. f. Qualidade do que é furtivo.
  ‣ Etimologia: furtivo + -idade

furtivo adj. 1.  Feito de forma oculta. 2.  Clandestino. 3.
 Secreto. 4.  Que não tem licença (ex.: caça furtiva ).
  ‣ Etimologia: latim furtivus, -a, -um , roubado, furtado, secreto,
escondido, discreto



furto s. m. 1.  Ato ou efeito de furtar. 2.  Aquilo que se furtou. 3.
 a furto : ocultamente, dissimuladamente.

furu-furu s. m. [Brasil, Popular] Espuma de melaço em fervura.
  ‣ Etimologia: talves de origem onomatopaica

furufuru s. m. [Brasil, Popular] Espuma de melaço em fervura.
  ‣ Etimologia: talves de origem onomatopaica
  ♦ Grafia de furu-furu antes do Acordo Ortográfico de 1990.

furuncular adj. 2 g. Relativo ou semelhante a furúnculo; da
natureza do furúnculo.

furúnculo s. m. Tumor pequeno e duro que se forma na pele,
acompanhado de inflamação e dor. = FRUNCHO, FRUNCO, FRÚNCULO

furunculose s. f. Erupção de furúnculos.

furunculoso |ô| adj. 1.  Atreito a furúnculos. 2.  Que tem
furúnculos. 3.  Relativo a furúnculos. • Plural: furunculosos |ó|.

fusa s. f. 1.   [Música] Nota que vale metade de uma semicolcheia
ou duas semifusas. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Espécie de fuso com
uma rodela no fundo. 3.   [Brasil, Popular] Rameira, marafona.



fusada s. f. 1.  Pancada dada com o fuso. 2.  Porção de fio
enrolado no fuso.

fusaiola |ó| s. f. Pequeno disco com um buraco central, destinado
a receber a extremidade do fuso para fiar o linho.
  ‣ Etimologia: italiano fusaiolo

fusano s. m. 1.   [Botânica] Planta da família das celastráceas. 2.
 Evônimo, zaragatoa.

fusão s. f. 1.  Ato de fundir ou de se fundir. 2.  Ação de derreter,
de liquefazer. Derretimento, liquefação. = DERRETIMENTO, LIQUEFAÇÃO 3.
 Passagem do estado sólido ao estado líquido por ação do calor. =
FUNDIÇÃO 4.  Mistura ou conjugação de duas ou mais coisas. 5.
 Transformação de duas ou mais coisas numa só. = ALIANÇA,
ASSOCIAÇÃO 6.  Função. 7.   [Física nuclear] fusão nuclear : reação
entre núcleos de baixo número atômico que origina a formação de
um núcleo mais pesado, causando uma grande liberação de energia.
  ‣ Etimologia: latim fusio, -onis , ação de espalhar, difusão,
expansão

fúsaro s. m. Sanguinheiro.

fusca s. f. 1.  Espécie de pato selvagem de peito, asas e lombo
escuros; mascarra; labéu. 2.   [Gíria] A Justiça. 3.   [Brasil] Automóvel
antigo, de marca Volkswagen, de 1200 ou 1300 cilindradas. =
CAROCHA



fuscalvo adj. Claro-escuro.

fuscão s. m. Automóvel antigo, de marca Volkswagen, de 1500 ou
1600 cilindradas.
  ‣ Etimologia: fusca + -ão

fuscicolo |ó| adj. [Zoologia] De pescoço pardo.

fuscicórneo adj. De antenas pardas.

fuscímano adj. Que tem as patas anteriores escuras.

fuscina s. f. [Química] Substância escura que se extrai de um óleo
de origem animal.
  ‣ Etimologia: fusco + -ina

fuscina s. f. Arpão de três dentes de que se serviam os
pescadores na Roma antiga. = TRIDENTE
  ‣ Etimologia: latim fuscina, -ae , tridente
  • Confrontar: fucsina.

fuscipene adj. 2 g. De pernas pardas.

fuscipêneo adj. O mesmo que fuscipene .
  ♦ Grafia em Portugal: fuscipéneo .



fuscipéneo adj. O mesmo que fuscipene .
  ♦ Grafia no Brasil: fuscipêneo .

fuscirrostro |ô| adj. De bico pardo. • Plural: fuscirrostros |ô|.

fuscite s. f. Mineral norueguês, de cor parda.

fusco adj. 1.  Tirante a negro; escuro. 2.   [Figurado] Triste,
sombrio.

fuseira s. f. Fuso grande de torcer.

fuseiro s. m. 1.  Fabricante ou vendedor de fusos. 2.  Torneiro.

fusela |é| s. f. 1.  Fuselo. 2.   [Heráldica] Peça em forma de fuso.

fuselado adj. 1.  Em forma de fuso. 2.   [Heráldica] Que tem fusela
ou fuselas.

fuselagem s. f. Carcaça da maior parte dos aviões, onde vão a
equipagem e os pesos a transportar e a que estão fixas as asas e a
empenagem.

fuselo |ê| s. m. 1.  Cada um dos paus em que se apoiam as rodas
do carrete, mantendo-as paralelas. 2.   [Ornitologia] Ave ribeirinha.



fusibilidade s. f. Qualidade de fusível.

fusicórneos s. m. pl. Família de insetos lepidópteros, com
antenas grossas no meio.

fusídico adj. [Bioquímica] Diz-se de um ácido com propriedades
antibióticas pela inibição da síntese de proteínas bacterianas.
  ‣ Etimologia: latim científico fusidium , gênero de bactérias + -ico

fusiforme adj. 2 g. Em forma de fuso; afusado.

fusiformemente adv. De modo fusiforme.
  ‣ Etimologia: fusiforme + -mente

fúsil adj. 2 g. Que se pode fundir.

fusiloa |ô| s. f. Pernilongo (ave).

fusionar v. tr. Fazer a fusão de (partidos políticos); fundir,
amalgamar.

fusionista adj. 2 g. 1.  Que entrou numa fusão política. • s. 2 g.
2.  Pessoa partidária dessa fusão.



fusípede adj. 2 g. De pés afusados.

fusível adj. 2 g. 1.  Suscetível de fundir-se. 2.   [Figurado] Que é
fácil de amoldar-se; que se acomoda. • s. m. 3.  Fio de metal
especial que, colocado num circuito elétrico, corta a corrente
fundente se a intensidade atingir um certo limite.

fuso s. m. 1.  Instrumento para fiar à roca. 2.  Pau torneado pelo
qual sobe e desce a vara do lagar. 3.  Balurdo. 4.  Peça em que se
enrola a corda dos relógios. 5.  Peça vertical do centro das escadas
de caracol. 6.  Instrumento para matar carneiros. 7.  Cada um dos
dois paus de alargar os dedos das luvas. 8.   [Geometria] Parte de uma
superfície esférica compreendida entre dois semicírculos máximos
que têm diâmetro comum. 9.   [Zoologia] Molusco gastrópode; fusela.
10.  fuso horário : cada uma das 24 divisões imaginárias da
superfície terrestre em forma de fuso geométrico, e em que todos os
pontos têm em princípio a mesma hora legal.

fusório adj. Relativo à fundição.

fusque-fusque s. m. Lusco-fusco.

fusta s. f. 1.  Antiga embarcação comprida, de fundo chato, de
vela e remos, de um ou dois mastros. 2.   [Antigo] Espécie de xale. 3.
  [Brasil] Corrente de relógio.

fustalha s. f. 1.  Grande número de custas. 2.   [Portugal: Monção]
Cascaria.



fustanela |é| s. f. Espécie de saia curta com pregas que faz parte
do trajo nacional grego.

fustão s. m. Tecido de algodão, linho, seda ou lã, em cordão.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

fustarrão s. m. Grande fusta.
  ‣ Etimologia: fusta + -r- + -ão

fuste s. m. 1.  Pau, vara, haste. 2.  Parte da coluna entre a base e
o capitel. 3.  Pauzinho com uma extremidade betumada, para
segurar as peças miúdas que o ourives tem de burilar. 4.  Corpo
principal do tambor e do bombo. 5.  Parte das árvores desde o solo
até às primeiras pernadas. 6.   [Marinha] Esteio de mastro. 7.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Molho; graveto. • s. 2 g. 8.   [Portugal: Minho] Vasilha de
aduelas para vinho.

fustel s. m. 1.  Pau amarelo empregado em tinturaria. 2.  Árvore
que o produz. 3.  Fustete.

fustete |ê| s. m. 1.  Fustel. 2.  Tatajuba.

fustiga s. f. 1.   [Portugal: Minho] Vara delgada. 2.  Fustigada.

fustigação s. f. 1.  Ato de fustigar. 2.   [Figurado] Estímulo.
  ‣ Etimologia: fustigar + -ção



fustigadela |é| s. f. O mesmo que fustigação .

fustigador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que fustiga.

fustigar v. tr. 1.  Bater com vara flexível, com chibata, junco, etc.
2.  Chicotear. 3.  Bater. 4.  Castigar. 5.   [Figurado] Estimular, ativar. 6.
 Varejar.

fustigo s. m. Pancada com o conto da lança.

fustina s. f. Substância corante do fustete.

fusto s. m. 1.   [Portugal: Minho] O mesmo que fuste (vara) . 2.  O
mesmo que molho (feixe) .

fute s. m. [Brasil] Diabo; demônio.

futebol s. m. 1.   [Esporte] Esporte em que 22 jogadores, divididos
em dois campos, se esforçam por introduzir uma bola na baliza do
campo adversário, sem intervenção das mãos, durante uma partida
dividida em dois meios tempos durante 45 minutos cada um. 2.  
[Esporte] futebol americano : modalidade esportiva semelhante ao
rugby. 3.   [Esporte] futebol de praia : modalidade esportiva
semelhante ao futebol, com regras adaptadas para ser jogada num
campo de areia de menores dimensões do que o do futebol. 4.  
[Esporte] futebol de salão : modalidade esportiva semelhante ao



futebol, jogada entre duas equipes de cinco jogadores, com uma
bola mais pequena que a de futebol e num campo também mais
pequeno, geralmente com piso de madeira ou de cimento. = FUTSAL
5.   [Brasil] futebol totó : o mesmo que matraquilhos .
  ‣ Etimologia: inglês foot-ball

futebolista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem pratica futebol.
  ‣ Etimologia: futebol + -ista

futebolisticamente adv. De modo futebolístico.
  ‣ Etimologia: futebolístico + -mente

futebolístico adj. Relativo a futebol ou futebolista.
  ‣ Etimologia: futebolista + -ico

futeco |é| s. m. [Portugal: Minho] Taleigo pequeno.

futicar v. tr. 1.   [Brasil] Coser a ponto largo. 2.  Espetar, mexer;
importunar, aborrecer.

fútil adj. 2 g. Insignificante; vão; frívolo.

futila s. f. [Ornitologia] Pássaro tenuirrostro de Cabinda (Angola).

futileza |ê| s. f. Futilidade.



futilidade s. f. 1.  Qualidade do que é fútil. 2.  Pouco valor. 3.
 Ninharia.
  ‣ Etimologia: latim futilitas, -atis

futilizar v. intr. 1.  Dizer futilidades. 2.  Ocupar-se em futilidades.
  ‣ Etimologia: fútil + -izar

futilmente adv. De modo fútil.
  ‣ Etimologia: fútil + -mente

futre s. m. 1.   [Popular] Sovina. 2.  Maltrapilho. 3.  Homem
desprezível.

futrica s. f. 1.  Tenda de negócio insignificante. 2.  Loja mal
sortida. 3.  Baiuca. 4.  Trastes velhos. 5.  Combinação, tramoia. • s.
m. 6.  Nome genérico dos negociantes, industriais e oficiais de ofício
de Coimbra. 7.  (É termo depreciativo, entre os estudantes.) 8.
 Futre. 9.   [Brasil] Indivíduo sem importância social. 10.  à futrica
: diz-se do que veste à paisana.

futricada s. f. 1.  Conjunto de futricas. 2.  Ação de futrica. 3.
 Ação reles. 4.  Trastes usados, cacos.

futricagem s. f. 1.  Futricada. 2.  Multidão de futricas.

futricar v. tr. 1.  Chatinar; negociar trapaceando. 2.   [Popular]
Desfazer. 3.  Vender por baixo preço (depreciando o gênero). • v.



intr. 4.   [Portugal: Regionalismo] Realizar uma coisa aos poucos, aos
bocadinhos.

futriqueiro s. m. Aquele que tem futrica ou loja pequena de
quinquilharias.

futriquice s. f. 1.  Ato próprio de futrica. 2.  Ação vil.

futsal s. m. [Esporte] O mesmo que futebol de salão .
  ‣ Etimologia: redução de fut[ebol de] sal[ão]

futucar v. tr. 1.   [Brasil, Informal] Tocar repetida e insistentemente
(em algo ou alguém). = ESGARAVATAR, ESGRAVATAR 2.   [Brasil, Informal]
Escarafunchar. 3.   [Brasil, Informal] Sacudir ao de leve. 4.   [Brasil,
Informal] Agitar, mexer, remexer. 5.   [Brasil, Informal] Trazer à memória. =
LEMBRAR, RECORDAR 6.   [Brasil, Informal] Causar rugas ou vincos. =
AMARFALHAR, AMARROTAR 7.   [Brasil, Informal] Alinhavar. 8.   [Brasil, Informal]
Ser pouco oportuno. = ABORRECER, IMPORTUNAR
  ‣ Etimologia: origem controversa

futura s. f. 1.   [Informal] Noiva. 2.  A prometida em casamento.

futuração s. f. Ato de futurar. = PREDIÇÃO
  ‣ Etimologia: futurar + -ção

futuramente adv. De modo futuro.
  ‣ Etimologia: futuro + -mente



futurar v. tr. 1.  Predizer; prever; calcular; supor, conjeturar. • v.
intr. 2.  Fazer vaticínios.

futurição s. f. [Pouco usado] O futuro.
  ‣ Etimologia: futuro + -i- + -ção

futuridade s. f. Caráter daquilo que está por vir.

futurismo s. m. Escola moderna de arte, literatura, música,
oriunda da Itália em 1910, e que consiste em desdenhar o passado,
procurando a inspiração no porvir. (Considera as formas atuais como
evolucionando para um aperfeiçoamento futuro.)

futurista adj. 2 g. 1.  Adepto do futurismo. 2.  Que evoca a
sociedade, as técnicas do futuro. • s. 2 g. 3.  Pessoa que segue a
doutrina do futurismo.

futuro s. m. 1.  O tempo que há de vir. 2.  O porvir. 3.  Destino.
4.  O resto da vida. 5.  Vindouros. 6.  Noivo. 7.   [Gramática] Tempo
verbal que indica ação futura. • adj. 8.  Que há de ser. 9.   [Gramática]
futuro necessário : tempo futuro que se exprime com o presente
do indicativo do auxiliar haver de (irei é futuro voluntário ou
contingente; hei de ir é futuro obrigatório ou necessário). 10.  
[Gramática] futuro obrigatório : o mesmo que futuro necessário .

futurologia s. f. Conjunto das pesquisas que visam prever qual
será, num dado momento do futuro, o estado do mundo ou de um
país nos domínios técnico, social, etc.



futuroso |ô| adj. 1.  Que tem bom futuro. 2.  Auspicioso. 3.
 Prometedor. • Plural: futurosos |ó|.

fuxicar v. tr. 1.   [Brasil] Mexer. 2.  Amarrotar. 3.  Alinhavar.

fuxico s. m. 1.   [Brasil] Intriga. 2.  Mexerico.

fuzarca s. f. [Brasil] Farra, folia.

fuzil s. m. 1.  Elo, anel (de cadeia). 2.  Peça de aço com que se
tira lume da pederneira. 3.  Relâmpago. 4.   [Por extensão] Espingarda.
5.   [Figurado] Ligação, nexo. • fuzis s. m. pl. 6.  Penas que nascem
no ângulo externo do coto das asas.

fuzilação s. f. 1.  Ato de fuzilar. 2.  Fulgor produzido pelo fuzil
ferindo a pederneira.
  ‣ Etimologia: fuzilar + -ção

fuzilada s. f. 1.  Descarga de muitas espingardas. 2.  Pancada de
fuzil em pederneira. 3.  Relâmpagos longínquos.

fuzilado adj. Justiçado ou assassinado com arma de fogo.

fuzilador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que fuzila.



fuzilamento s. m. 1.  Ato ou efeito de fuzilar. 2.  Execução
militar, por meio de uma descarga de espingardas.

fuzilante adj. 2 g. Que fuzila; brilhante, cintilante; fulgurante.

fuzilão s. m. O mesmo que fuzilhão .
  ‣ Etimologia: talvez de fuzil + -ão

fuzilar v. intr. 1.  Despedir fulgor ou centelhas. 2.  Lançar faíscas.
3.   [Figurado] Brilhar intensamente; ameaçar. • v. tr. 4.  Despedir ou
arremessar (à maneira de relâmpagos). 5.  Matar com tiro de
espingarda. 6.  Passar pelas armas. 7.   [Brasil, Popular] Aparecer de
improviso. 8.  Fugir estonteado. 9.  Deixar aberta a maneira ou
abertura da saia.

fuzilaria s. f. 1.  Descargas de espingardas. 2.  Tiroteio entre
inimigos. 3.   [Figurado] Grande abundância.

fuzileiro s. m. 1.  Soldado armado de fuzil ou espingarda. 2.  
[Militar] Soldado de uma companhia de infantaria da Marinha (ex.:
fuzileiro naval ). 3.   [Brasil] Charuto ou cigarro ordinário.
  ‣ Etimologia: fuzil + -eiro

fuzilhão s. m. Peça metálica da fivela, a que se prende cinto,
correia ou afim. = CRAVETE, FUZILÃO
  ‣ Etimologia: talvez de fuzil + -ão



g |gê ou guê| s. m. 1.  Sétima letra do alfabeto da língua portuguesa.
• adj. 2 g. 2.  Sétimo, numa série indicada por letras. • Plural: gês,
guês ou gg.

gabação s. f. Ato ou efeito de gabar. = GABO
  ‣ Etimologia: gabar + -ção

gabachista s. 2 g. [Portugal: Regionalismo] Gabarola.

gabaço s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Grande elogio.

gabadela |é| s. f. Gabação.

gabadinha s. f. [Portugal: Douro] Predileção; preferência; mania.

gabadinho adj. 1.   [Informal] Afamado, falado; que anda em
voga. • s. m. 2.   [Joalheria] Pedra preciosa (espécie de jacinto).

gabador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que gaba. 2.
 Louvaminheiro. 3.  Gabarola.

gabamento s. m. Gabação.

gabança s. f. [Antigo] Gabação.



gabanço s. m. [Informal] Ato ou efeito de gabar ou de se gabar. =
GABAÇÃO, GABANÇA
  ‣ Etimologia: gabar + -anço

gabanela |é| s. 2 g. [Portugal: Trás-os-Montes] Pessoa gabarola.

gabão s. m. 1.  Capote de abrigo com mangas, pequeno cabeção
e capuz. 2.  Gabador. 3.  Louvaminheiro.

gabaonita adj. 2 g. s. 2 g. De Gábaon (Palestina).

gabar v. tr. 1.  Fazer grandes elogios de. 2.  Exaltar. • v. pron. 3.
 Blasonar; jactar-se.

gabardina s. f. 1.  Peça de roupa, parecida com um sobretudo,
geralmente de material impermeável. 2.  A própria fazenda. •
Sinônimo geral: GABARDINE
  ‣ Etimologia: espanhol gabardina

gabardine s. f. O mesmo que gabardina .
  ‣ Etimologia: espanhol gabardina

gabardo s. m. 1.  Capote de cabeção e mangas. 2.  Gabinardo.



gabari s. m. O mesmo que gabarito .
  ‣ Etimologia: francês gabarit

gabarito s. m. 1.  Modelo, em tamanho natural ou por escala, de
certas peças de um navio. 2.  Escantilhão para medir o exterior das
peças de artilharia. 3.  Dispositivo usado para medir a carga nos
caminhos-de-ferro. = CÉRCEA 4.  Classificação genérica (ex.: este é
material de alto gabarito ). = CATEGORIA, CLASSE, NÍVEL • Sinônimo
geral: GABARI
  ‣ Etimologia: francês gabarit

gabarola |ó| s. 2 g. [Informal] Pessoa jactanciosa. = BAZÓFIO, GABOLA
  ‣ Etimologia: gabar + -ola

gabarolamente adv. De modo gabarola.
  ‣ Etimologia: gabarola + -mente

gabarolas |ó| s. 2 g. 2 núm. Pessoa que se gaba ou que se tem
em alta conta. = FANFARRÃO, GABAROLA
  ‣ Etimologia: gabarola + s expressivo

gabarolice s. f. Ato ou frase de gabarola.

gabarote s. m. [Náutica] Gabarra pequena, sem coberta.

gabarra s. f. 1.  Barco grande de descarga. 2.  Rede de arrastar.



gabarreiro s. m. Arrais de gabarra.

gabarrice s. f. [Portugal: Minho] Bazófia; gabarolice.

gabarrista s. 2 g. [Portugal: Trás-os-Montes] Gabarola.

gabarro s. m. [Veterinária] Apostema nos pés dos animais.

gabaru s. m. [Brasil] Planta terebintácea.

gabatório s. m. Elogio público ou feito pelo público.

gabazola |ó| s. 2 g. Gabarola.

gabela |é| s. f. 1.  O mesmo que gavela . 2.   [Antigo] Imposto
(particularmente sobre o sal). 3.  Imposto pelo agravo das
sentenças. 4.  Feixe de espigas ou mato; paveia.

gabelo |é| s. m. [Portugal: Minho] Gabela.

gábia s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Escavação em torno da cepa da
videira, a fim de estrumar ou praticar a mergulhia.

gabiagem s. f. [Marinha] Serviço relativo aos cestos de gávea.



gabião s. m. 1.  Cesto grande para transporte de terra, adubos,
etc.; cesto vindimo. 2.   [Fortificação] Cestão de terra para proteger os
homens de serviço em bateria, etc.

gabiar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Abrir gábias.

gabiarra s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Pássaro imaginário. 2.
 caçar a gabiarra : prestar serviço inútil e que só serve para
irrisão.

gabinarda s. f. Gabinardo.

gabinardo s. m. 1.  Espécie de gabão; varino. 2.   [Portugal: Beira,
Popular] Gabiru.

gabinete |ê| s. m. 1.  Compartimento reservado. 2.  Escritório de
diretor, de gerente, de ministro, etc. 3.  Compartimento reservado
em casas de pasto. 4.  Camarim. 5.  Pequeno museu. 6.  Sala
destinada à leitura em clubes, hotéis, etc. 7.  Conjunto dos
ministros; ministério; governo.

gabionada s. f. 1.  Fileira de gabiões que protegem uma
fortificação. 2.  Trabalho de gabiões.

gabionador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que faz ou utiliza
gabiões.



gabionar v. tr. Dispor gabiões em.

gabiru adj. s. m. 1.   [Informal] Velhaco, finório, patife. 2.  Garoto.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

gabo s. m. 1.  Ato ou efeito de gabar. = GABAÇÃO 2.  Louvor
exagerado. 3.  Jactância.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de gabar

gabola adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que gabarola .
  ‣ Etimologia: gab ar + -ola

gabolas s. 2 g. 2 núm. Gabarola.

gabolice s. f. O mesmo que gabarolice .
  ‣ Etimologia: gabola + -ice

gabonense adj. s. m. O mesmo que gabonês .
  ‣ Etimologia: Gabão , topônimo, -ense

gabonês adj. 1.  Relativo ao Gabão. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão do Gabão. • Sinônimo geral: GABONENSE
  ‣ Etimologia: Gabão , topônimo, -ês



gabordo |ô| s. m. [Marinha] Prancha inferior no bordo exterior da
embarcação. • Plural: gabordos |ô|.

gabrito s. m. [Pouco usado] Espécie de rede para pesca.

gacha s. f. 1.  Rede que forra lateralmente o corpo das
embarcações de pesca. 2.   [Portugal: Regionalismo] Mão.

gacheta |ê| s. f. 1.  Conjunto de tranças de fio de carreta para
ferrar amarras. 2.  Cinta para ferrar as velas das vergas. 3.  Trança
de linho ou palha, e às vezes de borracha para fechar
hermeticamente tampas de caldeiras. • Sinônimo geral: GAXETA
  ‣ Etimologia: origem obscura

gacho s. m. 1.  Parte posterior do pescoço do boi, onde assenta a
canga. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Cacho. • adj. 3.   [Brasil]
Abaixado; inclinado.

gadachim s. m. [Informal] Unha ou garra. = GADANHO
  ‣ Etimologia: origem obscura

gadanha s. f. 1.  Caço; grande colher para tirar sopa. 2.  
[Agricultura] Foice especial para segar ervas de pasto ou feno. 3.  
[Popular] Mão. 4.  gadanha mecânica : máquina agrícola destinada
ao mesmo fim, gadanheira; gadanho.

gadanhada s. f. Golpe de gadanho ou gadanha.



gadanhar v. tr. Cortar (feno, etc.) com a foice chamada
gadanha.

gadanheira s. f. 1.  Ceifeira mecânica. = SEGADEIRA 2.  Máquina
para cortar erva.
  ‣ Etimologia: gadanhar + -deira

gadanheiro s. m. Homem que ceifa com gadanha.

gadanho s. m. 1.  Espécie de ancinho com grandes dentes de
ferro. 2.  Garra das aves de rapina. 3.   [Informal] Mão, unhas (ex.: se
te deito o gadanho... ).
  ‣ Etimologia: alteração de gadanha

gadaria s. f. [Portugal: Regionalismo] Porção de gados.

gadavanho s. m. [Portugal: Beira] Unha, garra ou mão. = GADANHO
  ‣ Etimologia: origem obscura

gade s. m. [Gíria] Dinheiro. = GADÉ

gadé s. m. [Gíria] O mesmo que gade .

gadelha |â ou ê| s. f. O mesmo que guedelha .



gadelheira s. f. O mesmo que guedelheira .
  ‣ Etimologia: gadelha + -eira

gadelhudo adj. s. m. O mesmo que guedelhudo .
  ‣ Etimologia: gadelha + -udo

gadget |gâdgèt| s. m. Aparelho ou aplicação informática que se
revela útil para determinada tarefa.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

gadiço adj. Diz-se do cavalo já habituado a ser montado.

gádidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que gadídeos .

gadídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos gadídeos. • s. m. 2.  
[Ictiologia] Espécime dos gadídeos. • gadídeos s. m. pl. 3.  
[Ictiologia] Família de peixes malacopterígios a que pertencem o
bacalhau, a pescada, etc. = GÁDIDAS

gaditano adj. s. m. De Cádis; que diz respeito a Cádis.

gado s. m. 1.  Conjunto de touros, bois, muares, cavalos de
lavoura, ovelhas e cabras. 2.  Rebanho; armento; vara; fato. 3.  
[Ictiologia] Peixe tipo da família gadídea. 4.   [Figurado, Popular] Casta,
raça. 5.  gado bravo : touros. 6.  gado de lã : gado lanígero. 7.
 gado vacum : os bois, bezerros, vacas, vitelas, touros e novilhos.



gadoides |ói| s. m. pl. Ver gádidas .

gadóides s. m. pl. Ver gádidas .
  ♦ Grafia de gadoides antes do Acordo Ortográfico de 1990.

gaduína s. f. Substância escura, inodora e insípida, que se extrai
do óleo de fígado de bacalhau.

gadunho s. m. 1.   [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Unha crescida. 2.
 Parte sólida do caldo (resulho).

gael s. m. Língua do Norte da Escócia.

gaélico s. m. 1.  Gael. • adj. 2.  Diz-se do que é relativo aos
dialetos ou à raça dos irlandeses e dos bretões; céltico.

gafa s. f. 1.  Gancho, croque. 2.  Doença da azeitona. 3.  Lepra;
gafeira. 4.  Fungo parasito. 5.  Fome. 6.   [Marnotagem] Vasilha em que
se transporta o sal, nas salinas. 7.  Pequeno caranguejo escuro. 8.  
[Antigo] Gancho com que se puxava a corda da besta para a armar.
  ‣ Etimologia: origem controversa

gafado adj. Que tem gafa.

gafanhão adj. 1.  Relativo à Gafanha (Ílhavo). • s. m. 2.
 Natural ou habitante da Gafanha.



  ‣ Etimologia: Gafanha , topônimo + -ão

gafanhão s. m. Gafanhoto grande.
  ‣ Etimologia: gafanh[oto] + -ão

gafanhotada s. f. Porção de gafanhotos.
  ‣ Etimologia: gafanhoto + -ada

gafanhoto |ô| s. m. 1.   [Entomologia] Gênero de insetos ortópteros
saltadores. 2.   [Botânica] Gênero de plantas conhecido também pelo
nome de raiz-de-cobra. 3.   [Portugal: Regionalismo] Gavião. 4.   [Brasil,
Popular] Pequena fração de bilhete da lotaria. 5.   [Brasil] Mola que faz
subir ou descer o cachorro nas armas de fogo. 6.  Fraque ou aquele
que o veste. 7.  Varredor das ruas. • Plural: gafanhotos |ô|.

gafanhoto-sem-pernas s. m. [Informal] Policial montado. •
Plural: gafanhotos-sem-pernas.

gafar s. m. 1.   [Antigo] Tributo que os cristãos e os judeus
pagavam aos turcos, em cujos Estados residiam. • v. tr. 2.  Pegar a
gafeira a. 3.   [Figurado] Eivar, contaminar. 4.   [Marnotagem] Acarretar o
sal na gafa. • v. intr. e pron. 5.  Adoecer de gafeira; encher-se de
gafa ou lepra; gafar-se (a azeitona). 6.   [Figurado] Contaminar-se.

gafaria s. f. [Antigo] Hospital de leprosos.
  ‣ Etimologia: gafa + -aria



gafe s. f. 1.  Dito ou comportamento irrefletido. = DESLIZE,
INCONVENIÊNCIA 3.  Engano por lapso ou negligência. = ERRO
  ‣ Etimologia: francês gaffe

gafeira s. f. 1.  Lepra. 2.  Sarna leprosa de certos animais;
ronha. 3.   [Figurado] Corrupção.

gafeiração s. f. 1.  Ato de gafeirar. 2.  Gafeira comunicada por
outro animal.

gafeirar v. tr. 1.  Comunicar gafeira a. 2.  Vacinar (gado) para
evitar a gafeira.

gafeirento adj. 1.  Que tem gafeira. 2.  Leproso. 3.   [Figurado]
Corrupto.

gafeiroso |ô| adj. Gafeirento. • Plural: gafeirosos |ó|.

gafejar v. intr. [Portugal: Madeira] Estar cheio de bexigas.

gafém s. m. Gafeira (sentido próprio e figurado).

gafento adj. Gafeirento.



gafetope s. m. [Marinha] Pequena vela triangular que se prende
aos mastaréus.

gafidade s. f. Gafeira.

gafieira s. f. 1.   [Brasil, Informal] Baile popular. = ARRASTA-PÉ 2.  
[Brasil, Depreciativo] Festa considerada de pouco nível.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

gáfio s. m. Mandioca.

gafo adj. 1.  Gafeirento. 2.  Que tem gafa (azeitona). 3.   [Figurado]
Corrupto, infetado, desmoralizado. 4.   [Portugal: Algarve] Cheio. • adj. s.
m. 5.  Leproso.

gafonha s. m. [Brasil: Ceará] Soldado da polícia.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

gaforina s. f. 1.   [Informal] Cabelo levantado sobre a testa. 2.  
[Figurado] Cabelo em desalinho. = GUEDELHA, TRUNFA • Sinônimo geral:
GAFORINHA
  ‣ Etimologia: [Isabel] Gafforini , antropônimo [cantora lírica
italiana] + -ina

gaforinha s. f. O mesmo que gaforina .



gagá |à| adj. 2 g. s. 2 g. [Informal, Depreciativo] Diz-se de ou pessoa
que parece ter regredido em suas faculdades mentais. = XEXÉ
  ‣ Etimologia: francês gaga

gagaísta s. m. Espécie de feiticeiro ou sacerdote preto que
consulta o gagau.

gagamente adv. De modo gago.
  ‣ Etimologia: gago + -mente

gagão s. m. [Pouco usado] Brincadeira ou jogo com tambores ou
objetos que os imitem.

gagata s. f. Azeviche.

gagau s. m. [Moçambique] Conjunto de ossos de cabrito e de hiena,
misturados com seixos brancos e pretos, que constituem o oráculo
de certos negros de Moçambique.

gage s. m. 1.   [Antigo] Objeto que se dá como garantia de
pagamento de uma dívida. = CAUÇÃO, PENHOR 2.  Situação complicada
ou difícil. = OBSTÁCULO, PERCALÇO 3.  Gorjeta, gratificação.

gago adj. s. m. Que ou aquele que gagueja. = TARTAMUDO, TÁTARO
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  • Confrontar: gajo.



gagosa |ó| s. f. 1.  Usado na locução adverbial à gagosa, sem
custo, sem trabalho, à socapa. 2.  Ave, o mesmo que chapalheta.

gaguear v. intr. [Portugal: Minho] Diz-se da galinha, quando canta, a
chamar o galo; cacarejar.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

gagueio s. m. Ato de gaguear ou balbuciar.

gagueira s. f. Gaguez.

gaguejador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que gagueja.

gaguejar v. tr. 1.  Dizer hesitando. • v. intr. 2.  Falar com
gaguez. 3.  Ser gago. 4.  Falar sem saber que dizer; balbuciar.

gaguejo |â ou ê ou âi| s. m. Ação de gaguejar.

gaguez |ê| s. f. Defeito da pessoa que, ao falar, se embaraça,
parando em certas sílabas e repetindo outras. = GAGUEIRA, GAGUICE,
MOGILALISMO, PSELISMO, TARTAMUDEZ
  ‣ Etimologia: gago + -ez

gaguice s. f. Gaguez.



gaia-ciência s. f. Arte de poetar entre os Provençais da Idade
Média.

gaiaco s. m. Árvore zigofilácea resinosa da América Central. (Ver
guaiaco.)

gaiacol s. m. Substância medicinal que se extrai da resina de
gaiaco, etc.

gaiado s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe escombrídeo. • adj. 2.  Que tem
gaias.

gaiar v. intr. 1.   [Portugal: Beira] Queixar-se. 2.  O mesmo que
guaiar . 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Não ir à escola; gazear.

gaias s. f. pl. Remoinho de pelo, no peito do cavalo.

gaiatada s. f. 1.  Ajuntamento de gaiatos. 2.  Gaiatice.

gaiatar v. intr. Proceder como gaiato; garotar.

gaiatete |ê| s. m. Pequeno gaiato.

gaiatice s. f. Procedimento ou dito de gaiato.



gaiato s. m. 1.  Criança ou jovem (ex.: alguns gaiatos jogavam
futebol na rua ). = CACHOPO, GAROTO, MIÚDO 2.   [Antigo] Garoto que não
vai à escola nem aprende ofício. • adj. 3.  Que é irrequieto ou gosta
de fazer travessuras. = TRAQUINAS, TRAVESSO 4.  Que revela jovialidade
(ex.: tinha uns olhos muito expressivos e uma cara gaiata .
  ‣ Etimologia: gaio + -ato

gaibéia s. f. Mondadeira no Ribatejo.
  ♦ [Brasil] Grafia de gaibeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: gaibeia .

gaibeia s. f. Mondadeira no Ribatejo.

gaibéu s. m. Mondador que trabalha nas lezírias do Ribatejo.
  ‣ Etimologia: origem obscura

gaifona |ô| s. f. Momice; careta, esgar.

gaifonar v. intr. Fazer gaifonas.

gaifoneiro adj. s. m. Que ou aquele que faz gaifonas.

gaifonice s. f. Gaifona.

gaimão s. m. [Portugal: Alentejo, Trás-os-Montes] [Botânica] Haste florida
das abróteas.



gaio adj. 1.  Jovial, alegre. • s. m. 2.   [Ornitologia] Gênero de
pássaros conirrostros, de penas mosqueadas. 3.   [Portugal: Regionalismo]
Varinha de pau flexível, terminada por laçadas feitas da própria vara.
4.   [Portugal: Madeira] Nome da gaivota que não tem mais de um ano.
5.   [Gíria] Cavalo. 6.   [Brasil] Braço de uma espécie de antena que
serve para amarrar à embarcação.

gaiola |ó| s. f. 1.  Objeto em que se encerram aves. 2.  Grade de
madeira em que se transportam móveis. 3.  Espécie de jaula para
transportar touros. 4.  Esqueleto de uma casa. 5.  Touril. 6.  
[Figurado] Casinhola, casa pequena; cadeia. 7.  Jaula (de feras). 8.  
[Brasil] Pequeno navio do Pará e Amazonas. 9.  prensa de gaiola
: prensa de cincho.

gaiolim s. m. Gaiola pequena.

gaiolo |ô| s. m. 1.  Armadilha para apanhar pássaros; garimpa. •
adj. 2.  Diz-se do touro que tem as hastes reentrantes. • Plural:
gaiolos |ô|.

gaiorro |ô| s. m. [Portugal: Douro] Feijão-fradinho. • Plural: gaiorros |
ô|.

gaiosa |ó| s. f. 1.   [Antigo] Presente que em certos dias os
enfiteutas davam aos senhorios. 3.   [Portugal: Regionalismo] viver à
gaiosa : gandaiar.



gaipa s. f. 1.   [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Cacho de uvas. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Cada uma das ramificações do engaço do cacho
de uvas. = ESCÁDEA, ESGALHO, GAIPELO 3.   [Portugal: Regionalismo] Chifre,
corno. • Sinônimo geral: GAIPO
  ‣ Etimologia: origem obscura

gaipelo |ê| s. m. [Portugal: Minho] Cada uma das ramificações do
engaço do cacho de uvas. = ESCÁDEA, ESGALHO, GAIPA, GAIPO
  ‣ Etimologia: gaipo + -elo

gaita s. f. 1.   [Música] Pequeno instrumento de sopro, semelhante à
flauta e de som agudo. = PÍFARO 2.   [Música] O mesmo que gaita de
beiços . 3.   [Música] O mesmo que gaita de foles . 4.   [Música]
Instrumento composto de palhetas metálicas que entram em
vibração por meio de um fole. = ACORDEÃO 5.   [Zoologia] Orifício nas
guelras da lampreia. 6.   [Informal] Objeto desprezável. = PORCARIA 7.  
[Tabuísmo] Pênis. • interj. 8.   [Informal] Indica irritação ou desagrado. 9.
  [Música] gaita galega : O mesmo que gaita de foles .
  ‣ Etimologia: origem obscura

gaita de beiços s. f. [Música] Instrumento de sopro com
palhetas metálicas de vários tamanhos que produzem uma escala
musical. = GAITA • [Brasil] Plural: gaitas de beiços.
  ♦ Grafia em Portugal: gaita-de-beiços .

gaita-de-beiços s. f. [Música] Instrumento de sopro com
palhetas metálicas de vários tamanhos que produzem uma escala
musical. = GAITA • [Brasil] Plural: gaitas de beiços. • [Portugal] Plural:
gaitas-de-beiços.
  ♦ Grafia no Brasil: gaita de beiços .



gaita de foles s. f. [Música] Instrumento de sopro,caracterizado
por um som grave e contínuo, composto de vários tubos ligados a
um fole que é enchido de ar. = CORNAMUSA, GAITA GALEGA • [Brasil] Plural:
gaitas de foles.
  ♦ Grafia em Portugal: gaita-de-foles .

gaita-de-foles s. f. [Música] Instrumento de sopro,caracterizado
por um som grave e contínuo, composto de vários tubos ligados a
um fole que é enchido de ar. = CORNAMUSA, GAITA GALEGA • [Brasil] Plural:
gaitas de foles. • [Portugal] Plural: gaitas-de-foles.
  ♦ Grafia no Brasil: gaita de foles .

gaiteiro s. m. 1.  Pessoa que toca gaita ou gaita de foles. =
GAITISTA • adj. 2.  Que chama a atenção. = VISTOSO 3.  Que é alegre
e jovial. • adj. s. m. 4.  Que ou quem gosta de festas e de diversão.
= PÂNDEGO
  ‣ Etimologia: gaita + -eiro

gaitista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem toca gaita ou gaita de
foles.
  ‣ Etimologia: gaita + -ista

gaivão s. m. [Zoologia] O mesmo que andorinhão .
  ‣ Etimologia: latim gavia, -ae , gaivota + -ão

gaivina s. f. 1.   [Ornitologia] Designação dada a várias aves da
família dos larídeos. 2.   [Ornitologia] O mesmo que andorinha-do-
mar .
  ‣ Etimologia: latim gavia, -ae , gaivota + -ina



gaivota |ó| s. f. 1.   [Ornitologia] Ave marinha palmípede da família
dos larídeos. 2.   [Náutica] Pequena embarcação de lazer movida a
pedais. 3.   [Técnica] Engenho com que se tira água de poços ou
ribeiras. = CEGONHA
  ‣ Etimologia: latim gavia, -ae , gaivota + -ota

gaivota-preta |ê| s. f. [Ornitologia] O mesmo que quero-quero .
• Plural: gaivotas-pretas.

gajada s. f. 1.   [Tabuísmo] Chusma de gajos ou gajas. 2.
 Procedimento de gajo.

gajaderopa |ó| s. f. Espécie de marisco também chamado pé-
de-burro.

gajandumbo s. m. [Ornitologia] Pássaro dentirrostro do Dembe
(Angola).

gajão s. m. 1.  Título obsequioso com que os ciganos, no Brasil,
tratam as pessoas estranhas à sua raça. 2.  Pessoa finória,
espertalhona.

gajar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Fazer barulho.

gájaras s. f. pl. [Portugal: Trás-os-Montes] Víveres que se dão aos
ceifadores de empreitada, além da remuneração em moeda
corrente.



gajata s. f. [Portugal: Regionalismo] Pau recurvado na parte superior
que serve de bordão. = CAJADO, GAJATO

gajato s. m. 1.  Pau recurvado na parte superior que serve de
bordão. = CAJADO, GAJATA 2.  Qualquer coisa torta. 3.  Rabisco de
quem começa a escrever ou escreve mal. = GATAFUNHO
  ‣ Etimologia: alteração de cajado

gajê s. m. Donaire; graça.

gajeiro s. m. 1.  Marinheiro de quarto na gávea. • adj. 2.  Que
trepa com facilidade; trepador; que sobe à cabeça.

gajo s. m. 1.   [Tabuísmo] Indivíduo ordinário; súcio. 2.  Tipo. • adj.
3.  Velhaco; espertalhão; malandro.
  • Confrontar: gago.

gala s. f. [Brasil] Germe da fecundação do ovo. = GALADURA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de galar

gala s. f. 1.  Estofo fino de lã que se torna lustroso quando lhe cai
o pelo. 2.  Trajo para atos solenes. 3.   [Figurado] Alegria, júbilo;
graça, louçania. 4.  Pompa; solenidade; festa nacional; regozijo
público. 5.  Ostentação; balanço. 6.  Indivíduo de um povo da
Abissínia. 7.  fazer gala : vangloriar-se.
  ‣ Etimologia: italiano gala , alegria, festa



galã s. m. 1.  Ator que faz o papel de mancebo apaixonado. 2.  
[Figurado] Galanteador; namorado.

galação s. f. Ato de galar. = GALADURA
  ‣ Etimologia: galar + -ção

galacrista s. f. 1.   [Botânica] Planta amarantácea ornamental cuja
florescência imita a crista de um galo. 2.  Nome de outras plantas.

galactagogo |làct...ô| adj. 1.   [Medicina] Que provoca ou aumenta
a secreção do leite. • s. m. 2.  Substância que faz aumentar a
secreção do leite. • Plural: galactagogos |ô|.
  ‣ Etimologia: galacto- + grego agogós, -ós, -ón , o que conduz

galáctico adj. Relativo a galáxia.

galactita |lâctí| s. f. [Mineralogia] O mesmo que galactite .
  ‣ Etimologia: galacto- + -ita

galactite |lâctí| s. f. 1.   [Mineralogia] Pedra preciosa de cor leitosa.
2.   [Botânica] Planta asterácea que tem suco leitoso.
  ‣ Etimologia: galacto- + -ite

galactocele |làct| s. f. [Cirurgia] Tumor produzido por um
derramamento de leite.
  ‣ Etimologia: galacto- + -cele



galactófago |lâct| adj. Que se alimenta exclusiva ou
principalmente de leite.

galactoforite |làct| s. f. Inflamação dos vasos galactóforos.

galactóforo |lâct| adj. 1.   [Anatomia] Diz-se dos vasos que levam
o leite às glândulas mamais. • adj. s. m. 2.  Galactagogo. • s. m. 3.
 Mamilo artificial que supre o natural quando este é pequeno ou está
dorido.

galactografia |lâct| s. f. Descrição anatômica dos sucos lácteos.
  ‣ Etimologia: galacto- + -grafia

galactologia |lâct| s. f. Parte da Medicina que trata dos sucos
lácteos.
  ‣ Etimologia: galacto- + -logia

galactólogo |lâct| s. m. Médico que se dedica às enfermidades
relativas aos sucos lácteos.

galactômetro s. m. 1.  Instrumento com que se avalia a
densidade do leite. 2.  Lactômetro.
  ♦ Grafia em Portugal: galactómetro .

galactómetro |lâct| s. m. 1.  Instrumento com que se avalia a
densidade do leite. 2.  Lactômetro.
  ♦ Grafia no Brasil: galactômetro .



galactopoese |làct| s. f. Secreção láctea ou formação do leite.
  ‣ Etimologia: galacto- + grego poíesis , fabricação, composição,
criação

galactoposia |làct| s. f. 1.  Uso do leite como bebida habitual.
2.  Tratamento médico em que o doente tem uma dieta de leite.
  ‣ Etimologia: galacto- + grego pósis, -eos , ação de beber

galactorréia s. f. [Medicina] Secreção excessiva de leite na mulher
que cria.
  ‣ Etimologia: galacto- + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de galactorreia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: galactorreia .

galactorreia |làct| s. f. [Medicina] Secreção excessiva de leite na
mulher que cria.
  ‣ Etimologia: galacto- + -reia

galactoscópio |làct| s. m. Galactômetro.
  ‣ Etimologia: galacto- + -scópio

galactose |lâct| s. f. [Fisiologia] Conversão do sangue, quilo ou linfa
em leite.
  ‣ Etimologia: galacto- + -ose



galactotísica |làct| s. f. Tísica proveniente do excesso de
amamentação.
  ‣ Etimologia: galacto- + tísica

galactúria |lâct| s. f. [Medicina] Evacuação de urina lactescente.
  ‣ Etimologia: galacto- + -úria

galadura s. f. 1.  Ato de galar. = GALAÇÃO 2.  Ponto branco na
gema do ovo fecundado. = CICATRÍCULA, GERME
  ‣ Etimologia: galar + -dura

galafura adj. 2 g. [Portugal: Trás-os-Montes] Buliçoso, irrequieto.

galagala s. f. Betume com que os asiáticos barram o fundo dos
navios.

galago s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos quadrúmanos
insetívoros.

galaico adj. 1.  Referente à Galiza. • s. m. 2.  Natural ou
habitante da Galiza. • Sinônimo geral: CALAICO, GALEGO
  ‣ Etimologia: latim gallaecus, -a, -um

galaico-português adj. 1.  Relativo ou pertencente à Galiza
e a Portugal. • adj. s. m. 2.  Que ou quem tem origens portuguesas
e galegas. • s. m. 3.   [Linguística] Língua românica que deu origem ao



português e ao galego. • Sinônimo geral: GALEGO-PORTUGUÊS • Plural:
galaico-portugueses.

galaio s. m. 1.   [Portugal: Algarve] Outeirinho. 2.  Espinhaço de um
monte.

galalau s. m. [Brasil] Homem de elevada estatura.

galalite s. f. Caseína pura e insolúvel, tratada pelo formol, e que
fornece um produto plástico suscetível de numerosas aplicações.

galana s. f. 1.   [Pouco usado] Briga (termo da antiga Índia
Portuguesa). 2.   [Botânica] Gênero de escrofulariáceas da América do
Norte.

galanear v. intr. Trajar com garridice; trajar fidalgamente.

galanga s. f. [Botânica] Planta medicinal amomácea.

galangômbia s. f. [Ornitologia] Ave dentirrostra da África
Ocidental.

galangundo s. m. [Ornitologia] Ave pernalta da África Ocidental.



galanice s. f. 1.  Garbo de galã. 2.  Donaire; gentileza;
galantaria.

galantaria s. f. 1.  Arte de galantear. 2.  Graça, delicadeza. 3.
 Pessoa galante. 4.  Pequeno objeto de fino gosto. • Sinônimo geral:
GALANTERIA
  ‣ Etimologia: galante + -aria

galante adj. 2 g. 1.  Bonito; elegante; gracioso; esbelto;
donairoso. 2.  Gentil. 3.  Espirituoso. 4.  Distinto. 5.  Engraçado. 6.
 Picante. 7.  Amável para com as damas, delicadamente obsequioso.
• s. m. 8.  Homem galante.

galanteador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que galanteia.

galanteadoramente adv. De modo galanteador.
  ‣ Etimologia: galanteador + -mente

galantear v. tr. 1.  Ser amável para com alguém, geralmente
para uma mulher. = CORTEJAR 2.  Enfeitar. • v. intr. 3.  Dizer
galanteios. = NAMORAR

galanteio s. m. 1.  Ato de galantear. 2.  Amabilidades, finezas
prestadas a quem se quer fazer a corte. 3.  Namoro.

galantemente adv. De modo galante.
  ‣ Etimologia: galante + -mente



galanteria s. f. O mesmo que galantaria .
  ‣ Etimologia: galante + -eria

galantina s. f. [Culinária] Preparado culinário em que uma peça de
carne desossada é ccozida, condimentada e coberta com uma
camada de geleia.
  ‣ Etimologia: francês galantine

galantine s. f. O mesmo que galantina .
  ‣ Etimologia: francês galantine

galão s. m. 1.  Tecido forte em forma de fita. 2.  Fita estreita;
trança. 3.  Distintivo na mangá ou no boné dos uniformes. 4.  Salto
ou corcovo repentino do cavalo. 5.  Jato desordenado do primeiro
líquido que sai pelo gargalo. 6.   [Marinha] Listão no costado do navio.
7.  Medida inglesa para sólidos e líquidos. 8.  Copo de café com
leite.

galápago s. m. Úlcera na coroa das cavalgaduras.

galapo s. m. 1.  Almofada ou coxim da sala. 2.   [Cirurgia] Espécie
de atadura. • galapos s. m. pl. 3.   [Portugal: Alentejo] Dedos (na
ação de agarrar). 4.  Espécie de dedeiras com que os ceifeiros
resguardam os dedos dos golpes da foice.

galar v. tr. 1.  Fecundar (falando-se de galináceos). 2.   [Informal]
Cortejar.



  ‣ Etimologia: galo + -ar

galardão s. m. Recompensa de serviços importantes. = GLÓRIA,
HONRA
  ‣ Etimologia: origem controversa

galardoador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que galardoa.

galardoar v. tr. 1.  Conferir galardão. = PREMIAR 2.   [Figurado]
Consolar; compensar.
  ‣ Etimologia: galardão + -ar

galaria s. f. 1.  Coletivo de galos. 2.  Galeria.

galarim s. m. 1.  Cortinado que circunda um andor, etc. 2.
 Ponto mais elevado. 3.  Cúmulo, auge, grandeza, opulência. 4.
 Valimento, influência.

galarote s. m. [Brasil] Galo pequeno.

galaroz s. m. Galo grande.

Galas s. m. pl. Povos da fronteira da Abissínia.

gálata adj. 2 g. s. 2 g. Da Galácia.



galatéia s. f. 1.   [Portugal: Alentejo] Gandaia; vida airada; tuna. 2.
 Molusco.
  ♦ [Brasil] Grafia de galateia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: galateia .

galateia s. f. 1.   [Portugal: Alentejo] Gandaia; vida airada; tuna. 2.
 Molusco.

galato s. m. Sal do ácido gálico.

galáxia |cs| s. f. 1.  Nome que se dá às nebulosas espirais. 2.  
[Botânica] Gênero de plantas iridáceas.

galazia s. f. O mesmo que galezia .
  ‣ Etimologia: alteração de galezia

galazime s. m. Leite fermentado que constitui uma bebida
gasosa e alcoolizada.

gálbano s. m. 1.   [Botânica] Gênero de umbelíferas sempre
verdes. 2.  Substância resinosa que se extrai dessa planta.

gálbulo s. m. Fruto de certas coníferas.



galcônia s. f. [Botânica] Planta aquática, de folhas delgadas e flores
encarnadas.
  ♦ Grafia em Portugal: galcónia .

galcónia s. f. [Botânica] Planta aquática, de folhas delgadas e flores
encarnadas.
  ♦ Grafia no Brasil: galcônia .

galdéria s. f. [Popular] Mulher dissoluta. = PROSTITUTA
  ‣ Etimologia: feminino de galdério

galderiar v. intr. [Informal] Levar vida de galdério. = VADIAR
  ‣ Etimologia: galdério + -ar

galderice s. f. [Informal] Vida de galdério, de vadio. = VADIAGEM
  ‣ Etimologia: galdéri[o] + -ice

galdério adj. s. m. 1.   [Popular] Vadio. 2.  Esbanjador, gastador. 3.
 Intrujão, trampolineiro.
  ‣ Etimologia: origem obscura

galdir v. tr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Esbanjar. 2.  Gualdir.

galdrapa s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Porca muito magra com a
barriga pendente em pelhancas. 2.  Mulher magrizela e alta. 3.  
[Portugal: Beira] Renda mal feita.



galdripeiro adj. Sujo, esfarrapado.

galdromada s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Mistura de coisas
sem critério. 2.  Comida mal feita.

galdrope s. m. 1.   [Marinha] Cabo que auxilia a manejar o leme.
2.  galdrope de bomba : cabo de puxar a picota da bomba.

galé s. f. 1.   [Tipografia] Peça quadrangular, com barras em três
lados, na qual o compositor assenta as linhas de uma folha, que se
vai imprimir. 2.   [Marinha] Antiga embarcação de vela e remos. • s. m.
3.  Indivíduo condenado a trabalhar nas galés como remador. •
galés s. f. pl. 4.  Pena dos que eram condenados a remar nas
galés.
  ‣ Etimologia: francês antigo galée

gálea s. f. Capacete de guerreiro; capacete de couro; elmo.

galeaça s. f. [Antigo] Galé de três mastros.

galeado adj. Que tem gálea, coberto com gálea.

galeantropia s. f. Mania em que o doente se imagina ser gato
ou doninha.



galeão s. m. 1.  Aparelho de pesca. 2.  Barco que acompanha
esse aparelho. 3.   [Tipografia] Peça retangular de madeira, com
rebordo em dois lados contíguos, na qual o tipógrafo coloca as linhas
que formou no componedor. 4.   [Marinha] Nau de guerra. 5.  Nome
dos antigos navios mercantes de maior tonelagem.

galear v. intr. 1.  Vestir de gala. 2.  Trajar de luxo. 3.  Ostentar.
4.  Saltar em galões (o cavalo). 5.  Baloiçar-se (o navio). 6.  
[Tauromaquia] Movimento feito com os braços e corpo para os lados,
pelo toureiro, em algumas sortes. • v. tr. 7.  Baloiçar, atirando. 8.
 Arremessar.

galeato adj. 1.  Que usa gálea; galeado. 2.   [Figurado] Defensivo.

galeciano adj. Galiziano.

galega |ê| s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas leguminosas. 2.  
[Agricultura] Variedade de azeitona. 3.   [Agricultura] O mesmo que
couve-galega . 4.   [Agricultura] Variedade de uva branca. 5.  
[Agricultura] Variedade de ginja.
  ‣ Etimologia: feminino de galego

galegada s. f. 1.  Multidão de galegos. 2.  Ação ou dito próprio
de galego. = GALEGUICE
  ‣ Etimologia: galego + -ada

galegaria s. f. 1.  Porção de galegos. 2.  Modo de falar dos
galegos.



  ‣ Etimologia: galego + -aria

galego |ê| adj. 1.  Relativo ou pertencente à Galiza. 2.   [Linguística]
Relativo ao galego enquanto sistema linguístico. 3.  Diz-se de certas
variedades de frutos e legumes (ex.: couve galega, limão galego ). •
s. m. 4.  Natural ou habitante da Galiza. 5.   [Linguística] Língua
românica ou variedade do português falada na Galiza. 6.   [Informal,
Depreciativo] Moço de fretes. 7.   [Informal, Depreciativo] Indivíduo que faz
trabalho pesado e intenso. 8.   [Informal, Depreciativo] Homem grosseiro,
malcriado ou rude. 9.   [Brasil, Depreciativo] Português de baixa
instrução. 10.   [Brasil, Informal] Pessoa loura.
  ‣ Etimologia: latim gallaecus, -a, -um

galego-português adj. s. m. O mesmo que galaico-
português . • Plural: galego-portugueses.

galeguice s. f. Dito, ação de galego. = GALEGADA
  ‣ Etimologia: galego + -ice

galeguismo s. m. 1.  Locução ou palavra peculiar ou exclusiva
da Galiza ou do galego. 2.  Sentimento de afeição à Galiza.
  ‣ Etimologia: galego + -ismo

galeguizar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se semelhante ou
adaptado ao galego. • v. tr. 2.  Dar a expressão ou o modo galego a.
• Sinônimo geral: AGALEGAR
  ‣ Etimologia: galego + -izar

galeidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que galeídeos .



galeídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos galeídeos. • s. m. 2.  
[Ictiologia] Espécime dos galeídeos. • galeídeos s. m. pl. 3.  
[Ictiologia] Família de peixes plagióstomos. = GALEIDAS

galeiforme adj. 2 g. Em forma de gálea.

galeio s. m. 1.  Ato de galear. 2.   [Brasil] Movimento rápido do
corpo, para o lado ou para trás.

galeirão s. m. [Ornitologia] Ave aquática pernalta.

galela |é| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Galelo.

galelo |é| s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Gomo de laranja. 2.
 Cacho que fica na videira depois da vindima.

galena |ê| s. f. [Mineralogia] Sulfureto natural de chumbo.

galengue s. m. Ruminante de Angola.

galênico adj. Relativo a Galeno ou à sua doutrina médica.
  ♦ Grafia em Portugal: galénico .



galénico adj. Relativo a Galeno ou à sua doutrina médica.
  ♦ Grafia no Brasil: galênico .

galenismo s. m. Doutrina médica de Galeno.

galenista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é partidário do sistema
de Galeno.

galenita s. f. [Mineralogia] Galena.
  ♦ Grafia em Portugal: galenite .

galenite s. f. [Mineralogia] Galena.
  ♦ Grafia no Brasil: galenita .

galeno |ê| s. m. 1.   [Informal] Médico. (Também se diz discípulo de
Galeno.) 2.   [Ornitologia] O mesmo que abibe .

galeofobia s. f. 1.  Medo patológico aos gatos. 2.  Elurofobia.

galeopiteco |é| s. m. [Zoologia] Mamífero quiróptero.

galeota |ó| s. f. 1.  Diminutivo de galé. 2.  Embarcação comprida
de remos. 3.  Prego esquinado chamado também prego caibral.



galeote s. m. 1.  Galeota. 2.  Remador de galé. 3.  Condenado
às galés. 4.   [Zoologia] Gênero de répteis sáurios. 5.   [Antigo] Espécie
de capa.

galera |é| s. f. 1.  Navio mercante de dois ou três mastros a
remos e à vela. 2.  Designação genérica das embarcações
mercantes de três mastros, armados à redonda. 3.  Carro grande de
quatro rodas para transportes. 4.  Carro para transportes de
bombeiros em serviço de incêndios. 5.  Forno para fundição.

galeria s. f. 1.  Corredor ou compartimento sobre o comprido,
geralmente com janelas ou cobertura envidraçada. 2.
 Compartimento, geralmente sobre o comprido, destinado a expor
objetos de arte. 3.  Estabelecimento que expõe e comercializa obras
de arte. 4.  Coleção de objetos de arte. 5.  Espécie de varanda em
salas de espetáculo ou em salas muito grandes. 6.  Conjunto de
pessoas ou personagens reunidas em galeria. 7.  Passeio abrigado.
8.  Perfuração ou passagem subterrânea. = TÚNEL 9.  Mó superior
(em lagar, moinho, etc.). 10.   [Marinha] Varanda (na popa dos
navios).
  ‣ Etimologia: italiano galleria

galeriano s. m. 1.  Galeote. 2.  Condenado a cumprir pena
como remador numa galé.
  ‣ Etimologia: francês galérien

galerista s. 2 g. Pessoa que possui ou dirige uma galeria de arte.
  ‣ Etimologia: galeria + -ista



galerno |é| s. m. 1.  Vento brando e aprazível do noroeste. • adj.
2.  Sereno, tranquilo; agradável.

galero |é| s. m. 1.  Gálea. 2.   [Antigo] Barrete de peles. 3.  Chapéu
que só podia ser usado pelos flâmines de Júpiter, na Roma antiga.

galês adj. 1.  Relativo ao País de Gales. • s. m. 2.  Natural do País
de Gales. 3.  Língua do País de Gales. • Feminino: galesa. Plural:
galeses.
  ‣ Etimologia: Gales , topônimo + -ês

galezia s. f. 1.  Ação ou atitude para enganar. = TRAPAÇA,
VELHACARIA 2.   [Antigo] Ato próprio de galeote. • Sinônimo geral:
GALAZIA
  ‣ Etimologia: galé + -z- + -ia

galfarro s. m. 1.   [Popular] Beleguim, oficial de justiça. 2.  
[Figurado] Pessoa interesseira. 3.  Onzeneiro. 4.  Comilão; vadio.

galga s. f. 1.  Fêmea do galgo. 2.  Mó de eixo horizontal, nos
lagares de azeite. 3.   [Informal] Fome. 4.   [Informal] Boato falso. =
MENTIRA, PETA 5.  Pedra grande a rebolar por uma ladeira. 6.  Travão
de madeira nos carros alentejanos. 7.   [Marinha] Ancoreta. 8.  
[Zoologia] Animal anfíbio da América.
  ‣ Etimologia: feminino de galgo

galgação s. f. [Carpintaria] Ato de alisar a madeira, à plaina ou à
garlopa.



  ‣ Etimologia: galgar + -ção

galgadeira s. f. Instrumento de carpintaria para traçar riscos
paralelos à aresta das tábuas, nos lados das mesmas.
  ‣ Etimologia: galgar + -deira

galgar v. tr. e intr. 1.  Transpor, subindo ou passando por cima. =
PULAR, SALTAR 2.  Passar para cima. = SUBIR, TREPAR ≠ DESGALGAR 3.
 Andar a passo largo. = CORRER • v. tr. 4.  Ir além de. = SUPERAR,
TRANSPOR, ULTRAPASSAR 5.  Vencer distâncias. = PERCORRER 6.  Subir (em
postos, honras, etc.). 7.  Tornar plano ou direito. = ALINHAR,
ENDIREITAR 8.  Tomar medidas com o compasso.
  ‣ Etimologia: galgo + -ar

galgaz adj. 2 g. 1.  Semelhante a galgo. 2.  Esguio, magro.
  ‣ Etimologia: galgo + -az

galgo s. m. 1.  Cachorro pernalto e esguio, muito empregado em
caça de lebres. 2.   [Brasil] Desejoso, ansioso. 3.   [Gíria] Estudante
que, para avançar no curso, faz exames simultâneos.
  ‣ Etimologia: latim [canis] gallicus , cachorro dos gauleses

galgueira s. f. 1.  Cova aberta para depósito de águas ou para
plantar árvores, bacelo, etc. 2.  Lugar onde gira a galga, em
moinhos de azeite.
  ‣ Etimologia: galgar + -eira

galgueiro adj. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Que corre em declive
(falando-se de um regato ou de água). 2.   [Portugal: Beira] Diz-se da



mó quando está solta e faz pouco atrito.
  ‣ Etimologia: galgar + -eiro

galguenho |â ou ê| adj. s. m. Diz-se de ou variedade de podengo
de caça, vulgar no Alentejo e na Beira Baixa.
  ‣ Etimologia: galgo + -enho

galha s. f. 1.  Excrescência nos vegetais causada pela picada de
certos insetos. 2.  Nadadeira dorsal de alguns peixes.

galhada s. f. 1.  Os galhos ou chavelhos de ruminantes. 2.  
[Brasil] Ramagem de arvoredo. 3.   [Portugal: Regionalismo] Ramificação
dos cachos de uvas, gaipo. 4.  Rasgão na pele produzido por um
galho ou graveto. 5.   [Popular] Ponto de bifurcação das pernas das
calças.

galharada s. f. [Brasil] O mesmo que gralhada .
  ‣ Etimologia: alteração de gralhada

galharda s. f. Dança e música antiga.

galhardamente adv. De modo galhardo.
  ‣ Etimologia: galhardo + -mente

galhardear v. intr. 1.  Mostrar-se com galhardia, pimpar. • v. tr.
2.  Ostentar; pompear.



galhardete |ê| s. m. 1.  Bandeira farpada no alto dos mastros,
para adorno ou sinal. 2.  Bandeira para enfeite de ruas, edifícios,
etc., em ocasião de festa. 3.  Insígnia de clube esportivo, unidade
militar, etc. 4.  Flâmula triangular.

galhardia s. f. 1.  Airosidade; elegância; bizarria. 2.   [Figurado]
Generosidade, grandeza de ânimo. 3.  Esforço, bravura.

galhardo adj. 1.  Dotado de galhardia. 2.  Feito com galhardia. •
s. m. 3.   [Marinha] Castelo de proa ou popa. 4.  Antiga arma
defensiva. 5.   [Portugal: Beira] O diabo.

galhas s. f. pl. [Brasil] Cornos de ruminantes; galhada.

galhastro s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Animal com um só
testículo. 2.  O mesmo que galhistro e galhispo . • Sinônimo
geral: GALHISTRO, GALHISPO

galheira s. f. Poda em que se deixam em cada cepa quatro
galhos com olhos.

galheiro s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Fogueira de galhos ou de
ramos, na noite de S. João. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Louceiro
de galhos. 3.  Espeque com galho. 4.   [Brasil] Espécie de veado
grande.



galheta |ê| s. f. 1.  Cada um dos dois pequenos vasos de vidro
para azeite e vinagre, no serviço de mesa. 2.  Pequeno vaso que
contém o vinho ou a água, para o serviço de missa. 3.  Instrumento
de vidro usado nos laboratórios químicos. 4.  Almotolia. 5.
 Trombeta guerreira feita de chifre de cabrito, usada por negros de
Maputo. 6.   [Ornitologia] O mesmo que corvo-marinho . 7.   [Informal]
Bofetada.
  ‣ Etimologia: talvez do espanhol galleta

galhete |ê| s. m. Amor-de-hortelão.

galheteiro s. m. Utensílio em que se serve à mesa o azeite, o
vinagre, o sal, a pimenta, etc.

galhipo s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Isqueiro feito com medula de
sabugueiro ou trapos chamuscados dentro de um chifre de bode
usado em Trás-os-Montes.

galhispo s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que galhastro .

galhistro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que galhastro .

galho s. m. 1.  Toco que fica no tronco do vegetal depois de
cortado o ramo. 2.  Pâmpano com cachos; gaipa. 3.  Ramo em que
há vários frutos. 4.  Rebento. 5.  Cada um dos ramos da armação
do veado. 6.  Os cornitos que principiam a crescer em animais
novos. 7.   [Portugal: Douro] Ódio, raiva. 8.  Zanga.



galhofa |ó| s. f. 1.  Risota. 2.  Escárnio, troça. 3.  Festa ruidosa e
alegre. 4.  Espécie de bolo de farinha e ovos. 5.   [Ictiologia] Peixe de
Portugal, do gênero múgil. 6.  fazer galhofa : escarnecer, zombar.

galhofada s. f. Grande galhofa.

galhofar v. intr. 1.  Folgar, rir. 2.  Fazer galhofa.

galhofaria s. f. 1.  Galhofada. 2.  Vida de galhofeiro.

galhofear v. intr. Galhofar.

galhofeiramente adv. De modo galhofeiro.
  ‣ Etimologia: galhofeiro + -mente

galhofeiro adj. s. m. 1.  Alegre, folgazão. 2.  Zombeteiro.

galhofento adj. Galhofeiro.

galhudo adj. 1.  Que tem galhos. 2.  Cheio de galhos. 3.  
[Tabuísmo] Diz-se do marido da adúltera. • s. m. 4.   [Zoologia] Nome
vulgar do cação.

galicanismo s. m. 1.  Partido que defende a Igreja galicana. 2.
 Doutrina dos galicanos.



  ‣ Etimologia: galicano + -ismo

galicano adj. 1.  Relativo à Gália ou à França. 2.  Relativo à
Igreja francesa. • s. m. 3.  Partidário ou defensor das liberdades
galicanas.
  ‣ Etimologia: francês gallican

galicanto s. m. 1.  Canto do galo. 2.  Hora matutina em que
geralmente os galos cantam. • Sinônimo geral: GALICÍNIO
  ‣ Etimologia: latim gallus, -i , galo + canto

galicar v. tr. [Popular] Contagiar de gálico ou sífilis ou outra doença
venérea.
  ‣ Etimologia: gálico + -icar

galiciano adj. s. m. Galiziano.
  ‣ Etimologia: Galícia , topônimo + -ano

galicínio s. m. O mesmo que galicanto .
  ‣ Etimologia: latim gallicinium, -i

galiciparla s. 2 g. Pessoa que emprega muitos galicismos
quando fala. = GALIPARLA
  ‣ Etimologia: gálico + -i- + parla

galicismo s. m. Palavra ou expressão imitada ou tomada da
língua francesa para outra língua.
  ‣ Etimologia: gálico + -ismo



galicista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem usa frequentemente
galicismos.
  ‣ Etimologia: gálico + -ista

gálico adj. 1.  Relativo à Gália. 2.  Diz-se de um ácido que se
desenvolve numa infusão de noz de galha exposta ao ar. 3.  
[Plebeísmo] Sífilis.

galícola adj. 2 g. 1.  Que se manifesta ou vive nas galhas das
plantas. 2.  Diz-se da filoxera que aparece nas empolas da folha da
videira.

galifão s. m. 1.   [Popular] Rapazote. 2.  Machão, prepotente. 3.
 Arruaceiro.

galifate s. m. [Portugal: Beira] Garoto; rapazinho.

galifato s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Gaiato, garoto.

galilé s. f. 1.  Alpendre à entrada de algumas igrejas. 2.  Parte
alpendrada dos claustros. 3.  Cemitério que havia em certos
conventos, para nobres. 4.   [Portugal: Regionalismo] Agrupamento de
garotos.

galileu adj. 1.  Da Galileia ou a ela relativo. • s. m. 2.  Natural ou
habitante da Galileia. • [Portugal] Feminino: galileia.



galimar v. tr. [Marinha] Cortar pelo galimo.

galimatias s. m. 2 núm. Discurso ridiculamente confuso. =
ARANZEL

galimatizar v. intr. 1.  Fazer aranzel. 2.  Discorrer
confusamente.

galimo s. m. [Marinha] Superfície de prancha ou madeira que se
galivar pelos troços.

galináceas s. f. pl. O mesmo que galináceos .

galináceo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos galináceos. • s. m. 2.  
[Ornitologia] Espécime dos galináceos. • galináceos s. m. pl. 3.  
[Ornitologia] Ordem de aves que compreende as galinhas, os perus,
etc.

galindrau s. m. Instrumento de carpintaria naval.

galindréu s. m. [Marinha] Aro em que encaixa a extremidade do
mastro do bote.

galinha s. f. 1.  Fêmea do galo. 2.   [Popular] Coisa muito boa ou
muito fácil. 3.  Má sorte. = AZAR, DESDITA, INFELICIDADE 4.   [Figurado]



Pessoa achacada, doentia, descorada. 5.  Pessoa que faz muito
espalhafato a falar. 6.   [Brasil] Mulher devassa. • galinhas s. f. pl.
7.  Espécie de jogo popular. 8.   [Brasil] cercar galinhas : embriagar-
se. 9.  deitar-se com as galinhas : ir para a cama para dormir
logo que anoitece ou muito cedo. 10.  dormir com as galinhas : o
mesmo que deitar-se com as galinhas . 11.  galinha choca : a
que se anda aninhando e está para cobrir e chocar os ovos. 12.
 pele de galinha : pele arrepiada, geralmente pelo frio ou por
medo. 13.  quando as galinhas tiverem dentes : em nenhuma
ocasião. = NUNCA
  ‣ Etimologia: latim gallina, -ae

galinhaça s. f. 1.  Excremento de galinhas. 2.  Galinha grande e
gorda.
  ‣ Etimologia: galinha + -aça

galinha-cega |é| s. f. O mesmo que cabra-cega . • Plural:
galinhas-cegas.

galinhaço s. m. 1.  Galinhaça. 2.   [Popular] Porção de galinhas ou
as galinhas em geral; muita galinha. 3.  Infortúnio, azar.

galinha-d’água s. f. Rabila. • Plural: galinhas-d'água.

galinha-d’angola |ó| s. f. [Ornitologia] Ave galinácea de
plumagem cinzenta com pontos brancos e cabeça colorida com
crista óssea dorsal, originária do continente africano. = GUINÉ •
Plural: galinhas-d'angola.



galinha-da-índia s. f. O mesmo que pintada . • Plural:
galinhas-da-índia.

galinha-do-mar s. f. [Ictiologia] Peixe teleósteo. • Plural:
galinhas-do-mar.

galinha-do-mato s. f. Agami. • Plural: galinhas-do-mato.

galinhame s. m. Porção de galinhas. = GALINHADA
  ‣ Etimologia: galinha + -ame

galinha-morta s. f. [Brasil] Cantiga acompanhada a violão ou
viola pelos gaúchos rio-grandenses.

galinheira s. f. Mulher que vende galinhas.
  ‣ Etimologia: feminino de galinheiro

galinheiro s. m. 1.  Compartimento, ordinariamente gradeado,
onde se guardam e criam galináceos e eventualmente outras aves.
= CAPOEIRA 2.  Vendedor ou criador de galinhas. 3.  Lugar nos
teatros por cima dos camarotes. = TORRINHA 4.   [Brasil] Carro de
presos.
  ‣ Etimologia: latim gallinarium, -ii

galinhó s. m. Gomo de laranja. = GALELO, GANHÓ
  ‣ Etimologia: origem obscura



galinhola |ó| s. f. [Ornitologia] Gênero de aves pernaltas, de
arribação.
  ‣ Etimologia: galinha + -ola

galinhota |ó| s. f. [Ornitologia] Ave pernalta, aquática.

galinicultor |ô| s. m. Criador especializado de galinhas.

galinicultura s. f. Criação de galinhas.

galinsectos s. m. pl. Família de insetos hemípteros que
compreende as cochonilhas.
  ♦ [Portugal] Grafia de galinsetos antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: galinsetos .

galinsetos s. m. pl. Família de insetos hemípteros que
compreende as cochonilhas.

galinsoga |ó| s. f. [Botânica] Gênero de plantas compostas da
América.

gálio s. m. 1.  Antiga língua das Gálias pertencente ao ramo
céltico; gaulês. 2.  Corpo simples, metálico, raro e muito análogo ao
zinco. 3.   [Botânica] Gênero de plantas rubiáceas.



galiparla s. 2 g. O mesmo que galiciparla .
  ‣ Etimologia: gáli[co] + parla

galipéia s. f. [Botânica] Gênero de árvores, ao qual pertence a
angustura.
  ♦ [Brasil] Grafia de galipeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: galipeia .

galipeia s. f. [Botânica] Gênero de árvores, ao qual pertence a
angustura.

galipó s. m. 1.  Resina do pinheiro que fica aderente ao tronco
depois de extraída a terebintina. 2.  Terebintina impura, sólida. 3.
 Incenso branco. • Sinônimo geral: GALIPÓDIO, GALIPOTE

galipódio s. m. O mesmo que galipó .

galipote s. m. O mesmo que galipó .

galiqueira s. f. [Plebeísmo] Doença sifilítica.
  ‣ Etimologia: gálico + -eira

galispo s. m. 1.   [Popular] Galo pequeno. = FRANGO 2.   [Ornitologia] O
mesmo que abibe . 3.  Rapaz repontão ou que já pretende mandar.
• adj. 4.   [Portugal: Alentejo] Que tem um só testículo (falando-se de
burros ou cavalos). = MONÓRQUIDO, RONCOLHO
  ‣ Etimologia: de galo



galista s. 2 g. Pessoa que se dedica a criar e treinar galos para
combate e que vive das apostas desses combates.
  ‣ Etimologia: galo + -ista

galivação s. f. Ato de galivar.

galivar v. tr. 1.  Tornar apropriado, dar o devido feitio a (um
madeiro). 2.  Tracejar a prancha ou o madeiro, com o gabari.

galiziano adj. 1.  Diz-se da língua, da poesia e dos trovadores
de Portugal e da Galiza, nos primeiros séculos da nacionalidade
portuguesa. • adj. s. m. 2.  Relativo a ou natural ou habitante da
Galiza. = GALEGO
  ‣ Etimologia: Galiza , topônimo + -iano

galo s. m. 1.   [Ornitologia] Gênero de aves galináceas, de crista
carnuda e asas curtas e largas. 2.   [Informal, Figurado] Tumefação na
testa ou na cabeça (resultante de pancada). 3.  Pessoa de
influência. 4.  Cata-vento em figura de galo. 5.  Guarda-volante (de
relógio). 6.  Série de bagos de romã. 7.   [Popular] Falta de sorte. 8.
 Indivíduo que não dá gorjeta. 9.   [Moçambique] Bronca. • adj. s. m.
10.  Gaulês. 11.   [Linguagem poética] Francês.
  ‣ Etimologia: latim gallus, -i , galo

galo- elem. de comp. Exprime a noção de gaulês, francês (ex.:
galofilia ).
  ‣ Etimologia: latim gallus, -i , gaulês



galocha s. f. 1.  Espécie de calçado de inverno em que se
introduz outro calçado ligeiro. 2.  Espécie de chinela de borracha
que se calça por cima do calçado vulgar, para livrar da umidade. 3.
 Bota de borracha. 4.   [Agricultura] Prego usado na construção naval.
5.  Peça metálica por onde laboram viradores, espias, etc.
  ‣ Etimologia: francês galoche

galocrista s. f. O mesmo que galacrista .

galo-da-índia s. m. [Entomologia] Inseto nevróptero.

galo-da-serra |é| s. m. [Ornitologia] Ave brasileira nociva aos
frutos.

galo das trevas s. m. pl. 1.  Candelabro de treze velas nos
ofícios noturnos da Semana Santa. 2.  A última a apagar, dessas
velas. 3.  missa do Galo : missa da meia-noite no dia de Natal.
  ♦ Grafia em Portugal: galo-das-trevas .

galo-das-trevas s. m. pl. 1.  Candelabro de treze velas nos
ofícios noturnos da Semana Santa. 2.  A última a apagar, dessas
velas. 3.  missa do Galo : missa da meia-noite no dia de Natal.
  ♦ Grafia no Brasil: galo das trevas .

galo-dos-rochedos s. m. pl. [Ornitologia] Ave da América que
faz o ninho em fendas de rochas.



galofilia s. f. Amor à França ou aos franceses. = FRANCOFILIA
  ‣ Etimologia: galo- + -filia

galófilo adj. s. m. Que ou aquele que tem amor à França ou aos
franceses.

galofobia s. f. Aversão a França ou aos franceses. = FRANCOFOBIA
  ‣ Etimologia: galo- + fobia

galófobo adj. s. m. Que ou aquele que tem aversão aos
franceses.

galole s. m. Língua falada a leste de Timor. = GALÓLI, GALOLO
  ‣ Etimologia: origem obscura

galóli s. m. O mesmo que galole .

galolo |ô| s. m. O mesmo que galole . • Plural: galolos |ô|.

galomania s. f. Admiração apaixonada pela França. = GALOFILIA
  ‣ Etimologia: galo- + mania

galomaníaco adj. s. m. Que ou aquele que tem admiração por
tudo o que é francês e o imita. = GALÔMANO
  ‣ Etimologia: galomania + -ico



galômano adj. O mesmo que galomaníaco .
  ‣ Etimologia: latim gallus, -a, -um , gaulês + grego manía , loucura
  ♦ Grafia em Portugal: galómano .

galómano adj. O mesmo que galomaníaco .
  ‣ Etimologia: latim gallus, -a, -um , gaulês + grego manía , loucura
  ♦ Grafia no Brasil: galômano .

galonar v. tr. Agaloar.

galopada s. f. 1.  Corrida a galope. 2.  Percurso efetuado e em
galope interrompido.
  ‣ Etimologia: galope + -ada

galopado adj. Ensinado a galopar.
  ‣ Etimologia: particípio de galopar

galopador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que galopa ou gosta de
galopar.
  ‣ Etimologia: galopar + -dor

galopante adj. 2 g. 1.  Que vai correndo a galope. 2.   [Medicina]
Diz-se de uma tísica aguda de desenlace rápido.
  ‣ Etimologia: galopar + -ante

galopar v. intr. 1.  Andar a galope. 2.   [Figurado] Andar depressa.
3.  Abaixar e levantar alternadamente as testeiras (a carruagem em



marcha). • v. tr. 4.  Percorrer a galope ou rapidamente. • Sinônimo
geral: GALOPEAR
  ‣ Etimologia: galope + -ar

galope s. m. 1.  A mais rápida andadura do cavalo e outros
animais. 2.   [Figurado] Corrida rápida. 3.  Espécie de dança a dois
tempos. 4.  Ato de galopar (a carruagem). 5.   [Marinha] Parte dos
mastros entre a encapeladura e a borla.
  ‣ Etimologia: francês galop

galopear v. tr. e intr. O mesmo que galopar .
  ‣ Etimologia: galope + -ear

galopim s. m. 1.  Mocinho de recados. 2.  Vadio. 3.  Garoto. 4.
 Trampolineiro. 5.  Beleguim. 6.  Angariador assalariado de votos em
ocasião de eleições. 7.  Galope curto e cadenciado.
  ‣ Etimologia: francês galopin

galopinagem s. f. 1.  Ato ou efeito de galopinar. 2.  Conjunto
dos galopins eleitorais.
  ‣ Etimologia: galopinar + -agem

galopinar v. intr. 1.  Ter vida de galopim. 2.  Angariar votos para
eleições.
  ‣ Etimologia: galopim + -ar

galo-românico s. m. 1.   [Linguística] Ramo das línguas
novilatinas compreendendo o francês e o provençal. • adj. 2.  
[Linguística] Relativo a esse ramo linguístico. • Plural: galo-românicos.



galo-romano adj. 1.  Comum aos gauleses e aos romanos. 2.
 Relativo ao povo ou à região resultante da invasão da Gália pelos
romanos. • s. m. 3.  Natural ou habitante da Gália depois de
invadida pelos romanos. • Plural: galo-romanos.

galpão s. m. [Brasil] Varanda; alpendre; armazém aberto.

galra s. f. [Gíria] Palra; lábia.

galracho s. m. Escalracho.

galrão adj. s. m. 1.  Palrador; tagarela. 2.   [Brasil] Alveitar.

galrar v. intr. 1.  Palrar. 2.  Falar à toa; bravatear. 3.   [Portugal:
Beira] Começar (a criancinha) a emitir sons. 4.  Desenvolver-se,
crescer rapidamente; botar corpo.

galreador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que galreia.

galrear v. intr. 1.  Galrar; balbuciar (a criança que começa a
falar). 2.   [Brasil] Chilrear, gorjear.

galreiro adj. [Informal] Que fala muito.



galrejador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que galreja.

galrejar v. intr. Galrear.

galricho s. m. 1.  Rede ou covão para apanhar peixe miúdo. 2.  
[Portugal: Turquel] Copo muito pequeno.

galripo s. m. [Portugal: Regionalismo] Saco de pano para coar vinho.

galucho s. m. Soldado novo, recruta.

galula s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Coisa apetitosa para se comer.

galúmpio s. m. [Portugal: Algarve] Baloiço.

galvânico adj. Do galvanismo ou a ele relativo.

galvanismo s. m. 1.  Eletricidade produzida por contato de
corpos heterogêneos, ou por ação química (sem percussão, nem
fricção). 2.  Fenômenos elétricos musculares.

galvanização s. f. Operação de galvanizar.

galvanizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que galvaniza.



galvanizagem s. f. Ato de galvanizar (metais); zincagem.

galvanizante adj. 2 g. Que determina a galvanização.

galvanizar v. tr. 1.  Eletrizar por meio de pilha galvânica ou
voltaica. 2.  Zincar superficialmente (o ferro) por meio de corrente
galvânica. 3.  Pratear ou dourar por meio de galvanoplastia. 4.
 Comunicar movimento aos músculos (em vida ou pouco depois da
morte). 5.   [Figurado] Reanimar; dar vida a. 6.  Excitar.

galvano s. m. Chapa ou matriz de impressão obtida pela
galvanoplastia.

galvanocáustica s. f. Aplicação do calor elétrico nas
operações cirúrgicas.

galvanocáustico adj. Da galvanocáustica ou a ela relativo.

galvanocautério s. m. [Cirurgia] Instrumento que serve para
cortar, com imediata cauterização da ferida.

galvanocauterização s. f. Cauterização pelo
galvanocautério.



galvanoglifia s. f. Processo eletrotípico que permite obter pela
impressão estampas gravadas em relevo.

galvanografia s. f. Processo de gravura pela galvanoplastia.

galvanográfico adj. Da galvanografia ou a ela relativo.

galvanógrafo s. m. Aquele que escreve sobre o galvanismo;
galvanômetro registrador.

galvanogravura s. f. Processo galvanoplástico de gravura.

galvanólise s. f. Eletrólise cirúrgica.

galvanomagnético adj. Relativo ao galvanomagnetismo.

galvanomagnetismo s. m. Conjunto dos efeitos ao mesmo
tempo galvânicos e magnéticos.

galvanométrico adj. Relativo ao galvanômetro.

galvanômetro s. m. Instrumento para medir a intensidade e o
sentido de uma corrente elétrica mediante a agulha magnética.
  ♦ Grafia em Portugal: galvanómetro .



galvanómetro s. m. Instrumento para medir a intensidade e o
sentido de uma corrente elétrica mediante a agulha magnética.
  ♦ Grafia no Brasil: galvanômetro .

galvanoplastia s. f. Arte de aplicar uma camada metálica
sobre uma superfície, por meio da pilha galvânica. = GALVANOPLÁSTICA

galvanoplástica s. f. O mesmo que galvanoplastia .
  ‣ Etimologia: feminino de galvanoplástico

galvanoplástico adj. Relativo à galvanoplastia.

galvanoscópio s. m. Instrumento por meio do qual se
observam os efeitos galvânicos.

galvanoterapia s. f. Aplicação do galvanismo à terapêutica.

galvanotipar v. tr. Ação de reproduzir, pelos processos
eletrolíticos, gravuras em relevo, carateres de imprensa, etc., para
obter uma chapa ou placa metálica chamada galvano.

galvanotipia s. f. Aplicação da galvanoplastia à estereotipia.

galvanotípico adj. Relativo à galvanotipia.



galvão s. m. Peça do canhão do freio.

galveta |ê| s. f. Parte da armação da pesca do atum.

gama s. f. 1.  Fêmea do gamo; corça. 2.  Série das sete notas
musicais; escala. 3.   [Figurado] Escala, sucessão, série de ideias,
teorias, cores, etc. • s. m. 4.  Letra grega correspondente ao nosso
G. 5.  Raios gama, radiações emitidas pelos corpos radioativos,
análogos aos raios X, mas muito mais penetrantes e de menor
comprimento de onda, com uma ação fisiológica potente.

gamação s. f. Roubo, furto.

gamacismo s. m. [Medicina] Dificuldade na pronúncia das letras
G, K e X.

gamado adj. Em forma de gama (letra); suástico.

gamagrafia s. f. 1.   [Física] Processo de estudo ou de análise da
estrutura dos corpos opacos por meio de raios gama. 2.   [Medicina] O
mesmo que cintigrafia .

gamanço s. m. 1.   [Gíria] Roubo, furto. 2.  Golpe. 3.  viver no
gamanço : viver de roubos, viver de golpes.



gamão s. m. 1.   [Jogos] Jogo de tabuleiro, jogado com dois dados
e dois conjuntos de peças de cor diferente. 2.   [Jogos] Tabuleiro onde
se joga gamão.
  ‣ Etimologia: inglês gammon , redução de backgammon

gamão s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas liliáceas. 2.   [Portugal:
Alentejo] [Botânica] Rebento de abrótea. 3.   [Portugal: Minho] [Botânica]
Rebento, abrolho de videira.
  ‣ Etimologia: origem obscura

gamar v. tr. 1.   [Gíria] Roubar. 2.  Furtar com sutileza.

gamarografia s. f. Parte da Zoologia que descreve os
crustáceos.

gamarógrafo s. m. Gamarólogo.

gamarologia s. f. Tratado acerca dos crustáceos.

gamarólogo s. m. Naturalista que se dedica à gamarologia.

gamarra s. f. Correia dos arreios para impedir o animal de
levantar a cabeça.

gamarrilha s. f. Pequena correia entre as cambas do freio do
cavalo, junto da barbela.



gamba s. f. 1.  Espécie de viola de cordas friccionadas que se
acionavam entre as pernas do executante, tal como hoje o
violoncelo. 2.  Crustáceo marinho parecido com o camarão. 3.
 Mulher feia e velha. 4.  Fedor.
  • Confrontar: jamba.

gambá s. m. 1.   [Zoologia] Nome comum aos marsupiais do gênero
Didelphis. 2.  Sarigueia. 3.   [Brasil] Beberrão; borracho.

gambadonas |ô| s. f. pl. [Marinha] Cordas que se enrolam aos
mastros para os fortificar.

gambarra s. f. [Brasil] Embarcação pequena.

gambelo |ê| s. m. [Brasil, Popular] Gulodice, coisa agradável ou
saborosa.

gambérria s. f. 1.  Movimento ou golpe para derrubar alguém,
geralmente com perna ou pé à frente de ou entre as pernas ou os
pés dele, para que perca o equilíbrio. = CAMBAPÉ, RASTEIRA 2.  Ação
destinada a enganar alguém. = ARDIL, EMBUSTE, LOGRO, TRAPAÇA 3.
 Disputa, briga.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

gambeta |ê| s. f. 1.  Movimento do corpo e das pernas para fugir
a uma perseguição. 2.  fazer gambeta : torcer, desviar-se.



gambetas |ê| s. f. pl. [Brasil] As pernas.

gambeteador |ô| s. m. [Brasil] Aquele que gambeteia.

gambetear v. intr. [Brasil] Fazer gambeta.

gambeteiro s. m. [Brasil] Gambeteador.

gâmbia s. f. 1.   [Popular] Perna. 2.  dar às gâmbias : andar
muito; fugir.

gambiarra s. f. 1.  Renque de luzes entre as bambolinas do
palco. 2.  Extensão elétrica, com fio comprido, que permite levar luz
a sítios afastados.

gambito s. m. 1.   [Jogos] Lance no xadrez em que se sacrifica
uma peça para causar maior perda ao adversário. 2.  Ação destinada
a enganar alguém. = ARTIMANHA, GAMBÉRRIA
  ‣ Etimologia: italiano gambetto , rasteira

gamboa |ô| s. f. 1.  Fruta do gamboeiro; marmelo-molar. 2.  
[Brasil] Pequeno esteiro que só tem água durante a maré-cheia. 3.  
[Moçambique] Estacaria para pesca.

gamboeiro s. m. Variedade de marmeleiro.



gamboína s. f. [Popular] Trapaça (no jogo).

gambota |ó| s. f. 1.  Molde ou arco de madeira para a construção
de uma abóbada. 2.  Cimbre.

gambozinos s. f. pl. 1.   [Ictiologia] Peixes ou pássaros
imaginários, para a pesca ou caça dos quais se convida o pacóvio,
que certos graciosos querem enganar. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes]
andar aos gambozinos : vadiar.

gamela |é| s. f. 1.  Vaso de madeira em forma de alguidar;
escudela grande. 2.  Vasilha de madeira em forma de tronco de
pirâmide retangular, invertida, em que se dá de comer a porcos e
outros animais, e serve também para banhos, lavagens, etc. 3.  
[Botânica] Planta são-tomense de fruto leitoso e medicinal. 4.
 Pequena gama ou corça. • s. m. 5.   [Portugal: Regionalismo] Indivíduo
boçal, lorpa. 6.   [Brasil] Indivíduo que trabalha como engenheiro sem
ser diplomado.

gamelada s. f. 1.  Conteúdo de uma gamela. 2.   [Figurado]
Grande porção de comida.

gamelão s. m. [Música] Conjunto de instrumentos de origem
indonésia, composto por diferentes percussões (gongos, xilofones,
tambores, metalofones) e, por vezes, por instrumentos de corda, voz
e flautas.
  ‣ Etimologia: javanês gamelan , orquestra



gamelão s. m. Gamela grande.
  ‣ Etimologia: gamela + -ão

gameleira s. f. Árvore resinosa do Brasil; planta trepadeira
clusiácea.

gamelo |ê| s. m. Gamela comprida para comida ou bebida de
gado.

gamelórico s. m. [Portugal: Minho] Comezaina.

gamelote s. m. [Marinha] Pequeno balde ou gamelo, para a
comida do rancho.

gamenho |â ou ê| s. m. 1.  Indivíduo que se atavia para namorar;
casquilho. 2.  Fedelho. 3.  Tunante.

gameta s. m. [Brasil] O mesmo que gâmeta .
  ‣ Etimologia: grego gametês, -ou , marido, esposo

gameta |ê| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Lentilha.
  ‣ Etimologia: origem obscura

gâmeta s. m. [Biologia] Cada uma das duas células (masculina e
feminina) entre as quais se opera a fecundação dos animais e



vegetais.
  ‣ Etimologia: grego gametês, -ou , marido, esposo

-gamia elem. de comp. Exprime a noção de casamento ou união
(ex.: endogamia, poligamia ).
  ‣ Etimologia: grego gámo, -ou , casamento + -ia

gamo s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero ruminante da Europa, de pele
mosqueada, cauda comprida e galhos achatados nas pontas. 2.
 Pele curtida deste animal.
  ‣ Etimologia: latim tardio gammus

-gamo elem. de comp. Exprime a noção de aquele que se casa ou
se une (ex.: endógamo ).
  ‣ Etimologia: grego gámo, -ou , casamento

gamo- elem. de comp. Exprime a noção de casamento ou união
(ex.: gamofobia ).
  ‣ Etimologia: grego gámo, -ou , casamento

gamofilo adj. [Botânica] Formado de folhas ou folíolos unidos entre
si.
  ‣ Etimologia: gamo- + -filo

gamofobia s. f. Aversão patológica ao casamento. = MISOGAMIA
  ‣ Etimologia: gamo- + fobia



gamogastro adj. s. m. [Botânica] Diz-se da flor que tem os
ovários soldados.
  ‣ Etimologia: gamo- + -gastro

gamologia s. f. Tratado acerca do casamento.
  ‣ Etimologia: gamo- + -logia

gamomania s. f. Monomania do casamento.
  ‣ Etimologia: gamo- + mania

gamomaníaco adj. s. m. Que ou aquele que padece
gamomania.
  ‣ Etimologia: gamomania + -ico

gamôntea s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Ramo adventício.

gamopétalo adj. [Botânica] Que tem as pétalas unidas entre si.
  ‣ Etimologia: gamo- + -pétalo

gamossépalo adj. [Botânica] Formado de sépalas unidas entre si.
  ‣ Etimologia: gamo- + -sépalo

gamostilo adj. [Botânica] Formado por estiletes soldados entre si.

gamote s. m. 1.   [Marinha] Espécie de pá em forma de gamela. 2.
 Vertedoiro.



  ‣ Etimologia: origem obscura

gamuta s. f. Fio tirado da palmeira das Molucas empregado no
fabrico de cordas e obras de espartaria.

gamute s. m. [Botânica] Árvore indiana, de fibras têxteis. = GAMÚTI
  ‣ Etimologia: malaio gomuti

gamúti s. m. [Botânica] O mesmo que gamute .

gana s. f. 1.  Grande apetite; fome. 2.  Má vontade (a alguém). 3.
  [Portugal: Minho] Ramo grande de árvore.

ganacha s. f. Maxila inferior dos solípedes.

ganadaria s. f. Nome das pastagens e parques onde se faz a
criação de touros de corrida, e, por extensão, conjunto de animais
pertencentes ao mesmo proprietário.

ganadeiro s. m. 1.  Proprietário de uma ganadaria. 2.  Criador
de gado. 3.  Possuidor de gado lanígero. 4.  Guardador de gado. 5.
 Campino.
  ‣ Etimologia: espanhol ganadero

ganância s. f. 1.  Lucro; ganho. 2.  Ganho ilícito. 3.   [Por extensão]
Avidez de ganho, de lucro.



gananciar v. tr. Ganhar, conquistar.

gananciosamente adv. De modo ganancioso.
  ‣ Etimologia: ganancioso + -mente

ganancioso |ô| adj. 1.  Lucrativo. 2.  Ávido de ganho. • Plural:
gananciosos |ó|.

ganapa s. f. 1.  Rapariga pequena; garota. 2.   [Portugal: Fundão]
Rapariga desavergonhada e de maus costumes.

ganapão s. m. 1.  Pequena rede no extremo de uma vara, para
apanhar a sardinha que cai à água depois de desmalhada. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Trabalhador assalariado, ganha-pão.

ganapo s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Rapaz pequeno; garoto. 2.
 Velhaco.

ganau s. m. [Plebeísmo] Piolho-ladro, chato.

gancar s. m. Lavrador índio que cultiva terras que arroteou.

gancaria s. f. 1.   [Índia] Assembleia de gancares. 2.  Ofício de
gancar. 3.  Aldeia ou terras compreendidas na jurisdição de um
gancar.



gancha s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Gadanha para o feno. 2.  O
mesmo que ancinho . 3.  Pau que termina superiormente em forma
de gancho. 4.   [Portugal: Minho] Ramo de árvore. = PERNADA

ganchar v. tr. Agarrar com gancho.

gancheado adj. Em forma de gancho.

ganchear v. intr. [Popular] Realizar um pequeno trabalho
extraordinário; fazer biscatos.

gancheta |ê| s. f. 1.  Pequeno gancho, no extremo de uma vara,
para pendurar aparelhos de pesca. 2.  Instrumento idêntico com que
as crianças conduzem o arco. 3.  Gancho. 4.   [Portugal: Alentejo]
Instrumento de estucador para aperfeiçoar os ornatos.

ganchinho s. m. Diminutivo de gancho.

gancho s. m. 1.  Ferro curvo de que se suspende ou com que se
agarra alguma coisa. 2.  Grampo dobrado em U com que se prende
o cabelo. 3.  Objeto em forma de gancho. 4.   [Popular] Lucro ou
estipêndio, por serviço extraordinário. 5.  Serviço extraordinário. 6.
 Pequeno serviço. 7.  Biscate. 8.  Ancinho de dentes de ferro. 9.
 Parte da calça onde se unem as duas pernas. 10.   [Popular] Casa de
penhor, prego. 11.  Mulher bonita. 12.   [Esporte] No boxe, golpe em
que o braço, ligeiramente dobrado, descreve um arco. 13.   [Brasil]
Nome de certa rede de pesca.



ganchorra |ô| s. f. 1.   [Marinha] Croque. 2.   [Popular] Mão.

ganchoso |ô| adj. Curvo como um gancho. • Plural: ganchosos |
ó|.

ganda s. f. [Antigo] Rinoceronte da antiga Índia Portuguesa.

gandaeiro s. m. O mesmo que gandaieiro .

gandaia s. f. 1.   [Gíria] Ato de remexer o lixo à procura do que
nele se pode aproveitar. 2.   [Figurado] Madraçaria, vadiagem.

gandaiar v. intr. Andar à ou na gandaia; vadiar.

gandaíce s. f. O mesmo que gandaiice .

gandaieiro s. m. 1.  Aquele que anda à gandaia. 2.  Trapeiro.
3.  Tunante; vadio; mandrião. • Sinônimo geral: GANDAEIRO

gandaiice s. f. 1.  Modo de vida do gandaeiro. 2.   [Figurado]
Vilania. • Sinônimo geral: GANDAÍCE
  ‣ Etimologia: gandaio + -ice

gandaio s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Indivíduo alto.



gandar s. m. Pano grosseiro de algodão que se exportava da
Índia para África.
  ‣ Etimologia: origem obscura

gândara s. f. 1.  Terreno arenoso em que apenas cresce tojo,
esteva, etc. 2.  Charneca. 3.  Areal que fica a descoberto durante a
estiagem. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pinhal; sobral.

gandarês adj. 1.  De gândara. 2.  Próprio das gândaras. • s. m.
3.  Natural de Gândara. 4.  Camponês dos arredores de Coimbra. •
Feminino: gandaresa. Plural: gandareses.
  ‣ Etimologia: gândara + -ês

gandola |ó| s. f. [Brasil] Peça de vestuário que substitui o capote
usado pelos militares nos estados do Sul do Brasil.

gandra s. f. 1.  Gândara. 2.  Vara de urze branca, colhida depois
da ucha.

gandula s. m. O mesmo que gandulo .

gandulagem s. f. Vadiagem, gandaia.

gandular v. intr. 1.   [Portugal: Beira] Ter vida de gandulo; vadiar. 2.
  [Brasil] Viver à custa alheia.



gandulo s. m. 1.   [Portugal: Beira] Garoto, vadio, tratante. 2.
 Sujeito ordinário ou desonesto. = PATIFE 3.  Aquele que come do
alheio e guarda o seu.

ganense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que ganês .
  ‣ Etimologia: Gana , topônimo + -ense

ganês adj. 1.  Relativo ao Gana. • s. m. 2.  Natural, habitante ou
cidadão do Gana. • Sinônimo geral: GANENSE • Feminino: ganesa.
Plural: ganeses.
  ‣ Etimologia: Gana , topônimo + -ês

ganfar v. tr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Agarrar; catrafilar. 2.   [Gíria]
Vender.

ganforina s. f. Gaforina.

gang |gângue| s. m. Ver gangue . • Plural: gangs .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que significa "grupo"

ganga s. f. 1.   [Ornitologia] Ave galinácea; o mesmo que cortiçol. 2.
 Tecido vulgar, geralmente azul ou amarelo. 3.  Rebotalho de
minerais. 4.  Parte não metálica que forma a massa principal do
minério. 5.   [Figurado] Insignificância, bagatela. 6.   [Portugal:
Regionalismo] Mimo; afago. 7.  Instrumento de suplício, de origem
chinesa, que contém um orifício para o pescoço do supliciado. =
CANGA 8.   [Brasil] Série de partidas em diversos jogos. • s. m. 9.



 Sacerdote gentio do Congo. 10.  Feiticeiro em Angola. 11.  Espécie
de rinoceronte africano.

gangana s. f. [Brasil] Mulher idosa. (É expressão infantil e
carinhosa.)

gangão s. m. 1.  Usado na locução adverbial de gangão, de
escantilhão; de corrida. 2.   [Brasil] Espiga de milho atrofiada, com
poucos grãos.

gângaras s. f. pl. [Portugal: Trás-os-Montes] Usado na locução
adverbial de gângaras, indolentemente, de má vontade.

gangarreão s. m. [Brasil] Alteração mais ou menos forte, na
saúde de alguém.

gangético adj. 1.  Do rio Ganges ou a ele relativo. 2.  Das
margens do Ganges.

ganglião s. m. Ver gânglio .

gangliforme adj. 2 g. Que tem forma de gânglio.

gânglio s. m. 1.  Nome genérico dos nós ou entumecimentos que
se formam no trajeto ou no cruzamento dos nervos. 2.   [Cirurgia]
Tumor duro e não doloroso no trajeto dos nervos.



ganglioma |ô| s. m. Tumor dos gânglios linfáticos.

ganglionar adj. 2 g. Relativo, pertencente ou semelhante aos
gânglios.

ganglionite s. f. Inflamação dos gânglios; o mesmo que
adenite.

gangolina s. f. [Brasil] Barulho; desordem.

gangolino s. m. 1.   [Brasil] Mau pagador. 2.  Velhaco; trapaceiro;
brigão.

gangorra |ô| s. f. 1.   [Brasil] Espécie de gangorra. 2.  Armadilha
para apanhar animais bravios. 3.  Espécie de curral de entrada fácil
e saída difícil ou impossível. 4.   [Portugal: Minho] Cambão especial, nos
antigos arados de madeira. 5.   [Antigo] Espécie de carapuça.
  ‣ Etimologia: origem obscura

gangosa |ó| s. f. [Portugal: Regionalismo] Gagosa (2.ª acepção).

gangoso |ô| adj. Fanhoso; mimalho. • Plural: gangosos |ó|.

gangrena |ê| s. f. 1.   [Medicina] Extinção da ação vital em parte
determinada, seguida de decomposição e apodrecimento. 2.  
[Figurado] Corrupção moral. 3.  Doutrinas perniciosas. 4.  Doença das



árvores que lhes destrói a casca e a madeira. 5.  gangrena dos
ossos : necrose.

gangrenar v. tr. 1.  Causar gangrena a (sentido próprio e
figurado). • v. intr. e pron. 2.  Ser atacado de gangrena. 3.   [Figurado]
Corromper-se, viciar-se.

gangrenoso |ô| adj. 1.  Da natureza da gangrena. 2.
 Gangrenado. • Plural: gangrenosos |ó|.

gangster s. m. Ver gângster .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

gângster s. m. Membro de uma associação de malfeitores;
bandido.
  ‣ Etimologia: inglês gangster

gangue s. m. [Brasil] Morrinha; indisposição física; mal-estar.

gangue s. m. Bando organizado de malfeitores.
  ‣ Etimologia: inglês gang

ganguela |é| s. m. 1.  Uma das línguas faladas em Angola. 2.
 Povo que habita na bacia do Cubango, em Angola.

ganhadeiro adj. s. m. 1.  Que ou quem é agenciador. 2.
 Ganhão; interesseiro; agencioso.



ganhadiço adj. [Portugal: Regionalismo] Bastardo; filho ilegítimo.

ganha-dinheiro s. m. Aquele que, sem ter ofício, se ocupa em
qualquer trabalho manual; interesseiro.

ganhador |ô| adj. 1.  Que ganha. • s. m. 2.  Pessoa que tem de
entregar a outrem quanto ganha. 3.   [Brasil] Aquele que ganhava
para o seu senhor.

ganhança s. f. [Popular] Ganho; ganância.

ganhão s. m. 1.  Homem sem ofício que trabalha a jornal. 2.
 Cavador; zagal. 3.   [Figurado] Homem rude. = RÚSTICO

ganha-pão s. m. 1.  Ofício. 2.  Meio de subsistência. 3.
 Ganhão.

ganha-perde s. m. 2 núm. Jogo em que o ganho é para quem
perde a partida.

ganhar v. tr. 1.  Adquirir ou obter por meio de qualquer
combinação, esforço ou trabalho. 2.  Tomar; conquistar. 3.  Vencer,
disputando. 4.  Lucrar. 5.  Ter de salário, de ordenado ou de
emolumentos. 6.  Receber como consequência; conseguir. 7.  Tomar.
8.  Recuperar. 9.  Chegar a (com esforço). • v. intr. 10.  Sair
lucrando. 11.  Exceder, desbancar.



ganharia s. f. 1.  Casa onde se juntam e dormem os ganhões. 2.
 Grupo de ganhões.

ganhável adj. 2 g. Que se pode ganhar.

ganho s. m. 1.  Lucro, interesse, proveito, o que se ganha. 2.
 Dinheiro obtido por trabalho ou cálculo. (Mais usado no plural.) 3.  
[Comércio] ganhos e perdas : título da conta em que se lança, a par,
o que se ganha e o que se perde.

ganhó s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Galinhó. • s. f. 2.  Guelra;
pescoço. 3.   [Portugal: Beira] Goelas.

ganhoa |ô| s. f. [Portugal: Faial] Garça.

ganhoso |ô| adj. 1.  Que só pensa em ganhos. 2.  Interesseiro,
ambicioso. • Plural: ganhosos |ó|.

ganhoto |ó| s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Seixo redondo e liso
rolado pelas águas. 2.  Inchaço redondo e rijo. • Plural: ganhotos |
ô|.

ganhoto |ô| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Rebento fraco de figueira.
• Plural: ganhotos |ô|.



ganhuça s. f. [Depreciativo, Popular] Ganho. = GANHUNÇA
  ‣ Etimologia: ganho + -uça

ganhunça s. f. [Popular, Depreciativo] O mesmo que ganhuça .

ganicar v. tr. [Brasil] Ganir.

ganideira s. f. Muitos ganidos.

ganido s. m. 1.  Voz lastimosa do cachorro. 2.   [Figurado] Voz
esganiçada.

ganir v. intr. 1.  Soltar (o cachorro) ganidos. 2.  Cainhar. 3.  
[Figurado] Chorar, lamentar-se. 4.  Ralhar.

ganizar v. intr. Ganir (falando-se de um cachorro pequeno).

ganizes s. m. pl. Peças de osso que servem no jogo chamado
cucarne.

ganja s. f. 1.  Resina de uma espécie de cânhamo (Cannabis
indica) que é a base do haxixe. 2.  Árvore angolense. 3.   [Brasil]
Vaidade, presunção, convencimento.



ganjá s. m. Rebentos floridos ou frutescentes da planta fêmea do
cânhamo usados como tóxicos.

ganjento adj. [Brasil] Vaidoso, presumido.

ganoides |ói| s. m. pl. [Zoologia] Ordem de peixes de escamas
brilhantes.

ganóides s. m. pl. [Zoologia] Ordem de peixes de escamas
brilhantes.
  ♦ Grafia de ganoides antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ganso s. m. 1.   [Ornitologia] Ave palmípede, da família dos
anserídeos, de carne muito gostosa e apreciada. 2.  Parte externa e
posterior da coxa do boi. 3.   [Antigo] Cruzado novo. 4.   [Informal]
afogar o ganso : ter relações sexuais.

ganta s. f. 1.  Ganda. 2.  Medida de Malaca (1/7 do alqueire).

ganza s. f. 1.   [Informal] Efeito provocado pelo consumo de drogas.
= MOCA, PEDRADA 2.   [Informal] Cigarro de haxixe. = CHARRO
  ‣ Etimologia: inglês ganja , do sânscrito ganja , cânhamo

ganzá s. m. 1.   [Brasil] Chocalho feito de um cilindro de metal que
contém pedras ou sementes. = CANZÁ 2.   [Brasil] Tambor feito a partir
de um tronco escavado. = CANZÁ 3.   [Brasil] Dança acompanhada



desse tambor. 4.   [Brasil] O mesmo que reco-reco .
  ‣ Etimologia: quimbundo nganza

ganzepe s. m. Entalhe (na madeira) que vai alargando de cima
para baixo.

ganzi s. m. Grande peixe africano.

ganzola s. f. [Brasil] [Jogos] Lugar onde se está a salvo no jogo da
apanhada ou do pega-pega.
  ‣ Etimologia: origem obscura

gapeira s. f. [Portugal: Minho] Doença dos bois; distomatose.

gapira s. f. O mesmo que guapira .

gaponga s. f. [Brasil] Processo usado pelos indígenas do Amazonas
para pescar o tambaqui, e que consiste em atrair esse peixe
frugívoro imitando a queda de fruta na água.

gapuia s. f. [Brasil] Modo de pescar, por meio de uma espécie de
estacada, num riacho.

gapuiar v. intr. 1.   [Brasil] Apanhar camarões nas pequenas
lagoas. 2.  Procurar qualquer coisa ao acaso. 3.  Esgotar uma lagoa
para deixar o peixe em seco.



garabanho s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Balde de lata ou de
cortiça, encabado num pau, a fim de tirar água dos poços para rega.
2.  Cabaço. • Sinônimo geral: GARABANO

garabano s. m. O mesmo que garabanho .

garabelos s. m. pl. [Portugal: Trás-os-Montes] Manápulas, unhas.
  ‣ Etimologia: origem obscura

garabi s. m. [Artilharia] Escantilhão para verificar o contorno e perfil
exterior da peça.

garabito s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Aldraba, ferrolho.

garabu s. m. [Botânica] Planta terebintácea do Brasil.

garabulha s. f. 1.  Confusão; gatafunho. • s. m. 2.  Homem
intrigante.

garabulhento adj. 1.  Áspero. 2.  Enredador.

garabulho s. m. 1.  Garabulha. 2.  Aspereza. • garabulhos
s. m. pl. 3.  Altos e baixos.

garafulha s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Confusão.



garafunha s. f. Gatafunho.

garafunho s. m. O mesmo que garafunha .

garagem s. f. 1.  Lugar coberto, geralmente fechado, que serve
para abrigo de automóveis. 2.  Lugar onde se recolhem e reparam
automóveis. = OFICINA
  ‣ Etimologia: francês garage

garagista s. 2 g. Pessoa proprietária de garagem.
  ‣ Etimologia: garagem + -ista

garajau s. m. 1.   [Portugal: Açores, Madeira] [Ornitologia] Ave costeira da
família dos larídeos, com corpo branco acinzentado, bico e patas de
cor vermelha e mancha negra da testa à nuca. = ANDORINHA-DO-MAR,
GAIVINA 2.   [Brasil] Cesto em que se transportam aves e peixe seco.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

garamanha s. f. [Portugal: Minho] Ancinho.

garamufo adj. s. m. [Jocoso] Novato, principiante.

garança s. f. [Botânica] Planta rubiácea, também chamada granza,
cujas raízes depois de secas dão uma bela cor vermelha empregada
na tinturaria.



  ‣ Etimologia: francês garance
  • Confrontar: grança.

garançar v. tr. Tingir com garança.
  ‣ Etimologia: garança + -ar

garanceira s. f. Campo semeado de garanças.
  ‣ Etimologia: garança + -eira

garancina s. f. Substância corante extraída da garança.
  ‣ Etimologia: garança + -ina

garanhão s. m. 1.  Cavalo para padreação. 2.   [Figurado, Popular]
Homem femeeiro, concupiscente.
  ‣ Etimologia: origem controversa

garanhoto |ô| s. m. Fragmento de saliva; perdigoto. • Plural:
garanhotos |ô|.

garanjão s. m. [Popular] Homem de grande estatura e corpulento.
  ‣ Etimologia: alteração de garanhão

garante s. 2 g. 1.  Fiador; abonador. 2.  Pessoa ou instituição ou
coisa que garante ou se responsabiliza por alguém ou algo.
  ‣ Etimologia: francês garant , pessoa que responde pelos seus atos
ou pelos de outrem



garantia s. f. 1.  Fiança; caução; penhor; o que é garantido (por
um ato qualquer). 2.  garantias constitucionais : direitos e
regalias dos cidadãos constituídos em Estado constitucional. 3.
 suspensão de garantias : suspensão temporária de certas
garantias constitucionais.

garantidamente adv. De modo garantido.
  ‣ Etimologia: garantido + -mente

garantido adj. Afiançado; cuja boa qualidade é afiançada, sob
pena de rescisão do contrato de venda.

garantidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que garante.

garantir v. tr. 1.  Afiançar. 2.  Afirmar como certo. 3.  Servir de
garantia. 4.  Asseverar. 5.  Abonar.

garanvaz s. m. Antigo tecido de duas cores.

garão s. m. Espécie de gaivina.

garapa s. f. 1.   [Brasil] Bebida refrigerante feita de sucos de
frutas; suco de cana-de-açúcar usado como bebida refrigerante. 2.  
[Gíria] Biscate; pechincha. 3.  garapa picada : caldo da cana
fermentada.



garapeira s. f. [Brasil] Telheiro ou baiuca, à beira dos caminhos,
onde se vende garapa aos viandantes, e milho e capim para os
animais em que eles montam.

garapeiro s. m. [Brasil] Aquele que prepara ou vende garapa.

garatuja s. f. 1.  Escrito ou desenho malfeito. = GATAFUNHO,
RABISCO 2.  Careta, momice.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa
  • Confrontar: garatusa.

garatujar v. tr. 1.  Rabiscar, encher de garatujas. • v. intr. 2.
 Fazer garatujas.

garatusa s. f. 1.  Ação ou atitude para enganar. = FRAUDE, LOGRO,
TRAPAÇA 2.  Descarte dos trunfos (em certos jogos) sem aproveitar
nenhum.
  ‣ Etimologia: espanhol garatusa
  • Confrontar: garatuja.

garavanço s. m. Forquilha para limpar os cereais na eira.

garavato s. m. 1.  Vara com um gancho na extremidade para
colher fruta. 2.  Gancho. 3.  Fateixa; garaveto.

garavetar v. intr. Apanhar garavetos.



garaveto |ê| s. m. 1.  Pedaço de lenha miúda; cavaco;
maravalha. 2.   [Informal] Dedo delgado. 3.   [Antigo] Tranqueira num
desfiladeiro em Ceilão (atual Sri Lanka).

garavim s. m. [Antigo] Espécie de coifa senhoril.

garbanceira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Espécie de roseira brava
aplicada em sebes vivas.

garbo s. m. 1.  Donaire; elegância. 2.   [Figurado] Brio;
generosidade.
  ‣ Etimologia: italiano garbo

garbosamente adv. De modo garboso.
  ‣ Etimologia: garboso + -mente

garbosidade s. f. Qualidade de garboso.

garboso |ô| adj. Galhardo; elegante. • Plural: garbosos |ó|.

garça s. f. 1.   [Ornitologia] Ave pernalta, de bico e pescoço comprido
e delgado, que se alimenta de peixes. 2.  Tela muito rala. 3.  colo
de garça : pescoço alto e bem modelado. 4.  olhos de garça
: olhos esverdeados.

garça-bastarda s. f. Garçota. • Plural: garças-bastardas.



garça-nocturna |òt| s. f. [Ornitologia] O mesmo que goraz . •
Plural: garças-nocturnas.
  ♦ Grafia de garça-noturna antes do Acordo Ortográfico de 1990.

garça-noturna |òt| s. f. [Ornitologia] O mesmo que goraz . •
Plural: garças-noturnas.

garção s. m. 1.  O mesmo que garçom . 2.   [Antigo] Rapaz;
mancebo.
  ‣ Etimologia: francês garçon , rapaz, criado

garção s. m. Espécie de garça grande.
  ‣ Etimologia: garça + -ão

garça-real s. f. [Ornitologia] Ave pernalta, de bico e pescoço
compridos, geralmente de cor acinzentada e maior do que a garça
comum. • Plural: garças-reais.

garça-ruiva s. f. Alcaravão.

garceiro adj. 1.  Que mata garças. 2.   [Termo venatório] Caçador de
garças.

garcenho |â ou ê| s. m. Espécie de garça pequena.



garcês s. m. Calcês. • Plural: garceses.

garcina s. f. [Ornitologia] Ave marítima.

garciote s. m. Espécie de garça.

garço adj. 1.  Esverdeado. 2.  Verde.

garçolo |ô| s. m. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que garcenho . •
Plural: garçolos |ô|.

garçom s. m. Funcionário de estabelecimento de restauração ou
de hotelaria que serve os clientes nas mesas ou ao balcão. =
EMPREGADO DE MESA
  ‣ Etimologia: francês garçon , rapaz, criado

garçon |gàrsõ| s. m. O mesmo que garçom . • Plural: garçons .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

garçonete s. f. [Brasil] Funcionária de estabelecimento de
restauração ou de hotelaria que serve os clientes nas mesas ou ao
balcão.
  ‣ Etimologia: francês garçonette

garçota |ó| s. f. 1.  Espécie de garça. • garçotas s. f. pl. 2.
 Penas de garçota, alvas e finas. 3.   [Por extensão] Penacho.



gardênia s. f. [Botânica] Gênero de plantas rubiáceas.
  ♦ Grafia em Portugal: gardénia .

gardénia s. f. [Botânica] Gênero de plantas rubiáceas.
  ♦ Grafia no Brasil: gardênia .

garden-party |gárden párti| s. f. Divertimento ao ar livre (em
jardim, tapada, etc.).
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

gardingato s. m. Qualidade de gardingo.

gardingo s. m. Nobre visigodo que exercia certos cargos na
monarquia.

gardunha s. f. Fuinha.

gardunho s. m. Gardunha.

gare s. f. Parte coberta no cais de uma estação de caminho de
ferro.

garela |é| s. f. Perdiz, na época do cio.



garepe s. m. [Portugal: Algarve] Caixão sem tampa, feito de paus
grossos, para transportar louça.

garete |ê| s. m. [Portugal: Açores] Peixe pequeno, preso vivo no anzol,
para servir de isca.

garfa s. f. [Portugal: Regionalismo] Pequeno enxame de abelhas; garfo.

garfada s. f. 1.  O que um garfo pode tirar do prato. 2.  Ato de
colher com o garfo.

garfado s. m. 1.  Garfada. 2.   [Portugal: Regionalismo] Braçado;
pequena porção; mancheia.

garfar v. tr. 1.  Revolver ou rasgar com garfo. 2.  Espetar com o
garfo. 3.   [Brasil] Marcar de mais no jogo de bilhar. 4.   [Agricultura]
Enxertar de garfo.

garfeira s. f. Estojo para garfos.

garfejar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Deitar muitos garfos ou
colmos (falando-se de um grão de semente); afilhar.

garfete |ê| s. m. Peça cilíndrica por onde passa o fio de seda na
operação da binagem.



garfilha s. f. [Numismática] Orla de moeda ou medalha. = GRAFILA
  ‣ Etimologia: alteração de grafilha

garfo s. m. 1.  Utensílio de mesa, com três ou quatro dentes, para
levar os bocados de comida à boca. 2.  Utensílio em forma de garfo.
3.  Forcado, forquilha. 4.   [Botânica] Cada um dos esgalhos que sai do
ramo do vegetal. 5.  Peça bifurcada na roda da bicicleta. 6.  
[Apicultura] Cada um dos dois enxames que emigram juntos do cortiço
em que há excesso de povoação. 7.   [Figurado] Fração. 8.   [Agricultura]
Enxerto.

gargajola |ó| s. m. Rapaz espigado, crescido.

gargalaçar v. tr. e intr. Beber pelo gargalo da vasilha.
  ‣ Etimologia: gargalo + -açar

gargaleira s. f. 1.  Buraco no bojo de tonéis, de pipas, etc. 2.
 Batoque.

gargaleiro adj. s. m. Diz-se de um carro de bois usado na
condução da uva para o lagar.

gargalhada s. f. Atode rir de forma estridente e prolongada. =
RISADA
  ‣ Etimologia: feminino de gargalhado , particípio de gargalhar

gargalhadear v. intr. Gargalhar.



gargalhar v. intr. Soltar gargalhadas.

gargalheira s. f. 1.  Cadeia de ferro com que se prendiam os
forçados. 2.  Coleira de pregos que se põe aos cachorros de pastor.
3.   [Figurado] Jugo, opressão.

gargalho s. m. Escarro grosso que se expele com dificuldade.

gargalicho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Bica de pedra por onde
corre, ao ar livre, a água para um tanque ou para uma fonte.

gargalo s. m. 1.  Parte superior e estreita da garrafa, frasco,
etc.; alonga. 2.   [Figurado] Entrada estreita. 3.   [Jocoso] Garganta,
pescoço.

gargaludo adj. 1.  Que tem o gargalo alto. 2.   [Por extensão] Diz-
se da pessoa que tem o pescoço fino e alto.

garganeiro adj. s. m. 1.   [Portugal: Alentejo] Que ou o que tem
muita fome ou que come muito. = COMILÃO, ESFOMEADO, GLUTÃO, SÔFREGO
2.   [Portugal: Alentejo] Que ou o que revela avidez ou ganância por
algo. = AMBICIOSO, GANANCIOSO 3.   [Portugal: Estremadura] Que ou o que
fala muito e à toa.
  ‣ Etimologia: origem controversa

garganice s. f. Vício de garganeiro.



garganta s. f. 1.   [Anatomia] Parte situada entre o esôfago e a
boca. 2.  Parte anterior do pescoço. 3.  Órgão que produz a voz. 4.  
[Figurado] Voz de cantor. 5.  Fanfarronice. 6.  Abertura estreita. 7.  
[Geografia] Desfiladeiro. 8.  Boca de poço. 9.  Parte superior de um
candeeiro, da lanterna, etc. 10.  Parte do timão do arado que se fixa
ao dente pela teiró e cunha. 11.   [Agricultura] Gomo situado perto do
olho (da cana-de-açúcar) que cresceu pouco antes da maturação e
ainda está verde.

gargantão adj. s. m. Comilão; voraz.

garganteação s. f. Ato de gargantear.

garganteado s. m. 1.  Modulação variável da voz (no canto).
2.  Trinado, gorjeio.

garganteador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que garganteia.

gargantear v. intr. 1.  Cantar (variando os tons). 2.  Fazer
trinados. • v. tr. 3.  Dizer (requebrando a voz). • s. m. 4.
 Garganteio.

garganteio s. m. 1.  Garganteado. 2.  Trinado. 3.  Requebro de
voz.

garganteira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Brio, incentivo.



gargantilha s. f. Fio metálico ou de pedras que se suspende do
pescoço, pendendo um tanto sobre o peito (no que se distingue do
afogador).

gargantilho adj. [Brasil] Diz-se do cavalo que tem manchas
brancas na garganta.

gargantoíce s. f. 1.  Abuso de comer; gula. 2.   [Brasil] Grande
avidez de lucros.

gargantudo adj. s. m. [Brasil] Indivíduo ganancioso e sem
escrúpulos.

gargarejamento s. m. Ato de gargarejar; gargarejo.

gargarejar v. intr. 1.  Conservar um líquido na garganta sem o
engolir. 2.   [Figurado] Namorar (falando da rua para janela elevada). •
v. tr. 3.  Tomar gargarejos de.

gargarejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Ato de gargarejar. 2.  Líquido
medicamentoso para ser gargarejado. 3.   [Figurado] Namorar,
conversando da rua para uma janela.

gargueiro s. m. [Popular] Garganta.



garguitear v. intr. 1.   [Brasil] Falar com voz requebrada. 2.
 Cantar, variando os tons.

gárgula s. f. 1.  Abertura por onde corre a água das cimalhas,
das fontes, etc. 2.  Cano horizontal que recebe a água dos beirais.
  ‣ Etimologia: francês gargouille

gari s. m. [Brasil] Varredor de rua. = ALMEIDA

garibalda s. f. [Popular] Garibáldi.

garibalde s. m. Espécie de guindaste, com uma corrente muito
longa.

garibáldi s. m. 1.  Espécie de camisa vermelha que se veste
exteriormente. 2.  Casaco curto de mulher.

garibaldino adj. 1.  De Garibaldi ou a ele relativo. • s. m. 2.
 Soldado de Garibaldi.

garimbar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Bater em; castigar.

garimpa s. f. 1.  Armadilha para pássaros. 2.  O mesmo que
gaiolo .



garimpar v. intr. [Brasil] Exercer o ofício de garimpeiro.

garimpeiro s. m. [Brasil] Explorador de diamantes, de ouro ou
platina.

garimpo s. m. 1.   [Brasil] Terreno onde se exploram metais
preciosos. 2.  Mineração furtiva. 3.   [Popular] Garoto; vadio.

garina s. f. 1.   [Gíria] Moça, mulher jovem. 2.  Namorada. 3.
 Amante.

gariteiro s. m. Dono de casa de jogo.

garito s. m. 1.   [Pouco usado] Tavolagem. 2.   [Portugal: Douro]
Abertura no gargalo da medida do vinho ou do almude para indicar
onde a medida atinge 25 litros. 3.  Corte ou mossa que sofrem as
sirgas ao roçarem por pedras duríssimas.

garjau s. m. [Ornitologia] Ave aquática.

garlindéu s. m. [Marinha] Aro, no topo do mastro, em que se enfia
o mastaréu, os cadernais das adriças, etc.

garlopa |ó| s. f. Instrumento de carpinteiro, semelhante à plaina,
mas maior do que esta.



garnacha s. f. 1.  Vestimenta talar de sacerdotes e magistrados.
• s. m. 2.  Aquele que veste garnacha.

garnachão adj. s. m. Brincalhão.

garnachide s. f. [Portugal: Minho] Ação de garnacho; garotice.

garnacho s. m. 1.  Gabão, tabardo. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Espaço angular do peito, descoberto pela camisa, quando se
desaperta o botão cimeiro. 3.  Garoto, estroina.

garnear v. tr. Brunir ou alisar (o couro com a maceta).

garnimento s. m. Guarnição; adorno; enfeite.

garnir v. tr. Guarnecer.

garnisé adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se de ou galináceo de raça
pequena, originária de Guernsey, ilha britânica no Canal da Mancha.
• adj. 2 g. s. m. 2.  Diz-se de ou variedade de bacalhau da mesma
procedência. • s. 2 g. 3.   [Figurado] Pessoa pequena e irascível.
  ‣ Etimologia: Guernsey , topônimo

garo s. m. 1.  Espécie de lagosta. 2.  Salmoura de intestinos de
garo; calambuco.



garoa |ô| s. f. [Brasil] Chuvisco.

garoar v. intr. [Brasil] Chuviscar.

garofos s. m. pl. Comida imaginária.

garopeiro s. m. 1.  Em Goa, encantador e exibidor de cobras. 2.
 Espécie de cigano.

garota s. f. 1.  Criança do sexo feminino. = MENINA 2.  Jovem do
sexo feminino. = MENINA 3.  Pessoa do sexo feminino com quem se
namora. = NAMORADA, PEQUENA 4.   [Brasil] Veículo de transporte coletivo
de passageiros. = ÔNIBUS
  ‣ Etimologia: feminino de garoto

garotada s. f. 1.  Ajuntamento de garotos. 2.  Ação própria de
garoto.

garotagem s. f. Conjunto de garotos, garotada; os garotos.

garotar v. intr. Brincar como garoto; brejeirar; andar à tuna.

garotear v. tr. e intr. [Brasil] O mesmo que garrotear .

garotete |ê| s. m. Garoto pequeno.



garotice s. f. Ato ou dito próprio de garoto.

garotil s. m. [Marinha] Parte superior da vela do navio.

garotio s. m. Porção de garotos; garotagem.

garoto |ô| adj. 1.  Que brinca ou vadia pelas ruas; endiabrado,
traquinas, travesso. • s. m. 2.  Gaiato, rapaz, vadio. 3.   [Informal]
Petiz. 4.   [Figurado] Indivíduo malcriado e atrevido. 5.  Café com leite
servido em chávena pequena. • Plural: garotos |ô|.

garoto-propaganda s. m. Pessoa que faz publicidade em
diversos meios de comunicação e é associada a determinada marca.
• Feminino: garota-propaganda. Plural: garotos-propaganda ou
garotos-propagandas.

garoupa s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe percídeo. 2.   [Brasil] Mentira.

garoupeira s. f. [Brasil] Barco para a pesca da garoupa.

garra s. f. 1.  Cada uma das unhas das aves de rapina ou dos
animais carnívoros. 2.   [Por extensão] Mão, dedos. 3.  Poder (toma-se
sempre a má parte). 4.   [Figurado] O que arrebata. 5.   [Botânica]
Gavinha. 6.   [Técnica] Gancho, garrucha (com que se puxa alguma
coisa). 7.   [Marinha] Ato de garrar. 8.   [Portugal: Trás-os-Montes] Porca
gorda. 9.  Mulher imunda. 10.  Cabedal ruim. 11.   [Brasil: Regionalismo]



Arreios grosseiros. 12.  ir à garra : ir garrando.
  • Confrontar: jarra.

garrafa s. f. 1.  Vasilha bojuda de gargalo comprido e estreito,
destinada a líquidos. 2.  Recipiente destinado a conter gás sob
pressão (ex.: garrafa de gás, garrafa de mergulho ). = BOTIJA 3.
 Líquido ou gás contido numa garrafa cheia. 4.  garrafa de Leyde
: aparelho condensador de eletricidade.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

garrafada s. f. 1.  Garrafa (2.ª acepção). 2.  Medicamento que
vem da farmácia em garrafa. 3.   [Brasil] Remédio de curandeiro.

garrafal adj. 2 g. 1.  Que tem forma de garrafa. 2.  ginja
garrafal : variedade de ginja, grossa e doce. (Diz-se também de
uma casta de cerejas.) 3.  letra garrafal : letra muito grande.

garrafão s. m. Vaso grande de vidro do feitio de uma garrafa
(geralmente resguardado com capa de plástico).

garrafeira s. f. 1.  Lugar onde se guardam garrafas de vinho. 2.
 Frasqueira.

garraiada s. f. 1.  Corrida de garraios. 2.  Grande quantidade de
garraios.

garraio s. m. 1.  Touro novo (que ainda não foi corrido). 2.  
[Figurado] Homem inexperiente.



garrama s. f. [Antigo] Derrama; finta.

garrana s. f. Égua robusta de raça pequena.

garrancha s. f. 1.   [Portugal: Bairrada] Pernada de árvore. 2.
 Cajado com uma volta na ponta superior, à maneira de báculo. 3.
 Vara com gancho ou podoa numa extremidade, para cortar ramos
dos pinheiros.

garranchada s. f. 1.  Pancada ou ferida causada por
garrancho. 2.   [Brasil] Quantidade de garranchos.

garrancho s. m. 1.  Doença nos cascos das bestas. 2.  Ramo
torto (de árvore, etc.). 3.  Garavato. 4.   [Ornitologia] Ave ribeirinha
chamada também pernilonga. 5.  Parceiro que, no jogo do solo ou
do voltarete, está parado enquanto os outros jogam. 6.   [Portugal:
Alentejo] Espinho ou pua que se introduz na pata de um animal. 7.  
[Portugal: Regionalismo] Gadanho. 8.   [Brasil] Letra tortuosa e ininteligível.
  ‣ Etimologia: espanhol garrancho , parte dura e saliente de tronco
ou ramo

garranchoso |ô| adj. Que tem forma de gancho; tortuoso. •
Plural: garranchosos |ó|.

garrano s. m. 1.  Cavalo robusto, de marca pequena. 2.
 Velhaco, patife.
  ‣ Etimologia: inglês garron , pequeno cavalo de trabalho



garrão s. m. [Brasil] Jarrete do cavalo.
  ‣ Etimologia: espanhol garrón

garrar v. intr. 1.  Ir a embarcação à mercê da água por ter
rebentado a amarra ou por a âncora não fazer presa. • v. tr. 2.
 Desprender (amarra). 3.  garrar o porto : passá-lo adiante.

garraz s. m. Tecido ordinário de algodão para forros.

garrenta s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Garra. • adj. f. 2.  Suja;
imunda.

garrento s. m. Tainha.

garrettiana s. f. Coleção das obras de Garrett, dos livros que se
referem a elas ou ao escritor.

garrettiano adj. Relativo a Garrett.

garriço s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pente de alisar.
  ‣ Etimologia: origem obscura

garrida s. f. 1.  Sineta. 2.  Rolo sobre que se removem objetos
de grande peso. 3.   [Portugal: Alentejo] Coleira com seis chocalhos



pequenos, que se põe aos bois.
  ‣ Etimologia: feminino de garrido

garridamente adv. De modo garrido.
  ‣ Etimologia: garrido + -mente

garridice s. f. 1.  Qualidade de garrido. 2.  Requinte de
elegância. • Sinônimo geral: GARRIDISMO
  ‣ Etimologia: garrido + -ice

garridismo s. m. O mesmo que garridice .
  ‣ Etimologia: garrido + -ismo

garrido adj. 1.  Que quer agradar; bem-composto. 2.  Donairoso,
elegante. 3.  Vistoso; alegre. 4.  Vivo, berrante, forte.
  ‣ Etimologia: particípio de garrir

garrir v. intr. 1.  Ressoar. 2.  Badalar. 3.  Falar muito. 4.  Chilrear.
5.  Papaguear. 6.  Folgar. 7.  Ostentar galas; brilhar. • v. pron. 8.
 Vestir-se de cores vistosas.
  ‣ Etimologia: latim garrio, -ire , conversar, tagarelar, chilrear

garro adj. 1.  Gafo. • s. m. 2.  Sarro. 3.  Calambuco.

garroa |ô| s. f. Vento forte do noroeste, na costa ocidental de
Portugal.



garrocha s. f. 1.  Haste de pau que tinha na extremidade um
ferro farpado com que se toureava antes do uso da bandarilha. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Croça, capa de palha. 3.   [Antigo] Unha, mão. 4.
 garrocha de jogo : garrocha com um busca-pé.

garrochada s. f. Picada com garrocha.

garrochador |ô| s. m. [Tauromaquia] Toureiro que picava com
garrocha.

garrochão s. m. Garrocha grande para cavaleiro.

garrochar v. tr. Picar com garrocha.

garrocho |ô| s. m. Arrocho; garrancho. • Plural: garrochos |ô|.

garrotar v. tr. Estrangular com garrote.

garrote s. m. 1.  Arrocho com que se apertava a corda do
supliciado. 2.  Suplício de estrangulação (que se usou em Espanha).
3.  Bandagem, normalmente de borracha, que serve para a
compressão de um membro. (Colocado em geral para suster uma
hemorragia, o garrote deve ser retirado o mais rapidamente
possível.) 4.  Parte do corpo dos grandes quadrúpedes, acima da
espádua, na base do pescoço. 5.  Agulha, cernelha. 6.   [Brasil]
Bezerro entre dois e quatro anos. 7.  cartas de garrote : as que se
fazem mais curtas que as restantes do baralho.



garrotear v. tr. 1.  Garrotar. 2.   [Brasil] Amaciar o couro,
sovando-o e batendo-o.

garroteia s. f. [Antigo] Espécie de tecido; jarreteira.

garrotilho s. m. 1.  Difteria, com formação de membranas na
laringe. 2.  Crupe.

garruça s. f. [Portugal: Beira] Garruço.

garrucha s. f. 1.  Polé. 2.  Instrumento com que se armavam
certas bestas. 3.   [Marinha] Cabo de relinga. 4.  Argola do garotil. 5.  
[Brasil] Pistola muito grande; bacamarte. 6.  Mulher velha. 7.
 Indígena do Brasil.

garruchismo s. m. [Brasil] Sovinaria; avareza.

garrucho s. m. Garrucha.

garruço s. m. [Portugal: Beira] Carapuça.

garrular v. intr. Tagarelar.



garrulice s. f. 1.  Qualidade de gárrulo. 2.  Loquacidade;
tagarelice.

gárrulo adj. s. m. 1.  Que ou aquele que canta muito. 2.
 Gorjeador, gaio. 3.   [Por extensão] Linguareiro, falador.

garruncho s. m. 1.   [Marinha] Argola de ferro por onde passa um
cabo. 2.   [Marinha] Cordão empregado nos punhos da amura e da
escota. 3.   [Marinha] Círculo de ferro que se espia nos estais, para
pear velas latinas.

garua s. f. [Brasil] Garoa.

garulha s. f. [Portugal: Regionalismo] Totalidade do vinho de uma
vindima.

garunfa s. f. 1.   [Gíria] Cabeleira. 2.  Cabelo despenteado e
grande.

garunha adj. f. s. f. Diz-se de ou mulher somítica, avarenta.

garupa s. f. 1.  Parte posterior de certos animais que vai desde
os rins até à base da cauda. 2.  Ancas do cavalo. 3.  Alforje ou mala
que se leva na garupa ou atrás da sela. 4.  Correia com fivela que
faz parte do equipamento militar para segurar mochilas, bolsas de
correio, etc. 5.  jogar de garupa : dar coices.



garupada s. f. Salto do cavalo (sem mostrar as ferraduras).

garupeiro s. m. Caçador de serpentes, na Índia.

garvaia s. f. Vestimenta rica.

garvonês adj. 1.  Relativo a Garvão, freguesia portuguesa do
concelho de Ourique. 2.   [Zoologia] Diz-se de gado vacum, originário
do Alentejo, de corpulência elevada, pelagem vermelha ou castanha
escura, com a zona da cabeça e do pescoço muito escura, marrafa
arredondada e pouco saliente, cornos desenvolvidos que se dirigem
para trás e ligeiramente para baixo, encurvando-se depois para a
frente e para cima (ex.: vaca garvonesa ).
  ‣ Etimologia: Garvão , topônimo, -ês

gás s. m. 1.  Estado da matéria no qual esta ocupa todo o espaço
do seu contentor independentemente da sua quantidade. 2.   [Por
extensão] Petróleo de iluminação. 3.   [Popular] Líquido combustível,
geralmente petróleo, gasolina ou gasóleo. 4.  Animação, calor. •
gases s. m. pl. 5.  Ventosidades expelidas pelo ânus. = FLATOS 6.
 Borborismos. 7.  Arrotos. 8.  a todo o gás : a toda a velocidade.
9.   [Química] gás de mostarda : líquido tóxico, em especial para os
olhos, pele e sistema respiratório. = IPERITA • Plural: gases.
  ‣ Etimologia: francês gaz
  • Confrontar: gases/gazes.

gasalhado s. m. 1.   [Antigo] Roupas de cama; roupas. 2.
 Agasalho, trato. 3.  Carinho. 4.  Camarote, beliche.



gasalhamento s. m. Gasalhado.

gasalhar v. tr. Agasalhar.

gasalho s. m. 1.  Agasalho. 2.  Cogumelo comestível da Beira.

gasalhoso |ô| adj. Que acolhe com agrado. • Plural: gasalhosos |
ó|.

gascão adj. 1.  Da Gasconha. • s. m. 2.  Natural da Gasconha. 3.
 Dialeto da Gasconha.

gascões s. m. pl. [Artilharia] Peças do canhão do freio.

gás-dos-pântanos s. m. O mesmo que metano . • Plural:
gases-dos-pântanos.

gaseado adj. s. m. Diz-se do ou o indivíduo que apresenta lesões
provenientes da ação dos gases tóxicos.
  ‣ Etimologia: particípio de gasear

gasear v. tr. Submeter à ação dos gases tóxicos.
  ‣ Etimologia: gás + -ar
  • Confrontar: gazear.



gaseificação |e-i| s. f. Ato de gaseificar.

gaseificar |e-i| v. tr. 1.  Proceder à gaseificação de. 2.  Reduzir a
gás.

gaseiforme adj. 2 g. Em estado gasoso. = GASIFORME

gasganete |ê| s. m. 1.   [Informal] Garganta; pescoço. = GASNATE,
GASNETE 2.   [Informal] torcer o gasganete : estrangular ou matar.

gasguete |ê| s. m. [Portugal: Beira] Gasganete.

gasguita adj. 2 g. Que fala com dificuldade.

gasguito adj. 1.  Pretensioso; arrebicado. 2.   [Brasil] Magro;
enfezado.

gasificação s. f. O mesmo que gaseificação .

gasificar v. tr. O mesmo que gaseificar .

gasiforme adj. 2 g. O mesmo que gaseiforme .
  ‣ Etimologia: gás + -i- + -forme



gasista s. 2 g. 1.   [Brasil] Indivíduo que acende os candeeiros da
iluminação pública. 2.  Indivíduo que faz instalações de gás ou as
conserta.

gás-mil s. m. Essência de petróleo.

gasnate s. m. [Informal] O mesmo que gasganete .

gasnete |ê| s. m. [Informal] O mesmo que gasganete .

gasoduto s. m. Encanamento de longa distância que transporta
gás natural.
  ‣ Etimologia: gás + -o- -duto

gasogênio s. m. 1.  Fornalha especial que queima
incompletamente o combustível e na qual se geram os gases para os
fornos de recuperação de calor onde são consumidos. 2.  Diz-se de
todo o aparelho que serve para fabricar artificialmente água com
gás.
  ♦ Grafia em Portugal: gasogénio .

gasogénio s. m. 1.  Fornalha especial que queima
incompletamente o combustível e na qual se geram os gases para os
fornos de recuperação de calor onde são consumidos. 2.  Diz-se de
todo o aparelho que serve para fabricar artificialmente água com
gás.
  ♦ Grafia no Brasil: gasogênio .



gasogenista s. 2 g. Fabricante de gasogênios.

gasógeno adj. 1.  Que produz gás. • s. m. 2.  O mesmo que
gasogênio . 3.  Mistura de álcool e terebintina própria para
iluminação.

gasoleno |ê| s. m. Líquido proveniente da destilação do petróleo.

gasóleo s. m. Líquido amarelo claro, derivado do petróleo,
ligeiramente viscoso, utilizado como carburante e como combustível.
  ‣ Etimologia: inglês gas-oil

gasolina s. f. 1.  Substância obtida pela destilação do petróleo.
2.   [Popular] Vinho. • s. m. 3.  Barco com motor acionado a gasolina.
4.  gasolina súper : o mesmo que supercarburante .

gasolineira s. f. 1.  Empresa distribuidora de combustível. 2.  O
mesmo que bomba de gasolina .
  ‣ Etimologia: gasolina + -eira

gasolineiro adj. 1.  Relativo a gasolina. • s. m. 2.  Empregado
de posto de gasolina.

gasólito adj. 1.  Convertível em gás. • s. m. 2.  Corpo simples ou
a substância que se pode converter em gás.



gasômetro s. m. 1.  Aparelho que mede e regula a corrente de
um gás. 2.  Grande reservatório de gás. 3.  Fábrica de gás.
  ♦ Grafia em Portugal: gasómetro .

gasómetro s. m. 1.  Aparelho que mede e regula a corrente de
um gás. 2.  Grande reservatório de gás. 3.  Fábrica de gás.
  ♦ Grafia no Brasil: gasômetro .

gasosa |ó| s. f. 1.  Bebida refrigerante saturada de ácido
carbônico. 2.   [Informal] Gasolina. 3.   [Informal] Velocidade ou pressa.
4.   [Angola, Informal] Recompensa, geralmente ilegal, ao que
proporciona ou facilita um negócio lucrativo. = PEITA, SUBORNO
  ‣ Etimologia: feminino de gasoso

gasoscópio s. m. 1.  Instrumento para verificar a existência de
gases inflamáveis nas minas. 2.  Instrumento para examinar o
estado da fermentação dos vinhos novos.

gasoso |ô| adj. Em estado de gás; aeriforme; saturado de gás. •
Plural: gasosos |ó|.

gaspacho s. m. [Culinária] Sopa fria de pão com vários temperos
(azeite, vinagre, alho, cebola, tomate, etc.). = CASPACHO
  ‣ Etimologia: espanhol gazpacho

gasparinho s. m. [Brasil] A mais pequena das frações em que se
divide um bilhete de lotaria.



gáspea s. f. 1.  Parte dianteira do rosto não inteiriço do calçado.
2.  Meio rosto novo que se deita no calçado usado. 3.   [Gíria]
Bofetada. 4.  Velocidade. 5.  na gáspea : à pressa, na correria, à
desfilada.

gaspeadeira s. f. Mulher que gaspeia.

gaspeado s. m. 1.  Gáspeas; trabalho de gaspear. • adj. 2.  Em
que se puseram gáspeas. 3.   [Portugal: Beira] Diz-se das calças
remendadas de pano de várias cores e qualidades.

gaspear v. tr. e intr. Pôr gáspeas em calçado.

gaspola |ó| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Espécie de água-pé.

gastador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que gasta muito;
perdulário. • s. m. 2.   [Antigo] Soldado empregado em remover
terras, roçar mato, etc.; sapador.

gastalho s. m. 1.  Espécie de grampo para trabalhos de
marcenaria e tanoaria. 2.   [Portugal: Madeira] Ramo de árvore seco e
sem folhas.

gastamento s. m. Gasto.



gastão s. m. 1.  Castão. 2.   [Popular] Grande despesa. 3.
 Consumir. 4.  Destruir. 5.  Dissipar. 6.  Deitar a perder. 7.  Corroer.
8.  Extenuar. 9.  Envelhecer. 10.  Digerir. • v. pron. 11.  Consumir-
se; arruinar-se. 12.  Ter venda ou extração.

gastar v. tr. e intr. 1.  Despender. 2.  Consumir. 3.  Destruir. 4.
 Dissipar. 5.  Deitar a perder. 6.  Corroer. 7.  Extenuar. 8.
 Envelhecer. 9.  Digerir. • v. pron. 10.  Consumir-se; arruinar-se. 11.
 Ter venda ou extração.

gastar v. tr. 1.  Reprovar (em exames). • v. intr. 2.  Ficar
reprovado.

gastável adj. 2 g. Suscetível de se gastar.

gáster |è| s. m. Gastro, estômago.

gasto adj. 1.  Avelhentado. 2.  Consumido. 3.  Deteriorado. 4.
 Coçado, safado. • s. m. 5.  Parte consumida (de um todo); despesa.

gastralgia s. f. [Medicina] Dor no estômago. = GASTRODINIA
  ‣ Etimologia: gastro- + -algia

gastrálgico adj. Relativo a gastralgia.

gastrectasia s. f. Dilatação do estômago.



gastrectomia s. f. [Medicina] Resseção de todo ou somente de
uma parte do estômago.
  ‣ Etimologia: gastro- + -ectomia

gastrencefalite s. f. Gastrite complicada com fenômenos
nervosos.

gastrenteralgia s. f. [Medicina] Nevralgia do estômago e dos
intestinos.

gastrenterite s. f. [Medicina] Inflamação simultânea da mucosa
do estômago e da dos intestinos. = GASTROENTERITE
  ‣ Etimologia: gastro- + enterite

gastrenterocolite s. f. Gastrite complicada com inflamação
dos intestinos delgado e grosso.

gastrenterologia s. f. [Medicina] Especialidade que se dedica ao
estudo do sistema digestivo e das suas doenças. = GASTROENTEROLOGIA
  ‣ Etimologia: gastro- + enterologia

gastrenterológico adj. [Medicina] Relativo a gastrenterologia.
= GASTROENTEROLÓGICO
  ‣ Etimologia: gastrenterologia + -ico



gastrenterologista adj. 2 g. s. 2 g. [Medicina] Diz-se de ou
médico especialista em gastrenterologia. = GASTROENTEROLOGISTA
  ‣ Etimologia: gastrenterologia + -ista

gastrenterostomia s. f. Operação cirúrgica pela qual se liga
o estômago diretamente ao intestino por uma ansa intestinal.

gastrepatite s. f. Gastrite complicada com hepatite.

gastrepiploico |ói| adj. Que pertence ao intestino e ao omento.

gastrepiplóico adj. Que pertence ao intestino e ao omento.
  ♦ Grafia de gastrepiploico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

gástrica s. f. Febre gástrica.

gastricidade s. f. 1.  Estado saburroso das primeiras vias
digestivas. 2.  Estado impuro do estômago. 3.  Embaraço gástrico.

gastricismo s. m. Sistema dos que entendem que a maior parte
das doenças são causadas por impurezas do estômago; impureza do
estômago.

gástrico adj. Do estômago ou a ele relativo.



gastríloquo adj. s. m. [Pouco usado] Ventríloquo.

gastrintestinal adj. 2 g. Relativo simultaneamente ao
estômago e aos intestinos. = GASTROINTESTINAL
  ‣ Etimologia: gastro- + intestinal

gastristerotomia s. f. Operação cesariana abdominal que
consiste em abrir a parede abdominal e o útero, para extração do
feto.

gastrite s. f. 1.  Inflamação da membrana interna do estômago.
2.  Antigo vaso romano, bojudo.

-gastro elem. de comp. Exprime a noção de estômago (ex.:
hipogastro ).
  ‣ Etimologia: grego gastér, gastrós , estômago
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

gastro- elem. de comp. Exprime a noção de estômago (ex.:
gastroenterite ).
  ‣ Etimologia: grego gastér, gastrós , estômago
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

gastrobronquite s. f. Inflamação do estômago e dos
brônquios.



gastrocele s. f. Hérnia formada pelo estômago junto ao
apêndice xifóideo.
  ‣ Etimologia: gastro- + -cele

gastrocólico adj. Relativo ao estômago e ao cólon.

gastrocolite s. f. Inflamação simultânea do estômago e do
cólon.

gastrodiafania s. f. Exploração do estômago, por meio do
gastrodiafanoscópio.

gastrodiafanoscópio s. m. Instrumento cujo órgão
essencial é uma sonda esofagiana, terminada por uma pequena
lâmpada elétrica, e que serve para o exame da cavidade estomacal.

gastrodinia s. f. 1.  Dor nevrálgica no estômago. = GASTRALGIA
2.   [Medicina] Gênero de neurose da digestão, caracterizada por
ansiedade e aperto do epigastro.
  ‣ Etimologia: gastro- + -odinia

gastroduodenal adj. 2 g. Relativo ao estômago e ao
duodeno.

gastroduodenite s. f. Inflamação simultânea do estômago e
do duodeno.



gastroenterite s. f. [Medicina] O mesmo que gastrenterite .
  ‣ Etimologia: gastro- + enterite

gastroenterologia s. f. [Medicina] O mesmo que
gastrenterologia .

gastroenterológico adj. [Medicina] O mesmo que
gastrenterológico .
  ‣ Etimologia: gastroenterologia + -ico

gastroenterologista adj. 2 g. s. 2 g. [Medicina] O mesmo que
gastrenterologista .

gastrofaringite s. f. Inflamação do estômago e da faringe.

gastrófilo adj. Que gosta de comer bem.

gastrointestinal adj. 2 g. O mesmo que gastrintestinal .
  ‣ Etimologia: gastro- + intestinal

gastrolaringite s. f. Inflamação do estômago e da laringe.

gastrólatra s. 2 g. Pessoa que só adora o seu estômago, que
tudo sacrifica ao prazer de comer.



gastrolatria s. f. Qualidade de gastrólatra.
  ‣ Etimologia: gastro- + -latria

gastrologia s. f. Conhecimento profundo da arte culinária.

gastromania s. f. Amor excessivo à boa comida.

gastromeningite s. f. Gastrite complicada com inflamação da
meninge.

gastrometrite s. f. Gastrite complicada com inflamação da
madre.

gastromucosa |ó| adj. f. Diz-se da doença em que há gastrite
com abundantes secreções mucosas.

gastronefrite s. f. Doença do estômago complicada com
inflamação dos rins.

gastronomia s. f. 1.  Conhecimento de tudo que se relaciona
com a cozinha, com o arranjo das refeições, com a arte de saborear
e apreciar as iguarias. 2.  gastronomia molecular : ciência que
estuda os processos físicos e químicos que intervêm na preparação
de alimentos e que investiga técnicas de confecção.
  ‣ Etimologia: gastro- + -nomia



gastronomicamente adv. De modo gastronômico.
  ‣ Etimologia: gastronômico + -mente

gastronômico adj. Relativo à gastronomia ou aos
gastrônomos.
  ♦ Grafia em Portugal: gastronómico .

gastronómico adj. Relativo à gastronomia ou aos
gastrônomos.
  ♦ Grafia no Brasil: gastronômico .

gastrônomo s. m. 1.  Pessoa que gosta da boa mesa. 2.
 Pessoa versada em gastronomia.
  ♦ Grafia em Portugal: gastrónomo .

gastrónomo s. m. 1.  Pessoa que gosta da boa mesa. 2.
 Pessoa versada em gastronomia.
  ♦ Grafia no Brasil: gastrônomo .

gastropatia s. f. Doença do estômago.
  ‣ Etimologia: gastro- + -patia

gastroperitonite s. f. Gastrite complicada com inflamação do
peritónio.

gastropexia |cs| s. f. Fixação cirúrgica do estômago.



gastropilórico adj. Relativo simultaneamente ao estômago e
ao piloro.

gastroplastia s. f. [Cirurgia] Operação destinada a corrigir um
estreitamento do estômago ou a fechar o orifício de uma úlcera no
mesmo órgão.

gastroplegia s. f. [Medicina] Paralisia do estômago.
  ‣ Etimologia: gastro- + -plegia

gastrópodes s. m. pl. Moluscos que rastejam sobre um grande
pé ventral, a maior parte das vezes providos de uma concha dorsal
espiralada, e que vivem nos mares (búzio), na água doce ou nos
lugares úmidos (caracol, lesma).

gastropterígio adj. Diz-se dos peixes que têm as nadadeiras
ventrais atrás das peitorais.

gastroptose s. f. Queda do estômago pelo relaxamento dos
seus meios de fixação.

gastrorrafia s. f. Sutura de uma ferida do estômago.

gastrorragia s. f. Hemorragia do estômago.



gastrorréia s. f. Catarro do estômago.
  ‣ Etimologia: gastro- + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de gastrorreia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: gastrorreia .

gastrorreia s. f. Catarro do estômago.
  ‣ Etimologia: gastro- + -reia

gastroscopia s. f. Exame visual do interior do estômago
introduzindo o gastroscópio pelo esôfago.
  ‣ Etimologia: gastro- + -scopia

gastroscópio s. m. Endoscópio especial para examinar o
estômago.

gastrose s. f. Doença do estômago (em geral).

gastrospasmo s. m. Contração espasmódica do estômago.
  ‣ Etimologia: gastro- + espasmo

gastrosplênico adj. Relativo simultaneamente ao estômago e
ao baço.
  ♦ Grafia em Portugal: gastrosplénico .

gastrosplénico adj. Relativo simultaneamente ao estômago e
ao baço.



  ♦ Grafia no Brasil: gastrosplênico .

gastrostenose s. f. Estenose do estômago.

gastrósteos s. m. pl. [Zoologia] Gênero de pequenos peixes
espinhosos no dorso, como o carapau.

gastrostomia s. f. Operação cirúrgica que consiste em fazer
através das paredes do abdômen e do estômago uma abertura
permanente pela qual podem ser alimentados os indivíduos atacados
de estenose do esôfago.

gastróstomo s. m. [Zoologia] Gênero de vermes trematódeos que
compreende formas cuja boca em ventosa está situada no meio do
ventre, e que vivem como parasitas no intestino de alguns peixes.

gastroteca |é| s. f. Membrana que reveste o estômago das
crisálidas.

gastrotomia s. f. [Cirurgia] Incisão nas paredes do estômago para
se extrair um corpo estranho.

gastrótomo s. m. Instrumento com que se abre o abdômen dos
animais atacados de timpanite.

gastrovascular adj. 2 g. Relativo ao tubo digestivo e aos
vasos.



gastrozoário s. m. [Zoologia] Parte do pólipo ou de uma colônia
de hidrozoários que desempenha as funções de digestão.
  ‣ Etimologia: gastro- + -zoário

gástrula s. f. 1.  Cavidade resultante da invaginação de metade
da blástula na outra metade. 2.  Forma larval inicial, comum a todos
os metazoários.

gastrulação s. f. Fenômeno pelo qual a larva proveniente da
segmentação do ovo se transforma numa gástrula.

gastura s. f. 1.   [Brasil] Comichão. 2.  Arrepio.

gata s. f. 1.  Fêmea do gato. 2.  Nome vulgar de uma espécie de
peixe também chamado cascarra. 3.   [Popular] Bebedeira. 4.   [Marinha]
Gávea do mastro da mezena. 5.  Âncora com um só braço (ferro de
tesoura). 6.   [Botânica] Espécie de pepino do Egito. 7.  Reprovação
escolar. 8.   [Portugal: Trás-os-Montes] Resguardo do pombal. 9.   [Brasil,
Informal] Mulher muito atraente. 10.   [Brasil, Informal] Namorada. 11.
 de gatas : de gatinhas.

gata-borralheira s. f. Mulher dada aos arranjos domésticos e
que não gosta de sair de casa.

gatafunhar v. intr. Fazer gatafunhos.



gatafunho s. m. Escrita ou desenho pouco claros. = GARATUJA,
RABISCO
  ‣ Etimologia: talvez de gato

gatanhada s. f. Arranhadura de gato.

gatanhar v. tr. 1.  Arranhar (falando-se do gato). 2.  Agatanhar.

gatanho s. m. 1.   [Portugal: Minho] Gatanhada. 2.  Espécie de tojo
também chamado tojo-gatão.

gatão s. m. 1.  Gato grande. = GATARRÃO 2.   [Brasil, Informal] Pessoa
fisicamente muito atraente. = GATO
  ‣ Etimologia: gato + -ão

gataria s. f. Ajuntamento de gatos.

gatária s. f. [Botânica] Planta lamiácea também conhecida por erva-
dos-gatos.

gatarrão s. m. Gato muito grande. = GATÃO
  ‣ Etimologia: gato- + -arrão

gatázio s. m. 1.   [Informal] Unha de gato. 2.   [Informal] Garra, unha
ou dedos. 3.  Ferida ligeira causada por unha(s) = ARRANHÃO 4.  Ação
para enganar. = ENGANO, LOGRO 5.   [Informal] deitar o gatázio



: agarrar, prender.
  ‣ Etimologia: gato + -ázio

gateado adj. 1.  Seguro com gatos de metal. 2.   [Brasil] Diz-se do
cavalo baio e do amarelo avermelhado.

gateador |ô| s. m. [Brasil] [Termo venatório] Caçador que usa astúcia e
manha para se aproximar da caça e matá-la.

gatear v. tr. 1.  Travar (com gatos de ferro ou outro metal); deitar
gatos em (louça). 2.   [Informal] Arranhar. • v. intr. 3.  Engatinhar. 4.  
[Informal] Ralhar, contender. 5.   [Brasil] [Termo venatório] Fazer negaças à
caça. 6.  Roubar.

gateira s. f. 1.  Buraco em porta para entrada e saída dos gatos.
2.  Trapeira (sobre o telhado). 3.   [Marinha] Postigo (no paiol). 4.  
[Popular] Bebedeira.

gateiro adj. 1.  Amigo de gatos. • s. m. 2.  O que deita gatos em
louça.

gatenho |â ou ê| adj. s. m. 1.  Diz-se de terras incultas. 2.  
[Portugal: Beira] Estéril, que produziu pouco.

gatesco |ê| adj. Próprio de gatos ou a eles relativo.



gaticida s. 2 g. 1.  Pessoa que mata gatos. • adj. 2 g. 2.  Que
mata gatos.

gaticídio s. m. Morte violenta de gato causada por alguém.
  ‣ Etimologia: gato + -i- + -cídio

gatilho s. m. Peça que faz cair o cachorro das armas de fogo
portáteis.

gatimanho s. m. 1.  Gesticulação ridícula. 2.  Sinal, feito com
as mãos. 3.  Gatafunho.

gatimônias s. f. pl. [Portugal: Trás-os-Montes] Momices; tropelias;
barulho de crianças; gatimanhos.
  ♦ Grafia em Portugal: gatimónias .

gatimónias s. f. pl. [Portugal: Trás-os-Montes] Momices; tropelias;
barulho de crianças; gatimanhos.
  ♦ Grafia no Brasil: gatimônias .

gatina s. f. Doença peculiar aos bichos-da-seda e que impede o
seu desenvolvimento.

gatinha s. f. 1.  Diminutivo de gata. 2.   [Brasil] Nome que no
litoral baiano dão ao filhote da tintureira. 3.  andar de gatinhas
: andar, pondo as mãos no chão.



gatinhar v. intr. Engatinhar.

gatismo s. m. [Medicina] Incontinência de fezes ou urinas.

gato s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero digitígrado, da ordem dos
carnívoros, tipo da família dos felídeos, de que há várias espécies,
uma das quais é o gato doméstico. 2.  Vergalhão de ferro com
espigões (grampo) para manter unidas as pedras das paredes. 3.
 Pedacinho de arame com que se conserta louça partida. 4.  Peça de
ferro em forma de grampo, entre a qual e a madeira da porta joga a
tranqueta da aldraba. 5.  Utensílio de tanoeiro para arquear as
vasilhas. 6.  Peça de ferro com que se endireitam as aduelas. 7.  
[Termo venatório] Ferro com um gancho para caçar. 8.  Excesso de carne
na parte superior do pescoço das cavalgaduras. (Também se diz
gato carnoso.) 9.   [Portugal: Regionalismo] Omissão, lapso, erro, engano.
10.   [Portugal: Alentejo] Pele preparada, em forma de odre, para levar
vinho. 11.  Pedaço de fazenda que o alfaiate furta ao freguês. 12.  
[Marinha] Gancho de que se dependura um moutão. 13.   [Portugal: Trás-
os-Montes] Mentira. 14.   [Brasil, Informal] Pessoa fisicamente atraente.
15.  aqui há gato : expressão que indica suspeitas ou dúvidas
relativamente a alguma coisa. = AQUI HÁ COISA
  ‣ Etimologia: latim cattus, -i

gato-bravo s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero carnívoro da espécie
Felis sylvestris que ocorre em regiões florestais montanhosas, desde
a Escócia à Turquia e ao Sul da Europa. (De pelo curto, cinzento
acastanhado, com riscas e malhas escuras, tem o ventre branco e a
cauda de pelagem farta e anelada.) 2.  Gato-montês.

gato-de-algália s. m. [Zoologia] Mamífero carnívoro que tem
abaixo do ânus uma bolsa pequena onde se deposita uma



substância gorda (algália), empregada em perfumaria. = ALGÁLIA,
ALMISCAREIRO, CIVETA, ZIBETA • Plural: gatos-de-algália.

gato-do-mato s. m. Maracajá.

gato-maltês s. m. Gato comum, cinzento ou listado.

gato-marinho s. m. [Ictiologia] Peixe do gênero quimera.

gato-montês s. m. O mesmo que gato-bravo .

gato-pingado s. m. 1.  Empregado de agência funerária que
acompanha os enterros. 2.   [Popular] Indivíduo que, a pé e de tocha,
acompanhava os carros fúnebres.

gatorro |ô| s. m. Gatarrão. • Plural: gatorros |ô|.

gato-sapato s. m. 1.  Jogo popular semelhante à cabra-cega.
2.   [Informal] Coisa desprezível. 3.  fazer de alguém gato-sapato
: tratar com desprezo, fazer joguete de alguém.

gatoso |ô| adj. s. m. [Medicina] Que ou aquele que sofre de gatismo.
• Plural: gatosos |ó|.

gato-tigre s. m. Ocelote.



gatum adj. 2 g. Relativo a gato.
  ‣ Etimologia: gato + -um

gatunagem s. f. 1.  Bando de gatunos. 2.  Desaforos, proezas
de gatunos. 3.  Os gatunos.

gatunar v. intr. Levar vida de gatuno; furtar, larapiar.

gatunha s. f. [Botânica] Nome vulgar de três plantas da família das
faseoláceas, Ononis antiquorum , Lin., Ononis campestris e Ononis
procurrens . = RESTA-BOI, UNHA-GATA
  ‣ Etimologia: gato + unha

gatunice s. f. Ato próprio de gatuno; furto.

gatuno adj. s. m. Vadio que se dá ao furto; larápio; ratoneiro.

gaturamo s. m. [Ornitologia] Designação dada a diversas aves
passeriformes da família dos emberizídeos, frequentes no Brasil.
  ‣ Etimologia: tupi caturama , o que bom será

gaturar v. tr. [Brasil] Prender; furtar.

gaturda s. f. Música popular antiga para viola.



gau s. m. [Popular] Piolho; ganau.

gauchaço |a-u| s. m. [Brasil] Gaúcho perfeito, completo.

gauchada |a-u| s. f. 1.  Ato ou dito próprio de gaúcho. 2.
 Multidão de gaúchos. 3.   [Brasil] Astúcia.

gauchar |a-u| v. intr. [Brasil] Viver como gaúcho; praticar, o gaúcho,
os seus costumes.

gauchesco |a-u...ê| adj. Relativo aos gaúchos ou aos seus
costumes.

gauchismo |a-u| s. m. 1.  Caráter particular do falar dos
gaúchos. 2.  Qualidade de gaúcho.

gaúcho s. m. [Brasil] Diz-se do habitante dos campos do Rio
Grande do Sul ou das pampas da Argentina que, descendendo de
europeu e de índia, se dedica a caçar com laço e a criar gado vacum
e cavalar.

gauda s. f. [Botânica] Planta resedácea tintorial, também chamada
lírio-dos-tintureiros.

gaudeamos s. m. 2 núm. 1.  Cântico religioso de regozijo. 2.
 Refeição alegre.



  ‣ Etimologia: palavra latina que significa "regozijemo-nos"

gauderiar v. tr. e intr. 1.   [Brasil] Ficar a ver os outros comerem,
à espera de comida. = GODERAR, GONGORAR • v. intr. 2.   [Brasil] Viver
como gaudério ou parasito.
  ‣ Etimologia: gaudério + -ar

gaudério s. m. 1.   [Tabuísmo] Malandro; vadio; galdério. 2.
 Folgança, pândega. 3.   [Brasil] Ave de penas negras e brilhantes.

gaudina s. f. Mulher de gaudó.

gaudinar v. intr. [Popular] Andar em gáudios; estroinar.

gáudio s. m. 1.  Festa; banquete. 2.  Folgança.

gaudioso |ô| adj. [Pouco usado] Festivo; alegre. • Plural: gaudiosos |
ó|.

gaudó s. m. Indivíduo de uma das castas de Goa.

gaufre |gôfre| s. m. [Culinária] O mesmo que gofre . • Plural: gaufres
.
  ‣ Etimologia: palavra francesa



gauleiter s. m. Chefe de um distrito na Alemanha nacional-
socialista e nos territórios ocupados ligados ao Reich.
  ‣ Etimologia: palavra alemã, de Gau , distrito + Leiter , chefe

gaulês adj. 1.  Relativo à Gália. • s. m. 2.  Natural da Gália. 3.
 Idioma dos antigos gauleses. • Feminino: gaulesa. Plural: gauleses.

gaullismo s. m. Conjunto das ideias e políticas defendidas pelo
general Charles de Gaulle (1890-1970), general e estadista francês,
notadamente em relação à resistência francesa à ocupação alemã
durante a Segunda Guerra Mundial.
  ‣ Etimologia: [Charles] de Gaulle , antropônimo + -ismo

gaullista adj. 2 g. 1.  Relativo ao Charles de Gaulle (1890-1970),
general e estadista francês. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem é
partidário do gaullismo.
  ‣ Etimologia: [Charles] de Gaulle , antropônimo + -ista

gauss s. m. 2 núm. Unidade de medida de indução magnética
(símbolo: G ) no sistema C. G. S. eletromagnético.
  ‣ Etimologia: Gauss , antropônimo

gavar v. tr. Gabar.

gavarro s. m. [Veterinária] Unheiro.



gávea s. f. 1.   [Marinha] Plataforma a certa altura dos mastros. 2.
 Vela que está acima da grande.

gavela |é| s. f. Punhado de espigas cortadas. = MANOJO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

gaveta |ê| s. f. 1.  Cada uma das caixas corrediças que se
embebem nos móveis e servem para encerrar objetos. 2.   [Mecânica]
Peça que faz a distribuição do vapor para os extremos do cilindro. 3.
  [Gíria] Prisão. 4.   [Brasil] Pontapé. 5.  gaveta de sapateiro
: misturada; confusão; desarranjo.

gavetão s. m. Gaveta grande; arcaz.

gaveto |ê| s. m. 1.  Peça de madeira, côncava ou convexa, em
diversos trabalhos de carpintaria. 2.  prédio de gaveto : prédio de
esquina.

gavial s. m. Réptil crocodilino da Índia e da Birmânia, de focinho
longo e delgado. (Comprimento até 10 m.)

gavião s. m. 1.   [Ornitologia] Ave de rapina diurna, comum nos
bosques, onde caça pequenas aves. (Comprimento de 30 a 40 cm.)
2.  Gavinha. 3.  Peça do fecho da estribeira. 4.  Último dente de
cada banda dos seis do meio superiores do cavalo. • adj. 5.   [Brasil]
Diz-se do cavalo que se não deixa apanhar facilmente. 6.  Vivo,
finório.



gaviar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Plantar bacelo.

gaviete |ê| s. m. [Marinha] Peça de madeira que se coloca na popa
de uma lancha para suspender a amarra e a âncora.

gavina s. f. [Portugal: Douro] Espécie de podoa usada pelos
podadores do Douro.

gavinha s. f. Cada um dos apêndices filiformes da vinha e outras
plantas sarmentosas e trepadeiras.

gavinhoso |ô| adj. Provido de gavinhas. • Plural: gavinhosos |ó|.

gavionar v. intr. [Brasil] Não se deixar apanhar (o cavalo).

gavota |ó| s. f. 1.  Antiga dança francesa a dois tempos, muito
em voga nos séculos XVII e XVIII. 2.  Música adequada a essa
dança.

gavroche s. m. Gaiato esperto e travesso.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

gaxeta |ê| s. f. O mesmo que gacheta .
  ‣ Etimologia: origem obscura



gay |guei| adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que homossexual . • Plural:
gays .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

gaza s. f. O mesmo que gaze .
  • Confrontar: jaza.

gazânia s. f. [Botânica] Gênero de plantas compostas.

gazão s. m. 1.  Relva de jardins. 2.  Terreno coberto de relva.

gaze s. f. 1.  Tecido leve e transparente. = GAZA 2.  Tecido
esterilizado, poroso, usado em curativos e outros procedimentos
médicos.
  ‣ Etimologia: francês gaze
  • Confrontar: gazes, plural de gaze e gases, plural de gás .

gazeador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que gazeia.

gazeante adj. 2 g. Que gazeia.

gazear v. intr. 1.  Faltar às aulas ou a obrigação (para passear ou
divertir-se). = GAZETEAR 2.  Cantar (a andorinha, a garça, etc.). 3.
 Palrar (criança).
  ‣ Etimologia: origem controversa
  • Confrontar: gasear.



gazebo |ê| s. m. Construção com teto, mas sem paredes,
destinada a fornecer sombra ou abrigo em parques e jardins.
  ‣ Etimologia: inglês gazebo

gazeio s. m. 1.  Falta às aulas, ao emprego, a um compromisso,
etc. = GAZETA 2.  Passeio ou divertimento (no tempo em que se devia
cumprir uma obrigação). 3.  Canto da garça e de outras aves
semelhantes.

gazela |é| s. f. [Zoologia] Pequeno mamífero ruminante da família
dos antílopes, muito veloz, que vive nas estepes da Ásia e da África.

gázeo adj. 1.  Garço. • gázeos s. m. pl. 2.   [Popular] Olhos;
vista.

gazeta |ê| s. f. 1.  Jornal, periódico, folha. 2.   [Figurado] Pessoa
que dá notícias frescas, que está ao corrente do que há de novo. 3.
  [Informal] Falta às aulas, ao emprego ou a obrigação. = GAZEIO

gazetal adj. 2 g. Relativo a gazetas.

gazetário adj. Gazetal.

gazetear v. intr. Faltar às aulas ou a obrigação para se divertir;
fazer gazeta. = GAZEAR
  ‣ Etimologia: gazeta + -ear



gazeteiro s. m. 1.   [Depreciativo] Jornalista. 2.   [Figurado] Noveleiro;
gazeador habitual. 3.   [Brasil] Vendedor de jornais.

gazetilha s. f. 1.  Seção jocosa ou humorística de um periódico,
geralmente em verso. 2.  Artigo dessa seção.

gazetilheiro s. m. O que faz gazetilhas no jornal.

gazetilhista s. 2 g. O mesmo que gazetilheiro .

gazetismo s. m. Influência de certo jornalismo na opinião
pública.

gazetista s. 2 g. Jornalista; periodista.

gazia s. f. O mesmo que gaziva .
  ‣ Etimologia: árabe gaziâ variante de gazuâ , incursão, invasão

gazil adj. 2 g. 1.  Elegante, airoso. 2.  De cores vivas e alegres.
  ‣ Etimologia: origem obscura

gázio s. m. [Popular] Engaço.

gaziva s. f. 1.   [História] Investida ou expedição de muçulmanos
em terra de cristãos. = GAZIA, GÁZUA, GAZUA 2.  Saque e outros danos



causados por essa investida. 3.   [Informal, Figurado] Furto, usurpação.
  ‣ Etimologia: árabe gazauâ variante de gazuâ , incursão, invasão

gazofilácio s. m. 1.  Caixa ou cofre onde se recolhiam as
oferendas para o culto (no Templo de Jerusalém). 2.   [Por extensão]
Tesouro; cofre de joias.

gazofilar v. tr. [Popular] Prender; agarrar; surripiar.

gazola |ó| s. f. 1.  Alcaravão. 2.   [Portugal: Regionalismo] Círculo que
os rapazes traçam no chão quando jogam o píon. 3.  Garganta. 4.
 Voz forte.

gazopa |ó| s. f. [Brasil] Embuste; mentira.

gazua s. f. O mesmo que gaziva .
  ‣ Etimologia: árabe gazuâ , incursão, invasão

gazua s. f. 1.  Ferro de abrir fechaduras. 2.  Chave de cabeça-da-
área. 3.  Chave falsa.
  ‣ Etimologia: talvez do espanhol ganzúa , chave falsa

gázua s. f. O mesmo que gaziva .
  ‣ Etimologia: árabe gazuâ , incursão, invasão

GCR sigla Técnica utilizada para reduzir a quantidade de cião,
magenta e amarelo numa área e substituí-la com um grau



apropriado de preto.
  ‣ Etimologia: sigla de Gray Component Replacement

gê s. m. Nome da letra consoante G ou g. = GUÊ
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra g

geada s. f. 1.  Orvalho congelado que, onde cai, forma camada
branca. 2.   [Figurado] Frio excessivo.

geado s. m. [Portugal: Algarve] Tainha ainda nova.

gear v. tr. 1.  Fazer cair geada sobre. 2.  Congelar. • v. intr. 3.
 Cair geada. 4.   [Figurado] Baixar excessivamente a temperatura.

geba |ê| s. f. 1.  Corcunda, giba. 2.  Mulher velha e corcunda. 3.  
[Popular] Mulher que veste sem gosto, sem elegância. 4.   [Popular] Mãe
velha.
  ‣ Etimologia: latim gibba, -ae , corcunda

gebada s. f. Amolgadela num chapéu provocada por uma
pancada.
  ‣ Etimologia: feminino de gebado , particípio de gebar

gebadoura s. f. O mesmo que javradeira .
  ‣ Etimologia: gebar + -doura



gebar v. tr. 1.  Amachucar (o chapéu) com gebada. 2.  Fazer
gebadas em.
  ‣ Etimologia: geba + -ar

gebice s. f. Ato ou modos de gebo.

gebo |ê| adj. 1.  Giboso, corcovado. • s. m. 2.  Homem que se
veste mal, sem elegância, e cujo aspecto é ordinário. 3.   [Zoologia] O
mesmo que zebu .

geboso |ô| adj. Gebo. • Plural: gebosos |ó|.

gebre |ê| s. m. Usado na locução em gebre, nu, em couro, em
pelo.

gebreira s. f. 1.   [Portugal: Minho] Estroinice. 2.  Patuscada;
pândega.

geco |é| s. m. Lagarto das regiões quentes, muito estridente.

geeiro adj. [Portugal: Beira] Que traz geada ou é prenúncio de geada.

geena |ê| s. f. 1.  Inferno, lugar de tormentos. 2.   [Figurado]
Sofrimento, dor.



geento adj. Em que há geada, frio.

gefíreos s. m. pl. Antigo grupo de pequenos animais marinhos
vermiformes.

gegé s. m. [Brasil] Prisão; calabouço.

geio s. m. 1.   [Portugal: Douro] Terreno entre dois muros ou degraus
para plantação de bacelo. 2.  Botaréu. 3.  Ato de gear. 4.  Gelo.

gêiser s. m. Jato intermitente de água quente que irrompe do
solo.
  ‣ Etimologia: inglês geyser , do islandês Geysir
  ♦ Grafia em Portugal: géiser .

géiser |zèr| s. m. Jato intermitente de água quente que irrompe do
solo.
  ‣ Etimologia: inglês geyser , do islandês Geysir
  ♦ Grafia no Brasil: gêiser .

geistória s. f. História da evolução da Terra como astro.
  ‣ Etimologia: geo- + história

gel |é| s. m. 1.   [Física, Química] Substância gelatinosa formada pela
coagulação de um líquido coloidal. 2.   [Física, Química] Precipitado
gelatinoso. • Plural: geles ou géis.
  ‣ Etimologia: inglês gel



gelada s. f. 1.  Geada. 2.  Verdura coberta de geada. 3.   [Botânica]
Gênero de plantas, também conhecido por erva-do-orvalho. • s. m.
4.   [Zoologia] Gênero de macacos cinocéfalos.

geladamente adv. De modo gelado.
  ‣ Etimologia: gelado + -mente

geladaria s. f. O mesmo que gelataria .
  ‣ Etimologia: gelado + -aria

geladeira s. f. 1.  Aparelho para fazer gelados. = GELEIRA 2.  
[Brasil] Geladeira. 3.   [Brasil] Prisão revestida de ladrilhos ou de
cimento.

geladiça adj. f. [Portugal: Alentejo] Diz-se da pedra que absorve a
água com facilidade.

gelado adj. 1.  Coberto de gelo; muito frio. 2.   [Figurado]
Paralisado; entorpecido. 3.  Insensível. 4.  Desalentado. 5.  Glacial.
6.  Tomado de espanto ou terror. • s. m. 7.  Nome genérico dos
refrescos, formados geralmente de creme aromatizado ou de suco
de frutas diversas, e congeladas pelo frio. 8.  Sorvete.

gelador |ô| adj. 1.  Que gela. • s. m. 2.  Geladeira.

geladura s. f. Queima (nos vegetais) proveniente das geadas.



gelanto s. m. Espécie de verniz medicinal.

gelar v. tr., intr. e pron. 1.  Converter em gelo. = CONGELAR ≠
DEGELAR, DESCONGELAR 2.  Tornar ou ficar muito frio. = CONGELAR,
RESFRIAR 3.  Traspassar ou ficar transpassado de frio. • v. tr. e intr. 4.
  [Figurado] Causar ou sentir uma forte emoção que paralisa ou
dificulta a ação. = ASSOMBRAR, CONGELAR, PARALISAR, REGELAR • v. tr. 5.
 Desanimar.
  ‣ Etimologia: latim gelo, -are

gelataria s. f. Estabelecimento onde se fabricam ou vendem
gelados. = GELADARIA, SORVETERIA
  ‣ Etimologia: italiano gelato , gelado + -aria

gelatina s. f. 1.  Proteína com o aspecto de uma geleia, que
funde a cerca de 25 ºC, obtida pela ação da água quente sobre o
colágeno dos tecidos fibrosos animais. [Emprega-se em
microbiologia, como meio de cultura e na indústria (chapas
fotográficas, colas, etc.)] 2.  Doce confeccioando com essa proteína.
  ‣ Etimologia: francês gélatine

gelatiniforme adj. 2 g. Gelatinoso (2.ª acepção).

gelatinização s. f. Passagem de um corpo ao estado ou ao
aspecto de gelatina.



gelatinizar v. tr., intr. e pron. Dar ou tomar o estado ou o
aspecto de gelatina.

gelatinosamente adv. De modo gelatinoso.
  ‣ Etimologia: gelatinoso + -mente

gelatinoso |ô| adj. 1.  Que produz gelatina. 2.  Semelhante a
gelatina. 3.  Da consistência da geleia; pegajoso. • Plural:
gelatinosos |ó|.

geléia s. f. Extrato mucilaginoso de frutas ou carnes que, pelo
resfriamento, adquire consistência branda e tremulante.
  ♦ [Brasil] Grafia de geleia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: geleia .

geleia s. f. Extrato mucilaginoso de frutas ou carnes que, pelo
resfriamento, adquire consistência branda e tremulante.

geleira s. f. 1.  Grande massa de gelo que se forma nas
montanhas, proveniente da transformação da neve ou da água em
gelo. = GLACIAR 2.  Montanha flutuante de gelo que se forma nas
regiões circumpolares e daí é arrastada pelas correntes a regiões
mais temperadas. = ICEBERGUE 3.  Gruta que contém gelo natural. 4.
 Lugar ou aparelho onde se conserva gelo. 5.  Aparelho para fabricar
gelados ou produzir gelo. 6.  Recipiente portátil usado para
conservar alimentos no frio. 7.   [Figurado] Lugar muito frio.
  ‣ Etimologia: gelo + -eira



geleiro s. m. [Brasil] Fabricante ou vendedor de gelo.

gelfa |é| s. f. 1.   [Portugal: Beira] Pastagem, ato de pastar. 2.   [Gíria]
Velha.

gelha |â ou ê| s. f. 1.  Ruga. 2.  Prega ou dobra na roupa. 3.
 Joelheira (de calças usadas). 4.   [Popular] Grão de cereal que não se
desenvolveu e ficou engelhado.
  ‣ Etimologia: origem obscura

gelidamente adv. De modo gélido.
  ‣ Etimologia: gélido + -mente

gelidez |ê| s. f. Qualidade ou estado do que é gélido.

gélido adj. 1.  Muito frio. 2.  Congelado. 3.  Que faz congelar o
sangue. 4.   [Figurado] Paralisado, imóvel, suspenso. 5.  Insensível.

gelificação s. f. 1.  Formação de um gel. 2.  Transformação de
um gel. 3.  Transformação em gelo.

gelificar v. tr. Transformar em gelo por adição de uma substância
apropriada.

gelo |ê| s. m. 1.  Estado sólido da água. 2.  Porção de água
gelada. 3.   [Figurado] Frio excessivo. 4.  Indiferença; insensibilidade.



5.  de gelo : muito frio; insensível.

gelosia s. f. 1.  Grade de fasquias de madeira que se coloca no
vão de janelas ou portas, para proteger da luz e do calor, e através
da qual se pode ver sem ser visto. = ADUFA, RÓTULA 2.  Estrutura para
fechar janela, porta ou varanda através de uma espécie de grade de
malha fina que permite iluminação parcial e arejamento (ex.: gelosia
de pedra ). 3.  Persiana que pode ser enrolada no topo. = VENEZIANA
  ‣ Etimologia: italiano gelosia

gema |ê| s. f. 1.  Gomo, olho, rebento. 2.  Pez que, por incisão, sai
do pinheiro. 3.  Resina. 4.  Fragmento animal que se reproduz por
gemiparidade. 5.  Parte amarela do ovo. 6.   [Joalheria] Qualquer
pedra preciosa. 7.   [Figurado] Centro, âmago; o íntimo; força. 8.  Diz-
se do sal de mina. 9.  de gema : genuíno, puro.

gemação s. f. 1.   [Botânica] Desenvolvimento das gemas, dos
rebentos. 2.  Época em que se dá esse fenômeno.

gemada s. f. Porção de gema de ovos batida com leite e açúcar,
ou só com açúcar.

gemado adj. 1.  Que tem gemas. 2.  Enxertado de gema. 3.
 Que tem cor semelhante à gema do ovo. 4.  Ornado de pedraria.

gemante adj. 2 g. Que brilha como pedras preciosas.



gemar v. tr. 1.  Enxertar com gema ou borbulha. 2.  Preparar com
gemas de ovo. 3.  Fazer incisão no tronco do pinheiro para recolher
a resina; sangrar. • v. intr. 4.  Lançar rebentos.

gemebundamente adv. De modo gemebundo.
  ‣ Etimologia: gemebundo + -mente

gemebundo adj. 1.  Muito gemente. 2.  Lamuriento.

gemedeira s. f. 1.  Sucessão de gemidos. = GEMEDOURO 2.
 Lamento, queixa, lamúria. 3.   [Brasil: Nordeste] Tipo de sextilha
popular em que o cantor, antes do último verso, intercala um refrão
de interjeições.
  ‣ Etimologia: gemer + -deira

gemedoiro s. m. O mesmo que gemedouro .

gemedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que geme.

gemedouro s. m. Sucessão de gemidos; ruído, como de quem
geme. = GEMEDOIRO

gemelgar v. tr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Ter duas crias. 2.  Ter
duas gemas (a planta).

gemelgo |é| adj. s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Gêmeo.



gemelo |é| adj. [Anatomia] Diz-se dos dois músculos que formam a
barriga da perna. = GÊMEO

gemente adj. 2 g. Que geme, gemedor.

gêmeo adj. s. m. 1.  Diz-se ou cada um de dois ou mais irmãos
nascidos do mesmo parto. 2.   [Anatomia] Diz-se de ou cada um dos
dois músculos que formam a barriga da perna. • adj. 3.  Igual ou
muito parecido. 4.  Diz-se do parto de dois filhos. 5.   [Botânica] Diz-se
dos frutos do mesmo pedúnculo, dos cristais reunidos por aposição.
6.   [Mineralogia] Diz-se dos cristais reunidos por aposição. •
gêmeos s. m. pl. 7.  Grupo de irmãos nascidos do mesmo parto.
8.   [Astronomia] Constelação zodiacal. (Com inicial maiúscula.) 9.  
[Astrologia] Signo do Zodíaco, entre Touro e Câncer. (Com inicial
geralmente maiúscula.) • s. 2 g. 2 núm. 10.   [Astrologia] Indivíduo
desse signo.
  ‣ Etimologia: latim geminus, -a, -um
  ♦ Grafia em Portugal: gémeo .

gémeo adj. s. m. 1.  Diz-se ou cada um de dois ou mais irmãos
nascidos do mesmo parto. 2.   [Anatomia] Diz-se de ou cada um dos
dois músculos que formam a barriga da perna. • adj. 3.  Igual ou
muito parecido. 4.  Diz-se do parto de dois filhos. 5.   [Botânica] Diz-se
dos frutos do mesmo pedúnculo, dos cristais reunidos por aposição.
6.   [Mineralogia] Diz-se dos cristais reunidos por aposição. •
gémeos s. m. pl. 7.  Grupo de irmãos nascidos do mesmo parto.
8.   [Astronomia] Constelação zodiacal. (Com inicial maiúscula.) 9.  
[Astrologia] Signo do Zodíaco, entre Touro e Câncer. (Com inicial
geralmente maiúscula.) • s. 2 g. 2 núm. 10.   [Astrologia] Indivíduo
desse signo.



  ‣ Etimologia: latim geminus, -a, -um
  ♦ Grafia no Brasil: gêmeo .

gemer |ê| v. intr. 1.  Dar gemidos; soltar lamentos. 2.  Arrulhar. 3.
 Ranger. 4.  Sussurrar. 5.  Funcionar sem descanso. 6.  Trabalhar
muito. • v. tr. 7.  Lamentar, prantear. 8.   [Agricultura] Torcer (a vide).
9.   [Portugal: Beira] Transudar, ressumar. 10.   [Brasil, Popular] Cantar a
viola. • s. m. 11.  Ato de gemer; gemidos.

gemicar v. intr. Gemer baixo, mas continuadamente.

gemido s. m. 1.  Grito lamentoso e abafado. 2.  Ato de gemer. 3.
 Lamento. 4.  Som mavioso e plangente.

gemífero adj. 1.   [Mineralogia] Que produz ou tem pedras
preciosas. 2.   [Botânica] Que tem ou produz rebentos.

geminação s. f. 1.  Ato ou efeito de geminar. 2.  Estado do que
é duplo, disposto aos pares. 3.   [Gramática] Duplicação de letra
consoante.
  ‣ Etimologia: latim geminatio, -onis

geminado adj. 1.  Que se geminou. 2.  Duplicado. 3.  Que
estabelece relações recíprocas com outra coisa (ex.: cidade
geminada ). 4.   [Botânica] Disposto dois a dois (órgãos vegetais). 5.  
[Construção] Diz-se das partes dispostas duas a duas, sem contato.
  ‣ Etimologia: particípio de geminar



geminar v. tr. 1.  Agrupar ou dispor em pares. 2.  Estabelecer
relações recíprocas entre duas coisas (ex.: geminar duas cidades ).
3.   [Gramática] Duplicar consoantes.
  ‣ Etimologia: latim gemino, -are , dobrar, duplicar, unir, emparelhar

geminável adj. 2 g. Que se pode geminar.

gêmino adj. Geminado.
  ♦ Grafia em Portugal: gémino .

gémino adj. Geminado.
  ♦ Grafia no Brasil: gêmino .

gemiparidade s. f. Reprodução de seres (vegetais ou animais)
por meio de gemas.

gemíparo adj. 1.  Que se reproduz por gemiparidade. 2.  Que
produz rebentos.

gemônias s. f. pl. Ultraje infamante; escárnio público.
  ♦ Grafia em Portugal: gemónias .

gemónias s. f. pl. Ultraje infamante; escárnio público.
  ♦ Grafia no Brasil: gemônias .



gêmula s. f. 1.  Diminutivo de gema. 2.  Primeiro assomo do
gomo da planta. 3.  Parte fecunda do embrião.
  ♦ Grafia em Portugal: gémula .

gémula s. f. 1.  Diminutivo de gema. 2.  Primeiro assomo do
gomo da planta. 3.  Parte fecunda do embrião.
  ♦ Grafia no Brasil: gêmula .

genal adj. 2 g. Relativo às faces.

genciana s. f. [Botânica] Planta dos prados e montanhas do Norte
de Portugal, de flores gamopétalas, amarelas, azuis ou violetas
segundo as espécies. (A grande genciana de flores amarelas fornece
uma raiz amarga e aperitiva.)

gencianácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das gencianáceas. •
gencianáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas que têm
por tipo a genciana. • Sinônimo geral: GENCIÂNEAS

genciâneas s. f. pl. O mesmo que gencianáceas .

gendarmaria s. f. Corpo de gendarmes franceses encarregado
de manter a segurança pública.

gendarme s. m. Soldado pertencente à gendarmaria.



gendiroba |ó| s. f. Arbusto cucurbitáceo do Brasil.

gene s. m. Elemento do cromossomo constituído por um
segmento de A. D. N., que condiciona a transmissão e a
manifestação dos carateres hereditários.

genealogia s. f. 1.  Exposição da origem e ramificações de uma
família. 2.  Linhagem, estirpe. 3.  Série de ascendentes. 4.  Origem,
fonte, derivação.

genealogicamente adv. De modo genealógico.
  ‣ Etimologia: genealógico + -mente

genealógico adj. 1.  Relativo a genealogia. • s. m. 2.
 Genealogista.

genealogista s. 2 g. Pessoa versada em genealogias.

genearca s. m. Tronco, progenitor de uma família, de uma
linhagem ou de uma espécie.

genebra |é| s. f. Licor espirituoso feito de aguardente e bagas de
zimbro.
  ‣ Etimologia: francês antigo genèvre , do latim juniperus, -i ,
zimbro



genebrada s. f. Refresco de genebra, água, açúcar e casca de
limão.
  ‣ Etimologia: genebra + -ada

genebrense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Genebra. •
s. 2 g. 2.  Natural de Genebra.

genebrês adj. s. m. O mesmo que genebrino . • Feminino:
genebresa. Plural: genebreses.
  ‣ Etimologia: Genebra , topônimo + -ês

genebrino adj. 1.  Relativo a Genebra (Suíça). • s. m. 2.
 Natural ou habitante de Genebra. • Sinônimo geral: GENEBRÊS
  ‣ Etimologia: Genebra + -ino

genepi s. m. [Botânica] Planta alpina asterácea, tônica e sudorífica.

genequim s. m. Diz-se de uma espécie de algodão fiado, de
qualidade inferior.

general s. m. 1.  Graduação militar a que se ascende de
brigadeiro. 2.   [Figurado] Chefe, dirigente. • adj. 2 g. 3.  Geral.

generala s. f. 1.  Superiora geral de uma ordem religiosa. 2.  
[Informal] Mulher do general. 3.   [Antigo] Toque militar para chamar a
postos ou às armas.



generalado s. m. O mesmo que generalato .
  ‣ Etimologia: general + -ado

generalato s. m. 1.  Patente ou posto de general. 2.  Dignidade
do geral de uma ordem religiosa. • Sinônimo geral: GENERALADO
  ‣ Etimologia: general + -ato

generalício adj. [Brasil] Relativo a general.

generalidade s. f. 1.  A quase totalidade; a grande maioria. 2.
 Ideia ou princípio geral. 3.  Conjunto de uma medida proposta. •
generalidades s. f. pl. 4.  Princípios gerais; definições.

generalíssimo adj. Muito geral.
  ‣ Etimologia: latim generalissimus, -a, -um

generalíssimo s. m. 1.  Chefe supremo de todos os exércitos
de um país. 2.  Título de soberano de uma nação com relação ao
exército.
  ‣ Etimologia: general + -íssimo

generalista adj. 2 g. 1.  Que tem um caráter geral, não sendo
especializado numa área específica (ex.: televisão generalista ). •
adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Diz-se de ou médico que exerce medicina geral.
• Sinônimo geral: GERALISTA
  ‣ Etimologia: latim generalis, -e , geral + -ista



generalistamente adv. De modo generalista.
  ‣ Etimologia: generalista + -mente

generalização s. f. 1.  Difusão geral; vulgarização. 2.   [Didático]
Coordenação das analogias existentes entre as diversas qualidades
dos seres ou os diferentes ramos das ideias.

generalizador |ô| adj. Que generaliza.

generalizante adj. 2 g. Que generaliza. = GENERALIZADOR
  ‣ Etimologia: generalizar + -ante

generalizar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se geral. • v. tr. 2.
  [Didático] Proceder à generalização de.

generante adj. 2 g. Gerador.

generativo adj. Que gera ou tem a propriedade de gerar.

generatriz adj. f. s. f. O mesmo que geratriz . • Masculino:
gerador.

genericamente adv. De modo genérico.
  ‣ Etimologia: genérico + -mente



genérico adj. 1.  Do gênero ou a ele relativo. 2.  Tratado na
generalidade; geral; vago, indeterminado. • s. m. 3.  Medicamento
cuja fórmula caiu no domínio público e que é vendido sob a
denominação comum a um preço inferior ao da especialidade
correspondente. 4.  Parte de um filme ou de uma emissão de
televisão onde são indicados os nomes dos colaboradores.

gênero s. m. 1.  Grupo de espécies que entre si têm certas
analogias. 2.  Classe. 3.  Modelo. 4.  Gosto. 5.  Feitio. 6.  Maneira.
7.  Modo. 8.  Qualidade. 9.  Força. 10.  Calibre. 11.  Estilo. 12.
 Propriedade de algumas classes de palavras, notadamente
substantivos e adjetivos, que apresentam contrastes de masculino,
feminino e por vezes neutro, que podem corresponder a distinções
baseadas nas diferenças de sexo. 13.  Conjunto de propriedades
atribuídas social e culturalmente em relação ao sexo dos indivíduos.
14.  Cada um dos produtos ou artigos de um conjunto de víveres ou
provisões. (Mais usado no plural.) 15.  Cada um dos artigos de um
conjunto de mercadorias ou de fazenda. (Mais usado no plural.) 16.
  [Literatura] gênero bucólico : o mesmo que gênero pastoril . 17.
  [Literatura] gênero pastoril : gênero literário que trata de cenas da
vida pastoril (compreende o idílio e a écloga).
  ♦ Grafia em Portugal: género .

género s. m. 1.  Grupo de espécies que entre si têm certas
analogias. 2.  Classe. 3.  Modelo. 4.  Gosto. 5.  Feitio. 6.  Maneira.
7.  Modo. 8.  Qualidade. 9.  Força. 10.  Calibre. 11.  Estilo. 12.
 Propriedade de algumas classes de palavras, notadamente
substantivos e adjetivos, que apresentam contrastes de masculino,
feminino e por vezes neutro, que podem corresponder a distinções
baseadas nas diferenças de sexo. 13.  Conjunto de propriedades
atribuídas social e culturalmente em relação ao sexo dos indivíduos.
14.  Cada um dos produtos ou artigos de um conjunto de víveres ou
provisões. (Mais usado no plural.) 15.  Cada um dos artigos de um



conjunto de mercadorias ou de fazenda. (Mais usado no plural.) 16.
  [Literatura] gênero bucólico : o mesmo que gênero pastoril . 17.
  [Literatura] gênero pastoril : gênero literário que trata de cenas da
vida pastoril (compreende o idílio e a écloga).
  ♦ Grafia no Brasil: gênero .

generosamente adv. De modo generoso.
  ‣ Etimologia: generoso + -mente

generosidade s. f. 1.  Qualidade daquele ou daquilo que é
generoso; ação generosa. 2.  Liberalidade. 3.  Magnanimidade.

generoso |ô| adj. 1.  Que tem generosidade. 2.  Em que há
generosidade. 3.  Nobre. 4.  Liberal; franco. 5.  Magnânimo. 6.  Da
melhor qualidade. 7.  vinhos generosos : os que têm idade e
grande força alcoólica. • Plural: generosos |ó|.

gênese s. f. 1.  A geração; sucessão dos seres. 2.  Origem. 3.
 Sistema cosmogônico. 4.  Conjunto dos fatos ou elementos que
concorrem para a formação de alguma coisa.
  ♦ Grafia em Portugal: génese .

génese s. f. 1.  A geração; sucessão dos seres. 2.  Origem. 3.
 Sistema cosmogônico. 4.  Conjunto dos fatos ou elementos que
concorrem para a formação de alguma coisa.
  ♦ Grafia no Brasil: gênese .

genesíaco adj. 1.  Da gênese ou a ela relativo. 2.  Concernente
à origem ou criação de alguma coisa.



genesiário s. m. Tronco (de família ou raça).

genésico adj. Genesíaco.

gênesis s. 2 g. 1.  O mesmo que gênese . • s. m. 2.  O primeiro
livro da Escritura em que se refere a criação do mundo. (Nesta
acepção, com inicial maiúscula.)
  ♦ Grafia em Portugal: génesis .

génesis s. 2 g. 1.  O mesmo que gênese . • s. m. 2.  O primeiro
livro da Escritura em que se refere a criação do mundo. (Nesta
acepção, com inicial maiúscula.)
  ♦ Grafia no Brasil: gênesis .

genetia s. f. [Portugal: Alentejo] Partida, judiaria, mau trato.

genética s. f. 1.  Ciência da hereditariedade cujas primeiras leis
foram descritas por Mendel em 1865, e que estuda a transformação
dos carateres anatômicos, citológicos e funcionais dos pais para os
filhos. 2.  genética das populações : parte da Biologia que estuda
as características genéticas das populações (polimorfismo, estrutura
genética, seleção e mutações).

geneticamente adv. De modo genético.
  ‣ Etimologia: genético + -mente



geneticista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é especialista em ou
se dedica ao estudo da genética.
  ‣ Etimologia: genética + -ista

genético adj. 1.  Relativo à genética, aos genes. 2.   [Filosofia]
Relativo à sucessão lógica, à filiação de ideias entre si. 3.
 epistemologia genética : teoria do conhecimento que consiste
em descrever os processos pelos quais se produz o conhecimento
científico. 4.  psicologia genética : estudo do desenvolvimento
mental da criação e do adolescente na medida em que este
desenvolvimento explica as estruturas intelectuais do adulto.

genetlíaco adj. 1.  Relativo ao nascimento; que o celebra. • s.
m. 2.  Astrólogo que prediz o horóscopo de alguém.

genetliologia s. f. 1.  Arte de predizer o futuro pela
observação dos astros. 2.  Arte de explicar o horóscopo.

genetriz s. f. 1.  A que gera. 2.  Mãe.

gengiberácea s. f. 1.   [Botânica] O mesmo que zingiberácea .
• gengiberáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] O mesmo que
zingiberáceas .
  ‣ Etimologia: latim zingiber, -eris ou zinziber, -eris , gengibre +
-ácea

gengiberáceo adj. O mesmo que zingiberáceo .
  ‣ Etimologia: latim zingiber, -eris ou zinziber, -eris , gengibre +



-áceo

gengibirra s. f. 1.   [Brasil] Bebida fermentada em cuja
composição entram frutas, gengibre, ácido tartárico, fermento de
pão e água. 2.  Lugar onde se vende a mesma bebida.

gengibre s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas herbáceas
gengiberáceas, originárias da Ásia. 2.  Raiz dessa planta, usada na
alimentação, em farmácia e em cosmética.
  ‣ Etimologia: latim zingiber, -eris ou zinziber, -eris , do grego
ziggiberis, -eos , gengibre

gengiva s. f. Mucosa que cobre a raiz dos dentes.

gengival adj. 2 g. Que diz respeito à gengiva.

gengivalmente adv. De modo gengival.
  ‣ Etimologia: gengival + -mente

gengivite s. f. Inflamação das gengivas.

-genia elem. de comp. Exprime a noção de nascimento, origem.
  ‣ Etimologia: grego génos , raça, família + -ia

genial adj. 2 g. 1.  Relativo ao gênio ou índole de alguém. 2.
 Próprio de um grande talento. 3.  Prazenteiro; alegre.



genialidade s. f. Qualidade de genial.

genialmente adv. De modo genial.
  ‣ Etimologia: genial + -mente

genica s. f. [Popular] Ânimo, energia, força, vigor.

gênico adj. Relativo a gene ou aos genes. = GENÉTICO
  ‣ Etimologia: gene + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: génico .

-gênico elem. de comp. Exprime a noção de origem, causa (ex.:
cardiogênico ).
  ‣ Etimologia: gene + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: -génico .

génico adj. Relativo a gene ou aos genes. = GENÉTICO
  ‣ Etimologia: gene + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: gênico .

-génico elem. de comp. Exprime a noção de origem, causa (ex.:
cardiogênico ).
  ‣ Etimologia: gene + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: -gênico .

geniculado adj. Que forma ângulo ou joelho; dobrado.



gênio s. m. 1.  Espírito que se supunha acompanhar o homem
para o inspirar ou proteger. (Cada um dos elementos, cada cidade,
etc., tinha também o seu gênio.) 2.  Natural, caráter, índole;
inspiração. 3.  Talento. 4.   [Figurado] Artista de grande inspiração. 5.  
[Popular] Irascibilidade.
  ♦ Grafia em Portugal: génio .

génio s. m. 1.  Espírito que se supunha acompanhar o homem
para o inspirar ou proteger. (Cada um dos elementos, cada cidade,
etc., tinha também o seu gênio.) 2.  Natural, caráter, índole;
inspiração. 3.  Talento. 4.   [Figurado] Artista de grande inspiração. 5.  
[Popular] Irascibilidade.
  ♦ Grafia no Brasil: gênio .

genioplastia s. f. [Cirurgia] Restauração do queixo pela
autoplastia.

genioso |ô| adj. Que tem muito gênio; de má índole. • Plural:
geniosos |ó|.

genista s. f. O mesmo que giesta .

genital adj. 2 g. 1.  Que gera; que dá o ser. 2.  Que serve para a
geração ou reprodução (ex.: órgão genital ). = REPRODUTOR, SEXUAL 3.
 Relativo a geração. • genitais s. m. pl. 4.  Conjunto dos órgãos
do aparelho reprodutor. = GENITÁLIA
  ‣ Etimologia: latim genitalis, -e , relativo à geração, que procria,
fecundo



genitália s. f. Conjunto dos órgãos do aparelho reprodutor. =
GENITAIS
  ‣ Etimologia: latim genitalia , plural neutro de genitalis, -e , genital

genitivo s. m. [Gramática] Nas línguas em que há declinação, caso
que por via de regra representa complemento possessivo, limitativo
ou determinativo, e que em português se exprime pela preposição
de: O dedo da mão.

gênito adj. [Anatomia] Comum aos órgãos sexuais e às coxas.
  ♦ Grafia em Portugal: génito .

génito adj. [Anatomia] Comum aos órgãos sexuais e às coxas.
  ♦ Grafia no Brasil: gênito .

genitor |ô| s. m. Gerador; pai.

genitura s. f. Geração; raça; origem; destino.

geniturinário adj. Comum à função geratriz e à excreção da
urina.

-geno elem. de comp. Exprime a noção de nascimento, origem
(ex.: cancerígeno ).
  ‣ Etimologia: grego génos, -ous , raça, família



geno- elem. de comp. Exprime a noção de nascimento, origem,
gene (ex.: genótipo ).
  ‣ Etimologia: grego génos, -ous , raça, família

genocídio s. m. Destruição metódica de um grupo étnico pela
exterminação dos seus indivíduos.

genoês adj. s. m. Genovês. • Feminino: genoesa. Plural:
genoeses.

genoma s. m. [Genética] Conjunto de toda a informação genética
de um indivíduo ou de uma espécie, codificada no ADN.
  ‣ Etimologia: geno- + -oma

genoplastia s. f. [Cirurgia] Operação por meio da qual se repara a
perda de uma porção da face.

genótipo s. m. [Genética] Conjunto das informações genéticas de
célula, organismo ou indivíduo ou parte específica dessa informação
genética.
  ‣ Etimologia: geno- + -tipo

genovês adj. s. m. De Génova; da antiga república de Gênova. •
Feminino: genovesa. Plural: genoveses.

genra s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] A mulher do filho, em relação aos
pais dele.



genrear v. tr. [Brasil, Popular] Viver à custa dos sogros.

genro s. m. Marido da filha relativamente aos pais desta.

gentaça s. f. [Depreciativo] O mesmo que gentalha .

gentalha s. f. [Depreciativo] Gente reles; plebe. = GENTAÇA

gente s. f. 1.  Conjunto indeterminado de pessoas. 2.  Conjunto
dos habitantes de um território, país. = POPULAÇÃO, POVO 3.  Gênero
humano. = HUMANIDADE 4.  Alguma ou algumas pessoas (em oposição
a ninguém ). 5.  Grupo de pessoas com afinidades ou interesses
comuns. 6.  Grupo de homens armados. = BANDO 7.  Índole das
pessoas. 8.  Ser humano. = PESSOA 9.  Os membros de uma família.
• gentes s. f. pl. 10.  Povos, nações (ex.: direito das gentes , i.
e., direito internacional). 11.   [Informal] a gente : locução que
corresponde semanticamente ao pronome pessoal nós , mas
gramaticalmente a uma terceira pessoa do singular (ex.: a gente vai
chegar atrasada ), e designa o grupo em que se integra quem fala
ou escreve. = MALTA 12.  gente de pé : infantaria.
  ‣ Etimologia: latim gens, gentis , conjunto de pessoas com o
mesmo nome, raça, família

gentes interj. [Brasil] Para exteriorizar grande alegria.

gentiaga s. f. [Popular] Grande porção de gente; poviléu, ralé.



gentil adj. 2 g. 1.  Nobre; de linhagem nobre. 2.  Elegante,
esbelto; formoso; amável. • s. m. 3.  Nome de várias moedas de
ouro do reinado de D. Fernando, que valiam entre 116 e 162 réis.

gentileza |ê| s. f. 1.  Qualidade de gentil. 2.  Graça, elegância,
galantaria, donaire, formosura. 3.  Ação nobre ou distinta. 4.
 Amabilidade. 5.   [Irônico] Maroteira. • gentilezas s. f. pl. 6.
 Favores.

gentil-homem s. m. 1.  Homem nobre, fidalgo; cavalheiro. •
adj. 2.  Elegante; airoso. 3.  gentil-homem da câmara
: camarista (do paço).

gentilicamente adv. De modo gentílico.
  ‣ Etimologia: gentílico + -mente

gentilício adj. Gentílico.

gentílico adj. 1.  Dos gentios. 2.  Próprio de gentio ou dos
gentios. 3.   [Gramática] Designativo da nação a que se pertence.

gentilidade s. f. 1.  Pagãos, povos gentios. 2.  Gentilismo. 3.  A
Antiguidade grega e romana.

gentílimo adj. Muito gentil.
  ‣ Etimologia: gentil + -imo



gentilismo s. m. 1.  Gentilidade. 2.  Paganismo. 3.  Culto dos
idólatras.

gentilizar v. tr. 1.  Introduzir a idolatria em. 2.  Converter ao
gentilismo. 3.   [Figurado] Corromper (uma religião com cerimônias ou
usos gentílicos). • v. intr. 4.  Seguir o paganismo.

gentilmente adv. De modo gentil.
  ‣ Etimologia: gentil + -mente

gentinha s. f. 1.  Gente reles. 2.  Súcia, canalha.

gentio s. m. 1.  Aquele que segue a religião pagã. = IDÓLATRA 2.  
[Popular] Grande quantidade de gente. = MULTIDÃO • adj. 3.  Que segue
o paganismo. 4.  Que não é civilizado. = SELVAGEM 5.  apóstolo dos
Gentios : S. Paulo.

gentleman |gêntlemén| s. m. Cavalheiro. • Plural: gentlemen .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

genuense adj. 2 g. s. 2 g. Genovês.

genuflectir |è| v. intr. 1.  Dobrar o joelho, ajoelhar. 2.  Dobrar
pelo joelho. 3.  Fazer uma genuflexão.
  ♦ [Portugal] Grafia de genufletir antes do Acordo Ortográfico de
1990.



genuflector |ètô| adj. s. m. Que ou a aquele que ajoelha.
  ♦ [Portugal] Grafia de genufletor antes do Acordo Ortográfico de
1990.

genufletir |è| v. intr. 1.  Dobrar o joelho, ajoelhar. 2.  Dobrar
pelo joelho. 3.  Fazer uma genuflexão.
  ♦ Grafia no Brasil: genuflectir .

genufletor |ètô| adj. s. m. Que ou a aquele que ajoelha.
  ♦ Grafia no Brasil: genuflector .

genuflexão |cs| s. f. Ato de dobrar o joelho ou de ajoelhar.

genuflexo |cs| adj. 1.  Que ajoelhou. 2.  Ajoelhado.

genuflexório |cs| s. m. Móvel apropriado para orar de joelhos.

genuinamente adv. De modo genuíno.
  ‣ Etimologia: genuíno + -mente

genuinidade |u-i| s. f. 1.  Qualidade de genuíno. 2.  Pureza;
sinceridade.

genuíno adj. 1.  Puro; sem mistura. 2.  Legítimo, próprio,
verdadeiro, natural.



geo- elem. de comp. Exprime a noção de terra (ex.: geoquímico,
georreferenciação ).
  ‣ Etimologia: grego ge, ges , terra
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

geobiologia s. f. Ciência que se ocupa das relações da evolução
cósmica geológica do planeta, com as condições de origem, de
composição físico-química e de evolução da matéria viva e dos
organismos constituídos por ela.

geoblasto adj. [Botânica] Diz-se das plantas cujos cotilédones
ficam ocultos na terra durante a germinação.

geocentricamente adv. De modo geocêntrico.
  ‣ Etimologia: geocêntrico + -mente

geocêntrico adj. 1.  Relativo ao centro da Terra. 2.  Em que a
Terra é tomada por centro. 3.  movimento geocêntrico
: movimento aparente de um astro (visto da Terra).

geocentrismo s. m. Sistema geocêntrico.

geocentrista s. 2 g. Partidário do sistema dos que
consideravam a Terra como centro do sistema planetário.



geocíclico adj. [Astronomia] Diz-se de um aparelho que representa
o movimento anual da Terra em torno do Sol e explica as estações e
a desigualdade dos climas.

geocinético adj. Diz-se dos fenômenos geológicos que
compreendem os movimentos que modificam a superfície do Globo e
os convulsivos ou terremotos.

geoclase s. f. [Geologia] Fratura da crosta terrestre.

geocorisas s. f. pl. Grupo de insetos hemípteros heterópteros
que compreende os percevejos terrestres, em oposição aos
percevejos aquáticos.

geocrático adj. Termo pelo qual se indicam os deslocamentos
das correntes de água quando produzem um aumento de extensão
de terra firme.

geode s. m. Massa mineral esférica e oca revestida interiormente
de cristais.

geodésia s. f. Ciência que ensina a medir o Globo ou uma parte
da sua extensão, bem como o processo de levantamento dos mapas
geográficos.
  ♦ Grafia em Portugal: geodesia .



geodesia s. f. Ciência que ensina a medir o Globo ou uma parte
da sua extensão, bem como o processo de levantamento dos mapas
geográficos.
  ♦ Grafia no Brasil: geodésia .

geodésico adj. 1.  Da geodésia ou a ela relativo. 2.  Feito
segundo as regras da geodésia. 3.  próprio para ser empregado em
geodésia.

geodesígrafo s. m. Instrumento geodésico que reúne as
propriedades da prancheta e do grafômetro.

geodinâmica s. f. Parte da Geodésia que trata dos fenômenos
que se dão na Terra e das modificações deles resultantes.

geodinâmico adj. Relativo à geodinâmica.

geoestacionário adj. [Astronomia] Que acompanha a órbita do
equador da Terra e a rotação da Terra (ex.: órbita geoestacionária,
satélite geoestacionário ).
  ‣ Etimologia: geo- + estacionário

geofagia s. f. Hábito de comer terra.

geófago adj. s. m. Que ou aquele que come terra.



geofísica s. f. Parte da Geologia que estuda a constituição da
Terra.
  ‣ Etimologia: geo- + física

geofísico adj. 1.  Relativo a geofísica. • adj. s. m. 2.  Que ou
quem estuda geofísica.
  ‣ Etimologia: geo- + físico

geofone s. m. Instrumento acústico para denunciar ruídos
provenientes do solo (trabalhos de sapa, localização de mineiros
soterrados, etc.).

geogenia s. f. Ciência que estuda a origem ou formação da
Terra.

geóglifo s. m. Figura de grandes dimensões, cuja percepção só é
possível a partir do ar ou de um plano muito superior, feita
geralmente com rochas de cor diferente ou com desbaste de
vegetação ou de material geológico.
  ‣ Etimologia: geo- + grego glúpho , esculpir, gravar

geognosia s. f. Tratado da estrutura da parte sólida do nosso
planeta, particularmente em suas relações com a mineralogia.
  ‣ Etimologia: geo- + -gnosia

geografia s. f. 1.  Descrição da Terra, relativamente a estrutura,
aspecto, climas (geografia física), distribuição dos vegetais
(geografia botânica), minerais (geografia mineral) e animais



(geografia zoológica), produções, em relação à sociedade (geografia
econômica) ou ao comércio e à indústria (geografia comercial),
divisão em países, estatística destes países (geografia política) e
modificações territoriais nesses países (geografia histórica). 2.  Livro
de geografia. 3.  Descrição ou conjunto de características
geográficas de determinada região.
  ‣ Etimologia: grego geographía, -as

geograficamente adv. De modo geográfico.
  ‣ Etimologia: geográfico + -mente

geográfico adj. 1.  Relativo a geografia. 2.  Que trata de
geografia.

geógrafo s. m. 1.  Aquele que é versado em geografia. 2.  Que
escreve sobre geografia.

geoide |ói| s. m. Camada terrestre acima do plano horizontal à
superfície média dos mares.

geóide s. m. Camada terrestre acima do plano horizontal à
superfície média dos mares.
  ♦ Grafia de geoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

geologia s. f. Ciência que estuda a estrutura da Terra, a sua
origem, natureza e transformações.



geologicamente adv. De modo geológico.
  ‣ Etimologia: geológico + -mente

geológico adj. Da geologia ou a ela relativo.

geólogo s. m. Aquele que é versado em geologia ou a estuda.

geomagnético adj. Relativo ao geomagnetismo.

geomagnetismo s. m. Magnetismo terrestre.

geomancia s. f. Adivinhação por meio de figuras traçadas no
solo.
  ‣ Etimologia: geo- + -mancia

geomante s. 2 g. Pessoa que pratica a geomancia.
  ‣ Etimologia: geo- + -mante

geomântico adj. 1.  Relativo à geomancia. • s. m. 2.  Aquele
que pratica a geomancia.

geomecânica s. f. Estudo das propriedades e do
comportamento mecânicos dos solos e das rochas.
  ‣ Etimologia: geo- + mecânica



geomecânico adj. Relativo à geomecânica.
  ‣ Etimologia: geo- + mecânico

geômetra s. 2 g. Aquele que é versado em geometria ou
escreve sobre esta ciência.
  ♦ Grafia em Portugal: geómetra .

geómetra s. 2 g. Aquele que é versado em geometria ou
escreve sobre esta ciência.
  ♦ Grafia no Brasil: geômetra .

geometral adj. 2 g. 1.  Que representa a disposição, a forma, o
tamanho de obra ou objeto, sem perspectiva (ex.: desenho
geometral ). • s. m. 2.  Representação que indica a disposição, a
forma, o tamanho de obra ou objeto.
  ‣ Etimologia: geômetra + -al

geometralmente adv. De modo geometral.
  ‣ Etimologia: geometral + -mente

geometria s. f. 1.  Ciência que tem por objeto as dimensões das
linhas, das superfícies e dos volumes. 2.  Tratado de geometria. 3.
 geometria analítica : a que emprega a análise matemática no
estudo das dimensões. 4.  geometria antiga : a que, em vez do
cálculo analítico, se valia da síntese. 5.  geometria descritiva : Ver
descritivo . 6.  geometria do espaço : a que estuda as linhas e
figuras que estão em planos diferentes. 7.  geometria esférica : a
que estuda as figuras não planas. 8.  geometria geral : geometria
analítica. 9.  geometria plana : a que estuda as linhas ou figuras



que estão no mesmo plano.
  ‣ Etimologia: grego geometría, -as

geometricamente adv. De modo geométrico.
  ‣ Etimologia: geométrico + -mente

geometricidade s. f. Qualidade do que é geométrico.
  ‣ Etimologia: geométrico + -idade

geometricismo s. m. [Pintura] Técnica de desenho e pintura que
usa linhas geométricas.
  ‣ Etimologia: geométrico + -ismo

geométrico adj. Da geometria ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: grego geometrikós, -ê, -ón

geometrografia s. f. Ciência e arte das construções
geométricas.

geomorfogenia s. f. Estudo da formação do relevo da crosta
terrestre.

geomorfografia s. f. Descrição da forma da Terra.

geomorfologia s. f. Tratado acerca da forma da Terra.



geomorfológico adj. Relativo a geomorfologia.
  ‣ Etimologia: geomorfologia + -ico

geônimo s. m. Nome próprio que designa um lugar, cidade, país,
continente, acidente geográfico, etc. (ex.: as palavras Tejo,
Atlântico, Portugal e Alpes são geônimos ).
  ‣ Etimologia: geo- + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: geónimo .

geónimo s. m. Nome próprio que designa um lugar, cidade, país,
continente, acidente geográfico, etc. (ex.: as palavras Tejo,
Atlântico, Portugal e Alpes são geônimos ).
  ‣ Etimologia: geo- + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: geônimo .

geopitecos s. m. pl. Tribo de quadrúmanos da América.

geopolítica s. f. Estudo das relações que existem entre os
Estados e a sua política, e os dados naturais, estes últimos
determinando aquela.
  ‣ Etimologia: geo- + política

geopoliticamente adv. De modo geopolítico.
  ‣ Etimologia: geopolítico + -mente

geopolítico adj. Relativo a geopolítica.
  ‣ Etimologia: geo- + político



geoponia s. f. Agricultura; jardinagem.

geopônico adj. Relativo à geoponia.
  ♦ Grafia em Portugal: geopónico .

geopónico adj. Relativo à geoponia.
  ♦ Grafia no Brasil: geopônico .

geoquímica s. f. Estudo da repartição dos elementos químicos
nas rochas, da sua origem, da sua natureza e do seu
comportamento durante fenômenos geológicos.
  ‣ Etimologia: geo- + química

geoquimicamente adv. De modo geoquímico.
  ‣ Etimologia: geoquímico + -mente

geoquímico adj. 1.  Relativo a geoquímica. • s. m. 2.  Pessoa
que trabalha ou é especialista em geoquímica.
  ‣ Etimologia: geo- + químico

georama s. m. Representação em relevo ou em grande escala,
da superfície terrestre.

georgiano adj. 1.  Relativo à Geórgia. • s. m. 2.  Natural da
Geórgia. 3.  Um dos idiomas do Cáucaso.



geórgica s. f. Obra literária que tem relação com a agricultura.

georgicamente adv. De modo geórgico.
  ‣ Etimologia: geórgico + -mente

geórgico adj. Relativo aos trabalhos agrícolas.

georreferenciação s. f. [Geografia] Atribuição de coordenadas a
determinado objeto espacial (ex.: georreferenciação de moradas
com base nos códigos postais ).
  ‣ Etimologia: geo- + referenciação

geoso |ô| adj. Abundante em geadas. • Plural: geosos |ó|.

geossáurio s. m. O mesmo que geossauro .
  ‣ Etimologia: geo- + -sáurio

geossauro s. m. Réptil fóssil semelhante ao crocodilo. =
GEOSSÁURIO
  ‣ Etimologia: geo- + -sauro

geostática s. f. Equilíbrio da Terra.

geotectônica s. f. Parte da Geologia que trata das massas
rochosas em relação à forma geral e disposição na Terra.
  ♦ Grafia em Portugal: geotectónica .



geotectónica s. f. Parte da Geologia que trata das massas
rochosas em relação à forma geral e disposição na Terra.
  ♦ Grafia no Brasil: geotectônica .

geotermia s. f. Calor da Terra (nas suas diferentes
profundidades).

geotérmico adj. 1.  Relativo à geotermia. 2.  Diz-se de tudo o
que se relaciona com o calor interno do Globo.

geotermometria s. f. Estudo da distribuição do calor no globo
terrestre que tem por fim o reconhecimento das variações do fluxo
térmico terrestre, das suas causas e dos seus efeitos, atualmente e
nos tempos geológicos.

geotermômetro s. m. Dado ou elemento que permite avaliar
a temperatura, quando de um fenômeno geológico.
  ♦ Grafia em Portugal: geotermómetro .

geotermómetro s. m. Dado ou elemento que permite avaliar
a temperatura, quando de um fenômeno geológico.
  ♦ Grafia no Brasil: geotermômetro .

geotropismo s. m. [Botânica] Faculdade que têm os vegetais de
crescer no caule para cima e nas raízes para baixo.



geótropo s. m. Escaravelho dos estercos.

geração s. f. 1.  Funções pelas quais um ser organizado produz
outro da sua espécie; procriação. 2.  Grau de filiação. 3.  Conjunto
dos homens da mesma época. 4.  Tempo médio da duração da vida
humana. 5.  Família, parentela, linhagem, genealogia. 6.
 Descendência; raça. 7.  Gente; nação. 8.   [Figurado] Produção. 9.
 Filiação (falando de conventos fundados por frades de outro
convento da mesma ordem). 10.  Formação. 11.  Criação,
concepção. 12.  Derivação; desenvolvimento.
  ‣ Etimologia: latim generatio, -onis

geracional adj. 2 g. 1.  Relativo a geração. 2.  Que diz respeito
às relações entre gerações (ex.: conflito geracional ) =
INTERGERACIONAL
  ‣ Etimologia: latim generatio, -onis , geração + -al

geracionalmente adv. De modo geracional.
  ‣ Etimologia: geracional + -mente

geradoiro s. m. 1.  Gravidez. 2.  Lugar onde se faz a geração. •
Sinônimo geral: GERADOURO

gerador |ô| adj. 1.  Que gera; que produz geração. 2.   [Figurado]
Causador, criador, produtor. • s. m. 3.  Aquele que gera, progenitor.
4.  Que cria, produz. 5.  Parte da máquina em que se produz o
vapor; caldeira.



geradouro s. m. O mesmo que geradoiro .

geraiseiro s. m. [Brasil] Indivíduo pertencente a uma população
agrícola que habita os cerrados do Norte de Minas Gerais, no Brasil.
  ‣ Etimologia: gerais + -eiro

geral adj. 2 g. 1.  Comum à quase totalidade ou a grande
número; principal. 2.  Mais comum ou vulgar. 3.  Universal. • s. m.
4.  A maior parte. 5.  Sentido lato. 6.  Superior de uma Ordem
religiosa. 7.   [Portugal: Trás-os-Montes] Capataz, o que manda. 8.   [Brasil]
Matagal, charneca. 9.  Nome dado ao claustro em que estão as
aulas, na Universidade. • s. f. 10.  Parte em que os lugares são mais
baratos (numa casa de espetáculos). • gerais s. m. pl. 11.
 Escolas, aulas. • s. f. pl. 12.   [Brasil] Lugares ermos, longínquos. 13.
 em geral : geralmente.

geralista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que generalista .
  ‣ Etimologia: geral + -ista

geralista adj. 2 g. 1.  Relativo ao estado de Minas Gerais, no
Brasil. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Minas Gerais. • Sinônimo
geral: MINEIRO
  ‣ Etimologia: [Minas] Gerais , topônimo + -ista

geralmente adv. De modo geral.
  ‣ Etimologia: geral + -mente

geraniáceas s. f. pl. Família de plantas cujo tipo é o gerânio.



gerânio s. m. [Botânica] Gênero de plantas, tipo das geraniáceas,
cujo fruto é composto de cinco cápsulas.

gerar v. tr. 1.  Dar existência a; procriar; conceber. 2.  Produzir,
dar. 3.  Ter. 4.  Causar, originar. • v. intr. e pron. 5.  Formar-se,
desenvolver-se. 6.  Nascer.

gerativo adj. 1.  Relativo à geração. 2.  gramática gerativa
: gramática formal capaz de gerar o conjunto infinito das frases de
uma língua por meio de um conjunto finito de regras.

geratriz adj. f. 1.  Que gera. • s. f. 2.   [Geometria] Reta cujo
movimento gera uma superfície. • Masculino: gerador.

gerbão s. m. [Popular] Urgebão.

gerbera s. f. 1.   [Botânica] Planta herbácea da família das
compostas, cujas flores, geralmente amarelas, alaranjadas,
avermelhadas ou rosadas, são muito usadas como ornamentais. 2.  
[Botânica] Flor dessa planta. • Sinônimo geral: GÉRBERA, GERBÉRIA
  ‣ Etimologia: [Traugott] Gerber , antropônimo [botânico alemão]

gérbera s. f. [Botânica] O mesmo que gerbera .
  ‣ Etimologia: [Traugott] Gerber , antropônimo [botânico alemão]



gerbéria s. f. [Botânica] O mesmo que gerbera .
  ‣ Etimologia: [Traugott] Gerber , antropônimo [botânico alemão]

gerbo |é| s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos roedores e
saltadores do Velho Mundo e da América do Norte.

gerê s. m. [Brasil] Ave de rapina do Amazonas.

gerecer v. intr. e pron. [Antigo, Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Nascer,
formar-se, criar-se.

gerema |ê| s. f. [Brasil] Mulher que amamenta e que, por ter sono
leve, pode dar alarme.

gerência s. f. 1.  Ato de gerir. = GERENCIAMENTO 2.  Funções de
gerente. 3.  Administração.

gerenciamento s. m. Ato ou efeito de gerenciar. = GERÊNCIA
  ‣ Etimologia: gerenciar + -mento

gerenciar v. tr. 1.  Fazer a gestão de. = ADMINISTRAR, GERIR 2.
 Desempenhar a função de gerente.
  ‣ Etimologia: gerência + -ar

gerente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que gere ou administra
negócios. = ADMINISTRADOR



geresano adj. Relativo à serra do Gerês. = GERESÃO, GERESIANO,
GERESINO

geresão adj. O mesmo que geresano .

geresiano adj. O mesmo que geresano .

geresino adj. O mesmo que geresano .

gergelim s. m. 1.   [Botânica] Planta pedaliácea muito cultivada
nalgumas regiões tropicais devido ao óleo que se extrai das suas
sementes. 2.  Semente desta planta. 3.  Doce feito com essa
semente.

gergelim-bastardo s. m. Planta da família das crucíferas
(Camelina sativa Lin.). = GERGELIM-DE-LAGUNA • Plural: gergelins-
bastardos.

gergelim-de-laguna s. m. [Botânica] O mesmo que
gergelim-bastardo . • Plural: gergelins-de-laguna.

gergilada s. f. Doce em que entra gergelim.

gerianta s. f. 1.   [Brasil] Taberna imunda e reles. = BODEGA 2.
 Marafona que anda à gandaia.



  ‣ Etimologia: origem obscura

geriatra adj. 2 g. s. 2 g. [Medicina] Que ou quem é especialista em
geriatria. = GERIATRO
  ‣ Etimologia: gero- + -iatra

geriatria s. f. [Medicina] Especialidade médica que estuda e trata
da saúde dos idosos.
  ‣ Etimologia: gero- + -iatria

geriátrico adj. [Medicina] Relativo à geriatria.
  ‣ Etimologia: geriatria + -ico

geriatro adj. s. m. [Medicina] O mesmo que geriatra .
  ‣ Etimologia: gero- + -iatro

geribanda s. f. [Popular] Sarabanda.
  ‣ Etimologia: origem obscura

gerifalte s. m. Espécie de falcão, com plumagem clara e algumas
vezes branca, da Europa Setentrional.
  ‣ Etimologia: francês antigo gerfalc , atual gerfaut

gerigonça s. f. O mesmo que geringonça .

gerigoto |ô| adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Lesto, vivo, esperto;
diligente. • Plural: gerigotos |ô|.



  ‣ Etimologia: origem obscura

geringonça s. f. 1.  Linguagem corrupta. 2.   [Por extensão] Língua
que se não compreende. 3.  Linguagem particular em certos meios;
gíria. 4.   [Figurado] Coisa malfeita, caranguejola, obra armada no ar. •
Antônimo geral: GERIGONÇA

geringoto |ô| adj. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que
gerigoto . 2.   [Portugal: Alentejo] Cacete, bordão. • Plural: geringotos |
ô|.
  ‣ Etimologia: origem obscura

gerir v. tr. e intr. Administrar, dirigir (negócios).

germanada s. f. Conjunto de irmãos; parentela.

germanal adj. 2 g. Próprio de irmãos.

germanar v. tr. 1.  Tornar semelhante, imaginar, reunir. • v.
pron. 2.  Identificar-se; reunir-se.

germandreia s. f. O mesmo que carvalhinha .

germania s. f. Gíria; calão.



germanicamente adv. De modo germânico.
  ‣ Etimologia: germânico + -mente

germânico adj. 1.  Relativo à Germânia ou à Alemanha. • s. m.
2.  Conjunto das línguas ou dos povos germânicos.

germanidade s. f. Amor fraternal.

germânio s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo Ge
), de número atômico 32, de massa atômica 72,59, parecido com o
silício. (Cristaliza no estado de extrema pureza e é utilizado no
fabrico de transístores.)

germanismo s. m. 1.  Palavra ou expressão de sabor alemão.
2.  Entusiasmo ou gosto por o que é alemão. 3.  Estudo das línguas
ou antiguidades germânicas.

germanista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que estuda as
línguas e literaturas germânicas.

germanística s. f. Filologia germânica.

germanização s. f. Ato ou efeito de germanizar.

germanizante adj. 2 g. Que germaniza; germanista.



germanizar v. tr. e pron. Dar ou adquirir caráter ou feição
alemã a. = ALEMANIZAR
  ‣ Etimologia: germano + -izar

germano adj. s. m. 1.  Que ou aquele que procede do mesmo
pai e da mesma mãe. 2.  Genuíno; verdadeiro. 3.  Referente à
Alemanha; alemão. • germanos s. m. pl. 4.  Povos que
habitavam entre o Reno, o Danúbio, o Vístula e o mar.

germanófilo adj. s. m. Que ou o que demonstra simpatia pelos
Alemães.

germanófobo adj. s. m. Que ou o que detesta os alemães.

germão s. m. 1.  Golfinho. 2.  Nome vulgar de uma espécie de
atum.

germe s. m. 1.  Forma embrionária de um novo ser. 2.  Parte da
semente de que se forma a planta. 3.  Galadura de ovo. 4.  
[Patologia] Microrganismo suscetível de provocar doenças. = BACTÉRIA,
MICRÓBIO 5.   [Figurado] Estado rudimentar, inicial. 6.   [Figurado] Aquilo
que é a causa ou o princípio de algo. = FONTE, ORIGEM • Sinônimo
geral: GÉRMEN
  ‣ Etimologia: latim germen, -inis , rebento, prole, fruto, origem

gérmen s. m. O mesmo que germe . • [Brasil] Plural: gérmenes
ou germens. • [Portugal] Plural: gérmenes.



germicida adj. 2 g. s. m. Que ou aquilo que tem a capacidade
de matar germes ou micróbios. = MICROBICIDA
  ‣ Etimologia: germe + -i- + -cida

germinação s. f. Desenvolvimento do germe; evolução.

germinadoiro s. m. O mesmo que germinadouro .

germinador |ô| adj. Que faz germinar.

germinadouro s. m. Local em que se faz germinar a cevada
para o fabrico da cerveja. = GERMINADOIRO

germinal adj. 2 g. 1.  De germe ou a ele relativo. 2.  Que
encerra germe. • s. m. 3.  Sétimo mês do calendário republicano
francês (21 de março a 19 de abril).

germinante adj. 2 g. Que germina; que determina a
germinação.

germinar v. intr. 1.  Manifestar germinação. 2.  Grelar. 3.  Deitar
rebentos. 4.   [Figurado] Ter princípio, desenvolver-se. • v. tr. 5.  Gerar,
dar causa a.

germinativo adj. Germinante.



germiníparo adj. Que se reproduz por meio de germes.

germinista s. 2 g. 1.  Pessoa sectária da teoria segundo a qual
as partes mutiladas de certos seres se reproduzem por meio de
germes reparadores. • adj. 2 g. 2.  Do germe ou a ele relativo.

gero- elem. de comp. Exprime a noção de idoso (ex.: geriatria ).
  ‣ Etimologia: grego géron, -ontos , antigo, velho, ancião

gerocomia s. f. Higiene das pessoas idosas.
  ‣ Etimologia: grego gerokomía, -as

gerocômio s. m. O mesmo que gerontocômio .
  ‣ Etimologia: gero- + -cômio
  ♦ Grafia em Portugal: gerocómio .

gerocómio s. m. O mesmo que gerontocômio .
  ‣ Etimologia: gero- + -cômio
  ♦ Grafia no Brasil: gerocômio .

gerodermia s. f. Velhice precoce, caracterizada, especialmente,
pelas rugas e falta de elasticidade da pele.
  ‣ Etimologia: gero- + -dermia

geromorfismo s. m. Aspecto de velhice que tomam certos
indivíduos sob influência de perturbações nutritivas de origem
mórbida ou psíquica.



geronto- elem. de comp. Exprime a noção de idoso (ex.:
gerontocracia ).
  ‣ Etimologia: grego géron, -ontos , antigo, velho, ancião

gerontocômio s. m. Hospício para pessoas idosas. =
GEROCÔMIO
  ‣ Etimologia: geronto- + -cômio
  ♦ Grafia em Portugal: gerontocómio .

gerontocómio s. m. Hospício para pessoas idosas. =
GEROCÔMIO
  ‣ Etimologia: geronto- + -cômio
  ♦ Grafia no Brasil: gerontocômio .

gerontocracia s. f. Governo confiado a velhos.
  ‣ Etimologia: geronto- + -cracia

gerontocrático adj. Relativo à gerontocracia.
  ‣ Etimologia: gerontocracia + -ico

gerontologia s. f. Estudo dos fenômenos associados ao
envelhecimento humano.
  ‣ Etimologia: geronto- + -logia

gerontologista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é especialista
em gerontologia.
  ‣ Etimologia: gerontologia + -ista



gerra |é| s. f. [Brasil] Banquete campestre; piquenique.

gertrudes s. f. [Brasil] [Botânica] Planta apiácea encontrada no
Brasil.
  ‣ Etimologia: Gertrudes , antropônimo

gerundial adj. 2 g. 1.   [Gramática] Relativo ao gerúndio. 2.  De
gerúndio.

gerundífico adj. Malfeito (falando-se de versos); imperfeito.

gerúndio s. m. Forma nominal e invariável do verbo, obtida por
modificação do infinitivo dos verbos com mudança do r em ndo (ex.:
correr > correndo ), e que pode ter uma função adverbial ou
aspectual.
  ‣ Etimologia: latim gerundium, -ii

gerundivo s. m. Forma verbal, particular ao latim, que exprime
a ação como "devendo ser feita".

gervão s. m. Urgebão.

gervear v. intr. [Brasil: Sul] Tomar chá-mate. = CHIMARREAR, MATEAR
  ‣ Etimologia: origem obscura



gerzelim s. m. [Brasil] Gergelim.

gesnéria s. f. [Botânica] Gênero de plantas, tipo das gesneriáceas.

gesneriáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas.

geso |ê| s. m. Lança comprida e pesada dos Gálios.

gessada s. f. Massa em que os douradores assentam o ouro, e
que é formada de bolo-armênio, hematite e algumas gotas de
azeite.

gessal s. f. Gesseira.

gessar v. tr. 1.  Engessar. 2.  Estucar. 3.  Modelar em gesso.

gesseira s. f. 1.  Jazigo de gesso ou de pedra para o fazer. 2.
 Depósito de gesso.

gesseiro s. m. 1.  Operário que faz trabalhos com gesso. 2.
 Modelador.

gessete |ê| s. m. Pedaço de gesso com que se esboçam desenhos
ornamentais.



gesso |ê| s. m. 1.  Sulfato de cal hidratado. (Misturado com água,
o gesso faz presa formando uma massa ao mesmo tempo sólida e
tenra. Utiliza-se esta propriedade para a reprodução de esculturas, a
imobilização de membros fraturados, na construção, etc.) 2.   [Por
extensão] Trabalho artístico modelado em gesso. 3.   [Gíria] Vinho.

gessoso |ô| adj. Em que abunda o gesso. • Plural: gessosos |ó|.

gesta |é| s. f. 1.  Narração antiga de acontecimentos ou façanhas
históricas. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Giesta.

gestação s. f. 1.  Tempo que medeia entre a concepção e o
parto. = GRAVIDEZ 2.   [Figurado] Elaboração.
  ‣ Etimologia: latim gestatio, -onis

gestante adj. 2 g. 1.  Que está em gestação. 2.  Que encerra o
embrião.

gestão s. f. Gerência; administração.

gestatório adj. 1.  Da gestação ou a ela relativo. 2.
 Transportável. 3.  cadeira gestatória : cadeira em que o Papa é
levado processionalmente.

gesticulação s. f. Ato de gesticular; gestos.



gesticulado s. m. 1.  Gesticulação. • adj. 2.  Expresso por meio
de gestos.

gesticulador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que gesticula.

gesticular v. intr. 1.  Fazer gestos. 2.  Fazer (ao falar) muitos
gestos com os braços. 3.  Exprimir-se por meio de gestos. • v. tr. 4.
 Exprimir por gestos. • adj. 2 g. 5.  Relativo a gesto.

gestionário adj. Relativo a gestão (ex.: práticas gestionárias ).
  ‣ Etimologia: latim gestio, -onis , gestão + -ário

gesto |é| s. m. 1.  Movimento expressivo de ideias. 2.  Aceno
(para chamar). 3.  Esgar, trejeito. 4.   [Figurado] Aspecto, aparência.

gestor |ô| s. m. Gerente, administrador.

gestual adj. 2 g. 1.  Relativo aos gestos. 2.  Que se faz com
gestos (ex.: língua gestual ). 3.   [Pintura] Que se executa
espontaneamente, sem outro objeto preciso (ex.: pintura gestual ).
  ‣ Etimologia: gesto + -ual

gestualmente adv. De modo gestual.
  ‣ Etimologia: gestual + -mente



gestuário s. m. 1.  Conjunto dos gestos utilizados. 2.  Dicionário
de gestos utilizados em determinada língua gestual.
  ‣ Etimologia: gesto + -uário

geta |é| s. 2 g. 1.  Palerma; cretino. • getas s. m. pl. 2.  Antigo
povo quase selvagem da Trácia.

gético adj. Relativo aos Getas ou ao seu país.

getulo adj. s. m. Que ou aquele que é da Getúlia.

geyser |géizèr| s. m. O mesmo que gêiser .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, do islandês Geysir

giba s. f. 1.  Corcova. = GEBA 2.  Última vela da proa. 3.  Cada
uma das fases secundárias da Lua, entre os quartos e o novilúnio.
  • Confrontar: jiba.

gibanete |ê| s. m. Antiga veste defensiva de ferro, de malha de
aço, anta ou de pano encorpado e dobrado.

gibão s. m. 1.  Antiga veste sem mangas. 2.  Espécie de casaco
curto que se veste sem colete. 3.   [Zoologia] Grande macaco
antropoide, de braços muito longos da Índia e da Malásia. 4.   [Brasil]
Veste de couro usada pelos vaqueiros.



gibarra adj. 2 g. 1.   [Brasil] Muito grande. 2.  De estatura muito
elevada.

gibelino s. m. [História] Partidário dos imperadores da Alemanha
(em oposição a guelfo, partidário dos papas), na Idade Média.

gibi s. m. 1.   [Brasil, Informal] Revista de banda desenhada. 2.   [Brasil,
Informal] Menino negro. = NEGRINHO, MOLEQUE 3.   [Pouco usado] Tipo feio e
grosseiro. 4.  não estar no gibi : ser incrível (ex.: essa notícia não
está no gibi ).
  ‣ Etimologia: origem obscura

gibífero adj. Que tem corcova.

gibimba s. f. 1.   [Brasil] Garoto. 2.  Tavolagem reles.

gibo s. m. Giba.

gibonam s. f. [Brasil] Mulher dada à macumba.

gibosidade s. f. 1.  Qualidade de giboso. 2.  Giba, corcunda. 3.
 Proeminência.

giboso |ô| adj. 1.  Que tem giba; corcovado. 2.  Convexo; com
bojo. • Plural: gibosos |ó|.



gibraltarino adj. 1.  Relativo a Gibraltar, território britânico no
Sul da Península Ibérica. • s. m. 2.  Natural ou habitante de
Gibraltar. • Sinônimo geral: GIBRALTINO
  ‣ Etimologia: Gibraltar + -ino

gibraltino adj. s. m. O mesmo que gibraltarino .
  ‣ Etimologia: Gibralt[ar] + -ino

gibreiro s. m. [Brasil] Trabalhador braçal.

gicão s. m. [Botânica] Planta crucífera do Brasil.

gido adj. [Portugal: Beira] Jeitoso.

giesta |é| s. f. 1.   [Botânica] Gênero de faseoláceas da Europa, de
flores amarelas ou brancas. 2.  Vassoura de giesta. 3.   [Portugal: Trás-
os-Montes] Escova.

giestal s. m. Terreno onde há giestas.

giesteira s. f. Giesta.

giesteiro s. m. O mesmo que giesteira .

giestoso |ô| adj. Em que há giestas. • Plural: giestosos |ó|.



giga s. m. [Informática] O mesmo que gigabyte . • Plural: gigas.
  ‣ Etimologia: redução de gigabyte
  • Confrontar: jiga.

giga s. f. 1.  Selha larga e pouco alta. 2.  Canastra em forma de
selha.
  • Confrontar: jiga.

giga- pref. Prefixo do Sistema Internacional que, colocado diante
de uma unidade, a multiplica por 109 (símbolo: G).
  ‣ Etimologia: grego gígas, -antos , gigante
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por a ou h .

gigabyte |gigabaite| s. m. [Informática] Unidade de medida de
informação, equivalente a 1024 megabytes (símbolo: GB). • Plural:
gigabytes .
  ‣ Etimologia: inglês gigabyte

giganta s. f. Mulher de estatura descomunal.

gigantão s. m. O mesmo que gigantone .
  ‣ Etimologia: gigante + -ão

gigante s. m. 1.  Homem de estatura muitíssimo alta. 2.  
[Figurado] Pessoa eminente por seu talento, valor, etc. 3.  Animal
muito grande. 4.  Botaréu, contraforte. • adj. 2 g. 5.



 Excessivamente alto. 6.   [Figurado] Admirável, portentoso. 7.
 Magnânimo. 8.  Imenso, desmedido; colossal. 9.  a passos de
gigante : muito depressa.

gigantear v. intr. 1.  Tornar-se gigante. 2.   [Figurado]
Engrandecer-se.

gigantéia s. f. [Botânica] O mesmo que tupinambo .
  ♦ [Brasil] Grafia de giganteia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: giganteia .

giganteia s. f. [Botânica] O mesmo que tupinambo .

gigantescamente adv. De modo gigantesco.
  ‣ Etimologia: gigantesco + -mente

gigantesco |ê| adj. 1.  De proporções de gigante. 2.  Próprio de
gigante. 3.  Titânico.

giganteu adj. Gigantesco.

gigantez |ê| s. f. Qualidade de gigante.

gigântico adj. Giganteu.



gigantífero adj. Que produz gigantes.

gigantil adj. 2 g. Diz-se de uma variedade de milho de caule
muito alto.

gigantismo s. m. Desenvolvimento extraordinário e anormal de
qualquer ser.

gigantófono adj. Que soa fortemente; que troveja.
  ‣ Etimologia: gigante + -o- + -fono

gigantografia s. f. Tratado sobre os gigantes.

gigantógrafo s. m. Aquele que escreve acerca de gigantes.

gigantólito s. m. [Minas] Silicato hidratado de alumínio e ferro.

gigantologia s. f. Tratado sobre os gigantes.

gigantomaquia s. f. 1.  Guerra dos gigantes contra os deuses.
2.  Descrição que dela fazem alguns poetas.

gigantone s. m. Figura antropomórfica de grandes dimensões,
geralmente com cabeça feita de pasta de papel, assente numa longa
estrutura com a forma de um corpo que é carregada aos ombros



pelo indivíduo que a manuseia. [Os gigantones distinguem-se dos
cabeçudos pela sua sua elevada estatura e pelo seu caráter solene.]
= GIGANTÃO
  ‣ Etimologia: italiano gigantone

gigô s. m. Guisado de carne desfeita. = GIGOTE
  ‣ Etimologia: francês gigot
  ♦ Grafia em Portugal: gigó .

gigo s. m. 1.  Cesto de vime estreito e alto. 2.  Ramo de árvore
com frutos.

gigó s. m. Guisado de carne desfeita. = GIGOTE
  ‣ Etimologia: francês gigot
  ♦ Grafia no Brasil: gigô .

gigolô s. m. 1.   [Informal] Homem que vive à custa de amante,
geralmente mais velha. 2.   [Informal] Homem que se aproveita
ilegitimamente de outra pessoa.
  ‣ Etimologia: francês gigolo

gigote s. m. O mesmo que gigó .

gila s. f. [Botânica] Variedade de abóbora, muito usada em doces. =
CHILA

gila-caiota |ó| s. f. O mesmo que chila-caiota . • Plural: gilas-
caiotas.



gilbarbeira s. f. O mesmo que gilbardeira .
  ‣ Etimologia: origem obscura

gilbardeira s. f. Espécie de murta brava, de pequenos frutos,
redondos como a cereja e de folhas com sabor picante. = GILBARBEIRA
  ‣ Etimologia: origem obscura

gilbert s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de força
magnetomotriz do sistema c.g.s.
  ‣ Etimologia: [William] Gilbert , antropônimo [físisco inglês, 1544-
1603]

gilete |ét| s. f. Aparelho de barbear composto por duas peças
entre as quais se encaixa a lâmina cortante.
  ‣ Etimologia: inglês gillette , marca registrada

gil-mendes s. m. 2 núm. Variedade de pêssego de pele branca
e polpa açucarada.

gilvaz s. m. Golpe ou cicatriz de golpe no rosto.

gil-vicentesco |ê| adj. De Gil Vicente.

gim s. m. 1.  Instrumento para encurvar carris de via-férrea. 2.
 Aguardente de cereais (trigo, cevada e aveia).



gimbo s. m. [Gíria] Dinheiro.

gimbolinha s. f. [Gíria] Vinho.

gimnandro adj. [Botânica] Que tem os estames nus.

gimnanto adj. Cujas flores são inteiramente desprovidas de
invólucro.

gímnica s. f. Ginástica.

gímnico adj. Ginástico.

gimno- elem. de comp. Exprime a noção de nu (ex.: gimnossomo
).
  ‣ Etimologia: grego gumnós, -é, -ón , nu, despido
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

gimnocaule adj. 2 g. Que tem a haste desprovida de folhas.

gimnocéfalo adj. De cabeça nua (de penas ou pelos).

gimnoderme adj. 2 g. Glabro.



gimnodesportivo adj. Relativo aos exercícios de ginástica e
esporte.
  ♦ Grafia no Brasil: gimnoesportivo .

gimnodonte adj. 2 g. Que tem os dentes à vista.

gimnoesportivo adj. Relativo aos exercícios de ginástica e
esporte.
  ♦ Grafia em Portugal: gimnodesportivo .

gimnofídio adj. Diz-se dos ofídios sem escamas na pele.

gimnofobia s. f. [Patologia] Medo ou repulsa em relação à nudez.
  ‣ Etimologia: gimno- + fobia

gimnofobicamente adv. De modo gimnofóbico.
  ‣ Etimologia: gimnofóbico + -mente

gimnofóbico adj. s. m. [Patologia] Que ou quem revela
gimnofobia. = GIMNÓFOBO
  ‣ Etimologia: gimnofobia + -ico

gimnófobo adj. s. m. [Patologia] Que ou quem demonstra
gimnofobia. = GIMNOFÓBICO
  ‣ Etimologia: gimno- + -fobo



gimnógino adj. [Botânica] Que tem o ovário nu.

gimnopédia s. f. Dança espartana de crianças nuas.

gimnópode adj. 2 g. 1.   [Zoologia] De pés nus. •
gimnópodes s. m. pl. 2.  Família de répteis.

gimnóptero adj. De asas nuas, sem élitros nem escamas.

gimnosofia s. f. [Filosofia] Doutrina asceta dos gimnosofistas. =
GIMNOSOFISMO
  ‣ Etimologia: gimno- + -sofia

gimnosofismo s. m. [Filosofia] O mesmo que gimnosofia .
  ‣ Etimologia: gimnosofia + -ismo

gimnosofista adj. 2 g. s. m. [Filosofia] Diz-se de ou filósofo hindu
que, na Índia antiga, se dedicava à contemplação mística, andando
por vezes quase nu.
  ‣ Etimologia: latim gymnosophistae, -arum , seita de ascetas da
Índia

gimnospérmicas s. f. pl. [Botânica] Subdivisão dos
espermatófitos (fanerogâmicas) com sementes nuas.



gimnospérmico adj. 1.  Relativo às gimnospérmicas. 2.  Que
tem as sementes a nu. • Sinônimo geral: GIMNOSPERMO
  ‣ Etimologia: grego gumnóspermos , cujas sementes são nuas + -
ico

gimnospermo |é| adj. O mesmo que gimnospérmico .
  ‣ Etimologia: grego gumnóspermos

gimnossomo |ô| adj. [Zoologia] De corpo nu. • Plural:
gimnossomos |ô|.
  ‣ Etimologia: gimno- + grego sôma, -atos , corpo

gimnoto |ô| s. m. [Ictiologia] Peixe fisóstomo, dos rios da América
do Sul, semelhante a uma enguia, que produz descargas elétricas. •
Plural: gimnotos |ô|.

gimnuro adj. De cauda nua.

gin |gim| s. m. Aguardente de cereais. = GIM • Plural: gins .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

ginandria s. f. 1.  Qualidade de ginandro. 2.   [Biologia, Medicina]
Anomalia que se caracteriza pela presença de certos caracteres
sexuais masculinos em indivíduos cromossómica e gonadicamente
femininos; pseudo-hermafroditismo feminino. = GINANDRISMO,
GINANTROPIA
  ‣ Etimologia: ginandro + -ia



ginândria s. f. Classe das plantas cujos estames estão inseridos
nos pistilos.
  ‣ Etimologia: latim científico Gynandria

ginândrico adj. 1.  Relativo a ou que apresenta ginandria. 2.  O
mesmo que ginandro .
  ‣ Etimologia: ginandro + -ico

ginandrismo s. m. [Biologia, Medicina] O mesmo que ginandria .
  ‣ Etimologia: ginandro + -ismo

ginandro adj. 1.   [Botânica] Que tem os estames inseridos no
pistilo. 2.   [Biologia] Que reúne características dos dois sexos. =
HERMAFRODITA • Sinônimo geral: GINÂNDRICO
  ‣ Etimologia: grego gúnandros, -on , de sexo duvidoso

ginantropia s. f. [Biologia, Medicina] O mesmo que ginandria .
  ‣ Etimologia: ginantropo + -ia

ginantropo |ô| s. m. Hermafrodita em que predomina a parte
feminil. • Plural: ginantropos |ô|.
  ‣ Etimologia: grego guné, gunaikós , mulher + antropo

ginasial adj. 2 g. 1.  Que diz respeito a ginásio. • adj. 2 g. s. m.
2.   [Brasil] Diz-se de ou curso de quatro anos que se segue ao ensino
primário.
  ‣ Etimologia: ginásio + -al



ginasiano adj. s. m. [Brasil] Que ou aquele que frequenta o
ginasial.
  ‣ Etimologia: ginásio + -ano

ginasiarco s. m. Diretor dos exercícios ginásticos (entre os
gregos).

ginásio s. m. 1.  Lugar em que se fazem exercícios de ginástica,
especialmente a de aparelhos (trapézio, argolas, barra fixa, etc.). 2.
 Local ou edifício destinado à prática de exercício físico. 3.   [Brasil]
Estabelecimento de ensino secundário.
  ‣ Etimologia: latim gymnasium, -ii , local público para exercício
físico, escola filosófica

ginasta s. 2 g. Pessoa que pratica ginástica como amador ou
profissional.

ginástica s. f. 1.  Arte de exercitar, de fortificar, de desenvolver o
corpo por um certo número de exercícios físicos. 2.  Conjunto de
exercícios próprios para desenvolver as faculdades intelectuais. 3.
 ginástica corretiva : a que tem por fim, entre outros, a correção
da coluna vertebral, assim como o tratamento de certas anomalias
musculares e deformações congênitas. 4.  ginástica moderna : o
mesmo que ginástica rítmica esportiva . 5.  ginástica rítmica
esportiva : ginástica com acompanhamento musical e que utiliza
engenhos leves (bolas, arcos, fitas, etc.), disciplina olímpica. 6.
 ginástica rítmica : método de educação muscular criada por
Jacques-Dalcroze cujo fim é harmonizar os movimentos do corpo
com os comandos cerebrais.



ginasticado adj. 1.  Que faz ou vem fazendo ginástica. 2.
 Exercitado, desenvolvido pela ginástica.

ginasticar v. tr. 1.  Exercitar, desenvolver pela ginástica. • v. intr.
2.  Fazer, praticar ginástica.

ginástico adj. Relativo à ginástica.

gincana s. f. Conjunto de provas de automóvel, motocicleta ou
bicicleta, em que os concorrentes devem seguir um percurso
complicado de chicanas, barreiras, etc.

gineceu s. m. 1.   [Botânica] Reunião dos órgãos femininos das
flores. 2.  Aposento das mulheres, na Grécia antiga.
  ‣ Etimologia: latim ginaeceum, -i

ginecocracia s. f. Preponderância das mulheres no governo do
Estado.

ginecocrata s. 2 g. Pessoa partidária da ginecocracia.

ginecocrático adj. Relativo à ginecocracia.

ginecofobia s. f. 1.  Aversão infundada pelas mulheres. 2.
 Medo patológico das mulheres.



ginecologia s. f. Ciência ou tratado dos órgãos sexuais da
mulher, da sua fisiologia e das suas doenças.

ginecologicamente adv. De modo ginecológico.
  ‣ Etimologia: ginecológico + -mente

ginecológico adj. Relativo a ginecologia.
  ‣ Etimologia: ginecologia + -ico

ginecologista s. 2 g. Especialista em ginecologia.

ginecólogo s. m. O mesmo que ginecologista .

ginecomania s. f. Desejo sexual muito ativo por mulheres.
  ‣ Etimologia: gineco- + mania

ginecomastia s. f. Desenvolvimento exagerado das mamas no
homem.

ginecopatia s. f. Afecção dos órgãos genitais da mulher.
  ‣ Etimologia: gineco- + -patia

ginério s. m. [Botânica] Gênero de gramíneas festúceas.



gineta |ê| s. f. Animal viverrídeo (Genetta genetta ), carnívoro, de
pequeno porte e pelagem acinzentada com manchas negras. =
GINETO
  ‣ Etimologia: talvez do espanhol jineta

gineta |ê| s. f. 1.  Modo de equitação em que o cavaleiro monta
com estribos curtos; marialva. 2.  Fêmea do ginete. 3.  Pele deste
animal. 4.   [Antigo] Espécie de espontão que servia de insígnia aos
capitães. 5.   [Antigo] Posto de capitão. 6.  sela à gineta : sela de
arções altos.

ginetaço s. m. [Brasil] Bom e airoso cavaleiro.

ginetado adj. Montado à gineta.

ginetário s. m. Cavaleiro que monta à gineta.

ginete |ê| s. m. 1.  Cavalo de raça. 2.  Ginetário. 3.  Gineto. 4.  
[Antigo] Cavaleiro armado de lança e adarga. 5.   [Ictiologia] Peixe de
Portugal. 6.   [Brasil] Sela dos vaqueiros nos sertões nordestinos. 7.
 Aquele que monta bem e firme.

ginetear v. intr. [Brasil] Cavalgar bem.

gineto |ê| s. m. Animal viverrídeo (Genetta genetta ), carnívoro,
de pequeno porte e pelagem acinzentada com manchas negras. =



GINETA
  ‣ Etimologia: alteração de gineta

ginga s. f. 1.  Espécie de remo que, apoiado num encaixe sobre a
popa, faz andar a embarcação. 2.   [Brasil] Caneco, munido de longo
cabo, que serve para baldear o caldo de uma tacha para outra nos
engenhos de bangué.
  • Confrontar: ginja.

gingação s. f. Meneio afetado do corpo (ao andar).

gingador |ô| s. m. 1.  Indivíduo que ginga, que se exibe, que se
mostra para os outros. 2.  Barqueiro que trabalha com a ginga.

gingante adj. 2 g. Que ginga.

gingão adj. 1.  Que ginga, que se bamboleia quando anda. • s.
m. 2.  Fadista, desordeiro, brigão. 3.   [Gíria] Indivíduo coxo.

gingar v. intr. 1.  Bambolear-se ao andar. 2.   [Náutica] Navegar ou
remar com ginga. 3.   [Portugal: Regionalismo] Troçar, chalacear. 4.  
[Portugal: Fundão] Recusar-se com modos desdenhosos, a satisfazer um
pedido. 5.   [Moçambique] Dar nas vistas. = OSTENTAR
  ‣ Etimologia: origem obscura

ginge s. m. [Brasil, Popular] Calafrio, arrepio produzido por comoção;
frenesi.



gingelina s. f. Tecido de lã com fio de seda chamado
vulgarmente lã de camelo. = GINGERLINA

gingerlina s. f. O mesmo que gingelina .

ginglarão s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Ato de baloiçar-se
numa espécie de trapézio de corda. 2.  A corda empregada nesse
exercício.

gínglimo s. m. [Anatomia] Articulação que só dá movimento em
dois sentidos opostos, como a articulação do cotovelo.
  ‣ Etimologia: grego gígglumos, -ou , articulação dos membros

ginglimoidal adj. 2 g. [Anatomia] Em forma de gínglimo ou
charneira.

gingó s. m. 1.  Gingação. 2.   [Portugal: Alentejo] Dança de roda.

gingueiro s. m. [Portugal: Regionalismo] Elegante; peralta.

ginguista s. 2 g. Pessoa que ginga.

ginitria s. f. [Brasil] Habilidade e acrobacia a cavalo.



ginja s. f. 1.  Fruta de ginjeira. • s. m. 2.  Velho jarreta.
  • Confrontar: ginga.

ginjal s. m. Pomar de ginjeiras.
  ‣ Etimologia: ginja + -al

ginjeira s. f. Variedade de cerejeira cujo fruto é agridoce e tem
pé mais curto que as cerejas.

ginjinha s. f. Licor feito de aguardente com ginjas de maceração.

-gino elem. de comp. Exprime a noção de feminino, mulher (ex.:
andrógino ).
  ‣ Etimologia: grego guné, gunaikós , mulher

ginofobia s. f. Ginecofobia.

ginófobo s. m. Aquele que tem ginofobia.

ginóforo s. f. Espécie de pedículo, no cimo do qual está o pistilo
de certas flores (alcaparreira, estercúlia, etc.).

ginseng s. m. 1.   [Botânica] Planta herbácea araliácea, de origem
oriental. 2.   [Botânica] Raiz dessa planta. 3.  Extrato dessa raiz. •
Sinônimo geral: JINSÃO, JINSÉM
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, do chinês jin-san



gio s. m. 1.   [Marinha] Travessão sobre que anda a cana do leme, e
que sustenta a obra morta da popa. (Chama-se também gio
grande.) 2.  Nome de duas peças curvas que entalham no
contracadaste, paralelas ao gio grande.

gipaeto |é| s. m. [Ornitologia] Gênero de aves de rapina, da família
dos falconídeos.

gípseo adj. Feito de gesso; semelhante ao gesso.

gipsífero adj. Que contém gesso.

gipso s. m. Sulfato natural hidratado de cal.

gipsófila s. f. [Botânica] Planta cariofilácea, frequentemente
cultivada pelas suas flores brancas.

gir adj. s. m. Variedade de gado indiano originário da província do
mesmo nome.

gira s. f. 1.  Ato de girar. 2.  Passeio. 3.  Ronda. 4.  Pessoa
inconstante, amalucada. 5.  Volúvel. 6.  Gíria.

giraba s. f. [Brasil] Coco.



giração s. f. Ato de girar.

gira-discos s. m. 2 núm. Aparelho munido de um prato,
acionado eletricamente ou por pilhas, que pode girar a diferentes
rotações, e sobre o qual se coloca o disco que se quer ouvir.

girador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que gira ou faz girar.

girafa s. f. 1.   [Zoologia] Mamífero ruminante, notável pelo
comprimento do pescoço. 2.   [Figurado] Mulher alta e de pescoço
comprido. 3.  Percha fixa a um pé articulado e suportando um
microfone.

giraldina s. f. 1.  Ação de andar, para cá e para lá, ação de girar.
2.  Correria, lufa-lufa.

giraldinha s. f. [Gíria] Patuscada, pândega.

girândola s. f. 1.  Roda de foguetes que vão ao ar de uma só
vez. 2.  Peça de madeira em que se colocam.

girante adj. 2 g. Que gira.

girão s. m. 1.  Retalho de pano. 2.  Farrapo pendente de vestido
rasgado. 3.  Courela. 4.   [Heráldica] Triângulo equilátero no centro do
escudo. 5.   [Brasil] Grade que se coloca sobre o lume, para defumar



peixe, carne, etc. 6.   [Antigo] Remendo de cor diferente da fazenda.
7.  Orla, cercadura (de vestido). 8.   [Figurado] Seio.

girar v. intr. 1.  Dar voltas em torno do seu eixo. 2.  Descrever
uma curva. 3.  Andar em giro. 4.  Circular. 5.  Ir andando; ser
levado. 6.  Andar; ter circuito; ter curso; correr. 7.   [Informal] Passear.
8.   [Figurado] Agitar-se, lidar. 9.  Negociar. • v. tr. 10.  Circundar;
percorrer em volta. 11.   [Brasil] Endoidecer; ficar maluco.

girassol s. m. 1.   [Botânica] Planta da família das compostas cujas
flores, grandes e amarelas, se voltam para o Sol. 2.  Helianto.

girassol-batateiro s. m. O mesmo que tupinambo .

girata s. f. [Informal] Passeio.

giratório adj. Que gira; circulatório.

giravolta s. f. 1.   [Informal] Digressão; passeio. 2.  Reviravolta.

girento adj. [Brasil, Popular] Diz-se daquele que gira.

gíria s. f. 1.  Linguagem característica de um grupo profissional ou
sociocultural. = JARGÃO 2.  Linguagem usada por determinado grupo,
geralmente incompreensível para quem não pertence ao grupo e que
serve também como meio de realçar a sua especificidade. 3.
 Linguagem considerada grosseira ou rude. = CALÃO 4.   [Figurado]



Manha, esperteza, astúcia. 5.  Circunlocução afetada.
  ‣ Etimologia: origem controversa

giribanda s. f. 1.  O mesmo que gamarra . 2.   [Popular]
Descompostura, reprimenda.

giribato s. m. [Gíria] Vinho.

girice s. f. [Brasil] Maluquice.

girigote adj. s. m. [Popular] Velhaco.

girigotismo s. m. Expressão própria de girigoto.

girigoto |ô| adj. s. m. [Popular] Que ou aquele que fala em gíria. •
Plural: girigotos |ô|.

girino s. m. 1.  Forma larvar, pisciforme, dos batráquios anuros:
rã, sapo e salamandra. • girinos s. m. pl. 2.  Insetos coleópteros
aquáticos.

gírio adj. 1.  Que usa gíria. 2.  Manhoso; esperto.

giro s. m. 1.  Movimento em torno de si mesmo ou em volta de
um objeto; rodeio, volta; passeio. 2.  Divagação, circunlóquio. 3.



 Orientação. 4.  Circulação (de letras de câmbio). 5.  Movimento
comercial. 6.  Tarefa, lida. 7.  Ronda. 8.  Turno, vez. 9.  Jogo de
quatro parceiros no bilhar (dois contra dois). • adj. 10.  Bonito,
lindo; elegante. 11.  Interessante, com qualidade. 12.   [Geometria]
Diz-se de ângulo que mede 360 graus.
  ‣ Etimologia: grego gúros, ou , círculo, espaço circular

-giro pref. Exprime a noção de movimento, especialmente
movimento (ex.: autogiro, levogiro ).
  ‣ Etimologia: grego gúros, ou , círculo, espaço circular

giroflê s. m. Cravo-da-índia.
  ♦ Grafia em Portugal: girofle .

girofle s. m. Cravo-da-índia.
  ♦ Grafia no Brasil: giroflê .

girogirar v. tr. [Brasil] Vaguear, andar às tontas.

girolas s. 2 g. 2 núm. [Brasil] Doidivanas; pateta.

giroma |ô| s. m. Receptáculo dos órgãos reprodutores de certos
líquenes.

giromancia s. f. Suposta arte de adivinhar, andando de roda.
  ‣ Etimologia: giro + -mancia



gironado adj. Que tem girão; cheio de girões; esfarrapado.

gironda s. f. 1.   [Portugal: Alentejo] Fêmea do javali, quando
completamente desenvolvida ou velha. = TARIMBA 2.  Qualquer porca
velha. = TARIMBA 3.  O partido dos girondinos em França.
  ‣ Etimologia: origem obscura

girondino adj. 1.  Relativo à Gironda ou ao partido da Gironda. •
s. m. 2.  Membro da Gironda.

giroplano s. m. Aparelho de aviação no qual as hélices
inclinadas desempenham a dupla função de sustentadores e de
propulsores.

giroscópio s. m. 1.  Instrumento para demonstrar o movimento
de rotação da Terra. 2.  Instrumento para demonstrar o desvio dos
corpos que giram livremente em volta da Terra, em relação a pontos
fixos tomados sobre a superfície terrestre.

girosela |é| s. f. [Botânica] Planta primulácea.

girospasmo s. m. [Medicina] Doença das crianças caracterizada
por movimentos espasmódicos da cabeça, no sentido vertical ou
lateral.

giróstato s. m. Designação de todo o sólido animado de um
rápido movimento de rotação em volta do seu eixo.



girote s. m. 1.   [Popular] Giro curto; passeata. 2.  Vadio.

giróvago adj. s. m. 1.  Vagabundo. 2.  Monge sem mosteiro fixo.

gisnado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Unido, apertado nas juntas.

gitano s. m. Cigano.

giz s. m. 1.  Variedade de carbonato de cal usado como lápis
branco. 2.  giz de alfaiate : talco.

gizamento s. m. 1.  Ato de gizar. 2.  Traçado.

gizar v. tr. 1.  Indicar (com traços de giz) por onde se deve cortar.
2.   [Figurado] Determinar; dispor; projetar, traçar, delinear. 3.   [Gíria]
Furtar. 4.  gizar por : dar indícios de.

glabela |é| s. f. [Anatomia] Espaço que separa as sobrancelhas.

glabérrimo adj. Muito glabro.
  ‣ Etimologia: latim glaber, -bra, -brum , glabro + -érrimo

glabrescente adj. 2 g. 1.  Que principia a tornar-se glabro. 2.
 Que é de natureza a tornar-se glabro.



glabrifoliado adj. [Botânica] Que tem as folhas glabras.

glabrismo s. m. [Botânica] Estado de uma planta que nasce
desprovida de pelos ou que os perdeu.

glabriúsculo adj. Quase glabro.

glabro adj. 1.  Que não tem pelo ou cotanilho (falando de órgãos
vegetais que geralmente o têm); calvo. 2.  Desprovido de pelos ou
barba.
  ‣ Etimologia: latim glaber, -bra, -brum

glace s. f. [Culinária] Cobertura feita à base de calda de açúcar,
usada em bolos e doces. = GLACÊ, GLACÉ
  ‣ Etimologia: francês glacé , coberto de gelo, coberto de película
de calda de açúcar

glacé adj. 2 g. s. m. 1.  Diz-se de ou seda lustrosa. • s. m. 2.  
[Culinária] O mesmo que glace . • adj. 2 g. 3.   [Culinária] Coberto de
glace, calda de açúcar ou açúcar cristalizado. • Sinônimo geral: GLACÊ
  ‣ Etimologia: francês glacé , coberto de gelo, coberto de película
de calda de açúcar

glacê adj. 2 g. s. m. 1.  Diz-se de ou seda lustrosa. • s. m. 2.  
[Culinária] O mesmo que glace . • adj. 2 g. 3.   [Culinária] Coberto de
glace, de calda de açúcar ou de açúcar cristalizado. • Sinônimo
geral: GLACÉ



  ‣ Etimologia: francês glacé , coberto de gelo, coberto de película
de calda de açúcar

glaciação s. f. 1.  Ação de transformar em gelo. 2.   [Geologia]
Período glaciário.

glacial adj. 2 g. 1.  Frio como gelo; gelado; transformado em
gelo; que transforma em gelo. 2.  Que congela. 3.   [Figurado]
Reservado, frio. 4.  Sem expressão. 5.   [Brasil] [Botânica] Planta
hortense.
  • Confrontar: glaciar.

glacialidade s. f. Qualidade ou estado de glacial.

glacialmente adv. De modo glacial.
  ‣ Etimologia: glacial + -mente

glaciar s. m. Grande massa de gelo que se forma nas montanhas,
proveniente da transformação da neve ou da água em gelo. =
GELEIRA
  ‣ Etimologia: francês glacier
  • Confrontar: glacial.

glaciário adj. 1.  Relativo ao gelo ou às geleiras. 2.   [Geologia]
Diz-se do período em que predominaram as grandes geleiras e o frio
glacial.



glaciarista s. 2 g. Pessoa que se ocupa especialmente do
período glaciário.

glaciologia s. f. Ramo da Geofísica que se ocupa do estudo das
geleiras, da sua divisão, das suas variações e dos seus efeitos.

glaciologista s. 2 g. Pessoa que se ocupa da glaciologia.

gladiado adj. [Heráldica] Que é comprido e tem arestas salientes,
como um objeto cortante; ensiforme.

gladiador |ô| s. m. 1.  Homem que, na arena dos anfiteatros,
combatia contra outros homens ou contra feras. 2.   [Por extensão]
Lutador. • adj. 3.  Em que se peleja com espada.

gladiar v. intr. O mesmo que digladiar .
  ‣ Etimologia: gládio + -ar

gladiatório adj. Relativo a gladiador ou a combate de
gladiadores.

gladiatura s. f. 1.  Combate de gladiadores. 2.  Arte de
gladiador.

gladífero adj. Que tem prolongamentos em forma de espada
(animal).



gládio s. m. 1.  Espada de dois gumes. 2.   [Figurado] Poder, força.
3.  Combate, luta.
  ‣ Etimologia: latim gladius, -ii , espada, gládio

gladíolo s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas iridáceas. 2.  O
mesmo que espadana .

glagolítico adj. Diz-se de uma escrita usada nos primeiros
momentos da literatura russa.

glaiadina s. f. Substância com que se engrossam e clarificam os
vinhos.

glamoroso adj. Que tem glamour .
  ‣ Etimologia: inglês glamour , charme, encanto + -oso

glamorosomente adv. De modo glamoroso.
  ‣ Etimologia: glamoroso + -mente

glamour s. m. 1.  Beleza sensual, considerada característica de
certas figuras públicas elegantes do mundo do espetáculo. 2.
 Qualidade de quem ou do que é elegante, charmoso e considerado
sedutor.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

glandado adj. [Heráldica] Terminado em glande.



glande s. f. 1.  Bolota. 2.  Objeto em forma de glande. 3.  
[Anatomia] Bálano.

glandífero adj. Que tem ou produz glandes.

glandiforme adj. 2 g. Em forma de glande.

glândula s. f. 1.  Pequena glande. 2.  Órgão esponjoso ou
vascular que segrega algum líquido orgânico. 3.   [Anatomia] glândula
mamária : o mesmo que mama .
  ‣ Etimologia: latim glandula, -ae , pequena glande, amígdala

glandulação s. f. Estrutura ou disposição das glândulas.

glandular adj. 2 g. 1.  Das glândulas ou a elas relativo. 2.  Em
forma de glândula ou da sua natureza.
  ‣ Etimologia: glândula + -ar

glandulífero adj. Provido de glândulas.

glanduliforme adj. 2 g. Que tem forma de glândula.

glanduloso |ô| adj. 1.  Glandular (2.ª acepção). 2.  Que tem
glândulas; formado por glândulas. • Plural: glandulosos |ó|.



glão s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Grelo de batatas recolhidas em
casa.

glasnost s. f. [História] Hist. Na U.R.S.S., política de transparência
da vida pública acompanhando a mudança de orientação
(perestroika) conduzida por Mikhail Gorbatchev.
  ‣ Etimologia: palavra russa que significa "publicidade"

gláucia s. f. Espécie de papoula.

gláucico adj. 1.  Que é mais ou menos verde. 2.   [Química] Diz-se
de um ácido extraído da gláucia e idêntico ao ácido fumárico.

gláucio s. m. Gláucia.

glauco adj. 1.  Verde-mar; esverdeado. 2.   [Botânica] Qualificativo
de várias plantas glaucas.

glaucoma |ô| s. m. Endurecimento do globo ocular, por excesso
da tensão interna, que provoca uma diminuição da visão e dores de
cabeça.

glaucomatoso |ô| adj. Mais consistente que o normal. • Plural:
glaucomatosos |ó|.



gleba |é| s. f. 1.  Torrão, terra de labor. 2.  Terreno adstrito a um
feudo.

glena |ê| s. f. [Anatomia] Cavidade de um osso em que se articula
outro osso.

glenoidal adj. 2 g. [Anatomia] Diz-se de toda a cavidade que serve
para a articulação de um osso noutro. = GLENOIDE
  ‣ Etimologia: glenoide + -al

glenoide |ói| adj. 2 g. [Anatomia] O mesmo que glenoidal .
  ‣ Etimologia: grego glenoidés

glenóide adj. 2 g. [Anatomia] O mesmo que glenoidal .
  ‣ Etimologia: grego glenoidés
  ♦ Grafia de glenoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

glenóideo adj. O mesmo que glenoide .
  ‣ Etimologia: glenoide + -eo

gleucométrico adj. 1.  Relativo ao gleucômetro. 2.
 Glicômetro.

gleucômetro s. m. Instrumento com que se avalia a
quantidade de açúcar existente no mosto.
  ♦ Grafia em Portugal: gleucómetro .



gleucómetro s. m. Instrumento com que se avalia a
quantidade de açúcar existente no mosto.
  ♦ Grafia no Brasil: gleucômetro .

gliadina s. f. Substância existente no glúten.

glicemia s. f. Presença de glicose no sangue.

glicerato s. m. Medicamento que tem por base a glicerina.

glicéreo adj. Glicérico.

glicéria s. f. [Botânica] Gênero de plantas gramíneas.

glicérico adj. Diz-se de um ácido que se obtém pela oxidação da
glicerina.

glicerídeo s. m. 1.   [Bioquímica] O mesmo que glicérido . • adj.
2.   [Bioquímica] Relativo a glicerídio.

glicérido s. f. [Bioquímica] Éster de glicerina. = GLICERÍDEO

glicerina s. f. Líquido xaroposo que pela saponificação se extrai
de todas as gorduras, das quais é base.



glicerofosfato s. m. Sal derivado de um ácido obtido pela
combinação do ácido fosfórico e da glicerina.

glicerofosfórico adj. Designativo de um ácido obtido pela
combinação do ácido fosfórico e da glicerina.

gliceróleo s. f. Glicéreo.

glicídio s. m. [Bioquímica] O mesmo que glícido .

glícido s. m. [Bioquímica] Nome dado às substâncias orgânicas
ternárias de fórmula geral Cn (HzO)p, também chamadas hidratos
de carbono. = SACARÍDEO, SACARÍDEO
  ‣ Etimologia: glici- + -ido

glicímetro s. m. Gleucômetro.

glicina s. f. [Bioquímica] Ácido aminado constituinte essencial das
proteínas. = GLICOCOLA
  ‣ Etimologia: grego glukús, -eía , doce + -ina

glicínia s. f. [Botânica] Planta papilionácea, trepadora, originária da
China e cultivada pelos seus cachos de flores malvas e odoríferas.

glicínio s. m. Corpo simples, metálico, que se extrai da glicina.



glicirrizina s. f. Substância açucarada do alcaçuz, do polipódio,
etc.

glicocola |ó| s. f. [Bioquímica] O mesmo que glicina .
  ‣ Etimologia: grego glukús , doce + cola

glicofosfato s. m. Substância composta de glicol e fósforo.

glicogenia s. f. Produção de glicogênio no fígado.

glicogênio s. m. Matéria orgânica tendo a composição do amido
e que se encontra no fígado e num grande número de matérias
celulares dos animais.
  ♦ Grafia em Portugal: glicogénio .

glicogénio s. m. Matéria orgânica tendo a composição do amido
e que se encontra no fígado e num grande número de matérias
celulares dos animais.
  ♦ Grafia no Brasil: glicogênio .

glicol s. m. Líquido intermediário entre o álcool e a glicerina.

glicólise s. f. Destruição orgânica da glicose.

glicômetro s. m. Ver gleucômetro .
  ♦ Grafia em Portugal: glicómetro .



glicómetro s. m. Ver gleucômetro .
  ♦ Grafia no Brasil: glicômetro .

glicônico adj. Diz-se do verso grego ou latino composto de um
espondeu e dois dátilos.
  ♦ Grafia em Portugal: glicónico .

glicónico adj. Diz-se do verso grego ou latino composto de um
espondeu e dois dátilos.
  ♦ Grafia no Brasil: glicônico .

glicosana s. f. Um dos produtos da ação do calor sobre a
glicose.

glicose s. f. Açúcar das uvas, do amido, de certas plantas ácidas
e também existente na urina dos diabéticos. (Incorreta a forma
glucose.)

glicosido s. m. Nome genérico dado a diversos compostos de
onde resulta a glicose por hidrólise que se encontra em numerosos
vegetais.

glicosúria s. f. Presença da glicose na urina resultante de uma
perturbação do metabolismo dos glicídios, particularmente na
diabete magra.
  ‣ Etimologia: glicose + -úria



glifo s. m. [Arquitetura] Ornato com caneluras.
  ‣ Etimologia: grego glúpho , esculpir, gravar

glíptica s. f. Arte de gravar em pedras preciosas.

gliptodonte s. m. [Zoologia] Mamífero desdentado fóssil.

gliptognosia s. f. 1.  Conhecimento das pedras preciosas
gravadas. 2.  Joalharia.
  ‣ Etimologia: glipto- + -gnosia

gliptografia s. f. Descrição ou estudo das pedras preciosas
antigas gravadas.

gliptologia s. f. Gliptografia.

gliptoteca |é| s. f. 1.  Museu ou coleção de pedras gravadas. 2.
 Museu de escultura.

globa |ó| s. f. [Botânica] Planta zingiberácea (Globba Lin.).

global adj. 2 g. 1.  Que é relativo ao globo terrestre. = MUNDIAL 2.
 Considerado em globo. 3.  Completo, integral, total.



globalidade s. f. 1.  Qualidade do que é global. 2.
 Integralidade, totalidade.
  ‣ Etimologia: global + -idade

globalismo s. m. Sistema pedagógico que consiste em tornar
em globo os assuntos, as noções, etc.
  ‣ Etimologia: global + -ismo

globalista adj. 2 g. Relativo a globalismo.
  ‣ Etimologia: global + -ista

globalístico adj. Diz-se de um novo processo pedagógico em
que os conhecimentos relativos a cada coisa se tomam em globo e
não parcelados.
  ‣ Etimologia: globalista + -ico

globalização s. f. 1.  Ato ou efeito de globalizar ou globalizar-
se. 2.  Fenômeno ou processo mundial de integração ou partilha de
informações, de culturas e de mercados. = MUNDIALIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: globalizar + -ção

globalizado adj. Que se globalizou ou sofreu globalização.
  ‣ Etimologia: particípio de globalizar

globalizante adj. 2 g. Que globaliza ou insere na globalização.
  ‣ Etimologia: globalizar + -ante



globalizar v. tr., intr. e pron. 1.  Reunir num todo ou apresentar
elementos dispersos de uma maneira global. 2.  Tornar ou ficar
universal ou global. = MUNDIALIZAR, UNIVERSALIZAR 3.  Inserir ou inserir-
se na economia mundial ou na partilha global de informação.
  ‣ Etimologia: global + -izar

globalmente adv. De modo global.
  ‣ Etimologia: global + -mente

globe-trotter |glóbetrótâr| s. m. Aquele que viaja pelo mundo.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

globicéfalo s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos da família dos
delfinídeos.

globicórneo s. m. [Entomologia] Gênero de insetos pentâmeros.

globífero adj. Que dá frutos redondos.

globifloro |ó| adj. Cujas flores são globosas.

globiforme adj. 2 g. Que tem forma de globo.

globo |ô| s. m. 1.  Corpo esférico ou quase esférico. 2.  Astro;
planeta; a Terra. 3.  Esfera geográfica. 4.  Representação esférica
do sistema planetário. 5.  Candeeiro ou abajur esférico. 6.  globo



aerostático : balão. 7.  globo estratosférico : aeróstato
construído expressamente para elevar-se na estratosfera. 8.  em
globo : por junto; na totalidade. • Plural: globos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim globus, -i

globosidade s. f. Qualidade de globoso.

globoso |ô| adj. Que tem forma de globo. • Plural: globosos |ó|.

globular adj. 2 g. Que tem forma de glóbulo. = GLOBULOSO
  ‣ Etimologia: glóbulo + -ar

globulária s. f. [Botânica] Gênero de plantas dicotiledóneas de
flores azuis.

globulariáceas s. f. pl. Família de plantas que têm por tipo o
gênero globulária.

globulina s. f. [Bioquímica] Substância proteica, geralmente
insolúvel na água, existente em tecidos animais e vegetais, e que
entra na formação da matéria corante do sangue.
  ‣ Etimologia: glóbulo + -ina

glóbulo s. m. 1.  Pequeníssimo corpo esférico. 2.  Corpúsculo em
suspensão no sangue dos vertebrados e em outros líquidos. 3.  
[Farmácia] Pequena pílula.



globuloso |ô| adj. Que tem forma de glóbulo. = GLOBULAR •
Plural: globulosos |ó|.
  ‣ Etimologia: glóbulo + -oso

glom s. m. Árvore de São Tomé, de propriedades gástricas.

glomerar v. tr. Aglomerar.

glomerídeos s. m. pl. Família de miriápodes.

glomérulo s. m. 1.  Aglomeração de corpos da mesma
natureza. 2.   [Botânica] Agregado compacto e irregular de flores ou de
frutos.

glória s. f. 1.  Honra, fama, celebridade, adquirida por obras,
feitos, virtudes, talentos, etc. (ex.: glória artística, glória literária ).
2.  Preito, homenagem (ex.: glória ao vencedor ). 3.  Pessoa ou
obra famosa ou que é motivo de orgulho (ex.: glória nacional ). 4.
 Bem-aventurança divina. 5.  Esplendor, magnificência. 6.  Círculo
luminoso ou auréola que se representa em volta da cabeça dos
santos. 7.  A conta mais grossa do rosário. 8.  Jogo feito sobre um
tabuleiro com diversas casas, onde os jogadores avançam consoante
a pontuação dos dados e onde originalmente havia figuras de patos,
pombas ou gansos, dispostos de nove em nove casas. = JOGO DA
GLÓRIA, JOGO DO GANSO, OCA 9.  levar a banca à glória : ganhar (no
jogo) todo o dinheiro do banqueiro.
  ‣ Etimologia: latim gloria, -ae



gloriabundo adj. Muito ufano.

gloriar v. tr. e pron. 1.  Cobrir(-se) de glória. = GLORIFICAR • v.
pron. 2.  Ufanar-se; jactar-se; gabar-se.
  ‣ Etimologia: latim glorior, -ari , gloriar-se, vangloriar-se

glorificação s. f. 1.  Ato de glorificar. 2.  Glória. 3.  Ufania. 4.
 Ascensão à bem-aventurança.

glorificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que glorifica.

glorificante adj. 2 g. Que glorifica.

glorificar v. tr. 1.  Prestar homenagem ou glória a. 2.  Beatificar,
chamar à beatitude celeste. • v. pron. 3.  Alcançar glória. 4.  Ufanar-
se.

glorificativo adj. Próprio para glorificar.

gloríola s. f. Ufania que se tem de pequenas coisas; falsa glória;
boa reputação imerecida.

gloriosamente adv. De modo glorioso.
  ‣ Etimologia: glorioso + -mente



glorioso |ô| adj. 1.  Que dá glória; cheio de glória. 2.  Bem-
aventurado; ilustre, honrado. 3.   [Irônico] Vanglorioso, vaidoso. •
Plural: gloriosos |ó|.

glosa |ó| s. f. 1.  Breve interpretação (de um texto). 2.
 Comentário; anotação. 3.  Poesia feita sobre um mote. 4.  Crítica;
censura. 5.   [Popular] Supressão, anulação.

glosador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que glosa.

glosar v. tr. 1.  Anotar. 2.  Comentar. 3.  Explicar. 4.  Criticar. 5.
 Desenvolver em verso (um mote). 6.   [Popular] Anular; suprimir.

glossalgia s. f. [Medicina] Dor (ou doença) na língua.
  ‣ Etimologia: glosso- + -algia

glossálgico adj. Relativo à glossalgia.

glossalgite s. f. Glossalgia; inflamação na língua.

glossantraz s. m. Carbúnculo que se desenvolve geralmente na
língua dos equídeos.

glossário s. m. 1.  Vocabulário que explica termos obscuros por
meio de outros conhecidos. 2.  Vocabulário dos termos técnicos de
uma arte ou ciência.



glossarista s. 2 g. Autor(a) de glossário.

glóssico adj. [Anatomia] Da língua ou a ela relativo.

glossite s. f. Inflamação da língua.

-glosso |ô| elem. de comp. Exprime a noção de língua (ex.:
microglosso ).
  ‣ Etimologia: grego glossos, -on , língua

glosso- elem. de comp. Exprime a noção de língua (ex.:
glossoplegia ).
  ‣ Etimologia: grego glossos, -on , língua

glossocátoco s. m. [Medicina] Instrumento usado para manter a
boca aberta e a língua baixa, a fim de examinar a boca e a
garganta. = ABAIXA-LÍNGUA
  ‣ Etimologia: grego glóssokatokhos, -ou

glossocele s. f. Tumefação da língua que a obriga a estender-se
para fora da boca.
  ‣ Etimologia: glosso- + -cele

glossócomo s. m. Antigo instrumento cirúrgico empregado na
consolidação de fraturas.



glossofaríngeo adj. Que principia na faringe e termina na
língua.
  ‣ Etimologia: glosso- + faríngeo

glossofitia s. f. Afecção criptogâmica da língua.

glossografia s. f. 1.  Descrição anatômica da língua. 2.
 Investigação de palavras obscuras.
  ‣ Etimologia: glosso- + -grafia

glossógrafo s. m. Aquele que se ocupa de glossografia.

glossoide |ói| adj. 2 g. Semelhante à língua.

glossóide adj. 2 g. Semelhante à língua.
  ♦ Grafia de glossoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

glossolalia s. f. 1.   [História religiosa] Dom sobrenatural das
línguas. 2.   [Psiquiatria] Linguagem pessoal de certas doenças mentais
constituída por neologismos e por uma sintaxe deformada. 3.  
[Ocultismo] Fenômeno extático, também chamado dom das línguas, em
que o indivíduo emite uma série de sons ou palavras cujo sentido os
ouvintes não podem compreender sem o concurso de outro
indivíduo que possua o dom da interpretação.
  ‣ Etimologia: glosso- + -lalia



glossologia s. f. 1.  Glótica. 2.  Conjunto dos termos técnicos
de uma ciência. 3.   [Patologia] Estudo das afecções da língua.
  ‣ Etimologia: glosso- + -logia

glossólogo s. m. Aquele que é versado em glossologia.

glossômetro s. m. Instrumento utilizado pelos apicultores para
medir o comprimento da tromba das abelhas e verificar as suas
aptidões para fabricar o mel.
  ♦ Grafia em Portugal: glossómetro .

glossómetro s. m. Instrumento utilizado pelos apicultores para
medir o comprimento da tromba das abelhas e verificar as suas
aptidões para fabricar o mel.
  ♦ Grafia no Brasil: glossômetro .

glossópetra s. f. Dente glossoide de um peixe fóssil.

glossoplegia s. f. Movimentos convulsivos da língua.
  ‣ Etimologia: glosso- + -plegia

glossostafilino adj. [Anatomia] Comum às amígdalas e à língua.

glossotomia s. f. Dissecção ou amputação da língua.
  ‣ Etimologia: glosso- + -tomia



glotal adj. 2 g. 1.  Relativo à glote. = GLÓTICO 2.   [Fonética] Que é
produzido com intervenção da glote (ex.: consoante glotal, fonema
glotal ).
  ‣ Etimologia: glote + -al

glote |ó| s. f. [Anatomia] Abertura da laringe circunscrita pelas duas
cordas vocais inferiores.
  ‣ Etimologia: grego glottis, -idos , lingueta de instrumento de
sopro, úvula

gloterar v. intr. Fazer ouvir a voz (a cegonha). = GLOTORAR
  ‣ Etimologia: latim gloctoro, -are

glótica s. f. Estudo científico das línguas. = GLOTOLOGIA
  ‣ Etimologia: feminino de glótico

glótico adj. Da glote ou a ela relativo. = GLOTAL
  ‣ Etimologia: glote + -ico

glotite s. f. Inflamação da glote.
  ‣ Etimologia: glote + -ite

glotologia s. f. Estudo científico das línguas. = GLÓTICA
  ‣ Etimologia: grego glôtta, -és , língua + -logia

glotológico adj. Relativo à glotologia.
  ‣ Etimologia: glotologia + -ia



glotólogo s. m. Aquele que cultiva a glotologia ou é perito nela.
  ‣ Etimologia: grego glôtta, -és , língua + -logo

glotorar v. intr. Soltar a voz (a cegonha). = GLOTERAR
  ‣ Etimologia: latim gloctoro, -are

gloxínia |cs| s. f. [Botânica] Planta ornamental gesneriácea.

glucagina s. f. [Fisiologia] O mesmo que glucagon .
  ‣ Etimologia: inglês glucag[on] + -ina

glucagon s. m. [Fisiologia] Hormônio secretado pelo pâncreas,
antagonista da insulina. = GLUCAGINA, GLUCAGÔNIO • Plural: glucagons .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

glucagônio s. m. [Fisiologia] O mesmo que glucagon .
  ‣ Etimologia: inglês glucagon + -io
  ♦ Grafia em Portugal: glucagónio .

glucagónio s. m. [Fisiologia] O mesmo que glucagon .
  ‣ Etimologia: inglês glucagon + -io
  ♦ Grafia no Brasil: glucagônio .

glucina s. f. Ver glicina .



glucínio s. m. Ver glicínio .

glucose s. f. Ver glicose .

glu-glu s. m. 1.  Voz imitativa da do peru. = GRUGRU 2.  Som
produzido por um líquido que sai do gargalo estreito de uma garrafa.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia em Portugal: gluglu .

gluglu s. m. 1.  Voz imitativa da do peru. = GRUGRU 2.  Som
produzido por um líquido que sai do gargalo estreito de uma garrafa.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia no Brasil: glu-glu .

gluma s. f. Invólucro da flor das gramíneas.

glumáceas s. f. pl. Classe de plantas compreendendo as
poáceas, as ciperáceas e os juncos.

glumáceo adj. [Botânica] Que não tem perianto propriamente dito,
mas brácteas.

glumela |é| s. f. Bráctea que protege a flor das poáceas.

glutão adj. s. m. 1.  Que ou aquele que come com avidez e que
chora o que toca aos demais. = COMILÃO • s. m. 2.   [Zoologia] Gênero



de mamíferos carnívoros.
  ‣ Etimologia: latim glutto, -onis

glúten s. m. Substância viscosa e azotada que fica na farinha dos
cereais quando desta se extrai o amido. • [Brasil] Plural: glútenes ou
glutens. • [Portugal] Plural: glútenes.

glúteo adj. 1.  Relativo a nádega. • s. m. 2.   [Anatomia] Cada um
dos três músculos que constituem a nádega e que movimentam a
coxa.
  ‣ Etimologia: grego gloutós, -ou , nádega

glutina s. f. Albumina vegetal.

glutinar v. tr. 1.  Conglutinar. 2.  Aglutinar.

glutinativo adj. Viscoso; aglutinativo.

glutinosidade s. f. Qualidade de glutinoso.

glutinoso |ô| adj. 1.  Que é um tanto viscoso. 2.  Que contém
glúten. • Plural: glutinosos |ó|.

glutonamente adv. De modo glutão.
  ‣ Etimologia: glutão + -mente



glutonaria s. f. 1.  Qualidade ou vício de glutão. 2.
 Sofreguidão. • Sinônimo geral: GLUTONERIA, GLUTONIA
  ‣ Etimologia: latim glutto, -onis , glutão + -aria

glutoneria s. f. O mesmo que glutonaria .
  ‣ Etimologia: latim glutto, -onis , glutão + -eria

glutonia s. f. O mesmo que glutonaria .
  ‣ Etimologia: latim glutto, -onis , glutão + -ia

glutônico adj. Relativo a glutão.
  ‣ Etimologia: latim glutto, -onis , glutão + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: glutónico .

glutónico adj. Relativo a glutão.
  ‣ Etimologia: latim glutto, -onis , glutão + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: glutônico .

gnafálio s. m. [Botânica] Perpétua.

gnaticídio s. m. O mesmo que filicídio .
  ‣ Etimologia: latim gnatus, -a, -um , forma arcaica de natus, -a, -
um , nascido + -cídio

gnátide s. f. Cada um dos ramos da mandíbula dos insetos.



gnatodonte adj. 2 g. [Zoologia] Que tem os dentes inseridos na
espessura das maxilas.

gneisse s. m. Rocha estratificada composta de feldspato e mica.

gnetáceas s. f. pl. Família de gimnospérmicas, já com
pericárpio, embora incompleto.

gneto |é| s. m. Árvore das Molucas.

gnídia s. f. [Botânica] Gênero de plantas de fruto e cascas
medicinais.

gnoma |ô| s. f. Sentença moral muito breve; máxima; adágio.

gnômico adj. 1.  Relativo a gnoma. 2.  Sentencioso.
  ♦ Grafia em Portugal: gnómico .

gnómico adj. 1.  Relativo a gnoma. 2.  Sentencioso.
  ♦ Grafia no Brasil: gnômico .

gnomo |ô| s. m. Gênio que preside à Terra e aos tesouros nela
contidos. • Plural: gnomos |ô|.

gnomologia s. f. Filosofia sentenciosa.



gnomológico adj. Relativo à gnomologia.

gnomólogo s. m. Aquele que discorre ou escreve
sentenciosamente.

gnômon s. m. Projetor da sombra no relógio de sol. • [Brasil]
Plural: gnômones ou gnômons.
  ‣ Etimologia: latim gnómon, -onis , ponteiro
  ♦ Grafia em Portugal: gnómon .

gnómon s. m. Projetor da sombra no relógio de sol. • [Portugal]
Plural: gnómones.
  ‣ Etimologia: latim gnómon, -onis , ponteiro
  ♦ Grafia no Brasil: gnômon .

gnomônica s. f. Arte que ensina a construir relógios de sol.
  ♦ Grafia em Portugal: gnomónica .

gnomónica s. f. Arte que ensina a construir relógios de sol.
  ♦ Grafia no Brasil: gnomônica .

gnomônico adj. Relativo à gnomónica ou ao gnômon.
  ♦ Grafia em Portugal: gnomónico .

gnomónico adj. Relativo à gnomónica ou ao gnômon.
  ♦ Grafia no Brasil: gnomônico .



gnomonista s. 2 g. Pessoa que se ocupa de gnômica ou
escreve sobre ela.

gnose s. f. [Filosofia] O saber, por excelência; ciência superior. =
GNOSTICISMO
  ‣ Etimologia: grego gnôsis, -eos , conhecimento

gnoseologia s. f. [Filosofia] O mesmo que gnosiologia .
  ‣ Etimologia: grego gnôsis, -eos , conhecimento + -logia

gnoseológico adj. [Filosofia] O mesmo que gnosiológico .
  ‣ Etimologia: gnoseologia + -ico

-gnosia elem. de comp. Exprime a noção de conhecimento (ex.:
psicognosia ).
  ‣ Etimologia: grego gnôsis, -eos , conhecimento + -ia

gnosiologia s. f. [Filosofia] Parte da Filosofia que trata dos
fundamentos do conhecimento. = GNOSEOLOGIA
  ‣ Etimologia: grego gnôsis, -eos , conhecimento + -logia

gnosiológico adj. [Filosofia] Relativo à gnosiologia. =
GNOSEOLÓGICO
  ‣ Etimologia: gnosiologia + -ico



gnosticismo s. m. [História religiosa] Movimento religioso dos
primeiros séculos do cristianismo.
  ‣ Etimologia: francês gnosticisme

gnóstico adj. s. m. 1.  Que é relativo a gnose ou a gnosticismo.
2.  Que ou aquele que é sectário do gnosticismo.
  ‣ Etimologia: grego gnostikós, -é, -ón , que é capaz de conhecer

gnu s. m. [Zoologia] Antílope africano de cabeça grande com chifres
curvos. = NHU
  ‣ Etimologia: francês gnou , do bosquímano nqu

GO sigla Sigla do Estado brasileiro de Goiás.

goanês adj. s. m. Goano. • Feminino: goanesa. Plural: goaneses.

goano adj. s. m. O mesmo que goês .
  ‣ Etimologia: Goa , topônimo + -ano
  • Confrontar: guano.

gobelim s. m. Tapeçaria rica fabricada em Paris.

gobelina s. f. Gobelim.

gobião s. m. Cadoz (peixe).



gobioides |ói| s. m. pl. Família de peixes cujo tipo é o cadoz.

gobióides s. m. pl. Família de peixes cujo tipo é o cadoz.
  ♦ Grafia de gobioides antes do Acordo Ortográfico de 1990.

gobo |ô| s. m. 1.  Pedra pequena. = CALHAU, SEIXO 2.  Pedra para
calcetar. • Plural: gobos |ô|.
  ‣ Etimologia: italiano gobbo , curvo, convexo

godalha s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Cabra nova e muito
inquieta. 2.   [Por extensão] Rapariga leviana.

godão s. m. Armazém; depósito na antiga Índia Portuguesa.

gode s. m. [Portugal: Minho] Pequeno seixo redondo. = GODO
  ‣ Etimologia: alteração de godo

godé |ô| s. m. 1.  Efeito de ondulação obtido pelo corte de viés
num tecido. • adj. 2 g. 2.  Que tem esse efeito (ex.: saia godé ).
  ‣ Etimologia: francês godet , de goder , fazer pregas

godé |ô| s. m. Pequena tigela usada para desfazer a tinta,
notadamente de aquarela ou guache. = GODÊ
  ‣ Etimologia: francês godet , do neerlandês kodde , cilindro de
madeira



godê |ô| s. m. O mesmo que godé .
  ‣ Etimologia: francês godet

goderar v. tr. e intr. [Brasil] Ficar a ver comer, à espera de receber
comida. = GAUDERIAR, GONGORAR
  ‣ Etimologia: alteração de gauderiar

goderim s. m. O mesmo que godrim .

godião s. m. [Ictiologia] Peixe dos mares de Portugal.

godilhão s. m. 1.  Nó formado por lã ou fios empastados. 2.
 Grumo (em farinha mal diluída).

godo |ó| s. m. [Portugal: Minho] Pequeno seixo rolado. = GODE
  ‣ Etimologia: latim vulgar *cotu- , derivado regressivo de cotulu-

godo |ô| adj. 1.  Relativo ou pertencente aos godos ou à Gótia. =
GÓTICO • s. m. 2.  Indivíduo dos godos natural da Gótia. • godos s.
m. pl. 3.  Conjunto de antigos povos germânicos. • Plural: godos |
ô|.

godorim s. m. O mesmo que godrim .

godrim s. m. Colcha estofada da Índia. = GODERIM, GODORIM



goela |é| s. f. 1.  Região das amígdalas. 2.  Garganta. (Mais usado
no plural.) 3.  goela de pato : goela de quem engole bocados
grandes.

goela de pato s. f. [Botânica] Planta euforbiácea do Brasil.
  ♦ Grafia em Portugal: goela-de-pato .

goela-de-pato s. f. [Botânica] Planta euforbiácea do Brasil.
  ♦ Grafia no Brasil: goela de pato .

goelar v. tr. 1.  Abrir as goelas. 2.  Gritar. 3.  Falar muito.

goense adj. s. m. O mesmo que goês .
  ‣ Etimologia: Goa , topônimo + -ense

goês adj. 2 g. 1.  Relativo a Goa (região da Índia). • s. 2 g. 2.
 Natural ou habitante de Goa. • Sinônimo geral: GOANO, GOENSE
  ‣ Etimologia: Goa , topônimo + -ês

goétea s. f. [Botânica] Gênero (Goethea Nees.) da família das
malváceas.

goethiano adj. Relativo a Goethe.

gofé s. m. Árvore medicinal da Índia e da ilha de São Tomé.



gofo |ô| s. m. [Portugal: Madeira] Cevada torrada e mal pisada. • Plural:
gofos |ô|.

gofrador |ô| s. m. Instrumento para gofrar.

gofradura s. f. Operação de gofrar e seu resultado.

gofrante s. m. 1.  Parte superior do gofrador. • adj. 2 g. 2.  Que
gofra.

gofrar v. tr. Fazer (com o gofrador) a nervura das flores artificiais.

gofre |ô| s. m. [Culinária] Bolo feito de massa que é tostada entre
duas placas elétricas que lhe imprimem relevo.
  ‣ Etimologia: francês gaufre

gogada s. f. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Pancada com gogo. 2.
 Pedrada; seixada.

gogo |gôgo| s. m. Gosma. • Plural: gogos |ô|.

gogo |gógo| s. m. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Seixo liso sobre o
qual os sapateiros batem a sola. 2.  Pedra pequena e redonda,
rolada pelas águas. 3.  Pedra oval encravada no fundo do rodízio e
que gira em cima da chumaceira. • Plural: gogos |ô|.



gogó |gógò| s. m. 1.   [Botânica] Árvore da ilha de S. Tomé. 2.   [Brasil]
Saliência na parte anterior do pescoço formada pela cartilagem
tiroide. 3.   [Brasil] Garganta.

gogoso |ô| adj. Atacado de gogo; gosmento. • Plural: gogosos |
ó|.

goguento adj. O mesmo que gogoso .

goiaba s. f. 1.  Fruto da goiabeira. 2.  Goiabeira.

goiabada s. f. Doce de goiaba.

goiabeira s. f. Árvore mirtácea.

goiabeirana s. f. Variedade de goiabeira.

goianiense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo a Goiânia, capital do Estado
brasileiro de Goiás, ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Goiânia , topônimo + -ense

goiano adj. 1.  Do estado de Goiás ou da cidade de Goiás. • s. m.
2.  Natural desse estado ou dessa cidade.



goiás s. m. 2 núm. [Brasil] Espécie de caranguejo que tem carne
saborosa.

goitacá s. m. 1.  Indivíduo pertencente aos goitacás, grupo
indígena do Brasil. • adj. 2 g. 2.  Relativo aos goitacás (ex.:
costumes goitacás ).
  ‣ Etimologia: tupi guay-atacá , pessoa veloz

goiva s. f. 1.  Espécie de formão acanelado. 2.   [Portugal:
Estremadura] Passo estreito e profundo de corrente de água. 3.   [Antigo]
Agulha com que o artilheiro desimpedia o ouvido da peça.

goivado s. m. 1.   [Marinha] Cavidade em forma de meia-cana,
para aguentar a alça, numa peça de poleame. • adj. 2.  Que sofreu
goivadura.

goivadura s. f. Entalhe feito com goiva.

goivar v. tr. 1.  Acanelar com goiva. 2.   [Figurado] Ferir, magoar.

goivaria s. f. Jardim de goivos.

goiveiro s. m. [Botânica] Planta brassicácea, de que há várias
espécies.

goivete |ê| s. m. Espécie de plaina com dois ferros.



goivo s. m. 1.  Flor do goiveiro. 2.  Goiveiro. 3.  Goiva.

gol |ô| s. m. 1.   [Brasil] [Esporte] Baliza. 2.   [Brasil] [Esporte] Gol. 3.  
[Brasil] [Esporte] gol contra : gol marcado na própria baliza. = GOL
CONTRA • Plural: gols.
  ‣ Etimologia: inglês goal

gola |ó| s. f. 1.  Parte que termina o alto de certas peças de roupa,
junto ou em volta do pescoço. = COLAR, COLARINHO 2.   [Portugal: Beira]
Espécie de redemoinho que se forma nos pegos dos rios ou ribeiros.
3.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Goela. 4.   [Arquitetura] Moldura de duas
curvas, das quais uma convexa e a outra côncava. 5.   [Fortificação]

Linha que une os extremos de um ângulo saliente. • golas s. f. pl.
6.  Goelas, garganta. 7.  gola alta : gola redonda e comprida,
geralmente dobrada ou enrolada sobre si e justa ao pescoço. 8.  
[Brasil] gola rulê : o mesmo que gola alta .
  ‣ Etimologia: latim gula, -ae garganta
  • Confrontar: gula.

golada s. f. 1.   [Popular] Trago. 2.  Canal de navegação, no
extremo dos bancos de areia de uma barra, pelo qual podem passar
pequenas embarcações. 3.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] O mesmo que
gole .

gole s. m. Espécie de espada.
  ‣ Etimologia: malaio golok



gole s. m. Líquido que se ingere de uma vez. = TRAGO
  ‣ Etimologia: redução de engole , do verbo engolir

goleada s. f. Grande quantidade de gols marcada ou sofrida.
  ‣ Etimologia: feminino do particípio de golear

goleador |ô| adj. 1.  Que marca muitos gols. • s. m. 2.  Jogador
ou equipe que marca muitos gols ou que marca mais gols que os
adversários.
  ‣ Etimologia: golear + -dor

golear v. tr. [Esporte] Marcar muitos gols na baliza da equipe
adversária, conseguindo vencer com grande diferença de pontuação.
  ‣ Etimologia: golo + -ear

goleira s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Coleira. 2.   [Portugal: Douro]
Gargalo. 3.   [Portugal: Beira] Garganta formada pelo estreitamento das
margens de um rio.

goleiro s. m. [Brasil] [Esporte] Jogador que, em alguns esportes
(handebol, futebol, hóquei, etc.), tem por missão impedir a entrada
da bola na baliza. = GOLEIRO
  ‣ Etimologia: gol + -eiro

golelha |â ou ê| s. f. 1.  Esôfago. 2.  ter golelha : falar muito.

golelhar v. intr. 1.   [Informal] Dar à língua. 2.  Falar da vida alheia.



golelheiro s. m. [Informal] Pessoa que golelha; chocalheiro;
palrador.

goles s. m. pl. [Heráldica] Cor vermelha do brasão.

goleta |ê| s. f. 1.  Angra. 2.  Pequena barra ou canal que dá
acesso a um porto. 3.  Pequena escuna espanhola de gávea à proa.
4.  Golada.

golfada s. f. 1.  Líquido que sai de um jato. 2.  Jorro de vômito.
  ‣ Etimologia: origem obscura

golfão s. m. O mesmo que gólfão . • Plural: golfões.

gólfão s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas ninfeáceas; nenúfar.
2.   [Pouco usado] Golfo. • Sinônimo geral: GOLFÃO • Plural: gólfãos.

golfar v. tr. 1.  Deitar golfadas de. 2.  Jorrar. 3.  Vomitar. • v.
pron. 4.  Sair às golfadas. 5.  Rebentar, irromper, sair do ímpeto.
  ‣ Etimologia: origem obscura

golfe |ô| s. m. [Esporte] Esporte de origem escocesa que consiste em
meter uma bola numa série de 18 (ou 9) buracos sucessivos
distribuídos num vasto terreno.
  ‣ Etimologia: inglês golf , do holandês kolf , pau, bastão



golfejar v. tr. e intr. Golfar amiúde.
  ‣ Etimologia: radical de golfar + -ejar

golfim s. m. [Zoologia] O mesmo que golfinho .

golfinho s. m. 1.   [Zoologia] Gênero de mamífero cetáceo, tipo da
família dos delfinídeos, que vive aos grupos em todos os mares. 2.  
[Heráldica] Representação do golfinho em armaria. 3.   [Antigo] Cada
uma das asas da peça de artilharia. 4.   [Gíria] Corcunda. 5.   [Figurado]
Pessoa muito gorda e baixa.
  ‣ Etimologia: latim delphinus, -i , do grego delphín, -ínos , com
influência de golfo

golfista s. 2 g. [Esporte] Jogador de golfe.
  ‣ Etimologia: golfe + -ista

golfo |ô| s. m. 1.  Braço de mar que entra pela terra dentro e cuja
abertura é muito larga. 2.  Golfada. 3.  Gólfão (planta). 4.  Abismo.
• Plural: golfos |ô|.

gólgota s. m. 1.  Lugar de sofrimento. 2.  Sofrimento atroz. 3.
 Martírio.

goliardo adj. s. m. 1.  Frequentador de tabernas. 2.  Tunante. 3.
 Pelotiqueiro.



golilha s. f. 1.  Diminutivo de gola. 2.  Cabeção de volta que se
usava com a batina, a beca, etc. 3.  Argola (em poste) a que se
prendia pelo pescoço o criminoso.

golo |ô| s. m. O mesmo que gole . • Plural: golos |ô|.
  ‣ Etimologia: alteração de gole

golo |ô| s. m. [Esporte] Tento ou ponto por entrada da bola na baliza
adversária, no futebol e em outros esportes. [No português do
Brasil, é mais usado gol .] • Plural: golos |ô|.
  ‣ Etimologia: inglês goal

golococo |ô| s. m. [Ornitologia] Ave de rapina diurna da África. •
Plural: golococos |ô|.
  ‣ Etimologia: origem obscura

golpada s. f. [Popular] Grande golpe.

golpázio s. m. Golpada.

golpe s. m. 1.  Ferida, corte, incisão (com instrumento cortante).
2.  Pancada, contusão (com instrumento contundente). 3.  Gole,
trago. 4.  Líquido que sai de uma vez pelo gargalo da vasilha. 5.  
[Figurado] Desgraça; sucesso infausto. 6.  Cópia, quantidade. 7.  
[Galicismo] Rasgo, ato, lance, ímpeto, crise. 8.  de golpe : de chofre.
9.  golpe de Estado : ação de uma autoridade que viola as formas
constitucionais; conquista do poder político por meios ilegais. 10.



 golpe de morte : pancada ou ferimento que mata subitamente.
11.  golpe de preto : o mesmo que golpe de morte .

golpeão s. m. 1.   [Brasil] Grande gole de vinho. 2.  Grande serra
empregada nas derrubadas das matas.

golpear v. tr. 1.  Dar golpes ou cortes em. 2.   [Figurado] Ferir,
angustiar.

golpelha |â ou ê| s. f. 1.  Alcofa grande. 2.  Alforje de esparto. 3.
 Raposa.

golpelheira s. f. Covil de raposas.

golpismo s. m. 1.  Qualidade ou atitude de quem pratica golpes
fraudulentos. 2.   [Política] Doutrina que defende a tomada de poder
através de golpes de Estado.
  ‣ Etimologia: golpe + -ismo

golpista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que faz manobras
fraudulentas, que dá golpes. • adj. 2 g. 2.  Que é relativo a golpismo
ou a golpe de Estado.
  ‣ Etimologia: golpe + -ista

golquíper s. 2 g. [Brasil] [Esporte] Jogador que, em alguns esportes
(handebol, futebol, hóquei, etc.), tem por missão impedir a entrada
da bola na baliza. = GOLEIRO, GOLEIRO
  ‣ Etimologia: inglês goalkeeper



goma |ô| s. f. 1.  Substância viscosa que escorre de certas
árvores. 2.  Substâncias empregadas na colagem do vinho. 3.
 Tumor de origem sifilítica. 4.  Solução de amido para engomar. 5.
 Cola feita de amido. 6.  Confeito feito com uma massa gelatinosa
açucarada. 7.   [Portugal: Regionalismo] Feixe de sarmentos secos que
ficaram da poda. 8.   [Brasil] Tapioca. • s. m. 9.   [Moçambique] Tambor.

goma-arábica s. f. Goma extraída da resina de várias espécies
de acácias.

gomação s. f. 1.  Ação de gomar. 2.  Primeiros rebentos de uma
árvore.

gomadeira s. f. Engomadeira.

gomado adj. Que se gomou. = ENGOMADO
  ‣ Etimologia: particípio de gomar

gomado adj. 1.  Que tem gomos. • s. m. 2.   [Botânica] Planta de
Cabo Verde.
  ‣ Etimologia: gomo + -ado

goma-elástica s. f. Substância elástica e resistente que
provém da coagulação do látex de diversas plantas tropicais. =
BORRACHA, CAUCHO, CAUCHU



goma-guta s. f. Guta.

goma-laca s. f. Substância resinosa produzida por uma espécie
de cochonilha que vive na Índia e utilizada no fabrico de vernizes.

gomar v. intr. 1.  Deitar gomos. • v. tr. 2.  Engomar.

goma-resina s. f. Mistura natural de goma e resina em certas
plantas. • Plural: gomas-resina e gomas-resinas.

gomarra s. f. [Popular] Galinha.

gomba s. f. Árvore de Cabinda.

gombô s. m. Quiabo bravo.

gomedar s. m. Espécie de punhal recurvo do Oriente.

gomeiro s. m. Fabricante ou vendedor de goma.

gomeleira s. f. Rebento que nasce no pé das árvores.

gomia s. f. Agomia.



gomiada s. f. Golpe feito com gomia.

gomífero adj. Que tem gomos.

gomificar v. intr. [Pouco usado] Transformar-se em goma.

gomil s. m. Jarro de boca estreita. = AGOMIA, AGOMIL, HIDRIÃO
  ‣ Etimologia: latim aquiminale, -is

gomiloso |ô| adj. Em forma de gomil. • Plural: gomilosos |ó|.
  ‣ Etimologia: gomil + -oso

gomitar v. tr. e intr. [Popular] Vomitar.

gômito s. m. [Popular] Vômito.
  ♦ Grafia em Portugal: gómito .

gómito s. m. [Popular] Vômito.
  ♦ Grafia no Brasil: gômito .

gomo |ô| s. m. 1.  Gema (renovo das árvores). 2.  Cada uma das
divisões naturais de certos frutos. 3.  Entrenós (da cana-de-açúcar).
• Plural: gomos |ô|.



gomor |ô| s. m. Medida de capacidade (de 1 a 3 litros), para
secos, entre os hebreus e egípcios.

gomosidade s. f. Qualidade de gomoso.

gomoso |ô| adj. 1.  Que tem consistência de goma. 2.  Gomífero.
3.  Preparado com goma. 4.  Viscoso. • Plural: gomosos |ó|.

gônada s. f. Glândula sexual que produz os gametas e secreta os
hormônios. (O testículo é a gônada masculina e o ovário é a gónada
feminina.)
  ‣ Etimologia: inglês gonad , do grego gónos, -ou , geração,
procriação, origem, sêmen
  ♦ Grafia em Portugal: gónada .

gónada s. f. Glândula sexual que produz os gametas e secreta os
hormônios. (O testículo é a gônada masculina e o ovário é a gónada
feminina.)
  ‣ Etimologia: inglês gonad , do grego gónos, -ou , geração,
procriação, origem, sêmen
  ♦ Grafia no Brasil: gônada .

gonadal adj. 2 g. Relativo à gônada. = GONÁDICO
  ‣ Etimologia: gônada + -al

gonadicamente adv. De modo gonádico.
  ‣ Etimologia: gonádico + -mente



gonádico adj. O mesmo que gonadal .
  ‣ Etimologia: gônada + -ico

gonagra s. f. Gota nos joelhos.
  ‣ Etimologia: goni- + -agra

gonçalinho s. m. Espécie de arvéloa.

gonçalvismo s. m. 1.  Conjunto de princípios e ações política
de Vasco Gonçalves (1922-2005), militar e político português. 2.
 Período correspondente aos governos provisórios (1974-1975) de
que foi primeiro-ministro Vasco Gonçalves.
  ‣ Etimologia: [Vasco] Gonçalves , antropônimo + -ismo

gonçalvista adj. 2 g. 1.  Relativo ao gonçalvismo. • adj. 2 g. s.
2 g. 2.  Que ou quem é partidário do gonçalvismo.
  ‣ Etimologia: [Vasco] Gonçalves , antropônimo + -ista

gondo s. m. Tartaruga de Catumbela (Angola).

gôndola s. f. 1.  Barco comprido e chato, movido com um remo
único, característico de Veneza. 2.   [Marketing] Estante de uma
superfície comercial com livre serviço, em cujas prateleiras estão
disponíveis os produtos à venda. 3.   [Antigo] Véstia de abas curtas.
  ‣ Etimologia: italiano gondola

gondoleiro s. m. Banqueiro de gôndola.



gondomarense adj. 2 g. 1.  Relativo a Gondomar. • s. 2 g. 2.
 Natural ou habitante de Gondomar.
  ‣ Etimologia: Gondomar , topônimo + -ense

gondonga s. m. Grande antílope da Zambézia.

gonete |ê| s. m. Instrumento para fazer furos. = PUA, TRADO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

gonfalão s. m. Bandeira; estandarte.

gonfose s. f. [Anatomia] Articulação imóvel, na qual os ossos ficam
incrustados um no outro, como os dos dentes nos alvéolos.

gonga s. f. [Ornitologia] Ave de rapina africana, da família dos
falconídeos.

gongá s. m. 1.   [Brasil] Espécie de sabiá. 2.  Espécie de pequena
cesta com tampa.

gongilango s. m. [Botânica] Receptáculo dos corpúsculos
reprodutores das plantas criptogâmicas.

gongilar adj. 2 g. Dos gôngilos ou a eles relativo ou semelhante.



gôngilo s. m. Corpúsculo reprodutor de algumas plantas.

gongo s. m. 1.  Tantã. 2.   [Brasil] Vara com um ferro curvo na
ponta e de que os barqueiros se servem para se segurarem aos
ramos das árvores nas margens dos rios. 3.  Roque.

gongorar v. tr. e intr. [Brasil] O mesmo que goderar .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

gongoricamente adv. De modo gongórico.
  ‣ Etimologia: gongórico + -mente

gongórico adj. Do gongorismo ou a ele relativo.

gongorismo s. m. Estilo afetado (de Gôngora) em que
sobressai a metáfora.

gongorista adj. 2 g. 1.  Que pertence ao gongorismo. • s. 2 g.
2.  Pessoa partidária ou imitadora de Gôngora.

gongorizar v. tr. 1.  Dar feição gongórica a. • v. intr. 2.  Poetar
gongoricamente.

gongrona |ô| s. f. 1.   [Botânica] Tubérculo redondo e fungoso que
se forma no tronco das árvores. 2.   [Patologia] Caxumba.



goni- elem. de comp. Exprime a noção de joelho (ex.: gonialgia ).
  ‣ Etimologia: grego gonu, -atos , joelho

gonialgia s. f. [Medicina] Dor nos joelhos.
  ‣ Etimologia: goni- + -algia

gonídia s. f. Célula de alga ou de líquen.

gonilha s. f. 1.  Golilha. 2.   [Portugal: Regionalismo] Gravata.

gônio s. m. [Anatomia] Vértice no ângulo da maxila.
  ‣ Etimologia: grego gonía, -as , esquina, canto, ângulo
  ♦ Grafia em Portugal: gónio .

-gônio elem. de comp. Exprime a noção de reprodução (ex.:
arquegônio ).
  ‣ Etimologia: grego gónos, -ou , geração, procriação, produção,
nascimento, origem, semente genital + -io
  ♦ Grafia em Portugal: -gónio .

gónio s. m. [Anatomia] Vértice no ângulo da maxila.
  ‣ Etimologia: grego gonía, -as , esquina, canto, ângulo
  ♦ Grafia no Brasil: gônio .

-gónio elem. de comp. Exprime a noção de reprodução (ex.:
arquegônio ).
  ‣ Etimologia: grego gónos, -ou , geração, procriação, produção,



nascimento, origem, semente genital + -io
  ♦ Grafia no Brasil: -gônio .

goniocarpo s. m. [Botânica] Gênero de plantas exóticas.
  ‣ Etimologia: grego gonía, -as , esquina, canto, ângulo + -o- +
carpo

goniógrafo |grego gonía, -as , esquina, canto, ângulo + -o- + -grafo | s. m.
Instrumento para traçar ângulos.

goniometria s. f. Medição de ângulos.
  ‣ Etimologia: grego gonía, -as , esquina, canto, ângulo + -metria

goniométrico adj. Relativo à goniometria.
  ‣ Etimologia: goniometria + -ico

goniômetro s. m. Instrumento para medir ângulos.
  ‣ Etimologia: grego gonía, -as , esquina, canto, ângulo + -o- + -
metro
  ♦ Grafia em Portugal: goniómetro .

goniómetro s. m. Instrumento para medir ângulos.
  ‣ Etimologia: grego gonía, -as , esquina, canto, ângulo + -o- + -
metro
  ♦ Grafia no Brasil: goniômetro .

gonióstomos s. m. pl. [Zoologia] Gênero de moluscos de boca
angulosa.



-gono elem. de comp. Exprime a noção de reprodução ou origem
(ex.: hidrógono ).
  ‣ Etimologia: grego gónos, -ou , geração, procriação, origem,
sêmen

-gono elem. de comp. Exprime a noção de ângulo (ex.:
pentágono ).
  ‣ Etimologia: grego gonía, -as , canto, esquina, ângulo

gono- elem. de comp. Exprime a noção de reprodução ou órgão
genital (ex.: gonococo ).
  ‣ Etimologia: grego gónos, -ou , geração, procriação, origem,
sêmen

gonocele s. m. 1.   [Patologia] Tumor formado pela acumulação
mórbida de esperma nos vasos seminíferos. 2.   [Medicina] Inchação
dos joelhos.
  ‣ Etimologia: gono- + -cele

gonococia s. f. O mesmo que blenorragia .
  ‣ Etimologia: gonococo + -ia

gonocócico adj. Relativo a ou causado por gonococo (ex.:
uretrite gonocócica ).
  ‣ Etimologia: gonococo + -ico



gonococo |ó| s. m. Bactéria causadora da blenorragia.
  ‣ Etimologia: gono- + -coco

gonorréia s. f. O mesmo que blenorragia .
  ‣ Etimologia: grego gonórroia, -as
  ♦ [Brasil] Grafia de gonorreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: gonorreia .

gonorreia s. f. O mesmo que blenorragia .
  ‣ Etimologia: grego gonórroia, -as

gonorréico adj. Relativo à gonorreia.
  ‣ Etimologia: gonorreia + -ico
  ♦ [Brasil] Grafia de gonorreico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: gonorreico .

gonorreico adj. Relativo à gonorreia.
  ‣ Etimologia: gonorreia + -ico

gonzo s. m. Peça, geralmente metálica, composta por duas partes
que ligam ao mesmo eixo, permitindo movimento em portas,
janelas, tampas, etc. = BISAGRA, DOBRADIÇA, QUÍCIO
  ‣ Etimologia: latim gomphus, -i , cavilha, prego, juntura

goodênia s. f. [Botânica] Gênero de plantas campanuláceas.
  ‣ Etimologia: [Samuel] Gooden[ough] , antropônimo, bispo e



botânico amador britânico + -énia
  ♦ Grafia em Portugal: goodénia .

goodénia s. f. [Botânica] Gênero de plantas campanuláceas.
  ‣ Etimologia: [Samuel] Gooden[ough] , antropônimo, bispo e
botânico amador britânico + -énia
  ♦ Grafia no Brasil: goodênia .

gorá s. m. Instrumento dos indígenas sul-africanos formado por
uma tripa retesada num arco e que se faz vibrar soprando-a
fortemente por uma pena de avestruz.

goral s. m. Cabrito-montês do Himalaia.

gorar v. tr. 1.  Frustrar, debelar. • v. intr. e pron. 2.  Corromper-se
(o ovo) durante a incubação. 3.   [Figurado] Malograr-se; frustrar-se.

goraz s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe esparídeo. 2.   [Ornitologia] Ave
pernalta, da família dos ardeídeos, de porte médio, bico, coroa e
dorso pretos, asas cinzentas, partes inferiores brancas e atividade
predominantemente noturna ou crepuscular. = GARÇA-NOTURNA
  ‣ Etimologia: latim vorax, -acis , voraz

gorazeira s. f. Aparelho para a pesca do goraz.

gorazeiro adj. 1.  Relativo a goraz. 2.  Em que há muitos
reveses.



gordaço adj. s. m. Gordalhão.

gordal adj. 2 g. s. f. 1.   [Agricultura] Diz-se de ou uva que
degenera. • s. f. 2.   [Agricultura] Variedade de azeitona.
  ‣ Etimologia: gordo + -al

gordalhaço adj. s. m. Gordalhão.

gordalhão adj. s. m. Que ou o que é muito gordo. = GORDALHAÇO,
GORDAÇO, GORDANCHUDO, GORDALHUFO, GORDALHUDO

gordalhudo adj. s. m. [Informal] Gordalhão.

gordalhufo adj. s. m. Gordalhão.

gordanchudo adj. s. m. Gordalhão.

gordiano adj. Górdio.

górdio s. m. 1.  Verme filiforme da classe dos gordioídeos, que se
encontra geralmente em pequenos cursos de água doce e em solos
úmidos. 2.   [Figurado] O mesmo que nó górdio . 3.  cortar o nó
górdio : ter uma resolução pronta e decisiva para uma dificuldade
que parecia insuperável. 4.  nó górdio : obstáculo que parece
impossível de superar.
  ‣ Etimologia: Górdio , topônimo, cidade da Ásia Menor



gordioídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos gordioídeos. • s. m. 2.
  [Zoologia] Espécime dos gordioídeos. • gordioídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Classe de vermes que possuem apenas um cordão nervoso
central.
  ‣ Etimologia: latim científico Gordioidea

gordo |ô| adj. 1.  Que tem gordura; que não anda magro; que
tem carnes. 2.  Excelente para a cultura. 3.  Diz-se dos dias do
Carnaval e do sábado que o precede. 4.  Grosso, que tem
consistência xaroposa. 5.   [Galicismo] Sebento, ensebado. 6.   [Figurado]
Excessivo, despropositado. • s. m. 7.  Indivíduo gordo. 8.  A parte
gorda da rês; banha; unto. • s. f. 9.  Mentira. • Plural: gordos |ô|.

gordote adj. s. m. O mesmo que gorducho .
  ‣ Etimologia: gordo + -ote

gorducho adj. s. m. Que ou aquele que é um tanto gordo. =
GORDOTE
  ‣ Etimologia: gordo + -ucho

gordura s. f. 1.  Substância adiposa produzida nas carnes vivas
por assimilação abundante e rica. 2.  Estado de pessoa gorda;
obesidade. 3.  Parte gorda das carnes mortas. 4.  Banha, unto,
sebo. 5.   [Gíria] A pele. 6.  ver a gordura de perto : golpear.

gordurento adj. O mesmo que gorduroso .



gordurosamente adv. De modo gorduroso.
  ‣ Etimologia: gorduroso + -mente

gorduroso |ô| adj. 1.  Que tem gordura; da natureza da
gordura. 2.  Sujo de gordura; ensebado. • Sinônimo geral:
GORDURENTO • Plural: gordurosos |ó|.

goreiro adj. [Portugal: Douro] Que produz pouco e mal
(especialmente a videira).

gorgaz s. m. 1.  Virotão. 2.  Antiga arma de arremesso que se
atirava por meio de bestas.

gorgolão s. m. 1.  Golfada. 2.  Gole. 3.  Borbotão. 4.  Bocado.

gorgolar v. intr. Sair em golfada ou gorgolão.

gorgolejante adj. 2 g. Que gorgoleja.

gorgolejar v. intr. 1.  Produzir, ao beber, o ruído especial do
gargarejo. • v. tr. 2.  Beber, produzindo gargarejos.

gorgolejo |â ou ê ou âi| s. m. Ato de gorgolejar.

gorgoleta |ê| s. f. Espécie de bilha de barro com gargalo de ralo.



gorgolhão s. m. Gorgolão.

gorgolhar v. intr. Brotar ou sair aos gorgolões.

gorgomil s. m. O mesmo que gorgomilo .

gorgomilo s. m. [Popular] Garganta, goela. = GORGOMIL
  ‣ Etimologia: talvez do latim gurges, -itis , precipício, garganta

górgona s. f. O mesmo que górgone .
  ‣ Etimologia: latim gorgones, -um , as Górgones, de Gorgo, -onis ,
cada uma das Górgones [personagem mitológica com serpentes em
vez de cabelos]

górgone s. f. 1.   [Mitologia] Mulher mitológica com serpentes em
vez de cabelos e poder de petrificar com o olhar. 2.  Mulher muito
feia e má. = MEGERA 3.  Abertura decorada com a forma de uma
cabeça, por onde corre a água das cimalhas, das fontes, etc. =
GÁRGULA • Sinônimo geral: GÓRGONA
  ‣ Etimologia: latim gorgones, -um , as Górgones, de Gorgo, -onis ,
cada uma das Górgones [personagem mitológica com serpentes em
vez de cabelos]

gorgôneo adj. 1.   [Linguagem poética] Próprio de Górgone. 2.  
[Linguagem poética] Relativo a Medusa.
  ♦ Grafia em Portugal: gorgóneo .



gorgóneo adj. 1.   [Linguagem poética] Próprio de Górgone. 2.  
[Linguagem poética] Relativo a Medusa.
  ♦ Grafia no Brasil: gorgôneo .

gorgônia s. f. Animal cnidário fixo que se assemelha a um
arbusto pelo seu corpo ramificado em forma de leque. = LEQUE-DO-
MAR
  ‣ Etimologia: latim científico gorgonia , do latim Gorgo, -onis , cada
uma das Górgones [personagem mitológica com serpentes em vez
de cabelos]
  ♦ Grafia em Portugal: gorgónia .

gorgónia s. f. Animal cnidário fixo que se assemelha a um
arbusto pelo seu corpo ramificado em forma de leque. = LEQUE-DO-
MAR
  ‣ Etimologia: latim científico gorgonia , do latim Gorgo, -onis , cada
uma das Górgones [personagem mitológica com serpentes em vez
de cabelos]
  ♦ Grafia no Brasil: gorgônia .

gorgonzola s. m. [Culinária] Queijo de cheiro e sabor intenso, com
veios azulados ou esverdeados devido aos fungos.
  ‣ Etimologia: italiano gorgonzola , de Gorgonzola , topônimo
[localidade perto de Milão]

gorgorão s. m. Tecido encorpado de seda, lã ou algodão.

gorgorina s. f. Tecido de algodão parecido com o gorgorão.



gorgulhento adj. Que possui gorgulho.

gorgulho s. m. 1.   [Entomologia] Inseto coleóptero que ataca os
cereais nos celeiros. 2.   [Brasil] Seixinhos de grés, de quartzo e de
sílex, ora soltos, ora ligados por uma argila amarela e vermelha.

gorguz s. m. Gorgaz.

gorila s. m. Macaco antropomorfo, africano, membrudo e muito
feroz, e de estatura igual à do homem.

gorilha s. m. Ver gorila .

gorja s. f. 1.  Garganta. 2.  Pescoço. 3.   [Marinha] Parte mais
estreita da quilha.
  ‣ Etimologia: francês gorge

gorjal s. m. 1.  Parte da armadura que defendia o pescoço. 2.
 Espécie de colar, geralmente de prata, cravejado de pedras finas e
usado outrora pelas senhoras.

gorjeado adj. Em que há gorjeios ou harmonias; trinado.

gorjeador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que gorjeia;
chilreador. 2.   [Figurado] Falador, palreiro.



gorjear v. intr. 1.  Soltar gorjeios; trilar; cantar. • v. tr. 2.
 Exprimir (gorjeando).

gorjeio s. m. 1.  Garganteio; volata. 2.  Canto melodioso
formado de notas rápidas. 3.   [Figurado] O chilrear das crianças.

gorjeira s. f. 1.  Renda ou pano de adorno do pescoço. 2.  Parte
da armadura que defendia o pescoço.

gorjel s. m. Gorjal.

gorjeta |ê| s. f. 1.  Quantia que se dá para beber à pessoa que
nos serviu. 2.  Espórtula, gratificação. 3.   [Técnica] Escopro delgado
de lavrar o mármore.

gorjete |ê| s. m. 1.  Peitilho e colar postiços. 2.  Espécie de
cabeção de pregas que se usava antigamente.

gorjilo s. m. [Botânica] Espaço entre os torilos das plantas.

gorne s. m. [Náutica] Abertura dos moitões onde se encaixam as
rodas para laborarem os cabos da embarcação.

gornir v. tr. e intr. [Náutica] Passar (o cabo) pelo gorne. ≠ DESGORNIR
  ‣ Etimologia: gorne + -ir



goro |ô| adj. 1.  Que se gorou (falando-se do ovo). 2.   [Figurado]
Que se inutilizou; frustrado; malogrado. • Plural: goros |ô|.

gorovinhas s. f. pl. 1.  Dobras confusas. 2.  Pregas no vestido.

gorra |ô| s. f. 1.  Gorro curto. 2.   [Portugal: Regionalismo] Corda em
que se aperta o pé das uvas para as espremer no lagar. 3.   [Portugal:
Regionalismo] Casca do gorreiro. 4.   [Portugal: Regionalismo] Trança de
esparto a que se prendem os alcatruzes das noras. 5.  de gorra
: de camaradagem; sem pagar. 6.  meter-se de gorra : insinuar-
se.
  ‣ Etimologia: espanhol gorra

gorreiro s. m. [Portugal: Alentejo] Trovisco.

gorrião s. m. 1.   [Ornitologia] Ave da América. 2.   [Pouco usado]
Pardal.

gorro |ô| s. m. 1.  Cobertura para a cabeça, geralmente justa,
cilíndrica ou cônica, feita de tecido flexível. = CARAPUÇO, BARRETE, GORRA
2.  Barrete usado por estudantes acadêmicos, cilíndrico, preto e
comprido. 3.  Chapéu de senhora, redondo e sem aba. • Plural:
gorros |ô|.
  ‣ Etimologia: espanhol gorra
  • Confrontar: jorro.

gorutil s. m. [Marinha] Parte superior das velas das vergas.



gorvinhas s. f. pl. Gorovinhas.

gosma s. f. 1.  Doença que acomete a língua das aves,
especialmente das galinhas. = GOGO 2.  Inflamação nas mucosas das
vias respiratórias dos potros. 3.   [Informal] Excreção mucosa que sai
pela boca. = CATARRO, ESCARRO 4.   [Informal] Qualquer coisa com
aparência viscosa ou mucosa. 5.   [Informal] Tosse brônquica. • adj. 2
g. s. 2 g. 6.   [Informal, Depreciativo] Que ou o que tenta viver ou fazer
algo à custa de outrem.
  ‣ Etimologia: origem controversa

gosmado s. m. [Brasil] Discurso, brinde.

gosmar v. tr. 1.  Escarrar. 2.  Proferir, tossindo ou escarrando. •
v. intr. 3.  Expelir escarros.

gosmento adj. 1.  Que tem gosma; que escarra ou cospe muito.
2.   [Por extensão] Fraco, adoentado.

gosmita s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Presumida, enfezada.

gospel |góspel| s. m. Música religiosa originária de comunidades
negras norte-americanas. • Plural: gospels .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

gostador |ô| adj. s. m. Que ou quem gosta de algo ou alguém. =
ADMIRADOR, APRECIADOR



  ‣ Etimologia: gostar + -dor

gostar v. intr. 1.  Achar bom gosto a. 2.  Ter prazer em ver ou em
sentir. 3.  Achar-se ou dar-se bem. 4.  Ter inclinação. 5.  Ter afeição.
6.  Usar; ter por hábito. 7.  Simpatizar. • v. tr. 8.  Provar. 9.  Ter
satisfação em.

gostável adj. 2 g. Que dá gosto; que agrada; aprazível.

gostinho s. m. 1.  Diminutivo de gosto. 2.  fazer o gostinho
ao dedo : fazer algo só por fazer, sem ter obrigação. 3.
 Experimentar algo só pela novidade.

gosto |ô| s. m. 1.  Sentido do paladar. 2.   [Por extensão] Sabor
(inerente ao que se mete na boca.) 3.   [Figurado] Prazer, satisfação.
4.  Inclinação, propensão. 5.  Discernimento, critério. 6.  Feitio,
forma, estilo. 7.  bom gosto : conjunto de escolhas que se
considera uma opção estética de qualidade. 8.  de gosto : bonito;
elegante (falando das coisas). 9.  que sabe apreciar o que é bom ou
que sabe dispor bem as coisas (falando de pessoas). 10.  mau
gosto : conjunto de escolhas que se considera uma opção estética
de má qualidade. • Plural: gostos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim gustus, -us

gosto-da-vida s. m. Espécie de ameixa grande, comprida e
amarelada, muito saborosa. • Plural: gostos-da-vida |ô|.

gostosamente adv. De modo gostoso.
  ‣ Etimologia: gostoso + -mente



gostoso |ô| adj. 1.  Que tem bom gosto; saboroso. 2.  Que dá
gosto ou prazer. 3.   [Figurado] Alegre, contente. • Plural: gostosos |ó|.

gostosura s. f. Qualidade do que é gostoso.

gota |ô| s. f. 1.  Porção globulosa e indivisa de um líquido. 2.   [Por
extensão] Pequena quantidade de bebida. 3.   [Arquitetura] Pequenino
ornato no friso da coluna dórica. 4.   [Medicina] Doença articular,
geralmente acompanhada de inchação. 5.  gota a gota : pouco a
pouco.
  ‣ Etimologia: latim gutta, -ae

gota-coral s. f. Epilepsia.

gotado adj. 1.  Que tem gotas. 2.   [Heráldica] Salpicado de gotas.

gota-serena |ê| s. f. Amaurose.

gote s. m. [Moçambique] Peça de pau com que se equilibram as
panelas e as cestas.

gotear v. intr. Gotejar.

goteira s. f. 1.  Extremidade da telha por onde cai a água do
telhado. 2.  Fenda por onde cai água no interior da casa.



  • Confrontar: guteira.

gotejamento s. m. Ato de gotejar.

gotejante adj. 2 g. Que goteja.

gotejar v. intr. 1.  Cair (o líquido) gota a gota; pingar. • v. tr. 2.
 Verter ou deixar cair gota a gota.

gótico adj. 1.  Relativo aos Godos. 2.  Diz-se da arte que se
espalhou na Europa do século XII à Renascença. • s. m. 3.  A arte
gótica. 4.  A língua gótica. 5.  caracteres góticos : aqueles que se
empregaram nos primeiros ensaios tipográficos.

gotícula s. f. Pequena gota.
  ‣ Etimologia: gota + -i- + -cula

gotingo s. m. Árvore dos territórios de Goa.

goto |ô| s. m. 1.   [Informal] Glote. 2.  O que causa sufocação. 3.
 dar no goto : entrar na glote (a comida ou a bebida). 4.   [Figurado]
Causar estranheza; agradar. • Plural: gotos |ô|.

gotoso |ô| adj. s. m. 1.  Que ou quem é doente da gota. • adj. 2.
 Relativo à gota (ex.: doença gotosa ). • Plural: gotosos |ó|.
  ‣ Etimologia: gota + -oso



gougre adj. 2 g. 1.   [Brasil] Deselegante. 2.  Sem gosto no trajar.

gourmet |gurmê| s. 2 g. 1.  Pessoa, geralmente entendida em
vinhos e em gastronomia, que preza a qualidade e o requinte
culinários. • adj. 2 g. 2.  Diz-se de produto de elevada qualidade
para uso culinário. • Plural: gourmets .
  ‣ Etimologia: palavra francesa que significa "apreciador de vinhos"

gouve s. m. [Ornitologia] Ave africana com plumagem de cor verde-
azulada escura.

gouveio s. m. [Viticultura] Casta de uva, especialmente da região
duriense, com características semelhantes ao verdelho (ex.: gouveio
branco, gouveio negro, gouveio pardo ).
  ‣ Etimologia: Gouveia , topônimo

governabilidade s. f. 1.  Qualidade do que é governável. 2.
 Situação política estável que permite a um governo democrático
executar o seu programa. • Antônimo geral: INGOVERNABILIDADE
  ‣ Etimologia: forma alatinada de governável + -dade

governação s. f. 1.  Ato ou modo de governar. 2.  Governo,
administração.
  ‣ Etimologia: latim gubernatio, -onis , condução de um navio, cargo
de piloto

governadeira adj. f. s. f. Diz-se de ou mulher poupada e que
governa bem a casa.



  ‣ Etimologia: goverbar + -deira

governado adj. 1.   [Informal] Econômico, poupado. • s. m. 2.  O
que está sujeito a governo; administrado.
  ‣ Etimologia: particípio de governar

governador |ô| adj. 1.  Que governa. • s. m. 2.  Aquele que
tem o governo, a direção de uma província, distrito, praça de guerra,
estabelecimento bancário, etc. 3.  governador civil : autoridade
superior do distrito.
  ‣ Etimologia: latim gubernator, -oris , timoneiro, piloto

governadora |ô| adj. f. s. f. 1.  Governadeira. 2.  Mulher de
governador. 3.  Mulher que rege um estado.
  ‣ Etimologia: feminino de governador

governador-geral s. m. Governador de que dependem
outros governadores ou que tem a seu cargo a administração de um
território vasto. • Plural: governadores-gerais.

governalho s. m. [Antigo] Leme de embarcação. = GOVERNO
  ‣ Etimologia: latim gubernaculum, -i

governamental adj. 2 g. 1.  Do governo ou a ele relativo. • s.
2 g. 2.  Partidário do governo. = MINISTERIAL
  ‣ Etimologia: governamento + -al



governamentalização s. f. Ato ou efeito de
governamentalizar ou de se governamentalizar. ≠
DESGOVERNAMENTALIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: governamentalizar + -ção

governamentalizar v. tr. e pron. Controlar ou ser controlada
(uma instituição teoricamente não dependente de um ministério ou
governo político) pelo poder governamental. ≠ DESGOVERNAMENTALIZAR
  ‣ Etimologia: governamental + -izar

governamentalmente adv. De modo governamental.
  ‣ Etimologia: governamental + -mente

governamento s. m. Governação.
  ‣ Etimologia: governar + -mento

governança s. f. [Depreciativo] Governo.
  ‣ Etimologia: governar + -ança

governanta s. f. Mulher que administra a casa de outrem.
  ‣ Etimologia: feminino de governante

governante s. 2 g. Pessoa que governa.
  ‣ Etimologia: governar + -ante

governar v. tr. 1.  Ter a seu cargo ou exercer o governo de. 2.
 Dirigir; imperar em. 3.  Dirigir (embarcação), com o leme. = PILOTAR



• v. intr. 4.  Dirigir-se; exercer governo. • v. pron. 5.  Dirigir os seus
negócios. 6.  Fazer bons interesses. 7.  Proceder; regular-se.
  ‣ Etimologia: latim guberno, -are , pilotar um navio, dirigir, conduzir

governativo adj. Do governo ou a ele relativo.
  ‣ Etimologia: latim gubernativus, -a, -um , próprio para governar

governatriz s. f. Aquela que governa. = DIRETORA
  ‣ Etimologia: latim gubernatrix, -icis

governável adj. 2 g. 1.  Que se pode governar ou dirigir. ≠
INGOVERNÁVEL 2.  Dócil.
  ‣ Etimologia: governar + -ável

governichar v. intr. [Depreciativo] Fazer mau governo.
  ‣ Etimologia: governicho + -ar

governicho s. m. 1.   [Informal] Exercício de um pequeno
emprego. 2.  Administração de uma pequena área. 3.  Sinecura. 4.  
[Brasil] Diminutivo depreciativo de governo.
  ‣ Etimologia: governo + -icho

governículo s. m. [Brasil] Governicho.
  ‣ Etimologia: governo + -ículo

governismo s. m. 1.  Governo autoritário ou ditatorial. 2.
 Abuso do poder.
  ‣ Etimologia: governo + -ismo



governista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Governamental. 2.  Partidário do
governismo.
  ‣ Etimologia: governo + -ista

governita s. f. Alforje com provisões de mantimentos para
viagem. = FARNEL

governo |ê| s. m. 1.  Ato ou efeito de governar. 2.  Regência. 3.
 Direção, administração. 4.  Poder ou coletividade que dirige um
Estado. 5.  Poder executivo, ministério. 6.  Território em que o
governo é exercido. 7.  Tempo durante o qual os governantes
exercem o seu cargo. 8.   [Figurado] Economia, ordem. 9.  Arranjo.
10.  Regra, norma. 11.  Procedimento. 12.  Rédeas e freio do
cavalo. 13.   [Marinha] Leme do navio. 14.   [Marnotagem] Depósito geral
das águas das salinas. 15.   [Marnotagem] Comporta entre os
reservatórios das salinas. 16.  governo representativo : aquele
em que os deputados, eleitos pelo povo, concorrem para a feitura
das leis.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de governar

governo-geral s. m. 1.  Funções do governador-geral. 2.
 Duração dessas funções. 3.  Território em onde elas se exercem. •
Plural: governos-gerais.

governo-sombra |ê| s. m. Grupo organizado, geralmente
constituído por membros de um partido da oposição, que faz o
acompanhamento crítico da ação dos ministérios de um governo. •
Plural: governos-sombra ou governos-sombras.



govete |ê| s. m. Cepo de carpinteiro, com uma peça lateral móvel,
para regular a parte da madeira em que se há de fazer
rebaixamento.

gozação s. f. 1.  Ato ou efeito de gozar. = GOZO 2.   [Brasil, Informal]
Dito mordaz ou brincadeira trocista. = CHACOTA, ZOMBARIA
  ‣ Etimologia: gozar + -ção

gozador adj. s. m. 1.  Que ou o que goza. 2.   [Brasil] Que ou o
que goza a vida, que vive confortavelmente e sem esforço. 3.  
[Brasil] Que ou aquele que gosta ou tem tendência para gozar com os
outros. = GOZÃO ≠ RESPEITADOR
  ‣ Etimologia: gozar + -dor

gozão adj. s. m. Diz-se de ou o indivíduo que gosta ou tem
tendência para gozar com os outros; gozador.

gozar v. tr. 1.  Ter o gozo de. 2.  Ter prazer em. • v. intr. 3.
 Divertir-se. 4.  Passar boa vida. 5.  Possuir. 6.  Estar na posse ou
no gozo. 7.  Ter um orgasmo. = VIR
  ‣ Etimologia: gozo + -ar

gozo |ô| s. m. 1.  Ato de gozar. 2.  Prazer; fruição. 3.  Posse. 4.
 Cachorro ordinário. • Plural: gozos |ô|.
  ‣ Etimologia: espanhol gozo

gozonamente adv. De modo gozão.
  ‣ Etimologia: gozão + -mente



gozosamente adv. De modo gozoso.
  ‣ Etimologia: gozoso + -mente

gozoso |ô| adj. 1.  Cheio de gozo; contente. 2.  Que denota
prazer, satisfação. • Plural: gozosos |ó|.

GPS |gêpêésse| s. m. 2 núm. 1.  Sistema que, através de um
conjunto de satélites, fornece a um aparelho móvel a sua posição
em relação às coordenadas terrestres. 2.  Aparelho receptor dessa
informação.
  ‣ Etimologia: sigla do inglês Global Positioning System , sistema de
posicionamento global

grã adj. 2 g. [Pouco usado] Grande. = GRÃO • Plural: grãos.
  ‣ Etimologia: redução de grande
  • Confrontar: grau.

grã s. f. 1.  Galha de uma espécie de carvalho. 2.   [Entomologia]
Inseto hemíptero que dá tinta escarlate. 3.  Cor escarlate. 4.  Pano
tinto de grã. = GRAINHA 5.   [Veterinária] Tumor no palato dos solípedes.
6.   [Veterinária] Doença de gado suíno. 7.  como uma grã : muito
corado ou ruborizado. 8.  feito uma grã : o mesmo que como
uma grã .
  ‣ Etimologia: latim grana , plural de granum, -i , grão

graal s. m. Vaso ou cálice santo que, segundo crenças medievais,
teria servido a Jesus Cristo para a ceia com os apóstolos. = GRAL
  ‣ Etimologia: francês graal



grabado adj. [Cabo Verde] Magoado, ofendido.

grabato s. m. Leito pequeno e pobre.

grã-besta |ê| s. f. Alce (quadrúpede).

graça s. f. 1.  Favor. 2.  Perdão. 3.  Benevolência. 4.  Chiste. 5.
 Gracejo. 6.  Ato ou dito que alegra e faz rir. 7.  Dom de pessoa
graciosa. 8.  Agrado. 9.  Airosidade, garbo. 10.  Privança. 11.
 Elegância no estilo. 12.  Dom sobrenatural, como meio de salvação
ou satisfação. 13.   [Popular] O nome de uma pessoa. 14.  Tratamento
honorífico em Inglaterra. • graças s. f. pl. 15.  Agradecimento.
16.  Benefícios espirituais, indulgências concedidas pela Igreja. 17.
 Designação de três deusas do paganismo. • interj. 18.  Bem haja!
muito obrigado! 19.  estado de graça : estado de inocência ou de
isenção de culpas.
  • Confrontar: grança.

gracejador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que graceja. 2.
 Amigo de gracejar.

gracejar v. intr. 1.  Dizer gracejos. 2.  Dizer por graça; brincar;
troçar. • v. tr. 3.  Dizer (por gracejo).

gracejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Ato ou dito engraçado e inofensivo.
2.  Graça, chiste; dichote.



graceta |ê| s. f. Gracejo.

grácil adj. 2 g. 1.  Delgado e delicado; fino. 2.  Magro. 3.  Frágil,
débil. 4.  Sutil. • Plural: gráceis.

gracilidade s. f. Qualidade de grácil.

gracilifoliado adj. [Botânica] Que tem folhas delgadas.

gracílimo adj. superlativo de grácil.
  ‣ Etimologia: latim gracilimus, -a, -um

gracilmente adv. De modo grácil.
  ‣ Etimologia: grácil + -mente

gracinha s. f. Piada; gracejo.

gracíola s. f. [Botânica] Gênero de plantas escrofulariáceas, uma
espécie das quais (Gratiola officinalis) tem propriedades purgativas;
graciosa.

graciosa |ó| s. f. 1.  Variedade de uva. 2.  Gracíola.

graciosamente adv. De modo gracioso.
  ‣ Etimologia: gracioso + -mente



graciosidade s. f. 1.  Qualidade de gracioso; graça. 2.
 Elegância. 3.  Gratuidade.

gracioso |ô| adj. 1.  Que tem graça; engraçado; chistoso. 2.
 Agradável. 3.  Gratuito. • s. m. 4.  Motejador. 5.  Bobo, chocarreiro.
6.  Ator que desempenha papéis cômicos. • Plural: graciosos |ó|.

graçola |ó| s. f. 1.  Gracejo insulso ou indecente. • s. m. 2.  O
que diz graçolas.

graçolar v. intr. Dizer graçolas.

grã-cruz s. f. 1.  Insígnia decorativa, pendente de uma fita larga
a tiracolo e que condecora alguns dignitários das Ordens de
cavalaria e outras. • s. m. 2.  Dignitário condecorado com grã-cruz.

gradação s. f. 1.  Aumento ou diminuição gradual. 2.   [Música]
Mudança de tom progressivo e ascendente. 3.   [Retórica] Passagem
ou transição gradual. 4.  Progressão de ideias, ascendente ou
descendente. 5.   [Pintura] Passagem insensível de uma cor a outra. 6.
  [Técnica] Característica de sensibilidade de uma emulsão fotográfica.

gradador |ô| s. m. 1.  Grade (6.ª acepção). 2.  O que grada a
terra.

gradadura s. f. O mesmo que gradagem .



gradagem s. f. Ato ou efeito de gradar (1.ª acepção). =
GRADADURA

gradar v. tr. 1.  Aplanar e esterroar com a grade (a superfície da
terra lavrada). • v. intr. 2.  Tornar-se grado. 3.  Agradar. 4.  Crescer.

gradaria s. f. Série de grades ou tabiques formada de barras
paralelas.

gradário adj. 1.   [Pouco usado] Diz-se da cavalgadura de passo
cômodo e sem chouto. 2.   [Figurado] Natural.

gradativamente adv. De modo gradativo.
  ‣ Etimologia: gradativo + -mente

gradativo adj. Em que há gradação que procede por graus ou
gradualmente.

grade s. f. 1.  Tudo o que, sem ser cheio ou compacto, mas
formado de partes paralelas ou cruzadas, serve para resguardar ou
vedar (ex.: balaustrada, ripado, caniçado, etc.). 2.  Gradeamento
que separa um local de clausura de outro em que o público é
admitido. 3.  Armação de madeira para transporte de mobília. 4.
 Gradeamento de madeira detrás do qual se deita o feno (nas
manjedouras). 5.  Parte do cavalete em que o pintor prega a tela. 6.
 Instrumento de gradar a terra. 7.  Instrumento para limpar cavalos.
8.   [Veterinária] Instrumento de cautério para gradear animais. 9.  



[Técnica] Molde de telha ou de tijolos. 10.   [Brasil] Xadrez.
  ‣ Etimologia: latim crates, -is , grade, caniçado, sebe

gradeado s. m. 1.  Tapume em forma de grade. • adj. 2.
 Provido de grade ou grades.

gradeamento s. m. 1.  Ato ou efeito de gradear. 2.  Gradeado.
3.  Conjunto das grades de um local ou edifício.

gradear v. tr. 1.  Cercar, vedar ou fechar com grade ou
gradeamento. 2.  Gradar (1.ª acepção). 3.   [Veterinária] Cauterizar
com grade.

grã-de-carrasco s. m. [Entomologia] Grã (inseto da galha).

gradecer |ê| v. intr. 1.  Crescer. 2.  Tornar-se grado.

gradeira s. f. Freira que acompanhava as que eram chamadas à
grade do locutório.

gradelha |â ou ê| s. f. Espécie de malha rara, na armadura antiga.

gradeza |ê| s. f. Qualidade daquilo que é grado.



gradiente s. m. [Física] Taxa de variação de uma grandeza física,
ao longo de uma dimensão espacial e numa direção.
  ‣ Etimologia: latim gradiens, -entis

gradil s. m. Grade, cerca.
  ‣ Etimologia: grade + -il

gradim s. m. 1.  Instrumento de escultor para acabar de alisar a
pedra. 2.   [Brasil] Escaleira; escadaria; balaustrada.

gradinada s. f. 1.  Retoque de gradim. 2.  Golpe ou pancada
com gradim.

gradinar v. tr. 1.  Amaciar ou retocar com gradim. • v. intr. 2.
 Trabalhar com gradim.

gradinata s. f. [Antigo] Balaustrada de escada ou de varanda.

grado s. m. 1.  Vontade. 2.  Concessão sem constrangimento. 3.
 Prêmio, galardão, recompensa. 4.  de bom grado : com vontade;
voluntariamente e com gosto.
  ‣ Etimologia: latim gratus, -a, -um , agradável, encantador, grato,
reconhecido

grado s. m. 1.  Unidade de medida de um ângulo plano que
corresponde à centésima parte de um ângulo reto. 2.   [Antigo]



Andadura, passo.
  ‣ Etimologia: latim gradus, -us , passo, marcha

grado adj. 1.  Graúdo. 2.  Bem desenvolvido. 3.  Vingado,
medrado. 4.   [Figurado] Chegado ao tempo de se efetuar. 5.  Grave,
importante, nobre.
  ‣ Etimologia: latim granatus, -us , abundante em grãos, granuloso

-grado elem. de comp. Exprime a noção de andadura, passo.
  ‣ Etimologia: latim gradus, -us , passo, marcha

-grado elem. de comp. Exprime a noção de passo ou andamento
(ex.: lentígrado ).
  ‣ Etimologia: latim gradus, -us

graduação s. f. 1.  Ato de graduar. 2.  Divisão em grau ou
grados. 3.  Escala. 4.  Grau de convexidade das lentes, óculos, etc.
5.   [Figurado] Posição social. 6.  Honras de posto (sem os seus
proventos).

graduado adj. 1.  Que tem as honras do posto ou as do posto
imediato sem porém receber os respectivos proventos. 2.  Que tem
grau universitário. 3.  Douto, eminente. 4.  Distinto, conceituado. 5.
 Dividido em graus.

graduador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que gradua. • s. m.
2.  Peça que modifica, à vontade, correntes, forças, intensidades,
etc.



gradual adj. 2 g. 1.  Que se manifesta ou se desenvolve
progressivamente (aumentando ou diminuindo). • s. m. 2.   [Religião
católica] Versículo da missa depois do capítulo. 3.  Livro de cantochão.

gradualmente adv. De modo gradual.
  ‣ Etimologia: gradual + -mente

graduamento s. m. Graduação.

graduando s. m. Indivíduo que está prestes a receber o grau de
bacharel ou doutor.

graduar v. tr. 1.  Dividir em graus ou grados. 2.  Marcar (uma
escala). 3.  Regular. 4.  Proporcionar à vontade a intensidade de. 5.
 Ordenar em categorias. 6.  Conferir grau universitário a. 7.  Dar as
honras (de um posto sem vencimentos) a. 8.   [Figurado] Classificar,
caracterizar. 9.   [Química] Cozer até certo grau. • v. pron. 10.  Tomar
grau universitário. 11.  Declarar-se.

grã-duquesa |ê| s. f. 1.  Soberana de um grão-ducado. 2.
 Mulher de um grão-duque. • Masculino: grão-duque.
  ‣ Etimologia: feminino de grão-duque

gradura |à| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Designação genérica dos
legumes em grão.

graeiro s. m. Grão (de chumbo, de cereal, etc.).



graelada s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Saraivada.

graelo |ê| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Granizo; saraiva.

grafar v. tr. Dar forma escrita a; ortografar.

grafema |ê| s. m. Letra.

graffiti s. m. O mesmo que grafíti .
  ‣ Etimologia: palavra italiana, plural de graffito , técnica de incisão
com ponta em superfície dura

grafia s. m. 1.  Emprego de sinais para exprimir por escrito as
ideias. 2.  Sistema de escrever as palavras. = ORTOGRAFIA

-grafia elem. de comp. Exprime a noção de escrita (ex.:
ortografia ), de registro (ex.: tomografia ) ou de estudo (ex.:
etnografia ).
  ‣ Etimologia: grego graphé, -ês , escrita + -ia

gráfica s. f. 1.  Ato de grafar os vocábulos. 2.  Oficina
especializada em artes gráficas; tipografia.

graficamente adv. De modo gráfico.
  ‣ Etimologia: gráfico + -mente



gráfico adj. 1.  Relativo à grafia. 2.  Diz-se de tudo o que se
refere à arte de representar os objetos por linhas ou figuras. 3.
 Relativo à arte de reproduzir pela tipografia, gravura, estereotipia,
etc. • s. m. 4.  Traçado linear da marcha de um fenômeno ou de
uma máquina, da variação de uma função matemática, etc. =
DIAGRAMA 5.  O mesmo que diagrama . 6.  Traçado descrito por um
aparelho registrador. 7.  Desenho aplicado às ciências. 8.  Técnico
que trabalha na indústria gráfica. 9.  sinais gráficos de uma
língua : os caracteres, a escrita dessa língua.
  ‣ Etimologia: latim graphicus, -a, -um , desenhado por mão de
mestre, perfeito, completo, do grego graphikós, -é, -ón , capaz de
desenhar ou de pintar

grafila s. f. [Numismática] Orla que circunda, junto à serrilha, a
moeda ou a medalha. = GARFILHA, GRAFILHA
  ‣ Etimologia: grego graphé, es , escrita + -ila

grafilha s. f. O mesmo que grafila .
  ‣ Etimologia: grego graphé, es , escrita + -ilha

grã-fino adj. s. m. 1.   [Brasil, Informal] Que ou quem pertence a
uma classe social privilegiada ou vive uma vida de luxo. • adj. 2.  
[Brasil, Informal] Que é relativo a uma classe social privilegiada ou a
uma vida de luxo. 3.   [Brasil, Informal] Que é pretencioso. 4.   [Brasil,
Informal] Que é de qualidade superior ao normal. • Feminino: grã-fina.
Plural: grã-finos.

grafismo s. m. 1.  Maneira de escrever de alguém, considerada
do ponto de vista da grafologia. 2.   [Belas-Artes] Maneira de desenhar
particular a um artista: O grafismo de Picasso.



grafista s. 2 g. Desenhador especializado em artes gráficas.

grafitar v. tr. Converter em grafite.
  ‣ Etimologia: grafite + -ar

grafitar v. tr. e intr. Fazer grafitos ou grafítis.
  ‣ Etimologia: grafito + -ar

grafite s. f. [Mineralogia] Carvão mineral de que se faz o interior dos
lápis. = PLUMBAGINA
  ‣ Etimologia: grego graphé, es , escrita + -ite

grafiteiro s. m. Pessoa que executa grafitos ou grafítis.
  ‣ Etimologia: grafito + -eiro

grafíti s. m. Desenho, inscrição, assinatura ou afim, feito com
tinta, geralmente de spray , feito em muros, paredes e outras
superfícies urbanas. = GRAFITO
  ‣ Etimologia: italiano graffiti , plural de graffito , técnica de incisão
com ponta em superfície dura

grafítico adj. Composto de grafite ou a ela semelhante.
  ‣ Etimologia: grafite + -ico

grafito s. m. 1.  Inscrição na pedra de paredes ou muros. 2.  O
mesmo que grafíti .



  ‣ Etimologia: italiano graffito , técnica de incisão com ponta em
superfície dura

grafo s. m. 1.  Sistema de pares formados pela aplicação de um
conjunto num segundo conjunto ou no mesmo conjunto. (Se os dois
conjuntos forem o conjunto R dos números reais, o grafo é um
sistema de pontos e confunde-se com a representação gráfica de
uma função.) 2.  Conjunto de pontos chamados vértices, em certos
pares estão ligados por uma linha orientada (flecha) ou não (aresta).

-grafo suf. Exprime a noção de pessoa ou coisa que registra ou
escreve.
  ‣ Etimologia: grego graphé, es , escrita

grafofobia s. f. Repugnância à escrita.

grafofone s. m. Fonógrafo aperfeiçoado que reproduz
mecanicamente o canto, a música, etc.

grafognosia s. f. Arte de conhecer o autor de uma escrita pela
grafia usada por ele.
  ‣ Etimologia: grafo- + -gnosia

grafologia s. f. Arte de reconhecer o caráter de uma pessoa
pelo exame de uma escrita ou letra.

grafológico adj. Relativo à grafologia.



grafólogo s. m. 1.  O que se ocupa de grafologia. 2.  Aquele
que, pelo traçado de uma escrita, procura ou presume conhecer o
caráter ou índole do seu autor.

grafômetro s. m. Instrumento de agrimensura com que se
medem ângulos sobre um terreno.
  ♦ Grafia em Portugal: grafómetro .

grafómetro s. m. Instrumento de agrimensura com que se
medem ângulos sobre um terreno.
  ♦ Grafia no Brasil: grafômetro .

grafonola s. f. O mesmo que gramofone .
  ‣ Etimologia: grafo- + grego phoné, -ês , som + -ola

grafonomia s. f. Estudo das formas que cada indivíduo pratica
em sua grafia.

grafopsicologia s. f. Estudo psicológico de um indivíduo pela
observação da forma da sua letra.

graforréia s. f. [Medicina] Necessidade patológica de escrever.
  ‣ Etimologia: grafo- + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de graforreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: graforreia .



graforreia s. f. [Medicina] Necessidade patológica de escrever.
  ‣ Etimologia: grafo- + -reia

grafostática s. f. Aplicação da geometria à resolução de
problemas de mecânica (estática).

gragéia s. f. 1.  Confeito miúdo. 2.  Pílula ou grânulo
medicamentoso preparado com xarope aromático. • Sinônimo geral:
DRÁGEA, DRÁGEA , GRANGEIA
  ‣ Etimologia: francês dragée
  ♦ [Brasil] Grafia de grageia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: grageia .

grageia s. f. 1.  Confeito miúdo. 2.  Pílula ou grânulo
medicamentoso preparado com xarope aromático. • Sinônimo geral:
DRÁGEA, DRÁGEA , GRANGEIA
  ‣ Etimologia: francês dragée

graiar v. intr. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Gradar (crescer o grão).

grainha |a-í| s. f. Grão ou semente da uva, dos tomates, etc.
  ‣ Etimologia: grão + -inha

graixa s. f. [Popular] Variante de graxa.

grajau s. m. Garajau.



grajéia s. f. O mesmo que grageia .
  ‣ Etimologia: francês dragée
  ♦ [Brasil] Grafia de grajeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: grajeia .

grajeia s. f. O mesmo que grageia .
  ‣ Etimologia: francês dragée

gral s. m. 1.  Vaso para triturar ou pulverizar com pilão. =
ALMOFARIZ 2.  O mesmo que graal .
  ‣ Etimologia: francês graal

gralha s. f. 1.   [Ornitologia] Gênero de pássaros conirrostros, da
família dos corvos, mas mais pequenos. 2.   [Tipografia] Letra invertida
ou palavra trocada, na composição tipográfica. 3.  Erro que, por
lapso, ficou num texto escrito. 4.   [Figurado] Pessoa tagarela. •
gralhas s. f. pl. 5.   [Popular] Espécie de jogo.
  ‣ Etimologia: latim gracula , feminino de graculus, -i , gaio, gralho

gralhada s. f. 1.  Chilrear simultâneo de muitas aves. 2.  
[Figurado] Gritaria; vozearia.

gralhador |ô| adj. s. m. Que ou o que gralha.

gralhar v. intr. 1.  Crocitar (a gralha). 2.   [Figurado] Palrar; vozear;
grazinar. • Sinônimo geral: GRALHEAR



gralhear v. intr. O mesmo que gralhar .

gralho s. m. 1.  Macho da gralha. 2.   [Ornitologia] Ave de rapina
noturna. 3.  Carrete dentado, nos guinchos.
  ‣ Etimologia: latim graculus, -i , gaio

gram s. m. Solução empregada em bacteriologia para colorir e
diferenciar os micróbios. (As bactérias que tomam esta cor chamam-
se “gram positivas” [gram +], as que a não tomam chamam-se
«gram negativas» [gram –].)
  ‣ Etimologia: do nome do médico dinamarquês Gram [1853-1938]

grama s. m. [Física] Unidade de medida de massa (símbolo: g )
equivalente à milésima parte do quilograma. (O grama representa
sensivelmente a massa de um centímetro cúbico de água pura a
4°C.)
  ‣ Etimologia: grego grámma, -atos , o que é desenhado, caráter,
letra

grama s. f. 1.   [Botânica] Planta poácea rizomatosa de folhas
glaucas. 2.   [Figurado] Relva.
  ‣ Etimologia: latim gramen, -inis , pasto, erva, relva, verdura

-grama elem. de comp. Exprime a noção de registro escrito (ex.:
histograma ).
  ‣ Etimologia: grego grámma, -atos , o que é desenhado, caráter,
letra



gramada s. f. Ato de gramar ou de trabalhar com a gramadeira.

gramadeira s. f. 1.  Peça de madeira para trilhar o linho antes
de o espadelar. 2.  Gancho de puxar a palha para a manjedoura. 3.
 Mulher que trabalha com a gramadeira.

gramado adj. 1.  Que se gramou. 2.  Trilhado com gramadeira. •
s. m. 3.   [Brasil] Terreno onde cresce a grama. 4.   [Brasil] Campo
gramado onde se joga o futebol.
  ‣ Etimologia: particípio de gramar

gramagem s. f. [Indústria] Peso em gramas por metro quadrado,
que serve como referência entre vários tipos de papel ou de
densidade de tecidos. = GRAMATURA
  ‣ Etimologia: grama + -agem

gramalheira s. f. 1.  Corrente de ferro, pendente da chaminé,
para nela suspender o caldeiro. 2.  Cremalheira.

gramão s. m. Espécie de grama medicinal.

gramar v. tr. 1.  Trilhar (o linho) com gramadeira. 2.   [Informal]
Comer, beber, engolir. 3.   [Informal] Aguentar, aturar, suportar. 4.  
[Informal] Gostar de. 5.  Levar (uma tareia). 6.   [Brasil] Cobrir de
grama. • v. intr. 7.   [Portugal: Regionalismo] Chamar. 8.   [Portugal: Beira]
Clamar. 9.   [Informal] gramar a bucha : aguentar a trabalheira ou a
canseira (de alguma coisa). 10.   [Informal] gramar a pastilha



: aguentar, suportar uma situação ou um problema penoso. 11.  Ter
de cumprir o combinado.

gramasso s. m. [Portugal: Regionalismo] Argamassa, barro.

gramática s. f. 1.  Estudo e tratado dos fatos de uma língua e
das leis que a regem. 2.  Livro em que se acham expostas as regras
da linguagem.

gramatical adj. 2 g. 1.  Da gramática ou a ela relativo. 2.
 Conforme à gramática.

gramaticalismo s. m. Escrúpulo exagerado na construção
gramatical das frases.

gramaticalmente adv. De modo gramatical.
  ‣ Etimologia: gramatical + -mente

gramaticão s. m. 1.  Aquele que supõe ser bom gramático. 2.
 Aquele que só sabe gramática.

gramaticar v. tr. 1.  Dar preceitos gramaticais. 2.  Ensinar
gramática.

gramaticista s. 2 g. Pessoa que é versada em gramática.



gramático adj. 1.  Relativo à gramática. • s. m. 2.  Aquele que
se dedica a estudos gramaticais ou escreve sobre gramática.

gramaticógrafo s. m. Aquele que escreve acerca de
gramática.

gramaticologia s. f. Estudo científico da gramática.

gramaticólogo s. m. Aquele que se dedica à gramaticologia.

gramatiquice s. f. Caturrice no que é relativo a gramática.

gramatista s. 2 g. 1.  Pessoa que, na antiga Grécia, ensinava as
crianças a ler e a escrever. 2.  Mestre-escola.

gramatologia s. f. Tratado das letras, alfabeto, silabação,
leitura e escrita.

gramatura s. f. [Indústria] O mesmo que gramagem .
  ‣ Etimologia: grama + -t- + -ura

grambe s. m. [Botânica] Gênero de plantas crucíferas.

grameal s. m. [Brasil] Vegetação secundária, arbustiforme.



grameiras s. f. pl. Orifícios que rodeiam os cadinhos nos fornos
de fundir bronze.

grâmia s. f. [Pouco usado] Remela.

gramínea s. f. 1.  Espécime das gramíneas. = POÁCEA •
gramíneas s. f. pl. 2.  Família de plantas monocotiledôneas a
que pertencem o trigo, o arroz e muitas outras. = POÁCEAS
  ‣ Etimologia: latim científico Gramineae

gramíneo adj. Que tem a natureza de grama.

graminhar v. tr. 1.   [Carpintaria] Riscar com graminho. 2.  Acertar
ou retificar com graminho.

graminheira s. f. Gramão.

graminho s. m. Instrumento de carpinteiro para traçar riscos
paralelos na borda das tábuas.

graminícola adj. 2 g. Que vive na palha ou nos campos de
cereais.

graminifólio adj. [Botânica] De folhas semelhantes às das
gramíneas.



graminiforme adj. 2 g. Semelhante às gramíneas.

graminoso |ô| adj. 1.  Que tem muita grama. 2.  Relvoso;
herbívoro. • Plural: graminosos |ó|.

gramofone s. m. Fonógrafo aperfeiçoado que reproduz os sons
por meio de discos. = GRAFONOLA

gramômetro s. m. Espécie de divisor mecânico para desenho.
  ♦ Grafia em Portugal: gramómetro .

gramómetro s. m. Espécie de divisor mecânico para desenho.
  ♦ Grafia no Brasil: gramômetro .

gramonilho s. m. Pássaro ou peixe imaginário com que se
enganam os pacóvios, mandando caçá-los ou pescá-los. (Ver
gambozinos.) = GRAMOZILHO

gramozilho s. m. O mesmo que gramonilho .

grampa s. f. Instrumento para apertar, por meio de roscas ou
parafusos.
  ‣ Etimologia: italiano grampa , garra, do germânico *krampa

grampar v. tr. Prender com grampo.



grampear v. tr. 1.   [Brasil] Prender com grampos. 2.   [Brasil, Gíria]
Agarrar com força o adversário ou atordoá-lo, metendo-lhe os dedos
em gancho nos olhos. 3.   [Brasil] Furtar. 4.   [Brasil, Informal] Colocar
(telefone, linha telefônica, etc.) sob escuta.

grampo s. m. 1.   [Construção] Peça de metal que segura e liga
duas pedras numa construção. = GATO 2.  Instrumento com que se
mantêm apertadas as peças de madeira que se grudaram. 3.
 Instrumento para segurar a peça que se trabalha. 4.  Grande
escápula de parafuso que se fixa nos tetos. 5.   [Armamento] Saliência,
na extremidade do cano da espingarda, para segurar a baioneta. 6.
 Agrafo. 7.   [Informal] Cada um dos dedos da mão. (Mais usado no
plural.) 8.   [Brasil] Gancho para o cabelo. 9.   [Brasil] Instalação para
fazer escutas telefônicas, geralmente ilegais.
  ‣ Etimologia: germânico *kramp , gancho

grana s. f. 1.  Grã (tecido). 2.   [Gíria] Dinheiro.

granada s. f. 1.  Projétil explosivo. 2.  Pequena bomba. 3.
 Distintivo do uniforme dos artilheiros. 4.  Variedade de tecido de
seda. 5.  Pedra fina, ferruginosa, que tem a forma de um romboide
de doze faces e uma cor arroxeada. 6.  Granate. 7.  cor de
granada : vermelho escarlate. 8.  granada de mão : pequena
bomba carregada com explosivo violento. 9.  granada extintora
: nome dado a recipientes de vidro fino, cheios de uma substância
incombustível e que, quebrados no foco do incêndio, o apagam.

granadeira s. f. 1.   [Figurado] Mulher alta e de ar considerado
varonil. 2.   [Antigo] Arma de fogo.



granadeiro s. m. 1.  Soldado que lançava granadas. 2.
 Soldado da companhia de granadeiros (que era a primeira de cada
regimento de infantaria). 3.  Soldado que faz parte das seções de
infantaria e que com os atiradores forma grupos de combate. 4.  
[Figurado] Homem alto e de boas proporções.

granadil adj. 2 g. s. 2 g. Granadino.

granadilho s. m. Madeira de macacaúba.

granadina s. f. 1.  Mulher natural de Granada. 2.  Tecido
arrendado de seda, geralmente escura. 3.  Tecido de algodão,
arrendado e fino.

granadino adj. 1.  De cor de romã. 2.  Relativo a Granada. • s.
m. 3.  Natural de Granada.

granador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que grana. • s. m. 2.
 Aparelho para granar a pólvora.

granal adj. 2 g. 1.  Relativo a grão ou grãos; granulado. • s. m.
2.  Seara de grão de bico.

granalha s. f. 1.  Granulação. 2.  Multidão de grãos. 3.  Grânulo
ou palheta a que se reduz o metal fundido para o amoedar.



granar v. tr. 1.  Dar forma de grão a. • v. intr. 2.  Desenvolver-se
em grãos (o milho). 3.  Estar na adolescência.

granate s. m. Pedra fina também chamada granada.

grança s. f. Limpadura (de cereais).
  • Confrontar: garança, graça.

grandalhão adj. [Informal] Muito grande. = GRANDÃO
  ‣ Etimologia: grande + -alhão

grandão adj. [Informal] Muito grande. = GRANDALHÃO
  ‣ Etimologia: grande + -ão

grande adj. 2 g. 1.  Que tem dimensões mais que ordinárias. 2.
 Extenso. 3.  Comprido. 4.  Crescido, desenvolvido. 5.  Poderoso. 6.
 Grave. 7.  Copioso. 8.  Intenso. 9.  Profundo. 10.  Heroico. 11.
 Respeitável. 12.  Corajoso. 13.  Magnânimo. 14.  Bom. 15.
 Magnífico. 16.  Ilustre. 17.  Numeroso. 18.  Valioso. • grandes
s. m. pl. 19.  Os ricos, os nobres. 20.  à grande : com largueza,
nas estrebarias. 21.  à grande e à francesa : de modo grandioso;
com grande ostentação.

grande-caloria s. f. O mesmo que quilocaloria .

grandeira s. f. Maço de bater palha nas estrebarias.



grandemente adv. De maneira intensa. = MUITO ≠ POUCO
  ‣ Etimologia: grande + -mente
  • Nota: Usa-se sobretudo em frases negativas (ex.: ele não está
grandemente interessado em resolver isto).

grandessíssimo adj. [Informal] Muito grande. = GRANDÍSSIMO
  ‣ Etimologia: alteração de grandíssimo

grandevo |ê ou é| adj. De muita idade.

grandeza |ê| s. f. 1.  Qualidade de grande; tamanho; extensão;
altura; comprimento. 2.   [Figurado] Excelência (em coragem,
magnanimidade, etc.). 3.  Fausto, pompa, opulência. 4.  Nobreza. 5.
 Dignidade, hierarquia. 6.  Título honorífico de grande do reino. 7.  
[Astronomia] Grau de intensidade da luz das estrelas. 8.   [Matemática]
Tudo o que é suscetível de ser acrescentado ou diminuído. •
grandezas s. f. pl. 9.  Dignidade, honras.

grandiloqüência s. f. Estilo grandíloquo.
  ‣ Etimologia: grandíloquo + -ência
  ♦ [Brasil] Grafia de grandiloquência antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: grandiloquência .

grandiloquência |qüen| s. f. Estilo grandíloquo.
  ‣ Etimologia: grandíloquo + -ência



grandiloqüente adj. 2 g. O mesmo que grandíloquo .
  ‣ Etimologia: grandíloquo + -ente
  ♦ [Brasil] Grafia de grandiloquente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: grandiloquente .

grandiloquente |qüen| adj. 2 g. O mesmo que grandíloquo .
  ‣ Etimologia: grandíloquo + -ente

grandiloqüentemente adv. De modo grandiloquente.
  ‣ Etimologia: grandiloquente + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de grandiloquentemente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: grandiloquentemente .

grandiloquentemente adv. De modo grandiloquente.
  ‣ Etimologia: grandiloquente + -mente

grandíloquo adj. 1.  Sublime, elevado. 2.  Que tem grande
eloquência. • Sinônimo geral: GRANDILOQUENTE
  ‣ Etimologia: latim grandiloquus, -a, -um

grandiosamente adv. De modo grandioso.
  ‣ Etimologia: grandioso + -mente

grandiosidade s. f. 1.  Qualidade de grandioso. 2.
 Magnificência, suntuosidade.



grandioso |ô| adj. 1.  Imponente pela vastidão, pela
magnificência. 2.  Sublime. 3.  Nobre. 4.  Pomposo. • Plural:
grandiosos |ó|.

grandíssimo adj. 1.  Muito grande. 2.  Notabilíssimo.
  ‣ Etimologia: grande + -íssimo

grandonço adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Muito grande e malfeito.

grandote adj. 1.   [Informal] Um tanto grande. 2.  Já crescido.

grandura s. f. [Popular] Grandeza, tamanho.

graneado s. m. [Brasil] Espécie de couro da Rússia para calçado,
cobertura de carruagens, etc.

granear v. intr. [Brasil] Criar grão (o milho).

granel s. m. 1.  Celeiro; montão de cereal. 2.   [Tipografia] Porção
de composição não paginada. 3.  a granel : solto; em montão
desordenado.

granfa adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil, Informal] O mesmo que grã-fino .
  ‣ Etimologia: redução de grã-fino



granfo adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil, Informal] O mesmo que grã-fino .
  ‣ Etimologia: redução de grã-fino

grangéia s. f. 1.  Grânulo miúdo confeitado com que se enfeitam
peças de doce. 2.   [Farmácia] Pílula pequena coberta de açúcar. •
Sinônimo geral: DRÁGEA, DRÁGEA , GRAGEIA
  ‣ Etimologia: francês dragée
  ♦ [Brasil] Grafia de grangeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: grangeia .

grangeia s. f. 1.  Grânulo miúdo confeitado com que se enfeitam
peças de doce. 2.   [Farmácia] Pílula pequena coberta de açúcar. •
Sinônimo geral: DRÁGEA, DRÁGEA , GRAGEIA
  ‣ Etimologia: francês dragée

granido s. m. 1.  Desenho feito a pontinhos (sem traços de
contorno). 2.  a granido : pontilhadamente.

granidor |ô| s. m. Utensílio em que se põe a pedra litográfica
para a granir.

granífero adj. Que produz grãos.

graniforme adj. 2 g. Que apresenta forma de grão.

granir v. tr. 1.  Desenhar ou gravar a pontos miúdos. 2.
 Sombrear. 3.  Limpar (pedra litográfica).



granita s. f. 1.  Bolinha formada de substância mole. 2.
 Caganita. 3.  Grainha; semente de uva.

granitar v. tr. 1.  Dar forma de granita ou granito a. 2.  Imitar o
granito.

granítico adj. 1.  Que tem a natureza do granito. 2.  Que
abunda em granito.

granito s. m. 1.  Pequeno grão. 2.  Rocha primitiva granular,
muito dura, de coloração variada e composta de feldspato, mica e
quartzo. 3.  Espécie de aguardente em que entra a essência de anis.
4.   [Brasil] Sol ou calor intenso, depois de muitos dias de chuva.

granitoide |ói| adj. 2 g. Semelhante ao granito (rocha).

granitóide adj. 2 g. Semelhante ao granito (rocha).
  ♦ Grafia de granitoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

granitoso |ô| adj. Granítico. • Plural: granitosos |ó|.

granívoro adj. Que se alimenta de grãos.

granizada s. f. 1.  Bátega de granizo. 2.   [Figurado] Queda do que
vem como granizo abundante.



  ‣ Etimologia: granizo + -ada

granizado s. m. 1.  Bebida feita com gelo muito triturado
adicionado a suco, refrigerante ou outra bebida. • adj. 2.  Que
contém gelo finamente triturado (ex.: café granizado, suco granizado
).
  ‣ Etimologia: granizo + -ado

granizar v. intr. 1.  Cair granizo. 2.  Cair como granizo. • v. tr. 3.
 Atirar como granizo. 4.  Granitar, dar forma granular.

granizo s. m. 1.  Chuva congelada que cai em grãos. 2.  Saraiva.
3.  Pedrisco. 4.   [Figurado] Grande quantidade.
  ‣ Etimologia: espanhol granizo

granja s. f. 1.  Prédio rústico que se cultiva. 2.  Casa. 3.  Edifício
em que se recolhem os frutos de uma herdade. 4.  Abegoaria.

granjaria s. f. Reunião de granjas.

granjeador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que granjeia. 2.
 Trabalhador que gosta de ganhar a vida.

granjeamento s. m. Ver granjeio .

granjear v. tr. 1.  Cultivar, beneficiar (terras). 2.   [Figurado]
Adquirir, conseguir. 3.  Ganhar. 4.  Procurar. 5.  Atrair. 6.  Trabalhar



por obter valimento, simpatia, etc.

granjearia s. f. 1.  Lavoura, cultura. 2.  Granja. 3.  Produto,
lucro.

granjeeiro s. m. Granjeiro.

granjeio s. m. 1.  Arte de granjear. 2.  Custeio, amanho. 3.
 Gastos com a cultura. 4.  Proveito, ganho (obtido de trabalho
próprio).

granjeiro s. m. Cultivador de granja; agricultor; rendeiro.

granjola |ó| s. 2 g. 1.  Pessoa de grande estatura, mas
agrosseirada. • s. m. 2.  Membro de um partido político que se
reorganizou na praia da Granja. 3.  Natural da Granja.

granjolada s. f. O mesmo que granjolice .
  ‣ Etimologia: granjola + -ada

granjolice s. f. Fajardice; patifaria. = GRANJOLADA
  ‣ Etimologia: granjola + -ice

granoso |ô| adj. Que tem grãos. • Plural: granosos |ó|.



granulação s. f. 1.  Redução a grânulos. 2.  Conjunto de
grânulos na superfície de um órgão. 3.   [Fotografia] Efeito granulado
numa fotografia.

granulado adj. 1.  Que apresenta granulações. 2.  Diz-se dos
medicamentos sob a forma de grânulos.

granuladora |ô| s. f. Aparelho para granular.

granulagem s. f. Operação de granular.

granular v. tr. 1.  Dar forma de grânulo a. • adj. 2 g. 2.
 Semelhante ao grão, na forma. 3.  Composto de pequenos grãos.
  ‣ Etimologia: grânulo + -ar

granulento adj. Cheio de grãos.

granulia s. f. Tuberculose de marcha rápida, generalizada por
todo o organismo.

granuliforme adj. 2 g. Que tem forma de grânulo ou de
grânulos agregados.

granulite s. f. Mineral muito semelhante ao granito.



granulito s. m. Granito de textura muito fina.

grânulo s. m. 1.  Pequeno grão. 2.  Glóbulo. 3.  Pequena pílula.
4.  Cada uma das pequenas saliências de uma superfície áspera. =
GRÃO
  ‣ Etimologia: latim granulum, -i

granuloma |ô| s. m. Nome reservado a certos tumores do nariz
e da laringe, de estrutura análoga à dos pólipos destes órgãos.
  ‣ Etimologia: grânulo + -oma

granulometria s. f. [Geologia] Medição do tamanho dos
elementos que compõem o solo, uma rocha ou um sedimento
detrítico.
  ‣ Etimologia: grânulo + -metria

granulometricamente adv. De modo granulométrico.
  ‣ Etimologia: granulométrico + -mente

granulométrico adj. Relativo a granulometria.
  ‣ Etimologia: granulometria + -ico

granulosidade s. f. Qualidade daquilo que é granuloso.
  ‣ Etimologia: granuloso + -idade

granuloso |ô| adj. 1.  Formado de grânulos. 2.  Em que há
granulações. 3.  Que tem a superfície áspera. • Plural: granulosos |



ó|.
  ‣ Etimologia: grânulo + -oso

granza s. f. [Botânica] Planta rubiácea; ruiva; garança.

granzal s. m. 1.  Plantação de granza. 2.  Terreno semeado de
grão de bico.

grão adj. 2 g. [Pouco usado] Grande. = GRÃ • Plural: grãos.
  ‣ Etimologia: redução de grande
  • Confrontar: grau.

grão s. m. 1.  Cada uma dos frutos ou das sementes de várias
gramíneas e de alguns legumes. 2.   [Por extensão] O mesmo que grão
de bico . 3.  Nome genérico de vários corpos arredondados que não
excedem o tamanho de um grão de milho. 4.  Pequena quantidade
de algo. 5.  Cada uma das pequenas saliências de uma superfície
áspera. = GRÂNULO 6.   [Fotografia] Efeito granulado numa fotografia. =
GRANULAÇÃO 7.  Antigo peso correspondente a 496 miligramas. 8.  Mó
superior do moinho. 9.   [Tabuísmo] Testículo. 10.   [Botânica] grão de
pólen : elemento reprodutivo masculino das plantas com sementes.
11.  grão na asa : estado de leve embriaguez. • Plural: grãos.
  ‣ Etimologia: latim granum, -i
  • Confrontar: grau.

grão de bico s. m. 1.   [Botânica] Planta leguminosa. 2.  Semente
dessa planta. • Sinônimo geral: ERVANÇO, GRAVANÇO
  ♦ Grafia em Portugal: grão-de-bico .



grão-de-bico s. m. 1.   [Botânica] Planta leguminosa. 2.
 Semente dessa planta. • Sinônimo geral: ERVANÇO, GRAVANÇO • Plural:
grãos-de-bico.
  ♦ Grafia no Brasil: grão de bico .

grão-ducado s. m. Estado cujo soberano é um grão-duque.

grão-ducal adj. 2 g. Relativo a grão-duque.

grão-duque s. m. 1.  Título de certos príncipes soberanos. 2.
 Título da antiga família imperial russa. 3.  Bufo (ave noturna).

grão-mestrado s. m. Cargo ou dignidade de grão-mestre.

grão-mestre s. m. Chefe superior de antiga Ordem religiosa ou
de cavalaria e atualmente da maçonaria.

grão-sacerdote s. m. [Religião] Superior hierárquico dos
sacerdotes, especialmente entre os antigos judeus e pagãos. •
Plural: grão-sacerdotes.

grão-tinhoso |ô| s. m. [Popular] O Diabo. • Plural: grão-tinhosos |
ó|.

grão-vizir s. m. Primeiro-ministro do antigo Império Otomano.



grãozinho s. m. 1.  Diminutivo de grão. 2.  estar com um
grãozinho na asa : estar alegre, estar levemente embriagado.

grapa s. f. Ferida nos membros das bestas.

grasnada s. f. 1.  Ato ou efeito de grasnar. 2.   [Figurado] Vozearia,
falario.

grasnadela |é| s. f. Voz emitida por animal que grasna.

grasnador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que grasna.

grasnante adj. 2 g. Que grasna.

grasnar v. intr. 1.  Soltar a voz (falando do pato, do grou, etc.).
2.  Crocitar (o corvo). 3.  Coaxar (a rã). 4.   [Figurado] Ralhar com voz
desagradável. • s. m. 5.  Grasnido.

grasnido s. m. 1.  Voz do animal que grasna. = GRASNO 2.  Voz
ou ruído desagradável.
  ‣ Etimologia: particípio de grasnir

grasnir v. intr. Grasnar.



grasno s. m. O mesmo que grasnido .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de grasnar

grassar v. intr. Alastrar-se; desenvolver-se; difundir-se; propagar-
se (doença).

grassento adj. Crasso como a graxa.

grassitar v. intr. Soltar a voz (o pato).

grasso adj. [Pouco usado] Gorduroso.

gratamente adv. De modo grato.
  ‣ Etimologia: grato + -mente

gratear v. tr. Rocegar.

gratéia s. f. 1.  Aparelho para limpar o fundo dos rios. 2.  Busca-
vidas.
  ♦ [Brasil] Grafia de grateia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: grateia .

grateia s. f. 1.  Aparelho para limpar o fundo dos rios. 2.  Busca-
vidas.



gratidão s. f. 1.  Reconhecimento (por bem que se nos fez). 2.
 O ser grato.

gratificação s. f. 1.  Ato ou efeito de gratificar. 2.  Recompensa
pecuniária, mas voluntária, que se dá além do pagamento do serviço
prestado; espórtula, brinde, gorjeta.
  ‣ Etimologia: gratificar + -ção

gratificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que gratifica.
  ‣ Etimologia: gratificar + -dor

gratificante adj. 2 g. Que gratifica, que dá satisfação. =
GRATIFICADOR
  ‣ Etimologia: latim gratificans, -antis , particípio presente de
gratificor, -ari , ser agradável para alguém

gratificantemente adv. De modo gratificante.
  ‣ Etimologia: gratificante + -mente

gratificar v. tr. 1.  Dar uma gratificação. • v. intr. 2.  Dar graças
a. 3.  Mostrar-se reconhecido.
  ‣ Etimologia: latim gratificor, -ari , tornar-se agradável a, favorecer,
felicitar

gratífico adj. 1.  Grato. 2.  Que exprime agrado.



gratinar v. intr. [Culinária] Preparar certas comidas, cobrindo-as
com uma capa de pão ou queijo ralados, levando-as ao forno de
maneira a obter, na superfície, uma leve crosta.
  ‣ Etimologia: francês gratiner

grátis adv. 1.  Gratuitamente, de graça. • adj. 2 g. 2 núm. 2.
 Que não se paga. = GRATUITO
  ‣ Etimologia: latim gratis de graça, sem custos

grato adj. Agradecido, agradável.

gratuidade |u-i| s. f. O mesmo que gratuitidade .

gratuitamente adv. De modo gratuito.
  ‣ Etimologia: gratuito + -mente

gratuitidade s. f. Qualidade de gratuito. = GRATUIDADE

gratuito |u-i| adj. 1.  Feito, dado de graça. 2.  Desinteressado. 3.
 Espontâneo. 4.  Que não tem fundamento.
  ‣ Etimologia: latim gratuitus, -a, -um , dado ou recebido de graça

gratulação s. f. 1.  Agradecimento. 2.  Parabéns,
congratulação.



gratular v. tr. 1.  Agradecer. 2.  Felicitar. 3.  Congratular-se com.
4.  Dar parabéns a.

gratulatório adj. 1.  Em que se manifesta gratidão. 2.  Próprio
para felicitar. • Sinônimo geral: GRÁTULO
  ‣ Etimologia: latim gratulatorius, -a, -um

grátulo adj. O mesmo que gratulatório .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de gratular

grau s. m. 1.  Cada uma das partes iguais em que se divide uma
escala. 2.  Cada uma das 360 partes iguais em que se divide a
circunferência. 3.  Espaço entre dois paralelos ou dois meridianos. 4.
 Categoria. 5.  Intensidade; força. 6.  Altura, ponto. 7.  Título
universitário. 8.  Distância de uma geração ao tronco comum. 9.  
[Aritmética] Expoente. 10.   [Álgebra] Soma dos expoentes das
incógnitas, no termo em que essa soma é maior. 11.  de grau em
grau : gradualmente. 12.  grau de comparação : as diversas
formas dos adjetivos e advérbios, em relação à sua significação. 13.
 por graus : o mesmo que de grau em grau .
  • Confrontar: grão.

graúdo adj. 1.  Grande, crescido. 2.  Importante. • graúdos
s. m. pl. 3.   [Figurado] Os ricos, os poderosos.

graúlho s. m. 1.  Bagulho da uva. 2.  Grainha.



gravação s. f. 1.  Ato ou efeito de gravar. = GRAVAMENTO ≠
DESGRAVAÇÃO 2.  Registro de som, imagem ou outros dados num
suporte (ex.: gravação de um CD ).
  ‣ Etimologia: gravar + -ção

gravação s. f. 1.  Ato ou efeito de gravar ou tornar gravoso. 2.
 Agravo, ofensa.
  ‣ Etimologia: latim gravatio, -onis , peso, opressão

gravador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que grava. • s. m. 2.
 Artista que faz gravuras. 3.   [Tecnologia] Aparelho que permite o
registro e a reprodução de sons. 4.  gravador de vídeo : aparelho
que permite gravação simultânea de som e imagem em fita
magnética ou formato digital, e que permite reproduções futuras de
cenas que podem passar como atuais em relação ao momento da
transmissão. = VIDEOGRAVADOR
  ‣ Etimologia: gravar + -dor

gravadura s. f. Gravura.

gravame s. m. 1.  O que incide como ônus ou peso nos
interesses econômicos do indivíduo ou da coletividade. 2.  Vexame,
opressão. 3.  Agravo.

gravamento s. m. Ato de gravar (figuras ou letras).

gravana s. f. 1.  Designação dada à estação seca em São Tomé e
Príncipe. 2.   [Marinha] Vento fresco de sul e sueste que sopra no golfo



da Guiné, especialmente nas vizinhanças de São Tomé.

gravanada s. f. 1.   [Portugal: Bairrada] Bátega de chuva grossa e
pouco duradoura. 2.  Saraivada acompanhada de vento. 3.  Em São
Tomé, o mesmo que gravana.

gravancelo |é| s. m. [Veterinária] Esparavão no interior da junta da
perna.

gravanço s. m. 1.  Grão-de-bico, ervanço. 2.  Gadanho. 3.
 Esparavão seco. 4.   [Brasil] Comezaina.

gravanha s. f. Caruma seca.

gravar v. tr. 1.  Esculpir (com cinzel ou buril). 2.  Estampar ou
marcar. 3.  Perpetuar. 4.  Fixar na memória. = MEMORIZAR 5.
 Registrar som, imagem ou outros dados num suporte (ex.: gravar
os arquivos num CD ). ≠ DESGRAVAR • v. pron. 6.  Imprimir-se; fixar-
se.
  ‣ Etimologia: francês graver

gravar v. tr. 1.  Causar opressão; tornar gravoso. = MOLESTAR,
ONERAR 2.  Sujeitar a encargos, custos ou impostos. = ONERAR
  ‣ Etimologia: latim gravo, -are , pesar sobre, sobrecarregar,
carregar, aumentar

gravata s. f. 1.  Tira de tecido que se passa à volta do pescoço,
geralmente sob o colarinho da camisa, e que se ata em nó ou laço à



frente. 2.   [Ornitologia] Conjunto de penas de cor diferente das do
resto do corpo que rodeiam o pescoço de certas aves. 3.   [Informal]
Golpe em que um atacante estrangula uma vítima colocando-se por
trás dela e apertando-lhe o pescoço com o braço.
  ‣ Etimologia: francês cravate

gravatá s. m. Nome de várias plantas bromeliáceas.

gravatão s. m. Pedante, homem de prosápia vã.
  ‣ Etimologia: gravata + -ão

gravataria s. f. 1.  Lugar ou estabelecimento onde se vendem
ou fabricam gravatas. 2.  Grande porção de gravatas.
  ‣ Etimologia: gravata + -aria

gravateiro s. m. Fabricante ou vendedor de gravatas.
  ‣ Etimologia: gravata + -eiro

gravatil s. m. [Portugal: Regionalismo] Instrumento de carpinteiro com
que se fazem entalhes em forma de triângulo.

gravatilho s. m. Gancho do saca-metal.

gravatinha s. f. 1.  Pequena gravata. 2.  Gravata de senhora.
  ‣ Etimologia: gravata + -inha



gravativo adj. [Medicina] Diz-se de dor acompanhada de uma
sensação de peso.

gravato s. m. Garavato.

grave adj. 2 g. 1.  Sujeito às leis da gravidade, pesado. 2.
 Importante. 3.  Sério, circunspecto. 4.  Digno, elevado. 5.  Intenso.
6.  Perigoso. 7.  Molesto, custoso. 8.  Diz-se das palavras e versos
que têm o acento predominante na penúltima sílaba. 9.  Diz-se do
acento ortográfico que assinala as vogais de som médio. 10.  
[Música] Baixo. 11.   [Militar] Diz-se do passo demorado e cadente da
marcha em continência. • s. m. 12.   [Física] Corpo pesado (i. e., que
obedece à gravidade). 13.  Moeda de prata, do valor de 20 réis, no
tempo de D. Fernando. 14.   [Música] Nota baixa. 15.   [Portugal: Alentejo]
Indivíduo trajado cerimoniosamente.

gravela |é| s. f. 1.  Bagaço seco da uva. 2.  Borra do vinho. 3.  
[Medicina] Doença produzida por pequenas pedras ou areias que se
formam no rim ou na bexiga.

gravelado adj. 1.  Extraído da gravela. 2.  Relativo a gravela.

graveloso |ô| adj. s. m. Que ou aquele que sofre de gravela. •
Plural: gravelosos |ó|.

gravemente adv. De modo grave.
  ‣ Etimologia: grave + -mente



graveolência s. f. 1.  Qualidade do que é graveolente. 2.
 Cheiro muito desagradável. = FEDOR, FÉTIDO
  ‣ Etimologia: latim graveolentia, -ae

graveolente adj. 2 g. De cheiro forte e mau. = GRAVEOLENTO
  ‣ Etimologia: latim graveolens, -entis

graveolento adj. O mesmo que graveolente .
  ‣ Etimologia: latim graveolens, -entis

graveta |ê| s. f. [Portugal: Minho] Ancinho grande de ferro com seis
dentes.

gravetar v. intr. Fazer gravetos.

graveto |ê| s. m. 1.  Gravato. 2.   [Botânica] Árvore e madeira do
Brasil. 3.   [Portugal: Minho] Ancinho para apanhar sargaço. 4.   [Brasil]
Passos miúdos e acautelados.

graveza |ê| s. f. Gravidade.

grávida s. f. Mulher que está em período de gestação.
  ‣ Etimologia: feminino de grávido

gravidação s. f. Gravidez.



gravidade s. f. 1.  Peso. 2.  Qualidade de grave. 3.   [Figurado]
Circunspecção, dignidade. 4.  Importância. 5.  Intensidade. 6.  
[Física] Propriedade atrativa exercida pela Terra sobre os corpos. •
gravidades s. f. pl. 7.   [Portugal: Regionalismo] Enfeites ou
ornamentos de vestuário. 8.  centro de gravidade : ponto em que
se concentra o peso dos corpos.

gravidar v. tr. e intr. 1.  O mesmo que engravidar . 2.   [Figurado]
Encher; penetrar-se; impregnar-se.
  ‣ Etimologia: latim gravido, -are

gravidez |ê| s. f. 1.  Estado de uma mulher grávida. 2.  Duração
desse estado (de 260 a 290 dias). 3.  Gestação; prenhez,
pejamento.

grávido adj. 1.  Carregado, cheio. 2.  Em estado de gravidez ou
gestação.

gravígrado adj. 1.  Que tem o andar pesado. 2.   [Zoologia]
Relativo aos gravígrados. • s. m. 3.   [Zoologia] Espécime dos
gravígrados. • gravígrados s. m. pl. 4.   [Zoologia] Ordem de
mamíferos que tem o andar pesado.
  ‣ Etimologia: latim gravis, -e , pesado + -grado

gravilha s. f. Pedra britada. = CASCALHO
  ‣ Etimologia: espanhol gravilla



gravímetro s. m. Instrumento para determinar pesos
específicos de certos corpos.

gravisca s. f. Mulher arisca, esquiva.

gravisco adj. [Antigo] Que mostra aspecto grave; esquivo, arisco.

gravitação s. f. 1.  Ato de gravitar. 2.  Força pela qual todos os
corpos se atraem reciprocamente na razão direta das massas e na
inversa do quadrado das distâncias.

gravitacional adj. 2 g. Relativo à gravitação. = GRAVÍTICO

gravitacionalmente adv. De modo gravitacional.
  ‣ Etimologia: gravitacional + -mente

gravitante adj. 2 g. Que gravita.

gravitar v. intr. 1.  Tender para um centro fixo (girando ou não
em torno dele). 2.  Andar em volta de um astro, atraído por ele. 3.  
[Figurado] Acompanhar, andar à roda (de pessoa ou coisa de que se
depende).

graviticamente adv. De modo gravítico.
  ‣ Etimologia: gravítico + -mente



gravítico adj. Relativo a gravitação. = GRAVITACIONAL
  ‣ Etimologia: gravitar + -ico

gravito adj. Diz-se do touro que tem as hastes quase verticais.

gravosamente adv. De modo gravoso.
  ‣ Etimologia: gravoso + -mente

gravoso |ô| adj. Oneroso; vexatório. • Plural: gravosos |ó|.

gravotear v. tr. [Carpintaria] Riscar com o compasso, por onde se
há de serrar.

gravura s. f. 1.  Ação ou efeito de gravar. 2.  Arte de gravar. 3.
 Toda a obra de escultura de pouca grossura. 4.  Trabalho feito pelo
gravador. 5.  Estampa.

graxa s. f. 1.  Composição à base de cera que serve para
conservar e dar lustro ao calçado e a outros objetos. 2.  Resina
odorífera da tuia. 3.  Doença que, em certos animais, faz derreter a
gordura. 4.   [Informal] Elogio excessivo ou falso. = ADULAÇÃO, BAJULAÇÃO,
LISONJA, MANTEIGA • s. m. 5.  Engraxador. 6.   [Informal] dar graxa
: enaltecer de modo exagerado ou falso, geralmente com vista à
obtenção de algum fim. = ADULAR, BAJULAR, ENGRAXAR, LISONJEAR
  ‣ Etimologia: latim vulgar *grassia , do latim crassus, -a, -um ,
sólido, espesso, gordo



graxista adj. 2 g. s. 2 g. [Informal] Diz-se de ou pessoa que é falsa
ou exagerada em seus elogios, geralmente com o intuito de obter
algo em troca. = ADULADOR, BAJULADOR, ENGRAXADOR, MANTEIGUEIRO
  ‣ Etimologia: graxa + -ista

graxo adj. [Pouco usado] Que tem gordura; oleoso.

gray s. m. [Física nuclear] Unidade de medida do Sistema
Internacional de absorção das radiações ionizantes (símbolo: Gy ),
comunicação de uma energia de 1 joule a uma massa de 1 kg,
equivalente a 100 rads. • Plural: grays.
  ‣ Etimologia: inglês gray , de [Louis Harold] Gray , antropônimo
[radiologista inglês]>

grazina adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Informal] Ralhador; falador. • s. f. 2.
 Gaivina.

grazinada s. f. Ralhos; falatório.

grazinador |ô| adj. s. m. Que ou o que grazina.

grazinar v. intr. 1.  Ralhar, palrar. 2.  Falar muito.

grazioso |gratciôzo| adv. De movimento gracioso, com graça. •
Plural: graziosi .
  ‣ Etimologia: palavra italiana



grecismo s. m. Palavra ou locução própria da língua grega. =
HELENISMO
  ‣ Etimologia: greco- + -ismo

grecizar v. tr. Dar forma, posição ou costumes gregos a.

greco- elem. de comp. Exprime a noção de relativo à Grécia ou
aos gregos (ex.: greco-latino, grecomania ).
  ‣ Etimologia: latim graecus, -a, -um

greco-italiano adj. Relativo, simultaneamente, a gregos e
italianos ou à Grécia e a Itália. • Plural: greco-italianos.
  ‣ Etimologia: greco- + italiano

greco-latino adj. Relativo ao grego e ao latim ou a gregos e
romanos. • Plural: greco-latinos.
  ‣ Etimologia: greco- + latino

grecomania s. f. Paixão pela Grécia, pelos gregos ou por o que
a eles é relativo.
  ‣ Etimologia: greco- + mania

greco-romano adj. Que diz respeito aos gregos e aos
romanos. • Plural: greco-romanos.
  ‣ Etimologia: greco- + romano



greda |ê| s. f. 1.  Espécie de barro absorvente. 2.  greda branca
: cré.
  ‣ Etimologia: latim creta, -ae , giz, argila, greda

gredelém adj. 2 g. Da cor da flor do linho; azul avermelhado. =
GRIDELÉM
  ‣ Etimologia: francês gris de lin , cinza do linho

gredoso |ô| adj. Que tem ou imita greda. • Plural: gredosos |ó|.

grega |ê| s. f. Ornato formado pela combinação de ângulos retos,
notadamente nas decorações grega e romana.

gregal adj. 2 g. 1.  Relativo a grei ou rebanho; gregário. 2.
 Relativo a gregos. 3.  Que sopra da Grécia ou do nordeste (falando-
se de um vento do Mediterrâneo).

gregalada s. f. Rajada de vento gregal.

gregário adj. 1.  Relativo a grei. = GREGAL 2.  Diz-se dos animais
que vivem em bandos, das plantas que crescem em grande número
no mesmo lugar. 3.  Próprio da massa, da multidão.

grege s. f. Grei.



grego |ê| adj. 1.  Próprio da Grécia; peculiar aos gregos. 2.  
[Figurado] Atrapalhado. • adj. s. m. 3.  Da Grécia. • s. m. 4.  Língua
grega. 5.  Membro da Igreja Ortodoxa grega. 6.   [Figurado] Coisa
obscura, difícil de compreender. 7.  agradar a gregos e troianos
: achar um termo de conciliação para agradar a todos. 8.  gregos e
troianos : conjunto dos que têm partidos ou opiniões contrários.

gregoriano adj. 1.  Do papa Gregório I. 2.  Do papa Gregório
XIII.

gregorina s. f. Protozoário microscópico.

gregório s. m. 1.  Brinquedo de crianças, espécie de moinho de
papel. • adj. 2.   [Burlesco] O mesmo que grego . 3.   [Popular] Matéria
que foi expelida do estômago pela boca. = VÔMITO 4.   [Popular]
chamar pelo gregório : vomitar. 5.   [Popular] ir ao gregório
: vomitar.
  ‣ Etimologia: Gregório , antropônimo

gregotins s. m. pl. Letras malfeitas, garatujas.

greguejar v. intr. [Informal] Falar grego.

greguês adj. Diz-se de um fogo que ardia na água. • Feminino:
greguesa. Plural: gregueses.



grei s. f. 1.  Rebanho de gado miúdo. 2.   [Figurado] Sociedade;
partido. 3.  Conjunto dos paroquianos ou diocesanos. 4.   [Antigo]
Povo.

greiro s. m. 1.   [Marnotagem] Corte nos muros das salinas. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Grão de milho grosso.

grejó s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Pequena igreja; capela; igrejó.

grela |é| s. f. 1.  Instrumento de penteeiro equivalente à lima. 2.  
[Brasil] Negócio lucrativo.

grelada s. f. Conjunto de grelos.
  ‣ Etimologia: grelo + -ada

grelado adj. 1.  Que lançou espiga; que começou a germinar. •
adj. s. m. 2.   [Gíria] Diz-se de ou estudante que usa o grelo, entre os
estudantes universitários de Coimbra.
  ‣ Etimologia: particípio de grelar

grelar v. intr. 1.  Lançar grelo. 2.  Espigar. • v. tr. 3.   [Brasil] O
mesmo que fitar .

grelha |â ou ê| s. f. 1.  Grade de ferro para assar ou torrar sobre as
brasas. 2.  Antigo instrumento de suplício. 3.  Barras que firmam o
fundo do recipiente das fornalhas, dos fogareiros, etc. 4.  Quadro
que representa um conjunto de fatos, de informações. 5.   [Gíria]



Peru. 6.   [Brasil, Popular] Cavalo magro e ordinário. = SENDEIRO 7.
 grelha dos salários : conjunto hierarquizado dos salários numa
convenção coletiva, num ramo profissional, na função pública.
  ‣ Etimologia: francês grille

grelhada s. f. [Culinária] Prato tostado na grelha ou em tacho ou
frigideira sem gordura, geralmente carne ou peixe. = GRELHADO
  ‣ Etimologia: feminino do particípio de grelhar

grelhado adj. 1.  Que se grelhou. • s. m. 2.   [Culinária] Prato ou
ingrediente tostado na grelha ou em tacho ou frigideira sem
gordura.
  ‣ Etimologia: particípio de grelhar

grelhador s. m. Utensílio de cozinha, geralmente elétrico,
próprio para grelhar alimentos.
  ‣ Etimologia: grelhar + -dor

grelhar v. tr. 1.  Pôr grelhas em. 2.  Assar numa grelha. = TORRAR
3.  Cozinhar em superfície quente sem usar gordura.
  ‣ Etimologia: grelha + -ar

grelheiro s. m. Operário que tem a seu cargo as grelhas de uma
oficina.

grelo |ê| s. m. 1.  Gema que se desenvolve na semente. 2.  Haste
das plantas crucíferas em que se há de abrir a flor. 3.   [Portugal:
Regionalismo] Muco grosso assomando às narinas. 4.   [Tabuísmo] Clítoris.
5.   [Gíria] Pequena fita estreita que orna a pasta dos quartanistas e é



queimada na cerimônia da Queima das Fitas, de antiga tradição
coimbrã.

gremial adj. 2 g. 1.  Do grêmio ou a ele relativo. • s. m. 2.  
[Religião católica] Pano que cobre os joelhos do prelado oficiante quando
está sentado.

gremilha s. f. [Ictiologia] Peixe semelhante à perca.

grêmio s. m. 1.  Associação recreativa. 2.  Cada uma das classes
dos contribuintes reunida para distribuição dos impostos diretos. 3.  
[Antigo] Regaço. 4.  grêmio da Igreja : comunhão dos fiéis.
  ♦ Grafia em Portugal: grémio .

grémio s. m. 1.  Associação recreativa. 2.  Cada uma das classes
dos contribuintes reunida para distribuição dos impostos diretos. 3.  
[Antigo] Regaço. 4.  grêmio da Igreja : comunhão dos fiéis.
  ♦ Grafia no Brasil: grêmio .

grenetina s. f. Gelatina purificada.

grenha s. f. 1.  Cabeleira desgrenhada; juba. 2.  Bosque denso e
emaranhado. 3.   [Portugal: Alentejo] Variedade de couve. 4.  Variedade
de videira.

grenho |â ou ê| adj. [Brasil] Diz-se do cabelo em desalinho ou
encarapinhado.



grés s. m. 1.  Rocha formada de grânulos de quartzo
aglomerados. 2.  Espécie de argila misturada com areia fina e
empregada em olaria. 3.  Pó desta argila empregado para polir
metais.

gresífero adj. Diz-se do terreno em que há grés.

gresiforme adj. 2 g. Que tem a aparência de grés.

greta |ê| s. f. 1.  Fenda, frincha. 2.  Abertura estreita. 3.  Fenda
na pele humana (causada pelo frio). 4.   [Veterinária] Fenda na prega
do joelho do cavalo muito trabalhado. 5.   [Tabuísmo] Vulva.

gretado adj. 1.  Que apresenta gretas, rachado, fendido. 2.  
[Heráldica] Estriado ou listrado (falando das vieiras e outros
emblemas).

gretadura s. f. 1.  Fenda na pele. 2.  Ato ou efeito de gretar.

gretar v. tr. 1.  Abrir greta em. • v. intr. e pron. 2.  Fender-se,
rasgar-se em gretas. 3.  Estalar.

grevado adj. Calçado de grevas.

grevas |ê| s. f. pl. 1.  Parte da armadura que cobria a perna do
joelho para baixo. 2.  Tiras ou bandas de feltro, de lã ou de qualquer



tecido consistente, com que os militares resguardavam as pernas até
ao joelho.

greve s. f. 1.  Interrupção voluntária e coletiva de atividades ou
funções, por parte de trabalhadores ou estudantes, como forma de
protesto ou de reivindicação. = PAREDE 2.  greve de fome : recusa
em ingerir qualquer alimento como forma de protesto ou de
reivindicação. 3.  greve geral : paralisação concertada de
atividades a nível nacional, em protesto contra determinadas
políticas governamentais ou institucionais.
  ‣ Etimologia: francês grève

grevista |è| s. 2 g. Pessoa que promove uma greve ou se associa
a ela.

grícua s. 2 g. Hotentote.

gridelém s. m. O mesmo que gredelém .

grifa s. f. 1.   [Pouco usado] Garra; unha adunca. 2.  Remate de
torre.

grifar v. tr. 1.  Frisar (o cabelo). 2.  Sublinhar (palavras). 3.
 Inclinar para a direita (a letra).

grifardo s. m. Águia africana.



grífico adj. Relativo a grifo (forma de letra) ou ao grifo (animal
fabuloso).

grifo s. m. 1.  Enigma. 2.  Questão embaraçada. 3.  Locução
ambígua. 4.  Caracol de cabelo. 5.  Animal fabuloso, representado
com o corpo de leão, a cabeça e as asas de águia, as orelhas de
cavalo e em lugar de crina uma crista de nadadeira de peixe. 6.
 Nome vulgar de uma espécie de abutre fulvo. • adj. 7.  Sublinhado;
encaracolado. 8.  Diz-se de uma forma de letra, também conhecida
por itálico e bastarda. 9.  Que tem as penas eriçadas (galinha, etc.).

grijó s. f. O mesmo que grejó .

grila s. f. 1.  Fêmea do grilo. 2.   [Portugal: Alentejo] Mentira, peta. 3.
  [Tabuísmo] Vulva ou pênis.
  ‣ Etimologia: feminino de grilo

grilado adj. 1.   [Brasil] Que se grilou. 2.   [Brasil] Preocupado.
  ‣ Etimologia: particípio de grilar

grilar v. intr. 1.  Soltar (o grilo) a sua voz. 2.  Imitar o canto do
grilo. • v. tr., intr. e pron. 3.   [Brasil, Informal] Deixar ou ficar
preocupado. = APOQUENTAR, PREOCUPAR • v. tr. 4.   [Brasil, Informal] Causar
perturbação ou transtorno. 5.   [Brasil] Criar títulos de propriedade
falsos para.
  ‣ Etimologia: grilo + -ar



grilaria s. f. Barulho estriduloso como o de muitos grilos a cantar.
  ‣ Etimologia: grilo + -aria

grileira s. f. Armadilha, a que se prende um grilo, usada para
apanhar pássaros.
  ‣ Etimologia: grilo + -eira

grileiro s. m. [Brasil] Pessoa que tenta obter a posse de terras com
documentos falsos.
  ‣ Etimologia: grilo + -eiro

grilhagem s. f. Cadeia de anéis de metal.
  ‣ Etimologia: grilho + -agem

grilhão s. m. 1.  Corrente forte de metal. 2.  Cordão grosso de
ouro. 3.   [Figurado] Laço; prisão. (Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: grilho + -ão

grilheta |ê| s. f. 1.  Argola de ferro que, cingindo a perna dos
condenados a trabalhos públicos, remata o grilhão que os prende. •
s. m. 2.  Forçado.
  ‣ Etimologia: grilho + -eta

grilho s. m. [Antigo] O mesmo que grilhão .
  ‣ Etimologia: espanhol grillo



grilídeo adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos grilídeos. • s. m. 2.  
[Entomologia] Espécime dos grilídeos. • grilídeos s. m. pl. 3.  
[Entomologia] Família de insetos ortópteros cujo tipo é o grilo.
  ‣ Etimologia: grilo + -ídeo

grilo s. m. 1.   [Entomologia] Inseto ortóptero da família dos grilídeos.
2.  Estrídulo. 3.   [Jogos] Jogo popular. 4.   [Informal] Relógio. 5.   [Brasil,
Informal] Preocupação, contratempo, aborrecimento. • adj. 6.  Dizia-se
dos frades descalços da Ordem de Santo Agostinho.
  ‣ Etimologia: latim grillus, -i

grima s. f. 1.  Antipatia; ódio. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pavor;
terror.

grimpa s. f. 1.  Lâmina que, girando em volta de um eixo pela
ação do vento, indica a direção deste; cata-vento. 2.  O ponto mais
elevado de um objeto. 3.  Píncaro, coruto. 4.   [Gíria] Cabeça. 5.
 levantar a grimpa : respingar.

grimpado adj. Que tem grimpa; que está na grimpa, no auge.

grimpar v. intr. e pron. 1.  Ensoberbecer-se; responder com
altivez. 2.  Investir. 3.  Respingar.

grinalda s. f. 1.  Adorno de flores para a cabeça. 2.   [Figurado]
Adorno de pedraria; diadema. 3.  Festão. 4.  Seleta de poesias. 5.  
[Marinha] Parte superior do painel da popa.



grindélia s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas asteráceas. 2.
 Aurélia (planta).

grinfar v. intr. Emitir voz (a andorinha). = TRISSAR, ZINZILULAR
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

gringal s. m. Espécie de pano alemão.

gringo s. m. [Depreciativo] Designação dada a estrangeiros, em
especial a norte-americanos.
  ‣ Etimologia: espanhol gringo

gringolim s. m. [Gíria] Qualquer bebida espirituosa.

gripado adj. s. m. 1.  Diz-se do ou o indivíduo atacado de gripe.
• adj. 2.   [Mecânica] Que sofreu gripagem; que gripou.
  ‣ Etimologia: particípio de gripar

gripagem s. f. [Mecânica] Efeito produzido pela fricção de duas
superfícies metálicas em contato, e que, por falta de uma
lubrificação suficiente, aderem uma à outra.
  ‣ Etimologia: gripar + -agem

gripal adj. 2 g. Referente à gripe.
  ‣ Etimologia: gripe + -al



gripar v. tr. e pron. Provocar ou ficar com gripe. = ENGRIPAR
  ‣ Etimologia: gripe + -ar

gripar v. tr. e intr. [Mecânica] Avariar, falando de peças mecânicas,
por desgaste, dilatação ou fricção de superfícies metálicas contíguas
mal lubrificadas.
  ‣ Etimologia: francês gripper

gripe s. f. [Medicina] Doença epidêmica ou pandêmica, muito
contagiosa, causada por um vírus, e cujos sintomas são geralmente
febre, dores corporais e congestionamento das vias respiratórias. =
INFLUENÇA
  ‣ Etimologia: francês grippe

gris adj. 2 g. 1.  Cinzento, tirante a azul. 2.  Pardo. • s. m. 3.
 Griso (tecido). • s. f. 4.  Peliça parda, própria para agasalho ou
ornato, e procedente de um esquilo do Norte da Europa. • Plural:
grises.

grisalho adj. 1.  Cinzento; pardo. 2.  Diz-se do cabelo preto ou
louro, mesclado de branco.

grisandra s. f. Erva campestre, amarela e de folhas recurvadas.

grisão adj. 1.  Diz-se de alguns dialetos românicos que são
vernáculos na Suíça. • s. m. 2.  Natural do cantão dos Grisões, na
Suíça.



grisar v. intr. [Brasil] Tornar cinzento ou grisalho.

grise s. m. Espécie de tecido pardacento antigo.

griseta |ê| s. f. 1.  Peça metálica em que se enfia a torcida das
lamparinas ou das lâmpadas. 2.  Caixinha que, nas lanternas,
contém o azeite; lamparina. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Luminária.

griséu adj. 1.  Gris esverdeado. • s. m. 2.   [Portugal: Algarve] Ervilha
grada.

griso s. m. 1.   [Antigo] Tecido pardacento. 2.   [Gíria] Frio.

grisu s. m. Mistura gasosa de metano e ar que existe nas minas
de carvão e pode produzir explosões.
  ‣ Etimologia: francês grisou

grita s. f. 1.  Gritaria. 2.  voz em grita : berrando.

gritada s. f. Gritaria.

gritadeira s. f. 1.  Mulher que grita muito. 2.  Ruído de muitas
vozes altas em simultâneo. = GRITARIA 3.   [Botânica] Planta rubiácea
do Brasil.
  ‣ Etimologia: gritar + -deira



gritador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que grita, que fala em voz
muito alta.

gritante adj. 2 g. 1.  Que grita. 2.  Que se manifesta em gritos.
3.  Semelhante a grito. = ESTRIDENTE 4.  Que se manifesta
claramente. = CLARO, EVIDENTE, FLAGRANTE, MANIFESTO
  ‣ Etimologia: gritar + -ante

gritantemente adv. De modo gritante.
  ‣ Etimologia: gritante + -mente

gritar v. tr. 1.  Dizer gritando. 2.  Reclamar com a voz em grita. •
v. intr. 3.  Dar gritos. 4.  Falar em voz muito alta. 5.  Fazer gritaria.
6.  Vociferar. 7.  Clamar.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *critare , do latim quirito, -are , chamar,
invocar, gritar por socorro, protestar

gritaria s. f. Alarido, berreiro.

grito s. m. 1.  Voz articulada ou inarticulada solta com esforço;
clamor; brado. 2.  Voz de alguns animais. 3.  de gritos : diz-se do
que é excelente ou lindo ou apetecível ou extraordinário.

grivar v. intr. 1.   [Marinha] Panejar. • s. m. 2.  O estremecer das
velas quando o vento as colhe de testa.



groenlandês adj. 1.  Relativo à Gronelândia. • s. m. 2.  Natural
da Gronelândia. 3.  Língua falada na Gronelândia. • Sinônimo geral:
GRONELANDÊS • Feminino: groenlandesa. Plural: groenlandeses.
  ‣ Etimologia: Groenlândia , topônimo + -ês

grogojó s. m. [Botânica] Planta cucurbitácea.

grogue s. m. 1.  Bebida composta de água quente, aguardente
ou rum, açúcar e casca de limão. • adj. 2 g. 2.  Diz-se de quem está
estonteado, como quem tomou muito grogue. (Neste sentido, usa-se
muito no boxe.)

grolado s. m. [Brasil] Doce de algumas frutas com a casca.

grolar v. tr. e intr. Gorar.

grolo |ô| adj. 1.  Goro. 2.   [Portugal: Regionalismo] Diz-se das
castanhas mal assadas e em geral dos frutos mal cozidos. • Plural:
grolos |ô|.

groma |ô| s. f. 1.  Folgança ruidosa; pândega. 2.  Vara de sete
pés com que os romanos mediam os campos.

gronelandês adj. 1.  Relativo à Gronelândia. • s. m. 2.  Natural
da Gronelândia. 3.   [Linguística] Língua falada na Gronelândia. •
Sinônimo geral: GROENLANDÊS • Feminino: gronelandesa. Plural:



gronelandeses.
  ‣ Etimologia: Gronelândia , topônimo + -ês

gronga s. f. 1.   [Brasil] Feitiçaria, por meio de beberagem. 2.  
[Gíria] Mistura de água, cachaça, limão e açúcar. 3.  Geringonça; coisa
malfeita.

gronho |ô| s. m. 1.  Variedade de pera vulgar no Norte do País. 2.
 Variedade de maçã. 3.   [Portugal: Minho] Milho mal moído para
pintainhos. • Plural: gronhos |ô|.

groom |grume| s. m. 1.  Lacaio que acompanha seu amo quando
este guia o trem. 2.  Mandarete, paquete.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

grosa |ó| s. f. 1.  Doze dúzias. 2.  Lima para desbastar madeira,
couro, ferro ou o casco de cavalgaduras. 3.  Faca para descarnar
peles. 4.   [Antigo] Crítica; comentário. 5.  Glosa. • v. tr. 6.   [Antigo]
Glosar. 7.  Desbastar ou alisar com grosa. 8.  pôr em grosa : pôr
dificuldades, embargo, estorvar, grosar.

grosar v. tr. 1.  Desbastar ou alisar com grosa. 2.   [Antigo] Glosar.

groseira |ô| s. f. 1.   [Portugal: Alentejo] Corda. 2.  Corda com muitos
anzóis para pesca. 3.  Barco que se emprega na pesca ao anzol.

groselha |â ou ê| s. f. 1.  Fruta de groselheira. 2.  Xarope dessa
fruta. 3.  Refresco desse xarope. • adj. 2 g. 4.  De cor de groselha;



vermelho acerejado.

groselheira s. f. [Botânica] Planta ribesiácea que produz as
groselhas.

groselheiro s. m. Groselheira.

grossagrana s. m. [Antigo] Tecido napolitano semelhante ao
tafetá, mas mais encorpado.

grossaria s. f. 1.   [Figurado] Ação ou dito grosseiro. 2.  Má
educação. 3.   [Comércio] Tecido para enfardar. 4.  Capa de fardos;
estopa.

grosseiramente adv. De modo grosseiro.
  ‣ Etimologia: grosseiro + -mente

grosseirão adj. 1.  Muito grosso, rude, ordinário. • adj. s. m. 2.
 Que ou o que é muito malcriado, incivil, mal-educado.

grosseirismo s. m. 1.  Modos ou hábitos de grosseiro. 2.
 Qualidade de grosseiro.

grosseiro adj. 1.  Que é grosso ou de má qualidade. 2.  Mal
acabado, imperfeito, rude. 3.   [Figurado] Áspero. 4.  Indelicado. 5.
 Incivil, moral, indecoroso. 6.  Destituído de finura. • s. m. 7.   [Brasil]
Ligeira erupção cutânea.



grosseironamente adv. De modo grosseirão.
  ‣ Etimologia: grosseirão + -mente

grosseria s. f. Grossaria (no sentido de indelicadeza).

grossista s. 2 g. Comerciante que vende por grosso;
armazenista.

grosso |ô| adj. 1.  De diâmetro considerável. 2.  Que tem grande
espessura. 3.  Encorpado. 4.  Corpulento. 5.  Volumoso. 6.
 Ordinário. 7.  Grosseiro. 8.  Denso, espesso. 9.  Considerável. 10.
 Numeroso. 11.  Por desbastar. 12.  Diz-se do gado vacum e cavalar.
13.  Diz-se das moedas de maior valor. 14.  Abundante. 15.   [Gíria]
Bêbedo. • s. m. 16.  Grossura, parte mais grossa. 17.  Parte mais
considerável. • adv. 18.  Muito; em tom baixo; com força. 19.  
[Figurado] Ter prosápia. 20.  em grosso : em alto grau, em alta
escala. 21.  por grosso : em grande quantidade. • Plural: grossos |
ó|.

grossor |ô| s. m. [Antigo, Portugal: Algarve] Grossura.

grossudo adj. Curto e grosso.

grossulária s. f. Designação científica da groselheira.



grossularina s. f. Substância que se encontra nos frutos ácidos,
em forma de geleia. = GROSSULINA
  ‣ Etimologia: grossulária + -ina

grossulina s. f. O mesmo que grossularina .

grossura s. f. 1.  Qualidade de grosso. 2.  Diâmetro; largura;
espessura. 3.   [Figurado] Gordura. 4.   [Gíria] Bebedeira. 5.   [Antigo]
Fertilidade.

grota |ó| s. m. [Brasil] Indivíduo de alta posição social. = FIGURÃO

grota |ô| s. f. 1.  Abertura por onde a água das enchentes invade
os campos marginais. 2.   [Brasil] Terreno em plano inclinado, na
interseção de duas montanhas.

grotão s. m. [Brasil] Grande grota.

grotescamente adv. De modo grotesco.
  ‣ Etimologia: grotesco + -mente

grotesco |ê| adj. 1.  Ridículo, que se presta a escárnio. • s. m. 2.
 O que é grotesco.

grou |ô| s. m. 1.   [Ornitologia] Gênero de aves pernaltas, de
arribação, da família dos gruídeos. 2.  Sudra que faz serviço nos



pagodes indianos. 3.   [Astronomia] Constelação do hemisfério austral.
• Feminino: grua.
  ‣ Etimologia: latim gru, gruis

grozinho |ô| s. m. [Portugal: Regionalismo] Refeição no campo;
piquenique. • Plural: grozinhos |ô|.

grua s. f. [Zoologia] Fêmea do grou.
  ‣ Etimologia: latim grus, gruis , grou + -a

grua s. f. 1.  Engenho para mudar pesos de um lugar para outro
de nível diferente. = GUINDASTE 2.  Máquina para introduzir água nas
locomotivas. 3.   [Marinha] Roldana do guindaste de proa.
  ‣ Etimologia: francês grue , do latim grus, gruis , grou

gruau s. m. [Portugal: Regionalismo] Maçarico.

grudado adj. Pegado com grude.

grudadoiro s. m. O mesmo que grudadouro .

grudador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que gruda.

grudadouro s. m. Série de cavaletes de madeira ou de ferro
sobre os quais se estendem as teias para secar, nas fábricas de
lanifícios, depois de mergulhadas em cola ou grude. = GRUDADOIRO



grudadura s. f. Ato ou efeito de grudar.

grudar v. tr. 1.  Pegar (peças ou pedaços de uma peça) com
grude. 2.   [Figurado] Unir, fechar (de modo que não se possa desligar
ou abrir).

grude s. f. 1.  Espécie de cola para madeira. 2.  Massa dos
sapateiros. 3.   [Brasil] Qualquer tipo de cola forte. 4.   [Brasil, Informal]
Namoro ou amizade muito forte. 5.   [Brasil, Informal] Luta corpo a
corpo. 6.   [Brasil, Informal] Comida.
  ‣ Etimologia: latim glus, glutis , cola

grueiro adj. [Termo venatório] Caçador de grous.

gru-gru s. m. Voz do peru. = GLUGLU
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia em Portugal: grugru .

grugru s. m. Voz do peru. = GLUGLU
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia no Brasil: gru-gru .

grugulejar v. intr. 1.  Cantar (o peru). 2.  Imitar a voz do peru.
3.   [Brasil] Diz-se do ruído borbulhante que faz o líquido em fervura
ou ao sair de uma garrafa. 4.  Borbotar, gorgolejar.

grugunzar v. intr. [Brasil] Meditar; parafusar.



grugutuba s. m. Variedade de feijão.

gruídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos gruídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos gruídeos. • gruídeos s. m. pl. 3.   [Zoologia]
Família de aves pernaltas, a que pertence o grou.
  ‣ Etimologia: latim científico Gruidae

gruieiro adj. [Antigo] Grueiro.

gruim |u-í| s. m. 1.  Tromba de porco. 2.  Porco. 3.  Varreduras de
cereais, nas eiras, para os porcos.

gruir |u-í| v. intr. 1.  Soltar (o grou) o seu grito; grasnar. 2.  Correr,
fazendo algazarra.
  ‣ Etimologia: latim gru, -uis , grou + -ir

grulha s. 2 g. 1.  Pessoa que fala muito. • s. m. 2.   [Gíria] Porco. •
s. f. 3.   [Pouco usado] Barulho. • adj. 2 g. 4.   [Brasil] Animoso,
intrépido.

grulhaço adj. [Brasil] Muito grulha (no sentido de animoso).

grulhada s. f. 1.  Gritaria de grous. 2.   [Figurado] Vozearia.

grulhar v. intr. Falar muito; palrar; tagarelar.



grulhento adj. 1.   [Portugal: Alentejo, Beira] Que grulha, que é muito
falador. 2.   [Brasil] Sabugo de milho empregado em jogo, entre
gaúchos. 3.  Homem valente, destemeroso.

grumar v. tr. 1.  Dar forma de grumo a. 2.  Reduzir a grumos. •
v. intr. e pron. 3.  Tomar a forma de grumos. 4.  Diz-se da árvore
em que aparecem os primeiros rebentos. • Sinônimo geral:
ENGRUMECER, ENGRUMAR

grumati s. m. Grande árvore medicinal da ilha de São Tomé.

grumecência s. f. 1.  Estado dos corpos grumosos. 2.
 Propriedade que alguns corpos têm de coagularem em grumos,
como o leite, o sangue, etc.

grumecer |ê| v. tr., intr. e pron. Grumar; engrumecer.

grumetagem s. f. Conjunto ou reunião de grumetes de um
navio de guerra.

grumete |êt ou ét| s. m. Marinheiro que tem na armada a
graduação mais inferior.

grumo s. m. 1.  Grânulo. 2.  Pequeno coágulo de albumina, de
fibrina ou caseína, etc. 3.   [Portugal: Regionalismo] Rebento das árvores.



grumoso |ô| adj. Cheio de grumos; granuloso. • Plural: grumosos
|ó|.

grúmulo adj. Pequeno grumo.

gruna s. f. 1.   [Brasil] Lugar onde trabalham garimpeiros. 2.
 Escavação produzida pelas águas, nas ribanceiras de alguns rios.

grunha s. f. [Brasil] Concavidade, mais ou menos espaçosa, nas
serras.
  ‣ Etimologia: alteração de gruna

grunhideira s. f. 1.   [Informal] Língua. 2.   [Informal] Grunhido
prolongado.
  ‣ Etimologia: grunhir + -deira

grunhideiro adj. Que grunhe. = GRUNHIDOR
  ‣ Etimologia: grunhir + -deiro

grunhidela |é| s. f. 1.  Ato de grunhir. 2.  Ato de resmungar.
  ‣ Etimologia: grunhir + -dela

grunhido s. m. 1.  Ato ou efeito de grunhir. 2.  Voz de porco ou
de javali. = RONCO 3.  Som semelhante a esse. = RONCO
  ‣ Etimologia: particípio de grunhir



grunhidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que grunhe.
  ‣ Etimologia: grunhir + -dor

grunhir v. intr. 1.  Soltar grunhidos (o porco). 2.  Soltar vozes
que lembram a do porco. • v. tr. e intr. 3.  Dizer ou falar de forma
pouco clara ou maldisposta. = RESMUNGAR
  ‣ Etimologia: latim grunnio, -ire

grunho s. m. 1.   [Informal] Porco ou javali. 2.   [Informal] Pessoa
rude ou grosseira.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de grunhir

grupado adj. O mesmo que agrupado .
  ‣ Etimologia: particípio de grupar

grupal adj. 2 g. 1.  Relativo a grupo. 2.  Que se organiza em
grupo ou é feito em grupo.
  ‣ Etimologia: grupo + -al

grupamento s. m. 1.  Ato ou efeito de grupar. 2.
 Agrupamento. 3.   [Química] Corpo composto que nas combinações se
comporta como corpo simples. = RADICAL
  ‣ Etimologia: grupar + -mento

grupar v. tr. Dispor em grupos. = AGRUPAR
  ‣ Etimologia: grupo + -ar



grupelho |â ou ê| s. m. 1.   [Depreciativo] Pequeno grupo,
geralmente de políticos. 2.  Fação insignificante.
  ‣ Etimologia: grupo + -elho

grupeto |ê| s. m. [Música] Ornato musical formado por três ou
quatro pequenas notas ascendentes.
  ‣ Etimologia: grupo + -eto

grupista s. m. [Brasil] Mentiroso ou enganador.
  ‣ Etimologia: grupo + -ista

grupo s. m. 1.  Número de pessoas ou de coisas que formam um
todo. 2.  Pequena associação. 3.  Conjunto de palavras
subordinadas a um núcleo e que forma um constituinte da frase
(ex.: grupo nominal, grupo verbal ). = SINTAGMA 4.   [Matemática] Em
álgebra moderna, conjunto de elementos da mesma natureza que
contém, com cada elemento, o seu inverso, e, com cada grupo de
elementos, a sua resultante. 5.   [Brasil] Corpo. 6.  Mentira. 7.  grupo
multimédia : grupo industrial de comunicação que desenvolve as
suas atividades nos domínios da imprensa, da edição, da televisão,
da rádio, da publicidade, etc. 8.  vir de grupo : atirar-se.
  ‣ Etimologia: italiano gruppo

grupo-alvo s. m. O mesmo que público-alvo . • Plural:
grupos-alvo ou grupos-alvos.

grupúsculo s. m. Pequeno grupo, geralmente de natureza
política. = GRUPELHO
  ‣ Etimologia: francês groupuscule



gruta s. f. 1.  Escavação subterrânea natural ou artificial. 2.
 Antro, lapa.

grutesco |ê| adj. 1.  De gruta. • grutescos s. m. pl. 2.
 Arabescos, desenhos extravagantes, caricaturais. 3.  Pintura ou
escultura que representa grutas. 4.  Ornatos artísticos que
reproduzem objetos da Natureza.

gruzínio s. m. 1.  Uma das línguas do Cáucaso. 2.  O mesmo
que georgiano .

guacamole s. m. [Culinária] Pasta de abacate a que se juntam
outros ingredientes e temperos como tomate, cebola, alho, limão,
coentros, sal e pimenta.
  ‣ Etimologia: espanhol guacamole

guacapi s. m. [Brasil] Cada um dos paus sobre que se constrói o
jirau.

guacaré s. 2 g. 1.   [Brasil] Indígena da tribo dos Guacarés, no
Alto Amazonas. • adj. 2 g. 2.  Relativo a essa tribo.

guacari s. m. [Ictiologia] Peixe fluvial do Brasil.

guache s. m. 1.  Preparação feita com substâncias corantes,
diluídas em água, a que se adicionou goma-arábica e mel para as
tornar pastosas. 2.  Quadro pintado com essa preparação. •



Sinônimo geral: GUACHO
  ‣ Etimologia: francês gouache
  • Confrontar: guaxe.

guacho s. m. [Brasil] Diz-se de ou animal criado ou alimentado em
casa ou sem ser pela própria mãe (ex.: bezerro guacho ).
  ‣ Etimologia: espanhol guacho

guacho s. m. O mesmo que guache .
  ‣ Etimologia: francês gouache

guacina s. f. Substância resinosa e amarga extraída do guaco.

guaco s. m. [Botânica] Planta asterácea da América tropical, com
flores de cheiro nauseabundo e folhas cujo cozimento se usa contra
o reumatismo e as picadas de animais venenosos.

guaçu adj. 2 g. [Brasil] Grande; maior.

guadameci s. m. Antiga tapeçaria de couro pintado e dourado.
= GUADAMECIL, GUADAMECIM

guadamecil s. m. O mesmo que guadameci .

guadamecileiro s. m. 1.  Fabricante de guadamecis. 2.
 Aquele que guardava os guadamecis da casa real.



guadamecim s. m. O mesmo que guadameci .

guadimá s. m. [Brasil] Boi bravo; touro.

guadramilês s. m. Dialeto transmontano (Bragança). •
Feminino: guadramilesa. Plural: guadramileses.

guaguaxar v. intr. [Brasil] Diz-se dos patos quando fazem barulho
dentro da água.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

guai interj. Ai!

guaiaba s. f. [Brasil] Goiaba.

guaiaca s. f. [Brasil] Bolsa de couro que se pendura à cinta para
levar dinheiro e outros objetos.

guaiaco s. m. 1.   [Botânica] Gênero de árvores zigofiláceas das
Antilhas. 2.  Pau-santo. 3.  Espécie de ébano medicinal da América.

guaiacol s. m. Corpo oxigenado que se obtém pela destilação da
resina do guaiaco.

guaiado adj. [Antigo, Brasil] Plangente; lamentoso.



guaianá s. 2 g. 1.   [Brasil] Indígena da tribo dos Guaianás que
dominava em parte a capitania de São Paulo. • adj. 2 g. 2.  Relativo
a essa tribo.

guaiaqui s. 2 g. 1.   [Brasil] Indígena da tribo dos Guaiaquis, da
margem paraguaia do Alto Paraná. • adj. 2 g. 2.  Relativo aos
Guaiaquis.

guaiar v. intr. 1.   [Antigo, Brasil] Soltar ais ou lamentos. 2.  Queixar-
se, lamentar-se.

guaiara s. f. [Brasil] Cinturão envernizado, com pregaria, que serve
para levar dinheiro, armas, tabaco, etc.

guainumbi s. m. [Brasil] [Ornitologia] O mesmo que colibri .
  ‣ Etimologia: tupi gwainu'mbi

guaiú s. m. 1.   [Brasil] Alarido, barulho ensurdecedor. 2.  Gritaria.

guajajara adj. 2 g. s. 2 g. Relativo aos guajajaras, povo
indígena brasileiro da zona do Maranhão, ou indivíduo que pertence
a esse povo.

gualde adj. 2 g. s. m. O mesmo que jalne .



gualdipério s. m. 1.   [Burlesco] Engano, perfídia. 2.  Traição de
namorado.

gualdir v. tr. 1.   [Informal] Comer. 2.  Gastar. 3.  Esbanjar, dissipar.

gualdo adj. s. m. O mesmo que jalne .

gualdra s. f. Puxador (em forma de argola) para gavetas.

gualdrapa s. f. 1.  Manta que se estende debaixo da sela. 2.
 Xairel. 3.   [Antigo, Portugal: Regionalismo] Aba de casacão.

gualdripar v. tr. [Popular] Furtar.

gualdrope s. m. Ver galdrope .

gualizado s. m. Cargo de guazil.

gualtaria s. f. [Pouco usado] Vida de brigão.

gualteira s. f. [Pouco usado] Carapuça de pastor.

guambuco s. m. Árvore angolense, de fibras têxteis.



guampa s. f. 1.   [Brasil] Chifre. 2.  Copo ou vaso feito de chifre.

guampaço s. m. [Brasil] Marrada; cornada.

guanacá s. 2 g. 1.   [Brasil] Indígena da tribo cearense dos
Guanacás. • adj. 2 g. 2.  Relativo a essa tribo.

guanaco s. m. Ruminante camelídeo, de pescoço comprido e
erguido, patas delgadas, cauda curta e corpo coberto de pelo
abundante, comprido e lustroso. (Vive nos Andes da América do
Sul.)

guananá s. m. [Ornitologia] Ave palmípede do Brasil.

guanche s. m. Antigo habitante de Tenerife. = GUANCHO
  ‣ Etimologia: espanhol guanche

guancho s. m. O mesmo que guanche .

guandeiro s. m. [Brasil] Planta faseolácea.

guandira s. f. [Brasil] O mesmo que morcego .

guando s. m. [Botânica] Fruto do guandeiro. = GUANDU
  ‣ Etimologia: quicongo uandu , ervilha



guandu s. m. [Botânica] O mesmo que guando .

guaneira s. f. Depósito de guano.
  ‣ Etimologia: guano + -eiro

guanevana s. 2 g. 1.   [Brasil] Indígena da tribo dos Guanevanas,
a qual habitou nos sertões do Pará. • adj. 2 g. 2.  Relativo a essa
tribo.

guanina s. f. Matéria azotada do guano.
  ‣ Etimologia: guano + -ina

guano s. m. 1.  Adubo de substâncias orgânicas e,
particularmente, do excremento das aves. 2.  Adubo artificial, usado
na agricultura.
  ‣ Etimologia: espanhol guano , do quíchua wánu
  • Confrontar: goano.

guante s. m. Luva de ferro, de cavaleiro armado.

guanumbi s. m. [Brasil] [Ornitologia] O mesmo que colibri .
  ‣ Etimologia: tupi gwainu'mbi

guapeba |é| s. f. [Botânica] Fava-de-santo-inácio.



guaperva |é| s. f. Espécie de xarroco.

guapice s. f. 1.  Qualidade de guapo. 2.  Bizarria nos modos e no
trajar.

guapira s. f. 1.   [Brasil] Ponto em que começa o vale. 2.
 Cabeceira do vale. • Sinônimo geral: GAPIRA

guapo adj. 1.  Corajoso; valente. 2.   [Popular] Esbelto; airoso;
elegante.

guará s. m. 1.   [Zoologia] Grande canídeo sul-americano,
semelhante ao lobo. 2.   [Ornitologia] Ave sul-americana de pelagem
avermelhada, semelhante ao íbis. 3.   [Botânica] O mesmo que javari
.
  ‣ Etimologia: tupi agwa'ra

guaracão s. m. [Brasil] Espécie de cachorro bravio. • Plural:
guaracães.

guaracha s. f. Dança cubana de sapateado.
  ‣ Etimologia: espanhol guaracha

guaraju s. m. 1.   [Brasil] Indígena dos Guarajus, da bacia do rio
Guaporé, também chamados Guaraios. • adj. 2 g. 2.  Relativo aos
Guarajus.



guaral s. m. Aranha líbica que, segundo se diz, é comestível para
os árabes.

guaraná s. m. 1.   [Botânica] Planta sapindácea. 2.  Massa feita do
seu fruto. 3.  Resina do guaraná.

guarani s. 2 g. 1.  Indivíduo pertencente aos guaranis, povo
indígena da América do Sul, notadamente do Brasil, da Bolívia e do
Paraguai. • adj. 2 g. 2.  Relativo aos guaranis. • s. m. 3.  Língua
falada pelos guaranis. 4.   [Economia] Unidade monetária do Paraguai.

guaranina s. f. Alcaloide extraído do guaraná.

guarapa s. f. suco da cana-de-açúcar.

guaraxim s. m. [Brasil] Espécie de pequeno cachorro bravio.

guaraz s. m. [Ornitologia] Pássaro brasileiro que se diz nascer
branco e tornar-se depois vermelho.

guarda s. f. 1.  Ato ou efeito de guardar. 2.  Cuidado e vigilância.
3.  Serviço (de quem guarda ou exerce vigilância). 4.  Militares que
ocupam um posto ou casa de guarda ou de vigilância. 5.
 Conservação. 6.   [Figurado] Proteção; benevolência. 7.   [Técnica] Parte
da arma branca ou da lança que resguarda a mão. 8.  Cada uma das
diferentes posições do corpo ou da arma com que se evita o golpe
da arma do adversário. 9.  Fólio que acompanha a parte interior de



cada uma das capas do livro encadernado. 10.  Muro, anteparo,
parapeito, etc., que ladeia uma ponte ou qualquer passagem, de que
se pode cair. 11.  Traços ou riscos peculiares a uma assinatura. 12.
 Vara que se deixa à vide para dar os sarmentos da colheita
seguinte. 13.  Cada uma das partes da fechadura a que se adaptam
os recortes do palhetão da chave. 14.  Nome de certos corpos ou
regimentos. 15.   [Religião católica] Pano em que se envolve o corporal.
16.  Pano que cai do altar sobre a parte superior do frontal. • s. m.
17.  Indivíduo encarregado de vigiar ou guardar alguma coisa. 18.
 Sentinela; carcereiro. 19.  Empregado que exerce vigilância. 20.
 Soldado de um dos corpos a que se dá o nome de guarda. 21.  dia
de guarda : dia santo. 22.  guarda avançada : fração de tropas
em marcha encarregada do serviço de proteção e segurança na
frente da coluna. 23.  guarda de flanco : destacamento
encarregado de proteger um dos flancos de uma tropa em marcha.
24.  guarda de retaguarda : fração de tropas em marcha que
segue a certa distância o grosso da coluna em serviço de proteção.

guarda-arnês s. m. Lugar onde se guardam os arreios. •
Plural: guarda-arneses.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + arnês

guarda-barreira s. m. 1.  Guarda que fiscalizava a introdução
dos gêneros de consumo, às portas de uma cidade. • s. 2 g. 2.
 Pessoa encarregada de abrir e fechar as cancelas de uma passagem
de nível de via-férrea. • Plural: guarda-barreiras.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + barreira

guarda-braço s. m. Braçal da antiga armadura. • Plural:
guarda-braços.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + braço



guarda-cadeiras s. m. 2 núm. Filete horizontal de madeira
que, nas paredes de algumas salas, evita que as cadeiras danifiquem
o papel ou outro revestimento.

guarda-calhas s. m. 2 núm. Cada uma das duas peças que,
nas máquinas, desviam os corpos que estejam caídos sobre as
calhas (de uma via-férrea).

guarda-cama s. m. Rodapé ou cortina, geralmente de chita,
que se suspende em volta dos leitos, para encobrir o espaço que fica
por baixo da cama. • Plural: guarda-camas.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + cama

guarda-cancela |é| s. m. [Brasil] Guarda de uma barreira ou
cancela, nas vias-férreas. • Plural: guarda-cancelas.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + cancela

guarda-cartucho s. m. [Antigo] Caixa cilíndrica de sola para
dois ou três cartuchos de peças de artilharia. • Plural: guarda-
cartuchos.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + cartucho

guarda-cascos s. m. 2 núm. Prolongamento do bordo exterior
da ferradura, no lugar da pinça.

guarda-chapim s. m. 1.  Muro de pequena altura em que
assenta uma grade. 2.  Guarnecimento que acompanha os degraus
de uma escada. • Plural: guarda-chapins.



guarda-chuva s. m. 1.  Artefato em forma de umbela para
resguardar da chuva ou do sol. 2.   [Brasil] Prisão. • Plural: guarda-
chuvas.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + chuva

guarda-comida s. m. Móvel para guardar comida, geralmente
munido de portas com tela metálica fina para arejamento dos
alimentos. • Plural: guarda-comidas.

guarda-costas s. m. 2 núm. 1.  Navio de guerra destinado à
vigilância das águas territoriais de uma nação. • s. 2 g. 2 núm. 2.  
[Figurado] Pessoa que acompanha outra para evitar que a ataquem.

guardadeira s. f. Mulher que guarda, que observa certos
preceitos.

guardador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que guarda. 2.  Que
ou quem cumpre determinadas regras. 3.  Que ou quem é poupado.
4.   [Brasil] Pessoa que tem como atividade vigiar automóveis
estacionados ou auxiliar os automobilistas a estacionar. = ARRUMADOR
5.  guardador de gado : pastor.

guarda-faceira s. m. Correia lateral da cabeçada dos cavalos.
• Plural: guarda-faceiras.

guarda-fato s. m. O mesmo que guarda-fatos . • Plural:
guarda-fatos.



guarda-fatos s. m. 2 núm. Armário móvel em que se guardam
roupas. = GUARDA-ROUPA, GUARDA-FATO, ROUPEIRO

guarda-fechos s. m. 2 núm. Peça de couro que resguarda da
umidade a fecharia de uma arma.

guarda-fio s. 2 g. O mesmo que guarda-fios . • Plural:
guarda-fios.

guarda-fios s. m. 2 núm. Indivíduo encarregado de vigiar e
consertar uma linha telegráfica ou telefônica. = GUARDA-FIO

guarda-fiscal s. 2 g. Funcionário militarizado pertencente à
antiga Guarda Fiscal, instituição que fiscalizava as mercadorias
importadas ou exportadas para se opor ao contrabando, nas
fronteiras, costas, aeroportos, estações, cais, etc., integrado, a partir
de 1993, na Guarda Nacional Republicana. • Plural: guardas-fiscais.

guarda-florestal s. m. Funcionário que tem o encargo de
vigiar as florestas, impedindo derrubadas ilegais, incêndios e
caçadas em épocas proibidas. • Plural: guardas-florestais.

guarda-fogo |ô| s. m. 1.  Parede entre dois telhados para evitar
a comunicação dos incêndios. 2.  Grade de ferro na parte anterior e
inferior da chaminé de sala. • Plural: guarda-fogos |ó|.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + fogo



guarda-freio s. 2 g. 1.  Indivíduo que vigia os freios das
carruagens. 2.  Empregado que conduz os carros elétricos de
transporte de passageiros. • Sinônimo geral: GUARDA-FREIOS • Plural:
guarda-freios.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + freio

guarda-freios s. 2 g. 2 núm. O mesmo que guarda-freio .

guarda-joias |ói| s. m. 2 núm. Cofrezinho ou escrínio para
guardar joias.

guarda-jóias s. m. 2 núm. Cofrezinho ou escrínio para guardar
joias.
  ♦ Grafia de guarda-joias antes do Acordo Ortográfico de 1990.

guarda-lama s. m. O mesmo que guarda-lamas .

guarda-lamas s. m. 2 núm. 1.  Anteparo na frente da
almofada e em cada um dos lados do veículo para evitar os salpicos
da lama. = PARA-LAMAS 2.  Esporim. 3.  Guarda-pisa. 4.  Extremidade
inferior de uma bainha de espada. • Sinônimo geral: GUARDA-LAMA

guarda-leme s. m. [Marinha] Peça de artilharia junta ao leme. •
Plural: guarda-lemes.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + leme

guardalete |ê| s. m. Tecido de lã.



guarda-linha s. 2 g. Pessoa encarregada da vigilância de um
cantão de via-férrea. • Plural: guarda-linhas.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + linha

guarda-livros s. 2 g. 2 núm. Indivíduo encarregado da
contabilidade de um estabelecimento.

guarda-loiça s. m. O mesmo que guarda-louça . • Plural:
guarda-loiças.

guarda-louça s. m. 1.  Móvel para guardar louça. = LOUCEIRO
2.  Prateleira para louça. • Sinônimo geral: GUARDA-LOIÇA • Plural:
guarda-louças.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + louça

guarda-luz s. m. Refletor que faz incidir a luz num outro
inferior. = ABAIXA-LUZ, ABAJUR, QUEBRA-LUZ • Plural: guarda-luzes.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + luz

guarda-mancebos s. m. pl. [Marinha] Corrimão de corda ao
longo do gurupés.

guarda-mão s. m. Arco entre os copos e a maçã da espada. •
Plural: guarda-mãos.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + mão



guarda-marinha s. m. [Marinha] Posto, na marinha de guerra,
entre aspirante e segundo-tenente. • Plural: guardas-marinhas ou
guarda-marinhas.

guarda-mato s. m. 1.  Pele com que os pastores resguardam a
parte anterior e os lados das pernas. 2.  Arco que resguarda o
gatilho da espingarda. 3.  Vala destinada a conduzir as águas que,
sem ela, penetrariam num terreno, numa salina, etc. • Plural:
guarda-matos.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + mato

guarda-menor |ó| s. m. Empregado subalterno da Relação e
de outras repartições. • Plural: guardas-menores.

guardamento s. m. Ato de guardar; guarda.

guarda-meta |ê| s. 2 g. [Brasil] [Esporte] Jogador que, em alguns
esportes (handebol, futebol, hóquei, etc.), tem por missão impedir a
entrada da bola na baliza. = GOLEIRO, GOLEIRO • Plural: guarda-metas.

guarda-mor |ó| s. m. 1.  Chefe dos guardas ou empregados
subalternos. 2.  Chefe ou diretor de certos serviços ou
estabelecimentos públicos. 3.  guarda-mor de saúde : médico
encarregado da polícia sanitária num porto de mar. • Plural:
guardas-mores.

guardanapo s. m. Peça de pano ou de papel, usada à mesa
para limpar os dedos e os lábios ou proteger a roupa de nódoas de



comida.
  ‣ Etimologia: francês garde-nappe

guarda-nocturno |nòt| s. m. Guarda que exerce a vigilância
de noite. • [Portugal] Feminino: guarda-noturna. Plural: guardas-
noturnos.
  ♦ [Portugal] Grafia de guarda-noturno antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: guarda-noturno .

guarda-noturno |nòt| s. m. Guarda que exerce a vigilância de
noite. • [Portugal] Feminino: guarda-noturna. Plural: guardas-noturnos.

guarda-patrão s. m. [Marinha] Tábua anterior do pequeno
recinto em que vai ao leme o patrão de um bote, escaler, etc. •
Plural: guarda-patrões.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + patrão

guarda-peito s. m. [Brasil] Pedaço de pele que se prende ao
pescoço e à cintura, servindo de colete aos vaqueiros. • Plural:
guarda-peitos.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + peito

guarda-pisa s. m. Barra de tecido forte na parte interna inferior
dos vestidos. = GUARDA-LAMAS • Plural: guarda-pisas.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + pisa

guarda-pó s. m. 1.  Casaco comprido de tecido ligeiro que, em
viagem, se veste por cima da roupa. 2.  Peça de vestuário leve e



comprida, em geral branca, com mangas e abotoada à frente, que
se veste por cima da roupa usual, em farmácias, laboratórios,
serviços médicos, escolas, etc. = BATA 3.  Forro que, por baixo das
telhas, reveste o vigamento superior das casas. 4.  Pano que cobre
um móvel. • Plural: guarda-pós.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + pó

guarda-porta s. m. Reposteiro. • Plural: guarda-portas.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + porta

guarda-portão s. 2 g. Porteiro de palácio ou casa rica. •
Plural: guarda-portões.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + portão

guarda-prata s. m. Móvel em que se guarda a baixela rica. •
Plural: guarda-pratas.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + prata

guarda-pratas s. m. 2 núm. Móvel para guardar utensílios de
prata. = ARGENTÁRIO

guarda-quedas s. m. 2 núm. Ver paraquedas .

guardar v. tr. 1.  Estar de guarda a. 2.  Ter (alguém ou alguma
coisa) em sua guarda. 3.  Conservar (alguma coisa) para o fim a que
se destina. 4.   [Informática] Registrar dados num suporte (ex.: guarde
o arquivo sempre que fizer alterações ). 5.  Arrecadar; conter,
encerrar. 6.  Acompanhar (a outrem) para proteger. 7.  Observar,
não infringir, cumprir. 8.  Diferir; deixar. 9.  Pastorear. • v. pron. 10.



 Acautelar-se. 11.  Resguardar-se. 12.  Reservar-se. 13.  Esperar.
14.  Abster-se. 15.  Defender-se. 16.  Livrar-se.
  ‣ Etimologia: latim tardio guardare , de uma forma germânica
*wardon

guarda-raios s. m. 2 núm. Ver para-raios .

guarda-rede |ê| s. 2 g. [Esporte] O mesmo que guarda-redes .
• Plural: guarda-redes.

guarda-redes |ê| s. 2 g. 2 núm. [Esporte] Jogador que, em
alguns esportes (handebol, futebol, hóquei, etc.), tem por missão
impedir a entrada da bola na baliza. [No português do Brasil, é mais
usado goleiro .]

guarda-republicano s. m. Soldado, praça da Guarda
Nacional Republicana. • Plural: guardas-republicanos.

guarda-rios s. m. 2 núm. 1.   [Ornitologia] Pequena ave ribeirinha,
geralmente de asas azuis e ventre laranja. = MARTIM-PESCADOR, PICA-
PEIXE 2.  Guarda que faz o policiamento dos rios, em relação à pesca,
desvio de águas, etc.

guarda-roupa s. m. 1.  Móvel ou compartimento da casa em
que se guarda a roupa. = GUARDA-FATO(S), GUARDA-VESTIDOS 2.  Conjunto
das roupas de alguém (ex.: são peças para um guarda-roupa básico
de viagem ). 3.  Conjunto das roupas de um espetáculo, de um
programa teatral, televisual, de cinema (ex.: foi responsável pelo
guarda-roupa de várias campanhas publicitárias ). 4.  Casa de roupa



para alugar. 5.   [Botânica] Planta composta, espécie de santolina. • s.
2 g. 6.  Pessoa que tem a seu cargo os fatos e roupas de uma casa,
de um teatro, etc. • Plural: guarda-roupas.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + roupa

guarda-selos s. m. 2 núm. Chanceler.

guarda-sol s. m. Espécie de grande guarda-chuva para
resguardar do sol. • Plural: guarda-sóis.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + sol

guarda-soleiro s. m. Fabricante ou vendedor de guarda-sóis.

guarda-vala |ê| s. 2 g. [Brasil] [Esporte] O mesmo que guarda-
valas . • Plural: guarda-valas.

guarda-valas |ê| s. 2 g. 2 núm. [Brasil] [Esporte] Jogador que, em
alguns esportes (handebol, futebol, hóquei, etc.), tem por missão
impedir a entrada da bola na baliza. = GOLEIRO, GOLEIRO

guarda-vassouras s. m. 2 núm. Tábua que forra a parte
inferior das paredes.

guarda-vento s. m. Armação que protege um espaço interior
do vento que entra pela porta aberta, comum em igrejas e alguns
edifícios públicos. • Plural: guarda-ventos.
  ‣ Etimologia: forma do verbo guardar + vento



guarda-vestidos s. m. 2 núm. Móvel para guardar roupa. =
GUARDA-FATOS, ROUPEIRO

guarda-vidas s. 2 g. 2 núm. O mesmo que nadador-
salvador .

guarda-vinho s. m. Paredes do tanque do lagar onde se faz o
vinho.

guarda-vista s. m. 1.  Pala, viseira. 2.  Bandeira de candeeiro;
pantalha.

guarda-volante s. m. 1.  Peça que cobre o volante do relógio.
2.  Ronda.

guarda-volumes s. m. 2 núm. Compartimento que serve para
armazenar volumes com segurança.

guarda-voz s. m. Cúpula de alguns púlpitos.

guardear v. tr. Pôr guardas ou resguardos ao longo de.

guardiania s. f. Cargo de guardião.



guardião s. m. 1.  Chefe de certas comunidades religiosas. 2.
 Marinheiro de posto imediatamente inferior ao contramestre. 3.
 Guarda-costas. 4.   [Botânica] Planta cucurbitácea do Brasil. 5.   [Brasil]
[Futebol] Jogador que, em alguns esportes (handebol, futebol, hóquei,
etc.), tem por missão impedir a entrada da bola na baliza. = GOLEIRO
• Feminino: guardiã. Plural: guardiães ou guardiões.

guardim s. m. [Marinha] Cada uma das espias que mantêm os
mastros a prumo.

guardinvão s. m. Espécie de jogo popular.

guardonho |ô| adj. [Popular] Sovina; poupado. = GUARDOSO •
Plural: guardonhos |ô|.

guardoso |ô| adj. O mesmo que guardonho . • Plural:
guardosos |ó|.

guarecedor |ô| adj. Que guarece.

guarecer |ê| v. tr. 1.   [Antigo] Curar. 2.  Salvar. 3.  Livrar. • v. intr.
e pron. 4.  Curar-se.

guarente s. m. 1.  Sobra de tecido que fica depois de cortar
capas e capotes. 2.  viver pelo giz e guarente : ser alfaiate, viver
modestamente.
  ‣ Etimologia: origem obscura



guari s. m. 1.  Palmeira americana. 2.   [Zoologia] Ave palmípede da
África Ocidental.

guariba s. m. 1.  Nome de duas espécies de macacos. • s. f. 2.
 Pequena ave semelhante aos periquitos.

guarida s. f. 1.  Covil (de feras). 2.   [Figurado] Valhacouto; abrigo.
3.   [Portugal: Regionalismo] Rego permanente ou por onde corre sempre
água. 4.  dar guarida : dar pousada.

guarir v. tr. e intr. Guarecer.

guarita s. f. 1.  Torre, nos ângulos dos antigos baluartes. 2.
 Pequeno abrigo onde se recolhem as sentinelas. 3.  Cabina
destinada aos vigias, à margem dos caminhos-de-ferro. 4.   [Antigo]
Baiuca, taberna.

guarnecedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que guarnece.

guarnecer |ê| v. tr. 1.  Pôr guarnição em. 2.  Adornar, ornar. 3.
 Prover do necessário (em gente ou munições). 4.  Estucar
(paredes). 5.  Pôr-lhes o revestimento definitivo.

guarnecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de guarnecer. 2.
 Adorno, guarnição. 3.  Revestimento.



guarnição s. f. 1.  Adorno ao comprido ou à roda de algum
objeto. 2.  Conjunto das tapeçarias, reposteiros e cortinas de uma
sala. 3.  Conjunto dos arreios do cavalo ou da parelha. 4.  Punhos e
copos da espada. 5.  Parte da ferradura que sobressai do casco. 6.
 Tropa aquartelada em povoação ou fortaleza. 7.  Homens
combatentes a bordo de um navio. 8.   [Tipografia] Peças em que se
apertam as páginas.

guarnicioneiro s. m. Indivíduo que tinha a seu cargo os
arreios dos coches da casa real.

guar-te interj. Desvia! Arreda!

guarucaia s. f. 1.  Lepra, morfeia. 2.   [Botânica] Ver monjoleiro-
preto .

guarula s. f. Periquito de coleira escarlate.

guarulho s. m. 1.   [Brasil] Indígena dos Guarulhos, constituídos
por diferentes tribos e assim denominados antigamente pelos
portugueses. • adj. 2.  Relativo aos Guarulhos.

guasca s. f. 1.  Correia feita de couro cru. • s. 2 g. 2.  Habitante
da roça. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.  O mesmo que rio-grandense-do-sul
.
  ‣ Etimologia: quíchua uáskha



guatemalense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à
Guatemala. • s. 2 g. 2.  Natural da Guatemala.

guatemalteco |é| adj. s. m. Guatemalense.

guató s. m. 1.   [Brasil] Indígena dos Guatós, tribo do Alto
Paraguai. • adj. 2 g. 2.  Relativo aos Guatós.

guaxe s. m. 1.   [Ornitologia] Ave negra, de cauda amarela,
aproximadamente do tamanho de uma pomba, encontrada na
América do Sul. 2.   [Ornitologia] Ave brasileira que imita a voz das
outras aves e até a de alguns animais.
  ‣ Etimologia: tupi gwai'xo
  • Confrontar: guache.

guaxi s. 2 g. 1.   [Brasil] Indígena da tribo mato-grossense dos
Guaxis. • adj. 2 g. 2.  Relativo a essa tribo.

guaxima s. m. Designação comum a várias plantas da família
das malváceas.
  ‣ Etimologia: tupi gwa'xima

guazil s. m. O mesmo que aguazil .

gude s. m. 1.   [Brasil] Jogo do gude. 2.   [Brasil] Pequena bola usada
nesse jogo.
  ‣ Etimologia: alteração de gode



guê s. m. Nome da letra G ou g. = GÊ
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra g

guebro s. m. 1.  Indivíduo pertencente aos guebros, grupo de
persas adeptos de Zoroastro. • adj. 2.  Relativo aos guebros. •
Sinônimo geral: PARSE, PÁRSI

guecho |â ou ê| s. m. Queixo.

guedelha |â ou ê| s. f. 1.  Cabelo comprido e desgrenhado. =
GADELHA, GAFORINA, GRENHA, GUEDELHO, MELENA 2.  Porção de cabelo. =
MADEIXA, MELENA 3.   [Por extensão] Madeixa de quaisquer fios. 4.  
[Figurado] Proveito, lucro, interesse. • s. m. 5.   [Portugal: Regionalismo]
Diabo.
  ‣ Etimologia: talvez do latim *viticula, -ae , pequena vide

guedelhar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Discutir acaloradamente.
  ‣ Etimologia: guedelha + -ar

guedelheira s. f. Grande guedelha. = GADELHEIRA
  ‣ Etimologia: guedelha + -eira

guedelho |â ou ê| s. m. O mesmo que guedelha .

guedelhudo adj. s. m. Que ou aquele que tem guedelhas. =
CABELUDO, GADELHUDO



  ‣ Etimologia: guedelha + -udo

guegue s. m. [Botânica] Gênero de plantas medicinais de São
Tomé.

guei adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que homossexual .
  ‣ Etimologia: inglês gay

gueiro s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Uma das peças da asna. 2.  
[Moçambique] Casa onde se acolhem, para dormir, rapazes e raparigas.

gueixa s. f. Cantora e bailarina japonesa tradicional que
desempenha o papel de hospedeira e dama de companhia, em
certas ocasiões da vida social.

gueixo s. m. [Portugal: Açores] Novilho.

gueja |â ou ê ou âi| s. f. Régua para verificar a largura da via-férrea.

guelfo |é| adj. s. m. Partidário do papa (em oposição a gibelino).

guelra |é| s. f. 1.  Aparelho respiratório dos peixes. 2.  ter o
sangue na guelra : ser muito vivo e proceder inconsideradamente.



guelricho s. m. 1.  Armadilha de nassa e botirões para pescar.
2.   [Portugal: Regionalismo] Galracho.

guelrita s. f. [Portugal: Beira] Cesto grande de verga, empregado na
pesca de peixes de água doce.

guendeiro s. m. [Angola] Indivíduo que procura mulheres.

guenso s. m. Árvore de Angola.

guenzo adj. 1.   [Brasil] Adoentado; enfraquecido; enfezado. 2.
 Trangalhadanças.

guepardo s. m. Grande felídeo de pelo amarelo com pintas
escuras, encontrado em África e no Sudoeste asiático e capaz de
alcançar velocidade de corrida superior a 100 km por hora. = CHITA
  ‣ Etimologia: francês guépard

guere s. m. [Ornitologia] Ave trepadora.

guerê-guerê s. m. [Brasil, Informal] Falatório; boquejo; intriga.

guereguerê s. m. [Brasil, Informal] Falatório; boquejo; intriga.
  ♦ Grafia de guerê-guerê antes do Acordo Ortográfico de 1990.



guéri-guéri s. m. [Brasil, Informal] O mesmo que guereguerê .

gueriguéri s. m. [Brasil, Informal] O mesmo que guereguerê .
  ♦ Grafia de guéri-guéri antes do Acordo Ortográfico de 1990.

guerra |é| s. f. 1.  Inimizade declarada e luta à mão armada entre
nações ou partidos. 2.   [Por extensão] Inimizade e atos de hostilidade
entre famílias ou pessoas; campanha. 3.  Arte militar. 4.  Profissão
de militar. 5.  Negócios militares. 6.   [Figurado] Oposição; luta. 7.
 Jogo de bilhar entre três jogadores. 8.  bebida de guerra : Ver
bebida. 9.  guerra aberta : guerra declarada; oposição constante.
10.  navio de guerra : Ver navio . 11.  nome de guerra : Ver
nome . 12.  praça de guerra : Ver praça . 13.  velho de guerra
: Ver velho .

guerra-relâmpago s. f. Operação militar de ataque,
caracterizada pela surpresa e intensidade dos meios envolvidos. •
Plural: guerras-relâmpago e guerras-relâmpagos.

guerreador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que guerreia; belicoso;
combatente.
  ‣ Etimologia: guerrear + -dor

guerreão s. m. [Portugal: Regionalismo] Homem desordeiro.

guerrear v. tr. e intr. 1.  Fazer guerra contra algo ou alguém. =
COMBATER, LUTAR • v. tr. e pron. 2.  Estar em oposição ou em conflito.



= ENFRENTAR
  ‣ Etimologia: guerra + -ear

guerreiro adj. 1.  Relativo a guerra. = BÉLICO, BELICOSO,
BELIGERANTE • s. m. 2.  Pessoa que combate numa guerra. =
COMBATENTE, SOLDADO 3.  Pessoa que demonstra coragem e força. •
adj. s. m. 4.  Que ou o que demonstra inclinação para a guerra ou
para o combate. ≠ PACIFISTA
  ‣ Etimologia: guerra + -eiro

guerrilha s. f. 1.  Luta armada efetuada em pequenos grupos de
combatentes, compostos geralmente por pessoas não pertencentes
a exércitos nacionais, sem respeito pelas convenções internacionais.
2.  Grupo de combatentes que efetua esse tipo de luta. 3.   [Figurado]
Oposição verbal ou psicológica prolongada.
  ‣ Etimologia: espanhol guerrilla

guerrilhar v. intr. 1.  Fazer guerrilha. 2.   [Figurado] Comportar-se
de modo conflituoso.
  ‣ Etimologia: guerrilha + -ar

guerrilheiro s. m. 1.  Indivíduo que faz parte de uma guerrilha.
2.  Chefe de guerrilha.
  ‣ Etimologia: guerrilha + -eiro

guesso |é| adj. 1.   [Gíria] Desajeitado. 2.  Trangalhadanças.

gueto |ê ou é| s. m. 1.  Bairro em que outrora os judeus eram
obrigados a residir, nas cidades da Itália. 2.   [Figurado] Local onde



uma minoria está separada do resto da sociedade: Em Nova Iorque,
Harlem é um gueto negro. 3.  Carência de liberdade; isolamento.
  ‣ Etimologia: italiano ghetto , do hebraico guet

guia s. f. 1.  Ato de guiar, direção, governo. 2.  Roteiro. 3.
 Documento que acompanha a entrega ou a apresentação de
pessoas ou coisas. 4.  Tutor (da empa da videira). 5.   [Zoologia] Cada
uma das penas mais compridas e rígidas das asas das aves. = RÊMIGE
, REMÍGIO 6.  Cabelos extremos do bigode. 7.  Correia para dirigir o
cavalo no picadeiro. 8.  Cada uma das correias com que o cocheiro
maneja o freio dos cavalos de tiro. 9.  Cavalo ou parelha que vai à
frente de outros. 10.  Peça dirigente da haste do êmbolo de uma
máquina a vapor. 11.  Tábua em que passa a cana do graminho.
12.   [Náutica] Cabo para servir de alinhamento. 13.   [Náutica] Madeira
que, no estaleiro, determina a direção dos cachorros. 14.  Escoteira
que segue o guidismo. • s. m. 15.  Pessoa que guia. 16.  Animal
que guia outros. 17.   [Figurado] Coisa, ideia ou pessoa que orienta. =
ESTRELA, FANAL, FAROL 18.  Livro que contém indicações úteis. 19.
 Publicação que pretende o ensino prático de algo. • adj. 2 g. 20.
 Que dirige ou conduz. 21.  guia espiritual : confessor. • s. 2 g.
22.  Pessoa tem por profissão guiar outras pessoas ou mostrar
locais ou obras.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de guiar

guiaca s. f. Ébano. = GUIACANA

guiacana s. f. [Botânica] O mesmo que guiaca .

guiador |ô| adj. 1.  Que dirige ou guia. • s. m. 2.  Aquele que
dirige ou guia. 3.  Caderno que serve de índice para outros índices
de livros de escrituração. 4.  Barra com punhos que, por meio do



garfo, imprime movimentos laterais à roda de um velocípede. 5.
 Volante de automóvel.

guia-enxerto |ê| s. m. Máquina para fazer enxertos.

guiagem s. f. Imposto sobre transportes.

guiamento s. m. 1.  Ato ou efeito de guiar. 2.  Direção, guia.

guiamu s. m. [Brasil] Malta de capoeiras.

guianense adj. 2 g. 1.  Relativo às Guianas. • s. 2 g. 2.  Natural
das Guianas.

guianês adj. s. m. Guianense. • Feminino: guianesa. Plural:
guianeses.

guiante adj. 2 g. [Pouco usado] Que guia.

guião s. m. 1.  Antiga pequena bandeira de guerra. 2.  Pessoa
que carregava essa bandeira. 3.   [Cinema, Televisão] Texto de uma obra
cinematográfica, radiofônica, teatral ou televisual, com os
pormenores precisos para a realizar. = ARGUMENTO, ROTEIRO 4.   [Religião
católica] Bandeira que nas procissões vai na frente do pendão. 5.
 Sinal em forma de til usado no cantochão. 6.   [Figurado, Pouco usado]
Comando, direção. • Plural: guiões ou guiães.
  ‣ Etimologia: francês antigo guion , o que guia, hoje francês guidon



guiar v. tr. 1.  Servir de guia a, encaminhar. 2.  Dirigir. 3.
 Conduzir. 4.  Aconselhar. • v. intr. 5.  Ir. 6.  Levar. 7.  Ser caminho
(para alguma parte). • v. pron. 8.  Dirigir-se, regular-se.

guibo s. m. [Gíria] Artelho.

guiché s. m. Pequena porta ou abertura destinada a atendimento
ao público, geralmente para pagamentos, recebimentos, venda de
bilhetes, etc. = GUICHÊ, POSTIGO
  ‣ Etimologia: francês guichet

guichê s. m. O mesmo que guiché .
  ‣ Etimologia: francês guichet

guichet |guiché| s. m. O mesmo que guiché . • Plural: guichets .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

guicho adj. 1.   [Portugal: Beira] Muito vivo, buliçoso (animal ou
criança). 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Seguro, viçoso, direito (falando de
vegetal há pouco transplantado).

guiço s. m. 1.   [Portugal: Minho] Graveto de lenha. 2.  Pau de lenha
aguçado.

guidão s. m. 1.  Barra com punhos que imprime movimentos
laterais à roda de um velocípede. 2.  Volante de automóvel. •



Sinônimo geral: GUIDOM
  ‣ Etimologia: francês guidon

guidismo s. m. Movimento escutista destinado exclusivamente a
raparigas.
  ‣ Etimologia: francês guidisme

guidom s. m. [Brasil] O mesmo que guidão .
  ‣ Etimologia: francês guidon

guieira s. f. 1.   [Construção] O mesmo que rincão (do telhado) .
2.   [Popular] Vento frio e brando.

guieiro adj. 1.  Que serve de guia. 2.  Diz-se do animal que vai
na frente, guiando o rebanho; aguieiro. 3.   [Portugal: Regionalismo] Rego
que serve de guia à água. 4.   [Construção] O mesmo que guieira .

guiga s. f. Barco estreito e comprido usado em regatas.

guigó s. m. Árvore medicinal de São Tomé.

guilda s. f. 1.  Na Idade Média, organização de mercadores, de
operários ou artistas ligados entre si por um juramento de
entreajuda e de defesa mútua (séculos XI-XIX). 2.  Associação
privada, de interesse cultural.



guilha s. f. 1.  Seara. 2.  Colheita abundante. 3.   [Figurado] Logro;
fraude de guilhote.

guilherme s. m. 1.  Utensílio de carpinteiro para fazer os filetes
das portas, ranhuras das tábuas, etc. 2.  Moeda de ouro holandesa.
3.   [Portugal: Regionalismo] Pequena plaina de carpinteiro.

guilho s. m. 1.  Espigão de ferro ou de pedra que termina
inferiormente a árvore da azenha; espigão. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-
Montes] Cunha de ferro para fender a pedra.

guilhochador |ô| s. m. Oficial que faz guilhochês.
  ‣ Etimologia: guillochar + -dor

guilhochar v. intr. Fazer guilhochês.
  ‣ Etimologia: guilloché + -ar

guilhochê s. m. Ornato composto de traços ondeados que se
cruzam e entrelaçam com simetria. = GUILOCHÊ
  ‣ Etimologia: francês guilloché
  ♦ Grafia em Portugal: guilhoché .

guilhoché s. m. Ornato composto de traços ondeados que se
cruzam e entrelaçam com simetria. = GUILOCHÊ
  ‣ Etimologia: francês guilloché
  ♦ Grafia no Brasil: guilhochê .



guilhote s. m. 1.  Homem que desfruta a terra que não semeou.
2.   [Figurado] Velhaco, trapaceiro.

guilhotina s. f. 1.  Instrumento de decapitação para os
condenados à morte. 2.  Máquina dotada de uma lâmina basculante
que serve para cortar vários materiais. 3.  janela de guilhotina : a
que se abre levantando o caixilho inferior.
  ‣ Etimologia: francês guillotine

guilhotinar v. tr. Supliciar na guilhotina.

guilochê s. m. O mesmo que guilhochê .
  ‣ Etimologia: francês guilloché
  ♦ Grafia em Portugal: guiloché .

guiloché s. m. O mesmo que guilhochê .
  ‣ Etimologia: francês guilloché
  ♦ Grafia no Brasil: guilochê .

guimba s. f. [Brasil, Informal] Parte final de cigarro ou charuto,
depois de fumado. = BAGANA, BEATA, PISCA
  ‣ Etimologia: origem obscura

guimbarda s. f. 1.  Espécie de jogo de cartas. 2.  A dama de
copas (nesse jogo). 3.  Antiga dança popular.



guina s. f. 1.  Gana. 2.  Guinada. 3.   [Botânica] Árvore rubiácea do
Brasil.

guinada s. f. 1.  Ato ou efeito de guinar. 2.   [Marinha] Bordo ou
desvio (do navio, para fora da linha da sua esteira). 3.  Salto (do
cavalo para se furtar ao castigo). 4.   [Informal] Alteração, geralmente
súbita, de estado, condição ou comportamento para outro bem
distinto. = VIRAGEM, REVIRAVOLTA 5.   [Informal] Dor viva e súbita. =
PONTADA 6.  Desejo violento. 7.  guinada de riso : gargalhada.

guinalda s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Tuna; vadiagem; vida airada.

guinaldeiro adj. Que gosta de andar de guinalda ou na
guinalda.

guinaldice s. f. 1.  Disposição para a guinalda. 2.  Qualidade de
guinaldeiro.

guinaldo s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Vida airada. 2.
 Tunantaria. 3.  Brincadeira.

guinar v. intr. 1.  Mover-se às guinadas. 2.  Desviar-se
bruscamente (uma embarcação) da sua esteira. • v. tr. 3.  Voltar
rapidamente. • v. pron. 4.   [Antigo] Esgueirar-se.
  ‣ Etimologia: origem obscura



guincha s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Sachola. 2.  Égua nova. •
guinchas s. f. pl. 3.  Sacho grande com dois bicos, no lugar da
peta.

guinchada s. f. Guinchos, gritaria.

guinchado s. m. O mesmo que guinchada .

guinchante adj. 2 g. Que dá guinchos.

guinchar v. intr. [Informal] Dar guinchos.

guincho s. m. 1.  Som agudo e inarticulado. 2.  Guindaste. 3.
 Gaivão. 4.  ninho de guincho : ninho em que a ave faz provisões
de cibo. 5.  Casa bem provida. 6.  Pechincha.

guincho-da-tainha |a-í| s. f. Nome vulgar de uma ave.

guinda s. f. Corda para içar; ginja.

guinda-amaina s. f. [Antigo] [Marinha] Ato de içar e arriar a
bandeira em sinal de cumprimento.

guindagem s. f. Ato ou trabalho de guindar.



guindal s. m. Ginjal.

guindaleta |ê| s. f. Cabo de guindaste.

guindalete |ê| s. m. O mesmo que guindaleta .

guindar v. tr. 1.  Içar; levantar. 2.   [Figurado] Elevar. 3.  Tornar
empolado, pretensioso. 4.  Erguer a uma posição elevada.

guindareza |ê| s. f. Guindaleta.

guindaste s. m. 1.  Engenho para mudar pesos de um lugar
para outro de nível diferente. = GRUA 2.   [Portugal: Regionalismo]
Engenho de tirar água de poços. = BURRA, CEGONHA 3.   [Brasil] Corda
de nós para escaladas.
  ‣ Etimologia: francês guindeau , cabrestante para levantar a âncora

guindasteiro s. m. Operador de guindastes.

guinde s. m. 1.  Espécie de jarro indiano para água; gomil. 2.  
[Por extensão] Bacia de metal para lavagem de cara e mãos.

guíndia s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Malagueta.



guindola |ó| s. f. 1.   [Marinha] Cada um dos vários aparelhos
provisórios com que se arma o navio desmastreado. 2.  Espécie de
bailéu.

guiné s. f. 1.   [Botânica] O mesmo que erva-da-guiné . 2.  
[Ornitologia] O mesmo que galinha-d’angola .
  ‣ Etimologia: Guiné , topônimo

guineense adj. 2 g. 1.  Relativo à Guiné. • s. 2 g. 2.  Natural da
Guiné.

guinéia s. f. 1.   [Brasil] Variedade de forragem. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Discussão; briga por palavras.
  ♦ [Brasil] Grafia de guineia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: guineia .

guineia s. f. 1.   [Brasil] Variedade de forragem. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Discussão; briga por palavras.

guines s. m. 2 núm. 1.   [Gíria] Cinco réis. 2.  Dinheiro.

guinéu s. m. 1.  Moeda inglesa, de ouro, que valia 21 xelins. •
adj. s. m. 2.  Guineense. • [Brasil] Feminino do adjetivo: guineia. •
[Portugal] Feminino do adjectivo: guineia.

guingão s. m. 1.  Tecido de algodão, fino e lustroso. 2.   [Antigo]
Borra da seda. 3.  Excremento do bicho-da-seda.



guinolas s. m. 2 núm. 1.  Indivíduo alto e magro, ainda novo. 2.
 Gâmbias. 3.  Trangalhadanças.

guinumbi s. m. [Brasil] [Ornitologia] O mesmo que colibri .
  ‣ Etimologia: tupi gwainu'mbi

guionista s. 2 g. Pessoa que escreve roteiros de obras
cinematográficas ou televisuais. = ROTEIRISTA
  ‣ Etimologia: guião , na forma guion + -ista

guipura s. f. Renda muito fina de linho ou seda.

guipuscoano adj. s. m. 1.  Da Guipúscoa. • s. m. 2.  Dialeto
vasconço da Guipúscoa.

guirá s. f. [Botânica] Planta lorantácea do Brasil.

guiraca s. f. [Ornitologia] Ave conirrostra.

guiraponga s. f. [Brasil] Araponga.

guirlanda s. f. 1.   [Marinha] Anel de corda nos cabos das vergas.
2.  Série de peças de madeira que encruzam com as peças verticais
da carcaça de um navio. • Sinônimo geral: GUIRNALDA
  ‣ Etimologia: provençal guirlanda



guirnalda s. f. O mesmo que guirlanda .
  ‣ Etimologia: metátese de guirlanda

guisa s. f. 1.  Modo, maneira, feitio. 2.   [Ornitologia] O mesmo que
abibe . 3.  Comemoração de falecimento, ao cabo de mês ou ano
em Cabo Verde. 4.  à guisa : completamente armado, sem nada lhe
faltar. 5.  em guisa de : à laia de.

guisadeira s. f. [Portugal: Açores] Caçarola.

guisado s. m. Iguaria preparada com molho de refogado.

guisamento s. m. 1.  Armas e apetrechos do cavaleiro. 2.  
[Religião católica] Utensílios e alfaias dos ofícios.

guisante s. m. [Portugal: Alentejo] Variedade de ervilhas.

guisar v. tr. 1.  Preparar com refogado. 2.   [Antigo, Figurado] Ajeitar;
dar azo a; ajudar.
  ‣ Etimologia: guisa + -ar

guita s. f. 1.  Barbante. 2.  Pressa, velocidade, rapidez. • s. m. 3.
  [Popular] Soldado da antiga Guarda Municipal. 4.   [Brasil] Dinheiro;
gorjeta.



guitarra s. f. Instrumento de cordas dedilhadas (doze), com um
braço dividido em semitons por filetes de metal. (Na guitarra
elétrica, os sons são captados por micros e ampliados.)

guitarrada s. f. 1.  Toque de guitarra. 2.  Concerto de guitarras.
3.  Pancada dada com a guitarra.

guitarrear v. intr. 1.  Tocar guitarra. • v. tr. 2.  Cantar ao som da
guitarra.

guitarreiro s. m. 1.  Fabricante de guitarras. 2.  Guitarrista.

guitarréu s. m. Espécie de guitarra.

guitarrilha s. f. Pequena guitarra.

guitarrista s. 2 g. Pessoa que toca ou ensina a tocar guitarra.

guititiroba |ó| s. f. [Botânica] Planta sapotácea do Brasil.

guito s. m. [Informal] Dinheiro.
  ‣ Etimologia: origem obscura

guiunga |ú| s. f. Árvore de Caconda (Angola).



guizalhada s. f. Som continuado de guizos.

guizalhar v. intr. Agitar guizos, fazendo-os soar.

guizeira s. f. Correia a que se prendem os guizos, em volta do
pescoço do animal.

guizo s. m. Pequena esfera oca, de metal, que contém esferas
mais pequenas em seu interior que produzem som ao serem
agitadas.
  ‣ Etimologia: origem obscura

gula s. f. 1.  Excesso no gosto de comer e beber; sofreguidão. 2.  
[Técnica] Plaina com que se amoldam os frisos das portas. 3.  Moldura
em forma de S deitado.
  • Confrontar: gola.

gulaima s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Gula. • s. m. 2.  Comilão.

gulaimar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Comer e beber em excesso.

gula-mocha s. f. 1.  Cepo para fazer molduras em forma de
gula sem filete. 2.   [Antigo] Goela.

gulapa s. f. [Portugal: Minho] Gulodice.



gulazar v. intr. [Portugal: Minho] Comer gulosamente.

guleima s. f. [Informal] Gulaima.

guleimar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Gulaimar.

gulherite s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Gaspacho. 2.  Qualquer
iguaria simples ou feita à pressa.

gulheriteiro adj. s. m. Que ou o que anda sempre a cuidar de
gulherites.

gulheritice s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Gulherite; disposição para
gulheriteiro; gulodice.

gulodice s. f. 1.  Guloseima. 2.  Doce ou qualquer iguaria muito
apetitosa.

gulosa |ó| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Vara comprida, rachada e
aberta no topo, com que se alcançam e colhem, na árvore, os
frutos; ladra.
  ‣ Etimologia: feminino de guloso

gulosamente adv. De modo guloso.
  ‣ Etimologia: guloso + -mente



gulosar v. intr. 1.  Comer gulodices. = LAMBUJAR 2.  Comer pouco
de cada prato, geralmente para poder provar muitos. • Sinônimo
geral: GULOSINAR
  ‣ Etimologia: guloso + -ar

guloseima s. f. 1.  Predileção ou atração por coisas doces ou
por iguarias muito escolhidas. 2.  Manjar saboroso, delicado. 3.
 Bolo. 4.  Rebuçado; doce. • Sinônimo geral: GULODICE, GULOSICE
  ‣ Etimologia: guloso + -eima

gulosice s. f. 1.  Predileção ou atração por coisas doces ou por
iguarias muito escolhidas. 2.  Iguaria muito apetitosa. 3.  Doce ou
bolo. • Sinônimo geral: GULODICE, GULOSEIMA
  ‣ Etimologia: guloso + -ice

gulosina s. f. Gulosice.
  ‣ Etimologia: guloso + -ina

gulosinar v. intr. 1.  Comer pouco de cada prato, geralmente
para poder provar muitos. 2.  Comer guloseimas. = LAMBUJAR •
Sinônimo geral: GULOSAR
  ‣ Etimologia: gulosina + -ar

gulosinha s. f. Casta de azeitona.
  ‣ Etimologia: gulosa , feminino de guloso + -inha

guloso |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que gosta de gulodices. 2.
 Que ou quem gosta muito de comer ou come muito. = COMILÃO,



GLUTÃO 3.   [Figurado] Que ou quem não se contenta com pouco. =
AMBICIOSO 4.  Que ou quem quer muito (do que é bom). • s. m. 6.  
[Ictiologia] Peixe do Brasil. • Plural: gulosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim gulosus, -a, -um

gume s. m. 1.  Lado do fio dos objetos cortantes. 2.   [Figurado]
Agudeza; perspicácia.

gúmena s. f. [Marinha] Calabre.

gumífero adj. Que produz goma.

gumoso |ô| adj. Que tem gume. • Plural: gumosos |ó|.

guna s. f. 1.   [Botânica] Planta trepadeira da ilha de São Tomé. • s.
m. 2.  Termo de gramática sanscrítica: o guna consiste na adição de
um a breve à vogal radical.

guncho s. m. Nome dado a uma ave da lagoa de Óbidos.

gunda s. f. Árvore africana.

gunda-rupsa s. f. [Botânica] Árvore medicinal de Moçambique.

gundia s. f. Pequeno barco asiático.



gune s. m. Substância filamentosa de que na Índia se fabrica um
tecido grosseiro.

gunfar v. intr. [Portugal: Beira] Choramingar.

gunga s. f. Ruminante de Angola.

gungonjila s. f. Grande ave africana.

gunigobó s. m. [Botânica] Árvore de São Tomé, de propriedades
medicinais.

gupiara s. f. [Brasil] Terra em que se podem lavrar minas de
diamantes.

gura s. f. 1.  Barrete dos gondoleiros de Veneza. 2.   [Ornitologia]
Ave da Nova Guiné. 3.  Instrumento musical dos Hotentotes.

gurgau s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Brita para as estradas. 2.
 Seixo rolado do fundo dos rios. 3.  O mesmo que burgau .

gurguri s. m. Espécie de narguilé usado por baneanes e mouros
de Moçambique.



guri s. m. 1.   [Brasil] Criança. 2.   [Brasil] [Ictiologia] Bagre pequeno.
  ‣ Etimologia: tupi gwi'ri , bagre novo

guria s. f. 1.   [Brasil] Moça, menina. 2.   [Brasil] Rapariga com a qual
se namora. = NAMORADA
  ‣ Etimologia: feminino de guri

guriba adj. 2 g. s. f. [Brasil] Diz-se de ou ave que tem as penas
arrepiadas.

gurijuba s. f. [Brasil] Grande peixe de cujo bucho se faz excelente
cola.

gurita s. f. 1.   [Portugal: Alentejo, Popular] Guarita. 2.   [Brasil] Égua
velha. 3.   [Portugal: Alentejo] Marco de triangulação geodésica.

guriteiro s. m. 1.  Tavolageiro. 2.  Aquele que tem casa de jogo.

gurma s. f. Moléstia que ataca os potros na época da dentição.

guru s. m. 1.  Líder religioso budista ou hindu. • s. 2 g. 2.  Pessoa
que dá conselhos, orientações. = GUIA, MENTOR
  ‣ Etimologia: sânscrito guru , pessoa venerável

gurupés s. m. [Marinha] Mastro oblíquo situado na proa dos navios.
• Plural: gurupeses.



  ‣ Etimologia: talvez de garupa

gurutuba s. m. Variedade de feijão.

gusa s. f. 1.   [Marinha] Barras de metal fundido para lastro. 2.
 Ferro proveniente dos altos-fornos, moldado em barras.

gusano s. m. 1.   [Zoologia] Gênero de vermes que se cria na
madeira e a fura. 2.   [Zoologia] Gênero de vermes que se cria nas
substâncias em decomposição. 3.  Tavão.

gusla s. f. Instrumento musical de uma só corda usado no
Oriente.

gustação s. f. 1.  Exercício do sentido do gosto. 2.  Ato de
provar; prova.

gustativo adj. Relativo ao sentido do gosto.

gustatório s. m. 1.  Primeiro prato destinado a abrir o apetite. •
adj. 2.  Gustativo.

guta s. f. Goma resinosa empregada como tinta amarela em
pintura e como purgativo em medicina.



guta-percha s. f. Espécie de cauchu que não é elástico nem
flexível.

guté s. m. Árvore frutífera do Brasil.

guteira s. f. Árvore clusiácea que produz a guta.
  • Confrontar: goteira.

gutíferas s. f. pl. 1.  Família de plantas dicotiledôneas que tem
por tipo a guteira. 2.  Clusiáceas.

gutífero adj. 1.  De que mana guta. 2.  Que deita gotas.

gutina s. f. Árvore chilena cuja madeira se emprega em tinturaria
e de que se obtém cor preta.

guto s. m. Vaso de gargalo estreito, de onde o vinho saía, gota a
gota, nos sacrifícios na Roma antiga.

gutural adj. 2 g. Que sai ou procede da garganta.

guturalização s. f. Ato ou efeito de guturalizar.

guturalizar v. tr. Pronunciar certas letras dando um jeito
especial à língua como sucede com o l final da sílaba.



h |agá| s. m. 1.  Oitava letra do alfabeto da língua portuguesa. • adj.
2 g. 2.  Oitavo, numa série indicada por letras. • abrev. 3.
 Abreviatura de hora. 4.  Abreviatura de hidrogênio. (Com
maiúscula.) • Plural: agás ou hh.

hã interj. 1.  Expressão usada, com entonação interrogativa, para
indicar que não se percebeu o que foi dito e que se pretende que o
interlocutor repita. = QUÊ 2.  Expressão usada, com entonação
interrogativa, para indicar espanto ou extrair uma reação (ex.: que
tal esta surpresa, hã? ). • Sinônimo geral: HEIM, HEM
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

habanera |é| s. f. 1.  Dança originária de Havana (Cuba), a 2/4 e
cujo primeiro tempo é fortemente acentuado. 2.  Música própria
para essa dança.
  ‣ Etimologia: Habana , topônimo

habeas corpus |ábeàs córpus| s. m. Lei de origem inglesa (Magna
Carta , de 15-VI-1215) que garante a liberdade individual aos
cidadãos, dando aos acusados o direito de serem imediatamente
julgados ou aguardarem o seu julgamento em liberdade, mediante
fiança.
  ‣ Etimologia: locução latina que significa "que tenhas o corpo", de
habeas , segunda pessoa do presente do conjuntivo de habeo, -ere ,
ter + corpus , corpo

habena |ê| s. f. [Linguagem poética] Rédea; chicote.



hábil adj. 2 g. 1.  Que obra com perfeição e certa ligeireza. 2.
 Idôneo. 3.  Que tem capacidade legal. 4.  Conveniente. 5.  Astuto,
sagaz.

habilidade s. f. 1.  Qualidade daquele que é hábil. 2.
 Capacidade, inteligência. 3.  Destreza. 4.  Astúcia, manha. 5.
 Aptidão, engenho. • habilidades s. f. pl. 6.  Exercícios
ginásticos de agilidade e destreza. 7.  Sortes de prestidigitação,
peloticas.

habilidosamente adv. De modo habilidoso.
  ‣ Etimologia: habilidoso + -mente

habilidoso |ô| adj. 1.  Que tem habilidade. 2.  Perfeito (no
trabalho). 3.  Destro. 4.  Hábil. 5.   [Depreciativo] Finório, espertalhão.
• Plural: habilidosos |ó|.

habilitação s. f. 1.  Ato ou efeito de habilitar ou habilitar-se. 2.
 Formalidades legais ou diligências que se fazem para se habilitar. 3.
 Título ou documento que habilita. • habilitações s. f. pl. 4.
 Conhecimentos precisos para requerer ou exercer algum cargo ou
emprego.

habilitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que habilita.

habilitanço s. m. [Informal] Quantia que um parceiro empresta a
outro, no jogo de azar.



habilitando adj. s. m. Que ou aquele que trata de obter
habilitação; habilitante.

habilitante adj. 2 g. s. 2 g. Que requer habilitação judicial.

habilitar v. tr. 1.  Dar capacidade legal a. 2.  Tornar hábil ou
apto a. 3.  Prover (a outrem) do preciso (para um fim). 4.  Preparar.
5.  Autorizar. • v. pron. 6.  Tomar habilitação. 7.  Dispor-se,
preparar-se. 8.  Prover-se. 9.  Jogar a lotaria.

habilmente adv. De modo hábil.
  ‣ Etimologia: hábil + -mente

habitabilidade s. f. Possibilidade de ser habitado.

habitação s. f. 1.  Casa, lugar de residência. 2.  Compartimento
(de uma casa) próprio para estância. 3.  Moradia, residência.

habitacional adj. 2 g. Relativo a habitação.

habitáculo s. m. 1.  Habitação pequena e acanhada. 2.
 Compartimento de um avião destinado ao piloto ou aos pilotos. =
CABINA 3.  Compartimento fechado de um meio de transporte
destinado ao condutor ou aos ocupantes (ex.: habitáculo de um
automóvel ).
  ‣ Etimologia: latim habitaculum, -i , habitação, morada, corpo



habitador |ô| adj. s. m. Habitante.

habitante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que reside
habitualmente num lugar.

habitar v. tr. 1.  Ter a sua residência em. = MORAR, VIVER 2.
 Prover de população ou de residentes. = POVOAR 3.  Estar presente
em.
  ‣ Etimologia: latim habito, -are
  • Confrontar: abitar.

habitat |ábitat| s. m. Designação do clima, zona ou região onde
vive e se desenvolve qualquer ser organizado.
  ‣ Etimologia: palavra latina, foma do verbo habito, -are , habitar

habitável adj. 2 g. Que pode ser habitado.

hábito s. m. 1.  Túnica de membro de comunidade ou confraria
religiosa. 2.  Insígnia de membro de ordem militar ou honorífica. 3.
 Prática frequente. = COSTUME 4.  Disposição, constituição. 5.
 Aspecto exterior. = APARÊNCIA 6.  hábitos menores : Roupa interior.
7.  Trajo caseiro.
  ‣ Etimologia: latim habitus, -us , estado do corpo ou de uma coisa,
exterior, constituição, aparência, veste, trajo

habituação s. f. Ato ou efeito de habituar ou de se habituar. ≠
DESABITUAÇÃO
  ‣ Etimologia: habituar + -ção



habitual adj. 2 g. 1.  Que se faz por hábito. 2.  Ordinário;
frequente; usual.
  ‣ Etimologia: latim medieval habitualis

habitualidade s. f. Caráter ou qualidade de habitual.
  ‣ Etimologia: habitual + -idade

habitualmente adv. De modo habitual.
  ‣ Etimologia: habitual + -mente

habituar v. tr. 1.  Acostumar (a outrem) a alguma coisa; afazer. •
v. pron. 2.  Acostumar-se.
  ‣ Etimologia: latim habituo, -are

habitué |àbituê| s. m. Frequentador constante; freguês, assinante
de teatro, etc.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

haca s. f. 1.   [Botânica] Planta espinhosa de Angola. 2.  Antigo
tributo das comunidades indianas.

hacanéia s. f. Cavalgadura de porte regular, mansa e elegante.
  ♦ [Brasil] Grafia de hacaneia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: hacaneia .

hacaneia s. f. Cavalgadura de porte regular, mansa e elegante.



hacer s. m. Oração que os muçulmanos fazem a Alá, antes do
nascer do Sol.

hachura s. f. 1.  Conjunto de traços finos usado para produzir
efeito de sombra ou para representar profundidade ou desnível. 2.
 Conjunto de traços que cobre o papel destinado a certos trabalhos
de artes gráficas.
  ‣ Etimologia: francês hachure

hachurado adj. Que tem hachura.
  ‣ Etimologia: particípio de hachurar

hachurar v. tr. Traçar hachura em.
  ‣ Etimologia: hachura + -ar

hacker |áquer| s. 2 g. [Informática] Indivíduo que acede ilegalmente a
sistemas computacionais. = PIRATA INFORMÁTICO • Plural: hackers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

hacube s. m. Alcachofra da Índia.

há-de-haver s. m. [Comércio] Crédito ou receita de um
estabelecimento comercial indicado no livro chamado Razão.

hadrão s. m. [Física] Partícula composta de quarks unidos por
interação forte. • [Portugal] Plural: hadrões.



  ‣ Etimologia: francês hadron
  ♦ Grafia no Brasil: hádron .

hádron s. m. [Física] Partícula composta de quarks unidos por
interação forte. • [Brasil] Plural: hádrones ou hádrons.
  ‣ Etimologia: francês hadron
  ♦ Grafia em Portugal: hadrão .

haeckeliano adj. 1.  Relativo a Haeckel ou à sua doutrina. • s.
m. 2.  Partidário de Haeckel.

hafemetria s. f. Medição da sensibilidade do tato.
  ‣ Etimologia: grego haphê, -ês , tato + -metria

háfnio s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Hf ), de número
atômico 72 e de massa atômica 178,49.

hagio- elem. de comp. Exprime a noção de santo (ex.: hagiônimo
).
  ‣ Etimologia: grego hágios, -a, -on , santo

hagiografia s. f. Descrição da vida dos santos.
  ‣ Etimologia: grego hágios, -a, -on , sagrado, santo + -grafia

hagiograficamente adv. De modo hagiográfico.
  ‣ Etimologia: hagiográfico + -mente



hagiográfico adj. Relativo a hagiografia.
  ‣ Etimologia: hagiografia + -ico

hagiógrafo s. m. O que se escreve acerca dos santos.
  ‣ Etimologia: grego hágios, -a, -on , sagrado, santo + -grafo

hagiologia s. f. Tratado dos santos.
  ‣ Etimologia: grego hágios, -a, -on , sagrado, santo + -logia

hagiológico adj. Que se refere ao hagiológio.

hagiológio s. m. Hagiologia.

hagiólogo s. m. Aquele que escreve a vida dos santos.
  ‣ Etimologia: grego hágios, -a, -on , sagrado, santo + -logo

hagiômaco s. m. O que combate o culto dos santos.
  ♦ Grafia em Portugal: hagiómaco .

hagiómaco s. m. O que combate o culto dos santos.
  ♦ Grafia no Brasil: hagiômaco .

hagiomaquia s. f. 1.  Guerra santoral. 2.  Martirológio.



hagiônimo s. m. [Linguística] Termo que designa nomes de santos.
  ‣ Etimologia: grego hágios, -a, -on , sagrado, santo + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: hagiónimo .

hagiónimo s. m. [Linguística] Termo que designa nomes de santos.
  ‣ Etimologia: grego hágios, -a, -on , sagrado, santo + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: hagiônimo .

hagiossemantro s. m. Instrumento que supre os sinos.

haglura s. f. Mancha nas penas ou na parte superior das pernas
das aves de rapina.

haissúaque s. m. Instrumento aguçado de madeira, usado em
Timor, em vez de enxada e arado, para revolver e amanhar a terra.
  ‣ Etimologia: do tétum

haitiano adj. 1.  Relativo ao Haiti (América Central). • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão do Haiti.
  ‣ Etimologia: Haiti , topônimo + -ano

hájibe s. m. Designação do primeiro-ministro, nas cortes dos
califas de Espanha.

halial adj. 2 g. Relativo ao dedo polegar.



halieto |é| s. m. Rabalva.

haliêutica s. f. 1.  Arte da pesca. 2.  Arte de missionar.

haliêutico adj. 1.  Relativo à pesca. 2.   [Figurado] relativo à
missionação.

halimetria s. f. Determinação do título das soluções salinas que
existem no comércio.

halimétrico adj. Relativo à halimetria.

hálito s. m. 1.  Ar expirado. = BAFO, EXPIRAÇÃO 2.  Cheiro do ar
expirado ou cheiro que vem da boca. = BAFO, EXALAÇÃO 3.   [Linguagem
poética] Vento brando. = ARAGEM, BRISA
  ‣ Etimologia: latim halitus, -us , sopro, exalação, vapor, emanação,
bafo, respiração

halitose s. f. [Medicina] Mau cheiro na boca; mau hálito. =
CACOSTOMIA, NIDOR, OZOSTOMIA
  ‣ Etimologia: hálito + -ose

hall s. m. Espaço compreendido entre a porta da rua e a escada ou
as portas que dão ingresso ao interior de uma casa ou edifício. =
ÁTRIO, ENTRADA, VESTÍBULO
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



halo s. m. 1.  Círculo luminoso que às vezes se nota em volta do
Sol e de alguns planetas devido a certo estado da atmosfera. 2.
 Círculo que rodeia o mamilo. 3.   [Figurado] Auréola. 4.  Brilho. 5.
 Prestígio, glória.
  ‣ Etimologia: latim halos, -o , do grego latim hálos, -o , eira, grão
na eira, disco do Sol ou da Lua

halo- pref. Elemento que significa sal ou relativo a sal.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

halófilo adj. 1.  Que cresce ou se dá bem nos terrenos salgados.
2.  Que gosta de sal.

halogêneo s. m. 1.   [Química] Elemento pertencente ao grupo 17
(ou 7A) da tabela periódica, que inclui o flúor, o cloro, o bromo, o
iodo e o ástato. • adj. 2.   [Química] Relativo aos elementos químicos
do grupo 17 (ou 7A) da tabela periódica. 3.   [Física] Diz-se dos
corpos eletronegativos que produzem sais quando combinados com
metais eletropositivos.
  ♦ Grafia em Portugal: halogéneo .

halogéneo s. m. 1.   [Química] Elemento pertencente ao grupo 17
(ou 7A) da tabela periódica, que inclui o flúor, o cloro, o bromo, o
iodo e o ástato. • adj. 2.   [Química] Relativo aos elementos químicos
do grupo 17 (ou 7A) da tabela periódica. 3.   [Física] Diz-se dos
corpos eletronegativos que produzem sais quando combinados com
metais eletropositivos.
  ♦ Grafia no Brasil: halogêneo .



halogênico adj. 1.   [Química] Relativo aos halógenos. 2.   [Química]
Diz-se do resíduo obtido dos ácidos a que se extraiu o hidrogênio
básico.
  ‣ Etimologia: halógeno + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: halogénico .

halogénico adj. 1.   [Química] Relativo aos halógenos. 2.   [Química]
Diz-se do resíduo obtido dos ácidos a que se extraiu o hidrogênio
básico.
  ‣ Etimologia: halógeno + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: halogênico .

halógeno adj. s. m. [Química] O mesmo que halogêneo .

halografia s. f. Parte da Química que trata dos sais.

halográfico adj. Respeitante à halografia.

halógrafo s. m. Químico, versado em halografia.

haloide |ói| adj. 2 g. 1.  Semelhante ao sal marinho. 2.  Diz-se
dos sais que resultam da combinação de um corpo halógeno com
um metal.

halóide adj. 2 g. 1.  Semelhante ao sal marinho. 2.  Diz-se dos
sais que resultam da combinação de um corpo halógeno com um



metal.
  ♦ Grafia de haloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

halologia s. f. Tratado dos sais.

halomancia s. f. Adivinhação por meio do sal.
  ‣ Etimologia: halo- + -mancia

halomântico s. m. O que exerce a halomancia.

halometria s. f. Halimetria.

halométrico adj. Halimétrico.

haloplanta s. m. Impostor.

haloquímica s. f. Halologia.

halorragidáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas
dicotiledôneas, quase todas aquáticas.

halotecnia s. f. Parte da Química que trata da preparação dos
sais.



halotécnico adj. Referente à halotecnia.
  ‣ Etimologia: halotecnia + -ico

haltere s. m. Instrumento de ginástica formado por duas bolas
de ferro ligadas por uma haste que cada mão abraça e eleva quanto
pode a braço tendido. (Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: grego haltêres , pesos segurados na mão
  • Confrontar: alter.

halterofilia s. f. Halterofilismo.
  ‣ Etimologia: grego haltêres , pesos segurados na mão + -filia

halterofilismo s. m. Esporte que consiste em levantar pesos e
halteres.
  ‣ Etimologia: halterofilia + -ismo

halurgia s. f. Preparação dos sais.

hálux |cs| s. m. 2 núm. 1.   [Anatomia] Dedo grande do pé,
constituído por duas falanges. = DEDÃO, POLEGAR 2.   [Zoologia] Primeiro
dedo das patas traseiras dos vertebrados de quatro patas. 3.  
[Zoologia] Dedo posterior das aves.
  ‣ Etimologia: latim medieval hallux , do latim allus, -i , de allex, -
icis , dedo grande do pé

hamadríada s. m. 1.  Espécie de macaco da Etiópia, gênero
cinocéfalo. (Comprimento 70 cm, sem a cauda.) • s. f. 2.  O mesmo
que hamadríade .



hamadríade s. f. Ninfa dos bosques que nascia e morria com
uma árvore que lhe estava votada, e na qual a supunham encerrada.

hamamelidáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas
que tem por tipo a hamamélide.

hamamélide s. f. [Botânica] Planta medicinal da família das
hamamelidáceas.

hamburgo s. m. [Brasil] O mesmo que hambúrguer .
  ‣ Etimologia: inglês hamburguer

hamburguer s. m. Ver hambúrguer .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

hambúrguer s. m. 1.  Bife de carne picada. 2.  Sanduíche com
um bife de carne picada. • Plural: hambúrgueres.
  ‣ Etimologia: inglês hamburger

hamburguês adj. 1.  Relativo a Hamburgo. • s. m. 2.  Natural
de Hamburgo. • Feminino: hamburguesa. Plural: hamburgueses.

hamígero adj. [Botânica] Que tem pelos recurvados em forma de
anzol.



hamítico adj. Diz-se de várias línguas da África Setentrional.

hamster s. m. [Zoologia] Espécie de arganaz, criceto.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Hamster

handebol s. m. [Esporte] Esporte de equipe que se joga com uma
bola redonda e apenas com as mãos.
  ‣ Etimologia: inglês handball
  ♦ Grafia em Portugal: andebol .

handebolista adj. 2 g. s. 2 g. [Esporte] Que ou quem pratica
handebol.
  ‣ Etimologia: handebol + -ista
  ♦ Grafia em Portugal: andebolista .

handicap |hêndicap| s. m. 1.  Gênero de corridas em que os
cavalos levam peso diferente, ou estão colocados em diferentes
pontos da pista, ou partem antes ou depois de outros, de modo a
tornar as condições e as probabilidades de vencer o mais justas
possível. 2.  Defeito ou desvantagem.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

hangar s. m. 1.  Alpendrada construída com armação de ferro
para abrigo de mercadorias, viaturas, etc. 2.  Trapiche. 3.
 Construção ligeira, fechada por todos os lados, onde se guardam os
aparelhos de aviação.
  ‣ Etimologia: francês hangar



hango s. m. [Ornitologia] Ave galinácea africana.

hanoveriano adj. 1.  Relativo a Hanôver. • s. m. 2.  Natural de
Hanôver.

hansa s. f. 1.  Liga ou confederação comercial. 2.  Grêmio.
  ‣ Etimologia: francês hanse

hanseático adj. Da hansa ou a ela relativo.

hanseníase s. f. [Medicina] Doença crônica infecciosa que se
manifesta por insensibilidade e manchas na pele. = LEPRA, MORFEIA
  ‣ Etimologia: [Gerhard] Hansen , antropônimo [médico norueguês]
+ -íase

haplócero s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos cavicórneos que
compreende cabras montesas da América do Norte.

haplódero s. m. [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros.

haplofilo s. m. Espécie de arruda.

haploide |ói| adj. 2 g. 1.   [Biologia] Diz-se das células cujo núcleo
contém apenas um cromossomo de cada par. 2.  Diz-se dos órgãos
formados por tais células.



haplóide adj. 2 g. 1.   [Biologia] Diz-se das células cujo núcleo
contém apenas um cromossomo de cada par. 2.  Diz-se dos órgãos
formados por tais células.
  ♦ Grafia de haploide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

haplologia s. f. [Gramática] Contração ou redução dos elementos
similares de um vocábulo: bondoso por bondadoso.

haplologicamente adv. De modo haplológico.
  ‣ Etimologia: haplológico + -mente

haplológico adj. Relativo à haplologia; em que há haplologia.

haplomia s. f. [Entomologia] Gênero de insetos dípteros.

haplônomo adj. Que tem leis simples.
  ♦ Grafia em Portugal: haplónomo .

haplónomo adj. Que tem leis simples.
  ♦ Grafia no Brasil: haplônomo .

haplopétalo adj. Designativo da corola que só tem uma pétala.
  ‣ Etimologia: haplo- + -pétalo

haplóstomo adj. Que tem abertura ou boca simples.



haplotomia s. f. [Cirurgia] Incisão simples.

haraquiri |quirí| s. m. Entre os Japoneses, suicídio de honra que
consiste em abrir o ventre. = HARAQUÍRI
  ‣ Etimologia: francês hara-kiri , do japonês

haraquíri s. m. O mesmo que haraquiri .

haras s. m. 2 núm. Estabelecimento destinado à criação, ao
aperfeiçoamento e ao treino de cavalos, geralmente de corrida. =
COUDELARIA
  ‣ Etimologia: francês haras

harda s. f. Esquilo.

hard-core |àrdecóre| adj. 2 g. 2 núm. 1.  Que é relativo a ou
sugere um ato sexual explícito. 2.  Que contém pornografia. •
Sinônimo geral: PORNOGRÁFICO
  ‣ Etimologia: palavra inglesa
  • Nota: Também se escreve sem hífen: hardcore ou hard core .

hardware |àrduére| s. m. [Informática] Material físico de um
computador (por oposição a software ). • Plural: hardwares .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de hard , duro + ware , mercadoria

harém s. m. 1.  Aposentos ou casa dos muçulmanos ricos. 2.  
[Figurado] Conjunto das amásias de um libertino. 3.  Lupanar.



haríolo s. m. Pessoa que diz adivinhar ou predizer. = ADIVINHO,
PROFETA
  ‣ Etimologia: latim hariolus, -i

harlina s. f. Substância que entra na formação da hulha.

harlo s. m. 1.  Abutre da Islândia. 2.   [Ornitologia] Ave palmípede
das regiões setentrionais. 3.  Espécie de castor ou lontra marinha.

harmala s. f. Arruda silvestre.

harmalina s. f. Substância extraída da semente da harmala.

harmatão s. m. Vento leste, quente e seco, originário do Sara e
que sopra na África Ocidental.

harmófano adj. Designativo de uma variedade de corinto.

harmonia s. f. 1.  Conjunto de sons que constituem acorde
musical. 2.  Arte de ordenar os acordes musicais. 3.  Qualidades que
tornam a frase ou o discurso agradável ao ouvido. 4.  Boa disposição
(no conjunto). 5.  Proporção, ordem agradável à vista. 6.  Paz e
amizade (entre pessoas); concórdia. 7.  Conformidade; coerência. 8.
  [Técnica] União por engrenagem.



harmoníaco adj. O mesmo que harmônico .

harmônica s. f. 1.  Pequeno instrumento de música em que o
som é produzido por lâminas de metal que se põem em vibração ao
soprar e ao aspirar; gaita de beiços. 2.  Órgão portátil. 3.  Marimba.
4.  Acordeão. 5.  O mesmo que harmônio . 6.  O mesmo que
filarmônica . 7.  harmônica química : aparelho de vibração
tubular.
  ♦ Grafia em Portugal: harmónica .

harmónica s. f. 1.  Pequeno instrumento de música em que o
som é produzido por lâminas de metal que se põem em vibração ao
soprar e ao aspirar; gaita de beiços. 2.  Órgão portátil. 3.  Marimba.
4.  Acordeão. 5.  O mesmo que harmônio . 6.  O mesmo que
filarmônica . 7.  harmônica química : aparelho de vibração
tubular.
  ♦ Grafia no Brasil: harmônica .

harmonicamente adv. De modo harmônico.
  ‣ Etimologia: harmônico + -mente

harmônico adj. 1.  Da harmonia ou a ela relativo. 2.  Que tem
harmonia. = HARMONIOSO 3.  Regular ou bem proporcionado. =
HARMONIOSO 4.  Coerente. • s. m. 5.  Harmônio.
  ‣ Etimologia: latim harmonicus, -a, -um , bem proporcionado
  ♦ Grafia em Portugal: harmónico .

harmónico adj. 1.  Da harmonia ou a ela relativo. 2.  Que tem
harmonia. = HARMONIOSO 3.  Regular ou bem proporcionado. =
HARMONIOSO 4.  Coerente. • s. m. 5.  Harmônio.



  ‣ Etimologia: latim harmonicus, -a, -um , bem proporcionado
  ♦ Grafia no Brasil: harmônico .

harmonicorde s. m. Nome de dois instrumentos de música
antigos, análogos um ao piano vertical, outro ao harmônio.

harmoniflauta s. m. Instrumento musical, de palheta oscilante
e fole, intermediário entre o harmônio e o acordeão.

harmônio s. m. 1.  Pequeno órgão de sala. 2.  Instrumento de
foles. • Sinônimo geral: HARMÔNICA , HARMÔNIUM
  ♦ Grafia em Portugal: harmónio .

harmónio s. m. 1.  Pequeno órgão de sala. 2.  Instrumento de
foles. • Sinônimo geral: HARMÔNICA , HARMÔNIUM
  ♦ Grafia no Brasil: harmônio .

harmoniosamente adv. De modo harmonioso.
  ‣ Etimologia: harmonioso + -mente

harmonioso |ô| adj. Em que há harmonia; melodioso;
harmônico. • Plural: harmoniosos |ó|.

harmonista s. 2 g. 1.  Pessoa que conhece as regras da
harmonia. 2.  Pintor(a) que compreende a harmonia das cores.
  ‣ Etimologia: harmonia + -ista



harmonística s. f. [Religião católica] Processo para achar
conformidade entre passagens contraditórias do Novo Testamento.
  ‣ Etimologia: harmonista + -ica

harmônium s. m. O mesmo que harmônio .
  ♦ Grafia em Portugal: harmónium .

harmónium s. m. O mesmo que harmônio .
  ♦ Grafia no Brasil: harmônium .

harmonização s. f. Ato ou efeito de harmonizar.

harmonizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que harmoniza.

harmonizar v. tr. 1.  Estabelecer harmonia entre. 2.  Conciliar.
3.  Fazer concordar. 4.  Congraçar. 5.  Pôr em harmonia. 6.  Dividir
em partes harmônicas. • v. intr. e pron. 7.  Estar em harmonia. 8.
 Concordar. 9.  Pôr-se em harmonia. 10.  Conformar-se.

harmonógrafo s. m. Aparelho que serve para estudar as leis
das vibrações sonoras.

harmonômetro s. m. Instrumento para medir as relações
harmônicas dos sons.
  ♦ Grafia em Portugal: harmonómetro .



harmonómetro s. m. Instrumento para medir as relações
harmônicas dos sons.
  ♦ Grafia no Brasil: harmonômetro .

harmosta s. m. Designação dos governadores que Esparta
impunha aos povos vencidos.

harmótomo s. m. Mineral cujos cristais estão divididos por
junturas.

harpa s. f. 1.  Instrumento de música, triangular, cujas cordas
desiguais se dedilham com as duas mãos e cuja origem remonta à
Antiguidade. 2.   [Por extensão] Poesia. 3.   [Portugal: Alentejo] Apetite;
fome. 4.   [Zoologia] Gênero de moluscos gastrópodes. 5.  harpa
eólia : instrumento de cordas que, quando suspenso, emite sons
harmoniosos pela ação do vento.
  ‣ Etimologia: francês harpe

hárpaga s. f. Antiga máquina de guerra, espécie de catapulta.

harpagão s. m. Homem avarento. = AVARO, SOVINA
  ‣ Etimologia: francês harpagon , de Harpagon , personagem de
Molière

harpálio s. m. [Botânica] Planta de jardim, originária da América do
Norte.



harpaneta |ê| s. f. Antigo instrumento de cordas.
  ‣ Etimologia: harpa + -n- + -eta

harpar v. tr. e intr. O mesmo que harpear .
  ‣ Etimologia: harpa + -ar
  • Confrontar: arpar.

harpe s. f. [Antigo] Espada curva.

harpear v. tr. 1.  Tocar na harpa. • v. intr. 2.  Tocar harpa. •
Sinônimo geral: HARPAR, HARPEJAR
  ‣ Etimologia: harpa + -ear

harpejar v. tr. e intr. O mesmo que harpear .
  ‣ Etimologia: harpa + -ejar

harpia s. f. 1.  Monstro alado com rosto de mulher, corpo de
abutre, unhas em forma de garra, que personificava as tempestades
e a morte. 2.   [Figurado] Pessoa que vive de extorsões. 3.  Mulher
ávida e má. 4.   [Zoologia] Espécie de águia da América.

harpista s. 2 g. Pessoa que toca ou ensina a tocar harpa.
  ‣ Etimologia: harpa + -ista
  • Confrontar: arpista.

harto adj. 1.  Cheio; farto. • adv. 2.  Muito; assaz; de sobra.



hashi s. m. pl. Ver fachis .
  ‣ Etimologia: palavra japonesa

hasta s. f. 1.  Lança; pique. 2.  Leilão.

hastado adj. 1.  Armado de hasta. 2.  Armado de pontas. 3.
 Córneo. • s. m. 4.  Soldado romano armado de hasta. • Sinônimo
geral: HASTATO
  ‣ Etimologia: latim hastatus, -a, -um

hastapura s. f. Lança sem ferro com que se premiavam os
mancebos que se distinguiam no primeiro combate.

hastaria s. f. Lugar onde se encostavam ou guardavam hastas,
lanças, etc.

hastário s. m. Hastado.

hastato adj. s. m. O mesmo que hastado .

haste s. f. 1.  Vara da lança, da hasta, etc. = HÁSTIA 2.  Pau em
que se iça a bandeira. 3.  Chifre. 4.  Tronco, caule. 5.  Vergôntea,
pedúnculo. 6.  haste da cruz : peça vertical da cruz.
  ‣ Etimologia: latim hasta, -ae , lança, leilão

hasteal s. m. [Minas] Ramificações que partem do filão.



hastear v. tr. 1.  Elevar ou prender ao cimo de uma haste; içar;
arvorar; desfraldar. • v. pron. 2.  Içar-se, erguer-se alto, desfraldar-
se.

hástia s. f. O mesmo que haste .
  ‣ Etimologia: hasta + -ia

hastibranco adj. Diz-se do touro que tem as hastes brancas
com ponta negra.

hastifino adj. Que tem hastes delgadas (falando-se do touro).

hastifoliado adj. [Botânica] Cujas folhas têm a forma de uma
lança; lanceolado. = HASTIFÓLIO
  ‣ Etimologia: latim hasta, -ae , lança + foliado

hastifólio adj. [Botânica] O mesmo que hastifoliado .
  ‣ Etimologia: latim hasta, -ae , lança + fólio

hastiforme adj. 2 g. Que tem a forma de uma lança.

hastil s. m. 1.  Cabo de lança, haste. 2.  Pedúnculo; vergôntea.

hastilha s. f. Pequena haste.



hastilheira s. f. Lugar ou peça a que se encostavam as lanças;
hastaria.

hastim s. m. 1.  Antiga medida agrária. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Courela de terreno.

hastiverde |ê| adj. 2 g. Que tem hastes esverdeadas (falando-se
do touro).

haurir v. tr. 1.  Consumir a totalidade de. = ESGOTAR 2.   [Linguagem
poética] Sorver; aspirar.
  ‣ Etimologia: latim haurio, -ire , tirar para fora
  • Confrontar: aurir.

haurível adj. 2 g. Que se pode haurir.

haustelo |é| s. m. Órgão de sucção de alguns insetos. =
PROBÓSCIDE, SUGADOURO
  ‣ Etimologia: latim hastellum , diminutivo de haustus, us , trago,
sorvo

hausto s. m. 1.  Ato de haurir. 2.   [Linguagem poética] Ação de
aspirar. = ASPIRAÇÃO, SORVO 3.  Porção que se bebe de uma só vez. =
GOLE, TRAGO
  ‣ Etimologia: latim haustus, us



havaiano adj. 1.  Relativo às ilhas do Havaí. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão do Havaí. 3.   [Linguística] Língua malaio-polinésia
falada no Havaí.
  ‣ Etimologia: Havaí , topônimo + -ano

havaneiro s. m. Oficial das fábricas de tabacos encarregado dos
produtos que imitam os cigarros e charutos de Havana.

havanês adj. 1.  Relativo ou pertencente a Havana. • s. m. 2.
 Natural de Havana. • Feminino: havanesa. Plural: havaneses.

havano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Havana. = HAVANÊS • s.
m. 2.  Natural de Havana. = HAVANÊS 3.  Charuto fabricado em
Havana ou imitante dos ali fabricados.

haver |ê| v. tr. 1.  Ter, possuir, estar na posse de. 2.  Conseguir. 3.
 Considerar, julgar. 4.  Existir. (verbo impessoal) 5.  Acontecer,
suceder. (verbo impessoal) 6.  Ser decorrido, passar-se. (verbo
impessoal) • v. pron. 7.  Portar-se, proceder. • v. auxil. 8.  Usa-se
seguido do particípio passado, para formar tempos compostos (ex.:
haviam estudado, havia comido, haverão pensado, haveríamos
dormido, houvessem esperado). = TER • s. m. 9.  Crédito (nos livros
comerciais), fortuna, bens. (Usado também no plural) 10.  bem
haja : interjeição para expressar agradecimento ou gratidão.
(Confrontar: bem-haja)

haxixe s. m. 1.  Folhas secas de cânhamo-indiano preparadas
para mascar ou fumar. 2.  Poção narcótica feita daquele vegetal e
que produz sonolência ou outras alterações do sistema nervoso



central. • Sinônimo geral: CANÁBIS, LIAMBA, MACONHA , PANGO
  ‣ Etimologia: árabe haxix

hazazel s. m. Nome com que se designava o bode expiatório,
entre os judeus.

HD sigla [Informática] Sigla do inglês hard disk [disco rígido].

heautognose s. f. Conhecimento de si próprio. = AUTOGNOSE,
AUTOGNOSIA, AUTOCONHECIMENTO
  ‣ Etimologia: grego heautoû, -ês, -oû , de si + grego gnôsis, -eos ,
conhecimento

hebdômada s. f. Período de sete dias, de sete semanas ou sete
anos.
  ♦ Grafia em Portugal: hebdómada .

hebdómada s. f. Período de sete dias, de sete semanas ou sete
anos.
  ♦ Grafia no Brasil: hebdômada .

hebdomadário adj. 1.  Semanal. • s. m. 2.  Publicação
periódica semanal.
  ‣ Etimologia: latim hebdomadarius, -ii , semanal

hebdomático adj. 1.  Relativo ao número sete. 2.  ano
hebdomático : ano crítico, infausto.
  ‣ Etimologia: grego hebdomatikós, -ê, -ón , séptuplo



hebefrenia s. f. Perturbação mental que surge na puberdade e
constitui uma das formas da demência precoce, ou esquizofrenia.
  ‣ Etimologia: grego hébe, -es , adolescência, juventude + -frenia

hebefrênico adj. 1.  Relativo à hebefrenia. • s. m. 2.  Doente
atacado por essa doença.
  ‣ Etimologia: hebefrenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: hebefrénico .

hebefrénico adj. 1.  Relativo à hebefrenia. • s. m. 2.  Doente
atacado por essa doença.
  ‣ Etimologia: hebefrenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: hebefrênico .

hebertismo s. m. Nome dado ao método natural de educação
física de G. Hébert (1875-1957).

hebertista adj. 2 g. Partidário do revolucionário francês J.
Hébert (1757-1794).

hebetação s. f. 1.  Ato ou efeito de hebetar. 2.  Embotamento
dos sentidos.
  ‣ Etimologia: latim hebetatio, -onis

hebetamento s. m. Hebetação.
  ‣ Etimologia: hebetar + -mento



hebetante adj. 2 g. Que hebeta.
  ‣ Etimologia: latim hebetans, -antis , particípio presente de hebeto,
-are , hebetar

hebetar v. tr. Tornar bronco, obtuso ou embotado.
  ‣ Etimologia: latim hebeto, -are

hebetismo s. m. 1.  Desenvolvimento reduzido das capacidades
intelectuais. = ESTUPIDEZ, IMBECILIDADE 2.  Torpor dos sentidos. =
EMBOTAMENTO, HEBETAÇÃO, LETARGIA
  ‣ Etimologia: hebet[ar] + -ismo

hebetude s. f. Estado do que está entorpecido. = ENTORPECIMENTO,
HEBETAÇÃO, LETARGIA
  ‣ Etimologia: latim hebetudo, -inis

hebiatra adj. 2 g. s. 2 g. [Medicina] Que ou quem é especialista em
hebiatria.
  ‣ Etimologia: grego hébe, -es , adolescência, juventude + -iatra

hebiatria s. f. [Medicina] Especialidade médica que estuda e trata
da saúde dos adolescentes.
  ‣ Etimologia: grego hébe, -es , adolescência, juventude + -iatria

hebraico adj. 1.  Dos hebreus ou a eles relativo. • s. m. 2.
 Idioma dos hebreus; hebreu.



hebraísmo s. m. Palavra ou locução própria da língua hebraica.

hebraísta s. 2 g. Pessoa que se dedica ao estudo do hebraico.

hebraizante |a-i| adj. 2 g. 1.  Que hebraíza. • s. 2 g. 2.  Pessoa
que se dedica ao estudo do hebraico.

hebraizar |a-i| v. intr. 1.  Consagrar-se ao estudo da língua
hebraica. 2.  Servir-se de hebraísmos. 3.  Seguir as doutrinas ou
praticar a religião dos judeus. = JUDAIZAR

hebreu adj. 1.  Relativo aos hebreus. • s. m. 2.  A língua
hebraica. 3.  Indivíduo de raça hebraica. • hebreus s. m. pl. 4.
 Nome primitivo do povo judaico. • [Portugal] Feminino: hebreia.

hecatomba s. f. O mesmo que hecatombe .

hecatombe s. f. 1.  Sacrifício de cem reses. 2.   [Figurado] Grande
carnificina. = MASSACRE • Sinônimo geral: HECATOMBA
  ‣ Etimologia: grego hekatombe, -es sacrifício de cem bois

hecatontarca s. m. Chefe de uma hecatontarquia.

hecatontarquia s. f. Subdivisão do antigo exército grego
composta de cento e vinte oito soldados de infantaria ligeira.



hecatostilo s. m. Edifício ou pórtico de cem colunas.

hectare |è| s. m. Medida agrária de cem ares ou hectômetro
quadrado.

héctica |èt| s. f. 1.  Consumpção progressiva do organismo. 2.
 Tísica; tuberculose. 3.  Estado de magreza e debilidade.

hecticidade |èt| s. f. 1.  Estado de héctico. 2.  Magreza e
fraqueza causadas pela febre héctica.

héctico |èt| adj. 1.  Relativo a héctica. 2.  Que tem héctica. • s.
m. 3.  Aquele que sofre de héctica.

héctigo adj. s. m. [Portugal: Alentejo] O mesmo que héctico .

hecto- |tò| pref. 1.  Elemento que significa cem. • elem. de comp.
2.  Elemento que significa seis.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

hectoédria s. f. Qualidade de hectoédrico.

hectoédrico adj. Que tem seis faces.



hectografia s. f. Processo de reprodução de um texto
datilografado ou manuscrito num número limitado de exemplares
(uma centena aproximadamente).
  ‣ Etimologia: grego hekaton , cem + grego graphe , desenho + -ia

hectográfico adj. Relativo a hectógrafo.

hectógrafo s. m. Aparelho que permite obter um texto ou
desenho numa centena de exemplares aproximadamente.
  ‣ Etimologia: grego hekaton , cem + grego graphe , desenho

hectograma s. m. Peso de cem gramas.

hectolitro s. m. Cem litros.

hectométrico adj. Relativo ao hectômetro.

hectômetro s. m. Cem metros.
  ♦ Grafia em Portugal: hectómetro .

hectómetro s. m. Cem metros.
  ♦ Grafia no Brasil: hectômetro .

hectostere s. m. Cem esteres. = HECTOSTÉRICO, HECTOSTÉREO



hectostéreo s. m. [Pouco usado] O mesmo que hectostere .

hectostérico s. m. [Pouco usado] O mesmo que hectostere .

hectovátio s. m. Unidade de medida de trabalho equivalente a
100 vátios. (A unidade do Sistema Internacional é hectowatt.)

hédera s. f. Hera.

hederáceas s. f. pl. Família de plantas que tem por tipo a hera.

hederáceo adj. Da hera; semelhante à hera.

hederiforme adj. 2 g. Que tem a forma de hera.

hederígero adj. Que tem heras; ornado de heras.

hederina s. f. Glicosido extraído da hera.

hederoso |ô| adj. [Linguagem poética] Abundante de heras. • Plural:
hederosos |ó|.

hediondamente adv. De modo hediondo.
  ‣ Etimologia: hediondo + -mente



hediondez |ê| s. f. 1.  Qualidade de hediondo. 2.  Fealdade
horrorosa. 3.   [Figurado] Procedimento hediondo, sordidez. 4.
 Extrema abjeção. • Sinônimo geral: HEDIONDEZA

hediondeza |ê| s. f. O mesmo que hediondez .

hediondo adj. 1.  Horrorosamente feio. 2.  Sórdido, repugnante.
3.  Nojento.

hedonicamente adv. De modo hedônico.
  ‣ Etimologia: hedônico + -mente

hedônico adj. Relativo ao hedonismo. = HEDONISTA, HEDONÍSTICO
  ‣ Etimologia: grego hedonikos, -e, -on , relativo ao prazer
  ♦ Grafia em Portugal: hedónico .

hedónico adj. Relativo ao hedonismo. = HEDONISTA, HEDONÍSTICO
  ‣ Etimologia: grego hedonikos, -e, -on , relativo ao prazer
  ♦ Grafia no Brasil: hedônico .

hedonismo s. m. Doutrina filosófica que faz do prazer o objeto
da vida.
  ‣ Etimologia: grego hedonê, -ês , prazer, alegria, desejo + -ismo

hedonista adj. 2 g. 1.  Relativo a hedonismo. = HEDONÍSTICO,
HEDÔNICO • s. 2 g. 2.  Indivíduo partidário do hedonismo.



  ‣ Etimologia: hedon ismo + -ista

hedonistamente adv. De modo hedonista.
  ‣ Etimologia: hedonista + -mente

hedonisticamente adv. De modo hedonístico.
  ‣ Etimologia: hedonístico + -mente

hedonístico adj. Relativo a hedonismo ou a hedonista.
  ‣ Etimologia: hedonista + -ico

hegelianismo s. m. [Filosofia] Doutrina filosófica de Hegel. =
HEGELISMO
  ‣ Etimologia: hegeliano + -ismo

hegelismo s. m. [Filosofia] O mesmo que hegelianismo .
  ‣ Etimologia: Georg Friedrich Hegel [1770-1831], antropônimo + -
ismo

hegemonia s. f. Supremacia (entre cidades, nações, povos).
  ‣ Etimologia: grego hegemonía, -as

hegemonicamente adv. De modo hegemônico.
  ‣ Etimologia: hegemônico + -mente

hegemônico adj. Da hegemonia ou a ela relativo.
  ♦ Grafia em Portugal: hegemónico .



hegemónico adj. Da hegemonia ou a ela relativo.
  ♦ Grafia no Brasil: hegemônico .

hégira s. f. 1.  Fuga de Maomé de Meca para Medina, em 622 d.
C. (Neste sentido, escreve-se geralmente com inicial maiúscula.) 2.
 Era dos muçulmanos (iniciada em 622 d. C.). 3.   [Figurado] Êxodo,
fuga.
  ‣ Etimologia: árabe hijra , emigração, fuga

hegúmeno s. m. Abade ou superior de um mosteiro grego.

heim interj. Ver hem .
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

hein interj. O mesmo que hem .
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

helcologia s. f. Tratado das úlceras.

helcose s. f. Ulceração; úlcera.

heleborinha s. f. [Botânica] Planta orquidácea.

heleborismo s. m. Sistema de tratamento pelo heléboro.



heléboro s. m. 1.   [Botânica] Planta ranunculácea medicinal. 2.  
[Botânica] Planta liliácea ou colquicácea, de que há várias espécies
(branco, negro, fétido, etc.).

helene adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que heleno .
  ‣ Etimologia: grego héllen, -enos

helênico adj. 1.  Relativo aos helenos ou à Grécia Antiga. • s. m.
2.  O grego antigo.
  ♦ Grafia em Portugal: helénico .

helénico adj. 1.  Relativo aos helenos ou à Grécia Antiga. • s. m.
2.  O grego antigo.
  ♦ Grafia no Brasil: helênico .

helenismo s. m. 1.  Palavra ou locução própria da língua grega.
= GRECISMO 2.  Conjunto dos costumes e ideias da Grécia.
  ‣ Etimologia: grego hellenismós, -ou

helenista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é versado na língua e
antiguidades gregas.
  ‣ Etimologia: grego hellenistés, -oû

helenístico adj. Relativo a helenista ou a helenismo.
  ‣ Etimologia: helenista + -ico



helenização s. f. Ato ou efeito de helenizar.
  ‣ Etimologia: helenizar + -ção

helenizar v. tr. e pron. Tornar(-se) conforme ao caráter grego.
  ‣ Etimologia: heleno + -izar

heleno |ê| s. m. 1.  Natural da Hélade ou Grécia antiga. • adj. 2.
 Que se refere à Hélade ou Grécia antiga. • Sinônimo geral: HELENE
  ‣ Etimologia: grego héllen, -enos

helespontíaco adj. Relativo ao Helesponto.

helíaco adj. 1.  Do Sol ou a ele relativo. 2.  Diz-se do nascimento
ou do ocaso de astro que nasce ou se põe quando o Sol.

heliânteas s. f. pl. [Botânica] Tribo de asteráceas de que é tipo o
helianto.

heliântemo s. m. [Botânica] Planta cistácea.

heliânteo adj. Do helianto ou a ele relativo ou semelhante.

helianto s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas asteráceas. 2.
 Nome científico do girassol.



helião s. m. O mesmo que hélio .

heliassalto s. m. Assalto com tropas helitransportadas.

heliasta s. m. Membro de um célebre tribunal ateniense,
composto de cidadãos que efetuavam as reuniões ao ar livre e ao
nascer do Sol.

hélice s. f. 1.   [Geometria] Linha curva traçada sobre um cilindro de
revolução; espiral. 2.  Aparelho de propulsão, tração ou sustentação
acionado por um motor e aplicado aos navios, torpedos, aeronaves,
etc. 3.  Parte de ventilador ou de ventoinha composta por um
conjunto de pás que giram perpendicularmente em torno de um
eixo, provocando a circulação do ar. 4.   [Arquitetura] Pequenas volutas
no capitel coríntio. 5.   [Zoologia] Gênero de moluscos gastrópodes,
vulgarmente chamados caracóis. • s. m. 6.   [Anatomia] O mesmo que
hélix .
  ‣ Etimologia: latim helix, -icis , do grego héliks, -ikos , espiral

heliceiro s. m. Molusco que adere às hélices dos navios.

helicicultura s. f. Cultura de caracóis para consumo.

helicídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos helicídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos helicídeos. • helicídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de moluscos que tem por tipo o caracol.



helicina s. f. Mucilagem do caracol.

helicoidal adj. 2 g. 1.  Em forma de hélice. 2.  Semelhante à
hélice. 3.  Relativo à hélice. • Sinônimo geral: HELICOIDE
  ‣ Etimologia: helicoide+ -al

helicoidalmente adv. De modo helicoidal.
  ‣ Etimologia: helicoidal + -mente

helicoide |ói| adj. 2 g. 1.  O mesmo que helicoidal . • s. m. ou
f. 2.   [Geometria] Curva produzida pelo enrolamento da parábola à
volta de um círculo. 3.   [Geometria] Superfície produzida pelo
movimento da linha à volta de um eixo.

helicóide adj. 2 g. 1.  O mesmo que helicoidal . • s. m. ou f. 2.
  [Geometria] Curva produzida pelo enrolamento da parábola à volta de
um círculo. 3.   [Geometria] Superfície produzida pelo movimento da
linha à volta de um eixo.
  ♦ Grafia de helicoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

helicômetro s. m. Instrumento com que se avalia a força de
propulsão das hélices, nos barcos de vapor.
  ♦ Grafia em Portugal: helicómetro .

helicómetro s. m. Instrumento com que se avalia a força de
propulsão das hélices, nos barcos de vapor.
  ♦ Grafia no Brasil: helicômetro .



heliconiano adj. Relativo ao monte Hélicon. = HELICÔNICO
  ‣ Etimologia: Hélicon , topônimo + -iano

helicônico adj. O mesmo que heliconiano .
  ‣ Etimologia: Hélicon , topônimo + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: helicónico .

helicónico adj. O mesmo que heliconiano .
  ‣ Etimologia: Hélicon , topônimo + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: helicônico .

helicóptero s. m. Aparelho de aviação cujo órgão sustentador é
constituído por hélice de eixo vertical.

helicotrema |ê| s. m. [Anatomia] Pequena abertura no cimo do
caracol do ouvido.

helícula s. f. 1.  Hélice de pequenas dimensões. 2.   [Botânica]
Nome de certos vasos de algumas plantas que têm a forma de
espira.
  ‣ Etimologia: hélice + -ula

helio- elem. de comp. Elemento designativo de Sol.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o.



hélio s. m. [Química] Elemento químico simples, gasoso (símbolo He
), de número atômico 2, de massa atômica 4,0026, de densidade
0,138, descoberto na atmosfera solar, e que existe em pequena
quantidade no ar. (É um gás muito leve e inflamável, utilizado para o
enchimento dos balões.)

heliocentricamente adv. De modo heliocêntrico.
  ‣ Etimologia: heliocêntrico + -mente

heliocêntrico adj. Cujo centro é o Sol (falando-se da latitude e
da longitude dos planetas).

heliocometa |ê| s. m. Fenômeno apresentado às vezes pelo Sol
poente e que consiste numa faixa luminosa semelhante à cauda de
um cometa.

heliocriso s. m. [Botânica] Planta medicinal.

heliocromia s. f. Reprodução fotográfica dos objetos com as
suas próprias cores.

heliocrômico adj. Relativo à heliocromia.
  ♦ Grafia em Portugal: heliocrómico .

heliocrómico adj. Relativo à heliocromia.
  ♦ Grafia no Brasil: heliocrômico .



heliófila s. f. [Botânica] Gênero de plantas crucíferas.

heliofilia s. f. Amor ao Sol.

heliófilo adj. Que gosta de luz.

heliofobia s. f. Medo patológico da luz.

heliófobo adj. s. m. Que ou aquele que tem aversão ao Sol e em
geral à sua luz.

heliófugo adj. 1.  Que evita a luz do Sol. 2.  Que se desvia da
ação do Sol.
  ‣ Etimologia: helio- + -fugo

heliografia s. f. 1.  Descrição do Sol. 2.  Fotografia em que se
aproveitam diretamente os raios solares.

heliográfico adj. Relativo à heliografia.

heliógrafo s. m. 1.  Aparelho destinado a tirar fotografias do Sol
e medir o seu poder calorífico. 2.  Telégrafo óptico.

heliogravura s. f. Gravura heliográfica.



heliométrico adj. Do heliômetro ou a ele relativo.

heliômetro s. m. Instrumento para medir o diâmetro do Sol e
dos planetas, e as pequenas distâncias aparentes entre estes
corpos.
  ♦ Grafia em Portugal: heliómetro .

heliómetro s. m. Instrumento para medir o diâmetro do Sol e
dos planetas, e as pequenas distâncias aparentes entre estes
corpos.
  ♦ Grafia no Brasil: heliômetro .

helioplastia s. f. Processo de gravura fotográfica pelo qual se
obtêm gravuras cavadas ou em relevo.

helioscopia s. f. Observação do Sol com o helioscópio.
  ‣ Etimologia: helio- + -scopia

helioscópico adj. Relativo ao helioscópio ou à helioscopia.

helioscópio s. m. 1.  Telescópio para observar o Sol. 2.
 Instrumento por meio do qual se observa a imagem do Sol numa
câmara escura.

heliose s. f. 1.   [Medicina] Insolação. 2.  Exposição ao sol.



heliostática s. f. Leis do movimento planetário com relação ao
Sol.

heliostático adj. Relativo ao helióstato ou à heliostática.

helióstato s. m. Aparelho de observação solar e planetária que
conserva numa posição constante um raio luminoso introduzido
numa câmara escura, apesar do movimento da Terra.

helioterapia s. f. Tratamento das doenças pela luz solar.

helioterápico adj. Relativo à helioterapia.

heliotermômetro s. m. Instrumento com que se mede a
quantidade de calor que, em determinada unidade de tempo, o Sol
derrama numa unidade de espaço.
  ♦ Grafia em Portugal: heliotermómetro .

heliotermómetro s. m. Instrumento com que se mede a
quantidade de calor que, em determinada unidade de tempo, o Sol
derrama numa unidade de espaço.
  ♦ Grafia no Brasil: heliotermômetro .

heliotipia s. f. Fotocolografia.

heliotípico adj. Relativo à heliotipia.



heliotropia s. f. Qualidade de heliotrópico (falando-se de
vegetais).

heliotrópico adj. Que se volta para o Sol: Flor heliotrópica.

heliotropina s. f. Substância orgânica de um cheiro semelhante
ao do heliotrópio.

heliotrópio s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas borragináceas
que se voltam para o Sol; girassol. 2.   [Física] Instrumento para
enviar a grandes distâncias os raios solares e usado para fazer
sinais. 3.   [Mineralogia] Variedade de calcedónia que apresenta
manchas cor de sangue sobre uma massa verde; jaspe sanguíneo.

heliotropismo s. m. Tendência que têm geralmente as plantas
para dirigirem a haste, as folhas e as flores para o Sol.

heliporto |ô| s. m. Superfície destinada à aterrissagem e
decolagem de helicópteros. • Plural: heliportos |ó|.
  ‣ Etimologia: heli[cóptero] + [aero]porto

helitransportado adj. 1.  Transportado por helicóptero. 2.
 Que se faz por meio de helicópteros.

helitransporte s. m. Transporte em helicóptero.



hélix |cs| s. m. 2 núm. [Anatomia] Rebordo exterior do pavilhão da
orelha. = HÉLICE
  ‣ Etimologia: latim helix, -icis , do grego héliks, -ikos , espiral

helmintagogo |ô| adj. Vermífugo. • Plural: helmintagogos |ô|.
  ‣ Etimologia: helminte + grego agogós, -ós, -ón , o que conduz

helminte s. m. 1.   [Zoologia] Verme parasito, geralmente
intestinal. 2.   [Popular] Lombriga. • Sinônimo geral: HELMINTO

helmíntia s. f. [Botânica] Gênero de plantas asteráceas cujo fruto
tem a aparência de um helminte.

helmintíase s. f. [Medicina] Doença causada ou constituída por
vermes intestinais.

helminticida adj. 2 g. s. m. Que ou o que tem a propriedade
de matar os helmintes.

helmíntico adj. Relativo aos helmintes.

helminto s. m. [Zoologia] O mesmo que helminte .

helmintoide |ói| adj. 2 g. 1.  Semelhante a helminte. •
helmintóideshelmintoides s. m. pl. 2.  Ordem de peixes
que respiram como os vermes.



helmintóide adj. 2 g. 1.  Semelhante a helminte. •
helmintóideshelmintoides s. m. pl. 2.  Ordem de peixes
que respiram como os vermes.
  ♦ Grafia de helmintoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

helmintologia s. f. Parte da Zoologia que estuda os helmintes.

helmintologista s. 2 g. Pessoa que se ocupa da
helmintologia.

helócero adj. 1.   [Zoologia] Que tem as antenas em forma de
prego. • helóceros s. m. pl. 2.   [Zoologia] Família de insetos
coleópteros.

helófito adj. [Botânica] Diz-se da planta que habita terrenos
encharcados ou inundados.

helopitecos s. m. pl. Família de macacos que apreendem com a
cauda.

helvécio adj. 1.  Relativo à Helvécia ou à Suíça. • helvécios
s. m. pl. 2.  Povo gaulês que habitava na Helvécia. 3.  Suíços.

helvético adj. Relativo aos Helvécios ou Suíços.



hem interj. 1.  Expressão usada, com entonação interrogativa,
para indicar que não se percebeu o que foi dito e que se pretende
que o interlocutor repita. = QUÊ 2.  Expressão usada, com entonação
interrogativa, para indicar espanto ou extrair uma reação (ex.: que
tal esta surpresa, hem?). • Sinônimo geral: HÃ, HEIM, HEIN
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

hema- elem. de comp. Exprime a noção de sangue (ex.:
hemagogo ).
  ‣ Etimologia: grego haîma, -atos , sangue
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por a ou h .

hemácia s. f. Glóbulo vermelho do sangue. = ERITRÓCITO
  ‣ Etimologia: francês hématie

hemacroína s. f. Hematosina.

hemagogo |ô| adj. s. m. O mesmo que emenagogo . • Plural:
hemagogos |ô|.
  ‣ Etimologia: hema- + grego agogós, -ós, -ón , o que conduz

hemal adj. 2 g. Relativo ao sistema vascular ou circulatório.

hemalopia s. f. Derramamento sanguíneo no globo ocular.



hemangioma |ô| s. m. [Medicina] Tumor do tecido dos vasos
sanguíneos.
  ‣ Etimologia: hema- + angioma

hemateína s. f. Substância extraída da hematosina.

hematêmese s. f. Hemorragia de origem estomacal.
  ♦ Grafia em Portugal: hematémese .

hematémese s. f. Hemorragia de origem estomacal.
  ♦ Grafia no Brasil: hematêmese .

hematia s. f. Glóbulo vermelho do sangue.

hematidrose s. f. [Medicina] Suor sanguíneo.

hematina s. f. Hematosina.

hematita s. f. Ver hematite .

hemato- elem. de comp. Exprime a noção de sangue.
  ‣ Etimologia: grego haîma, -atos , sangue
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .



hematóbio adj. Que vive no sangue.

hematocarpo adj. [Botânica] Que dá frutos rajados de vermelho.

hematocéfalo s. m. Feto cuja cabeça se deformou em
consequência de derrame sanguíneo.

hematocele s. m. Tumor do escroto causado por sangue
extravasado.
  ‣ Etimologia: hemato- + -cele

hematófago adj. Que se alimenta de sangue.

hematófilo adj. [Botânica] Cujas folhas têm a cor do sangue.

hematofobia s. f. Horror ao sangue.

hematófobo adj. s. m. Que ou aquele que não pode ver
sangue.

hematografia s. f. Hematologia.

hematógrafo s. m. Aquele que é versado em hematografia.



hematoide |ói| adj. 2 g. 1.  Que é da natureza do sangue. 2.
 Semelhante ao sangue.

hematóide adj. 2 g. 1.  Que é da natureza do sangue. 2.
 Semelhante ao sangue.
  ♦ Grafia de hematoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

hematoidina s. f. Matéria corante que se encontra nos antigos
focos hemorrágicos.

hematologia s. f. Parte da Medicina que estuda o sangue.

hematologicamente adv. De modo hematológico.
  ‣ Etimologia: hematológico + -mente

hematológico adj. Relativo à hematologia.

hematologista s. 2 g. Pessoa que se dedica à hematologia.

hematólogo s. m. O mesmo que hematologista .

hematoma |ô| s. m. Derrame de sangue numa cavidade natural
ou sob a pele, em consequência de uma rutura dos vasos.



hematopoese s. f. [Medicina] Produção de células sanguíneas. =
HEMOPOESE
  ‣ Etimologia: hemato- + grego poíesis , fabricação, composição,
criação

hematoporia s. f. [Medicina] Caquexia devida à má qualidade do
sangue.

hematosar v. pron. Converter-se de venoso em arterial (o
sangue).
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

hematose s. f. Conversão do sangue venoso em arterial.

hematosina s. f. Matéria corante do sangue.

hematoxilina |cs| s. f. Princípio corante do pau-campeche.

hematóxilo |cs| s. m. [Botânica] Gênero de faseoláceas a que
pertence o campeche.
  ‣ Etimologia: hemato- + -xilo

hematozoário s. m. [Zoologia] Animal parasito que vive no
sangue dos outros animais.
  ‣ Etimologia: hemato- + -zoário



hematúria s. f. Fluxo de sangue pelas vias urinárias.

hematúrico adj. 1.  Relativo à hematúria. • s. m. 2.  Doente de
hematúria.

hemeralopia s. f. [Medicina] Doença caracterizada pela visão
normal durante o dia, mas nula ou quase nula a uma luz fraca.

hemeralópico adj. 1.  Relativo à hemeralopia. • s. m. 2.  O
que a padece.

hemerobiídeos s. m. pl. Família de insetos nevrópteros cujo
tipo é o hemeróbio.

hemeróbio s. m. [Entomologia] Inseto efêmero.

hemerocale s. f. [Botânica] Planta liliácea.

hemeródromo s. m. Correio ou postilhão que, entre os
gregos, levava a correspondência com a maior rapidez.

hemerologia s. f. Arte de compor calendários.

hemerológico s. m. Tratado sobre a concordância dos
calendários.



hemeroteca |é| s. f. Local destinado a guardar os jornais e as
publicações periódicas.

hemi- elem. de comp. Elemento que significa metade (ex.:
hemiplegia ).

hemiacefalia s. f. Monstruosidade em que a cabeça é
representada por um tumor informe com alguns apêndices.

hemialgia s. f. [Medicina] O mesmo que hemicrania .
  ‣ Etimologia: hemi- + -algia

hemianestesia s. f. Anestesia que abrange a metade lateral do
corpo.

hemiataxia |csi| s. f. Ataxia em metade do corpo.

hemiatrofia s. f. Atrofia que afeta somente metade do corpo ou
de um órgão.

hemicarpo s. m. Metade de um fruto que naturalmente se
divide em dois.

hemicíclico adj. Relativo ao hemiciclo; semicircular.



hemiciclo s. m. Espaço semicircular.
  ‣ Etimologia: grego hemikúklos, -ou

hemicilíndrico adj. Em forma de meio cilindro.

hemicilindro s. m. Meio cilindro (em sentido longitudinal).

hemicrania s. f. Dor que ataca somente metade da cabeça. =
ENXAQUECA, HEMIALGIA
  ‣ Etimologia: hemi- + grego kraníon + -ia

hemicrânico adj. Relativo à hemicrania.

hemifacial adj. 2 g. Relativo à metade da face.

hemilabial adj. 2 g. Relativo à metade do lábio.

hemíono s. m. Burro selvagem da Ásia Ocidental.

hemiopia s. f. Doença da vista que só deixa ver uma parte dos
objetos.

hemiparesia s. f. [Medicina] Paralisia leve que atinge um lado do
corpo.
  ‣ Etimologia: hemi- + paresia



hemipatia s. f. Designação geral das enfermidades que atingem
metade de um órgão ou do organismo.
  ‣ Etimologia: hemi- + -patia

hemipirâmide s. f. [Mineralogia] Forma holoédrica dos metais que
representa metade de uma pirâmide.

hemiplegia s. f. [Medicina] Paralisia de um dos lados do corpo.
  ‣ Etimologia: hemi- + -plegia

hemiplégico adj. 1.   [Medicina] Relativo à hemiplegia. • adj. s.
m. 2.   [Medicina] Que ou quem sofre de hemiplegia.
  ‣ Etimologia: hemiplegia + -ico

hemiplexia |cs| s. f. Hemiplegia.

hemiprismático adj. [Mineralogia] Diz-se dos cristais que só
deixam ver metade das suas faces.

hemíptero adj. 1.  De asas ou nadadeiras curtas. 2.  
[Entomologia] Relativo aos hemípteros. • s. m. 3.   [Entomologia] Espécime
dos hemípteros. • hemípteros s. m. pl. 4.   [Entomologia] Ordem
de insetos com aparelho sugador.
  ‣ Etimologia: hemi- + -ptero

hemisférico adj. Em forma de hemisfério.



hemisfério s. m. 1.  Meia esfera. 2.  Cada uma das metades do
globo terrestre ou da sua superfície, separadas pelo equador ou por
um meridiano. 3.  Metade da esfera celeste. 4.  hemisfério de
Magdeburgo : instrumento com que se demonstram os efeitos da
pressão atmosférica.

hemisferoédrico adj. [Mineralogia] Diz-se dos cristais que têm a
aparência de um hemisferoide.

hemisferoidal adj. 2 g. Semelhante a um hemisferoide.

hemisferoide |ói| s. m. 1.  Metade de um esferoide. • adj. 2 g.
2.  Hemisferoidal.

hemisferóide s. m. 1.  Metade de um esferoide. • adj. 2 g. 2.
 Hemisferoidal.
  ♦ Grafia de hemisferoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

hemistíquio s. m. 1.  Metade do verso. 2.   [Por extensão] Metade
de um verso cortado pela cesura.

hemo- elem. de comp. Elemento que significa sangue (ex.:
hemodiálise ).
  ‣ Etimologia: grego haîma, -atos , sangue
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .



hemocromatose s. f. Coloração bronzeada da pele e das
vísceras que se observa em certas intoxicações e, particularmente,
no alcoolismo.

hemodia s. f. Embotamento dos dentes acompanhado de
rangido e sabor ácido.
  ‣ Etimologia: grego haimodía, -as

hemodialisado adj. 1.  Que se hemodialisou. • adj. s. m. 2.
 Que ou quem é regularmente submetido à hemodiálise.
  ‣ Etimologia: particípio de hemodialisar

hemodialisar v. tr. Submeter à hemodiálise.
  ‣ Etimologia: hemodiálise + -ar

hemodiálise s. f. Depuração artificial do sangue efetuada
graças a um filtro que elimina as moléculas tóxicas em caso de
insuficiência renal grave.
  ‣ Etimologia: hemo- + diálise

hemodinâmica s. f. [Fisiologia] Disciplina que estuda a circulação
sanguínea.
  ‣ Etimologia: hemo- + dinâmica

hemodinamicamente adv. De modo hemodinâmico.
  ‣ Etimologia: hemodinâmico + -mente



hemodinâmico adj. Relativo à hemodinâmica (ex.: estado
hemodinâmico ).
  ‣ Etimologia: hemo- + dinâmico

hemodinamômetro s. m. Instrumento para avaliar a força
circulatória do sangue. = ESFIGMOMANÔMETRO
  ‣ Etimologia: hemo- + dinamômetro
  ♦ Grafia em Portugal: hemodinamómetro .

hemodinamómetro s. m. Instrumento para avaliar a força
circulatória do sangue. = ESFIGMOMANÔMETRO
  ‣ Etimologia: hemo- + dinamômetro
  ♦ Grafia no Brasil: hemodinamômetro .

hemodorácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das hemodoráceas. •
hemodoráceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
fanerogâmicas monocotiledôneas.
  ‣ Etimologia: hemodoro + -ácea

hemodoráceo adj. [Botânica] Relativo às hemodoráceas.
  ‣ Etimologia: hemodoro + -áceo

hemodoro |ó| s. m. [Botânica] Designação comum às plantas do
gênero Haemodorum , da família das hemodoráceas, que
compreende várias espécies nativas da Austrália e da Nova Guiné.
  ‣ Etimologia: latim científico Haemodorum



hemofilia s. f. Anomalia do sangue caracterizada por uma
demora ou falta de coagulação, e em que a menor ferida pode
originar uma grave hemorragia. (Esta afecção hereditária,
transmitida pelas mulheres, ataca sobretudo os homens.)

hemofílico adj. s. m. Diz-se de ou pessoa que sofre de
hemofilia.

hemoftalmia s. f. Derrame de sangue no interior do olho.

hemoglobina s. f. Matéria corante vermelha do sangue.

hemoglobinemia s. f. [Medicina] Infecção microbiana do boi e
outros animais que se manifesta por urina sanguinolenta.

hemoglobinúria s. f. Urina vermelho-escura, não
acompanhada de glóbulos sanguíneos.

hemolinfa s. f. [Zoologia] Líquido que circula nos vasos dos
animais invertebrados, cujas funções se assemelham às doa sangue
e da linga nos vertebrados.
  ‣ Etimologia: hemo- + linfa

hemólise s. f. [Medicina] Destruição dos glóbulos vermelhos, com
libertação de hemoglobina no sangue ou num tecido. = HEMATÓLISE
  ‣ Etimologia: francês hémolyse



hemolítico adj. Relativo a hemólise.
  ‣ Etimologia: hemo- + -lítico

hemômetro s. m. Aparelho para medir o sangue.
  ♦ Grafia em Portugal: hemómetro .

hemómetro s. m. Aparelho para medir o sangue.
  ♦ Grafia no Brasil: hemômetro .

hemopatia s. f. Doença do sangue (em geral).
  ‣ Etimologia: hemo- + -patia

hemoplástico adj. Diz-se dos alimentos que mais depressa
concorrem para a produção do sangue.

hemopoese s. f. [Medicina] O mesmo que hematopoese .
  ‣ Etimologia: hemo- + grego poíesis , fabricação, composição,
criação

hemoptise s. f. 1.  Expectoração de sangue. 2.  Hemorragia da
membrana mucosa do pulmão.

hemoptoico |pt...ói| s. m. Aquele que expectora sangue.

hemoptóico |pt| s. m. Aquele que expectora sangue.
  ♦ Grafia de hemoptoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.



hemorragia s. f. 1.  Derramamento de sangue para fora dos
vasos que o devem conter. 2.  Fluxo de sangue. 3.  hemorragia
cerebral : apoplexia. 4.  hemorragia cutânea : suor de sangue.
5.  hemorragia nasal : epistaxe.

hemorrágico adj. Da hemorragia ou a ela relativo.

hemorroida |ói| s. f. Cada uma das tumefações no ânus que
consistem em varizes das respectivas veias. = ALMORREIMA, ALMORROIDA
, HEMORROIDE

hemorróida s. f. Cada uma das tumefações no ânus que
consistem em varizes das respectivas veias. = ALMORREIMA, ALMORROIDA
, HEMORROIDE
  ♦ Grafia de hemorroida antes do Acordo Ortográfico de 1990.

hemorroidal adj. 2 g. 1.  De hemorroidas ou a elas relativo. •
s. m. 2.  Manifestação mórbida das hemorroidas.

hemorroidário adj. s. m. Que ou aquele que tem
hemorroidas.

hemorroide |ói| s. f. O mesmo que hemorroida .

hemorróide s. f. O mesmo que hemorroida .
  ♦ Grafia de hemorroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



hemorroidectomia s. f. [Medicina] Remoção cirúrgica das
hemorroidas.
  ‣ Etimologia: hemorroida + -ectomia

hemorroidoso |ô| adj. s. m. Hemorroidário. • Plural:
hemorroidosos |ó|.

hemoscopia s. f. Exame de sangue.
  ‣ Etimologia: hemo- + -scopia

hemospasia s. f. [Medicina] Formação de um vácuo superficial
para nele fazer afluir o sangue.

hemóstase s. f. 1.  Estagnação do sangue causada pela pletora.
2.  Operação cirúrgica para sustentar hemorragias.

hemostático adj. s. m. Diz-se de qualquer meio ou
medicamento que susta as hemorragias.

hemotermos s. m. pl. Animais de sangue quente.

hemotexia |cs| s. f. Dissolução do sangue.

hemotórax |cs| s. m. 2 núm. Derramamento de sangue no
tórax.



hemotoxia |csi| s. f. Envenenamento do sangue.

hemurese s. f. [Medicina] Emissão de sangue pela uretra. =
HEMURESIA
  ‣ Etimologia: grego haima , sangue + grego oúresis, -eos , ação de
urinar

hemuresia s. f. [Medicina] O mesmo que hemurese .
  ‣ Etimologia: hemurese + -ia

hena s. f. 1.   [Botânica] Arbusto da família das litráceas nativo do
norte de África. 2.  Tintura preparada com o pó seco das folhas
desse arbusto, e que se utiliza, entre outras coisas, para fazer
desenhos na pele.
  ‣ Etimologia: árabe hinna

hendecagonal adj. 2 g. Hendecágono.

hendecágono adj. 1.   [Geometria] Que tem onze ângulos ou
onze lados. = HENDECAGONAL • s. m. 2.   [Geometria] Polígono
hendecágono. • Sinônimo geral: UNDECÁGONO
  ‣ Etimologia: hendeca- + -gono

hendecândria s. f. Classe de vegetais no sistema de Lineu, e
que compreende as plantas de onze estames.



hendecandro adj. Que tem onze estames.

hendecassilábico adj. Relativo a hendecassílabo.
  ‣ Etimologia: hendecassílabo + -ico

hendecassílabo adj. 1.  Que tem onze sílabas. • s. m. 2.
 Verso com onze sílabas.
  ‣ Etimologia: latim hendecassyllabus, -i

hendíadis s. f. 2 núm. Figura de gramática pela qual se
decompõe uma ideia em duas.

henequém s. m. 1.  Designação comum às plantas do gênero
Agave , que fornecem fibra para a indústria têxtil. 2.  Fibra extraída
dessas plantas. • Sinônimo geral: SISAL
  ‣ Etimologia: espanhol henequén

henriquino adj. Relativo a Henrique (particularmente ao infante
D. Henrique).

henry s. m. [Eletricidade] Unidade de medida de indutância do
sistema internacional, igual à indutância de um circuito fechado no
qual se produz uma força eletromotriz de 1 volt quando a
intensidade da corrente elétrica varia de 1 ampere por segundo
(símbolo: H).



heortonímia s. f. 1.  Qualidade das palavras heortônimas. 2.
 Conjunto dos heortônimos.

heortônimo s. m. Nome próprio designativo de festividade
popular, como Carnaval, etc.
  ♦ Grafia em Portugal: heortónimo .

heortónimo s. m. Nome próprio designativo de festividade
popular, como Carnaval, etc.
  ♦ Grafia no Brasil: heortônimo .

hepatal adj. 2 g. Relativo ao fígado. = HEPÁTICO, JECORAL
  ‣ Etimologia: grego hépar, -atos , fígado + -al

hepatalgia s. f. [Medicina] Dor nevrálgica do fígado.
  ‣ Etimologia: hepato- + -algia

hepatálgico adj. Relativo à hepatalgia.
  ‣ Etimologia: hepalgia + -ico

hepática s. f. 1.   [Botânica] Planta medicinal. • hepáticas s. f.
pl. 2.  Família de plantas criptogâmicas intermediárias aos musgos e
líquenes.

hepático adj. Do fígado ou a ele relativo. = HEPATAL, JECORAL



hepatismo s. m. Doença do fígado.
  ‣ Etimologia: grego hépar, -atos , fígado + -ismo

hepatite s. f. 1.  Inflamação do fígado, de origem tóxica ou
infecciosa. 2.  hepatite viral : causada por um vírus e
caracterizada sobretudo pela elevação das transamínases, à qual se
associam na fase ictérica sinais variáveis de insuficiência hepática. [A
hepatite viral A deve-se à contaminação por alimentos ou bebidas; é
benigna. A hepatite viral B, muito mais grave, é uma hepatite de
inoculação, transmitida pelo sangue, a saliva e o esperma. As
hepatites não-A e não-B, notadamente a hepatite delta, são, a
maioria das vezes, consecutivas às transfusões de sangue.]
  ‣ Etimologia: grego hépar, -atos , fígado + -ite

hepatização s. f. Estado de um tecido ou órgão que toma o
aspecto do fígado.
  ‣ Etimologia: hepatizar + -ção

hepatizar v. pron. Tomar o aspecto do fígado.
  ‣ Etimologia: grego hépar, -atos , fígado + -izar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

hepato- |pá| elem. de comp. Elemento que significa fígado ou
relativo ao fígado.
  ‣ Etimologia: grego hépar, -atos , fígado
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

hépato s. m. Grande peixe marítimo, da cor do fígado humano.



hepatocele s. f. Hérnia do fígado.
  ‣ Etimologia: hepato- + -cele

hepatocístico adj. Relativo ao fígado e à vesícula do fel.
  ‣ Etimologia: hepalgia + cístico

hepatogástrico adj. Relativo ao fígado e ao estômago.
  ‣ Etimologia: hepalgia + gástrico

hepatogastrite s. f. Inflamação do fígado e do estômago.
  ‣ Etimologia: hepalgia + gastrite

hepatografia s. f. Descrição científica do fígado.
  ‣ Etimologia: hepalgia + -grafia

hepatologia s. m. [Medicina] Estudo do fígado.
  ‣ Etimologia: hepato- + -logia

hepatologista s. 2 g. [Medicina] Especialista em hepatologia.
  ‣ Etimologia: hepatologia + -ista

hepatopatia s. f. Qualquer doença do fígado.
  ‣ Etimologia: hepato- + -patia

hepatorrenal adj. 2 g. Relativo ao fígado e aos rins (ex.:
síndrome hepatorrenal ).



  ‣ Etimologia: hepato- + renal

hepatotomia s. f. Incisão do fígado para abrir um cisto
hidático.
  ‣ Etimologia: hepato- + -tomia

hepe interj. [Brasil] Emprega-se para estimular os animais em
marcha.

hepíalo s. m. [Entomologia] Gênero de insetos lepidópteros
noturnos.

hepta- elem. de comp. Elemento que significa sete (ex.:
heptapétalo ).
  ‣ Etimologia: grego heptá , sete
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por a ou h .

heptacampeão adj. s. m. Que ou o que é campeão pela
sétima vez seguida, numa competição ou campeonato.
  ‣ Etimologia: hepta- + campeão

heptacampeonato s. m. Campeonato ganho pela sétima vez
consecutiva.
  ‣ Etimologia: hepta- + campeonato

heptacordo |ó| s. m. 1.  Lira ou cítara de sete cora. 2.  Sistema
de sons formado de sete notas. • adj. 3.  Que tem sete cordas.



heptadáctilo adj. Que tem sete dedos.
  ‣ Etimologia: hepta- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: heptadátilo .

heptadátilo adj. Que tem sete dedos.
  ‣ Etimologia: hepta- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: heptadáctilo .

heptaédrico adj. Do heptaedro ou a ele relativo; de sete faces.

heptaedro s. m. [Geometria] Sólido de sete faces.

heptafilo adj. [Botânica] Formado de sete folíolos.

heptafônico adj. Diz-se do eco que repete o som sete vezes.
  ♦ Grafia em Portugal: heptafónico .

heptafónico adj. Diz-se do eco que repete o som sete vezes.
  ♦ Grafia no Brasil: heptafônico .

heptaginia s. f. Classe das plantas que têm sete pistilos.

heptágino adj. [Botânica] Que tem sete pistilos.



heptagonal adj. 2 g. 1.  Do heptágono ou a ele relativo. 2.
 Que tem sete ângulos.

heptágono s. m. 1.   [Geometria] Polígono de sete ângulos. • adj.
2.   [Geometria] Que tem sete lados ou sete ângulos. = HEPTAGONAL
  ‣ Etimologia: grego heptágonos, -os, -on

heptâmeron s. m. Obra dividida em sete partes ou sessões.

heptâmetro adj. s. m. Diz-se do verso grego ou latino de sete
pés.

heptandria s. f. Qualidade de heptandro.

heptândria s. f. Classe dos vegetais heptandros no sistema de
Lineu.

heptandro adj. [Botânica] Que tem sete estames.

heptanemo |ê| adj. Que tem sete tentáculos.

heptanterado adj. [Botânica] Que tem sete antenas.

heptapétalo adj. [Botânica] Que tem sete pétalas (corola).
  ‣ Etimologia: hepta- + -pétalo



heptarca s. m. Cada um dos chefes de uma heptarquia.

heptarquia s. f. 1.  Governo de sete chefes. 2.  Estado
governado por sete chefes. 3.   [História] Conjunto de sete reinos.

heptárquico adj. Relativo à heptarquia.

heptassépalo adj. [Botânica] Que tem sete sépalas (cálice).

heptassílabo adj. s. m. Diz-se do verso de sete sílabas.

heptástico s. m. Estrofe de sete versos.

heptateuco s. m. 1.  Obra dividida em sete livros. 2.  Os sete
primeiros livros do Antigo Testamento.

heptílico adj. Diz-se de um dos álcoois dos vinhos.

hera |é| s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas trepadeiras araliáceas.
2.  Emblema da constância e da amizade.

Heracleias s. f. pl. Antigas festas em honra de Hércules.



Heraclidas s. m. pl. 1.  Descendentes de Hércules ou Héracles.
2.  Designação de várias dinastias gregas.

heraclíteo adj. De Heraclito (filósofo grego) ou a ele relativo.

heráldica s. f. 1.  Ciência dos brasões. 2.  Conjunto dos
emblemas do brasão.

heraldicamente adv. De modo heráldico.
  ‣ Etimologia: heráldico + -mente

heráldico adj. Do brasão ou da heráldica.

heraldo s. m. [Antigo] Pessoa que lança pregão. = ARAUTO, PREGOEIRO
  ‣ Etimologia: francês antigo heralt , atualmente héraut

herança s. f. 1.  Aquilo que se herda ou que se deve herdar. 2.
 O que se transmite com o sangue. 3.  Legado, domínio. 4.  Posse.
5.  Hereditariedade. 6.  herança jacente : a que, não sendo
reclamada, passa para a fazenda nacional. 7.   [Antigo] Herdade.

hera-terrestre s. f. [Botânica] Planta lamiácea medicinal.

herbáceo adj. 1.  Relativo ou semelhante a erva. = HERBÁTICO 2.
 Diz-se das plantas de caule mole que não produzem madeira.
  ‣ Etimologia: latim herbaceus, -a, -um



herbal adj. 2 g. Relativo a erva, em especial às ervas medicinais.
  ‣ Etimologia: inglês herbal , do latim herba, -ae , erva

herbalismo s. m. 1.  Estudo das propriedades medicinais das
ervas. 2.  Terapia baseada nas propriedades medicinais das ervas.
  ‣ Etimologia: inglês herbalism , do latim herba, -ae , erva

herbalista adj. 2 g. 1.  Relativo a herbalismo. • adj. 2 g. s. 2 g.
2.  Que ou quem estuda as propriedades medicinais das ervas. =
HERBORISTA
  ‣ Etimologia: inglês herbalist , do latim herba, -ae , erva

herbanária s. f. O mesmo que ervanária .
  ‣ Etimologia: feminino de herbanário

herbanário adj. s. m. O mesmo que ervanário .
  ‣ Etimologia: latim herba, -ae , erva + -n- + -ário

herbário s. m. Coleção científica de plantas secas.
  ‣ Etimologia: latim herbarium, -ii

herbartiano adj. 1.  Relativo ao pedagogista Herbart. • s. m. 2.
 Partidário de Herbart.
  ‣ Etimologia: Herbart , antropônimo + -iano



herbático adj. Relativo a erva. = HERBÁCEO
  ‣ Etimologia: latim herbaticus, -a, -um

herbi- elem. de comp. Exprime a noção de erva (ex.: herbicida ).
  ‣ Etimologia: latim herba, -ae , erva

herbicida adj. 2 g. s. m. Diz-se de ou substância que destrói
ervas daninhas. = ERVICIDA
  ‣ Etimologia: herbi- + -cida

herbícola adj. 2 g. Que vive entre a erva.

herbífero adj. Que produz erva.

herbiforme adj. 2 g. Que tem aparência de erva seca.

herbívoro adj. 1.  Que se alimenta de erva. • s. m. 2.   [Zoologia]
Animal herbívoro.

herbolária s. f. Mulher que fazia venenos ou feitiços com ervas.
  ‣ Etimologia: feminino de herbolário

herbolário adj. s. m. Que ou quem coleciona ou estuda ervas
medicinais. = ERVANÁRIO, HERBALISTA
  ‣ Etimologia: latim herbula, -ae , ervinha + -ário



herbóreo adj. Herbático.

herborista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem coleciona plantas
para herbário. 2.  Que ou quem vende ervas medicinais. = ERVANÁRIO
3.  Que ou quem estuda as propriedades medicinais das ervas. =
HERBALISTA
  ‣ Etimologia: francês herboriste

herborização s. f. Busca de plantas para herbário.
  ‣ Etimologia: herborizar + -ção

herborizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que herboriza.
  ‣ Etimologia: herborizar + -dor

herborizante adj. 2 g. O que herboriza. = HERBORIZADOR
  ‣ Etimologia: herborizar + -ante

herborizar v. tr. Colher nos campos plantas para estudo ou para
aplicações medicinais.
  ‣ Etimologia: francês herboriser

herboso |ô| adj. Em que abunda erva. = ERVOSO • Plural:
herbosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim herbosus, -a, -um

herciano adj. Ver hertziano .



hercotectônica s. f. Arte de formar praças.
  ♦ Grafia em Portugal: hercotectónica .

hercotectónica s. f. Arte de formar praças.
  ♦ Grafia no Brasil: hercotectônica .

herculano adj. 1.  Relativo a Hércules, semideus da mitologia
grega, notável pela sua força. = HERCÚLEO 2.  Relativo ao estreito de
Gibraltar.
  ‣ Etimologia: latim herculanus, -a, -um

herculeamente adv. De modo hercúleo.
  ‣ Etimologia: hercúleo + -mente

hercúleo adj. 1.  Relativo a Hércules, figura mitológica grega,
célebre pela sua força. = HERCULANO 2.  Que tem ou revela força
extraordinária. = POTENTE, ROBUSTO, VALENTE 3.   [Por extensão] Que exige
muito esforço. = ÁRDUO, DIFÍCIL
  ‣ Etimologia: latim herculeus, -a, -um

hércules s. m. 2 núm. 1.  Homem de força extraordinária. 2.
 Saltimbanco que faz trabalhos que exigem força hercúlea. 3.
 Constelação boreal. (Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.)

herdade s. f. Grande propriedade rústica geralmente composta
de montado e terras de semeadura; quinta.



herdamento s. m. 1.   [Pouco usado] Ato de herdar. 2.   [Antigo]
Propriedade rústica ou urbana.

herdança s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Herança.

herdar v. tr. 1.  Receber (alguma coisa) por herança ou direito de
sucessão. 2.  Ter direito a receber por herança. 3.  Receber por
transmissão ou hereditariedade. 4.   [Antigo] Instituir por herdeiro. • v.
intr. 5.  Ser herdeiro de.

herdeiro s. m. 1.  Pessoa que herda. 2.  Pessoa que tem direito
a herdar. 3.   [Figurado] Filho descendente; sucessor.

hereditariamente adv. 1.  De maneira hereditária. 2.  Por
direito de hereditariedade.
  ‣ Etimologia: hereditário + -mente

hereditariedade s. f. 1.  Qualidade de hereditário. 2.  Direito
de sucessão. 3.  Transmissão das qualidades físicas ou morais dos
ascendentes aos descendentes.
  ‣ Etimologia: hereditário + -edade

hereditário adj. 1.  Que se recebe ou se transmite por herança.
2.  Que vem dos pais, dos antepassados. 3.   [Biologia] Que se
transmite por via genética (ex.: doença hereditária ).
  ‣ Etimologia: latim hereditarius, -a, -um , relativo a herança,
recebido por herança



heredofamiliar adj. 2 g. Que tem incidência familiar
hereditária (ex.: síndrome heredofamiliar ).
  ‣ Etimologia: latim heres, -idis , herdeiro + -o- + familiar

heredograma s. m. Representação gráfica da história familiar
em relação a alguma característica.
  ‣ Etimologia: latim heres, -idis , herdeiro + -o- + -grama

herege adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que segue uma
heresia. 2.   [Figurado] Que professa ideias contrárias às geralmente
admitidas. 3.  Incrédulo, ateu, ímpio. 4.   [Religião católica] Que segue
religião diferente da católica.

heregemente adv. De modo herege.
  ‣ Etimologia: herege + -mente

heregia s. f. Heresia.

heresia s. f. 1.  Divergência em ponto de fé ou de doutrina
religiosa. 2.   [Por extensão] Blasfêmia. 3.   [Figurado] Opinião ou doutrina
diferente às ideias recebidas. 4.   [Informal] Disparate; absurdo;
contrassenso.
  ‣ Etimologia: latim haeresis, -is , opinião, sistema, doutrina, heresia
+ -ia

heresiarca s. m. 1.  Fundador de uma heresia. 2.  Chefe de
seita herética.
  ‣ Etimologia: grego hairesiárkhes, -ou , chefe de uma escola



heretical adj. 2 g. Próprio do herético.

hereticamente adv. De modo herético.
  ‣ Etimologia: herético + -mente

hereticidade s. f. Qualidade ou estado do que é herético.

herético adj. 1.  Da heresia ou a ela relativo. 2.  Que encerra
heresia. 3.  Próprio de herege. • s. m. 4.  Herege.

heréu s. m. 1.  Herege. 2.   [Antigo] Herdeiro; proprietário.

herífuga s. m. Escravo fugitivo.

heril adj. 2 g. [Linguagem poética] Próprio do senhor (com relação ao
escravo).

hermafrodismo s. m. Hermafroditismo.

hermafrodita adj. 2 g. s. 2 g. [Biologia] Diz-se de ou ser que
reúne os caracteres dos dois sexos. = HERMAFRODITO
  ‣ Etimologia: latim hermaphroditus, -a, -um , de Hermaphroditus, -i
, filho de Hermes e Afrodite



hermafroditismo s. m. [Botânica, Zoologia] Reunião dos dois
sexos num só indivíduo.
  ‣ Etimologia: hermafrodita + -ismo

hermafrodito adj. s. m. O mesmo que hermafrodita .
  ‣ Etimologia: latim hermaphroditus, -a, -um , de Hermaphroditus, -i
, filho de Hermes e Afrodite

hermeneuta s. 2 g. Pessoa perita em hermenêutica.

hermenêutica s. f. 1.  Interpretação do sentido das palavras.
2.  Arte de interpretar leis, códices, textos sagrados, etc.

hermeneuticamente adv. De modo hermenêutico.
  ‣ Etimologia: hermenêutico + -mente

hermenêutico adj. Relativo à hermenêutica.

hermes s. m. 2 núm. 1.  Mísula ou escabelo com uma figura de
Mercúrio. 2.  Estátua de Mercúrio. 3.   [Por extensão] Cabeça ou busto
de uma divindade encimando uma pirâmide, um padrão, etc.

hermeta |é| s. f. O mesmo que hermete .

hermete |ét| s. m. Coluna que tem hermes sobreposto.



hermeticamente adv. De modo hermético.
  ‣ Etimologia: hermético + -mente

hermético adj. 1.  Encimado por um hermes. 2.
 Completamente fechado (de modo que nem o ar possa entrar, nem
o fumo ou vapor sair). = CERRADO, SELADO, VEDADO 3.  Que é difícil de
compreender. = INTRINCADO, OBSCURO ≠ INTELIGÍVEL 4.  Relativo à
alquimia.
  ‣ Etimologia: francês hermétique

hermetismo s. m. 1.  Conjunto das doutrinas esotéricas,
filosóficas e religiosas associadas a Hermes Trismegisto,
representação sincrética do deus grego Hermes e do deus egípcio
Tot. 2.  Qualidade do que é hermético, difícil de compreender. 3.  
[Literatura] Movimento poético do século XX, que se caracteriza pela
obscuridade, sobretudo através da abundância de analogias.
  ‣ Etimologia: francês hermétisme

hermetista adj. 2 g. 1.  Relativo ao hermetismo. • adj. 2 g. s. 2
g. 2.  Que ou quem se dedica ao hermetismo.
  ‣ Etimologia: francês hermétiste

hermetístico adj. Relativo a hermetismo ou a hermetista.
  ‣ Etimologia: hermetista + -ico

hérmia s. f. Fruto indiano, do tamanho da pimenta.



hermínio adj. 1.  Áspero, bravio. 2.  Relativo à serra da Estrela.
• s. m. 3.  Natural da serra da Estrela.

hermodáctilo s. m. [Botânica] Planta iridácea ou respectivo
rizoma tuberoso, trazido do Levante para o comércio europeu.
  ♦ Grafia no Brasil: hermodátilo .

hermodátilo s. m. [Botânica] Planta iridácea ou respectivo rizoma
tuberoso, trazido do Levante para o comércio europeu.
  ♦ Grafia em Portugal: hermodáctilo .

hermografia s. f. Descrição do planeta Mercúrio.

hérnia s. f. 1.  Tumor mole formado pela deslocação de uma
víscera. 2.   [Popular] Quebradura.

hernial adj. 2 g. 1.  De hérnia ou a ela relativo. 2.  Da natureza
da hérnia.

herniária s. f. [Botânica] Planta cariofilácea.

herniário adj. O mesmo que hérnico .

hérnico adj. 1.  Relativo aos hérnicos, povo do Lácio, na Itália
antiga, submetido pelos romanos. • s. m. 2.  Indivíduo pertencente



aos hérnicos.
  ‣ Etimologia: latim hernicus, -a, -um

hérnico adj. Relativo a hérnia. = HERNIAL, HERNIÁRIO
  ‣ Etimologia: hérnia + -ico

herníola s. f. Pequena planta que se aplicava em cataplasmas
contra a hérnia.

hernioso |ô| adj. s. m. Que ou aquele que padece de hérnia. •
Plural: herniosos |ó|.

herniotomia s. f. [Cirurgia] Estrangulação cirúrgica da hérnia.
  ‣ Etimologia: hérnia + -tomia

herodes s. m. 2 núm. 1.   [Figurado] Homem feio e muito mau,
especialmente em relação às crianças. 2.  Tirano.

herodiano s. m. Membro de uma seita judaica, citada nos
Evangelhos e que fazia profissão de honrar a memória de Herodes,
que reedificara o Templo de Jerusalém.

herói s. m. 1.  Pessoa de grande coragem ou autora de grandes
feitos. = VALENTE ≠ COVARDE , MEDROSO 2.   [Mitologia] Personagem
nascida de um ser divino e de outro mortal. = SEMIDEUS 3.
 Personagem principal. = PROTAGONISTA 4.  Pessoa ou personagem de
ficção que tem atributos físicos ou morais muito positivos. ≠ ANTI-
HERÓI 5.  Pessoa que provoca admiração. = ÍDOLO 6.  Pessoa que é o



centro das atenções (ex.: ele foi o herói do jantar ). 7.   [Depreciativo]
Pessoa que se destaca pelo seu proceder escandaloso ou incorreto. •
Feminino: heroína.
  ‣ Etimologia: latim heros, -ois

heroicamente adv. De modo heroico.
  ‣ Etimologia: heroico + -mente
  ♦ Grafia de heroicamente antes do Acordo Ortográfico de 1990.

heroicidade s. f. 1.  Qualidade de heroico. 2.  Ação corajosa ou
heroica.

heroicizar v. tr. Tornar heroico.

heroico |ói| adj. 1.  De herói. 2.  Próprio de herói. 3.  Que revela
heroísmo. 4.   [Figurado] De que se lança mão em caso desesperado.
5.  Muito enérgico. 6.   [Literatura] Sublime e levantado. 7.  tempos
heroicos : aqueles em que viveram os heróis (século XX ao XII a.
C.). 8.  verso heroico : o de dez sílabas.

heróico adj. 1.  De herói. 2.  Próprio de herói. 3.  Que revela
heroísmo. 4.   [Figurado] De que se lança mão em caso desesperado.
5.  Muito enérgico. 6.   [Literatura] Sublime e levantado. 7.  tempos
heroicos : aqueles em que viveram os heróis (século XX ao XII a.
C.). 8.  verso heroico : o de dez sílabas.
  ♦ Grafia de heroico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

herói-cômico adj. 1.  Que participa juntamente da feição
heroica e da cômica. 2.  Que trata de um assunto cômico sob a



forma heroica.
  ♦ Grafia em Portugal: herói-cómico .

herói-cómico adj. 1.  Que participa juntamente da feição
heroica e da cômica. 2.  Que trata de um assunto cômico sob a
forma heroica.
  ♦ Grafia no Brasil: herói-cômico .

heroide |ói| s. f. Epístola em verso, na qual fala um herói ou uma
personagem notável.

heróide s. f. Epístola em verso, na qual fala um herói ou uma
personagem notável.
  ♦ Grafia de heroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

heroificar v. tr. 1.  Qualificar de herói. 2.  Celebrar, exaltar. 3.
 Incluir no número dos heróis.

heroína s. f. [Química] Droga opioide, alcaloide sucedâneo da
morfina, com propriedades analgésicas e narcóticas, e que causa
elevada dependência física.
  ‣ Etimologia: alemão Heroin , marca comercial, de heroisch ,
heroico

heroína s. f. 1.  Feminino de herói. 2.  Mulher de grande
coragem, de sentimentos ou virtudes excepcionais. 3.   [Figurado]
Mulher que figura como principal personagem numa obra literária.
  ‣ Etimologia: latim heroina, -ae , heroína, semideusa, do grego
heroíne, -es



heroísmo s. m. 1.  Conjunto de qualidades e ações que elevam
um homem à classe de herói. 2.  Impulso que leva a praticar um ato
extraordinário.

herpes s. m. 2 núm. 1.   [Medicina] Doença cutânea que se
manifesta através da formação de pequenas vesículas em grupo
(ex.: o herpes genital é sexualmente transmissível ). 2.   [Figurado] Mal
contagioso. = ESTRAGO, PODRIDÃO
  ‣ Etimologia: grego herpes, -etos

herpete s. m. O mesmo que herpes .
  ‣ Etimologia: grego herpes, -etos

herpético adj. 1.  Que tem a natureza de herpes. • adj. s. m. 2.
 Que ou quem tem herpes.
  ‣ Etimologia: grego herpes, -etos , herpes + -ico

herpetismo s. m. Estado patológico em que se manifestam, ou
há tendência para se manifestarem, males herpéticos.
  ‣ Etimologia: grego herpes, -etos , herpes + -ismo

herpetografia s. f. Tratado acerca dos répteis.
  ‣ Etimologia: grego herpetón, -oû , animal rastejante, réptil,
serpente + -grafia

herpetologia s. f. [Zoologia] Parte da zoologia que estuda os
répteis.



  ‣ Etimologia: grego herpetón, -oû , animal rastejante, réptil,
serpente + -logia

herpetologia s. f. Tratado acerca dos herpes.
  ‣ Etimologia: grego herpes, -etos , herpes + -logia

herpetólogo s. m. Aquele que é perito em herpetologia.
  ‣ Etimologia: grego herpetón, -oû , animal rastejante, réptil,
serpente + -logo

Herreros s. m. pl. Tribo africana austral ocidental.

hertz s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de frequência
(símbolo: Hz) equivalente à frequência de um fenômeno periódico
cujo período é 1 segundo.

hertziano adj. [Física] Designativo das ondas eletromagnéticas
empregadas na telegrafia sem fios.

Hérulos s. m. pl. Povo germânico que, capitaneado por Odoacro,
destruiu o império do Ocidente em 476.

hervoeira s. f. Prostituta.

hesiódico adj. Relativo a Hesíodo.



hesitação s. f. 1.  Ato de hesitar. 2.  Indecisão, perplexidade.

hesitante adj. 2 g. 1.  Que hesita. 2.  Que carece de firmeza.

hesitantemente adv. De modo hesitante.
  ‣ Etimologia: hesitante + -mente

hesitar v. intr. 1.  Ter falta de decisão. 2.  Demonstrar receio ou
falta de segurança. = VACILAR 3.  Mostrar dúvida. = DUVIDAR 4.
 Atrapalhar-se a falar ou falar de forma confusa. = GAGUEJAR, TITUBEAR
  ‣ Etimologia: latim haesito, -are , estar embaraçado, parar
  • Confrontar: exitar.

hésper s. m. Vésper.

hespéria s. f. [Entomologia] Gênero de insetos lepidópteros diurnos.

hespéridas s. f. pl. [Zoologia] Hesperídeos.

hespéride s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas crucíferas. 2.
 Juliana (planta).

hesperídeas s. f. pl. 1.   [Botânica] Ordem de plantas
dicotiledôneas a que pertence a laranjeira. 2.   [Botânica] O mesmo
que auranciáceas .



hesperídeo adj. 1.  Diz-se dos frutos carnudos e suculentos
como a laranja. • s. m. 2.  Tribo de insetos lepidópteros que tem por
tipo a hespéria.

Hespérides s. f. pl. 1.  Filhas de Héspero, que habitavam perto
do Atlas num jardim, cujas árvores produziam frutos de ouro. 2.  O
mesmo que Plêiades .

hesperidina s. f. Aurantina.

hespério adj. 1.  Ocidental. • s. m. 2.   [Entomologia] Inseto.

héspero s. m. Véspero.

hessocênico adj. [Geologia] Terciário.
  ♦ Grafia em Portugal: hessocénico .

hessocénico adj. [Geologia] Terciário.
  ♦ Grafia no Brasil: hessocênico .

hesterno |é| adj. 1.   [Linguagem poética] De ontem. 2.  Relativo a
ontem.

hetaira s. f. Forma incorreta de hetera.



hétego adj. [Popular] Héctico.

hetera |é| s. f. 1.  Cortesã elegante e instruída na antiga Grécia.
2.   [Por extensão] Cortesã moderna; mulher que se prostitui. =
PROSTITUTA
  ‣ Etimologia: grego hetaíra, -as

heteradênico adj. Diz-se de um tecido desenvolvido fora de
uma glândula, tendo a mesma estrutura e com tendência para
recidivar quando se pratica a ablação.
  ♦ Grafia em Portugal: heteradénico .

heteradénico adj. Diz-se de um tecido desenvolvido fora de
uma glândula, tendo a mesma estrutura e com tendência para
recidivar quando se pratica a ablação.
  ♦ Grafia no Brasil: heteradênico .

heteradenoma |ô| s. m. Tumor heteradênico.

heteria s. f. 1.  Sociedade política secreta na antiga Grécia. 2.
 Corpo de tropas, no exército bizantino. 3.  Sociedade política ou
literária na Grécia moderna.
  ‣ Etimologia: grego hetaireía, -as , associação, confraria

heteriarca s. m. O que comandava uma heteria.



hetérice s. f. Companhia de soldados de cavalaria, na antiga
Macedônia.

heterismo s. m. 1.  Condição ou conjunto de costumes das
heteras. 2.   [Pouco usado] Amor livre. = AMASIO, CONCUBINATO
  ‣ Etimologia: hetera + -ismo

heterista s. m. 1.  Membro de uma das heterias gregas
modernas. • adj. 2 g. 2.  Relativo às heteras, sensual.

hetero- elem. de comp. Elemento que significa diferente,
anômalo.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

heteroafectividade |èt| s. f. Qualidade do que é
heteroafetivo.
  ‣ Etimologia: heteroafetivo + -idade
  ♦ Grafia de heteroafetividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.

heteroafectivo |èt| adj. Relativo aos afetos heterossexuais.
  ‣ Etimologia: hetero- + afetivo
  ♦ Grafia de heteroafetivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

heteroafetividade |èt| s. f. Qualidade do que é heteroafetivo.
  ‣ Etimologia: heteroafetivo + -idade



heteroafetivo |èt| adj. Relativo aos afetos heterossexuais.
  ‣ Etimologia: hetero- + afetivo

heteroavaliação s. f. Avaliação de outrem feita por uma ou
mais pessoas que não estão a ser avaliadas nesse momento.
  ‣ Etimologia: hetero- + avaliação

heterobrânquio adj. 1.  Cujas brânquias variam. •
heterobrânquios s. m. pl. 2.  Diz-se dos peixes cujas
brânquias são acompanhadas de apêndices ramificados.

heterocarpo adj. Que dá frutos ou flores de natureza diversa.

heterocerco |é| adj. Diz-se da nadadeira caudal de certos
peixes (raia, tubarão), em que o lado dorsal, mais desenvolvido que
o ventral, contém um prolongamento da coluna vertebral.
  ‣ Etimologia: hetero- + grego kérkos, -ou , cauda

heteróclito adj. 1.  Não conforme às regras da gramática. 2.  
[Figurado] Extravagante; excêntrico.

heterocromossoma |ô| s. m. [Genética] Cromossomo que
participa na determinação do sexo do indivíduo. = HETEROSSOMO
  ‣ Etimologia: hetero- + cromossomo
  ♦ Grafia no Brasil: heterocromossomo .



heterocromossomo s. m. [Genética] Cromossomo que
participa na determinação do sexo do indivíduo. = HETEROSSOMO
  ‣ Etimologia: hetero- + cromossomo
  ♦ Grafia em Portugal: heterocromossoma .

heterócrono adj. [Medicina] Diz-se do pulso que bate com
irregularidade.

heterodáctilo adj. s. m. 1.   [Zoologia] Diz-se das aves que têm o
dedo externo soldado ao meio ou reversível. • heterodáctilos
s. m. pl. 2.  Família de aves trepadoras que têm o dedo externo
reversível.
  ‣ Etimologia: hetero- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: heterodátilo .

heterodátilo adj. s. m. 1.   [Zoologia] Diz-se das aves que têm o
dedo externo soldado ao meio ou reversível. • heterodáctilos
s. m. pl. 2.  Família de aves trepadoras que têm o dedo externo
reversível.
  ‣ Etimologia: hetero- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: heterodáctilo .

heteroderme adj. 2 g. Designativo do réptil que tem escamas
de diversas formas.

heterodiegeticamente adv. De modo heterodiegético.
  ‣ Etimologia: heterodiegético + -mente



heterodiegético adj. [Literatura] Que não é personagem na
história que narra (ex.: narrador heterodiegético ) ou não é narrado
por uma personagem (ex.: narração heterodiegética ).
  ‣ Etimologia: hetero- + diegético

heterodinâmico adj. Que tem força desigual.

heteródino adj. 1.  Designativo de um processo de recepção
das ondas elétricas. • s. m. 2.  Gerador de pequena potência.

heterodonte s. m. 1.   [Zoologia] Gênero de répteis ofídios, não
venenosos, das regiões quentes. • adj. 2 g. 2.  Cujos dentes ou
recortes diferem uns dos outros.
  ‣ Etimologia: hetero- + -donte

heterodoxia |cs| s. f. Oposição aos sentimentos ortodoxos.

heterodoxo |ócs| adj. 1.  Contrário aos princípios de uma
religião. • s. m. 2.  Herético.

heteródromo s. m. [Mecânica] Interfixo.

heterofilo adj. Diz-se das plantas cujas folhas ou folículos
diferem entre si.

heterofonia s. f. Voz anormal.



heteroftalmia s. f. Estado dos seres que não têm os olhos
semelhantes.

heterogamia s. f. Estado das plantas heteróginas.
  ‣ Etimologia: hetero- + -gamia

heterogâmico adj. [Botânica] Cujos cálices contêm,
alternadamente, flores de um só sexo e hermafroditas. = HETERÓGAMO
  ‣ Etimologia: heterogamia + -ico

heterógamo adj. [Botânica] O mesmo que heterogâmico .
  ‣ Etimologia: grego héteros , outro, diferente + grego gámos ,
união, casamento

heterogeneamente adv. De modo heterogêneo.
  ‣ Etimologia: heterogêneo + -mente

heterogeneidade s. f. Caráter daquilo que é heterogêneo.
  ‣ Etimologia: heterogêneo + -idade

heterogêneo adj. 1.  Que se compõe de partes de natureza ou
de espécie diferente. 2.  número heterogêneo : Ver número.
  ‣ Etimologia: grego heterogenês, -ês , de um outro gênero
  ♦ Grafia em Portugal: heterogéneo .



heterogéneo adj. 1.  Que se compõe de partes de natureza ou
de espécie diferente. 2.  número heterogêneo : Ver número.
  ‣ Etimologia: grego heterogenês, -ês , de um outro gênero
  ♦ Grafia no Brasil: heterogêneo .

heterogenesia s. f. [Biologia] O mesmo que heterogenia .
  ‣ Etimologia: grego héteros , outro, diferente + gênese + -ia

heterogenia s. f. [Biologia] Geração espontânea. = HETEROGENESIA
  ‣ Etimologia: grego héteros , outro, diferente + grego génos , raça,
família + -ia

heterógono adj. De ângulos diferentes.
  ‣ Etimologia: hetero- + -gono

heteroinfeção |èç| s. f. Infecção por contágio.
  ♦ Grafia no Brasil: heteroinfecção .

heteroinfecção |ècç| s. f. Infecção por contágio.
  ♦ [Portugal] Variante de heteroinfeção após o Acordo Ortográfico de
1990.

heterologia s. f. Estudo das substâncias heterólogas.

heterólogo adj. [Química] Que, apesar de derivar da mesma
origem, difere (de outro).



heterômero adj. s. m. [Zoologia] Cujos tarsos não têm o mesmo
número de artículos em todas as patas.
  ♦ Grafia em Portugal: heterómero .

heterómero adj. s. m. [Zoologia] Cujos tarsos não têm o mesmo
número de artículos em todas as patas.
  ♦ Grafia no Brasil: heterômero .

heteromorfia s. f. Sistema que atribuía às doenças elementos
mórbidos distintos.

heteromórfico adj. Relativo à heteromorfia.

heteromorfismo s. m. Heteromorfia.

heteromorfo |ó| adj. 1.  Cujas partes apresentam formas
diversas. • heteromorfos s. m. pl. 2.  Espongiários.
  ‣ Etimologia: hetero- + -morfo

heterônimo adj. Diz-se de uma obra publicada com o nome de
outrem, ou de um autor que escreve em nome de outra pessoa.
  ♦ Grafia em Portugal: heterónimo .

heterónimo adj. Diz-se de uma obra publicada com o nome de
outrem, ou de um autor que escreve em nome de outra pessoa.
  ♦ Grafia no Brasil: heterônimo .



heteronomia s. f. 1.  Leis da natureza cuja violência se exerce
nas nossas necessidades e paixões. 2.  Anomalia.

heteropétalo adj. [Botânica] Que tem pétalas diferentes entre si.
  ‣ Etimologia: hetero- + -pétalo

heteroplastia s. f. Transplantação para um indivíduo, de partes
tiradas de outro indivíduo.

heterópode adj. 2 g. 1.  Cujos pés são diferentes uns dos
outros. • heterópodes s. m. pl. 2.   [Zoologia] Ordem de
moluscos gastrópodes.
  ‣ Etimologia: hetero- + -pode

heteroproteína s. f. Proteína complexa formada de ácidos
aminados e de um agrupamento prostético.

heteróptero adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos heterópteros. • s.
m. 2.   [Entomologia] Espécime dos heterópteros. • heterópteros
s. m. pl. 3.   [Entomologia] Subordem de insetos hemípteros.
  ‣ Etimologia: hetero- + -ptero

heterorrexia |cs| s. f. [Medicina] Depravação do apetite.

heteróscio adj. s. m. Diz-se do habitante das zonas
temperadas, o qual ao meio-dia faz sombra para um mesmo lado.



heteroscopia s. f. Vista anormal.
  ‣ Etimologia: hetero- + -scopia

heterósido s. m. Ósido formado de oses e de outras moléculas.

heterossexual |cs| adj. 2 g. 1.  Relativo a heterossexualidade.
• adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou o que sente atração ou interesse sexual
pelo sexo oposto.

heterossexualidade s. f. Atração sexual pelo sexo oposto.

heterossexualmente adv. De modo heterossexual.
  ‣ Etimologia: heterossexual + -mente

heterossoma |ô| s. m. [Genética] O mesmo que
heterocromossomo .
  ‣ Etimologia: hetero- + grego sôma, -atos , corpo
  ♦ Grafia no Brasil: heterossomo .

heterossomo s. m. [Genética] O mesmo que
heterocromossomo .
  ‣ Etimologia: hetero- + grego sôma, -atos , corpo
  ♦ Grafia em Portugal: heterossoma .

heterotaxia |cs| s. f. [Medicina] Anomalia orgânica, não aparente,
nem prejudicial às funções regulares.



heterotecnia s. f. Divergências entre práticas ou processos.

heterotérmico adj. De temperatura diferente.

heterotético adj. Muito profundo, transcendente.

heterotipia s. f. Caráter dos órgãos heterótipos.

heterotípico adj. Relativo à heterotipia.

heterótipo adj. Que é diverso ou tem tipo diferente.
  ‣ Etimologia: hetero- + -tipo

heterótomo adj. Composto de partes ou seções desiguais.
  ‣ Etimologia: hetero- + -tomo

heterozoário s. m. [Zoologia] Espongiário.
  ‣ Etimologia: hetero- + -zoário

heteu adj. s. m. Diz-se de ou indivíduo dos heteus, antigo povo
da Palestina. • [Portugal] Feminino: heteia.
  ‣ Etimologia: latim hethaei, -orum
  • Confrontar: eteu.



hétman s. m. 1.  Chefe militar na Polônia e na Lituânia (séculos
XV-XVIII), bem como na Moldávia. 2.  Comandante-chefe dos
cossacos, depois chefe do governo civil, na Ucrânia (séculos XV-
XVIII). • [Brasil] Plural: hétmanes ou hétmans. • [Portugal] Plural:
hétmanes.
  ‣ Etimologia: palavra polonesa

heu interj. 1.  Designa admiração, lamentação. • s. m. 2.  Canto
fúnebre; lamentação.

heureca |é| interj. Expressão usada quando alguem encontra ou
descobre algo que procurava. (A expressão atribui-se a Arquimedes,
quando descobriu, no banho, a lei do peso específico dos corpos.)
  ‣ Etimologia: grego heúreka , encontrei, descobri, forma do verbo
heurísko , encontrar, descobrir

heurística s. f. 1.  Arte de inventar ou descobrir. 2.  Emprego do
processo heurístico.

heuristicamente adv. De modo heurístico.
  ‣ Etimologia: heurístico + -mente

heurístico adj. 1.  Relativo à heurística. 2.  Diz-se do processo
pedagógico de encaminhar o aluno a descobrir por si mesmo a
verdade.

hévea s. f. [Botânica] Gênero de plantas euforbiáceas a que
pertence a seringueira ou árvore-da-borracha.



hexa- |z ou gz| elem. de comp. Elemento designativo de seis (ex.:
hexadátilo ).
  ‣ Etimologia: grego héks , seis
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por a ou h .

hexacampeão |z ou gz| adj. s. m. Que ou o que é campeão pela
sexta vez seguida, numa competição ou campeonato.
  ‣ Etimologia: hexa- + campeão

hexacampeonato |z ou gz| s. m. Campeonato ganho pela
sexta vez consecutiva.
  ‣ Etimologia: hexa- + campeonato

hexacorde |z ou gz| s. m. 1.  Instrumento de seis cordas. 2.  
[Música] Sexta maior. • Sinônimo geral: HEXACÓRDIO
  ‣ Etimologia: hexa- + grego khordé, -es , corda

hexacórdio |z ou gz| s. m. O mesmo que hexacorde .
  ‣ Etimologia: hexa- + grego khordé, -es , corda + -io

hexadáctilo |z ou gz| adj. Que tem seis dedos (ex.: mão
hexadátila ). = SEXDIGITAL
  ‣ Etimologia: hexa- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: hexadátilo .

hexadátilo adj. Que tem seis dedos (ex.: mão hexadátila ). =
SEXDIGITAL



  ‣ Etimologia: hexa- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: hexadáctilo .

hexadecimal |z ou gz...è| adj. 2 g. 1.  Relativo a dezesseis. 2.
 Cuja base é dezesseis. 3.  Que se conta de dezesseis em dezesseis.

hexaédrico |z ou gz| adj. Relativo ao hexaedro.

hexaedro |z ou gz| adj. s. m. [Geometria] Sólido que tem seis faces,
como o cubo.
  ‣ Etimologia: hexa- + -edro

hexafilo |z ou gz| adj. Que tem seis folhas ou folíolos.

hexaginia |z ou gz| s. f. [Botânica] Classe das plantas que têm flores
de seis pistilos.

hexágino |z ou gz| adj. Que tem seis pistilos.

hexagonal |z ou gz| adj. 2 g. 1.  De seis ângulos. 2.  Diz-se do
sólido que tem por base um hexágono.

hexagonalmente adv. De modo hexagonal.
  ‣ Etimologia: hexagonal + -mente



hexágono |z ou gz| s. m. 1.   [Geometria] Polígono que tem seis
lados e seis ângulos. • adj. 2.   [Geometria] Que tem seis lados ou seis
ângulos. = HEXAGONAL
  ‣ Etimologia: grego hekságonos, -os, -on

hexagrama |z ou gz| s. m. Reunião de seis letras ou caracteres.

hexâmetro |z ou gz| adj. s. m. De seis pés (verso).

hexândria |z ou gz| s. f. Classe de plantas cujas flores têm seis
estames.

hexândrico |z ou gz| adj. [Botânica] O mesmo que hexandro .
  ‣ Etimologia: hexandro + -ico

hexandro |z ou gz| adj. [Botânica] Que tem seis estames. =
HEXÂNDRICO
  ‣ Etimologia: hexa- + grego anér, andrós , homem

hexantéreo |z ou gz| adj. [Botânica] Que tem seis estames
soldados. = HEXANTÉRICO
  ‣ Etimologia: hexa- + grego antherós , florido + -eo

hexantérico |z ou gz| adj. [Botânica] O mesmo que hexantéreo .
  ‣ Etimologia: hexantéreo + -ico



hexaoctaedro |z ou gz| s. m. [Geometria] Poliedro limitado por 48
triângulos escalenos, iguais entre si, formando três espécies de
ângulos sólidos.

hexapétalo |z ou gz| adj. [Botânica] De seis pétalas.
  ‣ Etimologia: hexa- + -pétalo

hexápode |z ou gz| adj. 2 g. 1.  Que tem seis pés ou patas (diz-se
dos insetos e de muitas das suas larvas, etc.). • hexápodes s.
m. pl. 2.  Insetos.
  ‣ Etimologia: grego hexápoús, podós , com seis pés

hexáptero |z ou gz| adj. De seis asas.
  ‣ Etimologia: hexa- + -ptero

hexaspermo |z ou gz| adj. [Botânica] Que tem seis sementes.
  ‣ Etimologia: hexa- + -spermo

hexassépalo |z ou gz| adj. Que tem seis sépalas.

hexassílabo |z ou gz| adj. 1.  De seis sílabas. • s. m. 2.  Verso
com seis sílabas. 3.  Palavra com seis sílabas.

hexastêmone adj. [Botânica] Que tem seis estames livres.
  ♦ Grafia em Portugal: hexastémone .



hexastémone |z ou gz| adj. [Botânica] Que tem seis estames livres.
  ♦ Grafia no Brasil: hexastêmone .

hexástico |z ou gz| adj. 1.  Que consta de seis versos. • s. m. 2.
 Composição de seis versos.

hexastilo |z ou gz| s. m. Pórtico com seis colunas.

hexílico |z ou gz| adj. Diz-se de um dos álcoois dos vinhos.

hiacintino adj. Do jacinto.

hiacinto s. m. Jacinto (planta).

hial adj. 2 g. [Anatomia] Do osso hioide ou a ele relativo.

hialino adj. 1.  Do vidro ou a ele relativo. 2.  Transparente (como
vidro). = HIALOIDE
  ‣ Etimologia: latim hyalinus, -a, -um , de vidro

hialita s. f. [Mineralogia] O mesmo que hialite .
  ‣ Etimologia: hialo- + -ita

hialite s. f. 1.   [Medicina] Inflamação do humor vítreo do olho. 2.  
[Mineralogia] Variedade de quartzo.



  ‣ Etimologia: hialo- + -ite

hiálito s. m. Vidro opaco.

hialo- elem. de comp. Exprime a noção de vidro ou espelho (ex.:
hialografia ).
  ‣ Etimologia: grego húalos, -ou , pedra transparente, pedra
cristalina, lente, vidro

hialografia s. f. 1.  Pintura em vidro. 2.  Arte de pintar com o
hialógrafo.
  ‣ Etimologia: hialo- + -grafia

hialógrafo s. m. Instrumento para desenhar e tirar provas de
um desenho, por meio de um espelho.
  ‣ Etimologia: hialo- + -grafo

hialoide |ói| adj. 2 g. s. f. 1.   [Anatomia] Diz-se de ou membrana
que encerra o humor vítreo do olho. • adj. 2 g. 2.  Que tem a
transparência do vidro. = HIALINO
  ‣ Etimologia: latim hyaloides, -is

hialóide adj. 2 g. s. f. 1.   [Anatomia] Diz-se de ou membrana que
encerra o humor vítreo do olho. • adj. 2 g. 2.  Que tem a
transparência do vidro. = HIALINO
  ‣ Etimologia: latim hyaloides, -is
  ♦ Grafia de hialoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



hialóideo adj. [Anatomia] Da hialoide ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: hialoide + -eo

hialossomo |ô| adj. [Zoologia] De corpo translúcido como o vidro.
• Plural: hialossomos |ô|.
  ‣ Etimologia: hialo- + grego sôma, -atos , corpo

hialotecnia s. f. Arte de trabalhar em vidro ou fabricar em vidro.
  ‣ Etimologia: hialo + -tecnia

hialotécnico adj. Relativo à hialotecnia.
  ‣ Etimologia: hialotecnia + -ico

hialurgia adj. Fabricação do vidro.
  ‣ Etimologia: hialo- + -urgia

hialúrgico adj. Relativo à hialurgia.
  ‣ Etimologia: hialurgia + -ico

hialurônico adj. [Bioquímica] Diz-se de um ácido que se encontra
naturalmente no organismo humano, usado também em
medicamentos para o tratamento de artroses, para o
restabelecimento da elasticidade da pele, etc.
  ‣ Etimologia: grego húalos, -ou , pedra transparente, vidro +
urónico
  ♦ Grafia em Portugal: hialurónico .



hialurónico adj. [Bioquímica] Diz-se de um ácido que se encontra
naturalmente no organismo humano, usado também em
medicamentos para o tratamento de artroses, para o
restabelecimento da elasticidade da pele, etc.
  ‣ Etimologia: grego húalos, -ou , pedra transparente, vidro +
urónico
  ♦ Grafia no Brasil: hialurônico .

hiante adj. 2 g. Escancarado, muito aberto.

hiato s. m. 1.   [Linguística] Encontro de duas vogais que não
formam ditongo (ex.: rai z, o u lmeiro ). 2.   [Anatomia] Fenda. 3.
 Interrupção entre dois acontecimentos. = INTERVALO 4.  Lacuna,
falha. 5.   [Botânica] Espaço entre os lábios da corola.
  ‣ Etimologia: latim hiatus, -us , abertura, boca aberta

hibernação s. f. Letargo (de certos animais) durante o inverno.

hibernáculo s. m. 1.  Invernadouro. 2.   [Botânica] Parte da
planta que resguarda os gomos dos rigores do inverno.

hibernal adj. 2 g. 1.  Do inverno. 2.  Próprio do inverno.

hibernante adj. 2 g. [Zoologia] Sujeito à hibernação (animal).

hibernar v. intr. 1.  Estar em hibernação. 2.  Passar o inverno
em entorpecimento.



hibérnico adj. 1.  Que diz respeito à Hibérnia (Irlanda). 2.
 Irlandês. • s. m. 3.  Antiga língua da Hibérnia.

hibérnio s. m. 1.  Hibérnico. • hibérnios s. m. pl. 2.  Antigos
habitantes da Irlanda.

hibísceas s. f. pl. Tribo de plantas malváceas que têm por tipo o
hibisco.

hibisco s. m. [Botânica] Gênero de plantas malváceas a que
pertence a rosa-da-china.

hibridação s. f. Ato de produzir híbridos (plantas ou animais).
  ‣ Etimologia: hibridar + -ção

hibridamente adv. De modo híbrido.
  ‣ Etimologia: híbrido + -mente

hibridez |ê| s. f. 1.  Qualidade, caráter, condição do que é
híbrido. 2.  Irregularidade, anomalia. • Sinônimo geral: HIBRIDISMO
  ‣ Etimologia: híbrido + -ez

hibridismo s. m. 1.  O mesmo que hibridez . 2.   [Gramática]
Palavra formada com elementos de duas línguas diferentes (ex.:
centímetro < centi- de origem latina e -metro de origem grega).
  ‣ Etimologia: híbrido + -ismo



hibridista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que se dedica à hibridação.
  ‣ Etimologia: híbrido + -ista

híbrido adj. s. m. 1.  Diz-se de ou animal proveniente de duas
espécies diferentes (ex.: o mulo é animal híbrido ). 2.  Que ou o que
tem elementos diferentes em sua composição. 3.   [Gramática] Diz-se
de ou composto de elementos de diferentes línguas. 4.  
[Automobilismo] Que ou o que utiliza mais do que uma fonte de energia
para o seu funcionamento (ex.: automóvel híbrido; um híbrido
associa dois motores ). • adj. 5.  Contrário às leis da Natureza.
  ‣ Etimologia: latim hibrida, -ae , animal resultado de cruzamento
de espécies

hidartrose s. f. Derramamento líquido numa articulação.

hidático adj. [Medicina] Da hidátide ou a ela relativo. = HIDATÍDICO
  ‣ Etimologia: francês hydatique

hidátide s. f. [Medicina] Vesícula livre que se enquista nos tecidos e
origina tumores.

hidatídeo adj. O mesmo que hidatídico .
  ‣ Etimologia: hidátide + -eo

hidatídico adj. Relativo a hidátide. = HIDÁTICO
  ‣ Etimologia: hidátide + -ico



hidatídico adj. 1.  Relativo a hidátide. 2.  Que contém hidátides.
• Sinônimo geral: HIDATÍDEO
  ‣ Etimologia: hidátide + -ico

hidatidocele s. f. Tumor que contém hidátides.

hidatismo s. m. [Medicina] Ruído produzido por um líquido que
flutua numa cavidade.

hidatologia s. f. Hidrologia.

hidatoscopia s. f. 1.  Suposta arte de adivinhar por meio da
água. 2.  Hidromancia.

hidra s. f. 1.  Serpente fabulosa. 2.  Pólipo de água doce. 3.
 Cobra de água doce. 4.  Espécie de esqualo. 5.  Constelação
austral. (Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.) 6.   [Figurado]
Pessoa, coisa, calamidade, flagelo que se renova constantemente à
medida que se fazem esforços para o combater ou debelar.
  ‣ Etimologia: latim hydra, -ae , do grego húdra, -as

hidrácido s. m. [Química] Ácido que resulta da combinação do
hidrogênio com um metaloide ou um grupamento análogo.
  ‣ Etimologia: hidr[ogénio] + ácido

hidragogo |ô| adj. s. m. Diz-se de ou substância que elimina os
líquidos do corpo, com propriedades diuréticas ou purgativas. •



Plural: hidragogos |ô|.
  ‣ Etimologia: grego hudragogós, -ós, -ón , que conduz a água,
aqueduto

hidrálcool s. m. Álcool que contém água.
  ‣ Etimologia: hidro- + álcool

hidrângea s. f. 1.   [Botânica] Gênero de arbustos. 2.  Hortênsia.

hidrangeáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas que
tem por tipo a hidrângea.

hidrante s. m. [Brasil] Tomada de água em edifícios ou vias
públicas, geralmente para uso dos bombeiros. = BOCA-DE-INCÊNDIO
  ‣ Etimologia: inglês hydrant

hidrargiria s. f. [Medicina] Erupção cutânea proveniente da
aplicação de medicamentos mercuriais.

hidrargírico adj. 1.  Relativo ao hidrargírio. 2.  Mercurial.

hidrargírio s. m. Designação antiga do mercúrio.

hidrargirismo s. m. Intoxicação pelo mercúrio.



hidrargirose s. f. Fricção mercurial.

hidrartro s. m. 1.   [Medicina] Tumor articular. 2.   [Medicina]
Hidropisia articular. • Sinônimo geral: HIDRARTROSE
  ‣ Etimologia: hidro- + grego árthron , articulação

hidrartrose s. f. [Medicina] O mesmo que hidrartro .
  ‣ Etimologia: hidro- + artrose

hidratação s. f. Ato de hidratar.
  ‣ Etimologia: hidratar + -ção

hidratante adj. 2 g. s. m. 1.  Que ou o que hidrata. • s. m. 2.
 Produto que serve para hidratar a pele.
  ‣ Etimologia: hidratar + -ante

hidratar v. tr. e pron. Dar ou tomar o caráter de hidrato.
  ‣ Etimologia: hidrato + -ar

hidratável adj. 2 g. Suscetível de ser hidratado.
  ‣ Etimologia: hidratar + -ável

hidrático adj. Que tem alguns caracteres dos hidratos.
  ‣ Etimologia: hidrato + -ico



hidrato s. m. 1.   [Química] Composto formado pela combinação de
moléculas de água com as de outro composto. 4.   [Química] hidrato
de carbono : composto orgânico formado por carbono, hidrogênio
e oxigênio. = CARBOIDRATO
  ‣ Etimologia: hidr[ogénio] + -ato

hidráulica s. f. 1.  Parte da Física que estuda os fenômenos dos
líquidos. 2.  Ciência de dirigir e empregar as águas. 3.  Direção dos
serviços hidráulicos.

hidraulicamente adv. De modo hidráulico.
  ‣ Etimologia: hidráulico + -mente

hidraulicidade s. f. Qualidade das argamassas e cimentos
hidráulicos.

hidráulico adj. 1.  Da hidráulica ou a ela relativo. 2.  Relativo ao
movimento das águas correntes. 3.  Que endurece na água. • s. m.
4.  Engenheiro de obras hidráulicas. 5.  Homem versado em
hidráulica.

hidraulo s. m. Espécie de órgão hidráulico.

hidravião s. m. O mesmo que hidroavião .

hidreléctrica |ét| s. f. O mesmo que hidroelétrica .
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de hidroelétrico



  ♦ Grafia de hidrelétrica antes do Acordo Ortográfico de 1990.

hidrelectricidade |èt| s. f. Forma preferível a
hidroeletricidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de hidreletricidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: hidreletricidade .

hidreléctrico |ét| adj. O mesmo que hidroelétrico .
  ‣ Etimologia: hidro- + elétrico
  ♦ [Portugal] Grafia de hidrelétrico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: hidrelétrico .

hidrelétrica |ét| s. f. O mesmo que hidroelétrica .
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de hidroelétrico

hidreletricidade |èt| s. f. Forma preferível a hidroeletricidade.

hidrelétrico |ét| adj. O mesmo que hidroelétrico .
  ‣ Etimologia: hidro- + elétrico

hidremia s. f. [Medicina] Doença na qual o sangue contém um
excesso de água.
  ‣ Etimologia: hidro- + -emia

hidreto s. m. [Química] Composto formado por hidrogênio e outro
elemento eletropositivo (ex.: hidreto de alumínio, hidreto de sódio ).



  ‣ Etimologia: hidr[ogénio] + -eto

hídria s. f. 1.  Vaso para água. 2.  Cântaro. 3.  Urna funerária.

hidrião s. m. 1.  Pequeno jarro. = GOMIL 2.  Pequena clepsidra. 3.
 Entre os gregos do Egito, vaso de água lustral.

hidriatria s. f. 1.   [Medicina] Parte da Terapêutica que estuda a
aplicação das águas minerais e balneares, e seus resultados. 2.
 Hidroterapia.
  ‣ Etimologia: hidro- + -iatria

hídrico adj. Relativo à água.

hidro s. m. 1.  Cobra-d’água. 2.  Hidra.

hidro- pref. Elemento que significa água.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

hidroavião s. m. Aeroplano munido de flutuadores que lhe
permitem levantar voo da água e descer sobre ela. = HIDRAVIÃO

hidrobatídeo adj. 1.  Relativo aos hidrobatídeos. • s. m. 2.
 Espécime dos hidrobatídeos. • hidrobatídeos s. m. pl. 3.
 Família de aves procelariiformes de pequeno porte, a que



pertencem as andorinhas do mar e os painhos.
  ‣ Etimologia: hidro- + grego -bates , do verbo bainô , andar,
assentar + -ídeo

hidróbio adj. Que vive na água.

hidrocarbonato s. m. Carbonato hidratado.

hidrocarboneto |ê| s. m. 1.  Nome genérico de numerosas
substâncias orgânicas formadas de carbono e hidrogênio. 2.
 Carboneto de hidrogênio.

hidrocaridáceas s. f. pl. Família de plantas monocotiledôneas
aquáticas.

hidrócaris s. m. 2 núm. [Botânica] Gênero de plantas aquáticas.

hidrocefalia s. f. Hidropisia da cabeça, chamada vulgarmente
cabeça-d’água.

hidrocéfalo adj. s. m. Que ou o que sofre de hidrocefalia.

hidrocele s. m. Tumor formado por acumulação de serosidades
no escroto.
  ‣ Etimologia: hidro- + -cele



hidrocélico adj. Relativo a hidrocele.

hidrociânico adj. Cianídrico.

hidroclórico adj. Clorídrico.

hidrocótila s. f. [Botânica] Gênero de apiácea, de uma espécie
vulgarmente chamada escudela-da-água, que floresce no verão, nos
prados úmidos e nos pântanos da Europa.

hidrodinâmica s. f. Parte da hidráulica que trata do
movimento dos líquidos.

hidrodinâmico adj. Relativo à hidrodinâmica.

hidrodinasta s. m. Espécie de cobra aquática.

hidroeléctrica |ét| s. f. Conjunto de instalações industriais
destinadas à produção e distribuição de eletricidade gerada a partir
de força hidráulica; central hidroelétrica. = HIDRELÉTRICA
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de hidroelétrico
  ♦ Grafia de hidroelétrica antes do Acordo Ortográfico de 1990.

hidroelectricidade |èt| s. f. Energia elétrica obtida pelo
emprego da força hidráulica ou hulha branca. (Ver hidreletricidade.)
  ♦ [Portugal] Grafia de hidroeletricidade antes do Acordo



Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: hidroeletricidade .

hidroeléctrico |ét| adj. Relativo à produção de eletricidade
utilizando força hidráulica. = HIDRELÉTRICO
  ‣ Etimologia: hidro- + elétrico
  ♦ [Portugal] Grafia de hidroelétrico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: hidroelétrico .

hidroelétrica |ét| s. f. Conjunto de instalações industriais
destinadas à produção e distribuição de eletricidade gerada a partir
de força hidráulica; central hidroelétrica. = HIDRELÉTRICA
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de hidroelétrico

hidroeletricidade |èt| s. f. Energia elétrica obtida pelo
emprego da força hidráulica ou hulha branca. (Ver hidreletricidade.)

hidroelétrico |ét| adj. Relativo à produção de eletricidade
utilizando força hidráulica. = HIDRELÉTRICO
  ‣ Etimologia: hidro- + elétrico

hidrófano adj. Translúcido dentro da água.
  ‣ Etimologia: hidro- + grego phanós, -é, -ón , brilhante

hidrófero s. m. Aparelho que pulveriza e difunde as águas sobre
o banhista.



hidrófido s. m. Serpente aquática.

hidrófilo s. m. 1.   [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros
pentâmeros. • adj. 2.  Que é ávido de água, que absorve a água.

hidrófitas s. f. pl. Classe de plantas que vegetam na água ou em
pauis.

hidrófito adj. s. m. Que vive na água (falando-se de plantas).

hidrofitografia s. f. Descrição científica das hidrófitas.

hidrofobia s. f. 1.  Doença caracterizada pelo horror aos
líquidos. 2.  Designação imprópria da raiva (doença).

hidrofóbico adj. Da hidrofobia ou a ela relativo.

hidrófobo adj. s. m. Que ou aquele que está atacado de
hidrofobia.

hidrofólio s. m. 1.  Estrutura na parte inferior de uma
embarcação, semelhante a uns patins ou planadores, sustentados
por uma espécie de braços, para reduzir o atrito com a água. 2.
 Embarcação rápida, a motor, cujo casco é provido dessa estrutura.
  ‣ Etimologia: inglês hydrofoil



hidrofone s. m. Detector imerso de ondas acústicas, empregado
em sismologia, em detecção petrolífera, etc.

hidróforo adj. Que conduz água ou serosidades.

hidrofosfato s. m. Fosfato hidratado.

hidrofráctico adj. Impermeável.

hidrófugo adj. Que preserva da umidade.
  ‣ Etimologia: hidro- + -fugo

hidrogenação s. f. Ato ou efeito de hidrogenar.

hidrogenado adj. 1.  Que está combinado com hidrogênio. 2.
 Que contém hidrogênio.

hidrogenar v. tr. Combinar com hidrogênio.

hidrogenia s. f. Teoria relativa à formação das águas.

hidrogênio s. m. 1.   [Física, Química] Elemento químico (símbolo H
), de número atômico 1, gasoso, que entra na formação da água. 2.
 Líquido composto de álcool e essência de terebintina.
  ♦ Grafia em Portugal: hidrogénio .



hidrogénio s. m. 1.   [Física, Química] Elemento químico (símbolo H
), de número atômico 1, gasoso, que entra na formação da água. 2.
 Líquido composto de álcool e essência de terebintina.
  ♦ Grafia no Brasil: hidrogênio .

hidrogeologia s. f. 1.  Estudo das águas espalhadas à
superfície da Terra. 2.  História das águas terrestres.

hidrognomonia s. f. Arte de descobrir as nascentes.

hidrognosia s. f. Hidrogeologia.
  ‣ Etimologia: hidro- + -gnosia

hidrógono adj. Diz-se das rochas formadas nas águas, ou por
intervenção de água.
  ‣ Etimologia: hidro- + -gono

hidrografia s. f. Conhecimento ou descrição da parte líquida da
Terra.

hidrograficamente adv. De modo hidrográfico.
  ‣ Etimologia: hidrográfico + -mente

hidrográfico adj. Da hidrografia ou a ela relativo.



hidrógrafo s. m. Versado em hidrografia.

hidroides |ói| s. m. pl. Ordem de celenterados.

hidróides s. m. pl. Ordem de celenterados.
  ♦ Grafia de hidroides antes do Acordo Ortográfico de 1990.

hidrol s. m. Nome proposto para designar todos os corpos
vulgarmente chamados águas minerais.

hidrolato s. m. Produto da destilação da água com plantas ou
substâncias aromáticas.

hidrólatra adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que adora a água.

hidrolatria s. f. Culto da água.
  ‣ Etimologia: hodro- + -latria

hidrolisar v. tr. e pron. [Química] Decompor(-se) por hidrólise.
  ‣ Etimologia: hidrólise + -ar

hidrólise s. f. [Química] Desdobramento da molécula de certos
corpos orgânicos em presença de um excesso de água.
  ‣ Etimologia: hidro- + -lise



hidrologia s. f. Estudo geral das águas e das suas propriedades.

hidrologicamente adv. De modo hidrológico.
  ‣ Etimologia: hidrológico + -mente

hidrológico adj. Relativo à hidrologia.

hidrólogo s. m. Aquele que se ocupa da hidrologia.

hidroma |ô| s. m. Tumor aquoso.

hidromancia s. f. Suposta arte de adivinhar por meio da água.
  ‣ Etimologia: hidro- + -mancia

hidromania s. f. 1.  Sede excessiva. 2.  Delírio em que o
doente mostra tendência para se afogar.

hidromante s. 2 g. Pessoa que pratica a hidromancia.
  ‣ Etimologia: hidro- + -mante

hidromântico adj. s. m. Que ou aquele que pratica a
hidromancia.

hidromassagem s. f. Massagem feita com jatos de água.
  ‣ Etimologia: hidro- + massagem



hidromecânico adj. Cuja força motriz é a água.

hidromedusas s. f. pl. Classe de animais de que fazem parte
os acalefos.

hidromel s. m. Xarope ou mistura de água e mel.

hidrometria s. f. 1.  Medição da força, quantidade e velocidade
dos líquidos, em especial da água. 2.  Hidropisia do útero.

hidrométrico adj. Relativo à hidrometria.

hidrômetro s. m. 1.  Nome de vários instrumentos para exercer
a hidrometria. 2.   [Entomologia] Inseto hemíptero.
  ♦ Grafia em Portugal: hidrómetro .

hidrómetro s. m. 1.  Nome de vários instrumentos para exercer
a hidrometria. 2.   [Entomologia] Inseto hemíptero.
  ♦ Grafia no Brasil: hidrômetro .

hidrômia s. f. [Entomologia] Gênero de insetos dípteros cujas larvas
vivem na água.
  ♦ Grafia em Portugal: hidrómia .



hidrómia s. f. [Entomologia] Gênero de insetos dípteros cujas larvas
vivem na água.
  ♦ Grafia no Brasil: hidrômia .

hidromineral adj. Relativo a águas minerais.

hidronefrose s. f. Tumor líquido formado pela acumulação de
urina nos cálices e bacinetes dos rins.

hidrônfalo s. m. Hidropisia ou tumor aquoso umbilical.

hidropata s. 2 g. Pessoa que cura doenças pelo uso interno e
externo de água.
  ‣ Etimologia: hidro- + -pata

hidropatia s. f. Sistema de tratamento pela água.
  ‣ Etimologia: hidro- + -patia

hidropedese s. f. [Medicina] Suor excessivo.

hidrópico adj. s. m. Que ou aquele que sofre de hidropisia.

hidropirético adj. Diz-se de certa febre maligna acompanhada
de suores.



hidropírico adj. Que lança água e fogo.

hidropisia s. f. [Medicina] Acumulação de serosidade no tecido
celular ou numa cavidade do corpo. = ANASARCA

hidropisina s. f. Substância orgânica que se encontra na
serosidade normal de certas membranas.

hidroplanador s. m. Planador preparado para pousar na água.
  ‣ Etimologia: hidro- + planador

hidroplano s. m. 1.  Barco geralmente de propulsão aérea,
destinado a deslizar à superfície da água. 2.  Hidroavião.

hidropneumática s. f. Máquina ou designativo de uma
máquina destinada a rarefazer o ar em determinado espaço.

hidropneumático adj. Que funciona por meio de água e de
um gás comprimido.

hidrópota s. 2 g. 1.  Pessoa que não bebe senão água. 2.  
[Zoologia] Gênero de mamíferos ruminantes.

hidropúlvis s. m. 2 núm. Aparelho destinado a pulverizar a
água, espalhando-a sobre as plantas.



hidrorragia s. f. [Medicina] Abundante derramamento de águas
como o que precede o parto.

hidrorréia s. f. 1.   [Medicina] Corrimento crônico de um líquido
aquoso. 2.   [Medicina] Secreção excessiva de suor.
  ‣ Etimologia: hidro- + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de hidrorreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: hidrorreia .

hidrorreia s. f. 1.   [Medicina] Corrimento crônico de um líquido
aquoso. 2.   [Medicina] Secreção excessiva de suor.
  ‣ Etimologia: hidro- + -reia

hidroscopia s. f. 1.  Arte de procurar fontes ou nascentes. 2.
 Hidromancia.
  ‣ Etimologia: hidro- + -scopia

hidroscópico adj. Relativo à hidroscopia.

hidroscópio s. m. Instrumento para aplicações de hidroscopia.

hidróscopo s. m. Aquele que exerce a hidroscopia.

hidrosfera |é| s. f. [Geologia] Parte líquida da superfície da Terra. =
TALASSOSFERA
  ‣ Etimologia: hidro- + esfera



hidrosférico adj. Relativo à hidrosfera.

hidrossácaro s. m. [Farmácia] Água açucarada.

hidrossalpingite s. f. Hidropisia das trompas de Falópio.

hidrossanitário adj. Relativo, simultaneamente, às condições
sanitárias e à água.
  ‣ Etimologia: hidro- + sanitário

hidrossilicato s. m. Silicato hidratado.

hidrossol s. m. Solução coloidal em que a água é o meio
dispersivo.

hidrossolúvel adj. 2 g. [Química] Que é solúvel em água.
  ‣ Etimologia: hidro- + solúvel

hidrostática s. f. Parte da Mecânica que trata do equilíbrio dos
líquidos e da pressão por eles exercida.

hidrostaticamente adv. De modo hidrostático.
  ‣ Etimologia: hidrostático + -mente



hidrostático adj. 1.  Da hidrostática ou a ela relativa. 2.
 balança hidrostática : aparelho flutuante para determinar o peso
específico dos corpos.

hidróstato s. m. 1.  Instrumento de metal flutuante, para pesar
corpos. 2.  Espécie de caixa que permite realizar trabalhos debaixo
de água.

hidrotaquímetro s. m. Instrumento para medir a velocidade
da água.

hidrotecnia s. f. Hidráulica.
  ‣ Etimologia: hidro- + -tecnia

hidrotécnico adj. Que diz respeito à hidrotecnia.
  ‣ Etimologia: hidrotecnia + -ico

hidroterapeuta s. 2 g. Pessoa que exerce a hidroterapia.

hidroterapêutica s. f. O mesmo que hidroterapia .
  ‣ Etimologia: hidro- + terapêutica

hidroterapia s. f. Sistema curativo pela água fria, em
aplicações externas. = HIDROTERAPÊUTICA
  ‣ Etimologia: hidro- + terapia



hidroterápico adj. Relativo à hidroterapia.

hidrotermal adj. 2 g. 1.  Relativo às nascentes de águas
termais. 2.  Hidrotérmico.

hidrotérmico adj. Relativo à água e ao calor.

hidrótica s. f. [Pouco usado] Parte da Medicina que se ocupa dos
suores ou da transpiração.

hidrótico adj. Hidragogo.

hidrotimetria s. f. Determinação da quantidade de sais de
cálcio que contém a água.

hidrotimétrico adj. Relativo à hidrotimetria.

hidrotímetro s. m. Instrumento que serve para determinar a
quantidade de sais calcários que a água contém.

hidrotipia s. f. Processo fotográfico industrial que emprega a
água para a obtenção das cores.

hidrotomia s. m. [Anatomia] Processo de injetar água nas artérias.
  ‣ Etimologia: hidro- + -tomia



hidrotórax |cs| s. m. 2 núm. Hidropisia da pleura.

hidrovia s. f. Via de comunicação marítima ou fluvial. = AQUAVIA
  ‣ Etimologia: hidro- + via

hidroviário adj. Relativo a hidrovia (ex.: transporte hidroviário
). = AQUAVIÁRIO
  ‣ Etimologia: hidrovia + -ário

hidróxido |cs| s. m. [Química] Combinação da água com um óxido
metálico.

hidrozoa |ô| s. f. Classe de animais fósseis da série paleozoica.

hidrúria s. f. [Medicina] Excesso de água na urina.

hidrúrico adj. 1.  Referente à hidrúria. • s. m. 2.  Aquele que
padece de hidrúria.

hiemação s. f. 1.  Propriedade de certas plantas crescerem ou
florescerem durante o inverno. 2.  Hibernação.

hiemal adj. 2 g. Hibernal; invernal.



hiena |ê| s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de mamíferos carnívoros
digitígrados, muito vorazes de carne putrefata, que vivem na África e
na Ásia. 2.   [Figurado] Pessoa cruel.
  ‣ Etimologia: latim científico Hyaena

hierácio s. m. Espécie de colírio antigo feito com o suco da
leituga.

hieracite s. f. [Joalheria] Pedra preciosa, hoje desconhecida.

hieranose s. f. Epilepsia.

hierarca s. m. 1.   [Religião] Título de alguns dignitários da igreja
ortodoxa. 2.   [Religião] Autoridade em assuntos eclesiásticos. 3.   [Por
extensão] Pessoa que ocupa um lugar cimeiro numa hierarquia ou
categoria elevada numa instituição.
  ‣ Etimologia: latim medieval hierarcha , do grego hierárkhes, -ou ,
presidente de ritos sagrados, sumo sacerdote

hierarquia s. f. 1.  Subordinação de certos poderes uns aos
outros. ≠ ANARQUIA 2.  Classificação ou ordenação segundo
determinados critérios. ≠ ANARQUIA, DESORGANIZAÇÃO 3.  Organização
segundo vários graus de poder e subordinação (ex.: hierarquia
policial ). 4.  Classe, categoria. 5.   [Religião] Grau de autoridade
eclesiástica. 6.   [Religião católica] Ordem e subordinação dos nove coros
dos anjos. • Sinônimo geral: JERARQUIA
  ‣ Etimologia: francês hierarchie



hierarquicamente adv. De modo hierárquico.
  ‣ Etimologia: hierárquico + -mente

hierárquico adj. 1.  Relativo a hierarquia. 2.  Em que há uma
ordenação. • Sinônimo geral: JERÁRQUICO
  ‣ Etimologia: hierarquia + -ico

hierarquizar v. tr. Ordenar ou organizar numa hierarquia.
  ‣ Etimologia: hierarquia + -izar

hierática s. f. Variedade de papel finíssimo que se empregava na
escrita dos livros sagrados.

hieraticamente adv. De modo hierático.
  ‣ Etimologia: hierático + -mente

hierático adj. 1.  Relativo às coisas sagradas, à Igreja, aos
sacerdotes. 2.  Diz-se de uma escrita de que se serviam os
sacerdotes egípcios, como abreviatura dos hieróglifos.

hiero- pref. Elemento que significa sagrado.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

hierodrama s. m. 1.  Representação cênica dos feitos de um
deus, nos templos pagãos. 2.  Drama cujo assunto é tirado da
história sagrada. 3.  Oratória.



hierodula s. f. 1.  Mulher adstrita ao serviço de um templo
grego. 2.  Meretriz comprada para ser oferecida a Vênus em certas
festas e que obtinha dinheiro para as despesas dessas festas.
  ‣ Etimologia: feminino de hierodulo

hierodulo s. m. Escravo, adstrito ao serviço de um templo, na
antiga Grécia.
  ‣ Etimologia: grego hieródoulos, -ou

hierofanta s. m. 1.  suco sacerdote de Ceres, em Elêusis. 2.  
[Figurado] Indivíduo que se diz conhecedor do que é mais
transcendente, em qualquer ramo. = ADIVINHO • Sinônimo geral:
HIEROFANTE
  ‣ Etimologia: grego hierophántes, -ou , aquele que adivinha

hierofante s. m. O mesmo que hierofanta .

hierofântide s. f. 1.  Sacerdotisa de Deméter, na Grécia antiga.
2.  Mulher de hierofanta.
  ‣ Etimologia: grego hieróphantis, -idos

hieroglífica s. f. Sistema de escrita por hieróglifos.

hieroglificamente adv. De modo hieroglífico.
  ‣ Etimologia: hieroglífico + -mente



hieroglífico adj. Relativo aos hieróglifos ou à hieroglífica.

hieróglifo s. m. 1.  Nome dado aos caracteres da escrita dos
antigos egípcios. 2.  Escrita ilegível. 3.  Coisa enigmática ou difícil de
decifrar. • Sinônimo geral: JERÓGLIFO
  ‣ Etimologia: francês hiéroglyphe

hierografia s. f. Descrição das coisas sagradas, das religiões,
dos cultos.

hierográfico adj. Relativo à hierografia.

hierograma s. f. Grafia hierática.

hierogramático adj. Relativo às escritas sagradas dos
egípcios; hierático.

hierogramatista s. m. 1.  Escriba adstrito aos templos, no
antigo Egito. 2.  Doutor intérprete da Sagrada Escritura.

hierologia s. f. 1.  Conhecimento das religiões. 2.  Bênção
nupcial entre os cristãos gregos e entre os judeus.

hierológico adj. Relativo à hierologia.



hierólogo s. m. 1.  Homem versado no estudo da hierologia. 2.
 Dissertador sobre coisas santas.

hieronímico adj. Relativo a S. Jerônimo.

hieronimita s. m. Religioso ou religiosa de S. Jerônimo.

hierônimo s. m. Designativo de nomes sagrados e nomes
próprios relativos a crenças das religiões cristã, hebraica e
maometana.
  ♦ Grafia em Portugal: hierónimo .

hierónimo s. m. Designativo de nomes sagrados e nomes
próprios relativos a crenças das religiões cristã, hebraica e
maometana.
  ♦ Grafia no Brasil: hierônimo .

hieropeu s. m. Funcionário que, na antiga Atenas, fiscalizava os
sacrifícios públicos.

hieroscopia s. f. Antigo sistema de adivinhação pela inspeção
das entranhas das vítimas.
  ‣ Etimologia: hiero- + -scopia

hierosolomitano adj. 1.  Relativo a Jerusalém. • s. m. 2.
 Natural de Jerusalém.



hifema |ê| s. m. Sangue na câmara anterior do olho.

hifemia s. f. Diminuição do sangue.

hífen s. m. Sinal gráfico (-) de separação de elementos de um
composto, de alguns prefixos, de sílabas em fim de linha e de
ligações enclíticas, mesoclíticas ou proclíticas. = TIRETE, TRAÇO DE UNIÃO
• [Brasil] Plural: hífenes ou hifens. • [Portugal] Plural: hífenes.
  ‣ Etimologia: latim hyphen , do grego huphén , como um, num só

hifenação s. f. O mesmo que hifenização .
  ‣ Etimologia: hifenar + -ção

hifenar v. tr. O mesmo que hifenizar .
  ‣ Etimologia: hífen + -ar

hifenização s. f. 1.  Ato ou efeito de hifenizar. = HIFENAÇÃO 2.
 Operação que consiste em utilizar o hífen para dividir uma palavra,
colocando parte dela no fim de uma linha e a outra parte no início
da linha seguinte. = TRANSLINEAÇÃO
  ‣ Etimologia: hifenizar + -ção

hifenizar v. tr. 1.  Ligar ou separar por meio de hífen. 2.  Utilizar
o hífen para dividir uma palavra, colocando parte dela no fim de uma
linha e a outra parte no início da linha seguinte. = TRANSLINEAR •
Sinônimo geral: HIFENAR
  ‣ Etimologia: hífen + -izar



hiférese s. f. Metaplasmo de subtração de letras ou fonemas de
um vocábulo.

hi-fi |aifai| adj. 2 g. 2 núm. s. m. Ver alta-fidelidade .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, redução de high fidelity , alta
fidelidade

highlander |háilânder| s. m. Montanhês (das terras altas da
Escócia).
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

high-life |hai laife| s. m. A grande vida; a grande roda; a alta
sociedade.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

higidez |ê| s. f. 1.  Estado de perfeita saúde. 2.  Salubridade.

hígido adj. Relativo à saúde; salutar.

higiene s. f. 1.  Parte da Medicina que trata da conservação da
saúde. 2.   [Figurado] Limpeza. 3.  Precaução contra as doenças. 4.
 higiene moral : aplicação dos meios que aperfeiçoam a moral.

higienicamente adv. De modo higiênico.
  ‣ Etimologia: higiênico + -mente



higiênico adj. 1.  Da higiene ou a ela relativo. 2.  Conforme aos
preceitos da higiene. 3.  Favorável à saúde.
  ♦ Grafia em Portugal: higiénico .

higiénico adj. 1.  Da higiene ou a ela relativo. 2.  Conforme aos
preceitos da higiene. 3.  Favorável à saúde.
  ♦ Grafia no Brasil: higiênico .

higienista s. 2 g. 1.  Pessoa que é especialista em higiene (ex.:
higienista oral ). 2.  Professor ou tratadista de higiene.
  ‣ Etimologia: higiene + -ista

higienização s. f. Ato ou efeito de higienizar.
  ‣ Etimologia: higienizar + -ção

higienizar v. tr. 1.  Tornar limpo ou higiênico. 2.  Submeter a
operação que visa a higiene ou a conservação da saúde.
  ‣ Etimologia: higiene + -izar

higiologia s. f. História da saúde ou dos atos normais da
economia animal.

higioterapia s. f. Aplicação dos meios higiênicos à cura das
doenças.

higra s. f. Espécie de colírio antigo.



higro- pref. Elemento que significa umidade, humor.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

higróbio adj. Que vive na água.

higrocolírio s. m. Colírio líquido.

higrófilo adj. Que gosta de umidade.

higrofobia s. f. Hidrofobia.

higrófobo adj. Hidrófobo.

higrologia s. f. Tratado sobre a água e outros fluidos.

higrológico adj. Respeitante à higrologia.

higroma |ô| s. m. Inflamação das bolsas serosas.

higrometria s. f. Parte da Física que ensina a determinar a
umidade dos corpos, particularmente do ar.



higrométrico adj. Relativo à higrometria, ou que serve para a
exercer.

higrômetro s. f. Instrumento para medir o grau de umidade da
atmosfera.
  ♦ Grafia em Portugal: higrómetro .

higrómetro s. f. Instrumento para medir o grau de umidade da
atmosfera.
  ♦ Grafia no Brasil: higrômetro .

higroscópico adj. Referente ao higroscópio.

higroscópio s. m. Higrômetro.

hilar adj. 2 g. Relativo ao hilo. = HILÁRIO
  ‣ Etimologia: hilo + -ar

hílare adj. 2 g. 1.  Alegre, contente. ≠ INFELIZ, TRISTE, SORUMBÁTICO
2.  Dominado pela hilaridade. ≠ GRAVE, SÉRIO • Sinônimo geral: HILÁRIO
  ‣ Etimologia: latim hilaris, -e , alegre, jovial, contente

hilária s. f. 1.  Poácea vivaz. • hilárias s. f. pl. 2.  Festas em
honra de Cíbele (com inicial maiúscula).



hilariamente adv. De modo hilário.
  ‣ Etimologia: hilário + -mente

hilariante adj. 2 g. 1.  Que faz rir. = HILÁRIO ≠ GRAVE, SÉRIO 2.
 gás hilariante : protóxido de azoto.
  ‣ Etimologia: hilariar + -ante

hilariantemente adv. De modo hilariante.
  ‣ Etimologia: hilariante + -mente

hilariar v. tr. Provocar o riso em.
  ‣ Etimologia: latim hilaro, -are , alegrar

hilaridade s. f. 1.  Riso que não se pode dominar. 2.  Folguedo.
3.  Alegria.

hilário adj. 1.  Que mostra alegria ou contentamento. = ALEGRE,
CONTENTE ≠ INFELIZ, TRISTE, SORUMBÁTICO 2.  Que provoca hilaridade ou
riso incontrolável. ≠ GRAVE, SÉRIO • Sinônimo geral: HÍLARE, HILARIANTE
  ‣ Etimologia: latim hilaris, -e , alegre, jovial, contente

hilário adj. 1.  Do hilo ou a ele relativo. = HILAR • s. m. 2.  
[Portugal: Açores] Traficante de cavalos.
  ‣ Etimologia: hilo + -ário

hilarizar v. tr. Tornar hílare, dar alegria a, alegrar.



hilárquico adj. Diz-se do espírito universal que, segundo certos
filósofos, rege a insumo.

hilé s. f. [Filosofia] Matéria ou substância (ex.: hilé aristotélica ).
  ‣ Etimologia: grego húle, -es , floresta, madeira

hilético adj. [Filosofia] Relativo a hilé (ex.: fenomenologia hilética ).
  ‣ Etimologia: hilé + -t- + -ico

hílico adj. Relativo à matéria. = MATERIAL
  ‣ Etimologia: grego hulikós, -ê, -ón

hilífero adj. 1.  Que tem hilo. • s. m. 2.  Tegumento do óvulo
vegetal ou da semente.

hilo s. m. 1.   [Botânica] Ponto de aderência da semente ao funículo.
2.   [Anatomia] Ponto de inserção de um vaso num tecido
parenquimatoso.
  ‣ Etimologia: latim hilum, -i , olho negro das favas

hilófero adj. 1.  Que tem hilo. • s. m. 2.  Película impermeável à
umidade e que protege as sementes.

hilogenia s. f. Formação da matéria.

hilota |ó| s. m. Escravo de Esparta que trabalhava na agricultura.



hilotismo s. m. Condição de hilota.

hilozoico |ói| adj. 1.  Do hilozoísmo ou a ele relativo. • s. m. 2.
 Sectário do hilozoísmo.

hilozóico adj. 1.  Do hilozoísmo ou a ele relativo. • s. m. 2.
 Sectário do hilozoísmo.
  ♦ Grafia de hilozoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

hilozoísmo s. m. Sistema que atribui a vida à matéria.

him interj. Onomatopeia com que se imita o rincho da mula.

himalaico adj. Relativo ao Himalaia (cordilheira).

himalaíte s. f. Explosivo poderoso, análogo à dinamite. (O nome
de himalaíte provém do seu inventor português, P. Manuel António
Gomes Himalaia [1868-1933].)

himba s. f. [Ornitologia] Pássaro dentirrostro da África.

hímen s. m. 1.   [Anatomia] Membrana que tapa em parte o orifício
da vagina. 2.   [Botânica] Membrana que envolve a corola em botão. 3.
  [Linguagem poética] Enlace matrimonial. = HIMENEU • [Brasil] Plural:
hímenes ou himens. • [Portugal] Plural: hímenes.



  ‣ Etimologia: grego humén, -énos , membrana, película que
envolve vários órgãos

himeneu s. m. 1.  Enlace matrimonial. = CASAMENTO 2.  Festa de
casamento. = BODA
  ‣ Etimologia: grego huménaios, -ou

himênio s. m. Parte membranosa do cogumelo que lhe suporta
os órgãos reprodutores.
  ♦ Grafia em Portugal: himénio .

himénio s. m. Parte membranosa do cogumelo que lhe suporta
os órgãos reprodutores.
  ♦ Grafia no Brasil: himênio .

himeno- elem. de comp. Exprime a noção de hímen (ex.:
himenoplastia ).
  ‣ Etimologia: grego humén, -énos , membrana, película que
envolve vários órgãos

himenocarpo adj. Que tem fruto membranoso.

himenofiláceas s. f. pl. Família de fetos (pteridófitos).

himenóforo s. m. [Botânica] Órgão em que assenta o himênio.

himenografia s. f. Descrição das membranas.



himenográfico adj. Relativo à himenografia.

himenologia s. f. Tratado das membranas.

himenomicete |ê| adj. 1.   [Biologia] Relativo aos
himenomicetes. • s. m. 2.   [Biologia] Espécime dos himenomicetes. •
himenomicetes s. m. pl. 3.   [Biologia] Cogumelos que têm o
himênio exterior.
  ♦ Grafia no Brasil: himenomiceto .

himenomiceto adj. 1.   [Biologia] Relativo aos himenomicetes. •
s. m. 2.   [Biologia] Espécime dos himenomicetes. •
himenomicetes s. m. pl. 3.   [Biologia] Cogumelos que têm o
himênio exterior.
  ♦ Grafia em Portugal: himenomicete .

himenoplastia s. f. [Cirurgia] Operação plástica de reconstrução
do hímen.
  ‣ Etimologia: himeno- + -plastia

himenópode adj. 2 g. [Zoologia] Cujos dedos estão meio ligados
por membranas.

himenóptero adj. 1.  Que tem quatro asas membranosas e
nuas. • himenópteros s. m. pl. 2.  Ordem de insetos
himenópteros.



himenotomia s. f. 1.   [Cirurgia] Incisão do hímen. 2.
 Dissecação das membranas.

himiárico s. m. 1.  Língua da Abissínia (o abexim). • adj. 2.
 Diz-se da língua e da raça abexim. • Sinônimo geral: HIMIARITA,
HIMIARÍTICO
  ‣ Etimologia: Himiar , antropônimo + -ico

himiarita adj. 2 g. s. m. O mesmo que himiárico .
  ‣ Etimologia: Himiar , antropônimo + -ita

himiarítico adj. s. m. O mesmo que himiárico .
  ‣ Etimologia: himiarita + -ico

hinário s. m. Coleção ou livro de hinos religiosos.

hindi s. m. 1.   [Linguística] Língua indo-europeia que é uma das
línguas oficiais da Índia. • adj. 2 g. 2.   [Linguística] Relativo ao híndi. •
Sinônimo geral: HÍNDI
  ‣ Etimologia: inglês híndi

híndi adj. 2 g. s. m. O mesmo que hindi .

hindu adj. 2 g. 1.  Relativo ao Hindustão ou aos seus habitantes.
= INDIANO • s. 2 g. 2.  Natural, habitante ou cidadão da Índia. =
INDIANO • adj. 2 g. s. 2 g. 3.   [Religião] Que ou quem segue o
hinduísmo. = HINDUÍSTA



hinduísmo s. m. [Religião] Religião indiana, que corresponde a
uma evolução do vedismo e do bramanismo.

hinduísta adj. 2 g. s. 2 g. [Religião] Que ou quem segue o
hinduísmo. = HINDU
  ‣ Etimologia: hindu + -ista

hindustani s. m. 1.   [Linguística] Língua indo-europeia de grande
difusão na Índia. • s. 2 g. 2.  Indivíduo do Hindustão. • adj. 2 g. 3.
 Relativo ao hindustani, ao Hindustão ou à Índia. • Sinônimo geral:
HINDUSTÂNI
  ‣ Etimologia: inglês Hindustani , do persa Hindustan , Índia

hindustâni adj. 2 g. s. 2 g. s. m. O mesmo que hindustani .

hínico adj. 1.  Relativo a hino. 2.  Do gênero do hino.

hinir v. intr. Soltar nitrido ou relincho (o cavalo). = NITRIR, RELINCHAR,
RINCHAR
  ‣ Etimologia: latim hinnio, -ire

hinista s. 2 g. Pessoa que compõe ou canta hinos religiosos.

hino s. m. 1.  Cântico religioso. 2.  Composição poética e musical
em honra de uma nação, de um herói, de um partido, etc.



hinografia s. f. 1.  Tratado bibliográfico dos hinos. 2.  Arte de
compor hinos.
  ‣ Etimologia: hino + -grafia

hinógrafo s. m. Compositor de hinos.

hinologia s. f. 1.  Arte de compor hinos. 2.  Tratado acerca dos
hinos.

hinologista s. 2 g. Autor de hinologia. = HINÓLOGO

hinólogo s. m. Hinologista.

hinterland s. m. Palavra alemã que significa sertão.

hiofaríngeo adj. [Anatomia] Relativo ao hioide e à faringe.

hioglosso |ô| s. m. [Anatomia] Músculo par que se liga ao hioide e
à língua. • Plural: hioglossos |ó|.

hioide |ói| adj. 2 g. s. m. [Anatomia] Diz-se de ou pequeno osso
entre a laringe e a base da língua.
  ‣ Etimologia: grego huoeidés, -ês, -és



hióide adj. 2 g. s. m. [Anatomia] Diz-se de ou pequeno osso entre a
laringe e a base da língua.
  ‣ Etimologia: grego huoeidés, -ês, -és
  ♦ Grafia de hioide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

hiosciamina s. f. Alcaloide que se extrai do meimendro e da
beladona.

hioscíamo s. m. 1.   [Botânica] Gênero de solanáceas a que
pertence o meimendro. 2.  Designação científica do meimendro.

hiosternal adj. 2 g. s. m. [Anatomia] Diz-se da terceira peça do
esterno.

hipacaça s. m. Ruminante de Angola.

hipacusia s. f. Diminuição do sentido da audição.

hipálage s. f. 1.   [Gramática] Figura pela qual atribuímos a certas
palavras o que pertence a outras. 2.  Troca de casos.

hipalgesia s. f. [Medicina] Diminuição da sensibilidade à dor. =
HIPALGIA
  ‣ Etimologia: grego hupó , sob + álgesis, -eos , dor + -ia



hipalgia s. f. [Medicina] O mesmo que hipalgesia .
  ‣ Etimologia: grego hupó , sob + -algia

hipanto s. m. 1.   [Botânica] Parte inferior do cálice. 2.  Modo de
inflorescência próprio da figueira.

hipantropia s. f. [Medicina] Nevrose dos que se julgam
transformados em cavalos.

hiparca s. m. Comandante de cavalaria, na antiga Grécia. =
HIPARCO
  ‣ Etimologia: grego hípparkos, -ou

hiparco s. m. O mesmo que hiparca .

hípata s. f. [Antigo] A corda mais grave da lira e de outros
instrumentos.

hipazótico adj. Dizia-se de um composto oxigenado de azoto
chamado hoje peróxido de azoto.

hiper- pref. Elemento que significa muito, em alto grau, além.
  ‣ Etimologia: grego hupér , acima, sobre
  • Confrontar: híper. Nota: É seguido de hífen quando o segundo
elemento começa por h ou r (ex.: hiper-humano, hiper-rugoso).



híper s. m. O mesmo que hipermercado .
  ‣ Etimologia: redução de hipermercado
  • Confrontar: hiper-.

hiperacidez |ê| s. f. Estado ou qualidade daquilo que é
hiperácido.

hiperácido adj. Excessivamente ácido.

hiperactividade |àt| s. f. 1.  Excesso de atividade. 2.   [Medicina]
Estado de atividade excessiva de um órgão. 3.   [Medicina] Síndrome
que se caracteriza sobretudo por desatenção, inquietude e
impulsividade.
  ‣ Etimologia: hiperativo + -idade
  ♦ [Portugal] Grafia de hiperatividade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: hiperatividade .

hiperactivo |àt| adj. 1.  Que é demasiado ativo. 2.   [Medicina]
Relativo a hiperatividade. • adj. s. m. 3.   [Medicina] Que ou quem
sofre de hiperatividade.
  ‣ Etimologia: hiper + ativo
  ♦ [Portugal] Grafia de hiperativo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: hiperativo .

hiperacusia s. f. [Medicina] Percepção auditiva elevada, que pode
provocar dor na audição de certos sons.



hiperacústico adj. Relativo à hiperacusia.

hiperafrodisia s. f. [Medicina] Excesso de excitação venérea.

hiperalbuminose s. f. [Medicina] Excesso de albumina no
sangue.
  ‣ Etimologia: hiper- + albuminose

hiperalgesia s. f. [Medicina] Exagerada sensibilidade à dor. =
HIPERALGIA
  ‣ Etimologia: hiper- + grego álgesis, -eos , dor + -ia

hiperalgésico adj. [Medicina] Relativo a hiperalgesia. =
HIPERÁLGICO
  ‣ Etimologia: hiperalgesia + -ico

hiperalgia s. f. [Medicina] O mesmo que hiperalgesia .
  ‣ Etimologia: hiper- + -algia

hiperálgico adj. O mesmo que hiperalgésico .
  ‣ Etimologia: hiperalgia + -ico

hiperão s. m. Qualquer partícula subatômica com massa superior
à do próton.



hiperatividade |àt| s. f. 1.  Excesso de atividade. 2.   [Medicina]
Estado de atividade excessiva de um órgão. 3.   [Medicina] Síndrome
que se caracteriza sobretudo por desatenção, inquietude e
impulsividade.
  ‣ Etimologia: hiperativo + -idade

hiperativo |àt| adj. 1.  Que é demasiado ativo. 2.   [Medicina]
Relativo a hiperatividade. • adj. s. m. 3.   [Medicina] Que ou quem
sofre de hiperatividade.
  ‣ Etimologia: hiper + ativo

hiperbárico adj. [Física] Superior à pressão atmosférica.
  ‣ Etimologia: hiper- + bárico

hipérbato s. m. Transposição (da ordem canônica das palavras
ou dos constituintes frásicos). [Forma preferível a hipérbaton.]

hiperbibasmo s. m. [Gramática] Deslocação do acento tônico.

hipérbole s. f. 1.   [Retórica] Exagero com efeitos enfáticos no
sentido das palavras ou das frases (ex.: rebentar de tanto rir ). 2.  
[Geometria] Curva na qual é constante a diferença das distâncias de
todos os seus pontos a dois pontos fixos chamados focos.
  ‣ Etimologia: latim hyperbole, -es , do grego huperbolé, -és ,
lançamento para baixo, excesso, proeminência, exagero

hiperbolicamente adv. De modo hiperbólico.
  ‣ Etimologia: hiperbólico + -mente



hiperbólico adj. 1.  Em que há hipérbole; exagerado. 2.  
[Geometria] Que tem a forma de hipérbole.

hiperboliforme adj. 2 g. [Geometria] Que tem a forma
aproximada de hipérbole.

hiperbolismo s. m. Emprego abusivo da hipérbole.

hiperbolizar v. intr. Empregar hipérboles.

hiperboloide |ói| s. m. 1.   [Geometria] Sólido produzido pela
revolução de uma hipérbole. • adj. 2 g. 2.  Hiperbólico.

hiperbolóide s. m. 1.   [Geometria] Sólido produzido pela
revolução de uma hipérbole. • adj. 2 g. 2.  Hiperbólico.
  ♦ Grafia de hiperboloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

hiperbóreo adj. 1.  Situado para o lado do norte; setentrional.
2.   [Botânica] Que se dá em lugares frios.

hiperceratose s. f. [Medicina] Hipertrofia da córnea.

hipercloridria s. f. Perturbação da função secretora do
estômago caracterizada por um aumento do ácido clorídrico no suco
gástrico.



hipercolia s. f. [Medicina] Excesso de secreção biliar.

hipercrinia s. f. [Medicina] Secreção excessiva.

hipercrise s. f. Crise patológica, fora de comum.

hipercriticamente adv. De modo hipercrítico.
  ‣ Etimologia: hipercrítico + -mente

hipercrítico s. m. 1.  Crítico excessivamente rigoroso, severo. •
adj. 2.  Que critica com exagero. 3.  Relativo a crítica exagerada.

hipercroma |ô| s. m. [Medicina] Excrescência carnosa, junto da
carúncula, no ângulo maior do olho.

hipercromia s. f. Pigmentação exagerada da pele.

hiperdiácrise s. f. Hipercrinia.

hiperdramático adj. Excessivamente dramático.

hiperdulia s. f. Culto católico à Virgem Maria.



hiperemia s. f. [Medicina] Superabundância de sangue em parte
determinada.
  ‣ Etimologia: hiper- + -emia

hiperemiar v. tr. Causar hiperemia em.
  ‣ Etimologia: hiperemia + -ar

hiperenterose s. f. Hipertrofia dos intestinos.

hiperestesia s. f. [Medicina] Aumento da sensibilidade à dor ou a
estímulos.
  ‣ Etimologia: hiper- + estesia

hiperestésico adj. 1.   [Medicina] Relativo à hiperestesia. • s. m.
2.   [Medicina] Medicamento que exagera a sensibilidade geral ou
especial; estimulante. • Sinônimo geral: HIPERESTÉTICO
  ‣ Etimologia: hiperestesia + -ico

hiperestético adj. O mesmo que hiperestésico .
  ‣ Etimologia: hiper- + estético

hipereufemismo s. f. Eufemismo exagerado.

hiperexcitabilidade s. f. 1.  Qualidade do que é
hiperexcitável. 2.  Excitabilidade muito grande.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de hiperexcitável + -idade



hiperexcitável adj. 2 g. Que é muito excitável.
  ‣ Etimologia: hiper- + excitável

hiperexcitavelmente adv. De modo hiperexcitável.
  ‣ Etimologia: hiperexcitável + -mente

hiperfísico adj. Superior à natureza; sobrenatural.

hiperflexão s. f. Exagerada flexão de qualquer membro.

hipergenesia s. f. [Anatomia] Desenvolvimento anormal de um
elemento anatômico no seio de um tecido ou de um tecido no seio
de um órgão.

hipergenético adj. [Anatomia] Anormalmente desenvolvido por
hipergenesia.

hiperglicemia s. f. [Medicina] Aumento de proporção do açúcar
contido no sangue.
  ‣ Etimologia: hiper- + glicemia

hiper-hedônico adj. Relativo ao hiper-hedonismo.
  ♦ Grafia em Portugal: hiper-hedónico .

hiper-hedónico adj. Relativo ao hiper-hedonismo.
  ♦ Grafia no Brasil: hiper-hedônico .



hiper-hedonismo s. m. Hedonismo exagerado.

hiper-humano s. m. O mesmo que sobre-humano .
  ‣ Etimologia: hiper- + humano

hipericáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas cujo tipo
é o hipericão.

hipericão s. m. [Botânica] Planta hipericácea medicinal,
vulgarmente chamada milfurada.

hiperico s. m. Gênero típico das hipericáceas a que pertence a
milfurada.

hiperidrose s. f. [Medicina] Excessiva secreção de suor.

hiperinose s. f. [Medicina] Excesso de fibrina.

hiperintelectualidade s. f. Vastidão de qualidades
intelectuais.

hiperligação s. f. [Informática] Ligação que consiste num ícone ou
numa sequência de texto que, quando ativados, permitem o acesso
a informação eletrónica noutra localização (documento, arquivo,



página da Internet, etc.).
  ‣ Etimologia: hiper- + ligação

hiperligar v. tr. [Informática] Fazer uma hiperligação.
  ‣ Etimologia: hiper- + ligar

hiperlinfia s. f. [Medicina] Excesso de linfa.

hiperlipemia s. m. [Medicina] Excesso de gorduras no sangue. =
HIPERLIPIDEMIA
  ‣ Etimologia: hiper- + lipemia

hiperlipidemia s. f. [Medicina] O mesmo que hiperlipemia .
  ‣ Etimologia: hiper- + lipídio + -emia

hipermédia s. 2 g. 1.   [Informática] Suporte de difusão de
informação apresentada sob a forma de texto, gráficos, áudio ou
vídeo num sistema de hipertexto. 2.   [Informática] O mesmo que
hipertexto .
  ‣ Etimologia: inglês hypermedia
  • A forma hipermídia é mais comum no Brasil, usada como
substantivo feminino.

hipermercado s. m. Grande estabelecimento comercial em
que o comprador retira as mercadorias das prateleiras ou estantes,
efetuando o pagamento à saída. = HÍPER
  ‣ Etimologia: hiper- + mercado



hipermetria s. f. [Linguagem poética] Separação de uma palavra
composta, ficando parte no fim de um verso e outra parte no
princípio do segundo.

hipérmetro adj. Diz-se dos versos que na aparência têm uma
sílaba a mais, mas que, na realidade, elidem a sua vogal final, que
passa à que começa a primeira palavra do verso seguinte.

hipermetrope adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que tem
hipermetropia.

hipermetropia s. f. Defeito na vista, o qual se pode corrigir
com lentes convexas.

hipermídia s. f. 1.   [Brasil] [Informática] Suporte de difusão de
informação apresentada sob a forma de texto, gráficos, áudio ou
vídeo num sistema de hipertexto. 2.   [Brasil] [Informática] O mesmo que
hipertexto .
  ‣ Etimologia: inglês hypermedia
  • A forma hipermédia é mais comum em Portugal, usada como
substantivo masculino ou como substantivo feminino.

hipermiopia s. f. Miopia excessiva.

hipermisticismo s. m. Misticismo exagerado.

hipermístico adj. Excessivamente místico.



hipermnésia s. f. Excitação anormal da memória.

hiperônimo adj. s. m. [Linguística] Diz-se de ou palavra que, em
relação a outra ou outras com significado mais específico, tem um
significado mais geral ou abrangente (ex.: flor é hiperônimo de rosa
e gladíolo ). = SUPERORDENADO ≠ HIPÔNIMO
  ‣ Etimologia: hiper- + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: hiperónimo .

hiperónimo adj. s. m. [Linguística] Diz-se de ou palavra que, em
relação a outra ou outras com significado mais específico, tem um
significado mais geral ou abrangente (ex.: flor é hiperônimo de rosa
e gladíolo ). = SUPERORDENADO ≠ HIPÔNIMO
  ‣ Etimologia: hiper- + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: hiperônimo .

hiperope adj. 2 g. s. 2 g. Que tem hiperopia.

hiperopia s. f. Hipermetropia.

hiperosmia s. f. Excitação do olfato.

hiperosteose s. f. [Medicina] Desenvolvimento anormal de certas
partes ósseas. = HIPEROSTOSE
  ‣ Etimologia: hiper- + osteose



hiperostose s. f. O mesmo que hiperosteose .

hiperóxido |cs| s. m. [Química] Óxido que contém excessivo
oxigênio.

hiperplasia s. f. Proliferação celular anormal que origina
inflamação, etc.

hiperplastia s. f. Hiperplasia.

hiperplástico adj. 1.  Que tem plasticidade demasiada. 2.
 Relativo à hiperplastia.

hiperpnéia s. f. Respiração rápida e intensa que origina
hiperventilação.
  ‣ Etimologia: hiper- + -pneia
  ♦ [Brasil] Grafia de hiperpneia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: hiperpneia .

hiperpneia s. f. Respiração rápida e intensa que origina
hiperventilação.
  ‣ Etimologia: hiper- + -pneia

hiper-rancoroso |ô| adj. Demasiadamente rancoroso. • Plural:
hiper-rancorosos |ó|.



hiper-rugoso |ô| adj. Que é rugoso em excesso. • Plural: hiper-
rugosos |ó|.

hipersalino adj. Muitíssimo salino.

hipersarcose s. f. Excrescência de carne.

hipersecreção s. f. Secreção excessiva.

hipersensibilidade s. f. Demasiada sensibilidade.

hipersensível adj. Extremamente sensível.

hipersexual adj. 2 g. Que tem atividade ou desejo sexual muito
ativos.
  ‣ Etimologia: hiper- + sexual

hipersexualidade s. f. Atividade ou desejo sexual muito
ativos. = HIPERSEXUALISMO
  ‣ Etimologia: hipersexual + -idade

hipersexualismo s. m. O mesmo que hipersexualidade .
  ‣ Etimologia: hipersexual + -ismo



hipersexualmente adv. De modo hipersexual.
  ‣ Etimologia: hipersexual + -mente

hiperstílico adj. [Botânica] Que se insere por cima do estilete.

hiperstômico adj. [Botânica] Que se insere por cima do orifício
do cálice.
  ♦ Grafia em Portugal: hiperstómico .

hiperstómico adj. [Botânica] Que se insere por cima do orifício
do cálice.
  ♦ Grafia no Brasil: hiperstômico .

hipertensão s. f. [Fisiologia] Tensão das artérias superior à
normal. = PRESSÃO ALTA, TENSÃO ALTA
  ‣ Etimologia: hiper- + tensão

hipertenso adj. s. m. [Medicina] Que ou aquele que tem
hipertensão.
  ‣ Etimologia: hiper- + tenso

hipertensor adj. [Medicina] Que causa um aumento da pressão
sanguínea.
  ‣ Etimologia: hipertenso + -or

hipertermia s. f. 1.  Aumento da temperatura normal. 2.  O
mesmo que febre .



hipértese s. f. [Gramática] Transposição de letras entre sílabas
diversas.

hipertexto s. m. [Informática] Sequência de texto que permite a
remissão para outra localização (documento, arquivo, página da
Internet, etc.).
  ‣ Etimologia: hiper- + texto

hipertireoidismo s. m. [Medicina] Produção excessiva de
hormônios pela glândula tireoide ou conjunto de perturbações
provocadas por esse funcionamento anormal. = HIPERTIROIDISMO
  ‣ Etimologia: hiper- + tireoide + -ismo

hipertírio s. m. 1.   [Arquitetura] Espécie de cornija ou de friso
acima do alizar, nas portas dóricas. 2.  Lintel ou dintel.

hipertiroidismo s. m. [Medicina] O mesmo que
hipertireoidismo .
  ‣ Etimologia: hiper- + tiroide + -ismo

hipertonia s. f. [Medicina] Aumento de tensão.

hipertônico adj. Relativo à hipertonia.
  ♦ Grafia em Portugal: hipertónico .



hipertónico adj. Relativo à hipertonia.
  ♦ Grafia no Brasil: hipertônico .

hipertricose s. f. Desenvolvimento exagerado dos pelos e dos
cabelos.

hipertrofia s. f. Desenvolvimento excessivo de um órgão ou de
uma parte de um órgão, sem alteração real do seu tecido.

hipertrofiado adj. Que tem hipertrofia.

hipertrofiar v. tr. Causar hipertrofia em.

hipertrófico adj. 1.  Que tem os caracteres da hipertrofia. 2.
 Que vem acompanhado de hipertrofia.

hiperurese adj. [Medicina] Secreção excessiva de urina.
  ‣ Etimologia: hiper- + grego oúresis, -eos , ação de urinar

hiperventilação s. f. 1.  Ato ou efeito de hiperventilar. 2.
 Presença excessiva de oxigênio nos pulmões.
  ‣ Etimologia: hiperventilar + -ção

hiperventilado adj. 1.  Que foi excessivamente ventilado. 2.
 Que sofreu hiperventilação.
  ‣ Etimologia: particípio de hiperventilar



hiperventilar v. tr. 1.  Fazer circular grandes quantidades de ar
para arejar. 2.  Administrar ar ou oxigênio em excesso.
  ‣ Etimologia: hiper- + ventilar

hipestesia s. f. [Medicina] Diminuição da sensibilidade a estímulos
táteis. = HIPOESTESIA
  ‣ Etimologia: grego hupó> , sob + estesia

hipetro s. m. Edifício ou templo sem telhado.

hip-hop s. m. 2 núm. Movimento cultural popular surgido nas
principais zonas urbanas norte-americanas, por volta de 1980, que
se manifesta sob diversas formas artísticas, notadamente música,
dança, moda e pintura (com graffiti ).
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

hipiatria s. f. 1.  Parte da arte veterinária que trata
especialmente das moléstias dos cavalos. 2.   [Por extensão] Aquilo que
é respeitante a cavalos. • Sinônimo geral: HIPIÁTRICA
  ‣ Etimologia: grego hippiatrós, -oû , veterinário + -ia

hipiátrica s. f. O mesmo que hipiatria .

hipiátrico adj. Relativo à arte de curar os cavalos.



hipiatro s. m. Veterinário que trata de cavalos.
  ‣ Etimologia: grego hippiatrós, -oû , veterinário

hípico adj. Relativo a cavalos.

hipiemia s. f. Hemorragia anal.

hipismo s. m. Esporte hípico que compreende a equitação, as
corridas de cavalos, polo, etc.

hipnagogicamente adv. De modo hipnagógico.
  ‣ Etimologia: hipnagógico + -mente

hipnagógico adj. 1.  Que produz sono. 2.  Diz-se das visões ou
alucinações que se têm ao cair no sono.
  ‣ Etimologia: grego húpnos, -ou , sono + grego agogós, -ós, -ón ,
que conduz + -ico

hipniatria s. f. Tratamento médico pelos meios indicados pelo
hipniatro.

hipniatro s. m. Sonâmbulo que, durante o sono magnético,
indica remédios para as suas doenças ou para as alheias.

hipno- elem. de comp. Exprime a noção de sono (ex.:
hipnoterapia ).



  ‣ Etimologia: grego húpnos, -ou , sono

hipnóbata s. 2 g. Sonâmbulo.

hipnoblepsia s. f. Sonambulismo lúcido.

hipnofobia s. f. 1.  Medo de dormir. 2.  Terror que advém
durante o sono.

hipnófobo s. m. Aquele que tem hipnofobia.

hipnógeno adj. Que produz sono.

hipnografia s. f. Descrição do sono.
  ‣ Etimologia: hipno- + -grafia

hipnoide |ói| adj. 2 g. Diz-se de um estado psíquico orlado por
certas substâncias, que é semelhante ao sonho, mas sem ser
acompanhado de sono.

hipnóide adj. 2 g. Diz-se de um estado psíquico orlado por
certas substâncias, que é semelhante ao sonho, mas sem ser
acompanhado de sono.
  ♦ Grafia de hipnoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



hipnologia s. f. Tratado acerca do sono.

hipnológico adj. Relativo à hipnologia.

hipnólogo s. m. Tratadista de hipnologia.

hipnose s. f. Estado de pessoa mergulhada em sono hipnótico. =
HIPNOSIA
  ‣ Etimologia: francês hypnose

hipnosia s. f. O mesmo que hipnose .

hipnoterapia s. f. Terapia por meio do hipnotismo.
  ‣ Etimologia: hipno- + terapia

hipnoticamente adv. De modo hipnótico.
  ‣ Etimologia: hipnótico + -mente

hipnótico adj. 1.  Do hipnotismo ou a ele relativo. • s. m. 2.
 Aquilo que produz sono; narcótico.

hipnotismo s. m. 1.  Sono magnético. 2.  Processo para causar
esse sono.

hipnotização s. f. Ato ou efeito de hipnotizar.



hipnotizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que hipnotiza.

hipnotizar v. tr. 1.  Adormecer pelos processos mecânicos,
físicos ou psíquicos do hipnotismo. 2.   [Figurado] Cativar a atenção de
uma pessoa ou de um auditório. • v. pron. 3.  Provocar em si próprio
sono hipnótico.

hipo- pref. Elemento que significa cavalo, debaixo, inferioridade,
diminuição.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

hipoalergênico adj. Que provoca poucas reações alérgicas.
  ‣ Etimologia: hipo- + alergênico
  ♦ Grafia em Portugal: hipoalergénico .

hipoalergénico adj. Que provoca poucas reações alérgicas.
  ‣ Etimologia: hipo- + alergênico
  ♦ Grafia no Brasil: hipoalergênico .

hipoalérgico adj. s. m. Que ou quem apresenta poucas reações
alérgicas.
  ‣ Etimologia: hipo- + alérgico

hipoblasto s. m. 1.   [Zoologia] Camada endotérmica da cavidade
gástrica de um embrião. 2.   [Botânica] Cotilédone dorsal das
gramíneas.



hipobrânquio adj. Que tem as brânquias por baixo do corpo.

hipocampo s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe lofobrânquio, com a cabeça
semelhante à de um cavalo e cauda preênsil. = CAVALO-MARINHO 2.  
[Anatomia] Eminência do ventrículo do cérebro. 3.   [Mitologia] Animal
fantástico, metade cavalo, metade peixe.
  ‣ Etimologia: latim hippocampus, -i , do grego hippókampos, -ou

hipocárpio s. m. [Botânica] Parte do vegetal em que assenta o
fruto.

hipocastanáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas
fanerogâmicas cujo tipo é o castanheiro-da-índia.

hipocausto s. m. 1.  Forno subterrâneo nas antigas termas,
para aquecer os banhos. 2.  Compartimento onde estava o forno. 3.
 Sala aquecida pelo forno.

hipocentauro s. m. Centauro.

hipocêntrico adj. Relativo ao hipocentro.

hipocentro s. m. Ponto do interior da crosta terrestre, onde se
origina um terremoto.



hipocicloide |ói| s. f. [Geometria] Espécie de curva transcendente.

hipociclóide s. f. [Geometria] Espécie de curva transcendente.
  ♦ Grafia de hipocicloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

hipoclórico adj. Dizia-se de um composto oxigenado do cloro,
chamado hoje peróxido de cloro.

hipocloridria s. f. Diminuição da acidez normal do suco
gástrico.

hipoclorito s. m. [Química] Sal do ácido hipocloroso.

hipocloroso |ô| adj. [Química] Diz-se de um ácido do cloro. •
Plural: hipoclorosos |ó|.

hipocofose s. f. Surdez incompleta.

hipocolia s. f. Diminuição da secreção biliar.

hipocondria s. f. 1.  Caráter triste e inquieto causado pela ideia
de doenças imaginárias ou por preocupações com o próprio estado
de saúde. = NOSOMANIA 2.  Tristeza profunda. = MELANCOLIA
  ‣ Etimologia: alteração de hipocôndrio



hipocondríaco adj. 1.  Relativo à hipocondria. 2.  Triste,
melancólico. • adj. s. m. 3.  Que ou quem sofre de hipocondria.
  ‣ Etimologia: grego hupokhondriakós, -ê, -ón

hipocôndrio s. m. [Anatomia] Cada uma das partes laterais da
região superior do abdômen.
  ‣ Etimologia: grego hupokhóndrion, -ou

hipocorístico adj. s. m. [Linguística] Diz-se de ou vocábulo que
denota tratamento carinhoso ou familiar, geralmente formado por
duplicação de sílaba (ex.: papai, Lulu, Teté são hipocorísticos ).

hipocraniano adj. [Anatomia] Situado debaixo do crânio.

hipocrático adj. De Hipócrates ou a ele relativo.

hipocratismo s. m. Doutrina médica de Hipócrates.

hipocraz s. m. Vinho forte em que se macerou canela.

hipocrisia s. f. 1.  Fingimento de bondade de ideias ou de
opiniões apreciáveis. 2.  Devoção fingida.
  ‣ Etimologia: grego hupokrisía, -as , desempenho de um papel

hipócrita adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que revela hipocrisia. =
JESUÍTA, TARTUFO



  ‣ Etimologia: grego hipokrités, -oú , aquele que responde, ator

hipocritamente adv. De modo hipócrita.
  ‣ Etimologia: hipócrita + -mente

hipodáctilo s. m. [Zoologia] Parte inferior dos dedos das aves.
  ‣ Etimologia: hipo- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: hipodátilo .

hipodátilo s. m. [Zoologia] Parte inferior dos dedos das aves.
  ‣ Etimologia: hipo- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: hipodáctilo .

hipodermatomia s. f. Incisão cirúrgica subcutânea.
  ‣ Etimologia: hipo- + dermatomia

hipoderme s. f. 1.  Tecido que está abaixo da derme. 2.  
[Botânica] Tecido especial que existe em certos caules ou em certas
folhas, por baixo da epiderme. 3.   [Zoologia] Pele que reveste os
élitros dos coleópteros.

hipodermia s. f. Conjunto de operações que consiste em injetar
medicamentos sob a pele, por meio de uma agulha oca.

hipodérmico adj. 1.   [Medicina] Que se realiza
subcutaneamente. 2.   [Botânica] Que cresce sob a epiderme dos
vegetais.



hipodromia s. f. Arte do que é concernente aos hipódromos.

hipódromo s. m. Local para corridas de cavalos.
  ‣ Etimologia: hipo- + -dromo

hipoestesia s. f. O mesmo que hipestesia .

hipofagia s. f. Uso da carne de cavalo como alimento.

hipófago adj. s. m. Que ou aquele que come carne de cavalo.

hipofaringe s. f. Apêndice à faringe de certos himenópteros.
  ‣ Etimologia: hipo- + faringe

hipófase s. f. [Medicina] Cerramento imperfeito das pálpebras.

hipófise s. f. Glândula de secreção interna situada numa
cavidade da base do crânio.

hipófora s. f. [Medicina] Chaga profunda e fistulosa.

hipofosfato s. m. Sal do ácido hipofosfórico.



hipofosfórico adj. [Química] Diz-se de um ácido que se obtém
por oxidação do fósforo exposto ao ar úmido.

hipofosforoso |ô| adj. [Química] Diz-se de um ácido cuja
molécula se compõe de um átomo de fósforo, dois de oxigênio e três
de hidrogênio. • Plural: hipofosforosos |ó|.

hipogástrico adj. Relativo ao hipogástrio.

hipogástrio s. m. [Anatomia] Parte inferior do ventre. = HIPOGASTRO

hipogastro s. m. O mesmo que hipogástrio .
  ‣ Etimologia: hipo- + -gastro

hipogeu s. m. 1.  Parte subterrânea de um edifício; cripta. 2.  
[Botânica] Caule subterrâneo.

hipoginia s. f. Estado ou qualidade de hipógino.

hipogínico adj. [Botânica] Inserido abaixo ou ao nível do ovário. =
HIPOGÍNIO, HIPÓGINO
  ‣ Etimologia: hipógino + -ico

hipogínio adj. O mesmo que hipogínico .



hipógino adj. O mesmo que hipogínico .

hipoglobulia s. f. Diminuição da quantidade de glóbulos
vermelhos no sangue.

hipoglossa s. f. Espécie de aspargo.

hipoglosso |ô| adj. 1.  Que está debaixo da língua. • s. m. 2.
 Nervo que dá o movimento à língua e à faringe. • Plural:
hipoglossos |ó|.
  ‣ Etimologia: hipo- + -glosso

hipógnato s. m. Monstro com uma cabeça suplementar ligada à
maxila inferior da cabeça principal.

hipogrifo s. m. Animal fabuloso, metade cavalo, metade grifo.

hipólito s. m. 1.  Pedra amarela que se encontra nos intestinos e
na bexiga do cavalo. 2.   [Zoologia] Gênero de crustáceos.

hipologia s. f. Conhecimento do que é relativo aos equídeos.

hipólogo s. m. Aquele que é versado em hipologia.



hipômaco s. m. Antigamente aquele que lutava a cavalo.
  ♦ Grafia em Portugal: hipómaco .

hipómaco s. m. Antigamente aquele que lutava a cavalo.
  ♦ Grafia no Brasil: hipômaco .

hipômanes s. m. 2 núm. 1.  Feitiço com que as bruxas
pretendiam curar males de amor. 2.  Mucosidade da vulva das éguas
com cio usada nesse feitiço.
  ‣ Etimologia: latim hippomanes, -is , do grego hippomanés, -ês ,
líquido das virilhas das éguas
  ♦ Grafia em Portugal: hipómanes .

hipómanes s. m. 2 núm. 1.  Feitiço com que as bruxas
pretendiam curar males de amor. 2.  Mucosidade da vulva das éguas
com cio usada nesse feitiço.
  ‣ Etimologia: latim hippomanes, -is , do grego hippomanés, -ês ,
líquido das virilhas das éguas
  ♦ Grafia no Brasil: hipômanes .

hipomania s. f. 1.  Gosto exagerado por cavalos. 2.  Frenesi
que, às vezes, ataca o cavalo.

hipomaníaco adj. s. m. Que ou aquele que tem hipomania.

hipômetro s. m. Instrumento de veterinária com que se mede a
altura dos cavalos.
  ♦ Grafia em Portugal: hipómetro .



hipómetro s. m. Instrumento de veterinária com que se mede a
altura dos cavalos.
  ♦ Grafia no Brasil: hipômetro .

hipomóvel adj. 2 g. Diz-se do veículo puxado a cavalos.

hiponense adj. 2 g. 1.  Relativo a Hipona, antiga cidade da
Numídia. • s. 2 g. 2.  Natural de Hipona.

hipônimo adj. s. m. [Linguística] Diz-se de ou palavra que, em
relação a outra com significado mais geral ou abrangente, tem um
significado mais específico (ex.: rosa e gladíolo são hipônimos de flor
). ≠ HIPERÔNIMO
  ‣ Etimologia: hipo- + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: hipónimo .

hipónimo adj. s. m. [Linguística] Diz-se de ou palavra que, em
relação a outra com significado mais geral ou abrangente, tem um
significado mais específico (ex.: rosa e gladíolo são hipônimos de flor
). ≠ HIPERÔNIMO
  ‣ Etimologia: hipo- + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: hipônimo .

hipopatologia s. f. Patologia do cavalo.

hipopétalo adj. [Botânica] Cujas pétalas estão inseridas no ovário.
  ‣ Etimologia: hipo- + -pétalo



hipopígio s. m. Último segmento ventral do abdômen dos
insetos.

hipópio s. m. [Medicina] Derramamento de pus na câmara anterior
ou posterior do olho. = HIPÓPION
  ‣ Etimologia: grego hupópion, -ou , parte da cara abaixo dos olhos,
face, semblante, olho negro

hipópion s. m. [Medicina] O mesmo que hipópio . • [Brasil] Plural:
hipopíones ou hipópions. • [Portugal] Plural: hipopíones.
  ‣ Etimologia: grego hupópion, -ou , parte da cara abaixo dos olhos,
face, semblante, olho negro

hipoplasia s. f. [Fisiologia] Diminuição da atividade formadora de
tecidos.

hipópode adj. [Linguagem poética] Que tem pés de cavalo.
  ‣ Etimologia: hipo- + -pode

hipopódio s. m. 1.  Estrado ou tarima nos banhos antigos. 2.
 Escabelo para os pés. 3.   [Zoologia] Família de celenterados. 4.
 Extremidade das patas das aranhas.

hipopótamo s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero anfíbio paquiderme
que habita nas margens dos rios africanos, e a que também se dá,
como ao hipocampo, o nome de cavalo-marinho. 2.  Homem
corpulento. 3.  Brutamontes.



hiporritmo s. m. 1.  Verso hexâmetro sem cesura. • adj. 2.  De
medida irregular.

hiposcênio s. m. 1.  Parede que sustentava a cena, nos antigos
teatros gregos. 2.  Parede ou taipa que suporta a frente do palco. 3.
 Lugar ocupado pelos músicos, junto dessa taipa.
  ♦ Grafia em Portugal: hiposcénio .

hiposcénio s. m. 1.  Parede que sustentava a cena, nos antigos
teatros gregos. 2.  Parede ou taipa que suporta a frente do palco. 3.
 Lugar ocupado pelos músicos, junto dessa taipa.
  ♦ Grafia no Brasil: hiposcênio .

hiposfagma s. m. [Medicina] Equimose no olho.

hipospadia s. f. Deformidade nos órgãos genitais, em que, no
homem, a uretra se abre por baixo do pênis e, na mulher, a uretra
se abre dentro da vagina.
  ‣ Etimologia: grego hupospadías, -ou , o que tem a uretra muito
baixa

hipossecreção s. f. Secreção deficiente.

hipossuficiência s. f. Qualidade do que é hipossuficiente. ≠
AUTOSSUFICIÊNCIA
  ‣ Etimologia: hipo- + suficiência



hipossuficiente adj. 2 g. Que não se basta a si próprio,
geralmente em relação aos recursos econômicos ou financeiros. ≠
AUTOSSUFICIENTE
  ‣ Etimologia: hipo- + suficiente

hipossulfato s. m. Sal do ácido hipossulfúrico com uma base.

hipossulfito s. m. Sal do ácido hipossulfuroso com uma base.

hipossulforoso |ô| adj. Diz-se do ácido cuja molécula se
compõe de dois átomos de enxofre, dois de hidrogênio e três de
oxigênio. • Plural: hipossulforosos |ó|.

hipossulfúrico adj. Diz-se do ácido composto de enxofre e de
oxigênio em maior proporção que a do ácido hipossulfuroso.

hipostaminado adj. [Botânica] Que tem os estames inseridos no
ovário.

hipóstase s. f. 1.   [Medicina] Sarro da urina. 2.   [Teologia] União do
Verbo com a natureza divina.
  ‣ Etimologia: grego hupóstasis, -eos

hipostaticamente adv. De modo hipostático.
  ‣ Etimologia: hipostático + -mente



hipostático adj. Relativo à hipóstase.
  ‣ Etimologia: grego hupostatikós, -é, -ón

hipostenia s. f. [Medicina] Diminuição de forças.

hipostênico adj. [Medicina] Relativo à hipostenia.
  ‣ Etimologia: hipostenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: hiposténico .

hiposténico adj. [Medicina] Relativo à hipostenia.
  ‣ Etimologia: hipostenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: hipostênico .

hipostilo adj. [Arquitetura] Diz-se das salas ou compartimentos cujo
teto é sustentado por colunas de qualquer estilo.

hipostroma |ô| s. m. Camada celular que fica por baixo do
estroma, nos cogumelos.

hipotalássico adj. Que se efetua no fundo do mar; submarino.
  ‣ Etimologia: grego hupó , sob + talássico

hipotalástico adj. O mesmo que hipotalássico .

hipotaxe s. f. Subordinação de uma proposição a uma outra
proposição.



hipoteca |é| s. f. 1.  Sujeição de uma propriedade ao pagamento
de uma dívida. 2.  Dívida segura com hipoteca.

hipotecar v. tr. 1.  Sujeitar a hipoteca. 2.  Onerar com hipoteca.
  ‣ Etimologia: hipoteca + -ar

hipotecário adj. Relativo a hipoteca.
  ‣ Etimologia: hipoteca + -ário

hipotenar s. m. [Anatomia] Saliência da palma da mão, na direção
do dedo mínimo.

hipotensão s. f. [Fisiologia] Pressão sanguínea abaixo da normal.
= PRESSÃO BAIXA, TENSÃO BAIXA
  ‣ Etimologia: hipo- + tensão

hipotenso adj. s. m. [Medicina] Que ou quem tem hipotensão.
  ‣ Etimologia: hipo- + tenso

hipotensor adj. [Medicina] Que causa uma diminuição da pressão
sanguínea.
  ‣ Etimologia: hipotenso + -or

hipotenusa s. f. [Geometria] Lado oposto ao ângulo reto (num
triângulo retângulo).



hipotermal adj. 2 g. Menos que medianamente termal.

hipotermia s. f. Diminuição da temperatura normal do corpo.

hipótese s. f. 1.  Suposição do que é possível (para do fato se
tirar uma conclusão). 2.  Teoria não demonstrada mas provável;
suposição.

hipoteticamente adv. De modo hipotético.
  ‣ Etimologia: hipotético + -mente

hipotético adj. Fundado em mera hipótese.
  ‣ Etimologia: grego hupothetikós, -ê, -ón

hipotipose s. f. Descrição viva e animada (de um objeto ou de
uma ação).

hipotireoidismo s. m. [Medicina] Insuficiência de funcionamento
da glândula tireoide ou conjunto de perturbações provocadas por
esse funcionamento insuficiente. = HIPOTIROIDISMO
  ‣ Etimologia: hipo- + tireoide + -ismo

hipotiroidismo s. m. [Medicina] O mesmo que hipotireoidismo
.
  ‣ Etimologia: hipo- + tiroide + -ismo



hipotomia s. f. Anatomia do cavalo.
  ‣ Etimologia: hipo- + -tomia

hipotômico adj. Relativo à hipotomia.
  ♦ Grafia em Portugal: hipotómico .

hipotómico adj. Relativo à hipotomia.
  ♦ Grafia no Brasil: hipotômico .

hipotonia s. f. [Medicina] Diminuição de tensão no globo ocular ou
em qualquer órgão.

hipotônico adj. Relativo à hipotonia.
  ♦ Grafia em Portugal: hipotónico .

hipotónico adj. Relativo à hipotonia.
  ♦ Grafia no Brasil: hipotônico .

hipotraquélio s. m. [Arquitetura] Parte superior do fuste da
coluna que suporta imediatamente o capitel.

hipotrofia s. f. [Medicina] Nutrição deficiente.

hipoxantina |cs| s. f. Substância extraída do baço.



hipoxemia |cs| s. f. [Medicina] O mesmo que hipoxia .
  ‣ Etimologia: hipo- + ox[igénio] + -emia

hipoxia |cs| s. f. [Medicina] Diminuição do oxigênio no sangue. =
HIPOXEMIA
  ‣ Etimologia: hipo- + ox[igénio] + -ia

hipóxico |cs| adj. [Medicina] Relativo a hipoxia.
  ‣ Etimologia: hipoxia + -ico

hipóxido |cs| s. m. Óxido da mais baixa graduação.

hipoxiláceas |cs| s. f. pl. [Botânica] Família de plantas
acotiledôneas.

hipozoico |ói| adj. [Geologia] Diz-se do terreno inferior às últimas
camadas em que se acham vestígios de corpos organizados.

hipozóico adj. [Geologia] Diz-se do terreno inferior às últimas
camadas em que se acham vestígios de corpos organizados.
  ♦ Grafia de hipozoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

hippie s. m. Diz-se dos jovens que, pelo seu modo de vida
boémia, o seu modo de vestir não-conformista, a sua longa cabeleira
e o uso frequente que fazem da droga, se opõem aos valores da
sociedade. • Plural: hippies .
  ‣ Etimologia: palavra americana



hipsocefalia s. f. Qualidade ou estado de hipsocéfalo.

hipsocéfalo adj. Que tem cabeça alta.

hipsografia s. f. Descrição dos lugares elevados.

hipsometria s. f. Medição das altitudes (por operações
geodésicas ou por observações barométricas).

hipsométrico adj. Relativo à hipsometria.

hipsômetro s. m. Instrumento para medir a altitude de um
lugar, segundo a temperatura a que a água entra ali em ebulição.
  ♦ Grafia em Portugal: hipsómetro .

hipsómetro s. m. Instrumento para medir a altitude de um
lugar, segundo a temperatura a que a água entra ali em ebulição.
  ♦ Grafia no Brasil: hipsômetro .

hipurato s. m. Substância que supre a ausência da ureia na
urina dos herbívoros.

hipúria s. f. Presença acidental do ácido hipúrico ou dos seus
derivados na urina humana.



hipúrico adj. Diz-se de um ácido que se encontra na urina,
especialmente na dos ruminantes.

hipurina s. f. [Botânica] Gênero de algas marinhas.

hipurite s. f. [Zoologia] Gênero de moluscos fósseis, acéfalos.

hirara s. f. [Brasil] [Zoologia] Quadrúpede semelhante ao macaco.

hirarana s. f. [Botânica] Árvore de que os índios da América
extraem veneno para ervar as setas.

hircânio adj. 1.  Da Hircânia; que diz respeito à Hircânia (região
da Ásia). • s. m. 2.  Natural da Hircânia.

hircina s. f. Substância que se extrai da gordura do bode e do
carneiro.

hircino adj. Do bode ou a ele relativo.

hircismo s. m. Cheiro desagradável do suor das axilas; bodum.

hirco s. m. [Linguagem poética] Bode.



hircoso |ô| adj. 1.  Que cheira a hircismo. 2.  Hircino. • Plural:
hircosos |ó|.

hirculação s. f. Doença que o excesso de estrume causa à
videira.

hirsuto adj. 1.  Que tem pelos longos e bastos. = CABELUDO,
CERDOSO, VILOSO 2.  Que não está composto ou cuidado (ex.: cabeleira
hirsuta ). = EMARANHADO, ENRIÇADO 3.   [Figurado] Que não tem
delicadeza ou cortesia. = GROSSEIRO, RÍSPIDO, RUDE ≠ DOCE, DELICADO,
POLIDO
  ‣ Etimologia: latim hirsutus, -a, -um

hirtamente adv. De modo hirto.
  ‣ Etimologia: hirto + -mente

hirteza |ê| s. f. Qualidade do que é hirto.

hirto adj. 1.  Inteiriçado; ríspido. 2.  Ereto. 3.  Crespo; hirsuto. 4.
 Muito teso. 5.  Imóvel.

hirudinicultura s. f. 1.  Arte de criar e multiplicar
sanguessugas. 2.  Processo para a fecundação artificial das
sanguessugas.

hirundino adj. 1.  Relativo a ou próprio de andorinha. 2.
 Semelhante a andorinha.



  ‣ Etimologia: latim hirundi[ni]nus, -a, -um

hispalense adj. 2 g. 1.  Relativo a Sevilha. • s. 2 g. 2.  Natural
de Sevilha.

hispânico adj. Relativo à Hispânia; espanhol.

hispaniense adj. Hispânico.

hispanismo s. m. 1.  Conhecimento relativo às línguas,
literaturas ou culturas hispânicas. 2.   [Linguística] Locução ou modo de
falar próprios da língua espanhola. = ESPANHOLISMO 3.   [Linguística]
Palavra, construção ou expressão tomada da língua espanhola para
outra língua. = CASTELHANISMO, ESPANHOLISMO
  ‣ Etimologia: hispano + -ismo

hispanista adj. 2 g. 1.  Relativo a hispanismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que é versada na língua ou na literatura espanhola.
  ‣ Etimologia: hispano + -ista

hispanizar v. tr. Dar feição ou forma hispânica a.

hispano adj. Hispânico.

hispano- elem. de comp. Elemento que significa espanhol ou
relativo a Espanha.



hispano-americano adj. Relativo à Espanha e à América.

hispano-árabe adj. 2 g. Relativo aos árabes de Espanha.

hispanofilia s. f. Gosto, simpatia pelas coisas de Espanha.

hispidez |ê| s. f. Estado ou qualidade de híspido.

híspido adj. 1.  Coberto de pelos rijos e grossos. 2.  Hirsuto.

hissom adj. Diz-se de uma espécie de chá verde, muito
apreciado, cujas folhas são estreitas, longas, carnudas e enroladas
em espiral.

hissopada s. f. 1.  Ato de hissopar. 2.  Aspersão.

hissopar v. tr. Aspergir água benta com o hissope em.

hissope s. m. [Religião católica] Instrumento com que se asperge
água benta. = ASPERGES, ASPERSÓRIO
  ‣ Etimologia: latim hyssopum, -i , hissopo

hissopina s. f. Substância extraída do hissopo.



hissopo |ô| s. m. [Botânica] Planta aromática labiada usada em
medicina e perfumaria. • Plural: hissopos |ô|.

histamina s. f. [Bioquímica] Amina tissular, solúvel em água,
resultante da histidina, com função dilatadora e neurotransmissora.
  ‣ Etimologia: inglês histamine

histamínico adj. [Farmácia, Química] Relativo a histamina.
  ‣ Etimologia: histamina + -ico

histeralgia s. f. [Medicina] Dor aguda no útero.
  ‣ Etimologia: histero- + -algia

histerandria s. f. [Botânica] Classe de plantas que têm mais de
vinte estames inseridos num ovário ínfero.

histeranto adj. [Botânica] Diz-se das plantas cujas flores aparecem
depois das folhas.

histerectomia s. f. [Medicina] Extração cirúrgica do útero.
  ‣ Etimologia: histero- + -ectomia

histerelho |â ou ê| s. m. 1.  Escaravelho. • histerelhos s. m.
pl. 2.   [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros clavicórneos.



histerese s. f. [Física] Fenômeno apresentado por alguns sistemas
ou materiais que conservam as suas propriedades mesmo na
ausência do estímulo que as gerou.
  ‣ Etimologia: grego hystéresis, -eos , falta, necessidade, privação

histeria s. f. 1.   [Psicanálise] Doença nervosa, geralmente com
manifestação de sintomas como convulsões, contraturas ou
paralisias, antigamente associada às mulheres. = NEUROSE 2.  Tipo de
comportamento com grande, intensa ou ruidosa manifestação de
emoção. 3.  Índole caprichosa.
  ‣ Etimologia: grego hustéra, -as , útero + -ia

histérica s. f. 1.  Mulher que padece de histerismo. 2.   [Figurado]
Mulher caprichosa.

histericamente adv. De modo histérico.
  ‣ Etimologia: histérico + -mente

histérico adj. 1.   [Psicanálise] Relativo a histeria ou a histerismo. •
adj. s. m. 2.   [Psicanálise] Que ou aquele que padece de histeria. 3.
 Que ou aquele que revela desequilíbrio, grande perturbação ou
excitação incontrolável. = DESEQUILIBRADO ≠ CALMO, IMPASSÍVEL,
TRANQUILO
  ‣ Etimologia: hystericus, -a, -um

histerídeo s. m. 1.   [Entomologia] Espécime dos histerídeos. •
histerídeos s. m. pl. 2.   [Entomologia] Família de minúsculos
insetos coleópteros, de corpo compacto e cor predominantemente



preta, que se alimentam de larvas de outros insetos.
  ‣ Etimologia: latim científico Histeridae

histerismo s. m. 1.   [Psicanálise] Estado de quem padece de
histeria. 2.  Estado de grande agitação, perturbação ou excitação.
  ‣ Etimologia: histeria + -ismo

histerite s. f. [Medicina] Inflamação do útero.
  ‣ Etimologia: histero- + -ite

histero- elem. de comp. Exprime a noção de útero (ex.:
histerografia ).
  ‣ Etimologia: grego hustéra, -as , útero

histerocele s. m. [Medicina] Hérnia do útero.

histerofisa s. f. [Medicina] Distensão do útero produzida por
gases.

histerografia s. f. [Medicina] Descrição do útero e das suas
doenças.
  ‣ Etimologia: histero- + -grafia

histerólito s. m. Concreção calcária nas paredes do útero.
  ‣ Etimologia: histero- + -lito



histerologia s. f. Defeito do escritor ou orador que se refere
primeiro ao que devia deixar para último lugar.

histerólogo s. m. Aquele que fala confusamente ou sem nexo.

histeroloxia |cs| s. f. [Medicina] Obliquidade do útero (durante a
gravidez).

histeromalacia s. f. [Medicina] Amolecimento dos tecidos do
útero que pode determinar rompimento na ocasião do parto.
  ‣ Etimologia: histero- + grego malakía, -as , suavidade, moleza,
fraqueza

histeromania s. f. Furor uterino; ninfomania.
  ‣ Etimologia: histero- + -mania

histerômetro s. m. Sonda uterina.
  ‣ Etimologia: histero- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: histerómetro .

histerómetro s. m. Sonda uterina.
  ‣ Etimologia: histero- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: histerômetro .

histeroptose s. f. Queda do útero. = METROPTOSE



histeroscópio s. m. [Medicina] Instrumento para observar a
cavidade uterina.
  ‣ Etimologia: histero- + -scópio

histerostomátomo s. m. [Cirurgia] Instrumento para fender o
colo do útero.

histerotomia s. f. [Medicina] Dissecção do útero.
  ‣ Etimologia: histero- + -tomia

histerótomo s. m. [Cirurgia] Instrumento com que se pratica a
histerotomia.
  ‣ Etimologia: histero- + -tomo

histidina s. f. [Bioquímica] Aminoácido de base azotada cíclica,
codificado geneticamente no ADN, presente nas proteínas e do qual
se produz histamina.
  ‣ Etimologia: francês histidine

histo- pref. Elemento que designa tecido orgânico.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

histocompatibilidade s. f. [Medicina] Grau de compatibilidade
entre as particularidades teciduais imunitárias de diferentes
indivíduos, que condiciona o transplante de tecidos.
  ‣ Etimologia: histo- + compatibilidade



histocompatível adj. 2 g. [Medicina] Relativo a
histocompatibilidade.
  ‣ Etimologia: histo- + compatível

histofisiologia s. f. Fisiologia dos tecidos orgânicos.
  ‣ Etimologia: histo- + fisiologia

histofisiológico adj. Relativo à histofisiologia.
  ‣ Etimologia: histofisiologia + -ico

histogêneo adj. Diz-se das substâncias animais geradoras de
tecidos vivos.
  ‣ Etimologia: histo- + -géneo
  ♦ Grafia em Portugal: histogéneo .

histogéneo adj. Diz-se das substâncias animais geradoras de
tecidos vivos.
  ‣ Etimologia: histo- + -géneo
  ♦ Grafia no Brasil: histogêneo .

histogenia s. f. Formação de tecidos orgânicos (animais).
  ‣ Etimologia: histo- + -genia

histogênico adj. Relativo à histogenia.
  ‣ Etimologia: histogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: histogénico .



histogénico adj. Relativo à histogenia.
  ‣ Etimologia: histogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: histogênico .

histografia s. f. Descrição ou tratado dos tecidos orgânicos.
  ‣ Etimologia: histo- + -grafia

histográfico adj. Relativo à histografia.
  ‣ Etimologia: histografia + -ico

histógrafo s. m. Aquele que se ocupa de histografia.

histograma s. f. Gráfico ou diagrama constituído por retângulos
cuja altura representa uma variável, e desenhados sobre uma linha
que representa outra variável.
  ‣ Etimologia: histo- + -grama

histologia s. f. Parte da Fisiologia que trata dos tecidos
orgânicos.
  ‣ Etimologia: histo- + -logia

histologicamente adv. De modo histológico.
  ‣ Etimologia: histológico + -mente

histológico adj. Relativo à histologia.
  ‣ Etimologia: histologia + -ico



histologista s. 2 g. Pessoa que se ocupa de histologia.
  ‣ Etimologia: histologia + -ista

histólogo s. m. O mesmo e forma preferível que histologista.

histoneurologia s. f. Estudo ou exposição científica das leis
que regulam a disposição e as funções do sistema nervoso.
  ‣ Etimologia: histo- + neurologia

histoneurológico adj. Relativo à histoneurologia.
  ‣ Etimologia: histoneurologia + -ico

histoneurologista s. 2 g. Pessoa que se dedica à
histoneurologia.
  ‣ Etimologia: histoneurologia + -ista

histonomia s. f. Conjunto das leis relativas à formação e
disposição dos tecidos orgânicos.
  ‣ Etimologia: histo- + -nomia

histonômico adj. Que diz respeito à histonomia.
  ‣ Etimologia: histonomia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: histonómico .

histonómico adj. Que diz respeito à histonomia.
  ‣ Etimologia: histonomia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: histonômico .



história s. f. 1.  Narração escrita dos fatos notáveis ocorridos
numa sociedade em particular ou em várias. 2.   [História] Período do
desenvolvimento da humanidade após o aparecimento da escrita. 3.
 Ciência ou disciplina que estuda fatos passados. 4.  Sequência de
fatos ou ações. 5.  Relato desses acontecimentos. = ESTÓRIA,
NARRAÇÃO, NARRATIVA 6.  Descrição dos seres da Natureza. 7.  Estudo
das origens e progressos de uma arte ou ciência. 8.  Biografia de
uma personalidade ou personagem célebre. 9.  Livro de história. 10.
  [Informal] Relato destinado a enganar (ex.: não me venhas com
histórias ). = CONTO, MENTIRA, PETA • histórias s. f. pl. 11.
 Desavença, desacordo, questão, disputa. 12.  história aos
quadradinhos : série de desenhos que representa uma história ou
uma situação, geralmente dividida em retângulos sequenciais. =
BANDA DESENHADA, QUADRADINHOS 13.  história da carochinha : conto
popular ou relato inventado. = CONTO-DA-CAROCHINHA 14.   [Brasil]
história em quadrinhos : série de desenhos que representa uma
história ou uma situação, geralmente dividida em retângulos
sequenciais. = BANDA DESENHADA, QUADRADINHOS, HISTÓRIA AOS
QUADRADINHOS 15.  história natural : estudo dos corpos orgânicos e
inorgânicos da natureza.
  ‣ Etimologia: latim historia, -ae , do grego historía, -as , exame,
informação, pesquisa, estudo, ciência

historiada s. f. [Brasil] Assunto complicado ou embrulhado.
  ‣ Etimologia: história + -ada

historiado adj. 1.  Que se historiou. 2.   [Informal] Cheio ou
adornado de episódios. 3.  Diz-se dos móveis, objetos, tecidos,
manuscritos, ornados de figuras, vinhetas, etc. • s. m. 4.  Narrativa
que se historiou bastante.
  ‣ Etimologia: particípio de historiar



historiador |ô| s. m. 1.  Aquele que escreve história. 2.   [Por
extensão] Aquele que narra acontecimentos.
  ‣ Etimologia: historiar + -dor

historial adj. 2 g. 1.   [Pouco usado] Relativo a história ou a
historiador. • s. m. 2.  Relato cronológico de fatos. • Sinônimo geral:
HISTÓRICO
  ‣ Etimologia: latim historialis, -e , relativo à história

historialmente adv. De modo historial.
  ‣ Etimologia: historial + -mente

historiar v. tr. 1.  Fazer a história de. = CONTAR 2.   [Figurado]
Enfeitar, ornar.
  ‣ Etimologia: história + -ar

historicamente adv. De modo histórico.
  ‣ Etimologia: histórico + -mente

historicidade s. f. Qualidade do que é histórico.
  ‣ Etimologia: histórico + -idade

histórico adj. 1.  Da história ou a ela relativo. 2.  Mencionado
pela história. 3.  Que recorda algum fato histórico. 4.  Relativo ao
tempo posterior à formação das sociedades. 5.  Que existiu; que
não é da ficção. = REAL, VERDADEIRO • s. m. 6.  Historiador. 7.  Parte
histórica. 8.  Relato cronológico de fatos. = HISTORIAL
  ‣ Etimologia: latim historicus, -a, -um



histórico- elem. de comp. Exprime a noção de histórico ou
história (ex.: histórico-filosófico ).
  ‣ Etimologia: latim historicus, -a, -um

histórico-cultural adj. 2 g. Relativo, simultaneamente, à
história e à cultura. • Plural: histórico-culturais.
  ‣ Etimologia: histórico- + cultural

histórico-culturalmente adv. De modo histórico-cultural.
  ‣ Etimologia: histórico-cultural + -mente

histórico-filosófico adj. Relativo simultaneamente à história
e à filosofia. • Plural: histórico-filosóficos.
  ‣ Etimologia: histórico- + filosófico

histórico-geograficamente adv. De modo histórico-
geográfico.
  ‣ Etimologia: histórico-geográfico + -mente

histórico-geográfico adj. Relativo simultaneamente à
história e à geografia. • Plural: histórico-filosóficos.
  ‣ Etimologia: histórico- + geográfico

histórico-social adj. 2 g. Relativo, simultaneamente, à história
e à sociedade. • Plural: histórico-sociais.
  ‣ Etimologia: histórico- + social



historieta |ê| s. f. 1.  Narrativa de fato pouco importante. 2.
 Novela. 3.  Conto, anedota.
  ‣ Etimologia: história + -eta

historiografia s. f. 1.  Arte de escrever a história. 2.  Estudo
crítico acerca dos historiadores.
  ‣ Etimologia: grego historiographía, -as

historiograficamente adv. De modo historiográfico.
  ‣ Etimologia: historiográfico + -mente

historiográfico adj. Relativo a historiografia.
  ‣ Etimologia: historiografia + -ico

historiógrafo s. m. 1.  Cronista de um reinado, de uma família.
2.  Aquele que escreve a história de uma época; historiador.
  ‣ Etimologia: latim historiographus, -i

historíola s. f. Historieta.
  ‣ Etimologia: história + -ola

historiologia s. f. Estudo acerca da filosofia da história.
  ‣ Etimologia: história + -o- + -logia

historiúncula s. f. Historieta.
  ‣ Etimologia: história + -úncula



historizar v. tr. Historiar.
  ‣ Etimologia: história + -izar

histotaxia |cs| s. f. Classificação das pautas segundo os seus
tecidos.
  ‣ Etimologia: histo- + taxia

histotripsia s. f. Esmagamento cirúrgico dos tecidos.

histotriptor |ô| s. m. 1.  Instrumento para fazer a histotripsia.
2.  Operador da histotripsia.

histotromia s. f. Contração fibrilar dos músculos.

histrião s. m. 1.  Comediante ou jogral, na antiguidade romana.
2.  Ator cômico. 3.  Ator com desempenho exagerado. 4.  Pessoa
que diverte ou que não é levada a sério. = BOBO, PALHAÇO 5.  Homem
vil.
  ‣ Etimologia: latim histrio, -onis

histrícidas s. m. pl. O mesmo que histricídeos .

histricídeos s. m. pl. [Zoologia] Família de mamíferos roedores
que tem por tipo o porco-espinho. = HISTRÍCIDAS



histrionia s. m. O mesmo que histrionismo .
  ‣ Etimologia: latim histrionia, -ae , profissão de ator

histrionicamente adv. De modo histriônico.
  ‣ Etimologia: histriônico + -mente

histrionice s. f. O mesmo que histrionismo .
  ‣ Etimologia: latim histrio, -onis , histrião + -ice

histriônico adj. 1.  Relativo a histrião; próprio de histrião. 2.
 Que representa ou demonstra sentimentos com exagero.
  ‣ Etimologia: latim histrionicus, -a, -um , de ator, de comediante
  ♦ Grafia em Portugal: histriónico .

histriónico adj. 1.  Relativo a histrião; próprio de histrião. 2.
 Que representa ou demonstra sentimentos com exagero.
  ‣ Etimologia: latim histrionicus, -a, -um , de ator, de comediante
  ♦ Grafia no Brasil: histriônico .

histrionismo s. m. Qualidade do que é histrião ou histriônico.
= HISTRIONIA, HISTRIONICE
  ‣ Etimologia: latim histrio, -onis , histrião + -ismo

hitita s. 2 g. 1.  Indivíduo dos Hititas, povo indo-europeu que
habitou a Ásia Menor no II Milênio a. C. • adj. 2 g. 2.  Relativo aos
Hititas. • s. m. 3.  Língua indo-europeia falada pelos Hititas.
  ‣ Etimologia: francês hitite



hitleriano adj. 1.  Relativo a Adolf Hitler. • adj. s. m. 2.  Que ou
quem é partidário do hitlerismo. = HITLERISTA, NAZISTA , NAZISTA STA
  ‣ Etimologia: [Adolf] Hitler , antropônimo + -iano

hitlerismo s. m. 1.  Doutrina ou ação política de Adolf Hitler
(1889-1945), governante alemão. = NACIONAL-SOCIALISMO, NAZISMO 2.
 Período correspondente ao governo de Adolf Hitler (1933-1945).
  ‣ Etimologia: [Adolf] Hitler , antropônimo + -ismo

hitlerista adj. 2 g. 1.  Relativo ao hitlerismo. • adj. 2 g. s. 2 g.
2.  O mesmo que hitleriano .
  ‣ Etimologia: [Adolf] Hitler , antropônimo + -ista

hiulco |ú| adj. [Linguagem poética] Hiante; fendido.

HIV s. m. [Medicina] Ver vírus da imunodeficiência humana .
  ‣ Etimologia: sigla do inglês Human Immunodeficiency Virus

hobby s. m. Passatempo favorito que serve de derivativo às
ocupações habituais.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

hodiernamente adv. De modo hodierno.
  ‣ Etimologia: hodierno + -mente

hodierno |é| adj. Do dia de hoje; de agora. = ATUAL , MODERNO
  ‣ Etimologia: latim hodiernus, -a, -um



hodo- elem. de comp. Exprime a noção de caminho (ex.:
hodômetro ).
  ‣ Etimologia: grego hodós , via, caminho

hodografia s. f. Descrição das estradas ou dos caminhos.
  ‣ Etimologia: hodo- + -grafia

hodográfico adj. 1.  Relativo a hodografia. 2.  Que indica ou
marca os caminhos.
  ‣ Etimologia: hodografia + -ico

hodometria s. f. Arte de medir as distâncias percorridas.
  ‣ Etimologia: hodo- + -metria

hodométrico adj. Relativo à hodometria.
  ‣ Etimologia: hodômetro + -ico

hodômetro s. m. 1.   [Física] Instrumento com que se medem as
distâncias percorridas. = CELERÍMETRO, CONTA-QUILÔMETROS 2.   [Física]
Instrumento para contar o número de voltas de uma manivela. •
Sinônimo geral: ODÔMETRO
  ‣ Etimologia: hodo- + -metro
  • Confrontar: udômetro.
  ♦ Grafia em Portugal: hodómetro .

hodómetro s. m. 1.   [Física] Instrumento com que se medem as
distâncias percorridas. = CELERÍMETRO, CONTA-QUILÔMETROS 2.   [Física]



Instrumento para contar o número de voltas de uma manivela. •
Sinônimo geral: ODÔMETRO
  ‣ Etimologia: hodo- + -metro
  • Confrontar: udômetro.
  ♦ Grafia no Brasil: hodômetro .

hoje |ô| adv. 1.  No dia em que estamos; no tempo atual;
atualmente. • s. m. 2.  Dia ou tempo em que se está. 3.  hoje em
dia : atualmente.

holanda s. f. 1.  Tecido fino de linho. = BATÁVIA 2.  Genebra
holandesa. 3.  Espécie de papel.

holandês adj. 1.  Relativo à Holanda, uma das regiões dos
Países Baixos. • s. m. 2.  Indivíduo natural da Holanda. • adj. s. m.
3.  O mesmo que neerlandês . • Feminino: holandesa. Plural:
holandeses.
  ‣ Etimologia: Holanda , topônimo + -ês

holandilha s. f. Tecido de linho grosso.

holandilheiro s. m. Fabricante ou vendedor de holandilha.

holandizar v. tr. Dar a feição ou os costumes holandeses a.
  ‣ Etimologia: Holanda , topônimo + -izar

holding |ôldingue| s. m. Sociedade de investimento de capitais que
tem teoricamente por objetivo a gestão de uma carteira de valores



mobiliários industriais ou comerciais. • Pl.: holdings .
  ‣ Etimologia: inglês to hold , segurar

holerite s. m. [Brasil] O mesmo que contracheque .
  ‣ Etimologia: [Herman] Hollerith , antropônimo [inventor norte-
americano de um sistema de registro de informação em cartões
perfurados]

holicismo s. m. Expressão comum a várias línguas ou dialetos.

holismo s. m. 1.   [Medicina, Psicologia] Doutrina que concebe o
indivíduo como um todo que não se explica apenas pela soma das
suas partes, apenas podendo ser entendido em sua integridade. 2.
 Concepção, nas ciências humanas e sociais, que defende a
importância da compreensão integral dos fenômenos e não a análise
isolada dos seus constituintes.
  ‣ Etimologia: grego hólos, -e , todo + -ismo

holista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem defende o holismo. •
adj. 2 g. 2.  Relativo a holismo. = HOLÍSTICO
  ‣ Etimologia: grego hólos, -e , todo + -ista

holisticamente adv. De modo holístico.
  ‣ Etimologia: holístico + -mente

holístico adj. 1.  Que defende uma análise global e um
entendimento geral dos fenômenos. 2.  Relativo a holismo. •
Sinônimo geral: HOLISTA
  ‣ Etimologia: holista + -ico



holo- pref. Elemento que significa inteiro, todo.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

holobrânquio adj. [Zoologia] Que tem brânquias completas
(peixe).

holocarpo adj. Diz-se da planta de frutos indeiscentes.

holocausto s. m. 1.   [Religião] Sacrifício em que a vítima era
consumida pelo fogo. 2.   [Religião] Vítima oferecida em holocausto. 3.
  [Figurado] Sacrifício; imolação; expiação. 4.   [História] Homicídio
metódico de grande número de pessoas, especialmente judeus e
outras minorias étnicas, executado pelos regime nazista durante a
Segunda Guerra Mundial. (Geralmente com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: latim holocaustum, -i , do grego holókautos, -on

holoceno |ê| adj. s. m. [Geologia] Diz-se do período mais recente
da Era Quaternária.

holoedria s. f. Simetria ou igualdade geométrica das faces de
um cristal.

holoédrico adj. Em que domina a holoedria.



holoedro s. m. Cristal que tem todas as suas faces ou
truncaturas, por oposição ao hemiedro.

holofote s. m. 1.  Aparelho capaz de projetar ao longe poderoso
feixe de raios luminosos. 2.  Foco elétrico, projetor. • holofotes
s. m. pl. 3.   [Popular] Olhos.

holofrástico adj. Diz-se da língua em que os principais
elementos da oração se podem incorporar num só vocábulo.

holografia s. f. Técnica fotográfica mediante a qual é possível
registrar toda a informação possível sobre um objeto iluminado.

hológrafo adj. Diz-se do testamento escrito, datado e assinado
pela mão do testador.

holométrico adj. Relativo ao holômetro.

holômetro s. f. Instrumento para medir a altura angular de um
ponto acima do horizonte.
  ♦ Grafia em Portugal: holómetro .

holómetro s. f. Instrumento para medir a altura angular de um
ponto acima do horizonte.
  ♦ Grafia no Brasil: holômetro .



holoproteína s. f. [Bioquímica] Proteína cuja hidrólise liberta
apenas ácidos aminados.
  ‣ Etimologia: holo- + proteína

holósido s. m. [Bioquímica] Glícido hidrolisável formado pela
associação de moléculas de oses.

holotúria s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de equinodermos. •
holotúrias s. f. pl. 2.  Equinodermos vermiformes.

holotúridas s. m. pl. O mesmo que holuturídeos .

holotúrido adj. Semelhante à holotúria.

holuturídeos s. m. pl. [Zoologia] Classe de equinodermos de
corpo alongado, com tegumento mole, granulações ou concreções
calcárias, boca numa das extremidades oposta ao ânus, cercada de
tentáculos, espalhados por todos os mares e utilizados como
comestíveis na China. = HOLOTÚRIDAS

homalográfico adj. Diz-se da projeção da esfera em que os
paralelos são retilíneos.

hombo s. m. [Ornitologia] Ave africana.



hombridade s. f. 1.  Aspecto varonil. 2.  Dignidade, nobreza de
caráter. 3.  Altivez louvável. 4.  Desejo de ombrear.
  ‣ Etimologia: espanhol hombridad , qualidade de homem

homem s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero primata, bípede, com
capacidade de fala, e que constitui o gênero humano. 2.  Indivíduo
masculino do gênero humano (depois da adolescência). 3.   [Figurado]
Humanidade, gênero humano. 4.  Cônjuge ou pessoa do sexo
masculino com quem se mantém uma relação sentimental e/ou
sexual. 5.  Pessoa do sexo masculino que demonstra força, coragem
ou vigor. 6.  abominável homem das neves : o mesmo que yeti
. 7.  homem de Deus : bom homem. 8.  homem de estado : o
mesmo que estadista . 9.  homem de palha : homem fraco ou
sem préstimo, física ou moralmente. 10.  homem de pé : peão.
  ‣ Etimologia: latim homo, -inis

homem-bom s. m. 1.   [Antigo] Indivíduo da classe dos
herdadores, entre as classes não nobres. 2.  Indivíduo mais
respeitável das classes não nobres.

Homem-Deus s. m. Jesus Cristo.

homem-orquestra s. m. Músico ambulante que, com a boca,
as mãos, os pés e a cabeça, toca vários instrumentos ao mesmo
tempo.

homem-rã s. m. Nadador experiente, equipado com um
aparelho que lhe permite respirar e trabalhar um certo tempo
debaixo de água sem estar ligado ao exterior; mergulhador
profissional. • Plural: homens-rã ou homens-rãs.



homem-sanduíche s. m. Homem que transporta um cartaz
publicitário no peito e nas costas.

homenagear v. tr. Prestar homenagem a.

homenagem s. f. 1.  Juramento de fidelidade que prestava ao
soberano o vassalo que recebia feudo. 2.  Protesto de veneração e
respeito; preito. 3.  Lugar que se assinala a um detido para poder
andar em liberdade.

homenzarrão |mem| s. m. 1.  Homem muito encorpado. 2.  
[Figurado] Homem de talento, notável.

homenzinho |mem| s. m. 1.  Homem de pequena estatura. 2.
 Rapaz que vai entrando na adolescência. 3.   [Figurado] Homem
insignificante, sem importância.

homeógrafo s. m. Aparelho para reproduzir desenhos.

homeômere adj. 2 g. Formado de partes semelhantes. =
HOMEÔMERO
  ♦ Grafia em Portugal: homeómere .

homeómere adj. 2 g. Formado de partes semelhantes. =
HOMEÔMERO
  ♦ Grafia no Brasil: homeômere .



homeomeria s. f. Semelhança das partes constituintes.

homeômero adj. O mesmo que homeômere .
  ♦ Grafia em Portugal: homeómero .

homeómero adj. O mesmo que homeômere .
  ♦ Grafia no Brasil: homeômero .

homeomorfia s. f. Qualidade de homeomorfo.

homeomorfismo s. m. O mesmo que homeomorfia .

homeomorfo |ó| adj. Que tem forma semelhante.
  ‣ Etimologia: homeo- + -morfo

homeopata s. 2 g. Partidário da homeopatia ou que a professa.
  ‣ Etimologia: homeo- + -pata

homeopatia s. f. Sistema médico que cura as doenças com as
próprias substâncias que as podem determinar.
  ‣ Etimologia: homeo- + -patia

homeopático adj. 1.  Da homeopatia ou a ela relativo. 2.  
[Figurado] Insignificante (em quantidade).



homeoptoto |ó| adj. 1.   [Gramática] Designativo dos vocábulos
que têm o mesmo prefixo. • s. m. 2.  Emprego sucessivo de verbos
nos mesmos tempos e pessoas, ou de nomes no mesmo caso. •
Sinônimo geral: HOMEOPTÓTON, HOMOPTOTO, HOMOPTÓTON

homeoptóton adj. s. m. O mesmo que homeoptoto . • [Brasil]
Plural: homeoptótones ou homeoptótons. • [Portugal] Plural:
homeoptótones.

homeostase s. f. [Biologia] O mesmo que homeostasia .
  ‣ Etimologia: grego hómois, -a, -on , semelhante + grego stásis, -
eos , estabilidade

homeostasia s. f. [Biologia] Processo de regulação pelo qual um
organismo consegue a constância do seu equilíbrio. = HOMEOSTASE
  ‣ Etimologia: grego hómois, -a, -on , semelhante + grego stásis, -
eos , estabilidade + -ia

homeoteleuto s. m. [Gramática, Retórica] Série de desinências
semelhantes. = HOMOTELEUTO, HOMOTELÊUTON

homeotropia s. f. Qualidade de homeótropo.

homeótropo adj. [Filologia] Diz-se da forma que, em virtude de
leis fonéticas, resulta de dois ou mais étimos diferentes.



homepage |oumepêidje| s. f. [Informática] Ver página de entrada .
• Plural: homepages .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de home , casa + page , página

homéreo adj. Homérico.

homérico adj. 1.  De Homero ou a ele relativo; digno de
epopeia; heroico. 2.  Diz-se do riso espontâneo e estrepitoso.

homessa |é| interj. Ora essa! Essa agora!

homicida adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que comete homicídio;
que ou quem causa a morte de outra(s) pessoa(s).
  ‣ Etimologia: latim homicida, -ae

homicídio s. m. Crime de quem mata outrem.
  ‣ Etimologia: latim homicidium, -ii

homilética s. f. Teoria ou arte da eloquência do púlpito.
  ‣ Etimologia: femimino de homilético

homilético adj. Relativo a homilética.
  ‣ Etimologia: grego homiletikós, -ê, -ón , afável, sociável, social

homilia s. f. 1.   [Religião] Exortação religiosa fundada num ponto
do Evangelho. 2.   [Figurado] Discurso moral mas enfadonho. = SERMÃO



  ‣ Etimologia: latim homilia, -ae
  • Confrontar: homília.

homília s. f. O mesmo que homilia .
  • Confrontar: homilia.

homiliar v. intr. Fazer homilias.
  ‣ Etimologia: homilia + -ar

homiliário s. m. Livro que contém homilias.
  ‣ Etimologia: homilia + -ário

homiliasta s. 2 g. Pessoa que faz homilias.
  ‣ Etimologia: homilia + -asta

hominal adj. 2 g. Do homem ou a ele relativo.

hominalidade s. f. Ação ou força privativa da natureza
humana.

hominiano adj. Semelhante ao homem (falando-se de
mamíferos).

hominícola s. 2 g. Pessoa que adora um homem.



homínidas s. m. pl. O mesmo que homínidas .

hominídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos hominídeos. • s. m. 2.
 Espécime dos hominídeos. • hominídeos s. m. pl. 3.  Família
de mamíferos primatas cujo tipo é o homem. = HOMÍNIDAS
  ‣ Etimologia: latim científico Hominidae

homiziação s. f. Homizio.

homiziado adj. Que anda fugido à ação da justiça.

homiziar v. intr. 1.  Dar couto a (o que é perseguido pela
justiça). 2.   [Antigo] Malquistar. • v. pron. 3.  Fugir (à ação da
justiça).

homizio s. m. 1.  Ato ou efeito de homiziar. 2.  Estado de
homiziado. 3.   [Figurado] Esconderijo. 4.  Valhacouto. 5.  Coima ou
tributo antigo. 6.  Malefício antigo que era punido com a morte,
desterro, perda de bens, etc.

homo |ómò| s. m. [Antropologia] Gênero de primatas antropoides ao
qual pertence a espécie humana. (com inicial maiúscula.) • Plural:
homines .
  ‣ Etimologia: palavra latina

homo- elem. de comp. 1.  Exprime a noção de igual, semelhante
(ex.: homofonia ). 2.  Exprime a noção de homossexual (ex.:



homoerotismo ).
  ‣ Etimologia: grego homós, -ê, -ón , o mesmo, igual, comum
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

homoafectividade |èt| s. f. Qualidade do que é homoafetivo.
  ‣ Etimologia: homoafetivo + -idade
  ♦ Grafia de homoafetividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.

homoafectivo |èt| adj. Relativo aos afetos homossexuais.
  ‣ Etimologia: homo- + afetivo
  ♦ Grafia de homoafetivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

homoafetividade |èt| s. f. Qualidade do que é homoafetivo.
  ‣ Etimologia: homoafetivo + -idade

homoafetivo |èt| adj. Relativo aos afetos homossexuais.
  ‣ Etimologia: homo- + afetivo

homoblásteo adj. [Botânica] Que tem a radícula voltada para o
hilo.

homocatalexia |cs| s. f. [Gramática] Consonância.

homocentricamente adv. De modo homocêntrico.
  ‣ Etimologia: homocêntrico + -mente



homocêntrico adj. Concêntrico.

homocentro s. m. 1.  Centro comum de muitos círculos. • adj.
2.  Homocêntrico.

homocerco |é| adj. Diz-se da nadadeira caudal dos peixes
quando termina em dois lobos iguais, como a da sardinha.

homocromia s. f. Igualdade ou grande semelhança de cor.

homodermos s. m. pl. Família de répteis cuja pele é toda
coberta de escamas iguais.

homodiegeticamente adv. De modo homodiegético.
  ‣ Etimologia: homodiegético + -mente

homodiegético adj. [Literatura] Que é personagem secundária
na história que narra (ex.: narrador homodiegético ) ou é narrado
por ela (ex.: narração homodiegética ).
  ‣ Etimologia: homo- + diegético

homoeroticamente adv. De modo homoerótico.
  ‣ Etimologia: homoerótico + -mente

homoerótico adj. 1.  Relativo a homoerotismo. 2.  Que revela
erotismo homossexual.



  ‣ Etimologia: homo- + erótico

homoerotismo s. m. Erotismo homossexual.
  ‣ Etimologia: homo- + erotismo

homófago adj. 1.  Que se alimenta de carne crua. 2.  Que
come dos mesmos alimentos.

homófilo adj. [Botânica] Diz-se das plantas cujas folhas ou folíolos
são muito semelhantes.

homofobia s. f. Repulsa ou preconceito contra a
homossexualidade ou os homossexuais.
  ‣ Etimologia: homo[ssexual] + fobia

homofobicamente adv. De modo homofóbico.
  ‣ Etimologia: homofóbico + -mente

homofóbico adj. 1.  Que é relativo a ou revela homofobia. • s.
m. 2.  Pessoa que revela atitudes ou atos de homofobia. • Sinônimo
geral: HOMÓFOBO
  ‣ Etimologia: homofobia + -ico

homófobo adj. s. m. Que ou o que revela homofobia. =
HOMOFÓBICO
  ‣ Etimologia: homo- + -fobo



homofonia s. f. Semelhança de sons ou de pronúncia.
  ‣ Etimologia: homo- + -fonia

homofonicamente adv. De modo homofônico.
  ‣ Etimologia: homofônico + -mente

homofônico adj. 1.  Que tem o mesmo som ou que se
pronuncia da mesma maneira. 2.   [Gramática] O mesmo que
homófono .
  ‣ Etimologia: homofonia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: homofónico .

homofónico adj. 1.  Que tem o mesmo som ou que se
pronuncia da mesma maneira. 2.   [Gramática] O mesmo que
homófono .
  ‣ Etimologia: homofonia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: homofônico .

homofonismo s. m. O mesmo que homofonia .
  ‣ Etimologia: homofonia + -ismo

homófono adj. s. m. Diz-se de ou palavra que se pronuncia do
mesmo modo que outra, apesar de ter grafia diferente (ex.: coser e
cozer ; moral e mural ).
  ‣ Etimologia: homo- + -fono
  • Confrontar: homógrafo, homônimo.



homofonógrafo adj. Diz-se das palavras que, tendo origem
diferente, se escrevem e se pronunciam da mesma forma (ex.: lima,
ferramenta, e lima, fruto).

homofonologia s. f. Estudo das palavras homófonas.
  ‣ Etimologia: homo- + fonologia

homofonológico adj. Relativo à homofonologia.
  ‣ Etimologia: homofonologia + -ico

homogamia s. f. [Botânica] Estado das flores com capítulos
homógamos.
  ‣ Etimologia: homo- + -gamia

homógamo adj. [Botânica] Diz-se do capítulo cujas flores são
todas do mesmo sexo.
  ‣ Etimologia: homo- + -gamo

homogeneamente adv. De modo homogêneo.
  ‣ Etimologia: homogêneo + -mente

homogeneidade s. f. Qualidade daquilo que é homogêneo. =
HOMOGENIA ≠ HETEROGENEIDADE
  ‣ Etimologia: homogêneo + -idade

homogeneização s. f. Ato ou efeito de homogeneizar ou de
se homogeneizar.



  ‣ Etimologia: homogeneizar + -ção

homogeneizar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se homogêneo.
  ‣ Etimologia: homogêneo + -izar

homogêneo adj. 1.  Da mesma natureza que outro. = ANÁLOGO,
IDÊNTICO 2.  Que tem uma só substância em sua constituição ou é
formado por elementos semelhantes ou ligados entre si. 3.  
[Matemática] Cujos expoentes têm soma igual. 4.   [Matemática] Diz-se do
polinômio cujas variáveis e diferenciais são do mesmo grau em todos
os termos.
  ‣ Etimologia: grego omogenês, -és , da mesma raça ou família, da
mesma espécie
  ♦ Grafia em Portugal: homogéneo .

homogéneo adj. 1.  Da mesma natureza que outro. = ANÁLOGO,
IDÊNTICO 2.  Que tem uma só substância em sua constituição ou é
formado por elementos semelhantes ou ligados entre si. 3.  
[Matemática] Cujos expoentes têm soma igual. 4.   [Matemática] Diz-se do
polinômio cujas variáveis e diferenciais são do mesmo grau em todos
os termos.
  ‣ Etimologia: grego omogenês, -és , da mesma raça ou família, da
mesma espécie
  ♦ Grafia no Brasil: homogêneo .

homogenesia s. f. Afinidade sexual. = HOMOGENIA

homogenia s. f. 1.  O mesmo que homogeneidade . 2.  
[Fisiologia] Modo de geração de um ser produzido por seres da mesma
espécie. = HOMOGENESIA



homografia s. f. 1.   [Geometria] Dependência recíproca ou
conformidade de duas linhas ou de figuras. 2.   [Gramática] Relação
entre duas ou mais palavras homógrafas.
  ‣ Etimologia: homo- + -grafia

homográfico adj. 1.  Em que há homografia. 2.
 Correspondente, semelhante.
  ‣ Etimologia: homografia + -ico

homógrafo adj. s. m. Diz-se de ou palavra que, com sentido e
pronúncia diferentes, se escreve do mesmo modo que outra (ex.:
este (ê), pronome demonstrativo e este (é), substantivo que designa
o ponto cardeal).
  ‣ Etimologia: homo- + -grafo
  • Confrontar: homófono, homônimo.

homoide |ói| adj. 2 g. 1.   [Zoologia] Diz-se do mestiço proveniente
de duas raças da mesma espécie. 2.   [Botânica] Diz-se da parte da
planta que tem a mesma forma que o seu invólucro.

homóide adj. 2 g. 1.   [Zoologia] Diz-se do mestiço proveniente de
duas raças da mesma espécie. 2.   [Botânica] Diz-se da parte da planta
que tem a mesma forma que o seu invólucro.
  ♦ Grafia de homoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

homolateral adj. 2 g. Que está do mesmo lado (ex.: desvio
homolateral do mediastino ). = IPSILATERAL
  ‣ Etimologia: homo- + lateral



homologação s. f. 1.  Ato ou efeito de homologar. 2.  Prova de
aprovação ou de reconhecimento pela entidade competente (ex.:
produto ainda não recebeu homologação ).
  ‣ Etimologia: homologar + -ção

homologado adj. Que se homologou ou que recebeu
homologação.
  ‣ Etimologia: particípio de homologar

homologamente adv. De modo homólogo.
  ‣ Etimologia: homólogo + -mente

homologar v. tr. 1.   [Direito] Aprovar, confirmar por autoridade
judicial ou administrativa. 2.  Reconhecer oficialmente; reconhecer
como legítimo.
  ‣ Etimologia: grego homologéo , estar de acordo com, ter a mesma
opinião, reconhecer, confessar

homologatório adj. Que homologa ou serve para homologar.
  ‣ Etimologia: homologar + -tório

homologia s. f. 1.  Propriedade dos corpos homólogos. 2.  
[Retórica] Repetição monótona.

homológico adj. Em que há homologia; monótono.



homólogo adj. 1.   [Geometria] Diz-se dos lados que se
correspondem e são opostos a ângulos iguais em figuras
semelhantes. 2.   [Bioquímica] Diz-se das substâncias orgânicas que
desempenham funções idênticas. 3.  Que tem semelhanças formais
mas funções diferentes. • adj. s. m. 4.  Que ou o que é semelhante
ou tem equivalência ou correspondência.
  ‣ Etimologia: grego homólogos, -on , que tem a mesma opinião,
concordante, que está de acordo com

homomeria s. f. Homogeneidade de elementos a que se pode
atribuir a formação do mundo.

homômero adj. Cujas partes são todas semelhantes.
  ♦ Grafia em Portugal: homómero .

homómero adj. Cujas partes são todas semelhantes.
  ♦ Grafia no Brasil: homômero .

homomerologia s. f. Tratado ou estudo dos sistemas
orgânicos.

homométrico adj. Diz-se das poesias cuja métrica é igual à de
outras.

homomorfismo s. m. Qualidade daquilo que é homomorfo.



homomorfo |ó| adj. Que tem a mesma forma.
  ‣ Etimologia: homo- + -morfo

homonímia s. f. Qualidade daquilo que é homônimo.

homonimicamente adv. De modo homonímico.
  ‣ Etimologia: homonímico + -mente

homonímico adj. Em que há homonímia.

homônimo adj. s. m. 1.  Diz-se de ou palavra que, com sentido
diferente, se escreve e pronuncia do mesmo modo que outra (ex.:
um caso complicado [= substantivo], eu caso este ano [= verbo]).
2.  Que ou quem tem o mesmo nome que outrem ou que outra
coisa.
  ‣ Etimologia: grego homónumos, -os, -on
  • Confrontar: homófono, homógrafo.
  ♦ Grafia em Portugal: homónimo .

homónimo adj. s. m. 1.  Diz-se de ou palavra que, com sentido
diferente, se escreve e pronuncia do mesmo modo que outra (ex.:
um caso complicado [= substantivo], eu caso este ano [= verbo]).
2.  Que ou quem tem o mesmo nome que outrem ou que outra
coisa.
  ‣ Etimologia: grego homónumos, -os, -on
  • Confrontar: homófono, homógrafo.
  ♦ Grafia no Brasil: homônimo .



homopétalo adj. [Botânica] Cujas pétalas são todas iguais.
  ‣ Etimologia: homo- + -pétalo

homoplasia s. f. [Fisiologia] Formação de tecidos mórbidos
análogos aos normais.

homoplástico adj. Da homoplasia ou a ela relativo.

homóptero adj. 1.   [Entomologia] Que tem asas iguais ou
semelhantes. • s. m. 2.   [Entomologia] Espécime dos homópteros. •
homópteros s. m. pl. 3.   [Entomologia] Tribo de insetos
hemípteros a que pertence a cigarra.
  ‣ Etimologia: homo- + -ptero

homoptoto |ó| s. m. O mesmo que homeoptoto .

homoptóton s. m. O mesmo que homeoptoto . • [Brasil] Plural:
homoptótones ou homoptótons. • [Portugal] Plural: homoptótones.

homorgânico adj. 1.   [Gramática] Diz-se das letras cuja
articulação depende do mesmo órgão. 2.   [Anatomia] Semelhante (a
outro) na organização.

homose s. m. 1.  Comparação (de objetos). 2.  Assimilação e
cocção de suco nutritivo.



homosfera |é| s. f. [Geologia] Camada da atmosfera, situada entre
o solo e uma altitude de 100 km, em que os constituintes principais
(azoto e oxigênio) permanecem em proporções constantes.
  ‣ Etimologia: homo- + esfera

homossexual |cs| adj. 2 g. 1.  Diz-se da relação sexual ou
afetiva mantida entre pessoas do mesmo sexo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.
 Que ou quem sente atração sexual por pessoas do mesmo sexo ou
tem relações sexuais ou afetivas com pessoas do mesmo sexo.
  ‣ Etimologia: homo- + sexual

homossexualidade |cs| s. f. Atração ou interesse sexual pelo
mesmo sexo.
  ‣ Etimologia: homossexual + -idade

homossexualismo |cs| s. m. Prática de atos sexuais entre
indivíduos do mesmo sexo. = HOMOSSEXUALIDADE
  ‣ Etimologia: homossexual + -ismo

homossexualmente adv. De modo homossexual.
  ‣ Etimologia: homossexual + -mente

homoteleuto s. m. [Gramática, Retórica] O mesmo que
homeoteleuto .

homotelêuton s. m. [Gramática, Retórica] O mesmo que
homeoteleuto . • [Brasil] Plural: homotelêutones ou homotelêutons.
• [Portugal] Plural: homotelêutones.



homotermal adj. 2 g. De temperatura igual.

homotérmico adj. Homotermal.

homotesia s. f. O mesmo que homotetia .
  ‣ Etimologia: grego homós, -é, -ón , semelhante + grego thésis, -
eos , colocação + -ia

homotetia s. f. 1.   [Geometria] Posição de duas figuras
semelhantes, ou de duas séries de pontos que satisfazem a certas
condições geométricas. 2.  Relação entre duas séries de pontos. •
Sinônimo geral: HOMOTESIA
  ‣ Etimologia: grego homós, -é, -ón , semelhante + grego thetós,
-é, -ón , posto, colocado + -ia

homoteticamente adv. De modo homotético.
  ‣ Etimologia: homotético + -mente

homotético adj. Relativo à homotesia.

homotipia s. f. 1.   [Anatomia] Caráter dos órgãos homótipos. 2.
 Analogia de certos órgãos, no mesmo indivíduo.

homotípico adj. Relativo à homotipia.



homótipo adj. [Anatomia] Que tem o mesmo tipo. = ANÁLOGO
  ‣ Etimologia: homo- + -tipo

homotomia s. f. [Gíria] Escarificação da abóbada palatina e das
amígdalas.
  ‣ Etimologia: homo- + -tomia

homotômico adj. Relativo à homotomia.
  ♦ Grafia em Portugal: homotómico .

homotómico adj. Relativo à homotomia.
  ♦ Grafia no Brasil: homotômico .

homótono adj. Que tem o mesmo tom. = UNIFORME

homotropia s. f. Qualidade de homótropo.

homótropo adj. 1.  Diz-se do embrião que, sem ser reto, toma
a mesma direção da semente. 2.  Diz-se das partes do vegetal que
tomam a mesma direção.

homovalve adj. 2 g. [Botânica] Diz-se do fruto cujas valvas são
semelhantes.

homum s. m. [Portugal: Algarve] Muitos homens.



homúnculo s. m. 1.  Homem pequeno. 2.  Anão. 3.   [Figurado]
Homem desprezível. 4.  Homem insignificante.
  ‣ Etimologia: latim homunculus, -i

hondurenho |â ou ê| adj. 1.  Relativo ou pertencente às
Honduras. • s. m. 2.  Natural, habitante ou cidadão das Honduras.
  ‣ Etimologia: Honduras , topônimo + -enho

honestador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que honesta.

honestamente adv. De modo honesto.
  ‣ Etimologia: honesto + -mente

honestar v. tr. 1.  Tornar honesto; honrar. 2.  Tornar belo. 3.
 Adornar.

honestidade s. f. 1.  Qualidade daquele que é honesto. 2.
 Decoro, modéstia; pudor; castidade. 3.  Honradez, probidade.

honestizar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se honesto; honestar.

honesto |é| adj. 1.  Casto; pudico. 2.  Virtuoso; recatado. 3.
 Probo, honrado. 4.  Conveniente; próprio. 5.  Razoável, justo.

honor |ô| s. m. 1.  Honra. 2.  dama de honor : dama da corte
da rainha.



honorabilidade s. f. 1.  Qualidade daquele ou daquilo que é
digno de receber honras. 2.  Benemerência. 3.  Probidade.

honorariamente adv. De modo honorário.
  ‣ Etimologia: honorário + -mente

honorário adj. 1.  Que há ou tem a honra do cargo sem o
estipêndio conseguinte. • honorários s. m. pl. 2.  Remuneração
pecuniária de serviços prestados (por aqueles que têm profissão
liberal).

honorável adj. 2 g. Que é digno de grande respeito ou
consideração.
  ‣ Etimologia: honorar + -ável

honoravelmente adv. De modo honorável.
  ‣ Etimologia: honorável + -mente

honorificamente adv. De modo honorífico.
  ‣ Etimologia: honorífico + -mente

honorificar v. tr. 1.  Honrar. 2.  Agraciar. 3.  Fazer mercê (de
cargo ou título honorífico) a.
  ‣ Etimologia: latim honorifico, -are

honorificência s. f. O que constitui honra ou distinção.



honorificentíssimo adj. Muito honorífico.
  ‣ Etimologia: latim honorificentissimus, -a, um

honorífico adj. Que honra; que torna distinto. = HONORÁRIO
  ‣ Etimologia: latim honorificus, -a, -um

honoveleno |ê| s. m. Árvore da antiga Índia Portuguesa.

honra s. f. 1.  Sentimento do dever. 2.  Distinção que resulta de
ações ou qualidades que nobilitam. 3.  Pessoa que ilustra uma
classe, um país. 4.  Distinção apreciável. 5.  Graça, mercê. 6.  Grau,
dignidade. 7.  Probidade. 8.  Boa fama. 9.  Decoro, dignidade. 10.
 Ausência de mácula (nas mulheres). 11.   [Antigo] Terra com gozo de
privilégio. • honras s. f. pl. 12.  Distinções honoríficas. 13.
 Cargos elevados. 14.  Demonstração de respeito. 15.  lugar de
honra : o principal, o que se dá a quem se quer honrar.

honradamente adv. De modo honrado.
  ‣ Etimologia: honrado + -mente

honradez |ê| s. f. 1.  Observação rigorosa dos deveres da moral,
da justiça. 2.  Honestidade. 3.  Probidade. 4.  Decoro, pundonor. 5.
 Integridade de caráter.

honrado adj. 1.  Que tem honra; probo. 2.  Casto; honesto;
virtuoso.



honrador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que honra.

honrar v. tr. 1.  Fazer honra a. 2.  Conferir honras a. 3.
 Distinguir. 4.  Enobrecer. 5.  Prestar veneração a. 6.  Ilustrar. 7.  
[Comércio] Pagar o saque feito por (uma firma). • v. pron. 8.  Sentir-se
lisonjeado. 9.  Reputar como honra. 10.  Prezar-se.

honraria s. f. 1.  Título honorífico. 2.  Cargo ou distinção
honrosa.

honrosamente adv. De modo honroso.
  ‣ Etimologia: honroso + -mente

honroso |ô| adj. 1.  Que dá honra. 2.  Decente, decoroso. •
Plural: honrosos |ó|.

hooligan s. m. Pessoa que se entrega a atos de violência e de
vandalismo, particularmente em competições esportivas. • Plural:
hooligans .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

hopi adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Relativo aos hopis, povo indígena norte-
americano, ou indivíduo que pertence a esse povo. • s. m. 2.  
[Linguística] Língua da família asteca, falada pelos hopis.
  ‣ Etimologia: inglês hopi



hoplita s. m. Soldado a pé, bem armado e com armadura
pesada, na antiga Grécia.
  ‣ Etimologia: grego hoplítes, -ou

hoplômaco s. m. [Antigo] Gladiador completamente armado.
  ♦ Grafia em Portugal: hoplómaco .

hoplómaco s. m. [Antigo] Gladiador completamente armado.
  ♦ Grafia no Brasil: hoplômaco .

hóquei s. m. 1.   [Esporte] Jogo esportivo de equipe praticado em
campo, sobre o gelo ou em patins e cujo objetivo é introduzir nas
redes da baliza adversária uma pequena bola ou disco (no hóquei
sobre o gelo), batendo-a com um stique. 2.   [Esporte] hóquei em
campo : jogo de equipe praticado num campo, geralmente
gramado, por duas equipes de onze jogadores cada uma e cujas
regras se assemelham às do futebol, sendo a bola jogada com um
stique. 3.   [Esporte] hóquei em patins : jogo de equipe no qual os
jogadores (cinco por equipa) deslizam sobre patins num pavimento
em tacos de madeira ou cimentado. 4.   [Esporte] hóquei no gelo
: jogo de equipe no qual os jogadores (seis por equipe) deslizam no
gelo sobre patins.
  ‣ Etimologia: inglês hockey , báculo

hoquista s. 2 g. Jogador de hóquei.

hora |ó| s. f. 1.  Período de sessenta minutos. 2.  Cada uma das
doze partes em que se divide o quadrante. 3.  Pancada ou badalada
na campainha ou sino do relógio a indicar horas. 4.   [Figurado]
Ocasião favorável. 5.  Tempo determinado. 6.  Espaço breve de



tempo. • horas s. f. pl. 7.  Livro de orações católicas. 8.  a
tempo e horas : de maneira pontual ou oportunamente. 9.  fazer
horas : esperar. 10.  fora de horas : muito tarde ou a horas
tardias da noite. 11.  hora H : momento tido como referência para
o início de determinada operação militar. 12.  momento preciso. 13.
 horas canônicas : as orações diárias do breviário. 14.  horas
mortas : desoras.
  ‣ Etimologia: grego hóra, -as , qualquer período

horaciano adj. Relativo ao poeta Horácio, às suas obras ou ao
seu estilo.

horal adj. 2 g. Relativo a horas.
  • Confrontar: oral.

horar v. intr. Fazer horas.

horário adj. 1.  Relativo à hora; das horas. • s. m. 2.  Tabela das
horas em que se deve fazer cada serviço. 3.   [Portugal: Madeira, Informal]
Ônibus ou camioneta.

horda s. f. 1.  Tribo errante. 2.  Bando indisciplinado; caterva.

hordeáceo adj. Parecido com a cevada.

hordéeas s. f. pl. Tribo de plantas poáceas cujo tipo é a cevada.



hordéolo s. m. [Medicina] O mesmo que terçolho .

horizontal adj. 2 g. 1.  Paralelo ao horizonte ou ao nível da
água contida num recipiente. 2.  Do horizonte ou a ele relativo. 3.
 Deitado ao comprido; nivelado. • s. f. 4.  Linha horizontal.

horizontalidade s. f. Qualidade do que é horizontal.

horizontalmente adv. De modo horizontal.
  ‣ Etimologia: horizontal + -mente

horizontar v. tr. Ocupar o horizonte de; confinar com.

horizonte s. m. 1.  Espaço terrestre que a vista abrange
(horizonte sensível). 2.  Círculo máximo da esfera (perpendicular ao
diâmetro que passa pelo ponto em que está o observador).
[Também se chama horizonte racional.] 3.   [Figurado] Linha que
termina o céu de um quadro; perspectiva. 4.  Futuro, destino.

hormona |ô| s. f. [Bioquímica] Secreção de glândula endócrina. (Os
hormônios têm ação importante no funcionamento de numerosos
órgãos.)
  ‣ Etimologia: inglês hormone , grego hormao , pôr em movimento,
impelir, mover

hormonal adj. 2 g. Relativo aos hormônios.
  ‣ Etimologia: hormona + -al



hormônio s. m. [Brasil] [Bioquímica] O mesmo que hormona .
  ‣ Etimologia: radical hormon , do grego hormao , pôr em
movimento, impelir, mover + -io
  ♦ Grafia em Portugal: hormónio .

hormónio s. m. [Brasil] [Bioquímica] O mesmo que hormona .
  ‣ Etimologia: radical hormon , do grego hormao , pôr em
movimento, impelir, mover + -io
  ♦ Grafia no Brasil: hormônio .

hornaveque s. m. [Fortificação] Obra avançada composta de dois
meios baluartes unidos por uma cortina.

hornblenda s. m. Espécie de anfíbola verde-escura. (A basáltica
apresenta-se em cristais negros e brilhantes.)
  ♦ Grafia em Portugal: horneblenda .

horneblenda s. m. Espécie de anfíbola verde-escura. (A
basáltica apresenta-se em cristais negros e brilhantes.)
  ♦ Grafia no Brasil: hornblenda .

horografia s. f. Arte de fabricar quadrantes solares.

horográfico adj. Relativo à horografia.

horologial adj. 2 g. Relativo a relógio.



horológio s. m. Instrumento que marca as horas. = RELÓGIO
  ‣ Etimologia: latim horologium, -ii

horóptero s. m. Reta que passa pelo ponto em que coincidem
dois eixos ópticos, e que é paralela à reta que une os centros dos
olhos.

horoscopar v. intr. Tirar o horóscopo.

horoscopia s. f. Arte de predizer o futuro pela inspeção da
disposição relativa dos astros.

horoscópio s. m. O mesmo que horóscopo .
  ‣ Etimologia: horóscopo + -io

horoscopizar v. intr. O mesmo que horoscopar .

horóscopo s. m. 1.   [Astrologia] Representação das posições
relativas dos planetas e dos signos zodiacais num determinado
momento. 2.  Previsão do futuro com base na posição dos planetas.
• Sinônimo geral: HOROSCÓPIO
  ‣ Etimologia: latim horoscopus, -i

horrendamente adv. De modo horrendo.
  ‣ Etimologia: horrendo + -mente



horrendo adj. Que causa horror; muito feio.

horrente adj. 2 g. [Linguagem poética] Horrendo.

horribilidade s. f. Qualidade do que é horrível.

horridamente adv. De modo hórrido.
  ‣ Etimologia: hórrido + -mente

hórrido adj. Horrível; horrendo.

horrífero adj. Horrífico.

horrificamente adv. De modo horrífico.
  ‣ Etimologia: horrífico + -mente

horrífico adj. Horrendo.

horripilação s. f. Ato ou efeito de arrepiar-se; arrepio, calafrio.

horripilante adj. 2 g. Que horripila.

horripilantemente adv. De modo horripilante.
  ‣ Etimologia: horripilante + -mente



horripilar v. tr. 1.  Causar arrepios a; inspirar horror a. • v. pron.
2.  Arrepiar-se; sentir horror.

horrípilo adj. [Brasil] Horripilante.

horríssono adj. Que soa horrivelmente.

horristridente adj. 2 g. Horrivelmente estrídulo.

horritroante adj. 2 g. Que produz estrondo horroroso.

horrível adj. 2 g. Que causa horror.

horrivelmente adv. De modo horrível.
  ‣ Etimologia: horrível + -mente

horror |ô| s. m. 1.  Sensação de medo que faz arrepiar o cabelo e
a pele. 2.  Repulsão (por aquilo que reputamos medonho ou
horrendo). 3.  Coisa horrível. 4.  Espetáculo horroroso. 5.   [Popular]

Grande quantidade. • horrores s. m. pl. 6.  Desgraças,
calamidades.

horrorífico adj. Horrífico.



horrorizar v. tr. 1.  Causar horror a. 2.  Horripilar. • v. pron. 3.
 Sentir horror.

horrorosamente adv. De modo horroroso.
  ‣ Etimologia: horroroso + -mente

horroroso |ô| adj. 1.  Que causa horror. 2.  Tremendo,
medonho. 3.  Cruel. • Plural: horrorosos |ó|.

horsa s. f. 1.  Cavalo grande e de cascos amplos. 2.  Égua, cavalo
inglês, muito grande.

hors-concours s. m. 2 núm. Fora do concurso.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

hors-d’œuvre |ór dêuvre| s. m. Cada um dos desenjoativos que
se tomam depois da sopa.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

hors-texte s. m. 2 núm. Gravura separada do texto. =
EXTRATEXTO
  ‣ Etimologia: palavra francesa

horta s. f. Lugar onde se criam hortaliças e legumes.
  ‣ Etimologia: alteração de horta



hortaliça s. f. Nome genérico das plantas herbáceas comestíveis
de que se aproveita a raiz, o caule, a folha ou o fruto (exceção feita
dos legumes).

hortaliceira s. f. Mulher que vende hortaliças.
  ‣ Etimologia: hortaliça + -eira

hortaliceiro s. m. O que vende hortaliça.
  ‣ Etimologia: hortaliça + -eiro

hortar v. tr. 1.   [Pouco usado] Converter em horta. 2.  Preparar (um
terreno) para horta.
  ‣ Etimologia: horta + -ar

hortativo adj. Exortativo.

hortejo |â ou ê ou âi| s. m. [Portugal: Beira] Horta pequena.
  ‣ Etimologia: horto + -ejo

hortelã s. f. [Botânica] Planta lamiácea de que há várias espécies, a
principal das quais é a hortelã-verde ou hortelã-das-cozinhas.

hortelã-das-cozinhas s. f. [Botânica] O mesmo que hortelã-
verde . • Plural: hortelãs-das-cozinhas.

hortelã-de-cheiro s. f. [Botânica] Planta labiada ou lamiácea.



hortelã-francesa |ê| s. f. [Botânica] Planta da família das
asteráceas, balsamita.

hortelão s. m. Aquele que trata de uma horta ou hortas. •
Feminino: horteloa. Plural: hortelãos ou hortelões.

hortelã-pimenta s. f. [Botânica] Planta lamiácea.

hortelã-romana s. f. [Botânica] O mesmo que balsamita .

hortelã-verde s. f. Nome dado na antiga Índia Portuguesa à
Mentha viridis Lin., também conhecida por hortelã-das-cozinhas.

horteloa |ô| s. f. 1.  Mulher de hortelão. 2.  Mulher que cultiva
horta.

hortense adj. 2 g. 1.  Que se cria em horta. 2.  De horta ou a
ela relativo.

hortênsia s. f. [Botânica] Planta saxifragácea, hidrângea.

hortícola adj. 2 g. Relativo a horticultura. = HORTENSE
  ‣ Etimologia: latim hortus, -i , horto, jardim + -cola



horticultor |ô| adj. s. m. Que ou quem de ocupa da horticultura.
  ‣ Etimologia: latim hortus, -i , horto, jardim + cultor

horticultura s. f. 1.  Cultivo das hortas e jardins. 2.  Arte de
cultivar hortas e jardins.
  ‣ Etimologia: latim hortus, -i , horto, jardim + cultura

hortifrutícola adj. 2 g. Que é relativo, simultaneamente, à
horticultura e à fruticultura (ex.: setor hortifrutícola ). =
HORTOFRUTÍCOLA
  ‣ Etimologia: latim hortus, -i , horto, jardim + frutícola

horto |ô| s. m. 1.  Pequena horta. = JARDIM 2.  Estabelecimento de
horticultura. • hortos s. m. pl. 3.   [Portugal: Minho] Rebentos das
couves. = ESPIGOS 4.   [Religião católica] horto de Getsêmani : jardim
das Oliveiras, onde Cristo foi rezar na véspera da sua morte. •
Plural: hortos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim hortus, -i

hortofrutícola adj. 2 g. Que é relativo, simultaneamente, à
horticultura e à fruticultura (ex.: setor hortofrutícola ). =
HORTIFRUTÍCOLA
  ‣ Etimologia: latim hortus, -i , horto, jardim + frutícola

hortulana s. m. [Ornitologia] Ave conirrostra de arribação.

hosana s. m. 1.  Oração que os judeus recitam no quarto dia da
festa dos Tabernáculos. 2.  Hino eclesiástico que se canta no



Domingo de Ramos. 3.   [Por extensão] Canto, grito de alegria, de
triunfo. 4.  Aclamação. • interj. 5.  Salve! (Em Portugal, também
hossana.)

hosco |ô| adj. [Brasil] Que tem cor escura (falando-se de gado
vacum). • Plural: hoscos |ô|.
  • Confrontar: osco.

hóspeda s. f. 1.  Mulher recebe hospedagem. 2.   [Antigo] Mulher
que dá hospedagem. • Sinônimo geral: HÓSPEDE • Masculino:
hóspede.
  ‣ Etimologia: feminino de hóspede

hospedador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que dá hospedagem.

hospedagem s. f. 1.  Ato de hospedar. 2.  Hospedaria.

hospedal adj. 2 g. 1.  Da hospedagem ou a ela relativo. 2.
 Hospedeiro.

hospedamento s. m. Hospedagem.

hospedança s. f. [Brasil] Reunião de hóspedes.

hospedar v. tr. 1.  Receber em sua casa como hóspede. • v. tr.
2.   [Biologia] Ter a função de hospedeiro de (ser parasito). • v. tr. 3.  
[Informática] Fornecer o equipamento e as condições necessárias para



manter um site . • v. pron. 4.  Estabelecer-se como hóspede. =
ALOJAR-SE
  ‣ Etimologia: hóspede + -ar

hospedaria s. f. 1.  Casa em que se admitem hóspedes,
mediante retribuição. 2.  Albergaria; estalagem.

hospedável adj. 2 g. Que pode ser recebido como hóspede;
capaz de receber hóspedes.

hóspede adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem está alojado num
estabelecimento hoteleiro. 2.  Que ou quem está temporariamente
alojado em casa de outrem. 3.  Que ou quem está por pouco tempo
numa localidade ou região. • adj. 2 g. 4.  Alheio ou ignorante em
relação a algo. • Nota: como substantivo, admite também um
feminino menos usado: hóspeda.
  ‣ Etimologia: latim hospes, -itis , hóspede, anfitrião

hospedeira s. f. 1.  Mulher que hospeda; que tem hospedaria,
que dá pousada. 2.  hospedeira do ar : empregada que vela pelo
conforto dos passageiros a bordo dos aviões comerciais.

hospedeiro s. m. 1.  Pessoa que hospeda; dono de hospedaria.
• adj. 2.  Relativo a hóspede. 3.  Que hospeda. 4.  Obsequiador;
afável; que recebe bem.

hospício s. m. 1.  Casa em que religiosos davam hospedagem a
peregrinos, viajantes. 2.  Atualmente, casa ou estabelecimento de
caridade onde se recolhem órfãos, enfermos, velhos, abandonados.



3.   [Figurado] Casa onde a gente se hospeda e abriga. 4.
 Acolhimento.
  ‣ Etimologia: latim hospitium, -ii , hospedagem
  • Confrontar: auspício.

hospitação s. f. [Antigo] Obrigação de dar hospedagem a
fidalgos, ministros e outras elevadas personagens.

hospital s. m. 1.  Estabelecimento onde se recebem e tratam
doentes. 2.   [Figurado] Casa em que há muitos doentes. 3.  hospital
de sangue : hospital onde se tratam os feridos em campanha.

hospitalar adj. Relativo a hospital ou a hospício.

hospitalário adj. 1.  Hospitalar. • s. m. 2.  Cavaleiro da Ordem
do Hospital ou de Malta.

hospitaleira s. f. Mulher religiosa ou caritativa que trata de
enfermos sem retribuição e por obediência aos regulamentos da sua
comunidade.

hospitaleiramente adv. De modo hospitaleiro.
  ‣ Etimologia: hospitaleiro + -mente

hospitaleiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que dá hospedagem
por bondade ou caridade. 2.  Que recebe com afabilidade. 3.  Que é
amigo de exercer hospitalidade.



hospitalidade s. f. 1.  Liberalidade que se exerce recebendo e
agasalhando em sua casa, sem remuneração, pessoas de outra
terra. 2.  Qualidade de hospitaleiro.

hospitalização s. f. Ato ou efeito de hospitalizar.

hospitalizar v. tr. 1.  Converter em hospital. 2.  Meter em
hospital.

hospodar s. m. Título dos senhores que governavam a Moldávia
e a Valáquia.

hoste s. f. 1.  Exército. 2.   [Figurado] Multidão; bando; chusma. •
hostes s. f. pl. 3.   [Antigo] Inimigos.

hóstia s. f. 1.  Vítima oferecida em sacrifício à divindade. 2.
 Partícula circular de massa de trigo sem fermento, consagrada e
oferecida a Deus pelo sacerdote na missa. 3.  Partícula análoga que
se emprega na administração do sacramento da Eucaristia. 4.  A
mesma massa, ou obreia, quando envolve certos medicamentos.

hostiário s. m. Caixa para hóstias, ainda não consagradas.
  ‣ Etimologia: hóstia + -ário

hostil adj. 2 g. 1.  Que hostiliza. 2.  Inimigo. 3.  Contrário. 4.
 Agressivo, provocador.
  ‣ Etimologia: latim hostilis, -e , do inimigo, hostil



hostilidade s. f. 1.  Ato ou efeito de hostilizar. 2.  Qualidade de
hostil. 3.  Oposição declarada. 4.  romper as hostilidades
: começar a guerra.
  ‣ Etimologia: latim hostilitas, -atis , inimizade, hostilidade

hostilizar v. tr. 1.  Tratar hostilmente; combater. 2.  Causar
dano.
  ‣ Etimologia: hostil + -izar

hostilmente adv. De modo hostil.
  ‣ Etimologia: hostil + -mente

hotel s. m. 1.  Estabelecimento comercial que aluga quartos ou
apartamentos mobilados por um preço diário. 2.  Hospedaria grande
e luxuosa. 3.  Qualquer casa onde se hospedam hóspedes.

hotelaria s. f. 1.  Comércio hoteleiro. 2.  Atividade profissional
que assenta na arte de dar alojamento ou alimentação aos
hóspedes.

hoteleiro s. m. 1.  Dono de hotel. • adj. 2.  Relativo a hotéis.

hotentote s. 2 g. 1.  Indivíduo dos hotentotes, povo nômada
africano do Sul de África. • adj. 2 g. 2.  Relativo aos hotentotes ou
ao seu país. • s. m. 3.  Língua dos hotentotes.



houlá interj. Olá!

hova |ó| s. m. 1.  Língua falada pelos hovas. • hovas s. m. pl. 2.
 Tribo guerreira de origem malaia que conquistou Madagascar.
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: ova.

hóvea s. f. [Botânica] Planta faseolácea da Austrália.

húbris s. f. 2 núm. Orgulho excessivo. = ARROGÂNCIA, INSOLÊNCIA,
SOBERBA ≠ HUMILDADE, SUBMISSÃO
  ‣ Etimologia: grego húbris, -eos , excesso, ardor excessivo,
impetuosidade, violência, ultraje

huguenote adj. 2 g. s. 2 g. Protestante; sectário de Calvino.

hui interj. Expressão usada para designar dor. = UI

hulha s. f. 1.  Substância mineral combustível; carvão de pedra.
2.   [Brasil] Designação genérica de quedas-d'água como potência
hidráulica para produção de energia elétrica.

hulha-branca s. f. [Brasil] Designação genérica de quedas-
d'água como potência hidráulica para produção de energia elétrica.

hulheira s. f. Mina de hulha.



hulheiro adj. 1.  Da hulha ou a ela relativo. 2.  Que encerra
hulha.

hulhífero adj. Que produz hulha.

hum interj. Designativa de dúvida, de hesitação, de impaciência.

humanal adj. 2 g. Relativo ao homem. = HUMANO
  ‣ Etimologia: humano + -al

humanamente adv. De modo humano.
  ‣ Etimologia: humano + -mente

humanar v. tr. 1.  Tornar humano. 2.  Dar a condição de homem
a. 3.  Tornar benévolo, afável.
  ‣ Etimologia: latim humano, -are

humanidade s. f. 1.  O conjunto dos homens. 2.  Natureza
humana. 3.  Gênero humano. 4.  Bondade. 5.  Benevolência,
compaixão. • humanidades s. f. pl. 6.  Conjunto de estudos
que inclui, em geral, a gramática, a poesia, a literatura e a cultura. =
BELAS-LETRAS
  ‣ Etimologia: latim humanitas, -atis

humanismo s. m. 1.  Doutrina dos humanistas do
Renascimento que ressuscitaram o culto das línguas e das literaturas



antigas. 2.   [Filosofia] Culto; deificação da humanidade.
  ‣ Etimologia: humano + -ismo

humanista s. 2 g. Pessoa que estuda humanidades ou que é
versada nelas.
  ‣ Etimologia: humano + -ista

humanistamente adv. De modo humanista.
  ‣ Etimologia: humanista + -mente

humanístico adj. Relativo a humanismo e a humanista.
  ‣ Etimologia: humanista + -ico

humanitariamente adv. De modo humanitário.
  ‣ Etimologia: humanitário + -mente

humanitário adj. 1.  Relativo à humanidade. 2.  Dotado de
bons sentimentos. 3.  Conducente ao bem geral da humanidade;
bondoso; benfazejo; filantrópico. • s. m. 4.  Filantropo.
  ‣ Etimologia: francês humanitaire

humanitarismo s. m. Sistema dos humanitários; filantropia.
  ‣ Etimologia: humanitário + -ismo

humanização s. f. Ato ou efeito de humanizar. ≠ DESUMANIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: humanizar + -ção



humanizar v. tr. 1.  Humanar; inspirar humanidade a. 2.
 Adoçar; suavizar; civilizar. • v. pron. 3.  Tornar-se humano;
compadecer-se. • Antônimo geral: DESUMANIZAR
  ‣ Etimologia: humano + -izar

humano adj. 1.  Do homem ou a ele relativo. 2.  Bondoso,
benfazejo, compassivo. • humanos s. m. pl. 3.  Os homens, o
gênero humano.
  ‣ Etimologia: latim humanus, -a, -um

humanoide |ói| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que se assemelha
às formas humanas. • s. m. 2.  Autômato com figura humana. =
ANDRÓIDE
  ‣ Etimologia: humano + -oide

humanóide adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que se assemelha às
formas humanas. • s. m. 2.  Autômato com figura humana. =
ANDRÓIDE
  ‣ Etimologia: humano + -oide
  ♦ Grafia de humanoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

humectação s. f. Ato ou efeito de umectar.
  ‣ Etimologia: latim humectatio, -onis
  ♦ Grafia no Brasil: umectação .

humectante adj. 2 g. Que umecta.
  ‣ Etimologia: latim humectans, -antis , particípio presente de
humecto, -are , umedecer
  ♦ Grafia no Brasil: umectante .



humectar v. tr. e intr. Umedecer.
  ‣ Etimologia: latim humecto, -are
  ♦ Grafia no Brasil: umectar .

humectativo adj. Umectante.
  ♦ Grafia no Brasil: umectativo .

humedecer v. tr. e intr. 1.  Tornar úmido. 2.  Molhar, diluir.
  ♦ Grafia no Brasil: umedecer .

humedecimento s. m. Ato ou efeito de umedecer.
  ‣ Etimologia: umedecer + -i- + -mento
  ♦ Grafia no Brasil: umedecimento .

humente adj. 2 g. Úmido.
  ‣ Etimologia: latim humens, -entis
  ♦ Grafia no Brasil: umente .

húmico adj. Que diz respeito ao húmus ou humo.
  ‣ Etimologia: húmus + -ico

humícola adj. 2 g. Que vive no humo.
  ‣ Etimologia: humo + -i- + -cola

humidade s. f. 1.  Qualidade ou estado de úmido. 2.  Estado de
molhado ou um pouco molhado. 3.  Relento da noite.



  ‣ Etimologia: úmido + -idade
  ♦ Grafia no Brasil: umidade .

humidamente adv. De modo úmido.
  ‣ Etimologia: úmido + -mente

humidificação s. f. Ação de umidificar.
  ‣ Etimologia: umidificar + -ção
  ♦ Grafia no Brasil: umidificação .

humidificador |ô| s. m. Aparelho que serve para aumentar a
umidade do ar, ou para manter o seu grau higrométrico por
humidificação.
  ‣ Etimologia: umidificar + -dor
  ♦ Grafia no Brasil: umidificador .

humidificar v. tr. Tornar úmido.
  ‣ Etimologia: úmido + -ficar
  ♦ Grafia no Brasil: umidificar .

húmido adj. 1.  Levemente molhado. 2.  Que tem natureza de
água. 3.  Aquoso.
  ‣ Etimologia: latim humidus, -a, -um
  ♦ Grafia no Brasil: úmido .

humífero adj. Diz-se de um terreno rico de húmus.

humificação s. f. Transformação em húmus.



húmil adj. [Linguagem poética] O mesmo que humilde . = HÚMILE •
Plural: húmiles.
  ‣ Etimologia: latim humilis, -e , baixo, fraco

humildação s. f. Humilhação.
  ‣ Etimologia: humildar + -ção

humildade s. f. 1.  Qualidade de humilde. 2.  Capacidade de
reconhecer os próprios erros, defeitos ou limitações. = MODÉSTIA ≠
ALTIVEZ, ARROGÂNCIA, ORGULHO 3.  Sentimento de inferioridade. =
REBAIXAMENTO 4.  Demonstração de respeito, submissão. = DEFERÊNCIA,
REVERÊNCIA ≠ DESRESPEITO 5.  Ausência de luxo ou sofisticação. =
SIMPLICIDADE, SOBRIEDADE ≠ OSTENTAÇÃO 6.  Pobreza, penúria.
  ‣ Etimologia: latim humilitas, -atis , pequenez, modéstia

humildar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou ficar humilde. 2.  Rebaixar
ou rebaixar-se. • Sinônimo geral: HUMILHAR
  ‣ Etimologia: latim humilio, -are , abaixar, abater

humilde adj. 2 g. 1.  Que tem humildade. 2.  Simples, modesto.
3.  Obscuro, pobre. 4.  Medíocre, baixo. • s. 2 g. 5.  Pessoa
humilde. • Sinônimo geral: HÚMIL, HÚMILE
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de humildar

humildemente adv. De modo humilde.
  ‣ Etimologia: humilde + -mente



humildeza |ê| s. f. [Portugal: Alentejo] Humildade.
  ‣ Etimologia: humilde + -eza

humildosamente adv. De modo humildoso.
  ‣ Etimologia: humildoso + -mente

humildoso |ô| adj. Humilde. • Plural: humildosos |ó|.
  ‣ Etimologia: humilde + -oso

húmile adj. 2 g. [Linguagem poética] O mesmo que humilde .
  ‣ Etimologia: latim humilis, -e , baixo, fraco

humilhação s. f. 1.  Ato ou efeito de humilhar ou humilhar-se.
2.  Vergonha; rebaixamento.
  ‣ Etimologia: humilhar + -ção

humilhante adj. 2 g. 1.  Que humilha. 2.  Que rebaixa ou vexa.
  ‣ Etimologia: humilhar + -ante

humilhantemente adv. De modo humilhante.
  ‣ Etimologia: humilhante + -mente

humilhar v. tr. 1.  Tornar humilde. 2.  Rebaixar, vexar. 3.  Tratar
desdenhosamente a. 4.  Abater, submeter. • v. pron. 5.  Mostrar
humildade. 6.  Submeter-se; render-se; prostrar-se.
  ‣ Etimologia: latim humilio, -are , abaixar, abater



humilhoso |ô| adj. Humilhante. • Plural: humilhosos |ó|.
  ‣ Etimologia: humilhar + -oso

humiliação s. f. Humilhação.
  ‣ Etimologia: latim humiliatio, -onis

humiliante adj. 2 g. Humilhante.
  ‣ Etimologia: latim humilians, -antis , particípio presente de
humilio, -are , abaixar, abater

humílimo adj. Muito húmile ou muito humilde.
  ‣ Etimologia: latim humilimus, -a, -um

humo s. m. Camada superior do solo, composta especialmente de
matéria vegetal decomposta ou em decomposição. = HÚMUS
  ‣ Etimologia: latim humus, -i , solo, terra

humor |ô| s. m. 1.  Qualquer fluido líquido contido nos corpos
organizados. 2.   [Medicina] Humor viciado. 3.  Pus, matéria. 4.
 Serosidade. 5.  Licor. 6.  Umidade. 7.   [Figurado] Disposição de
ânimo. 8.  Temperamento, índole. 9.  Mordacidade chistosa; ironia
delicada. 10.  humor albugíneo : humor aquoso do olho. 11.
 humor frio : escrófula. 12.  humor negro : humor que sublinha,
com crueza, amargura e por vezes desespero, a absurdidade do
mundo.

humorado adj. 1.  Que tem humores. 2.  Que está bem ou
maldisposto de ânimo.



humoral adj. 2 g. 1.  Relativo a humor. 2.  Que causa humores.

humorismo s. m. 1.  Graça, espírito, ironia. 2.   [Medicina]
Doutrina médica que atribui um papel considerável aos humores nos
fenômenos da economia.

humorista s. 2 g. 1.  Pessoa que fala, escreve, pinta ou
desenha com chiste ou feição irônica. 2.  Ator cômico. = COMEDIANTE
3.   [Medicina] Pessoa partidária do humorismo.

humoristicamente adv. De modo humorístico.
  ‣ Etimologia: humorístico + -mente

humorístico adj. 1.  Relativo a humor. 2.  Em que há chiste ou
feição irônica.

humoroso |ô| adj. Muito humorado; humoral. • Plural:
humorosos |ó|.

humoso |ô| adj. Abundante em humo. • Plural: humosos |ó|.

humuláceas s. f. pl. Família de plantas que tem por tipo o
húmulo.

humuláceo adj. Relativo ou semelhante ao húmulo.



húmulo s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas canabiáceas. 2.
 Nome científico do lúpulo.

húmus s. m. 2 núm. Camada superior do solo, composta
especialmente de matéria vegetal decomposta ou em decomposição.
= HUMO
  ‣ Etimologia: latim humus, -i , solo, terra

hungarês adj. s. m. O mesmo que húngaro . • Feminino:
hungaresa. Plural: hungareses.

húngaro adj. 1.  Relativo à Hungria. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da Hungria. 3.   [Linguística] Língua da Hungria. •
Sinônimo geral: MAGIAR
  ‣ Etimologia: latim tardio hungarus

hungo s. m. Árvore de Angola.

huno adj. 1.  Relativo aos hunos. • s. m. 2.  Indivíduo dos hunos.
• hunos s. m. pl. 3.  Povo bárbaro da Ásia que invadiu a Europa,
capitaneado por Átila, nos meados do século V.
  ‣ Etimologia: latim hunnus, -i
  • Confrontar: uno.

huri s. f. 1.  Cada uma das mulheres extremamente belas e
virgens que, segundo o Alcorão, devem desposar no Céu os crentes
muçulmanos. 2.  Mulher de grande beleza.



huroniano adj. [Geologia] Diz-se do terreno constitutivo de uma
das seções paleozoicas.

hurra interj. 1.  Grito de guerra com que os soldados ingleses,
russos e alemães, arremetem contra o inimigo. 2.  Grito
regulamentar dos marinheiros das mesmas nacionalidades, postados
nas vergas, em cerimônias oficiais. 3.  Grito dos marinheiros, para
empregarem um esforço simultâneo, ao trabalharem com os cabos.
4.  Grito de entusiasmo ou saudação. 5.   [Por extensão] Aclamação:
soltar hurras.

hussar s. m. O mesmo que hussardo .

hussardo s. m. 1.  Gentil-homem polonês, na Idade Média. 2.
 Cavaleiro húngaro. 3.  Soldado de cavalaria ligeira na França e na
Alemanha. • Sinônimo geral: HUSSAR

husserliano adj. Relativo a Edmund G. A. Husserl (1859-1938),
filósofo e matemático alemão (ex.: fenomenologia husserliana ).
  ‣ Etimologia: [Edmund] Husserl , antropônimo + -iano

hussita s. 2 g. Pessoa sectária das doutrinas religiosas de João
Huss, as quais sustentavam que as obras boas eram indiferentes
para a salvação eterna.

hW símb. [Física] Símbolo de hectowatt.



i |i| s. m. 1.  Nona letra do alfabeto da língua portuguesa. 2.  Um,
em numeração romana. (Geralmente com maiúscula.) • adj. 2 g. 3.
 Que, numa série indicada por letras, ocupa o nono lugar. • adv. 4.  
[Antigo] Aí. • símb. 5.   [Química] Símbolo químico do iodo. 6.  i grego
: nome da letra y ou Y. = ÍPSILON 7.  pôr os pontos nos ii : dizer
tudo com clareza absoluta. = CLARIFICAR, ESCLARECER • Plural: is ou ii.
  ‣ Etimologia: latim i

-ia suf. Designativo de estado, profissão, indústria, etc.

iá adv. [Informal] Exprime afirmação, confirmação, concordância,
aprovação. = SIM
  ‣ Etimologia: africânder ya , pelo ronga

iacu s. m. [Brasil] O mesmo que jacu .

iaiá s. f. [Brasil] Menina; sinhá. (Tratamento carinhoso dado pelas
amas africanas às meninas.)

ialorixá s. f. [Religião] Nos candomblés e xangôs, mulher
responsável pelo culto dos orixás, que se dirige à divindade,
recebendo as instruções que transmite aos crentes. = IIALORIXÁ, MÃE
DE SANTO
  ‣ Etimologia: do ioruba

iâmbico adj. 1.  Relativo ao iambo. 2.  Composto de iambos.



iambo s. m. 1.   [Versificação] Pé formado por uma sílaba longa e
outra breve. 2.   [Versificação] Verso jâmbico ou poema com esses
versos. • Sinônimo geral: JAMBO
  ‣ Etimologia: latim iambus, -i , do grego íambos, -ou

iamologia s. f. Tratado dos medicamentos.

iamológico adj. Relativo à iamologia.

iamotecnia s. f. Arte de preparar medicamentos.

iamotécnico adj. Relativo à iamotecnia.
  ‣ Etimologia: iamotecnia + -ico

iândom s. m. Espécie de avestruz americano.

ianomâmi s. 2 g. 1.  Indivíduo pertencente aos ianomâmis,
grupo indígena brasileiro. • s. m. 2.  Língua falada pelos ianomâmis.
• adj. 2 g. 3.  Relativo aos ianomâmis ou à língua por eles falada.
  ‣ Etimologia: Yanomâmi , etnônimo

ianque adj. 2 g. 1.  Diz-se dos habitantes dos Estados Unidos da
América do Norte. • s. 2 g. 2.  Natural, habitante ou cidadão dos
Estados Unidos da América do Norte.

iântino adj. Que tem cor de violetas; violáceo.



ião s. m. 1.   [Química] Elemento proveniente da dissociação
eletrolítica de um composto. 2.  Átomo gasoso eletrizado sob a ação
de certas radiações. (Os íons são formados de átomos que
ganharam ou perderam elétrons.) • [Portugal] Plural: iões.
  ‣ Etimologia: grego iôn, ióntos , particípio presente de eimi , ir
  • Confrontar: eão.
  ♦ Grafia no Brasil: íon .

iapiruara s. m. [Brasil] Indivíduo sertanejo.

iapoque s. m. [Zoologia] Mamífero marsupial da América do Sul.

iapu s. m. [Ornitologia] Pássaro de cor amarela do Brasil.

iapuçá s. m. Pequeno macaco do Amazonas.

iaque s. m. [Zoologia] Boi originário do Tibete, de longos chifres e
pelagem comprida.
  ‣ Etimologia: inglês yak , do tibetano gyagk

iatagã s. m. Espécie de grande punhal recurvo usado pelos
Turcos e outros povos orientais.

iatai s. m. Espécie de coqueiro do Brasil.



iate s. m. [Marinha] Embarcação esportiva ou de recreio, de velas ou
de motor, geralmente de tamanho médio.
  ‣ Etimologia: inglês yacht

iatralipta s. 2 g. [Antigo] Pessoa que tratava por meio de fricções
e unturas.

iatralíptica s. f. Uso de medicamentos externos, como sistema
curativo.

iatralíptico adj. Da iatralíptica ou a ela relativo.

iatria s. f. 1.   [Pouco usado] Tratamento médico. 2.  Método de
curar.
  ‣ Etimologia: grego iatrós, -ou , médico + -ia

-iatria elem. de comp. Exprime a noção de especialidade médica
(ex.: foniatria, geriatria )
  ‣ Etimologia: grego iatrós, -ou , médico + -ia

iátrica s. f. Arte clínica; medicina.

iátrico adj. Relativo à iátrica.

iatro- elem. de comp. Elemento que significa médico ou relativo a
medicina (ex.: iatrofísica ).



  ‣ Etimologia: grego iatrós, -ou , médico
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

iatrofísica s. f. Física médica.
  ‣ Etimologia: iatro- + física

iatrofísico adj. Que diz respeito à iatrofísica.
  ‣ Etimologia: iatro- + físico

iatromecânica s. f. Sistema médico que refere todas as forças
vitais a ações mecânicas.
  ‣ Etimologia: iatro- + mecânica

iatromecanismo s. m. Sistema que reduz a terapêutica e
todos os fenômenos vitais a ações mecânicas.
  ‣ Etimologia: iatro- + mecanismo

iatroquímica s. f. 1.  Química médica. 2.  Química aplicada à
medicina.
  ‣ Etimologia: iatro- + química

iatroquímico adj. Da iatroquímica ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: iatro- + químico

Iavé s. m. O mesmo que Javé .
  ‣ Etimologia: hebraico Jehovah



iaveísta s. 2 g. Pessoa adepta de Iavé ou Jeová.

ib. abrev. Abreviatura de ibidem .

ibabiraba s. f. Árvore mirtácea do Brasil.

ibapuringa s. f. Árvore ramnácea do Brasil.

iberíaco adj. O mesmo que ibérico .

ibérico adj. 1.  Da Ibéria ou a ela relativo. • s. m. 2.  Partidário
da união ibérica. • Sinônimo geral: IBERÍACO, IBERINO

iberino adj. O mesmo que ibérico .

ibério adj. s. m. Ibérico.

iberismo s. m. Doutrina dos partidários da união ibérica.

iberista s. 2 g. Pessoa partidária do iberismo.

ibero |é| adj. 1.  Ibérico. • iberos s. m. pl. 2.  Habitantes da
Ibéria.



ibero-americano adj. 1.  Relativo aos povos americanos
originários da Península Ibérica. 2.  Natural, habitante ou cidadão
dos países latinos da América.

ibero-céltico adj. Celtibérico.

ibiboca |ó| s. f. Cobra-coral do Brasil.

ibid. abrev. Abreviatura de ibidem .

ibidem |íbidãe ou íbidèm| adv. No mesmo lugar. (Usa-se
principalmente nas citações repetidas de passos literários do mesmo
autor e da mesma obra.)
  ‣ Etimologia: latim ibidem , no mesmo lugar

ibijaú s. m. [Ornitologia] Ave insetívora brasileira.

ibijaú-guaçu s. m. Espécie de ibijaú.

ibipitanga s. f. Pitangueira.

ibiracém s. m. [Brasil] Arbusto solanáceo.

ibirapitanga s. f. [Brasil] Pau-brasil.



ibirubá s. f. [Brasil] Pitangueira do mato.

íbis s. m. ou f. 2 núm. 1.   [Ornitologia] Gênero de aves pernaltas
longirrostras e de bico curvo. 2.  íbis sagrado : espécie de íbis
adorado pelos antigos egípcios. 3.  íbis vermelho : íbis da América.
  ‣ Etimologia: latim ibis, -idis

ibixuma s. f. [Botânica] Mutamba.

iboga |ó| s. f. [Botânica] Planta do Gabão e do Congo que os
indígenas consideram como afrodisíaca.

ibogaína s. f. Alcaloide extraído da iboga.

ibondeiro s. m. Ver embondeiro .

ibope s. m. 1.   [Brasil] Resultado de estudo de mercado ou índice
de audiência. 2.   [Brasil] Nível de prestígio ou de reconhecimento
público.
  ‣ Etimologia: da sigla IBOPE, de Instituto Brasileiro de Opinião
Pública e Estatística

ibuprofeno s. m. [Farmácia] Fármaco do grupo dos anti-
inflamatórios não esteroides, com propriedades analgésicas e
antipiréticas.
  ‣ Etimologia: inglês ibuprofen



içá s. f. [Brasil] Fêmea alada da formiga saúva.

içabitu s. m. [Brasil] [Entomologia] O mesmo que sabitu .
  ‣ Etimologia: tupi isabi'tu

içar v. tr. 1.  Levantar, erguer (por meio de roldanas e cordas). • v.
tr. e pron. 2.  Fazer subir ou elevar-se. = ALÇAR
  ‣ Etimologia: francês hisser

içara s. f. Palmeira dos sertões brasileiros.

icário s. m. 1.  Habitante ou originário de Icária. • adj. 2.
 Relativo à Icária. 3.  Relativo a Ícaro.

ícaro s. m. Indivíduo ambicioso que é vítima da sua própria
ambição.

icástico adj. 1.  Que representa claramente uma ideia. 2.
 Natural, singelo, sem artifício. 3.  Expressivo, pitoresco.

iceberg |aicebergue| s. m. O mesmo que icebergue .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

icebergue |aice| s. m. Massa de gelo que flutua nos mares
polares depois de se ter desprendido de uma geleira. = GELEIRA



  ‣ Etimologia: inglês iceberg
  • Confrontar: banquisa.

icéria s. f. Espécie de cochinilha da Austrália que ataca as árvores
frutíferas, sugando-lhes o suco das folhas.

ichó s. f. Armadilha para coelhos ou perdizes.

icica s. f. 1.   [Botânica] Árvore terebintácea que dá a goma elemi. 2.
 Variedade de cipó. 3.  Resina dessas árvores. = ELEMI
  ‣ Etimologia: tupi i'sika

icicariba s. f. O mesmo que icica .
  ‣ Etimologia: tupi isika'riwa

icipó s. m. Arbusto brasileiro.

icnêumon s. m. [Zoologia] O mesmo que icnêumone . • [Brasil]
Plural: icnêumones oi icnêumons. • [Portugal] Plural: icnêumones.

icnêumone s. m. [Zoologia] Espécie de mangusto (Herpestes
ichneumon ), frequente na Europa, Ásia e África, de corpo largo,
cabeça pequena e afilada, orelhas curtas, de pelagem parda ou
cinzenta escura e cauda muito comprida. = ESCALAVARDO, ICNÊUMON,
MANGUÇO, RATO-DE-FARAÓ, SACA-RABO
  ‣ Etimologia: grego ikhneúmon, -onos



icnografia s. f. 1.   [Arquitetura] Planta horizontal de um edifício,
fortaleza, etc. 2.   [Arquitetura] Arte de traçar essas plantas.
  ‣ Etimologia: latim ichnographia, -ae , do grego ikhnographías, -as
  • Confrontar: iconografia.

icnográfico adj. Da icnografia ou a ela relativo.

icnógrafo s. m. Versado ou prático em icnografia.

ícone s. m. Imagem de Cristo, da Virgem, dos Santos, na Igreja
de rito cristão oriental.

icônico adj. 1.  Relativo a ícone. 2.  Relativo a imagem ou
imagens. 3.  Que é conforme ao modelo. 4.  Que representa com
exatidão. = ICÁSTICO
  ‣ Etimologia: grego eikónikos, -ê,-ón , que representa, que
reproduz, que foi copiado
  ♦ Grafia em Portugal: icónico .

icónico adj. 1.  Relativo a ícone. 2.  Relativo a imagem ou
imagens. 3.  Que é conforme ao modelo. 4.  Que representa com
exatidão. = ICÁSTICO
  ‣ Etimologia: grego eikónikos, -ê,-ón , que representa, que
reproduz, que foi copiado
  ♦ Grafia no Brasil: icônico .

iconista s. 2 g. Autor ou autora de imagens ou estátuas.



iconoclasia s. f. O mesmo que iconoclasmo .

iconoclasmo s. m. Doutrina dos iconoclastas. = ICONOCLASIA,
ICONOCLASTIA
  ‣ Etimologia: francês iconoclasme

iconoclasta s. 2 g. 1.  Membro de seita religiosa do século VIII
que proscrevia o culto das imagens. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou
quem se opõe ao culto das imagens. 3.  Que ou quem que não
respeita tradições, monumentos ou convenções. 4.  Que ou quem
mina o crédito ou a reputação alheios.
  ‣ Etimologia: francês iconoclaste

iconoclastia s. f. 1.  Qualidade do que é iconoclasta. 2.
 Doutrina dos iconoclastas. = ICONOCLASIA, ICONOCLASMO
  ‣ Etimologia: iconoclasta + -ia

iconoclástico adj. Relativo a iconoclasta ou a iconoclastia.
  ‣ Etimologia: iconoclasta + -ico

iconófilo adj. s. m. Que ou aquele que gosta de quadros,
esculturas.

iconografia s. f. 1.  Ciência das imagens produzidas pela
pintura, pela escultura e pelas outras artes plásticas. 2.  Estudo em
que se acham reproduzidas obras desta natureza. 3.  Conjunto de
imagens relativas a um assunto determinado.



  ‣ Etimologia: icono- + -grafia
  • Confrontar: icnografia.

iconograficamente adv. De modo iconográfico.
  ‣ Etimologia: iconográfico + -mente

iconográfico adj. Relativo à iconografia.

iconógrafo s. m. Aquele que se ocupa da iconografia.

iconólatra adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que pratica a
iconolatria.

iconolatria s. f. Adoração ou culto prestado às imagens.

iconologia s. f. Ciência das figuras alegóricas.

iconologicamente adv. De modo iconológico.
  ‣ Etimologia: iconológico + -mente

iconológico adj. Relativo à iconologia.

iconologista s. 2 g. O mesmo que iconólogo .



iconólogo s. m. Pessoa versada em iconologia ou que dela se
ocupa.

iconômaco adj. s. m. Que ou aquele que combate o culto das
imagens.
  ♦ Grafia em Portugal: iconómaco .

iconómaco adj. s. m. Que ou aquele que combate o culto das
imagens.
  ♦ Grafia no Brasil: iconômaco .

iconomania s. f. Paixão exagerada por quadros e esculturas.

iconóstase s. f. Espécie de grande biombo ou anteparo, com
três portas e carregado de imagens, por detrás do qual o padre
grego faz a consagração.

iconóstrofo s. m. Instrumento de óptica que inverte os objetos
à vista.

iconoteca |é| s. f. Coleção de estampas sistematizadas.

icor |ô| s. m. Humor purulento e fétido que escorre de certas
úlceras; sânie.

ícore s. m. O mesmo que icor .



icoroso |ô| adj. Que tem icor. • Plural: icorosos |ó|.

icosaedro s. m. [Geometria] Poliedro de vinte faces triangulares.
  ‣ Etimologia: grego eikosáedros, -os, -on , que tem vinte faces

icoságono s. m. [Geometria] Polígono de vinte lados.
  ‣ Etimologia: grego eikoságonos, -os, -on , que tem vinte ângulos

icosandra s. f. [Botânica] Classe das plantas que tem vinte ou mais
estames inseridos nas paredes internas do cálice.
  ‣ Etimologia: grego eikosi , vinte + grego anér, andrós , homem

icosandria s. f. Qualidade de icosandro.
  ‣ Etimologia: icosandro + -ia

icosandro adj. Que tem vinte estames ou mais.
  ‣ Etimologia: grego eikosi , vinte + grego anér, andrós , homem

icositetraedro s. m. [Geometria] Poliedro limitado por vinte
deltoides iguais.
  ‣ Etimologia: grego eikosi , vinte + tetraedro

icterícia |icte| s. f. Doença caracterizada por certa amarelidão na
pele e na esclerótica.



ictérico |icté| adj. 1.  Da icterícia ou a ela relativo. • adj. s. m. 2.
 Que ou aquele que padece de icterícia.

icterocéfalo adj. [Zoologia] De cabeça amarela.

icteroide |ct...ói| adj. 2 g. Semelhante à icterícia.

icteróide |ct| adj. 2 g. Semelhante à icterícia.
  ♦ Grafia de icteroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

icterópode adj. 2 g. [Zoologia] De patas amarelas.

ictíaco adj. Relativo a peixe; próprio de peixe. = ICTÍICO
  ‣ Etimologia: grego ikhthús, -úos , peixe + -aco

ictíico adj. O mesmo que ictíaco .
  ‣ Etimologia: grego ikhthuikós, -é, -ón , relativo a peixe

ictínia s. f. [Ornitologia] Gênero de aves falconídeas.

ictio- elem. de comp. Elemento que significa peixe ou de peixe.
  ‣ Etimologia: grego ikhthús, -úos , peixe
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o.



ictiocola |ó| s. f. Cola de peixe.

ictiofagia s. f. Uso habitual do peixe na alimentação.

ictiófago adj. s. m. 1.  Que ou aquele que se alimenta habitual
ou exclusivamente de peixe. 2.  Relativo aos Ictiófagos. 3.
 Indivíduo desse povo.

ictiografia s. f. Descrição ou tratado dos peixes.
  ‣ Etimologia: ictio- + -grafia

ictiográfico adj. Relativo à ictiografia.

ictiógrafo s. m. Aquele que é versado em ictiografia.

ictioide |ct...ói| adj. 2 g. Que tem forma de peixe. = ICTIÓIDEO

ictióide |ct| adj. 2 g. Que tem forma de peixe. = ICTIÓIDEO
  ♦ Grafia de ictioide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ictióideo adj. O mesmo que ictioide .

ictiol s. m. Líquido xaroposo obtido pela destilação de uma rocha
betuminosa constituída por peixes fósseis, e que se emprega no
tratamento das doenças da pele.



ictiologia s. f. Parte da Zoologia que trata dos peixes.

ictiológico adj. Da ictiologia.

ictiologista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que é especialista
em ictiologia.
  ‣ Etimologia: ictiologia + -ista

ictiólogo s. m. Indivíduo versado em ictiologia. = ICTIOLOGISTA

ictiose s. f. Doença cutânea em que a pele se torna escamosa.

ictiossáurio adj. s. m. 1.  O mesmo que ictiossauro . •
ictiossáurios s. m. pl. 2.  O mesmo que ictiossauros .
  ‣ Etimologia: ictio- + -sáurio

ictiossauro adj. 1.   [Paleontologia] Relativo aos ictiossauros. • s.
m. 2.  Espécime dos ictiossauros. • ictiossauros s. m. pl. 3.
 Ordem de enormes répteis marinhos, extintos, hoje fósseis, da
época secundária. • Sinônimo geral: ICTIOSSÁURIO
  ‣ Etimologia: ictio- + -sauro

icto s. m. 1.   [Filologia] A maior intensidade do som para destacar
uma sílaba das que constituem o vocábulo ou a frase. 2.  Tempo
forte. 3.  Acento predominante. 4.   [Patologia] Afecção súbita que fere
como um golpe.



id s. m. [Psicanálise] Parte da estrutura psíquica de onde provêm os
impulsos instintivos, o princípio do prazer e o desejo impulsivo.
  ‣ Etimologia: palavra latina que significa "isso"

id. abrev. Abreviatura de idem .

ida s. f. 1.  Ato de ir. 2.  Viagem ou saída de casa para outra parte.
3.  Partida.

idade s. f. 1.  Tempo transcorrido desde o nascimento ou desde o
princípio. 2.  Cada uma das fases da vida caracterizada por uma
gradação particular do vigor. 3.  Duração de uma vida. 4.  Período
de tempo (vário, mas determinado). 5.  Era, época, tempo. 6.  flor
da idade : juventude. 7.  idade crítica : O mesmo que climatério
. 8.  idade Média : Período que se estende desde a queda do
Império Romano, no século V, até à queda de Constantinopla, no
ano de 1453. = MEDIEVO 9.  primeira idade : a infância. 10.
 quarta idade : período que segue à terceira idade, em que a
maior parte das atividades se tornam impossíveis, e que
corresponde à senescência. 11.  terceira idade : período que
segue à idade adulta e em que cessam as atividades profissionais.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez do latim aetas, -atis

-idade suf. Exprime a noção de qualidade ou condição,
geralmente para formar substantivos abstratos (ex.: normalidade ).
  ‣ Etimologia: sufixo latino -itas, -itatis

idálico adj. Do monte Idálio ou a ele relativo. = IDÁLIO
  ‣ Etimologia: idálio + -ico



idálio adj. O mesmo que idálico .
  ‣ Etimologia: latim idalius, -a, -um

-idão suf. Exprime a noção de qualidade ou condição, geralmente
para formar substantivos abstratos (ex.: devassidão ).
  ‣ Etimologia: latim -itudo, -itudinis

ideação s. f. 1.  Ato ou efeito de idear. 2.  Formação da ideia.

ideal adj. 1.  Que só existe na ideia. 2.  Que reúne toda a
perfeição imaginável. 3.  Quimérico, fantástico, imaginário. • s. m.
4.  Conjunto imaginário de perfeições que não podem ter realização
completa. 5.  A mais querida das aspirações.

idealidade s. f. 1.  Qualidade de ideal. 2.  Tendência para o
ideal. 3.  Devaneio.

idealismo s. m. 1.  Sistema filosófico que encarece e afirma o
valor da ideia. 2.  Idealidade (2.ª acepção).

idealista adj. 2 g. 1.  Que diz respeito ao idealismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa sectária do idealismo. 3.  Devaneador ou devaneadora.

idealistamente adv. De modo idealista.
  ‣ Etimologia: idealista + -mente



idealisticamente adv. De modo idealístico.
  ‣ Etimologia: idealístico + -mente

idealístico adj. Respeitante ao idealismo.

idealização s. f. 1.  Ato ou faculdade de idealizar. 2.
 Concepção fantástica.

idealizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que idealiza.

idealizar v. tr. 1.  Dar caráter ideal a. 2.  Elevar ao ideal. 3.
 Divinizar, poetizar. 4.  Idear.

idealmente adv. De modo ideal.
  ‣ Etimologia: ideal + -mente

idear v. tr. 1.  Criar na mente. 2.  Conceber. 3.  Pôr na ideia. 4.
 Planejar, projetar.

ideário s. m. 1.  Coletânea de ideias. 2.  Feixe de ideias. 3.
 Exposição ou agitação de ideias.

ideável adj. 2 g. Fácil de idear.



idéia s. f. 1.  Representação que se forma no espírito. 2.
 Percepção intelectual. 3.  Pensamento. 4.  Lembrança, memória. 5.
 Plano, intenção. 6.  Fantasia. 7.  Doutrina; sistema. 8.  ideia fixa
: a que preocupa o espírito constantemente. 9.  ideia nova
: princípio político ou social tendente a melhorar ou regenerar os
povos. 10.  ideias avançadas : política ou crença religiosa mais
liberal que a dominante.
  ‣ Etimologia: grego idéa, -as , aparência, maneira de ser, estilo
  ♦ [Brasil] Grafia de ideia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: ideia .

ideia s. f. 1.  Representação que se forma no espírito. 2.
 Percepção intelectual. 3.  Pensamento. 4.  Lembrança, memória. 5.
 Plano, intenção. 6.  Fantasia. 7.  Doutrina; sistema. 8.  ideia fixa
: a que preocupa o espírito constantemente. 9.  ideia nova
: princípio político ou social tendente a melhorar ou regenerar os
povos. 10.  ideias avançadas : política ou crença religiosa mais
liberal que a dominante.
  ‣ Etimologia: grego idéa, -as , aparência, maneira de ser, estilo

idem |ídãe ou ídèm| adv. 1.  O mesmo, da mesma maneira. 2.
 Também.
  ‣ Etimologia: latim idem , o mesmo, a mesma coisa

identicamente adv. De modo idêntico.
  ‣ Etimologia: idêntico + -mente

idêntico adj. 1.  Aparentemente igual a outro (ex.: a cópia ficou
idêntica ao original; gêmeos idênticos ). 2.  Muito parecido. =
ANÁLOGO, SEMELHANTE 3.  Que não se alterou (ex.: a situação está
idêntica à relatada anteriormente ). = INALTERADO 4.  Que tem com



outro uma relação de identidade. • Antônimo geral: DIFERENTE
  ‣ Etimologia: latim medieval identicus , do latim idem , o mesmo, a
mesma coisa

identidade s. f. 1.  Qualidade de idêntico. 2.  Paridade absoluta.
3.  Circunstância de um indivíduo ser aquele que diz ser ou aquele
que outrem presume que ele seja. 4.  Circunstância de um cadáver
ser o de determinada pessoa. 5.   [Álgebra] Equação cujos dois
membros são identicamente os mesmos.

identificação s. f. Ato ou efeito de identificar ou identificar-se.
  ‣ Etimologia: identificar + -ção

identificador adj. 1.  Que identifica ou serve para identificar. •
s. m. 2.  O que identifica ou serve para identificar. • Sinônimo geral:
IDENTIFICATIVO
  ‣ Etimologia: identificar + -dor

identificar v. tr. 1.  Tornar idêntico. 2.  Provar ou reconhecer a
identidade de. 3.  Absorver em si. • v. pron. 4.  Compenetrar-se do
sentimento ou do pensamento alheio. 5.  Confundir-se; fundir-se. 6.
 Conformar-se.
  ‣ Etimologia: idênti[co] + -ficar

identificativamente adv. De modo identificativo.
  ‣ Etimologia: identificativo + -mente

identificativo adj. 1.  Que identifica ou serve para identificar
(ex.: número identificativo, placa identificativa ). • s. m. 2.



 Documento ou objeto que serve para identificar. • Sinônimo geral:
IDENTIFICADOR
  ‣ Etimologia: identificar + -tivo

identificável adj. 2 g. Que se pode identificar.
  ‣ Etimologia: identificar + -ável

ideogenia s. f. Ciência que estuda a origem das ideias.

ideogênico adj. Da ideogenia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: ideogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: ideogénico .

ideogénico adj. Da ideogenia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: ideogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: ideogênico .

ideografia s. f. Representação das ideias por imagens ou
símbolos.
  ‣ Etimologia: ideo- + -grafia

ideograficamente adv. De modo ideográfico.
  ‣ Etimologia: ideográfico + -mente

ideográfico adj. Relativo à ideografia.

ideografismo s. m. Sistema ideográfico de escrita.



ideógrafo adj. s. m. Que ou aquele que é versado em
ideografia.

ideograma s. m. Sinal que não exprime som nem articulação,
mas ideias.

ideologia s. f. 1.  Ciência da formação das ideias. 2.  Tratado
sobre as faculdades intelectuais.
  ‣ Etimologia: ideo- + -logia
  • Confrontar: edeologia.

ideologicamente adv. De modo ideológico.
  ‣ Etimologia: ideológico + -mente

ideológico adj. Da ideologia ou a ela relativo.

ideólogo s. m. 1.  Aquele que se ocupa de ideologia ou é
versado nela. 2.   [Figurado] Fantasista, devaneador.

ideomotor |ô| adj. Que participa ao mesmo tempo da
consciência e da motricidade.

id est loc. Expressão usada para iniciar uma explicação adicional
em relação a algo que foi dito anteriormente (abreviatura: i.e. ). =
ISTO É
  ‣ Etimologia: locução latina que significa "isto é"



idielectricidade |èt| s. f. Propriedade de se eletrizar por
fricção. = IDIOELETRICIDADE
  ♦ [Portugal] Grafia de idieletricidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: idieletricidade .

idieléctrico |ét| adj. Que se eletriza pela fricção. = IDIOELÉTRICO
  ‣ Etimologia: idio- + elétrico
  ♦ [Portugal] Grafia de idielétrico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: idielétrico .

idieletricidade |èt| s. f. Propriedade de se eletrizar por fricção.
= IDIOELETRICIDADE

idielétrico |ét| adj. Que se eletriza pela fricção. = IDIOELÉTRICO
  ‣ Etimologia: idio- + elétrico

idilicamente adv. De modo idílico.
  ‣ Etimologia: idílico + -mente

idílico adj. Do idílio; pastoril.

idílio s. m. 1.  Poesia de assunto pastoril. 2.   [Figurado] Amor
simples e puro. 3.  Sonho, utopia.
  ‣ Etimologia: latim idyllium, -ii , poema pastoril



idilista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que é autor de idílios.
2.   [Figurado] Sonhador, utopista.
  ‣ Etimologia: idílio + -ista

idio- elem. de comp. Exprime a noção de próprio, privado ou
particular (ex.: idioleto ).
  ‣ Etimologia: grego ídios, -a, -on , próprio, privado, pessoal

idioelectricidade |èt| s. f. O mesmo que idieletricidade .
  ‣ Etimologia: idio- + eletricidade
  ♦ [Portugal] Grafia de idioeletricidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: idioeletricidade .

idioeléctrico |ét| adj. O mesmo que idielétrico .
  ‣ Etimologia: idio- + elétrico
  ♦ [Portugal] Grafia de idioelétrico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: idioelétrico .

idioeletricidade |èt| s. f. O mesmo que idieletricidade .
  ‣ Etimologia: idio- + eletricidade

idioelétrico |ét| adj. O mesmo que idielétrico .
  ‣ Etimologia: idio- + elétrico

idiofone adj. 2 g. s. m. [Música] Diz-se de ou instrumento musical
cujo som provém da sua própria vibração. = IDIÓFONO



  ‣ Etimologia: idio- + -fone

idiofônico adj. [Música] Relativo a idiofone.
  ‣ Etimologia: idiofone + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: idiofónico .

idiofónico adj. [Música] Relativo a idiofone.
  ‣ Etimologia: idiofone + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: idiofônico .

idiófono adj. s. m. [Música] O mesmo que idiofone .
  ‣ Etimologia: idio- + -fono

idiógino adj. [Botânica] Diz-se dos estames que estão separados do
pistilo (na mesma flor).

idiólatra adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que se adora a si
mesmo.

idiolatria s. f. Adoração de si mesmo.
  ‣ Etimologia: idio- + -latria

idiolectal |èt| adj. 2 g. [Linguística] Relativo a idioleto.
  ‣ Etimologia: idioleto + -al
  ♦ [Portugal] Grafia de idioletal antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: idioletal .



idiolectalmente adv. De modo idioletal.
  ‣ Etimologia: idioletal + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de idioletalmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: idioletalmente .

idiolecto |ét| s. m. [Linguística] Variedade de uma língua própria de
um indivíduo.
  ‣ Etimologia: idio- + [dia]leto
  ♦ [Portugal] Grafia de idioleto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: idioleto .

idioletal |èt| adj. 2 g. [Linguística] Relativo a idioleto.
  ‣ Etimologia: idioleto + -al

idioletalmente adv. De modo idioletal.
  ‣ Etimologia: idioletal + -mente

idioleto |ét| s. m. [Linguística] Variedade de uma língua própria de
um indivíduo.
  ‣ Etimologia: idio- + [dia]leto

idioma |ô| s. m. 1.  Linguagem de uma nação, região ou arte,
considerada nos seus caracteres especiais. 2.  Língua; dialeto. 3.  
[Figurado] Estilo de escrita, discurso ou expressão característico de
algo ou alguém.
  ‣ Etimologia: latim idioma, -atis , peculiaridade, propriedade
específica



idiomaticamente adv. De modo idiomático.
  ‣ Etimologia: idiomático + -mente

idiomático adj. De idioma ou a ele relativo.

idiometálico adj. Diz-se dos fenômenos elétricos que são
revelados pelo contato de dois metais.
  ‣ Etimologia: idio- + metálico

idiomorfo |ó| adj. s. m. Fóssil proveniente de animais ou
vegetais.
  ‣ Etimologia: idio- + -morfo

idiopatia s. f. 1.  Doença sem causa conhecida. 2.  Simpatia,
predileção.
  ‣ Etimologia: idio- + -patia

idiopático adj. Que diz respeito à idiopatia.
  ‣ Etimologia: idiopatia + -ico

idioscópico adj. Peculiar só a alguns. = CARACTERÍSTICO, EXCLUSIVO
  ‣ Etimologia: idio- + grego skopéo , contemplar, olhar + -ico

idiossincrasia s. f. Temperamento especial de cada indivíduo
(relativamente à influência que nele exerce o que lhe é alheio).
  ‣ Etimologia: grego idiosugkrasías, -as



idiossincrasicamente adv. De modo idiossincrásico.
  ‣ Etimologia: idiossincrásico + -mente

idiossincrásico adj. Relativo a idiossincrasia. = IDIOSSINCRÁTICO
  ‣ Etimologia: idiossincrasia + -ico

idiossincraticamente adv. De modo idiossincrático.
  ‣ Etimologia: idiossincrático + -mente

idiossincrático adj. O mesmo que idiossincrásico .
  ‣ Etimologia: idiossincra[sia] + -t- + -ico

idiota |ó| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se da pessoa incapaz de
coordenar ideias. 2.   [Por extensão] Pateta; parvo. 3.  Que denota
estupidez.

idiotamente adv. De modo idiota.
  ‣ Etimologia: idiota + -mente

idiotez |ê| s. f. Estado de idiota.
  ‣ Etimologia: idiota + -ez

idiotia s. f. O mesmo que idiotez .
  ‣ Etimologia: idiota + -ia



idiotice s. f. Ato ou expressão de idiota.
  ‣ Etimologia: idiota + -ice

idiótico adj. Que diz respeito a idiota ou ao idiotismo.

idiotismo s. m. 1.  Idiotia. 2.   [Gramática] Construção ou locução
peculiar a uma língua.

idiotizar v. tr. Tornar idiota.
  ‣ Etimologia: idiota + -izar

ídola s. f. 1.   [Antigo] Mulher amada, idolatrada. 2.  Estátua de
divindade feminina.

idólatra adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que adora ídolos. 2.  
[Figurado] Que ou o que está cegamente apaixonado. • adj. 2 g. 3.
 Relativo a idolatria.
  ‣ Etimologia: latim idolatra, -ae

idolatrar v. tr. 1.  Tratar como objeto de culto; tratar com
idolatria. = ADORAR, VENERAR • v. tr. e pron. 2.   [Figurado] Amar(-se)
excessivamente.
  ‣ Etimologia: idólatra + -ar

idolatria s. f. 1.  Adoração dos ídolos. 2.  Culto prestado ao que
não é Deus. 3.   [Figurado] Amor excessivo.



idolátrico adj. 1.  Da idolatria ou dos idólatras. 2.
 Relativamente à idolatria.

ídolo s. m. 1.  Imagem de falsa divindade que é objeto de culto.
2.   [Figurado] Objeto de grande paixão.

idolopéia s. f. [Retórica] Figura pela qual se introduzem no
discurso seres sobrenaturais ou espíritos a falar.
  ♦ [Brasil] Grafia de idolopeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: idolopeia .

idolopeia s. f. [Retórica] Figura pela qual se introduzem no
discurso seres sobrenaturais ou espíritos a falar.

idoneamente adv. De modo idôneo.
  ‣ Etimologia: idôneo + -mente

idoneidade s. f. 1.  Qualidade de idôneo. 2.  Aptidão adquirida
pela prática.

idôneo adj. Apto, capaz.
  ‣ Etimologia: latim idoneus, -a, -um , próprio para, apto para, útil,
conveniente, favorável
  ♦ Grafia em Portugal: idóneo .

idóneo adj. Apto, capaz.
  ‣ Etimologia: latim idoneus, -a, -um , próprio para, apto para, útil,



conveniente, favorável
  ♦ Grafia no Brasil: idôneo .

Idos s. m. pl. O dia 15 de março, maio, julho e outubro, e o dia 13
dos outros meses, no antigo calendário romano.

idoscópio adj. Diz-se dos olhos dos invertebrados em que as
imagens se refletem.

idoso |ô| adj. s. m. Que ou quem tem idade avançada. = VELHO ≠
JOVEM, MOÇO • Plural: idosos |ó|.
  ‣ Etimologia: i[da]de + -oso

idumeu adj. 1.  Que diz respeito à Idumeia. • s. m. 2.  Natural
da Idumeia. • [Portugal] Feminino: idumeia.

i.e. abrev. Expressão usada para iniciar uma explicação adicional
em relação a algo que foi dito anteriormente. = ISTO É
  ‣ Etimologia: redução do latim id est , isto é

iemanjá s. f. [Religião] Orixá feminino do candomblé.
  ‣ Etimologia: do ioruba

iemenita adj. 2 g. 1.  Relativo ao Iêmen. • s. 2 g. 2.  Natural,
habitante ou cidadão do Iêmen.
  ‣ Etimologia: Iêmen , topônimo + -ita



iene s. m. [Economia] Unidade monetária do Japão.
  ‣ Etimologia: japonês yen

ietim s. m. Mosquito do Brasil.

ifol s. m. Árvore da ex-Índia Portuguesa. • Plural: ifóis.

igaçaba s. f. 1.   [Brasil] Pote de barro para água. 2.  Nome de
urna funerária entre os indígenas.

igapó s. m. 1.   [Brasil] Pedaço de floresta invadida pela água. 2.
 Mata cercada de água. 3.  Pântano com mata.

igara s. f. [Brasil] Pequena canoa feita geralmente de um tronco de
árvore escavada.

igarapé s. m. [Brasil] Canal que só dá passagem a canoas.

igarité s. m. 1.   [Brasil] Canoa de um só tronco. 2.  Galeota com
tolda de madeira.

igarucu s. m. [Brasil] Grande canoa, entre os Tupis.

igasúrico adj. Diz-se de um ácido da noz-vômica.



igasurina s. f. Princípio extraído da noz-vômica.

iglu s. m. Cabana que os esquimós constroem com compactos
blocos de gelo.

ignaramente adv. De modo ignaro.
  ‣ Etimologia: ignaro + -mente

ignaro adj. 1.  Que não tem conhecimentos, instrução. =
IGNORANTE ≠ CULTO, INSTRUÍDO 2.  Que é desconhecido ou ignorado. 3.
 Que não tem prudência ou sensatez. = IMPRUDENTE • s. m. 4.
 Indivíduo estúpido. = IDIOTA, IGNORANTE, PARVO
  ‣ Etimologia: latim ignarus, -a, -um

ignávia s. f. Negligência, frouxidão, preguiça.

ignavo adj. Preguiçoso; indolente; covarde.

ígneo adj. 1.  Que tem fogo ou é de fogo; ardente. 2.  Formado
pela ação do fogo. 3.   [Geologia] Que resulta do esfriamento do
magma (ex.: rocha ígnea ). = MAGMÁTICO
  ‣ Etimologia: latim igneus, -a, -um

ignescência s. f. Estado ou qualidade de ignescente.

ignescente adj. 2 g. Que está ardendo.



igni- pref. Exprime a noção de fogo.
  ‣ Etimologia: latim ignis, -is , fogo

ignição s. f. Estado de um corpo em combustão ou levado ao
rubro.

ignícola adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que adora o fogo.
  ‣ Etimologia: igni- + -cola

ignífero adj. 1.  Que traz fogo. 2.  Que arroja fogo.

ignificação s. f. Inflamação, combustão.

ignífugo adj. 1.  Que serve para evitar incêndios. 2.  Que
afugenta o fogo. 3.  Incombustível.
  ‣ Etimologia: igni- + -fugo

ignígero adj. Ignífero.

ignípede adj. 2 g. 1.   [Linguagem poética] Que tem pés de fogo. 2.
 Cujos pés, ferindo o solo, produzem fogo (falando-se de cavalos).

ignipotente adj. 2 g. 1.   [Linguagem poética] Senhor do fogo
(falando-se de Vulcano). 2.   [Figurado] Fogoso.



ignipunctura |ctu| s. f. Cautério com agulhas aquecidas ao
rubro branco.
  ♦ Grafia no Brasil: ignipuntura .
  ♦ [Portugal] Variante de ignipuntura após o Acordo Ortográfico de
1990.

ignipuntura |tu| s. f. Cautério com agulhas aquecidas ao rubro
branco.

ignispício s. m. Suposta arte de adivinhar por meio do fogo. =
ACRIMANCIA, PIROMANCIA
  ‣ Etimologia: latim ignispicium, -ii

ignívomo adj. Que vomita fogo.

ignívoro adj. Que engole ou finge engolir fogo.

ignizar v. pron. [Linguagem poética] Pôr-se ao rubro, inflamar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

ignóbil adj. 2 g. Não nobre; baixo, vil, desprezível.

ignobilidade s. f. Qualidade de ignóbil.

ignobilmente adv. De modo ignóbil.
  ‣ Etimologia: ignóbil + -mente



ignomínia s. f. Afronta que deslustra o bom nome. = INFÂMIA,
OPRÓBRIO
  ‣ Etimologia: latim ignominia, -ae

ignominiar v. tr. Deslustrar o bom nome; tratar com ignomínia.
= DESONRAR, INFAMAR
  ‣ Etimologia: ignomínia + -ar

ignominiosamente adv. De modo ignominioso.
  ‣ Etimologia: ignominioso + -mente

ignominioso |ô| adj. 1.  Que causa ignomínia. 2.  Vergonhoso,
desonroso. • Plural: ignominiosos |ó|.

ignorado adj. Obscuro, humilde.

ignorância s. f. 1.  Estado de quem ignora. 2.  Falta de ciência
ou de saber. 3.  Incompetência.

ignorantão adj. s. m. 1.  Muito ignorante. 2.  Estúpido.

ignorante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ignora. 2.  Que não tem
instrução. O que não sabe bastante da sua profissão.



ignorantemente adv. De modo ignorante.
  ‣ Etimologia: ignorante + -mente

ignorantismo s. m. Sistema dos que preferem que o povo seja
ignorante.

ignorantista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária do
ignorantismo.

ignorar v. tr. 1.  Não saber; não ter conhecimento de. 2.   [Popular]
Estranhar; reparar em.

ignoscência s. f. [Pouco usado] Remissão de culpa; perdão que se
concede.

ignoscente adj. 2 g. Que perdoa; indulgente.

ignotamente adv. De modo ignoto.
  ‣ Etimologia: ignoto + -mente

ignoto |ô| adj. Desconhecido; ignorado; obscuro. • Plural: ignotos
|ô|.
  ‣ Etimologia: latim ignotus, -a, -um

igreja |â ou ê ou âi| s. f. 1.  Conjunto dos fiéis de uma religião. 2.
 Congregação de todos os católicos sob a obediência ao seu clero. 3.



 Catolicismo. 4.  Autoridade eclesiástica. 5.  Edifício dedicado ao
culto de qualquer confissão cristã.
  ‣ Etimologia: latim ecclesia, -ae , assembleia, reunião

igrejário s. m. 1.   [Pouco usado] Pequena igreja. 2.  Conjunto das
igrejas de uma diocese ou circunscrição.

igrejeiro adj. Frequentador de igrejas; santarrão; beato.

igrejinha s. f. 1.  Igreja pequena. 2.   [Figurado] Conluio; cilada;
tramoia.

igrejola |ó| s. f. [Depreciativo] Igreja pequena.

igrejório s. m. [Depreciativo] O mesmo que igrejola .

igual adj. 1.  Que não apresenta diferenças (relativamente à
pessoa ou coisa que serve de comparação). ≠ DESIGUAL, DIFERENTE 2.
 Que é muito parecido. = IDÊNTICO ≠ DESIGUAL, DIFERENTE, DISTINTO 3.
 Que não varia; que é sempre o mesmo. = CONSTANTE, ESTÁVEL,
INALTERADO, REGULAR ≠ DESIGUAL, INCONSTANTE, IRREGULAR 4.  Que não
apresenta saliências, rugosidades. = LISO, PLANO, ≠ DESIGUAL, IRREGULAR
• s. 2 g. 5.  Pessoa da mesma condição social. • s. m. 6.  Sinal
aritmético de igualdade (=).
  ‣ Etimologia: latim aequalis, -e

igualação s. f. Ato ou efeito de igualar. = IGUALIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: igualar + -ção



igualador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que iguala.

igualamento s. m. Ação de igualar.

igualar v. tr. 1.  Tornar igual. 2.  Nivelar. 3.  Aplainar. • v. intr. 4.
 Ser igual. 5.  Estar ao mesmo nível ou altura. • v. pron. 6.  Fazer-se
igual; supor-se igual. • Sinônimo geral: IGUALDAR, IGUALIZAR
  ‣ Etimologia: igual + -ar

igualável adj. 2 g. Que se pode igualar.

igualavelmente adv. De modo igualável.
  ‣ Etimologia: igualável + -mente

igualdade s. f. 1.  Qualidade de igual. 2.  Relação entre coisas
ou pessoas iguais. 3.  Correspondência perfeita entre as partes de
um todo. 4.  Organização social em que não há privilégios de
classes. 5.  Equação. 6.  Sinal aritmético de igualdade (=).

igualdar v. tr., intr. e pron. O mesmo que igualar .

igualha s. f. Identidade de condição social ou moral.

igualitariamente adv. De modo igualitário.
  ‣ Etimologia: igualitário + -mente



igualitário s. m. 1.  Partidário do igualitarismo. • adj. 2.  Que se
refere ao igualitarismo.

igualitarismo s. m. Sistema de igualdade social.

igualitarista s. 2 g. Pessoa partidária do igualitarismo.

igualização s. f. O mesmo que igualação .
  ‣ Etimologia: igualizar + -ção

igualizar v. tr., intr. e pron. O mesmo que igualar .
  ‣ Etimologia: igual + -izar

igualmente adv. De modo igual.
  ‣ Etimologia: igual + -mente

igualzinho adj. [Popular] Diz-se quando há completa semelhança.

iguana s. f. Réptil sáurio herbívoro da América Central e
Meridional, que chega a atingir 1,50 m de comprimento, e que tem
uma crista dorsal com escamas pontiagudas. (A sua carne é muito
apreciada.)

iguanídeo adj. 1.  Relativo aos iguanídeos. • s. m. 2.  Espécime
dos iguanídeos. • iguanídeos s. m. pl. 3.  Família de répteis



sáurios cujo tipo é a iguana.

iguano s. m. O mesmo que iguana .

iguaria s. f. 1.  Manjar. 2.  Prato (de comida). 3.   [Figurado]
Assunto de mofa.

ih interj. Designativa de admiração ou de ironia.

iialorixá s. f. [Religião] O mesmo que ialorixá .
  ‣ Etimologia: do ioruba

iídiche s. m. 1.   [Linguística] Língua germânica das comunidades
judaicas da Europa Central e Ocidental. • adj. 2 g. 2.   [Linguística]
Relativo a essa língua.
  ‣ Etimologia: inglês yiddish , do iídiche

ilação |là| s. f. Aquilo que se deduz de certos fatos. = CONCLUSÃO,
DEDUÇÃO, INFERÊNCIA
  ‣ Etimologia: latim illatio, -onis , ação de levar, transportar

ilacerável adj. 2 g. Impossível de lacerar.

ilacrimável adj. 2 g. Insensível às lágrimas.



ilapso s. m. [Religião] Influxo divino que deleita a alma humana.

ilaquear v. tr. 1.  Prender com laço. 2.  Enlear, enredar. 3.  
[Figurado] Fazer cair em logro; enganar. • v. intr. e pron. 4.  Cair no
laço ou no logro.

ilativo |à| adj. 1.  Que tira ilação. 2.  Conclusivo.

ileácea s. f. 1.   [Botânica] O mesmo que ilicácea . • ileáceas s.
f. pl. 2.   [Botânica] O mesmo que ilicáceas .

ileáceo adj. 1.   [Botânica] Relativo ou semelhante ao azevinho. 2.  
[Botânica] Relativo às ileáceas ou ilicáceas.

ileadelfo |é| s. m. Monstro que é duplo da bacia para baixo.

ilécebra s. f. Esforço para atrair. (Mais usado no plural.) =
BLANDÍCIA, CARÍCIA, SEDUÇÃO
  ‣ Etimologia: latim illecebra, -ae , encanto, engodo, seduções,
carícias

ilegal adj. 2 g. Não legal; contrário à lei.
  ‣ Etimologia: i- + legal

ilegalidade s. f. 1.  Falta de legalidade. 2.  Ato ilegal.
  ‣ Etimologia: ilegal + -idade



ilegalizar v. tr. Tornar ilegal. ≠ LEGALIZAR
  ‣ Etimologia: i- + legalizar

ilegalmente adv. De modo ilegal.
  ‣ Etimologia: ilegal + -mente

ilegibilidade s. f. Qualidade de ilegível.

ilegitimamente adv. De modo ilegítimo.
  ‣ Etimologia: ilegítimo + -mente

ilegitimidade s. f. 1.  Qualidade de ilegítimo. 2.  Bastardia.

ilegítimo adj. 1.  Não legítimo. 2.  Bastardo. 3.  Não merecido,
injusto.

ilegível adj. Não legível.

ilegivelmente adv. De modo ilegível.
  ‣ Etimologia: ilegível + -mente

ileíte s. f. Inflamação do íleo.



íleo s. m. 1.  Última parte do intestino delgado. 2.  Cólica
intestinal. 3.  Volvo.

ileocecal adj. 2 g. Relacionado simultaneamente com o íleo e o
ceco.

ileologia s. f. Tratado acerca dos intestinos.

ileose s. f. Doença do íleo.

ileoso |ô| adj. Que tem dor ilíaca. • Plural: ileosos |ó|.

ileso |ê| adj. 1.  Sem lesão. 2.  São. 3.  Incólume.

iletrado adj. s. m. 1.  Que ou quem tem pouca instrução ou
poucos conhecimentos literários. ≠ LETRADO 2.  Que ou quem não
sabe ler nem escrever. = ANALFABETO • Sinônimo geral: ILITERATO
  ‣ Etimologia: latim illitteratus, -a, -um , sem instrução, analfabeto,
ignorante

ilha s. f. 1.  Espaço de terra cercado de água por todos os lados.
2.   [Portugal: Douro] Grupo de casas isoladas de outras habitações e
cercado de ruas por todos os lados. 3.  Pátio cercado de habitações
pobres.



ilhal s. m. 1.  Parte da rês entre a última costela, a ponta da
alcatra e o lombo. 2.  Depressão lateral ou vazio do cavalo.

ilhama s. f. Lhama (tecido).

ilhapa s. f. [Brasil] O laço que se prende à argola (entre gaúchos).

ilhar v. tr. e pron. Tornar ou ficar isolado. = INSULAR, ISOLAR, SEPARAR
  ‣ Etimologia: ilha + -ar

ilharga s. f. 1.  Cada uma das partes laterais inferiores do baixo-
ventre. 2.  Lado, parte lateral. 3.  Ilhal. • ilhargas s. f. pl. 4.
 Tábuas que constituem os lados altos das caixas. 5.   [Figurado]
Protetor; esteio, apoio. 6.  Validos, confidentes, favoritos. 7.  de
mão na ilharga : com soberba.

ilhargada s. f. A região da ilharga.

ilhargueiro adj. [Antigo] Colateral.

ilhavense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Ílhavo. • s. 2 g.
2.  Natural de Ílhavo.

ilheta |ê| s. f. O mesmo que ilhota .
  ‣ Etimologia: ilha + -eta



ilhéu adj. 1.  Relativo a ilha. • s. m. 2.  Natural de uma ilha. 3.
 Dos Açores. 4.  Da Madeira. 5.  Pequena ilha. = ILHOTA • Feminino:
ilhoa.

-ilho suf. Indica valor diminutivo (ex.: caixilho ).
  ‣ Etimologia: latim iculus

ilhó s. f. ou m. 1.  Furo para passar um atacador ou outro fio ou
cordão. 2.  Aro metálico que guarnece esse furo. = ANILHO •
Sinônimo geral: ILHÓS • Plural: ilhós.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *oculiolus , diminutivo do latim oculus, -i
, olho

ilhoa |ô| s. f. Diz-se da mulher que habita ou nasceu em alguma
ilha. • Masculino: ilhéu.

ilhós s. f. ou m. O mesmo que ilhó . • Plural: ilhoses.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *oculiolus , diminutivo do latim oculus, -i
, olho

ilhota |ó| s. f. Ilha pequena. = ILHETA, ILHÉU
  ‣ Etimologia: ilha + -ota

ilhote s. m. O mesmo que ilhota .

ilíaco s. m. 1.   [Anatomia] Osso da bacia no corpo humano. • adj.
2.   [Anatomia] Designativo desse osso.



ilíada s. f. 1.  Poema de Homero. 2.   [Figurado] Série de aventuras
ou feitos de um herói.

ilibação s. f. Ato ou efeito de ilibar.

ilibado adj. 1.  Não tocado. 2.  Sem mancha; puro. 3.
 Reabilitado.

ilibar v. tr. 1.  Tornar puro. 2.  Provar que não há mancha em.

iliberal adj. 1.  Não liberal. 2.  Contrário à liberdade. 3.
 Mesquinho. 4.  Sovina.

iliberalidade s. f. 1.  Qualidade de iliberal. 2.  Mesquinhez.

iliberalismo s. m. Sistema adverso à liberdade política.

iliberalmente adv. De modo iliberal.
  ‣ Etimologia: iliberal + -mente

ilicácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das ilicáceas. • ilicáceas s.
f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas que têm por tipo o azevinho.

ilicáceo adj. [Botânica] Relativo às ilicáceas.



iliçador |ô| adj. s. m. Que ou o que iliça.

ilição s. f. [Medicina] Untura, fomentação.

iliçar v. tr. 1.  Burlar; enganar. 2.  Dispor, como sendo seus, de
bens que não lhe pertencem.

ilicina s. f. Substância corante do azevinho.

ilicíneas s. f. pl. Ileáceas.

ilício s. m. 1.  Ato de iliçar. 2.  Atrativo. 3.   [Botânica] Gênero de
magnólias a que pertence o anis-estrelado.

ilicitamente adv. De modo ilícito.
  ‣ Etimologia: ilícito + -mente

ilícito adj. 1.  Não lícito. 2.  Contrário à lei, à moral ou à
consciência.

ilicitude s. f. Qualidade do que é ilícito.
  ‣ Etimologia: ilíci[to] + -tude

ilídimo adj. Não lídimo; ilegítimo.



ilidir v. tr. Destruir (refutando).
  • Confrontar: elidir.

ilidível adj. Suscetível de ilidir.
  • Confrontar: elidível.

ilidivelmente adv. De modo ilidível.
  ‣ Etimologia: ilidível + -mente

iligar v. tr. Atar; ligar.

ilimitadamente adv. De modo ilimitado.
  ‣ Etimologia: ilimitado + -mente

ilimitado adj. 1.  Sem limites. 2.  Extensíssimo. 3.  Infinito.

ilimitável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser limitado. 2.   [Figurado]
Imenso.

ílio s. m. [Anatomia] A maior das três partes do osso ilíaco. (Melhor
que ílion.)

ílion s. m. Ver ílio . • [Brasil] Plural: ilíones ou ílions. • [Portugal]
Plural: ilíones.



iliquidez |quidê| s. f. 1.  Qualidade do que é ilíquido. 2.
 Incapacidade para dispor imediatamente de dinheiro ou para fazer
pagamentos. • Antônimo geral: LIQUIDEZ
  ‣ Etimologia: ilíquido + -ez

ilíquido |qui| adj. 1.  Que não é ou não está líquido ou liquidado.
2.  Que está sujeito ainda a deduções (ex.: salário ilíquido ). = BRUTO
≠ LÍQUIDO 3.  Que ainda não foi apurado. 4.  Confuso.
  ‣ Etimologia: im- + -líquido

iliteracia s. f. 1.  Qualidade ou condição do que é iletrado. =
ALITERACIA ≠ LITERACIA 2.  O mesmo que analfabetismo . 3.
 Incapacidade para perceber ou interpretar o que é lido.
  ‣ Etimologia: inglês illiteracy

iliterato adj. s. m. 1.  Que ou quem é pouco instruído e tem
pouca cultura literária. = ILETRADO ≠ LETRADO, LITERATO 2.  Que ou
quem não sabe ler nem escrever. = ILETRADO ≠ LETRADO 3.  Que ou
quem tem dificuldade em compreender aquilo que lê. ≠ LITERATO
  ‣ Etimologia: latim illitteratus, -a, -um , sem instrução, analfabeto,
ignorante

illico adv. Imediatamente; já.
  ‣ Etimologia: palavra latina

Il.ma abrev. Abreviatura de Ilustríssima .

Il.mo abrev. Abreviatura de Ilustríssimo .



ilocável adj. 2 g. 1.  Que não se pode colocar. 2.  Que não ocupa
lugar.

ilogicamente adv. De modo ilógico.
  ‣ Etimologia: ilógico + -mente

ilógico adj. Falto de lógica; absurdo.
  ‣ Etimologia: i- + lógico

ilogismo s. m. 1.  Falta de lógica. 2.  Caráter do que é ilógico.

ilota |ó| s. m. Ver hilota .

ilotismo s. m. Ver hilotismo .

iludente adj. 2 g. Que ilude.

iludido adj. 1.  Que se iludiu. 2.  Que foi enganado ou ludibriado.
3.  Que acredita facilmente e sem malícia no que lhe dizem. =
CRÉDULO, INGÊNUO
  ‣ Etimologia: particípio de iludir

iludir v. tr. 1.  Enganar. 2.  Causar ilusão a. 3.  Frustrar, malograr.
4.  Lograr, burlar com subterfúgios. • v. pron. 5.  Ser vítima de
ilusão. 6.  Enganar-se.



iludível adj. 2 g. 1.  Suscetível de ser iludido. 2.  Que se pode
fingir; ilusório.

iluminação s. f. 1.  Ato ou efeito de iluminar. 2.  Irradiação. 3.
 Luminárias. 4.   [Figurado] Ilustração. 5.  Rasgo de gênio.

iluminado adj. 1.  Que recebe luz. 2.  Ilustrado; instruído. 3.
 Ornado com iluminuras. 4.  Colorido. • s. m. 5.  Vidente (em
matéria religiosa). 6.  Adepto do iluminismo.

iluminador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que ilumina ou faz
iluminuras.

iluminante adj. 2 g. Que ilumina.

iluminar v. tr. 1.  Derramar luz sobre. 2.  Tornar luminoso ou
brilhante. 3.  Acender. 4.  Pôr luminárias. 5.   [Figurado] Esclarecer. 6.
 Inspirar. 7.  Ilustrar. 8.  Adornar com iluminuras. • v. pron. 9.
 Encher-se de luz. 10.  Mostrar-se ou aparecer iluminado.

iluminativo adj. 1.  Iluminante. 2.  Instrutivo.

iluminismo s. m. 1.  Doutrina de certos movimentos religiosos
marginais, baseada na crença de uma iluminação interior ou em
revelações inspiradas diretamente por Deus. 2.  Movimento de
renovação científica na Itália, no século XVIII.



iluminista adj. 2 g. 1.  Referente ao iluminismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa adepta do iluminismo.

iluminura s. f. 1.  Pintura a cores (nos livros da Idade Média). 2.
 Ornatos das letras maiúsculas. 3.  Aplicação de cores vivas em
estampas, etc.

ilusão s. f. 1.  Engano dos sentidos ou pensamento. 2.  O que se
nos afigura ser o que não é. 3.  Quimera. 4.  Esperança irrealizável.

ilusionismo s. m. 1.  Tendência para se iludir. 2.  Crença
fundada numa ilusão. 3.  Arte de produzir a ilusão. 4.
 Prestidigitação.

ilusionista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa que executa
experiências de ilusionismo.

ilusivo adj. Ilusório.

iluso adj. Iludido, enganado.

ilusor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que ilude.

ilusoriamente adv. De modo ilusório.
  ‣ Etimologia: ilusório + -mente



ilusório adj. 1.  Que produz ilusão. 2.  Enganoso. 3.  Vão. 4.
 Irrealizável.

ilustração s. f. 1.  Conjunto de conhecimentos e de saber. 2.
 Alto grau de civilização. 3.  Pessoa ilustre pelo seu saber. 4.
 Publicação literária ou científica ornada de gravuras. 5.  Parte
artística de um texto. 6.  Gravura, desenho.

ilustrado adj. 1.  Instruído; culto. 2.  Que tem gravuras ou
desenhos.

ilustrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que ilustra. 2.
 Desenhador (de ilustrações).

ilustrar v. tr. 1.  Tornar ilustre. 2.  Esclarecer, elucidar. 3.
 Instruir. 4.  Adornar com gravuras ou desenhos. • v. pron. 5.
 Tornar-se ilustre. 6.  Adquirir ilustração.

ilustrativamente adv. De modo ilustrativo.
  ‣ Etimologia: ilustrativo + -mente

ilustrativo adj. Que ilustra.

ilustre adj. 2 g. 1.  Célebre, notável. 2.  Famoso. 3.  Preclaro. 4.
 Insigne. 5.  Nobre. 6.  Distinto. 7.  Termo de cortesia para exprimir
consideração.



ilustremente adv. De modo ilustre.
  ‣ Etimologia: ilustre + -mente

ilustríssimo adj. 1.  Muito ilustre. 2.  Forma de tratamento
cerimonioso que se dá a pessoas de certa consideração (abreviatura
Il.mo ).
  ‣ Etimologia: ilustre + -íssimo

ilutação s. f. [Medicina] Ato de banhar em lodo medicinal, de tratar
por aplicações de lodo.

im- pref. O mesmo que in- .

ímã s. m. 1.  Óxido natural de ferro que atrai o ferro e alguns
metais. = MAGNETE 2.  Barra ou agulha de ferro que adquiriu
artificialmente a mesma propriedade. 3.   [Figurado] Atração, encanto.
4.  Qualquer objeto que possui a capacidade de atrair o ferro e
outros materiais e que se usa geralmente como motivo decorativo. •
[Brasil] Plural: ímãs.
  ‣ Etimologia: francês aimant
  • Confrontar: imane, imã.
  ♦ Grafia em Portugal: íman .

imã s. m. O mesmo que ímã .
  ‣ Etimologia: francês aimant
  • Nota: Segundo Rebelo Gonçalves, ímã é forma consagrada pelo
uso, mas menos preferível.



imã s. m. 1.  Ministro da religião muçulmana. 2.  Título do chefe
de certos estados árabes. • Sinônimo geral: IMAME, IMAMO
  ‣ Etimologia: árabe imam
  • Confrontar: ímã.

imaculabilidade s. f. Qualidade de imaculável.

imaculadamente adv. De modo imaculado.
  ‣ Etimologia: imaculado + -mente

imaculado adj. Que não tem mácula; puro.

imaculatismo s. m. Doutrina religiosa da Conceição
Imaculada.

imaculável adj. 2 g. Que não pode ser maculado.

imaculidade s. f. Imaculabilidade.

imagem s. f. 1.  Representação de pessoa ou coisa. 2.  Figura ou
efígie de um santo, da Virgem ou de Cristo. 3.  Semelhança. 4.
 Representação (no espírito) de uma ideia. 5.   [Informal] Pessoa
formosa. 6.   [Gramática] Metáfora.

imagética s. f. Conjunto de imagens.
  ‣ Etimologia: feminino de imagético



imageticamente adv. De modo imagético.
  ‣ Etimologia: imagético + -mente

imagético adj. 1.  Que se exprime por meio de imagens. 2.
 Que é relativo a imagens.
  ‣ Etimologia: imagem + -ético

imaginação s. f. 1.  Faculdade com que o espírito cria imagens,
representações, fantasias. 2.  Falsa ideia proveniente de um juízo
errôneo ou de uma apreciação irrefletida. 3.  Suposição; cisma.

imaginador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que imagina. 2.  
[Antigo] Santeiro.

imaginante adj. 2 g. Que imagina.

imaginar v. tr. 1.  Representar no espírito. 2.  Idear. 3.  Cuidar,
pensar. 4.  Conjecturar; cismar. • v. pron. 5.  Julgar-se, supor-se.
  ‣ Etimologia: latim imaginor, -ari , imaginar, sonhar

imaginaria s. f. Coleção de imagens.
  • Confrontar: imaginária.

imaginária s. f. 1.   [Pouco usado] Estatuária. 2.  Figuras humanas
bordadas ou pintadas.
  • Confrontar: imaginaria.



imaginariamente adv. De modo imaginário.
  ‣ Etimologia: imaginário + -mente

imaginário adj. 1.  Que só existe na imaginação. 2.  Que só
pela imaginação se pode alcançar. 3.   [Matemática] Diz-se de um
número complexo que tem parte real igual a zero. • s. m. 4.  Aquele
que faz estátuas de santos. = SANTEIRO
  ‣ Etimologia: latim imaginarius, -a, -um

imaginativa s. f. Faculdade de imaginar.

imaginativamente adv. De modo imaginativo.
  ‣ Etimologia: imaginativo + -mente

imaginativo adj. 1.  Que imagina. 2.  Que tem imaginação
fértil. 3.  Engenhoso. 4.  Apreensivo, cismático.

imaginável adj. 2 g. Que se pode imaginar.

imagineiro s. m. Escultor de figuras ou imagens de santos.
  ‣ Etimologia: imagem sob a forma imagin- + -eiro

imaginosamente adv. De modo imaginoso.
  ‣ Etimologia: imaginoso + -mente



imaginoso |ô| adj. 1.  De imaginação fértil. 2.  Que revela
faculdades inventivas. 3.  Fértil em imagens. • Plural: imaginosos |
ó|.

imagiologia s. f. Conjunto de técnicas e processos usados na
obtenção de imagens do corpo humano, para fins clínicos ou
científicos.
  ‣ Etimologia: imag[em] + [rad]iologia

imaleabilidade s. f. Qualidade ou propriedade de imaleável.

imaleável adj. 2 g. Não maleável.

imame s. m. 1.  Sacerdote muçulmano que preside às cerimônias
do culto. 2.  Título do chefe de certos estados árabes. • Sinônimo
geral: IMÃ, IMAMO
  ‣ Etimologia: árabe imam
  • Confrontar: imane.

imamo s. m. O mesmo que imame .

íman s. m. 1.  Óxido natural de ferro que atrai o ferro e alguns
metais. = MAGNETE 2.  Barra ou agulha de ferro que adquiriu
artificialmente a mesma propriedade. 3.   [Figurado] Atração, encanto.
4.  Qualquer objeto que possui a capacidade de atrair o ferro e
outros materiais e que se usa geralmente como motivo decorativo. •
[Portugal] Plural: ímanes.
  ‣ Etimologia: francês aimant



  • Confrontar: imane, imã.
  ♦ Grafia no Brasil: ímã .

imanar v. tr. Comunicar propriedades magnéticas a (um corpo). =
MAGNETIZAR
  ‣ Etimologia: ímã + ar
  • Confrontar: emanar.

imane adj. 2 g. 1.  Muito grande. = DESMEDIDO 2.   [Figurado] Cruel;
feroz. • Sinônimo geral: IMANO
  ‣ Etimologia: latim immanis, -e
  • Confrontar: imame, ímã.

imanência s. f. 1.  Qualidade de imanente. = PERMANÊNCIA 2.  
[Filosofia] Existência da causa na própria causa. 3.  método da
imanência : método iniciado nos fins do século XIX que consiste
em estabelecer a verdade religiosa pelas aspirações próprias da alma
humana.

imanente adj. 2 g. 1.  Que não desaparece ou não se vai. 2.
 Permanente. 3.  Inseparável do sujeito.

imanidade s. f. Qualidade do que é imane.

imanização s. f. Ato ou efeito de imanizar.

imanizar v. tr. Imanar.



imano adj. O mesmo que imane .
  ‣ Etimologia: latim immanis, -e

imantar v. tr. [Brasil] O mesmo que imanar .
  ‣ Etimologia: francês aimant , ímã + -ar

imarcescibilidade s. f. 1.  Qualidade do que é imarcescível.
2.  Viço permanente.

imarcescível adj. 2 g. 1.  Que não murcha. 2.  Sempre viçoso.
3.  Imperecível, eterno.

imarginado adj. Sem bordos.

imaterial adj. 2 g. 1.  Não material. = ESPIRITUAL, INCORPÓREO • s.
m. 2.  O que não é material.

imaterialismo s. m. Sistema dos filósofos que negam a
existência da matéria.

imaterialista adj. 2 g. 1.  Relativo ao imaterialismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que segue o imaterialismo.

imaterializar v. tr. e pron. Tornar imaterial.



imaterialmente adv. De modo imaterial.
  ‣ Etimologia: imaterial + -mente

imaturamente adv. De modo imaturo.
  ‣ Etimologia: imaturo + -mente

imaturidade s. f. Estado de imaturo.

imaturo adj. 1.  Não maduro. 2.   [Figurado] Antecipado. 3.
 Prematuro, precoce.

imbatível adj. 2 g. Que não se consegue bater ou derrotar. =
INVENCÍVEL ≠ VENCÍVEL
  ‣ Etimologia: im- + bater + -ível

imbativelmente adv. De modo imbatível.
  ‣ Etimologia: imbatível + -mente

imbé s. m. [Brasil] Nome de certas aráceas.

imbecil adj. 2 g. Fraco de corpo e de espírito; parvo; que
manifesta imbecilidade.

imbecilidade s. f. 1.  Qualidade de imbecil. 2.  Ato ou frase de
imbecil.



imbecilizar v. tr. Tornar imbecil.

imbecilmente adv. De modo imbecil.
  ‣ Etimologia: imbecil + -mente

imbele adj. 2 g. 1.  Incapaz de entrar em guerra. 2.  Não
belicoso. 3.  Fraco. 4.  Covarde.

imberbe adj. 2 g. s. m. Diz-se do ou aquele que ainda não tem
barba.

imbibição s. f. Ato ou efeito de embeber ou de embeber-se de
um líquido.

imbicar v. tr. 1.   [Marinha] Chegar com o beque a. = ABICAR, APORTAR
2.  Orientar em determinada direção. = DIRIGIR
  ‣ Etimologia: im- + bico + -ar
  • Confrontar: embicar.

imbila s. f. Árvore de Moçambique.

imbira s. f. 1.  Fibra vegetal que se emprega como corda. 2.
 estar nas imbiras : achar-se em más condições, em miséria ou
comprometido.

imbondeiro s. m. Embondeiro.



imbondo s. m. [Brasil] Obstáculo, dificuldade.

imbramar v. tr. [Brasil] Embaraçar, enredar.

imbricação s. f. 1.  Ato ou efeito de imbricar ou de se imbricar.
= IMBRICAMENTO 2.  Disposição das coisas cujas extremidades se
sobrepõem.
  ‣ Etimologia: imbricar + -ção

imbricadamente adv. De modo imbricado.
  ‣ Etimologia: imbricado + -mente

imbricado adj. 1.  Que se imbricou. 2.  Disposto de modo que
as extremidades fiquem sobrepostas.
  ‣ Etimologia: particípio de imbricar

imbricamento s. m. Ato ou efeito de imbricar ou de se
imbricar. = IMBRICAÇÃO
  ‣ Etimologia: imbricar + -mento

imbricante adj. 2 g. 1.  Que imbrica. 2.  Imbricado.
  ‣ Etimologia: imbricar + -ante

imbricar v. tr. e pron. 1.  Dispor ou ficar disposto do mesmo
modo que as telhas de um telhado. = SOBREPOR 2.  Estar ou ficar



com ligação estreita a. = INTERLIGAR
  ‣ Etimologia: latim imbrico, -are , cobrir de telhas côncavas

imbrífero adj. 1.   [Linguagem poética] Que traz chuvas. 2.  Que
inunda.

imbrífugo adj. Que livra da chuva.

imbrincado adj. Que tem feitios bonitos e caprichosos.

imbróglio s. m. 1.  Situação confusa. = CONFUSÃO, TRAPALHADA 2.
 Enredo complicado ou confuso, geralmente de peça de teatro.
  ‣ Etimologia: italiano imbroglio

imbu s. m. Fruto do imbuzeiro.

imbuir |u-í| v. tr. e pron. 1.  Embeber(-se), impregnar(-se). 2.
 Embutir(-se). 3.  Fixar, arraigar, incutir.
  ‣ Etimologia: latim imbuo, -ere , impregnar, embeber, encher de,
habituar, inculcar

imbunde s. m. [Botânica] Planta herbácea africana cuja raiz tem
matéria sacarina que se aproveita para uma bebida refrigerante.

imburana s. f. Árvore burserácea do Brasil.



imbuzada s. f. [Brasil] Iguaria feita de leite misturado com o suco
de imbu.
  ‣ Etimologia: imbu + -z- + -ada

imbuzeiro s. m. Árvore anacardiácea brasileira cujo fruto é
comestível e se denomina imbu.

imediação s. f. 1.  Estado ou qualidade de imediato. =
CONTIGUIDADE • imediações s. f. pl. 2.  Cercanias, arredores.

imediatamente adv. Já, já; sem demora; logo a seguir.
  ‣ Etimologia: imediato + -mente

imediatismo s. m. 1.  Tendência para o que é de obtenção,
compreensão ou vantagem imediata. 2.  Tendência para agir de
modo simples, sem rodeios e sem mediações. 3.  Qualidade ou
caráter do que é imediato.
  ‣ Etimologia: imediato + -ismo

imediatista adj. 1.  Relativo ao imediatismo. • adj. s. m. 2.
 Que ou quem revela imediatismo.
  ‣ Etimologia: imediato + -ista

imediato adj. 1.  Junto, contíguo. 2.  Que não tem outro de
permeio. 3.  Que se segue (sem intervalo no tempo ou no espaço). •
s. m. 4.  Pessoa que depende só de um superior ou chefe (do qual
faz as vezes).



imedicável adj. 2 g. Que não se pode medicar.

imemorado adj. 1.  Não memorado. 2.  Não contado. 3.
 Esquecido.

imemorável adj. 2 g. 1.  De que não há memória. ≠ MEMORÁVEL
2.  Antiquíssimo. • Sinônimo geral: IMEMORIAL
  ‣ Etimologia: latim immemorabilis, -e , que não vale a pena ser
memorizado

imemoravelmente adv. De modo imemorável.
  ‣ Etimologia: imemorável + -mente

imêmore adj. 2 g. [Linguagem poética] Deslembrado; esquecido.
  ♦ Grafia em Portugal: imémore .

imémore adj. 2 g. [Linguagem poética] Deslembrado; esquecido.
  ♦ Grafia no Brasil: imêmore .

imemorial adj. 2 g. 1.  Tão antigo que desapareceu da
memória. = IMEMORIÁVEL 2.  Imemorável.
  ‣ Etimologia: in- + memorial

imemorialmente adv. De modo imemorial.
  ‣ Etimologia: imemorial + -mente



imemoriável adj. 2 g. O mesmo que imemorial . ≠ MEMORIÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + memoriável

imensamente adv. De modo imenso.
  ‣ Etimologia: imenso + -mente

imensidade s. f. 1.  Qualidade de imenso. 2.  Grandeza ou
extensão ilimitada. 3.  Quantidade imensa. 4.  O infinito. • Sinônimo
geral: IMENSIDÃO

imensidão s. f. O mesmo que imensidade .

imenso adj. 1.  Tão grande que não pode ser medido ou
contado. 2.  Enorme. 3.  Numerosíssimo. 4.  Indefinível. 5.  Infinito.

imensurável adj. 2 g. Que se não pode medir.

imensuravelmente adv. De modo imensurável.
  ‣ Etimologia: imensurável + -mente

imerecidamente adv. De modo imerecido.
  ‣ Etimologia: imerecido + -mente

imerecido adj. Não merecido. = INDEVIDO, INJUSTO



imergente adj. 2 g. Que imerge; que mergulha.

imergir v. tr. 1.  Mergulhar num líquido. • v. intr. 2.  Estar imerso.
3.  Entrar num meio qualquer. 4.   [Astronomia] Entrar um astro na
sombra de outro em princípio de eclipse. • v. pron. 5.  Mergulhar;
afundar-se. 6.   [Figurado] Engolfar-se (em meditação).

imérito adj. Imerecido.

imersão s. f. 1.  Ato de imergir. 2.  Mergulho. 3.  Inundação. 4.
 Começo de um eclipse.

imersível adj. 2 g. Que pode mergulhar.

imersivo adj. 1.  Próprio para fazer imergir. 2.  Que se realiza
por imersão.

imerso |é| adj. 1.  Mergulhado; afundado. 2.   [Figurado] Embebido;
engolfado.

imersor |ô| adj. s. m. Que ou o que faz imergir.

imida s. f. [Química] O mesmo que imido .



imido s. m. [Química] Corpo sólido, estável, que deriva de um ácido
por desidratação.

imigo adj. s. m. [Antigo] Inimigo.

imigração s. f. 1.  Ato ou efeito de imigrar. 2.  Conjunto de
pessoas que se estabelece noutro país ou noutra a região diferente
do seu.
  ‣ Etimologia: imigrar + -ção
  • Confrontar: emigração.

imigrado adj. s. m. Que ou aquele que imigrou ou se
estabeleceu em região ou país diferente do seu. = IMIGRANTE
  ‣ Etimologia: particípio de imigrar
  • Confrontar: emigrado.

imigrante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem imigra ou se estabelece
em região ou país diferente do seu.
  ‣ Etimologia: latim immigrans, -antis
  • Confrontar: emigrante.

imigrar v. intr. Entrar em região ou país diferente do seu para aí
se estabelecer.
  ‣ Etimologia: latim immigro, -are , passar para, entrar em
  • Confrontar: emigrar.

imigratório adj. Relativo a imigração ou a imigrantes.
  ‣ Etimologia: imigrar + -tório



  • Confrontar: emigratório.

iminência s. f. Qualidade de iminente.
  • Confrontar: eminência.

iminente adj. 2 g. 1.  Que está quase a acontecer. = IMEDIATO,
PRÓXIMO 2.  Que está mesmo para cair. 3.  Que está mesmo por cima
ou quase por cima.
  ‣ Etimologia: latim imminens, -entis , particípio presente de
immineo, -are , estar próximo, estar iminente
  • Confrontar: eminente.

iminentemente adv. De modo iminente.
  ‣ Etimologia: iminente + -mente

imisção s. f. Mistura.

imiscibilidade s. f. Qualidade de imiscível.

imiscível adj. 2 g. Que não admite mistura ou liga.

imiscuição s. f. 1.  Ato ou efeito de imiscuir-se. 2.  Intromissão,
ingerência.

imiscuir v. pron. 1.  Fazer ou dizer algo relativamente a alguma
coisa que não lhe diz respeito. = INTERFERIR, INTERVIR, INTROMETER-SE,
METER-SE 2.  Misturar-se, ligar-se.



  ‣ Etimologia: latim tardio immiscuere , do latim immisceo, -ere
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

imisericórdia s. f. Falta de misericórdia.

imisericordioso |ô| adj. 1.  Sem misericórdia. 2.  Cruel, duro.
• Plural: imisericordiosos |ó|.

imissão s. f. Ato ou efeito de imitir ou de se imitir.
  ‣ Etimologia: latim immissio, -onis
  • Confrontar: emissão.

imitação s. f. 1.  Ato de imitar. 2.  Coisa imitada. 3.  Produto
industrial que se pode confundir com outro de maior valor ou de
melhor qualidade.

imitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que imita.

imitante adj. 2 g. 1.  Que imita. 2.  Parecido.

imitar v. tr. 1.  Fazer à semelhança de. 2.  Reproduzir (o que
outrem fez). 3.  Tomar por modelo. 4.  Assemelhar-se a. 5.
 Arremedar.

imitativamente adv. De modo imitativo.
  ‣ Etimologia: imitativo + -mente



imitativo adj. Imitante.

imitável adj. 2 g. Que pode ou deve ser imitado.

imitir v. tr. e pron. 1.  Fazer entrar ou entrar em. = INTRODUZIR,
METER • v. tr. 2.  Dar a posse de algo. = INVESTIR
  ‣ Etimologia: latim immitto, -ere , enviar para, lançar, fazer entrar
em
  • Confrontar: emitir.

imo adj. 1.  Que está no lugar mais fundo ou mais baixo. = ÍNTIMO,
PROFUNDO • s. m. 2.  O que é mais íntimo. = ÂMAGO
  ‣ Etimologia: latim imus, -a, -um

imóbil adj. Imóvel.

imobiliária s. f. Empresa que exerce a sua atividade na compra,
venda ou arrendamento de bens imóveis.
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de imobiliário

imobiliário adj. Diz-se de todos os bens imóveis por natureza
ou por disposição da lei.

imobilidade s. f. 1.  Qualidade ou estado de imóvel. 2.  Falta
de movimento. 3.  Estacionamento.



imobilismo s. m. 1.  Oposição sistemática ao progresso. 2.
 Paixão pelas instituições antigas.

imobilista adj. 2 g. 1.  Relativo ao imobilismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa partidária do imobilismo.

imobilização s. f. Ato ou efeito de imobilizar ou imobilizar-se.

imobilizar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se imóvel, paralisar.
2.  Consolidar. 3.  Retirar da circulação.

imoderação s. f. 1.  Falta de moderação. 2.  Excesso. 3.
 Descomedimento.

imoderadamente adv. De modo imoderado.
  ‣ Etimologia: imoderado + -mente

imoderado adj. 1.  Excessivo. 2.  Descomedido. 3.  Exagerado.

imodestamente adv. De modo imodesto.
  ‣ Etimologia: imodesto + -mente

imodéstia s. f. 1.  Falta de modéstia. 2.  Fatuidade, vaidade. 3.
 Desenvoltura, impudor.



imodesto |é| adj. 1.  Que não tem ou não revela modéstia. 2.
 Impudico. 3.  Desenvolto.

imodicidade s. f. Qualidade daquilo que é imódico.

imódico adj. 1.  Não módico. 2.  Caro, exorbitante.

imodificável adj. 2 g. Não suscetível de modificação.

imodificavelmente adv. De modo imodificável.
  ‣ Etimologia: imodificável + -mente

imolação s. f. 1.  Ato ou efeito de imolar. 2.  Sacrifício cruento.

imolador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que imola.
  • Confrontar: emulador.

imolando adj. 1.  Que tem de ser imolado. 2.  Destinado a ser
vítima.

imolante adj. 2 g. Que imola.

imolar v. tr. 1.  Sacrificar, matando. 2.  Degolar; matar. 3.  
[Figurado] Oferecer em sacrifício. • v. tr. e pron. 4.  Prejudicar(-se),
arruinar(-se).



  ‣ Etimologia: latim immolo, -are , imolar, sacrificar
  • Confrontar: emular.

imoral adj. 1.  Contrário à moral. 2.  Falto de moralidade. 3.
 Desonesto. 4.  Escandaloso. 5.  Libertino.

imoralidade s. f. 1.  Qualidade de imoral. 2.  Falta de
moralidade. 3.  Ação imoral. 4.  Maus costumes.

imoralmente adv. De modo imoral.
  ‣ Etimologia: imoral + -mente

imorear v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Amontoar, pôr em moreia.

imorigerado adj. Devasso; libertino.

imorredoiro s. m. O mesmo que imorredouro .

imorredouro adj. 1.  Imperecível. 2.  Perdurável. • Sinônimo
geral: IMORREDOIRO

imortal adj. 2 g. 1.  Que não morre; eterno. = INEXTINGUÍVEL,
PERDURÁVEL • s. 2 g. 2.  Pessoa cuja memória ficará para sempre. •
imortais s. m. pl. 3.  Os deuses.



imortalidade s. f. 1.  Qualidade, estado daquilo que é imortal.
2.  Duração perpétua.

imortalização s. f. Ato ou efeito de imortalizar ou de
imortalizar-se.

imortalizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que imortaliza.

imortalizar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se imortal ou
célebre. 2.  Dar ou adquirir fama perdurável.

imortalizável adj. 2 g. Que se pode imortalizar.

imortalmente adv. De modo imortal.
  ‣ Etimologia: imortal + -mente

imortificação s. f. Falta de mortificação.

imortificado adj. Não mortificado. = INSENSÍVEL

imoscapo s. m. [Arquitetura] Diâmetro inferior da coluna.

imotiva adj. f. [Botânica] Que se realiza sem deslocação do
episperma.



imotivadamente adv. De modo imotivado.
  ‣ Etimologia: imotivado + -mente

imotivado adj. 1.  Sem motivo. = DESMOTIVADO 2.   [Linguística]
Sem uma relação entre o significante e o significado. • Antônimo
geral: MOTIVADO
  ‣ Etimologia: in- + motivado

imoto |ó| adj. 1.  Que não se mexe. = FIXO, IMÓVEL 2.  Permanente.
  ‣ Etimologia: latim immotus, -a, -um

imóvel adj. 1.  Que não se move; privado de movimentos. 2.
 Imutável. 3.  Inalterável. 4.   [Jurídico, Jurisprudência] Diz-se dos bens
fixos.

impaca s. f. Espécie de grande veado de Angola.

impação s. f. Ato ou efeito de impar.

impacção s. f. 1.  Ato ou efeito de impactar. = IMPACTE, IMPACTO 2.
  [Medicina] Rotura de um osso, com enterramento de um dos lados e
levantamento do outro.
  ‣ Etimologia: latim impactio, -onis

impaciência s. f. 1.  Falta de paciência. 2.  Pressa, frenesi,
inquietação. 3.  Rabugice. 4.  Irritação de ânimo.



impacientar v. tr. 1.  Causar impaciência a. 2.  Fazer perder a
paciência a. • v. tr. e pron. 3.  Irritar(-se), agastar(-se).
  ‣ Etimologia: impaciente + -ar

impaciente adj. 2 g. 1.  Falto de paciência. 2.  Que revela ou
denota impaciência. 3.  Que quer que tudo se faça depressa. 4.
 Que não gosta de esperar. 5.  Frenético. 6.  Rabugento,
impertinente.

impacientemente adv. De modo impaciente.
  ‣ Etimologia: impaciente + -mente

impactante adj. 2 g. Que causa impacto.
  ‣ Etimologia: impactar + -ante

impactar v. tr. 1.  Tornar impacto. 2.  Fazer embater contra.
  ‣ Etimologia: impacto + -ar

impacte s. m. O mesmo que impacto .
  ‣ Etimologia: inglês impact , do latim impactus, -a, -um , particípio
de impingo, -ere , espetar, enterrar, plantar, pregar, lançar, atirar,
impelir

impacto adj. 1.  Metido à força. 2.  Impelido, arremessado. • s.
m. 3.  Ato ou efeito de embater ou de impactar. = IMPACÇÃO, IMPACTE
4.  Colisão de dois ou mais corpos. = CHOQUE, EMBATE, IMPACTE 5.  
[Figurado] Influência decisiva dos acontecimentos no decurso da
história. = IMPACTE 6.  Efeito de uma ação (ex.: impacto ambiental ).



= IMPACTE 7.  Lugar em que um projétil vem bater. = IMPACTE
  ‣ Etimologia: latim impactus, -a, -um , particípio de impingo, -ere ,
espetar, enterrar, plantar, pregar, lançar, atirar, impelir

impado s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que impo .

impagável adj. 2 g. 1.  Que não pode ou não deve pagar-se. =
IRREMUNERÁVEL 2.  Que vale muito. = INESTIMÁVEL, PRECIOSO 3.   [Informal]
Esquisito ou extraordinário. 4.   [Informal] Muito ridículo. 5.   [Informal]
Muito engraçado. = CÔMICO
  ‣ Etimologia: im- + pagável

impalatabilidade s. f. Qualidade do que é impalatável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de impalatável + -dade

impalatável adj. 2 g. 1.  Que não sabe bem; desagradável ao
paladar. ≠ SABOROSO 2.  Que não agrada. = DESAGRADÁVEL ≠ AGRADÁVEL
• Antônimo geral: PALATÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + palatável

impalpabilidade s. f. Qualidade de impalpável.

impalpável adj. 2 g. 1.  Que escapa ao tato. 2.  Não palpável.
= INTANGÍVEL

impaludação s. f. Ato ou efeito de impaludar.



impaludar v. tr. 1.  Infeccionar ou atacar com febre palustre. •
v. pron. 2.  Adquirir impaludismo.

impaludismo s. m. O mesmo que paludismo .
  ‣ Etimologia: im- + paludismo

impar v. tr. e intr. 1.  Fazer soluçar ou soluçar convulsivamente. •
v. intr. 2.  Abafar, respirar a custo. 3.  Encher-se de comida ou
bebida. • v. tr. 4.   [Figurado] Mostrar-se soberbo, petulante ou
desdenhoso.
  ‣ Etimologia: espanhol hipar
  • Confrontar: ímpar.

ímpar adj. 2 g. 1.  Não par. 2.  Desemparelhado; único. 3.  Sem
igual.
  ‣ Etimologia: latim impar, -aris
  • Confrontar: impar.

imparável adj. 2 g. Que não se pode parar ou que é difícil de
parar.
  ‣ Etimologia: in- + parável

imparavelmente adv. De modo imparável.
  ‣ Etimologia: imparável + -mente

imparcial adj. 2 g. 1.  Que não favorece um em detrimento de
terceiro. 2.  Que revela imparcialidade. 3.  Que não tem partido. 4.



 Reto, justo. 5.  Que julga como deve julgar entre interesses que se
opõem.

imparcialidade s. f. Qualidade daquele ou daquilo que é
imparcial.

imparcializar v. tr. [Pouco usado] Tornar imparcial.

imparcialmente adv. De modo imparcial.
  ‣ Etimologia: imparcial + -mente

imparidade s. f. 1.  Qualidade daquilo que é ímpar. 2.
 Ausência de paridade. = DESIGUALDADE, DISPARIDADE 3.  Falta de
equivalência entre dois valores. • Antônimo geral: PARIDADE
  ‣ Etimologia: ímpar + -i- + -dade

imparinervado adj. [Botânica] Que tem nervura média sem
nervuras laterais.

imparipinulado adj. Que tem o número ímpar de pínulas ou
folíolos (folha composta).

imparissilábico adj. [Gramática] Relativo a imparissílabo.
  ‣ Etimologia: imparassílabo + -ico

imparissílabo adj. 1.   [Gramática] Diz-se das palavras que no
genitivo do singular têm mais sílabas que no nominativo. =



IMPARISSILÁBICO 2.  Que tem número ímpar de sílabas. • s. m. 3.  
[Gramática] Palavra imparissilábica.
  ‣ Etimologia: im- + parissílabo

impartível adj. 2 g. 1.  Indivisível. 2.  Que se não pode partir.

impasse s. m. 1.  Situação que impede ou dificulta algo. =
DIFICULDADE, EMBARAÇO, EMPECILHO 2.  Situação ou negociação sem
solução à vista. 3.   [Portugal: Madeira] Rua sem saída.
  ‣ Etimologia: francês impasse

impassibilidade s. f. 1.  Qualidade de impassível. 2.  Sangue-
frio.

impassibilizar v. tr. Tornar impassível.

impassível adj. 2 g. 1.  Insensível à dor, ao sofrimento, à
alegria, etc. 2.  Que não se comove. 3.  Imperturbável. 4.  Sereno,
indiferente.

impassivelmente adv. De modo impassível.
  ‣ Etimologia: impassível + -mente

impatriótico adj. Que não tem ou não revela patriotismo.

impatriotismo s. m. Falta de patriotismo.



impavidamente adv. De modo impávido.
  ‣ Etimologia: impávido + -mente

impavidez |ê| s. f. 1.  Ausência de medo. 2.  Intrepidez. 3.
 Audácia ante o perigo.
  ‣ Etimologia: impávido + -ez

impávido adj. 1.  Que não tem medo. 2.  Tranquilo ante o
perigo. 3.  Destemido, intrépido.
  ‣ Etimologia: latim impavidus, -a, -um , sem medo, intrépido

impecabilidade s. f. Qualidade daquele ou daquilo que é
impecável.

impecável adj. 2 g. 1.  Que não pode pecar. 2.  Irrepreensível.

impecavelmente adv. De modo impecável.
  ‣ Etimologia: impecável + -mente

impedância s. f. Quociente da tensão eficaz pela intensidade
eficaz de uma corrente alterna.

impedição s. f. Impedimento.

impedido adj. 1.  Vedado ao trânsito. = INTERROMPIDO 2.
 Ocupado (diz-se de telefone ou de linha telefônica). • s. m. 3.



 Soldado que está ao serviço particular de um oficial. 4.  Militar
encarregado de um serviço que o retém fora das fileiras.

impedidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que impede.

impediência s. f. Qualidade de impediente.

impediente adj. 2 g. O mesmo que impedidor .

impedimenta s. m. pl. Tudo o que embaraça ou impede a
completa liberdade de ação ou de movimento.
  ‣ Etimologia: palavra latina

impedimento s. m. 1.  Ato ou efeito de impedir. 2.  Obstáculo,
embaraço. 3.  Proibição. 4.  Impossibilidade de cumprir uma
obrigação. 5.  Circunstância que torna ilícito o matrimônio. 6.   [Brasil]
[Futebol] Posição irregular de um jogador quando, no momento do
passe de um jogador da mesma equipe, se encontra no meio-de-
campo adversário, à frente de todos os jogadores da outra equipa, à
exceção de um. = BANHEIRA, DESLOCAÇÃO, IMPEDIMENTO •
impedimentos s. m. pl. 7.   [Pouco usado] Bagagens (de um
exército).
  ‣ Etimologia: latim impedimentum, -i

impedir v. tr. 1.  Pôr impedimento a. 2.  Obstar. 3.  Estorvar. 4.
 Proibir. 5.  Impossibilitar. 6.  Vedar. 7.  Obstruir.



impeditivo adj. Que impede.

impelente adj. 2 g. Que impele.

impelir v. tr. 1.  Empurrar. 2.   [Figurado] Incitar; constranger.

impendente adj. 2 g. 1.  Que ameaça cair. 2.  Que está prestes
a acontecer. = IMINENTE

impender |ê| v. intr. 1.  Estar impendente, prestes a cair ou a
acontecer. 2.  Caber. 3.  Competir.

impene adj. 2 g. Que não tem rêmiges (ave).
  ‣ Etimologia: im- + -pene

impenetrabilidade s. f. 1.  Qualidade de impenetrável. 2.
 Estado do que a razão não pode desvendar.

impenetrável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser penetrado. 2.  
[Figurado] Insondável à razão. = INCOMPREENSÍVEL 3.  Que não deixa
perceber o que pensa. 4.   [Física] Que não pode coexistir no mesmo
espaço que ocupa um corpo que se não deixa penetrar.

impenhorabilidade s. f. Qualidade de impenhorável.



impenhorável adj. 2 g. Que não pode ser penhorado.

impenitência s. f. 1.  Falta de penitência. 2.  Ausência de
arrependimento.

impenitente adj. 2 g. 1.  Que se acha em estado de
impenitência. 2.  Não arrependido. 3.  Obstinado no erro ou no
crime.

impensadamente adv. De modo impensado.
  ‣ Etimologia: impensado + -mente

impensado adj. 1.  Não pensado. 2.  Irrefletido, não calculado.
3.  Imprevisto.

impensável adj. 2 g. 1.  Que não se pode pensar ou supor. ≠
PENSÁVEL • s. m. 2.  Aquilo em que não se pensou ou em que não se
pensa habitualmente (ex.: o impensável aconteceu ).
  ‣ Etimologia: im- + pensável

imperador |ô| s. m. 1.  Aquele que impera. 2.  Soberano de um
império. 3.   [Zoologia] Nome de um peixe da família dos percídeos. •
Feminino: imperatriz.

imperante adj. 2 g. 1.  Que impera; vigente; que está em vigor.
• s. 2 g. 2.  Quem impera.



imperar v. intr. 1.  Exercer o mando supremo. 2.  Dominar,
prevalecer. • v. tr. 3.   [Pouco usado] Governar com autoridade suprema.
4.  Dar ordens a. 5.  Reger.

imperativamente adv. De modo imperativo.
  ‣ Etimologia: imperativo + -mente

imperatividade s. f. Qualidade do que é imperativo.
  ‣ Etimologia: imperativo + -idade

imperativo adj. 1.  Que impera ou manda. 2.  Autoritário,
arrogante. • s. m. 3.   [Gramática] Modo do verbo que exprime ordem,
exortação ou pedido. 4.  Princípio que tem o caráter de obrigação
imperiosa.

imperatória s. f. [Botânica] Planta da família das apiáceas.

imperatório adj. 1.  Relativo a imperador. = IMPERIAL 2.
 Imperativo, terminante.

imperatriz s. f. 1.  Mulher de imperador. 2.  Soberana de um
império. • adj. f. 3.  Dominadora.

impercebível adj. 2 g. Ver imperceptível .



imperceptibilidade |èt| s. f. Qualidade ou estado do que é
imperceptível.
  ♦ [Portugal] Grafia de impercetibilidade antes do Acordo
Ortográfico de 1990.

imperceptível |èt| adj. 2 g. 1.  Não perceptível. 2.  Que não se
sente; que não se distingue. 3.  Muito sutil. 4.   [Figurado]
Insignificante.
  ♦ [Portugal] Grafia de impercetível antes do Acordo Ortográfico de
1990.

imperceptivelmente adv. De modo imperceptível.
  ‣ Etimologia: imperceptível + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de impercetivelmente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.

impercetibilidade |èt| s. f. Qualidade ou estado do que é
imperceptível.
  ♦ Grafia no Brasil: imperceptibilidade .

impercetível |èt| adj. 2 g. 1.  Não perceptível. 2.  Que não se
sente; que não se distingue. 3.  Muito sutil. 4.   [Figurado]
Insignificante.
  ♦ Grafia no Brasil: imperceptível .

impercetivelmente adv. De modo imperceptível.
  ‣ Etimologia: imperceptível + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: imperceptivelmente .



imperdível adj. 2 g. Que não se pode perder.

imperdoável adj. 2 g. Que não se pode perdoar. = CONDENÁVEL

imperecedoiro s. m. O mesmo que imperecedouro .

imperecedouro adj. Que não pode perecer. = IMORREDOURO,
IMPERECEDOIRO, PERDURÁVEL

imperecível adj. 2 g. Imperecedouro.

imperfectibilidade |èct| s. f. Qualidade daquilo que é
imperfectível.

imperfectível |èct| adj. 2 g. Que se não pode aperfeiçoar.

imperfeição s. f. 1.  Qualidade daquilo que é imperfeito. 2.
 Falta de primor. 3.  Incorreção, defeito.

imperfeiçoar v. tr. Tornar imperfeito.

imperfeitamente adv. De modo imperfeito.
  ‣ Etimologia: imperfeito + -mente



imperfeito adj. 1.  Não perfeito. 2.  Que tem imperfeição. 3.
 Não acabado. 4.   [Gramática] Diz-se dos tempos dos verbos em que
se exprimem estados ou ações incompletas ou não realizadas. • s.
m. 5.  Pretérito imperfeito. 6.  acorde imperfeito : o que tem só
duas notas.

imperfetibilidade |èt| s. f. Qualidade daquilo que é
imperfectível.
  ♦ Grafia no Brasil: imperfectibilidade .
  ♦ [Portugal] Variante de imperfectibilidade após o Acordo
Ortográfico de 1990.

imperfetível |èt| adj. 2 g. Que se não pode aperfeiçoar.
  ♦ Grafia no Brasil: imperfectível .
  ♦ [Portugal] Variante de imperfectível após o Acordo Ortográfico de
1990.

imperfuração s. f. Oclusão anormal.

imperfurado adj. Em que há imperfuração.

imperial adj. 2 g. 1.  Do império ou do imperador. 2.  Diz-se de
um papel velino superior de formato grande. 3.   [Informal] Autoritário,
imperioso. 4.  Imperialista. • s. f. 5.  Cerveja de pressão servida em
copo esguio. = FINO, TULIPA 6.  Espécie de dança. 7.  Lugar para
passageiros no tejadilho de uma carruagem. • s. m. 8.  Espécie de
jogo de cartas.
  ‣ Etimologia: latim imperialis, -e



imperialismo s. m. 1.  Opinião favorável ao regime imperial. 2.
 Forma de governo em que a nação é um império. 3.  Tendência
para a expansão dos grandes Estados modernos.

imperialista adj. 2 g. 1.  Relativo ao imperialismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa partidária do imperialismo.

imperialmente adv. De modo imperial.
  ‣ Etimologia: imperial + -mente

imperícia s. f. 1.  Falta de perícia. 2.  Incompetência. 3.
 Inexperiência.

império s. m. 1.  Estado governado por um imperador. 2.   [Por
extensão] Nação, estado. 3.   [Figurado] Autoridade, mando, poder. 4.
 Influência significativa. = ASCENDENTE 5.  Domínio. 6.  Tom ou modo
imperioso, arrogante. 7.  Empresa ou organização econômica de
grande dimensão. 8.   [Portugal: Regionalismo] Recinto onde fica exposta
a coroa do Espírito Santo aquando dos festejos que lhe são
dedicados. 9.   [Portugal: Regionalismo] Conjunto dessas festividades.
  ‣ Etimologia: latim imperium, -ii , ordem, comando, instrução

imperiosamente adv. De modo imperioso.
  ‣ Etimologia: imperioso + -mente

imperiosidade s. f. 1.  Qualidade de imperioso. 2.  Arrogância.
3.  Tom imperioso.



imperioso |ô| adj. 1.  Que manda com império. 2.  Arrogante. 3.
 Soberbo. 4.  Impreterível. • Plural: imperiosos |ó|.

imperito adj. Falto de perícia. = INEXPERIENTE

impermanência s. f. Qualidade de impermanente.

impermanente adj. 2 g. Não permanente. = INSTÁVEL

impermeabilidade s. f. Qualidade de impermeável.

impermeabilização s. f. Ato ou efeito de impermeabilizar.

impermeabilizar v. tr. Tornar impermeável. = IMPERMEAR

impermear v. tr. O mesmo que impermeabilizar .

impermeável adj. 2 g. 1.  Que não se deixa penetrar pela
água ou outro fluido. 2.  Que não deixa passar a água. • s. m. 3.
 Vestidura ou cobertura impermeável.

impermeavelmente adv. De modo impermeável.
  ‣ Etimologia: impermeável + -mente



impermisto adj. Não misturado. = PURO, SIMPLES

impermutabilidade s. f. Qualidade de impermutável.

impermutável adj. 2 g. Que não se pode permutar ou trocar.

imperpétuo adj. 1.  Não perpétuo. 2.  Não eterno.

imperscrutável adj. 2 g. Que se não pode perscrutar. =
INSONDÁVEL

impersistente adj. 2 g. Não persistente. = INCONSTANTE, VARIÁVEL

impersonalidade s. f. Qualidade de impessoal, do que carece
de originalidade.

impersonificar v. tr. Tirar a qualidade de pessoa a.

impertérrito adj. Que não se aterra com coisa nenhuma. =
IMPÁVIDO

impertinência s. f. 1.  Caráter do que é impertinente. 2.
 Coisa que não pertence ao assunto. 3.  Coisa que incomoda ou
molesta. 4.  Mau humor. = RABUGICE 5.  Inoportunidade.



impertinente adj. 2 g. 1.  Rabugento; enfadonho; aborrecido;
importuno. • s. m. 2.  Indivíduo impertinente, difícil de contentar.

impertinentemente adv. De modo impertinente.
  ‣ Etimologia: impertinente + -mente

imperturbabilidade s. f. 1.  Qualidade ou estado de
imperturbável. 2.  Ânimo impassível. 3.  Tranquilidade.

imperturbadamente adv. De modo imperturbado.
  ‣ Etimologia: imperturbado + -mente

imperturbado adj. Tranquilo, sereno.

imperturbável adj. 2 g. 1.  Que não se perturba. 2.
 Tranquilo; impassível.

imperturbavelmente adv. De modo imperturbável.
  ‣ Etimologia: imperturbável + -mente

impérvio adj. 1.  Por onde não se pode passar. = INTRANSITÁVEL,
ÍNVIO ≠ PÉRVIO, TRANSITÁVEL 2.  Que não tem acesso ou tem acesso
muito difícil. = IMPENETRÁVEL, INACESSÍVEL ≠ ACESSÍVEL 3.  Muito íngreme
ou com escarpas. = ALCANTILADO, FRAGOSO 4.  Que não se deixa atingir.
= INSENSÍVEL, PÉTREO • s. m. 5.  Lugar em que não há caminho(s).
  ‣ Etimologia: latim impervius, -a, -um , intransitável, inacessível



impessoal adj. 2 g. 1.  Não pessoal. 2.  Que não existe como
pessoa. 3.  Que não pertence a uma pessoa em particular. 4.  Que
não se refere a pessoa determinada. 5.  Que é feito de maneira
padronizada ou indiferente às características de cada um. ≠
PERSONALIZADO 6.   [Gramática] Que não tem flexões para designar
pessoas gramaticais (ex.: infinitivo impessoal ). 7.   [Gramática] Que se
considera que só é conjugado na terceira pessoa do singular e que
não tem sujeito (ex.: em havia muitos carros na rua, o verbo haver é
impessoal ). 8.   [Gramática] Que não tem sujeito (ex.: frase impessoal
).
  ‣ Etimologia: latim impersonalis, -e

impessoalidade s. f. Impersonalidade.

impessoalmente adv. De modo impessoal.
  ‣ Etimologia: impessoal + -mente

impeticar v. intr. Contender, implicar.

impetigem s. f. O mesmo que impetigo .

impetiginoso |ô| adj. Da natureza do impetigo ou a ele relativo.
• Plural: impetiginosos |ó|.

impetigo adj. [Medicina] Afecção cutânea pustulosa, contagiosa,
cujas pústulas, depois de secas, formam crostas amareladas e
espessas. = IMPETIGEM
  ‣ Etimologia: latim impetigo, -inis , erupção cutânea



ímpeto s. m. 1.  Movimento impulsivo, violento e repentino. 2.
 Arrebatamento. 3.  Abalo; agitação; precipitação.

impetra s. f. 1.  Rogo; súplica; petição. 2.  Consecução de um
benefício eclesiástico concedido pelo papa.

impetrabilidade s. f. Qualidade de impetrável.

impetração s. f. Ato ou efeito de impetrar.

impetrante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que impetra. 2.
 Suplicante.

impetrar v. tr. 1.  Fazer um pedido. = PEDIR, REQUERER 2.  Pedir
com insistência. = ROGAR, SUPLICAR 3.  Obter por meio de súplicas.
  ‣ Etimologia: latim impetro, -are , terminar, alcançar os seus fins,
obter, conseguir

impetrativo adj. 1.  Que serve para impetrar. 2.  Que encerra
impetração. • Sinônimo geral: IMPETRATÓRIO
  ‣ Etimologia: latim impetrativus, a, -um , que é concedido

impetratório adj. O mesmo que impetrativo .
  ‣ Etimologia: impetrar + -tório



impetrável adj. 2 g. Que pode ser impetrado.

impetuosamente adv. De modo impetuoso.
  ‣ Etimologia: impetuoso + -mente

impetuosidade s. f. 1.  Caráter de impetuoso. 2.   [Figurado]
Vivacidade extrema. 3.  Arrebatamento. 4.  Ardor.

impetuoso |ô| adj. 1.  Que se agita com ímpeto. 2.  Que se
arroja com violência. 3.  Veemente. 4.  Arrebatado. • Plural:
impetuosos |ó|.
  ‣ Etimologia: ímpeto + -uoso

impiamente adv. De modo ímpio.
  ‣ Etimologia: ímpio + -mente

impiedade s. f. 1.  Caráter ou qualidade de ímpio. 2.  Falta de
piedade. 3.  Ato ímpio. 4.  Blasfêmia. 5.  Crueldade.
  ‣ Etimologia: latim impietas, -atis

impiedosamente adv. De modo impiedoso.
  ‣ Etimologia: impiedoso + -mente

impiedoso |ô| adj. Cruel, desumano. • Plural: impiedosos |ó|.



impigem s. f. 1.  Erupção cutânea caracterizada por crostas ou
escamas amareladas ou gretadas. 2.  Designação vulgar do
impetigo.

impingem s. f. O mesmo que impigem .

impingidela |é| s. f. 1.   [Informal] Ato ou efeito de impingir. 2.
 Coisa impingida. 3.  Logro.

impingir v. tr. 1.  Dar com força. = PESPEGAR 2.  Constranger a
ouvir, a comprar ou a aceitar (coisa molesta).
  ‣ Etimologia: latim impingo, -ere , espetar, enterrar, plantar, pregar,
lançar, atirar, impelir

ímpio adj. 1.  Que não tem religião. 2.  Contrário à religião. 3.
 Que não respeita as coisas sagradas. 4.  Desumano, cruel. • s. m.
5.  Homem sem piedade. = ATEU, HEREGE, SACRÍLEGO
  ‣ Etimologia: latim impius, -a, -um , que falta aos deveres de
piedade, sacrílego, sem respeito pelos deuses

implacabilidade s. f. Qualidade de implacável.

implacável adj. 2 g. 1.  Que não se pode aplacar ou abrandar.
= INEXORÁVEL 2.  Que não perdoa.

implacavelmente adv. De modo implacável.
  ‣ Etimologia: implacável + -mente



implacidez |ê| s. f. Falta de placidez.

implantação s. f. 1.  Ato ou efeito de implantar(-se). = IMPLANTE
2.   [Medicina] Inserção subcutânea de medicamento. 3.   [Biologia,
Medicina] O mesmo que nidação . 4.   [Construção] Traçado no terreno
do local onde serão construídas as paredes de um edifício. 5.  
[Arquitetura] Traçado de distribuição das casas de uma área
habitacional a ser construída. 6.  Fixação de algo.
  ‣ Etimologia: implantar + -ção

implantar v. tr. e pron. 1.  Plantar (inserindo pela extremidade
inferior). = ENRAIZAR(-SE) 2.   [Figurado] Tornar(-se) conhecido, habitual.
= ARRAIGAR(-SE) 3.   [Figurado] Introduzir(-se), estabelecer(-se), fixar(-
se). • v. tr. 4.  Elevar, içar, hastear. 5.   [Construção] Traçar as
fundações de uma obra. 6.   [Arquitetura] Distribuir a edificação de
prédios numa área a urbanizar. 7.   [Medicina] Introduzir implante por
meio cirúrgico.
  ‣ Etimologia: im- + plantar

implante s. m. 1.  Ato ou efeito de implantar. = IMPLANTAÇÃO 2.  
[Medicina] Substância ou objeto inserido no corpo, com fins protéticos,
terapêuticos ou estéticos.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de implantar

implementação s. f. Ato ou efeito de implementar.
  ‣ Etimologia: implementar + -ção

implementador adj. s. m. Que ou quem implementa ou faz a
implementação de algo.



  ‣ Etimologia: implementar + -dor

implementar v. tr. 1.  Pôr em prática, em execução ou
assegurar a realização de (alguma coisa). = EXECUTAR 2.   [Informática]
Instalar, pôr em funcionamento (programa ou componente
informático).
  ‣ Etimologia: implemento + -ar

implemento s. m. 1.  Aquilo que serve para executar ou
realizar algo. (Mais usado no plural.) 2.  Execução daquilo que está
determinado. = CUMPRIMENTO
  ‣ Etimologia: inglês implement

implexo |cs| adj. 1.  Entretecido, emaranhado. 2.  Complicado.

implicação s. f. 1.  Ato ou efeito de implicar. 2.  Complicação.
3.  Contradição. 4.  Contrariedade. 5.  Incompatibilidade. 6.
 Embirração.

implicador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que implica.

implicância s. f. 1.  Implicação. 2.  Má vontade.

implicante adj. 2 g. 1.  Que implica. 2.  Implicador. • s. 2 g. 3.
 Pessoa que implica.



implicar v. tr. 1.  Impedir. 2.  Enredar. 3.  Dar a entender. 4.
 Envolver. 5.  Trazer consigo. 6.  Dar por resultado. 7.
 Comprometer. • v. intr. e pron. 8.  Ser incompatível. 9.  Encerrar
contradição. 10.  Contender. 11.  Entremeter-se. 12.  Embirrar.

implicativamente adv. De modo implicativo.
  ‣ Etimologia: implicativo + -mente

implicativo adj. 1.  Que implica. 2.  Que causa ou encerra
implicação. • Sinônimo geral: IMPLICATÓRIO
  ‣ Etimologia: implicar + -tivo

implicatório adj. O mesmo que implicativo .
  ‣ Etimologia: implicar + -tório

implicitamente adv. De modo implícito.
  ‣ Etimologia: implícito + -mente

implícito adj. 1.  Incluído, contido (ainda que não expressado),
subentendido. 2.   [Gramática] Diz-se da oração que numa só palavra
encerra todos os elementos.

implodir v. tr. e intr. Causar ou sofrer implosão.
  ‣ Etimologia: inglês implode , rebentar para dentro

imploração s. f. Ato de implorar.



implorador |ô| adj. s. m. Que ou o que implora.

implorante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que implora.

implorar v. tr. 1.  Pedir encarecida e humildemente. = SUPLICAR 2.
  [Portugal: Bairrada] Gabar, exaltar, enaltecer.

implorativamente adv. De modo implorativo.
  ‣ Etimologia: implorativo + -mente

implorativo adj. Que encerra imploração.

implorável adj. 2 g. Que se pode implorar.

implosão s. f. 1.  Rebentação de explosivos que provoca uma
demolição centrada para dentro. 2.   [Fonética] Primeira etapa da
articulação de uma consoante oclusiva. 3.   [Física] Irrupção violenta
de um fluido num espaço fechado onde a pressão é menor do que a
existente no exterior, provocando a sua a destruição. 4.   [Astronomia,
Física] Colapso gravitacional de um astro quando se esgotam as suas
reservas de combustível nuclear.
  ‣ Etimologia: inglês implosion , rebentamento para dentro

implosivo adj. Relativo a implosão.
  ‣ Etimologia: implosão + -ivo



implume adj. 2 g. 1.  Que ainda não tem penas formadas. 2.
 Que por condição própria não tem penas.

implúvia s. f. Entre os romanos, vestimenta sacerdotal para o
tempo da chuva.

implúvio s. m. No átrio das casas romanas, espaço descoberto
com um tanque onde se reuniam as águas pluviais.

impo s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Ato ou efeito de impar. 2.
 Soluço com que ficam as crianças depois de chorar.

impolarizável adj. 2 g. Que não se pode polarizar.

impolidamente adv. De modo impolido.
  ‣ Etimologia: impolido + -mente

impolidez |ê| s. f. Falta de polidez, descortesia, indelicadeza.

impolido adj. Não polido. = DESCORTÊS

impolítica s. f. Descortesia.

impolítico adj. 1.  Não político. 2.  Oposto à política. 3.
 Descortês.



impoluível adj. 2 g. Que não é suscetível de se poluir. =
IMACULÁVEL

impoluto adj. 1.  Não poluído. 2.  Imaculado, puro. 3.  Ilibado.

imponderabilidade s. f. Qualidade de imponderável;
ausência de peso.

imponderação s. f. Falta de ponderação. = INSENSATEZ,
IRREFLEXÃO

imponderadamente adv. De modo imponderado.
  ‣ Etimologia: imponderado + -mente

imponderado adj. Que não tem ponderação. = INCONSIDERADO,
IRREFLETIDO

imponderável adj. 2 g. 1.  Que não se pode pesar. ≠
PONDERÁVEL 2.  Que não tem peso apreciável. ≠ PONDERÁVEL 3.  Que
não se pode avaliar. ≠ PONDERÁVEL 4.  Indigno de ponderação. ≠
PONDERÁVEL • s. m. 5.  Fato que não se prevê, mas que tem influência
ou poder para alterar uma situação. = IMPREVISÍVEL
  ‣ Etimologia: im- + ponderável

imponderavelmente adv. De modo imponderável.
  ‣ Etimologia: imponderável + -mente



imponência s. f. 1.  Qualidade de imponente. 2.  Importância.
3.  Majestade.

imponente adj. 2 g. 1.  Que se impõe. 2.  Que impõe a sua
importância. 3.  Grandioso, majestoso.

imponentemente adv. De modo imponente.
  ‣ Etimologia: imponente + -mente

impontar v. tr. 1.   [Popular] Fazer sair (alguém). 2.  Expulsar. 3.
 Despedir. 4.   [Portugal: Beira] Empurrar, pôr para fora.

impontual adj. 2 g. Não pontual.

impontualidade s. f. Falta de pontualidade no cumprimento
do dever.

impopular adj. 1.  Que não tem popularidade. 2.  Que não
agrada ao povo.

impopularidade s. f. Falta de popularidade.

impopularmente adv. De modo impopular.
  ‣ Etimologia: impopular + -mente



impor |ô| v. tr. 1.  Pôr em cima. 2.  Dar; determinar. 3.  Infligir. 4.
 Obrigar a aceitar. 5.  Infundir. 6.  Despedir, expulsar. • v. intr. 7.
 Enganar, iludir (com modos insinuantes). 8.  Ter imponência. 9.
 Fazer-se respeitar. • v. pron. 10.  Tornar-se necessário. 11.  Obrigar
a que o aceitem. 12.   [Tipografia] impor a forma : ordená-la na
rama para poder entrar no prelo.

imporém s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Obstáculo; estorvo,
óbice. 2.  Pessoa fraquinha, magrizela.

importação s. f. 1.  Ato ou efeito de importar. 2.  Conjunto de
mercadorias importadas.

importador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que importa.

importância s. f. 1.  Qualidade de importante. 2.  Valor. 3.
 Quantia. 4.  Influência, consideração, autoridade, prestígio.

importante adj. 2 g. 1.  Que tem importância; considerável;
útil. • s. m. 2.  O que mais interessa.

importantemente adv. De modo importante.
  ‣ Etimologia: importante + -mente

importar v. tr. 1.  Introduzir num país (produtos provenientes de
outros países). 2.  Trazer, produzir. 3.  Introduzir. 4.  Ter como
resultado. • v. intr. 5.  Custar, elevar-se a. 6.  Valer. 7.  Ter



importância. • v. pron. 8.  Ligar importância; fazer caso. • v. tr. 9.
 Ser importante; ter importância. (verbo impessoal) 10.  Ser útil.
11.  Convir. 12.  Competir.

importável adj. 2 g. Que pode ser objeto de importação.

importe s. m. 1.  Custo, preço. 2.  Importância total.

importunação s. f. 1.  Ato ou efeito de importunar. 2.  Coisa
que importuna.

importunador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que importuna.

importunamente adv. De modo importuno.
  ‣ Etimologia: importuno + -mente

importunância s. f. [Brasil] Importunação.

importunar v. tr. 1.  Incomodar, enfadar, ser molesto a. 2.
 Causar transtorno a.

importunidade s. f. 1.  Qualidade de importuno. 2.  Coisa que
importuna.



importuno adj. 1.  Que importuna. 2.  Incômodo. 3.  Molesto.
4.  Maçador. 5.  Insuportável. 6.  Impertinente. • s. m. 7.  Pessoa
que incomoda com a sua presença.

imposição s. f. 1.  Ato de impor ou de impor-se. 2.  Coisa
imposta. 3.  Ordem a que se tem de obedecer. 4.  Ato de conferir. 5.
 Colocação de insígnias. 6.  Ato de infligir. 7.  Tributo, imposto.
  ‣ Etimologia: latim impositio, -onis

impositivo adj. 1.  Que serve para impor. 2.  Que impõe. =
IMPOSITOR
  ‣ Etimologia: latim impositivus, -a, -um

impositor adj. s. m. Que ou quem impõe algo.
  ‣ Etimologia: latim impositor, -oris

impossança s. f. Falta de possança. = IMPOTÊNCIA

impossibilidade s. f. 1.  Qualidade de impossível. 2.
 Impedimento absoluto. 3.  Falta de meios. 4.  Coisa impossível.

impossibilitar v. tr. e pron. 1.  Fazer perder as forças ou a
aptidão. 2.  Tornar impossível.

impossível adj. 2 g. 1.  Não possível. 2.  Irrealizável. 3.
 Incrível. 4.  Intolerável. • s. m. 5.  O que é ou se considera



impossível. 6.   [Brasil] Insuportável, aborrecido. • impossíveis s.
m. pl. 7.  Os máximos esforços.

impossivelmente adv. De modo impossível.
  ‣ Etimologia: impossível + -mente

imposta s. f. 1.   [Arquitetura] Cornija que serve de base a um arco.
2.   [Arquitetura] Linha ou pedra em que acaba o pé-direito e principia
uma abóbada ou um arco. 3.   [Pouco usado] Outeiro, encosta.

impostação s. f. Localização (da voz).

impostar v. tr. 1.   [Música] Fixar o tom nas cordas vocais, para
que a voz saia em sua plenitude, sem tremores ou vacilações. 2.  
[Música] Fazer soar a voz de acordo com as técnicas do canto. 3.  
[Teatro] Impor (o realizador ou encenador) um determinado estilo a
(um espetáculo ou ator).
  ‣ Etimologia: italiano impostare

imposto |ô| adj. 1.  Que se impôs. 2.  Que tem de ser cumprido
ou aceite. = OBRIGATÓRIO • s. m. 3.  Contribuição pecuniária que o
Estado impõe a pessoas singulares e coletivas. = TRIBUTO • Plural:
impostos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim impositus, -a, -um

impostor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que diz ou faz
imposturas. = EMBUSTEIRO, MENTIROSO, TRAPACEIRO ≠ HONESTO, HONRADO,
LEAL 2.  Que ou aquele que não demonstra os seus sentimentos. =



FALSO, FINGIDO, HIPÓCRITA ≠ VERDADEIRO 3.  Que ou aquele que se acha
superior. = CONVENCIDO, VAIDOSO 4.  Que ou aquele que se faz passar
por outro. = CHARLATÃO 5.  Que ou aquele que propaga falsas
doutrinas.
  ‣ Etimologia: latim impostor, -oris

impostoramente adv. De modo impostor.
  ‣ Etimologia: impostor + -mente

impostura s. f. 1.  Ato ou dito de impostor. 2.  Embuste. 3.
 Artifício para enganar. 4.  Presunção, vaidade. 5.  Hipocrisia. 6.
 Calúnia. 7.  Mentira. 8.  Trapo que (no anzol) substitui a isca.

imposturar v. intr. 1.  Ter ou mostrar impostura. 2.  Bazofiar. 3.
 Fazer alardes.

imposturice s. f. [Informal] Impostura.

impotabilidade s. f. Qualidade de impotável.

impotável adj. 2 g. Que não serve para beber. ≠ POTÁVEL
  ‣ Etimologia: latim impotabilis, -e
  • Confrontar: imputável.

impotência s. f. 1.  Estado ou qualidade de impotente. 2.
 Impossibilidade. 3.  Falta de forças. 4.  Incapacidade para realizar o
ato sexual.



impotente adj. 2 g. 1.  Que não pode, fraco, débil. • s. m. 2.
 Aquele que tem impotência (genesíaca).

impraticabilidade s. f. Qualidade de impraticável.

impraticado adj. 1.  Desusado. 2.  Que não se pratica.

impraticável adj. 2 g. 1.  Que não se pode pôr em prática. =
INEXEQUÍVEL 2.  Onde não se pode passar. = INTRANSITÁVEL ≠
TRANSITÁVEL • Antônimo geral: PRATICÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + praticável

imprecação s. f. 1.  Ato de imprecar. 2.  Praga, maldição. 3.
 Súplica veemente.

imprecar v. tr. 1.  Suplicar. 2.  Pedir veementemente a. 3.  Pedir
(contra ou a favor de alguém). • v. intr. 4.  Rogar pragas. 5.  Dizer
imprecações.

imprecatado adj. Desprevenido.

imprecativo adj. Que encerra imprecação.

imprecatório adj. Semelhante a uma imprecação.



imprecaução s. f. 1.  Falta de precaução. 2.  Imprevidência. 3.
 Descuido.

imprecisamente adv. De modo impreciso.
  ‣ Etimologia: impreciso + -mente

imprecisão s. f. Falta de precisão, de exatidão.

impreciso adj. 1.  Não preciso, não determinado. 2.  Inexato.

impreenchível adj. 2 g. Que não se pode preencher.

impregnação s. f. Ato ou efeito de impregnar.

impregnar v. tr. e pron. 1.  Embeber. 2.  Repassar. 3.  Encher.
4.  Absorver. 5.  Imbuir.

impremeditação s. f. Ausência de premeditação.

impremeditadamente adv. De modo impremeditado.
  ‣ Etimologia: impremeditado + -mente

impremeditado adj. Em que não houve premeditação;
impensado.



imprensa s. f. 1.  Prensa; prelo; tipografia. 2.  Arte de imprimir.
3.  Conjunto dos jornais, dos jornalistas. 4.   [Portugal: Douro] Máquina
para espremer as fezes do vinho. 5.  imprensa periódica : os
jornais.

imprensador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que imprensa.

imprensadura s. f. Ato ou efeito de imprensar.

imprensar v. tr. 1.  Apertar na prensa. 2.  Estampar, imprimir.

impresciência s. f. Falta de presciência.

imprescindibilidade s. f. Qualidade do que é imprescindível.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de imprescindível + -idade

imprescindível adj. 2 g. 1.  De que se não pode prescindir. 2.
 Indispensável.

imprescindivelmente adv. De modo imprescindível.
  ‣ Etimologia: imprescindível + -mente

imprescritibilidade s. f. Qualidade de imprescritível.

imprescritível adj. 2 g. Que não prescreve.



imprescritivelmente adv. De modo imprescritível.
  ‣ Etimologia: imprescritível + -mente

impressão s. f. 1.  Arte ou ato de imprimir. 2.  Coisa impressa.
3.  Marca ou sinal que fica (ao imprimir). 4.  Influência que uma
coisa exterior exerce no organismo. 5.  Sensação. 6.  Efeito de uma
causa moral no espírito. = COMOÇÃO 7.  fazer impressão : causar
mal-estar, fazer sentir-se mal; assustar, impressionar, meter medo.
8.  impressão digital : reprodução, sobre papel, das cristas
papilares para identificação pessoal.
  ‣ Etimologia: latim impressio, -onis , pressão sobre, aplicação,
marca

impressibilidade s. f. Suposta propriedade que a matéria tem
de sentir, sem ter órgãos de sensibilidade.

impressionabilidade s. f. Qualidade de impressionável.

impressionante adj. 2 g. 1.  Que impressiona. 2.
 Comovente.

impressionantemente adv. De modo impressionante.
  ‣ Etimologia: impressionante + -mente

impressionar v. tr. 1.  Causar impressão material ou moral a
ou em. 2.  Comover. • v. pron. 3.  Sentir-se impressionado.



impressionável adj. 2 g. 1.  Sujeito a impressões. 2.  Que se
impressiona facilmente.

impressionismo s. m. 1.  Impressionabilidade. 2.
 Manifestação artística da impressão recebida de um fato ou da
Natureza.

impressionista s. 2 g. 1.  Pessoa que pratica o
impressionismo. • adj. 2 g. 2.  Que diz respeito ao impressionismo.

impressionistamente adv. De modo impressionista.
  ‣ Etimologia: impressionista + -mente

impressivamente adv. De modo impressivo.
  ‣ Etimologia: impressivo + -mente

impressível adj. 2 g. Impressionável.

impressivo adj. 1.  Que imprime. 2.  Que impressiona.

impresso |é| s. m. 1.  Folheto. 2.  Opúsculo. 3.  Folha ou obra
impressa. • adj. 4.  Que se imprimiu.

impressor |ô| adj. 1.  Que imprime. • s. m. 2.  Operário que
dirige o prelo ou a impressão. 3.  Dono de tipografia. 4.   [Por
extensão] Editor.



impressora |ô| s. f. 1.   [Tipografia] Máquina de imprimir. 2.  
[Informática] Aparelho que permite a impressão em papel de texto,
imagens ou gráficos através de um computador.
  ‣ Etimologia: feminino de impressor

impressório s. m. [Fotografia] Caixilho para a impressão dos
positivos.

imprestável adj. 2 g. Que não presta; inútil.

impreterível adj. 2 g. 1.  Não preterível; indispensável. 2.  Que
não pode deixar de ser ou de se fazer.

impreterivelmente adv. De modo impreterível.
  ‣ Etimologia: impreterível + -mente

imprevidência s. f. Falta de previdência; desleixo; descuido.

imprevidente adj. 2 g. Não previdente, desleixado; negligente.

imprevidentemente adv. De modo imprevidente.
  ‣ Etimologia: imprevidente + -mente

imprevisão s. f. Falta de previsão; negligência; desmazelo.



imprevisibilidade s. f. Qualidade do que é imprevisível.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de imprevisível + -dade

imprevisível adj. 2 g. 1.  Que se não pode prever. = PREVISÍVEL
• s. m. 2.  Fato que não se pode prever.
  ‣ Etimologia: in- + previsível

imprevisivelmente adv. De modo imprevisível.
  ‣ Etimologia: imprevisível + -mente

imprevistamente adv. De modo imprevisto.
  ‣ Etimologia: imprevisto + -mente

imprevisto adj. 1.  Não previsto. 2.  Inopinado; súbito. 3.  Que
surpreende.

imprimação s. f. Imprimadura.

imprimadura s. f. Ato ou efeito de imprimar.

imprimar v. tr. Dar a primeira demão em (tela, lâmina, etc.).

imprimatur |à| s. m. Palavra latina que significa imprima-se,
com a qual as autoridades eclesiásticas e antigos censores régios
exprimiam autorização para poder imprimir-se qualquer obra.
  ‣ Etimologia: palavra latina



imprimidor |ô| s. m. [Antigo] Aquele que imprime; impressor.

imprimir v. tr. 1.  Deixar representado e gravado (por meio de
pressão). 2.  Estampar. 3.  Publicar; editar. 4.  Gravar. 5.  Incutir. 6.
 Transmitir. 7.  Despertar (ideias, sentimentos). • v. pron. 8.  Ficar
gravado.

improbabilidade s. f. Qualidade daquilo que é improvável. ≠
PROBABILIDADE

improbidade s. f. 1.  Falta de probidade. 2.  Ruindade. 3.  Mau
caráter. 4.  Maldade.

ímprobo adj. 1.  Falto de probidade. 2.   [Figurado] Árduo, difícil,
duro, pesado. 3.  Não remunerado em proporção do trabalho. 4.
 Ingrato.

improcedência s. f. Qualidade de improcedente.

improcedente adj. 2 g. 1.  Que não concorre para o fim
desejado, antes o contraria. 2.  Incoerente; ilógico. 3.  Que não se
justifica.

improceder v. intr. Não proceder; ser improcedente; não ter a
consequência que se procura.



improdutivamente adv. De modo improdutivo.
  ‣ Etimologia: improdutivo + -mente

improdutível adj. 2 g. Que não é produtível.

improdutividade s. f. Qualidade de improdutivo.
  ‣ Etimologia: improdutivo + -idade

improdutivo adj. 1.  Que não produz. 2.  Que não rende ou
não está aproveitado para render. 3.  Que não é fértil. = INFECUNDO
4.  Estéril. 5.  Inútil. 6.  Vão.
  ‣ Etimologia: in- + produtivo

improferível adj. 2 g. Que não se profere ou não se pode
proferir.

improficiência s. f. Qualidade de improficiente.

improficiente adj. 2 g. 1.  Que não tem proficiência. 2.
 Improfícuo.

improficientemente adv. De modo improficiente.
  ‣ Etimologia: improficiente + -mente

improficuamente adv. De modo improfícuo.
  ‣ Etimologia: improfícuo + -mente



improficuidade s. f. Qualidade de improfícuo.

improfícuo adj. 1.  Não profícuo. 2.  Vão, inútil, baldado,
frustrado.

improgressivo adj. 1.  Que não é progressivo. 2.  Que não se
desenvolve. 3.  Que não progride.

improlificamente adv. De modo improlífico.
  ‣ Etimologia: improlífico + -mente

improlífico adj. Não prolífico; estéril, infecundo.

impronunciável adj. 2 g. Que não se pode ou não se
consegue pronunciar.
  ‣ Etimologia: impronunciar + -ável

improperar v. tr. 1.  Dirigir impropérios a. 2.  Vituperar; injuriar.

impropério s. m. 1.  Censura ultrajante. 2.  Vitupério, injúria. •
impropérios s. m. pl. 3.  Versos que a Igreja canta em Sexta-
Feira Santa, e que contêm as exprobrações que Jesus dirigiu aos
judeus.

improporcional adj. 2 g. Não proporcional.



improporcionalidade s. f. 1.  Qualidade de improporcional.
2.  Falta de proporção.

improporcionar v. tr. 1.  Tornar improporcional. 2.
 Desproporcionar.

improporcionável adj. 2 g. Que se não pode proporcionar.

impropriamente adv. De modo impróprio.
  ‣ Etimologia: impróprio + -mente

impropriar v. tr. Tornar impróprio.

impropriedade s. f. 1.  Qualidade daquilo que é impróprio. 2.
 Incongruência.
  ‣ Etimologia: latim improprietas, -atis

impróprio adj. 1.  Não próprio. 2.  Não adequado. 3.  Não
oportuno. 4.  Inconveniente. 5.  Inexato. 6.  Indecoroso.

improrrogabilidade s. f. Qualidade de improrrogável.

improrrogável adj. 2 g. 1.  Que se não pode prorrogar nem
dilatar. 2.  Inadiável.



improvação s. f. Ato de improvar.

improvador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que improva.

improvar v. tr. Desaprovar.

improvável adj. 2 g. 1.  Que não é provável. 2.  Que se não
pode provar.

improvavelmente adv. De modo improvável.
  ‣ Etimologia: improvável + -mente

improvidência s. f. Qualidade de improvidente.

improvidente adj. 2 g. 1.  Não providente, incauto. 2.
 Esbanjador.

improvido adj. Que não tem provimento.

impróvido adj. Improvidente.

improvisação s. f. Ato ou efeito de improvisar.



improvisadamente adv. De modo improvisado.
  ‣ Etimologia: improvisado + -mente

improvisado adj. 1.  Feito à pressa, e, como tal, deficiente ou
defeituoso. 2.   [Brasil] Orgulhoso, enfatuado, pedante.

improvisador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que improvisa.

improvisar v. intr. 1.  Fazer improvisos. 2.  Mentir. • v. tr. 3.
 Dizer ou fazer de repente, sem premeditação ou sem os elementos
precisos. 4.  Arranjar à pressa. 5.  Fingir. 6.  Citar falsamente. • v.
pron. 7.  Fingir-se. 8.  Arvorar-se.

improvisata s. f. [Popular] Improviso.

improviso adj. 1.  Improvisado, repentino, súbito. • s. m. 2.
 Poesia, discurso ou peça musical que se inventa de repente. 3.  de
improviso : de repente; de súbito.

imprudência s. f. 1.  Falta de prudência. 2.  Ato ou dito
imprudente; indiscrição.

imprudente adj. 2 g. 1.  Falto de prudência; irrefletido;
precipitado. • s. 2 g. 2.  Pessoa que não tem prudência.



imprudentemente adv. De modo imprudente.
  ‣ Etimologia: imprudente + -mente

impuberdade s. f. Estado ou idade de impúbere.

impúbere adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que ainda não chegou
à puberdade.

impubescência s. f. 1.  Impuberdade. 2.  Primeiros sintomas
da puberdade.

impubescente adj. 2 g. s. 2 g. Impúbere.

impubescentemente adv. De modo impubescente.
  ‣ Etimologia: impubescente + -mente

impudência s. f. 1.  Falta de pudor, de vergonha. 2.
 Descaramento. 3.  Ato ou dito impudente.
  ‣ Etimologia: latim impudentia, -ae

impudente adj. 2 g. 1.  Falto de pudor. 2.  Descarado. 3.
 Desavergonhado.

impudentemente adv. De modo impudente.
  ‣ Etimologia: impudente + -mente



impudicamente adv. De modo impudico.
  ‣ Etimologia: impudico + -mente

impudicícia s. f. 1.  Falta de pudicícia. 2.  Ato ou dito impudico.
3.  Luxúria.

impudico adj. Falto de pudicícia ou de pudor. ≠ PUDICO

impudor |ô| s. m. 1.  Falta de pudor. ≠ PUDOR 2.  Cinismo. 3.
 Descaro.

impugnabilidade s. f. Qualidade de impugnável.

impugnação s. f. 1.  Ato ou efeito de impugnar. 2.
 Contestação. 3.  Oposição, contradição.

impugnador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que impugna.

impugnar v. tr. 1.  Pugnar contra. 2.  Combater (com razões).
3.  Fazer oposição a.

impugnativo adj. Que impugna.

impugnável adj. 2 g. Que se pode impugnar.



impulsão s. f. 1.  Ato de impelir. 2.  O mesmo que impulso . 3.
  [Física] Força vertical dirigida de baixo para cima que sofre todo o
corpo mergulhado num fluido.

impulsar v. tr. 1.  Dar impulso a. 2.  Impelir. 3.   [Figurado]
Estimular, incitar.

impulsionador |ô| adj. s. m. Que, aquilo ou aquele que
impulsiona.

impulsionar v. tr. 1.  Dar impulso a. 2.  Estimular. 3.  Incitar.

impulsivamente adv. De modo impulsivo.
  ‣ Etimologia: impulsivo + -mente

impulsividade s. f. Qualidade ou característica do que é
impulsivo.
  ‣ Etimologia: impulsivo + -idade

impulsivo adj. 1.  Que dá impulso. 2.  Que facilmente se
enfurece ou excita. 3.  Arrebatado.

impulso s. m. 1.  Ato de impelir. = IMPULSÃO 2.  Força que
provoca o movimento de um corpo. 3.  Movimento que essa força
comunica. 4.   [Eletricidade] Grupo de oscilações de altíssima
frequência, utilizadas em eletrónica, que se sucedem periodicamente
no tempo. = PULSO 5.  Força que impele alguém à prática de um ato



(ex.: ceder a um impulso do coração ). 6.   [Psicologia] Necessidade
imperiosa, muitas vezes irresistível, que pode levar à prática de atos
descontrolados ou irrefletidos. = ÍMPETO 7.  Estímulo, incitamento. 8.
  [Telecomunicações] Unidade mínima no tempo de uma comunicação
telefônica. = PERÍODO

impulsor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que impele ou impulsa.

impune adj. 2 g. 1.  Que ficou sem castigo. 2.  Não reprimido.

impunemente adv. De modo impune.
  ‣ Etimologia: impune + -mente

impunidade s. f. 1.  Falta do castigo devido. 2.  Estado de
impune. 3.  Tolerância de crimes ou desaforos.

impunível adj. 2 g. Que não pode ou não deve ser punido.

impuramente adv. De modo impuro.
  ‣ Etimologia: impuro + -mente

impureza |ê| s. f. 1.  Falta de pureza. 2.  Qualidade de impuro.
3.  Coisa impura. 4.  Desonestidade, impudor. 5.  Mácula,
sensualidade. • impurezas s. f. pl. 6.  Corpos ou substâncias
estranhas que alteram a pureza de alguma coisa.



impuridade s. f. O mesmo que impureza .

impurificar v. tr. Tornar impuro.

impuro adj. 1.  Não puro. 2.  Cheio de impurezas. 3.  Imundo. 4.
 Contaminado. 5.  Maculado. 6.  Eivado. 7.  Indecente.

imputabilidade s. f. Qualidade do que é imputável.

imputação s. f. 1.  Ato de imputar. 2.  Arguição. 3.  Inculpação.
4.  O que se imputa.

imputador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que imputa.

imputar v. tr. 1.  Atribuir a alguém a responsabilidade de
qualquer ato. = ASSACAR 2.  Conceder, atribuir. 3.  Qualificar de delito
ou falta. 4.  Classificar, qualificar.
  ‣ Etimologia: latim imputo, -are , fazer entrar em linha de conta,
imputar, atribuir

imputativo adj. Imputador.

imputável adj. Suscetível de se imputar.
  ‣ Etimologia: imputar + -ável
  • Confrontar: impotável.



imputrefação |àç| s. f. Ausência de putrefação.

imputrefacção |àç| s. f. Ausência de putrefação.
  ♦ [Portugal] Grafia de imputrefação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: imputrefação .

imputrescibilidade s. f. Qualidade de imputrescível.

imputrescível adj. 2 g. Que não pode apodrecer.

imudável adj. 2 g. Imutável.

imundamente adv. De modo imundo.
  ‣ Etimologia: imundo + -mente

imundice s. f. O mesmo que imundície .

imundícia s. f. O mesmo que imundície .

imundície s. f. 1.  Porcaria, sujidade. 2.  Falta de limpeza. 3.
 Lixo. 4.   [Brasil] [Termo venatório] Caça miúda de pelo. • Sinônimo geral:
IMUNDÍCIA, IMUNDICE



imundo adj. 1.  Porco, sujo. 2.  Falto de limpeza. 3.  Asqueroso.
4.  Obsceno. 5.  Impuro. 6.  Que não se deve comer. 7.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Absorto. 8.  espírito imundo : o Demônio.

imune adj. 2 g. 1.  Que goza de imunidade. 2.  Que é isento,
livre. 3.  Não sujeito.
  ‣ Etimologia: latim immunis, -e , isento de impostos, isento, livre

imunidade s. f. 1.  Isenção de encargos, privilégio. 2.
 Prerrogativa de que gozam os membros de um Parlamento durante
o exercício do seu cargo. 3.   [Biologia, Medicina] Propriedade de um
organismo vivo de estar isento de uma determinada doença.
  ‣ Etimologia: latim immunitas, -atis

imunitário adj. [Biologia, Medicina] Relativo a imunidade.
  ‣ Etimologia: latim immunitas, -atis , imunidade + -ário

imunização s. f. Ato de imunizar.
  ‣ Etimologia: imunizar + -ção

imunizar v. tr. Tornar imune.
  ‣ Etimologia: imune + -izar

imuno- elem. de comp. Exprime a noção de imunidade ou de
sistema imunitário (ex.: imunologia ).
  ‣ Etimologia: latim immunis, -e , isento, livre



imunodeficiência s. f. [Medicina] Ausência ou diminuição da
imunidade do organismo.
  ‣ Etimologia: imuno- + deficiência

imunogenética s. f. [Medicina] Ramo da genética que estuda a
base genética do sistema imunitário.
  ‣ Etimologia: imuno- + genética

imunogenético adj. [Medicina] Relativo a imunogenética.
  ‣ Etimologia: imuno- + genético

imunologia s. f. Parte da Biologia e da Medicina que estuda os
fenômenos de imunidade.
  ‣ Etimologia: imuno- + logia

imunologicamente adv. De modo imunológico.
  ‣ Etimologia: imunológico + -mente

imunológico adj. Relativo a imunologia ou ao sistema
imunitário.
  ‣ Etimologia: imunologia + -ico

imunologista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é especialista em
imunologia.
  ‣ Etimologia: imunologia + -ista

imutabilidade s. f. Qualidade de imutável.



imutação s. f. Ato de imutar.

imutar v. tr. 1.  Mudar completamente. 2.  Transformar,
converter.

imutável adj. 2 g. 1.  Que não é mudável. 2.  Permanente. 3.
 Inalterável, fixo. 4.  Constante.

imutavelmente adv. De modo imutável.
  ‣ Etimologia: imutável + -mente

in- pref. Elemento designativo de negação (ex.: infeliz ), lugar,
movimento para dentro, etc. (Converte-se em im- antes de b ou p ;
converte-se em ir- antes de r .)
  ‣ Etimologia: latim in-

in |íne| adv. Na moda (ex.: essa roupa agora está in).
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

in |íne| prep. Indica, em citações bibliográficas e afins, o local a que
pertence determinada parte de uma obra (ex.: "verbete" in
Dicionário Priberam da Língua Portuguesa )
  ‣ Etimologia: palavra latina

In símb. [Química] Símbolo químico do índio.



inabalável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser abalado; firme. 2.
 Inquebrantável. 3.  Inexorável.

inabalavelmente adv. De modo inabalável.
  ‣ Etimologia: inabalável + -mente

inabdicável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser abdicado. 2.  
[Figurado] Que tem de ser conservado a todo o transe.

inábil adj. 2 g. 1.  Falto de habilidade. 2.  Incapaz. 3.
 Incompetente. 4.   [Jurídico, Jurisprudência] Que não tem capacidade
legal.

inabilidade s. f. 1.  Falta de habilidade. 2.  Inaptidão. 3.
 Incapacidade.

inabilitação s. f. Ato ou efeito de inabilitar.

inabilitar v. tr. 1.  Tornar inábil. • v. pron. 2.  Inutilizar-se.

inabilmente adv. De modo inábil.
  ‣ Etimologia: inábil + -mente

inabitado adj. Desabitado, despovoado.



inabitar v. tr. Não habitar.

inabitável adj. 2 g. Impossível de ser habitado.

inabitual adj. 2 g. Que não é frequente ou não acontece com
frequência. = RARO ≠ HABITUAL
  ‣ Etimologia: in- + habitual

inabordável adj. 2 g. 1.  Inacessível por água. 2.   [Galicismo]
Intratável.

inacabado adj. Não acabado, incompleto.

inacabável adj. 2 g. Que se não pode acabar; infindo.

inacabavelmente adv. De modo inacabável.
  ‣ Etimologia: inacabável + -mente

inação |àç| s. f. 1.  Falta de ação. 2.  Inércia. 3.  Indolência. 4.
 Frouxidão de caráter.

inacção |àç| s. f. 1.  Falta de ação. 2.  Inércia. 3.  Indolência. 4.
 Frouxidão de caráter.
  ♦ [Portugal] Grafia de inação antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inação .



inaceitável adj. 2 g. 1.  Que se não pode aceitar ou admitir. 2.
 Intolerável.

inaceitavelmente adv. De modo inaceitável.
  ‣ Etimologia: inaceitável + -mente

inacessibilidade s. f. Qualidade do que é inacessível.
  • Confrontar: incessibilidade.

inacessível adj. 2 g. 1.  Que não é acessível. 2.  A que não se
pode chegar. 3.  Incompreensível.
  • Confrontar: incessível.

inacessivelmente adv. De modo inacessível.
  ‣ Etimologia: inacessível + -mente

inácia s. f. [Brasil, Informal] [Marinha] Norma ou regulamento.
  ‣ Etimologia: talvez de Inácia , antropônimo

inacomodável adj. 2 g. Que se não pode acomodar.

inacreditável adj. 2 g. Que não é acreditável.

inacreditavelmente adv. De modo inacreditável.
  ‣ Etimologia: inacreditável + -mente



inactivamente adv. De modo inativo.
  ‣ Etimologia: inativo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de inativamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inativamente .

inactivar v. tr. e pron. Fazer ficar ou ficar inativo.
  ‣ Etimologia: in- + ativar
  ♦ [Portugal] Grafia de inativar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inativar .

inactividade |àt| s. f. 1.  Qualidade de inativo. 2.  Inércia. 3.
 Situação de um militar ou de um funcionário que por disposição
superior não está em exercício.
  ♦ [Portugal] Grafia de inatividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inatividade .

inactivo |àt| adj. 1.  Não em atividade. 2.  Parado. 3.  Inerte. 4.
 classes inativas : classes formadas por indivíduos aposentados ou
reformados que recebem pensão do Estado.
  ♦ [Portugal] Grafia de inativo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inativo .

inacumulação s. f. Falta, ausência de acumulação.

inacusável adj. 2 g. Que não pode ser acusado.
  ‣ Etimologia: in- + acusável



inadaptabilidade s. f. Qualidade do que é inadaptável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de inadaptável + -dade

inadaptação s. f. Falta de adaptação.

inadaptadamente adv. De modo inadaptado.
  ‣ Etimologia: inadaptado + -mente

inadaptado adj. s. m. Que ou o que se não adaptou. ≠
ADAPTADO
  ‣ Etimologia: particípio de inadaptar

inadaptar v. tr. Não adaptar. ≠ ADAPTAR
  ‣ Etimologia: in- + adaptar

inadaptável adj. 2 g. Que se não pode adaptar. ≠ ADAPTÁVEL

inadequação s. f. Falta de adequação a algo ou alguém. =
DESADEQUAÇÃO
  ‣ Etimologia: in- + adequação

inadequadamente adv. De modo inadequado.
  ‣ Etimologia: inadequado + -mente

inadequado adj. Que é não é bom ou não é próprio para
determinado efeito, lugar ou objetivo. = DESADEQUADO, IMPRÓPRIO,



INCONVENIENTE ≠ APROPRIADO, CONVENIENTE
  ‣ Etimologia: in- + adequado

inaderente adj. 2 g. 1.  Que não adere. 2.   [Botânica] Diz-se dos
órgãos livres ou que não aderem reciprocamente.

inadiável adj. 2 g. 1.  Que se não pode adiar. 2.  Improrrogável.

inadimplemento s. m. [Jurídico, Jurisprudência] O mesmo que
inadimplência . ≠ ADIMPLEMENTO
  ‣ Etimologia: inadimplir + -mento

inadimplência s. f. Falta de cumprimento (de um contrato). =
INADIMPLEMENTO, INCUMPRIMENTO ≠ ADIMPLEMENTO, ADIMPLÊNCIA
  ‣ Etimologia: inadimplir + -ência

inadimplente adj. 2 g. s. 2 g. [Jurídico, Jurisprudência] Que ou quem
não cumpre uma obrigação. = INCUMPRIDOR ≠ ADIMPLENTE
  ‣ Etimologia: in- + adimplente

inadimplir v. tr. [Jurídico, Jurisprudência] Faltar ao cumprimento de
uma obrigação. = INCUMPRIR ≠ ADIMPLIR
  ‣ Etimologia: in- + adimplir

inadmissão s. f. 1.  Ato ou efeito de não admitir. 2.  Falta de
admissão.



inadmissibilidade s. f. Qualidade de inadmissível.
  • Confrontar: inamissibilidade.

inadmissível adj. 2 g. Que se não pode admitir ou aceitar.
  • Confrontar: inamissível.

inadmissivelmente adv. De modo inadmissível.
  ‣ Etimologia: inadmissível + -mente

inadmitido adj. Não admitido. = PROIBIDO, VEDADO

inadquirível adj. 2 g. Que se não pode obter.

inadvertência s. f. 1.  Falta de advertência. 2.  Irreflexão. 3.
 Descuido.

inadvertidamente adv. De modo inadvertido.
  ‣ Etimologia: inadvertido + -mente

inadvertido adj. 1.  Feito sem reflexão. 2.  Impensado.
  ‣ Etimologia: in- + advertido

inafiançável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser afiançado. 2.  Que
se não pode afiançar. • Antônimo geral: AFIANÇÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + afiançável



inafiançavelmente adv. De modo inafiançável.
  ‣ Etimologia: inafiançável + -mente

inagitável adj. 2 g. Que se não pode agitar.

inalação s. f. Ato de inalar.

inalado adj. 1.  Que não tem asas. 2.  Que sofreu inalação.

inalador |ô| adj. 1.  Que é próprio para inalações. • s. m. 2.
 Aparelho para inalar.

inalante adj. 2 g. Que inala.

inalar v. tr. 1.  Absorver (pelas vias respiratórias). 2.  Aspirar.

inalbuminado adj. Que não tem albumina ou endosperma.

inalcançável adj. 2 g. Que não se consegue ou não se pode
alcançar. = INATINGÍVEL ≠ ALCANÇÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + alcançável

inalheabilidade s. f. Qualidade de inalheável.



inalheável adj. 2 g. O mesmo que inalienável .

inaliável adj. 2 g. Que se não pode aliar, ligar ou combinar.

inalienabilidade s. f. Qualidade de inalienável. =
INALHEABILIDADE

inalienação s. f. Estado do que não foi alienado.

inalienado adj. Que não foi alienado.

inalienável adj. 2 g. Que não pode ser alienado ou transmitido
a outrem. = INALHEÁVEL

inalistável adj. 2 g. Que não se pode alistar; que não tem
condições para ser alistado.
  ‣ Etimologia: in- + alistável

inalterabilidade s. f. Qualidade de inalterável.

inalteradamente adv. De modo inalterado.
  ‣ Etimologia: inalterado + -mente

inalterado adj. Não alterado; não modificado.



inalterável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser alterado. 2.
 Imperturbável. 3.  Tranquilo.

inalteravelmente adv. De modo inalterável.
  ‣ Etimologia: inalterável + -mente

inamável adj. 2 g. 1.  Não amável. 2.  Falto de amabilidade. 3.
 Que não pode ser amado.

inambulação s. f. Ato de andar de um lado para o outro;
passeio.

inamissibilidade s. f. Qualidade de inamissível.
  • Confrontar: inadmissibilidade.

inamissível adj. 2 g. Que se não pode perder.
  • Confrontar: inadmissível.

inamolgável adj. 2 g. Que se não pode amolgar.

inamovibilidade s. f. Qualidade de inamovível.

inamovível adj. 2 g. Que não pode ser deslocado ou
transferido.



inamovivelmente adv. De modo inamovível.
  ‣ Etimologia: inamovível + -mente

inanalisável adj. 2 g. Que se não pode analisar.

inane adj. 2 g. 1.  Vazio. 2.  Oco, fútil; nulo.

inânias s. f. pl. Bagatelas, ninharias.

inanição s. f. 1.  Estado de vazio. 2.  Estado inane de algum
vaso do corpo (particularmente do estômago). 3.   [Por extensão]
Fraqueza extrema por falta de alimentação.

inanidade s. f. 1.  Qualidade de inane. = VACUIDADE 2.  Nenhum
valor. 3.  Futilidade. 4.  Vaidade.
  ‣ Etimologia: latim inanitas, -atis , vazio

inanimado adj. 1.  Sem ânimo. 2.  Sem sentidos, morto. • s. m.
3.   [Brasil] Ladrão medroso.

inânime adj. 2 g. Inanimado.

inanimemente adv. De modo inânime.
  ‣ Etimologia: inânime + -mente



inanir v. tr. 1.  Tornar inane. 2.  Exaurir de forças. 3.  Esvaziar.

inantéreo adj. [Botânica] Que não tem anteras.

inapagável adj. 2 g. Que não se pode apagar. = INDELÉVEL
  ‣ Etimologia: in- + apagável

inaparente adj. 2 g. Não aparente.

inapelável adj. 2 g. De que se não pode apelar.

inapendiculado adj. [História natural] Que não tem apêndices.

inaperto |é| adj. [Botânica] Não aberto, mas oco.

inapetência s. f. Falta de apetite.

inaplicabilidade s. f. Qualidade do que não é aplicável.

inaplicado adj. Que não tem ou não teve aplicação.

inaplicável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser aplicado. 2.  Que não
vem a propósito.



inaprazável adj. 2 g. Que não se pode aprazar; cujo prazo não
pode ser determinado ou fixado. ≠ APRAZÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + aprazável

inapreciável adj. 2 g. De tão grande valor que não pode ser
apreciado.

inapropriadamente adv. De modo inapropriado.
  ‣ Etimologia: inapropriado + -mente

inapropriado adj. Que não é bom ou próprio para determinado
efeito, lugar ou objetivo. = DESADEQUADO, INADEQUADO, IMPRÓPRIO,
INADEQUADO ≠ ADEQUADO, APROPRIADO, PRÓPRIO
  ‣ Etimologia: in- + apropriado

inaproveitável adj. 2 g. Que não se pode aproveitar. ≠
APROVEITÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + aproveitável

inaptamente adv. De modo inapto.
  ‣ Etimologia: inapto + -mente

inaptidão s. f. Falta de aptidão. = INCAPACIDADE

inapto adj. Não apto; inábil. = INEPTO



inárculo s. m. Varinha de romãzeira que os romanos usavam nos
antigos sacrifícios.

inarmonia s. f. Desarmonia.

inarmônico adj. Que não tem harmonia. = DESARMÔNICO ≠
HARMÔNICO , HARMONIOSO
  ‣ Etimologia: in- + harmônico
  ♦ Grafia em Portugal: inarmónico .

inarmónico adj. Que não tem harmonia. = DESARMÔNICO ≠
HARMÔNICO , HARMONIOSO
  ‣ Etimologia: in- + harmônico
  ♦ Grafia no Brasil: inarmônico .

inarrável adj. 2 g. Que se não pode narrar, indizível.

inarrecadável adj. 2 g. Que se não pode arrecadar.

inarredável adj. 2 g. Que não se pode arredar (ex.: este é um
direito inarredável ).
  ‣ Etimologia: in- + arredável

inarticulado adj. 1.  Não articulado; sem articulações. 2.
 Pronunciado indistintamente.



inarticulável adj. 2 g. Que se não pode articular ou pronunciar.

inartificial adj. 2 g. Que não é artificial.

inartificioso |ô| adj. Desprovido de artifício. = INARTIFICIAL,
NATURAL • Plural: inartificiosos |ó|.

inascível adj. 2 g. Que não pode nascer.

inassiduidade |u-i| s. f. Falta de assiduidade.

inassimilável adj. 2 g. Que se não pode assimilar.

inassinável adj. 2 g. 1.  Que não é assinável. 2.  Que se não
pode marcar ou assinalar.

inatacável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser atacado. 2.   [Figurado]
Que não pode ser impugnado. 3.  Perfeito. 4.  Legal.
  ‣ Etimologia: in- + atacável

inatamente adv. De modo inato.
  ‣ Etimologia: inato + -mente

inatendível adj. 2 g. Que não pode ou não merece ser
atendido.



  ‣ Etimologia: in- + atendível

inatingível adj. 2 g. 1.  Que não pode ser atingido ou
alcançado. 2.   [Figurado] Incompreensível.
  ‣ Etimologia: in- + atingível

inatismo s. m. 1.  Qualidade do que é inato. 2.  Teoria que
defende a existência de ideias, capacidades ou atitudes que nascem
com o homem, sem necessidade da experiência ou da
aprendizagem.
  ‣ Etimologia: inato + -ismo

inatista adj. 2 g. 1.  Relativo a inatismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.
 Que ou quem defende o inatismo.
  ‣ Etimologia: inato + -ista

inativamente adv. De modo inativo.
  ‣ Etimologia: inativo + -mente

inativar v. tr. e pron. Fazer ficar ou ficar inativo.
  ‣ Etimologia: in- + ativar

inatividade |àt| s. f. 1.  Qualidade de inativo. 2.  Inércia. 3.
 Situação de um militar ou de um funcionário que por disposição
superior não está em exercício.

inativo |àt| adj. 1.  Não em atividade. 2.  Parado. 3.  Inerte. 4.
 classes inativas : classes formadas por indivíduos aposentados ou



reformados que recebem pensão do Estado.

inato adj. Que é inerente desde o nascimento. = CONATO, INGÊNITO ,
NATO, NATURAL
  ‣ Etimologia: latim innatus, -a, -um , congênito, particípio de
innascor , nascer em

inato adj. Que não nasceu. ≠ NATO
  ‣ Etimologia: latim innatus, -a, -um , não nascido

inaturável adj. 2 g. Intolerável.
  ‣ Etimologia: in- + aturável

inaudito adj. 1.  Nunca ouvido. 2.   [Figurado] Incrível, espantoso.

inaudível adj. 2 g. 1.  Que não pode ser ouvido. 2.
 Imperceptível ao ouvido.

inauferível adj. 2 g. De que se não pode ser privado.

inauguração s. f. 1.  Ato de inaugurar. 2.  Solenidade com que
se inaugura. 3.  Fundação. 4.  Estabelecimento. 5.  Início. 6.
 Princípio do funcionamento.

inaugurador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que inaugura.



inaugural adj. 2 g. 1.  De inauguração ou a ela relativo. 2.
 Inicial.

inauguralmente adv. De modo inaugural.
  ‣ Etimologia: inaugural + -mente

inaugurar v. tr. 1.  Dar princípio a. 2.  Expor pela primeira vez
ao público. 3.  Estabelecer pela primeira vez. 4.  Iniciar o serviço de.
5.   [Pouco usado] Consagrar, dedicar.

inautenticidade s. f. Falta de autenticidade.

inautêntico adj. Não autêntico.

inavegabilidade s. f. Estado do que é inavegável.

inavegável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser sulcado por
embarcações. 2.  Que não pode navegar.

inaveriguável adj. 2 g. Impossível de averiguar.

inca s. 2 g. 1.  Relativo aos incas. • s. m. 2.  Título dos soberanos
do Peru antes do domínio espanhol. 3.  A sua língua. • incas s. m.
pl. 4.  Povo que ocupava o Peru, quando os espanhóis o
conquistaram.



incabível adj. 2 g. Que não tem cabimento ou razão de ser. =
INACEITÁVEL ≠ CABÍVEL
  ‣ Etimologia: in- + cabível

inçado adj. Cheio, contaminado.

inçadoiro s. m. O mesmo que inçadouro .

inçadouro s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Correia que prende o
pírtigo à mangueira. 2.   [Portugal: Beira] Lugar inçado, invadido. •
Sinônimo geral: INÇADOIRO

incaico adj. Relativo ao inca ou aos incas.

incalcinável adj. 2 g. Que se não pode calcinar.

incalculável adj. 2 g. Que não pode ser calculado. = INUMERÁVEL

incalculavelmente adv. De modo incalculável.
  ‣ Etimologia: incalculável + -mente

incameração s. f. 1.   [Religião católica] Incorporação de algum
domínio nos haveres da Santa Sé. 2.  Passagem, para o Estado, de
bens pertencentes a comunidades.



incamerar v. tr. Incorporar nos bens da Igreja ou do Estado.

incandescência s. f. 1.  Qualidade de incandescente. 2.  
[Figurado] Ardor, excitação, exaltação de ânimo.

incandescente adj. 2 g. 1.  Que está em brasa. 2.   [Figurado]
Excitado; exaltado; fogoso.

incandescer |~e| v. tr. 1.  Tornar candente. • v. intr. 2.  Tornar-
se candente. 3.   [Figurado] Exaltar-se.

incansável adj. 2 g. 1.  Incapaz de se cansar. 2.   [Figurado] Que
se não poupa a trabalhos, cuidados e sacrifícios. 3.  Laborioso;
assíduo.

incansavelmente adv. De modo incansável.
  ‣ Etimologia: incansável + -mente

inção adj. [Portugal: Madeira] Pequeno.
  ‣ Etimologia: talvez de inçar

incapacidade s. f. 1.  Falta de capacidade. 2.  Inaptidão,
inabilidade. 3.   [Direito] Falta de capacidade jurídica.

incapacitar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se incapaz. 2.
 Tornar menos apto ou menos próprio.



incapacitável adj. 2 g. Que não pode ser capacitado ou
convencido.

incapaz adj. 2 g. 1.  Não capaz. 2.  Inapto; inábil. 3.  Impróprio.
4.  Estúpido; ignorante. 5.   [Direito] Que não tem capacidade jurídica.

incapazmente adv. De modo incapaz.
  ‣ Etimologia: incapaz + -mente

inçar v. tr. 1.  Encher (de coisa miúda e molesta). 2.  Contagiar. 3.
 Desenvolver em. • v. intr. 4.  Desenvolver-se, propagar-se
(animais).

incaracteristicamente adv. De modo incaracterístico.
  ‣ Etimologia: incaracterístico + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de incarateristicamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.

incaracterístico |âct| adj. Que não é característico. =
CONFUNDÍVEL

incarateristicamente adv. De modo incaracterístico.
  ‣ Etimologia: incaracterístico + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: incaracteristicamente .



incaraterístico |ât| adj. Que não é característico. = CONFUNDÍVEL
  ♦ Grafia no Brasil: incaracterístico .
  ♦ [Portugal] Variante de incaracterístico após o Acordo Ortográfico
de 1990.

incarnação s. f. O mesmo que encarnação .
  ‣ Etimologia: latim incarnatio, -onis

incarnar v. tr., intr. e pron. O mesmo que encarnar .
  ‣ Etimologia: latim incarno, -are

incásico adj. Relativo aos incas.

incasto adj. Falto de castidade. = IMPUDICO

incautamente adv. De modo incauto.
  ‣ Etimologia: incauto + -mente

incauto adj. 1.  Que não tem cautela ou prudência. =
DESPREVENIDO, IMPRUDENTE ≠ CAUTO, CAUTELOSO 2.  Que é inocente e sem
malícia. = CRENTE, INGÊNUO
  ‣ Etimologia: latim incautus, -a, -um

incender |ê| v. tr. 1.  Incendiar; atear; inflamar. 2.   [Figurado]
Excitar.



incendiar v. tr. 1.  Pôr fogo a; fazer arder. = INFLAMAR • v. tr. e
pron. 2.  Abrasar(-se), afoguear(-se). 3.  Excitar(-se), animar(-se),
entusiasmar(-se). • v. pron. 4.  Arder.
  ‣ Etimologia: incêndio + -ar

incendiariamente adv. De modo incendiário.
  ‣ Etimologia: incendiário + -mente

incendiário adj. 1.  Que incendeia. 2.  Que é próprio para
incendiar. 3.   [Figurado] Que causa entusiasmo. = EXCITANTE • s. m. 4.
 Pessoa que provoca um incêndio. 5.  Pessoa que incita à revolta. =
REVOLUCIONÁRIO
  ‣ Etimologia: latim incendiarius, -a, -um

incendimento s. m. 1.  Ato ou efeito de incender. 2.   [Figurado]
Afogueamento; rubor. 3.  Excitação; entusiasmo. 4.  Irritação;
cólera.

incêndio s. m. 1.  Fogo que lavra e devora. 2.   [Figurado]
Conflagração; calamidade.

incensação s. f. 1.  Ato ou efeito de incensar. 2.   [Figurado]
Bajulação, adulação, lisonja.

incensadela |é| s. f. 1.  Cada um dos movimentos imprimidos
ao incensório. 2.   [Figurado] Adulação; lisonja interesseira.



incensador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que incensa. 2.  
[Figurado] Adulador; lisonjeador. 3.   [Popular] Turíbulo.

incensar v. tr. 1.  Defumar com incenso. 2.   [Figurado] Adular;
enganar.

incensário s. m. Turíbulo.

incenso s. m. 1.  Substância resinosa aromática. 2.   [Figurado]
Adulação; lisonja. 3.  incenso macho : o primeiro incenso que a
árvore segrega.

incensório s. m. Incensário.

incensurável adj. 2 g. Que não é censurável; correto.

incentiva s. f. [Antigo] Frauta que, à direita da orquestra nos
teatros antigos, começava a música, que outros instrumentos
continuavam.

incentivante adj. 2 g. Que incentiva ou serve de incentivo.
  ‣ Etimologia: incentivar + -ante

incentivar v. tr. 1.  Dar incentivo a. 2.  Estimular.
  ‣ Etimologia: incentivo + -ar



incentivo s. m. 1.  Incitamento; estímulo. • adj. 2.  Que incita
ou estimula.

incentor |ô| s. m. Aquele que incita ou instiga.

inceptivo adj. O mesmo que incoativo .
  ‣ Etimologia: latim inceptus, -a, -um , particípio passado de incipio,
-ere , começar

incerimonioso |ô| adj. 1.  Não cerimonioso. 2.  Que não gosta
de cerimônias. • Plural: incerimoniosos |ó|.

incerne adj. 2 g. [Portugal: Regionalismo] Cuidadoso, zeloso; frenético
no trabalho.

incertamente adv. De modo incerto.
  ‣ Etimologia: incerto + -mente

incerteza |ê| s. f. 1.  Falta de certeza; dúvida. 2.  Estado da
pessoa que duvida. 3.  Estado de coisa incerta.

incerto |é| adj. 1.  Não certo; que transmite dúvidas. = DUVIDOSO
2.  Que não é seguro. = VACILANTE 3.  Contingente; aleatório. 4.
 Indeciso, irresoluto, hesitante. • s. m. 5.  O que não é certo; o que
é duvidoso.
  ‣ Etimologia: latim incertus, -a, -um
  • Confrontar: inserto.



incessante adj. 2 g. 1.  Que não cessa, contínuo. 2.  Assíduo.
3.  Constante. • Sinônimo geral: INCESSÁVEL

incessantemente adv. De modo incessante.
  ‣ Etimologia: incessante + -mente

incessável adj. 2 g. O mesmo que incessante .

incessibilidade s. f. Qualidade de incessível.
  • Confrontar: inacessibilidade.

incessível adj. 2 g. Que se não pode ceder. = INABDICÁVEL,
INDECLINÁVEL
  • Confrontar: inacessível.

incestar v. tr. 1.  Manchar com incesto. • v. intr. 2.  Cometer
incesto.

incesto |ê| s. m. União ou cópula ilícita entre parentes próximos.

incestuosamente adv. De modo incestuoso.
  ‣ Etimologia: incestuoso + -mente

incestuoso |ô| adj. 1.  Em que há incesto. 2.  Proveniente de
incesto. 3.  Que comete incesto. 4.   [Figurado] Torpe; impuro. • s. m.



5.  Aquele que comete incesto. • Plural: incestuosos |ó|.

incha s. f. 1.   [Popular] Quizila. 2.  Zanga. 3.  Aversão. 4.   [Portugal:
Açores] Onda grande.

inchação s. f. 1.  Ato ou efeito de inchar. 2.  Tumefação; edema.
3.   [Popular] Tumor. 4.   [Figurado] Vaidade; arrogância.

inchaço s. m. 1.  Inchação; tumor. 2.  Tumefação. 3.  Exostose.

inchamento s. m. Inchação.

inchar v. tr. 1.  Engrossar ou avolumar (por inchação). 2.
 Enfunar. 3.   [Figurado] Envaidecer, ensoberbecer. • v. intr. e pron. 4.
 Tornar-se túmido. 5.   [Figurado] Ensoberbecer-se.

incicatrizável adj. 2 g. Que se não pode cicatrizar.

incidência s. f. 1.  Qualidade de incidente. 2.  Ato de incidir. 3.  
[Geometria] Encontro de duas linhas ou superfícies.

incidentado adj. Cheio de incidentes.

incidental adj. 2 g. Que sobrevém por incidente.



incidentalmente adv. De modo incidental.
  ‣ Etimologia: incidental + -mente

incidentar v. tr. Causar incidente.
  ‣ Etimologia: incidente + -ar

incidente adj. 2 g. 1.  Que incide. 2.  Que sobrevém. 3.
 Acessório. 4.   [Gramática] Diz-se da oração que se junta à principal
para a explicar ou restringir. • s. m. 5.  Fato acessório que ocorre no
desenvolvimento do fato principal. 6.  Episódio. 7.  Circunstância
acidental.

incidir v. tr. 1.  Cair sobre. = PRECIPITAR-SE 2.  Acontecer, sobrevir;
ocorrer. 3.  Refletir-se>. 4.  Ter efeitos sobre. = ACOMETER, AFETAR ,
ATINGIR 5.  Incorrer. 6.  Ocorrer ao mesmo tempo. = COINCIDIR
  ‣ Etimologia: latim incido, -ere , cair em ou sobre, lançar-se sobre,
precipitar-se

incineração s. f. Ato ou efeito de incinerar. = CINERAÇÃO,
CREMAÇÃO
  ‣ Etimologia: incinerar + -ção

incinerador adj. s. m. 1.  Que ou o que incinera. • s. m. 2.  O
mesmo que incineradora .
  ‣ Etimologia: incinerar + -dor

incineradora s. f. Estrutura ou aparelho em que se realiza a
incineração. = INCINERADOR



  ‣ Etimologia: feminino de incinerador

incinerar v. tr. 1.  Reduzir a cinzas. 2.  Proceder à cremação de.
= CREMAR • Sinônimo geral: CINERAR
  ‣ Etimologia: latim tardio incinero, -are , do latim cinis, -eris , cinza

incipiente adj. 2 g. Que começa; que está no princípio. =
PRINCIPIANTE
  ‣ Etimologia: latim incipiens, -entis , particípio presente de incipio,
incipere , começar
  • Confrontar: insipiente.

incipientemente adv. De modo incipiente.
  ‣ Etimologia: incipiente + -mente

incircuncidado adj. s. m. Que ou quem não sofreu
circuncisão. = INCIRCUNCISO ≠ CIRCUNCIDADO, CIRCUNCISO
  ‣ Etimologia: in- + circuncidado

incircunciso adj. s. m. O mesmo que incircuncidado .
  ‣ Etimologia: latim incircumcisus, -a, -um

incircunscritível adj. 2 g. Que se não pode circunscrever.

incircunscrito adj. Sem limites.

incisão s. f. Corte; golpe.



incisar v. tr. Fazer incisão em.

incisivamente adv. De modo incisivo.
  ‣ Etimologia: incisivo + -mente

incisivo adj. 1.  Que corta. = CORTANTE 2.   [Figurado] Conciso e
mordaz. • s. m. 3.  Cada um dos quatro dentes da parte média de
cada maxila (situados entre os caninos).

inciso adj. 1.  Cortado com incisão. 2.  Ferido com objeto
cortante. • s. m. 3.  Frase ou oração encravada (que interrompe o
sentido de outra). 4.   [Música] Cada membro de uma frase.

incisor |ô| s. m. Aquele ou aquilo que corta.

incisório adj. Que corta, que é incisivo.

incisura s. f. Incisão.

incitabilidade s. f. Qualidade de incitável.

incitação s. f. 1.  Ato ou efeito de incitar. 2.  Excitação. 3.
 Impulso estimulante.



incitador |ô| adj. s. m. Que ou o que incita, que instiga. =
PROVOCADOR

incitadoramente adv. De modo incitador.
  ‣ Etimologia: incitador + -mente

incitamento s. m. Incitação, incentivo, provocação.

incitante adj. 2 g. Que incita.

incitantemente adv. De modo incitante.
  ‣ Etimologia: incitante + -mente

incitar v. tr. 1.  Excitar (alguém) a (outrem) levar a efeito alguma
coisa. 2.  Despertar, aguilhoar. 3.  Provocar. 4.  Desafiar. 5.  Açular.

incitativamente adv. De modo incitativo.
  ‣ Etimologia: incitativo + -mente

incitativo adj. Incitante.

incitável adj. 2 g. Suscetível de ser incitado.

incitomotor |ô| adj. Que produz contração muscular.



incivil adj. 2 g. 1.  Que não tem civilidade. 2.  Descortês. 3.
 Grosseiro, malcriado.

incivilidade s. f. 1.  Grosseria. 2.  Falta de civilidade. 3.  Ato ou
expressão descortês.

incivilizadamente adv. De modo incivilizado.
  ‣ Etimologia: incivilizado + -mente

incivilizado adj. Não civilizado. = INCULTO

incivilizável adj. 2 g. Que não é civilizável.

incivilmente adv. De modo incivil.
  ‣ Etimologia: incivil + -mente

inclassificável adj. 2 g. 1.  Que não se pode classificar. =
INQUALIFICÁVEL 2.  Digno de censura ou reprovação.

inclemência s. f. 1.  Falta de clemência. 2.  Rigor.

inclemente adj. 2 g. 1.  Que não tem clemência, cruel. 2.
 Desabrido, áspero.



inclementemente adv. De modo inclemente.
  ‣ Etimologia: inclemente + -mente

inclinação s. f. 1.  Ato ou efeito de inclinar. 2.  Estado do que
não é vertical. 3.   [Figurado] Tendência, propensão. 4.  Simpatia. 5.
 Coisa ou pessoa de que se gosta. 6.  casamento de inclinação
: casamento determinado pelo amor. 7.  inclinação da agulha
: ângulo formado pela agulha com o plano horizontal. = INCLINAÇÃO DA
BÚSSOLA 8.  inclinação da bússola : o mesmo que inclinação da
agulha . 9.  inclinação planetária : ângulo formado pela órbita
do planeta com a eclíptica.

inclinadamente adv. De modo inclinado.
  ‣ Etimologia: inclinado + -mente

inclinado adj. 1.  Não vertical. 2.  Pendente. 3.  Propenso. 4.
 Afeiçoado.
  ‣ Etimologia: latim inclinatus

inclinar v. tr. 1.  Desviar da verticalidade; tornar oblíquo. 2.
 Dirigir (para ponto determinado). 3.  Curvar; abaixar; dobrar; fazer
pender. 4.  Recostar. 5.   [Figurado] Predispor. 6.  Tornar propenso;
afeiçoar. • v. intr. 7.  Pender, descair. 8.  Tender, propender. • v.
pron. 9.  Desviar-se da verticalidade. 10.  Curvar-se. 11.  Dirigir-se;
tomar uma determinada direção. 12.  Abaixar-se. 13.
 Cumprimentar (abaixando a cabeça). 14.  Mostrar-se reverente.
15.  Submeter-se; humilhar-se. 16.  Propender. 17.  Estar disposto
a aceitar uma opinião ou a concordar com ela.

inclinável adj. 2 g. Suscetível ou fácil de inclinar.



ínclito adj. Ilustre; célebre; egrégio.

incluir |u-í| v. tr. e pron. 1.  Pôr ou estar dentro. = ENCERRAR, INSERIR
2.  Inserir num ou fazer parte de um grupo. • v. tr. 3.  Abranger,
compreender, conter. 5.   [Figurado] Envolver, implicar.
  ‣ Etimologia: latim includo, -ere , fechar, encerrar, parar, fazer parar

inclusão s. f. Ato ou efeito de incluir.

inclusiva s. f. [Religião católica] Admissão de um cardeal no conclave
já começado.

inclusivamente adv. 1.  De modo inclusivo; sem exclusão. 2.
 Entrando na conta; até. • Sinônimo geral: INCLUSIVE • Antônimo
geral: EXCLUSIVAMENTE, EXCLUSIVE
  ‣ Etimologia: inclusivo + -mente

inclusive |ívè| adv. O mesmo que inclusivamente .
  ‣ Etimologia: latim inclusive

inclusivo adj. Que inclui, que abrange.

incluso adj. 1.  Que está incluído ou contido (ex.: veja a bula
inclusa na caixa do medicamento ). 2.  Remetido dentro do mesmo
sobrescrito (ex.: utilizar envelope incluso para resposta ).



  ‣ Etimologia: latim inclusus, -a, -um , particípio passado de includo,
-ere , fechar, encerrar

inço s. m. 1.   [Portugal: Algarve] Vegetais que, na ceifa, ou em outro
corte, se deixam ilesos, para frutificarem e se reproduzirem. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Restos, resquícios, resíduos.

incoação s. f. Começo, início.

incoadunável adj. 2 g. Que se não pode coadunar. =
INCONCILIÁVEL

incoagulável adj. 2 g. Que não pode ser coagulado.

incoativamente adv. De modo incoativo.
  ‣ Etimologia: incoativo + -mente

incoativo adj. 1.  Que dá ou origina um começo. = INICIAL 2.  
[Gramática] Diz-se do verbo que designa começo ou aumento
progressivo de ação. • Sinônimo geral: INCEPTIVO
  ‣ Etimologia: latim tardio inchoativus , do latim inchoo, -are ,
começar, empreender, construir

incobrabilidade s. f. Qualidade do que é incobrável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de incobrável + -dade

incobrável adj. 2 g. Que não pode ser cobrado.



incõe adj. 2 g. [Brasil] O mesmo que inconho .
  ‣ Etimologia: tupi i kõe , gêmeo

incoercibilidade s. f. Qualidade ou estado de incoercível.

incoercível adj. 2 g. 1.  Não coercível. 2.  Que não se pode
exibir; irreprimível.

incoerência s. f. 1.  Falta de coerência; qualidade de
incoerente. 2.   [Figurado] Discrepância; desconexão.

incoerente adj. 2 g. 1.  Não coerente. 2.  Desagregado. 3.  
[Figurado] Desconexo. 4.  Dissonante. 5.  Contraditório. 6.
 Inconsequente.

incoerentemente adv. De modo incoerente.
  ‣ Etimologia: incoerente + -mente

incoesão s. f. Falta de coesão.

incogitado adj. Não cogitado; impensado; não previsto.

incogitável adj. 2 g. Não cogitável; não presumível.



incógnita s. f. 1.  Quantidade cujo valor se procura ao resolver
um problema ou equação. 2.   [Figurado] Enigma; segredo.

incognitamente adv. De modo incógnito.
  ‣ Etimologia: incógnito + -mente

incógnito adj. 1.  Não conhecido. 2.  Que não se dá a conhecer.
3.  Que toma um nome suposto. • s. m. 4.  Pessoa desconhecida,
que não revela o seu nome. 5.  O desconhecido, o ignoto.

incognoscível adj. 2 g. 1.  Que não se pode conhecer. 2.
 Inacessível à inteligência humana. • s. m. 3.  O que não é
cognoscível.

íncola s. 2 g. Habitante, morador.

incolor |ô| adj. 2 g. 1.  Que não tem cor; descolorido. 2.  
[Figurado] Que não tem feição partidária (em política). 3.  Indeciso,
dúbio.

incólume adj. 2 g. 1.  Que não sofreu nada no perigo; são e
salvo. = ILESO 2.  Bem conservado. • Sinônimo geral: INTATO
  ‣ Etimologia: latim incolumis, -e

incolumidade s. f. Estado de incólume.



incombatível adj. 2 g. Que não se pode combater; inatacável.

incombente adj. 2 g. Inclinado para a terra; incumbente.

incombinável adj. 2 g. Que não se pode combinar.

incombustibilidade s. f. Qualidade de incombustível.

incombustível adj. 2 g. Que não pode arder nem queimar-se.

incombusto adj. Que não foi queimado.

incomensurabilidade s. f. Qualidade de incomensurável.

incomensurável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser medido. 2.  
[Figurado] Imenso, enorme; sem limites conhecidos. 3.   [Geometria] Diz-
se de duas grandezas que não têm medida comum.

incomensuravelmente adv. De modo incomensurável.
  ‣ Etimologia: incomensurável + -mente

incomodado adj. Levemente indisposto; constrangido.



incomodador |ô| adj. 1.  Que incomoda; importuno. • s. m. 2.
 Aquele que incomoda.

incomodamente adv. De modo incômodo.
  ‣ Etimologia: incômodo + -mente

incomodar v. tr., intr. e pron. 1.  Causar ou sentir incômodo. =
IMPORTUNAR, MOLESTAR, PERTURBAR • v. tr. e pron. 3.  Causar ou sentir
mau humor, aborrecimento, irritação. = ABORRECER, DESGOSTAR, IRRITAR,
ZANGAR • v. pron. 6.  Dar-se a qualquer incômodo. = PREOCUPAR-SE
  ‣ Etimologia: latim incommodo, -are , ser inconveniente, incomodar

incomodativamente adv. De modo incomodativo.
  ‣ Etimologia: incomodativo + -mente

incomodativo adj. Que incomoda.

incomodidade s. f. 1.  Falta de comodidade. 2.  Qualidade
daquilo que é incômodo. 3.  Incômodo, mal-estar.

incômodo adj. 1.  Não cômodo. 2.  Em postura não favorável.
3.  Que incomoda. 4.  Que estorva ou embaraça. 5.  Importuno;
inconveniente. • s. m. 6.  Constrangimento. 7.  Trabalho. 8.
 Canseira, fadiga. 9.  Impertinência; maçada. 10.  Transtorno. 11.
 Indisposição; mal-estar. 12.   [Informal] Menstruação.
  ‣ Etimologia: latim incommodus, -a, -um , em mau estado,
desvantajoso, contrário, importuno, incômodo
  ♦ Grafia em Portugal: incómodo .



incómodo adj. 1.  Não cômodo. 2.  Em postura não favorável.
3.  Que incomoda. 4.  Que estorva ou embaraça. 5.  Importuno;
inconveniente. • s. m. 6.  Constrangimento. 7.  Trabalho. 8.
 Canseira, fadiga. 9.  Impertinência; maçada. 10.  Transtorno. 11.
 Indisposição; mal-estar. 12.   [Informal] Menstruação.
  ‣ Etimologia: latim incommodus, -a, -um , em mau estado,
desvantajoso, contrário, importuno, incômodo
  ♦ Grafia no Brasil: incômodo .

incomparabilidade s. f. Qualidade de incomparável.

incomparável adj. 2 g. 1.  Que não é comparável; que não se
pode comparar. 2.   [Figurado] Exímio; insigne; admirável.
  ‣ Etimologia: in- + comparável

incomparavelmente adv. De modo incomparável.
  ‣ Etimologia: incomparável + -mente

incompassível adj. 2 g. 1.  Que não se compadece. 2.
 Implacável. 3.  Inexorável.

incompassivo adj. Falto de compaixão; não compassivo. =
CRUEL, DURO

incompatibilidade s. f. 1.  Qualidade daquele ou daquilo que
é incompatível. 2.  Antipatia de caracteres. 3.  Diferença essencial
que faz com que duas coisas não possam estar juntas. 4.
 Impossibilidade legal de exercer conjuntamente certas funções.



incompatibilizar v. tr. Tornar incompatível.

incompatível adj. 2 g. 1.  Que não é compatível. 2.  Que
envolve oposição ou contradição. 3.  Inconciliável. 4.  Que não pode
ser acumulado com outro.

incompativelmente adv. De modo incompatível.
  ‣ Etimologia: incompatível + -mente

incompensado adj. Que não foi compensado.

incompensável adj. 2 g. Que não se pode compensar. =
IMPAGÁVEL

incompetência s. f. 1.  Falta de competência ou de jurisdição.
2.  Inabilidade; inaptidão.

incompetente adj. 2 g. Que não tem competência; que carece
das condições exigidas.

incompetentemente adv. De modo incompetente.
  ‣ Etimologia: incompetente + -mente

incomplacência s. f. Falta de complacência; rigor; severidade.



incomplacente adj. 2 g. Não complacente. = INEXORÁVEL

incompletamente adv. De modo incompleto.
  ‣ Etimologia: incompleto + -mente

incompleto |é| adj. 1.  Que não está completo. 2.  A que falta
alguma coisa. 3.  Truncado; mutilado; imperfeito.

incompletude s. f. Qualidade do que é ou está incompleto.
  ‣ Etimologia: incompleto + -ude

incomplexidade |cs| s. f. Qualidade do que é incomplexo.

incomplexivo |cs| adj. O mesmo que incomplexo .

incomplexo |cs| adj. 1.  Não complexo, simples. 2.  Fácil de ser
compreendido. 3.  Que abrange só uma ideia. 4.  Que é formado só
de uma coisa ou só de coisas da mesma espécie. • Sinônimo geral:
INCOMPLEXIVO

incomponível adj. 2 g. Que não se pode compor ou conciliar
com outro.

incomportável adj. 2 g. 1.  Não comportável; insuportável. 2.
 Incompatível, inconciliável.



incomportavelmente adv. De modo incomportável.
  ‣ Etimologia: incomportável + -mente

incomposto |ô| adj. [Pouco usado] Que não tem composição; que é
simples. = INCOMPLEXO • Plural: incompostos |ó|.

incompreendido adj. 1.  Que não é compreendido. 2.  Cujas
boas qualidades passam despercebidas.

incompreensão s. f. Falta de compreensão.

incompreensibilidade s. f. Qualidade de incompreensível.

incompreensível adj. 2 g. 1.  Que não se pode compreender.
2.  Difícil de entender. 3.  Enigmático. 4.  Extravagante. 5.
 Excêntrico. • s. m. 6.  O que não se pode compreender. 7.
 Incompreensibilidade.

incompreensivelmente adv. De modo incompreensível.
  ‣ Etimologia: incompreensível + -mente

incompressibilidade s. f. Qualidade de incompressível.

incompressível adj. 2 g. 1.  Cujo volume não pode ser
reduzido por meio de compressão. 2.   [Figurado] Irreprimível.



incomprimido adj. Não comprimido.

incompto adj. 1.  Em que não há arte nem gosto. 2.  Sem
adorno. 3.  Grosseiro.

incomum adj. 2 g. Não comum, fora do comum.

incomumente adv. De modo incomum.
  ‣ Etimologia: incomum + -mente
  ♦ Grafia em Portugal: incomummente .

incomummente adv. De modo incomum.
  ‣ Etimologia: incomum + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: incomumente .

incomunicabilidade s. f. Qualidade ou estado de
incomunicável.

incomunicante adj. 2 g. Que não comunica.

incomunicável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser comunicado. 2.
 Que não pode falar ou comunicar com outrem. 3.  Que não está
ligado ou não pode ter comunicação. 4.  Insociável. 5.   [Direito] Diz-
se dos bens que não entram na comunhão do matrimônio.

incomutabilidade s. f. Qualidade de incomutável.



incomutável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser comutado. 2.  Que
não se pode trocar.

inconcebível adj. 2 g. 1.  Que não se pode conceber. 2.
 Extraordinário; incrível, inacreditável. 3.  Monstruoso.

inconcebivelmente adv. De modo inconcebível.
  ‣ Etimologia: inconcebível + -mente

inconcepto |épt| adj. [Linguagem poética] Inconcebível.

inconcessível adj. 2 g. Que não se pode ou não se deve
conceder.

inconcesso |é| adj. Que não é concedido; proibido.

inconciliabilidade s. f. Qualidade daquele ou daquilo que é
inconciliável.

inconciliação s. f. Qualidade ou estado do que é inconciliável.

inconciliado adj. Que está em inconciliação; divergente,
desarmônico.



inconciliável adj. 2 g. Não conciliável; incompatível.

inconciliavelmente adv. De modo inconciliável.
  ‣ Etimologia: inconciliável + -mente

inconcludência s. f. Qualidade do que é inconcludente.
  ‣ Etimologia: in- + concludência

inconcludente adj. 2 g. Não concludente; que não prova. ≠
DECISIVO, DEFINITIVO, TERMINANTE
  ‣ Etimologia: in- + concludente

inconcludentemente adv. De modo inconcludente.
  ‣ Etimologia: inconcludente + -mente

inconclusivamente adv. De modo inconclusivo.
  ‣ Etimologia: inconclusivo + -mente

inconclusivo adj. 1.  Que não conclui. 2.  Que não permite
chegar a uma conclusão. • Antônimo geral: CONCLUDENTE, CONCLUSIVO
  ‣ Etimologia: in- + conclusivo

inconcluso adj. Não concluído.
  ‣ Etimologia: in- + concluso

inconcordável adj. 2 g. Que não concorda; inconciliável.



inconcusso adj. 1.  Firme; inabalável. 2.   [Figurado] Austero;
incorruptível; imaculado. 3.  Indubitável.

incondicionadamente adv. De modo incondicionado.
  ‣ Etimologia: incondicionado + -mente

incondicionado adj. 1.  Não sujeito a condições ou restrições.
• s. m. 2.  O absoluto; o infinito.
  ‣ Etimologia: in- + condicionado , particípio de condicionar

incondicional adj. 2 g. 1.  Que não depende de condições. 2.
 Sem restrições. 3.  Discricionário.
  ‣ Etimologia: in- + condicional

incondicionalidade s. f. 1.  Falta de condições. 2.
 Qualidade de incondicional.
  ‣ Etimologia: incondicional + -idade

incondicionalmente adv. De modo incondicional.
  ‣ Etimologia: incondicional + -mente

incôndito adj. Incompto; não organizado; sem regra;
desordenado; confuso.

inconexão |cs| s. f. Ausência de conexão.



inconexo |cs| adj. Sem conexão; sem nexo.

inconfessadamente adv. De modo inconfessado.
  ‣ Etimologia: inconfessado + -mente

inconfessado adj. 1.  Que não se confessou. 2.  Que se
ocultou ou dissimulou. • Sinônimo geral: INCONFESSO • Antônimo
geral: CONFESSADO, CONFESSO
  ‣ Etimologia: in- + confessado

inconfessável adj. 2 g. 1.  Que não se pode confessar. ≠
CONFESSÁVEL 2.  Condenável; repreensível.
  ‣ Etimologia: in- + confessável

inconfessavelmente adv. De modo inconfessável.
  ‣ Etimologia: inconfessável + -mente

inconfesso |é| adj. Que não se confessou; que não confessou
(culpas). ≠ CONFESSO
  ‣ Etimologia: in- + confesso

inconfidência s. f. 1.  Falta de lealdade ou de fé à confiança
depositada; indiscrição. 2.  juiz da inconfidência : o que julgava
os crimes de alta traição. 3.  tribunal da inconfidência : o mesmo
que juiz da inconfidência .



inconfidente adj. 2 g. Que revela segredos alheios; traidor;
desleal.

inconformadamente adv. De modo inconformado.
  ‣ Etimologia: inconformado + -mente

inconformado adj. Não conformado.
  ‣ Etimologia: in- + conformado , particípio de conformar

inconformar v. pron. Não se conformar. ≠ ACEITAR, CONFORMAR-SE,
RESIGNAR-SE
  ‣ Etimologia: in- + conformar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

inconformidade s. f. Falta de conformidade.
  ‣ Etimologia: in- + conformidade

inconformismo s. m. Modo de ser daquele que não se
conforma. ≠ CONFORMISMO
  ‣ Etimologia: in- + conformismo

inconformista adj. 2 g. 1.  Relativo a inconformismo. • adj. 2
g. s. 2 g. 2.  Que ou quem não aceita algo que considera
desfavorável sem questionar ou pôr em causa. ≠ CONFORMISTA 3.
 Que ou quem não se conforma com os usos e hábitos sociais
estabelecidos. ≠ CONFORMISTA
  ‣ Etimologia: in- + conformista



inconfortável adj. 2 g. Que não é confortável, desabrigado.

inconfundível adj. 2 g. Que não se pode confundir.

inconfundivelmente adv. De modo inconfundível.
  ‣ Etimologia: inconfundível + -mente

incongelado adj. Que permanece líquido.

incongelável adj. 2 g. Que não se pode congelar.

incongruência s. f. Falta de congruência; inconveniência;
impropriedade; desarmonia.

incongruente adj. 2 g. Em que há ou que encerra
incongruência.

incongruentemente adv. De modo incongruente.
  ‣ Etimologia: incongruente + -mente

incongruidade |u-i| s. f. Incongruência.

incôngruo adj. Incongruente.



inconho |ô| adj. 1.  Que está naturalmente unido por um lado a
outro (ex.: fruto inconho ). 2.  Que é muito unido a outro. • Plural:
inconhos |ô|.
  ‣ Etimologia: tupi i kõe , gêmeo

inconivente adj. 2 g. Que não é conivente.

inconjugável adj. 2 g. Que não se pode conjugar.

inconquistado adj. Não conquistado; não vencido.

inconquistável adj. 2 g. 1.  Que não se pode conquistar. 2.
 Que não cede a tentações ou seduções.

inconquistavelmente adv. De modo inconquistável.
  ‣ Etimologia: inconquistável + -mente

inconsciência s. f. 1.  Qualidade ou estado de inconsciente. 2.
 Falta de responsabilidade moral. 3.  Estado do doente que não dá
fé do que se passa. 4.  Ato que a consciência deve reprovar. 5.  
[Figurado] Desumanidade.

inconsciencioso |ô| adj. Que não é consciencioso, que não
tem consciência. • Plural: inconscienciosos |ó|.



inconsciente adj. 2 g. 1.  Que não tem consciência. 2.  Que
não é feito conscienciosamente; irresponsável. • s. 2 g. 3.  Pessoa
que procede sem consciência do que faz.

inconscientemente adv. De modo inconsciente.
  ‣ Etimologia: inconsciente + -mente

incônscio adj. Inconsciente.

inconseqüência s. f. 1.  Falta de consequência; incoerência;
inconexão. 2.  Ausência dos atos que devem seguir um fato. 3.
 Conclusão mal tirada.
  ♦ [Brasil] Grafia de inconsequência antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: inconsequência .

inconsequência |qüên| s. f. 1.  Falta de consequência;
incoerência; inconexão. 2.  Ausência dos atos que devem seguir um
fato. 3.  Conclusão mal tirada.

inconseqüente adj. 2 g. 1.  Falto de consequência. 2.  Que
não está conforme com o precedente. 3.  Que destoa. 4.
 Contraditório.
  ♦ [Brasil] Grafia de inconsequente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: inconsequente .



inconsequente |qüên| adj. 2 g. 1.  Falto de consequência. 2.
 Que não está conforme com o precedente. 3.  Que destoa. 4.
 Contraditório.

inconseqüentemente adv. De modo inconsequente.
  ‣ Etimologia: inconsequente + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de inconsequentemente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: inconsequentemente .

inconsequentemente adv. De modo inconsequente.
  ‣ Etimologia: inconsequente + -mente

inconsideração s. f. 1.  Falta de consideração. 2.  Falta de
atenção. 3.  Precipitação. 4.  Leviandade.

inconsideradamente adv. De modo inconsiderado.
  ‣ Etimologia: inconsiderado + -mente

inconsiderado adj. 1.  Não considerado. 2.  Impensado. 3.
 Imprevisto. 4.  Irrefletido, imprudente.

inconsistência s. f. 1.  Qualidade ou estado de inconsistente.
2.  Falta de firmeza ou de solidez; inconstância; incerteza.

inconsistente adj. 2 g. 1.  Que não tem consistência. =
INCONSTANTE 2.  Vago, indeciso.



inconsistentemente adv. De modo inconsistente.
  ‣ Etimologia: inconsistente + -mente

inconsolabilidade s. f. Qualidade ou estado de inconsolável.

inconsoladamente adv. De modo inconsolado.
  ‣ Etimologia: inconsolado + -mente

inconsolado adj. Que não tem consolação.

inconsolável adj. 2 g. Para quem não há consolação possível.

inconsolavelmente adv. De modo inconsolável.
  ‣ Etimologia: inconsolável + -mente

inconsonância s. f. Falta de consonância. = DISSONÂNCIA

inconsonante adj. 2 g. Que não tem consonância.

inconspícuo adj. 1.  Que não é facilmente perceptível. 2.  Que
não sai do que é mais comum; que não chama a atenção. = VULGAR
≠ EXTRAORDINÁRIO • Antônimo geral: CONSPÍCUO
  ‣ Etimologia: latim inconspicuus, -a, -um



inconstância s. f. 1.  Falta de constância. = VOLUBILIDADE 2.
 Instabilidade. 3.  Infidelidade.

inconstante adj. 2 g. 1.  Não constante; que tem ou revela
inconstância. = VOLÚVEL 2.  Que não é fiel. = INFIEL, LEVIANO 3.  Que
não é certo. = INCERTO, INSTÁVEL • adj. 2 g. s. 2 g. 4.  Que ou quem é
instável ou muda facilmente de ideias. = VOLÚVEL
  ‣ Etimologia: latim inconstans, -antis

inconstantemente adv. De modo inconstante.
  ‣ Etimologia: inconstante + -mente

inconstitucional adj. 2 g. 1.  Não constitucional. 2.  Contrário
às praxes constitucionais.

inconstitucionalidade s. f. Qualidade ou caráter de
inconstitucional.

inconstitucionalmente adv. De modo inconstitucional.
  ‣ Etimologia: inconstitucional + -mente

inconsulto adj. 1.  Não consultado. 2.  Irrefletido. 3.
 Impremeditado.

inconsumível adj. 2 g. Que não se pode consumir. =
INACABÁVEL, INCONSUMPTÍVEL, INDESTRUTÍVEL
  ‣ Etimologia: in- + consumível



inconsumptível |umpt| adj. 2 g. Que não se consome ou não
se pode consumir. = INCONSUMÍVEL ≠ CONSUMPTÍVEL

inconsumpto |umpt| adj. Não consumido. ≠ CONSUMPTO
  ‣ Etimologia: in- + consumpto

inconsuntível |unt| adj. 2 g. Que não se consome ou não se
pode consumir. = INCONSUMÍVEL ≠ CONSUMPTÍVEL
  ♦ Grafia no Brasil: inconsumptível .
  ♦ [Portugal] Variante de inconsumptível após o Acordo Ortográfico
de 1990.

inconsunto |unt| adj. Não consumido. ≠ CONSUMPTO
  ‣ Etimologia: in- + consumpto
  ♦ Grafia no Brasil: inconsumpto .
  ♦ [Portugal] Variante de inconsumpto após o Acordo Ortográfico de
1990.

inconsútil adj. 1.  Feito sem costura. ≠ CONSÚTIL 2.  De uma só
peça. • Antônimo geral: SÚTIL • Plural: inconsúteis.
  ‣ Etimologia: latim inconsutilis, -e

incontactável adj. 2 g. Que não se pode ou não se consegue
contatar. ≠ CONTATÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + contatável
  ♦ Grafia no Brasil: incontatável .



incontaminado adj. Não contaminado. = IMACULADO, PURO

incontaminável adj. 2 g. Que não se pode contaminar.

incontatável adj. 2 g. Que não se pode ou não se consegue
contatar. ≠ CONTATÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + contatável
  ♦ Grafia em Portugal: incontactável .

incontável adj. 2 g. 1.  Que não se pode narrar. = INARRÁVEL,
INENARRÁVEL 2.  Que não se pode enumerar. = INUMERÁVEL, INÚMERO
  ‣ Etimologia: in- + contável

incontendível adj. 2 g. Que não é contendível. = INCONTESTÁVEL

incontestabilidade s. f. Qualidade do que é incontestável.
  ‣ Etimologia: in- + contestabilidade

incontestadamente adv. De modo incontestado.
  ‣ Etimologia: incontestado + -mente

incontestado adj. Que não é contestado.
  ‣ Etimologia: in- + contestado

incontestável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser contestado. =
INDISCUTÍVEL, INDUBITÁVEL 2.  Irrefutável.



  ‣ Etimologia: in- + contestável

incontestavelmente adv. De modo incontestável.
  ‣ Etimologia: incontestável + -mente

inconteste adj. 1.  Que não se contestou. = INCONTESTADO ≠
CONTESTADO 2.  Que não confirma o que foi atestado ou afirmado por
outrem. ≠ CONTESTE
  ‣ Etimologia: in- + conteste

incontidamente adv. De modo incontido.
  ‣ Etimologia: incontido + -mente

incontido adj. Que não se consegue conter; que não se
consegue reprimir. ≠ CONTIDO
  ‣ Etimologia: in- + contido

incontinência s. f. 1.  Falta de continência. = INTEMPERANÇA,
SENSUALIDADE 2.  Imoderação. 3.   [Medicina] Emissão involuntária de
urinas, matérias fecais, etc.

incontinente adj. 2 g. 1.  Falto de continência. = IMODERADO •
s. 2 g. 2.  Pessoa muito dada aos gozos sensuais.

incontinenti adv. Sem perda de tempo. = IMEDIATAMENTE
  ‣ Etimologia: latim in continenti tempore , num tempo sem
interrupção



incontingência s. f. Qualidade de incontingente.

incontingente adj. 2 g. Não contingente.

incontinuidade |u-i| s. f. Falta de continuidade. = INTERRUPÇÃO

incontínuo adj. Não contínuo; interrompido.

incontornável adj. 2 g. 1.  Que não se pode contornar. 2.
 Que não se pode evitar ou ignorar.
  ‣ Etimologia: in- + contornável

incontornavelmente adv. De modo incontornável.
  ‣ Etimologia: incontornável + -mente

incontrariável adj. 2 g. Que não se pode contrariar.

incontrastável adj. 2 g. 1.  Não contrastável; irresistível. 2.
 Contra o que não há força possível. 3.  Irrevogável.

incontrito adj. Não contrito; impenitente.

incontrolável adj. Que não se controla ou que não se pode
controlar.
  ‣ Etimologia: in- + controlável



incontrolavelmente adv. De modo incontrolável.
  ‣ Etimologia: incontrolável + -mente

incontroversamente adv. De modo incontroverso.
  ‣ Etimologia: incontroverso + -mente

incontroverso |é| adj. Indubitável; incontestável; que não
achou contradição.

incontrovertível adj. 2 g. Que não é controvertível;
incontestável.

inconvencional adj. 2 g. 1.  Que não é convencional. 2.  Que
não respeita as convenções.
  ‣ Etimologia: in- + convencional

inconveniência s. f. 1.  Falta de conveniência. 2.  Qualidade
de inconveniente. 3.  Ação ou expressão contrária às conveniências
sociais; grosseria.

inconveniente adj. 2 g. 1.  Não conveniente; inoportuno;
impróprio. 2.  Contrário à boa educação; malcriado. • s. m. 3.  O
que não convém ou é prejudicial. 4.  Estorvo. 5.  Obstáculo;
desvantagem.



inconvenientemente adv. De modo inconveniente.
  ‣ Etimologia: inconveniente + -mente

inconversável adj. 2 g. Intratável.

inconversível adj. 2 g. O mesmo que inconvertível . ≠
CONVERSÍVEL
  ‣ Etimologia: latim inconversibilis, -e , imutável

inconvertível adj. 2 g. 1.  Que não se pode converter. 2.  Que
não admite conversão, mudança ou alteração. • Sinônimo geral:
INCONVERSÍVEL • Antônimo geral: CONVERTÍVEL, CONVERSÍVEL
  ‣ Etimologia: latim inconvertibilis, -e , imutável

inconvicto adj. Que não está convencido ou convicto.

incoordenação s. f. Falta de coordenação; desarranjo.

incórdio s. m. Bubão inguinal.

incornicado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Duro, intragável.

incorporação s. f. 1.  Ato ou efeito de incorporar; reunião;
junção. 2.   [Farmácia] Mistura de ingredientes. 3.  incorporação de
recrutas : apresentação de mancebos apurados para o serviço
militar, nas unidades a que são destinados e em data determinada.



incorporado adj. Que foi objeto de incorporação.

incorporal adj. 2 g. Incorpóreo.

incorporar v. tr. 1.  Dar corpo a. 2.  Dar a forma corpórea a. 3.
 Misturar. 4.  Reunir, juntar, ligar. 5.  Incluir. 6.  Admitir como
membro ou indivíduo. • v. intr. 7.  Tomar corpo. 8.  Formar parte. •
v. pron. 9.  Reunir-se (a uma coletividade ou corpo). 10.  Reunir-se
em corporação ou grupo.

incorporeamente adv. De modo incorpóreo.
  ‣ Etimologia: incorpóreo + -mente

incorporeidade s. f. Qualidade de incorpóreo.

incorpóreo adj. Que não é corpóreo; imaterial.

incorreção |èc| s. f. 1.  Falta de correção. 2.  Defeito. 3.
 Grosseria. 4.  Indelicadeza. 5.  Erro.

incorrecção |èc| s. f. 1.  Falta de correção. 2.  Defeito. 3.
 Grosseria. 4.  Indelicadeza. 5.  Erro.
  ♦ [Portugal] Grafia de incorreção antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: incorreção .



incorrectamente adv. De modo incorreto.
  ‣ Etimologia: incorreto + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de incorretamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: incorretamente .

incorrecto |ét| adj. 1.  Não correto; errado. 2.  Indelicado.
  ♦ [Portugal] Grafia de incorreto antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: incorreto .

incorrer |ê| v. intr. 1.  Ficar sujeito ou implicado. 2.  Cair. 3.
 Atrair, chamar sobre si.

incorretamente adv. De modo incorreto.
  ‣ Etimologia: incorreto + -mente

incorreto |ét| adj. 1.  Não correto; errado. 2.  Indelicado.

incorrigibilidade s. f. Qualidade de incorrigível.

incorrigível adj. 2 g. 1.  Incapaz de se corrigir ou de ser
corrigido. 2.  Que não tem emenda.

incorrigivelmente adv. De modo incorrigível.
  ‣ Etimologia: incorrigível + -mente



incorrimento s. m. Ato de incorrer.

incorrupção s. f. Estado do que não está corrompido.

incorruptibilidade s. f. Qualidade de quem é incorruptível;
integridade; austeridade.

incorruptível adj. 2 g. Não sujeito a corrupção; que não se
deixa subornar.

incorruptivelmente adv. De modo incorruptível.
  ‣ Etimologia: incorruptível + -mente

incorruptivo adj. Incorruptível.

incorrupto adj. 1.  Que não se corrompeu. 2.  Que não se
deixou subornar; incorruptível.

incourrapato adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Que está em couro
(nu).

incrassante adj. 2 g. Que incrassa.

incrassar v. tr. Tornar crasso; tornar gordurento; engrossar.



incredibilidade s. f. Qualidade do que é incrível.

incredibilíssimo adj. Muito incredível ou muito incrível.
  ‣ Etimologia: latim incredibilissimus, -a, -um

incredível adj. 2 g. Incrível.

incredulamente adv. De modo incrédulo.
  ‣ Etimologia: incrédulo + -mente

incredulidade s. f. 1.  Falta de crença; descrença. 2.
 Repugnância em crer. 3.  Ateísmo.

incrédulo adj. s. m. 1.  Que ou aquele que não crê no que
muitos creem. 2.  Descrente. 3.  Ateu.

incremental adj. 2 g. 1.  Relativo a incremento. 2.  Que
aumenta gradualmente, por etapas regulares.
  ‣ Etimologia: incremento + -al

incrementalmente adv. De modo incremental.
  ‣ Etimologia: incremental + -mente

incrementar v. tr. Dar incremento a.



incremento s. m. Aumento; desenvolvimento.

increpação s. f. Ato ou efeito de increpar; censura.

increpador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que increpa.

increpante adj. 2 g. Que increpa.

increpar v. tr. 1.  Repreender asperamente. = ACUSAR 2.  Dirigir a
palavra a (alguém), censurando. = CENSURAR 3.  Qualificar alguém
negativamente (ex.: increpara-o de incompetente ). = TACHAR
  ‣ Etimologia: latim increpo, -are , elevar a voz contra, censurar,
fazer soar

incréu s. m. 1.   [Antigo] Aquele que não crê no que muitos creem.
= DESCRENTE, INCRÉDULO 2.   [Antigo] O que não tem fé. = ATEU 3.  
[Antigo] O que não é cristão. • Feminino: increia.
  ‣ Etimologia: latim incredulus, -a, -um

incriado adj. 1.  Não criado; que não teve princípio. • s. m. 2.  O
que não teve princípio; Deus.

incriável adj. 2 g. Que não pode ser criado.

incriminação s. f. Ato ou efeito de incriminar; imputação.
  ‣ Etimologia: latim incriminatio, -onis



incriminar v. tr. 1.  Imputar crime a (alguém). = CRIMINAR 2.
 Considerar (alguma coisa) como crime. = CRIMINALIZAR 3.  Deitar a
má parte.
  ‣ Etimologia: latim tardio incrimino, -are

incrinar v. tr. Forma antiga de inclinar.

incristalizável adj. 2 g. Que não está sujeito a cristalizar-se.

incriticável adj. 2 g. Que não pode ser criticado, correto.

incrível adj. 2 g. 1.  Que não pode ser acreditado. 2.
 Extraordinário. 3.  Que custa a acreditar. • s. m. 4.  O que não se
pode crer.

incrivelmente adv. De modo incrível.
  ‣ Etimologia: incrível + -mente

incruado adj. [Brasil] Diz-se do roçado cuja queima não foi
completa.

incruento adj. Em que não há sangue ou morte da vítima.

incrustação s. f. 1.  Ato de incrustar. 2.  Crusta que, com a
ação do tempo e da umidade, se forma na superfície de certos



minerais. 3.  Embutido; mosaico. 4.  Lavor incrustado; tauxia.
  ‣ Etimologia: incrustar + -ção

incrustador |ô| s. m. 1.  Aquele que incrusta. • adj. 2.  Que faz
incrustações.
  ‣ Etimologia: incrustar + -dor

incrustante adj. 2 g. Que incrusta ou que tem a propriedade de
incrustar.
  ‣ Etimologia: latim incrustans, -antis , particípio presente de
incrusto, -are , incrustar

incrustar v. tr. 1.  Cobrir ou revestir (um corpo) com uma
camada ou crusta aderente. 2.  Ornar com incrustações, com tauxia
ou com lavores (que se embutem). • v. pron. 3.  Fixar-se, agarrar-
se.
  ‣ Etimologia: latim incrusto, -are

incubação s. f. 1.  Ato de incubar; choco. 2.  Tempo que a ave
permanece sobre os ovos. 3.  Tempo que medeia entre o princípio
de uma causa e a manifestação dos seus efeitos. 4.  Elaboração;
preparação; estado latente.

incubadeira s. f. Incubadora.

incubador |ô| adj. 1.  Que serve para incubar ou chocar (ovos).
• s. m. 2.  Aparelho para incubar; chocadeira.



incubadora |ô| s. f. 1.  Aparelho para incubação artificial de
ovos. 2.  Aparelho que permite criar os recém-nascidos prematuros
em condições de temperatura, umidade e oxigenação convenientes.

incubar v. intr. 1.  Estar sobre os ovos (a ave); chocar os ovos.
2.   [Figurado] Desenvolver-se de forma lenta e latente até se
manifestar. • v. tr. 3.   [Figurado] Premeditar; elaborar.

íncubo adj. 1.  Que se põe ou se deita por cima (a ave sobre os
ovos). 2.  Que causa pesadelos; que exerce ações maléficas. 3.
 Que cobre os ovos. • s. m. 4.  Demônio a que se atribuíam
pesadelos, sonhos maus, etc.

incude s. f. [Linguagem poética] Bigorna.

incúdico adj. [Anatomia] Diz-se da articulação com o osso chamado
bigorna (no ouvido interno).

inculca s. f. 1.  Ato de inculcar. 2.  Informação. 3.  Busca,
pesquisa. 4.  Sugestão. • s. m. 5.  Inculcador. • inculcas s. f. pl.
6.  Averiguações.

inculcadeira s. f. 1.  Mulher que inculca, que dá informações.
2.  Alcoviteira.

inculcador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que inculca.



inculcar v. tr. 1.  Propor, indicar. 2.  Recomendar (elogiando). 3.
 Dar notícia de. 4.  Revelar; manifestar. • v. pron. 5.  Fazer-se
aceitar; impor-se; insinuar-se.

inculpabilidade s. f. 1.  Qualidade de inculpável. 2.  Falta de
culpabilidade; inocência.

inculpação s. f. 1.  Ato ou efeito de inculpar. 2.  Estado de uma
pessoa inculpada. 3.  Incriminação; acusação.

inculpado adj. s. m. 1.  Inocente; isento de culpa. 2.   [Galicismo]
Incriminado.

inculpar v. tr. 1.  Atribuir culpas a. = CULPABILIZAR, CULPAR ≠ ILIBAR,
INOCENTAR 2.  Acusar; incriminar.
  ‣ Etimologia: latim tardio inculpo, -are

inculpável adj. 2 g. A que não se pode atribuir culpa; inocente.

inculpe adj. [Brasil] Inocente; sem culpa.

inculposo |ô| adj. Sem culpa alguma. • Plural: inculposos |ó|.

incultamente adv. De modo inculto.
  ‣ Etimologia: inculto + -mente



incultivável adj. 2 g. Não suscetível de cultura, ou não
merecedor dela.

inculto adj. 1.  Não cultivado. 2.   [Figurado] Rude, ignorante; não
cuidado; mal tratado.
  • Confrontar: insulto.

incultura s. f. 1.  Falta de cultura. 2.  Estado de inculto.

incumbência s. f. Ato ou efeito de incumbir. = ENCARGO, MISSÃO
  ‣ Etimologia: incumbir + -ência

incumbente adj. 2 g. 1.  Que incumbe ou dá incumbência. 2.
 Que compete a. 3.  Inclinado para baixo ou debruçado. 4.   [Botânica]
Inclinado para a terra.
  ‣ Etimologia: latim incumbens, -entis , particío presente de
incumbo, -ere , deitar-se sobre, estender-se sobre, inclinar-se para

incumbir v. tr. e pron. 1.  Atribuir ou atribuir-se como encargo
ou obrigação. = ENCARREGAR, ENCOMENDAR • v. tr. 2.  Ser competência
ou atribuição de (ex.: essa questão incumbe ao superior hierárquico
). = CABER, COMPETIR, TOCAR
  ‣ Etimologia: latim incumbo, -ere , deitar-se sobre, estender-se
sobre, inclinar-se para

incumpridor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou quem não cumpre. 2.  
[Jurídico, Jurisprudência] O mesmo que inadimplente .
  ‣ Etimologia: in- + cumpridor



incumprimento s. m. 1.  Ato ou efeito de incumprir. 2.  
[Jurídico, Jurisprudência] O mesmo que inadimplência .
  ‣ Etimologia: in- + cumprimento

incumprir v. tr. 1.  Deixar de cumprir. = DESCUMPRIR ≠ CUMPRIR 2.
  [Jurídico, Jurisprudência] O mesmo que inadimplir .
  ‣ Etimologia: in- + cumprir

incunábulo s. m. Obra impressa antes do século XVI.

incurabilidade s. f. Qualidade de incurável.

incurável adj. 2 g. 1.  Que não tem cura. 2.   [Figurado]
Incorrigível; irremediável.

incúria s. f. Falta de cuidado; desleixo; falta de aplicação.

incurial adj. 2 g. Que não tem todos os requisitos precisos. =
IRREGULAR

incurialidade s. f. Qualidade de incurial.

incuriosidade s. f. 1.  Falta de curiosidade. 2.  Incúria.



incurioso |ô| adj. 1.  Não curioso. 2.  Negligente; descuidado. •
Plural: incuriosos |ó|.

incursão s. f. 1.  Invasão de gente armada. 2.  Correria hostil. 3.
 Invasão.

incurso adj. 1.  Implicado, envolvido. 2.  Sujeito. 3.  Que caiu
sob o domínio (de pena). • s. m. 4.  Ato de incorrer. 5.  Incursão,
invasão.

incusa s. f. Moeda ou medalha que ficou com um lado por gravar.

incuso adj. 1.  Que está cunhado só de um lado (moeda,
medalha, etc.). 2.  Trabalhado a martelo.

incutir v. tr. 1.  Meter por força em. 2.  Infundir no ânimo de
outrem. 3.  Sugerir. 4.  Insinuar.

inda adv. Ainda.

indagação s. f. 1.  Ato ou efeito de indagar. 2.  Pesquisa,
investigação. 3.  Devassa, busca, inquirição.
  ‣ Etimologia: indagar + -ção

indagador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que indaga.
  ‣ Etimologia: indagar + -dor



indagar v. tr. 1.  Informar-se (perguntando). 2.  Procurar;
descobrir; averiguar; pesquisar; esquadrinhar. • v. intr. 3.  Proceder
a indagações.
  ‣ Etimologia: latim indago, -are , seguir a pista, o rastro, investigar,
descobrir

indagativo adj. 1.  Que indaga ou serve para indagar. 2.  Que
mostra indagação. • Sinônimo geral: INDAGATÓRIO
  ‣ Etimologia: indagar + -tivo

indagatório adj. O mesmo que indagativo .
  ‣ Etimologia: indagar + -tório

indagável adj. 2 g. Que se pode indagar.
  ‣ Etimologia: indagar + -ável

indebitamente adv. De modo indébito.
  ‣ Etimologia: indébito + -mente

indébito adj. 1.  Indevido. 2.  Que se pagou sem se dever.

indecência s. f. 1.  Falta de decência. 2.  Desonestidade. 3.
 Obscenidade.

indecente adj. 2 g. 1.  Não decente. 2.  Indecoroso. 3.  Que
revela indecência. 4.  Desonesto. 5.  Obsceno.



indecentemente adv. De modo indecente.
  ‣ Etimologia: indecente + -mente

indecidido adj. 1.  Não decidido. 2.  Que não está averiguado.
3.  Não resolvido.

indecifrável adj. 2 g. 1.  Que não se pode ler ou interpretar. 2.
 Difícil de ler.

indecisamente adv. De modo indeciso.
  ‣ Etimologia: indeciso + -mente

indecisão s. f. 1.  Qualidade de indeciso. 2.  Perplexidade. 3.
 Irresolução. 4.  Hesitação.

indeciso adj. 1.  Não decidido. 2.  Perplexo; titubeante; frouxo;
esbatido; irresoluto. 3.  Vago; indefinido.

indeclarável adj. 2 g. Que não se pode declarar.

indeclinabilidade s. f. Qualidade daquilo que é indeclinável.

indeclinável adj. 2 g. 1.  Não declinável. 2.  Que não pode
deixar de ser aceite. 3.  Inevitável.



indecomponível adj. 2 g. Que não se pode decompor.

indecomposto |ô| adj. Que não é ou não está decomposto. •
Plural: indecompostos |ó|.

indecoro |ô| s. m. 1.  Falta de decoro. 2.  Ação indecorosa. •
Plural: indecoros |ô|.

indecorosamente adv. De modo indecoroso.
  ‣ Etimologia: indecoroso + -mente

indecoroso |ô| adj. Contrário ao decoro; indecente; vergonhoso;
escandaloso; obsceno. • Plural: indecorosos |ó|.

indefectibilidade |èt| s. f. Qualidade de indefetível.
  ♦ [Portugal] Grafia de indefetibilidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: indefetibilidade .

indefectível |èt| adj. 1.  Que não falha; infalível. 2.  Que não se
desfaz ou não perece. = PERDURÁVEL
  ♦ [Portugal] Grafia de indefetível antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: indefetível .

indefectivelmente adv. De modo indefetível.
  ‣ Etimologia: indefetível + -mente



  ♦ [Portugal] Grafia de indefetivelmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: indefetivelmente .

indefensável adj. 2 g. 1.  Que não é suscetível de defesa. 2.
 Que não tem defesa. • Sinônimo geral: INDEFENSÍVEL • Antônimo
geral: DEFENSÁVEL, DEFENSÍVEL
  ‣ Etimologia: in- + defensável

indefensível adj. 2 g. O mesmo que indefensável .
  ‣ Etimologia: in- + defensível

indefenso adj. O mesmo que indefeso .
  ‣ Etimologia: latim indefensus, -a, -um

indeferido adj. Desatendido.

indeferimento s. m. Ato ou efeito de indeferir.

indeferir v. tr. 1.  Dar despacho contrário a. 2.  Não deferir,
desatender.

indeferível adj. 2 g. Que não merece ou não deve ser deferido.

indefesamente adv. De modo indefeso.
  ‣ Etimologia: indefeso + -mente



indefeso adj. 1.  Que está sem defesa. 2.  Que não tem armas
ou meios para sua defesa. = DESARMADO, INERME • Sinônimo geral:
INDEFENSO
  ‣ Etimologia: latim indefensus, -a, -um
  • Confrontar: indefesso.

indefesso |é| adj. 1.  Não cansado. 2.  Incansável.
  • Confrontar: indefeso.

indefetibilidade |èt| s. f. Qualidade de indefetível.

indefetível |èt| adj. 1.  Que não falha; infalível. 2.  Que não se
desfaz ou não perece. = PERDURÁVEL

indefetivelmente adv. De modo indefetível.
  ‣ Etimologia: indefetível + -mente

indeficiente adj. 2 g. Não deficiente; bastante.

indefinibilidade s. f. Qualidade do que é indefinível.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de indefinível + -dade

indefinição s. f. 1.  Qualidade do que é indefinido. 2.  Estado
ou qualidade do que não é exato ou claro. = INCERTEZA, VAGUEZA 3.
 Estado ou qualidade de quem hesita ou não decide. = HESITAÇÃO
  ‣ Etimologia: in- + definição



indefinidamente adv. De modo indefinido.
  ‣ Etimologia: indefinido + -mente

indefinido adj. 1.  Que não é claramente identificado ou
determinado; não definido. = INCERTO, INDETERMINADO, VAGO 2.  Sem
extensão determinada. = ILIMITADO 3.  Que não tem limites. =
ILIMITADO, INFINITO 4.  Que não apresenta uma decisão ou uma
solução. = INDECISO, IRRESOLUTO • s. m. 5.  O que é indefinido. •
Sinônimo geral: INDEFINITO
  ‣ Etimologia: latim indefinitus, -a, -um

indefinito s. m. O mesmo que indefinido .
  ‣ Etimologia: latim indefinitus, -a, -um

indefinível adj. 2 g. Que não pode ser definido.
  ‣ Etimologia: in- + definível

indefinivelmente adv. De modo indefinível.
  ‣ Etimologia: indefinível + -mente

indeformável adj. 2 g. Que não pode deformar-se.

indegrar v. intr. [Portugal: Beira] Abastecer-se de água pluvial (a
nascente).

indeiscência s. f. Qualidade de indeiscente.



indeiscente adj. 2 g. [Botânica] Que não se abre por si quando
maduro (falando-se de certos frutos).

indelebilidade s. f. Qualidade de indelével.

indelével adj. Que não se pode apagar ou desaparecer.

indelevelmente adv. De modo indelével.
  ‣ Etimologia: indelével + -mente

indeliberação s. f. Falta de deliberação.

indeliberadamente adv. De modo indeliberado.
  ‣ Etimologia: indeliberado + -mente

indeliberado adj. 1.  Falto de deliberação. 2.  Impensado; não
premeditado.

indelicadamente adv. De modo indelicado.
  ‣ Etimologia: indelicado + -mente

indelicadeza |ê| s. f. 1.  Falta de delicadeza. 2.  Ação ou
palavra indelicada.



indelicado adj. 1.  Não delicado. 2.  Que revela indelicadeza. 3.
 Grosseiro; rude.

indelineável adj. 2 g. Cujos contornos (mal definidos) não se
podem delinear.

indemne adj. 2 g. 1.  Que não sofreu dano ou prejuízo. 2.
 Incólume; ileso.
  ♦ Grafia no Brasil: indene .

indemnidade s. f. 1.  Qualidade ou estado de indene. 2.
 Esquecimento ou perdão de culpa ou de um ato irregular. 3.
 Indemnização.
  ♦ Grafia no Brasil: indenidade .

indemnização s. f. 1.  Ato ou efeito de indenizar. 2.
 Ressarcimento de dano sofrido.
  ♦ Grafia no Brasil: indenização .

indemnizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que indeniza.
  ♦ Grafia no Brasil: indenizador .

indemnizar v. tr. 1.  Dar compensação ou reparação a, por
perda ou dano sofrido. 2.  Ressarcir.
  ♦ Grafia no Brasil: indenizar .



indemnizatório adj. Relativo a indemnização (ex.: montante
indenizatório ).
  ‣ Etimologia: indenizar + -tório
  ♦ Grafia no Brasil: indenizatório .

indemnizável adj. 2 g. Que pode ser indenizado.
  ♦ Grafia no Brasil: indenizável .

indemonstrado adj. Não demonstrado.

indemonstrável adj. 2 g. Que não pode ser demonstrado.

indene adj. 2 g. 1.  Que não sofreu dano ou prejuízo. 2.
 Incólume; ileso.
  ♦ Grafia em Portugal: indemne .

indenidade s. f. 1.  Qualidade ou estado de indene. 2.
 Esquecimento ou perdão de culpa ou de um ato irregular. 3.
 Indemnização.
  ♦ Grafia em Portugal: indemnidade .

indenização s. f. 1.  Ato ou efeito de indenizar. 2.
 Ressarcimento de dano sofrido.
  ♦ Grafia em Portugal: indemnização .

indenizador adj. s. m. Que ou aquele que indeniza.
  ♦ Grafia em Portugal: indemnizador .



indenizar v. tr. 1.  Dar compensação ou reparação a, por perda
ou dano sofrido. 2.  Ressarcir.
  ♦ Grafia em Portugal: indemnizar .

indenizatório adj. Relativo a indemnização (ex.: montante
indenizatório ).
  ‣ Etimologia: indenizar + -tório
  ♦ Grafia em Portugal: indemnizatório .

indenizável adj. 2 g. Que pode ser indenizado.
  ♦ Grafia em Portugal: indemnizável .

indentação s. f. 1.   [Informática, Tipografia] Ato ou efeito de
indentar. 2.   [Informática, Tipografia] Espaço entre a margem e o início do
texto num parágrafo.
  ‣ Etimologia: indentar + -ção
  • Confrontar: endentação.

indentar v. intr. [Informática, Tipografia] Inserir determinado espaço
entre a margem da página e o início do texto de um parágrafo.
  ‣ Etimologia: inglês to indent
  • Confrontar: endentar.

independência s. f. 1.  Estado de não se achar sob domínio
ou influência estranha. 2.  Autonomia. 3.  Caráter de independente.
4.   [Botânica] Arbusto euforbiáceo (símbolo, em 1822, da
independência do Brasil).



independente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que goza de
independência. 2.  Que revela independência ou amor pela
independência. 3.  Livre. 4.  Autônomo.

independentemente adv. De modo independente.
  ‣ Etimologia: independente + -mente

independentismo s. m. 1.  Caráter ou qualidade do que
defende a independência de um povo ou região, do que é
independentista. 2.  Reivindicação da independência política de uma
região ou povo.
  ‣ Etimologia: independente + -ismo

independentista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que advoga a
independência política de uma região ou povo.
  ‣ Etimologia: independente + -ista

independer |ê| v. tr. 1.   [Brasil] Não depender. 2.   [Brasil] Ser
independente.

inderrogável adj. 2 g. Que não se pode derrogar.
  ‣ Etimologia: in- + derrogável

indescritível adj. 2 g. 1.  Que não pode ser descrito. 2.
 Maravilhoso. 3.  Extraordinário, assombroso.



indescritivelmente adv. De modo indescritível.
  ‣ Etimologia: indescritível + -mente

indesculpável adj. 2 g. Que não admite desculpa.

indesculpavelmente adv. De modo indesculpável.
  ‣ Etimologia: indesculpável + -mente

indesejadamente adv. De modo indesejado.
  ‣ Etimologia: indesejado + -mente

indesejado adj. s. m. 1.  Que ou quem não se deseja. • s. m.
2.  Aquilo que não se deseja (ex.: infelizmente, o indesejado
aconteceu ). • Antônimo geral: DESEJADO
  ‣ Etimologia: in- + desejado

indesejável adj. 2 g. 1.  Não desejável. 2.  Que não se pode
desejar. • s. 2 g. 3.  Indivíduo que, em razão das suas tendências
subversivas, não convém que viva ou resida num país, num meio,
etc.
  ‣ Etimologia: in- + desejável

indesejavelmente adv. De modo indesejável.
  ‣ Etimologia: indesejável + -mente

indesmentível adj. 2 g. Que não pode ser desmentido. ≠
DESMENTÍVEL



  ‣ Etimologia: in- + desmentível

indesmentivelmente adv. De modo indesmentível.
  ‣ Etimologia: indesmentível + -mente

indestrinçável adj. 2 g. Que não se consegue destrinçar,
desemaranhar. = INEXTRICÁVEL ≠ DESTRINÇÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + destrinçável

indestrinçavelmente adv. De modo indestrinçável.
  ‣ Etimologia: indestrinçável + -mente

indestronável adj. 2 g. Que não pode ser destronado. =
INDESTRONIZÁVEL ≠ DESTRONÁVEL, DESTRONIZÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + destronável

indestronizável adj. 2 g. O mesmo que indestronável .
  ‣ Etimologia: in- + destronizável

indestrutibilidade s. f. Qualidade daquilo que é indestrutível.

indestrutível adj. 2 g. 1.  Que não pode ser destruído. 2.
 Inalterável, firme.

indestrutivelmente adv. De modo indestrutível.
  ‣ Etimologia: indestrutível + -mente



indeterminação s. f. 1.  Falta de determinação. 2.  Indecisão.

indeterminadamente adv. De modo indeterminado.
  ‣ Etimologia: indeterminado + -mente

indeterminado adj. 1.  Não determinado; indefinido; vago. 2.
 Irresoluto. • s. m. 3.  O vago.

indeterminar v. tr. Tornar indeterminado.

indeterminável adj. 2 g. Que não se pode determinar;
indeciso.

indeterminismo s. m. Sistema filosófico segundo o qual a
vontade humana não é estritamente determinada pelos motivos das
nossas ações. ≠ DETERMINISMO

indeterminista adj. 2 g. 1.  Relativo ao indeterminismo:
Escola indeterminista. • s. 2 g. 2.  Pessoa partidária do
indeterminismo.

indevidamente adv. De modo indevido.
  ‣ Etimologia: indevido + -mente

indevido adj. 1.  Que não é devido. 2.  Impróprio. 3.
 Inconveniente.



indevoção s. f. Falta de devoção; impiedade.

indevoto |ó| adj. Não devoto; que revela falta de devoção.

índex |cs| s. m. 2 núm. 1.  O dedo indicador. 2.  Índice de livro. 3.
 Catálogo dos livros condenados pela Igreja Católica. (Também se
diz índex expurgatório.)
  ‣ Etimologia: latim index, -icis

indexação s. f. Ação de indexar.
  ‣ Etimologia: indexar + -ção

indexar v. tr. 1.  Introduzir num índex, estabelecer o índex de. 2.
 Prever a evolução de uma prestação, de um preço em função das
variações de valor duma mercadoria, de salários ou de preços.
  ‣ Etimologia: índex + -ar

indez |ê| s. m. Ovo que se coloca no lugar em que se quer que
uma galinha faça a postura.

indiada s. f. 1.   [Brasil] Raça ou bando de índios. 2.  Grupo de
gaúchos ou peonada.

indiana s. f. [Brasil] [Agricultura] Espécie de bananeira.
  ‣ Etimologia: feminino de indiano



indianismo s. m. 1.  Idiotismo próprio das línguas da Índia. 2.
 Ciência das línguas e da civilização hindu.

indianista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se da pessoa versada no
indianismo. 2.  Escritor que cultiva o indianismo.

indianizar v. tr. Dar feição indiana a.

indiano adj. 1.  Relativo à Índia. • s. m. 2.  Natural, habitante ou
cidadão da Índia.

indianólogo s. m. Indianista.

indiático adj. Relativo à Índia. = INDIANO

indicã s. m. O mesmo que indicana .

indicação s. f. 1.  Ato ou efeito de indicar. 2.  Aquilo que indica.
3.  Esclarecimento.

indicador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que indica. • s. m. 2.
 O mesmo que dedo indicador . 3.  Livro de indicações. = GUIA 4.
 Ponteiro (de instrumento de física). 5.  Cuco (de África).



indicadoramente adv. De modo indicador.
  ‣ Etimologia: indicador + -mente

Indicamente adv. De modo índico.
  ‣ Etimologia: índico + -mente

indicana s. f. Princípio químico do índigo.

indicante adj. 2 g. Que indica; que dá indício.

indicanúria s. f. Presença da indicana na urina.

indicar v. tr. 1.  Mostrar (o lugar certo). 2.  Dar a conhecer. =
REVELAR 3.  Mencionar. 4.  Esboçar levemente.

indicativo adj. 1.  Que indica. 2.   [Gramática] Designativo do
modo do verbo que exprime o estado, a existência e a ação de uma
maneira certa, positiva, absoluta. • s. m. 3.  Indicação; sinal. 4.  
[Gramática] Modo indicativo. 5.  Música que permite identificar uma
emissão de rádio ou de televisão. 6.   [Telecomunicações] Grupo de sinais
convencionais que serve para identificar um posto emissor. 7.  Grupo
de algarismos que servem para identificar um país, zona ou cidade,
e que devem ser discados quando se pretende efetuar um
telefonema interurbano ou internacional.

indicção s. f. 1.  Convocação de assembleia eclesiástica. 2.
 Prescrição eclesiástica. 3.  Período de quinze anos. 4.  Cada ano do



ciclo.

índice s. m. 1.  Lista metódica ou alfabética de nomes de autores,
de livros consultados, de assuntos; índex. 2.   [Matemática] Algarismo
que, na abertura do radical, indica o grau da raiz. 3.  Relação
alfabética; tabela; catálogo. 4.  Ponteiro. 5.  Dedo imediatamente a
seguir ao polegar e antes do dedo médio. = INDICADOR 6.   [Ótica]
índice de refração : relação entre o seno do ângulo de incidência
e o seno do ângulo de refração.

indiciado adj. 1.  Notado por indícios. 2.   [Jurídico, Jurisprudência]
Acusado; pronunciado. • s. m. 3.   [Jurídico, Jurisprudência] Indivíduo
acusado ou pronunciado; réu.

indiciador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que denuncia por
indícios. 2.  Aquele que acusa.

indiciadoramente adv. De modo indiciador.
  ‣ Etimologia: indiciador + -mente

indiciar v. tr. 1.  Dar indícios de; mostrar por indícios. = MOSTRAR
2.  Acusar, denunciar. 3.   [Jurídico, Jurisprudência] Declarar que há
indícios que incriminam alguém contra quem foi instaurado processo
crime. = PRONUNCIAR
  ‣ Etimologia: indício + -ar

indiciariamente adv. De modo indiciário.
  ‣ Etimologia: indiciário + -mente



indiciário adj. 1.  Relativo a indício. 2.  Que envolve indício. =
INDICIÁRIO
  ‣ Etimologia: indício + -ário

indício s. m. 1.  Indicação, sinal. 2.  Marca, vestígio. 3.   [Jurídico,
Jurisprudência] Princípio de prova.
  ‣ Etimologia: latim indicium, -ii , indicação, informação, revelação,
prova, sinal

indicioso |ô| adj. Que contém indícios. • Plural: indiciosos |ó|.

índico adj. Indiano.

indículo adj. 1.  Pequeno índice. 2.  Resenha. 3.  Indicação
sumária.

indiferença s. f. 1.  Qualidade daquele ou daquilo que é
indiferente. 2.  Falta de cuidado, de zelo. 3.  Apatia. 4.  Desprezo.
5.  Negligência. 6.  Estado de uma pessoa a quem tão pouco
importa uma coisa como o contrário dela. 7.  Frieza; insensibilidade.

indiferenciadamente adv. De modo indiferenciado.
  ‣ Etimologia: indiferenciado + -mente

indiferenciado adj. Sem diferença; indiscriminado.
  ‣ Etimologia: in- + diferenciado



indiferenciar v. tr. Fazer desaparecer as diferenças entre duas
ou mais coisas.
  ‣ Etimologia: in- + diferenciar

indiferente adj. 2 g. 1.  Que tem ou manifesta indiferença. 2.
 Que não desperta interesse. 3.  Desapaixonado. 4.  Frio. 5.
 Indolente; apático. 6.  Que não aplaude nem censura opiniões ou
crenças desencontradas. 7.   [Física, Química] Diz-se dos corpos que não
têm afinidade entre si ou tendência para combinar-se com outros.

indiferentemente adv. De modo indiferente.
  ‣ Etimologia: indiferente + -mente

indiferentismo s. m. Sistema dos indiferentes.

indiferentista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária
do indiferentismo.

indifusível adj. 2 g. Não suscetível de difusão.

indígena adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que é natural da
região em que habita. = ABORÍGINE , AUTÓCTONE, NATIVO 2.  Que ou
quem pertence a um povo que habitava originalmente um local ou
uma região antes da chegada dos europeus. = ABORÍGINE • s. 2 g. 3.
 Natural de um país ou localidade. ≠ ÁDVENA • Antônimo geral:
ALIENÍGENA, ESTRANGEIRO, FORASTEIRO
  ‣ Etimologia: latim indigena, -ae , natural do país



indigenato s. m. 1.  Qualidade de indígena. 2.  Conjunto dos
indígenas de um país.
  ‣ Etimologia: indígena + -ato

indigência s. f. 1.  Pobreza extrema. 2.  Os indigentes em geral.
3.   [Figurado] Privação de uma coisa. 4.  Penúria.

indigente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que vive na indigência;
pobre.

indigentemente adv. De modo indigente.
  ‣ Etimologia: indigente + -mente

indigerível adj. 2 g. Que não se digere ou é difícil de digerir.

indigestão s. f. 1.  Estado molesto e anormal do estômago que
não digere o que recebeu. 2.   [Figurado] Fartadela.

indigesto |é| adj. 1.  Que causa indigestão. 2.  Difícil de digerir.
3.   [Figurado] Enfadonho. 4.  Desagradável. 5.  Repugnante. 6.
 Desordenado, sem nexo.

indígete s. m. 1.  Cada uma das divindades indígenas e
nacionais romanas. 2.  Ser humano divinizado. = HERÓI, SEMIDEUS
  ‣ Etimologia: latim indiges, -etis , cada uma das divindades
indígenas e nacionais romanas



indígetes s. m. pl. 1.  Homens divinizados. 2.   [Figurado] Heróis.

indigitação s. f. 1.  Indicação. 2.  Indigitamento.

indigitamento s. m. Ato de indigitar.

indigitar v. tr. 1.  Apontar com o dedo. 2.  Mostrar, indicar. 3.
 Designar. 4.  Lembrar, propor.

indignação s. f. Agastamento em que entra repulsão e censura.

indignadamente adv. De modo indignado.
  ‣ Etimologia: indignado + -mente

indignado adj. 1.  Que se indignou. 2.  Que mostra ou sente
indignação.
  ‣ Etimologia: particípio de indignar

indignamente adv. De modo indigno.
  ‣ Etimologia: indigno + -mente

indignar v. tr. 1.  Causar indignação a. • v. pron. 2.  Irar-se,
revoltar-se, dedignar-se.



indignidade s. f. 1.  Qualidade de indigno. 2.  O que tem
caráter de indigno ou indecoroso. 3.  Falta de dignidade. 4.  Falta de
merecimentos. 5.  Afronta; ultraje.

indigno adj. 1.  Não digno. 2.  Não merecedor. 3.  Impróprio. 4.
 Que pratica indignidades. 5.  Desprezível. 6.  Vil. 7.  Indecoroso. •
s. m. 8.  Pessoa indigna.

índigo s. m. 1.  Anil. 2.  Tom forte de azul.
  ‣ Etimologia: latim indicum, -i , de indicus, -a, -um , índico, da
Índia

indigoteiro s. m. O mesmo que indigueiro .

indigotina s. f. Princípio imediato extraído do índigo.

indigueiro s. m. Anileira. = INDIGOTEIRO

indiligência s. f. Falta de diligência; incúria; desleixo; inação.

indiligente adj. 2 g. Não diligente; negligente; moroso.

indiminuto adj. Não diminuto.



indinhar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Dar muitas voltas a um
objeto.

índio s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo In ), de
número atômico 49. = ÍNDIUM
  ‣ Etimologia: latim científico indium

índio adj. s. m. 1.  Indígena americano. 2.  Indiano. • s. m. 3.  
[Numismática] Antiga moeda de prata, do tempo de D. Manuel I.
  ‣ Etimologia: Índia , topônimo

indirecta |ét| s. f. [Brasil] Remoque.
  ♦ [Portugal] Grafia de indireta antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: indireta .

indirectamente adv. De modo indireto.
  ‣ Etimologia: indireto + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de indiretamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: indiretamente .

indirecto |ét| adj. Não direto; tortuoso; dissimulado; ilícito.
  ♦ [Portugal] Grafia de indireto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: indireto .

indireta |ét| s. f. [Brasil] Remoque.



indiretamente adv. De modo indireto.
  ‣ Etimologia: indireto + -mente

indireto |ét| adj. Não direto; tortuoso; dissimulado; ilícito.

indirigível adj. 2 g. Que não pode ser dirigido.

indiscernível adj. 2 g. Que não se pode discernir ou distinguir.

indisciplina s. f. Falta de disciplina; desobediência; rebelião.

indisciplinabilidade s. f. Qualidade de indisciplinável.

indisciplinadamente adv. De modo indisciplinado.
  ‣ Etimologia: indisciplinado + -mente

indisciplinado adj. 1.  Que não tem disciplina. 2.  Que se
insurge contra a disciplina; revoltoso.

indisciplinar v. tr. 1.  Fazer perder a disciplina; revoltar;
sublevar. 2.   [Figurado] Desmoralizar. • v. pron. 3.  Insubordinar-se,
revoltar-se.

indisciplinável adj. 2 g. Incapaz de disciplina.



indiscretamente adv. De modo indiscreto.
  ‣ Etimologia: indiscreto + -mente

indiscreto |é| adj. 1.  Não discreto. 2.  Imprudente. 3.  Curioso.
4.  Falador, mexeriqueiro. • s. m. 5.  Aquele que não tem discrição.

indiscrição s. f. 1.  Falta de discrição, de reserva. 2.  Ação ou
palavra indiscreta. 3.  Revelação de um segredo.

indiscriminadamente adv. De modo indiscriminado.
  ‣ Etimologia: indiscriminado + -mente

indiscriminado adj. Não discriminado. = CONFUNDIDO, INDISTINTO
  ‣ Etimologia: in- + discriminado

indiscriminável adj. 2 g. Que não pode ser discriminado.
  ‣ Etimologia: latim indiscriminabilis, -e

indiscutibilidade s. f. Qualidade de indiscutível.

indiscutível adj. 2 g. Que não admite discussão; evidente.

indiscutivelmente adv. De modo indiscutível.
  ‣ Etimologia: indiscutível + -mente



indisfarçável adj. 2 g. Que não se consegue disfarçar ou
esconder. = INDISSIMULÁVEL ≠ DISFARÇÁVEL, DISSIMULÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + disfarçável

indisfarçavelmente adv. De modo indisfarçável.
  ‣ Etimologia: indisfarçável + -mente

indispensabilidade s. f. Qualidade do que é indispensável.

indispensável adj. 2 g. 1.  Que não se pode dispensar. 2.  
[Figurado] Habitual; constante; infalível. • s. m. 3.  O que é
absolutamente preciso. 4.  Bolsa em que as senhoras trazem o
lenço, o dinheiro, etc.

indispensavelmente adv. De modo indispensável.
  ‣ Etimologia: indispensável + -mente

indisponibilidade s. f. Estado de indisponível.

indisponível adj. 2 g. De que não se pode dispor.

indispor |ô| v. tr. 1.  Alterar a boa disposição de. 2.  Alterar
levemente a saúde. 3.  Produzir discórdia. 4.  Irritar, zangar. • v.
pron. 5.  Pôr-se de mal com alguém. 6.  Zangar-se, irritar-se.
  ‣ Etimologia: in- + dispor



indisposição s. f. 1.  Falta de disposição. 2.  Incômodo ligeiro
de saúde. 3.   [Figurado] Desavença. 4.  Má vontade contra alguém.

indisposto |ô| adj. 1.  Incomodado, adoentado. 2.  Malquistado.
• Sinônimo geral: MALDISPOSTO • Antônimo geral: BEM-DISPOSTO • Plural:
indispostos |ó|.
  ‣ Etimologia: particípio de indispor

indisputabilidade s. f. Qualidade de indisputável.

indisputado adj. Não disputado.

indisputável adj. 2 g. Que não pode ser disputado;
inquestionável; incontestável.

indissimulável adj. 2 g. Que não pode ser dissimulado. =
INDISFARÇÁVEL ≠ DISFARÇÁVEL, DISSIMULÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + dissimulável

indissociabilidade s. f. Qualidade do que é indissociável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de indissociável + -dade

indissociação s. f. Falta de dissociação ou de separação. =
ASSOCIAÇÃO, UNIÃO
  ‣ Etimologia: in- + dissociação



indissociável adj. 2 g. 1.  Que não se pode dissociar de uma
outra coisa ou de uma outra pessoa. 2.  Que não se pode dividir em
partes.

indissociavelmente adv. De modo indissociável.
  ‣ Etimologia: indissociável + -mente

indissolubilidade s. f. 1.  Qualidade de indissolúvel. 2.  
[Química] Insolubilidade.

indissolução s. f. Estado daquilo que não é dissolvido.

indissolúvel adj. 2 g. Que não se pode dissolver ou desfazer.

indissoluvelmente adv. De modo indissolúvel.
  ‣ Etimologia: indissolúvel + -mente

indistinção s. f. Qualidade do que é indistinto; confusão.

indistinguível adj. 2 g. Que não se pode distinguir.

indistintamente adv. De modo indistinto.
  ‣ Etimologia: indistinto + -mente



indistinto adj. 1.  Não distinto; indeterminado. 2.  Vago; mal
distinto; confuso.

inditosamente adv. De modo inditoso.
  ‣ Etimologia: inditoso + -mente

inditoso |ô| adj. Desditoso; infeliz. • Plural: inditosos |ó|.

índium s. m. O mesmo que índio (metal).

individuação s. f. 1.  Particularização, especificação. 2.
 Singularidade individual.

individuador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que individua.

individual adj. 2 g. 1.  Do indivíduo. = PESSOAL ≠ COLETIVO 2.
 Próprio do indivíduo. = PARTICULAR, PECULIAR 3.  Que é destinado
apenas a uma pessoa. 4.  Que é feito apenas por uma pessoa (ex.:
exposição individual ). ≠ COLETIVO • s. m. 5.  O que é referente
apenas ao indivíduo. 6.  Peça que se coloca sobre a superfície onde
se come e sobre a qual se colocam os utensílios de uma refeição. •
s. f. 7.  Exposição que reúne obras de apenas um artista plástico.
  ‣ Etimologia: indivíduo + -al

individualidade s. f. 1.  O todo do indivíduo ou do ser. 2.
 Conjunto das qualidades individuais. 3.  Autoridade, alta patente,



personalidade, pessoa ilustre. 4.  individualidade jurídica
: pessoa moral (quer indivíduo, quer coletividade).

individualismo s. m. Sistema oposto ao de associação.

individualista adj. 2 g. s. 2 g. Partidário do individualismo.

individualização s. f. Ato ou efeito de individualizar.

individualizar v. tr. 1.  Tornar individual; caracterizar. 2.
 Distinguir. 3.  Considerar em particular.

individualmente adv. De modo individual.
  ‣ Etimologia: individual + -mente

individuante adj. 2 g. Que individua.

individuar v. tr. 1.  Especificar, discriminar. 2.  Narrar ou expor
com individuação. • v. tr. e pron. 3.  Acentuar as particularidades
individuais de. = INDIVIDUALIZAR
  ‣ Etimologia: indivíduo + -ar

indivíduo s. m. 1.  Qualquer ser. 2.  Sujeito, pessoa (ex.: ele é
um indivíduo pouco falador ). 3.  Ser humano. 4.  Homem
indeterminado (ex.: o crime foi cometido por um indivíduo com
cerca de 30 anos ). 5.  Organismo único pertencente a um grupo. 6.



 Exemplar. • adj. 7.  Que não se divide. = INDIVISÍVEL, INDIVISO
  ‣ Etimologia: latim individuus, -a, -um , indivisível

indivisão s. f. Qualidade ou estado que fica intato ou indiviso.

indivisibilidade s. f. Qualidade daquilo que é indivisível.

indivisível adj. 2 g. 1.  Que não se pode dividir. • s. m. 2.
 Partícula que já não admite mais divisão. 3.  O que tem caráter de
indivisibilidade.

indivisivelmente adv. De modo indivisível.
  ‣ Etimologia: indivisível + -mente

indiviso adj. 1.  Que não está dividido; inteiro; não repartido. 2.
 Diz-se dos bens possuídos ao mesmo tempo por mais de um
herdeiro, e dos que ficam a só um herdeiro para não serem
repartidos entre todos.

indizível adj. 2 g. 1.  Que não se pode dizer; inexplicável. 2.
 Inefável. 3.  Extraordinário. • s. m. 4.   [Popular] Coisa mínima,
pequenina porção.

indizivelmente adv. De modo indizível.
  ‣ Etimologia: indizível + -mente



indo- elem. de comp. Entra na formação de palavras compostas
com a significação de índio, relativo à Índia ou aos índios (ex.: indo-
europeu ). [É seguido de hífen quando se liga a elemento
morfologicamente individualizado.]
  ‣ Etimologia: Índia , topônimo

indócil adj. 2 g. 1.  Não dócil; falto de docilidade. 2.  Indomável.
3.  Incorrigível.

indocilidade s. f. Qualidade de indócil.

indocílimo adj. Muito indócil.
  ‣ Etimologia: indócil + -imo

indocilizar v. tr. Tornar indócil.

indocilmente adv. De modo indócil.
  ‣ Etimologia: indócil + -mente

indocumentadamente adv. De modo indocumentado.
  ‣ Etimologia: indocumentado + -mente

indocumentado adj. Desacompanhado de documentos.

indo-europeu s. m. 1.   [Linguística] Língua que terá estado na
origem da maioria das línguas da Europa e da Ásia central,



reconstituída pelos filólogos a partir das línguas a que terá dado
origem. 2.  Indivíduo de um povo cuja língua terá tido origem no
indo-europeu. • adj. 3.   [Linguística] Relativo ao indo-europeu ou às
línguas a que terá dado origem. 4.  Relativo aos povos cuja língua
terá tido origem no indo-europeu. • Plural: indo-europeus.
  ‣ Etimologia: indo- + europeu

indo-iraniano adj. 1.  Relativo à Índia e ao Irã. • adj. s. m. 2.
 Que ou quem tem origem ou nacionalidade indiana e iraniana. •
Sinônimo geral: INDO-IRÂNICO
  ‣ Etimologia: indo- + iraniano

indo-irânico adj. s. m. O mesmo que indo-irânico .
  ‣ Etimologia: indo- + irânico

índole s. f. 1.  Propensão natural. 2.  Caráter. 3.  Tendência.

indolência s. f. 1.  Qualidade de indolente. 2.  Falta de força ou
de estímulo para atuar no momento oportuno. 3.   [Medicina]
Insensibilidade física; falta de dores.

indolente adj. 2 g. 1.  Apático; negligente. 2.   [Pouco usado]
Insensível à dor.

indolentemente adv. De modo indolente.
  ‣ Etimologia: indolente + -mente

indolor |ô| adj. 2 g. Que não causa qualquer dor.



indomado adj. 1.  Não domado; não domesticado. 2.
 Insubmisso.

indomável adj. 2 g. 1.  Que não se pode domar. 2.  Irresistível.
3.  Fatal, inflexível.

indomavelmente adv. De modo indomável.
  ‣ Etimologia: indomável + -mente

indomesticável adj. Que não se pode domesticar.

indoméstico adj. 1.  Indomesticável. 2.  Bravio; selvagem;
rude.

indomitamente adv. De modo indômito.
  ‣ Etimologia: indômito + -mente

indômito adj. 1.  Indomado. 2.  Não vencido. 3.   [Figurado]
Arrogante.
  ♦ Grafia em Portugal: indómito .

indómito adj. 1.  Indomado. 2.  Não vencido. 3.   [Figurado]
Arrogante.
  ♦ Grafia no Brasil: indômito .



indona |ô| s. f. Orifício que alguns indígenas africanos fazem no
lábio superior para segurar e usar uma rodela.

indonésio adj. 1.  Da Indonésia. • s. m. 2.  Natural, habitante
ou cidadão da Indonésia. 3.   [Linguística] Língua falada na Indonésia.
= BAHASA 4.   [Linguística] Grupo de línguas malaio-polinésias.
  ‣ Etimologia: Indonésia , topônimo

indo-português adj. 1.  Relativo à Índia e a Portugal. • adj. s.
m. 2.  Que ou quem tem origem ou nacionalidade indiana e
portuguesa. • Plural: indo-portugueses.
  ‣ Etimologia: indo- + português

indostânico adj. Relativo ao Indostão.

indostano s. m. A língua moderna dos Hindus.

indoutamente adv. De modo indouto.
  ‣ Etimologia: indouto + -mente

indouto adj. s. m. 1.  Que ou quem não revela erudição. =
INCULTO ≠ DOUTO, ERUDITO 2.  Que ou quem tem pouca ou nenhuma
instrução. = IGNORANTE ≠ INSTRUÍDO 3.  Que ou quem não tem
conhecimentos ou capacidade para fazer algo. = INEPTO
  ‣ Etimologia: latim indoctus, -a, -um



indubitado adj. Incontestável; evidente; claro; sobre que não
há dúvida.

indubitável adj. 2 g. Que não admite dúvida; evidente.

indubitavelmente adv. De modo indubitável.
  ‣ Etimologia: indubitável + -mente

indução s. f. 1.  Ato ou efeito de induzir. 2.  Sugestão. 3.
 Conclusão. 4.  Consequência tirada dos fatos que se examinam. 5.
 Estabelecimento de uma corrente elétrica (com produção de
corrente inversa próxima). 6.  Interrupção de uma corrente elétrica
(produzindo corrente semelhante próxima).

indúcias s. f. pl. 1.  Tréguas; dilação. 2.  Espera concedida aos
devedores (além do prazo do vencimento).

indúctil adj. 2 g. Que não é dúctil.

inductilidade s. f. Qualidade de indúctil; rijeza.

inductílimo adj. Muito indúctil.
  ‣ Etimologia: in- + ductílimo

inducto adj. Induzido.



indulgência s. f. 1.  Qualidade de pessoa indulgente. 2.
 Perdão (ou atenuação da gravidade) de uma falta. 3.  Bondade
(que desculpa o que é censurável ou importuno). 4.   [Religião católica]
Remissão dos pecados concedida pela Igreja.
  ‣ Etimologia: latim indulgentia, -ae

indulgenciar v. tr. 1.  Tratar com indulgência. 2.  Conceder
perdão. = PERDOAR
  ‣ Etimologia: indulgência + -ar

indulgente adj. 2 g. 1.  Que tem disposição para perdoar ou
desculpar. = BENÉVOLO, COMPLACENTE 2.  Que mostra disposição
favorável em relação a algo. • s. 2 g. 3.  Pessoa que está disposta a
perdoar ou a compreender.
  ‣ Etimologia: latim indulgens, -entis

indulgentemente adv. De modo indulgente.
  ‣ Etimologia: indulgente + -mente

indultado adj. s. m. Que recebeu indulto.

indultar v. tr. 1.  Conceder indulto a. 2.  Perdoar. 3.  Atenuar a
pena imposta a.

indultário adj. Que goza do indulto.



indulto s. m. 1.  Perdão. 2.  Remissão parcial ou total de pena.
3.  Privilégio concedido pelo papa, conferindo poderes fora das
regras ordinárias.

indumentar v. tr. Colocar indumentária. = VESTIR
  ‣ Etimologia: indumento + -ar

indumentária s. f. 1.  Arte do vestuário. 2.  História do
vestuário através dos tempos e dos povos. 3.  Vestuário usado em
determinada época ou por determinado grupo de indivíduos com
características (culturais, profissionais, etc.) comuns. 4.  Vestuário
que uma pessoa usa. = ROUPA, TRAJE, VESTIMENTA
  ‣ Etimologia: indumento + -ária

indumentariamente adv. De modo indumentário.
  ‣ Etimologia: indumentário + -mente

indumentário adj. Relativo a vestuário.

indumento s. m. 1.  Induto; vestidos; vestes; trajes. 2.  
[Botânica] Epiderme dos vegetais.

induna s. m. Espécie de ministro ou pessoa principal junto de
certos sobas ou régulos africanos.

induração s. f. 1.  Endurecimento. 2.   [Medicina] Aumento de
dureza nos tecidos. 3.   [Figurado] Persistência, obstinação no mal.



indurado adj. 1.  Endurecido. 2.   [Figurado] Obstinado.

indurido adj. [Figurado] Obstinado.

indúsia s. f. [Botânica] Membrana que envolve os esporos das
criptogâmicas.

indúsio s. m. 1.  Túnica que as damas romanas usavam por
baixo dos vestidos e lhes servia de camisa. 2.  O mesmo que
indúsia .

indústria s. f. 1.  Arte, manha ou destreza para atingir os
objetivos. = ARGÚCIA, ENGENHO 2.  Engenho ou habilidade para fazer
algo. = ARTE, DESTREZA, PERÍCIA 3.  Atividade profissional. 4.  Conjunto
das atividades que visam a manipulação e transformação de
matérias-primas para a produção de bens de consumo. 5.  Cada
uma dessas atividades (ex.: indústria petrolífera ). 6.  Fábrica. 7.
 Conjunto das pessoas e dos processos envolvidos no fabrico ou na
produção de algo (ex.: indústria musical ). 8.  de indústria : de
propósito.
  ‣ Etimologia: latim industria, -ae , aplicação, zelo, trabalho, esforço

industriador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que industria.

industrial adj. 2 g. 1.  Relativo à indústria. • s. 2 g. 2.  Pessoa
que exerce uma indústria.



industrialismo s. m. 1.  Sistema em que a indústria é
considerada como superior às outras manifestações da atividade
humana. 2.  Preponderância dos industriais.

industrialista adj. 2 g. 1.  Do industrialismo ou a ele relativo. •
s. 2 g. 2.  Pessoa partidária do industrialismo.

industrialização s. f. Ato ou efeito de industrializar.

industrializar v. tr. Tornar industrial.

industrialmente adv. De modo industrial.
  ‣ Etimologia: industrial + -mente

industriar v. tr. 1.  Trabalhar com indústria, com arte, com
perícia. 2.  Instigar, induzir, incitar. • v. tr. e pron. 3.  Tornar(-se)
apto ou hábil. 4.  Dar ou obter instruções ou indicações para.
  ‣ Etimologia: indústria + -ar

industriário s. m. [Brasil] Indivíduo que trabalha em indústrias.

industriosamente adv. De modo industrioso.
  ‣ Etimologia: industrioso + -mente

industriosidade s. f. Qualidade do que é industrioso. • Plural:
industriosidades |ó|.



  ‣ Etimologia: industrioso + -idade

industrioso |ô| adj. 1.  Laborioso; diligente; engenhoso. 2.  
[Figurado] Astuto; manhoso. • Plural: industriosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim industriosus, -a, -um

indutância s. f. [Eletricidade] Quociente do fluxo de indução
através de um circuito, criado pela corrente que atravessa o circuito,
pela intensidade dessa corrente.

indutar v. tr. Revestir; cobrir; guarnecer.

indutivamente adv. De modo indutivo.
  ‣ Etimologia: indutivo + -mente

indutivo adj. Que procede por indução; que induz.

induto s. m. 1.  Indumento. 2.  Camada exterior que reveste;
revestimento. • adj. 3.  Revestido; induzido.

indutor |ô| adj. 1.  Que induz; instigador; que procede por
indução. • s. m. 2.  Aquele que induz. 3.  ímã ou eletroímã
destinado a fornecer o campo magnético criador da indução.

indúvia s. f. 1.   [Botânica] Parte do invólucro floral que persiste
depois da florescência e que acompanha o fruto até à manutenção.
2.   [Botânica] Indumento.



induviado adj. [Botânica] Diz-se do fruto que conserva as indúvias.

induvial adj. 2 g. [Botânica] Das indúvias ou a elas relativo.

induzido adj. 1.  Que recebeu a indução elétrica. • s. m. 2.
 Órgão de uma máquina elétrica em que se produzem correntes
induzidas.

induzidor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que induz. 2.
 Incitador.

induzimento s. m. 1.  Ato ou efeito de induzir. 2.  Instigação.
3.  Aliciação.

induzir v. tr. 1.  Aconselhar e levar (alguém) a um ato. 2.
 Instigar; incutir. 3.  Deduzir. 4.  Inferir. 5.  Revestir, guarnecer. 6.  
[Física] Comunicar indução a.

inebriante adj. 2 g. Que inebria.
  ‣ Etimologia: inebriar + -ante

inebriantemente adv. De modo inebriante.
  ‣ Etimologia: inebriante + -mente



inebriar v. tr. 1.  Embriagar. 2.   [Figurado] Extasiar, arroubar;
deliciar; encantar.
  ‣ Etimologia: latim inebrio, -are

inédia s. f. 1.  Abstinência completa de todo alimento. 2.  Tempo
que dura essa abstinência.

ineditismo s. m. Qualidade do que é inédito.
  ‣ Etimologia: inédito + -ismo

inédito adj. 1.  Não publicado. 2.  Diz-se do autor cujas obras
não saíram a lume. • s. m. 3.  Obra acabada que ainda não foi
publicada.

inefabilidade s. f. Qualidade de inefável.

inefável adj. 2 g. 1.  Que não se pode exprimir pela palavra. 2.  
[Figurado] Encantador, delicioso, inebriante.

inefavelmente adv. De modo inefável.
  ‣ Etimologia: inefável + -mente

ineficácia s. f. 1.  Falta de eficácia. 2.  Inutilidade; insuficiência.

ineficaz adj. 2 g. 1.  Que não produz efeito; inútil, vão. 2.   [Por
extensão] Inconveniente.



ineficazmente adv. De modo ineficaz.
  ‣ Etimologia: ineficaz + -mente

ineficiência s. f. Falta de eficiência.

ineficiente adj. 2 g. 1.  Que não produz o efeito desejado ou
esperado. = INÚTIL, INEFICAZ 2.  Que não é competente. = INÁBIL,
INCOMPETENTE • Antônimo geral: EFICIENTE
  ‣ Etimologia: in- + eficiente

ineficientemente adv. De modo ineficiente.
  ‣ Etimologia: ineficiente + -mente

inegável adj. 2 g. Que se não pode negar; claro, evidente.

inegavelmente adv. De modo inegável.
  ‣ Etimologia: inegável + -mente

inegociável adj. 2 g. Que não pode ser negociado.

ineixa s. f. [Botânica] Planta brassicácea.

inelegância s. f. Deselegância.



inelegante adj. 2 g. Deselegante.

inelegibilidade s. f. Impossibilidade ou incapacidade de ser
eleito.

inelegível adj. 2 g. 1.  Não elegível. 2.  Sem condições de
elegibilidade.

inelidível adj. 2 g. 1.  Que não se pode elidir. 2.  Incontestável.

inelutabilidade s. f. Qualidade do que é inelutável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de inelutável + -dade

inelutável adj. 2 g. 1.  Contra que não se pode lutar; invencível.
2.  Inevitável; fatal.
  ‣ Etimologia: latim ineluctabilis, -e

inelutavelmente adv. De modo inelutável.
  ‣ Etimologia: inelutável + -mente

inembrionado adj. Sem embrião.

inenarrável adj. 2 g. Que não se pode narrar; indescritível;
inefável.



inépcia s. f. 1.  Falta de inteligência. 2.  Tolice; absurdo.

ineptidão s. f. Inépcia; incapacidade.

inepto |épt| adj. 1.  Que tem inépcia. = INAPTO 2.  Néscio, tolo. 3.
 Disparatado, absurdo.

inequação s. f. Desigualdade que só é satisfeita com certos
valores de parâmetros indeterminados chamados incógnitas.
  ‣ Etimologia: in- + equação

inequalidade s. f. 1.   [Pouco usado] Desigualdade. 2.
 Dissemelhança.
  ‣ Etimologia: latim inaequalitatis, -e

inequivocamente adv. De modo inequívoco.
  ‣ Etimologia: inequívoco + -mente

inequívoco adj. 1.  Muito claro. 2.  Não equívoco; evidente.

inércia s. f. 1.  Falta de movimento ou de atividade. 2.  Preguiça,
indolência. 3.  Propriedade dos corpos que não podem, de per si,
alterar o seu repouso ou o seu movimento.

inerência s. f. Qualidade de inerente; união íntima.



inerente adj. 2 g. 1.  Intimamente unido. 2.  Que é atributo ou
propriedade de algo ou alguém. 3.  Que faz parte de (pessoa ou
coisa). = INSEPARÁVEL
  ‣ Etimologia: latim inhaerens, -entis , particípio presente de
inhaereo, -ere , estar ligado a

inerentemente adv. De modo inerente.
  ‣ Etimologia: inerente + -mente

inerir v. intr. Estar ou ser inerente.

inerme adj. 2 g. 1.  Desarmado; inofensivo. 2.  Diz-se dos
animais que não têm órgãos de defesa, e das plantas que não têm
espinhos ou acúleos.

inermemente adv. De modo inerme.
  ‣ Etimologia: inerme + -mente

inerrância s. f. 1.  Qualidade de inerrante. 2.  Infalibilidade.

inerrante adj. 2 g. 1.  Que não erra, infalível. 2.  Fixo; não
errante.

inerte adj. 2 g. 1.  Que não tem movimento próprio. 2.  Que
produz inércia. 3.  Preguiçoso, indolente, ocioso.



inertemente adv. De modo inerte.
  ‣ Etimologia: inerte + -mente

inervação s. f. 1.  Ação da atividade dos nervos nas funções
orgânicas. 2.  Ato de inervar.

inervar v. tr. Comunicar atividade ou faculdade motriz a.
  • Confrontar: enervar.

inerve adj. Efeminado.

inérveo adj. [Botânica] Que não tem nervuras.

inescrupuloso |ô| adj. Que não tem escrúpulos. ≠ ESCRUPULOSO
• Plural: inescrupulosos |ó|.
  ‣ Etimologia: in- + escrupuloso

inescrutabilidade s. f. Qualidade do que é inescrutável.

inescrutável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser indagado. 2.
 Impenetrável. 3.  Incompreensível.

inescrutavelmente adv. De modo inescrutável.
  ‣ Etimologia: inescrutável + -mente



inescurecível adj. 2 g. 1.  Que não pode ser escurecido ou
deslembrado. 2.  Digno de memória, memorável.

inescusável adj. 2 g. 1.  Que não se pode escusar. 2.  Que não
tem desculpa. = INDESCULPÁVEL • Antônimo geral: ESCUSÁVEL
  ‣ Etimologia: latim inexcusabilis, -e

inês-d’horta s. 2 g. Pessoa insignificante, atoleimada ou
ingênua em demasia.

inesgotável adj. 2 g. 1.  Que não se pode esgotar. 2.
 Abundante, copioso. 3.  Incansável.

inesgotavelmente adv. De modo inesgotável.
  ‣ Etimologia: inesgotável + -mente

inesiano adj. Relativo a Inês de Castro.

inesperadamente adv. De modo inesperado.
  ‣ Etimologia: inesperado + -mente

inesperado adj. Não esperado; imprevisto.

inesquecível adj. 2 g. Que não se pode esquecer.



inesquecivelmente adv. De modo inesquecível.
  ‣ Etimologia: inesquecível + -mente

inestendível adj. 2 g. Que não se pode estender.

inesteticamente adv. De modo inestético.
  ‣ Etimologia: inestético + -mente

inestético adj. Contrário à estética; de mau gosto.

inestimável adj. 2 g. 1.  Superior a toda a estima. 2.
 Inapreciável.

inevidência s. f. 1.  Falta de evidência. 2.  Qualidade de
inevidente.

inevidente adj. 2 g. Que não é evidente. ≠ EVIDENTE, EXPLÍCITO
  ‣ Etimologia: in- + evidente

inevitabilidade s. f. 1.  Qualidade do que não pode ser
evitado. 2.  Fato ou situação que não se pode evitar.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de inevitável + -dade

inevitável adj. 2 g. Impossível de evitar; fatal.



inevitavelmente adv. De modo inevitável.
  ‣ Etimologia: inevitável + -mente

inexactamente adv. De modo inexato.
  ‣ Etimologia: inexato + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de inexatamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inexatamente .

inexactidão |àt| s. f. 1.  Falta de exatidão. 2.  Falta de
pontualidade. 3.  Falsidade, mentira.
  ♦ [Portugal] Grafia de inexatidão antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inexatidão .

inexacto |át| adj. Não exato.
  ♦ [Portugal] Grafia de inexato antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inexato .

inexaminável |za| adj. 2 g. 1.  Que não se pode examinar. 2.
 Que escapa a todo o exame. 3.   [Figurado] Muitíssimo embaralhado;
muito confuso.

inexatamente adv. De modo inexato.
  ‣ Etimologia: inexato + -mente

inexatidão |àt| s. f. 1.  Falta de exatidão. 2.  Falta de
pontualidade. 3.  Falsidade, mentira.



inexato |át| adj. Não exato.

inexaurível adj. 2 g. Inesgotável.

inexausto adj. Não exausto.

inexcedível adj. 2 g. Que não se pode exceder.

inexcedivelmente adv. De modo inexcedível.
  ‣ Etimologia: inexcedível + -mente

inexcitabilidade s. f. Qualidade do que é inexcitável.

inexcitável adj. 2 g. Que não pode ser excitado; insensível.

inexcusável adj. 2 g. O mesmo que inescusável .
  ‣ Etimologia: latim inexcusabilis, -e

inexecução s. f. Falta de execução.

inexecutável adj. 2 g. Inexequível.



inexeqüibilidade s. f. Qualidade do que é inexequível.
  ♦ [Brasil] Grafia de inexequibilidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: inexequibilidade .

inexequibilidade |qüi| s. f. Qualidade do que é inexequível.

inexeqüível adj. 2 g. Que não se pode executar.
  ♦ [Brasil] Grafia de inexequível antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: inexequível .

inexequível |qüi| adj. 2 g. Que não se pode executar.

inexigibilidade |z| s. f. Qualidade do que é inexigível.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de inexigível + -dade

inexigível |z| adj. 2 g. Que não se pode exigir. ≠ EXIGÍVEL
  ‣ Etimologia: in- + exigível

inexistência s. f. 1.  Não existência. 2.  Falta, carência.

inexistente adj. 2 g. Não existente.

inexorabilidade s. f. Qualidade de quem é inexorável.



inexorado adj. Que não foi exorado; a quem se não suplicou.

inexorável adj. 2 g. 1.  Que não cede a rogos nem a lágrimas;
que não tem piedade. = CRUEL, IMPIEDOSO, IMPLACÁVEL, INSENSÍVEL ≠
COMPASSIVO, EXORÁVEL, PIEDOSO 2.  Muito rigoroso. = DURO, IMPLACÁVEL ≠
EXORÁVEL 3.  A que não se pode escapar. = INELUTÁVEL
  ‣ Etimologia: latim inexorabilis, -e

inexoravelmente adv. De modo inexorável.
  ‣ Etimologia: inexorável + -mente

inexperiência s. f. Falta de experiência.

inexperiente adj. 2 g. 1.  Sem experiência. 2.  Simples;
ingênuo; bisonho; inocente.

inexperientemente adv. De modo inexperiente.
  ‣ Etimologia: inexperiente + -mente

inexperto |é| adj. O mesmo que inexperiente .

inexpiado adj. Que não foi expiado.

inexpiável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser expiado. 2.
 Imperdoável.



inexplicabilidade s. f. Qualidade daquilo que é inexplicável.

inexplicável adj. 2 g. 1.  Que não tem explicação. 2.  Que não
se pode explicar. 3.  Obscuro, intrincado.

inexplicavelmente adv. De modo inexplicável.
  ‣ Etimologia: inexplicável + -mente

inexplorado adj. Por explorar; ainda não explorado.

inexplorável adj. 2 g. Que não se pode explorar.

inexpressão s. f. 1.  Ausência de expressão (no rosto). 2.
 Falta de vivacidade. 3.  Frieza.

inexpressável adj. 2 g. Que não se expressa.

inexpressivamente adv. De modo inexpressivo.
  ‣ Etimologia: inexpressivo + -mente

inexpressividade s. f. Qualidade daquilo que é inexpressivo.
≠ EXPRESSIVIDADE
  ‣ Etimologia: inexpressivo + -idade



inexpressivo adj. Que não tem expressão; que não exprime
nada.

inexprimível adj. 2 g. 1.  Que não pode ser exprimido;
indizível. 2.   [Figurado] Inefável, inebriante; delicioso.

inexprimivelmente adv. De modo inexprimível.
  ‣ Etimologia: inexprimível + -mente

inexpugnabilidade s. f. Qualidade de inexpugnável.

inexpugnável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser tomado ou
conquistado. 2.  Invencível.

inextendível adj. 2 g. Que não pode ser estendido.

inextensibilidade s. f. Qualidade do que é inextensível.

inextensível adj. 2 g. 1.  Não extensível. 2.  Que não pode ser
aplicado ou tornar-se extensivo.

inextenso adj. Não extenso; curto.

inexterminável adj. 2 g. Que não pode ser exterminado.



inextinguível adj. 2 g. Que não pode ser extinto; perdurável.

inextinto adj. Ainda não extinto; que ainda subsiste.

inextirpável adj. 2 g. Que não se pode extirpar; muito
arraigado.

inextricabilidade s. f. Qualidade do que é inextricável.

inextricável adj. 2 g. 1.  Que está muito embaraçado,
entrelaçado; que não se pode desenredar. = EMARANHADO, ENREDADO,
INDESTRINÇÁVEL 2.  Que não se consegue separar ou distinguir. =
INDISTINGUÍVEL, INSEPARÁVEL 3.   [Figurado] Que é complexo e difícil de
deslindar ou de resolver. = INTRINCADO ≠ SIMPLES
  ‣ Etimologia: latim inextricabilis, -e , de onde não se pode sair,
inextricável, que não se pode arrancar, incurável

inextrincável adj. 2 g. O mesmo que inextricável .

inextrincavelmente adv. De modo inextrincável.
  ‣ Etimologia: inextrincável + -mente

infactível adj. 2 g. Que não é factível; irrealizável; inexequível.

infacundo adj. 1.  Não facundo. 2.  Pouco eloquente.



infalibilidade s. f. 1.  Qualidade de ser infalível, de não poder
deixar de acontecer. 2.  Qualidade de não poder errar ou enganar-
se. 3.  Dom de não poder errar em matéria de fé.

infalibilismo s. m. Doutrina católica sobre a infalibilidade do
papa, em matéria de fé e de moral.

infalibilista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária da
infalibilidade do papa.

infalível adj. 2 g. 1.  Não falível. 2.  Que não pode falhar. 3.
 Que nunca se engana. 4.  Que regula com grande exatidão. 5.
 Inevitável, certo, fatal. 6.  Habitual. 7.  Que nunca falta.

infalivelmente adv. De modo infalível.
  ‣ Etimologia: infalível + -mente

infalsificável adj. 2 g. Que não pode ser falsificado.

infamação s. f. 1.  Ato ou efeito de infamar. 2.  Difamação;
descrédito.

infamador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que infama; difamador.

infamante adj. 2 g. 1.  Que infama. 2.  Que envolve infâmia.



infamantemente adv. De modo infamante.
  ‣ Etimologia: infamante + -mente

infamar v. tr. 1.  Atribuir infâmias a. 2.  Desacreditar, difamar. 3.
 Desonrar. • v. pron. 4.  Tornar-se infame; desonrar-se; desacreditar-
se.

infamatoriamente adv. De modo infamatório.
  ‣ Etimologia: infamatório + -mente

infamatório adj. Infamante.

infame adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que não tem boa fama. 2.  Que
pratica infâmias. 3.  Vil, abjeto, torpe.

infamemente adv. De modo infame.
  ‣ Etimologia: infame + -mente

infâmia s. f. 1.  Ato ou dito que revela sentimentos vis. 2.
 Descrédito. 3.  Desonra, ignomínia. 4.  Calúnia, aleive.

infanção s. m. Antigo título de nobreza inferior ao de rico-
homem.

infância s. f. 1.  Período de vida humana desde o nascimento até
à puberdade. 2.   [Figurado] As crianças. 3.  Começo, princípio, os



primeiros anos.

infando adj. 1.  Abominável; horrível. 2.  Inaudito. 3.  Cruel. 4.
 De que não se deve falar.

infanta s. f. 1.  Filha de rei, que não é herdeira da coroa. 2.
 Esposa de um infante.
  ‣ Etimologia: alteração de infante

infantádigo s. m. O mesmo que infantático .

infantado s. m. Estado ou bens de infante ou infanta.
  ‣ Etimologia: infante + -ado

infantaria s. f. [Militar] Tropa de pé destinada às grandes
evoluções estratégicas. = INFANTERIA
  ‣ Etimologia: italiano infanteria

infantário s. m. Estabelecimento escolar destinado a crianças
pequenas, geralmente até aos 6 anos. = JARDIM-DE-INFÂNCIA, JARDIM-
ESCOLA
  ‣ Etimologia: infante + -ário

infantático s. m. Conjunto dos direitos e privilégios do infanção.

infante s. m. 1.  Criança, menino (na infância). 2.  Filho não
primogênito de rei. 3.  Soldado de infantaria. = PEÃO 4.   [Antigo]



Corista beneditino. • adj. 2 g. 5.  Que ainda não fala. 6.  Que está
na infância. = INFANTIL 7.  Relativo à infância. = INFANTIL
  ‣ Etimologia: latim infans, -antis , que não fala; criança

infanteria s. f. [Militar] O mesmo que infantaria .
  ‣ Etimologia: italiano infanteria

infanticida adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que praticou
infanticídio.
  ‣ Etimologia: latim infanticida, -ae

infanticídio s. m. Morte dada voluntariamente a uma criança, a
um recém-nascido.
  ‣ Etimologia: latim infanticidium, -ii

infantil adj. 2 g. 1.  De criança; próprio de criança. 2.   [Figurado]
Inocente, pueril, ingênuo. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.   [Esporte] Diz-se de ou
primeira categoria de esportistas, de idade variável consoante o
esporte, geralmente inferior a 13 anos, e que antecede os juvenis.
4.   [Esporte] Diz-se de ou esportista dessa categoria.
  ‣ Etimologia: latim infantilis, -e

infantilidade s. f. 1.  Qualidade daquele ou daquilo que é
infantil. 2.  Ação ou dito próprio de criança.
  ‣ Etimologia: infantil + -idade

infantilismo s. m. [Medicina] Estado anormal que consiste na
persistência, na idade adulta, de certos caracteres da infância.
  ‣ Etimologia: infantil + -ismo



infantilizar v. tr. e pron. Tornar ou ficar infantil; dar ou tomar
feição infantil. = ACRIANÇAR
  ‣ Etimologia: infantil + -izar

infantilmente adv. De modo infantil.
  ‣ Etimologia: infantil + -mente

infantino adj. [Galicismo] Infantil.
  ‣ Etimologia: infante + -ino

infanto- elem. de comp. Exprime a noção de infantil (ex.:
infantojuvenil ).
  ‣ Etimologia: latim infans, -antis , que não fala; criança
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

infantojuvenil adj. 2 g. Relativo ou destinado à infância e à
juventude (ex.: literatura infanto-juvenil ). • Plural: infantojuvenis.
  ‣ Etimologia: infanto- + juvenil

infanto-juvenil adj. 2 g. Relativo ou destinado à infância e à
juventude (ex.: literatura infanto-juvenil ). • Plural: infanto-juvenis.
  ‣ Etimologia: infanto- + juvenil
  ♦ Grafia de infantojuvenil antes do Acordo Ortográfico de 1990.

infartar v. tr. e intr. [Brasil] O mesmo que enfartar .
  ‣ Etimologia: infarto + -ar



infarto s. m. [Medicina] O mesmo que enfarte .

infatigabilidade s. f. Qualidade de infatigável.

infatigável adj. 2 g. 1.  Que não se fatiga; incansável. 2.  Muito
desvelado, muito zeloso.

infatigavelmente adv. De modo infatigável.
  ‣ Etimologia: infatigável + -mente

infausto adj. Não fausto; infeliz; funesto.

infeção |èç| s. f. 1.  Ato ou efeito de infeccionar. 2.  Corrupção;
contágio. 3.  infecção oportunista : infecção que ocorre quando o
sistema imunitário está debilitado, causada por um micro-organismo
que seria inofensivo para um sistema imunitário não debilitado.
  ♦ Grafia no Brasil: infecção .

infecção |ècç| s. f. 1.  Ato ou efeito de infeccionar. 2.  Corrupção;
contágio. 3.  infecção oportunista : infecção que ocorre quando o
sistema imunitário está debilitado, causada por um micro-organismo
que seria inofensivo para um sistema imunitário não debilitado.
  ♦ [Portugal] Variante de infeção após o Acordo Ortográfico de 1990.

infeccionado |ècç| adj. Que sofreu infecção; contagiado.



infeccionar |ècç| v. tr. 1.  Viciar, corromper, contaminar. 2.  
[Figurado] Depravar, perverter (com más doutrinas ou maus exemplos).

infeccioso |ècç...ô| adj. Que produz infecção ou provém dela. •
Plural: infecciosos |ó|.

infecionado |èç| adj. Que sofreu infecção; contagiado.
  ♦ Grafia no Brasil: infeccionado .
  ♦ [Portugal] Variante de infeccionado após o Acordo Ortográfico de
1990.

infecionar |èç| v. tr. 1.  Viciar, corromper, contaminar. 2.  
[Figurado] Depravar, perverter (com más doutrinas ou maus exemplos).
  ♦ Grafia no Brasil: infeccionar .
  ♦ [Portugal] Variante de infeccionar após o Acordo Ortográfico de
1990.

infecioso |èç...ô| adj. Que produz infecção ou provém dela. •
Plural: infecciosos ou infeciosos |ó|.
  ♦ Grafia no Brasil: infeccioso .
  ♦ [Portugal] Variante de infeccioso após o Acordo Ortográfico de
1990.

infectado |èct| adj. Tornado infeto; contagiado; corrompido.
  • Confrontar: infestado.
  ♦ Grafia no Brasil: infetado .
  ♦ [Portugal] Variante de infetado após o Acordo Ortográfico de 1990.



infectante |èct| adj. 2 g. 1.  Que infecciona. 2.   [Figurado]
Corruptor.
  • Confrontar: infestante.
  ♦ Grafia no Brasil: infetante .
  ♦ [Portugal] Variante de infetante após o Acordo Ortográfico de
1990.

infectar |èct| 1.  Tornar infeto. • v. tr. 2.  Causar ou sofrer
infecção. = INFECCIONAR 3.  Causar ou sofrer contágio ou
contaminação. = CONTAGIAR, CONTAMINAR 4.  Perder ou tirar qualidades
morais. = CONTAGIAR, CORROMPER
  • Confrontar: infestar.
  ♦ Grafia no Brasil: infetar .
  ♦ [Portugal] Variante de infetar após o Acordo Ortográfico de 1990.

infecto |éct| adj. 1.  Infeccionado. 2.  Que exala emanações
pestilentas. 3.  Imundo, nojento. 4.  Manchado; infame.
  • Confrontar: infesto.
  ♦ Grafia no Brasil: infeto .
  ♦ [Portugal] Variante de infeto após o Acordo Ortográfico de 1990.

infectocontagioso |èct...ô| adj. [Medicina] Que é infeccioso e
contagioso. • [Portugal]

infecto-contagioso |èt ou èct...ô| adj. [Medicina] Que é infeccioso
e contagioso. • [Portugal] Plural: infecto-contagiosos |ó|.
  ♦ [Portugal] Grafia de infectocontagioso antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: infectocontagioso .



infectologia |èct| s. f. [Medicina] Ramo da medicina que se dedica
ao estudo das doenças infecciosas.
  ‣ Etimologia: infeto + -logia
  ♦ Grafia de infetologia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

infectologicamente adv. De modo infetológico.
  ‣ Etimologia: infetológico + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de infetologicamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.

infectológico |èct| adj. [Medicina] Relativo a infectologia.
  ‣ Etimologia: infectologia + -ico
  ♦ [Portugal] Grafia de infetológico antes do Acordo Ortográfico de
1990.

infectologista |èct| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que é
especialista em doenças infecciosas.
  ‣ Etimologia: infectologia + -ista
  ♦ Grafia de infetologista antes do Acordo Ortográfico de 1990.

infectuoso |èct...ô| adj. Que produz infecção. • [Portugal] Plural:
infectuosos |ó|.
  ♦ Grafia no Brasil: infetuoso .
  ♦ [Portugal] Variante de infetuoso após o Acordo Ortográfico de
1990.

infecundidade s. f. Qualidade de infecundo; esterilidade.



infecundo adj. Não fecundo; que não produz nada.

infelice adj. 2 g. [Linguagem poética] Infeliz.

infelicidade s. f. 1.  Falta de felicidade. 2.  Desventura,
desgraça; infortúnio.

infelicitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que infelicita.

infelicitar v. tr. Tornar infeliz.

infeliz adj. 2 g. 1.  Não feliz; desgraçado, infausto. 2.  Mal
sucedido. 3.  Que teve mau êxito. • s. 2 g. 4.  Pessoa infeliz.

infelizmente adv. De modo infeliz.
  ‣ Etimologia: infeliz + -mente

infenso adj. 1.  Que se opõe a. = ADVERSO, HOSTIL, INIMIGO 2.  Que
mostra irritação ou ira. = IRADO, IRRITADO
  ‣ Etimologia: latim infensus, -a, -um

inferaxilar |cs| adj. 2 g. [Botânica] Diz-se dos órgãos que ficam por
baixo das axilas.



inferência s. f. 1.  Ato ou efeito de inferir. 2.  Dedução,
conclusão.

inferior |ô| adj. 2 g. 1.  Que está mais abaixo (que outro). 2.
 Que está abaixo. 3.  Somenos; pior em qualidade. 4.  Que tem
menos importância. 5.  Subordinado, subalterno. 6.  Que ocupa o
lugar mais baixo de uma escala. 7.   [Zoologia] Cuja organização é a
menos complicada. • s. 2 g. 8.  Pessoa que está em categoria abaixo
em relação a outra. 9.  Militar menos graduado em relação ao
superior.
  ‣ Etimologia: latim inferior, -ius

inferioridade s. f. 1.  Qualidade de inferior; menor poder. 2.
 complexo de inferioridade : estado psicológico mórbido em que
o sujeito, tendo a convicção íntima de ser inferior aos que o cercam,
adota uma atitude de hostilidade, de desafio, de apatia, de timidez,
etc.

inferiorização s. f. Ato ou efeito de inferiorizar.

inferiorizar v. tr. 1.  Tornar inferior. • v. pron. 2.  Tornar-se
inferior.

inferiormente adv. De modo inferior.
  ‣ Etimologia: inferior + -mente

inferir v. tr. 1.  Deduzir (raciocinando). 2.  Tirar por conclusão.



infermentescibilidade s. f. Qualidade do que é
infermentescível.

infermentescível adj. 2 g. Que não é suscetível de
fermentação.

infernação s. f. [Brasil] Aborrecimento, impertinência.

infernal adj. 2 g. 1.  Do Inferno; próprio do Inferno. 2.
 Horrendo, medonho. 3.  Insuportável, atroz. 4.  Que parece ser
invenção do Demônio. 5.  pedra infernal : nitrato de prata fundido.

infernalidade s. f. Qualidade do que é infernal; coisa horrível.

infernalmente adv. De modo infernal.
  ‣ Etimologia: infernal + -mente

infernar v. tr. e pron. 1.  Meter ou meter-se no Inferno. 2.
 Atormentar, afligir, desesperar.

inferneira s. f. 1.   [Informal] Bulha, ruído. 2.  Gritaria, alarido. 3.
 Confusão. 4.  Multidão em tumulto.

infernizar v. tr. 1.  Infernar. 2.  Arreliar. 3.  Enfrenesiar.



inferno |é| s. m. 1.  Habitação das almas dos mortos (nas crenças
antigas). 2.   [Religião] Lugar destinado ao castigo eterno da alma dos
pecadores. (Mais usado no plural.) 3.  Lugar dos demônios. 4.  Os
demônios. 5.   [Figurado] Vida atribulada. 6.  Coisa desagradável. 7.
 Desassossego. 8.  Inferneira. 9.  Refeitório de certas ordens
religiosas (onde os frades comiam carne). 10.  Reservatório para
onde escorrem os resíduos do fabrico do azeite. 11.  Vão em que
gira a roda da azenha.
  ‣ Etimologia: latim infernum, -i

inferno-e-paraíso s. m. Espécie de jogo popular.

ínfero adj. 1.  Inferior; que fica por baixo; situado abaixo. • s. m.
2.  Lugar ou parte inferior. 3.  Inferno.

inferoanterior adj. 2 g. Situado abaixo e na parte anterior.
  ♦ Grafia em Portugal: ínfero-anterior .

ínfero-anterior |ô| adj. 2 g. Situado abaixo e na parte anterior.
  ♦ Grafia no Brasil: inferoanterior .

inferointerior adj. 2 g. Que se localiza na parte inferior e do
lado de dentro.
  ♦ Grafia em Portugal: ínfero-interior .

ínfero-interior |ô| adj. 2 g. Que se localiza na parte inferior e
do lado de dentro. • [Portugal] Plural: ínfero-interiores.
  ♦ Grafia no Brasil: inferointerior .



inferoposterior adj. 2 g. Situado atrás e na parte inferior.
  ♦ Grafia em Portugal: ínfero-posterior .

ínfero-posterior |ô| adj. 2 g. Situado atrás e na parte inferior.
  ♦ Grafia no Brasil: inferoposterior .

infértil adj. 2 g. Que não produz nada; estéril.

infertilidade s. f. Qualidade do que é infértil.

infertilizar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se infértil; esterilizar.

infertilizável adj. 2 g. Que não é suscetível de se tornar fértil.

infertilmente adv. De modo infértil.
  ‣ Etimologia: infértil + -mente

infestação s. f. 1.  Ato de infestar. 2.  Devastação.

infestado adj. Que se infestou ou sofreu infestação.
  • Confrontar: infetado, enfestado.

infestador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que infesta.



infestante adj. 2 g. Que infesta. = INFESTADOR
  • Confrontar: infetante.

infestar v. tr. 1.  Fazer grandes estragos em (assolando ou
devastando). 2.  Percorrer (os mares) como corsário ou pirata.
  • Confrontar: infetar, enfestar.

infesto |é| adj. 1.  Muito nocivo e inimigo. 2.   [Pouco usado]
Pernicioso.
  • Confrontar: infecto.

infetado |èt| adj. Tornado infeto; contagiado; corrompido.
  • Confrontar: infestado.

infetante |èt| adj. 2 g. 1.  Que infecciona. 2.   [Figurado] Corruptor.
  • Confrontar: infestante.

infetar |èt| 1.  Tornar infeto. • v. tr. 2.  Causar ou sofrer infecção.
= INFECCIONAR 3.  Causar ou sofrer contágio ou contaminação. =
CONTAGIAR, CONTAMINAR 4.  Perder ou tirar qualidades morais. =
CONTAGIAR, CORROMPER
  • Confrontar: infestar.

infeto |ét| adj. 1.  Infeccionado. 2.  Que exala emanações
pestilentas. 3.  Imundo, nojento. 4.  Manchado; infame.
  • Confrontar: infesto.



infetocontagioso |èt...ô| adj. [Medicina] Que é infeccioso e
contagioso. • [Portugal] Plural: infectocontagiosos |ó|.
  ♦ Grafia no Brasil: infectocontagioso .
  ♦ [Portugal] Variante de infectocontagioso após o Acordo
Ortográfico de 1990.

infetologia |èt| s. f. [Medicina] Ramo da medicina que se dedica ao
estudo das doenças infecciosas.
  ‣ Etimologia: infeto + -logia

infetologicamente adv. De modo infetológico.
  ‣ Etimologia: infetológico + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: infectologicamente .

infetológico |èt| adj. [Medicina] Relativo a infectologia.
  ‣ Etimologia: infectologia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: infectológico .

infetologista |èt| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que é
especialista em doenças infecciosas.
  ‣ Etimologia: infectologia + -ista

infetuoso |èt...ô| adj. Que produz infecção. • [Brasil] Plural:
infetuosos |ó|. • [Portugal] Plural: infetuosos ou infectuosos |ó|.

infibulação s. f. 1.  Ato ou efeito de infibular. 2.  Operação pela
qual se ligam por meio de um anel (fíbula) os lábios da vagina.



infibulador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que infibula.

infibular v. tr. 1.  Praticar a infibulação em. 2.   [Figurado] Afivelar,
acolchetar.

inficionação s. f. Ato ou efeito de inficionar.

inficionador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que inficiona, vicia ou
contamina.

inficionar v. tr. 1.  Perverter; contaminar. 2.  Depravar. 3.  Viciar.

infidelidade s. f. 1.  Falta de fidelidade. 2.  Traição. 3.  Furto.
4.  Ato de adultério.

infidelíssimo adj. Muito infiel.
  ‣ Etimologia: latim infidelissimus, -a, -um

infido adj. Não fiel; desleal.

infiel adj. 2 g. 1.  Falto de fidelidade. 2.  Pérfido. 3.  Traiçoeiro,
desleal. • s. 2 g. 4.  Gentio; pagão. 5.  Pessoa infiel.

infiltração s. f. 1.  Ato ou efeito de infiltrar. 2.  Passagem de um
líquido através dos interstícios ou dos poros das pedras, das



construções, etc. 3.  Derramamento anormal de um líquido através
dos tecidos orgânicos. 4.   [Figurado] Evolução lenta das ideias ou das
doutrinas difundidas.
  ‣ Etimologia: infiltrar + -ção

infiltrar v. tr., intr. e pron. 1.  Fazer entrar ou penetrar (como
através de um filtro). 2.   [Figurado] Introduzir a pouco e pouco. 3.
 Insinuar.
  ‣ Etimologia: in- + filtrar

infiltrável adj. 2 g. Que se pode infiltrar.
  ‣ Etimologia: filtrar + -ável

infimamente adv. De modo ínfimo.
  ‣ Etimologia: ínfimo + -mente

ínfimo adj. 1.  Que é muito pequeno ou é o mais pequeno. =
INFINITESIMAL, MÍNIMO ≠ ENORME, GRANDE 2.  O mais baixo. ≠ SUMO,
SUPREMO 3.  Último. 4.  O mais inferior. = INSIGNIFICANTE • s. m. 5.
 Aquilo que é muito pequeno, muito baixo ou muito pouco
importante.
  ‣ Etimologia: latim infimus, -a, -um

infindável adj. 2 g. 1.  Que não finda. 2.  Permanente;
contínuo.

infindavelmente adv. De modo infindável.
  ‣ Etimologia: infindável + -mente



infindo adj. 1.  Sem fim; infinito. 2.  Eterno. 3.  Inumerável.

infinidade s. f. 1.  Qualidade do que é infinito. 2.  Grande
abundância, grande número.

infinitamente adv. De modo infinito.
  ‣ Etimologia: infinito + -mente

infinitésima s. f. Parte infinitamente pequena.

infinitesimal adj. 2 g. 1.   [Matemática] Que tem o caráter de
infinitésima. 2.  Composto de partes infinitamente pequenas. 3.
 cálculo infinitesimal : cálculo que compreende o integral e o
diferencial.

infinitesimalmente adv. De modo infinitesimal.
  ‣ Etimologia: infinitesimal + -mente

infinitesimamente adv. De modo infinitésimo.
  ‣ Etimologia: infinitésimo + -mente

infinitésimo adj. 1.  Que é infinitamente pequeno. • s. m. 2.
 Quantidade infinitesimal.

infinitivo adj. s. m. 1.   [Gramática] Diz-se do modo em que o
verbo se apresenta em seu sentido mais vago e geral. • adj. 2.  Da



natureza do infinito verbal. 3.  Que tem o verbo no modo infinitivo.

infinito adj. 1.  Não finito; sem fim. 2.  Ilimitado, eterno. 3.
 Absoluto. 4.  Inumerável. • adj. s. m. 5.  Infinitivo. • s. m. 6.  O
tempo ou o espaço. 7.  O absoluto. 8.  O que a razão humana não
pode alcançar. • adv. 9.  Infinitamente. 10.  Excessivamente. 11.
 Muitíssimo.

infinitude s. f. 1.  Qualidade do que é infinito. ≠ FINITUDE 2.
 Grande quantidade ou extensão. • Sinônimo geral: INFINIDADE
  ‣ Etimologia: infinito + -ude

infirmar v. tr. 1.  Tirar a força, a validez ou a autoridade a. 2.
 Invalidar. 3.  Revogar. 4.  Anular.

infirmativo adj. Que tem o poder de infirmar.

infirmidade s. f. 1.  Falta de firmeza. 2.  Fraqueza, debilidade.

infixação |cs| s. f. Ato de infixar.

infixar |cs| v. tr. Inserir como infixo.

infixidez |cs...ê| s. f. 1.  Falta de fixidez; inconsistência. 2.
 Inconstância.



infixo |cs| s. m. [Gramática] Afixo medial (ex.: dis em indispor ).

inflação |flà| s. f. 1.  Hábito ou efeito de inflar. = INCHAÇÃO 2.
 Desequilíbrio econômico caracterizado por uma alta geral dos
preços e que provém do excesso do poder de compra da massa dos
consumidores (particulares, empresas, Estado) em relação à
quantidade de bens e de serviços postos à sua disposição. ≠
DEFLAÇÃO, DESINFLAÇÃO 3.  Carestia resultante desse desequilíbrio. 4.
 Aumento excessivo. 5.   [Figurado] Vaidade; orgulho.
  ‣ Etimologia: latim inflatìo, -onis , inchação, tumor

inflacionar |flà| v. tr. 1.  Provocar a inflação de. • v. tr. e pron. 2.
 Aumentar demasiado.
  ‣ Etimologia: latim inflatìo, -onis , inchação, tumor + -ar

inflacionariamente adv. De modo inflacionário.
  ‣ Etimologia: inflacionário + -mente

inflacionário adj. 1.  Relativo a inflação. 2.  Que contém ou
causa inflação.
  ‣ Etimologia: latim inflatìo, -onis , inchação, tumor + -ário

inflacionismo |flà| s. m. 1.  Teoria que defende a inflação. 2.
 Pletora.
  ‣ Etimologia: latim inflatìo, -onis , inchação, tumor + -ismo

inflacionista |flà| adj. 2 g. Que é causa ou sintoma de inflação.
  ‣ Etimologia: latim inflatìo, -onis , inchação, tumor + -ista



inflado adj. [Figurado] Orgulhoso, soberbo.

inflamabilidade s. f. Qualidade do que é inflamável.

inflamação s. f. 1.  Ato ou efeito de inflamar ou inflamar-se. 2.
 Incendimento, ardor. 3.  Rubor. 4.   [Medicina] Tumefação
(acompanhada de calor e vermelhidão).

inflamadamente adv. De modo inflamado.
  ‣ Etimologia: inflamado + -mente

inflamado adj. 1.  Aceso em chama. 2.   [Medicina] Que tem
inflamação. 3.   [Figurado] Afogueado; apaixonado, excitado, irritado.

inflamador |ô| adj. 1.  Que inflama. • s. m. 2.  Aquele que
inflama.

inflamar v. tr. e pron. 1.  Pôr ou ficar em chama, em combustão.
= ATEAR, INCENDER, INCENDIAR ≠ APAGAR, EXTINGUIR 2.   [Figurado] Deixar ou
ficar com rubor. = AFOGUEAR, AVERMELHAR, CORAR, RUBORIZAR ≠ EMPALIDECER
3.  Deixar ou ficar animado, arrebatado. = ENTUSIASMAR, ESTIMULAR,
EXCITAR ≠ DESINFLAMAR 4.  Deixar ou ficar irritado. = EXALTAR ≠ ACALMAR
5.   [Medicina] Causar ou sofrer inflamação. ≠ DESINFLAMAR • v. intr. 6.  
[Brasil, Informal] Ficar cheio, lotado.
  ‣ Etimologia: latim inflammo, -are



inflamativo adj. Que inflama ou causa inflamação.

inflamatório adj. 1.  Relativo à inflamação. 2.  Que se traduz
por uma inflamação.

inflamável adj. 2 g. 1.  Suscetível de inflamar. 2.  Que se
inflama facilmente.

inflar v. tr., intr. e pron. 1.  Encher ou encher-se de ar, de vento,
de gás; enfunar; inchar. 2.   [Figurado] Enfatuar, encher de orgulho.

inflatório adj. Que produz inflação.

inflectir |èt| v. tr. 1.  Infligir flexão a; dobrar; curvar. 2.  Modificar
(a voz). 3.   [Gramática] Variar a terminação de.
  ♦ [Portugal] Grafia de infletir antes do Acordo Ortográfico de 1990.

infletir |èt| v. tr. 1.  Infligir flexão a; dobrar; curvar. 2.  Modificar
(a voz). 3.   [Gramática] Variar a terminação de.
  ♦ Grafia no Brasil: inflectir .

inflexão |cs| s. f. 1.  Ato ou efeito de inflectir. 2.  Curvatura. 3.
 Inclinação. 4.  Mudança de tom (na voz, no canto, etc.). 5.  
[Gramática] Flexão; variação da desinência. 6.   [Física] Difração. 7.
 ponto de inflexão : ponto em que uma curva muda de sentido.



inflexibilidade |cs| s. f. 1.  Qualidade do que é inflexível. 2.  
[Figurado] Firmeza de caráter; rigor.

inflexivamente adv. De modo inflexivo.
  ‣ Etimologia: inflexivo + -mente

inflexível |cs| adj. 2 g. 1.  Que não se dobra ou verga. 2.  
[Figurado] Inexorável; impassível.

inflexivelmente adv. De modo inflexível.
  ‣ Etimologia: inflexível + -mente

inflexivo |cs| adj. 1.  Que tem ou causa inflexão; inflexível. 2.  
[Gramática] Que não tem flexões.

inflexo |cs| adj. 1.  Curvado, arqueado. 2.   [História natural]
Inclinado de fora para dentro.

inflição s. f. Ato ou efeito de infligir.

infligir v. tr. 1.  Impor, cominar (pena ou castigo). 2.  Fazer
sofrer. 3.  Obrigar a passar por.
  ‣ Etimologia: latim infligo, -ere , lançar contra, chocar contra, ferir
com
  • Cf.: infringir.



inflorescência s. f. [Botânica] Disposição geral das flores nos
vegetais.

inflorescente adj. 2 g. Da inflorescência ou a ela relativo.

influença s. f. [Medicina] Doença epidêmica ou pandêmica,
causada por um vírus que ataca o sistema respiratório. = GRIPE
  ‣ Etimologia: italiano influenza , do latim medieval influentia, -ae ,
influência dos astros na vida dos homens

influência s. f. 1.  Ato ou efeito de influir. 2.  Influxo,
ascendência, preponderância. 3.  Ação que uma pessoa ou coisa
exerce noutra. 4.  Entusiasmo. 5.  Ação exercida pelos astros nos
corpos sublunares. 6.   [Física] Ação dos corpos eletrizados exercida
nos outros corpos. 7.   [Medicina] Doença epidêmica que ataca as vias
respiratórias. = GRIPE, INFLUENÇA
  ‣ Etimologia: latim medieval influentia, -ae

influenciação s. f. Ato ou efeito de influenciar.

influenciar v. tr. 1.  Exercer influência em. • v. pron. 2.  Sofrer
influência de.
  ‣ Etimologia: influência + -ar

influenciável adj. 2 g. Que pode ser influenciado.
  ‣ Etimologia: influenciar + -ável



influente adj. 2 g. Que tem ou exerce influência ou predomínio.

influentemente adv. De modo influente.
  ‣ Etimologia: influente + -mente

influenza s. f. [Medicina] O mesmo que influença .
  ‣ Etimologia: palavra italiana

influição |u-i| s. f. Ato ou efeito de influir, influência.

influidor |u-i...ô| adj. s. m. Que ou aquele que influi.

influir |u-í| v. tr. e intr. 1.  Fazer fluir ou correr (um líquido) para
dentro de. • v. tr. 2.   [Figurado] Incutir. 3.  Exercer influência. • v. tr. e
pron. 4.  Causar ou sentir entusiasmo. = ANIMAR, ENTUSIASMAR • v. intr.
5.  Contribuir para; ajudar (ex.: a boa organização influiu para que o
trabalho corresse bem ). • v. pron. 6.  Aplicar-se com ardor.
  ‣ Etimologia: latim influo, -ere , correr para, lançar-se em,
espalhar-se, chegar em massa

influxo |cs| s. m. 1.  Pressão ou ação exercida. 2.  Influência. 3.
 Inspiração. 4.  Entusiasmo. 5.  Enchente da maré. = CRESCENTE,
MONTANTE ≠ DESCENTE, REFLUXO, VAZANTE 6.   [Figurado] Afluência.
  ‣ Etimologia: latim influxus, -us , influência

info- elem. de comp. Exprime a noção de informação ou de
informática (ex.: infoexcluído ).



  ‣ Etimologia: redução de informação

infoexcluído adj. s. m. Que ou quem não tem acesso a
informação, notadamente através das novas tecnologias de
comunicação.
  ‣ Etimologia: info- + -excluído

infoexclusão s. f. Desconhecimento que origina falta ou
impossibilidade de acesso a informação, notadamente através das
novas tecnologias de comunicação como a Internet.
  ‣ Etimologia: info- + -exclusão

infografia s. f. 1.  Aplicação da informática à representação
gráfica e ao tratamento da imagem. 2.  Conjunto de recursos
gráficos (desenhos, diagramas, fotografias, mapas) utilizado na
apresentação de informação. = INFOGRÁFICO
  ‣ Etimologia: info- + -grafia

infográfico adj. 1.  Relativo a infografia. • s. m. 2.
 Apresentação de dados com utilização de elementos gráficos.
  ‣ Etimologia: infografia + -ico

infografista s. 2 g. Especialista da infografia.
  ‣ Etimologia: infografia + -ista

in-fólio adj. 2 g. 2 núm. 1.  Diz-se de um livro ou de um formato
em que cada folha de impressão é apenas dobrada em duas. • s. m.
2 núm. 2.  Livro que tem esse formato. = FÓLIO
  ‣ Etimologia: latim in folio , na folha



informação s. f. 1.  Ato ou efeito de informar. 2.  Notícia (dada
ou recebida). 3.  Indagação. 4.  Esclarecimento dado sobre os
méritos ou estado de outrem. (Usado também no plural) 5.  curar
por informações : acreditar piamente no que se ouve; fundar-se
apenas em boatos.
  ‣ Etimologia: latim informatio, -onis

informacional adj. 2 g. Relativo a informação (ex.: literacia
informacional ).
  ‣ Etimologia: latim informatio, -onis , informação + -al

informador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que informa. =
INFORMANTE
  ‣ Etimologia: latim informator, -oris , o que educa ou instrui

informal adj. 2 g. 1.  Que não é formal. 2.  Que não observa
formalidades. 3.  Que é relativo a situações ou contextos em que há
familiaridade ou descontração. 4.   [Belas-Artes] Diz-se de uma forma
de pintura abstrata (a partir de aproximadamente 1945) assinalada
pela ausência de composição organizada e que traduz na
gestualidade da matéria a espontaneidade do artista. • s. m. 5.  
[Belas-Artes] Artista informal.
  ‣ Etimologia: in- + formal

informalidade s. f. Qualidade do que é informal.
  ‣ Etimologia: informal + -idade

informalmente adv. De modo informal.
  ‣ Etimologia: informal + -mente



informante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que informa. =
INFORMADOR
  ‣ Etimologia: informar + -ante

informar v. tr. 1.  Dar informações a ou a respeito de. 2.  Avisar.
3.  Dar parecer sobre. 4.  Dar forma a. • v. intr. 5.  Tomar corpo;
engrossar; desenvolver-se. • v. pron. 6.  Tomar informações. 7.
 Procurar notícias. 8.  Tomar forma.
  ‣ Etimologia: latim informo, -are , dar forma a, dispor, educar,
instruir
  • Confrontar: enformar.

informática s. f. Ciência que se ocupa do tratamento
automático e racional da informação considerada como suporte dos
conhecimentos e das comunicações, que se encontra associada à
utilização de computador e seus programas.

informaticamente adv. De modo informático.
  ‣ Etimologia: informático + -mente

informático adj. 1.  Relativo à informática. • s. m. 2.  Pessoa
que se ocupa de informática. 3.  sistema informático : conjunto
formado por um computador e diversos elementos que lhe estão
ligados.

informativamente adv. De modo informativo.
  ‣ Etimologia: informativo + -mente



informatividade s. f. Qualidade do que é informativo.
  ‣ Etimologia: informativo + -idade

informativo adj. Destinado a informar ou a noticiar.

informatização s. f. 1.  Ato ou efeito de informatizar. 2.
 Tratamento, organização baseada na utilização da informática.

informatizar v. tr. Organizar com base em meios informáticos.

informe s. m. 1.  Informação, notícia; parecer. 2.   [Brasil]
Documento que contém informação.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de informar

informe adj. 2 g. 1.  Sem forma determinada. 2.   [Figurado] Muito
grande. = COLOSSAL, IMENSO, MONSTRUOSO 3.  Que tem formas
grosseiras, estranhas ou desproporcionadas. 4.   [Jurídico, Jurisprudência]
Que não tem as formas prescritas na lei.
  ‣ Etimologia: latim informis, -e

informemente adv. De modo informe.
  ‣ Etimologia: informe + -mente

informidade s. f. 1.  Estado informe. 2.  Falta de formalidade.

infortificável adj. 2 g. Que não é suscetível de se fortificar.



infortuna s. f. Falta de boa fortuna; infelicidade.

infortunadamente adv. De modo infortunado.
  ‣ Etimologia: infortunado + -mente

infortunado adj. 1.  Desventurado. 2.  Infausto. 3.  Desditoso.

infortunar v. tr. 1.  Tornar infeliz. 2.  Fazer desventuras a.

infortúnio s. m. 1.  Fortuna adversa; infelicidade. 2.  Sorte
desgraçada.

infortunoso |ô| adj. 1.  Não fortunoso. 2.  Desventurado. •
Plural: infortunosos |ó|.

infra prep. Usa-se para indicar parte de texto posterior ou mais
abaixo (ex.: veja texto infra ). = ABAIXO ≠ ACIMA, SUPRA
  ‣ Etimologia: latim infra , abaixo de

infra- pref. Exprime a noção de posição inferior.
  ‣ Etimologia: latim infra , abaixo de
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por vogal, h, r ou s (ex.: infra-axilar, infra-estrutura, infra-hepático,
infra-renal, infra-som).



infra-assinado adj. s. m. Que ou quem assina abaixo de
determinado texto. • Plural: infra-assinados.
  ‣ Etimologia: infra- + assinado

infra-axliar adj. 2 g. Que está situado por baixo da axila das
folhas.

infração |àç| s. f. 1.  Ato de infringir; transgressão (de preceito
ou regra). 2.  Quebra, violação.

infracção |àç| s. f. 1.  Ato de infringir; transgressão (de preceito
ou regra). 2.  Quebra, violação.
  ♦ [Portugal] Grafia de infração antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: infração .

infracretáceo adj. [Geologia] Que está por baixo da camada
cretácea.

infracto adj. [Linguagem poética] Quebrantado; alquebrado;
quebrado.

infractor |àtô| adj. s. m. Que ou aquele que infringe;
transgressor.
  ♦ [Portugal] Grafia de infrator antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: infrator .

infraescrito adj. Abaixo escrito.



infra-escrito adj. Abaixo escrito.
  ♦ Grafia de infraescrito antes do Acordo Ortográfico de 1990.

infraestrutura s. f. 1.  Conjunto dos trabalhos relativos a tudo
o que compreende as fundações de um empreendimento, de uma
obra, e especialmente de vias-férreas. 2.  Base.
  ‣ Etimologia: infra- + estrutura

infra-estrutura s. f. 1.  Conjunto dos trabalhos relativos a
tudo o que compreende as fundações de um empreendimento, de
uma obra, e especialmente de vias-férreas. 2.  Base.
  ‣ Etimologia: infra- + estrutura
  ♦ Grafia de infraestrutura antes do Acordo Ortográfico de 1990.

infra-hepático adj. Que está situado na parte inferior do
fígado.

infrajurássico adj. [Geologia] Diz-se do terreno situado abaixo do
jurássico.

infrangibilidade s. f. Qualidade daquilo que é infrangível.

infrangível adj. Que não se pode quebrar.

infraoitava s. f. Os seis dias que medeiam entre uma festa e a
sua oitava.



infra-oitava s. f. Os seis dias que medeiam entre uma festa e a
sua oitava.
  ♦ Grafia de infraoitava antes do Acordo Ortográfico de 1990.

infra-renal adj. 2 g. Que está situado na parte inferior do rim.
  ♦ Grafia de infrarrenal antes do Acordo Ortográfico de 1990.

infrarrenal adj. 2 g. Que está situado na parte inferior do rim.

infra-som s. m. Som não audível, de frequência inferior a 30
ciclos por segundo.
  ♦ Grafia de infrassom antes do Acordo Ortográfico de 1990.

infrassom s. m. Som não audível, de frequência inferior a 30
ciclos por segundo.

infrator |àtô| adj. s. m. Que ou aquele que infringe; transgressor.

infravermelho |â ou ê| adj. s. m. Diz-se de ou radiação
eletromagnética, menos refrangível que o vermelho.

infrene adj. 2 g. Desenfreado, desordenado; sem freio (moral).

infreqüência s. f. Falta de frequência.
  ♦ [Brasil] Grafia de infrequência antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia em Portugal: infrequência .

infrequência |qüên| s. f. Falta de frequência.

infreqüentado adj. Não frequentado; pouco concorrido;
isolado.
  ♦ [Brasil] Grafia de infrequentado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: infrequentado .

infrequentado |qüên| adj. Não frequentado; pouco concorrido;
isolado.

infreqüente adj. 2 g. Não frequente; raro; espacejado.
  ♦ [Brasil] Grafia de infrequente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: infrequente .

infrequente |qüên| adj. 2 g. Não frequente; raro; espacejado.

infreqüentemente adv. De modo infrequente.
  ‣ Etimologia: infrequente + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de infrequentemente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: infrequentemente .



infrequentemente adv. De modo infrequente.
  ‣ Etimologia: infrequente + -mente

infringente adj. 2 g. Que infringe.

infringir v. tr. Transgredir; violar; desrespeitar.
  ‣ Etimologia: latim infringo, -ere , quebrar contra, lançar contra,
quebrar, despedaçar
  • Cf.: infligir.

infringível adj. 2 g. Que não se pode infringir.

infrondar v. pron. Cobrir-se de ramagens ou de frondes.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

infrutescência s. f. [Botânica] Reunião de frutos provenientes
das flores de uma inflorescência agrupada.

infrutescente adj. 2 g. [Botânica] Em que há infrutescência.

infrutiferamente adv. De modo infrutífero.
  ‣ Etimologia: infrutífero + -mente

infrutífero adj. 1.  Que não dá fruto; estéril. 2.   [Figurado] Que
não dá resultado. 3.  Vão, baldado.



infrutuosamente adv. De modo infrutuoso.
  ‣ Etimologia: infrutuoso + -mente

infrutuosidade s. f. Qualidade do que é infrutuoso.

infrutuoso |ô| adj. 1.  Estéril; improdutivo. 2.  Vão, inútil. •
Plural: infrutuosos |ó|.

infuca s. f. [Brasil] Intriga, enredo.

ínfula s. f. Faixa de lã branca usada na cabeça pelos sacerdotes
romanos, pelas vestais e até pelas vítimas dos sacrifícios.

infulminável adj. 2 g. Que não pode ser fulminado.

infumável adj. 2 g. Tão mau que não se pode fumar.

infumígeno adj. Que não deita fumo.

infundadamente adv. De modo infundado.
  ‣ Etimologia: infundado + -mente

infundado adj. 1.  Sem fundamento. 2.   [Figurado] Que não tem
razão de ser.



infunde s. m. Massa de mandioca diluída em molho.

infúndi s. m. O mesmo que infunde .

infundibuliforme adj. 2 g. Que tem forma de funil.

infundíbulo s. m. Utensílio ou estrutura de formato cônico. =
FUNIL
  ‣ Etimologia: latim infundibulum, -i

infundice s. f. Barrela feita de urina em que se demolhava a
roupa muito suja, para depois se lavar mais facilmente. = INFUNDIÇA
  ‣ Etimologia: infundir + -ice
  • Confrontar: infundisse.

infundir v. tr. 1.  Deitar (um líquido em ebulição) dentro de um
vaso, ou sobre alguma coisa. 2.  Verter, vazar; pôr de infusão. 3.  
[Figurado] Inspirar, incutir; insuflar. • v. pron. 4.  Introduzir-se. 5.
 Inspirar-se.

infungibilidade s. f. Qualidade do que é infungível.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de infungível + -dade

infungível adj. 2 g. Que não se gasta com o uso. ≠ FUNGÍVEL
  ‣ Etimologia: in- + fungível



infunicar v. tr. [Popular] Desfigurar; mascarar.

infunje s. m. [Culinária] O mesmo que funje .
  ‣ Etimologia: quimbundo funji

infusa s. f. Bilha de boca larga, com bico, e uma só asa.
  ‣ Etimologia: feminino de infuso

infusação s. f. [Brasil] Estado daquele que empobreceu ou se
endividou muito.
  ‣ Etimologia: infusar + -ção

infusão s. f. 1.  Ato de infundir. 2.  Operação que consiste em
pôr uma substância em contato com um líquido quente. 3.  Líquido
impregnado dos princípios solúveis de uma substância que nele
permaneceu algum tempo.
  ‣ Etimologia: latim infusio, -onis , ação de verter

infusar v. tr. [Brasil] Empobrecer, endividar-se, arruinar-se.
  ‣ Etimologia: origem controversa

infusibilidade s. f. Qualidade do que é infusível.

infusível adj. 2 g. Que não se pode fundir ou derreter.



infuso adj. 1.  Posto em infusão. 2.  Que se derramou ou verteu.
= DERRAMADO 3.  Unido intimamente. 4.  Que é adquirido
naturalmente, sem estudo ou ensinamento. • s. m. 5.  Infusão
medicamentosa.
  ‣ Etimologia: latim infusus, -a, -um , particípio passado de infundo,
-ere , verter em, derramar

infusório adj. 1.  Que se desenvolve nas infusões. 2.  Relativo
aos infusórios. • s. m. 3.  Espécime dos infusórios. • infusórios
s. m. pl. 4.  Zoófitos microscópicos, de consistência gelatinosa, que
vivem nos líquidos.
  ‣ Etimologia: latim científico Infusoria

infustamento s. m. Cheiro peculiar às vasilhas do vinho.

infusura s. f. [Veterinária] Fluxão mórbida de humores.

ingá s. m. 1.  Árvore mimosácea do Brasil. 2.  Casca medicinal
dessa árvore. 3.  Nome de várias plantas brasileiras. 4.  Fruto
dessas árvores.

inganhável adj. 2 g. Impossível de ser ganho.

ingarelho |â ou ê| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que
ingarilho .



ingarilho s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Janota magro e
presumido, bonifrate. 2.  Pessoa doente ou fraca.

ingazeira s. f. O mesmo que ingá .

ingênito adj. Nascido com o indivíduo; inato.
  ♦ Grafia em Portugal: ingénito .

ingénito adj. Nascido com o indivíduo; inato.
  ♦ Grafia no Brasil: ingênito .

ingente adj. 2 g. 1.  Enorme, desmedido. 2.  Muitíssimo forte;
retumbante.

ingênua s. f. Atriz que representa personagens de pouca idade e
muita candura.
  ♦ Grafia em Portugal: ingénua .

ingénua s. f. Atriz que representa personagens de pouca idade e
muita candura.
  ♦ Grafia no Brasil: ingênua .

ingenuamente adv. De modo ingênuo.
  ‣ Etimologia: ingênuo + -mente



ingenuidade |u-i| s. f. 1.  Qualidade da pessoa ingênua. 2.
 Simplicidade extrema. 3.   [Figurado] Falta de bom senso prático;
parvoíce. 4.  Credulidade excessiva.

ingênuo adj. 1.  Sem malícia; sem afetação. = INOCENTE, NATURAL,
SIMPLES 2.   [Antigo] Sem mistura de sangue plebeu. • s. m. 3.  Pessoa
ingênua. 4.   [Brasil] Filho de escrava, nascido depois da lei de
emancipação.
  ‣ Etimologia: latim ingenuus, -a, -um
  ♦ Grafia em Portugal: ingénuo .

ingénuo adj. 1.  Sem malícia; sem afetação. = INOCENTE, NATURAL,
SIMPLES 2.   [Antigo] Sem mistura de sangue plebeu. • s. m. 3.  Pessoa
ingênua. 4.   [Brasil] Filho de escrava, nascido depois da lei de
emancipação.
  ‣ Etimologia: latim ingenuus, -a, -um
  ♦ Grafia no Brasil: ingênuo .

ingerência s. f. Ato de ingerir ou de se ingerir; intervenção.

ingerir v. tr. 1.  Introduzir; engolir. • v. pron. 2.  Intrometer-se;
intervir.
  • Confrontar: enjerir.

ingesta |é| s. f. [Fisiologia] Conjunto dos alimentos ingeridos.
  ‣ Etimologia: latim ingesta , plural neutro de ingestus, -a, -um ,
particípio passado de ingero, -ere , levar para, lançar, dar, aplicar,
acumular, repetir



ingestão s. f. Ato de ingerir, de introduzir no estômago.

inglês adj. 1.  Relativo a Inglaterra. • s. m. 2.  Natural, habitante
ou cidadão de Inglaterra. 3.  Língua dos ingleses. 4.  para inglês
ver : para causar boa impressão, mostrando apenas a fachada, a
aparência. • Feminino: inglesa. Plural: ingleses.

inglesada s. f. Grupo de ingleses.

inglesar v. tr. 1.  Dar feição inglesa a. • v. pron. 2.  Tomar os
costumes ingleses.

inglesia s. f. 1.  De inglês. 2.  O mesmo que ingresia .

inglesice s. f. Ato ou dito próprio de inglês.

inglesismo s. m. Anglicismo.

inglesmente adv. De modo inglês.
  ‣ Etimologia: inglês + -mente

ingloriamente adv. De modo inglório.
  ‣ Etimologia: inglório + -mente



inglório |ô| adj. 1.  Em que não há glória; de que não se recebe
prêmio ou glória. 2.   [Por extensão] Modesto; desconhecido; obscuro. •
Sinônimo geral: INGLORIOSO • Plural: inglórios |ô|.

inglorioso |ô| adj. O mesmo que inglório . • Plural: ingloriosos |
ó|.

ingluvial adj. 2 g. 1.  Relativo ao papo das aves. 2.  Diz-se
especialmente de uma indigestão peculiar a certas aves.
  ‣ Etimologia: inglúvio + -al

inglúvias s. f. pl. 1.  Primeiro estômago das aves. = PAPO 2.
 Espaço que antecede imediatamente a laringe dos mamíferos. =
GOELA
  ‣ Etimologia: latim ingluvies, -ei

inglúvio s. m. O mesmo que inglúvias .
  ‣ Etimologia: latim ingluvies, -ei

ingoreta |é| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que infusa .

ingovernabilidade s. f. Qualidade do que é ingovernável. ≠
GOVERNABILIDADE
  ‣ Etimologia: forma alatinada de ingovernável + -dade

ingovernável adj. 2 g. Que não se pode governar. ≠ GOVERNÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + governável



ingracioso |ô| adj. Desgracioso. • Plural: ingraciosos |ó|.

ingramatical adj. 2 g. Contrário às regras da gramática.

ingranzeu s. m. [Popular] Ingresia.

ingrão s. m. [Botânica] Centeio branco.

ingratamente adv. De modo ingrato.
  ‣ Etimologia: ingrato + -mente

ingratão s. m. [Informal] O mesmo que ingratatão . • Feminino:
ingratona.

ingratatão s. m. [Informal] Indivíduo muito ingrato. = INGRATÃO •
Feminino: ingratatona.

ingratidão s. f. 1.  Falta de gratidão. 2.  Caráter do ingrato. 3.
 Ato hostil à pessoa a quem se deve gratidão.

ingrato adj. 1.  Falto de gratidão; não agradecido aos favores ou
benefícios. 2.  Que paga o bem com o mal. 3.  Que não corresponde
ao carinho ou à bondade com que é tratado. 4.  Que não compensa
o trabalho que se lhe consagra. 5.  Escabroso, difícil. 6.  Estéril; que



não se presta a ser desenvolvido. 7.  Que não retém. 8.  Que não
agrada aos sentidos; desagradável. • s. m. 9.  Pessoa ingrata.

ingre adj. 2 g. 1.   [Portugal: Bairrada] Insonso; mal cozida ou mal
adubada (sopa). 2.  Solta, sem argamassa (pedra). • s. m. 3.  
[Portugal: Beira] Planta que produz uma espécie de baga tintória
parecida com a do sabugueiro.

ingrediente s. m. Substância que entra em composições
culinárias, farmacêuticas, etc.

ingredir v. tr. Fazer ingresso; dar entrada em.

ingreme adj. 2 g. 1.  Inteiriço; de uma só peça ou de um só
corpo (fruto). 2.   [Portugal: Regionalismo] Gordo; forte.

íngreme adj. 2 g. 1.  Muito empinado; difícil de subir. 2.  
[Figurado] Árduo, difícil, trabalhoso. • s. m. 3.  Cume; ponto elevado.

ingremidade s. f. Qualidade do que é íngreme.

ingresia s. f. 1.  Linguagem arrevesada ou incompreensível. 2.
 Falácia. 3.  Vozearia.
  ‣ Etimologia: ingrês , alteração de inglês + -ia

ingressão s. f. 1.  Ingresso; incursão. 2.  Entrada.



ingressar v. intr. Dar ingresso; entrar.

ingresso |é| s. m. 1.  Ato de entrar. = ENTRADA 2.  Admissão. 3.
 Bilhete que dá direito a entrada.
  ‣ Etimologia: latim ingressus, -a, -um , particípio de ingredior, -
gredi , caminhar para, ir para, dirigir-se a, entrar em

íngua s. f. 1.  Ingurgitamento de uma glândula linfática na virilha,
no pescoço ou na axila. 2.  Bubão inguinal.

inguinal adj. 2 g. Relativo à virilha.

ingurgitação s. f. 1.  Ato ou efeito de ingurgitar. 2.  Enfarte
num vaso ou órgão glandular. 3.   [Figurado] Impedimento, empacho,
obstrução.

ingurgitamento s. m. O mesmo que ingurgitação .

ingurgitar v. tr. 1.  Engolir avidamente; tragar; encher, enfartar;
tornar repleto. 2.  Obstruir. • v. intr. 3.  Adquirir ingurgitamento. • v.
pron. 4.  Encher-se de comida; intumescer; obstruir-se.

inhaça s. m. 1.  Rei, senhor supremo de Moçambique. • s. f. 2.  
[Brasil] Mau cheiro.



inhacosso |ô| s. m. Espécie de antílope da Zambézia. • Plural:
inhacossos |ô|.

inhaíba s. f. [Brasil] [Botânica] Árvore silvestre. = INHAÚBA
  ‣ Etimologia: tupi

inhambu s. m. [Ornitologia] Ave galinácea do Brasil.

inhame s. m. [Botânica] Gênero de plantas da família das aráceas,
de raiz farinhenta.

inhame-do-egipto s. m. [Botânica] Colocásia.
  ♦ [Portugal] Grafia de inhame-do-egito antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inhame-do-egito .

inhame-do-egito s. m. [Botânica] Colocásia.

inhaúba s. f. O mesmo que inhaíba .

inhenho |â ou ê| adj. 1.   [Informal] Que tem enfraquecimento das
faculdades intelectuais. = TONTO 2.   [Informal] Que está muito velho
ou usado. = DECRÉPITO
  ‣ Etimologia: latim ingenuus, -a, -um , ingênuo



iníaco adj. [Anatomia] Relativo ao ínion.
  ‣ Etimologia: ínio + -aco

iniala s. f. Espécie de antílope africano.

inibição s. f. 1.  Ato ou efeito de inibir. 2.  Proibição. 3.
 Impossibilidade de obrar segundo o seu arbítrio. 4.   [Fisiologia]
Suspensão temporária ou definitiva de atividade de um órgão, de um
tecido ou de certos atos ou condutas, devido, a maior parte das
vezes, a um interdito afetivo. 5.   [Química] Diminuição da velocidade
de uma reação.

inibidamente adv. De modo inibido.
  ‣ Etimologia: inibido + -mente

inibido adj. s. m. Que ou o que é vítima de inibição.

inibidor |ô| adj. s. m. Que ou o que produz inibição.

inibidoramente adv. De modo inibidor.
  ‣ Etimologia: inibidor + -mente

inibir v. tr. 1.  Proibir (em virtude de força ou de direito). 2.
 Impedir; impossibilitar. 3.  Pôr em oposição à atividade. 4.
 Suspender um processo fisiológico ou psicológico.



inibitivo adj. Que inibe.

inibitória s. f. 1.  Ação ou obrigação jurídica que impede o
exercício de algum ato. 2.  Impossibilidade, embaraço, dificuldade.

inibitoriamente adv. De modo inibitório.
  ‣ Etimologia: inibitório + -mente

inibitório adj. Inibitivo.

iniciação s. f. 1.  Ato ou efeito de iniciar. 2.  Comunicação do
conhecimento de coisas secretas. 3.  Entrada em qualquer
sociedade secreta. 4.   [Figurado] Princípio.
  ‣ Etimologia: latim initiatio, -onis

iniciado adj. s. m. 1.  Que ou aquele que recebeu iniciação. =
NEÓFITO 2.   [Esporte] Diz-se de ou categoria de esportistas, de idade
variável consoante o esporte, que geralmente se segue aos infantis e
antecede os juvenis. 3.   [Esporte] Diz-se de ou esportista dessa
categoria.
  ‣ Etimologia: latim initiatus, -a, -um

iniciador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que inicia.
  ‣ Etimologia: latim initiator, -oris

inicial adj. 2 g. 1.  Que está no princípio. 2.  Que inicia. 3.
 Primitivo. • s. f. 4.  Primeira letra de uma palavra.



  ‣ Etimologia: latim initialis, -e

inicializar v. tr. e pron. [Informática] Proceder ao arranque de um
sistema ou de um programa informático. = ARRANCAR, INICIAR
  ‣ Etimologia: inicial + -izar

inicialmente adv. Num momento inicial; no início.
  ‣ Etimologia: inicial + -mente

iniciando s. m. Aquele que há de ser admitido às cerimônias de
uma Ordem ou seita.
  ‣ Etimologia: iniciar + -ando

iniciar v. tr. e pron. 1.  Admitir à ou receber a iniciação. 2.  
[Informática] Proceder ao arranque de um sistema ou de um programa
informático. = ARRANCAR, INICIALIZAR 3.  Informar(-se). • v. tr., intr. e
pron. 4.  Fazer começar ou ter início. = PRINCIPIAR • v. tr. 5.  Ensinar,
instruir. • v. pron. 6.  Adquirir os primeiros conhecimentos.
  ‣ Etimologia: latim initio, -are

iniciático adj. Relativo a iniciação.
  ‣ Etimologia: latim initiatio, -onis , iniciação + -ico

iniciativa s. f. 1.  Ato ou direito daquele que é o primeiro a fazer
ou a lembrar alguma coisa. 2.  Desembaraço nas resoluções. 3.
 Atividade, energia. 4.  Começo, princípio.
  ‣ Etimologia: feminino de iniciativo



iniciativo adj. 1.  Inicial. 2.  Que tem iniciativa ou caráter de
iniciativa.

início s. m. 1.  Ato ou efeito de iniciar ou de se iniciar. 2.  Começo
ou inauguração de algo. = INICIAÇÃO, PRINCÍPIO 3.  Parte inicial ou
preambular. = EXÓRDIO, PREÂMBULO
  ‣ Etimologia: latim initium, -ii , início, começo, origem

inidoneamente adv. De modo inidôneo.
  ‣ Etimologia: inidôneo + -mente

inidoneidade s. f. 1.  Qualidade do que é inidôneo. 2.  Falta de
idoneidade.
  ‣ Etimologia: inidôneo + -idade

inidôneo adj. 1.  Não idôneo. 2.  Que não tem idoneidade.
  ♦ Grafia em Portugal: inidóneo .

inidóneo adj. 1.  Não idôneo. 2.  Que não tem idoneidade.
  ♦ Grafia no Brasil: inidôneo .

inigualável adj. 2 g. Que não se pode igualar.

inigualavelmente adv. De modo inigualável.
  ‣ Etimologia: inigualável + -mente



iniludível adj. 1.  Não iludível. 2.  Evidente.

iniludivelmente adv. De modo iniludível.
  ‣ Etimologia: iniludível + -mente

inimaginável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser imaginado. 2.
 Incrível.

inimicícia s. f. Inimizade.

inimicíssimo adj. 1.  Muito inimigo. 2.  Muito adverso.
  ‣ Etimologia: latim inimicissimus, -a, -um

inimigo adj. s. m. 1.  Hostil, contrário a. 2.  Que aborrece ou
quer mal. 3.  Que milita em fação oposta. 4.  Com quem se anda
em guerra. • s. m. 5.   [Popular] Diabo.

inimistar v. tr. Malquistar.

inimitável adj. 2 g. Que não se pode imitar.

inimizade s. f. 1.  Ódio de inimigo ou de contrário. 2.
 Malquerença. 3.   [Por extensão] Quebra de relações.



inimizar v. tr. 1.  Tornar inimigo; indispor. • v. pron. 2.
 Malquistar-se.

inimizio s. m. [Antigo] Inimizade.

inimputabilidade s. f. Qualidade de inimputável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de inimputável + -dade

inimputável adj. 2 g. 1.  Que não se pode imputar. ≠ IMPUTÁVEL
• adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Direito] Que ou quem não pode ser
responsabilizado por um fato punível, por não ter as faculdades
mentais e a liberdade necessárias para avaliar o ato quando o
praticou.
  ‣ Etimologia: in- + imputável

ininflamável adj. 2 g. Que não se pode inflamar.

ininteligível adj. 2 g. Que não se pode entender. = MISTERIOSO,
OBSCURO
  ‣ Etimologia: latim inintelligibilis, -e

ininteligivelmente adv. De modo ininteligível.
  ‣ Etimologia: ininteligível + -mente

ininterrupção s. f. Falta de interrupção; continuidade.



ininterruptamente adv. De modo ininterrupto.
  ‣ Etimologia: ininterrupto + -mente

ininterrupto adj. Não interrompido; contínuo; constante.

ininvestigável adj. 2 g. Que não se pode investigar.

ínio s. m. [Anatomia] O mesmo que ínion . • Plural: iníones.
  ‣ Etimologia: grego iníon, -ou , osso occipital

ínion s. m. [Anatomia] Ponto que corresponde à parte mais saliente
do osso occipital, usado em craniometria. = ÍNIO • [Brasil] Plural:
iníones ou ínions. • [Portugal] Plural: iníones.
  ‣ Etimologia: grego iníon, -ou , osso occipital

iniquamente adv. De modo iníquo.
  ‣ Etimologia: iníquo + -mente

iniquícia |u-í| s. f. [Antigo] O mesmo que iniquidade .

iniqüidade s. f. 1.  Qualidade ou caráter de iníquo. 2.  Grande
injustiça. 3.  Ato malvado. = CRIME, PECADO, PERVERSIDADE • Antônimo
geral: EQUIDADE
  ‣ Etimologia: latim iniquitas, -atis , desigualdade, excesso,
demasia, desvantagem, dificuldade, injustiça
  ♦ [Brasil] Grafia de iniquidade antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: iniquidade .



iniquidade |qüi| s. f. 1.  Qualidade ou caráter de iníquo. 2.
 Grande injustiça. 3.  Ato malvado. = CRIME, PECADO, PERVERSIDADE •
Antônimo geral: EQUIDADE
  ‣ Etimologia: latim iniquitas, -atis , desigualdade, excesso,
demasia, desvantagem, dificuldade, injustiça

iníquo adj. 1.  Contrário à equidade. = INJUSTO ≠ JUSTO 2.  Mal
julgado. 3.  Que tem mau caráter ou revela crueldade. = MALÉVOLO,
MALVADO, PERVERSO ≠ BENÉVOLO
  ‣ Etimologia: latim iniquus, -a, -um , desigual, acidentado,
desfavorável

injeção |èç| s. f. 1.  Ato ou efeito de injetar. 2.  Introdução de um
líquido numa cavidade do corpo ou numa região subcutânea. 3.
 Líquido para injeções. 4.   [Medicina] Repleção dos vasos capilares por
grande afluxo do sangue. 5.  Introdução (nas madeiras) de líquidos
apropriados para as tornar resistentes. 6.   [Popular] Conversa
aborrecida; maçada.

injecção |èç| s. f. 1.  Ato ou efeito de injetar. 2.  Introdução de
um líquido numa cavidade do corpo ou numa região subcutânea. 3.
 Líquido para injeções. 4.   [Medicina] Repleção dos vasos capilares por
grande afluxo do sangue. 5.  Introdução (nas madeiras) de líquidos
apropriados para as tornar resistentes. 6.   [Popular] Conversa
aborrecida; maçada.
  ♦ [Portugal] Grafia de injeção antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: injeção .

injectado |èt| adj. 1.  Introduzido por meio de injeção. 2.
 Vermelho, por afluxo do sangue; congestionado. 3.  Que levou



injeção.
  ♦ [Portugal] Grafia de injetado antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: injetado .

injectar |èt| v. tr. 1.  Fazer penetrar por injeção. • v. tr., intr. e
pron. 2.  Afluir (o sangue) abundantemente a. 3.  Tornar corado
(por afluxo de sangue).
  ♦ [Portugal] Grafia de injetar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: injetar .

injectável |èt| adj. 2 g. Que se pode injetar.
  ♦ [Portugal] Grafia de injetável antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: injetável .

injectiva |èt| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Expediente, meio, recurso.
  ♦ [Portugal] Grafia de injetiva antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: injetiva .

injecto |ét| s. m. [Pouco usado] Preparação anatômica de vasos
injetados.
  ♦ [Portugal] Grafia de injeto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: injeto .

injector |ètô| adj. 1.  Que injeta. • s. m. 2.  Aparelho para
injeções. Aparelho para a sulfuração das vinhas. 3.  Acessório das
máquinas a vapor, destinado à alimentação das caldeiras.
  ♦ [Portugal] Grafia de injetor antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: injetor .



injerizar v. tr. [Brasil] Irritar.

injetado |èt| adj. 1.  Introduzido por meio de injeção. 2.
 Vermelho, por afluxo do sangue; congestionado. 3.  Que levou
injeção.

injetar |èt| v. tr. 1.  Fazer penetrar por injeção. • v. tr., intr. e pron.
2.  Afluir (o sangue) abundantemente a. 3.  Tornar corado (por
afluxo de sangue).

injetável |èt| adj. 2 g. Que se pode injetar.

injetiva |èt| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Expediente, meio, recurso.

injeto |ét| s. m. [Pouco usado] Preparação anatômica de vasos
injetados.

injetor |ètô| adj. 1.  Que injeta. • s. m. 2.  Aparelho para injeções.
Aparelho para a sulfuração das vinhas. 3.  Acessório das máquinas a
vapor, destinado à alimentação das caldeiras.

injucundo adj. Não jucundo; triste; desagradável.

injunção s. f. 1.  Ato de injungir, imposição. 2.  Obrigação
imposta.



injungir v. tr. Impor como obrigação.

injuntivo adj. Obrigatório; imperativo.

injúria s. f. 1.  Ato ou expressão altamente ofensiva. = INSULTO 2.
 Violação do direito de outrem. 3.  Estrago, detrimento.
  ‣ Etimologia: latim injuria, -ae , injustiça, prejuízo, dano, insulto

injuriador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que injuria.

injuriante adj. 2 g. Que injuria.

injuriar v. tr. 1.  Fazer injúria a. = AFRONTAR, DESONRAR, INSULTAR,
OFENDER 2.  Causar estragos a. • v. pron. 3.  Dedignar-se; ter
desdouro.
  ‣ Etimologia: injúria + -ar

injuriosamente adv. De modo injurioso.
  ‣ Etimologia: injurioso + -mente

injurioso |ô| adj. Em que há injúria. • Plural: injuriosos |ó|.

injustamente adv. De modo injusto.
  ‣ Etimologia: injusto + -mente



injustiça s. f. 1.  Falta de justiça. 2.  Ato oposto à justiça.
  ‣ Etimologia: in- + justiça

injustiçadamente adv. De modo injustiçado.
  ‣ Etimologia: injustiçado + -mente

injustiçado adj. s. m. Que ou quem foi alvo de injustiça ou em
relação ao qual não se fez justiça.
  ‣ Etimologia: injustiça + -ado

injustiçar v. tr. Tratar com injustiça ou não aplicar a justiça em
relação a (ex.: sentiu que todos o injustiçaram ).
  ‣ Etimologia: injustiça + -ar

injustiçoso |ô| adj. Que faz injustiças. • Plural: injustiçosos |ó|.
  ‣ Etimologia: injustiça + -oso

injustificável adj. 2 g. Que não se pode justificar.

injusto adj. s. m. 1.  Não justo. 2.  Oposto à justiça. 3.  Que faz
injustiças.

inobediência s. f. Desobediência.

inobediente adj. 2 g. Desobediente.



inobliterável adj. 2 g. Que não se pode obliterar.

inobservado adj. Que não foi observado; nunca visto.

inobservância s. f. Falta de observância, de cumprimento.

inobservante adj. 2 g. Que não observa, que não cumpre.

inobservável adj. 2 g. Que não se pode observar ou cumprir.

inobstante prep. Indica oposição a uma outra ideia exposta,
mas que não é impeditiva (ex.: inobstante a polêmica, teve muitos
apoios ). = APESAR DE, NÃO OBSTANTE
  ‣ Etimologia: in- + obstante

inocarpo s. m. [Botânica] Gênero de árvores resinosas da Ásia e
Oceania.

inocência s. f. 1.  Qualidade ou estado de inocente. 2.
 Ignorância do mal; pureza; simplicidade, ingenuidade. 3.  Isenção
de culpa.

inocentar v. tr. e pron. Livrar ou livrar-se da culpa de que é
acusado. = ILIBAR ≠ ACUSAR, CULPAR, INCRIMINAR
  ‣ Etimologia: inocente + -ar



inocente adj. 2 g. 1.  Cândido; puro; imaculado; ingênuo;
inofensivo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem não tem culpa. 3.
 Que ou quem é ingênuo. • s. 2 g. 4.  Criança de tenra idade.
  ‣ Etimologia: latim innocens, -entis

inocentemente adv. De modo inocente.
  ‣ Etimologia: inocente + -mente

inoceramo s. m. Molusco lamelibrânquio.

in-octavo s. m. 2 núm. Formato de livro cujas folhas dobradas
em 8 formam dezesseis páginas. = IN-OITAVO
  ‣ Etimologia: latim in , em + octavus, -a, -um , oitavo

inocuamente adv. De modo inócuo.
  ‣ Etimologia: inócuo + -mente

inocuidade |u-i| s. f. Qualidade do que é inócuo.

inoculabilidade s. f. Qualidade de inoculável.

inoculação s. f. 1.  Ato ou efeito de inocular. 2.  Introdução de
um vírus no corpo humano. 3.  A inoculação da vacina. 4.   [Medicina]
Comunicação de doença por introdução do seu germe no organismo.
5.   [Figurado] Propagação (de doutrinas).



inoculador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que inocula.

inocular v. tr. 1.  Comunicar (um vírus) por inoculação. 2.
 Transmitir; contagiar; incutir; inserir; comunicar; propagar.

inoculável adj. 2 g. Suscetível de ser inoculado.

inócuo adj. 1.  Não nocivo. 2.  Inocente, inofensivo.

inocupado adj. 1.  Desocupado. 2.  Em que não se exerceram
atos de ocupação.

inodoramente adv. De modo inodoro.
  ‣ Etimologia: inodoro + -mente

inodoro |ó| adj. Sem cheiro.

inódula s. f. Tecido fibroso que se desenvolve nas chagas que
vão cicatrizando.

inofensivamente adv. De modo inofensivo.
  ‣ Etimologia: inofensivo + -mente

inofensivo adj. Que não ofende; que não faz mal.



inoficiosamente adv. De modo inoficioso.
  ‣ Etimologia: inoficioso + -mente

inoficioso |ô| adj. 1.  Não oficioso. 2.  Nocivo. 3.  Que prejudica
a terceiros. 4.  Que prejudica sem razão conhecida. 5.   [Jurídico,
Jurisprudência] Diz-se do testamento que lesa ou deserda sem motivo o
herdeiro natural, e da doação feita a um dos filhos à custa da
legítima dos outros. • Plural: inoficiosos |ó|.

in-oitavo s. m. 2 núm. O mesmo que in-octavo .
  ‣ Etimologia: latim in , em + oitavo

inolente adj. 2 g. Que não tem cheiro; inodoro.

inolvidável adj. 2 g. 1.  Que não se pode olvidar. 2.  Que é
sempre lembrado.
  ‣ Etimologia: in- + olvidável

inominado adj. Sem nome.
  ‣ Etimologia: latim inominatus, -a, -um , sinistro, funesto

inominável adj. 2 g. A que não se pode atribuir nome ou
designação.

inonestidade s. f. Falta de honestidade.



inonesto |é| adj. Não honesto.

inoperabilidade s. f. Qualidade do que é inoperável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de inoperável

inoperação s. f. Obra, produto (em sentido teológico).

inoperacional adj. 2 g. Que não está em condições de
funcionar. ≠ FUNCIONAL, OPERACIONAL
  ‣ Etimologia: in- + operacional

inoperacionalidade s. f. Qualidade do que é ou está
inoperacional.
  ‣ Etimologia: inoperacional + -idade

inoperância s. f. Qualidade do que é inoperante.
  ‣ Etimologia: inoperante + -ância

inoperante adj. 2 g. 1.  Que não opera; que não abona. 2.
 Que não concorre para um juízo ou resultado.

inoperável adj. 2 g. Que não se pode operar. ≠ OPERÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + operável

inopexia |csi| s. f. Coagulação espontânea do sangue no
organismo.



inópia s. f. Falta do necessário; penúria; defeito, falta;
insuficiência.

inopinadamente adv. De modo inopinado.
  ‣ Etimologia: inopinado + -mente

inopinado adj. 1.  Inesperado e repentino; extraordinário,
incrível. • s. m. 2.   [Retórica] Suspensão.

inopinável adj. 2 g. Que não se pode esperar, prever ou
imaginar.

inopino adj. [Linguagem poética] Inopinado.

inoponibilidade s. f. 1.  Qualidade do que é inoponível. ≠
OPONIBILIDADE 2.   [Direito] Fato de um ato válido e eficaz não poder ser
aplicado ou invocado por terceiros.
  ‣ Etimologia: in- + oponibilidade

inoponível adj. 2 g. 1.  Que não se pode opor ou que não pode
constituir oposição. ≠ OPONÍVEL 2.   [Direito] Que, sendo válido e eficaz,
não pode ser aplicado ou invocado por terceiros (ex.: direito
inoponível, ato inoponível ).
  ‣ Etimologia: in- + oponível



inoportunamente adv. De modo inoportuno.
  ‣ Etimologia: inoportuno + -mente

inoportunidade s. f. Falta de oportunidade.

inoportuno adj. Não oportuno; intempestivo; inconveniente.

inorar v. tr. 1.   [Antigo, Popular] O mesmo que ignorar . 2.   [Popular]
Notar, estranhar; admirar-se.

inorgânico adj. Que não tem órgãos ou vida sensível; que não é
orgânico. ≠ ORGÂNICO
  ‣ Etimologia: in- + orgânico

inorganismo s. m. Substância desprovida de órgãos.

inorganizado adj. Não organizado; inorgânico.

inosita s. f. Substância sacarina contida nos músculos.

inositúria s. f. Doença caracterizada pela presença da inosita na
urina.

inospitaleiro adj. Não hospitaleiro.



inospitalidade s. f. Falta de hospitalidade.

inospitamente adv. De modo inóspito.
  ‣ Etimologia: inóspito + -mente

inóspito adj. 1.  Que não oferece hospitalidade. ≠ ACOLHEDOR,
AFÁVEL 2.  Que apresenta más condições para a existência do
homem. 3.  De acesso difícil.
  ‣ Etimologia: latim inhospitus, -a, -um

inovação s. f. Ato ou efeito de inovar.

inovador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que inova.

inovadoramente adv. De modo inovador.
  ‣ Etimologia: inovador + -mente

inovar v. tr. 1.  Introduzir novidades em. 2.  Renovar; inventar;
criar.
  ‣ Etimologia: latim innovo, are , renovar

inox |cs| s. m. 2 núm. Aço inoxidável.
  ‣ Etimologia: redução de inoxidável

inoxidável |cs| adj. 2 g. Que não se oxida.



inóxito |cs| adj. Inócuo.

input |inpute| s. m. [Informática] Conjunto de informações que chegam
a um sistema (organismo, mecanismo) e que este vai transformar
em informações de saída.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

inqualificável adj. 2 g. 1.  Que não se pode qualificar. 2.  Que
só merece desprezo.

inquartação s. f. Liga em que o metal principal entra na
proporção de um para três.

inquartar v. tr. Dar a inquartação.

in-quarto adj. 2 g. 2 núm. 1.  Diz-se do formato de um livro
cujas folhas são dobradas em 4, formando 8 páginas. • s. m. 2 núm.
2.  Livro deste formato.
  ‣ Etimologia: latim in , em + quartus, -a, -um , quarta parte

inquebrantável adj. 2 g. 1.  Que não se pode quebrantar;
inflexível. 2.  Infatigável.

inquebrável adj. 2 g. Que não se pode quebrar.



inquerição s. f. Ato de inquerir.
  ‣ Etimologia: inquerir + -ção
  • Confrontar: inquirição.

inquerideira s. f. Corda com que se aperta a carga das bestas.
  ‣ Etimologia: inquerir + -deira
  • Confrontar: inquirideira.

inquerir v. tr. 1.  Apertar a carga. 2.  corda de inquerir
: inquerideira.
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: inquirir.

inquérito s. m. 1.  Ato ou efeito de inquirir. 2.  Sindicância. 3.
 inquérito por sondagem : O mesmo que sondagem de opinião
.

inquestionável adj. 2 g. Que não pode ser posto em dúvida;
certo; incontestável.

inquestionavelmente adv. De modo inquestionável.
  ‣ Etimologia: inquestionável + -mente

inquietação s. f. Falta de sossego. = DESASSOSSEGO, INQUIETAMENTO
  ‣ Etimologia: latim inquietatio, -onis



inquietador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que inquieta. • adj. 2.
 Que dá motivo à inquietação.

inquietamente adv. De modo inquieto.
  ‣ Etimologia: inquieto + -mente

inquietamento s. m. O mesmo que inquietação .
  ‣ Etimologia: inquietar + -mento

inquietante adj. 2 g. Que é motivo de inquietação.
  ‣ Etimologia: inquietar + -ante

inquietantemente adv. De modo inquietante.
  ‣ Etimologia: inquietante + -mente

inquietar v. tr. 1.  Causar inquietação a. 2.  Desassossegar. 3.
 Não deixar tranquilo. • v. pron. 4.  Ter inquietação.
  ‣ Etimologia: latim inquieto, -are

inquieto |é| adj. 1.  Que não está quieto; desassossegado;
travesso. 2.  Agitado.

inquietude s. f. Inquietação.

inquilinagem s. f. Inquilinato.



inquilinato s. m. 1.  Estado de quem reside em casa alugada.
2.  Os inquilinos.
  ‣ Etimologia: latim inquilinatus, -us

inquilino s. m. 1.  Aquele que reside em casa que tomou de
renda. = ARRENDATÁRIO, LOCATÁRIO 2.   [Ecologia] Organismo que habita
ou ocupa o corpo de outro sem lhe causar prejuízo. • Feminino:
inquilina.
  ‣ Etimologia: latim inquilinus, -i

inquinação s. f. 1.  Ato ou efeito de inquinar; infecção. 2.
 Mancha, nódoa.

inquinador |ô| adj. Que inquina, que suja.

inquinamento s. m. O mesmo que inquinação .

inquinar v. tr. e pron. 1.  Deixar ou ficar manchado, sujo. =
MANCHAR, SUJAR • v. tr. 2.  Deixar infeccionado, poluído ou impróprio
para consumo. = CONTAMINAR, POLUIR 3.  Causar a corrupção de. =
CORROMPER
  ‣ Etimologia: latim inquino, -are , sujar, deteriorar

inquirição s. f. 1.  Ato ou efeito de inquirir. 2.  Inquérito,
sindicância. 3.  Interrogatório judicial.
  ‣ Etimologia: inquirir + -ção
  • Confrontar: inquerição.



inquirideira s. f. Mulher que inquire.
  ‣ Etimologia: inquerir + -deira
  • Confrontar: inquerideira.

inquiridor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que inquire.
  ‣ Etimologia: inquerir + -dor

inquirimento s. m. Inquirição.
  ‣ Etimologia: inquerir + -mento

inquirir v. tr. e intr. 1.  Procurar saber, fazendo perguntas. =
INDAGAR, PERGUNTAR, QUESTIONAR 2.  Investigar para apurar a verdade. =
AVERIGUAR
  ‣ Etimologia: latim inquiro, -ere , procurar com cuidado, investigar
  • Confrontar: inquerir.

inquisição s. f. 1.  Instituição com que o catolicismo pretendeu
unificar as crenças. 2.  Edifício onde a Inquisição funcionava. 3.
 Inquirição.

inquisidor |ô| s. m. Juiz do tribunal da Inquisição.
  ‣ Etimologia: latim inquisitor, -oris , aquele que examina,
investigador, indagador

inquisidor-geral |ô| s. m. [História] O mesmo que inquisidor-
mor . • Plural: inquisidores-gerais.



inquisidor-mor |ô...ó| s. m. Presidente do tribunal da
Inquisição. = INQUISIDOR-GERAL • Plural: inquisidores-mores.

inquisitivo adj. 1.  Relativo a inquisição. 2.  Que inquire, indaga
(ex.: espírito inquisitivo ).
  ‣ Etimologia: latim inquisistivus, -a, -um

inquisitorial adj. 2 g. 1.  Da Inquisição ou a ela relativo. 2.  
[Figurado] Cruel, duro; rigoroso. 3.  Misterioso, secreto.

inquisitorialmente adv. De modo inquisitorial.
  ‣ Etimologia: inquisitorial + -mente

inquisitoriamente adv. De modo inquisitório.
  ‣ Etimologia: inquisitório + -mente

inquisitório adj. O mesmo que inquisitorial .

inrestaurável adj. 2 g. Que não se pode restaurar.

inro s. m. Pequeno recipiente, geralmente lacado e com vários
compartimentos, normalmente lacado, usado suspenso no quimono.
  ‣ Etimologia: palavra japonesa

insaciabilidade s. f. Qualidade de insaciável.



insaciado adj. Que não está saciado ou farto.

insaciável adj. 2 g. Que nunca se farta; sempre sequioso.

insaciavelmente adv. De modo insaciável.
  ‣ Etimologia: insaciável + -mente

insaciedade s. f. Apetite insaciável.
  ‣ Etimologia: in- + saciedade

insalivação s. f. Impregnação dos alimentos pela saliva quando
se mastigam.

insalivar v. tr. Impregnar de saliva (os alimentos).

insalubérrimo adj. Muito insalubre.
  ‣ Etimologia: latim insaluberrimus, -a, -um

insalubre adj. 2 g. Doentio; não salubre.

insalubridade s. f. Estado ou condições do que é insalubre.

insalutífero adj. Insalubre.



insanabilidade s. f. Qualidade do que é insanável.

insanado adj. [Direito] Que pode causar nulidade.

insanável adj. 2 g. 1.  Incurável. 2.  Irremediável. 3.  Que não
se pode corrigir. 4.   [Direito] Que é passível de nulidade, devido a erro
ou falha.

insanavelmente adv. De modo insanável.
  ‣ Etimologia: insanável + -mente

insaneável adj. 2 g. Que não se pode sanear.

insânia s. f. Estado de insano. = FATUIDADE, INSANIDADE, LOUCURA
  ‣ Etimologia: latim insania, -ae , loucura

insanidade s. f. O mesmo que insânia .
  ‣ Etimologia: latim insanitas, -atis , loucura

insano adj. 1.  Louco, demente. 2.  Ímprobo. 3.  Excessivo. 4.
 Contínuo.

insaponificável adj. 2 g. Não suscetível de saponificação.



insatisfação s. f. Estado de insatisfeito. = DESCONTENTAMENTO
  ‣ Etimologia: in- + satisfação

insatisfatoriamente adv. De modo insatisfatório.
  ‣ Etimologia: insatisfatório + -mente

insatisfatório adj. 1.  Que não satisfaz. ≠ SATISFATÓRIO 2.  Que
não atinge objetivos ou valores mínimos. = INSUFICIENTE ≠ SUFICIENTE
  ‣ Etimologia: in- + satisfatório

insatisfeito adj. s. m. O que não está satisfeito.

insaturável adj. 2 g. 1.  Insaciável. 2.   [Química] Que não se
pode saturar.

inscícia s. f. Ignorância do mais rudimentar ou indispensável.

insciência s. f. 1.  Falta de saber. 2.  Inaptidão.

insciente adj. 2 g. 1.  Que não sabe. 2.  Ignorante. 3.  Que
procede sem conhecer o alcance do que faz.

inscientemente adv. De modo insciente.
  ‣ Etimologia: insciente + -mente



ínscio adj. O mesmo que insciente .

inscrever |ê| v. tr. 1.  Escrever (gravando ou esculpindo). 2.
 Arrolar; incluir no número. 3.  Registrar. 4.   [Geometria] Traçar (uma
figura) dentro de (outra figura). • v. pron. 5.  Incluir ou fazer incluir
o nome em rol ou lista.

inscrição s. f. 1.  Ato de inscrever. 2.  Palavras gravadas em
lápide, pedestal, monumento, etc. 3.  Título de dívida pública
perpétua.

inscritível adj. 2 g. Que pode ser inscrito.

inscrito adj. 1.  Incluído em lista ou registro. 2.   [Geometria] Diz-se
da figura traçada dentro de outra.

insculpir v. tr. 1.  Gravar (a buril). 2.  Esculpir em.

inscultor |ô| s. m. Aquele que insculpe.

inscultura s. f. 1.  Gravação de uma inscrição. 2.  Obra de
inscultor.

insecável adj. 2 g. 1.  Que não se pode secar. 2.  Que não se
pode cortar, indivisível.



insecticida |èt| adj. 2 g. 1.  Que mata os insetos. • s. m. 2.
 Preparado químico, para destruir insetos.
  ♦ [Portugal] Grafia de inseticida antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inseticida .

insecticídio |èt| s. m. Morte que se dá a um inseto.
  ♦ [Portugal] Grafia de inseticídio antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inseticídio .

insectífero |èct| adj. Que contém ou produz insetos.
  ♦ Grafia no Brasil: insetífero .
  ♦ [Portugal] Variante de insetífero após o Acordo Ortográfico de
1990.

insectiforme |èct| adj. 2 g. Que tem forma de inseto.
  ♦ Grafia no Brasil: insetiforme .
  ♦ [Portugal] Variante de insetiforme após o Acordo Ortográfico de
1990.

insectífugo |èct| adj. Que afugenta os insetos.
  ♦ Grafia no Brasil: insetífugo .
  ♦ [Portugal] Variante de insetífugo após o Acordo Ortográfico de
1990.

inséctil adj. 2 g. Que não pode ser cortado.



insectívoro |èct| adj. 1.  Que se nutre de insetos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Animal insetívoro.
  ♦ Grafia no Brasil: insetívoro .
  ♦ [Portugal] Variante de insetívoro após o Acordo Ortográfico de
1990.

insecto |ét| s. m. 1.  Pequeno animal articulado, de seis patas,
que respira por traqueias e sofre metamorfoses. (Os insetos
caracterizam-se por terem três pares de patas, o corpo dividido em
anéis e em três partes; cabeça, tronco e abdômen.) 2.   [Figurado] Ser
humano (em relação ao Ser divino). 3.  Pessoa insignificante,
miserável.
  ♦ [Portugal] Grafia de inseto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inseto .

insectófilo |èct| adj. 1.  Que tem predileção pela insetologia. 2.
 Entomófilo.
  ♦ Grafia no Brasil: insetófilo .
  ♦ [Portugal] Variante de insetófilo após o Acordo Ortográfico de
1990.

insectologia |èct| s. f. Entomologia.
  ♦ Grafia no Brasil: insetologia .
  ♦ [Portugal] Variante de insetologia após o Acordo Ortográfico de
1990.

insectológico |èct| adj. [Zoologia] Relativo a insetologia.
  ‣ Etimologia: insetologia + -ico
  ♦ Grafia de insetológico antes do Acordo Ortográfico de 1990.



insectologista |èct| adj. 2 g. s. 2 g. [Zoologia] Que ou quem é
especialista em insetologia. = ENTOMOLOGISTA
  ‣ Etimologia: insetologia + -ista
  ♦ Grafia no Brasil: insetologista .
  ♦ [Portugal] Variante de insetologista após o Acordo Ortográfico de
1990.

inseduzível adj. 2 g. 1.  Insensível às seduções. 2.  Austero,
incorruptível.

insegurança s. f. Falta de segurança, inquietação.

inseguridade s. f. Falta de segurança.

inseguro adj. Que não é seguro.

inseminação s. f. 1.  Depósito do sêmen do macho nas vias
genitais da fêmea. 2.  inseminação artificial : técnica praticada
fora de qualquer relação sexual nos animais domésticos para realizar
uma melhoria das espécies, e no ser humano quando é impossível a
um casal ter filhos naturalmente.

inseminar v. tr. Proceder à inseminação artificial.

insensatamente adv. De modo insensato.
  ‣ Etimologia: insensato + -mente



insensatez |ê| s. f. 1.  Falta de senso; loucura. 2.  Ato de
insensato; temeridade.

insensato adj. s. m. Que ou aquele que demonstra insensatez.
= DESAJUIZADO, ESTROINA , IMPRUDENTE ≠ AJUIZADO, SENSATO
  ‣ Etimologia: latim insensatus, -a, -um

insensibilidade s. f. 1.  Falta de sensibilidade. 2.  Apatia. 3.
 Indiferença.

insensibilizar v. tr. Tornar insensível.

insensitivo adj. [Pouco usado] Que não é sensitivo.

insensível adj. 2 g. 1.  Que não tem sensibilidade. 2.
 Imperceptível. 3.  Indiferente, impassível. 4.  Duro de coração.

insensivelmente adv. De modo insensível.
  ‣ Etimologia: insensível + -mente

inseparabilidade s. f. Qualidade do que é inseparável.

inseparável adj. 2 g. Que não pode separar-se; inerente.
  ‣ Etimologia: in- + separável



inseparavelmente adv. De modo inseparável.
  ‣ Etimologia: inseparável + -mente

insepulto adj. Sem sepultura; por sepultar.

inserção s. f. 1.  Ato de inserir. 2.  Publicação (de artigo num
jornal). 3.  Aderência íntima entre uma parte e a outra.

inserçor |ô| s. m. Breve sequência ou breve passagem
introduzida num programa de televisão ou de rádio em direto.

inserir v. tr. 1.  Fazer penetrar; pôr em. = IMPLANTAR, INTRODUZIR •
v. tr. e pron. 2.  Incluir(-se) num conjunto. = INTEGRAR, INTERCALAR • v.
pron. 3.  Estar colocado ou implantado. 4.  Fazer parte de (um
contexto).
  ‣ Etimologia: latim insero, -ere , pôr em, inserir, introduzir

insert s. m. 1.   [Cinema] Grande plano, geralmente breve,
destinado a valorizar um pormenor útil à compreensão da ação
(carta, nome de rua, cartão de visita, etc.). 2.  Breve sequência ou
breve passagem introduzida num programa de televisão ou de rádio
em direto. (Pormenor seria a tradução correta.)
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

inserto |é| adj. 1.  Que se inseriu. 2.  Que está intercalado ou
incluído num conjunto maior.
  ‣ Etimologia: latim insertus, -a, -um , particípio de insero, -ere ,



inserir
  • Confrontar: incerto.

inservível adj. 2 g. Que não pode ou já não pode servir.

inseticida |èt| adj. 2 g. 1.  Que mata os insetos. • s. m. 2.
 Preparado químico, para destruir insetos.

inseticídio |èt| s. m. Morte que se dá a um inseto.

insetífero |èt| adj. Que contém ou produz insetos.

insetiforme |èt| adj. 2 g. Que tem forma de inseto.

insetífugo |èt| adj. Que afugenta os insetos.

insetívoro |èt| adj. 1.  Que se nutre de insetos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Animal insetívoro.

inseto |ét| s. m. 1.  Pequeno animal articulado, de seis patas, que
respira por traqueias e sofre metamorfoses. (Os insetos
caracterizam-se por terem três pares de patas, o corpo dividido em
anéis e em três partes; cabeça, tronco e abdômen.) 2.   [Figurado] Ser
humano (em relação ao Ser divino). 3.  Pessoa insignificante,
miserável.



insetófilo |èt| adj. 1.  Que tem predileção pela insetologia. 2.
 Entomófilo.

insetologia |èt| s. f. Entomologia.

insetológico |èt| adj. [Zoologia] Relativo a insetologia.
  ‣ Etimologia: insetologia + -ico

insetologista |èt| adj. 2 g. s. 2 g. [Zoologia] Que ou quem é
especialista em insetologia. = ENTOMOLOGISTA
  ‣ Etimologia: insetologia + -ista

insídia s. f. 1.  Espera às escondidas que se faz a alguém para o
atacar. = ARMADILHA, CILADA, EMBOSCADA 2.  Atitude ou ato traiçoeiro. =
ARDIL, CILADA, ENGODO 3.  Falta de lealdade. = DESLEALDADE, MÁ-FÉ, TRAIÇÃO
≠ LEALDADE
  ‣ Etimologia: latim insidia, -ae , emboscada

insidiador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que arma insídias. 2.
 Que perverte; corruptor.

insidiar v. tr. 1.  Armar insídias ou ciladas a. 2.  Tentar
corromper.
  ‣ Etimologia: latim insidior, -ari , armar ciladas, espiar

insidiosamente adv. De modo insidioso.
  ‣ Etimologia: insidioso + -mente



insidioso |ô| adj. Em que predomina a insídia; traiçoeiro; pérfido.
• Plural: insidiosos |ó|.

insight |insáite| s. m. 1.  Compreensão, percepção ou revelação
repentina. 2.  Capacidade de introspecção ou de autoconhecimento.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

insigne adj. 2 g. Que se distingue entre os demais. = DESTACADO,
DISTINTO, FAMOSO, ILUSTRE, NOTÁVEL ≠ DESCONHECIDO, IGNOTO
  ‣ Etimologia: latim insignis, -e , que tem sinal particular, notado,
notável

insignemente adv. De modo insigne.
  ‣ Etimologia: insigne + -mente

insígnia s. f. 1.  Sinal distintivo. = DIVISA, EMBLEMA, SÍMBOLO 2.
 Distintivo de graduação em ordens, hierarquias, etc. = DIVISA 3.
 Medalha de mérito. 4.  Adorno emblemático. 5.  Pendão; bandeira.
  ‣ Etimologia: latim insignia , plural neutro de insignis, -e , que tem
sinal particular, notado, notável

insignificância s. f. 1.  Caráter de insignificante. 2.  Coisa
insignificante. 3.  Ridicularia. 4.  Pessoa insignificante.
  ‣ Etimologia: in- + significância

insignificante adj. 2 g. 1.  De muito pouco ou de nenhum
valor. 2.  Sem importância.



  ‣ Etimologia: in- + significante

insignificantemente adv. De modo insignificante.
  ‣ Etimologia: insignificante + -mente

insignificativo adj. 1.  Que pouco ou nada significa. 2.  Sem
significação.
  ‣ Etimologia: in- + significativo

insimular v. tr. 1.  Imputar falsamente um crime a. 2.  Acusar
injustamente. Denunciar.

insincero adj. Que não é sincero. = DISSIMULADO, FALSO, FINGIDO ≠
FRANCO
  ‣ Etimologia: in- + sincero

insinuação s. f. 1.  Ato ou efeito de insinuar. 2.  Dito que tem
por fim criar suspeitas no ânimo de outrem, ou sugerir o que se
deve fazer. 3.  Meios com que alguém se insinua no ânimo de
outrem. 4.  Registro notarial de um ato.

insinuador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que insinua.

insinuadoramente adv. De modo insinuador.
  ‣ Etimologia: insinuador + -mente

insinuante adj. 2 g. Que se insinua; simpático.



insinuantemente adv. De modo insinuante.
  ‣ Etimologia: insinuante + -mente

insinuar v. tr. 1.  Fazer entrar (alguma coisa) no ânimo de
outrem. 2.  Advertir indiretamente. 3.  Induzir, aconselhar
indiretamente. 4.  Registrar em escritura pública. • v. pron. 5.
 Penetrar pouco a pouco no ânimo de outrem e captar-lhe a simpatia
ou a benevolência. 6.  Instilar-se, penetrar até bem dentro.

insinuativa s. f. Arte de insinuar-se.

insinuativamente adv. De modo insinuativo.
  ‣ Etimologia: insinuativo + -mente

insinuativo adj. Insinuante.

insipidamente adv. De modo insípido.
  ‣ Etimologia: insípido + -mente

insipidez |ê| s. f. 1.  Falta de sabor. 2.   [Figurado] Sensaboria. 3.
 Falta de animação. 4.  Coisa sem graça e enfadonha.

insípido adj. 1.  Sem sabor. = INSOSSO, INSULSO ≠ GOSTOSO, SÁPIDO,
SABOROSO 2.   [Figurado] Que não tem graça ou atrativo. =
DESENGRAÇADO, DESENXABIDO, DESINTERESSANTE
  ‣ Etimologia: latim insipidus, -a, -um



insipiência s. f. 1.  Falta de ciência; ignorância. 2.
 Imprudência, insensatez.

insipiente adj. 2 g. 1.  Que nada sabe. = IGNORANTE, NÉSCIO ≠
SÁBIO, SAPIENTE 2.  Que não tem prudência ou juízo. = IMPRUDENTE,
INSENSATO ≠ SENSATO
  ‣ Etimologia: latim insipiens, -entis
  • Confrontar: incipiente.

insistência s. f. 1.  Ato de insistir. 2.  Teima, teimosia. 3.
 Obstinação.

insistente adj. 2 g. 1.  Que insiste. 2.  Teimoso, obstinado. 3.
 Contínuo. 4.  Enfadonho.

insistentemente adv. De modo insistente.
  ‣ Etimologia: insistente + -mente

insistir v. intr. 1.  Instar com porfia. 2.  Teimar. 3.  Persistir,
perseverar.

ínsito adj. 1.  Inserido. 2.  Implantado. 3.  Inato; congênito. 4.
 Intimamente impresso no ânimo.

insobriedade s. f. Falta de sobriedade.
  ‣ Etimologia: in- + sobriedade



insóbrio adj. Não sóbrio.

insociabilidade s. f. Qualidade ou caráter de insociável.

insocial adj. 2 g. 1.  Não social; em que não há sociedade. 2.
 Oposto à convivência. = ANTISSOCIAL , ASSOCIAL ≠ SOCIAL
  ‣ Etimologia: latin insocialis, -e

insocialmente adv. De modo insocial.
  ‣ Etimologia: insocial + -mente

insociável adj. 2 g. 1.  Que não é sociável; insocial. 2.
 Misantropo.

insofismável adj. 2 g. Que não se pode sofismar.

insofreável adj. 2 g. Que não se pode sofrear.

insofridamente adv. De modo insofrido.
  ‣ Etimologia: insofrido + -mente

insofrido adj. 1.  Que não tolera sofrimento. 2.  Impaciente. 3.
 Turbulento.



insofrimento s. m. Falta de paciência para sofrer.

insofrível adj. 2 g. Insuportável, intolerável.

insolação s. f. 1.  Efeito mórbido de um grande calor solar
comunicado diretamente. 2.  Exposição ao sol. 3.  Doença por
insolação.
  • Confrontar: insulação.

insolar v. tr. Expor à ação continuada do sol.
  • Confrontar: insular.

insoldável adj. 2 g. Que não se pode soldar.

insolência s. f. 1.  Manifestação do orgulho das pessoas que se
elevam acima da sua condição. 2.  Ato ou dito insolente. 3.
 Desaforo. 4.   [Pouco usado] Modo insólito de obrar.

insolente adj. 2 g. 1.  Que é impróprio da condição inferior da
pessoa. 2.  Que diz ou faz insolências. 3.  Atrevido, grosseiro,
injurioso. • s. 2 g. 4.  Pessoa que diz ou faz insolências.

insolentemente adv. De modo insolente.
  ‣ Etimologia: insolente + -mente



insolidariedade s. f. Falta de solidariedade.
  ‣ Etimologia: in- + solidariedade

insolitamente adv. De modo insólito.
  ‣ Etimologia: insólito + -mente

insólito adj. 1.  Que não é costume. = EXTRAORDINÁRIO, RARO,
SINGULAR ≠ COMUM, COSTUMADO, NORMAL • s. m. 2.  Coisa ou fato fora do
normal. ≠ BANALIDADE
  ‣ Etimologia: latim insolitus, -a, -um , que não tem o hábito de,
desacostumado, desusado, novo

insolubilidade s. f. Qualidade de insolúvel.

insolúvel adj. 2 g. 1.  Que não se pode dissolver ou desatar. 2.
 Que não se pode pagar. 3.   [Química] Que não se dissolve.

insoluvelmente adv. De modo insolúvel.
  ‣ Etimologia: insolúvel + -mente

insolvência s. f. Qualidade de insolvente.

insolvente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que não tem com
que pagar o que deve.

insolvível adj. 2 g. Impossível de ser pago.



insondabilidade s. f. Qualidade ou estado do que é
insondável.

insondado adj. 1.  Não sondado. 2.   [Figurado] Que ainda está
por estudar.

insondável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser sondado. 2.
 Inexplicável. 3.  Misterioso.

insondavelmente adv. De modo insondável.
  ‣ Etimologia: insondável + -mente

insone adj. 2 g. 1.  Que não dorme. 2.  Que passa a noite a
velar.

insônia s. f. Ausência ou falta de sono.
  ♦ Grafia em Portugal: insónia .

insónia s. f. Ausência ou falta de sono.
  ♦ Grafia no Brasil: insônia .

insonolência s. f. O mesmo que insônia .

insonoridade s. f. Qualidade do que é insonoro.



insonorização s. f. Ato ou efeito de insonorizar.

insonorizar v. tr. Tornar insonoro, à prova de sons, um local.

insonoro |ó| adj. 1.  Que não soa ou não tem som. 2.  Pouco
harmonioso. 3.  Cujo som não é claro.

insonsamente adv. De modo insonso.
  ‣ Etimologia: insonso + -mente

insonso |ô| adj. O mesmo que insosso .
  ‣ Etimologia: latim insulsus, -a, -um

insonte adj. 2 g. [Linguagem poética] Inocente, sem culpa.

insossamente adv. De modo insosso.
  ‣ Etimologia: insosso + -mente

insossar v. tr. Tornar insosso.

insossego |ê| s. m. Desassossego.

insosso |ô| adj. 1.  Que tem pouco ou nenhum sal. = INSULSO ≠
SALGADO 2.  Que tem pouco sabor. = INSÍPIDO ≠ GOSTOSO, SÁPIDO,
SABOROSO 3.  Que tem pouco interesse. = DESENGRAÇADO, DESENXABIDO,



DESINTERESSANTE, SENSABORÃO ≠ INTERESSANTE 4.  Assente sem
argamassa (ex.: alvenaria insossa ). = SOSSO • Sinônimo geral:
ENSOSSO, INSONSO • Plural: insossos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim insulsus, -a, -um

inspeção |èç| s. f. 1.  Ato de olhar, vista. 2.  Exame minucioso
(para se conhecer qualidade ou estado); vistoria; exame. 3.
 Superintendência; inspetoria. 4.  Tribunal, junta ou repartição
pública, encarregada de fiscalizar, inspecionar ou dar parecer sobre
certos assuntos. 5.  Exame médico dos recrutas.

inspeção-geral |pè| s. f. Departamento estatal que tem a seu
cargo a inspeção do funcionamento de determinados serviços. •
[Brasil] Plural: inspeções-gerais. • [Portugal] Plural: inspeções-gerais.

inspecção |èç| s. f. 1.  Ato de olhar, vista. 2.  Exame minucioso
(para se conhecer qualidade ou estado); vistoria; exame. 3.
 Superintendência; inspetoria. 4.  Tribunal, junta ou repartição
pública, encarregada de fiscalizar, inspecionar ou dar parecer sobre
certos assuntos. 5.  Exame médico dos recrutas.
  ♦ [Portugal] Grafia de inspeção antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inspeção .

inspecção-geral |pè| s. f. Departamento estatal que tem a seu
cargo a inspeção do funcionamento de determinados serviços. •
[Portugal] Plural: inspecções-gerais.
  ♦ [Portugal] Grafia de inspeção-geral antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inspeção-geral .



inspeccionar |èç| v. tr. 1.  Proceder à inspeção de. 2.
 Examinar, revistar, vigiar.
  ♦ [Portugal] Grafia de inspecionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inspecionar .

inspecionar |èç| v. tr. 1.  Proceder à inspeção de. 2.  Examinar,
revistar, vigiar.

inspectar |èt| v. tr. Examinar com atenção.
  ♦ [Portugal] Grafia de inspetar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inspetar .

inspector |ètô| s. m. 1.  Encarregado de inspecionar alguma
coisa. • adj. 2.  Que inspeciona.
  ♦ [Portugal] Grafia de inspetor antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inspetor .

inspector-geral |pè| s. m. 1.  Pessoa que dirige uma inspeção-
geral. 2.  Pessoa que tem a seu cargo a inspeção do funcionamento
de determinados serviços. • [Portugal] Plural: inspectores-gerais.
  ♦ [Portugal] Grafia de inspetor-geral antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inspetor-geral .

inspectoria |èt| s. f. Cargo ou repartição de inspetor.
  ♦ [Portugal] Grafia de inspetoria antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inspetoria .



inspetar |èt| v. tr. Examinar com atenção.

inspetor |ètô| s. m. 1.  Encarregado de inspecionar alguma coisa.
• adj. 2.  Que inspeciona.

inspetor-geral |pè| s. m. 1.  Pessoa que dirige uma inspeção-
geral. 2.  Pessoa que tem a seu cargo a inspeção do funcionamento
de determinados serviços. • [Brasil] Plural: inspetores-gerais. • [Portugal]
Plural: inspetores-gerais.

inspetoria |èt| s. f. Cargo ou repartição de inspetor.

inspiração s. f. 1.  Movimento pelo qual se leva o ar aos
pulmões. 2.  Ideia ou pensamento que nos vem de repente; estro.
3.  Insinuação, conselho. 4.  Coisa inspirada. 5.   [Teologia] Infusão da
vontade divina na consciência humana. 6.   [Música] Pausa de um
quarto de compasso.

inspiradamente adv. De modo inspirado.
  ‣ Etimologia: inspirado + -mente

inspirado adj. s. m. Que ou quem procede sob a influência de
uma inspiração mística ou poética; que revela uma inspiração deste
gênero.

inspirador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que inspira. • adj. 2.
 Que sugere ideias; que entusiasma. 3.   [Física] Que contribui para a



inspiração.

inspiradoramente adv. De modo inspirador.
  ‣ Etimologia: inspirador + -mente

inspirar v. tr. 1.  Atrair (o ar) aos pulmões. 2.   [Figurado] Causar
inspiração a; sugerir. 3.   [Teologia] Iluminar o espírito. • v. pron. 4.
 Receber inspiração; pedir a inspiração.

inspirativo adj. Que inspira.

inspiratório adj. Próprio para inspirar.

inspirável adj. 2 g. Que se pode inspirar.

inspissação s. f. [Farmácia] Ato ou efeito de inspissar.

inspissar v. tr. [Farmácia] Espessar ou engrossar (por
concentração).

instabilidade s. f. 1.  Falta de estabilidade. 2.  Inseguridade na
permanência. 3.  Inconstância.

instalação s. f. 1.  Ato ou efeito de instalar ou instalar-se. 2.
 Conjunto de coisas instaladas.



instalador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que instala.

instalar v. tr. 1.  Dispor para funcionar; colocar um aparelho em
algum local para que esteja em condições de funcionar (ex.: instalou
o forno por baixo do fogão ). ≠ DESINSTALAR, TIRAR 2.   [Informática]
Adicionar software ou hardware num computador. ≠ DESINSTALAR • v.
tr. e pron. 3.  Dar ou tomar posse (de um cargo). ≠ DEMITIR,
DESTITUIR, EXONERAR 4.  Acomodar ou acomodar-se num local (ex.:
instalaram as visitas no quarto de hóspedes ). ≠ DESACOMODAR 5.
 Fixar residência ou local de trabalho em (ex.: a empresa instalou-se
no Porto ). = ESTABELECER ≠ DESINSTALAR 6.  Fazer surgir ou surgir (ex.:
os boatos instalaram a discórdia entre os colegas ). = INSTAURAR,
INTRODUZIR ≠ DISSIPAR, EXTINGUIR
  ‣ Etimologia: francês installer , do latim medieval installare

instaminado adj. [Botânica] Que não tem estames.

instância s. f. 1.  Insistência, empenho ou veemência no pedir.
2.  Pressa que se exige na realização de um ato. 3.  Repetição de
ordens ou mandados. 4.  Objeção à resposta dada a um argumento.
5.  Juízo, foro, jurisdição. 6.  em última instância : em último
recurso. 7.  primeira instância : o foro de que há apelação. 8.
 Categoria superior dentro da hierarquia militar. 9.  última
instância : tribunal supremo.
  ‣ Etimologia: latim instantia, -ae , presença, proximidade, evidência

instanciação s. f. Ato ou efeito de instanciar.
  ‣ Etimologia: instanciar + -ção



instanciar v. tr. 1.  Fornecer a instância concreta de alguma
coisa. 2.   [Informática] Em programação, criar uma instância concreta,
um objeto de determinada classe.
  ‣ Etimologia: instância + -ar

instantaneamente adv. De modo instantâneo.
  ‣ Etimologia: instantâneo + -mente

instantaneidade s. f. Qualidade de instantâneo.

instantâneo adj. 1.  Que se produz ou se faz num instante. 2.
 Repentino, rápido, que dura um só instante.

instante adj. 2 g. s. m. 1.  O mais pequeno espaço apreciável de
tempo; momento, ocasião. • adj. 2.  Iminente; insistente. 3.
 Urgente. 4.  a cada instante : continuamente, incessantemente.
5.  a todo o instante : o mesmo que a cada instante .

instantemente adv. De modo instante.
  ‣ Etimologia: instante + -mente

instar v. intr. 1.  Estar instante ou próximo a acontecer. 2.  Pedir
com insistência. 3.  Tornar-se indispensável. 4.  Urgir. 5.  Treplicar
com instância (num argumento).

instauração s. f. Ato de instaurar; estabelecimento; formação;
inauguração; fundação; início, princípio.



instaurador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que instaura;
fundador.

instaurar v. tr. 1.  Formar, organizar. 2.  Fundar, estabelecer. 3.
 Renovar, restabelecer.

instável adj. 2 g. 1.  Não estável. 2.  Não fixo. 3.  Não firme. 4.
 Movediço. 5.  Inconstante. 6.  Que desaparece facilmente.

instavelmente adv. De modo instável.
  ‣ Etimologia: instável + -mente

instigação s. f. 1.  Ato ou efeito de instigar. 2.  Incitamento.

instigador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que instiga. = INSTIGANTE

instigadoramente adv. De modo instigador.
  ‣ Etimologia: instigador + -mente

instigante adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que instigador . ≠
DESENFARDELAR
  ‣ Etimologia: instigar + -ante

instigar v. tr. 1.  Incitar, induzir, aconselhar. 2.  Açular.



instilação s. f. 1.  Introdução de um líquido gota a gota. 2.  
[Figurado] Insinuação.

instilador |ô| s. m. Sonda oca, rígida, para introduzir, gota a
gota, um líquido medicamentoso numa cavidade do corpo.

instilar v. tr. 1.  Proceder à instilação de. 2.   [Figurado] Insinuar.

instintivamente adv. De modo instintivo.
  ‣ Etimologia: instintivo + -mente

instintivo adj. 1.  Que se faz por instinto. 2.  Que procede do
instinto. 3.  Relativo a instinto.

instinto s. m. 1.  Impulso espontâneo independente de reflexão.
2.  Tendência, aptidão inata.

institor |ô| s. m. Pessoa nomeada para dirigir um estabelecimento
comercial ou industrial.

institório adj. Do institor ou a ele relativo.

institucional adj. 2 g. Relativo a uma instituição.



institucionalismo s. m. Tendência para multiplicar as
instituições e os organismos de controlo nos domínios político,
econômico, etc.

institucionalizar v. tr. Dar a qualquer coisa o caráter de
instituição.

institucionalmente adv. De modo institucional.
  ‣ Etimologia: institucional + -mente

instituição |u-i| s. f. 1.  Fundação. 2.  Organização. 3.
 Estabelecimento de caridade ou de utilidade pública. 4.  Ato de
conferir canonicamente um benefício (instituição canônica). 5.
 Nomeação de herdeiro. • instituições s. f. pl. 6.  Leis
fundamentais. 7.  Regras; preceitos.

instituidor |u-i...ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que institui;
fundador. 2.   [Pouco usado] Educador.

instituir |u-í| v. tr. 1.  Proceder à instituição de. = ESTABELECER,
FUNDAR 2.  Estabelecer um prazo. = APRAZAR, MARCAR 3.  Nomear,
designar. ≠ DESTITUIR 4.   [Pouco usado] Educar, ensinar, doutrinar.
  ‣ Etimologia: latim instituo, -ere , colocar, fixar, instituir,
estabelecer, empreender

instituto s. m. 1.  Regime instituído. 2.  Corporação que segue
esse regime. 3.  Modo de viver; norma. 4.  Assunto. 5.  Desígnio. 6.



 Compromisso (de irmandade); estatutos. 7.  Designação de certas
academias. 8.  Estabelecimento de instrução.

instrução s. f. 1.  Ato ou efeito de instruir. 2.  Conjunto de
conhecimentos adquiridos na escola. = ALFABETIZAÇÃO, ESCOLARIZAÇÃO 3.
 Conhecimentos de uma pessoa. = SABER ≠ ANALFABETISMO, IGNORÂNCIA
4.   [Direito] Conjunto das informações e indagações com que se
instaura uma causa; fase do processo em que se reúnem os meios
de prova e a maneira de os utilizar. • instruções s. f. pl. 5.
 Ordens, mandado. 6.  Esclarecimentos relativos ao modo de usar
alguma coisa.
  ‣ Etimologia: latim instructio, -onis , ação de adaptar, ordem,
disposição

instruendo s. m. Pessoa que recebe instrução.
  ‣ Etimologia: latim instruendus, -a, -um , gerundivo de instruo, -ere
, erguer, levantar, preparar, dispor, munir, ensinar, instruir

instruidamente adv. De modo instruído.
  ‣ Etimologia: instruído + -mente

instruído |u-í| adj. 1.  Que recebeu instrução. 2.  Sábio, erudito.
3.  Adestrado. 4.  Acompanhado de documentos.
  ‣ Etimologia: particípio de instruir

instruidor |u-i| adj. s. m. O mesmo que instrutor .
  ‣ Etimologia: instruir + -dor



instruir |u-í| v. tr. e pron. 1.  Dar ou adquirir instrução. = EDUCAR
2.  Fornecer ou obter informações ou esclarecimentos. = ESCLARECER,
INFORMAR • v. tr. 3.  Ensinar a fazer algo. = ADESTRAR, TREINAR 4.  
[Direito] Preparar para julgamento.
  ‣ Etimologia: latim instruo, -ere , erguer, levantar, preparar, dispor,
munir, ensinar

instrumentação s. f. [Música] Arte ou modo de combinar os
acordes de diversos instrumentos.

instrumental adj. 2 g. 1.  De instrumento ou instrumentos. 2.
 Que se executa em instrumentos. 3.  Que auxilia a ação (servindo
de instrumento). • s. m. 4.  Conjunto dos instrumentos de uma
orquestra, de um ofício mecânico, de uma arte.

instrumentalidade s. f. Qualidade do que é instrumental.
  ‣ Etimologia: instrumental + -idade

instrumentalizar v. tr. Servir-se de alguém como coisa, meio
ou instrumento para atingir os seus fins.

instrumentalmente adv. De modo instrumental.
  ‣ Etimologia: instrumental + -mente

instrumentar v. tr. Escrever para cada instrumento a sua parte
de instrumentação.



instrumentária s. f. Diz-se da testemunha que tem de assistir
a certos atos judiciais.

instrumentista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que toca
algum instrumento ou compõe música instrumental. 2.  Sinfonista.

instrumento s. m. 1.  Objeto ou aparelho com que se executa
algum trabalho ou se faz alguma observação. 2.  Qualquer peça de
uma coleção de ferramenta. 3.  Artefato destinado a produzir sons
musicais. 4.  Pessoa ou coisa que serve de meio ou auxílio para
determinado fim. 5.  Meio com que se consegue alguma coisa. 6.  
[Direito] Documento; escritura. 7.   [Música] instrumento de cordas
: instrumento cujo som é produzido por vibração de fios ou cordas,
como o violino, a guitarra, etc. 8.   [Música] instrumento de
percussão : instrumento em que se bate para marcar o ritmo,
como o tambor, os pratos, etc. 9.   [Música] instrumento de sopro
: instrumento cujo som é produzido pelo ar que nele se introduz.
10.   [Música] instrumento de vento : o mesmo que instrumento
de sopro . 11.  tocar os sete instrumentos : ter várias
atividades ao mesmo tempo.
  ‣ Etimologia: latim instrumentum, -i , equipamento, mobília,
material

instrutivamente adv. De modo instrutivo.
  ‣ Etimologia: instrutivo + -mente

instrutivo adj. Que instrui.
  ‣ Etimologia: latim instructus, -a, -um , particípio de instruo, -ere ,
instruir + -ivo



instruto adj. [Linguagem poética] Instruído.
  ‣ Etimologia: latim instructus, -a, -um , particípio de instruo, -ere ,
instruir

instrutor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que instrui. 2.  Que dá
instruções ou ensino. 3.  Aquele que adestra.
  ‣ Etimologia: latim instructor, -oris

instrutório adj. [Direito] Relativo a instrução (ex.: debate
instrutório ).
  ‣ Etimologia: latim instructus, -a, -um , particípio de instruo, -ere ,
instruir + -ório

instrutura s. f. 1.  Estrutura, fábrica (de edifício). 2.
 Construção mecânica.

ínsua s. f. 1.  Ilha formada numa foz ou por um rio. 2.  Terreno
marginal de rio.

insuave adj. 2 g. Não suave; áspero.

insuavidade s. f. Falta de suavidade.

insubmergível adj. 2 g. Que se mantém sempre à tona da
água; que não vai ao fundo. = INSUBMERSÍVEL ≠ SUBMERGÍVEL,
SUBMERSÍVEL
  ‣ Etimologia: in- + submergível



insubmersível adj. 2 g. O mesmo que insubmergível . ≠
SUBMERSÍVEL
  ‣ Etimologia: in- + submersível

insubmissamente adv. De modo insubmisso.
  ‣ Etimologia: insubmisso + -mente

insubmissão s. f. Falta de submissão.

insubmisso adj. 1.  Não submisso. = ALTIVO, INDEPENDENTE ≠
SUBMISSO • adj. s. m. 2.  Que ou quem recusa a submissão. ≠
SUBMISSO 3.   [Brasil] Que ou quem se sonega ao serviço militar.
  ‣ Etimologia: in- + submisso

insubordinação s. f. Falta de subordinação; desobediência;
indisciplina; rebelião.

insubordinadamente adv. De modo insubordinado.
  ‣ Etimologia: insubordinado + -mente

insubordinado adj. s. m. Que ou aquele que se rebela contra
os seus superiores.

insubordinar v. tr. 1.  Promover insubordinação. • v. pron. 2.
 Faltar à subordinação.



insubordinável adj. 2 g. 1.  Que não se pode subordinar. 2.
 Incorrigível.

insubornável adj. 2 g. 1.  Que não se deixa subornar. 2.
 Incorruptível.

ínsubre adj. 2 g. s. 2 g. [Linguagem poética] Milanês.

insubsistência s. f. Qualidade de insubsistente.

insubsistente adj. 2 g. 1.  Que não pode subsistir. 2.  Que
tem de acabar. 3.  Que não tem valor.

insubstancial adj. 2 g. 1.  Não substancial. 2.  Sem
importância; secundário.

insubstancialidade s. f. 1.  Ausência de substância;
espiritualidade. 2.  Nenhuma importância ou valor.

insubstituível adj. 2 g. 1.  Que não se pode substituir. 2.
 Inigualável.

insubstituivelmente adv. De modo insubstituível.
  ‣ Etimologia: insubstituível + -mente



insucessível adj. 2 g. 1.  Não sucessível. 2.  Incapaz de
suceder a (outro).

insucesso |é| s. m. Mau êxito.

insueto |ê| adj. Insólito, desusado.

insuficiência s. f. 1.  Exiguidade, deficiência. 2.   [Figurado]
Incapacidade.

insuficiente adj. 2 g. 1.  Não suficiente; deficiente. 2.
 Diminuto. 3.   [Figurado] Incapaz, incompetente.
  ‣ Etimologia: latim insuffìciens, -entis , que não tem o poder de

insuficientemente adv. De modo insuficiente.
  ‣ Etimologia: insuficiente + -mente

insuflação s. f. 1.  Ato de insuflar. 2.   [Medicina] Introdução
artificial de ar nos pulmões. 3.  Introdução de pós medicamentosos
ou de outras substâncias por meio do insuflador.
  ‣ Etimologia: insuflar + -ção

insuflador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que insufla. • s. m.
2.  Aparelho para insuflações.
  ‣ Etimologia: insuflar + -dor



insuflar v. tr. 1.  Encher de ar (soprando). 2.  Tornar túrgido. 3.
 Introduzir ou aplicar por meio do insuflador; bafejar. 4.   [Figurado]
Sugerir.

insuflável adj. 2 g. 1.  Que se pode insuflar (ex.: boia insuflável,
bote insuflável ). • s. m. 2.  Objeto que toma forma quando enchido
de um gás.
  ‣ Etimologia: insuflar + -ável

ínsula s. f. Ilha.

insulação s. f. Ato ou efeito de insular ou insular-se; isolação.
  • Confrontar: insolação.

insulado adj. Isolado (como ilha).

insulador |ô| adj. 1.  Que insula, que separa. • s. m. 2.   [Física]
Instrumento sobre que se coloca o corpo que se quer eletrizar;
isolador.

insulano adj. 1.  Insular. • s. m. 2.  Ilhéu.

insular v. tr. 1.  Transformar em ilha. 2.   [Figurado] Isolar (como
em ilha). 3.   [Física] Pôr (um corpo) em condições de não transmitir a
eletricidade que tem. • adj. 2 g. 4.  De ilha; próprio de ilha. 5.
 Composto de ilhas.
  • Confrontar: insolar.



insularidade s. f. 1.  Estado de um país que forma uma ilha. 2.
 Conjunto dos fenômenos geográficos característicos das ilhas.

insularmente adv. De modo insular.
  ‣ Etimologia: insular + -mente

insulcado adj. 1.  Ainda não sulcado. 2.   [Figurado] Nunca
navegado.

insulina s. f. [Fisiologia] Princípio ativo (hormônio) da secreção
interna de certas células do pâncreas.

insulsez |ê| s. f. Qualidade de insulso.

insulso adj. 1.  Insosso, insípido. 2.   [Figurado] Sem graça;
desenxabido.

insultador |ô| adj. 1.  Que insulta. • s. m. 2.  Aquele que tem o
hábito de insultar. 3.  Autor de um insulto.

insultante adj. 2 g. 1.  Que insulta, que ofende. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que insulta.

insultantemente adv. De modo insultante.
  ‣ Etimologia: insultante + -mente



insultar v. tr. 1.  Dirigir insultos a, ultrajar, injuriar. 2.  Afrontar.

insulto s. m. 1.  Ofensa feita acintemente com insolência e
desprezo. 2.  Assalto repentino. 3.  insulto apoplético : apoplexia.
  • Confrontar: inculto.

insultuosamente adv. De modo insultuoso.
  ‣ Etimologia: insultuoso + -mente

insultuoso |ô| adj. 1.  Que envolve insulto. 2.  Insultante. •
Plural: insultuosos |ó|.
  ‣ Etimologia: insulto + -uoso

insumo s. m. [Economia] Elemento ou conjunto de elementos que
entra na produção de bens ou serviços.
  ‣ Etimologia: latim insumo, -ere , empregar, gastar, aplicar a

insuperável adj. 2 g. Que não se pode superar. = INSUPLANTÁVEL,
INVENCÍVEL
  ‣ Etimologia: latim insuperabilis, -e

insuperavelmente adv. De modo insuperável.
  ‣ Etimologia: insuperável + -mente

insuplantável adj. 2 g. Que não se pode suplantar. =
INSUPERÁVEL



  ‣ Etimologia: in- + suplantável

insuportável adj. 2 g. 1.  Que não se pode suportar. 2.
 Molesto. 3.  Incômodo.

insuportavelmente adv. De modo insuportável.
  ‣ Etimologia: insuportável + -mente

insuprível adj. 2 g. 1.  Que não pode ser suprido. 2.   [Direito]
Insanável; que anula.

insurdescência s. f. Manifestação da surdez.

insurgência s. f. 1.  Qualidade do que é insurgência. 2.  Ato ou
efeito de se insurgir. = INSURREIÇÃO
  ‣ Etimologia: insurgir + -ência

insurgente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem se insurge. =
INSURRECTO , REVOLTOSO
  ‣ Etimologia: latim insurgens, -entis , particípio presente de
insurgo, -ere , levantar-se, erguer-se, atacar, ameaçar, insurgir-se

insurgir v. tr. 1.  Sublevar em insurreição. = REVOLTAR • v. pron. 2.
 Revoltar-se. 3.   [Figurado] Reagir contra.
  ‣ Etimologia: latim insurgo, -ere , levantar-se, erguer-se, atacar,
ameaçar, insurgir-se



insurreccionado |èç| adj. Insurgente.
  ‣ Etimologia: particípio passado de insurrecionar
  ♦ [Portugal] Grafia de insurrecionado antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: insurrecionado .

insurreccional |èç| adj. 2 g. 1.  De insurreição ou a ela
relativo. 2.  Que tem caráter de insurreição.
  ‣ Etimologia: francês insurrectionnel , do latim tardio insurrectio, -
onis , do latim insurgo, -ere , levantar-se, erguer-se, atacar,
ameaçar, insurgir-se
  ♦ [Portugal] Grafia de insurrecional antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: insurrecional .

insurreccionar |èç| v. tr. e pron. Erguer ou erguer-se em
insurreição.
  ‣ Etimologia: francês insurrectionner , do latim tardio insurrectio, -
onis , do latim insurgo, -ere , levantar-se, erguer-se, atacar,
ameaçar, insurgir-se
  ♦ [Portugal] Grafia de insurrecionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: insurrecionar .

insurrecionado |èç| adj. Insurgente.
  ‣ Etimologia: particípio passado de insurrecionar

insurrecional |èç| adj. 2 g. 1.  De insurreição ou a ela relativo.
2.  Que tem caráter de insurreição.
  ‣ Etimologia: francês insurrectionnel , do latim tardio insurrectio, -



onis , do latim insurgo, -ere , levantar-se, erguer-se, atacar,
ameaçar, insurgir-se

insurrecionar |èç| v. tr. e pron. Erguer ou erguer-se em
insurreição.
  ‣ Etimologia: francês insurrectionner , do latim tardio insurrectio, -
onis , do latim insurgo, -ere , levantar-se, erguer-se, atacar,
ameaçar, insurgir-se

insurrectamente adv. De modo insurrecto.
  ‣ Etimologia: insurrecto + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de insurretamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

insurrecto |éct| adj. s. m. 1.  Sublevado. 2.  Que está em
insurreição ou faz parte dela. 3.  Revolucionário em ação.
  ‣ Etimologia: latim insurrectus, -a, -um , particípio de insurgo, -ere
, levantar-se, erguer-se, atacar, ameaçar, insurgir-se

insurreição s. f. Levantamento contra o poder estabelecido. =
INSURGÊNCIA, REVOLTA
  ‣ Etimologia: latim tardio insurrectio, -onis , do latim insurgo, -ere ,
levantar-se, erguer-se, atacar, ameaçar, insurgir-se

insurretamente adv. De modo insurrecto.
  ‣ Etimologia: insurrecto + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: insurrectamente .



insurreto |ét| adj. s. m. 1.  Sublevado. 2.  Que está em
insurreição ou faz parte dela. 3.  Revolucionário em ação.
  ‣ Etimologia: latim insurrectus, -a, -um , particípio de insurgo, -ere
, levantar-se, erguer-se, atacar, ameaçar, insurgir-se
  ♦ Grafia no Brasil: insurrecto .
  ♦ [Portugal] Variante de insurrecto após o Acordo Ortográfico de
1990.

insusceptível |èt| adj. Não suscetível.
  ‣ Etimologia: in- + suscetível
  ♦ [Portugal] Grafia de insuscetível antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: insuscetível .

insuscetível |èt| adj. Não suscetível.
  ‣ Etimologia: in- + suscetível

insuspeição s. f. Falta de suspeição.

insuspeitamente adv. De modo insuspeito.
  ‣ Etimologia: insuspeito + -mente

insuspeito adj. Não suspeito; digno de fé; desinteressado;
imparcial.

insustentabilidade s. f. Qualidade de insustentável;
qualidade do que não tem fundamento ou defesa possível.



insustentável adj. 2 g. Que não se pode sustentar.

insustentavelmente adv. De modo insustentável.
  ‣ Etimologia: insustentável + -mente

intáctil |áct| adj. 1.  Intangível. 2.  Que não é tátil.
  ♦ Grafia no Brasil: intátil .
  ♦ [Portugal] Variante de intátil após o Acordo Ortográfico de 1990.

intactilidade |àt| s. f. Qualidade do que é intátil.
  ♦ [Portugal] Grafia de intatilidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: intatilidade .

intacto adj. 1.  Que não foi tocado. 2.  Que está qual se recebeu
ou foi entregue. 3.  Inteiro. 4.  Não encetado.
  • No português do Brasil, são usadas as duas grafias: "intato" e
"intacto".
  ♦ Grafia no Brasil: intato .

intangibilidade s. f. Qualidade de intangível.

intangível adj. 2 g. Em que não se pode tocar. = IMPALPÁVEL,
INTOCÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + tangível

intátil |át| adj. 1.  Intangível. 2.  Que não é tátil.



intatilidade |àt| s. f. Qualidade do que é intátil.

intato adj. 1.  Que não foi tocado. 2.  Que está qual se recebeu
ou foi entregue. 3.  Inteiro. 4.  Não encetado.
  • No português do Brasil, são usadas as duas grafias: "intato" e
"intacto".
  ♦ Grafia em Portugal: intacto .

integérrimo adj. Muito íntegro.
  ‣ Etimologia: latim integerrimus, -a, -um

íntegra s. f. 1.  Texto completo. 2.  Todas as partes. = TOTALIDADE
3.  na íntegra : sem faltar nada.
  ‣ Etimologia: feminino de íntergro

integrabilidade s. f. Qualidade de integrável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de integrável + -dade

integração s. f. 1.  Ato ou efeito de integrar. ≠ DESINTEGRAÇÃO 2.
  [Matemática] Operação matemática que determina a integral de uma
função. 3.   [Sociologia] Adaptação, incorporação de um indivíduo ou
grupo externo numa comunidade, num meio. ≠ SEGREGAÇÃO
  ‣ Etimologia: integrar- + -ção

integracionismo s. f. Movimento que pretende a integração
social.
  ‣ Etimologia: integração + -ismo



integracionista adj. 2 g. 1.  Relativo a integracionismo. • adj.
2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem defende o integracionismo.
  ‣ Etimologia: integração + -ista

integrado adj. Que se integrou.
  ‣ Etimologia: particípio de integrar

integrador adj. s. m. 1.  Que ou o que integra. 2.   [Eletrônica]
Diz-se de ou dispositivo que faz a integração de sinais num período
de tempo.
  ‣ Etimologia: latim integrator, -oris , restaurador

integral adj. 2 g. 1.  Inteiro; total; integrante. • s. f. 2.  
[Matemática] Soma dos valores finitos da diferencial de uma função,
entre os limites da variável.
  ‣ Etimologia: latim integer, -gra, -grum , não tocado, intato, inteiro
+ --al

integralidade s. f. 1.  Qualidade do que é integral. 2.  Estado
de uma coisa inteira, completa.
  ‣ Etimologia: integral + -idade

integralismo s. m. Sistema político que reage contra as
liberdades que formam a essência do liberalismo.
  ‣ Etimologia: integral + -ismo

integralista adj. 1.  Do integralismo. • s. 2 g. 2.  Pessoa
partidária do integralismo.



  ‣ Etimologia: integral + -ista

integralização s. f. 1.  Ato ou efeito de integralizar. 2.  
[Economia] Conclusão do pagamento de um título ou ação.
  ‣ Etimologia: integralizar + -ção

integralizar v. tr., intr. e pron. 1.  Tornar(-se) integral, inteiro. •
v. tr. 2.   [Economia] Concluir o pagamento por etapas de um título ou
ação.
  ‣ Etimologia: integral + -izar

integralmente adv. De modo integral.
  ‣ Etimologia: integral + -mente

integramente adv. De modo íntegro.
  ‣ Etimologia: íntegro + -mente

integrante adj. 2 g. 1.  Que integra ou completa. 2.  Necessário
(mas não indispensável). 3.   [Gramática] Diz-se da oração que serve
de elemento a outra. 4.  Diz-se da conjunção que liga a oração
integrante à principal. • s. f. 5.  Oração ou conjunção integrante.
  ‣ Etimologia: integrar + -ante

integrar v. tr. 1.  Tornar inteiro ou cabal. = COMPLETAR 2.  Possuir
em sua constituição ou formação (ex.: a orquestra integra jovens de
várias nacionalidades ). 3.   [Matemática] Determinar a integral de. • v.
tr. e pron. 4.  Tornar(-se) parte de um conjunto ou de um grupo. =
INCLUIR, INCORPORAR 5.  Adaptar(-se), combinar(-se).
  ‣ Etimologia: latim integro, -are



integrativamente adv. De modo integrativo.
  ‣ Etimologia: integrativo + -mente

integrativo adj. Que integra ou promove a integração.
  ‣ Etimologia: integrar + -tivo

integrável adj. 2 g. Que pode ser integrado.
  ‣ Etimologia: integrar + -ável

integridade s. f. 1.  Qualidade de íntegro. 2.  Caráter daquilo a
que não falta nenhuma das suas partes. 3.  Estado de são, de
inalterável. 4.   [Figurado] Retidão, honradez; pureza intata.
  ‣ Etimologia: latim integritas, -atis

integrismo s. m. 1.  Atitude de rejeição relativamente a
qualquer alteração aos princípios de um sistema. = CONSERVADORISMO
2.   [Religião] Apego exacerbado aos princípios e dogmas de uma
religião, não admitindo qualquer tipo de mudança em relação a eles.
= FUNDAMENTALISMO
  ‣ Etimologia: íntegro + -ismo

integrista adj. 2 g. 1.  Relativo ao integrismo. • s. 2 g. 2.
 Partidário ou apoiante do integrismo.
  ‣ Etimologia: íntegro + -ista

íntegro adj. 1.  Inteiro; completo. 2.  Que tem comportamento
exemplar. = HONRADO, RETO



  ‣ Etimologia: latim integer, -gra, -grum , não tocado, intato, inteiro

inteiração s. f. [Marinha] Valor (em dinheiro) que se dá por uma
ração ou pela parte que lhe falta.

inteiramente adv. 1.  De modo inteiro, completo ou total. 2.
 Deixando o resto de lado (ex.: entregou-se inteiramente ao trabalho
).
  ‣ Etimologia: inteiro + -mente

inteirar v. tr. 1.  Tornar inteiro. = COMPLETAR 2.  Acabar. • v. tr. e
pron. 3.  Tornar ou ficar ciente; dar ou ficar a saber. = INFORMAR 4.
 Pagar o resto de maior quantia a.
  ‣ Etimologia: inteiro + -ar

inteireza |ê| s. f. Integridade (sentido próprio e figurado).

inteiriçar v. tr. 1.  Fazer perder o movimento às articulações. 2.
 Tornar hirto.

inteiriço adj. 1.  Feito de uma só peça. 2.   [Figurado] Inflexível.

inteiro adj. 1.  A que não falta nada. = COMPLETO ≠ INCOMPLETO 2.
 Que não está partido nem rachado. = INCÓLUME, INTATO ≠ QUEBRADO 3.
 Não castrado. 4.  Perfeito, exato. 5.   [Figurado] Que não se corrompe
ou tem conduta exemplar. = AUSTERO, HONETO, ÍNTEGRO • adj. s. m. 6.  
[Aritmética] Diz-se de ou número que não tem frações. 7.  por inteiro



: De maneira total ou completa. = COMPLETAMENTE, INTEIRAMENTE,
TOTALMENTE

inteleção |èç| s. f. Ato de entender.

intelecção |èç| s. f. Ato de entender.
  ♦ [Portugal] Grafia de inteleção antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: inteleção .

intelectível adj. 2 g. O mesmo que intelectivo .

intelectivo adj. Relativo a inteligência; intelectual. = INTELECTÍVEL

intelecto |éct| s. m. 1.  Entendimento; inteligência. 2.  Faculdade
de compreender.
  ‣ Etimologia: latim intellectus, -us , percepção, conhecimento,
entendimento, arte, ciência

intelectual adj. 1.  Que é do domínio da inteligência. 2.
 Relativo à inteligência. 3.  Espiritual. • s. 2 g. 4.  Pessoa que tem
gosto predominante pelas coisas do espírito.

intelectualidade s. f. 1.  Intelecto. 2.  Conjunto das
faculdades intelectuais. 3.  Qualidade de intelectual.



intelectualismo s. m. Doutrina filosófica que afirma a
preeminência do pensamento sobre a sensação e a vontade.

intelectualizar v. tr. Elevar à categoria de coisas intelectuais.

intelectualmente adv. De modo intelectual.
  ‣ Etimologia: intelectual + -mente

inteligência s. f. 1.  Conjunto de todas as faculdades
intelectuais (memória, imaginação, juízo, raciocínio, abstração e
concepção). 2.  Qualidade de inteligente. 3.  Compreensão fácil. 4.
 Pessoa muito inteligente e erudita. 5.   [Figurado] Acordo, conluio. 6.
 Harmonia. 7.  Habilidade.

inteligente adj. 2 g. 1.  Que tem inteligência. 2.  Que tem
muita habilidade. = HÁBIL 3.  Que revela inteligência. • s. m. 4.  
[Tauromaquia] Diretor de uma tourada.
  ‣ Etimologia: latim intelligens, -entis , particípio presente intelligo, -
ere , perceber, compreender

inteligentemente adv. De modo inteligente.
  ‣ Etimologia: inteligente + -mente

inteligibilidade s. f. Qualidade do que é inteligível.

inteligível adj. 2 g. 1.  Que se entende ou é fácil de ser
compreendido. 2.  Que se ouve bem. • s. m. 3.  O que é inteligível.



inteligivelmente adv. De modo inteligível.
  ‣ Etimologia: inteligível + -mente

intemente adj. 2 g. Que não teme.

intemeratamente adv. De modo intemerato.
  ‣ Etimologia: intemerato + -mente

intemerato adj. Íntegro; puro; imaculado; incorruptível.

intemperado adj. Que não tem temperança; imoderado.

intemperança s. f. Falta de temperança; imoderação habitual
(no comer, no beber, etc.)

intemperante adj. 2 g. Que não é sóbrio; dissoluto;
imoderado.

intemperar v. tr. Destemperar.

intempérie s. f. 1.  Inclemência do tempo. 2.  Perturbação
atmosférica.



intemperismo s. m. [Geologia] Conjunto de processos e
fenômenos que levam à desintegração das rochas.
  ‣ Etimologia: intempérie + -ismo

intempestivamente adv. De modo intempestivo.
  ‣ Etimologia: intempestivo + -mente

intempestividade s. f. Qualidade do que é intempestivo. =
INOPORTUNIDADE ≠ TEMPESTIVIDADE
  ‣ Etimologia: latim intempestivitas, -atis

intempestivo adj. 1.  Que não vem no tempo devido ou vem
fora do tempo próprio. = INOPORTUNO ≠ ATEMPADO, OPORTUNO 2.  Que
não é previsto ou esperado. ≠ INESPERADO, SÚBITO • Antônimo geral:
TEMPESTIVO
  ‣ Etimologia: latim intempestivus, -a, -um

intemporal adj. 2 g. 1.  Que não muda ao longo do tempo. =
ATEMPORAL, ETERNO, PERENE ≠ PASSAGEIRO, TEMPORÁRIO 2.  Que não é
profano. = ESPIRITUAL, MÍSTICO, RELIGIOSO, SAGRADO ≠ MUNDANO, SECULAR •
Antônimo geral: TEMPORAL
  ‣ Etimologia: latim intemporalis, -e , eterno, inoportuno

intemporalidade s. f. Caráter do que é intemporal.
  ‣ Etimologia: latim intemporalitas, -atis

intemporalmente adv. De modo intemporal.
  ‣ Etimologia: intemporal + -mente



intenção s. f. 1.  Resultado da primeira evolução da vontade
depois dela ter admitido a ideia. 2.  Desígnio, propósito. 3.
 Pensamento reservado. 4.  na melhor intenção : com o desejo de
ser prestável, de agradar. 5.  por intenção de : para pedir a Deus
por (alguém).
  ‣ Etimologia: latim intentio, -onis , ação de estender, tensão,
compressão, esforço
  • Confrontar: intensão.

intencionado adj. Feito com intenção.

intencional adj. 2 g. 1.  Concernente a intenção. 2.  Feito com
intenção ou de propósito. 3.  Que existe só na intenção ou em
projeto. • Sinônimo geral: INTENCIONÁVEL

intencionalidade s. f. Qualidade do que é intencional.
  ‣ Etimologia: intencional + -idade

intencionalmente adv. De modo intencional.
  ‣ Etimologia: intencional + -mente

intencionar v. tr. Ter intenção de; planear.

intencionável adj. 2 g. O mesmo que intencional .



intencionista adj. 2 g. s. 2 g. [Religião católica] Partidário da
opinião de que nenhum ato pode ser válido, sendo feito sem
intenção.

intendência s. f. Direção de negócios, cargo, administração ou
repartição de intendente.

intendente adj. 2 g. s. m. Diretor, administrador;
superintendente.

intender |ê| v. intr. 1.  Superintender. 2.  Exercer vigilância,
direção.
  • Confrontar: entender.

intensamente adv. De modo intenso.
  ‣ Etimologia: intenso + -mente

intensão s. f. Aumento ou alto grau de tensão, de força, de
veemência.
  • Confrontar: intenção.

intensar v. tr. 1.  Tornar intenso. 2.  Aumentar a tensão de.

intensidade s. f. 1.  Qualidade do que é intenso. 2.  Intensão.
3.  Força. 4.  Veemência.



intensificação s. f. Ato ou efeito de intensificar.

intensificar v. tr. Tornar intenso.

intensivamente adv. De modo intensivo.
  ‣ Etimologia: intensivo + -mente

intensivo adj. 1.  Que dá mais força. 2.  Que torna intenso. 3.
 Em que se acumulam esforços ou meios (ex.: curso intensivo ). 4.
 Que visa a máxima produção por unidade de superfície e uma
rápida rentabilização do investimento (ex.: agricultura intensiva ).
  ‣ Etimologia: intenso + -ivo

intenso adj. 1.  Que tem muita tensão. 2.  Ativo. 3.  Enérgico;
veemente.

intentar v. tr. 1.  Ter ou formar o intento de, projetar. 2.
 Diligenciar, empreender. 3.   [Direito] Formular ou propor em juízo.

intento s. m. 1.  Intenção, desígnio, propósito. 2.  Coisa
intentada; plano.

intentona |ô| s. f. 1.  Intento ou empresa insensata. 2.  Conluio
de motim ou revolta.



inter- pref. 1.  Exprime a noção de posição média ou
intermediária. 2.  Exprime a noção de relação recíproca.
  ‣ Etimologia: latim inter , entre
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou r (ex.: inter-humano, inter-racial).

interacademicamente adv. De modo interacadêmico.
  ‣ Etimologia: interacadêmico + -mente

interacadêmico adj. 1.  Que se realiza entre duas ou mais
academias. 2.  Que interessa a duas ou mais academias.
  ♦ Grafia em Portugal: interacadémico .

interacadémico adj. 1.  Que se realiza entre duas ou mais
academias. 2.  Que interessa a duas ou mais academias.
  ♦ Grafia no Brasil: interacadêmico .

interação |àç| s. f. 1.  Influência recíproca de dois ou mais
elementos. 2.   [Psicologia] Fenômeno que permite a certo número de
indivíduos constituir-se em grupo, e que consiste no fato de que o
comportamento de cada indivíduo se torna estímulo para outro. 3.  
[Física] Ação recíproca que ocorre entre duas partículas. 4.   [Física]
interação forte : a que tem um curto alcance e que é responsável
pela estabilidade do núcleo atômico. 5.   [Física] interação fraca : a
que ocorre entre léptons.

interacção |àç| s. f. 1.  Influência recíproca de dois ou mais
elementos. 2.   [Psicologia] Fenômeno que permite a certo número de
indivíduos constituir-se em grupo, e que consiste no fato de que o
comportamento de cada indivíduo se torna estímulo para outro. 3.  



[Física] Ação recíproca que ocorre entre duas partículas. 4.   [Física]
interação forte : a que tem um curto alcance e que é responsável
pela estabilidade do núcleo atômico. 5.   [Física] interação fraca : a
que ocorre entre léptons.
  ♦ [Portugal] Grafia de interação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: interação .

interaccional |àç| adj. 2 g. [Didático] Relativo à interação.
  ‣ Etimologia: interação + -al
  ♦ [Portugal] Grafia de interacional antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: interacional .

interacional |àç| adj. 2 g. [Didático] Relativo à interação.
  ‣ Etimologia: interação + -al

interaçoriano adj. Que se realiza de ilha para ilha, nos Açores.

interactivamente adv. De modo interativo.
  ‣ Etimologia: interativo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de interativamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: interativamente .

interactividade |ât| s. f. 1.   [Informática] Faculdade de permuta
entre o usuário de um sistema informático e a máquina, por meio de
um terminal dotado de um ecrã de visualização. 2.  Caráter de um
média interativo.
  ♦ [Portugal] Grafia de interatividade antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: interatividade .

interactivo |àt| adj. 1.  Diz-se de fenômenos que reagem uns
sobre os outros. 2.   [Informática] Dotado de interatividade. 3.  Diz-se
de um suporte de comunicação que favorece uma permuta com o
público.
  ♦ [Portugal] Grafia de interativo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: interativo .

interactuar |ât| v. tr. e intr. O mesmo que interagir .
  ‣ Etimologia: inter- + atuar
  ♦ [Portugal] Grafia de interatuar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: interatuar .

interafricano adj. Que interessa ao conjunto do continente
africano.

interagir v. tr. e intr. Exercer uma interação.
  ‣ Etimologia: inter- + agir

interaliado adj. Comum a vários aliados.

interamericanismo s. f. Pan-americanismo ou união das
nações americanas pela prática de certos princípios liberais.



interamericano adj. 1.  Que diz respeito às nações da
América entre si. 2.  Pertencente, relativo ao interamericanismo.

interamnense adj. 2 g. 1.  Situado entre rios. 2.  Diz-se da
região entre Minho e Douro.

interanular adj. 2 g. Situado entre anéis.

interarmas adj. 2 g. 2 núm. Comum a várias armas (infantaria,
artilharia, etc.) do exército de terra.

interarticular adj. 2 g. [Antigo] Situado entre articulações.

interativamente adv. De modo interativo.
  ‣ Etimologia: interativo + -mente

interatividade |ât| s. f. 1.   [Informática] Faculdade de permuta
entre o usuário de um sistema informático e a máquina, por meio de
um terminal dotado de um ecrã de visualização. 2.  Caráter de um
média interativo.

interativo |àt| adj. 1.  Diz-se de fenômenos que reagem uns
sobre os outros. 2.   [Informática] Dotado de interatividade. 3.  Diz-se
de um suporte de comunicação que favorece uma permuta com o
público.



interatômico adj. Situado entre os átomos.
  ♦ Grafia em Portugal: interatómico .

interatómico adj. Situado entre os átomos.
  ♦ Grafia no Brasil: interatômico .

interatuar |ât| v. tr. e intr. O mesmo que interagir .
  ‣ Etimologia: inter- + atuar

interbancário adj. Que diz respeito às relações entre bancos.

interbranquial adj. 2 g. Que está compreendido entre as
brânquias.
  ‣ Etimologia: inter- + branquial

intercadência s. f. 1.  Enfraquecimento, afrouxamento
(momentâneo). 2.  Série de pulsações fracas entre duas séries mais
fortes ou regulares. 3.  Intercorrência.

intercadente adj. 2 g. 1.  Em que há intercadência. 2.  Que
não é contínuo. = DESCONTÍNUO, INTERCALAR, INTERMITENTE, INTERRUPTO
  ‣ Etimologia: inter- + cadente

intercalação s. f. 1.  Ato ou efeito de intercalar. 2.  Adição de
um dia ao ano bissexto. 3.  Qualquer adição cronológica.



intercalar v. tr. e pron. Colocar ou colocar-se de permeio; inserir
no meio. = ENTREMEAR, INTERPOR
  ‣ Etimologia: latim intercalo, -are

intercalar adj. 2 g. 1.  Que se intercala ou está intercalado. 2.
 Em que há intercalação. 3.  Diz-se do dia de apirexia (em febres
terçãs).
  ‣ Etimologia: latim intercalaris, -e

intercambiar v. tr. Fazer ou promover o intercâmbio de. =
PERMUTAR, TROCAR
  ‣ Etimologia: intercâmbio + -ar

intercâmbio s. m. 1.  Troca, permuta. 2.  Estabelecimento de
relações recíprocas de ordem cultural, comercial, social, etc. entre
nações ou instituições.
  ‣ Etimologia: inter- + câmbio

interceção |èç| s. f. Ato ou efeito de interceptar. = INTERCEPTAÇÃO
  •
  ♦ Grafia no Brasil: intercepção .

interceder |ê| v. intr. 1.  Pedir por alguém (a outrem). 2.  Servir
de intermediário.

intercelular adj. 2 g. [História natural] Situado entre as células ou
que as separa.



intercepção |èç| s. f. Ato ou efeito de interceptar. =
INTERCEPTAÇÃO
  •
  ♦ [Portugal] Grafia de interceção antes do Acordo Ortográfico de
1990.

interceptação |èt| s. f. O mesmo que intercepção .
  ♦ [Portugal] Grafia de intercetação antes do Acordo Ortográfico de
1990.

interceptar |èt| v. tr. 1.  Deter ou interromper em seu curso. 2.
 Não deixar chegar ao seu destino. 3.  Cortar. 4.  Pôr obstáculos no
meio de.
  • Confrontar: intersetar.
  ♦ [Portugal] Grafia de intercetar antes do Acordo Ortográfico de
1990.

intercepto |épt| adj. 1.  Interceptado. 2.  Posto de permeio. 3.
 Cortado.

interceptor |ètô| adj. s. m. Que ou o que intercepta.
  ♦ [Portugal] Grafia de intercetor antes do Acordo Ortográfico de
1990.

interceptoramente adv. De modo interceptor.
  ‣ Etimologia: interceptor + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de intercetoramente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.



intercervical adj. 2 g. [Anatomia] Situado entre as vértebras
cervicais.
  ‣ Etimologia: inter- + cervical

intercessão s. f. 1.  Ato de interceder. 2.  Pedido a favor de
outrem. 3.  Intervenção conciliadora.
  • Confrontar: desinfetar.

intercessor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que intercede.

intercetação |èt| s. f. O mesmo que intercepção .
  ♦ Grafia no Brasil: interceptação .

intercetar |èt| v. tr. 1.  Deter ou interromper em seu curso. 2.
 Não deixar chegar ao seu destino. 3.  Cortar. 4.  Pôr obstáculos no
meio de.
  • Confrontar: intersetar.
  ♦ Grafia no Brasil: interceptar .

interceto |ét| adj. 1.  Interceptado. 2.  Posto de permeio. 3.
 Cortado.
  ♦ Grafia no Brasil: intercepto .
  ♦ [Portugal] Variante de intercepto após o Acordo Ortográfico de
1990.

intercetor |ètô| adj. s. m. Que ou o que intercepta.
  ♦ Grafia no Brasil: interceptor .



intercetoramente adv. De modo interceptor.
  ‣ Etimologia: interceptor + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: interceptoramente .

intercidades adj. 2 g. s. m. Diz-se de ou trem que faz serviço
de passageiros parando apenas nas principais estações.
  ‣ Etimologia: inter- + cidade

intercílio s. m. Espaço entre as duas sobrancelhas.

interciso adj. 1.  Cortado pelo meio, dividido, interrompido. 2.
 Retalhado, cortado em pedaços.

interclavicular adj. 2 g. [Anatomia] Situado entre clavículas.

interclubista adj. 2 g. Que se realiza entre clubes.

intercolonial adj. 2 g. Que se efetua de uma colônia para
outra.
  ‣ Etimologia: inter- + colonial

intercolunar adj. 2 g. Do intercolúnio ou a ele relativo.

intercolúnio s. m. Espaço entre duas colunas consecutivas. =
ENTRECOLÚNIO



intercomunicação s. f. Comunicação recíproca.

intercomunicador s. m. 1.  Circuito fechado de comunicação
telefônica entre diferentes zonas ou compartimentos (de prédio,
navio, trem, etc.). 2.  Aparelho telefônico que permite essa
comunicação.
  ‣ Etimologia: inter- + comunicador

intercomunitariamente adv. De modo intercomunitário.
  ‣ Etimologia: intercomunitário + -mente

intercomunitário adj. Que diz respeito às relações entre os
membros de uma comunidade, particularmente a Comunidade
Europeia, depois União Europeia.

intercondral adj. 2 g. [Anatomia] Situado entre cartilagens.
  ‣ Etimologia: inter- + grego khóndros, -ou , cartilagem + -al

interconexão s. f. Relação ou ligação entre duas ou várias
coisas.
  ‣ Etimologia: inter- + conexão

interconfessional adj. 2 g. 1.  Que se estabelece entre
crenças ou confissões religiosas. 2.  Relativo a várias crenças ou
confissões religiosas.
  ‣ Etimologia: inter- + confessional



interconfessionalmente adv. De modo interconfessional.
  ‣ Etimologia: interconfessional + -mente

intercontinental adj. 2 g. 1.  Situado entre continentes. 2.
 Que se faz de continente para continente. 3.  Relativo a dois ou
mais continentes.
  ‣ Etimologia: inter- + continental

intercontinentalmente adv. De modo intercontinental.
  ‣ Etimologia: intercontinental + -mente

intercorrência s. f. 1.  Ato de sobrevir ou de se meter de
permeio; supervenção. 2.  Alteração do pulso intercorrente.

intercorrente adj. 2 g. 1.  Que sobrevém; que se mete de
permeio. 2.  Diz-se da doença que sobrevém no decurso de outra
doença, ou em circunstâncias tais que não era lícito prevê-la. 3.
 Irregular, intercadente.

intercósmico adj. Que está ou se move entre os astros.

intercostal adj. 2 g. [Anatomia] Situado entre as costelas.
  ‣ Etimologia: inter- + costal

intercostalmente adv. De modo intercostal.
  ‣ Etimologia: intercostal + -mente



intercultural adj. 2 g. 1.  Relativo às relações ou trocas entre
culturas. 2.  Que se estabelece entre culturas diferentes. • Sinônimo
geral: TRANSCULTURAL
  ‣ Etimologia: inter- + cultural

interculturalmente adv. De modo intercultural.
  ‣ Etimologia: intercultural + -mente

intercurso s. m. Intercorrência; comunicação; trato.

intercutâneo adj. Ver subcutâneo .

interdependência s. f. Dependência mútua.

interdependente adj. 2 g. Diz-se das coisas que dependem
umas das outras.

interdependentemente adv. De modo interdependente.
  ‣ Etimologia: interdependente + -mente

interdepender v. tr. Depender reciprocamente.

interdição s. f. 1.  Interdito. 2.  Proibição perpétua ou
temporária de exercer certos atos. 3.   [Direito] Privação do direito de
reger sua pessoa e bens.



interdigital adj. 2 g. [Anatomia] Situado entre os dedos.
  ‣ Etimologia: inter- + digital

interdigitalmente adv. De modo interdigital.
  ‣ Etimologia: interdigital + -mente

interdisciplinar adj. 2 g. 1.  Que implica relações entre várias
disciplinas ou áreas de conhecimento. 2.  Que é comum a várias
disciplinas. • Sinônimo geral: TRANSDISCIPLINAR
  ‣ Etimologia: inter- + disciplinar

interdisciplinaridade s. f. Qualidade do que é
interdisciplinar. = TRANSDISCIPLINARIDADE
  ‣ Etimologia: interdisciplinar + -idade

interdisciplinarmente adv. De modo interdisciplinar.
  ‣ Etimologia: interdisciplinar + -mente

interditar v. tr. 1.  Tornar interdito. 2.  Pronunciar interdição
contra.

interdito adj. 1.  Proibido, inibido, impedido. 2.   [Direito] Que tem
interdição. 3.   [Religião católica] Que não pode exercer o culto. 4.  Em
que se não pode oficiar. • s. m. 5.  Proibição legal. 6.  Aquele que
foi privado judicialmente de reger sua pessoa e bens. 7.   [Religião
católica] Pena que inibe a celebração dos ofícios.



interdizer |ê| v. tr. 1.  Pôr interdito a. 2.  Declarar interdito a.

interescolar adj. 2 g. Que se refere a relações recíprocas entre
duas ou mais escolas.

interessadamente adv. De modo interessado.
  ‣ Etimologia: interessado + -mente

interessado adj. 1.  Que tem parte nos lucros. 2.  Animado por
interesse ou empenho. 3.  interesseiro. • s. m. 4.  Pessoa que tem
interesse em alguma coisa.

interessante adj. 2 g. 1.  Que interessa, desperta interesse ou
curiosidade; simpático. 2.   [Figurado] Engraçado. 3.  estado
interessante : gravidez.

interessantemente adv. De modo interessante.
  ‣ Etimologia: interessante + -mente

interessar v. tr. 1.  Dar interesse. 2.  Associar. 3.  Fazer
despertar o interesse ou a curiosidade. 4.  Despertar a simpatia de;
não ser indiferente a. 5.  Lucrar. • v. intr. 6.  Auferir interesses,
lucros ou proveito. 7.  Ser interessante. = IMPORTAR • v. pron. 8.  Ver
interesse em (ex.: interessou-se pelo assunto ). 9.  Tomar interesse;
empenhar-se. 10.  Associar-se.
  ‣ Etimologia: interesse + -ar



interesse |ê| s. m. 1.  Proveito, utilidade, conveniência,
vantagem. 2.  Lucro. 3.  Juros. 4.  Parte dos lucros que toca a cada
sócio. 5.  Atenção. 6.  Importância, valor. 7.  Desejo de ganhos. 8.
 Cobiça. 9.  Empenho. 10.  Desejo veemente.

interesseiramente adv. De modo interesseiro.
  ‣ Etimologia: interesseiro + -mente

interesseiro adj. 1.  Muito aferrado aos seus interesses; que só
procede por interesse. 2.  Feito por interesse. • s. m. 3.  Pessoa
interesseira.

interestadual adj. 2 g. 1.  Que se realiza de estado para
estado, ou entre os estados da república. 2.  Relativo às mútuas
relações dos estados de uma confederação.
  ‣ Etimologia: inter- + estadual

interestelar adj. 2 g. Diz-se do espaço compreendido entre as
estrelas.

interétnico adj. [Didático] Que se produz entre etnias.

interface s. f. 1.   [Informática] Dispositivo (material e lógico)
graças ao qual se efetuam as trocas de informações entre dois
sistemas. 2.   [Didático] Limite comum a dois sistemas ou duas
unidades que permite troca de informações. 3.   [Por extensão]
Interlocutor privilegiado entre dois serviços, duas empresas, etc.



interfemínio s. m. Conjunto dos órgãos genitais da mulher. =
VULVA
  ‣ Etimologia: inter- + latim femina , mulher + -io

interferão s. m. Proteína produzida pelas células que se
encontram infetadas por um vírus, e que torna estas células
resistentes a qualquer outra infecção vírica.

interferência s. f. 1.  Intervenção. 2.   [Física] Fenômeno que
resulta da combinação de dois movimentos vibratórios.

interferente adj. 2 g. 1.  Que interfere. 2.   [Física] Que
apresenta o fenômeno da interferência.

interferir v. intr. 1.  Intervir. 2.   [Física] Produzir interferência.

interfixo |cs| adj. [Mecânica] Que tem o ponto de apoio entre a
potência e a resistência (em oposição a interpotente e a inter-
resistente).

interflúvio s. m. [Geografia] Relevo ou área elevada entre dois
cursos de água ou dois vales.
  ‣ Etimologia: inter- + latim flúvio

interfoliação s. f. Ato de interfoliar.



interfoliáceo adj. [Botânica] Diz-se das flores que nascem entre
cada par de folhas opostas.

interfoliar v. tr. 1.  Pôr entrefolhas em. • adj. 2 g. 2.   [Botânica]
Diz-se dos órgãos colocados no intervalo das folhas opostas.

interfonada s. f. [Brasil, Informal] Telefonema através de interfone.
= INTERFONEMA
  ‣ Etimologia: feminino de interfonado

interfonado adj. [Brasil] Comunicado por interfone.
  ‣ Etimologia: particípio de interfonar

interfonar v. tr. [Brasil] Comunicar pelo interfone ou
intercomunicador.
  ‣ Etimologia: interfone + -ar

interfone s. m. 1.  Circuito fechado de comunicação telefônica
entre diferentes zonas ou compartimentos (de prédio, navio, trem,
etc.). 2.  Aparelho telefônico que permite essa comunicação. •
Sinônimo geral: INTERCOMUNICADOR
  ‣ Etimologia: inglês Interphone , marca registrada

interfonema s. m. [Brasil] Telefonema através de interfone.
  ‣ Etimologia: interfone + [telefon]ema



interfônico adj. [Brasil] Relativo a interfone.
  ‣ Etimologia: interfone + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: interfónico .

interfónico adj. [Brasil] Relativo a interfone.
  ‣ Etimologia: interfone + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: interfônico .

intergeracional adj. 2 g. Relativo às relações entre gerações
(ex.: conflito intergeracional )
  ‣ Etimologia: inter- + geracional

intergeracionalmente adv. De modo intergeracional.
  ‣ Etimologia: intergeracional + -mente

interglacial adj. 2 g. Que medeia entre dois períodos glaciais.
  ‣ Etimologia: inter- + glacial

interglaciário adj. [Geologia] O mesmo que interglacial .

interglobular adj. 2 g. Que está entre glóbulos.

intergovernamental adj. 2 g. Que se realiza entre dois ou
mais governos.
  ‣ Etimologia: inter- + governamental



inter-helênico adj. Relativo às relações dos antigos gregos
(helenos) entre si. • [Brasil] Plural: inter-helênicos.
  ‣ Etimologia: inter- + helênico
  ♦ Grafia em Portugal: inter-helénico .

inter-helénico adj. Relativo às relações dos antigos gregos
(helenos) entre si. • [Portugal] Plural: inter-helénicos.
  ‣ Etimologia: inter- + helênico
  ♦ Grafia no Brasil: inter-helênico .

inter-humano adj. Relativo às relações ou comunicações entre
os vários grupos humanos. • Plural: inter-humanos.
  ‣ Etimologia: inter- + humano

ínterim s. m. 1.  Tempo durante o qual está interrompida a
execução ou o funcionamento de alguma coisa, ou ela não é regida
por aquele a quem incumbe. • adv. 2.  Durante o tempo de espera
ou de interrupção; no intervalo. = ENTREMENTES, ENTRETANTO 3.  neste
ínterim : no tempo de intervalo entre dois fatos ou acontecimentos.
  ‣ Etimologia: latim interim , durante aquele tempo, entretanto

interinado s. m. Desempenho interino (de cargo). = INTERINATO

interinamente adv. De modo interino.
  ‣ Etimologia: interino + -mente

interinato s. m. O mesmo que interinado .



interindividual adj. 2 g. Que ocorre entre dois ou mais
indivíduos.
  ‣ Etimologia: inter- + individual

interinidade s. f. Estado ou qualidade do que é interino.
  ‣ Etimologia: interino + -idade

interino adj. 1.  Que exerce funções durante o impedimento ou
falta do funcionário efetivo. 2.  Não efetivo, provisório. = PASSAGEIRO,
TEMPORÁRIO
  ‣ Etimologia: italiano interino

interinsular adj. 2 g. Que se realiza de ilha para ilha ou entre
várias ilhas.
  ‣ Etimologia: inter- + insular

interior |ô| adj. 2 g. s. m. 1.  A parte interna. 2.  O que está por
dentro. 3.  Parte que dista da periferia, do exterior ou da costa. 4.
 O próprio país (em relação ao estrangeiro). 5.  Coração, seio,
âmago; entranhas. 6.   [Figurado] Ânimo, índole. • adj. 7.  Que está da
parte de dentro; interno; íntimo, particular, privado. 8.  Situado
entre terras.

interiorano adj. 1.   [Brasil] Relativo ao interior do país. • adj. s.
m. 2.   [Brasil] Natural ou habitante do interior.
  ‣ Etimologia: interior + -ano

interioridade s. f. Qualidade ou estado do que é interior.



interiorização s. f. Ato ou efeito de interiorizar.
  ‣ Etimologia: interiorizar + -ção

interiorizar v. tr. 1.  Guardar para si, conter. 2.  Fazer suas as
opiniões, as regras de conduta que lhe eram até aí estranhas ou
exteriores, a ponto de já não as distinguir como adquiridas.
  ‣ Etimologia: interior + -izar

interiormente adv. De modo interior.
  ‣ Etimologia: interior + -mente

interjacente adj. 2 g. Situado entre ou no meio.

interjeccional |èç| adj. 2 g. Que tem o caráter de interjeição.
  ♦ [Portugal] Grafia de interjecional antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: interjecional .

interjeccionalmente adv. De modo interjecional.
  ‣ Etimologia: interjecional + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de interjecionalmente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: interjecionalmente .

interjecional |èç| adj. 2 g. Que tem o caráter de interjeição.



interjecionalmente adv. De modo interjecional.
  ‣ Etimologia: interjecional + -mente

interjectivamente adv. De modo interjetivo.
  ‣ Etimologia: interjetivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de interjetivamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: interjetivamente .

interjectivo |èt| adj. Que se exprime por interjeição;
interjecional.
  ♦ [Portugal] Grafia de interjetivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: interjetivo .

interjeição s. f. Voz, palavra ou locução que exprime com
energia os afetos do ânimo.

interjetivamente adv. De modo interjetivo.
  ‣ Etimologia: interjetivo + -mente

interjetivo |èt| adj. Que se exprime por interjeição; interjecional.

interligação s. f. Ato ou efeito de interligar ou de se interligar.
  ‣ Etimologia: interligar + -ção



interligar v. tr. 1.  Fazer a ligação entre duas ou mais coisas. • v.
pron. 2.  Estar ligado com outra coisa.
  ‣ Etimologia: inter- + ligar

interlinear adj. 2 g. 1.  Escrito entre duas linhas. 2.  Relativo a
entrelinha.
  ‣ Etimologia: inter- + linear

interlobular adj. 2 g. Situado entre lóbulos.

interlocução s. f. 1.  Conversação entre interlocutores. 2.  Fala
com que alguém interrompe a fala de outrem. 3.   [Direito]
Interlocutória.

interlocutor |ô| s. m. 1.  Cada uma das pessoas que toma parte
numa conversação. 2.  O que fala em nome de vários.

interlocutória s. f. [Direito] Sentença ou despacho interlocutório.

interlocutoriamente adv. De modo interlocutório.
  ‣ Etimologia: interlocutório + -mente

interlocutório adj. 1.  Proferido no decurso de um processo
forense (para decidir alguma questão secundária ou incidental). • s.
m. 2.  Interlocutória.



interlúdio s. m. Intermédio, diversão musical.

interlunar adj. 2 g. Do interlúnio.

interlúnio s. m. Tempo em que a Lua não é visível.
  ‣ Etimologia: latim interlunium, -ii

intermaxilar adj. 2 g. [Anatomia] Que está entre os ossos
maxilares.

intermediamente adv. De modo intermédio.
  ‣ Etimologia: intermédio + -mente

intermediar v. tr. 1.  Estar ou pôr de permeio. = ENTREMEAR • v.
tr. e intr. 2.  Intervir, interceder.
  ‣ Etimologia: intermédio + -ar

intermediariamente adv. De modo intermediário.
  ‣ Etimologia: intermediário + -mente

intermediário adj. 1.  Que está de permeio. = INTERMÉDIO •
adj. s. m. 2.  Que ou o que serve de ligação ou torna possível a
comunicação ou o entendimento. = MEDIADOR, MEDIANEIRO 3.  Que ou
o que compra mercadorias para as tornar a vender. • s. m. 4.  Meio-
termo.
  ‣ Etimologia: francês intermédiaire



intermédio adj. 1.  Do meio. 2.  Que está de permeio. 3.  Que
serve de transição. • s. m. 4.  Intervenção, mediação. 5.
 Interposição. 6.  Meio, via. 7.  Mediador. 8.  Entremez; pequena
peça teatral.

intermenstrual adj. 2 g. Relativo ao intermênstruo.
  ‣ Etimologia: inter- + mentrual

intermênstruo s. m. 1.  Conjunção da Lua nova; interlúnio. 2.
 Intervalo entre duas menstruações.

intermeter |ê| v. tr. Meter de permeio; intrometer.

interminável adj. 2 g. 1.  Sem fim; que leva muito tempo a
acabar. 2.  Que parece não se acabar.

interminavelmente adv. De modo interminável.
  ‣ Etimologia: interminável + -mente

interministerial adj. 2 g. 1.  Que se realiza entre ministérios
ou entre ministros. 2.  Relativo à interação entre ministérios ou
entre ministros.
  ‣ Etimologia: inter- + ministerial

interministerialmente adv. De modo interministerial.
  ‣ Etimologia: interministerial + -mente



intérmino adj. O mesmo que interminável .

intermissão s. f. 1.  Intervalo em que uma coisa não se
manifesta. 2.  Interrupção, descontinuação. 3.  sem intermissão
: continuamente.

intermitência s. f. 1.  Interrupção momentânea. 2.  Intervalo
livre da febre.

intermitente adj. 2 g. 1.  Que tem interrupções ou paragens.
2.  Cujos intervalos são desiguais (ex.: pulso intermitente ).
  ‣ Etimologia: latim intermittens, -entis , particípio presente de
intermitto, -ere , deixar livre, deixar um intervalo

intermitentemente adv. De modo intermitente.
  ‣ Etimologia: intermitente + -mente

intermitir v. intr. 1.  Interromper-se. 2.  Manifestar-se com
intermitências. 3.  Ter intercadências.
  ‣ Etimologia: latim intermitto, -ere , deixar livre, deixar um
intervalo

intermodal adj. 2 g. Relativo ao sistema de transportes que
possibilita a utilização, durante um percurso, de mais do que um
modo ou meio de transporte.
  ‣ Etimologia: inter- + modal



intermodalidade s. f. 1.  Qualidade de intermodal. 2.
 Articulação eficaz entre diferentes meios de transporte.
  ‣ Etimologia: intermodal + -i- + -dade

intermóvel adj. 2 g. Interfixo.

intermúndio s. m. 1.  Espaço entre os astros. 2.   [Figurado]
Ermo, solidão.

intermunicipal adj. 2 g. 1.  Relativo a dois ou mais
municípios. = MULTIMUNICIPAL 2.  Que se faz ou se situa entre
municípios.
  ‣ Etimologia: inter- + municipal

intermural adj. 2 g. Entre muros.
  ‣ Etimologia: inter- + mural

intermuscular adj. 2 g. Situado entre músculos.

intermutável adj. 2 g. Diz-se dos instrumentos mecânicos que
podem substituir-se reciprocamente.

internação s. f. Ato ou efeito de internar.

internacional adj. 2 g. 1.  Que é comum ou respeita a duas ou
mais nações. • s. f. 2.  Associação dos operários das diversas nações



para a defesa dos seus interesses. 3.  Canto revolucionário.
  ‣ Etimologia: francês international
  • Confrontar: intranacional.

internacionalidade s. f. Qualidade de internacional.

internacionalismo s. m. 1.  Sistema ou estado das relações
internacionais. 2.  Doutrinas da internacional. 3.  Codificação do
direito das gentes.

internacionalista adj. 2 g. 1.  Relativo ao internacionalismo.
• s. 2 g. 2.  Sectário do internacionalismo.

internacionalização s. f. Ato ou efeito de internacionalizar.

internacionalizar v. tr. Tornar internacional.

internacionalmente adv. De modo internacional.
  ‣ Etimologia: internacional + -mente

internado adj. 1.  Obrigado a residir longe da fronteira. • s. m.
2.  Residência permanente (num estabelecimento qualquer). 3.
 Estado do aluno interno (em colégio, hospital). 4.  Internato.

internalizar v. tr. O mesmo que interiorizar .
  ‣ Etimologia: inglês internalize



internamente adv. De modo interno.
  ‣ Etimologia: interno + -mente

internamento s. m. Ato ou efeito de internar.

internar v. tr. 1.  Meter ou mandar para o interior. 2.  Pôr como
interno (em colégio, hospital, etc.). • v. pron. 3.  Meter-se pelo
interior dentro. 4.  Engolfar-se, entranhar-se.

internato s. m. 1.  Estabelecimento em que há alunos internos.
2.  Conjunto desses alunos. 3.  Asilo ou recolhimento pio ou
disciplinar.
  ‣ Etimologia: francês internat

internauta s. 2 g. Usuário da Internet. = CIBERNAUTA
  ‣ Etimologia: inter[net] + nauta

internet s. f. [Informática] Rede informática largamente utilizada
para interligar computadores através de modem , à qual pode
aceder qualquer tipo de usuário, e que possibilita o acesso a toda a
espécie de informação. (Geralmente com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

interno |é| adj. 1.  Que está dentro. 2.  De dentro. 3.  Do
interior. 4.  Íntimo. 5.  Aquele que vive dentro de um
estabelecimento como pensionista, empregado ou aluno. 6.  
[Geometria] Situação dentro das paralelas.



internúncio s. m. 1.  Agente diplomático da Santa Sé nas
cortes em que não há núncio. 2.   [Pouco usado] Mensageiro.

íntero-anterior |ô| adj. 2 g. Que está dentro e na parte
anterior.

interoceânico adj. Que está entre dois oceanos ou os liga.

interocular adj. 2 g. Situado entre os olhos.

íntero-inferior |ô| adj. 2 g. Que está dentro e na parte inferior.

interoperabilidade s. f. 1.  Qualidade do que é
interoperável. 2.  Capacidade de um sistema para interagir e
comunicar com outro.
  ‣ Etimologia: inter- + operabilidade

interoperacional adj. 2 g. Que opera ou funciona entre vários
sistemas, plataformas ou entidades .
  ‣ Etimologia: inter- + operacional

interoperacionalidade s. f. Qualidade do que é
interoperacional.
  ‣ Etimologia: interoperacional + -idade



interoperável adj. 2 g. Que é capaz de operar, funcionar ou
atuar com outro (ex.: sistemas interoperáveis ).
  ‣ Etimologia: inter- + operável

interoposição s. f. Estado de objetos entrelaçados e
reciprocamente opostos.

íntero-posterior |ô| adj. 2 g. Que está dentro e na parte
posterior.

interósseo adj. [Anatomia] Que está situado entre ossos.

íntero-superior |ô| adj. 2 g. Que está dentro e na parte
superior.

interparietal adj. 2 g. [Anatomia] Situado entre os parietais.
  ‣ Etimologia: inter- + parietal

interparlamentar adj. 2 g. Que se realiza nos intervalos das
sessões parlamentares.

interpelação s. f. 1.  Ato de interpelar. 2.  Intimação para
responder acerca de um fato. 3.  Assunto de interpelação.

interpelador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que interpela.



interpelante adj. 2 g. O mesmo que interpelador .

interpelar v. tr. 1.  Citar ou demandar (para evitar prescrição).
2.  Interromper a (quem fala). 3.  Dirigir uma interpelação a.

interpenetração s. f. Ato ou efeito de interpenetrar.

interpenetrar v. pron. Penetrar-se mutuamente.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

interpeninsular adj. 2 g. Situado entre penínsulas.

interpessoal adj. 2 g. Que implica uma relação entre duas ou
mais pessoas.
  ‣ Etimologia: inter- + pessoal

interpessoalmente adv. De modo interpessoal.
  ‣ Etimologia: interpessoal + -mente

interpicar v. intr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Bulhar, contender. 2.
 Implicar, intrometer-se.

interplanetariamente adv. De modo interplanetário.
  ‣ Etimologia: interplanetário + -mente



interplanetário adj. Que está entre dois ou mais planetas.

interpolação s. f. 1.  Ato ou efeito de interpolar. 2.
 Intercalação. 3.  Interrupção.

interpoladamente adv. De modo interpolado.
  ‣ Etimologia: interpolado + -mente

interpolado adj. 1.  Não contínuo ou seguido. 2.  Que se
interpõe entre outros.

interpolador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que interpola.

interpolar v. tr. 1.  Interromper (a sucessão ou série de coisas
com outra ou outras). 2.  Meter (uma coisa) no meio de outra. 3.
 Intercalar num texto (o que o pode explicar ou adulterar). 4.
 Alternar. • adj. 2 g. 5.   [Física] Situado entre os polos de uma pilha.

interpontuação s. f. Série de pontos que indicam supressão
de parte do texto.

interpor |ô| v. tr. 1.  Pôr de permeio; pôr entre. 2.   [Figurado]
Fazer intervir. • v. intr. e pron. 3.  Meter-se de permeio. 4.  Surgir
como obstáculo. 5.  interpor agravo : o mesmo que interpor
recurso . 6.  interpor recurso : recorrer.



interporto |ô| s. m. Porto situado entre o porto de partida e o de
destino. • Plural: interportos |ó|.

interposição s. f. 1.  Ato ou efeito de interpor ou interpor-se.
2.  Posição entre duas coisas. 3.  Intervenção.

interposto |ô| adj. 1.  Posto entre. 2.   [Figurado] Que serviu de
intermediário. • s. m. 3.  Empório. 4.  Grande depósito de
mercadorias. • Plural: interpostos |ó|.

interpotente adj. 2 g. [Mecânica] Cuja resistência está entre a
potência e o ponto de apoio (em oposição a interfixo e a inter-
resistente).

interprender |ê| v. tr. 1.  Empreender. 2.   [Figurado] Assaltar de
improviso.

interpresa |ê| s. f. 1.  Empreendimento. 2.  Assalto imprevisto.
3.  Surpresa.

interpretação s. f. 1.  Sentido em que se toma o que se ouve
ou o que se lê, e que se julga ser o verdadeiro. 2.  Explicação. 3.
 Desempenho (do papel pelo ator). 4.  Comentário, versão.

interpretador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que interpreta.



interpretante adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que interpretador .

interpretar v. tr. 1.  Fazer a interpretação de. 2.  Tomar
(alguma coisa) em determinado sentido. 3.  Explicar (a si próprio ou
a outrem). 4.  Desempenhar um papel ou executar uma obra
musical. 5.  Traduzir ou verter de uma língua para outra.
  ‣ Etimologia: latim interpretor, -ari , explicar, interpretar, esclarecer,
traduzir

interpretativamente adv. De modo interpretativo.
  ‣ Etimologia: interpretativo + -mente

interpretativo adj. 1.  Que interpreta. 2.  Que contém
interpretação. 3.  Suscetível de interpretação.

interpretável adj. 2 g. Que se pode interpretar.

intérprete s. 2 g. 1.  Pessoa que traduz numa língua o que ouve
ou lê noutra. 2.  O que revela ou indica o que se não conhecia ou
estava oculto; o que esclarece ou interpreta algo. 3.  Pessoa que
exprime ou interpreta os sentimentos ou a vontade de outrem. 4.
 Pessoa que participa num espetáculo, num filme ou noutra
representação de qualquer espécie. 5.  Pessoa que interpreta uma
obra musical.
  ‣ Etimologia: latim interpres, -etis , agente entre duas partes,
intérprete, tradutor



inter-racial adj. 2 g. Que se efetua ou observa entre indivíduos
de raças diferentes. • Plural: inter-raciais.
  ‣ Etimologia: inter- + racial

inter-radial adj. 2 g. Que está entre os raios. • Plural: inter-
radiais.
  ‣ Etimologia: inter- + radial

inter-regional adj. 2 g. Relativo às relações entre várias
regiões. • Plural: inter-regionais.
  ‣ Etimologia: inter- + regional

interregno s. m. 1.  Intervalo entre dois reinados. 2.  Intervalo
durante o qual alguma coisa cessa de vigorar ou algum elevado
cargo de ser preenchido. 3.  Interrupção temporária. = INTERLÚDIO,
INTERVALO
  ‣ Etimologia: latim interregnum

inter-rei s. m. Regente que exercia as funções reais enquanto o
rei as não exercia. • Plural: inter-reis.
  ‣ Etimologia: inter- + rei

inter-relação s. f. Relação mútua que se estabelece entre dois
ou mais elementos. • Plural: inter-relações.
  ‣ Etimologia: inter- + relação

inter-relacionar v. tr. e pron. Estabelecer ou haver uma
relação mútua entre dois ou mais elementos. • Plural: inter-relações.



  ‣ Etimologia: inter- + relacionar

inter-resistente adj. 2 g. [Mecânica] Cuja resistência está entre
o ponto de apoio e a potência (em oposição a interfixo e a
interpotente). • Plural: inter-resistentes.
  ‣ Etimologia: inter- + resistente

interrogação s. f. 1.  Pergunta. 2.  Sinal gráfico que indica
interrogação (?).

interrogador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que interroga.

interrogante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem interroga.

interrogar v. tr. 1.  Fazer pergunta ou perguntas a. 2.
 Examinar. 3.  Inquirir. • v. pron. 4.  Sondar a própria consciência.

interrogativamente adv. De modo interrogativo.
  ‣ Etimologia: interrogativo + -mente

interrogativo adj. 1.  Que interroga ou serve para interrogar.
2.  Que denota interrogação.

interrogatório s. m. 1.  Série de perguntas. 2.  Exame (por
perguntas). 3.  Inquirição. • adj. 4.  Interrogativo.



interromper |ê| v. tr. 1.  Suspender (momentaneamente). 2.
 Fazer cessar a continuação ou a continuidade de estorvar. 3.  Cortar
a palavra a. • v. pron. 4.  Parar (momentaneamente). 5.  Calar-se,
deixar de falar.
  ‣ Etimologia: latim interrumpo, -ere

interrupção s. f. 1.  Ato ou efeito de interromper ou
interromper-se. 2.  Descontinuação, suspensão.
  ‣ Etimologia: latim interruptio, -onis

interrupto adj. Interrompido, descontinuado, suspenso.

interruptor |ô| adj. 1.  Que interrompe ou causa interrupção. •
s. m. 2.  Aparelho que suspende a passagem de uma corrente
elétrica.

interseção |èç| s. f. 1.  Cruzamento de duas linhas ou duas
superfícies. 2.  Ponto em que se cruzam duas linhas ou duas
superfícies. 3.  Ato de cortar. = CORTE 4.   [Matemática] Operação sobre
dois ou mais conjuntos de que resulta um conjunto com todos os
elementos que são comuns. 5.   [Matemática] Conjunto que resulta
dessa operação. = PRODUTO
  ‣ Etimologia: latim intersectio, -onis
  • Confrontar: interceção, intercessão.
  ♦ [Portugal] Variante de intersecção após o Acordo Ortográfico de
1990.

intersecção |ècç| s. f. 1.  Cruzamento de duas linhas ou duas
superfícies. 2.  Ponto em que se cruzam duas linhas ou duas
superfícies. 3.  Ato de cortar. = CORTE 4.   [Matemática] Operação sobre



dois ou mais conjuntos de que resulta um conjunto com todos os
elementos que são comuns. 5.   [Matemática] Conjunto que resulta
dessa operação. = PRODUTO
  ‣ Etimologia: latim intersectio, -onis
  • Confrontar: interceção, intercessão.
  ♦ Grafia no Brasil: interseção .

interseccional |ècç| adj. 2 g. Da interseção ou a ela relativo.
  ♦ Grafia no Brasil: intersecional .

interseccionalmente adv. De modo intersecional.
  ‣ Etimologia: intersecional + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de intersecionalmente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: intersecionalmente .

intersecional |èç| adj. 2 g. Da interseção ou a ela relativo.
  ♦ [Portugal] Variante de interseccional após o Acordo Ortográfico de
1990.

intersecionalmente adv. De modo intersecional.
  ‣ Etimologia: intersecional + -mente

intersectar |èct| v. tr. e pron. 1.  Fazer ou sofrer interseção. =
CRUZAR 2.  Interromper o curso ou o movimento de algo.
  • Confrontar: interceptar.
  ♦ Grafia no Brasil: intersetar .
  ♦ [Portugal] Variante de intersetar após o Acordo Ortográfico de
1990.



intersectorial |tèrsèct| adj. 2 g. Que se processa entre vários
setores.
  ‣ Etimologia: inter- + setorial
  ♦ Grafia no Brasil: intersetorial .
  ♦ [Portugal] Variante de intersetorial após o Acordo Ortográfico de
1990.

intersectorialmente adv. De modo intersetorial.
  ‣ Etimologia: intersetorial + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de intersetorialmente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: intersetorialmente .

intersegmental adj. 2 g. Que está entre segmentos. =
INTERSEGMENTAR
  ‣ Etimologia: inter- + segmental

intersegmentar adj. 2 g. Que está entre segmentos. =
INTERSEGMENTAL
  ‣ Etimologia: inter- + segmento + -ar

interserir v. tr. Inserir (colocando em meio).

intersetar |èt| v. tr. e pron. 1.  Fazer ou sofrer interseção. =
CRUZAR 2.  Interromper o curso ou o movimento de algo.
  • Confrontar: interceptar.



intersetorial |tèrsèt| adj. 2 g. Que se processa entre vários
setores.
  ‣ Etimologia: inter- + setorial

intersetorialmente adv. De modo intersetorial.
  ‣ Etimologia: intersetorial + -mente

intersexual adj. 2 g. Relativo à intersexualidade.
  ‣ Etimologia: inter- + sexual

intersexualidade s. f. [Biologia] Estado intermediário entre o
sexo masculino e o feminino.

intersexualmente adv. De modo intersexual.
  ‣ Etimologia: intersexual + -mente

intersindical adj. 2 g. 1.  Que é estabelecido entre diversos
sindicatos. • s. f. 2.  Associação constituída por vários sindicatos
para defender certos objetivos comuns.
  ‣ Etimologia: inter- + sindical

interstelar adj. Ver interestelar .

intersticial adj. 2 g. 1.  Do (ou no) interstício. 2.  Relativo a
interstício. 3.   [Medicina] Diz-se da apoplexia ocasionada por
derramamento de sangue no tecido nervoso.



interstício s. m. 1.  Intervalo separativo das moléculas de um
corpo. 2.   [Por extensão] Atiradeira, greta. 3.  Intervalo que separa dois
órgãos ou dois corpos contíguos mas não unidos. 4.   [Brasil] Intervalo
entre duas discussões de um projeto parlamentar.

intertexto adj. 1.  Entretecido. • s. m. 2.  Conjunto de
referências ou influências de outro(s) texto(s) num texto.
  ‣ Etimologia: latim intertextus, -a, -um , particípio passado de
intertexo, -ere , tecer, entrelaçar

intertextual adj. 2 g. 1.  Relativo ao intertexto. 2.  Que se
estabelece entre dois ou mais textos. 3.  Que tem referências ou
influência de um outro texto.
  ‣ Etimologia: intertexto + -ual

intertextualidade s. f. 1.  Qualidade do que é intertextual. 2.
 Relação entre dois ou mais textos.
  ‣ Etimologia: intertextual + -idade

intertextualmente adv. De modo intertextual.
  ‣ Etimologia: intertextual + -mente

intertransversário adj. [Anatomia] Situado entre as apófises
transversais das vértebras.

intertrigem s. f. [Medicina] Eritema cutâneo produzido pela fricção
repetida da pele. = ASSADURA, INTERTRIGO
  ‣ Etimologia: latim intertrigo, -inis



intertrigo s. m. O mesmo que intertrigem .
  ‣ Etimologia: latim intertrigo, -inis

intertropical adj. 2 g. De entre os trópicos; da zona tórrida.
  ‣ Etimologia: inter- + tropical

interuniversitário adj. Relativo às relações recíprocas das
universidades.

interurbanamente adv. De modo interurbano.
  ‣ Etimologia: interurbano + -mente

interurbano adj. 1.  Relativo a movimentos ou contatos que se
processam dentro dos limites de uma mesma cidade. • s. m. 2.
 Comunicação telefônica entre duas cidades.

interutricular adj. 2 g. Que está entre os utrículos.

intervaladamente adv. De modo intervalado.
  ‣ Etimologia: intervalado + -mente

intervalado adj. Em que há intervalos; entremeado.

intervalar adj. 2 g. 1.  Situado num intervalo. • v. tr. 2.  Dispor
com intervalos. 3.  Entressachar, entremear; alternar. • v. pron. 4.



 Ficar um intervalo. 5.  Separar-se com intervalos.

intervaleiro s. m. [Tauromaquia] Toureiro curioso que farpeia sem
o menor conhecimento da arte.

intervalo s. m. 1.  Distância que (no tempo ou no espaço)
medeia entre duas coisas. 2.  Intermitência. 3.  Entreato.

intervenção s. f. 1.  Ato de intervir. 2.  Ação conciliadora de
terceiro. 3.  Intermédio. 4.  Operação cirúrgica.
  ‣ Etimologia: latim imperial interventio, -onis

intervencionismo s. m. 1.  O fato de um Estado intervir nas
contendas ou lutas de outro Estado. 2.  Doutrina dos partidários de
uma intervenção.

intervencionista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que é
partidário ou partidária de uma intervenção.

interveniência s. f. 1.  Intervenção, interferência. 2.
 Qualidade do que é interveniente.
  ‣ Etimologia: latim intervenientia , neutro plural de interveniens, -
entis , particípio presente de intervenio, -ire , colocar-se entre, estar
entre, intrometer-se, intervir

interveniente adj. 2 g. 1.  Que intervém. 2.  Interventor;
medianeiro. • s. 2 g. 3.   [Direito] Terceira pessoa que se apresenta
para aceitar ou pagar uma letra protestada.



interventivo adj. Da intervenção ou a ela relativo.

interventor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que intervém;
medianeiro. 2.   [Brasil] Aquele que em período anormal assume a
presidência de um Estado, como representante do presidente da
República. • s. m. 3.  Interveniente.

interventoria s. f. 1.  Função de interventor. 2.  Período em
que se exerce essa função.

interversão s. f. Inversão (na ordem natural).

intervertebral adj. 2 g. Que está entre as vértebras.
  ‣ Etimologia: inter- + vertebral

interverter |ê| v. tr. 1.  Proceder à interversão de. 2.  Inverter;
pôr às avessas.

intervindo adj. Que interveio.

intervir v. tr. e intr. 1.  Tomar parte em. = PARTICIPAR 2.  Meter-se
de permeio. 3.  Ingerir-se, interferir, interceder. • v. intr. 4.  Sobrevir,
suceder. • v. tr. 6.   [Direito] Entrar como parte (em um processo).
  ‣ Etimologia: latim intervenio, -ire , colocar-se entre, vir entre,
interromper, sobrevir, intervir



intervocálico adj. Que está entre vogais.

intestado adj. Sem ter feito testamento.

intestável adj. 2 g. 1.  Que não pode testar. 2.  Que não pode
servir de testemunha.

intestinal adj. 2 g. 1.  Dos intestinos ou a eles relativo. 2.  Que
está ou existe nos intestinos. 3.  canal intestinal : o intestino. 4.
 suco intestinal : suco secretado pelas glândulas da mucosa do
intestino.

intestinamente adv. De modo intestino.
  ‣ Etimologia: intestino + -mente

intestino adj. 1.  Interior, interno, íntimo. 2.  Que existe entre
pessoas ou fações ou da mesma pátria (ex.: guerra intestina ). =
CIVIL 3.  Que existe entre pessoas da mesma família ou do mesmo
grupo restrito. • s. m. 4.  Canal ou víscera formada de várias partes
e que vai do estômago ao ânus. • intestinos s. m. pl. 5.  Canal
intestinal. 6.  intestino delgado : canal que vai do piloro ao ceco e
compreende o duodeno, o jejuno e o íleo. 7.  intestino grosso
: canal que vai do ceco ao ânus e compreende o ceco, o colo e o
reto. 8.  intestino reto : última parte do intestino grosso que
termina no ânus. = RETO

inticar v. intr. Implicar.



intifada s. f. Revolta civil palestiniana contra a ocupação israelita.
  ‣ Etimologia: árabe intifada , rebelião

intigos s. m. pl. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Antepassados, antigos.

intimação s. f. 1.  Ato de intimar ou de ser intimado. 2.   [Direito]
Citação.

intimador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que intima.

intimamente adv. De modo íntimo.
  ‣ Etimologia: íntimo + -mente

intimar v. tr. 1.  Ordenar ou notificar com autoridade. 2.  Exigir a
comparência ou a participação de (alguém). = CONVOCAR 3.   [Jurídico,
Jurisprudência] Fazer intimação a. = NOTIFICAR • v. intr. 4.  Usar de
intimativa. 5.  Falar com autoridade.
  ‣ Etimologia: latim intimo, -are , pôr ou levar para, introduzir em,
faazer saber, anunciar, declarar

intimativa s. f. 1.  Palavra ou gesto enérgico tendente a
dominar o ânimo da pessoa a quem é dirigido. 2.  Arrogância.

intimativo adj. 1.  Que tende a intimar. 2.  Enérgico.

intimidação s. f. Ato ou efeito de intimidar.



intimidade s. f. 1.  Qualidade do que é íntimo, essencial. 2.
 Relações íntimas.

intimidador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que intimida.

intimidante adj. 2 g. Que intimida. = INTIMIDADOR
  ‣ Etimologia: intimidar + -ante

intimidantemente adv. De modo intimidante.
  ‣ Etimologia: intimidante + -mente

intimidar v. tr. 1.  Inspirar receio, medo ou temor a. • v. pron.
2.  Sentir receio; sentir acanhamento.

intimismo s. m. 1.   [Pintura] Modalidade em que são
representadas cenas da vida doméstica. 2.   [Literatura] Modalidade
literária cujo tema são sobretudo os sentimentos e as emoções mais
íntimas. 3.  Qualidade ou caráter do que é íntimo ou revela
intimidade.
  ‣ Etimologia: íntimo + -ismo

intimista adj. 2 g. 1.   [Literatura, Pintura] Relativo a intimismo. 2.
 Que é do foro íntimo ou privado. 3.  Em que transparece um
ambiente familiar e calmo.
  ‣ Etimologia: íntimo + -ista



íntimo adj. 1.  Que está muito dentro; muito interno. =
INTRÍNSECO, PROFUNDO ≠ LIGEIRO, SUPERFICIAL, VAGO 2.  Que existe no
ânimo ou no coração. = ENTRANHÁVEL, IMO, PROFUNDO ≠ SUPERFICIAL 3.
 Muito cordial, tranquilo ou aconchegante. = ACOLHEDOR ≠ FRIO, NEUTRO
4.  Que goza de intimidade. ≠ ESTRANHO 5.  Que está muito próximo
de ou tem relações estreitas com. = FAMILIAR ≠ ESTRANHO 6.  Que diz
respeito à própria pessoa ou é confidencial. = PARTICULAR, PESSOAL,
PRIVADO ≠ ALHEIO 7.  Que envolve contatos sensuais ou sexuais. 8.
 Relativo a zona genital. • s. m. 9.  A parte mais interna. = ÂMAGO,
IMO ≠ EXTERIOR, APARÊNCIA 10.  Pessoa de intimidade. = AMIGO ≠
DESCONHECIDO, ESTRANHO
  ‣ Etimologia: latim intimus, -a, -um

intimoratamente adv. De modo intimorato.
  ‣ Etimologia: intimorato + -mente

intimorato adj. 1.  Não timorato. 2.  Destemido, valente.

intina s. f. 1.   [Botânica] Membrana interna do pólen. 2.   [Portugal:
Trás-os-Montes] na intina : no auge, na força de.

intinção s. f. [Religião católica] O ato de misturar parte da hóstia com
o vinho.

intitulação s. f. 1.  Ato de intitular. 2.  Dar título, nome,
designação.

intitulamento s. m. O mesmo que intitulação .



intitular v. tr. 1.  Dar título ou nome a. • v. pron. 2.  Ter por
título. 3.  Fazer-se passar por.
  ‣ Etimologia: latim tardio intitulo, -are

intocável adj. 2 g. 1.  Em que não se pode tocar. = INTANGÍVEL •
adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem não pode ser atacado, criticado ou
castigado, normalmente por estar protegido por grandes influências
ou por pessoas poderosas. • s. 2 g. 3.  O mesmo que pária .
  ‣ Etimologia: in- + tocável

intocavelmente adv. De modo intocável.
  ‣ Etimologia: intocável + -mente

intolerância s. f. 1.  Falta de tolerância. 2.  Violência.

intolerante adj. 2 g. 1.  Que carece de tolerância. 2.  Que não
pode suportar as crenças e as opiniões alheias, se divergem das
suas. • s. 2 g. 3.  Pessoa intolerante.

intolerantemente adv. De modo intolerante.
  ‣ Etimologia: intolerante + -mente

intolerantismo s. m. Sistema de perseguição contra os que
professam doutrinas diferentes.

intolerável adj. 2 g. Que não se pode tolerar; insuportável.



intoleravelmente adv. De modo intolerável.
  ‣ Etimologia: intolerável + -mente

intonação s. f. Entonação.

intonso adj. 1.  Não tosquiado. 2.  Hirsuto.

intorção s. f. [Botânica] Direção que as plantas tomam (diferente
da que deviam seguir).

intoxicação |cs| s. f. Entrada e efeito de um veneno no
organismo.

intoxicante |cs| adj. 2 g. Que produz envenenamento.

intoxicar |cs| v. tr. e pron. Impregnar de substâncias tóxicas;
envenenar.

intra- pref. Exprime a noção de dentro (ex.: intradorso,
intrauterino ).
  ‣ Etimologia: latim intra , dentro de
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por vogal, h, r ou s (ex.: intra-arterial, intra-hepático, intra-ocular,
intra-raquidiano, intra-sinovial ).



intra-arterial adj. 2 g. 1.  Que está dentro das artérias. 2.
 Que ocorre, se localiza ou se aplica dentro de uma artéria (ex.:
injeção intra-arterial ).
  ‣ Etimologia: intra- + arterial

intra-arterialmente adv. De modo intra-arterial.
  ‣ Etimologia: intra-arterial + -mente

intra-auricular adj. 2 g. 1.  Relativo ao interior das aurículas.
2.  Que é colocado no interior do pavilhão auricular (ex.: aparelho
intra-auricular ).
  ‣ Etimologia: intra- + auricular

intracelular adj. 2 g. [Citologia] Que ocorre ou se localiza no
interior das células.
  ‣ Etimologia: intra- + celular

intracraniano adj. 1.  Relativo ao interior do crânio. 2.  Que
ocorre ou se localiza do crânio (ex.: aneurisma intracraniano ).
  ‣ Etimologia: intra- + craniano

intradérmico adj. 1.  Situado no interior da pele. 2.  Que
ocorre, se localiza ou se aplica dentro da pele (ex.: injeção
intradérmica ).
  ‣ Etimologia: intra- + dérmico

intradorso |ô| s. m. [Arquitetura] Superfície interior e côncava de
arco ou abóbada. • Plural: intradorsos |ô|.



  ‣ Etimologia: intra- + dorso

intraduzível adj. 2 g. 1.  Que não pode ser traduzido. 2.  De
difícil interpretação. 3.  Indizível.
  ‣ Etimologia: in- + traduzível

intrafólio adj. [Botânica] De entre as folhas.
  ‣ Etimologia: intra- + -fólio

intragável adj. 2 g. Que se não pode tragar.
  ‣ Etimologia: in- + tragável

intra-hepático adj. Que está no interior do fígado.
  ‣ Etimologia: intra- + hepático

intramarginal adj. 2 g. [Botânica] Que está no interior dos
bordos.
  ‣ Etimologia: intra- + marginal

intramedular adj. 2 g. Que está dentro da medula.
  ‣ Etimologia: intra- + medular

intramolecular adj. 2 g. Que está no interior das moléculas.
  ‣ Etimologia: intra- + molecular

intramunicipal adj. 2 g. Que se faz ou se situa dentro de um
município.



  ‣ Etimologia: intra- + municipal

intramuros adv. Da ou na parte de dentro das barreiras de uma
povoação. ≠ EXTRAMUROS
  ‣ Etimologia: latim intra muros , dentro dos muros

intramuscular adj. 2 g. 1.  Existente na espessura dos
músculos. 2.  Que se aplica dentro de um músculo (ex.: injeção
intramuscular ).
  ‣ Etimologia: intra- + muscular

intramuscularmente adv. De modo intramuscular.
  ‣ Etimologia: intramuscular + -mente

intranacional adj. 2 g. Que é relativo a ou ocorre dentro de
um mesmo país (ex.: diversidade intranacional ).
  ‣ Etimologia: intra- + nacional
  • Confrontar: internacional.

intrância s. f. [Pouco usado] Entrada.

intranet s. f. [Informática] Rede de computadores privada que utiliza
tecnologia usada na Internet.
  ‣ Etimologia: inglês intranet

intranqüilamente adv. De modo intranquilo.
  ‣ Etimologia: intranquilo + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de intranquilamente antes do Acordo Ortográfico



de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: intranquilamente .

intranquilamente adv. De modo intranquilo.
  ‣ Etimologia: intranquilo + -mente

intranqüilidade s. f. Falta de tranquilidade.
  ‣ Etimologia: intranquilo + -idade
  ♦ [Brasil] Grafia de intranquilidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: intranquilidade .

intranquilidade |qüi| s. f. Falta de tranquilidade.
  ‣ Etimologia: intranquilo + -idade

intranqüilo adj. Não tranquilo.
  ‣ Etimologia: in- + tranquilo
  ♦ [Brasil] Grafia de intranquilo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: intranquilo .

intranquilo |qüí| adj. Não tranquilo.
  ‣ Etimologia: in- + tranquilo

intransferível adj. 2 g. 1.  Não transferível. 2.
 Intransmissível.
  ‣ Etimologia: in- + transferível



intransigência s. f. 1.  Qualidade de intransigente. 2.
 Intolerância.
  ‣ Etimologia: in- + transigência

intransigente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que não
transige. 2.  Que ou quem é muito rígido ou intolerante.
  ‣ Etimologia: in- + transigente

intransigentemente adv. De modo intransigente.
  ‣ Etimologia: intransigente + -mente

intransitável adj. 2 g. Em que não se pode transitar. =
IMPRATICÁVEL ≠ TRANSITÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + transitável

intransitivamente adv. De modo intransitivo.
  ‣ Etimologia: intransitivo + -mente

intransitivo adj. [Gramática] Cuja ação não passa do sujeito.
  ‣ Etimologia: in- + transitivo

intransmissibilidade s. f. Qualidade do que é
intransmissível.
  ‣ Etimologia: in- + transmissibilidade

intransmissível adj. 2 g. Que não se transmite; que não
passa de uma a outra pessoa.



  ‣ Etimologia: in- + transmissível

intransponível adj. 2 g. Que se não pode transpor.
  ‣ Etimologia: in- + transponível

intransponivelmente adv. De modo intransponível.
  ‣ Etimologia: intransponível + -mente

intransportável adj. 2 g. Que se não pode transportar.
  ‣ Etimologia: in- + transportável

intraocular adj. 2 g. 1.  Relativo ao interior do olho (ex.:
pressão intraocular ). 2.  Que ocorre, se localiza ou se aplica dentro
do olho (ex.: lente intraocular ).
  ‣ Etimologia: intra- + ocular

intra-ocular adj. 2 g. 1.  Relativo ao interior do olho (ex.:
pressão intraocular ). 2.  Que ocorre, se localiza ou se aplica dentro
do olho (ex.: lente intraocular ).
  ‣ Etimologia: intra- + ocular
  ♦ Grafia de intraocular antes do Acordo Ortográfico de 1990.

intrapulmonar adj. 2 g. Que está ou se passa no interior dos
pulmões.
  ‣ Etimologia: intra- + pulmonar

intra-raquidiano adj. Que está situado no interior do raque.
  ‣ Etimologia: intra- + raquidiano



  ♦ Grafia de intrarraquidiano antes do Acordo Ortográfico de
1990.

intrarraquidiano adj. Que está situado no interior do raque.
  ‣ Etimologia: intra- + raquidiano

intra-sinovial adj. 2 g. Que está no interior do saco sinovial.
  ‣ Etimologia: intra- + sinovial
  ♦ Grafia de intrassinovial antes do Acordo Ortográfico de 1990.

intrassinovial adj. 2 g. Que está no interior do saco sinovial.
  ‣ Etimologia: intra- + sinovial

intratado adj. 1.  Não tratado. 2.  Que não foi experimentado.
  ‣ Etimologia: in- + tratado

intratável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser tratado. 2.  Insociável.
3.  Soberbo, arrogante. 4.  De muito mau gênio, intransitável. 5.
 Com quem não se pode tratar. 6.  Refratário. 7.  Difícil de se fundir.
  ‣ Etimologia: in- + tratável

intratorácico adj. Do interior do tórax.
  ‣ Etimologia: intra- + torácico

intrauterino adj. 1.  Relativo ao interior do útero. 2.  Que
ocorre, se localiza ou se aplica dentro do útero (ex.: dispositivo
intrauterino ).
  ‣ Etimologia: intra- + uterino



intra-uterino adj. 1.  Relativo ao interior do útero. 2.  Que
ocorre, se localiza ou se aplica dentro do útero (ex.: dispositivo
intrauterino ).
  ‣ Etimologia: intra- + uterino
  ♦ Grafia de intrauterino antes do Acordo Ortográfico de 1990.

intravascular adj. 2 g. Que está no interior dos vasos do
organismo.
  ‣ Etimologia: intra- + vascular

intravável adj. 2 g. Que não se pode travar.
  ‣ Etimologia: in- + travável

intravenoso |ô| adj. 1.  Que está ou se faz no interior das
veias. 2.  Que se aplica dentro de uma veia (ex.: injeção intravenosa
). • Sinônimo geral: ENDOVENOSO • Plural: intravenosos |ó|.
  ‣ Etimologia: intra- + venoso

intravertebrado adj. [Zoologia] Que tem esqueleto vertebral no
interior do corpo (em oposição a articulado).

intrêmulo adj. 1.  Que não treme. 2.   [Figurado] Intrépido,
destemido.
  ♦ Grafia em Portugal: intrémulo .

intrémulo adj. 1.  Que não treme. 2.   [Figurado] Intrépido,
destemido.



  ♦ Grafia no Brasil: intrêmulo .

intrenca s. f. [Brasil] Cerca formada de varas postas ao comprido.

intrepidamente adv. De modo intrépido.
  ‣ Etimologia: intrépido + -mente

intrepidez |ê| s. f. Coragem que não hesita ante nenhum perigo.

intrépido adj. 1.  Que não trepida. 2.  Que não tem medo. =
AUDAZ, CORAJOSO, RESOLUTO ≠ COVARDE , MEDROSO • Antônimo geral:
TRÉPIDO
  ‣ Etimologia: latim intrepidus, -a, -um

intributável adj. 2 g. Que não se pode tributar.

intricadamente adv. De modo intricado.
  ‣ Etimologia: intricado + -mente

intricado adj. O mesmo que intrincado .

intricar v. tr. Ver intrincar.

intriga s. f. 1.  Manejo que se trama com astúcia e cautela;
maquinação; insídia, traição, cilada; mexerico. 2.  Enredo (de obra



literária).

intrigalhada s. f. Muitas intrigas; grande intriga; mexericos.

intrigante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que intriga. 2.
 Enredador.

intrigantemente adv. De modo intrigante.
  ‣ Etimologia: intrigante + -mente

intrigar v. intr. 1.  Tecer intrigas. • v. tr. 2.  Indispor. 3.  Inimizar
(por meio de enredos). 4.  Excitar a curiosidade de.

intriguice s. f. 1.  Ato ou efeito de intrigar. 2.  Qualidade de
intriguista. 3.  Aquilo que se difunde de modo malicioso sobre algo
ou alguém. = BOATO, INTRIGA, MEXERICO • Sinônimo geral: BISBILHOTICE,
COSCUVILHICE, CUSQUICE, MEXERIQUICE
  ‣ Etimologia: intrigar + -ice

intriguista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem faz intrigas. =
INTRIGANTE
  ‣ Etimologia: intriga + -ista

intriguistamente adv. De modo intriguista.
  ‣ Etimologia: intriguista + -mente



intrincadamente adv. De modo intrincado.
  ‣ Etimologia: intrincado + -mente

intrincado adj. 1.  Obscuro, confuso. 2.  Difícil de resolver.

intrincar v. tr. 1.  Embaraçar, enredar, complicar. 2.  Tornar
obscuro.

intrinsecamente adv. De modo intrínseco.
  ‣ Etimologia: intrínseco + -mente

intrínseco adj. 1.  Íntimo. 2.  Que se passa no interior. 3.  Real
(falando do valor de uma coisa sem atender à sua estimação ou
circunstâncias).

introdução s. f. 1.  Ato de introduzir ou de introduzir-se. 2.
 Prefácio. 3.  Estudo elementar de ciências naturais. 4.   [Música]
Sinfonia de abertura de uma ópera.

introdutivo adj. 1.  Que serve de introdução. 2.  Preliminar.

introdutor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que introduz.

introdutoriamente adv. De modo introdutório.
  ‣ Etimologia: introdutório + -mente



introdutório adj. Introdutivo.

introduzir v. tr. 1.  Meter dentro. 2.  Fazer entrar. 3.  Importar.
4.  Ser o primeiro vulgarizador de. 5.  Estabelecer. 6.  Causar. • v.
pron. 7.  Entrar. 8.  Enraizar-se.

introito |ói| s. m. 1.  Entrada; princípio. 2.  Maquinismo de
preparar o fio (nas fábricas de fiação). 3.   [Religião católica] Primeiras
palavras da missa.

intróito s. m. 1.  Entrada; princípio. 2.  Maquinismo de preparar
o fio (nas fábricas de fiação). 3.   [Religião católica] Primeiras palavras
da missa.
  ♦ Grafia de introito antes do Acordo Ortográfico de 1990.

intrometediço adj. 1.  Intrometido. 2.  Que costuma
intrometer-se.

intrometer |ê| v. tr. 1.  Fazer entrar; meter. 2.  Intercalar. • v.
pron. 3.  Meter-se de permeio. 4.  Meter-se onde não se é chamado.

intrometidamente adv. De modo intrometido.
  ‣ Etimologia: intrometido + -mente

intrometido adj. s. m. 1.  Atrevido. 2.  Metediço, abelhudo.



intromissão s. f. 1.  Ato de intrometer. 2.  Ingerência. 3.
 Introdução.

intropelvímetro s. m. [Cirurgia] Instrumento para medir a
capacidade da madre.

introrso |ô| adj. [História natural] Voltado para dentro ou para a parte
central. • Plural: introrsos |ô|.

introsa |ó| s. f. [Brasil] Coisa complicada.

introsca s. 2 g. [Brasil] Pessoa intrusa, intrometida.

introspeção |èç| s. f. 1.  Exame do que se passa no interior. 2.
 Observação dos fenômenos psíquicos da própria consciência. 3.
 Exame subjetivo.
  ♦ Grafia no Brasil: introspecção .

introspecção |èç| s. f. 1.  Exame do que se passa no interior. 2.
 Observação dos fenômenos psíquicos da própria consciência. 3.
 Exame subjetivo.
  ♦ [Portugal] Grafia de introspeção antes do Acordo Ortográfico de
1990.

introspectivamente adv. De modo introspetivo.
  ‣ Etimologia: introspetivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de introspetivamente antes do Acordo



Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: introspetivamente .

introspectivo |èt| adj. 1.  Que examina interiormente. 2.
 Relativo a introspecção.
  ♦ [Portugal] Grafia de introspetivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: introspetivo .

introspetivamente adv. De modo introspetivo.
  ‣ Etimologia: introspetivo + -mente

introspetivo |èt| adj. 1.  Que examina interiormente. 2.
 Relativo a introspecção.

introversão s. f. 1.  Ação de se voltar para dentro. 2.  
[Psicologia] Tendência de um espírito de dirigir para o interior a sua
atenção e as suas emoções. ≠ EXTROVERSÃO 3.   [Figurado] Exame de
consciência; recolhimento de espírito.
  ‣ Etimologia: latim tardio introversio, -onis

introverter v. tr. e pron. 1.  Voltar para dentro. 2.  Tornar ou
tornar-se introvertido. ≠ EXTROVERTER 3.  Concentrar ou concentrar-
se.
  ‣ Etimologia: intro- + verter

introvertidamente adv. De modo introvertido.
  ‣ Etimologia: introvertido + -mente



introvertido adj. s. m. 1.  Que ou quem tem tendência de
dirigir para o interior a sua atenção e as suas emoções. • adj. 2.
 Que se introverteu. • Antônimo geral: EXTROVERTIDO
  ‣ Etimologia: particípio de introverter

intrujão adj. s. m. 1.  Que ou aquele que intruja. 2.  Cavalheiro
de indústria. 3.  Parasito; burlão.

intrujar v. tr. 1.  Enganar com intrujice. 2.  Burlar.

intrujice s. f. 1.  Ato de intrujar. 2.  Burla. 3.  Engano.

intrujir v. tr. 1.   [Popular] Intrujar. 2.  Compreender.

intrujonamente adv. De modo intrujão.
  ‣ Etimologia: intrujão + -mente

intrusamente adv. De modo intruso.
  ‣ Etimologia: intruso + -mente

intrusão s. f. 1.  Ato de introduzir-se (com astúcia ou violência).
2.  Usurpação. 3.  Posse ilegal.
  ‣ Etimologia: latim *intrusio, -onis , de intrusus, -a, -um , particípio
de intrudo, -ere , forçar, empurrar



intrusivamente adv. De modo intrusivo.
  ‣ Etimologia: intrusivo + -mente

intrusivo adj. 1.  Em que há intrusão. 2.   [Geologia] Que é de
origem ígnea e se formou a grande profundidade no interior da
terra. = ABISSAL, PLUTÔNICO
  ‣ Etimologia: francês intrusive

intruso adj. 1.  Que por manha ou violência se introduziu ou foi
introduzido. • s. m. 2.  Usurpador. 3.  Que se dá por convidado.
  ‣ Etimologia: latim intrusus, -a, -um , particípio de intrudo, -ere ,
forçar, empurrar

intubação s. f. [Medicina] Introdução pela boca ou pelo nariz de
uma sonda na traqueia, para assegurar a liberdade das vias
respiratórias, notadamente durante uma anestesia; entubação.

intubar v. tr. [Medicina] Praticar uma intubação sobre: Intubar um
doente; entubar.

intuição |u-í| s. f. 1.  Percepção instintiva. 2.  Conhecimento
imediato. 3.  Pressentimento da verdade. 4.   [Religião católica] Visão
beatífica.

intuir v. tr. Deduzir ou concluir por intuição. = PRESSENTIR
  ‣ Etimologia: latim intueor, -eri , olhar para, contemplar, considerar,
examinar



intuitivamente adv. De modo intuitivo.
  ‣ Etimologia: intuitivo + -mente

intuitivo |u-í| adj. 1.  Relativo a intuição. 2.  Recebido por
intuição; evidente.

intuito s. m. 1.  Aquilo que se tem em vista. 2.  Intento, plano,
escopo, fim.

intumescência s. f. 1.  Ato de intumescer. 2.  Inchação.

intumescente adj. 2 g. 1.  Que intumesce. 2.  Inchado.

intumescer |ê| v. intr. e pron. 1.  Inchar. 2.   [Figurado] Enfatuar-
se. • v. tr. 3.  Tornar túmido. 4.   [Figurado] Tornar soberbo.

intumescimento s. m. Intumescência.

inturgescência s. f. Qualidade ou estado de inturgescente.

inturgescente adj. 2 g. Que inturgesce ou se torna túrgido.

inturgescer |ê| v. intr. e pron. Tornar ou tornar-se túrgido.



intuscepção |èç| s. f. Ato de ingerir e assimilar os alimentos.

intuspeção |èç| s. f. Observação íntima de si próprio.

intuspecção |èç| s. f. Observação íntima de si próprio.
  ♦ [Portugal] Grafia de intuspeção antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: intuspeção .

intuspectivo |èt| adj. Relativo a intuspeção.

intuspecto |éct| s. m. Intuspeção.

intussusceção |èç| s. f. 1.  Penetração de uma porção de
intestino na outra parte adjacente. 2.  Penetração de novas
moléculas no organismo entre as já existentes no decurso do
crescimento.
  ♦ Grafia no Brasil: intussuscepção .

intussuscepção |èç| s. f. 1.  Penetração de uma porção de
intestino na outra parte adjacente. 2.  Penetração de novas
moléculas no organismo entre as já existentes no decurso do
crescimento.
  ♦ [Portugal] Grafia de intussusceção antes do Acordo Ortográfico de
1990.

inúbia s. f. [Brasil] Trombeta de guerra usada pelos índios.



inúbil adj. 2 g. Que ainda não é núbil.

ínubo adj. O mesmo que inupto .

ínula s. f. [Botânica] Gênero de asteráceas a que pertence a ênula-
campana.

inulina s. f. [Química] Substância encontrada no bolbo da dália. =
ALANTINA, DALINA
  ‣ Etimologia: ínula + -ina

inulto adj. Que não foi vingado.

inultrapassável adj. 2 g. Que não se pode ultrapassar.

inumação s. f. Enterramento.

inumanamente adv. De modo inumano.
  ‣ Etimologia: inumano + -mente

inumanidade s. f. Desumanidade.

inumano adj. 1.  Que não sabe ou não pode ser humano. 2.
 Que não apresenta comportamento ou sentimento considerado



normal no ser humano. • Sinônimo geral: ANTI-HUMANO, DESUMANO
  ‣ Etimologia: latim inhumanus, -a, im , desumano, cruel, bárbaro,
selvagem, grosseiro

inumar v. tr. Sepultar; enterrar.

inumerável adj. 2 g. Que não se pode contar; excessivo;
prodigioso.
  • Confrontar: enumerável.

inúmero adj. O mesmo que inumerável .
  ‣ Etimologia: latim innumerus, -a, -um

inumeroso |ô| adj. 1.  Inumerável. 2.  Sem harmonia rítmica. •
Plural: inumerosos |ó|.

inundação s. f. 1.  Invasão de águas; grande cheia;
alagamento. 2.   [Figurado] Multidão excessiva. 3.  Grande afluência.
  • Confrontar: emundação.

inundado adj. 1.  Alagado por inundação. • s. m. 2.  Indivíduo
que foi prejudicado por inundações.

inundante adj. 2 g. Que inunda.

inundar v. tr. 1.  Alagar. 2.  Cobrir (de água). 3.  Encharcar. 4.  
[Figurado] Invadir tumultuosamente. 5.  Encher, fartar. 6.  Derramar;



espalhar por.
  ‣ Etimologia: latim inundo, -are

inundável adj. 2 g. Que se pode inundar.

inupto adj. Não casado; celibatário.

inurbanidade s. f. Falta de urbanidade.

inurbano adj. Descortês.

inusitadamente adv. De modo inusitado.
  ‣ Etimologia: inusitado + -mente

inusitado adj. 1.  Que quase não se usa. = DESUSADO, RARO ≠
CORRIQUEIRO, USUAL 2.  Que causa estranheza por ser fora do comum.
= ESTRANHO, ESQUISITO, INSÓLITO • Sinônimo geral: INCOMUM • Antônimo
geral: COMUM
  ‣ Etimologia: latim inusitatus, -a, -um

inusual adj. 2 g. Que não é usual. = RARO ≠ FREQUENTE , HABITUAL
  ‣ Etimologia: in- + usual

inútil adj. 2 g. 1.  Não útil; baldado. 2.  Infrutuoso; vão;
desnecessário.



inutilidade s. f. 1.  Falta de utilidade. 2.  Improficuidade.
  ‣ Etimologia: latim inutilitas, -atis

inutilização s. f. Ato ou efeito de inutilizar(-se).
  ‣ Etimologia: inutilizar + -ção

inutilizar v. tr. 1.  Tirar a utilidade a. 2.  Frustrar. 3.  Causar
dano ou estrago a. = DANIFICAR, DESTRUIR 4.  Tornar imprestável. • v.
tr. e pron. 5.  Tornar(-se) inútil ou incapaz.
  ‣ Etimologia: in- + utilizar

inutilizável adj. 2 g. 1.  Que não se pode ou não se consegue
utilizar. ≠ UTILIZÁVEL 2.  Que se pode ou se deve inutilizar.
  ‣ Etimologia: inutilizar + -ável

inutilmente adv. De modo inútil.
  ‣ Etimologia: inútil + -mente

invadeável adj. 2 g. Que não se pode passar a vau.

invadir v. tr. 1.  Entrar como por direito próprio em. 2.  Penetrar
em. 3.  Assenhorear-se de.

invaginação s. f. 1.  Desenvolvimento de órgãos vegetais que
se manifestam em forma de cartucho. 2.   [Medicina] Entrada de uma
parte do canal intestinal noutra parte do mesmo canal (como



quando um dedo de luva se revira a meio). 3.   [Cirurgia] Operação
que tem por fim corrigir a invaginação intestinal.

invaginado adj. 1.  Metido em bainha ou vagem. 2.  Unido por
invaginação.

invaginante adj. 2 g. 1.  Que se invagina. 2.  Que forma
bainha.

invaginar v. tr. 1.  Ligar por invaginação. • v. intr. e pron. 2.  Ser
atacado de invaginação.

invalescer |ê| v. intr. 1.  Tornar-se válido. 2.  Robustecer-se.

invalidação s. f. 1.  Ato ou efeito de invalidar. 2.  Anulação.

invalidade s. f. Falta de validade, nulidade.

invalidamente adv. De modo inválido.
  ‣ Etimologia: inválido + -mente

invalidar v. tr. e pron. 1.  Tirar ou perder a validade. = ANULAR,
INFIRMAR 2.  Tirar ou ficar sem utilidade. = INUTILIZAR • v. tr. 3.  Anular
o fundamento ou a razão de ser de (algo).
  ‣ Etimologia: in- + validar



invalidez |ê| s. f. Estado de inválido.

inválido adj. 1.  Que não tem força, energia ou vigor. = DÉBIL,
FRACO ≠ FORTE 2.  Que não tem validade. = NULO ≠ VÁLIDO • s. m. 3.
 Indivíduo impossibilitado de trabalhar ou de exercer a sua profissão.
  ‣ Etimologia: latim invalidus, -a, -um , fraco, débil, doente

invariabilidade s. f. Qualidade do que é invariável. =
INVARIÂNCIA ≠ VARIABILIDADE
  ‣ Etimologia: forma alatinada de invariável + -dade

invariância s. f. 1.  O mesmo que invariabilidade . 2.   [Física,
Matemática] Propriedade que um sistema e as suas grandezas
apresentam de se manterem inalterados quando aplicado um
conjunto de transformações.
  ‣ Etimologia: invari[ante] + -ância

invariante adj. 2 g. 1.  Que não varia. = CONSTANTE, INVARIÁVEL ≠
VARIÁVEL • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Física, Matemática] Que ou o que não
apresenta alterações quando é aplicado um conjunto de
transformações.
  ‣ Etimologia: in- + variante

invariantemente adv. De modo invariante.
  ‣ Etimologia: invariante + -mente

invariável adj. 2 g. 1.  Que não varia. 2.  Que é sempre o
mesmo. • Sinônimo geral: INVARIANTE • Antônimo geral: VARIÁVEL



  ‣ Etimologia: in- + variável

invariavelmente adv. De modo invariável.
  ‣ Etimologia: invariável + -mente

invasão s. f. 1.  Ato ou efeito de invadir. 2.  Entrada violenta ou
arrogante. 3.   [Figurado] Difusão, propagação.

invasivo adj. 1.  Relativo à invasão. 2.  Que hostiliza.

invasor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que invade.

invasoramente adv. De modo invasor.
  ‣ Etimologia: invasor + -mente

invectiva |èt| s. f. 1.  Expressão injuriosa e violenta; diatribe. 2.
 Discurso vibrante contra alguém.
  ♦ [Portugal] Grafia de invetiva antes do Acordo Ortográfico de 1990.

invectivador |èt... ô| adj. s. m. Que ou aquele que invectiva.
  ♦ [Portugal] Grafia de invetivador antes do Acordo Ortográfico de
1990.

invectivar |èt| v. tr. e intr. Dirigir uma invectiva a. = INCREPAR
  ‣ Etimologia: invectiva + -ar
  ♦ [Portugal] Grafia de invetivar antes do Acordo Ortográfico de
1990.



invectivo |èt| adj. Que tem caráter de invectiva.
  ♦ [Portugal] Grafia de invetivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

invedável adj. 2 g. Que não se pode vedar.

inveja |â ou ê ou âi| s. f. 1.  Desgosto pelo bem alheio. 2.  Desejo
de possuir o que outro tem (acompanhado de ódio pelo possuidor).
3.  não ter inveja a : não ser somenos; não ficar atrás de.

invejar v. tr. 1.  Ter inveja de. 2.  Olhar com inveja.

invejável adj. 2 g. Que merece ser invejado; apetecível;
precioso.

invejavelmente adv. De modo invejável.
  ‣ Etimologia: invejável + -mente

invejidade s. f. [Portugal: Regionalismo] Inveja.

invejosamente adv. De modo invejoso.
  ‣ Etimologia: invejoso + -mente

invejoso |ô| adj. 1.  Que tem inveja. • s. m. 2.  Aquele que
revela inveja. • Plural: invejosos |ó|.



invenção s. f. 1.  Ato ou efeito de inventar. 2.  Faculdade de
inventar; invento. 3.   [Figurado] Mentira, embuste. 4.  Parte da
retórica que ensina a procurar os meios de agradar e persuadir.

invencibilidade s. f. Qualidade de invencível.

invencionar v. tr. Adornar com artifício.

invencioneiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que inventa meios
extravagantes. 2.  Dado a caprichos ridículos. 3.  Embusteiro,
astucioso.

invencionice s. f. Extravagância; manha, astúcia; mentira;
intriga.

invencível adj. 2 g. 1.  Que não pode ser vencido. 2.
 Insuperável. 3.  Irresistível.

invencivelmente adv. De modo invencível.
  ‣ Etimologia: invencível + -mente

invendável adj. 2 g. Que não se pode vendar.

invendível adj. 2 g. Que não se pode vender.



inventador |ô| adj. s. m. Inventor.

inventar v. tr. 1.  Fazer o invento de; idear; criar no pensamento.
2.  Fingir.

inventariação s. f. 1.  Ato de inventariar. 2.  Inventário.
  ‣ Etimologia: inventariar + -ção

inventariança s. f. [Direito] Atividade ou função do inventariante
ou de quem faz o inventário.
  ‣ Etimologia: inventariar + -ança

inventariante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem inventaria. • s.
2 g. 2.   [Direito] Pessoa responsável pelo inventário de bens. 3.  
[Direito] Pessoa incumbida de administrar uma herança até à sua
partilha.
  ‣ Etimologia: inventariar + -ante

inventariar v. tr. 1.  Fazer o inventário de. 2.   [Figurado]
Inscrever ou mencionar pormenorizadamente.
  ‣ Etimologia: inventário + -ar

inventário s. m. 1.  Relação dos bens, móveis e imóveis, de
alguém. 2.  Descrição minuciosa. 3.  Menção ou enumeração de
coisas. = LISTA, ROL 4.  Descrição dos bens ativos e passivos de uma
empresa ou sociedade comercial.
  ‣ Etimologia: latim medieval inventarium, -ii



inventiva s. f. Faculdade de inventar.

inventivamente adv. De modo inventivo.
  ‣ Etimologia: inventivo + -mente

inventividade s. f. Qualidade do que é inventivo.
  ‣ Etimologia: inventivo + -idade

inventivo adj. 1.  Dotado de invenção. 2.  Engenhoso.

invento s. m. 1.  Coisa inventada. 2.   [Figurado] Achado,
descobrimento.

inventor |ô| adj. 1.  Inventivo; engenhoso. • s. m. 2.  Aquele
que inventa ou inventou.

inverdade s. f. Mentira.

inveridicamente adv. De modo inverídico.
  ‣ Etimologia: inverídico + -mente

inverídico adj. 1.  Mentiroso. 2.  Falso.

inverificável adj. 2 g. Que não pode ser verificado.



inverificavelmente adv. De modo inverificável.
  ‣ Etimologia: inverificável + -mente

invernada s. f. 1.  Inverno rigoroso e prolongado. 2.   [Brasil]
Curral de novilhos para engorda.

invernadoiro s. m. O mesmo que invernadouro .

invernador |ô| s. m. [Brasil] Fazendeiro que em seu campo recebe
gado para invernar.

invernadouro s. m. 1.  Lugar onde se inverna. 2.  Estufa. •
Sinônimo geral: INVERNADOIRO

invernal adj. 2 g. Do inverno. = INVERNOSO

invernar v. intr. 1.  Passar o inverno. 2.  Fazer mau tempo.

inverneira s. f. O mesmo que invernia .

invernia s. f. Inverno rigoroso. = INVERNEIRA

inverniço adj. 1.  Próprio de inverno. 2.  Que se come no
inverno. 3.  Que cresce no inverno.



invernista s. 2 g. [Brasil] Aquele que proporciona campos para
invernada de gados.

inverno |é| s. m. 1.  No hemisfério norte, estação do ano
compreendida entre 22 de dezembro e 21 de março; no hemisfério
sul, estação do ano que se inicia no solstício e se prolonga até ao
equinócio, de 21 de junho a 23 de setembro. 2.   [Por extensão] Tempo
frio e chuvoso. 3.   [Figurado] Velhice. • invernos s. m. pl. 4.  Anos
da idade, geralmente em relação a pessoas idosas. = JANEIROS

invernoso |ô| adj. 1.  Próprio do inverno. 2.  Frio e chuvoso. 3.
 Tempestuoso. • Plural: invernosos |ó|.

inverosímil adj. 2 g. 1.  Não verossímil. • s. m. 2.  Aquilo que é
não verossímil.
  ‣ Etimologia: in- + verossímil
  ♦ Grafia no Brasil: inverossímil .

inverosimilhança s. f. 1.  Falta de verossimilhança. 2.  Coisa
inverossímil.
  ‣ Etimologia: in- + verossimilhança
  ♦ Grafia no Brasil: inverossimilhança .

inverosimilhante adj. 2 g. Que tem falta de verossimilhança.
  ‣ Etimologia: in- + verossimilhante
  ♦ Grafia no Brasil: inverossimilhante .



inverosimilhantemente adv. De modo inverossimilhante.
  ‣ Etimologia: inverossimilhante + -mente

inverosimilidade s. f. Qualidade do que é inverossímil. =
INVEROSSIMILITUDE
  ‣ Etimologia: inverossímil + -idade
  ♦ Grafia no Brasil: inverossimilidade .

inverosimílimo adj. Muito inverossímil.
  ‣ Etimologia: inverossímil + h + -imo
  ♦ Grafia no Brasil: inverossimílimo .

inverosimilitude s. f. Qualidade de inverossímil. =
INVEROSSIMILIDADE
  ‣ Etimologia: in- + verossimilitude
  ♦ Grafia no Brasil: inverossimilitude .

inverosimilmente adv. De modo inverossímil.
  ‣ Etimologia: inverossímil + -mente

inverossímil adj. 2 g. 1.  Não verossímil. • s. m. 2.  Aquilo que
é não verossímil.
  ‣ Etimologia: in- + verossímil
  ♦ Grafia em Portugal: inverosímil .

inverossimilhança s. f. 1.  Falta de verossimilhança. 2.
 Coisa inverossímil.



  ‣ Etimologia: in- + verossimilhança
  ♦ Grafia em Portugal: inverosimilhança .

inverossimilhante adj. 2 g. Que tem falta de
verossimilhança.
  ‣ Etimologia: in- + verossimilhante
  ♦ Grafia em Portugal: inverosimilhante .

inverossimilidade s. f. Qualidade do que é inverossímil. =
INVEROSSIMILITUDE
  ‣ Etimologia: inverossímil + -idade
  ♦ Grafia em Portugal: inverosimilidade .

inverossimílimo adj. Muito inverossímil.
  ‣ Etimologia: inverossímil + h + -imo
  ♦ Grafia em Portugal: inverosimílimo .

inverossimilitude s. f. Qualidade de inverossímil. =
INVEROSSIMILIDADE
  ‣ Etimologia: in- + verossimilitude
  ♦ Grafia em Portugal: inverosimilitude .

inversa |é| s. f. Proposição invertida.

inversamente adv. 1.  De maneira inversa. 2.  Na mesma
grandeza e no sentido inverso. ≠ DIRETAMENTE
  ‣ Etimologia: inverso + -mente



inversão s. f. 1.  Mudança na ordem dos termos. 2.  Mudança
de posição. 3.   [Gramática] Hipérbato.

inversivo adj. 1.  Que inverte. 2.  Em que há inversão.

inverso |é| adj. 1.  Disposto em sentido contrário. 2.  Contrário,
oposto a direto. • s. m. 3.  Contrário.

inversor |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquele ou aquilo que inverte;
inversivo. 2.  Aparelho que serve para inverter o sentido de uma
corrente elétrica.

invertebrado adj. 1.  Que não tem vértebras ou esqueleto
interior. • invertebrados s. m. pl. 2.  Denominação comum
aos protozoários, celenterados, vermes, equinodermos, artrópodes e
moluscos.

inverter |ê| v. tr. 1.  Mudar a ordem de. 2.  Voltar (em sentido
contrário).

invertidamente adv. De modo invertido.
  ‣ Etimologia: invertido + -mente

invertido adj. 1.  Que se inverteu. • adj. s. m. 2.   [Depreciativo]
Que ou quem sente uma atração sexual exclusiva por indivíduos do
mesmo sexo. = HOMOSSEXUAL
  ‣ Etimologia: particípio de inverter



invertível adj. 2 g. Que se pode inverter.

invés s. m. 2 núm. 1.  Avesso. 2.  ao invés : ao contrário. •
Plural: inveses.

investida s. f. 1.  Ímpeto com que se investe; ataque. 2.
 Tentativa. 3.  Motejo.
  ‣ Etimologia: feminino de investido , particípio de investir

investidor |ô| adj. s. m. Que ou quem investe.
  ‣ Etimologia: investir + -or

investidura s. f. Ato de dar posse de cargo ou benefício;
provimento.

investigação s. f. 1.  Indagação ou pesquisa que se faz
buscando, examinando e interrogando. 2.  Inquirição de
testemunhas.

investigador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que investiga.

investigante adj. 2 g. 1.  Que investiga. • s. 2 g. 2.  Pessoa
que investiga.

investigar v. tr. Proceder à investigação de.



investigável adj. 2 g. Que pode ser investigado.

investimento s. m. Ato ou efeito de investir.

investir v. intr. 1.  Atirar-se impetuosamente (contra alguém ou
alguma coisa). • v. tr. 2.  Dar a investidura (de alguma coisa) a. 3.
 Atacar, acometer. 4.  Empregar (capitais). 5.  Motejar; meter à
bulha. • v. pron. 6.  Tomar posse de.
  ‣ Etimologia: latim investio, -ire , revestir, circundar

inveteração s. f. Fato de se inveterar, de envelhecer.

inveteradamente adv. De modo inveterado.
  ‣ Etimologia: inveterado + -mente

inveterado adj. 1.  Que existe há muito tempo (ex.: adversários
inveterados ). = ANTIGO 2.  Que está arraigado, radicado
profundamente. = ENRAIZADO, ENTRANHADO 3.  Que tem determinada
característica ou comportamento, por força do hábito ou do tempo
(ex.: jogador inveterado; romântica inveterada ).
  ‣ Etimologia: latim inveteratus, -a, -um

inveterar v. tr. e pron. Arraigar(-se) no ânimo (com o hábito e o
tempo).
  ‣ Etimologia: latim invetero, -are



invetiva |èt| s. f. 1.  Expressão injuriosa e violenta; diatribe. 2.
 Discurso vibrante contra alguém.
  ♦ Grafia no Brasil: invectiva .

invetivador |èt... ô| adj. s. m. Que ou aquele que invectiva.
  ♦ Grafia no Brasil: invectivador .

invetivar |èt| v. tr. e intr. Dirigir uma invectiva a. = INCREPAR
  ‣ Etimologia: invectiva + -ar
  ♦ Grafia no Brasil: invectivar .

invetivo |èt| adj. Que tem caráter de invectiva.
  ♦ Grafia no Brasil: invectivo .

inviabilidade s. f. Qualidade do que não é viável.

inviabilizar v. tr. Tornar inviável ou irrealizável. ≠ VIABILIZAR
  ‣ Etimologia: in- + viabilizar

inviamente adv. De modo ínvio.
  ‣ Etimologia: ínvio + -mente

inviável adj. 2 g. 1.  Que não pode ser percorrido ou acedido. =
INACESSÍVEL, INTRANSITÁVEL 2.  Que não pode ser feito ou executado. =
INEXEQUÍVEL ≠ EXEQUÍVEL 3.  Que não tem condições para durar ou
sobreviver. • Antônimo geral: VIÁVEL
  ‣ Etimologia: in- + viável



invicto adj. Nunca vencido.

invide s. m. 1.  Ato de invidar. 2.  Parte do cordão umbilical.

invídia s. f. Inveja.

ínvio adj. 1.  Em que não há caminho. 2.  Que não dá passagem;
onde não se pode passar. = INTRANSITÁVEL • Sinônimo geral: IMPÉRVIO •
Antônimo geral: PÉRVIO
  ‣ Etimologia: latim invius, -a, -um

inviolabilidade s. f. Qualidade de inviolável.

inviolado adj. Não violado; intato.

inviolável adj. 2 g. 1.  Que não se deve ou não se pode violar;
sagrado. 2.  Intangível. 3.  Que não pode ser devassado.

inviolavelmente adv. De modo inviolável.
  ‣ Etimologia: inviolável + -mente

inviolentado adj. Espontâneo, voluntário.

inviril adj. 2 g. [Brasil] Não viril; efeminado.



invirilidade s. f. Qualidade ou estado de inviril.

invirilmente adv. De modo inviril.
  ‣ Etimologia: inviril + -mente

inviscerar v. tr. 1.  Meter nas vísceras. • v. tr. e pron. 2.  
[Figurado] Arraigar. • Sinônimo geral: ENTRANHAR
  ‣ Etimologia: latim inviscero, -are

invisibilidade s. f. Qualidade de invisível.

invisível adj. 1.  Que não se vê ou não pode ser visto. • s. m. 2.
 O que não se vê. 3.  Rede tênue para o cabelo.

invisivelmente adv. De modo invisível.
  ‣ Etimologia: invisível + -mente

inviso adj. Não visto; odiado; aborrecido.

invisual adj. 2 g. 1.  Que não vê. • s. 2 g. 2.  Pessoa cega.

invisualmente adv. De modo invisual.
  ‣ Etimologia: invisual + -mente



invitação s. f. Convite.

invitador |ô| s. m. Servo que entre os romanos distribuía os
convites para os banquetes.

invitar v. tr. 1.  Convidar. 2.  Fazer convite a.

invitatório adj. 1.  Que serve para fazer convites. • s. m. 2.
 Antífona que se diz no princípio das matinas.

invite s. m. 1.  Convite. 2.  Ato de dobrar a parada no jogo.

invito adj. 1.  Que procede contra a própria vontade. 2.  Forçado,
contrariado. 3.  Involuntário.

invitrescível adj. 2 g. Que não pode vitrificar-se.

in vitro adj. 2 g. 2 núm. 1.   [Biologia] Que é feito fora do
organismo ou em meio artificial (ex.: fecundação in vitro). • adv. 2.  
[Biologia] Fora do organismo ou em meio artificial (ex.: conseguiram
cultivar in vitro células embrionárias ).
  ‣ Etimologia: locução latina que significa "em vidro"

invocação s. f. 1.  Chamamento que se dirige a quem ou ao que
desejamos que se manifeste ou nos venha em auxílio. 2.  Ato de
aduzir; alegação.



invocador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que invoca.

invocar v. tr. 1.  Chamar por meio de invocação. 2.  Chamar em
auxílio. 3.  Implorar; evocar. 4.  Recorrer ao testemunho ou
autoridade de.

invocativamente adv. De modo invocativo.
  ‣ Etimologia: invocativo + -mente

invocativo adj. Que invoca, que encerra invocação.

invocatória s. f. Invocação.

invocatoriamente adv. De modo invocatório.
  ‣ Etimologia: invocatório + -mente

invocatório adj. Invocativo.

invocável adj. 2 g. 1.  Que pode ser invocado. 2.  Acessível às
preces.

invogal adj. 2 g. s. f. [Pouco usado] Diz-se de ou letra que não é
vogal. = CONSOANTE



involução s. f. 1.  Movimento regressivo. 2.  Série de
obstáculos. 3.  eixo de involução : reta em que têm a sua
interseção outras retas que unem pontos homólogos.

involucelo |é| s. m. 1.  Diminutivo de invólucro. 2.   [Botânica]
Invólucro secundário que se observa principalmente nas umbelíferas.

invólucro s. m. 1.   [Botânica] Reunião de folhas florais ou de
brácteas que rodeiam as flores ou os pedúnculos. 2.  Coisa que
envolve, reveste ou cobre outra coisa. = ENVOLTÓRIO
  ‣ Etimologia: latim involucrum, -i

involuntariamente adv. De modo involuntário.
  ‣ Etimologia: involuntário + -mente

involuntário adj. Não voluntário; inconsciente.

involutoso |ô| adj. [Botânica] Que tem os bordos enrolados para
dentro. • Plural: involutosos |ó|.

invulgar adj. 2 g. Que não é vulgar; raro.

invulgarmente adv. De modo invulgar.
  ‣ Etimologia: invulgar + -mente

invulnerabilidade s. f. Qualidade do que é invulnerável.



invulnerado adj. Não ferido; ileso.

invulnerável adj. 2 g. 1.  Que não está exposto a ferimento. 2.
 Que não pode ser ferido. 3.   [Figurado] Inatacável; imaculado.

inzona |ô| s. f. 1.  Mentira. 2.  Mexerico, enredo, intriga. 3.  
[Brasil] O mesmo que onzena .

inzonar v. tr. e intr. 1.  Enredar, intrigar, mexericar. 2.  Demorar,
tardar.

inzoneiro adj. 1.  Mexeriqueiro, intrigante, sonso, mentiroso. •
s. m. 2.  Aquele que faz inzonas para as crianças.

inzonice s. f. Ato ou efeito de inzonar.

iobó s. m. Árvore medicinal de São Tomé.

iodar v. tr. 1.  Cobrir ou untar com iodo. 2.  Embeber em iodo.

iodato s. m. Sal resultante da combinação do ácido iódico com
uma base ou um metal.

iode s. m. O mesmo que iodo .



iodeto |ê| s. m. Sal resultante da combinação do iodo com um
metal.

iódico adj. Diz-se do ácido que resulta da combinação do iodo
com o oxigênio.

iodídrico adj. Diz-se do ácido que resulta da combinação do iodo
com o hidrogênio.

iodina s. f. Iodo.

iodismo s. m. Acidentes mórbidos provenientes do uso
prolongado do iodo.

iodo |ô| s. m. [Química] Elemento químico simples (símbolo I ), de
número atômico 53, em palhetas acinzentadas com brilho metálico,
de massa atômica 126,90, de densidade 4,93, fusível a 114º C, que
liberta, quando aquecido, vapores violetas. • Plural: iodos |ô|.

iodofórmio s. m. Composto sólido obtido pela ação do iodo no
álcool.

iodol s. m. Sucedâneo do iodofórmio.



iodometria s. f. [Química] Método para dosear a quantidade de
iodo contida num líquido.

iodômetro s. m. Aparelho para a inalação de iodo.
  ‣ Etimologia: iodo + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: iodómetro .

iodómetro s. m. Aparelho para a inalação de iodo.
  ‣ Etimologia: iodo + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: iodômetro .

iodomorfina s. f. Combinação do iodo com a morfina.

iodoterapia s. f. Tratamento médico pelo iodo.

iodotirina s. f. Albumina iodada extraída da glândula tiroide e
empregada em medicina no tratamento da caxumba.

iodureto |ê| s. m. Ver iodeto .

ioga |ó ou ô| s. m. ou f. 1.  Conjunto de exercícios físicos e
respiratórios para atingir bem-estar e controlo físico e mental. 2.  
[Filosofia] Filosofia hindu que advoga práticas físicas e mentais para
atingir a libertação do mundo material.
  ‣ Etimologia: sânscrito yoga , ligação, união com Deus



iogue |ó ou ô| adj. 2 g. 1.  Relativo a ioga. • s. 2 g. 2.  Pessoa que
pratica ioga. = IOGUIM
  ‣ Etimologia: sânscrito yogin

ióguico adj. 2 g. Relativo a ioga. = IOGUISTA
  ‣ Etimologia: ioga + -ico

ioguim |ó ou ô| s. 2 g. Pessoa que pratica ioga. = IOGUE
  ‣ Etimologia: sânscrito yogin

ioguista adj. 2 g. Relativo a ioga. = IÓGUICO
  ‣ Etimologia: ioga + -ista

iogurte s. m. Leite coalhado preparado por meio de fermentos
lácticos acidificantes.
  ‣ Etimologia: inglês yogurt , de palavra turca

iogurteira s. f. Máquina ou recipiente para fabrico de iogurtes.
  ‣ Etimologia: iogurte + -eira

ioiô s. m. 1.   [Brasil] Brinquedo constituído de um carretel a que se
enrola um cordel e se dá um movimento de rotação. 2.  Tratamento
que os escravos davam aos senhores, e ainda hoje dado pelos
serviçais às crianças do sexo masculino. (Também se diz nhonhô.)

iole |ó| s. m. [Pesca] O mesmo que aiala .



íon s. m. 1.   [Química] Elemento proveniente da dissociação
eletrolítica de um composto. 2.  Átomo gasoso eletrizado sob a ação
de certas radiações. (Os íons são formados de átomos que
ganharam ou perderam elétrons.) • [Brasil] Plural: iones ou íons.
  ‣ Etimologia: grego iôn, ióntos , particípio presente de eimi , ir
  • Confrontar: eão.
  ♦ Grafia em Portugal: ião .

ionicamente adv. De modo iônico.
  ‣ Etimologia: iônico + -mente

iônico adj. s. m. Ver jônico .
  ♦ Grafia em Portugal: iónico .

iónico adj. s. m. Ver jônico .
  ♦ Grafia no Brasil: iônico .

iônio s. m. 1.  Jônio. 2.  Elemento radioativo.
  ♦ Grafia em Portugal: iónio .

iónio s. m. 1.  Jônio. 2.  Elemento radioativo.
  ♦ Grafia no Brasil: iônio .

ionização s. f. Produção de íons num gás ou numa solução
eletrolisada.
  ‣ Etimologia: ionizar + -ção



ionizado adj. 1.  Que se ionizou. 2.  Diz-se de um gás carregado
de íons.
  ‣ Etimologia: particípio de ionizar

ionizante adj. 2 g. Que ioniza ou tem o poder de ionizar.
  ‣ Etimologia: ionizar + -ante

ionizar v. tr. Produzir ionização em.
  ‣ Etimologia: íon + -izar

ionosfera |é| s. f. [Geologia] Camada atmosférica que se estende
entre aproximadamente os 80 e os 600 km de altitude, onde se
encontra matéria ionizada.
  ‣ Etimologia: gregoiôn, ióntos , particípio presente de eimi , ir +
esfera

iope s. m. [Brasil] O mesmo que ramilhete .

ioruba adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente aos iorubas, povo
indígena da África Ocidental, em especial da zona da Nigéria. 2.  
[Linguística] Relativo ao ioruba enquanto sistema linguístico. • s. 2 g. 3.
 Indivíduo pertencente aos iorubas. • s. m. 4.   [Linguística] Língua
falada pelos iorubas.
  ‣ Etimologia: ioruba yoruba

iorubá adj. 2 g. s. 2 g. s. m. O mesmo que ioruba .
  ‣ Etimologia: ioruba yoruba



iota |ó| s. m. Nona letra do alfabeto grego que corresponde ao
nosso i.

iotacismo s. m. 1.  Emprego excessivo do som i. 2.  Dificuldade
em articular o i ou o g doce.

ipadu s. m. [Brasil] Coca.

ipê s. m. Árvore bignoniácea do Brasil e da África.

ipeca |é| s. f. O mesmo que ipecacuanha .

ipecacuanha s. f. 1.  Arbusto rubiáceo. 2.  Raiz ou casca
emética desse arbusto. 3.  Nome doutras plantas asclepiadáceas,
violáceas, etc. • Sinônimo geral: IPECA
  ‣ Etimologia: tupi ï'peka , pato + a'kwaña , pênis

iperita s. f. [Química] Líquido tóxico, em especial para os olhos, pele
e sistema respiratório. = GÁS DE MOSTARDA
  ♦ Grafia em Portugal: iperite .

iperite s. f. [Química] Líquido tóxico, em especial para os olhos, pele
e sistema respiratório. = GÁS DE MOSTARDA
  ♦ Grafia no Brasil: iperita .



ipo s. m. 1.  Árvore artocarpácea venenosa da Malásia. 2.  Veneno
extraído dessa árvore.

ipoméia s. f. [Botânica] Gênero de plantas convolvuláceas.
  ♦ [Brasil] Grafia de ipomeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: ipomeia .

ipomeia s. f. [Botânica] Gênero de plantas convolvuláceas.

ipseidade s. f. [Filosofia] O que faz com que um ser seja ele
próprio e não outro.

ipsilão s. m. O mesmo que ípsilon . • Plural: ipsilões.
  ‣ Etimologia: grego u psilón

ipsilateral adj. 2 g. Que está do mesmo lado (ex.: recorrência
ipsilateral do tumor da mama ). = HOMOLATERAL
  ‣ Etimologia: latim ipse, -a, -um , o próprio, o mesmo + lateral

ipsilateralmente adv. De modo ipsilateral.
  ‣ Etimologia: ipsilateral + -mente

ípsilo s. m. O mesmo que ípsilon .
  ‣ Etimologia: grego u psilón



ípsilon s. m. 1.  Nome da vigésima letra grega. 2.  Nome da letra
y ou Y . = I GREGO • Sinônimo geral: IPSILÃO, ÍPSILO • [Brasil] Plural:
ipsílones ou ípsilons. • [Portugal] Plural: ipsílones.
  ‣ Etimologia: grego u psilón

ipu s. m. 1.   [Brasil] Espécie de jalapa. 2.  Sua raiz. 3.  Terreno
úmido, adjacente às montanhas, por onde corre a água que delas
deriva.

ipueira s. f. [Brasil] Charco formado pelo transbordamento dos rios
em lugares baixos.

ir- pref. O mesmo que in- .

ir v. tr., intr. e pron. 1.  Passar ou ser levado de um lugar para
outro, afastando-se. ≠ VIR • v. tr. 2.  Deslocar-se até um lugar para
lá permanecer (ex.: foi para Londres quando tinha 10 anos ). ≠ VIR
3.  Deslocar-se a um local para fazer algo (ex.: amanhã quero ir ao
cinema ). 4.  Andar, caminhar, seguir. 5.  Ter certo lugar como
destino (ex.: o avião vai para Casablanca ). 6.  Ser usado com
determinado propósito (ex.: o dinheiro do subsídio de férias vai para
a revisão do carro ). 7.  Formar um conjunto harmonioso (ex.: essas
cores vão bem uma com a outra ). = COMBINAR, DAR 8.  Abranger,
estender-se (ex.: o parque vai até ao outro lado da cidade ). 9.
 Investir, chocar (ex.: o carro foi contra o poste ). 10.   [Informal]
Tomar parte em. = PARTICIPAR 11.  Ter decorrido ou passado (ex.: já
lá vão cinco anos desde que a ação foi posta em tribunal ). 12.
 Seguir junto. = ACOMPANHAR 13.  Agir de determinada maneira (ex.:
ir contra as regras ). 14.  Escolher determinada profissão ou área de
estudos (ex.: ir para engenharia; ir para dentista ). 15.  Frequentar;
ingressar (ex.: o seu filho já vai à escola ). • v. pron. 16.



 Desaparecer ou deixar de funcionar. • v. intr. e pron. 17.  Morrer.
18.  Deixar um local (ex.: os alunos já se foram todos ). = PARTIR ≠
CHEGAR • v. intr. 19.  Ser enviado (ex.: a carta já foi ). • v. cop. 20.
 Estar a evoluir de determinada maneira (ex.: o trabalho vai bem ).
= DESENROLAR-SE 21.  Dirigir-se para algum lugar em determinado
estado ou situação (ex.: os miúdos foram zangados ). • v. auxil. 22.
 Usa-se, seguido de um verbo no infinitivo, para indicar tempo futuro
ou passado (ex.: vou telefonar ; onde foste desencantar estas
roupas? ). 23.  Usa-se, seguido de um verbo no infinitivo, precedido
pela preposição a , ou seguido de um verbo no gerúndio, para
indicar duração (ex.: o cachorro ia a saltar ; o tempo vai passando ).
  ‣ Etimologia: latim eo, ire

Ir símb. [Química] Símbolo químico do irídio.

ira s. f. 1.  Cólera; raiva, indignação; fúria, violência. 2.  Castigo,
vingança (da divindade).

iracema |ê| s. f. [Brasil] Pessoa meiga, dócil.

iracúndia s. f. Qualidade de iracundo. = CÓLERA, FÚRIA, IRA
  ‣ Etimologia: latim iracundia, -ae

iracundo adj. Que demonstra um humor irascível ou é propenso
à ira. = COLÉRICO, FURIOSO, IRADO, IROSO ≠ CALMO, TRANQUILO
  ‣ Etimologia: latim iracundus, -a, -um

iradamente adv. De modo irado.
  ‣ Etimologia: irado + -mente



irado adj. 1.  Dominado pela ira. = COLÉRICO, ENCOLERIZADO, FURIOSO
2.   [Figurado] Que está muito agitado. = REVOLTO, TEMPESTUOSO,
TORMENTOSO • Sinônimo geral: IROSO
  ‣ Etimologia: latim iratus, -a, -um

iraíba s. f. Espécie de palmeira do Brasil.

iraniano adj. 1.  Relativo ao Irã. • s. m. 2.  Natural, habitante ou
cidadão do Irã. • Sinônimo geral: IRÂNICO
  ‣ Etimologia: Irã , topônimo + -iano

irânico adj. s. m. O mesmo que iraniano .
  ‣ Etimologia: Irã , topônimo + -ico

iraquiano adj. 1.  Relativo ao Iraque. • s. m. 2.  Natural do
Iraque.

irar v. tr. 1.  Encolerizar, irritar. • v. pron. 2.  Encher-se de ira.

irara s. m. [Zoologia] Animal carnívoro do Brasil.

irascibilidade s. f. Qualidade de irascível.

irascível adj. 2 g. Que não pode dominar a ira própria; irritável.



irascivelmente adv. De modo irascível.
  ‣ Etimologia: irascível + -mente

iriado adj. Que representa as cores do íris.

iriante adj. 2 g. Que iria; cintilante.

iriar v. tr. 1.  Dar as cores do íris a. 2.  Abrilhantar.

iricuzeiro s. m. Árvore sertaneja do Brasil.

iridácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das iridáceas. • iridáceas
s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas cujo tipo é o gênero íris. •
Sinônimo geral: IRÍDEAS

irídeas s. f. pl. [Botânica] O mesmo que iridáceas .

iridectomia s. f. [Cirurgia] Extração de uma parte da íris.

iridectopia s. f. Falsa posição da íris.

iridescente adj. 2 g. Que reflete as cores do arco-íris.



iridiado adj. [Química] Combinado com irídio (ex.: platina iridiada ).
  ‣ Etimologia: irídio + -ado

iridiar v. tr. [Química] Juntar irídio a.
  ‣ Etimologia: irídio + -ar

irídico adj. Que diz respeito ao irídio.

iridífero adj. Que contém irídio.

irídio s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Ir ), de número
atômico 77, metal friável que se encontra em certos minérios da
platina.

iridotomia s. f. [Cirurgia] Incisão na íris.

íris s. f. 2 núm. 1.  Membrana interna dos olhos. 2.  Espécie de
borboleta diurna. • s. m. 2 núm. 3.  Arco-íris. 4.  As cores do arco-
íris. 5.   [Botânica] Gênero de plantas que serve de tipo às iridáceas. 6.
 Lírio. 7.   [Figurado] Sinal de alegria; paz; bonança.
  • Confrontar: iriz.

irisação s. f. 1.  As cores do íris. 2.  Propriedade de apresentar
as cores do íris.

irisante adj. 2 g. 1.  Que irisa. 2.   [Figurado] Brilhante, colorido.



irisar v. tr. 1.  Abrilhantar com as cores do íris. 2.   [Figurado]
Matizar. • v. intr. e pron. 3.  Tomar as cores do íris; brilhar.
  • Confrontar: irizar.

irite s. f. Inflamação da íris.

iriz s. m. Doença do cafezeiro.
  • Confrontar: íris.

irizar v. intr. Ser atacado (o cafezeiro) de iriz.
  • Confrontar: irisar.

irlanda s. f. Tecido fino de algodão ou linho.
  ‣ Etimologia: Irlanda , topônimo

irlandês adj. 1.  Relativo à Irlanda. • s. m. 2.  Natural, habitante
ou cidadão da Irlanda. 3.  Antiga língua da Irlanda. 4.  Língua
neocéltica falada pelo povo na Irlanda. • Feminino: irlandesa. Plural:
irlandeses.

IRM sigla Sigla de Imagiologia por Ressonância Magnética.

irmã s. f. 1.  Aquela que, em relação a outrem, é filha do mesmo
pai e da mesma mãe, ou só de um dos dois. 2.  Mulher que faz
parte de uma confraria. 3.  Freira que não exerce cargos superiores.



4.  as nove Irmãs : as Musas.
  ‣ Etimologia: feminino de irmão

irmãmente adv. 1.  De forma irmã ou fraternal. =
FRATERNALMENTE 2.  Em partes iguais.
  ‣ Etimologia: irmão + -mente

irmanar v. tr. 1.  Igualar; unir. 2.  Emparelhar.
  ‣ Etimologia: irmão + -ar

irmandade s. f. 1.  Parentesco entre irmãos. 2.  Associação
leiga que tem fim devoto. 3.   [Figurado] Afeição, amizade; parecença.
4.  Liga; aliança.
  ‣ Etimologia: irmão + -dade

irmão s. m. 1.  Filho do mesmo pai e da mesma mãe. 2.  Membro
de uma mesma irmandade, confraria ou comunidade religiosa. 3.
 Título de fraternidade que os homens podem dar-se mutuamente. •
adj. 4.  Igual, semelhante. 5.  irmão carnal : irmão (1.ª acepção).
6.  irmão consanguíneo : o mesmo que irmão carnal . 7.
 irmão de leite : colaço. 8.  irmão de pai : aquele que é filho só
do mesmo pai. 9.  irmão uterino : aquele que é filho só da mesma
mãe. • Feminino: irmã. Plural: irmãos.
  ‣ Etimologia: latim germanus, -a, -um , que é da mesma raça,
irmão

iró s. f. O mesmo que eiró . • Plural: irós.



ironia s. f. 1.  Expressão ou gesto que dá a entender, em
determinado contexto, o contrário ou algo diferente do que significa.
2.  Atitude de quem usa expressões ou gestos irônicos. 3.
 Sarcasmo. 4.  Acontecimento ou resultado totalmente diferente do
que eram as expectativas (ex.: ironia trágica ).
  ‣ Etimologia: latim ironia, -ae , do grego eironeía, -as ,
dissimulação, ignorância

ironicamente adv. De modo irônico.
  ‣ Etimologia: irônico + -mente

irônico adj. Em que há ou que revela ironia; zombeteiro,
sarcástico.
  ♦ Grafia em Portugal: irónico .

irónico adj. Em que há ou que revela ironia; zombeteiro,
sarcástico.
  ♦ Grafia no Brasil: irônico .

ironista s. 2 g. Escritor(a) ou orador(a) que emprega
frequentemente a ironia.

ironizar v. tr. 1.  Tornar irônico. 2.  Exprimir com ironia.

iroquês s. m. 1.  Língua dos indígenas americanos. • adj. 2.
 Relativo aos Iroqueses. • iroqueses s. m. pl. 3.  Tribo da
América do Norte. • Feminino: iroquesa. Plural: iroqueses.



irós s. f. O mesmo que eiró . • Plural: iroses.

iroso |ô| adj. 1.  Cheio de ira. = COLÉRICO, FURIOSO 2.   [Figurado] Em
que há muita agitação. = PROCELOSO • Sinônimo geral: IRADO • Plural:
irosos |ó|.
  ‣ Etimologia: ira + -oso

irra interj. Expressão designativa de espanto, irritação, impaciência
ou repulsa. = APRE, ARRE, CHIÇA

irracional adj. 2 g. 1.  Que não é dotado de razão ou de
raciocínio. 2.  Contrário à razão. 3.   [Matemática] Diz-se da quantidade
cuja relação com a unidade não é exprimível por números. (também
se diz da expressão algébrica em que há radicais que não se podem
eliminar.) • s. m. 4.  Animal irracional.

irracionalidade s. f. Qualidade ou caráter de irracional;
absurdo.

irracionalismo s. m. 1.  O mesmo que irracionalidade . 2.  
[Filosofia] Teoria que se baseia na experiência da vivência de cada um,
diminuindo a importância do papel da racionalidade.
  ‣ Etimologia: irracional + -ismo

irracionalmente adv. De modo irracional.
  ‣ Etimologia: irracional + -mente



irracionável adj. 2 g. 1.  Contrário à razão. 2.  Desarrazoado;
sem fundamento.

irradiação s. f. 1.  Ato de irradiar. 2.  Espargimento dos raios de
luz. 3.   [Por extensão] Difusão do que sai de um centro para a periferia.
4.   [Figurado] Propagação; contágio.

irradiador |ô| adj. 1.  Que irradia. = IRRADIANTE • s. m. 2.
 Aparelho de aquecimento por irradiação de calor. • Sinônimo geral:
RADIADOR

irradiante adj. 2 g. Que irradia.

irradiar v. tr., intr. e pron. 1.  Arrojar, lançar de si (raios de luz).
2.  Difundir (do centro para a periferia). 3.  Espalhar.

irradioso |ô| adj. 1.  Não radioso. 2.  Que já não irradia. • Plural:
irradiosos |ó|.

irrazoável adj. 2 g. Que não é razoável. = DESARRAZOADO
  ‣ Etimologia: ir- + razoável

irrazoavelmente adv. De modo irrazoável.
  ‣ Etimologia: irrazoável + -mente



irreal adj. 2 g. 1.  Que está fora da realidade. 2.  Que existe
apenas na imaginação. = IMAGINÁRIO 3.  Que é desadequado para
uma situação. = IRREALISTA ≠ REALISTA • Antônimo geral: REAL
  ‣ Etimologia: i- + real

irrealidade s. f. Qualidade do que é irreal. ≠ REALIDADE
  ‣ Etimologia: i- + realidade

irrealismo s. m. Qualidade do que é irrealista.
  ‣ Etimologia: i- + realismo

irrealista adj. 2 g. 1.  Que não corresponde à realidade ou não
se prende ao real. 2.  Que é desadequado para uma situação. =
IRREAL • Antônimo geral: REALISTA
  ‣ Etimologia: i- + realista

irrealistamente adv. De modo irrealista.
  ‣ Etimologia: irrealista + -mente

irrealizável adj. 2 g. Que não pode ser realizado. ≠ REALIZÁVEL
  ‣ Etimologia: i- + realizável

irrealizavelmente adv. De modo irrealizável.
  ‣ Etimologia: irrealizável + -mente

irrealmente adv. De modo irreal.
  ‣ Etimologia: irreal + -mente



irreclamável adj. 2 g. Que não pode ser reclamado.

irreclinável adj. 2 g. Que não se pode reclinar. ≠ RECLINÁVEL
  ‣ Etimologia: ir- + reclinável

irrecomendável adj. Que não digno de recomendação, de
estima ou de respeito. ≠ RECOMENDÁVEL
  ‣ Etimologia: ir- + recomendável

irreconciliado adj. Que não se reconciliou.

irreconciliável adj. 2 g. Que não se pode reconciliar.

irreconciliavelmente adv. De modo irreconciliável.
  ‣ Etimologia: irreconciliável + -mente

irreconhecível adj. 2 g. Que não se pode reconhecer
novamente, nem verificar.

irreconhecivelmente adv. De modo irreconhecível.
  ‣ Etimologia: irreconhecível + -mente

irrecorrível adj. 2 g. De que não se pode recorrer.



irrecuperável adj. 1.  Que não se pode recuperar. 2.  Perdido
para sempre.

irrecuperavelmente adv. De modo irrecuperável.
  ‣ Etimologia: irrecuperável + -mente

irrecusável adj. 2 g. 1.  Que não se pode recusar. 2.  Que
forçosamente deve ser admitido. 3.   [Figurado] Incontestável.
  ‣ Etimologia: latim irrecusabilis, -e

irrecusavelmente adv. De modo irrecusável.
  ‣ Etimologia: irrecusável + -mente

irredarguível |gu-í| adj. 2 g. A que não se pode redarguir.

irredentismo s. m. Doutrina seguida em vários países que
aspira a abranger regiões de outros Estados com quem tem
afinidades de língua, costumes e raça.

irredentista s. 2 g. 1.  Pessoa partidária do irredentismo. • adj.
2 g. 2.  Relativo ao irredentismo.

irredento adj. Não redimido.

irredimível adj. 2 g. Não redimível.



irredutibilidade s. f. Qualidade do que é irredutível.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de irredutível + -dade

irredutível adj. 2 g. 1.  Não reduzível. 2.  Que não se pode
decompor. 3.  Que não pode voltar ao seu lugar ou estado primitivo.
4.  Indomável. • Sinônimo geral: IRREDUZÍVEL • Antônimo geral:
REDUTÍVEL, REDUZÍVEL
  ‣ Etimologia: i- + redutível

irredutivelmente adv. De modo irredutível.
  ‣ Etimologia: irredutível + -mente

irreduzível adj. 2 g. O mesmo que irredutível . ≠ REDUZÍVEL
  ‣ Etimologia: i- + reduzível

irreelegível adj. 2 g. Que não pode ser reeleito.
  ‣ Etimologia: ir- + reelegível

irreflectidamente adv. De modo irrefletido.
  ‣ Etimologia: irrefletido + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de irrefletidamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: irrefletidamente .

irreflectido |èt| adj. Inconsiderado.
  ♦ [Portugal] Grafia de irrefletido antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: irrefletido .



irrefletidamente adv. De modo irrefletido.
  ‣ Etimologia: irrefletido + -mente

irrefletido |èt| adj. Inconsiderado.

irreflexão |cs ou ss| s. f. 1.  Falta de reflexão. 2.  Ato precipitado
ou irrefletido.

irreflexivo |cs ou ss| adj. 1.  Que não reflete. 2.  Que denota
irreflexão.

irreflexo |cs| adj. 1.  Não reflexo. 2.  Feito sem reflexão. 3.
 Irrefletido.

irreformável adj. 2 g. Que não pode ser reformado ou
emendado.

irrefragabilidade s. f. Qualidade de irrefragável.

irrefragável adj. 2 g. Que não pode ser refutado; irrecusável,
indiscutível.

irrefrangível adj. 2 g. Que não sofre refração.



irrefreável adj. 2 g. Que não se pode reprimir ou domar.

irrefutabilidade s. f. Qualidade de irrefutável.

irrefutado adj. Que não foi refutado.

irrefutável adj. 2 g. Não suscetível de refutação.

irrefutavelmente adv. De modo irrefutável.
  ‣ Etimologia: irrefutável + -mente

irregenerado adj. Que não se regenerou.

irregenerável adj. 2 g. Incorrigível.

irregível adj. 2 g. Indomável, irredutível.

irregressível adj. 2 g. Que não admite regresso; irremeável.

irregular adj. 2 g. 1.  Que não tem regularidade. ≠ REGULAR 2.
 Que não segue as regras gerais. ≠ REGULAR 3.  Feito contra as regras
da arte. 4.  Censurável. 5.  Dissonante. 6.  Vário. 7.  Desigual. •
adj. 2 g. s. 2 g. 8.   [Religião católica] Que ou quem não pode receber
ordens ou exercer o ministério. 9.  tropas irregulares : as que não



fazem parte do exército.
  ‣ Etimologia: in- + regular

irregularidade s. f. 1.  Qualidade do que é irregular. 2.
 Procedimento irregular. 3.  Falta; erro. 4.   [Religião católica] Inabilidade
para o sacerdócio.
  ‣ Etimologia: irregular + -idade

irregularmente adv. De modo irregular.
  ‣ Etimologia: irregular + -mente

irrelevância s. f. Falta de relevância.

irrelevante adj. Não relevante; de pouca ou nenhuma
importância.

irreligião s. f. 1.  Falta de religião. 2.  Ateísmo.

irreligiosamente adv. De modo irreligioso.
  ‣ Etimologia: irreligioso + -mente

irreligiosidade s. f. 1.  Irreligião. 2.  Sacrilégio.

irreligioso |ô| adj. 1.  Falto de religião. 2.  Contrário à religião. •
Plural: irreligiosos |ó|.



irremeável adj. 2 g. Por onde não se pode passar outra vez.

irremediável adj. 2 g. 1.  Sem remédio. 2.   [Figurado] Infalível,
fatal.

irremediavelmente adv. De modo irremediável.
  ‣ Etimologia: irremediável + -mente

irremissibilidade s. f. Qualidade de irremissível.

irremissível adj. 2 g. 1.  Que não se pode redimir ou perdoar.
2.   [Figurado] Infalível, fatal.

irremissivelmente adv. De modo irremissível.
  ‣ Etimologia: irremissível + -mente

irremitente adj. 2 g. 1.  Não remitente. 2.  Que não afrouxa ou
não diminui.

irremível adj. 2 g. Não remível.

irremovível adj. 2 g. Não removível; inevitável.

irremunerado adj. Que ficou sem remuneração.



irremunerável adj. 2 g. Que não pode ser remunerado.

irrenunciável adj. 2 g. Que não se pode renunciar.

irreparabilidade s. f. Qualidade daquilo que é irreparável.

irreparável adj. 2 g. Que não se pode reparar; que nada pode
compensar.

irreparavelmente adv. De modo irreparável.
  ‣ Etimologia: irreparável + -mente

irrepartível adj. 2 g. Que não se pode repartir.

irrepetível adj. 2 g. Que não se pode repetir. ≠ REPETÍVEL
  ‣ Etimologia: i- + repetível

irrepetivelmente adv. De modo irrepetível.
  ‣ Etimologia: irrepetível + -mente

irreplegível adj. 2 g. 1.  Que não se pode encher. 2.  Que não
se satisfaz.

irrepleto |é| adj. Que não está cheio, que não está saciado.



irreplicável adj. 2 g. Que não admite réplica; irrefutável.

irrepreensibilidade s. f. Qualidade de irrepreensível;
correção.

irrepreensível adj. 2 g. 1.  Em que não há que repreender. 2.
 Correto. 3.  Perfeito.

irrepreensivelmente adv. De modo irrepreensível.
  ‣ Etimologia: irrepreensível + -mente

irrepresentável adj. 2 g. Que não pode ser representado, que
não pode ter representante.

irreprimível adj. 2 g. Que não pode ser reprimido.

irreprimivelmente adv. De modo irreprimível.
  ‣ Etimologia: irreprimível + -mente

irreprochável adj. 2 g. Que merece crítica ou repreensão. =
IRREPREENSÍVEL
  ‣ Etimologia: francês irreprochable

irrequietamente adv. De modo irrequieto.
  ‣ Etimologia: irrequieto + -mente



irrequietismo s. m. Estado ou qualidade de irrequieto.

irrequieto |é| adj. 1.  Muito inquieto; travesso. 2.  Agitado;
revolto.

irresignável adj. 2 g. Que não se pode resignar.

irresignavelmente adv. De modo irresignável.
  ‣ Etimologia: irresignável + -mente

irresistência s. f. Falta de resistência.

irresistente adj. 2 g. Que não pode resistir; que não tem força
suficiente.

irresistibilidade s. f. Qualidade de irresistível.

irresistível adj. 2 g. A que não se pode resistir.

irresistivelmente adv. De modo irresistível.
  ‣ Etimologia: irresistível + -mente

irresolução s. f. 1.  Falta de resolução. 2.  Vacilação, hesitação.



irresolutamente adv. De modo irresoluto.
  ‣ Etimologia: irresoluto + -mente

irresoluto adj. 1.  Que não sabe resolver-se. 2.  Falto de
resolução; hesitante; que não foi ainda resolvido.

irresolúvel adj. 2 g. 1.  Que não tem resolução possível. 2.
 Irredutível.

irresolvível adj. 2 g. Irresolúvel.

irrespirabilidade s. f. Qualidade de irrespirável.

irrespirável adj. 2 g. Que não pode ser respirado; deletério.

irrespiravelmente adv. De modo irrespirável.
  ‣ Etimologia: irrespirável + -mente

irrespondível adj. 2 g. Sem resposta possível; irreplicável.

irresponsabilidade s. f. Qualidade de irresponsável.

irresponsável adj. 2 g. Isento de responsabilidade; louco.



irresponsavelmente adv. De modo irresponsável.
  ‣ Etimologia: irresponsável + -mente

irrestaurável adj. 2 g. Que não se pode restaurar.

irrestringível adj. 2 g. Que não pode ser restringido.

irrestritamente adv. De modo irrestrito.
  ‣ Etimologia: irrestrito + -mente

irrestrito adj. Não restrito; ilimitado.

irretocável adj. 2 g. 1.  Que não se pode retocar. 2.  Que não
precisa de retoques.
  ‣ Etimologia: ir- + retocável

irretorquível adj. 2 g. 1.  A que não se pode retorquir. 2.
 Irrespondível. 3.  Irrefutável.

irretractabilidade |tràt| s. f. Qualidade do que é irretratável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de irretratável
  ♦ [Portugal] Grafia de irretratabilidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: irretratabilidade .



irretractável |tràt| adj. 2 g. 1.  Não sujeito a retratação. 2.  Que
não pode ser revogado ou anulado. = IRREVOGÁVEL 3.  Imutável.
  ‣ Etimologia: latim irretractabilis, -e
  ♦ [Portugal] Grafia de irretratável antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: irretratável .

irretratabilidade |tràt| s. f. Qualidade do que é irretratável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de irretratável

irretratabilidade |trâ| s. f. Qualidade do que é irretratável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de irretratável

irretratável |tràt| adj. 2 g. 1.  Não sujeito a retratação. 2.  Que
não pode ser revogado ou anulado. = IRREVOGÁVEL 3.  Imutável.
  ‣ Etimologia: latim irretractabilis, -e

irretratável |trâ| adj. 2 g. Que não se pode tratar novamente.
  ‣ Etimologia: ir- + retratável

irretratável |trâ| adj. 2 g. Que não se pode retratar; de que não
se pode fazer um retrato.
  ‣ Etimologia: ir- + retratável

irreverência s. f. 1.  Falta de reverência. 2.  Ato irreverente. 3.
 Desacato.



irreverenciar v. tr. Tratar sem reverência.

irreverenciosamente adv. De modo irreverencioso.
  ‣ Etimologia: irreverencioso + -mente

irreverencioso |ô| adj. 1.  Não reverencioso. 2.
 Desrespeitoso. • Plural: irreverenciosos |ó|.

irreverente adj. 2 g. Não reverente; desrespeitoso.

irreverentemente adv. De modo irreverente.
  ‣ Etimologia: irreverente + -mente

irreversibilidade s. f. Qualidade ou condição do que é
irreversível.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de irreversível + -dade

irreversível adj. 2 g. 1.  Que não se pode reverter. 2.  Que não
se pode fazer no sentido inverso. • Antônimo geral: REVERSÍVEL
  ‣ Etimologia: i- + reversível

irreversivelmente adv. De modo irreversível.
  ‣ Etimologia: irreversível + -mente

irrevocabilidade s. f. Qualidade de irrevocável.



irrevocável adj. 2 g. O mesmo que irrevogável .

irrevogabilidade s. f. Qualidade de irrevogável. =
IRREVOCABILIDADE

irrevogável adj. 2 g. 1.  Que não se pode revogar. 2.
 Definitivo. 3.  Que não torna atrás. • Sinônimo geral: IRREVOCÁVEL

irrevogavelmente adv. De modo irrevogável.
  ‣ Etimologia: irrevogável + -mente

irrigação s. f. 1.  Ato de irrigar. 2.  Rega. 3.   [Medicina] Aplicação
local de um jato de água ou líquido medicinal.

irrigador |ô| adj. 1.  Que irriga. • s. m. 2.  Utensílio para
irrigações medicinais.

irrigar v. tr. 1.  Dirigir regas de água para. 2.  Regar. 3.  Banhar.
4.   [Medicina] Aplicar irrigação a.

irrigatório adj. 1.  Da irrigação ou a ela relativo. 2.  Próprio
para irrigar.

irrigável adj. 2 g. Suscetível de ser irrigado.



irrisão s. f. 1.  Zombaria depreciativa; mofa. 2.   [Figurado] Alvo da
irrisão.

irrisor |ô| adj. s. m. Que faz irrisão.

irrisoriamente adv. De modo irrisório.
  ‣ Etimologia: irrisório + -mente

irrisório adj. Que provoca riso escarninho; ridículo.

irritabilidade s. f. 1.  Qualidade de irritável. 2.  Propensão
para irritar-se. 3.   [Fisiologia] Propriedade de entrar em irritação.
  ‣ Etimologia: latim irritabilitas, -atis

irritação s. f. 1.  Excitação; exasperação; ira; exacerbação. 2.
 Aumento de sensibilidade, de calor, de atividade (e talvez de volume
e tensão).
  ‣ Etimologia: latim irritatio, -onis

irritadamente adv. De modo irritado.
  ‣ Etimologia: irritado + -mente

irritadiço adj. Que se irrita facilmente.
  ‣ Etimologia: irritar + -diço



irritado adj. 1.  Que se irritou ou mostra irritação. 2.  Que tem
inflamação ligeira ou ardor (ex.: pele irritada ).
  ‣ Etimologia: particípio de irritar

irritador |ô| adj. s. m. Que irrita.
  ‣ Etimologia: latim irritator, -oris

irritamento s. m. Irritação.
  ‣ Etimologia: irritar + -mento

irritante adj. 2 g. 1.  Que irrita. 2.  Próprio para irritar. • s. m. 3.
 Estimulante. 4.   [Jurídico, Jurisprudência] Que anula.

irritantemente adv. De modo irritante.
  ‣ Etimologia: irritante + -mente

irritar v. tr. 1.  Causar irritação a (ou em). 2.  Encolerizar. 3.
 Indignar. 4.  Estimular. 5.  Impacientar. 6.  Agravar. 7.  Exacerbar.
8.   [Pouco usado] Tornar nulo. • v. pron. 9.  Sentir irritação.

irritativo adj. Irritante.
  ‣ Etimologia: irritar + -tivo

irritável adj. 2 g. 1.  Que se irrita facilmente; irascível. 2.  
[Jurídico, Jurisprudência] Que pode ser anulado.
  ‣ Etimologia: latim irritabilis, -e



írrito adj. 1.  Que fica sem efeito ou validade. 2.  Que não é
confirmado.

irrivalizável adj. 2 g. 1.  Que não pode ter rival. 2.
 Inigualável.

irrogação s. f. Ato ou efeito de irrogar; imposição.

irrogar v. tr. 1.  Impor, infligir. 2.  Fazer recair sobre, infamar. 3.
 Estigmatizar.

irromper v. intr. Entrar impetuosamente; precipitar-se; arrojar-
se; brotar.

irroração s. f. 1.  Ato ou efeito de irrorar. 2.  Orvalhada,
borrifamento.

irrorar v. tr. 1.  Molhar como se fosse com orvalho. = ASPERGIR,
BORRIFAR • v. tr. e intr. 2.  Deixar ou ficar úmido. = UMEDECER
  ‣ Etimologia: latim irroro, -are , cobrir de orvalho, molhar

irrupção s. f. 1.  Invasão súbita e impetuosa. = CORRERIA 2.  
[Figurado] Difusão rápida e enérgica.
  ‣ Etimologia: latim irruptio, -onis
  • Confrontar: erupção.



irruptivo adj. Que causa irrupção.

irucurana s. f. Airi.

isabel adj. 2 g. 1.  Que é da cor da camurça. 2.  Amarelo
esbranquiçado (falando-se do cavalo).
  ‣ Etimologia: Isabel , antropônimo

isadelfia s. f. 1.  Conformação dos monstros isadelfos. 2.  
[Botânica] Estado das flores isadelfas.

isadelfo |é| adj. 1.   [Botânica] Que tem os estames reunidos em
dois fascículos iguais. 2.   [Zoologia] Diz-se dos monstros duplos, não
completamente desenvolvidos, mas que têm os órgãos
indispensáveis.

isagoge s. f. Rudimentos; proêmio, introdução.

isagógico adj. 1.  Da isagoge. 2.  Elementar.

isantina s. f. Substância extraída do anil.

isáxone |cs| adj. 2 g. Que tem eixos iguais (cristal).



isca s. f. 1.  Engodo do anzol. 2.  Substância a que se comunica o
fogo das faíscas do fuzil. 3.  Tira de fígado frito. 4.   [Popular] Lasca de
bacalhau. 5.   [Figurado] Pequeno bocado; engodo; atrativo. • interj.
6.   [Brasil] Voz com que se estimulam os cachorros.

iscaço s. m. [Portugal: Espinho] Estrume de cabeças de sardinha, de
vários outros peixes, e caranguejos para adubo das terras.

isca-de-sola |ó| s. f. Cogumelo dos carvalhos.

iscar v. tr. 1.  Pôr a isca em (anzol). 2.  Untar. 3.   [Figurado]
Engodar. 4.  Contaminar. 5.  Escarmentar. 6.  Cevar. • v. pron. 7.
 Contaminar-se. 8.  Eivar-se.

iscariote s. m. 1.   [Informal] Traidor ou falso amigo. = JUDAS 2.  
[Informal] Trapaceiro, velhaco.
  ‣ Etimologia: [Judas] Iscariotes , antropônimo [discípulo de Cristo
que o traiu]

isco s. m. 1.  Fermento (na sua maior força). 2.   [Popular] Isca (1.ª
acepção).
  • Confrontar: isso.

iscurético adj. Próprio para curar a iscúria.

iscúria s. f. [Medicina] Retenção de urina.



isei adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] O mesmo que issei .
  ‣ Etimologia: japonês issei , de is , primeira + sei , geração

isenção s. f. 1.  Ato ou efeito de eximir ou eximir-se. 2.  Estado
ou condição de isento. 3.  Independência de caráter. 4.
 Imparcialidade, desinteresse.

isentamente adv. De modo isento.
  ‣ Etimologia: isento + -mente

isentar v. tr. 1.  Tornar isento; eximir, dispensar (de coisa
obrigatória). 2.   [Figurado] Tornar imune ou livre. • v. pron. 3.  Eximir-
se.

isento adj. 1.  Desobrigado. 2.  Dispensado. 3.  Livre. 4.
 Privilegiado.

iserina s. f. Espécie de minério de ferro.

isíaco adj. Relativo à deusa Ísis ou aos monumentos que a ela se
referem.

isidora s. f. [Brasil] Cama de varas. = ISIDORO
  ‣ Etimologia: origem obscura



isidoro s. m. [Brasil] O mesmo que isidora .
  ‣ Etimologia: origem obscura

islã s. m. 1.   [Brasil] [Religião] Religião monoteísta baseada no
Alcorão. = ISLAMISMO 2.   [Brasil] Conjunto dos países e povos
muçulmanos. • Sinônimo geral: ISLAME
  ‣ Etimologia: francês islam , do árabe islam

islado adj. Rodeado de água.

islame s. m. O mesmo que islão .
  ‣ Etimologia: francês islam , do árabe islam

islâmico adj. Do islã ou do islamismo.
  ‣ Etimologia: islame + -ico

islamismo s. m. [Religião] Religião monoteísta, cuja doutrina se
encontra no Alcorão. = ISLÃO, MUÇULMANISMO
  ‣ Etimologia: islame + -ismo

islamita adj. 2 g. 1.  Relativo ao islamismo. = ISLAMÍTICO • s. 2 g.
2.  Pessoa que segue o islamismo.
  ‣ Etimologia: islame + -ita

islamítico adj. Relativo ao islamismo ou a islamita.
  ‣ Etimologia: islamita + -ico



islamização s. f. Ato ou efeito de islamizar ou de se islamizar.
  ‣ Etimologia: islamizar + -ção

islamizar v. tr. e pron. 1.  Dar ou receber características
islâmicas. 2.  Converter ou converter-se ao islamismo.
  ‣ Etimologia: islame + -izar

islandês adj. 1.  Relativo à Islândia. • s. m. 2.  Aquele que é
natural da Islândia. 3.  Língua falada na Islândia. • Feminino:
islandesa. Plural: islandeses.

islândico adj. Da Islândia.

islão s. m. 1.   [Portugal] [Religião] Religião monoteísta baseada no
Alcorão. = ISLAMISMO 2.   [Portugal] Conjunto dos países e povos
muçulmanos. • Sinônimo geral: ISLAME
  ‣ Etimologia: francês islam , do árabe islam

islenho |â ou ê| adj. s. m. [Antigo] O mesmo que insulano .

isleno |ê| adj. s. m. [Antigo] O mesmo que insulano .

ismaelita adj. 2 g. s. 2 g. Árabe.

ismaelítico adj. Relativo aos Ismaelitas.



-ismo suf. Sufixo formador de substantivos abstratos (ex.:
alcoolismo , liberalismo ).
  ‣ Etimologia: latim -ismus , do grego -ismós

ISO sigla Sigla do inglês International Organization for
Standardization [Organização Internacional para a Estandardização].

iso- pref. Elemento que significa igual ou igualdade.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

isoáxico |cs| adj. [Geologia] Diz-se dos cristais que têm eixos iguais.

isóbara s. f. [Física] O mesmo que linha isobárica .

isóbare adj. 2 g. 1.   [Física] O mesmo que isobárico . • s. f. 2.  
[Física] O mesmo que linha isobárica .

isobárica s. f. [Física] O mesmo que linha isobárica .

isobárico adj. [Física] De igual pressão atmosférica. = ISÓBARE,
ISÓBARO, ISOBAROMÉTRICO
  ‣ Etimologia: isóbaro + -ico

isóbaro adj. 1.   [Física] O mesmo que isobárico . • adj. s. m. 2.  
[Física] Diz-se de ou cada um dos nuclídeos que têm o mesmo número



de massa mas números atômicos diferentes.
  ‣ Etimologia: iso- + grego báros, -eos-ous , peso, pressão

isobarométrico adj. [Física] O mesmo que isobárico .
  ‣ Etimologia: iso- + barométrico

isoclínico adj. Relativo a ou que apresenta a mesma inclinação
magnética.
  ‣ Etimologia: iso- + clínico

isóclino adj. Que tem a mesma inclinação; isogônico.

isocólon s. m. [Gramática] Período que tem os membros iguais. •
[Brasil] Plural: isocólones ou isocólons. • [Portugal] Plural: isocólones.

isocromático adj. Que tem uma coloração uniforme.

isocromia s. f. Litocromia.

isocrômico adj. 1.  Que tem cor uniforme. 2.  O mesmo que
isocromo .
  ♦ Grafia em Portugal: isocrómico .

isocrómico adj. 1.  Que tem cor uniforme. 2.  O mesmo que
isocromo .
  ♦ Grafia no Brasil: isocrômico .



isocromo |ó| adj. Ver isocrômico .

isocronia s. f. [Literatura] Técnica narrativa que consiste na
sincronização entre o tempo narrativo e o tempo da história.
  ‣ Etimologia: isócrono + -ia

isocronismo s. m. 1.  Estado ou qualidade de isócrono. 2.
 Intervalo igual de tempo.

isócrono adj. Que se executa em tempos iguais.

isodactilia s. f. Igualdade entre os dedos.

isodáctilo adj. Que tem os dedos iguais.
  ‣ Etimologia: iso- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: isodátilo .

isodátilo adj. Que tem os dedos iguais.
  ‣ Etimologia: iso- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: isodáctilo .

isodinâmico adj. Que tem a mesma força ou a mesma
intensidade.

isódomo adj. Cujas fiadas (de cantaria) são regulares e iguais.



isoédrico adj. Cujas faces são todas iguais.

isoetáceas s. f. pl. Família de pteridófitos (fetos), de folhas
ensiformes.

isófono adj. De timbre de voz igual (ao de outrem).
  ‣ Etimologia: iso- + -fono

isogeotérmico adj. [Física] Diz-se da linha que passa pelos
pontos em que a temperatura média do Sol é a mesma. =
ISOGEOTERMO
  ‣ Etimologia: iso- + geotérmico

isogeotermo |é| adj. [Física] O mesmo que isogeotérmico .

isogônico adj. 1.  Que tem ângulos iguais; que tem a mesma
inclinação. 2.  O mesmo que isógono .
  ♦ Grafia em Portugal: isogónico .

isogónico adj. 1.  Que tem ângulos iguais; que tem a mesma
inclinação. 2.  O mesmo que isógono .
  ♦ Grafia no Brasil: isogônico .

isógono adj. Ver isogônico .
  ‣ Etimologia: iso- + -gono



isografia s. f. Cópia fiel da letra; fac-símile.
  ‣ Etimologia: iso- + -grafia

isola interj. Exprime vontade de evitar azar ou mau agouro.

isolação s. f. 1.  Ato de isolar ou de se isolar. 2.  Estado de quem
está isolado. • Sinônimo geral: ISOLAMENTO
  ‣ Etimologia: isolar + -ção

isolacionismo s. m. 1.  Qualidade ou estado de isolacionista.
2.  Doutrina que defende o isolamento político de uma nação em
relação à política ou aos interesses de outra. 3.  Estado de
isolamento.
  ‣ Etimologia: isolação + -ismo

isolacionista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é adepto do
isolacionismo. • adj. 2 g. 2.  Relativo a isolacionismo.
  ‣ Etimologia: isolação + -ista

isoladamente adv. De modo isolado.
  ‣ Etimologia: isolado + -mente

isolado adj. 1.  Que se isolou. 2.  Sem outro ao lado. = SÓ,
SOZINHO 3.  Cuja comunicação foi interrompida.
  ‣ Etimologia: particípio de isolar



isolador |ô| adj. 1.  Que isola ou separa. • s. m. 2.   [Física]
Instrumento em que se coloca o corpo que se quer eletrizar. 3.
 Instrumento ou objeto que isola os corpos eletrizados.
  ‣ Etimologia: isolar + -dor

isolamento s. m. 1.  Ato de isolar ou de se isolar. = ISOLAÇÃO 2.
 Estado de pessoa ou coisa isolada. = ISOLAÇÃO 3.  Separação
completa. 4.  Solidão.
  ‣ Etimologia: isolar + -mento

isolante adj. 2 g. 1.  Que isola ou serve para isolar. = ISOLADOR 2.
  [Linguística] Diz-se de língua cujas relações gramaticais se fazem
através de palavras autônomas e não de afixos ou alterações na
estrutura das palavras. • adj. 2 g. s. m. 3.  Diz-se de ou material
que não é condutor de energia. 4.  Diz-se de ou material que
dificulta a transmissão de calor, de frio ou do som.
  ‣ Etimologia: isolar + -ante

isolar v. tr. 1.  Separar (tirando do lado de outro). 2.  Pôr só. 3.
 Pôr incomunicável; impedir a transmissão da eletricidade de (um
corpo). • v. pron. 4.  Afastar-se da convivência.
  ‣ Etimologia: francês isoler

isólogo adj. [Química] Diz-se dos corpos que têm composição
análoga.

isomeria s. f. Qualidade de isômero.



isomérico adj. 1.   [Química] Diz-se dos corpos que têm a mesma
composição elementar, mas não as mesmas propriedades. 2.  
[Botânica] Regular. 3.  O mesmo que isômero .

isomerismo s. m. [Química] Estado ou qualidade dos corpos
isoméricos.

isômero adj. Ver isomérico .
  ♦ Grafia em Portugal: isómero .

isómero adj. Ver isomérico .
  ♦ Grafia no Brasil: isômero .

isometria s. f. Qualidade do que é isométrico.
  ‣ Etimologia: isometría, -as , igualdade de medida

isométrico adj. De dimensões iguais.
  ‣ Etimologia: isometria + -ico

isomorfia s. f. O mesmo que isomorfismo .

isomorfismo s. m. Estado ou qualidade dos corpos isomorfos.

isomorfo |ó| adj. 1.  Que tem forma igual. 2.  Que cristalizou sob
formas iguais ou idênticas.
  ‣ Etimologia: iso- + -morfo



isonomia s. f. 1.  Igualdade política e perante a lei. 2.  
[Mineralogia] Conformidade no modo de cristalização.

isônomo adj. 1.  Em que há isonomia. 2.   [Mineralogia] Que
cristaliza segundo a mesma lei.
  ♦ Grafia em Portugal: isónomo .

isónomo adj. 1.  Em que há isonomia. 2.   [Mineralogia] Que
cristaliza segundo a mesma lei.
  ♦ Grafia no Brasil: isônomo .

isoperimétrico adj. De perímetro igual.

isopétalo adj. Que tem pétalas iguais.
  ‣ Etimologia: iso- + -pétalo

isópode adj. 2 g. 1.  Cujas patas são todas iguais. • isópodes
s. m. pl. 2.  Ordem de crustáceos cujo tipo é o bicho-de-conta.
  ‣ Etimologia: iso- + -pode

isopor |ô| s. m. O mesmo que esferovite .
  ‣ Etimologia: marca registrada

isóptero adj. Que tem as asas iguais.
  ‣ Etimologia: iso- + -ptero



isoquímena s. f. [Geologia] Linha que passa pelos pontos
terrestres de igual temperatura média no inverno.
  ‣ Etimologia: iso- + grego kheimón, -ónos , inverno

isoquimênico adj. [Geologia] Relativo a isoquímena.
  ‣ Etimologia: isoquímena + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: isoquiménico .

isoquiménico adj. [Geologia] Relativo a isoquímena.
  ‣ Etimologia: isoquímena + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: isoquimênico .

isóscele adj. 2 g. Diz-se do triângulo ou trapézio que tem dois
lados iguais.

isósceles adj. 2 g. 2 núm. O mesmo que isóscele .

isoscelia s. f. Propriedade de isósceles.

isosmose s. f. Equilíbrio de soluções do mesmo número de
moléculas, com a mesma pressão osmótica.

isospórico adj. [Botânica] Que produz esporos todos iguais.
  ‣ Etimologia: isósporo + -ico



isósporo s. m. [Botânica] O mesmo que isospórico .
  ‣ Etimologia: iso- + grego sporá, -âs , semente

isossista adj. Diz-se da curva que liga todos os pontos em que a
intensidade de um movimento sísmico foi a mesma.

isostêmone adj. Diz-se das flores em que o número das pétalas
é igual ao dos estames.
  ♦ Grafia em Portugal: isostémone .

isostémone adj. Diz-se das flores em que o número das pétalas
é igual ao dos estames.
  ♦ Grafia no Brasil: isostêmone .

isotérico adj. O mesmo que isótero .
  • Confrontar: esotérico, exotérico.

isotérmico adj. Que tem igual temperatura. = ISOTERMO
  ‣ Etimologia: iso- + térmico

isotermo |é| adj. [Física] O mesmo que isotérmico .

isótero adj. Diz-se da linha que passa pelos pontos terrestres de
igual temperatura média estival.



isotonia s. f. Equilíbrio molecular de duas soluções separadas por
uma membrana orgânica e que têm o mesmo poder osmótico.

isotônico adj. 1.   [Biologia] Que tem a mesma concentração
molecular, e, por consequência, o mesmo poder osmótico. 2.  Cuja
concentração de moléculas é semelhante aos fluidos do corpo
humano (ex.: as bebidas isotônicas repõem a água e os sais
minerais perdidos durante a transpiração ).
  ‣ Etimologia: isotonia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: isotónico .

isotónico adj. 1.   [Biologia] Que tem a mesma concentração
molecular, e, por consequência, o mesmo poder osmótico. 2.  Cuja
concentração de moléculas é semelhante aos fluidos do corpo
humano (ex.: as bebidas isotônicas repõem a água e os sais
minerais perdidos durante a transpiração ).
  ‣ Etimologia: isotonia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: isotônico .

isotopia s. f. [Física] Propriedade dos nuclídeos que têm o mesmo
número atômico mas diferente número de massa.
  ‣ Etimologia: isótopo + -ia

isotópico adj. Relativo a isótopo ou a isotopia.
  ‣ Etimologia: isotopia + -ico

isótopo adj. s. m. [Física] Diz-se de ou átomo que tem o mesmo
número atômico que outro, mas um número de massa diferente.
  ‣ Etimologia: iso- + grego tópos, -ou , lugar



isotrópico adj. [Física] Diz-se de qualquer meio transparente em
que a luz atua igualmente em todas as direções. = ISÓTROPO
  ‣ Etimologia: isótropo + -ico

isótropo adj. [Física] O mesmo que isotrópico .
  ‣ Etimologia: iso- + grego trópos, -ou , direção, maneira

isqueiro s. m. 1.  Utensílio portátil, dotado de um reservatório de
gás, usado para fazer lume. 2.  Acendedor, elétrico ou a gás,
geralmente incorporado em fogões ou esquentadores.
  ‣ Etimologia: isca + -eiro

isquemia s. f. [Medicina] Suspensão da circulação local do sangue.

isquiadelfos s. m. pl. Monstros duplos cujos corpos, opostos
um ao outro, estão ligados pela bacia.

isquiagra s. f. Dor ciática.
  ‣ Etimologia: grego iskhíon, -ou , ísquion + -agra

isquial adj. 2 g. Do ísquion.
  ‣ Etimologia: grego iskhíon, -ou , ísquion + -al

isquiático adj. O mesmo que isquial .



ísquion s. m. [Anatomia] Parte do osso ilíaco onde se articula o osso
da coxa. • [Brasil] Plural: isquíones ou ísquions. • [Portugal] Plural:
isquíones.
  ‣ Etimologia: grego iskhíon, -ou

israel s. m. Designação coletiva dada aos judeus. (Escreve-se
geralmente com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: Israel , topônimo

israelense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que israelita .
  ‣ Etimologia: Israel , topônimo + -ense

israeliano s. m. 1.  Natural, habitante ou cidadão de Israel. •
adj. 2.  Relativo a Israel. = ISRAELÍTICO • Sinônimo geral: ISRAELITA
  ‣ Etimologia: Israel , topônimo + -iano

israelita adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Israel. =
ISRAELÍTICO 2.  Relativo às tribos dos reinos hebreus de Israel. • s. 2
g. 3.  Natural, habitante ou cidadão de Israel. = ISRAELIANO • adj. 2 g.
s. 2 g. 4.  Relativo à religião judaica. = JUDEU
  ‣ Etimologia: Israel , topônimo + -ita

israelítico adj. Relativo a Israel ou aos israelitas. = ISRAELIANO,
ISRAELITA

israelo-palestiniano adj. Relativo simultaneamente a Israel
e à Palestina ou aos israelitas e palestinianos. • Feminino: israelo-
palestiniana. Plural: israelo-palestinianos.



issei adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Que ou quem é japonês e emigrou para
o estrangeiro. = ISEI
  ‣ Etimologia: japonês issei , de is , primeira + sei , geração

isso pron. dem. 1.  Essa coisa; essas coisas. • adv. 2.   [Informal]
Sim; como diz. 3.  isso sim! : qual história! 4.  nem por isso : não
é tanto assim. 5.  por isso : por esse motivo. 6.  por isso que
: porquanto; porque.
  • Confrontar: isco.

ístmico adj. 1.  Relativo ou pertencente a istmo. • ístmicos s.
m. pl. 2.  Jogos que se celebravam de três em três anos no istmo de
Corinto.

istmo s. m. 1.  Terra que liga uma península ao continente. 2.  
[Anatomia] Parte estreita (em órgão ou cavidade).

isto pron. dem. 1.  Esta coisa; estas coisas. 2.  isto é : expressão
usada para iniciar uma explicação adicional em relação a algo que foi
dito anteriormente. = OU SEJA, QUER DIZER

ita s. f. [Brasil] Rochedo, pedra.

itacense adj. 2 g. 1.  Relativo a Ítaca. • s. 2 g. 2.  Pessoa
natural de Ítaca.



itaíba s. f. Árvore faseolácea.

itaimbé s. m. 1.   [Brasil] Pico ou monte agudo e escarpado. 2.
 Despenhadeiro, precipício.

itaipava s. f. 1.   [Brasil] Rocha por cima da qual passam as águas
que depois se precipitam com violência. 2.  Rampa íngreme à beira-
mar. 3.  Penedo que torna um rio vadeável.

italiana s. f. Café expresso curto.

italianismo s. m. 1.  Palavra ou locução de sabor italiano. 2.
 Imitação dos costumes italianos.

italianizar v. tr. Dar feição italiana a.

italiano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Itália. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão de Itália. 3.  Língua italiana.
  ‣ Etimologia: Itália , topônimo + -ano

itálico adj. 1.  Italiano. 2.   [Tipografia] Diz-se do tipo que imita a
letra manuscrita. • s. m. 3.  Forma de letra conhecida também por
grifo.

Italiotas s. m. pl. Habitantes da Itália antes da dominação
romana.



ítalo adj. 1.  Que diz respeito à Itália. 2.  Romano, latino, italiano.
• s. m. 3.  Natural, habitante ou cidadão da Itália.

ítalo- |í| elem. de comp. Elemento que significa italiano ou da
Itália, na formação de adjetivos e substantivos compostos.

ítalo-brasileiro adj. Relativo à Itália e ao Brasil.

ítalo-grego adj. Relativo à Itália e à Grécia.

itambé s. m. [Brasil] O mesmo que itaimbé .

itaoca |ó| s. f. [Brasil] Caverna, furna, lapa.

itapecerica s. f. 1.   [Brasil] Monte granítico. 2.  Curva de encosta
escorregadia.

itapema |ê| s. f. [Ornitologia] Ave de rapina brasileira também
chamada gavião-tesoura.

itapitanga s. f. 1.   [Brasil] Espécie de alga que vegeta nos recifes
ao longo da costa. 2.  Gengibre.

itapiúna s. f. Árvore brasileira.



itapuá s. m. [Brasil] [Pesca] O mesmo que itapuã .
  ‣ Etimologia: tupi ita'pwa

itapuã s. m. [Brasil] [Pesca] Tipo de arpão curto para caça ou pesca,
usado no Amazonas. = ITAPUÁ
  ‣ Etimologia: tupi ita'pwa

itararé s. m. 1.   [Brasil] Curso subterrâneo das águas de um rio,
através das rochas calcárias. 2.  Sumidouro feito pelas águas através
de rochas.

itauá s. m. [Botânica] Planta brasileira de fibras têxteis.

itaúba s. f. Nome comum a três espécies de árvores brasileiras de
boa madeira.

-ite suf. 1.  Exprime a noção de inflamação. 2.  Exprime a noção
de espécie mineral.
  ‣ Etimologia: sufixo latino -itis

item |ítãe| adj. 1.  Também; outrossim. • s. m. 2.  Cada uma das
partes ou unidades de algo. 3.  Parcela, verba. 4.   [Direito] Cada um
dos artigos de uma exposição escrita ou requerimento. • Plural:
itens.
  ‣ Etimologia: latim item , igualmente



iteração s. f. Repetição.

iterar v. tr. Repetir; tornar a fazer.

iterativamente adv. De modo iterativo.
  ‣ Etimologia: iterativo + -mente

iterativo adj. 1.  Reiterado, repetido. 2.   [Gramática]
Frequentativo.

iterável adj. 2 g. Que pode ser iterado ou feito outra vez.

itérbio s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Yb ), de número
atômico 70.
  ‣ Etimologia: Ytterby , topônimo sueco + -io

iterícia |ite| s. f. Doença caracterizada por certa amarelidão na
pele e na esclerótica.
  ♦ Grafia no Brasil: icterícia .
  ♦ [Portugal] Variante de icterícia após o Acordo Ortográfico de 1990.

itérico |ité| adj. 1.  Da icterícia ou a ela relativo. • adj. s. m. 2.
 Que ou aquele que padece de icterícia.
  ♦ Grafia no Brasil: ictérico .
  ♦ [Portugal] Variante de ictérico após o Acordo Ortográfico de 1990.



itinerância s. f. Qualidade do que é itinerante.
  ‣ Etimologia: itiner[ante] + -ância

itinerante adj. 2 g. 1.  Que muda de lugar onde exerce a sua
atividade. 2.  Que é exercido com alteração frequente de local. •
adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que ou quem se desloca, viaja ou passeia.
  ‣ Etimologia: latim itinerans, -antis , particípio presente de itinero, -
are , viajar

itinerário adj. 1.  Relativo a caminhos. • s. m. 2.  Roteiro. 3.
 Descrição de viagem.

itororó s. m. [Brasil: Mato Grosso] Pequena queda-d’água.
  ‣ Etimologia: do tupi

ítrio s. m. [Física, Química] Elemento químico metálico (símbolo Y ), de
número atômico 39.
  ‣ Etimologia: latim científico yttria , de Ytterby , topônimo sueco

itu s. m. Pau-ferro.

ituá s. m. [Brasil] Planta de fibras têxteis.

itupava s. f. [Brasil] Cachoeira.

iú s. m. Gênero de palmeiras do Brasil.



iuane s. m. [Economia] O mesmo que yuan . • Plural: iuanes.
  ‣ Etimologia: chinês yuan , objeto redondo

iúca s. f. [Botânica] Gênero de plantas liliáceas arborescentes.

iugoslavo adj. 1.  Relativo ou pertencente à Iugoslávia. • s. m.
2.  Natural, habitante ou cidadão da Iugoslávia.
  ‣ Etimologia: Iugoslávia , topônimo
  ♦ Grafia em Portugal: jugoslavo .

IVA s. m. [Economia] Imposto geral que incide sobre o consumo de
bens e serviços, em taxas variáveis e nas várias fases do circuito
econômico.
  ‣ Etimologia: acrônimo de Imposto sobre o Valor Acrescentado

iva s. f. 1.   [Botânica] Planta lamiácea. 2.   [Botânica] Gênero de
plantas asteráceas.
  ‣ Etimologia: francês ive

ivantiji s. m. Árvore tiliácea do Brasil.

íxia |cs| s. f. [Botânica] Planta iridácea cultivada em jardins.

ixodo |csô| s. m. [Zoologia] Carraça. • Plural: ixodos |ô|.



j |jota| s. m. 1.  Décima letra do alfabeto português. • adj. 2 g. 2.
 Décimo, numa série indicada por letras. • Plural: jotas ou jj.

já adv. 1.  Neste instante. = AGORA 2.  De antemão. 3.  Tão
depressa. 4.  já, já : imediatamente, sem demora, no mesmo
instante. 5.  já..., já... : emprega-se como conjunção coordenativa
disjuntiva, indicando alternativa; ora..., ora...; quer..., quer... 6.  já
agora : já que chegamos a este ponto; como não há outro remédio.
7.  já que : visto que.
  ‣ Etimologia: latim jam

jaaraboa |ô| s. m. [Brasil] Espécie de feijão.

jabá s. m. 1.   [Brasil] Carne seca. = CHARQUE 2.  Suborno. 3.
 Gorjeta.
  ‣ Etimologia: origem controversa

jabiraca s. f. 1.   [Brasil] Coruja. 2.  Mulher feia; megera.

jabiru s. m. [Ornitologia] Ave pernalta ciconiiforme encontrada no
Brasil. = JABURU
  ‣ Etimologia: tupi yambi'ru

jaborandi s. m. 1.  Remédio sudorífico. 2.  Designação comum
de várias plantas intertropicais rutáceas e piperáceas.



jaburu s. m. 1.   [Ornitologia] Ave pernalta ciconiiforme encontrada
no Brasil. = JABIRU 2.   [Brasil] Indivíduo esquisito, feio, mal-
amanhado. 3.   [Brasil] Espécie de roleta do jogo do bicho, em que os
números são substituídos por animais.
  ‣ Etimologia: tupi yambi'ru

jabutá s. m. [Botânica] Planta cucurbitácea do Brasil.

jabuti s. m. [Zoologia] Nome comum a diversas tartarugas do Brasil.
= JABUTIM
  ‣ Etimologia: tupi yawo'ti

jabuticaba s. f. Fruto da jabuticabeira.

jabuticabeira s. f. Árvore mirtácea do Brasil.

jabutim s. m. [Zoologia] O mesmo que jabuti .

jaca s. f. 1.  Fruto da jaqueira. 2.  Jaqueira. 3.  Régulo de régulos
ou chefe superior de várias tribos africanas. 4.   [Brasil] Cartola. 5.
 Exames muito facilitados pelos examinadores.

jacá s. m. [Brasil] Cesto feito com uma espécie de bambu em que os
animais transportam carne de porco, queijos, peixe, etc.



jaça s. f. 1.  Corpo heterogêneo dentro de pedra fina; mancha,
falta. 2.   [Popular] Calabouço; cama.

jacacal s. m. [Ornitologia] Ave do Brasil.

jacami s. m. O mesmo que jacamim .

jacamim s. m. 1.   [Brasil] [Ornitologia] Nome de várias espécies de
aves ribeirinhas. 2.   [Botânica] Árvore da família das apocináceas, de
madeira compacta e amarela. • Sinônimo geral: JACAMI
  ‣ Etimologia: tupi yaka'mi

jacana s. f. [Ornitologia] Gênero de aves asiáticas e americanas,
semelhantes à galinhola.

jaçanã s. f. [Ornitologia] Ave pernalta do Brasil.

jacapa s. f. [Ornitologia] Pássaro do Brasil, nocivo aos frutos.

jaçapé s. m. [Brasil] Espécie de capim, vulgarmente chamado
capim-cheiroso.

jacapu s. m. [Brasil] Espécie de cotovia.

jacapucaio s. m. Ver sapucaia .



jacará s. m. Quadrúpede do Malabar.

jacaraca s. f. Cobra venenosa do Brasil.

jacarácia s. f. [Botânica] Planta espinhosa do Brasil.

jacarandá s. m. 1.   [Botânica] Nome de várias plantas da família
das bignoniáceas e das leguminosas. 2.   [Botânica] Árvore (Jacaranda
mimosaefolia ) da família das bignoniáceas, originária da América do
Sul, mas muito comum em Portugal, de porte médio e flores
violáceas em forma de campânula. = JACARANDÁ-MIMOSO
  ‣ Etimologia: tupi yakara'nda

jacarandá-mimoso |ô| s. m. [Botânica] Árvore (Jacaranda
mimosaefolia ) da família das bignoniáceas, originária da América do
Sul, mas muito comum em Portugal, de porte médio e flores
violáceas em forma de campânula. = JACARANDÁ • Plural: jacarandás-
mimosos |ó|.

jacarandana s. f. [Botânica] Gênero de árvores das florestas
americanas cuja madeira, muito rija, serve para esteios.

jacaratinga s. f. 1.   [Botânica] Gênero de mirtáceas do
Maranhão. 2.  Fruto dessa planta.



jacaré s. m. 1.  Espécie de crocodilo da América; caimão. 2.
 Espécie de pimenta roxa do Brasil. 3.  Falcão dos sertanejos
baianos. 4.   [Portugal: Minho] Bisbórria.

jacaré-açu s. m. Espécie de sáurio do Brasil.

jacaré-cacoa s. m. Fruto silvestre do Brasil.

jacaré-copaíba s. m. Árvore do Amazonas.

jacareúva s. m. Lantim.

jacarini s. m. [Brasil] Espécie de pardal.

jacatirão s. m. Árvore americana.

jacatupé s. m. [Brasil] [Botânica] Gênero de trepadeiras faseoláceas
cuja raiz é comestível.

jácea s. f. [Botânica] Espécie de centáurea, também chamada erva-
trindade e amor-perfeito.

jacente adj. 2 g. 1.  Que jaz. 2.  Diz-se da herança que passa
para o Estado. • s. m. 3.  Viga longitudinal em que assentam as



travessas do tabuleiro de uma ponte. • jacentes s. m. pl. 4.
 Baixios (no mar).

jaci s. m. 1.   [Brasil] Espécie de palmeira. 2.  O mesmo que Lua .

jacintino adj. 1.  Relativo ao jacinto. 2.  Da cor do jacinto. 3.
 Hiacintino.

jacinto s. m. 1.   [Botânica] Planta liliácea. 2.  Sua flor. 3.   [Joalheria]
Pedra preciosa de diversas cores. 4.  Hiacinto.

jackpot s. m. 1.  Prêmio elevado atribuído num jogo de azar,
resultante de acumulação de prêmios ou apostas. 2.  Sorte ou
acontecimento muito favorável.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

jaco s. m. 1.  Saio de malha; couraça; armadura antiga. 2.  
[Zoologia] Espécie de papagaio cinzento.

jacobéia s. f. 1.   [Botânica] Gênero de asteráceas (compostas),
espécie de cardo, também chamado torneirinha ou cardo-morto. 2.
 Seita dos jacobeus.
  ♦ [Brasil] Grafia de jacobeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: jacobeia .

jacobeia s. f. 1.   [Botânica] Gênero de asteráceas (compostas),
espécie de cardo, também chamado torneirinha ou cardo-morto. 2.



 Seita dos jacobeus.

jacobeu s. m. 1.  Membro de uma seita de fanáticos, política e
religiosa, que principiou em tempos de D. João V. • adj. 2.
 Hipócrita.

jacobice s. f. 1.  Ato ou dito próprio de jacobeu. 2.  Hipocrisia.

jacobina s. f. [Brasil] Terreno impróprio para lavoura e coberto de
mato espinhoso e baixo.

jacobinismo s. m. Ideias democráticas exaltadas.

jacobino s. m. 1.  Membro de uma associação política durante a
Revolução Francesa de 1789. 2.   [Por extensão] Partidário ardente da
democracia. • adj. 3.  Relativo aos jacobinos.

jacobita s. 2 g. 1.  Membro de uma seita religiosa, fundada no
século IV, por Jacob Baradeo, bispo de Edessa. 2.   [História] Partidário
de Jaime II e dos Stuarts.

já-começa s. m. 2 núm. 1.   [Brasil, Informal] Comichão, coceira;
sarna. 2.   [Brasil, Informal] Aguardente de cana.

jacra s. f. O mesmo que jagra .
  ‣ Etimologia: malaiala chákkara



jacre s. m. O mesmo que jacra .

jactação s. f. [Antigo] [Medicina] Perturbação nervosa que causa
esgares e movimentos desordenados.

jactância s. f. Bazófia; vanglória; soberba; ufania; arrogância;
amor-próprio.

jactanciar v. pron. Exprimir orgulho ou admiração exagerada
por si mesmo ou por algo que se possui. = GABAR, JACTAR, VANGLORIAR
  ‣ Etimologia: jactância + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

jactanciosamente adv. De modo jactancioso.
  ‣ Etimologia: jactancioso + -mente

jactanciosidade s. f. Qualidade de jactancioso.

jactancioso |ô| adj. Que tem jactância; gabarola; soberbo;
vaidoso. • Plural: jactanciosos |ó|.

jactante adj. 2 g. Jactancioso.

jactar v. pron. Gabar-se; vangloriar-se; blasonar; ufanar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.



jacto |áct| s. m. 1.  Arremesso, ejaculação, movimento rápido de
projetar líquido, chama, etc. 2.  Avião de propulsão a jato. 3.  de
um jato : de uma só vez.
  ♦ Grafia no Brasil: jato .
  ♦ [Portugal] Variante de jato após o Acordo Ortográfico de 1990.

jactura s. f. [Pouco usado] Perda, dano.

jacu s. m. [Ornitologia] Ave galinácea do Brasil.

jacuacanga s. f. 1.   [Brasil] Planta borraginácea. 2.  Nome
vulgar de uma serpente.

jacuba s. f. 1.   [Brasil] Bebida preparada com água, farinha de
mandioca e açúcar ou mel. 2.  Café com farinha de mandioca.

jacuguaçu s. m. [Ornitologia] Ave galinácea americana, espécie de
jacu.

jaculação s. f. 1.  Ato de jacular. 2.  Arremesso; impulso. 3.
 Tiro. 4.  Espaço percorrido pela bala.

jacular v. tr. e intr. 1.  O mesmo que ejacular . • v. tr. 2.  Enviar
para longe. = ARREMESSAR, LANÇAR 3.  Ferir com dardo ou arma de
arremesso. = DARDEJAR
  ‣ Etimologia: latim jaculor, -ari , lançar, atirar, dardejar



jaculatória s. f. [Religião católica] Oração curta e fervorosa.

jaculatório adj. 1.  Que expele jatos. • s. m. 2.   [Figurado]
Jaculatória.

jaculo s. m. [Zoologia] Mamífero roedor.

jáculo s. m. Arremesso; tiro.

jacumã s. m. 1.   [Brasil] Pequeno remo que serve de leme nas
canoas. 2.  Popa. 3.  Piloto de canoa.

jacupemba s. f. [Ornitologia] Ave galinácea do Brasil.

jacuru s. m. 1.  Espécie de cobra do Brasil. 2.  Espécie de
andorinha.

jacuruaru s. m. [Botânica] Planta rutácea americana, também
chamada quássia-do-pará.

jacurutu s. m. [Brasil] Espécie de coruja.

jade s. m. Pedra rija que risca o vidro e o quartzo.



jaez |ê| s. m. 1.  Aparelho, adorno, ornato de bestas. 2.   [Figurado]
Espécie, qualidade; calibre.
  ‣ Etimologia: árabe djahaz

jaezar v. tr. Ajaezar.

jafético adj. Relativo a Jafeth ou aos seus descendentes.

jaga s. m. 1.  Chefe eletivo dos bangalas de Kassanji (Caçanje). •
s. f. 2.  Nome que os pescadores dão ao orifício por onde se escoa a
água da embarcação. 3.   [Por extensão] Batoque com que se tapa
aquele orifício.

jagado s. m. Território governado por um jaga.

jágara s. f. O mesmo que jagra .
  ‣ Etimologia: malaiala chákkara

jagodes s. m. 2 núm. 1.   [Informal] Pessoa incômoda, inoportuna
ou maljeitosa. = ESTAFERMO 2.   [Informal] Pessoa que se considera ter
pouca importância. = MEQUETREFE, ZÉ-NINGUÉM • Sinônimo geral:
BIGORRILHAS
  ‣ Etimologia: origem obscura

jagra s. f. Açúcar escuro de cana ou de coqueiro, na Índia e em
Moçambique. = JACRA, JÁGARA
  ‣ Etimologia: malaiala chákkara



jagrada s. f. [Índia] Doce preparado com jagra.

jagre s. m. Jagra.

jaguanê s. m. Pequeno cachorro bravio do Brasil.

jaguar s. m. [Zoologia] Grande mamífero felídeo carnívoro e feroz
da América, geralmente com pelagem amarelada e manchas pretas.
= ONÇA
  ‣ Etimologia: tupi ya'gwara

jaguaratirica s. m. Espécie de cachorro bravio do Brasil.

jaguaré s. m. [Brasil] [Zoologia] O mesmo que zorrilho .
  ‣ Etimologia: do tupi

jaguaretê s. m. 1.  Pequeno jaguar da família dos felídeos. 2.  
[Ornitologia] Gênero de aves do Brasil.

jaguatiguaçu s. m. [Brasil] Espécie de pica-peixe.

jaguatirica s. f. [Brasil] Animal carnívoro da família dos felídeos,
também chamado maracajá.



jagudi s. m. 1.  Milhafre da Guiné. 2.   [Ornitologia] Ave de rapina
da África Ocidental.

jagunço s. m. 1.   [Brasil] Homem que serve de guarda-costas a
uma personalidade. = CACETEIRO, CAPANGA 2.  Pessoa de mau caráter.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

jainismo s. m. Religião indiana, fundada no século VI a.C.,
baseada sobretudo no ascetismo, na imortalidade e transmigração
da alma e na não violência.
  ‣ Etimologia: inglês jainism , do sânscrito

jainista adj. 2 g. 1.  Relativo ao jainismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.
 Que ou quem é seguidor do jainismo.
  ‣ Etimologia: jain[ismo] + -ista

jalão s. m. Bandeirola para alinhamentos e agrimensura.

jalapa s. f. 1.   [Botânica] Planta convolvulácea de raiz purgativa. 2.
  [Portugal: Bairrada] Zurrapa.

jalapão s. m. [Brasil] Planta e raiz medicinais.

jalapina s. f. Substância extraída da resina obtida da jalapa.

jalapinha s. f. Espécie de jalapa.



jalde adj. 2 g. s. m. O mesmo que jalne .
  ‣ Etimologia: espanhol jalde , do francês antigo jalne , hoje jaune ,
amarelo

jaldinino adj. De cor jalde.

jaleca |é| s. f. Casaco curto e sem abas. = JALECO, JAQUETA
  ‣ Etimologia: alteração de jaleco

jaleco |é| s. m. 1.  Casaco curto, semelhante à jaqueta. = JALECA
2.   [Militar] Fardeta. 3.   [Brasil, Depreciativo] Designação dada aos
portugueses. 4.   [Zoologia] Nome vulgar de um pequeno tamanduá do
Maranhão.
  ‣ Etimologia: espanhol jaleco

jaleia s. f. Embarcação asiática.

jaleque s. m. 1.  Jaleco. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Colete.

jalne s. m. 1.  Cor amarela viva ou dourada. • adj. 2 g. 2.  Que
tem essa cor (ex.: flor jalne ). • Sinônimo geral: GUALDE, GUALDO, JALDE
  ‣ Etimologia: francês antigo jalne , hoje jaune , amarelo

jalofo |ô| s. m. 1.  Indivíduo pertencente aos jalofos, povo da
costa ocidental de África, notadamente Senegal e Gâmbia. 2.



 Língua falada pelos jalofos. • adj. 3.  Relativo aos jalofos. • adj. s.
m. 4.  Diz-se de ou pessoa rude, grosseira. • Plural: jalofos |ô|.

jaluto s. m. Espécie de peixe da costa ocidental da África.

jamaicano adj. 1.  Relativo à Jamaica. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da Jamaica.

jamais |jà| adv. 1.  Nunca. 2.   [Portugal, Popular] Principalmente.

jamanta s. f. 1.  Nome dado pelos pescadores à arraia grande. •
s. m. 2.   [Brasil] Homenzarrão desajeitado. 3.  Calçado caseiro.

jamba s. f. 1.  Cada uma das peças laterais das portas e janelas
aparelhadas em torno das colunas. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Empenho.
  • Confrontar: gamba.

jambeiro s. m. Árvore mirtácea da Índia e do Brasil cujo fruto é
comestível e muito fresco.

jambelegíaco adj. Designativo do verso formado por um
dímetro jâmbico, seguido de uma tripodia dactílica catalética.

jâmbico adj. [Linguagem poética] Em que entram jambos.



jambo s. m. 1.   [Botânica] Fruto comestível do jambeiro. 2.  
[Botânica] O mesmo que jambeiro .
  ‣ Etimologia: sânscrito jambu

jambo s. m. 1.   [Versificação] Pé formado por uma sílaba longa e
outra breve. 2.   [Versificação] Verso jâmbico ou poema com esses
versos. • Sinônimo geral: IAMBO
  ‣ Etimologia: latim iambus, -i , do grego íambos, -ou

jamboeiro s. m. Jambeiro.

jambol s. m. Árvore indiana, de madeira avermelhada e flexível.

jambolão s. m. Árvore frutífera do Brasil e da antiga Índia
Portuguesa.

jamboleiro s. m. Jambolão.

jambu s. m. [Botânica] Planta da Ásia e da América.

jambuaçu s. m. Espécie de jambu.

jamegão s. m. 1.   [Brasil, Gíria] Firma complicada. 2.  Ginga. 3.
 Passos de capoeiragem.



janaca s. m. Quadrúpede africano.

janambá s. f. Árvore do Brasil.

janaúba s. f. [Brasil] Árvore silvestre medicinal.

janda s. f. [Ornitologia] Ave palmípede africana.

jandaia s. f. Periquito do Brasil, de cabeça amarela.

jandaíra s. f. Abelha do Brasil, de cor escura avermelhada.

jandiroba |ó| s. f. [Botânica] Planta cucurbitácea da América de
cujo fruto se extrai óleo combustível utilizado no Brasil.

janeanes adj. 2 g. 2 núm. s. f. 2 núm. 1.   [Viticultura] Diz-se de ou
casta de uva. • s. 2 g. 2 núm. 2.   [Antigo] Jagodes, joão-ninguém.

janeiradas s. f. pl. 1.  O mesmo que janeiras . 2.   [Portugal:
Alentejo] Diz-se das digressões de feição religiosa, feitas por indivíduos
que envergam opas pardas e cantam ao som de violas e pandeiros,
angariando donativos para as almas.

janeiras s. f. pl. 1.  Descantes do dia de Ano Novo. 2.  Presentes
do primeiro dia do ano. 3.  Nome vulgar de certas plantas que



florescem em janeiro.

janeireiro s. m. 1.  Cantador de janeiras. 2.  Aquele que dá
boas-festas ou presentes de Ano Novo. • adj. 3.  Relativo a janeiro.

janeirinho adj. 1.  Próprio do mês de janeiro. 2.  Que nasce ou
se cria em janeiro.

janeiro s. m. 1.  Primeiro mês do ano civil. • janeiros s. m.
pl. 2.  Anos de idade, geralmente em relação a pessoas idosas. =
INVERNOS

janela |é| s. f. 1.  Abertura feita em parede ou telhado de uma
construção, para deixar entrar claridade e ar. 2.  Moldura geralmente
móvel, de madeira ou metal, envidraçada, que serve para tapar essa
abertura. 3.  Abertura semelhante, em veículos, que possibilita
visibilidade e ventilação. 4.  Abertura, geralmente revestida de
material transparente, em envelope ou embalagem, para se poder
ver o que está dentro. 5.   [Informática] Num ecrã, área geralmente
retangular que permite visualizar um conjunto de informações ou
elementos gráficos diferentes do que está visível no resto do ecrã. 6.
  [Tipografia] Num texto impresso, espaço deliberadamente deixado em
branco ou resultante de falha de impressão. 7.   [Geologia] Falha
provocada por erosão. 8.   [Informal] Qualquer buraco ou rasgão,
especialmente na roupa e no calçado. 9.   [Informal] Período de tempo
livre entre dois períodos ocupados. = INTERVALO • janelas s. f. pl.
10.   [Popular, Figurado] Olhos. 11.  janela de peito : a que tem por
parapeito a própria parede. 12.  janela de sacada : aberta até ao
nível do pavimento.
  ‣ Etimologia: latim vulgar januella , diminutivo de janua, -ae ,
porta, entrada



janelar v. intr. Estar à janela habitualmente.

janeleira s. f. Amiga de estar à janela; namoradeira.

janeleiro adj. s. m. Que ou o que gosta muito de estar à janela.

janelo |ê| s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Postigo.

janga s. f. Antiga embarcação de remos.

jangada s. f. 1.  Paus que se juntam uns aos outros, em forma
de estrado, para flutuar na água. 2.  Conjunto de pequenos barcos
ligados uns aos outros. 3.   [Figurado] Caranguejola. 4.  Conjunto
desordenado de coisas. 5.  de jangada : de escantilhão, em
confusão.

jangadeira s. f. [Brasil] Árvore tiliácea.

jangadeiro s. m. 1.  Dono ou arrais de jangada. 2.  Barco de
pesca, espécie de jangada, com um mastro e uma vela.
  ‣ Etimologia: jangada + -eiro

jangaz s. m. [Portugal: Minho] Homem muito alto e malfeito;
trangalhadanças.



janíçaro s. m. O mesmo que janízaro .

janicefalia s. f. Conformação de janicéfalo.

janicéfalo s. m. [Teratologia] Monstro de duas cabeças com as
faces em sentido oposto. = JANICÍPITE
  ‣ Etimologia: Jano , mitônimo romano, representado com duas
cabeças, + -céfalo

janicípite s. m. [Teratologia] Monstro com duas faces opostas. =
JANICÉFALO
  ‣ Etimologia: Jano , mitônimo romano, representado com duas
cabeças, + -cípite

janismo s. m. 1.   [Brasil] [Política] Conjunto das ideias ou da prática
política de Jânio Quadros, presidente do Brasil de janeiro a agosto
de 1961. 2.   [Brasil] Movimento que defende essas ideias e essa
prática política.
  ‣ Etimologia: Jânio Quadros, antropônimo + -ismo

janista adj. 2 g. 1.   [Brasil] [Política] Relativo ao janismo. • adj. 2 g.
s. 2 g. 2.   [Brasil] [Política] Que ou o que é partidário do janismo.
  ‣ Etimologia: Jânio Quadros, antropônimo + -ista

janistroques s. 2 g. 2 núm. João-ninguém.



janízaro s. m. 1.  Soldado de uma antiga guarda do sultão. 2.  
[Figurado] Guarda ou tropa que usa de violência contra o povo. 3.
 Satélite de tirano. • Sinônimo geral: JANÍÇARO
  ‣ Etimologia: turco jeñi , novo + cheri , tropa, milícia

janja s. f. [Ornitologia] Ave de Benguela.

janota |ó| adj. 2 g. 1.  Elegante; garrido. • s. 2 g. 2.  Peralta,
casquilho; peralvilho.

janotada s. f. 1.  Grupo de janotas. 2.  Os janotas.

janotamente adv. De modo janota.
  ‣ Etimologia: janota + -mente

janotar v. intr. 1.  Ser janota. 2.  Vestir-se com apuro. 3.  Tornar-
se casquilho.

janotaria s. f. Janotada.

janotice s. f. 1.  Qualidade e hábitos de janota. 2.  Tafularia;
garridice.

janotismo s. m. 1.  Apuro ou luxo no trajar. 2.  Janotismo,
janotada.



jansenismo s. m. Doutrina de Jansênio, bispo de Ypres (sécs.
XVI-XVII), sobre a graça e a predestinação.

jansenista adj. 2 g. 1.  Relativo ao jansenismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa partidária do jansenismo.

janta s. f. [Popular] Jantar.

jantar v. tr. 1.  Comer (algo) na refeição substancial tomada
geralmente ao final do dia ou à noite (ex.: vamos jantar uma sopa ).
• v. intr. 2.  Comer uma refeição substancial ao final do dia ou à
noite (ex.: ainda não jantei ). • s. m. 3.  Refeição substancial,
tomada geralmente ao final do dia ou à noite. 4.  Comida que
compõe essa refeição.
  ‣ Etimologia: latim jento ou janto, -are , almoçar, comer ao almoço

jantarada s. f. Grande jantar.

jantarão s. m. O mesmo que jantarada .

jantarela |ê| s. f. [Portugal: Beira] Jantar modesto, frugal. = JANTARETA
  ‣ Etimologia: jantar + -ela

jantareta |ê| s. f. [Portugal: Beira] O mesmo que jantarela .
  ‣ Etimologia: jantar + -eta



jante s. f. Aro metálico da roda de um veículo automóvel, onde o
pneumático é montado.
  ‣ Etimologia: francês jante

januária s. f. [Brasil: Minas Gerais] Aguardente de cana. = CACHAÇA
  ‣ Etimologia: Januária , topônimo

jaó s. m. Nome de uma ave brasileira.

japacani s. m. [Ornitologia] Ave do Brasil.

japana s. f. [Botânica] Planta asterácea medicinal do Brasil.

japão s. m. 1.  Natural, habitante ou cidadão do Japão. 2.  Nome
de uma espécie de papel. 3.   [Antigo, Brasil] Pau-brasil. • adj. 4.
 Relativo ao Japão.

japaranduba s. f. Arbusto mirtáceo do Brasil.

japecanga s. f. [Botânica] Planta asparagácea do Brasil.

japi s. m. [Brasil] Nome de uma ave brasileira. = JAPIM

japiaçu s. m. [Brasil] Ave, o mesmo que japim.



japicaí s. m. Preparação de certas folhas vegetais com que se
atordoam os peixes para os pescar.

japim s. m. [Brasil] O mesmo que japi .

japinabeiro s. m. [Botânica] Gênero de árvores brasileiras cujo
fruto é comestível.

japona |ô| s. f. 1.  Jaquetão curto. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Bebedeira.

japoneira s. f. [Botânica] Árvore ou arbusto que produz a flor
chamada camélia. = CAMELEIRA, CAMÉLIA, ROSA-DO-JAPÃO, ROSEIRA-DO-JAPÃO
  ‣ Etimologia: Japão , topônimo + -eira

japonense adj. 2 g. 1.  Japonês. • s. 2 g. 2.  Natural, habitante
ou cidadão do Japão.

japonês adj. 1.  Relativo ao Japão. • s. m. 2.  Natural, habitante
ou cidadão do Japão. 3.  Língua do Japão. • Feminino: japonesa.
Plural: japoneses.

japonesar v. tr. 1.  Dar feição ou hábitos de japonês a. 2.  Dar
nova cozedura à louça de porcelana para a tornar semelhante à
porcelana do Japão.



japonesismo s. m. Usos à moda dos Japoneses.

japônico adj. Relativo ao Japão ou aos Japoneses.
  ♦ Grafia em Portugal: japónico .

japónico adj. Relativo ao Japão ou aos Japoneses.
  ♦ Grafia no Brasil: japônico .

japonista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem estuda a língua e a
literatura japonesa. 2.  Colecionador(a) de objetos de arte japonesa.

japonólogo s. m. Aquele que conhece ou estuda a língua ou a
história japonesa.

japu s. m. [Ornitologia] Ave canora brasileira.

japuanga s. f. [Brasil] Espécie de cipó medicinal.

japué s. m. Pequena ave do Brasil.

japuí s. m. [Ornitologia] Ave brasileira também chamada japujuba.

jaque s. m. 1.   [Náutica] Bandeira para pedir socorro. 2.   [Antigo]
Saio militar.



jaqué s. m. 1.   [Portugal: Minho] Casaco curto de mulher. 2.  Colete
de homem.

jaqueira s. f. Nome vulgar do artocarpo ou árvore-do-pão.

jaqueiral s. m. Terreno onde crescem jaqueiras.

jaquejaque s. m. Espécie de mamoneiro do Brasil.

jaqueta |ê| s. f. Casaco curto, sem abas, que não ultrapassa a
cintura. = JALECA, VÉSTIA
  ‣ Etimologia: francês jaquette

jaquetão s. m. Espécie de jaqueta comprida de assertoar.

jaquiranaboia |ói| s. f. [Entomologia] Inseto homóptero, frequente
no Sul do Brasil. = JITIRANABOIA
  ‣ Etimologia: tupi yakï'rana , cigarra + mboya , cobra

jaquiranabóia s. f. [Entomologia] Inseto homóptero, frequente no
Sul do Brasil. = JITIRANABOIA
  ‣ Etimologia: tupi yakï'rana , cigarra + mboya , cobra
  ♦ Grafia de jaquiranaboia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

jara s. f. [Brasil] Palmeira silvestre.



jaracatiá s. m. Árvore frutífera caricácea do Brasil.

jaracauaçu |a-u| s. m. [Brasil] Cobra venenosa comprida e verde-
escura.

jaraguá s. m. [Botânica] Planta poácea brasileira.

jaraiúba s. f. Espécie de palmeira do Brasil.
  ♦ [Brasil] Grafia de jaraiuba antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: jaraiuba .

jaraiuba |ai-u| s. f. Espécie de palmeira do Brasil.

jaramataia s. f. [Botânica] Planta faseolácea do Brasil.

jarapé s. m. Juçapé.

jararaca s. f. 1.  Cobra venenosa do Brasil. 2.  Serpentária do
Brasil, planta arácea. 3.   [Figurado] Pessoa má, ruim; peste, víbora.

jararacuçu s. m. O mesmo que jaracauaçu .

jarda s. f. Medida inglesa de comprimento equivalente a 914 mm
(símbolo: yd ).
  ‣ Etimologia: inglês yard



járdia s. f. [Portugal: Alentejo] Charneca de rosmaninho, alecrim,
camarinha, joina, etc.

jardim s. m. 1.  Terreno onde há plantas de adorno. 2.   [Figurado]
Território bonito e fértil. 3.  Pessoa muito enfeitada com flores. 4.  
[Marinha] Corredor da popa. 5.  jardim botânico : terreno destinado
a estudos botânicos ou à exibição pública de plantas. 6.  jardim de
inverno : parte envidraçada de uma casa, usada para cultivo de
plantas e para lazer. 7.  jardim zoológico : terreno destinado a
estudos zoológicos ou à exibição pública de animais. = ZOO ,
ZOOLÓGICO
  ‣ Etimologia: francês jardin

jardim de infância s. m. Estabelecimento de ensino
destinado a crianças até aos 6 anos de idade. = INFANTÁRIO, JARDIM-
ESCOLA, JARDIM-INFANTIL • [Brasil] Plural: jardins de infância.
  ♦ Grafia em Portugal: jardim-de-infância .

jardim-de-infância s. m. Estabelecimento de ensino
destinado a crianças até aos 6 anos de idade. = INFANTÁRIO, JARDIM-
ESCOLA, JARDIM-INFANTIL • [Brasil] Plural: jardins de infância. • [Portugal]
Plural: jardins-de-infância.
  ♦ Grafia no Brasil: jardim de infância .

jardim-escola |ó| s. m. O mesmo que jardim de infância . •
Plural: jardins-escola ou jardins-escolas.

jardim-infantil s. m. O mesmo que jardim de infância . •
Plural: jardins-infantis.



jardinagem s. f. 1.  Arte de cultivar jardins. 2.  Cultura de
jardins.

jardinar v. tr. 1.  Dedicar-se à jardinagem. 2.  Cultivar um
jardim. 3.   [Popular] Passear; divertir-se.

jardineira s. f. 1.  Mulher de jardineiro. 2.  Mesa redonda para
centro de sala. 3.  Jarra de flores. 4.   [Figurado] Mulher muito garrida.
5.  Professora de jardim-escola. 6.   [Brasil] Grande carro para
transporte de pessoas, de bancos paralelos e em diferentes níveis.
7.   [Culinária] à jardineira : maneira de preparar certos pratos,
rodeando-os de diversos legumes.

jardineiro s. m. Homem que trata de jardins.

jareré s. m. O mesmo que jererê .

jargão s. m. 1.  Linguagem incompreensível. 2.  Linguagem
característica de um grupo profissional ou sociocultural. = GÍRIA 3.
 Linguagem artificial usada por determinado grupo e que é
incompreensível para as pessoas que não fazem parte desse grupo.
= GÍRIA
  ‣ Etimologia: francês jargon

jargão s. m. [Mineralogia] Variedade de zircão.
  ‣ Etimologia: francês jargon , zircão



jarivá s. m. [Brasil] Palmeira silvestre.

jaroba |ó| s. f. [Botânica] Planta trepadeira solanácea.

jarra s. f. 1.  Vaso de porcelana ou vidro para flores ou ornato. 2.
 Depósito de água para ração diária da marinhagem. 3.  Jarro (1.ª
acepção). • s. m. 4.  Jarreta.
  • Confrontar: garra.

jarrafa s. f. Sável das costas africanas.

jarrão s. m. 1.  Jarra grande que ornamenta salões, etc. 2.  
[Informal] Pessoa que não dança e está sempre sentada nas salas. 3.
 Figura decorativa, de ideias antigas.

jarreta |ê| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem veste ridiculamente à
antiga. 2.  Velhote.

jarretar v. tr. 1.  Cortar os jarretes a. 2.   [Figurado] Amputar. 3.
 Tornar inútil.

jarrete |ê| s. m. 1.  Região na parte inferoposterior do joelho. 2.
 Curvilhão.

jarreteira s. f. 1.  Liga das meias. 2.  Ordem de cavalaria na
Inglaterra.



jarretice s. f. Ato ou dito próprio de jarreta.

jarrilho s. m. Salsaparrilha.

jarrinha s. f. 1.  Diminutivo de jarra. 2.   [Botânica] Planta também
chamada mil-homens.

jarro s. m. 1.  Vaso um tanto bojudo com asa. 2.  Nome de várias
plantas aráceas.
  ‣ Etimologia: de jarra

jarro-de-itália s. m. Planta da família das aráceas, cujo
tubérculo é comestível. = PÉ-DE-BEZERRO

jarundar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Bater com jarundo. =
ESPANCAR, SOVAR
  ‣ Etimologia: jarundo + -ar

jarundo s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pau grosseiro. = CACETE,
ESTADULHO, LAREIRO
  ‣ Etimologia: origem obscura

jasmim s. m. 1.   [Botânica] Planta oleácea, de que há várias
espécies. 2.  Flor de jasmim. 3.  Perfume extraído de jasmim.



jasmim-do-cabo s. m. O mesmo que gardênia .

jasmináceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas e
oleáceas que tem por tipo o jasmim.

jasmináceo adj. Relativo a jasmim.

jasmíneas s. f. pl. Tribo de oleáceas que tem por tipo o jasmim.

jasmineiro s. m. Jasmim (planta).

jasmíneo adj. Jasmináceo.

jaspe s. m. Pedra dura e opaca, da natureza da ágata, de uma só
cor, ou com veios ou manchas coloridas.

jaspear v. tr. Dar a aparência de jaspe a.

jaspe-negro s. m. Pedra-de-toque.

jáspeo adj. Da cor de jaspe.

jaspe-sangüíneo s. m. Ver heliotrópio .
  ♦ [Brasil] Grafia de jaspe-sanguíneo antes do Acordo Ortográfico



de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: jaspe-sanguíneo .

jaspe-sanguíneo |güí| s. m. Ver heliotrópio .

jassaí s. m. [Entomologia] O mesmo que jataí .

jataí s. f. [Entomologia] Abelha sem ferrão nativa da América do Sul.
= JASSAÍ
  ‣ Etimologia: tupi yate'i

jataí s. m. Nome de várias plantas faseoláceas da América.
  ‣ Etimologia: tupi yeta'i

jataíba s. f. [Botânica] Variedade de palmeira. = JATAÚBA
  ‣ Etimologia: tupi yeta'ïwa

jataúba s. f. [Botânica] O mesmo que jataíba .

jatemar s. m. [Botânica] Gênero de árvores asiáticas cuja madeira
é própria para construções.

jato |át| s. m. 1.  Arremesso, ejaculação, movimento rápido de
projetar líquido, chama, etc. 2.  Avião de propulsão a jato. 3.  de
um jato : de uma só vez.



jatobá s. m. 1.   [Botânica] Nome de várias árvores da família das
leguminosas, que produzem longas vagens comestíveis e copal. 2.
 Madeira dessas árvores, dura e de tom avermelhado.
  ‣ Etimologia: tupi yetï'wa

jatrofa |ó| s. f. [Botânica] Gênero de plantas euforbiáceas.

jau adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Java. • s. 2 g. 2.
 Natural de Java. • s. m. 3.  Língua do grupo indonésio.

jaú s. m. [Brasil] Peixe de água doce.

jaula s. f. Cárcere ou gaiola para feras.

jauna s. f. [Botânica] Planta solanácea do Brasil.

javali s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero selvagem, da família dos
suídeos, com pelagem cerdosa, geralmente cinzenta, e presas
grandes. = JAVARDO, PORCO-BRAVO, PORCO-MONTÊS 2.   [Culinária] Prato
preparado com a carne desse animal.
  ‣ Etimologia: árabe jabalii , montês

javalina s. f. Fêmea do javali.

javalino adj. Relativo ou semelhante a javali.
  ‣ Etimologia: javali + -ino



javanês adj. 1.  Relativo à ilha de Java. = JAU • s. m. 2.  Natural
ou habitante de Java. = JAU 3.  Língua malaio-polinésia de Java. •
Feminino: javanesa. Plural: javaneses.
  ‣ Etimologia: francês javanais

javardamente adv. De modo javardo.
  ‣ Etimologia: javardo + -mente

javardice s. f. 1.   [Informal, Depreciativo] Falta de asseio;
acumulação de sujidade (ex.: o logradouro está uma javardice que
até dá nojo ). = PORCARIA 2.   [Informal, Depreciativo] Dito ou
comportamento de javardo (ex.: só dizem javardices ). =
BADALHOQUICE 3.   [Informal] Grande confusão (ex.: os miúdos fizeram
uma javardice na cozinha ). = DESARRUMAÇÃO
  ‣ Etimologia: javardo + -ice

javardo s. m. 1.   [Zoologia] O mesmo que javali . • adj. s. m. 2.  
[Informal, Depreciativo] Que ou quem revela falta de asseio. = BADALHOCO,
PORCO ≠ ASSEADO, LIMPO 3.   [Informal, Depreciativo] Que ou quem é mal-
educado, indecoroso. = GROSSEIRO, IMUNDO, NOJENTO, PORCO • adj. 4.
 Diz-se de uma variedade de trigo.
  ‣ Etimologia: jav[ali] + -ardo

javari s. m. [Botânica] Palmeira do Brasil. = GUARÁ
  ‣ Etimologia: tupi yawa'ri

Javé s. m. Designação de Deus no Antigo Testamento. = IAVÉ, JEOVÁ
  ‣ Etimologia: hebraico Jehovah



javradeira s. f. Ferramenta de tanoeiro que serve para fazer o
javre dos tonéis. = JAVRADOIRA, JAVRADOURA
  ‣ Etimologia: javrar + -deira

javradoira s. f. O mesmo que javradeira . = JAVRADOURA
  ‣ Etimologia: javrar + -doira

javradoura s. f. O mesmo que javradeira .
  ‣ Etimologia: javrar + -doura

javrar v. tr. Abrir javres em.
  ‣ Etimologia: javre + -ar

javre s. m. 1.  Encaixe nas extremidades das aduelas dos tonéis,
para se embutirem os tampos. 2.  Qualquer abertura canelada.
  ‣ Etimologia: francês jable

jaza s. f. [Portugal: Minho] Trave.
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: gaza.

jazer |ê| v. intr. 1.  Estar deitado ou prostrado. 2.  Estar morto. 3.
 Estar sepultado. 4.  Permanecer. 5.  Estar situado. = FICAR 6.  Estar
fundado ou apoiado. 7.   [Jurídico, Jurisprudência] Estar jacente. • s. m. 8.
 Posição de quem está deitado. = JAZIDA
  ‣ Etimologia: latim jaceo, -ere , estar estendido, estar na cama,
estar doente



jazerão s. m. [Antigo] Cota de malha muito miúda.

jazerina s. f. O mesmo que jazerão .

jazerino adj. 1.  Relativo à jazerina. 2.  Feito de malha de ferro.
3.   [Figurado] Forte; rijo.

jazida s. f. 1.  Ato de jazer. 2.  Posição de quem jaz. 3.  Lugar
onde se jaz. 4.   [Marinha] Estância de navio em enseada. 5.   [Figurado]
Quietação das ondas. 6.  Veio ou depósito natural de matérias
minerais, geralmente com algum valor econômico. = JAZIGO
  ‣ Etimologia: feminino de jazido , particípio de jazer

jazigo s. m. 1.  Monumento funerário. = TÚMULO 2.  Sepultura. 3.
 Depósito, repositório. 4.  Veio ou depósito natural de matérias
minerais, geralmente com algum valor econômico. = JAZIDA, MINA 5.
 Local seguro ou abrigado.
  ‣ Etimologia: de jazer

jazz s. m. 1.   [Música] Música, originalmente do povo negro dos
Estados Unidos, caracterizada pelo ritmo sincopado, pela
improvisação, pelas mudanças rápidas de tom e pelo emprego
original dos instrumentos de percussão. 2.   [Por extensão] Orquestra
onde se toca esse tipo de música.
  ‣ Etimologia: palavra americana

jazz-band s. f. [Música] Banda de jazz , geralmente composta por
instrumentos de sopro, piano, contrabaixo e bateria.



  ‣ Etimologia: palavra americana

jazzista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que toca, canta ou
estuda jazz .
  ‣ Etimologia: jazz + -ista

jazzístico adj. Relativo a jazz ou a jazzista.
  ‣ Etimologia: jazzista + -ico

jê s. 2 g. 1.   [Brasil] Indivíduo dos Jês, grupo etnográfico a que
pertence o grosso dos Tapuias dos escritores antigos. 2.  Língua sul-
americana. • adj. 2 g. 3.  Relativo aos Jês.

jean s. m. ou f. Calças de ganga. • Plural: jeans .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

jeans s. m. ou f. 2 núm. Calças de ganga.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

jeca |é| adj. s. m. [Brasil] Caipira, matuto.

jeca-tatu adj. s. m. Nome e símbolo do Caboclo do interior do
Brasil.

jecoral adj. 2 g. Do fígado ou a ele relativo. = HEPATAL, HEPÁTICO
  ‣ Etimologia: latim jecoralis



jecorário adj. O mesmo que jecoral .

jecuíba s. f. Árvore do Brasil, de madeira avermelhada.

jeffersônia s. f. [Botânica] Gênero de ervas americanas e
asiáticas.
  ‣ Etimologia: Jefferson , antropônimo + -ia
  ♦ Grafia em Portugal: jeffersónia .

jeffersónia s. f. [Botânica] Gênero de ervas americanas e
asiáticas.
  ‣ Etimologia: Jefferson , antropônimo + -ia
  ♦ Grafia no Brasil: jeffersônia .

jegue s. m. 1.   [Brasil] Mulo, jumento, burrico. 2.  Carta de jogar,
também coringa.

jeira s. f. 1.  Terreno que uma junta de bois pode lavrar num dia.
2.  Porção de vinha que 50 homens podem cavar num dia. 3.
 Antiga medida agrária. 4.  Preço do trabalho diário de uma junta de
bois e seu condutor. 5.  Antigo foro que consistia em serviço
obrigatório e gratuito de lavoura.

jeirão s. m. [Antigo] Enfiteuta obrigado ao tributo de jeira.

jeiteira s. f. [Popular] Jeito; costumeira; arranjo; habilidade.



jeito s. m. 1.  Modo. 2.  Gesto. 3.  Feição. 4.  Maneira. 5.
 Disposição. 6.  Habilidade. 7.  Leve movimento. 8.  Gesto habitual.
9.  Ordem. 10.  Torcedura. 11.  com jeito : com perfeição. 12.
 fazer jeito : convir.
  ‣ Etimologia: latim jactus, -us , lançamento

jeitoso |ô| adj. 1.  Que tem jeito. 2.  Apropriado. 3.  Hábil. 4.
 Airoso. • Plural: jeitosos |ó|.

jeje s. m. 1.   [Brasil] Tribo africana. • adj. 2.  Designativo de certa
cor de peles de bois.

jejê s. m. [Brasil] Prisão, calaboiço.

jejuador |ô| adj. s. m. Que jejua ou aquele que tem o hábito de
jejuar.

jejuar v. tr. 1.  Guardar jejum. 2.   [Figurado] Abster-se, privar-se.
3.  Ignorar, não estar ao fato de alguma coisa.
  ‣ Etimologia: latim jejuno, -are

jejum s. m. 1.  Privação de comida durante um período. ≠
DEJEJUM, DESJEJUM 2.  Privação de toda a espécie de alimento durante
o dia (ou de outro período de tempo) por espírito de penitência. 3.  
[Religião católica] Redução de todas as refeições diárias a uma só, e a
duas ligeiras colações chamadas parvas. 4.   [Figurado] Privação;
abstenção. 5.   [Informal] Ignorância de determinado assunto.



  ‣ Etimologia: latim jejunus, -a, -um , que está em jejum, que está
sem comer, magro

jejuno adj. 1.  Que está em jejum. • s. m. 2.   [Anatomia] Parte do
intestino delgado entre o duodeno e o íleo.
  ‣ Etimologia: latim jejunus, -a, -um , que está em jejum, que está
sem comer, magro

jelaba s. f. Peça de vestuário larga e comprida, com capuz e
mangas largas, usada por alguns muçulmanos. = JILABA, DJELABA
  ‣ Etimologia: árabe djallaba

jelala s. m. Antiga moeda de cobre de Diu que valia 3 réis.

jenipapada s. f. [Brasil] Doce feito de jenipapos.

jenipapeiro s. m. Árvore rubiácea do Brasil.

jenipapo s. m. 1.  Fruto do jenipapeiro. 2.  Mancha escura que
as pessoas de cor trazem ao nascer, nos quadris.

jenolim s. m. 1.  Cor amarela usada na pintura. 2.  Massicote.

jenunite s. f. [Medicina] Inflamação do jejuno.
  ‣ Etimologia: jenuno + -ite



jeová s. m. 1.  Designação de Deus no Antigo Testamento. (Nesta
acepção, grafa-se com inicial maiúscula.) = IAVÉ, JAVÉ • adj. 2 g. s. 2
g. 2.   [Informal] Que ou quem pertence à comunidade religiosa das
Testemunhas de Jeová.
  ‣ Etimologia: hebraico Jehovah

jeovismo s. m. 1.  Culto de Jeová. 2.  Tradição religiosa descrita
no Antigo Testamento.
  ‣ Etimologia: jeová + -ismo

jeovista adj. 2 g. 1.  Relativo ao jeovismo. 2.  Diz-se de certos
textos do Pentateuco em que se dá a Deus o nome de Jeová. • adj.
2 g. s. 2 g. 3.  Que ou quem segue o jeovismo.
  ‣ Etimologia: jeová + -ista

jeque s. m. 1.   [Portugal: Açores] Pequeno barco ou bote para ligação
entre o cais e os navios ancorados no porto. 2.   [Brasil] Peça
componente dos desvios das linhas férreas.
  ‣ Etimologia: inglês jack

jequi s. m. 1.   [Brasil] Cesto oblongo para pesca. • adj. 2 g. 2.  
[Brasil: Amazônia] Apertado, justo.

jequice s. f. [Brasil] Coisa ou ato próprio de jeca.

jequieense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade brasileira de Jequié. •
s. 2 g. 2.  Natural de Jequié.



jequiri s. m. [Botânica] Planta venenosa do Brasil, de folha retrátil.

jequirioba |ó| s. f. [Botânica] Planta solanácea de uso medicinal.

jequismo s. m. O mesmo que jequice .

jequitibá s. m. Nome de várias árvores brasileiras, e de uma
espécie de líquen.

jerarca s. m. Autoridade superior em matéria eclesiástica.

jerarquia s. f. O mesmo que hierarquia .
  ‣ Etimologia: francês hierarchie

jerárquico adj. O mesmo que hierárquico .
  ‣ Etimologia: jerarquia + -ico

jeratataca s. f. 1.   [Botânica] Árvore do Brasil (Brunfelsia
hopeana). 2.  O mesmo que manacá .

jerbão s. m. Designação popular do orgivão.

jereba |é| s. f. 1.   [Brasil] Ave aquática negra. 2.  Espécie de
urubu, de cabeça encarnada. 3.  Certa figura de fogo de artifício. 4.
 Arame com uma bucha de estopa na extremidade para limpeza de



tubos ou canalizações. • s. m. 5.  Indivíduo desajeitado e gingão. 6.
 Grande arraia da Bahia.

jerebita s. f. [Brasil] Aguardente das borras da cana; cachaça.

jeremiada s. f. Lamentação longa e importuna.
  ‣ Etimologia: jeremia[s] + -ada

jeremiar v. tr. e intr. Fazer lamúria. = LASTIMAR, LAMURIAR
  ‣ Etimologia: jeremia[s] + -ar

jeremias s. m. 2 núm. Pessoa que se lamenta muito. = QUEIXOSO
  ‣ Etimologia: Jeremias , antropônimo, profeta a que se atribui o
"Livro das Lamentações" da Bíblia

jeremoabense adj. 2 g. 1.  Relativo ao município brasileiro de
Jeremoabo. • s. 2 g. 2.  Natural de Jeremoabo.

jereraca s. f. Gênero muito venenoso de serpentes do Brasil.

jereré s. m. 1.   [Brasil] Rede de pescar. 2.   [Botânica] Planta
brasileira de semente medicinal e oleosa.

jererê s. m. 1.   [Brasil] Planta brasileira de semente medicinal e
oleosa. 2.   [Brasil] Rede de pescar. • Sinônimo geral: JARERÉ
  ‣ Etimologia: tuoi yere're



jeribá s. m. 1.   [Botânica] Palmeira encontrada no Brasil. =
JERIBAZEIRO, JERIVAZEIRO 2.   [Botânica] Fruto dessa palmeira. 3.   [Brasil]
Pessoa alta e magra. • Sinônimo geral: JERIVÁ
  ‣ Etimologia: do tupi

jeribazeiro s. m. [Brasil] [Botânica] Jeribá. = JERIBÁ, JERIVÁ, JERIVAZEIRO
  ‣ Etimologia: jeribá + -z- + -eiro

jeribita s. f. [Brasil, Popular] Cachaça.

jericinó s. m. 1.   [Brasil] Localidade, maciço ou mata. 2.  Cacho.

jerico s. m. Burro, jumento, asno.

jerimu s. m. O mesmo que jerimum .

jerimum s. m. Espécie de abóbora amarela. = JERIMU, JIRIMU,
JIRIMUM
  ‣ Etimologia: tupi

jeripiti s. m. 1.   [Gíria] Bebida alcoólica; aguardente. 2.   [Portugal:
Beira] Jeropiga.

jeriticaca s. f. Formoso mamífero do Brasil pouco menor que um
rato grande.



jerivá s. m. O mesmo que jeribá .
  ‣ Etimologia: do tupi

jerivazeiro s. m. [Brasil] [Botânica] O mesmo que jeribazeiro .
  ‣ Etimologia: jerivá + -z- + -eiro

jeriza s. f. 1.   [Antigo, Brasil] Raiva, ira, ódio. 2.  Ojeriza, birra.

jeroglífico adj. 1.  Hieroglífico. 2.   [Figurado] Misterioso.

jeróglifo s. m. O mesmo que hieróglifo .

jeronimita adj. 2 g. s. m. 1.  Relativo à Ordem de S. Jerônimo.
2.  Frade dessa congregação. 3.  Hieronimita.

jerônimo adj. s. m. O mesmo que jeronimita .
  ♦ Grafia em Portugal: jerónimo .

jerónimo adj. s. m. O mesmo que jeronimita .
  ♦ Grafia no Brasil: jerônimo .

jeropiga s. f. 1.  Vinho a que se suspendeu a fermentação por
meio de aguardente. 2.  Bebida formada de mosto mal fermentado.



jerricã |jè| s. m. Contentor portátil para transporte de líquidos,
geralmente com formato de paralelepípedo.
  ‣ Etimologia: inglês jerrican

jérsei s. m. 1.  Tecido de malha, fino, macio e elástico, feito de lã,
algodão e fibras sintéticas [Foi fabricado pela primeira vez na ilha de
Jersey, dependência da coroa britânica, onde era usado por
pescadores]. 2.  Peça de roupa que cobre o tronco, de malha de lã
ou de algodão, justa ao corpo e com mangas.
  ‣ Etimologia: inglês jersey

jersey |jérsei| s. m. Ver jérsei . • Plural: jerseys .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

jeru s. m. 1.  Nome de várias plantas brasileiras. 2.  Nome de um
papagaio brasileiro, de encontros vermelhos. (Também se diz ajuru.)

jesuíta s. m. 1.  Membro da Companhia de Jesus, ordem religiosa
fundada por Santo Inácio de Loiola em 1540. 2.   [Culinária] Espécie de
bolo folhado com recheio. • adj. 2 g. 3.  Relativo à Companhia de
Jesus. • adj. 2 g. s. 2 g. 4.   [Depreciativo] Que ou quem é fingido ou
dissimulado. = HIPÓCRITA
  ‣ Etimologia: italiano gesuita

jesuitada |u-i| s. f. Conjunto dos jesuítas.

jesuítico adj. 1.  Próprio de jesuíta. 2.  Da Companhia de Jesus.



jesuitismo s. m. Sistema moral, social, religioso, dos jesuítas.

jesus interj. 1.  Exprime medo, espanto. • s. m. 2 núm. 2.
 Estátua ou imagem de Jesus. • interj. 3.  ai Jesus! : Exprime dor,
tristeza, etc.
  ‣ Etimologia: Jesus , antropônimo

jetaí s. m. Jataí.

jetaíba s. f. O mesmo que jetaí .

jetaiúva s. f. Jataí.
  ♦ [Brasil] Grafia de jetaiuva antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: jetaiuva .

jetaiuva |ai-u| s. f. Jataí.

jetica s. f. [Brasil] Batata-doce.
  • Confrontar: jitica.

jet-set |djeteséte| s. m. Conjunto de personalidades que constituem
um meio rico e internacional habituado a viagens em jato. (Também
se diz jet-society.)
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de jet , avião a reação + set , grupo

ji s. m. Nome da letra j ou J.



jia s. f. 1.   [Brasil] Grande rã, de dorso escuro. 2.   [Brasil] Objeto
roubado, furto.

jiacotim s. m. [Brasil] Espécie de falcão.

jiba s. f. [São Tomé] Erva medicinal são-tomense.
  • Confrontar: giba.

jiboia |ói| s. f. Grande serpente dos países quentes. = BOA
  ‣ Etimologia: tupi yi'mboya

jibóia s. f. Grande serpente dos países quentes. = BOA
  ‣ Etimologia: tupi yi'mboya
  ♦ Grafia de jiboia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

jiboiar v. intr. [Informal] Fazer a digestão em repouso após se ter
ingerido uma refeição abundante.
  ‣ Etimologia: jiboia + -ar

jiçara s. f. Coqueiro da América; açaizeiro.

jifingo s. m. [Botânica] Planta faseolácea da África tropical.

jiga s. f. Dança popular excêntrica, em voga entre os marujos
ingleses.



  • Confrontar: giga.

jiga-joga s. f. 1.  Antigo jogo de cartas. 2.  Espécie de cabra-
cega, de jogo de empurra. 3.   [Figurado] Coisa pouco estável. 4.
 Joguete, ludíbrio.
  ♦ Grafia em Portugal: jigajoga .

jigajoga |ó| s. f. 1.  Antigo jogo de cartas. 2.  Espécie de cabra-
cega, de jogo de empurra. 3.   [Figurado] Coisa pouco estável. 4.
 Joguete, ludíbrio.
  ♦ Grafia no Brasil: jiga-joga .

jila s. f. Chila.

jilaba s. f. O mesmo que jelaba .
  ‣ Etimologia: árabe djallaba

jilavento s. m. O mesmo que sota-vento .

jile s. m. [Brasil] O mesmo que bútua .

jiló s. m. [Brasil] Fruto de jiloeiro.

jiloeiro s. m. [Botânica] Gênero de solanáceas hortenses do Brasil.



jimbe s. m. [Ornitologia] Ave de rapina noturna.

jimbo s. m. 1.   [Ornitologia] Pássaro africano. 2.  Zimbo. 3.   [Brasil]
Dinheiro.

jimbolamento s. m. 1.   [Angola] Apresentação de estrangeiros
a um soba. 2.  Recepção.

jimbolo |ô| s. m. [Angola] Espécie de pão feito de farinha e água,
às vezes com adição de ovos. • Plural: jimbolos |ô|.
  ‣ Etimologia: quimbundo mbolo

jimbololo |ô| s. m. Espécie de crocodilo. • Plural: jimbololos |ô|.

jindungo s. m. O mesmo que piripíri .

jinga s. 2 g. 1.  Indivíduo da tribo dos jinjas da raça conguesa. •
adj. 2 g. 2.  Referente a esta tribo.

jingle |djinguel| s. m. Breve tema musical destinado a introduzir ou
a acompanhar uma emissão ou uma mensagem publicitária.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

jingo s. m. 1.  Patriota ridículo e exagerado, na América do Norte.
2.  Espécie de cachimbo, em Angola.



jingoísmo s. m. Partido dos jingos.

jingoísta adj. 2 g. 1.  Relativo ao jingoísmo. • s. 2 g. 2.  Pessoa
partidária do jingoísmo.

jinjibirra s. f. 1.   [Brasil] Bebida fermentada em cuja composição
entram frutas, gengibre, ácido tartárico, fermento de pão e água. 2.
 Lugar onde se vende a mesma bebida.

jinsão s. m. 1.   [Botânica] Planta herbácea araliácea, de origem
oriental. 2.   [Botânica] Raiz dessa planta. 3.  Extrato dessa raiz. •
Sinônimo geral: GINSENG, JINSÉM
  ‣ Etimologia: chinês jin-san

jinsém s. m. 1.   [Botânica] Planta herbácea araliácea, de origem
oriental. 2.   [Botânica] Raiz dessa planta. 3.  Extrato dessa raiz. •
Sinônimo geral: GINSENG, JINSÃO
  ‣ Etimologia: chinês jin-san

jipe s. m. Veículo automóvel dotado de tração às quatro rodas, que
pode ser usado em terreno acidentado. = TODO-O-TERRENO
  ‣ Etimologia: inglês jeep , marca registrada

jique s. m. Imbuzeiro.

jiqui s. m. [Brasil] Armadilha de pesca.



jiquirili s. m. [Botânica] Planta leguminosa do Brasil.

jiquitaia s. f. 1.   [Brasil] Formiga pequena e vermelha. 2.  Molho
de pimenta. 3.  Jiquitara.

jiquitara s. f. 1.   [Brasil] Espécie de pimenta. 2.   [Brasil] Mosca
vermelha e pequena do Pará.

jiraçal s. m. [Antigo] Dizia-se de uma das melhores qualidades de
arroz da Índia.

jirau s. m. 1.   [Brasil] Espécie de grade de varas, sobre esteios
fixados no chão, que serve de cama nas casas pobres e também de
grelha para expor ao sol quaisquer objetos. 2.  Esteira suspensa do
teto a certa altura, para nela se guardarem queijos e outros gêneros
ao abrigo dos ratos. 3.  Estrado onde se sentam os passageiros que
vão numa jangada.
  ‣ Etimologia: tupi yu'ra

jiribana s. f. [Brasil: Amazônia] Corda de laçar, composta de finas
tiras de couro entrelaçadas.

jirimu s. m. O mesmo que jerimum .

jirimum s. m. O mesmo que jerimum .



jiripiti s. m. Jeripiti.

jiritana s. f. Variedade de feijão.

jiriti s. m. Árvore angolense.

jitica s. f. Nome de uma ave brasileira.
  • Confrontar: jetica.

jitirana s. f. [Botânica] Planta convolvulácea do Brasil.

jitiranaboia |ói| s. f. [Brasil] O mesmo que jaquiranaboia .
  ‣ Etimologia: tupi yakï'rana , cigarra + mboya , cobra

jitiranabóia s. f. [Brasil] O mesmo que jaquiranaboia .
  ‣ Etimologia: tupi yakï'rana , cigarra + mboya , cobra
  ♦ Grafia de jitiranaboia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

jito s. m. 1.  Cano que leva para o molde o metal fundido. 2.
 Saliência que fica no objeto fundido no lugar onde se apoiou o jito.

jitó s. m. [Brasil] Utuaba.

jiu-jitsu s. m. [Esporte] Sistema de luta, inventado pelos Japoneses
e que compreende, simultaneamente, um método de



desenvolvimento físico e uma arte de defesa sem armas.

jó s. m. 1.   [Antigo] [Marinha] Travessa que limita avante e à ré os
bancos dos remadores. 2.   [Figurado] Homem pobre.

joalharia s. f. Arte, oficina ou estabelecimento de joalheiro. =
JOALHERIA
  ‣ Etimologia: francês joaillerie

joalheiro s. m. 1.  O que trabalha em joias. 2.  Negociante de
joias.
  ‣ Etimologia: francês joaillier
  • Confrontar: joelheiro.

joalheria s. f. O mesmo que joalharia .
  ‣ Etimologia: francês joaillerie

joanete |ê| s. m. 1.  Saliência na base lateral do dedo grande do
pé. 2.   [Marinha] Vela superior à gávea e na sua direção. 3.  mastro
de joanete : o pequeno mastro acima do mastaréu.
  ‣ Etimologia: espanhol juanete

joaninha s. f. [Entomologia] Donzelinha (inseto de gênero
coccinela).

joanino adj. 1.  Relativo ao rei D. João I, de Portugal. 2.
 Relativo a João ou a Joana.



joão-de-barro s. m. 1.   [Brasil] Nome popular de uma ave
brasileira que faz o ninho com barro. 2.  O mesmo que forneiro
(ave) . • Sinônimo geral: JOÃO-DE-BARROS

joão-de-barros s. m. 2 núm. O mesmo que joão-de-barro .

joão-fernandes s. m. 2 núm. [Popular] Homem insignificante,
sem importância; joão-ninguém.

joão-ninguém s. m. [Popular] O mesmo que zé-ninguém . •
Plural: joões-ninguém.

joão-pestana s. m. [Informal] Vontade de dormir. = SONO • Plural:
joões-pestanas.

joça |ó| s. f. 1.   [Brasil] Coisa reles. 2.  Coisa desajeitada, sem pés
nem cabeça. 3.  Coisa ruim.

jockey s. m. Ver jóquei .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

jocó s. m. Chimpanzé.

jocos s. m. pl. Personificação poética do prazer, da alegria e dos
folguedos.



jocosamente adv. De modo jocoso.
  ‣ Etimologia: jocoso + -mente

joco-sério adj. Em que o jocoso se alia com o sério.

jocosidade s. f. 1.  Qualidade de jocoso. 2.  Ato ou dito jocoso.

jocoso |ô| adj. Que provoca o riso; divertido; alegre. • Plural:
jocosos |ó|.

joeira s. f. 1.  Espécie de peneira para separar o trigo do joio e de
outras sementes que estejam misturadas. = CIRANDA, CRIVO 2.  
[Portugal: Madeira] Pipa.
  ‣ Etimologia: joio + -eira

joeira s. f. 1.  Ato de joeirar. 2.   [Figurado] Separação do que é
bom daquilo que é mau.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de joeirar

joeiramento s. m. Ato de joeirar.

joeirar v. tr. 1.  Passar (o trigo) pela joeira. 2.  Passar pela
peneira. = CIRANDAR, PENEIRAR 3.   [Figurado] Separar duas coisas
diferentes, geralmente o bom do mau. = ESCOLHER 4.  Observar ou
analisar com atenção. = EXAMINAR
  ‣ Etimologia: joeira + -ar



joeireiro s. m. 1.  Aquele que joeira. 2.  Aquele que faz joeiras;
peneireiro.

joelhada s. f. Pancada dada com o joelho ou no joelho.

joelheira s. f. 1.  Parte das calças que cobre os joelhos. 2.  Fole
que, no joelho, fazem as calças usadas. 3.  Pedaço de pano ou
couro que se aplica na zona dos joelhos, como reforço. 4.  Peça de
malha de lã que resguarda os joelhos contra o frio. 5.   [Esporte] Peça
acolchoada, de borracha ou esponja, que protege o joelho. 6.
 Objeto de madeira em que assentam os joelhos, usado em certas
tarefas domésticas. 7.  Parte da bota de montar que cobre o joelho.
8.   [Armamento] Parte da armadura que cobre o joelho. 9.  Peça de
couro que se aplica aos joelhos dos cavalos. 10.  Ferida no joelho
(resultante de queda ou pancada).
  ‣ Etimologia: joelho + -eira

joelheiro adj. 1.  Que chega até (ou só até) ao joelho. 2.
 botas joelheiras : Ver bota.
  ‣ Etimologia: joelho + -eiro
  • Confrontar: joalheiro.

joelho |â ou ê| s. m. 1.  Parte anterior da articulação média da
perna. 2.   [Técnica] Articulação, dobradiça. 3.  Aparelho que sujeita
um instrumento ao seu tripé.

joelhudo adj. De joelhos muito salientes.



joga |ó| s. f. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Pedra redonda e lisa,
boleada pelas correntes dos rios. 2.  Pedra que os rapazes atiram.

jogada |ò| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Pedrada com joga.
  • Confrontar: jugada.

jogada |u| s. f. 1.  Ato de jogar. 2.  Lance de jogo.
  • Confrontar: jugada.

jogadeira s. f. [Brasil] [Jogos] Bola que se impele com o taco para
acertar em outra ou em outras. = TACADEIRA
  ‣ Etimologia: jogar + -deira

jogadoiro s. m. O mesmo que jogadouro .

jogador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que sabe jogar; que
joga. 2.  Que tem o vício de jogar.
  • Confrontar: jugador.

jogadouro s. m. Articulação dos ossos. = JOGADOIRO

jogão s. m. Muito bom jogo.

jogar v. tr. 1.  Arriscar ao jogo. 2.  Fazer uma partida (ou várias
partidas) de. 3.  Manejar com destreza. 4.   [Figurado] Aventurar. 5.
 Arremessar. 6.  Brincar. 7.  Dirigir. • v. intr. 8.  Dar-se ao jogo. 9.



 Mover-se, funcionar. 10.  Ajustar, combinar, condizer. 11.  Balançar.
• v. pron. 12.  Atirar-se, arremessar-se.
  • Confrontar: jugar.

jogata s. f. Jogo; partida; jogada.

jogatana s. f. [Informal] O mesmo que jogatina .
  ‣ Etimologia: jogata + -ana

jogatina s. f. 1.   [Informal] Hábito ou vício de jogo. 2.   [Informal]
Jogo muito intenso ou prolongado. • Sinônimo geral: JOGATANA
  ‣ Etimologia: jogata + -ina

jogging |djóguin| s. m. Corrida a pé praticada para a manutenção
da forma física, nos terrenos mais variados (bosques e campo,
estradas, ruas das cidades).
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

jogo |ô| s. m. 1.  Vício de jogar. 2.  Exercício ou passatempo entre
duas ou mais pessoas das quais uma ganha, e a outra, ou as outras,
perdem. 3.  O que serve para jogar determinado jogo. 4.  Maneira
de jogar. 5.  Divertimento, exercício. 6.  Manejo. 7.  Determinado
número de peças que formam um serviço ou coleção. 8.  Brinco;
escárnio. 9.  Artes, astúcia; modo de proceder. 10.  Habilidade. 11.
 Parte da carruagem que sustenta as rodas. 12.  Transação de
fundos. 13.  jogo da glória : jogo feito sobre um tabuleiro com
diversas casas, onde os jogadores avançam consoante a pontuação
dos dados e onde originalmente havia figuras de patos, pombas ou
gansos, dispostos de nove em nove casas. = GLÓRIA, JOGO DO GANSO,
OCA 14.  jogo da oca : o mesmo que jogo da glória . 15.  jogo



de azar : o que só depende do acaso. 16.  jogo de palavras
: trocadilho. 17.  jogo de vaza : os (de cartas) que dependem ao
mesmo tempo do acaso e do cálculo. 19.  jogo do ganso : o
mesmo que jogo da glória . 20.  jogo lícito : o que não depende
só do acaso. 21.  entrar em jogo : entrar em ação. 22.
 esconder o jogo : dissimular. 23.  estar em jogo : estar em risco
ou dependente de alguma coisa. • Plural: jogos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim jocus, -i , gracejo, graça, brincadeira,
divertimento
  • Confrontar: jugo.

jogral s. m. Truão, bobo; histrião.

jogralesco |ê| adj. 1.  Relativo a jogral. 2.  próprio de jogral.

jogralice s. f. Ato ou dito de jogral.

jogralidade s. f. 1.  Ato ou dito de jogral. 2.  Chocarrice,
bobice.

jogrão s. m. [Antigo] Jogral.

jogue s. m. Asceta ou peregrino penitente na Índia que segue
processos especiais para o domínio do corpo, e avanço espiritual.

joguetar v. intr. O mesmo que joguetear .



joguete |ê| s. m. 1.  Brinco, ludíbrio. 2.  Facécia; zombaria. 3.
 Coisa que é movida sem opor resistência.

joguetear v. intr. 1.  Dizer gracejos; zombar. 2.  Esgrimir (ou
fazer qualquer outro exercício) a brincar.

joia |ói| s. f. 1.  Objeto de adorno (de matéria preciosa ou que a
imita). 2.   [Joalheria] Pedra preciosa. 3.  Prenda (que adorna
moralmente). 4.  Prêmio que se paga de entrada numa associação,
etc. 5.   [Figurado] Pessoa de boas qualidades ou de grande valor. 6.
 Joia de coluna : astrágalo.

jóia s. f. 1.  Objeto de adorno (de matéria preciosa ou que a
imita). 2.   [Joalheria] Pedra preciosa. 3.  Prenda (que adorna
moralmente). 4.  Prêmio que se paga de entrada numa associação,
etc. 5.   [Figurado] Pessoa de boas qualidades ou de grande valor. 6.
 Joia de coluna : astrágalo.
  ♦ Grafia de joia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

joiazinha s. f. 1.  Diminutivo de joia. 2.  Joia pequenina. 3.  
[Figurado] Pessoa cheia de bondade afetiva.

joiazita s. f. O mesmo que joiazinha .

joina |ói| s. f. 1.   [Botânica] Planta medicinal faseolácea. 2.   [Portugal:
Alentejo] Chamiço; graveto de lenha.



jóina s. f. 1.   [Botânica] Planta medicinal faseolácea. 2.   [Portugal:
Alentejo] Chamiço; graveto de lenha.
  ♦ Grafia de joina antes do Acordo Ortográfico de 1990.

joint-venture s. m. [Economia] Associação de fato entre duas
pessoas físicas ou morais para um objetivo comum mas limitado,
com partilha dos lucros e dos riscos.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

joio |ôi| s. m. 1.   [Botânica] Planta poácea que nasce nos trigais e
lhes é nociva. = CIZÂNIA, LÓLIO 2.   [Botânica] Grão dessa planta. = LÓLIO
3.   [Figurado] Coisa má que prejudica outra boa. 4.  separar o joio
do trigo : separar o que é mau do que é bom. • Plural: joios |ôi|.
  ‣ Etimologia: latim lolium, -ii

joker s. m. [Jogos] Ver curingão .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

jola s. f. [Informal] Copo ou garrafa de cerveja.
  ‣ Etimologia: redução de cervejola

jolda s. f. 1.   [Portugal: Alentejo] Choldra; súcia, pândega. 2.  Bando
de animais. 3.  Qualquer agrupamento de pessoas; rancho.

joldra s. f. O mesmo que jolda .

jongo s. m. [Brasil] Espécie de dança, de origem africana.



jônico adj. 1.  Da Jônia. 2.  Diz-se de uma das cinco ordens de
arquitetura caracterizada pelo capitel ornado de duas volutas
laterais. • s. m. 3.  Verso grego ou latino, composto de pés jônios.
  ♦ Grafia em Portugal: jónico .

jónico adj. 1.  Da Jônia. 2.  Diz-se de uma das cinco ordens de
arquitetura caracterizada pelo capitel ornado de duas volutas
laterais. • s. m. 3.  Verso grego ou latino, composto de pés jônios.
  ♦ Grafia no Brasil: jônico .

jônio adj. 1.  Jônico. • s. m. 2.  Natural da Jônia. 3.  Dialeto dos
Jônios.
  ♦ Grafia em Portugal: jónio .

jónio adj. 1.  Jônico. • s. m. 2.  Natural da Jônia. 3.  Dialeto dos
Jônios.
  ♦ Grafia no Brasil: jônio .

jóquei s. m. 1.  Profissional que monta um cavalo em corridas. 2.
 Moço que monta uma das bestas da primeira parelha, quando mais
do que uma puxa um carro.
  ‣ Etimologia: inglês jockey

jóquer • s. m. [Jogos] Figura ou carta de um baralho de cartas que
não pertence a nenhum dos naipes, utilizada apenas em alguns
jogos, com um valor convencionado.
  ‣ Etimologia: inglês joker



jordânico adj. 1.  Relativo ao rio Jordão. 2.  Relativo à Jordânia.
= JORDANO

jordano adj. 1.  Da Jordânia ou a ela relativo. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da Jordânia.
  ‣ Etimologia: Jordânia , topônimo

jorna s. f. 1.   [Informal] Salário diário. = DIÁRIA, JORNAL 2.   [Informal]
Proventos pecuniários de cada dia.
  ‣ Etimologia: latim diurna [opera] , trabalho de um dia

jornada s. f. 1.  Caminho que se anda num dia. 2.  Viagem (por
terra). 3.  Expedição ou empresa militar. = BATALHA 4.  Trabalho
correspondente a um dia. 5.  Salário de um dia. = DIÁRIA, JORNA 6.
 Dia em que há um acontecimento importante (ex.: jornada de luta
). 7.  Encontro, colóquio, congresso (ex.: jornadas do patrimônio ).
(Mais usado no plural.) 8.   [Esporte] Cada uma das séries de
competições em que se divide um calendário esportivo.
  ‣ Etimologia: provençal jornada , de jorn , do latim diurnus, -a, -um
, , do dia, de cada dia, de um dia

jornadear v. intr. Ir de jornada. = VIAJAR
  ‣ Etimologia: jornada + -ear

jornal s. m. 1.  Publicação periódica diária. = DIÁRIO, GAZETA 2.
 Publicação periódica (ex.: jornal semanal ). = PERIÓDICO 3.
 Noticiário televisual ou radiofônico transmitido geralmente a uma
hora fixa. 4.  Salário de um dia de trabalho. = DIÁRIA, JORNA
  ‣ Etimologia: francês journal , do latim diurnalis, -e , diário



jornaleco |é| s. m. [Depreciativo] Jornal mal redigido e de pouca
expansão.
  ‣ Etimologia: jornal + -eco

jornaleiro s. m. 1.  Trabalhador pago ao dia. 2.   [Depreciativo]
Jornalista sem merecimento. 3.  Vendedor de jornais. = ARDINA
  ‣ Etimologia: jornal + -eiro

jornalismo s. m. 1.  Profissão ou atividade de jornalista. 2.
 Imprensa periódica. 3.  Conjunto dos jornalistas.
  ‣ Etimologia: francês journalisme

jornalista s. 2 g. 1.  Pessoa que tem por profissão escrever em
periódicos. = PERIODISTA 2.  Pessoa que tem por profissão trabalhar
no domínio da informação, num órgão de informação social numa
publicação periódica escrita ou na televisão, na rádio, na Internet.
  ‣ Etimologia: francês journaliste

jornalístico adj. Que diz respeito a jornal, jornalismo ou
jornalista.
  ‣ Etimologia: jornalista + -ico

jorne s. f. [Antigo] O mesmo que jórnea .

jórnea s. f. [Antigo] Veste que cobria a cota de armas. = JORNE
  ‣ Etimologia: origem obscura



joropa |ó| s. f. Variedade de palmeira americana.

jorra |ô| s. f. 1.  Breu para untar o interior das vasilhas de barro.
2.  Escórias (de ferro). • Plural: jorras |ô|.

jorramento s. m. 1.  Ato de jorrar; jorro. 2.   [Técnica] Saliência
de parede ou muralha, formando bojo.

jorrão s. m. 1.  Instrumento agrícola (em forma de leito de carro)
para aplanar a terra. 2.  Zorra (para transportes).

jorrar v. intr. 1.  Sair em jorro. 2.  Brotar, manar (com força). 3.
 Fazer bojo ou jorramento. • v. tr. 4.  Fazer sair do jorro. 5.  Untar
com jorra.

jorro |ô| s. m. 1.  Saída impetuosa de um líquido. 2.  Esguicho. 3.
 Fluência. 4.  Alambor. • Plural: jorros |ó|.
  • Confrontar: gorro.

josefino adj. 1.  Relativo a José ou ao tempo de D. José. • s. m.
2.  Partidário de José Bonaparte.

josezinho s. m. [Antigo, Popular] Capote de cabeção sem mangas e
com pouca roda.



jota |ó| s. m. 1.  Um dos nomes da letra j ou J. 2.   [Antigo] Nada;
coisa nenhuma. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pouca coisa, bocado; gota.
• s. f. 4.  Dança popular espanhola.
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra j

joule s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de trabalho, de
energia e de quantidade de calor (símbolo: J) equivalente ao
trabalho produzido por uma força de 1 newton cujo ponto de
aplicação se desloca 1 metro na direção da força.

jovem adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem tem pouca idade; que
ainda não é adulto. 2.  Que ou quem está na juventude. = MOÇO •
adj. 2 g. 3.  Relativo à juventude ou a quem está na juventude. 4.
 Que existe há pouco tempo. = NOVO, RECENTE • Plural: jovens.
  ‣ Etimologia: latim juvenis, -is

jovemente adv. De modo jovem.
  ‣ Etimologia: jovem + -mente
  ♦ Grafia em Portugal: jovemmente .

jovemmente adv. De modo jovem.
  ‣ Etimologia: jovem + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: jovemente .

jovial adj. 2 g. 1.  Que gosta de rir e fazer rir. 2.  Alegre,
prazenteiro. 3.   [Por extensão] Engraçado, chistoso.



jovialidade s. f. 1.  Qualidade de jovial. 2.  Caráter alegre e
prazenteiro. 3.  Alegria, bom humor. 4.   [Pouco usado] Dito engraçado.

jovializar v. tr. 1.  Tornar jovial. 2.  Dar nota alegre a. • v. intr.
3.  Mostrar-se jovial. 4.  Usar de jovialidade.

jovialmente adv. De modo jovial.
  ‣ Etimologia: jovial + -mente

juá s. f. 1.   [Botânica] Planta solanácea do Brasil. 2.  O fruto do
juazeiro.

juazeiro s. m. [Botânica] Planta ramnácea brasileira.

juba s. f. Crina do leão.

jubado adj. Que tem juba.

jubaí s. m. Tamarindo.

jubão s. m. Gibão.

jubeba |é| s. f. O mesmo que jurubeba .



jubetaria s. f. Profissão, comércio ou arruamento de jubeteiros.

jubeteiro s. m. O que fazia gibões; algibebe.

jubilação s. f. 1.  Ato ou efeito de jubilar. 2.  Aposentação de
professores, lentes, juízes, etc. 3.  Júbilo.
  ‣ Etimologia: latim jubilatio, -onis , gritos de alegria

jubilado adj. 1.  Que se jubilou. 2.  Reformado, aposentado.

jubilar v. tr. e pron. 1.  Encher(-se) de júbilo. 2.  Aposentar(-se)
(ex.: o juiz jubilou-se aos 65 anos ). • adj. 2 g. 3.  Relativo a jubileu.
  ‣ Etimologia: júbilo + -ar

jubilatório adj. Que causa ou revela júbilo.
  ‣ Etimologia: francês jubilatoire

jubileu s. m. 1.  Remissão de servidão e dívidas de 50 em 50
anos, entre os antigos hebreus. 2.  Quinquagésimo aniversário. 3.
 Aniversário solene. 4.   [Popular] Grande período de tempo. 5.  
[Religião católica] Indulgência plenária concedida pelo papa (em épocas
fixas, e sob certas condições).
  ‣ Etimologia: latim jubilaeus, -i , ano do jubileu judaico

júbilo s. m. Grande contentamento; alegria expansiva. = JUBILAÇÃO
≠ MÁGOA, TRISTEZA
  ‣ Etimologia: latim jubilum, -i , grito de alegria



jubilosamente adv. De modo jubiloso.
  ‣ Etimologia: jubiloso + -mente

jubiloso |ô| adj. 1.  Em que há júbilo. 2.  Faustoso, alegre. •
Plural: jubilosos |ó|.

jucá s. m. 1.  Árvore sapotácea. 2.  Árvore cesalpiniácea, espécie
de pau-ferro.

juçapé s. m. [Botânica] Gênero de poáceas do Brasil cujos colmos
se empregam em cobrir palhotas.

juçara s. f. [Brasil] Palmeira frutífera do sertão, a mesma que no
Pará se chama açaí.

jucundidade s. f. Qualidade de jucundo. = PRAZER
  ‣ Etimologia: latim jucunditas, -atis

jucundo adj. 1.  Que é agradável, aprazível. = AFÁVEL ≠
DESAGRADÁVEL 2.  Que demonstra alegria, jovialidade. = ALEGRE,
ANIMADO, DIVERTIDO, FELIZ, JOVIAL, ≠ ABATIDO, DESANIMADO • Sinônimo geral:
PRAZENTEIRO
  ‣ Etimologia: latim jucundus, -a, -um

judaicamente adv. De modo judaico.
  ‣ Etimologia: judaico + -mente



judaico adj. 1.  Relativo aos judeus ou ao judaísmo. 2.  Que
segue o judaísmo. • Sinônimo geral: HEBRAICO, JUDEU
  ‣ Etimologia: latim judaicus, -a, -um , do grego ioudaikós, -ê, -ón

judaico-cristão adj. Relativo ao judaísmo e ao cristianismo. •
Plural: judaico-cristãos.
  ‣ Etimologia: judaico + cristão

judaísmo s. m. 1.   [Religião] Religião monoteísta seguida pelos
judeus. 2.  Conjunto dos judeus.
  ‣ Etimologia: latim judaismus, -i

judaizante |a-i| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que judaíza.
  ‣ Etimologia: latim judaizans, -antis , particípio presente de judaizo,
-are , judaizar

judaizar |a-i| v. intr. 1.  Observar os preceitos da religião judaica.
2.  Interpretar judaicamente. • v. tr. 3.  Converter ao judaísmo. 4.  
[Informal, Depreciativo] Emprestar com grande usura.
  ‣ Etimologia: latim judaizo, -are

judaria s. f. Reunião ou conjunto de judeus. = JUDIARIA
  ‣ Etimologia: judeu + -aria

judas s. m. 2 núm. 1.  Traidor ou falso amigo. = ISCARIOTE 2.
 Boneco, geralmente de palha, que por tradição é queimado
publicamente no sábado de Aleluia, em algumas localidades. 3.



 barba de judas : barba ruiva. 4.  beijo de judas : carícia ou
gesto traiçoeiro. 5.  ser da pele de judas : ser muito mau.
  ‣ Etimologia: Judas , antropônimo [discípulo de Cristo que o traiu]

judengo adj. Relativo a judeu. = JUDAICO
  ‣ Etimologia: jud[eu] + -engo

judeu adj. s. m. 1.  Que ou quem professa a religião judaica. =
HEBREU 2.  O mesmo que israelita . • adj. 3.  Relativo à Judeia,
região da Palestina. 4.  Relativo à tribo ou ao reino de Judá ou a
Judá, nome de duas personagens bíblicas. 5.  Relativo à religião
judaica. = HEBRAICO, HEBREU 6.   [Informal] Muito travesso. 7.   [Informal,
Depreciativo] Que gosta de fazer judiarias. = PERVERSO • s. m. 8.  
[Informal, Depreciativo] Agiota, usurário. 9.   [Popular] Enxergão. 10.  Serra
(peixe). 11.   [Brasil] Feixe de capim com pedras, para a formação de
tapumes, em trabalhos de mineração. 12.  judeu errante
: indivíduo que anda sempre a viajar.
  ‣ Etimologia: latim judaeus, -a, -um

judia s. f. 1.  Mulher de raça hebraica. 2.  Capa mourisca,
enfeitada, e um tanto curta. 3.   [Ictiologia] Gênero de peixes da
família dos labrídeos.
  ‣ Etimologia: latim judaea, -ae

judiação s. f. 1.   [Brasil] Ato de judiar ou mofar, atormentar. 2.
 Perversidade; judiaria.
  ‣ Etimologia: judiar + -ção

judiar v. intr. 1.  Judaizar. 2.  Fazer diabruras; cometer judiarias.
  ‣ Etimologia: judio + -ar



judiaria s. f. 1.  Bairro de judeus. 2.  Reunião ou conjunto de
judeus. = JUDARIA 3.  Ato travesso. = DIABRURA, TRAVESSURA, PERRARIA 4.
 Ato de troçar de alguém. = ESCÁRNIO, TROÇA 5.  Maus tratos ou ação
cruel. = CRUELDADE, MALDADE
  ‣ Etimologia: judio + -aria

judicativamente adv. De modo judicativo.
  ‣ Etimologia: judicativo + -mente

judicativo adj. 1.  Que tem a faculdade de julgar. 2.
 Sentencioso.
  ‣ Etimologia: latim judicativus, -a, -um

judicatoriamente adv. De modo judicatório.
  ‣ Etimologia: judicatório + -mente

judicatório adj. 1.  Próprio para julgar. 2.  Relativo a
julgamento.
  ‣ Etimologia: latim judicatorius, -a, -um

judicatura s. f. 1.  Cargo ou dignidade de juiz. 2.  Poder de
julgar. 3.  Tribunal.
  ‣ Etimologia: latim medieval judicatura , do latim judicium, -ii ,
juízo, ação de julgar, julgamento, decisão, tribunal

judicial adj. 2 g. 1.  De juiz. 2.  Relativo a juiz ou aos juízes. 3.
 Relativo aos tribunais ou à justiça. = FORENSE



  ‣ Etimologia: latim judicialis, -e

judicialmente adv. De modo judicial.
  ‣ Etimologia: judicial + -mente

judiciar v. intr. Tomar decisão judicial; decidir judicialmente.
  ‣ Etimologia: latim judico, -are

judiciária s. f. O mesmo que polícia judiciária .
  ‣ Etimologia: redução de polícia judiciária

judiciariamente adv. De modo judiciário.
  ‣ Etimologia: judiciário + -mente

judiciário adj. Relativo a justiça ou a juiz. = JUDICIAL, FORENSE
  ‣ Etimologia: latim judiciarius, -a, -um

judiciosamente adv. De modo judicioso.
  ‣ Etimologia: judicioso + -mente

judicioso |ô| adj. 1.  Que faz julgamentos justos. = PONDERADO,
RAZOÁVEL, SENSATO ≠ LEVIANO, LIGEIRO 2.  Que mostra bom senso. =
CORDATO, SENSATO 3.  Que contém crítica ou julgamento. = CRÍTICO,
SENTENCIOSO 4.  Que mostra gravidade ou seriedade. = GRAVE,
SENTENCIOSO, SÉRIO, SISUDO • Plural: judiciosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim judicium, -ii , ação de julgar, julgamento,
decisão, tribunal + -oso



judio adj. s. m. O mesmo que judeu .
  ‣ Etimologia: alteração de judia

judite s. f. [Informal] Denominação dada à Polícia Judiciária.
  ‣ Etimologia: Judite , antropônimo, relacionado com a inicial J de
[Polícia] Judiciária

judô s. m. [Esporte] Esporte de combate, derivado do jiu-jitsu e
desenvolvido por Jigoro Kano (1860-1938), em que a agilidade, a
velocidade e a utilização da força do adversário desempenham papel
importante.
  ‣ Etimologia: japonês judo , de ju , suave + do , via, caminho
  ♦ Grafia em Portugal: judo .

judo s. m. [Esporte] Esporte de combate, derivado do jiu-jitsu e
desenvolvido por Jigoro Kano (1860-1938), em que a agilidade, a
velocidade e a utilização da força do adversário desempenham papel
importante.
  ‣ Etimologia: japonês judo , de ju , suave + do , via, caminho
  ♦ Grafia no Brasil: judô .

judoca |ó| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem pratica judô.
  ‣ Etimologia: japonês judoka

judoísta adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] O mesmo que judoca . = JUDOCA
  ‣ Etimologia: judô + -ista



judoísta s. 2 g. [Brasil] [Esporte] O mesmo que judoca .
  ‣ Etimologia: judô + -ista

juga s. f. Lugar alto. = CABEÇO, CUME, PICO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

jugada s. f. 1.  Espaço de terreno que uma junta de bois pode
lavrar num dia; jeira. 2.  Antigo tributo que pagavam as terras
lavradias. 3.   [Portugal: Regionalismo] Junta de bois.
  • Confrontar: jogada.

jugadar v. tr. [Antigo] Medir o pão da jugada (tributo).

jugadeiro adj. 1.  Relativo a jugada. • s. m. 2.  Cultivador ou
dono da jugada.

jugador |ô| s. m. Instrumento para abater carneiros.
  • Confrontar: jogador.

jugal adj. 2 g. Relativo ao casamento; conjugal.

jugar v. tr. 1.  Abater (reses) com o jugador. 2.  faca de jugar
: jugador.
  • Confrontar: jogar.

jugaria s. f. Jugada, tributo.



juglandácea s. f. 1.  Espécime das juglandáceas. •
juglandáceas s. f. pl. 2.  Família de plantas dicotiledôneas cujo
tipo é a nogueira.

juglandina s. f. Princípio amargo da casca verde da noz.

jugo s. m. 1.  Canga (de bois). 2.  Junta de bois. 3.  Espécie de
forca por baixo da qual desfilavam (perante os romanos) os inimigos
vencidos. 4.   [Figurado] Domínio; força repressiva; sujeição.
  • Confrontar: jogo.

jugoslavo adj. 1.  Relativo ou pertencente à Iugoslávia. • s. m.
2.  Natural, habitante ou cidadão da Iugoslávia.
  ‣ Etimologia: Iugoslávia , topônimo
  ♦ Grafia no Brasil: iugoslavo .

jugueiro s. m. 1.  Jugadeiro. 2.  Indivíduo que fabrica jugos.

jugulação s. f. Ação de jugular.

jugulador |ô| adj. s. m. Que ou o que jugula.

jugular adj. 2 g. 1.   [Anatomia] Do pescoço ou a ele relativo. • s.
m. 2.  Veia jugular. • v. tr. 3.  Debelar; extinguir. 4.  Evitar que se
desenvolva. 5.  Decapitar. 6.  Assassinar.



juguleira s. f. Cada uma das depressões longitudinais por onde
passam as jugulares (no pescoço dos equídeos).
  ‣ Etimologia: latim jugulus, -i , goelas, garganta + -eira

juiz s. m. 1.  Magistrado que administra justiça. 2.  Pessoa que
julga. = JULGADOR 3.  Árbitro. 4.  Presidente (de irmandade,
confraria, festa, torneio, etc.). 5.  Nome dos magistrados que
governaram os judeus antes da monarquia. 6.  juiz de Direito
: magistrado que julga em cada comarca, segundo a prova dos
autos. 7.   [Antigo] juiz de fora : juiz de Direito. 8.  juiz de
instrução criminal : o que prepara os processos-crime para
entregar os réus ao poder judiciário. 9.   [Esporte] juiz de linha
: indivíduo que, nos jogos de futebol, deve acenar com uma
bandeira pequena ao árbitro principal em caso de saída de campo da
bola, impedimento, falta, etc. 10.  juiz de paz : cidadão que
preside a juízos conciliadores, a arrolamentos, etc. 11.  juiz
presidente : magistrado que preside um coletivo de juízes. •
Feminino: juíza. Plural: juízes.
  ‣ Etimologia: latim judex, -icis

juíza s. f. 1.  Mulher que desempenha as funções de juiz. 2.
 Mulher que dirige certas festividades de igreja.

juizado |u-i| s. m. Cargo de juiz.

juiz-forano adj. 1.  De Juiz de Fora, Brasil. • s. m. 2.  Natural
de Juiz de Fora. • Plural: juiz-foranos.

juiz-forense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que juiz-forano . •
Plural: juiz-forenses.



juízo s. m. 1.  Faculdade de julgar intelectualmente. 2.
 Discernimento, tino. 3.  Opinião, conceito. 4.  Ato de julgar
judicialmente. 5.  Julgamento. 6.  Tribunal; foro; jurisdição. 7.
 Apreciação, voto, parecer. 8.  Prognóstico. 9.   [Lógica] Ato de
entendimento pelo qual se afirma a relação de duas ideias. 10.
 Juízo das armas, juízo que se fazia de uma causa pela sorte que, os
interessados nela, tinham em combate singular. 11.  juízo de Deus
: prova judicial que, pelo fogo, pela água, etc., se fazia da
culpabilidade de um acusado. 12.  Vontade divina; decreto da
Providência. (Mais usado no plural.) 13.  juízo de Salomão
: sentença reta e imparcial. 14.  juízo do ano : predição que do
ano se faz nas folhinhas e almanaques. 15.  juízo final : juízo que
a Igreja anuncia para o fim do mundo. = JUÍZO UNIVERSAL 16.  juízo
universal : o mesmo que juízo final .
  ‣ Etimologia: latim judicium, -ii , ação de julgar, julgamento,
decisão, tribunal

jujuba s. f. 1.  Arbusto ramnáceo. 2.  Fruto dessa planta. 3.
 Açofeifa.

jujubeira s. f. 1.  Jujuba (arbusto). 2.  Açofeifeira.

jukebox |juquebócse| s. f. Aparelho ou dispositivo que toca
automaticamente a música escolhida pelo usuário.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

jula s. f. [Ictiologia] Gênero de peixes acantopterígios do
Mediterrâneo.



julata s. f. [Brasil] O mesmo que aijulata .

julavento s. m. O mesmo que sota-vento .

julepo |é| s. m. [Farmácia] Excipiente de água gomosa a que por
vezes se junta uma substância medicinal ativa.

julgado s. m. 1.  Território em que um juiz tem jurisdição. 2.
 Jurisdição de juiz ordinário. 3.  Coisa julgada. 4.  passar em
julgado : ser definitivamente sentenciado ou resolvido.

julgador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que julga; árbitro; juiz.

julgamento s. m. 1.  Ato de julgar. 2.  Sentença. 3.  Audiência.
4.  Apreciação, exame.

julgar v. tr. 1.  Proceder ao exame da causa de. 2.  Decidir (como
juiz, árbitro, etc.). 3.  Sentenciar. 4.  Formar juízo acerca de. 5.
 Imaginar. 6.  Crer, supor. 7.  Ter na conta de. • v. intr. 8.
 Pronunciar sentença. 9.  Formar conceito. • v. pron. 10.  Ser juiz de
si mesmo; avaliar-se; crer-se.

julho s. m. Sétimo mês do ano civil.

juliana s. f. 1.   [Botânica] Planta brassicácea. 2.   [Ictiologia] Peixe
gadídeo. 3.   [Popular] Aguapé. 4.   [Culinária] Sopa preparada com



várias espécies de legumes cortados miudamente.

juliano adj. 1.  Relativo a Júlio César. 2.  ano juliano : o que se
conta conforme a reforma de Júlio César. 3.  período juliano
: período de 7 980 anos.

jumbeba |é| s. f. [Botânica] Planta cactácea e opunciácea, também
chamada figueira-da-barbária.

jumenta s. f. A fêmea do jumento.

jumentada s. f. 1.  Conjunto de jumentos. 2.  Asneira;
parvoíce.

jumental adj. 2 g. Relativo a jumento; asinino.

jumentico s. m. Pequeno jumento; burrico.

jumento s. m. Burro; asno.

junça s. f. [Botânica] Planta ciperácea.

juncáceas s. f. pl. Família de plantas cujo tipo é o junco.



juncada s. f. 1.  Pancada dada com um junco. 2.  Grande porção
de juncos. 3.  Plantas que se deitam no chão para passagem de
cortejos, etc.

juncagináceas s. f. pl. Família de monocotiledôneas próxima
das juncáceas.

juncal s. m. Terrenos onde crescem juncos.

junçal s. m. Lugar onde cresce junça.

junção s. f. 1.  Ato ou efeito de juntar. 2.  Ponto onde duas ou
mais coisas se juntam. 3.  Reunião. 4.  Confluência.

juncar v. tr. 1.  Cobrir com juncos, espadanas, etc. 2.   [Figurado]
Espalhar, alastrar.
  ‣ Etimologia: junco + -ar

junco s. m. 1.   [Botânica] Gênero de juncáceas, de hastes direitas e
flexíveis, que cresce na água e nos sítios úmidos. 2.  Chibata,
bengala feita de junco. 3.  Embarcação à vela usada na China e no
Japão. 4.   [Portugal: Açores] Caruma. 5.   [Brasil] Lombilho que se
acolchoa com junco.

juncoso |ô| adj. Abundante de juncos. • Plural: juncosos |ó|.



junçoso |ô| adj. Em que cresce muita junça. • Plural: junçosos |
ó|.

jundaí s. m. [Brasil] Espécie de aranha.

jundiá s. f. 1.   [Botânica] Planta lamiácea brasileira. 2.   [Ictiologia]
Peixe de água doce.

jundiaí adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Etnografia] Relativo aos jundiaís, povo
indígena brasileiro da zona de Tocatins, já extinto, ou indivíduo que
pertence a esse povo. • s. f. 2.   [Brasil] [Botânica] Árvore de pequenas
dimensões encontrada no Brasil.
  ‣ Etimologia: do tupi

jundiaíba s. f. Árvore silvestre brasileira.

jundu s. m. [Brasil] Terreno adjacente à praia ou transição entre a
praia e o mar.

jungir v. tr. 1.  Pôr ao jugo ou canga; emparelhar. 2.  Atar. 3.
 Unir. 4.  Submeter.

jungo s. m. 1.   [Ornitologia] Ave trepadora africana. 2.   [Portugal: Trás-
os-Montes] Jugo.

junguir |guí| v. tr. O mesmo que jungir .



junho s. m. Sexto mês do ano civil.

junino adj. 1.  Relativo ao mês de junho. 2.  Que se realiza no
mês de junho (ex.: festas juninas ).
  ‣ Etimologia: junho + -ino

júnior |ó| adj. 2 g. 1.  Mais novo, relativamente a outro
(geralmente falando de parentes que têm o mesmo nome). • adj. 2
g. s. 2 g. 2.   [Esporte] Diz-se de ou categoria de esportistas, de idade
variável consoante o esporte, que se segue aos esperanças e
antecede os seniores, e geralmente inferior aos 19 anos. 3.   [Esporte]
Diz-se de ou esportista dessa categoria. • Plural: juniores.
  ‣ Etimologia: latim junior, -oris , mais jovem

juniperáceas s. f. pl. Família de plantas pináceas.

junípero s. m. [Botânica] Gênero de plantas cupressáceas a que
pertence o zimbro.

junker s. m. Na Alemanha, jovem pertencente à nobreza; gentil-
homem proprietário de terras.
  ‣ Etimologia: alemão Jungherr , jovem nobre

junqueira s. f. 1.  Juncal. 2.   [Botânica] Gênero de convolvuláceas
do Brasil.



junquilho s. m. 1.   [Botânica] Planta aromática amarilidácea. 2.
 Sua flor.

junta s. f. 1.  Articulação (dos ossos). 2.  Costura. 3.  Ponto ou
superfície em que duas ou mais coisas aderem ou se juntam. 4.  Par,
parelha (de bois). 5.  Ajuntamento, companhia. 6.  Conferência de
médicos. 7.  Comissão, corporação. 8.  Reunião dos membros de
uma comissão. 9.  Extremidade (de tábua) lavrada com junteira. 10.
 Nome de várias plantas do Brasil.

juntada s. f. [Direito] Termo de junção num processo forense.

juntamente adv. 1.  Estando unido ou ligado a outro. = JUNTO
2.  juntamente com : acompanhado de ou em conjunto com. =
JUNTO COM
  ‣ Etimologia: junto + -mente

juntar v. tr. 1.  Colocar em contato pessoas ou coisas. = REUNIR,
UNIR ≠ DESUNIR, SEPARAR 2.  Aproximar ou deixar muito perto. 3.
 Acrescentar (algo) a. = ADICIONAR, ADIR 4.  Acasalar animais. 5.
 Coser as peças superiores e laterais do calçado. 6.   [Técnica] Alisar
com junteira (as extremidades das tábuas que se hão de sobrepor).
7.   [Portugal: Regionalismo] Recolher do chão. = APANHAR 8.   [Brasil]
Agarrar ou agredir. • v. tr. e intr. 9.  Acumular economias; fazer pé-
de-meia (ex.: juntar dinheiro; estamos a juntar para a entrada da
casa ). = AMEALHAR, ECONOMIZAR, POUPAR • v. tr. e pron. 10.  Reunir ou
reunir-se em grande número ou em muita quantidade. = ACUMULAR,
AMONTOAR 11.  Deixar ou ficarem duas ou mais coisas ligadas ou
misturadas. = MESCLAR, MISTURAR 12.  Ter ou acontecer
simultaneamente ou no mesmo espaço. • v. pron. 13.  Formar grupo
ou sociedade com partilha de interesses, objetivos ou atividades. =



ASSOCIAR-SE, LIGAR-SE, UNIR-SE 14.  Viver maritalmente, sem contrato de
casamento. = AMANCEBAR-SE, AMASIAR-SE, AMIGAR-SE 15.  Encontrar-se
num mesmo espaço. = REUNIR-SE 16.  Vir ao mesmo tempo.
  ‣ Etimologia: junto + -ar

junteira s. f. 1.   [Carpintaria] Instrumento de carpinteiro, espécie
de plaina grande, para abrir juntas na madeira. = JUNTOURA 2.  
[Botânica] Planta comelinácea.
  ‣ Etimologia: junta + -eira

junto adj. 1.  Unido, ligado. 2.  Pegado, vizinho; situado ao lado.
• adv. 3.  Estando unido ou ligado a outro. = JUNTAMENTE 4.  Perto,
ao lado. 5.  junto com : acompanhado de ou em conjunto com. =
JUNTAMENTE COM 6.  por junto : por grosso ou atacado; de uma vez;
ao mesmo tempo.

juntoira s. f. O mesmo que juntoura .
  ‣ Etimologia: juntar + -oira

juntoiro s. m. O mesmo que juntouro .
  ‣ Etimologia: juntar + -oiro

juntoura s. f. 1.   [Construção] Pedra que atravessa toda a grossura
da parede ou que ressai de uma parede para se embeber na parede
contígua. = AJUNTOIRA, AJUNTOURA 2.   [Carpintaria] Instrumento de
carpinteiro, espécie de plaina grande, para abrir juntas na madeira.
= JUNTEIRA • Sinônimo geral: JUNTOIRA, JUNTOIRO, JUNTOURO
  ‣ Etimologia: juntar + -oura



juntouro s. m. 1.  O mesmo que juntoura . 2.   [Portugal: Minho]
Agrupamento de pessoas. • Sinônimo geral: JUNTOIRO
  ‣ Etimologia: juntar + -ouro

juntura s. f. 1.  Ato ou efeito de juntar. = JUNÇÃO, LIGAÇÃO, UNIÃO 2.
 Ponto onde duas peças ou coisas se juntam ou se articulam. =
ARTICULAÇÃO, JUNÇÃO, JUNTA 3.   [Portugal: Minho] Conjunto de peças
necessárias para jungir os bois ao carro. = APEIRAGEM
  ‣ Etimologia: latim junctura, -ae

jupiá s. m. 1.   [Brasil] Redemoinho de água num rio. 2.  Espécie de
voragem.

jupiede s. m. [Botânica] Planta resedácea da Índia.

Júpiter s. m. 1.   [Mitologia] O pai dos deuses. 2.  Planeta entre
Marte e Saturno.

jupiteriano adj. [Linguagem poética] Altivo; imperioso; majestoso.

juqueiraçu s. m. Árvore leguminosa do Pará.

juquiá s. m. 1.   [Brasil] Espécie de nassa aberta nas duas
extremidades. 2.  Cesta usada para pescar.



juquiri s. m. 1.  Arbusto leguminoso (mimosáceo) do Brasil. 2.  
[Botânica] Planta solanácea.

juquirionano s. m. [Botânica] Planta leguminosa cesalpiniácea.

jura s. f. 1.  Ato de jurar. = JURAMENTO 2.   [Popular] Praga.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de jurar

jurado adj. 1.  Que jurou ou prestou juramento. 2.  Declarado,
manifesto. • s. m. 3.  Cada um dos membros do júri. 4.   [Direito]
Cada um dos cidadãos escolhidos para constituir um tribunal de júri.
5.   [Antigo] Louvado, perito.
  ‣ Etimologia: latim juratus, -a, -um

jurador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que jura.
  ‣ Etimologia: latim jurator, -oris

juraico adj. Jurássico.

juramentar v. tr. Ajuramentar.

juramento s. m. Ato de jurar.

jurão s. m. [Brasil] Casa sobre estacaria (em lugares expostos a
inundações).



jurar v. intr. 1.  Prestar juramento. 2.  Praguejar. • v. tr. 3.
 Declarar ou prometer com juramento. 4.  Assegurar. 5.  Protestar.
6.  Invocar.

jurássico adj. [Geologia] Diz-se de um dos terrenos secundários ou
mesozoicos em que há restos fósseis dos grandes répteis.

jurema |ê| s. f. Árvore leguminosa (mimosácea) do Brasil.

juremal s. m. [Brasil] Extensa aglomeração de juremas em
determinado local.
  ‣ Etimologia: jurema + -al

júri s. m. 1.  Conjunto de cidadãos escolhidos que constitui um
tribunal, juntamente com um coletivo juízes. 2.  Coletividade
encarregada de avaliar a qualidade, o mérito, etc. de algumas
pessoas ou de alguma coisa. 3.  Conjunto de examinadores.
  ‣ Etimologia: inglês jury

juridicamente adv. De modo jurídico.
  ‣ Etimologia: jurídico + -mente

jurídico adj. 1.  Relativo ao direito. 2.  Conforme aos princípios
do direito. ≠ ANTIJURÍDICO
  ‣ Etimologia: latim juridicus, -a, -um



jurígeno adj. Que dá origem a um direito (ex.: força jurígena ).
  ‣ Etimologia: latim jus, juris , direito + -geno

jurinite s. f. Óxido de titânio.

jurisconsulto s. m. Pessoa versada nas ciências jurídicas, com
grande conhecimento de assuntos de direito. = JURISPERITO,
JURISPRUDENTE, JURISTA
  ‣ Etimologia: latim jurisconsultus, -a, -um

jurisdição s. f. 1.  Faculdade de aplicar as leis e de corrigir os
que as quebrantam. 2.  Atribuições do magistrado. 3.  Área em que
se tem jurisdição. 4.   [Por extensão] Alçada. 5.  Competência. 6.
 Poder. 7.  Influência.

jurisdicional adj. 2 g. De jurisdição ou a ela relativo.

jurisdicionalmente adv. De modo jurisdicional.
  ‣ Etimologia: jurisdicional + -mente

jurisperito s. m. Pessoa versada nas ciências jurídicas, com
grande conhecimento de assuntos de direito. = JURISCONSULTO,
JURISPRUDENTE, JURISTA
  ‣ Etimologia: latim jurisperitus, -i

jurisprudência s. f. Ciência do direito e da legislação.
  ‣ Etimologia: latim jurisprudentia, -ae



jurisprudencial adj. 2 g. Relativo a jurisprudência.
  ‣ Etimologia: jurisprudência + -al

jurisprudencialmente adv. De modo jurisprudencial.
  ‣ Etimologia: jurisprudencial + -mente

jurisprudente s. m. Pessoa versada nas ciências jurídicas, com
grande conhecimento de assuntos de direito. = JURISCONSULTO,
JURISPERITO, JURISTA
  ‣ Etimologia: latim jurisprudens, -entis

jurista s. 2 g. Pessoa que empresta dinheiro a juros ou possui
títulos da dívida pública e recebe os respectivos juros.
  ‣ Etimologia: juro + -ista

jurista s. 2 g. Pessoa versada nas ciências jurídicas, com grande
conhecimento de assuntos de direito. = JURISCONSULTO, JURISPERITO
  ‣ Etimologia: francês juriste

juriti s. m. [Brasil] [Ornitologia] Espécie de rola ou variedade de
pomba, de peito branco. = JURUTI
  ‣ Etimologia: tupi yuru'ti

juro s. m. 1.  Rendimento de dinheiro emprestado. 2.   [Figurado]
Recompensa. 3.  de juro e herdade : por direito de herança.



juru s. m. [Brasil] Espécie de papagaio, também chamado ajuru.

jurubeba |é| s. f. [Botânica] Planta medicinal solanácea da América
equatorial.

jurucuá s. f. Espécie de tartaruga do Brasil.

juruna s. 2 g. Indígena dos Jurunas, tribo tupi do Xingu.

jurupará s. m. [Zoologia] Pequeno mamífero carnívoro arborícola,
de hábitos noturnos, de pelo acastanhado ou avermelhado e cauda
preênsil, encontrado na América do Sul. = QUINCAJU
  ‣ Etimologia: tupi yupa'ra

jurupari s. m. [Brasil] O demônio dos Tupis.

jurupetinga s. f. [Brasil] Espécie de jurubeba.

jururu adj. 2 g. [Brasil] Melancólico; tristonho.

juruti s. f. [Brasil] [Ornitologia] O mesmo que juriti .

jus s. m. 1.  Direito. 2.  fazer jus a : merecer algo ou esforçar-se
muito por alcançar.
  ‣ Etimologia: latim jus, juris , direito



jusano adj. [Antigo] O mesmo que jusão .
  ‣ Etimologia: latim vulgar *jusanus , do latim jusum , em baixo,
por terra

jusante s. f. 1.  Baixa-mar. 2.  Refluxo da maré. 3.  Lado para
onde desce a água da maré vazante, ou para onde se dirige a água
corrente, em oposição a montante. 4.  Local situado depois de um
determinado fato ou situação (ex.: queremos prever problemas a
jusante ). ≠ MONTANTE
  ‣ Etimologia: francês jusant

jusão adj. 1.   [Antigo] Que está para baixo. ≠ SUSÃO 2.   [Antigo] Que
está para jusante. • Sinônimo geral: JUSANO
  ‣ Etimologia: latim jusum , em baixo, por terra

jusconcorrencial adj. 2 g. [Direito] Relativo ao direito da
concorrência.
  ‣ Etimologia: jus + concorrencial

jusnaturalismo s. m. Conjunto de princípios e normas
considerados primordiais e baseados na natureza humana,
considerados anteriores à teoria jurídica. = DIREITO NATURAL
  ‣ Etimologia: jus + naturalismo

jusnaturalista adj. 2 g. Relativo ao jusnaturalismo.
  ‣ Etimologia: jus + naturalista



jussivo adj. 1.   [Gramática] Que exprime uma ordem ou um
pedido. • s. m. 2.   [Gramática] Modo verbal que exprime ordem,
exortação ou pedido. • Sinônimo geral: IMPERATIVO
  ‣ Etimologia: latim jussum, -i ordem + -ivo

justa s. f. 1.  Duelo entre dois cavaleiros. 2.  Torneio. 3.   [Por
extensão] Luta, pugna, combate. 4.   [Figurado] Questão, pendência. 5.  
[Antigo] Vaso ou taça para vinho.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

justa- elem. de comp. Exprime a noção de contiguidade ou
proximidade (ex.: justapor ).
  ‣ Etimologia: latim juxta , muito perto de, ao lado de,
imediatamente depois

justador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que entra em justa. 2.
 Adversário. 3.  Rival. 4.  Concorrente.
  ‣ Etimologia: justar + -dor

justafluvial adj. 2 g. Situado nas margens de um rio. =
MARGINAL, RIBEIRINHO
  ‣ Etimologia: justa- + fluvial

justalinear adj. 2 g. Traduzido linha a linha (com o texto em
confronto).
  ‣ Etimologia: justa- + linear



justamente adv. De modo justo.
  ‣ Etimologia: justo + -mente

justapor |ô| v. tr. 1.  Pôr junto, pôr ao pé. • v. pron. 2.  Juntar-se
(contiguamente).
  ‣ Etimologia: justa- + pôr

justaposição s. f. 1.  Situação das coisas justapostas. 2.
 Contiguidade. 3.  Aposição. 4.   [Linguística] Processo de composição
de palavras pelo qual duas ou mais palavras se juntam, para
formarem uma palavra nova, sem perda de fonemas e de
acentuação.
  ‣ Etimologia: justa- + posição

justaposto |ô| adj. 1.  Posto ao lado e contíguo. = JUNTO, UNIDO
2.  nomes justapostos : os que se empregam para designar um
objeto só (ex.: arco-íris). • Plural: justapostos |ó|.
  ‣ Etimologia: particípio de justapor

justar v. intr. 1.  Entrar em justa. = COMBATER, COMPETIR • v. tr. 2.
 Assentar no preço de. = AJUSTAR, ASSOLDADAR
  ‣ Etimologia: justa + -ar

justatropical adj. 2 g. Diz-se da zona imediatamente contígua
a cada um dos trópicos.
  ‣ Etimologia: justa- + tropical



justeza |ê| s. f. 1.  Qualidade do que é justo. 2.  Exatidão. 3.
 Certeza. 4.  Precisão. 5.  Conveniência. 6.  Propriedade.

justiça s. f. 1.  Prática e exercício do que é de direito. 2.
 Conformidade com o direito. 3.  Direito. 4.  Retidão. 5.
 Magistrados e outros indivíduos do foro. 6.  Poder judiciário. 7.  Lei
penal. 8.  Punição jurídica. 9.  Uma das quatro virtudes cardeais.
10.  de justiça : justo; merecido. 11.  fazer justiça : obrar ou
julgar segundo o que é justo.
  ‣ Etimologia: latim justitia, -ae , conformidade com o direito,
equidade, bondade

justiçado adj. 1.  Que se justiçou. • adj. s. m. 2.  Que ou aquele
que foi supliciado.
  ‣ Etimologia: particípio de justiçar

justiçar v. tr. 1.  Punir com pena de morte. 2.  Aplicar a pena de
morte a. 3.  Demandar (em juízo). 4.  Aplicar a justiça. ≠ INJUSTIÇAR
  ‣ Etimologia: justiça + -ar

justiceiramente adv. De modo justiceiro.
  ‣ Etimologia: justiceiro + -mente

justiceiro adj. s. m. 1.  Que ou quem faz justiça com rigor e
zelo. 2.  Que ou quem pretende fazer justiça com as próprias mãos.
3.  Que ou quem luta pela aplicação da justiça.
  ‣ Etimologia: justiça + -eiro



justiçoso |ô| adj. Que faz justiça com rigor e zelo. = JUSTICEIRO •
Plural: justiçosos |ó|.
  ‣ Etimologia: justiça + -oso

justificação s. f. 1.  Ato ou efeito de justificar ou justificar-se.
2.  Descarga de culpa. 3.  Aquilo que justifica. 4.  Razão, desculpa.
5.  Prova judicial. 6.  Instrumento do processo. 7.  Reabilitação. 8.  
[Tipografia] Ato de ajustar a largura das linhas no componedor.

justificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que justifica.

justificadoramente adv. De modo justificador.
  ‣ Etimologia: justificador + -mente

justificante adj. 2 g. s. 2 g. Que justifica ou que apresenta
justificação.

justificar v. tr. 1.  Declarar justo. 2.  Provar que não podia
deixar de ser. 3.  Dar razão plausível de; fundamentar. 4.
 Demonstrar a inocência de. 5.   [Tipografia] Proceder à justificação de
(linhas). • v. pron. 6.  Provar a sua inocência. 7.  Provar que obrou
como não podia deixar de obrar.

justificativamente adv. De modo justificativo.
  ‣ Etimologia: justificativo + -mente

justificativo adj. Que serve para justificar.



justificável adj. 2 g. Que pode ser justificado.

justificavelmente adv. De modo justificável.
  ‣ Etimologia: justificável + -mente

justilho s. m. 1.  Colete; espartilho. 2.   [Portugal: Beira] Colete de
homem.

justo adj. 1.  Conforme ao direito. 2.  Conforme à razão. 3.
 Imparcial, reto. 4.  Razoável. 5.  Exato. 6.  Ajustado. 7.  Adequado.
8.  Que ajusta ou assenta bem. 9.  Apertado. • s. m. 10.  Pessoa
que procede com justiça. 11.  Bem-aventurado. 12.  Aquele que
não é grande pecador. 13.  O que é conforme com a justiça. 14.  à
justa : exatamente; nem de mais nem de menos. 15.  ao justo
: ao certo.

justura s. f. 1.  Ato de justar ou ajustar. 2.  Conformação,
adaptação.

juta s. f. [Botânica] Planta têxtil tiliácea.

jutaí s. m. Tamarinheiro.

jutuaúba s. f. Árvore meliácea da zona tórrida.



juvenal adj. 2 g. Juvenil.
  ‣ Etimologia: latim juvenalis, -e

juvenalesco |ê| adj. Relativo a Juvenal ou ao estilo de Juvenal.
  ‣ Etimologia: Juvenal , antropônimo + -esco

juvenca s. f. Novilha, almalha; terneira.
  ‣ Etimologia: feminino de juvenco

juvenco s. m. 1.  Novilho, bezerro. • adj. 2.  De pouco tempo. =
NOVO
  ‣ Etimologia: latim juvencus, -i , animal novo

juvenê s. m. Nome vulgar de uma árvore brasileira, também
chamada juvevê.

juvenil adj. 2 g. 1.  Da juventude; próprio da juventude. = JOVEM
≠ SÊNIOR • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Esporte] Diz-se de ou categoria de
esportistas, de idade variável consoante o esporte, que geralmente
se segue aos infantis e antecede os esperanças ou os juniores. 3.  
[Esporte] Diz-se de ou esportista dessa categoria. 4.   [Zoologia] Diz-se
de ou animal que ainda não chegou ao estado adulto.
  ‣ Etimologia: latim juvenilis, -e

juvenília s. f. Conjunto de trabalhos literários da juventude de
um autor.
  ‣ Etimologia: latim juvenilia , plural neutro de juvenilis, -e , juvenil



juvenilidade s. f. 1.  Qualidade ou estado de juvenil. 2.
 Juventude; mocidade.

juvenilmente adv. De modo juvenil.
  ‣ Etimologia: juvenil + -mente

juventa s. f. Juventude.

juventude s. f. 1.  Quadra da vida em que se é jovem. 2.  A
gente moça; os jovens.

juvevê s. m. [Brasil] O mesmo que juvenê .

júvia s. f. Árvore mirtácea do Brasil.

k |capa ou cá| s. m. 1.  Décima primeira letra do alfabeto português,
quando incluídos o K, W e Y, empregue geralmente em palavras
estrangeiras (ex.: kit ), em vocábulos derivados de nomes
estrangeiros (ex.: frankliniano [do antropônimo Franklin ], kantiano
[do antropônimo Kant ], etc.) e ainda em abreviaturas e símbolos
(ex.: K , símbolo químico do potássio [do latim científico kalium ]; kg
, símbolo de quilograma [do inglês kilogram ]). 2.  Letra que
representa a consoante oclusiva velar surda (ex.: ketchup ). • adj. 2
g. 3.  Décimo primeiro, numa série indicada por letras (se incluídos o
K, W e Y). • símb. 4.  Símbolo convencional do prefixo quilo- do
Sistema Internacional de Pesos e Medidas. 5.   [Física, Química] Símbolo
químico do potássio. (com inicial maiúscula.) 6.   [Física, Metrologia]



Símbolo do kelvin. (com inicial maiúscula.) • Plural: capas, cás ou kk.
  ‣ Etimologia: grego k , décima letra do alfabeto grego

kabuki s. m. [Teatro] Ver cabúqui .
  ‣ Etimologia: palavra japonesa

kafkiano adj. 1.  Relativo a Franz Kafka, escritor de língua alemã
nascido em Praga (1883-1924), ou à sua obra. 2.  Que é relativo a
um ambiente confuso, ilógico ou absurdo. • s. m. 3.  Estudioso de
Kafka ou da sua obra.
  ‣ Etimologia: [Franz ] Kafka , antropônimo + -iano

kaiser s. m. Imperador.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Kaiser

kamikaze s. m. 1.   [História] Avião carregado de explosivos,
empregado pelos japoneses no fim da Segunda Guerra Mundial e
pilotado por um voluntário. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [História] Que ou
quem pilotava esses aviões. 3.  Que ou quem corre risco consciente
de causar danos a si próprio. = SUICIDA
  ‣ Etimologia: palavra japonesa que significa "tempestade
providencial"

kamunda s. f. [Angola] Sanzala do cemitério.

kanda s. m. Nome por que se designavam em Angola as
linhagens matrilineares muxicongo.



kantiano adj. s. m. 1.  Que ou quem é sectário ou estudioso da
filosofia de Immanuel Kant (1724-1804). • adj. 2.  Relativo ao
kantismo ou a Kant. • Sinônimo geral: KANTISTA
  ‣ Etimologia: [Immanuel] Kant , antropônimo [filósofo alemão] + -
iano

kantismo s. m. Sistema filosófico de Immanuel Kant (1724-
1804).
  ‣ Etimologia: [Immanuel] Kant , antropônimo [filósofo alemão] + -
ismo

kantista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é sectário da filosofia
de Immanuel Kant (1724-1804). • adj. 2 g. 2.  Relativo ao kantismo
ou a Kant. • Sinônimo geral: KANTIANO
  ‣ Etimologia: [Immanuel] Kant , antropônimo [filósofo alemão] + -
ista

káon s. m. [Física] Cada uma das quatro partículas subatômicas que
correspondem a quatro mésons instáveis.
  ‣ Etimologia: inglês káon

karaoke s. m. Ver caraoquê .
  ‣ Etimologia: japonês karaoke , de kara , vazio + oke , redução de
okesutora , orquestra

karaté s. m. Ver caratê .
  ‣ Etimologia: japonês karate , de kara , vazio + te , mão



karma s. m. O mesmo que carma .
  ‣ Etimologia: sânscrito karman , ação

kart s. m. [Esporte] Ver carte . • Plural: karts .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

karting s. m. [Automobilismo] Ver cartismo . • Plural: kartings .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

kartódromo s. m. [Automobilismo] Ver cartódromo .
  ‣ Etimologia: kart + -o- + -dromo

kata |càtá| s. m. [Esporte] Conjunto dos movimentos ou formas ideais
de reprodução e de transmissão das técnicas de algumas artes
marciais, como o caratê ou o judô (ex.: prova de kata).
  ‣ Etimologia: palavra japonesa

kayak s. m. O mesmo que caiaque . • Plural: kayaks .
  ‣ Etimologia: palavra francesa, do esquimó

kazukuta s. f. [Angola] O mesmo que cazucuta .
  ‣ Etimologia: quimbundo kuzukuta

kcal símb. [Física] Símbolo de quilocaloria .



keepsake |kipssêique| s. m. 1.  Álbum que se oferece com alguma
produção do oferente. 2.   [Por extensão] Qualquer lembrança.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

kelvin s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de temperatura
termodinâmica (símbolo: K ) equivalente a 1/273, 16 de temperatura
termodinâmica do ponto tríplice de água. • Plural: kelvins.

kendo s. m. [Esporte] Ver quendo .
  ‣ Etimologia: palavra japonesa, de ken , espada + do , via,
caminho

kepléria s. f. [Botânica] Gênero de palmeiras da Índia.

kepleriano adj. 1.  Relativo a Kepler, astrônomo alemão (1571-
1630). 2.  Designativo especialmente das três leis de Kepler.
  ‣ Etimologia: Kepler , antropônimo + -iano

ketchup s. m. Molho inglês feito com polpa de tomate,
temperado com diversas especiarias.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

keynesianismo s. m. [Economia] Teoria e conjunto de medidas
compiladas e defendidas pelo economista inglês John Maynard
Keynes (1883-1946), que preconiza, entre outras, uma concepção
neoliberal da economia, com forte intervenção estatal no controlo
econômico e na garantia de emprego.
  ‣ Etimologia: keynesiano + -ismo



keynesiano adj. 1.  Relativo ao keynesianismo ou a John
Maynard Keynes (1883-1946), economista inglês. • adj. s. m. 2.
 Que ou quem é adepto ou estudioso do keynesianismo.
  ‣ Etimologia: [John Maynard] Keynes , antropônimo [economista
inglês] + -iano

kg s. m. Símbolo de quilograma.

khmer |quemér| adj. 2 g. 1.  Relativo aos khmers , grupo étnico do
Camboja (Ásia) ou ao khmer . • s. 2 g. 2.  Indivíduo dos khmers . •
s. m. 3.   [Linguística] Língua oficial do Camboja. 4.  khmer vermelho
: organização comunista cambojana, responsável por inúmeras
perseguições e mortes, ou membro dessa organização. • Plural:
khmers .
  ‣ Etimologia: do khmer

kibanda s. f. Ver quibanda .

kibbutz |quibútze| s. m. Herdade israelita de exploração coletiva. •
Plural: kibbutzim .
  ‣ Etimologia: palavra hebraica, de qibbus , agrupamento

kierkegaardianismo s. m. [Filosofia] Doutrina ou pensamento
do filósofo dinamarquês Sören Kierkegaard (1813-1855).
  ‣ Etimologia: kierkegaardiano + -ismo

kierkegaardiano adj. 1.   [Filosofia] Relativo ao filósofo
dinamarquês Sören Kierkegaard (1813-1855) ou ao seu pensamento.



• adj. s. m. 2.   [Filosofia] Que ou o que manifesta admiração ou
interesse pela obra de Kierkegaard ou estuda a sua obra e vida.
  ‣ Etimologia: Kierkegaard , antrop. + -i- + -ano

kikongo s. m. Ver quicongo .

kikumba s. f. Ver quicumba .

kilo |em vez de chilo| s. m. Forma incorreta de quilo.

kilombo s. m. Ver quilombo .

kilovolt |te| s. m. Forma incorreta de quilovolt.

kilowatt |uóte| s. m. Forma incorreta de quilowatt.

kimanga s. f. Ver quimanga .

kimbanda s. m. Ver quimbanda .

kimbundu s. m. Ver quimbundo .

kina s. m. [Economia] Unidade monetária da Papua Nova Guiné. •
Plural: kinas.



  ‣ Etimologia: crioulo da Papua Nova Guiné

king |quingue| s. m. Jogo de cartas, jogado entre quatro parceiros
ou duas equipes de dois parceiros. • Plural: kings .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

kintala s. f. Ver quintala .

kip |quipe| s. m. [Economia] Unidade monetária do Laos. • Plural: kips .
  ‣ Etimologia: laosiano kip

kir |quirre| s. m. 1.  Bebida feita com vinho branco e licor de cássis.
2.  kir royal : bebida feita com champanhe e licor de cássis. •
Plural: kirs .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

kirsch |quirche| s. m. Ver quirche . • Plural: kirschen .
  ‣ Etimologia: palavra alemã Kirsch , redução de Kirschwasser ,
água de cereja
  • Confrontar: kitsch .

kispo |quíspo| s. m. Ver quispo . • Plural: kispos .
  ‣ Etimologia: Kispo , marca registrada

kit s. m. 1.  Conjunto de ferramentas ou artigos para uma mesma
função, utilidade ou atividade. 2.  Embalagem que contém tudo o
que é necessário para determinada ação ou atividade.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



kitanda s. f. Ver quitanda .

kitandeira s. f. Ver quitandeira .

kitchenette s. f. Pequena cozinha, geralmente instalada na sala
ou no quarto de um apartamento. = MINICOZINHA
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de kitchen , cozinha

kitesurf |caitesârfe| s. m. [Esporte] Esporte aquático que consiste em
se deslocar sobre uma prancha, com tração do vento através de
uma estrutura que se assemelha a uma pipa gigante ou a um
parapente, a que o praticante está preso pela cintura.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de kite , papagaio + surf

kitsch adj. 2 g. 2 núm. 1.  Que está associado a estereótipos
sociais e culturais e a um tipo de sensibilidade que se adequa ao
gosto majoritário da população não erudita. 2.   [Depreciativo] Que é de
mau gosto ou não tem erudição estética. • s. m. 3.  Estilo estético
associado a estereótipos sociais e culturais e a um tipo de
sensibilidade que se adequa ao gosto majoritário da população não
erudita.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Kitsch
  • Confrontar: kirsch .

kiwi s. m. [Botânica] Ver quivi .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, do maori



kizomba s. m. ou f. Ver quizomba .
  ‣ Etimologia: palavra do quimbundo

kl s. m. Símbolo de quilolitro.

klipper s. m. Ver clipper .

km s. m. Símbolo de quilômetro.

kneippista |cnai...| s. 2 g. Pessoa que segue o sistema
terapêutico de Kneipp (1821-1897).

knock-out |nòcaute| s. m. 1.  Golpe decisivo que põe fora de
combate, no boxe (logo que o adversário fique dez segundos caído,
sem poder levantar-se). • adj. 2 g. 2 núm. 2.  Posto fora de
combate.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

knout |cnut| s. m. Ver cnute .
  ‣ Etimologia: palavra russa

know-how s. m. Perícia.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

knut |cnut| s. m. Ver cnute . = KNOUT
  ‣ Etimologia: palavra russa



K.O. |queió| s. m. O mesmo que knock-out .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

K.-O. |queió| s. m. O mesmo que knock-out .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

Koch s. m. O mesmo que bacilo de Koch .
  ‣ Etimologia: [Robert] Koch , antropônimo

kodak s. m. Máquina fotográfica portátil de fabrico americano.
  ‣ Etimologia: marca registrada

koiné s. f. 1.  Língua comum empregada na Grécia helenística e
baseada no dialeto ático, ainda que com certos carateres jônicos. 2.
  [Por extensão] Língua comum a um grupo humano: O castelhano,
koiné de Espanha.

kökkenmödding |côquenmôdingue| s. m. [Arqueologia] Depósito de
materiais orgânicos e calcários que sofreram fossilização química, de
origem humana pré-histórica. = SAMBAQUI , SAMBAQUI
  ‣ Etimologia: palavra dinamarquesa

køkkenmødding |côquenmôdingue| s. m. [Arqueologia] Depósito de
materiais orgânicos e calcários que sofreram fossilização química, de
origem humana pré-histórica. = SAMBAQUI , SAMBAQUI
  ‣ Etimologia: palavra dinamarquesa



kolkhoze s. m. Na ex-U.R.S.S., cooperativa agrícola de produção,
que detinha perpetuamente as terras que ocupava e a propriedade
coletiva dos meios de produção.
  ‣ Etimologia: palavra russa

kosher |cóchar| adj. 2 g. 2 núm. Que está de acordo com a lei
judaica (ex.: carne kosher ).
  ‣ Etimologia: palavra iídiche

kowaitiano adj. s. m. O mesmo que kuwaitiano .
  ‣ Etimologia: Kowait , topônimo + -iano

koweitiano adj. s. m. O mesmo que kuwaitiano .
  ‣ Etimologia: Koweit , topônimo + -iano

krausista s. 2 g. Pessoa partidária do sistema filosófico de
Krause.

kremlin s. m. 1.  Recinto murado. 2.  Fortaleza entre os eslavos.
3.  Sede do governo soviético até 1991. (Nesta acepção, com inicial
maiúscula.)

krill |críle| s. m. [Zoologia] Designação vulgar dada a vários pequenos
crustáceos, semelhantes ao camarão, que fazem parte do
zooplâncton e constituem alimento de animais maiores,
notadamente de baleias.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



kuduro s. m. [Música] Ver cuduro .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez de cu + duro

kulturkampf s. m. Designação da escola que na Alemanha
lutou principalmente contra o clericalismo.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Kulturkampf

kuna s. m. [Economia] Unidade monetária da Croácia. • Plural:
kunas.
  ‣ Etimologia: servo-croata

kuwaitiano adj. 1.  Relativo ou pertencente ao estado árabe do
Kuwait ou à sua capital. • s. m. 2.  Natural, habitante ou cidadão
desse estado ou da sua capital. • Sinônimo geral: KOWAITIANO,
KOWEITIANO, KUWEITIANO
  ‣ Etimologia: Kuwait , topônimo + -iano

kuweitiano adj. s. m. O mesmo que kuwaitiano .
  ‣ Etimologia: Kuweit , topônimo + -iano

kuxacatar v. tr. [Angola] Arrastar os pés andando.

kwacha |quacha| s. m. [Economia] Unidade monetária do Malawi e da
Zâmbia. • Plural: kwachas.
  ‣ Etimologia: língua banta



l |éle| s. m. 1.  Décima primeira letra do alfabeto português (ou
décima segunda, se incluídos o K, W e Y). 2.  Cinquenta, em
numeração romana. (Geralmente com maiúscula.) • abrev. 3.
 Abreviatura de litro e livro. • adj. 2 g. 4.  Décimo primeiro, numa
série indicada por letras (ou décimo segundo, se incluídos o K, W e
Y). • Plural: eles ou ll.

l. abrev. Abreviatura de linha .

la pron. Emprega-se, em vez dea , depois de formas verbais
terminadas em r , s ou z e depois dos pronome nós e vós e do
advérbio eis .

lá s. m. 1.  Sexta nota musical. • adv. 2.  Naquele lugar; aquele
lugar; na época de; entre aquela gente; pois. (É frequentemente
expletivo [ex.: veja lá quem fala].)

lã s. f. 1.  Pelo do carneiro e de outros animais. 2.  Tecido feito de
lã. 3.   [Por extensão] Cotão, lanugem. 4.  Carapinha. 5.   [Figurado]
Acanhamento; bens de fortuna. 6.  com pés de lã
: sorrateiramente, à socapa. 7.  ir buscar lã e vir tosquiado
: querer tirar partido de, e ver frustrado o propósito.

labaça s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas poligonáceas. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Lábia, manha. 3.   [Brasil] Suplemento de
madeira que se prega nas faces das cavernas dos barcos e navios,
para receber o tabuado que nessas peças se deve colocar. 4.
 labaça obtusa : o mesmo que labaçol . 5.  labaça sinuada : o
mesmo que labaçol .



labaçal s. m. Sítio onde crescem labaças.

labaçol s. m. Espécie de labaça.

labareda |ê| s. f. 1.  Chama alta; língua de fogo. 2.   [Figurado]
Ardor, fogo (intenso). 3.  Vivacidade, impetuosidade. • s. m. 4.
 Homem azafamado.

lábaro s. m. 1.  Estandarte militar romano. 2.  Bandeira,
estandarte, pendão.
  ‣ Etimologia: latim labarum, -i
  • Confrontar: láparo.

labdacismo s. m. Ver lambdacismo .

lábdano s. m. O mesmo que ládano .

labelado adj. Que tem a forma de lábio.

labelo |é| s. m. 1.  Pequeno lábio. 2.   [Botânica] Segmento inferior
de um invólucro floral.

labéu s. m. Mancha na reputação. = DESDOURO, MÁCULA
  ‣ Etimologia: origem obscura



lábia s. f. 1.   [Informal] Arte de iludir com palavreado astucioso. =
MANHA, RONHA 2.   [Entomologia] Inseto ortóptero corredor. 3.   [Portugal:
Minho] Relicário.

labiada s. f. 1.   [Botânica] Espécime das labiadas. = LAMIÁCEA •
labiadas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas dicotiledôneas
simpétalas. = LAMIÁCEAS
  ‣ Etimologia: latim científico Labiatae

labiado adj. 1.  Em forma de lábio; labelado. 2.   [Botânica]

Relativo às labiadas. • labiados s. m. pl. 3.   [Zoologia] Animais de
lábios alongados, grossos ou de cor diferente da do resto do corpo.

labial adj. 2 g. 1.  Dos lábios ou a eles relativo. • s. f. 2.   [Fonética]
Consoante que se articula com os lábios: o b é uma labial. 3.  
[Fonética] Que se articula com os lábios.

labialização s. f. Ato de labializar.

labializar v. tr. Pronunciar com os lábios; tornar labial.

labialmente adv. De modo labial.
  ‣ Etimologia: labial + -mente

labidômetro s. f. Melhor que labímetro.
  ♦ Grafia em Portugal: labidómetro .



labidómetro s. f. Melhor que labímetro.
  ♦ Grafia no Brasil: labidômetro .

labiduro adj. [Zoologia] Cuja cauda termina em forma de tenaz.

lábil adj. 2 g. 1.  Que escorrega facilmente. 2.  Que cai com
facilidade. 3.  Transitório, instável, fraco. • Plural: lábeis.
  ‣ Etimologia: latim labilis, -e

labilidade s. f. Qualidade do que é lábil.
  ‣ Etimologia: lábil + -idade

labilmente adv. De modo lábil.
  ‣ Etimologia: lábil + -mente

labímetro s. m. [Cirurgia] Instrumento para determinar a abertura
dos braços do fórcipe, e suas conchas.

lábio s. m. 1.  Parte exterior da boca que cobre os dentes. = BEIÇO

• lábios s. m. pl. 2.  Bordos (de uma ferida). 3.  Boca. 4.  
[Botânica] Cada um dos lobos de uma corola labiada.

labiodental adj. 2 g. Diz-se das letras consoantes que se
formam aplicando o lábio inferior aos dentes incisivos superiores;
dentolabial.



labionasal adj. 2 g. 1.  Que é relativo aos lábios e ao nariz. •
adj. 2 g. s. f. 2.  Diz-se de ou consoante que se articula com os
lábios e o nariz (ex.: o m é uma consoante labionasal)

labioso |ô| adj. Que tem lábia; beiçudo. • Plural: labiosos |ó|.

labiovelar adj. 2 g. s. f. [Fonética] Diz-se de ou fonema de cuja
formação participam os lábios e a língua, cuja ponta toca ou quase
toca o véu palatino.

labirinticamente adv. De modo labiríntico.
  ‣ Etimologia: labiríntico + -mente

labiríntico adj. 1.  Relativo a labirinto. 2.  Inextricável. 3.  
[Anatomia] Diz-se do nervo auditivo.

labirintiforme adj. 2 g. Em forma de labirinto; tortuoso.

labirinto s. m. 1.  Edifício de que, uma vez entrado nele, não se
acerta com a saída. 2.  Porção de jardim em que as ruas estão
dispostas de modo a dificultar a saída. 3.   [Figurado] Dédalo,
confusão, enredo. 4.  Multiplicidade. 5.   [Anatomia] Conjunto de
cavidades entre o tímpano e o canal auditivo.

labita s. f. [Popular] Casaca.



labor |ô| s. m. Lavor; trabalho; faina.

laboração s. f. Ato de laborar; trabalho, exercício.

laboral adj. 2 g. Relativo ou pertencente ao trabalho no aspecto
econômico, jurídico e social.

laboralmente adv. De modo laboral.
  ‣ Etimologia: laboral + -mente

laborar v. intr. 1.  Trabalhar. 2.  Exercer o seu mister. 3.  laborar
em erro : estar enganado.

laborativo adj. O mesmo que laboral .
  ‣ Etimologia: laborar + -tivo

laboratorial adj. 2 g. Relativo a laboratório.
  ‣ Etimologia: laboratório + -al

laboratorialmente adv. De modo laboratorial.
  ‣ Etimologia: laboratorial + -mente

laboratório s. m. 1.  Oficina de química, de farmácia, de
fotografia, etc. 2.   [Figurado] Lugar de grandes operações ou
transformações.



laboratorista s. 2 g. Técnico de laboratório.

laboreira s. f. [Botânica] Planta da serra de Sintra.

laboriosamente adv. De modo laborioso.
  ‣ Etimologia: laborioso + -mente

laboriosidade s. f. Propensão para o trabalho; diligência.

laborioso |ô| adj. 1.  Amigo de trabalhar. 2.  Diligente. 3.
 Agenciador. 4.  Difícil, trabalhoso. • Plural: laboriosos |ó|.

laborista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Partidário do trabalho. 2.
 Trabalhista.

labradorita s. f. [Mineralogia] Ver lavradorite .
  ♦ Grafia em Portugal: labradorite .

labradorite s. f. [Mineralogia] Ver lavradorite .
  ♦ Grafia no Brasil: labradorita .

labrear v. tr. e pron. [Brasil] Tornar ou ficar sujo. = EMPORCALHAR,
LAMBRECAR, LAMBREGAR, SUJAR
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



labrega |ê| s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Rede. 2.  Bateira da
Murtosa destinada à pesca fluvial.

labregamente adv. De modo labrego.
  ‣ Etimologia: labrego + -mente

labrego |ê| adj. s. m. 1.  Rude, aldeão. 2.   [Figurado] Grosseiro,
malcriado. • s. m. 3.  Arado que lavra fundo e é puxado por mais de
uma junta. 4.   [Portugal: Açores] Lobisomem; diabo.

labreguice s. f. Qualidade do que é labrego.
  ‣ Etimologia: labrego + -ice

labresto |ê| s. m. [Botânica] O mesmo que lâmpsana .

labrídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos labrídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos labrídeos. • labrídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de peixes que tem por tipo o labro.

labro s. m. 1.  Lábio superior dos mamíferos. 2.  Extremidade do
bico dos insetos. 3.  Bordo exterior de uma concha univalve. 4.  
[Ictiologia] Gênero de peixes de lábios carnosos.

labroso |ô| adj. Diz-se da concha que tem os bordos espessos e
revirados. • Plural: labrosos |ó|.



labrosta adj. 2 g. s. m. O mesmo que lapuz .
  ‣ Etimologia: origem controversa

labroste adj. 2 g. s. m. O mesmo que lapuz .
  ‣ Etimologia: origem controversa

labrusca s. f. Variedade de uva preta; gaipelo.

labrusco adj. 1.  Agreste. 2.  Silvestre. 3.  Montês. 4.  Inculto;
grosseiro. • s. m. 5.   [Viticultura] Casta de uva.

labugante s. m. Ver lavagante .

laburno s. m. 1.   [Botânica] Planta faseolácea. 2.  Codesso-
bastardo.
  • Confrontar: alburno.

labuta s. f. 1.  Ato ou efeito de labutar. 2.  Trabalho penoso. 3.
 Lida aturada. • Sinônimo geral: LABUTAÇÃO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de labutar

labutação s. f. O mesmo que labuta .
  ‣ Etimologia: labutar + -ção

labutar v. intr. 1.  Lidar, trabalhar muito. 2.  Funcionar
ativamente. 3.   [Figurado] Esforçar-se, empenhar-se.



labuzar v. tr. O mesmo que lambuzar .

laca s. f. 1.  Resina ou goma extraída de algumas espécies de
plantas nativas de países do Oriente, e que deriva das secreções de
alguns insetos geralmente conhecidos como cochonilhas. 2.  Verniz
originário da China e do Japão, resultante da adição de pigmento
vermelho ou preto a essa resina ou goma. 3.  Material ou objeto
revestido por esse verniz. 4.  Cosmético usado para vaporizar os
cabelos e fixar o penteado.
  ‣ Etimologia: árabe lak

laçaço s. m. [Brasil] Pancada com o laço.

lacada s. f. [Portugal: Regionalismo] Pancada ou queda da roda do
carro em lugar fundo da estrada.
  ‣ Etimologia: feminino do particípio de lacar
  • Confrontar: laçada.

laçada s. f. Laço fácil de desatar; nó corredio.
  • Confrontar: lacada.

lacado adj. Recoberto de laca.
  ‣ Etimologia: particípio de lacar

laçador |ô| s. m. [Brasil] Aquele que prende cavalos a laço.



lacaia s. f. 1.   [Pouco usado] Atriz que representava o papel de
criada ladina. 2.   [Antigo] Criada que acompanhava a ama.
  ‣ Etimologia: feminino de lacaio

lacaiada s. f. 1.  Ajuntamento de lacaios. 2.  Ação ou dito
próprio de lacaio.
  ‣ Etimologia: lacaio + -ada

lacaiesco |ê| adj. 1.  Próprio de lacaio. 2.  Relativo a lacaio.
  ‣ Etimologia: lacaio + -esco

lacaio s. m. 1.  Criado de libré. 2.   [Figurado] Homem sem
dignidade. • adj. 3.   [Brasil] Indecente; licencioso.
  ‣ Etimologia: espanhol lacayo

lacaniano adj. 1.  Relativo a Jacques Lacan, psicanalista francês
(1901-1981) ou à sua obra. • adj. s. m. 2.  Que ou quem é
estudioso ou seguidor das obra de Lacan.
  ‣ Etimologia: [Jacques] Lacan , antropônimo + -iano

lacão s. m. Pernil de porco; presunto.

lacar v. tr. 1.  Cobrir de laca. 2.  Pintar com tinta de esmalte. •
Sinônimo geral: LAQUEAR
  ‣ Etimologia: laca + -ar



laçar v. tr. 1.  Dar laçada em. = ENLAÇAR 2.  Atar com laço. =
ENLAÇAR • v. pron. 3.  Enforcar-se.
  ‣ Etimologia: laço + -ar
  • Confrontar: lassar.

laçarada s. f. Conjunto de laços para enfeite.

laçaria s. f. 1.  Grande porção de laços ou enfeites vistosos. 2.
 Fitas atadas em laços. 3.   [Arquitetura] Lavores em forma de laços;
festões.

laçarote s. m. Laço vistoso.
  ‣ Etimologia: laço + -r- + -ote

lacedemônico adj. Lacedemônio.
  ♦ Grafia em Portugal: lacedemónico .

lacedemónico adj. Lacedemônio.
  ♦ Grafia no Brasil: lacedemônico .

lacedemônio adj. 1.  Relativo ou pertencente à Lacedemônia.
• s. m. 2.  Natural da Lacedemônia.
  ♦ Grafia em Portugal: lacedemónio .

lacedemónio adj. 1.  Relativo ou pertencente à Lacedemônia.
• s. m. 2.  Natural da Lacedemônia.
  ♦ Grafia no Brasil: lacedemônio .



laceira s. f. 1.   [Brasil] Rama de cipós entrelaçados. 2.  Festão de
trepadeiras. 3.   [Portugal: Beira] Nateiro; lodeiro.

laceração s. f. Ato ou efeito de lacerar.

lacerante adj. 2 g. Que lacera.

lacerar v. tr. Dilacerar; rasgar.

lacerna |é| s. f. Manto pesado que os romanos usavam no
inverno.

lácero adj. Feito em pedaços; lacerado.

lacértidas s. m. pl. O mesmo que lacertídeos .

lacertídeos s. m. pl. [Zoologia] Família de répteis sáurios a que
pertence o lagarto e a lagartixa. = LACÉRTIDAS

lacertiforme adj. 2 g. Semelhante ao lagarto.

lacerto |é| s. m. [Anatomia] Músculo entre o cotovelo e o ombro.



lacete |ê| s. m. 1.  Diminutivo de laço. 2.  Parte da fechadura por
onde passa o fecho. 3.  Curva e contracurva de estrada (a meia
encosta). 4.  Movimento coleante de uma locomotiva. 5.
 Empedrado em estrada macadamizada para que as enxurradas a
não descarnem.

lácico adj. Diz-se de um ácido extraído da laca.

lacina s. f. 1.  Laca. 2.  Matéria resinosa extraída da laca.

lacínia s. f. [Botânica] Cada uma das divisões estreitas e profundas
das folhas, pétalas, etc.

laciniado adj. [Botânica] Recortado em tiras estreitas e irregulares.

lácio adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Lácio (região da Itália
antiga). 2.  Natural do Lácio.

laço s. m. 1.  Nó com duas alças fácil de desatar. = LAÇADA 2.  Fita
com a forma desse nó usada como adorno. 3.  Nó da gravata. 4.  
[Termo venatório] Armadilha de caça. 5.   [Figurado] Estratagema, cilada,
traição. 6.  Aliança, vínculo. 7.   [Brasil] Corda ou tira de couro com
que se agarram os grandes quadrúpedes que andam em liberdade.
8.   [Portugal: Beira] Película que se forma à superfície da água,
produzida pelo sabão, gordura, etc. 9.   [Portugal: Regionalismo] Cal
grossa que se estende na parede com a colher e sobre a qual é
aplicada a cal fina a pincel. 10.   [Portugal: Regionalismo] Flor do vinagre,
também conhecida por chibarro. 11.   [Portugal: Trás-os-Montes] Marca de



dança mirandesa. 12.  laço do leite : a nata.
  ‣ Etimologia: latim laqueus, -i , laço, nó corredio
  • Confrontar: lasso.

lacobricense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que lacobrigense .

lacobrigense adj. 2 g. 1.  Referente à cidade de Lagos. • s. 2
g. 2.  Natural da cidade de Lagos. • Sinônimo geral: LACOBRICENSE
  ‣ Etimologia: latim lacobrigenses, -ium , habitantes de Lacóbriga,
nome latino da cidade de Lagos

lacoeiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Preguiçoso, malandrão.

lacomancia s. f. Suposta arte de adivinhar por meio de dados.

laconicamente adv. De modo lacônico.
  ‣ Etimologia: lacônico + -mente

lacônico adj. Breve, conciso; em poucas palavras.
  ‣ Etimologia: latim Laconicus, -a, -um , da Lacônia
  ♦ Grafia em Portugal: lacónico .

lacónico adj. Breve, conciso; em poucas palavras.
  ‣ Etimologia: latim Laconicus, -a, -um , da Lacônia
  ♦ Grafia no Brasil: lacônico .



lacônio adj. 1.  Lacônico. • s. m. 2.  Lacedemônio. 3.  Espartano.
  ♦ Grafia em Portugal: lacónio .

lacónio adj. 1.  Lacônico. • s. m. 2.  Lacedemônio. 3.  Espartano.
  ♦ Grafia no Brasil: lacônio .

laconismo s. m. Brevidade concisa no falar ou no escrever.

laconizar v. tr. 1.  Tornar lacônico; sintetizar; resumir. • v. intr. 2.
 Ser lacônico.

lacrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que lacra. 2.
 Encarregado de lacrar garrafas, nos armazéns de vinho.

lacraia s. f. 1.   [Brasil] Espécie de canoa. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Espécie de peixe cuja picada é venenosa. 3.   [Entomologia] Inseto das
regiões do Amazonas. 4.   [Entomologia] O mesmo que centopeia . 5.
  [Entomologia] O mesmo que escorpião .
  ‣ Etimologia: árabe al-'aqrab

lacrar v. tr. 1.  Fechar com lacre. 2.  Pôr lacre em.

lacrau s. m. [Popular] Escorpião.
  ‣ Etimologia: árabe al-'aqrab

lacrau-do-mar s. m. [Ictiologia] Peixe gadídeo.



lacre s. m. Mistura de uma substância resinosa com matéria
corante que serve para fechar e selar cartas, garrafas, etc.

lacreada s. f. Espécie de ornamento com esmalte, pintura ou
verniz de lacre da Índia.

lacrear v. tr. Ornar com lacre ou dar cor de lacre a.

lacre-branco s. m. [Botânica] Planta melastomácea do Brasil.

lacrimação s. f. Derramamento de lágrimas.
  ‣ Etimologia: latim lacrimatio, -onis

lácrima-crísti s. m. [Enologia] Vinho muito apreciado, das
cercanias do Vesúvio.

lacrimal adj. 2 g. 1.  Relativo às lágrimas. 2.   [Anatomia] Diz-se do
aparelho ou órgãos que segregam as lágrimas. • s. m. 3.   [Anatomia]
Únguis. 4.   [Brasil] Nascente de água.
  ‣ Etimologia: latim lacrima, -ae , lágrima + -al

lacrimante adj. 2 g. Lacrimoso.
  ‣ Etimologia: lacrimar + -ante



lacrimar v. intr. Derramar lágrimas. = LAGRIMAR
  ‣ Etimologia: latim lacrimo, -are

lacrimatório adj. 1.  Relativo a lágrimas. • s. m. 2.  Nome
dado a pequenos vasos de vidro ou de barro, nos quais se imaginou
erradamente que os romanos conservavam as lágrimas vertidas nos
funerais.

lacrimável adj. 2 g. Digno de dó; lamentável.

lacrimejante adj. 2 g. Que solta lágrimas; que lacrimeja. =
LAGRIMEJANTE
  ‣ Etimologia: lacrimejar + -ante

lacrimejar v. tr. e intr. 1.  Derramar lágrimas. 2.  Deitar algumas
lágrimas. 3.  Choramingar. • Sinônimo geral: LAGRIMEJAR
  ‣ Etimologia: latim lacrima, -ar , lágrima + -ejar

lacrimogêneo adj. 1.  Que provoca a secreção das lágrimas.
2.  Que faz chorar.
  ♦ Grafia em Portugal: lacrimogéneo .

lacrimogéneo adj. 1.  Que provoca a secreção das lágrimas.
2.  Que faz chorar.
  ♦ Grafia no Brasil: lacrimogêneo .



lacrimosamente adv. De modo lacrimoso.
  ‣ Etimologia: lacrimoso + -mente

lacrimoso |ô| adj. 1.  Que chora muito; banhado em lágrimas. 2.
  [Por extensão] Lastimoso. 3.  Que provoca o pranto. • Plural:
lacrimosos |ó|.

lacrimotomia s. f. [Cirurgia] Incisão no canalículo lacrimal.

lacrimótomo s. m. [Cirurgia] Instrumento para fender o
canalículo lacrimal.

lactação |lâct| s. f. 1.  Formação, secreção e excreção do leite. 2.
 Ato ou efeito de lactar uma criança.

lactante |lâct| adj. 2 g. 1.  Que dá ou produz leite. 2.  Que ainda
mama. • s. 2 g. 3.  O mesmo que lactente .

lactar |lâct| v. tr. 1.  Aleitar, amamentar. • v. intr. 2.  Mamar.

lactário |lâct| adj. 1.  Que segrega leite. 2.  Relativo ao leite, à
amamentação. • s. m. 3.  Estabelecimento de beneficência onde se
aleitam crianças pobres. 4.   [Biologia] Cogumelo da família das
agaricáceas que segrega um suco branco, vermelho ou amarelo.



lactase |lâct| s. f. Diástase que converte a lactose em glicose e
galactose.

lactato |lâct| s. m. Sal derivado do ácido láctico.

láctea s. f. Líquido seminal dos peixes.

lactente |lâct| adj. 2 g. 1.  Que ainda mama, que se está
amamentando; lactante. • s. 2 g. 2.  Criança de mama.

lácteo adj. 1.  Relativo a leite. 2.  Que tem ou produz leite. 3.
 Semelhante a leite. 4.  Que tem cor de leite. 5.  via Láctea : Ver
via.

lactescência |lâct| s. f. Qualidade dos líquidos lactescentes.

lactescente |lâct| adj. 2 g. 1.  Que contém suco leitoso. 2.  Diz-
se de qualquer líquido semelhante ao leite. 3.  Que tem cor de leite.

lacticemia |lâct| s. f. Autointoxicação devido à acumulação do
ácido láctico no sangue.

lacticínio |lât| s. m. Produto (comestível) do leite (ex.: queijo,
manteiga, creme, etc.).
  ♦ [Portugal] Grafia de laticínio antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: laticínio .



lacticinoso |lât...ô| adj. Leitoso; lactescente; lácteo. • [Brasil]
Plural: laticinosos |ó|. • [Portugal] Plural: lacticinosos |ó|.
  ♦ [Portugal] Grafia de laticinoso antes do Acordo Ortográfico de
1990.

láctico adj. Diz-se de um ácido orgânico que existe no soro do
leite.

lactífago |lâct| adj. Que se alimenta de leite.

lactífero |lâct| adj. 1.  Que tem ou produz leite ou suco leitoso. 2.
  [Anatomia] Que serve para a excreção do leite.

lactifobia |lâct| s. f. [Brasil] Aversão ao leite.

lactiforme |lâct| adj. 2 g. Semelhante ao leite.

lactífugo |lâct| adj. Que faz secar o leite.
  ‣ Etimologia: lacti- + -fugo

lactígeno |lâct| adj. Que aumenta a secreção do leite;
galactagogo.

lactina |lâct| s. f. Lactose.



lactíneo |lâct| adj. Da cor do leite.

lactirróseo |lâct| adj. [Linguagem poética] Que tem cor de leite e de
rosas.

lactívoro |lâct| adj. Que se alimenta exclusivamente de leite.

lactobacilina |làct| s. f. Fermento de culturas dos bacilos lácticos
que se emprega contra as fermentações pútridas do tubo digestivo.

lactobutirômetro s. m. Aparelho para medir a quantidade de
manteiga que um dado leite contém.
  ♦ Grafia em Portugal: lactobutirómetro .

lactobutirómetro |làct| s. m. Aparelho para medir a
quantidade de manteiga que um dado leite contém.
  ♦ Grafia no Brasil: lactobutirômetro .

lactodensímetro |làct| s. m. Instrumento para avaliar a
densidade do leite.

lactômetro s. m. Instrumento para avaliar a pureza do leite.
(Também se diz galactômetro.)
  ♦ Grafia em Portugal: lactómetro .



lactómetro |lâct| s. m. Instrumento para avaliar a pureza do
leite. (Também se diz galactômetro.)
  ♦ Grafia no Brasil: lactômetro .

lacto-ovovegetariano adj. s. m. O mesmo que
ovolactovegetariano .
  ‣ Etimologia: lacto- + ovo- + vegetariano

lactoovovegetariano adj. s. m. O mesmo que
ovolactovegetariano .
  ‣ Etimologia: lacto- + ovo- + vegetariano
  ♦ Grafia de lacto-ovovegetariano antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

lactoscópio |làct| s. m. Lactobutirômetro.

lactose |lâct| s. f. Açúcar de leite.

lactovegetariano adj. s. m. 1.  Que ou quem é partidário da
alimentação à base de vegetais e leite. • adj. 2.  Relativo a
alimentação à base de vegetais e leite.
  ‣ Etimologia: lacto- + vegetariano

lactucário |lâct| adj. s. m. Suco leitoso obtido por incisão no
caule da alface, com propriedades calmantes, que se usa em
farmácia e perfumaria.



lactúceas |lâct| s. f. pl. Tribo das plantas asteráceas; chicoriáceas.

lactúceo |lâct| adj. Relativo ou semelhante à alface.

lactúcico |lâct| adj. Diz-se de um ácido que se extrai do suco das
lactúceas.

lactucina |lâct| s. f. Substância cristalizável, sem cheiro nem
sabor, que se extrai do lactucário.

lactume |lâct| s. m. Espécie de usagre infantil.

lactúmen |lâct| s. m. O mesmo que lactume . • [Brasil] Plural:
lactúmenes ou lactumens. • [Portugal] Plural: lactúmenes.

lacuna s. f. 1.  Espaço em vão ou em branco. 2.  Interrupção. 3.
 Intervalo. 4.  Falta, omissão. 5.   [Anatomia] Cavidade onde se
reúnem vários folículos das mucosas. 6.   [Botânica] Espaço
intercelular.
  ‣ Etimologia: latim lacuna, -ae , cisterna, fosso, charco, pântano,
cavidade

lacunar adj. 2 g. Em que há lacunas. = LACUNOSO
  ‣ Etimologia: lacuna + -ar



lacunário s. m. 1.   [Arquitetura] Intervalo entre duas vigas. 2.
 Ornato no intercolúnio da arquitrave.
  ‣ Etimologia: latim lacunarium, -ii , teto com painéis, painel de um
teto

lacunarmente adv. De modo lacunar.
  ‣ Etimologia: lacunar + -mente

lacunoso |ô| adj. O mesmo que lacunar . • Plural: lacunosos |
ó|.
  ‣ Etimologia: lacuna + -oso

lacustral adj. 2 g. Lacustre.
  ‣ Etimologia: lacustre + -al

lacustre adj. 2 g. 1.  De lago; dos lagos. 2.   [Geologia] Diz-se dos
terrenos depositados no fundo das águas doces. 3.  Diz-se das
povoações construídas sobre estacaria perto das margens dos lagos.
• Sinônimo geral: LACUSTRAL
  ‣ Etimologia: latim lacustre

lada s. f. 1.  Faixa de rio, navegável para barcos de pequena
lotação e paralela à margem. 2.  Corrente de água. 3.   [Botânica]
Estevão.

ladainha |a-í| s. f. 1.   [Religião católica] Oração em que se pede à
Virgem e aos santos para intercederem pelos fiéis. 2.   [Figurado]
Enumeração enfadonha. 3.  Lengalenga.



ladairo s. m. 1.  Procissão de penitência, por voto a algum
santuário; clamor; círio. 2.   [Portugal: Minho] Perlenga, aranzel.

ladanífero adj. Que produz ládano.

ládano s. m. 1.  Esteva ou estevão, planta cistácea. 2.  Goma-
resina proveniente de algumas estevas. 3.  Lábdano.

ladeamento s. m. Ato de ladear.

ladear v. tr. 1.  Ir ou estar ao lado de. 2.  Acompanhar (ao lado).
3.  Flanquear, ir pelo lado de. 4.  Perseguir ou atacar pelo flanco. 5.
 Não entrar abertamente em (o assunto). • v. intr. 6.   [Equitação]
Andar de lado.

ladeira s. f. Caminho inclinado (subida ou descida).

ladeirento adj. Em que há ladeiras; íngreme; declivoso.

ladeiro adj. 1.  Que pende para o lado; que fica ao lado. 2.
 Chato (prato). • s. m. 3.  Ladeira estreita e comprida.

ladinamente adv. De modo ladino.
  ‣ Etimologia: ladino + -mente



ladineza |ê| s. f. O mesmo que ladinice .

ladinice s. f. Qualidade ou caráter de ladino.

ladino adj. 1.  Astuto, finório. 2.   [Antigo] Puro, genuíno. • s. m. 3.
 Rético (idioma).

lado s. m. 1.  Lugar ou parte que fica à direita ou à esquerda de
alguma coisa. = BANDA, COSTADO, ILHARGA 2.  Lugar ou espaço que se
estende a partir de uma extremidade. 3.  Cada uma das duas partes
em que se divide uma coisa ou um espaço. = FLANCO 4.  Cada uma
das duas partes do corpo animal separadas pelo eixo. = COSTADO,
ILHARGA 5.  Maneira de ver ou de mostrar algo. = ASPETO , FEIÇÃO 6.
 Direção. 7.  Fação, partido. 8.  Conjunto de parentes (ex.: lado
materno ). = COSTADO 9.   [Geometria] Cada uma das linhas do ângulo
ou polígono. 10.  ao lado : sem chegar à parte mais importante.
11.  cair para o lado : chegar ao limite das forças ou da
resistência. 12.  de cair para o lado : que causa grande espanto
ou deslumbramento. 13.  de lado : de maneira oblíqua e sem olhar
de frente. = DE SOSLAIO 14.  por seu lado : no que lhe diz respeito;
por sua vez, por seu turno.
  ‣ Etimologia: latim latus, -eris

ladra adj. f. s. f. 1.  Diz-se de ou mulher que roubou ou rouba
habitualmente. • s. f. 2.  Vara ou cana para apanhar fruta. = CAMBÃO,
CAMBO 3.   [Portugal: Regionalismo] Batel que, na região aveirense,
acompanha o barco moliceiro.

ladrado s. m. 1.   [Popular] Voz característica do cachorro. =
LADRIDO, LADRO, LATIDO 2.   [Figurado] Maledicência, calúnia.



ladrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que ladra.

ladradura s. f. Latido.

ladranzana s. m. 1.   [Popular] Ladrão; gatuno. 2.  Velhaco.

ladrão adj. s. m. 1.  Que ou quem rouba ou furta. = GATUNO,
ROUBADOR 2.  Que ou quem revela desonestidade ou procede de má-
fé. 3.  Agiota, usurário. 4.  Que ou o que se aproveita da desgraça
dos outros. 5.  Brejeiro, maganão. • s. m. 6.  Vaso em que se
recolhe o que escorre das vasilhas da adega. 7.  Abertura deixada
nas canalizações para por ela se escoar a água que sobeja. 8.
 Rebento nocivo às árvores. 9.   [Tipografia] Dobra defeituosa de uma
folha que ocorre no momento da encadernação. 10.   [Tipografia] Falha
de impressão causada por uma dobra no canto da folha. 11.  cara
de ladrão : má cara. 12.  ladrão de estrada : salteador.
  ‣ Etimologia: latim latro, -onis , soldado mercenário, ladrão,
caçador
  • Fem.: ladra, ladroa, ladrona.

ladrar v. intr. 1.  Soltar latidos. 2.   [Figurado] Gritar; ralhar. • v. tr.
3.   [Popular] Proferir.

ladraria s. f. Doença do gado suíno.

ladravão s. m. O mesmo que ladravaz .
  ‣ Etimologia: ladrav[az] + -ão



ladravaz s. m. 1.  Grande ladrão. 2.  Grande tratante. •
Sinônimo geral: LADRAVÃO
  ‣ Etimologia: talvez de ladrão

ladriço s. m. Corda que ata o pé do cavalo ao travão.

ladrido s. m. Voz característica do cachorro. = LADRADO, LADRO,
LATIDO

ladrilhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que ladrilha.

ladrilhagem s. f. Ato ou efeito de ladrilhar.

ladrilhar v. tr. 1.  Forrar ou cobrir com ladrilhos. • v. intr. 2.
 Assentar ladrilhos.

ladrilheiro s. m. Fabricante de ladrilhos.

ladrilho s. m. 1.  Peça retangular de barro cozido que serve
geralmente para pavimentos; tijolo. 2.   [Por extensão] Aquilo que tem
forma ou aparência de ladrilho. 3.   [Gíria] O mesmo que gatuno .

ladro s. m. Voz característica do cachorro. = LADRADO, LADRIDO,
LATIDO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de ladrar



ladro s. m. Piolho que parasito a púbis. = CARANGO, CHATO, PIOLHO-
LADRO
  ‣ Etimologia: latim latus, -a, -um

ladro adj. s. m. 1.  Que ou quem rouba. = GATUNO, LADRÃO • adj. 2.
 Que é de ladrão. 3.   [Figurado] Que prende ou cativa.
  ‣ Etimologia: latim latro, -onis , soldado mercenário, ladrão,
caçador

ladroagem s. f. 1.  Ladroeira. 2.  Os ladrões.

ladroar v. tr. Roubar.
  ‣ Etimologia: ladrão + -ar

ladroeira s. f. 1.  Ato de roubar. 2.  Roubo, extorsão. 3.  Diz-se
do que se vende por mais do que o seu valor. 4.  Descaminho
continuado de valores e objetos. 5.  Esconderijo de ladrões.

ladroíce s. f. Ladroeira, roubalheira.

ladrona |ô| s. f. 1.   [Burlesco] Ladra. 2.   [Informal] Mulher brejeira,
maliciosa.

lady |lêidi| s. f. Dama, senhora. • Plural: ladies .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



lafardo s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Lapantim, marotão.

lafonense adj. 2 g. 1.  Pertencente ou relativo a Lafões. • s. 2
g. 2.  Natural de Lafões.

lafrau s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Intrujão. 2.  Homem
atrevido; patife.

laga s. f. Represa de água em ribeiro onde se mete o linho a curar.
  ‣ Etimologia: de lago

lagalhé s. m. [Informal] Homem insignificante. = JOÃO-NINGUÉM,
NAGALHÉ, ZÉ-NINGUÉM
  ‣ Etimologia: origem obscura

lagamar s. m. 1.  Pego ou cova no fundo de um rio ou do mar.
2.  Baía. 3.  Porto. 4.  Lagoa.
  ‣ Etimologia: lago + mar

laganha s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Remela.
  ‣ Etimologia: origem controversa

laganhento adj. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que laganhoso
.



laganhoso |ô| adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Que tem laganha. =
LAGANHENTO, REMELOSO • Plural: laganhosos |ó|.
  ‣ Etimologia: laganha + -oso

lagão s. m. Espécie de galera asiática.

lagar s. m. 1.  Casa onde há aparelho para esmagar uvas ou
azeitonas para fazer vinho ou azeite. 2.  Tanque em que está esse
aparelho.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

lagarada s. f. Porção de frutos que se espreme de uma vez no
lagar.
  ‣ Etimologia: lagar + -ada

lagaragem s. f. 1.  Vinho ou azeite com que se paga o trabalho
do lagareiro. 2.  Série de operações para fazer o vinho ou o azeite.
  ‣ Etimologia: lagar + -agem

lagareiro s. m. 1.  Dono do lagar. 2.  Aquele que trabalha em
lagar. 3.   [Figurado] Homem que traz a roupa suja. • adj. 4.  Relativo
a lagar. 5.   [Culinária] à lagareiro : que é servido com azeite quente
e alho, geralmente acompanhado por batata assada com a pele (ex.:
bacalhau à lagareiro, polvo à lagareiro ).
  ‣ Etimologia: lagar + -eiro

lagareta |ê| s. f. Lagariça.
  ‣ Etimologia: lagar + -eta



lagariça s. f. 1.  Tanque onde se espreme a uva ou a azeitona. =
LAGAR 2.  Pequeno lagar. 3.   [Popular] Porção de líquido entornado e
espalhado.
  ‣ Etimologia: lagar + -iça

lagariço adj. 1.  Próprio do lagar. • s. m. 2.   [Brasil] Vaso de
madeira e louça ou só de ferro em que se espremem frutos.
  ‣ Etimologia: lagar + -iço

lagarta s. f. 1.  Primeira fase da vida dos insetos lepidópteros. 2.
  [Popular] Lagartixa. 3.   [Tecnologia] Cinta sem fim, feita de segmentos
metálicos articulados e interpostos entre as rodas de um veículo e o
solo, que lhes permite deslocar-se em todos os terrenos.
  ‣ Etimologia: latim lacerta, -ar , lagarto

lagartear v. intr. Expor-se ao sol, como o lagarto, para aquecer.
  ‣ Etimologia: lagarto + -ear

lagarteira s. f. Toca de lagartos.
  ‣ Etimologia: lagarto + -eira

lagarteiro adj. s. m. [Informal] Matreiro.
  ‣ Etimologia: lagarto + -eiro

lagartixa s. f. 1.   [Zoologia] Pequeno lagarto insetívoro e trepador.
= SARDANISCA, SARDONISCA 2.   [Figurado] Mulher feia e magra. 3.   [Brasil]
Mulher magra, de talhe flexível.
  ‣ Etimologia: espanhol antigo lagartixa , atualmente lagartija



lagarto s. m. 1.   [Zoologia] Réptil sáurio, de cabeça oval e corpo
quase cilíndrico, muito ágil, e de muita utilidade para a agricultura,
por se alimentar de insetos. 2.  Sardão. 3.   [Ictiologia] Peixe dos
Açores. 4.  Polpa da perna. 5.  Aparelho com que se apertam as
rolhas de cortiça. 6.   [Marinha] Passadeira com tiras de gacheta. 7.  
[Informal] Torcedor do Sporting Clube de Portugal. = SPORTINGUISTA 8.  
[Brasil] Tendão. 9.  lagarto do braço : parte carnuda entre o
cotovelo e o ombro.
  ‣ Etimologia: latim lacertus, -i

lagena |ê| s. f. 1.  Vaso de barro com asas. 2.  Espécie de
garrafa.

lagenária s. f. [Botânica] Gênero de cucurbitáceas a que pertence
a cabaça e o colondro.

lago s. m. 1.  Porção de água cercada de terra, sem comunicação
imediata com um mar. 2.  Mar interior. 3.  Porção de água cercada
de terra num parque ou jardim. 4.  Quantidade de líquido entornado
ou derramado. = POÇA
  ‣ Etimologia: latim lacus, -us

lagoa |ô| s. f. 1.  Lago que comunica diretamente com o mar. 2.
 Pequeno lago. 3.  Lagão. 4.   [Portugal: Minho] Belga grande, com água
de limo; lameiro.

lagocéfalo adj. [Zoologia] Que tem o lábio superior fendido.



lagoeiro s. m. 1.  Charco (de água pluvial). 2.   [Popular] Porção
de água derramada. 3.  Sítio alagado. 4.  Molho de linho que tem as
raízes todas para o mesmo lado.

lagoftalmia s. f. Impossibilidade das pálpebras se juntarem
perfeitamente durante o sono.

lagoftalmo s. m. O mesmo que lagoftalmia .

lagópode adj. 2 g. 1.  De patas semelhantes às da lebre. 2.  
[Botânica] Diz-se dos órgãos vegetais cobertos de cotão ou pelos. • s.
m. 3.   [Ornitologia] Gênero de aves dos climas frios.

lagosta |ô| s. m. Crustáceo decápode, de carne muito apreciada.

lagostim s. m. Pequena lagosta.

lágria s. f. [Entomologia] Inseto coleóptero.

lagriário adj. 1.  Relativo ou semelhante à lágria. •
lagriários s. m. pl. 2.  Tribo de insetos cujo tipo é a lágria.

lágrima s. f. 1.  Gota líquida que sai dos olhos, por efeito físico
ou por causa moral. 2.  Suco de várias plantas. 3.   [Por extensão]

Pingo; gota (de qualquer líquido). • lágrimas s. f. pl. 4.  Choro;



pranto. 5.  lágrimas como punhos : lágrimas grossas.
  ‣ Etimologia: latim lacrima, -ae

lagrimação s. f. Derramamento de lágrimas. = LACRIMAÇÃO
  ‣ Etimologia: lagrimar + -ção

lagrimal adj. 2 g. s. m. O mesmo que lacrimal .
  ‣ Etimologia: lágrima + -al

lagrimante adj. 2 g. Lacrimante.
  ‣ Etimologia: lagrimar + -ante

lagrimar v. intr. Derramar lágrimas. = LAGRIMAR
  ‣ Etimologia: lágrima + -ar

lágrimas-de-job s. f. pl. [Botânica] Planta poácea brasileira,
também chamada capim-de-nossa-senhora.

lagrimatório adj. Lacrimatório.
  ‣ Etimologia: lagrimar + -tório

lagrimejante adj. 2 g. O mesmo que lacrimejante .
  ‣ Etimologia: lagrimejar + -ante

lagrimejar v. intr. 1.  Derramar lágrimas. 2.  Deitar algumas
lágrimas. 3.  Choramingar. • Sinônimo geral: LACRIMEJAR
  ‣ Etimologia: lágrima + -ejar



lagrimoso |ô| adj. Lacrimoso. • Plural: lagrimosos |ó|.

lagueiro s. m. 1.  Molho de linho, com as raízes todas para o
mesmo lado. 2.  O mesmo que lagoeiro .

laguna s. f. 1.  Massa de água junto ao litoral marítimo que
comunica com o mar através de um canal. 2.  Canal pouco fundo
entre os bancos de areia ou ilhotas na foz de alguns rios. = RIA 3.
 Massa de água salgada no interior de um recife de coral.
  ‣ Etimologia: latim lacuna, -ae , cisterna, fosso, charco, pântano,
cavidade

lagunar adj. 2 g. Relativo a laguna.
  ‣ Etimologia: laguna + -ar

lagúrdia s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Usado na locução adverbial à
lagúrdia, à farta.

lai s. m. Pequeno poema da Idade Média, narrativo ou lírico.

laia s. f. 1.   [Antigo] Lã. 2.  Jaez, raça, qualidade, casta. 3.   [Gíria]
Prata. 4.  à laia de : à maneira de.

laicado s. m. O conjunto dos leigos.



laical adj. 2 g. 1.  Relativo a leigo. 2.  Próprio de leigos. 3.  Que
não pertence à Igreja, laico.

laicalismo s. m. Laicismo.

laicamente adv. De modo laico.
  ‣ Etimologia: laico + -mente

laicidade s. f. Qualidade de laico.

laicificar v. tr. Tornar leigo ou laical.

laicismo s. m. 1.  Nome de uma seita do século XVI que
pretendia para os leigos o direito de governar a Igreja. 2.  Doutrina
que tende a dar às instituições um caráter não religioso.

laicização s. f. Ato ou efeito de laicizar.
  ‣ Etimologia: laicizar + -ção

laicizar v. tr. 1.  Dar o caráter laico a. 2.  Substituir o pessoal
religioso pelo pessoal laico.

laico adj. s. m. 1.  Que ou quem não pertence ao clero ou não fez
votos religiosos. = LEIGO, SECULAR ≠ ECLESIÁSTICO, RELIGIOSO • adj. 2.
 Que não sofre influência ou controlo por parte da igreja (ex.: estado



laico ).
  ‣ Etimologia: latim laicus, -a, -um , comum, ordinário

lais s. m. [Marinha] Ponta de verga. • Plural: laises.

laivar v. tr. 1.  Pôr laivos em. 2.  Sujar.

laivo s. m. 1.  Marca deixada por uma substância ou pelos dedos.
= MANCHA, NÓDOA 2.  Rastro, sinal, vestígio. 3.  Faixa estreita e
comprida que, numa terra ou numa rocha, se distingue pela
diferença da cor ou pela natureza da matéria. = VEIO • laivos s. m.
pl. 4.   [Informal] Conjunto de noções muito elementares sobre
determinado assunto ou determinada arte. = RUDIMENTOS 5.  Nódoa
moral indelével; mancha na reputação. = FERRETE, LABÉU
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

laja s. f. O mesmo que laje .

laje s. f. 1.  Pedra chata ou mosaico com que se cobrem
pavimentos. 2.  Pedra de sepultura. 3.  Rocha de superfície plana.
4.  Camada de concreto armado que corresponde ao pavimento e ao
teto de um andar, de um edifício ou de outra estrutura semelhante.
= PLACA • Sinônimo geral: LAJA, LÁJEA, LAJEM
  ‣ Etimologia: origem controversa

lájea s. f. O mesmo que laje .



lajeado s. m. Pavimento coberto de lajes.

lajeador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que lajeia. 2.  Que ou
aquele que assenta as lajes de um pavimento.

lajeamento s. m. 1.  Operação de lajear. 2.  Lajeado.

lajear v. tr. 1.  Cobrir de lajes. • v. intr. 2.  Assentar lajes.

lajedo |ê| s. m. Lajeado.

lajem s. f. O mesmo que laje .

lajense adj. 2 g. 1.  Relativo às Lajes. • s. 2 g. 2.  Natural das
Lajes.

lajeoso |ô| adj. Em que há lajes. • Plural: lajeosos |ó|.

lajiano adj. s. m. O mesmo que lajense .

lajota s. f. [Brasil] Pequena pedra chata ou mosaico com que se
cobrem pavimentos.
  ‣ Etimologia: laje + -ota



-lalia suf. Exprime a noção de palavra ou pronúncia (ex.:
coprolalia ).
  ‣ Etimologia: grego laliá, -as , ação de falar de maneira confusa ou
sem significado

lama s. m. Sacerdote budista.
  ‣ Etimologia: tibetano blama

lama s. m. [Zoologia] Mamífero ruminante da família dos camelídeos
encontrado nos Andes, na América do Sul. = LHAMA
  ‣ Etimologia: espanhol llama , do quíchua

lama s. f. 1.  Matérias soltas do solo ensopadas em água. 2.
 Sedimento terroso no fundo das águas. = LODO 3.  Estado de
degradação ou de vergonha. = LODO 4.  Insulto. 5.   [Informal, Figurado]
Homem sem energia. 6.   [Portugal: Trás-os-Montes] Lameiro, prado. 7.
 arrastar pela lama : difamar. 8.  salpicar de lama : insultar;
manchar.
  ‣ Etimologia: latim lama, -ae , lamaçal, atoleiro

lamaçal s. m. 1.  Sítio de muita lama. 2.  Lameiro, atoleiro.

lamação s. m. Lamarão.

lamaceira s. f. Lamaçal.

lamaceiro s. m. O mesmo que lamaceira .



lamacento adj. 1.  Relativo a lama. 2.  Que tem lama. 3.
 Semelhante a lama. • Sinônimo geral: LAMAROSO, LAMARENTO

lamaísmo s. m. Budismo professado pelos lamas do Tibete.

lamarão s. m. 1.  Grande lamaçal. 2.  Lodo que a vazante deixa
a descoberto. 3.   [Brasil] Lagoa formada pela chuva nas depressões
do terreno.

lamarento adj. O mesmo que Lamacento .

lamaroso |ô| adj. O mesmo que lamacento . • Plural: lamarosos
|ó|.

lamartiniano adj. 1.  Relativo a Lamartine. 2.  Que tem a
feição literária de Lamartine.

lambada s. f. 1.   [Popular] Pancada com a mão, bofetada, tapa;
paulada; sova; tunda. 2.   [Brasil] Chicotada ou pancada com objeto
flexível. 3.  Dança que prevê o contato de ventres, e também de
coxas, pernas, braços, o que a aproxima das danças de pares
agarradinhos, ou dos fandangos, lunduns e sambas, em que há
umbigadas. 4.   [Figurado] Descompostura. 5.   [Brasil] Codório. 6.
 Dose de aguardente ou vinho.

lambamba s. m. [Brasil] Beberrão de aguardente.



lambança s. f. 1.   [Popular] Coisa que se pode lamber ou comer.
2.  Grande palavreado. 3.  Bazófia, jactância. 4.  Barulho sem
motivo, gabarolice. 5.   [Brasil] Trabalho malfeito. 6.   [Brasil] Trapaça
ou batota que se faz num jogo. 7.   [Brasil] Indolência, preguiça.
  ‣ Etimologia: lamb er + -ança

lambanceiro s. m. [Brasil] Homem vaidoso, jactancioso.

lambão adj. s. m. 1.  Que ou aquele que é lambareiro, glutão. 2.
 Guloso, comilão. • Feminino: lambona.

lambarar v. intr. 1.  Comer lambarices. 2.  Gostar de lambarices.

lambaraz adj. 2 g. s. m. Lambareiro.

lambardana s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Fartura. 2.  à
lambardana : à farta.

lambareiramente adv. De modo lambareiro.
  ‣ Etimologia: lambareiro + -mente

lambareiro adj. s. m. 1.  Lambão; glutão. 2.  Chocalheiro. 3.
 Que não sabe guardar segredos. • s. m. 4.   [Marinha] Cabo para
levantar a âncora do seu lugar.



lambarice s. f. 1.  Gulodice. 2.  Qualidade de lambareiro;
comilança; farra; gandaia.

lambaz adj. 2 g. s. m. 1.  Glutão; comilão. 2.   [Portugal: Alentejo]
Tijolo grosso quadrado. 3.   [Marinha] Vassoura de cordas para
enxugar o convés depois da lavagem.

lambazar v. tr. [Marinha] Enxugar ou varrer com o lambaz.

lambda s. m. 1.  Nome da letra grega que corresponde ao l
português. 2.   [Anatomia] Sutura lambdoide.

lambdacismo s. m. Articulação viciosa da letra L.

lambdático adj. [Anatomia] Diz-se do ângulo posterosuperior dos
parietais. = LÂMBDICO
  ‣ Etimologia: lambda + -ático

lâmbdico adj. O mesmo que lambdático .
  ‣ Etimologia: lambda + -ico

lambdoide |ói| adj. 2 g. [Anatomia] Diz-se da sutura
occipitoparietal do crânio.

lambdóide adj. 2 g. [Anatomia] Diz-se da sutura occipitoparietal do
crânio.



  ♦ Grafia de lambdoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

lambeação s. f. [Brasil] Adulação; bajulação; engrossamento.

lambear v. tr. e intr. [Popular] Comer sofregamente; devorar.

lambeato s. m. [Antigo] Lambarice; guloseima.

lambe-botas s. 2 g. 2 núm. Bajulador, graxista.

lambedeira s. f. 1.  Mulher que lambe. 2.  Mulher que costuma
bajular.
  ‣ Etimologia: lamber + -deira

lambedela |é| s. f. 1.  Ato de lamber. = LAMBEDURA 2.  O que se
lambe de uma vez. = LAMBEDURA 3.   [Figurado] Adulação. 4.
 Gratificação; propina.
  ‣ Etimologia: lamber + -dela

lambedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que lambe. • adj. 2.
 Que ou quem costuma bajular. = ADULADOR, BAJULADOR • s. m. 3.
 Xarope medicamentoso. 4.   [Informal] Coisa muito doce.
  ‣ Etimologia: lamber + -dor

lambedura s. f. 1.  Ato de lamber. 2.  O que se lambe de uma
vez. • Sinônimo geral: LAMBEDELA
  ‣ Etimologia: lamber + -dura



lambefe s. m. [Portugal: Beira] Lambada; tabefe.

lambeirão s. m. [Portugal: Beira] Aquele que, por preguiça, não faz
nada. • Feminino: lambeirona.

lambeiro adj. s. m. Lambedor, lambareiro.

lambel s. m. 1.   [Antigo] Pano listrado com que se cobriam
bancos, mesas, etc. 2.   [Heráldica] Espécie de faixa; cotica. • Plural:
lambéis.

lambe-lambe s. m. 1.   [Brasil, Informal] Fotógrafo que trabalha
em espaços públicos, geralmente ao ar livre. 2.   [Brasil, Informal]
Primeira fila de teatro de revista. • Plural: lambe-lambes.
  ‣ Etimologia: forma de lamber

lambe-lhe-os-dedos s. f. 2 núm. 1.   [Botânica] Variedade de
pera muito sumarenta e saborosa. = FIGUEIROA, PERA-DE-AMORIM , PERA-
DE-AMERIM • adj. 2 g. 2 núm. 2.   [Botânica] Diz-se dessa pera. •
Sinônimo geral: AMORIM, AMERIM

lambe-pratos s. 2 g. 2 núm. [Informal] Pessoa gulosa; glutona;
lambaz.

lamber |ê| v. tr. 1.  Passar a língua por. 2.   [Figurado] Banhar; tocar
levemente. 3.  Devorar, engolir. 4.  Polir; apurar. • v. tr. 5.  Saborear.



6.  Apetecer ardentemente. 7.   [Figurado] Estar muito satisfeito. 8.
 lamber os beiços : saborear. 9.  lamber os pés : bajular.

lambeta |ê| s. f. 1.   [Portugal: Minho] Guloseima, gulodice. 2.  Coisa
de pouca duração. 3.  Dádiva de pouca importância. 4.   [Popular]
Pequena refeição. • adj. 2 g. 5.   [Antigo, Brasil] Namoradeira; loureira.

lambição s. f. 1.   [Brasil] Adulação. 2.  Bajulação.

lambida s. f. 1.  Lambedela. 2.  Jogo popular, espécie de bisca.

lambidamente adv. De modo lambido.
  ‣ Etimologia: lambido + -mente

lambido adj. 1.   [Figurado] Excessivamente apurado. 2.   [Brasil]
Embriagado.

lambiscador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que lambisca.
  ‣ Etimologia: lambiscar + -dor

lambiscar v. tr. e intr. Comer pouco; debicar; depenicar.

lambiscaria s. f. [Brasil] Gulodice.

lambisco s. m. 1.  Pequena porção de comida. 2.  Instante; triz.



lambisgoia |ói| s. f. 1.   [Informal, Depreciativo] Mulher desenxabida.
2.   [Informal, Depreciativo] Mulher pretensiosa e antipática. = CONVENCIDA
3.   [Informal, Depreciativo] Mulher intriguista. = METEDIÇA, MEXERIQUEIRA
  ‣ Etimologia: talvez de lambiscar

lambisgóia s. f. 1.   [Informal, Depreciativo] Mulher desenxabida. 2.  
[Informal, Depreciativo] Mulher pretensiosa e antipática. = CONVENCIDA 3.  
[Informal, Depreciativo] Mulher intriguista. = METEDIÇA, MEXERIQUEIRA
  ‣ Etimologia: talvez de lambiscar
  ♦ Grafia de lambisgoia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

lambisqueiramente adv. De modo lambisqueiro.
  ‣ Etimologia: lambisqueiro + -mente

lambisqueiro adj. s. m. Que ou aquele que lambisca ou
debica; lambareiro.

lambitão adj. s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Petisqueiro.

lamborada s. f. [Brasil] Chicotada, pancada com açoite; lambada.

lambra s. f. 1.   [Portugal: Beira] Chama alta. = LABAREDA 2.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Fome.
  ‣ Etimologia: origem obscura



lambrecar v. tr. e pron. [Brasil] O mesmo que labrear .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

lambregar v. tr. e pron. [Brasil] O mesmo que labrear .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

lambrequim s. m. 1.  Ornato que pende de um sólio, de um
pavilhão, de uma cantoneira, etc. (Mais usado no plural.) 2.  
[Heráldica] Ornato pendente do elmo.

lambresto |ê| s. m. Lâmpsana.

lambreta |ê| s. f. 1.  Veículo de duas rodas, acionado por um
pequeno motor de explosão, de forma análoga à motocicleta, mas
provido de um assento em lugar de selim de montar, e com rodas de
menor diâmetro. = ACELERA, MOTORETA, VESPA 2.   [Informal] Cerveja de
pressão servida em copo pequeno.
  ‣ Etimologia: italiano lambretta , marca registrada

lambrete |ê| s. m. [Marinha] Régua que se amarra a cada uma das
peças do aparelho do navio desarmado.

lambri s. m. O mesmo que lambrim .

lambril s. m. O mesmo que lambrim . • Plural: lambris.



lambrim s. m. Revestimento de mármores, estuque ou madeira,
nas paredes de uma sala. = LAMBRI, LAMBRIL
  ‣ Etimologia: francês lambris

lambuça s. f. Lambuzadela.

lambuçar v. intr. Lambuzar.

lambugem s. f. 1.  Gulodice; glutonaria. 2.  Acepipe. 3.  Resto
de comida que fica no prato. 4.  Pequeno lucro que serve de engodo
a alguém. 5.  Espécie de oliveira. 6.   [Brasil] Gratificação; luvas.
  ‣ Etimologia: lamber + -ugem

lambujar v. intr. Comer gulodices ou guloseimas.
  ‣ Etimologia: lambugem + -ar

lambujeiramente adv. De modo lambujeiro.
  ‣ Etimologia: lambujeiro + -mente

lambujeiro adj. s. m. Que ou aquele que lambuja.

lambuzada s. f. 1.  Coisa que suja. 2.  Lambedela;
besuntadela.

lambuzadela |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de lambuzar. 2.  Mancha
ou vestígio de comida ou bebida. 3.   [Figurado] Ligeiras noções,



laivos, conhecimentos superficiais.

lambuzão s. m. 1.   [Portugal: Açores] O mesmo que lobisomem .
• adj. 2.   [Brasil] Diz-se do indivíduo cujo vestuário é pouco asseado;
desleixado.

lambuzar v. tr. e pron. Sujar (com gordura); enodoar;
emporcalhar.

lambuzeira s. f. [Brasil] Sujidade, geralmente causada por mel ou
por algo pegajoso. = MELANÇA, MELEIRA
  ‣ Etimologia: lambuzar + -eira

lambuzo s. m. Arbusto sarmentoso africano.

lamecense adj. 2 g. 1.  Referente a Lamego. • s. 2 g. 2.
 Natural de Lamego.

lamecha |é| adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Informal] Que ou quem
demonstra demasiado a sua sensibilidade ou as suas emoções. =
PIEGAS 2.   [Informal] Que ou quem se lamenta demasiado. 3.   [Informal]
Que ou quem se mostra muito apaixonado. = BAJOUJO • Sinônimo
geral: LAMECHAS
  ‣ Etimologia: origem obscura

lamechar v. intr. Dizer ou proceder como lamechas.
  ‣ Etimologia: lamecha + -ar



lamechas |é| adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. [Informal] O mesmo
que lamecha .
  ‣ Etimologia: lamecha + -s

lamechice s. f. 1.  Qualidade ou caráter de lamechas. =
LAMECHISMO 2.  Afirmação lamecha.
  ‣ Etimologia: lamecha + -ice

lamechismo s. m. Qualidade ou caráter de lamechas. =
LAMECHICE
  ‣ Etimologia: lamecha + -ismo

lamécula s. f. Lamela.

lamego |ê| s. m. Arado varredoiro, também chamado labrego.

lamegueiro s. m. Ulmeiro.

lameira s. f. 1.  Local onde há muita lama. = LAMAÇAL, LAMEIRO 2.  
[Viticultura] Casta de uva. 3.  Campo de relva.
  ‣ Etimologia: lama + -eira

lameiral s. m. O mesmo que lameirão .
  ‣ Etimologia: lameiro + -al



lameirão s. m. Grande lameiro. = LAMEIRAL
  ‣ Etimologia: lameiro + -ão

lameiro s. m. 1.  Local onde há muita lama. = LAMAÇAL, LAMEIRA 2.
 Terra úmida onde cresce muito pasto. = PRADO 3.  Pântano.
  ‣ Etimologia: lama + -eiro

lamela |é| s. f. 1.  Lâmina muito fina. 2.  Retângulo pequeno e
delgado, geralmente de vidro, destinado a receber amostra para
análise microscópica. = LÂMINA 3.   [Botânica] Apêndice em forma de
pétala.
  ‣ Etimologia: latim lamella, -ae , diminutivo de lamina, -ae , lâmina

lamelação s. f. Divisão ou disposição em lamelas.

lamelado s. f. Dividido em lamelas.

lamelar adj. 2 g. 1.  Relativo ou semelhante a lâmina. = LAMINAR
2.  Que tem lâminas. = LAMELÍFERO, LAMELOSO • v. tr. 3.  Dividir em
lâminas. = LAMINAR 4.  Guarnecer com lâminas.
  ‣ Etimologia: lamela + -ar

lamelibrânquio adj. 1.  Diz-se dos peixes cujas brânquias têm
a forma de lâminas semicirculares. • lamelibrânquios s. m.
pl. 2.  Classe de moluscos de conchas calcárias bivalves, de cabeça
rudimentar e brânquias formadas de lâminas cobertas de cílios
vibráteis.



lamelicórneo adj. 1.  Cujas antenas terminam em lâminas
semicirculares. • lamelicórneos s. m. pl. 2.  Família de insetos
coleópteros pentâmeros.

lamelífero adj. 1.  Que tem lâminas ou lamelas. •
lamelíferos s. m. pl. 2.   [Zoologia] Família de polipeiros.

lameliforme adj. 2 g. Em forma de lâmina ou de lamela.

lamelina s. f. Infusório em forma de lâmina.

lamelípede adj. 2 g. [Zoologia] De pés achatados como lâminas.

lamelirrostro |ô| adj. 1.   [Ornitologia] Cujo bico é guarnecido de
lâminas. 2.   [Ornitologia] Relativo aos lamelirrostros. • s. m. 3.  
[Ornitologia] Espécime dos lamelirrostros. • lamelirrostros s. m.
pl. 4.   [Ornitologia] Família de aves palmípedes cujo tipo é o pato. •
Plural: lamelirrostros |ô|.

lameloso |ô| adj. Dividido em lâminas ou lamelas; lamelífero. •
Plural: lamelosos |ó|.

lamentação s. f. 1.  Queixa dorida. 2.  Canto triste; elegia.

lamentador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que lamenta.



lamentadoramente adv. De modo lamentador.
  ‣ Etimologia: lamentador + -mente

lamentar v. tr. 1.  Ter pena de (alguém). 2.  Manifestar
sentimento por. • v. pron. 3.  Queixar-se, lastimar-se.

lamentável adj. 2 g. 1.  Que merece ser lamentado. 2.  Triste.
3.  Digno de dó.

lamentavelmente adv. De modo lamentável.
  ‣ Etimologia: lamentável + -mente

lamento s. m. 1.  Lamentação. 2.  Voz lamentosa. 3.  Gemido.

lamentosamente adv. De modo lamentoso.
  ‣ Etimologia: lamentoso + -mente

lamentoso |ô| adj. 1.  Relativo a lamento. 2.  Que tem o caráter
ou o tom de lamentação. 3.  Lamentável. 4.   [Linguagem poética] Que
produz som lúgubre, plangente. • Plural: lamentosos |ó|.

lâmia s. f. Monstro ou demônio fabuloso dos antigos.

lâmina s. f. 1.  Chapa ou folha muito delgada de metal, de vidro
ou de outro material. 2.  Folha metálica afiada de instrumento



cortante. 3.  Qualquer coisa muito fina e lisa (ex.: lâminas de
amêndoas ). 4.  Peça onde estão fixos um ou mais pequenos
retângulos metálicos afiados, que se coloca num cabo para barbear
ou depilar. 5.   [Anatomia] Membrana ou camada muito delgada de um
tecido ou de um órgão. 6.  Carregador de armas automáticas ou de
repetição, que acondiciona as munições de forma paralela. 7.  
[Religião] Chapa que tem gravada uma imagem religiosa. 8.
 Retângulo pequeno e delgado, geralmente de vidro, destinado a
receber amostra para análise microscópica. = LAMELA
  ‣ Etimologia: latim lamina, -ae , lâmina, folha delgada

laminação s. f. 1.  Ato ou efeito de laminar (metais). 2.  Efeito
de luz refletida e atenuada.

laminador |ô| adj. 1.  Que lamina. • s. m. 2.  Instrumento ou
máquina de laminar.

laminagem s. f. Laminação.

laminar v. tr. 1.  Reduzir (os metais) a lâminas, por meio de
laminador. 2.  Reduzir uniformemente a espessura de. 3.  Revestir
(um cartão, uma folha, uma gravura, etc.) de material transparente
para proteger. • adj. 2 g. 4.  Lamelar; lameliforme.
  ‣ Etimologia: lâmina + -ar

laminária s. f. 1.   [Botânica] Gênero de algas feofíceas. 2.   [Brasil]
Tubo de borracha, empregado em cirurgia na dilatação do canal
uterino.
  ‣ Etimologia: latim científico Laminaria



laminoso |ô| adj. Laminar. • Plural: laminosos |ó|.

lâmio s. m. [Botânica] Gênero típico das lamiáceas ou labiadas e a
que pertence o lâmio-branco ou urtiga-morta.

lamiré s. m. 1.  Diapasão. 2.   [Figurado] Sinal para começar
alguma coisa. 3.   [Popular] Repreensão.

lamoja |ó| s. f. Barrela em que entra água e barro.
  ‣ Etimologia: de lama

lamoso |ô| adj. Lamacento. • Plural: lamosos |ó|.

lampa s. f. 1.  Seda da China. 2.  Fruta que se apanha na noite
de S. João. 3.   [Popular] Lâmpada. 4.  levar as lampas a alguém
: levar-lhe vantagem, deixá-lo para trás.

lâmpada s. f. 1.  Vaso em que se acende luz alimentada a óleo.
2.   [Eletricidade] Globo ou tubo de vidro dentro do qual, num filamento
metálico ou em meio gasoso apropriado, estabelecida a corrente, se
produz luz elétrica. 3.   [Eletricidade] lâmpada fluorescente
: lâmpada tubular que produz uma radiação através da ionização de
gases que ativa o revestimento do interior do tubo de vidro. 4.  
[Eletricidade] lâmpada incandescente : lâmpada que contém um fio
condutor muito fino que se torna incandescente à passagem da
corrente.
  ‣ Etimologia: latim lampada, -ae , tocha, facho, brandão, luz,
claridade



lampadário s. m. 1.  Peça, geralmente metálica, suspensa no
teto, e em que há uma ou mais lâmpadas. 2.  Lustre.

lampadeiro s. m. 1.  Fabricante de lâmpadas. 2.  Haste de
metal ou madeira que sustenta uma lâmpada ou lâmpadas.

lampadejar v. intr. 1.  Brilhar; bruxulear. 2.  Cintilar.

lampadoscópio s. m. O mesmo que lampascópio .

lampana s. f. 1.   [Popular] Carapetão. 2.   [Tabuísmo] Bofetada,
tapa.

lampantana s. f. [Portugal: Beira Alta] [Culinária] O mesmo que
chanfana .

lâmpão adj. Figo lampo.

lamparão s. m. Laparão.

lamparina s. f. 1.  Artefato para ter uma pequena luz nos
quartos de dormir. 2.  Disco, com pavio, para acender na lamparina.
3.  Luminária. 4.   [Popular] Bofetada, tapa.



lampascópio s. m. Espécie de lanterna mágica. =
LAMPADOSCÓPIO
  ‣ Etimologia: grego lampás, lampádos , tocha, + -scópio

lampeiramente adv. De modo lampeiro.
  ‣ Etimologia: lampeiro + -mente

lampeiro adj. 1.  Temporão. 2.  Que procura levar as lampas a
outrem. 3.  Espevitado; intrometido.

lampejante adj. 2 g. Que lampeja.

lampejar v. intr. 1.  Brilhar rápido como o relâmpago; coruscar. •
v. tr. 2.  Fazer brilhar.

lampejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Clarão momentâneo. 2.  Reflexo
fraco; luz bruxuleante. 3.   [Figurado] Brilho, clarão, manifestação viva
(de um sentimento).

lampianista s. m. O encarregado de acender, apagar e limpar
os lampiões da iluminação pública, teatros, etc.

lampião s. m. 1.  Espécie de caixa, rodeada de vidros, com luz
no interior, ao abrigo do vento. = LANTERNA 2.  Poste de iluminação.
3.   [Informal] Adepto do Sport Lisboa e Benfica. = BENFIQUISTA 4.  
[Brasil, Popular] lampião de esquina : vadio, estafermo.
  ‣ Etimologia: italiano lampione



lampinho adj. 1.  Imberbe. • s. m. 2.  Indivíduo que não tem
barba.

lampíride s. f. Designação científica do pirilampo.

lâmpiro s. m. Lampíride.

lampista s. 2 g. Fabricante de lampiões e outros artefatos de
iluminação.

lampo adj. 1.  Temporão (falando-se especialmente de uma
variedade de figos brancos). • s. m. 2.   [Portugal: Minho] Relâmpago.

lampreão s. m. [Tabuísmo] Pênis.
  ‣ Etimologia: lampeia + -ão

lamprear v. tr. Deitar abaixo (no jogo da bola) um pau sem tocar
nos outros.

lampreeira s. f. Rede de emalhar que se emprega na pesca da
lampreia.

lampreeiro s. m. Pescador de lampreias.



lampréia s. f. 1.  Vertebrado aquático ciclóstomo, de forma
cilíndrica e alongada, com sete orifícios branquiais. (Há espécies de
mar e de rio.) 2.   [Culinária] lampreia de ovos : bolo feito de creme
e fios de ovos, ao qual se dá a forma de um lampreia.
  ‣ Etimologia: latim tardio lampraeda
  ♦ [Brasil] Grafia de lampreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: lampreia .

lampreia s. f. 1.  Vertebrado aquático ciclóstomo, de forma
cilíndrica e alongada, com sete orifícios branquiais. (Há espécies de
mar e de rio.) 2.   [Culinária] lampreia de ovos : bolo feito de creme
e fios de ovos, ao qual se dá a forma de um lampreia.
  ‣ Etimologia: latim tardio lampraeda

lamprófiro s. m. [Geologia] Rocha magmática porfírica.
  ‣ Etimologia: grego lamprós, -á, -ón , brilhante, claro, límpido +
[pór]firo

lamprômetro s. m. Instrumento para medir a intensidade da
luz.
  ♦ Grafia em Portugal: lamprómetro .

lamprómetro s. m. Instrumento para medir a intensidade da
luz.
  ♦ Grafia no Brasil: lamprômetro .

lâmpsana s. f. [Botânica] Planta asterácea anual, conhecida por
labresto.



lampurda s. f. [Botânica] Planta sinantera.

lamuge s. f. Molusco marítimo.

lamúria s. f. 1.  Lamentação, queixume. 2.  Sequência
entediante de lamentos e desgraças. = CHORADEIRA
  ‣ Etimologia: latim Lemuria, -iorum , Lemúrias, festas em honra
dos Lêmures, almas do outro mundo

lamuriante adj. 2 g. Que faz lamúria; em tom de lamúria.

lamuriantemente adv. De modo lamuriante.
  ‣ Etimologia: lamuriante + -mente

lamuriar • v. tr., intr. e pron. Expressar(-se) em tom de lamúria.
= LAMENTAR, LASTIMAR
  ‣ Etimologia: lamúria + -ar

lamurientamente adv. De modo lamuriento.
  ‣ Etimologia: lamuriento + -mente

lamuriento adj. Lamuriante.

lamuriosamente adv. De modo lamurioso.
  ‣ Etimologia: lamurioso + -mente



lamurioso |ô| adj. Lamuriante. • Plural: lamuriosos |ó|.

LAN s. m. sigla de Local Area Network. Vários computadores
ligados entre si numa área física relativamente delimitada e que têm
acesso aos mesmos periféricos.

lana-caprina s. f. Insignificância; pouca monta; bagatela.

lanada s. f. [Artilharia] Instrumento com que se limpa a alma das
peças.

lanar adj. 2 g. Lanígero; relativo a lã.

lança s. f. 1.  Arma ofensiva formada por uma haste que tem na
extremidade um ferro pontiagudo. 2.  Soldado armado de lança. 3.
 Varal que fica entre os dois animais que puxam uma carruagem. 4.
 Espécie de empa. 5.   [Marinha] Antena que liga os calcetes aos pés
dos mastros. 6.  Fruto da lanceira.

lança-chamas s. m. 2 núm. [Militar] Arma que projeta chamas
ou que lança líquido ou pó inflamável.

lançaço s. m. Golpe de lança, lançada.

lançada s. f. Golpe de lança.



lançadamente adv. De modo lançado.
  ‣ Etimologia: lançado + -mente

lançadeira s. f. 1.  Utensílio em forma de barco em que anda a
canela do fio da urdidura. 2.  Naveta de máquina de costura.

lançadiço adj. [Popular] Que só serve para deitar fora; desprezível.

lançado s. m. 1.  Coisa vomitada. • adj. 2.  Bem recebido na
sociedade ou considerado na política.

lançador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que lança. 2.  Que
oferece lanços em leilões. 3.  Lançarote. 4.   [Antigo] Guerreiro
armado de lança. 5.   [Popular] Louvado que intervém no lançamento
das contribuições.

lançadura s. f. Ato ou efeito de lançar; arremesso.

lança-granadas s. m. 2 núm. Aparelho para lançar granadas.

lançamento s. m. 1.  Ato de lançar. 2.  Linha (reta ou não) que
segue um renque de casas ou de muros. 3.  Rebento, gomo. 4.
 Distribuição das contribuições; derrama. 5.  Assentamento de uma
verba em livro comercial. 6.  Ato pelo qual o juiz obsta à
apresentação de uma prova por tardia ou prescrita. 7.  Cobrição
cavalar. 8.   [Esporte] exercício atlético que consiste em arrojar
determinado corpo o mais longe possível.



lançante adj. 2 g. 1.  Que lança. • s. m. 2.   [Brasil] Grande
declive de cochila ou cerro.

lança-perfume s. m. Bisnaga que se usava no Entrudo, para
arremesso de éter perfumado.

lançar v. tr. 1.  Atirar com força; arrojar. 2.  Afastar, separar. 3.
 Vomitar. 4.  Arrojar, deitar de si. 5.  Exalar. 6.  Criar, produzir,
brotar. 7.  Derramar; despejar. 8.  Imputar, atribuir. 9.  Oferecer
lanço em leilão. 10.  Fazer o lançamento de (verba em livro
comercial). 11.  Produzir, incutir, causar. • v. pron. 12.  Arrojar-se,
deitar-se. 13.  Entregar-se. 14.  Aventurar-se.

lançarote s. m. 1.  Indivíduo que auxilia o cavalo no ato da
padreação. 2.  Tratador de cavalo de padreação.

lança-torpedos s. m. 2 núm. Aparelho para lançar torpedos.

lance s. m. 1.  Ato ou efeito de lançar. 2.  Ímpeto. 3.  Ocasião. 4.
 Risco; perigo. 5.  Aventura. 6.  Caso difícil. 7.  Conjuntura. 8.
 Acontecimento. 9.  Narrativa de caso emocionante.

lanceador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que lanceia.

lancear v. tr. 1.  Ferir com lança. 2.  Lancinar. 3.   [Figurado] Afligir;
atormentar. 4.   [Brasil] Pescar com rede de arrastar. 5.  Fazer rodar



por cima da cabeça (o laço da corda, que se atirava aos cornos do
boi, para o laçar).

lanceira s. f. Árvore frutífera da Malásia.

lanceiro s. m. 1.  Soldado de cavalaria armado de lança. 2.
 Cabide de lanças e outras armas. 3.  Cabide móvel para dependurar
a roupa. 4.  Fabricante de lanças. • lanceiros s. m. pl. 5.
 Espécie de quadrilha (dança) de quatro pares.

lanceolado adj. Do feitio do ferro da lança.

lanceolar adj. 2 g. O mesmo que lanceolado .

lanceta |ê| s. f. 1.   [Gíria] Instrumento para abrir tumores, sangrar,
etc. 2.   [Técnica] Cutelo pequeno para abater reses. 3.   [Botânica]
Planta composta, espécie de capim.

lancetada s. f. Golpe de lanceta.

lancetar v. tr. Abrir com lanceta (uma veia, um abscesso, etc.).

lanceteira s. f. Espécie de lima.



lancha s. f. 1.  Embarcação pequena para serviço de navios. 2.
 Barco para pesca. 3.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Pedra xistosa e
grosseira. 4.  O mesmo que laje . 5.   [Brasil, Popular] Pé grande. 6.
 Calçado deformado pelo uso.

lanchada s. f. Carga de uma lancha.
  ‣ Etimologia: lancha + -ada

lanchão s. m. 1.  Grande lancha. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes]
Grande laje xistosa.
  ‣ Etimologia: lancha + -ão

lanchar v. tr. 1.  Comer como lanche. • v. intr. 2.  Comer o
lanche. • Sinônimo geral: MERENDAR
  ‣ Etimologia: lanche + -ar

lanchara s. f. Antigo barco de guerra, no Oriente.

lanche s. m. Pequena refeição entre as refeições principais,
geralmente entre o almoço e o jantar. = MERENDA
  ‣ Etimologia: inglês lunch

lancheira s. f. Cesta ou maleta para levar uma refeição,
especialmente o lanche. = MERENDEIRA
  ‣ Etimologia: lanche + -eira



lanchonete |ét| s. f. [Brasil] Local onde se pode lanchar ou tomar
uma refeição ligeira. = PASTELARIA
  ‣ Etimologia: inglês luncheonette

lancil s. m. Pedra de cantaria, longa e estreita, que serve para
peitoris, vergas de janelas, resguardo de estradas, etc.

lancinante adj. 2 g. 1.  Que se faz sentir por picadas ou golpes
internos. 2.   [Figurado] Pungente, doloroso, cruciante.

lancinantemente adv. De modo lancinante.
  ‣ Etimologia: lancinante + -mente

lancinar v. intr. 1.  Fazer-se sentir de um modo lancinante. 2.  
[Figurado] Pungir, afligir.

lanço s. m. 1.  Arremesso; impulso. 2.  Oferta de preço (em
leilão). 3.   [Ictiologia] Peixe apanhado de uma vez na rede. 4.
 Comprimento de uma parede, de uma frontaria, de várias casas. 5.
 Renque, fileira. 6.  Ato de deitar os dados (no jogo). 7.  Situação
(que origina uma cartada). 8.  Parte de escada entre dois
patamares. 9.  Movimento da lançadeira. 10.  Ato de se apoiar o
cavalo nos pés. 11.   [Figurado] Fortuna, sorte. 12.  Ardil,
estratagema. 13.   [Brasil] Posição; postura. 14.   [Popular] Vômito. 15.
 afrontar o lanço : cobri-lo. 16.  lanço de olhos : o mesmo que
vista de olhos .

landa s. f. O mesmo que lande .



landainas s. f. pl. [Portugal: Trás-os-Montes] Lérias, paleio, histórias da
carochinha.

landau s. m. Ver landô .

lande s. f. Extensão de terreno arenoso onde só cresce vegetação
selvagem (especialmente em França). = CHARNECA, LANDA
  ‣ Etimologia: francês lande

lande s. f. Glande (fruto). = BOLOTA, LANDRA, LANDRE
  ‣ Etimologia: latim glans, glandis , bolota

landeira s. f. Montado de sobreiros.

landês adj. 1.  Relativo às landas. • s. m. 2.  Natural ou originário
da região francesa das landas. • Feminino: landesa. Plural: landeses.

landgrave s. m. 1.  Título de alguns príncipes da Alemanha. 2.
 Magistrado que julgava pleitos em nome do imperador da
Alemanha. (Aportuguesamento do alemão Landgraf.) • Feminino:
landgravina.

landim s. m. 1.  Língua indígena de Maputo. • landins s. m.
pl. 2.  Povo das margens do Zambeze.



landino adj. Relativo aos Landins.

landô s. m. Carruagem de quatro rodas cuja dupla capota se pode
levantar ou abaixar, como melhor convier.
  ♦ Grafia em Portugal: landó .

landó s. m. Carruagem de quatro rodas cuja dupla capota se pode
levantar ou abaixar, como melhor convier.
  ♦ Grafia no Brasil: landô .

landólfia s. f. Grande árvore africana que dá borracha.

landra s. f. O mesmo que lande .

landre s. f. O mesmo que lande .

landreiro s. m. [Portugal: Minho] Cacete; varapau.

landsturm s. m. Parte da reserva do exército alemão formada
por homens maiores de 50 anos.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Landsturm

landwehr s. f. Parte da reserva do exército da Alemanha
formada por aqueles que deixaram há pouco tempo o serviço ativo.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Landwehr



langor |ô| s. m. O mesmo que languidez .
  ‣ Etimologia: latim languor, -oris

langorosamente adv. De modo langoroso.
  ‣ Etimologia: langoroso + -mente

langoroso |ô| adj. Que tem langor; lânguido, frouxo. • Plural:
langorosos |ó|.

langotim s. m. 1.   [Antigo] Pano com que os Indianos se cobrem
da cintura para baixo. 2.  Tanga.

langua s. f. [Moçambique] Terreno pantanoso sem arvoredo.

langue adj. 1.  Lânguido. • s. m. 2.  Variedade de uva preta do
Algarve.

languento adj. 1.   [Popular] Doentio, enfermiço. 2.  Piegas.

languescente adj. 2 g. Que languesce.

languescer |ê| v. tr., intr. e pron. O mesmo que elanguescer .

languidamente adv. De modo lânguido.
  ‣ Etimologia: lânguido + -mente



languidescer v. intr. 1.  O mesmo que enlanguescer . 2.
 Languescer.

languidez |ê| s. f. Estado de lânguido. = DEFINHAMENTO, INDOLÊNCIA,
LANGOR, MOLEZA, PROSTRAÇÃO
  ‣ Etimologia: lânguido + -ez

lânguido adj. 1.  Desfalecido; abatido. 2.  Frouxo. 3.
 Voluptuoso.

languinhento adj. O mesmo que languinhoso .

languinhoso |ô| adj. 1.  Mole e úmido. 2.  Pegajoso. 3.  Sem
vigor. • Sinônimo geral: LANGUINHENTO • Plural: languinhosos |ó|.

languir |guí| v. tr. O mesmo que elanguescer .

lanha s. f. Coco tenro de palmeira, na antiga Índia Portuguesa.

lanhaço s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Grande lanho; grande
golpe.

lanhar v. tr. 1.  Dar golpes em; ferir, maltratar. 2.   [Figurado]
Estropiar (uma língua).



lanho s. m. 1.  Golpe de instrumento cortante. 2.   [Brasil] Pedaço
de carne em tiras. 3.  Lardo. 4.   [Índia: Goa] Iguaria feita de coco.

lanífero adj. 1.  Que tem ou cria lã. 2.  Lanígero.

lanifício s. m. 1.  Tecido ou obra de lã. 2.  Fabrico de artigos de
lã.

lanígero adj. Que tem lã ou lanugem; lanífero.

lanoja |ó| s. f. Resíduos de barro que aderem às mãos do oleiro.
  ‣ Etimologia: origem obscura

lanolina s. f. 1.  Gordura de consistência sólida, amarelo âmbar,
retirada da suarda de carneiro e empregada como excipiente em
numerosas pomadas. 2.   [Farmácia] Mistura complexa de ésteres de
ácidos graxos com álcoois que pertencem ao grupo dos esteróis.

lanosidade s. f. Qualidade daquilo que é lanoso.

lanoso |ô| adj. 1.  Relativo a lã. 2.  Que tem lã. 3.   [Botânica] Com
pelos compridos e crespos, semelhantes aos da lã. • Plural: lanosos |
ó|.

lansquenê s. m. Jogo de cartas (espécie de trinta-e-um). =
LANSQUENETE



  ‣ Etimologia: francês lasquenet
  ♦ Grafia em Portugal: lansquené .

lansquené |ê| s. m. Jogo de cartas (espécie de trinta-e-um). =
LANSQUENETE
  ‣ Etimologia: francês lasquenet
  ♦ Grafia no Brasil: lansquenê .

lansquenete s. m. O mesmo que lansquené .

lantana s. f. [Botânica] Gênero de plantas verbenáceas.

lantânio s. m. [Química] Metal raro que acompanha os minérios do
ítrio.

lantejoila s. f. O mesmo que lantejoula .

lantejoilar v. tr. e intr. O mesmo que lantejoular .
  ‣ Etimologia: lantejoila + -ar

lantejoula s. f. Pequeno disco ou palheta de metal para enfeite
de vestuário. = LANTEJOILA, LENTEJOILA, LENTEJOULA

lantejoular v. tr. 1.  Guarnecer de lantejoulas. • v. intr. 2.
 Brilhar como as lantejoulas. • Sinônimo geral: LANTEJOILAR,
LENTEJOILAR, LENTEJOULAR
  ‣ Etimologia: lantejoula + -ar



lanterna |é| s. f. 1.  Espécie de caixa, rodeada de vidros, com luz
no interior. = LAMPIÃO 2.  Aparelho portátil que contém uma lâmpada
elétrica. 3.   [Antigo] Artefato em que insere o foco de luz (nas
carruagens, nas varas que ladeiam os andores, etc.). 4.   [Arquitetura]
Claraboia em forma de cúpula envidraçada para dar luz a uma
escada ou corredor. = LANTERNIM 5.  Fresta para dar ar e luz. =
LANTERNIM 6.  Parte iluminante de um farol, onde se encontra o foco
de luz e as lentes. 7.  lanterna absconsa : o mesmo que
lanterna de furta-fogo . 8.  lanterna de furta-fogo : aquela em
que a luz se pode ocultar rapidamente. 9.  lanterna surda : o
mesmo que lanterna de furta-fogo .
  ‣ Etimologia: latim lanterna, -ae

lanterna de projeção s. f. O mesmo que lanterna-mágica
. • [Brasil] Plural: lanternas de projeção.
  ♦ Grafia em Portugal: lanterna-de-projeção .

lanterna-de-projeção |èç| s. f. O mesmo que lanterna-
mágica . • [Portugal] Plural: lanternas-de-projeção.
  ♦ Grafia no Brasil: lanterna de projeção .

lanterna-de-projecção |èç| s. f. O mesmo que lanterna-
mágica . • [Portugal] Plural: lanternas-de-projecção.
  ♦ [Portugal] Grafia de lanterna-de-projeção antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: lanterna de projeção .

lanternagem s. f. 1.   [Brasil] Oficina onde se faz trabalho nas
chapas metálicas de automóveis. 2.   [Brasil] Trabalho ou conserto nas



chapas metálicas de automóveis. • Sinônimo geral: BATE-CHAPA
  ‣ Etimologia: lanterna + -agem

lanterna-mágica s. f. Instrumento de óptica que, por meio de
uma luz interior, faz ver em ponto grande certos desenhos que lhe
aplicam. = LANTERNA-DE-PROJEÇÃO • Plural: lanternas-mágicas.

lanternar v. tr. [Brasil] Trabalhar em ou consertar chapas metálicas
de automóveis; fazer trabalho de lanternagem.
  ‣ Etimologia: lanterna + -ar

lanterneiro s. m. 1.  Fabricante de lanternas. 2.  Faroleiro. 3.
 Aquele que leva lanterna em procissão. 4.   [Brasil] Operário que
desempena ou conserta chapas metálicas, geralmente de
automóveis, por meio de percussão com martelo ou maço. = BATE-
CHAPA
  ‣ Etimologia: lanterna + -eiro

lanterneta |ê| s. f. [Artilharia] Projétil oco cheio de metralha.
  ‣ Etimologia: lanterna + -eta

lanternim s. m. 1.  Lanterna pequena. 2.   [Arquitetura] Fresta
para dar ar e luz. = LANTERNA 3.   [Arquitetura] Conjunto das superfícies
envidraçadas de um zimbório. = LANTERNA 4.  Parte do eixo da mó do
moinho em que engranza a roda que o motor põe diretamente em
movimento. • Sinônimo geral: LANTERNINO
  ‣ Etimologia: lanterna + -im



lanternino s. m. O mesmo que lanternim .
  ‣ Etimologia: italiano lanternino

lantim s. m. Árvore gutífera do Brasil.

lanudo adj. Lãzudo; lanoso.
  ‣ Etimologia: latim lana, -ae , lã + -udo

lanugem s. f. 1.  Pelo fino que precede a barba, nos
adolescentes. 2.  Penugem vegetal.
  ‣ Etimologia: latim lanugo, -inis , lã, penugem

lanugento adj. O mesmo que lanuginoso .
  ‣ Etimologia: lanugem + -ento

lanuginoso |ô| adj. 1.  Que tem lanugem. 2.  Semelhante a
lanugem. 3.   [Botânica] Com pelos crespos, macios e pouco
compridos. • Plural: lanuginosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim lanuginosus, -a, -um

lanugo s. m. [Medicina] Penugem que cobre o corpo do feto, com
exceção das palmas das mãos e das plantas dos pés.
  ‣ Etimologia: latim lanugo, -inis , lã, penugem

lanzudo adj. s. m. 1.  O mesmo que lãzudo . • adj. 2.   [Brasil]
Sortudo.
  ‣ Etimologia: lã + -z- + -udo



laociano adj. s. m. O mesmo que laosiano .
  ‣ Etimologia: Laos , topônimo + -iano

laodiceno |ê| s. m. 1.  Indivíduo pertencente aos Laodicenos,
povo que habitava Laodiceia, na Ásia. • adj. 2.  Relativo a esse
povo.

laosiano adj. 1.  Relativo ao Laos. • s. m. 2.  Natural, habitante
ou cidadão do Laos. • adj. s. m. 3.   [Linguística] Diz-se de ou língua
falada no Laos. • Sinônimo geral: LAOCIANO
  ‣ Etimologia: Laos , topônimo + -iano

lapa s. f. 1.  Pequena gruta ou cavidade aberta na rocha. 2.  Laje
que, sobressaindo, forma debaixo de si um abrigo natural. 3.  
[Zoologia] Molusco gastrópode univalve. 4.   [Popular] Bofetada, tapa. 5.
  [Figurado] Pessoa impertinente, maçadora. 6.   [Brasil] Pedaço; fatia.
  ‣ Etimologia: origem pré-celta

lapada s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Pedrada.

lapalissada s. f. Afirmação que expressa uma verdade banal,
óbvia. = TRUÍSMO
  ‣ Etimologia: francês lapalissade

lapantana adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é muito crédulo. =
SIMPLÓRIO, TOLO 2.  Que ou quem se gaba de feitos inventados. =



FANFARRÃO, PARLAPATÃO
  ‣ Etimologia: origem obscura

lapantim s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Rapaz buliçoso, inquieto e de
maus costumes.

lapão s. m. 1.  Natural da Lapônia. 2.  Língua dos Lapões. 3.  
[Tabuísmo] Lorpa; labrego; lapuz. 4.  Lapa grande. 5.  Lasca de pedra
em parede de alvenaria. 6.   [Portugal: Trás-os-Montes] [Termo venatório]
Armadilha feita de uma lapa, para caçar texugos.

laparão s. m. 1.  Inflamação dos gânglios e vasos linfáticos. 2.
 Lapa grande (molusco).

láparo s. m. 1.  Coelho pequeno. 2.  Lebracho novo.
  • Confrontar: lábaro.

laparocele s. m. Hérnia lombar.

laparoscopia s. f. Exame endoscópico da cavidade abdominal.

laparoto |ô| s. m. 1.   [Portugal: Beira] Láparo, já desenvolvido. 2.
 Rapaz gordo. • adj. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Astucioso, manhoso. •
Plural: laparotos |ô|.

laparotomia s. f. [Cirurgia] Abertura cirúrgica da cavidade
abdominal.



lapedo |ê| s. m. Lugar em que há muitas lapas ou grutas.

lapela |é| s. f. Parte voltada para fora, nos quartos dianteiros e
superiores de um casaco, jaquetão, fraque, etc.

lapiana s. f. [Brasil] Facão.

lapicida adj. 2 g. Diz-se do molusco que abre buraco nas pedras
para nele se alojar.

lápida s. f. O mesmo que lápide .

lapidação s. f. 1.  Ato ou efeito de lapidar. 2.  Suplício do
apedrejamento. 3.  Lapidagem. 4.   [Figurado] Educação,
aperfeiçoamento.

lapidado s. m. 1.  Trabalho do lapidário. 2.  Efeito de lapidar;
lapidação.

lapidagem s. f. Ato de lapidar pedras.

lapidar adj. 2 g. 1.  De lápide ou a ela relativo. 2.  Próprio de
lápide. 3.  Gravado em lápide.
  ‣ Etimologia: latim lapidaris, -e



lapidar v. tr. 1.  Atacar ou matar com pedras. = APEDREJAR 2.
 Facetar e polir pedras preciosas. 3.   [Figurado] Aperfeiçoar, polir,
refinar.
  ‣ Etimologia: latim lapido, -are , atacar com pedras, apedrejar

lapidaria s. f. 1.  Arte de lapidário. 2.  Oficina de lapidário.
  • Confrontar: lapidária.

lapidária s. f. Ciência que estuda as inscrições lapidares nos
monumentos antigos.
  • Confrontar: lapidaria.

lapidário adj. s. m. 1.  Que ou quem lapida pedras preciosas. •
s. m. 2.  Instrumento utilizado para lapidar pedras preciosas. • adj.
3.  Relativo a inscrições lapidares. 4.  Que se abriga entre pedras
(falando-se de alguns insetos).
  ‣ Etimologia: latim lapidarius, -a, -um , relativo a pedra, gravado
em pedra

lapidarmente adv. De modo lapidar.
  ‣ Etimologia: lapidar + -mente

lápide s. f. 1.  Pedra com inscrição. 2.  Laje sepulcral.
  ‣ Etimologia: latim lapis, -idis

lapídeo adj. 1.  Duro como pedra. 2.  Da natureza da pedra.



lapidescente adj. 2 g. Que se petrifica.

lapidícola adj. 2 g. [Zoologia] Que vive entre pedras ou se abriga
nas fendas e anfractuosidades das pedras.

lapidificação s. f. 1.  Ato ou efeito de lapidificar. 2.
 Petrificação.

lapidificar v. tr. Petrificar.

lapidífico adj. Próprio para lapidificar.

lapidoso |ô| adj. Pedregoso; lapídeo. • Plural: lapidosos |ó|.

lapijar v. tr. Tracejar com lápis.

lapiloso |ô| adj. De mesocarpo muito duro ou que tem corpos
duros no mesocarpo. • Plural: lapilosos |ó|.

lapim s. m. 1.  Larápio. 2.  Sarja de seda, fina e preta, com que
se faziam mantilhas para senhoras.

lapinha s. f. 1.  Pequena lapa. 2.   [Brasil, Portugal: Madeira] [Religião]
Nicho ou presépio que se arma nas festas de Natal e Reis. 3.  



[Antigo] Representação popular.
  ‣ Etimologia: lapa + -inha

lápis s. m. 2 núm. 1.  Artefato oco, geralmente de madeira, cujo
vão se enche de grafite. 2.  Substância mineral negra com a qual se
faz esse artefato. = GRAFITE, PLUMBAGINA 3.  Objeto com que se
escreve ou risca (ex.: lápis de cera ). 4.  Desenho ou obra artística
feita com lápis. 5.  Pessoa que desenha ou cria obra de arte com
lápis. 6.  Instrumento com cuja ponta, em forma de lápis, se faz
alguma operação.
  ‣ Etimologia: italiano lapis , do latim lapis, -idis , pedra

lapisada s. f. Traço a lápis.

lapisar v. tr. 1.  Desenhar a lápis. 2.  Escrever a lápis.

lapiseira s. f. 1.  Tubo onde se introduz uma ponta de lápis. 2.
 Caixa em que se guardam lápis.

lapiseiro s. m. O mesmo que lapiseira .

lápis-lazúli s. m. Lazulita.

lapônio adj. s. m. Lapão; lapuz; labrego.
  ♦ Grafia em Portugal: lapónio .



lapónio adj. s. m. Lapão; lapuz; labrego.
  ♦ Grafia no Brasil: lapônio .

lapouço s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Caçapo, coelho pequeno.
2.   [Informal] Homem gordo. • adj. 3.  Sujo; estúpido, bronco.

lapsana s. f. Lâmpsana.

lapso s. m. 1.  Ato de escorregar; escorregadela. 2.  Queda
momentânea da memória. = ESQUECIMENTO 3.  Descuido proveniente
de esquecimento. 4.  Engano involuntário. 5.  Decurso de tempo. =
PERÍODO • adj. 6.   [Pouco usado] Caído em culpa; incurso em erro ou
pecado. = CULPADO
  ‣ Etimologia: latim lapsus, -a, -um , particípio passado de labor, labi
, deslizar, escorregar, resvalar, cair

lapsus calami |lapssuscalámi| s. m. Erro que escapa, por
inadvertência, a quem escreve.
  ‣ Etimologia: locução latina lapsus calami , erro de pena

lapsus carnis |lapssuscárnis| s. m. Pecado carnal ou ato venéreo
em geral.
  ‣ Etimologia: locução latina lapsus carnis , lapso da carne

lapsus linguae |lapssuslínguai| s. m. Erro que se comete por
distração, falando.
  ‣ Etimologia: locução latina lapsus linguae , erro da língua



lapsus memoriae |lapssusmemóriai| s. m. Esquecimento.
  ‣ Etimologia: locução latina lapsus memoriae , lapso de memória

lapúrdio adj. s. m. Lapônio.

lapuz adj. 2 g. s. m. 1.  Diz-se de ou indivíduo rústico. = CAMPÔNIO
2.  Diz-se de ou indivíduo grosseiro, rude. = LAPÔNIO • Sinônimo
geral: LABREGO, LABROSTA
  ‣ Etimologia: origem controversa

laque s. m. Cem mil (na Índia).

laqueação s. f. [Medicina] Ato ou efeito de laquear ou apertar um
vaso, um canal ou afim (ex.: laqueação das trompas de Falópio ).
  ‣ Etimologia: laquear + -ção

laquear v. tr. 1.  Cobrir com laca. 2.  Pintar com tinta de esmalte.
3.  Pulverizar (cabelo) com laca. • Sinônimo geral: LACAR
  ‣ Etimologia: laca + -ear

laquear v. tr. 1.   [Medicina] Apertar um vaso sanguíneo para
prevenir ou fazer parar uma hemorragia. 2.   [Medicina] Apertar um
ducto, cordão ou afim, para o interromper ou para o seccionar.
  ‣ Etimologia: latim laqueo, -are , atar, prender, enlaçar, encerrar

laquear s. m. Sobrecéu do leito. = DOSSEL
  ‣ Etimologia: latim laquear, -is , teto com molduras



laqueário s. m. Gladiador que, na arena, armado de uma corda
com nó corredio, procurava imobilizar o adversário, na Roma antiga.

laqueca |ê| s. f. Pedra lustrosa, avermelhada ou alaranjada, do
Oriente.

lar s. m. 1.  Solo da chaminé da cozinha. 2.  Chão ou pedra em
que se acende o lume na casa pobre. 3.   [Figurado] Casa; pátria. 4.
 Superfície inferior do pão. • lares s. m. pl. 5.  Ver lares .

laracha s. f. 1.   [Popular] Gracejo; chalaça; cavaqueira, conversa. •
s. m. 2.  Aquele que diz facécias ou procura ser gracioso.

laracheador |ô| s. m. Aquele que laracheia.

larachear v. intr. Dizer larachas.

larachista s. 2 g. Pessoa que laracheia.

larada s. f. 1.  O que está no lar. 2.  Serão à lareira. 3.  Porção de
excremento um tanto líquido. 4.  Cinza ou borralho (do lar). 5.
 Nódoa de líquido entornado. 6.   [Portugal: Flores] Cama estendida no
chão.

larafi s. m. [Brasil] Purgatório dos Malês, muçulmanos brasileiros.



laranja s. f. 1.  Fruto comestível da laranjeira, de forma esférica,
casca dura e polpa dividida em seções, rodeadas por uma película
fina. 2.  Variedade de pera portuguesa. • adj. 2 g. 3.  Diz-se do que
tem a cor semelhante à da casca deste fruto. = COR-DE-LARANJA • s. m.
4.  Cor da casca deste fruto. = COR-DE-LARANJA 5.  ficar a pão e
laranja : ter de reduzir consideravelmente as suas despesas.
  ‣ Etimologia: árabe narandja

laranjada s. f. 1.  Bebida refrigerante composta de suco de
laranja, água e açúcar. 2.  Arremesso de laranja ou de laranjinha. 3.
 Grande quantidade de laranjas.

laranjal s. m. Pomar de laranjeiras.

laranjeira s. f. Árvore rutácea, originária da China, cujo fruto é a
laranja.

laranjeira-do-mato s. f. Angustura.

laranjeiro adj. 1.  Diz-se de uma qualidade de feijão vermelho
raiado. • s. m. 2.   [Portugal: Açores] Homem que se emprega a
encaixotar laranjas.

laranjinha s. f. 1.  Espécie de jogo popular. 2.  Espécie de licor
de laranja. 3.   [Popular] Bomba explosiva do tamanho e formato de
laranja. 4.   [Brasil] Árvore cuja madeira é amarela. 5.  Cabacinha.



laranjo adj. [Brasil] Diz-se do boi que tem o pelo cor de laranja.

larapiar v. tr. [Informal] Roubar; furtar.
  ‣ Etimologia: larápio + -ar

larápio s. m. [Informal] Ladrão; gatuno.
  ‣ Etimologia: origem obscura

larário s. m. 1.  Capela onde os romanos colocavam os deuses
lares, protetores do lar. 2.  O lar; a família. • adj. 3.   [Brasil] Relativo
ao lar; próprio do lar.

larcão s. m. [Portugal: Beira] Carne de porco tirada entre o chispe e a
parte mais gorda da espádua.

lardeadeira s. f. Agulha para lardear.

lardear v. tr. 1.   [Culinária] Introduzir pedacinhos de toucinho
numa peça de carne. 2.   [Figurado] Entretecer; entremear.

lardiforme adj. 2 g. Semelhante a lardo.

lardívoro adj. Que se alimenta de lardo.



lardo s. m. 1.  Toucinho, especialmente em tiras e talhadinhas,
para entremear peças de carne. 2.   [Figurado] Condimento; ornato.

laré s. m. 1.   [Portugal: Alentejo] Pessoa que dança mal. 2.   [Informal]
andar ao laré : o mesmo que andar no laré . 3.   [Informal] andar
no laré : passear ou estar sem fazer nada ou sem grandes
preocupações. = GAZETEAR, LAUREAR, VADIAR 4.  ao laré : sem roupa. =
NU
  ‣ Etimologia: origem obscura

larear v. intr. [Popular] Passear ou estar sem fazer nada ou sem
grandes preocupações. = ANDAR NO LARÉ, LAUREAR, VADIAR
  ‣ Etimologia: laré + -ar

larego |é| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pequeno porco, entre leitão e
cevado.

lareira s. f. 1.  Laje do lar em que se acende o fogo; lar. 2.
 doutor de lareira : indivíduo que se tem em grande conta para
aconselhar os outros.

lareiro adj. 1.  Do lar ou da lareira. • s. m. 2.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Cacete grande. 3.  Varal do fumeiro.

Lares s. m. pl. Nome dos deuses familiares e protetores do lar
doméstico, entre os romanos e os etruscos.



laréu s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que léu na expressão
andar ao laréu .

larga s. f. 1.  Ato de largar. 2.  Soltura. 3.  Gancho de ferro com
que se sujeita ao banco a madeira que se trabalha. 4.   [Figurado]
Liberdade, folga. 5.  Desenvolvimento, ampliação. (Mais usado no
plural.) • interj. 6.   [Marinha] Voz de comando com que se manda
soltar a amarra. 7.  à larga : com largueza; sem peias;
generosamente; sem medida. 8.   [Figurado] dar largas a : soltar as
peias a; dar voo a; dar liberdade a.

largada s. f. 1.  Ato de largar. 2.   [Figurado] Chiste.

largado adj. 1.   [Brasil] Diz-se do cavalo indômito ou folgado. 2.  
[Figurado] Diz-se do homem incorrigível. 3.  Desenganado, em estado
comatoso.

largamente adv. De modo largo.
  ‣ Etimologia: largo + -mente

largar v. tr. 1.  Soltar das mãos. 2.  Abandonar, deixar. 3.
 Desistir. 4.  Ceder. • v. intr. 5.   [Marinha] Fazer-se (o navio) ao mar. •
v. pron. 6.  Fugir, escapar. 7.   [Informal] Soltar ventosidades pelo
ânus. = PEIDAR-SE
  ‣ Etimologia: largo + -ar

largição s. f. 1.  Dádiva liberal. 2.  Graça.



largífico adj. Abundante.

largífluo adj. [Linguagem poética] Que corre abundantemente.

largo adj. s. m. 1.   [Música] Diz-se de ou andamento executado
devagar, entre o adágio e o alegro. • adv. 2.   [Música] Com
andamento entre o adágio e o alegro.
  ‣ Etimologia: italiano largo

largo adj. 1.  De bastante ou muita largura. 2.  Que ocupa muito
espaço. = AMPLO, ESPAÇOSO, VASTO ≠ ACANHADO, APERTADO, PEQUENO 3.  Que
não cinge a parte que cobre o corpo. ≠ APERTADO 4.  Lasso. 5.
 Dilatado. 6.  Prolixo, difuso. 7.  Importante, considerável. 8.
 Copioso. 9.  Generoso. • s. m. 10.  Área urbana espaçosa na
confluência de ruas. = PRAÇA, TERREIRO 11.  Largura (ex.: o pátio tem
12 metros de largo ) 12.  Parte do mar afastada da costa. = ALTO-MAR
• adv. 13.  Com largueza. 14.  ao largo : a uma distância
considerável (ex.: fica ao largo e não te aproximes demasiado ). 15.
 a alguma distância de terra firme, mas fora de um porto (ex.: o
barco ficava ao largo e os passageiros desembarcavam de bote )
  ‣ Etimologia: latim largus, -a, -um

largueador |ô| adj. s. m. Que ou o que largueia.

larguear v. tr. e intr. 1.  Despender muito. 2.  Gastar à larga. 3.
 Alargar.

largueirão adj. [Popular] Muito largo.



largueza |ê| s. f. 1.  Largura. 2.   [Figurado] Liberalidade. 3.
 Dissipação. 4.  Liberdade. 5.  Desafogo.

largura s. f. 1.  Qualidade daquilo que é largo. 2.  A menor das
dimensões de uma superfície. 3.  Extensão no sentido oposto ao
comprimento.

lárias s. f. pl. [Portugal: Trás-os-Montes] Cadeia de ferro que pende do
teto na cozinha; cremalheira.

larica s. f. 1.  Erva daninha. 2.   [Popular] Fome. 3.   [Portugal: Beira]
Pessoa raquítica.

lárice s. f. O mesmo que larício .
  ‣ Etimologia: latim larix, -icis

larício s. m. [Botânica] Espécie de pinheiro. = LÁRICE, LÁRIX
  ‣ Etimologia: talvez lárice + -io

lárico adj. [Linguagem poética] Relativo aos deuses lares.

larídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos larídeos. • s. m. 2.  
[Ornitologia] Espécime dos larídeos. • s. m. pl. 3.   [Ornitologia] Família de
aves palmípedes cujo tipo é a gaivota.
  ‣ Etimologia: latim larus, -i , gaivota + -ídeo



larífugo adj. 1.   [Linguagem poética] Que abandona o lar. 2.
 Vagabundo.
  ‣ Etimologia: lar + -i- + -fugo

larilas s. m. 2 núm. 1.   [Informal] Homem homossexual. • adj. 2 g.
2 núm. 2.  Que revela atributos geralmente associados à
homossexualidade masculina. • Sinônimo geral: PANELEIRO
  ‣ Etimologia: origem obscura

larim s. m. 1.  Árvore espinhosa dos países orientais. 2.
 Habitante de Lara. 3.  Moeda da antiga Pérsia. 4.  Antiga moeda da
Índia.

laringalgia s. f. [Medicina] Dor na laringe.
  ‣ Etimologia: laringe + -algia

laringe s. f. Parte superior da traqueia.

laringectomia s. f. [Medicina] Ablação cirúrgica da laringe.
  ‣ Etimologia: laringe + -ectomia

laríngeo adj. Da laringe ou a ela relativo.

laringite s. f. Inflamação na laringe.

laringologia s. f. Tratado sobre a laringe e a sua doença.



laringoscopia s. f. Observação interior da laringe por meio de
laringoscópio.

laringoscópio s. m. Instrumento para examinar a laringe.

laringóstomo adj. [Zoologia] Diz-se do animal articulado cuja
boca é uma espécie de trompa formada pelo esôfago.
  ‣ Etimologia: laringe + grego stóma, -atos , boca

laringotomia s. f. Dissecção da laringe, ou corte para dela se
extrair um corpo estranho.
  ‣ Etimologia: laringe + -tomia

lárix |cs| s. f. 2 núm. Ver larício .
  ‣ Etimologia: latim larix, -icis

laró s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Uma das peças da asna. 2.
 Léu. 3.  ao trolaró : à toa; sem juízo nem disciplina; sem ordem.

larota |ó| s. f. 1.  Larica (fome). 2.  Chouriça farinhenta das
escorralhas do alguidar.

laroz s. m. Peça de madeira em que se apoia a tacaniça.



larpar v. intr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Comer muito. 2.  Fazer
pagar.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

larva s. f. 1.   [Entomologia] Primeiro estado do inseto quando sai do
ovo. 2.  Fase inicial dos metazoários que sofrem metamorfoses;
lagarta. 3.  Alma do outro mundo. 4.  Laroz.

larvado adj. 1.  Desequilibrado, maníaco. 2.  Diz-se da febre
intermitente que se manifesta por sintomas periódicos diferentes dos
que vulgarmente aparecem.

larval adj. 2 g. 1.  Da natureza da larva. 2.  Relativo a larva. 3.  
[Figurado] Relativo a fantasmas. 4.  Assustador. • Sinônimo geral:
LARVAR, LARVÁRIO

larvar adj. 2 g. O mesmo que larval .

larvário adj. O mesmo que larval .

larvarmente adv. De modo larvar.
  ‣ Etimologia: larvar + -mente

larvicida adj. 2 g. Que mata as larvas.



larvícola adj. 2 g. Que vive no corpo das larvas.
  ‣ Etimologia: larva + -i- + -cola

larvíparo adj. [Zoologia] Diz-se dos animais que em vez de ovos
põem larvas.

larvívoro adj. 1.  Que devora as larvas. • s. m. 2.  Espécie de
melro.

lasanha s. f. 1.   [Culinária] Tipo de massa alimentícia constituído
por fitas largas. 2.   [Culinária] Prato, geralmente gratinado, em que se
usam essas tiras de massa, dispostas em camadas e alternadas com
recheio e molho.
  ‣ Etimologia: italiano lasagna

lasca s. f. 1.  Fragmento comprido, estreito e delgado que se
levanta de um corpo. 2.  Ronda (jogo de cartas). 3.   [Gíria] Mulher
bonita.
  ‣ Etimologia: origem obscura

lascar v. tr. 1.  Rachar ou quebrar em lascas. 2.  Quebrar as
formas ou os ângulos. 3.   [Brasil, Informal] Dizer sem refletir. = SOLTAR •
v. intr. e pron. 4.  Quebrar-se em lascas. = RACHAR • v. intr. 5.  
[Informal] Defecar, evacuar. 6.   [Portugal: Minho] Fugir. 7.   [Brasil]
Espancar, esbordoar. • v. pron. 8.   [Brasil, Informal] Não ter êxito. =
FRACASSAR
  ‣ Etimologia: lasca + -ar
  • Confrontar: lassar.



lascari s. m. O mesmo que lascarim .

lascarim s. m. 1.   [Antigo] Soldado da Índia. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Fedelho. 3.   [Portugal: Regionalismo] Cavalo que faz caretas. •
Sinônimo geral: LASCARI
  ‣ Etimologia: persa lashkari

lascivamente adv. De modo lascivo.
  ‣ Etimologia: lascivo + -mente

lascívia s. f. 1.  Qualidade ou caráter do que é lascivo. 2.
 Propensão para a sensualidade.
  ‣ Etimologia: latim lascivia, -ae , jovialidade, brincadeira, lascívia,
devassidão

lascivo adj. 1.  Libidinoso. 2.  Sensual. 3.  Travesso, folgazão.
  ‣ Etimologia: latim lascivus, -a, -um , petulante, brincalhão,
licencioso, devasso

laser |lêisar| s. m. Tipo de embarcação pequena à vela, destinada a
um único velejador. • Plural: lasers .
  ‣ Etimologia: marca registrada
  • Confrontar: lazer.

laser |lêisar| adj. s. m. [Física] Fonte luminosa que pode produzir
relâmpagos de luz coerente muito intensa, empregada no campo das
telecomunicações, em biologia, etc. • Plural: lasers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, do acrônimo Light Amplification by



Stimulated Emission Radiation , amplificação de luz por emissão
estimulada de radiação
  • Confrontar: lazer.

lasionite s. f. Mineral que assume a forma de cristal capilar.

lassamente adv. De modo lasso.
  ‣ Etimologia: lasso + -mente

lassar v. tr. Tornar lasso.
  ‣ Etimologia: latim lasso, -are , cansar, fatigar, suportar com
firmeza
  • Confrontar: laçar, lascar.

lassidão s. f. 1.  Qualidade de lasso. 2.  Cansaço, fadiga. 3.
 Tédio. • Sinônimo geral: LASSITUDE
  ‣ Etimologia: latim lassitudo, -inis , cansaço

lassitude s. f. O mesmo que lassidão .
  ‣ Etimologia: latim lassitudo, -inis , cansaço

lasso adj. 1.  Não apertado ou com folga. = BAMBO, FROUXO, LARGO
2.  Relaxado, gasto. 3.  Quebrado de forças; falto de energia. =
ALQUEBRADO, CANSADO, FROUXO 4.  Aborrecido, entediado. 5.  Depravado,
devasso.
  ‣ Etimologia: latim lassus, -a, -um , cansado, derrubado, caído
  • Confrontar: laço.



lastex |cs| s. m. Fio de borracha coberto de algodão, lã, seda,
nylon ou raiona empregado principalmente na confecção de cintas
de senhora e de canhões de peúgas.
  ‣ Etimologia: marca registrada

lástima s. f. 1.  Compaixão; dó; pena. 2.  Miséria, infortúnio. 3.
 Coisa que merece ser lastimada. 4.  Lamento. 5.  Pessoa ou objeto
sem préstimo ou utilidade.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de lastimar

lastimador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que lastima.

lastimadoramente adv. De modo lastimador.
  ‣ Etimologia: lastimador + -mente

lastimar v. tr. 1.  Deplorar, lamentar. 2.  Afligir, pungir, magoar.
3.  Compadecer-se de. • v. pron. 4.  Queixar-se, lamentar-se.
  ‣ Etimologia: espanhol lastimar , do latim vulgar blastemare , do
latim blasphemo, -are , blasfemar

lastimável adj. 2 g. 1.  Digno de lástima. 2.  Lamentável.

lastimavelmente adv. De modo lastimável.
  ‣ Etimologia: lastimável + -mente

lastimosamente adv. De modo lastimoso.
  ‣ Etimologia: lastimoso + -mente



lastimoso |ô| adj. 1.  Digno de lástima. 2.  Que inspira dó. 3.
 Choroso; que se lamenta. 4.  Deplorável. • Plural: lastimosos |ó|.

lastra s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Pedra larga; laja.

lastração s. f. Ato ou efeito de lastrar.

lastrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que lastra.

lastragem s. f. [Brasil] Espalhamento de lastro ou balastro no leito
das vias-férreas.

lastrar v. intr. 1.  Meter lastro. • v. tr. 2.  Meter lastro em (o
navio). 3.  Tornar firme (aumentando o peso). 4.  Encher. •
Sinônimo geral: LASTREAR
  ‣ Etimologia: lastro + -ar

lastrear v. tr. e intr. O mesmo que lastrar .
  ‣ Etimologia: lastro + -ear

lástrico s. m. Espécie de concreto usado em Itália na construção
de terraços.

lastro s. m. 1.   [Marinha] Areia, barras de metal ou outro peso que
se mete no fundo do porão do navio que não leva bastante ou



nenhuma carga. 2.  Sacos de areia que vão na barquinha do
aeróstato. 3.   [Figurado] O que se come para dar azo a beber. 4.
 Base (em que se firma alguma coisa). 5.  Tudo o que faz aguentar
o peso.

lata s. f. 1.  Folha de ferro, delgada e estanhada. 2.  Caixa de lata.
3.  Canudo de lata que se leva a tiracolo, e em que se guarda algum
documento. 4.  Utensílio de lata. 5.  Canudo para onde vai o
algodão que sai da carda. 6.  Vara ou cana transversal de uma
parreira. 7.  Caibro. 8.   [Popular] Cara, rosto, face. 9.   [Gíria] Litro. 10.
  [Portugal: Algarve] Maçador, indivíduo importuno. 11.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Courela, belga. 12.  ter cara de lata : não ter vergonha,
mentir sem escrúpulo.

latada s. f. 1.  Grade de canas ou ripas para amparar plantas
trepadeiras. 2.  Bardo. 3.  Parreira. 4.   [Portugal: Alentejo, Algarve]
Queda. 5.   [Gíria] Bofetada, tapa. 6.  Assuada, tocando em latas
velhas. 7.  Pancada com lata. 8.   [Portugal: Algarve] Pancada com o
lato, vara comprida.

latagão s. m. Pessoa jovem, alta e robusta. = MATULÃO •
Feminino: latagona.
  ‣ Etimologia: origem obscura

latamente adv. De modo lato.
  ‣ Etimologia: lato + -mente

latão s. m. 1.  Liga de cobre e zinco (até 46 %). [Os latões são
dúcteis e maleáveis.] 2.  Lata (vasilha) grande. 3.   [Gíria] Grande



lata, descaramento. 4.   [Portugal: Alentejo] Púcaro de lata, por onde se
bebe.

lataria s. f. 1.  Conjunto de latas. 2.   [Brasil] Carroceria de um
veículo.
  ‣ Etimologia: lata + -aria

late s. m. Cegonha (engenho de tirar água dos poços).

latear v. tr. Guarnecer de lata ou latão.

latebroso |ô| adj. Obscuro; oculto. • Plural: latebrosos |ó|.

lategaço s. m. O mesmo que lategada .

lategada s. f. Chicotada com látego.

látego s. m. 1.  Chicote de couro ou de corda entrançada;
azorrague. 2.   [Figurado] Castigo; flagelo. 3.   [Figurado] Estímulo. 4.  A
corda da cilha e da sobrecarga, vulgarmente chamada enquerideira.
  • Confrontar: latejo.

lateiro s. m. 1.  Barrote que assenta nos esteios da latada,
travando-os de cada lado. 2.   [Militar] Soldado voluntário. 3.  Aluno
que não falta às refeições.



latejante adj. 2 g. Que lateja.

latejantemente adv. De modo latejante.
  ‣ Etimologia: latejante + -mente

latejar v. intr. 1.  Arquejar. 2.  Palpitar. 3.   [Medicina] Pulsar com
frequência.

latejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Palpitação, pulsação. 2.  Movimento
das artérias ou do coração. 3.   [Figurado] Anelo.
  • Confrontar: látego.

latência s. f. 1.  Estado do que é latente. 2.   [Psicologia] Tempo
decorrido entre o estímulo e a resposta correspondente. 3.  
[Psicologia] período de latência : período que vai do declínio da
sexualidade infantil (no fim do complexo de Édipo) até ao início da
puberdade, e que é caracterizado por uma interrupção na evolução
sexual.
  ‣ Etimologia: lat[ente] + -ência

latente adj. 2 g. 1.  Que está oculto, não aparente, que se não
manifesta exteriormente: Calor latente dos corpos. 2.   [Por extensão]
Dissimulado, disfarçado. 3.   [Medicina] Diz-se das doenças que não
apresentam sintomas aparentes. 4.  conjunto latente de um
sonho : conjunto dos desejos inconscientes expressos pelo sonho.
5.  estrutura latente dum grupo : conjunto de fatores que
explicam esse grupo, tais como os revelam os testes e os
representam os sociogramas, as matrizes sociométricas. 6.
 imagem latente : conjunto dos pontos de uma emulsão
fotográfica que darão a imagem após a revelação. 7.  olho latente



: olho frutífero que, nas árvores cultivadas, permanece em estado de
espera.
  ‣ Etimologia: latim latens, -entis

later |ê| v. intr. 1.  Estar oculto. 2.  Latejar.

lateral adj. 2 g. 1.  Que está ou fica ao lado. 2.  Relativo a lado. •
s. f. 3.   [Esporte] Linha que demarca cada um dos lados de um campo
de jogo, no sentido do comprimento; linha lateral. • s. 2 g. 4.  
[Esporte] Jogador, em geral pertencente à defesa, que atua num dos
lados do campo. = DEFESA LATERAL
  ‣ Etimologia: latim lateralis, -e

lateralidade s. f. 1.  Qualidade de lateral. 2.   [Psicologia]
Predomínio funcional de um lado do corpo sobre o outro.
  ‣ Etimologia: lateral + -idade

lateralização s. f. 1.  Ato ou efeito de lateralizar. 2.   [Fisiologia]
Predomínio de um hemisfério cerebral sobre o outro na atividade
motora.
  ‣ Etimologia: lateralizar + -ção

lateralizado adj. 1.   [Psicologia] Que apresenta lateralização. 2.  
[Fisiologia] Em que a atividade motora corresponde ao predomínio de
um hemisfério cerebral sobre o outro.
  ‣ Etimologia: particípio de lateralizar

lateralizar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se lateral.
  ‣ Etimologia: lateral + -izar



lateralmente adv. De modo lateral.
  ‣ Etimologia: lateral + -mente

lateranense adj. 2 g. Relativo ao Concílio de Latrão.

laterício adj. De tijolo; de ladrilho.

lateriflexão |cs| s. f. Flexão lateral do útero.

laterifólio adj. [Botânica] Que nasce ao lado das folhas.

laterígrado adj. Que caminha de lado.
  ‣ Etimologia: latim latus, -eris , lado + -grado

lateriversão s. f. [Medicina] Reviramento do útero sobre o lado.

látex |cs| s. m. 2 núm. Suco leitoso de certas plantas.

latíbulo s. m. 1.  Lugar oculto. = ESCONDERIJO, REFÚGIO 2.  
[Linguagem poética] Local onde os deuses moram. = CÉU, OLIMPO
  ‣ Etimologia: latim latibulum, -i

látice s. m. O mesmo que látex .



laticífero adj. [Botânica] Que produz ou conduz látice.

laticínio |lât| s. m. Produto (comestível) do leite (ex.: queijo,
manteiga, creme, etc.).

laticinoso |lât...ô| adj. Leitoso; lactescente; lácteo. • [Portugal]
Plural: laticinosos |ó|.
  ♦ Grafia no Brasil: lacticinoso .

laticlávio s. m. 1.  Aquele que usava o laticlavo. 2.  Direito de
usar o laticlavo.

laticlavo s. m. 1.  Banda de púrpura que os senadores romanos
traziam sobre a toga, como distintivo de dignidade. 2.  Essa mesma
toga.

laticórneo adj. De antenas ou hastes largas.

latido s. m. 1.  Voz característica do cachorro. = LADRADO, LADRIDO,
LADRO 2.   [Figurado] Remorso. 3.   [Popular] Palavras vãs.

latifundiário s. m. Senhor de grande propriedade rural.

latifúndio s. m. Vasta propriedade territorial pouco explorada,
cultivada por trabalhadores agrícolas por conta de um proprietário
não residente.



latílabro adj. [Zoologia] Que tem lábios grossos.

latim s. m. 1.  Língua falada pelos antigos romanos, habitantes do
Lácio, que a espalharam pelos territórios que chegaram a dominar.
(Dela derivam os idiomas românicos, entre os quais o Português.).
2.   [Informal, Figurado] Coisa difícil de entender. 3.  perder o seu
latim : perder o seu tempo.

latímano adj. Que tem mãos largas.

latina s. f. [Marinha] Vela triangular.

latinada s. f. 1.  Citação em latim. 2.  Erro contra a sintaxe ou a
prosódia latina.

latinar v. intr. Falar, escrever ou traduzir latim.

latinice s. f. Parlapatice do que pretende saber latim.

latinidade s. f. 1.  Língua latina. = LATIM 2.  Estudo da língua e
da cultura latinas. 3.  Estudo dos escritores latinos. 4.  Modo de
escrever ou de falar o latim. 5.  Rigorosa composição em latim. 6.
 Qualidade do que é latino ou próprio do latim. 7.  Conjuntos dos
povos de língua latina.
  ‣ Etimologia: latim latinitas, -atis



latiniparla s. 2 g. [Depreciativo] Pessoa que faz alarde de saber
latim.

latinismo s. m. Locução ou palavra própria da língua latina.

latinista s. 2 g. Pessoa versada no latim.

latinização s. f. Ato de latinizar.

latinizante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que latiniza. 2.  Que segue o
rito latino (da Igreja) em países hereges ou cismáticos.

latinizar v. tr. 1.  Dar a forma ou inflexão latina a; alatinar. • v.
intr. 2.  Empregar expressões latinas; falar latim.

latino adj. 1.  Do latim ou a ele relativo. 2.  Dito ou escrito em
latim. 3.  Descendente dos romanos. 4.  Que diz respeito aos povos
descendentes dos romanos, ou incorporados no Império Romano. 5.
 Concernente à Igreja Católica do Ocidente. 6.  Que arma em velas
latinas. • s. m. 7.  Indivíduo da raça latina. 8.  Natural do Lácio. 9.
 vela latina : vela de forma triangular. (Diz-se também de algumas
velas quadrangulares.)

latino-americano adj. Relativo ou pertencente aos países
americanos em que se fala idioma oriundo do latim.



latinório s. m. 1.   [Informal] Mau latim. 2.  Trecho latino, mal
traduzido ou mal aplicado. • adj. 3.  Escrito em mau latim. 4.   [Por
extensão] Discurso ou citação latina.

latípede adj. 2 g. [Zoologia] Que tem pés largos.

latipene adj. Que tem penas largas.
  ‣ Etimologia: lati- + -pene

latir v. intr. 1.  Ladrar; ganir. 2.  Latejar.

latirismo s. m. Intoxicação pelo chícharo, ervilha, tremoço, etc.

látiro s. m. [Botânica] Gênero de plantas faseoláceas a que
pertencem a ervilha e o chícharo.

latirrostro |ô| adj. De bico largo. • Plural: latirrostros |ô|.

latitude s. f. 1.  Distância de um ponto ao equador. 2.  Distância
de um astro à eclíptica. 3.   [Por extensão] Clima, região. 4.   [Figurado]
Extensão, desenvolvimento, amplitude. 5.  Liberdade.

latitudinariamente adv. De modo latitudinário.
  ‣ Etimologia: latitudinário + -mente



latitudinário adj. 1.  Amplo, largo. 2.  Extensivo; amplificado.
3.  Arbitrário (na interpretação).

lato adj. 1.  Amplo; dilatado. 2.  Extensivo. • s. m. 3.   [Portugal:
Algarve] Baraço curto de pita.

latoaria s. f. Ofício ou oficina de latoeiro.

latoeiro s. m. O que faz ou vende obras de latão ou de lata. =
BATE-FOLHA, FUNILEIRO
  ‣ Etimologia: latão + -eiro

-latra elem. de comp. Exprime a noção de adorador, aquele que
presta culto (ex.: alcoólatra, angelólatra ).
  ‣ Etimologia: grego latra

latrante adj. 2 g. 1.   [Linguagem poética] Que ladra. 2.  Que está em
atitude de ladrar.

latrêutico adj. Relativo a latria ou que revela latria.
  ‣ Etimologia: grego latreutikós

latria s. f. 1.   [Teologia] Culto devido a Deus. 2.   [Figurado] Adoração.
  ‣ Etimologia: latim latria, -ae , do grego latreía, -as , serviço a um
mestre, adoração de uma divindade



-latria elem. de comp. Exprime a noção de adoração ou culto
(ex.: egolatria ).
  ‣ Etimologia: latim latria, -ae , do grego latreía, -as , serviço a um
mestre, adoração de uma divindade

latrina s. f. 1.  Lugar para dejeções humanas. = CLOACA, ESGOTO 2.
 Compartimento dotado de vaso sanitário ou vaso sanitário. =
PRIVADA, RETRETE, SANITÁRIO 3.  Vaso sanitário que recebe dejetos. =
COMUA, RETRETE, VASO SANITÁRIO , SENTINA
  ‣ Etimologia: latim latrina, -ae

latrinário adj. 1.  Que vive nas latrinas. 2.   [Figurado] Imundo;
repugnante.
  ‣ Etimologia: latrina + -ário

latrineiro s. m. Guarda ou limpador de latrinas.
  ‣ Etimologia: latrina + -eiro

latrocinar v. tr. 1.  Roubar violentamente. 2.  Cometer latrocínio
contra.

latrocínio s. m. 1.  Roubo violento, à mão armada. 2.  Roubo
que coocorre com homicídio.
  ‣ Etimologia: latim latrocinium, -ii , roubo

lauda s. f. Página de livro, escrita ou em branco.



laudabilidade s. f. Qualidade daquilo que é digno de louvor.

laudanizar v. tr. 1.  Preparar com láudano. 2.  Deitar láudano
em.

láudano s. m. Medicamento cuja base é o ópio.

laudatício adj. O mesmo que laudatório .

laudativamente adv. De modo laudativo.
  ‣ Etimologia: laudativo + -mente

laudativo adj. O mesmo que laudatório .

laudatório adj. 1.  Que louva ou que encerra louvor. 2.  Relativo
a louvor. • Sinônimo geral: LAUDATÍCIO, LAUDATIVO

laudável adj. 2 g. Louvável.

laúde s. m. 1.  Espécie de embarcação usada na pesca do atum.
2.   [Música] Alaúde. • s. f. 3.   [Antigo] Canto de louvor, loa.
  ‣ Etimologia: de alaúde

laudel s. m. [Antigo] Veste de couro ou lamelada para preservar os
golpes de espada. • Plural: laudéis.



laudêmio s. m. Pensão que o enfiteuta paga ao senhorio direto
quando aliena o prédio.
  ♦ Grafia em Portugal: laudémio .

laudémio s. m. Pensão que o enfiteuta paga ao senhorio direto
quando aliena o prédio.
  ♦ Grafia no Brasil: laudêmio .

laudes s. f. pl. 1.   [Religião católica] Parte do ofício divino que se
segue às matinas. 2.   [Religião católica] Cântico composto para essa
parte do ofício.
  ‣ Etimologia: latim laudes , nominativo plural de laus, laudis ,
louvor, elogio

laudo s. m. Opinião do louvado ou do árbitro.

laurácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das lauráceas. •
lauráceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de dicotiledôneas cujo tipo
é o loureiro.
  ‣ Etimologia: latim científico Lauraceae

laurbanense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Lorvão ou
ao Convento de Lorvão. • s. 2 g. 2.  Natural de Lorvão.

laúrea s. f. 1.  Coroa de louros. 2.  Galardão, prêmio. 3.  Borla de
doutor.



laureadamente adv. De modo laureado.
  ‣ Etimologia: laureado + -mente

laureado adj. s. m. Coroado de louros, premiado.

laurear v. intr. Passear ou estar sem fazer nada ou sem grandes
preocupações. = ANDAR NO LARÉ, LAREAR, VADIAR
  ‣ Etimologia: alteração de larear

laurear v. tr. 1.  Coroar de louros. 2.  Premiar, galardoar. 3.
 Recompensar. 4.   [Figurado] Festejar. 5.  Adornar, enfeitar.
  ‣ Etimologia: latim laureo, -are

laureio s. m. 1.  Ato de laurear. 2.  Vagabundagem (atrás de
mulheres).

laurel s. m. 1.  Coroa de louros. 2.  Galardão, prêmio. 3.
 Homenagem. 4.  Manifestação de aplauso. • Plural: lauréis.

laurentino adj. O mesmo que láureo .
  ‣ Etimologia: latim laurentinus, -a, -um , do louro, do loureiro

láureo adj. 1.  De louro, feito de louro. 2.  Relativo a lauréis. •
Sinônimo geral: LAURENTINO
  ‣ Etimologia: latim laureus, -a, -um , do louro, do loureiro



lauréola s. f. 1.  Laurel; auréola. 2.   [Botânica] Nome vulgar de
dafne.

laurícomo adj. Coroado de louros.
  ‣ Etimologia: latim laurus, -i , loureiro + grego kóme, -es , cabelo
da cabeça

laurífero adj. 1.  Que tem ou produz louros. 2.  Coroado de
louros.

laurifólio adj. Semelhante a folha de louro.

laurígero adj. Laurífero.

laurina s. f. Substância extraída da baga do loureiro.

lauríneas s. f. pl. Ver lauráceas .

lauríneo adj. Semelhante ou relativo ao loureiro.

laurino adj. Láureo.

laurissilva s. f. [Botânica] Floresta endêmica da Macaronésia,
principalmente na ilha da Madeira, úmida e constituída



principalmente por lauráceas.
  ‣ Etimologia: latim laurus, -i , louro + silva, -ae , floresta

lauro adj. 1.   [Linguagem poética] Louro. • s. m. 2.  Laurel (prêmio).

lausperene s. m. [Religião católica] Exposição permanente do
Santíssimo Sacramento.
  ‣ Etimologia: latim laus, laudis , louvor + perene

lautamente adv. De modo lauto.
  ‣ Etimologia: lauto + -mente

lauto adj. Que apresenta abundância, riqueza ou luxo. =
ABUNDANTE, MAGNÍFICO
  ‣ Etimologia: latim lautus, -a, -um

lava s. f. 1.  Matéria que sai em fusão dos vulcões. 2.  Essa
matéria endurecida. 3.   [Figurado] Torrente, enxurrada. 4.  Chama,
fogo. 5.   [Técnica] Lavagem (de minério).

lavabo s. m. 1.  Depósito de água com torneira para alguém se
lavar. 2.   [Religião católica] Cerimônia da lavagem dos dedos, na missa,
e oração que a acompanha. 3.  Pano a que o padre limpa os dedos.

lavação s. f. 1.  Ato ou efeito de lavar. 2.  Lavagem.

lavaceiro adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Intrujão, trapaceiro.



lavacro s. m. 1.   [Pouco usado] Banho. 2.   [Figurado] Batismo.

lavada s. f. Espécie de rede de pesca usada no Algarve.

lavadaria s. f. Ver lavandaria .

lavadeira s. f. 1.  Mulher que tem a profissão de lavar roupa. 2.
 Máquina para lavagem das lãs. 3.   [Entomologia] O mesmo que
libélula . 4.   [Ornitologia] Alvéola.
  ‣ Etimologia: lavar + -deira

lavadeiro s. m. 1.  Homem que tem a profissão de lavar (roupa,
lãs, etc.). 2.  Espécie de cesto grande para medir a sardinha;
galgueira.

lavadela |é| s. f. Lavagem ligeira.

lava-dente s. m. [Popular] Beberete; pinga. • Plural: lava-dentes.

lavadiço adj. [Pouco usado] Que gosta de se lavar; que anda muito
lavado.

lavado adj. 1.  Limpo por lavagens. 2.   [Figurado] Muito molhado,
encharcado. 3.   [Figurado] Lhano, franco. • s. m. 4.  Ação ou efeito de
lavar; o que se lavou. 5.   [Termo venatório] Coração de uma peça de



caça, desfeito em água morna, que se dava aos falcões na véspera
das caçadas. 6.   [Popular] Quartilho de vinho. 7.   [Popular] Serviço de
lavar. 8.  às mãos lavadas : sem dificuldade. 9.  cores lavadas
: desfeitas em água. 10.  de mão lavada : de graça,
gratuitamente. 11.  lavado de ar(es) : arejado, ventilado. 12.
 lavado em lágrimas : choroso.

lavadoiro s. m. O mesmo que lavadouro .

lavador |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquele ou aquilo que lava. 2.
 Aparelho agrícola para preparar a ração vegetal para os animais.

lavadouro s. m. 1.  Tanque ou lugar onde se lava roupa. 2.
 Pedra sobre a qual as lavadeiras ensaboam a roupa. • Sinônimo
geral: LAVADOIRO

lavadura s. f. 1.  Lavagem. 2.  Água que fica de lavar a louça da
mesa.

lavagante s. m. Crustáceo decápode parecido com a lagosta,
mas munido de pinças no primeiro par de patas.

lavagem s. f. 1.  Ato de lavar; lavadura. 2.  Introdução de um
líquido no intestino grosso, por meio de seringa, etc. 3.  Operação
para separar, por meio de água, as partes terrosas das partes
metálicas. 4.  Comida para porcos. 5.   [Informal, Figurado] Alimentos ou
bebidas que contêm mais água que a necessária. 6.  Água chilra.
(Ver enema.)



lavallière s. f. Espécie de gravata de seda.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

lava-loiça s. m. O mesmo que lava-louça . • Plural: lava-loiças.

lava-louça s. m. Bacia ou pia em que se lava a louça. = LAVA-
LOIÇA • Plural: lava-louças.

lavamento s. m. Ato ou efeito de lavar.

lavanco s. m. 1.  Pato-bravo. 2.  Adem.
  ‣ Etimologia: espanhol lavanco

lavanda s. f. 1.  O mesmo que alfazema . 2.  Essência
aromática extraída da alfazema, usada geralmente em perfumaria.
3.  água-de-colônia feita com essa essência. 4.  Pequena taça com
água e limão, usada para lavar os dedos entre pratos numa refeição.
  ‣ Etimologia: italiano lavanda

lavandaria s. f. 1.  Estabelecimento comercial onde se lava,
limpa ou trata roupa. 2.  Parte de casa ou edifício onde se faz a
lavagem. • Sinônimo geral: LAVANDERIA
  ‣ Etimologia: francês lavanderie

lavandeira s. f. 1.  Lavadeira. 2.  Alvéloa; borrelho. 3.
 Lavandisca.



lavandeiro s. m. Lavador de roupa por ofício.

lavanderia s. f. O mesmo que lavandaria .
  ‣ Etimologia: francês lavanderie

lavandisca s. f. Alvéloa.

lava-pé s. f. [Botânica] Planta sinantera. • Plural: lava-pés.

lava-pés s. m. 2 núm. [Religião] Cerimônia de lavar os pés aos
pobres em Quinta-Feira Santa.

lava-pratos s. m. 2 núm. Mamanga.

lavar v. tr. 1.  Proceder à lavagem de. 2.   [Figurado] Purificar. 3.
 Passar por. 4.  Enxugar. • v. pron. 5.  Proceder ao asseio do corpo.
6.   [Figurado] Justificar-se; reabilitar-se. 7.  lavar as mãos : eximir-
se de toda a responsabilidade.

lavareda |ê| s. f. Labareda.

lavaria s. f. Lavandaria.

lavático adj. Que é próprio para enema. = LAVATIVO
  ‣ Etimologia: latim lavatus, -a, um , particípio passado de lavo, -are



, lavar + -ico

lavativo adj. Próprio para enema. = LAVÁTICO
  ‣ Etimologia: latim lavatus, -a, um , particípio passado de lavo, -are
, lavar + -ivo

lavatório s. m. 1.  Móvel com todas as peças para o asseio da
cara, mãos, etc. 2.  Ato de lavar. 3.   [Figurado] Purificação. 4.   [Religião
católica] Água que se bebe depois da comunhão.

lavável adj. 2 g. Suscetível de se lavar.

lavego |ê| s. m. Arado com varredoiro; labego.

laverca |é| s. m. Calhandra (ave).

lavoira s. f. O mesmo que lavoura .

lavor |ô| s. m. 1.  Trabalho manual. 2.  Trabalho de agulha. 3.
 Adorno; lavrado de relevos ou de cinzel. 4.   [Figurado] Qualquer
trabalho intelectual.

lavorar v. tr. 1.  Fazer lavores em. 2.  Lavrar.



lavoso |ô| adj. 1.  Da natureza da lava. 2.  Relativo a lava. •
Plural: lavosos |ó|.

lavoura s. f. 1.  Amanho e cultivo da terra. 2.  Terra cultivada. 3.
 Agricultura. 4.   [Brasil] Trabalho habitual, profissão. 5.  O conjunto
dos lavradores. • Sinônimo geral: LAVOIRA

lavra s. f. 1.  Ato de lavrar. 2.  Arte, ação, maneira de mobilizar o
solo; lavoura. 3.   [Minas] O trabalho de extração de metais. 4.  
[Figurado] Cultura, fabricação. 5.  Laboração. 6.  Estabelecimento
monástico, com celas separadas umas das outras. 7.   [Brasil] Terreno
de mineração. 8.  Nome com que, no Rio Grande do Sul, se
designam as lavouras de algodão.

lavrada s. f. Lavoura; lavra.

lavradamente adv. De modo lavrado.
  ‣ Etimologia: lavrado + -mente

lavradeira s. f. 1.  Mulher que se dá à lavoura. 2.  Mulher de
lavrador. 3.  Camponesa. 4.  Mulher que faz lavores de agulhas. 5.
 Alvéloa.

lavradeiro adj. Diz-se dos animais destinados à lavoura.

lavradio adj. 1.  Suscetível de ser lavrado. • s. m. 2.  Lavoura.



lavrado adj. 1.  Ornado de relevos ou lavores. 2.  Arado. 3.
 Escrito. • s. m. 4.  Terra lavrada. 5.  Lavor de agulha. 6.   [Brasil]
Campo extenso, sem árvores. 7.  Colar de contas de ouro. 8.  Terra
onde se explorou ouro ou diamantes.

lavrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que lavra. 2.  Que vive
do cultivo das terras que amanha. 3.   [Marnotagem] Proprietário de
salinas.

lavradorita s. f. [Mineralogia] Feldspato da costa do Lavrador.
  ♦ Grafia em Portugal: lavradorite .

lavradorite s. f. [Mineralogia] Feldspato da costa do Lavrador.
  ♦ Grafia no Brasil: lavradorita .

lavragem s. f. 1.  Ato de lavrar. 2.  Lavoura. 3.  Lavor das
madeiras.

lavramento s. m. 1.  Ato de lavrar. 2.  Feitio ou cunhagem das
moedas.

lavrante adj. 2 g. 1.  Que lavra. • s. 2 g. 2.  Artista que trabalha
em ouro ou prata; cinzelador.

lavrar v. tr. 1.  Trabalhar com arado, charrua, etc. 2.   [Por extensão]
Amanhar, cultivar. 3.  Ornar de lavores ou relevos. 4.  Entalhar,
cinzelar. 5.  Bordar. 6.  Aplainar (madeiras). 7.  Explorar (mina). 8.



 Ir-se alastrando por. 9.  Corroer. 10.  Escrever; proceder à fatura de
(instrumento escrito). • v. intr. 11.  Alastrar-se. 12.  Tomar
incremento.

lavrascas s. f. pl. Uvas silvestres.

lavrense adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Relativo a Lavra. 2.  Natural de
Lavra (Matosinhos).

laxação s. f. Frouxidão; soltura.

laxante adj. 2 g. 1.  Que laxa; que tem a propriedade de purgar
lentamente. • s. m. 2.  Purgante brando.

laxantemente adv. De modo laxante.
  ‣ Etimologia: laxante + -mente

laxar v. tr. 1.  Tornar frouxo. 2.  Desimpedir, alargar. 3.  Aliviar,
atenuar. 4.  Relaxar.

laxativamente adv. De modo laxativo.
  ‣ Etimologia: laxativo + -mente

laxativo adj. s. m. O mesmo que laxante .



laxidão s. f. Lassidão.

laxifloro |cs...ó| adj. [Botânica] Que tem as flores muito afastadas
umas das outras.

laxismo |ch| s. m. Conjunto de comportamentos pouco rigorosos,
pouco cuidados ou demasiado permissivos. ≠ RIGORISMO
  ‣ Etimologia: laxo + -ismo

laxista |ch| adj. 2 g. 1.  Relativo a ou que revela laxismo. • adj. 2
g. s. 2 g. 2.  Que ou quem tem comportamentos pouco rigorosos,
pouco cuidados ou demasiado permissivos.
  ‣ Etimologia: laxo + -ista

laxo adj. 1.  Que tem folga ou não está esticado. 2.  Que não tem
força ou energia. • Sinônimo geral: BAMBO, FROUXO, LASSO
  ‣ Etimologia: latim laxus, -a, -um

lay-off s. m. 1.  Período de inatividade. 2.  Suspensão temporária
de um empregado. 3.  Nos Estados Unidos, grupo formado para
determinado fim.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

layout |leiáute| s. m. Modo de distribuição e arranjo dos elementos
gráficos num determinado espaço ou superfície. • Plural. layouts .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



lazão adj. s. m. Ver alazão . • Feminino: lazã.

lazarar v. tr. 1.  Encher de chagas. • v. intr. 2.  Fazer queixas. =
CHORAMINGAR, LAMENTAR-SE, QUEIXAR-SE
  ‣ Etimologia: lázaro + -ar

lazarento adj. s. m. 1.  Coberto de chagas, de pústulas. 2.   [Por
extensão] Esfomeado.
  ‣ Etimologia: lázaro + -ento

lazareto |ê| s. m. 1.  Hospital de leprosos. = GAFARIA, LEPROSARIA 2.
 Edifício para fazer quarentena.
  ‣ Etimologia: lázaro + -eto

lazaria s. m. [Brasil] Epizootia dos suínos.
  ‣ Etimologia: lázaro + -ia

lazarina s. f. 1.   [Brasil] Arma de fuzil, comprida e de pequeno
calibre. 2.  Pica-pau.

lazarista adj. 2 g. s. 2 g. Missionário da Congregação de S.
Lázaro, fundada por S. Vicente de Paulo.
  ‣ Etimologia: lázaro + -ista

lázaro s. m. 1.  Leproso. 2.   [Por extensão] Aquele que tem o corpo
coberto de chagas ou de pústulas. • adj. s. m. 3.  Que ou o que se



encontra num estado miserável. = DESGRAÇADO
  ‣ Etimologia: antropônimo Lázaro , personagem bíblica

lazarone s. m. 1.  Indivíduo da classe popular mais baixa. =
MENDIGO, PÁRIA 2.  Pessoa preguiçosa ou dada à ociosidade. =
MADRAÇO, OCIOSO
  ‣ Etimologia: italiano lazzarone

lazeira s. f. 1.  Desgraça, calamidade. 2.  Lepra. 3.   [Figurado]
Fome; miséria. 4.  Preguiça.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

lazeirento adj. Lazarento.
  ‣ Etimologia: lazeira + -ento

lazer |ê| s. m. 1.  Tempo de que se dispõe livremente para
repouso ou distração. = ÓCIO 2.  Atividade que se realiza nesse
tempo.
  ‣ Etimologia: latim licet, licere , ser permitido, ser lícito
  • Confrontar: laser .

lãzinha s. f. Tecido delgado de lã.

lãzudo adj. 1.  Que tem muita lã e comprida. 2.  De pelo basto e
comprido. • adj. s. m. 3.   [Figurado] Grosseiro, rústico.

lazúli s. m. Lazulita.



lazulita s. f. [Mineralogia] Pedra, de um azul-ferrete magnífico, que é
um silicato de alumínio, sódio e cálcio clorado e sulfatado, do grupo
sodalite, mais conhecido por lápis-lazúli, empregada em joalharia.
(Variante brasileira lazulita.)
  ‣ Etimologia: lazúli + -ite
  ♦ Grafia em Portugal: lazulite .

lazulite s. f. [Mineralogia] Pedra, de um azul-ferrete magnífico, que é
um silicato de alumínio, sódio e cálcio clorado e sulfatado, do grupo
sodalite, mais conhecido por lápis-lazúli, empregada em joalharia.
(Variante brasileira lazulita.)
  ‣ Etimologia: lazúli + -ite
  ♦ Grafia no Brasil: lazulita .

Lda. abrev. Abreviatura de Limitada .

lé s. m. Usado na locução lé com lé, cré com cré, cada um com os
da sua igualha.

lê s. m. Designação dada à letra L ou l. = ELE • Plural: lês.
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra l

leader |lídèr| s. 2 g. Ver líder .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

leal adj. 2 g. 1.  Que não falta às promessas que faz. 2.  Fiel;
franco; delicado. • s. m. 3.  Antiga moeda portuguesa.



lealdação s. f. Ato de lealdar.

lealdade s. f. 1.  Qualidade ou caráter de leal. 2.  Fidelidade. 3.
 Sinceridade; dedicação.

lealdado adj. 1.  Verificado, manifestado. 2.  Muito limpo
(açúcar).

lealdador |ô| adj. 1.  Que lealda. • s. m. 2.  Antigo fiscal das
mercadorias que entravam na cidade.

lealdamento s. m. Lealdação.

lealdar v. tr. Dar ao manifesto (na alfândega); verificar, legalizar.

lealdoso |ô| adj. Muito leal. • Plural: lealdosos |ó|.

lealismo s. m. Antigamente, fidelidade à Coroa, hoje, ao regime
estabelecido.

lealista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem se mantém leal a uma
causa, instituição, partido, etc.
  ‣ Etimologia: leal + -ista



lealmente adv. De modo leal.
  ‣ Etimologia: leal + -mente

leão s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero carnívoro da família dos felídeos.
2.   [Figurado] Valente; homem de grande coragem. 3.  Fera; pessoa
intratável. 4.  Namorador jactancioso ou feliz. 5.  Torcedor do
Sporting Clube de Portugal. 6.   [Astrologia] Signo do Zodíaco, entre
Câncer e Virgem. (Com inicial geralmente maiúscula.) 7.   [Heráldica]
Figura de leão. • Feminino: leoa.

leão-de-chácara s. m. [Brasil] Homem encarregue da
manutenção da ordem e da segurança em casas de diversão, como
discotecas ou bares. • Plural: leões-de-chácara.

leão-marinho s. m. [Zoologia] Mamífero pinípede com cerca de
três metros de comprimento.

leãozete |ê| s. m. Pequeno leão; leão pouco encorpado.

leasing s. m. Sistema de aluguel e financiamento de material
industrial que faz intervir uma empresa especializada entre o
vendedor e o usuário. = CRÉDITO-ARRENDAMENTO
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

lebracho s. m. Lebrão novo.
  ‣ Etimologia: lebre + -acho



lebrada s. m. Guisado de lebre.
  ‣ Etimologia: lebre + -ada

lebrão s. m. Macho da lebre.
  ‣ Etimologia: lebre + -ão

lebre s. f. 1.   [Zoologia] Mamífero roedor, extremamente veloz na
carreira. 2.   [Marinha] Peça pela qual passam os cabos bastardos. 3.  
[Astronomia] Constelação do hemisfério austral. (Nesta acepção, grafa-
se com inicial maiúscula.) 4.  andar à lebre : andar sem dinheiro.
  ‣ Etimologia: latim lepus, -oris

lebré s. m. 1.  Cachorro para a caça da lebre. = LEBREIRO 2.
 Cachorro de guarda. = FILA • Sinônimo geral: LEBREL, LEBRÉU
  ‣ Etimologia: lebre + -é

lebreiro adj. s. m. [Termo venatório] Diz-se de ou cachorro que caça
lebres.
  ‣ Etimologia: lebre + -eiro

lebrel s. m. 1.  Cachorro para a caça da lebre. = LEBREIRO 2.
 Cachorro de guarda. = FILA • Sinônimo geral: LEBRÉ, LEBRÉU
  ‣ Etimologia: espanhol lebrel

lebréu s. m. 1.  Cachorro para a caça da lebre. = LEBREIRO 2.
 Cachorro de guarda. = FILA • Sinônimo geral: LEBRÉ, LEBREL
  ‣ Etimologia: lebre + -éu



leccionação |è| s. f. Ato de lecionar.
  ♦ [Portugal] Grafia de lecionação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: lecionação .

leccionando |è| adj. s. m. Que ou aquele que estuda com
lecionista; discípulo.
  ♦ [Portugal] Grafia de lecionando antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: lecionando .

leccionar |è| v. tr. 1.  Dar lições a. • v. intr. 2.  Ser lecionista.
  ♦ [Portugal] Grafia de lecionar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: lecionar .

leccionário |è| s. m. [Religião católica] Livro que contém os textos
para serem lidos nas liturgias cristãs.
  ♦ [Portugal] Grafia de lecionário antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: lecionário .

leccionista |è| s. 2 g. 1.  Pessoa que leciona. 2.  Professor ou
professora particular.
  ♦ [Portugal] Grafia de lecionista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: lecionista .

lechetrez |ê| s. m. Maleiteira.



lechia s. f. 1.  Árvore sapindácea oriunda da China. 2.  Fruto
dessa árvore. 3.  Lichia.

lecionação |è| s. f. Ato de lecionar.

lecionando |è| adj. s. m. Que ou aquele que estuda com
lecionista; discípulo.

lecionar |è| v. tr. 1.  Dar lições a. • v. intr. 2.  Ser lecionista.

lecionário |è| s. m. [Religião católica] Livro que contém os textos
para serem lidos nas liturgias cristãs.

lecionista |è| s. 2 g. 1.  Pessoa que leciona. 2.  Professor ou
professora particular.

lecítico adj. Relativo a lécito.
  ‣ Etimologia: lécito + -ico

lecitidáceas s. f. pl. Família de plantas frutíferas formada à
custa das mirtáceas.

lecitina s. f. Substância existente nos ovos, no cérebro, etc.



lécito s. m. 1.  Vaso de perfumes, com gargalo comprido. =
ALMOTOLIA 2.   [Biologia] Conjunto das substâncias nutritivas do ovo. =
VITELO

léctica s. f. [Pouco usado] Liteira; cadeirinha para transportes.

lecticário s. m. [Pouco usado] Escravo que transportava a liteira;
liteireiro.

lectícola adj. Que vive nos leitos.

lectistérnio s. m. Rito expiatório, na Roma antiga, que consistia
em levantar nos templos mesas e leitos onde se colocavam as
imagens dos deuses para lhes servir um banquete.

lectivo |èt| adj. 1.  Escolar. 2.  Em que há lições ou estão abertas
as aulas.
  ♦ [Portugal] Grafia de letivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: letivo .

lectocéfalo adj. Que tem a cabeça pequena.

LED |léde| s. m. 2 núm. Díodo que emite luz quando lhe é aplicada
energia elétrica.
  ‣ Etimologia: sigla do inglês Light Emitting Diode , díodo emissor
de luz



leda |ê| s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de moluscos bivalves. 2.  Nome
de um planeta telescópico.

ledamente adv. De modo ledo.
  ‣ Etimologia: ledo + -mente

ledania s. f. O mesmo que litania .
  ‣ Etimologia: latim litania, -ae

ledice s. f. 1.  Qualidade de ledo. 2.  Alegria, contentamento. •
ledices s. f. pl. 3.  Gracejos, galantarias.

ledo |ê| adj. Alegre; contente.
  ‣ Etimologia: latim laetus, -a, -um

ledor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que lê. = LEITOR
  ‣ Etimologia: ler + -dor

legacão s. f. Salsaparrilha-do-reino.

legação s. f. 1.  Missão de enviado diplomático. 2.  Residência de
um ministro estrangeiro. 3.  Pessoal adido ao enviado diplomático.

legacia s. f. 1.  Cargo de legado. 2.  Território submetido à
jurisdição de um legado.



legado s. m. 1.  Enviado do papa em missão especial. = NÚNCIO
2.  Enviado ao serviço de um Estado. = EMBAIXADOR
  ‣ Etimologia: latim legatus, -i , enviado, embaixador

legado s. m. 1.  Aquilo que se deixa por testamento a quem não
é herdeiro forçoso ou principal. 2.  O que é transmitido a outrem
que vem a seguir. 3.  legado pio : o que, entre os católicos, o
testador deixa para bem da sua alma.
  ‣ Etimologia: latim legatum, -i , doação por testamento

legal adj. 2 g. 1.  De lei. 2.  Conforme com a lei, ou por ela
prescrito. 3.   [Brasil, Informal] Que está em ordem. = CERTO,
REGULARIZADO 4.   [Brasil, Informal] Que denota qualidades positivas (ex.:
óculos legais, filme legal, garota legal, sugestão legal ). = BOM,
BACANA
  ‣ Etimologia: latim legalis, -e , relativo às leis

legalidade s. f. 1.  Qualidade de legal. 2.  Conformidade com a
lei; validez legal.
  ‣ Etimologia: legal + -idade

legalismo s. m. 1.  Respeito à legalidade. 2.  Império da lei.
  ‣ Etimologia: legal + -ismo

legalista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Relativo à lei. 2.  Pessoa que pugna
pela legalidade.
  ‣ Etimologia: legal + -ista



legalistamente adv. De modo legalista.
  ‣ Etimologia: legalista + -mente

legalização s. f. 1.  Ato ou efeito de legalizar. 2.  Formalidade
que torna legal.
  ‣ Etimologia: legalizar + -ção

legalizar v. tr. Tornar legal; autenticar. ≠ ILEGALIZAR
  ‣ Etimologia: legal + -izar

legalmente adv. De modo legal.
  ‣ Etimologia: legal + -mente

legar v. tr. 1.  Deixar (em legado). 2.  Deixar por herança. 3.
 Transmitir. 4.   [Diplomacia] Enviar como legado.

legatário s. m. Pessoa que recebe legado.

legatório adj. 1.  Relativo a legado. 2.  Que envolve legado.

legenda s. f. 1.  Letreiro. 2.  Dístico, inscrição (em medalha ou
moeda). 3.   [Galicismo] Lenda. 4.  Vidas de santos.

legendagem s. f. Ato ou efeito de legendar.
  ‣ Etimologia: legendar + -agem



legendar v. tr. e intr. Colocar legendas.
  ‣ Etimologia: legenda + -ar

legendariamente adv. De modo legendário.
  ‣ Etimologia: legendário + -mente

legendário adj. 1.  Relativo a legenda. 2.  Lendário. 3.
 Hagiológico. • s. m. 4.  Pessoa que escreve ou compila histórias
sobre a vida de santos. 5.  Compilação de legendas.
  ‣ Etimologia: legenda + -ário

legião s. f. 1.  Corpo da antiga milícia romana. 2.   [Por extensão]
Corpo ou divisão de um exército. 3.   [Figurado] Multidão.
  ‣ Etimologia: latim legio, -onis

legibilidade s. f. Qualidade do que é legível.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de legível + -dade

legiferação s. f. Ato ou efeito de legiferar. = LEGISLAÇÃO
  ‣ Etimologia: legiferar + -ção

legiferante adj. 2 g. 1.  Que faz leis. = LEGÍFERO, LEGISLADOR 2.
 Relativo à ação de fazer leis.
  ‣ Etimologia: legiferar + -ante

legiferar v. intr. Fazer leis. = LEGISLAR
  ‣ Etimologia: legífero + -ar



legífero adj. s. m. Que ou quem faz leis. = LEGISLADOR
  ‣ Etimologia: latim legifer, -era, -erum

legionário s. m. 1.  Soldado de legião. • adj. 2.  Relativo a
legião.
  ‣ Etimologia: latim legionarius, -a, -um

legionela |é| s. f. [Biologia] Gênero de bactérias aeróbias, que inclui
espécies causadoras da legionelose e de afecções pulmonares.
  ‣ Etimologia: latim científico legionella latim legio, -onis , legião

legionelose s. f. [Medicina] Infecção causada pela legionela.
  ‣ Etimologia: legionela + -ose

legislação s. f. 1.  Conjunto das leis de uma nação. 2.  Direito
de legislar.

legislador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que legisla ou é autor
de leis. = LEGÍFERO 2.  Que ou quem é membro de câmara legislativa.
  ‣ Etimologia: latim legislator, -oris

legislar v. tr. e intr. Fazer ou decretar leis.

legislativamente adv. De modo legislativo.
  ‣ Etimologia: legislativo + -mente



legislativo adj. 1.  Que legisla. 2.  Relativo a legislação. =
LEGISLATÓRIO 3.  Que tem força de lei. = LEGISLATÓRIO • s. m. 4.  Poder
que diz respeito à legislação.
  ‣ Etimologia: francês législatif

legislatório adj. O mesmo que legislativo .
  ‣ Etimologia: legislar + -tório

legislatura s. f. 1.  Assembleia legislativa. 2.  Duração das
sessões de uma câmara legislativa.

legislável adj. 2 g. Que se pode legislar ou converter em lei.

legisperito adj. s. m. Que ou aquele que é perito em leis;
jurisconsulto.

legista adj. 2 g. s. 2 g. Especialista em leis.

legística s. f. Estudo das leis, em especial da sua elaboração ou
da sua redação.
  ‣ Etimologia: feminino de legístico

legístico adj. Relativo às leis ou à forma de as elaborar ou
redigir.
  ‣ Etimologia: latim lex, legis , lei + -t- + -ico



legítima s. f. 1.   [Direito] Parte da herança reservada por lei aos
herdeiros ou descendentes em linha direta. 2.   [Marnotagem] Uma das
divisões das salinas.
  ‣ Etimologia: feminino de legítimo

legitimação s. f. 1.  Ato ou efeito de legitimar. 2.  Justificação.

legitimado adj. 1.  Que se tornou legítimo. 2.  Filho natural que
o ulterior matrimônio dos pais legitimou.

legitimador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que legitima.

legitimamente adv. De modo legítimo.
  ‣ Etimologia: legítimo + -mente

legitimar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) legítimo. • v. tr. 2.
 Reconhecer como legítimo ou autêntico. 3.  Habilitar para o
exercício de certos atos ou o gozo de certos direitos. 4.  Justificar.
  ‣ Etimologia: latim medieval legitimo, -are

legitimidade s. f. 1.  Qualidade ou caráter de legítimo. 2.
 Legalidade; genuinidade. 3.  Direito à sucessão hereditária. 4.
 Direito que assiste; justiça; conformidade com a razão. 5.  Partido
dos legitimistas.

legitimismo s. m. Opinião ou partido dos legitimistas.



legitimista adj. 2 g. 1.  Relativo a legitimidade. • s. 2 g. 2.
 Pessoa partidária dos direitos ao trono de D. Miguel de Bragança ou
seus descendentes.

legítimo adj. 1.  Fundado no direito, na razão ou na justiça. 2.
 Que tem caráter ou força de lei. = LEGAL 3.  Genuíno, verdadeiro. =
LÍDIMO 4.  Natural; justo; justificado. 5.  Proveniente de matrimônio
(ex.: filho legítimo ).
  ‣ Etimologia: latim legitimus, -a, -um , estabelecido por lei

legível adj. 2 g. 1.  Que se pode ler. 2.  Escrito em caracteres
nítidos.

legivelmente adv. De modo legível.
  ‣ Etimologia: legível + -mente

lego |é| s. m. 1.  Jogo composto por várias peças de plástico que
se encaixam umas nas outras e que permitem fazer vários tipos de
construções. 2.  Cada uma dessas peças.
  ‣ Etimologia: inglês lego , marca registrada

legra s. f. 1.   [Cirurgia] Instrumento para observar as fraturas do
crânio. 2.   [Portugal: Alentejo] Lâmina curva, cortante, usada pelos
pastores para fazer objetos de madeira.

legração s. f. [Cirurgia] Ato de legrar.



legradura s. f. 1.  Legração. 2.  Limpeza ou raspagem dos ossos
cariados ou fraturados.

legrar v. tr. e intr. Examinar ou operar com a legra.

légua s. f. 1.  Medida itinerária antiga cujo valor é variável
segundo as épocas e os países, geralmente com valores entre os 4 e
os 7 quilômetros. 2.  légua marítima : vigésima parte do grau
terrestre, ou seja, 3 milhas ou aproximadamente 5,555 km. 3.
 légua métrica : medida itinerária portuguesa equivalente a 5
quilômetros.
  ‣ Etimologia: latim leuca, -ae , medida itinerária dos gauleses

leguleio s. m. 1.  Pessoa que atende servilmente à letra. 2.
 Advogado trapaceiro. = CHICANEIRO, RÁBULA • Sinônimo geral: LEGULEJO
  ‣ Etimologia: latim leguleius, -i

legulejo |â ou ê ou âi| s. m. O mesmo que leguleio .

legume s. m. 1.  Grão das plantas faseoláceas. 2.   [Botânica]
Planta hortense que dá vagem. 3.  Produto da horticultura. 4.
 Hortaliça.

legumeiro adj. Que produz ou tem legumes.

legumia s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Conjunto de legumes.



legumina s. f. Princípio extraído de vários legumes.

leguminário adj. Relativo a legumes.

leguminista s. 2 g. O mesmo que legumista .
  ‣ Etimologia: latim legumen, -inis , legume + -ista

leguminívoro adj. Que se alimenta de legumes.

leguminosa |ó| s. f. 1.  Cada uma das plantas caracterizadas
pela frutificação em vagem. • lamelirrostros s. f. pl. 2.
 Ordem ou família dessas plantas. 3.  Faseoláceas.

leguminoso |ô| adj. Diz-se das plantas cujo fruto é uma vagem,
como a ervilha, o feijão, etc. • Plural: leguminosos |ó|.

legumista s. 2 g. 1.  Pessoa que cultiva legumes ou
leguminosas. 2.  Vegetariano. • Sinônimo geral: LEGUMINISTA
  ‣ Etimologia: legume + -ista

leguória s. f. [Portugal: Regionalismo] Légua pequena.

lei s. f. 1.  Preceito ou regra estabelecida por direito. 2.  Norma,
obrigação. 3.  Religião. 4.  Relação constante entre fenômenos da
Natureza, ou entre as fases de um mesmo fenômeno. 5.
 Quantidade de metal precioso que deve entrar em cada quilograma



de metal preparado ou cunhado. 6.  dar a lei : impor-se. 7.  de
boa lei : não falso. 8.  homem de leis : advogado; legista. 9.  lei
antiga : a de Moisés. 10.  lei da rolha : qualquer lei repressiva
que tenha por fim tolher a manifestação livre do pensamento. =
CENSURA 11.  lei de meios : lei orçamental. 12.  lei nova : o
Evangelho. 13.  lei seca : proibição de comercialização de bebidas
alcoólicas. 14.  lei suntuária : a que tende a coartar o luxo e os
gastos.

leiaute s. m. [Brasil] O mesmo que layout .
  ‣ Etimologia: inglês layout

leicenço s. m. [Informal] Furúnculo.
  ‣ Etimologia: origem obscura

leicranço s. m. Licranço.

leigaço adj. s. m. Ignorantão.

leigal adj. 2 g. Relativo a leigo.

leigamente adv. De modo leigo.
  ‣ Etimologia: leigo + -mente

leigar v. tr. e pron. 1.  Tornar leigo. 2.  Secularizar.



leigo adj. s. m. 1.  Que ou quem não pertence ao clero nem fez
votos religiosos. = LAICO, SECULAR ≠ ECLESIÁSTICO, RELIGIOSO 2.  Que ou
quem não tem conhecimentos especializados em determinada área
(ex.: sou leigo na matéria ). = DESCONHECEDOR, IGNORANTE • s. m. 3.
 Serviçal de convento que não tinha ordens.
  ‣ Etimologia: latim laicus, -a, -um , comum, ordinário

leiguice s. f. Tolice, parvoíce.

leilão s. m. 1.  Venda pública feita ao maior oferente. 2.
 Almoeda, hasta pública.
  ‣ Etimologia: árabe vulgar al-a'lam

leiloamento s. m. 1.  Venda em leilão; almoeda. 2.  Ato de
leiloar.

leiloar v. tr. Colocar ou vender em leilão.
  ‣ Etimologia: leilão + -ar

leiloeira s. f. Entidade que realiza leilões.
  ‣ Etimologia: feminino de leiloeiro

leiloeiro s. m. 1.  Indivíduo que promove o leilão. 2.  Pregoeiro
de leilões.

lei-quadro s. f. Lei que define um determinado princípio,
deixando ao governo o cuidado de lhe precisar o alcance exato em



decretos de aplicação.

leira s. f. 1.  Sulco na terra para se deitar a semente. 2.  Faixa de
terreno. 3.  Jeira. 4.  Alfobre. 5.  Belga. 6.  Elevação de terra entre
sulcos. 7.   [Viticultura] Casta de uva algarvia. 8.   [Portugal: Regionalismo]
Mania; telha.

leirão s. m. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Rato do campo. 2.  Leira
grande. 3.  Faixa de terreno cultivado.

leirião s. m. [Portugal: Alcobaça] Homem de Leiria.

leiriense adj. 2 g. 1.  Relativo a Leiria. • s. 2 g. 2.  Natural de
Leiria.

leirioa |ô| s. f. Diz-se de uma qualidade de maçã produzida em
Leiria.

leiroto |ô| s. m. [Portugal: Minho] Pequena leira ou courela. • Plural:
leirotos |ô|.

leishmânia s. f. Protozoário parasito dos glóbulos brancos
humanos, do ramo dos flagelados. (As leishmânias são conhecidas
sobretudo nos países tropicais e transmitem-se por insetos, os
flebótomos; provocam doenças graves, ou leishmanioses.)
  ‣ Etimologia: Leishman [1865-1926] + -ia



leishmaniose s. m. Afecção causada pelas leishmânias.

leitado adj. Que cria suco leitoso.

leitão s. m. 1.  Bácoro que mama. 2.   [Ictiologia] Peixe
plagióstomo, alvacento. 3.  em leitão : nu, em pelo. • Feminino:
leitoa.

leitar adj. 2 g. 1.  Que tem cor de leite. • v. intr. 2.  Criar suco
leitoso.

leitaria s. f. 1.  Estabelecimento de laticínios. 2.  Casa onde se
vende ou se recolhe o leite.

leitáriga s. f. Maleiteira.

leite s. m. 1.  Líquido segregado pelas tetas das fêmeas dos
mamíferos. 2.  Suco lácteo de certas plantas. 3.  irmão de leite
: irmão colaço.

leite-creme s. m. Doce feito de farinha, açúcar, leite e ovos.

leite-de-cal s. m. Água com cal em suspensão.



leite-de-coco |ô| s. m. 1.  Líquido contido no coco. 2.  Suco da
polpa do coco, moída ou pisada. • Plural: leites-de-coco |ô|.

leite-de-galinha s. m. [Botânica] Planta urticácea da família das
liliáceas (Ornithogalum umbellatum , Lin.).

leitegada s. f. Conjunto dos leitões que nasceram de um parto.

leiteira s. f. 1.  Vendedora de leite. 2.  Vaso em que se serve o
leite. 3.   [Popular] Boa sorte ou fortuna no jogo.

leiteiro s. m. 1.  Indivíduo que vende leite. • adj. 2.  Que dá
leite.

leitelho |â ou ê| s. m. Leite magro que é resíduo do batimento das
natas para a manteiga.
  ‣ Etimologia: leite + -elho

leitento adj. Leitoso; lácteo.

leiteria s. f. [Brasil] O mesmo que leitaria .

leitmotiv s. m. 1.   [Música] Motivo musical condutor ou
característico, tema repetido frequentemente numa partitura,
associado a uma ideia, a uma personagem: Wagner usou muitas
vezes o leitmotiv. 2.  Frase, fórmula que surge com frequência numa



obra literária, num discurso, etc.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Leitmotiv que significa "motivo
condutor"

leito s. m. 1.  Parte da cama que sustenta o enxergão e o colchão.
2.  Conjunto formado pelo móvel usado para dormir, pelo colchão e
pela roupa que geralmente o reveste. = CAMA 3.  Superfície que pode
acolher um homem ou animal para dormir ou descansar (ex.: leito
de folhas ). = CAMA 4.  Superfície inferior de uma pedra. 5.  Parte da
estrada por onde rodam os veículos. 6.  Parte do rio coberta
habitualmente pela água. = ÁLVEO 7.  Tabuleiro em que assenta a
carga, no carro de tração animal. = MESA 8.   [Figurado] União
conjugal. = CASAMENTO, MATRIMÔNIO
  ‣ Etimologia: latim lectus, -i

leitoa |ô| s. f. Fêmea do leitão.

leitoada s. f. 1.  Leitegada. 2.  Refeição cuja principal iguaria são
leitões.

leitoado adj. Nédio; gordo.

leitor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que lê. • s. m. 2.  Pessoa
que lê um livro, um jornal, etc. 3.  Aquele que faz profissão de ler
em voz alta diante de outras pessoas. 4.  Colaborador que lê os
manuscritos enviados a um editor. 5.  Professor de nacionalidade
estrangeira, encarregado, numa universidade, de exercícios práticos
sobre a língua do seu país de origem. 6.  Aparelho que permite
reproduzir sons registrados ou informações codificadas e registradas
em suporte magnético ou eletrônico. 7.   [Informática] Máquina ou



dispositivo que permite a introdução de dados num computador a
partir de um disco, de uma banda magnética, de uma fita de papel
perfurado, etc. 8.   [Liturgia] Aquele que recebeu a segunda das
quatro ordens menores da hierarquia eclesiástica.
  ‣ Etimologia: latim lector, -oris

leitorado s. m. 1.  Ofício de leitor. 2.  Segundo das ordens
menores, na hierarquia eclesiástica.

leitoril s. m. Móvel ou suporte disposto em plano inclinado, usado
para colocar um livro aberto, para se poder ler sem o segurar com
as mãos. = ATRIL
  ‣ Etimologia: latim tardio *lectorilis , do latim lector, -oris

leitosamente adv. De modo leitoso.
  ‣ Etimologia: leitoso + -mente

leitoso |ô| adj. 1.  Parecido (na cor ou no aspecto) a leite. 2.
 Que tem suco semelhante a leite. 3.  Lactescente, lácteo. • Plural:
leitosos |ó|.

leitras s. f. pl. 1.  Sêmen dos peixes. 2.  Láctea. 3.   [Portugal:
Algarve] Leituga.

leituado adj. Lactescente.

leituga s. f. [Botânica] Planta de suco leitoso, da família das
asteráceas.



leitura s. f. 1.  O que se lê. 2.  Arte ou ato de ler. 3.
 Conhecimentos adquiridos com a leitura.
  ‣ Etimologia: latim tardio lectura , do latim lectio, -onis , escolha,
eleição, leitura

leiva s. f. 1.  Terra lavrada. 2.  Sulco aberto por arado; gleba. 3.
 Elevação ou manta de terra, entre dois sulcos. 4.   [Portugal: Beira]
Aduela.

leivanço s. m. [Portugal: Minho] O mesmo que leivão .
  ‣ Etimologia: origem obscura

leivão s. f. [Portugal: Minho] Rato do monte. = LEIVANÇO
  ‣ Etimologia: origem obscura

leixão s. m. Pedra alta e insulada na costa marítima.

leixa-prem s. m. Antigo artifício poético que consistia em
começar uma estrofe pela palavra ou frase em que terminava a
estrofe anterior.

leixonense adj. 2 g. 1.  Relativo a Leixões. 2.  Relativo ao
Leixões Sport Club. • s. 2 g. 3.  Natural ou habitante de Leixões. 4.
 Torcedor, jogador ou membro do Leixões Sport Club.
  ‣ Etimologia: Leixões , topônimo + -ense



lele s. m. [Ornitologia] Ave africana.

lelé s. m. [Brasil, Informal] Que ou quem tem as capacidades mentais
afetadas. = MALUCO, TONTO
  ‣ Etimologia: origem expressiva

lelê s. m. 1.   [Brasil, Informal] O mesmo que quelelê . 2.   [Brasil]
[Culinária] Bolo feito com milho e leite de coco.
  ‣ Etimologia: redução de quelelê

lelo |é| adj. 1.   [Portugal: Regionalismo] Doido; maluco. 2.   [Portugal:
Algarve] Presunçoso, vaidoso.
  ‣ Etimologia: espanhol lelo

lema |ê| s. m. 1.   [Matemática] Proposição preliminar que deve
facilitar a demonstração de um teorema. 2.   [Figurado] Regra de
procedimento, escrita; divisa. 3.  Sentença. 4.  Emblema. 5.  
[Entomologia] Gênero de insetos coleópteros fitófagos. 6.   [Linguística]
Forma gráfica de uma palavra que é usada como entrada de verbete
em dicionários ou vocabulários (por exemplo, o lema da forma
verbal terá é ter , o lema do adjetivo má é mau , o lema do
substantivo juízes é juiz ).
  ‣ Etimologia: latim lemma, -atis , assunto, tema

lemático adj. 1.  Relativo ao lema. 2.  Que tem força ou valor de
lema.



lembradiço adj. 1.  De quem nos lembramos, frequentemente.
2.  Que tem boa memória.

lembrado adj. 1.  Mencionado. 2.  De que se faz memória. 3.
 Lembradiço. 4.  coisa bem lembrada : bom alvitre. 5.  estar
lembrado : lembrar-se.

lembrador |ô| adj. s. m. Que ou o que lembra ou serve para
lembrar.

lembrança s. f. 1.  Ato mental pelo qual a memória reproduz
um fato passado. 2.  Recordação. 3.  Apontamento (para auxiliar a
memória). 4.  Alvitre, ideia. 5.  Presente, dádiva. • lembranças
s. f. pl. 6.  Cumprimentos, recordações.

lembrar v. tr. 1.  Suscitar a lembrança de (alguém ou de alguma
coisa). 2.  Dar o alvitre de. 3.  Sugerir; advertir. • v. intr. 4.  Vir à
memória. • v. pron. 5.  Ter lembrança, recordar-se (de pessoa ou
coisa).

lembrete |ê| s. m. 1.  Papel de apontamentos. 2.  Apontamento
para lembrança. 3.   [Informal] Repreensão. = RASPANETE 4.  Castigo.
  ‣ Etimologia: lembrar + -ete

leme s. m. 1.  Peça móvel que imprime a direção ao navio. 2.
 Ferro da dobradiça macho que entra no vão da fêmea. 3.   [Figurado]
Regulador, norma, direção. 4.  Governo. 5.   [Artilharia] Alavanca do
reparo.



lemiste s. m. Pano preto de lã.

lemna s. f. [Botânica] Gênero de plantas aquáticas a que pertence a
lentilha-d’água.

lemnáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas aquáticas
monocotiledôneas que têm por tipo o gênero lemna. = LÉMNEAS

lemnáceo adj. Semelhante à lentilha-d’água.

lémneas s. f. pl. O mesmo que lemnáceas .

lemniscata s. f. Curva geométrica em forma de 8.

lemniscato s. m. O mesmo que lemniscata .

lemnisco s. m. 1.  Fita pendente de coroa de louro. 2.  Sinal
gráfico constituído por dois pontos separados por um traço
horizontal ( ÷ ), que indica passo retirado e traduzido da Bíblia. 3.
 Sinal gráfico constituído por dois pontos colocados lado a lado e
sobre um traço horizontal, que indica transposição.
  ‣ Etimologia: latim lemniscus, -i , fita pendente

lempa s. f. Variedade de pérola da costa do Brasil.



lêmure s. m. Espécie de macaco.
  ♦ Grafia em Portugal: lémure .

lémure s. m. Espécie de macaco.
  ♦ Grafia no Brasil: lêmure .

lêmures s. m. pl. 1.  Duendes; fantasmas. 2.   [Zoologia]
Subordem de mamíferos primatas.
  ♦ Grafia em Portugal: lémures .

lémures s. m. pl. 1.  Duendes; fantasmas. 2.   [Zoologia]
Subordem de mamíferos primatas.
  ♦ Grafia no Brasil: lêmures .

lemuriano adj. Relativo ou semelhante ao lêmure.

Lemúrias s. f. pl. [Antigo] Festas que os romanos celebravam em
honra dos lêmures.

lena |ê| s. f. 1.  Alcoviteira. 2.  Mulher que mantém alcoice ou
explora o lenocínio. 3.  Vestuário que os flâmines usavam sobre a
toga. 4.  Espécie de agasalho usado pelos romanos mais distintos.
5.   [Portugal: Algarve] Conversa, cavaco.

lençaria s. f. 1.  Negócio ou quantidade de tecidos de linho e
algodão. 2.  Fábrica ou estabelecimento de lenços.



lencinho s. m. 1.  Diminutivo de lenço. 2.  Espécie de jogo
popular.

lenço s. m. 1.  Peça quadrada de tecido ou de papel com que se
assoa o nariz ou limpa o suor do rosto, das mãos. 2.  Peça de roupa,
que consiste num pedaço de tecido, com que se ou abriga o pescoço
ou cobre a cabeça. 3.   [Popular] Mesentério.
  ‣ Etimologia: latim linteum, -i , pano de linho

lenço-de-fivelas s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Cabresto. • Plural:
lenços-de-fivelas.

lençoizinhos s. m. pl. Lençóis pequenos.

lençoizitos s. m. pl. Lençóis pequenos, o mesmo que
lençoizinhos.

lençol s. m. 1.  Cada uma das duas peças de lençaria que se
colocam na cama por cima do colchão e sob o cobertor. 2.   [Figurado]
Mortalha. 3.  Superfície. • Plural: lençóis.

lenda s. f. 1.  Tradição escrita ou oral de coisas muito duvidosas
ou inverossímeis. 2.   [Por extensão] Vida de santo. 3.   [Figurado]
História, modo de proceder, vida (de alguém). 4.  Mentira.

lendariamente adv. De modo lendário.
  ‣ Etimologia: lendário + -mente



lendário adj. 1.  Próprio de lenda. 2.  Fabuloso. 3.  Que só
existe na lenda.

lêndea s. f. Ovo do piolho da cabeça.

lendeaço s. m. 1.  Grande quantidade de lêndeas. 2.  Cabelo
cheio de lêndeas.
  ‣ Etimologia: lêndea + -aço

lendeoso |ô| adj. Que tem lêndeas. • Plural: lendeosos |ó|.

lendroeira s. f. Loendro.

lene adj. 2 g. Brando; suave.
  ‣ Etimologia: latim lenis, -e

Leneias s. f. pl. Festas em honra de Baco (Leneu), na antiga
Grécia.

leneu adj. 1.   [Linguagem poética] De Baco. 2.  Relativo a Baco.

lenga-lenga s. f. Narração ou fala extensa e fastidiosa.
  ♦ Grafia em Portugal: lengalenga .



lengalenga s. f. Narração ou fala extensa e fastidiosa.
  ♦ Grafia no Brasil: lenga-lenga .

lengalengar v. intr. Fazer ou dizer lenga-lengas.
  ‣ Etimologia: lenga-lenga + -ar

lengue s. m. [Ornitologia] Pássaro sindátilo da África Ocidental.

lenha s. f. 1.  Madeira para queimar. 2.   [Informal] Pancadaria.

lenhador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que colhe ou corta
lenha. 2.  Rachador de lenha. 3.  Lenheiro.

lenhar v. intr. 1.  Cortar lenha. 2.  Fazer provisão de lenha.

lenheiro adj. s. m. 1.  Lenhador. 2.   [Brasil] Lugar onde se junta
lenha.

lenhificar v. pron. Tornar-se em madeira.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

lenho |â ou ê| s. m. 1.  Peça de madeira cortada da árvore;
madeiro. 2.   [Figurado, Poético] Embarcação. 3.  santo Lenho : a cruz
de Cristo.



lenhoso |ô| adj. Da natureza, aspecto ou consistência da
madeira. • Plural: lenhosos |ó|.

lenidade s. f. Qualidade do que é lene. = BRANDURA, SUAVIDADE
  ‣ Etimologia: latim lenitas, -atis

leniência s. f. Lenidade.
  ‣ Etimologia: leni[ente] + -ência

leniente adj. 2 g. s. m. Que ou o que acalma ou suaviza. =
LENITIVO
  ‣ Etimologia: latim leniens, -entis , particípio presente de lenio, -ire
, suavizar, acalmar

lenientemente adv. De modo leniente.
  ‣ Etimologia: leniente + -mente

lenificar v. tr. Tornar mais suave ou mais brando. = ABRANDAR,
LENIR, MITIGAR ≠ ACERBAR, EXACERBAR
  ‣ Etimologia: lenir + -ficar

lenimento s. m. 1.  Aquilo que embrandece. 2.   [Farmácia]
Medicamento que mitiga dores. = LENITIVO
  ‣ Etimologia: latim lenimentum, -i , consolação, conforto, alívio
  • Confrontar: linimento.



leninismo s. m. Doutrina de Lenin, político e revolucionário
russo (1870-1924), considerada em sua aplicação inicial ao
marxismo.
  ‣ Etimologia: Lenine , antropônimo + -ismo

leninista adj. 2 g. 1.  Relativo ao leninismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.
 Que ou quem é partidário do leninismo.
  ‣ Etimologia: Lenine , antropônimo + -ista

lenir v. tr. Tornar mais suave ou mais brando. = ABRANDAR, LENIFICAR,
SUAVIZAR ≠ ACERBAR, EXACERBAR
  ‣ Etimologia: latim lenio, -ire

lenitivo adj. 1.  Que acalma, que adoça. = LENIENTE • s. m. 2.
 Aquilo que alivia ou conforta. = ALÍVIO, CONSOLAÇÃO, LENIENTE, LENIMENTO
3.  Medicamento que mitiga dores. = LENIMENTO 4.  Medicamento
com propriedades laxativas. = LAXANTE
  ‣ Etimologia: latim lenitus, -a, -um , particípio passado de lenio, -
ire , suavizar, acalmar

lenocínio s. m. Crime de aliciação para fim desonesto,
notadamente para comércio sexual ou prostituição. = PROXENETISMO
  ‣ Etimologia: latim lenocinium, -ii , tráfico de escravas, encanto,
sedução

lentamente adv. De modo lento.
  ‣ Etimologia: lento + -mente



lentar v. tr. e intr. 1.  Umedecer. 2.   [Por extensão] Transpirar.

lente s. f. 1.   [Ótica] Disco de cristal por meio do qual se veem os
objetos em ponto muito maior ou muito menor que o natural. 2.  
[Brasil] [Anatomia] Corpo lenticular e transparente, na parte anterior do
humor vítreo do olho. = CRISTALINO

lente adj. 2 g. 1.  Que lê. • s. 2 g. 2.  Professor universitário.
  ‣ Etimologia: latim legens, -entis , o que lê

lenteiro s. m. Terra úmida e pantanosa. = LAMEIRO
  ‣ Etimologia: lento + -eiro

lentejar v. tr. e intr. Tornar ou tornar-se úmido.

lentejoila s. f. O mesmo que lantejoula .

lentejoilar v. tr. e intr. O mesmo que lantejoular .
  ‣ Etimologia: lentejoila + -ar

lentejoula s. f. O mesmo que lantejoula .

lentejoular v. tr. e intr. O mesmo que lantejoular .
  ‣ Etimologia: lentejoula + -ar



lentescente adj. 2 g. Pegajoso; viscoso; úmido.

lentescer |ê| v. tr. e intr. Lentejar.

lenteza |ê| s. f. Ver lentidão .

lenticão s. m. Excrescência nas espigas do centeio.

lenticela |é| s. f. [Botânica] Mancha vermelha e oval na casca dos
vegetais.

lêntico adj. 1.   [Ecologia] Que tem águas paradas ou com pouco
movimento (ex.: ecossistema lêntico ). 2.   [Ecologia] Que vive nessas
águas (ex.: espécie lêntica ).
  ‣ Etimologia: lento + -ico

lentícula s. f. 1.  Lente pequena. 2.   [Botânica] Lenticela. 3.  
[Farmácia] Espécie de pílula achatada e em cuja constituição entram os
medicamentos mais ativos em uso na terapêutica.

lenticular adj. 2 g. 1.  Que tem a forma de lente. 2.   [Anatomia]
Diz-se do menor dos ossinhos do ouvido. 3.   [Cirurgia] Instrumento
para furar o casco dos animais.

lentidão s. f. 1.  Qualidade de lento; vagar, demora. 2.  Umidade
leve. 3.   [Popular] Suor.



lentiforme adj. 2 g. Lenticular (1.ª acepção).

lentigem s. f. Mancha na pele; sarda.

lentiginoso |ô| adj. Que tem lentigens; sardento. • Plural:
lentiginosos |ó|.

lentígrado adj. Que caminha lentamente. = TARDÍGRADO ≠
CELERÍGRADO
  ‣ Etimologia: lento + -i- + -grado

lentilha s. f. 1.   [Botânica] Planta faseolácea. 2.  Grão desta
planta. 3.   [Botânica] Planta lemnácea típica. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Pústula carbunculosa.

lentilha-d’água s. f. [Botânica] Planta lemnácea, com duas ou
três folhas, em grande número à superfície das águas paradas, e do
tamanho da lentilha.

lentilhão s. m. Excrescência nas espigas do centeio.

lentilhoso |ô| adj. 1.  Que abunda em lentilhas. 2.  Que está
semeado de lentilhas. • Plural: lentilhosos |ó|.



lentisca s. f. Variedade de azeitona. = DURÁZIA, SALGUEIRA
  ‣ Etimologia: feminino de lentisco

lentiscal s. m. Terreno onde crescem lentiscos.

lentisco s. m. Aroeira.

lentisqueira s. f. 1.  Lentiscal. 2.  Lentisco. 3.  Variedade de
oliveira.

lento adj. 1.  Vagaroso; moroso; ronceiro; que dura ou parece
durar muito mais do que seria para desejar. 2.  Espaçado. 3.  Um
tanto úmido. • adv. 4.   [Música] Num movimento mais vagaroso que o
adágio. 5.  fogo lento : fogo pouco vivo, ação demorada do fogo.

lentor |ô| s. m. 1.  Leve umidade. 2.  Lentidão.

lentura s. f. 1.  Lentidão. 2.  Ligeira umidade. 3.  Orvalho;
relento.

leoa |ô| s. f. 1.  Fêmea do leão. 2.   [Figurado] Mulher de mau gênio.
3.  Mulher garrida.

leonado adj. Da cor do pelo do leão. = FULVO



leônculo s. m. Leão pequeno.

leoneira s. f. 1.  Covil de leões. 2.  Jaula para leões.

leonês adj. 1.  Relativo à cidade de Leão. 2.  relativo ao antigo
reino de Leão. • s. m. 3.  Natural de Leão. • Feminino: leonesa.
Plural: leoneses.

leônico adj. Relativo a leão.
  ♦ Grafia em Portugal: leónico .

leónico adj. Relativo a leão.
  ♦ Grafia no Brasil: leônico .

leonino adj. 1.  Próprio de leão. 2.  Fraudulento; pérfido. 3.  Em
que todo o interesse é só para um. 4.   [Linguagem poética] Diz-se da
rima que principia desde antes da sílaba predominante.

leontíase s. f. Elefantíase tuberculosa.

leonuro s. m. [Botânica] Gênero de plantas da família das labiadas.

leopardo s. m. [Zoologia] Mamífero carnívoro da família dos
felídeos cujo pelame é coberto de pintas negras, como o do jaguar,
da onça, da pantera, etc.



leopardo-das-neves s. m. [Zoologia] Grande mamífero felino,
parecido com o leopardo, que vive na Ásia, com pelagem
acinzentada com manchas escuras. = ONÇA • Plural: leopardo-das-
neves.

lepas s. f. 2 núm. Concha univalve que adere aos rochedos.

lepes s. m. 2 núm. 1.   [Popular] Antiga moeda de dez-réis. 2.  de
lepes : ordinário (ex.: botequim de lepes, café de lepes ).

lepicena |ê| s. f. [Botânica] Gluma exterior das poáceas.

lepidamente adv. De modo lépido.
  ‣ Etimologia: lépido + -mente

lepidíneas s. f. pl. [Botânica] Tribo de plantas crucíferas.

lepídio s. m. [Botânica] Erva-pimenteira.

lepido- elem. de comp. Exprime a noção de escama (ex.:
lepidóideo ).
  ‣ Etimologia: grego lepís, -ídos , camada epitelial, escama,

lépido adj. 1.  Alegre, prazenteiro. 2.   [Informal] Lesto; ligeiro e
alegre.



lepidocarpo adj. De fruto escamoso.
  ‣ Etimologia: lepido- + -carpo

lepidóideo adj. Semelhante a escama.

lepidóptero adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos lepidópteros. • s.
m. 2.   [Entomologia] Espécime dos lepidópteros. • lepidópteros s.
m. pl. 3.   [Entomologia] Ordem de insetos que compreende as
borboletas cujas quatro asas membranosas são cobertas de escamas
minúsculas e coloridas e cuja larva é chamada lagarta e a ninfa
crisálida.
  ‣ Etimologia: lepido- + -ptero

lepidossereia s. f. [Ictiologia] Grande peixe dipnoico do período
devônico, de cerca de 1,20 m, já quase extinto, que habita os
fundos lodosos do Amazonas e de outros rios do Brasil. =
LEPIDOSSIRENE
  ‣ Etimologia: lepido- + sereia

lepidossirene s. f. [Ictiologia] O mesmo que lepidossereia .
  ‣ Etimologia: lepido- + sirene

lepisma s. m. [Entomologia] Inseto (Lepisma saccharina ) da ordem
dos tisanuros, de corpo cinzento prateado com aproximadamente 1
cm, que vive nos lugares úmidos das casas. = BICHO-DE-PRATA, PEIXE-DE-
PRATA, PEIXINHO-DE-PRATA, TRAÇA-DOS-LIVROS
  ‣ Etimologia: grego lépisma, -atos , casca



lepoide |ói| s. m. 1.  Crosta que se forma nas faces dos velhos
sujos. 2.  Funcho.

lepóide s. m. 1.  Crosta que se forma nas faces dos velhos sujos.
2.  Funcho.
  ♦ Grafia de lepoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

lepóridas s. m. pl. O mesmo que leporídeos .

leporídeos s. m. pl. [Zoologia] Família de roedores a que
pertencem a lebre, o coelho, etc. = LEPÓRIDAS

leporino adj. 1.  Relativo à lebre. 2.  Semelhante a lebre. 3.  
[Medicina] Diz-se de lábio superior que tem uma fenda congênita na
direção do nariz.
  ‣ Etimologia: latim leporinus, -a, -um

lepra |é| s. f. 1.  Doença crônica infecciosa que se manifesta por
insensibilidade e manchas na pele. = HANSENÍASE, MORFEIA 2.   [Figurado]
Coisa nociva que se propaga. 3.   [Técnica] Impureza que os metais
adquirem na Terra.

leprosaria s. f. Hospital de leprosos. = GAFARIA, LAZARETO,
LEPROSÁRIO
  ‣ Etimologia: leproso + -aria



leprosário s. m. O mesmo que leprosaria .
  ‣ Etimologia: leproso + -ário

leproso |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que está atacado de
lepra. 2.   [Figurado] Nojento. 3.  Contaminado, corrompido. • Plural:
leprosos |ó|.

leptão s. m. [Física] Partícula elementar que interage com outras
através de interações fracas. • [Portugal] Plural: leptões.
  ‣ Etimologia: inglês lepton
  ♦ Grafia no Brasil: lépton .

leptocéfalo adj. 1.  Que tem cabeça estreita. • s. m. 2.  Forma
larvar da enguia e do congro.

leptodonte adj. 1.   [Zoologia] Que tem dentes miúdos. • s. m. 2.
  [Botânica] Gênero de musgos.

leptologia s. f. Estilo fino, sutil.

lépton s. m. [Física] Partícula elementar que interage com outras
através de interações fracas. • [Brasil] Plural: léptones ou léptons.
  ‣ Etimologia: inglês lepton
  ♦ Grafia em Portugal: leptão .

leptônico adj. [Física] Relativo a lépton.
  ‣ Etimologia: lépton + -ico



  ♦ Grafia em Portugal: leptónico .

leptónico adj. [Física] Relativo a lépton.
  ‣ Etimologia: lépton + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: leptônico .

leptospirose s. f. [Medicina] Infecção causada por qualquer
bactéria do gênero Leptospira .
  ‣ Etimologia: latim científico Leptospira , gênero de bactéria + -ose

leptospirótico adj. 1.   [Medicina] Relativo a leptospirose. 2.  
[Medicina] Que sofre de leptospirose.
  ‣ Etimologia: leptospirose + -ico

leque s. m. 1.  Espécie de ventarola que se fecha pela
sobreposição das varetas. 2.   [Zoologia] Espécie de pólipo. 3.  Antiga
moeda de Ormuz. 4.  Laque. 5.  leque dos preços : leque salarial,
conjunto diferenciado dos preços de um mesmo grupo de artigos,
dos salários de um mesmo setor. 6.  leque salarial : estado
comparativo dos salários atribuídos aos trabalhadores de um
estabelecimento, de uma empresa, ou de um ramo industrial, indo
do mais baixo ao mais elevado.

leque-do-mar s. m. [Zoologia] O mesmo que gorgônia . •
Plural: leques-do-mar.

ler |ê| v. intr. 1.  Interpretar o que está escrito. 2.   [Informal]
Devanear, disparar. • v. tr. 3.  Fixar a vista e a mente em (o que está
escrito). 4.  Proceder à leitura de. 5.  ler por baixo : deletrear.



lerca |é| s. f. 1.   [Popular] Vaca muito magra. 2.   [Portugal: Minho]
Mulher magra.

lerdaço adj. s. m. Pacóvio; pateta.

lerdamente adv. De modo lerdo.
  ‣ Etimologia: lerdo + -mente

lerdear v. intr. 1.   [Brasil] Mostrar-se lerdo. 2.   [Brasil] Não se
despachar.
  ‣ Etimologia: lerdo + -ear

lerdo |ê| adj. 1.  Pouco ativo; tardio nos movimentos. 2.   [Popular]
Bruto, estúpido.

léria s. f. 1.  Conversa para enganar. = ARENGA, FALÁCIA, PATRANHA,

TRICA 2.  Conversa inútil. = PALAVRÓRIO • lérias s. f. pl. 3.  Renda de
croché. • s. m. 4.   [Portugal: Beira] Indivíduo que fala muito, mas não
faz nada útil. = ASNO, IDIOTA, PALERMA, TOLO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

lerna |é| s. f. 1.  Abismo. 2.  Grande porção.

lero-lero |é| s. m. [Brasil] Conversa inútil. = LÉRIA, PALAVRÓRIO •
Plural: lero-leros.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



lerpa |é| s. f. Espécie de jogo de cartas, geralmente de 6
jogadores, em que são distribuídas três cartas a cada um.

lerpar v. tr. 1.  Ir embora, fugir, pisgar-se. 2.  Morrer. 3.  Perder.

lerpe s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que lepes .

lés s. m. Usado na locução de lés a lés, de lado a lado; de uma
banda a outra.

lesa- elem. de comp. Exprime a noção de crime ou ofensa contra
a pessoa ou coisa indicada no substantivo que se segue (ex.: lesa-
pátria, lesa-majestade ).
  ‣ Etimologia: latim laesae , genitivo de laesus, -a, -um , particípio
passado de laedo, -ere , ferir, fazer mal a, prejudicar, ofender, atacar

lesador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que lesa.

lesa-majestade s. f. Atentado contra a majestade soberana.

lesante adj. 2 g. 1.  Que lesa. • s. 2 g. 2.  O que lesa ou
danifica.

lesão s. f. 1.  Qualquer doença ou moléstia num órgão. 2.
 Pancada; contusão; equimose. 3.  Prejuízo, dano. 4.  Violação de



direito.

lesa-pátria s. f. 1.  Atentado contra a pátria. 2.  Traição à
pátria.

lesar v. tr. 1.  Causar lesão a. = ALEIJAR, LESIONAR, MAGOAR 2.
 Ofender; molestar. 3.   [Figurado] Ofender a reputação de. 4.   [Jurídico,
Jurisprudência] Violar um direito, quer com intenção e propósito, quer
por negligência. 5.   [Brasil] Tornar-se idiota. • v. pron. 6.  Molestar-
se, prejudicar-se.
  ‣ Etimologia: latim *laesare , de *laedo, -ere , ferir

lésbia s. f. O mesmo que lésbica .
  ‣ Etimologia: latim lesbius, -a, -um , relativo a Lesbos

lesbíaco adj. 1.  Relativo à ilha de Lesbos. = LESBIANO, LÉSBICO,
LÉSBIO 2.  Que é relativo à homossexualidade feminina. = LESBIANO,
LÉSBICO, SÁFICO, LÉSBIO 3.  Diz-se do verso grego ou latino de cinco pés.
= SÁFICO
  ‣ Etimologia: latim lesbiacus, -a, -um , da ilha de Lesbos

lesbiana s. f. O mesmo que lésbica .
  ‣ Etimologia: lésbia + -ana

lesbianismo s. m. Homossexualidade feminina. = SAFISMO,
TRIBADISMO
  ‣ Etimologia: lesbiano + -ismo



lesbiano adj. s. m. O mesmo que lésbico .
  ‣ Etimologia: lésbio + -ano

lésbica s. f. Mulher homossexual. = LÉSBIA, LESBIANA, SÁFICA, SAFISTA,
TRÍBADE
  ‣ Etimologia: Lesbos , topônimo + -ica

lésbico adj. 1.  Relativo à ilha de Lesbos. = LESBÍACO 2.  Que é
relativo à homossexualidade feminina. = LESBÍACO, SÁFICO, SAFISTA • s.
m. 3.  Natural ou habitante de Lesbos. 4.  Dialeto falado em Lesbos.
• Sinônimo geral: LESBIANO, LÉSBIO
  ‣ Etimologia: Lesbos , topônimo + -ico

lésbio adj. s. m. O mesmo que lésbico .
  ‣ Etimologia: latim lesbius, -a, -um , relativo a Lesbos

leseira s. f. 1.   [Brasil] Falta de energia ou de vontade. =
INDOLÊNCIA, PREGUIÇA 2.   [Brasil] Qualidade do que parece tolo, pouco
sensato ou amalucado. • s. 2 g. 3.   [Brasil] Pessoa que parece ou age
como maluco.
  ‣ Etimologia: leso + -eira

lesim s. m. 1.  Fio, sulco ou fenda natural em pedras,
notadamente em mármores. 2.  Veio ou fenda na madeira.
  ‣ Etimologia: les[ão] + -im

lesionar v. tr. e pron. Causar ou sofrer lesão. = ALEIJAR, MAGOAR
  ‣ Etimologia: latim laesio, -onis , lesão + -ar



lesivamente adv. De modo lesivo.
  ‣ Etimologia: lesivo + -mente

lesividade s. f. Qualidade do que é lesivo.
  ‣ Etimologia: lesivo + -idade

lesivo adj. 1.  Que lesa. 2.  Que causa lesão.
  ‣ Etimologia: lesar + -ivo

lesma |ê| s. f. 1.  Molusco gastrópode desprovido de concha e
vermiforme, prejudicial à agricultura. 2.   [Figurado] Pessoa mole,
indolente, sem préstimo.

lesmar v. intr. 1.   [Brasil] Arrastar-se. 2.  Andar ou fazer as coisas
muito devagar. 3.  Ficar parado sem fazer nada.

lêsmia s. f. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que lesma .

lés-nordeste s. m. 1.  Vento ou rumo de entre nordeste e
leste. 2.  És-nordeste. (símbolo: ENE) • Sinônimo geral: ÉS-NORDESTE

leso |é| adj. 1.  Que tem lesão. = FERIDO, LESADO 2.  Paralítico. • adj.
s. m. 3.   [Brasil] Que ou quem parece ou age como maluco. =
DESEQUILIBRADO
  ‣ Etimologia: latim laesus, -a, -um , particípio passado de laedo, -
ere , ferir, fazer mal a, prejudicar, ofender, atacar



leso- elem. de comp. Exprime a noção de crime ou ofensa contra
a pessoa ou coisa indicada no substantivo que se segue (ex.: leso-
patriotismo ).
  ‣ Etimologia: latim laesus, -a, -um , particípio passado de laedo, -
ere , ferir, fazer mal a, prejudicar, ofender, atacar

leso-patriotismo s. m. Delito ou crime contra o patriotismo.

lés-sueste s. m. Vento ou rumo de entre leste e sueste.
(símbolo: ESE) = ÉS-SUDESTE, ÉS-SUESTE

lestada |è| s. f. Vento forte do leste.

lestamente adv. De modo lesto.
  ‣ Etimologia: lesto + -mente

leste s. m. 1.  Este. 2.  Levante; nascente; oriente. • adj. s. m. 3.
 Diz-se de ou vento que sopra de leste. 4.   [Portugal: Madeira] Diz-se de
ou tempo quente e seco, que resulta de ventos quentes africanos.

lestes adj. 2 g. 2 núm. Lesto.

lestia |è| s. f. Vento de leste.

lesto |é| adj. 1.  Ágil, ligeiro; rápido. 2.  Desembaraçado; pronto.



lestras s. f. 2 núm. Junco odorífero.

letal adj. 2 g. 1.  Relativo à morte. 2.  Mortal: Sono letal. 3.
 Lúgubre. 4.  Fatídico. 5.   [Genética] Diz-se de um gene que, no
estado homozigótico, provoca a morte mais ou menos precoce do
portador. 6.   [Medicina] Diz-se de qualquer causa que provoca a morte
do feto antes do parto: Fator letal. 7.  dose letal : dose de um
produto tóxico em relação com o peso do corpo, que causa a morte
do indivíduo.

letalidade s. f. 1.  Qualidade daquilo que é letal. 2.  Conjunto
de óbitos: Estabelecer as tábuas de letalidade. = MORTALIDADE 3.
 Caráter de um gene letal.
  ‣ Etimologia: letal + -idade

letalmente adv. De modo letal.
  ‣ Etimologia: letal + -mente

letão adj. 1.  Relativo à Letônia. • s. m. 2.  Natural da Letônia. 3.
 Língua falada na Letônia.

letargia s. f. 1.  Sono profundo em que a circulação e a
respiração parecem estar suspensas. 2.   [Figurado] Apatia, indolência
extrema.

letargicamente adv. De modo letárgico.
  ‣ Etimologia: letárgico + -mente



letárgico adj. 1.  Relativo a letargia. • adj. s. m. 2.  Atacado de
letargia; indolente. • s. m. 3.  Aquele que caiu em letargia.

letargo s. m. 1.  Letargia. 2.   [Por extensão] Sonolência, modorra.
3.   [Figurado] Indolência. 4.  Olvido, esquecimento.

leteogálico adj. Diz-se de um ácido que é o princípio corante da
noz de galha.

leteu adj. 1.   [Linguagem poética] Relativo ao Letes. 2.  Letal. 3.
 Infernal. • [Portugal] Feminino: leteia.

letícia s. f. [Linguagem poética] Ledice; alegria.

lético adj. 1.  Relativo aos Letões. • s. m. 2.  O dialeto dos
Letões.

letífero adj. Que causa a morte.

letificante adj. 2 g. Que alegra.

letificar v. tr. Alegrar.

letífico adj. Que traz alegria; letífero.



letivo |èt| adj. 1.  Escolar. 2.  Em que há lições ou estão abertas
as aulas.

letomania s. f. Monomania do suicídio.

letra |ê| s. f. 1.  Caráter escrito, impresso ou gravado do alfabeto.
2.  Forma que se dá à letra escrita. 3.  Som representativo de uma
letra. 4.  O que está escrito; texto; sentido. 5.  Tipo (de imprensa).
6.  Poesia que acompanha música. 7.  Parte literária de uma ópera.
8.  Emblema, divisa, mote. 9.  Letreiro, inscrição. 10.  Documento
representativo de dinheiro. (Também se diz letra de câmbio.) •
letras s. f. pl. 11.  Literatura. 12.  Carreira ou profissão literária.
13.  Epístola, diploma. 14.  à letra : literalmente. 15.  homem de
letras : literato, escritor. 16.  letra corrida : letra fluente, traçada
com firmeza e rapidamente. 17.  letra de mão : letra manuscrita.
18.  letra de molde : letra impressa. 19.  letra dominical : letra
que, no calendário eclesiástico, designa o domingo. 20.  letra
redonda : letra de molde. 21.  letras humanas : designação dada
especialmente à gramática, à poesia e à literatura. = BELAS-LETRAS,
HUMANIDADES 22.  primeiras letras : ensino primário elementar. 23.
 sagradas letras : Escritura Sagrada.

letrache s. m. Aparelho de pesca usado no Guadiana.

letradice s. f. [Depreciativo] Presunção de letrado; prosápia;
bacharelice.



letrado adj. s. m. 1.  Que ou quem que é versado em letras ou
em literatura. = LITERATO 2.  Que ou quem revela vasta cultura. =
ERUDITO, INSTRUÍDO, LITERATO ≠ ILETRADO, ILITERATO 3.  Que ou quem que
é versado em leis. = JURISCONSULTO
  ‣ Etimologia: latim litteratus, -a, -um , marcado com letras,
instruído, culto

letradura s. f. [Pouco usado] Literatura.

letramento s. m. 1.  Conjunto de conhecimentos de escrita e
leitura adquiridos na escola. = ALFABETIZAÇÃO 2.  Capacidade de ler e
de escrever ou de interpretar o que se escreve. = LITERACIA ≠
ALITERACIA, ILITERACIA
  ‣ Etimologia: letra + -ar + -mento

letra-morta s. f. Disposição ou preceito que já não tem valor.

letrear v. tr. Ver deletrear.

letreiro s. m. Rótulo; inscrição.

letria s. f. 1.   [Informal] [Culinária] O mesmo que aletria . 2.  Certo
ornato em olaria.
  ‣ Etimologia: redução de aletria

letrina s. f. Letra maior em relação às outras letras do texto,
geralmente com ornatos e que inicia um capítulo ou parágrafo.



  ‣ Etimologia: francês lettrine

letrista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa que faz letra para
música.
  ‣ Etimologia: letra + -ista

letrudo adj. s. m. [Jocoso] Letrado; sabichão.

leu s. m. [Economia] Unidade monetária da Romênia e da Moldávia.
  ‣ Etimologia: romeno leu
  • Confrontar: léu.

léu s. m. 1.   [Popular] Vagar, ensejo, ócio; tuna. 2.  ao léu : sem
chapéu. 3.   [Por extensão] sem roupa; desnudadamente.
  • Confrontar: leu.

leucemia s. f. [Medicina] Doença ou estado que se caracteriza por
excesso de leucócitos no sangue.

leucina s. f. Princípio existente no sangue e no tecido pulmonar.

leucisco s. m. [Ictiologia] Gênero de peixes a que pertence o
esqualo.

leucita s. f. [Mineralogia] Espécie de feldspato de lustre vítreo.
  ♦ Grafia em Portugal: leucite .



leucite s. f. [Mineralogia] Espécie de feldspato de lustre vítreo.
  ♦ Grafia no Brasil: leucita .

leucito s. m. 1.  Corpúsculo de muitas células vegetais que tem
vida e atividade própria. 2.  Planta.

leuco- pref. Elemento que significa branco (ex.: leucócito ).
  ‣ Etimologia: grego leukós, -ê, -ón , brilhante, claro, límpido,
branco
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

leucocitário adj. Relativo aos leucócitos.
  ‣ Etimologia: leucócito + -ário

leucocitemia s. f. [Medicina] O mesmo que leucemia .
  ‣ Etimologia: leucócito + -emia

leucócito s. m. Glóbulo branco do sangue.
  ‣ Etimologia: leuco- + -cito

leucocitose s. f. [Medicina] Afecção caracterizada pelo aumento
dos leucócitos no sangue.
  ‣ Etimologia: leucócito + -ose

leucócomo adj. 1.  Que tem cabelos brancos. 2.   [Botânica] Que
tem folhas brancas.



  ‣ Etimologia: leuco- + grego kóme, -es , cabelo da cabeça

leucoflegmasia s. f. 1.  Hidropisia subcutânea. 2.  Anasarca.

leucografia s. f. Tratado sobre o albinismo.
  ‣ Etimologia: leuco- + -grafia

leucografite s. f. Carbonato de cal reduzido a pó impalpável e
muito branco de que as lavadeiras se servem, em alguns países,
para dar brilho à roupa.

leucoma |ô| s. m. 1.   [Patologia] Mancha branca da córnea
transparente; albugem. 2.  Belida.

leucopatia s. f. Albinismo.
  ‣ Etimologia: leuco- + -patia

leucópode adj. 2 g. 1.   [Zoologia] Que tem os pés brancos. 2.  
[Botânica] Cujos pecíolos são brancos.

leucóptero adj. [Zoologia] Que tem asas brancas.
  ‣ Etimologia: leuco- + -ptero

leucorréia s. f. Corrimento esbranquiçado vulvovaginal. =
FLORES-BRANCAS
  ‣ Etimologia: leuco- + -reia



  ♦ [Brasil] Grafia de leucorreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: leucorreia .

leucorreia s. f. Corrimento esbranquiçado vulvovaginal. =
FLORES-BRANCAS
  ‣ Etimologia: leuco- + -reia

leucorréico adj. Relativo à leucorreia.
  ♦ [Brasil] Grafia de leucorreico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: leucorreico .

leucorreico adj. Relativo à leucorreia.

leucose s. f. Doença dos vasos linfáticos.

leucotomia s. f. Operação cirúrgica, hoje em desuso, que
consiste no seccionamento das fibras nervosas da região pré-frontal
dos núcleos medianos do tálamo, dos quais deriva o componente
afetivo. (A leucotomia deve-se ao psiquiatra português Egas Moniz.)
= LOBOTOMIA
  ‣ Etimologia: leuco- + -tomia

leutrite s. f. Marga fosforescente.

leva |é| s. f. 1.  Ato de levantar âncora para navegar. 2.  Grupo,
magote. 3.  Recrutamento. 4.  Andadura. 5.  Cabo náutico. 6.  
[Economia] Unidade monetária búlgara.



leva-arriba interj. Designativa para mandar levantar ou para
fazer acordar.

levação s. f. [Antigo] Tumor, inchaço.

levada s. f. 1.  Ato de levar. 2.  Corrente de água encanada para
regar ou para moer. 3.  Canal construído para conduzir água. 4.
 Cascata. 5.  Construção para reter a água. = AÇUDE, BARRAGEM,
REPRESA 6.  ir de levada : correr precipitadamente.
  ‣ Etimologia: latim levata [aqua] , água levada

levadeiro s. m. [Portugal: Madeira] Pessoa que distribui águas de
rega através de levadas.
  ‣ Etimologia: levada + -eiro

leva-dente s. m. 1.   [Popular] Mordedura. 2.  Repreensão.

levadia s. f. 1.  Agitação das ondas; onda alta. 2.  mar de
levadia : mar picado.

levadiça s. f. Ponte que se pode levantar ou baixar.

levadiço adj. 1.  Que se pode levantar ou abaixar facilmente. 2.
 Que se pode mover; móvel.



levadinho adj. Usado em levadinho da breca ou do Diabo,
endiabrado.

levadio adj. De telha solta (sem argamassa).

levado adj. 1.   [Antigo] Que já vai alto, falando-se do Sol. 2.  
[Brasil] Travesso; traquinas; estroina. • s. m. 3.   [Brasil] Assalariado de
casa de jogo encarregado de dar aviso da aproximação da polícia. 4.
 levado da breca : Ver breca.

levadoira s. f. O mesmo que levadoura .

levador |ô| s. m. 1.  Aquele que conduz ou transporta. • adj. 2.
 Que leva ou conduz.

levadoura s. f. Barcaça com aparelhos para descarregar navios.
= LEVADOIRA

leva e traz s. 2 g. 2 núm. Pessoa que faz intrigas. = INTRIGUISTA,
MEXERIQUEIRO
  ♦ Grafia em Portugal: leva-e-traz .

leva-e-traz s. 2 g. 2 núm. Pessoa que faz intrigas. = INTRIGUISTA,
MEXERIQUEIRO
  ♦ Grafia no Brasil: leva e traz .



levamento s. m. [Pouco usado] Ato de levar.

levandeira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Lavandisca.

levandisca s. f. O mesmo que lavandisca .

levantada s. f. Ato de levantar da cama; ato de levantar.

levantadiço adj. 1.  Irrequieto. 2.  Indisciplinado. 3.
 Descuidado. 4.  Leviano.

levantado adj. 1.  Posto em pé. 2.  Alto, elevado. 3.   [Figurado]
Nobre, sublime. 4.  Sublevado. 5.  Estroina, doidivanas.

levantador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que levanta;
sublevador, insubordinador. • s. m. 2.   [Cirurgia] Instrumento para
tirar do cérebro fragmentos de ossos. 3.   [Anatomia] Elevador.

levantadura s. f. Levantamento.

levantamento s. m. 1.  Ato de levantar ou de levantar-se. 2.
 Revolta; rebelião. 3.  Ato de levantar um cerco. 4.  Elevação. 5.
 Aumento; acréscimo. 6.   [Topografia] Desenho da planta de um
terreno, da carta de uma região, etc., depois de feitas as necessárias
medições. 7.  Listagem ou recolha de informações.
  ‣ Etimologia: levantar + -mento



levantante adj. 2 g. [Heráldica] Representado em pé.

levantar v. tr. 1.  Erguer e pôr em pé. 2.  Elevar. 3.  Apanhar do
chão. 4.  Fazer crescer. 5.  Altear. 6.  Causar, produzir. 7.  Sublevar.
8.  Engrandecer, sublimar. 9.  Aventar, imputar, inventar. 10.  Entoar.
11.  Suspender. 12.  Encerrar. 13.  Fazer cessar. 14.  Cobrar,
arrecadar. 15.  Impor. 16.  Fundar, edificar. • v. intr. 17.  Crescer.
18.  Pôr-se mais alto. 19.  Subir de preço. 20.  Deixar de chover. •
v. pron. 21.  Erguer-se. 22.  Sair da cama. 23.  Nobilitar-se. 24.
 Raiar, surgir, aparecer. • s. m. 25.  Ato de levantar. 26.  O sair da
cama.
  ‣ Etimologia: latim tardio *levantare , do latim levans, -antis ,
particípio presente de levo, -are , erguer, elevar

levante s. m. 1.  Região a oriente de um ponto. = ESTE, NASCENTE,
ORIENTE 2.  Conjunto dos países orientais. (Geralmente com inicial
maiúscula.) 3.  Desordem, motim. 4.  Ato ou efeito de levantar. 5.
 andar de levante : estar sempre a mudar de lugar; não
descansar, andar desassossegado. 6.  de levante : apressadamente
ou sem reflexão. 7.  que não é fixo ou permanente (ex.: feira de
levante ). 8.  estar de levante : estar prestes a partir.
  ‣ Etimologia: latim levans, -antis , particípio presente de levo, -are ,
erguer, elevar

levântico adj. O mesmo que levantino .

levantina s. f. [Pouco usado] Estofo de seda ordinária.



levantino adj. 1.  Relativo ao Levante ou aos povos do Levante.
• s. m. 2.  Natural dos países do Levante.

levanto s. m. 1.   [Termo venatório] Ato de levantar (a caça). 2.  
[Termo venatório] Ímpeto com que a caça sai da toca. 3.   [Termo venatório]
de levanto : que serve para levantar caça.

levar v. tr. 1.  Tirar (alguma coisa) de diante de alguém. 2.  Ter
(alguma coisa) consigo ou sobre si. 3.  Ter no bolso. 4.  Vestir. 5.
 Usar. 6.  Transportar. 7.  Arrastar. 8.  Persuadir. 9.  Roubar. 10.
 Gastar. 11.  Exigir ou receber como preço. 12.  Comportar, conter.
13.  Encerrar. • v. intr. 14.  Conduzir. 15.  Apanhar pancadas. • v.
pron. 16.  Deixar-se guiar. 17.   [Marinha] Levantar ferro. 18.  levar a
cabo : concluir. 19.  levar à cena : representar. 20.  levar água
no bico : ter intenção reservada. 21.  levar a mal : não gostar.
22.  levar a palma a alguém : excedê-lo. 23.  levar couro e
cabelo : ser careiro. 24.  levar para tabaco : apanhar pancada ou
castigo. 25.  levar-se do Diabo : enfurecer-se.
  ‣ Etimologia: latim levo, -are , levantar, erguer, elevar

leve adj. 1.  Que tem pouco peso. 2.  Ágil. 3.  De fácil digestão. 4.
 Pequeno, insignificante. 5.  Mal distinto, vago, sutil; delicado. 6.
 Aliviado; não opresso. 7.  de leve : levemente.

levedação s. f. Ato ou efeito de levedar.

levedar v. tr., intr. e pron. 1.  Tornar(-se) lêvedo. = FERMENTAR • v.
intr. e pron. 2.  Aperfeiçoar-se, desenvolver-se.
  ‣ Etimologia: lêvedo + -ar



levedo |vê| s. m. Espécie de cogumelo unicelular, agente de
fermentação alcoólica.
  • Confrontar: lêvedo.

lêvedo adj. 1.  Que fermentou. 2.  Que aumentou de volume
(devido ao fermento).
  ‣ Etimologia: latim *levitus , de levatus, -a, -um , levantado
  • Confrontar: levedo.

levedura s. f. Fermento.

leveiro adj. 1.  Pouco pesado. 2.  Comportável. 3.  Que tem
pouca força.

levemente adv. De modo leve.
  ‣ Etimologia: leve + -mente

leves s. m. pl. Bofes (de aves).

levez |ê| s. f. O mesmo que leveza .

leveza |ê| s. f. 1.  Qualidade do que é leve. 2.  Ligeireza. 3.
 Pouco peso. 4.   [Figurado] Leviandade. • Sinônimo geral: LEVEZ

levianamente adv. De modo leviano.
  ‣ Etimologia: leviano + -mente



leviandade s. f. 1.  Qualidade do que é leviano. 2.  Irreflexão.
3.  Falta de prudência ou de pensar.

leviano adj. 1.  Que julga de leve. 2.  Pouco refletido. 3.
 Precipitado, imprudente. 4.  Namoradeiro e inconstante.

leviatã s. m. 1.  Monstro marinho de que se fala na Bíblia. 2.
 Coisa colossal ou monstruosa. • Sinônimo geral: LEVIATÃO
  ‣ Etimologia: latim bíblico Leviathan

leviatão s. m. O mesmo que leviatã .
  ‣ Etimologia: latim bíblico Leviathan

levidade s. f. 1.  Leveza. 2.   [Figurado] Agilidade; destreza. •
Sinônimo geral: LEVIDÃO

levidão s. f. O mesmo que levidade .

levigação s. f. Ato ou efeito de levigar.

levigado adj. Pulverizado; macio, liso.

levigar v. tr. [Informal] Reduzir uma substância a pó impalpável,
misturando-a com um líquido, que a precipita pouco depois.



levípede adj. 2 g. [Linguagem poética] De pés ligeiros; que anda com
presteza.

levirato s. m. Lei hebraica que obrigava um homem a casar com
a viúva de um irmão quando do defunto não houvesse herdeiro.

levirrostro |ô| adj. 1.  Que tem bico leve. • levirrostros s.
m. pl. 2.   [Zoologia] Grupo de pássaros a que pertencem os pica-
peixes, etc. • Plural: levirrostros |ô|.

levita s. m. 1.  Indivíduo da tribo de Levi, a cujo cargo estava o
serviço do templo de Jerusalém. 2.   [Figurado] Sacerdote. 3.  Diácono.
4.   [Popular] Sobrecasaca, labita.

levitação s. f. Ato de alguém ou de algum objeto se erguer e
sustentar no espaço, sem ponto de apoio, em oposição à lei da
gravidade.

levitar v. intr. Erguer-se acima do solo (uma pessoa) e ficar no ar
(sem nada visível que o suspenda).

levítico adj. 1.  Relativo aos levitas. • s. m. 2.  Terceiro livro do
Pentateuco. (Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.) 3.  
[Botânica] Planta umbelífera medicinal.

levogiro adj. [Física] Diz-se da substância que desvia para a
esquerda o plano da polarização da luz. ≠ DEXTROGIRO



  ‣ Etimologia: latim laevus, -a, -um , esquerdo + -giro

levulose s. f. Açúcar contido no mel e em muitas frutas.

lexema |ê| s. m. Palavra ou parte de palavra que serve de base
ao sentido por ela expresso. (também se diz semantema.)

lexia |cs| s. f. [Linguística] Unidade do léxico, constituída por uma
palavra ou por uma locução fixa.
  ‣ Etimologia: grego léksis, -eos , ação de falar, palavra, dicção,
frase + -ia

-lexia |cs| elem. de comp. Exprime a noção de palavra, léxico ou
fala (ex.: dislexia ).
  ‣ Etimologia: grego léksis, -eos , ação de falar, palavra, dicção,
frase + -ia

lexical |cs| adj. 2 g. Relativo ao léxico ou aos vocábulos do léxico.
  ‣ Etimologia: léxico + -al

lexicalmente adv. De modo lexical.
  ‣ Etimologia: lexical + -mente

léxico |cs| s. m. 1.  Dicionário, particularmente de língua clássica
como latim ou grego. 2.   [Linguística] Conjunto virtual das unidades
lexicais de uma língua. 3.  Compilação de palavras de uma língua. =
VOCABULÁRIO • adj. 4.  O mesmo que lexical .
  ‣ Etimologia: grego leksikós, -ê, -ón , relativo a palavras



lexicografia |cs| s. f. 1.   [Linguística] Ramo da linguística que se
dedica ao estudo do desenvolvimento, da composição, do uso e da
avaliação de dicionários. 2.  Elaboração de dicionários, glossários,
léxicos ou vocabulários.
  ‣ Etimologia: léxico + -grafia

lexicograficamente adv. De modo lexicográfico.
  ‣ Etimologia: lexicográfico + -mente

lexicográfico |cs| adj. Relativo à lexicografia.
  ‣ Etimologia: lexicografia + -ico

lexicógrafo |cs| s. m. Especialista em lexicografia. = DICIONARISTA
  ‣ Etimologia: grego leksikós, -ê, -ón , relativo a palavras + -grafo

lexicologia |cs| s. f. [Linguística] Ramo da linguística que se dedica
ao estudo dos itens lexicais de uma língua nos seus variados
aspectos (etimológicos, fonéticos, fonológicos, morfológicos,
sintáticos, semânticos, etc.).
  ‣ Etimologia: grego leksikós, -ê, -ón , relativo a palavras + -logia

lexicologicamente adv. De modo lexicológico.
  ‣ Etimologia: lexicológico + -mente

lexicológico |cs| adj. Relativo à lexicologia.
  ‣ Etimologia: lexicologia + -ico



lexicólogo |cs| s. m. Especialista em lexicologia.
  ‣ Etimologia: grego leksikós, -ê, -ón , relativo a palavras + -logo

léxicon s. m. O mesmo que léxico . • [Brasil] Plural: lexícones ou
léxicons. • [Portugal] Plural: lexícones.
  ‣ Etimologia: grego leksikós, -ê, -ón , relativo a palavras

lexiologia |cs| s. f. Ver lexicologia .
  ‣ Etimologia: grego léksis, -eos , ação de falar, palavra, dicção,
frase + -logia

lexiológico |cs| adj. Relativo à lexiologia.
  ‣ Etimologia: lexiologia + -ico

lexipíreto adj. Diz-se de ou medicamento destinado a baixar a
febre. = ANTIPIRÉTICO, FEBRÍFUGO
  ‣ Etimologia: grego leksipúretos, -os, -on

lezira s. f. O mesmo que lezíria .

lezíria s. f. 1.  Terreno alagadiço nas margens de um rio. 2.
 Ínsua. 3.  Ilhota de nateiros. • Sinônimo geral: LEZIRA

lhama s. m. [Zoologia] Mamífero ruminante da família dos
camelídeos encontrado nos Andes, na América do Sul. = LAMA
  ‣ Etimologia: espanhol llama , do quíchua



lhama s. f. Tecido brilhante de fio de ouro ou de prata.
  ‣ Etimologia: espanhol llama , chama

lhanamente adv. De modo lhano.
  ‣ Etimologia: lhano + -mente

lhaneza |ê| s. f. 1.  Qualidade do que é lhano. 2.  Afabilidade;
simplicidade; lisura; candura. • Sinônimo geral: LHANURA
  ‣ Etimologia: lhano + -eza

lhano adj. Singelo no trato; franco; sincero.
  ‣ Etimologia: espanhol llano , do latim planus, -a, um , plano

lhanura s. f. 1.  O mesmo que lhaneza . 2.  Superfície plana. =
PLANURA
  ‣ Etimologia: lhano + -ura

lhe pron. pess. 2 g. 1.  A ele ou a ela; a vós. • lhes pron. pess.
pl. 2.  A eles ou a elas, a vós.

lho contr. Contração de lhe ou lhes e o .
  ‣ Etimologia: lhe + o

Li s. m. 1.  Medida itinerária chinesa. 2.  Moeda chinesa. 3.
 Tratamento que se dá na China a certas pessoas. 4.   [Física, Química]
Símbolo químico do lítio.



lia s. f. 1.  Borra, pé, sedimento. 2.  Bagaço de que se faz a
aguapé.

liaça s. f. Invólucro de palha em que se mete vidro ou louça (para
transportar).

liação s. f. Ato ou efeito de liar; ligação.

liadoiro s. m. O mesmo que liadouro .

liadouro s. m. Pedra que ressai de uma parede, embebendo-se
noutra, para se ligar e segurar. = LIADOIRO

liamba s. f. 1.  Erva canabiácea. 2.  Pango ou riamba.

liame s. m. 1.  Qualquer coisa que serve para atar. 2.  Ligação. 3.
 Argamassa.

liana s. f. 1.  Cipó; trepadeira. 2.  Epífito.

liança s. f. 1.  Aliança; vínculo. 2.  Bandagem. 3.   [Náutica] Liame.

liar v. tr. 1.  Atar. 2.  Ligar.



lias s. m. 2 núm. [Geologia] Calcário argiloso.

liásico adj. Formado de lias.

libação s. f. 1.  Ato de libar. 2.  Derramamento de vinho ou de
outro licor que os antigos faziam em honra dos deuses. 3.   [Figurado]
Arte de beber muito vinho por prazer.

libambo s. m. 1.   [Brasil] Corrente que se prendia ao pescoço dos
grilhetas. 2.  Grupo de pessoas; rancho; turba.

libanês adj. 1.  Relativo ao Líbano. • s. m. 2.  Natural, habitante
ou cidadão do Líbano. • Feminino: libanesa. Plural: libaneses.
  ‣ Etimologia: Líbano , topônimo + -ês

libar v. intr. 1.  Beber em honra de alguém (parte ou todo o
líquido contido em copo ou taça, derramando ou não o que pode
ficar). • v. tr. 2.  Beber. 3.  Chupar. 4.  Gozar.

libata s. f. 1.  Grupo de casas pertencentes a uma família ou tribo
africana. 2.  Sanzala.

libatório s. m. Vaso em que se faziam libações, nos sacrifícios
pagãos.



libelinha s. f. [Entomologia] Inseto ortóptero carnívoro, cujos
adultos têm olhos grandes e dois pares de asas alongadas. =
CAVALINHO-DAS-BRUXAS, DONZELINHA, LAVADEIRA, LIBÉLULA, TIRA-OLHOS
  ‣ Etimologia: libél[ula] + -inha

libelista s. 2 g. Pessoa que faz libelo ou que formula acusações.

libelo |é| s. m. 1.  Exposição breve e articulada do que se
pretende provar contra um réu. 2.  Acusação. 3.  Escrito acusatório.

libélula s. f. [Entomologia] Inseto ortóptero carnívoro, cujos adultos
têm olhos grandes e dois pares de asas alongadas. = CAVALINHO-DAS-
BRUXAS, DONZELINHA, LAVADEIRA, LIBELINHA, TIRA-OLHOS
  ‣ Etimologia: latim libellula, -ae , diminutivo de libella, -ae , moeda
de prata, nível, instrumento para verificar a horizontalidade

libente adj. 2 g. Agradável; amável.

libentíssimo adj. Muito bem-disposto a favor de alguém.
  ‣ Etimologia: libente + -íssimo

líber s. m. [Botânica] Entrecasca.

liberação s. f. Extinção de obrigação ou dívida.



liberal adj. 2 g. 1.  Partidário da liberdade. 2.  Amigo de dar,
generoso. 3.  Próprio da liberdade ou das pessoas livres. 4.  Diz-se
das artes que requerem estudo e aplicação da inteligência (em
oposição a mecânico). 5.  Diz-se das profissões que se obtêm por
meio do estudo. • s. m. 6.  Aquele que professa opiniões liberais.

liberalão s. m. [Depreciativo] Aquele que alardeia ridiculamente de
liberal.

liberalidade s. f. 1.  Qualidade de liberal. 2.  Ato de dar com
generosidade.

liberalismo s. m. Sistema dos que professam ideias liberais
(político-sociais ou somente políticas).

liberalização s. f. Ato ou efeito de liberalizar.
  ‣ Etimologia: liberalizar + -ção

liberalizar v. tr. Dar ou distribuir com liberalidade; prodigalizar.

liberalmente adv. De modo liberal.
  ‣ Etimologia: liberal + -mente

liberar v. tr. 1.  Tornar livre. 2.  Libertar (de dívida ou obrigação).
3.  Entregar cédulas ao tomador de ações até definitiva colocação
destas.



liberativo adj. Que liberta ou desobriga.

liberatório adj. 1.  Que envolve libertação ou quitação. 2.  Que
representa valores pecuniários.

liberdade s. f. 1.  Direito de proceder conforme nos pareça,
contanto que esse direito não vá contra o direito de outrem. 2.
 Condição do homem ou da nação que goza de liberdade. 3.
 Conjunto das ideias liberais ou dos direitos garantidos ao cidadão.
4.   [Figurado] Ousadia. 5.  Franqueza. 6.  Licença. 7.  Desassombro.
8.  Demasiada familiaridade. • liberdades s. f. pl. 9.
 Imunidades, regalias.
  ‣ Etimologia: latim libertas, -atis

liberiano adj. 1.   [Botânica] Que pertence ao líber. 2.   [Botânica]
Diz-se de feixe de certos tubos da estrutura das plantas.
  ‣ Etimologia: líber + -iano

liberiano adj. 1.  Relativo à Libéria. • s. m. 2.  Natural, habitante
ou cidadão da Libéria.
  ‣ Etimologia: Libéria , topônimo + -ano

libério adj. s. m. O mesmo que liberiano .

líbero s. m. [Brasil] [Futebol] Jogador recuado que atua na defesa ou
no meio-de-campo, com liberdade de manobra para defender ou,
ocasionalmente, atacar.
  ‣ Etimologia: italiano libero , livre



liberrimamente adv. De modo livre.
  ‣ Etimologia: libérrimo + -mente

libérrimo adj. Muito livre.
  ‣ Etimologia: latim liberrimus, -a, -um

libertação s. f. Ato de libertar ou de libertar-se.

libertador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que liberta.

libertadoramente adv. De modo libertador.
  ‣ Etimologia: libertador + -mente

libertar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou ficar livre; dar ou ficar em
liberdade. ≠ APRISIONAR, PRENDER 2.  Livrar(-se) do que estorva ou
incomoda. = DESEMBARAÇAR 3.  Tornar(-se) quite. = DESOBRIGAR • v. tr.
4.  Exalar (ex.: as flores libertam um aroma muito agradável ).
  ‣ Etimologia: liberto + -ar

libertariamente adv. De modo libertário.
  ‣ Etimologia: libertário + -mente

libertário adj. s. m. 1.  Que ou aquele que pugna por ideais de
liberdade absoluta. 2.  Que ou quem defende o anarquismo. =
ANARQUISTA
  ‣ Etimologia: francês libertaire



liberticida adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que destrói a
liberdade.

liberticídio s. m. Destruição das liberdades políticas.

libertinagem s. f. 1.  Vida de libertino. 2.  Devassidão. 3.
 Crápula. 4.  Os libertinos.

libertinamente adv. De modo libertino.
  ‣ Etimologia: libertino + -mente

libertino adj. s. m. 1.  Que ou quem revela um comportamento
moralmente desregrado, centrado nos prazeres sexuais. = DEVASSO,
DISSOLUTO, LICENCIOSO 2.  Que ou aquele que rejeita regras ou
preceitos religiosos. • adj. 3.  Que revela falta de disciplina. =
INDISCIPLINADO, NEGLIGENTE
  ‣ Etimologia: latim libertinus, -a, -um , de escravo liberto

libertista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária da
doutrina do livre-arbítrio.

liberto |é| adj. s. m. 1.  Diz-se do escravo que se libertou ou que
foi libertado. 2.  Livre, solto. 3.  Desobrigado (de alguma
obrigação).



líbico adj. s. m. O mesmo que líbio .
  ‣ Etimologia: Líbia , topônimo + -ico

libidinagem s. f. 1.  Vida de libidinoso. 2.  Sensualidade.
  ‣ Etimologia: latim libido, -inis , vontade, desejo + -agem

libidinal adj. 2 g. Relativo a libido.
  ‣ Etimologia: latim libido, -inis , vontade, desejo + -al

libidinosamente adv. De modo libidinoso.
  ‣ Etimologia: libidinoso + -mente

libidinosidade s. f. Qualidade do que é libidinoso.
  ‣ Etimologia: libidinoso + -idade

libidinoso |ô| adj. 1.  Sensual; lascivo; caprichoso; dissoluto. • s.
m. 2.  Indivíduo voluptuoso. • Plural: libidinosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim libidinosus, -a, -um

libido s. f. 1.  Desejo sexual. 2.  Luxúria. 3.   [Psicanálise] Energia
fundamental do ser vivo que se manifesta pela sexualidade. (Freud
faz dela a expressão do «instinto de viver» [eros], e opõe-na ao
«instinto da morte» [desejo de autodestruição].)
  ‣ Etimologia: latim libido, -inis , vontade, desejo

líbio adj. 1.  Da Líbia ou a ela relativo. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da Líbia. • Sinônimo geral: LÍBICO



  ‣ Etimologia: Líbia , topônimo

libita s. f. Espécie de túnica sem mangas.

libitina s. f. [Linguagem poética] A morte.

líbito s. m. Decisão que apraz ou depende da vontade. = ARBÍTRIO,
TALANTE

libongo s. m. 1.  Moeda africana. 2.  Espécie de pano com que
os europeus traficavam na costa da África.

libra s. f. 1.  Moeda de ouro inglesa. 2.   [Física] Peso de 12 onças
(símbolo: lb ). 3.  Arrátel. 4.   [Astronomia] Constelação do Zodíaco.
(Com inicial maiúscula.) = BALANÇA 5.   [Astrologia] Signo do Zodíaco,
entre Virgem e Escorpião. (Com inicial geralmente maiúscula.) =
BALANÇA 6.   [Economia] Unidade monetária do Egito, do Líbano, do
Reino Unido, da Síria e do Sudão (símbolo: £). 7.   [Economia] Antiga
unidade monetária de Chipre e da Irlanda, substituída pelo euro.
  ‣ Etimologia: latim libra, -ae , peso de 333 gramas, balança,
medida para líquidos, nível, contrapeso

libração s. f. 1.  Ato de se librar. 2.  Oscilação regular de um
corpo até adquirir o equilíbrio. 3.  Oscilação aparente da Lua.

librame s. m. [Informal] Grande porção de libras.



librar v. tr. 1.  Pôr em oscilação. 2.  Suspender; equilibrar. 3.
 Fazer consistir. 4.  Fundar. • v. pron. 5.   [Linguagem poética] Suster-se
(no ar), pairar.

libratório adj. Em que há oscilação.

libré s. f. 1.  Farda de lacaios e cocheiros de casa rica. 2.   [Informal]
Fato. 3.   [Figurado] Aparência.

libretista s. 2 g. Pessoa que escreve libretos.

libreto |ê| s. m. Letra de uma ópera.

liça s. f. 1.  Terreno destinado a torneios. 2.   [Figurado] Lugar onde
se debatem questões importantes. 3.  Arena. 4.  Luta, combate. 5.
 Nome do muge quando novo. 6.  Peça de tear, semelhante a um
pente fechado e feita de arame ou de cordão para levantar os fios.
7.   [Brasil] Liço. • Sinônimo geral: LICE
  • Confrontar: lissa.

licanço s. m. O quatro de paus (no truque).
  • Confrontar: licranço.

licantropia s. f. Doença mental em que o doente se julga
transformado em lobo.
  ‣ Etimologia: grego lukantropía, -as



licantropo |ô| s. m. 1.  O que sofre de licantropia. 2.  O mesmo
que lobisomem . • Plural: licantropos |ô|.
  ‣ Etimologia: grego lukántropos, -os, -on , homem-lobo

lição s. f. 1.  O que o professor explica ou o que o estudante deve
estudar de uma vez. 2.  Variante de palavra ou trecho (em uma
obra). 3.   [Figurado] Castigo. 4.  Leitura; estudo. 5.  Ensino,
experiência, exemplo; escarmento. 6.  Repreensão.

liçaróis s. m. pl. Paus ou travessas que seguram os liços.

lice s. f. O mesmo que liça .

liceal adj. 2 g. Relativo ao liceu.

licealmente adv. De modo liceal.
  ‣ Etimologia: liceal + -mente

liceidade s. f. Qualidade de lícito.

licença s. f. 1.  Permissão. 2.  Abuso de liberdade. 3.
 Desregramento, vida dissoluta. 4.  Concessão de isenção
temporária de serviço.

licenciado adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tem licenciatura. •
adj. 2.  Diz-se do militar com licença ou que acabou o seu tempo de



serviço em exército ativo.

licenciamento s. m. Ato ou efeito de licenciar ou licenciar-se.

licenciando s. m. 1.   [Antigo] Bacharel que vai tomar grau de
licenciado. 2.  Aluno de um curso de licenciatura.
  ‣ Etimologia: licenciar + -ando

licenciar v. tr. 1.  Dar licença a. 2.  Despedir, dissolver (tropas,
operários, estudantes, etc.). • v. pron. 3.  Tomar o grau de
licenciado. • v. tr. e pron. 4.  Dar ou obter autorização oficial ou
formal.
  ‣ Etimologia: licença + -ar

licenciatura s. f. 1.  O ato de licenciar ou de se licenciar. 2.  O
grau de licenciado. 3.  Formatura.

licenciosamente adv. De modo licencioso.
  ‣ Etimologia: licencioso + -mente

licenciosidade s. f. 1.  Devassidão, libertinagem. 2.
 Qualidade de licencioso.

licencioso |ô| adj. Que excede os limites do lícito. = DEVASSO,
LIBERTINO • Plural: licenciosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim licentiosus, -a, -um , livre, desregrado, sem
freio



liceu s. m. 1.  Ginásio situado fora de Atenas, na Grécia antiga,
perto de Ilisso, onde Aristóteles ensinava. 2.  Designação antiga dos
estabelecimentos oficiais de instrução secundária. = ESCOLA
SECUNDÁRIA 3.  Ensino secundário.
  ‣ Etimologia: latim lyceum, -i

lichia s. f. [Botânica] Planta sapindácea, o mesmo que lechia.

líchia s. f. 1.   [Botânica] Árvore tropical da família das sapindáceas.
2.   [Botânica] Fruto dessa árvore, pequeno e avermelhado.
  ‣ Etimologia: chinês lichi

liciatório s. m. Pente de tear.

licínia s. f. Azeitona cordovesa.

lício adj. s. m. 1.  Relativo a ou habitante da Lícia, região da Ásia
Menor que foi província romana. • s. m. 2.   [Botânica] Planta da
família das solanáceas.
  ‣ Etimologia: latim lycius, -ii

licitação s. f. Ato de licitar.

licitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que licita.



licitamente adv. De modo lícito.
  ‣ Etimologia: lícito + -mente

licitante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem licita.

licitar v. tr. e intr. 1.  Oferecer um lanço ou quantia no ato de
arrematação, em hasta pública ou de partilha judicial. • v. tr. 2.  Pôr
em arrematação ou leilão.
  ‣ Etimologia: latim licitor, -ari , oferecer maior lanço, licitar,
combater

lícito adj. 1.  A que a lei não se opõe. = LEGAL, PERMITIDO • adj. s.
m. 2.  Que ou o que é permitido ou admissível.
  ‣ Etimologia: latim licitus, -a, -um , permitido, legítimo, legal

licitude s. f. Conformidade ao direito; legalidade; qualidade do
que é lícito.

lícnide s. f. [Botânica] Gênero de plantas diantáceas de sementes
tóxicas que nascem pelos prados (candelária-dos-jardins).

liço s. m. Cada um dos fios seguros nos liçaróis ao longo do tear.

licômetro s. m. Aparelho com que se determina a graduação
alcoólica de um licor.
  ♦ Grafia em Portugal: licómetro .



licómetro s. m. Aparelho com que se determina a graduação
alcoólica de um licor.
  ♦ Grafia no Brasil: licômetro .

licopeno s. m. [Química] Pigmento carotenoide de cor vermelha,
com propriedades antioxidantes, presente em alimentos como a
melancia, o pimentão ou o tomate.
  ‣ Etimologia: inglês lycopene

licopodiáceas s. f. pl. Família de pteridófitas cujo tipo é o
licopódio.

licopodina s. f. Princípio azotado do licopódio.

licopódio s. m. 1.   [Botânica] Planta criptogâmica (pteridófita) dos
lugares úmidos e sombrios, com folhas pequenas e imbricadas. 2.
 Pó dessa planta.

licor |ô| s. m. 1.  Bebida agradável cuja base é o álcool ou a
aguardente. 2.  Preparado líquido de farmácia. 3.   [Linguagem poética]
Qualquer líquido.

licoreira s. f. Aparelho de mesa com garrafas e copos para licor.

licoreiro s. m. O mesmo que licoreira .



licorexia |cs| s. f. [Medicina] Variedade de bulimia.

licorista s. 2 g. Pessoa que faz ou vende licores.

licorne s. m. 1.  Unicórnio. 2.   [Zoologia] Gênero de moluscos. 3.  
[Heráldica] Animal fantástico semelhante a cavalo com um corno no
focinho.

licórnio s. m. Unicórnio.

licoroso |ô| adj. Alcoólico e aromático. • Plural: licorosos |ó|.

licose s. f. [Zoologia] Gênero de aranhas que tem por tipo a
tarântula.

licra s. f. Fibra têxtil sintética de grande elasticidade.
  ‣ Etimologia: inglês Lycra , marca registrada

licranço s. m. Pequeno réptil anguiforme.
  • Confrontar: licanço.

lictor |ô| s. m. Cada um dos doze portadores de varas que
acompanhavam os cônsules (na antiga Roma).



lida s. f. Trabalho, azáfama.
  • Confrontar: lide.

lidado adj. 1.  Fatigante; trabalhoso. 2.  Corrido ou farpeado
(touro).

lidador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que lida (trabalhando ou
combatendo). 2.   [Tauromaquia] Toureiro.

lidairar v. intr. Andar em grande lida, andar na azáfama, na lufa-
lufa do trabalho.

lidar v. intr. 1.  Trabalhar. 2.  Andar na lida; combater, lutar,
pelejar. 3.  Tourear. • v. tr. 4.  Correr (touros).

lide s. f. 1.  Combate, luta, peleja. 2.  Litígio, demanda. 3.  
[Tauromaquia] Toureio.
  • Confrontar: lida.

líder s. 2 g. 1.  Pessoa que exerce influência sobre o
comportamento, pensamento ou opinião dos outros. 2.  Pessoa ou
entidade que lidera ou dirige. 3.  Chefe de um partido ou movimento
político. • adj. 2 g. s. 2 g. 4.  Que ou o que lidera determinado setor
de atividade ou uma competição.
  ‣ Etimologia: inglês leader

liderança s. f. Comando, direção, hegemonia.



liderar v. tr. 1.  Dirigir na qualidade de líder. = CHEFIAR 2.  Ocupar
a principal posição no decurso de competição esportiva.
  ‣ Etimologia: líder + -ar

lidimar v. tr. Legitimar.

lídimo adj. Que é legítimo ou autêntico.
  ‣ Etimologia: latim legitimus, -a, -um , estabelecido por lei

lídio adj. 1.  Relativo à Lídia. 2.  Natural da Lídia.

lidita s. f. 1.   [Química] Substância explosiva. 2.   [Mineralogia] Jaspe
negro.
  ♦ Grafia em Portugal: lidite .

lidite s. f. 1.   [Química] Substância explosiva. 2.   [Mineralogia] Jaspe
negro.
  ♦ Grafia no Brasil: lidita .

lidmeia s. f. Espécie de antílope africano.

lido adj. 1.  Instruído; erudito. • s. m. 2.  Colono ou servo de
categoria superior das tribos germânicas da Idade Média.



lidocaína s. f. [Farmácia] Substância usada em anestesia local e
contra arritmias cardíacas. = XILOCAÍNA
  ‣ Etimologia: inglês lidocaine

lidroso |ô| adj. Sujo (falando da lã dos testículos do carneiro). •
Plural: lidrosos |ó|.

lienal adj. 2 g. Do baço ou a ele relativo.

lienite s. f. Inflamação do baço. = ESPLENITE
  ‣ Etimologia: latim lienis, -is , baço + -ite

lienoso |ô| adj. Doente do baço. • Plural: lienosos |ó|.

lienteria s. f. [Medicina] Diarreia em que os alimentos saem antes
de completamente digeridos.
  ‣ Etimologia: grego leienteria, -as

lientérico adj. 1.  Da natureza da lienteria. • s. m. 2.  Aquele
que sofre de lienteria.

lierne s. m. Nervura das abóbadas góticas ou ogivais, geralmente
em forma de cruz.
  ‣ Etimologia: francês lierne



lifting |lífting| s. f. [Cirurgia] Cirurgia estética destinada a eliminar
rugas e sinais de envelhecimento da pele, geralmente do rosto. •
Plural: liftings .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

liga s. f. 1.  Fita de atar. 2.  Obra de meia a modo de trança. 3.
 Banda para trazer o braço ao peito. 4.  Fita estreita com que se
cinge a meia à perna. 5.  O que serve para ligar. = LIAME, LIGAÇÃO 6.
 Ato ou efeito de ligar. = LIGAÇÃO, LIGAMENTO 7.  Combinação de um ou
mais metais com outro principal. 8.  Mistura. 9.  Lotação ou mistura
de diferentes qualidades de um gênero ou de gêneros diferentes
mas assimiláveis. 10.  Associação de indivíduos ou de entidades com
interesses comuns. 11.   [Figurado] Aliança. 12.  Confederação. 13.  
[Esporte] Grupo de atletas ou de equipes da mesma modalidade
esportiva que se associam para realizarem competições. 14.  
[Portugal: Alentejo] Saburra; lia; borras. 15.   [Brasil] Boa sorte. =
FELICIDADE 16.  fazer liga : combinar-se bem; unificar-se; tomar
consistência. 17.  regra de liga : aquela pela qual se calcula o
preço de um artigo em que há liga.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de ligar

ligação s. f. 1.  Ato ou efeito de ligar. 2.  União. 3.  Nexo,
relação. 4.  Cada uma das curvas traçadas e ligadas para exercício
de quem aprende a escrever. 5.   [Informática] O mesmo que
hiperligação .
  ‣ Etimologia: latim ligatio, -onis

ligado adj. 1.  Que se ligou. ≠ DESLIGADO 2.  Que está protegido
por bandagem (ex.: tinha o braço todo ligado . 3.  Que está
relacionado com. 4.   [Figurado] Que tem uma forte ligação a (ex.: eles
não são muito ligados; não é nada ligada ao partido ). = PRÓXIMO ≠
DESLIGADO 5.  Que tem uma consistência uniforme (ex.: a massa



ainda está pouco ligada ). 6.  Que se encontra em funcionamento
elétrico. = ACESO ≠ APAGADO, DESLIGADO 7.   [Brasil, Informal] Que está
muito atento. = ABSORTO, CONCENTRADO ≠ AÉREO, DESLIGADO, DISTRAÍDO 8.  
[Brasil, Informal] Que está sob a influência de drogas.
  ‣ Etimologia: particípio passado de ligar

ligadura s. f. 1.  Atadura; faixa; liga. 2.   [Música] Curva que indica
ligação de notas.

ligame s. m. 1.  Ligação; conexão; nexo. 2.   [Teologia]
Impedimento matrimonial.

ligâmen s. m. Ver ligame . • [Brasil] Plural: ligâmenes ou
ligâmens. • [Portugal] Plural: ligâmenes.

ligamento s. m. 1.  Ato de ligar. 2.  Bandagem. 3.   [Anatomia]
Parte fibrosa que liga entre si os órgãos contíguos. 4.   [Zoologia] Parte
que liga as duas válvulas de uma concha. 5.   [Técnica] Argamassa.

ligamentoso |ô| adj. 1.  Da natureza dos ligamentos; fibroso.
2.   [Botânica] De raiz filamentosa. • Plural: ligamentosos |ó|.

liga-osso |ô| s. m. [Botânica] Planta urticácea do Brasil (Dorstenia
aculeata), com aplicações medicinais. • Plural: liga-ossos |ó|.

ligar v. tr. 1.  Apertar (com bandagem, atilho, etc.). 2.  Estender
(uma coisa) até chegar a alcançar outra coisa. 3.  Enlaçar. 4.
 Reunir. 5.  Misturar. 6.  Fazer a liga de (metais). 7.   [Farmácia]



Misturar, emulsionar. 8.   [Figurado] Dar conexão a; encadear. • v. intr.
9.  Fazer liga; combinar-se bem. • v. pron. 10.  Aliar-se, coligar-se.
  ‣ Etimologia: latim ligo, -are

ligas-verdes s. f. pl. Dança popular mirandesa.

ligeira s. f. 1.   [Portugal: Douro, Minho] Corda com que os pedreiros
seguram os paus que sustentam o calabre de içar pedras. 2.   [Brasil]
Chicote com que os vaqueiros açoitam cavalos. 3.  à ligeira : sem
aparato.

ligeiramente adv. De modo ligeiro.
  ‣ Etimologia: ligeiro + -mente

ligeireza |ê| s. f. 1.  Rapidez de movimentos; agilidade. 2.
 Presteza. 3.   [Figurado] Leviandade.

ligeirice s. f. O mesmo que ligeireza .

ligeiro adj. 1.  Que tem ligeireza ou se move com ligeireza. 2.
 Ágil, veloz. 3.  Leve. 4.  Fraco, tênue. 5.  Que mal se sente. 6.
 Que quase passa despercebido. 7.  Superficial. 8.  Repentino. 9.
 Pouco consistente. 10.  Quase transparente. 11.  Fácil de digerir.
12.   [Figurado] Inconstante, volúvel. 13.  Que tem pouca seriedade. •
adv. 14.  Ligeiramente. • s. m. 15.   [Brasil] Remador de igarités. 16.
  [Portugal: Estremadura] O carneiro que serve de guia ao rebanho. 17.  
[Gíria] Tratante, mistificador.



light |láite| adj. 2 g. 2 núm. 1.  Que tem menos calorias do que
outros produtos do mesmo gênero. 2.  Que tem menor quantidade
de alguma substância considerada pouco saudável (ex.: cigarros
light, vinho light). 3.  Que é mais leve ou menos complexo (ex.:
literatura light).
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

lígio s. m. Lido (servo).

lígneo adj. Lenhoso.

lignificar v. pron. Lenhificar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

ligniforme adj. 2 g. Que tem a natureza ou a aparência de
madeira.

lignite s. f. Carvão fóssil.

lignívoro adj. 1.  Que rói e devora a madeira. • lignívoros s.
m. pl. 2.  Xilófagos.

ligório adj. s. m. O que faz parte de uma liga.

lígula s. f. 1.   [Botânica] Estípula membranosa e axilar das poáceas
na parte superior da bainha. 2.   [Zoologia] Gênero de vermes



intestinais. 3.  Lábio inferior dos insetos.

liguláceo adj. [Botânica] Relativo ou semelhante à lígula.

ligulado adj. 1.  Que tem lígulas. 2.  Da forma da lígula.

ligulífero adj. [Botânica] Que tem lígula; ligulado.

ligulifloro |ó| adj. [Botânica] Que tem flores liguladas.

liguliforme adj. 2 g. [Botânica] Que é alongado em forma de
lígula.

lígulo s. m. [Botânica] Lígula.

liguloso |ô| adj. Ligulado. • Plural: ligulosos |ó|.

lígure adj. 2 g. 1.  Relativo à Ligúria. • s. 2 g. 2.  Natural da
Ligúria. • lígures s. m. pl. 3.  Antigos habitantes da Ligúria.

ligúrico adj. 1.  Relativo aos Lígures. • s. m. 2.  Língua falada na
antiga Ligúria.

ligustrina s. f. Substância amarga extraída da casca do ligustro.



ligustro s. m. Alfena.

lila s. f. Tecido de lã fino e lustroso fabricado em Lila.
  ‣ Etimologia: francês Lille

lilá s. m. Forma preferível a lilás, que o uso, todavia, consagrou.

liláceo adj. 1.  Tirante à cor do lilás. 2.  Semelhante ou relativo a
lilás.

lilás s. m. 1.  Arbusto oleáceo de flores aromáticas. 2.  Sua flor. 3.
 Cheiro da flor do lilás. 4.  Cor violeta do lilás. • adj. 2 g. 5.  Diz-se
da cor arroxeada que é a mais vulgar no lilás. (Lilá é a forma
preferível.) • Plural: lilases.

liliácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das liliáceas. • liliáceas s. f.
pl. 2.   [Botânica] Família de plantas monocotiledôneas cujo tipo é o
lílio.

liliáceo adj. 1.  Da cor do lírio. 2.  Relativo ou semelhante ao
lírio.

lilifloro |ó| adj. Que tem flores semelhantes às do lírio.



lílio s. m. Gênero típico das liliáceas a que pertencem a açucena e
o lírio-branco.

liliputiano adj. s. m. 1.  Homem de muito pequena estatura;
anão. 2.   [Figurado] Pessoa insignificante.

lima s. f. 1.  Instrumento para desbastar ou raspar metais. 2.  Ato
ou modo de limar. 3.  Coisa que serve para polir ou aperfeiçoar. 4.
 Fruto da limeira ou esta planta. 5.   [Zoologia] Gênero de moluscos
acéfalos. 6.   [Figurado] O que insensivelmente vai gastando alguma
coisa de importante. 7.  Aperfeiçoamento, retoque, correção. 8.
 Gasto, destruição. 9.  Qualidade da água que se emprega em limar.
10.   [Gíria] Camisa. 11.  lima de meia-cana : a que tem uma face
convexa. 12.  lima direita : lima de faces planas que vai
adelgaçando para a ponta. 13.  lima paralela : a que é toda de
igual largura. 14.  lima redonda : a que tem forma cilíndrica. 15.
 lima surda : a lima que raspa sem se ouvir. 16.  lima triangular
: a de três quinas.

limácidas s. m. pl. O mesmo que limacídeos .

limacídeo adj. Relativo ou semelhante à lesma.

limacídeos s. m. pl. Família de moluscos gastrópodes que tem
por tipo a lesma. = LIMÁCIDAS

limadeira s. f. Molusco acéfalo do gênero lima.



limado adj. 1.   [Figurado] Limpo. 2.  Aperfeiçoado, polido,
castigado. 3.  Diz-se do peixe temperado com sal e limão.

limador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que lima. 2.   [Figurado]
Aperfeiçoador.

limadura s. f. 1.  Ato ou efeito de limar. 2.   [Figurado]
Aperfeiçoamento.

limagem s. f. 1.  Ato ou trabalho de limar. 2.   [Figurado]
Aperfeiçoamento. 3.  Limalha.

limalha s. f. Partículas de metal limado.

limão s. m. 1.  Fruto do limoeiro. 2.  Suco desse fruto. 3.
 Limoeiro. 4.   [Portugal: Regionalismo] Peça lateral do leito do carro, na
qual encaixam os fueiros. 5.   [Brasil] Abelha silvestre. • limões s.
m. pl. 6.   [Popular] Os seios de rapariga.

limãozinho s. m. Arbusto poligaláceo brasileiro, de flores
brancas, ornamental, também chamado limão-bravo.

limar v. tr. 1.  Desbastar (um metal) com a lima. 2.   [Figurado] Polir,
aperfeiçoar. 3.  Tirar a rudeza a (alguém). = CIVILIZAR 4.  Corroer,
gastar. 5.  Temperar com azeite e limão (o peixe salgado). • v. intr.
6.  Correr (a água) sem interrupção pelos lameiros, ao contrário da



água de rega. = MERUJAR
  ‣ Etimologia: lima + -ar

limarense adj. 2 g. 1.  Relativo a Ponte de Lima. • s. 2 g. 2.
 Natural de Ponte de Lima.

limatão s. m. Lima grande.

límbico adj. Do limbo ou a ele relativo.

limbífero adj. Que tem limbo ou rebordo colorido.

limbo s. m. Dança, originária de Trindade e Tobago (América
Central), em que o executante dança e tenta passar por baixo de
uma vara horizontal, cuja altura em relação ao solo vai diminuindo.
  ‣ Etimologia: inglês limbo

limbo s. m. 1.  Orla, borda, fímbria. 2.   [Astronomia] Borda visível
do globo de um astro eclipsado. 3.   [Religião católica] Lugar onde os
justos esperavam a vinda de Jesus, e para onde, segundo a fé, iam
as almas das crianças não batizadas. 4.   [Informal] Lugar onde se
lançam coisas de que não se faz caso. 5.   [Informal] Estado de
indefinição ou incerteza.
  ‣ Etimologia: latim limbus, -i , orla, debrum, cinto

limeira s. f. [Botânica] Planta rutácea cítrea cujo fruto é a lima.



limeira-de-umbigo s. f. Limão doce do Brasil.

limenho |â ou ê| adj. s. m. Relativo a Lima, capital do Peru, ou o
seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Lima , topônimo + -enho

limento s. m. [Ictiologia] Peixe parecido com a tainha.

limiano adj. 1.  Relativo ao rio Lima. 2.  Relativo a Ponte de
Lima. • s. m. 3.  Natural ou habitante de Ponte de Lima.
  ‣ Etimologia: Lima , potamônimo + -iano

limiar s. m. 1.  Soleira de porta. 2.  Momento inicial. = COMEÇO,
INÍCIO 3.  Passagem para o interior de algo. = ENTRADA 4.  Ponto que
constitui um limite, geralmente inicial (ex.: limiar da loucura, limiar
da pobreza ). • Sinônimo geral: LIMINAR
  ‣ Etimologia: latim liminaris, -e , relativo à soleira da porta, inicial

limiarmente adv. De modo limiar.
  ‣ Etimologia: limiar + -mente

limiforme adj. 2 g. Que tem a aspereza da lima.

liminar adj. 2 g. 1.  Preliminar. 2.  Posto no princípio ou à
entrada. • s. m. 3.  O mesmo que limiar .
  ‣ Etimologia: latim liminaris, -e , relativo à soleira da porta, inicial



liminarmente adv. De modo liminar.
  ‣ Etimologia: liminar + -mente

limitação s. f. 1.  Ato de limitar. 2.  Termo. 3.  Limites. 4.
 Restrição. 5.  Modicidade. 6.  Moderação.

limitadamente adv. De modo limitado.
  ‣ Etimologia: limitado + -mente

limitado adj. 1.  Que apresenta limites; demarcado, estremado.
2.  Que não vai além de determinados limites. 3.  Restrito. 4.
 Reduzido a determinadas proporções; diminuído, encurtado. 5.
 Fixado, estipulado, marcado. 6.  Designativo de certas sociedades
em que a responsabilidade dos sócios somente abrange o capital
que cada qual subscreveu. 7.  Subordinado, circunscrito.

limitar v. tr. 1.  Servir de limite a. 2.  Pôr limites a; demarcar. 3.
 Restringir. 4.  Moderar. 5.  Aprazar, marcar, fixar. • v. intr. 6.
 Confinar. • v. pron. 7.  Não passar além de. 8.  Não se exceder. 9.
 Ater-se. 10.  Contentar-se. 11.  Restringir-se.
  ‣ Etimologia: latim limito, -are , delimitar, fixar, determinar

limitativamente adv. De modo limitativo.
  ‣ Etimologia: limitativo + -mente

limitativo adj. 1.  Que serve de limite. 2.  Que restringe.



limite s. m. 1.  Linha que separa superfícies ou terrenos contíguos
(Mais usado no plural.) = ESTREMA, FRONTEIRA, RAIA 2.  Momento ou
espaço que corresponde ao fim ou ao começo de algo. = CONFIM,
EXTREMO 3.  Termo, meta. 4.   [Matemática] Quantidade fixa de que uma
variável se aproxima indefinidamente sem nunca a alcançar. • adj. 2
g. 2 núm. 5.  Que atingiu um ponto máximo ou extremo (ex.: data
limite, valor limite ). [Como adjetivo, pode ser ligado por hífen ao
substantivo que qualifica (ex.: ponto-limite ).]
  ‣ Etimologia: latim limes, -itis , caminho, raia, fronteira, atalho

limítrofe adj. 2 g. Confinante.

limnantácea s. f. 1.  Espécime das limnantáceas. •
limnantáceas s. f. pl. 2.  Família de plantas que têm por tipo o
limnanto.
  ‣ Etimologia: limnato + -ácea

limnanto s. m. [Botânica] Planta anual que cresce nos sítios
úmidos e pantanosos.

limnite s. f. Variedade de pedra, com uns traços ou veios, que lhe
dão a aparência de mapa.

limnófilo adj. 1.  Que habita nas águas estagnadas. • s. m. 2.  
[Entomologia] Gênero de insetos dípteros.
  ‣ Etimologia: grego límne, -es , lago, pântano + -filo



limnografia s. f. Descrição dos lagos.
  ‣ Etimologia: grego límne, -es , lago, pântano + -grafia
  • Confrontar: linografia.

limnologia s. f. Parte da Geografia que estuda os lagos.
  ‣ Etimologia: grego límne, -es , lago, pântano + -logia

limnômetro s. m. Instrumento para medir o nível dos lagos.
  ‣ Etimologia: grego límne, -es , lago, pântano + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: limnómetro .

limnómetro s. m. Instrumento para medir o nível dos lagos.
  ‣ Etimologia: grego límne, -es , lago, pântano + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: limnômetro .

limnônimo s. m. Nome próprio de lago (ex.: Titicaca ).
  ‣ Etimologia: grego límne, -es , lago, pântano + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: limnónimo .

limnónimo s. m. Nome próprio de lago (ex.: Titicaca ).
  ‣ Etimologia: grego límne, -es , lago, pântano + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: limnônimo .

limo s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas da família das algas. 2.
 Mistura de água, argila e substâncias orgânicas. = BARRO, LAMA, LODO,
VASA 3.  Aluvião. 4.  O que é baixo e imundo. = BAIXEZA, IMUNDÍCIE,
VILEZA



limoal s. m. Pomar de limoeiros.

limoctonia s. f. Morte por falta de alimento.

limoeiro s. m. Árvore rutácea cítrea da mesma espécie da
laranjeira.

limonada s. f. Bebida refrigerante ou medicamentosa em que
entra suco de limão ou de outro fruto ácido.

limonadeiro s. m. Aquele que faz ou vende limonadas.

limonete |ê| s. m. Arbusto verbenáceo, também chamado lúcia-
lima.

limonita s. f. Óxido de ferro hidratado, de cor castanha
amarelada.
  ♦ Grafia em Portugal: limonite .

limonite s. f. Óxido de ferro hidratado, de cor castanha
amarelada.
  ♦ Grafia no Brasil: limonita .

limosidade s. f. 1.  Estado do que é limoso. 2.  Limos.



limoso |ô| adj. Em que há limo. • Plural: limosos |ó|.

limote s. m. Lima triangular.

limpa s. f. 1.  Alimpa. 2.  Limpadura. 3.  Clareira.

limpa-botas s. m. 2 núm. Engraxador.
  ‣ Etimologia: limpar + bota

limpa-calhas s. m. 2 núm. 1.  Instrumento com que se limpam
os carris dos carros elétricos. 2.  Indivíduo ocupado a limpar as
calhas.
  ‣ Etimologia: limpar + calha

limpa-candeeiros s. m. 2 núm. Lampianista.
  ‣ Etimologia: limpar + candeeiro

limpa-chaminés s. m. 2 núm. 1.  Objeto para limpar o
interior das chaminés dos candeeiros. 2.  Indivíduo que tem a
profissão de limpar chaminés.
  ‣ Etimologia: limpar + chaminé

limpadeira s. f. Instrumento para limpar o interior dos furos
feitos na pedra com a broca.

limpadela |é| s. f. Ato de limpar ligeiramente.



limpador |ô| adj. 1.  Que limpa. • s. m. 2.  Objeto com que se
limpa. 3.  Aparelho de limpar cereais.

limpadura s. f. 1.  Limpeza. 2.  Limpadela. 3.  Alimpa. 4.
 Resíduo de cereais joeirados. • limpaduras s. f. pl. 5.  Restos
dos pratos, tachos, etc.

limpamento s. m. 1.  Ato de limpar. 2.  Limpeza.

limpa-neve adj. 2 g. s. m. O mesmo que limpa-neves . •
Plural: limpa-neves.
  ‣ Etimologia: limpar + neve

limpa-neves adj. 2 g. 2 núm. s. m. 2 núm. 1.  Diz-se de ou
veículo destinado a remover never das vias de comunicação. 2.  Diz-
se de ou utensílio ou peça destinada a remover a neve. • Sinônimo
geral: LIMPA-NEVE
  ‣ Etimologia: limpar + neve

limpa-nódoas s. m. 2 núm. Tira-manchas.
  ‣ Etimologia: limpar + nódoa

limpa-para-brisas |pá| s. m. 2 núm. Mecanismo para limpar o
para-brisas, dotado de escova. = PARA-BRISAS
  ‣ Etimologia: limpar + pára-brisas



limpa-pára-brisas s. m. 2 núm. Mecanismo para limpar o
para-brisas, dotado de escova. = PARA-BRISAS
  ‣ Etimologia: limpar + pára-brisas
  ♦ Grafia de limpa-para-brisas antes do Acordo Ortográfico de
1990.

limpa-penas s. m. 2 núm. Utensílio de escritório com que se
limpa a tinta dos aparos.
  ‣ Etimologia: limpar + pena

limpa-pratos s. 2 g. 2 núm. Glutão, comilão.
  ‣ Etimologia: limpar + prato

limpar v. tr. 1.  Tirar a (uma coisa) o que a suja (lavando,
esfregando, sacudindo, escovando, varrendo, joeirando, etc.). 2.  
[Figurado] Comer todo o conteúdo de. 3.  Furtar. 4.  Deixar sem
vintém. 5.  Ganhar tudo (a outrem). • v. pron. 6.  Esfregar as mãos,
os beiços, etc. (a toalha, guardanapo, etc. ). 7.  Escovar o fato
posto. 8.  Esfregar os pés no capacho. 9.  Enxugar-se. 10.
 Desanuviar-se (o tempo). 11.  Ir ficando livre de cotão (o fruto das
árvores).

limpa-trilhos s. m. 2 núm. Peça acessória, à frente das
locomotivas, para desviar do trilho qualquer obstáculo.
  ‣ Etimologia: limpar + trilho

limpa-vias s. m. 2 núm. Limpa-calhas.
  ‣ Etimologia: limpar + via



limpa-vidros s. m. 2 núm. Limpador de para-brisas.
  ‣ Etimologia: limpar + vidro

limpeza |ê| s. f. 1.  Asseio. 2.   [Figurado] Pureza. 3.  Perfeição,
bom acabamento. 4.  Esmero. 5.  limpeza de mãos : probidade.

limpidamente adv. De modo límpido.
  ‣ Etimologia: límpido + -mente

limpidez |ê| s. f. 1.  Qualidade de límpido. 2.  Nitidez. 3.
 Transparência. 4.   [Figurado] Pureza.

límpido adj. 1.  Nítido. 2.  Claro. 3.  Transparente. 4.  Sem
nuvens; puro. 5.  Sereno. 6.  Fresco, sonoro. 7.   [Figurado] Franco,
ingênuo.

limpo adj. 1.  Isento de sujidade ou imundície; asseado. 2.  Sem
corpos estranhos. 3.  Sem culpas. 4.  Desanuviado; puro. 5.  Em
que não há doença suspeita. 6.  Não infestado. 7.  Mondado. 8.
 fonte limpa : origem certa. 9.  passar a limpo : copiar (do
borrão).

limusina s. f. Automóvel muito comprido e luxuoso, geralmente
conduzido por motorista (ex.: os convidados chegaram à festa numa
limusina branca ). = LIMUSINE
  ‣ Etimologia: francês limousine , certo tipo de capa, automóvel
fechado



limusine s. f. O mesmo que limusina .

limusino adj. 1.  Relativo a Limoges. • s. m. 2.  Natural de
Limoges. 3.  Dialeto dos Limusinos.

lináceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas cujo tipo é o
linho.

lináceo adj. Semelhante ao linho ou a ele relativo.

linária s. f. 1.  Linho bravo. 2.  Valverde (planta).

lince s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero carnívoro da família dos felídeos,
do tamanho de um gato grande, com vista penetrante e costumes
sanguinários, que vive na Europa (lobo-cerval dos Alpes), na África,
na Ásia (caracal) e na América. 2.  Constelação boreal. (Nesta
acepção, grafa-se com inicial maiúscula.)

linchador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que lincha.

linchagem s. f. Processo ou ato de linchar.

linchar v. tr. Justiçar sumariamente.



linda s. f. 1.  Linha que delimita ou separa algo. = ESTREMA, LIMITE,
RAIA 2.  Marco, padrão. • Sinônimo geral: LINDE
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de lindar

linda-flor |ô| s. f. 1.   [Botânica] Planta brasileira parecida ao
malmequer. 2.   [Botânica] Flor dessa planta.

lindamente adv. De modo lindo.
  ‣ Etimologia: lindo + -mente

lindar v. intr. 1.  Confinar. • v. tr. 2.  Pôr marcos ou lindas em. 3.
 Demarcar.
  ‣ Etimologia: latim limito, -are , delimitar, fixar, determinar

linde s. m. 1.  Linha que delimita ou separa algo. = ESTREMA, LIMITE,
RAIA 2.  Marco, padrão. • Sinônimo geral: LINDA
  ‣ Etimologia: latim limes, -itis , limite, fronteira, caminho, atalho,
via

lindeira s. f. 1.  Ombreira (de porta ou janela). 2.   [Antigo] Verga
(de porta).
  ‣ Etimologia: feminino de lindeiro

lindeiro adj. 1.  Que está no limite de um espaço ou confina com
um espaço. = CONTÍGUO, LIMÍTROFE 2.  Relativo a linde.
  ‣ Etimologia: linde + -eiro



lindeza |ê| s. f. 1.  Beleza delicada. 2.   [Figurado] Perfeição; graça,
primor.

lindo adj. 1.  Belo; formoso. 2.  Elegante; gentil. 3.  Agradável,
airoso. 4.   [Irônico] Que é digno de reprovação (ex.: lindas horas para
chegar a casa! ). = BONITO • interj. 5.   [Informal] Expressão usada
para indicar aprovação ou surpresa. = BOA, BONITO 6.   [Informal, Irônico]
Expressão usada para indicar desagrado, ironia ou reprovação (ex.:
Lindo! Deixei as chaves em casa! ) = BONITO 7.  lindo de morrer
: extraordinariamente belo ou bonito.
  ‣ Etimologia: origem controversa

lineal adj. 2 g. O mesmo que linear .
  ‣ Etimologia: latim linealis, -e , feito de linha

lineamento s. m. 1.  Produção de uma linha. 2.  Traço. •
lineamentos s. m. pl. 3.  Contornos. 4.  Feições. 5.
 Rudimentos. 6.  Esboço.

linear adj. 2 g. 1.  Relativo a linha ou a linhas. 2.  Em que só se
empregam linhas. 3.  Que segue a direção de uma linha (ex.:
percurso linear ). 4.  Alongado e estreito, semelhante a uma linha.
5.  Que é sequencial ou direto. • s. m. 6.   [Marketing] Prateleira de
uma superfície comercial com livre serviço, onde estão expostos os
produtos para venda.
  ‣ Etimologia: latim linearis, -e , feito de linha

linearidade s. f. Qualidade do que é linear.
  ‣ Etimologia: linear + -idade



linearmente adv. De modo linear.
  ‣ Etimologia: linear + -mente

líneo adj. De linho ou a ele relativo.

-líneo suf. Exprime a noção de linha, comprimento (ex.: longilíneo
).
  ‣ Etimologia: latim linea, -ae , linha

linfa s. f. 1.   [Medicina] Líquido branco e nutritivo que circula nos
vasos linfáticos. 2.   [Botânica] Humor aquoso dos vegetais. 3.  
[Linguagem poética] Água.
  ‣ Etimologia: latim lympha, -ae , água

linfangioma |ô| s. m. [Medicina] Tumor dos vasos linfáticos.
  ‣ Etimologia: linfo- + angioma

linfangite s. f. Inflamação dos vasos linfáticos.

linfático adj. 1.  Relativo à linfa. 2.  Que contém linfa. 3.  Em
que predomina a linfa. 4.  Por onde circula a linfa. • s. m. 5.  O que
tem linfatismo.

linfatismo s. m. 1.  Estado do organismo humano em que há
linfa em excesso. 2.  Temperamento linfático.
  ‣ Etimologia: latim lympha, -ae , água + -ismo



linfite s. f. Linfangite.
  ‣ Etimologia: latim lympha, -ae , água + -ite

linfo- elem. de comp. Exprime a noção de linfa.
  ‣ Etimologia: latim lympha, -ae , água

linfócito s. m. [Medicina] Leucócito mononuclear presente no
sangue, nos tecidos linfoides e na medula e que desempenha
importantes funções imunitárias.
  ‣ Etimologia: linfo- + -cito

linfoide |ói| adj. 2 g. 1.  Relativo à linfa. 2.  Que contém
linfócitos. 3.  Semelhante a linfa.
  ‣ Etimologia: linfo- + -oide

linfóide adj. 2 g. 1.  Relativo à linfa. 2.  Que contém linfócitos.
3.  Semelhante a linfa.
  ‣ Etimologia: linfo- + -oide
  ♦ Grafia de linfoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

linfoma |ô| s. m. Tumor das glândulas linfáticas.
  ‣ Etimologia: latim lympha, -ae , água + -oma

linforragia s. f. Derramamento persistente de linfa, devido a
rotura de um vaso linfático.
  ‣ Etimologia: latim lympha, -ae , água + -ragia



linfose s. f. Elaboração fisiológica da linfa.
  ‣ Etimologia: latim lympha, -ae , água + -ose

linfotomia s. f. Dissecção dos vasos linfáticos.
  ‣ Etimologia: latim lympha, -ae , água + -tomia

linga s. f. [Náutica] Cadeia ou corda que, cingindo um fardo, se
prende ao gancho do guindaste para o levantar. = ESLINGA
  ‣ Etimologia: inglês sling

linga s. m. Símbolo fálico que representa o poder criador e sob o
qual Xiva, na Índia, é vulgarmente adorado.
  ‣ Etimologia: sânscrito linga

lingada s. f. O que a linga levanta de uma vez.

lingar v. tr. 1.  Cingir com linga. 2.  Levantar com linga.

lingerie |lãgeri| s. f. Roupa interior feminina.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

lingote s. m. Barra pequena de metal fundido, de seção
trapezoidal.

lingoteira s. f. Molde onde se vaza o metal derretido para fazer
barras.



lingrinhas s. 2 g. 2 núm. Pessoa magrinha, com aspecto débil;
fracote.

língua s. f. 1.  Órgão móvel da cavidade bucal. 2.   [Linguística]
Sistema de comunicação comum a uma comunidade linguística. 3.
 Tromba dos insetos lepidópteros. 4.  Fiel da balança. 5.  Parte
estreita e comprida de terra banhada lateralmente por água. 6.  
[Figurado] Estilo de escrita, discurso ou expressão característico de
alguém. • s. m. 7.  Intérprete. 8.  língua afiada : maledicente;
insolente. 9.  língua de fogo : labareda. 10.   [Linguística] língua
d'oc : conjunto de dialetos falados a Sul do rio Loire, em França,
onde oui , sim, se dizia outrora oc . 11.   [Linguística] língua d'oïl
: conjunto de dialetos falados a Norte do rio Loire, em França, onde
oui , sim, se dizia outrora oïl . 12.   [Linguística] língua morta : língua
que já não é falada naturalmente por uma comunidade linguística.
13.   [Linguística] língua védica : antiga língua indiana, considerada a
forma arcaica do sânscrito. = VÉDICO 14.  língua viperina : o
mesmo que língua afiada . 15.   [Linguística] língua viva : língua
que é falada atualmente.
  ‣ Etimologia: latim lingua, -ae

língua-cervina s. f. Nome vulgar do feto (Escolopendrium
vulgare , Lin.).

língua de gato s. f. 1.  Escopro, buril, para gravar em
madeira. 2.  Pequeno biscoito comprido e fino.
  ♦ Grafia em Portugal: língua-de-gato .

língua-de-gato s. f. 1.  Escopro, buril, para gravar em
madeira. 2.  Pequeno biscoito comprido e fino.



  ♦ Grafia no Brasil: língua de gato .

língua de sogra s. f. 1.  Folha delgada de pasta feita com
farinha, açúcar e canela, tostada e enrolada em forma de canudo. 2.
 Barquilho.
  ♦ Grafia em Portugal: língua-de-sogra .

língua-de-sogra s. f. 1.  Folha delgada de pasta feita com
farinha, açúcar e canela, tostada e enrolada em forma de canudo. 2.
 Barquilho.
  ♦ Grafia no Brasil: língua de sogra .

língua de trapos s. 2 g. 1.  Pessoa trapalhona no falar. 2.
 Pessoa incapaz de guardar um segredo.
  ♦ Grafia em Portugal: língua-de-trapos .

língua-de-trapos s. 2 g. 1.  Pessoa trapalhona no falar. 2.
 Pessoa incapaz de guardar um segredo.
  ♦ Grafia no Brasil: língua de trapos .

língua-de-vaca s. f. [Botânica] O mesmo que buglossa .

língua-de-víbora s. f. Pessoa maldizente.

linguado s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe chato, oval, que vive nos
fundos areentos do mar, e que é muito apreciado pelo sabor
delicado da sua carne. 2.  Barra chata e curva de ferro fundido. 3.
 Tira de papel em que se escreve, de um só lado, o que é destinado



a ser impresso. 4.   [Informal] Língua, especialmente de grandes
dimensões. 5.   [Informal] Letra de câmbio. 6.   [Informal] Beijo em que
as línguas se acariciam.

linguageiro adj. Relativo à linguagem.

linguagem s. f. 1.  Expressão do pensamento pela palavra, pela
escrita ou por meio de sinais. 2.  O que as coisas significam. 3.  Voz
dos animais. 4.  Estilo. • linguagens s. f. pl. 5.  Conjugação dos
verbos.
  ‣ Etimologia: provençal lenguatge

linguajar v. intr. 1.  Falar ou conversar muito. = LINGUAREJAR,
TAGARELAR • s. m. 2.  Modo de falar característico de um indivíduo ou
de um grupo (ex.: linguajar infantil, linguajares impróprios ). =
LINGUAGEM
  ‣ Etimologia: linguag[em] + -ar

lingual adj. 2 g. 1.  Relativo à língua. • adj. 2 g. s. f. 2.   [Fonética]
Diz-se de ou consoante articulada com intervenção da língua.

linguarada s. f. Palavrão, obscenidade.

linguarão s. m. O mesmo que lingueirão .

linguaraz adj. 2 g. s. 2 g. Maldizente, insolente, linguareiro.



linguareiro adj. s. m. O mesmo que linguarudo .

linguarejar v. intr. Falar muito. = LINGUAJAR, TAGARELAR
  ‣ Etimologia: língua + -r- + -ar

linguariça s. f. Linguiça.

linguarudamente adv. De modo linguarudo.
  ‣ Etimologia: linguarudo + -mente

linguarudo adj. s. m. 1.  Falador, chocalheiro. 2.  O que não
guarda segredos. • Sinônimo geral: LINGUAREIRO

lingüeirão s. m. 1.  Língua grande. 2.  Molusco acéfalo bivalve,
conhecido também por lingueirão-de-canudo, navalha e navalheira.
3.  Pequeno peixe marítimo.
  ♦ [Brasil] Grafia de lingueirão antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: lingueirão .

lingueirão |güei| s. m. 1.  Língua grande. 2.  Molusco acéfalo
bivalve, conhecido também por lingueirão-de-canudo, navalha e
navalheira. 3.  Pequeno peixe marítimo.

lingüeta s. f. 1.  Língua pequena. 2.  Peça chata movediça (em
instrumentos de música) e em certos maquinismos. 3.  Peça
principal da fechadura. 4.  Fiel da balança. 5.  Parede que separa
duas chaminés. 6.  Tijolo chato. 7.  Rampa de cais. 8.  Atadura. 9.



 Parte do lábio inferior dos insetos.
  ♦ [Brasil] Grafia de lingueta antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: lingueta .

lingueta |güê| s. f. 1.  Língua pequena. 2.  Peça chata movediça
(em instrumentos de música) e em certos maquinismos. 3.  Peça
principal da fechadura. 4.  Fiel da balança. 5.  Parede que separa
duas chaminés. 6.  Tijolo chato. 7.  Rampa de cais. 8.  Atadura. 9.
 Parte do lábio inferior dos insetos.

linguete |güê| s. m. Peça que se embebe nas rodas dentadas para
que não desandem.

lingüiça s. f. Chouriço delgado de carne de porco.
  ♦ [Brasil] Grafia de linguiça antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: linguiça .

linguiça |güí| s. f. Chouriço delgado de carne de porco.

lingüiforme adj. 2 g. Em forma de língua.
  ♦ [Brasil] Grafia de linguiforme antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: linguiforme .

linguiforme |güi| adj. 2 g. Em forma de língua.

lingüista s. 2 g. Especialista em linguística.
  ‣ Etimologia: língua + -ista



  ♦ [Brasil] Grafia de linguista antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: linguista .

linguista |güís| s. 2 g. Especialista em linguística.
  ‣ Etimologia: língua + -ista

lingüística s. f. [Linguística] Ciência que se dedica ao estudo das
línguas.
  ‣ Etimologia: francês linguistique
  ♦ [Brasil] Grafia de linguística antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: linguística .

linguística |güís| s. f. [Linguística] Ciência que se dedica ao estudo
das línguas.
  ‣ Etimologia: francês linguistique

lingüisticamente adv. De modo linguístico.
  ‣ Etimologia: linguístico + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de linguisticamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: linguisticamente .

linguisticamente adv. De modo linguístico.
  ‣ Etimologia: linguístico + -mente

lingüístico adj. Relativo à língua ou à linguística.
  ‣ Etimologia: linguista + -ico
  ♦ [Brasil] Grafia de linguístico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: linguístico .



linguístico |güís| adj. Relativo à língua ou à linguística.
  ‣ Etimologia: linguista + -ico

lingüístico-literário adj. Relativo simultaneamente à
linguística e à literatura.
  ♦ [Brasil] Grafia de linguístico-literário antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: linguístico-literário .

linguístico-literário |güís| adj. Relativo simultaneamente à
linguística e à literatura.

língula s. f. [Zoologia] Gênero de molusco de concha bivalve.

linguodental adj. 2 g. Que se pronuncia encostando a língua
aos dentes.

linguopalatal adj. 2 g. [Gramática] Que se articula aproximando a
língua do céu da boca.

lingurteiro adj. s. m. [Portugal: Regionalismo] Linguareiro.

linha s. f. 1.  Fio para coser. 2.  Linho. 3.  Fio de pesca. 4.  Fila,
fileira, renque, direção. Raia. 5.  Cabo para comunicações
telegráficas ou telefônicas. 6.  Via-férrea. 7.  Meio de comunicação
entre dois pontos. 8.  Traço geométrico que representa uma direção.



9.  Equador. 10.  Série de letras numa direção. 11.  Cada um dos
traços horizontais do papel pautado, do pentagrama, etc. 12.  Traço,
risca. 13.  Trave horizontal em que assentam as pernas da asna. 14.
 Linhote. 15.  Frente das tropas em ordem de batalha. 16.
 Duodécima parte da polegada. 17.   [Matemática] Sinal gráfico com
que em matemática uma letra se distingue de outra (ex.: p + p´).
18.  Série de gerações numa família. 19.   [Figurado] Categoria;
norma, regra. 20.   [Tipografia] Filete com que se divide uma página
em colunas. • linhas s. f. pl. 21.   [Informal] Mensagem escrita (ex.:
escrevi-lhe umas linhas ). 22.  Feições. 23.  Veios na palma da mão.
24.  em linha : um a seguir ao outro. = EM FILA 25.   [Tecnologia] com
ligação direta ou remota a um computador ou a uma rede de
computadores, como a Internet. = ON-LINE 26.   [Física] linha isóbara
: o mesmo que linha isobárica . 27.   [Física] linha isobárica
: linha que passa pelos pontos terrestres em que a amplitude média
das variações barométricas é a mesma. = ISÓBARA, ISÓBARE, ISOBÁRICA,
LINHA ISÓBARA 29.   [Física] linha isotérmica : a que passa pelos
pontos de igual temperatura média anual. 29.   [Física] linha
isoquimênica : linha que passa pelos pontos terrestres de igual
temperatura média no inverno. = ISOQUÍMENA 30.   [Esporte] linha
lateral : linha que demarca cada um dos lados de um campo de
jogo, no sentido do comprimento. = LATERAL 31.   [Física] linhas
climatéricas : conjunto das linhas isoquimênicas e das linhas
isotérmicas. 32.   [Geometria] linha mista : linha composta de
segmentos de reta e de curvas. 33.  linha reta : a menor linha que
se pode traçar entre dois pontos. 34.   [Esporte] quatro linhas
: campo de um jogo, em especial de futebol (ex.: ele mostra a sua
técnica dentro das quatro linhas ). 35.  ter a linha : ter o porte ou
o aprumo conveniente.
  ‣ Etimologia: latim linea, -ae

linhaça s. f. [Farmácia] Semente do linho.



linhada s. f. 1.   [Brasil] Lance de anzol. 2.  Espiadela. 3.  Namoro
a distância.

linhagem s. f. 1.  Tecido grosseiro de linho. 2.  Genealogia,
estirpe. 3.  Raça, família. 4.   [Figurado] Condição, classe social.

linhagista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem se dedica a
investigações genealógicas.

linhal s. m. Terreno semeado de linho. = LINHAR
  ‣ Etimologia: linho + -al

linhar s. m. O mesmo que linhal .
  ‣ Etimologia: linho + -ar

linheira s. f. 1.  Mulher que prepara ou asseda o linho. 2.
 Mulher que vende linho ou linhas. 3.   [Brasil] Caminho estreito;
vereda.

linheiro s. m. 1.  Aquele que asseda o linho. 2.  O que negoceia
em linho ou linhas. • adj. 3.   [Brasil] Que tem linha. 4.  Que é
esbelto.

linho s. m. 1.   [Botânica] Planta linácea, das regiões temperadas e
quentes, empregada como planta têxtil: O linho é cultivado em
Portugal, sobretudo nos subúrbios de Guimarães. 2.  O tecido que



se fabrica com as fibras dessa planta: Lençol de linho.
  ‣ Etimologia: latim linum, -i

linhó s. m. O mesmo que linhol .

linho-da-nova-zelândia s. m. [Botânica] Ver fórmio .

linhol s. m. 1.  Fio grosso para coser calçado, lona, etc. 2.  Tecido
que imita o de linho. • Sinônimo geral: LINHÓ
  ‣ Etimologia: linho + -ol

linhoso |ô| adj. 1.  Da natureza do linho. 2.  Semelhante ao linho.
• Plural: linhosos |ó|.

linhote s. m. Trave (de uma parede a outra de um edifício) para a
segurar.

linifício s. m. 1.  Trabalho em obras de linho. 2.  Obra de linho.

linígero adj. 1.  Que anda vestido de linho. 2.  Artefato de linho.

linimentar v. tr. 1.  Aplicar linimento a; friccionar. 2.   [Figurado]
Acalmar; suavizar.



linimento s. m. Medicamento untuoso, isto é, para fricções,
destinado a acalmar dores.
  • Confrontar: lenimento.

link |linque| s. m. [Informática] Ver hiperligação . • Plural: links .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que significa "elo, ligação"

linografia s. f. 1.  Escrita em tela. 2.  Impressão em pano.
  • Confrontar: limnografia.

linóleo s. m. 1.  Tecido impermeável feito de uma base de juta a
que se aplica óleo de linhaça, cortiça em pó e resina. 2.  Tapete ou
cobertura feita com esse tecido.
  ‣ Etimologia: inglês linoleum

linômetro s. m. [Artes gráficas] Régua graduada que serve, em
tipografia, para contar as linhas de composição.
  ♦ Grafia em Portugal: linómetro .

linómetro s. m. [Artes gráficas] Régua graduada que serve, em
tipografia, para contar as linhas de composição.
  ♦ Grafia no Brasil: linômetro .

linótipa s. f. Linotipo.

linotipar v. intr. [Tipografia] Compor em linotipo.



linotipia s. f. Composição em linotipo.

linotipista s. 2 g. Pessoa que trabalha com linotipo.

linotipo s. m. [Tipografia] Máquina de compor e fundir os caracteres
de imprensa às linhas.
  ‣ Etimologia: inglês linotype
  • Nota: No português do Brasil, é mais comum linotipo , com
gênero feminino.
  ♦ Grafia em Portugal: linótipo .

linótipo s. m. [Tipografia] Máquina de compor e fundir os caracteres
de imprensa às linhas.
  ‣ Etimologia: inglês linotype
  • Nota: No português do Brasil, é mais comum linotipo , com
gênero feminino.
  ♦ Grafia no Brasil: linotipo .

lintel s. m. 1.  Dintel. 2.  Padieira. 3.  Verga de portas e janelas. •
Plural: lintéis.

lio s. m. 1.  O que serve para liar ou atar. = ATILHO, LIAME 2.  Aquilo
que está liado ou atado. = FEIXE, MOLHO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de liar

lio- elem. de comp. Exprime a noção de liso (ex.: liócomo ).
  ‣ Etimologia: grego leîos, -a, -on , suave, liso



  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

liocarpo adj. [Botânica] Que tem frutos lisos.
  ‣ Etimologia: lio- + -carpo

liocéfalo adj. Que tem cabeça lisa.
  ‣ Etimologia: lio- + -céfalo

liócomo adj. Que tem cabelos lisos.
  ‣ Etimologia: lio- + grego kóme, -es , cabelo da cabeça

lioderme adj. 2 g. Que tem pele lisa.
  ‣ Etimologia: lio- + derme

liofilização s. f. Processo de desidratação a baixa temperatura,
geralmente de substâncias suscetíveis de serem alteradas pela ação
do tempo.
  ‣ Etimologia: liofilizar + -ção

liofilizadamente adv. De modo liofilizado.
  ‣ Etimologia: liofilizado + -mente

liofilizado adj. Que se submeteu a liofilização.
  ‣ Etimologia: particípio de liofilizar



liofilizar v. tr. Submeter a liofilização.
  ‣ Etimologia: grego leîos, -a, -on , suave, liso + -filo + -izar

lioz adj. f. s. f. Diz-se de ou pedra calcária usada em estatuária ou
em obras arquitetônicas. • Plural: liozes.
  ‣ Etimologia: francês antigo liois , atualmente liais

lipa s. f. Tanga usada em Timor.
  ‣ Etimologia: origem obscura

liparocele s. m. Tumor gordurento do escroto.

lipemania s. f. Delírio ou melancolia acentuada por grande
tristeza.

lipemia s. f. [Medicina] Quantidade de gorduras no sangue.
  ‣ Etimologia: lipo- + -emia

lipes adj. Diz-se da pedra de sulfato de cobre.

lipídeo s. m. 1.   [Bioquímica] O mesmo que lípido . • adj. 2.  
[Bioquímica] Relativo a lipídio.
  ‣ Etimologia: lipo- + -ídeo

lipídico adj. [Bioquímica] Relativo a lipídio.
  ‣ Etimologia: lipídio + -ico



lipídio s. m. [Bioquímica] O mesmo que lípido .
  ‣ Etimologia: lipo- + -ídio

lípido s. m. [Bioquímica] Nome dado às substâncias orgânicas
usualmente chamadas gorduras, insolúveis na água, solúveis no
benzeno e no éter e formadas por ácidos graxos unidos a outros
corpos. = LIPÍDEO
  ‣ Etimologia: lipo- + -ído

lipitude s. f. Estado remeloso dos olhos.

lipo s. f. [Informal] O mesmo que lipoaspiração .
  ‣ Etimologia: redução de lipoaspiração

lipo- pref. Exprime a noção de gordura (ex.: lipossolúvel ).
  ‣ Etimologia: grego lípos, -eos, -ous , substância gorda

lipoaspiração s. f. [Cirurgia] Processo que consiste na remoção
de gordura subcutânea por meio de uma cânula através da qual a
matéria gorda é aspirada. = LIPO
  ‣ Etimologia: lipo- + aspiração

lipofrenia s. f. [Medicina] Reduzida atividade cerebral.
  ‣ Etimologia: grego leípo , deixar, faltar + grego frén, -ós , espírito
+ -ia



lipograma s. m. Composição literária em que não entra
determinada letra.
  ‣ Etimologia: grego leípo , deixar, faltar + -grama

lipogramático adj. 1.  Relativo ao lipograma. 2.  Em que há
lipograma.
  ‣ Etimologia: lipograma + -t- + -ico

lipoide |ói| adj. 2 g. 1.  Semelhante à gordura. 2.  Adiposo.

lipóide adj. 2 g. 1.  Semelhante à gordura. 2.  Adiposo.
  ♦ Grafia de lipoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

lipoma |ô| s. m. Tumor adiposo.
  ‣ Etimologia: lipo- + -oma

lipomatoso |ô| adj. Da natureza do lipoma. • Plural: lipomatosos
|ó|.
  ‣ Etimologia: lipoma + -t- + -oso

liposo |ô| adj. Que tem remelas. = REMELOSO • Plural: liposos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim *lipposus , de lippus, -a, -um , remeloso

lipossolúvel adj. 2 g. [Química] Que é solúvel em gordura.
  ‣ Etimologia: lipo- + solúvel



lipotimia s. f. 1.  Estado em que se suspendem os movimentos
do corpo, conservando a sensibilidade. 2.  Perda de sentidos. =
DESFALECIMENTO, DESMAIO, SÍNCOPE
  ‣ Etimologia: grego lipothumía , desfalecimento, desmaio

lipúria s. f. [Medicina] Emissão de urina com gotículas de gordura.

liquação s. f. Operação pela qual se separa (numa fusão de liga
de metais) aquele metal que é mais fusível.

liquefação |àç| s. f. Redução de um sólido ou de um gás ao
estado líquido.

liquefacção |quefàç| s. f. Redução de um sólido ou de um gás ao
estado líquido.
  ♦ [Portugal] Grafia de liquefação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: liquefação .

liquefazer |que| v. tr. 1.  Proceder à liquefação de. • v. pron. 2.
 Derreter-se, fundir-se.

liquefeito |que| adj. 1.  Que se tornou líquido. 2.  Derretido.

líquen s. m. 1.  Simbiose de uma alga e de um cogumelo que
vivem graças a esta associação, sobre os muros, nos rochedos,



troncos de árvores, etc. 2.  Espécie de impigens no rosto. • [Brasil]
Plural: líquenes ou liquens. • [Portugal] Plural: líquenes.

liquenáceas s. f. pl. Família de plantas cujo tipo é o líquen-
islândico.

liquenina s. f. Fécula extraída de algumas liquenáceas.

líquen-islândico s. m. Musgo peitoral.

liques s. m. 2 núm. 1.  Cinco de ouros (no jogo do truque). 2.  O
próprio jogo.

liqüescer v. intr. Tornar-se líquido.
  ♦ [Brasil] Grafia de liquescer antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: liquescer .

liquescer |qüe| v. intr. Tornar-se líquido.

liquidação |qui| s. f. 1.  Ato de liquidar. 2.  Apuração de contas.
3.  Pagamento (ex.: liquidação da dívida ). 4.  Operação comercial
que consiste em pagar os débitos e repartir o ativo restante entre os
sócios. 5.  Venda, a preços reduzidos, de um sortimento de
mercadorias, para lhes dar saída rápida.
  ‣ Etimologia: liquidar + -ção



liquidador |qui...ô| adj. s. m. Que ou aquele que liquida.
  ‣ Etimologia: liquidar + -dor

liquidâmbar |qui| s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas
saxifragáceas ou hamamelidáceas da Ásia. 2.  Suco balsâmico dessa
planta. 3.  Estoraque líquido.

liquidar |qui| v. tr. 1.  Fixar ou calcular o montante de despesas
ou encargos. 2.  Realizar o pagamento de dívida ou encargo. =
PAGAR, SALDAR 3.  Pôr fim a algo. = ACABAR, DESTRUIR, ENCERRAR 4.  
[Figurado] Verificar; averiguar; apurar. 5.  Aniquilar; incapacitar. 6.
 Vencer (um adversário) com grande vantagem. = ARRASAR, DERROTAR
• v. tr. e intr. 7.  Pôr fim a uma atividade empresarial. 8.  Vender
produtos ou mercadorias a preços reduzidos, para lhes dar saída
rápida. = SALDAR • v. tr. e pron. 9.  Causar a morte ou a eliminação
de. = ELIMINAR, MATAR
  ‣ Etimologia: líquido + -ar

liquidatário |qui| adj. s. m. Pessoa que liquida ou faz uma
liquidação. = LIQUIDADOR
  ‣ Etimologia: liquidar + -tário

liquidável |qui| adj. 2 g. Que se pode liquidar.
  ‣ Etimologia: liquidar + -ável

liquidez |quidê| s. f. 1.  Qualidade ou estado do que é líquido. =
FLUIDEZ ≠ ILIQUIDEZ 2.  Capacidade para dispor imediatamente de
dinheiro ou para fazer pagamentos. ≠ ILIQUIDEZ 3.   [Economia]
Qualidade do que se pode converter facilmente em moeda.
  ‣ Etimologia: líquido + -ez



liquidificação s. f. Ato de liquidificar.
  ‣ Etimologia: liquidificar + -ção

liquidificador |qui..ô| adj. 1.  Que liquidifica ou provoca a
liquidificação. = LIQUIDIFICANTE • s. m. 2.  Aparelho usado para
reduzir a pedaços muito pequenos ou para misturar um ou mais
alimentos, por vezes liquefazendo-os. = LIQUIDIFICADORA
  ‣ Etimologia: liquidificar + -dor

liquidificadora s. f. O mesmo que liquidificador .
  ‣ Etimologia: feminino de liquidificador

liquidificante |qui| adj. 2 g. Que produz liquefação. =
LIQUIDIFICADOR
  ‣ Etimologia: liquidificar + -ante

liquidificar |qui| v. tr. Fazer passar ao estado líquido. = LIQUEFAZER
  ‣ Etimologia: líquido + -i- + -ficar

liquidificável |qui| adj. 2 g. 1.  Que se pode liquefazer. 2.
 Fusível.
  ‣ Etimologia: liquidificar + -ável

líquido |qui| adj. 1.  Que, sendo fluido, toma a forma do seu
recipiente. 2.  Que corre, que flui. 3.  Claro, transparente. 4.
 Determinado com precisão, sem margem para dúvidas. = CERTO 5.
 Diz-se do peso de algo excluindo o seu recipiente. 6.   [Economia] Que



não está sujeito a descontos ou encargos (ex.: salário líquido ). 7.  
[Economia] Que pode ser convertido em moeda. 8.   [Fonética] Diz-se de
consoante que é produzida com oclusão e abertura da cavidade oral,
simultânea ou sucessivamente. 9.   [Física] Diz-se de um dos três
estados da matéria, intermediário entre os estados sólido e gasoso.
• s. m. 10.  Tudo o que está no estado líquido. 11.  Bebida. 12.
 Qualquer substância liquefeita.
  ‣ Etimologia: latim liquidus, -a, -um , claro, límpido, líquido, puro,
sincero

liquômetro s. m. Licômetro.
  ♦ Grafia em Portugal: liquómetro .

liquómetro s. m. Licômetro.
  ♦ Grafia no Brasil: liquômetro .

lira s. f. 1.   [Economia] Antiga unidade monetária de Chipre, Itália,
São Marino, Vaticano, substituída pelo euro. 2.   [Economia] Unidade
monetária da Turquia.
  ‣ Etimologia: latim lyra , grego lúra

lira s. f. 1.  Instrumento de cordas dedilhadas usado na
Antiguidade. 2.   [Figurado] Criação poética. = POESIA 3.   [Ornitologia] Ave
galinácea. 4.   [Astronomia] Constelação do norte. 5.   [Economia] Antiga
unidade monetária de Itália, Malta, Chipre, San Marino e Vaticano,
substituída pelo euro. 6.   [Economia] Unidade monetária do Egito,
Turquia, Líbano e Síria. 7.   [Anatomia] Superfície inferior da abóbada
dos pilares do cérebro.
  ‣ Etimologia: latim lyra , grego lúra



lirado adj. Em forma de lira.

líria s. f. 1.   [Portugal: Minho] Lia do vinho. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Doença das crianças.

lírica s. f. 1.  Coleção de poesias líricas. 2.  Gênero da poesia
lírica.

liricamente adv. De modo lírico.
  ‣ Etimologia: lírico + -mente

lírico adj. 1.  Da lira. 2.  Que se pode cantar ao som de
instrumento. 3.  Diz-se da poesia maviosa que revela paixão. • s. m.
4.  Poeta lírico. 5.  teatro lírico : teatro de ópera.

liriforme adj. 2 g. Que tem a forma da lira.

lírio s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas da família das iridáceas,
de flores aromáticas. 2.   [Zoologia] Variedade de peixe-espada.

liriodendrina s. f. Substância extraída da casca do tulipeiro.

liriodendro s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas magnoliáceas.
2.  Tulipeiro.



lirismo s. m. 1.  Estilo elevado, mas mavioso e apaixonado. 2.  
[Figurado] Sentimentalismo; entusiasmo.

liró adj. 2 g. 1.   [Popular] Vestido com apuro. = CATITA, JANOTA 2.  
[Popular] Que é um pouco maluco.
  ‣ Etimologia: origem obscura

liru adj. 2 g. [Informal] Que está doido, que não está no juízo
perfeito; amalucado.

lis s. m. O mesmo que lírio . • Plural: lises.

lisboeta |ê| adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade de Lisboa, capital de
Portugal. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Lisboa. • Sinônimo
geral: LISBONENSE, LISBONÊS, LISBONINO, OLISIPONENSE
  ‣ Etimologia: Lisboa , topônimo, -eta

lisbonense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Lisboa. • s. 2
g. 2.  Natural ou habitante de Lisboa. • Sinônimo geral: LISBOETA,
LISBONÊS, LISBONINO, OLISIPONENSE
  ‣ Etimologia: Lisboa , topônimo, -ense

lisbonês adj. s. m. O mesmo que lisbonense . • Feminino:
lisbonesa. Plural: lisboneses.
  ‣ Etimologia: Lisboa , topônimo, -ês



lisbonina s. f. [Antigo] Peça de ouro.
  ‣ Etimologia: Lisboa , topônimo, -ina

lisbonino adj. s. m. O mesmo que lisbonense .
  ‣ Etimologia: Lisboa , topônimo, -ino

lise s. f. 1.   [Medicina] Diminuição gradual dos sintomas de uma
doença. 2.   [Medicina] Destruição de tecidos, células ou
microrganismos. 3.   [Biologia, Medicina] Decomposição ou degradação
de substâncias orgânicas.
  ‣ Etimologia: grego lúsis, -eos , ação de separar, dissolução

-lise elem. de comp. Exprime a noção de dissolução ou separação.
  ‣ Etimologia: grego lúsis, -eos , ação de separar, dissolução

lisérgico adj. Diz-se de composto orgânico derivado de um
alcaloide, com propriedades alucinogênicas.
  ‣ Etimologia: inglês lysergic

lisimáquia s. f. [Botânica] Planta primulácea, de flores amarelas,
própria dos lugares úmidos.

lismo s. m. [Portugal: Minho] Matéria viscosa que recobre o corpo dos
peixes.

liso adj. 1.  Que tem superfície plana ou sem asperezas; macio;
chato. 2.  Que não tem pregas nem ornatos. 3.  Lhano, franco. 4.  



[Brasil] Diz-se dos animais que têm pelo avermelhado e fino.

lisofórmio s. m. Preparação antisséptica.

lisogenia s. f. [Biologia] Lise das bactérias resultante de vírus
parasitas.
  ‣ Etimologia: grego lúsis, -eos , ação de separar, dissolução + -
genia

lisol s. m. Líquido oleoso que se emprega como antisséptico.

lisonja s. f. 1.  Ato ou efeito de lisonjear. = LISONJARIA 2.  Louvor
afetado; dito lisonjeiro. 3.   [Geometria] Losango.

lisonjaria s. f. Ato ou efeito de lisonjear.

lisonjeador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que lisonjeia. =
LISONJEIRO

lisonjear v. tr. 1.  Enaltecer desmesuradamente, geralmente com
algum interesse em mente. = ADULAR, BAJULAR 2.  Agradar a. • v. tr. e
pron. 3.  Fazer sentir ou sentir orgulho. = HONRAR, ORGULHAR ≠
EMBARAÇAR, ENVERGONHAR
  ‣ Etimologia: lisonja + -ear

lisonjeiramente adv. De modo lisonjeiro.
  ‣ Etimologia: lisonjeiro + -mente



lisonjeiro adj. 1.  Que lisonjeia; que emprega a lisonja com fins
interesseiros. 2.  Agradável, prometedor. • s. m. 3.  Adulador,
cortesão.

lisonjeria s. f. O mesmo que lisonjaria .

lissa s. f. Cordel vertical, no tear ordinário.
  • Confrontar: liça.

lissadeira s. f. 1.  Máquina empregada para alisar e lustrar os
couros, o papel, os tecidos, etc. 2.  Engomadeira mecânica.

lisseira s. f. Cada uma das quatro réguas horizontais do tear
destinadas, duas a duas, a conservarem entre si uma série de
cordéis verticais.

lista s. f. 1.  Tira (estreita e comprida). 2.  Risca (em tecido) de
cor diferente do fundo. 3.  Galão ou fita que adorna uma peça do
fato ou do uniforme. 4.  Beta. 5.  Série escrita de nomes de pessoas
ou de coisas. = LISTAGEM, RELAÇÃO, ROL 6.  Relação de pratos e de
preços de uma refeição. = CARDÁPIO, EMENTA, MENU 7.  Relação dos
prêmios da lotaria. 8.  Papel com o nome de um ou vários
candidatos. = VOTO 9.  lista civil : dotação anual de um chefe de
Estado. 10.  lista telefônico : livro com o endereço e o número de
telefone dos assinantes de uma companhia telefônica.
  ‣ Etimologia: italiano lista



listagem s. f. 1.  Ação de listar. 2.   [Informática] Saída numa
impressora do resultado de um tratamento por computador.

listar v. tr. 1.  Pôr em lista. 2.   [Informática] Imprimir
continuamente, artigo por artigo, toda ou parte das informações
tratadas por um computador.

listel s. m. 1.   [Arquitetura] Moldura estreita e lisa. = FILETE 2.  
[Heráldica] Fita onde é escrita uma divisa. • Sinônimo geral: LISTELO •
Plural: listéis.
  ‣ Etimologia: francês listel

listelão s. m. [Arquitetura] A maior de todas as molduras quadradas
e lisas.

listelo |é| s. m. O mesmo que listel .

listo adj. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Esperto, vivaço. 2.  O mesmo
que lesto .

listra s. f. 1.  Risca num tecido, de cor diferente da deste. 2.
 Lista.

listrado adj. Que tem listras.



listrão s. m. 1.  Listra grande. 2.  Variedade de uva, na ilha da
Madeira.

listrar v. tr. Ornar ou entremear com listras. = ESTRIAR, RAJAR, RISCAR
  ‣ Etimologia: listra + -ar

lisura s. f. 1.  Qualidade do que é liso. 2.  Superfície igual. 3.
 Lhaneza; franqueza. 4.  Honradez, boa-fé.

litação s. f. Ato de litar.

litagogo |ô| adj. s. m. [Antigo] [Medicina] Que ou o que expulsa ou
ajuda a expulsar os cálculos renais ou urinários. • Plural: litagogos |
ô|.
  ‣ Etimologia: lito- + grego agogós, -ós, -ón , o que conduz

litania s. f. 1.   [Religião] Oração em que se pede a Deus ou aos
santos para intercederem pelos fiéis. 2.  Enumeração enfadonha. =
LENGALENGA • Sinônimo geral: LADAINHA, LEDANIA
  ‣ Etimologia: latim litania, -ae

litão s. m. 1.  Cação pequeno e seco. 2.  Leitão (peixão).

litar v. tr. 1.  Oferecer (sacrifício). 2.  Sacrificar com bons
presságios. • v. intr. 3.  Obter bom presságio; ter bons indícios.



litargírio s. m. Protóxido de chumbo, usado em indústrias
diversas e altamente tóxico. = FEZES-DE-OURO
  ‣ Etimologia: grego lithárguros, -ou

lite s. f. [Mineralogia] Lide.

liteira s. f. 1.  Antigo veículo sem rodas, suspenso, por varais, de
duas bestas que iam uma adiante e a outra atrás. 2.  Tecido de
estopa e lã, preto.

liteiro s. m. 1.  Condutor de liteira. 2.   [Portugal: Beira] Manta de
farrapos para a cama. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Conjunto de dois ou
três lençóis, estendidos perpendicularmente e presos a uma vareta,
para impedir que o centeio salte da eira.

literacia s. f. 1.  Capacidade de ler e de escrever. 2.  Capacidade
para perceber e interpretar o que é lido. • Sinônimo geral:
LETRAMENTO • Antônimo geral: ALITERACIA, ILITERACIA
  ‣ Etimologia: inglês literacy

literal adj. 2 g. 1.  Da letra. 2.  Conforme à letra ou ao texto. 3.
 Sujeito ao rigor das palavras. 4.  Terminante, claro. 5.   [Matemática]
Diz-se das quantidades representadas por letras do alfabeto.

literalmente adv. De modo literal.
  ‣ Etimologia: literal + -mente



literariamente adv. De modo literário.
  ‣ Etimologia: literário + -mente

literário adj. Relativo a letras, à literatura ou a conhecimentos
humanos adquiridos pelo estudo.

literatelho |â ou ê| s. m. [Depreciativo] Literato medíocre.

literatice s. f. 1.  Qualidade de literato ridículo ou piegas. 2.
 Literatura ridícula.

literatismo s. m. 1.  Mania de literato. 2.  Literatice.

literato adj. s. m. 1.  Que ou quem é versado em letras ou em
literatura. = LETRADO 2.  Que ou quem denota erudição. = CULTO,
DOUTO, ERUDITO, LETRADO ≠ ILITERATO 3.  Que ou quem se dedica à
escrita. = ESCRITOR 4.  Que ou quem compreende com facilidade o
que lê. ≠ ILITERATO
  ‣ Etimologia: latim litteratus, -a, -um , marcado com letras,
instruído, culto

literatura s. f. 1.  Ciência do literato. 2.  Conjunto das obras
literárias de um país ou de uma época. 3.  Escritos narrativos,
históricos, críticos, de eloquência, de fantasia, de poesia, etc. 4.
 Folheto que acompanha um medicamento ou alguns outros
produto, de conteúdo informativo sobre composição, administração,
precauções, etc. 5.  literatura de cordel : conjunto de folhetos
literários populares, que os livreiros originalmente dependuravam em



cordéis.
  ‣ Etimologia: latim litteratura, -ae

lítia s. f. Litina.

litíase s. f. 1.  Formação dos cálculos urinários. 2.  Formação de
concreções pétreas nas pálpebras.

lítico adj. [Química] Relativo a lítio.
  ‣ Etimologia: lítio + -ico

lítico adj. [Biologia] Relativo a ou que produz lise.
  ‣ Etimologia: lise + -ico

lítico adj. [Brasil] Sem mistura. = LEGÍTIMO, PURO
  ‣ Etimologia: origem obscura

lítico adj. 1.  Relativo a pedra. 2.  Designativo antigo do ácido
hoje chamado úrico.
  ‣ Etimologia: grego lithikós, -é, -ón , de pedra, relativo a pedra

litificação s. f. Ato ou efeito de litificar ou de se ltificar.
  ‣ Etimologia: litificar + -ção

litificar v. tr. e pron. Transformar ou transformar-se em pedra.
  ‣ Etimologia: lito- + -i- + -ficar



litigação s. f. Ato ou efeito de litigar. = LITIGÂNCIA
  ‣ Etimologia: litigar + -ção

litigância s. f. O mesmo que litigação .
  ‣ Etimologia: litigar + -ância

litigante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que litiga. • adj. 2 g.
2.  Relativo a litígio.

litigar v. intr. 1.  Ter litígio. • v. tr. 2.  Pleitear; contestar.

litigável adj. 2 g. Contestável.

litigiar v. tr. e intr. Entrar em litígio. = LITIGAR
  ‣ Etimologia: litígio + -ar

litígio s. m. 1.  Ação entregue em tribunal. = DEMANDA, PLEITO 2.
 Contenda; disputa; altercação.
  ‣ Etimologia: latim litigium, -ii

litigiosamente adv. De modo litigioso.
  ‣ Etimologia: litigioso + -mente

litigioso |ô| adj. 1.  Relativo a litígio. 2.  Que envolve litígio. 3.
 Dependente de sentença judicial. 4.  Propenso a demandas. •
Plural: litigiosos |ó|.



litina s. f. Óxido de lítio.

litinado adj. Que contém litina.

litínico adj. Relativo a litina.

lítio s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Li ), de número
atômico 3, metal branco leve e dúctil.

litisconsórcio s. m. Demanda promovida por uma pessoa
juntamente com outra.
  ‣ Etimologia: latim lis, -litis , debate jurídico, querela, pleito,
demanda, processo + consórcio

litisconsorte s. 2 g. Pessoa que, juntamente com outra,
demanda alguém ou é parte em juízo.
  ‣ Etimologia: latim lis, -litis , debate jurídico, querela, pleito,
demanda, processo + consorte

litispendência s. f. [Direito] Decurso de um processo judicial.
  ‣ Etimologia: latim lis, -litis , debate jurídico, querela, pleito,
demanda, processo + pendência

litizonte s. m. [Joalheria] Pedra preciosa indiana, espécie de
granada.



-lito suf. Elemento que significa pedra (ex.: megálito, odontólito ).
  ‣ Etimologia: grego líthos, -ou , pedra

lito- pref. Elemento que significa pedra.
  ‣ Etimologia: grego líthos, -ou , pedra
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

litocarpo s. m. Fruto fóssil.
  ‣ Etimologia: lito- + carpo

litóclase s. f. [Geologia] Fratura natural de rocha.

litoclastia s. f. Processo de fragmentar os cálculos urinários.
  ‣ Etimologia: lito- + grego klastós, -é, -ón , partido + -ia

litoclasto s. m. [Cirurgia] Instrumento para a litoclastia.

litocola |ó| s. f. Betume para segurar pedras preciosas durante a
lapidagem.
  ‣ Etimologia: lito- + cola

litocromia s. f. Arte de imitar a pintura a óleo por meio da
litografia.



litocrômico adj. Que se refere à litocromia.
  ♦ Grafia em Portugal: litocrómico .

litocrómico adj. Que se refere à litocromia.
  ♦ Grafia no Brasil: litocrômico .

litocromista s. 2 g. Pessoa que se ocupa da litocromia.

litodiálise s. f. Nome genérico dos processos de dissolver os
cálculos vesicais.
  ‣ Etimologia: lito- + diálise

litófago adj. Que vive e se sustenta agarrado às pedras.

litofania s. f. Desenho em porcelana fosca.

litófilo adj. 1.  Que cresce nos rochedos; que gosta das pedras. •
litófilos s. m. pl. 2.   [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros.

litófito s. m. Polipeiro pétreo.

litogenesia s. f. Estudo das leis que presidem à formação das
rochas.

litoglifia s. f. Arte de gravar sobre pedras preciosas.



litografar v. tr. Imprimir pelo processo litográfico.

litografia s. f. 1.  Arte de desenhar e escrever em pedra, para
obter reproduções em papel. 2.  Impressão obtida pela litografia. 3.
 Oficina litográfica.

litograficamente adv. De modo litográfico.
  ‣ Etimologia: litográfico + -mente

litográfico adj. De litografia ou a ela relativo.

litógrafo s. m. O que exerce a arte litográfica.

litogravura s. f. Gravura litográfica.

litoide |ói| adj. 2 g. Que tem a aparência de pedra.

litóide adj. 2 g. Que tem a aparência de pedra.
  ♦ Grafia de litoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

litolábio s. m. [Cirurgia] Instrumento para apreender cálculos
urinários na bexiga.



litolatria s. f. Culto da pedra.
  ‣ Etimologia: lito- + -latria

litolisia s. f. Dissolução de cálculos vesicais por meio de injeções.

litologia s. f. 1.  Parte da Geologia que estuda a constituição das
rochas. 2.  Tratado dos cálculos e concreções que se formam no
organismo humano.
  ‣ Etimologia: lito- + -logia

litólogo s. m. Aquele que se dedica à litologia.

litoral s. m. 1.  Faixa de terreno à beira-mar. • adj. 2 g. 2.
 Relativo à beira-mar.

litorâneo adj. 1.  Relativo ao litoral. 2.  Designativo de terreno
situado à beira-mar.

litóreo adj. [Linguagem poética] Da praia; litoral.

litorina s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de moluscos gastrópodes. 2.  
[Brasil] Automotriz.

litosfera |é| s. f. [Geologia] Parte sólida do globo terrestre. =
OROSFERA
  ‣ Etimologia: lito- + esfera



litospermo |é| adj. 1.  Que tem sementes duras como pedras. •
s. m. 2.  Dióspiro; erva-das-sete-sangrias.
  ‣ Etimologia: lito- + -spermo

litostroto |ô| s. m. Pavimento de pedras variegadas, formando
mosaico. • Plural: litostrotos |ô|.

litotes s. f. 2 núm. Emprego de uma expressão que diz pouco,
mas que deixa adivinhar todo o pensamento (ex.: não te louvo por
desaprovo o que fizeste ).

litotipografia s. f. Arte de reproduzir, por meio da pedra
litográfica, um impresso em caracteres tipográficos ordinários.
  ‣ Etimologia: lito- + tipografia

litotomia s. f. [Cirurgia] Extração de cálculos urinários por meio de
incisão.
  ‣ Etimologia: lito- + -tomia

litotomista s. 2 g. Cirurgião especialista que pratica a litotomia.

litótomo s. m. Instrumento que serve para praticar a litotomia
ou extração da pedra.

litotripsia s. f. [Cirurgia] Operação que consiste em triturar os
cálculos na bexiga para os extrair.



litotritor |ô| s. m. [Cirurgia] Instrumento para a litotripsia.

litráceas s. f. pl. Família de plantas a que pertence a
salgueirinha.

litro s. m. 1.   [Física, Metrologia] Unidade de medida de capacidade,
para líquidos e secos, equivalente a um decímetro cúbico. 2.  Planta,
tipo das litráceas. 3.  Conteúdo do litro.

lituânio adj. s. m. O mesmo que lituano .
  ‣ Etimologia: Lituânia , topônimo

lituano adj. 1.  Da Lituânia ou a ela relativo. • s. m. 2.  Natural
da Lituânia. 3.  Língua da Lituânia. • Sinônimo geral: LITUÂNIO
  ‣ Etimologia: Lituânia , topônimo

litura s. f. Parte ilegível de um escrito (por efeito de rasura).

liturgia s. f. Conjunto das cerimônias eclesiásticas. = RITO
  ‣ Etimologia: grego leitourgía, -as , serviço público, serviço do culto

liturgicamente adv. De modo litúrgico.
  ‣ Etimologia: litúrgico + -mente

litúrgico adj. Relativo à liturgia.



liturgista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa versada em
liturgia.

liurai s. m. 1.   [Timor] Chefe de um suco timorense. 2.   [Timor]
Antigo régulo timorense.
  ‣ Etimologia: do tétum

live |laive| adj. s. m. Diz-se de um disco, de uma emissão registrada
não em estúdio mas em cena diante de um público.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

livel s. m. Nível.

livelar v. tr. Nivelar.

lividamente adv. De modo lívido.
  ‣ Etimologia: lívido + -mente

lividez |ê| s. f. Qualidade ou estado de lívido.

lívido adj. 1.  Que é da cor do chumbo, entre negro e azul. 2.
 Arroxeado. 3.  Que tem cor cadavérica. 4.  Extremamente pálido.

living s. m. Sala de estar. • Plural: livings .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, redução de living room , sala de estar



livoniano adj. 1.  Relativo à Livônia. • s. m. 2.  Natural da
Livônia.

livônio adj. 1.  O mesmo que livoniano . • s. m. 2.  Língua
uralo-altaica, do grupo ugro-finlandês.
  ♦ Grafia em Portugal: livónio .

livónio adj. 1.  O mesmo que livoniano . • s. m. 2.  Língua
uralo-altaica, do grupo ugro-finlandês.
  ♦ Grafia no Brasil: livônio .

livor |ô| s. m. Lividez.

livra interj. 1.  Exprime advertência de perigo ou desafogo depois
de passado um perigo. 2.  Exprime aversão a alguma coisa cujo
oferecimento se rejeita, etc.
  ‣ Etimologia: forma do verbo livrar

livrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que livra. = LIBERTADOR
  ‣ Etimologia: livrar + dor

livralhada s. f. Grande quantidade de livros reles.
  ‣ Etimologia: livro + -alhada

livramento s. m. 1.  Ato ou efeito de livrar. 2.  Libertação. 3.
 Resgate.



  ‣ Etimologia: livrar + -mento

livrança s. f. 1.  Livramento. 2.   [Comércio] Ordem (escrita) de
pagamento.
  ‣ Etimologia: livro + -ança

livrar v. tr. e pron. 1.  Tirar ou tirar-se de um perigo ou de uma
opressão. 2.  Salvar. 3.  Isentar. 4.   [Portugal: Minho] Dar à luz, parir.
  ‣ Etimologia: latim libero, -are

livraria s. f. 1.  Biblioteca. 2.  Grande coleção de livros. 3.  Loja
ou comércio de livros.
  ‣ Etimologia: livro + -aria

livre adj. 2 g. 1.  Que goza de liberdade. 2.  Independente. 3.
 Que não tem peias. 4.  Que pode dispor de si. 5.  Que está em
liberdade. = SOLTO ≠ PRESO 6.  Salvo (do perigo). 7.  Isento. 8.
 Desimpedido, desobstruído. 9.  Desembaraçado. 10.  Que não está
ocupado. = DESOCUPADO, DISPONÍVEL, VAGO, VAZIO ≠ OCUPADO, PREENCHIDO
11.  Não comprometido ou obrigado. 12.  Que não está ligado por
vínculos matrimoniais. 13.  Não proibido. 14.  Não monopolizado.
15.  Espontâneo. 16.  Licencioso. 17.  Descomedido. • adv. 18.
 Com liberdade. • s. m. 19.   [Esporte] Punição que consiste na
passagem da bola à equipe que sofreu falta. 20.   [Esporte] livre de
canto : tiro livre direto executado da área de canto. = CANTO, PONTAPÉ
DE CANTO
  ‣ Etimologia: latim liber, -era, -erum

livre-arbítrio s. m. Faculdade da vontade para se determinar. •
Plural: livres-arbítrios.



livre-câmbio s. m. Comércio entre nações, sem proibições nem
direitos alfandegários. • Plural: livres-câmbios.

livre-cambismo s. m. Sistema dos que preconizam o livre-
câmbio. • Plural: livres-cambismos.

livre-cambista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é partidário do
livre-câmbio. • Plural: livres-cambistas.

livreco |é| s. m. [Depreciativo] Livro pequeno e reles.
  ‣ Etimologia: livro + -eco

livre-docência s. f. 1.  Docência livre. 2.  Magistério ou cargo
livre-docente. • Plural: livres-docências.

livre-docente s. 2 g. Professor universitário contratado por
concurso para substituir eventualmente o professor catedrático. •
Plural: livres-docentes.

livreiro s. m. 1.  Pessoa que comercializa livros. = BIBLIOPOLA •
adj. 2.  Relativo à produção ou comercialização de livros (ex.: cadeia
livreira, mercado livreiro ).
  ‣ Etimologia: livro + -eiro

livre-pensadeiro s. m. [Depreciativo] Livre-pensador.



livre-pensador |ô| s. m. Aquele que em matéria religiosa
pensa sem subordinação a dogmas.

livre-pensamento s. m. Doutrina que consiste na liberdade
raciocinada de opiniões em matéria religiosa.

livresco |ê| adj. 1.  Relativo a livro. 2.  Baseado na leitura de
livros sem observação nem experiência.

livreta |ê| s. f. Pequeno livro. = LIVRETE
  ‣ Etimologia: livro + -eta

livrete |ê| s. m. 1.  Livro pequeno. = CADERNETA, LIVRETE 2.
 Documento que contém dados identificativos de uma pessoa,
entidade, veículo ou objeto (ex.: livrete militar ). 3.  Documento de
registro de um automóvel. 4.  Pequeno caderno registro da conta-
corrente num estabelecimento bancário. = CADERNETA
  ‣ Etimologia: livro + -ete

livreto |ê| s. m. Pequeno livro. = LIVRETE
  ‣ Etimologia: livro + -eto

livre-trânsito s. m. Passe que permite a entrada livre em locais
de acesso condicionado. • Plural: livres-trânsitos.

livrilho s. m. 1.  Parte mais interior da casca dos vegetais. 2.
 Pequeno livro de mortalhas de cigarros.



livro s. m. 1.  Conjunto de folhas de papel, em branco, escritas ou
impressas, soltas ou cosidas, em brochura ou encadernadas. 2.
 Obra (manuscrita ou impressa). 3.  O que serve de instrução. 4.
 Folhoso (dos ruminantes). 5.  Conjunto de mortalhas de cigarros
envoltas em capa. 6.  livro das quarenta folhas : baralho de
cartas. 7.   [Religião católica] livros canônicos : os livros da Bíblia. 8.
 livro eletrônico : edição em formato digital do texto de um livro.
  ‣ Etimologia: latim liber, libri

livro-caixa s. m. Livro comercial em que se escritura todo o
movimento de entradas e saídas de dinheiro. • Plural: livros-caixa e
livros-caixas.

livrório s. m. Cartapácio.
  ‣ Etimologia: livro + -ório

livroxada s. f. [Burlesco] Livralhada.
  ‣ Etimologia: livro + -x- + -ada

lixa s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de esqualos, semelhante ao cação,
mas cuja pele se torna muito áspera depois de seca. 2.  A pele deste
animal, depois de seca, que se emprega para polir madeira, metais,
etc. 3.   [Por extensão] Papel que tem aderente uma camada de areia e
serve para polir madeira ou metal. 4.   [Brasil] Simbaíba.

lixadeira s. f. Máquina para lixar e polir.



lixadela |é| s. f. 1.  Ato de lixar. 2.   [Figurado] Encravação;
prejuízo. 3.   [Gíria] Ato de ser tramado; lixanço.

lixa-de-lei s. f. Barroso (peixe).

lixa-de-pau s. f. [Ictiologia] Peixe plagióstomo.

lixado adj. 1.  Que se lixou. 2.  Difícil, complicado. 3.  Danado. 4.
  [Informal] Que está em maus lençóis, em má situação. 5.   [Informal]
Que revela descontentamento ou irritação. = BERA, CHATEADO 6.  Muito
bom no que sabe ou no que faz.

lixador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que lixa. • s. m. 2.   [Brasil]
Nome de uma máquina de serraria.

lixanço s. m. [Gíria] Encravação; entalação.

lixão s. m. [Brasil] Lugar onde se deposita o lixo. = LIXEIRA
  ‣ Etimologia: lixo + -ão

lixar v. tr. 1.  Polir ou desgastar com lixa. 2.   [Gíria] Pôr ou deixar
em maus lençóis, pôr a perder. 3.   [Tabuísmo] Copular. • v. pron. 4.
 Chatear-se, ficar fulo. 5.  Aguentar as consequências. 6.  Contar
com (algo) e não (o) conseguir, dar-se mal.



lixeira s. f. [Brasil] Nome comum a diversas plantas e árvores de
folhas ou cascas ásperas.
  ‣ Etimologia: lixa + -eira

lixeira s. f. 1.  Lugar onde se deposita o lixo (ex.: lixeira municipal
). = MONTUREIRA, MONTURO 2.  Local muito sujo ou com muito lixo.
  ‣ Etimologia: lixo + -eira

lixeiro s. m. Indivíduo encarregado de tirar e conduzir o lixo.

lixento adj. Lixoso.

lixívia s. f. 1.  Solução alcalina, geralmente de carbonato de sódio
ou de potássio, que se emprega para branquear a roupa. 2.  Barrela.

lixiviação s. f. 1.  Ato de lixiviar. 2.  Ato de extrair de
substâncias, cinzas ou resíduos, algum sal ou princípios solúveis.

lixiviador |ô| s. m. Aparelho para fazer a lixiviação.

lixiviar v. tr. 1.  Lavar com lixívia. 2.  Proceder à lixiviação.

lixivioso |ô| adj. Semelhante à lixívia. • Plural: lixiviosos |ó|.



lixo s. m. 1.  Qualquer matéria ou coisa que repugna por estar
suja ou que se deita fora por não ter utilidade. = ENTULHO, PORCARIA 2.
 Resíduo resultante de atividades domésticas, comerciais, industriais,
etc., e que se deita fora. ; detritos, sobras. = DETRITO, SOBRA 3.  Local
ou recipiente onde se acumulam esses resíduos ou matérias. 4.  
[Figurado] Escória, ralé.

lixoso |ô| adj. Que tem lixo. • Plural: lixosos |ó|.

lizar v. tr. Dar voltas no banho tintório (à peça que está a tingir).

lloyd’s |lodz| s. f. Parte da Bolsa de Londres, frequentada por
armadores, agentes de companhias de seguros marítimos, etc., para
obterem notícias da marinha, fazerem contratos de seguros, etc. (É
assim chamada em virtude de as primitivas reuniões se realizarem
no antigo botequim de Lloyd.)
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

lo |lu| pron. pess. Pronome que, em vez de o , se apõe
encliticamente às pessoas verbais de terminação em r , s ou z ,
determinando a queda dessas consoantes (ex.: vais vesti-lo [= vestir
+ o]; tu aplaude-la [= aplaudes + a]; ele fê-los [= fez + os]).
  ‣ Etimologia: latim ille, illa, illud , aquele

ló s. m. 1.  Tecido fino como escumilha. 2.   [Marinha] Metade
longitudinal de uma embarcação (do lado do vento). 3.  A parte do
navio onde as velas vão amuradas. 4.  Instrumento de música
chinês, de percussão, em forma de tambor. 5.  virar de ló : orçar.



loa |ô| s. f. 1.  Prólogo de uma composição dramática. 2.   [Figurado]
Apologia, discurso laudativo. 3.   [Figurado] Versos em louvor de
santos. 4.  Elogios. 5.  Mentira, parlenda. 6.  cantar loas a
alguém : louvá-lo com fins interesseiros.
  • Confrontar: lua.

loasáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas tropicais.

loba |ô| s. f. 1.  Fêmea do lobo. 2.  Batina eclesiástica. 3.  Outeiro.
4.   [Veterinária] Tumor que se forma no peito do cavalo.

lobacho s. m. Lobo pequeno; lobato.

lobado adj. 1.  Dividido em lobos ou lóbulos. • s. m. 2.  Tumor.

lobal adj. 2 g. 1.  Relativo a lobo. 2.   [Figurado] Sanguinário, voraz.

lobato s. m. Lobacho.

lobaz s. m. Lobo grande.

lobby |lóbi| s. m. Ver lóbi .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

lobecão s. m. Híbrido de cachorro e lobo.



lobeiro adj. 1.  Lobal. 2.  Diz-se de uma espécie de trigo rijo. 3.  
[Portugal: Algarve] Favorável, agradável. • adj. s. m. 4.   [Termo venatório]
Que é bom caçador de lobos. 5.  Espécie de cesto.

lobélia s. f. [Botânica] Gênero de plantas herbáceas, de suco
venenoso, tipo das lobeliáceas.

lobeliácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das lobeliáceas. •
lobeliáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas que têm por
tipo a lobélia.
  ‣ Etimologia: lobélia + -ácea

lobeliáceo adj. [Botânica] Relativo às lobeliáceas.
  ‣ Etimologia: lobélia + -áceo

lobelina s. f. Alcaloide da lobélia.

lobélio s. m. [Arquitetura] Segmento de círculo (inscrito em forma de
festão) em certas ogivas.

lobete |ê| s. m. O mesmo que lobeto .
  ‣ Etimologia: lobo |ó| + -ete

lobeto |ê| s. m. Ferro que encaixa no rodízio do moinho. = LOBETE
  ‣ Etimologia: lobo |ó| + -eto



lóbi s. m. Grupo organizado de pressão para atingir determinados
objetivos ou para defender determinados interesses.
  ‣ Etimologia: inglês lobby

lobinho s. m. 1.  Diminutivo de lobo. 2.   [Informal] Cisto
subcutâneo. 3.   [Brasil] Categoria de escoteiros destinada a crianças
de menos de dez anos.

lobisomem s. m. Homem transformado em lobo ou outro
animal (segundo as crenças populares).

lobista s. 2 g. 1.  Pessoa que pertence a um lóbi. • adj. 2 g. 2.
 Relativo a lóbi.
  ‣ Etimologia: lóbi + -ista

lobisticamente adv. De modo lobístico.
  ‣ Etimologia: lobístico + -mente

lobístico adj. 2 g. Relativo a lóbi ou a lobista.
  ‣ Etimologia: lobista + -ico

lobito s. m. 1.  Pequeno lobo. 2.  Escoteiro que pertence à
divisão dos Escoteiros mais novos, geralmente entre os 6 e os 10
anos.
  ‣ Etimologia: lobo + -ito



lobo |ô| s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero carnívoro da família dos
canídeos, com pelagem cinzenta amarelada, que vive nas florestas
da Europa, da Ásia e da América. 2.  Máquina de abrir a lã (nas
fábricas de lanifícios). 3.  Homem de maus instintos. 4.  comer
como um lobo : comer muito. 5.  lobo do mar : marinheiro
experimentado e valente. • Plural: lobos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim lupus, -i

lobo |ó| s. m. 1.   [Anatomia] Parte arredondada e saliente de um
órgão. 2.   [Anatomia] Parte inferior da orelha humana, de tecido mole.
= LÓBULO 3.  Jogo popular. • Plural: lobos |ô|.
  ‣ Etimologia: grego lóbos, -oû

lobo-cerval s. m. Nome vulgar do lince.

lobo-d'alsácia s. m. Cachorro de grande porte, usado para
guarda e notável pela força. = PASTOR-ALEMÃO • Plural: lobos-d'alsácia.

lobo-do-mar s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe de carne muito saborosa.
2.  Lobo-marinho.

lobo-marinho s. m. Designação vulgar da foca. (Também se
diz lobo-do-mar.)

lobotomia s. f. [Medicina] Operação cirúrgica, hoje em desuso, que
consiste no seccionamento das fibras nervosas da região pré-frontal
dos núcleos medianos do tálamo. (A técnica da lobotomia deve-se



ao médico português Egas Moniz.) = LEUCOTOMIA
  ‣ Etimologia: grego lóbos, -oû , lobo, lóbulo + -tomia

lôbrego adj. Escuro e medonho; triste; soturno.

lobrigador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que lobriga.

lobrigar v. tr. 1.  Ver a custo. 2.  Entrever, enxergar, bispar. 3.
 Ver ao longe. 4.  Ver casualmente. 5.   [Figurado] Notar, perceber.

lobulado adj. Lobado.

lobular adj. 2 g. Semelhante a lóbulo; lobulado.

lóbulo s. m. 1.  Pequeno lobo. 2.   [Botânica] Divisão profunda e
geralmente arredondada dos órgãos foliáceos ou florais.

lobuloso |ô| adj. 1.  Que tem lóbulos. 2.  Dividido em lóbulos. •
Plural: lobulosos |ó|.

lobuno adj. Designativo do cavalo e do boi que têm a cor do
lobo.

loca |ó| s. f. 1.  Esconderijo do peixe sob uma laje, debaixo de
água. 2.  Toca, furna.



locação s. f. 1.  Ato ou efeito de locar. 2.  Aluguel,
arrendamento. 3.   [Construção] Demarcação das linhas gerais básicas
de uma obra. 4.   [Direito] Contrato pelo qual uma das partes se
obriga a proporcionar à outra o usufruto temporário de um bem,
mediante retribuição. 5.   [Brasil] Local fora do estúdio
cinematográfico onde são filmadas cenas externas. 6.   [Antigo]
[Cirurgia] Redução (de osso colocado).
  ‣ Etimologia: latim locatio, -onis

locador |ô| s. m. Aquele que dá de aluguel ou arrendamento.

locaia s. f. [Viticultura] Casta de uva.

local adj. 2 g. 1.  De (ou em) lugar determinado. 2.  Da
localidade, da terra. 3.   [Medicina] Que se manifesta num ponto sem
se estender às partes circundantes. • s. m. 4.  Lugar; localidade. 5.
 Sítio. 6.  Casa, loja. • s. f. 7.  Notícia que relata um fato passado na
localidade onde se publica o periódico que a insere.

localidade s. f. 1.  Sítio. 2.  Lugar. 3.  Povoação.

localismo s. m. Defesa dos interesses locais.

localista s. 2 g. 1.  Pessoa que redige as notícias locais de um
periódico. • adj. 2.   [Brasil] Relativo a lugar determinado.



localização s. f. Ato ou efeito de localizar.
  ‣ Etimologia: localizar + -ção

localizar v. tr. 1.  Pôr em lugar certo. 2.  Determinar o lugar (em
que uma coisa se passa ou em que há de ficar). 3.  Impedir que se
estenda, que se propague; circunscrever.
  ‣ Etimologia: local + -izar

localizável adj. 2 g. Que se pode ou se consegue localizar.
  ‣ Etimologia: localizar + -ável

localmente adv. De modo local.
  ‣ Etimologia: local + -mente

locanda s. f. 1.  Tenda. 2.  Tasca. 3.  Loja reles.

locandeiro s. m. 1.  Dono de uma locanda. 2.  Locatário.

loção s. f. 1.  Lavagem feita com esponja embebida em líquido. 2.
 Líquido para loções. 3.  Separação das partes heterogêneas de uma
substância, por meio de lavagem.

locar v. tr. 1.  Dar em locação. = ALUGAR, ARRENDAR 2.  Determinar a
localização de. = LOCALIZAR, SITUAR
  ‣ Etimologia: latim loco, -are alugar



locatário s. m. Arrendatário; inquilino.

locativo adj. 1.  Relativo a locação. 2.  Indicativo de lugar. 3.  
[Gramática] Que exprime relação de lugar.

locé s. m. [Brasil] Usado na locução adverbial ir a locé, ir bem, de
modo agradável.

lock-out |locáute| s. m. Coligação de patrões que, para resistir às
exigências dos operários, sob a ameaça de greve, fecham as oficinas
ou estabelecimentos.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

loco |ó| s. m. Corpo de exército, entre os gregos. • Plural: locos |
ô|.

loco |ô| s. m. Arbusto brasileiro. • Plural: locos |ô|.

loco- elem. de comp. Exprime a noção de lugar (ex.: locomóvel ).
  ‣ Etimologia: latim locus, -i , lugar, sítio, localidade

locomobilidade s. f. Qualidade do que é locomóvel.

locomoção s. f. Movimento pelo qual um corpo muda de lugar.



locomotiva s. f. Máquina de vapor, elétrica, com motor térmico
ou a ar comprimido, etc., montada sobre rodas e destinada a
rebocar um trem de carruagens ou de vagões numa via-férrea.

locomotividade s. f. Faculdade animal da locomoção.
  ‣ Etimologia: locomotivo + -idade

locomotivo adj. Relativo à locomoção.

locomotor |ô| adj. Que opera a locomoção. • Feminino:
locomotora ou locomotriz.

locomotora |ô| s. f. O mesmo que locomotiva .

locomotriz adj. Forma feminina de locomotor.

locomóvel adj. 2 g. 1.  Que pode mudar de lugar. • s. f. 2.
 Máquina de vapor montada sobre rodas.
  ‣ Etimologia: loco- + móvel

locomover |ê| v. pron. Mudar de lugar, deslocar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

locotenência s. f. O mesmo que lugar-tenência .



locotenente s. m. O mesmo que lugar-tenente .

locução s. f. 1.  Modo de falar, de pronunciar. = DICÇÃO 2.  Modo
particular de se exprimir, na oralidade ou na escrita. = DISCURSO,
ELOCUÇÃO, ESTILO, LINGUAGEM 3.  Grupo de palavras cujo sentido é
geralmente figurado. = EXPRESSÃO 4.   [Gramática] Combinação fixa de
palavras que funcionam semântica e sintaticamente como uma
unidade (ex.: a expressão por causa de é uma locução prepositiva
ou preposicional ). 5.   [Radiodifusão, Televisão] Texto dito por um locutor.
  ‣ Etimologia: latim locutio, -onis , maneira de falar, linguagem,
expressão, pronúncia

loculado adj. Dividido em lóculos.

loculamento s. m. [Botânica] Lóculo.

locular adj. 2 g. [Botânica] Que tem lóculos separados por septos.

loculicida adj. 2 g. [Botânica] Diz-se do fruto cujos septos são
deiscentes.

lóculo s. m. Pequena cavidade (em órgão animal ou vegetal).
  ‣ Etimologia: latim loculus, -i , compartimento, cofre, bolsa

loculoso |ô| adj. Que tem vários lóculos. • Plural: loculosos |ó|.



locupletação s. f. Ato ou efeito de locupletar. = LOCUPLETAMENTO
  ‣ Etimologia: locupletar + -ção

locupletamento s. m. O mesmo que locupletação .
  ‣ Etimologia: locupletar + -mento

locupletar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se rico. =
ENRIQUECER ≠ EMPOBRECER 2.  Tornar ou ficar completamente cheio. =
ENCHER ≠ ESVAZIAR
  ‣ Etimologia: latim locupleto, -are , enriquecer

locupleto adj. Que está cheio, repleto. = FARTO
  ‣ Etimologia: latim medieval locupletus, -i , rico, abundante

locus s. m. [Genética] Ver lócus . • Plural: loci.
  ‣ Etimologia: palavra latina

lócus s. m. 2 núm. [Genética] Local específico de um cromossomo
onde está situado um gene.
  ‣ Etimologia: latim locus, -i , lugar, sítio, localidade

locusta s. f. 1.  Nome científico do gafanhoto. 2.  Espigueta. 3.
 Árvore de Guiana.

locustário adj. Semelhante à locusta.



locústidas s. m. pl. O mesmo que locustídeos .

locustídeos s. m. pl. [Zoologia] Família de insetos ortópteros
saltadores a que pertencem os gafanhotos. = LOCÚSTIDAS

locutor |ô| adj. 1.  Que fala. = FALANTE • s. m. 2.  Pessoa que, nas
estações radiotelefônicas, radioemissoras ou de televisão, é
encarregado de ler textos comerciais, informativos ou noticiosos,
fazer a apresentação da programação, de anúncios ou de eventos.
3.   [Linguística] Indivíduo que produz enunciados. = EMISSOR, FALANTE
  ‣ Etimologia: latim locutor, -oris , aquele que fala

locutório s. m. Parlatório dividido por uma grade, por detrás da
qual falam as pessoas recolhidas a quem as procura.

lodaçal s. m. 1.  Lugar em que há muito lodo. 2.   [Figurado]
Tremedal, abismo (de vício ou de vergonha).

lodacento adj. O mesmo que lamacento .

lódão s. m. 1.   [Botânica] Árvore celtácea, vulgar em Portugal. 2.  
[Botânica] Planta da família das ramnáceas. = AÇOFEIFA 3.   [Botânica]
Espécie de nenúfar branco do Egito. = LÓTUS
  ‣ Etimologia: latim lotos ou lotus, -i

lodícula s. f. [Botânica] Bráctea escamosa que envolve a flor das
poáceas.



  ‣ Etimologia: latim lodicula, -ae , coberta pequena

lodo |ó| s. m. O mesmo que lótus . • Plural: lodos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim lotos ou lotus, -i

lodo |ô| s. m. 1.  Sedimento terroso no fundo das águas. 2.  
[Figurado] Vergonha; ignomínia. 3.  Degradação. 4.  Aviltamento. •
lodos s. m. pl. 5.  Lamas das nascentes das águas minerais. •
Plural: lodos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim lutum, -i , lama, lodo

lodoso |ô| adj. 1.  Que tem lodo, lama. = LODACENTO, LAMACENTO 2.  
[Figurado] Que está sujo. • Plural: lodosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim lutosus, -a, -um

loendral s. m. Lugar em que crescem loendros.

loendreira s. f. O mesmo que loendro .

loendro s. m. 1.  Arbusto da família dos apocináceas. 2.
 Cevadilha. 3.  Adelfeira, espécie de rododendro (ericácea).

loess |lôsse| s. m. [Geologia] Ver loesse .
  ‣ Etimologia: palavra alemã Loess



loesse |lô-é ou lô| s. m. [Geologia] Sedimento fino, sem estratificação,
com abundância de calcário, quartzo e argila, que provém do
transporte de sedimentos diluviais pela ação do vento.
  ‣ Etimologia: alemão Loess ou Löss

lofiídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos lofiídeos. • s. m. 2.  
[Ictiologia] Espécime dos lofiídeos. • lofiídeos s. m. pl. 3.   [Ictiologia]
Família de peixes teleósteos que vivem sobretudo escondidos na
areia ou na lama.
  ‣ Etimologia: lófio + -ídeo

lófio s. m. [Ictiologia] O mesmo que tamboril .
  ‣ Etimologia: latim científico Lophius

lofo |ó| s. m. [Ictiologia] Peixe abissal do Pacífico.
  ‣ Etimologia: grego lóphos, -ou , pescoço de animal, crista, colina

lofobrânquio adj. 1.  Cujas brânquias têm forma de uma borla.
• lofobrânquios s. m. pl. 2.  Ordem de peixes cujo tipo é o
hipocampo.
  ‣ Etimologia: grego lóphos, -ou , pescoço de animal, crista, relevo,
colina + -brânquio

lofoscopia s. f. Exame ou estudo dos relevos da pele,
notadamente das impressões digitais.
  ‣ Etimologia: grego lóphos, -ou , pescoço de animal, crista, relevo,
colina + -scopia



lofoscópico adj. Relativo a lofoscopia (ex.: exame lofoscópico ).
  ‣ Etimologia: lofoscopia + -ico

lofoscopista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é especialista em
lofoscopia.
  ‣ Etimologia: lofoscopia + -ista

loft |lófte| s. m. [Arquitetura] Espaço, geralmente para habitação, com
pé direito alto e um espaço amplo quase sem divisórias.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

logaédico adj. Diz-se do verso formado de pés dátilos e
troqueus.

loganiáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas a que
pertence a árvore da noz-vômica.

logarítmica s. f. Curva representada dos logaritmos neperianos.

logaritmicamente adv. De modo logarítmico.
  ‣ Etimologia: logarítmico + -mente

logarítmico adj. Relativo aos logaritmos.

logaritmo s. m. Expoente da potência a que se deve elevar uma
base constante para achar um número proposto.



-logia suf. Elemento que exprime a noção de estudo (ex.:
morfologia ).
  ‣ Etimologia: grego lógos, -ou , palavra, discurso, linguagem,
estudo, teoria + -ia

lógica s. f. 1.  Ciência de raciocinar. 2.  Livro que trata dessa
ciência. 3.   [Figurado] Coerência. 4.   [Popular] Palavreado, lógica.

logical adj. 2 g. O mesmo que lógico .

logicamente adv. De modo lógico.
  ‣ Etimologia: lógico + -mente

lógico adj. 1.  Conforme as regras da lógica. 2.  Coerente. 3.
 Diz-se da análise que estuda as proposições e seus membros
componentes. • s. m. 4.  Aquele que é versado em lógica. 5.  
[Popular] Indivíduo manhoso, finório.

logística s. f. 1.  Antigo nome da parte da Álgebra que trata das
quatro regras. 2.  Lógica matemática; nome dado à lógica moderna
como ciência combinatória. 3.   [Militar] Parte da arte militar que trata
do apoio às tropas no que diz respeito à alimentação, municiamento,
saúde, transportes, etc. 4.  Organização e gestão de meios e
materiais para uma atividade, para uma ação ou para um evento.

logisticamente adv. De modo logístico.
  ‣ Etimologia: logístico + -mente



logístico adj. Relativo à logística.

logo |ó| adv. 1.  Dentro de pouco tempo; sem demora;
imediatamente. • conj. 2.  Portanto; por conseguinte. • s. m. 3.  
[Antigo] Morada; residência; lugar. 4.  desde logo : sem demora. 5.
 logo que : assim que. 6.  mais logo : depois; mais tarde. 7.
 para logo : sem demora.

-logo suf. Elemento que significa tratadista, discursador.

logo- pref. Elemento que significa palavra.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

logogorréia s. f. Logorreia.
  ♦ [Brasil] Grafia de logogorreia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: logogorreia .

logogorreia s. f. Logorreia.

logografia s. f. 1.  Modo de escrever tão depressa como se fala.
2.  Estenografia.

logógrafo s. m. 1.  Pessoa hábil em logografia. 2.  Autor de um
glossário.



logogrífico adj. Relativo ao logogrifo.

logogrifo s. m. 1.  Enigma formado por uma palavra cujas
letras, alterando-lhes a ordem, formam outras palavras que se
devem adivinhar. 2.   [Figurado] Linguagem enigmática.

logomaquia s. f. 1.  Disputa sobre palavras. 2.  Palavreado
inútil.

logomarca s. f. Conjunto formado por letras e/ou imagens, com
design que identifica, representa ou simboliza uma marca.
  ‣ Etimologia: logo- + marca

logorréia s. f. [Depreciativo] O mesmo que verborreia .
  ‣ Etimologia: logo- + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de logorreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: logorreia .

logorreia s. f. [Depreciativo] O mesmo que verborreia .
  ‣ Etimologia: logo- + -reia

logos s. m. 2 núm. 1.  Deus como fonte de ideias (Platão). 2.  Um
dos aspectos da divindade (neoplatônicos). 3.  O Verbo de Deus,
segunda pessoa da Trindade (teologia cristã).
  ‣ Etimologia: palavra grega



logosofia s. f. Doutrina filosófica e ética que preconiza a
evolução através do conhecimento, fundada por González Pecotche
(1901-1963), filósofo argentino.
  ‣ Etimologia: logo- + -sofia

logotecnia s. f. Ciência da significação e emprego das palavras.
  ‣ Etimologia: logo- + -tecnia

logotipo s. m. O mesmo que logótipo .
  ‣ Etimologia: logo- + -tipo

logótipo s. m. 1.  Conjunto formado por letras e/ou imagens,
com design que identifica, representa ou simboliza uma entidade,
uma marca, um produto, um serviço, etc. 2.   [Tipografia] Conjunto de
letras fundidas numa peça única. • Sinônimo geral: LOGOTIPO
  ‣ Etimologia: logo- + -tipo

logração s. f. 1.  Ato ou efeito de lograr. 2.  Logro. 3.   [Figurado]
Engano gracioso.

logradeira s. f. Mulher que pratica logros.

logradoiro s. m. O mesmo que logradouro .
  ‣ Etimologia: logrado , particípio de lograr + -oiro

logrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que logra ou que
desfruta. 2.  Intrujão; trapaceiro. 3.   [Brasil] Parte de uma fazenda de



criação, onde se trata de gado e em especial de vacas feridas.

logradouro s. m. 1.  Coisa usufruída ou gozada. 2.  Terreno ou
espaço anexo a uma habitação, usado para serventia ou com outras
funcionalidades. 3.  Espaço público usado para desfrute comum de
toda a população. 4.  Campo de pastagem comum ou público. =
MANINHO • Sinônimo geral: LOGRADOIRO
  ‣ Etimologia: logrado , particípio de lograr + -ouro

logramento s. m. Logração.

logrão s. m. 1.  Burlador. 2.  Intrujão. 3.  Indivíduo interesseiro,
ganancioso.

lograr v. tr. 1.  Estar na posse de. = DESFRUTAR, FRUIR, GOZAR • v. tr.
e pron. 2.  Ter proveito ou satisfação. = APROVEITAR • v. tr. 3.  Obter
com êxito. = ALCANÇAR, CONSEGUIR ≠ FALHAR 4.  Fazer cair em logro ou
mentira. = ENGANAR, INTRUJAR • v. intr. 5.  Ter o efeito esperado.

logrativo adj. 1.  Que logra; trapaceiro; que ilude. 2.  Próprio
para lograr.

logreiro s. m. 1.  Agiota; onzeneiro. • adj. 2.  Que logra ou
burla. 3.  Manhoso.

logro |ô| s. m. 1.  Logração, posse, gozo. 2.  Engano, intrujice. 3.
 Peta ou pirraça de Entrudo. 4.   [Antigo] Lucro, usura. • Plural: logros
|ô|.



logudorês s. m. Dialeto da Sardenha. • Feminino: logudoresa.
Plural: logudoreses.

loiça s. f. O mesmo que louça .

loiçaria s. f. O mesmo que louçaria .

loiceira s. f. O mesmo que louceira .

loiceiro s. m. O mesmo que louceiro .

loio |ói| s. m. 1.  Frade de S. João Evangelista. 2.   [Botânica] Planta
da família das asteráceas. • adj. 3.  Diz-se do azul arroxeado,
distintivo da cor do hábito dos frades loios. 4.  Que pertence à
Ordem de S. João Evangelista. 5.   [Popular] Ignorante, basbaque,
leigo em qualquer assunto.

lóio s. m. 1.  Frade de S. João Evangelista. 2.   [Botânica] Planta da
família das asteráceas. • adj. 3.  Diz-se do azul arroxeado, distintivo
da cor do hábito dos frades loios. 4.  Que pertence à Ordem de S.
João Evangelista. 5.   [Popular] Ignorante, basbaque, leigo em
qualquer assunto.
  ♦ Grafia de loio antes do Acordo Ortográfico de 1990.

loira s. f. O mesmo que loura .



loiraça s. 2 g. O mesmo que louraça .

loiraço adj. s. m. O mesmo que louraço .
  ‣ Etimologia: loiro + -aço

loirar v. tr. e intr. O mesmo que lourar .

loirear v. tr. e intr. O mesmo que lourear .

loirecer v. tr. e intr. O mesmo que lourecer .

loireira s. f. O mesmo que loureira .

loireiral s. m. O mesmo que loureiral .

loireiro s. m. O mesmo que loureiro .

loirejante adj. 2 g. O mesmo que lourejante .

loirejar v. tr. e intr. O mesmo que lourejar .

loirejo |â ou ê ou âi| s. m. O mesmo que lourejo .



loiro adj. s. m. O mesmo que louro .

loiro-cerejo |â ou ê ou âi| s. m. O mesmo que louro-cerejo .

loisa s. f. O mesmo que lousa .

loisão s. m. O mesmo que lousão .

loisas s. f. pl. Usado na locução familiar coisas e loisas , diversas
coisas.

loiseira s. f. O mesmo que louseira .

loiseiro s. m. O mesmo que louseiro .

loja |ó| s. f. 1.  Piso ao nível ou quase ao nível da rua. 2.
 Estabelecimento de venda ou de comércio. 3.  Templo maçônico. 4.
  [Informal] desamparar a loja : sair depressa de um lugar. 5.  
[Informal] deixar de importunar alguém (ex.: disse para lhe
desampararem a loja ). 6.  loja de conveniência
: estabelecimento comercial que vende diversos bens de consumo
imediato e que tem geralmente horário prolongado.
  ‣ Etimologia: francês loge

loja-âncora s. f. [Comércio] Loja de grande dimensão e
importância, destinada a promover o desenvolvimento de um centro



comercial, notadamente na angariação de clientes ou consumidores.
= ÂNCORA • Plural: lojas-âncora ou lojas-âncoras.

loje s. f. O mesmo que loja .

lojeca |é| s. f. 1.  Pequena loja. 2.  Baiuca, locanda.

lojista s. 2 g. Pessoa que tem loja para comércio.

lolada s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Pancada, varada.

loligídeo adj. Relativo ou semelhante à lula.

loligínidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que loliginídeos .

loliginídeos s. m. pl. [Zoologia] Família de moluscos que tem por
tipo a lula. = LOLIGÍNIDAS

lólio s. m. 1.   [Botânica] Planta poácea que nasce nos trigais e lhes
é nociva. = CIZÂNIA 2.   [Botânica] Grão dessa planta. • Sinônimo geral:
JOIO
  ‣ Etimologia: latim lolium, -ii

loló s. m. [Brasil, Gíria] Homem efeminado e passivo; fresco, veado.



lomba s. f. 1.  Cumeada de um monte ou outeiro. 2.  Encosta. 3.
 Elevação de terra, de areia, etc. 4.  Pequena elevação de terreno ou
faixa com relevo, feita ou colocada numa estrada, para provocar
abrandamento na velocidade dos veículos. 5.   [Portugal: Beira, Trás-os-
Montes] Preguiça, indolência.
  ‣ Etimologia: alteração de lombo

lombada s. f. 1.  Dorso de animal, especialmente de bovinos. 2.
 Parte do livro oposta ao corte das folhas. 3.   [Cabo Verde: ilha Brava]
Sova.
  ‣ Etimologia: lombo + -ada

lombada s. f. 1.  Lomba prolongada. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Encosta de um monte ou outeiro.
  ‣ Etimologia: lomba + -ada

lombal adj. 2 g. O mesmo que lombar .
  ‣ Etimologia: lombo + -al

lombalgia s. f. [Medicina] Dor na região lombar.
  ‣ Etimologia: lombo + -algia

lombar adj. 2 g. 1.  Do lombo. 2.  região lombar : parte
posterior do corpo na linha dos quadris. • Sinônimo geral: LOMBAL
  ‣ Etimologia: lombo + -ar

lombarda s. f. 1.   [Botânica] Variedade de couve de folhas muito
frisadas dispostas de forma esférica. = COUVE-LOMBARDA, LOMBARDO 2.  



[Antigo] Espécie de capa, usada nas recepções da corte.
  ‣ Etimologia: feminino de lombardo

lombardo adj. 1.  Relativo à Lombardia. 2.  Diz-se do touro
negro com o lombo acastanhado. • s. m. 3.  Natural da Lombardia.
4.   [Botânica] Variedade de couve de folhas muito frisadas dispostas
de forma esférica. = COUVE-LOMBARDA
  ‣ Etimologia: italiano lombardo

lombeira s. f. 1.   [Brasil] Moleza de corpo. 2.  Quebrantamento
de forças; lomba. 3.   [Portugal: Beira] Indolência. 4.  Preguiça.

lombeiro adj. 1.  Lombar. • s. m. 2.  Pele ou couro do lombo.

lombelo |ê| s. m. 1.  Músculo do gado vacum correspondente ao
pequeno psoas da espécie humana. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Cada
um dos dois pedaços compridos de carne que se tiram dos lados do
lombo do porco e que também se chamam coelhos.

lombilhar v. tr. [Brasil: Rio Grande do Sul] Arrear e montar muitas
vezes um cavalo, geralmente para o domar.
  ‣ Etimologia: lombilho + -ar

lombilho s. m. 1.   [Brasil] Arreio usado como sela. 2.   [Brasil]
Músculo do lombo da rês.
  ‣ Etimologia: espanhol platense lomillo

lombinho s. m. Lombelo do gado suíno.



lombo s. m. 1.  Carne pegada à espinha dorsal, na altura das
costelas. 2.  Costas, dorso; lombada, lomba. • lombos s. m. pl.
3.  Região lombar; rins.

lombrical adj. 2 g. 1.  Semelhante ou relativo à lombriga. 2.
 músculo lombrical : pequeno músculo flexor de cada dedo.

lombricoide |ói| adj. 2 g. 1.  Lombrical. • s. m. 2.  Lombriga.

lombricóide adj. 2 g. 1.  Lombrical. • s. m. 2.  Lombriga.
  ♦ Grafia de lombricoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

lombriga s. f. Verme ascarídeo (parasito dos intestinos).

lombriga-da-terra s. f. Minhoca. • Plural: lombirgas-da-terra.

lombriga-terrestre s. f. O mesmo que lombriga-da-terra .
• Plural: lombrigas-terrestres.

lombrigueira s. f. Árvore do Brasil utilizada como vermífugo.

lombudo s. f. Pessoa que tem bons lombos.



lomentácea s. f. 1.   [Botânica] O mesmo que cesalpiniácea . •
lomentáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] O mesmo que
cesalpiniáceas .

lomentáceo s. f. [Botânica] Cortado de trecho a trecho por
articulações.

lompardo adj. Diz-se do touro que tem o lombo pardo e mais
escuro que o resto do corpo.

lona |ô| s. f. 1.  Tecido grosso e forte para toldos, velas, etc. 2.  
[Gíria] Léria, peta, mentira. • s. m. 3.  Desajeitado, troca-tintas. 4.
 estar nas lonas : estar sem dinheiro, estar exausto, gasto.

londrino adj. 1.  Relativo a Londres, capital do Reino Unido. 2.
 Feito em Londres. • s. m. 3.  Natural de Londres.
  ‣ Etimologia: Londres , topônimo + -ino

longa s. f. 1.   [Música] Nota que vale duas breves. 2.   [Gramática]
Sílaba ou vogal longa.

longada s. f. [Pouco usado] Ato de ir para longe; afastamento;
viagem.

longal adj. 2 g. 1.  Alongado, comprido. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-
Montes] Diz-se de uma variedade de azeitona. 3.  Diz-se de uma
variedade de castanha.



longamente adv. De modo longo.
  ‣ Etimologia: longo + -mente

longa-metragem s. f. Filme cuja duração ultrapassa uma
hora. • Plural: longas-metragens.
  • Nota: No português do Brasil, é substantivo masculino.

longa-mira s. f. Óculo de ver ao longe.

longana s. f. 1.   [Botânica] Planta sapindácea do Brasil. 2.  Espécie
de lechia (fruto).

longânime adj. 2 g. Que tem longanimidade; bondoso;
corajoso; paciente; sofredor.

longanimemente adv. De modo longânime.
  ‣ Etimologia: longânime + -mente

longanimidade s. f. 1.  Caráter da pessoa que suporta as
adversidades e que prossegue em seu empenho, apesar dos
obstáculos. 2.  Bondade que faz desprezar as ofensas.

longânimo adj. O mesmo que longânime .



longarina s. f. Cada uma das vigas longitudinais em que assenta
o tabuleiro de uma ponte, o mecanismo de uma locomotiva, o
estrado de um automóvel, etc.

longarino s. m. O mesmo que longarina .

longe adj. 2 g. 1.  A muita distância (no espaço ou no tempo). •
adj. 2 g. 2.  Distante, remoto. • longes s. m. pl. 3.  O que está
muito afastado; o último do horizonte; leve semelhança; ares.

longerão s. m. [Brasil] Viga sobre que assenta um aparelho ou
máquina.

longevidade s. f. 1.  Longa duração da vida. 2.  Muita idade.

longevo |ê ou é| adj. 1.  Que dura muito. 2.  Muito velho.

longi- pref. Exprime a noção de longo (ex.: longimetria ).
  ‣ Etimologia: latim longus, -a, -um

longicaule adj. 2 g. Diz-se das plantas que têm a haste longa.

longicórneo adj. 1.  De antenas ou cornos compridos. •
longicórneos s. m. pl. 2.  Ordem de insetos coleópteros
tetrâmeros.



longilíneo adj. 1.  Que é longo e delgado. = ESGUIO 2.  Que tem
o tronco e os membros mais longos do que a média.
  ‣ Etimologia: longi- + -líneo

longilobado adj. [Botânica] Dividido em lóbulos alongados.

longímano adj. De mãos muito longas.

longimetria s. f. Arte trigonométrica de medir as distâncias.
  ‣ Etimologia: longi- + metria

longinquamente adv. De modo longínquo.
  ‣ Etimologia: longínquo + -mente

longínquo adj. Remoto; distante.

longípede adj. 2 g. Que tem pés compridos.

longipene adj. 2 g. 1.  Que tem penas compridas. •
longipenes s. m. pl. 2.  Família de aves palmípedes.
  ‣ Etimologia: longi- + -pene

longipétalo adj. Que tem pétalas longas.
  ‣ Etimologia: longo + -i- + -pétalo



longirrostro |ô| adj. 1.  Que tem o bico ou o focinho alongado.
• longirrostros s. m. pl. 2.  Antiga família de aves pernaltas. •
Plural: longirrostros |ô|.

longitarso adj. Que tem tarsos compridos.

longitroante adj. [Linguagem poética] Que troa ao longe; que reboa
durante muito tempo.

longitude s. f. 1.  Distância de um ponto da terra ao meridiano
geral. 2.   [Figurado] Distância, lonjura.

longitudinal adj. 2 g. 1.  Relativo à longitude. 2.  Comprido;
colocado ao comprido. 3.  No sentido do eixo principal (de um órgão
ou de um corpo).

longitudinalmente adv. De modo longitudinal.
  ‣ Etimologia: longitudinal + -mente

longo adj. 1.  Muito comprido; demasiado extenso. 2.
 Duradouro. 3.  Demorado. 4.  Dilatado. 5.  ao longo de : por toda
a extensão de.

longobardo adj. s. m. O mesmo que lombardo .

longor |ô| s. m. 1.  Comprimento; extensão. 2.   [Figurado] Delonga.



long-playing s. m. [Radiotécnica] Disco que comporta 33 1/3 ou
45 rotações por minuto.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

longrina s. f. 1.  Viga sobre que se pregam as calhas de uma via
de tração. 2.  Peça comprida que se põe ao longo de uma estacaria.

longueza |ê| s. f. Longura.

longuidão s. f. O mesmo que longura .
  ‣ Etimologia: longo + -idão

longura s. f. 1.  Comprimento. 2.  Demora, delonga. • Sinônimo
geral: LONGUIDÃO
  ‣ Etimologia: longo + -ura

lonícera s. f. Madressilva.

lonicerácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das loniceráceas. =
CAPRIFOLIÁCEA • loniceráceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de
plantas dicotiledôneas que tem por tipo a lonícera. = CAPRIFOLIÁCEAS

lonja s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Lombo de porco, banda, pá.

lonjura s. f. Grande distância.



lontra s. f. 1.   [Zoologia] Mamífero carnívoro que vive nas margens
dos rios. (Alimenta-se de peixes e goza de muita estima pela sua
pele, que é finíssima.) 2.  Pele deste animal.

look |lúque| s. m. Imagem exterior de algo ou alguém. = ASPETO ,
FIGURA, VISUAL
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

looping |lupingue| s. m. Exercício de acrobacia aérea que consiste
em executar uma volta completa no plano vertical.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

loquacidade s. f. 1.  Qualidade de loquaz. 2.  Hábito de falar
excessivamente.
  ‣ Etimologia: latim loquacitas, -atis

loquaz adj. 2 g. 1.  Verboso; muito falador. 2.  Eloquente. 3.  
[Figurado] Que produz grande rumor.

loquazmente adv. De modo loquaz.
  ‣ Etimologia: loquaz + -mente

loque s. m. Doença que ataca os cortiços.

loqüela s. f. 1.  Linguagem. 2.  Faculdade de falar. 3.
 Verbosidade.



  ♦ [Brasil] Grafia de loquela antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: loquela .

loquela |qüé| s. f. 1.  Linguagem. 2.  Faculdade de falar. 3.
 Verbosidade.

loquete |ê| s. m. 1.  Fechadura móvel. = CADEADO, EMBUDE 2.  Ferro
corrediço com que se fecham portas, janelas, etc. = FERROLHO •
Sinônimo geral: ALOQUETE
  ‣ Etimologia: francês loquet

loquial adj. 2 g. Dos lóquios.

lóquios s. m. pl. Evacuação sanguínea que sucede aos partos.

lora |ó| s. f. [Portugal: Beira] O mesmo que lura .

lorantáceas s. f. pl. Família de plantas que têm por tipo o
loranto.

loranto s. m. [Botânica] Gênero de arbustos, de folhas opostas ou
alternas, espessas ou coriáceas.

lorca s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] O mesmo que lura .



lorcha s. f. 1.  Embarcação chinesa. 2.  Fruto da África centro-
meridional.

lorde s. m. 1.  Título dado na Inglaterra aos nobres e membros da
Câmara Alta. 2.   [Popular] Homem que vive com ostentação. 3.
 Ricaço, fidalgo. 4.   [Informal] Figurão.

lordismo s. m. Vida à grande, cheia de mordomias.

lordose |ó| s. f. [Medicina] Encurvamento da coluna vertebral para a
frente.
  ‣ Etimologia: inglês lord

loreno adj. 1.  Relativo à Lorena (região de França). • s. m. 2.
 Natural ou habitante da Lorena.
  ‣ Etimologia: de Lorena , topônimo

lorga s. f. [Portugal: Beira] O mesmo que lura .

loriga s. f. 1.  Saio de malha com lâminas de metal (da
armadura). 2.  Couraça.

lorigado adj. Revestido de loriga.

lorigão s. m. Grande saio de malha.



lorinhão s. m. [Galicismo] Luneta que se segura por um cabo e é
usada especialmente por senhoras.
  ‣ Etimologia: francês lorgnon

loro |ô| s. m. 1.  Correia, por meio da qual se suspende o estribo
do selim. 2.  Tira de couro que serve para atar qualquer objeto. 3.
 Parte da cabeça das aves, entre a base do bico e os olhos. 4.  Peça
da boca de alguns insetos. 5.  Filamento de certos líquenes. • Plural:
loros |ô|.

lorota |ó| s. f. 1.   [Brasil, Popular] Mentira, conversa fiada; gabarolice.
2.  História mal contada.

loroteiro adj. [Brasil] Jactancioso, embusteiro, mentiroso.

lorpa |ô| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Parvo, pateta. 2.  Aldeão, camponês.

lorpamente adv. De modo lorpa.
  ‣ Etimologia: lorpa + -mente

lorpice s. f. Qualidade ou ato de lorpa.

losango s. m. [Geometria] Paralelogramo equilateral cujos ângulos
não são retos.



losanja s. f. 1.   [Pouco usado] Losango. • losanjas s. f. pl. 2.  
[Antigo] Preparação farmacêutica com diferentes substâncias
incorporadas por uma substância glutinosa.

losna s. f. 1.  Nome de algumas plantas asteráceas. 2.  Alosna. 3.
 Absíntio.

lostra |ô| s. f. 1.  Bofetada. 2.   [Portugal: Regionalismo] Vergastada. 3.
 Mulher indolente e desajeitada.

lôstrego s. m. [Portugal: Regionalismo] Relâmpago.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

lota |ó| s. f. 1.  Lugar onde se junta o peixe para se vender aos
revendedores. 2.  Lotação. 3.  Cálculo. 4.  vender à lota : ir
descendo o preço até achar comprador.
  • Confrontar: luta.

lotação s. f. 1.  Ato de lotar. 2.  Mistura de vinhos para obter um
determinado tipo. 3.  Determinação de quantidades. 4.  Orçamento;
cálculo. 5.  Fixação do que um barco ou um veículo pode transportar
(em pessoas ou em peso).
  ‣ Etimologia: lotar + -ção

lotado adj. 1.  Cuja capacidade de ocupação está cheia,
esgotada. 2.  Que está dividido em lotes. 3.  Que contém mistura de
produtos similares, mas de qualidade superior (ex.: vinho lotado ).



  ‣ Etimologia: particípio de lotar
  • Confrontar: lutado.

lotador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que faz lotes ou lotações.
• s. m. 2.  Aparelho de lotar. 3.  O que lota navios.

lotar v. tr. 1.  Fazer lotação de. 2.  Determinar, calcular a lotação
de. 3.  Dividir em lotes. 4.  Misturar (vinhos) para melhorar a
qualidade.
  ‣ Etimologia: lote + -ar
  • Confrontar: lutar.

lotaria s. f. 1.   [Jogos] Espécie de jogo de azar, no qual um certo
número de bilhetes numerados são distribuídos, e em seguida se tira
à sorte o número daquele ou daqueles que, segundo as convenções,
devem receber os prêmios. 2.  Bilhete desse jogo. 3.  Espécie de
jogo de cartas. 4.   [Figurado] Coisa ou negócio que depende do acaso.
  ‣ Etimologia: italiano lotteria

lotaríngio adj. 1.  Da Lotaríngia. • s. m. 2.  Habitante da
Lotaríngia. • Sinônimo geral: LOTARINGO

lotaringo adj. s. m. O mesmo que lotaríngio .

lote s. m. 1.  Quinhão. 2.  Parte de um todo (para ser vendida ou
entregue a quem de direito). 3.  Classe, qualidade. 4.  Grupo. 5.  
[Brasil] Grupo de bestas de carga, cujo número não excede
ordinariamente dez.



loteamento s. m. 1.  Ato ou efeito de lotear. 2.  Terreno
loteado.
  ‣ Etimologia: lotear + -mento

lotear v. tr. Dividir em lotes.
  ‣ Etimologia: lote + -ar

loteria s. f. O mesmo que lotaria .
  • Confrontar: luteria.

lótico adj. 1.   [Ecologia] Que tem águas correntes ou com
movimento (ex.: ecossistema lótico ). 2.   [Ecologia] Que vive nessas
águas (ex.: vegetação lótica ).
  ‣ Etimologia: latim lotus, -a, -um particípio passado de lavo, -are ,
lavar + -ico

lótico adj. 1.   [Ecologia] Que tem águas com muito movimento
(ex.: ecossistema lótico ). 2.   [Ecologia] Que vive nessas águas (ex.:
espécie lótica ).
  ‣ Etimologia: lotus, -a, -um , particípio passado de lavo, -are , lavar
+ -ico

loto |ó| s. m. 1.  O mesmo que lótus . 2.   [Mitologia] Fruto do país
dos Lotófagos, tão delicioso, que os estrangeiros, comendo-o,
esqueciam-se da pátria. • Plural: lotos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim lotos ou lotus, -i
  • Confrontar: luto.



loto |ô| s. m. 1.  Jogo de azar que se joga com cartões numerados,
cujos números vão sendo cobertos pelos jogadores, à medida que se
tiram de um saco os números correspondentes. = BINGO, QUINO 2.  O
conjunto dos objetos que servem para este jogo. • Plural: lotos |ô|.
  ‣ Etimologia: italiano lotto , sorte
  • Confrontar: luto.

lotófago adj. s. m. 1.  Que ou o que se alimentava de lódão,
referindo-se a certas personagens mitológicas. • lotófagos s. m.
pl. 2.  Povo da costa mediterrânica africana, mencionado por
Homero e que se alimentava de frutos de uma espécie de loto.

lótus s. m. 2 núm. 1.   [Botânica] Designação comum a várias
plantas da família das ninfeáceas, de folhas esféricas, flores vistosas
e sementes comestíveis. = LÓDÃO, LODO, LOTO 2.   [Botânica] Flor dessas
plantas.
  ‣ Etimologia: latim lotos ou lotus, -i

louça s. f. 1.  Qualquer produto feito de barro, terra fina ou
porcelana. 2.  Serviço de mesa. 3.   [Popular] Primor. • Sinônimo geral:
LOIÇA

louçainha |a-í| s. f. 1.  Traje de festa. 2.  Coisa para ornar. =
ADORNO, ORNATO
  ‣ Etimologia: alteração de louçania

louçainho |a-í| adj. Que tem louçainha. = ADORNADO, GARRIDO,
ORNADO
  ‣ Etimologia: louçainha + -o



loucamente adv. De modo louco.
  ‣ Etimologia: louco + -mente

louçãmente adv. De modo loução.
  ‣ Etimologia: loução + -mente

louçania s. f. 1.  Qualidade de loução. 2.  Garridice. 3.  Garbo.
4.  Elegância.
  ‣ Etimologia: loução + -ia

loução adj. 1.  Garrido. 2.  Gentil. 3.  Elegante. • Feminino.
louçã.

louçaria s. f. Loja de louça. = LOIÇARIA
  ‣ Etimologia: louça + -aria

louceira s. f. 1.  Vendedora de louça. 2.  Guarda-louça. •
Sinônimo geral: LOICEIRA

louceiro s. m. 1.  Dono de louçaria. 2.  Fabricante de louça. 3.
 Operário de cerâmica. 4.  Armário para louça. • Sinônimo geral:
LOICEIRO

louco adj. s. m. 1.  Que ou quem perdeu a razão; que ou quem
apresenta distúrbios mentais. = ALIENADO, DEMENTE, DOIDO, MALUCO, TOLO
2.  Que ou quem tem um comportamento absurdo, exagerado,



contrário ao bom senso ou ao que é considerado razoável. =
INSENSATO, MALUCO, TEMERÁRIO, TOLO • adj. 3.  Que é considerado fora do
habitual. = ABSURDO, ESTRANHO 4.  Que revela falta de sensatez. =
DOIDO, IMPRUDENTE, MALUCO ≠ PRUDENTE, RAZOÁVEL 5.  Que está fora de si,
descontrolado. = DESNORTEADO, DOIDO, MALUCO, PERTURBADO, TRANSTORNADO,
TRESLOUCADO 6.  Que é excessivo. = DESMESURADO 7.  Que está
dominado por sentimento de grande paixão. = APAIXONADO, ARREBATADO
8.   [Portugal: Minho] O mesmo que viçoso (falando-se de plantas) .

loucura s. f. 1.  Alienação mental. 2.  Insensatez; imprudência.
3.  Extravagância. 4.  Doidice, ato descontrolado ou irrefletido.

loudel s. m. Ver laudel .

louletano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Loulé. • s. m. 2.
 Natural de Loulé.

lounge |láunge| s. m. 1.  Átrio, sala de estar ou zona destinada a
espera ou descontração, geralmente dotada de assentos
confortáveis. 2.   [Música] Estilo musical considerado de escuta fácil ou
facilmente adaptável a música ambiente, geralmente com uma base
melódica e um ritmo suave. • adj. 2 g. 2 núm. 3.  Relativo a esse
espaço ou a essa música. • Plural: lounges .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

louquejar v. intr. Fazer loucuras.

louquice s. f. Loucura.



loura s. f. 1.  Mulher de cabelo louro. 2.  Toca ou lura de coelhos.
3.  Libra esterlina. 4.  Vaca-loura. • Sinônimo geral: LOIRA

louraça s. 2 g. 1.  Pessoa de cabelo louro. 2.  Pessoa novata,
simplória, muito acanhada. • Sinônimo geral: LOIRAÇA
  ‣ Etimologia: louro + -aça

louraço adj. s. m. [Informal] Que ou quem tem cabelo louro. =
LOIRAÇO
  ‣ Etimologia: louro + -aço

lourar v. tr. e intr. 1.  Tornar louro. 2.  Lourejar. • Sinônimo geral:
LOIRAR

lourear v. tr. e intr. Lourejar. = LOIREAR

lourecer v. tr. e intr. Lourejar. = LOIRECER

loureira adj. f. s. f. 1.  Diz-se de ou mulher que deseja agradar a
todos. 2.  Provocante. • Sinônimo geral: LOIREIRA

loureiral s. m. Lugar onde crescem loureiros. = LOIREIRAL

loureiro s. m. Árvore de folha perene, tipo das lauráceas. =
LOIREIRO



loureiro-rosa |ó| s. m. Loendro.

lourejante adj. 2 g. Que loureja. = LOIREJANTE

lourejar v. tr. 1.  Tornar louro; amarelecer. • v. intr. 2.  Tornar-se
louro. • Sinônimo geral: LOIREJAR

lourejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Ato de lourejar. 2.  Cor loura ou
amarela. • Sinônimo geral: LOIREJO

lourinhanense adj. 2 g. 1.  Relativo à vila da Lourinhã. • s. 2
g. 2.  Natural ou habitante da Lourinhã.
  ‣ Etimologia: Lourinhã , topônimo + -ense

louro s. m. 1.  Loureiro. 2.  Folha ou ramo de loureiro. 3.  Homem
de cabelo louro. 4.   [Informal] Papagaio. • adj. 5.  Que é da cor do
ouro. • louros s. m. pl. 6.  Coroa triunfal. 7.  Glória ou triunfo. •
Sinônimo geral: LOIRO
  ‣ Etimologia: latim laurus, -i , loureiro, coroa de louros, palma,
vitória

louro-cerejo |â ou ê ou âi| s. m. [Botânica] Planta da família das
rosáceas, de uso médico. = LOIRO-CEREJO

lousa s. f. 1.  Ardósia; laje. 2.  Pedra que cobre a sepultura. 3.
 Pedra (em que se escreve na escola). 4.  Armadilha para pássaros.
• Sinônimo geral: LOISA



lousão s. m. 1.  Lousa grande. 2.  Lousa (armadilha). • Sinônimo
geral: LOISÃO

louseira s. f. Pedreira ou mina de lousa. = LOISEIRA

louseiro s. m. 1.  O que extrai ou trabalha em lousa. 2.
 Vendedor de lousas. • Sinônimo geral: LOISEIRO

louva-a-deus s. m. 2 núm. [Entomologia] Inseto ortóptero das
regiões temperadas. = BEATA, MANTA, PROFETA
  ‣ Etimologia: forma do verbo louvar + a + deus

louvação s. f. 1.  Ato de louvar; louvor. 2.  Avaliação (feita por
louvados).

louvado adj. 1.  Diz-se do juiz de desempate nomeado pelas
partes. 2.  Que recebeu louvor. • s. m. 3.  Perito, árbitro (nomeado,
com outros, para proceder a avaliações).

louvador |ô| adj. s. m. Que ou o que louva ou elogia.

louvamento s. m. Louvação.

louvaminha s. f. 1.  Ato ou efeito de louvaminhar. 2.  Louvor
exagerado. = GABO, LISONJA



  ‣ Etimologia: de louvar

louvaminhar v. tr. 1.  Louvar excessiva e afetadamente. 2.
 Lisonjear.
  ‣ Etimologia: louvaminha + -ar

louvaminheiro adj. s. m. 1.  Que ou quem costuma
louvaminhar. = ADULADOR, BAJULADOR • adj. 2.  Que tem louvaminha. •
Sinônimo geral: LOUVAMINHO
  ‣ Etimologia: louvaminha + -eiro

louvar v. tr. 1.  Dirigir louvores a; elogiar. 2.  Exaltar; gabar. 3.
 Enaltecer. 4.  Aplaudir, aprovar. 5.  Avaliar; calcular o valor de. • v.
pron. 6.  Jactar-se; gabar-se. 7.  Nomear para seu louvado.

louvável adj. 2 g. Digno de louvor.

louvavelmente adv. De modo louvável.
  ‣ Etimologia: louvável + -mente

louvor |ô| s. m. 1.  Elogio, gabo. 2.  Glorificação. 3.  Apologia.

lovelace s. m. 1.  Grande namorador. 2.  Sedutor de mulheres.

lóxia |cs| s. f. Cruza-bico (pássaro).



loxocosmo |cs...ó| s. m. [Astronomia] Instrumento para demonstrar
os fenômenos provenientes do movimento da Terra.

loxodromia |cs| s. f. Linha que descreve um navio que segue
constantemente o mesmo rumo.

loxodrômico adj. 1.  Relativo à loxodromia. 2.  tábuas
loxodrômicas : as que resolvem facilmente os problemas de
navegação.
  ♦ Grafia em Portugal: loxodrómico .

loxodrómico |cs| adj. 1.  Relativo à loxodromia. 2.  tábuas
loxodrômicas : as que resolvem facilmente os problemas de
navegação.
  ♦ Grafia no Brasil: loxodrômico .

loxodromismo |cs| s. m. [Náutica] Marcha oblíqua.

LPI Uma medida de frequência de um meio-tom (variando
geralmente entre 55 e 200). [Originalmente, os meios-tons eram
criados pela colocação de uma superfície de vidro gravado sobre
uma imagem, produzindo a sua exposição os pontos. O «Lpi» refere-
se à frequência das linhas verticais e horizontais.]
  ‣ Etimologia: sigla do inglês Lines Per Inch

lua s. f. 1.  O único planeta satélite da Terra. 2.  Tempo
compreendido entre dois novilúnios. 3.   [Por extensão] Mês. 4.   [Popular]
Cio. 5.   [Ictiologia] O mesmo que peixe-lua . 6.  Disco de ouro ou



prata que os Timores usam ao pescoço, como símbolo de
heroicidade. (Quando se refere ao astro, escreve-se com inicial
maiúscula: Lua.) 7.  estar com a lua : disparatar. 8.  lua cheia : a
Lua em oposição com o Sol. 9.  lua nova : a Lua em conjunção
com o Sol. 10.  na lua : sem atenção ou de maneira distraída (ex.:
ele anda sempre na lua ).
  ‣ Etimologia: latim luna, -ae , lua, mês, noite, garganta
  • Confrontar: loa.

lua de mel s. f. O primeiro mês do casamento.
  ♦ Grafia em Portugal: lua-de-mel .

lua-de-mel s. f. O primeiro mês do casamento.
  ♦ Grafia no Brasil: lua de mel .

luanda s. 2 g. Natural ou habitante de Luanda. = CALUANDA,
LUANDENSE, LUANDÊS
  ‣ Etimologia: Luanda , topônimo

luandense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Luanda,
capital de Angola. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Luanda. =
CALUANDA, LUANDA • Sinônimo geral: LUANDÊS
  ‣ Etimologia: Luanda , topônimo + -ense

luandês adj. s. m. O mesmo que luandense .
  ‣ Etimologia: Luanda , topônimo + -ês

luar s. m. Claridade proveniente da reflexão da luz solar pela Lua.
  ‣ Etimologia: latim lunaris, -e , lunar



luarento adj. Iluminado pela Lua.

luau s. m. Festa de origem havaiana que se realiza na praia, com
comidas, músicas e danças tradicionais.
  ‣ Etimologia: havaiano luau

lubricamente adv. De modo lúbrico.
  ‣ Etimologia: lúbrico + -mente

lubricar v. tr. 1.  Lubrificar. 2.  Laxar (o ventre) com laxante. 3.
 Tornar lúbrico.

lubricidade s. f. 1.  Qualidade daquilo que é lúbrico. 2.  
[Figurado] Sensualidade. 3.  Lascívia.

lúbrico adj. 1.  Que não impede o movimento de deslizar ou
escorregar. 2.  Lascivo. 3.  Solto (falando do ventre).

lubrificação s. f. Ato de lubrificar.

lubrificador |ô| s. m. 1.  Aparelho empregado na lubrificação de
máquinas. • adj. 2.  Que lubrifica.

lubrificante adj. 2 g. 1.  Que lubrifica. • s. m. 2.  Matéria fluida
ou sólida, mas untuosa, que serve para lubrificar peças de



máquinas.

lubrificar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se lúbrico ou
escorregadio. 2.  Untar as juntas ou pontos de fricção de um
maquinismo.

luca s. f. 1.   [Ornitologia] Ave noturna de rapina. 2.  Espécie de rã.
3.   [Gíria] Carta.

lucanário s. m. [Construção] Vão entre duas vigas, numa
construção.
  ‣ Etimologia: origem obscura

lucano s. m. [Entomologia] Gênero de insetos lamelicórneos.

lucão s. m. Espécie de rede de pesca.

lucarna s. f. 1.  Janela aberta no telhado de uma casa. 2.
 Trapeira. 3.  Fresta.

lucense adj. 1.  Relativo a Lugo (Galiza, Espanha). • s. m. 2.
 Natural ou habitante de Lugo. • Sinônimo geral: LUGUÊS
  ‣ Etimologia: latim lucensis

lucente adj. 2 g. Luzente.



lucerna |é| s. f. 1.  Lucarna. 2.  Claraboia. 3.  Candeia romana.

lucernário s. m. 1.  Ofício da noite, celebrado à luz do
candeeiro. 2.  Poço que dava acesso às catacumbas romanas.

lucescente adj. 2 g. 1.   [Linguagem poética] Que começa a brilhar.
2.  Que se mostra brilhante.

luchar v. tr. Sujar, emporcalhar.
  • Confrontar: luxar.

lúcia-lima s. f. Arbusto aromático verbenáceo também chamado
bela-luísa e limonete.

lucidamente adv. De modo lúcido.
  ‣ Etimologia: lúcido + -mente

lucidar v. tr. 1.  Calcar (desenho) à luz sobre um vidro. 2.  Passar
para papel vegetal (um desenho), de forma a transparecerem as
linhas.

lucidez |ê| s. f. 1.  Qualidade de lúcido. = BRILHO, CLARIDADE 2.
 Ausência de quanto pode obscurecer (física ou moralmente).
  ‣ Etimologia: lúcido + -ez



lúcido adj. 1.  Brilhante, claro. 2.  Que vê, compreende ou
exprime claramente. 3.   [Figurado] Muito inteligente.

lúcifer s. m. 1.  O Demônio. 2.  Nome que os romanos davam ao
planeta Vênus. • Plural: lucíferes.

luciferar v. intr. Emitir ou trazer luz. = LUZIR
  ‣ Etimologia: lucífero + -ar

luciferário s. m. Indivíduo que (numa procissão) leva lanterna.

luciférico adj. O mesmo que luciferino .
  ‣ Etimologia: lúcifer + -ico

luciferino adj. Relativo a ou próprio de Lúcifer. = DIABÓLICO,
LUCIFÉRICO
  ‣ Etimologia: lúcifer + -ino

lucífero adj. [Linguagem poética] Que dá ou traz luz.

lucífugo adj. 1.  Que foge da luz. • lucífugos s. m. pl. 2.
 Família de insetos coleópteros.

lucilação s. f. Ato de lucilar.



lucilante adj. 2 g. Que lucila.

lucilar v. intr. 1.  Brilhar escassamente. 2.  Tremeluzir. 3.  Luzir a
espaços.

lucilina s. f. Substância extraída do petróleo.

luciluzir v. intr. O mesmo que tremeluzir .
  ‣ Etimologia: latim lux, lucis , luz + luzir

lucímetro s. m. Aparelho para comparar o brilho das diferentes
regiões do céu.

Lucina s. f. [Linguagem poética] A Lua.

lucinoctes s. f. pl. [Botânica] Nictagináceas.

lúcio s. m. [Ictiologia] Gênero de peixes de água doce.

lucipotente adj. 2 g. 1.   [Linguagem poética] Que esparge muita
luz. 2.  Que ilumina tudo.
  ‣ Etimologia: latim lux, lucis , luz + potente

lucivelo |é| s. m. Abaixa-luz; pantalha.
  ‣ Etimologia: latim lux, lucis , luz + latim velum, -i , véu



luco s. m. 1.  Bosque. 2.  Cereal cultivado na Índia e na África. 3.
  [Moçambique] Colher de pau.

lucrar v. tr. 1.  Ganhar. 2.  Tirar vantagem. • v. intr. 3.  Obter
lucros.

lucrativamente adv. De modo lucrativo.
  ‣ Etimologia: lucrativo + -mente

lucrativo adj. Que dá lucro; vantajoso; gratuito.

lucro s. m. 1.  Ganho líquido, benefício. 2.  Utilidade; vantagem.

lucroso |ô| adj. Lucrativo. • Plural: lucrosos |ó|.

luctífero adj. [Linguagem poética] Que causa luto, que produz
calamidade; desastroso; funesto.

luctífico adj. [Linguagem poética] Luctífero.

luctíssono adj. [Linguagem poética] Que tem som lúgubre.

lucubração s. f. 1.  Trabalho intelectual (em horas que, após
um trabalho manual, se deviam dedicar ao repouso). 2.   [Por extensão]



Estudo aturado. 3.  Meditação. • Sinônimo geral: ELUCUBRAÇÃO
  ‣ Etimologia: latim lucubratio, -onis , vigília

lucubrar v. intr. 1.  Trabalhar à luz, de noite. • v. tr. e intr. 2.
 Passar as noites estudando. 3.   [Por extensão] Dedicar-se a longos
trabalhos intelectuais. = MATURAR, MEDITAR, PENSAR, PONDERAR 4.  Fazer
conjeturas ou especulações sobre algo. = CONJECTURAR , ESPECULAR •
Sinônimo geral: ELUCUBRAR
  ‣ Etimologia: latim lucubro, -are , trabalhar à noite

lúcula s. f. [Astronomia] Ruga luminosa na superfície do Sol.

luculento adj. [Linguagem poética] Brilhante; luminoso.
  ‣ Etimologia: latim luculentus, -a, -um

luculiano adj. 1.  Próprio de Luculo. 2.  Magnificente (banquete,
jantar).
  ‣ Etimologia: latim lucullianus, -a, -um

luculo s. m. [Figurado] Homem rico que faz ostentação do seu luxo
e opulência.

ludâmbulo s. m. [Brasil] O mesmo que turista .

ludião s. m. [Física] Aparelho com que se estudam os vários casos
que podem apresentar um corpo mergulhado na água, e que serve
para demonstrar a teoria da aerostação.



ludibriar v. tr. 1.  Tratar com ludíbrio. 2.  Fazer troça de. =
ESCARNECER, ZOMBAR 3.  Enganar, burlar.
  ‣ Etimologia: ludíbrio + -ar

ludíbrio s. m. 1.  Zombaria, escárnio. 2.  Objeto de mofa ou
zombaria. 3.  Burla, engano.
  ‣ Etimologia: latim ludibrium, -ii

ludibrioso |ô| adj. 1.  Em que há ludíbrio. 2.  Que envolve
escárnio. • Plural: ludibriosos |ó|.
  ‣ Etimologia: ludíbrio + -oso

ludicamente adv. De modo lúdico.
  ‣ Etimologia: lúdico + -mente

ludicidade s. f. Qualidade do que é lúdico. = LUDISMO
  ‣ Etimologia: lúdico + -idade

lúdico adj. 1.  Relativo a jogo ou divertimento. = RECREATIVO 2.
 Que serve para divertir ou dar prazer.
  ‣ Etimologia: latim ludus, -i , jogo, divertimento, distração + -ico

lúdicro adj. 1.  Relativo a espetáculos ou a divertimentos
públicos. 2.  Ridículo.
  ‣ Etimologia: latim ludicrus, -a, -um , esportivo, recreativo

lúdio s. m. Ludião.



ludismo s. m. Qualidade do que é lúdico. = LUDICIDADE
  ‣ Etimologia: latim ludus, -i , jogo, divertimento,distração + -ismo

ludo s. m. 1.   [Pouco usado] Jogo; esporte; luta de atletas. 2.
 Variedade de amendoeira.
  ‣ Etimologia: latim ludus, -i , jogo, divertimento, distração

ludomania s. f. Mania dos divertimentos ou esportes.
  ‣ Etimologia: latim ludus, -i , jogo, divertimento, distração + mania

ludoteca |é| s. f. Local onde existe uma coleção de jogos, livros e
discos para utilização dos seus visitantes (ou consumidores).
  ‣ Etimologia: latim ludus, -i , jogo, divertimento, distração + -teca

ludotecário s. m. Pessoa encarregada de uma ludoteca.
  ‣ Etimologia: ludoteca + -ário

ludreiro s. m. Charco; atoleiro.

lúdrico adj. O mesmo que lúdicro .
  ‣ Etimologia: metátese de lúdicro

ludro adj. 1.  Churdo, sujo. 2.  Turvo. • s. m. 3.  Fezes; sujidade.

ludroso |ô| adj. Ludro. • Plural: ludrosos |ó|.



lues s. f. 2 núm. O mesmo que sífilis .

lufa s. f. 1.  Lufada. 2.  Pressa; azáfama. 3.  Ventania. 4.  Veia de
navio sob a ação do vento. 5.   [Botânica] Gênero de cucurbitáceas.

lufada s. f. 1.  Sopro forte de vento. 2.  às lufadas : de vez em
quando; com intermitências.

lufa-lufa s. f. [Informal] Grande pressa ou movimentação. =
AZÁFAMA, CORRE-CORRE, CORRERIA

lufar v. intr. 1.  Soprar às lufadas (o vento). 2.  Ofegar.

lugar s. m. 1.  Espaço ocupado ou que pode ser ocupado por um
corpo. 2.  Ponto (em que está alguém). 3.  Localidade. 4.  Pequena
povoação. 5.  Trecho, passo (de livro). 6.  Posto, emprego. 7.
 Dignidade. 8.  Profissão. 9.  Ocasião. 10.  Vez. 11.  Azo. 12.
 Dever, obrigação. 13.  Situação, circunstâncias. 14.  Posto de
venda. 15.  em primeiro lugar : antes de tudo, antes de mais
nada. 16.  lugar geométrico : linha cujos pontos satisfazem às
condições exigidas.

lugar-comum s. m. 1.  Trivialidade. 2.  Ideia já muito batida.
3.  Expressão ou frase usada vulgarmente. 4.  Frase feita.

lugarejo |â ou ê ou âi| s. m. Aldeola.



lugar-tenência s. f. Cargo de lugar-tenente.

lugar-tenente s. m. Aquele que temporariamente desempenha
as funções do seu superior.

lugdunense adj. 2 g. 1.  Relativo a Lião. • s. 2 g. 2.  Natural de
Lião.

lugente adj. Plangente; lúgubre.

lugre s. m. [Ornitologia] Pássaro conirrostro fringilídeo (Carduelis
spinus ), de plumagem amarela e preta. = PINTASSILGO-VERDE
  ‣ Etimologia: origem obscura

lugre s. m. [Antigo] [Náutica] Embarcação de três mastros sem vergas.
  ‣ Etimologia: inglês lugger

lúgubre adj. 2 g. 1.  Relativo a luto. 2.  Fúnebre, lutuoso. 3.
 Triste, soturno, pavoroso, escuro.

lugubremente adv. De modo lúgubre.
  ‣ Etimologia: lúgubre + -mente

lugubridade s. f. 1.  Qualidade do que é lúgubre. 2.  Tristeza.
3.  Pavor. 4.  Escuridão.



luguês adj. 1.  Relativo a Lugo (Galiza, Espanha). • s. m. 2.
 Natural ou habitante de Lugo. • Sinônimo geral: LUCENSE
  ‣ Etimologia: Lugo , topônimo + -ês

luir |u-í| v. tr. Purificar, expurgar, pagar.

luís s. m. Moeda francesa de ouro (de 20 francos). • Plural: luíses.

luisiana s. f. Variedade de videira americana.

lula s. f. Molusco cefalópode de corpo oval e muito apreciado na
alimentação.

lulu s. m. 1.  Cachorro pequeno, de pelo comprido. 2.
 Hipocorístico do nome de Luís.

luma s. f. [Brasil: Nordeste] Lua.
  ‣ Etimologia: alteração de lua

lumaquela |é| s. f. [Geologia] Rocha calcária formada por conchas
aglomeradas.
  ‣ Etimologia: italiano lumachella

lumaréu s. m. Fogacho; fogueira.



lumbagem s. f. 1.  Dor na região lombar. 2.  Lumbago.

lumbágico adj. De natureza do lumbago.

lumbago s. m. Dor na região lombar.

lumbrical adj. 2 g. Lombrical.

lumbricida adj. 2 g. Que mata lombrigas, anti-helmíntico.

lumbrícidas s. m. pl. O mesmo que lumbricídeos .

lumbricídeos s. m. pl. [Zoologia] Família de vermes anelados a
que pertence a minhoca. = LUMBRÍCIDAS

lumbricoide |ói| adj. 2 g. 1.  Que tem aspecto de minhoca. 2.
 Designação específica da lombriga.

lumbricóide adj. 2 g. 1.  Que tem aspecto de minhoca. 2.
 Designação específica da lombriga.
  ♦ Grafia de lumbricoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

lume s. m. 1.  Fogo que se acendeu para utilidade. 2.  Luz (de
vela, de gás, etc.). 3.  Bico (de candeeiro). 4.   [Figurado] Brilho,
fulgor. 5.  Brilhantíssimo; cores vivas. 6.  Doutrina. 7.  Esperteza,



perspicácia. 8.   [Hipismo] Pinça. • lumes s. m. pl. 9.  Fósforos. 10.
 a lume de palhas : por alto. 11.  dar a lume : publicar. 12.
 lume de água : camada superior da água até onde a vista pode
explorar. 13.  ter lume no olho : ser esperto, vivo, perspicaz.

lúmen s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de fluxo luminoso
(símbolo.: lm) equivalente ao fluxo luminoso emitido num ângulo
sólido de 1 estereorradiano por uma fonte pontual uniforme,
colocada no vértice do ângulo sólido e que tem a intensidade
luminosa de 1 candela. • [Brasil] Plural: lúmenes ou lumens. • [Portugal]
Plural: lúmenes.

lume-pronto s. m. Fósforo.

lumíaco s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Morrão usado na cresta das
colmeias.

lumiar s. m. 1.   [Antigo] Limiar. • v. tr. 2.   [Portugal: Minho] Tirar (de
um campo) a água do inverno.

lumieira s. f. 1.   [Pouco usado] Archote. 2.  Lampadário. 3.  
[Popular] Pirilampo. 4.   [Técnica] Claraboia, fresta. 5.  Bandeira de
porta.

lumieiro s. m. 1.  Luzeiro. 2.  Astro. 3.  Pirilampo. 4.  Fresta
para entrar luz.



luminância s. f. [Física] Razão entre a intensidade luminosa
emitida por uma superfície numa dada direção e a área aparente
dessa superfície, nessa direção. = BRILHO
  ‣ Etimologia: latim lumen, -inis , luz + -ância

luminar adj. 2 g. 1.  Que ilumina ou dá luz. • s. m. 2.  Astro
(particularmente o Sol e a Lua). 3.  luminar da ciência : grande
sábio.

luminária s. f. 1.  Lamparina, lanterna usada sobretudo em
iluminações públicas de festa. 2.  Candeia. 3.   [Figurado] Astro. 4.  
[Por extensão] Tudo o que alumia. 5.   [Figurado] Pessoa de grande
ilustração e competência. • luminárias s. f. pl. 6.  Iluminação
pública, em sinal de festa. 7.   [Popular] pateta das luminárias
: basbaque; palerma.

luminescência s. f. Propriedade ou qualidade de luminescente.

luminescente adj. 2 g. Que se torna luminoso (quando
influenciado pela luz dos raios X).

luminífero adj. Que tem, produz ou propaga luz.
  ‣ Etimologia: latim lumen, -inis , luz, lâmpada, tocha, archote + -
fero

lumino- elem. de comp. Exprime a noção de luz (ex.:
luminotecnia ).
  ‣ Etimologia: latim lumen, -inis , luz, lâmpada, tocha, archote



luminosamente adv. De modo luminoso.
  ‣ Etimologia: luminoso + -mente

luminosidade s. f. 1.  Qualidade do que é luminoso. 2.
 Intensidade de luz difusa.

luminoso |ô| adj. 1.  Que dá luz própria. 2.  Brilhante,
resplandecente; belo. 3.   [Figurado] Claro, evidente. 4.  Que
compreende facilmente. 5.  ideia luminosa : ideia digna de
aplauso. • Plural: luminosos |ó|.

luminotecnia s. f. Conjunto das técnicas usadas para a
iluminação correta de espaços, como palcos de concertos ou de
teatros, estúdios de televisão, monumentos, etc. = LUMINOTÉCNICA
  ‣ Etimologia: lumino- + -tecnia

luminotécnica s. f. O mesmo que luminotecnia .
  ‣ Etimologia: lumino- + técnica

luminotécnico adj. 1.  Relativo a luminotecnia. • adj. s. m. 2.
 Que ou quem é especialista em luminotecnia.
  ‣ Etimologia: lumino- + técnico

lumpemproletariado s. m. [Sociologia] Designação marxista
para o proletariado mais pobre que não tem consciência de classe.
  ‣ Etimologia: alemão Lumpemproletariat



lumpemproletário s. m. 1.   [Sociologia] Pessoa que pertence
ao lumpemproletariado. = LÚMPEN • adj. 2.   [Sociologia] Relativo ao
lumpemproletariado.
  ‣ Etimologia: lumpem[proletariado] + proletário

lúmpen s. 2 g. Pessoa que pertence ao lumpemproletariado. =
LUMPEMPROLETÁRIO • [Brasil] Plural: lúmpenes ou lumpens. • [Portugal]
Plural: lúmpenes.
  ‣ Etimologia: alemão Lumpen , farrapo

lunação s. f. Período de tempo, compreendido entre duas luas
novas consecutivas.

lunado adj. Do feitio da meia-lua.

lunar adj. 2 g. 1.  Da Lua ou a ela relativo. • s. m. 2.  Sinal no
corpo, atribuído à influência da Lua. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Peça
da roda do carro de bois.
  ‣ Etimologia: latim lunaris, -e

lunária s. f. [Botânica] Gênero de plantas crucíferas.

lunário s. m. 1.  Calendário que registra o tempo em cada quarto
de lua do ano. 2.  lunário perpétuo : almanaque que marca as
luas de um ciclo lunar.



lunaticamente adv. De modo lunático.
  ‣ Etimologia: lunático + -mente

lunático adj. s. m. 1.  Sujeito à influência de luas. 2.   [Figurado]
Maníaco, visionário.

lunauta s. 2 g. Aquele que viaja à Lua.
  ‣ Etimologia: latim luna, -ae , lua, por haplologia lu[na] + -nauta

lundês adj. 1.  Relativo à Lunda. • s. m. 2.  Natural da Lunda. 3.
 Língua falada nesta região. • Feminino: lundesa. Plural: lundeses.

lundu s. m. O mesmo que lundum .

lundum s. m. 1.  Dança desenvolta, de origem africana. 2.
 Música ou canto correspondente a essa dança. • Sinônimo geral:
LUNDU
  ‣ Etimologia: origem controversa

lunduzeiro adj. 1.   [Brasil] Zangado; que se amua facilmente. •
s. m. 2.  Pessoa, especialmente criança, que facilmente se amua.

luneta |ê| s. f. 1.  Óculos que se seguram apenas no nariz. 2.
 Monóculo. 3.  Telescópio. 4.  Fresta circular ou oval em parede. 5.
 Instrumento para medir o calibre das balas. 6.  Parte da guilhotina
em que é apoiado o pescoço do paciente. 7.   [Fortificação] Redente
flanqueado. 8.  Parte da custódia em que se mete a hóstia.



lunetaria s. f. 1.  Grande quantidade de lunetas. 2.  Loja de
oculista.

lunícola adj. 2 g. s. 2 g. Hipotético habitante da Lua. = SELENITA
  ‣ Etimologia: latim luna, -ae , Lua + -i- + -cola

luniforme adj. 2 g. Em forma de meia-lua. = LUNULAR

lunissolar adj. 2 g. Relativo simultaneamente à Lua e ao Sol.

lúnula s. f. 1.  Objeto ou figura com a forma de meia-lua. =
CRESCENTE 2.  Forma da lua quando se aproxima do quarto crescente
ou do quarto minguante. 3.  Figura formada por dois arcos
convexos, voltados para o mesmo lado, que se interceptam. 4.
 Mancha esbranquiçada na base das unhas. = SELENOSE 5.  Satélite
de um planeta, especialmente os Júpiter e de Saturno.
  ‣ Etimologia: latim lunula, -ae , ornamento em forma de pequena
lua

lunulado adj. 1.  Que tem lúnulas. 2.  Em forma de meia-lua. =
LUNIFORME • Sinônimo geral: LUNULAR
  ‣ Etimologia: lúnula + -ado

lunular adj. 2 g. O mesmo que lunulado .
  ‣ Etimologia: lúnula + -ar



lupa s. f. 1.  Lente biconvexa do microscópio simples. 2.  Lente de
aumento. 3.   [Veterinária] Tumor no joelho do animal. 4.  Uma das
formas de içar os escaleres nos turcos. 5.   [Zoologia] Gênero de
caranguejos.

lupamba s. f. [Ornitologia] Ave africana, de rapina.

lupanar s. m. Casa de prostituição. = ALCOUCE, BORDEL, PROSTÍBULO
  ‣ Etimologia: latim lupanar, -aris

lupanário adj. Relativo a lupanar.
  ‣ Etimologia: latim lupanarium, -ii

lupanga s. f. Espada curta usada pelos cafres.

lúparo s. m. 1.  O mesmo que lúpulo . 2.   [Portugal: Beira] Espigo
ou rebento de couves velhas.

Lupercais s. f. pl. Festas romanas em honra de Luperco (Pã).

lúpia s. f. 1.  Lobinho. • lúpias s. f. pl. 2.  Lupa (tumor).

lupinastro s. m. Espécie de trevo.



lupino adj. 1.  Relativo a lobo; próprio de lobo. • s. m. 2.  
[Botânica] Planta faseolácea a que pertence o tremoço.

lupinose s. f. Doença dos cavalos devida à lupinotoxina.

lupinotoxina |cs| s. f. Alcaloide venenoso dos tremoços.

lupo s. m. O mesmo que lúpus .

lupulina s. f. 1.  Espécie de lúpulo. 2.  Substância amarga do
lúpulo.

lúpulo s. m. [Botânica] Planta trepadeira canabiácea empregada no
fabrico da cerveja.

lúpulo-do-monte s. m. [Botânica] Planta liliácea.

lúpus s. m. 2 núm. Inflamação ulcerosa que ataca a cara e o
nariz.

lura s. f. 1.  Toca de certos animais, especialmente de coelho ou
lebre. = COVIL 2.  Buraco na terra. = COVA 3.  Artefato de barro para
criação de coelhos. • Sinônimo geral: LORA, LORCA, LORGA, LÚRIA
  ‣ Etimologia: talvez do latim lura, -ae , boca de saco de couro



lurar v. tr. 1.  Fazer luras em. 2.  Esburacar. • v. pron. 3.
 Esconder-se; meter-se em lura.

lúria s. f. O mesmo que lura .

lúrido adj. 1.  Pálido, lívido. 2.  Escuro.

lurta s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Tareia, sova.

luscínia s. f. [Ornitologia] Gênero de pássaros insetívoros a que
pertence o rouxinol.

lusco adj. 1.  Que tem só um olho. 2.  Vesgo.

lusco-fusco s. m. 1.  Período em que anoitece. = ANOITECER,
ENTARDECER, NOITINHA, TARDINHA 2.  Período em que amanhece. =
ALVORADA, AMANHECER, MADRUGADA • Sinônimo geral: ARREBOL, CREPÚSCULO,
LUSQUE-FUSQUE • Plural: luscos-fuscos.

lusíada s. 2 g. 1.  Filho ou descendente de Luso. • adj. 2 g. 2.
 Que pertence ou diz respeito aos lusos, povo que teria povoado a
parte mais ocidental da Península Ibérica, a Lusitânia. = LUSITANO •
lusíadas s. m. pl. 3.  Fastos heroicos dos lusos, em especial à
maneira do poema épico de Luís de Camões. 4.  Conjunto dos
descendentes de Luso ou dos lusos.
  ‣ Etimologia: Luso , mitônimo + -i- + -ada



lusificar v. tr. Tornar luso, tornar português.

lusismo s. m. O mesmo que lusitanismo .
  ‣ Etimologia: luso + -ismo

lusitânico adj. Relativo à Lusitânia ou a Portugal.

lusitanidade s. f. Caráter, propriedade ou costume dos
portugueses ou de Portugal.

lusitanismo s. m. 1.  Palavra ou locução peculiar à língua
portuguesa. 2.  Palavra ou expressão imitada ou tomada da língua
portuguesa para outra língua. 3.  Costume ou modo de falar ou de
sentir próprio dos lusitanos ou dos portugueses. 4.  Sentimento de
afeição a Portugal. • Sinônimo geral: LUSISMO, PORTUGUESISMO
  ‣ Etimologia: lusitano + -ismo

lusitanista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem se especializou em
assuntos da cultura ou da língua portuguesa.
  ‣ Etimologia: lusitano + -ista

lusitanizar v. tr. e intr. 1.  Tornar lusitano. = APORTUGUESAR 2.
 Tratar de assuntos ou interesses lusitanos.
  ‣ Etimologia: lusitano + -izar

lusitano adj. 1.  Relativo à Lusitânia. 2.  Relativo a Portugal. =
PORTUGUÊS • s. m. 3.  Natural ou habitante da Lusitânia. 4.  Natural,



habitante ou cidadão de Portugal. = PORTUGUÊS • adj. s. m. 5.  Diz-se
de ou raça portuguesa de cavalos. • Sinônimo geral: LUSO
  ‣ Etimologia: latim lusitanus, -a, -um

lusitano-castelhano adj. Relativo simultaneamente a
Portugal e a Castela. • Plural: lusitano-castelhanos.

lusito s. m. Criança no primeiro grau da organização da antiga
Mocidade Portuguesa.
  ‣ Etimologia: luso + -ito

luso adj. s. m. O mesmo que lusitano .
  ‣ Etimologia: latim Lusus , antropônimo ou mitónimo

luso- elem. de comp. Exprime a noção de lusitano ou relativo a
Portugal (ex.: luso-americano ).
  ‣ Etimologia: latim Lusus , antropônimo ou mitónimo

luso-americano adj. 1.  Relativo simultaneamente a Portugal
e aos Estados Unidos da América. • adj. s. m. 2.  Que ou quem tem
origem ou nacionalidade portuguesa e americana. • Plural: luso-
americanos.
  ‣ Etimologia: luso- + americano

luso-angolano adj. 1.  Relativo simultaneamente a Portugal e
a Angola. • adj. s. m. 2.  Que ou quem tem origem ou nacionalidade
angolana e portuguesa. • Plural: luso-angolanos.
  ‣ Etimologia: luso- + angolano



luso-árabe adj. 2 g. 1.  Relativo simultaneamente a
portugueses e a árabes. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem tem
origem ou sangue português e árabe. 3.  Diz-se de ou cavalo de
raça de origem portuguesa. • Plural: luso-árabes.
  ‣ Etimologia: luso- + árabe

luso-brasileiramente adv. De modo luso-brasileiro.
  ‣ Etimologia: luso-brasileiro + -mente

luso-brasileiro adj. 1.  Relativo simultaneamente a Portugal e
ao Brasil. • adj. s. m. 2.  Que ou quem tem origem ou nacionalidade
portuguesa e brasileira. • Plural: luso-brasileiros.
  ‣ Etimologia: luso- + brasileiro

luso-britânico adj. 1.  Relativo simultaneamente à Grã-
Bretanha e a Portugal. • adj. s. m. 2.  Que ou quem tem origem ou
nacionalidade britânica e portuguesa. • Plural: luso-britânicos.
  ‣ Etimologia: luso- + britânico

luso-cabo-verdiano adj. 1.  Relativo simultaneamente a
Portugal e Cabo Verde. • adj. s. m. 2.  Que ou quem tem origem ou
nacionalidade cabo-verdiana e portuguesa. • Plural: luso-cabo-
verdianos.
  ‣ Etimologia: luso- + cabo-verdiano

luso-chinês adj. 2 g. 1.  Relativo simultaneamente a Portugal e
à China. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem tem origem ou
nacionalidade portuguesa e chinesa. • Sinônimo geral: SINO-PORTUGUÊS
• Plural: luso-chineses.
  ‣ Etimologia: luso- + chinês



lusodescendente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é
descendente de portugueses.
  ‣ Etimologia: luso- + descendente

luso-descendente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é
descendente de portugueses.
  ‣ Etimologia: luso- + descendente
  ♦ Grafia de lusodescendente antes do Acordo Ortográfico de
1990.

luso-espanhol adj. 1.  Relativo simultaneamente a Portugal e
a Espanha. • adj. s. m. 2.  Que ou quem tem origem ou
nacionalidade portuguesa e espanhola. • Plural: luso-espanhóis.
  ‣ Etimologia: luso- + espanhol

lusofalante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é falante de
português. • adj. 2 g. 2.  Que tem o português como língua oficial
ou dominante (ex.: comunidade lusofalante ). • Sinônimo geral:
LUSÓFONO
  ‣ Etimologia: luso + falante

lusofilia s. f. Afeto, amor, dedicação a Portugal, aos portugueses
ou às coisas portuguesas.

lusófilo adj. s. m. Que ou o que professa a lusofilia.



lusofobia s. f. Antipatia pelos portugueses ou pelas coisas de
Portugal.

lusófobo adj. s. m. Que ou aquele que tem lusofobia.

lusofonia s. f. 1.  Conjunto político-cultural dos falantes de
português. 2.  Divulgação da língua portuguesa no mundo. 3.
 Condição de lusófono.
  ‣ Etimologia: luso- + -fonia

lusofonicamente adv. De modo lusofónico.
  ‣ Etimologia: lusofónico + -mente

lusofónico adj. 1.  Que fala português. 2.  Que tem o português
como língua oficial ou dominante. • Sinônimo geral: LUSOFALANTE,
LUSÓFONO
  ‣ Etimologia: lusófono + -ico

lusófono adj. s. m. 1.  Que ou quem fala português. • adj. 2.
 Que tem o português como língua oficial ou dominante (ex.: país
lusófono ). • Sinônimo geral: LUSOFALANTE
  ‣ Etimologia: luso- + -fono

luso-guineense adj. 2 g. 1.  Relativo simultaneamente a
Portugal e à Guiné. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem tem origem
ou nacionalidade guineense e portuguesa. • Plural: luso-guineenses.
  ‣ Etimologia: luso- + guineense



luso-holandês adj. 1.  Relativo simultaneamente a Portugal e
à Holanda. • adj. s. m. 2.  Que ou quem tem origem ou
nacionalidade portuguesa e holandesa. • Plural: luso-holandeses.
  ‣ Etimologia: luso- + holandês

luso-moçambicano adj. 1.  Relativo simultaneamente a
Portugal e a Moçambique. • adj. s. m. 2.  Que ou quem tem origem
ou nacionalidade moçambicana e portuguesa. • Plural: luso-
moçambicanos.
  ‣ Etimologia: luso- + moçambicano

lusório adj. 1.  Relativo a jogo ou divertimento. 2.  Que parece
jogo ou brincadeira.

luso-são-tomense adj. 2 g. 1.  Relativo simultaneamente a
Portugal e a São Tomé e Príncipe. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou
quem tem origem ou nacionalidade são-tomense e portuguesa. •
Plural: luso-são-tomenses.
  ‣ Etimologia: luso- + são-tomense

luso-sã-tomense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que luso-são-
tomense . • Plural: luso-sã-tomenses.
  ‣ Etimologia: luso- + sã-tomense

luso-sã-tomense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que luso-são-
tomense . • Plural: luso-sã-tomenses.
  ‣ Etimologia: luso- + santomense



luso-timorense adj. 2 g. 1.  Relativo simultaneamente a
Portugal e a Timor Leste. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem tem
origem ou nacionalidade timorense e portuguesa. • Plural: luso-
timorenses.
  ‣ Etimologia: luso- + timorense

lusque-fusque s. m. O mesmo que lusco-fusco . • Plural:
lusque-fusques.
  ‣ Etimologia: lusco-fusco

lusquir v. pron. [Portugal: Trás-os-Montes] Esconder-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

lustração s. f. 1.  Ato de lustrar. 2.  Purificação com água lustral.
  ‣ Etimologia: latim lustratio, -onis

lustradeira s. f. Aparelho de lustrar panos.

lustradela |é| s. f. Lustre ou polimento dado rapidamente.

lustrador |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquilo ou aquele que lustra. • s.
m. 2.  Aparelho em que se lustra a pólvora.

lustral adj. 2 g. Que purifica ou serve para purificar. = PURIFICADOR
  ‣ Etimologia: latim lustralis, -e



lustrar v. tr. 1.  Dar lustre a. 2.  Envernizar, polir, engraxar. 3.
 Examinar minuciosamente. 4.  Visitar. 5.  Tornar culto. 6.  Purificar
(por meio de água). • v. intr. 7.  Luzir, brilhar.

lustre s. m. 1.  Lampadário, candelabro pendente com muitas
luzes. 2.  Brilho. 3.  Polimento. 4.   [Figurado] Fama, resplendor, glória,
brilhantismo.

lustrilho s. m. 1.  Fazenda lustrosa de lã. • adj. 2.  Lustrino.

lustrina s. f. Fazenda de seda ou de algodão com muito lustro.

lustrino adj. Lustroso.

lustro s. m. 1.  Período de cinco anos. 2.  Polimento. 3.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Relâmpago.

lustrosamente adv. De modo lustroso.
  ‣ Etimologia: lustroso + -mente

lustroso |ô| adj. 1.  Magnífico. 2.  Reluzente. 3.  Notável. •
Plural: lustrosos |ó|.

LUT s. m. A tabela de cores que um computador pode visualizar
num determinado momento. (O computador utiliza a tabela para
aproximar a cor desejada à disponibilidade de cores que ele tem na



tabela.)
  ‣ Etimologia: sigla do inglês Look Out Table

luta s. f. 1.  Combate corpo a corpo. 2.   [Por extensão] Briga. 3.
 Duelo. 4.  Combate. 5.  Disputa, controvérsia. 6.  Esforço. 7.  Lida.
  • Confrontar: lota.

lutador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que luta. 2.  Atleta,
combatente.

lutar v. tr. Tapar com luto.
  ‣ Etimologia: latim luto, -are , revestir de lama, de barro ou de
argila

lutar v. tr. e intr. 1.  Travar luta. = COMBATER, PELEJAR 2.  Esforçar-se,
empenhar-se. 3.  Opor-se a; oferecer resistência a. = RESISTIR 4.
 Trabalhar com afinco. 5.  Questionar, discutir.
  ‣ Etimologia: latim luctor, -ari , lutar, combater, esforçar-se por
  • Confrontar: lotar.

luteicórneo adj. Que tem cornos ou antenas amarelas.

luteína s. f. [Antigo] Progesterona.

luteranismo s. m. 1.  Doutrina de Lutero. 2.  Seção da Igreja
cristã que adota o regime luterano.



luterano adj. 1.  De Lutero. 2.  Conforme ao rito do luteranismo.
• s. m. 3.  Sectário de Lutero. 4.   [Por extensão] Protestante.

luteria s. f. 1.   [Música] Local onde se fabricam ou reparam
instrumentos de corda com caixa-de-ressonância; local onde
trabalha o luthier . 2.   [Música] Conjunto de instrumentos de corda
com caixa-de-ressonância.
  ‣ Etimologia: francês lutheria
  • Confrontar: loteria.

luthier |lutiê| s. m. Artesão que fabrica ou repara instrumentos de
corda com caixa-de-ressonância (ex.: Stradivari era luthier ). •
Feminino: luthière . Plural: luthiers .
  ‣ Etimologia: palavra francesa, de luth , alaúde

luto s. m. 1.  Sentimento, pesar (pela morte de alguém). 2.  Dor.
3.  Traje de dó. 4.  Massa argilosa para tapar hermeticamente
fendas de vasilhas.
  • Confrontar: loto.

lutulência s. f. Qualidade de lutulento.

lutulento adj. Lodoso, lamacento.

lutuosa |ó| s. f. 1.   [Antigo] Direito que os donatários recebiam por
morte dos seus rendeiros, e os bispos pela vagatura de uma igreja
que deles dependesse. 2.  Espécie de seguro de vida. 3.  Noticiário



de falecimentos. = NECROLOGIA, OBITUÁRIO
  ‣ Etimologia: feminino de lutuoso

lutuoso |ô| adj. 1.  Coberto de luto. 2.  Triste, fúnebre. • Plural:
lutuosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim luctuosus, -a, -um

luva s. f. 1.  Peça de roupa, geralmente com a forma da mão e
dos dedos, de comprimento variável, usada como acessório ou como
resguardo contra o frio. 2.  Qualquer objeto semelhante, de material
resistente, usado para proteger as mãos em determinadas tarefas e
atividades. • luvas s. f. pl. 3.  Recompensa, geralmente ilegal, ao
que proporciona ou facilita um negócio lucrativo. = PEITA, SUBORNO 4.
 Mãos queimadas pelo sol. 5.  assentar como uma luva : ajustar-
se bem ao corpo; ficar bem (diz-se de roupa ou calçado). 6.  convir,
ser adequado. 7.  cair como uma luva : o mesmo que assentar
como uma luva . 8.  escrever com luva branca : escrever de
acordo com as regras da mais rigorosa decência. 9.  lançar a luva
: reptar, desafiar. 10.  levantar a luva : aceitar o repto.
  ‣ Etimologia: gótico lôfa , palma da mão

luva-de-santa-maria s. f. 1.  Espécie de nardo. 2.
 Dedaleira.

luvaria s. f. Estabelecimento ou fábrica de luvas.
  ‣ Etimologia: luva + -aria

luveiro s. m. Aquele que faz ou vende luvas.
  ‣ Etimologia: luva + -eiro



-lúvio elem. de comp. Exprime a noção de lavagem (ex.:
manilúvio ).
  ‣ Etimologia: latim alluvio, -onis , aluvião
  • Confrontar: elúvio.

lux |cs| s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de iluminação
luminosa (símbolo: lx) equivalente à iluminação de uma superfície
que recebe, de uma forma uniformemente distribuída, um fluxo
luminoso de 1 lúmen por metro quadrado.

luxação s. f. Deslocação de um osso (para fora da sua cavidade).

luxar v. tr. 1.  Deslocar (por luxação). 2.  Desconjuntar. • v. intr.
3.  Pompear. 4.  Ostentar luxo. 5.   [Brasil] Negar por afetação.
  • Confrontar: luchar.

luxaria s. f. 1.  Superfluidade. 2.  Coisas de luxo.

luxemburguês adj. 1.  Relativo ao Luxemburgo. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão do Luxemburgo. • Feminino:
luxemburguesa. Plural: luxemburgueses.

luxento adj. 1.  Que usa luxo. 2.  Luxuoso. 3.   [Brasil] Cheio de
melindres, de exigências, de luxo.

luxo s. m. 1.  Superfluidade aparatosa; ostentação; gala; pompa.
• luxos s. m. pl. 2.  Floreados.



luxuário adj. Relativo a luxo.

luxuosamente adv. De modo luxuoso.
  ‣ Etimologia: luxuoso + -mente

luxuosidade s. f. Qualidade de luxuoso.

luxuoso |ô| adj. 1.  Em que há luxo. 2.  Que ostenta luxo,
ostentoso; esplêndido. • Plural: luxuosos |ó|.
  ‣ Etimologia: luxo + -uoso

luxúria s. f. 1.  Viço dos vegetais. 2.  Lascívia, sensualidade.
  ‣ Etimologia: latim luxuria, -ae , exuberância, excesso

luxuriante adj. 2 g. Viçoso; opulento; exuberante.

luxuriantemente adv. De modo luxuriante.
  ‣ Etimologia: luxuriante + -mente

luxuriar v. intr. 1.  Vicejar. 2.  Dar-se à luxúria.

luxuriosamente adv. De modo luxurioso.
  ‣ Etimologia: luxurioso + -mente



luxurioso |ô| adj. 1.  Dado à luxúria. 2.  Viscoso. 3.  Impudico.
4.  Sensual. • Plural: luxuriosos |ó|.

luz s. f. 1.  O que, iluminando os objetos os torna visíveis. 2.
 Candeeiro, lâmpada, vela ou outra coisa acesa. 3.  Efeitos de luz
em quadro, fotografia ou outra representação. 4.  O que ilumina o
espírito. = CLARIDADE 5.  Claridade de um astro. = DIA 6.  Brilho,
fulgor. 7.  Critério. 8.  Evidência. 9.  Ilustração. 10.  Publicidade. •
luzes s. f. pl. 11.  Saber, ciência, instrução, conhecimentos. 12.
 dar à luz : parir, publicar. 13.  luz verde : autorização para fazer
algo. 14.  vir à luz : nascer; aparecer.
  ‣ Etimologia: latim lux, lucis

luzecu s. m. [Popular] O mesmo que pirilampo .

luzeiro s. m. 1.  Astro, o que emite luz, clarão. 2.   [Figurado]
Luminar, pessoa ilustre.

luze-luze s. m. [Popular] O mesmo que pirilampo . • Plural: luze-
luzes.

luzente adj. 2 g. Que luz ou brilha; luminoso.

luzerna |é| s. f. 1.  Grande luz; lucarna. 2.   [Botânica] Gênero de
plantas faseoláceas (leguminosas) para forragens.

luzerneira s. f. Terreno semeado de luzerna.



luzetro s. m. Maleiteira.

luzidiamente adv. De modo luzidio.
  ‣ Etimologia: luzidio + -mente

luzidio adj. Que luz; brilhante.

luzido adj. Pomposo; vistoso.

luzimento s. m. 1.  Brilho, esplendor. 2.  Pompa. 3.  Fausto;
ostentação.

luzincu s. m. O mesmo que pirilampo .

luzio s. m. Espécie de embarcação da Índia e da África Austral.

lúzio s. m. [Popular] Olho; lampião.

luzir v. intr. 1.  Brilhar; resplandecer; refulgir. 2.   [Figurado] Crescer,
desenvolver-se, medrar. 3.   [Figurado] Dar nas vistas. = SOBRESSAIR 4.  
[Figurado] Surgir de repente. • v. tr. e intr. 5.  Dar proveito ou lucro.
  ‣ Etimologia: latim luceo, -ere , luzir, brilhar, resplandecer

luzuângua s. f. Árvore de Angola.



lúzula s. f. [Botânica] Gênero de plantas juncáceas.

lwei s. m. [Economia] Unidade divisionária que corresponde à
centésima parte do kwanza.

lx símb. [Física] Símbolo do lux.

Lx abrev. Abreviatura de Lisboa .

lycra s. f. O mesmo que licra .
  ‣ Etimologia: inglês Lycra , marca registrada

Lynch |lei de| s. m. processo originário dos Estados Unidos, que
consistia em condenar e executar no mesmo instante os crimes
cometidos em flagrante delito.

m |éme| s. m. 1.  Décima segunda letra do alfabeto português (ou
décima terceira, se incluídos o K, W e Y). 2.  Mil, em numeração
romana. (Geralmente com maiúscula.) • abrev. 3.  Abreviatura de
metro, masculino, minuto, quando minúsculo. • adj. 2 g. 4.  Décimo
segundo, numa série indicada por letras (ou décimo terceiro, se
incluídos o K, W e Y). • Plural: emes ou mm.

m. abrev. Abreviatura de mês .



má adj. 1.  Forma feminina de mau. • s. f. 2.  Espécie de
carbúnculo que ataca o gado. 3.  Espécie de cânhamo-da-índia ou
cânhamo-de-manila.
  • Confrontar: ma.

MA sigla Sigla do Estado brasileiro do Maranhão.

mabala s. f. [Botânica] Planta faseolácea de Angola, de fruto
alimentar.

mabeco |é| s. m. [Zoologia] Cachorro bravio africano.
  ‣ Etimologia: origem obscura

mabeia s. f. [Botânica] Planta faseolácea da África e da América.

mabela |é| s. f. Árvore e madeira de África.

mabounga |ù| s. f. Grande mosca de África, de reflexos
esverdeados.

mabu s. f. Palmeira africana com folhas têxteis.

maca s. f. 1.   [Angola] Problema, conflito. 2.  Pleito.
  ‣ Etimologia: quimbundo maka , conversa, palavra



maca s. f. 1.  Cama portátil para conduzir feridos, doentes ou
cadáveres. 2.   [Marinha] Cama de lona em que se dorme a bordo. 3.
 Padiola para transporte de objetos. 4.   [Brasil] Saco de couro em que
se leva roupa e se amarra à garupa do cavalo, em viagem. 5.  
[Ornitologia] Ave do Peru.
  ‣ Etimologia: espanhol hamaca , rede que serve de cama ou de
transporte
  • Confrontar: maça, maçã.

maça s. f. 1.  Arma constituída por um pau curto, periforme e
nodoso ou com puas. = CLAVA, MOCA 2.  Pilão cilíndrico usado no
serviço dos calceteiros. = MAÇO 3.  Insígnia de madeira usada em
certas cerimônias. 4.  Instrumento de maçar linho. 5.  Polpa interior
da noz-moscada. 6.   [Geologia] Veio de formação eruptiva muito
abaixo do solo. 7.  maça da perna : a coxa.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *matea , do latim mateola, -ae , bastão,
pau, cabo
  • Confrontar: maca, maçã, massa.

maçã s. f. 1.  Fruto da macieira. 2.  Aquilo que tem ou lembra a
forma desse fruto. 3.  Peça do punho da espada onde entra o
espigão da folha. 4.  maçã do peito : Carne da extremidade do
peito da rês. 5.  maçã do rosto : parte saliente das faces.
  ‣ Etimologia: latim matiana , de mala matiana , maçãs de Mácio
  • Confrontar: maca, maça, massa.

macabeu adj. Relativo ou pertencente aos Macabeus.

macabramente adv. De modo macabro.
  ‣ Etimologia: macabro + -mente



macabro adj. 1.  Que vai desfilando lugubremente. = FÚNEBRE 2.
 dança macabra : dança alegórica de esqueletos que vão
arrastando pessoas de todas as condições.

macaca s. f. 1.  Fêmea do macaco. 2.   [Informal] Azar persistente.
= INFELICIDADE 3.   [Figurado] Mulher feia. 4.   [Jogos] Jogo infantil feito
numa figura desenhada no chão, com diversos quadrados para onde
se atira uma pedra ou malha e por onde se salta seguindo
determinada ordem. 5.   [Zoologia] Peixe, espécie de linguado. 6.  
[Brasil] Caiporismo. 7.   [Brasil] Chicote com que se açoitam os animais
de carga.
  ‣ Etimologia: alteração de macaco

macacada s. f. 1.  Grande porção de macacos. 2.  Imitação
servil. 3.  Trejeito ou momice próprios de macaco. = MACAQUICE 4.
 Conjunto de pessoas grotescas.
  ‣ Etimologia: macaco + -ada

macacal adj. 2 g. Relativo a macaco.
  ‣ Etimologia: macaco + -al

macacão s. m. 1.  Grande macaco. 2.   [Informal] Homem finório,
manhoso.
  ‣ Etimologia: macaco + -ão

macacaria s. f. 1.  Porção de macacos. 2.  Macaquice.
  ‣ Etimologia: macaco + -aria



macacaúba s. f. [Botânica] Planta faseolácea do Brasil.

macaco s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero quadrúmano da ordem dos
primatas, de face nua, com mãos e pés preênseis terminados por
unhas. 2.  Bate-estacas. 3.  Máquina de solevar grandes pesos. 4.
 Vestuário inteiriço de ganga, para resguardo de outra roupa. 5.
 Talão de vara velha de videira. 6.   [Informal] Muco seco do nariz. =
MONCO • adj. 7.  Finório. 8.  Feio. 9.   [Popular] Ordinário; estragado
pelo uso; ridículo. 10.  Que acontece em circunstâncias desastrosas.

macacoa |ô| s. f. 1.   [Informal] Doença pouco grave. = ACHAQUE 2.
  [Informal] Doença sem causa conhecida.
  ‣ Etimologia: macaco + -oa

macaco-aranha s. m. [Zoologia] Designação comum a diversas
espécies de macacos florestais americanos, de cauda preênsil e
membros muito longos. • Plural: macacos-aranha ou macacos-
aranhas.

macaçote s. m. [Botânica] O mesmo que barrilheira .
  ‣ Etimologia: origem obscura

maçacoto |ô| s. m. 1.  Peça de ferro que se encosta à parte
oposta em que se martela para arrebitar a ponta dos pregos. 2.  
[Ictiologia] Peixe da costa portuguesa. • Plural: maçacotos |ô|.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



maçacuca s. f. [Portugal: Regionalismo] Fruto da carvalha mansa,
parecido com uma pequena maçã.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez de maçã + cuca

maçada s. f. 1.  Golpe de maça ou clava. 2.  Pancada com maço.
3.  Sova. 4.  Armação de pescar lampreias. 5.   [Figurado] Estopada,
importunação. 6.  Aborrecimento, chatice. 7.  Conluio. 8.  Trabalho
ou ocupação desagradável. 9.  Alicantina.
  ‣ Etimologia: maça + -ada
  • Confrontar: massa.

macadame s. m. 1.  Sistema de pavimento ou calçamento de
ruas ou estradas por meio de brita e saibro que se recalca com um
cilindro. 2.  Lugar ou estrada que se empedrou por esse processo.

macadamização s. f. Ato de macadamizar.

macadamizar v. tr. Pavimentar pelo sistema de macadame.

maçã de adão s. f. Saliência exterior da cartilagem tiroide. =
NÓ DE ADÃO , POMO DE ADÃO • [Brasil] Plural: maçãs de adão.
  ♦ Grafia em Portugal: maçã-de-adão .

maçã-de-adão s. f. Saliência exterior da cartilagem tiroide. =
NÓ DE ADÃO , POMO DE ADÃO • [Brasil] Plural: maçãs de adão. • [Portugal]
Plural: maçãs-de-adão.
  ♦ Grafia no Brasil: maçã de adão .



maçã-de-anáfega s. f. Jujuba. • Plural: maçãs-de-anáfega.

maçã-de-cuco s. f. O mesmo que maçacuca . • Plural:
maçãs-de-cuco.

maçadeiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pedra sobre que se maça
o linho.
  ‣ Etimologia: maçar + -deiro

maçadiço adj. Que se maça facilmente. = MALHADIÇO
  ‣ Etimologia: maçar + -diço

maçadoiro s. m. O mesmo que maçadouro .
  ‣ Etimologia: maçar + -doiro

maçador |ô| adj. 1.  Que maça. • s. m. 2.  Aquele que maça ou
dá maçada. 3.  Pessoa importuna, secante. 4.  Maço com que se
bate o linho.
  ‣ Etimologia: maçar + -dor

maçadoramente adv. De modo maçador.
  ‣ Etimologia: maçador + -mente

maçadoria s. f. 1.   [Informal] Conversa longa e fastidiosa. 2.  
[Informal] Grande maçada.
  ‣ Etimologia: maçador + -ia



maçadouro s. m. Lugar onde se maça o linho. = MAÇADOIRO
  ‣ Etimologia: maçar + -douro

maçadura s. f. 1.  Maçada. 2.  Vestígio de pancadas no corpo,
vergões. 3.  Compressão feita metodicamente, como meio cirúrgico;
maçagem.
  ‣ Etimologia: maçar + -dura

macaense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Macau. • s. 2
g. 2.  Natural de Macau.

maçagem s. m. 1.  Ato de maçar o linho. 2.   [Técnica] Operação
de dar uniformidade e consistência ao pelo do chapéu em
elaboração.
  ‣ Etimologia: maçar + -agem
  • Confrontar: massagem.

macaibeira |a-i| s. f. Espécie de palmeira.

macaio s. m. Antigo estofo de seda e lã.

macaísta adj. 2 g. s. 2 g. Macaense.

maçal s. m. Soro do leite batido.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



macambira s. f. [Brasil] Planta da família das bromeliáceas.

macambuziamente adv. De modo macambúzio.
  ‣ Etimologia: macambúzio + -mente

macambúzio adj. [Informal] Que não mostra alegria ou tem
tendência para se isolar. = EMBEZERRADO, SORUMBÁTICO, TRISTE
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

macaná s. m. 1.   [Brasil] Espécie de clava usada pelos indígenas
na guerra. 2.  Pau para fazer recuar os bois, batendo-lhes nas
pontas.

maçaneta |ê| s. f. 1.  Ornato esférico que remata certos objetos.
2.  Parte mais alta na dianteira da sela. 3.   [Portugal: Beira] Baqueta de
tambor. 4.  Maça de zabumba. 5.  Espécie de puxador de forma
globular. 6.   [Portugal: Regionalismo] Borla.
  ‣ Etimologia: radical maçan- de maçã + -eta

maçanetar v. tr. 1.  Dar forma de maçaneta a. 2.  Dar remate
em maçaneta a.
  ‣ Etimologia: maçaneta + -ar

maçanilha s. f. 1.  Pequena maçã. 2.   [Portugal: Alentejo] Variedade
de azeitona própria para conserva.
  ‣ Etimologia: espanhol manzanilla



macanjice s. f. 1.  Qualidade de macanjo. 2.  Velhacaria;
manha.

macanjo adj. 1.  Velhaco; falso; manhoso. • s. m. 2.  Pataco
falso.

maçante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem maça ou importuna. =
MAÇADOR
  ‣ Etimologia: maçar + -ante

macanudo adj. 1.   [Brasil] Forte. 2.  Respeitável. 3.  Muito bom.

mação s. m. Maço grande.
  ‣ Etimologia: maço + -ão

mação s. m. 1.  Membro da maçonaria. = MAÇÔNICO , PEDREIRO-LIVRE
• adj. 2.  Relativo à maçonaria. • Sinônimo geral: MAÇOM • Feminino:
maçona. Plural: mações.
  ‣ Etimologia: francês maçon , pedreiro

macapaense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo a Macapá, capital do
Estado brasileiro de Amapá, ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Macapá , topônimo + -ense

maçapão s. m. 1.   [Culinária] Bolo redondo feito com amêndoas
pisadas, farinha, ovos e açúcar. 2.   [Culinária] Massa semelhante a
esse bolo, usada na confecção de outros bolos. • Sinônimo geral:



MASSAPÃO
  ‣ Etimologia: espanhol mazapán , do italiano marzapane

macaqueação s. f. Ato ou efeito de macaquear.

macaqueador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que macaqueia.

macaquear v. tr. Arremedar, imitar grotescamente.

macaqueiro adj. Próprio de macaco; que se refere a macaco.

macaquice s. f. 1.  Gesto de macaco; momice; trejeito. 2.
 Imitação grotesca. 3.  Fosquinha. 4.  Afago ridículo.

macaquinhos s. m. pl. Ter macaquinhos no sótão, ter pouco
juízo.

maçar v. tr. 1.  Bater com maça ou maço. 2.  Partir e moer (a
casca do linho). = AMAÇAR • v. tr., intr. e pron. 3.  Provocar ou sentir
enfado. = ENFADAR, IMPORTUNAR
  ‣ Etimologia: maça + -ar

macareno |ê| adj. 1.   [Gíria] Mau, ordinário. • s. m. 2.  Chapéu
amachucado.



macaréu s. m. Grande vaga impetuosa que, em certos rios, se
forma quando as águas dencendentes do rio encontram as águas da
preamar.
  ‣ Etimologia: talvez de origem africana ou asiática

maçarica s. f. Lebre pequena.
  ‣ Etimologia: alteração de maçarico

maçarico s. m. 1.  Aparelho com um tubo pelo qual sai uma
chama que se faz incidir sobre a peça que se quer soldar ou
derreter. 2.   [Informal] Pessoa com pouca experiência. = APRENDIZ,
NOVATO 3.   [Informal] Soldado que ainda não terminou a instrução
militar. = RECRUTA 4.   [Ornitologia] Ave pernalta aquática. 5.   [Portugal:
Regionalismo] Lebracho com malha branca na frente.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

maçariqueiro s. m. Homem que trabalha com o maçarico.
  ‣ Etimologia: maçarico + -eiro

maçaroca |ó| s. f. 1.  Porção de fio que se tira do fuso. 2.
 Espiga do milho. 3.  Molho de tripas. 4.  Molho, feixe. 5.  Maçaroco.
6.   [Brasil] Certo felino selvagem. 7.   [Popular] Dinheiro.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

maçaroco |ô| s. m. 1.  Anel de cabelo frisado a ferro. 2.  Pedaço
de fermento para levedar o pão. = MASSAROCO 3.  Pão mal cozido. 4.
  [Agricultura] Variedade de trigo duro. 5.   [Botânica] Arbusto (Echium )
da família das boragináceas, endêmico da Madeira, com pequenas
flores azuis ou roxas em inflorescência de formato alongado. •



Plural: maçarocos |ô|.
  ‣ Etimologia: alteração de maçaroca

macaron |màcàrrom| s. m. [Culinária] Pequeno bolo redondo e
estaladiço, feito de pasta de amêndoas, clara de ovo e açúcar, com
recheios diversificados. • Plural: macarons .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

macaronésio adj. [Biologia] Relativo à região biogeográfica da
Macaronésia, constituída pelos arquipélagos dos Açores, de Cabo
Verde, das Canárias e da Madeira.
  ‣ Etimologia: Macaronésia , topônimo + -io

maçaroqueira s. f. [Brasil] Máquina que substitui o fuso para
fazer maçarocas.
  ‣ Etimologia: maçaroca + -eira

maçaroquinha s. f. Desperdícios de algodão usado para
limpeza de máquinas.
  ‣ Etimologia: maçaroca + -inha

macarrão s. m. 1.  Massa para sopa, em forma de tubo
comprido e delgado. 2.  Moitão pequeno, de ferro.

macarronada s. f. 1.  Porção de macarrão. 2.  Refeição
abundante de macarrão. 3.  Misturada de palavras de línguas
diferentes.



macarronar v. intr. 1.   [Brasil] Expressar-se de modo
macarrônico. • v. tr. 2.   [Brasil] Falar ou escrever mal (uma língua).
  ‣ Etimologia: macarrão sob a forma macarron- + -ar

macarrônea s. f. Composição literária em gênero macarrônico.
  ♦ Grafia em Portugal: macarrónea .

macarrónea s. f. Composição literária em gênero macarrônico.
  ♦ Grafia no Brasil: macarrônea .

macarronete |ê| s. m. Macarrão delgado.

macarronicamente adv. De modo macarrônico.
  ‣ Etimologia: macarrônico + -mente

macarrônico adj. 1.  Em que se misturam palavras de
diferentes línguas ou se latinizam as terminações. 2.  Burlesco.
  ♦ Grafia em Portugal: macarrónico .

macarrónico adj. 1.  Em que se misturam palavras de
diferentes línguas ou se latinizam as terminações. 2.  Burlesco.
  ♦ Grafia no Brasil: macarrônico .

macarronismo s. m. 1.  Gênero macarrônico. 2.  Composição
macarrônica.



macarronista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou pessoa que cultiva
o gênero macarrônico.

maçaruco s. m. [Portugal: Regionalismo] Pessoa mal vestida e
atabalhoada.
  ‣ Etimologia: origem obscura

macau s. m. 1.   [Ornitologia] Ave brasileira, também chamada
araracanga. 2.  Raça porcina doméstica do Brasil.

macaúba s. f. O mesmo que macaibeira .

macavencar v. intr. Levar vida de macavenco.

macavenco adj. s. m. 1.  Esquisito. 2.  Indivíduo excêntrico. 3.
  [Portugal: Fundão] Maluco; parvo; palerma.

macaxeira s. f. 1.   [Brasil] Mandiba raspada. 2.   [Botânica] Planta
também chamada mandioca-doce e aipim.

maçãzeira s. f. 1.  Macieira. 2.  Árvore frutífera brasileira que no
mesmo pé dá frutos de diferente feitio, dos quais se faz doce.
  ‣ Etimologia: maçã + -z- + -eira

maçãzinha s. f. 1.  Maçã pequena. 2.  Nome de uma planta
brasileira.



  ‣ Etimologia: maçã + -zinha

maçãzita s. f. Maçãzinha.
  ‣ Etimologia: maçã + -zita

mace s. m. Maz.

mácea s. f. Pia ou gamela dos porcos.

mácedo s. m. Macedônio.

macedônia s. f. 1.  Iguaria feita de legumes, hortaliças ou
frutos variados. 2.   [Figurado] Composição literária de assuntos
diversos; mistura.
  ♦ Grafia em Portugal: macedónia .

macedónia s. f. 1.  Iguaria feita de legumes, hortaliças ou
frutos variados. 2.   [Figurado] Composição literária de assuntos
diversos; mistura.
  ♦ Grafia no Brasil: macedônia .

macedônico adj. 1.  Relativo ou pertencente à Macedônia. • s.
m. 2.  Natural da Macedônia.
  ♦ Grafia em Portugal: macedónico .

macedónico adj. 1.  Relativo ou pertencente à Macedônia. • s.
m. 2.  Natural da Macedônia.



  ♦ Grafia no Brasil: macedônico .

macedônio adj. 1.  Relativo à Macedônia. • s. m. 2.  Natural ou
habitante da Macedônia. 3.   [Linguística] Língua falada na Macedônia e
em parte da Grécia.
  ‣ Etimologia: latim macedonius, -a, -um
  ♦ Grafia em Portugal: macedónio .

macedónio adj. 1.  Relativo à Macedônia. • s. m. 2.  Natural ou
habitante da Macedônia. 3.   [Linguística] Língua falada na Macedônia e
em parte da Grécia.
  ‣ Etimologia: latim macedonius, -a, -um
  ♦ Grafia no Brasil: macedônio .

mácedo-romeno adj. Designativo de um dialeto valáquio.

macega |é| s. f. 1.  Erva daninha que nasce nas searas. 2.   [Brasil]
Campo em que há muito capim ou pequenos arbustos.

macegal s. m. Terreno em que crescem macegas.

macegoso |ô| adj. [Brasil] O mesmo que maceguento . • Plural:
macegosos |ó|.

maceguento adj. [Brasil] Diz-se do campo em que abunda a
macega. = MACEGOSO



maceió s. m. [Brasil: Nordeste] Depressão de terreno alagada que se
forma no litoral por causa das marés ou da água da chuva.
  ‣ Etimologia: origem controversa

maceioense adj. 2 g. 1.  Relativo a Maceió, cidade do Brasil. •
s. 2 g. 2.  Natural de Maceió.

maceira s. f. Macieira.

maceiro s. m. Bedel ou empregado que usa uma clava ou maça,
como distintivo.

macela |é| s. f. 1.   [Botânica] Designação comum a várias plantas
da família das compostas, de flor medicinal, amarga e aromática. =
CAMOMILA 2.   [Botânica] Planta amarantácea. • Sinônimo geral: MARCELA

macela-fétida s. f. [Botânica] Planta quenopodiácea. = FEDEGOSA
• Plural: macelas-fétidas.

macelão s. m. Macela; amaranto.

maceração s. f. 1.  Ato ou efeito de macerar. 2.   [Figurado]
Mortificação. 3.  Jejuns e penitências. 4.   [Química] Operação que
consiste em ter uma substância num líquido à temperatura normal,
para que este se impregne dos seus princípios solúveis.



macerado s. m. 1.  Resultado da maceração. • adj. 2.
 Mortificado; macilento.

macerador |ô| adj. 1.  Que opera a maceração. • s. m. 2.
 Recipiente em que se opera uma maceração.

maceramento s. m. Maceração.

macerar v. tr. 1.  Pôr em maceração; amolecer; machucar. 2.  
[Figurado] Mortificar.

macéria s. f. Obra de alvenaria, sem barro ou argamassa.

macérrimo adj. Muito magro.
  ‣ Etimologia: latim macerrimus, -a, um

maceta |ê| s. f. 1.  Instrumento de ferro com que pedreiros e
escultores batem no cinzel. 2.  Pedra para moer tintas. 3.  Maçaneta
de bombo. 4.   [Brasil] Diz-se do cavalo que tem as mãos doentes ou
defeituosas. 5.   [Antigo] Escarrador.

macetar v. tr. Bater com maceta em.

macete |ê| s. m. 1.  Diminutivo de maço. 2.  Maço de pau com
que os entalhadores batem no escopro.



macetear v. tr. [Brasil] Inutilizar (animal cavalar ou muar), fazendo
com que ele fique maceta.

macha s. f. 1.  Fêmea do macho. 2.   [Gíria] Fechadura. 3.  
[Portugal: Regionalismo] Primeira cortiça que se extrai do sobreiro; cortiça
virgem. 4.   [Depreciativo] O mesmo que machona .
  ‣ Etimologia: feminino de macho

machacaz s. m. 1.   [Popular] Indivíduo corpulento, mas
desajeitado. • adj. 2 g. 2.  Finório, espertalhão.

machada s. f. Machado que se maneja com uma só mão.
  ‣ Etimologia: feminino de machado

machadada s. f. Golpe de machado ou machada.
  ‣ Etimologia: machado + -ada

machadar v. intr. 1.  Trabalhar com machado ou machada. 2.
 Dar golpes de machado. 3.  Rachar lenha com machado.

machadinha s. f. Machada pequena.
  ‣ Etimologia: feminino de machadinho

machado s. m. 1.  Instrumento com que se racha lenha e se
desbasta madeira. 2.   [Marinha] Instrumento para picar. 3.   [Brasil]
Tartaruga do Tocantins.



macha-fêmea s. f. 1.  Espécie de dobradiça. = BISAGRA, GONZO
2.   [Informal, Depreciativo] Mulher que se considera ter características
masculinas. • adj. 2 g. s. f. 3.   [Informal] Que ou quem se considera
ter características do sexo masculino e do sexo feminino. =
HERMAFRODITA • Plural: machas-fêmeas.

machamartilho s. m. Usado na locução a machamartilho,
batido a martelo toscamente e não fundido.

machamba s. f. 1.   [Moçambique] Herdade, quinta, horta. 2.
 Propriedade agrícola.

machambeiro s. m. [Moçambique] Agricultor.

machambomba s. f. [Brasil] Carruagem com dois pavimentos
(em caminho de ferro).

macha-mona |ô| s. f. Variedade de cabaça de polpa
refrigerante.

machão adj. s. m. 1.   [Informal] Que ou quem gosta de ostentar a
sua masculinidade. • s. m. 2.   [Informal] Homem grande ou robusto.
= HOMENZARRÃO 3.   [Depreciativo] O mesmo que machona .
  ‣ Etimologia: macho + -ão

macharrão s. m. Macho muito grande.



macheado adj. 1.  Que tem pregas em forma de machos. 2.
 Dobrado em machos. 3.  Que se macheou (animal). • s. m. 4.
 Dobradura do pano em machos.

machear v. tr. 1.  Dobrar em machos (falando-se de artefatos de
costura ou trabalhos análogos). 2.   [Carpintaria] Encaixar (uma peça
de madeira numa chanfradura). 3.  Cruzar, ter coito com (falando-se
de animais).

macheiro s. m. Sobreiro, antes de chegar ao seu perfeito
crescimento; chaparro.

machetada s. f. Golpe de machete.
  ‣ Etimologia: machete + -ada

machete |ê| s. m. 1.  Sabre de artilheiro, com dois gumes. 2.
 Faca de mato. 3.   [Música] Viola pequena. 4.   [Música] Espécie de
viola pequena de quatro cordas. = BRAGA, CAVAQUINHO

macheza s. f. Qualidade, comportamento ou dito próprio de
macho. = MACHISMO
  ‣ Etimologia: macho + -eza

machial s. m. Chaparral, montado aplicado a pastagens.

machiar v. intr. 1.  Tornar-se chocho ou peco. 2.  Secar (a
planta).



machieiro s. m. 1.  Macheiro. 2.   [Portugal: Alentejo] Moita de urzes
bravas.

machila s. f. 1.  Cadeirinha para transporte de pessoas, na África
e na Índia. 2.  Rede para o mesmo fim.

machileiro s. m. Condutor de machila.

machim s. m. 1.   [Brasil] Viola pequena. 2.  Articulação do pé do
cavalo. 3.  Casta indiana. 4.  Espécie de catana usada em São Tomé.

machimbombo s. m. 1.  Ascensor mecânico para ladeiras
íngremes. = ELEVADOR 2.  Carro velho. = CANGALHO, CARRIPANA 3.  
[Moçambique] Grande veículo automóvel de transporte coletivo de
passageiros. = AUTOCARRO • Sinônimo geral: MAXIMBOMBO
  ‣ Etimologia: talvez do inglês "machine pump", bomba mecânica,
ou de origem onomatopaica

machinho s. m. 1.  Pequeno macho. 2.  Viola pequena. 3.
 Parte posterior da junta da quartela (nas cavalgaduras) 4.
 carregar os machinhos : toldar-se com vinho.
  ‣ Etimologia: macho + -inho

machio adj. 1.  Chocho; peco. • s. m. 2.  Doença que seca os
grãos dos cereais. 3.  Ato de machear ou ter coito (falando-se de
animais).



machira s. f. [Moçambique] Machila.

machismo s. m. 1.  Modos ou atitudes de macho. 2.  Ideologia
segundo a qual o homem domina socialmente a mulher.

machista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que age e pensa em
função da ideia que o homem domina socialmente a mulher e que,
por tal motivo, tem direito a privilégios de dono.

macho s. m. 1.  Qualquer animal do sexo masculino. 2.  Animal
proveniente do cruzamento de um equídeo com um asinino. 3.  Peça
que tem saliências que encaixam numa peça com reentrâncias. 4.
 Cada uma das pregas ou dobras contrapostas em obras de costura
ou em panos. 5.  Instrumento para tornar côncava a madeira. 6.
 Peça de aço, em forma de espiral, para abrir roscas em chapa de
metal. 7.  Grilhão. 8.  Eiró muito grossa. • adj. 9.  Que é do sexo
masculino. 10.   [Popular] Forte, robusto, másculo, vigoroso. 11.  Que
tem saliências que encaixam numa peça com reentrâncias (ex.: peça
macha, rosca macha ).
  ‣ Etimologia: latim masculus, -i

machoa |ô| s. f. [Depreciativo] O mesmo que machona .
  ‣ Etimologia: feminino de machão

macho-fêmea adj. 2 g. s. m. 1.   [Informal, Depreciativo] Que ou
quem se considera ter características do sexo masculino e do sexo
feminino. = HERMAFRODITA • s. m. 2.   [Brasil] [Carpintaria] Instrumento de
carpinteiro para formar saliência ou abrir sulcos no meio do bordo, já
aplainado, da tábua. • Plural: machos-fêmeas.



machona s. f. 1.   [Depreciativo] Mulher com aspecto ou
comportamento considerado masculinizado. 2.  Mulher homossexual.
= LÉSBICA
  ‣ Etimologia: feminino de machão

machorra |ô| s. f. Fêmea estéril.
  ‣ Etimologia: macho + -orra

machorro |ô| adj. 1.  Incapaz de procriar. = ESTÉRIL • s. m. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Muro de pedra seca, ensossa. • Plural: machorros
|ô|.
  ‣ Etimologia: macho + -orro

machuca s. f. O mesmo que machucação .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de machucar

machucação s. f. Ato ou efeito de machucar. = MACHUCA
  ‣ Etimologia: machucar + -ção

machucador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que machuca.

machucadura s. f. 1.  Ato ou efeito de machucar. 2.
 Machucação; amolgadela; pisadura.

machução s. m. [Brasil] Machucadura; contusão.



machucar v. tr. 1.  Esmagar (um corpo) com o peso ou dureza
de outro. = AMACHUCAR, AMARFANHAR, AMASSAR 2.  Debulhar ou descascar
(cereais). 3.   [Figurado] Abater; deprimir. = AMACHUCAR 4.   [Brasil,
Tabuísmo] Ter relações sexuais com. • v. tr. e pron. 5.   [Brasil] Causar
ou sofrer ferimento ou dor, de ordem física ou moral. = FERIR, MAGOAR
• v. pron. 6.   [Brasil, Informal] Não ter êxito. = FRACASSAR

machuca-rolhas |ô| s. m. 2 núm. Aparelho para comprimir
rolhas.

machucho adj. s. m. 1.   [Popular] Diz-se do indivíduo influente e
de poder. 2.  Astuto, finório.

maciamente adv. De modo macio.
  ‣ Etimologia: macio + -mente

maciar v. tr. Amaciar.
  ‣ Etimologia: a- + macio + -ar

maciçamente adv. De modo maciço.
  ‣ Etimologia: maciço + -mente

macicez |ê| s. f. Qualidade de maciço.

maciço adj. 1.  Disposição irregular de montanhas que formam
conjunto de elevações ramificadas em vários sentidos. 2.  Compacto,
sem cavidades. 3.  Que não é oco, cheio de outra matéria. 4.  



[Figurado] Cerrado, denso. 5.  Que é ou parece espesso, pesado. 6.
 Grosso, sólido. 7.  Inabalável. 8.  Valioso. • s. m. 9.  Obra de
alvenaria cheia e sólida. 10.  Grupo de pessoas ou objetos. 11.
 Qualidade daquilo que é compacto. 12.   [Geologia] Grande massa
eruptiva compacta; bloco de montanhas.

macicote s. m. Protóxido de chumbo.

mácide s. f. Forma preferível a macis.

macieira s. f. Árvore rosácea cujo fruto é a maçã.

maciez |ê| s. f. Qualidade do que é macio. = MACIEZA

macieza |ê| s. f. O mesmo que maciez .

macilência s. f. Aspecto daquele ou daquilo que é macilento.

macilento adj. Pálido e magro; cadavérico.

macina s. f. Substância mucilaginosa extraída do macis.

macinho s. m. 1.  Variedade de arenito, de estrutura granitoide.
2.  Diminutivo de maço.



macio adj. 1.  Brando (ao tato). 2.  Suave (ao paladar). 3.
 Ameno; plano; agradável.

maciota |ó| s. f. [Brasil] Usado na locução na maciota, isto é, com
macieza, devagar; suavemente.

macis s. m. 1.  Arila da noz-moscada. 2.  Óleo que se extrai
desse arila. (Ver mácide.)

macla s. f. [Geologia] Grupo de cristais cada um deles invertido
relativamente aos que ladeiam.

maço s. m. 1.  Martelo de pau com duas cabeças. 2.  Conjunto de
coisas que formam um só volume. 3.  Instrumento de calceteiro
para bater pedras da calçada. = MAÇA 4.   [Brasil] Maçada.
  ‣ Etimologia: alteração de maça

macobio s. m. [Portugal: Alentejo] Trabalhador do Norte que no
Alentejo se ocupa temporariamente na limpeza de herdades ou no
fabrico do pão.

Macocolos |ô| s. m. pl. Numerosa tribo de indígenas do Alto
Zambeze.

maçom |mà| s. m. 1.  Membro da maçonaria. = MAÇÔNICO ,
PEDREIRO-LIVRE • adj. 2.  Relativo à maçonaria. • Sinônimo geral:



MAÇÃO • Feminino: maçona. Plural: maçons.
  ‣ Etimologia: francês maçon , pedreiro

macoma |ô| s. f. Fruto da macomeira ou macombeira.

macomba s. f. O mesmo que macoma .

macombeira s. f. O mesmo que macomeira .

macomeira s. f. Palmeira do Brasil. = MACOMBEIRA

maçonaria s. f. Sociedade secreta, política e filantrópica, que
usa como símbolos os instrumentos de arquiteto e pedreiro (o
compasso e o triângulo).
  ‣ Etimologia: francês maçonnerie

maconha s. f. 1.   [Brasil] [Botânica] O mesmo que cânhamo-
indiano . 2.   [Brasil] O mesmo que haxixe .
  ‣ Etimologia: quimbundo makanha

maconhado adj. s. m. [Brasil, Informal] Que ou quem está sob o
efeito de haxixe ou maconha.
  ‣ Etimologia: particípio de maconhar

maconhar v. tr., intr. e pron. [Brasil, Informal] Deixar ou ficar sob o
efeito de haxixe ou de maconha.
  ‣ Etimologia: maconha + -ar



maconheiro adj. s. m. [Brasil, Informal] Que ou quem trafica ou
consome haxixe ou maconha.
  ‣ Etimologia: maconha + -eiro

maçônico adj. 1.  Relativo à maçonaria. • s. m. 2.  Membro da
maçonaria. = PEDREIRO-LIVRE • Sinônimo geral: MAÇÃO, MAÇOM
  ‣ Etimologia: francês maçonnique
  ♦ Grafia em Portugal: maçónico .

maçónico adj. 1.  Relativo à maçonaria. • s. m. 2.  Membro da
maçonaria. = PEDREIRO-LIVRE • Sinônimo geral: MAÇÃO, MAÇOM
  ‣ Etimologia: francês maçonnique
  ♦ Grafia no Brasil: maçônico .

maçonismo s. m. Maçonaria.
  ‣ Etimologia: maçom + -ismo

maçonizar v. tr. Tornar mação.
  ‣ Etimologia: maçom + -izar

macota |ó| s. m. 1.   [Brasil] Homem de prestígio ou de influência
numa localidade. 2.   [Angola] Personagem importante do séquito dos
sobas. • adj. 2 g. 3.   [Brasil] Grande. 4.  Bom. 5.  Apto, que sabe do
seu ofício. 6.  Rico. 7.  Formoso.

macote s. m. Sacola.



maçote s. m. [Gíria] Nádegas do homem.

macradenia s. f. [Botânica] Gênero de orquídeas.

macramé s. m. Espécie de franja feita de linha enodada e
semelhante à obra das bolsas de caça.

macranto adj. [Botânica] De flores grandes.

má-criação s. f. 1.  Grosseria. 2.  Ato ou dito incivil. 3.
 Qualidade de quem é grosseiro e incivil.

macro s. m. 1.  Sinal gráfico, semelhante a um hífen, que,
colocado sobre uma vogal, indica que ela é longa. = MÁCRON • s. f. 2.
  [Informática] Conjunto de comandos ou instruções programado e
guardado para poder ser reproduzido na mesma sequência em
qualquer momento.
  ‣ Etimologia: grego makrós, -á, ón , grande, longo

macro- pref. Elemento que significa grande.
  ‣ Etimologia: grego makrós, -á, ón , grande, longo
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

macrobia s. f. 1.  Estado de macróbio. 2.  Idade muito
avançada.



macróbia adj. f. s. f. 1.  Diz-se de ou mulher longeva. 2.
 Feminino de macróbio.

macróbio adj. s. m. 1.  Que ou aquele que vive muitos anos. 2.
 Que chegou a idade muito avançada.

macrobiótica s. f. 1.  Parte da higiene que se ocupa dos meios
de prolongar a vida. 2.  Alimentação ou cozinha vegetariana que
utiliza os cereais (80 %), os legumes e as frutas.

macrobiótico adj. s. m. Relativo a macrobiótica.

macrocefalia s. f. 1.  Desenvolvimento excessivo da cabeça. 2.
 Qualidade de macrocéfalo.

macrocefálico adj. Que diz respeito à macrocefalia.

macrocéfalo adj. s. m. Que ou aquele que tem uma cabeça
anormalmente grande.

macrócero adj. Que tem cornos ou antenas muito compridas.

macrócomo adj. Que tem longa cabeleira ou longos filamentos.
  ‣ Etimologia: macro- + grego kóme, -es , cabelo da cabeça



macrocosmo |ó| s. m. Conjunto dos corpos que constituem o
universo.

macrodáctilo adj. 1.  Que tem os dedos muito compridos ou
compridos apêndices em forma de dedos. • macrodáctilos s.
m. pl. 2.  Família de aves pernaltas.
  ‣ Etimologia: macro- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: macrodátilo .

macrodátilo adj. 1.  Que tem os dedos muito compridos ou
compridos apêndices em forma de dedos. • macrodáctilos s.
m. pl. 2.  Família de aves pernaltas.
  ‣ Etimologia: macro- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: macrodáctilo .

macroeconomia s. f. Parte da ciência econômica que se
propõe explicar as relações entre os agregados de uma economia e
encara os fatos econômicos globais.

macroeconomicamente adv. De modo macroeconômico.
  ‣ Etimologia: macroeconômico + -mente

macroeconômico adj. Relativo à macroeconomia.
  ♦ Grafia em Portugal: macroeconómico .

macroeconómico adj. Relativo à macroeconomia.
  ♦ Grafia no Brasil: macroeconômico .



macrófago s. m. [Biologia, Medicina] Grande célula do sistema
imunitário, que deriva dos monócitos do sangue e de células
conjuntivas ou endoteliais e que é capaz de atacar e digerir corpos
estranhos.
  ‣ Etimologia: macro- + -fago

macrófita s. f. [Botânica] Planta que vive na água ou em terrenos
pantanosos e é visível a olho nu.
  ‣ Etimologia: feminino de macrófito

macrófito adj. [Botânica] Que vive na água ou em terrenos
pantanosos e é visível a olho nu (ex.: planta macrófita ).
  ‣ Etimologia: macro- + -fito

macroglosso |ô| adj. 1.  De língua muito desenvolvida. ≠
MICROGLOSSO • s. m. 2.   [Entomologia] Inseto lepidóptero. • Plural:
macroglossos |ó|.
  ‣ Etimologia: macro- + -glosso

macrologia s. f. 1.  Prolixidade de palavras. 2.  Estilo difuso.

macromelia s. f. Desenvolvimento excessivo de qualquer
membro.

macromolécula s. f. [Química] Molécula de grandes dimensões.
  ‣ Etimologia: macro- + molécula



mácron s. m. Sinal gráfico, semelhante a um hífen, que, colocado
sobre uma vogal, indica que ela é longa. = MACRO • [Brasil] Plural:
mácrones ou mácrons. • [Portugal] Plural: mácrones.
  ‣ Etimologia: grego makrós, -á, -ón , comprido, grande

macropia s. f. Estado mórbido em que os objetos vistos
aumentam de volume.

macropnéia s. f. [Medicina] Respiração extensa ou lenta.
  ‣ Etimologia: macro- + -pneia
  ♦ [Brasil] Grafia de macropneia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: macropneia .

macropneia s. f. [Medicina] Respiração extensa ou lenta.
  ‣ Etimologia: macro- + -pneia

macrópode adj. 2 g. Que tem pés, barbatanas ou pedúnculos
muito longos.

macropomo |ô| adj. Que tem grandes opérculos. • Plural:
macropomos |ô|.

macropsia s. f. Visão que avoluma os corpos.
  ‣ Etimologia: macro- + -opsia



macróptero adj. Que tem grandes asas ou membranas alares.
  ‣ Etimologia: macro- + -ptero

macrorregião s. f. [Geografia] Agrupamento de regiões
geográficas.
  ‣ Etimologia: macro- + região

macrorrizo adj. Que tem grandes raízes.
  ‣ Etimologia: macro- + -rizo

macroscelia s. f. Desenvolvimento excessivo ou monstruoso
das pernas.

macróscio adj. Diz-se dos habitantes do Globo que, recebendo
muito obliquamente os raios do Sol, projetam, ao meio-dia, grande
sombra.

macroscopicamente adv. De modo macroscópico.
  ‣ Etimologia: macroscópico + -mente

macroscópico adj. 1.  Relativo à observação das coisas
grandes. 2.  Que é visível a olho nu.

macróstico adj. Que está escrito em linhas muito compridas.

macrostilo adj. [Botânica] Que tem estiletes compridos.



macrotársico adj. [Zoologia] Que tem tarsos compridos.

macruro adj. 1.  Que tem cauda longa. • s. m. 2.   [Ictiologia]

Gênero de peixes do Mediterrâneo. • macruros s. m. pl. 3.
 Grupo de crustáceos decápodes, de cauda longa, como a lagosta.

macua s. m. 1.  Idioma cafreal, falado entre os indígenas de
Moçambique. • macuas s. m. pl. 2.  Povo cafreal das vizinhanças
do lago Chirua.

macuá s. m. Pescador indiano.

macuana adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que macua .

macuca s. f. 1.  Espécie de pereira silvestre. 2.  Moeda entre os
nativos de Angola.

macuco s. m. 1.   [Ornitologia] Ave corredora do Brasil, com aspecto
de galinácea. 2.  Árvore africana.

macucu s. m. 1.   [Ornitologia] Ave brasileira. 2.   [Botânica] Gênero
de ilicácea do Brasil.

maçudamente adv. De modo maçudo.
  ‣ Etimologia: maçudo + -mente



maçudo adj. 1.  Que tem forma de maça. 2.   [Figurado] Maçador,
monótono.
  ‣ Etimologia: maça + -udo
  • Confrontar: massudo.

macujê s. m. Fruta doce do Brasil.

mácula s. f. 1.  Marca de sujidade. = MANCHA, NÓDOA 2.   [Figurado]
Falha na reputação. = INFÂMIA, IMPUREZA, LABÉU, MANCHA 3.   [Medicina]
Mancha cutânea lisa, não saliente.
  ‣ Etimologia: latim macula , mancha, nódoa, erro

maculado adj. Manchado.

maculador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que macula.

macular v. tr. 1.  Enodoar; sujar. 2.   [Figurado] Deslustrar; infamar.
  ‣ Etimologia: latim maculo, -are

maculatura s. f. 1.  Papel ordinário para embrulho. 2.  
[Tipografia] Folha mal impressa.

maculável adj. 2 g. 1.  Que se pode macular ou enodoar. 2.  
[Figurado] Que pode incorrer em culpas ou defeitos.



maculiforme adj. 2 g. Semelhante a mancha.

maculirrostro |ô| adj. De bico malhado (ave). • Plural:
maculirrostros |ô|.

maculo s. m. Espécie de diarreia com relaxamento do esfíncter.

maculoso |ô| adj. 1.  Que tem máculas. 2.  Que tem manchas
irregulares (folha). • Plural: maculosos |ó|.

macuma s. f. 1.  Criada ou escrava que no Brasil e na África
acompanhava a cadeirinha em que a sua ama saía a passeio. 2.  O
mesmo que mucama .

macumã s. m. 1.  Substância extraída do miolo da palmeira e
empregada pelos brasileiros como tempero culinário. •
macumãs s. m. pl. 2.  Indígenas brasileiros da região do
Amazonas.

macumba s. f. 1.   [Brasil] Cerimônia feiticista de origem negra
com influência cristã, acompanhada de danças e cantos, ao som de
tambor. 2.  Feitiço. 3.  Instrumento de percussão de origem
africana.

macumbeiro s. m. [Brasil] Adepto da macumba.



macuna s. 2 g. 1.   [Brasil] Indígena dos Macunas, das margens do
Apaporis. • adj. 2 g. 2.  relativo aos Macunas.

macuta s. f. 1.  Moeda de cobre de Angola. 2.  por macuta e
meia : muito barato.

macuxi s. 2 g. 1.   [Brasil] Indígena da tribo caraíba dos Macuxis,
do Rio Branco. • adj. 2.  relativo a essa tribo.

mada s. f. Cada um dos pequenos molhos em que se junta o
linho, ao ripar-se.

madagascarense adj. 2 g. 1.  Relativo à ilha de Madagascar.
• s. 2 g. 2.  Natural, habitante ou cidadão de Madagascar. •
Sinônimo geral: MALGAXE
  ‣ Etimologia: Madagascar , topônimo + -ense

madalena |ê| s. f. 1.  Espécie de pequeno bolo doce. 2.
 Pecadora arrependida e chorosa.

madama s. f. 1.  Senhora. 2.   [Popular] Esposa. 3.   [Técnica]
Montículo, espécie de morro de terra que se deixa em meio de uma
escavação, para depois se conhecer a profundidade desta.
  ‣ Etimologia: francês madame , senhora casada

madame s. f. 1.  Senhora. 2.  Esposa.
  ‣ Etimologia: francês madame , senhora casada



madamismo s. m. 1.   [Informal] Multidão de senhoras. 2.  As
senhoras.

madapolão s. m. Tecido branco e consistente de algodão.

madefação |àç| s. f. [Farmácia] Ato de madeficar.

madefacção |àç| s. f. [Farmácia] Ato de madeficar.
  ♦ [Portugal] Grafia de madefação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: madefação .

madefacto adj. Que se tornou úmido. = MOLHADO

madeficar v. tr. 1.  Banhar, tornar úmido. 2.  Amolecer (uma
substância) na preparação de um medicamento.

madeira s. f. 1.  Parte lenhosa do tronco e dos ramos das
árvores. 2.  Madeiramento. (Usado também no plural) • s. f. pl. 3.
 Conjunto dos instrumentos musicais de sopro de uma orquestra
feitos de madeira.
  ‣ Etimologia: latim materia, -ae , matéria

madeira s. m. [Enologia] Vinho generoso, produzido na ilha da
Madeira.
  ‣ Etimologia: Madeira , topônimo



madeirada s. f. Grande porção de madeira.

madeira-de-cheiro s. f. [Botânica] O mesmo que calambuco .
• Plural: madeiras-de-cheiro.

madeiramento s. m. 1.  Armação de madeira. 2.  Conjunto
das madeiras de uma construção.

madeirar v. tr. 1.  Pôr armação de madeira em. • v. intr. 2.
 Trabalhar em madeira.

madeireiro s. m. Negociante de madeiras.

madeirense adj. 2 g. 1.  Relativo à ilha ou ao arquipélago da
Madeira. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante da Madeira.
  ‣ Etimologia: Madeira , topônimo + -ense

madeiro s. m. 1.  Peça grossa de madeira; trave. 2.  Cruz. 3.  
[Informal] Homem estúpido.

madeixa s. f. 1.  Meada pequena. 2.  Porção de fios. = NEGALHO
3.   [Por extensão] Porção de cabelos reunidos. 4.  Trança. 5.  Marrafa.

mademoiselle |màdemuàzele| s. f. 1.  Menina. 2.  Senhora
solteira. 3.  Senhorinha.



  ‣ Etimologia: palavra francesa

madepueira s. f. [Botânica] Planta melastomácea do Brasil.

madianita adj. 2 g. 1.  Relativo a Madiã (Ásia Ocidental). • s. 2
g. 2.  Natural de Madiã.

mádido adj. Que está ligeiramente molhado. = ÚMIDO , ORVALHADO
  ‣ Etimologia: latim madidus, -a, -um

madona |ô| s. f. 1.   [Religião católica] Virgem Maria. 2.
 Representação da Virgem Maria.
  ‣ Etimologia: italiano madonna

madorna s. f. Modorra.

madorneira s. f. [Portugal: Beira] Planta asterácea agreste, muito
resistente.

madornice s. f. Madorna.

madorra s. f. Modorra.

madraça s. f. Escola muçulmana. = MADRAÇAL
  ‣ Etimologia: árabe madrasâ



madraçal s. f. Escola muçulmana. = MADRAÇA
  ‣ Etimologia: árabe madrasâ

madraçamente adv. De modo madraço.
  ‣ Etimologia: madraço + -mente

madraçar v. intr. Mandriar, preguiçar.

madraçaria s. f. 1.  Vida de madraço. 2.  Conjunto de
madraços.

madraceador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que madraceia.

madracear v. intr. 1.  Levar vida de madraço. 2.  Mandriar.

madraceirão adj. s. m. Grande madraço.

madraceirar v. intr. Madracear.

madraceiro adj. 1.  Que madraceia. • s. m. 2.  Madraço.

madracice s. f. Qualidade de quem é madraço; madraçaria.



madraço adj. s. m. 1.  Mandrião. 2.  Dado à ociosidade.

madragoa |ô| s. f. [Portugal: Regionalismo] Mulher ordinária,
excêntrica ou desalinhada.

madrasta s. f. 1.  Mulher casada, em relação aos filhos que seu
marido teve, de núpcias anteriores. 2.   [Figurado] Mãe que maltrata os
filhos. • adj. f. 3.  Descaroável, ingrata, cruel.

madre s. f. 1.  Mãe. 2.  Freira. 3.  Superiora de um recolhimento.
4.  Útero. 5.  Leito (do rio). 6.  Viga horizontal em que assentam
barrotes. 7.  Ganga (do minério). 8.  A borra ou pé do vinho ou do
vinagre. 9.  Nome de várias peças do navio. 10.   [Música] Fio
principal dos bordões, em volta do qual se enrola a fieira.

madrecravo s. f. [Botânica] Planta asterácea do Brasil.

madrepérola s. f. 1.  Parte calcária brilhante e rosada da
concha de certos moluscos. = NÁCAR 2.  Molusco que produz ou
contém madrepérola.
  ‣ Etimologia: madre + pérola

madrépora s. f. Colônia de pólipos madreporários.

madreporários s. m. pl. Subordem de pólipos zoantários.



madrepórico adj. 1.  Relativo a madréporas ou aos
madreporários. 2.  Formado de madréporas.

madreporífero adj. Que produz madréporas ou as tem em
abundância.

madreporiforme adj. 2 g. Semelhante a madrépora.

madreporita s. f. 1.   [Zoologia] Placa madrepórica dos
equinodermos. 2.   [Mineralogia] Madrépora fóssil. • Sinônimo geral:
MADREPORITA
  ♦ Grafia em Portugal: madreporite .

madreporite s. f. 1.   [Zoologia] Placa madrepórica dos
equinodermos. 2.   [Mineralogia] Madrépora fóssil. • Sinônimo geral:
MADREPORITA
  ♦ Grafia no Brasil: madreporita .

madressilva s. f. [Botânica] Planta lonicerácea (caprifoliácea)
típica, trepadeira, de flores aromáticas, tipo das caprifoliáceas.

madria s. f. 1.  Carneirada do mar. 2.   [Portugal: Regionalismo] Rego
de água; açude. 3.  mar de madria : mar agitado.

madrigal s. m. 1.  Pequena composição poética em que,
engenhosa e galantemente, se celebra uma dama. 2.  Poesia
pastoril. 3.  Requebro, galanteio.



madrigalesco |ê| adj. Do madrigal ou a ele relativo. =
MADRIGÁLICO
  ‣ Etimologia: madrigal + -esco

madrigálico adj. O mesmo que madrigalesco .

madrigalista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem faz madrigais.

madrigalizar v. intr. Fazer madrigais; pôr em madrigal.

madrigaz s. m. Homem escaveirado e feio; macilento.

madrigoa |ô| s. f. O mesmo que madrigueira .

madrigueira s. f. 1.  Toca, lura, lapa. 2.   [Figurado] Valhacouto.

madrilena |ê| s. f. 1.  Mulher de Madri. 2.  Mantilha de renda. 3.
 Sevilhana (mantinha).
  ‣ Etimologia: feminino de madrileno

madrileno |ê| adj. 1.  Relativo a Madri, capital de Espanha. • s.
m. 2.  Natural de Madri. • Sinônimo geral: MADRILENSE, MADRILÊS,
MATRITENSE
  ‣ Etimologia: espanhol madrileño



madrilense adj. 2 g. s. 2 g. Madrileno.
  ‣ Etimologia: Madri , topônimo, + -l- + -ense

madrilês adj. s. m. Madrileno. • Feminino: madrilesa. Plural:
madrileses.
  ‣ Etimologia: Madri , topônimo, + -l- + -ês

madrilheira s. f. 1.  Aparelho para pescar peixe miúdo. 2.
 Madrigueira.

madrinha s. f. 1.  Mulher que serve de testemunha em batizado
ou casamento (com relação ao neófito ou ao nubente). 2.  Mulher
que dá o seu nome a uma coisa. 3.   [Brasil] Égua que vai à frente da
récua, servindo de guia. 4.   [Figurado] Protetora.

madrugada s. f. 1.  Claridade do início do dia. = ALVA, ALVORADA,
AMANHECER, AURORA 2.  Ato de madrugar. 3.   [Figurado] Precocidade.

madrugador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que madruga.

madrugadoramente adv. De modo madrugador.
  ‣ Etimologia: madrugador + -mente

madrugar v. intr. 1.  Levantar-se de madrugada. 2.  Sair cedo.
3.   [Figurado] Anteceder a outrem em qualquer coisa. 4.  Antecipar-
se; vir antes de hora em que era esperado.



maduração s. f. Maturação.

madurador |ô| adj. Que faz amadurecer.

madural adj. 2 g. s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se de ou
variedade de azeitonas.
  ‣ Etimologia: maduro + -al

maduramente adv. De modo maduro.
  ‣ Etimologia: maduro + -mente

madurar v. tr. 1.  Tornar maduro, sazonar. • v. intr. 2.
 Amadurecer. 3.   [Figurado] Adquirir madureza, prudência, juízo.

madurecer |ê| v. tr. e intr. Amadurecer.

madureiro s. m. Lugar onde se põe fruta para que amadureça.

madurez |ê| s. f. O mesmo que madureza .

madureza |ê| s. f. 1.  Estado de maduro. 2.  Efeito de madurar.
3.   [Figurado] Gravidade; prudência. 4.   [Gíria] Patetice, mania. 5.  
[Brasil] exame de madureza : exame final e simultâneo de todas as
disciplinas de um curso secundário. • Sinônimo geral: MADUREZ



maduro adj. 1.  Diz-se dos frutos em estado de serem colhidos
ou comidos. 2.  Diz-se do vinho que não é verde. 3.  Diz-se da idade
em que já se não deve estar sujeito a imprudências ou a veleidades.
4.  Circunspecto, prudente. 5.  Em estado de ser resolvido. • s. m.
6.   [Popular] Caloiro; ingênuo, pateta. 7.   [Brasil] Bebida fermentada,
feita com mel e água.

mãe s. f. 1.  Mulher que tem ou teve filho ou filhos. 2.  Animal
fêmea que tem filho ou filhos. 3.  Borra do vinho que ainda não foi
posto em limpo. 4.   [Figurado] Mulher carinhosa. 5.  Protetora. 6.
 Origem, causa, fonte. 7.   [Brasil] Ser fantástico, espécie de sereia de
água doce, também chamado uiara e iara. 8.   [Figurado] Pessoa que
chora facilmente. • adj. f. 9.  Que deu origem a outras coisas da sua
espécie. 10.  Que é considerada a principal entre outras do seu
gênero. 11.  mãe de família : mulher casada e com filhos.

mãe-d’água s. f. Nascente, reservatório de água encanada.

mãe-da-lua s. f. [Brasil] Nome de uma ave noturna considerada
agoirenta cujo canto parece uma gargalhada.

mãe de santo s. f. [Religião] Nos candomblés e xangôs, mulher
responsável pelo culto dos orixás, que se dirige à divindade,
recebendo as instruções que transmite aos crentes.
  ♦ Grafia em Portugal: mãe-de-santo .

mãe-de-santo s. f. [Religião] Nos candomblés e xangôs, mulher
responsável pelo culto dos orixás, que se dirige à divindade,
recebendo as instruções que transmite aos crentes. • Plural: pais-de-



santo.
  ♦ Grafia no Brasil: mãe de santo .

maenga s. m. 1.   [Brasil, Depreciativo] Soldado da polícia. 2.   [Brasil,
Depreciativo] Pessoa que se considera sem importância. = JOÃO-NINGUÉM,
ZÉ-NINGUÉM
  ‣ Etimologia: origem obscura

maestoso |máestôso| adj. [Música] Com andamento majestoso. •
Plural: maestosi .
  ‣ Etimologia: palavra italiana

maestria s. f. Proficiência; prática; saber.

maestrino s. m. Compositor de música ligeira; maestro. •
Feminino: maestrina.

maestro s. m. 1.  Compositor de música. 2.  Regente de grande
orquestra.

mãezeiro adj. Muito amigo da mãe.

mãezinha s. f. Forma carinhosa de mãe.

Mafamede s. m. Designação de Maomé.



mafamético adj. Relativo a Mafamede ou Mafoma. = MUÇULMANO
  ‣ Etimologia: Mafame[de] , antropônimo + -t- + -ico

mafarrico s. m. 1.  Diabo. 2.   [Por extensão] Pessoa endiabrada,
levada da breca. 3.   [Figurado] Criança traquina. 4.   [Informal]
Designação dada aos habitantes de Mafra. = MAFRENSE 5.   [Portugal:
Bairrada] Jogo de cartas.
  ‣ Etimologia: origem obscura

má-fé s. f. Intenção dolosa. = FALSIDADE, PERFÍDIA ≠ BOA-FÉ • Plural:
más-fés.

máfia s. f. 1.  Organização clandestina de criminosos, de origem
siciliana. 2.   [Por extensão] Qualquer organização clandestina de
criminosos. = CAMORRA
  ‣ Etimologia: italiano mafia

mafiosamente adv. De modo mafioso.
  ‣ Etimologia: mafioso + -mente

mafioso |ô| adj. Componente da máfia. • Plural: mafiosos |ó|.

Mafoma |ô| s. m. Maomé.

má-formação s. f. O mesmo que malformação .
  ‣ Etimologia: feminino de mau + formação



mafrense adj. 2 g. 1.  Relativo a Mafra. • s. 2 g. 2.  Natural de
Mafra.

mafuá s. m. [Brasil, Popular] Parque de diversões com barracas de
jogos, prendas e musicatas.

mafura s. f. Óleo que se extrai da mafureira. = MAFURRA

mafureira s. f. [Botânica] Árvore meliácea de cujas sementes se
extrai um óleo para temperar a comida.
  ‣ Etimologia: mafura + -eira

mafurra s. f. O mesmo que mafura .

maga s. f. 1.  Mágica, feiticeira. 2.   [Pesca] Tripa de sardinha para
isca.

magabeira s. f. Árvore frutífera do Brasil.

magaça s. f. [Botânica] Planta campestre de flores brancas,
amarelas no centro. = MAGARÇA

magal s. m. [Gíria] O mesmo que magala .



magala s. m. [Gíria] Soldado raso. = MAGAL
  ‣ Etimologia: origem obscura

magalânico adj. 1.  Do estreito de Magalhães ou a ele relativo.
2.  Relativo a Magalhães (navegador).

magalona |ô| s. f. Mulher vistosa, ataviada.

magana s. f. 1.  Mulher alegre, desenvolvida e travessa. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Mulher considerada dissoluta. 3.   [Música] Nome
de uma antiga tocata.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

maganagem s. f. 1.  Grupo de pessoas maganas. 2.  Ato de
magano. 3.   [Portugal: Regionalismo] Aglomeração de pessoas ou coisas
insignificantes. 4.  Pus que sai dos abscessos.

maganão adj. s. m. Que ou quem é muito magano. = BREJEIRO,
PÂNDEGO, RATÃO • Feminino: maganona.
  ‣ Etimologia: magano + -ão

maganear v. intr. Dizer ou fazer maganices.
  ‣ Etimologia: magano + -ear

maganeira s. f. O mesmo que maganice .
  ‣ Etimologia: magano + -eira



maganice s. f. 1.  Ação própria de maganão ou de magano. 2.
 Jovialidade. 3.  Brincadeira. • Sinônimo geral: MAGANEIRA
  ‣ Etimologia: magano + -ice

magano adj. s. m. 1.   [Informal] Que ou quem demonstra pouca
ou nenhuma responsabilidade, e é dado à lascívia. 2.   [Informal] Que
ou quem é jovial ou gosta de se divertir. = BRINCALHÃO, FOLGAZÃO 3.  
[Informal] Que ou quem demonstra malícia ou malandrice. = MALANDRO
• s. m. 4.   [Antigo] Alquilador ou contratador de animais. 5.   [Antigo]
Negociante de escravos. 6.   [Gíria] Relógio.
  ‣ Etimologia: alteração de magana

magarça s. f. O mesmo que margaça .

magarebe s. m. Oração que os Iranianos fazem a Deus, ao pôr
do Sol.

magarefe s. m. 1.  O que mata e esfola reses no matadouro. 2.
  [Figurado, Popular] Cirurgião inábil. 3.  Tratante, biltre.
  ‣ Etimologia: origem obscura

magarim s. m. Espécie de jasmim.

magazine s. m. 1.  Publicação periódica, geralmente ilustrada,
que trata dos mais variados assuntos. 2.   [Portugal: Madeira] Molde e
figurino para peças de vestuário.



magdaleniano adj. [Geologia] Designativo do terreno que
constitui o último andar da série quaternária.

magdalião s. m. 1.   [Farmácia] Rolo de medicamento,
especialmente de emplastro. 2.   [Farmácia] Rolo de massa para ser
dividida em pílulas.
  ‣ Etimologia: grego magdaliá, -âs

magérrimo adj. [Informal] Muito magro.
  ‣ Etimologia: mag[ro] + -érrimo
  • Confrontar: beça.

magia s. f. 1.  Religião dos magos. 2.  Produção de atos
extraordinários e sobrenaturais. 3.   [Figurado] Encanto; fascinação. 4.
 magia branca : arte de aproveitar os segredos da física, da
mecânica, etc., para produzir efeitos surpreendentes. 5.  magia
negra : bruxaria ou evocação dos mortos.

magiar adj. 2 g. 1.  Relativo à Hungria. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da Hungria. 3.   [Linguística] Língua falada na
Hungria. • Sinônimo geral: HÚNGARO
  ‣ Etimologia: húngaro magyar

magiarização s. f. Ato de dar caráter magiar ou de tornar
semelhante ao húngaro.
  ‣ Etimologia: magiarizar + -ção



magiarizar v. tr. e pron. Fazer ou sofrer magiarização.
  ‣ Etimologia: magiar + -izar

mágica s. f. 1.  Magia, ilusionismo. = PRESTIDIGITAÇÃO 2.   [Figurado]
Encanto, fascinação. 3.   [Teatro] Peça teatral de entrecho fantástico.
4.   [Botânica] Planta semelhante ao barbasco.
  ‣ Etimologia: feminino de mágico

magicamente adv. De modo mágico.
  ‣ Etimologia: mágico + -mente

magicar v. intr. 1.   [Informal] Divagar com o pensamento. =
CISMAR, RUMINAR • v. tr. 2.  Arquitetar, planear. • Sinônimo geral:
MATUTAR
  ‣ Etimologia: mágico + -ar

mágico adj. 1.  Relativo a magia. 2.  Que acontece por magia,
sem explicação. = FANTÁSTICO 3.  Que encanta, seduz. = ENCANTADOR,
FASCINANTE, MARAVILHOSO • s. m. 4.  Pessoa que pratica a magia. =
BRUXO, FEITICEIRO, MAGO, NIGROMANTE 5.  Pessoa que faz números de
ilusionismo. = ILUSIONISTA, PRESTIDIGITADOR 6.   [Figurado] Pessoa
hipócrita. = FALSO, FINGIDO
  ‣ Etimologia: latim magicus, -a, -um

maginação s. f. [Popular] Imaginação.

magismo s. m. 1.  Religião dos magos. 2.  Exercício da magia.



magíster s. m. 1.   [Informal, Jocoso] Mestre. 2.  Indivíduo
ridiculamente sentencioso.

magistério s. m. 1.  Cargo de professor. 2.  exercício de
professorado. 3.  Classe dos professores. 4.   [Química] Composto
farmacêutico a que se atribuíram propriedades milagrosas.

magistrado s. m. Cidadão revestido de autoridade superior
judicial ou civil.
  ‣ Etimologia: latim magistratrus, -us

magistral adj. 1.  Próprio de mestre. 2.   [Figurado] Perfeito;
completo; exímio; exemplar. 3.   [Farmácia] Diz-se dos remédios que,
sendo suscetíveis de se estragar, se preparam quando se pedem (em
oposição a oficial). • s. m. 4.  Cônego com o ônus de ensino.

magistralidade s. f. 1.  Qualidade de magistrado. 2.
 Pedantismo. 3.  Tom magistral.

magistralmente adv. De modo magistral.
  ‣ Etimologia: magistral + -mente

magistrando s. m. Candidato a mestre.

magistrático adj. De magistrado.



magistratura s. f. 1.  Cargo de magistrado. 2.  A classe ou a
carreira dos magistrados judiciais. 3.  Duração do cargo de
magistrado.

magma s. f. 1.   [Geologia] Mistura pastosa, mais ou menos fluida,
de matérias minerais em fusão, proveniente das zonas profundas da
Terra, onde as rochas foram submetidas a pressões e a
temperaturas elevadíssimas. 2.  Qualquer massa que tem a
consistência das papas. 3.  Resíduo que fica depois de ser
espremida uma substância que continha líquido.

magmático adj. 1.   [Geologia] Relativo a magma. 2.   [Geologia]
Que resulta do esfriamento do magma (ex.: rocha magmática ).
  ‣ Etimologia: magma , sob a forma alatinada magmat- + -ico

magnamente adv. De modo magno.
  ‣ Etimologia: magno + -mente

magnanimamente adv. De modo magnânimo.
  ‣ Etimologia: magnânimo + -mente

magnanimidade s. f. Grandeza de ânimo. = GENEROSIDADE
  ‣ Etimologia: magnânimo + -idade

magnânimo adj. Que tem magnanimidade. = GENEROSO



magnata s. 2 g. Pessoa importante, poderosa; pessoa grada. =
MAGNATE
  ‣ Etimologia: latim magnates, -um , senhores, potentados

magnate s. 2 g. O mesmo que magnata .

magnésia s. f. Substância alcalina, inodora e insolúvel na água,
que se utiliza como purgante e como antídoto.
  ‣ Etimologia: francês magnésie

magnesiano adj. 1.  Relativo a magnésia. 2.  Que encerra
magnésia ou a tem por base. 3.  O mesmo que magnésico .
  ‣ Etimologia: magnésia + -ano

magnésico adj. 1.   [Química] Relativo a ou que contém
magnésio. • s. m. 2.   [Química] O mesmo que magnésio .
  ‣ Etimologia: magnésio + -ico

magnésio s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Mg ), de
número atômico 12, metal branco como a prata, muito leve, que
arde ao ar com uma chama deslumbrante.
  ‣ Etimologia: latim científico magnesium

magnesita s. f. [Mineralogia] Silicato natural de magnésio, mais
conhecido pelo nome de espuma-do-mar.
  ‣ Etimologia: magnésio + -ite
  ♦ Grafia em Portugal: magnesite .



magnesite s. f. [Mineralogia] Silicato natural de magnésio, mais
conhecido pelo nome de espuma-do-mar.
  ‣ Etimologia: magnésio + -ite
  ♦ Grafia no Brasil: magnesita .

magnetão s. m. [Física nuclear] Unidade de medida do momento
magnético de partículas atômicas. • [Portugal] Plural: magnetões.
  ‣ Etimologia: magnete + -ão
  ♦ Grafia no Brasil: magnéton .

magnete |ét| s. m. ímã.

magneteléctrico |ét| adj. Forma preferível a magnetoelétrico.
  ♦ [Portugal] Grafia de magnetelétrico antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: magnetelétrico .

magnetelétrico |ét| adj. Forma preferível a magnetoelétrico.

magneticamente adv. De modo magnético.
  ‣ Etimologia: magnético + -mente

magnético adj. 1.  Do magnetismo ou a ele relativo. 2.  Que
atrai como o ímã. 3.   [Figurado] Atraente, sedutor. 4.  agulha
magnética : lâmina de ferro ou aço magnetizada, girando sobre um
fulcro. 5.  sono magnético : sono hipnótico.



magnetismo s. m. 1.  Poder de atração do ferro magnético ou
dos magnetes, e faculdade que estes possuem de se orientarem na
direção norte-sul. 2.  Força influente existente no homem e até em
certos animais. 3.  Arte de magnetizar. 4.   [Figurado] Atração; poder
de encantar.

magnetita s. f. 1.   [Mineralogia] Óxido natural de ferro magnético.
2.   [Mineralogia] Denominação científica da pedra-ímã.
  ♦ Grafia em Portugal: magnetite .

magnetite s. f. 1.   [Mineralogia] Óxido natural de ferro magnético.
2.   [Mineralogia] Denominação científica da pedra-ímã.
  ♦ Grafia no Brasil: magnetita .

magnetização s. f. 1.  Ato ou efeito de magnetizar. 2.  Efeito
da influência do magnetismo.

magnetizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que magnetiza.

magnetizadoramente adv. De modo magnetizador.
  ‣ Etimologia: magnetizador + -mente

magnetizar v. tr. 1.  Pôr sob a influência do magnetismo. 2.  
[Figurado] Dominar; atrair, encantar.

magnetizável adj. 2 g. Que se pode magnetizar.



magneto- elem. de comp. Exprime a noção de ímã (ex.:
magnetoterapia ).
  ‣ Etimologia: latim magnes, -etis , do grego mágnes, -etos , ímã

magnetoeléctrico |ét| adj. Relativo ao magnetismo e à
eletricidade. (Aplica-se ao gerador chamado magneto.) [V.
magnetelétrico.]
  ♦ [Portugal] Grafia de magnetoelétrico antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: magnetoelétrico .

magnetoelétrico |ét| adj. Relativo ao magnetismo e à
eletricidade. (Aplica-se ao gerador chamado magneto.) [V.
magnetelétrico.]

magnetofone s. m. O mesmo que gravador .

magnetogenia s. f. Estudo dos fenômenos magnéticos.

magnetologia s. f. Tratado acerca dos magnetes.

magnetológico adj. Que diz respeito à magnetologia.

magnetômetro s. m. Instrumento para medir a força atrativa
dos magnetes.
  ♦ Grafia em Portugal: magnetómetro .



magnetómetro s. m. Instrumento para medir a força atrativa
dos magnetes.
  ♦ Grafia no Brasil: magnetômetro .

magnetomotor |ô| adj. [Física] Que gera um fluxo de indução
num circuito de natureza similar.
  ‣ Etimologia: magneto- + motor

magnéton s. m. [Física nuclear] Unidade de medida do momento
magnético de partículas atômicas. • [Brasil] Plural: magnétones ou
magnétons.
  ‣ Etimologia: magnete + -ão
  ♦ Grafia em Portugal: magnetão .

magnetotecnia s. f. Arte do magnetizador.
  ‣ Etimologia: magneto- + -tecnia

magnetoterapia s. f. [Medicina] Terapia que recorre ao uso de
campos magnéticos estáticos.
  ‣ Etimologia: magneto- + terapia

magnetrão s. m. [Eletrônica] Válvula eletrónica , usada para gerar
ondas eletromagnética muito curtas. • [Portugal] Plural: magnetrões.
  ‣ Etimologia: magnete + [ele]trão
  ♦ Grafia no Brasil: magnétron .

magnétron s. m. [Eletrônica] Válvula eletrónica , usada para gerar
ondas eletromagnética muito curtas. • [Brasil] Plural: magnétrones ou



magnétrons.
  ‣ Etimologia: magnete + [ele]trão
  ♦ Grafia em Portugal: magnetrão .

magnicida s. 2 g. Pessoa que mata uma pessoa célebre.
  ‣ Etimologia: latim magnus, -a, -um , grande, magno + -cida

magnicídio s. m. Ato de matar uma pessoa célebre.
  ‣ Etimologia: latim magnus, -a, -um , grande, magno + -cídio

magnífica s. f. [Popular] Oração que é costume rezar quando
troveja.

magnificação s. f. 1.  Ato ou efeito do magnificar. 2.
 Exaltação, engrandecimento.
  ‣ Etimologia: latim magnificatio, -onis , exaltação, engrandecimento

magnificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que magnifica ou
engrandece.
  ‣ Etimologia: magnificar + -dor

magnificamente adv. De modo magnífico.
  ‣ Etimologia: magnífico + -mente

magnificar v. tr. e pron. 1.  Engrandecer(-se), exaltar(-se),
glorificar(-se). • v. tr. 3.  Tornar maior. = AMPLIAR, AUMENTAR
  ‣ Etimologia: latim magnifico, -are , estimar muito, exaltar, gabar



magnificatório adj. Que tem por objeto magnificar.
  ‣ Etimologia: latim magnificatus , particípio de magnifico, -are ,
exaltar, gabar + -ório

magnificência s. f. 1.  Qualidade de magnificente. 2.  Pompa,
esplendor. 3.  Liberalidade.
  ‣ Etimologia: latim magnificentia, -ae , nobreza, grandeza de alma,
grandeza, esplendor

magnificente adj. 2 g. 1.  Grandioso. 2.  Pomposo. 3.  Muito
generoso.

magnificentemente adv. De modo magnificente.
  ‣ Etimologia: magnificente + -mente

magnífico adj. 1.  Que causa imensa admiração pelas suas
qualidades ou atributos. = ESPLÊNDIDO, MAGNIFICENTE, SUNTUOSO ≠
MODESTO, SÓBRIO 2.  Que é de ótima qualidade. = EXCELENTE ≠
DESAGRADÁVEL, PÉSSIMO 3.  Qualificativo honorífico de reitores
universitários. (Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: latim magnificus, -a, -um

magniloqüência s. f. Linguagem sublime, pomposa.
  ♦ [Brasil] Grafia de magniloquência antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: magniloquência .

magniloquência |qüên| s. f. Linguagem sublime, pomposa.



magníloquo adj. 1.  Muito eloquente. 2.  Pomposo (falando do
estilo).

magnitude s. f. 1.  Qualidade do que é magno. 2.  Importância;
grandeza.

magno adj. 1.  Grande. 2.   [Figurado] Importante.
  ‣ Etimologia: latim magnus, -a, -um

magnólia s. f. 1.   [Botânica] Gênero de árvores, tipo de
magnoliáceas. 2.  Sua flor.

magnoliáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas a que
serve de tipo a magnólia.

magnoliáceo adj. 1.  Relativo às magnoliáceas. 2.  Semelhante
à magnólia.

magnólia-glauca s. f. Magnólia dos nossos jardins.

magnólio s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] [Botânica] O mesmo que
nespereira . 2.   [Portugal: Regionalismo] [Botânica] O mesmo que
nêspera . • Sinônimo geral: MAGNÓRIO
  ‣ Etimologia: alteração de magnólia



magnório s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] [Botânica] O mesmo que
nespereira . 2.   [Portugal: Regionalismo] [Botânica] O mesmo que
nêspera . • Sinônimo geral: MAGNÓLIO
  ‣ Etimologia: alteração de magnólio

mago s. m. 1.  Sacerdote da religião de Zoroastro. 2.   [Por extensão]
Mágico, feiticeiro. 3.   [Figurado] Encantador, muito bonito; fascinador.
4.  Diz-se dos três reis que adoraram a Jesus recém-nascido.

mágoa s. f. 1.  Efeito de magoar. 2.  Mancha ou nódoa resultante
de contusão. 3.   [Figurado] Tristeza; desgosto; dor de alma;
amargura. 4.  Pêsame; condolência.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *macella , diminutivo de macula ,
mancha, nódoa

magoadamente adv. De modo magoado.
  ‣ Etimologia: magoado + -mente

magoado adj. 1.  Que revela mágoa. 2.  Pesaroso; ofendido.

magoar v. tr. e pron. 1.  Provocar ou sentir dor física por
contusão ou ferimento. = FERIR • v. tr. 2.  Deixar marca ou contusão.
= PISAR • v. tr., intr. e pron. 3.  Provocar ou sentir mágoa. =
CONTRISTAR, ENTRISTECER 4.  Provocar ou sentir ofensa. = CONTUNDIR,
MELINDRAR, OFENDER
  ‣ Etimologia: latim maculo, -are , manchar, sujar, desonrar,
corromper, salpicar



magoativo adj. Que produz mágoa.

magorim s. m. [Botânica] Planta jasminácea.

magote s. m. Multidão, bando, rancho, grupo.

magramente adv. De modo magro.
  ‣ Etimologia: magro + -mente

magrebino adj. 1.  Relativo ao Magrebe, região ou conjunto de
países do Norte de África. • s. m. 2.  Natural, habitante ou cidadão
do Magrebe.
  ‣ Etimologia: Magrebe , topônimo + -ino

magreira s. f. [Popular] Magreza.

magrelo |é| adj. s. m. [Brasil] Magricela.

magrém s. f. Magreza.

magrete |ê| adj. [Informal] Um tanto magro.

magreza |ê| s. f. 1.  Estado de magro. 2.  Falta de carnes (no
corpo). 3.   [Figurado] Deficiência, falta, escassez.



magricela |é| s. 2 g. Magrizela.

magricelas s. 2 g. 2 núm. O mesmo que magricela .

magriço s. m. 1.  Paladino de damas. 2.  Defensor piegas ou
ridículo de coisas fúteis.

magrizela |é| s. 2 g. Pessoa magra e descorada.

magro adj. 1.  Falto de carnes; descarnado. 2.   [Figurado] Pouco
rendoso. 3.  Pouco abundante. 4.  Diz-se dos dias e das comidas
que o catolicismo prescreve não serem para comer carne. •
Superlativo: macérrimo, magérrimo, magríssimo.

magrote adj. Um tanto magro.

maguilho s. m. Macieira brava.

magujo s. m. [Marinha] Instrumento para extrair as estopas velhas
das juntas do casco das embarcações.

magustal adj. 2 g. De magusto ou a ele relativo.

magusto s. m. 1.  Fogueira de assar castanhas. 2.  Porção de
castanhas assadas no magusto. 3.  Merenda de castanhas assadas.



4.  Festa, geralmente associada ao dia de S. Martinho ou ao dia de
Todos os Santos, em que tradicionalmente se assam castanhas.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez do latim ustus, -a, um ,
particípio de uro, urere , queimar
  • Confrontar: mangusto.

maia s. f. 1.  Antiga festa popular nos primeiros dias de maio. 2.
 Criança muito ataviada, que anda pelas estradas pedindo donativos
para essa festa. 3.   [Figurado] Mulher que se enfeita com mau gosto.
4.  Giesta em flor. • s. m. 5.  Língua dos maias. • maias s. m. pl.
6.  Indivíduos de uma importante tribo da América Central.

maiano adj. s. m. Maiato.

maiato adj. 1.  Relativo aos povos da Maia. • s. m. 2.  Pessoa
que é natural da Maia. 3.  Árvore silvestre do Brasil.

maiêutica s. f. 1.  Uma das formas pedagógicas do processo
socrático, a qual consiste em multiplicar as perguntas, a fim de obter
por indução dos casos particulares e concretos um conceito geral do
objeto em estudo. 2.  Arte de partejar.
  ‣ Etimologia: grego maieutiké , ciência ou arte do parto

maiêutico adj. Relativo a maiêutica.
  ‣ Etimologia: grego maieutikós, -é, -ón , apto para o parto

mail |meile| s. m. [Informática] Ver email . • Plural: mails .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, redução de electronic mail , correio



eletrônico

maillot |màiô| s. m. Ver maiô .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

mainata s. m. Lavandeiro na antiga Índia Portuguesa, Angola e
Moçambique. = MAINATE, MAINATO

mainate s. m. O mesmo que mainata .

mainato s. m. O mesmo que mainata .

mainça |í| s. f. 1.  Punhado, mão-cheia. 2.  Remate superior do
fuso.

mainel s. m. 1.  Corrimão. 2.   [Antigo] Pilarete que divide uma
fresta verticalmente, sustentando a respectiva bandeira ou laçarias.
• Plural: mainéis.

mainibu s. m. [Brasil] Erva rasteira.

maio s. m. 1.  Quinto mês do ano civil. 2.   [Figurado] Indivíduo
enfeitado com flores. • adj. 3.  Relativo a maio, que aparece em
maio.



maiô |mài| s. m. Indumentária de malha ou de outro material
flexível, usado para cobrir se se ajustar ao tronco, geralmente
destinado a atividades como a dança, a natação, a ginástica, etc.
  ‣ Etimologia: francês maillot

maiólica s. f. Majólica.

maionese s. f. 1.  Molho frio, que é constituído por azeite,
pimenta, vinagre, sal e ovos batidos. 2.   [Figurado] Reunião ou
confusão de diversas coisas.

maior |ó| adj. 2 g. 1.  Que excede outro em quantidade, volume,
extensão, intensidade ou duração. 2.  Que atingiu a idade de
exercer os seus direitos civis. • maiores s. m. pl. 3.
 Antepassados. 4.  por maior : por alto.
  ‣ Etimologia: latim maior, -us ou major, -us , comparativo de
magnus, -a, -um , grande

maioral s. m. 1.  Chefe dos pastores. 2.   [Figurado] O maior de
todos (falando-se dos animais de um rebanho). 3.  Aquele que vale
mais, que mais sobressai.
  ‣ Etimologia: maior + -al

maiorano s. m. [Botânica] Planta malvácea do Brasil.

maioria s. f. 1.  Número excedente a metade do todo. 2.  Grupo
preponderante; a maior parte. 3.  Partido ou aliança de partidos que
compreende o maior número de votos no parlamento e geralmente



apoia o governo. • maiorias s. f. pl. 4.  Gratificação. = LUVAS 5.
 por maioria : por maior número de votos.
  ‣ Etimologia: maior + -ia

maioridade s. f. Idade em que se está legalmente no gozo dos
direitos civis.
  ‣ Etimologia: maior + -idade

maioritariamente adv. De modo maioritário.
  ‣ Etimologia: maioritário + -mente

maioritário adj. 1.  Que pertence à maioria. 2.  Que tem a
maioria dos eleitores ou o maior número de deputados na
Assembleia da República. 3.  Diz-se de um sistema de votação em
que a maioria absoluta triunfa, sem que se tomem em linha de conta
os sufrágios expressos pelas minorias. • s. m. 4.  Aquele que está
em maioria. 5.  Partidário deste sistema de votação ou do que com
ele se relaciona. • Sinônimo geral: MAJORITÁRIO
  ‣ Etimologia: francês majoritaire

maiormente adv. De modo maior.
  ‣ Etimologia: maior + -mente

maiorquino adj. 1.  Relativo a Maiorca, nas ilhas Baleares
(Espanha). • s. m. 2.  Natural de Maiorca. 3.  Dialeto falado em
Maiorca.
  ‣ Etimologia: Maiorca , topônimo + -ino



maiozinho adj. 1.  De maio. 2.  Que vem em maio.

maire |mére| s. m. Primeiro magistrado municipal, que é o órgão
executivo da comuna, em França.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

mais adv. 1.  Em maior quantidade. 2.  Em maior grau. 3.  Outra
vez. 4.  Antes, melhor, preferentemente. 5.  Além. 6.  Ainda. • det.
e pron. indef. 7.  Maior quantidade. • s. m. 8.  O resto, o restante.
9.  Maior quantidade ou maior quantia. 10.  Outra coisa. • s. m. pl.
11.  Os outros. 12.  de mais : para além da medida ou da
intensidade considerada normal; em demasia ou em excesso. 13.
 de mais a mais : para além do que foi dido anteriormente; ainda
em cima. 14.  mais que tudo : principalmente, mormente, em
primeiro lugar. 15.  por de mais : debalde, inutilmente. 16.  em
demasia ou em excesso.
  ‣ Etimologia: latim magis
  • Confrontar: mas.

maís s. m. Variedade de milho graúdo; zaburro. • Plural: maíses.

maisal s. m. Campo de maís.

maisena |ê| s. f. Farinha fina de milho ou maís.
  ‣ Etimologia: maís + -ena
  • Nota: A grafia geralmente usada nos vocabulários é maisena ; a
marca registrada que deu origem ao nome comum é Maizena [com
z], e deve ter sido tirada do espanhol maíz ou do inglês maize .



mais-que-perfeito s. m. [Gramática] Tempo de verbo em que a
ação está acabada no momento em que se deu um fato, também já
passado quando se falou: Eu já limpara (ou tinha limpado) o
canteiro quando me chamaste.

mais-querer |ê| v. tr. Escolher ou gostar mais de um entre
vários. = PREFERIR

mais que tudo s. 2 g. 2 núm. Pessoa preferida ou a quem se
dedica o maior afeto.
  ♦ Grafia em Portugal: mais-que-tudo .

mais-que-tudo s. 2 g. 2 núm. Pessoa preferida ou a quem se
dedica o maior afeto.
  ♦ Grafia no Brasil: mais que tudo .

mais-valia s. f. 1.  Segundo a doutrina marxista, lucro de que
beneficiam os capitalistas, e que é constituído pela diferença entre o
valor dos bens produzidos pelos trabalhadores e os salários
recebidos por estes últimos. 2.  Excedente das receitas sobre as
despesas.

maitaca s. f. 1.  Espécie de papagaio verde. 2.   [Figurado] Mulher
muito faladora.

maituca s. f. [Brasil] Ave daninha aos milharais.



maiúscula s. f. Letra maior do que a sua correspondente
minúscula e geralmente usada apenas em início de frase e em início
de nomes próprios. = CAPITAL, CAPITULAR, VERSAL ≠ MINÚSCULA
  ‣ Etimologia: feminino de maiúsculo

maiúsculo adj. Diz-se das letras usadas como iniciais dos nomes
próprios.

maizena |ê| s. f. Ver maisena .
  ‣ Etimologia: marca registrada

majarico s. m. Manjericão.

majestade s. f. 1.  Imponência. 2.  Aparência grave e solene.
3.  Magnificência. 4.  Excelência. 5.  Grandeza. 6.  Ostentação. 7.
 Título honorífico dado a reis e imperadores, bem como às suas
consortes. 8.  crime de lesa-majestade : crime cometido contra
um soberano.

majestaticamente adv. De modo majestático.
  ‣ Etimologia: majestático + -mente

majestático adj. 1.  De majestade ou a ela relativo. 2.  Próprio
de soberano. 3.  Majestoso.

majestosamente adv. De modo majestoso.
  ‣ Etimologia: majestoso + -mente



majestoso |ô| adj. 1.  Que tem majestade. 2.  Suntuoso. •
Plural: majestosos |ó|.

majoeira s. f. Rede flutuante, espécie de tresmalho.

majólica s. f. Espécie de vaso antigo. (Designava-se assim, na
Itália, a louça esmaltada proveniente de Maiorca [Baleares].)

majongue s. m. Espécie de jogo de dominó de origem chinesa.

major |ó| s. m. 1.  Oficial que tem militarmente o posto
intermediário a capitão e a tenente-coronel. • adj. 2.  Maior.
  ‣ Etimologia: latim maior, -us ou major, -us , maior, comparativo de
magnus, -a, -um , grande

majorante s. m. 1.   [Matemática] Elemento igual a ou maior do
que todos os elementos de um conjunto. • adj. 2 g. 2.   [Brasil] Que
majora.
  ‣ Etimologia: major + -ante

majorar v. tr. [Brasil] Tornar maior. = AUMENTAR
  ‣ Etimologia: major + -ar

majorette s. f. Jovem em uniforme de fantasia que se exibe nas
festas.
  ‣ Etimologia: palavra francesa



major-general s. m. 1.  Posto militar em alguns países. 2.
 Chefe das forças navais de qualquer nação. • Plural: majores-
generais.

majoria s. f. Cargo ou dignidade de major.
  ‣ Etimologia: major + -ia

majoritariamente adv. De modo majoritário.
  ‣ Etimologia: majoritário + -mente

majoritário adj. 1.  Que se refere à maioria. 2.  Que tem o
maior número de deputados na Assembleia da República. 3.  Que
conta com a maioria dos eleitores. • s. m. 4.  Aquele que está em
maioria. • Sinônimo geral: MAJORITÁRIO
  ‣ Etimologia: francês majoritaire

mal s. m. 1.  Tudo o que é oposto ao bem. 2.  Infelicidade,
desgraça. 3.  Calamidade. 4.  Dano, prejuízo. 5.  Inconveniente. 6.
 Imperfeição. 7.  Ofensa. 8.  O que desabona. 9.  Aflição. 10.
 Doença. 11.  Lesão. • adv. 12.  Não bem. 13.  Imperfeitamente.
14.  Pouco; dificilmente; escassamente; apenas. 15.  Severamente.
16.  Com rudeza. • conj. 17.  Logo que; assim que. 18.  a mal : à
força. 19.  do mal, o menos : expressão que indica que, apesar de
se estar numa situação problemática, o fato de haver algo mais
positivo ou favorável torna a situação mais suportável ou animadora.
20.  fazer mal a : danificar; prejudicar. 21.  mal francês
: veneno. 22.   [Brasil, Informal] trocar de mal : zangar-se.
  ‣ Etimologia: latim male
  • Confrontar: mau.



mal- elem. de comp. Entra na composição de várias palavras e
significa mal, de maneira imperfeita (ex.: malsucedido ).
  ‣ Etimologia: latim male , mal
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por vogal ou h (ex.: mal-educado, mal-humorado ).

mala s. f. 1.  Caixa, geralmente revestida de couro, lona, etc.,
usada normalmente para transporte de roupa e outros objetos, em
viagem. 2.  Bolsa de mão, geralmente usada por senhoras para
transportar documentos e pequenos objetos de uso cotidiano. =
CARTEIRA 3.  Parte de um veículo ligeiro destinada ao transporte de
bagagens. = BAGAGEIRA, PORTA-BAGAGEM , PORTA-MALAS 4.   [Informal]
Estômago ou barriga. 5.   [Brasil, Tabuísmo] Região das nádegas. =
TRASEIRO 6.   [Brasil, Tabuísmo] Órgão sexual masculino. = PÊNIS 7.  fazer
a mala : preparar-se para partir. 8.  mala de mão : espécie de
saco ou caixa de couro ou de tecido que pode ser levada suspensa
da mão. 9.  mala diplomática : mala na qual são transportados os
documentos das embaixadas e legações que se não querem fazer
chegar ao seu destino pelos transportes ordinários. 10.  mala
postal : saco para transporte de correspondência.
  ‣ Etimologia: francês malle

malabar adj. 2 g. 1.  Relativo à costa ocidental da Índia ou aos
seus habitantes. 2.  Diz-se de certos jogos em que se fazem
habilidades de mão. • s. 2 g. 3.  Natural do Malabar. • s. m. 4.
 Língua falada no Malabar.

malabárico adj. 1.  Relativo a Malabar. • s. m. 2.  Língua falada
em Malabar.



malabarismo s. m. 1.  Prática de jogos malabares. 2.  
[Figurado] Duplicidade, versatilidade (de opiniões, doutrinas, etc.).

malabarista s. 2 g. 1.  Pessoa que faz jogos malabares. • adj.
2 g. 2.  Malabárico.

malabruto s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Homem abrutado, labrego
sem tino.

mal-acabado adj. 1.  Que não foi bem feito. 2.   [Brasil] Malfeito
do corpo.
  ‣ Etimologia: mal- + acabado

malacacheta |ê| s. f. [Brasil] O mesmo que mica .

malacafento adj. [Brasil] Adoentado.

malacara s. 2 g. 1.  Pessoa que se considera com mau . • adj. 2
g. 2.  Que tem uma mancha branca da cabeça até ao peito (ex.:
cavalo malacara ). 3.   [Brasil] Que tem a cabeça de cor mais clara do
que o corpo. 4.   [Brasil] Que tem manchas brancas na cabeça.
  ‣ Etimologia: espanhol malacara

malacaro adj. s. m. [Brasil] O mesmo que malacara .
  ‣ Etimologia: espanhol malacara



malacate s. m. Máquina receptora destinada a utilizar o trabalho
muscular dos animais, transformando-o em movimento circular ou
contínuo, diretamente aplicável aos aparelhos.

malacatifa s. f. [Brasil: Regionalismo] Cobra; serpente.
  ‣ Etimologia: origem obscura

malacia s. f. 1.  Calmaria. 2.   [Figurado] Desalento. 3.  Debilidade.
4.  Perversão do apetite.
  ‣ Etimologia: grego malakía, -as , suavidade, moleza, fraqueza

malácia s. f. [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros
pentâmeros.

malácio adj. 1.   [Entomologia] Relativo ou semelhante à malácia
(inseto). • malácios s. m. pl. 2.  Tribo de insetos que tem por
tipo a malácia.

malacodermo |é| adj. De tegumentos moles.

malacologia s. f. Parte da Zoologia que trata dos animais de
corpo mole (moluscos).

malacopterígio adj. 1.  Que tem barbatanas moles. •
malacopterígios s. m. pl. 2.   [Zoologia] Ordem de peixes com
esqueleto ósseo e barbatanas moles e flexíveis.



malacossarcose s. f. [Medicina] Estado de amolecimento do
sistema muscular.

malacossomo |ô| adj. [Zoologia] Que tem o corpo mole. • Plural:
malacossomos |ô|.

malacosteose s. f. [Medicina] Amolecimento dos ossos.

malacozoário adj. 1.   [Zoologia] Que não tem membros e tem
pele mole e contrátil. • malacozoários s. m. pl. 2.  Moluscos.
  ‣ Etimologia: malaco- + -zoário

maladia s. f. 1.   [Antigo] Solar, terra habitada por vassalos
solarengos, sujeitos a encargos feudais. 2.  O serviço desses
vassalos. 3.   [Pouco usado] Doença.

maladio adj. s. m. [Antigo] O que habitava uma maladia e tinha o
foro de cavaleiro.

malado s. m. Habitante de maladia.

malafaia s. m. 1.   [Gíria] Melcatrefe. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Aguardente de fraquíssima graduação.

mal-afortunadamente adv. De modo mal-afortunado.
  ‣ Etimologia: mal-afortunado + -mente



mal-afortunado adj. Infeliz.
  ‣ Etimologia: mal- + afortunado

málaga s. m. Vinho procedente de Málaga.

mal-agoirado adj. O mesmo que mal-agourado . • Plural:
mal-agourados.
  ‣ Etimologia: mal- + agoirado

mal-agourado adj. 1.  Que tem mau agouro. 2.  Que tem
falta de sorte. = AZARADO, MALFADADO • Sinônimo geral: MAL-AGOIRADO •
Plural: mal-agourados.
  ‣ Etimologia: mal- + agourado

mal-agradecido adj. Desagradecido; ingrato. • Plural: mal-
agradecidos.
  ‣ Etimologia: mal- + agradecido

malaguenha s. f. Espécie de canto e música espanhola.

malaguenho |â ou ê| adj. 1.  Relativo a Málaga. • s. m. 2.
 Natural ou habitante de Málaga. • Sinônimo geral: MALAGUÊS
  ‣ Etimologia: Málaga , topônimo + -enho

malaguês adj. s. m. Malaguenho. • Feminino: malaguesa. Plural:
malagueses.



malagueta |ê| s. f. 1.  Espécie de pimento oblongo muito
picante. 2.   [Marinha] Cavilha para dar volta aos cabos de laborar. 3.
 Cada uma das saliências da roda do leme.

malaiala s. m. [Linguística] Língua dravídica do grupo decânico,
falada na região de Malabar, na Índia. = MALAIÁLIM
  ‣ Etimologia: malaiala malayalam , do dravídico mala , montanha +
al , possuir

malaiálim s. m. O mesmo que malaiala .

malaio adj. 1.  Da Malásia ou a ela relativo. • s. m. 2.  Natural da
Malásia. • s. m. 3.   [Linguística] Língua falada em Cingapura, na
Indonésia, na Malásia, na Tailândia e no Brunei.

malaio-polinésio adj. Pertencente ou relativo à Malásia e à
Polinésia.

mal-ajeitado adj. Mal posto, desordenado.
  ‣ Etimologia: mal- + ajeitado

malaleuca s. f. [Botânica] Planta mirtácea do Brasil.

mal-amanhado adj. Malfeito, tosco; desajeitado.
  ‣ Etimologia: mal- + amanhado



malanca s. f. Espécie de antílope de Angola.

mal-andante adj. 2 g. 1.   [Pouco usado] Infeliz. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Malcomportado. • s. m. 3.   [Antigo] Malandrim; ladrão de
estrada.
  ‣ Etimologia: mal- + andante

malandra s. f. 1.  Mulher de ínfima condição. 2.   [Veterinária]
Doença que aparece na dobra dos joelhos dos equídeos.
  ‣ Etimologia: feminino de malandro

malandraço s. m. Grande malandro.
  ‣ Etimologia: malandro + -aço

malandragem s. f. 1.  Conjunto de malandros. 2.  O mesmo
que malandrice .
  ‣ Etimologia: malandro + -agem

malandrão s. m. 1.  Grande malandro. 2.  Malandreco.
  ‣ Etimologia: malandro + -ão

malandrar v. intr. Levar vida de malandro.
  ‣ Etimologia: malandro + -ar

malandreco |é| adj. s. m. 1.  Que ou quem é um pouco
malandro. 2.  Que ou quem demonstra atrevimento. = BREJEIRO,



DESAVERGONHADO, DESCARADO, INFAME, INSOLENTE, MAROTO
  ‣ Etimologia: malandro + -eco

malandres s. m. pl. Fenda transversal nas pregas do joelho da
cavalgadura.

malandrete |ê| s. m. Pequeno malandro. = MALANDRIM
  ‣ Etimologia: malandro + -ete

malandréu s. m. 1.  Indivíduo que trabalha pouco ou não gosta
de trabalhar. = VADIO 2.  Indivíduo pouco honesto. = PATIFE, TRATANTE
• Sinônimo geral: MALANDRIM, MALANDRINO, MALANDRO
  ‣ Etimologia: malandro + -éu

malandrice s. f. 1.  Vida de malandro. = MALANDRAGEM 2.  Ação
de malandro.
  ‣ Etimologia: malandro + -ice

malandrim s. m. 1.  Homem de mau proceder. = PATIFE, TRATANTE
2.  Indivíduo que trabalha pouco ou não gosta de trabalhar. = VADIO
• Sinônimo geral: MALANDRÉU, MALANDRINO, MALANDRO
  ‣ Etimologia: espanhol malandrín

malandrino adj. s. m. 1.   [Popular] O mesmo que malandro . •
adj. 2.   [Popular] Que tem atitudes de malandro. = PATIFE 3.  Relativo
a malandro ou malandrim.
  ‣ Etimologia: italiano malandrino



malandro adj. s. m. 1.  Que ou quem procura viver à custa do
trabalho alheio ou de atividades ilícitas. = PATIFE, TRATANTE, VELHACO, VIL
2.  Que ou quem tem poucos escrúpulos. = PATIFE 3.  Que ou quem
não gosta de trabalhar. = OCIOSO, PREGUIÇOSO, TUNANTE, VADIO, VAGABUNDO
4.  Que ou quem não demonstra vergonha ou recato. = BREJEIRO,
DESAVERGONHADO, DESCARADO, INFAME, INSOLENTE, MAROTO 5.  Que ou quem
gosta de fazer gracejos ou brincadeiras. = BRINCALHÃO, GRACEJADOR,
MAROTO • Sinônimo geral: MALANDRINO
  ‣ Etimologia: origem controversa

malapeira s. f. Macieira que dá malápios.

malapeiro s. m. O mesmo que malapeira .

malápia s. f. Variedade de maçã pequena e temporã que
amadurece pelo S. João.

malápio s. m. 1.  Variedade de pero doce. • adj. 2.   [Portugal: Trás-
os-Montes] Manhoso; mandrião; larápio.
  ‣ Etimologia: alteração de melápio

mala-posta s. f. Antiga carruagem pública de passageiros e
correio.

malapteruro s. f. Espécie de peixe-elétrico.



malaquês adj. 1.  De Malaca. • s. m. 2.  Natural de Malaca. 3.
 Moeda de prata, mandada cunhar em Malaca por Afonso de
Albuquerque. • Feminino: malaquesa. Plural: malaqueses.

malaqueta |ê| s. f. 1.   [Antigo] Termo de náutica. 2.  O mesmo
que malagueta .

malaquista adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Malaca. • s.
2 g. 2.  Natural de Malaca.

malaquita s. f. 1.   [Joalheria] Pedra preciosa de cor verde. 2.  
[Mineralogia] Carbonato de cobre natural.
  ♦ Grafia em Portugal: malaquite .

malaquite s. f. 1.   [Joalheria] Pedra preciosa de cor verde. 2.  
[Mineralogia] Carbonato de cobre natural.
  ♦ Grafia no Brasil: malaquita .

malar s. m. 1.   [Anatomia] Osso saliente da face. • adj. 2 g. 2.  
[Anatomia] Relativo ou pertencente ao osso malar.

malária s. f. Doença infecciosa causada por parasitas do sangue
do gênero Plasmodium , transmitida ao homem pelo mosquito
anófele, que se manifesta geralmente por sezões. = IMPALUDISMO,
PALUDISMO, SEZONISMO
  ‣ Etimologia: italiano malaria



malárico adj. Que diz respeito à malária.

malarina s. f. Medicamento contra as perturbações do sistema
nervoso.

mal-armado adj. Diz-se do touro que tem hastes defeituosas.
  ‣ Etimologia: mal- + armado

mal-arrumado s. m. [Brasil] Terreno coberto de grandes
pedaços de rocha que dificultam o trânsito.
  ‣ Etimologia: mal- + arrumado

mal-asado adj. Que é desajeitado ou azarado.
  ‣ Etimologia: mal- + asado

malas-artes adj. 2 g. 2 núm. 1.  Que é desajeitado ou azarado.
= MAL-ASADO • s. 2 g. 2 núm. 2.  Indivíduo desajeitado. • s. f. pl. 3.
 Habilidades perigosas ou trapalhonas. = MANIGÂNCIAS, TRAPALHADA

malas-caras s. m. 2 núm. [Popular] Homem carrancudo,
sorumbático.

mala sem alça s. 2 g. [Brasil] Pessoa que incomoda ou
aborrece. = CHATO, MAÇADOR
  ♦ Grafia em Portugal: mala-sem-alça .



mala-sem-alça s. 2 g. [Brasil] Pessoa que incomoda ou
aborrece. = CHATO, MAÇADOR • Plural: malas sem alças.
  ♦ Grafia no Brasil: mala sem alça .

mal-assado s. m. Fritura de ovos remexidos.
  ‣ Etimologia: mal- + assado

mal-assombrado adj. 1.   [Brasil] Diz-se do sítio ou casa onde,
segundo a crença popular, aparecem visões, fantasmas, almas do
outro mundo. • s. m. 2.   [Brasil] Fantasma. 3.  Sombração.
  ‣ Etimologia: mal- + assombrado

malato s. m. 1.   [Química] Sal do ácido málico. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Cordeiro; carneiro de meia-idade ou de um ano. • adj. 3.
 Adoentado.

mal-avença s. f. Desavença.
  ‣ Etimologia: mal- + avença

mala-ventura s. f. Desventura.

mal-aventurado adj. Desditoso; infeliz; desastrado.
  ‣ Etimologia: mal- + aventurado

mal-avindo adj. Desavindo.
  ‣ Etimologia: mal- + avindo



mal-avinhado adj. 1.  Que faz azedar o vinho. 2.  Desordeiro,
quando bêbedo.
  ‣ Etimologia: mal- + avinhado

mal-avisado adj. Desprevenido.
  ‣ Etimologia: mal- + avisado

malaxação |cs| s. f. Espécie de maçagem.

malaxador |cs| s. m. Aparelho para dar consistência à nata
destinada a laticínios.

malaxar |cs| v. tr. 1.  Amassar substâncias para as amolecer. 2.
 Mexer ou bater uma substância para a tornar compacta. 3.  Fazer
maçagem em.

mal-azado adj. Que não dá bom azo; de fraco ensejo.

malbaratador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que malbarata.
2.  Pródigo; dissipador.

malbaratar v. tr. 1.  Vender por preço vil. 2.  Dissipar, gastar
mal.

malbaratear v. tr. [Brasil] Malbaratar.



malbarato s. m. 1.  Venda por preço vil. 2.  Menosprezo,
depreciação.

malcasado adj. s. m. 1.  Que não se dá bem com o seu
consorte. 2.  Que casou com pessoa de condição muito inferior. 3.  
[Brasil] Espécie de beiju ou filhó.

malcheirosamente adv. De modo malcheiroso.
  ‣ Etimologia: malcheiroso + -mente

malcheiroso |ô| adj. Fedorento, fétido. • Plural: malcheirosos |
ó|.

malcomido adj. 1.  Que tem alimentação má ou deficiente. =
MALNUTRIDO 2.  Magro.
  ‣ Etimologia: mal- + comido

malcontentadiço adj. Difícil de contentar.

malcontente adj. 2 g. Descontente.

malcorrente adj. 2 g. 1.  Pouco hábil; imperito. 2.  Amuado;
ofendido.

malcozer v. tr. 1.  Cozer mal ou imperfeitamente. • v. intr. 2.
 Ficar cru.



malcozinhado adj. 1.  Que não está bem cozinhado. 2.  Que
não foi executado em condições satisfatórias; sem qualidade. =
MALFEITO • s. m. 3.  Estabelecimento modesto que vende bebidas e
petiscos. = BODEGA, TABERNA 4.  Peixe frito ou iscas de taberna. 5.
 Taberneiro que as vende.
  ‣ Etimologia: mal- + cozinhado

malcriadez |ê| s. f. 1.   [Popular] Qualidade de malcriado. 2.  Ato
ou dito próprio de malcriado.

malcriado adj. s. m. Grosseiro, descortês.

maldade s. f. 1.  Tendência a praticar o mal. 2.  Ação ruim,
iniquidade, crueldade. 3.   [Informal] Gênio travesso. 4.  Travessura
(falando-se de crianças.)

maldadoso |ô| adj. [Brasil] Maldoso; maléfico. • Plural:
maldadosos |ó|.

mal-da-nuca s. m. Testudo. • Plural: males-da-nuca.

maldar v. tr. e intr. [Brasil] Maldizer; ter suspeita má.

mal de escancha s. m. [Brasil] Epizootia que ataca os
equídeos. = DURINA, MAL DOS QUARTOS • [Brasil] Plural: males de



escancha.
  ♦ Grafia em Portugal: mal-de-escancha .

mal-de-escancha s. m. [Brasil] Epizootia que ataca os
equídeos. = DURINA, MAL DOS QUARTOS • [Brasil] Plural: males de
escancha. • [Portugal] Plural: males-de-escancha.
  ♦ Grafia no Brasil: mal de escancha .

maldelazento adj. [Brasil, Popular] Lazarento.

mal de são lázaro s. m. Lepra. • [Brasil] Plural: males de são
lázaro.
  ♦ Grafia em Portugal: mal-de-são-lázaro .

mal-de-são-lázaro s. m. Lepra. • [Brasil] Plural: males de são
lázaro. • [Portugal] Plural: males-de-são-lázaro.
  ♦ Grafia no Brasil: mal de são lázaro .

maldição s. f. 1.  Ato ou efeito de amaldiçoar. 2.  Praga.

maldiçoar v. tr. Amaldiçoar.

maldispostamente adv. De modo maldisposto.
  ‣ Etimologia: maldisposto + -mente

maldisposto |ô| adj. 1.  Que tem má disposição ou mau humor.
2.  Que está incomodado ou não está muito bem de saúde. =



ADOENTADO • Sinônimo geral: INDISPOSTO • Antônimo geral: BEM-
DISPOSTO • Plural: maldispostos |ó|.
  ‣ Etimologia: mal- + disposto

maldita s. f. Pústula ou impigem de mau caráter.

maldito adj. 1.  Que foi amaldiçoado. 2.  Que exerce influência
nefasta. 3.  Mau, perverso. 4.  Aborrecido, incômodo.

malditoso |ô| adj. [Pouco usado] Desditoso. • Plural: malditosos |ó|.

maldizente adj. 2 g. 1.  Que fala mal dos outros. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que costuma dizer mal dos outros; difamador.

maldizer |ê| v. tr. 1.  Amaldiçoar. • v. intr. 2.  Dizer mal, difamar.
3.  Blasfemar. 4.  Queixar-se. • s. m. 5.  Maledicência, difamação.

maldormido adj. 1.  Que dormiu mal (ex.: ). 2.  Em que se
dormiu mal (ex.: noite maldormida ).
  ‣ Etimologia: mal- + dormido

maldosamente adv. De modo maldoso.
  ‣ Etimologia: maldoso + -mente

maldoso |ô| adj. 1.  Que toma sempre em mau sentido o que os
outros dizem ou fazem. 2.  Travesso, malicioso. • Plural: maldosos |
ó|.



mal dos quartos s. f. [Brasil] Epizootia que ataca os equídeos.
= DURINA, MAL DE ESCANCHA • [Brasil] Plural: males dos quartos.
  ♦ Grafia em Portugal: mal-dos-quartos .

mal-dos-quartos s. f. [Brasil] Epizootia que ataca os equídeos.
= DURINA, MAL DE ESCANCHA • [Brasil] Plural: males dos quartos. • [Portugal]
Plural: males-dos-quartos.
  ♦ Grafia no Brasil: mal dos quartos .

maleabilidade s. f. 1.  Qualidade de maleável. 2.
 Flexibilidade. 3.  Brandura.

maleáceo adj. 1.  Semelhante ao martelo. • maleáceos s.
m. pl. 2.  Família de moluscos acéfalos.

maleador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que maleia.

malear v. tr. 1.  Estender à força de marteladas. 2.  Malhar. 3.
 Tornar maleável.

maleável adj. 2 g. 1.  Suscetível de ser estendido a martelo. 2.  
[Figurado] Dócil, brando. 3.  Que se deixa convencer ou apiedar.

maleavelmente adv. De modo maleável.
  ‣ Etimologia: maleável + -mente



maledicência s. f. 1.  Qualidade de quem é maledicente. 2.
 Ato de dizer mal, murmuração.

maledicente adj. 2 g. s. 2 g. Maldizente.

malédico adj. s. m. Maldizente.

maledo |ê| s. m. Bacelo próprio para vinha de cepa ou de pé
curto.

mal-educadamente adv. De modo mal-educado.
  ‣ Etimologia: mal-educado + -mente

mal-educado adj. Que não tem educação; incivil, descortês.

maleficamente adv. De modo maléfico.
  ‣ Etimologia: maléfico + -mente

maleficência s. f. 1.  Qualidade de maléfico. 2.  Índole
malfazeja. 3.  Maldade.

maleficiar v. tr. 1.  Fazer mal a. 2.  Prejudicar. 3.  Fazer
malefícios a. 4.  Enfeitiçar.



malefício s. m. 1.  Dano, prejuízo. 2.  Maldade. 3.  Sortilégio,
feitiço mau.

maléfico s. m. 1.  Malfazejo. 2.  Nocivo; que faz sortilégios.

maleiro s. m. O que faz malas e outros artigos de viagem.

maleita s. f. 1.   [Popular] Febre intermitente. 2.  Sezão. (Mais
usado no plural.)

maleiteira s. f. [Botânica] Planta euforbiácea medicinal, também
chamada titímalo-dos-vales (Euphorbia helioscopia ).

maleitoso |ô| adj. 1.  Que tem maleitas. 2.  Que causa maleitas.
• Plural: maleitosos |ó|.

malemolência s. f. 1.   [Brasil, Informal] Moleza ou preguiça. 2.  
[Brasil, Informal] Comportamento que mostra um misto de elegância,
malícia e esperteza. 3.   [Brasil] [Música] Ritmo bamboleante de alguns
cantores de samba.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

malemolente adj. 2 g. [Brasil, Informal] Que mostra malemolência.
  ‣ Etimologia: malemol[ência] + -ente



mal-encaradamente adv. De modo mal-encarado.
  ‣ Etimologia: mal-encarado + -mente

mal-encarado adj. 1.  Que tem má cara, carrancudo. 2.
 Abatido. 3.  Com cara de doente.

mal-ensinado adj. Malcriado.

mal-entendido adj. 1.  Que forma ideia errada. 2.  Mal
interpretado, mal apreciado. • s. m. 3.  Equívoco. • Plural: mal-
entendidos.
  ‣ Etimologia: mal- + entendido

mal-entrouxado adj. Desleixado (no vestuário).

maleolar adj. 2 g. Dos maléolos ou a eles relativo.

maléolo s. m. [Anatomia] Cada uma das saliências ósseas de cada
um dos lados do tornozelo.
  ‣ Etimologia: latim malleolus, -i , diminutivo de malleus, -i , martelo
  • Confrontar: malévolo.

malesso |ê| adj. 1.  Designativo do touro que tem mau sangue.
2.   [Portugal: Beira] Biltre; patife; mariola.



mal-estar s. m. 1.  Indisposição física. 2.  Situação incômoda.
3.  Falta de recursos. 4.  Desassossego. • Plural: mal-estares.

mal-estreado adj. 1.  Que teve má estreia; malfadado. 2.  
[Figurado] Mal parecido.

maleta |ê| s. f. 1.  Mala pequena. • s. m. 2.   [Tauromaquia] Toureiro
sem merecimento.

malevolamente adv. De modo malévolo.
  ‣ Etimologia: malévolo + -mente

malevolência s. f. Má vontade; malquerença; aversão.

malevolente adj. 2 g. 1.  Que tem malevolência. 2.
 Malquerente. 3.  Mal-intencionado. 4.  Malévolo.

malévolo adj. O mesmo que malevolente .
  ‣ Etimologia: latim malevolus, -a, -um
  • Confrontar: maléolo.

maleza |ê| s. f. Abundância de ervas nocivas à sementeira.

malfadado adj. s. m. Que ou quem tem falta de sorte. =
DESDITOSO
  ‣ Etimologia: mal- + fadado



malfadar v. tr. 1.  Vaticinar má sorte a. 2.  Desgraçar. 3.  Tornar
infeliz.
  ‣ Etimologia: mal + fadar

malfalante adj. 2 g. Maldizente.

malfazejo |â ou ê ou âi| adj. s. m. 1.  Que ou quem se apraz em
fazer mal. = MALVADO • adj. 2.  Que faz mal ou causa danos. = NOCIVO
  ‣ Etimologia: malfazer + -ejo

malfazente adj. 2 g. Malfazejo.

malfazer v. tr. Fazer mal; prejudicar.

malfeito adj. 1.  Mal executado, disforme. 2.   [Figurado] Mau,
maldoso, injusto, imerecido. • s. m. 3.  Dano, prejuízo, estrago. •
interj. 4.   [Portugal: Regionalismo] Pudera que assim não fosse! 5.  
[Antigo] Malfeitoria.

malfeitor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou quem comete crimes. =
CRIMINOSO, FACÍNORA 2.  Que ou quem tem índole ou ações maldosas.
= MALFAZEJO, MALVADO
  ‣ Etimologia: latim malefactor, -oris

malfeitoria s. f. 1.  Ato de malfeitor. 2.  Crime. 3.  Prejuízo,
dano. 4.  Dilapidação, estrago.



  ‣ Etimologia: malfeitor + -ia

malferido adj. 1.  Ferido gravemente. 2.   [Figurado] Cruento,
sanguinolento.
  ‣ Etimologia: mal- + ferido

malferir v. tr. 1.  Ferir gravemente. 2.  Tornar renhido, cruento
(combate).

malformação s. f. Deformação congênita.
  ‣ Etimologia: mal- + formação

malga s. f. [Popular] Tigela para sopa.

malgalante adj. 2 g. Descortês com senhoras.

malgastar v. tr. Desperdiçar; esbanjar; gastar mal.

malgaxe adj. 2 g. 1.  Relativo à ilha de Madagascar. =
MADAGASCARENSE • s. 2 g. 2.  Natural, habitante ou cidadão de
Madagascar. = MADAGASCARENSE • s. m. 3.  Língua oficial de
Madagascar.
  ‣ Etimologia: francês malgache

malgovernar v. tr. Governar mal. = DESGOVERNAR
  ‣ Etimologia: mal + governar



mal-gradado adj. Contrariado; contrafeito.

malgrado s. m. 1.  Mau grado, má vontade (ex.: cedeu, mas a
seu malgrado ). = DESAGRADO • prep. 2.  Indica oposição a uma outra
ideia exposta, mas que não é impeditiva (ex.: iriam fazer uma
tentativa, malgrado a dificuldade ). = APESAR DE, NÃO OBSTANTE

mal-grado s. m. 1.  Mau grado, má vontade (ex.: cedeu, mas a
seu malgrado ). = DESAGRADO • prep. 2.  Indica oposição a uma outra
ideia exposta, mas que não é impeditiva (ex.: iriam fazer uma
tentativa, malgrado a dificuldade ). = APESAR DE, NÃO OBSTANTE
  ♦ [Portugal] Grafia de malgrado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: malgrado .

malha s. f. Habitação humilde. = CHOÇA
  ‣ Etimologia: latim magalia, -ae , cabanas, casebres

malha s. f. 1.  Sinal ou porção de cor diferente na pele ou pelo
dos animais. = PINTA 2.  O que tem uma cor diferente. • Sinônimo
geral: MANCHA
  ‣ Etimologia: latim vulgar *macella , diminutivo de macula, -ae ,
mancha, nódoa, erro

malha s. f. 1.  Ato ou efeito de malhar. = MALHADA 2.  Tunda, sova.
3.  Jogo que consiste em derrubar com um disco ou chapa um pau
ou cilindro colocado a certa distância. = CHINQUILHO, FITO 4.  Chapa ou
disco, geralmente metálicos, usados nesse jogo.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de malhar



malha s. f. [Numismática] Antiga moeda de cobre do valor de meio
ceitil. = MEALHA
  ‣ Etimologia: alteração de mealha

malha s. f. 1.  Cada uma das voltas que formam a rede. 2.  Vão
que deixa essa volta. 3.  Trança metálica das cotas e de outras
peças das armaduras. 4.  Cada uma das voltas da meia e de certas
outras peças de vestuário. 5.  Trabalho feito de malhas. 6.  Nó (em
cabo ou amarra). 7.   [Figurado] Enredo, trama. 8.  Conjunto de
estruturas que formam uma rede. 9.  Conjunto de pessoas ou
serviços organizados numa região. 10.   [Informal] boa malha : coisa
agradável, em especial música.
  ‣ Etimologia: talvez do provençal malha

malhaçada s. f. [Heráldica] Maço ou malho (no escudo).

malhação s. f. 1.  Ato ou efeito de malhar. = MALHA, MALHADA 2.
 Pancada dada com malho. 3.  Ação de debulhar cereais. = DEBULHA
4.   [Brasil, Informal] Prática de exercício físico para fortalecer os
músculos, reduzir ou manter o peso. 5.   [Brasil, Informal] Crítica ou
comentário demolidor, severo. 6.   [Brasil, Informal] Dito escarnecedor. =
GOZAÇÃO, ZOMBARIA
  ‣ Etimologia: malhar + -ção

malhada s. f. 1.  Ato de malhar. 2.  Eira. 3.  Pancada com
malho. 4.  Cabana ou choça de pastores. 5.  Curral de gado. 6.
 Rebanho de ovelhas. 7.  Lura, toca, cova. 8.   [Figurado] Enredo,
trama, intriga.



malhadal s. m. 1.   [Marnotagem] Espaço quase sempre cultivado,
entre a defensão da marinha e o entraval. 2.   [Portugal: Alentejo] Lugar
quase plano, ao lado dos montes ou casais, onde os pastores fazem
malhada ou comida.

malhadeiro s. m. 1.  Instrumento com que se malha trigo. 2.
 A mão do gral. 3.  Pessoa que é alvo de pancadas ou de motejos.
4.  Aquele que trata de colmeias; colmeeiro. • adj. 5.  Estúpido;
grosseiro; tosco.

malhadela |é| s. f. 1.  Malhada ligeira. 2.   [Antigo] Obrigação de
dias de trabalho imposta pelo senhor ao foreiro.

malhadiço adj. 1.  Que está sempre a levar pancadas. 2.
 Incorrigível, descarado.

malhadil s. m. [Portugal: Alentejo] Espaço cultivado em meio de
charneca.

malhado adj. 1.  Que tem malhas ou manchas. 2.  Batido com
malho. 3.   [Figurado] Zurzido, espancado. • s. m. 4.  Nome dado
pelos miguelistas aos constitucionais.

malhadoiro s. m. O mesmo que malhadouro .

malhador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que malha. 2.  
[Figurado] Que gosta de bater.



malhadouro s. m. Eira. = MALHADOIRO

malhagem s. f. Bitola ou padrão das malhas de uma rede.

malhal s. m. 1.  Baixete de pedra ou de tijolo. 2.  Cada um dos
dois madeiros sobre que carrega a vara do lagar. 3.  Suporte que
sustenta a pedra que o escultor trabalha.

malhante s. m. [Portugal: Açores] Oficial de ferreiro que afeiçoa os
pregos com o malho.

malhão s. m. 1.  Aumentativo de malha e de malho. 2.  Tiro por
alto (no jogo da bola). 3.  Bola com que se atira aos paus. 4.
 Espécie de música e dança populares. (Aparecida nos finais do
século XIX no distrito do Porto, é uma dança tipicamente minhota
[Barcelos].) 5.   [Portugal: Regionalismo] Feixe de giestas ou outras
plantas, servindo para vedar terras. 6.   [Brasil] Espécie de jogo de
pinhões. 7.  de malhão : atropeladamente; à toa. 8.  lançar o
malhão mais alto : tornar-se saliente (fazendo melhor que os
outros).

malhar v. tr. 1.  Bater com malho ou instrumento análogo. 2.
 Debulhar nas eiras (cereais). 3.  Bater, contundir. 4.   [Informal] Falar
mal de alguém ou de alguma coisa. = CENSURAR, CRITICAR 5.   [Informal]
Fazer troça. = ESCARNECER, GOZAR, MANGAR, ZOMBAR 6.   [Brasil] Reunir
(gado) em determinado ponto. • v. intr. 7.  Dar pancadas. 8.  
[Portugal: Alentejo] Cair na malha ou na rede. 9.   [Informal] Cair
repentinamente (ex.: malhou da árvore abaixo ). 10.   [Brasil]
Pernoitar, poisar. • v. tr. e intr. 11.   [Brasil, Informal] Fazer ginástica ou



exercício físico para fortalecer os músculos e manter a linha. • s. m.
12.  Uma das línguas dravídicas. 13.  malhar em ferro frio
: trabalhar em vão, debalde.

malheirão s. m. Brincadeira ou jogo em que o paciente é batido
até adivinhar quantos dedos lhe põem nas costas.

malheiro s. m. 1.  Peça cilíndrica em que se faz a malha das
redes. 2.   [Antigo] Artífice de obras de malha para cotas.

malhetar v. tr. 1.  Fazer malhetes em. 2.  Encaixar (uma peça de
madeira ou de metal noutra).

malhete |ê| s. m. 1.  Cavidade aberta numa peça para receber a
parte saliente de outra. 2.  Malho que usam as principais dignidades
maçônicas.

malho s. m. 1.  Martelo grande de ferreiro (que se maneja com
ambas as mãos). 2.  Maço de calceteiro. 3.  Maço (de pregoeiro de
leilões, etc.). 4.   [Portugal: Regionalismo] O mesmo que mangual . 5.  
[Figurado] Pessoa hábil e experiente. 6.   [Informal] Queda súbita ou
aparatosa. = TRALHO 7.  como malho : certamente, infalivelmente.

malhoada s. f. [Popular] Tramoia, conluio, enredo.

mal-humoradamente adv. De modo mal-humorado.
  ‣ Etimologia: mal-humorado + -mente



mal-humorado adj. 1.  Que está de mau humor ou tem
habitualmente má disposição. 2.  Zangado. 3.  Achacado. 4.
 Enfermiço. • Plural: mal-humorados.

malícia s. f. 1.  Qualidade de maligno; maldade. 2.  Inclinação
para o mal. 3.  Conhecimento do que é mau. 4.  Astúcia com que
enganamos e não nos deixamos enganar. 5.  Interpretação danosa.
6.  Mordacidade. 7.  Esperteza, astúcia, velhacaria.

malícia-de-mulher s. f. [Brasil] Sensitiva.

maliciar v. tr. 1.  Atribuir malícia a. 2.  Tomar em mau sentido. •
v. intr. 3.  Usar de malícia.

maliciosamente adv. De modo malicioso.
  ‣ Etimologia: malicioso + -mente

malicioso |ô| adj. 1.  Que tem malícia. 2.  Finório; esperto;
sagaz. 3.  Travesso, mordaz. • Plural: maliciosos |ó|.

málico adj. 1.  Diz-se de um ácido existente na maçã e em outros
frutos. 2.  Relativo a maçã.

maligna s. f. [Popular] Febre tifoide, febre de mau caráter.



malignamente adv. De modo maligno.
  ‣ Etimologia: maligno + -mente

malignante adj. 2 g. Maligno, maldoso.

malignar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se maligno. 2.
 Corromper, perverter; viciar. • v. intr. 3.  Recrudescer, aumentar (o
que já de si é mau).

malignidade s. f. 1.  Qualidade de maligno. 2.  Maldade,
malvadez.

malignização s. f. Ato ou efeito de tornar maligno.

maligno adj. 1.  Mau, perverso. 2.  Cheio de malícia. 3.  De
péssima natureza. 4.  Pernicioso.

malim s. m. [Portugal: Regionalismo] Molhelha.

malina s. f. 1.  Águas vivas (das marés). 2.  Maligna (febre). 3.
 Fedor.

malinar v. tr. e intr. Malignar.



má-língua s. f. 1.  Maledicência. 2.  Vício de dizer mal de
pessoas ou coisas. • s. 2 g. 3.  Pessoa maldizente.

mal-intencionado adj. Que tem más intenções ou má índole.

malíssimo adj. Muito mau.
  ‣ Etimologia: latim malus, -a, -um , mau + -íssimo

maljeitoso |ô| adj. Que tem pouco ou nenhum jeito. • Plural:
maljeitosos |ó|.

malmajuda s. f. Árvore do Brasil, de madeira muito dura.

mal-mal adv. [Brasil] Assim-assim, inferiormente, parcamente.

malmentinhos adv. [Portugal: Algarve] De leve; ligeiramente.

malmequer s. m. 1.   [Botânica] Planta da família das compostas.
2.  Sua flor.

malmequer-da-cécia s. m. [Botânica] Planta e flor originária
da China.

malmequer-dos-brejos s. m. Cravelina.



malmequer-grande s. m. Camará.

malmequerzinho s. m. [Botânica] Planta parasito orquidácea.

malnascido adj. 1.  Nascido com má sorte. 2.  De baixa
estirpe. 3.  De má índole. 4.  Que teve origem má.
  ‣ Etimologia: mal- + nascido

malnutrido adj. Que não está suficientemente nutrido ou
alimentado. = DESNUTRIDO
  ‣ Etimologia: mal- + nutrido

malo adj. 1.  Usado na locução alto e malo, a esmo e sem
escolha. 2.   [Brasil] Mau, irascível, violento.

maloca |ó| s. f. 1.   [Brasil] Aldeia de indígenas. 2.  Grande barraca
para habitação de indígenas da América. 3.   [Portugal: Regionalismo]
Chinela.

malocar v. tr. 1.   [Brasil] Reunir índios em aldeias. 2.   [Brasil]
Colocar (alguém ou algo) em local onde possa ficar escondido.
  ‣ Etimologia: maloca + -ar

malogradamente adv. De modo malogrado.
  ‣ Etimologia: malogrado + -mente



malogrado adj. 1.  Que se gorou. 2.  Que teve mau êxito. 3.
 Que teve fim prematuro.

malograr v. tr. 1.  Inutilizar. 2.  Fazer desaparecer; fazer gorar. •
v. pron. 3.  Frustrar-se; gorar-se. 4.  Perder-se prematuramente.

malogro |ô| s. m. Efeito de malograr. • Plural: malogros |ô|.

maloio |ôi| adj. Rústico; lapuz. • Plural: maloios |ôi|.

malônico adj. [Química] Diz-se de um ácido derivado do ácido
málico por oxidação.
  ♦ Grafia em Portugal: malónico .

malónico adj. [Química] Diz-se de um ácido derivado do ácido
málico por oxidação.
  ♦ Grafia no Brasil: malônico .

malotão s. m. 1.  Grande mala. 2.  Trouxa volumosa.

malote s. m. 1.  Mala pequena. 2.  Saco de viagem. 3.  Oleado
em que os soldados enrolam o capote. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Mulher malcomportada.

malparado adj. 1.  Que corre perigo. 2.  Pouco seguro.
  ‣ Etimologia: particípio de malparar



malparar v. tr. Sujeitar a mau destino. = ARRISCAR, AVENTURAR
  ‣ Etimologia: mal + parar

malparição s. f. Abortamento provocado. = ABORTO
  ‣ Etimologia: malparir + -ção

malparida adj. s. f. Diz-se de ou mulher que malpariu ou teve
aborto.
  ‣ Etimologia: feminino de malparido , particípio de malparir

malparir v. intr. 1.  Abortar. 2.  Ter um parto difícil.
  ‣ Etimologia: mal + parir

mal-pecado adv. 1.   [Popular] Oxalá; infelizmente; por causa dos
nossos pecados. • s. m. 2.  Infelicidade.

malpíghia s. f. [Botânica] Gênero de plantas muito ramosas da
América.

malpighiáceas s. f. pl. Família de plantas que tem por tipo a
malpíghia.

malpropício adj. Inoportuno; não propício.



malquerença s. f. Má vontade, aversão, inimizade,
malevolência.

malquerente adj. 2 g. 1.  Malévolo. 2.  Inimigo.

malquerer |ê| v. tr. 1.  Desejar mal a. • s. m. 2.  Aversão.
  ‣ Etimologia: mal- + querer

malquistar v. tr. 1.  Inimistar, indispor. • v. pron. 2.  Zangar-se.

malquisto adj. A que não se quer bem; que não é querido;
antipático; malvisto.

malregido adj. Desgovernado; pródigo.
  ‣ Etimologia: mal- + regido

malroupido adj. s. m. Maltrapilho.
  ‣ Etimologia: mal- + roupido

malsão adj. 1.  Nocivo à saúde. = COMBALIDO, INSALUBRE 2.  Que
tem saúde frágil. 3.  Que tem más intenções. = MALDOSO, MAL-
INTENCIONADO ≠ BEM-INTENCIONADO • Feminino: malsã. Plural: malsãos.

malsim s. m. 1.  Oficial de justiça. 2.  Beleguim. 3.  Delator.



malsinação s. f. Ato de malsinar; delação.

malsinar v. tr. 1.  Delatar, denunciar. 2.  Desvirtuar, deitar a mal.

malsoante adj. 2 g. 1.  Que soa mal. = MALSONANTE 2.  Que não
se deve dizer. = INDECENTE, OFENSIVO
  ‣ Etimologia: mal + soante

malsofridamente adv. De modo malsofrido.
  ‣ Etimologia: malsofrido + -mente

malsofrido adj. 1.  Que não é resignado. 2.  Insofrido.
  ‣ Etimologia: mal- + sofrido

malsonância s. f. Qualidade de malsoante.

malsonante adj. 2 g. Que soa mal. = MALSOANTE
  ‣ Etimologia: mal + sonante

malsucedidamente adv. De modo malsucedido.
  ‣ Etimologia: malsucedido + -mente

malsucedido adj. Que não obteve sucesso. = FRACASSADO ≠ BEM-
SUCEDIDO
  ‣ Etimologia: mal- + sucedido



malta s. f. 1.  Reunião de gente de baixa condição. = ESCÓRIA, RALÉ,
RANCHO 2.  Grupo de trabalhadores agrícolas que se desloca,
temporariamente, à procura de trabalho. = MALTESARIA, MALTESIA 3.
 Grupo de pessoas de má índole ou desordeiras. = BANDO, CATERVA,
SÚCIA 4.  Gente sem escrúpulos, sem caráter. 5.   [Informal] Grupo de
pessoas com atividades ou interesses afins. = PESSOAL 6.  Vida de
divertimento e ociosidade. = FARRA, GANDAIA 7.   [Informal] a malta
: locução que corresponde semanticamente ao pronome pessoal nós
, mas gramaticalmente a uma terceira pessoa do singular (ex.: a
malta está pronta ), e designa o grupo em que se integra quem fala
ou escreve. = GENTE 8.  andar à malta : andar fugido. 9.  casa de
malta : casa onde moram muitas pessoas de baixa condição e que
não têm parentesco entre si. 10.  fazer-se à malta : safar-se.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

maltagem s. f. 1.  Ato ou efeito de maltar. 2.  Preparação do
malte.
  ‣ Etimologia: maltar + -agem

maltar v. tr. 1.  Converter em malte. 2.  Preparar com malte.
  ‣ Etimologia: malte + -ar

máltase s. f. Fermento que transforma a maltose em glicose, e
que se encontra no malte, etc.

malte s. m. Cevada que se faz germinar e secar e que, moída,
serve para a fabricação da cerveja.

maltês adj. 1.  Relativo a Malta ou à Ordem Militar de Malta. • s.
m. 2.  Natural, habitante ou cidadão de Malta. 3.  Cavaleiro de



Malta. 4.  Língua arábica da ilha de Malta. 5.  Trabalhador que vive
em maltas, sem domicílio certo. 6.   [Portugal: Trás-os-Montes] Finório,
mentiroso. • adj. s. m. 7.  Gato, especialmente de cor cinzenta. •
Feminino: maltesa. Plural: malteses.

maltesaria s. f. O mesmo que maltesia .
  ‣ Etimologia: maltês + -aria

maltesia s. f. Rancho de malteses, trabalhadores ambulantes. =
MALTA, MALTESARIA
  ‣ Etimologia: maltês + -ia

malthusianismo s. m. Restrição voluntária da reprodução da
espécie humana, segundo a doutrina de Malthus.

malthusiano adj. 1.  Relativo ao sistema de Malthus. • s. m. 2.
 Sectário da doutrina de Malthus.

maltina s. f. Fermento solúvel que se extrai do malte.

maltose s. f. Açúcar que se obtém pela sacarificação incompleta
do amido por meio de malte.

maltrapido s. m. O mesmo que maltrapilho .
  ‣ Etimologia: mal + trapo + -ido



maltrapilho adj. s. m. 1.  Diz-se do ou o indivíduo mal trajado
e desprezível. 2.  Farroupilha. • Sinônimo geral: MALTRAPIDO
  ‣ Etimologia: espanhol maltrapillo

maltratar v. tr. 1.  Tratar mal. 2.  Espancar, bater em. 3.
 Ofender. 4.  Deitar a perder, danificar.
  ‣ Etimologia: mal- + tratar

maltriste s. m. [Brasil] Doença que ataca gado, transmitida pelos
carrapatos.

maluca s. f. 1.  Mulher sem juízo. 2.  Mulher estouvada ou
leviana. 3.  Doida.

malucar v. intr. 1.  Tornar-se ou estar maluco. 2.  Andar
pensativo. 3.  Matutar.

maluco adj. s. m. Que não tem o juízo todo; maníaco; cismático;
estroina. = ADOIDADO

maluqueira s. f. 1.  Doença de maluco, maluquice. 2.  Ideia
maluca. 3.  Mania. 4.  Extravagância.

maluquice s. f. 1.  Ato ou dito próprio de maluco. 2.  Cisma.

mal-usar v. tr. 1.  Usar mal. 2.  Abusar. 3.  Empregar mal.



maluvo s. m. Bebida fermentada africana.

malva s. f. 1.   [Botânica] Planta tipo da família das malváceas. 2.
 estar nas malvas : estar enterrado. 3.  ir para as malvas
: morrer. 4.  ser filho das malvas : ser de nascimento muito
humilde.

malvácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das malváceas. •
malváceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas dicotiledôneas
cujo tipo é a malva.

malvaceira s. f. [Brasil] Espécie de malva ornamental.

malváceo adj. 1.  Da malva ou a ela relativo ou semelhante. 2.  
[Botânica] Relativo às malváceas.

malvadamente adv. De modo malvado.
  ‣ Etimologia: malvado + -mente

malvadez |ê| s. f. Índole do malvado; crueldade. = MALVADEZA

malvadeza |ê| s. f. O mesmo que malvadez .

malvado adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tem índole perversa.
2.  Que comete crimes. = FACÍNORA



malvaísco s. f. [Botânica] Planta malvácea, de folhas e raízes
medicinais; alteia.

malvalistro s. m. Arbusto das malváceas do Brasil.

malvar s. m. Campo de malvas.

malva-rosa |ó| s. f. [Botânica] Planta malvácea muito aromática,
também chamada malva-de-cheiro.

malvasia s. f. 1.   [Viticultura] Casta de uva muito doce. 2.  
[Enologia] Vinho generoso doce feito dessa casta de uva.
  ‣ Etimologia: espanhol malvasía , de Monembasía , topônimo
[cidade do Peloponeso]

malveiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Sarampo benigno.

malventuroso |ô| adj. s. m. Mal-aventurado. • Plural:
malventurosos |ó|.

malversação s. f. 1.  Dilapidação de fundos. 2.  Má
administração. 3.  Desgoverno.

malversado adj. Mal procedido.



malversador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que comete
malversações.

malversar v. tr. 1.  Não dar (aos fundos que se manejam) a
aplicação a que se destinam. 2.  Administrar mal. 3.  Dilapidar.

malvinense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo às ilhas Malvinas ou ilhas
Falkland, arquipélago da América do Sul, ou o seu natural, habitante
ou cidadão. = MALVINO
  ‣ Etimologia: [ilhas] Malvinas , topônimo + -ense

malvino adj. s. m. Relativo às ilhas Malvinas ou ilhas Falkland,
arquipélago da América do Sul, ou o seu natural, habitante ou
cidadão. = MALVINENSE
  ‣ Etimologia: [ilhas] Malvinas , topônimo

malvisto adj. 1.  Mal conceituado; desacreditado; odiado. 2.  
[Pouco usado] Curto de vista.

malviz s. m. [Ornitologia] Pássaro dentirrostro.

malvo s. m. [Brasil] Fibras têxteis de certas árvores.

mama s. f. 1.   [Anatomia] Órgão glandular dos mamíferos que
segrega o leite, geralmente atrofiado nos machos e segregador de
leite na mulher e nas fêmeas dos outros mamíferos. = GLÂNDULA
MAMÁRIA, TETA, ÚBERE 2.  Cada uma das saliências no tórax da mulher,



onde se situam as glândula mamárias. = PEITO, SEIO 3.  Leite materno
ou da ama que as crianças sugam durante a amamentação. 4.  Ato
de mamar. = MAMADURA 5.  Duração de cada ato de mamar. =
MAMADURA 6.   [Popular] Período da amamentação. 7.  Emprego
lucrativo e sem grande esforço. = CONEZIA, SINECURA, TACHO, TETA,
VENIAGA 8.  andar à mama : parasitar, viver à custa alheia. 9.  
[Popular] querer mama : querer colo ou proteção. 10.  o mesmo que
andar à mama .
  ‣ Etimologia: latim mamma

mamã s. f. [Portugal, Informal] Designação usada pelos filhos para se
referirem à mãe.
  ‣ Etimologia: origem controversa, talvez de origem afetiva

mamada s. f. 1.  Ato de mamar. = MAMADURA 2.  Tempo que dura
a amamentação. = MAMADURA 3.   [Tabuísmo] O mesmo que felação .
  ‣ Etimologia: feminino de mamado

mama-de-cachorra s. f. 1.   [Botânica] Planta mirtácea do
Brasil. 2.  Seu fruto.

mamadeira s. f. 1.  Artefato com que se tira o leite do peito da
mulher ou pelo qual a criança mama quando os mamilos estão
feridos. 2.  Recipiente usado para alimentar as crianças, à falta de
mama. = BIBERÃO
  ‣ Etimologia: mamar + -deira

mamado adj. 1.  Que se mamou; comido. 2.   [Tabuísmo]
Desapontado; embaçado. • s. m. 3.  Mamadura.
  ‣ Etimologia: particípio de mamar



mamadura s. f. 1.  Ato de mamar. 2.  Tempo que dura a
amamentação. • Sinônimo geral: MAMADA
  ‣ Etimologia: mamar + -dura

mamãe s. f. [Brasil, Informal] Designação usada pelos filhos para se
referirem à mãe. = MAMÃ
  ‣ Etimologia: origem controversa, talvez de minha mãe

mamal adj. 2 g. Relativo às mamas. = MAMÁRIO
  ‣ Etimologia: mama + -al

mamalhudo adj. [Plebeísmo] Que tem mamas volumosas.

mamalogia s. f. Estudo ou tratado acerca das mamas.

mamalógico adj. Que diz respeito à mamalogia.

mamalogista s. 2 g. Pessoa versada em mamalogia.

mamanga s. f. 1.   [Botânica] Planta cesalpiniácea do Brasil. 2.
 Fedegosa.

mamão adj. 1.  Que mama muito; que, depois de desmamado,
ainda pede mama. • s. m. 2.  Animal que ainda mama. 3.  Burro de
um ano. 4.  Rebento que rouba o suco à planta. 5.  Fruto do



mamoeiro. 6.  Mamoeiro. 7.   [Portugal: Beira] Bezerro de um ano. 8.  
[Brasil] Rês que ainda mama. • adj. s. m. 9.   [Portugal: Minho] Palerma,
parvo.

mamar v. tr. e intr. 1.  Sugar o leite da mama ou do biberão. =
CHUCHAR, LACTAR • v. tr. 2.  Chupar, sugar. 3.   [Informal] Ingerir,
geralmente em grandes quantidades e com avidez. = DEVORAR,
EMBORCAR 4.   [Figurado] Aprender ou adquirir na infância. 5.   [Informal]
Ficar indevida ou abusivamente com alguma coisa. = CHULAR 6.  
[Informal] Enganar, ludibriar. 7.  ter ainda os beiços com que
mamou : Ver beiço .
  ‣ Etimologia: latim mammo, -are

mamário adj. 1.  Relativo a mama. 2.   [Botânica] Diz-se da parte
do vegetal em que aparecem elevações ou mamilos.
  ‣ Etimologia: mama + -ário

mamarracho s. m. 1.  Má pintura ou escultura. 2.  Obra ou
edifício demasiado grande, disforme ou mal executado.
  ‣ Etimologia: espanhol mamarracho , do árabe muharraj ,
escarnecedor, bufão

mamata s. f. 1.  Empresa ou administração pública em que
políticos e funcionários protegidos auferem lucros ilícitos. 2.
 Exploração ou lucro que resulta de suborno ou tráfico de
influências. = COMILAGEM, LADROAGEM 3.   [Popular] Negociata, roubo. 4.
 Emprego lucrativo sem grande esforço. = CONEZIA, MAMA, SINECURA,
TETA, TRIBUNECA, VENIAGA 5.  Ganho ou coisa pouco lícita. = EXPEDIENTE,
MAROSCA 6.  Propina. 7.  Comezaina.
  ‣ Etimologia: mamar + -ata



mambar s. m. Preto meio civilizado que volta para o sertão.

mambembar v. intr. [Brasil] Fazer uma digressão pelo país como
membro integrante de um mambembe.
  ‣ Etimologia: mambembe + -ar

mambembe s. m. 1.   [Brasil] Localidade afastada e sem
habitantes. = ERMO 2.   [Brasil] Grupo teatral ambulante formado por
atores amadores, que faz digressões pelas cidades do interior. 3.  
[Brasil] Grupo teatral ambulante. 4.   [Brasil] Grupo teatral considerado
de má qualidade. 5.   [Brasil] Pessoa medíocre. • adj. 2 g. 6.   [Brasil]
De pouco ou baixo valor. = ORDINÁRIO, RELES
  ‣ Etimologia: origem controversa

mambira adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Camponês, rústico, gaúcho.

mambo s. m. Autoridade entre os cafres.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

mambo s. m. Música e dança de salão, de origem cubana.
  ‣ Etimologia: espanhol mambo

mambuca s. f. Espécie de abelha brasileira.

mamelado adj. [Galicismo] Que tem mamelões; em outeiros.



mamelão s. m. [Galicismo] Outeiro insulado.

mameluco s. m. 1.  Soldado de uma milícia turco-egípcia,
originariamente formada por escravos. 2.   [Brasil] Mestiço,
geralmente filho de branco e de mulher índia. = CABOCLO
  ‣ Etimologia: árabe mamluk , escravo, pagem, criado

mamente adj. Usado na locução adverbial de mamente, de má
vontade.

mamífero adj. 1.  Que tem mamas. • mamíferos s. m. pl.
2.   [Zoologia] Classe de animais vertebrados caracterizada pela
presença de mamas.

mamiforme adj. 2 g. Que tem a forma de mama.

mamila s. f. Bico do peito.

mamilão s. m. Montículo arredondado; mamelão.

mamilar adj. 2 g. 1.  Em forma de mamila ou a ela relativo. • s.
m. 2.  Qualquer peça de tecido com que as mulheres tapam o peito
quando dão de mamar à criança.

mamilária s. f. [Botânica] Planta cactácea.



mamilho s. m. Proeminência de metal na superfície interna das
bocas de fogo.

mamilo s. m. 1.  Bico do peito. 2.   [Antigo] Outeiro terminado em
bico.

mamiloso |ô| adj. 1.  Que tem mamilos. 2.  Em forma de
mamilo. • Plural: mamilosos |ó|.

mamite s. f. Inflamação mamal.

mamoa |ô| s. f. 1.  Fruto do mamoeiro. 2.  Mamilão. 3.
 Montículo artificial de origem pré-histórica.

mamoca |ó| s. f. [Informal] Mama que ainda não atingiu
desenvolvimento completo.

mamoeiro s. m. Árvore caricácea que produz a papaia ou o
mamão.

mamografia s. f. Radiografia da glândula mamária.

mamoinha |í| s. f. Diminutivo de mamoa.

mamola |ó| s. f. 1.  Anta. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Sinecura.



mamologia s. f. Mamalogia.

mamona |ô| s. f. 1.  Semente do rícino. 2.   [Botânica] O mesmo
que carrapateiro. 3.   [Ictiologia] Peixe dos Açores. 4.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Vitela de mama (tenra).

mamoneira s. f. Carrapateiro ou rícino.

mamoneiro s. m. O mesmo que mamoneira .

mamoso |ô| adj. 1.  Que tem mamas; que tem forma de mama.
2.   [Figurado] Arredondado. • Plural: mamosos |ó|.

mamota |ó| s. 2 g. 1.   [Popular] Pessoa atoleimada, aparvalhada. •
adj. 2.   [Portugal: Regionalismo] Diz-se da castanha cozida com casca
inteira e sem sal.

mamote s. m. 1.  Criança que ainda mama. 2.   [Brasil] Animal
crescido que ainda mama. = MAMÃO • adj. 3.   [Antigo] Ridículo, tolo.
  ‣ Etimologia: mamar + -ote

mamparra s. f. 1.  Súcia. 2.  Simulação de trabalho. 3.   [Brasil]
Preguiça; pouca disposição para o trabalho. 4.  Pequeno roubo. •
mamparras s. f. pl. 5.  Subterfúgios, evasivas.



mamposta s. f. 1.  Prisão de alguém e o ato de levá-lo à cadeia.
2.  de mamposta : de propósito.

mampostaria s. f. Ofício de mamposteiro.

mamposteiro s. m. 1.   [Antigo] Procurador. 2.  Recebedor de
esmolas para cativos. 3.  Homem encarregado de substituir outro
em cargo ou negócio.

mamposteiro-mor |ó| s. m. Superintendente dos
mamposteiros.

mamudo adj. Mamalhudo.

mamujar v. tr. 1.  Mamar sem vontade. 2.  Chupar amiúde a
teta.

mamulengos s. m. pl. [Brasil] Divertimento popular que consiste
em representações dramáticas por meio de bonecos; títeres.

mamunha s. f. Montão cônico de pedras e terra sobre as
sepulturas neolíticas.

mamute s. m. Grande mamífero fóssil, já extinto, do gênero do
elefante.



mana s. f. 1.   [Informal] Irmã. 2.   [Por extensão] Cunhada.
  • Confrontar: maná.

maná s. m. 1.  Suco concreto de certos vegetais. 2.   [Religião]
Alimento dos judeus no deserto. 3.   [Figurado] Alimento, sustento
(moral). 4.  Gozo, prazer, deleite.
  • Confrontar: mana.

manacá s. m. [Brasil] [Botânica] Designação dada a várias plantas do
gênero Brunfelsia , da família das solanáceas.
  ‣ Etimologia: tupi *mana'ka

manacá s. m. 1.   [Botânica] Planta escrofulariácea do Brasil
(Francisca uniflora), da qual os indígenas extraem um suco com que
ervam as pontas das setas. 2.  O mesmo que jeratataca .

manação s. f. 1.  Ato de manar. 2.  Emanação.

manada s. f. 1.  Rebanho de gado graúdo. 2.  Mancheia;
punhado; pequena porção.

manadeira s. f. Manancial; nascente (de água).

manadeiro s. m. O mesmo que manadeira .



manadinha s. f. [Portugal: Regionalismo] Pequena porção; pequena
mancheia.

manadio adj. 1.  Que anda ou está acostumado a andar na
manada. 2.  Relativo a manada.

manager |ménajar| s. 2 g. Pessoa que gere a carreira profissional
de um artista, esportista, manequim, etc. = AGENTE, EMPRESÁRIO
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

manaia s. f. [Portugal: Douro] Bragas; calças curtas e largas de
varinos e com que estes se vestem para os serviços na ria de Aveiro.

manajeira s. f. Forma feminina de manajeiro.

manajeiro adj. 1.  O que dirige o trabalho da ceifa. 2.  Capataz;
maioral. 3.  Marnoto.

manajó s. 2 g. 1.   [Brasil] Indígena da tribo dos Manajós, oriunda
dos Tupinambás do Maranhão. • adj. 2 g. 2.  Relativo àquela tribo.

manalvo adj. Que tem malhas brancas nas mãos.

manana s. f. 1.  Pulseira de varetas de metal na Lunda. • s. m.
2.  Madeira amarela do Taiti.



manancial s. m. 1.  Nascente abundante de água. 2.   [Figurado]
Origem, princípio. • adj. 2 g. 3.  Que mana incessantemente.

manangüera s. 2 g. 1.   [Brasil] Pessoa magra. • adj. 2.  Magro.
  ♦ [Brasil] Grafia de mananguera antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: mananguera .

mananguera |güe| s. 2 g. 1.   [Brasil] Pessoa magra. • adj. 2.
 Magro.

manante adj. 2 g. Que mana; corrente.

manantéu s. m. Papa-figos (ave).

manápula s. f. [Popular] Mão grande e grossa.

manaquim s. m. Passarinho dentirrostro da América.

manar v. tr. e intr. 1.  Verter ou ser vertido (um líquido)
abundantemente. = BROTAR, DERRAMAR, FLUIR, JORRAR, SAIR • v. tr. 2.  
[Figurado] Dar origem a. = CRIAR, ORIGINAR • v. tr. 3.   [Figurado] Originar-
se, provir, emanar.
  ‣ Etimologia: latim mano, -are , gotejar, espalhar-se, provir



manata s. m. 1.   [Popular] Indivíduo casquilho, janota. 2.  Figurão,
personagem importante.

manatim s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos anfíbios a que
pertence o peixe-boi.

manau s. 2 g. 1.   [Brasil] Indivíduo dos Manaus, índios que
habitavam o Rio Negro. • adj. 2 g. 2.  Relativo aos Manaus.

manauense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo a Manaus, capital do
Estado brasileiro do Amazonas, ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Manaus , topônimo + -ense

mancal s. m. 1.  Pau curto e ferrado com que se joga o fito. 2.
 Peça do engenho de moer a cana; eixo; quício.

mancalatranas s. 2 g. 2 núm. [Portugal: Minho] Pessoa que
manca ou que anda esquisito como se mancasse.

mancamente adv. De modo manco.
  ‣ Etimologia: manco + -mente

mançaneira s. f. Maceira ou macieira.

mancar v. intr. 1.  Andar de forma irregular, geralmente
inclinando-se para um dos lados, por defeito ou doença num pé ou



numa perna. = CLAUDICAR, COXEAR, MANQUEJAR 2.   [Antigo] Fazer falta. =
FALTAR, MANQUEJAR • v. tr. 3.  Tornar manco. = ALEIJAR
  ‣ Etimologia: manco + -ar

mancarra s. f. Amendoim (Guiné-Bissau e Cabo Verde).

mancarrão s. m. [Brasil] Cavalo manco, sem préstimo.

manceba |ê| s. f. Mulher amancebada; concubina.

mancebia s. f. 1.  Estado de quem vive amancebado. 2.  Vida
dissoluta. 3.   [Antigo] Lupanar; alcoice. 4.   [Pouco usado] Juventude.

mancebil adj. 2 g. Relativo a mancebo.

mancebo |ê| s. m. 1.  Homem muito moço; rapaz. 2.  Fasquia
para amparar tábuas de forro; velador. • adj. 3.  Juvenil, moço. 4.  
[Portugal: Regionalismo] Pedaço de pau onde se pendura a candeia. 5.  
[Brasil] Cabide de braços.

mancenilha s. f. 1.  Árvore euforbiácea exótica, de fruto e suco
venenosos. 2.  Variedade de azeitona.

mancenilheira s. f. Mancenilha (árvore).



mancha s. f. 1.  Mácula, nódoa. 2.  Malha. 3.   [Figurado] Labéu;
mácula moral. 4.  Defeito; imperfeição. 5.  Pincelada. 6.   [Pintura]
Esboço de um quadro a óleo. 7.  Maneira de distribuir a tinta num
quadro. 8.   [Brasil] Doença que ataca o tabaco. 9.   [Astronomia] Parte
obscura no disco do Sol ou da Lua. 10.   [Tipografia] Parte impressa de
cada página. 11.  Cama do javali. 12.   [Portugal: Alentejo] [Termo venatório]
Mato que se deixa de pé, em terreno roçado e arroteado e em que é
fácil apanhar caça. 13.   [Brasil] Carbúnculo do gado vacum. 14.  
[Joalheria] Parte baça de uma pedra preciosa.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *macella , diminutivo de macula, -ae ,
mancha, nódoa

manchado adj. Que tem manchas ou malhas; sarapintado; sujo.

manchar v. tr. e pron. 1.  Sujar(-se) com manchas. = ENODOAR,
MACULAR 2.   [Figurado] Denegrir; deslustrar. = MACULAR • v. tr. 3.  
[Pintura] Aplicar as tintas (para as empastar depois).

manchego |ê| adj. 1.  Relativo à região espanhola de La
Mancha. 2.   [Culinária] Diz-se de queijo de ovelha, de pasta prensada,
originário da região de La Mancha. • s. m. 3.  Natural ou habitante
da região de La Macha. • adj. s. m. 4.  Diz-se de ou célebre
personagem de Cervantes, “D. Quixote De La Mancha”. 5.  Diz-se de
ou tipo de seguidilha. 6.  carro de manchego : carro de munição
da artilharia.

mancheia s. f. O mesmo que mão-cheia .

manchete |ét| s. f. 1.  Cabeçalho de jornal ou revista. 2.  Título
principal numa edição de jornal. 3.   [Esporte] Movimento de recepção



e de impulsão da bola, no voleibol, de baixo para cima, com os
braços estendidos e as mãos unidas.
  ‣ Etimologia: francês manchette

manchil s. m. 1.  Cutelo de cortador. 2.   [Antigo] Foice. 3.  Arma
de guerra.

manchinha s. f. 1.   [Portugal: Beira] Diminutivo de mancheia. 2.
 Diminutivo de mancha, por manchazinha.

mancho adj. [Brasil] Que é coxo ou defeituoso (ex.: andar mancho
do cavalo ).
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

manchoqueira s. f. Acumulação de muitos rebentos de raízes.

manchu adj. 2 g. 1.  Da Manchúria. • s. 2 g. 2.  Natural ou
habitante da Manchúria. • s. m. 3.  Língua falada nessa região.
  ‣ Etimologia: francês mandchou

-mancia elem. de comp. Elemento que significa adivinhação.
  ‣ Etimologia: sufixo grego -manteía

mancinela |é| s. f. Mancenilha.

mancinismo s. m. Defeito ou condição de canhoto.



mancipar v. tr. 1.  Emancipar. • v. pron. 2.   [Antigo] Entregar-se;
sujeitar-se.

manco adj. 1.  Que tem um membro (ou parte dele) de menos
ou o tem estropiado; aleijado; coxo. 2.   [Por extensão] Diz-se do móvel
a que falta uma perna. 3.   [Figurado] Imperfeito, defeituoso (por falta
de parte necessária). • s. m. 4.  Pessoa manca. 5.   [Marinha] Peça
curva entalhada nos gios.
  • Confrontar: manso.

mancomunação s. f. 1.  Ato ou efeito de mancomunar. 2.
 Conluio.

mancomunar v. tr. 1.  Pôr de acordo (para um ato
repreensível). 2.  Ajustar; combinar. • v. pron. 3.  Conluiar-se;
concertar-se.

mancone s. m. Árvore de fruto venenoso da Guiné.

mancornar v. tr. e intr. Segurar pelas hastes (ao touro) e
derribá-lo.

mancueba |ê| s. m. [Brasil] Pessoa de grande influência e pouca
moral.

manda s. f. 1.  Sinal de referência que remete o leitor para outro
ponto. 2.   [Antigo] Legado. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Peditório para



festas religiosas.

mandaçaia s. f. [Brasil] Espécie de abelha.

mandaçarre s. m. Pescador de pérolas.

mandacaru s. m. Cumbeba; seu fruto.

mandachuva s. m. [Brasil] Personagem importante.

manda-chuva s. m. [Brasil] Personagem importante.
  ♦ Grafia de mandachuva antes do Acordo Ortográfico de 1990.

mandada s. f. [Mecânica] Roda que recebe o movimento da
mandante.
  ‣ Etimologia: feminino de mandado , particípio de mandar

mandadeiro adj. 1.  Relativo a mandado ou ordem. • s. m. 2.
 Aquele que leva recados ou faz de estafeta.
  ‣ Etimologia: mandado + -eiro

mandado s. m. 1.  Ato de mandar. 2.  Ordem, determinação
imperativa. 3.   [Direito] Ordem escrita, emanada da autoridade
judicial ou administrativa para a execução de alguma diligência. •
adj. 4.  Que recebeu ordem.
  ‣ Etimologia: latim mandatum, -i
  • Confrontar: mandato.



mandador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que manda. 2.  Que
ou quem gosta de mandar. • s. m. 3.  Diretor dos bailes de roda, no
Algarve. 4.   [Pesca] O encarregado que representa os donos dos
cercos ou armações de pesca.
  ‣ Etimologia: latim mandator, -oris

mandamento s. m. 1.  Ato ou efeito de mandar. 2.  Voz de
comando. 3.  Mandado. 4.  Preceito da Igreja. 5.   [Marnotagem] O
grupo dos caldeiros, açougues, etc., nas salinas. •
mandamentos s. m. pl. 6.   [Informal] Os cinco dedos da mão.

mandante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que manda, que
dirige. • s. f. 2.  Roda que recebe diretamente o movimento da
manivela e o transmite à mandada.

mandão adj. s. m. 1.  Que ou aquele que manda
arrogantemente. 2.   [Por extensão] Autoridade despótica.

mandaque s. m. [Botânica] Planta amarantácea.

mandar v. tr. 1.  Dar ordens a (ex.: mandar nos empregados ). =
GOVERNAR 2.  Dar ordem de (ex.: mandaram evacuar o edifício;
mandou que se calassem ). = DETERMINAR, EXIGIR 3.  Ordenar, exigir .
4.  Governar, reger. 5.  Dirigir. 6.  Enviar (ex.: já mandámos a
encomenda ). 7.  Expressar, exprimir, transmitir (ex.: mandar
cumprimentos ). 8.  Arremessar, atirar, lançar (ex.: manda a bola ). •
v. intr. 9.  Ter poder para governar ou dirigir (ex.: habituou-se a
mandar ). = GOVERNAR 10.  Dar ordens (ex.: prefiro sugerir em vez



de mandar ). • v. pron. 11.  Atirar-se (ex.: mandou-se à água ). 12.
  [Informal] Ir-se embora. 13.   [Informal] mandar vir : reclamar ou
mostrar descontentamento.
  ‣ Etimologia: latim mando, -are , confiar, entregar, encarregar,
ordenar

mandarete |ê| s. m. 1.   [Portugal: Beira] Moço de recados. 2.
 Paquete.

mandarim s. m. 1.  Alto funcionário chinês. 2.  Língua das
classes superiores da China. 3.   [Figurado] Homem importante;
mandão.

mandarinato s. m. 1.  Dignidade do mandarim. 2.   [Figurado]
Classe dos que mandam.

mandarinete |ê| s. m. Mandarim de categoria inferior.

mandarinismo s. m. Sistema de provas e concursos que, na
China, se exigem aos candidatos às funções de mandarinato.

mandarino adj. Mandarim (língua).

mandarová s. m. [Brasil] O mesmo que marandová .

mandatar v. tr. Atribuir mandato ou procuração a.
  ‣ Etimologia: mandato + -ar



mandatário s. m. 1.  O que recebe ordens ou mandado de
outrem. = PROCURADOR 2.  Delegado; representante. 3.  mandatário
da nação : deputado. 4.  mandatário do povo : deputado.
  ‣ Etimologia: mandato + -ário

mandato s. m. 1.  Autorização ou procuração que alguém dá a
outrem para, em seu nome, praticar certos atos. 2.  Delegação;
procuração. 3.  Ordem. 4.  Confiança. 5.  Sentença ou decreto. 6.  
[Religião católica] Lava-pés.
  ‣ Etimologia: latim mandatum, -i
  • Confrontar: mandado.

mandiba s. f. Espécie de mandioca.

mandíbula s. f. 1.  Maxila. 2.  Cada uma das duas partes do
bico da ave. 3.  Cada uma das peças que ladeiam a boca de certos
insetos.

mandibular adj. 2 g. Relativo à mandíbula.

mandil s. m. 1.  Pano grosseiro para esfregar ou limpar. 2.
 Avental de cozinheiro. 3.  Fazenda própria para capas, na antiga
Índia Portuguesa. • adj. 2 g. 4.   [Gíria] Preguiçoso.

mandilete |êt| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pequeno recado ou
diligência.



mandinga s. f. 1.  Feitiçaria. 2.  Dificuldade, embaraço. 3.  Ato
de mandingar. • s. m. 4.  Idioma africano. • mandingas s. m.
pl. 5.  Uma das tribos da Guiné.

mandingar v. tr. 1.  Fazer mandinga a. 2.  Enfeitiçar.

mandingueiro s. m. Feiticeiro.

mandioca |ó| s. f. 1.   [Botânica] Planta euforbiácea da América,
sobretudo brasileira, de cuja raiz se extrai uma fécula nutritiva com
que se faz a tapioca. 2.  Manduba. 3.   [Popular] Comezaina. 4.
 Qualquer comida.

mandiocaba s. f. [Brasil] Espécie de mandioca.

mandiocal s. m. [Brasil] Campo de mandioca.

mandioqueiro s. m. [Brasil] Cultivador de mandioca, em terras
aforadas ou arrendadas.

mandiva s. f. O mesmo que mandiba .

mando s. m. 1.  Direito, autoridade, poder de mandar. 2.
 Ordem, mandado, decreto. 3.  Arbítrio. 4.  Comando.



mandolim s. m. 1.  Instrumento de cordas, espécie de alaúde.
2.  Bandolina.

mandolina s. f. O mesmo que mandolim .

mandolinata s. f. Peça musical tocada em mandolina.

mandolinete |ê| s. m. Instrumento italiano, pequena
mandolina.

mandonismo s. m. Hábito ou tendência para mandar em todos
ou em tudo, geralmente com autoritarismo ou prepotência.
  ‣ Etimologia: mandão sob a forma mandon- + -ismo

mandora |ó| s. f. Espécie de alaúde.

mandovi s. m. O mesmo que mandovim .

mandovim s. m. Imposto aduaneiro na antiga Índia Portuguesa.
= MANDOVI
  ‣ Etimologia: concani mandvi

mandraço s. f. Madraço.



mandrágora s. f. [Botânica] Planta solanácea, de folhas
compridas e largas, de sabor e cheiro desagradáveis e cuja raiz,
bifurcada, lembra a forma de um corpo humano. (Na Antiguidade e
na Idade Média, era empregada em diversas manipulações de
feitiçaria.)

mandrana s. 2 g. Pessoa que mandria, que madraceia.

mandranice s. f. Qualidade de mandrana.

mandraqueiro adj. Feiticeiro.

mândria s. f. Qualidade de quem é mandrião ou preguiçoso.

mandrianar v. intr. Mandriar.

mandrião adj. 1.  Preguiçoso; madraço; indolente. 2.  Que não
trabalha, que não estuda. • s. m. 3.  Indivíduo mandrião. 4.
 Roupão leve, espécie de penteador, usado pelas senhoras em casa.
5.   [Ornitologia] Ave aquática.

mandriar v. intr. 1.  Levar vida de mandrião ou madraço. 2.
 Não trabalhar.

mandriice s. f. Mândria; preguiça.



mandril s. m. 1.  Instrumento de alisar e alargar os furos
grandes. 2.  Peça de torno em que se segura a peça que se torneia.
3.  Instrumento de alisar o olhal das bocas de fogo. 4.  Macaco do
grupo cinocéfalo.

mandrilagem s. f. Operação de mandrilar.
  ‣ Etimologia: mandrilar + -agem

mandrilar v. tr. Alisar ou alargar com o mandril.

mandrionamente adv. De modo mandrião.
  ‣ Etimologia: mandrião + -mente

mandronga s. f. [Portugal: Beira] Mulher que mandria.

mandu s. 2 g. 1.   [Brasil] Espécie de peixe. • adj. 2 g. 2.  Pacóvio,
tolo, imbecil.

manduba s. f. Ver mandioca .

mandubi s. m. 1.   [Brasil] O mesmo que mendubi . 2.   [Ictiologia]
Peixe do Amazonas, da família dos silurídeos.

manducação s. f. Ato de manducar.



manducar v. tr. 1.   [Popular] Comer. • v. intr. 2.  Dar ao dente,
mastigar. • s. m. 3.   [Índia] Colono agrícola indígena.

manducativo adj. Relativo a manducação ou a comezainas.

manducável adj. 2 g. 1.  Que se pode manducar. 2.
 Comestível.

manduco s. m. 1.  Árvore medicinal da Guiné. 2.   [China: Macau]
Rã. 3.   [Antigo] Manequim usado na Antiguidade em solenidades e
comédias. 4.   [Gíria] Ganha-pão.

mandupitiú s. m. 1.   [Botânica] Gênero de faseoláceas do Brasil,
semelhante ao amendoim. 2.  Rede de pesca.

mandureba |é| s. f. [Brasil] Cachaça.

mané s. m. [Brasil, Informal] Tolo, pateta.
  ‣ Etimologia: origem controversa

maneabilidade s. f. Qualidade daquilo que é maneável.

maneador |ô| s. m. 1.  Correia de couro, no freio das bestas. 2.
 Indivíduo que maneia as bestas.



manear v. tr. 1.  Manejar. 2.   [Brasil] Prender ou pear com
maneia. • v. pron. 3.   [Portugal: Ílhavo] Mexer-se, andar depressa,
aviar-se.

maneável adj. 2 g. 1.  Fácil de manear. 2.   [Figurado] Dócil,
maleável.

maneco |é| s. m. [Brasil, Informal] Pessoa que tem como atividade
envergar e apresentar roupas ou acessórios. = MANEQUIM, MODELO
  ‣ Etimologia: redução de manequim

mané-coco |ô| adj. s. m. Indivíduo inepto; desleixado; palerma.
• Plural: manés-cocos |ô|.

manega |ê| s. f. Instrumento que se emprega na construção
naval para obrigar a tábua a ir ao seu lugar.

manegar v. tr. [Náutica] Pôr (a baliza) de modo que corte a quilha
verticalmente.

maneia s. f. [Brasil] Correia de couro com que se peia a besta.

maneio s. m. 1.  Manejo. 2.  Trabalho manual. 3.  Administração,
direção. 4.   [Antigo] Transporte. 5.  Antigo imposto sobre o trabalho.
• maneios s. m. pl. 6.  Tecido adiposo das reses; gorduras. 7.
 fundo de maneio : verba disponível para acorrer a despesas
imprevistas.



maneira s. f. 1.  Aparência ou configuração exterior. = FEIÇÃO,
MODO 2.  Modo de ser ou de agir. = FEITIO 3.  Método ou processo de
se realizar alguma coisa. = ARTE, MEIO, MODO 4.  Modo particular que
alguém tem de fazer algo. = ESTILO, JEITO 5.  Circunstância ou altura
propícia. = OPORTUNIDADE 6.  Caráter ou estilo das obras de um artista
ou escritor. 7.   [Portugal: Regionalismo] Braguilha das calças do homem.
8.  Abertura lateral ou posterior dos vestidos ou das saias que
permite que passem pelos ombros ou pelas ancas. • maneiras s.
f. pl. 9.  Afabilidade de trato; lhaneza. 10.   [Informal] à maneira : de
acordo com determinados preceitos que se consideram corretos ou
bons (ex.: foi uma festa mesmo à maneira ).
  ‣ Etimologia: latim popular manuaria , feminino de manuarius, -a, -
um , relativo a mão, modo adequado de fazer algo

maneirar v. tr. 1.   [Brasil, Informal] Resolver um problema ou uma
situação difícil de forma habilidosa. • v. intr. 2.   [Brasil] Agir com
moderação. • v. tr. e intr. 3.   [Brasil] Tornar(-se) menos intenso. =
ABRANDAR
  ‣ Etimologia: maneira + -ar

maneirinho adj. Jeitosinho; delicado; ameninado.

maneirismo adj. 1.  Afetação no estilo. 2.  Defeito de quem se
entrega ao gênero amaneirado. 3.  Forma de arte que se
desenvolveu na Itália, depois na Europa, no século XVI, sob a
influência dos grandes mestres da Renascença.

maneirista adj. 2 g. s. 2 g. Artista que, em suas obras, não
varia de estilo.



maneiro adj. 1.  Manejável. 2.  Portátil (por ser pequeno e leve).
3.  Que vem comer à mão. 4.   [Brasil] Que se movimenta com
facilidade ou rapidez. = ÁGIL, LIGEIRO 5.   [Brasil, Informal] Que denota
qualidades positivas (ex.: hotel maneiro, viagem maneira, gente
maneira ). = BACANA

maneiroso |ô| adj. Que tem boas maneiras; delicado. • Plural:
maneirosos |ó|.

manejador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que maneja.

manejar v. tr. 1.  Mover com a mão. 2.  Manobrar. 3.  Dispor de;
administrar. 4.  Operar com. • v. intr. 5.  Trabalhar com as mãos.

manejável adj. 2 g. Que se pode manejar.

manejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Ato de manejar. 2.  Gerência,
direção. 3.  Aparelho que aumenta o movimento ou a força que o
animal imprime a uma máquina. 4.   [Galicismo] Picadeiro. 5.   [Figurado]
Manobra, artimanha.

manelo |ê| s. m. 1.  Pequena porção de coisas que pode
abranger-se na mão, manípulo. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pequeno
volume de estopa, depois de penteada. 3.  Estriga enleada na roca.

manente adj. 2 g. Permanente.



manequim s. m. 1.  Boneco que, figurando um corpo humano,
serve de estudo ou de molde. 2.   [Figurado] Imbecil sem vontade
própria. 3.   [Informal] Janota; peralvilho. • s. 2 g. 4.  Pessoa que tem
como atividade envergar e apresentar roupas ou acessórios. =
MODELO

manes s. m. pl. 1.  Sombras ou almas dos mortos. 2.  Deuses
infernais do paganismo. 3.   [Figurado] Memória dos antepassados.

maneta |ê| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que tem braço ou
mão de menos. 2.  Diabo. 3.  ir para o maneta : morrer ou ficar
destruído. 4.  mandar para o maneta : matar.

manete |ét| s. m. Acelerador de motor de avião.

mangá s. f. Gênero de banda desenhada de origem japonesa.
  ‣ Etimologia: japonês manga
  ♦ Grafia em Portugal: manga .

manga s. f. 1.   [Botânica] Fruto da mangueira, de formato oblongo
e polpa amarela a envolver um caroço grande. 2.   [Botânica] Gênero
de plantas anacardiáceas. = MANGUEIRA
  ‣ Etimologia: malaiala manga

manga s. f. 1.  Grande quantidade de gente. = MULTIDÃO, TURBA 2.
  [Brasil] Pastagem cercada para cavalos e bois.
  ‣ Etimologia: espanhol manga



manga s. f. Gênero de banda desenhada de origem japonesa.
  ‣ Etimologia: japonês manga
  ♦ Grafia no Brasil: mangá .

manga s. f. 1.  Parte do vestuário que cobre o braço. 2.  Objeto
cuja forma se assemelha a essa parte do vestuário. 3.  Filtro em
forma de saco. 4.  Tubo flexível. = MANGUEIRA 5.   [Aeronáutica] Túnel
regulável que liga a entrada de um avião a uma porta de embarque
do aeroporto. 6.   [Aeronáutica] Mecanismo insuflável instalado em
algumas saídas dos aviões, destinado à evacuação de passageiros
em caso de emergência. 7.   [Mecânica] Extremidade do eixo em que
entra a roda. 8.   [Meteorologia] Dispositivo de forma cónica, que indica
a direção e a intensidade do vento. 9.  Redoma; campânula. 10.
 Chaminé de candeeiro de malha metálica que aumenta a
intensidade da luz. 11.  Tromba-d’água. 12.  Chocalho grande. 13.  
[Esporte] Parte de uma competição. 14.  arregaçar as mangas
: pôr-se ao trabalho. 15.  em mangas de camisa : sem casaco.
16.  manga perdida : mangá larga e sem punho.
  ‣ Etimologia: latim manica, -ae

mangaba s. f. 1.   [Brasil] Fruto da mangabeira. 2.  O mesmo que
mangabeira . • Sinônimo geral: MANGAÍBA
  ‣ Etimologia: tupi ma'ngawa

mangabal s. m. [Brasil] Campo ou plantio de mangabeiras.

mangabeira s. f. [Botânica] Gênero de apocináceas do Brasil, de
que se extrai um látex próprio para o fabrico da borracha.
  ‣ Etimologia: mangaba + -eira



mangação s. f. 1.   [Informal] Ato de mangar. 2.  Mofa, logro.

manga de alpaca s. m. [Informal] Funcionário zeloso e
rotineiro.
  ♦ Grafia em Portugal: manga-de-alpaca .

manga-de-alpaca s. m. [Informal] Funcionário zeloso e
rotineiro.
  ♦ Grafia no Brasil: manga de alpaca .

mangador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que mangá ou gosta de
mangár.

mangaíba s. f. O mesmo que mangaba .

mangal s. m. [Brasil] Floresta de mangues. = MANGUE
  ‣ Etimologia: mangue + -al

mangal s. m. [Brasil] Mata de mangueiras. = MANGUEIRAL
  ‣ Etimologia: manga , fruto + -al

mangalaça s. f. 1.  Vadiagem. 2.   [Por extensão] Mancebia.

mangalaço s. m. Vadio; tunante; patife.



mangalhão s. m. Mangá grande.

mangalô s. m. Árvore faseolácea do Brasil.

manganato s. m. [Química] Sal do ácido mangânico, ácido ainda
não isolado.

manganela |é| s. f. Antiga e pequena máquina de guerra para
arremesso de pedras ou dardos.

manganés s. m. [Química] O mesmo que manganês . • Plural:
manganeses.

manganês s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Mn ), de
número atômico 25, metal acinzentado, muito friável e duro, que
existe no estado de óxido na natureza. = MANGANÊS, MANGANÉSIO •
Plural: manganeses.

manganésio s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Mn ), de
número atômico 25, metal acinzentado, muito friável e duro, que
existe no estado de óxido na natureza. = MANGANÉS, MANGANÊS

mangangá adj. 1.   [Brasil] Muito grande, enorme. • s. m. 2.
 Nome comum a vários peixes. 3.  Nome de uma abelha social.



mangânico adj. 1.  Relativo ao manganês. 2.  Que contém
manganês.

manganífero adj. Que tem ou produz manganês.

manganilha s. f. 1.  Artimanha; logro. 2.  Sutileza de mãos.

mangano s. m. Nome que também foi dado ao manganês.

mangão s. m. [Popular] Aquele que mangá.

mangar v. tr. e intr. 1.   [Informal] Caçoar, fazer escárnio, motejar.
2.   [Informal] Zombar, fingindo seriedade. 3.   [Portugal: Minho] Enfiar o
cabo (na ferramenta). = ENCABAR 4.   [Brasil] Mendigar; solicitar.

mangará s. m. 1.  Túbara ou bolbo de que nascem certas
plantas. 2.  Ponta terminal de inflorescência da bananeira.

mangaraz s. m. [Botânica] Planta arácea do Brasil, de tubérculos
comestíveis.

mangarobeira s. f. Árvore clusiácea do Brasil.

mangas-de-veludo s. f. 2 núm. [Ornitologia] Ave longipene da
África Meridional.



mangativo adj. 1.  Em que há mangação. 2.  relativo a
mangação.

mangaz adj. 2 g. 1.  Grande ou grosso. 2.   [Antigo] Brincalhão;
folgazão. • s. m. 3.   [Antigo, Tabuísmo] Mandrião; trapalhão. 4.
 Indivíduo desavergonhado.

mangífera s. f. [Botânica] Gênero de anacardiáceas a que pertence
a mangueira.

mangista s. f. Ruiva da Índia.

mangnela |é| s. f. O mesmo que manganela .

mango s. m. [Portugal: Regionalismo] Fruto da mangueira. = MANGÁ
  ‣ Etimologia: alteração de manga

mango s. m. 1.  A parte que se empunha do mangual. 2.  
[Zoologia] Mamífero carnívoro da África.
  ‣ Etimologia: latim *manicus , de manus, -us , mão

mangona |ô| s. f. 1.   [Popular] Preguiça; indolência. • s. m. 2.
 Indivíduo preguiçoso.

mangonar v. intr. 1.  Ter mangona. 2.  Não querer trabalhar.



mangonear v. intr. Mangonar.

mangosta |ô| s. f. [Botânica] O mesmo que mangostão .

mangostão s. m. 1.   [Botânica] Árvore clusiácea da Índia. 2.
 Fruto da mesma árvore. • Sinônimo geral: MANGOSTA, MANGUSTA

mangostina s. f. Substância que se extrai da goma fornecida
pelo mangostão (fruto).

mangote s. m. 1.  Parte da armadura que cobria os braços;
braçal. 2.   [Náutica] Peça para ajudar a zonchar. 3.  Gancho, ao lado
do cilhão, em que se apoiam os varais de um carro. 4.   [Zoologia] Ave
palmípede.

mangra s. f. 1.  Umidade ou orvalho que prejudica os frutos. 2.
 Ferrugem dos trigais.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *macella , diminutivo de macula, -ae ,
mancha, nódoa

mangrado adj. 1.  Atacado de mangra; que se não
desenvolveu, que definhou. 2.  comprar a mangrado : comprar
sem escolher.

mangrar v. tr. 1.  Produzir mangra em. 2.  Tolher o
desenvolvimento de. • v. intr. 3.  Inutilizar-se, malograr-se.



manguá s. m. [Brasil] Correia para açoitar animais.

mangual s. m. Instrumento para malhar cereais, composto de
dois paus ligados por uma correia, sendo um curto e grosso
(pírtigo), e outro comprido e delgado (mango). = MALHO
  ‣ Etimologia: latim manualis, -e , manual

mangualada s. f. 1.  Pancada com o mangual. 2.   [Figurado]
Salto dado pela cobra.

manguço s. m. 1.   [Zoologia] O mesmo que mangusto . 2.  
[Zoologia] O mesmo que icnêumone .

mangue s. m. 1.   [Botânica] Designação de várias árvores da
América e da África cuja casca, taninosa, se emprega em curtumes.
2.   [Brasil] Margem lamacenta de portos ou rios, até onde chega a
ação da água salgada. 3.   [Brasil] Qualquer planta que cresça nessa
margem. 4.   [Brasil] Floresta junto à praia e na foz dos rios. = MANGAL,
MANGUEZAL 5.   [Brasil] Zona de prostituição.
  ‣ Etimologia: origem controversa

manguear v. tr. [Brasil] Guiar a nado ou conduzir (animais), para
a mangueira (curral).

mangueira |güei| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Instrumento para
malhar cereais, composto de dois paus ligados por uma correia. =
MANGUAL 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pau comprido e delgado do



mangual. = MANGO
  ‣ Etimologia: mangu[al] + -eira

mangueira s. f. [Brasil] Curral grande.
  ‣ Etimologia: espanhol manguera

mangueira s. f. [Botânica] Gênero de plantas anacardiáceas cujo
fruto é a mangá.
  ‣ Etimologia: manga , fruto + -eira

mangueira s. f. Tubo feito de um material flexível que se adapta
a uma torneira, para a condução de líquidos ou gás.
  ‣ Etimologia: manga , tubo + -eira

mangueirada s. f. 1.  Borrifadela ou banho com mangueira. 2.
 Pancada dada com mangueira.
  ‣ Etimologia: mangueira + -ada

mangueiral s. m. Grande plantação ou aglomerado de
mangueiras. = MANGAL

mangueiro s. m. [Brasil] Peça cilíndrica acolchoada usada para
passar a ferro mangas de vestuário.
  ‣ Etimologia: manga , tubo + -eiro

mangueiro s. m. [Brasil] Curral ou estábulo de pequenas
dimensões.
  ‣ Etimologia: de mangueira , curral



mangueiro adj. 1.   [Brasil, Informal] Que é vivo de espírito e não
se deixa enganar. = ASTUTO, ESPERTO, MANHOSO 2.   [Brasil, Informal] Que é
teimoso, obstinado. 3.   [Brasil, Informal] Que é lento.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez de mangar + -eiro

manguela |é| s. f. 1.  Ceco. 2.  Espécie de embarcação asiática.

manguezal s. m. [Brasil] Floresta de mangues. = MANGUE
  ‣ Etimologia: mangue + -z- + -al

manguito s. m. 1.  Pequena mangá para enfeite ou resguardo
dos punhos. 2.  Antigo regalo de peles. 3.   [Informal] Gesto realizado
com os dois braços, cruzando-se um sobre o outro, mantendo-se um
deles na vertical, e que serve para ofender alguém. 4.   [Informal]
Gesto feito com os dedos, geralmente considerado obsceno e usado
para ofender alguém. 5.   [Portugal: Minho] Luva sem dedos, que só
cobre o metacarpo. = MITENE, PUNHETE
  ‣ Etimologia: mango + -ito

mangula s. m. Espécie de pica-pau angolense.

mangusta s. f. [Botânica] O mesmo que mangostão .

mangusto s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero carnívoro da família dos
viverrídeos, originário da Ásia e da África, que atinge 50 cm de
comprimento, ataca as serpentes, mesmo as venenosas, a cujo
veneno é imune. = MANGUÇO 2.   [Zoologia] O mesmo que icnêumone



.
  ‣ Etimologia: concani mangus
  • Confrontar: magusto.

manha s. f. 1.  Artes de conseguir o que se deseja, sem trabalho,
ou enganando. 2.  Finura, astúcia. 3.  Destreza dolosa. 4.  Balda,
defeito. 5.  Segredo.

manhã s. f. 1.  Período de tempo entre o amanhecer e o meio-
dia. 2.  Princípio do dia. = ALVA, ALVORADA, AMANHECER, AURORA 3.  
[Figurado] Princípio de algo. = COMEÇO, INÍCIO ≠ DECADÊNCIA, DECLÍNIO,
OCASO • adv. 4.  De manhã.

manhã-de-páscoa s. f. [Botânica] Planta euforbiácea
ornamental (Euphorbia pulcherrima ), com um conjunto de folhas
semelhantes a pétalas, geralmente de cor vermelha viva, dispostas à
volta das flores. = CARDEAL, ESTRELA-DO-NATAL, FLOR-DO-NATAL, POINSÉTIA •
Plural: manhãs-de-páscoa.

manhaninha s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que
manhãzinha .

manhãzinha s. f. 1.  Princípio da manhã. 2.  Madrugada.

manheira s. f. [Brasil] Choro prolongado, sem motivo.

manheirar v. intr. 1.   [Brasil] Ter manha. 2.  Trabalhar com
indolência. 3.  Berrar com teima (a criança).



manheiro adj. [Brasil] Manhoso; intrincado (negócio).

manho adj. 1.  Desnorteado; pateta. 2.   [Antigo] Magno. • s. m.
3.   [Antigo] Maninho.

manhoco |ô| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Feixe de vides muito
apertado. • Plural: manhocos |ô|.

manhosamente adv. De modo manhoso.
  ‣ Etimologia: manhoso + -mente

manhoso |ô| adj. 1.  Que tem manhas. 2.  Malicioso, astuto,
finório. 3.  Hábil, destro. 4.  Feito com manha. 5.   [Informal] Que é de
qualidade duvidosa. • Plural: manhosos |ó|.
  ‣ Etimologia: manha + -oso

manhuça s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Manhuço. 2.  Feixe de
estrigas de linho depois de espadelado.

manhuço s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Conjunto de coisas que
se podem abranger na mão sem as esconder. 2.  Pequeno feixe. 3.
 Manelo.

mani- elem. de comp. Exprime a noção de mão (ex.: manígrafo ).
  ‣ Etimologia: latim manus, -us , mão
  • Confrontar: elúvio.



mania s. f. 1.  Aferro a uma ideia fixa. 2.   [Por extensão] Capricho,
teima. 3.  Desejo imoderado.

maniacamente adv. De modo maníaco.
  ‣ Etimologia: maníaco + -mente

maníaco adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tem mania. 2.   [Por
extensão] Extravagante, excêntrico.

maníaco-depressivo adj. s. m. Que ou quem sofre de
psicopatia caracterizada por alternância entre estados depressivos e
estados de excitação eufórica. • Feminino: maníaco-depressiva.
Plural: maníaco-depressivos.

maniado adj. [Portugal: Açores] Que tem pouco juízo; adoidado.

maniatar v. tr. 1.  Atar as mãos de. 2.  Tolher os movimentos a.
3.   [Figurado] Tirar a liberdade a. = CONSTRANGER • Sinônimo geral:
MANIETAR
  ‣ Etimologia: espanhol maniatar

manica s. f. 1.  Espécie de luva de couro usada pelos sapateiros
e correeiros. 2.   [Joalheria] Pedra preciosa de Malaca. 3.   [Brasil] Uma
das três bolas com que os camponeses peiam o cavalo ou o boi que
tem o hábito de fugir.



manicá s. f. [Botânica] Planta acantácea.

manicaca s. 2 g. 1.   [Informal] O mesmo que menicaca . 2.  
[Brasil, Informal] Pessoa tola ou covarde.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

maniçoba |ó| s. f. [Botânica] Planta euforbiácea de que se extrai
borracha.

manicomial adj. 2 g. Relativo a manicômio.

manicômio s. m. Hospital para internamento de doentes
mentais. = FRENOCÔMIO
  ‣ Etimologia: mani[a] + -cômio
  ♦ Grafia em Portugal: manicómio .

manicómio s. m. Hospital para internamento de doentes
mentais. = FRENOCÔMIO
  ‣ Etimologia: mani[a] + -cômio
  ♦ Grafia no Brasil: manicômio .

manicórdio s. m. Espécie de clavicórdio pequeno.

manicu s. m. [Zoologia] Mamífero marsupial.



manicuera |é| s. f. 1.   [Brasil] Espécie de mandioca. 2.  Suco
dessa planta.

manícula s. f. 1.  Manica. 2.   [Zoologia] Membro anterior dos
animais mamíferos. 3.   [Brasil] Manivela que põe em ação o motor de
automóvel.

manicura s. f. Pessoa que cuida das mãos ou das unhas das
mãos. = MANICURE
  ‣ Etimologia: francês manucure

manicure s. f. O mesmo que manicura .
  ‣ Etimologia: francês manucure

manicuro s. m. O mesmo que manicura .

manicurto adj. 1.  Que tem mãos curtas. 2.   [Figurado] Sovina.

manietar v. tr. O mesmo que maniatar .
  ‣ Etimologia: alteração de maniatar

manife s. f. Conjunto de pessoas que se reúnem publicamente
para mostrar ou defender determinadas ideias ou posições. =
MANIFESTAÇÃO • Plural: manifes.
  ‣ Etimologia: redução de manifestação



manifestação s. f. 1.  Ato de manifestar ou de se manifestar.
2.  Expressão, revelação. 3.  Demonstração pública dos sentimentos
ou ideias dos membros de um partido ou de uma coletividade. 4.
 Conjunto de pessoas reunidas publicamente para mostrar ou
defender determinadas ideias ou posições.
  ‣ Etimologia: latim manifestatio, -onis

manifestador |ô| adj. s. m. O mesmo que manifestante .

manifestamente adv. De modo manifesto.
  ‣ Etimologia: manifesto + -mente

manifestante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que toma parte
numa manifestação.

manifestar v. tr. 1.  Tornar manifesto, patentear, publicar. 2.
 Dar indícios de. 3.  Expor, apresentar. 4.  Dar ao manifesto (na
alfândega). • v. pron. 5.  Declarar-se. 6.  Aparecer. 7.  Tornar-se
visível, descobrir-se.

manifesto |é| adj. 1.  Patente, público, notório. 2.  Evidente,
claro. • s. m. 3.  Exposição (geralmente escrita) em que se
manifesta o que é preciso, ou o que se deseja que se saiba. 4.
 Coisa manifestada. 5.  Declaração feita à alfândega, ou suas
delegações, dos gêneros que se trazem sujeitos a direitos. 6.  dar
ao manifesto : fazer essa declaração.



maniflautista s. 2 g. Pessoa que, aplicando as mãos à boca,
imita os sons da flauta.

maniforme adj. 2 g. Do feitio da mão.

manigância s. f. 1.   [Informal] Manha ou arte com que se fazem
habilidades de mãos. 2.   [Figurado] Manobras ocultas com que se
fazem bons negócios. 3.  Tratantada, manivérsia.

manígrafo s. m. Aquele que escreve à mão.

manigrepo |é| s. m. Sacerdote chinês.

maniguete |ê| s. m. Semente do amomo.

manilha s. f. 1.  Em alguns jogos de cartas, designação dada a
algumas cartas, geralmente o sete dos naipes vermelhos e o dois
dos pretos (no voltarete) ou o sete de qualquer naipe. 2.  Jogo de
cartas, geralmente entre quatro jogadores.
  ‣ Etimologia: espanhol malilla

manilha s. f. 1.  Argola de adornar braços ou pernas. 2.  Argola
das algemas ou da grilheta. 3.  Anel, elo. 4.  Cada um dos tubos de
uma encanamento de grés. 5.  Medida de água correspondente ao
diâmetro de uma manilha. 6.  Jogo da argolinha. 7.  Argola desse
jogo. 8.  Manípulo. 9.   [Náutica] Peça metálica com a forma de um U,



usada para unir cabos. 10.  Variedade de tabaco.
  ‣ Etimologia: espanhol manilla

manilhar v. tr. 1.  Ornar ou prender com manilhas. 2.  Canalizar
com manilhas.

manilheiro s. m. 1.  O que faz manilhas. 2.  Jogador de
manilha.

manilúvio s. m. Banho dado às mãos, geralmente quente.
  ‣ Etimologia: mani- + -lúvio

manimbu s. m. [Botânica] Planta poácea do Brasil.

maninelo |ê| adj. s. m. 1.  Atoleimado. 2.  Maricas. 3.  Bobo.

maningue adv. 1.   [Moçambique] Em grande quantidade ou
intensidade ou com frequência (ex.: isso é maningue arriscado ). •
det. e pron. indef. 2 g. 2 núm. 2.   [Moçambique] Indica uma grande
quantidade indefinida (ex.: estava maningue gente ). • Sinônimo
geral: BASTANTE, MUITO • Antônimo geral: POUCO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

maninha s. f. 1.  Uma das matérias-primas empregadas em
cordoaria. • adj. 2.  Flexão feminina de maninho.



maninhádego s. m. [Antigo] Tributo que se pagava aos
mosteiros ou à Coroa e consistia na terça parte dos bens daqueles
que, sendo casados, morriam sem descendentes.

maninhar v. tr. Deixar (um terreno) maninho.

maninhez |ê| s. f. 1.  Qualidade de maninho. 2.  Esterilidade.

maninho s. m. 1.   [Informal] Irmão mais novo. 2.   [Informal]
Designação afetuosa dada a um irmão.
  ‣ Etimologia: mano + -inho

maninho adj. 1.  Estéril, infecundo. 2.  Não cultivado. = BALDIO,
INCULTO 3.  Que está sem dono conhecido. 4.  Que é de logradoiro
público. • s. m. 5.  Terreno inculto. = BALDIO, ENXARA
  ‣ Etimologia: latim hispânico *manninus

manino adj. Diminuto.

maniota |ó| s. f. Peia para prender a mão dos animais.

manipanso s. m. 1.  Feitiço ou ídolo africano. 2.   [Figurado]
Indivíduo atarracado.
  ‣ Etimologia: origem africana

manipresto |é| adj. Ágil de mãos.



manipueira s. f. Líquido que sai da mandioca ralada, e que ao
princípio é venenoso.

manipulação s. f. Ato ou efeito de manipular.

manipulador |ô| adj. 1.  Que manipula. • s. m. 2.  Aquele que
manipula. 3.  Antiga categoria de funcionários dos correios.

manipular s. m. [História militar] Soldado romano que fazia parte de
um manípulo.
  ‣ Etimologia: latim manipularis, -e , do manípulo, soldado raso

manipular v. tr. 1.  Preparar com as mãos. = MANUSEAR 2.  Mexer
ou fazer funcionar com a mãos. = MANEJAR, MANUSEAR 3.   [Farmácia,
Química] Preparar (certos medicamentos ou químicos) manualmente.
= CONDIR, CONFEIÇOAR 4.   [Biologia, Medicina, Química] Intervir no
desenvolvimento de determinado sistema ou processo, com vista à
alteração da sua evolução natural. 5.   [Figurado] Condicionar,
influenciar, geralmente em proveito próprio. 6.  Adulterar, falsificar.
  ‣ Etimologia: francês manipuler

manipulário s. m. 1.  Comandante de um manípulo (entre os
romanos). • adj. 2.  Relativo aos manipulares.

manípulo s. m. 1.  Quantidade de coisas que entram no vão dos
dedos polegar e indicador unidos pelas extremidades. 2.
 Quantidade de alguma coisa que se abrange com uma mão. =



MANCHEIA, MÃO-CHEIA, PUNHADO 3.   [História militar] Estandarte com
insígnias militares das tropas romanas. 4.   [História militar] Décima
parte da coorte romana. 5.   [Religião católica] Ornamento que o
celebrante tem no braço esquerdo. 6.  Cabo de qualquer utensílio.
7.  Peça que, quando acionada manualmente, coloca determinado
mecanismo em funcionamento.
  ‣ Etimologia: latim manipulus, -i , punhado, estandarde, manípulo,
companhia, bando

maniputo s. m. 1.  Imagem de um deus entre os Negros da
África. 2.  Designação que alguns povos negros davam ao rei de
Portugal.

maniqueísmo s. m. 1.   [Religião] Seita herética de Mani (ou
Manes) [século III] baseada num gnosticismo dualista. 2.
 Concepção da realidade através de dois princípios opostos.
  ‣ Etimologia: maniqueu + -ismo

maniqueísta adj. 2 g. 1.  Relativo ao maniqueísmo. • adj. 2 g.
s. 2 g. 2.  Que ou quem é partidário do maniqueísmo. 3.  Que ou
quem concebe a realidade sob um ponto de vista dualista, com dois
princípios opostos. • Sinônimo geral: MANIQUEU
  ‣ Etimologia: maniqueu + -ista

maniqueistamente adv. De modo maniqueísta.
  ‣ Etimologia: maniqueísta + -mente

maniquete |ê| s. m. Renda que guarnece a mangá da alva dos
padres.



maniqueu adj. s. m. O mesmo que maniqueísta .
  ‣ Etimologia: latim manichaei, -orum , seita herética cristã

manir v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Infiltrar-se; ressumar.

manirroto |ô| adj. Que dá ou gasta quanto tem; perdulário. •
Plural: manirrotos |ô|.

manistérgio s. m. [Religião católica] Toalhinha a que o celebrante
da missa limpa os dedos. = MANUTÉRGIO, TERSOL

manita s. f. 1.  Mãozinha. 2.   [Química] Extrato cristalizável do
suco de algumas plantas. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Maneta.

manitina s. f. Princípio laxativo que se extrai do maná.

manitó s. m. O mesmo que manitu .

Manitu s. m. Uma das divindades dos indígenas da América do
Norte.

maniva s. f. Caule da mandioca.

manivela |é| s. f. 1.  Peça que, manualmente, põe em
movimento algum maquinismo. 2.   [Brasil] Tocata; musicata.



manivelar v. intr. 1.  Dar à manivela. 2.   [Figurado] Agenciar.
  ‣ Etimologia: manivela + -ar

manivérsia s. f. [Popular] Tratantada, manigância.

manja s. f. 1.   [Antigo] O que se desfruta sem trabalho. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Ato de comer; comida. 3.   [Brasil] Jogo em que
uma pessoa deve encontrar os outros, que se esconderam. =
ESCONDE-ESCONDE, ESCONDIDAS

manjado adj. 1.  Que se manjou. 2.   [Brasil, Informal] Que é muito
conhecido (ex.: a história do filme é muito manjada ). = BATIDO,
CORRIQUEIRO 3.  Que é muito conhecedor ou que domina amplamente
alguma coisa (ex.: cara muito manjado em motores ). = ESPECIALISTA
  ‣ Etimologia: particípio passado de manjar

manja-léguas s. m. 2 núm. Andarilho; papa-léguas.

manjar s. m. 1.  Qualquer substância alimentícia. 2.  Iguaria
delicada. 3.   [Figurado] Aquilo que deleita ou alimenta o espírito. • v.
tr. 4.  Comer. 5.   [Informal, Portugal: Regionalismo] Conhecer, saber (ex.:
manjo um pouco de inglês ). 6.   [Informal, Portugal: Regionalismo]
Entender, perceber (ex.: eles nem manjaram nada ). 7.   [Informal,
Portugal: Regionalismo] Observar, ver.
  ‣ Etimologia: francês manger , comer



manjar-branco s. m. Galinha desfeita com farinha de arroz,
açúcar e leite.

manjar-dos-anjos s. m. Doce feito de leite, ovos e açúcar.

manjar-imperial s. m. Doce feito com farinha de arroz.

manjar-principal s. m. Doce em que entra pão ralado e
queijo.

manjar-real s. m. Espécie de manjar-branco.

manjedoira s. f. O mesmo que manjedoura .

manjedoura s. f. Espécie de tabuleiro em que comem os
animais na cavalariça ou no estábulo. = MANJEDOIRA

manjelim s. m. 1.  Árvore indiana cuja semente era empregada
como medida de peso. 2.  Peso com que se pesavam, na Índia, as
pedras preciosas.

manjericão s. m. 1.   [Botânica] Designação comum a várias
espécies aromáticas da família das labiadas. 2.   [Botânica] Planta
herbácea, muito aromática, cultivada como ornamental e sobretudo
como condimento.
  ‣ Etimologia: manjerico + -ão



manjericão-de-ceilão s. m. [Botânica] Arbusto da família das
labiadas, de flores lilases ou amarelas. = ALFAVACA, MANJERICÃO • Plural:
manjericões-de-ceilão.

manjerico s. m. Manjericão.
  ‣ Etimologia: origem obscura

manjerona |ô| s. f. [Botânica] Planta odorífera, da família das
labiadas.

manjil s. m. Manchil.

manjorra |ô| s. f. Travessa fixada no eixo central da nora, e à
qual se prende o gado para extração da água do poço ou cisterna.

manjua s. f. 1.   [Popular] Comida; pastagem. 2.   [Portugal: Algarve]
Sardinha.

manjuba s. f. 1.   [Brasil] Peixe miúdo. 2.  Comida. 3.  Ordenado.
• Sinônimo geral: MANJUVA
  ‣ Etimologia: origem controversa

manjuva s. f. O mesmo que manjuba .



mano s. m. 1.   [Informal] Irmão. 2.  Cunhado. • adj. 3.  Íntimo;
inseparável. • s. m. 4.  Mão. 5.   [Informal] mano a mano : íntima ou
familiarmente.
  ‣ Etimologia: talvez do espanhol hermano , do latim germanus
[frater] , irmão

-mano elem. de comp. Exprime a noção de mão (ex.: centímano
). • Plural: mãos.
  ‣ Etimologia: latim manus, -us

-mano elem. de comp. Exprime a noção de maníaco (ex.:
ninfômano ). • Plural: mãos.
  ‣ Etimologia: grego manía, as

manobra s. f. 1.  Ato de manobrar. 2.  Manejo. 3.  Exercício. 4.
 Evolução. 5.   [Figurado] Modo de proceder para conseguimento de
um fim, manejo, ardil. 6.   [Marinha] Faina; trabalho dos marinheiros. •
manobras s. f. pl. 7.  Cabos para governar as velas.

manobrador |ô| s. m. Aquele que manobra.

manobrar v. tr. e intr. 1.  Fazer um exercício, evolução ou faina.
2.   [Figurado] Operar, obrar, agenciar, usar de astúcia. 3.  Encaminhar
habilmente. 4.   [Marinha] Fazer a faina de bordo.

manobrável adj. 2 g. Que se pode manobrar.



manobreiro s. m. 1.  Aquele que manobra bem. 2.  Que dirige
a manobra. 3.  Que escreve acerca de manobras. 4.  Livro que trata
de manobras náuticas.

manobrista s. 2 g. Pessoa que conhece e pratica bem as
manobras das embarcações.

manoca |ó| s. f. [Brasil] Feixe ou rolo de folhas de tabaco.

manocar v. tr. e intr. [Brasil] Formar manocas de (tabaco).

manojeiro s. m. Ajuntador de lã da tosquia.

manojo |ô| s. m. Molho ou rolo que cabe na mão. = MANCHEIA,
MANOLHO, MÃO-CHEIA • Plural: manojos |ô|.
  ‣ Etimologia: espanhol manojo

manola |ó| s. f. Rapariga espanhola do povo, sobretudo andaluza,
de costumes fáceis.

manolho |ô| s. m. 1.  O mesmo que manojo . 2.  Punhado de
espigas. = GAVELA • Plural: manolhos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim vulgar manuculus , de manipulus, -i , punhado,
manípulo

manometria s. f. Arte de empregar o manômetro.



manométrico adj. Que diz respeito ao manômetro.

manômetro s. m. Instrumento para medir a pressão dos fluidos
(gases ou vapores).
  ♦ Grafia em Portugal: manómetro .

manómetro s. m. Instrumento para medir a pressão dos fluidos
(gases ou vapores).
  ♦ Grafia no Brasil: manômetro .

manopé s. m. [Brasil] Árvore do Brasil cuja madeira é própria para
construções.

manopla s. f. 1.  Guante de ferro. 2.  Chicote de cocheiro. 3.  
[Popular] Mão muito grande.

manoscópio s. m. Instrumento para medir a densidade do ar.

manóstato s. m. O mesmo que pressóstato .
  ‣ Etimologia: grego manós, -é, -ón , raro, esparso, infrequente,
pouco denso + -stato

manotaço s. m. [Brasil] Pancada que o cavalo dá com a mão, para
o lado ou para diante.



manotear v. tr. [Brasil] Dar manotaços (o cavalo).

manquear v. intr. Estar ou ser manco. = MANCAR, MANQUEJAR
  ‣ Etimologia: manco + -ear

manquecer |ê| v. intr. Tornar-se ou ficar manco.
  ‣ Etimologia: manco + -ecer

manqueira s. f. 1.  Defeito de manco. 2.  Ato de manquear. 3.  
[Figurado] Balda, defeito.
  ‣ Etimologia: manco + -eira

manquejante adj. 2 g. Que manqueja. = CLAUDICANTE
  ‣ Etimologia: manquejar + -ante

manquejar v. intr. 1.  Andar de forma irregular, geralmente
inclinando-se para um dos lados, por defeito ou doença num pé ou
numa perna. = CLAUDICAR, COXEAR 2.   [Figurado] Ter defeito ou falha. 3.
 Ser lento ou ficar para trás. • v. tr. 4.  Não haver (o que é preciso);
haver falta de (algo). = FALTAR • s. m. 5.  Modo de andar da pessoa
coxa.
  ‣ Etimologia: manco + -ejar

manquetear v. intr. [Brasil] Estar ou ser manco. = MANCAR,
MANQUEJAR
  ‣ Etimologia: de manco



manquitó adj. s. m. [Informal] Que ou quem coxeia. = MANCO,
MANQUITOLA
  ‣ Etimologia: alteração de manco

manquitola |ó| adj. 2 g. s. 2 g. [Informal] O mesmo que
manquitó .
  ‣ Etimologia: manquitó + -ola

manquitolar v. intr. [Brasil] Estar ou ser manco. = MANCAR,
MANQUEJAR
  ‣ Etimologia: manquitola + -ar

mansamente adv. De modo manso.
  ‣ Etimologia: manso + -mente

mansão s. f. 1.  Residência, morada. 2.  Sítio, lugar. 3.   [Figurado]
Situação, modo de permanecer.

mansarda s. f. 1.  O mesmo que águas-furtadas . 2.  Janela
aberta no telhado para dar entrada ao ar e à luz. = TRAPEIRA 3.  Casa
pobre.
  ‣ Etimologia: francês mansarde

mansarrão adj. 1.  Excessivamente manso. 2.  Pachorrento.

mansedume s. f. Mansidão.



mansidão s. f. 1.  Qualidade de manso. 2.  Brandura de gênio.
3.  Quietação. 4.  Lentidão, vagar (no atuar).

mansinho adj. Usado na locução de mansinho, ao de leve, sem
fazer ruído.

mansionário s. m. 1.  Espécie de sacristão que tinha a seu
cargo a guarda da igreja e residia junto dela. 2.  Aposentador.

manso adj. 1.  Que não é bravo. 2.  Benigno. 3.  De gênio
brando. 4.  Sossegado, tranquilo. 5.  Domesticado. 6.  Cultivado
(vegetal). 7.  Sereno. 8.  Plácido. 9.  Não silvestre. 10.  Lento,
brando. • adv. 11.  Com mansidão. 12.  Com bons modos. 13.  Ao
de leve. 14.  Em voz baixa. 15.  manso e manso : pouco a pouco.
  • Confrontar: manco.

mansuetude s. f. 1.  Mansidão. 2.  Docilidade.

manta s. f. 1.  Cobertor. 2.  Cobrejão. 3.  Coberta, colcha. 4.
 Gravata. 5.  Lenço ou peça de malha para abafo da cabeça ou dos
ombros da mulher. 6.  Xale-manta. 7.  Vala para pôr bacelo. 8.
 Cada uma das camadas paralelas de terra que se vão cavando. 9.  
[Popular] O grande omento. 10.   [Entomologia] O mesmo que louva-a-
deus . 11.   [Ictiologia] Grande peixe cartilagíneo que constitui a
espécie de raia de maiores dimensões. = JAMANTA 12.   [Portugal:
Madeira] [Ornitologia] Gavião endêmico da região da Madeira. 13.  
[Técnica] Pano que se põe por baixo do selim. 14.  manta de
retalhos : discurso mal alinhavado. 15.  manta de toucinho
: todo o toucinho de metade de um porco. 16.  pintar a manta
: brincar, divertir-se ou fazer diabruras.



  ‣ Etimologia: latim medieval manta, -ae , do latim mantum, -i ,
mantelete

mantalona |ô| s. f. Tecido com que na Índia se fabricavam as
velas de embarcação.

mantana s. f. [Portugal: Madeira] Manta (milhano).

mantão s. m. Espécie de capote curto.

mantar v. tr. e intr. Cavar (a terra) em mantas para plantação de
bacelo.

-mante elem. de comp. Exprime a noção de pessoa que pratica
adivinhação (ex.: cartomante ).
  ‣ Etimologia: grego mántis, -eos , adivinho, profeta, vidente

manteação s. f. Ato de mantear ou de ser manteado.

manteador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que manteia.

mantear v. tr. 1.  Fazer saltar alguém sobre uma capa ou manta
segura pelas quatro pontas. 2.   [Tauromaquia] Chamar (o touro) com a
manta ou capa, suspensa na muleta. 3.   [Figurado] Fazer zangar,
importunar. • v. intr. 4.  Cavar terra, fazendo manta.



mantearia s. f. 1.  Cargo de manteeiro. 2.  Casa onde se
guarda quanto pertence à mesa real. 3.  Objetos confiados à guarda
do manteeiro.

mantedor |ô| s. m. Ver mantenedor .

manteeiro s. m. 1.  Criado do paço que tinha a seu cargo a
guarda dos mantéis. 2.   [Portugal: Regionalismo] Vendedor ambulante de
água carregada em burros. 3.  Aquele que fornece alimentação aos
trabalhadores ou que leva a comida aos criados de lavoura.

manteiga s. f. 1.  Laticínio obtido a partir da nata do leite
batida. 2.  Substância gordurosa vegetal (ex.: manteiga de
amendoim ). 3.   [Portugal: Regionalismo] Gordura animal. = BANHA 4.  
[Antigo] [Química] Cloreto de alguns metais. 5.   [Informal, Figurado] Elogio
excessivo ou falso. = ADULAÇÃO, BAJULAÇÃO, GRAXA, LISONJA • adj. 6.  dar
manteiga : enaltecer de modo exagerado ou falso, geralmente com
vista à obtenção de algum fim. = ADULAR, BAJULAR, ENGRAXAR, LISONJEAR
7.  manteiga crua : a que se faz de requeijão. 8.  manteiga de
porco : banha de porco. = ENXÚNDIA 9.  manteiga derretida
: pessoa que chora ou se ofende com facilidade.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

manteigaria s. f. Local ou estabelecimento onde se fabrica ou
vende manteiga.

manteigoso |ô| adj. 1.  Que tem manteiga. 2.  Que sabe a
manteiga. • Plural: manteigosos |ó|.



manteigueira s. f. Vaso em que se serve a manteiga.

manteigueiro s. m. 1.  O que faz ou vende manteiga. • adj. 2.
  [Informal] Que gosta muito de manteiga. 3.  Diz-se de uma espécie
de feijão. • adj. s. m. 4.   [Popular] Adulador, lisonjeiro.
  ‣ Etimologia: manteiga + -eiro

manteiguento adj. Manteigoso.

manteiguilha s. f. Banha odorífera em que entram essências
de flores.

manteiro s. m. Aquele que faz ou vende mantas e cobertores.

mantel s. m. 1.  Toalha de mesa ou de altar. • mantéis s. m.
pl. 2.   [Antigo] Roupas de mesa.

mantelado adj. 1.   [Heráldica] Que tem manteler. 2.  Dividido por
manteler.

mantelão s. m. Mantelete grande usado por monsenhores.

manteler s. m. [Heráldica] Figura constituída por duas curvas,
formando dois meios escudos.



manteleta |ê| s. f. Lenço grande para as mulheres cobrirem a
cabeça.

mantelete |ê| s. m. 1.  Vestidura episcopal de trazer por cima do
roquete. 2.  Capa curta de senhora. 3.   [Militar] Capa com que se
cobriam os escudos e capacetes. 4.   [Militar] Parapeito.

mantém s. m. Toalha de mesa.

mantença s. f. 1.  Aquilo que mantém ou sustenta. 2.
 Sustento. 3.  Manutenção.

mantenedor |ô| s. m. 1.  Aquele que mantém ou sustenta. 2.
 Defensor. 3.  Campeão. 4.   [Antigo] Cavaleiro principal nos torneios.
• adj. 5.  Que sustenta, mantém, defende ou protege.

manter |ê| v. tr. 1.  Sustentar. 2.  Conservar; defender; observar.
3.  Guardar. • v. pron. 4.  Alimentar-se. 5.  Conservar-se,
permanecer.

mantéu s. m. 1.  Espécie de capa de religiosos. 2.  Espécie de
antigo colarinho encanudado. 3.  Saia aberta das aldeãs.

manteúdo adj. Mantido, sustentado.

mântica s. f. Alforje; saquitel.



mantilha s. f. 1.  Espécie de pequeno manto senhoril para cobrir
a cabeça e o busto. 2.  Cueiro, faixa; cendal.

mantimento s. m. 1.  Sustento, manutenção. 2.  Provisão,
conservação. 3.  Custeio.

mantinha s. f. Gravata estreita.

mantissa s. f. Parte decimal dos logaritmos e de outros
números.

mantô s. m. Espécie de manto usado pelas mulheres.
  ♦ Grafia em Portugal: mantó .

manto s. m. 1.  Capa senhoril de luto. 2.  Veste superior de
certas religiosas. 3.  Grande véu. 4.  Espécie de capa roçagante que
nos atos solenes usam os soberanos. 5.  Véu de cavaleiro de ordem
militar. 6.   [Figurado] O que encobre ou oculta; véu. 7.  Pretexto,
disfarce. 8.   [Zoologia] Parte superior no corpo de certos insetos
(assim dita por ser de cor diferente do resto do corpo).

mantó s. m. Espécie de manto usado pelas mulheres.
  ♦ Grafia no Brasil: mantô .

mantra s. m. [Filosofia, Religião] No hinduísmo e no budismo, fórmula
(palavra ou expressão) que se pronuncia repetidamente e que visa



alcançar um estado de relaxamento, contemplação e meditação.
  ‣ Etimologia: sânscrito mantra , pensamento

mantraste s. m. [Portugal: Regionalismo] Mentrasto.

mantuano adj. 1.  De Mântua ou a ela relativo. • s. m. 2.  v
Natural de Mântua. 3.  O poeta Virgílio.

manual s. m. 1.  Livro pequeno. 2.  Livro que sumariza as
noções básicas de uma matéria ou assunto. = COMPÊNDIO 3.  Guia
prático que explica o funcionamento de algo (ex.: manual da
máquina de lavar roupa ).
  ‣ Etimologia: latim manuale, -is , estojo de livro, livro pequeno

manual adj. 2 g. 1.  Relativo a mão. 2.  Feito com a mão. 3.
 Que se pode mover à mão. 4.  Que se pode facilmente trazer na
mão. 5.  Em que se trabalha com as mãos. 6.  Que diz respeito a
trabalho de mãos. 7.  Que se transporta facilmente. = PORTÁTIL
  ‣ Etimologia: latim manualis, -e

manualmente adv. De modo manual.
  ‣ Etimologia: manual + -mente

manubial adj. 2 g. Relativo aos despojos do inimigo.

manúbrio s. m. 1.   [Anatomia] Parte superior do esterno. 2.  
[Antigo] Manivela ou manípulo.
  ‣ Etimologia: latim manubrium, -ii , cabo, asa



manuche s. 2 g. Pessoa cigana.
  ‣ Etimologia: origem obscura

manucodiata s. f. 1.  Ave-do-paraíso. 2.  Constelação de onze
estrelas no hemisfério austral.

manudação s. f. Ato de guiar pela mão.

manudutor |ô| s. m. 1.  Aquele que guia pela mão. 2.   [Antigo]
Regente de coro.

manuê s. m. [Brasil] Bolo de milho ou de mandioca.

manuelino adj. 1.  Do reinado de D. Manuel. 2.  Diz-se
especialmente de um estilo arquitetônico que resultou do gótico sob
a influência dos nossos descobrimentos.

manufacto s. m. Artefato.
  ♦ Grafia no Brasil: manufato .

manufactor |àtô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que manufatura.
= FABRICANTE 2.  Fabril, mecânico.
  ♦ [Portugal] Grafia de manufator antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: manufator .



manufactura |àct| s. f. 1.  Obra feita à mão. 2.  Trabalho
manual. 3.  Grande estabelecimento industrial. 4.  A produção desse
estabelecimento.
  ♦ Grafia no Brasil: manufatura .
  ♦ [Portugal] Variante de manufatura após o Acordo Ortográfico de
1990.

manufacturado |àct| adj. 1.  Que se manufaturou. 2.  Que
resulta de manufatura.
  ♦ Grafia no Brasil: manufaturado .
  ♦ [Portugal] Variante de manufaturado após o Acordo Ortográfico
de 1990.

manufacturar |àct| v. tr. Fabricar (manual ou mecanicamente).
  ♦ Grafia no Brasil: manufaturar .
  ♦ [Portugal] Variante de manufaturar após o Acordo Ortográfico de
1990.

manufactureiro |áct| adj. Relativo a manufatura. = FABRIL
  ♦ Grafia no Brasil: manufatureiro .
  ♦ [Portugal] Variante de manufatureiro após o Acordo Ortográfico
de 1990.

manufato s. m. Artefato.
  ♦ Grafia em Portugal: manufacto .

manufator |àtô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que manufatura. =
FABRICANTE 2.  Fabril, mecânico.



manufatura |àt| s. f. 1.  Obra feita à mão. 2.  Trabalho manual.
3.  Grande estabelecimento industrial. 4.  A produção desse
estabelecimento.

manufaturado |àt| adj. 1.  Que se manufaturou. 2.  Que
resulta de manufatura.

manufaturar |àt| v. tr. Fabricar (manual ou mecanicamente).

manufatureiro |àt| adj. Relativo a manufatura. = FABRIL

manumissão s. f. Ato ou efeito de manumitir. = ALFORRIA
  ‣ Etimologia: latim manumissio, -onis

manumisso adj. s. m. Que ou quem obteve alforria ou
manumissão. = ALFORRIADO, FORRO, LIBERTO
  ‣ Etimologia: latim manumissus, -a, -um

manumissor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que dá alforria.
  ‣ Etimologia: latim manumissor, -oris

manumitente adj. 2 g. Que manumite ou dá alforria.
  ‣ Etimologia: latim manumittens, -entis , particípio presente de
manumitto, -ere , manumitir



manumitir v. tr. Dar alforria a. = ALFORRIAR, LIBERTAR
  ‣ Etimologia: latim manumitto, -ere , manumitir

manuscrever |ê| v. tr. Escrever à mão.

manuscritamente adv. De modo manuscrito.
  ‣ Etimologia: manuscrito + -mente

manuscrito adj. 1.  Escrito à mão. • s. m. 2.  Obra ou trabalho
escrito à mão.

manuseação s. f. Ato de manusear.

manuseamento s. m. Manuseação.

manusear v. tr. 1.  Mover ou mexer muito com as mãos em
(alguma coisa). 2.  Amarrotar, enxovalhar, folhear, manejar.

manuseável adj. 2 g. Que se pode manusear.
  ‣ Etimologia: manusear + -ável

manuseio s. m. Manuseação.

manutenção s. f. 1.  Ação ou efeito de manter. 2.
 Administração. 3.  Conservação. 4.  Gerência. 5.   [Militar]



Estabelecimento onde se fabrica pão para as tropas.

manutenência s. f. Manutenção.

manutenibilidade s. f. Qualidade do que é manutenível.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de manutenível + -dade

manutenível adj. 2 g. Que pode manter-se.

manutérgio s. m. [Religião católica] Toalha de altar a que o
sacerdote enxugava as mãos. = MANISTÉRGIO, TERSOL
  ‣ Etimologia: latim manutergium, -ii , toalha

manvio s. m. [Marinha] Extremidade do cabo náutico conhecido por
chicote.

manzari s. m. Cacho de cocos.

manzorra |ô| s. f. [Popular] Mão grande.

mão s. f. 1.  Extremidade do braço humano a partir do pulso, que
serve para o tato e apreensão dos objetos. 2.  Pé dianteiro do
quadrúpede. 3.  Pé de rês (depois de cortado). 4.  Garra (da ave de
rapina). 5.   [Esporte] Falta cometida por um jogador de futebol que
toca deliberadamente a bola com essa parte do corpo. 6.  Lado
indicado por cada uma das mãos (ex.: mão direita, mão esquerda ).
7.  Lado (geralmente o direito) em que deve circular quem guia um



veículo ou segue a pé em determinado sentido. 8.  Parte por onde
se segura, maneja ou governa um instrumento, um utensílio, etc. =
CABO, PEGA 9.  Faculdade de ser o primeiro a fazer ou dizer uma coisa.
10.  Conjunto de cartas lançadas numa vaza ou valor das cartas de
um jogador. 11.  Parceiro que primeiro joga numa partida. 12.
 Lanço completo de jogo. 13.  Camada (de tinta, cal, verniz, etc.)
que estende numa superfície. = DEMÃO 14.  Medida, tomada com a
mão aberta, que vai da extremidade do dedo polegar à ponta do
dedo mínimo. = PALMO 15.  Medida, equivalente a meio palmo,
tomada pela largura da mão com os dedos unidos. = MÃO-TRAVESSA
16.  Grupo de cinco objetos. 17.  O que cabe na mão. = MANCHEIA,
MÃO-CHEIA, PUNHADO 18.  Pequeno feixe que cabe na mão. = MANOLHO,
MANOJO 19.  Modo de operar ou trabalhar (ex.: nota-se aqui uma
mão profissional ). = ESTILO, MANEIRA 20.  Direito ou força de mandar.
= AUTORIDADE, MANDO, PODER 21.  Auxílio; socorro. 22.  Patrocínio,
favor. 23.  Domínio, posse (ex.: o carro mudou de mão ). 24.
 Sorte, felicidade (com que se escolhe). 25.  Carda miúda (para
panos). 26.  Gavinha. 27.  Pilão de um almofariz. 28.   [Marinha]
Haste mais curta de um madeiro angular. (Também se diz mão da
curva.) 29.  à mão de semear : ao alcance da mão. 30.  assentar
a mão : habituar-se a um trabalho ou operação; tornar-se
desembaraçado. = ADESTRAR-SE 31.  com a mão do gato
: sorrateiramente. 32.  dar a mão a : ajudar, estender a mão para
cumprimentar. 33.  dar de mão : abandonar. 34.  deitar a mão a
: agarrar, apoderar-se. 35.  em primeira mão : novo. 36.  em
segunda mão : já usado. 37.  estar com as mãos na massa
: estar-se a ocupar do assunto; estar a trabalhar (na coisa de que se
trata). 38.  falar à mão : interromper (a quem fala ou trabalha).
39.  fazer mão baixa em : roubar. 40.  fora de mão : muito
longe; desviada. 41.  ir à mão de : repreender; contrariar. 42.
 mão de ferro : opressão; tirania. 43.  Severidade no modo de
governar. 44.  mão de mestre : mão prática; mão bem exercitada.
45.  mão de rédea : governo de cavalo (pelo freio). 46.  mão
morta : a que se deixa mover à vontade por outra. (Confrontar:
mão-morta.) 47.   [Brasil] mão na roda : ajuda oportuna. 48.  mãos
de anéis : mãos mimosas. 49.  mãos limpas : integridade. 50.



 mãos postas : mãos erguidas para rezar ou suplicar. 51.  meter
os pés pelas mãos : dizer trapalhices. 52.  pedir a mão : pedir
em casamento. 53.  por baixo de mão : às escondidas. 54.  ter
mão : suster. 55.  untar as mãos a : corromper alguém com
dinheiro ou dar gorjeta ou gratificação para obter favores. 56.  vir
às mãos : lutar, combater. • Plural: mãos.
  ‣ Etimologia: latim manus, -us

mão-aberta |é| s. 2 g. 1.   [Brasil] Pessoa pródiga, esbanjadora.
2.  Pessoa liberal, generosa.

mão-boba s. f. 1.   [Brasil] Movimento dissimulado das mãos de
quem tenta tocar em alguém com intuitos libidinosos. 2.   [Brasil]
Movimento dissimulado das mãos de um punguista, quando está a
tentar roubar alguém. • s. m. 3.   [Brasil] Pessoa que pratica esses
gestos.

mão-cheia s. f. 1.  A porção de coisas que a mão pode
abranger; mancheia. 2.  de mão-cheia : perfeito; excelente.

mão-de-judas s. f. Apagador de velas (usado na Semana
Santa).

mão de obra s. f. 1.  Trabalho manual de que resulta um
produto. 2.  A despesa ou custo da execução de uma obra. 3.
 Conjunto de trabalhadores assalariados.
  ♦ Grafia em Portugal: mão-de-obra .



mão-de-obra s. f. 1.  Trabalho manual de que resulta um
produto. 2.  A despesa ou custo da execução de uma obra. 3.
 Conjunto de trabalhadores assalariados.
  ♦ Grafia no Brasil: mão de obra .

mão-fechada adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil, Informal] Que ou quem é
muito apegado ao dinheiro. = AVARENTO, SOVINA ≠ MÃO-ABERTA, MÃOS-
LARGAS, MÃOS-ROTAS • Plural: mãos-fechadas.

mão-furada adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil, Informal] Que ou quem
esbanja dinheiro. = MÃO-ABERTA, PERDULÁRIO • Plural: mãos-furadas.

maoísmo s. m. Doutrina inspirada nos pensamentos de Mao Tsé-
Tung.

maoísta adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que apoia ou se vale do
maoísmo. • adj. 2 g. 2.  Relativo ao maoísmo.

maometa |é| adj. 2 g. s. 2 g. [Pouco usado] O mesmo que
maometano .
  ‣ Etimologia: italiano maometta , de Maométto , antropônimo,
Maomé

maometano adj. s. m. Que ou aquele que segue a religião
pregada por Maomé. = MUÇULMANO
  ‣ Etimologia: italiano maomettano , de Maométto , antropônimo,
Maomé



maomético adj. Do maometismo.
  ‣ Etimologia: maomet[ano] + -ico

maometismo s. m. O mesmo que islamismo .
  ‣ Etimologia: francês mahomètisme

mão-morta s. f. Propriedade de um bem que não pode ser
transmitido ou alienado. • Plural: mãos-mortas.

mão-pendente s. f. Peita; dádiva (para obter o que se
deseja).

mão-posta s. f. 1.  O que se reserva para determinada ocasião.
2.  Combinação.

mão-quadra s. f. Mão aberta ou estendida.

maori |rí| adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente aos maoris. • s. 2
g. 2.  Povo polinésio da Nova Zelândia. • s. m. 3.   [Linguística] Língua
polinésia falada pelos maoris.
  ‣ Etimologia: inglês maori , do maori

mãos-atadas s. 2 g. 2 núm. Pessoa acanhada.

mãos-largas s. 2 g. 2 núm. Pessoa perdulária.



mãos-rotas s. 2 g. 2 núm. Pessoa perdulária.

mão-tenente s. f. Usado na locução à mão-tenente, à queima-
roupa; a pouca distância.

mão-tente s. f. 1.  Mão-tenente. 2.  à mão-tente : com
firmeza e força; com mão firme.

mão-travessa |é| s. f. [Popular] Medida, equivalente a meio
palmo, tomada pela largura da mão com os dedos unidos.

mãozada s. f. [Popular] Aperto de mão, com força; mão-cheia.
  ‣ Etimologia: mão + -z- + -ada

mãozeira s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Parte da rabiça onde se
põe a mão para guiar o arado. 2.  Castão de bengala. • adj. 3.  Vaca
que só trabalha de um lado.

mãozinha s. f. Diminutivo de mão.

mãozorra s. f. [Popular] Mão grande.

mãozudo adj. De mãos grossas e malfeitas.



mapa s. m. 1.  Delineação convencional de uma qualquer
extensão da superfície da Terra. 2.  Lista, relação. 3.  Quadro
sinóptico.

mapa-múndi s. m. Mapa da superfície da Terra figuradamente
dividida em dois hemisférios. • Plural: mapas-múndi.

mapareíba s. f. [Botânica] Espécie de mangá vermelha.

mapeamento s. m. Ato ou efeito de mapear.
  ‣ Etimologia: mapear + -mento

mapear v. tr. 1.  Representar através de mapa(s). 2.  Fazer uma
representação gráfica das diversas partes de um todo.
  ‣ Etimologia: mapa + -ear

mapiagem s. f. [Brasil] Conversa fiada, parolagem sem proveito.

mapiar v. intr. [Brasil] Falar.

mapichi s. m. [Botânica] Planta mirtácea brasileira.

mapieninga s. f. Árvore silvestre do Brasil.

mapila s. f. [Moçambique] Espécie de milho miúdo.



mapira s. f. [Moçambique] Espécie de sorgo.

mapironga s. f. [Brasil] Furúnculo.

mapirunga s. f. 1.   [Botânica] Gênero de mirtáceas do Brasil. 2.
 Fruto dessa planta.

maple |meiple| s. m. Cadeirão de sala de estar.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

mapoão s. m. [Brasil] Planta venenosa com cujo suco os índios
ervam as frechas.

mapuá s. 2 g. 1.   [Brasil] Indivíduo dos Mapuás, índios paraenses.
• adj. 2 g. 2.  Relativo aos Mapuás.

mapuche adj. 2 g. s. 2 g. s. m. O mesmo que araucano .
  ‣ Etimologia: espanhol mapuche

maque s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos lémures.

maqueira s. f. [Brasil] Rede de fibras de tucum para dormir.



maqueiro s. m. Condutor de maca.
  ‣ Etimologia: maca + -eiro

maqueta |ê ou é| s. f. 1.  Pequeno esboço de obra de escultura
modelado em barro ou em cera. 2.  Modelo reduzido de um cenário
ou de um edifício. • Sinônimo geral: MAQUETE
  ‣ Etimologia: francês maquette , primeiro esboço

maquete s. f. O mesmo que maqueta .

maquia s. f. 1.  Medida de capacidade (1/16 do alqueire). 2.
 Parte da moenda que os moleiros e lagareiros tomam para si como
paga do seu trabalho. 3.   [Figurado] Dinheiro. 4.  Pé-de-meia. 5.
 Ganho. 6.  Gorjeta.

maquiador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que maquia ou recebe
maquias.

maquiagem s. f. O mesmo que maquilhagem .
  ‣ Etimologia: maquiar + -agem

maquiar v. tr. e pron. O mesmo que maquilhar .
  ‣ Etimologia: francês maquiller

maquiar v. intr. 1.  Cobrar a maquia. • v. tr. 2.  Medir às
maquias. 3.  Deduzir como maquia; desfalcar.
  ‣ Etimologia: maquia + -ar



maquiavelicamente adv. De modo maquiavélico.
  ‣ Etimologia: maquiavélico + -mente

maquiavelice s. f. 1.  Ato ou dito maquiavélico. 2.  Manha.

maquiavélico adj. 1.  Do maquiavelismo ou a ele relativo. 2.
 Em que predomina a astúcia, a má-fé e o oportunismo. 3.  Pérfido,
ardiloso, velhaco.
  ‣ Etimologia: Nicolau Maquiavel , antropônimo + -ico

maquiavelismo s. m. 1.  Sistema político do florentino
Maquiavel (1469-1527) [baseado na astúcia, na má-fé e no
oportunismo]. 2.   [Figurado] Perfídia, traição, velhacaria.
  ‣ Etimologia: Nicolau Maquiavel , antropônimo + -ismo

maquiavelista adj. 2 g. 1.  Maquiavélico. • s. 2 g. 2.  Pessoa
que segue o sistema de Maquiavel.

maquiavelizar v. intr. Proceder com maquiavelismo.

maquidum s. m. [Brasil] Cadeira pequena.

maquidura s. f. [Brasil] O mesmo que maquidum .



maquieiro s. m. 1.  Medida de capacidade com que o moleiro
tira a sua maquia. 2.  Moleiro. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Saquitel.

maquieta |ê| s. f. O mesmo que maqueta .
  ‣ Etimologia: italiano macchieta , pequena mancha, esboço

maquilagem s. f. O mesmo que maquilhagem .
  ‣ Etimologia: maquilar + -agem

maquilão s. m. Moço de moleiro para levar a farinha aos
domicílios.

maquilar v. tr. e pron. O mesmo que maquilhar .
  ‣ Etimologia: francês maquiller

maquilhagem s. f. 1.  Ato ou efeito de maquilhar. 2.  Conjunto
de cosméticos ou pinturas usado para maquilhar. • Sinônimo geral:
MAQUIAGEM, MAQUILAGEM
  ‣ Etimologia: maquilhar + -agem

maquilhar v. tr. e pron. 1.  Aplicar cosméticos e pinturas na
pele, geralmente para embelezar, para disfarçar ou ocultar defeitos
ou ainda para caracterização em espetáculos. 2.  Alterar
superficialmente o aspecto de algo. = DISFARÇAR, MASCARAR • Sinônimo
geral: MAQUIAR, MAQUILAR
  ‣ Etimologia: francês maquiller



maquim s. m. Massicote.

máquina s. f. 1.  Aparelho destinado a produzir movimentos ou
a transformar determinada forma de energia. 2.  Instrumento ou
aparelho formado de peças móveis. = MAQUINISMO, MECANISMO 3.  
[Informal] Locomotora. 4.   [Informal] Qualquer veículo, geralmente
motorizado. 5.   [Artes gráficas] Prelo. 6.   [Figurado] Obra grandiosa e
reveladora de gênio. 7.  Conjunto de meios, órgãos e serviços que
constituem determinada estrutura ou organização. 8.  Pessoa que só
faz o que lhe dizem. = AUTÔMATO , ROBÔ 9.   [Informática] Computador.
10.  máquina de alta pressão : a que trabalha com mais de
quatro atmosferas. 11.  máquina de baixa pressão : a que
trabalha com menos de três atmosferas. 12.  máquina elétrica
: diz-se de qualquer máquina que produz ou aproveita a eletricidade.
13.  máquina fotográfica : aparelho munido de câmara escura
que serve para tirar fotografias. 14.  máquina infernal : artefato
explosivo destinado a matar. 15.  máquina pneumática : a
destinada a produzir o vácuo.
  ‣ Etimologia: latim machina, -ae

maquinação s. f. 1.  Ato ou efeito de maquinar. 2.  Enredo,
trama.
  ‣ Etimologia: latim machinatio, -onis

maquinador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que trama ou
maquina.
  ‣ Etimologia: latim machinator, -oris

maquinadoramente adv. De modo maquinador.
  ‣ Etimologia: maquinador + -mente



maquinal adj. 2 g. 1.  Da máquina ou das máquinas. 2.  
[Figurado] Inconsciente, espontâneo.
  ‣ Etimologia: latim machinalis, -e

maquinalmente adv. De modo maquinal.
  ‣ Etimologia: maquinal + -mente

maquinar v. tr. 1.  Fazer planos para. = IDEAR, PROJETAR , TRAÇAR
2.  Tramar, sobretudo com intuitos perniciosos. = COZINHAR, URDIR
  ‣ Etimologia: latim machinor, -ari , inventar, imaginar, maquinar

maquinaria s. f. Conjunto de máquinas.
  ‣ Etimologia: máquina + -aria

maquinário s. m. O mesmo que maquinaria .
  ‣ Etimologia: máquina + -ário

maquineta |ê| s. f. 1.   [Religião católica] Trono em que se expõe a
custódia. 2.  Oratório com porta envidraçada. 3.  Redoma com
imagens. 4.   [Marinha] Pequena máquina que faz trabalhar os
aparelhos de descarga.
  ‣ Etimologia: máquina + -eta

maquinismo s. m. 1.  Conjunto das peças de uma máquina
(em relação ao seu funcionamento). 2.  Aparelho. 3.  Engenho. 4.
 Organismo. 5.  Conjunto de máquinas. 6.  Arte do maquinista. 7.
 Cenário, decorações.
  ‣ Etimologia: máquina + -ismo



maquinista s. 2 g. 1.  Pessoa que faz ou dirige máquinas. 2.
 Encarregado das decorações de um teatro.
  ‣ Etimologia: máquina + -ista

mar s. m. 1.  Massa líquida que circunda os continentes (oceano),
ou os penetra (mar interior). 2.   [Por extensão] Grande lago. 3.  
[Figurado] Abismo. 4.  Imensidade. 5.  Grande quantidade. 6.  Lugar
onde se luta. 7.  Lutas, dificuldades. 8.  Inquietações. 9.  mar alto
: parte do mar afastada da costa, de onde já não se consegue ver o
litoral. = ALTO, ALTO-MAR, MAR LARGO 10.  mar de areia : deserto. 11.
 mar de gelo : o mesmo que glaciar . 12.  mar largo : o mesmo
que mar alto .
  ‣ Etimologia: latim mare, -is

mará s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero roedor. 2.   [Brasil] Vergôntea;
vara para amarrar embarcação, para a impelir ou para lhe retesar a
vela.

marabá s. m. [Brasil] Mestiço de índio e branco.

marabu s. m. 1.  Religioso muçulmano de vida ascética e
contemplativa. 2.  Pequena mesquita servida por um desses
religiosos. 3.   [Ornitologia] Gênero de aves pernaltas, vizinho das
cegonhas, que habitam a África e Ásia. • marabus s. m. pl. 4.
 Penas dessa ave. 5.  Enfeites com penas dessa ave.

marabunta s. f. [Entomologia] Formiga carnívora que vive debaixo
da terra em florestas tropicais americanas e participa de expedições



regulares com muitos milhares de indivíduos. = FORMIGA-CORREIÇÃO,
TAIOCA
  ‣ Etimologia: origem obscura

marabuto s. m. 1.  Marabu (religioso). 2.   [Gíria] Marinheiro.

maracá s. m. 1.  Bálsamo-do-peru. 2.  Cabaça seca e
interiormente limpa que os indígenas do Maranhão agitam nas festas
e na guerra, metendo-lhe pedras ou frutos. 3.   [Brasil] Chocalho com
que brincam as crianças.

maracajá s. m. [Zoologia] Gato-bravo do Brasil.
  ‣ Etimologia: tupi maraka'ya

maracanã s. m. [Brasil] [Zoologia] Ave da família dos psitacídeos.
  ‣ Etimologia: tupi maraka'na

maracanã-guaçu s. m. [Brasil] Pequena arara.

maracatim s. m. Pequena embarcação do Pará.
  ‣ Etimologia: tupi maraka'ti

maracatu s. m. [Brasil] Rancho carnavalesco que baila.

maracha s. f. 1.  Marachão pequeno. 2.   [Marnotagem] Pequeno
muro que divide as peças de salina. 3.   [Portugal: Regionalismo] Pequeno



muro que separa os canteiros, nas hortas. 4.   [Portugal: Regionalismo]
Valado que forma pequeno rego para as águas.

marachão s. m. 1.  Dique, moto. 2.  Recife, restinga.

marachatim s. m. O mesmo que maracatim .

marachona |ô| s. f. [Ictiologia] Peixe da Póvoa de Varzim.

maracotão s. m. 1.  Fruto do maracoteiro, espécie de pêssego.
2.  Variante de melocotão.

maracoteiro s. m. Pessegueiro enxertado em marmeleiro.

maracujá s. m. 1.   [Botânica] Planta passiflorácea trepadeira. =
MARACUJAZEIRO, MARTÍRIO 2.  Fruto comestível dessa planta.
  ‣ Etimologia: tupi moruku'ia

maracujazeiro s. m. [Botânica] Planta passiflorácea trepadeira
cujo fruto é comestível. = MARACUJÁ
  ‣ Etimologia: maracujá + -z- + -eiro

maracuta s. f. Antiga moeda de Angola, equivalente a um
centavo.



marado adj. 1.  Maluco, doido. 2.   [Gíria] Morto.

marafado adj. 1.   [Portugal: Algarve] Que está zangado ou irritado.
= MARFADO • adj. s. m. 2.   [Portugal: Algarve] Que ou quem é maroto ou
travesso.
  ‣ Etimologia: particípio de marafar

marafar v. tr. e pron. [Portugal: Algarve] Deixar ou ficar zangado ou
irritado. = MARFAR
  ‣ Etimologia: origem obscura

marafona |ô| s. f. 1.   [Popular] Boneca de trapos. 2.  Rameira. 3.
  [Figurado] Mulher mal vestida. 4.  Mulher desprezível.

marafonear v. intr. Tratar com marafonas.

marafoneiro s. m. Aquele que trata ou convive com marafonas.

maragato s. m. [Brasil] Indivíduo contrário ao partido de Júlio de
Castilho (1859-1903).

maragotão s. m. [Portugal: Regionalismo] Variante de maracotão.

marajá s. m. 1.   [Brasil] Tucumã. 2.  Título dos príncipes da Índia.



marajó s. m. [Brasil] Vento que, pela tarde, agita as águas da baía
de Guarajá.

maralha s. f. 1.   [Gíria] O pessoal, a gente, o povo; nós;
multidão. 2.  Ralé, escumalha.

marambaia s. m. 1.   [Brasil] [Náutica] Marítimo pouco amigo da
profissão. 2.  Marinheiro namorador.

marandová s. m. 1.   [Brasil] Larva grande de certas borboletas.
2.  Indivíduo de mau gênio.

maranduva s. f. 1.   [Brasil] Mentira. 2.  Fábula; conto.

maranha s. f. 1.  Fios embaraçados. 2.   [Figurado] Enredo, intriga.
3.  Assunto intrincado. 4.   [Técnica] Teia e lã antes de apisoada.

maranhão s. m. Grande peta, palão.

maranhar v. tr. e pron. Emaranhar.

maranhense adj. 2 g. 1.  Relativo ao estado do Maranhão
(Brasil). • s. 2 g. 2.  Natural desse estado.



maranho s. m. 1.  Molho de tripas de carneiro. 2.  Arroz de
miúdos de carneiro com bocados de galinha, chouriço, etc.

maranhoso |ô| adj. Que diz, que faz maranhas; enredador;
intriguista. • Plural: maranhosos |ó|.

maranta s. f. [Botânica] Gênero de plantas, tipo das marantáceas.

marantáceas s. f. pl. Família de plantas, de caule herbáceo
com flores em espigas ou cachos, próxima das zingiberáceas.

marantes s. m. 2 núm. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Papa-figos
(pássaro).

marantéu s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] O mesmo que
marantes .

marão s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Casa grande. 2.  Carneiro
de cobrição.

marapião s. m. 1.  Grande árvore de São Tomé. 2.  Sua
madeira.

marar v. tr. 1.   [Informal] Causar a morte de. = ASSASSINAR 2.  
[Informal] Causar danos ou estragos em (ex.: os filhos dela mararam a
aparelhagem ). • v. intr. 3.   [Informal] Tornar-se louco ou tresloucado



(ex.: ele marou com o consumo excessivo de drogas ).
  ‣ Etimologia: origem indiana

marar v. tr. [Informal] Apreciar com a visão. = GALAR
  ‣ Etimologia: origem obscura

marasca s. f. Nome de cereja de que se faz o marasquino.

marasmar v. tr. 1.  Causar marasmo a. • v. intr. e pron. 2.  Cair
em marasmo.

marasmático adj. 1.  Que tem marasmo. 2.  Extenuado. 3.
 Apático.

marasmo s. m. 1.  Magreza e fraqueza extremas. = CONSUMPÇÃO
2.   [Figurado] Apatia, indiferença por tudo; melancolia.

marasmódico adj. Do marasmo ou a ele relativo.

marasquino s. m. Licor branco fabricado com marascas.

marata s. f. 1.  Bom-vedro. • s. m. 2.  Língua derivada do
sânscrito e falada no Sul da Índia. • maratas s. m. pl. 3.
 Naturais de uma parte da Índia.



maratona |ô| s. f. 1.   [Esporte] Corrida pedestre de grande fundo
(42,195 km em estrada). 2.  Conjunto de negociações longas e
difíceis, debates laboriosos. 3.  Atividade muito prolongada.
  ‣ Etimologia: Maratona , topônimo [aldeira grega a cerca de 42 km
de Atenas]

maratônio adj. 1.  Relativo a Maratona. • s. m. 2.  Natural de
Maratona.
  ‣ Etimologia: Maratona , topônimo [aldeira grega a cerac de 42 km
de Atenas] + -io
  ♦ Grafia em Portugal: maratónio .

maratónio adj. 1.  Relativo a Maratona. • s. m. 2.  Natural de
Maratona.
  ‣ Etimologia: Maratona , topônimo [aldeira grega a cerac de 42 km
de Atenas] + -io
  ♦ Grafia no Brasil: maratônio .

maratonista adj. 2 g. s. 2 g. [Esporte] Que ou quem participa
numa maratona.
  ‣ Etimologia: maratona + -ista

maratro s. m. [Botânica] Funcho.

marau s. m. 1.  Patife. 2.  Finório, espertalhão.

maravalha s. f. 1.  Apara de madeira. (Mais usado no plural.) 2.
 O que serve para acender o lume. (Mais usado no plural.) =



ACENDALHA 3.  Caruma. (Mais usado no plural.) 4.  Coisa com pouco
valor. (Mais usado no plural.) = BAGATELA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

maravedi s. m. Antiga moeda de Espanha. = MARAVEDIL, MARAVIDI

maravedil s. m. O mesmo que maravedi .

maravidi s. m. O mesmo que maravedi .

maravilha s. f. 1.  Coisa ou pessoa que excede toda a
ponderação. 2.  Assombro, pasmo. 3.  Espécie de malmequer do
campo. 4.   [Botânica] Planta balsaminácea do Brasil. 5.  às mil
maravilhas : admiravelmente.

maravilhador |ô| adj. 1.  Que maravilha ou causa admiração. •
s. m. 2.  Aquele que causa admiração.

maravilhar v. tr. 1.  Causar espanto ou admiração. • v. pron. 2.
 Admirar-se; pasmar.

maravilhosamente adv. De modo maravilhoso.
  ‣ Etimologia: maravilhoso + -mente

maravilhoso |ô| adj. 1.  Extraordinário, admirável, sobrenatural.
• s. m. 2.  O que causa ou encerra maravilha. • Plural: maravilhosos
|ó|.



marca s. f. 1.  Ato ou efeito de marcar. 2.  Sinal num objeto, para
o fazer reconhecer. 3.  Fronteira, limite. 4.  Botão de osso, madeira,
etc., para forrar da fazenda que se quer. 5.  Selo; carimbo. 6.
 Cunho, instrumento de marcar. 7.  Sinal aplicado na contrastaria. 8.
 Vestígio que deixa no corpo uma lesão qualquer. 9.  Nódoa causada
por uma contusão. 10.  Sinal ou distintivo que por qualquer forma
se imprime num corpo. 11.  Craveira, bitola. 12.  Tento usado no
jogo. 13.  Passo ou evolução numa dança. 14.   [Antigo] Meretriz. 15.
 da marca de Judas : de pequena estatura. 16.  de marca : de
importância, de distinção. 17.  marcas de registro : linhas
impressas mostrando a dimensão da página depois da impressão
final. (Estas marcas podem ser usadas na ornamentação final.) 18.
 marcas de registros : pequenas marcas, geralmente em forma de
cruzes, utilizadas para o alinhamento de filmes. 19.  passar das
marcas : ir além do limite das conveniências. = ABUSAR
  ‣ Etimologia: germânico marka , sinal

marcação s. f. Ato ou efeito de marcar.

marcadamente adv. De modo marcado.
  ‣ Etimologia: marcado + -mente

marcado adj. 1.  Que recebeu marca. 2.  Assinalado. 3.  
[Figurado] Distinto.

marcadoiro s. m. O mesmo que marcadouro .

marcador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que marca ou serve
para marcar. • s. m. 2.   [Esporte] Pessoa que registra ou controla a



pontuação, em certas competições esportivas. 3.   [Esporte] Jogador
que, numa equipe, marca gols ou pontos. 4.   [Esporte] Tabela ou
aparelho destinado à contagem da pontuação, em certos jogos ou
esportes. = PLACAR 5.  Fita de tecido ou pedaço de material fino para
marcar determinada página de um livro ou de outra publicação. =
REGISTRO 6.  Prato grande e raso, ou objeto semelhante, usado para
assinalar o lugar de cada pessoa durante toda a refeição, geralmente
numa mesa de cerimônia. 7.  Caneta com ponta de feltro ou
semelhante. 8.  Pedaço de talagarça usado para aprender a bordar
ou a marcar. 9.   [Brasil] Aquele que aquece os ferros e os leva para
marcar o gado.
  ‣ Etimologia: marcar + -dor

marcadouro adj. Diz-se das peças de ouro ou de prata cuja liga
consente serem marcadas pelo contraste. = MARCADOIRO

marçagão s. m. [Popular] O mês de março, quando desabrido e
áspero. = MARCEGÃO

marçalino adj. Relativo a março.

marca-livro s. m. 1.  Numerador de páginas. 2.  Utensílio para
marcar as páginas. = MARCADOR, REGISTRO • Plural: marca-livros.

marçano s. m. Aprendiz de caixeiro.

marcante adj. 2 g. 1.  Que marca. 2.  Que realça.



marcantemente adv. De modo marcante.
  ‣ Etimologia: marcante + -mente

marca-passo s. m. [Brasil] O mesmo que pacemaker .

marcar v. tr. 1.  Pôr marca em. 2.  Assinalar, notar. 3.  Fixar,
determinar. 4.  Indicar. 5.  Enodoar. 6.  Bordar marcas em roupa. 7.
 Contar os pontos (no jogo). 8.   [Marinha] Determinar a direção em
relação ao navio. 9.  Indicar, numa coreografia, as evoluções a fazer
(em quadrilha, contradança, etc.). • v. intr. 10.  Distinguir-se,
sobressair; ter grande importância. 11.  marcar passo : fazer com
os pés o movimento do passo mas sem mudar de lugar. 12.
 marcar um adversário : vigiá-lo de perto.
  ‣ Etimologia: marca + -ar

marcassita s. f. [Mineralogia] Cristal de uma espécie de pirita de
ferro sulfurado. = MARCASSITA
  ♦ Grafia em Portugal: marcassite .

marcassite s. f. [Mineralogia] Cristal de uma espécie de pirita de
ferro sulfurado. = MARCASSITA
  ♦ Grafia no Brasil: marcassita .

marcegão s. m. O mesmo que marçagão .

marcela s. f. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que macela .



marcelismo s. m. Doutrina política de Marcelo Caetano (1906-
1980), político português.
  ‣ Etimologia: Marcelo [Caetano] + -ismo

marcelista adj. 2 g. 1.  Relativo a Marcelo Caetano (1906-
1980), político português, ou ao marcelismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.
 Que ou quem é partidário do marcelismo.
  ‣ Etimologia: Marcelo [Caetano] , antropônimo + -ista

marcenaria s. f. 1.  Arte ou obras de marceneiro. 2.  Oficina de
marcenaria.

marceneiro s. m. O que faz móveis de madeira.

marcescência s. f. Qualidade de marcescente.

marcescente adj. 2 g. Que murcha ou pode murchar.

marcescível adj. 2 g. Que murcha, sujeito a fanar-se.

marcha s. f. 1.  Ato de marchar. 2.  Caminho, jornada. 3.
 Andadura. 4.  Modo de andar. 5.   [Mecânica] Posição da transmissão
de um veículo que permite regular a velocidade ou o tipo de
andamento. = VELOCIDADE 6.  Cortejo, préstito. 7.  Peça de música ou
toque próprio para regular o passo militar. 8.   [Figurado] Ordem,
seguimento, andamento. 9.  em marcha : em andamento, em
funcionamento ou a caminho. 10.  marcha à ré : o mesmo que



marcha atrás . 11.   [Mecânica] marcha atrás : posição da
transmissão de um veículo que permite recuar. = MARCHA À RÉ 12.
 movimento para trás ou para uma posição anterior. = MARCHA À RÉ,
RECUO 13.   [Náutica] marcha à vante : movimento de uma
embarcação na direção da proa. 14.  marcha forçada : a que se
faz a toda a pressa e sem o descanso habitual.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de marchar

marchador |ô| s. m. 1.  Aparelho de chapelaria. 2.   [Brasil] Diz-
se do cavalo que anda bem.
  ‣ Etimologia: marchar + -dor

marchantaria s. f. Profissão de marchante.
  ‣ Etimologia: marchante + -aria

marchante s. m. 1.  Negociante de reses para os açougues. 2.
 Dono de açougue.
  ‣ Etimologia: francês marchand , comerciante

marchar v. intr. 1.  Fazer marcha; percorrer a pé. = ANDAR,
CAMINHAR 2.  Pôr-se a caminho ou ir embora. 3.  Prosseguir,
continuar. 4.   [Informal] Morrer. 5.   [Informal] Ser bem vindo; calhar
bem (ex.: uma sandes já marchava ).
  ‣ Etimologia: francês marcher , andar a pé

marche-marche s. m. 1.  Passo apressado da tropa. • interj.
2.  Voz para a execução desse passo.



marcheta |ê| s. f. 1.  Marchete. 2.  Lugar do manto onde se
pregam as fitas.

marchetado s. m. Obra de marchetaria.

marchetar v. tr. 1.  Embutir (marchetes) em. 2.  Adornar
(alguma coisa) com marchetaria. 3.   [Figurado] Matizar, esmaltar. • v.
intr. 4.  Fazer obra de marchetaria.

marchetaria s. f. 1.  Arte de marchetar. 2.  Obra marchetada.

marchete |ê| s. m. Cada uma das peças que se marchetam ou
embutem sobre a madeira.

marcheteiro s. m. O que faz obra de marchetaria.

marcial adj. 2 g. 1.  Relativo a guerra. = BÉLICO, GUERREIRO 2.
 Próprio de militar. 3.   [Farmácia] Diz-se de preparado que contém
ferro. = FERRUGINOSO
  ‣ Etimologia: latim martialis, -e , de Mars, Martis , mitônimo [deus
romano da guerra]

marcialismo s. m. O mesmo que belicismo .
  ‣ Etimologia: marcial + -ismo



marcialista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que belicista .
  ‣ Etimologia: marcial + -ista

marcialmente adv. De modo marcial.
  ‣ Etimologia: marcial + -mente

marciano adj. 1.  Relativo ao planeta Marte. • s. m. 2.  Suposto
habitante de Marte.

marciático adj. Marciano.

márcido adj. Murcho; flácido; sem vigor; frouxo.

márcio adj. Marcial.

marco s. m. 1.  Pedra que demarca terrenos. 2.  O que serve
para sinal de limites territoriais. 3.  Baliza; limite. 4.  Fronteira. 5.
 Peso de oito onças. 6.  Antiga unidade monetária na Alemanha. 7.
 marco postal : coluna oca que serve de caixa do correio.
  • Confrontar: março.

março s. m. Terceiro mês do ano civil.
  • Confrontar: marco.

marcofilia s. f. Colecionamento e estudo de carimbos pré ou
pós-filatélicos, ou marcas postais que têm como fim a obliteração e



inutilização dos selos. (Um dos ramos da filatelia.)

Marcomanos s. m. pl. Antigo povo da Germânia.

marconigrama s. m. Comunicação pela radiotelegrafia.

maré s. f. 1.  Aumento periódico do volume das águas do oceano.
2.   [Figurado] O fluxo e o refluxo dos acontecimentos humanos. 3.
 Razão. 4.  Ocasião propícia. 5.  Boa disposição. 6.  maré alta
: nível mais alto da maré. = MARÉ CHEIA, PREAMAR 7.  maré baixa
: nível mais baixo da maré. = BAIXA-MAR, MARÉ VAZIA 8.  maré cheia
: o mesmo que maré alta . 9.  maré de águas vivas : maré que
ocorre na lua nova e na lua cheia, quando, devido à conjunção da
Lua e do Sol, as marés altas são maiores e as marés baixas são
menores. = MARÉ DE SIZÍGIA, MARÉ VIVA 10.  maré de rosas : tempo de
prosperidade. 11.  maré de sizígia : o mesmo que maré de
águas vivas . 12.  maré negra : concentração ou mancha de
petróleo ou material poluente afim que se encontra a flutuar no mar
e se aproxima da costa, com consequências muito nefastas a nível
ambiental. 13.  maré vazia : o mesmo que maré baixa . 14.
 maré viva : o mesmo que maré de águas vivas .
  ‣ Etimologia: francês marée

mareação s. f. Ato de marear; manobra (do navio).

mareagem s. f. 1.  Mareação. 2.  Conjunto dos aparelhos com
que se move o navio. 3.  Rumo (do navio).
  ‣ Etimologia: marear + -agem



mareante adj. 2 g. 1.  Que sabe marear. • s. 2 g. 2.
 Marinheiro.

marear v. tr. 1.  Governar (a embarcação). 2.  Fazer enjoar. 3.
 Oxidar, fazer perder o brilho a (um metal). 4.   [Figurado] Deslustrar.
5.  Causar tonturas de cabeça. • v. intr. 6.  Andar embarcado. 7.
 Enjoar. 8.  Perder o brilho. 9.   [Gíria] Matar; esfaquear. 10.  agulha
de marear : bússola.

marechal s. m. 1.  Distinção honorífica concedida a certos
generais, e cuja insígnia é o bastão. 2.   [Figurado] Vulto importante de
um partido político. 3.   [Antigo] Criado de cavalariça.

marechala s. f. Esposa do marechal.

marechalado s. m. O mesmo que marechalato .
  ‣ Etimologia: marechal + -ado

marechalato s. m. Cargo ou dignidade de marechal. =
MARECHALADO
  ‣ Etimologia: marechal + -ato

marégrafo s. m. O mesmo que mareógrafo .
  ‣ Etimologia: maré + -grafo

mareiro adj. 1.  Que sopra do mar. 2.  Propício.



marejada s. f. 1.  Marulho. 2.  Leve agitação das ondas.

marejar v. intr. 1.  Gotejar pelos poros (um líquido). 2.   [Figurado]
Ressumar. 3.  Gotejar; borbulhar.

marel adj. s. m. Diz-se de ou animal destinado para a padreação.
= PADREADOR, REPRODUTOR • Plural: maréis.
  ‣ Etimologia: origem obscura

marelo |é| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que amarelo .
  ‣ Etimologia: alteração de amarelo

marema |ê| s. f. Nome dado em Itália (Toscana) aos terrenos
pantanosos e insalubres situados à beira-mar.

maremático adj. Relativo às maremas.

marêmetro s. m. O mesmo que mareógrafo .
  ‣ Etimologia: maré + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: marémetro .

marémetro s. m. O mesmo que mareógrafo .
  ‣ Etimologia: maré + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: marêmetro .



maremoto |ó| s. m. [Geologia] Alteração da superfície do mar, com
altura elevada e poder destrutivo na costa, provocada por um sismo,
por uma erupção vulcânica ou por um desmoronamento submarino;
tremor do mar. = TSUNAMI
  ‣ Etimologia: latim mare, -is , mar + latim motus, -us , movimento
  • Confrontar: marmoto.

mareógrafo s. m. Instrumento que registra automaticamente
os movimentos de fluxo e refluxo das marés. = MARÉGRAFO
  ‣ Etimologia: maré + -o- + -grafo

mareômetro s. m. O mesmo que marégrafo .
  ♦ Grafia em Portugal: mareómetro .

mareómetro s. m. O mesmo que marégrafo .
  ♦ Grafia no Brasil: mareômetro .

mareorama s. m. 1.  Representação óptica dos mares e da
navegação. 2.  Panorama do mar.

maresia s. f. 1.  Cheiro intenso do mar junto à costa,
especialmente na maré baixa ou na vazante. 2.  Agitação das ondas.
= MAREJADA, MARULHADA
  ‣ Etimologia: de maré

mareta |ê| s. f. 1.  Pequena onda. 2.  Onda dos rios. 3.   [Botânica]
Sandará (planta).



marfado adj. 1.  Amuado. 2.  Enfadado. 3.  Enraivecido, irritado.
  ‣ Etimologia: particípio de marfar

marfar v. tr. 1.  Agravar, ofender. • v. tr. e pron. 2.  Irritar,
enfurecer. = MARFAR
  ‣ Etimologia: origem obscura

marfim s. m. 1.  Substância que forma o dente do elefante. 2.  
[Por extensão] Substância dos dentes dos mamíferos. 3.  Obra feita de
marfim. 4.  deixar correr o marfim : esperar os acontecimentos
sem se preocupar.

marfim-vegetal s. m. Fruto duríssimo de uma palmeira do
mesmo nome.

marfolho |ô| s. m. [Portugal: Beira] Seara tenra, mas já crescida e
que pode ondear ao sabor do vento. • Plural: marfolhos |ô|.

marga s. f. Greda argilosa calcária empregada na olaria ou como
corretivo nas terras.
  ‣ Etimologia: latim marga, -ae

margaça s. f. Espécie de macela para pasto. = MAGAÇA, MAGARÇA

margagem s. f. Ato de margar.
  ‣ Etimologia: margar + -agem



margar v. tr. Adubar (terras) com marga.

margarato s. m. Sal resultante da combinação do ácido
margárico com uma base.

margárico adj. Diz-se de um ácido contido na margarina.

margarida s. f. 1.   [Ornitologia] Ave aquática, espécie de
merganso. 2.   [Botânica] Nome vulgar de várias plantas asteráceas,
entre as quais a margarida-dos-prados ou bonina.

margarina s. f. Substância gorda comestível, de consistência
mole, feita com diversos óleos e gorduras a maior parte das vezes
vegetais (amendoim, soja, noz de coco).

margarita s. f. [Mineralogia] Silicato de cálcio e alumínio (mineral).
  ♦ Grafia em Portugal: margarite .

margarita s. f. Bebida composta geralmente de tequila, suco de
lima ou limão e licor de laranja.
  ‣ Etimologia: espanhol Margarita , antropônimo

margarita s. f. 1.  Pérola. 2.   [Zoologia] Gênero de moluscos que
produzem nácar e pérolas. 3.  Designação de várias plantas
asteráceas. 4.  O mesmo que margarida .
  ‣ Etimologia: latim margarita, -ae , pérola



margaritáceas s. f. pl. Família de moluscos bivalves.

margaritáceo adj. Designativo de qualquer molusco dos que
produzem nácar ou pérolas.

margaritato s. m. Sal do ácido margarítico.

margarite s. f. [Mineralogia] Silicato de cálcio e alumínio (mineral).
  ♦ Grafia no Brasil: margarita .

margarítico adj. Diz-se de um ácido obtido do óleo de rícino.

margaritífero adj. Que produz pérolas.

margarona |ô| s. f. Produto sólido obtido do ácido margárico e
do margarato de cal.

margear v. tr. 1.  Seguir pela margem de. 2.  Andar ao longo ou
ao lado de. 3.  Guarnecer as margens de. 4.   [Portugal: Regionalismo]
Abrir sulcos com o arado para formar as margens dos terrenos
cultivados.

margem s. f. 1.  Borda, beira. 2.  Cercadura. 3.  Parte branca ao
lado de uma página escrita ou impressa. 4.   [Agricultura] Terra lavrada
entre dois regos. 5.   [Figurado] Ensejo; facilidade; vagar. 6.  dar
margem : dar lugar. 7.  à margem : de lado, ao abandono (ex.: a



cultura foi deixada à margem ).
  ‣ Etimologia: margo, -inis , borda, extremidade

marginado adj. Que tem margens.

marginador |ô| s. m. 1.  Aquele que coloca o papel na máquina
de imprimir. 2.  Aparelho que executa este trabalho. 3.  Margeador.

marginal adj. 2 g. 1.  Da margem. 2.  Que está à margem. 3.
 Diz-se do assunto, questão, aspecto, etc., de importância
secundária e escassa. 4.  Situado nas margens de um curso de água
(ex.: zona marginal ). = JUSTAFLUVIAL, RIBEIRINHO • adj. 2 g. s. 2 g. 5.
 Que ou quem vive à margem da sociedade. • s. f. 6.  Estrada ou
rua junto à margem de um curso de água.
  ‣ Etimologia: latim tardio marginalis, -e

marginalidade s. f. Qualidade do que é marginal.

marginalismo s. m. Teoria econômica segundo a qual o valor
de troca de um dado produto é determinado pela utilidade da última
unidade disponível desse produto.

marginalizar v. tr. Colocar à margem da sociedade.

marginalmente adv. De modo marginal.
  ‣ Etimologia: marginal + -mente



marginar v. tr. 1.  Margear. 2.  Notar à margem. 3.  Compassar
as margens do papel (ao imprimir).

marginiforme adj. 2 g. Em forma de margem, de cercadura,
etc.

margoso |ô| adj. 1.  Que contém marga. 2.  Semelhante à
marga. • s. m. 3.  Fruto de Macau. • Plural: margosos |ó|.
  ‣ Etimologia: marga + -oso

margota |ó| s. f. [Ictiologia] Peixe teleósteo da família dos
escarídeos.

margrave s. m. 1.  Título dado, na antiga Alemanha, aos chefes
de províncias fronteiriças. 2.  Título de certos príncipes alemães.
  ‣ Etimologia: francês margrave

margraviáceas s. f. pl. Família de plantas parasitas da
América.

margraviado s. m. O mesmo que margraviato .
  ‣ Etimologia: margrave + -ado

margraviato s. m. Cargo ou dignidade de margrave. =
MARGRAVIADO
  ‣ Etimologia: margrave + -ato



margueira s. f. Lugar onde há marga.

margueiro s. m. Aquele que anda apanhando marga.

mari s. m. [Brasil] Planta faseolácea medicinal.

maria adj. f. s. f. 1.  Diz-se de ou bolacha redonda e pouco
espessa, geralmente com pequenas perfurações. • s. f. 2.  Variedade
de pera.
  ‣ Etimologia: Maria , antropônimo

maria-antônia s. f. Variedade de pera.
  ♦ Grafia em Portugal: maria-antónia .

maria-antónia s. f. Variedade de pera.
  ♦ Grafia no Brasil: maria-antônia .

maria-congueira s. f. [Brasil] Jogo das escondidas.

maria-da-fonte s. f. [Portugal: Minho] Desordem, motim.

maria-das-pernas-compridas s. f. [Popular] Chuva.

maria-é-dia s. f. 2 núm. [Ornitologia] Ave brasileira também
chamada maria-já-é-dia, marido-é-dia.



maria-fia s. f. [Entomologia] Inseto que gira sobre si, enrolando
uma perna na outra, até que morre.

mariagômbi s. f. [Brasil] Planta alimentícia portulacácea. = MARIA-
GOMES

maria-gomes s. f. [Brasil] O mesmo que mariagômbi .

marial adj. 2 g. Que diz respeito à Virgem Maria; mariano.

marialva adj. 2 g. 1.  Relativo às regras de cavalgar à gineta. 2.
 Feito segundo o modo de trajar do marquês de Marialva. • s. m. 3.
 Sedutor; conquistador de mulheres; dom-joão. 4.   [Antigo] Bom
cavaleiro. 5.  Aquele que, sendo de boa família, só vivia com
fadistas, alquiladores e outra gente desprezível.

mariana s. f. 1.   [Botânica] Planta solanácea do Brasil. 2.  Pargo-
de-mitra, enquanto novo.

marianga s. f. Grande planta aquática africana.

marianinha s. f. [Brasil] Trapoeraba.

marianismo s. m. 1.  Entre os cristãos católicos, culto de
Maria. 2.  Tendência para exaltar o culto da Virgem Maria por uma



forma que excede a própria doutrina da Igreja.

mariano adj. 1.  Relativo à Virgem Maria ou ao seu culto. •
marianos s. m. pl. 2.  Nome de uma Ordem de frades.

maria-preta |ê| s. f. 1.  Nome vulgar de várias plantas
brasileiras. 2.  Nome de uma ave brasileira.

maria-sem-vergonha s. f. [Brasil] [Botânica] Planta herbácea da
família das balsamináceas. = BALSAMINA • Plural: marias-sem-
vergonha.

mariato s. m. Conjunto de bandeiras e galhardetes para
comunicação entre navios a distância, ou entre o navio e a terra.

maria vai com as outras s. 2 g. 2 núm. Pessoa
influenciável, sem vontade própria, que se deixa levar pela opinião
dos outros.
  ♦ Grafia em Portugal: maria-vai-com-as-outras .

maria-vai-com-as-outras s. 2 g. 2 núm. Pessoa
influenciável, sem vontade própria, que se deixa levar pela opinião
dos outros.
  ♦ Grafia no Brasil: maria vai com as outras .

maribondo s. m. 1.  Vespão do Brasil. 2.   [Brasil] Nome genérico
da vespa.



maricão s. m. [Informal, Depreciativo] O mesmo que maricas .
  ‣ Etimologia: marica[s] + -ão

maricas s. m. 2 núm. 1.   [Informal, Depreciativo] Homem que faz
trabalhos próprios de mulher. 2.   [Informal, Depreciativo] Homem fraco
ou efeminado. 3.   [Informal, Depreciativo] Homem homossexual. = BICHA,
LARILAS, PANELEIRO • adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. 4.   [Informal,
Depreciativo] Que revela características atribuídas à homossexualidade
masculina. = BICHA, LARILAS, PANELEIRO 5.   [Informal, Depreciativo] Que ou
quem tem muito medo. = CAGAROLAS, MEDRICAS, MEDROSO • s. f. 2 núm.
6.   [Brasil, Informal] Cachimbo para fumar haxixe.
  ‣ Etimologia: Maricas , antropônimo, de Maria + -icas

maridada s. f. [Antigo] Mulher recém-casada, noiva.

maridança s. f. 1.  Ato ou efeito de maridar. 2.  Vida de
casados. 3.   [Figurado] Harmonia, união, entre duas ou mais coisas.

maridar v. tr. e pron. 1.  Unir ou unir-se pelo casamento,
atribuindo ou recebendo marido. = AMARIDAR, CASAR 2.   [Figurado]
Enlaçar, enlear, enrolar.
  ‣ Etimologia: marido + -ar

marido s. m. Cônjuge do sexo masculino. = CÔNJUGE, ESPOSO
  ‣ Etimologia: latim maritus, -i

marido-é-dia s. m. 2 núm. [Brasil] O mesmo que maria-é-dia .



marigué s. m. Espécie de mosquito do Brasil.

marijuana s. m. [Botânica] Variedade de cânhamo cujas folhas e
flores têm propriedades que provocam alterações no sistema
nervoso central. = HAXIXE
  ‣ Etimologia: espanhol marijuana

marimacho s. m. Virago.

marimba s. f. 1.  Instrumento musical formado por lâminas de
vidro ou metal, graduadas em escala, que se percutem com
baquetas. 2.  Espécie de tambor dos cafres.

marimbar v. intr. 1.   [Jogos] Ganhar o jogo do marimbo. 2.  
[Informal] Burlar, enganar. • v. pron. 3.  Não ligar importância, não
fazer caso (ex.: marimbou-se para os exames ). = BORRIFAR
  ‣ Etimologia: marimbo + -ar

marimbo s. m. Jogo de cartas em que a dama de espadas é o
maior trunfo.

marimbondo s. m. O mesmo que maribondo .

marímetro s. m. O mesmo que marêmetro .



marimonda s. m. Macaco do Brasil.

marina s. f. Local, dentro de um porto, dotado de vários cais e de
instalações de apoio, destinado ao estacionamento e abrigo de
pequenas e médias embarcações, geralmente barcos de recreio.
  ‣ Etimologia: italiano marina , litoral, mar junto à costa ou terra
junto ao mar

marinada s. f. [Culinária] Mistura de condimentos onde se
submerge carne, peixe ou outros alimentos para que se conservem
ou para que ganhem sabor antes de serem cozinhados.
  ‣ Etimologia: francês marinade

marinar v. tr. e intr. [Culinária] Colocar ou estar numa marinada.
  ‣ Etimologia: francês mariner

marinas • s. f. pl. Plantas marinhas; flora marítima.
  ‣ Etimologia: feminino plural de marino

marine s. 2 g. [Militar] Membro da infantaria da marinha de guerra
dos Estados Unidos da América.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

maringá adj. 2 g. [Brasil] Diz-se do animal cujo pelo é
majoritariamente claro, com alguns salpicos de preto.
  ‣ Etimologia: origem obscura



marinha s. f. 1.  Litoral, beira-mar. 2.  Náutica. 3.  Profissão de
marinheiro. 4.  Conjunto dos navios e dos marinheiros de uma
nação. 5.   [Marnotagem] Terreno onde se represa a água do mar para
extração de sal. = SALINA 6.  Quadro ou desenho de objetos ou de
cenas marítimas. 7.   [Ictiologia] Peixe osteodermo da costa africana.
8.  marinha de guerra : conjunto das forças navais e aeronavais
de um estado, destinadas à guerra naval. 9.  marinha mercante
: conjunto de navios e tripulações aplicados ao comércio. 10.  
[Marnotagem] marinha nova : parte da salina que compreende o meio
das duas filas superiores. 11.   [Marnotagem] marinha podre : salina
em que nasce água. 12.   [Marnotagem] marinha velha : parte da
salina que compreende o meio das duas filas inferiores.

marinhagem s. f. 1.  Exercício de marinharia. 2.  Manobra. 3.
 Maruja.
  ‣ Etimologia: marinhar + -agem

marinhão adj. 1.  Criado no litoral (falando-se de gado bovino).
• s. m. 2.  Pescador da Murtosa, empregado, de ordinário, nas
campanhas de pesca, junto da ria de Aveiro.

marinhar v. tr. 1.  Prover (o navio) de tripulação. 2.  Governar a
manobra de (um navio). • v. intr. 3.  Saber navegar. 4.  Trepar
(valendo-se de pés e mãos).

marinharesco |ê| adj. Relativo à marinha.

marinharia s. f. 1.  Marinhagem. 2.  Profissão de marinheiro. 3.
 Parte prática da náutica.



marinheira s. f. [Ornitologia] O mesmo que trepadeira .
  ‣ Etimologia: feminino de marinheiro

marinheirada s. f. Grupo, bando de marinheiros.

marinheiraria s. f. Parte prática da ciência náutica.

marinheiresco |ê| adj. Relativo a marinheiro; próprio de
marinheiro.

marinheiro s. m. 1.  Marítimo, homem do mar (principalmente
quando embarcado). 2.  Praça da Armada com graduação inferior à
de cabo e superior à de grumete. 3.  Indivíduo da marinha de
guerra. 4.  Espécie de camarão do Brasil. 5.   [Botânica] Planta
meliácea do Brasil. • adj. 6.  Relativo aos marítimos.

marinhense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade da Marinha Grande.
• s. 2 g. 2.  Natural ou habitante da Marinha Grande.
  ‣ Etimologia: Marinha [Grande] , topônimo + -ense

marinhesco |ê| adj. Próprio da marinhagem.

marinhista s. 2 g. 1.  Artista que pinta marinhas. 2.  Marinista.

marinho adj. 1.  Do mar. 2.  Relativo ao mar; marítimo.



marinismo s. m. Afetação do estilo, semelhante à que
caracteriza as obras do poeta italiano Marini e que corresponde ao
gongorismo em Espanha.

marinista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é partidário do
marinismo. 2.  Marinhista.

marino adj. Marinho.

marioila s. f. [Botânica] Planta lamiácea.

mariola |ó| s. m. 1.  Moço de fretes. 2.  Patife, biltre. 3.  Diz-se
de uma variedade de pombos. 4.  Conjunto de três pedras
sobrepostas que, em certas serras ínvias, indicam de trecho em
trecho o caminho a seguir. • adj. 2 g. 5.  Próprio de patife.

mariolada s. f. 1.  Ato ou dito de mariola. 2.  Súcia de mariolas.

mariolagem s. f. 1.  Conjunto de mariolas. 2.  Mariolada.
  ‣ Etimologia: mariola + -agem

mariolar v. intr. 1.  Fazer serviço de mariola. 2.  Ter vida de
malandro, vadio.

marioneta |é ou ê| s. f. 1.  Boneco que se move por cordéis e
engonços. = TÍTERE 2.   [Figurado] Pessoa frívola, sem caráter,



facilmente manipulável. • Sinônimo geral: MARIONETE
  ‣ Etimologia: francês marionette

marionete |é| s. f. O mesmo que marioneta .
  ‣ Etimologia: francês marionette

mariposa |ó| s. f. 1.   [Entomologia] Inseto lepidóptero, geralmente
de voo noturno. 2.  Traça. 3.   [Esporte] Estilo de natação em que o
nadador está de barriga para baixo e em que os braços se
introduzem lateralmente na água, de cima para baixo, desde fora da
água.
  ‣ Etimologia: espanhol mariposa

mariposear v. intr. Borboletear.

mariquice s. f. Caráter ou ato de maricas.

mariquina s. m. 1.   [Zoologia] O mesmo que acarima . 2.  
[Zoologia] O mesmo que buriqui .

mariquinhas adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. 1.   [Informal,
Depreciativo] Que ou quem é muito maricas. • s. f. 2 núm. 2.   [Portugal:
Minho] [Botânica] Malmequer branco. 3.   [Brasil] Aguardente de cana. =
CACHAÇA

maririço s. m. [Botânica] Gênero de iridáceas do Brasil cuja raiz é
purgativa.



marisca adj. f. s. f. 1.  Diz-se de ou truta de água salgada. • s. f.
2.   [Medicina] Hemorroida externa.

mariscal s. m. [Antigo] Marechal.

mariscar v. tr. 1.  Apanhar (mariscos). • v. intr. 2.  Andar
comendo mariscos e insetos, como fazem as aves marinhas. 3.  
[Brasil] Procurar alimentos esgaravatando a terra. 4.  Ciscar das
galinhas. 5.   [Gíria] Procurar; fariscar; esmiuçar.

marisco s. m. 1.  Designação genérica de certos crustáceos e
moluscos comestíveis. 2.   [Brasil] Espécie de gato-bravo. 3.   [Brasil]
Marinheiro ou indivíduo que trabalha no mar.

marisma s. f. 1.  Terreno alagadiço à beira-mar. 2.   [Portugal:
Algarve] Espécie de alga produzida nesse terreno.

marisqueira s. f. Mulher ou estabelecimento que vende
mariscos.

marisqueiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que marisca. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Pica-peixe (ave).

marista adj. 2 g. 1.  Relativo a qualquer congregação devotada
ao culto da Virgem Maria. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou aquele que é
membro de uma dessas congregações.
  ‣ Etimologia: Maria , antropônimo + -ista



maritágio s. m. 1.  Dote ou doação, feita na Idade Média, pelo
pai à filha que ia casar. 2.  Foro que o senhor exigia a um servo pela
permissão de o deixar casar à sua vontade.

marital adj. 2 g. Do marido; conjugal.

maritalmente adv. À maneira de casados.

maritimista adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ao Club Sport Marítimo ou
o que é seu jogador ou torcedor.
  ‣ Etimologia: [Club Sport] Marítimo , sociônimo + -ista

marítimo adj. 1.  Do mar ou a ele relativo. 2.  Situado à beira-
mar. 3.  Que se dedica à navegação; naval, marinho. • s. m. 4.
 Marujo; marinheiro.

marketing |marquetingue| s. m. Estudo das atividades comerciais
que, a partir do conhecimento das necessidades e da psicologia do
consumidor, tende a dirigir os produtos, adaptando-os, para o seu
melhor mercado; estudo de mercado. = MERCADOLOGIA
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

marma s. f. Chapa de arredondar o vidro (na fábrica).

marmanjão s. m. 1.  Grande marmanjo. 2.  Patifório, velhaco.



marmanjaria s. f. Qualidade de marmanjo; súcia de
marmanjos; os marmanjos.

marmanjo s. m. 1.  Pessoa grosseira ou pouco escrupulosa. =
BRUTO, TRATANTE 2.  Adolescente ou jovem. = RAPAGÃO 3.  Pessoa alta e
desajeitada. = TRANGALHADANÇAS
  ‣ Etimologia: origem obscura

marmar v. intr. Minguar.

marmárico adj. Do mar de Mármara.

marmela |é| s. f. 1.  Pera flamenga. 2.  Fruto de pereira
enxertada em marmeleiro.

marmelada s. f. 1.  Doce de marmelos. 2.   [Informal] Pechincha,
vantagem. 3.  Coisa que fica desfeita como marmelada. 4.   [Informal]
Troca de contatos íntimos. = ESFREGAÇÃO, ROÇO 5.   [Brasil] Fruto da
marmeladeira.
  ‣ Etimologia: marmelo + -ada

marmeladeira s. f. [Brasil] Árvore frutífera que produz o fruto
chamado marmelada.

marmeleira-da-índia s. f. Árvore rutácea, de fruto
medicinal.



marmeleiro s. m. 1.  Árvore rosácea originária da Ásia cujo
fruto é o marmelo. 2.   [Popular] Varapau feito de marmeleiro.

marmelo |é| s. m. 1.  Fruto do marmeleiro. 2.  Marmeleiro. 3.  
[Popular] Marmanjo.

marmelo-molar s. m. Gamboa.

marmita s. f. 1.  Panela. 2.  Lata do rancho militar. 3.   [Popular]
Rameira que dá dinheiro a um rufião. 4.   [Brasil] O ventre. 5.
 marmita de Papin : vaso fechado, munido de uma válvula de
segurança, em que se pode elevar a água a uma temperatura
superior à da ebulição ao ar livre. = PANELA DE PRESSÃO

marmo adj. [Brasil] Muito grande (falando-se de coisas
inanimadas).

marmoraria s. f. 1.  Local ou estabelecimento onde se
trabalham peças de mármore. 2.  Local onde se vendem peças de
mármore.
  ‣ Etimologia: mármore + -aria

marmorário adj. 1.  Relativo a mármore. = MARMÓREO • s. m. 2.
 Aquele que trabalha em mármore. = MARMOREIRO, MARMORISTA
  ‣ Etimologia: mármore + -ário



mármore s. m. 1.  Pedra calcária, suscetível de polimento. 2.  
[Por extensão] Estátua; lápide. 3.   [Figurado] O que é frio, insensível ou
branco como o mármore.
  ‣ Etimologia: latim marmor, -oris

marmorear v. tr. Dar aspecto de mármore a.
  ‣ Etimologia: mármore + -ear

marmoreira s. f. Pedreira de mármore.
  ‣ Etimologia: mármore + -eira

marmoreiro s. m. O mesmo que marmorista .
  ‣ Etimologia: mármore + -eiro

marmóreo adj. 1.  Do mármore. 2.  Feito de mármore. 3.  
[Figurado] Que tem algum dos atributos do mármore (frio, duro,
insensível, branco, etc.).
  ‣ Etimologia: latim marmoreus, -a, -um

marmorista s. 2 g. Pessoa que trabalha em mármore. =
MARMORÁRIO, MARMOREIRO
  ‣ Etimologia: mármore + -ista

marmorização s. f. 1.  Transformação em mármore. 2.  
[Medicina] Estado patológico de um órgão cujo aspecto faz lembrar o
mármore.
  ‣ Etimologia: marmorizar + -ção



marmorizar v. tr. 1.  Dar o aspecto de mármore a. 2.
 Transformar em mármore.
  ‣ Etimologia: mármore + -izar

marmoroso |ô| adj. Marmóreo. • Plural: marmorosos |ó|.
  ‣ Etimologia: mármore + -oso

marmota |ó| s. f. 1.  Pequeno mamífero roedor. • adj. 2.  Diz-se
da pescada ainda pequena. 3.   [Antigo] Cosmorama de feira. 4.  
[Brasil] Cofre que pode ser transportado.

marmoto |ô| adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se de uma espécie de
castanheiro quase rebordão. • Plural: marmotos |ô|.
  • Confrontar: maremoto.

marna s. f. [Galicismo] Marga.

marnel s. m. Terreno alagadiço de fundo margoso.
  ‣ Etimologia: origem obscura

marnota |ó| s. f. 1.  Terreno que pode ser alagado pela água do
mar ou de um rio. 2.   [Marnotagem] Parte da salina em que se junta a
água para o fabrico do sal.
  ‣ Etimologia: de mar

marnotagem s. f. Indústria ou profissão do marnoto.
  ‣ Etimologia: marnota + -agem



marnotal adj. 2 g. [Marnotagem] Relativo a marnotas ou a salinas.
  ‣ Etimologia: marnota + -al

marnoteiro adj. s. m. Ver marnoto .
  ‣ Etimologia: marnoto + -eiro

marnoto |ô| adj. 1.   [Marnotagem] Relativo a salinas. • s. m. 2.  
[Marnotagem] Aquele que trabalha nas salinas. • Plural: marnotos |ô|.
  ‣ Etimologia: de mar

maro s. m. [Botânica] Planta medicinal lamiácea.

maroiço s. m. O mesmo que marouço .

marola |ó| s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Agitação ordinária da água
de mar. 2.   [Brasil] Mar banzeiro.

maroma |ô| s. f. 1.  Corda grossa. 2.  Corda sobre que dançam
os funâmbulos.

maromba s. f. 1.  Pau com que o funâmbulo se equilibra na
maroma. 2.  Maroma. 3.   [Figurado] Situação difícil. 4.   [Agricultura]
Doença das vinhas. 5.   [Brasil] Manada de bois.

marombado adj. Atacado de maromba.



marombar v. tr. 1.  Transmitir a doença da maromba. 2.  
[Figurado] Viver de lisonjas, de manhas e de artifícios. 3.   [Brasil]
Disfarçar; tergiversar; gingar; bambolear-se.

marombeiro adj. [Brasil] Que lisonjeia ou adula, com manha ou
por interesse.

maronês adj. 1.  Do Marão ou a ele relativo. 2.  Criado no
Marão (gado). • Feminino: maronesa. Plural: maroneses.

maronitas s. m. pl. Cristãos do Líbano.

marosca s. f. Ato de enganar alguém de forma fraudulenta. =
ARRIOSCA, BURLA, TRAPAÇA
  ‣ Etimologia: origem obscura

marotagem s. f. 1.  Súcia de marotos. 2.  Maroteira.
  ‣ Etimologia: maroto + -agem

marotamente adv. De modo maroto.
  ‣ Etimologia: maroto + -mente

marotear v. intr. 1.  Fazer maroteiras. 2.  Levar vida de maroto.



maroteira s. f. 1.  Ato de maroto. 2.  Caráter de quem é
maroto. 3.  Tratantice, velhacada.

maroto |ô| s. m. 1.  Homem de quem se não deve fazer caso. 2.
 Canalha, patife; brejeiro. • adj. 3.  Patife, canalha, velhaco. 4.
 Travesso, brincalhão, lascivo. • Plural: marotos |ô|.

marouco s. m. [Portugal: Alentejo] Carneiro para padreação.

marouço s. m. Onda encapelada; maré grossa. = MAROIÇO

maroufa s. f. Variedade de cereja miúda e desenxabida. =
MAROVA, MAROUVA

marouva s. f. O mesmo que maroufa .

marouvaz s. m. [Portugal: Algarve] Patife; mariola; biltre.

marova |ó| s. f. O mesmo que maroufa .

marquês s. m. 1.  Título entre o de conde e o de duque. 2.
 Indivíduo que tem esse título. • Feminino: marquesa. Plural:
marqueses.
  ‣ Etimologia: espanhol marqués



marquesa |ê| s. f. 1.  Espécie de mesa alta, retangular, onde os
clientes ou pacientes se deitam para serem tratados ou examinados.
2.  O mesmo que marquise .
  ‣ Etimologia: francês marquise

marquesa |ê| s. f. 1.  Esposa de marquês. 2.  Senhora que tem
honras de marquesado. 3.  Canapé largo, com assento fundo e
encosto baixo. • adj. f. 4.  Diz-se de uma variedade de pera.
  ‣ Etimologia: feminino de marquês

marquesado s. m. 1.  Dignidade ou solar de marquês. 2.
 Terras em que se constituía o título de marquês.

marquesinha s. f. 1.  Sombrinha de cabo de dobrar ao meio.
2.  Alpendre. 3.  Toldo que abriga a tenda dos oficiais em
campanha. 4.   [Botânica] Planta liliácea. 5.   [Viticultura] Casta de uva
branca. 6.  Casta de pera.

marquesinho adj. Diz-se de certos palitos dos dentes, de
fabricação esmerada.

marquesota |ó| s. f. 1.  Espécie de túbara indiana. 2.   [Antigo]
Mantéu com que se abafava o pescoço.

marqueteiro s. m. 1.   [Informal] Pessoa que trabalha em
marketing . • adj. s. m. 2.   [Informal] Que ou quem usa técnicas de
marketing ou de promoção para determinado objetivo.
  ‣ Etimologia: market[ing] + -eiro



marquise s. f. 1.  Estrutura envidraçada com que se protegem
geralmente varandas. 2.  Área protegida do exterior por esse tipo de
estrutura. 3.  Espécie de alpendre que serve de abrigo em alguns
edifícios. • Sinônimo geral: MARQUESA
  ‣ Etimologia: palavra francesa

marra s. f. 1.  Sacho para mondar. 2.  Rego ou valeta ao lado do
caminho. 3.  Clareira em vinhedos ou olivais. 4.   [Jogos] Jogo infantil
em que um dos jogadores deve evitar que os outros lhe toquem. 5.
  [Portugal: Minho] Parte do instrumento cortante, oposta ao gume. 6.  
[Portugal: Regionalismo] Martelo grande de ferro para cortar pedra. =
MARRÃO 7.   [Portugal: Regionalismo] Pedra em que a pela vai bater ou
marrar, no respectivo jogo. 8.   [Brasil, Informal] Arrojo, coragem.
  ‣ Etimologia: latim marra, -ae

marrã s. f. 1.  Bácora que já deixou de mamar. 2.  Carne fresca
de porco; marrana.

marrabenta s. f. Nome dado a uma dança moçambicana, cheia
de vivacidade, cuja execução dos passos se caracteriza pelo
deslizamento dos pés lateralmente, ao mesmo tempo que a região
pélvica se movimenta para os lados e no sentido anteroposterior.
  ‣ Etimologia: prefixo ronga ma + rebenta

marrabentar v. tr. [Moçambique] Dançar a marrabenta.

marracho s. m. Ver marraxo .



marraco s. m. Enxadão.

marrada s. f. 1.  Ato de marrar. 2.  Pancada dada com os
chifres. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pedaço de terra em cru, mas
coberta de leiva, que o lavrador deixa na arada.

marrado adj. Diz-se do vinho que se toldou na vasilha, tornando-
se impróprio para beber.

marrafa s. f. 1.  Cabelo penteado sobre a testa. 2.  Cada uma
das duas partes em que a risca divide o cabelo.

marrafão s. m. 1.  Fadista que usa marrafa. • adj. 2.  Ordinário.

marralhão adj. s. m. 1.   [Popular] Indolente; bonacheirão. 2.  
[Portugal: Beira] Aquele que regateia.

marralhar v. intr. 1.  Insistir, procurar persuadir alguém. 2.  
[Portugal: Beira] Regatear no preço.

marralheiro adj. s. m. 1.  Que ou o que marralha; manhoso. 2.
 Que emprega astúcias para convencer ou iludir. 3.   [Popular]
Preguiçoso; cábula. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se do tempo
quente, mas chuvoso, que faz dormir.

marralhice s. f. 1.  Manha; astúcia. 2.  Mandriice.



marrana s. f. 1.  Corcunda. 2.  Marrã. • s. 2 g. 3.  Pessoa que
tem corcunda.

marrancha s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Marrana. • s. m. 2.  
[Portugal: Beira] Aquele que é corcunda ou corcovado.

marrancho s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Porco desmamado. 2.
  [Portugal: Beira] Namorado; conversado.

marranço s. m. 1.  Ato de ficar agarrado aos livros, estudando;
estudo persistente. 2.  Martelanço.

marranica s. f. 1.  Corcunda. • s. m. 2.  Indivíduo giboso.

marranita s. 2 g. Marranica.

marrano adj. s. m. 1.  Designação injuriosa que se dava aos
muçulmanos e judeus que viviam em Portugal. 2.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Porco já crescido. • adj. 3.  Imundo. 4.  Excomungado.

marrão s. m. 1.  Bácoro. 2.  Grande martelo de ferro para
quebrar pedra. 3.   [Figurado] Pessoa muito estudiosa. 4.  Indivíduo
teimoso, cismado, turrão.



marrar v. intr. 1.  Bater com os chifres. 2.  Dar marrada. 3.
 Bater com o marrão (martelo). 4.   [Tabuísmo] Bater com a cabeça. 5.
 Esbarrar com alguém. 6.   [Portugal: Regionalismo] Toldar-se (o vinho). 7.
 Amarrar (falando-se do cachorro). 8.  Estudar muito, queimar as
pestanas; encornar.

marrasquino s. m. Marasquino.

marraxo s. m. 1.  Espécie de tubarão. 2.   [Portugal: Algarve]
Vendedor ambulante de peixe. • adj. 3.  Marralheiro; matreiro;
velhaco.

marreca |é| s. f. 1.  Fêmea do marreco. 2.  Corcunda, giba. • s. 2
g. 3.  Pessoa corcovada.

marreco |é| s. m. 1.  Espécie de pato vulgar. • adj. s. m. 2.
 Astuto, sagaz; matreiro; corcovado.

marrento adj. [Brasil, Informal] Que tem muita marra ou coragem.
  ‣ Etimologia: marra + -ento

marrequinho s. m. Espécie de pato.

marreta |ê| s. f. 1.  Martelo não tão grande como o marrão. 2.
 Martelo de espingardeiro. 3.  Cacete grande. 4.  Designação dada
aos portugueses pelos brasileiros, à época da independência do
Brasil. 5.   [Brasil, Informal] Procedimento ardiloso para enganar alguém.



= EMBUSTE, PATRANHA, TRAPAÇA 6.   [Brasil, Informal] Ato destinado a obter
favores. 7.   [Brasil, Informal] Vendedor ambulante. 8.   [Brasil] [Política]
Antigo partido político do Ceará. • s. 2 g. 9.   [Brasil] [Política] Partidário
desse antigo partido político do Ceará.

marretada s. f. Pancada com marreta.

marretar v. tr. 1.  Bater com marreta. 2.   [Brasil] Dizer mal de.

marrete |ê| s. m. O mesmo que marreta .

marreteiro s. m. 1.   [Brasil] Operário que bate com a marreta na
broca para abrir câmaras de mina. 2.   [Brasil, Informal] Trapaceiro,
trambiqueiro, vigarista. 3.   [Brasil, Informal] Vendedor ambulante.
  ‣ Etimologia: marreta + -eiro

marroada s. f. 1.  Pancada com marrão. 2.  Manada ou vara de
marrões.

marroaz adj. 2 g. 1.  Teimoso; obstinado; perro; aferrado; rude
na teimosia. • s. m. 2.  Embarcação asiática.

marroio |ôi| s. m. [Botânica] Gênero de plantas lamiáceas. • Plural:
marroios |ôi|.

marrom adj. 2 g. 1.  Marrom. • s. m. 2.  Cor castanha. • Plural:
marrons.



  ‣ Etimologia: francês marron

marroquim s. m. Pele curtida de cabra ou bode, tinta do lado
da flor e já preparada para artefatos.

marroquinar v. tr. Preparar segundo a maneira do verdadeiro
marroquim.

marroquinaria s. f. 1.  Preparação, comércio de couro. 2.
 Loja onde se vendem objetos de couro ou de imitação. 3.  Objeto
de couro e, especialmente, de marroquim.

marroquineiro s. m. 1.  Aquele que trabalha as peles para
marroquim. 2.  Comerciante ou vendedor de marroquim. 3.   [Por
extensão] Vendedor de loja de artigos finos de couro.

marroquino adj. 1.  Relativo a Marrocos. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão de Marrocos.

marroteiro s. m. 1.  Mestre de marnotos. 2.  Marnoteiro.

marroxo |ô| s. m. [Popular] Rebotalho, refugo. • Plural: marroxos |
ô|.

marruá s. m. 1.   [Brasil] Touro. 2.  Novilho não domesticado. •
Plural: marruás.



marrucar v. intr. [Portugal: Minho] Cabecear com sono. = TOSCANEJAR
  ‣ Etimologia: origem obscura

marruco s. m. [Brasil] Touro, boi destinado à reprodução.

marrufo s. m. 1.  Frade leigo. 2.   [Informal] Maroto.

marrugem s. f. [Botânica] O mesmo que miosótis .

marselhês adj. 1.  De Marselha ou a ela relativo. • s. m. 2.
 Natural de Marselha. • Feminino: marselhesa. Plural: marselheses.

marselhesa |ê| s. f. 1.  Hino nacional da República Francesa. •
adj. 2.  Diz-se de uma espécie de telha.

marsílea s. f. [Botânica] Gênero de plantas vivazes que crescem
nas águas estagnadas.

marsileáceas s. f. pl. Família de plantas que têm por tipo a
marsílea.

marso adj. Relativo aos Marsos (antigo povo do Lácio).

marsopa |ó| s. f. Variedade de marsuíno, vulgarmente conhecido
por toninha.



marsuíno s. m. [Zoologia] Gênero de cetáceos parecido com o
golfinho; marsopa; porco-marinho.

marsupiais s. m. pl. Ordem de mamíferos cujas fêmeas têm
uma espécie de bolsa no abdômen. = MARSÚPIOS

marsupial adj. 2 g. 1.  Que tem forma de bolsa. 2.  Que tem
uma bolsa abdominal. • s. m. 3.   [Zoologia] Espécime dos marsupiais.
• s. f. 4.   [Zoologia] Gênero de medusas acalefas. 5.  bolsa
marsupial : o mesmo que marsúpio . 6.  osso marsupial
: lâmina óssea no fundo da cavidade cotiloide do osso ilíaco.

marsupialidade s. f. Organização especial dos marsupiais.

marsúpio s. m. 1.  Bolsa abdominal de certos mamíferos,
formada por uma prega cutânea que cobre as glândulas mamárias,
onde se alojam as crias; bolsa marsupial. • marsúpios s. m. pl.
2.  O mesmo que marsupiais .

marta s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de mamíferos carnívoros, tipo da
família dos mustelídeos. 2.  A pele destes animais. 3.   [Portugal: Trás-
os-Montes] Bebedeira.

martagão s. m. Espécie de lírio.



marta-zibelina s. f. [Zoologia] Designação de uma variedade de
marta do Norte da Ásia e da África. = ZIBELINA • Plural: martas-
zibelinas.

Marte s. m. 1.  Deus da guerra, na mitologia romana e grega. 2.
 Um dos planetas do sistema solar caracterizado por uma cor
avermelhada. 3.   [Por extensão] Guerra. 4.  Guerreiro valoroso. (Nas
duas últimas acepções, grafa-se com inicial minúscula.)

martelada s. f. 1.  Pancada com martelo. 2.  Ruído do martelo
manobrado.

martelador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que martela. 2.  
[Figurado] Importuno.

martelagem s. f. Operação de martelar.
  ‣ Etimologia: martelar + -agem

martelanço s. m. [Popular] Marranço.

martelão s. m. 1.  Martelo grande. 2.   [Popular] Pessoa que só
aprende à custa de muito repetir, decorando.

martelar v. tr. e intr. 1.  Dar marteladas em. 2.   [Figurado] Insistir,
teimar. • v. tr. 3.  Trabalhar a martelo. • v. intr. 4.   [Figurado] Bater,
latejar (com força).



martelejar v. intr. 1.  Dar marteladas. 2.   [Figurado] Latejar. 3.
 Soar (como a pancada do martelo).

martelete |ê| s. m. 1.  Pequeno martelo. 2.  Espora mourisca.

martelinho s. m. 1.  Diminutivo de martelo. 2.   [Popular] Copo
de meio quartilho.

martelo |é| s. m. 1.  Instrumento de ferro com cabo de madeira,
próprio para pregar ou bater. 2.  Cada uma das peças que percutem
as cordas do piano e instrumentos similares. 3.  Peça que bate no
sino ou na campainha para dar as horas. 4.  Chave de afinar pianos.
5.   [Figurado] Exterminador, destruidor. 6.  Importuno, maçador. 7.  
[Anatomia] Um dos quatro ossinhos do ouvido. 8.   [Esporte] Esfera
metálica (7,257 kg), munida de um fio de aço e de um punho, que
os atletas arremessam à distância. 9.   [Zoologia] Gênero de esqualos
plagióstomos. 10.   [Zoologia] Gênero de moluscos. 11.  a martelo
: à força, a custo, sem dever ser. 12.  vinho a martelo : vinho
falsificado.

martim s. m. [Zoologia] O mesmo que martim-pescador .

martim-pescador |ô| s. m. [Ornitologia] Pequena ave ribeirinha,
geralmente de asas azuis e ventre laranja. = GUARDA-RIOS, MARTIM,
MARTINHO-PESCADOR, PICA-PEIXE • Plural: martins-pescadores.

martinete |ê| s. m. 1.  Grande martelo movido a vapor ou a
água, para bater ferro ou aço. 2.   [Zoologia] Espécie de andorinha de



asas longas. 3.  Gavião. 4.  Penacho dos grous. 5.  Martelo de
piano. 6.   [Náutica] Uma das soalhas da balestilha. 7.  Ponteiro de
relógio de sol. 8.   [Botânica] Flor amarantácea. 9.   [Música] Peça dos
antigos cravos destinada a abafar o som da corda vibrada.

martinho-pescador s. m. [Zoologia] O mesmo que martim-
pescador . • Plural: martinhos-pescadores.

martíni s. m. Coquetel feito com gim e com vermute branco.
  ‣ Etimologia: inglês martini , de Martini , antropônimo

martinica s. f. 1.   [Brasil] Tipo de calças largas. 2.   [Brasil]
Qualquer tipo de calças.
  ‣ Etimologia: Martinica , topônimo

mártir s. 2 g. 1.  Pessoa que sofre tormentos ou a morte por uma
crença, uma ideia ou uma causa. 2.   [Figurado] Pessoa que sofre
maus tratos.

martírio s. m. 1.  Sofrimento do mártir. 2.   [Figurado] Trabalhos,
aflições. 3.  Maracujá (planta). 4.  Sua flor (também conhecida por
flor-da-paixão e passiflora).

martirizar v. tr. 1.  Infligir o martírio a. 2.  Atormentar, fazer
padecer.

martirológio s. m. 1.  Catálogo dos mártires e santos, com a
respectiva história do seu martírio. 2.  pôr no martirológio



: beatificar; canonizar.

martirzinho adj. s. m. 1.  Diminutivo de mártir. 2.  Pequeno
mártir.

martola |ó| s. f. Capote curto com capuz usado entre os
muçulmanos.

martolar v. tr. Dar aspecto rugoso a; amarrotar; enxovalhar.

marubá s. m. Fruto medicinal da quássia-do-pará.

maruca s. f. [Ictiologia] Peixe teleósteo alongado, semelhante ao
bacalhau. = DONZELA
  ‣ Etimologia: talvez do francês morue

maruca s. f. [Botânica] Planta medicinal da Guiana Inglesa.
  ‣ Etimologia: origem obscura

marufle s. m. Cola muito forte que os pintores empregam para
colar uma tela sobre outra, ou para aplicar sobre madeira ou parede.

marugem s. f. [Botânica] O mesmo que miosótis .

maruí s. m. [Brasil] [Entomologia] O mesmo que maruim .



maruim s. m. [Brasil] [Entomologia] Mosquito dos terrenos pantanosos
do Brasil. = MARUÍ
  ‣ Etimologia: tupi mberu'wi

maruja s. f. Marinhagem.

marujada s. f. 1.  Gente do mar. 2.  Marinhagem.

marujo s. m. 1.  Marinheiro. 2.  Soldado de marinha.

marulhada s. f. 1.  Agitação das ondas do mar picado. 2.  
[Figurado] Balbúrdia, confusão, tumulto.

marulhado adj. 1.  Que sofreu a fúria das ondas. 2.  Tocado ou
coberto pela marulhada.

marulhar v. tr. 1.  Agitar com marulho. • v. intr. e pron. 2.
 Formar marulho (o mar). 3.  Soar (como a marulhada). 4.   [Pouco
usado] Enjoar.

marulheiro adj. Que causa marulho.

marulho s. m. Marulhada.



marulhoso |ô| adj. Em que há marulho. • Plural: marulhosos |
ó|.

marúmia s. f. [Botânica] Gênero de plantas melastomáceas.

maruorana s. f. [Botânica] Planta malvácea do Pará.

marupaúba s. f. Árvore corpulenta das margens do Amazonas.

maruru s. m. [Botânica] Planta brasileira, de rizoma alimentício.

marxismo |cs| s. m. Doutrina filosófica, política e econômica do
alemão Karl Marx (1818-1883), que analisa os processos históricos
segundo métodos dialéticos e materialistas, à luz da luta de classes.
  ‣ Etimologia: [Karl] Marx , antropônimo + -ismo

marxismo-leninismo s. m. Teoria e prática políticas que se
inspira em Marx e Lenin.

marxista |cs| adj. 2 g. 1.  Relativo ao marxismo. • adj. 2 g. s. 2
g. 2.  Que ou quem é partidário do marxismo.
  ‣ Etimologia: [Karl] Marx , antropônimo + -ista

marxista-leninista adj. 2 g. 1.  Relativo ao marxismo-
leninismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem é partidário do
marxismo-leninismo.



marzipã s. m. [Culinária] Doce feito com amêndoas, claras de ovos
e açúcar.
  ‣ Etimologia: italiano marzapane

marzoco |ô| s. m. Bobo; bufão; truão. • Plural: marzocos |ô|.

mas conj. 1.  Designativa de oposição (ex.: é um aluno fraco, mas
esforçado ) ou restrição (ex.: irei, mas com uma condição ). 2.  Ora.
• s. m. 2 núm. 3.  Defeito, senão. 4.  Dificuldade, obstáculo. • adv.
5.  Indica reforço ou ênfase (ex.: estou cansado, mas muito
cansado; mas que estupidez ). 7.  mas também : indica adição; e
até (geralmente antecedido por não só ).
  ‣ Etimologia: latim magis , mais
  • Confrontar: mais.

masarulho • Sinônimo geral: MAZARULHO s. m. 1.   [Portugal: Madeira]
Novelo malfeito.
  ‣ Etimologia: origem obscura

mascabado adj. Mascavado.

mascador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que masca.

mascar v. tr. e intr. 1.  Mastigar (sem engolir). 2.   [Figurado] Falar
entre dentes, dizer mal (não claramente). = RESMUNGAR • v. tr. 3.
 Refletir longamente. = IMAGINAR, MASTIGAR, REMOER, RUMINAR
  ‣ Etimologia: latim mastico, -are , mastigar



máscara s. f. 1.  Peça para resguardo da cara na guerra, na
cresta de colmeias ou na esgrima. 2.  Objeto de cartão, pano, cera,
madeira ou outros materiais, que representa uma cara ou parte dela,
e destinado a cobrir o rosto, para disfarçar as pessoas que o põem.
3.  Molde (em gesso) do rosto de um cadáver. 4.   [Figurado] Disfarce.
5.  O mesmo que rímel . • s. 2 g. 6.  Pessoa mascarada. 7.  
[Medicina] máscara de Venturi : máscara de uso médico que permite
controlar a concentração de oxigênio administrado a um paciente.
  ‣ Etimologia: italiano maschera

mascarada s. f. 1.  Grupo de pessoas mascaradas. 2.  Festa em
que aparecem muitas pessoas mascaradas. 3.   [Figurado] Hipocrisia.
  ‣ Etimologia: francês masquerade

mascarado adj. s. m. 1.  Que ou quem tem uma máscara ou
um disfarce. 2.  Que ou quem age com fingimento. = HIPÓCRITA • adj.
3.  Que se mascarou. = DISFARÇADO 4.   [Brasil] Diz-se do cavalo e do
boi que tem focinho branco. 5.   [Militar] Diz-se das baterias de
artilharia disfarçadas.
  ‣ Etimologia: particípio de mascarar

mascarão s. m. Carranca (de pedra) usada em fechos de
arcadas, chafarizes, etc.

mascarar v. tr. e pron. 1.  Pôr máscara a. 2.  Vestir de máscara.

mascarilha s. f. Máscara que só cobre a parte superior do rosto.



mascarino adj. 1.   [Botânica] Que se assemelha (pelo feitio) a
uma máscara. 2.  Personado.

mascarra s. f. 1.  Mancha (na pele) feita com tinta, carvão, etc.
2.   [Figurado] Labéu; estigma; sujidade.

mascarrado adj. Sujo com mascarra.

mascarrar v. tr. 1.  Pôr mascarras em; pintar mal; Escrever mal.
2.  Deitar borrões em. 3.   [Pouco usado] Macular, desacreditar.

mascataria s. f. [Brasil] Ofício de mascate.
  ‣ Etimologia: mascate + -aria

mascate s. m. 1.   [Brasil] Vendedor ambulante de fazendas. 2.
 mascate de assento : lojista.

mascatear v. intr. [Brasil] Exercer a profissão de mascate.

mascato s. m. Espécie de ganso.

mascavado adj. 1.  Não refinado (ex.: açúcar mascavado ). 2.  
[Figurado] Estragado; incorreto; incompreensível.



mascavar v. tr. e intr. 1.  Separar o açúcar bom do de pior
qualidade. • v. tr. 2.   [Figurado] Pronunciar mal. = EMBRULHAR 3.  
[Figurado] Adulterar, falsificar.
  ‣ Etimologia: de menoscabar

mascavinho s. m. Açúcar, um pouco mais claro que o mascavo.

mascavo s. m. 1.  Ato de mascavar. • adj. 2.   [Brasil] Que não é
refinado (ex.: açúcar mascavo ). = MASCAVADO

mascotar v. tr. 1.  Moer, pisar (com mascoto). 2.  Mascar,
mastigar.

mascote s. f. 1.   [Informal] Boa sina, boa ventura. 2.  Amuleto
cuja figura dá felicidade, segundo a crença popular.

mascoto |ô| s. m. 1.  Grande martelo com que, nas fábricas de
moeda, se reduzem a pó os fragmentos de metal. 2.   [Chapelaria]
Espécie de pisão em que se opera a fula. 3.  Maço de pau. • Plural:
mascotos |ô|.

masculamente adv. De modo másculo.
  ‣ Etimologia: másculo + -mente

masculifloro |ó| adj. [Botânica] Que tem flores masculinas.



masculinamente adv. De modo masculino.
  ‣ Etimologia: masculino + -mente

masculinidade s. f. 1.  Qualidade de masculino, de varão. 2.
 Caráter másculo. 3.  Virilidade.

masculinizar v. tr. 1.  Tornar masculino. 2.  Dar aspecto,
modos masculinos a.

masculino adj. 1.  Que é do sexo dos animais machos. 2.  
[Figurado] Varonil, másculo. 3.   [Gramática] Diz-se do gênero de palavras
ou nomes que designam seres que são ou se consideram machos,
embora não tenham sexo.

másculo adj. 1.  Relativo ao homem ou a animal macho. 2.   [Por
extensão] Viril, enérgico.

masdeísmo s. m. Religião do antigo Irã, revelada (século VIII
a. C.) por Masda, deus da Luz e do Bem, a Zoroastro, cujo ensino
aparece no Avestá.

masdeísta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é sectário do
masdeísmo.

maser s. m. Dispositivo que funciona segundo os mesmos
princípios que o laser, mas com ondas eletromagnéticas não visíveis.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



masmarro s. m. 1.  Leigo que usa hábito. = DONATO 2.  Frade
que não tem escrúpulos. = FRADALHÃO 3.  Homem grosseiro ou sem
caráter. = MARMANJO
  ‣ Etimologia: origem obscura

masmorra |ô| s. f. 1.  Cárcere subterrâneo. 2.   [Por extensão]
Cadeia. 3.   [Figurado] Lugar ou casa sombria e triste em que se vive
sem sair e sem ver ninguém.

masmorreiro s. m. Carcereiro.

masochismo |quis| s. m. O mesmo que masoquismo .
  ‣ Etimologia: Masoch , antropônimo, romancista austríaco [1836-
1895] + -ismo

masochista |quis| adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que masoquista .
  ‣ Etimologia: Masoch , antropônimo, romancista austríaco [1836-
1895] + -ista

masoquismo s. m. 1.  Perversão sexual que faz procurar o
prazer na dor física e nas humilhações. 2.   [Por extensão] Atitude de
uma pessoa que retira prazer ou parece gostar do seu sofrimento ou
humilhação.
  ‣ Etimologia: Masoch , antropônimo, romancista austríaco [1836-
1895] + -ismo



masoquista adj. 2 g. 1.  Relativo ao masoquismo. • adj. 2 g. s.
2 g. 2.  Que ou quem procura prazer sexual na dor física e nas
humilhações. 3.  Que ou quem retira prazer ou parece gostar do seu
sofrimento ou humilhação.
  ‣ Etimologia: Masoch , antropônimo, romancista austríaco [1836-
1895] + -ista

masoquistamente adv. De modo masoquista.
  ‣ Etimologia: masoquista + -mente

massa s. f. 1.  Farinha diluída num líquido, formando pasta. 2.  
[Culinária] O mesmo que massa alimentícia . 3.  Amálgama pastosa
de substâncias esmagadas. 4.  Mistura de água, areia e cimento ou
cal. = ARGAMASSA 5.  Corpo sólido, compacto. 6.  Quantidade de
matéria. 7.  Totalidade. 8.  Conjunto não delimitado de indivíduos
considerados fora das estruturas sociais tradicionais e que
constituem o objetivo sociocultural de certas atividades, como a
publicidade, a cultura de massa, os ócios. 9.  Grande reunião de
pessoas. 10.  Comum dos homens, do povo (principalmente no
plural). 11.   [Popular] Dinheiro. 12.  Conjunto de uma obra de
arquitetura. 13.  Conjunto das peças condutoras que, numa
instalação elétrica, são postas em comunicação com o solo. 14.
 Conjunto metálico de um automóvel, por onde se fecham os
circuitos do equipamento elétrico. 15.   [Mecânica] Quociente da
intensidade de uma força constante pela aceleração do movimento
que produz quando se aplicar ao corpo considerado. (A unidade
principal de massa é o quilograma.) 16.  Coeficiente de inércia de
um corpo. • adj. 2 g. 17.   [Brasil, Informal] Que é muito bom (ex.: esse
livro é massa ). 18.  as massas : as camadas populares (sentido
político). 19.  em massa : na sua totalidade; em grupo numeroso.
20.   [Culinária] massa alimentícia : pasta de farinha de trigo, seca e
com formas diversas, utilizada na alimentação. 21.  massa bruta
: pessoa excessivamente corpulenta. 22.  pessoa rude. 23.  massa



cinzenta : inteligência; cérebro. 24.  massa crítica : quantidade
mínima de uma substância físsil para que uma reação em cadeia
possa estabelecer-se momentaneamente e manter-se a ela própria.
25.  massa de ar : fluxo de ar que apresenta uma certa
homogeneidade e cujas qualidades físicas (pressão, temperatura,
grau de umidade) variam segundo a posição geográfica que ocupa:
O encontro de duas massas de ar forma uma frente. 26.  massa
específica : quociente da massa de um corpo pelo seu volume. 27.
 massa falida : os bens do negociante falido. 28.   [Culinária] massa
folhada : massa para doçaria ou pastelaria que, depois de cozida,
se apresenta sob o aspecto de muitas folhas delgadas e
quebradiças, envolvendo o recheio de doce, carne ou peixe. 29.
 massa salarial : soma das remunerações, diretas ou indiretas,
recebidas pelo conjunto de assalariados de um país, de uma
empresa, de uma indústria. 30.  massa volúmica : o mesmo que
massa específica . 31.   [Informal] uma massa de : uma grande
quantidade de; um grande número de.
  ‣ Etimologia: latim massa, -ae
  • Confrontar: maça, maçã.

massacote s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe de Portugal. 2.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Mistura de cal, barro e areia.

massacrante adj. 2 g. 1.  Que causa sofrimento psicológico ou
físico; que causa massacre. 2.  Que aborrece ou apoquenta muito;
que massacra.
  ‣ Etimologia: massacrar + -ante

massacrar v. tr. 1.   [Galicismo] Matar cruelmente grande número
de (pessoas indefesas). 2.   [Figurado] Dar cabo de; destruir.



massacre s. m. [Galicismo] Matança; carnificina.

massagada s. f. Grande confusão de coisas, salgalhada.

massagear v. tr. e pron. O mesmo que massagear .
  ‣ Etimologia: massage[m] + -ar

massagem s. f. Compressão das partes musculares do corpo e
das articulações para fins terapêuticos.
  ‣ Etimologia: francês massage
  • Confrontar: maçagem.

Masságetas s. m. pl. Antigo povo da Cítia, nas vizinhanças do
Cáucaso.

massagista s. 2 g. Pessoa que faz massagens.

massajar v. tr. e pron. Dar(-se) ou fazer(-se) massagens. =
MASSAGEAR
  ‣ Etimologia: massag[em] + -ar

massame s. m. 1.  Leito dos poços, formado de pedras e
argamassa. 2.  Cordoalha de navio.

massamorda |ô| s. f. 1.  Migalhas de biscoito. 2.  Migas dessas
migalhas. 3.   [Figurado] Misturada, confusão. 4.  Comida malfeita.



massapão s. m. [Culinária] O mesmo que maçapão .
  ‣ Etimologia: espanhol mazapán , do italiano marzapane

massapé s. m. [Geologia] Terra preta argilosa, muito fértil.

massaroco |ô| s. m. Porção de fermento para levedar uma
amassadura. = MAÇAROCO • Plural: massarocos |ô|.
  ‣ Etimologia: massa + -r- + -oco

masseira s. f. 1.  Tabuleiro fundo em que se amassa o pão. 2.
 Calha que recebe a água dos alcatruzes da nora. 3.  Pequena
embarcação, em forma de tabuleiro, usada por pescadores no Norte
de Portugal.

masseirão s. m. 1.  Grande masseira. 2.  Alguidar em que os
sapateiros umedecem o couro e o cerol. 3.  Barranhão. 4.   [Figurado]
Mulher muito gorda.

masséter s. m. [Anatomia] Músculo que serve para o movimento
da maxila (na mastigação).
  ‣ Etimologia: francês masséter

massetérico adj. Relativo ao masséter. = MASSETERINO
  ‣ Etimologia: masséter + -ico



masseterino adj. Relativo ao masséter. = MASSETÉRICO
  ‣ Etimologia: masséter + -ino

mássico adj. [Física] Relativo a massa (ex.: volume mássico ).
  ‣ Etimologia: massa + -ico

massicote s. m. Protóxido de chumbo.

massificação s. f. Fenômeno pelo qual, numa sondagem, num
inquérito, etc., um número crescente de indivíduos apresenta um
número cada vez maior de características ou de combinações de
características comuns.
  ‣ Etimologia: massificar + -ção

massificar v. tr. Operar a massificação de.
  ‣ Etimologia: massa + -i- + -ficar

massilha s. f. 1.  Massa de alvaiade e azeite de linhaça para
segurar vidros. 2.  Polme feito de papel macerado. • Sinônimo geral:
MASSINHA
  ‣ Etimologia: espanhol masilla

massinha s. f. 1.  Massa pequena. 2.  O mesmo que massilha .
  ‣ Etimologia: massa + -inha

massivamente adv. De modo massivo.
  ‣ Etimologia: massivo + -mente



massivo adj. [Gramática] Diz-se do substantivo que representa algo
que normalmente não se pode contar ou cujas partes não se podem,
em geral, enumerar (ex.: arroz, tabaco ). = NÃO CONTÁVEL
  ‣ Etimologia: francês massif

massorá s. f. Crítica da Bíblia feita por doutores judeus para
estabelecer a forma correta do texto.
  ‣ Etimologia: hebraico massorah

massoreta |ê| s. m. Cada um dos colaboradores de massorá.
  ‣ Etimologia: francês massorète

massorético adj. Relativo à massorá ou a massoreta.
  ‣ Etimologia: massoreta + -ico

massuca s. f. 1.  Pedaço de ferro ainda não purificado. 2.  
[Antigo] Pequeno molho de linho.

massuco s. m. 1.  Massuca. • adj. 2.  Maciço.

massucote s. m. Ferramenta para encostar rebites.

massudo adj. 1.  Que tem aspecto de massa; cheio; compacto.
2.  Grosso. 3.  Fatigante. 4.  Indigesto ou monótono.
  • Confrontar: maçudo.



massulipatão s. m. Vistoso tecido de algodão da Índia.

mastaba s. f. Túmulo egípcio, de forma trapezoidal.
  ‣ Etimologia: francês mastaba , do árabe

mastaréu s. m. [Marinha] Pequeno mastro suplementar.

mástica s. f. O mesmo que mástique .

masticatório s. m. Ver mastigatório .

mastigação s. f. Ato ou efeito de mastigar; trituração.

mastigada s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Carnificina. 2.  Confusão;
balbúrdia.

mastigado adj. 1.  Triturado com os dentes. 2.   [Figurado] Bem
preparado, bem planeado. • s. m. 3.  O que se mastigou e se
expeliu da boca.

mastigadoiro s. m. O mesmo que mastigadouro .

mastigador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que mastiga ou
serve para a mastigação. • s. m. 2.  Utensílio para triturar alimentos.



mastigadouro s. m. Freio que facilita aos cavalos a
mastigação. = MASTIGADOIRO

mastigar v. tr. 1.  Triturar com os dentes. 2.   [Figurado] Meditar,
ponderar, examinar. 3.  Pronunciar de modo pouco claro. 4.
 Resmungar.

mastigatório s. m. Aquilo que se mastiga para promover a
salivação.

mastil s. m. Pequeno mastro.

mastilina s. f. Princípio constitutivo do mástique.

mastim s. m. 1.  cachorro de gado; cachorro de guarda. 2.
 Agente policial. 3.  Pessoa maldizente.

mástique s. f. 1.  Almécega. 2.  Composição pastosa que se
emprega para encher fendas ou buracos. 3.  Massa de vidraceiro. 4.
 Betume.

mastite s. f. Inflamação da glândula mamária.

mastodinia s. f. Dor nas glândulas mamárias.
  ‣ Etimologia: masto- + -odinia



mastodonte s. m. 1.  Mamífero, proboscídeo fóssil, parecido
com o elefante, mas de tamanho quase duplo, e com dois incisivos
alongados, vulgarmente chamados defesas, no maxilar superior e
outros dois mais curtos no inferior. (Os seus restos fósseis
encontram-se no Mioceno.) 2.  Pessoa de grande corpulência.

mastodonticamente adv. De modo mastodôntico.
  ‣ Etimologia: mastodôntico + -mente

mastodôntico adj. 1.  Relativo ao mastodonte. 2.   [Figurado] De
grande corpulência.

mastoide |ói| adj. 2 g. 1.  Em forma de mamilo. 2.   [Anatomia]
Diz-se de uma apófise do osso temporal. 3.  Diz-se do músculo que
se prende no esterno e no occipício.

mastóide adj. 2 g. 1.  Em forma de mamilo. 2.   [Anatomia] Diz-se
de uma apófise do osso temporal. 3.  Diz-se do músculo que se
prende no esterno e no occipício.
  ♦ Grafia de mastoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

mastoidite s. f. Inflamação da apófise mastoide que pode
acompanhar a otite aguda.

mastologia s. f. [Medicina] Ramo da medicina que estuda a
anatomia, a fisiologia e as patologias da mama. = SENOLOGIA
  ‣ Etimologia: grego mastós, -oú , seio, mama + -logia



mastológico adj. [Medicina] Relativo a mastologia.
  ‣ Etimologia: mastologia + -ico

mastoquino s. m. Navalha curta (de marinheiro).

mastozoário adj. s. m. 1.  Que ou animal que tem mamas. •
mastozoários s. m. pl. 2.  Mamíferos.

mastozoologia s. f. Mastologia.

mastozoótico adj. [Geologia] Que encerra restos fósseis de
mamíferos.

mastragada s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Mixórdia, prejuízo.

mastreação s. f. 1.  Ato de mastrear. 2.  Conjunto dos mastros
e mastaréus da embarcação.

mastrear v. tr. Pôr mastros em (navios). = EMASTREAR, EMASTRAR

mastro s. m. 1.  Cada uma das peças altas (verticais ou oblíquas)
onde se sustentam as velas de uma embarcação. 2.  Madeiro alto
(em ginástica). 3.  Pau (nu ou enfeitado de folhagem) em que se
arvora uma bandeira. 4.  Árvore de São Tomé. 5.   [Popular] Pessoa
desmedidamente alta.



mastronça s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Mulher desajeitada.

mastruço s. m. [Botânica] Gênero de plantas crucíferas e
medicinais.

masturbação s. f. Ato ou efeito de masturbar-se ou masturbar.
= ONANISMO
  ‣ Etimologia: latim masturbatio, -onis

masturbador adj. s. m. Que ou quem se masturba. = ONANISTA,
SOLIPSO
  ‣ Etimologia: masturbar + -dor

masturbar v. pron. 1.  Estimular os próprios órgãos genitais
para obter prazer sexual. = ONANIZAR-SE • v. tr. 2.  Manipular os
órgãos genitais de outrem para lhe dar prazer sexual.
  ‣ Etimologia: latim masturbo, -are

mata s. f. 1.  O mesmo que matadura . 2.  Jogo entre duas
equipes, com o objetivo de acertar com uma bola em cada um dos
membros da equipe adversária.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de matadura

mata s. f. 1.  Terreno extenso coberto de árvores silvestres. =
BOSQUE 2.  Floresta. 3.  Grupo de árvores. 4.   [Figurado] Grande
porção.
  ‣ Etimologia: origem obscura



mata-bichar v. tr. Tomar o mata-bicho.

mata-bicho s. m. 1.   [Popular] Gole de aguardente em jejum. 2.
 Café da manhã. 3.   [Moçambique] Gratificação, gorjeta.

mata-boi s. m. 1.   [Brasil] Tira de couro que une o eixo ao leito
das carretas. 2.   [Portugal: Alentejo] Cavilha de ferro que, com a ajuda
do apeiro, liga o cabeçalho à canga.

mata-borrão s. m. Papel sem cola que seca a escrita recente,
absorvendo a tinta.

mata-burro s. m. 1.   [Brasil] Ponte feita com tábuas ou traves
colocadas de forma espaçada para impedir a passagem de gado ou
de cavalos. 2.   [Brasil] Fosso à volta de habitação ou propriedade,
para impedir a passagem de animais. • Plural: mata-burros.
  ‣ Etimologia: forma do verbo matar + burro

mata-cães s. m. 2 núm. 1.  Preparado venenoso para matar
cachorros. 2.   [Figurado] Vadio, ocioso. 3.   [Botânica] Cólquico; acônito.

mata-cana s. f. [Brasil] Planta escrofulariácea e medicinal.

matacão s. m. 1.  Pedaço grande, naco. 2.  Calhau. 3.  Talhe de
barba, que deixa o queixo a descoberto.
  • Confrontar: matação.



mata-cão s. m. [Botânica] Planta venenosa.

matação s. f. 1.  Amofinação, tormento. 2.  Trabalho pesado;
canseira; empenho. 3.   [Antigo] Renda.
  • Confrontar: matacão.

mata-cavalo s. m. 1.   [Botânica] Planta borraginácea. • mata-
cavalos s. m. pl. 2.  Usado na locução adverbial a mata-cavalos,
a toda a pressa.

matacões s. m. pl. [Informal] Suíças.

matadela |é| s. f. Usado na locução matadela do bicho, desjejua
com aguardente.

matado adj. [Brasil] Que tem mataduras (falando-se de cavalo).

matadoiro s. m. O mesmo que matadouro .

matador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que mata; assassino. 2.
 Os maiores trunfos (do voltarete). 3.   [Tauromaquia] Espada. • adj. 4.
  [Figurado] Sedutor.

matadouro s. m. 1.  Lugar destinado à matança das reses. 2.  
[Figurado] Açougue, lugar onde se está muito exposto à morte. 3.
 Carnificina. • Sinônimo geral: MATADOIRO



matadura s. f. 1.  Ferida que o roçar dos arreios causa à
cavalgadura. 2.   [Figurado] Balda, defeito moral. • Sinônimo geral:
MATA
  ‣ Etimologia: matar + -dura

mata-fome s. f. [Brasil] Mandioca de raiz à flor da terra.

matagal s. m. 1.  Grande extensão de mato alto. 2.   [Figurado]
Grande número (de coisas densas ou eriçadas).

matagoso |ô| adj. Em que há matagal. • Plural: matagosos |ó|.

mata-leopardos s. m. 2 núm. Espécie de acônito.

mata-lobos |ô| s. m. 2 núm. [Botânica] Planta venenosa
ranunculácea.

matalotado adj. Provido de matalotagem.

matalotagem s. f. 1.  Provimento de navio ou praça. = VÍVERES
2.   [Figurado] Confusão, mexerufada.
  ‣ Etimologia: matalote + -agem

matalote s. m. 1.  Marujo. 2.  Companheiro. 3.  Camarada. 4.
 Navio que precede outro e lhe serve de baliza para as manobras. 5.



 Navio mal aparelhado.

mata-mata s. f. [Brasil] Árvore mirtácea (ou lecitidácea).

matamatá s. m. [Brasil] Tartaruga grande da região do
Amazonas.

matamba s. f. 1.   [Angola] Na Lunda, folha de mandioca. 2.
 Esparregado com essas folhas.

matambu s. m. Árvore silvestre do Brasil, de boa madeira para
trabalhos de carpintaria.

mata-me-embora |ó| s. m. 2 núm. 1.   [Brasil] Planta
convolvulácea. 2.  Espécie de capim.

mata-moiros s. m. 2 núm. O mesmo que mata-mouros .

matamorra |ô| s. f. Masmorra.

mata-moscas s. m. 2 núm. Substância tóxica para extermínio
das moscas.

mata-mosquito s. m. [Brasil] Funcionário do Departamento de
Higiene encarregado das desinfecções no serviço de profilaxia da



febre-amarela.

mata-mouros s. m. 2 núm. Ferrabrás. = MATA-MOIROS

matança s. f. 1.  Ato de matar. 2.  Mortandade, carnificina. 3.
 Tempo em que se matam os porcos; matação.

mata-negro s. m. [Brasil] Espécie de mandioca.

matante s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe da ria de Aveiro. • s. 2 g. 2.  
[Antigo] Pessoa valente; facínora; fadista.

mata-pasto s. m. [Botânica] Designação comum a várias plantas
da família das compostas e da família das leguminosas, que invadem
os pastos e muitas vezes matam as gramíneas de que se alimenta o
gado. • Plural: mata-pastos.

mata-pau s. m. 1.   [Botânica] Planta clusiácea do Brasil. 2.  
[Moçambique] Carpinteiro tosco.

mata-piolhos s. m. 2 núm. [Popular] Dedo polegar.

mata-pulga s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] [Botânica] Planta anual
(Odontites tenuifolia ), comum em matagais e terrenos não
cultivados, usada para fazer vassouras.



matar v. tr. 1.  Tirar a vida a. 2.  Causar a morte a. 3.  Abater
(reses). 4.   [Figurado] Decifrar (enigmas, etc.). 5.  Conhecer (quem é
um máscara). 6.  Destruir, extinguir. 7.  Fulminar. 8.  Importunar. 9.
 Abafar. 10.  Causar aflição a. 11.  Arruinar. 12.  Vencer. 13.  Fazer
passar. 14.   [Brasil, Informal] Faltar (ao trabalho, às aulas). 15.   [Brasil,
Informal] Esvaziar ou gastar totalmente. • v. tr. e intr. 16.   [Brasil] [Jogos]
Meter a bola de bilhar no buraco. • v. pron. 17.  Suicidar-se. 18.  
[Figurado] Sacrificar-se, cansar-se.

matarana s. f. 1.   [Botânica] Planta amomácea. 2.   [Brasil] Maça
de pau rijo.

mata-ratos s. m. 2 núm. 1.  Veneno para matar ratos. 2.  
[Popular] Vinho ou tabaco de má qualidade.

matarruano s. m. Pessoa rude ou pouco sofisticada. = LABREGO,
PACÓVIO, SALOIO, SIMPLÓRIO
  ‣ Etimologia: talvez de mato

mata-sanos s. m. 2 núm. Curandeiro, charlatão, médico
ordinário.

mata-sete |ét| s. m. Mata-moiros.

matassa s. f. Seda crua.



matataúba s. f. 1.   [Brasil] Árvore silvestre de que se faz carvão.
2.  Árvore também chamada sambacuim.

match |matche| s. m. 1.  Aposta. 2.  Corrida ou partida que motiva
essa aposta.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

mate s. m. [Antigo] Espécie de quilate com que se avaliava a pureza
do ouro em Malaca.
  ‣ Etimologia: inglês matte

mate s. m. 1.   [Botânica] Planta ilicácea da América do Sul. =
CONGONHA, ERVA-MATE 2.  Folha dessa planta, geralmente seca e
preparada para o comércio. = CONGONHA 3.  Bebida feita com a
infusão das folhas dessa planta. = CHÁ-MATE
  ‣ Etimologia: espanhol mate

mate s. m. 1.  Apanhado de duas malhas. 2.  Remate.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de matar

mate s. m. Lance final no xadrez, que corresponde a um ataque
ao rei que não tem defesa possível. = XAQUE-MATE, XEQUE-MATE
  ‣ Etimologia: redução de xeque-mate ou xaque-mate

mate adj. 2 g. 1.  Sem brilho. = BAÇO, FOSCO • adj. 2 g. s. m. 2.
 Diz-se de ou cor trigueira da pele.
  ‣ Etimologia: francês mat



matear v. intr. [Brasil: Sul] Andar no mato. = MATEJAR
  ‣ Etimologia: mato + -ear

matear v. intr. Tomar chá-mate.
  ‣ Etimologia: mate + -ear

Matebeles s. m. pl. Povo cafre zulo da África austral.

mateira s. f. Matagal.

mateiro s. m. 1.  Guarda de matas. 2.   [Portugal: Ílhavo] Carregador
de estrume. 3.   [Brasil] Explorador de matas. 4.  O que sem bússola
se orienta pelas matas. 5.  Aquele que cultiva seringueiras ou
explora o seringal.

matejar v. intr. 1.  Andar no mato. 2.  Cortar lenha no mato. 3.
 Embrenhar-se pelos matos.

matemática s. f. 1.  Ciência do cálculo. (Usado também no
plural) 2.  matemáticas aplicadas : as que têm um fim prático. 3.
 matemáticas mistas : o mesmo que matemáticas aplicadas .
4.  matemáticas puras : aquelas em que só intervém o cálculo.

matematicamente adv. De modo matemático.
  ‣ Etimologia: matemático + -mente



matemático adj. 1.  Relativo à matemática. 2.  Exato. 3.
 Demonstrado. • s. m. 4.  Aquele que é versado em matemática.

matematização s. f. Ação de matematizar.

matematizar v. tr. Introduzir num domínio os métodos
matemáticos (leis, conceitos, formalização).

mateologia s. f. Estudo baseado naquilo que a inteligência
humana não pode alcançar, e que por isso se considera inútil.
  ‣ Etimologia: grego mataiología, -as , conversa inútil

mateológico adj. Relativo à mateologia.

mateologista s. 2 g. Pessoa que se dedica à mateologia.

mateólogo s. m. Aquele que é versado em mateologia.

mateotecnia s. f. Ciência vã, fantástica.

máter-dolorosa |ó| s. f. Representação da Virgem Maria
lacrimosa, aos pés da Cruz.
  ‣ Etimologia: latim mater dolorosa



matéria s. f. 1.  Tudo o que é tangível. 2.  Assunto, objeto. 3.
 Disciplina. 4.  Substância evacuada. 5.  Pus. 6.   [Figurado] Parte
bestial da humanidade. 7.  O que acorrenta o espírito e lhe tolhe as
aspirações.

material adj. 2 g. 1.  Formado de matéria. 2.  Relativo à
matéria; corpóreo. 3.   [Figurado] Brutal, bestial, grosseiro. 4.  Que
não requer muita inteligência. • s. m. 5.  Preparos para uma obra.
6.  Conjunto dos objetos empregados numa exploração, numa
indústria, etc. 7.  Petrechos. 8.  Metal. 9.  Cabedal. 10.   [Literatura]
Dados, apontamentos.

materialão s. m. [Informal] Pessoa grosseiramente materialista.

materialeira s. f. [Burlesco] Coisa material, grosseira.

materialidade s. f. 1.  Qualidade de material. 2.  Propensão
para o que a vida tem de material, de grosseiro.

materialismo s. m. 1.  Sistema dos que, no Universo, apenas
admitem matéria, sem nada de espiritual. 2.  Caráter do
materialista.

materialista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é partidário do
materialismo. 2.   [Brasil, Burlesco] Mercador de materiais de
construção.



materialistamente adv. De modo materialista.
  ‣ Etimologia: materialista + -mente

materialização s. f. Ato ou efeito de materializar.

materializador |ô| adj. Que materializa.

materializante adj. 2 g. O mesmo que materializador .

materializar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) material. =
CONCRETIZAR 2.  Embrutecer(-se). 3.  Tornar(-se) visível, tangível. =
CORPORIFICAR • v. tr. 4.  Considerar como material.
  ‣ Etimologia: material + -izar

materialmente adv. 1.  De modo material; positivamente. 2.
 Sem consciência do que se faz.

matéria-prima s. f. Substância essencial à fabricação de um
produto (ex.: a lã).

maternagem s. f. [Psicanálise] Técnica psicoterapêutica que visa
estabelecer entre o terapeuta e o paciente uma relação semelhante
a uma relação entre mãe e filho.
  ‣ Etimologia: materno + -agem



maternal adj. 2 g. 1.  Próprio de mãe. 2.  Cheio de carinho, de
desvelos. = AFETUOSO , CARINHOSO • Sinônimo geral: MATERNO
  ‣ Etimologia: materno + -al

maternalmente adv. De modo maternal.
  ‣ Etimologia: maternal + -mente

maternamente adv. De modo materno.
  ‣ Etimologia: materno + -mente

maternidade s. f. 1.  Estado ou qualidade de mãe. 2.
 Estabelecimento hospitalar destinado a parturientes. 3.  Tratamento
dado às religiosas que têm o título de madre.
  ‣ Etimologia: latim maternitas, -atis

materno |é| adj. 1.  Relativo a mãe; próprio de mãe. = MATERNAL
2.  Do lado da mãe (ex.: tio materno ). 3.  Relativo à pátria. 4.  
[Figurado] Que demonstra afeto, carinhoso. = AFETUOSO , CARINHOSO,
MATERNAL
  ‣ Etimologia: latim maternus, -a, -um

materno- elem. de comp. Exprime a noção de mãe ou de
maternidade.
  ‣ Etimologia: latim maternus, -a, -um , materno

materno-infantil adj. 2 g. Relativo à mãe ou à futura mãe e
ao seu filho. • Plural: materno-infantis.
  ‣ Etimologia: materno- + infantil



matete |ét| s. m. [Angola] Papas de mandioca com mel.

mateus s. m. 2 núm. 1.   [Brasil: Nordeste] [Etnografia] Personagem do
criado tonto e brincalhão, no bumba meu boi. 2.   [Brasil, Informal]
Aguardente de cana. = CACHAÇA
  ‣ Etimologia: Mateus , antropônimo

matias s. f. 2 núm. 1.   [Botânica] Planta brasileira da família das
asteráceas. • adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. 2.  Apatetado;
palerma; maníaco.

matical s. m. Metical.

maticar v. intr. 1.  Latir (o cachorro) para dar sinal que achou
coelho. 2.   [Moçambique] Rebocar com barro; barrar.

maticina s. f. Princípio amargo do mático.

mático s. m. Árvore piperácea do Peru.

matilha s. f. 1.  Conjunto de cachorros que se levam à caça. 2.  
[Figurado] Corja, súcia.

matilheiro s. m. 1.   [Termo venatório] Aquele que, para a caça,
leva galgos à trela, ou outros cachorros de caça. 2.   [Termo venatório]



Aquele que ensina podengos para a caça.

matinada s. f. 1.  Ato de madrugar; madrugada. 2.  Vozearia
dos padres que cantam matinas em coro. 3.  Festa matinal, festa
antes da noite. 4.   [Por extensão] Vozearia; berreiro; clamor.

matinal adj. 2 g. 1.  Relativo à manhã. 2.  Que ocorre ou é
realizado de manhã. 3.  Que acorda cedo. = MADRUGADOR • Sinônimo
geral: MATUTINAL, MATUTINO
  ‣ Etimologia: matina + -al

matinalmente adv. De modo matinal.
  ‣ Etimologia: matinal + -mente

matinar v. intr. 1.  Madrugar. 2.  Cantar matinas. • v. tr. 3.  Fazer
acordar de madrugada. 4.  Martelar, quebrar a cabeça a (insistindo).

matinário s. m. Cantor de matinas.

matinas s. f. pl. [Religião católica] Primeira parte do ofício divino
rezado pelos padres.

matinê s. f. 1.  Representação diurna. 2.  Concerto diurno. 3.  
[Brasil] Espécie de roupão ligeiro que as senhoras trazem por casa.
  ‣ Etimologia: francês matinée
  ♦ Grafia em Portugal: matiné .



matiné s. f. 1.  Representação diurna. 2.  Concerto diurno. 3.  
[Brasil] Espécie de roupão ligeiro que as senhoras trazem por casa.
  ‣ Etimologia: francês matinée
  ♦ Grafia no Brasil: matinê .

matineiro adj. s. m. [Antigo] Livro por onde se rezavam as
matinas.

matiz s. f. 1.  Conjunto de cores diversas bem combinadas. 2.
 Cada uma das gradações de uma cor. 3.  Beleza de colorido. 4.  Cor
política; fação.

matização s. f. Ato ou efeito de matizar.

matizar v. tr. 1.  Dispor o matiz em. 2.  Colorir. 3.  Realçar. 4.
 Atapetar. 5.  Ornar. • v. pron. 6.  Cobrir-se de cores variadas.

mato s. m. 1.  Terreno inculto em que crescem plantas agrestes.
2.  Plantas agrestes, abundantes em terrenos baldios. 3.  bater (o)
mato : andar pelo mato à procura de alguém ou de alguma coisa.
4.   [Brasil, Informal] cair no mato : fugir, escondendo-se. =
DESAPARECER, SUMIR 5.   [Informal] ser mato : ser muito abundante;
existir em grandes quantidades (ex.: ui, eventos desses são mato ).
  ‣ Etimologia: de mata

mato-grossense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao
estado de Mato Grosso (Brasil). • s. 2 g. 2.  Natural de Mato Grosso.



mato-grossense-do-sul adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ao
Estado brasileiro de Mato Grosso do Sul ou o seu natural ou
habitante. • Plural: mato-grossenses-do-sul.
  ‣ Etimologia: Mato Grosso do Sul , topônimo + -ense

matolão s. m. [Brasil] Alforje de couro.

matombo s. m. [Brasil] Cova em que se planta de estaca a
mandioca.

matonice s. f. Febre perniciosa de Maputo.

matosinhense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a
Matosinhos. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Matosinhos.
  ‣ Etimologia: Matosinhos , topônimo + -ense

matoso |ô| adj. Coberto de mato. • Plural: matosos |ó|.

matraca s. f. 1.  Instrumento de pau com que se faz ruído no fim
dos ofícios religiosos noturnos da Semana Santa. 2.   [Figurado]
Chacota, escárnio, apupada.

matracar v. intr. 1.  Produzir som com matraca. 2.   [Informal]
Bater com força à porta de uma casa. = MARTELAR • v. tr. e intr. 3.  
[Informal, Figurado] Insistir nalguma coisa, impertinentemente. = MAÇAR,
MATRAQUEAR
  ‣ Etimologia: matraca + -ar



matrafona |ô| s. f. 1.  Boneca de trapos. 2.  Mulher desajeitada
mal vestida, mal cuidada.

matraqueado adj. Experiente; experimentado; matreiro.

matraqueador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que matraqueia.

matraquear v. intr. 1.  Tocar matraca. = MATRACAR • v. tr. e intr.
2.  Fazer soar ou soar como matraca. 3.   [Informal] Repetir
insistentemente ou sem reflexão. = MATRACAR, PAPAGUEAR • v. intr. 4.  
[Informal] Falar ou conversar muito. = PAPAGUEAR, TAGARELAR • v. tr. 5.  
[Informal] Dirigir vaias a. = APUPAR, VAIAR
  ‣ Etimologia: matraca + -ear

matraquejar v. tr. e intr. Matraquear.

matraquilhos s. m. pl. Jogo que consiste numa caixa onde
estão representados futebolistas suspensos em barras que os
jogadores devem movimentar de maneira a inserir uma pequena
bola num buraco que representa a baliza adversária.
  ‣ Etimologia: matraca + -ilho

matraz s. m. Retorta ou vaso de vidro usado em trabalhos de
química.



matrecos s. m. pl. [Informal] O mesmo que matraquilhos .
  ‣ Etimologia: redução e alteração de matraquilhos

matreirice s. f. Qualidade de matreiro.

matreiro adj. Manhoso; finório; matraqueado.

mátria s. f. Designação dada à pátria, numa perspectiva feminina
ou feminista.
  ‣ Etimologia: alteração de pátria , por analogia

matriarca s. f. A mulher, segundo o sistema sociológico dos que
a consideram base da família.

matriarcado s. m. Tipo de organização social em que a
autoridade é exercida pelas mulheres.
  ‣ Etimologia: matriarca + -ado

matriarcal adj. 2 g. Relativo ao matriarcado.

matricária s. f. [Botânica] Gênero de plantas da família das
compostas.

matricêntrico adj. Que está centrado na figura da mãe (ex.:
sociedade matricêntrica ).
  ‣ Etimologia: latim mater, matris , mãe + cêntrico



matricial adj. 2 g. Relativo às matrizes.

matricialmente adv. De modo matricial.
  ‣ Etimologia: matricial + -mente

matricida adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem matou a própria mãe.
  ‣ Etimologia: latim matricida, -ae

matricídio s. m. Crime de quem mata a própria mãe. =
PARRICÍDIO
  ‣ Etimologia: latim mater, -tris , mãe + -cídio

matrícula s. f. 1.  Ato ou efeito de matricular. 2.  Inscrição de
animal, pessoa ou objeto num registro, para ser mais fácil a sua
identificação. 3.  Inscrição que permite exercer uma atividade ou
frequentar um estabelecimento de ensino. 4.  Quantia paga nessa
inscrição. 5.  Lista das pessoas matriculadas. 6.   [Marinha]
Comandância ou capitania em que um barco está registrado. 7.  
[Automobilismo] Chapa ou placa do veículo que contém o registro que o
identifica.
  ‣ Etimologia: latim matricula, -ae

matriculado adj. 1.  Que tem o seu nome em matrícula. 2.  
[Popular] Experiente.

matricular v. tr. e pron. 1.  Inscrever(-se) na matrícula. • adj. 2
g. 2.  Que está inscrito em matrícula. 3.  Relativo a matrícula.



  ‣ Etimologia: matrícula + -ar

matrilinear adj. 2 g. 1.  Relativo aos parentes do lado materno.
2.   [Etnologia] Diz-se de um sistema de filiação e de organização social
em que somente a ascendência materna é levada em linha de conta.
  ‣ Etimologia: latim mater, matris , mãe + linear

matrilocal adj. 2 g. [Antropologia] Relativo a matrilocalidade.
  ‣ Etimologia: latim mater, matris , mãe + local

matrilocalidade s. f. [Antropologia] Modo de residência de um
novo casal em que os cônjuges vão habitar com a família da mulher.
  ‣ Etimologia: matrilocal + -idade

matrimonial adj. 2 g. Relativo a matrimônio.

matrimonialmente adv. De modo matrimonial.
  ‣ Etimologia: matrimonial + -mente

matrimoniamento s. m. 1.  Ato de matrimoniar. 2.  O
mesmo que casamento .

matrimoniar v. tr. e pron. Casar.

matrimônio s. m. União legítima entre duas pessoas, legalizada
com as cerimônias e formalidades religiosas ou civis para constituir
uma família. = CASAMENTO



  ‣ Etimologia: latim matrimonium, -ii
  ♦ Grafia em Portugal: matrimónio .

matrimónio s. m. União legítima entre duas pessoas, legalizada
com as cerimônias e formalidades religiosas ou civis para constituir
uma família. = CASAMENTO
  ‣ Etimologia: latim matrimonium, -ii
  ♦ Grafia no Brasil: matrimônio .

mátrio adj. Relativo à mãe. = MATERNO
  ‣ Etimologia: alteração de pátrio

matriosca |ó| s. f. Conjunto de bonecas semelhante de vários
tamanhos que se vão encaixando umas dentro das outras.
  ‣ Etimologia: do russo

matritense adj. 2 g. s. 2 g. Madrileno.

matriz s. f. 1.  Útero. 2.  Igreja principal da localidade. 3.  Lugar
onde alguma coisa nasce ou se gera. 4.  Fonte, manancial. 5.
 Molde para fundir caracteres tipográficos. 6.  Placa fotográfica
(cliché). 7.  Forma. 8.  Registro público do que é coletável. • adj. 2
g. 9.  Primordial, principal. 10.  Que dá origem (a alguma coisa).

matroca |ó| s. f. Usado na locução andar ou ir à matroca, andar à
toa, a vadiar.



matrona |ô| s. f. 1.  Senhora respeitável que é mãe de família. 2.
  [Informal] Mulher já de idade e corpulenta. 3.  Virago.

matronaça s. f. [Informal] Mulher gorda e corpulenta.

matronal adj. 2 g. Que diz respeito a matrona.

matruz s. m. [Brasil] Erva-formigueira.

matula s. f. 1.  Corja; súcia. 2.   [Antigo] Torcida. 3.   [Brasil] Alforje;
farnel.

matulagem s. f. 1.  Bando de vadios; os vadios. 2.  Vida de
vadio; vadiagem.

matulão s. m. 1.  Pessoa corpulenta, geralmente jovem. =
LATAGÃO 2.  Estroina, vadio. • Feminino: matulona.
  ‣ Etimologia: matula + -ão

matulo s. m. 1.  Homem grosseiro. 2.  Vadio; matula. 3.  
[Portugal: Açores] Bubão; tumefação.

matumbo s. m. [Brasil] Matombo.

matundo s. m. Representação do deus masculino no Congo.



matungo adj. [Brasil] Diz-se do cavalo velho ou inútil.

maturação s. f. 1.  Ato de maturar. 2.  Estado do que se acha
amadurecido. 3.   [Medicina] Formação do pus, num fleimão.

maturado adj. 1.   [Botânica] Sazonado. 2.   [Figurado] Que se
tornou circunspecto pela idade, pelo estudo ou pela experiência.

maturador |ô| adj. s. m. Que ou o que matura; maturativo.

maturamente adv. De modo maturo.
  ‣ Etimologia: maturo + -mente

maturar v. tr. e intr. 1.  Tornar maduro; amadurecer. 2.   [Figurado]
Tornar-se sisudo ou circunspecto, pelo andar dos anos, pelo estudo
ou pela experiência.

maturativo adj. Que promove a maturação ou a supuração.

maturescência s. f. Qualidade ou estado do que é maduro.

maturescente adj. 2 g. Que está a amadurecer.

maturi s. m. [Brasil] Castanha de caju.



maturidade s. f. 1.  Madureza. 2.   [Figurado] Idade madura.

maturo adj. Maduro.

maturrangas s. f. pl. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Usado na
expressão dar nas maturrangas, descobrir as manhas, tocar no
ponto vulnerável. 2.  Achar a solução de uma dificuldade.

maturrango s. m. [Brasil] Mau cavaleiro. = MATURRENGO
  ‣ Etimologia: origem controversa

maturrengo s. m. O mesmo que maturrango .

matusalém s. m. [Figurado] Homem muito velho; macróbio.

matusquela |é| adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil, Informal] Que ou quem tem
as capacidades mentais afetadas. = DOIDO, MALUCO, TONTO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

matutação s. f. Ato de matutar.

matuta-e-meia s. f. Quantia insignificante.



matutar v. intr. 1.   [Informal] Pensar muito sobre algo. = MEDITAR,
REFLETIR 2.   [Informal] Ter uma ideia fixa. = CISMAR
  ‣ Etimologia: matuto + -ar

matutice s. f. [Brasil] Qualidade, modos de matuto.

matutinal adj. 2 g. O mesmo que matinal .
  ‣ Etimologia: matutino + -al

matutinalmente adv. De modo matutinal.
  ‣ Etimologia: matutinal + -mente

matutinamente adv. De modo matutino.
  ‣ Etimologia: matutino + -mente

matutinário s. m. Livro de matinas.

matutino adj. 1.  Relativo à madrugada ou ao princípio da
manhã. = MATINAL, MATUTINAL 2.  Que acontece ou se faz de manhã. =
MATINAL, MATUTINAL 3.  Que acorda cedo. = MADRUGADOR, MATINAL,
MATUTINAL • s. m. 4.  Diário que sai de manhã, por oposição a
vespertino.
  ‣ Etimologia: latim matutinus, -a, -um

matuto adj. s. m. 1.  Sertanejo. 2.  Que vive no mato. 3.   [Brasil]
Acanhado; tímido. 4.   [Figurado] Maníaco. 5.   [Informal] Matreiro;
finório.



mau adj. 1.  De qualidade que não é boa. 2.  De instintos que não
são bons. 3.  Que não cumpre os seus deveres. 4.  Que não presta.
5.  Reles. 6.  Malfeito. 7.  Nocivo; prejudicial. 8.  Difícil. 9.
 Irrequieto. 10.  Perigoso. 11.  Funesto. • s. m. 12.  O mal. 13.
 Pessoa mal-intencionada. • interj. 14.  Designativa de reprovação
ou de desgosto.
  ‣ Etimologia: latim malus, -a, -um
  • Confrontar: mal.

maúba s. f. Árvore silvestre do Brasil cuja madeira é empregada
em construções.

maubere |bé| adj. 2 g. 1.  Relativo aos mauberes. • s. 2 g. 2.
 Indivíduo dos mauberes. • mauberes s. m. pl. 3.  Povo
indígena de Timor-Leste.
  ‣ Etimologia: origem obscura

mau-carácter |áct| adj. 2 g. s. 2 g. [Informal] Que ou quem
demonstra maldade ou qualidades negativas de caráter. = BILTRE,
CANALHA, MARIOLA, PATIFE • [Portugal] Plural: maus-caracteres.
  ♦ Grafia no Brasil: mau-caráter .
  ♦ [Portugal] Variante de mau-caráter após o Acordo Ortográfico de
1990.

mau-caractismo |áct| s. m. [Brasil, Informal] Qualidade de quem é
mau-caráter ou tem qualidades negativas de caráter. • [Portugal]
Plural: maus-caractismos.
  ‣ Etimologia: mau-caráter + -ismo
  ♦ Grafia no Brasil: mau-caratismo .



  ♦ [Portugal] Variante de mau-caratismo após o Acordo Ortográfico
de 1990.

mau-caráter |át| adj. 2 g. s. 2 g. [Informal] Que ou quem
demonstra maldade ou qualidades negativas de caráter. = BILTRE,
CANALHA, MARIOLA, PATIFE • [Brasil] Plural: maus-caracteres. • [Portugal]
Plural: maus-carateres ou maus-caracteres.

mau-caratismo |át| s. m. [Brasil, Informal] Qualidade de quem é
mau-caráter ou tem qualidades negativas de caráter. • [Brasil] Plural:
mau-caracteres. • [Portugal] Plural: maus-caratismos ou maus-
caractismos.
  ‣ Etimologia: mau-caráter + -ismo

maué s. 2 g. 1.   [Brasil] Indivíduo dos Maués, índios que habitam o
rio Tapajós. • adj. 2 g. 2.  Relativo aos Maués.

maújo s. m. Instrumento de calafate para tirar a estopa das
fendas.

maunça |ú| s. f. 1.  Parte do fuso que gira na mão. 2.  Punhado,
mancheia.

mau-olhado s. m. Faculdade atribuída a certos indivíduos de
trazerem desgraça àqueles para quem olham.

maurá s. m. 1.  Árvore sapotácea indiana. 2.  Bebida alcoólica,
vulgar na antiga Índia Portuguesa.



mauresco |ê| adj. Que diz respeito a São Mauro ou aos
muçulmanos.

mauriano adj. s. m. O mesmo que mauriense .
  ‣ Etimologia: Mauro , antropônimo + -iano

mauricinho adj. s. m. [Brasil, Informal] Diz-se de ou jovem do sexo
masculino que exibe comportamento ou aparência considerado como
pertencente a uma classe social elevada. = BETINHO
  ‣ Etimologia: Maurício , antropônimo + -inho

mauriense adj. 2 g. Relativo a São Mauro, discípulo de São
Bento.
  ‣ Etimologia: Mauro , antropônimo + -ense

mauritânia s. f. [Botânica] Planta cariofilácea (diantácea).

mauritano adj. 1.  Relativo ou pertencente à Mauritânia. • s. m.
2.  Natural da Mauritânia. 3.  Mouro.

mauro adj. s. m. 1.   [Linguagem poética] Mouro. 2.   [Antigo] Maravedi.

mauser s. f. Espingarda de repetição de calibre 7,9 mm, fabricada
por Paulo Mauser (1838-1914).



mausoléu s. m. 1.  Sepulcro de Mausolo. 2.  Sepulcro suntuoso.

maus-tratos s. m. pl. Conjunto de ações ou comportamentos
infligidos a outrem e que colocam em perigo a sua saúde ou
integridade física e que constitui delito (pode incluir trabalho
impróprio ou excessivo, castigos físicos ou outras punições,
alimentação insuficiente, negligência nos cuidados de saúde, etc.).

maviosamente adv. De modo mavioso.
  ‣ Etimologia: mavioso + -mente

maviosidade s. f. 1.  Qualidade de mavioso. 2.  Suavidade.

mavioso |ô| adj. Agradável, suave, doce, terno. • Plural:
maviosos |ó|.

mavórcio adj. 1.  De Marte ou a ele relativo. = MARCIAL 2.
 Belicoso, guerreiro. 3.  Aguerrido. • Sinônimo geral: MAVÓRTICO
  ‣ Etimologia: latim mavortius, -a, -um

mavorcismo s. m. 1.  Qualidade do que é mavórcio. 2.  O
mesmo que belicismo . • Sinônimo geral: MAVORTISMO
  ‣ Etimologia: mavórcio + -ismo

mavórtico adj. O mesmo que mavórcio .
  ‣ Etimologia: latim Mavors, -ortis , mitônimo [Marte, deus da
guerra] + -ico



mavortismo s. m. O mesmo que mavorcismo .
  ‣ Etimologia: latim Mavors, -ortis , mitônimo [Marte, deus da
guerra] + -ismo

maxambomba s. f. [Brasil] Veículo velho ou tosco.

maxarufada s. f. Misturada, mixórdia. = MAXARUNFADA

maxarunfada s. f. O mesmo que maxarufada .

maxi- pref. Elemento que significa muito grande.

maxicote s. m. Argamassa feita de areia, cal, terra e água.

maxila |cs| s. f. Cada uma das duas peças ósseas em que estão
implantados os dentes nos animais vertebrados.

maxilar |cs| adj. 2 g. 1.  Da maxila ou a ela relativo. • s. m. 2.  
[Anatomia] Cada um dos ossos que constituem a maxila.

maxilite |cs| s. f. Inflamação das maxilas.

maxilo- |cs| elem. de comp. Entra na formação de adjetivos
compostos com a significação de relativo às maxilas .



maxiloso |cs...ô| adj. De maxilas volumosas. • Plural: maxilosos |
ó|.
  ‣ Etimologia: maxila + -oso

maxim s. m. [Angola] Faca comprida para cortar erva.

máxima |ss| s. f. 1.  Preceito importante para servir de norma na
vida. 2.  Dito sentencioso; axioma; conceito. 3.  Nota musical
equivalente a oito semibreves.

maximal |cs ou ss| adj. 2 g. Diz-se do que está no mais alto grau.

maximalismo s. m. 1.   [Política] O mesmo que bolchevismo .
2.  Atitude ou comportamento de maximalista.
  ‣ Etimologia: inglês maximalism

maximalista adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Política] O mesmo que
bolchevista . • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem é defensor de
soluções radicais.
  ‣ Etimologia: inglês maximalist

maximalístico adj. Relativo a maximalismo ou a maximalista.
  ‣ Etimologia: maximalista + -ico

maximalizar |cs ou ss| v. tr. O mesmo que maximizar .



maximamente adv. De modo máximo.
  ‣ Etimologia: máximo + -mente

maximário |cs ou ss| s. m. Livro ou coleção de máximas.

maximbombo s. m. O mesmo que machimbombo .
  ‣ Etimologia: talvez do inglês "machine pump", bomba mecânica,
ou de origem onomatopaica

máxime |ss... me| adv. Principalmente.

maximizar |cs ou ss| v. tr. 1.  Levar ao máximo. 2.  Dar a uma
grandeza, a um fato ou a uma ideia o mais alto valor possível. •
Sinônimo geral: MAXIMALIZAR

máximo |ss| adj. 1.  Muito grande. ≠ ÍNFIMO, MÍNIMO 2.  Que é o
maior de todos. = SUMO ≠ ÍNFIMO, MÍNIMO • s. m. 3.  O maior, o mais
alto grau. 4.   [Automobilismo] Cada um dos faróis destinados a iluminar
a via à frente do veículo automóvel num mínimo de 100 metros.
  ‣ Etimologia: latim maximus, -a, -um

maxissaia |cs| s. f. Saia muito comprida que termina ao fundo
das pernas.
  ‣ Etimologia: maxi- + saia

maxixe s. m. 1.   [Brasil] Espécie de batuque. 2.  Dança originária
do Brasil. 3.  Fruto do maxixeiro.



maxizeiro s. m. 1.   [Botânica] Planta cucurbitácea brasileira que
produz o maxixe. 2.   [Brasil] Aquele que dança o maxixe.

maxwell s. m. [Física] Unidade de medida de fluxo de indução
magnética no sistema eletromagnético C.G.S.

maz s. m. Antigo peso de Malaca.

mazá s. m. Verme anelídeo, espécie de sanguessuga.

mazagrã s. m. Bebida de café, servida geralmente fresca, com
açúcar e limão.
  ‣ Etimologia: francês mazagran

mazama s. m. Espécie de veado do México.

mazanaria s. f. O mesmo que mazania .
  ‣ Etimologia: mazane + -aria

mazane s. m. 1.  Designação que se dava, na antiga Índia
Portuguesa, ao fundador de um pagode. 2.  Cada um dos membros
da família desse fundador. 3.  Cada um dos membros da mazania.
  ‣ Etimologia: concani mhazan , do sânscrito mahajana , grande
homem



mazania s. f. Corporação administrativa de um pagode ou
templo hindu. = MAZANARIA
  ‣ Etimologia: mazane + -ia

mazela |é| s. f. 1.  Chaga, ferida. 2.  Matadura. 3.  Doença, mal.
4.  Mácula, mancha (moral). 5.  Fraqueza. 6.  Aflição.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *macella , diminutivo de macula ,
mancha, nódoa

mazelar v. tr. 1.  Encher de mazelas, chagar. 2.   [Informal]
Molestar. 3.   [Figurado] Infamar, desacreditar.

mazelente adj. Que tem mazelas, achacado.

mazombice s. f. [Informal] Qualidade de mazombo ou
sorumbático; mau humor.

mazombo s. m. 1.  Brasileiro, filho de europeus. • adj. 2.
 Macambúzio; sorumbático.

mazorral adj. 2 g. Grosseiro; incivil.

mazorreiro adj. Indolente, preguiçoso.

mazorro |ô| adj. 1.  Mazorral. 2.  Preguiçoso. • s. m. 3.
 Indivíduo mazorral. • Plural: mazorros |ô|.



mazurca s. f. Dança ou música polonesa, a três tempos.

mazurcar v. intr. Dançar mazurcas.

mazute s. m. Combustível líquido, viscoso e negro, obtido como
resíduo da destilação do petróleo bruto.
  ‣ Etimologia: russo mazut

me pron. pess. 2 g. A mim; para mim.

mê s. m. Designação dada à letra M ou m. = EME
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra m

meã adj. Feminino de meão.

meaça s. f. Aférese de ameaça.

meação s. f. 1.  Metade. 2.  Divisão ao meio.

meaco s. m. Tolda de algumas embarcações asiáticas.

meada s. f. 1.  Porção de fios dobados. 2.   [Figurado] Intriga;
mexerico; enredo.
  • Confrontar: miada.



meadeira s. f. 1.   [Brasil] Máquina para fazer meadas. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Dobadoura.

meado adj. 1.  Dividido ao meio; meio. 2.  Feito de partes iguais
de substâncias diferentes. • s. m. 3.  Metade, o meio.
  • Confrontar: miado.

mealha s. f. 1.  Antiga moeda de cobre do valor de meio ceitil. 2.
  [Figurado] Porção muito pequena. 3.  Migalha.

mealharia s. f. Imposto que a Câmara de Lisboa recebia por
cada teiga que se trazia ao mercado.

mealheiro s. m. 1.  Artefato oco de barro com uma fenda
estreita por onde se vai enchendo aos poucos com o dinheiro que se
pode juntar. 2.  Qualquer outro artefato semelhante para idêntico
fim. 3.  Caixa de esmolas. 4.  Pé-de-meia; pecúlio. • adj. 5.  Que
consta de mealhas. 6.  Que dá pouco lucro.

meandrar v. intr. Formar meandros; serpear.

meândrico adj. Sinuoso; emaranhado; difícil de compreender.

meandrina s. f. [Botânica] Planta submarina de folhas zebradas.



meandro s. m. 1.  Sinuosidade; volta. 2.   [Figurado] Enredo,
intriga.

meandroso |ô| adj. 1.  Em que há meandros. 2.  Intrincado. •
Plural: meandrosos |ó|.

meano adj. 1.  Diz-se do touro que tem branco o pelo dos órgãos
reprodutores. 2.   [Portugal: Alentejo] Meão; mediano.

meante adj. 2 g. 1.  Dividido ao meio. 2.  Que vai em seu
meado.

meão adj. 1.  Que está no meio. 2.  Medíocre, regular. 3.  De
qualidade ou classe média. • s. m. 4.  Parte do cubo da roda em que
se embebe o eixo. 5.  Peça central do tampo das vasilhas.

mear v. tr. 1.  Dividir ao meio; aprontar metade de. • v. intr. e
pron. 2.  Chegar ao meio; partir-se ao meio.
  • Confrontar: miar.

meato s. m. 1.  Espaço que constitui passagem. = CANAL, CAMINHO
2.   [Anatomia] Orifício externo de um canal. 3.   [Anatomia] meato
urinário : orifício externo da uretra.
  ‣ Etimologia: latim meatus, -us , passagem , curso dos astros,
estrada



meca |é| s. f. [Tabuísmo] Mulher brejeira.
  • Confrontar: mesa.

mecânica s. f. 1.  Ciência que tem por objetivo o estudo das
forças e das suas ações. 2.  Combinação de órgãos próprios para
produzir ou para transmitir movimentos. 3.  Estudo das máquinas,
da sua construção e funcionamento. 4.  Conjunto de máquinas de
um estabelecimento. 5.  Obra que trata da mecânica: A «Mecânica»
de Laplace. 6.  mecânica celeste : ciência que trata das leis que
regem os movimentos dos corpos celestes. 7.  mecânica
estatística : aplicação da mecânica e dos métodos estatísticos ao
estudo dos sistemas formados por grande número de elementos
semelhantes (moléculas, átomos, etc.). 8.  mecânica ondulatória
: disciplina científica, criada em 1924 por L. de Broglie, segundo a
qual as partículas em movimento estão associadas a ondas capazes
de produzir fenômenos de interferência e de difração. 9.  mecânica
quântica : conjunto das leis que descrevem a evolução dos
sistemas microscópicos e fundados sobre a teoria dos quanta. 10.
 mecânica racional : mecânica considerada sob o seu aspecto
teórico. 11.  mecânica relativista : mecânica fundada nos
princípios da teoria da relatividade.

mecanicamente adv. De modo mecânico.
  ‣ Etimologia: mecânico + -mente

mecanicismo s. m. [Filosofia] Teoria que reduz a vida ou a
natureza a um conjunto de órgãos que funcionam como uma
máquina. = MECANISMO
  ‣ Etimologia: mecânico + -ismo



mecanicista adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Filosofia] Que ou quem defende
o mecanicismo. • adj. 2 g. 2.   [Filosofia] Relativo a mecanicismo. •
Sinônimo geral: MECANISTA
  ‣ Etimologia: mecânico + -ista

mecânico adj. 1.  Relativo às leis do movimento e do equilíbrio.
2.  Que exige o trabalho das mãos ou das máquinas. 3.  Maquinal,
automático. 4.  Que atua unicamente segundo as leis do movimento
e das forças (por oposição a químico). • s. m. 5.  Pessoa que se
ocupa com a mecânica. 6.  Especialista da regulação, do
funcionamento e da manutenção das máquinas. 7.  Operário capaz
de efetuar as reparações correntes de conjuntos mecânicos. 8.
 engenheiro mecânico : o que faz projetos para a construção de
máquinas. 9.  mecânico dentista : técnico que fabrica as próteses
dentárias.

mecanismo s. m. 1.  Combinação de órgãos ou de peças
dispostas de forma a obter-se um determinado resultado. 2.
 Funcionamento dos órgãos. 3.   [Figurado] Conjunto dos órgãos que
constituem um Estado, uma administração, um serviço, uma
sociedade. 4.  Conjunto das estruturas. 5.   [Filosofia] Teoria que reduz
a vida ou a natureza a um conjunto de órgãos que funcionam como
uma máquina. = MECANICISMO 6.  mecanismo da linguagem
: arranjo e disposição das palavras.
  ‣ Etimologia: francês mécanisme

mecanista adj. 2 g. s. 2 g. s. f. [Filosofia] Que diz respeito ou que
advoga o mecanismo. = MECANICISTA
  ‣ Etimologia: francês mécaniste

mecanização s. f. Ato ou efeito de mecanizar.



mecanizar v. tr. 1.  Tornar semelhante a uma máquina. 2.
 Tornar mecânico ou maquinal. 3.  Introduzir o emprego de
máquinas. 4.  Dotar uma formação militar de veículos que servem
para a deslocação e para combate.

mecanografar v. tr. Escrever à máquina.

mecanografia s. f. 1.  Indústria e atividade que engloba o
fabrico, a venda, a conservação e o emprego de material de
escritório, que vai desde a máquina de escrever até aos
computadores. 2.  Método de peritagem ou de organização de
documentos administrativos, de contabilidade, industriais ou
comerciais, fundado na utilização de máquinas de contabilidade.
  ‣ Etimologia: grego mekhane , máquina + grego graphein ,
escrever

mecanograficamente adv. De modo mecanográfico.
  ‣ Etimologia: mecanográfico + -mente

mecanográfico adj. Relativo à mecanografia.

mecanógrafo s. m. Pessoa especializada em mecanografia.

mecanotecnia s. f. Estudo das aplicações da mecânica.
  ‣ Etimologia: mecano- + -tecnia



mecanoterapia s. f. [Medicina] Tratamento das doenças por
meio de aparelhos mecânicos.

mecanoterápico adj. Relativo à mecanoterapia.

meças s. f. pl. 1.  Medição. 2.  Confronto. 3.  pedir meças
: pedir que se veja qual é superior ou de pior qualidade.

mecenado s. m. Indivíduo que beneficia de mecenato.
  ‣ Etimologia: mecena[s] + -ado

mecenas |ê| s. m. 2 núm. 1.  Protetor dos literatos e das letras.
2.  Pessoa ou entidade que patrocina financeiramente um artista,
instituição ou evento cultural.
  ‣ Etimologia: latim Maecenas, -atis , antropônimo

mecenatismo s. m. Qualidade, caráter ou procedimento de
mecenas.
  ‣ Etimologia: mecenato + -ismo

mecenato s. m. Proteção às artes e letras, ou aos seus cultores,
concedida por homens ricos e amantes delas.
  ‣ Etimologia: francês mécénat

mecha |è| s. f. 1.  Gaze ou algodão que se introduz numa ferida
para que não cerre em falso. 2.  Pedacinho de toucinho para lardear.
3.  Torcida; pavio. 4.  Rastilho. 5.  Morrão (para comunicar fogo). 6.



 Enxofre preparado para defumar vasilhas de aduela. 7.  Ressalto
(de uma tábua) para encaixar numa ranhura. 8.  Espigão. 9.  
[Figurado] Maçada, estopada. 10.   [Marinha] Parte inferior do mastro
que encaixa na carlinga. 11.  Parte superior do mastro no topo do
calcês.

mechagem |è| s. f. Ato de mechar.

mechar |è| v. tr. 1.  Defumar com mecha. 2.  Introduzir mecha
em. 3.  Lardear. 4.  Encaixar (a mecha) na ranhura.

mecheiro |è| s. m. 1.  Bico de candeeiro ou candeia em que se
introduz a mecha. 2.  Aquele que faz mechas. 3.  Lardeadeira.

mechoação s. m. [Botânica] Planta convolvulácea purgativa.

meco |é| s. m. 1.   [Popular] Indivíduo, sujeito. 2.  Maganão. 3.
 Homem devasso. 4.  Finório. 5.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Pauzinho
para o jogo da patela.

mecoedondo s. m. Árvore angolense de fibras têxteis.

mecômetro s. m. Compasso cirúrgico para medir os fetos.
  ♦ Grafia em Portugal: mecómetro .

mecómetro s. m. Compasso cirúrgico para medir os fetos.
  ♦ Grafia no Brasil: mecômetro .



meconato s. m. Sal do ácido mecônico.

mecônico adj. Diz-se de um ácido que se encontra no ópio
combinado com a morfina.
  ♦ Grafia em Portugal: mecónico .

mecónico adj. Diz-se de um ácido que se encontra no ópio
combinado com a morfina.
  ♦ Grafia no Brasil: mecônico .

meconina s. f. Substância cristalina que se extrai do ópio.

mecônio s. m. 1.  Fezes escuras do recém-nascido. = FERRADO 2.
  [Farmácia] Suco da papoula.
  ‣ Etimologia: grego mekónion, -ou , suco da papoula, ópio
  ♦ Grafia em Portugal: mecónio .

mecónio s. m. 1.  Fezes escuras do recém-nascido. = FERRADO 2.
  [Farmácia] Suco da papoula.
  ‣ Etimologia: grego mekónion, -ou , suco da papoula, ópio
  ♦ Grafia no Brasil: mecônio .

mecópode adj. 2 g. 1.  De pés compridos. • mecópodes s.
m. pl. 2.   [Entomologia] Gênero de insetos ortópteros.



mecroedição s. f. Conjunto de processos eletrônicos e
informáticos que permitem a edição de livros de pequena tiragem.

mecru s. m. [Brasil] Planta medicinal canácea.

meda |ê| s. f. 1.  Montão cônico de feixes de palha. 2.   [Figurado]
Montão, cúmulo, monte.

medalha s. f. 1.  Peça de metal com efígie ou emblema gravado.
2.  Recompensa militar. = PRÊMIO , VENERA 3.  Peça de metal usada
para condecorar os vencedores ou melhor classificados em
competição, prova ou concurso. 4.  Peça de ourivesaria para guardar
relíquias ou retratos. 5.  Chapa distintiva. 6.  Pequeno medalhão em
obra de escultura. 7.  Moeda dos povos antigos. 8.  reverso da
medalha : o lado mau ou negativo das pessoas ou das coisas.

medalhado adj. 1.  Que se medalhou. • adj. s. m. 2.  Que ou
quem recebeu uma medalha pela sua classificação em competição,
prova ou concurso.
  ‣ Etimologia: particípio de medalhar

medalhão s. m. 1.  Aumentativo de medalha. 2.  Peça de
ourivesaria para conter um retrato (servindo de broche ou berloque).
3.  Adorno oval ou circular (em obra de escultura). 4.   [Informal]
Pessoa que ostenta muitas veneras.
  ‣ Etimologia: medalha + -ão



medalhar v. tr. 1.  Gravar em medalha. 2.  Comemorar por meio
de medalha. 3.  Condecorar com medalha.
  ‣ Etimologia: medalha + -ar

medalhário s. m. 1.  Lugar onde se guardam medalhas. 2.
 Coleção de medalhas. 3.  Fabricante de medalhas. • Sinônimo
geral: MEDALHEIRO
  ‣ Etimologia: medalha + -ário

medalheiro s. m. O mesmo que medalhário .
  ‣ Etimologia: medalha + -eiro

medalhista s. 2 g. 1.  Pessoa que é versada no estudo das
medalhas. 2.  Colecionador de medalhas. 3.  Numismata.
  ‣ Etimologia: medalha + -ista

medalhística s. f. 1.  Estudo das medalhas. 2.  Numismática.
  ‣ Etimologia: feminino de medalhístico

medalhístico adj. Relativo a medalhista ou a medalhística.
  ‣ Etimologia: medalhista + -ico

médão s. m. Monte de areia ao longo da costa. = CAMARÇÃO, DUNA,
MEDO • Plural: médãos.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



medeiro s. m. [Portugal: Minho] Lugar onde há medas de milho;
meda.

mede-palmos s. m. 2 núm. [Portugal: Regionalismo] [Zoologia] Verme
que deve o seu nome ao modo como se locomove.

media |mídia| s. m. pl. Ver média .
  ‣ Etimologia: redução da locução inglesa mass media

média s. m. pl. 1.  Todo o suporte de difusão de informação
(rádio, televisão, imprensa, publicação na Internet, videograma,
satélite de telecomunicação, etc.) que constitui ao mesmo tempo um
meio de expressão e um intermediário na transmissão de uma
mensagem. 2.  Conjunto dos meios de comunicação social.
  ‣ Etimologia: redução do inglês mass media , meios de
comunicação de massa
  • A forma mídia é mais comum no Brasil, usada como substantivo
feminino.

média s. f. 1.  Quociente da divisão de uma soma pelo número
das parcelas. 2.  Valor ou termo médio. 3.  Pontuação mínima
necessária para ser admitido ou aprovado em curso ou concurso. 4.
 em média : regra geral. 5.  média proporcional : quantidade
que forma os dois meios de uma proporção com extremos diferentes
(como 2:4::4:8).
  ‣ Etimologia: feminino de médio

mediação s. f. 1.  Ato ou efeito de mediar. 2.  Intervenção. 3.
 Momento de culminação de um astro. 4.  Cada uma das duas
partes em que se divide um salmo ou um versículo.



mediador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que intervém. 2.
 Árbitro, medianeiro.

medial adj. 2 g. 1.  Situado no meio. • s. f. 2.  Letra medial (de
uma palavra).

mediamente adv. De modo médio.
  ‣ Etimologia: médio + -mente

média-metragem s. f. Filme cuja extensão está entre a
curta-metragem e a longa-metragem, geralmente entre 30 e 60
minutos. • Plural: médias-metragens.
  • Nota: No português do Brasil, é substantivo masculino.

mediana s. f. 1.   [Matemática] Reta que, numa figura plana, divide
em duas partes iguais todas as cordas paralelas a uma dada direção.
2.  Num triângulo, segmento de reta que une os meios de dois lados
opostos de um retângulo. 3.  Em estatística, termo que, numa série
estabelecida por ordem de grandeza, ocupa a posição central.

medianamente adv. De modo mediano.
  ‣ Etimologia: mediano + -mente

medianeira s. f. Intercessora; alcoviteira.

medianeiro s. f. Mediador; intermediário.



mediania s. f. 1.  Qualidade de mediano. 2.  Meio termo (entre
a riqueza e a pobreza, o talento e a vulgaridade, etc.). 3.   [Marinha]
Espaço entre duas sicordas. 4.  Moderação.

medianímico adj. 1.  Que tem a faculdade ou a qualidade de
médium. 2.  Relativo ao médium.

medianimidade s. f. Estado ou propriedade de medianímico.

medianiz s. m. [Tipografia] Espaço em branco entre duas páginas
impressas.

mediano adj. 1.  Nem grande nem pequeno. 2.  Nem bom nem
mau. 3.  Que está entre dois extremos. 4.  Regular, sofrível.

mediante prep. 1.  Por meio de; atendendo a. • adj. 2 g. 2.
 Que medeia.

mediar v. tr. 1.  Dividir ao meio. 2.  Intervir acerca de. • v. intr. 3.
 Ficar no meio. 4.  Passar-se (entre dois fatos ou duas épocas).
Intervir, interceder.

mediastínico adj. [Anatomia] Relativo ao mediastino.



mediastinite s. f. [Medicina] Inflamação do tecido laminoso do
mediastino.

mediastino s. m. 1.   [Anatomia] Septo que separa as pleuras
entre si e da coluna vertebral. 2.   [Botânica] Divisória medial
transversal do fruto das plantas crucíferas. • adj. 3.  Que pertence
ao mediastino; mediastínico.

mediatamente adv. De modo mediato.
  ‣ Etimologia: mediato + -mente

mediatário s. m. Ver medianeiro .

mediateca |é| s. f. 1.  Coleção de documentos sobre suportes
diversos (filme, banda magnética, disco, diapositivo, etc.). 2.  Lugar
onde se encontra reunida tal coleção.

mediaticamente adv. De modo mediático.
  ‣ Etimologia: mediático + -mente

mediático adj. 1.  Relativo aos médias, aos meios de
comunicação. 2.  Que é transmitido, difundido pelos médias. 3.  Que
se sente à vontade ou produz efeito favorável nos médias, sobretudo
em televisão.
  ‣ Etimologia: francês médiatique



mediatismo s. m. Qualidade do que é mediático.
  ‣ Etimologia: mediát[ico] + -ismo

mediatização s. f. Ato de mediatizar.
  ‣ Etimologia: mediatizar + -ção

mediatizado adj. Designativo de país unido a outro mais
poderoso.

mediatizar v. tr. 1.  Fazer conhecer pelos médias. 2.  Fazer com
que um príncipe, um Estado, deixem de depender imediatamente do
poder supremo.
  ‣ Etimologia: francês médiatiser

mediato adj. 1.  Que não toca, não se aproxima ou não se
executa diretamente (por haver outro de permeio). 2.  Indireto,
remoto.

mediatriz s. f. [Geometria] Conjunto de pontos que estão à mesma
distância de dois pontos dados.
  ‣ Etimologia: latim mediatrix, -icis , mediadora

médica s. f. 1.  Mulher que exerce a medicina. 2.   [Botânica]
Luzerna.

medicação s. f. 1.  Ato de medicar. 2.  Emprego de agentes
terapêuticos.



medicagem-dos-pastos s. f. [Botânica] Espécie de luzerna.

medical adj. 2 g. 1.  Da medicina. 2.  Relativo a médico. 3.
 Próprio de médico.

medicamentação s. f. 1.  Ato de medicamentar. 2.
 Medicação, tratamento médico.

medicamentar v. tr. e pron. 1.  Tratar(-se) com
medicamentos. • v. tr. 2.  Determinar a medicação de. • Sinônimo
geral: MEDICAR
  ‣ Etimologia: medicamento + -ar

medicamente adv. De modo médico.
  ‣ Etimologia: médico + -mente

medicamento s. m. 1.  Substância que, devidamente
manipulada, se aplica ao organismo doente com o fim de o curar. 2.
 Remédio.

medicamentoso |ô| adj. De caráter ou propriedades
medicinais; medicativo. • Plural: medicamentosos |ó|.

medição s. f. Ato ou efeito de medir.



medicar v. tr. 1.  Determinar a medicação a (ou de). = RECEITAR •
v. tr. e pron. 2.  Tratar(-se) com medicamentos. • Sinônimo geral:
MEDICAMENTAR
  ‣ Etimologia: latim medico, -are

medicastro s. m. [Depreciativo] Curandeiro.

medicativo adj. O mesmo que medicamentoso .

medicatriz adj. f. s. f. Diz-se de ou mulher que cura ou tem
virtudes curativas.

medicável adj. 2 g. Que pode ser medicado.

medicina s. f. 1.  Ciência de debelar ou atenuar as doenças. 2.
 Sistema médico. 3.  Remédio, mezinha. 4.   [Figurado] Remédio
moral. 5.  medicina forense : o mesmo que medicina legal . 6.
 medicina judiciária : o mesmo que medicina legal . 7.
 medicina legal : aplicação dos conhecimentos médicos às
questões criminais.
  ‣ Etimologia: latim medicina, -ae , medicina, remédio, mezinha

medicinal adj. 2 g. 1.  Da medicina ou a ela relativo. = MÉDICO
2.  Que serve de remédio.
  ‣ Etimologia: latim medicinalis, -e



medicinalmente adv. De modo medicinal.
  ‣ Etimologia: medicinal + -mente

medicinar v. tr. e pron. O mesmo que medicar .
  ‣ Etimologia: medicina + -ar

medicineiro s. m. Arbusto medicinal euforbiáceo.

médico adj. Relativo a medicina. = MEDICINAL
  ‣ Etimologia: latim medicus, -a, -um , medicinal

médico adj. Da Média (Pérsia) ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: latim medicus, -a, -um , relativo à Média

médico s. m. 1.   [Medicina] Pessoa que exerce medicina. 2.  
[Figurado] O que cura um mal-estar (físico ou moral). 3.  médico
espiritual : confessor.
  ‣ Etimologia: latim medicus, -i

médico- elem. de comp. Exprime a noção de medicina (ex.:
médico-legal ). • Plural: médicos-legistas.
  ‣ Etimologia: latim medicus, -i , médico

médico-cirurgião s. m. [Medicina] Médico especializado em
cirurgia. = CIRURGIÃO, OPERADOR • Plural: médicos-cirurgiões.



médico-cirúrgico adj. Relativo simultaneamente à medicina
interna e à medicina cirúrgica. • Plural: médico-cirúrgicos.
  ‣ Etimologia: médico- + cirúrgico

médico-legal adj. 2 g. Relativo a medicina legal. • Plural:
médico-legais.
  ‣ Etimologia: médico- + legal

médico-legista s. 2 g. Especialista em medicina legal. • Plural:
médicos-legistas.
  ‣ Etimologia: médico + legista

medicomania s. f. Mania de curar, de receitar remédios.

medicopsicológico adj. Diz-se dos estudos psicológicos
feitos pela observação das doenças cerebrais.

médico-social adj. 2 g. Que diz respeito à medicina social. •
Plural: médico-sociais.
  ‣ Etimologia: médico- + social

medida s. f. 1.  Quantidade fixa que serve para avaliar extensões
ou quantidades mensuráveis. = BITOLA, CRAVEIRA, GRAU, PADRÃO 2.  Ato
ou efeito de medir. = MEDIÇÃO 3.  Quantidade ou grandeza apurada
por uma medição (ex.: tirar as medidas ). 4.  Recipiente usado para
medir. 5.  Proporção. 6.  Alcance. 7.  Cálculo. 8.  Regra, norma. 9.
 Decisão, determinação. 10.  Providência. 11.  Prudência, cordura.
12.   [Música] Compasso. 13.   [Versificação] Número de sílabas de um



verso. 14.  à medida que : expressão que indica progressão
simultânea ou proporção (ex.: à medida que avançava, ia ficando
mais cansado ). 15.  encher a medida : chegar ao último ponto.
16.  encher as medidas : satisfazer, contentar. 17.  medidas de
capacidade : as destinadas a medir secos e líquidos. 18.  na
medida em que : numa relação proporcional com. 19.  expressão
que introduz valor causativo. = DADO QUE, PORQUANTO 20.   [Informal]
pela medida grande : em quantidade ou grau elevado (ex.: eles
pagaram pela medida grande ). 21.  sem medida
: excessivamente. 22.  tomar medida : Ver quais são as
dimensões (de alguma coisa). 23.  tomar medidas : providenciar.
  ‣ Etimologia: feminino de medido

medidagem s. f. 1.  Operação de medir. 2.  O que se paga por
esse trabalho. 3.  Foro que antigamente se pagava ao medidor de
pão e vinho.

medido adj. 1.  Que se mediu. 2.  Que revela cuidado, prudência
ou adequação (ex.: gestos bem medidos ). = MODERADO, PONDERADO,
PRUDENTE
  ‣ Etimologia: particípio passado de medir

medidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que mede.

medieval adj. 2 g. [História] Da Idade Média ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: medievo + -al

medievalismo s. m. O mesmo que medievismo .
  ‣ Etimologia: medieval + -ismo



medievalista s. 2 g. [História] O mesmo que medievista .
  ‣ Etimologia: medieval + -ista

medievalmente adv. De modo medieval.
  ‣ Etimologia: medieval + -mente

mediévico adj. Medievo.

medievismo s. m. 1.  Amor pela Idade Média. 2.   [História] Parte
da erudição que se ocupa da Idade Média. • Sinônimo geral:
MEDIEVALISMO
  ‣ Etimologia: medievo + -ismo

medievista adj. 2 g. s. 2 g. [História] Que ou quem é versado em
assuntos da Idade Média. = MEDIEVALISTA
  ‣ Etimologia: medievo + -ista

medievo |ê ou é| adj. 1.  Medieval. • s. m. 2.   [História] O mesmo
que Idade Média .
  ‣ Etimologia: latim científico medium aevum , idade média

medimarégrafo s. m. Medimarímetro.

medimarímetro s. m. Instrumento que determina o nível
médio do mar.



medina s. f. O mesmo que almedina .

médio adj. 1.  Que está no meio ou entre dois. = MEDIANO 2.  Que
exprime o meio-termo. 3.  Que ocupa situação intermediária. 4.  
[Música] Diz-se do registro de som ou voz entre o agudo e o grave. •
s. m. 5.   [Ocultismo] O mesmo que médium . 6.   [Automobilismo] Cada
um dos faróis destinados a iluminar a via à frente do veículo
automóvel até 30 metros. 7.   [Esporte] Jogador que se coloca entre
os atacantes e os zagueiros. • adj. s. m. 8.  Diz-se de ou o dedo
situado entre o indicador e o anular.
  ‣ Etimologia: latim medius, -a, -um

mediocracia s. f. 1.  Predomínio social das classes médias. 2.
 Burguesia.

medíocre adj. 2 g. 1.  Mediano; sofrível; meão; insignificante. •
s. m. 2.  O que é medíocre.

mediocremente adv. De modo medíocre.
  ‣ Etimologia: medíocre + -mente

mediocridade s. f. 1.  Qualidade de medíocre, mediania. 2.
 Pessoa que tem pouco mérito.

médio-palatal adj. 2 g. Pertencente ou relativo ao palato
médio.



mediopassivo adj. [Gramática] Diz-se de uma forma ou voz dos
verbos transitivos gregos que, embora com o aspecto da voz média,
apresentam caráter passivo.
  ♦ Grafia em Portugal: médio-passivo .

médio-passivo adj. [Gramática] Diz-se de uma forma ou voz dos
verbos transitivos gregos que, embora com o aspecto da voz média,
apresentam caráter passivo.
  ♦ Grafia no Brasil: mediopassivo .

medir v. tr. 1.  Determinar a extensão ou a quantidade. = CALCULAR
2.  Ter determinada extensão ou medida. = MENSURAR 3.   [Figurado]
Determinar o valor, a importância de. = PONDERAR 4.   [Figurado] Fazer
avaliação. = ANALISAR, APRECIAR, AVALIAR 5.  Estender a vista por. 6.
 Olhar provocativamente. = FITAR 7.  Ter tento, moderação. =
COMEDIR, MODERAR, REFREAR 8.   [Linguagem poética] Contar as sílabas de um
verso. = ESCANDIR • v. pron. 9.  Bater-se com outrem. = LUTAR ≠
ACOBARDAR 10.  Competir, rivalizar.
  ‣ Etimologia: latim metior, metiri , medir, estimar, repartir,
atravessar

meditabundamente adv. De modo meditabundo.
  ‣ Etimologia: meditabundo + -mente

meditabundo adj. 1.  Que medita ou pensa muito
profundamente. = COGITABUNDO, MEDITATIVO, PENSATIVO 2.  Que está
parado, melancólico. = ABATIDO, MACAMBÚZIO, SORUMBÁTICO, TRISTONHO ≠
ALEGRE, ANIMADO, VIVAZ
  ‣ Etimologia: latim meditabundus, -a, -um



meditação s. f. 1.  Ato de meditar. 2.  Reflexão. 3.
 Contemplação mental. • meditações s. f. pl. 4.  Obra literária
que é fruto da reflexão.

meditador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que medita.

meditar v. tr. 1.  Considerar. 2.  Pensar sobre. 3.  Projetar,
tencionar. • v. intr. 4.  Refletir. • s. m. 5.  Meditação.

meditativamente adv. De modo meditativo.
  ‣ Etimologia: meditativo + -mente

meditativo adj. 1.  Meditabundo. 2.  Propenso à meditação. 3.
 Que revela meditação.

meditável adj. 2 g. Digno de ser meditado.

mediterrâneo adj. 1.  Situado entre terras. 2.  Do
Mediterrâneo ou dos países que ele banha. • s. m. 3.  Mar interior.

mediterrânico adj. 1.  Relativo ao Mediterrâneo. 2.  Situado à
beira do Mediterrâneo.

médium s. m. Pessoa que pode (na opinião de alguns) servir de
intermediária entre os vivos e os espíritos. • Plural: médiuns.
  ‣ Etimologia: francês médium



mediumínico adj. [Espiritismo] Medianímico.

mediunicamente adv. De modo mediúnico.
  ‣ Etimologia: mediúnico + -mente

mediúnico adj. Próprio dos médiuns.

mediunidade s. f. Aptidão para ser médium.

medível adj. 2 g. Que se pode medir.

medo |ê| s. m. 1.  Estado emocional resultante da consciência de
perigo ou de ameaça, reais, hipotéticos ou imaginários. = FOBIA,
PAVOR, TERROR 2.  Ausência de coragem (ex.: medo de atravessar a
ponte ). = RECEIO, TEMOR ≠ DESTEMOR, INTREPIDEZ 3.  Preocupação com
determinado fato ou com determinada possibilidade (ex.: tenho
medo de me atrasar ). = APREENSÃO, RECEIO 4.   [Popular] Alma do outro
mundo. = FANTASMA
  ‣ Etimologia: latim metus, -us

medo |é| s. m. Duna, geralmente formada pelo vento, nas
vizinhanças do mar. = CAMARÇÃO, MÉDÃO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de médão

medo |é| adj. 1.  Relativo à Média, região asiática. • s. m. 2.
 Natural ou habitante da Média. 3.  Língua falada pelos medos. •



Sinônimo geral: MÉDICO
  ‣ Etimologia: latim medus, -a, -um

medonhamente adv. De modo medonho.
  ‣ Etimologia: medonho + -mente

medonho |ô| adj. 1.  Que causa medo. 2.  Tremendo, pavoroso.
• s. m. 3.  Mandrião (ave). • Plural: medonhos |ô|.

medo-persa |é| adj. 2 g. Relativo a medos e persas.

medorréia s. f. [Patologia] Corrimento pela uretra.
  ‣ Etimologia: grego mêdos, -ou , bexiga + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de medorreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: medorreia .

medorreia s. f. [Patologia] Corrimento pela uretra.
  ‣ Etimologia: grego mêdos, -ou , bexiga + -reia

medoucho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Meda pequena de centeio.

medra s. f. 1.  Ato ou efeito de medrar. 2.  Crescença, aumento.

medrança s. f. 1.  Medra. 2.  Estado daquele ou daquilo que
está medrando. 3.  Crescença. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Tumor na
pele dos bois.



medrançoso |ô| adj. Que tem medrança ou vai medrando. •
Plural: medrançosos |ó|.

medrar v. intr. 1.  Estar na medra. 2.  Crescer, desenvolver-se. 3.
 Melhorar (de fortuna), prosperar. • v. tr. 4.  Fazer crescer. 5.  Fazer
prosperar.

medrica adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que medricas .
  ‣ Etimologia: alteração de medo + -ica

medricas adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se de ou pessoa medrosa, tímida.
= MEDRICA, MEDRINCAS
  ‣ Etimologia: medrica + s

medrincas s. 2 g. 2 núm. O mesmo que medricas .

medrio s. m. Medra.

medronhal s. m. Lugar em que crescem medronheiros.

medronheiro s. m. Árvore ericácea que produz um fruto
semelhante ao morango.

medronho |ô| s. m. 1.  Fruto do medronheiro. 2.  Aguardente
preparada com o suco do medronho. • Plural: medronhos |ô|.



medrosamente adv. De modo medroso.
  ‣ Etimologia: medroso + -mente

medroso |ô| adj. 1.  Que tem habitualmente medo. 2.  Tímido;
acanhado. • Plural: medrosos |ó|.

medula s. f. 1.   [Anatomia] Substância mole e gorda do interior dos
ossos. 2.   [Figurado] Parte essencial; âmago. 3.   [Botânica] Miolo do
caule das plantas dicotiledôneas. 4.  até à medula (dos ossos)
: completamente, de todo. 5.  espinal medula : o mesmo que
medula espinal . 6.  medula espinal : substância do encéfalo e
do canal formado pelos anéis das vértebras. (Também se diz medula
espinhal.) 7.  medula espinhal : o mesmo que medula espinal .

medulante adj. 2 g. Que percorre a medula.

medular adj. 2 g. 1.  Da medula ou a ela relativo. • v. intr. 2.
 Percorrer a medula.

medulina s. f. Princípio imediato existente nas paredes das
células da medula dos vegetais.

medulite s. f. [Medicina] Inflamação da medula dos ossos, quase
sempre de origem tuberculosa.

meduloso |ô| adj. 1.  Da consistência ou aspecto da medula. 2.
 Que tem medula. 3.  Que tem canal medular. 4.   [Belas-Artes] Diz-se



da boa representação de objeto flexível e macio, pela pintura ou
escultura. 5.  Suave, doce. • Plural: medulosos |ó|.

medusa s. f. 1.  Alforreca. 2.  Variedade de borboleta. 3.  
[Figurado] Mulher feia e perversa.

medusário adj. Semelhante à medusa ou alforreca.
  ‣ Etimologia: medusa + -ário

medúseo adj. O mesmo que medúsico .
  ‣ Etimologia: latim medusaeus, -a, -um de Medusa

meduseu adj. 1.   [Linguagem poética] Relativo a Medusa ou que
dela é originado. 2.  Horrendo. • Sinônimo geral: MEDÚSICO, MEDÚSEO •
[Portugal] Feminino: meduseia.
  ‣ Etimologia: latim medusaeus, -a, -um de Medusa

medúsico adj. 1.  Relativo a Medusa. 2.  Horrendo. • Sinônimo
geral: MEDÚSEO, MEDUSEU
  ‣ Etimologia: medusa + -ico

meeiro adj. 1.  Que tem de ser ou que pode ser dividido em dois
quinhões iguais. • s. m. 2.  Aquele que tem metade em alguma
coisa.

meeting |míting| s. m. 1.  Reunião popular que tem por fim
deliberar acerca de questões políticas ou sociais; comício: Um



meeting ao ar livre. 2.  Reunião esportiva: Um meeting de atletismo.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de to meet , encontrar-se

mefistófeles s. m. 2 núm. [Figurado] Homem mau e sardônico.

mefistofelicamente adv. De modo mefistofélico.
  ‣ Etimologia: mefistofélico + -mente

mefistofélico adj. 1.  Próprio de Mefistófeles. 2.  Diabólico;
sarcástico.

mefítico adj. Que exala miasmas; pestilencial; infeto; podre.

mefitismo s. m. 1.  Propriedade do que é mefítico. 2.  Doença
resultante de exalações mefíticas. 3.  Impaludismo.

mega |é| s. f. Espécie de mosquito. = MUCHÃO, TROMBETEIRO

mega- pref. 1.  Elemento que significa grandeza. 2.  Prefixo do
Sistema Internacional que, colocado diante de uma unidade, a
multiplica por 106 (símbolo: M ).
  ‣ Etimologia: grego mégas, megále, méga , grande
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por a ou h .



megabyte |mègabaite| s. m. [Informática] Unidade de medida de
informação, equivalente a 1024 quilobytes (símbolo: MB ).
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

megacariócito s. m. [Biologia] Célula gigante da medula óssea
cuja fragmentação fornece plaquetas sanguíneas.

megaciclo s. m. Unidade de radiotécnica (símbolo: Mc )
equivalente a um milhão de ciclos.
  ‣ Etimologia: mega- + ciclo

megadine s. m. Unidade de força equivalente a um milhão de
dines.
  ‣ Etimologia: mega- + dine

megadínio s. m. O mesmo que megadine .

megafone s. m. 1.  Amplificador de som. 2.  Pavilhão de
fonógrafo. 3.  Porta-voz. 4.  Altifalante de grande potência.

megagrama s. f. [Física, Metrologia] Unidade de medida de massa
que corresponde a uma tonelada ou a um milhão de gramas
(símbolo: Mg ).
  ‣ Etimologia: mega- + grama

megajoule s. m. Unidade de trabalho equivalente a um milhão
de joules.



  ‣ Etimologia: mega + joule

megalegoria s. f. Estilo pomposo.

megalino s. m. O mesmo que megálio .
  ‣ Etimologia: alteração de megálio

megálio s. m. Perfume feito de óleo de avelã-da-índia. =
MEGALINO
  ‣ Etimologia: latim magalium, -ii , tipo de unguento

megalítico adj. Que é feito ou formado de grandes pedras.

megálito s. m. Pedra monumental dos tempos pré-históricos.

megalo- elem. de comp. Exprime a noção de grande (ex.:
megalossauro ).
  ‣ Etimologia: grego mégas, megále, méga , grande
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por o ou h .

megalocéfalo adj. s. m. Que ou o que tem a cabeça
excessivamente grande.

megalocele s. m. [Medicina] Extrema dilatação do ventre.



megalofonia s. f. [Medicina] Aumento do volume da voz (em
certas doenças).

megaloftalmo s. m. Ver buftalmo .

megalografia s. f. 1.  Arte de pintar ou de descrever fatos
grandiosos. 2.  Essa descrição ou essa pintura.

megalomania s. f. Mania das grandezas.

megalomaniacamente adv. De modo megalomaníaco.
  ‣ Etimologia: megalomaníaco + -mente

megalomaníaco adj. s. m. O mesmo que megalômano .
  ‣ Etimologia: grego megálos , grande + maníaco

megalômano adj. 1.  Que sofre megalomania. • s. m. 2.
 Aquele que padece de megalomania. • Sinônimo geral:
MEGALOMANÍACO
  ‣ Etimologia: megalo- + -mano
  ♦ Grafia em Portugal: megalómano .

megalómano adj. 1.  Que sofre megalomania. • s. m. 2.
 Aquele que padece de megalomania. • Sinônimo geral:
MEGALOMANÍACO
  ‣ Etimologia: megalo- + -mano
  ♦ Grafia no Brasil: megalômano .



megalópole s. f. 1.  Metrópole de grandes dimensões. 2.  Zona
urbana vasta e com grande concentração populacional, que
corresponde ao território ocupado por várias áreas metropolitanas
interligadas. • Sinônimo geral: MEGAMETRÓPOLE
  ‣ Etimologia: megalo- + latim polis, -is , do grego pólis, -eos ,
cidade

megalóporo adj. Que tem grandes poros.

megalosplenia s. f. [Medicina] Tumefação do baço.

megalossáurio s. m. O mesmo que megalossauro .
  ‣ Etimologia: megalo- + -sáurio

megalossauro s. m. Espécie de grande lagarto fóssil. =
MEGALOSSÁURIO
  ‣ Etimologia: megalo- + -sauro

megâmetro s. m. 1.  Instrumento para medir as distâncias
angulares entre os astros e determinar longitudes no mar. 2.
 Medida de um milhão de metros.

megametrópole s. f. Metrópole de grandes dimensões. =
MEGALÓPOLE
  ‣ Etimologia: mega- + metrópole



meganha s. m. [Brasil, Informal] Soldado da polícia.
  ‣ Etimologia: origem obscura

megascópio s. m. Instrumento com que se obtêm cópias
ampliadas de pequenos quadros ou outros objetos.

megassemo |ê| adj. [Antropologia] Que tem grande órbita ocular.

megatério s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos fósseis de outras
épocas, de que apenas se conhecem ossos fósseis.

megaton s. m. [Física] O mesmo que megatonelada .

megatonelada s. f. [Física] Unidade de medida de força
explosiva equivalente à de um milhão de toneladas de trinitrotolueno
(T. N. T.).

megera |é| s. f. 1.   [Figurado] Mulher perversa. 2.  Mãe
desnaturada. 3.   [Entomologia] Gênero de serpentes e de borboletas.

megistocéfalo adj. Megalocéfalo.

meia s. m. 2 núm. [Brasil] O número 6.
  ‣ Etimologia: redução de meia dúzia



meia s. f. 1.  Peça de roupa que cobre o pé e parte da perna. 2.
 Ponto de malha com que se faz essa peça. • meias s. f. pl. 3.
 Contrato em que os lucros são divididos ao meio.
  ‣ Etimologia: redução de meia-calça

meia-água s. f. 1.  Telhado com um só plano. 2.  Edifício
construído com um telhado desse tipo. • Plural: meias-águas.

meia-calça s. f. O mesmo que meias-calças . • Plural: meias-
calças.

meia-cana s. f. 1.  Estria, caneladura. 2.  Moldura côncava. 3.
 Lima em forma de cana partida ao meio. 4.  Ferramenta do mesmo
feitio, usada em carpintaria.

meia-cancha s. f. [Brasil] [Esporte] O mesmo que meio-de-
campo .

meia-cara s. m. 1.  Escravo que era importado por contrabando
quando já estava proibido o tráfico. 2.  Indivíduo sem importância.

meia-coroa s. f. 1.  Moeda portuguesa de prata, do valor dos
antigos 50 centavos. 2.  Moeda de ouro, do valor de 5 000 réis
(5$000).

meia-de-leite s. f. Café com leite servido em chávena grande.



meia-esquadria s. f. 1.  Linha que divide ao meio um ângulo
reto. 2.  Metade da esquadria.

meia-estação s. f. Estação do outono ou da primavera.

meia-final s. f. [Esporte] Ronda de duas provas de um
campeonato esportivo, anterior à final. = SEMIFINAL • Plural: meias-
finais.

meia-idade s. f. 1.  A idade dos 30 aos 50 anos. 2.  A Idade
Média.

meia-laranja s. f. 1.  Lugar em forma de semicírculo. 2.  
[Marinha] Escotilha que dá serventia às antecâmaras.

meia-lona |ô| s. f. Tecido grosso de linho cru.

meia-lua s. f. 1.  Face em que a Lua se apresenta em forma de
semicírculo. 2.  Objeto em forma de crescente. 3.  Barco de pesca
de popa e proa terminadas em bico. 4.  Cautério de veterinário. 5.
 Obra de fortificação. • Plural: meias-luas.

meia-moirisca s. f. O mesmo que meia-mourisca .

meia-mourisca s. f. Diz-se do telhado cujas fiadas são
alternadamente mouriscadas e de valadio. = MEIA-MOIRISCA



meia-murça s. f. Lima de picado mais grosso que a murça (1.ª
acepção).

meia-nau s. f. 1.   [Marinha] Linha de popa à proa equidistante
das amuradas. 2.  Parte do navio entre o mastro grande e o de
traquete.

meia-noite s. f. 1.  Hora ou momento da noite em que o Sol
está no nadir. 2.  Começo do dia civil que principia às 0 h. 3.  fazer
a meia-noite : cear, na noite de Natal, depois da Missa do Galo. 4.
 fazer meia-noite : dormir.

meia-noute s. f. Ver meia-noite .

meia-partida s. f. [Marinha] Cada uma das seções médias entre
os pontos cardeais e os pontos colaterais da rosa-dos-ventos. •
Plural: meias-partidas.

meia-pataca s. f. 1.   [Numismática] Antiga moeda que valia 160
réis. 2.  Valor insignificante. • Plural: meias-patacas.

meia-rotunda s. f. Construção semicircular por dentro e por
fora.

meias s. f. pl. 1.  Contrato de partes iguais em lucros ou perdas.
2.  Contrato de arrendamento de terras em que o senhorio recebe



como renda a metade dos frutos colhidos. 3.  Contrato pelo qual um
animal é cedido a quem o crie e sustente, sendo o produto da venda
dividido igualmente entre o dono e o criador. 4.  a meias : a partes
iguais. 5.  de meias : o mesmo que a meias .
  ‣ Etimologia: de meia

meias-calças s. f. pl. Peça de roupa interior, geralmente de lã
ou malha grossa, formado por um par de meias compridas, unidas,
que cobrem dos pés até à cintura. = COLÃS, MEIA-CALÇA

meias-palavras s. f. pl. Evasivas, subterfúgios, paliativos.

meia-tigela s. f. 1.   [Informal] Pouco valor. 2.   [Informal] de
meia-tigela : sem importância. = INSIGNIFICANTE • Plural: meias-
tigelas.

meia-tijela |é| s. f. Designa mediocridade de origem, de
posição, de saber, etc.

meia-tinta s. f. 1.  Graduação de cores. 2.  Transição suave do
claro para o escuro.

meia-volta s. f. 1.  Volta de 180º que coloca o corpo de costas
para o local que estava à sua frente. 2.   [Militar] Movimento através
do qual se coloca na direção oposta em que se estava. 3.   [Náutica]
Nó simples. 4.   [Tauromaquia] Manobra de provocação do toureiro para
que o touro se volte para trás e lhe sejam espetados os ferros. •
Plural: meias-voltas.



meia-voz s. f. 1.   [Brasil] Tom de voz mais baixo que o normal. 2.
  [Brasil] a meia-voz : o mesmo que a meia voz . • Plural: meias-
vozes.

meigamente adv. De modo meigo.
  ‣ Etimologia: meigo + -mente

meigo adj. 1.  Dotado de meiguice. 2.  Carinhoso. 3.  Suave. 4.
 Terno. 5.  Bondoso.

meiguice s. f. 1.  Qualidade de meigo. 2.  Carinho; ternura. •
meiguices s. f. pl. 3.  Carícias. 4.  Palavras afetuosas para atrair
a benevolência de alguém.

meiguiceiro adj. 1.  Que tem meiguice. 2.  Carinhoso.

meijengro adj. 1.  Que não se desenvolveu ou que definhou. =
CHOCHO, PECO ≠ DESENVOLVIDO 2.  Que mostra tristeza ou melancolia. =
CHOCHO, MELANCÓLICO, SORUMBÁTICO, TRISTE ≠ ALEGRE, CONTENTE • s. m. 3.
 Pessoa sem importância. = ZÉ-NINGUÉM
  ‣ Etimologia: origem obscura

meijoada s. f. 1.  Trabalho noturno. 2.  Ameijoada.

meimendro s. m. [Botânica] Planta medicinal da família das
solanáceas usada como narcótico e anestésico.



meiminho adj. [Popular] O dedo mínimo.

meio adj. 1.  Que indica a metade (de um todo). 2.  Que está
numa posição intermédia. = MEÃO, MEDIANO, MÉDIO 3.  Que tem fraca
intensidade. = MODERADO • s. m. 4.  Parte ou ponto equidistante das
extremidades ou do princípio e fim. = METADE 5.  Ponto central. =
CENTRO 6.  Lugar onde se vive. = AMBIENTE, ESFERA 7.  Modo, via,
possibilidade. 8.  Expediente, arte, ardil. 9.  Agente. 10.
 Intervenção, auxílio. 11.  Condição, circunstância. 12.  O que
estabelece comunicação. • adv. 13.  Mais ou menos, um tanto, um
pouco, não de todo, quase (ex.: deixou a porta meio aberta ). •
meios s. m. pl. 14.  Bens, fortuna, recursos, haveres. 15.  meio
ambiente : conjunto das condições biológicas, físicas e químicas
nas quais os seres vivos se desenvolvem. = AMBIENTE 16.  conjunto
das circunstâncias culturais, econômicas e sociais em que vive um
indivíduo. = AMBIENTE 17.   [Informal] meio cá, meio lá : em estado
de consciência levemente alterada, devido a sono, cansaço ou
embriaguez. 18.   [Informal] em estado de dúvida. = INDECISO 19.
 meio de comunicação (social) : órgão de difusão de informação.
20.   [Informal] meio morto : quase morto; muito cansado. 21.  por
meio de : recorrendo a, através de, por intermédio, mediante.
  ‣ Etimologia: latim medius, -i , meio, metade

meio-bilhete |êt| s. m. Lugar pago por metade do preço para
certos espetáculos, em transportes públicos, etc.

meio-branco s. m. Antiga moeda portuguesa, meio real
branco, do valor de 3 ceitis.



meio-busto s. m. Retrato ou escultura em que só se representa
a cabeça e o pescoço.

meio-campista adj. 2 g. 1.   [Esporte] Relativo ao meio-campo.
• s. 2 g. 2.   [Esporte] Jogador que ocupa essa posição num campo de
futebol.
  ‣ Etimologia: meio-campo + -ista

meio-campo s. m. 1.   [Esporte] Parte central de um campo de
esporte. 2.   [Esporte] Cada uma das metades de um campo esportivo.
• Plural: meios-campos.

meio-corpo s. m. Figura humana desde a cintura para cima. •
Plural: meios-corpos |ó|.

meio de campo s. m. 1.   [Brasil] [Esporte] Parte central de um
campo de esporte. 2.   [Brasil] [Esporte] Cada uma das metades de um
campo esportivo. • Sinônimo geral: MEIO-CAMPO
  ♦ Grafia em Portugal: meio-de-campo .

meio-de-campo s. m. 1.   [Brasil] [Esporte] Parte central de um
campo de esporte. 2.   [Brasil] [Esporte] Cada uma das metades de um
campo esportivo. • Sinônimo geral: MEIO-CAMPO
  ♦ Grafia no Brasil: meio de campo .

meio-dia s. m. 1.  Momento que divide o dia em duas partes
iguais e em que o Sol está no zênite. 2.  Metade do dia. 3.  Um dos
pontos cardeais, o sul.



meio-fio s. m. 1.   [Náutica] Anteparo que, no porão, vai da popa à
proa, para equilibrar a carga. 2.   [Portugal: Regionalismo] Instrumento de
carpinteiro. 3.  Chanfradura no batente da porta ou em caixilhos. 4.
  [Brasil] Parte de estrada que ladeia a faixa de rodagem. = BERMA

meio-fundo s. m. [Esporte] Corrida numa distância média.

meiógono adj. [Mineralogia] O mesmo que miógono .
  ‣ Etimologia: grego meíon, -ón, -on , mais pequeno, inferior, menor
+ -gono

meio-grosso |ô| adj. s. m. Diz-se de uma qualidade de rapé. •
Plural: meio-grossos |ó|.

meio-irmão s. m. Irmão unilateral; o que procede do mesmo
pai, mas não da mesma mãe, ou vice-versa.

meio-morto |ô| adj. Quase morto; muito cansado. • Plural:
meio-mortos |ó|.

meio-pesado s. m. [Esporte] Pugilato de categoria que fica logo
abaixo dos pesados (de 72,48 kg até 79,27 kg).

meio-redondo s. m. [Arquitetura] Tipo de moldura estreita, cuja
seção transversal é semelhante a metade de uma circunferência. •
Plural: meios-redondos.



meio-relevo |ê| s. m. Escultura em que as figuras representam
só meio vulto ressaindo do fundo.

meio-rufo s. m. Lima de serrilha menos grossa que o rufo.

meio-sal adj. 2 g. 2 núm. 1.  Ligeiramente salgado. • s. m. 2.
 Queijo fresco ligeiramente salgado.

meio-sangue s. m. Cavalo ou égua proveniente de
reprodutores, de que só um é puro-sangue.

meios-bastos s. m. pl. [Portugal: Regionalismo] Rede de aparelho de
arrastar para terra, a qual se liga com o saco.

meio-serviço s. m. Metade das peças de louça que constituem
ordinariamente um serviço de mesa.

meios-meinhos |eí| s. m. pl. [Pesca] Rede do saco ligada aos
meios-bastos.

meio-soprano s. m. 1.   [Música] Voz de mulher que está entre
a de soprano e a de contralto. • s. f. 2.  Cantora que possui essa
voz.

meiote s. m. Meote; peúga.



meio-tempo s. m. 1.   [Esporte] Cada um dos dois períodos de
tempo em que se dividem determinados jogos esportivos. 2.  Cessão
temporária de alguma atividade ou ato. = INTERVALO, PAUSA 3.  a
meio-tempo : em metade do tempo ou em tempo inferior ao
considerado regular. • Plural: meios-tempos.

meio-termo |ê| s. m. 1.  Termo a igual distância de dois
extremos. 2.   [Figurado] Comedimento, ecletismo.

meio-tom s. m. [Música] Intervalo que é a metade de um tom;
semítono.

meirinhado s. m. Cargo ou jurisdição de meirinho.

meirinhar v. intr. Exercer o cargo de meirinho.

meirinho s. m. 1.  Antigo empregado judicial correspondente ao
moderno oficial de justiça. 2.  Antigo magistrado de funções
idênticas às dos corregedores. 3.   [Viticultura] Casta de uvas pretas. •
adj. 4.  Diz-se do gado que vai no verão pastar nas serras. 5.  Lã
desse gado.

meixão s. m. [Ictiologia] Cria da enguia, de corpo longo e
transparente, muito apreciada gastronomicamente. = ANGULA
  ‣ Etimologia: origem obscura



meizinha s. f. [Brasil: Nordeste, Popular] O mesmo que mezinha .
  ‣ Etimologia: latim medicina, -ae , medicina, remédio, mezinha
  • Confrontar: mesinha.

mejengra s. f. Chapim (ave).

mel s. m. 1.  Suco doce que as abelhas depositam no favo. 2.  
[Figurado] Doçura, suavidade. 3.   [Brasil] Calda ou fezes que filtram das
formas onde o açúcar está a purgar. 4.  (Também se diz mel de
furo.) 5.  Caldo grosso que se apura para ir purgar para as formas.
6.  (Também se diz mel de engenho.) 7.  de mel : meigo, doce,
terno. 8.  mel de dedo : mel pouco doce mas agradável para
comer. 9.  mel de pau : o que se acha nos buracos das árvores.
10.  mel de tanque : mel de furo. 11.  mel rosado : preparação
farmacêutica de mel com folhas secas de rosas. 12.  mel virgem
: mel puro. 13.  por dez réis de mel coado : por pouco dinheiro. •
Plural: meles ou méis.

mela |é| s. f. 1.  Doença dos vegetais que lhes impede a medrança
e torna pecos os frutos. 2.   [Figurado] Doença, falta de vigor,
caquexia. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Falha, mossa. 4.   [Brasil] Sova,
tunda. 5.  Bebedeira.

melaceiro s. f. Vendedor de melaço.

melácico adj. Diz-se de um ácido que se encontra no melaço.



melaço adj. 1.  Matéria xaroposa formada pelo resíduo da
refinação do açúcar. 2.   [Brasil] Mel de furo.

melacotão s. m. Variante de melocotão.

meladamente adv. De modo melado.
  ‣ Etimologia: melado + -mente

meladinha s. f. 1.   [Botânica] Planta lamiácea do Brasil. 2.
 Bebida feita de aguardente e mel.

melado adj. 1.  Adoçado com mel. 2.  Da cor do mel. 3.  Peco;
chocho. 4.   [Portugal: Regionalismo] Que tem mossas ou falhas no gume.
5.  Que chora ou se comove por qualquer ninharia. = MELOSO 6.  
[Brasil] Que está sujo e pegajoso. 7.   [Brasil] Que tem a cor do mel de
abelhas. 8.   [Brasil] Diz-se do cavalo que tem a pele e o pelo
amarelos. • s. m. 9.  Caldo de cana-de-açúcar, limpo na calda e
pouco grosso. • adj. s. m. 10.   [Brasil] Que ou quem está
embriagado. = BÊBEDO

melador |ô| s. m. [Brasil] Indivíduo que sabe achar as abelheiras e
extrair-lhes o mel.

meladura s. f. Caldeirada de suco de cana-de-açúcar.

meláfiro s. m. Pórfiro preto.



melagastro adj. [Zoologia] Diz-se do animal que tem o ventre
negro.

melaína s. f. Ver melanina .

melambeira s. f. Embondeiro.

melambo s. m. 1.  Árvore magnoliácea do Brasil. 2.  Casca
medicinal do melambo.

melampiráceas s. f. pl. Escrofulariáceas.

melampirina s. f. Princípio extraído do melampiro.

melampiro s. m. 1.   [Botânica] Planta escrofulariácea, parasito
dos trigais. 2.   [Brasil] Trigo de vara.

melananto adj. Que tem flores negras.
  ‣ Etimologia: melano- + -anto

melança s. f. 1.   [Brasil] Colheita de mel de abelhas. 2.   [Brasil]
Sujidade, geralmente causada por mel ou por algo pegajoso. =
LAMBUZEIRA, MELEIRA 3.   [Brasil] Engano, intrujice.
  ‣ Etimologia: mel + -ança



melancia s. f. [Botânica] Planta cucurbitácea cultivada nos países
mediterrânicos pelo seu fruto (pepônio), de polpa vermelha muito
suculenta e refrescante; esse fruto.

melancia-da-praia s. f. [Botânica] Planta solanácea do Brasil.

melancial s. m. Plantio de melancias.

melancieira s. f. 1.  Melancia (planta). 2.  Vendedora de
melancias.

melanclorose s. f. [Medicina] Icterícia que dá à pele uma cor
escura.

melancolia s. f. 1.  Tristeza profunda e duradoura. 2.
 Hipocondria.

melancolicamente adv. De modo melancólico.
  ‣ Etimologia: melancólico + -mente

melancólico adj. 1.  Que tem, revela ou infunde melancolia. 2.
 Triste.

melancolizador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que causa
melancolia.



melancolizar v. tr. Tornar melancólico; entristecer.

melanema |ê| s. m. [Medicina] Matéria negra de vômito e das
dejeções dos doentes de febre-amarela.

melanemia s. f. [Medicina] Presença no sangue de pigmentos
escuros, formados à custa da hemoglobina.
  ‣ Etimologia: melano- + -emia

melanésio s. m. 1.  Natural da Melanésia, região da Oceania
que inclui vários arquipélagos a noroeste da Austrália. • adj. 2.
 Relativo à Melanésia (ex.: costumes melanésios ).
  ‣ Etimologia: Melanésia , topônimo

melangogo |ô| adj. s. m. [Medicina] Diz-se de ou o medicamento
que se supõe ter a propriedade de expedir a atrabílis. • Plural:
melangogos |ô|.
  ‣ Etimologia: grego mélas, mélanos , preto + grego agogós, -ós,
-ón , o que conduz

melania s. f. 1.  Qualidade daquilo que é sombrio ou escuro. 2.  
[Pouco usado] Espécie de tecido ondeado, de lã ou seda. 3.   [Zoologia]
Gênero de moluscos gastrópodes.
  ‣ Etimologia: grego melanía, -as

melânico adj. Diz-se de um ácido da urina.



melanina s. f. 1.  Proteína responsável pela pigmentação da
pele e dos pelos dos mamíferos. 2.  Matéria negra que segregam os
moluscos cefalópodes. • Sinônimo geral: MELAÍNA
  ‣ Etimologia: melano- + -ina

melanismo s. m. Anomalia caracterizada por o pelo dos animais
tomar cor escura.
  ‣ Etimologia: melano- + -ismo

melanita s. f. [Mineralogia] Mineral preto que se encontra nas
matérias vulcânicas.
  ‣ Etimologia: melano- + -ite
  ♦ Grafia em Portugal: melanite .

melanite s. f. [Mineralogia] Mineral preto que se encontra nas
matérias vulcânicas.
  ‣ Etimologia: melano- + -ite
  ♦ Grafia no Brasil: melanita .

melano- elem. de comp. Exprima a noção de preto ou escuro
(ex.: melanina ).
  ‣ Etimologia: grego mélas, mélanos , preto

melanocarpo adj. [Botânica] Que dá fruto negro.
  ‣ Etimologia: melano- + -carpo

melanocéfalo adj. [Zoologia] Que tem cabeça negra.
  ‣ Etimologia: melano- + -céfalo



melanócero adj. [Zoologia] Que tem cornos ou antenas (animal).
  ‣ Etimologia: melano- + -cero

melanócomo adj. Que tem o pelo ou o cabelo escuro.
  ‣ Etimologia: melano- + grego kóme, -es , cabelo da cabeça

melanodermia s. f. [Medicina] Coloração negra da pele.
  ‣ Etimologia: melano- + derme + -ia

melanodérmico adj. Diz-se das raças negras.

melanografite s. f. Pedra com desenhos escuros naturais.
  ‣ Etimologia: melano- + grafite

melanoma |ô| s. m. Tumor cutâneo.
  ‣ Etimologia: melano- + -oma

melanope adj. 2 g. Que tem olhos negros.

melanóptero adj. Que tem asas negras.
  ‣ Etimologia: melano- + -ptero

melanoquina s. f. Produto obtido da quinina pela ação do
cloro.



melanose s. f. 1.   [Medicina] Tecido negro que morbidamente se
desenvolve no corpo. 2.   [Veterinária] Tumor negro no exterior do
ânus. 3.   [Biologia] Cogumelo microscópico parasito da videira.

melanospermo |é| adj. [Botânica] Que dá semente preta.
  ‣ Etimologia: melano- + -spermo

melanótico adj. s. m. Que ou aquele que tem melanose.

melantácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das melantáceas. •
melantáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas herbáceas
cujo tipo é o melanto.
  ‣ Etimologia: melanto + -ácea

melantéria s. f. Ver melanterite .
  ‣ Etimologia: grego melantería, -as , pigmento preto

melanterita s. f. [Mineralogia] Xisto negro com que se pode
desenhar.
  ‣ Etimologia: melantéria + -ite
  ♦ Grafia em Portugal: melanterite .

melanterite s. f. [Mineralogia] Xisto negro com que se pode
desenhar.
  ‣ Etimologia: melantéria + -ite
  ♦ Grafia no Brasil: melanterita .



melântio s. m. 1.   [Botânica] Planta de raiz bulbosa do Cabo da
Boa Esperança. 2.   [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros
pentâmeros.
  ‣ Etimologia: latim científico Melanthium

melanto s. m. O mesmo que melântio .

melanúria s. f. Emissão de urina preta devido à presença de
pigmento melânico.
  ‣ Etimologia: melano- + -úria

melanurina s. f. [Medicina] Substância negra da urina de certos
doentes.
  ‣ Etimologia: melano- + urina

melanuro adj. Que tem cauda preta (ex.: animal melanuro ).
  ‣ Etimologia: grego melánouros, -os, -on

melanzela |é| s. f. [Botânica] Planta trepadeira de São Tomé.

melão s. m. 1.  Fruto (pepônio) do meloeiro. 2.  O próprio
meloeiro. 3.   [Informal] Expressão do resto que mostra grande
contrariedade ou frustração.
  ‣ Etimologia: latim melo, -onis

melão-de-são-caetano s. m. 1.  Espécie de hera que
reveste ruínas de edifícios. 2.   [Botânica] Planta africana cucurbitácea



medicinal.

melápio s. m. Pero doce.

melar v. tr. 1.  Causar mela a (searas). 2.  Causar falha ou mossa
em (instrumento de corte). • v. intr. 3.  Apresentar sinais de mela. 4.
 Tornar-se peco ou chocho; ficar melado.
  ‣ Etimologia: mela + -ar

melar v. tr. 1.  Adoçar ou untar com mel. 2.  Dar cor de mel a. 3.
 Fazer mossas em. 4.  Untar com mel para expor às moscas. 5.  
[Brasil] Fazer fracassar. = ESTRAGAR 6.   [Brasil] Anular ou interromper. •
v. pron. 7.   [Brasil] Embebedar-se. • v. intr. 8.   [Brasil] Procurar o mel
das abelhas do mato.

melaria s. f. Estabelecimento ou conjunto de instalações onde se
processa e embala o mel.
  ‣ Etimologia: mel + -aria

melasmo s. m. [Medicina] Mancha escura na pele das pernas.

melastomácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das melastomáceas.
• melastomáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
dicotiledôneas tropicais.

melástomo s. m. [Botânica] Gênero de plantas da Ásia Tropical.



melatonina s. f. [Biologia] Hormônio produzido pela glândula
pineal que participa na regulação dos ritmos biológicos.
  ‣ Etimologia: inglês melatonin

melatrofia s. f. Atrofia de um membro.

melaxanto |cs| adj. Que é amarelo e negro.

melca |é| s. f. Pequeno peixe marítimo também chamado melga.

melcatrefe s. 2 g. O mesmo que mequetrefe .

meleagre s. m. [Botânica] Planta bulbosa.

meleágride s. f. 1.  Antigo nome da galinha-da-índia. •
meleágrides s. f. pl. 2.  Família de galináceas cujo tipo é a
pintada.

meleca |é| s. f. 1.   [Brasil, Informal] Coisa complicada, ruim, estranha
ou mal conhecida. 2.   [Brasil, Informal] Objeto qualquer. 3.   [Brasil,
Informal] Muco seco aderente às fossas nasais. = MONCO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

meleças s. m. Qualidade de pão muito fofo e fino que se fabrica
nos arredores de Lisboa.



meleia s. f. [Portugal: Beira] Espécie de almofada que se põe sobre a
cabeça dos bois, antes de os jungir, descaindo-lhes sobre a testa à
maneira de franja.

meleira s. f. 1.   [Brasil] Colmeia de abelhas silvestres. 2.   [Brasil]
Sujidade, geralmente causada por mel ou por algo pegajoso. =
LAMBUZEIRA, MELANÇA 3.   [Brasil] Aguardente de cana.
  ‣ Etimologia: mel + -eira

meleiro s. m. Vendedor de mel.

melena |ê| s. f. [Medicina] Fluxo intestinal negro, impelido pelo
ânus.

melena |ê| s. f. 1.  Cabelo desgrenhado ou volumoso. (Mais
usado no plural.) = GUEDELHA 2.  Pelos da crina pendentes sobre a
fronte do cavalo. = JUBA 3.  Porção de cabelo. = GUEDELHA, MADEIXA 4.
  [Portugal: Beira] O mesmo que meleia .
  ‣ Etimologia: espanhol melena

méleo adj. Doce; melífluo.

melez |ê| s. m. Molhelha.

melga |é| s. f. 1.  Espécie de mosquito. 2.   [Ictiologia] Peixe
pequeno da feição da raia. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.   [Informal] Diz-se de



ou pessoa aborrecida ou inoportuna. = CHATO, IMPORTUNO, MAÇADOR
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

melga-dos-prados s. f. 1.   [Botânica] Planta forraginosa. 2.  O
mesmo que alfafa .

melgar |é| v. tr. e intr. [Informal] Causar incômodo ou
aborrecimento, geralmente com presença constante. = CHATEAR,
IMPORTUNAR
  ‣ Etimologia: melga + -ar

melgotão s. m. Variante de melocotão.

melgueira s. f. 1.  Cortiço com favos de mel. 2.   [Figurado]
Dinheiro que se junta às ocultas. 3.  Pechincha. 4.  Gozo tranquilo.
5.   [Portugal: Regionalismo] Patifaria.

melharuco s. m. Ver abelharuco .

melhor |ó| adj. 1.  Comparativo de superioridade de bom ; mais
bom. 2.  Superior a outro em quantidade ou bondade. • s. m. 3.  O
mais importante ou interessante. 4.  O mais conveniente, sensato,
prudente ou acertado. • s. 2 g. 5.  Pessoa que é considerada
superior a outras. • adv. 6.  Comparativo de superioridade de bem ;
mais bem. 7.  Preferentemente. 8.  Usa-se para corrigir ou precisar
o que foi dito antes. = ALIÁS • interj. 9.  Exprime regozijo ou
satisfação, por vezes com alguma indiferença. = AINDA BEM, TANTO
MELHOR 10.   [Informal] ir desta para melhor : morrer. 11.  levar a
melhor : ganhar, vencer. 12.  tanto melhor : exprime satisfação,



por vezes com alguma indiferença.
  ‣ Etimologia: latim melior, -oris , comparartivo de bonus, -a, -um

melhora |ó| s. f. Ato ou efeito de melhorar; melhoria.

melhoradamente adv. De modo melhorado.
  ‣ Etimologia: melhorado + -mente

melhorado adj. 1.  Que se melhorou. 2.  Mais perfeito, mais
valioso.

melhorador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que melhora ou faz
melhoramentos; reformador.

melhoramento s. m. 1.  Melhora; benfeitoria;
aperfeiçoamento. 2.  Adiantamento.

melhorar v. tr. 1.  Tornar melhor. 2.  Fazer prosperar. 3.  Fazer
melhoramentos em. 4.  Restituir a saúde a; diminuir a doença a. • v.
intr. 5.  Sentir melhoras; tornar-se melhor. 6.  Abrandar (o tempo).

melhoria s. f. 1.  Mudança para melhor estado ou condição. 2.
 Melhoramento. 3.  Benfeitoria. 4.  Aumento. 5.  Progresso.

melhorio s. m. 1.  O melhor, o escol. 2.   [Viticultura] Casta de uva.



melhormente adv. De modo melhor.
  ‣ Etimologia: melhor + -mente

mélia s. f. 1.  Amargoseira. 2.   [Botânica] Gênero de árvores.

meliáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas cujo tipo é a
mélia.

meliana adj. f. s. f. Qualidade de terra que faz durar a cor das
tintas dos quadros.

meliante s. 2 g. 1.  Pessoa que pratica roubos ou pequenos
crimes. = DELINQUENTE , GATUNO, MARGINAL 2.  Pessoa que não trabalha.
= MALANDRO, VADIO
  ‣ Etimologia: espanhol maleante , que faz o mal ou causa dano,
burlador

melicéride s. f. Tumor quistoso. = MELICÉRIS

melicéris s. f. 2 núm. O mesmo que melicéride .

melícia s. f. Morcela doce de amêndoa.
  • Confrontar: milícia.

mélico adj. 1.  Musical; harmonioso. 2.  Relativo a mel.



melido s. m. Molhelha.

melieiro adj. 1.  Que tem lábia; carinhoso. 2.  Lisonjeiro por
interesse.

melífago adj. Que se alimenta de mel.

melífero adj. Que produz mel.

melificação s. f. 1.  Elaboração do mel. 2.  Adoçamento com
mel.

melificador |ô| s. m. Vaso em que se aquecem os favos para
soltarem o mel.

melificar v. tr. 1.  Converter em mel. 2.  Adoçar com mel. • v.
intr. 3.  Fazer mel.

melífico adj. Melífero.

melifluidade |u-i| s. f. 1.  Qualidade de melífluo. 2.  Doçura,
suavidade.

melífluo adj. 1.  Que corre como mel; que destila mel. 2.  
[Figurado] Doce; suave; harmonioso.



meliloto |ô| s. m. Trevo-de-cheiro. • Plural: melilotos |ô|.

melindano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Melinde. • s. m. 2.
 Natural de Melinde.

melindrabilidade s. f. Qualidade de melindrável.

melindrar v. tr. 1.  Tornar melindroso. 2.  Ofender o melindre
de, magoar, escandalizar. • v. tr. 3.  Ofender-se.

melindrável adj. 2 g. Que se pode melindrar.

melindre s. m. 1.  Suscetibilidade (de se ofender). 2.  Extrema
delicadeza no trato ou no porte. 3.  Escrúpulo. 4.   [Botânica] Planta
das balsamináceas. = PAPAGAIO 5.   [Botânica] Flor dessa planta. 6.  
[Culinária] Bolo em que entra mel.
  ‣ Etimologia: espanhol melindre

melindrosa |ó| s. f. [Brasil] Mocinha elegante.

melindrosamente adv. De modo melindroso.
  ‣ Etimologia: melindroso + -mente

melindroso |ô| adj. 1.  Que tem melindre. 2.  Que se ofende
facilmente. 3.  Perigoso, arriscado. 4.  Débil, precário. • Plural:



melindrosos |ó|.

melinita s. f. [Química] Substância explosiva cujo principal
componente é o ácido pícrico.
  ♦ Grafia em Portugal: melinite .

melinite s. f. [Química] Substância explosiva cujo principal
componente é o ácido pícrico.
  ♦ Grafia no Brasil: melinita .

melipona |ô| s. f. [Entomologia] Gênero de insetos himenópteros da
família dos apídeos.

melissa s. f. 1.  Erva-cidreira. 2.  Abelha.

melíssico adj. Diz-se de um ácido que se encontra na cera das
abelhas.

melissografia s. f. Tratado acerca das abelhas.

melissugo adj. Que suga o suco das flores.

melita s. f. [Botânica] Planta lamiácea.



melito s. m. 1.   [Farmácia] Medicamento ou preparado em cuja
composição entra mel. • adj. 2.  Que contém açúcar.
  ‣ Etimologia: latim mellitus, -a, -um , de mel, em que entra mel,
doce

melitose s. f. Exsudação sacarina de certos eucaliptos da
Austrália.

meliturgia s. f. Indústria das abelhas; preparação do mel.

melitúria s. f. Diabetes açucarada.

melívoro adj. Que se alimenta de mel; melífago.

meloa |ô| s. f. 1.  Grande melão. 2.  Nalgumas regiões, melão
pequeno e arredondado, de casca rugosa e polpa vermelha
alaranjada, muito doce, conhecido por melão-cantalupo. 3.
 Qualquer melão de casca esbranquiçada, listrada de escuro. 4.  
[Popular] Cabeça. • adj. 5.  Diz-se de uma abóbora grande que tem o
feitio do melão.

meloal s. m. Terreno semeado de meloeiros.

melocotão s. m. Variantes: melacotão, melgotão, maracotão
(com a variante maragotão).



melodia s. f. 1.  Série de sons que formam um canto agradável.
2.  Conjunto de sons que formam uma ou mais frases musicais. 3.
 Qualidade do canto grato ao ouvido. 4.  Peça musical suave, para
uma só voz, ou para um coro uníssono. 5.   [Figurado] Suavidade,
doçura (no falar).

melodiar v. tr. 1.  Tornar melodioso. 2.  Cantar com melodia.

melódica s. f. 1.  Teoria da melodia. 2.  Espécie de caixa-de-
música.

melodicamente adv. De modo melódico.
  ‣ Etimologia: melódico + -mente

melódico adj. 1.  Melodioso. 2.  Relativo à melodia.

melodiosamente adv. De modo melodioso.
  ‣ Etimologia: melodioso + -mente

melodiosidade s. f. Qualidade de melodioso.
  ‣ Etimologia: melodioso + -idade

melodioso |ô| adj. 1.  Em que há melodia. 2.  Que é
considerado suave ou agradável ao ouvido. = EUFÔNICO , HARMONIOSO,
MAVIOSO • Plural: melodiosos |ó|.
  ‣ Etimologia: melodia + -oso



melodista s. 2 g. Pessoa que compõe melodias.

melodizar v. tr. 1.  Tornar melodioso. 2.  Suavizar o tom de;
melodiar.

melodrama s. m. 1.  Drama de situações violentas e
exageradas. 2.   [Antigo] Drama cujo diálogo era interrompido por
música instrumental.

melodramaticamente adv. De modo melodramático.
  ‣ Etimologia: melodramático + -mente

melodramático adj. 1.  Relativo ao melodrama. 2.  Que tem
propriedades de melodrama.

melodramatizar v. tr. Tornar melodramático.

meloeiro s. m. [Botânica] Planta hortense, cucurbitácea, que
produz melões.

melófago s. m. [Entomologia] Gênero de insetos parasitas dos
carneiros.

melofone s. m. [Música] Instrumento musical, hoje em desuso,
que tinha a forma de uma viola.



melografia s. f. Arte de compor a música ou a melodia.

melográfico adj. Relativo à melografia.

melógrafo s. m. 1.  Aquele que escreve ou copia música. 2.
 Instrumento registrador que se pode adaptar ao piano ou ao órgão
para notar as improvisações.

melolonta s. f. Besouro (inseto).

melomania s. f. Paixão pela música.

melomaniacamente adv. De modo melomaníaco.
  ‣ Etimologia: melomaníaco + -mente

melomaníaco adj. s. m. Que ou aquele que tem paixão pela
música.

melômano adj. s. m. Melomaníaco.
  ♦ Grafia em Portugal: melómano .

melómano adj. s. m. Melomaníaco.
  ♦ Grafia no Brasil: melômano .

melomelia s. f. Qualidade de melômelo.



melômelo s. m. Monstro que tem membros suplementares
inseridos nos membros normais.
  ♦ Grafia em Portugal: melómelo .

melómelo s. m. Monstro que tem membros suplementares
inseridos nos membros normais.
  ♦ Grafia no Brasil: melômelo .

melonídeo s. m. [Botânica] Diz-se do fruto proveniente de muitos
ovários, ligados com o cálice.

melonita s. f. 1.   [Mineralogia] Pedra globulosa que tem a forma de
melão. 2.   [Mineralogia] Telureto de níquel natural.
  ♦ Grafia em Portugal: melonite .

melonite s. f. 1.   [Mineralogia] Pedra globulosa que tem a forma de
melão. 2.   [Mineralogia] Telureto de níquel natural.
  ♦ Grafia no Brasil: melonita .

melope s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe de gênero labro. 2.  Nome de
uma árvore.

melopéia s. f. 1.  Música que acompanha uma recitação. 2.
 Arte de fazer acompanhamentos musicais. 3.   [Figurado] Cadência,
ritmo.
  ♦ [Brasil] Grafia de melopeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: melopeia .



melopeia s. f. 1.  Música que acompanha uma recitação. 2.
 Arte de fazer acompanhamentos musicais. 3.   [Figurado] Cadência,
ritmo.

meloplastia s. f. [Cirurgia] Restauração artificial da face corroída
por chaga, úlcera, etc.

melosamente adv. De modo meloso.
  ‣ Etimologia: meloso + -mente

melose s. f. [Cirurgia] Exploração com a sonda.

meloso |ô| adj. 1.  Doce. 2.  Semelhante ao mel. 3.  Que chora
ou se comove por qualquer ninharia. = PIEGAS 4.  Que suscita
comoção ou sensibilidade. = PIEGAS • Plural: melosos |ó|.
  ‣ Etimologia: mel + -oso

melote s. m. Pele de carneiro com a lã.

meloterapia s. f. Tratamento de certas doenças nervosas por
meio da música.

melótropo s. m. Instrumento que reproduz a música registrada
pelo melógrafo.



melquetrefe s. 2 g. O mesmo que mequetrefe .

melra |é| s. f. O mesmo que mélroa .

melro |é| s. m. 1.   [Ornitologia] Pássaro dentirrostro (Turdus merula
, Lin.), de plumagem negra, bico amarelo e canto melodioso. 2.  
[Ictiologia] Peixe percoide de Portugal. 3.   [Figurado] Homem finório;
espertalhão. 4.  melro de bico amarelo : homem finório, sagaz,
espertalhão.

mélroa s. f. Fêmea do melro.

melroado adj. Da cor do melro.

melro-azul s. m. Melro sedentário e comum em Portugal,
também conhecido por solitário.

melro-d'água s. m. [Zoologia] Ave da espécie Cinclus cinclus ,
comum no norte de Portugal, de cauda curta e plumagem castanha
com o peito branco. = TORDO-PISCO • Plural: melros-d'água.

melting-pot s. m. 1.   [História] Mistura e assimilação de
elementos demográficos diversos, nos Estados Unidos. 2.  Local em
que se encontram elementos de várias origens e ideias diferentes.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa
  • Nota: Também se escreve sem hífen, como locução: melting pot .



mélton s. m. Tecido inglês de lã e algodão. • [Brasil] Plural:
méltones ou méltons. • [Portugal] Plural: méltones.

melúria s. f. 1.  Lamúria. • s. 2 g. 2.   [Popular] Pessoa dissimulada
e de palavrinhas doces.

melusina s. f. [Heráldica] Figura nua, meio mulher e meio serpente,
que se mira na água.

membi s. m. 1.   [Brasil] Buzina de guerra das tribos indígenas. 2.  
[Botânica] Planta da família das faseoláceas.

membrado adj. [Heráldica] Diz-se das aves representadas nos
escudos com pernas de esmalte diferente do corpo.

membrana s. f. 1.   [Anatomia] Tecido que envolve certos órgãos
ou destinado a absorver ou segregar algum líquido. 2.  Película
exterior de certos órgãos vegetais. 3.  Pergaminho. 4.  membrana
caduca : a do útero. 5.   [Anatomia] membrana palatina : parte da
mucosa bucal de que é revestido o paladar.
  ‣ Etimologia: latim membrana, -ae

membranáceo adj. Que tem a forma ou consistência de
membrana.

membraniforme adj. 2 g. Que tem a forma de membrana.



membranoso |ô| adj. Que tem membranas ou a natureza
delas. • Plural: membranosos |ó|.

membrânula s. f. Pequena membrana.

membro s. m. 1.   [Anatomia] Parte apendicular e móvel dos seres
vivos. 2.  Indivíduo que faz parte de uma coletividade. 3.  Uma das
partes de um todo (quando ela se destaca pela sua forma ou
situação). 4.  Parte de um período (com sentido parcial). 5.  Cada
uma das partes da equação separadas pelo sinal de igualdade. 6.
 Pênis. 7.   [Heráldica] Perna ou pata de ave (separada do corpo). 8.  
[Anatomia] membro abdominal : o mesmo que membro inferior .
9.   [Anatomia] membro anterior : cada um dos braços. 10.  
[Anatomia] membro genital : pênis. 11.   [Anatomia] membro inferior
: cada uma das pernas. 12.   [Anatomia] membro posterior : o
mesmo que membro inferior . 13.   [Anatomia] membro torácico
: o mesmo que membro anterior . 14.   [Anatomia] membro viril
: o mesmo que membro genital .

membrudo adj. 1.  Que tem membros grossos. 2.   [Figurado]
Forte e vigoroso.

membura s. f. [Brasil] Cada um dos paus que constituem os
extremos laterais das jangadas.

memento s. m. 1.  Oração eclesiástica que principia por aquela
palavra. 2.  Livro de lembranças, agenda onde se anota o que se
quer recordar. 3.  Obra em que estão resumidas as partes essenciais
de um assunto, de uma ciência.
  ‣ Etimologia: latim memento, lembra-te



meminho adj. Ver meiminho .

memorando adj. 1.  Digno de memória. = MEMORÁVEL • s. m. 2.
 Anotação que serve para lembrar algo. = MEMENTO, MEMORÂNDUM,
MEMORIAL 3.  Pequeno livro de lembranças. = MEMENTO, MEMORÂNDUM,
MEMORIAL 4.  Nota diplomática de uma nação para outra, sobre o
estado de uma questão. = MEMORÂNDUM 5.  Bilhete comercial. =
MEMORÂNDUM
  ‣ Etimologia: latim memorandus, -a, -um , que deve ser lembrado,
gerundivo de memoro, -are , lembrar

memorandum s. m. Ver memorando . • Plural: memoranda .
  ‣ Etimologia: palavra latina

memorândum s. m. O mesmo que memorando . • Plural:
memorânduns.
  ‣ Etimologia: latim memorandum , neutro de memorandus, -a, -um
, que deve ser lembrado, gerundivo de memoro, -are , lembrar

memorar v. tr. 1.  Trazer à memória. 2.  Lembrar, comemorar.

memorativo adj. 1.  Que traz à memória. 2.  Comemorativo.

memorável adj. 2 g. 1.  Digno de ficar na memória. 2.
 Célebre, notável.



memória s. f. 1.  Faculdade pela qual o espírito conserva ideias
ou imagens, ou as readquire sem grande esforço. 2.  Lembrança. 3.
 Monumento comemorativo. 4.  Nome, fama (que sobrevive à
pessoa ou ao fato). 5.  Recordação, presente. 6.  Dissertação
literária ou científica. 7.  Anel (que se dá como lembrança). 8.  Nota
diplomática. 9.  Memorial, renovamento de pedido. 10.   [Galicismo]
Relatório. 11.   [Informática] Órgão do computador que permite o
registro, a conservação e a restituição dos dados. • memórias s.
f. pl. 12.  Escrito narrativo em que se compilam fatos, anedotas, etc.
13.  Autobiografia. 14.   [Informal] Cumprimentos. 15.  de memória
: de cor. 16.  de toda a memória dos homens : de tempo
imemorial. 17.  fazer de memória : nomear, citar. 18.  fugir da
memória : esquecer.
  ‣ Etimologia: latim memoria, -ae

memorial s. m. 1.  Livro de lembranças. = MEMENTO, MEMORANDO
2.  Escrito em que se chama a atenção para um pedido anterior. 3.
 Lembrança; nota, apontamento. = MEMENTO, MEMORANDO • adj. 2 g. 4.
 Que traz à memória. = MEMORÁVEL

memorialista s. 2 g. Aquele que escreve memórias.

memorião s. m. [Informal] Boa memória.

memoriar v. tr. 1.  Reduzir a memória ou relato oral ou escrito.
2.  Fazer uma memória, dissertação sobre.
  ‣ Etimologia: memória + -ar



memorioso |ô| adj. De grande memória. • Plural: memoriosos |
ó|.

memorista s. 2 g. Autor ou autora de memórias ou dissertações
acadêmicas.

memorização s. f. Ato ou efeito de memorizar.

memorizar v. tr. 1.  Conservar a memória de. 2.  Trazer à
memória. 3.  Reter na memória. 4.  Tornar lembrado.

memoroso |ô| adj. Memorável. • Plural: memorosos |ó|.

mênade s. f. Bacante.
  ♦ Grafia em Portugal: ménade .

ménade s. f. Bacante.
  ♦ Grafia no Brasil: mênade .

mênage s. m. Casa; governo da casa; arranjo da casa e da
família.
  ‣ Etimologia: palavra francesa
  ♦ Grafia em Portugal: ménage .

ménage |mènáge| s. m. Casa; governo da casa; arranjo da casa e
da família.



  ‣ Etimologia: palavra francesa
  ♦ Grafia no Brasil: mênage .

menagem s. f. 1.  Detenção em sítio franco (sob palavra do
prisioneiro). 2.   [Pouco usado] Homenagem. 3.  quebrar menagem
: sair dos limites dados para prisão. 4.  torre de menagem : a
torre principal de uma fortaleza.

menálio adj. 1.  Relativo ao monte Mênalo. 2.   [Figurado, Poético]
Bucólico; pastoril.

menarca s. f. Primeira menstruação.

menarquia s. f. Menstruação.

menção s. f. 1.  Referência (feita de pessoa ou coisa) 2.  fazer
menção de : dar a entender pelo gesto que se tem vontade de. 3.
 Mencionar. 4.  menção honrosa : diploma que constitui prêmio.

menchevique adj. 2 g. 1.   [Política] Relativo ao
mencheviquismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Política] Que ou quem era
membro da ala minoritária do Partido Operário Social-Democrata dos
Trabalhadores Russos, que se opunha a Lenin e aos bolcheviques. •
Sinônimo geral: MINIMALISTA
  ‣ Etimologia: francês menchévik , do russo

mencheviquismo s. m. [Política] Doutrina defendida
mencheviques, que preconizava um processo gradual de reformas



para atingir o socialismo. = MENCHEVISMO, MINIMALISMO
  ‣ Etimologia: menchevique + -ismo

menchevismo s. m. [Política] O mesmo que mencheviquismo .
  ‣ Etimologia: menchev[ique] + -ismo

mencionar v. tr. Citar, referir.

mendace adj. 2 g. [Linguagem poética] Mendaz.

mendacidade s. f. Qualidade de mendaz; falsidade.

mendáculo s. m. [Brasil] Defeito moral; mancha.

mendaz adj. 2 g. Mentiroso (por hábito); falso.

mendelévio s. m. [Química] Elemento químico transurânico
(símbolo Md ), de número atômico 101, de massa atômica 256,
obtido artificialmente a partir do einstêinio.
  ‣ Etimologia: de Mendelei [1834 - 1907] químico russo

mendeliano adj. Relativo às leis de Mendel ou ao mendelismo.
  ‣ Etimologia: Mendel , antropônimo [botânico austríaco, 1822-
1884]



mendelismo s. m. Concepção extraída dos trabalhos de Mendel
respeitantes à transmissão de certos caracteres hereditários
resumida nas leis de Mendel.

mendésio s. m. Unguento feito com óleo de amêndoas amargas.

mendicância s. f. Mendicidade (considerada como um modo de
vida).

mendicante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que mendiga;
vadio, ocioso.

mendicidade s. f. 1.  Estado ou qualidade de mendigo. 2.  Ato
de mendigar. 3.  Classe de mendigos.

mendigação s. f. Ato de mendigar.

mendigagem s. f. 1.  Vida ou indústria de mendigo. 2.
 Mendicidade. 3.  Os mendigos.

mendigar v. intr. 1.  Pedir esmola; ser mendigo. • v. tr. 2.  Pedir
como por esmola. 3.  Solicitar humildemente ou com insistência.

mendigaria s. f. Ver mendicidade .



mendigo s. m. 1.  Aquele que pede esmola para viver. 2.
 Pedinte, indigente.

mendinho adj. s. m. Mindinho ou meiminho.

mendrugo s. m. Pedaço de pão que se dá a um pobre.

mendubi s. m. Amendoim. = MENDUBIM, MANDUBI

mendubim s. m. O mesmo que mendubi .

meneador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que meneia.

meneamento s. m. Ato ou efeito de menear.

menear v. tr. 1.  Mover de um lado para o outro. 2.  Saracotear.
3.  Mexer, remover. • v. pron. 4.  Mover-se.

meneável adj. 2 g. 1.  Que se pode menear. 2.   [Figurado]
Flexível. 3.  Dócil. 4.  Brando.

menecma |é| s. 2 g. [Pouco usado] Pessoa muito parecida com
outra. = SÓSIA
  ‣ Etimologia: Menecmo , antropônimo [nome de duas personagens
de Plauto, em "Os Dois Menecmos"]



meneio s. m. 1.  Ato de menear ou de menear-se. 2.   [Figurado]
Manejo, manobra. 3.  Governo, direção. 4.  Mão-de-obra, modo de
vida.

menestrel s. m. 1.  Poeta medieval. 2.   [Figurado] Cantor e
músico ambulante. • Plural: menestréis.

menfita adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Mênfis. 2.  Diz-se
especialmente do período da história da arte caracterizada pelos
monumentos funerários de Mênfis. • s. 2 g. 3.  Natural de Mênfis.

menfítico adj. Menfita.

mengo s. m. A lã apta para se laborar.

mêngua s. f. Míngua.

menhir s. m. Ver menir .

meniano s. m. Pequeno terraço, varanda ou balcão, à frente dos
edifícios, usado principalmente em Itália.

menicaca s. 2 g. [Popular] Pessoa que usa muitos cosméticos e
perfumes. = MANICACA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



menina s. f. 1.  Criança do sexo feminino. 2.  Mulher solteira e
muito nova. 3.  Tratamento afetuoso que, em família, se dá às
pessoas de sexo feminino, crianças e adultos. 4.   [Tabuísmo] Meretriz.
5.  Rapaz efeminado. • adj. 6.  Diz-se de uma espécie de abóbora.

meninada s. f. Conjunto de meninos ou meninas.
  ‣ Etimologia: menino + -ada

menina de cinco olhos s. f. [Informal] Instrumento com que
se castiga batendo na palma da mão. = FÉRULA, PALMATÓRIA • [Brasil]
Plural: meninas de cinco olhos.
  ♦ Grafia em Portugal: menina-de-cinco-olhos .

menina-de-cinco-olhos s. f. [Informal] Instrumento com que
se castiga batendo na palma da mão. = FÉRULA, PALMATÓRIA • [Brasil]
Plural: meninas de cinco olhos. • [Portugal] Plural: meninas-de-cinco-
olhos.
  ♦ Grafia no Brasil: menina de cinco olhos .

menina do olho s. f. A pupila ocular. • [Brasil] Plural: meninas
do olho.
  ♦ Grafia em Portugal: menina-do-olho .

menina-do-olho |ô| s. f. A pupila ocular. • [Brasil] Plural:
meninas do olho. • [Portugal] Plural: meninas-do-olho.
  ♦ Grafia no Brasil: menina do olho .



menineiro adj. 1.  Que tem aparência ou atos de menino. 2.
 Que gosta de crianças ou as amima. 3.   [Figurado] Pueril.

meninez |ê| s. f. Meninice.

meninge s. f. [Anatomia] Cada uma das três membranas
envolventes do eixo nervoso cerebrospinal.
  ‣ Etimologia: grego mênigks, -iggos , membrana

meningencefalite s. f. [Medicina] Inflamação das meninges e
da massa encefálica. = MENINGOCEFALITE
  ‣ Etimologia: meningo- + encefalite

meníngeo adj. Relativo a meninge.
  ‣ Etimologia: meninge + -eo

meningite s. f. [Medicina] Inflamação das meninges
(particularmente da aracnoide).
  ‣ Etimologia: meninge + -ite

meningo- elem. de comp. Exprime a noção de meninge.
  ‣ Etimologia: grego mênigks, -iggos , membrana

meningocefalite s. f. Ver meningocefalite .
  ‣ Etimologia: meningo- + cefalite



meningococo |ó| s. m. Bactéria (Neisseria meningitidis )
causadora da meningite.
  ‣ Etimologia: meningo- + -coco

meningogástrico adj. Diz-se da febre biliosa ou gástrica.
  ‣ Etimologia: meningo- + gástrico

meningomielite s. f. [Medicina] Inflamação da medula espinal e
seus invólucros.
  ‣ Etimologia: meningo- + mielite

meningose s. f. [Anatomia] União de dois ossos por meio de
ligamentos membranosos.
  ‣ Etimologia: meninge + -ose

meninice s. f. 1.  Idade infantil; infância. 2.  Palavras ou atos
próprios de menino.

meninil adj. 2 g. Próprio de menino, infantil, acriançado.

meninilmente adv. De modo meninil.
  ‣ Etimologia: meninil + -mente

menino s. m. 1.  O varão desde que nasce até à adolescência. 2.
  [Farmácia] Espertalhão, finório. 3.  Tratamento amical (entre
homens). 4.  Tratamento dos criados aos filhos dos amos. 5.
 Menino do coro, rapaz que canta no coro, que ajuda à missa.



meninó s. m. [Informal] Indivíduo finório; espertalhão.

menino-bonito s. m. Pessoa muito querida, que tem mais
mimos que os outros.

menino-prodígio s. m. Criança excepcionalmente precoce e
dotada. • Plural: meninos-prodígio ou meninos-prodígios.

meninório s. m. [Brasil] Criançola.

meninote s. m. Menino já crescido. = RAPAZOLA, RAPAZOTE
  ‣ Etimologia: menino + -ote

menir s. m. Monumento megalítico que consta de uma pedra
fixada verticalmente no solo.

menisco s. m. 1.  Figura geométrica que tem uma parte côncava
e outra convexa. 2.  Superfície curva do líquido contido num tubo
capilar. 3.  Lente convexa por um lado e côncava pelo outro.

meniscoide |ói| adj. 2 g. Que tem forma de menisco. =
MENISCÓIDEO
  ‣ Etimologia: menisco + -oide



meniscóide adj. 2 g. Que tem forma de menisco. = MENISCÓIDEO
  ‣ Etimologia: menisco + -oide
  ♦ Grafia de meniscoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

meniscóideo adj. O mesmo que meniscoide .
  ‣ Etimologia: meniscoide + -eo

menispermáceas s. f. pl. Família de plantas que têm por tipo
o menispermo.

menispermáceo adj. Relativo ou semelhante ao menispermo.

menispermo |é| s. m. [Botânica] Gênero de plantas medicinais,
trepadeiras e sarmentosas.

menjengra s. f. Ver mejengra .

menológio s. m. 1.  Martirológio da Igreja grega. 2.  Descrição
ou tratado dos meses, entre os diferentes povos.

menopausa s. f. 1.   [Medicina] Cessação definitiva das regras
menstruais. 2.   [Antigo] Idade considerada crítica da mulher. =
CLIMATÉRIO
  ‣ Etimologia: grego men, menós , mês + pausa



menor |ó| adj. 2 g. 1.  Mais pequeno. 2.  Inferior (em graduação).
3.  Diz-se das pessoas que ainda não atingiram a maioridade (ex.:
menor de idade ). 4.  Diz-se da roupa branca ou de agasalho que se
traz por baixo da indumentária. • s. f. 5.  Segunda proposição do
silogismo. 6.   [Brasil, Informal] O mesmo que guimba . • menores
s. m. pl. 7.  Descendentes, netos. 8.   [Brasil, Informal] de menor
: menor de idade (ex.: ele ainda é de menor ).

menora |ó| s. f. Candelabro de sete braços que é símbolo do
judaísmo. = MENORÁ
  ‣ Etimologia: heraico menorah , candelabro

menorá |ò| s. f. O mesmo que menora .
  ‣ Etimologia: heraico menorah , candelabro

menoridade s. f. 1.  Estado da pessoa que ainda não tem
dezoito anos. 2.   [Pouco usado] Minoria.

menorista s. m. Clérigo das ordens menores.

menorita s. m. Frade franciscano.

menorítico adj. Dos menoritas.

menorragia s. f. [Medicina] Excesso de fluxo menstrual.
  ‣ Etimologia: grego men, menós , mês + -ragia



menorrágico adj. Relativo à menorragia.
  ‣ Etimologia: menorragia + -ico

menorréia s. f. Corrimento sanguíneo periódico das mulheres. =
MENSTRUAÇÃO, MÊNSTRUO
  ‣ Etimologia: grego men, menós , mês + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de menorreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: menorreia .

menorreia s. f. Corrimento sanguíneo periódico das mulheres. =
MENSTRUAÇÃO, MÊNSTRUO
  ‣ Etimologia: grego men, menós , mês + -reia

menos |ê| det. e pron. indef. 1.  Menor quantidade. • adv. 2.  Em
menor número, grau, intensidade, etc. • s. m. 3.  A quantidade
menor. • prep. 4.  Exceto. 5.  a menos que : a não ser que. 6.  ao
menos : quando mais não seja; no mínimo. 7.  pelo menos : o
mesmo que ao menos .

menoscabador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que menoscaba.
= DETRATOR
  ‣ Etimologia: menoscabar + -dor

menoscabar v. tr. 1.  Tornar imperfeito ou deixar incompleto.
2.  Retirar ou diminuir a importância de algo. = DEPRECIAR, DESPREZAR,
DESDOIRAR, MENOSPREZAR 3.  Tirar ou perder a fama, o bom nome ou a
honra. = DESCREDITAR, DESONRAR
  ‣ Etimologia: latim *minuscapare



menoscabo s. m. 1.  Ato ou efeito de menoscabar. 2.  Falta de
respeito ou de consideração. = DEPRECIAÇÃO, DESDÉM, DESPREZO,
MENOSPREZO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de menoscabar

menos-mal adv. Sofrivelmente.

menos-mau adj. Sofrível.

menospreçar v. tr. O mesmo que menosprezar .
  ‣ Etimologia: espanhol menospreciar

menospreciar v. tr. O mesmo que menosprezar .
  ‣ Etimologia: espanhol menospreciar

menospreço |ê| s. m. O mesmo que menosprezo .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de menospreçar

menosprezador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que
menospreza. 2.  Depreciador.
  ‣ Etimologia: menosprezar + -dor

menosprezar v. tr. 1.  Não ter (alguém ou alguma coisa) no
devido apreço. 2.  Depreciar; desprezar. • Sinônimo geral:
MENOSPREÇAR, MENOSPRECIAR
  ‣ Etimologia: menos + prezar



menosprezível adj. 2 g. Que é digno de desprezo. =
DESPREZÍVEL
  ‣ Etimologia: menosprezar + -ível

menosprezo |ê| s. m. 1.  Ato ou efeito de menosprezar. 2.
 Desprezo; desdém.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de menosprezar

menostasia s. f. [Patologia] Retenção ou supressão do fluxo
menstrual.
  ‣ Etimologia: grego men, menós , mês + grego stásis, -eos ,
estabilidade + -ia

menos-valia s. f. Diminuição do valor de um objeto ou de um
direito apreciado em dois momentos diferentes.

mensageiro s. m. 1.  Pessoa que leva uma mensagem. • adj. s.
m. 2.  Que ou o que anuncia algo ou alguém. = ANUNCIADOR,
PRECURSOR, PRESSAGIADOR 3.  Que ou quem transporta cartas ou
encomendas. = CORREIO, ESTAFETA
  ‣ Etimologia: mensagem + -eiro

mensagem s. f. 1.  Notícia comunicada verbalmente; recado. 2.
 Discurso escrito que um presidente da República envia ao
Parlamento. 3.  Felicitação ou discurso escrito dirigido a uma
autoridade. 4.  Comunicação oficial, entre as câmaras legislativas,
ou entre o poder legislativo e o executivo. 5.  Comunicação
importante transmitida por alguém considerado portador de uma
revelação. 6.  Significado profundo de uma obra literária ou artística.



mensal adj. 2 g. 1.  Relativo a mês. 2.  Que se faz uma vez por
mês. 3.  Que dura um mês.
  ‣ Etimologia: latim tardio mensualis, -e , do latim mensis, -is , mês

mensalidade s. f. 1.  Quantia de dinheiro paga ou recebida
mensalmente. = MESADA 2.  Quantia paga que é relativa a um mês.
3.  Qualidade do que é mensal.
  ‣ Etimologia: mensal + -idade

mensalmente adv. Em cada mês; uma vez por mês.
  ‣ Etimologia: mensal + -mente

mensário adj. 1.  Relativo a mesa ou ao que se come à mesa. •
s. m. 2.  Membro da mesa de confrarias, corporação, etc. = MESÁRIO
  ‣ Etimologia: latim mensa, -ae , mesa + -ário

mensário s. m. Periódico que sai uma vez por mês.
  ‣ Etimologia: latim mensis, -is , mês + -ário

mensório s. m. [Antigo] Tudo o que pertence a ornatos, alfaias e
pertenças da mesa, como toalhas, louças, etc.

menstruação s. f. Corrimento sanguíneo periódico das
mulheres. = MÊNSTRUO, PERÍODO, REGRAS
  ‣ Etimologia: mesntruar + -ção



menstruada adj. f. Diz-se da mulher que está com a
menstruação ou que a tem regularmente.

menstrual adj. 2 g. Relativo ou próprio da menstruação.
  ‣ Etimologia: latim menstrualis, -e mensal

menstruar v. intr. Ter o fluxo menstrual.

mênstruo s. m. 1.  Corrimento sanguíneo periódico das
mulheres. = MENSTRUAÇÃO, PERÍODO, REGRAS 2.   [Química] Líquido que
extrai os princípios ativos da substância nele mergulhada.

mênsula s. f. Mísula.

mensura s. f. 1.  Medida. 2.   [Música] Compasso.

mensurabilidade s. f. Qualidade do que é mensurável.

mensuração s. f. Medição.

mensurador |ô| adj. 1.  Que mensura. • s. m. 2.  Funcionário
que, nos postos antropométricos, tem a seu cargo a medição e
identificação dos criminosos.



mensural adj. 2 g. [Música] Que tem mensura ou compasso.
  ‣ Etimologia: latim tardio mensuralis, -a

mensuralista s. 2 g. Compositor ou compositora musical, na
Idade Média.
  ‣ Etimologia: mensural + -ista

mensurar v. tr. Determinar a medida de; medir.

mensurável adj. 2 g. Que pode ser medido.

mensuravelmente adv. De modo mensurável.
  ‣ Etimologia: mensurável + -mente

menta s. f. Designação científica da hortelã.

mentagra s. f. Impigem no mento.
  ‣ Etimologia: latim mentagra, -ae

mental adj. 2 g. 1.  Da mente ou a ela relativo. 2.  Que se faz
mentalmente. 3.  Intelectual. 4.  Relativo ao mento.

mentalidade s. f. 1.  Maneira individual de pensar e de julgar.
2.  A mente. 3.  Estado psicológico. 4.  Conjunto das faculdades
intelectuais de um indivíduo. 5.  Movimento intelectual. 6.  O
conjunto dos homens mais notáveis de uma nação.



mentalismo s. m. 1.   [Filosofia] Doutrina que defende a mente
como realidade criadora de todas as coisas. 2.   [Ocultismo] Alegado
poder para ler ou controlar a mente alheia.
  ‣ Etimologia: mental + -ismo

mentalista adj. 2 g. 1.  Relativo ao mentalismo. • adj. 2 g. s. 2
g. 2.  Que ou quem é seguidor ou defensor do mentalismo. 3.  Que
ou quem tem alegados poderes de leitura ou controlo da mente de
outras pessoas.
  ‣ Etimologia: mental + -ista

mentalizar v. tr. 1.  Conceber na mente; conscientizar;
imaginar; idear; fantasiar; projetar. • v. intr. 2.  Recordar, refletir.

mentalmente adv. Com o pensamento.

mentar v. tr. Ver ementar.

mentastre s. m. [Botânica] O mesmo que mentastro .

mentastro s. m. [Botânica] Hortelã silvestre (Mentha rotundifolia ).
= ERVA-DE-SÃO-JOÃO, MENTASTRO
  ‣ Etimologia: latim mentastrum, -i , hortelã selvagem

mente s. f. 1.  Parte do ser humano que lhe permite a atividade
reflexiva, cognitiva e afetiva. = ENTENDIMENTO, ESPÍRITO, INTELECTO,



PENSAMENTO 2.  Armazenamento de experiências vividas. = MEMÓRIA,
LEMBRANÇA 3.  Disposição de espírito. 4.  Aquilo que se pretende
fazer. = INTENÇÃO, INTUITO, PENSAMENTO, PROPÓSITO, TENÇÃO 5.  Maneira de
compreender ou imaginar o mundo. = IMAGINAÇÃO, PERCEPÇÃO 6.  ter
em mente : lembrar-se ou ter como intenção.
  ‣ Etimologia: latim mens, mentis , inteligência, alma

-mente suf. Elemento que forma geralmente advérbios,
notadamente para indicar o modo (ex.: sinceramente amigo); pode
designar tempo ou lugar (ex.: o que se passa atualmente; colocado
inferiormente).
  ‣ Etimologia: latim mens, mentis , inteligência, alma

mentecapto adj. s. m. 1.  Que ou o que não faz uso da razão
que tem. 2.  Insensato, néscio.

mentes adv. 1.   [Portugal: Regionalismo] Nesse tempo intermédio. •
conj. 2.   [Portugal: Regionalismo] Enquanto. • Sinônimo geral: EMENTES

mentideiro adj. 1.   [Antigo] Mentiroso. • s. m. 2.  Lugar onde se
mente habitualmente.

mentido adj. 1.  Falso, fingido. 2.  Vão, ilusório.

mentigem s. f. Doença cutânea, espécie de ronha, que ataca os
cordeiros.

mentigo s. m. O mesmo que mentigem .



mentir v. intr. 1.  Dizer o que não é verdade. 2.  Dizer o que não
se pensa. 3.  Enganar. 4.   [Figurado] Falhar, malograr-se. 5.  Faltar. 6.
 Não cumprir o prometido ou o que era de esperar.

mentira s. f. 1.  Ato de mentir. 2.  Engano propositado. =
FALSIDADE 3.  História falsa. = PATRANHA, PETA, TANGA 4.  Aquilo que
engana ou ilude. = FANTASIA, ILUSÃO
  ‣ Etimologia: origem controversa

mentireiro adj. Mentiroso.

mentirola |ó| s. f. Peta, patranha.

mentirosamente adv. De modo mentiroso.
  ‣ Etimologia: mentiroso + -mente

mentiroso |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que mente, que
engana. 2.  Falso. 3.  Aparente. • Plural: mentirosos |ó|.

mento s. m. 1.  Parte inferior do rosto, barba. 2.  Saliência
carnuda por baixo do beiço inferior dos animais. 3.  Cimalha.

mentol s. m. Substância contida na essência da hortelã-pimenta.



mentolabial adj. 2 g. [Anatomia] Diz-se de um músculo que vai
do mento ao lábio inferior.

mentolado adj. Preparado com mentol.

mentólico adj. Que diz respeito ao mentol.

mentor |ô| s. m. Guia e conselheiro (de outrem).

mentraste s. m. O mesmo que mentastro .
  ‣ Etimologia: metátese de mentastre

mentrasto s. m. O mesmo que mentastro .
  ‣ Etimologia: metátese de mentastro

mentrual adj. 2 g. Do mênstruo ou a ele relativo.

mentruz s. m. Matruz.

menu s. m. 1.  Conjunto dos pratos que entram na composição
de uma refeição. 2.  Lista disponível para consulta dos pratos e
bebidas de uma refeição. = CARDÁPIO, EMENTA 3.  Combinação de
pratos (por ex., sopa, prato principal, sobremesa) servida num
restaurante por um preço fixo. 4.   [Informática] Listagem das opções
de um programa, disponíveis num visor (de computador, telefone,



televisão).
  ‣ Etimologia: francês menu

menuro s. m. Lira (ave).

meote s. m. Peúga.

mequetrefe s. 2 g. 1.  Pessoa reles, sem caráter. = BILTRE, PATIFE
2.  Pessoa intrujona. = PANTOMINEIRO, TRAPACEIRO 3.  Pessoa
intrometida. = ABELHUDO, METEDIÇO 4.  Pessoa sem importância. =
BORRA-BOTAS, ZÉ-NINGUÉM • Sinônimo geral: MELCATREFE, MELQUETREFE
  ‣ Etimologia: origem controversa

mera |é| s. f. 1.  Suco oleoso do zimbro. 2.  Perca (peixe).

mera |ê| s. f. [Portugal: Regionalismo] Resina das árvores.

meramente adv. De modo mero.
  ‣ Etimologia: mero + -mente

merca |é| s. f. 1.   [Popular] Compra. 2.  Aquilo que se comprou.

mercadejar v. intr. 1.  Ser comerciante. = COMERCIAR, NEGOCIAR,
TRAFICAR • v. tr. e intr. 2.  Fazer transações comerciais; comprar ou
vender. = COMERCIAR, NEGOCIAR, TRANSACIONAR • v. tr. 3.  Auferir
rendimento ou benefício de forma ilegal. = TRAFICAR
  ‣ Etimologia: mercado + -ejar



mercadejável adj. 2 g. Que se pode mercadejar.

mercado s. m. 1.  Lugar público coberto ou ao ar livre onde se
compram mercadorias postas à venda; reunião de comerciantes no
mesmo local, para vender. 2.  Cidade onde se faz o comércio de
certos objetos. 3.  Saída econômica. 4.  Convenção de compra e
venda. 5.  Qualquer arranjo entre as pessoas, contrato. 6.  Estado
da oferta e da procura. • adj. 7.  Comprado ou comerciado. 8.
 economia de mercado : sistema econômico no qual os
mecanismos naturais asseguram sozinhos o equilíbrio permanente
da oferta e da procura. 9.  estudo de mercado : estudo
conjectural das saídas de um produto ou dos produtos de um ramo
de atividade ou mesmo de um país. 10.  mercado comum : nome
dado à Comunidade Europeia, depois União Europeia. 11.
 mercado de capitais : aquele que opera com capitais para
financiamento. 12.  mercado de trabalho : situação do emprego
num dado lugar, região ou país. 13.  mercado financeiro
: mercado em que se permuta a oferta e a procura de capitais a
longo prazo. 14.  mercado livre : local em que as partes
negoceiam livremente os valores não havendo cotação oficial. 15.
 mercado monetário : mercado no qual se encontram ofertas e
procuras de capitais a curto prazo, notadamente entre as instituições
financeiras. 16.  mercado negro : mercado clandestino, praticado
principalmente quando há racionamento, tabelamento ou cotação
oficial, sendo os preços superiores aos fixados por via oficial.
  ‣ Etimologia: latim mercatus, -us , comércio, tráfico, negócio

mercadologia s. f. Ver marketing .
  ‣ Etimologia: mercado + -logia



mercadológico adj. Relativo a mercadologia.
  ‣ Etimologia: mercadologia + -ico

mercador |ô| s. m. 1.  Aquele que compra para revender. 2.
 Negociante de panos. 3.  fazer ouvidos de mercador : fingir que
não ouve.

mercadoria s. f. 1.  Aquilo que é objeto de compra e venda. 2.
 Aquilo que se comprou e que se expõe à venda. 3.   [Pouco usado]
Profissão de mercador.

merca-honras s. 2 g. 2 núm. Pessoa que trafica com a honra
alheia.

mercancia s. f. 1.  Mercadoria. 2.  Negócio, tráfico.

mercanciar v. intr. Mercadejar.

mercante adj. 2 g. 1.  Relativo ao comércio ou ao movimento
comercial. • s. 2 g. 2.  Mercador ou mercadoria.

mercantel s. m. 1.   [Portugal: Aveiro] Mercador de peixe,
especialmente de sardinha. 2.  Barco usado na ria de Aveiro.
  ‣ Etimologia: talvez de mercante + -el



mercantil adj. 2 g. 1.  Relativo a mercadores ou a mercadorias.
2.  Que pratica o comércio. 3.  Interesseiro, ambicioso.

mercantilismo s. m. 1.  Tendência para subordinar tudo ao
comércio ou ao interesse. 2.  Predomínio do interesse ou do espírito
mercantil.

mercantilista adj. 2 g. 1.  Relativo ao mercantilismo. • adj. 2
g. s. 2 g. 2.  Que ou quem defende o mercantilismo.
  ‣ Etimologia: mercantil + -ista

mercantilizar v. intr. 1.  Negociar. • v. tr. 2.  Tornar (uma
coisa) artigo mercantil.

mercar v. tr. 1.   [Pouco usado] Comprar para revender. 2.   [Popular]
Comprar. 3.   [Figurado] Conseguir pelo esforço próprio. 4.   [Brasil]
Apregoar para vender.

mercaria s. f. 1.  Profissão de mercador. 2.  Depósito de
mercadorias.

mercatório adj. Ver mercantil .

merca-tudo s. m. Aquele que faz negócio de tudo; ferro-velho.



mercável adj. 2 g. 1.  Que se pode comprar. 2.  Vendível;
comerciável.

merce s. f. Mercadoria.

mercê s. f. 1.  Concessão de uma graça. 2.  Benefício, favor. 3.
 Provimento num cargo público ou num título honorífico. 4.  Arbítrio,
capricho. 5.  à mercê de : ao arbítrio de. 6.  mercê de : graça de.
7.  vossa mercê : vossemecê.

mercearia s. f. 1.  Comércio ou loja de gêneros alimentícios,
especiarias, etc. 2.  Obrigação de fazer certas práticas religiosas.

merceeira s. f. 1.  Mulher de merceeiro. 2.  Dona de mercearia
ou tenda. 3.   [Antigo] Mulher que, fazendo parte de uma
comunidade, recebia mercê ou pensão, obrigando-se a certos
encargos espirituais.

merceeiro s. m. 1.  Dono de uma mercearia; tendeiro. 2.  
[Antigo] Indivíduo a quem se dava pensão ou casa, com certos
encargos espirituais.

mercenário adj. s. m. 1.  Que ou aquele que trabalha, ou
serve, por dinheiro. 2.  Que ou quem é movido apenas pelo
interesse pessoal e material. = INTERESSEIRO • s. m. 3.  Soldado que
serve por dinheiro um governo estrangeiro. 4.  Frade da Ordem da
Mercê.



  ‣ Etimologia: latim mercenarius, -a, -um , assalariado, alugado,
pago, comprado

mercenarismo s. m. Espírito mercenário ou interesseiro.

merceologia s. f. Parte da ciência comercial que se ocupa
especialmente da compra e venda.

mercerização s. f. Ação de impregnar o fio e tecido de algodão
de uma solução de soda cáustica para os tornar brilhantes.

mercerizar v. tr. Praticar a mercerização.

merchandising |merchãdáizingue| s. m. 1.  Conjunto de técnicas
de marketing relativas à colocação de um produto no mercado,
notadamente em relação à maneira como o produto é exposto
relativamente à concorrência. 2.  Estratégia de marketing que utiliza
produtos utilitários, como canetas, canecas, camisolas, etc., para
promover um outro produto ou serviço.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

mércia s. f. [Popular] Negócio escuro ou clandestino.

mércolas s. f. pl. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes Informal] Compras,
mercas.



mercurial adj. 2 g. 1.  Composto de mercúrio. • s. m. 2.
 Medicamento mercurial. • s. f. 3.   [Informal] Repreensão azeda. 4.  
[Botânica] Planta euforbiácea.

mercurialismo s. m. Estado mórbido proveniente do contato
ou do abuso do mercúrio.

mercurialização s. f. Ato ou efeito de mercurializar.

mercurializar v. tr. 1.  Causar mercurialismo a. 2.  Praticar a
mercurialização.

mercúrico adj. Diz-se de um óxido do mercúrio.

mercurificação s. f. 1.  Extração do mercúrio contido nos
metais. 2.   [Alquimia] Pretensa conversão de um metal em mercúrio.

mercúrio s. m. 1.  Corpo metálico líquido que se solidifica aos
40º negativos. 2.  Azougue. 3.  Medianeiro em assuntos de amor. 4.
 Planeta, o mais próximo do Sol. (Nesta acepção, grafa-se com inicial
maiúscula.) 5.   [Popular] Preparação farmacêutica destinada a destruir
parasitas do corpo.

mercurioso |ô| adj. 1.  Em que entra mercúrio. 2.  Composto
com mercúrio. • Plural: mercuriosos |ó|.



mercurocromo |ó| s. m. Antisséptico e corante vermelho, nem
tóxico nem cáustico, empregado em soluções aquosas ou alcoólicas.

merda |é| s. f. 1.   [Tabuísmo, Depreciativo] Excremento humano ou de
outros animais. 2.   [Tabuísmo, Depreciativo] Matérias fecais, dejetos. 3.  
[Tabuísmo, Depreciativo] Porcaria, sujidade. 4.   [Tabuísmo, Depreciativo] Coisa
reles, sem utilidade. • interj. 5.   [Tabuísmo, Depreciativo] Designativo de
repulsão. • s. m. 6.   [Tabuísmo, Depreciativo] O mesmo que merdas . •
merdas s. m. 2 núm. 7.   [Tabuísmo, Depreciativo] Indivíduo covarde,
amoral ou sem dignidade (ex.: ele é um merdas ).
  ‣ Etimologia: latim merda, -ae

merdalha s. f. [Popular] Gente baixa.

merdeiro adj. 1.   [Plebeísmo] Relativo a merda. 2.  Parvo; reles. •
s. m. 3.  Aquele que negoceia em excrementos. 4.   [Portugal: Bairrada]
Espécie de moscardo que vive nos excrementos.

merdice s. f. 1.   [Popular] Coisa suja ou de pouco valor; porcaria.
2.  Ação indigna.

merdícola adj. 2 g. 1.   [Zoologia] Que vive nos excrementos. 2.  
[Zoologia] Que constrói o ninho com excrementos animais.
  ‣ Etimologia: merda + -i- + -cola

merdilheiro s. m. 1.   [Popular] Pessoa nojenta. 2.  Biltre,
malcriado.



merdívoro adj. Que se nutre de excrementos. = COPRÓFAGO,
ESCATÓFAGO
  ‣ Etimologia: merda + -i- + -voro

merecedor |ô| adj. Que merece; digno de.

merecedoramente adv. De modo merecedor.
  ‣ Etimologia: merecedor + -mente

merecer |ê| v. tr. 1.  Ser digno de. 2.  Ter jus a. 3.  Incorrer em.
4.  Fazer por. 5.  Atrair sobre si. • v. intr. 6.  Tornar-se merecedor.

merecidamente adv. De modo merecido.
  ‣ Etimologia: merecido + -mente

merecido adj. 1.  Justo, devido. • s. m. 2.  Coisa merecida;
castigo merecido.

merecimento s. m. 1.  Qualidade digna de apreço; mérito. 2.
 Saber; talento. 3.  Capacidade; valia. • merecimentos s. m.
pl. 4.  Serviços. 5.  O que torna merecedor.

merencório adj. Melancólico; triste.

merenda s. f. 1.  Ligeira refeição da tarde. = LANCHE 2.  O que se
merenda. 3.  O que se leva para comer. = FARNEL 4.   [Culinária] Pastel



de massa folhada, geralmente recheado com queijo e fiambre. 5.  
[Brasil] Comezaina de noite, fora de horas.
  ‣ Etimologia: latim merenda, -ae

merendar v. intr. 1.  Comer a merenda. • v. tr. 2.  Comer à
merenda. • Sinônimo geral: LANCHAR
  ‣ Etimologia: merenda + -ar

merendeira s. f. 1.  Pão pequeno próprio para merenda. 2.
 Cesta ou maleta para levar a merenda. = LANCHEIRA 3.   [Portugal:
Penela] Bolo de abóbora, farinha e mel, usado pelo Natal.
  ‣ Etimologia: merenda + -eira

merendeiro s. m. 1.  Merendeira. • adj. 2.  Diz-se do cesto em
que se leva a merenda ou do pãozinho destinado a merendas.
  ‣ Etimologia: merenda + -eiro

merendera |é| s. f. Cólquico (planta).

merendola |ó| s. f. Merenda pequena.
  ‣ Etimologia: merenda + -ola

merendona |ô| s. f. [Informal] Grande merenda.
  ‣ Etimologia: merenda + -ona

merengue s. m. Certo doce de claras de ovos com açúcar, por
vezes com recheio, cozido ou não no forno.



meretrice s. f. [Antigo] Meretriz.

meretrício adj. 1.  Próprio de meretriz. • s. m. 2.  Profissão de
meretriz. 3.  Prostituição.

meretrícula s. f. Menor que pratica a prostituição.

meretriz s. f. Mulher que pratica sexo em troca de dinheiro. =
PROSTITUTA
  ‣ Etimologia: latim meretrix- icis

merganso s. m. [Ornitologia] Ave palmípede.

mergulha s. f. [Portugal: Regionalismo] Mergulhia.

mergulhador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que mergulha. 2.
 Homem que trabalha debaixo de água, revestido ou não de um
escafandro. • s. m. 3.   [Brasil] Ave semelhante à gaivota.

mergulhante adj. 2 g. [Brasil] Que mergulha.

mergulhão s. m. 1.  Grande mergulho. 2.  Vara de vide que se
crava na terra para criar raízes. 3.   [Ornitologia] Ave palmípede. • adj.
4.  Que mergulha.



mergulhar v. intr. e pron. 1.  Ir ao fundo da água; meter-se
debaixo da água. 2.   [Figurado] Engolfar-se, entranhar-se;
desaparecer. • v. tr. 3.  Meter na água ou debaixo da água. 4.
 Enterrar (o mergulhão, vide).

mergulhia s. f. 1.  Operação de enterrar o mergulhão da vide
para reprodução da videira. 2.  Mergulhão (vara de vide).

mergulho s. m. Ato de mergulhar.

mericismo s. m. 1.  Ruminação. 2.  Estado mórbido em que os
alimentos voltam do estômago à boca para serem de novo
mastigados.

meridiana s. f. 1.  Reta que, tirada de norte a sul, assinala o
meio-dia. 2.  Pêndula cronométrica. 3.  Relógio de sol. 4.   [Brasil]
Sesta.

meridianamente adv. De modo meridiano.
  ‣ Etimologia: meridiano + -mente

meridiano s. m. 1.  Círculo máximo que passa pelos polos e
divide a Terra em dois hemisférios. • adj. 2.  Relativo ao meio-dia.
  ‣ Etimologia: latim meridianus, -a, -um , relativo ao meio-dia, do
Sul, pertencente ao Sul



merídio adj. 1.  Relativo ao meio-dia, meridional. • s. m. 2.
 Associação de plastídios.

meridional adj. 2 g. 1.  Do Sul. • s. 2 g. 2.  Diz-se dos naturais
das regiões do Sul.

merinaque s. m. Saia enfunada com arcos ou varas flexíveis. =
CRINOLINA, SAIA DE BALÃO
  ‣ Etimologia: espanhol miriñaque

merino adj. 1.  Proveniente da raça dos carneiros merinos. • s.
m. 2.  Carneiro do Aragão cuja lã é muito apreciada. 3.  Tecido
dessa lã.

merinó s. m. [Brasil] Merino.

merisma s. f. Divisão lógica de um assunto em partes distintas.

merismático adj. Que se faz por meio do fracionamento de um
corpo pelos seus segmentos.

meristema |ê| s. m. Tecido vegetal formado por células
indiferenciadas, sede de divisões rápidas e numerosas, situada nas
regiões de crescimento da planta.

meritalo s. m. [Botânica] Entrenó.



meritíssimo adj. 1.  Muito merecedor. 2.  Muito digno e
merecedor de respeito. 3.  Forma de tratamento dado aos juízes.
  ‣ Etimologia: latim meritissimus, -a, -um

mérito s. m. 1.  Merecimento. 2.  Aptidão. 3.  Superioridade. 4.
 Valor moral, intelectual.

meritocracia s. f. 1.   [Sociologia] Forma de liderança que se
baseia no mérito, nas capacidades e nas realizações alcançadas, em
detrimento da posição social. 2.  Sistema social onde se pratica esse
tipo de liderança. 3.  Grupo de líderes pertencentes a esse sistema.
  ‣ Etimologia: mérito + -cracia

meritocrata adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que é partidário da
meritocracia.
  ‣ Etimologia: mérito + -crata

meritocraticamente adv. De modo meritocrático.
  ‣ Etimologia: meritocrático + -mente

meritocrático adj. Relativo à meritocracia.
  ‣ Etimologia: meritocrata + -ico

meritoriamente adv. De modo meritório.
  ‣ Etimologia: meritório + -mente



meritório adj. Digno de louvor ou de recompensa. = MERITOSO

meritoso |ô| adj. O mesmo que meritório . • Plural: meritosos |
ó|.

merlão s. m. [Fortificação] Parte do parapeito entre duas seteiras.

merlim s. m. 1.  Tecido ralo e engomado para forros. 2.  Mialhar
para forrar cabos. 3.   [Figurado] Finório, espertalhão. 4.  Machado
para partir lenha.

merlo |é| s. m. 1.  Melro. • adj. 2.  Mero.

mero |é| adj. 1.  Puro, simples. 2.  Sem mistura. • s. m. 3.  
[Ictiologia] Peixe acantopterígio, de corpo quase oval e carne deliciosa.

-mero suf. Exprime a noção de parte (ex.: telômero )
  ‣ Etimologia: grego méros, -eos , parte, porção

merocele s. f. Hérnia crural.

merologia s. f. Tratado elementar de uma ciência.

merópidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que meropídeos .



meropídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos meropídeos. • s. m.
2.   [Ornitologia] Espécime dos meropídeos. • meropídeos s. m.
pl. 3.   [Ornitologia] Família de pássaros cujo tipo é o abelharuco. =
MERÓPIDAS

merouço s. m. Morouço.

merovíngio adj. s. m. Da dinastia de Meroveu, o terceiro dos
primeiros reis franceses.

mertolengo adj. s. m. 1.  O mesmo que mertolense . • adj.
2.   [Zoologia] Diz-se de gado vacum, originário o concelho de Mértola,
de corpulência média, pelagem vermelha ou rosilha, mucosas claras
e cornos finos, em forma de gancho ou de lira baixa (ex.: touro
mertolengo ).
  ‣ Etimologia: Mértola , topônimo + -engo

mertolense • adj. 2 g. 2.  Relativo ou pertencente a Mértola. •
s. 2 g. 3.  Natural ou habitante de Mértola. • Sinônimo geral:
MERTOLENGO, MERTOLINO
  ‣ Etimologia: Mértola + -ense

mertolino adj. s. m. O mesmo que mertolense .
  ‣ Etimologia: Mértola , topônimo + -ino

meru s. m. 1.  Espécie de veado da Ásia e da África. 2.   [Botânica]
Gênero de amomáceas do Brasil.



merufo s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Topete de rapazote presumido.

meruge s. f. [Botânica] O mesmo que miosótis .

merugem s. f. 1.  O mesmo que meruja . 2.  Água de lima. 3.
 Rega permanente.
  ‣ Etimologia: merujar

merugem s. f. [Botânica] O mesmo que miosótis .
  ‣ Etimologia: murugem

meruginha s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Chuva miúda. = CHUVISCO
  ‣ Etimologia: merugem + -inha

meruja s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Chuvisco. 2.  Ato de
merujar. 3.  Merugem.

merujar v. intr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Chuviscar. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Correr sem interrupção pelos lameiros. = LIMAR • v. tr. 3.  
[Portugal: Beira] Regar com água permanente.
  ‣ Etimologia: talvez de marujar

mérula s. f. 1.  Máquina hidráulica em que o movimento da água
produzia sons semelhantes à voz do melro. 2.  Cogumelo que cresce
na madeira e provoca a podridão. 3.  Melro.



mês s. m. 1.  Duodécima parte do ano. 2.  Período de trinta dias.
3.  Mesada. 4.  Pensão mensal. • Plural: meses.
  ‣ Etimologia: latim mensis, -is

mesa |ê| s. f. 1.  Móvel de madeira, metal, mármore ou qualquer
outro material, sustido por um ou mais pés. 2.  Conjunto dos
objetos necessários para uma refeição sobre esse móvel (ex.: põe a
mesa ). 3.  Alimentação diária ou habitual. = COMIDA, PASSADIO 4.  
[Geologia] Terreno plano em certa altitude. = MESETA 5.  Superfície
plana do bilhar. 6.  Conjunto do presidente e secretários de uma
assembleia, associação, confraria, etc. 7.  Repartição de verificação
e despacho (da alfândega). 8.  Bolo (no jogo de vaza). 9.  
[Armamento] Parte dos fechos em que bate o cachorro da espingarda.
10.  Tabuleiro em que assenta a carga, no carro de tração animal. =
LEITO 11.  Barrote que sustém os emparamentos da atafona. 12.
 Parte plana da bigorna. 13.  estar à mesa : estar a almoçar ou a
jantar. 14.  mesa travessa : mesa (nos refeitórios) para os
prelados e pessoas de distinção.
  ‣ Etimologia: latim mensa, -ae
  • Confrontar: meca.

mesada s. f. Quantia que se paga ou se recebe em cada mês ou
de mês a mês.

mesa de cabeceira s. f. Pequeno móvel em forma de
armário que se coloca junto da cama e que serve para guardar e ter
sobre ela os objetos necessários.
  ♦ Grafia em Portugal: mesa-de-cabeceira .

mesa-de-cabeceira s. f. Pequeno móvel em forma de
armário que se coloca junto da cama e que serve para guardar e ter



sobre ela os objetos necessários.
  ♦ Grafia no Brasil: mesa de cabeceira .

mesão s. m. Mesa grande. • Plural: mesões.
  ‣ Etimologia: mesa + -ão

mesão s. m. [Física] Partícula subatômica constituída por um quark
e por um antiquark , que se aniquilam mutuamente, descoberta nos
raios cósmicos que tem uma massa compreendida entre a do elétron
e a do próton. (Conhecem-se vários tipos.) • [Portugal] Plural: mesões.
  ‣ Etimologia: inglês meson , do grego mésos, -ê, -on , meio, no
meio
  ♦ Grafia no Brasil: méson .

mesa-redonda s. f. Reunião de pessoas que, em pé de
igualdade, discutem ou deliberam sobre assuntos importantes.

mesário s. m. Membro da mesa de confraria, corporação, etc. =
MENSÁRIO
  ‣ Etimologia: mesa + -ário

mesaticefalia s. f. Configuração do crânio (média entre a
dolicocefalia e a braquicefalia).

mesaticéfalo adj. Que tem crânio de proporções médias (entre
braquicéfalo e dolicocéfalo).

mescabar v. tr. Menoscabar.



mescambilha s. f. [Portugal: Beira] Tramoia, trapaça, intriga.

méscia s. f. Peça que empurra a azeitona para o caminho da
galga do lagar.

mescla s. f. 1.  Mistura. 2.  Tecido com fios de várias cores
(particularmente escuro com fios brancos). 3.   [Figurado]
Promiscuidade de pessoas.

mesclado adj. 1.  Variegado. 2.  Misturado; amalgamado.

mesclar v. tr. e pron. 1.  Juntar coisas diferentes ou juntar-se a
algo diferente para formar um todo. = AMALGAMAR, MISTURAR 2.
 Misturar ou misturar-se com etnias diferentes. = MISCIGENAR
  ‣ Etimologia: latim *misculare

mesencéfalo s. m. Parte média do encéfalo.

mesentérico adj. Relativo ao mesentério.

mesentério s. m. [Anatomia] Membrana que envolve os intestinos.

mesenterite s. f. Inflamação do mesentério.



meseta |ê| s. f. [Geologia] Pequeno planalto.

mésico adj. Mesológico.

mesinha s. f. Mesa pequena.
  • Confrontar: mezinha.

mesinha-de-cabeceira s. f. O mesmo que mesa de
cabeceira . • Plural: mesinhas-de-cabeceira.

mesma |ê| s. f. Mesmo estado; mesmas circunstâncias.

mesmamente adv. Do mesmo modo; da mesma maneira. =
IDENTICAMENTE
  ‣ Etimologia: mesmo + -mente

mesmeriano adj. 1.  Relativo ao mesmerismo. • s. m. 2.
 Partidário do mesmerismo. = MESMERISTA
  ‣ Etimologia: [Franz Anton] Mesmer , antropônimo [1734-1815,
médico alemão] + -iano

mesmerismo s. m. 1.  Doutrina de Franz Anton Mesmer (1734-
1815, médico alemão) sobre o magnetismo animal e o hipnotismo
na cura de doenças. 2.  Magnetismo animal.
  ‣ Etimologia: [Franz Anton] Mesmer , antropônimo + -ismo



mesmerista adj. 2 g. 1.  Relativo ao mesmerismo. • adj. 2 g. s.
2 g. 2.  Que ou quem é partidário do mesmerismo.
  ‣ Etimologia: [Franz Anton] Mesmer , antropônimo [1734-1815,
médico alemão] + -ista

mesmerizar v. tr. 1.  Utilizar o magnetismo animal e o
hipnotismo na cura de doenças em. 2.  Causar muito agrado ou
fascínio a. = ENCANTAR, FASCINAR, MAGNETIZAR
  ‣ Etimologia: [Franz Anton] Mesmer , antropônimo [1734-1815,
médico alemão] + -izar

mesmice s. f. Qualidade do que não varia ou não se altera. =
UNIFORMIDADE ≠ MUDANÇA, VARIAÇÃO, VARIEDADE
  ‣ Etimologia: mesmo + -ice

mesmidade s. f. 1.  Qualidade daquilo ou daquele que é o
mesmo que outro. 2.  Identidade.
  ‣ Etimologia: mesmo + -idade

mesmíssimo adj. 1.  Que é perfeitamente o mesmo. 2.
 Absolutamente idêntico.
  ‣ Etimologia: mesmo + -íssimo

mesmo |ê| det. e pron. dem. 1.  Indica igualdade, semelhança ou
identidade (ex.: ele vestiu estas mesmas calças ontem; ela continua
a mesma apesar de tudo o que lhe aconteceu ). • pron. dem. 2.
 Coisa ou pessoa que já foi mencionada anteriormente (ex.: eu fiz a
tarefa, mas a mesma não ficou perfeita ). • det. dem. 3.  Usa-se
após pronome pessoal ou outras formas de tratamento de modo
enfático (ex.: eu mesmo farei o trabalho ). 4.  Usa-se após um



substantivo para enfatizar o grau de uma qualidade (ex.: ele é o
profissionalismo mesmo ). • adv. 5.  Com exatidão, exatamente (ex.:
ele mora mesmo ao lado da escola ). 6.  Inclusivamente; até (ex.:
As crianças chegaram esfomeadas, mesmo as que já tinham
lanchado ). 7.  Realmente, de verdade (ex.: A guerra é mesmo
necessária? ). • s. m. 8.  Algo equivalente ou igual (ex.: disseram
todos o mesmo ). 9.  isso é o mesmo : é indiferente ser uma ou
outra coisa. 10.  Não importa.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *metipsimus

mesnada s. f. [Antigo] Tropa mercenária.

mesnadaria s. f. Soldo do mesnadeiro.

mesnadeiro s. m. 1.  Soldado de mesnada. 2.  Chefe da
mesnada.

meso |é| s. m. [Antigo] Ligamento peritoneal entre a parede e
alguma víscera.

meso- elem. de comp. Exprime a noção de médio, meio.
  ‣ Etimologia: grego mésos, -ê, -on , considerado no seu meio,
colocado no meio
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

mesoblasto s. m. O mesmo que mesoderme .



mesocárpico adj. Do mesocarpo ou a ele relativo.

mesocárpio s. m. 1.   [Botânica] Parte carnosa do fruto. 2.  
[Antigo] [Anatomia] Série inferior dos ossos do carpo. • Sinônimo geral:
MESOCARPO

mesocarpo s. m. [Botânica] O mesmo que mesocárpio .

mesoceco |é| s. m. [Antigo] Dobra peritoneal que às vezes se
forma na parte posterior do ceco.

mesocefalia s. f. Estado de quem tem mesocéfalo.

mesocefalite s. f. Inflamação do mesocéfalo.

mesocéfalo s. m. 1.  Protuberância no ponto de junção do
cérebro, do cerebelo e da medula espinal, também chamado ponte
de Varólio. • adj. 2.  Situado no meio do cérebro.

mesóclise s. f. [Gramática] Colocação do pronome átono entre o
radical e a desinência, no futuro do indicativo e no condicional (ex.:
conjugá-lo -ei). = TMESE

mesoclítico adj. 1.   [Gramática] Relativo a mesóclise. 2.  
[Gramática] Que está em mesóclise (vocábulo). 3.   [Gramática] Diz-se de



pronome átono que está entre o radical e a desinência, no futuro do
indicativo e no condicional (ex.: conjugá-lo -ei).

mesocólon s. m. Parte do peritónio que envolve o cólon. • [Brasil]
Plural: mesocólones ou mesocólons. • [Portugal] Plural: mesocólones.

mesocracia s. f. Governo em que a classe média tem
preponderância.

mesocrânio s. m. O meio da testa.

mesocrata s. 2 g. Partidário da mesocracia.

mesocrático adj. Relativo à mesocracia.

mesoderme s. m. 1.   [Botânica] Parte da casca entre a camada
tuberosa e o invólucro herbáceo. 2.  Mesoblasto.

mesofalange s. f. [Antigo] Peça média do dedo; falanginha.

mesofilo s. m. [Botânica] Parte média da folha; parênquima.

mesófito s. m. Parte germinada de uma semente, donde parte a
haste e a raiz.



mesofragma s. m. Divisão interior do tórax dos insetos.

mesófrio s. m. Parte do rosto situada entre as sobrancelhas.

mesogástrio s. m. Região do abdômen situada entre o
epigástrio e o hipogástrio.

mesolítico adj. Diz-se do período pré-histórico em que se
usavam promiscuamente instrumentos de pedra polida e de pedra
lascada.

mesolóbulo s. m. Corpo caloso entre os dois hemisférios do
cérebro.

mesologia s. f. [Biologia] Ciência das relações entre o ambiente e
os seres que nele vivem. = ECOLOGIA
  ‣ Etimologia: meso- + -logia

mesológico adj. Relativo à mesologia.

mesomeria s. f. Parte do corpo entre as coxas.

mesométrio s. m. Dobra peritoneal que liga o útero às paredes
abdominais.



mesomorfo |ó| adj. Diz-se dos estados da matéria
intermediários, entre o estado amorfo e o estado cristalino.

méson s. m. [Física] Partícula subatômica constituída por um quark
e por um antiquark , que se aniquilam mutuamente, descoberta nos
raios cósmicos que tem uma massa compreendida entre a do elétron
e a do próton. (Conhecem-se vários tipos.) • [Brasil] Plural: mésones
ou mésons.
  ‣ Etimologia: inglês meson , do grego mésos, -ê, -on , meio, no
meio
  ♦ Grafia em Portugal: mesão .

mesopotâmia s. f. Região situada entre dois rios.

mesopotâmico adj. Relativo ou pertencente à Mesopotâmia.

mesopotâmio adj. 1.  Relativo ou pertencente à Mesopotâmia.
• s. m. 2.  Natural da Mesopotâmia.

mesorrecto |ét| s. m. Parte do peritónio entre o sacro e o reto.
  ♦ [Portugal] Grafia de mesorreto antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: mesorreto .

mesorreto |ét| s. m. Parte do peritónio entre o sacro e o reto.

mesorrino adj. Cujo esqueleto nasal é de dimensões médias.



mesosfera |é| s. f. [Geologia] Camada atmosférica que se estende
entre a estratosfera e a termosfera.
  ‣ Etimologia: meso- + esfera

mesossemo |ê| adj. [Antropologia] Cuja órbita ocular é de
medianas dimensões.

mesotenar s. m. [Anatomia] Músculo que faz aproximar o polegar
da palma da mão.

mesotério s. m. [Zoologia] Mamífero paquiderme fóssil descoberto
nos pampas, perto de Buenos Aires.

mesotórax |cs| s. m. 2 núm. Parte do corselete dos insetos na
qual se implantam as asas superiores e as patas intermédias.

mesozeugma s. f. Espécie de zeugma em que a palavra se
subentende antes e depois da oração em que se acha (ex.: ontem
pobre, hoje estás rico, amanhã na miséria).

mesozoico |ói| adj. s. m. [Geologia] Diz-se de ou era geológica (há
aproximadamente entre 250 e 65 milhões de anos) que sucede o
Paleozoico e precede o Cenozoico e que inclui o Cretácico, o
Jurássico e o Triásico, caracterizada pelo domínio dos répteis e pelo
aparecimento das aves e dos mamíferos didelfos. = SECUNDÁRIO



mesozóico adj. s. m. [Geologia] Diz-se de ou era geológica (há
aproximadamente entre 250 e 65 milhões de anos) que sucede o
Paleozoico e precede o Cenozoico e que inclui o Cretácico, o
Jurássico e o Triásico, caracterizada pelo domínio dos répteis e pelo
aparecimento das aves e dos mamíferos didelfos. = SECUNDÁRIO
  ♦ Grafia de mesozoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

mesquinhamente adv. De modo mesquinho.
  ‣ Etimologia: mesquinho + -mente

mesquinhar v. tr. 1.  Dar com mesquinhez. 2.  Negar por
mesquinhez. 3.  Regatear. • v. pron. 4.  Fazer-se mesquinho.
  ‣ Etimologia: mesquinho + -ar

mesquinharia s. f. O mesmo que mesquinhez .
  ‣ Etimologia: mesquinho + -aria

mesquinhez |ê| s. f. 1.  Ato ou qualidade de mesquinho. 2.
 Sovinice. 3.  Miséria, escassez. • Sinônimo geral: MESQUINHARIA,
MESQUINHEZA
  ‣ Etimologia: mesquinho + -ez

mesquinheza |ê| s. f. O mesmo que mesquinhez .
  ‣ Etimologia: mesquinho + -eza

mesquinho adj. 1.  Que não tem o indispensável em
quantidade suficiente. 2.  Que tem poucos recursos. = POBRE 3.  Que
tem uma visão ou uma compreensão muito limitada. 4.  Infeliz,



desditoso. 5.  Inspirado em sentimentos vis. 6.  De aparências ou
formas acanhadas. • adj. s. m. 7.  Que ou quem é muito apegado
ao dinheiro ou a bens materiais. = AVARENTO, FORRETA, SOMÍTICO, SOVINA
  ‣ Etimologia: árabe miskin , pobre, desgraçado, infeliz

mesquita s. f. Templo muçulmano.

messagem s. f. [Antigo] Mensagem.

messalina s. f. [Figurado] Mulher extremamente lasciva e
dissoluta.
  ‣ Etimologia: [Valéria] Messalina , antropônimo [imperatriz
romana]

messe s. f. 1.  Seara madura. 2.   [Figurado] Ganho, conquista. 3.
 Conversão de pecadores. 4.  Sala ou casa onde comem oficiais e
sargentos.

messiado s. m. Missão ou funções do Messias.

messiânico adj. Do Messias ou a ele relativo.

messianismo s. m. Crença na vinda do Messias.

messianista s. 2 g. Pessoa sectária do messianismo.



messias s. m. 2 núm. 1.  Redentor prometido aos judeus. 2.  
[Por extensão] Pessoa esperada ansiosamente. 3.   [Figurado] Reformador
social. (Nestas duas acepções, grafa-se com inicial minúscula.) 4.
 esperar pela vinda do Messias : esperar por coisa muito
problemática.

Messidor |ô| s. m. Décimo mês do ano republicano em França.

messório adj. Que ceifa ou recolhe cereais.

mesteiral s. m. [Antigo] Operário artífice.

mester |tér| s. m. 1.  Cargo ou atividade profissional. = MISTER 2.
 Aquilo que é forçoso, necessário ou urgente. = MISTER 3.  Intuito,
finalidade, objetivo. = MISTER 4.  Incumbência, encargo. = MISTER 5.  
[Antigo] Indivíduo cuja profissão se baseia no trabalho manual. =
ARTESÃO, MESTEIRAL
  ‣ Etimologia: latim ministerium, -ii , função, ofício, assistência

mestiçagem s. f. Cruzamento de raças.

mestiçamento s. m. O mesmo que mestiçagem .

mestiçar v. tr. e pron. Cruzar ou cruzar-se uma raça com outra
(ex.: mestiçar um perdigueiro com um pastor-alemão ).
  ‣ Etimologia: mestiço + -ar



mestiçar v. pron. Cruzar-se (falando de raças).
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

mesticidade s. f. Qualidade do que é mestiço.
  ‣ Etimologia: mestiço + -idade

mestiço adj. s. m. Diz-se do ou o indivíduo proveniente de pais
de raças diferentes.

mesto |é| adj. [Linguagem poética] Triste; lastimoso.

mestra s. f. 1.  Mulher que ensina, geralmente crianças. =
PRECEPTORA , PROFESSORA 2.  Mulher do mestre (de ofício). 3.   [Figurado]
Coisa que dá ensinamento (geralmente do gênero feminino). •
Masculino: mestra.
  ‣ Etimologia: feminino de mestre

mestraço s. m. 1.   [Informal] Aquele que sabe muito do seu
ofício. 2.  Mestre hábil. 3.   [Figurado] Finório. • Feminino: mestraça.

mestrado s. m. 1.  Dignidade ou cargo de mestre de ordem
militar. 2.  Grau de mestre, que se pode obter após a conclusão da
licenciatura ou do bacharelato. 3.  Curso para obtenção do grau de
mestre.
  ‣ Etimologia: mestre + -ado



mestral adj. 2 g. Relativo a mestre ou a mestrado.
  ‣ Etimologia: mestre + -al

mestrança s. f. 1.  Conjunto dos mestres que trabalham num
estaleiro ou num arsenal marítimo. 2.  Oficinas de um arsenal. 3.  
[Popular] Conjunto de pessoas competentes (em ofícios, corporações,
etc.). 4.   [Informal] Professorado.

mestrando s. m. Aluno de um curso de mestrado.
  ‣ Etimologia: mestre + -ando

mestrão s. m. [Popular] Mestraço.

mestre s. m. 1.  Pessoa que ensina. = DOCENTE, PROFESSOR 2.
 Indivíduo que exerce um ofício por sua conta, ou que trabalha sem
indicações técnicas de outrem. 3.  Aquele que dirige uma oficina. 4.
 Artista (pintor ou escultor) de grande mérito. 5.  Pessoa que
domina muito bem uma profissão, uma arte, uma atividade. 6.
 Iniciador de uma escola literária. 7.  Superior de ordem militar. 8.
 Tudo o que pode servir de ensinamento (sendo geralmente do
gênero masculino). 9.  Pessoa que detém um mestrado. 10.  Mação
que tem o terceiro grau. 11.   [Náutica] Comandante de barco. =
ARRAIS, PATRÃO • adj. 12.  Que é o mais importante (ex.: ideias
mestras, trave mestra ). = PRINCIPAL 13.  Que tem grande
importância. = IMPORTANTE 14.  de mestre : de grande qualidade
(ex.: foi um trabalho de mestre ). • Feminino: mestra.
  ‣ Etimologia: latim magister, -tri , o que comanda ou dirige, chefe,
professor



mestre-cuca s. m. [Informal] O mesmo que mestre-cuco . •
Plural: mestres-cucas.

mestre-cuco s. m. [Informal] Pessoa que cozinha. = COZINHEIRO,
CUCO, MESTRE-CUCA • Plural: mestres-cucos.

mestre-de-armas s. m. O que ensina esgrima.

mestre de capela s. m. O que dirige o coro de uma igreja.
  ♦ Grafia em Portugal: mestre-de-capela .

mestre-de-capela |é| s. m. O que dirige o coro de uma
igreja.
  ♦ Grafia no Brasil: mestre de capela .

mestre-de-cerimônias s. m. 1.  O sacerdote que dirige o
cerimonial litúrgico. 2.  Mestre-sala.
  ♦ Grafia em Portugal: mestre-de-cerimónias .

mestre-de-cerimónias s. m. 1.  O sacerdote que dirige o
cerimonial litúrgico. 2.  Mestre-sala.
  ♦ Grafia no Brasil: mestre-de-cerimônias .

mestre-de-dança s. m. 1.  Aquele que faz profissão do
ensino da dança. 2.  Designação de um compasso especial de
pontas duplas.



mestre de obras s. m. O artífice que dirige os operários numa
construção.
  ♦ Grafia em Portugal: mestre-de-obras .

mestre-de-obras s. m. O artífice que dirige os operários
numa construção.
  ♦ Grafia no Brasil: mestre de obras .

mestre-escama s. m. [Depreciativo] Barbeiro.

mestre-escola |ó| s. m. 1.  Mestre (1.ª acepção). 2.
 Dignidade inferior (em cabido eclesiástico).

mestre-sala s. m. 1.  Oficial na casa real que dirigia o
cerimonial nas receções do paço e noutros atos solenes. 2.  Aquele
que dirige um baile.

mestria s. f. Perícia.

mestrona |ô| s. f. [Informal, Irônico] Sabichona; doutora.

mesunhice s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Pouca coisa. =
INSIGNIFICÂNCIA

mesura s. f. 1.  Reverência (cumprimentando), cortesia, vênia. •
mesuras s. f. pl. 2.  Salamaleques.



mesurado adj. 1.  Compassado. 2.  Comedido; prudente. 3.
 Cortês; grave. 4.  Reverenciado. 5.  Certo.

mesurar v. intr. 1.  Dirigir cumprimentos; fazer mesuras; cortejar.
• v. tr. 2.   [Antigo] Medir.

mesureiro adj. s. m. 1.  Amigo de fazer mesuras. 2.  Servil,
adulador.

mesurice s. f. Bajulação; servilismo.

mesusu s. f. 1.   [Botânica] Árvore de Moçambique (Terminalia
sericea , Burch.), frequente na região de Maputo e Sofala. 2.  O
mesmo que conolo .

meta |é| s. f. 1.  Poste ou sinal que, nas corridas de cavalos, nas
regatas, etc., marca o ponto onde termina a carreira. 2.  Limite. 3.
 Alvo. 4.  Marco, baliza.
  ‣ Etimologia: latim meta, -ae , cone, pirâmide, objeto cônico

meta- pref. 1.  Exprime a noção de posição posterior (ex.:
metacarpo ). 2.  Exprime a noção de mudança (ex.: metafonia ). 3.
 Exprime a noção de transcendência (ex.: metafísica ). 4.  Exprime a
noção de reflexão sobre si (ex.: metalinguagem ).
  ‣ Etimologia: grego metá , no meio de, entre, com



meta-análise s. f. Procedimento estatístico que combina
resultados de vários estudos.
  ‣ Etimologia: meta- + análise

metaanálise s. f. Procedimento estatístico que combina
resultados de vários estudos.
  ‣ Etimologia: meta- + análise
  ♦ Grafia de meta-análise antes do Acordo Ortográfico de 1990.

metábole s. f. Figura que consiste em repetir uma ideia
empregando termos diferentes aos primeiramente empregados.

metabolelogia s. f. [Medicina] Descrição de todas as alterações
havidas numa doença.

metabolicamente adv. De modo metabólico.
  ‣ Etimologia: metabólico + -mente

metabólico adj. Relativo à metábole ou ao metabolismo.

metabolismo s. m. [Química] Mudança na natureza molecular
dos corpos.

metábolo adj. [Zoologia] Sujeito a metamorfoses.



metacarpiano s. m. O mesmo que metacárpico .
  ‣ Etimologia: metacarpo + -iano

metacárpico adj. [Anatomia] Relativo ao metacarpo. =
METACARPIANO
  ‣ Etimologia: metacarpo + -ico

metacarpo s. m. [Anatomia] Parte da mão compreendida entre o
carpo e os dedos.
  ‣ Etimologia: meta- + carpo

metacentricamente adv. De modo metacêntrico.
  ‣ Etimologia: metacêntrico + -mente

metacêntrico adj. [Marinha] Diz-se da curva que passa pelos
metacentros correspondentes a todas as inclinações possíveis do
navio.

metacentro s. m. Centro de gravidade (de um corpo flutuante).
  ‣ Etimologia: meta- + centro

metacetona |ô| s. f. [Química] Substância obtida do açúcar e do
amido.

metacismo s. m. Repetição frequente da letra m .
  ‣ Etimologia: latim metacismus, -i



metacognição s. f. Reflexão sobre a função cognitiva.
  ‣ Etimologia: meta- + cognição

metacromatismo s. m. Mudança de cor no pelo, pele ou
penas dos animais.

metacronismo s. m. Anacronismo de data posterior à
verdadeira.

metadado s. m. Informação descritiva sobre um dado ou um
item. = METAINFORMAÇÃO
  ‣ Etimologia: meta- + dado

metade s. f. 1.  Cada uma das duas partes iguais (em peso,
número ou extensão) de uma coisa. 2.   [Informal] Esposa (em relação
ao marido).

metadona |ô| s. f. Substância sintética semelhante à heroína e
usada em substituição desta na desintoxicação de
toxicodependentes.
  ‣ Etimologia: inglês methadone

metafalange s. f. [Anatomia] Última falange do dedo ou
falangeta.
  ‣ Etimologia: meta- + falange



metafísica s. f. 1.  Doutrina da essência das coisas. 2.
 Conhecimento das causas primárias. 3.  Teoria das ideias. 4.
 Conhecimento geral e abstrato. 5.  Abstração. 6.  Caráter do que é
abstrato. 7.   [Figurado] Sutileza ou transcendência no discorrer.
  ‣ Etimologia: latim medieval metaphysica

metafisicamente adv. De modo metafísico.
  ‣ Etimologia: metafísico + -mente

metafisicar v. tr. 1.  Tornar metafísico. 2.   [Figurado] Sutilizar.
  ‣ Etimologia: metafísica + -ar

metafisicismo s. m. 1.  A influência ou o domínio da
metafísica. 2.  O requinte da metafísica.
  ‣ Etimologia: metafísica + -ismo

metafísico adj. 1.  Relativo à metafísica. 2.   [Figurado]
Transcendente; sutil; abstrato; obscuro. • s. m. 3.  Aquele que é
versado em metafísica.
  ‣ Etimologia: latim medieval metaphysicus, -a, -um

metafonia s. f. [Gramática] Influência de uma vogal final átona
sobre a vogal radical tônica (ex.: cedo, cedes ).
  ‣ Etimologia: meta- + -fonia

metafônico adj. Relativo à metafonia.
  ‣ Etimologia: metafonia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: metafónico .



metafónico adj. Relativo à metafonia.
  ‣ Etimologia: metafonia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: metafônico .

metáfora s. f. 1.  Tropo. 2.  Tropo em que a significação natural
de uma palavra é substituída por outra, só aplicável por comparação
subentendida.

metaforicamente adv. De modo metafórico.
  ‣ Etimologia: metafórico + -mente

metafórico adj. 1.  Em que há metáfora. 2.  Tropológico;
alegórico, figurado.

metaforismo s. m. Emprego, uso da metáfora.

metaforista s. 2 g. 1.  Pessoa que faz frequente uso de
metáforas. • metaforistas s. 2 g. pl. 2.  Hereges que tinham
como metáfora o dogma da presença real de Cristo.

metaforizar v. tr. Exprimir metaforicamente.

metafosfato s. m. Sal do ácido metafosfórico.

metafosfórico adj. Diz-se de um dos ácidos do fósforo.



metafragma s. m. Membrana que nos insetos divide a cavidade
torácica da cavidade abdominal.

metáfrase s. f. Interpretação literal.

metafrasta s. 2 g. Pessoa que explica ou interpreta literalmente
as obras de um autor.

metafrástico adj. 1.  Relativo à metáfrase. 2.  Interpretado
literalmente.

metagaláxia s. f. Conjunto do universo observável.
  ‣ Etimologia: meta- + galáxia

metagênese s. f. 1.  Degeneração; grande alteração. 2.
 Evolução da reprodução das espécies por meio de seres saídos de
outros que ainda não tinha órgãos reprodutores. 3.  Geração
alternante.
  ‣ Etimologia: meta- + gênese
  ♦ Grafia em Portugal: metagénese .

metagénese s. f. 1.  Degeneração; grande alteração. 2.
 Evolução da reprodução das espécies por meio de seres saídos de
outros que ainda não tinha órgãos reprodutores. 3.  Geração
alternante.
  ‣ Etimologia: meta- + gênese
  ♦ Grafia no Brasil: metagênese .



metagenésico adj. Que diz respeito à metagênese.

metagenético adj. Diz-se de uma forma de polimorfismo que
se relaciona com as gerações alternas.

metagoge s. f. [Retórica] Figura que atribui sentimentos a coisas
inanimadas (ex.: sorrir-se a aurora).

metagrama s. m. Mudança de uma letra na palavra.

meta-história s. f. Estudo ou reflexão sobre os fatos históricos,
numa perspectiva filosófica ou explicativa.
  ‣ Etimologia: meta- + história

metainformação s. f. Descrição ou conjunto de
características de um dado ou de um item, especialmente em
relação a informação processada por computador, como, por
exemplo, o tamanho ou o tipo de um arquivo, ou ainda a data da
última alteração. = METADADO
  ‣ Etimologia: meta- + informação

metaistória s. f. Estudo ou reflexão sobre os fatos históricos,
numa perspectiva filosófica ou explicativa.
  ‣ Etimologia: meta- + história
  ♦ [Portugal] Grafia de meta-história antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: meta-história .



metal s. m. 1.  Nome genérico dos corpos minerais, mais ou
menos maleáveis e fusíveis, que são bons condutores da eletricidade
e do calórico. 2.   [Figurado] Dinheiro; riquezas. 3.  Tom, timbre. 4.  
[Heráldica] Cor branca (de prata) ou amarela (de ouro). • metais s.
m. pl. 5.  Utensílios de metal. 6.  Conjunto dos instrumentos
musicais feitos de metal, geralmente de latão. 7.  metal amarelo
: latão. 8.  metal químico : mistura por igual de estanho e limalha
de bronze. 9.  metal sonante : dinheiro amoedado. 10.  metal
virgem : o que sai puro da mina. 11.  vil metal : o dinheiro.

metaldeído s. m. Polímero do aldeído acético, corpo sólido
branco, empregado como combustível e para destruir lesmas.

metaleiro s. m. Fã ou músico de heavy metal .
  ‣ Etimologia: metal + -eiro

metalepse s. f. [Retórica] Figura de retórica em que se toma o
antecedente pelo consequente e vice-versa.

metalepsia s. f. [Química] Teoria das substituições.

metaléptico adj. 1.  Relativo à metalepse. 2.  Em que há
metalepse.

metalescência s. f. Qualidade do que é metalescente.



metalescente adj. 2 g. Cuja superfície apresenta brilho ou
reflexo metálico.

metalicamente adv. De modo metálico.
  ‣ Etimologia: metálico + -mente

metalicidade s. f. 1.  Qualidade de metálico. 2.  Propriedades
que caracterizam um metal.

metálico adj. 1.  De metal. 2.  Relativo aos metais. 3.  Próprio
de metal. • s. m. 4.  Dinheiro em metal.

metalífero adj. Que contém metal.

metalificação s. f. 1.  Formação natural dos metais na terra.
2.  Redução de um corpo ao estado metálico.

metaliforme adj. 2 g. Que tem aparência metálica.

metalímneo adj. [Geologia] Posterior à formação do calcário
marinho.

metalíngua s. f. O mesmo que metalinguagem .



metalinguagem s. f. 1.  Língua especializada que se utiliza
para descrever uma língua natural. 2.  Linguagem de descrição de
uma outra língua formal ou informática. • Sinônimo geral: METALÍNGUA
  ‣ Etimologia: meta- + linguagem

metalino adj. Que tem cor ou aparência metálica; metálico.

metalismo s. m. [Economia política] Representação do dinheiro por
metal cunhado.

metalista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é perito em
metalurgia. 2.  Engenheiro de minas. 3.   [Finanças] Partidário da
circulação metálica.

metalização s. f. Ato ou efeito de metalizar.

metalizar v. tr. 1.  Reduzir a metal. 2.  Cobrir com uma camada
metálica. 3.  Purificar (um metal).

metalocromia s. f. Arte de colorir a superfície dos metais.

metalofone s. m. [Música] Instrumento musical de percussão
composto por uma fila de barras metálicas.
  ‣ Etimologia: metalo- + -fone



metalógica s. f. Diz-se de uma disciplina que toma por objeto
as fórmulas de uma lógica já constituída, assim como as regras do
seu manuseamento.

metalografia s. f. Estudo da estrutura e das propriedades dos
metais e das suas ligas.

metalográfico adj. Relativo à metalografia.

metalógrafo s. m. Aquele que se ocupa de metalografia.

metaloide |ói| adj. 2 g. s. m. [Química] Diz-se de ou elemento
semelhante a um metal, mas sem as suas propriedades
características (como eletropositividade e boa condução de calor e
eletricidade).

metalóide adj. 2 g. s. m. [Química] Diz-se de ou elemento
semelhante a um metal, mas sem as suas propriedades
características (como eletropositividade e boa condução de calor e
eletricidade).
  ♦ Grafia de metaloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

metalologia s. f. Mineralogia.

metalomecânica s. f. O mesmo que metalurgia .
  ‣ Etimologia: metalo- + mecânica



metalomecânico adj. s. m. Diz-se do ou o operário
especializado em metalurgia.

metaloquímica s. f. Parte da Química que trata dos metais.

metaloterapia s. f. [Medicina] Sistema curativo pela aplicação de
lâminas metálicas sobre a parte enferma.

metalurgia s. f. Arte de extrair os metais dos seus minérios, de
os purificar e de os manipular industrialmente.
  ‣ Etimologia: francês métallurgie

metalurgicamente adv. De modo metalúrgico.
  ‣ Etimologia: metalúrgico + -mente

metalúrgico adj. 1.  Relativo à metalurgia. • s. m. 2.
 Metalurgista.

metalurgista s. 2 g. Pessoa que se ocupa de metalurgia.

metameria s. f. [Embriologia] Divisão primitiva da corda dorsal e
dos tecidos vizinhos, em segmentos ou metâmeros.

metamerizar v. tr. Dividir em metâmeros.



metâmero adj. 1.   [Química] Diz-se de um corpo isômero de
outro. • s. m. 2.  Segmento primitivo que apresenta o embrião dos
vertebrados durante o seu desenvolvimento e que dá lugar mais
tarde à vértebra.

metamorficamente adv. De modo metamórfico.
  ‣ Etimologia: metamórfico + -mente

metamórfico adj. 1.   [Zoologia] Relativo a metamorfose. 2.  
[Geologia] Relativo a rochas que foram alteradas pelo fogo.

metamorfismo s. m. 1.  Modificação física e química de uma
rocha. 2.  Faculdade de transformar-se. 3.  Transformação.

metamorfopsia s. f. [Medicina] Doença dos que não veem os
objetos em suas formas reais.

metamorfóptico adj. 1.  Relativo a metamorfopsia. 2.  Que
padece de metamorfopsia.

metamorfose s. f. 1.  Mudança de forma a que estão sujeitos
principalmente os insetos e os batráquios. 2.   [Figurado]
Transformação, mudança.

metamorfosear v. tr. 1.  Mudar (um ser) noutro ser. 2.
 Mudar a forma de. 3.  Transformar. • v. pron. 4.  Mudar de forma.
5.  Disfarçar-se.



metano s. m. Gás incolor e inodoro (CH4), de densidade 0,554,
que arde no ar com chama pálida. (Emana das matérias em
putrefação nos pântanos e constitui o grisu das hulheiras. É o
constituinte essencial do gás natural.) = FORMENO, GÁS-DOS-PÂNTANOS
  ‣ Etimologia: francês méthane

metanol s. m. O mesmo que álcool metílico .
  ‣ Etimologia: metano + -ol

metaplasia s. f. [Medicina] Alteração de uma célula ou de um
tecido em célula ou tecido de outro tipo.
  ‣ Etimologia: meta- + -plasia

metaplasmo s. m. [Gramática] Qualquer alteração (por supressão,
adição ou mudança) na estrutura de uma palavra.

metaplástico adj. 1.  Do metaplasmo. 2.  Em que há
metaplasmo.

metapsicologia s. f. [Psicanálise] Parte da obra de S. Freud
(1856-1939) que tem por objeto a interpretação teórica generalizada
dos processos psíquicos.

metapsíquica s. f. 1.  Ciência que estuda os fenômenos
psíquicos anormais, como a clarividência, a telepatia, a visão dupla.
2.  O mesmo que parapsicologia .



metapsíquico adj. Que se relaciona com fenômenos
psicológicos não conhecidos cientificamente.

metassomatismo s. m. [Geologia] Modificação física e química
de uma rocha ou mineral pela ação de fluidos. = METASSOMATOSE
  ‣ Etimologia: meta- + grego sôma, -atos , corpo + -ismo

metassomatose s. f. [Geologia] O mesmo que
metassomatismo .
  ‣ Etimologia: meta- + grego sôma, -atos , corpo + -ose

metástase s. f. 1.   [Medicina] Alteração de uma doença (na forma
ou na sede). 2.   [Retórica] Figura pela qual o orador atribui a outro o
que diz.

metastático adj. Relativo à metástase.
  ‣ Etimologia: grego metastatikós, -ê, -ón

metastatização s. f. Ato ou efeito de metastatizar. =
METASTIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: metastatizar + -ção

metastatizar v. intr. e pron. Desenvolver metástases. =
METASTIZAR
  ‣ Etimologia: metástase + -ar



metasterno |é| s. m. [Anatomia] Extremidade superior do esterno.
  ‣ Etimologia: meta- + esterno

metastização s. f. Ato ou efeito de metastizar. = METASTATIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: metastizar + -ção

metastizar v. intr. e pron. Desenvolver metástases. =
METASTATIZAR
  ‣ Etimologia: metást[ase] + -izar

metatarsiano adj. O mesmo que metatársico .
  ‣ Etimologia: metatarso + -iano

metatársico adj. Relativo ao metatarso. = METATARSIANO
  ‣ Etimologia: metatarso + -ico

metatarso s. m. Parte do pé entre o tarso e os dedos.

metátese s. f. 1.  Alteração (por inversão) na estrutura de uma
palavra. 2.  Derivação provocada da sede de uma doença para outra
parte onde seja menos nociva. 3.   [Filosofia] Transposição dos termos
de um raciocínio.

metatético adj. Da metátese; em que há metátese.



metatexto s. m. 1.  Texto que está na base de outro, quer do
ponto de vista da criação, quer do ponto de vista da crítica. 2.
 Conjunto de informações ou características relativas a um texto ou
que o descrevem. 3.  O mesmo que hipertexto .
  ‣ Etimologia: meta- + texto

metatextual adj. 2 g. Relativo a metatexto.
  ‣ Etimologia: metatexto + -ual

metatextualmente adv. De modo metatextual.
  ‣ Etimologia: metatextual + -mente

metatipia s. f. [Botânica, Zoologia] Mudança de tipo na natureza
animal ou vegetal.

metátomo s. m. Espaço entre dois dentículos de uma cornija.

metatórax |cs| s. m. 2 núm. Segmento posterior do tórax dos
insetos.

metazoário s. m. Animal pluricelular mais ou menos
diferenciado, seja vertebrado ou invertebrado.
  ‣ Etimologia: meta- + -zoário

metazoico |ói| adj. [Geografia] Diz-se do terreno de formação
posterior ao aparecimento dos animais.



metazóico adj. [Geografia] Diz-se do terreno de formação posterior
ao aparecimento dos animais.
  ♦ Grafia de metazoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

meteco |é| s. m. 1.  Nome dado em Atenas aos estrangeiros que
haviam fixado residência nesta cidade. 2.   [Por extensão] Estrangeiro
domiciliado num país. 3.   [Moçambique] Serviço, trabalho, em ronga.

metediço adj. s. m. Que ou quem se intromete no que não lhe
diz respeito. = INTROMETIDO, METIDO
  ‣ Etimologia: meter + -diço

metedor |ô| s. m. 1.  Aquele que mete. 2.   [Marinha] Pano breado
que envolve o pau do mastro para o preservar da umidade.

metemerino adj. [Medicina] Que sobrevém diariamente.

metempsicose s. f. 1.  Transmigração das almas de uns para
outros corpos. 2.  Teoria dessa transmigração.

metemptose s. f. Equação solar que nos dá o dia exato dos
novilúnios.

meteoricamente adv. De modo meteórico.
  ‣ Etimologia: meteórico + -mente



meteórico adj. 1.  Relativo a meteoro. 2.  Que procede de
algum meteoro. 3.  Que depende do estado atmosférico.

meteorismo s. m. [Medicina] Tumefação do ventre por
acumulação de gases. = METEORIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: meteoro + -ismo

meteorite s. f. [Astronomia] O mesmo que meteorito .
  ‣ Etimologia: meteoro + -ite

meteorito s. m. [Astronomia] Objeto sólido que se desloca no
espaço interplanetário e que atinge a superfície da Terra sem estar
completamente desintegrado. = METEORITE
  ‣ Etimologia: meteoro + -ito

meteorização s. f. 1.  Ato de meteorizar. 2.   [Geologia] Conjunto
de processos e fenômenos que levam à desintegração das rochas. =
INTEMPERISMO 3.   [Medicina] O mesmo que meteorismo .
  ‣ Etimologia: meteorizar + -ção

meteorizar v. tr. e pron. 1.   [Medicina] Tornar ou tornar-se
inchado por flatuosidades (o ventre). 2.   [Geologia] Provocar ou sofrer
meteorização.
  ‣ Etimologia: meteoro + -izar

meteoro |ó| s. m. 1.  Fenômeno atmosférico (em geral). 2.
 Estrela cadente. = AERÓLITO 3.   [Figurado] Pessoa ou coisa que goza
de esplendor passageiro.



  ‣ Etimologia: grego metéoro, -os, -on , levantado do chão,
suspenso

meteoro- elem. de comp. Exprime a noção de fenômeno
atmosférico (ex.: meteorologia ).
  ‣ Etimologia: grego metéoro, -os, -on , levantado do chão,
suspenso

meteorografia s. f. Descrição dos meteoros.

meteorográfico adj. Relativo à meteorografia.

meteorógrafo s. m. 1.  Instrumento para observações
meteorológicas. 2.  Aquele que escreve acerca de meteoros.

meteoroide |ói| adj. 2 g. 1.   [Astronomia] Semelhante a meteoro.
• s. m. 2.   [Astronomia] Corpúsculo que circula no espaço, mais
pequeno que um asteroide.
  ‣ Etimologia: meteoro + -oide

meteoróide adj. 2 g. 1.   [Astronomia] Semelhante a meteoro. • s.
m. 2.   [Astronomia] Corpúsculo que circula no espaço, mais pequeno
que um asteroide.
  ‣ Etimologia: meteoro + -oide
  ♦ Grafia de meteoroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

meteorólito s. m. Ver aerólito .



meteorologia s. f. Parte da Física que trata dos fenômenos
atmosféricos e das suas leis, especialmente com vista à previsão do
tempo.

meteorologicamente adv. De modo meteorológico.
  ‣ Etimologia: meteorológico + -mente

meteorológico adj. 1.  Relativo à meteorologia. 2.
 observatório meteorológico : aquele em que se registram as
alterações atmosféricas.

meteorologista s. 2 g. Pessoa versada em meteorologia.

meteoromancia s. f. Pretendida adivinhação pela observação
dos meteoros, especialmente dos relâmpagos e trovões.

meteoronomia s. f. Investigação das leis dos meteoros.

meteoroscópio s. m. Instrumento para observações
meteorológicas.

meter |ê| v. tr. 1.  Pôr dentro. 2.  Fazer entrar. 3.  Encerrar. 4.
 Fechar. 5.  Esconder. 6.  Incluir. 7.  Introduzir. 8.  Internar. 9.
 Mandar para. 10.  Causar, fazer inspirar. 11.  Encolher, franzir. 12.
 Apertar. 13.  Não alargar tanto. 14.  Admitir, empregar. 15.  Dar o
ofício de. • v. intr. 16.  Entrar. • v. pron. 17.  Introduzir-se. 18.
 Ingerir-se. 19.  Dar-se, dedicar-se. 20.  Atrever-se. 21.  meter a



sua colherada : dizer algo a propósito. 22.  meter num chinelo
: suplantar. 23.  meter os dedos pelos olhos : querer negar o
que é evidente. 24.  meter-se à cara : mostrar-se, procurar
chamar a atenção. 25.  meter-se consigo : não se intrometer
onde não é chamado. 26.  meter-se nas encolhas : retrair-se,
calar-se.
  ‣ Etimologia: latim mitto, -ere , lançar, deixar ir, soltar, deixar de
lado, omitir, enviar, mandar

metical s. m. [Economia] Unidade monetária de Moçambique.

meticulosamente adv. De modo meticuloso.
  ‣ Etimologia: meticuloso + -mente

meticulosidade s. f. 1.  Qualidade de meticuloso. 2.  Cautela
e escrúpulo.

meticuloso |ô| adj. Cauteloso; escrupuloso; tímido. • Plural:
meticulosos |ó|.

metido adj. 1.  Intrometido. 2.  Familiarizado.

metila s. m. Grupamento do éter metílico.
  ♦ Grafia em Portugal: metilo .

metileno |ê| s. m. 1.  Designação comercial do álcool metílico ou
espírito de madeira. 2.  azul de metileno : corante orgânico azul,
empregado em medicina para conhecer o funcionamento do rim.



metílico adj. Diz-se dos compostos derivados do metano.

metilo s. m. Grupamento do éter metílico.
  ♦ Grafia no Brasil: metila .

metim s. m. Espécie de cetineta ou algodão empregado em forros
do vestuário.

metodicamente adv. De modo metódico.
  ‣ Etimologia: metódico + -mente

metódico adj. 1.  Que tem método. 2.  Circunspecto; comedido.
3.  Ordenado.

metodismo s. m. Sistema dos metodistas.

metodista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem segue
rigorosamente certo método. 2.  Rotineiro. 3.  Membro de uma
comunidade anglicana, fundada no século XVIII, em Oxford, por
John Wesley, e caracterizada por grande austeridade.

metodizar v. tr. 1.  Dispor com método. 2.  Regularizar.

método s. m. 1.  Ordem pedagógica na educação. 2.  Tratado
elementar. 3.  Processo racional para chegar a determinado fim. 4.



 Maneira de proceder. 5.  Processo racional para chegar ao
conhecimento ou demonstração da verdade. 6.  Obra que contém
disposta numa ordem de progressão lógica os principais elementos
de uma ciência, de uma arte. 7.   [Figurado] Prudência; ponderação.

metodologia s. f. 1.  Arte de dirigir o espírito na investigação
da verdade. 2.  Aplicação do método no ensino.

metodologicamente adv. De modo metodológico.
  ‣ Etimologia: metodológico + -mente

metodológico adj. Relativo à metodologia.

metodologista s. 2 g. 1.  O que se dedica ao estudo da
metodologia. 2.  Didata.

metodólogo s. m. 1.  O mesmo que metodologista . 2.  O
que ensina metodologia ou dirige práticas pedagógicas.

metomania s. f. [Medicina] Desejo irresistível de bebidas
alcoólicas.

metonímia s. f. Figura de retórica que consiste no emprego de
uma palavra por outra com a qual se liga por uma relação lógica ou
de proximidade.
  ‣ Etimologia: latim metonymia, -ae



metonimicamente adv. De modo metonímico.
  ‣ Etimologia: metonímico + -mente

metonímico adj. Relativo a metonímia.

metonomásia s. f. Tradução ou interpretação literal de certos
nomes próprios.

métopa s. f. [Arquitetura] Intervalo quadrado entre os tríglifos do
friso dórico. = DITRÍGLIFO
  ‣ Etimologia: latim metopa, -ae

métope s. f. O mesmo que métopa .

metópico adj. Relativo ao metópio.

metópio s. m. Ponto situado na linha média da fronte. =
METÓPION

metópion s. m. O mesmo que metópio . • [Brasil] Plural:
metopíones ou metópions. • [Portugal] Plural: metopíones.

metoposcopia s. f. Arte de conhecer pelos traços da fisionomia
o temperamento e o caráter das pessoas, ou os seus sentimentos do
momento.



metopóscopo s. m. Aquele que se dedica à metoposcopia.

metose s. f. Contração da pupila ocular.

metragem s. f. 1.  Medição em metros. 2.  Quantidade de
metros (de uma peça de tecido, de um filme, etc.). 3.  Comprimento
ou duração de um filme.
  ‣ Etimologia: metro + -agem

metralgia s. f. [Medicina] Dor no útero.
  ‣ Etimologia: metro- + -algia

metrálgico adj. Relativo à metralgia.

metralha s. f. 1.  Pedaços de ferro com que se carregam
projéteis ocos. 2.   [Por extensão] Balas; projéteis. 3.   [Figurado] Meios,
recursos (para conseguir alguma coisa).

metralhada s. f. Tiro de metralha.

metralhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que metralha.

metralhadora |ô| s. f. Arma automática, de pequeno calibre
(inferior a 20 mm), de tiro tenso e por rajadas, montada num
suporte.



metralhar v. tr. 1.  Disparar metralha contra. 2.  Crivar, ferir ou
matar com metralha.

-metria elem. de comp. Exprime a noção de medição ou medida
(ex.: craniometria ).
  ‣ Etimologia: grego métron, -ou , medida + -ia

métrica s. f. Arte de medir versos; metrificação.

metricamente adv. De modo métrico.
  ‣ Etimologia: métrico + -mente

métrico adj. 1.  Relativo ao metro. 2.  Que diz respeito à
metrificação. 3.  Posto em verso. 4.  sistema métrico : sistema de
pesos e medidas que tem por base o metro.

metrificação s. f. Ato ou efeito de metrificar.

metrificador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que metrifica. 2.
 Versejador.

metrificar v. tr. 1.  Pôr em verso. 2.  Reduzir a verso. • v. intr.
3.  Fazer versos.

metrite s. f. Inflamação do útero.



metrô s. m. 1.  Caminho de ferro, geralmente subterrâneo,
destinado ao transporte rápido de passageiros em meios urbanos. 2.
 Trem de transporte de passageiros que circula nessas vias. 3.
 metro de superfície : caminho de ferro destinado ao transporte
rápido e urbano de passageiros, que tem um percurso
majoritariamente construído à superfície. • Sinônimo geral:
METROPOLITANO
  ‣ Etimologia: redução de metropolitano
  ♦ Grafia em Portugal: metro .

metro s. m. 1.  Caminho de ferro, geralmente subterrâneo,
destinado ao transporte rápido de passageiros em meios urbanos. 2.
 Trem de transporte de passageiros que circula nessas vias. 3.
 metro de superfície : caminho de ferro destinado ao transporte
rápido e urbano de passageiros, que tem um percurso
majoritariamente construído à superfície. • Sinônimo geral:
METROPOLITANO
  ‣ Etimologia: redução de metropolitano
  ♦ Grafia no Brasil: metrô .

metro s. m. 1.   [Física, Metrologia] Unidade de medida de
comprimento do Sistema Internacional (símbolo: m) igual ao
comprimento do trajeto percorrido no vácuo pela luz durante uma
duração de 1/299 792 458 de segundo. 2.  Instrumento de medição
com o comprimento dessa unidade. 3.   [Versificação] Medida do verso.
4.   [Versificação] Ritmo de uma composição poética. 5.   [Versificação]
Grupo de sílabas com dois tempos fortes, de intensidade desigual. 6.
  [Versificação] Pé dátilo ou espondeu no verso hexâmetro dactílico. 7.  
[Física, Metrologia] metro cúbico : unidade de medida de volume do
Sistema Internacional (símbolo: m3 ), que corresponde ao volume de
um cubo com 1 metro de aresta. 8.   [Física, Metrologia] metro
quadrado : unidade de medida de superfície do Sistema
Internacional (símbolo: m2 ), que corresponde à área de um



quadrado com 1 metro de lado.
  ‣ Etimologia: grego métron, -ou , medida, quantidade medida,
instrumento para medir

-metro suf. Elemento átono que indica medição ou medida (ex.:
eudiômetro ).
  ‣ Etimologia: grego métron, -ou , medida, quantidade medida,
instrumento para medir

metro- elem. de comp. Exprime a noção de medição ou medida
(ex.: metrologia ).
  ‣ Etimologia: grego métron, -ou , medida, quantidade medida,
instrumento para medir

metro- elem. de comp. Exprime a noção de útero (ex.: metrocele
).
  ‣ Etimologia: grego métra, -as , matriz

metrocampsia s. f. [Medicina] Inflexão do útero.

metrocele s. f. [Medicina] Hérnia no útero.
  ‣ Etimologia: metro- + -cele

metrodinia s. f. Dor no útero.
  ‣ Etimologia: metro- + -odinia

metroflebite s. f. [Medicina] Inflamação das veias uterinas.
  ‣ Etimologia: metro- + flebite



metrografia s. f. 1.  Descrição do útero. 2.  Metrologia.
  ‣ Etimologia: metro- + -grafia

metrologia s. f. Ciência que trata dos sistemas de pesos e
medidas.
  ‣ Etimologia: metro- + -logia

metrologicamente adv. De modo metrológico.
  ‣ Etimologia: metrológico + -mente

metrológico adj. Relativo à metrologia.
  ‣ Etimologia: metrologia + -ico

metrologista s. 2 g. Pessoa versada em metrologia.
  ‣ Etimologia: metrologia + -ista

metroloxia |cs| s. f. Obliquidade do útero.

metrômana s. f. O mesmo que ninfomaníaca .
  ‣ Etimologia: metro- , noção de útero + -mana
  ♦ Grafia em Portugal: metrómana .

metrómana s. f. O mesmo que ninfomaníaca .
  ‣ Etimologia: metro- , noção de útero + -mana
  ♦ Grafia no Brasil: metrômana .



metromania s. f. [Medicina] Desejo sexual muito intenso na
mulher. = NINFOMANIA
  ‣ Etimologia: metro- , noção de útero + -mania

metromania s. f. Mania de versejar.
  ‣ Etimologia: metro- , noção de medida + -mania

metromaníaca s. f. O mesmo que ninfomaníaca .
  ‣ Etimologia: metro- , noção de útero + feminino de maníaco

metromaníaco adj. O mesmo que ninfomaníaco .
  ‣ Etimologia: metro- , noção de útero + maníaco

metromaníaco adj. s. m. Que ou quem tem a metromania ou
mania de versejar. = METRÔMANO
  ‣ Etimologia: metro- , noção de medida + maníaco

metrômano adj. s. m. Que ou quem sofre de metromania ou
mania de versejar. = METROMANÍACO
  ‣ Etimologia: metro- , noção de medida + maníaco
  ♦ Grafia em Portugal: metrómano .

metrômano adj. O mesmo que ninfomaníaco .
  ‣ Etimologia: metro- , noção de útero + -mano
  ♦ Grafia em Portugal: metrómano .



metrómano adj. O mesmo que ninfomaníaco .
  ‣ Etimologia: metro- , noção de útero + -mano
  ♦ Grafia no Brasil: metrômano .

metrómano adj. s. m. Que ou quem sofre de metromania ou
mania de versejar. = METROMANÍACO
  ‣ Etimologia: metro- , noção de medida + maníaco
  ♦ Grafia no Brasil: metrômano .

metrômetro s. m. Metrônomo.
  ‣ Etimologia: metro- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: metrómetro .

metrómetro s. m. Metrônomo.
  ‣ Etimologia: metro- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: metrômetro .

metronômico adj. Relativo ao metrônomo.
  ‣ Etimologia: metrônomo + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: metronómico .

metronómico adj. Relativo ao metrônomo.
  ‣ Etimologia: metrônomo + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: metronômico .

metrônomo s. m. [Música] Instrumento para medir o tempo e
marcar o compasso das composições musicais.



  ‣ Etimologia: metro- + -nomo
  ♦ Grafia em Portugal: metrónomo .

metrónomo s. m. [Música] Instrumento para medir o tempo e
marcar o compasso das composições musicais.
  ‣ Etimologia: metro- + -nomo
  ♦ Grafia no Brasil: metrônomo .

metroperitonite s. f. [Medicina] Inflamação do útero e do
peritónio.
  ‣ Etimologia: metro- + peritonite

metrópole s. f. 1.  Capital de estado ou de arquidiocese. 2.
 Nação, relativamente às suas colônias ou territórios ultramarinos. 3.
 Grande centro científico, industrial ou comercial. 4.  Cidade de
grande importância ou que ocupa uma grande área.
  ‣ Etimologia: grego metrópolis, -eos

metropólipo s. m. [Medicina] Pólipo no útero.
  ‣ Etimologia: metro- + pólipo

metropolita s. m. 1.   [Religião] Prelado que tem sufragâneos. •
adj. 2 g. 2.  Relativo à metrópole. • Sinônimo geral: METROPOLITANO

metropolitano adj. 1.  Relativo à metrópole. = METROPOLITA 2.
  [Religião] Que tem sufragâneos. • s. m. 3.  Caminho De Ferro,
geralmente subterrâneo, destinado ao transporte rápido de
passageiros em meios urbanos. = METRO 4.  Trem que circula nessas
vias. = METRO 5.   [Religião] Bispo que tem outros bispos sob a sua



autoridade. = METROPOLITA
  ‣ Etimologia: latim metropolitanus, -a, -um

metropolítico adj. Relativo a metropolita.
  ‣ Etimologia: metropolita + -ico

metroptose s. f. [Medicina] Queda do útero.

metrorragia s. f. Hemorragia do útero.
  ‣ Etimologia: metro- + -ragia

metrorrexia |cs| s. f. [Medicina] Ruptura do útero.

metrossexual s. m. Homem, em geral de meio urbano, que
apresenta grandes cuidados estéticos e um elevado grau de
sofisticação na escolha de cosméticos, vestuário e acessórios.
  ‣ Etimologia: inglês metrosexual , de metro[politan] , urbano,
metropolitano + sexual , sexual

metrossexualmente adv. De modo metrossexual.
  ‣ Etimologia: metrossexual + -mente

metrotomia s. f. [Medicina] Incisão do útero; operação cesariana.
  ‣ Etimologia: metro + -tomia

metrótomo s. m. Instrumento que serve para cortar o útero.
  ‣ Etimologia: metro- + -tomo



metuendo adj. Que mete medo. = MEDONHO, TERRÍVEL
  ‣ Etimologia: latim metuendus, -a, -um

meu det. e pron. dem. 1.  De mim, pertencente à minha pessoa. •
meus s. m. pl. 2.  A minha família. • Feminino: minha.
  ‣ Etimologia: latim meus, -a, -um

mexão s. m. [Portugal: Regionalismo] Colher de pau de grandes
dimensões, usada geralmente para mexer papas.
  ‣ Etimologia: mexer + -ão

mexedela |é| s. f. Ação de mexer, por cada vez.
  ‣ Etimologia: mexer + -dela

mexediço adj. Que está sempre a mexer-se. = MOVEDIÇO
  ‣ Etimologia: mexer + -diço

mexedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que mexe. • s. m. 2.
 Objeto com que se mexe. 3.  Intrigante. 4.  Enredador.
  ‣ Etimologia: mexer + -dor

mexedura s. f. Ato ou efeito de mexer.
  ‣ Etimologia: mexer + -dura

mexelhão adj. s. m. 1.  Que ou aquele que mexe em tudo. =
BULIÇOSO, TRAQUINAS, TRAVESSO 2.  Que ou quem se intromete muito. =



INTROMETIDO, METEDIÇO
  ‣ Etimologia: mexer + -elhão
  • Confrontar: mexilhão.

mexer |ê| v. tr. 1.  Dar voltas a. 2.  Mover. 3.  Revolver. • v. intr.
4.  Bulir; tocar, pôr a mão. • v. pron. 5.  Agitar-se, mover-se. 6.
 Aviar-se.
  ‣ Etimologia: latim misceo, -ere , misturar, juntar

mexerica s. f. [Brasil] Tangerina.

mexericada s. f. Mexerico.

mexericão s. m. [Brasil] Reboliço; grande movimento.

mexericar v. intr. 1.  Fazer mexericos; intrigar. • v. tr. 2.  Contar
(com o fim de comprometer).

mexerico s. m. 1.  Ato de querer saber para ir contar a outrem.
2.  Fato ou coisa contada em segredo ou sem conhecimento do(s)
visado(s). = ENREDO, INTRIGA 3.  Fato ou coisa contada sem
conhecimento real ou efetivo. = BOATO, ENREDO, INTRIGA • Sinônimo
geral: BISBILHOTICE, FOFOCA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de mexericar

mexeriqueira s. f. 1.  Mulher que faz mexericos; intriguista. 2.
  [Brasil] A tangerina, que se denuncia pelo cheiro.



mexeriqueiro s. m. 1.  Intriguista; bisbilhoteiro. • adj. 2.  Que
tem costume de mexericar. 3.   [Brasil] Pequeno candeeiro de
petróleo.

mexeriquice s. f. 1.  Ação de mexericar. 2.  Qualidade de
mexeriqueiro. 3.  Aquilo que é difundido como mexerico. • Sinônimo
geral: BISBILHOTICE, COSCUVILHICE, CUSQUICE, INTRIGUICE
  ‣ Etimologia: mexericar + -ice

mexerucar v. tr. Estar sempre a mexer em.

mexerufada s. f. 1.  Comida de porcos. 2.   [Popular] Mixórdia. 3.
 Garrafada de botica. 4.  Mistela.

mexicana s. f. Moeda mexicana de prata.

mexicano adj. 1.  Relativo ou pertencente ao México. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão do México.
  ‣ Etimologia: México , topônimo + -ense

mexida s. f. 1.  Confusão; desordem. 2.  Discórdia. 3.  Mixórdia.
• mexidas s. f. pl. 4.  Intrigas.

mexidamente adv. De modo mexido.
  ‣ Etimologia: mexido + -mente



mexido adj. 1.  Que se mexeu; revolvido, misturado. 2.  Diz-se
dos ovos que se batem e agitam com uma colher enquanto estão ao
lume na frigideira. • mexidos s. m. pl. 3.  Intrigas. 4.  Saracoteio
em certas danças. 5.  Doce que se faz geralmente pelo Natal com
pão ralado, açúcar, mel, etc.

mexilhão adj. s. m. O mesmo que mexelhão . • Feminino:
mexilhona.
  ‣ Etimologia: alteração de mexelhão
  • Confrontar: mexelhão.

mexilhão s. m. Molusco lamelibrânquio comestível, de concha
bivalve, oblonga e escura, que vive fixado aos rochedos batidos pelo
mar e nos estuários.
  ‣ Etimologia: latim vulgar muscellio, -onis , do latim *muscellus, -i ,
diminutivo de musculus, -i , mexilhão
  • Confrontar: mexelhão.

mexilhar v. tr. e intr. Mexerucar.

mexilho s. m. Peça do arado que mantém as aivecas separadas.

mexoalho s. m. Caranguejos putrefatos para adubo de terras.

mexoeira s. f. 1.  Robusta árvore africana, da família das
poáceas. 2.  Semente miúda e comestível dessa árvore. • Sinônimo
geral: MEXUEIRA



mexonada s. f. Movimento confuso de coisas desordenadas;
mexida.

mexueira s. f. O mesmo que mexoeira .

mezanino s. m. 1.  Andar intermédio construído geralmente
entre o solo e o teto de um piso com pé-direito alto. 2.  Janela
desse andar. 3.  Plataforma construída entre o solo e o teto, a que
se acede por uma escada. 4.  Janela de cave.
  ‣ Etimologia: italiano mezzanino

mezena |ê| s. f. 1.   [Marinha] Mastro mais próximo de ré do navio.
2.  Vela desse mastro.

mezereão s. m. Arbusto timeleáceo.

mezinha |mè| s. f. 1.   [Informal] Enema. 2.   [Informal] Qualquer
remédio caseiro.
  ‣ Etimologia: latim medicina, -ae , medicina, remédio, mezinha
  • Confrontar: mesinha.

mezinhar |mè| v. tr. 1.  Aplicar mezinhas a. 2.  Medicar.

mezinheiro |mè| s. m. O que tem o hábito de receitar ou tomar
mezinhas; curandeiro.



mezinhice |mè| s. f. 1.   [Popular] Remédio caseiro. 2.  Remédio ou
práticas de curandeiro.

mezzanine |mèzàníne| s. f. Ver mezanino . • Plural: mezzanines .
  ‣ Etimologia: francês mezzanine , do italiano mezzanino

MG sigla Sigla do Estado brasileiro de Minas Gerais.

mi s. m. 1.   [Música] Terceira nota musical da escala de dó. 2.  
[Música] Sinal representativo dessa nota.

mi s. m. Letra do alfabeto grego (μ, Μ), correspondente ao m
latino. = MU
  ‣ Etimologia: grego mu

mi pron. pess. 2 g. [Antigo] Ver mim .

miada s. f. O miar de muitos gatos.
  • Confrontar: meada.

miadela |é| s. f. O mesmo que miado .

miado s. m. 1.  Ato de miar. 2.  Grito do gato.
  • Confrontar: meado.



miador |ô| adj. s. m. Que ou o gato que mia muito.

miadura s. f. Série de miados; miadela.

mialgia s. f. [Medicina] Dor nos músculos.
  ‣ Etimologia: mio- + -algia

miálgico adj. Relativo a mialgia.
  ‣ Etimologia: mialgia + -ico

mialhar s. m. 1.   [Marinha] Fio das amarras velhas (para lambazes,
etc.). 2.  Lambazes ou vassouras para enxugar qualquer superfície
molhada do navio. 3.  Guita.

mianada s. f. Miada.

mianmarense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ou pertencente a
Mianmar, designação atual da Birmânia, ou o seu natural, habitante
ou cidadão. = BIRMANÊS
  ‣ Etimologia: Mianmar , topônimo + -ense

miapiata s. f. 1.   [Brasil] Bolo de farinha fina de mandioca. 2.
 Beiju.

miar v. intr. 1.  Dar mios. 2.   [Gíria] Gritar.
  • Confrontar: mear.



miasma s. m. Emanação morbífica, proveniente de substâncias
orgânicas em decomposição. (Mais usado no plural.)

miasmático adj. Que exala ou produz miasmas.

miastenia s. f. Afecção caracterizada por grande fatigabilidade
dos músculos, e devida a uma perturbação de transmissão do influxo
nervoso à junção do nervo e do músculo (placa motora).

miau s. m. 1.  Voz onomatopaica do grito do gato. 2.   [Infantil] O
gato. 3.  Pagode ou templo chinês.

miba s. f. 1.  Coração do marmelo com as pevides. 2.  Xarope
feito de miba.

mica s. f. 1.  Migalhinha. 2.  Bolinha de miolo de pão. 3.
 Substância composta de lâminas finas, com brilho metálico, que
constitui um dos elementos fundamentais do granito. 4.  Fina capa
plástica, com abertura superior, que serve para guardar folhas. 5.  
[Portugal: Regionalismo] Cabra.
  ‣ Etimologia: latim mica, -ae , partícula, migalha

micáceo adj. Que contém mica.

micado s. m. 1.  Título da suprema autoridade religiosa do
Japão. 2.  Título do imperador do Japão. 3.   [Jogos] Jogo de



pauzinhos de diferentes cores, às quais estão associadas
pontuações, e que consiste em retirar cada pauzinho sem tocar nos
restantes que se encontram amontoados.
  ‣ Etimologia: japonês mikado

micaelense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à ilha de São
Miguel. • s. 2 g. 2.  Natural dessa ilha.

micagem s. f. Trejeito da boca, do rosto ou do corpo semelhante
a mico ou de caráter burlesco.
  ‣ Etimologia: mico + -agem

miçanga s. f. 1.  Conta miudinha e redonda, de louça ou massa
de vidro. 2.  Ornato feito dessas contas. 3.  Variedade de caracteres
tipográficos muito miúdos, correspondente ao tipo 5. 4.  Miudezas,
bagatelas, bugigangas.
  ‣ Etimologia: talvez do quimbundo misanga , plural de musanga ,
conta de vidro
  ♦ Grafia em Portugal: missanga .

micante adj. 2 g. [Linguagem poética] Brilhante.

micar v. tr. 1.   [Portugal, Informal] Olhar insistentemente e de forma
interessada para algo ou alguém (ex.: ando a micar aquele carro; o
tipo micava a mulher descaradamente ). • v. intr. 2.   [Jogos] Fazer
mico (no jogo). 3.   [Brasil, Informal] Não ser bem-sucedido; não ter
sucesso. = FRACASSAR, GORAR 4.   [Brasil, Informal] [Economia] Ficar na posse
de ção ou título desvalorizados.
  ‣ Etimologia: mico + -ar



micareta s. f. [Brasil] Festa popular carnavalesca que acontece
fora da época do Carnaval.
  ‣ Etimologia: francês mi-carême , quinta-feira da terceira semana
da quaresma

micaxisto s. m. Rocha metamórfica composta de quartzo de
mica.

micção s. f. Evacuação da urina.

micélio s. m. Parte vegetativa dos cogumelos que procede dos
esporos e produz as frutificações.

micênico adj. Relativo a Micenas.
  ‣ Etimologia: Micenas , topônimo + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: micénico .

micénico adj. Relativo a Micenas.
  ‣ Etimologia: Micenas , topônimo + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: micênico .

miceto- elem. de comp. Exprime a noção de fungo (ex.:
micetografia ).
  ‣ Etimologia: grego múkes, -etos , fungo

micetografia s. f. Descrição ou história dos cogumelos.
  ‣ Etimologia: miceto- + -grafia



micetologia s. f. 1.  Tratado dos cogumelos. 2.  Micologia.
  ‣ Etimologia: miceto- + -logia

micetona |ô| s. m. Tumor inflamatório provocado por grupos
parasitas.
  ‣ Etimologia: miceto- + -ona

micha s. f. Fatia de pão de mistura.

michê s. m. 1.   [Brasil, Tabuísmo] Prostituição. 2.   [Brasil, Tabuísmo]
Quantia paga a uma prostituta ou a um prostituto. 3.   [Brasil, Tabuísmo]
Pessoa que se prostitui.
  ‣ Etimologia: francês miché

michela |é| s. f. [Plebeísmo] Meretriz.

michelo |é| s. m. [Marinha] Fio grosso que liga a amarra ao cabo de
alar.

micho s. m. 1.  Micha. 2.   [Antigo, Depreciativo] Tipo; súcio; sujeito.

mico s. m. 1.   [Brasil] [Jogos] Jogo de cartas que tem por objetivo
fazer pares de cartas de animais machos e fêmeas. = MICO-PRETO 2.  
[Brasil] [Jogos] Carta desse jogo que contém a representação de um
macaco (mico) preto e que, por não ter par, faz o possuidor final
perder o jogo. = MICO-PRETO 3.   [Brasil, Informal] [Economia] Título ou ção



que desvalorizou e de que o seu proprietário se quer ver livre. =
MICO-PRETO 4.   [Brasil, Informal] Situação que causa embaraço, vergonha
(ex.: qual foi o maior mico que você já passou? ). = VEXAME 5.   [Brasil,
Informal] pagar mico : passar vergonha por causa de uma situação
vexante ou disparatada.
  ‣ Etimologia: redução de mico-preto

mico s. m. 1.   [Brasil] [Zoologia] Designação comum a vários macacos
de pequeno porte e cauda comprida. = SAGUI 2.   [Brasil, Depreciativo]
Indivíduo de cor negra. 3.   [Figurado] Pessoa de aspecto grotesco. 4.  
[Portugal: Minho] O diabo. 5.   [Brasil, Informal] Ladrão que ainda é menor
de idade. 6.   [Brasil: São Paulo, Popular] destripar o mico : vomitar.
  ‣ Etimologia: espanhol mico

mico- elem. de comp. Exprime a noção de fungo (ex.: micografia
).
  ‣ Etimologia: grego múkes, -etos , fungo

micoderma |é| s. f. Levedura que se desenvolve à superfície das
bebidas fermentadas.
  ‣ Etimologia: mico- + derma

micogenia s. f. Produção de bolores.
  ‣ Etimologia: mico- + -genia

micogênico adj. 1.  Relativo à micogenia. 2.  Que produz
bolores.
  ‣ Etimologia: micogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: micogénico .



micogénico adj. 1.  Relativo à micogenia. 2.  Que produz
bolores.
  ‣ Etimologia: micogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: micogênico .

micografia s. f. Ver micetografia .
  ‣ Etimologia: mico- + -grafia

micologia s. f. Micetologia.
  ‣ Etimologia: mico- + -logia

micologista s. 2 g. Pessoa versada em micologia ou que dela se
ocupa.
  ‣ Etimologia: micologia + -ista

micólogo s. m. Micologista.

mico-preto s. m. 1.   [Brasil] [Zoologia] O mesmo que mico . 2.  
[Brasil] [Jogos] Jogo de cartas infantil no qual se deve estabelecer pares
de cartas. 3.   [Brasil] [Jogos] Carta desse jogo que contém a
representação de um macaco (mico) preto e que, por não ter par,
faz o possuidor final perder o jogo. 4.   [Brasil, Informal] [Economia] Ação
ou título caído em desvalorização e de que o seu proprietário se
quer ver livre. • Sinônimo geral: MICO • Plural: micos-pretos.

micorriza s. f. [Biologia] Associação simbiótica entre um fungo e a
raiz de uma planta. = MICORRIZO
  ‣ Etimologia: grego múkes, -etos , fungo + grego rhíza, -ês , raiz



micorrízico adj. 1.   [Biologia] Relativo a micorriza ou a micorrizo.
2.  Em que há micorriza.
  ‣ Etimologia: micorriza + -ico

micorrizo s. m. [Biologia] Fungo que se associa de maneira
simbiótica à raiz de uma planta. = MICORRIZA
  ‣ Etimologia: mico- + rizo

micose s. f. Ação provocada por fungos parasitas.
  ‣ Etimologia: mico- + -ose

micra s. f. Milésima parte do milímetro. = MICRO, MÍCRON

micracústico adj. (Forma preferível a microacústico.)

micro s. m. O mesmo que micra .

micro- elem. de comp. Elemento que significa pequeno.
  ‣ Etimologia: grego mikrós, -á, ón , pequeno, curto
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o (ex.: micro-ondas).

microacústico adj. Que reforça os sons fracos. (Ver
micracústico.)
  ‣ Etimologia: micro- + acústico



microbial adj. 2 g. Relativo a micróbio.
  ‣ Etimologia: micróbio + -al

microbiano adj. O mesmo que microbial .

microbicida adj. 2 g. s. m. Que ou aquilo que mata ou destrói
os micróbios. = GERMICIDA
  ‣ Etimologia: micróbio + -cida

micróbio s. m. Organismo microscópico (animal ou vegetal);
bactéria; bacilo.

microbiologia s. f. Tratado acerca dos micróbios.
  ‣ Etimologia: micro- + acústico

microbiologicamente adv. De modo microbiológico.
  ‣ Etimologia: microbiológico + -mente

microbiológico adj. Relativo à microbiologia.
  ‣ Etimologia: microbiologia + -ico

microbiologista s. 2 g. Pessoa versada em microbiologia. =
MICROBIÓLOGO, MICROBISTA
  ‣ Etimologia: microbiologia + -ista



microbiólogo s. m. O mesmo que microbiologista .
  ‣ Etimologia: micro- + biólogo

microbista s. 2 g. O mesmo que microbiologista .

microblog s. m. Ver microblogue .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

microblogue s. m. Página de Internet que funciona de maneira
semelhante a um blogue, mas permitindo apenas publicações
relativamente curtas.
  ‣ Etimologia: inglês microblog

microcefalia s. f. 1.  Qualidade de microcéfalo. 2.  Idiotismo.
  ‣ Etimologia: micro- + -cefalia

microcefálico adj. Relativo à microcefalia.
  ‣ Etimologia: microcefalia + -ico

microcéfalo adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tem a cabeça
muito pequena. 2.  Cuja massa encefálica é diminuta. 3.   [Figurado]
Idiota; pouco inteligente. 4.   [Botânica] Que tem flores reunidas em
pequenos capítulos.
  ‣ Etimologia: micro- + -céfalo

micrócero adj. [Zoologia] De antenas curtas.



microcirurgia s. f. [Medicina] Cirurgia praticada sob o controlo do
microscópio, com instrumentação especial.
  ‣ Etimologia: micro- + cirurgia

microcirurgião adj. s. m. Que ou quem é especialista em
microcirurgia.
  ‣ Etimologia: micro- + cirurgião

micrócito s. m. [Medicina] Glóbulo vermelho do sangue de
dimensões inferiores à média.
  ‣ Etimologia: micro- + -cito

microcitose s. f. [Medicina] Afecção caracterizada pela presença
no sangue de glóbulos vermelhos de dimensões inferiores à média.
  ‣ Etimologia: micrócito + -ose

microclima s. m. Conjunto das condições de temperatura, de
umidade e de vento peculiares a um espaço homogêneo de pequena
extensão à superfície do solo.
  ‣ Etimologia: micro- + clima

micrococo |ó| s. m. Bactéria de ínfimo tamanho.
  ‣ Etimologia: micro- + -coco

microcomputador |ô| s. m. Pequeno computador
implementado com base num microprocessador ao qual se associa o
circuito lógico e material (vídeo, teclado) necessário ao tratamento



completo da informação.
  ‣ Etimologia: micro- + computador

microcósmico adj. Relativo ao microcosmo.
  ‣ Etimologia: microcosmo + -ico

microcosmo |ó| s. m. 1.  Mundo pequeno. 2.   [Antigo] [Filosofia] O
homem, segundo alguns filósofos, como reflexo de universo.
  ‣ Etimologia: micro- + cosmo

microcosmologia s. f. Descrição do corpo humano.
  ‣ Etimologia: micro- + cosmologia

microdáctilo adj. [Zoologia] De dedos curtos.
  ‣ Etimologia: micro- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: microdátilo .

microdátilo adj. [Zoologia] De dedos curtos.
  ‣ Etimologia: micro- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: microdáctilo .

microdonte adj. 2 g. Que tem dentes pequenos.
  ‣ Etimologia: micro- + -donte

microeconomia s. f. Ramo de ciência econômica que estuda
os comportamentos dos indivíduos perante as variações das
variáveis econômicas.
  ‣ Etimologia: micro- + economia



microeconomicamente adv. De modo microeconômico.
  ‣ Etimologia: microeconômico + -mente

microeconômico adj. Relativo à microeconomia.
  ‣ Etimologia: microeconomia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: microeconómico .

microeconómico adj. Relativo à microeconomia.
  ‣ Etimologia: microeconomia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: microeconômico .

microelectrónica |èt| s. f. Tecnologia dos componentes, dos
circuitos, dos conjuntos eletrônicos miniaturizados.
  ‣ Etimologia: micro- + eletrônica
  ♦ [Portugal] Grafia de microeletrónica antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: microeletrônica .

microeletrônica s. f. Tecnologia dos componentes, dos
circuitos, dos conjuntos eletrônicos miniaturizados.
  ‣ Etimologia: micro- + eletrônica
  ♦ Grafia em Portugal: microeletrónica .

microeletrónica |èt| s. f. Tecnologia dos componentes, dos
circuitos, dos conjuntos eletrônicos miniaturizados.
  ‣ Etimologia: micro- + eletrônica
  ♦ Grafia no Brasil: microeletrônica .



microempresa s. f. Empresa, com poucos trabalhadores, que,
pela sua dimensão e faturação reduzidas, tem também um regime
especial de pagamento de impostos.
  ‣ Etimologia: micro- + empresa

microestado s. m. Estado de dimensões muito reduzidas (ex.:
o Vaticano é um microestado ). = MICROPAÍS
  ‣ Etimologia: micro- + estado

microexpressão s. f. [Psicologia] Expressão facial involuntária,
muito breve e quase imperceptível.
  ‣ Etimologia: micro- + expressão

microfilmagem s. f. Ato ou efeito de microfilmar.
  ‣ Etimologia: microfilmar + -agem

microfilmar v. tr. Reproduzir (livros, documentos) em
microfilme.
  ‣ Etimologia: microfilme + -ar

microfilme s. m. Fotografia diminuta, geralmente de páginas de
livros, documentos, gravuras, etc.
  ‣ Etimologia: micro- + filme

micrófilo adj. Que tem folhas pequenas.



microfísica s. f. Parte da Física que estuda os átomos e os
elétrons.
  ‣ Etimologia: micro- + física

microfítico adj. Relativo aos micrófitos.
  ‣ Etimologia: micrófito + -ico

micrófito s. m. Vegetal microscópico.

microfone s. m. Instrumento que transforma as vibrações
sonoras em oscilações elétricas, o que permite a ampliação de sons.
(Também se diz, abreviadamente, micro.)
  ‣ Etimologia: inglês microphone

microfonia s. f. Fraqueza da voz.

microfônico adj. 1.  Que tem voz fraca. 2.  Que torna fraco um
som. 3.  Pertencente ou relativo ao microfone.
  ‣ Etimologia: microfonia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: microfónico .

microfónico adj. 1.  Que tem voz fraca. 2.  Que torna fraco um
som. 3.  Pertencente ou relativo ao microfone.
  ‣ Etimologia: microfonia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: microfônico .



micrófono adj. 1.  Que tem microfonia. 2.  Que enfraquece os
sons. • s. m. 3.  Instrumento para apreciar os sons fracos.

microfonógrafo s. f. Aparelho usado para facilitar a audição a
surdos parciais, permitindo distinguir sons tênues.
  ‣ Etimologia: micro- + fonógrafo

microfotografia s. f. Fotografia de preparações microscópicas.
  ‣ Etimologia: micro- + fotografia

microftalmia s. f. Pequenez anormal dos olhos.
  ‣ Etimologia: micro- + oftalmia

microftalmo s. m. Estado do olho cujo volume é inferior ao
normal.

microglosso |ô| adj. 1.  Que tem língua curta. ≠ MACROGLOSSO •
microglossos s. m. pl. 2.   [Zoologia] Gênero de papagaios. •
Plural: microglossos |ó|.
  ‣ Etimologia: micro- + glosso

micrógnato adj. Que tem pequenas maxilas.

micrografia s. f. 1.  Descrição dos seres ou objetos que só
podem ser observados com o microscópio. 2.  Emprego do
microscópio.



micrográfico adj. Relativo à micrografia.

micrógrafo s. m. Aquele que é versado em micrografia.

micrograma s. m. Milionésima parte do grama.
  ‣ Etimologia: micro- + grama

microinformática s. f. Domínio da informática relativo ao
fabrico e à utilização dos microcomputadores.
  ‣ Etimologia: micro- + informática

microlítico adj. 1.   [Geologia] Relativo a micrólito. 2.   [Geologia]
Que contém micrólitos.
  ‣ Etimologia: micrólito + -ico

micrólito s. m. [Geologia] Cristal microscópico, em forma de tubo,
presente em rochas magmáticas.
  ‣ Etimologia: micro- + -lito

micrologia s. f. 1.  Tratado acerca dos seres ou objetos
microscópicos. 2.   [Figurado] Discurso sem colorido.
  ‣ Etimologia: micro- + -logia

micrológico adj. Relativo à micrologia.
  ‣ Etimologia: micrologia + -ico



micrólogo s. m. 1.  Tratadista de micrologia ou pessoa versada
nela. 2.   [Figurado] Discurso breve (e talvez sem interesse). 3.  O que
se ocupa de futilidades.

micrômato adj. Que tem pequenos olhos.
  ♦ Grafia em Portugal: micrómato .

micrómato adj. Que tem pequenos olhos.
  ♦ Grafia no Brasil: micrômato .

micrômega s. m. [Figurado] Anão, pigmeu.
  ♦ Grafia em Portugal: micrómega .

micrómega s. m. [Figurado] Anão, pigmeu.
  ♦ Grafia no Brasil: micrômega .

micrômego s. m. Antigo instrumento de agrimensura que
permite medir pequenos ângulos.
  ♦ Grafia em Portugal: micrómego .

micrómego s. m. Antigo instrumento de agrimensura que
permite medir pequenos ângulos.
  ♦ Grafia no Brasil: micrômego .

micromelia s. f. Extraordinária pequenez de um membro.



micrômero adj. Delgado em todos os membros ou apêndices.
  ♦ Grafia em Portugal: micrómero .

micrómero adj. Delgado em todos os membros ou apêndices.
  ♦ Grafia no Brasil: micrômero .

micrômetra s. 2 g. Pessoa versada em micrometria.
  ♦ Grafia em Portugal: micrómetra .

micrómetra s. 2 g. Pessoa versada em micrometria.
  ♦ Grafia no Brasil: micrômetra .

micrometria s. m. Medição do que só pode ser visto com o
auxílio do microscópio.
  ‣ Etimologia: micro- + -metria

micrométrico adj. Relativo ao micrômetro ou à micrometria.

micrômetro s. m. 1.  Instrumento para medir objetos
microscópicos. 2.   [Astronomia] Instrumento para medir o diâmetro
aparente dos astros.
  ‣ Etimologia: micro- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: micrómetro .

micrómetro s. m. 1.  Instrumento para medir objetos
microscópicos. 2.   [Astronomia] Instrumento para medir o diâmetro
aparente dos astros.



  ‣ Etimologia: micro- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: micrômetro .

micromicete |ê| s. m. [Biologia] Nome genérico dos vegetais
criptogâmicos que fazem fermentar líquidos alcoólicos.
  ♦ Grafia no Brasil: micromiceto .

micromiceto s. m. [Biologia] Nome genérico dos vegetais
criptogâmicos que fazem fermentar líquidos alcoólicos.
  ♦ Grafia em Portugal: micromicete .

micromorfite s. f. [Geologia] Forma rudimentar de cristal, sem
regularidade geométrica.

micromotoscópio s. m. Aparelho que aplica o cinematógrafo
à fotografia microscópica.

mícron s. m. O mesmo que micra . • [Brasil] Plural: mícrones ou
mícrons. • [Portugal] Plural: mícrones.

micronemo |ê| adj. [Zoologia] Que tem tentáculos muito
pequenos.

micronésio adj. 1.  Relativo ou pertencente à Micronésia. • s.
m. 2.  Natural, habitante ou cidadão da Micronésia.



micronização s. f. Ato ou efeito de micronizar.
  ‣ Etimologia: micronizar + -ção

micronizar v. tr. Tornar muito pequeno (ex.: micronizar
partículas ).
  ‣ Etimologia: mícron + -izar

micronte s. m. Quadrúpede fóssil que é o mais pequeno dos
ruminantes.

micronutriente s. m. [Bioquímica] Nutriente que um ser vivo
necessita em quantidades muito pequenas.
  ‣ Etimologia: micro- + nutriente

micro-onda s. f. [Física] Radiação eletromagnética de
comprimento de onda compreendido entre 1 m e 1mm.
  ‣ Etimologia: micro- + onda

microonda s. f. [Física] Radiação eletromagnética de
comprimento de onda compreendido entre 1 m e 1mm.
  ‣ Etimologia: micro- + onda
  ♦ Grafia de micro-onda antes do Acordo Ortográfico de 1990.

micro-ondas s. m. 2 núm. Forno que funciona com ondas
eletromagnéticas.
  ‣ Etimologia: plural de micro- + onda



microondas s. m. 2 núm. Forno que funciona com ondas
eletromagnéticas.
  ‣ Etimologia: plural de micro- + onda
  ♦ Grafia de micro-ondas antes do Acordo Ortográfico de 1990.

micro-ônibus s. m. 2 núm. Veículo de transporte coletivo de
passageiros, menor do que um ônibus.
  ‣ Etimologia: micro- + ônibus
  ♦ Grafia em Portugal: micro-ónibus .

microônibus s. m. 2 núm. Veículo de transporte coletivo de
passageiros, menor do que um ônibus.
  ‣ Etimologia: micro- + ônibus
  ♦ [Brasil] Grafia de micro-ônibus antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: micro-ónibus .

micro-ónibus s. m. 2 núm. Veículo de transporte coletivo de
passageiros, menor do que um ônibus.
  ‣ Etimologia: micro- + ônibus
  ♦ Grafia no Brasil: micro-ônibus .

microónibus s. m. 2 núm. Veículo de transporte coletivo de
passageiros, menor do que um ônibus.
  ‣ Etimologia: micro- + ônibus
  ♦ [Portugal] Grafia de micro-ónibus antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: micro-ônibus .



micro-organismo s. m. O mesmo que microrganismo .
  ‣ Etimologia: micro- + organismo

microorganismo s. m. O mesmo que microrganismo .
  ‣ Etimologia: micro- + organismo
  ♦ Grafia de micro-organismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.

micropaís s. m. País de dimensões muito reduzidas (ex.:
Andorra é um micropaís ). = MICROESTADO
  ‣ Etimologia: micro- + país

micropatologia s. f. Patologia baseada na microbiologia.
  ‣ Etimologia: micro- + patologia

micropétalo adj. Que tem pétalas muito pequenas.
  ‣ Etimologia: micro- + -pétalo

micrópila s. f. [Botânica] Abertura do tegumento ao óvulo, por
onde este recebe a ação fecundante do pólen. = MICRÓPILO
  ‣ Etimologia: micro- + grego púlê, -ês , porta

micrópilo s. m. [Botânica] O mesmo que micrópila .
  ‣ Etimologia: micro- + grego púlê, -ês , porta

microprocessador s. m. [Informática] Circuito integrado de
pequenas dimensões que serve de unidade central de



processamento de um computador.
  ‣ Etimologia: micro- + processador

microprogramação s. f. [Informática] Modo de organização do
comando de um computador, no qual as instruções do programa são
executadas por um conjunto de instruções muito elementares.

micropsia s. f. Doença visual que faz parecer os objetos mais
pequenos do que são.
  ‣ Etimologia: micro- + -opsia

micropsiquia s. f. Fraqueza de espírito; pusilanimidade.

micropterígio adj. Que tem nadadeiras pequenas.

micróptero adj. Que tem asas pequenas.
  ‣ Etimologia: micro- + -ptero

microquímica s. f. Emprego do microscópio na análise dos
princípios que só se obtêm em muito diminuta quantidade.

microquímico adj. Relativo à microquímica.

microrganismo s. m. [Biologia] Organismo excessivamente
pequeno, como as bactérias, os protistas, os vírus, etc.



microrradiografia s. f. Radiografia em tamanho reduzido.
(Usa-se na luta contra a tuberculose, visto ser feita em série, em
centenas de indivíduos.)

microrregião s. f. [Geografia] Divisão mais pequena de uma
região geográfica.
  ‣ Etimologia: micro- + região

microrrizo adj. Que tem pequenas raízes.
  ‣ Etimologia: micro- + -rizo

microscopia s. f. 1.  Arte de usar o microscópio. 2.  Conjunto
dos estudos microscópios.
  ‣ Etimologia: micro- + -scopia

microscopicamente adv. De modo microscópico.
  ‣ Etimologia: microscópico + -mente

microscópico adj. 1.  Relativo à microscopia. 2.  Feito com o
auxílio do microscópio. 3.  Que só pode ser visto com o microscópio.
4.  Excessivamente pequeno. 5.   [Figurado] Que tem vista penetrante.

microscópio s. m. 1.  Instrumento que torna visíveis os objetos
que por sua excessiva pequenez não se distinguem à simples vista.
2.   [Figurado] O que amplifica, aquilo que é abstrato ou intelectual.

microscopista s. 2 g. Pessoa que se ocupa de microscopia.



microsficto adj. [Medicina] Que tem o pulso fraco.

microsporângio s. m. [Botânica] Esporângio que produz
micrósporos.

micrósporo s. m. Pequeno esporo dos vegetais.

microssemo |ê| adj. Que tem pequena órbita ocular.

microssomatia s. f. Qualidade de anão.
  ‣ Etimologia: micro- + grego sôma, -atos , corpo + -ia

microssulco s. m. Disco com cem espiras em média por
centímetro de raio, e cuja gravação permite uma audição de 25
minutos aproximadamente por face de 30 cm de diâmetro.

micrótomo s. m. Instrumento que serve para cortar nos tecidos
animais ou vegetais tiras delgadas para serem estudadas ao
microscópio.
  ‣ Etimologia: micro- + -tomo

microzoário s. m. Animálculo microscópico; infusório.
  ‣ Etimologia: micro- + -zoário

micrura s. f. [Biologia] Gênero de helmintos.



micruro adj. [Zoologia] De cauda curta.

micterismo s. m. Sobrecenho; má catadura; carranca.

mictório adj. 1.  Que promove a micção. = DIURÉTICO • s. m. 2.
 Local público dotado de instalações próprias para urinar. = URINOL
  ‣ Etimologia: latim mictorius, -a, -um

micturição s. f. Frequente necessidade de urinar.

mida s. m. [Botânica] Gênero de plantas santaláceas.

mídia s. f. 1.   [Brasil] Todo o suporte de difusão de informação
(rádio, televisão, imprensa, publicação na Internet, videograma,
satélite de telecomunicação, etc.) que constitui ao mesmo tempo um
meio de expressão e um intermediário na transmissão de uma
mensagem. 2.  Conjunto dos meios de comunicação social.
  ‣ Etimologia: inglês media
  • A forma média é mais comum em Portugal, usada como
substantivo masculino plural.

mídia-mix s. f. ou m. [Brasil] Suporte de difusão de informação
que utiliza ou combina som e imagem. = MULTIMÉDIA

midríase s. f. 1.  Paralisia da íris. 2.  Dilatação da pupila.



midriaticamente adv. De modo midriático.
  ‣ Etimologia: midriático + -mente

midriático adj. 1.  Relativo à midríase. 2.  Que produz a
dilatação da pupila.

mielastenia s. f. Fraqueza ou impotência da medula espinal.

mielencefálico adj. Do mielencéfalo ou a ele relativo.

mielencéfalo s. m. Conjunto de órgãos que formam o sistema
nervoso central que compreende o encéfalo e a medula espinal.

mielina s. f. Substância medular dos tubos nervosos.

mielite s. f. 1.  Inflamação da medula espinal. 2.  Espécie de
caulim.

mielócito s. m. Elementos de substância pardacenta existente
no sistema encéfalo raquidiano.
  ‣ Etimologia: mielo- + -cito

mielografia s. f. Radiografia da medula espinal.

mieloide |ói| adj. 2 g. Relativo ou parecido à medula.



mielóide adj. 2 g. Relativo ou parecido à medula.
  ♦ Grafia de mieloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

mieloma |ô| s. m. Tumor na parte medular do cérebro.

mielomalacia s. f. Amolecimento da medula espinal.

mielossarcoma |ô| s. m. Sarcoma da medula espinal ou da
óssea.

mifongo s. m. Arbusto africano de fruto semelhante à ameixa.

miga s. f. 1.  Espécie de búzio. 2.  Pedaço de pão migado. •
migas s. f. pl. 3.   [Culinária] Sopas de pão. = AÇORDA 4.   [Culinária]
Prato confeccionado com batata ou pão amassado e frito em
gordura, a que se podem juntar vários tipos de tempero e outros
ingredientes.
  ‣ Etimologia: latim mica, -ae , migalha
  • Confrontar: mija.

mígala s. f. Aranha grande.

migalha s. f. 1.  Pequeno fragmento que se desprende do pão ou
de qualquer comida. 2.   [Por extensão] Pequeníssima porção. •
migalhas s. f. pl. 3.  Sobras que se desprezam. 4.  às migalhas
: por várias vezes, e pouco de cada vez.



migalhar v. tr. Esmigalhar.

migalheiro adj. 1.  Que repara em miudezas; sovina. • s. m. 2.
 Corrupção de mealheiro.

migalhice s. f. Bagatela, insignificância.

migalho s. m. 1.   [Popular] Migalha. 2.  Bocadinho, um pouco
tempo. 3.  Partícula; pouca coisa.

migar v. tr. 1.  Partir (o pão) muito miúdo. 3.  Cortar em
bocadinhos.
  ‣ Etimologia: miga + -ar
  • Confrontar: mijar.

migo pron. pess. 2 g. Flexão do pronome mim, quando precedida
da preposição com .
  • Confrontar: mijo.

migração s. f. 1.  Ato ou efeito de migrar. 2.  Ato de passar de
um país ou de uma região para outro. 3.  Conjunto de viagens
periódicas de certas espécies de animais, consoante as estações do
ano e as condições climáticas.
  ‣ Etimologia: latim migratio, -onis , passagem de um lugar para
outro



migrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que migra.
  ‣ Etimologia: latim migrator, -oris

migrante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que muda de país ou de
região.
  ‣ Etimologia: latim migrans, -antis , particípio presente de migro, -
are , passar de um lugar para outro

migrar v. tr. e intr. 1.  Deslocar-se para outro lugar, país ou
região. • v. tr. 2.   [Informática] Fazer a transferência de (dados ou
informação). 3.   [Informática] Substituir (um programa ou sistema) por
outro.
  ‣ Etimologia: latim migro, -are , passar de um lugar para outro

migratório adj. 1.  Relativo a migração. 2.  Que faz migração
periódica (ex.: ave migratória ). = MIGRADOR
  ‣ Etimologia: migrar + -tório

miguelismo s. m. 1.  Partido político de D. Miguel de Bragança.
2.  Os miguelistas.

miguelista s. 2 g. 1.  Partidário de D. Miguel de Bragança. •
adj. 2 g. 2.  Relativo ao miguelismo.

miíase s. f. Doença ocasionada pela larva de certos insetos
dípteros.



miina s. f. Miosina; musculina.

miiocéfalo s. m. 1.  Espécie de lesão na córnea, e que forma
um pequenino tumor arredondado e escuro. • adj. 2.  Que tem
cabeça de mosca.

miiodopsia s. f. Perturbação visual a que se dá vulgarmente o
nome de moscas volantes.

miiologia s. f. Tratado ou descrição das moscas.

miiológico adj. Que diz respeito à miiologia.

miite s. f. Inflamação muscular.

mija s. f. 1.   [Popular] Urina. 2.  Ato de mijar. 3.  fazer uma mija
: dar uma mijada.
  • Confrontar: miga.

mijação s. f. 1.   [Brasil] Nome vulgar dos cogumelos. 2.
 Furúnculo, abscesso. 3.  Espécie de frieira nos pés dos que andam
descalços.

mijada s. f. [Popular] Ato de mijar.



mijadeira s. f. 1.   [Popular] Planta medicinal. 2.   [Brasil] Urinol.

mijadeiro s. m. 1.   [Informal] Vaso próprio para urinar. 2.  
[Informal] Lugar público próprio para urinar. • Sinônimo geral:
MIJADOURO
  ‣ Etimologia: mijar + -deiro

mijadela |é| s. f. 1.   [Popular] Jato de urina. 2.  Nódoa de urina.

mijadoiro s. m. O mesmo que mijadouro .
  ‣ Etimologia: mijar + -doiro

mijadouro s. m. 1.  Vaso próprio para urinar. 2.  Local próprio
para urinar. • Sinônimo geral: MIJADEIRO, MIJADOIRO, URINOL
  ‣ Etimologia: mijar + -douro

mija-fogo |ô| s. f. [Brasil] Espécie de abelha silvestre. • Plural:
mija-fogos |ó|.

mija-mansinho adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. [Informal] Diz-se
de ou o indivíduo sonso ou dissimulado. = MIJA-MANSO

mija-manso adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. [Informal] O mesmo
que mija-mansinho .

mijanceira s. f. Grande porção de mijo.



mijão adj. s. m. 1.   [Informal] Que ou quem mija muitas vezes. 2.  
[Informal] Que ou quem se mija ou mija na cama. • adj. 3.   [Portugal:
Setúbal] Diz-se do vento de nordeste, porque traz aguaceiros. •
Feminino: mijona.
  ‣ Etimologia: mijar + -ão

mijar v. tr. 1.  Expelir pela uretra. = URINAR 2.  Molhar com urina.
= URINAR • v. intr. 3.  Expelir urina. = URINAR • v. pron. 4.  Urinar
involuntariamente. 5.  Molhar-se com a própria urina. 6.   [Figurado]
Ter medo.
  ‣ Etimologia: latim meio, -ere , urinar, entornar
  • Confrontar: migar.

mijarete |ê| s. m. 1.  Cartucho de pólvora que arde esguichando.
2.   [Popular] Urinol.

mija-vinagre s. m. 1.  Substância esponjosa que o mar expele
na vazante. 2.  Alforreca. 3.   [Brasil] Sargaço.

mijinha s. f. 1.  Pequena mija. 2.  Ninharia, coisa de somenos. 3.
 Coisa de nada, pouquinho. 4.  às mijinhas : aos bocadinhos, aos
pouquinhos.

mijinhas s. 2 g. 2 núm. 1.  Pessoa irresoluta, temerosa de
decidir. 2.  Pessoa que nem ata nem desata, que se preocupa
exageradamente com pequenos pormenores. 3.  Pessoa muito
chata, cheia de nove-horas.



mijo s. m. [Popular] Urina.
  • Confrontar: migo.

mijoca |ó| s. f. [Popular] Bebida reles.

mijona |ô| adj. f. 1.  Diz-se de uma variedade de uva. 2.  Flexão
feminina de mijão.

mil adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Dez vezes cem. 2.   [Figurado]
Muitíssimos. • adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. 3.  Que ou quem
ocupa a milésima posição numa série (ex.: o atleta mil chegou à
meta ). • s. m. 4.  Número 1000.
  ‣ Etimologia: latim mille , mil, milhar

milabre s. m. [Entomologia] Inseto coleóptero, vesicante.

milagre s. m. 1.  Fato sobrenatural oposto às leis da Natureza. 2.
 Portento, maravilha, prodígio.

milagreira s. f. [Depreciativo] Invenção estupenda; coisa nunca
vista.

milagreiro adj. s. m. 1.  Que acredita facilmente em milagres.
2.  Diz-se daquele que pratica milagres ou se inculca como tal. •
Sinônimo geral: MILAGRENTO



milagrento adj. s. m. O mesmo que milagreiro .

milagrório s. m. [Informal] Milagre ridículo ou fingido.

milagrosa |ó| s. f. [Brasil] Espécie de mandioca.

milagrosamente adv. De modo milagroso.
  ‣ Etimologia: milagroso + -mente

milagroso |ô| adj. 1.  Que faz milagres. 2.  A quem se atribuem
milagres. 3.  Admirável, maravilhoso. • Plural: milagrosos |ó|.

milando s. m. [Moçambique] Litígio; demanda.
  ‣ Etimologia: origem banta

milanês adj. 1.  Relativo a Milão. • s. m. 2.  Natural de Milão. •
Feminino: milanesa. Plural: milaneses.

milanesa |ê| s. f. 1.  Tecido antigo, proveniente de Milão. 2.  
[Culinária] Alimento frito depois de coberto de ovo e pão ralado. =
PANADO 3.   [Culinária] à milanesa : coberto de ovo e pão ralado. =
PANADO
  ‣ Etimologia: feminino de milanês

milano s. m. [Portugal: Madeira] O mesmo que milhano ou milhafre
.



milão s. m. Tecido antigo de linho fabricado na cidade do mesmo
nome.

milavo s. m. [Numismática] Milésima parte do escudo.

milde s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] A mão do mangual.

mil-diabos s. m. 2 núm. Designação do míldio.

míldio s. m. Doença provocada por um fungo parasito
(Plasmopora viticola ) nas folhas da videira que as cobrem de
manchas amarelas e depois se tornam castanhas. (A batateira, a
beterraba e o lúpulo podem também ser atacados por míldios
próprios. Combate-se o míldio por meio de caldas à base de sulfato
de cobre.)

milefólio s. m. [Botânica] Planta da família das compostas. = MIL-
EM-RAMA, MILFOLHADA, MIL-FOLHAS

mil-em-rama s. f. 2 núm. O mesmo que milefólio .

milenar adj. 2 g. Miliário.

milenariamente adv. De modo milenário.
  ‣ Etimologia: milenário + -mente



milenário adj. 1.  De número mil. 2.  Que vale mil. 3.  Que tem
mil anos. • s. m. 4.  Milênio. 5.  Aquele que, entre os cristãos da
Idade Média, acreditava que o mundo acabaria no ano 1000.

milenarmente adv. De modo milenar.
  ‣ Etimologia: milenar + -mente

milênio s. m. Período de mil anos.
  ♦ Grafia em Portugal: milénio .

milénio s. m. Período de mil anos.
  ♦ Grafia no Brasil: milênio .

milépora s. f. [Zoologia] Gênero de polipeiros.

mileporáceo adj. Cavado por grande número de poros, como a
milépora.

milésima s. f. Uma das mil partes iguais de um todo. = MILÉSIMO
  ‣ Etimologia: feminino de milésimo

milésimo adj. s. m. 1.  Diz-se de ou último objeto que completa
uma série de mil. 2.  Diz-se de ou uma das mil partes iguais de um
todo.
  ‣ Etimologia: latim millesimus, -a, -um



mil-flores s. m. 2 núm. 1.  Essência de muitas espécies de
flores. • adj. m. 2 núm. 2.  Diz-se do cavalo que tem o pelo
mesclado de branco e vermelho.

milfolhada s. f. O mesmo que milefólio .

mil-folhas s. m. 2 núm. 1.   [Botânica] O mesmo que milefólio .
2.   [Culinária] Bolo de massa folhada, geralmente coberto de glacê.

milfose s. f. Queda dos cílios (sem doença das pálpebras).

milfurada s. f. 1.   [Botânica] Planta da família das hipericáceas. 2.
 O mesmo que hipericão .

milfurado adj. Muito esburacado.

milgrada s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Romã. = MILGRANADA
  ‣ Etimologia: alteração de miligranada

milgranada s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que milgrada .
  ‣ Etimologia: mil + granada

milha s. f. 1.  Medida itinerária. 2.  Extensão marítima de 1852
metros. 3.  Extensão de 1000 passos geométricos. • adj. f. 4.  
[Popular] Diz-se da palha e da farinha de milho.



milhã s. f. [Botânica] Planta poácea que aparece nos terrenos de
cultura.

milhaça s. f. Farinha de milho.

milhado adj. 1.   [Brasil] Designativo do animal que adoece por ter
comido milho até à indigestão. 2.   [Figurado] Bêbedo.

milhafre s. m. 1.  Nome vulgar das aves de rapina das regiões
quentes e temperadas (família dos falconídeos). 2.  Milhano, gavião,
falcão, peneireiro. 3.   [Popular] Larápio, ratoneiro. 4.   [Gíria] Um
escudo (moeda).

milhal s. m. Terreno em que cresce milho, milheira.

milhaneiro adj. s. m. [Termo venatório] Que ou aquele que caça
milhanos.

milhano s. m. Milhafre.

milhão s. m. [Botânica] Milho de cana muito alta e grão graúdo.
  ‣ Etimologia: milho + -ão

milhão s. m. 1.  Mil vezes mil (106 ). 2.   [Figurado] Grande
quantidade.
  ‣ Etimologia: italiano milione



milhar s. m. 1.  Grupo de mil unidades. 2.  O número mil. 3.
 Grupo ou ordem de algarismos intermédia às unidades e aos
milhões. 4.   [Figurado] Um grande número. • s. m. 5.  Milhal.

mílhara s. f. 1.   [Portugal: Beira] Papas de milho miúdo fervidas com
leite. 2.  O mesmo que mílharas .

milharada s. f. 1.  Grande porção de milho. 2.  Milheiral.

milharado adj. Que tem mílharas.

milharal s. m. Milhal.

mílharas s. f. pl. 1.  Substância granulosa das ovas dos peixes.
2.  Parte granulosa do interior do figo.

milheira s. f. 1.   [Ornitologia] Pássaro conirrostro, de asas verdes e
cabeça amarela. 2.  Milhã.

milheirada s. f. [Popular] Milheiral.

milheiral s. m. Milharal.

milheiriça s. f. Milheira (ave).



milheirinha s. f. Pintarroxo.

milheiro s. m. 1.  Milhar (1.ª acepção). 2.   [Botânica] Planta que
dá milho. 3.  Pé de milho. 4.  Milheiriça. 5.  Pintarroxo. 6.  Uva de
bago miudinho.

milheiró s. m. 1.  Variedade de uva preta. 2.  O mesmo que
milheiro . 3.   [Portugal: Madeira] O mesmo que pintassilgo .

milhenta s. f. [Popular] Designação de um número muito elevado
ou superior a mil.

milhento s. m. [Popular] O mesmo que milhenta .

milhentos adj. pl. Que é em número muito elevado mas
indeterminado; inúmeros.

milheréu s. m. Ave, também chamada pernilongo.

milherite s. f. Sulfato de níquel mineral.

milhete |ê| s. m. Milho de grão muito miúdo.



milho s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas poáceas. 2.  Grão (do
milho). 3.  Grande quantidade desses grãos. 4.  Milheiral. 5.  Seara
de milho. (Usado também no plural) 6.   [Popular] Dinheiro.

milho-das-vassouras s. m. Espécie de sorgo, de cana
delgada e alta, com bandeira e sem espiga, e empregada
especialmente em vassouras.

mil-homens s. m. 2 núm. 1.   [Popular] Homem baixote com
fumos de valentão. 2.  Jarrinha (planta aristoloquiácea do Brasil). 3.
  [Botânica] Planta trepadeira de terras úmidas.

milho-miúdo s. m. O mesmo que painço .

milho-rei s. m. Variedade de espiga de milho de grãos
vermelhos que, nas esfolhadas, permite a quem as encontra abraçar
e beijar as pessoas que a estas assistem.

mili- elem. de comp. 1.  Exprime a noção de mil. 2.  Elemento
que, colocado diante de uma unidade, a multiplica por 10-3 [símbolo:
m ] (ex.: miliampere, milissegundo ).
  ‣ Etimologia: latim mille , mil, milhar

miliáceas s. f. pl. Tribo de poáceas cujo tipo é o milho.

miliáceo adj. Relativo ou semelhante ao milho.



miliampere s. m. Unidade de medida de intensidade da
corrente elétrica (mA) equivalente a um milésimo de ampere.

miliamperômetro s. m. [Eletricidade] Amperômetro graduado
em miliamperes.
  ♦ Grafia em Portugal: miliamperómetro .

miliamperómetro s. m. [Eletricidade] Amperômetro graduado
em miliamperes.
  ♦ Grafia no Brasil: miliamperômetro .

miliar adj. 2 g. 1.  Que tem forma de grão de milho. 2.  Muito
pequeno. 3.  Relativo a mil; miliário. 4.  febre miliar : aquela em
que aparecem muitas vesículas como grãos de milho. 5.  erupção
miliar : o mesmo que febre miliar .

miliardário adj. s. m. Que ou aquele que possui uma grande
riqueza material; que ou o que tem muito dinheiro ou valores.
  ‣ Etimologia: francês milliardaire

miliare s. m. Milésima parte do are.

miliário adj. 1.  Relativo a milhas. 2.  Diz-se dos marcos
colocados nas estradas, para indicar as distâncias. 3.  Que assinala
na história uma época ou data memorável. 4.  Miliar.



milibar s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de pressão
atmosférica, substituída hoje pelo hectopascal, e equivalente a um
milésimo do bar, ou seja cerca de 3/4 de milímetro de mercúrio
barométrico.

milícia s. f. 1.  Vida ou carreira militar. 2.  Exército, tropas. 3.  
[Por extensão] Corporação bem disciplinada. 4.   [Popular] Os militares. •
milícias s. f. pl. 5.  Tropas de segunda linha.
  • Confrontar: melícia.

miliciano adj. 1.  Relativo a milícia. 2.  Bisonho. • s. m. 3.
 Soldado das milícias.

miliciar adj. 2 g. Miliciano.

milico s. m. [Brasil, Depreciativo] Qualquer militar das forças armadas.
• [Brasil] Plural: fótones ou fótons. • [Portugal] Plural: fótones.
  ‣ Etimologia: mil itar + -ico

miligrã s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Romã; milgrada.

miligrama s. m. Milésima parte do grama.

mililitro s. m. Milésima parte do litro.



milimetricamente adv. De modo milimétrico.
  ‣ Etimologia: milimétrico + -mente

milimétrico adj. 1.  Relativo a milímetro. 2.  Graduado em
milímetros.

milímetro s. m. Milésima parte do metro.

milimícron s. m. Milésima parte do mícron. • [Brasil] Plural:
milimícrones ou milimícrons. • [Portugal] Plural: milimícrones.

mílimo s. m. Milésima parte de um todo.

milímodo adj. 1.  Que se faz de mil modos. 2.  Muitíssimo
variado.

milionário adj. s. m. 1.  Que ou aquele que possui milhões. 2.
 Pessoa muito rica.

milionésima s. f. 1.  Parte que é um milhão de vezes menor
que a unidade. 2.  Cada uma das partes de um todo dividido em um
milhão de partes. • Sinônimo geral: MILIONÉSIMO

milionésimo adj. 1.  Que ocupa o último lugar numa série de
um milhão de coisas. • s. m. 2.  Cada uma das partes de um todo



dividido em um milhão de partes. = MILIONÉSIMA 3.  Parte que é um
milhão de vezes menor que a unidade. = MILIONÉSIMA

milionocracia s. f. [Brasil] Plutocracia.

milípede adj. 2 g. Que tem muitos pés, miriápode.

milissegundo s. f. [Física, Metrologia] Unidade de medida de tempo
que corresponde à milésima parte do segundo.
  ‣ Etimologia: mili- + segundo

milistere s. m. [Pouco usado] Milésima parte de um estere.

militança s. f. 1.   [Popular] Vida ou profissão militar. 2.  Os
militares.

militância s. f. 1.  Qualidade do que é militante. 2.  Atividade de
militante.
  ‣ Etimologia: militar + -ância

militante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que milita. 2.  Que luta,
que combate. 3.  igreja militante : a congregação dos fiéis na
Terra (por oposição a Igreja triunfante, os santos).

militantemente adv. De modo militante.
  ‣ Etimologia: militante + -mente



militar adj. 2 g. 1.  Do exército; de tropas; relativo à guerra, à
milícia. • s. m. 2.  Indivíduo que faz parte do exército; soldado. • v.
intr. 3.  Ser militar. 4.  Servir (no exército). 5.  Estar em campanha.
6.  Combater, pugnar. 7.   [Figurado] Estar filiado (num partido).

militarão s. m. Militar exigente no cumprimento dos deveres
militares.

militarismo s. m. 1.  Preponderância do exército na
governação do Estado. 2.  Os oficiais militares.

militarista adj. 2 g. 1.  Do militarismo. • s. 2 g. 2.  Pessoa
partidária do militarismo.

militaristamente adv. De modo militarista.
  ‣ Etimologia: militarista + -mente

militarizar v. tr. 1.  Dar feição militar a. 2.  Tornar militar.

militarmente adv. De modo militar.
  ‣ Etimologia: militar + -mente

mílite s. m. [Linguagem poética] Soldado.

militofobia s. f. Aversão à vida militar.



milococo |ô| s. m. Milho miúdo de África. = SORGO • Plural:
milococos |ô|.
  ‣ Etimologia: origem obscura

miloglosso |ô| s. m. Músculo que vai da maxila inferior à
faringe. • Plural: miloglossos |ó|.

milola |ó| s. f. Pequena árvore malvácea de Moçambique.

miloló |ò| s. m. [Botânica] Planta anonácea.

milombe s. m. [Ornitologia] Ave africana de plumagem verde-
escura com reflexos azulados, e de bico levemente recurvo, brilhante
e comprido.

milonga s. f. 1.   [Brasil] Espécie de música crioula platense
cantada à guitarra ou ao violão, introduzida nas festas dos gaúchos.
• milongas s. f. pl. 2.  Coscuvilhices, enredos. 3.  Manhas,
ronhas. 4.  Evasivas, desculpas inaceitáveis ou descabidas.

milongo s. m. Nome com que os indígenas de Angola designam
qualquer medicamento.

milongueiro s. m. 1.  Aquele que faz ou aplica milongos. 2.  O
que faz milagres.



milorde s. m. 1.  Magnate inglês. 2.  Figurão, fidalgo. 3.  Espécie
de cabriolé de quatro rodas.

mil-réis s. m. 2 núm. Unidade prática do antigo sistema
monetário português e brasileiro.

miltoniano adj. 1.  Relativo a Mílton ou ao seu estilo. 2.
 Parecido ao estilo de Mílton.

mílvio s. m. Milhano; milhafre.

mim pron. pess. 2 g. Variação do pronome eu, sempre que é
precedido de preposição.

mima s. f. Atriz de comédias burlescas que se servia
especialmente do gesto para imitar caracteres baixos ou ridículos.

mimado adj. 1.  Que se mimou. • adj. s. m. 2.  Que ou quem
tem excesso de mimo ou foi tratado com excesso de
condescendência.
  ‣ Etimologia: particípio de mimar

mimalhamente adv. De modo mimalho.
  ‣ Etimologia: mimalho + -mente

mimalhice s. f. Qualidade ou ato de mimalho.



mimalho adj. s. m. Que ou aquele que tem muito mimo. = PIEGAS
  ‣ Etimologia: mimo + -alho

mimança s. f. 1.   [Portugal: Bairrada] Muito mimo. 2.  Ousadia.

mimanço adj. s. m. Mimalho.

mimansa s. f. Doutrina ou escola filosófica da Índia.

mimar v. tr. 1.  Representar com mímica. 2.  Exprimir por gestos.
  ‣ Etimologia: mimo , representação + -ar

mimar v. tr. Tratar com mimo. = ACARINHAR, AMIMALHAR, AMIMAR,
MIMOSEAR
  ‣ Etimologia: mimo , carinho + -ar

mimeco |é| s. m. Coisa boa, apetitosa.
  ‣ Etimologia: mimo + -eco

mimeografar v. tr. Tirar ao mimeógrafo cópia de.
  ‣ Etimologia: mimeógrafo + -ar

mimeógrafo s. m. Máquina para realizar cópias, com um
original escrito ou desenhado em relevo.
  ‣ Etimologia: inglês mimeograph



mimese s. f. 1.  Figura de retórica em que o orador imita o gesto
ou a voz de outrem. 2.  Reprodução artística da realidade que é
percebida pelos sentidos. 3.  Imitação.
  ‣ Etimologia: grego mímesis, -eos , imitação

mimeticamente adv. De modo mimético.
  ‣ Etimologia: mimético + -mente

mimético adj. 1.  Relativo a mimese ou a mimetismo. 2.  Que
tem a capacidade de mimetismo.
  ‣ Etimologia: grego mimétikos, -ê, -ón , capaz de imitar

mimetismo s. m. 1.  Semelhança que certos seres vivos
tomam, ora com o meio em que habitam, ora com as espécies mais
protegidas, ora ainda com as espécies à custa das quais vivem. 2.
 Adaptação a uma realidade ou a um ambiente social. 3.  Imitação.
  ‣ Etimologia: grego mimetês, -oû , imitador + -ismo

mimetite s. f. Variedade de arseniato de chumbo.
  ‣ Etimologia: grego mimetês, -oû , imitador + -ite

mimetizar v. tr. 1.  Adaptar-se por mimetismo. 2.  Imitar.
  ‣ Etimologia: grego mimetês, -oû , imitador + -izar

mimiambo s. m. Espécie de verso livre que os mimos repetiam
em suas farsas.



mímica s. f. 1.  Expressão do pensamento ou representação
teatral por meio de gestos. 2.  Gesticulação.

mimicamente adv. De modo mímico.
  ‣ Etimologia: mímico + -mente

mimice s. f. Mimalhice.

mímico adj. 1.  Relativo à mímica ou à gesticulação. • s. m. 2.
 Aquele que representa mímica. = MIMO
  ‣ Etimologia: grego mimikós, -ê, -ón

mimo s. m. 1.  Representação e espetáculo teatral da Antiguidade
greco-romana, onde se representavam costumes da época,
geralmente com gestos. 2.  Ator que representava nesse espetáculo.
3.  Peça burlesca. 4.  Ator que representa através de gestos. =
MÍMICO 5.  Bufão.
  ‣ Etimologia: latim mimus, -i

mimo s. m. 1.  Condescendência carinhosa com que se trata a
outrem. = DELICADEZA, MEIGUICE ≠ ASPEREZA, DUREZA 2.  Excesso de
benevolência ou de condescendência no tratamento de alguém,
especialmente de criança. 3.  Gesto carinhoso. = BLANDÍCIA, REGALO 4.
 Objeto, geralmente pequeno e delicado, que se oferece. = OFERTA,
PRENDA, PRESENTE 5.  Grande qualidade. = PRIMOR 6.  Coisa bonita ou
harmoniosa. = PRIMOR
  ‣ Etimologia: talvez de formação expressiva



mimodrama s. m. Assunto dramático representado em
pantomima.

mimografia s. f. Tratado acerca da mímica ou dos mímicos.

mimógrafo s. m. Aquele que era versado em mimografia.

mimologia s. f. Imitação da voz ou do modo de falar de alguém.

mimológico adj. Relativo à mimologia.

mimologismo s. m. Palavra onomatopaica.

mimólogo s. m. 1.  Aquele que imita a voz ou a pronúncia de
outro. 2.  Aquele que é versado em mimologia.

mimoplástico adj. Relativo aos quadros vivos.

mimosa |ó| s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas leguminosas a
que pertence a sensitiva. 2.  Espécie de acácia. 3.  Variedade de
pera. 4.   [Gíria] Camisa.

mimosácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das mimosáceas. •
mimosáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas (subdivisão
das leguminosas) a que pertencem as mimosas e as acácias.



mimosáceo adj. [Botânica] Relativo às mimosáceas.

mimosamente adv. De modo mimoso.
  ‣ Etimologia: mimoso + -mente

mimosear v. tr. 1.  Tratar com mimo. = AMIMAR, MIMAR 2.  Dar
como presente a alguém. = OBSEQUIAR, PRESENTEAR 3.   [Irônico] Dirigir a
alguém palavras desagradáveis ou agressivas. = AGREDIR
  ‣ Etimologia: mimoso + -ear

mimóseo adj. Relativo ou semelhante à mimosa.

mimoso |ô| adj. 1.  Habituado a mimo, a meiguice. 2.  Brando.
3.  Débil. 4.  Suave. 5.  Tenro. 6.  Delicado. 7.  Sensível,
melindroso. 8.  Fértil. 9.  Abundante. 10.  Meigo, dócil, carinhoso.
11.  Terno. 12.  Predileto. • s. m. 13.  Aquele que é feliz ou
favorecido da sorte. 14.   [Gíria] Chapéu fino. 15.   [Brasil] Espécie de
forragem do Ceará. • Plural: mimosos |ó|.

mímulo s. m. [Botânica] Gênero de plantas escrofulariáceas.

mina s. m. 1.  Medida agrária de gregos e romanos. 2.  Peso e
moeda dos gregos.
  ‣ Etimologia: latim mina, -ae



mina adj. 2 g. 1.  Relativo aos minas, povo que habita uma região
do Togo e do Benim. • s. 2 g. 2.  Indivíduo dos minas. • s. m. 3.  
[Linguística] Língua do antigo Daomé, falada pelos minas.
  ‣ Etimologia: [São Jorge da] Mina , topônimo [fortaleza em Elmina
, cidade do Gana]

mina s. f. 1.  Veio ou depósito natural de minérios. = JAZIGO 2.
 Trabalhos realizados para extrair esses minérios. 3.  Galeria
construída para fazer esses trabalhos. 4.  Nascente de água. 5.
 Galeria estreita para trazer subterraneamente a água de uma
nascente. 6.  Fonte de riquezas. 7.  Negócio lucrativo. 8.
 Preciosidade. 9.  Tesouro oculto. 10.  Indivíduo que se deixa
explorar. 11.  Pequeno ponteiro de grafite para lápis ou lapiseiras.
12.   [Armamento] Engenho de guerra explosivo que é detonado por
contato. 13.   [Militar] Cavidade que, cheia de pólvora, faz ir pelos
ares o que há por cima. 14.   [Militar] Caminho subterrâneo para levar
os sitiantes ao lugar sitiado. 15.   [Brasil] Qualquer mulher. 16.   [Brasil]
Mulher que sustenta o amásio. 17.   [Brasil] Amante de gatuno ou
rufião. 18.  mina submarina : engenho bélico, contendo matérias
explosivas, que se mergulha no mar, para explodir um navio. 19.
 mina terrestre : engenho de guerra explosivo que se camufla no
solo e que é detonado com a aproximação de pessoas ou veículos.
  ‣ Etimologia: francês mine

minacíssimo adj. Muito minaz.
  ‣ Etimologia: latim minacissimus, -a, -um

minadoiro s. m. [Brasil] O mesmo que minadouro .

minador |ô| s. m. 1.  Aquele que mina. 2.  Mineiro.



minadouro s. m. [Brasil] Nascente de um ribeiro ou córrego. =
MINADOIRO

minana s. f. [Botânica] Gênero de plantas onagráceas exóticas.

minar s. m. Torre de mesquita. = ALCORANA, ALMÁDENA, ALMENARA,
MINARETE
  ‣ Etimologia: árabe manar , de manara , sítio onde está a luz,
lanterna, farol

minar v. tr. 1.  Abrir mina em. 2.  Cavar por baixo de. 3.   [Figurado]
Corroer. 4.  Invadir ocultamente. 5.  Amofinar, atormentar. • v. intr.
6.  Lavrar, propagar-se lentamente.

minarete |êt| s. m. Torre de mesquita, de onde os fiéis são
chamados à oração. = ALCORANA, ALMÁDENA, ALMENARA, MINAR, MINAR
  ‣ Etimologia: francês minaret , do árabe manara , sítio onde está a
luz, lanterna, farol

minaz adj. 2 g. Que ameaça ou intimida. = AMEAÇADOR
  ‣ Etimologia: latim minax, -acis

mincção s. f. Ver micção .

mindinho adj. s. m. [Informal] Diz-se de ou o dedo mínimo. =
AURICULAR
  ‣ Etimologia: origem controversa



mindura s. f. [Brasil] Aguardente; cachaça.

mineira s. f. 1.  Terreno abundante em minério. = MINA 2.   [Brasil]
Variedade de formiga.
  ‣ Etimologia: mina + -eira

mineirice s. f. 1.  Qualidade ou traço peculiar de quem é de
Minas Gerais, no Brasil. 2.  Sentimento de afinidade ou de afeto por
Minas Gerais. • Sinônimo geral: MINEIRICE, MINEIRISMO
  ‣ Etimologia: mineiro + -ice

mineiridade s. f. O mesmo que mineirismo .
  ‣ Etimologia: mineiro + -idade

mineirismo s. m. 1.  Qualidade ou traço peculiar de quem é de
Minas Gerais, no Brasil. 2.  Sentimento de afinidade ou de afeto por
Minas Gerais. • Sinônimo geral: MINEIRICE, MINEIRIDADE
  ‣ Etimologia: mineiro + -ismo

mineiro adj. 1.  Relativo ao estado de Minas Gerais, no Brasil. •
s. m. 2.  Natural ou habitante do estado brasileiro de Minas Gerais. •
Sinônimo geral: GERALISTA
  ‣ Etimologia: Minas [Gerais] , topônimo + -eiro

mineiro adj. 1.  Relativo a minas. 2.  Abundante em minas. • s.
m. 3.  Trabalhador em minas. = MINERADOR 4.  Proprietário de mina.



= MINERADOR 5.  Militar que coloca minas.
  ‣ Etimologia: mina + -eiro

mineração s. f. 1.  Trabalho ou exploração de minas. 2.
 Depuração do minério.

minerador |ô| adj. 1.  Relativo a mineração. • adj. s. m. 2.  Que
ou quem trabalha numa mina. = MINEIRO 3.  Que ou quem é
proprietário de uma mina. = MINEIRO
  ‣ Etimologia: minerar + -dor

mineral s. m. 1.  Substância inorgânica existente na terra;
minério. • adj. 2 g. 2.  Relativo aos minerais. 3.  Da natureza dos
minerais. 4.  Extraído das minas. 5.  Que encerra substâncias
minerais.

mineralização s. f. 1.  Modificação que experimentam as
substâncias metálicas, combinadas com um mineralizador. 2.
 Conjunto das substâncias inorgânicas em dissolução nas águas
minerais.

mineralizador |ô| adj. s. m. Diz-se das ou as substâncias que
mineralizam outras.

mineralizante adj. 2 g. Mineralizador.

mineralizar v. tr. 1.  Transformar um metal em minério. 2.
 Modificar a água pela adição de substâncias minerais. • v. intr. 3.



 Procurar minerais (na terra).

mineralogia s. f. Parte da História Natural que trata dos
minerais.

mineralogicamente adv. De modo mineralógico.
  ‣ Etimologia: mineralógico + -mente

mineralógico adj. Relativo à mineralogia.

mineralogista s. 2 g. Pessoa versada em mineralogia.

mineralurgia s. f. Arte de aplicar os minerais à indústria.

mineralurgicamente adv. De modo mineralúrgico.
  ‣ Etimologia: mineralúrgico + -mente

mineralúrgico adj. Relativo à mineralurgia.

minerar v. tr. 1.  Extrair minérios de uma mina. • v. intr. 2.
 Trabalhar em minas. 3.  Explorar economicamente (uma mina).
  ‣ Etimologia: miner[al] + -ar

minério s. m. 1.  Mineral (misturado com ganga) que se extrai
da mina. 2.  Substância metalífera.



minerografia s. f. Descrição dos minérios.

minerográfico adj. Relativo à minerografia.

minerógrafo s. m. Indivíduo versado em minerografia.

mineromedicinal adj. 2 g. Que é relativo a mineral e à
medicina.

minerva |é| s. f. 1.  Pequena máquina de impressão movida a
pedal ou mecanicamente, destinada a trabalhos gráficos ligeiros. 2.
 Aparelho ortopédico destinado a manter o pescoço em equilíbrio
nos casos de lesões vertebrais. 3.   [Mitologia] Deusa da sabedoria. •
minervas s. f. pl. 4.   [Portugal: Fundão] Galanteios; finezas.

minerval adj. 2 g. 1.  Relativo a Minerva. • s. m. 2.  Retribuição
que, em algumas escolas de vários países, é paga aos professores
pelos alunos externos.

minervista s. 2 g. Pessoa que trabalha com minerva.

minestra s. f. [Brasil] Artifício ou jeito com que se procura
conseguir certas coisas.



minestre s. m. [Brasil] Indivíduo jeitoso nos meios que emprega
para obter alguma coisa.

minete |ê| s. m. [Tabuísmo] Prática sexual que consiste em estimular
os órgãos sexuais femininos com a boca ou com a língua. =
CUNILÍNGUA
  ‣ Etimologia: francês minet , gatinho

minga s. f. 1.   [Popular] Míngua. 2.  isso não faz minga : isso
não importa, não tem valor.

mingacho s. m. Cabaço com água para conservar os peixes
vivos.

mingado adj. 1.  Que se mingou. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Ponto
de meia para estreitar.

mingar v. intr. [Popular] O mesmo que minguar .
  ‣ Etimologia: de minguar

mingau s. m. 1.   [Brasil] Papas de farinha de trigo ou da flor da
mandioca com açúcar e ovos. 2.   [Popular] Lamaçal.

mingolas s. 2 g. 2 núm. [Brasil] Avarento.



mingu s. m. Árvore e madeira do Brasil (para obras de
marchetaria).

míngua s. f. 1.  Falta do que é essencial. = PENÚRIA 2.  Situação
de extrema pobreza. = INDIGÊNCIA, PENÚRIA 3.  Falta, imperfeição. 4.
 à míngua : na miséria. 5.  à míngua de : na falta de. 6.  fazer
míngua : ser preciso. = FALTAR
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de minguar

minguadamente adv. De modo minguado.
  ‣ Etimologia: minguado + -mente

minguado adj. 1.  Que tem míngua; falto. 2.  Escasso;
diminuto. 3.  Curto. 4.  Infeliz.

minguador |ô| adj. Que mingua.

minguamento s. m. Ato de minguar; diminuição; quebra.

minguante adj. 2 g. 1.  Que diminui ou sofre diminuição; falho.
• s. m. 2.  Quarto minguante. 3.  Falta, quebra, diminuição. 4.
 quarto minguante : o último quarto de lua.

minguar v. intr. 1.  Decrescer; diminuir. 2.  Tornar-se menor. 3.
 Declinar. 4.  Faltar, escassear. 5.  Passar (a Lua) do último quarto à
conjunção.
  ‣ Etimologia: latim vulgar minuare de minuo, -ere , diminuir



minguta adj. 2 g. 1.   [Brasil] Pequeno. 2.  Mirrado.

minha s. f. Variedade de pera.

minhaminha s. f. Raiz de uma árvore de Angola.

minhoca |ó| s. f. 1.   [Zoologia] Verme anelídeo oligoqueta que cava
galerias no solo úmido, de que se alimenta, contribuindo assim para
o arejamento dos terrenos. • minhocas s. f. pl. 2.   [Informal]
Manias. 3.   [Informal] Sopas de macarrão.
  ‣ Etimologia: origem obscura

minhocada s. f. Engodo para pescar enguias, feito de um molho
de minhocas.
  ‣ Etimologia: minhoca + -ada

minhocão s. m. Anfíbio de lagoas do centro do Brasil.
  ‣ Etimologia: minhoca + -ão

minhocar v. tr. e intr. [Brasil, Informal] Pensar muito sobre algo. =
MATUTAR, MEDITAR, REFLETIR
  ‣ Etimologia: minhoca + -ar

minhococultor adj. s. m. Que ou quem pratica
minhococultura. = MINHOCULTOR
  ‣ Etimologia: minhoca + -o- + cultor



minhococultura s. f. Criação de minhocas para fins agrícolas
ou ambientais. = MINHOCULTURA
  ‣ Etimologia: minhoca + -o- + cultura

minhocultor adj. s. m. O mesmo que minhococultor .
  ‣ Etimologia: minho[ca] + -cultor

minhocultura s. f. O mesmo que minhococultura .
  ‣ Etimologia: minho[ca] + cultura

minhonete |ê| s. m. [Botânica] Planta resedácea.

minhoteira s. f. 1.  Pontão para atravessar uma vala, um fosso,
etc. • adj. f. s. f. 2.  Minhota.

minhoteiro adj. s. m. Minhoto.

minhotismo s. m. Provincianismo do Minho.

minhoto |ô| adj. 1.  Relativo ao Minho. 2.  Diz-se de uma raça de
bovinos, também chamada galega. • s. m. 3.  Natural do Minho. 4.
 Peça de pau que segura a madeira rachada para que não se fenda
mais. 5.  Milhafre. • Plural: minhotos |ô|.

mini- pref. Elemento que significa muito pequeno.



minianto s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas gencianáceas. 2.
 Trevo-d’água.

miniatura s. f. 1.  Letra vermelha traçada com mínio (inicial de
capítulo em obras antigas). 2.  Pintura delicada em ponto pequeno.
3.  Qualquer coisa em ponto pequeno. 4.  Criança bonita. 5.
 Resumo, abreviatura.
  ‣ Etimologia: italiano miniatura , pintura decorativa de pequenas
dimensões

miniatural adj. 2 g. 1.  Relativo a miniatura. 2.  Que tem forma
de miniatura.
  ‣ Etimologia: miniatura + -al

miniaturalmente adv. De modo miniatural.
  ‣ Etimologia: miniatural + -mente

miniaturar v. tr. 1.  Pintar em miniatura. 2.   [Figurado] Descrever
minuciosamente. = MINIATURIZAR
  ‣ Etimologia: miniatura + -ar

miniaturista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que faz
miniaturas.
  ‣ Etimologia: miniatura + -ista

miniaturizar v. tr. 1.  Representar em miniatura. 2.  Reduzir a
dimensões muito pequenas. 3.   [Figurado] Descrever minuciosamente.



= MINIATURAR
  ‣ Etimologia: miniatura + -izar

minibasquete |bàs...ét| s. m. [Esporte] O mesmo que
minibasquetebol .
  ‣ Etimologia: mini- + basquete

minibásquete s. m. [Esporte] O mesmo que minibasquetebol .
  ‣ Etimologia: mini- + básquete

minibasquetebol s. m. [Esporte] Forma de jogo de basquetebol
reservado aos mais jovens, em que o terreno, material e duração da
partida estão adaptados à idade dos praticantes. = MINIBASQUETE,
MINIBÁSQUETE
  ‣ Etimologia: mini- + basquetebol

minicomputador |ô| s. m. Computador de fraco volume, de
uma capacidade média de memória, de bom resultado, utilizado de
maneira autônoma ou como elemento periférico de um computador
central ou de uma rede informática.

minicozinha s. f. 1.  Cozinha pequena, geralmente instalada na
sala ou no quarto de um apartamento. 2.  Móvel pequeno que
contém uma cuba, uma bancada de cozinha e eventualmente um
fogão. 3.  Brinquedo que simula uma cozinha.
  ‣ Etimologia: mini- + cozinha

minidicionário s. m. Dicionário pequeno ou de pequeno
formato.



  ‣ Etimologia: mini- + dicionário

minifúndio s. m. Propriedade rústica de reduzida dimensão.

minigolfe |ô| s. m. Jogo semelhante ao golfe, mas praticado
num campo de dimensões reduzidas.
  ‣ Etimologia: mini- + golfe

mínima s. f. [Música] Nota que vale metade da semibreve.

minimal adj. 2 g. 1.  Que constitui um mínimo. 2.  Que se reduz
à sua expressão mais simples ou elementar. 3.  Que é relativo ao
dedo mínimo.
  ‣ Etimologia: mínimo + -al

minimalismo s. m. 1.  Sistema, doutrina ou tendência que
defende a redução ao mínimo do que compõe algo. 2.  Técnica,
estilo ou movimento artístico que tende para a simplicidade e para
formas geométricas básicas. 3.   [Linguística] Teoria, desenvolvida por
Noam Chomsky, que defende princípios de simplicidade e economia
na definição de um modelo de gramática. 4.   [Política] O mesmo que
mencheviquismo .
  ‣ Etimologia: minimal + -ismo

minimalista adj. 2 g. 1.  Relativo ao minimalismo ou aos
minimalistas. 2.  Que está reduzido ao mínimo ou pretende reduzir
ao mínimo (ex.: decoração minimalista ). • adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que
ou quem defende o minimalismo. 4.   [Política] O mesmo que



menchevique .
  ‣ Etimologia: minimal + -ista

minimalistamente adv. De modo minimalista.
  ‣ Etimologia: minimalista + -mente

minimalmente adv. De modo minimal.
  ‣ Etimologia: minimal + -mente

minimamente adv. De modo mínimo.
  ‣ Etimologia: mínimo + -mente

minimidade s. f. Qualidade de mínimo.

minimismo s. m. [Teologia] Tendência para reduzir o número das
doutrinas impostas à fé dos fiéis.

minimista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que pretende reduzir as
crenças ou os deveres ao mínimo.

minimizar v. tr. 1.  Reduzir ao mínimo. 2.  Apresentar de
maneira a reduzir a importância: Minimizar um acidente.

mínimo adj. 1.  Muito pequeno. = DIMINUTO, ÍNFIMO 2.  Que é o
mais pequeno. = MENOR • s. m. 3.  A menor quantidade. 4.  O mais
baixo preço. 5.   [Automobilismo] Cada um dos faróis, à frente e atrás,
destinados a assinalar a presença e a largura do veículo automóvel.



• adj. m. s. m. 6.  Diz-se de ou o dedo mínimo. = AURICULAR, MINDINHO
• adj. s. m. 7.  Frade da Ordem de S. Francisco de Paula.
  ‣ Etimologia: latim minimus, -a, -um

mínio s. m. 1.  Óxido salino de chumbo. 2.  Vermelhão, zarcão.

minissaia s. f. Saia muito curta que deixa parte da coxa visível.
  ‣ Etimologia: mini- + saia

minissérie s. f. Série de televisão com poucos episódios.
  ‣ Etimologia: mini- + série

ministerial adj. 2 g. 1.  Do ministério ou a ele relativo. 2.  De
ministro. • s. 2 g. 3.  Partidário de um ministério ou governo.

ministerialismo s. m. Opinião dos que sustentam o
ministério.

ministerialista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que defende
incondicionalmente o ministério.

ministerialmente adv. De modo ministerial.
  ‣ Etimologia: ministerial + -mente

ministeriável adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que está apto
para ser nomeado ministro. 2.  Indigitado para fazer parte do
governo.



ministério s. m. 1.  Conjunto dos ministros que regem a nação.
2.  Edifício onde estão as repartições de um ministro. 3.  Secretaria
de Estado. 4.  Ofício, cargo, função, serviço. 5.  Ofício de cura de
almas ou de ministro do Evangelho. 6.  ministério Público
: magistratura que, junto dos tribunais, vela pela execução das leis.

ministra s. f. 1.  Mulher que exerce o cargo de ministro. 2.  
[Informal] Mulher de ministro. 3.  Mulher que auxilia ou intervém. =
AUXILIADORA, INTERVENTORA, MEDIANEIRA 4.  Roda que nos conventos
passa os pratos da cozinha para o refeitório. 5.  Utensílio de madeira
em que o sapateiro resguarda o fio da faca. 6.   [Portugal: Açores]
Mesinha-de-cabeceira.
  ‣ Etimologia: feminino de ministro

ministraço s. m. [Depreciativo] Ministro enfatuado.

ministrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que ministra.

ministrante adj. 2 g. 1.  Que ministra. • s. 2 g. 2.  Pessoa que
exerce algum ministério ou cargo.

ministrar v. tr. 1.  Prestar, fornecer. 2.  Administrar, conferir. 3.
 Sugerir, inspirar. 4.  Dar. 5.  Ajudar.

ministrável adj. 2 g. 1.   [Informal] Que tem probabilidade de ser
ministro. 2.  Que se pode fazer ministro.



ministrice s. f. [Depreciativo] Modo de vida de ministro.

ministro s. m. 1.  Servidor, servo. 2.  Ministrante. 3.
 Executador. 4.  Pastor protestante. 5.  Personagem a quem o chefe
do Estado confia a administração de um dos ramos da causa pública.
6.  Representante de uma nação em corte estrangeira.

ministro-sombra s. m. Membro de um governo-sombra. •
Plural: ministros-sombra ou ministros-sombras.

minitornado s. m. Tornado de fraca intensidade.
  ‣ Etimologia: mini- + tornado

minoico |ói| adj. Relativo à civilização que se desenvolveu em
Creta, por volta de 3000 a.C. até cerca de 1450 a.C.
  ‣ Etimologia: Minos , antropônimo, rei de Creta + -ico

minóico adj. Relativo à civilização que se desenvolveu em Creta,
por volta de 3000 a.C. até cerca de 1450 a.C.
  ‣ Etimologia: Minos , antropônimo, rei de Creta + -ico
  ♦ Grafia de minoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

minoração s. f. Ato de minorar.

minorante adj. 2 g. 1.  Que minora. • s. m. 2.   [Matemática]
Elemento igual a ou menor do que todos os elementos de um



conjunto.
  ‣ Etimologia: minorar + -ante

minorar v. tr. 1.  Tornar menor. 2.  Suavizar, atenuar, abrandar.

minorativo adj. 1.  Que minora. 2.  Suave. • s. m. 3.  Laxante.

minoria s. f. 1.  Inferioridade em número. 2.  A parte menos
numerosa (de um corpo deliberativo).

minorista s. m. Clérigo de ordens menores.

minoritariamente adv. De modo minoritário.
  ‣ Etimologia: minoritário + -mente

minoritário adj. s. m. 1.  Que pertence à minoria. 2.  Que se
apoia numa minoria.

minorquino adj. 1.  Da ilha de Minorca. • s. m. 2.  Natural da
Minorca.

minotaurizado adj. 1.  Tornado semelhante ao Minotauro da
Mitologia. 2.  Corneado.



minotaurizar v. tr. 1.  Tornar semelhante ao Minotauro. 2.  Pôr
cornos em.

minotauro s. m. 1.  Monstro, meio homem e meio touro. 2.  
[Astronomia] Constelação zodiacal. (Com inicial maiúscula.) ≠ CENTAURO,
SAGITÁRIO 3.   [Figurado] Indivíduo a quem a mulher é infiel; cabrão.

minuano s. m. Vento do sudoeste, seco e frigidíssimo, que se
manifesta no inverno, após as chuvas, no Sul do Brasil.

minúcia s. f. 1.  Coisa mínima; bagatela; minuciosidade;
insignificância. 2.  Particularidade, minudência.

minuciosamente adv. De modo minucioso.
  ‣ Etimologia: minucioso + -mente

minuciosidade s. f. Qualidade de minucioso; minúcia;
pormenor.

minucioso |ô| adj. 1.  Feito ou descrito por miúdo. 2.  Extenso
em pormenores. 3.  Feito com muito cuidado e atenção. 4.  Que se
ocupa em minúcias. • Plural: minuciosos |ó|.

minudência s. f. 1.  Minúcia. 2.   [Figurado] Observação
escrupulosa; exame atento.



minudenciar v. tr. Expor minuciosamente.

minudencioso |ô| adj. 1.  Que emprega minudências. 2.  Em
que há minudências; minucioso. • Plural: minudenciosos |ó|.

minudente adj. 2 g. Minudencioso.

minudentemente adv. De modo minudente.
  ‣ Etimologia: minudente + -mente

minuendo adj. Que vai ser diminuído.

minuete |ê| s. m. 1.  Antiga dança de passo simples e vagaroso.
2.   [Música] Música de compasso ternário e andamento vagaroso. •
Sinônimo geral: MINUETO
  ‣ Etimologia: francês menuet

minueto |ê| s. m. O mesmo que minuete .
  ‣ Etimologia: francês menuet

minuir |u-í| v. tr. Diminuir.

minúscula s. f. Letra mais pequena do que a sua
correspondente maiúscula e geralmente usada na maior parte do
texto, exceto em início de frase e em início de nomes próprios. ≠



CAPITAL, CAPITULAR, MAIÚSCULA, VERSAL
  ‣ Etimologia: feminino de minúsculo

minusculamente adv. De modo minúsculo.
  ‣ Etimologia: minúsculo + -mente

minúsculo adj. 1.  Muito pequeno. 2.  Insignificante, miúdo, de
pouco valor. 3.  Diz-se das letras menores que as outras e de feitio
particular.

minuta s. f. 1.  Modelo de texto com a informação necessária
para o preenchimento de certos documentos oficiais. 2.  Primeira
redação de um escrito. = RASCUNHO 3.   [Jurídico, Jurisprudência] Alegação
de litigantes feita para tribunal superior, assinada por advogado. 4.
 Desenho traçado à vista do terreno para levantamento da sua
planta.
  ‣ Etimologia: latim medieval minuta [scriptura] , antigos borrões
escritos com letra muito pequena

minutador |ô| adj. s. m. Que ou o que minuta.

minutagem s. f. Contagem ou marcação feita ao minuto.
  ‣ Etimologia: minuto + -agem

minutar v. tr. Ditar ou fazer a minuta de. = RASCUNHAR
  ‣ Etimologia: minuta + -ar



minuteria s. f. [Brasil] [Eletricidade] Dispositivo dotado de um
mecanismo de relógio que permite estabelecer e manter o contato
elétrico em alturas previamente determinadas.
  ‣ Etimologia: francês minuterie

minutíssimo adj. Muito miúdo.
  ‣ Etimologia: latim minutissimus, -a, -um

minuto s. m. 1.  Sexagésima parte da hora. 2.  Sexagésima parte
do grau. 3.   [Figurado] Curto período de tempo. 4.   [Arquitetura] A
décima, a décima oitava ou a trigésima parte do módulo. 5.   [Belas-
Artes] A quadragésima oitava parte da cabeça humana. • adj. 6.
 Muito pequeno; reduzido.

minutor |ô| s. m. O que faz as minutas na chancelaria apostólica.

mio s. m. Voz do gato. = MIADELA, MIADO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de miar

mio- elem. de comp. Exprime a noção de músculo (ex.: miopatia,
miorrelaxante ).
  ‣ Etimologia: grego mûs, muós , músculo

miocárdio s. m. Parte musculosa do coração.
  ‣ Etimologia: mio- + -cárdio



miocardite s. f. Inflamação do miocárdio.
  ‣ Etimologia: miocárdio + -ite

miocele s. m. Tumor muscular.
  ‣ Etimologia: mio- + -cele

miocênico adj. s. m. [Geologia] O mesmo que mioceno .
  ‣ Etimologia: mioceno + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: miocénico .

miocénico adj. s. m. [Geologia] O mesmo que mioceno .
  ‣ Etimologia: mioceno + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: miocênico .

mioceno |ê| adj. s. m. 1.   [Geologia] Relativo a ou época da era
cenozoica, posterior ao Oligoceno e anterior ao Plioceno.(Como
substantivo, grafa-se com inicial maiúscula.) 2.   [Geologia] Diz-se de
terreno que contém alto teor fossilífero. • Sinônimo geral: MIOCÊNICO
  ‣ Etimologia: grego meíon, -on, -on , menor, inferior + grego
kainós, -é, -ón , novo, recente

miodinia s. f. Dor ou reumatismo muscular.
  ‣ Etimologia: mio- + -odinia

miógono adj. [Mineralogia] Cujas faces formam ângulos que
diminuem à medida que elas vão estreitando. = MEIÓGONO
  ‣ Etimologia: grego meíon, -ón, -on , mais pequeno, inferior, menor
+ -gono



miografia s. f. Descrição dos músculos.
  ‣ Etimologia: mio- + -grafia

miográfico adj. Relativo à miografia ou ao miógrafo.
  ‣ Etimologia: miografia + -ico

miógrafo s. m. Instrumento que assinala graficamente as
contrações musculares.
  ‣ Etimologia: mio- + -grafo

mioide |ói| adj. 2 g. Diz-se do tumor formado de fibras
musculares.
  ‣ Etimologia: mio- + -oide

mióide adj. 2 g. Diz-se do tumor formado de fibras musculares.
  ‣ Etimologia: mio- + -oide
  ♦ Grafia de mioide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

miolada s. f. 1.   [Popular] Miolos. 2.  Preparado culinário em que
entram miolos.
  ‣ Etimologia: miolo + -ada

mioleira s. f. 1.  Miolos de uma rês. 2.   [Popular] Tino, juízo,
bestunto.
  ‣ Etimologia: miolo + -eira



miolo |ô| s. m. 1.  Parte interna do pão. 2.  Parte interior de
certos frutos. 3.  Alburno; medula, tutano. 4.   [Figurado] A parte mais
importante de uma coisa; a essência; o principal. 5.  Juízo. •
miolos s. m. pl. 6.  Massa encefálica. • Plural: miolos |ó|.

miologia s. f. Miografia.
  ‣ Etimologia: mio- + -logia

miológico adj. Relativo à miologia.
  ‣ Etimologia: miologia + -ico

mioloso |ô| adj. 1.  Que tem miolo. 2.  Parecido a miolo. 3.
 Abundante em medula. • Plural: miolosos |ó|.
  ‣ Etimologia: miolo + -oso

mioludo adj. O mesmo que mioloso .
  ‣ Etimologia: miolo + -udo

mioma |ô| s. m. Tumor formado principalmente de tecido
muscular.
  ‣ Etimologia: mio- + -oma

miomalacia s. m. Amolecimento dos músculos.
  ‣ Etimologia: mio- + grego malakía, -as , suavidade, moleza,
fraqueza



miômero s. m. Parte muscular do metâmero.
  ‣ Etimologia: mio- + -mero
  ♦ Grafia em Portugal: miómero .

miómero s. m. Parte muscular do metâmero.
  ‣ Etimologia: mio- + -mero
  ♦ Grafia no Brasil: miômero .

miopatia s. f. Atrofia muscular grave, de caráter progressivo.
  ‣ Etimologia: mio- + -patia

míope s. 2 g. 1.  Pessoa que sofre de miopia. 2.   [Figurado] Pessoa
pouco inteligente ou perspicaz. • adj. 2 g. 3.  Que sofre de miopia.

miopia s. f. 1.  Imperfeição ocular que só deixa ver os objetos a
pequena distância do olho. 2.   [Figurado] Falta de inteligência.

mioporáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas da
América.

miopótamo s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos roedores, de
pele muito apreciada.

miópsidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que miopsídeos .



miopsídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos miopsídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos miopsídeos. • miopsídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de cefalópodes a que pertence a lula. = MIÓPSIDAS

miorrelaxante adj. 2 g. 1.   [Medicina] Que ajuda a fazer o
relaxamento dos músculos. • s. m. 2.   [Medicina] Medicamento
relaxante muscular.
  ‣ Etimologia: mio- + relaxante

miose s. f. 1.  Retração permanente da pupila. 2.   [Por extensão]
Demasiada concisão de estilo. 3.   [Biologia] Modo de divisão da célula
viva, em que as células filhas têm menos de metade de
cromossomas que a célula-mãe.
  ‣ Etimologia: mio- + -ose

miosina s. f. 1.  Substância azotada dos músculos. 2.  Musculina.
  ‣ Etimologia: miose + -ina

miosótis s. f. 2 núm. 1.   [Botânica] Gênero de plantas herbáceas,
da família das borragináceas, de florinhas azuis. 2.  Sua flor. •
Sinônimo geral: MARUGEM, MERUGE, MERUGEM, MURUGEM
  ‣ Etimologia: grego muosotis, -ídos , orelha de rato

miosuro s. m. [Botânica] Planta ranunculácea.

miótico adj. Relativo à miose.



mioto |ô| s. m. Milhafre. • Plural: miotos |ô|.

miotomia s. f. Dissecção dos músculos.
  ‣ Etimologia: mio- + -tomia

miotômico adj. Relativo à miotomia.
  ‣ Etimologia: miotomia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: miotómico .

miotómico adj. Relativo à miotomia.
  ‣ Etimologia: miotomia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: miotômico .

miótomo s. m. Bisturi empregado na incisão de certos músculos.
  ‣ Etimologia: mio- + -tomo

miquelete |ê| s. m. 1.   [Antigo] Bandido dos Pireneus. 2.
 Soldado da guarda dos governadores das províncias, em Espanha. •
miqueletes s. m. pl. 3.  Bandeirolas. 4.   [Figurado] Indício.

mira s. f. 1.  Peça que (numa arma de fogo) regula a pontaria. 2.  
[Figurado] Instituto, propósito, fim. 3.   [Técnica] Espécie de régua
graduada para fazer nivelações de terrenos. 4.  estar à mira
: observar, vigiar.

mirabanda s. f. Espécie de moscardo do Brasil.



mirabela |é| s. f. [Botânica] Planta quenopodiácea.

mirabólano s. m. Fruto medicinal da Índia.

mirabolante adj. 2 g. 1.  Que dá excessivamente na vista. =
ESPALHAFATOSO, ESPECTACULOSOESPETACULOSOESPETACULOSO , VISTOSO ≠
DISCRETO 2.  Que surpreende. = ESPANTOSO,
ESPECTACULARESPETACULARESPETACULAR , EXTRAORDINÁRIO, SURPREENDENTE ≠
COMUM, CORRIQUEIRO 3.  Que é demasiado fantástico para ser
verdadeiro. = DELIRANTE, FANTASIOSO, INCRÍVEL
  ‣ Etimologia: francês mirobolant

miraculado adj. Diz-se da pessoa que foi objeto de milagre.

miráculo s. m. Milagre.

miraculosamente adv. De modo miraculoso.
  ‣ Etimologia: miraculoso + -mente

miraculoso |ô| adj. Ver milagroso . • Plural: miraculosos |ó|.

mirada s. f. Ato de mirar; olhadela.

miradoiro s. m. O mesmo que miradouro .



miradouro s. m. Ponto elevado, de largo horizonte. = MIRADOIRO,
MIRANTE

miragem s. f. 1.  Efeito de refração que faz aparecer nas
planícies arenosas, como num lago, a imagem invertida de lugares
distantes. 2.   [Figurado] Ilusão, decepção.

miralmuminim s. m. Miramolim.

mira-mar s. m. Mirante que deita para o mar.

miramento s. m. 1.  Ato de mirar. 2.  Atenção.

miramolim s. m. 1.  Chefe dos crentes. 2.  Califa entre os
Muçulmanos. 3.  Corrupção de miralmuminim.

mirandense adj. 2 g. 1.  Relativo a Miranda do Corvo. • s. 2 g.
2.  Natural ou habitante de Miranda do Corvo. • Sinônimo geral:
MIRANDENSE
  ‣ Etimologia: Miranda [do Corvo] + -ês

mirandês adj. 1.  Relativo a Miranda do Douro. • s. m. 2.
 Natural ou habitante de Miranda do Douro. 3.   [Linguística] Língua
falada em Miranda do Douro. • adj. 4.   [Zoologia] Diz-se de gado
vacum, da região de Miranda do Douro, de corpulência elevada,
pelagem castanha, marrafa abundante, mucosas escuras e cornos
medianos, de pontas reviradas para cima e para fora (ex.: carne



mirandesa ). • Feminino: mirandesa. Plural: mirandeses.
  ‣ Etimologia: Miranda [do Douro] + -ês

mirandum s. m. [Portugal: Miranda] Espécie de dança acompanhada
de canto.

miranha s. 2 g. 1.   [Brasil] Indivíduo dos Miranhas, índios das
margens do rio Japurá. • adj. 2 g. 2.  Relativo a essa tribo.

mirante s. m. 1.  Miradouro. 2.  Pequeno pavilhão ou terraço no
alto de um edifício ou em qualquer ponto elevado, donde se abrange
largo horizonte.

mirão s. m. 1.  O que vê jogar. 2.  Aquele que mira ou observa,
de forma curiosa ou indiscreta. • Sinônimo geral: MIRONE
  ‣ Etimologia: espanhol mirón

mira-olho |ô| adj. 1.  Apetitoso. 2.  De boa aparência. • s. m. 3.
 Casta de pêssego. • Plural: mira-olhos |ó|.

mirar v. tr. 1.  Fitar os olhos em; encarar. 2.  Aspirar a. • v. intr. 3.
 Fazer pontaria. 4.  Olhar, estar voltado para. • v. pron. 5.  Ver-se no
espelho, na água.

mirerável adj. 2 g. 1.  Caído na miséria. 2.  Digno de
compaixão. 3.  Vil, desprezível. 4.  Malvado, perverso. 5.  Ridículo. •
s. 2 g. 6.  Pessoa miserável; indigente. 7.  Pessoa infame ou
avarenta.



miri s. m. 1.   [Botânica] Planta sapotácea brasileira. 2.  Nome vulgar
de uma espécie de papagaios da região do Amazonas.

miria- pref. Elemento que significa dez mil.
  ‣ Etimologia: grego muríos, -a, -on , em grande número
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por a ou h .

miríada s. f. O mesmo que miríade .

miríade s. f. 1.  O número de dez mil. 2.   [Figurado] Grande
número. • Sinônimo geral: MIRÍADA
  ‣ Etimologia: grego murias, -ados dez mil

miriagrama s. m. Peso igual a dez mil gramas.

mirialitro s. m. Dez mil litros.

miriâmetro s. m. Medida de comprimento de dez mil metros.

miriana s. f. Animal radiário abissal.

miriapieze s. m. Medida de pressão equivalente a dez mil
piezes.



miriápode adj. 2 g. 1.   [Zoologia] Que tem muitos pés. 2.  
[Zoologia] Relativo aos miriápodes. • s. m. 3.   [Zoologia] Espécime dos
miriápodes. • miriápodes s. m. pl. 4.   [Zoologia] Classe dos
artrópodes terrestres a que pertence a lacraia e a escolopendra. •
Sinônimo geral: MIRIÓPODE
  ‣ Etimologia: miria- + -pode

miriare s. m. Dez mil ares.

mírica s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas de cheiro muito ativo.
2.  Tamargueira.

miricáceas s. f. pl. Família de plantas cujo tipo é a mírica.

miricáceo adj. [Botânica] Relativo às miricáceas.
  ‣ Etimologia: miricác ea + -eo

mirificamente adv. De modo mirífico.
  ‣ Etimologia: mirífico + -mente

mirificar v. tr. 1.  Tornar mirífico, admirável. 2.  Causar
admiração, espanto a.

mirífico adj. Admirável, maravilhoso.

mirim s. m. 1.   [Brasil] Miri. 2.  Abelha pequena.



-mirim elem. de comp. Elemento que significa pequeno e se opõe
a -açu .
  ‣ Etimologia: tupi mi'ri

mirindiba s. f. [Botânica] Árvore combretácea do Brasil. = MIRINDIVA
  ‣ Etimologia: tupi *miri'ndïwa

mirindiva s. f. [Botânica] O mesmo que mirindiba .

mirio- pref. O mesmo que miria- .
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

miriofilo s. m. 1.   [Botânica] Planta halorragidácea das águas
estagnadas. • adj. 2.  Diz-se das plantas cujas folhas são
extremamente fendidas ou recortadas.

miriógono s. m. Polígono teórico de dez mil lados.
  ‣ Etimologia: grego muríos, -a, -on , em grande número + -gono

miriópode adj. 2 g. s. m. 1.   [Zoologia] O mesmo que miriápode
. • miriópodes s. m. pl. 2.   [Zoologia] O mesmo que miriápodes
.

miristicáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas a que
pertence a moscadeira.



mirmécio s. m. [Medicina] Verruga na palma da mão ou na palma
do pé.

mirmecófago adj. [Zoologia] Que se alimenta de formigas. =
FORMICÍVORO
  ‣ Etimologia: grego múrmeks, -ekos , formiga + -fago

mirmeleão s. m. [Zoologia] Gênero de nevrópteros a que pertence
a formiga-leão.
  ‣ Etimologia: grego múrmos, -ou , formiga + leão

mirmidão adj. s. m. O mesmo que mirmídone .
  ‣ Etimologia: latim Myrmidon, -onis , Mirmidão, filho de Júpiter e
de Eurimedusa

mirmídone adj. 2 g. s. 2 g. 1.  relativo a ou indivíduo dos
mirmídones, lendário povo tessálico. • s. 2 g. 2.  Ajudante de
cozinheiro. 3.   [Figurado] Assistente ou subordinado leal. 4.  Homem
pequeno. = HOMÚNCULO
  ‣ Etimologia: latim Myrmidones, -um , povo do Sul da Tessália

mirmilão s. m. Gladiador romano, armado de escudo (pelta) e
espada, e que trazia a figura de um peixe no elmo.

mirobalâneas s. f. pl. Combretáceas.



mirobálano s. m. Mirabólano.

mirolho |ô| adj. s. m. Que ou o indivíduo que é vesgo, estrábico.
• Plural: mirolhos |ó|.

mirone s. m. 1.   [Informal] Espectador curioso ou indiscreto. 2.
 Aquele que, sem jogar, observa o andamento de um jogo. •
Sinônimo geral: MIRÃO
  ‣ Etimologia: espanhol mirón

mironga s. f. 1.   [Brasil] Dúvida. 2.  Altercação.

mirônico adj. Diz-se de um ácido que constitui um dos princípios
da mostarda.
  ♦ Grafia em Portugal: mirónico .

mirónico adj. Diz-se de um ácido que constitui um dos princípios
da mostarda.
  ♦ Grafia no Brasil: mirônico .

miroró s. m. [Brasil] Espécie de peixe também conhecido por
mororó e tororó.

mirosina s. f. Substância proveniente da essência de mostarda
preta.



miroxilina |cs| s. f. Substância insolúvel contida na essência do
bálsamo-do-peru.

miróxilo |cs| s. m. [Botânica] Gênero de faseoláceas, de que se
extrai o bálsamo-do-peru.

mirra s. f. 1.  Goma resinosa odorífera e balsâmica produzida por
uma árvore da Arábia e que se utiliza na preparação de certos
cosméticos e produtos farmacêuticos. • s. 2 g. 2.   [Figurado] Pessoa
mesquinha e avarenta. 3.  Magrizela.

mirração s. f. Ato de mirrar; consumição.

mirrado adj. 1.  Seco; definhado. 2.  Magro, carcomido. 3.   [Por
extensão] Acabrunhado, desfeito, exausto. 4.  Gasto; puído; corroído.
5.   [Figurado] Tornado improdutivo. 6.  Preparado com mirra;
perfumado com mirra.

mirrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que mirra.

mirrar v. tr. 1.  Preparar com mirra. 2.   [Figurado] Secar; ressequir.
3.  Definhar. 4.  Tornar magro. 5.  Consumir. • v. intr. e pron. 6.
 Secar-se. 7.  Perder a frescura. 8.  Definhar-se. 9.  Emagrecer
extremamente. 10.  Diminuir de volume. 11.  Encolher-se. 12.
 Humilhar-se. 13.  Sumir-se.

mirrastes s. m. pl. Molho de amêndoas pisadas.



mírreo adj. [Linguagem poética] Perfumado de mirra.

mirrite s. f. Ágata amarela.

mirtáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas que tem por
tipo a murta.

mirtáceo adj. Relativo ou semelhante à murta.

mírteas s. f. pl. Tribo de mirtáceas.

mirtedo |ê| s. m. Lugar onde crescem mirtos.

mírteo adj. 1.  Relativo ao mirto ou à murta. 2.  Feito de murta.
3.   [Linguagem poética] Em que cresce a murta.

mirtifloras s. f. pl. Ordem de plantas que compreende as
mirtáceas e as punicáceas.

mirtiforme adj. 2 g. Semelhante ao mirto ou à folha do mirto.

mírtil s. m. [Entomologia] Inseto lepidóptero.



mirtilo s. m. [Botânica] Planta ericácea de pequenas bagas azuis. =
ARANDO, VACÍNIO
  ‣ Etimologia: francês myrtille

mirto s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas que serve de tipo às
plantas mirtáceas. 2.  Murta.

mirtoide |ói| adj. 2 g. Semelhante ao mirto.

mirtóide adj. 2 g. Semelhante ao mirto.
  ♦ Grafia de mirtoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

mirtoso |ô| adj. Que tem ou em que há mirto. • Plural: mirtosos |
ó|.

mirzá s. m. Pessoa nobre entre os Turcos; murzá.

misantropia s. f. 1.  Tédio ao gênero humano. = ANTROPOFOBIA
≠ FILANTROPIA 2.  Aversão à convivência social. = ANTROPOFOBIA 3.
 Melancolia, tristeza. • Sinônimo geral: MISANTROPISMO
  ‣ Etimologia: grego misanthropía, -as

misantropicamente adv. De modo misantrópico.
  ‣ Etimologia: misantrópico + -mente



misantrópico adj. Relativo à misantropia.
  ‣ Etimologia: misantropo + -ico

misantropismo s. m. O mesmo que misantropia .
  ‣ Etimologia: misantropo + -ismo

misantropo |ô| adj. s. m. 1.  Que ou quem tem aversão aos
seres humanos. = ANTROPÓFOBO ≠ FILANTROPO 2.  Que ou quem não
gosta da convivência social. = ANTROPÓFOBO 3.  Que ou quem é
melancólico. • Plural: misantropos |ô|.
  ‣ Etimologia: grego misánthropos, -os, -on

miscar v. pron. [Popular] Escapulir-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

míscaro s. m. [Biologia] Designação dada a vários cogumelos
comestíveis, geralmente de cor amarelada. = NÍSCARO
  ‣ Etimologia: origem obscura

míscarro s. m. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que míscaro .
  ‣ Etimologia: origem obscura

miscelânea s. f. 1.  Obra composta de escritos sobre diversos
assuntos. 2.   [Figurado] Confusão; mistifório.

miscibilidade s. f. Qualidade de miscível.



miscigenação s. f. Procriação de indivíduos de raça mista,
especialmente provindos do cruzamento de brancos e negros.

miscigenar v. tr. 1.  Procriar híbridos. 2.  Procriar mestiços.

miscível adj. 2 g. Que pode ser misturado.

miscrado adj. 1.  Mesclado. 2.  Enredado.

miscrar v. tr. Mesclar.

mise-en-plis s. f. 2 núm. Ondulação (do cabelo).
  ‣ Etimologia: palavra francesa

mise-en-scène s. f. Encenação.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

mise-en-train s. f. Preparação.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

miserabilismo s. m. Tendência literária e artística
caracterizada por um gesto sistemático pela representação da
miséria humana.



miserabilista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que se caracteriza
ou segue o miserabilismo.

miserabilistamente adv. De modo miserabilista.
  ‣ Etimologia: miserabilista + -mente

miseração s. f. Ver comiseração .

miseramente adv. De modo mísero.
  ‣ Etimologia: mísero + -mente

miserando adj. Digno de dó; lastimável; deplorável.

miserar v. tr. Tornar mísero.

miserável adj. 2 g. 1.  Que é muito pobre. ≠ ABASTADO, OPULENTO,
RICO 2.  Que não tem valor. = INSIGNIFICANTE, RELES 3.  Que tem
dimensões muito pequenas. = ÍNFIMO • adj. 2 g. s. 2 g. 4.  Que ou
quem vive na miséria. = INDIGENTE, POBRE 5.  Que ou o que desperta
compaixão. = DESGRAÇADO, INFELIZ, MÍSERO ≠ FELIZ 6.  Que ou o que
inspira desprezo. = DESPREZÍVEL, TORPE, VIL
  ‣ Etimologia: latim miserabilis, -e

miseravelmente adv. De modo miserável.
  ‣ Etimologia: miserável + -mente



miserento adj. Que é muito pobre ou tem pouco valor. =
MISERÁVEL, MÍSERO
  ‣ Etimologia: mísero + -ento

miserere s. m. 1.  Designação do 50.º salmo de David que
começa por esta palavra. 2.  Cântico composto sobre as palavras
deste salmo. 3.   [Por extensão] O tempo de dizer um miserere. 4.
 cólica de miserere : volvo.
  ‣ Etimologia: palavra latina

miséria s. f. 1.  Estado ou qualidade de miserável. 2.  Pobreza.
3.  Abjeção, vileza. 4.  Lástima. 5.  Ridicularia, bagatela. 6.
 Avareza. 7.   [Botânica] Árvore de Cabo Verde.

misericórdia s. f. 1.  Compaixão solícita pela desgraça alheia.
2.  Comiseração, piedade. 3.  Perdão. 4.  Instituição pia que socorre
pobres e doentes. 5.  Punhal que se trazia pendente à direita da
cinta para matar o adversário ferido e derrubado. • interj. 6.
 Perdão! Piedade! 7.  bandeira da misericórdia : pessoa sempre
indulgente para com os defeitos de outrem.

misericordiador |ô| adj. 1.  Misericordioso. • s. m. 2.  Aquele
que usa de misericórdia.

misericordiosamente adv. De modo misericordioso.
  ‣ Etimologia: misericordioso + -mente



misericordioso |ô| adj. 1.  Compassivo, piedoso. 2.  Que usa
de misericórdia. • s. m. 3.  Aquele que perdoa o mal que lhe fazem.
• Plural: misericordiosos |ó|.

mísero adj. 1.  Desgraçado, miserável, pobre; avaro. • s. m. 2.
 Pessoa infeliz.
  ‣ Etimologia: latim miser, -era, -erum

misérrimo adj. Muito mísero.
  ‣ Etimologia: latim miserrimus, -a, -um

miso s. m. [Culinária] Pasta de soja usada em sopas e molhos,
principalmente na cozinha de origem asiática.
  ‣ Etimologia: japonês miso

miso- elem. de comp. Exprime a noção de ódio ou aversão (ex.:
misogamia ).
  ‣ Etimologia: grego miseo , odiar

misofobia s. f. Medo patológico da sujidade ou dos contatos
contaminantes.
  ‣ Etimologia: grego músos, -eos , sujidade + fobia

misófobo adj. s. m. Que ou aquele que sofre de misofobia.

misogamia s. f. Horror ao casamento. = GAMOFOBIA
  ‣ Etimologia: miso- + -gamia



misógamo adj. s. m. Que ou aquele que tem misogamia.
  ‣ Etimologia: miso- + -gamo

misoginia s. f. 1.  Aversão às mulheres. 2.  Repulsão patológica
pelas relações sexuais com mulheres.
  ‣ Etimologia: grego misogunía, -as

misógino adj. s. m. Que ou aquele que tem aversão às
mulheres. ≠ FILÓGINO
  ‣ Etimologia: grego misogúnes, -ou

misologia s. f. 1.  Aversão à razão e ao raciocínio. 2.  Horror às
ciências.
  ‣ Etimologia: miso- + -logia

misólogo s. m. Aquele que tem misologia.

misoneísmo s. m. Aversão a tudo que é novo, a toda a
transformação.

misoneísta s. 2 g. 1.  Pessoa partidária do misoneísmo. • adj. 2
g. 2.  Relativo ao misoneísmo.

misopedia s. f. Ódio patológico às crianças ou aos próprios
filhos.



  ‣ Etimologia: miso- + grego paideía, -as , criação de uma criança,
educação

mispíquel s. m. Arsênio sulfureto natural de ferro (FeAsS).

miss s. f. 1.  Forma de tratamento dada a uma jovem ou a uma
mulher solteira. = MENINA 2.  Preceptora. 3.  Jovem ou mulher que é
premiada num concurso de beleza (ex.: Miss Portugal ). = MISSE •
Plural: misses .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

missa s. f. 1.  Na religião católica, sacrifício do corpo e do sangue
de Jesus Cristo, que é feito no altar pelo ministério do padre. 2.
 ajudar à missa : servir de acólito na celebração da missa. 3.  
[Figurado] Acompanhar (a outrem) na maledicência ou numa má ação.
4.  ir à missa : ir à fava. 5.  missa baixa : o mesmo que missa
rezada . 6.  missa calada : o mesmo que missa rezada . 7.
 missa campal : a que é dita em altar armado ao ar livre. 8.
 missa cantada : celebrada com solenidade e canto; música
especialmente composta para essa missa. 9.  missa da meia-noite
: o mesmo que missa do galo . 10.  missa de caçador : a que o
padre diz depressa. 11.  missa de corpo presente : a que se diz
por intenção de um morto cujo cadáver está presente. 12.  missa
de réquiem : a que o celebrante diz para encomendar a alma de
um defunto. 13.  missa do galo : missa celebrada na noite de
Natal. 14.  missa negra : paródia sacrílega, realizada pelos
adeptos da magia negra e do satanismo. 15.  missa nova : a
primeira que o padre celebra. 16.  missa pontifical : missa
cantada por um prelado. 17.  missa rezada : missa ordinária. 18.
 missa seca : aquela em que o padre não comunga. 19.  não ir à
missa com alguém : não simpatizar com alguém. 20.  não saber



da missa a metade : estar mal informado. 21.  não saber meia
missa : não saber a verdade completa.

missa-cantante s. m. Sacerdote que celebra a sua primeira
missa.

missado adj. Que tem ordens de presbítero.

missagra s. f. 1.   [Construção] Peça, geralmente metálica,
composta por duas partes que ligam ao mesmo eixo, permitindo
movimento em portas, janelas, tampas, abas de mesa, etc. =
DOBRADIÇA 2.  Aro de ferro em que se enfia o pau da bandeira e que
serve para o manter em seu lugar. 3.   [Marinha] Garlindéu.

missal s. m. Livro que contém as orações das missas e festas do
ano.

missanga s. f. 1.  Conta miudinha e redonda, de louça ou massa
de vidro. 2.  Ornato feito dessas contas. 3.  Variedade de caracteres
tipográficos muito miúdos, correspondente ao tipo 5. 4.  Miudezas,
bagatelas, bugigangas.
  ‣ Etimologia: talvez do quimbundo misanga , plural de musanga ,
conta de vidro
  ♦ Grafia no Brasil: miçanga .

missão s. f. 1.  Ato de enviar ou de ser enviado. 2.  Encargo,
incumbência, desempenho de um dever. 3.  Negociação diplomática.
4.   [Religião católica] Sermão ou série de sermões destinados a avivar a



fé. 5.  Local onde se estabelecem missionários.
  ‣ Etimologia: latim missio, -onis , envio

missar v. intr. [Antigo] Dizer, ouvir missa.

misse s. f. Jovem ou mulher que é premiada num concurso de
beleza.
  ‣ Etimologia: inglês miss

misseiro adj. s. m. Que ou aquele que é muito devoto de missas.

míssil adj. 2 g. 1.  Próprio para ser arremessado. • s. m. 2.  
[Astronomia] Projétil não pilotado que se desloca acima da superfície
terrestre. • Plural: mísseis.

missionação s. f. Ato ou efeito de missionar.
  ‣ Etimologia: missionar + -ção

missionar v. tr. e intr. 1.  Pregar a fé a. = CATEQUIZAR 2.   [Figurado]
Divulgar, propagar.
  ‣ Etimologia: latim missio, -onis , missão + -ar

missionário s. m. 1.  Aquele que foi incumbido de realizar
determinada missão. 2.  Pessoa que prega uma religião, com o
intuito de converter à sua fé. 3.   [Pouco usado] Pessoa que pretende
divulgar uma doutrina ou uma causa. = PROPAGANDISTA • adj. 4.
 Relativo a missão ou às missões.
  ‣ Etimologia: latim missio, -onis , missão + -ário



missionarismo s. m. Funções de missionário. = APOSTOLIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: missionário + -ismo

missioneiro adj. 1.  Relativo a missões. • adj. s. m. 2.   [Brasil]
Diz-se do natural ou morador das regiões onde se estabeleceram as
antigas missões jesuíticas.
  ‣ Etimologia: latim missio, -onis , missão + -eiro

missiva s. f. Carta, epístola ou bilhete que se manda a alguém.

missivista s. 2 g. [Brasil] Pessoa que leva ou escreve missivas.

missivo adj. Que se envia, que se arremessa ou despede.

missô s. m. [Brasil] [Culinária] O mesmo que miso .
  ‣ Etimologia: japonês miso

missongo s. m. Indivíduo subalterno do séquito dos sobas
angolenses.

missório adj. Que encerra a obrigação de mandar dizer missas.

mistagogia s. f. Iniciação nos mistérios de uma religião.



mistagogo |ô| s. m. 1.  Iniciador nos mistérios religiosos. 2.  
[Figurado] Guia. 3.  Mentor. • Plural: mistagogos |ô|.

mistão s. m. 1.   [Gravura] Preparação gordurosa com que se cobre
a chapa nos lugares em que a água-forte não deve tocar. 2.   [Física]
Ajuntamento de vários corpúsculos por justaposição. 3.  Mistura.

mistela |é| s. f. 1.  Bebida composta de vinho, água, açúcar e
canela. 2.  Água-pé. 3.  Mixórdia. 4.   [Popular] Comida ou bebida
malfeita, de gosto desagradável.

mister |míster| s. m. Ver míster .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

mister |tér| s. m. 1.  Cargo ou atividade profissional. = ARTE,
OCUPAÇÃO, OFÍCIO, PROFISSÃO 2.  Aquilo que é forçoso, necessário ou
urgente. 3.  Incumbência, encargo. 4.  Intuito, finalidade, objetivo.
5.  haver mister (de) : haver necessidade, ser preciso. 6.  ser
mister : ser necessário, indispensável. • Sinônimo geral: MESTER
  ‣ Etimologia: latim ministerium, -ii , função, ofício, assistência

míster s. m. 1.  Jovem ou homem que é premiado num concurso,
geralmente de beleza ou afim. 2.   [Gíria] [Esporte] Treinador,
geralmente de futebol.
  ‣ Etimologia: inglês mister , senhor

mistério s. m. 1.   [História religiosa] Culto secreto (no politeísmo).
2.   [História religiosa] Dogma religioso que a razão humana não pode



compreender. 3.  Tudo o que tem causa oculta, ou nos parece
inexplicável. 4.  Segredo. 5.  Cautela. 6.  Precauções (para não ser
visto nem ouvido). 7.   [Teatro] Antiga peça dramática de assunto
religioso. 8.   [Liturgia] Sequência de dez ave-marias e um pai-nosso
de um terço ou de um rosário.
  ‣ Etimologia: latim mysterium, -ii , culto secreto

misteriosamente adv. De modo misterioso.
  ‣ Etimologia: misterioso + -mente

misterioso |ô| adj. 1.  Em que há mistério; enigmático;
inexplicável. • s. m. 2.  O que há de misterioso numa coisa. 3.
 Aquilo que encerra mistério. 4.  Indivíduo que de tudo faz mistério,
segredo. • Plural: misteriosos |ó|.

mística s. f. 1.  Estudo das coisas divinas ou espirituais. 2.  Ideia
ou pensamento inspirador.

misticamente adv. De modo místico.
  ‣ Etimologia: místico + -mente

misticidade s. f. 1.  Qualidade de místico. 2.  Misticismo.

misticismo s. m. 1.  Crença na possível comunicação entre o
homem e a divindade. 2.  Vida contemplativa. 3.  Devoção
exagerada. 4.  Tendência para acreditar no sobrenatural.



místico adj. 1.  Em que há mistério ou razão incompreensível. 2.
 Relativo à mística ou ao misticismo; devoto. 3.   [Popular] Excelente.
4.  Catita. 5.  Misto. 6.  Contíguo. 7.  Que faz parte de uma
miscelânea. • s. m. 8.  Aquele que é muito devoto. 9.  Autor de
tratados de mística ou de obras de misticismo.

mistificação s. f. 1.  Ato ou efeito de mistificar. 2.  Logro ou
engano que se faz por brincadeira.
  • Confrontar: mitificação.

mistificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que mistifica.

mistificar v. tr. Abusar da credulidade de alguém. = ENGANAR,
LOGRAR
  ‣ Etimologia: francês mystifier
  • Confrontar: mitificar.

mistifório s. m. Miscelânea; confusão; salsada.

mistilíneo adj. [Geometria] Formado em parte por linhas curvas e
em parte por linhas retas.

mistilíngüe adj. 2 g. Composto de várias línguas.
  ♦ [Brasil] Grafia de mistilíngue antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: mistilíngue .



mistilingue adj. 2 g. Composto de várias línguas. = MISTILÍNGUE

mistilíngue |güe| adj. 2 g. Composto de várias línguas.

mistinérveo adj. [Botânica] Cujas nervuras tomam várias
direções.

misto adj. 1.  Formado de elementos de diversas naturezas. 2.
 Que representa o meio-termo entre duas coisas. 3.  Que é comum
ao sexo masculino e feminino. 4.   [Matemática] Diz-se do número
composto de inteiro e fracionário. 5.  Que tem recheio de queijo e
fiambre ou presunto (ex.: croissant misto, tosta mista ). • s. m. 6.
 Conjunto formado por duas ou mais coisas diferentes. = COMPOSTO,
MISTURA
  ‣ Etimologia: latim mixtus, -a, -um ou mistus, -a, -um

misto-quente s. m. [Brasil] Sanduíche de queijo e fiambre
torrada ou grelhada e geralmente prensada; tosta mista. • Plural:
mistos-quentes.

mistral s. m. Vento forte do nordeste (no Mediterrâneo).

mistura s. f. 1.  Ato ou efeito de misturar. 2.  União ou
combinação de várias coisas. 3.  Bebida em que entram vários
ingredientes. 4.  Cruzamento de seres ou raças. 5.  Registro
simultâneo de sons de várias origens numa uma única via, por
exemplo, na banda sonora de um filme. = MIXAGEM 6.  Sobreposição



ou combinação de sons ou imagens num registro novo. = MIXAGEM
  ‣ Etimologia: latim mixtura, -ae

misturada s. f. Junção de coisas disparatadas. = MISTIFÓRIO
  ‣ Etimologia: mistura + -ada

misturador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que mistura. • s. m.
2.  Aparelho eletrodoméstico para misturar alimentos. 3.  Betoneira.
4.  misturador de som : aparelho por meio do qual várias origens
de som são canalizadas para uma única via.
  ‣ Etimologia: misturar + -dor

misturadora |ô| s. f. 1.  Aparelho misturador. 2.  Betoneira.
  ‣ Etimologia: feminino de misturador

misturar v. tr. 1.  Juntar coisas diversas. 2.  Confundir. 3.  Fazer
uma mistura. • v. pron. 4.  Intrometer-se, ingerir-se. 5.  Juntar-se.
  ‣ Etimologia: mistura + -ar

misturável adj. 2 g. Que se pode misturar.

mísula s. f. 1.   [Arquitetura] Ornato que serve de suporte a vários
objetos. 2.   [Marinha] Curva em que assenta a varanda da popa.

mitacismo s. m. Repetição abusiva da letra m em muitas
palavras da mesma frase.



mitene s. f. Luva sem dedos, que só cobre o metacarpo. =
CONFORTANTE, PUNHETE
  ‣ Etimologia: francês mitaine

miticamente adv. De modo mítico.
  ‣ Etimologia: mítico + -mente

mítico adj. 1.  Relativo aos mitos. 2.  Fabuloso.

mítico-religioso |ô| adj. Que é simultaneamente relativo aos
mitos e à religião. • Plural: mítico-religiosos |ó|.
  ‣ Etimologia: mítico- + religioso

mitificação s. f. Ato ou efeito de mitificar.
  • Confrontar: mistificação.

mitificar v. tr. 1.  Converter em mito. 2.  Tornar mítico.
  • Confrontar: mistificar.

mitigação s. f. 1.  Ato ou efeito de mitigar. 2.  Alívio, atenuação.

mitigador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que mitiga.

mitigadoramente adv. De modo mitigador.
  ‣ Etimologia: mitigador + -mente



mitigar v. tr. Abrandar (o que é mau de sofrer), suavizar, atenuar.

mitigativo adj. Próprio para mitigar. = MITIGATÓRIO
  ‣ Etimologia: latim mitigativus, -a, -um

mitigatório adj. O mesmo que mitigativo .
  ‣ Etimologia: latim mitigatorius, -a, -um

mitigável adj. 2 g. Suscetível de ser mitigado.

mitilicultura s. f. Cultura dos mexilhões.

mitílidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que mitilóides .

mitiloides |ói| s. m. pl. [Zoologia] Família de moluscos acéfalos cujo
tipo é o mexilhão. = MITÍLIDAS

mitilóides s. m. pl. [Zoologia] Família de moluscos acéfalos cujo
tipo é o mexilhão. = MITÍLIDAS
  ♦ Grafia de mitiloides antes do Acordo Ortográfico de 1990.

mitismo s. m. Ciência dos mitos.

mito s. m. 1.  Personagem, fato ou particularidade que, não tendo
sido real, simboliza não obstante uma generalidade que devemos



admitir. 2.  Coisa ou pessoa que não existe, mas que se supõe real.
3.  Coisa só possível por hipótese; quimera.

mitografia s. f. 1.  Descrição dos mitos. 2.  Ciência dos mitos.

mitográfico adj. Relativo à mitografia.

mitógrafo s. m. Aquele que escreve acerta dos mitos.

mitologia s. f. 1.  História das divindades do paganismo. 2.
 Explicação dos mitos. 3.  Conjunto de fábulas.

mitologicamente adv. De modo mitológico.
  ‣ Etimologia: mitológico + -mente

mitológico adj. Relativo à mitologia.

mitologismo s. m. Mitismo.

mitologista s. 2 g. Pessoa versada em mitologia. = MITÓLOGO

mitólogo s. m. Mitologista.

mitomania s. f. [Medicina] Tendência impulsiva para a mentira.



mitomaniacamente adv. De modo mitomaníaco.
  ‣ Etimologia: mitomaníaco + -mente

mitomaníaco adj. s. m. [Medicina] Que ou quem sofre de
mitomania.
  ‣ Etimologia: mitomania + -ico

mitômano s. m. Indivíduo possuído de mitomania.
  ♦ Grafia em Portugal: mitómano .

mitómano s. m. Indivíduo possuído de mitomania.
  ♦ Grafia no Brasil: mitômano .

mitonímia s. f. Estudo dos mitônimos.

mitônimo s. m. Nome próprio pertencente a uma mitologia (ex.:
Herácles, Hércules, Thor ).
  ‣ Etimologia: mito + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: mitónimo .

mitónimo s. m. Nome próprio pertencente a uma mitologia (ex.:
Herácles, Hércules, Thor ).
  ‣ Etimologia: mito + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: mitônimo .



mitose s. f. 1.  Processo de divisão da célula viva mantendo o
mesmo número de cromossomas. 2.  Cariocinese.

mitra s. f. 1.  Cobertura da cabeça, alta e pontiaguda, entre os
persas, egípcios, árabes, etc. 2.  Barrete de forma cônica, fendido
na parte superior, e que em certas solenidades é usado por bispos,
arcebispos e cardeais. 3.   [Figurado] O poder espiritual do Papa. 4.
 Dignidade ou jurisdição de um prelado eclesiástico. 5.  Carapuço de
papel que se colocava na cabeça dos condenados da Inquisição. 6.  
[Zoologia] Gênero de moluscos gastrópodes. 7.   [Zoologia] Gênero de
arácnidos. 8.   [Popular] Carapuça. 9.   [Portugal: Beira] O uropígio das
aves. • s. m. 10.   [Gíria] Coelho. • adj. 2 g. 11.   [Brasil] Esperto,
mitrado. 12.   [Brasil] Avarento. 13.  receber a mitra : ser nomeado
bispo.

mitrado adj. 1.  Que tem mitra ou direito de a usar. 2.   [Zoologia]
Que tem na cabeça um ornato natural semelhante a uma mitra. 3.  
[Brasil] Fino; astuto.

mitral adj. 2 g. 1.  Relativo a mitra; mitriforme. 2.  válvula
mitral : válvula do ventrículo esquerdo do coração.

mitrar v. tr. 1.  Pôr mitra em. 2.  Sagrar (bispo).

mitridatismo s. m. Imunidade contra certos venenos adquirida
pela absorção repetida de pequenas doses dos mesmos,
gradualmente aumentadas.



mitriforme adj. 2 g. Que tem forma de mitra.

miúça s. f. 1.  Miuçalha. • miúças s. f. pl. 2.  Gêneros miúdos
que constituíam um dos dízimos eclesiásticos.

miuçalha |i-u| s. f. 1.  Miudezas sem valor. 2.  Partícula
fragmentada. 3.   [Brasil] Criançada, bando. • miuçalhas s. f. pl.
4.  Conjunto de coisas miúdas e de pouco préstimo.

miuçalho s. m. Miuçalhas.

miudagem |i-u| s. f. 1.   [Popular] Miudezas. 2.  Os mais
pequenos. 3.  Os menos importantes (de entre muitos outros). 4.
 Conjunto de miúdos; criançada. 5.  Ralé.

miudamente adv. 1.  Em pedacinhos, em pequeninas parcelas.
2.  Cuidadosamente. 3.  Com grande escrúpulo, com rigor. 4.  Com
todos os pormenores.

miudar |i-u| v. tr. Amiudar.

miúdas s. f. pl. 1.  Lucros que vêm pouco a pouco. 2.  Pequenas,
mas numerosas dádivas. 3.   [Portugal: Regionalismo] Gravetos de lenha.

miúde adv. Amiúde.



miudear |i-u| v. tr. Narrar com minúcia.

miudeco |é| s. m. Diminutivo de miúdo.
  ‣ Etimologia: miúdo + -eco

miudeza |i-u...ê| s. f. 1.  Qualidade de miúdo. 2.  Minudência. 3.
 Minuciosidade. 4.  Tenuidade. 5.  Delicadeza. • miudezas s. f.
pl. 6.  Miúdos (das aves). 7.  Determinadas partes do aparelho
reprodutor feminino (ovários, trompas) que se podem extrair.

miudinho |i-u| adj. 1.  Diminutivo de miúdo. 2.  Sovina,
mesquinho. 3.  Cuidadoso, minucioso. 4.  Insignificante, pequenino,
ridículo.

miúdo adj. 1.  Pequeno, diminuto. 2.  De menor tamanho que o
normal. = ÍNFIMO, PEQUENO 3.  De menor consideração. 4.  Delicado.
5.  Minucioso, escrupuloso. 6.  Mesquinho, sovina. 7.  A retalho. • s.
m. 8.   [Informal] Garoto, criança. 9.  Filho. • miúdos s. m. pl. 10.
 Dinheiro trocado. 11.  Entranhas das aves e outros animais. 12.  a
miúdo : muitas vezes. 13.  família miúda : filhos pequenos. 14.
 gado miúdo : ovelhas, cabras. 15.  por miúdo : minuciosamente.
16.  povo miúdo : classe inferior da sociedade. = ARRAIA-MIÚDA, PLEBE

miúfa s. f. [Popular] Medo, cagaço.

miunça |ú| s. f. Miúça.



miunçalha s. f. Miuçalha.

miúro adj. 1.   [Medicina] Diz-se do pulso que vai enfraquecendo
gradualmente até parar de todo. 2.  Diz-se do verso hexâmetro
terminado por um jambo.

miúva s. f. [Botânica] Planta medicinal melastomácea do Brasil.

miva s. f. [Farmácia] Espécie de geleia.

mixa |ch| adj. 2 g. [Brasil, Informal] O mesmo que mixe .
  ‣ Etimologia: alteração de mixe

mixa s. f. Parte superior da mandíbula das aves.

mixagem s. f. 1.  Registro simultâneo de sons de várias origens
numa uma única via, por exemplo, na banda sonora de um filme. 2.
 Sobreposição ou combinação de sons ou imagens num registro
novo. • Sinônimo geral: MISTURA
  ‣ Etimologia: mixar + -agem

mixar v. tr. Fazer a mistura de sons ou imagens. = MISTURAR
  ‣ Etimologia: inglês to mix , misturar

mixe |ch| adj. 2 g. 1.   [Brasil, Informal] Que se considera ter pouco
valor ou pouca qualidade. 2.   [Brasil, Informal] Pequeno, modesto. •



Sinônimo geral: MIXA, MIXO, MIXURUCA
  ‣ Etimologia: guarani mixi , pequeno, pouco

mixo |ch| adj. [Brasil, Informal] O mesmo que mixe .
  ‣ Etimologia: alteração de mixe

mixoma |ô| s. m. Tumor do tecido mucoso ou coloide.

mixomatose s. f. Doença infecciosa do coelho causada por um
ultravírus.

mixomicete |ê| adj. 1.   [Biologia] Relativo aos mixomicetes. • s.
m. 2.   [Biologia] Espécime dos mixomicetes. • mixomicetes s.
m. pl. 3.   [Biologia] Classe de cogumelos inferiores que formam
massas gelatinosas, informes, móveis e que se alimentam de
vegetais em decomposição.
  ♦ Grafia no Brasil: mixomiceto .

mixomiceto adj. 1.   [Biologia] Relativo aos mixomicetes. • s. m.
2.   [Biologia] Espécime dos mixomicetes. • mixomicetes s. m.
pl. 3.   [Biologia] Classe de cogumelos inferiores que formam massas
gelatinosas, informes, móveis e que se alimentam de vegetais em
decomposição.
  ♦ Grafia em Portugal: mixomicete .

mixordeiro s. m. 1.  Aquele que faz mixórdias. 2.  Que falsifica
gêneros alimentícios.
  ‣ Etimologia: mixórdia + -eiro



mixórdia s. f. 1.  Misturada. 2.  Confusão. 3.  Comida malfeita.
4.  Vinho adulterado.
  ‣ Etimologia: origem controvérsia, talvez de mexer

mixuruca |ch| adj. 2 g. 1.   [Brasil, Informal] Que se considera ter
pouco valor ou pouca qualidade. 2.   [Brasil, Informal] Pequeno,
modesto. • Sinônimo geral: MIXE
  ‣ Etimologia: origem expressiva

mizena |ê| s. f. [Pesca] Uma das redes dos aparelhos de arrastar.

mizocéfalo adj. Que tem a cabeça em forma de ventosa.

MM abrev. Abreviatura de Meretíssimo .

M.ma abrev. Abreviatura de Meretíssima .

M.mo abrev. Abreviatura de Meretíssimo .

MMS |èmèmiésse| s. 2 g. 2 núm. 1.  Serviço que permite o envio de
mensagens multimédia para telemóveis. 2.  Cada uma dessas
mensagens.
  ‣ Etimologia: sigla do inglês Multimedia Messaging Service , serviço
de mensagens multimédia



mnêmico adj. Relativo à memória. = MNÉSICO, MNEMÔNICO
  ‣ Etimologia: grego mnême, -es , lembrança, memória + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: mnémico .

mnémico adj. Relativo à memória. = MNÉSICO, MNEMÔNICO
  ‣ Etimologia: grego mnême, -es , lembrança, memória + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: mnêmico .

mnemônica s. f. Arte de ajudar ou cultivar a memória.
  ‣ Etimologia: feminino de mnemônico
  ♦ Grafia em Portugal: mnemónica .

mnemónica s. f. Arte de ajudar ou cultivar a memória.
  ‣ Etimologia: feminino de mnemônico
  ♦ Grafia no Brasil: mnemônica .

mnemônico adj. 1.  Relativo à memória. 2.  Que ajuda a
memória.
  ‣ Etimologia: grego mnemonikós, -ê, -ón
  ♦ Grafia em Portugal: mnemónico .

mnemónico adj. 1.  Relativo à memória. 2.  Que ajuda a
memória.
  ‣ Etimologia: grego mnemonikós, -ê, -ón
  ♦ Grafia no Brasil: mnemônico .

mnemonização s. f. Ato de mnemonizar.
  ‣ Etimologia: mnemonizar + -ção



mnemonizar v. tr. Tornar fácil de reter na memória.
  ‣ Etimologia: grego mnémon, -ónos , atencioso, que se lembra + -
izar

mnemonizável adj. 2 g. Que se pode mnemonizar.
  ‣ Etimologia: mnemonizar + -ável

mnemotecnia s. f. Arte de cultivar a memória.
  ‣ Etimologia: mnemo- + -tecnia

mnemotécnico adj. Relativo à mnemotecnia.
  ‣ Etimologia: mnemotecnia + -ico

mnésico adj. Relativo à memória. = MNÉMICO, MNEMÔNICO
  ‣ Etimologia: grego mnésios, -on , relativo à memória + -ico

mo contr. Contração dos pronomes me e o .
  ‣ Etimologia: me + o
  • Confrontar: mó.

mó s. f. 1.  Pedra pesada e redonda para moinho ou lagar. 2.
 Pedra em que se amolam instrumentos cortantes ou perfurantes. 3.
  [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Dente queixal. 4.   [Portugal: Regionalismo]
Grande quantidade; grande ajuntamento. 5.  fazer mó : fazer com
que a boiada descreva espiral, para tomar em seguida a direção
desejada.
  • Confrontar: mo.



moa s. m. 1.   [Ornitologia] Ave gigante da Nova Zelândia. • s. f. 2.  
[Botânica] Erva de pastagens, originária da Hungria.

moabita adj. 2 g. 1.  Relativo a Moab. • s. 2 g. 2.  Pessoa do
antigo país de Moab.

moádi s. m. Sacerdote muçulmano.

moado s. m. [Portugal: Regionalismo] O resto do caldo, no fundo da
malga, com pão migado.

moafa s. f. 1.   [Popular] Bebedeira. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Dinheiro.

moageiro s. m. Aquele que tem fábrica de moagem.

moagem s. f. 1.  Ato de moer. 2.  Moedura. 3.  Porção de grão
ou de azeitona que se pode moer de cada vez. 4.  A indústria de
moageiro.

moametano adj. s. m. O mesmo que maometano .

mobato s. m. Réptil ofídio africano.



móbil adj. 2 g. 1.  Móvel. • s. m. 2.  Motor. 3.  Causa, motivação,
motivo (ex.: a polícia ainda não sabia o móbil do crime ). • Plural:
móbiles.

mobilação s. f. Ato de mobilar.

mobilador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que mobila.

mobilar v. tr. Guarnecer de mobília.

móbile adj. 2 g. 1.  Que se move. = MÓBIL, MÓVEL • s. m. 2.
 Aquilo que motiva a realização de algo. = MÓBIL, MOTIVO 3.   [Escultura]
Escultura formada por diversos elementos leves que oscilam ou se
movem. 4.  Qualquer objeto feito à semelhança dessas esculturas.
  ‣ Etimologia: inglês mobile

mobília s. f. Conjunto de móveis para uso ou adorno de uma
casa.

mobiliar v. tr. [Brasil] Mobilar ou mobilhar.

mobiliaria s. f. 1.   [Brasil] Conjunto de móveis. 2.
 Estabelecimento que fabrica ou vende mobílias.

mobiliário adj. 1.  Relativo a mobília ou a bens móveis. • s. m.
2.  Mobília. 3.  Conjunto de móveis.



mobilidade s. f. 1.  Qualidade de móvel. 2.  Agitação (do que
se move com animação). 3.   [Figurado] Facilidade em mudar de
expressão. 4.   [Figurado] Volubilidade, inconstância.

mobilismo s. m. 1.   [Apicultura] Sistema que consiste no emprego
de colmeias de quadros móveis. 2.   [Filosofia] Doutrina que considera
a mobilidade a própria essência das coisas.

mobilista adj. 2 g. 1.  Relativo ao mobilismo. • s. 2 g. 2.
 Apicultor ou apicultora que pratica o mobilismo.

mobilização s. f. Ato ou efeito de mobilizar.
  ‣ Etimologia: mobilizar + -ção

mobilizador adj. s. m. Que ou o que mobiliza.
  ‣ Etimologia: mobilizar + -dor

mobilizadoramente adv. De modo mobilizador.
  ‣ Etimologia: mobilizador + -mente

mobilizar v. tr. e pron. 1.  Pôr(-se) em movimento. = MOVER,
MOVIMENTAR ≠ IMOBILIZAR 2.  Pôr(-se) em ação ou em uso. = ATIVAR ,
ENVOLVER ≠ DESMOBILIZAR 3.  Incitar(-se) à participação. = MOTIVAR,
IMPULSIONAR 4.   [Militar] Convocar para o serviço militar. ≠ DESMOBILIZAR
5.   [Economia] Colocar (valor comercial) em circulação. ≠ IMOBILIZAR 6.
  [Direito] Transformar em bem móvel.
  ‣ Etimologia: francês mobiliser



mobilizável adj. 2 g. Que se pode mobilizar.
  ‣ Etimologia: mobilizar + -ável

mobilo s. m. [Angola] [Botânica] Trepadeira medicinal de Angola. =
MOBIRO

mobiro s. m. [Angola] [Botânica] O mesmo que mobilo .

moca |ó| s. m. 1.  Variedade de café. 2.  Bebida que contém café.
  ‣ Etimologia: Moca , topônimo, porto arábico
  • Confrontar: moça, mossa.

moca |ó| s. f. 1.  Cacete que serve de arma. = CLAVA, MAÇA 2.  
[Informal] Cabeça, crânio. 3.   [Informal] Coisa muito engraçada. 4.  
[Gíria] Asneira, tolice. 5.   [Informal] Efeito provocado pelo consumo de
drogas. = PEDRA, PEDRADA 6.   [Brasil] Peta, zombaria.
  ‣ Etimologia: Moca , antropônimo
  • Confrontar: moça, mossa.

moça |ô| s. f. 1.  Pessoa nova do sexo feminino. = RAPARIGA 2.  
[Portugal: Regionalismo] Criada. 3.   [Brasil] Mulher virgem. = DONZELA 4.  
[Brasil, Tabuísmo] Amásia, meretriz.
  ‣ Etimologia: feminino de moço
  • Confrontar: moca, mossa.

moça-bonita s. f. [Brasil] Erva medicinal, desinfetante e
diurética.



moça-branca s. f. [Brasil] Nome vulgar de uma espécie de
pequena abelha quase branca.

mocaço s. m. Árvore africana.

mocada |mò| s. f. Pancada com moca.
  ‣ Etimologia: moca + -ada

moçada s. f. 1.   [Brasil] O mesmo que rapaziada . 2.  Reunião
de moços ou moças.

moçalhão s. m. Rapagão.

moçambaz s. m. Pombeiro (negociante).

mocambeiro s. m. 1.   [Brasil] Malfeitor que se refugiava no
mocambo. • adj. 2.  Que mora no mocambo. • adj. 3.  Diz-se do
gado que se esconde no mato.
  ‣ Etimologia: mocambo + -eiro

moçambicano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Moçambique.
• s. m. 2.  Natural, habitante ou cidadão de Moçambique.

mocambo s. m. 1.   [Brasil] Choça em que os escravos negros se
abrigavam, quando fugiam para o mato. 2.   [Por extensão] Choça. 3.
 Grande moita onde se esconde o gado nos sertões. 4.  Habitação



ou abrigo de quem vigia a lavoura.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

mocanco adj. s. m. O mesmo que moquenqueiro .

mocanqueiro adj. s. m. O mesmo que moquenqueiro .
  ‣ Etimologia: mocanco + -eiro

mocanquice s. f. Momice; carícia afetada; lábia.
  ‣ Etimologia: mocanco + -ice

moção s. f. 1.  Ato ou efeito de mover. 2.  Comoção. 3.  Proposta
(apresentada numa assembleia deliberativa).
  ‣ Etimologia: inglês motion
  • Confrontar: monção.

moçárabe adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se do ou o cristão que viveu entre
os muçulmanos de Espanha e misturado com eles.

moçarábico adj. Relativo a Moçárabes.

moçarabismo s. m. Situação política e social dos Moçárabes.

moçarela |é| s. f. [Culinária] O mesmo que mozarela .
  ‣ Etimologia: italiano mozzarella



mocassim s. m. 1.  Sapato feito de pele cosida, característico
dos índios norte-americanos. 2.  Sapato raso de sola flexível e sem
salto.
  ‣ Etimologia: francês mocassin

mocassin |mòcassã| s. m. Ver mocassim . • Plural: mocassins .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

mocedo |ê| s. m. Quantidade de moças ou raparigas; raparigada.

mocela |é| s. f. Morcela.

mocelemano adj. s. m. Muçulmano.

mocetão s. m. 1.  Rapagão. 2.  Rapaz forte e bem-parecido.

mocetona |ô| s. f. Rapariga forte e airosa.

mochaco s. m. [Brasil] Espécie de cambão em que descansa o
cabeçalho do carro.

mochadura s. f. Ato de mochar.

mochar v. tr. 1.  Tornar mocho; cortar um membro a. 2.   [Brasil]
Enganar; iludir. • v. intr. 3.  Faltar a um compromisso para com.



moche |ó| s. m. [Informal] Ação de se atirar para cima de uma ou
mais pessoas, geralmente em concertos ou festas.
  ‣ Etimologia: inglês mosh

mocheta |ê| s. f. [Arquitetura] Filete, listel.

mochila s. f. 1.  Espécie de saco em que os militares transportam
às costas roupas e outros objetos. 2.   [Por extensão] Saco ou trouxa
que se leva às costas. 3.  Gualdrapa. 4.   [Figurado] Corcunda.

mochileiro s. m. Viajante de poucos recursos, cuja bagagem se
reduz geralmente a uma mochila, é que recorre a serviços baratos
de alojamento, alimentação e transporte.
  ‣ Etimologia: mochila + -eiro

mocho |ô| s. m. 1.   [Ornitologia] Ave noturna de rapina. 2.  Assento
sem costas para uma pessoa. 3.   [Figurado] Homem tristonho e
misantropo. • adj. 4.  Mutilado a que falta um ou os dois chifres
(animal). 5.   [Portugal: Trás-os-Montes] Sem sementes ou grão. • Plural:
mochos |ô|.

mociço adj. [Popular] Maciço.

mocidade s. f. 1.  Idade de moço. 2.  Frescor, juventude. 3.  Os
moços.



mocó s. m. 1.   [Zoologia] Animal roedor do Brasil. 2.  Saco de peles
de animais.

moço |ô| adj. 1.  Que é jovem. 2.  Que ainda não parece velho. 3.
  [Figurado] Inexperiente, imprudente. • s. m. 4.  Indivíduo que está
na idade juvenil. = JOVEM 5.  Criado, empregado. 6.  Pessoa que
serve em casas ou o público em trabalhos humildes. 7.   [Portugal:
Minho] Pau que sustenta o cabeçalho do carro, depois de tirado o
jugo. 8.  moço de fretes : carrejão, carregador. • Plural: moços |
ô|.
  ‣ Etimologia: origem controversa
  • Confrontar: muco.

mocoa |ô| s. f. Resina americana de que se faz um verniz
semelhante ao charão.

mococó s. m. Espécie de lêmure africano.

moço de forcado s. m. Indivíduo que pega os touros depois
de lidados pelos bandarilheiros ou cavaleiros. = FORCADO • [Brasil]
Plural: moços de forcado. • [Portugal] Plural: moços de forcado.

moço-de-forcado s. m. Indivíduo que pega os touros depois
de lidados pelos bandarilheiros ou cavaleiros. = FORCADO • [Portugal]
Plural: moços-de-forcado.
  ♦ [Portugal] Grafia de moço de forcado antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: moço de forcado .



moço-fidalgo s. m. Graduação mais baixa da fidalguia na
antiga corte portuguesa.

moçoila s. f. 1.  Raparigota. 2.  Moça airosa.

moçoilo s. m. Rapaz novo.

mocotó s. m. 1.   [Brasil] Mão de vaca preparada culinariamente.
2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Homem velho, muito gordo e pesado. 3.  
[Brasil] [Botânica] Planta silvestre, da família das acantáceas.

moda |ó| s. f. 1.  Uso passageiro que regula, de acordo com o
gosto do momento, a forma de viver, de se vestir, etc. 2.  Maneira
de vestir. 3.  Modo, costume, vontade. 4.  Ária, cantiga. 5.  à moda
de : segundo os costumes. 6.  loja de modas : aquela em que se
vendem artigos de vestuário e de adorno. 7.  passar de moda
: deixar de se usar.
  • Confrontar: muda.

modal adj. 2 g. 1.  Relativo a modalidade. 2.   [Filosofia] Relativo
aos modos da substância. 3.   [Gramática] Relativo aos modos dos
verbos. 4.   [Música] Que caracteriza um modo.
  ‣ Etimologia: modo + -al

modalidade s. f. 1.  Modo de ser. 2.  Restrição, modificação,
circunstância.



modalmente adv. De modo modal.
  ‣ Etimologia: modal + -mente

modding |módingue| s. m. [Informática] Atividade que consiste em
fazer alterações aos computadores para os personalizar e dar maior
desempenho. • Plural: moddings .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

modelação s. f. Ato de modelar.

modelador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que modela.

modelagem s. f. Modelação.

modelar adj. 2 g. 1.  Que serve ou pode servir de modelo ou de
exemplo. = EXEMPLAR • v. tr. 2.  Fazer o modelo de. 3.  Fundir em
molde. 4.  Reproduzir com exatidão (copiando do modelo). 5.
 Contornar, delinear os contornos de. 6.  Planear, dirigir, regular. • v.
pron. 7.  Tomar por modelo.
  ‣ Etimologia: modelo + -ar
  • Confrontar: modular.

modelarmente adv. De modo modelar.
  ‣ Etimologia: modelar + -mente

modelável adj. 2 g. Que se pode modelar.



modelismo s. m. Atividade do que fabrica modelos reduzidos.

modelista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Desenhador, desenhadora de
moda. 2.  Pessoa que fabrica modelos reduzidos.

modelização s. f. Ato ou ação de modelizar.

modelizar v. tr. Estabelecer modelos formalizados, notadamente
em automática, em informática e em investigação operacional.

modelo |ê| s. m. 1.  Imagem, desenho ou objeto que serve para
ser imitado (desenhando ou esculpindo). 2.  Molde, exemplar. 3.  
[Figurado] Coisa ou pessoa que é ou merece ser imitada. = EXEMPLO • s.
2 g. 4.  Pessoa que posa para artistas, servindo de modelo vivo. 5.
 Pessoa que tem como atividade envergar e apresentar roupas ou
acessórios. = MANEQUIM

modem s. m. [Informática, Telecomunicações] Dispositivo eletrônico que
serve para ligar um terminal ou um computador a uma linha de
telecomunicação. • Pl.: modems .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

moderação s. f. 1.  Ato ou efeito de moderar. 2.  Atenuação. 3.
 Afrouxamento. 4.  Comedimento, prudência. 5.  Mediania; meio-
termo. 6.  Diminuição.



moderadamente adv. De modo moderado.
  ‣ Etimologia: moderado + -mente

moderado adj. 1.  Que observa o meio-termo. 2.  Que não é
exagerado. 3.  Regular, comedido, circunspecto. • s. m. 4.  Membro
de um partido moderado. 5.  Aquele que procede com moderação.

moderador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que modera. 2.
 Pessoa que dirige uma mesa-redonda. 3.  Material empregado
como reator. 4.  poder moderador : atribuições do chefe de um
Estado constitucional.

moderante adj. 2 g. Que modera.

moderantismo s. m. 1.  Qualidade ou ato de ser moderado
em opiniões ou procedimento. 2.  Ideias moderadas em política.

moderar v. tr. 1.  Ter mão em. 2.  Dirigir com moderação. 3.
 Restringir, modificar. 4.  Ter mão em si. 5.  Conter-se, não se deixar
levar pelas próprias paixões ou apetites. 6.  Tornar-se comedido,
prudente.

moderativo adj. 1.  Que modera. 2.  Moderável.

moderato adv. [Música] Movimento moderado.
  ‣ Etimologia: palavra italiana



moderável adj. 2 g. Que pode ser moderado.

modernamente adv. No tempo atual, atualmente.

modernice s. f. 1.  Qualidade do que é moderno. = MODERNIDADE,
MODERNISMO 2.  Apego ou uso exagerado de coisas novas ou
modernas. 3.  Coisa nova ou recente. = MODERNIDADE, MODERNISMO,
NOVIDADE
  ‣ Etimologia: moderno + -ice

modernidade s. f. 1.  Estado ou qualidade do que é moderno.
2.  Coisa nova ou recente. = NOVIDADE • Sinônimo geral: MODERNICE,
MODERNISMO
  ‣ Etimologia: moderno + -idade

modernismo s. m. 1.  Qualidade do que é moderno. =
MODERNICE, MODERNIDADE 2.  Coisa nova ou recente. = MODERNICE,
MODERNIDADE 3.  Conjunto de movimentos artísticos e literários
heterogêneos surgidos no final do século XIX e início do século XX,
que defendiam modelos baseados na reação contra as correntes
tradicionais.
  ‣ Etimologia: moderno + -ismo

modernista adj. 2 g. 1.  Relativo ao modernismo. • adj. 2 g. s.
2 g. 2.  Que ou quem é partidário ou seguidor do modernismo. 3.
 Que ou quem tem gosto ou preferência pelo que é moderno.
  ‣ Etimologia: moderno + -ista



modernização s. f. Ato de modernizar.
  ‣ Etimologia: modernizar + -ção

modernizar v. tr. 1.  Tornar moderno. 2.  Acomodar aos usos
modernos. • v. pron. 3.  Adaptar-se aos tempos modernos. •
Sinônimo geral: AMODERNAR
  ‣ Etimologia: moderno + -izar

moderno |é| adj. 1.  Dos nossos dias; recente; hodierno. 2.  
[Portugal: Açores] Moderado; branco. 3.   [Portugal: Beira] Sossegado;
calado. 4.   [Brasil] Inverno temperado. • modernos s. m. pl. 5.
 Os homens de hoje.

modestamente adv. De modo modesto.
  ‣ Etimologia: modesto + -mente

modéstia s. f. 1.  Desejo de não dar nas vistas. 2.  Manifestação
desse desejo. 3.  Pudicícia, recato. 4.  com modéstia : de modo
modesto.

modesto |é| adj. 1.  Que tem ou revela modéstia. 2.  Regular,
moderado, parco, sem orgulho. 3.  Não luxuoso.

modicamente adv. De modo módico.
  ‣ Etimologia: módico + -mente

modicar v. tr. 1.  Tornar módico. 2.  Moderar, abrandar.



modicidade s. f. 1.  Qualidade de módico. 2.  Parcimônia.

módico adj. 1.  Exíguo, pequeno, insignificante. 2.  Modesto. 3.
 Econômico. 4.  Parco.

modificação s. f. 1.  Ato ou efeito de modificar. 2.  Alteração,
restrição.

modificador |ô| adj. s. m. Que ou o que modifica.

modificar v. tr. 1.  Moderar, restringir. 2.  Alterar. 3.  Dar forma
nova a.

modificativo adj. Que modifica.

modificável adj. 2 g. Que se pode modificar.

modilhão s. m. [Arquitetura] Ornato em forma de S invertido que
se coloca sob o lacrimal da cornija.

modilhar v. intr. Cantar modilhos.

modilho s. m. 1.  Música ou canto ligeiro. 2.   [Portugal: Madeira]
Contração burlesca da boca ou do rosto. = CARETA, TREJEITO • adj. 3.



 Que segue a moda com exagero.
  ‣ Etimologia: moda + -ilho

modinatura s. f. Conjunto das molduras de uma obra
arquitetônica.

modinha s. f. 1.  Modilho. 2.   [Brasil] Cantiga triste ou
sentimental.

modinho adv. 1.   [Portugal: Minho] Devagar; com jeito. 2.  Com
cuidado, com cautela.

módio s. m. Medida de capacidade, entre os romanos (quase
equivalente ao alqueire).

modíola s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas malváceas. 2.  
[Zoologia] Molusco lamelibrânquio.

modíolo s. m. Espaço que fica entre dois modilhões.

modismo s. m. 1.   [Gramática] Idiotismo de linguagem. 2.  Modo
de falar admitido pelo uso.

modista s. f. 1.  Mulher que faz ou vende artigos de modas. • s.
m. 2.   [Brasil] Cantador de modinhas.



modisto s. m. 1.  Homem que confecciona e vende artigos de
vestuário para senhoras. 2.  Marido da modista.

modo |ó| s. m. 1.  Maneira de ser ou de estar. 2.  Posição do
corpo. 3.  Maneira de fazer, de dizer, de olhar, etc. 4.  Uso, costume.
5.  Estado, disposição. 6.  Forma. 7.  Meio, via. 8.  Jeito. 9.  Tom,
voz; gesto e maneiras. 10.  Moderação. 11.  Cortesia, decência. 12.
  [Gramática] Variação que indica o sentido e as circunstâncias especiais
do verbo. 13.   [Música] Disposição das notas da escala determinada
pelo lugar que o semitom nela ocupa. • modos s. m. pl. 14.
 Maneiras. 15.  a modo : com jeito; devagar. 16.  Como que. 17.
 a modo que : segundo parece. 18.  modo de vida : profissão.
  • Confrontar: mudo.

modorra |ô| s. f. 1.  Vontade patológica ou irresistível de dormir.
= SONOLÊNCIA 2.   [Figurado] Indolência, apatia. 3.  Doença do gado
ovelhum. 4.   [Antigo] Túmulo romano. 5.  Monte de pedras.
  ‣ Etimologia: espanhol modorra

modorral adj. 2 g. Que causa modorra.
  ‣ Etimologia: modorra + -al

modorrar v. tr. 1.  Tornar modorrento. 2.  Atordoar. • v. intr. 3.
 Estar em modorra. • Sinônimo geral: AMODORRAR
  ‣ Etimologia: modorra + -ar

modorrentamente adv. De modo modorrento.
  ‣ Etimologia: modorrento + -mente



modorrento adj. 1.  Que tem ou sente modorra. 2.   [Figurado]
Apático, indolente. • Sinônimo geral: MODORRO
  ‣ Etimologia: modorra + -ento

modorro |ô| adj. O mesmo que modorrento . • Plural: modorros
|ô|.
  ‣ Etimologia: espanhol modorro

modulação s. f. 1.  Ato ou efeito de modular. 2.  Passagem de
um modo ou tom para outro. 3.  Diferente valor de uma mesma
vogal. 4.   [Figurado] Melodia, suavidade.

modulador |ô| adj. s. m. Que ou o que modula.

modulagem s. f. Modulação.

modular adj. 2 g. 1.  Relativo a módulo. 2.  Composto por
módulos. 3.   [Arquitetura] Que utiliza as ordens arquitetônicas coríntia,
dórica e jônica.
  ‣ Etimologia: módulo + -ar
  • Confrontar: modelar.

modular v. tr. 1.  Construir por módulos. 2.  Cantar, ler ou dizer
com modulação. 3.  Variar a altura ou a intensidade da voz. 4.  
[Física] Variar a frequência ou a amplitude de ondas eletromagnéticas.
  ‣ Etimologia: latim modulor, -ari , medir, regular, marcar o ritmo,
compor versos, tocar
  • Confrontar: modelar.



módulo adj. Harmonioso, melodioso.
  ‣ Etimologia: de modulado

módulo s. m. 1.   [Arquitetura] Semidiâmetro de uma coluna
(tomado como medida reguladora das proporções arquitetônicas). 2.
 Diâmetro de uma medalha. 3.   [Por extensão] Medida. 4.  Unidade que
serve de medida. 5.  Número que numa operação não tem influência
no resultado. 6.  Variação da intensidade ou do tom na emissão de
sons. = MODULAÇÃO 7.  Bilhete obliterável de transportes públicos. 8.  
[Mobiliário] Unidade de mobiliário ou marcenaria que se combina com
outras, formando um conjunto homogêneo e funcional.
  ‣ Etimologia: latim modulus, -i , medida pequena, ritmo, cadência

moeda |é| s. f. 1.  Peça de dinheiro cunhado. 2.  Casa onde se
cunha o dinheiro. 3.   [Antigo] Dez pintos (4 800 réis). 4.  bater
moeda : cunhar moeda. 5.   [Economia] moeda de conta : unidade
monetária não representada materialmente e utilizada unicamente
para as contas. 6.  moeda forte : a que tem um valor nominal
quase igual ao seu valor intrínseco. (Também se diz da moeda que
tem mais peso que o de lei.) 7.  pagar na mesma moeda : pagar
do mesmo modo o serviço ou desfavor recebido; retorquir no
mesmo tom.

moedagem s. f. 1.  Cunhagem da moeda. 2.  Prêmio do metal
convertido em moeda.

moedeira s. f. 1.  Instrumento com que os ourives moem o
esmalte. 2.  Fadiga, canseira.



moedeiro s. m. 1.  Fabricante de moeda. 2.  Dispositivo
destinado à recolha ou contagem de moedas.
  ‣ Etimologia: moeda + -eiro

moedela |é| s. f. 1.  Ato de ser moído com pancadas. 2.  Sova.

moedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que mói. 2.  Importuno,
maçador.

moedura s. f. 1.  Ato ou efeito de moer. 2.  Moagem. 3.  
[Portugal: Regionalismo] Pisada de azeitona. 4.   [Portugal: Regionalismo]
Pancadaria; sova; tunda.

moega |é| s. f. 1.  Peça de moinho. 2.  O mesmo que canoura .
3.   [Brasil] Depósito de trapiche.

moela |é| s. f. 1.  Última parte do estômago das aves, onde se faz
a digestão mecânica, após a digestão química feita no proventrículo.
2.   [Antigo] Miolo, medula.
  ‣ Etimologia: latim *molella , diminutivo de mola, -ae , mó, moinho

moenda s. f. 1.  Peça que mói; mó. 2.  O trabalho de moer (o
grão, a azeitona, etc.). 3.  Retribuição do moleiro em gêneros;
maquia. 4.   [Por extensão] Moinho. 5.   [Portugal: Bairrada] Taleigada que
se dá a moer.

moendeiro s. m. Dono de moenda; moleiro.



moenga s. f. 1.  Moenda. 2.   [Figurado] Mastigação. 3.
 Trincadeira.

moente adj. 2 g. 1.  Que mói. • s. m. 2.  Perno que gira dentro
de um orifício circular. 3.  moente e corrente : pronto para servir.

moer |ê| v. tr. 1.  Reduzir a pó; triturar, trilhar. 2.  Pisar (para
extrair suco). 3.  Mastigar; ruminar. 4.  Cansar, estafar. 5.
 Importunar. 6.  Repetir. • v. intr. 7.  Trabalhar, estar em atividade. •
v. pron. 8.  Cansar-se. 9.  Ralar-se, afligir-se. 10.   [Brasil] Causar
inveja. 11.  Irritar alguém.

moeta |ê| s. f. [Agricultura] Espécie de tenaz para escardear.

mofa |ó| s. f. Escárnio; zombaria.

mofa |ô| s. f. [Portugal: Regionalismo] Cinza de faúlha que cai onde se
queima lenha.

mofador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que mofa; escarninho.

mofar v. tr. e intr. 1.  Fazer mofa de. 2.  Escarnecer. • v. intr. 3.
 Criar mofo.

mofatra s. f. 1.  Transação fraudulenta. 2.  Trapaça. 3.  Burla.



mofatrão s. m. O que faz mofatras.

mofento adj. 1.  Que tem mofo. 2.  Que traz infelicidade.

mofeta |ê| s. f. [Geologia] Leve manifestação gasosa vulcânica
(acidental ou permanente).

mofina s. f. 1.  Desdita, infelicidade, má sorte, azar. 2.  Miséria.
3.  Avareza, mesquinhez. 4.  Mulher infeliz. 5.  Mulher aparvalhada.
6.  Mulher turbulenta. 7.   [Brasil] Artigo difamatório anônimo.

mofinamente adv. De modo mofino.
  ‣ Etimologia: mofino + -mente

mofineiro s. m. Autor de mofinas.

mofinento adj. 1.  Que tem modos de mofino. 2.  Aziago,
inditoso.

mofinez |ê| s. f. Qualidade de mofino. = MOFINEZA

mofineza |ê| s. f. O mesmo que mofinez .



mofino adj. 1.  Infeliz. 2.  Acanhado. 3.  Avarento. 4.
 Turbulento. 5.  De mau gênio. • s. m. 6.  Aquele que é mofino.

mofo |ô| s. m. 1.  Vegetação criptogâmica que se desenvolve nos
objetos parados em lugar úmido. 2.  Bolor. 3.  Bafio. 4.  a mofo
: de graça. 5.  de mofo : o mesmo que a mofo . 6.  gosto a
mofo : alteração do vinho provocada pela introdução, na cuba, de
uvas com bolor, ou pelo envasilhamento em cascos mal lavados,
onde se desenvolvem vegetações criptogâmicas. • Plural: mofos |ô|.

mofoso |ô| adj. Mofento. • Plural: mofosos |ó|.

mofumbo s. m. [Botânica] Planta faseolácea do Brasil.

mofungo s. m. [Botânica] Planta amarantácea do Brasil.

moganga s. f. [Botânica] Variedade de abóbora-menina. = BOGANGA,
BOGANGO, MOGANGO, MORANGA

mogango s. m. 1.   [Botânica] O mesmo que moganga . 2.
 Trejeito; esgar.

mogangueiro s. m. 1.  O mesmo que moquenqueiro . 2.  
[Brasil] Planta que dá o mogango.



moganguice s. f. O mesmo que mocanquice e
moquenquice .

mogão adj. 1.  Cujas hastes não têm pontas. • s. m. 2.  Mogo.

mogiganga s. f. 1.  Dança burlesca. 2.  Bugiganga. 3.  Momice.
• mogigangas s. f. pl. 4.  Trejeitos. 5.  Momices.

mogigrafia s. f. [Medicina] Dificuldade ou impossibilidade muscular
de escrever.
  ‣ Etimologia: grego mogis , com dificuldade + -grafia

mogilalia s. f. O mesmo que mogilalismo .
  ‣ Etimologia: grego mogis , com dificuldade + -lalia

mogilalismo s. m. 1.  Dificuldade de articular o p e o b , o v e
o b ou o m e o b . 2.   [Medicina] Dificuldade na articulação das
palavras. = GAGUEZ, TARTAMUDEZ • Sinônimo geral: MOGILALIA
  ‣ Etimologia: mogilalia + -ismo

mogno |ó| s. m. 1.   [Botânica] Árvore da América tropical cuja
madeira, avermelhada, se emprega em marcenaria. 2.   [Botânica]
Madeira dessa árvore. • Sinônimo geral: ACAJU, MÓGONO
  ‣ Etimologia: inglês mahogany

mogo |ô| s. m. Marco divisório. • Plural: mogos |ô|.



mogol adj. 2 g. s. 2 g. Mongol.

mógono s. m. [Botânica] O mesmo que mogno .
  ‣ Etimologia: inglês mahogany

mogorim adj. 2 g. [Brasil] Diz-se de uma espécie de rosa branca
odorífera.

mogossigue s. m. Árvore verbenácea de Angola.

moiação s. f. Antiga pensão de frutos equivalente a certo
número de moios ou a parte de um moio.

moicano adj. 1.   [Etnologia] Relativo aos moicanos. • s. m. 2.  
[Etnologia] Indivíduo dos moicanos, povo norte-americano que
habitava o vale do rio Hudson. 3.   [Linguística] Língua algonquina
falada pelos moicanos.
  ‣ Etimologia: inglês mohican

Moicanos s. m. pl. Tribo de índios dos Estados Unidos da
América do Norte, hoje extinta.

moição |o-i| s. f. [Portugal: Algarve] Moedura.

moído adj. 1.  Cansado. 2.  Importunado.



moimento s. m. 1.  Monumento fúnebre. 2.   [Por extensão]
Monumento em honra de alguém.
  ‣ Etimologia: latim monimentum, -i , recordação, monumento,
edifício, túmulo

moimento |o-i| s. m. 1.  Ato de moer. = MOAGEM 2.  Cansaço;
prostração.
  ‣ Etimologia: moer + -i- + -mento

moina s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Subscrição por pequenas
quantias. 2.   [Portugal: Beira] Vida airada, pândega, borga. • s. m. 3.  
[Gíria] Explorador de litigantes. 4.  Vadio. 5.   [Popular] Intrujão,
pedinte. 6.  andar na moina : andar na farra, na vadiagem.

moinante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Brincalhão, festeiro. 2.  Mandrião;
madraço. 3.  Vadio.

moinar v. intr. 1.  Andar na moina, vadiar. 2.  Levar vida ociosa,
de expedientes.

moinha |oì| s. f. 1.  Fragmentos miúdos da palha. 2.  Pó a que se
reduz uma substância seca. 3.   [Figurado] Coisa que aborrece ou
enfada. 4.  Repetição contínua. 5.  Dor fraca mas persistente nos
dentes.

moinhar |i| v. tr. 1.  Agitar ou mover as velas (o moinho). 2.
 Molinhar.



moinheira |i| s. f. [Antigo] Moinho, molinheira.

moinho |u-í| s. m. 1.  Construção que contém um engenho de
moer, geralmente cereais, através de duas mós que são movidas a
vento, água ou motor (ex.: moinho de água, moinho de vento ). 2.
 Qualquer engenho que serve para moer (ex.: moinho de pimenta,
moinho de sal ). 3.  Lagar de azeite. 4.   [Informal] Pessoa que come
muito e depressa.
  ‣ Etimologia: latim medieval molinum , do latim saxum molinum ,
mó

moio |ôi| s. m. 1.  Medida do que a mó pode moer num dia (= 60
alqueires). 2.   [Popular] Sessenta. • Plural: moios |ôi|.

moira s. f. O mesmo que moura .

moirama s. f. O mesmo que mourama .

moirão s. m. O mesmo que mourão .

moirar v. tr. e intr. O mesmo que mourar .

moiraria s. f. O mesmo que mouraria .

moirejador |ô| adj. s. m. O mesmo que mourejador .



moirejar v. intr. O mesmo que mourejar .

moiresco |ê| adj. O mesmo que mouresco .

moirisca s. f. O mesmo que mourisca .

moiriscado adj. Diz-se do telhado em que as telhas são ligadas
com argamassa em todas as carreiras.

moirisco adj. s. m. O mesmo que mourisco .

moirisma s. f. O mesmo que mourisma .

moirismo s. m. O mesmo que mourismo .

moiro adj. s. m. O mesmo que mouro .

moisaico adj. 1.  De Moisés. 2.  Relativo a Moisés.

moiseísmo s. m. A religião de Moisés.

moiseísta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa sectária do
moiseísmo.



moisés s. m. 2 núm. [Brasil] Cesta que serve para transportar
bebês recém-nascidos.
  ‣ Etimologia: Moisés , antropônimo

moita s. f. 1.  Conjunto espesso de plantas de pouca altura. •
interj. 2.  Designativa de que nada se respondeu. • Sinônimo geral:
MOUTA

moita-carrasco interj. O mesmo que moita .

moitão s. m. 1.  Peça de madeira ou de metal, suspensa de alto,
e pela qual desliza o cabo ou corrente que levanta grandes pesos. 2.
 Montado. • Sinônimo geral: MOUTÃO

moitedo |ê| s. m. Lugar onde há muitas moitas. = MOUTEDO

moiteira s. f. Moita extensa. = MOUTEIRA

mojica s. f. [Brasil] Caldo engrossado com qualquer substância
alimentar, como milho, arroz, castanha, etc.

mol s. m. 1.   [Brasil] [Física, Metrologia] Unidade de medida de
quantidade de matéria do Sistema Internacional (símbolo: mol)
equivalente à quantidade de matéria de um sistema que contém
tantas entidades elementares como há de átomos em 0,012 kg de
carbono 12 (símbolo: mol ). = MOLE • símb. 2.   [Física, Metrologia]



Símbolo do mole. • Plural: moles ou mols.
  ‣ Etimologia: alemão Mol

mola |ó| s. f. 1.  Peça metálica que imprime movimento ou que
restitui alguma peça ao seu primitivo estado. 2.  Peça metálica sobre
que assenta o fundo de um veículo. 3.  Espécie de botão que faz
abrir caixas, soltar estoques, etc. 4.  Prendedor de roupa. 5.  
[Figurado] Agente, investigador. 6.   [Técnica] Tenaz com que o ourives
tira o cadinho da forja. 7.   [Medicina] Degenerescência das vilosidades
da placenta que se transformam em vesículas semelhantes a cistos
hidáticos. (Também se diz geralmente mola hidatiforme.) 8.  ter
pancada na mola : não ter o juízo todo.
  • Confrontar: mula.

molada s. f. 1.  Água lodacenta que fica no fundo do coche da
pedra de amolar. 2.  Tinta que se pisa de uma vez na moleta.

molagem s. f. 1.  Vantagem gratuita. 2.  Mofo, borla. (Usado na
locução de molagem, de mofo, à custa alheia.)

molambento adj. 1.  Diz-se de ou indivíduo roto, esfarrapado.
2.  O mesmo que molambudo .

molambo s. m. 1.   [Brasil] Farrapo, rodilha. 2.  Vestido velho ou
esfarrapado. 3.  estender o molambo : morrer.

molambudo adj. Esfarrapado.



molancas adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. O mesmo que
molangueirão .

molangueirão adj. s. m. Mole; fraco; indolente; inerte. •
Feminino: molangueirona.

molangueiro adj. s. m. O mesmo que molangueirão .

molanqueiro adj. s. m. O mesmo que molangueirão . •
Feminino: molanqueirona.

molar adj. 2 g. 1.  Próprio para moer; que mói. 2.  Mole, brando.
3.  Que tem casca pouco dura (amêndoa). 4.  Diz-se de vários
frutos. • s. m. 5.  Dente molar (queixal).

molariforme adj. 2 g. 1.  Em forma de dente molar. 2.  Diz-se
de um cogumelo que tem a superfície coberta de saliências
molariformes.

molarinha s. f. 1.  Funária (erva). 2.   [Viticultura] Casta de uva.

molarinho adj. Diz-se de uma variedade de tojo.

moldação s. f. Ato ou efeito de moldar.



moldado s. m. 1.  Obra de moldura. • adj. 2.  Metido em molde.
3.  Modelado. 4.  Talhado.

moldador |ô| adj. 1.  Que molda. • s. m. 2.  O que faz moldes
ou formas. 3.  Instrumento de entalhador para ornar as molduras
em madeira rija.

moldagem s. f. 1.  Moldação. 2.  Gênero de escultura.

moldar v. tr. 1.  Imprimir na areia o molde ou modelo para
envasar o metal derretido. 2.  Vazar o metal derretido no molde de.
3.  Formar o molde de. 4.   [Figurado] Amoldar, acomodar, ajeitar,
afeiçoar.

moldável adj. 2 g. Que se pode moldar.
  ‣ Etimologia: moldar + -ável

moldávia s. f. [Botânica] Planta lamiácea, espécie de erva-cidreira.

moldávio adj. 1.  Relativo à Moldávia. • s. m. 2.  Natural da
Moldávia. 3.  Idioma falado na Moldávia.

moldavo adj. 1.  Que diz respeito à Moldávia. • s. m. 2.  Natural
da Moldávia.



molde s. m. 1.  Peça oca para fundir peças de metal. 2.  Utensílio
em que se fazem coisas a que se quer dar forma determinada. 3.
 Modelo, padrão. 4.  Caixa de matriz em que se funde o tipo de
imprensa; forma. 5.   [Figurado] Exemplar, norma, modelo. 6.  de
molde : a propósito, a calhar, oportunamente.

moldo-valáquio adj. Pertencente ou relativo à Moldo-
Valáquia.

moldura s. f. 1.  Caixilho ou guarnição para painel, retrato, etc.
2.   [Arquitetura] Ornato saliente.
  ‣ Etimologia: espanhol moldura

molduragem s. f. 1.  Ato de moldurar. 2.  Conjunto de
molduras.

moldurar v. tr. Guarnecer com molduras; emoldurar.

moldureiro s. m. 1.  O que faz molduras. 2.  Aquele que
guarnece com molduras.

mole s. f. 1.  Massa informe. 2.  Construção colossal e pesada. 3.
 Multidão numerosa e compacta.
  ‣ Etimologia: latim moles, -is , massa, obra de alvenaria, colosso

mole s. f. [Física, Metrologia] Unidade de medida de quantidade de
matéria do Sistema Internacional (símbolo: mol) equivalente à



quantidade de matéria de um sistema que contém tantas entidades
elementares como há de átomos em 0,012 kg de carbono 12
(símbolo: mol ). • Plural: moles.
  ‣ Etimologia: alemão Mol

mole adj. 2 g. 1.  Indolente. 2.  Falto de vigor. 3.  Brando. 4.
 Que cede à pressão. 5.  Frouxo. 6.  Tímido. 7.  Enervante,
irresoluto. 8.   [Brasil, Informal] Que não apresenta dificuldade. = FÁCIL
≠ DIFÍCIL • adv. 9.   [Brasil, Informal] Sem dificuldades.
  ‣ Etimologia: latim mollis, -e , maleável, flexível, macio

moleca |é| s. f. [Brasil, Moçambique] Menina negra de pouca idade.

molecada s. f. [Brasil, Moçambique] Grupo de moleques.

molecagem s. f. 1.   [Brasil, Moçambique] Ação de moleque. 2.  O
mesmo que molecada .

molecote s. m. [Brasil] Moleque encorpado, taludo.

molécula s. f. 1.   [Física] Conjunto de átomos (formando a parte
mínima que pode existir em liberdade). 2.   [Figurado] Parte diminuta
(de um todo).

molécula-grama s. f. Número de gramas de uma substância
correspondente ao seu peso molecular.



molecular adj. 2 g. 1.  Que tem moléculas. 2.  Próprio de
molécula.

molecularmente adv. De modo molecular.
  ‣ Etimologia: molecular + -mente

molego |ê| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pão de trigo dividido em
quartos.

moleira s. f. 1.  Mulher de moleiro. 2.   [Informal] Fontanela
correspondente à sutura coronal. 3.  Abóbada do crânio.

moleirão adj. s. m. Que ou aquele que é molengão.

moleirinha s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Borboleta; boa-nova. 2.
 O mesmo que fumária . 3.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] A grande
fontanela (especialmente nas crianças).

moleirinho adj. 1.  Argiloso. • s. m. 2.   [Ictiologia] Peixe de
Portugal.

moleiro s. m. 1.  Dono de moinho ou de azenha. 2.  O que
trabalha em moagem. 3.  Mandrião (ave). 4.   [Portugal: Beira]
Variedade de feijão. 5.   [Brasil] Espécie de papagaio da região do
Amazonas.



moleirona |ô| s. f. Mulher indolente, preguiçosa, mandriona.

moleja |â ou ê ou âi| s. f. 1.  Glândula carnosa que se forma em
diversas partes do corpo dos animais. 2.  Excremento de aves. 3.  
[Popular] O pâncreas nas reses. 4.   [Portugal: Algarve] Sarrabulho.

molemente adv. De modo mole.
  ‣ Etimologia: mole + -mente

molendário adj. Relativo a moagem.

molenga adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se da pessoa muito mole,
indolente, preguiçosa. 2.  Fracalhão.

molengão adj. s. m. Que ou o indivíduo que é muito molenga.

molengar v. intr. Andar molenga.

molengue adj. 2 g. s. 2 g. Ver molenga .

molengueiro adj. Molangueiro.

moleque s. m. 1.  Rapaz negro, pretinho. 2.  Pessoa de maus
sentimentos, sem seriedade. 3.  Canalha, vígaro. 4.  Rapaz jovem



(qualquer). 5.  Filho. 6.  Rapaz de rua (marginal, ladrão), criança
abandonada. • adj. 2 g. 7.  Canalha, velhaco. 8.  Chistoso, trocista.

molequear v. intr. [Brasil, Moçambique] Proceder como moleque.

molestador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que molesta.

molestamento s. m. Ato de molestar ou de ser molestado.

molestar v. tr. 1.  Causar incômodo a. 2.  Prejudicar. 3.
 Ofender. 4.  Desgostar. 5.  Contundir.

moléstia s. f. 1.  Doença. 2.  Incômodo. 3.  Enfado, desgosto.

molesto |é| adj. 1.  Que molesta, enfada ou incomoda. 2.
 Árduo; trabalhoso. 3.  Nocivo.

moleta |ê| s. f. 1.  Utensílio de mármore em que se pisam e
moem tintas. 2.   [Portugal: Algarve] Pequena mó em que se mói milho.
3.   [Heráldica] Figura em forma de estrela e vazada no centro.
  • Confrontar: muleta.

moletão s. m. 1.  Tecido macio de lã ou de algodão. 2.  Peça de
vestuário feita com esse tecido. • Sinônimo geral: MOLETOM
  ‣ Etimologia: francês molleton



molete |ê| s. m. Pão pequeno e mole, de trigo.

moletom s. m. O mesmo que moletão .
  ‣ Etimologia: francês molleton

moleza |ê| s. f. 1.  Estado do que é mole. 2.   [Figurado] Falta de
firmeza, de atividade. 3.  Languidez voluptuosa.

molha |ó| s. f. Molhadela.

molha |ô| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Grãos de cevada que os
rapazes juntam no chapéu e daí os comem por ordem de
precedência. 2.  Cuspidela para determinar certo ponto no jogo do
píon.

molhada |ò| s. f. 1.  Molho ou feixe grande. 2.  Reunião de
molhos que se pode sobraçar. 3.  Grande quantidade. 4.  à
molhada : em grande quantidade e geralmente de maneira
confusa.
  ‣ Etimologia: molho + -ada

molhadela |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de molhar. 2.  Chuva (que
molhou a alguém). 3.  Imersão rápida.

molhado adj. 1.  Que se molhou. • s. m. 2.  Parte umedecida ou
molhada. • molhados s. m. pl. 3.   [Brasil] Gêneros líquidos que



se vendem nas mercearias. ≠ SECOS
  ‣ Etimologia: particípio de molhar

molhadura s. f. 1.  Molhada. 2.   [Figurado, Popular] Propina,
gorjeta. 3.  Petisco com vinho que se dá ao fim do trabalho
acabado.

molhagem s. f. Imersão da cevada em água (para o fabrico da
cerveja).

molhamento s. m. Molhadela.

molhança s. f. [Informal] O mesmo que molhanga .
  ‣ Etimologia: molho + -ança

molhanga s. f. 1.   [Informal] Grande porção de molho. 2.  
[Informal] Molho pouco apurado. • Sinônimo geral: MOLHANÇA
  ‣ Etimologia: molho + -anga

molhar v. tr. 1.  Embeber em líquido. 2.  Umedecer. 3.  Cobrir de
líquido. 4.  molhar a sua sopa : ter quinhão, ter parte.

molhe s. m. Paredão (em forma de cais) para abrigo de
embarcações, quebrar a impetuosidade das vagas, desviar ou dirigir
uma corrente, etc.



molheira s. f. 1.  Vaso em que se serve o molho. 2.   [Portugal:
Açores] Chinguiço.

molhelha |â ou ê| s. f. 1.  Espécie de almofada em que assenta a
canga dos bois; chinguiço. 2.   [Marinha] Chumaço que protege uma
peça de roçadura dos cabos que por ela laboram. 3.   [Portugal: Beira]
Faneca (da castanha).

molhelheiro s. m. Aquele que faz ou conserta molhelhas.

molhe-molhe s. m. Chuva miúda.

molho |ô| s. m. 1.  Líquido em que se fazem ou com que se
servem iguarias. 2.   [Informal] Chuva. 3.   [Informal] Confusão ou
pancadaria. 4.  de molho : em imersão num líquido, geralmente
para dessalgar ou para amolecer. 5.   [Informal] em repouso devido a
doença. 6.  molho verde : molho de maionese a que se adiciona
salsa, alcaparras, pepino, cornilhão, tudo picado muito fino, com um
pouco de vinagre. • Plural: molhos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de molhar

molho |ó| s. m. 1.  Feixe pequeno. = BRAÇADO, LIO, PAVEIA 2.  Mão-
cheia. 3.  Conjunto de coisas semelhantes unidas ou atadas (ex.:
molho de chaves ). 4.  ao molho : em grande quantidade e
geralmente de maneira confusa. = À MOLHADA 5.  aos molhos : em
grande quantidade. • Plural: molhos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim *manuculus , de manipulus, -i , punhado,
estandarde, manípulo, companhia, bando



moli s. m. Peça de vestuário com que na antiga Índia Portuguesa
as bailadeiras cobrem o seio.

móli s. m. Alho dourado (planta ornamental).

moliana s. f. Usado na locução cantar a moliana a (alguém),
repreender, castigar.

molibdênio s. m. O mesmo que molibdeno .
  ♦ Grafia em Portugal: molibdénio .

molibdénio s. m. O mesmo que molibdeno .
  ♦ Grafia no Brasil: molibdênio .

molibdenita s. f. [Mineralogia] Sulfureto de molibdênio nativo.
  ♦ Grafia em Portugal: molibdenite .

molibdenite s. f. [Mineralogia] Sulfureto de molibdênio nativo.
  ♦ Grafia no Brasil: molibdenita .

molibdeno |ê| s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo
Mo ) de número atômico 42, sólido, branco, maleável e quase
infusível.

molibdina s. f. Óxido de molibdeno natural.



molibdite s. f. Mineral que contém partículas de chumbo.

molição s. f. Grande esforço para conseguir um fim.

moliceiro s. m. 1.  Pessoa que apanha ou transporta moliço;
sargaceiro. • adj. 2.  Diz-se do barco em que é transportado o
moliço na ria de Aveiro.

molícia s. f. 1.  Moleza. 2.  Delicadeza. 3.  Languidez. 4.
 Voluptuosidade. • Sinônimo geral: MOLÍCIE
  ‣ Etimologia: latim mollitia, -ae , flexibilidade, moleza, sensibilidade

molície s. f. O mesmo que molícia .

moliço s. m. 1.  Adubo de limos, sargaços, algas, etc. 2.  Colmo
(para cobertura de choupanas). 3.   [Portugal: Minho] Caruma seca. 4.
 Espécie de mato, pouco áspero.

molidão s. f. Moleza; inércia.

molídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos molídeos. • s. m. 2.  
[Ictiologia] Espécime dos molídeos. • molídeos s. m. pl. 3.  
[Ictiologia] Família de peixes teleósteos, de corpo arredondado e
achatado e com uma nadadeira ventral e outra dorsal.
  ‣ Etimologia: latim científico Molidae



molídia s. f. [Portugal: Beira] Rodilha que as mulheres usam na
cabeça para não sofrerem o atrito da canastra ou de qualquer peso
que transportem.

molieresco |ê| adj. 1.  Relativo a Molière. 2.  Que imita o estilo
de Molière.

molificação s. f. Ato ou efeito de molificar.

molificante adj. 2 g. 1.  Que molifica. 2.  Que abranda, que
acalma.

molificar v. tr. 1.  Tornar mole. 2.   [Figurado] Aplacar, suavizar.

molificativo adj. 1.  Próprio para molificar. 2.  Emoliente.

molificável adj. 2 g. Que se pode molificar.

molime s. m. 1.  Molição. 2.  Força de impulsão. 3.  O que
impulsiona. 4.   [Medicina] Conjunto dos fenômenos internos que
precedem uma evacuação. • Sinônimo geral: MOLÍMEN

molímen s. m. O mesmo que molime . • [Brasil] Plural:
molímenes ou molimens. • [Portugal] Plural: molímenes.



molina s. f. Tecido de lã fabricado em Molina (Aragão).

molineta |ê| s. f. [Portugal: Algarve] Moinho caseiro.

molinete |ê| s. m. 1.  Cruz móbil (colocada horizontalmente num
poste perpendicular) para impedir que se entre de tropel em algum
lugar. = TORNIQUETE 2.  Carretel sobre que se fazem rodar os corpos
pesados que se mudam de lugar. 3.  Ventilador (em janela) para
renovar o ar nas habitações. 4.   [Marinha] Espécie de cabrestante
para suspender a âncora. 5.   [Tauromaquia] Espécie de passe de
muleta.

molinha s. f. 1.   [Portugal: Beira] Chuva miúda. 2.  Chuvisco. 3.
 Molinheiro.

molinhã s. f. [Viticultura] Casta de uva.

molinhar v. intr. 1.  Cair molinha ou chuva miúda. 2.  Funcionar
o moinho. • v. tr. 3.  Moer aos poucos, frequentemente.

molinheira s. f. 1.  Molinha persistente. 2.  Grande moinho.

molinheiro s. m. Molinha.

molinhoso |ô| adj. Em que há ou cai molinha. • Plural:
molinhosos |ó|.



molinilho s. m. 1.  Diminutivo de moinho. 2.  Círculo dentado de
bater chocolate.

molinismo s. m. Doutrina de Luís de Molina (1535-1600) que
tentava conciliar a eficácia da graça com o livre-arbítrio.

molinista adj. 2 g. 1.  Relativo a Molina. • s. 2 g. 2.  Pessoa
partidária do molinismo.

molinote s. m. 1.   [Brasil] Pequena moenda de cana-de-açúcar.
2.  Cabrestante, nos engenhos de açúcar.

molípede adj. 2 g. [Zoologia] Que tem os pés moles.

molito adj. 1.   [Brasil] Frouxo, indolente. 2.  Lascivo.

molo |ó| s. m. 1.   [Antigo] Carregação de navio. 2.  Frete. 3.  
[Portugal: Regionalismo] Terreno mole.

moloca |ó| s. f. [Brasil] Trecho de mato.

moloide |ói| adj. 2 g. Que é muito mole, indolente ou preguiçoso.
= MOLENGA
  ‣ Etimologia: mole + -oide



molóide adj. 2 g. Que é muito mole, indolente ou preguiçoso. =
MOLENGA
  ‣ Etimologia: mole + -oide
  ♦ Grafia de moloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

molola |ó| s. f. Grande zona de terreno em Angola que com as
chuvas se converte em charco.

molosso |ô| s. m. 1.  Cachorro grande de guarda. 2.   [Figurado]
Guarda-costas, valentão. 3.   [Linguagem poética] Pé de verso de três
sílabas longas. 4.   [Botânica] Grande árvore africana. • Plural:
molossos |ô|.

molotov adj. 2 g. 2 núm. s. m. Diz-se de ou tipo de pudim
confeccionado com claras de ovo e açúcar.
  ‣ Etimologia: [V. M.] Molotov , antropônimo [político soviético]

molucela |é| s. f. [Botânica] Gênero de plantas lamiáceas.

molugem s. f. 1.   [Botânica] Solda. 2.   [Botânica] Planta rubiácea.

molungo s. m. Árvore leguminosa africana.

molura s. f. 1.  Moleza. = MOLÚRIA 2.  Relento. = MOLÚRIA 3.  
[Antigo] Orvalho copioso que amolece o soldo.
  ‣ Etimologia: mole + -ura



molúria s. f. 1.  O mesmo que molura . • s. 2 g. 2.   [Popular]
Pessoa tímida, acanhada.
  ‣ Etimologia: molura + -ia

molusco s. m. 1.   [Zoologia] Espécime dos moluscos. •
moluscos s. m. pl. 2.   [Zoologia] Ramo do reino animal que
compreende seres de corpo mole, muitas vezes revestidos com uma
concha calcária, alguns dos quais se deslocam por meio do seu pé
musculoso.
  ‣ Etimologia: latim molluscus, -a, -um , diminutivo de mollis, -e ,
mole

moluscoide |ói| adj. 2 g. 1.   [Zoologia] Relativo aos moluscoides.
2.  Que se assemelha a molusco. • s. m. 3.   [Zoologia] Espécime dos
moluscoides. • moluscóidesmoluscoides s. m. pl. 4.  
[Zoologia] Denominação comum aos braquiópodes e aos briozoários.
  ‣ Etimologia: molusco + -oide

moluscóide adj. 2 g. 1.   [Zoologia] Relativo aos moluscoides. 2.
 Que se assemelha a molusco. • s. m. 3.   [Zoologia] Espécime dos
moluscoides. • moluscóidesmoluscoides s. m. pl. 4.  
[Zoologia] Denominação comum aos braquiópodes e aos briozoários.
  ‣ Etimologia: molusco + -oide
  ♦ Grafia de moluscoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

momaná s. 2 g. 1.  Indígena da tribo paraense dos Momanás. •
adj. 2 g. 2.  Relativo a essa tribo.



mombaca s. f. [Brasil] Fruto acre que se emprega como adubo
culinário.

momboiaxió |ói...ch| s. f. [Brasil] Espécie de gaita usada pelos
caboclos.

momentaneamente adv. De modo momentâneo.
  ‣ Etimologia: momentâneo + -mente

momentâneo adj. 1.  Que dura um momento. 2.  Instantâneo,
rápido. 3.  Transitório, não permanente.

momentão s. m. Processo particular de enxertia de videiras.

momento s. m. 1.  Espaço pequeníssimo (mas indeterminado)
de tempo. 2.  Curta duração. 3.  Lance, ocasião. 4.  Ocasião
oportuna. 5.   [Mecânica] Produto de um braço de alavanca pelo peso
que se lhe aplica perpendicularmente. 6.  Produto de uma força por
uma distância qualquer. 7.  Produto da massa pela quantidade de
movimento. • adj. 8.  Que faz momices.

momentoso |ô| adj. Grave, importante. • Plural: momentosos |
ó|.

momice s. f. 1.  Gesto ou trejeito ridículo. = MONADA 2.
 Contração burlesca da boca ou do rosto. = ESGAR, CARETA 3.   [Figurado]



Hipocrisia ou dissimulação.
  ‣ Etimologia: momo + -ice

momo |ô| s. m. 1.   [Mitologia] Deus da sátira e do riso. 2.   [Mitologia]
Filho do Sol e da Noite, segundo Hesíodo. 3.  Momice;
representação mímica. 4.  Farsa satírica. 5.   [Figurado] Escárnio. •
Plural: momos |ô|.

momórdica s. f. 1.   [Botânica] Gênero de cucurbitáceas das
regiões tropicais. 2.  Balsamina.

mona |ô| s. f. 1.  Fêmea do mono. 2.   [Informal] Bebedeira. 3.
 Cabeça. 4.  Amuo. 5.  Boneca de trapos. 6.  Cabra mocha. 7.  
[Tauromaquia] Armadura de ferro que o picador de touros usa debaixo
do calção.

monacal adj. 2 g. 1.  Relativo a monge ou a monja. 2.  Relativo
a mosteiro ou a convento. = CONVENTUAL • Sinônimo geral: MONÁSTICO
  ‣ Etimologia: latim monachus, -i , solitário, monge + -al

monacato s. m. Vida ou estado monacal.
  ‣ Etimologia: latim monachus, -i , solitário, monge + -ato

monácido adj. O mesmo que monoácido .
  ‣ Etimologia: grego mónos , único + ácido

mônaco s. m. 1.  Moeda de prata, cunhada no século XVIII, com
as armas do príncipe de Mônaco. 2.  Pequena moeda de cobre do



principado de Mônaco.
  ♦ Grafia em Portugal: mónaco .

mónaco s. m. 1.  Moeda de prata, cunhada no século XVIII, com
as armas do príncipe de Mônaco. 2.  Pequena moeda de cobre do
principado de Mônaco.
  ♦ Grafia no Brasil: mônaco .

mônada s. f. 1.   [Biologia] Organismo simples ou muito pequeno.
2.   [Filosofia] Substância simples, criada desde o princípio, inacessível
a quanto existe e incorruptível, mas sujeita a evoluções e
desenvolvimento até alcançar o intelectual (teoria de Leibnitz). 3.  
[Filosofia] União perfeita do espírito e da matéria, constitutiva de Deus
(teoria de Pitágoras). 4.   [Zoologia] Gênero de infusórios
microscópicos. • Sinônimo geral: MÔNADE
  ‣ Etimologia: latim monas, -adis , unidade, do grego monas, -ados
, solitário, sozinho
  • Confrontar: nômade.
  ♦ Grafia em Portugal: mónada .

monada s. f. 1.  Macaquices, esgares, rejeitos. 2.  Porção de
monos.

mónada s. f. 1.   [Biologia] Organismo simples ou muito pequeno.
2.   [Filosofia] Substância simples, criada desde o princípio, inacessível
a quanto existe e incorruptível, mas sujeita a evoluções e
desenvolvimento até alcançar o intelectual (teoria de Leibnitz). 3.  
[Filosofia] União perfeita do espírito e da matéria, constitutiva de Deus
(teoria de Pitágoras). 4.   [Zoologia] Gênero de infusórios
microscópicos. • Sinônimo geral: MÔNADE
  ‣ Etimologia: latim monas, -adis , unidade, do grego monas, -ados



, solitário, sozinho
  • Confrontar: nômade.
  ♦ Grafia no Brasil: mônada .

monadário adj. 1.  Relativo a mônada. 2.  Pequeno como
mônada. • monadários s. m. pl. 3.  Família de animálculos cujo
tipo é a mônada.

mônade s. f. O mesmo que mônada .
  ‣ Etimologia: latim monas, -adis , unidade, do grego monas, -ados
, solitário, sozinho
  • Confrontar: nómade.
  ♦ Grafia em Portugal: mónade .

mónade s. f. O mesmo que mônada .
  ‣ Etimologia: latim monas, -adis , unidade, do grego monas, -ados
, solitário, sozinho
  • Confrontar: nómade.
  ♦ Grafia no Brasil: mônade .

monadelfia s. f. [Botânica] Estado de monadelfo.

monadelfo |é| adj. [Botânica] Que tem os estames reunidos num
só fascículo.

monádio-lentilha s. m. Bactéria formada de uma simples
célula e de uma só celha que lhe serve de meio locomotor.



monadismo s. m. Sistema que considera o Universo como um
conjunto de mônadas.

monadista adj. 2 g. 1.  Relativo ao sistema das mônadas. • s. 2
g. 2.  Pessoa que partilha a doutrina do monadismo.

monadologia s. f. Teoria das mônadas.

monândria s. f. [Botânica] Classe do sistema botânico de Lineu
que compreende as plantas cujas flores têm um só estame.

monândrico adj. [Botânica] Monandro.

monandro adj. [Botânica] Diz-se das flores que têm um só
estame.

monanto adj. 1.   [Botânica] Que tem uma só flor. 2.  Que tem
flores solitárias.

monantropia s. f. Sistema antropológico que só admite
originariamente uma raça de homens.

monaquismo s. m. 1.  Monacato. 2.  Apego aos conventos.



monarca s. m. 1.  Rei, imperador, governante de uma nação ou
estado. 2.   [Figurado] Pessoa ou coisa que domina. 3.   [Brasil]
Camponês rude e armado. 4.  Cavalo ou gaúcho que andam com
garbo. • adj. 2 g. 5.   [Brasil] Muito grande.

monarcolatria s. f. Adoração dos monarcas, muito praticada
pelos antigos povos asiáticos.
  ‣ Etimologia: monarca + -latria

monarcômaco adj. Inimigo do governo absoluto.
  ♦ Grafia em Portugal: monarcómaco .

monarcómaco adj. Inimigo do governo absoluto.
  ♦ Grafia no Brasil: monarcômaco .

monaria s. f. Conjunto de monos.

monarquia s. f. 1.  Regime político no qual o chefe do Estado é
um rei ou um imperador, em geral hereditário (por oposição à
república). 2.  Governo monárquico.

monarquicamente adv. De modo monárquico.
  ‣ Etimologia: monárquico + -mente

monárquico adj. 1.  Relativo a monarca ou à monarquia. • s.
m. 2.  Monarquista.



monarquismo s. m. Sistema político dos monarquistas.

monarquista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária
da monarquia ou do sistema monárquico.

monarquizar v. tr. Tornar monárquico ou monarquista.

monastério s. m. O mesmo que mosteiro .
  ‣ Etimologia: grego monastérion, -ou

monastical adj. 2 g. Monástico.

monasticamente adv. De modo monástico.
  ‣ Etimologia: monástico + -mente

monástico adj. Monacal.

monásticon s. m. Designação dos romances históricos de
Alexandre Herculano — Eurico o Presbítero e O Monge de Cister.

monatômico adj. [Química] Forma preferível a monoatômico.
  ♦ Grafia em Portugal: monatómico .

monatómico adj. [Química] Forma preferível a monoatômico.
  ♦ Grafia no Brasil: monatômico .



monazita s. f. [Mineralogia] Areia brasileira que se emprega no
fabrico das mangas de incandescência e que provém da
decomposição de um mineral encontrado nas areias amarelas. =
MONAZITA
  ♦ Grafia em Portugal: monazite .

monazite s. f. [Mineralogia] Areia brasileira que se emprega no
fabrico das mangas de incandescência e que provém da
decomposição de um mineral encontrado nas areias amarelas. =
MONAZITA
  ♦ Grafia no Brasil: monazita .

monazítico adj. 1.  Relativo a monazita. 2.  Em que há
monazita.

monçanense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Monção. •
s. 2 g. 2.  Natural de Monção.

monção s. f. 1.   [Meteorologia] Vento sazonal que sopra em regiões
costeiras tropicais e subtropicais, notadamente no Sudeste asiático,
associado à alternância entre a estação seca e a estação das chuvas.
2.   [Meteorologia] Designação dada à estação associada a grande
pluviosidade em climas tropicais ou subtropicais. (Mais usado no
plural.) 3.  Tempo favorável para a navegação. 4.   [Figurado] Boa
ocasião. = ENSEJO
  ‣ Etimologia: árabe mauasim , festa muçulmana, tempo de
colheita, feiras solenes
  • Confrontar: moção.



moncar v. intr. Limpar moncos ou muco do nariz. = ASSOAR-SE
  ‣ Etimologia: monco + -ar

monco s. m. 1.  Humor espesso, segregado pela mucosa do
nariz. = MUCO, RANHO 2.   [Informal] Mucosidade nasal seca. = MACACO 3.
 monco de peru : carúncula carnosa que pende sobre o bico do
peru.

moncó s. m. 1.   [Linguística] Crioulo de base portuguesa falado na
ilha do Príncipe. • adj. 2 g. 2.   [Linguística] Relativo a esse crioulo. •
Sinônimo geral: PRINCIPENSE
  ‣ Etimologia: origem obscura

monco-de-peru s. m. [Botânica] Planta anual, herbácea, da
família das amarantáceas.

moncoso |ô| adj. 1.  Ranhoso. 2.   [Figurado] Sórdido, sujo. •
Plural: moncosos |ó|.

monda s. f. 1.  Alimpa das searas ou das árvores. 2.  Época em
que se faz a monda. 3.  Erva nociva às sementeiras. 4.  Pão
pequeno de toda a farinha.
  • Confrontar: munda.

mondadeira s. f. Mulher que trabalha nas mondas.

mondadeiro s. m. Mondador.



monda-dentes s. m. 2 núm. [Antigo] Palito dos dentes.

mondador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que monda. • s. m.
2.  Mondadeira. 3.  Utensílio empregado na monda.

mondadura s. f. 1.  Erva mondada. 2.  Monda.

mondar v. tr. 1.  Proceder à monda de. 2.   [Por extensão] Limpar. 3.
  [Figurado] Emendar, corrigir.

mondina s. f. 1.   [Minas] Substância pétrea que se encontra nas
minas de estanho. 2.   [Portugal: Regionalismo] Mulher que trabalha na
monda de cereais; mondadeira.

mondinense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Mondim. •
s. 2 g. 2.  Natural de Mondim.

mondino s. m. [Portugal: Regionalismo] Mondador.

mondonga s. f. 1.  Mulher suja e desmazelada. 2.  Mulher que
lava os mondongos, tripeira.

mondongo s. m. 1.  Intestinos ou fressura de reses. 2.  Pessoa
suja, desmazelada, desprezível. 3.   [Brasil] Terreno baixo, cheio de



atoleiros e coberto geralmente de plantas palustres. (Ver
mundongo.)

mondongueira s. f. 1.  Mondonga. 2.  Fressureira. 3.
 Empregada doméstica.

mondongueiro s. m. 1.  Fressureiro. 2.   [Figurado] Homem que
se ocupa em misteres sórdidos. 3.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes]
Indivíduo namorador e molanqueiro. • Sinônimo geral: MUNDONGUEIRO
  ‣ Etimologia: mondongo + -eiro

monécia s. f. [Botânica] Classe das plantas que, no mesmo pé, têm
separadas as flores femininas e as masculinas.

monécico adj. [Botânica] Que diz respeito à monécia.

moneco |é| adj. 1.  Que tem flores masculinas e femininas no
mesmo pé (vegetal). 2.  Bissexual. 3.  Monoico.

monegasco adj. s. m. Que ou aquele que é natural do
principado de Mônaco.

monelha |â ou ê| s. f. 1.   [Marinha] Corda com que se reforçam os
mastros (cingindo-os). 2.   [Portugal: Minho] Molhelha.

monera s. f. 1.   [Biologia] Organismo rudimentar que representa a
transição do reino vegetal para o animal. 2.   [Náutica] Nau com uma



só fila de remos. • Sinônimo geral: MONERE
  ‣ Etimologia: latim científico Monera

monere s. f. [Pouco usado] O mesmo que monera .

moneta |ê| s. f. [Marinha] Pequena vela suplementar por baixo dos
papa-figos.

monetariamente adv. De modo monetário.
  ‣ Etimologia: monetário + -mente

monetário adj. 1.  Da moeda ou a ela relativo. • s. m. 2.
 Coleção numismática. 3.  Livro de numismática. 4.  O mesmo que
numismata .
  ‣ Etimologia: latim monetarius, -a, -um

monetarismo s. m. [Economia] Teoria econômica que defende o
controlo do volume de moeda e outros meios de política monetária
para a estabilidade econômica.
  ‣ Etimologia: monetário + -ismo

monetarista adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Economia] Que ou quem
defende o monetarismo. • adj. 2 g. 2.   [Economia] Relativo a
monetarismo.
  ‣ Etimologia: monetário + -ista

monetarístico adj. [Economia] Relativo a monetarismo ou a
monetarista.



  ‣ Etimologia: monetarista + -ico

monete |ê| s. m. 1.  Gadelha em pessoa com pouco cabelo. =
FARRIPA 2.  Caracol de cabelo. 3.  Penteado cacheado no alto,
geralmente feminino.

monetização s. f. 1.  Ato ou efeito de monetizar. 2.  Utilização
de algo como fonte de lucro ou rendimento.
  ‣ Etimologia: monetizar + -ção

monetizar v. tr. 1.  Converter em moeda. = AMOEDAR, CUNHAR 2.
 Usar (algo) como fonte de lucro ou rendimento.
  ‣ Etimologia: francês monétiser

monganga s. f. 1.   [Brasil] Ilusão. 2.  Fascinação. 3.  Embuste.

monge s. m. 1.  Religioso de um mosteiro. 2.   [Antigo] Cenobita.
3.   [Popular] Misantropo.

monge-do-mar s. m. [Zoologia] Mamífero pinípede, espécie de
foca.

mongil s. m. 1.  Hábito de monja. 2.  Túnica talar para mulheres.
3.   [Antigo] Vestimenta de luto para mulher não viúva. • adj. 2 g. 4.
 Designativo de uma variedade de trigo rijo. 5.  Próprio de monge.



mongoió s. m. 1.   [Brasil] Indivíduo dos Mongoiós, tribo de
aborígines da Bahia. • adj. 2 g. 2.  Relativo a essa tribo.

mongol adj. 2 g. 1.  Relativo à Mongólia ou aos Mongóis. 2.
 Mongólico. • s. 2 g. 3.  Natural, habitante ou cidadão da Mongólia.
• s. m. 4.  Antiga língua dos Mongóis.

mongólico adj. Relativo à Mongólia ou aos Mongóis.

mongolismo s. m. 1.  Religião do povo mongol. 2.   [Medicina] O
mesmo que síndrome de Down .
  ‣ Etimologia: mongol + -ismo

mongoloide |ói| adj. 2 g. 1.  Próprio da raça mongol. 2.
 Semelhante ao tipo mongol. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que ou quem é
portador da síndrome de Down.
  ‣ Etimologia: mongol + -oide

mongolóide adj. 2 g. 1.  Próprio da raça mongol. 2.
 Semelhante ao tipo mongol. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que ou quem é
portador da síndrome de Down.
  ‣ Etimologia: mongol + -oide
  ♦ Grafia de mongoloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

mongu s. m. [Zoologia] Espécie de maque.



monha |ô| s. f. 1.  Boneca para exibir penteados, vestuários, etc.
2.   [Tauromaquia] Roseta que os toureiros usam na cabeça. 3.  Fitas
com que se enfeita o pescoço do touro.

monhé s. 2 g. 1.   [Depreciativo] Pessoa de ascendência asiática,
notadamente da Ásia Meridional (Índia, Paquistão, Bangladeche, Sri
Lanka). 2.   [Moçambique, Depreciativo] Moçambicano que segue a religião
muçulmana. 3.   [Moçambique, Antigo, Depreciativo] Muçulmano asiático. 4.  
[Moçambique, Antigo, Depreciativo] Comerciante árabe ou asiático. 5.  
[Moçambique, Antigo, Depreciativo] Mestiço de árabe e negro.
  ‣ Etimologia: origem controversa

monho |ô| s. m. 1.  Pequeno chinó de senhoras. 2.  Laço de fita
com que as senhoras atam ou adornam o cabelo. • Plural: monhos |
ô|.

mônica s. f. 1.   [Portugal: Açores] Nêspera. 2.   [Brasil] Espécie de
mandioca. 3.   [Religião católica] Freira de Santa Mônica ou de Santo
Agostinho.
  ♦ Grafia em Portugal: mónica .

mónica s. f. 1.   [Portugal: Açores] Nêspera. 2.   [Brasil] Espécie de
mandioca. 3.   [Religião católica] Freira de Santa Mônica ou de Santo
Agostinho.
  ♦ Grafia no Brasil: mônica .

monices s. f. pl. Macaquices; momices.



mônico adj. [Álgebra] Cujo coeficiente da maior potência é igual a 1
(diz-se de polinômio).
  ‣ Etimologia: mon[ômio] + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: mónico .

mónico adj. [Álgebra] Cujo coeficiente da maior potência é igual a 1
(diz-se de polinômio).
  ‣ Etimologia: mon[ômio] + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: mônico .

moniliforme adj. 2 g. Que tem forma de colar ou rosário.

monímia s. f. [Botânica] Gênero de plantas de Madagascar.

monimiáceas s. f. pl. Família de plantas a que serve de tipo a
monímia.

monismo s. m. [Filosofia] Doutrina ou teoria segundo a qual a
realidade se reduz a um princípio único e há unidade das forças da
natureza.
  ‣ Etimologia: grego mónos , único + -ismo

monista adj. 2 g. s. 2 g. [Filosofia] Diz-se de ou pessoa partidária
do monismo.
  ‣ Etimologia: grego mónos , único + -ista

monístico adj. Do monismo ou a ele relativo.



mônita s. f. Aviso; advertência.
  ♦ Grafia em Portugal: mónita .

mónita s. f. Aviso; advertência.
  ♦ Grafia no Brasil: mônita .

monitor |ô| s. m. 1.  Aquele que dá conselhos, lições, etc. 2.
 Pessoa encarregada do ensino e da prática de certos esportes (ex.:
monitor de ginástica ). = INSTRUTOR 3.  Pessoa que orienta ou toma
conta de um grupo de crianças ou de alunos. 4.  Aluno encarregado
de uma seção de alunos de classe inferior à sua. = DECURIÃO, PREFEITO
5.  Aparelho receptor de um sistema de televisão em circuito
fechado. 6.   [Informática] Ecrã de visualização associado a um
computador. 7.   [Informática] Programa de controlo que permite
assegurar a execução de vários programas que não têm qualquer
ligação entre si. 8.   [Tecnologia] Aparelho, dotado geralmente de ecrã,
destinado a verificar a qualidade de um sistema, por exemplo, de
som ou de imagem. 9.   [Medicina] Aparelho eletrônico que permite o
registro permanente dos fenômenos fisiológicos e desencadeia um
alarme no momento de perturbações, utilizado sobretudo na
reanimação e nas unidades de cuidados intensivos. 10.   [Náutica]
Espécie de navio de guerra de pequeno calado. 11.   [Zoologia] Gênero
de répteis sáurios.
  ‣ Etimologia: latim monitor, -oris , o que lembra, conselheiro

monitoração s. f. 1.  Ato ou efeito de monitorar. 2.  Vigilância
médica por meio de um monitor.
  ‣ Etimologia: monitorar + -ação



monitorado s. m. 1.  Formação para a função de monitor. 2.
 Função de monitor.
  ‣ Etimologia: monitor + -ado

monitorar v. tr. O mesmo que monitorizar .
  ‣ Etimologia: monitor + -ar

monitoria s. f. Cargo ou função de monitor.
  ‣ Etimologia: monitor + -ia

monitória s. f. 1.  Aviso judicial em que se intima o público a ir
depor o que souber a respeito de um fato. 2.  Aviso, conselho. 3.  
[Informal] Admoestação.

monitorial adj. 2 g. Relativo a monitória.
  ‣ Etimologia: monitória + -al

monitorização s. f. Ato ou efeito de monitorizar.
  ‣ Etimologia: monitorizar + -ação

monitorizar v. tr. 1.  Acompanhar por meio de monitor. 2.
 Dotar de monitores. 3.  Fazer vigilância e acompanhamento de. =
SUPERVISIONAR 4.  Acompanhar como monitor. • Sinônimo geral:
MONITORAR
  ‣ Etimologia: monitor + -izar

monja s. f. Freira de mosteiro.



monjal adj. 2 g. 1.   [Pouco usado] Relativo a monge ou monja. 2.
 Feito por mão de monja.

monjoleiro s. m. 1.   [Brasil] Nome de uma árvore espinhosa. 2.
 Indivíduo que toma conta do engenho chamado monjolo.

monjolo |ô| s. m. 1.   [Brasil] Engenho tosco empregado para pilar
milho. 2.  Bezerro pequeno. 3.  Jacaré (árvore). • Plural: monjolos |
ô|.

mono |ô| s. m. 1.  Macaco; bugio. 2.   [Figurado] Indivíduo feio,
macambúzio, estúpido ou bisonho. 3.  Mercadoria sem venda no
comércio. 4.  Coisa ou edifício demasiado grande, disforme ou mal
executado. 5.  Boneco de trapos. 6.   [Informal] Burla, fraude, calote. •
adj. 7.  Relativo a macaco. 8.  Sensaborão, macambúzio; pouco
falador. • Plural: monos |ô|.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

mono- elem. de comp. Exprime a noção de um, um só, unidade
(ex.: monocelular, monorrima ).
  ‣ Etimologia: grego mónos, -e, -on , único
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

monoácido adj. [Química] Diz-se de um ácido que possui um
único átomo de hidrogênio ácido. = MONÁCIDO
  ‣ Etimologia: mono- + ácido



monoatômico adj. [Química] Diz-se da molécula de um corpo
que compreende um só átomo desse corpo. = MONATÔMICO
  ‣ Etimologia: mono- + atômico
  ♦ Grafia em Portugal: monoatómico .

monoatómico adj. [Química] Diz-se da molécula de um corpo
que compreende um só átomo desse corpo. = MONATÔMICO
  ‣ Etimologia: mono- + atômico
  ♦ Grafia no Brasil: monoatômico .

monobafia s. f. Estado do que é de uma só cor. = MONOCROMIA
  ‣ Etimologia: mono- + grego baphê, -ês , cor, tinta + -ia

monobásico adj. 1.   [Química] Diz-se dos sais que só contêm um
equivalente de base. 2.  Diz-se das fórmulas farmacêuticas que têm
só uma base. 3.  Designativo dos ácidos que não contêm senão um
átomo de hidrogênio substituível.
  ‣ Etimologia: mono- + básico

monoblepsia s. f. [Medicina] Doença em que a visão é mais
perfeita quando se tem um olho fechado.
  ‣ Etimologia: grego mónos , único + grego blépsis, -eos , visão + -
ia

monobloco |ó| adj. 1.  De uma só peça. 2.  Diz-se da fuselagem
de um veículo em que a rigidez é obtida pela resistência das chapas
de revestimento.
  ‣ Etimologia: grego mónos , único + bloco



monocarpelar adj. 2 g. [Botânica] Que tem um só carpelo.
  ‣ Etimologia: mono- + carpelar

monocárpico adj. [Botânica] Que dá flor e fruto de uma só vez.
  ‣ Etimologia: mono- + cárpico

monocarpo adj. Que tem só um fruto.
  ‣ Etimologia: mono- + carpo

monocarril s. m. Diz-se de um dispositivo de caminho de ferro
que só utiliza um carril de rolamento, ou de qualquer veículo,
guindaste e outro dispositivo que se desloca sobre um único carril.
  ‣ Etimologia: mono- + carril

monocefalia s. f. Estado de monocéfalo.

monocéfalo adj. 1.  Que tem só uma cabeça e pluralidade de
corpos. 2.   [Botânica] Que tem apenas um capítulo.

monocelular adj. 2 g. Diz-se dos organismos rudimentares
formados só por uma célula.
  ‣ Etimologia: mono- + celular

monócero adj. [Zoologia] Que tem um só corno ou antena.

monoceronte s. m. Unicórnio.



monociclo s. m. Velocípede de uma só roda, utilizado pelos
acrobatas.
  ‣ Etimologia: mono- + -ciclo

monócito s. m. [Biologia, Medicina] Tipo de glóbulo branco de
grandes dimensões, mononuclear, formado na medula óssea.
  ‣ Etimologia: mono- + -cito

monoclamídeas s. f. pl. [Botânica] Grupo de plantas
dicotiledôneas de um só perianto verde ou colorido.

monoclamídeo adj. [Botânica] De um só perianto.

monoclínico adj. [Geologia] Diz-se do sistema cristalográfico
caracterizado por três eixos desiguais e oblíquos.
  ‣ Etimologia: monoclino + -ico

monoclino adj. [Botânica] Diz-se dos vegetais de flores
hermafroditas.

monococo |ó| adj. 1.  Diz-se de uma variedade de trigo. • s. m.
2.  Nome com que se designam os micrococos (coccus) que se
apresentam isolados.
  ‣ Etimologia: mono- + -coco



monocordicamente adv. De modo monocórdico.
  ‣ Etimologia: monocórdico + -mente

monocórdico adj. 1.   [Música] Que só tem uma corda. 2.  Que
não tem variação. = MONÓTONO • Sinônimo geral: MONOCÓRDIO
  ‣ Etimologia: monocórdio + -ico

monocórdio s. m. 1.   [Música] Instrumento musical, usado pelos
gregos, e que tinha uma só corda. = MANICÓRDIO, MONOCORDO • adj. 2.
 O mesmo que monocórdico .
  ‣ Etimologia: grego monokhórdos, -on , de uma só corda + -io

monocordo |ó| s. m. [Música] O mesmo que monocórdio .
  ‣ Etimologia: grego monokhórdos, -on , de uma só corda

monocotilar adj. 2 g. [Zoologia] Que tem uma só tromba ou
sugadouro.

monocotilários s. m. pl. Família de helmintos.

monocotiledôneas s. f. pl. [Botânica] Classe das plantas que
têm um só cotilédone na semente.
  ♦ Grafia em Portugal: monocotiledóneas .

monocotiledóneas s. f. pl. [Botânica] Classe das plantas que
têm um só cotilédone na semente.
  ♦ Grafia no Brasil: monocotiledôneas .



monocotiledôneo adj. [Botânica] Que tem um só cotilédone.
  ♦ Grafia em Portugal: monocotiledóneo .

monocotiledóneo adj. [Botânica] Que tem um só cotilédone.
  ♦ Grafia no Brasil: monocotiledôneo .

monocromaticamente adv. De modo monocromático.
  ‣ Etimologia: monocromático + -mente

monocromático adj. De uma só cor.
  ‣ Etimologia: grego mónos , único + cromático

monocromia s. f. Caráter do que é monocromo. = MONOBAFIA
  ‣ Etimologia: grego mónos , único + grego chroma, -átos , cor + ia

monocromo |ô| adj. Que tem uma só cor. • Plural: monocromos
|ô|.
  ‣ Etimologia: grego mónos , único + grego chroma, -átos , cor

monocular adj. 2 g. Relativo a um só olho.
  ‣ Etimologia: grego mónos , único + ocular

monóculo adj. 1.  Que tem um só olho. • s. m. 2.  Luneta de
um só vidro.
  ‣ Etimologia: mono- + óculo



monocultor |ô| adj. s. m. Que ou o que pratica a monocultura.
  ‣ Etimologia: grego mónos , único + cultor

monocultura s. f. Cultura de uma só especialidade agrícola.
  ‣ Etimologia: grego mónos , único + cultura

monodáctilo adj. Que tem um só dedo.
  ‣ Etimologia: mono- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: monodátilo .

monodátilo adj. Que tem um só dedo.
  ‣ Etimologia: mono- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: monodáctilo .

monodelfo |é| adj. s. m. Diz-se da classe de animais cujos fetos
tomam completo desenvolvimento na matriz (em oposição a
marsupial).

monódia s. f. 1.  Ária plangente. 2.  Monólogos das antigas
tragédias.

monódico adj. Relativo ou semelhante a monódia.

monodimétrico adj. Diz-se da projeção axonométrica em que
metade dos eixos principais têm inclinação igual.



monodonte adj. 2 g. Que tem um só dente.
  ‣ Etimologia: mono- + -donte

monofásico adj. 1.  Diz-se da corrente elétrica alterna de uma
fase única, por oposição à corrente polifásica. • adj. s. m. 2.  Diz-se
das tensões ou das correntes alternas simples, assim como dos
aparelhos que produzem ou utilizam essas correntes.
  ‣ Etimologia: grego mónos , único + fase + -ico

monofilo adj. [Botânica] Diz-se do cálice formado de uma só peça,
ou que tem uma só folha.

monofisismo s. m. Doutrina das que atribuem a Jesus uma só
natureza.

monofisita adj. 2 g. 1.  Relativo ao monofisismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa partidária do monofisismo.

monófito adj. [Botânica] Que se compõe de uma só espécie.

monofobia s. f. Horror patológico à solidão.

monófobo adj. s. m. Que ou aquele que padece de monofobia.

monofonia s. f. [Música] Produção de um som único.



monofônico adj. [Música] Relativo à monofonia.
  ♦ Grafia em Portugal: monofónico .

monofónico adj. [Música] Relativo à monofonia.
  ♦ Grafia no Brasil: monofônico .

monoftalmo adj. Que tem (de nascença) um só olho.
  ‣ Etimologia: mono- + grego oftalmos, -oû , olho

monogamia s. f. 1.  Estado ou condição de monógamo. 2.  
[Botânica] Qualidade das plantas cujas flores são separadas e distintas.
  ‣ Etimologia: mono- + -gamia

monogamicamente adv. De modo monogâmico.
  ‣ Etimologia: monogâmico + -mente

monogâmico adj. Relativo à monogamia.
  ‣ Etimologia: monogamia + -ico

monogamista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária
da monogamia.

monógamo adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tem uma só
esposa. 2.  Diz-se de ou animal que acasala com uma só fêmea. •
adj. 3.   [Botânica] Cujas flores têm o mesmo sexo. 4.   [Química] Diz-se
dos corpos cujas combinações se realizam na relação de um só



equivalente dos corpos que se unem.
  ‣ Etimologia: mono- + -gamo

monogástrico adj. Que tem um só estômago.

monogênese s. f. 1.  Reprodução agâmica, isto é, não
sexuada. 2.  Desenvolvimento direto, sem metamorfoses ou fases
alternantes. 3.  Monogenismo.
  ♦ Grafia em Portugal: monogénese .

monogénese s. f. 1.  Reprodução agâmica, isto é, não
sexuada. 2.  Desenvolvimento direto, sem metamorfoses ou fases
alternantes. 3.  Monogenismo.
  ♦ Grafia no Brasil: monogênese .

monogenésico adj. Que tem uma só forma de reprodução,
por meio de ovos ou óvulos.

monogenético adj. Relativo à monogênese.

monogenia s. f. Reprodução pela separação de uma parte do
ser orgânico.

monogênico adj. Relativo à monogenia.
  ‣ Etimologia: monogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: monogénico .



monogénico adj. Relativo à monogenia.
  ‣ Etimologia: monogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: monogênico .

monogênio adj. Diz-se dos animais que, pertencendo a classes
diferentes, apresentam todavia grandes semelhanças.
  ♦ Grafia em Portugal: monogénio .

monogénio adj. Diz-se dos animais que, pertencendo a classes
diferentes, apresentam todavia grandes semelhanças.
  ♦ Grafia no Brasil: monogênio .

monogenismo s. m. Doutrina antropológica, segundo a qual
todas as raças humanas derivam de um tipo primitivo único.

monogenista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que é sectário do
monogenismo.

monógeno adj. Monogênio.

monoginia s. f. 1.   [Botânica] Estado de uma planta monógina. 2.
 Ordem de plantas monóginas, segundo o sistema de Lineu.

monógino adj. [Botânica] Que tem um só pistilo.



monografia s. f. Tratado acerca de um só assunto.
  ‣ Etimologia: mono- + -grafia

monograficamente adv. De modo monográfico.
  ‣ Etimologia: monográfico + -mente

monográfico adj. 1.  Relativo a monografia. 2.  Que trata de
um só assunto.

monógrafo s. m. 1.  Autor de uma monografia. • adj. 2.  Que
trata de um só objeto.

monograma s. m. Entrelaçamento de várias letras iniciais.

monogramático adj. Em forma de monograma ou a ele
relativo.

monogramista s. 2 g. Pessoa que faz monogramas ou que
assina as suas obras com um monograma ou só com as iniciais.

monogramo adj. 1.  Incorpóreo, não palpável. 2.   [Pintura]
Formado só de linhas ou contornos.

monoico |ói| adj. Que tem num só pé flores dos dois gêneros
(mas separadas).



monóico adj. Que tem num só pé flores dos dois gêneros (mas
separadas).
  ♦ Grafia de monoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

monoideísmo s. m. Estado do espírito ocupado por uma só
ideia.

monoílo adj. [Zoologia] Que tem corpo formado de uma só massa
homogênea.

monolépide adj. 2 g. [Zoologia] Que tem uma só escama.

monolítico adj. 1.  Relativo ou semelhante a monólito. 2.
 Formado de uma só pedra.

monolitismo s. m. Caráter do que forma um bloco, um
conjunto impenetrável.

monólito s. m. 1.  Obra ou monumento feito de uma só pedra.
2.  Pedra de grandes dimensões.

monologar v. intr. 1.  Recitar monólogos. 2.  Falar consigo só. •
v. tr. 3.  Dizer de si para si.
  ‣ Etimologia: monólogo + -ar



monologicamente adv. De modo monológico.
  ‣ Etimologia: monológico + -mente

monológico adj. Relativo a monólogo.

monólogo s. m. 1.   [Teatro] Peça teatral em que fala um só ator.
2.  Ato de falar consigo próprio. = SOLILÓQUIO 3.  Discurso que não
deixa oportunidade aos outros interlocutores de intervirem.
  ‣ Etimologia: francês monologue

monolugar adj. s. m. Diz-se de um carro de corrida de um só
lugar.

monomania s. f. Mania em que predomina uma ideia fixa.

monomaníaco adj. s. m. Que ou aquele que padece de
monomania.

monomaquia s. f. 1.   [Antigo] Combate entre dois homens. 2.
 Prova judiciária por meio de duelo.

monômero s. m. 1.   [Química] Unidade que se repete na
composição de um polímero. • adj. 2.   [Botânica] Com apenas um
membro em cada verticilo. 3.   [Zoologia] Cujo tarso tem uma só
articulação. • monômeros s. m. pl. 4.  Seção de insetos
coleópteros.



  ‣ Etimologia: mono- + -mero
  ♦ Grafia em Portugal: monómero .

monómero s. m. 1.   [Química] Unidade que se repete na
composição de um polímero. • adj. 2.   [Botânica] Com apenas um
membro em cada verticilo. 3.   [Zoologia] Cujo tarso tem uma só
articulação. • monómeros s. m. pl. 4.  Seção de insetos
coleópteros.
  ‣ Etimologia: mono- + -mero
  ♦ Grafia no Brasil: monômero .

monometalismo s. m. Sistema econômico segundo o qual a
moeda deveria ser toda do tipo de uma só espécie de metal.

monométrico adj. 1.  Formado de versos de uma só medida.
2.  Relativo ao monômetro.

monômetro adj. Que contém apenas uma espécie de versos.
  ♦ Grafia em Portugal: monómetro .

monómetro adj. Que contém apenas uma espécie de versos.
  ♦ Grafia no Brasil: monômetro .

monômio s. m. Expressão algébrica na qual não entra o sinal +
nem o sinal –.
  ♦ Grafia em Portugal: monómio .



monómio s. m. Expressão algébrica na qual não entra o sinal +
nem o sinal –.
  ♦ Grafia no Brasil: monômio .

monomotor |ô| adj. s. m. Diz-se de ou o avião munido de um
só motor.

mononeuro adj. [Zoologia] Que tem um só sistema nervoso.

mononfalia s. f. Estado de mononfálico.
  ‣ Etimologia: mono- + grego omphalós, -oû , umbigo + -ia

mononfálico adj. Diz-se do monstro formado de dois indivíduos
quase completos, com um só umbigo comum.
  ‣ Etimologia: mononfalia + -ico

mononímico adj. [Gramática] Relativo a monônimo.
  ‣ Etimologia: monônimo + -ico

monônimo adj. s. m. [Gramática] Diz-se de ou palavra única pela
qual uma pessoa, uma coisa ou uma ideia são designadas.
  ‣ Etimologia: mono- + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: monónimo .

monónimo adj. s. m. [Gramática] Diz-se de ou palavra única pela
qual uma pessoa, uma coisa ou uma ideia são designadas.



  ‣ Etimologia: mono- + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: monônimo .

mononuclear adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Biologia] Diz-se de ou célula
que contém um só núcleo. 2.   [Biologia] Diz-se de ou glóbulo branco
do sangue formado nos gânglios linfáticos (linfócito) ou no sistema
reticuloendotelial (monócito).
  ‣ Etimologia: mono- + nuclear

mononuclearmente adv. De modo mononuclear.
  ‣ Etimologia: mononuclear + -mente

mononucleose s. f. 1.   [Medicina] Aumento do número dos
mononucleares presentes no sangue. 2.   [Medicina] mononucleose
infecciosa : doença vital benigna do sistema hematopoiético que se
manifesta por uma angina, um aumento de volume dos gânglios
linfáticos e do baço, e um aumento do número dos mononucleares.

monoparental adj. 2 g. Que apenas tem a presença de um
dos pais; em que apenas existe o pai ou a mãe para educar o filho
ou filhos (ex.: família monoparental ).
  ‣ Etimologia: mono- + parental

monoparesia s. f. [Medicina] Paralisia leve que atinge um
membro ou uma parte do corpo.
  ‣ Etimologia: mono- + paresia

monopartidário adj. [Política] Que tem apenas um partido
político (ex.: regime monopartidário ).



  ‣ Etimologia: mono- + partidário

monopartidarismo s. m. [Política] Sistema em que há apenas
um partido político.
  ‣ Etimologia: monopartidário + -ismo

monope adj. 2 g. Que tem só um olho.

monopé s. m. Aparelho portátil, com um pé ou escora, sobre o
qual pode assentar uma arma, uma máquina fotográfica, uma
câmara, etc.
  ‣ Etimologia: mono- + pé

monopegia s. f. Dor de cabeça ocupando uma parte muito
circunscrita.

monopétalo adj. Que tem uma só pétala; gamopétalo.
  ‣ Etimologia: mono- + -pétalo

monoplano adj. s. m. Diz-se de um aeroplano que tem um só
plano de sustentação.

monoplástico adj. Formado de uma só peça.

monoplegia s. f. [Medicina] Paralisia de um só membro ou grupo
muscular.
  ‣ Etimologia: mono- + -plegia



monopneumônio adj. Que tem um só pulmão.
  ♦ Grafia em Portugal: monopneumónio .

monopneumónio adj. Que tem um só pulmão.
  ♦ Grafia no Brasil: monopneumônio .

monópode adj. 2 g. Que tem um só pé.
  ‣ Etimologia: mono- + -pode

monopodia s. f. Qualidade de monópode.

monopódio s. m. 1.  Mesa de um só pé. • adj. 2.  Monópode.

monopólio s. m. 1.  Privilégio que dá o exclusivo de uma
indústria ou do comércio de um artigo. 2.  Açambarcamento.

monopolista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que monopoliza ou
tem monopólio.

monopolização s. f. Ato de monopolizar.

monopolizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que monopoliza.



monopolizar v. tr. 1.  Fazer monopólio de. 2.  Açambarcar. 3.
 Ter a posse ou o gozo exclusivo de. • v. tr. e intr. 4.  Explorar sem
competidor e abusivamente.

monopse adj. 2 g. s. m. Que tem um só olho.

monopsia s. f. Estado de monopse.
  ‣ Etimologia: mono- + -opsia

monopso |ó| adj. O mesmo que monopse .

monóptero adj. s. m. 1.   [Zoologia] Que tem uma só nadadeira
ou uma só asa. 2.  Diz-se do edifício que é sustentado por uma só
ordem de colunas (sem paredes).
  ‣ Etimologia: mono- + -ptero

monórquido adj. s. m. 1.  Que ou quem tem um só testículo. •
adj. 2.   [Botânica] Que tem um só tubérculo. • Sinônimo geral:
MONÓRQUIO
  ‣ Etimologia: grego mónorkhis, -eos , que tem um testículo + -ido

monórquio adj. s. m. O mesmo que monórquido .
  ‣ Etimologia: grego mónorkhis, -eos , que tem um testículo

monorrimo adj. Diz-se dos versos que têm uma só rima.
  ‣ Etimologia: mono- + rima



monorrítmico adj. [Música] Que tem ritmo uniforme ou pouca
variedade de ritmo.

monospérmico adj. O mesmo que monospermo .
  ‣ Etimologia: monospermo + -ico

monospermo |é| adj. [Botânica] Que contém uma só semente. =
MONOSPÉRMICO
  ‣ Etimologia: mono- + -spermo

monósporo adj. [Botânica] Que tem um só corpo reprodutor.

monossábio s. m. Moço que, nas praças de touros, em
Espanha, trata dos cavalos, ajuda os picadores a montar, etc.

monossacarídeo s. m. [Bioquímica] O mesmo que
monossacárido .
  ‣ Etimologia: mono- + sacarídeo

monossacárido s. m. [Bioquímica] Açúcar simples com uma
única molécula de 6 átomos de carbono.
  ‣ Etimologia: mono- + sacárido

monossemia s. f. [Linguística] Fato de uma palavra ter apenas um
significado.
  ‣ Etimologia: mono- + grego sêma, -atos , sinal, marca + -ia



monossépalo adj. [Botânica] Que tem uma só sépala (cálice).

monosseriado adj. Formado de uma só série.

monossilabicamente adv. De modo monossilábico.
  ‣ Etimologia: monossilábico + -mente

monossilábico adj. 1.  Que tem uma só sílaba. 2.  Formado
de monossílabos.

monossilabismo s. m. 1.  Condição de uma língua em que as
raízes são sempre monossílabos. 2.  Costume de falar por
monossílabos.

monossílabo s. m. 1.  Palavra com uma sílaba. • adj. 2.  Que
tem uma só sílaba. = MONOSSILÁBICO • monossílabos s. m. pl. 3.
 Palavras ou frases incompletas (ex.: ele fala por monossílabos e não
percebo nada ).
  ‣ Etimologia: grego monosúllabos, -os, -on

monossitia s. f. Hábito de comer uma só vez ao dia.

monossomo |ô| adj. Diz-se de um monstro que tem um só
corpo e duas cabeças. • Plural: monossomos |ô|.
  ‣ Etimologia: mono- + grego sôma, -atos , corpo



monóstico s. m. 1.  Epigrama ou inscrição num verso só. • adj.
2.  Que consta de um só verso.

monostilo adj. [Botânica] Diz-se do ovário que tem um só estilete.

monóstrofe s. f. Composição poética de uma só estrofe.

monóstrofo adj. Que consta de uma só estrofe.

monotálamo adj. Diz-se das conchas que têm uma só
cavidade.

monotéico adj. Relativo ao monoteísmo.
  ♦ [Brasil] Grafia de monoteico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: monoteico .

monoteico adj. Relativo ao monoteísmo.

monoteísmo s. m. Sistema religioso que admite um só Deus.

monoteísta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que adora um só
Deus.

monoteístico adj. Relativo ao monoteísmo.



monotelismo s. m. [História religiosa] Sistema dos que admitem
em Cristo duas naturezas mas uma só vontade. = MONOTELITISMO
  ‣ Etimologia: mono- + grego telos, -eos , fim, conclusão + -ismo

monotelita s. 2 g. Pessoa partidária do monotelismo.

monotelitismo s. m. O mesmo que monotelismo .
  ‣ Etimologia: mono- + grego telos, -eos , fim, conclusão + -ista

monotipia s. f. Processo de tipografia mecânica em que os
caracteres são fundidos um a um, à medida que se compõe.

monotipo s. m. 1.   [Tipografia] Máquina de compor, com carateres
móveis. (Difere da linotipo, por fundir os carateres letra a letra,
enquanto a linotipo funde linha a linha.) • adj. 2.   [Botânica] Que só
apresenta pequenas modificações em suas diversas espécies.
  ‣ Etimologia: mono- + -tipo
  • Nota: No português do Brasil, é mais comum monotipo , com
gênero feminino.
  ♦ Grafia em Portugal: monótipo .

monotipo s. f. [Brasil] [Tipografia] Máquina de compor, com carateres
móveis. (Difere da linotipo, por fundir os carateres letra a letra,
enquanto que a linotipo funde linha a linha.) = MONÓTIPO
  ‣ Etimologia: mono- + -tipo
  • Nota: No português do Brasil, é mais comum monotipo , com
gênero feminino.



monótipo s. m. 1.   [Tipografia] Máquina de compor, com carateres
móveis. (Difere da linotipo, por fundir os carateres letra a letra,
enquanto a linotipo funde linha a linha.) • adj. 2.   [Botânica] Que só
apresenta pequenas modificações em suas diversas espécies.
  ‣ Etimologia: mono- + -tipo
  • Nota: No português do Brasil, é mais comum monotipo , com
gênero feminino.
  ♦ Grafia no Brasil: monotipo .

monótiro adj. Univalve.

monotonamente adv. De modo monótono.
  ‣ Etimologia: monótono + -mente

monotongo s. m. [Gramática] Grupo vocálico que representa
apenas um som, por ser insonora a primeira letra desse grupo, como
em guerra, quinta, etc.

monotonia s. f. 1.  Uniformidade constante de sons
prolongados. 2.   [Figurado] Falta de variedade. 3.  Sensaboria.

monótono adj. 1.  Em que há monotonia. 2.  Triste (por falta
de variedade). 3.  Fastidioso.

monotrematos s. m. pl. Ordem de mamíferos providos de
cloaca como as aves.



monotremo |é| adj. Que tem uma só abertura para todas as
excreções.

monousuário adj. 2 g. 2 núm. O mesmo que monoutilizador
.
  ‣ Etimologia: mono- + usuário

monoutilizador adj. 2 g. 2 núm. Que apenas pode ser
acedido ou usado por um usuário. = MONOUSUÁRIO ≠ MULTIUTILIZADOR,
MULTIUSUÁRIO
  ‣ Etimologia: mono- + utilizador

monovalente adj. 2 g. Que tem uma só valência química. =
UNIVALENTE
  ‣ Etimologia: mono- + valente

monóxido s. m. 1.   [Química] Óxido que contém apenas um
átomo de oxigênio por molécula. 2.   [Química] monóxido : gás
inodoro e incolor, resultante da combustão incompleta do carbono.
  ‣ Etimologia: mono- + óxido

monóxilo |cs| adj. 1.  Feito de uma só peça de madeira. • s. m.
2.  Barco inteiriço, feito de uma só peça de madeira. = PIROGA
  ‣ Etimologia: mono- + -xilo

monozigótico adj. [Biologia] Que provém do mesmo ovo ou
óvulo (ex.: gêmeos monozigóticos ). = UNIVITELINO
  ‣ Etimologia: mono- + zigótico



monozoicidade s. f. Qualidade de monozoico.

monozoico |ói| adj. [Zoologia] Que tem vida individual e
independente.

monozóico adj. [Zoologia] Que tem vida individual e
independente.
  ♦ Grafia de monozoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

monquilho s. m. 1.  Moléstia do gado lanígero. 2.  Esgana
(doença de cachorros). 3.  Ganho do bolo, no voltarete, pelo
parceiro que deu codilho na mão anterior.

monroísmo s. m. Doutrina dos que repelem a intervenção
europeia nos assuntos internos da América.

monroísta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária do
monroísmo.

monsenhor |ô| s. m. 1.  Título honorífico concedido pelo papa a
alguns sacerdotes. 2.  Título honorífico de alguns príncipes. 3.  
[Brasil] Crisântemo.

monsenhorado s. m. Dignidade de monsenhor.



monsenhoria s. f. Monsenhorado.

monstrengo s. m. Ver mostrengo .

monstro s. m. 1.  Produção animal ou vegetal contrária à ordem
regular da natureza. 2.  Ser monstruoso das lendas. 3.  Animal de
tamanho extraordinário. 4.   [Figurado] Pessoa muito feia. 5.  Pessoa
perversa, desnaturada. 6.  Prodígio, portento, assombro (a boa
parte). • adj. 7.  Monstruoso; colossal. 8.   [Imprensa] Muito grande
(em quantidade).

monstruosamente adv. De modo monstruoso.
  ‣ Etimologia: monstruoso + -mente

monstruosidade s. f. 1.  Qualidade de monstruoso. 2.  Crime
inaudito.

monstruoso |ô| adj. 1.  Que tem a conformação de monstro. 2.
 Contrário às leis da natureza. 3.  Horrendo; assombroso. 4.  Que
denota perversidade. 5.  Extraordinário, prodigioso (a boa ou má
parte). 6.  Desmedido. • Plural: monstruosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim monstruosus, -a, -um

monta s. f. 1.  Valor, consideração, importância. 2.  Lanço (em
leilão).



monta-cargas s. m. 2 núm. 1.  Aparelho que serve para elevar
de um andar para o outro mercadorias. 2.  Aparelho análogo que
nas fortificações e nos navios de guerra eleva as munições dos
paióis até à plataforma das peças.

montada s. f. 1.  Ato de montar. 2.  Elevação nas cambas do
freio para dar lugar à língua. 3.  Cavalgadura montada. 4.  Cavalo
de oficial.

montádigo s. m. Imposto que se pagava por os gados pastarem
nos montes de certos concelhos ou senhorios.

montado s. m. 1.  Azinhal ou sobral onde se engordam porcos.
2.  O que se paga ao dono do montado pela pastagem do gado. •
adj. 3.  Posto a cavalo. 4.  Assestado. 5.  Armado.

montã-do-outono |ô| s. f. [Botânica] Planta ranunculácea. •
Plural: montãs-do-outono.

montador |ô| s. m. Aquele que é encarregado de colocar, no
respectivo lugar, as peças de uma máquina.

montagem s. f. 1.  Ato de montar. 2.  Armação (de máquinas,
etc.).

montanha s. f. 1.  Monte elevado e de cume extenso. 2.  
[Figurado] Grande altura. 3.  Grande volume; montão.



montanhaque s. m. Espécie de tecido de lã.

montanha-russa s. f. Nos parques de diversão, série de
subidas e descidas que um veículo sobre carris percorre a grande
velocidade.

montanheira s. f. 1.  Montado. 2.  Ceva (de gado suíno) num
montado.

montanheiro s. m. Habitante de monte ou casal alentejano.
(Ver montanhês.)

montanhês adj. s. m. 1.  Que ou quem habita nos montes ou
nas montanhas. • adj. 2.  Relativo a monte ou a montanha. •
Sinônimo geral: MONTANHESCO, MONTÊS, MONTESINHO • Feminino:
montanhesa. Plural: montanheses.
  ‣ Etimologia: montanh[a] + -ês

montanhesco |ê| adj. 1.  Das montanhas ou a elas relativo. 2.
 Alpestre, silvestre.

montanhismo s. m. Esporte que consiste em efetuar
ascensões em montanhas. (Ver alpinismo.)

montanhosamente adv. De modo montanhoso.
  ‣ Etimologia: montanhoso + -mente



montanhoso |ô| adj. Em que há muitas montanhas. • Plural:
montanhosos |ó|.

montanismo s. m. Doutrina de Montano que sustentava serem
sacrílegas e profanas as segundas núpcias.

montanística s. f. Tratado sobre a extração e fusão dos metais.

montanístico adj. Relativo à montanística.

montano adj. 1.  Montanhesco, montanhês, alpestre. 2.  
[Figurado] Rústico, grosseiro.

montante adj. 2 g. 1.  Que sobe. = ASCENDENTE ≠ DESCENDENTE •
s. f. 2.  Enchente da maré. = CRESCENTE, INFLUXO ≠ DESCENTE, REFLUXO,
VAZANTE 3.  Lado de cima ou da nascente de um curso de água, por
oposição a jusante (ex.: a barragem fica a montante ). 4.  Local
situado antes de um determinado fato ou situação (ex.: não
conseguimos evitar os problemas a montante ). ≠ JUSANTE • s. m. 5.
 Total de uma conta, de uma receita, de uma soma qualquer. =
QUANTIA 6.   [Antigo] Grande espada antiga que se brandia com ambas
as mãos.
  ‣ Etimologia: montar + -ante

montão s. m. 1.  Porção de coisas sobrepostas. 2.  Acumulação
desordenada. 3.  Ruma, pilha. 4.  Acervo. 5.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Pessoa apática; inerte, papa-açorda.



montar v. tr. 1.  Colocar-se a cavalo sobre (uma cavalgadura). 2.
 Pôr em cima de. 3.  Colocar sobre. 4.  Proporcionar o que é preciso
a. 5.  Prover, sortir. 6.  Poder encerrar ou abranger. 7.   [Galicismo]
Fundar, estabelecer. 8.  Organizar. 9.  Armar. 10.  Proceder à
armação de. • v. intr. 11.  Cavalgar. 12.  Importar, valer. 13.
 Ascender. 14.  Cobrir o lanço (em leilão). • v. pron. 15.  Pôr-se a
cavalo.

montaraz adj. 2 g. 1.  Montês. 2.  Montanhesco; alpestre. • s.
m. 3.  Guarda de mato ou de montado.

montaria s. f. 1.   [Termo venatório] Ato de correr a caça, de caçar
(fazendo convergir um animal para um ponto dado). 2.  Perseguição
a animais ferozes. 3.  Animal a que se faz a montaria. 4.  Ofício de
monteiro de coutada. 5.  Grupo de monteiros. 6.   [Termo venatório]
Arte de caçar. 7.  Provisão de cavalos para o exército. 8.   [Figurado]
Perseguição de muitos, geralmente com apupos, contra alguém. =
ASSUADA 9.   [Brasil] O mesmo que cavalgadura . 10.  Canoa ligeira.

monte s. m. 1.  Elevação de terreno (mais alto que a colina,
menos extenso que a montanha). 2.  Porção considerável. 3.
 Acervo, montão. 4.  Entradas no jogo. 5.  Bolo. 6.  Jogo de azar
com cartas. 7.  Massa dos bens de uma herança. 8.  Quinhão (de
herança). 9.   [Portugal: Alentejo] Montado. 10.  Casal (de herdade). •
montes s. m. pl. 11.  Montanha, serra. 12.  andar a monte
: andar fugido à justiça. 13.  de monte a monte
: caudalosamente; a transbordar.

monteada s. f. 1.   [Termo venatório] Montaria (caçada nos montes).
2.   [Termo venatório] Busca de caça grossa.



monteador |ô| adj. s. m. [Termo venatório] Que ou aquele que caça
nos montes; monteiro.

montear v. tr. e intr. 1.   [Termo venatório] Caçar (em montaria). • v.
tr. 2.  Fazer a monteia de. 3.  Pôr em monte. 4.  Amontoar.

montearia s. f. O mesmo que montaria .

monte de Vênus s. m. Região púbica da mulher. • [Brasil]
Plural: montes de vênus.
  ♦ Grafia em Portugal: monte-de-vénus .

monte-de-vénus s. m. Região púbica da mulher. • [Portugal]
Plural: montes-de-vénus.
  ♦ Grafia no Brasil: monte de Vênus .

montéia s. f. 1.  Risco ou esboço de uma construção (indicando
as respectivas alturas). 2.  Área ocupada por edifício.
  ♦ [Brasil] Grafia de monteia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: monteia .

monteia s. f. 1.  Risco ou esboço de uma construção (indicando
as respectivas alturas). 2.  Área ocupada por edifício.

monteira s. f. 1.  Barrete de montanhês. 2.   [Termo venatório]
Caçadora de monte.



monteiria s. f. 1.  Ofício de monteiro. 2.  Proventos do
monteiro.

monteiro s. m. 1.  Guarda de montados, matas, coutados. 2.  
[Termo venatório] Caçador de monte. • adj. 3.  De monteiro ou da
montaria.

monteiro-mor |ó| s. m. Oficial da casa real que superintendia
nas caçadas e coutadas reais.

monte-negrense adj. 2 g. 1.  Relativo a Monte Negro. • s. 2
g. 2.  Natural de Monte Negro, cidade brasileira.

montenegrino adj. 1.  Relativo ou pertencente a Montenegro.
• s. m. 2.  Natural, habitante ou cidadão de Montenegro.

montepio s. m. 1.  Instituição de socorros mútuos. 2.   [Informal]
Pensão que se obtém do montepio.

monte-realense adj. 2 g. 1.  Relativo a Monte Real. • s. 2 g.
2.  Natural de Monte Real, freguesia do concelho de Leiria.

montês adj. 1.  Nascido nos montes. = MONTANHÊS 2.  Silvestre,
bravio. • Feminino: montesa. Plural: monteses.
  ‣ Etimologia: monte + -ês



montesinho adj. Montanhês, montês, montesino, silvestre.
  ‣ Etimologia: montês + -inho

montesino adj. O mesmo que montesinho .

montessoriano adj. 1.   [Psicologia] Diz-se do método
pedagógico desenvolvido por Maria Montessori (1870-1952),
caracterizado pela liberdade de movimento e de ação das crianças
sobre o material didático que lhes é disponibilizado, o que permite
uma relação inovadora entre professor e aluno e estimular e
desenvolver nas crianças a espontaneidade intelectual. 2.   [Psicologia]
Relativo a esse método.
  ‣ Etimologia: Maria Montessori , antropônimo + -ano

montevideano adj. 1.  Relativo a Montevideu. • s. m. 2.
 Natural de Montevideu.

montícola adj. 2 g. s. 2 g. Que vive ou cresce nos montes.
  ‣ Etimologia: monte + -i- + -cola

montículo s. m. Pequeno monte; outeiro; cômoro.

montígeno adj. Produzido nos montes.

montijo s. m. [Portugal: Alentejo] Montículo em forma de pirâmide
cônica.



montíneas s. f. pl. Tribo de plantas onagráceas.

montívago adj. Que vagueia pelos montes.

montoeira s. f. 1.   [Brasil] Aglomerado de pedras soltas, em
antigas catas, onde se procuravam diamantes. 2.  O mesmo que
montureira .

montra s. f. [Galicismo] Mostruário, escaparate; vitrina.

montuoso |ô| adj. 1.  Montanhoso. 2.  Que tem montes; que
não é plano. • Plural: montuosos |ó|.

montureira s. f. 1.  Monturo; estrumeira. 2.  O mesmo que
montoeira .

montureiro s. m. 1.  Aquele que rebusca nos monturos
quaisquer objetos. 2.  Trapeiro.

monturo s. m. 1.  Esterqueira. 2.  Monte de lixo. 3.   [Figurado]
Montão de coisas repugnantes.

monumental adj. 2 g. 1.  Grandioso (como um monumento).
2.  Extraordinário; enorme.



monumentalidade s. f. Caráter de uma obra de arte
monumental.

monumentalizar v. tr. Dar caráter ou aspecto monumental a.

monumentalmente adv. De modo monumental.
  ‣ Etimologia: monumental + -mente

monumento s. m. 1.  Construção ou obra que transmite a
recordação de alguém ou de algum fato memorável. 2.  Jazigo,
mausoléu. 3.   [Figurado] Obra literária ou científica de grande fôlego.
4.  Recordação; lembrança.
  ‣ Etimologia: latim monumentum, -i , recordação, monumento,
edifício, túmulo

monumentoso |ô| adj. Monumental. • Plural: monumentosos |
ó|.

monvedro adj. s. m. Diz-se da uva também chamada bom-
vedro.

moqueação s. f. [Brasil] Ato de moquear.

moquear v. tr. [Brasil] Curar (carne) ao fumo ou no moquém.



moqueca |é| s. f. [Brasil] Guisado de peixe ou marisco temperado
com coco.

moquém s. m. 1.   [Brasil] Espécie de grelha muito alta para curar
carnes ao fumo ou ao fogo. 2.  Passar pelo fogo para se não
estragar (carne).

moquenca s. f. Guisado de carne de vaca, com vinagre, alho,
pimenta, etc.

moquenco adj. s. m. O mesmo que moquenqueiro .

moquenqueiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que faz
moquenquices. 2.  Velhaco; invencioneiro. • Sinônimo geral:
MOCANCO, MOCANQUEIRO, MOGANGUEIRO, MOQUENCO

moquenquice s. f. 1.  Momice. 2.  Lábia. 3.  Preguiça.

moqueta |ê| s. f. Tecido de lã para estofos, tapetes, etc.

moquetar v. tr. [Brasil] Bater com a mão fechada na cara ou na
cabeça de.

moquiço s. m. [Brasil] Habitação pobre. = CASEBRE



moquilho s. m. [Veterinária] Esgana dos cachorros; monquilho.

moquir |quí| v. tr. [Gíria] Comer.
  ‣ Etimologia: origem obscura

mor |ó| adj. 1.  Maior. 2.  Que é chefe de (ex.: monteiro-mor ,
chefe dos monteiros).
  ‣ Etimologia: redução de maior

mor |ô| s. m. 1.   [Informal] Amor. 2.  por mor de : por causa de.
  ‣ Etimologia: redução de amor

mora |ó| s. f. 1.   [Botânica] O mesmo que amora . 2.   [Botânica] O
mesmo que amoreira .
  ‣ Etimologia: redução de amora
  • Confrontar: mura.

mora |ó| s. f. 1.  Tempo decorrido além de determinado momento.
= DELONGA, DEMORA, DILAÇÃO 2.  Concessão de maior prazo para
pagamento ou desempenho de obrigação.
  ‣ Etimologia: latim mora, -ae
  • Confrontar: mura.

morabe adj. 2 g. [Cabo Verde] Afável, amável.
  ‣ Etimologia: origem crioula



morabeza |ê| s. f. [Cabo Verde] Afabilidade, amabilidade.
  ‣ Etimologia: morabe + -eza

morabitinada s. f. 1.  Porção de morabitinos. 2.  Antiga
medida de cereais.

morabitino s. m. Maravedi do tempo de D. Afonso Henriques.

morabito s. m. 1.  Ermitão muçulmano. 2.  Marabuto.

moráceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas a que
pertence a amoreira, a figueira, etc.

moráceo adj. Semelhante ou relativo à amoreira.

morada s. f. 1.  Casa de habitação; lugar onde se mora ou
permanece. = DOMICÍLIO, RESIDÊNCIA 2.  Lugar em que uma coisa está
habitualmente. 3.   [Por extensão] Conjunto de indicações, geralmente
escritas, que identificam determinado local ou habitação. = DIREÇÃO ,
ENDEREÇO 4.  morada celeste : paraíso. 5.  morada eterna : vida
depois da morte; a outra vida. 6.  última morada : cemitério.
  ‣ Etimologia: feminino do particípio morado
  • Confrontar: murada.

moradia s. f. 1.  Morada. 2.   [Antigo] Ajuda de custo para renda
de casa.



moradilho s. m. Madeira de cor parda violeta.

morado adj. Da cor da amora.
  • Confrontar: murado.

morador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que mora. 2.
 Domiciliado. 3.  Habitante. 4.  Inquilino. 5.   [Brasil] Ver agregado .

moral adj. 2 g. 1.  Relativo à moral. 2.  Que procede com justiça.
= CORRETO , DECENTE, HONESTO, ÍNTEGRO, JUSTO, PROBO ≠ DESONESTO, ERRADO,
IMORAL, INDECENTE 3.  Não físico nem material (ex.: estado moral ). =
ESPIRITUAL 5.  Conforme às regras éticas e dos bons costumes. • s. f.
6.  Conjunto dos princípios e valores morais de conduta do homem.
7.  Bons costumes. 8.  Conjunto de regras e princípios que regem
determinado grupo. 9.   [Filosofia] Tratado sobre o bem e o mal. 10.
 Suscetibilidade no sentir e no proceder. • s. m. 11.  Estado do
espírito. = ÂNIMO, DISPOSIÇÃO 12.  moral da história : lição ou
ensinamento que se pode retirar de um acontecimento ou história
narrados. = MORALIDADE
  ‣ Etimologia: latim moralis, -e , relativo aos costumes
  • Confrontar: mural.

moralão s. m. [Informal] Aquele que tem por costume pregar
moral, sem contudo a seguir.

moralidade s. f. 1.  Qualidade do que é moral. 2.  Bons
costumes. 3.  Observância da moral. 4.  Reflexão moral. 5.  Intuito
moral de uma fábula ou de um conto.



moralismo s. m. 1.  Atitude ou sistema baseados na
preeminência da moral. 2.  Formalismo moral.

moralista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que é autora de
obras de moral.

moralistamente adv. De modo moralista.
  ‣ Etimologia: moralista + -mente

moralização s. f. Ato ou efeito de moralizar.

moralizador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que moraliza. 2.
 Que ou aquele que defende e difunde princípios morais.

moralizadoramente adv. De modo moralizador.
  ‣ Etimologia: moralizador + -mente

moralizante adj. 2 g. Que moraliza. = MORALIZADOR
  ‣ Etimologia: moralizar + -ante

moralizar v. tr. 1.  Infundir ideias de moral em. 2.  Tornar
moral; melhorar os costumes. • v. intr. e pron. 3.  Fazer reflexões
morais.

moralmente adv. De modo moral.
  ‣ Etimologia: moral + -mente



morança s. f. [Guiné-Bissau] Conjunto das habitações de um
agregado familiar (ex.: típica morança balanta ).
  ‣ Etimologia: do crioulo da Guiné-Bissau

moranga s. f. 1.  Morango bravo. 2.  O mesmo que moganga .
3.   [Brasil] Planta medicinal. • adj. f. 4.  Diz-se de uma variedade de
cereja e de outra de uva.

morangal s. m. Plantio de morangueiros.

morangar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Trabalhar pouco, fingindo
que faz alguma coisa; mandriar.

morango s. m. Fruto de morangueiro.

morangueira s. f. Vendedora de morangos.

morangueiro s. m. 1.   [Botânica] Planta rosácea cujo fruto é o
morango. 2.  Vendedor de morangos. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Aquele que passa a vida a morangar.

morar v. tr. 1.  Ter morada em (ex.: os primos moram em Andorra
). = HABITAR, RESIDIR • v. intr. 2.  Residir em determinadas
circunstâncias (ex.: eles moram juntos ) 3.   [Figurado] Estar,
permanecer. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Brincar (as crianças).
  ‣ Etimologia: latim vulgar *moro, -are , de moror, morari ,



demorar-se, habitar, tardar, cativar
  • Confrontar: murar.

moratória s. f. [Direito] Espera ou prorrogação concedida pelo
credor ao devedor.
  ‣ Etimologia: latim moratoria , feminino de moratorius, -a, -um

moratório adj. 1.  Que faz adiar. = DILATÓRIO 2.  Que concede
espera. 3.  Relativo a moratória.
  ‣ Etimologia: latim moratorius, -a, -um

morávio adj. 1.  Relativo ou pertencente à Morávia. • s. m. 2.
 Natural da Morávia. 3.  irmãos morávios : sectários cristãos
(anticatólicos).

morbi- elem. de comp. Exprime a noção de doença (ex.:
morbífico ).
  ‣ Etimologia: latim morbus, -i , doença

morbidade s. f. 1.  Relação entre o número de casos de
enfermidade e o número de habitantes em dado lugar e momento,
ou relação entre sãos e doentes. 2.  Incidência de uma doença. 3.
 Qualidade do que é mórbido. • Sinônimo geral: MORBILIDADE
  ‣ Etimologia: morbo + -idade

morbidamente adv. De modo mórbido.
  ‣ Etimologia: mórbido + -mente



morbidez |ê| s. f. 1.  Estado do corpo mórbido. 2.
 Quebrantamento do corpo. 3.  Brandura das carnes. 4.   [Belas-Artes]
Suavidade nas carnes da figura. • Sinônimo geral: MORBIDEZA

morbideza |ê| s. f. O mesmo que morbidez .

mórbido adj. 1.  Relativo a doença. 2.  Enfermiço. 3.  Doentio.
4.  Lânguido. 5.   [Belas-Artes] Delicado; suave.

morbífico adj. Que causa doença. = MORBÍGENO, MORBÍGERO
  ‣ Etimologia: morbi- + -fico

morbígeno adj. O mesmo que morbífico .
  ‣ Etimologia: morbi- + -geno

morbígero adj. O mesmo que morbífico .
  ‣ Etimologia: morbi- + -gero

morbilidade s. f. O mesmo que morbidade .
  ‣ Etimologia: de morbo

morbíparo adj. Que ocasiona doenças.

morbo |ó| s. m. 1.  Doença. 2.  Estado patológico.



morbosidade s. f. Qualidade de morboso.
  ‣ Etimologia: latim morbositas, -atis , estado doentio

morboso |ô| adj. Mórbido; morbígeno. • Plural: morbosos |ó|.

morca |ó| s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe do rio Minho. 2.  Rede de malha
miúda.
  ‣ Etimologia: origem obscura

morca |ô| s. f. 1.   [Portugal: Minho] Lagarta esverdeada que se cria
nas couves. 2.   [Beira, beirão] Barriga, pança. 3.   [Gíria] O mesmo que
broa .
  ‣ Etimologia: origem obscura

morcão s. m. 1.   [Portugal: Norte Informal] Grande morca ou lagarta.
2.   [Portugal: Norte Informal] Indivíduo indolente ou taciturno. = MANDRIÃO
  ‣ Etimologia: espanhol morcón , negligente, pessoa suja

morcas |ô| s. m. 2 núm. [Popular] Morcão (homem); mandrião.

morcegal adj. 2 g. Relativo a morcego; próprio de morcego.

morcegão s. m. Morcego grande.
  • Confrontar: morsegão.



morcegar v. intr. 1.   [Brasil] Tornar ou deixar um veículo em
movimento. • v. tr. 2.  Explorar; tirar partido.
  • Confrontar: morsegar.

morcego |ê| s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero quiróptero noturno,
insetívoro, parecido com o rato, mas com os dedos das mãos muito
compridos e unidos por uma membrana que lhe permite voar. 2.  
[Informal] Pessoa que só de noite sai à rua.

morcegueira s. f. Árvore rutácea da antiga Índia Portuguesa.

morcela |é| s. f. Chouriço de sangue; chouriço doce.

mordaça s. f. 1.  Qualquer objeto com que se tapa a boca de
pessoa que se quer impedir de gritar. 2.  Açaime. 3.   [Figurado]
Repressão da liberdade de palavra ou de imprensa.

mordacidade s. f. 1.  Qualidade ou propriedade de mordaz ou
corrosivo. 2.  Sabor acre. 3.   [Figurado] Maledicência pungente ou
satírica.

mordango s. m. [Música] Espécie de tamboril, na antiga Índia
Portuguesa. = MORDÂNGUI

mordangueiro s. m. Tocador de mordango.



mordângui s. m. [Música] O mesmo que mordango .

mordaz adj. 2 g. 1.  Que morde. 2.  Mordente, corrosivo. 3.
 Satírico; maledicente.

mordazmente adv. De modo mordaz.
  ‣ Etimologia: mordaz + -mente

mordedela |é| s. f. 1.  Ato de morder. 2.  Mordedura.

mordedoiro s. m. [Marinha] O mesmo que mordedouro .

mordedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que morde. 2.   [Brasil]
Indivíduo que se vale de expedientes para pedir dinheiro a
conhecidos.

mordedouro s. m. [Marinha] Aparelho que tem mão na amarra da
âncora que desliza. = MORDEDOIRO

mordedura s. f. 1.  Ato ou efeito de morder. 2.  Ofensa. 3.
 Dentada.

mordente adj. 2 g. 1.  Que morde. 2.  Mordaz. 3.  Provocador,
excitante. • s. m. 4.  Preparação que se aplica sobre o objeto que se
quer dourar ou onde se pretende fixar cores. 5.   [Tipografia]



Instrumento com que o compositor assinala a linha do exemplar que
copia.

morder |ê| v. tr. 1.  Cravar os dentes em. 2.  Ferrar, picar. 3.
 Corroer. 4.   [Figurado] Afligir. 5.  Murmurar de. • v. intr. 6.  Dar
dentadas. 7.  Causar ou sentir comichão. 8.   [Figurado] Murmurar. • v.
pron. 9.  Dar dentadas em si. 10.  Irritar-se. 11.  morder o pó
: ser vencido e derrubado.

mordexim s. m. Cólera-morbo, na antiga Índia Portuguesa.

mordicação s. f. 1.  Ato ou efeito de mordicar. 2.  Sensação e
ação (na carne) do que é acre ou corrosivo. 3.  Formigueiro interior.

mordicante adj. 2 g. 1.  Que mordica. 2.  Que produz
mordicação.

mordicar v. tr. 1.  Dar leves mas repetidas dentadas em. 2.   [Por
extensão] Picar, espicaçar. 3.  Estimular.

mordicativo adj. Mordicante.

mordimento s. m. 1.  Mordedura. 2.   [Figurado] Remorso.

mordiscar v. tr. Mordicar.



mordisco s. m. Leve mordedela.

mordixim s. m. 1.  Mordexim. 2.   [Ictiologia] Peixe marítimo, na
África e na Índia.

mordo |ô| s. m. 1.  Pequena porção de qualquer coisa. 2.  Cibo,
bocado. • Plural: mordos |ô|.

mordomado s. m. 1.  Mordomia. 2.  Tempo que dura a
mordomia.
  ‣ Etimologia: mordomo + -ado

mordomar v. tr. 1.  Administrar como mordomo. • v. intr. 2.
 Exercer funções de mordomo. • Sinônimo geral: MORDOMEAR
  ‣ Etimologia: mordomo + -ar

mordomear v. tr. e intr. O mesmo que mordomar .

mordomia s. f. 1.  Cargo ou ofício de mordomo. 2.  Regalia ou
privilégio obtido sem trabalho ou sem esforço.
  ‣ Etimologia: mordomo + -ia

mordomia-mor |ó| s. f. Parte da casa real que fazia a gestão
do palácio e a administração civil do território. • Plural: mordomias-
mores.



mordomice s. f. [Depreciativo] Mordomia.
  ‣ Etimologia: mordomo + -ice

mordomo |ô| s. m. 1.  Administrador de uma casa ou
estabelecimento (por conta do próprio dono). 2.  O que prepara e
dirige uma festa de igreja. 3.  Administrador de bens de confrarias
ou irmandades. • Plural: mordomos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim major domus , administrador da casa

mordomo-mor |ó| s. m. Fidalgo que tem a seu cargo a
mordomia-mor, na casa real. • Plural: mordomos-mores.

moréia s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe fisóstomo, de corpo quase
cilíndrico, viscoso e sem escamas. 2.  Grupo de feixes de trigo ou de
outro cereal, verticalmente colocados na terra com as espigas para
cima. 3.  Meda. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Monte de estrume, paus ou
qualquer coisa. 5.   [Geologia] Morena.
  ♦ [Brasil] Grafia de moreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: moreia .

moreia s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe fisóstomo, de corpo quase
cilíndrico, viscoso e sem escamas. 2.  Grupo de feixes de trigo ou de
outro cereal, verticalmente colocados na terra com as espigas para
cima. 3.  Meda. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Monte de estrume, paus ou
qualquer coisa. 5.   [Geologia] Morena.

moreira s. f. 1.   [Popular] Amoreira. 2.   [Brasil] Tatajuba.



moreiredo |ê| s. m. 1.  Plantio de amoreiras. 2.  Lapedo.

morena |ê| s. f. 1.  Mulher trigueira. 2.  Variedade de maçã. 3.  
[Geologia] Material transportado ou depositado por uma geleira. 4.
 Moreia.

morenado adj. 1.  Um tanto moreno. 2.  Que se fez moreno.

moreno |ê| adj. s. m. Que ou aquele que possui cor trigueira.

moreto |ê| s. m. Variedade de uva preta.

morfanho adj. Morfenho.

-morfe elem. de comp. Exprime a noção de forma.
  ‣ Etimologia: grego morphê, -ês , forma

morféia s. f. 1.  Elefantíase. 2.  Lepra.
  ♦ [Brasil] Grafia de morfeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: morfeia .

morfeia s. f. 1.  Elefantíase. 2.  Lepra.

morféico s. m. Pessoa atacada de morfeia.
  ♦ [Brasil] Grafia de morfeico antes do Acordo Ortográfico de 1990.



  ♦ Grafia em Portugal: morfeico .

morfeico s. m. Pessoa atacada de morfeia.

morfema |ê| s. m. Elemento primitivo e o mais simples das
formas de linguagem.

morfenho |â ou ê| adj. Fanhoso; roufenho.

morfético adj. 1.  Relativo a Morfeu ou ao sono. 2.   [Brasil]
Leproso, lázaro.

mórfico adj. Relativo a Morfeu, deus grego do sono.
  ‣ Etimologia: Morfeu , mitônimo + -ico

mórfico adj. 1.  Relativo à forma ou às manifestações externas
do pensamento ou do sentimento. 2.  Relativo a morfema.
  ‣ Etimologia: grego morphê, -ês , forma

mórfico-sintáctico |át| adj. Relativo à morfologia e à sintaxe.
  ♦ [Portugal] Grafia de mórfico-sintático antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: mórfico-sintático .

mórfico-sintático |át| adj. Relativo à morfologia e à sintaxe.



morfina s. f. Principal alcaloide do ópio, analgésico e soporífero,
como os seus derivados (heroína). [A morfina emprega-se em
terapêutica por ingestão ou por injeção; o seu abuso conduz a uma
grave intoxicação.

morfinismo s. m. 1.  Conjunto dos fenômenos provenientes do
abuso da morfina. 2.  Abuso da morfina.

morfinizar v. tr. Aplicar morfina a.

morfinomania s. f. Uso aturado de injeções de morfina sem
indicação médica.

morfinomaníaco adj. s. m. Morfinômano.

morfinômano adj. s. m. Que ou aquele que é dado ao vício da
morfina.
  ♦ Grafia em Portugal: morfinómano .

morfinómano adj. s. m. Que ou aquele que é dado ao vício da
morfina.
  ♦ Grafia no Brasil: morfinômano .

-morfo |ó| elem. de comp. Exprime a noção de forma.
  ‣ Etimologia: grego morphê, -ês , forma



morfo- elem. de comp. Exprime a noção de forma (ex.:
morfologia ).
  ‣ Etimologia: grego morphê, -ês , forma

morfogenia s. f. Conjunto das leis que presidem à produção da
forma dos órgãos e dos seres durante a evolução.

morfogênico adj. Relativo à morfogenia.
  ‣ Etimologia: morfogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: morfogénico .

morfogénico adj. Relativo à morfogenia.
  ‣ Etimologia: morfogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: morfogênico .

morfologia s. f. 1.  Estudo das formas que a matéria pode
tomar. 2.  Aparência externa de um ser vivo. = CONFIGURAÇÃO, FORMA
3.   [Gramática] Parte da Gramática que trata da forma e dos processos
de formação das palavras.
  ‣ Etimologia: morfo- + -logia

morfologicamente adv. De modo morfológico.
  ‣ Etimologia: morfológico + -mente

morfológico adj. Relativo à morfologia.

morfologista s. 2 g. Pessoa versada em morfologia.



morfólogo s. m. O mesmo que morfologista .

morfose s. f. 1.  Ato de tomar forma. 2.  Ato de formar ou de
dar forma. 3.   [Biologia] Reflexo elementar, não nervoso, resultante da
excitação simples da substância viva.

morfozoário s. m. Qualquer animal cuja forma está bem
determinada.
  ‣ Etimologia: morfo- + -zoário

morgadelho |ò...â ou ò...ê| s. m. [Depreciativo] Morgado de poucos
haveres. = MORGADETE

morgadete |ò...ê| s. m. O mesmo que morgadelho .

morgadio |ò| adj. 1.  Relativo a morgado. • s. m. 2.  Qualidade
de morgado. 3.  Bens que constituem um morgado. 4.  Instituição
dos morgados.

morgado |ò| s. m. 1.  Vínculo inalienável e indivisível que se
transmitia numa família, de primogênito em primogênito. 2.
 Possuidor desse vínculo. 3.   [Informal] Filho único ou filho mais velho.
4.   [Figurado] Coisa de muitas rendas ou proventos. • morgados
s. m. pl. 5.  Espécie de pastéis.



morganático |ò| adj. Diz-se do casamento de um príncipe com
uma pessoa de condição inferior que fica excluída das dignidades de
nobreza.

morganho s. m. 1.   [Portugal: Minho] Ajuntamento, grupo. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Indivíduo sem valor; morcas.

morgar v. intr. 1.   [Brasil] Dobrar-se sobre si mesmo. = VERGAR 2.  
[Brasil, Informal] Adormecer.
  ‣ Etimologia: morgue + -ar

morgue s. f. Lugar onde se colocam os cadáveres para
identificação ou para autópsia. = NECROTÉRIO
  ‣ Etimologia: francês necrotério

moribundo adj. s. m. 1.  Que ou aquele que está quase a
morrer. = AGONIZANTE 2.   [Figurado] Que vai acabar ou desaparecer. 3.
 Exânime.

mórico adj. Diz-se de um ácido extraído da casca da amoreira
branca.

moriçoca |ó| s. f. [Brasil] Espécie de mosquito cuja ferroada é
dolorosa.

morigeração s. f. 1.  Ato ou efeito de morigerar ou de
morigerar-se. 2.  Educação moral. 3.  Bons costumes. 4.  Prudência.



morigerado adj. Que tem bons costumes ou vida exemplar.

morigerar v. tr. 1.  Instruir nos bons costumes. 2.  Fazer perder
a natural rudeza de costumes. 3.  Ensinar, educar. • v. pron. 4.
 Adquirir bons costumes. 5.  Tornar-se ordeiro e prudente.

morígero adj. [Linguagem poética] Morigerado.

morilhão s. m. Pulgão que ataca os favais.

morilho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pedra ou peça de ferro em
que se apoia a lenha na cozinha, e que separa o lar da borralheira;
trasfogueiro.

morim s. m. Pano branco e fino de algodão.

morina s. f. 1.  Substância corante da amoreira. 2.   [Botânica]
Gênero de plantas dipsacáceas.

morinda s. f. [Botânica] Gênero de plantas rubiáceas.

morinelo |ê| s. m. [Ornitologia] Ave pernalta.



moringa s. f. 1.  Vasilha de barro para conservar a água fresca.
2.  (Tem a asa na parte superior e um gargalo de cada lado.) •
Sinônimo geral: MORINGO, MORINGUE

moringo s. m. O mesmo que moringa .

moringue s. m. O mesmo que moringa .

morioplastia s. f. [Cirurgia] Substituição cirúrgica de qualquer
parte dos órgãos humanos.

morisco |ò| s. m. 1.  Boi arisco. 2.   [Portugal: Beira] Nome com que
os boieiros costumam designar os bois amarelos escuros.

mormaceira s. f. Tempo mormacento.

mormacento adj. 1.  Semelhante ao mormo. 2.  Quente e
úmido (tempo).

mormaço s. m. Tempo mormacento.

mormente |ò| adv. Principalmente.

mormo |ô| s. m. 1.  Espécie de catarro contagioso que ataca
principalmente a raça cavalar e asinina. 2.   [Portugal: Açores] Azêmola.



• Plural: mormos |ô|.

mórmon s. 2 g. Membro de uma seita religiosa fundada nos
Estados Unidos, em 1830, por Joseph Smith, que teve como
sucessor Brigham Young. • [Brasil] Plural: mórmones ou mórmons. •
[Portugal] Plural: mórmones.

mormonismo s. m. Seita e doutrina dos Mórmones.

mormonista adj. 2 g. 1.  Relativo ao mormonismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa partidária do mormonismo.

mormoso |ô| adj. Que tem mormo. • Plural: mormosos |ó|.

morna s. f. Tipo de canção e dança populares de Cabo Verde. (De
andamento vagaroso e dolente. Participa da música negra pela
frequência da síncope.)

mornal s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Meda de cereais.

mornamente adv. De modo morno.
  ‣ Etimologia: morno + -mente

mornar v. tr. O mesmo que amornar .



mornidão s. f. 1.  Qualidade ou estado de morno. 2.   [Figurado]
Tibieza.

morno |ô| adj. 1.  Tépido. 2.   [Figurado] Insípido. 3.  Tíbio. 4.  Sem
energia. 5.  Monótono. 6.  águas mornas : paliativos. • Plural:
mornos |ó|.

moroba |ó| s. f. [Brasil] Peixe fluvial.

morocha s. f. 1.   [Brasil] Cabocla. 2.  Mestiça jovem. 3.  Mulata.

moroiço s. m. O mesmo que morouço .

mororó s. m. [Brasil] Árvore da família das cesalpiniáceas.

morosamente adv. De modo moroso.
  ‣ Etimologia: moroso + -mente

morosidade s. f. 1.  Qualidade de moroso. 2.  Vagar, lentidão.

moroso |ô| adj. 1.  Lento; vagaroso. 2.  Demorado. • Plural:
morosos |ó|.

morouço s. m. 1.  Monte de seixos. 2.  Montão, ruma. 3.
 Montículo. • Sinônimo geral: MEROUÇO, MOROIÇO, MOUROÇO



  ‣ Etimologia: origem obscura

morra interj. Designativa de ódio, vingança ou desaprovação.

morraca s. f. Isco de trapos (para acender lume).

morraça s. f. 1.   [Popular] Vinho reles. 2.  Aguardente. 3.  
[Portugal: Algarve] Erva para forragem. 4.   [Portugal: Beira] Vasa dos
pântanos (para estrume).

morraçal s. m. Sítio onde há morraça.

morraçar v. intr. [Portugal: Alentejo] Chuviscar.

morraceira s. f. [Portugal: Alentejo] Chuva miúda.

morrão s. m. 1.  Pedaço de corda que se acendia numa
extremidade para comunicar fogo às antigas peças de artilharia. 2.
 Extremidade carbonizada de torcida ou mecha. 3.   [Portugal: Beira]
Espécie de pulgão que ataca as árvores. 4.  Grão que apodrece na
espiga antes de amadurecer. 5.   [Portugal: Douro] [Viticultura] Casta de
videira.

morraque s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Morraca.



morraria s. f. Série de morros.

morrediço adj. 1.  Que está a morrer. 2.  Mortiço. 3.
 Amortecido.

morredoiro adj. s. m. O mesmo que morredouro .

morredor |ô| adj. 1.  Morredouro. 2.   [Brasil] Meta ou ponto de
chegada nas corridas de cavalos.

morredouro adj. 1.  Que há de morrer. 2.  Mortal. 3.  Frágil,
transitório. • s. m. 4.  Lugar doentio e miasmático onde ocorrem
muitos óbitos. • Sinônimo geral: MORREDOIRO

morremorrer v. intr. [Brasil] Morrer lentamente.

morrente adj. 2 g. 1.  Que está morrendo. 2.  Morrediço,
moribundo.

morrer |ê| v. intr. 1.  Cessar de viver. 2.  Secar-se. 3.  Extinguir-
se, acabar. 4.   [Figurado] Sofrer muito; não medrar. 5.  Não vingar. 6.
 Não chegar a concluir-se. 7.  Desaguar. 8.  Cair em esquecimento.
9.  Definhar. 10.  Perder o brilho. 11.  Ter paixão (por alguma
coisa). • s. m. 12.  Ato de morrer. 13.  Morte.



morrião s. m. 1.  Capacete sem viseira. 2.   [Botânica] Planta
primulácea.

morrinha s. f. 1.  Sarna epidêmica do gado; gafeira. 2.   [Por
extensão] Doença epidêmica dos gados. 3.   [Popular] Ligeira
enfermidade. 4.   [Portugal: Beira] Chuvisco; chuva miudinha. 5.   [Brasil]
Mau cheiro exalado por pessoa ou animal.

morrinhar v. intr. Cair morrinha; chover miudinho; chuviscar.

morrinhento adj. 1.  Que tem morrinha. 2.  Achacadiço. 3.
 Fraco, debilitado. • Sinônimo geral: MORRINHOSO

morrinhice s. f. 1.   [Popular] Chuva miúda. 2.  Trabalho que
demanda muito cuidado e paciência.

morrinhoso |ô| adj. O mesmo que morrinhento . • Plural:
morrinhosos |ó|.

morro |ô| s. m. 1.  Monte pouco elevado. 2.  Outeiro arredondado
e insulado. 3.  Terra dura como piçarra. • Plural: morros |ô|.
  • Confrontar: murro.

morsa s. f. [Zoologia] Mamífero anfíbio dos mares das regiões
árticas cujo macho tem enormes caninos superiores. (Comprimento
de 5 m; peso 1 tonelada; ordem dos pinípedes.)



morse s. m. Alfabeto telegráfico que representa as letras por
pontos e traços.

morsegão s. m. 1.  Bocado arrancado com os dentes. 2.
 Dentada; beliscão.
  • Confrontar: morcegão.

morsegar v. tr. 1.  Dar dentadas em; mordiscar. 2.  Tirar um
morsegão a. 3.  Fazer mossas em. 4.  Beliscar.
  • Confrontar: morcegar.

morso |ô| s. m. [Linguagem poética] Mordedura. • Plural: morsos |ô|.

morsolo |ó| s. m. Pastilha medicamentosa (em geral).

mortadela |é| s. f. Grande chouriço fabricado na Itália,
particularmente em Bolonha, com carne de porco e de boi.

mortagem s. f. Chanfradura ou corte (em peça de madeira ou
metal) para receber a respiga ou topo (de outra peça).

mortal adj. 2 g. 1.  Que está sujeito à morte. = MORREDOR,
MORREDOURO, PERECEDOURO ≠ ETERNO, IMORREDOURO, IMORTAL 2.  Que causa
morte. = FATAL, FATÍFERO, LETAL, MORTÍFERO 3.  Relativo à morte. 4.  
[Figurado] Que acaba, que tem um fim. = EFÊMERO , FINDÁVEL, FINITO,
PASSAGEIRO, PERECEDOURO, TRANSITÓRIO ≠ DURADOURO, ETERNO, INFINDÁVEL,
INFINITO, PERENE, PERMANENTE 5.   [Figurado] Que é extremamente



profundo, intenso. = ENCARNIÇADO, ENTRANHADO, FIGADAL, VISCERAL 6.  
[Figurado] Que causa grande aflição ou sofrimento. = INSUPORTÁVEL 7.  
[Figurado] Que aborrece. = CANSATIVO, FASTIDIOSO, MAÇADOR • s. 2 g. 8.
 Ser humano. = PESSOA • s. m. 9.   [Esporte] Salto que se executa
dando o corpo uma volta completa no ar, para diante, para trás, ou
para o lado, sem que as mãos toquem no chão. • mortais s. m.
pl. 10.  Humanidade.
  ‣ Etimologia: latim mortalis, -e
  • Confrontar: murtal.

mortalha s. f. 1.  Lençol ou túnica que envolve um cadáver. 2.
 Tira de papel que embrulha o tabaco do cigarro. • mortalhas s.
f. pl. 3.   [Antigo] Exéquias, funeral.

mortalhar v. tr. e intr. Amortalhar.

mortalidade s. f. 1.  Qualidade de ser mortal. 2.  Totalidade de
óbitos. 3.  Número de mortos em determinado período. = OBITUÁRIO
≠ NATALIDADE 4.  Mortandade. 5.  mortalidade neonatal : o mesmo
que neomortalidade .
  ‣ Etimologia: latim mortalitas, -atis

mortalmente adv. De modo mortal.
  ‣ Etimologia: mortal + -mente

mortandade s. f. 1.  Matança, carnificina. 2.  Grande número
de mortes.



morte s. f. 1.  Ato de morrer. 2.  O fim da vida. 3.  Cessação da
vida (animal ou vegetal). 4.  Destruição. 5.  Causa de ruína. 6.
 Termo, fim. 7.  Homicídio, assassínio. 8.  Pena capital. 9.  Esqueleto
nu ou envolto em mortalha, armado de foice, que simboliza a Morte.
10.  de má morte : que não presta para nada. 11.  de morte : de
modo a causar a morte (ex.: ferido de morte ). = LETALMENTE,
MORTALMENTE 12.  de modo muito intenso. = INTENSAMENTE,
PROFUNDAMENTE 13.  que causa morte. = LETAL, MORTAL 14.  que é
intenso (ex.: ódio de morte ). 15.  que é muito engraçado (ex.:
aquele gajo é de morte ) 16.  morte civil : estado do que perde
todos os seus direitos civis por pena infamante. 17.   [Informal] morte
macaca : morte inglória ou em circunstâncias desastrosas. 18.
 morte natural : não violenta. 19.  pensar na morte da bezerra
: estar distraído.
  ‣ Etimologia: latim mors, mortis

morte-cor |ô| s. f. Primeiras cores em obras de pintura.

morte-em-pé s. f. Pessoa preguiçosa e indolente ou que
padece de doença que se prolonga e não a obriga a estar de cama.

morteirada s. f. Tiros de morteiro.

morteirete |ê| s. m. 1.  Diminutivo de morteiro. 2.  Antiga e
pequena peça de artilharia.

morteiro s. m. 1.  Canhão curto, de boca larga, para lançar
projéteis em tiro muito curvo. 2.  Pequena peça de ferro que se
ataca de pólvora para explodir em dias festivos. 3.  Aquilo que se
pisa no almofariz. 4.  Gral ou almofariz. 5.   [Náutica] Caixa de metal



em que se põe a agulha de marear. 6.  morteiro de trincheira
: morteiro liso que atira a pequena distância bombas que contêm
grande quantidade de explosivo.
  • Confrontar: murteiro.

morte-luz s. f. Ver morte-cor .

mortiçamente adv. De modo mortiço.
  ‣ Etimologia: mortiço + -mente

morticínio s. m. Grande número de mortes violentas;
carnificina; hecatombe.

mortiço adj. 1.  Quase morto, moribundo. 2.  Quase apagado. 3.
 Fraco, desmaiado.

mortiferamente adv. De modo mortífero.
  ‣ Etimologia: mortífero + -mente

mortífero adj. 1.  Que produz a morte. 2.  Mortal, letal.

mortificação s. f. 1.  Ato ou efeito de mortificar. 2.  Dor,
aflição. 3.  Penitência. 4.   [Medicina] Falta de circulação e de
sensibilidade (em parte gangrenada, etc.).

mortificadamente adv. De modo mortificado.
  ‣ Etimologia: mortificado + -mente



mortificado adj. 1.  Atormentado, apoquentado. 2.   [Medicina]
Gangrenado.

mortificador |ô| adj. s. m. Que mortifica.

mortificante adj. 2 g. O mesmo que mortificador .

mortificar v. tr. 1.  Causar mortificação a. 2.  Atormentar,
consumir. 3.  Diminuir a vitalidade (de uma parte do corpo). 4.
 Penitenciar.

mortificativo adj. Que mortifica.

morto |ô| adj. 1.  Privado de vida. 2.  Abatido. 3.  Seco. 4.
 Extinto; apagado; esquecido; acabado. 5.  Que não é utilizado. 6.
 Que já se não fala. 7.  Apaixonado, muito desejado. 8.  Parado. 9.
 Extremamente fatigado. • s. m. 10.  Pessoa morta. 11.  Cadáver;
defunto. 12.  nem morto : de maneira nenhuma. • Plural: mortos |
ó|.

mortório s. m. 1.  Claro onde não germinou a semente (numa
seara ou sementeira). 2.  Esquecimento; desuso. 3.   [Antigo] Enterro,
funeral.

morto-vivo s. m. 1.   [Ocultismo] Cadáver que se crê ter voltado à
vida por meios mágicos. 2.  Indivíduo com aspecto de moribundo. 3.



 Indivíduo apático, sem ânimo ou capacidade de reação. • Plural:
mortos-vivos.

mortualha s. f. 1.  Grande número de cadáveres. 2.   [Pouco
usado] Funeral.

mortuárias s. f. pl. Ver mortulhas .

mortuário adj. Relativo à morte, ao morto ou ao funeral. =
FÚNEBRE
  ‣ Etimologia: latim mortuarius, -a, -um

mortulhas s. f. pl. Parte que (dos bens do defunto) se pagava à
Igreja.

mortulho s. m. [Popular] Mortuório.

mortuório s. m. Funeral; exéquias; nojo; luto.

mortuoso |ô| adj. Cadavérico. • Plural: mortuosos |ó|.

morubixaba s. m. [Brasil] Chefe temporal das tribos indígenas
brasileiras (o espírito chama-se pajé).



morubixada s. m. [Brasil] Maioral de cabilda, entre os índios do
Brasil.

morugem s. f. [Botânica] Planta alsinácea (cariofilácea) tenra, dos
lugares úmidos.

morula s. f. Árvore da África Oriental, de cujos frutos se fabrica
uma espécie de cerveja.

mórula s. f. 1.  Pequena demora; curta dilação. 2.   [História natural]
Agregado de corpúsculos proveniente de segmentação do óvulo
fecundado.

morxama s. f. [Pouco usado] Pele de carne de vaca com gordura.

mosa |ó| s. f. Espécie de corça americana.

mosaicista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que mosaísta .
  ‣ Etimologia: mosaico + -ista

mosaico adj. 1.  De Moisés ou a ele relativo. 2.  Relativo ao
mosaísmo. = HEBRAICO, JUDEU
  ‣ Etimologia: francês mosaïque

mosaico s. m. 1.  Desenho ou decoração com peças planas de
pedra, cerâmica, vidro, etc. 2.  Pavimento de ladrilhos variegados. 3.



 Pedra chata ou placa de cerâmica para cobrir pavimento. 4.  Mistura
de coisas diferentes. = MISCELÂNEA • adj. 5.  Feito de mosaico.
  ‣ Etimologia: italiano mosaico

mosaísmo s. m. Lei de Moisés; religião dos judeus.

mosaísta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que faz obras de
mosaico. = MOSAICISTA
  ‣ Etimologia: francês mosaïste

mosca |ô| s. f. 1.   [Entomologia] Gênero de insetos dípteros, da
família dos muscídeos, que tem por tipo a mosca vulgar ou
doméstica. 2.   [Figurado] Pessoa importuna ou enfadonha. 3.  Sinal
preto postiço no rosto. 4.  Cabelos insulados por baixo do beiço
inferior do homem. 5.  Pontos fortes com que se remata uma
costura. 6.  Vara (de videira) torcida para se atar ao pé da cepa. 7.
 Pinta, sinal. 8.   [Popular] Dinheiro. 9.   [Brasil] Pateta, moleirão. • s. 2
g. 10.  Espião da polícia. 11.  andar às moscas : levar vida ociosa.
12.  cavalo mosca : cavalo de pequena estatura. 13.  estar às
moscas : não ter concorrência. 14.  ficar mosca : ficar furioso,
danar-se. 15.  mosca varejeira : Ver varejeira . 16.  ouvir
(voar) uma mosca : fazer um silêncio profundo. 17.  papar
moscas : estar boquiaberto, sem fazer nada.
  • Confrontar: mossa.

moscada s. f. Fruto ou semente da moscadeira. = NOSCADA, NOZ-
MOSCADA

mosca-da-carne s. f. [Zoologia] O mesmo que varejeira .



mosca-de-elefante |ô| s. f. [Zoologia] O mesmo que tsé-tsé .

moscadeira s. f. Árvore miristicácea cujo fruto é a moscada. =
NOZ-MOSCADA

moscadeiro s. m. Enxota-moscas.

moscado adj. 1.  Almiscarado. 2.  Aromático.

moscambilha s. f. [Portugal: Beira] O mesmo que mescambilha .

mosca-morta s. 2 g. Pessoa dissimulada que, com aparências
de inocente e inofensiva, faz o mal que pode. = MOSQUINHA-MORTA

moscão s. m. 1.  Mosca muito grande. 2.   [Figurado] Pessoa
sonsa.

mosca-piroga |ó| s. f. O mesmo que tsé-tsé .

moscar v. intr. e pron. 1.  Fugir das moscas como o gado. 2.  
[Figurado] Sumir-se; desaparecer.

moscardo s. m. 1.  Tavão; moscão. 2.   [Gíria] Bofetada, tapa.



moscaria s. f. [Informal] Mosquedo.

moscata s. f. [Zoologia] Gênero de pólipos.

moscatel adj. 2 g. 1.   [Viticultura] Casta de uva. • s. m. 2.  
[Enologia] Vinho dessa uva. 3.  Variedade de figo, pera e maçã.

moscatelina s. f. [Botânica] Gênero de plantas rubiáceas.

mosca-tsé-tsé s. f. O mesmo que tsé-tsé .

mosco |ô| s. m. 1.  Mosca pequena. 2.  Mosquito. 3.   [Gíria] Roubo
por meio de assalto a uma casa. • Plural: moscos |ô|.
  ‣ Etimologia: alteração de mosca

mosco |ó| adj. 1.  Da Moscóvia. • s. m. 2.  Natural da Moscóvia. •
Plural: moscos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim moschi, -orum

moscou s. m. Tecido encorpado e fino, especialmente para terno
de homem.

moscóvia s. f. Couro preparado na cidade russa que tinha esse
nome (hoje Moscou), e que serve para cobrir baús, cadeiras, etc.



moscovita s. f. [Mineralogia] Espécie de mica, também chamada
vidro-de-moscóvia.
  ♦ Grafia em Portugal: moscovite .

moscovita adj. 2 g. s. 2 g. 1.  De ou natural de Moscou. 2.   [Por
extensão] Russo.

moscovite s. f. [Mineralogia] Espécie de mica, também chamada
vidro-de-moscóvia.
  ♦ Grafia no Brasil: moscovita .

mosleme adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que muçulmano .
  ‣ Etimologia: árabe muslim

moslemia s. f. Mourisma.
  ‣ Etimologia: mosleme + -ia

moslêmico adj. Relativo aos muçulmanos.
  ‣ Etimologia: mosleme + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: moslémico .

moslémico adj. Relativo aos muçulmanos.
  ‣ Etimologia: mosleme + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: moslêmico .

moslemita s. 2 g. Pessoa que deixou o Cristianismo para
abraçar o Islamismo.



  ‣ Etimologia: mosleme + -ita

moslim adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que muçulmano .
  ‣ Etimologia: árabe muslim

mosqueado adj. 1.  Que tem pintas ou malhas escuras. 2.   [Por
extensão] Sarapintado.

mosquear v. tr. 1.  Salpicar de pintas ou manchas. • v. pron. 2.
 Cobrir-se de pintas ou sinais.

mosquedo |ê| s. m. 1.  Grande quantidade de moscas. 2.
 Mosqueiro.

mosqueia s. f. Mesquita.

mosqueiro s. m. 1.  Lugar onde há muitas moscas. 2.  Utensílio
para apanhar ou afugentar moscas. 3.  Artefato ou cobertura de
arame para preservar a comida do contato das moscas. 4.  Ninho de
moscas. 5.  Mosquedo. 6.  Negrilho (árvore). 7.   [Gíria] Casa. 8.  
[Brasil] Hospedaria ordinária. = FREGE • adj. 9.  Que se inquieta e foge
(quando perseguido pelas moscas). 10.  sair a alguém o gado
mosqueiro : suceder a alguém o contrário do que esperava.

mosquem-se s. m. 2 núm. Jogo popular.

mosqueta |ê| s. f. Rosa branca que cheira a almíscar.



mosquetaço s. m. Tiro de mosquete.

mosquetada s. f. 1.  Mosquetaço. 2.  Ferida que ele produz.

mosquetão s. m. 1.  Peça que (na extremidade da corrente)
serve para segurar a argola do relógio. 2.  Arma de cano curto.

mosquetaria s. f. 1.  Descarga de muitos mosquetes. 2.   [Por
extensão] Descarga de espingardas; fuzilaria. 3.  Tropa de
mosqueteiros.

mosquete |ê| s. m. 1.  Espingarda grossa e pesada. 2.  Tabefe
com as costas da mão. 3.  Bofetada, tapa. 4.   [Brasil] Cavalo de
pequena estatura.

mosquetear v. tr. 1.  Disparar tiros de mosquete contra. • v.
intr. 2.  Dar tiros de mosquete.

mosqueteiro s. m. Antigo soldado armado de mosquete.

mosquila s. f. [Brasil] Espécie de percevejo do mato, nocivo ao
cacaueiro.

mosquinha-morta s. 2 g. O mesmo que mosca-morta .



mosquitada s. f. Grande porção de mosquitos.

mosquitador |ô| s. m. [Brasil] Comprador de diamantes.

mosquitar v. intr. [Portugal: Beira] Moscar.

mosquiteiro s. m. 1.  Rede ou cortina para resguardar de
moscas e mosquitos; mosqueteiro. 2.   [Brasil] Ajuntamento, às portas
ou janelas, de pessoas a apreciar ou criticar algum acontecimento.

mosquitinho s. m. [Brasil] Abelha negra e pequena que faz casa
no chão.

mosquito s. m. [Entomologia] Inseto díptero de que há várias
espécies.

mosquito-das-galhas s. m. 1.  O mesmo que cinipe . 2.  
[Brasil] Diamante pequeno.

mossa s. f. 1.  Sinal deixado por pancada ou pressão forte. =
AMOLGADELA 2.  Impressão moral ou emocional. = ABALO, COMOÇÃO •
mossas s. f. pl. 3.  Cavidades nos dentes da canga onde apertam
as brochas.
  ‣ Etimologia: latim morsa, -ae , dentada
  • Confrontar: moca, moça, mosca.



mossar v. tr. Torcer com as mãos o linho, depois de maçado e
antes de espadelado, para o limpar das praganas ou arestas.

móssega s. f. Mossa.

mossegar v. tr. Morsegar.

mostaço s. m. Grande quantidade de mosto.

mostajeiro s. m. [Portugal: Beira] Planta rosácea.

mostajo s. m. [Portugal: Beira] Fruto do mostajeiro.

mostárabe adj. 2 g. s. 2 g. Moçárabe.

mostarda s. f. 1.  Semente da mostardeira. 2.  Mostardeira
(planta). 3.  Espécie de molho feito com farinha de mostarda. 4.  
[Figurado] Estímulo. • s. m. 5.   [Brasil] Chumbo muito miúdo. 6.  subir
a mostarda ao nariz : enfurecer-se; zangar-se.

mostardal s. m. Terreno onde crescem mostardeiras.

mostardeira s. f. 1.   [Botânica] Planta brassicácea. 2.  Vaso em
que se serve a mostarda.



mostardeiro s. m. 1.  Vendedor de mostarda. 2.  Mostardeira
(vaso).

mosteia s. f. 1.  Carro minhoto para condução de cereais e
serviço de lavoura. 2.   [Antigo] Carrada ou feixe de palha.

mosteiro s. m. 1.  Habitação de monges ou monjas. = ABADIA,
CONVENTO 2.  Conjunto dos monges ou monjas que habitam num
mosteiro. • Sinônimo geral: MONASTÉRIO
  ‣ Etimologia: grego monastérion, -ou

mosteiró s. m. Pequeno mosteiro.

mostífero adj. 1.  Que produz mosto. 2.  Em que há mosto.

mostímetro s. m. Gleucômetro.

mosto |ô| s. m. 1.  suco de uva (antes da fermentação completa).
2.  Suco em fermentação de qualquer fruta sacarina. • Plural:
mostos |ô|.

mostra s. f. 1.  Ato de mostrar. 2.  Revista (em quartel). 3.
 Amostra. 4.  Indício, aparência. (Mais usado no plural.) 5.   [Militar]
Relação mensal de vencimentos das praças. 6.  à mostra : à vista.

mostradela |é| s. f. [Popular] Ato de mostrar.



mostrador |ô| adj. 1.  Que mostra. 2.  Indicador (dedo). • s. m.
3.  Balcão (de loja). 4.  Superfície circular em que, no relógio, se
leem as horas.

mostragem s. f. 1.  Ação de mostrar. 2.  Experimentação,
ensaio.

mostrança s. f. 1.   [Antigo] Aparência. 2.  Exterioridade.

mostrar v. tr. 1.  Fazer ver; pôr à vista. = EXIBIR 2.  Manifestar. 3.
 Ensaiar. 4.  Simular. • v. pron. 5.  Aparecer. 6.  Revelar-se. 7.  Dar
nas vistas.
  ‣ Etimologia: latim monstro, -are

mostrengo s. m. 1.  Pessoa desajeitada, gorda e feia;
estafermo. 2.  Pessoa ociosa ou sem modo de vida.

mostruário s. m. 1.  Lugar ou móvel onde se apresentam ao
público espécimes de produtos ou de artefatos. 2.  Exposição. 3.
 Vitrina.

mota |ó| s. f. 1.  Terra amontoada ao pé do tronco ou da haste da
planta. 2.  Aterro (à borda de um rio) para impedir inundações. 3.  
[Portugal: Azambuja] Arribana. 4.   [Timor] Rio. 5.   [Brasil] Objeto que o
vendedor dá de presente ao comprador; gorjeta; propina. 6.
 Redução de motocicleta.



motacé s. m. [Antigo] O mesmo que almotacé .
  ‣ Etimologia: de almotacé

motacila s. f. 1.   [Ornitologia] Ave canora do interior de Angola. 2.
 Nome científico da lavandisca.

motacilíceos s. m. pl. Família de pássaros dentirrostros.

motacilinos s. m. pl. Grupo de pássaros dentirrostros que tem
por tipo a lavandisca.

motano s. m. 1.  Feixe de vides por atar. 2.  Lenha miúda ou
paveias de mato.

motard |mòtar| s. 2 g. Pessoa que conduz uma motocicleta. =
MOTOCICLISTA
  ‣ Etimologia: palavra francesa

motazé s. m. [Antigo] O mesmo que almotacé .
  ‣ Etimologia: de motacé

mote s. m. 1.  Tema dado para glosar em tantas estrofes quantos
são os versos de que ele se compõe, e dos quais cada um é o último
de cada estrofe. 2.  Divisa, emblema. 3.  Remoque. 4.  Epígrafe.

motejador |ô| adj. s. m. Que ou o que moteja; chocarreiro.



motejar v. tr. 1.  Dizer motejos; escarnecer. • v. intr. 2.  Gracejar,
chasquear. 3.  Dar mote (para glosa).

motejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Dito de zombaria. 2.  Gracejo
picante. 3.  Censura.

motel s. m. Hotel nas imediações dos grandes itinerários
rodoviários e especialmente preparado para recolher e guardar as
suas viaturas.

motete |ê| s. m. 1.  Motejo. 2.  Trova. 3.  Trecho de canto
religioso. 4.   [Botânica] Planta cucurbitácea.

motherboard |maderbórde| s. f. [Informática] Ver placa-mãe. •
Plural: motherboards .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

motilidade s. f. 1.  Faculdade de mover ou mover-se. 2.  Força
motriz.

motim s. m. 1.  Alvoroto. 2.  Tumulto popular. 3.  Ruído.

motinada s. f. Motim; alvoroto.

motinar v. tr. Amotinar.



motivação s. f. 1.  Ato de motivar ou de se motivar. 2.
 Exposição dos motivos.
  ‣ Etimologia: motivar + -ção

motivacional adj. 2 g. Relativo a motivação.
  ‣ Etimologia: motivação sob a forma motivacion- + -al

motivacionalmente adv. De modo motivacional.
  ‣ Etimologia: motivacional + -mente

motivadamente adv. De modo motivado.
  ‣ Etimologia: motivado + -mente

motivado adj. 1.  Que se motivou. 2.  Que tem um motivo. ≠
IMOTIVADO 3.  Que sente motivação. ≠ DESMOTIVADO 4.   [Linguística] Que
tem uma relação entre o significante e o significado.
  ‣ Etimologia: particípio de motivar

motivador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que motiva. 2.
 Causador.
  ‣ Etimologia: motivar + -dor

motivadoramente adv. De modo motivador.
  ‣ Etimologia: motivador + -mente



motivante adj. 2 g. Que estimula ou impulsiona a motivação;
que motiva. = MOTIVADOR ≠ DESMOTIVANTE
  ‣ Etimologia: motivar + -ante

motivar v. tr. 1.  Expor os motivos de. 2.  Fundamentar. 3.  Dar
motivo a. = ORIGINAR
  ‣ Etimologia: motivo + -ar

motivo adj. 1.  Que pode fazer mover; motor; movente. 2.  Que
determina ou causa alguma coisa. • s. m. 3.  Causa; razão. 4.  Fim
com que se faz alguma coisa. 5.   [Belas-Artes] Assunto de composição.
6.   [Música] Frase musical que se reproduz com modificações num
trecho e lhe imprime o seu caráter.

moto |ó| s. f. Veículo de duas rodas acionado por um motor de
explosão. = MOTO , MOTOCICLETA, MOTOCICLO
  ‣ Etimologia: redução de motocicleta

moto |ó| s. m. 1.  O mesmo que mote . 2.  Sinal que um artista
põe em sua obra para que o reconheçam como autor dela. 3.  
[Antigo] Divisa de cavaleiros.
  ‣ Etimologia: alteração de mote , movimento

moto |ó| s. m. 1.  Ato ou efeito de mover ou de se mover. =
MOVIMENTO 2.  Abalo, agitação. 3.  Movimento circular ou rotativo. =
GIRO 4.   [Música] Andamento um tanto rápido. 5.  de moto próprio
: com uma iniciativa pessoal; de livre vontade. 6.  moto contínuo
: modo de ação ou movimento sem interrupção. (Confrontar: moto
contínuo.)
  ‣ Etimologia: latim motus, -us , movimento



moto- elem. de comp. Exprime a noção de motor (ex.:
motosserra ).
  ‣ Etimologia: latim motus, -us , movimento
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

motocicleta |é| s. f. Veículo de duas rodas acionado por um
motor de explosão. = MOTO , MOTO, MOTOCICLO
  ‣ Etimologia: moto- + [bici]cleta

motociclismo s. m. Uso da motocicleta como meio de
transporte ou exercício esportivo.
  ‣ Etimologia: motociclo + -ismo

motociclista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que conduz uma
motocicleta.
  ‣ Etimologia: motociclo + -ista

motociclo s. m. Nome genérico dos velocípedes movidos por um
motor.
  ‣ Etimologia: moto- + -ciclo

moto-contínuo s. m. [Física] Sistema hipotético que, violando
as atuais leis da termodinâmica, seria capaz de continuar
indefinidamente o seu movimento pela utilização da própria energia
gerada. = MOTO-PERPÉTUO • Plural: motos-contínuos.
  • Confrontar: moto contínuo.



motocrosse s. m. Corrida em motocicleta num terreno muito
acidentado.
  ‣ Etimologia: inglês motocross

motonáutica s. f. Esporte de navegação em pequenas
embarcações motorizadas.

motoniveladora |ô| s. f. Máquina de terraplenagem que
funciona acionada por um motor.
  ‣ Etimologia: moto- + niveladora

moto-perpétuo s. m. [Física] Sistema hipotético que, violando
as atuais leis da termodinâmica, seria capaz de continuar
indefinidamente o seu movimento pela utilização da própria energia
gerada. = MOTO-CONTÍNUO • Plural: motos-perpétuos.

moto-próprio s. m. 1.  Espontaneidade; vontade própria. 2.
 Resolução tomada pelo papa, de sua própria iniciativa. 3.  de
moto-próprio : por sua própria iniciativa.

moto-quatro s. f. Motociclo com quatro rodas, geralmente
destinado a ser veículo todo o terreno. = QUADRICICLO • Plural: motos-
quatro.
  ‣ Etimologia: moto + quatro

motoqueiro s. m. Pessoa que conduz uma moto. = MOTOCICLISTA



motor |ô| adj. 1.  Que dá movimento. 2.   [Anatomia] Que transmite
movimento. • s. m. 3.  Tudo que em mecânica imprime movimento,
como o vapor, a água, o vento, etc. 4.  Sistema material que
transforma em energia mecânica outras formas de energia. 5.  
[Figurado] Aquilo que induz ou instiga. 6.   [Moçambique] Carga portátil.
7.  motor de combustão interna : motor no qual a energia
fornecida por um combustível é diretamente transformada em
energia mecânica. 8.  motor de explosão : motor que recebe a
sua energia por expansão de um gás. 9.  motor de reação : motor
em que a ação mecânica é realizada pela ejeção de um fluxo gasoso
a grande velocidade, que gera uma certa quantidade de movimento.
(Este obtém-se quer aspirando o ar da frente do móbil e
expulsando-o para trás a uma velocidade mais elevada
[turborreatores, pulsorreatores e estatorreatores], quer aproveitando
do móbil uma parte da sua massa [motor-foguete].) 10.  motor
iônico : motor cujo funcionamento assenta no princípio da
transformação da energia nuclear em energia elétrica. • Feminino do
adjectivo: motora ou motriz.

motoreta |ê| s. f. 1.  Espécie de bicicleta motorizada. 2.  Veículo
de duas rodas, acionado por um pequeno motor de explosão, de
forma análoga à motocicleta, mas provido de um assento em lugar
de selim de montar, e com rodas de menor diâmetro. = ACELERA,
LAMBRETA, VESPA
  ‣ Etimologia: motor + -eta

motor-foguete s. m. [Aeronáutica] Motor de aeronave espacial. •
Plural: motores-foguete ou motores-foguetes.

motorista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que guia
automóveis. 2.   [Brasil] Aquele que dirige um motor.



motorização s. f. Ação de motorizar.

motorizada s. f. Bicicleta provida de um motor.
  ‣ Etimologia: feminino de motorizado

motorizar v. tr. 1.  Prover de um motor. 2.  Dotar de um meio
de transporte automóvel.

motorneiro s. m. 1.   [Brasil] Indivíduo que dirige um motor. 2.
 Empregado que dirige o bonde.

motosserra s. f. Serra portátil que funciona acionada por um
motor.
  ‣ Etimologia: moto- + serra

motreco |é| s. m. [Popular] Pedaço; bocado.

motricidade s. f. 1.  Propriedade da força motriz. 2.  Conjunto
das funções que permitem o movimento e o deslocamento do corpo.
  ‣ Etimologia: francês motricité

motriz adj. f. s. f. Diz-se de ou coisa ou força que produz
movimento.
  ‣ Etimologia: de motor

moucarrão adj. Muito mouco.



moucarrice s. f. Mouquice.

mouchão s. m. 1.  Terreno em que crescem choupos ou outras
árvores e que está um pouco mais elevado que a lezíria que o
circunda. 2.  Ilhota (em rio).

mouche s. f. Ponto negro no centro de um alvo.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

mouco adj. s. m. Surdo.

mouquice s. f. Estado de quem é mouco.

mouquidão s. f. Mouquice.

moura s. f. 1.  Mulher de procedência mourisca. 2.  Chinela de
cordovão geralmente clara. 3.  Salga; salmoura. 4.   [Portugal: Beira,
Trás-os-Montes] Chouriço de sangue; tabafeia. 5.   [Portugal: Açores] Espécie
de caranguejo pequeno. • Sinônimo geral: MOIRA

mourama s. f. 1.  Terra de muçulmanos. 2.  Os mouros. •
Sinônimo geral: MOIRAMA

mourão s. m. 1.  Cada uma das varas grossas em que se apoiam
as estacadas. 2.   [Portugal: Aveiro] Estaca forte a que se prendem os



barcos na ria de Aveiro. 3.  Estaca em que se empa a videira. 4.  
[Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Cada um dos esteios que sustentam a
verga da chaminé. 5.  O mesmo que morilho . 6.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Planta brassicácea de flores amarelas. 7.   [Zoologia] Gênero de
miriápodes parecido com o bicho-de-conta. 8.  Cavaleiro que vai à
esquerda (no jogo das canas). • Sinônimo geral: MOIRÃO

mourar v. intr. 1.  Depor-se o sal na borda dos caldeirões (da
marinha). • v. tr. 2.  Tornar-se mouro. 3.  Praticar o culto do
islamismo. 4.  Trajar ou proceder como os mouros. • Sinônimo geral:
MOIRAR

mouraria s. f. Bairro destinado à moradia de mouros. = MOIRARIA

mourejador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que moureja. =
MOIREJADOR

mourejar v. intr. Trabalhar sem descanso; fazer pela vida. =
MOIREJAR

mourejo |â ou ê ou âi| s. m. [Brasil] Trabalho contínuo, incessante.

mouresco |ê| adj. 1.  De mouro ou dos mouros. 2.  Próprio de
mouro. 3.  Da Mourama. • mourescos s. m. pl. 5.  Ornatos de
ourivesaria. = MOIRESCO



mourisca adj. f. s. f. 1.  Diz-se de ou variedade de uva preta do
Douro. • s. f. 2.  Espécie de camisa alva (veste sacerdotal). 3.
 Pantomina ao ar livre, em trajes apropriados (Açores). 4.  Antiga
dança dos mouros. • Sinônimo geral: MOIRISCA

mourisco adj. 1.  Mouresco; mouro. • s. m. 2.  Variedade de
trigo. 3.  Variedade de uva. 4.  Indivíduo da mourama. 5.  Mouro
que ficou na Península Ibérica depois da Reconquista Cristã. =
MUDÉJAR • Sinônimo geral: MOIRISCO

mourisma s. f. 1.  Mourama. 2.  Lei dos mouros. • Sinônimo
geral: MOIRISMA

mourismo s. m. Os mouros. = MOIRISMO

mouro adj. 1.  Relativo aos mouros. 2.  Da Mauritânia. 3.  De
Marrocos. 4.   [Informal] Pessoa que trabalha sem descanso. • s. m. 5.
 Indivíduo árabe ou berbere habitante do Norte de África. 6.
 Espécie de camarão de Aveiro. • Sinônimo geral: MOIRO

mouroço |ô| s. m. Ver morouço . • Plural: mouroços |ô|.

mouse s. m. [Brasil] Dispositivo que se liga ao computador e que
serve para transmitir ordens por botões e alterar a posição do cursor
sobre a tela do computador. = RATO • Plural: mouses ou mice .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa
  • Confrontar: mousse.



mousse s. f. Ver musse . • Plural: mousses .
  ‣ Etimologia: palavra francesa
  • Confrontar: mouse.

mouta s. f. O mesmo que moita .

moutão s. m. O mesmo que moitão .

moutedo |ê| s. m. O mesmo que moitedo .

mouteira s. f. O mesmo que moiteira .

movediço adj. 1.  Que se move ou pode ser movido. 2.  Que
muda de lugar. 3.   [Figurado] Inconstante.

movedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que move. 2.
 Promovedor. 3.  Aquilo que move, motor.

móvel adj. 2 g. 1.  Que pode ser movido ou mudado. = MÓBIL,
MOVÍVEL ≠ FIXO, IMÓVEL 2.   [Figurado] Instável, variável. ≠ CONSTANTE • s.
m. 3.  Objeto de mobília. 4.  Aquilo que é a origem de alguma coisa.
= CAUSA, MÓBIL, MOTIVO, MOTOR, RAZÃO 5.  Fito, intento. 6.  Qualquer
corpo disparado por uma arma. = PROJÉTIL • móveis s. m. pl. 7.
 Mobília, mobiliário. 8.   [Jurídico, Jurisprudência] Todos os objetos
materiais que não são bens imóveis e todos os direitos a eles
inerentes.
  ‣ Etimologia: latim mobilis, -e



movelaria s. f. [Brasil] Casa ou estabelecimento de móveis.

moveleiro s. m. [Brasil] Pessoa que fabrica ou vende móveis.

movente adj. 2 g. 1.  Que move; móvel. 2.   [Heráldica] Diz-se de
certas peças que parecem sair do centro ou dos ângulos do escudo.

mover |ê| v. tr. e pron. 1.  Dar ou ganhar movimento. = AGITAR,
BULIR 2.  Mudar(-se) de lugar. = DESLOCAR, MUDAR, TRANSFERIR 3.
 Executar movimentos. = MENEAR, MEXER, MOVIMENTAR 4.   [Figurado]
Desencadear, promover, suscitar. 5.   [Figurado] Provocar ou ter
determinada emoção. = ABALAR, AFETAR , COMOVER • v. intr. 6.  Pôr-se
em movimento. = MENEAR, MEXER 7.  Ir-se embora. = ABALAR, PARTIR • v.
pron. 8.  Andar em torno de um eixo. = GIRAR, RODAR 9.  Decorrer, o
tempo. = PASSAR 10.  Determinar-se, agir. • v. tr. 11.  Induzir,
persuadir. 12.   [Direito] Lançar ação judicial contra alguém. =
PROCESSAR
  ‣ Etimologia: latim movo, -ere , pôr-se em movimento, agitar-se

movido adj. 1.  Impedido. 2.  Ocasionado. 3.  Levado.

movimentação s. f. Ato ou efeito de movimentar.

movimentadamente adv. De modo movimentado.
  ‣ Etimologia: movimentado + -mente



movimentado adj. 1.  Posto em movimento. 2.  Que
apresenta animação.

movimentar v. tr. 1.  Imprimir movimento ou animação a. 2.
 Agitar; animar.

movimento s. m. 1.  Ato ou efeito de mover ou de mover-se.
2.  Deslocação. 3.  Mudança de lugar ou de posição. 4.  Evolução.
5.  Agitação. 6.  Animação. 7.  Revolta; sedição. 8.  Giro. 9.
 Marcha (dos corpos celestes). 10.  Marcha (de tropas). 11.  Gesto,
ademane.

móvito s. m. 1.  Aborto ou parto prematuro. 2.  fazer móvito
: abortar.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

movível adj. 2 g. Que se pode mover ou remover; móvel.

moxa |ócs| s. f. Mecha de cotão ou algodão que os chineses
aplicam acesa sobre a pele para a cauterizar.

moxama |ch| s. f. 1.  Peixe seco ou salgado. 2.  Tira seca de
atum.
  ‣ Etimologia: árabe muxamma'a , seco

moxamar v. tr. Preparar ao fumo (peixe).



moxameiro s. m. 1.  Preparador ou vendedor de moxama. 2.
 Lugar onde se prepara a moxama.

moxicão s. m. [Brasil] Repelão; empuxão; pancada.

moxinga s. f. Surra de açoites.

moxinifada s. f. Mixórdia.

moxo |ô| adj. s. m. 1.  Relativo aos Moxos. 2.  Indivíduo desta
tribo. • Plural: moxos |ô|.
  • Confrontar: mocho.

mozárabe adj. 2 g. s. 2 g. Ver moçárabe .

mozarela |é| s. m. [Culinária] Tipo de queijo fresco de leite de
búfala ou de vaca, originário da região italiana da Campânia. =
MOÇARELA, MUÇARELA
  ‣ Etimologia: italiano mozzarella

mozeta |ê| s. f. Murça (de cônego ou de prelado).

mozzarella |muzarela| s. m. [Culinária] O mesmo que mozarela .
  ‣ Etimologia: palavra italiana



MP3 s. m. 1.   [Informática] Formato de compressão de áudio, que
permite arquivos de pequena dimensão, mas com preservação da
qualidade do som. 2.   [Informática] Arquivo com esse formato. 3.  
[Informática] Aparelho que serve para reproduzir esse tipo de arquivos.
  ‣ Etimologia: Sigla do inglês MPEG-1 Audio Layer-3

MS sigla Sigla do Estado brasileiro de Mato Grosso do Sul.

MT sigla Sigla do Estado brasileiro de Mato Grosso.

mu s. m. Filho de burro e égua ou de cavalo e burra. = MULO

mu s. m. 1.  Letra do alfabeto grego (μ, Μ), correspondente ao m
latino. = MI 2.  O mesmo que múon .
  ‣ Etimologia: grego mu

mua s. f. Mula.

muafa s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Habilidade, artimanha. 2.
 encher a muafa : encher a pança.

muafo s. m. [Brasil] Trouxa de roupa.

muamba s. f. 1.   [Brasil] Velhacaria; fraude. 2.  Espécie de
canastra.



muango s. m. [Ornitologia] Ave africana.

muão s. m. [Física] Partícula elementar da família dos léptons, com
uma carga elétrica positiva ou negativa igual à do eletrão e cuja
massa vale 207 vezes a do elétron (símbolo: μ). = MU • [Portugal]
Plural: muões.
  ‣ Etimologia: mu + [eletr]ão
  ♦ Grafia no Brasil: múon .

muar adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se de ou animal proveniente do
cruzamento da raça cavalar com a asinina. = MULO
  ‣ Etimologia: latim mularis, -e , relativo à mula

muave s. m. [Botânica] Planta venenosa da Guiné-Bissau também
chamada pau-dos-feiticeiros.

mubafo s. m. Árvore intertropical, resinosa e de fruto comestível.

mubango s. m. Árvore euforbiácea africana.

mube s. m. Árvore combretácea de Angola.

mucama s. f. O mesmo que macuma .

mucamba s. f. 1.  Mucama. 2.  Árvore da ilha de São Tomé.



mucanda s. f. 1.   [Angola] Carta. 2.  Habitação. 3.  Árvore de
Angola.

muçarela |é| s. f. [Culinária] O mesmo que mozarela .
  ‣ Etimologia: italiano mozzarella

mucato s. m. Sal do ácido múcico.

mucedíneo adj. Relativo a bolor ou às mucoráceas.

mucha s. f. 1.  Cilindro de palha em que os sertanejos de Angola
conservam o sal. 2.  Árvore de Angola.

muchacha s. f. [Informal] Rapariga ladina; rapariga.

muchacho s. m. 1.   [Informal] Rapaz; garoto. 2.   [Brasil] Pau em
que descansa o cabeçalho da carreta. 3.   [Portugal: Regionalismo]
Aparelho para tirar dos tonéis o vinho que já não chega à torneira.

muchão s. m. Espécie de mosquito. = TROMBETEIRO
  ‣ Etimologia: origem obscura

muchique s. m. [Brasil] Senhor; maioral.
  ‣ Etimologia: palavra africana



múcico adj. Diz-se de um ácido obtido das gomas e do açúcar de
leite.

muciforme adj. 2 g. Que tem o aspecto de muco.

mucilagem s. f. 1.  Substância viscosa vegetal. 2.  Líquido
gomoso.

mucilaginosamente adv. De modo mucilaginoso.
  ‣ Etimologia: mucilaginoso + -mente

mucilaginoso |ô| adj. 1.  Que contém mucilagem. 2.  Espesso,
gomoso. • Plural: mucilaginosos |ó|.

mucina s. f. Substância branca, viscosa, que se encontra no
muco e noutros produtos orgânicos.

mucíparo adj. Que produz muco.

mucívoro adj. Que se alimenta de mucosidades.
  ‣ Etimologia: muco + -i- + -voro

muco s. m. 1.  Mucosidade, secreção das mucosas e das suas
glândulas. 2.  Árvore malvácea.
  • Confrontar: moço.



mucoco |ô| s. m. 1.  Carneiro africano. 2.  Árvore menispermácea
de Angola. • Plural: mucocos |ô|.

mucogênio s. m. Medicamento purgativo.
  ♦ Grafia em Portugal: mucogénio .

mucogénio s. m. Medicamento purgativo.
  ♦ Grafia no Brasil: mucogênio .

mucoide |ói| adj. 2 g. Que tem aparência de muco.

mucóide adj. 2 g. Que tem aparência de muco.
  ♦ Grafia de mucoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

mucol s. m. [Farmácia] Excipiente mucilaginoso.

mucolítico adj. s. m. [Farmácia] Que ou substância que torna o
muco menos viscoso e mais fluido, fazendo com que seja mais
facilmente eliminado pelo organismo.
  ‣ Etimologia: muco + lítico

mucólito s. m. Mucilagem medicinal.

mucômbia s. f. [Ornitologia] Ave africana da ordem dos pássaros.



mucoráceas s. f. pl. Família de fungos (ficomicetes) a que
pertence o bolor do pão, etc.

mucoricori s. m. [Ornitologia] Pássaro conirrostro.

mucosa |ó| s. f. 1.  Membrana que segrega muco. 2.   [Anatomia]
mucosa uterina : o mesmo que endométrio .

mucosidade s. f. Muco.

mucoso |ô| adj. 1.  Que tem muco, semelhante ao muco ou da
sua natureza. 2.  Diz-se da febre que acompanha as irritações das
mucosas, e também da febre tifoide. 3.  membrana mucosa : a
que forra as vias respiratórias, o canal gastrintestinal e as vias
geniturinárias. • Plural: mucosos |ó|.

mucrão s. f. O mesmo que mucro .

mucro s. m. 1.   [Anatomia] Extremidade xifoide do esterno. =
MÚCRON 2.   [Botânica] Ponta que termina certos órgãos vegetais.
  ‣ Etimologia: latim mucro, -onis , ponta

mucroara s. m. [Brasil] Terra alagada; pântano.

múcron s. m. [Anatomia] O mesmo que mucro .
  ‣ Etimologia: latim mucro, -onis , ponta



mucronado adj. [Botânica] Terminado em ponta aguda e reta.

muçu s. m. [Ictiologia] O mesmo que muçum .

muçuã s. m. Espécie de cágado da região do Amazonas.

muçuca s. f. [Brasil] Nome que se dá a um montículo com um pé
de mandioca.

mucuco s. m. 1.  Espécie de cuco africano. 2.  Árvore de Angola.

mucudo adj. s. m. [Brasil] Indivíduo musculoso, de muita força.

mucufa adj. 2 g. [Brasil] Covarde.

mucufo s. m. [Brasil] Traste velho.

mucuim |í| s. m. Parasito microscópico do Brasil que,
introduzindo-se na pele humana, causa nela uma comichão
intolerável.

mucuiuba |ui-u| s. f. Árvore brasileira.



mucujê s. m. [Brasil] Árvore da família das apocináceas.

muçulmanismo s. m. Religião muçulmana. = ISLAMISMO
  ‣ Etimologia: muçulmano + -ismo

muçulmano adj. s. m. 1.  Que ou quem segue o islamismo. •
adj. 2.  Relativo ao islamismo. • Sinônimo geral: ISLAMITA, MOSLEME,
MOSLIM, MUSLEMO, MUSLIM
  ‣ Etimologia: plural persa musliman , do árabe muslim

muçum s. m. [Ictiologia] Peixe acantopterígio, da família dos
escombrídeos. = MUÇU
  ‣ Etimologia: tupi mu'su

mucuna s. f. [Botânica] O mesmo que mucunã .
  ‣ Etimologia: latim científico Mucuna

mucuná s. f. [Botânica] O mesmo que mucunã .
  ‣ Etimologia: latim científico Mucuna

mucunã s. f. [Botânica] Planta da família das leguminosas,
encontrada em regiões tropicais, notadamente no Brasil. = MUCUNA,
MUCUNÁ
  ‣ Etimologia: latim científico Mucuna

muçunga adj. 2 g. [Brasil] Moleirão, mandrião, indolente.



muçununga s. f. [Brasil] Terra arenosa úmida e fofa.

mucura s. f. 1.   [Botânica] Planta poácea do Brasil. 2.  Quadrúpede
marsupial. 3.  Prisão; calabouço.

muçurana s. f. 1.   [Brasil] Cobra. 2.  Corda com que os índios
atavam os prisioneiros.

mucusso s. m. Árvore artocarpácea de Angola.

muda s. f. 1.  Ato ou efeito de mudar ou de mudar-se. 2.
 Mudança. 3.  Renovação da pena (nas aves), da pele ou do pelo
(em certos animais). 4.  Cavalos ou muares folgados e colocados de
distância a distância para substituir os que chegam cansados. 5.
 Essa substituição. 6.  Lugar onde ela se faz. 7.  Mulher sem fala. 8.
  [Horticultura] Planta tirada do viveiro para plantação definitiva. 9.  
[Popular, Portugal: Regionalismo] Roupa; andaina. 10.   [Gíria] A consciência.
11.  Navalha ou faca.
  • Confrontar: moda.

mudadiço adj. Mudável.

mudado adj. 1.  Diferente do que era transportado. 2.
 Deslocado. 3.  Transformado.

mudador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que muda. • s. m. 2.  
[Brasil] Poiso em que se mudam cavalos.



mudamente adv. De modo mudo.
  ‣ Etimologia: mudo + -mente

mudança s. f. 1.  Ato de mudar. 2.  Troca. 3.  Alteração,
modificação, transformação (física ou moral). 4.  Variação.

mudar v. tr., intr. e pron. 1.  Fazer ou sofrer alteração. = ALTERAR,
MODIFICAR, TRANSFORMAR ≠ CONSERVAR, MANTER 2.  Variar de habitação ou
residência. • v. tr. e intr. 3.  Tirar de um lugar ou posição para outro.
= DESLOCAR, MOVER, TRANSFERIR 4.  Substituir, trocar. 5.  Dispor ou
apresentar-se de outra forma. = MODIFICAR, RENOVAR 6.  Dar outra
orientação, direção ou sentido. = REDEFINIR, REDIRECIONAR 7.  Estar na
muda (da pena, da pele etc.). • v. intr. 8.  Cambiar, variar.
  ‣ Etimologia: latim muto, -are

mudável adj. 2 g. 1.  Suscetível de mudar ou de ser mudado. 2.
 Volúvel.

mudéjar s. m. 1.   [Arquitetura] Ornato de linhas retas
entrelaçadas. • s. 2 g. 2.  Mouro que se manteve na Península
Ibérica depois da Reconquista Cristã. = MOURISCO • adj. 2 g. 3.
 Relativo aos mudéjares. = MOURISCO 4.  Feito ao gosto mourisco.

mudez |ê| s. f. 1.  Privação da fala. 2.  Qualidade do que é mudo.
3.   [Figurado] Silêncio; quietação, sossego. • Plural: mudezes.
  ‣ Etimologia: mudo + -ez



mudo adj. 1.  Que não tem uso da palavra oral ou da capacidade
de falar. 2.  Que não fala muito. = CALADO, SILENCIOSO, TACITURNO ≠
FALADOR, LOQUAZ 3.  Que não é acompanhado de palavras orais ou de
gritos (ex.: cinema mudo ). 4.  Que não se pronuncia ou não se
articula (ex.: consoante muda ). 5.  Que não se manifesta
abertamente. = ESCONDIDO, OCULTO, SECRETO 6.  Em que não se ouve
ruído algum. = SILENCIOSO 7.  mudo e quedo : em silêncio e quase
sem se mexer.
  ‣ Etimologia: latim mutus, -a, -um
  • Confrontar: modo.

muele s. m. [Ornitologia] Ave galinácea africana.

muenar v. tr. e intr. 1.  Mendigar. • v. tr. 2.  Aproveitar.
  ‣ Etimologia: quíchua muena

muene s. m. Designação indígena de senhor, em terras da África
de expressão portuguesa.

muesli s. m. Mistura de flocos de cereais e de frutos secos na
qual se deita leite frio e destinada a ser consumida sobretudo no
café da manhã, ao lanche ou como sobremesa.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Muesli

muezim s. m. Mouro que cinco vezes ao dia chama os crentes à
oração.



mufla s. f. 1.  Ornato em forma de focinho de animal. 2.   [Química]
Vaso de barro para aquecer corpos que a chama não deve tocar. 3.  
[Técnica] Cobertura com furos (em certas forjas). 4.  Forno onde se
coze a porcelana.

muflo s. m. Árvore de Angola.

mufti s. m. Chefe religioso muçulmano.
  ‣ Etimologia: árabe muft

muge s. f. [Ictiologia] Peixe acantopterígio. = MUGEM

mugeira s. f. Rede para pescar a muge.

mugeiro s. m. Espécie de águia, também chamada águia-
pesqueira, e que pesca a muge.

mugem s. f. O mesmo que muge .

mugido s. m. Voz dos bovídeos.

mugidor |ô| adj. Que muge.

múgil s. m. [Ictiologia] Gênero de peixes a que pertence a muge.



mugílidas s. m. pl. O mesmo que mugilídeos .

mugilídeos s. m. pl. [Ictiologia] Família de peixes acantopterígios
que tem por tipo a mugem. = MUGÍLIDAS

mugir v. intr. 1.  Dar mugidos; berrar. 2.   [Figurado] Bramir, rugir. 3.
 Soar com estrondo.

mugre s. m. Ferrugem dos metais.

mugueira s. f. Tainha.

mui |mui| adv. Com grande intensidade, em geral empregue antes
de adjetivos e advérbios (ex.: mui dignamente, mui distinto ). =
MUITO
  ‣ Etimologia: apócope de muito

muísca adj. 2 g. s. 2 g. s. m. O mesmo que chibcha .
  ‣ Etimologia: talvez do espanhol muisca

muito |mũĩ | det. e pron. indef. 1.  Indica uma grande quantidade
indefinida. 2.  Indica grande quantidade. • adv. 3.  Com grande
intensidade. 4.  Em excesso. 5.  Com força. 6.  Repetidas vezes. • s.
m. 7.  Quantidade grande de algo. 8.  o muito : o mais.



muje s. m. Cinto de metal ou miçanga usado por negros de
Moçambique.

mujimbo s. m. 1.   [Angola] Óleo de origem vegetal. 2.  Notícia
geralmente infundamentada e anônima difundida publicamente. =
BOATO, MEXERICO, ZUM-ZUM
  ‣ Etimologia: origem banta

mujique s. m. Na antiga Rússia, o camponês, o servo.
  ‣ Etimologia: russo mujik

mula s. f. 1.  Fêmea de mulo. 2.   [Figurado] Pessoa teimosa. 3.  
[Popular] Bubão sifilítico nas virilhas. 4.   [Marnotagem] Monte de sal.
  ‣ Etimologia: latim mula, -ae
  • Confrontar: mola.

mulada s. f. Manada de mulas.

muladi s. 2 g. 1.   [História] Na Idade Média, cristão convertido ao
islamismo que vivia entre os muçulmanos. 2.   [História] Filho de pai
muçulmano e de mãe não muçulmana.
  ‣ Etimologia: espanhol muladí , do árabe mulladin , plural de
muallad , adotado, o que tem pai árabe e mãe não árabe

mulador |ô| s. m. 1.  Monturo, esterqueira. 2.   [Figurado] Tudo o
que suja ou enodoa.



mulaje s. m. Árvore africana cuja casca venenosa é artigo de
comércio.

mulambo s. m. 1.  Pano que os indígenas de algumas tribos
africanas amarram à cintura. 2.  Tanga. 3.   [Brasil] Farrapo; trapo.

mula sem cabeça s. f. 1.   [Brasil] [Etnografia] Personagem da
crença popular que corresponde à amante de um padre
transformada numa mula sem cabeça. 2.   [Brasil, Informal] Amante de
um padre. • [Portugal] Plural: mulas-sem-cabeça

mula-sem-cabeça s. f. 1.   [Brasil] [Etnografia] Personagem da
crença popular que corresponde à amante de um padre
transformada numa mula sem cabeça. 2.   [Brasil, Informal] Amante de
um padre. • [Brasil] Plural: mulas sem cabeça. • [Portugal] Plural: mulas-
sem-cabeça
  ♦ Grafia de mula sem cabeça antes do Acordo Ortográfico de
1990.

mulata adj. f. 1.  Diz-se de uma variedade de batata. • s. f. 2.
 Mulher procedente de pai branco e mãe negra ou vice-versa. 3.  
[Antigo] Mula.

mulataria s. f. Chusma de mulatos.

mulateira s. f. 1.  Burra destinada à reprodução de muares. •
adj. f. 2.  Relativo a esta indústria.



mulateiro s. m. 1.  Burro destinado a padrear com éguas. 2.  
[Botânica] Árvore do Amazonas, também conhecida por pau-mulato.

mulatinho s. m. 1.  Diminutivo de mulato. 2.  Variedade de
feijão. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Passarinho implume, ainda no ninho.

mulatismo s. m. Costumes, maneira de ser dos mulatos;
ascendência mestiça.

mulato adj. s. m. 1.  O que nasceu de mãe branca e pai negro
ou de pai branco e mãe negra. 2.   [Por extensão] O que tem cor
escura. = TRIGUEIRO
  ‣ Etimologia: espanhol mulato

mule s. m. Aparelho de fábrica de fiação.

muleta |ê| s. f. 1.  Pau ou bastão a que se pode apoiar quem tem
dificuldade em andar, geralmente apoiando a axila na parte superior.
2.   [Tauromaquia] Pau com pano de lã vermelha com que o toureiro
engana e toureia o touro. 3.  Manivela do realejo. 4.  Pequeno barco
de pesca. 5.   [Figurado] Apoio, amparo. 6.   [Heráldica] Peça em forma
de estrela.
  • Confrontar: moleta.

muletada s. f. 1.  Pancada dada com muleta. 2.  Manada ou
récua de muares.



muleteiro s. m. Tratador de mulas; arrieiro.

muletim s. m. Veia de muleta de pesca.

mulher s. f. 1.  Pessoa adulta do sexo feminino. 2.  Cônjuge ou
pessoa do sexo feminino com quem se mantém uma relação
sentimental e/ou sexual. 3.   [Pejorativo] mulher pública : meretriz.
  ‣ Etimologia: latim mulier, -eris

mulheraça s. f. Mulher corpulenta.

mulherada s. f. O mesmo que mulherio .
  ‣ Etimologia: mulher + -ada

mulher-a-dias s. f. Empregada que não pernoita na casa onde
presta serviço durante o dia.

mulherame s. m. Grande número de mulheres.

mulherão s. m. O mesmo que mulheraça .

mulherengo adj. s. m. 1.  Que ou aquele que é muito
afeiçoado a mulheres. = FEMEEIRO 2.  Diz-se de ou homem
considerado efeminado.
  ‣ Etimologia: mulher + -engo



mulher-frágil s. f. [Botânica] Planta africana, de folhas simples e
opostas, e flores axilares em cachos.

mulher-homem s. f. 1.   [Informal, Depreciativo] Mulher de aspecto
varonil e com modos próprios de homem. 2.   [Informal, Depreciativo]
Mulher homossexual. = LÉSBICA

mulherico adj. Efeminado, covarde, fraco.

mulherigo s. m. Homem efeminado; mulherio.

mulheril adj. 2 g. 1.  Relativo a mulher. 2.  próprio de mulheres;
feminil.

mulherinha s. f. 1.  Mulher pequena ou ordinária. 2.
 Bisbilhoteira. 3.  Mulher de má vida.

mulherio s. m. 1.  As mulheres. 2.  Grande quantidade de
mulheres. • Sinônimo geral: MULHERADA
  ‣ Etimologia: mulher + -io

mulherona |ô| s. f. Mulheraça.

mulherum s. m. [Portugal: Algarve] Mulherio.



muliado adj. 1.  Híbrido; monstruoso. 2.   [Figurado] Oposto ao
que deve ser, ao que é conveniente.

mulíebre adj. 2 g. Mulheril.

mülleriano adj. 1.  Relativo ao cientista alemão Müller. 2.
 Doutrina mülleriana.

mulo s. m. Muar macho.
  ‣ Etimologia: latim mulus, -i

mulola |ó| s. f. Ver molola .

mulondo s. m. Árvore e fruto de Angola.

mulsa s. f. Hidromel.

mulso s. m. O mesmo que mulsa .

multa s. f. 1.  Ato ou efeito de multar. 2.  Coima. 3.  Pena
pecuniária.

multangular adj. 2 g. O mesmo que multiangular .



multar v. tr. Impor multa a.

multi- pref. Elemento que significa muito, pluralidade.
  ‣ Etimologia: latim multi-

multiangular adj. 2 g. Que tem muitos ângulos. = MULTANGULAR

multiarticulado adj. [Zoologia] Que é composto de muitos
artículos.

multiaxífero |cs| adj. [Botânica] Que tem muitos eixos.

multibanco s. m. 1.  Sistema eletrônico interbancário que
permite o acesso a diversos serviços bancários. 2.  Equipamento que
permite o acesso a esse sistema. 3.  Cartão eletrônico usado nesse
sistema.
  ‣ Etimologia: marca registrada

multicapsular adj. 2 g. [Botânica] Que tem muitas cápsulas.

multicaude adj. 2 g. [Zoologia] Que tem muitos prolongamentos
em forma de cauda.

multicaule adj. 2 g. [Botânica] De cuja raiz saem muitos caules.



multicelular adj. 2 g. Que tem muitas células.

multicelularmente adv. De modo multicelular.
  ‣ Etimologia: multicelular + -mente

multicitado adj. Que foi reiteradamente citado.
  ‣ Etimologia: particípio passado de multicitar

multicitar v. tr. Citar repetidamente.
  ‣ Etimologia: multi- + citar

multicolor |ô| adj. 2 g. De muitas cores. = MULTICOR

multicolorir v. tr. Matizar.

multicolormente adv. De modo multicolor.
  ‣ Etimologia: multicolor + -mente

multicor |ô| adj. 2 g. O mesmo que multicolor .

multicultor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que se dedica a várias
culturas.

multicultural adj. 2 g. Relativo a ou que inclui várias culturas.
= PLURICULTURAL



  ‣ Etimologia: multi- + cultural

multiculturalismo s. m. Qualidade do que é multicultural. =
PLURICULTURALISMO
  ‣ Etimologia: multicultural + -ismo

multiculturalmente adv. De modo multicultural.
  ‣ Etimologia: multicultural + -mente

multicúspide adj. 2 g. Que tem muitas pontas.

multidão s. f. 1.  Grande número de pessoas (ou de coisas). 2.
 Aglomeração; montão. 3.  Povo; populacho; turba.
  ‣ Etimologia: latim multitudo, -inis

multidimensional adj. 2 g. Que tem várias dimensões.
  ‣ Etimologia: multi- + dimensional

multidimensionalmente adv. De modo multidimensional.
  ‣ Etimologia: multidimensional + -mente

multidireccional |èç| adj. 2 g. Que indica ou é relativo a
várias direções.
  ‣ Etimologia: multi- + direcional
  ♦ [Portugal] Grafia de multidirecional antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: multidirecional .



multidireccionalmente adv. De modo multidirecional.
  ‣ Etimologia: multidirecional + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de multidirecionalmente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: multidirecionalmente .

multidirecional |èç| adj. 2 g. Que indica ou é relativo a várias
direções.
  ‣ Etimologia: multi- + direcional

multidirecionalmente adv. De modo multidirecional.
  ‣ Etimologia: multidirecional + -mente

multidisciplinar adj. 2 g. O mesmo que pluridisciplinar .

multidisciplinarmente adv. De modo multidisciplinar.
  ‣ Etimologia: multidisciplinar + -mente

multiface adj. 2 g. 1.  Que pode ser encarado de diversas
formas. 2.  Que apresenta vários aspectos. 3.  Cuja atividade não se
atém a um só assunto.

multifacetadamente adv. De modo multifacetado.
  ‣ Etimologia: multifacetado + -mente

multifacetado adj. Que tem muitas faces ou muitos aspectos.



multifário adj. Que apresenta vários aspectos. = MULTÍMODO,
VARIADO
  ‣ Etimologia: latim multifarius, -a, -um

multífido adj. Fendido em várias partes.

multifloro |ó| adj. Que tem muitas flores.

multífluo adj. Que corre ou mana com abundância.

multifocal adj. 2 g. 1.  Que tem vários focos. 2.   [Ótica] Que tem
mais de duas distâncias focais (ex.: lentes multifocais ).
  ‣ Etimologia: multi- + foca

multifoliado adj. Que tem muitos folíolos.

multiforme adj. 2 g. 1.  Que tem muitas formas. 2.  Que se
manifesta de diversas maneiras. = MULTIFÁRIO, MULTÍMODO
  ‣ Etimologia: latim multiformis, -e

multifuro adj. Que tem muitos furos.

multígeno adj. Que abrange diferentes gêneros ou espécies.



multilateral adj. 2 g. 1.  Que é relativo a ou tem vários lados.
2.  Que é referente a ou que contém várias partes interessadas (ex.:
acordo multilateral ). • s. m. 3.   [Geometria] O mesmo que
multilátero .
  ‣ Etimologia: multi- + lateral

multilateralmente adv. De modo multilateral.
  ‣ Etimologia: multilateral + -mente

multilátero adj. [Geometria] Diz-se do polígono de mais de quatro
lados. = MULTILATERAL
  ‣ Etimologia: latim multilaterus, -a, -um

multilíngüe adj. 2 g. 1.  Que existe, que se faz em várias
línguas diferentes. 2.  Que pode utilizar correntemente várias
línguas.
  • Grafia mais usada no português do Brasil.
  ♦ [Brasil] Grafia de multilíngue antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: multilíngue .

multilingue adj. 2 g. 1.  Que existe, que se faz em várias
línguas diferentes. 2.  Que pode utilizar correntemente várias
línguas. • Sinônimo geral: MULTILÍNGUE , PLURILINGUE, PLURILÍNGUE
  • Grafia mais usada no português europeu.

multilíngue |güe| adj. 2 g. 1.  Que existe, que se faz em várias
línguas diferentes. 2.  Que pode utilizar correntemente várias
línguas.
  • Grafia mais usada no português do Brasil.



multilingüismo s. m. 1.   [Linguística] Situação de uma
comunidade, de uma região, de um estado, etc., em que são faladas
várias línguas. 2.   [Linguística] Domínio de várias línguas por parte de
um falante. • Sinônimo geral: PLURILINGUISMO
  ‣ Etimologia: multilingue + -ismo
  ♦ [Brasil] Grafia de multilinguismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: multilinguismo .

multilinguismo |güí| s. m. 1.   [Linguística] Situação de uma
comunidade, de uma região, de um estado, etc., em que são faladas
várias línguas. 2.   [Linguística] Domínio de várias línguas por parte de
um falante. • Sinônimo geral: PLURILINGUISMO
  ‣ Etimologia: multilingue + -ismo

multilobado adj. Dividido em vários lóbulos. = POLILOBADO
  ‣ Etimologia: multi- + lobado

multilocular adj. 2 g. Que tem muitos lóculos.

multíloquo adj. Que fala muito.

multimâmio adj. Que tem mais de duas mamas.

multimédia adj. 2 g. 2 núm. 1.  Que utiliza ou se refere a
vários suportes de difusão de informação, notadamente imagem e
som. 2.  Que utiliza ou combina som e imagem. • s. 2 g. 3.  Suporte



de difusão de informação que utiliza ou combina som e imagem.
  ‣ Etimologia: inglês multimedia
  • A forma multimídia é mais comum no Brasil, usada como
substantivo feminino.

multimediatização s. f. Ação de mediatizar por meio de
vários médias.

multimídia adj. 2 g. 1.   [Brasil] Que utiliza ou se refere a vários
suportes de difusão de informação, notadamente imagem e som. 2.
 Que utiliza ou combina som e imagem. • s. f. 3.  Suporte de difusão
de informação que utiliza ou combina som e imagem.
  ‣ Etimologia: inglês multimidia
  • A forma multimédia é mais comum em Portugal, usada como
substantivo masculino ou como substantivo feminino.

multimilenariamente adv. De modo multimilenário.
  ‣ Etimologia: multimilenário + -mente

multimilenário adj. 1.  Que tem muitos milênios. 2.
 Antiquíssimo.

multimilionário adj. s. m. 1.  Que ou aquele que possui
muitos milhões. 2.  Que é muitíssimo rico.

multimodal adj. 2 g. Que apresenta vários aspectos ou vários
modos (ex.: terminal multimodal de transportes ).
  ‣ Etimologia: multímodo + -al



multimodalmente adv. De modo multimodal.
  ‣ Etimologia: multimodal + -mente

multímodo adj. Que apresenta muitas formas ou aspectos. =
MULTIFÁRIO, MULTIFORME, VARIADO
  ‣ Etimologia: latim multimodus, -a, -um

multimunicipal adj. 2 g. Relativo a ou que envolve dois ou
mais municípios. = INTERMUNICIPAL
  ‣ Etimologia: multi- + municipal

multinacional adj. 2 g. 1.  Que diz respeito a várias nações. •
s. f. 2.  Empresa cujas atividades e patrimônio se repartem por
várias nações.
  ‣ Etimologia: multi- + nacional

multinérveo adj. [Botânica] Que tem muitas nervuras.

multinérvia s. f. [Antigo] Tanchagem.

multínubo adj. Casado várias vezes.

multiparidade s. f. Qualidade de multíparo.

multíparo adj. Que pare ou pode parir mais de um filho de um
só parto.



multipartidariamente adv. De modo multipartidário.
  ‣ Etimologia: multipartidário + -mente

multipartidário adj. O mesmo que pluripartidário .
  ‣ Etimologia: multi- + partidário

multipartidarismo s. m. O mesmo que pluripartidarismo .
  ‣ Etimologia: multi- + partidarismo

multipartidismo s. m. Sistema de organização de forças
políticas em numerosos partidos, sem que qualquer deles consiga
uma maioria absoluta e permanente.
  ‣ Etimologia: multi- + partidarismo

multipartido adj. Dividido em várias tiras (órgão vegetal).
  ‣ Etimologia: multi- + partido

multípede adj. 2 g. Que tem muitos pés.

multipétalo adj. Polipétalo.
  ‣ Etimologia: multi- + -pétalo

multiplamente adv. De modo múltiplo.
  ‣ Etimologia: múltiplo + -mente



multíplex |cs| adj. 2 g. 2 núm. s. m. 2 núm. 1.  Diz-se de um
sistema eletrônico que permite transmitir simultaneamente várias
informações na mesma via. 2.  Diz-se de um programa
radiodifundido no qual participam simultaneamente vários estudos
afastados e ligados por telecomunicações.

multiplexador |ô| s. m. [Informática] Dispositivo que permite a
multiplexagem.

multiplexagem s. f. [Informática] Técnica que permite transmitir
várias mensagens, de origens ou destinos diferentes, numa única
via, por imbricação no tempo; reagrupamento de várias vias de
transmissão numa só via ou, pelo contrário, distribuição de uma via
em várias.

multiplicação s. f. 1.  Ato ou efeito de multiplicar ou de
multiplicar-se. 2.  Reprodução numerosa. 3.  Operação aritmética
em que um número (multiplicando) se repete tantas vezes quantas
são as unidades de outro (multiplicador), para formar um terceiro
(produto).
  ‣ Etimologia: latim multiplicatio, -onis

multiplicador |ô| adj. 1.  Que multiplica. • s. m. 2.  Número
que indica as vezes que outro número se há de repetir. 3.  Vidro que
reproduz várias imagens de um mesmo objeto.
  ‣ Etimologia: latim multiplicator, -oris

multiplicando s. m. 1.  Número que, na multiplicação, serve
de parcela. • adj. 2.  Multiplicável.
  ‣ Etimologia: multiplicar + -ando



multiplicar v. tr. 1.  Fazer a multiplicação de. 2.  Fazer
aumentar o número de. 3.  Amiudar, repetir. • v. intr. 4.  Fazer a
operação de multiplicação. • v. intr. e pron. 5.  Propagar-se. 6.
 Reproduzir-se. 7.  Encher-se. 8.  Crescer em número.
  ‣ Etimologia: latim multiplico, -are

multiplicativo adj. Que multiplica ou serve para multiplicar.
  ‣ Etimologia: latim multiplicativus, -a, -um

multiplicável adj. 2 g. Que pode ser multiplicado.
  ‣ Etimologia: latim multiplicabilis, -e

multíplice adj. 2 g. Numeroso; variado; complexo.

multiplicidade s. f. 1.  Qualidade de multíplice. 2.
 Abundância, variedade, grande número.
  ‣ Etimologia: latim multiplicas, -atis

múltiplo adj. 1.  Que não é único. 2.  Variado, multíplice. 3.
 Diz-se do eco que repete várias vezes o mesmo som. 4.   [Botânica]
Formado por várias carpelas isoladas. 5.   [Geometria] Diz-se do ponto
por onde passam vários ramos de uma só curva. • adj. s. m. 6.  
[Aritmética] Diz-se do número que é divisível por outro, sem deixar
resto.

multipolar adj. 2 g. [Física] Que tem mais de dois polos.



multipolo |ó| s. m. [Eletricidade] Conjunto de vários polos. =
MULTÍPOLO
  ‣ Etimologia: multi- + -polo

multípolo s. m. [Eletricidade] O mesmo que multipolo .

multipontuado adj. Que tem muitos pontos ou pintas.

multipotente adj. 2 g. Que pode muito.

multirracial adj. 2 g. Que tem muitas raças.

multirrisco adj. Diz-se do seguro que cobre simultaneamente
vários riscos, como o roubo e o incêndio.

multisciente adj. 2 g. Que sabe muito. = MULTÍSCIO

multíscio adj. O mesmo que multisciente .

multissectores |èct| adj. 2 g. 2 núm. O mesmo que
multissetorial .
  ‣ Etimologia: multi- + setor
  ♦ Grafia no Brasil: multissetores .
  ♦ [Portugal] Variante de multissetores após o Acordo Ortográfico de
1990.



multissectorial |èct| adj. 2 g. Que engloba vários setores.
  ‣ Etimologia: multi- + setorial
  ♦ Grafia no Brasil: multissetorial .
  ♦ [Portugal] Variante de multissetorial após o Acordo Ortográfico de
1990.

multissectorialmente adv. De modo multissetorial.
  ‣ Etimologia: multissetorial + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de multissetorialmente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: multissetorialmente .

multissecular adj. 2 g. Que tem muitos séculos.

multissetores |sè| adj. 2 g. 2 núm. O mesmo que
multissetorial .
  ‣ Etimologia: multi- + setor

multissetorial |èt| adj. 2 g. Que engloba vários setores.
  ‣ Etimologia: multi- + setorial

multissetorialmente adv. De modo multissetorial.
  ‣ Etimologia: multissetorial + -mente

multíssono adj. Que produz muitos sons.



multitáctil |áct| adj. 2 g. Que permite detectar múltiplos toques
com os dedos (ex.: ecrã multitátil ). = MULTITOQUE
  ‣ Etimologia: multi- + tátil
  ♦ Grafia no Brasil: multitátil .
  ♦ [Portugal] Variante de multitátil após o Acordo Ortográfico de
1990.

multitarefa adj. 2 g. [Informática] Diz-se de sistema operativo que
é capaz de executar simultaneamente duas ou mais aplicações ou
realizar duas ou mais tarefas simultâneas.
  ‣ Etimologia: multi- + tarefa

multitátil |át| adj. 2 g. Que permite detectar múltiplos toques
com os dedos (ex.: ecrã multitátil ). = MULTITOQUE
  ‣ Etimologia: multi- + tátil

multitoque adj. 2 g. Que permite detectar múltiplos toques com
os dedos (ex.: ecrã multitoque ). = MULTITÁTIL
  ‣ Etimologia: multi- + toque

multitubular adj. 2 g. Que tem muitos tubos.

multitudinário adj. Relativo a multidão (ex.: fenômeno
multitudinário ).
  ‣ Etimologia: latim multitudo, -inis , multidão + -ário

multiungulado |iü| adj. Que tem mais de dois cascos em cada
pé (animal).



multiúso adj. 2 g. 2 núm. O mesmo que multiúsos .
  ‣ Etimologia: multi- + uso

multiúsos adj. 2 g. 2 núm. Que pode ter vários tipos de
utilização (ex.: pavilhão multiúsos ). = MULTIÚSO, POLIVALENTE
  ‣ Etimologia: multi- + uso

multiusuário adj. 2 g. 2 núm. O mesmo que multiutilizador .
  ‣ Etimologia: multi- + usuário

multiutilizador adj. 2 g. 2 núm. Que pode ser acedido ou
utilizado por vários usuários. = MULTIUSUÁRIO ≠ MONOUTILIZADOR,
MONOUSUÁRIO
  ‣ Etimologia: multi- + utilizador

multívago adj. Vagabundo; que erra.

multivalve adj. 2 g. Que tem muitas valvas.

multivalvular adj. 2 g. Que tem muitas válvulas.

multívio adj. 1.  Que tem muitos caminhos. 2.  A que
convergem vários caminhos.



multívolo adj. Que quer muitas coisas ao mesmo tempo;
ambicioso.

mulungo s. m. [Botânica] Planta faseolácea de África. = MULUNGU
  ‣ Etimologia: origem controversa

mulungu s. m. [Botânica] O mesmo que mulungo .
  ‣ Etimologia: origem controversa

mumbanda s. f. Ver mucama .

múmia s. f. 1.  Cadáver conservado por um processo dos antigos
egípcios. 2.   [Figurado] Pessoa magra e de pele ressequida.

mumificação s. f. Ato ou efeito de mumificar ou de mumificar-
se.

mumificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que mumifica.

mumificante adj. 2 g. Que mumifica.

mumificar v. tr. e intr. 1.  Converter em múmia. 2.   [Figurado]
Emagrecer muito e ressequir-se a pele. • v. tr., intr. e pron. 3.
 Atrofiar(-se) intelectualmente.
  ‣ Etimologia: múmia + -ficar



mumificável adj. 2 g. Que pode ser mumificado.

munda s. f. 1.   [Antigo] Mouro; monte. • mundas s. m. pl. 2.
 Tribo indiana. • adj. 2 g. 3.  Relativo ou pertencente aos Mundas. •
s. 2 g. 4.  Indivíduo dessa tribo.
  • Confrontar: monda.

mundana s. f. Mulher dissoluta; prostituta.

mundanal adj. 2 g. Mundano.

mundanalidade s. f. 1.  Qualidade do que é mundano. 2.
 Tudo que é relativo ao mundo ou que não é espiritual. 3.  Gosto
pelas coisas mundanas.

mundanamente adv. De modo mundano.
  ‣ Etimologia: mundano + -mente

mundanário adj. Mundanal.

mundanidade s. f. Mundanalidade.

mundanismo s. m. Vida mundana.



mundanizar v. tr. 1.  Tornar mundano. 2.  Tirar o cunho
religioso a.

mundano adj. 1.  Próprio do mundo. 2.  Profano. 3.  Falto de
moral, de comedimento. 4.  Não virtuoso. 5.  Dado aos prazeres do
mundo. • s. m. 6.  Pessoa que aprecia as visitas, a sociedade, a
convivência.

mundanoso |ô| adj. Muito mundano. • Plural: mundanosos |ó|.

mundão s. m. 1.   [Brasil] Grande extensão de terras. 2.  Grande
número de pessoas ou coisas.

mundaréu s. m. [Brasil] Grande número de pessoas ou coisas. =
MONTÃO
  ‣ Etimologia: mundo + -aréu

mundável adj. 2 g. Mundano; dissoluto; libertino.

mundéu s. m. 1.   [Brasil] Armadilha de caça. 2.   [Brasil] Coisa que
constitui perigo, geralmente por estar quase a ruir. = ARMADILHA 3.  
[Brasil] Cerco de redes para pesca fluvial. 4.   [Brasil] [Zoologia] Porco-do-
mato.
  ‣ Etimologia: tupi mu'nde

mundéu s. m. Grande quantidade. = MONTE
  ‣ Etimologia: mundo + -éu



mundial adj. 2 g. 1.  Do mundo ou a ele relativo. = GERAL,
UNIVERSAL • s. m. 2.   [Esporte] Campeonato em que participam
esportistas ou equipes de vários países do mundo.
  ‣ Etimologia: latim mundialis, -e

mundialinho s. m. [Esporte] O mesmo que mundialito .
  ‣ Etimologia: mundial + -inho

mundialismo s. m. Universalismo que visa a unidade política
da comunidade humana.
  ‣ Etimologia: mundial + -ismo

mundialista adj. 2 g. 1.  Que é à escala mundial. 2.  Relativo
ao mundialismo. • s. 2 g. 3.  Pessoa partidária do mundialismo.
  ‣ Etimologia: mundial + -ista

mundialito s. m. [Esporte] Competição esportiva em que
participam esportistas ou equipes de vários países do mundo, mas
de menor dimensão ou importância do que um mundial.
  ‣ Etimologia: mundial + -ito

mundialização s. f. Ação de mundializar ou de se tornar
mundial.
  ‣ Etimologia: mundializar + -ção

mundializar v. tr. Dar a qualquer coisa caráter mundial, uma
extensão que interesse o mundo todo. = GLOBALIZAR, UNIVERSALIZAR



  ‣ Etimologia: mundial + -izar

mundialmente adv. De modo mundial.
  ‣ Etimologia: mundial + -mente

mundiça s. f. 1.   [Brasil, Informal] Grande quantidade. 2.   [Brasil,
Informal] Parte da sociedade considerada mais baixa. = ARRAIA-MIÚDA,
RALÉ 3.   [Brasil] [Entomologia] Ácaro parasito dos galináceos.
  ‣ Etimologia: redução de imundícia

mundice s. f. O mesmo que mundície .

mundícia s. f. 1.  Limpeza. 2.  Apego ao asseio. • Sinônimo
geral: MUNDICE, MUNDÍCIE
  ‣ Etimologia: latim munditia, -ae

mundície s. f. Mundícia.
  ‣ Etimologia: latim mundities, -ei

mundificação s. f. Ato ou efeito de mundificar.

mundificante adj. 2 g. Que mundifica ou lava; abstergente.

mundificar v. tr. 1.  Limpar. 2.   [Figurado] Purificar.



mundificativo adj. Próprio para mundificar.

mundinóvi s. m. Espécie de cosmorama ou câmara óptica.

mundividência s. f. Concepção ou visão do mundo.
  ‣ Etimologia: mundo + -i- + vidência

mundo s. m. 1.  O espaço com todos os seus corpos e seres. 2.
 Universo. 3.  Conjunto dos astros a que o Sol serve de centro. 4.
 Globo terrestre. 5.  Esfera armilar. 6.  Astro; planeta. 7.  Cada um
dos dois grandes continentes terrestres, particularmente a América,
quando chamada Novo Mundo. 8.   [Por extensão] A gente; a
humanidade. 9.  A vida terrestre. 10.  Classe, categoria social. 11.
 Sociedade. 12.  Tudo o que é grande. 13.  Prazeres materiais. •
adj. 14.  Mundificação, limpo; puros. 15.  mundos e fundos
: grandes riquezas; grandes promessas. 16.  o outro mundo : a
vida futura. 17.  vir ao mundo : nascer. 18.  terceiro mundo
: conjunto de países pobres ou subdesenvolvidos.
  ‣ Etimologia: latim mundus, -i , conjunto dos corpos celestes,
firmamento, universo

mundongo s. m. 1.  O mesmo que camundongo . 2.  O
mesmo que mondongo .

mundongueiro s. m. O mesmo que mondongueiro .
  ‣ Etimologia: mundongo + -eiro



mundovisão s. f. Sistema de transmissão de emissões de
televisão por satélite no mundo inteiro; cosmovisão.

munganga s. f. 1.   [Brasil] Esgares, caretas, momice. 2.
 Abóbora grande.

mungangueiro s. m. [Brasil] Aquele que faz mungangas.

mungida s. f. O mesmo que mungidura .

mungidura s. f. 1.  Ato de mungir. 2.  Quantidade de leite
mungido. • Sinônimo geral: MUNGIDA
  ‣ Etimologia: munfir + -dura

mungimento s. m. Ato de mungir.

mungir v. tr. 1.  Extrair das tetas (leite). 2.  Ordenhar. 3.  
[Figurado] Explorar; despejar.

mungo s. m. 1.   [Botânica] Gênero de umbelíferas da Índia. 2.
 Faseolácea da Índia e seu fruto. 3.  Formosa árvore africana. 4.  O
mesmo que mengo .

munguba s. f. O mesmo que mungubeira .



mungubeira s. f. Árvore do Brasil. = MUNGUBA

munguzá s. m. [Brasil] Iguaria feita de grãos de milho e castanha
de caju que se prepara no Norte do Brasil.

munha s. f. [Portugal: Minho] Caruma seca.

munhão s. m. Eixo que permite elevar ou abaixar a peça de
artilharia para fazer pontaria.

munheca |é| s. f. Juntura da mão com o braço. = CARPO, PULSO
  ‣ Etimologia: espanhol muñeca

munhoneira s. f. Encaixe em que assenta o munhão.

múni s. m. Designação genérica do homem piedoso e sábio, entre
os índios.

munição s. f. 1.  Conjunto dos meios de defesa e de subsistência
de uma praça ou de um exército. 2.  Conjunto de provisões, armas,
projéteis, etc. (Mais usado no plural.) 3.  Chumbo miúdo. 4.  pão
de munição : pão de ração militar.

municiamento s. m. O mesmo que municionamento .
  ‣ Etimologia: municiar + -mento



municiar v. tr. O mesmo que municionar .
  ‣ Etimologia: latim munitio, -onis , munição + -ar

munício s. m. 1.  Pão de munição. 2.   [Brasil] Gado que
acompanha uma força para seu alimento.

municionamento s. m. Ato ou efeito de municiar. =
MUNICIAMENTO
  ‣ Etimologia: municionar + -mento

municionar v. tr. Prover de munições. = MUNICIAR
  ‣ Etimologia: latim munitio, -onis , munição + -ar

municionário s. m. Encarregado de municionar uma praça ou
um exército.

municipal adj. 2 g. 1.  Do município ou a ele relativo. =
CONCELHIO 2.  Da câmara municipal. = CAMARÁRIO • s. m. 3.   [Popular]
Soldado da antiga Guarda Municipal. • s. f. 4.   [Popular] A antiga
Guarda Municipal.

municipalense adj. 2 g. Municipal.

municipalidade s. f. 1.  Conjunto dos indivíduos eleitos para
gerirem os negócios municipais, de interesse coletivo. 2.  Vereação;
município; concelho. 3.  Local onde celebram suas sessões os
vereadores. 4.  Funcionalismo de uma vereação.



municipalismo s. m. 1.  Sistema de governo baseado na
administração municipal. 2.  Descentralização da administração
pública, em favor dos municípios.

municipalista adj. 2 g. 1.  Relativo ao municipalismo. • s. 2 g.
2.  Partidário do municipalismo.

municipalização s. f. Ato ou efeito de municipalizar.

municipalizador |ô| adj. Que municipaliza.

municipalizar v. tr. 1.  Tornar municipal. 2.  Pôr a cargo do
município. 3.  Submeter ao regime municipal.

munícipe adj. 2 g. 1.  Do município. • s. 2 g. 2.  Cidadão ou
cidadã do município.

município s. m. 1.  Circunscrição territorial em que se exerce a
jurisdição de uma vereação. 2.  Concelho. 3.  Os habitantes dessa
circunscrição.

munificência s. f. Qualidade de munificente; liberalidade;
generosidade.



munificente adj. 2 g. Generoso; bizarro; magnânimo; liberal. =
MUNÍFICO

munificentemente adv. De modo munificente.
  ‣ Etimologia: munificente + -mente

munífico adj. O mesmo que munificente .

muniquense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Munique. •
s. 2 g. 2.  Natural de Munique.

munir v. tr. 1.  Prover de tudo que é necessário para a defesa. 2.
 Abastecer de munições. 3.  Acautelar. 4.  Fortificar. 5.  Defender.
  ‣ Etimologia: latim munio, -ire , fortificar, defender com fortificação

munquir |quí| v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Mastigar e comer sem
abrir a boca.
  ‣ Etimologia: origem obscura

munto s. m. 1.  Árvore de Angola. • adv. 2.   [Popular] Muito.

múnus s. m. 2 núm. 1.  Encargo; emprego. 2.  Obrigação; dever.
3.  Funções que um indivíduo tem de exercer.

munzuá s. f. [Brasil] Espécie de nassa.



múon s. m. [Física] Partícula elementar da família dos léptons, com
uma carga elétrica positiva ou negativa igual à do eletrão e cuja
massa vale 207 vezes a do elétron (símbolo: μ). = MU • [Brasil] Plural:
múones ou múons.
  ‣ Etimologia: mu + [eletr]ão
  ♦ Grafia em Portugal: muão .

mupa s. f. [Antigo] Alpondra.

mupi |mupí| s. m. Ver múpi .
  ‣ Etimologia: palavra francesa, de MUPI , marca registrada, de
Mobilier Urbain pour l'Information , mobiliário urbano para a
informação

múpi s. m. Painel urbano vertical, mais alto do que largo e menor
do que um outdoor , destinado a conter mapas, informações ou
publicidade.
  ‣ Etimologia: francês MUPI , marca registrada, de Mobilier Urbain
pour l'Information , mobiliário urbano para a informação

muque s. m. 1.   [Brasil, Gíria] Músculo. 2.  Força muscular.

muquirana s. f. 1.   [Brasil] Piolho da roupa. 2.   [Brasil] Mosca. 3.
  [Brasil] Imundície, sujeira.
  ‣ Etimologia: tupi moki'rana

mura s. f. 1.   [Portugal: Beira] Ato de murar (o gato). 2.   [Portugal:
Minho] Pinta negra produzida pelo excesso de calor do lume. 3.



 Antiga moeda da ex-Índia Portuguesa.
  • Confrontar: mora.

murada s. f. [Pesca] Fiada de malhas em toda a largura da rede.
  • Confrontar: morada.

muradal s. m. 1.  Montão de entulho, de caliça ou de coisas
análogas. 2.   [Antigo] Residência.

murado adj. Que tem muro; rodeado de muro.
  ‣ Etimologia: particípio de murar
  • Confrontar: morado.

murador |ô| adj. s. m. Diz-se do ou o gato que apanha ou caça
ratos.

mural adj. 2 g. 1.  Relativo a muro. = PARIETAL, PARIETÁRIO • s. m.
2.  Pintura realizada sobre um muro.
  ‣ Etimologia: latim muralis, -e , relativo a muro, relativo a baluarte
  • Confrontar: moral.

muralha s. f. 1.  Muro alto e espesso para defesa. 2.  Paredão.
3.  Parte óssea que constitui o exterior do casco dos equídeos.

muralhado adj. 1.  Cercado de muralhas. 2.  Fortificado. 3.
 Encerrado como dentro de muralhas.



muralhar v. tr. 1.  Cercar de muralhas. 2.  Servir de muralha a.

muramento s. m. 1.  Ato ou efeito de murar. 2.  Muralha.

murar v. tr. 1.  Caçar ratos. • v. intr. 2.  Espreitar (os ratos, para
caçá-los).
  ‣ Etimologia: latim mus, muris , rato + -ar
  • Confrontar: morar.

murar v. tr. 1.  Cercar de muros. = AMURAR, AMURALHAR ≠ DESMURAR •
v. tr. e pron. 2.  Defender(-se).
  ‣ Etimologia: muro + -ar
  • Confrontar: morar.

murário adj. 1.  Relativo a muro, parede. 2.  Formado de muros.

murça s. f. 1.  Espécie de lima fina. 2.  Vestimenta de cor que os
cônegos põem por cima da sobrepeliz.

murceiro s. m. Pessoa que faz ou vende murças.

murcha s. f. Ato ou efeito de murchar.

murchamente adv. De modo murcho.
  ‣ Etimologia: murcho + -mente



murchar v. intr. e pron. 1.  Perder o viço, a frescura. 2.   [Figurado]
Definhar, enfraquecer. 3.  Perder o vigor, a alegria. • v. tr. 4.  Fazer
murchar.

murchecer |ê| v. tr. e intr. Emurchecer.

murchidão s. f. Estado daquilo que murcha.

murcho adj. 1.  Que murchou. 2.  Seco. 3.  Desbotado. 4.
 Pálido. 5.  Triste.

murchoso |ô| adj. [Botânica] Marcescente. • Plural: murchosos |ó|.

murciana adj. f. s. f. 1.  Diz-se de ou certa espécie de couve. 2.
  [Brasil] vida murciana : vida boêmia, de estudante.

murciano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Múrcia. • s. m. 2.
 Natural de Múrcia. 3.   [Plebeísmo] Vadio.

mureira s. f. 1.  Montão de estrume, ordinariamente ao pé de
um muro. 2.  Estrumeira.

muremuré s. m. Ver murmuré .



murênidas s. m. pl. [Ictiologia] O mesmo que murenídeos .
  ♦ Grafia em Portugal: murénidas .

murénidas s. m. pl. [Ictiologia] O mesmo que murenídeos .
  ♦ Grafia no Brasil: murênidas .

murenídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos murenídeos. • s. m.
2.   [Ictiologia] Espécime dos murenídeos. • murenídeos s. m. pl.
3.   [Ictiologia] Família de peixes teleósteos a que pertence a moreia. =
MURÉNIDAS

mureta s. f. 1.   [Brasil] Muro baixo e de curta extensão. 2.   [Brasil]
[Construção] Parapeito feito de alvenaria.
  ‣ Etimologia: muro + -eta

murete s. m. Muro baixo.
  ‣ Etimologia: muro + -ete

murganho s. m. 1.  Rato pequeno. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Criança franzina, enfezada. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Resto de espiga
depois de malhada.

múria s. f. Salmoira (feita do pingo do atum).

muriático adj. Clorídrico.



muriato s. m. Cloridrato.

múrice s. m. Molusco gastrópode purpurífero.

murici s. m. [Botânica] Gênero de plantas malpighiáceas do Brasil.

muricida adj. 2 g. Que mata os ratos.

muriçoca |ó| s. f. [Brasil] Mosquito dos lugares molhados.

múridas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que murídeos .

murídeo adj. Do rato ou a ele relativo ou semelhante.

murídeos s. m. pl. [Zoologia] Família de mamíferos roedores que
abrange os ratos. = MÚRIDAS

murino adj. Relativo a ratos.

muriqui s. m. [Zoologia] O mesmo que buriqui .
  ‣ Etimologia: tupi mbiri'ki

muriquina s. f. [Zoologia] O mesmo que buriqui .
  ‣ Etimologia: tupi mbiri'ki



murmulhante adj. 2 g. Que murmulha.

murmulhar v. tr. 1.  Ramalhar (a árvore). 2.  Rumorejar.

murmulho s. m. 1.  Murmúrio das ondas. 2.  O ramalhar das
árvores.

múrmur s. m. [Linguagem poética] Murmúrio.
  ‣ Etimologia: latim murmur, -uris

murmuração s. f. 1.  Ato de murmurar. 2.  Maledicência.
  ‣ Etimologia: latim murmuratio, -onis

murmuradeira s. f. 1.  Mulher que tem o hábito de murmurar.
2.  Mulher que costuma fazer críticas ou dizer mal. = MÁ-LÍNGUA
  ‣ Etimologia: murmurar + -deira

murmurador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que murmura. 2.
 Que ou quem costuma fazer críticas ou dizer mal. = MÁ-LÍNGUA
  ‣ Etimologia: latim murmurator, -oris

murmurante adj. 2 g. Que produz murmúrio. = MURMURADOR
  ‣ Etimologia: murmurar + -ante



murmurar v. tr. 1.  Dizer em voz baixa, segredar. • v. intr. 2.
 Produzir murmúrio ou sussurro. 3.  Queixar-se em voz baixa. 4.
 Falar mal de alguém ou de alguma coisa.
  ‣ Etimologia: latim murmuro, -are

murmurativo adj. 1.  Murmurante. 2.  Que encerra
murmuração.
  ‣ Etimologia: murmurar + -tivo

murmuré s. m. [Etnografia] Instrumento musical de indígenas
brasileiros, formado de ossos humanos. = MUREMURÉ
  ‣ Etimologia: tupi muremu're

múrmure s. m. 1.  Murmúrio. 2.  Ruído das ondas ou da água
corrente.
  ‣ Etimologia: latim murmur, -uris

murmurejar v. intr. 1.  Produzir murmúrio. 2.  Rumorejar.
  ‣ Etimologia: murmúrio + -ejar

murmurejo |â ou ê ou âi| s. m. Ato de murmurejar.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de murmurejar

murmurinho s. m. 1.  Sussurro de vozes. 2.  Sussurro; rumor.
  ‣ Etimologia: murmúrio + -inho



murmúrio s. m. 1.  Ruído das águas correntes, do ramalhar das
árvores, etc. 2.  Sussurro. 3.  Som mal distinto. 4.   [Figurado] Queixa,
lamentação a meia voz.
  ‣ Etimologia: latim murmur, -uris

múrmuro adj. [Linguagem poética] Murmurante.
  ‣ Etimologia: latim murmur, -uris

murmuroso |ô| adj. 1.  Que produz murmúrio prolongado. 2.
 Cheio de murmúrios. • Plural: murmurosos |ó|.
  ‣ Etimologia: murmúrio + -oso

muro s. m. 1.  Obra (geralmente de alvenaria) que separa
terrenos contíguos ou que forma cerca. 2.  Muralha (de fortificação).
(Mais usado no plural.) 3.   [Figurado] Resguardo, defesa. 4.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Rato. 5.  muro seco : muro de pedra solta.

murquir |quí| v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Munquir.
  ‣ Etimologia: origem obscura

murra s. f. 1.  Mancha pouco persistente causada na pele pelo
calor do lume. 2.   [Portugal: Minho] Porção de mato que se corta,
formando pequena clareira. 3.  Matéria mal conhecida de que se
faziam os vasos múrrinos.

murraça s. f. 1.  Murro dado com força. 2.  Série de murros.
  • Confrontar: morraça.



múrrino adj. De murra.

murro s. m. Pancada dada com a mão fechada; soco.
  • Confrontar: morro.

murta s. f. [Botânica] Gênero de plantas, tipo das mirtáceas.

murtal s. m. 1.  Plantio de murtas. 2.  Terreno onde crescem
murtas.
  ‣ Etimologia: murta + -ar
  • Confrontar: mortal.

murtefuge s. m. [Ictiologia] Gênero de peixes acantopterígios.

murteira s. f. Murta.

murteiro s. m. O mesmo que murteira .

murtinheira s. f. [Botânica] Planta que dá murtinhos; murta.

murtinho s. m. 1.  Baga de murta. 2.   [Botânica] Planta mirtácea
do Brasil.

murtoseira s. f. Embarcação da ria de Aveiro.



murtoseiro adj. 1.  Relativo ou pertencente à Murtosa. • s. m.
2.  Natural da Murtosa.

muru s. m. [Botânica] Planta canácea.

muruçoca |ó| s. f. [Brasil] Mosquito, espécie de carapaná.

murugem s. f. [Botânica] O mesmo que miosótis .
  ‣ Etimologia: latim mus, muris , rato + -agem

murundu s. m. 1.   [Brasil] Montículo. 2.  Montão de coisas
misturadas.

mururu s. m. 1.   [Botânica] Gênero de urticáceas do Brasil. 2.
 Moléstia intermitente. 3.  Achaque.

muruxaba s. f. [Brasil] Mulata, de mau comportamento.

murzá s. m. Nome com que entre os Turcos se designam as
pessoas nobres.

murzela |é| s. f. Goela-de-pato (planta euforbiácea).

murzelo |ê| adj. 1.  Preto, cor de amora. • s. m. 2.  Cavalo preto.



mus s. m. 1.  Nome científico do gênero rato. 2.   [Brasil] Jogo de
cartas originário da Espanha.

musa s. f. 1.  Cada uma das deidades que presidiam às ciências,
letras e artes liberais. 2.   [Figurado] Nume, estro; poesia. 3.   [Botânica]
Bananeira. 4.  filho das Musas : poeta.

musáceas s. f. pl. Família de plantas cujo tipo é a bananeira.

musáceo adj. Relativo ou semelhante à bananeira.

musal adj. 2 g. Das musas ou a elas relativo.

musango s. m. [Ornitologia] Pássaro conirrostro de África.

musaranho s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos que se
alimentam de insetos.

muscadínea s. f. Espécie de videira americana.

muscardina s. f. Doença que ataca o bicho-da-seda.

muscardínico adj. 1.  Relativo à muscardina. 2.  Doente de
muscardina.



muscari s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas liliáceas. 2.  Jacinto
bravo.

muscarina s. f. Alcaloide extraído de alguns fungos que faz
contrair a pupila.

muscicapa s. m. Papa-moscas (ave).

muscicápidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que muscicapídeos
.

muscicapídeos s. m. pl. [Ornitologia] Família de pássaros
dentirrostros cujo tipo é o papa-moscas. = MUSCICÁPIDAS

muscícola adj. 2 g. Que vive ou vegeta nos musgos.

múscidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que muscídeos .

muscídeos s. m. pl. [Entomologia] Família de insetos dípteros que
compreende as moscas. = MÚSCIDAS

muscíneas s. f. pl. Grupo de criptogâmicas que compreende os
musgos e as hepáticas.

muscíneo adj. Relativo ou semelhante ao musgo.



muscívoro adj. Que se alimenta de moscas.

muscoide |ói| adj. 2 g. Semelhante ao musgo.

muscóide adj. 2 g. Semelhante ao musgo.
  ♦ Grafia de muscoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

muscologia s. f. Parte da Botânica que trata dos musgos.

muscolosidade s. f. Qualidade de musculoso, musculatura.

muscoso |ô| adj. Musgoso. • Plural: muscosos |ó|.

musculação s. f. Exercício dos músculos.

musculado adj. Que tem músculos salientes.

muscular adj. 2 g. 1.  Relativo a músculo. 2.  Constituído por
músculo.
  ‣ Etimologia: músculo + -ar

musculatura s. f. 1.  Conjunto e aspecto dos músculos do
corpo humano. 2.  Vigor ou força muscular. 3.   [Belas-Artes]
Representação da musculatura.



musculina s. f. 1.  Febra de vaca seca (moída e preparada para
se conservar). 2.   [Química] Globulina extraída dos músculos.

músculo s. m. 1.   [Anatomia] Órgão fibroso cujas contrações
produzem movimentos diversos. 2.   [Popular] Força muscular. =
MUSCULATURA, VIGOR 3.  Antiga máquina de guerra que nos cercos
facilitava aos assaltantes a aproximação das praças.
  ‣ Etimologia: latim musculus, -i ratinho, músculo

musculodérmico adj. [Anatomia] Relativo à derme e ao sistema
muscular que ela reveste.

musculoesquelético adj. [Anatomia] Relativo aos músculos e
ao esqueleto.
  ‣ Etimologia: músculo + esquelético

musculoso |ô| adj. 1.  Musculado; muscular. 2.   [Figurado]
Robusto. • Plural: musculosos |ó|.

museografia s. f. Descrição de um museu.

museógrafo s. m. Autor de museografia(s).

museologia s. f. Ciência da organização dos museus.



museologicamente adv. De modo museológico.
  ‣ Etimologia: museológico + -mente

museológico adj. Relativo a museologia.
  ‣ Etimologia: museologia + -ico

museologista s. 2 g. O mesmo que museólogo .

museólogo s. m. Pessoa que se dedica à museologia.

museu s. m. 1.  Lugar destinado ao estudo das ciências e das
artes. 2.  Lugar onde se reúnem curiosidades de qualquer espécie
ou exemplares científicos, artísticos, etc. 3.   [Figurado] Coleção de
coisas várias.

musgar v. tr. [Portugal: Alentejo] Queimar, chamuscar, o pelo de
(porco morto).

musgo s. m. 1.   [Botânica] Qualquer das plantas muscíneas de
pequeno tamanho, com folhas alternas e diminutas e caules ramosos
e com rizoides, que crescem em lugares sombrios sobre pedras,
cascas de árvores e ainda dentro da água. • musgos s. m. pl. 2.
  [Botânica] Classe destas plantas.

musgoso |ô| adj. 1.  Que tem musgo. 2.  Da natureza do musgo.
• Plural: musgosos |ó|.



musguento adj. 1.  Musgoso. • s. f. 2.   [Viticultura] Casta de uva
preta.

música s. f. 1.  Organização de sons com intenções estéticas,
artísticas ou lúdicas, variáveis de acordo com o autor, com a zona
geográfica, com a época, etc. 2.  Arte e técnica de combinar os sons
de forma melodiosa. 3.  Composição ou obra musical. 4.  Execução
de uma peça musical. 5.  Conjunto de músicos. = FILARMÔNICA , BANDA,
ORQUESTRA 6.  Notação ou registro de uma peça musical. 7.  Papel ou
livro que contém notações musicais. = PARTITURA 8.  Sequência de
sons cuja cadência ou ritmo lembram uma melodia (ex.: deixou-se
dormir com a música do vento ). 9.   [Informal, Figurado] Choradeira,
lamúria. 10.   [Informal] Lábia, manha (ex.: passava o tempo a dar
música para conseguir o que queria ).
  ‣ Etimologia: latim musica, -ae , música, instrução, habilidade

musicado adj. Posto em música.

musical adj. 2 g. 1.  Relativo a música. 2.  Harmonioso.

musicalidade s. f. Qualidade de musical.

musicalização s. f. Ato ou efeito de musicalizar.
  ‣ Etimologia: musicalizar + -ção

musicalizar v. tr. Tornar musical.
  ‣ Etimologia: musical + -izar



musicalmente adv. De modo musical.
  ‣ Etimologia: musical + -mente

musicante adj. 2 g. [Pouco usado] Que toca ou canta música.

musicar v. intr. 1.  Compor música. 2.  Cantar, trautear,
cantarolar. • v. tr. 3.  Pôr em música. 4.  Tocar instrumento musical.
  ‣ Etimologia: música + -ar

musicata s. f. [Informal] Tocata: música.

musicável adj. 2 g. Que se pode musicar.

music-hall s. m. 1.  Espetáculo de fantasia, de variedades, em
que a música serve de pano de fundo. 2.  Teatro destinado a esse
gênero de espetáculo.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

musicista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que é apreciador ou
amador de música.

músico adj. 1.  Relativo à música. = MUSICAL • s. m. 2.  Indivíduo
que sabe tocar um instrumento musical. = INSTRUMENTISTA 3.
 Membro de uma orquestra ou filarmônica. 4.   [Informal] Indivíduo
que tem muita lábia.
  ‣ Etimologia: latim musicus, -a, -um , relativo à música, à poesia
ou à ciência



musicofilia s. f. Paixão pela música.

musicografia s. f. 1.  Tratado acerca da música. 2.  Arte de
escrever música.

musicógrafo s. m. 1.  Autor de musicografia. 2.  Compositor
de música.

musicologia s. f. Ciência da história da música e da teoria
musical.

musicólogo s. m. Aquele que é versado na ciência musical.

musicomania s. f. Paixão pela música.
  ‣ Etimologia: música + -o- + -mania

musicomaníaco adj. s. m. O mesmo que musicômano .
  ‣ Etimologia: musicomania + -ano

musicômano adj. s. m. Que ou aquele que tem musicomania.
= MUSICOMANÍACO
  ‣ Etimologia: música + -o- + -mano
  ♦ Grafia em Portugal: musicómano .



musicómano adj. s. m. Que ou aquele que tem musicomania.
= MUSICOMANÍACO
  ‣ Etimologia: música + -o- + -mano
  ♦ Grafia no Brasil: musicômano .

musicoterapia s. f. Tratamento de certas neuropatias por meio
de audições musicais.

musicoterápico adj. Relativo à musicoterapia.

musiquear v. intr. Musicar.

musiqueta |ê| s. f. Música reles.

musiquim s. m. Músico reles ou ambulante.

muslemia s. f. Mourisma.
  ‣ Etimologia: muslemo + -ia

muslemo |é| adj. s. m. O mesmo que muçulmano .
  ‣ Etimologia: árabe muslim

muslim adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que muçulmano .
  ‣ Etimologia: árabe muslim



muslímico adj. 1.  Moslêmico. 2.  Relativo aos muslins.
  ‣ Etimologia: muslim + -ico

musofágidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que musofagídeos .

musofagídeos s. m. pl. [Zoologia] Família de pássaros
dentirrostros cujo tipo é o gênero musófago. = MUSOFÁGIDAS

musófago s. m. [Ornitologia] Gênero de pássaros da África
Ocidental.

mussaca s. f. [Culinária] Prato de origem turca, confeccionado no
forno geralmente com berinjela, carne picada e tomate.
  ‣ Etimologia: turco musaka

mussale s. f. Peneira africana, em forma de jarro.

mussamba s. f. 1.  Árvore africana. 2.  Instrumento semelhante
à puíta, usado entre os indígenas de São Tomé.

mussarela |é| s. f. [Culinária] O mesmo que mozarela .
  ‣ Etimologia: italiano mozzarella

musse s. f. 1.   [Culinária] Sobremesa cremosa de chocolate ou de
fruta. 2.  Espuma que se põe no cabelo para lhe conferir volume ou
para o pentear de determinada maneira. 3.  Tecido leve e elástico,



transparente ou opaco, que se usa sobretudo no fabrico de meias de
senhora.
  ‣ Etimologia: francês mousse

musselina s. f. Tecido fino, leve e transparente.

musseque s. m. Designação dada aos bairros dos arredores de
Luanda.

mussitação s. f. [Medicina] Movimento automático dos lábios do
doente (como falando por entre dentes).

mussitar v. intr. 1.  Ter a mussitação. 2.  Falar por entre dentes;
cochichar.

mussó s. m. [Índia] Pilão para descascar arroz.

mustélidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que mustelídeos .

mustelídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo ou semelhante à doninha.
• s. m. 2.   [Zoologia] Espécime dos mustelídeos. • mustelídeos
s. m. pl. 3.   [Zoologia] Família de mamíferos carnívoros que tem por
tipo a doninha. = MUSTÉLIDAS
  ‣ Etimologia: latim científico Mustelidae

mustelino adj. Mustelídeo.



mustímetro s. m. 1.  Instrumento que indica a proporção de
açúcar que contém o mosto. 2.  Gleucômetro.

muta- elem. de comp. Exprime a noção de transformação (ex.:
mutagênese ).
  ‣ Etimologia: latim muto, -are , mudar de lugar, deslocar,
transformar, modificar

mutabilidade s. f. 1.  Qualidade de mutável. 2.  Instabilidade;
variação.

mutação s. f. 1.  Variação, mudança. 2.  Transformação.

mutacionismo s. m. Teoria da evolução, divulgada por De
Vries em 1901, que dá às mutações papel de primordial importância
na aparição de novas espécies.

mutacismo s. m. 1.  Repetição abusiva da letra m em muitas
palavras consecutivas. 2.  Má pronúncia das articulações labiais.

mutagênese s. f. [Bioquímica] Processo pelo qual a informação
genética de um organismo é alterada, quer naturalmente quer
através de químicos ou radiação.
  ‣ Etimologia: muta- + gênese
  ♦ Grafia em Portugal: mutagénese .



mutagénese s. f. [Bioquímica] Processo pelo qual a informação
genética de um organismo é alterada, quer naturalmente quer
através de químicos ou radiação.
  ‣ Etimologia: muta- + gênese
  ♦ Grafia no Brasil: mutagênese .

mutagenicamente adv. De modo mutagênico.
  ‣ Etimologia: mutagênico + -mente

mutagênico adj. 1.   [Bioquímica] Relativo a mutagênese. • adj. s.
m. 2.   [Bioquímica] Diz-se de ou agente químico ou físico que produz
alterações no material genético.
  ‣ Etimologia: muta- + -gênico
  ♦ Grafia em Portugal: mutagénico .

mutagénico adj. 1.   [Bioquímica] Relativo a mutagênese. • adj. s.
m. 2.   [Bioquímica] Diz-se de ou agente químico ou físico que produz
alterações no material genético.
  ‣ Etimologia: muta- + -gênico
  ♦ Grafia no Brasil: mutagênico .

mutala s. f. [Angola] Plataforma construída numa árvore.
  ‣ Etimologia: quimbundo mutala

mutamba s. f. Árvore esterculiácea do Brasil.

mutambo s. m. O mesmo que mutamba .



mutante adj. 2 g. 1.  Que sofreu mutações. • s. 2 g. 2.  
[Genética] Indivíduo que apresenta mutações genéticas.
  ‣ Etimologia: latim mutans, -antis , particípio presente de muto, -
are , mudar, alterar

mutável adj. 2 g. Que pode ser mudado.

mutico s. m. [Ornitologia] Ave insetívora de Angola.

mútico adj. [Botânica] Sem aresta ou ponta distinta.

mutilação s. f. Ato ou efeito de mutilar; corte.

mutiladamente adv. De modo mutilado.
  ‣ Etimologia: mutilado + -mente

mutilado adj. s. m. Privado (por corte) de uma parte qualquer
do corpo.

mutilador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que mutila.

mutilar v. tr. 1.  Cortar (uma parte qualquer do corpo). 2.  
[Figurado] Truncar. 3.  Desramar. 4.  Deturpar. 5.  Destruir parte de.

mútilo adj. s. m. Mutilado.



mutirão s. m. [Brasil] Iniciativa coletiva para ajudar alguém, para
ajuda mútua ou para um serviço comunitário.
  ‣ Etimologia: do tupi

mutismo s. m. Estado daquele que é mudo; mudez; silêncio.

mutreta s. f. [Brasil, Informal] Plano ou ação para enganar alguém.
= ARDIL, LOGRO, TRAPAÇA
  ‣ Etimologia: talvez do quimbundo muteta , carga

mutuação s. f. 1.  Ato ou efeito de mutuar. 2.  Troca.
  ‣ Etimologia: mutuar + -ção

mutuado adj. Dado ou tomado como empréstimo.
  ‣ Etimologia: particípio de mutuar

mutuador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que mutua ou empresta.
= MUTUANTE
  ‣ Etimologia: mutuar + -dor

mutual adj. 2 g. 1.  Que se faz reciprocamente entre duas ou
mais pessoas ou coisas. = MÚTUO 2.  Relativo a mutualismo (ex.:
associação mutual ). • s. f. 3.  Associação assente nos princípios de
ajuda recíproca entre os seus membros e de contribuição coletiva
para benefício de cada um dos membros.
  ‣ Etimologia: mútuo + -al



mutualidade s. f. 1.  Qualidade de mútuo ou estado do que é
mútuo. 2.  Reciprocidade, troca. 3.  Tipo de associação assente nos
princípios de ajuda recíproca entre os seus membros e de
contribuição coletiva para benefício de cada um dos membros.
  ‣ Etimologia: mutual + -idade

mutualismo s. m. 1.  Doutrina ou sistema relativo a instituições
de segurança e proteção social. 2.  Sistema de associação assente
nos princípios de ajuda recíproca entre os seus membros e de
contribuição coletiva para benefício de cada um dos membros. 3.  
[Biologia] Associação de dois seres, animais ou vegetais, em que
ambos tiram proveito da ligação.
  ‣ Etimologia: mutual + -ismo

mutualista adj. 2 g. 1.  Relativo a socorros mútuos. 2.  Relativo
a mutualismo. • s. 2 g. 3.  Pessoa que faz parte de uma companhia
de seguros mútuos, ou de uma sociedade de socorros mútuos.
  ‣ Etimologia: mutual + -ista

mutuamente adv. De modo mútuo.
  ‣ Etimologia: mútuo + -mente

mutuante adj. 2 g. s. 2 g. [Jurídico, Jurisprudência] Que ou pessoa
que mutua ou dá por empréstimo. = MUTUADOR
  ‣ Etimologia: mutuar + -ante

mutuar v. tr. 1.  Dar ou tomar como empréstimo sobre penhor. 2.
 Trocar entre si. = PERMUTAR
  ‣ Etimologia: latim mutuo, -are , tomar dinheiro emprestado



mutuário s. m. [Jurídico, Jurisprudência] Pessoa que recebe alguma
coisa por empréstimo. = MUTUATÁRIO
  ‣ Etimologia: latim mutuarius, -a, -um , mútuo

mutuatário s. m. O mesmo que mutuário .

mutuca s. f. 1.   [Brasil] Espécie de moscardo grande que persegue
os gados. 2.  Espécie de moreia. 3.  Espora. 4.   [Gíria] Galo que foge
à luta, nas brigas de galos. • s. m. 5.  Auxiliar remador de baleeira.
6.  Indivíduo importuno, maçador, impertinente.

mútulo s. m. Modilhão quadrado da cornija dórica.

mutum s. m. [Ornitologia] Ave galinácea penelópida da América
Equatorial.

mútuo adj. 1.  Que se faz reciprocamente entre duas ou mais
pessoas ou coisas. = MUTUAL, RECÍPROCO 2.  Relativo a mutualismo
(ex.: sociedade mútua ). = MUTUAL • s. m. 3.   [Jurídico, Jurisprudência]
Empréstimo que deve ser retribuído no mesmo gênero, quantidade e
qualidade.
  ‣ Etimologia: latim mutuus, -a, -um

muvuca s. f. 1.   [Brasil, Informal] Evento festivo e agitado,
geralmente de jovens. = AGITO 2.   [Brasil, Informal] Estado de grande
agitação ou confusão.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



muxara s. f. Asilo; agasalho.

muxarabi s. m. [Arquitetura] O mesmo que muxarabiê .
  ‣ Etimologia: francês moucharabieh ou moucharabié , do árabe
maxarabiyah

muxarabiê s. m. [Arquitetura] Varanda fechada de alto a baixo
com gelosias.
  ‣ Etimologia: francês moucharabieh ou moucharabié , do árabe
maxarabiyah

muxiba s. f. [Brasil] Carne magra; pelhancas.

muxicongo adj. 1.  Relativo ou pertencente aos membros dos
diversos kanda no Congo. • s. m. 2.  Indivíduo desta nação.

muxilar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Ferir, esmoucar.

muxinga s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Casa ou lugar onde falta
asseio e limpeza. 2.   [Brasil] Sova, tunda. 3.  Azorrague.

muxoxar v. intr. 1.   [Brasil] Dar beijos. = BEIJAR 2.   [Brasil] Fazer
estalidos ou muxoxos com a língua.
  ‣ Etimologia: muxoxo + -ar



n |éne| s. m. 1.  Décima terceira letra do alfabeto português (ou
décima quarta, se incluídos o K, W e Y). 2.  Abreviatura de norte,
nosso. • adj. 2 g. 3.  Décimo terceiro, numa série indicada por letras
(ou décimo quarto, se incluídos o K, W e Y). • Plural: enes ou nn.

ná adv. [Popular] O mesmo que não .
  ‣ Etimologia: redução de não

ná pron. [Popular] O mesmo que nada .
  ‣ Etimologia: redução de nada

nã adv. [Popular] O mesmo que não .
  ‣ Etimologia: redução de não

nababesco |ê| adj. 1.  Próprio de nababo. 2.  Relativo a nababo.
  ‣ Etimologia: nababo + -esco

nababia s. f. 1.  Dignidade de nababo. 2.  Território submetido a
um nababo.
  ‣ Etimologia: nababo + -ia

nababo s. m. 1.  Antigo título de nobreza ou autoridade indiana.
2.   [Figurado] Homem rico que vive com grande luxo e fausto.
  ‣ Etimologia: hindustani nuwab , delegado

nabada s. f. 1.  Doce ou guisado feito de cabeças de nabo. 2.
 Roda que formam os quatro braços da fateixa.



  ‣ Etimologia: nabo + -ada

nabal s. m. Terreno semeado de nabos.
  ‣ Etimologia: nabo + -al

nabantino adj. 1.  Relativo a Nabância, a Nabão ou à cidade de
Tomar. 2.  O mesmo que tomarense . • s. m. 3.  Natural de
Nabância ou de Tomar.

nabateu adj. 1.  Da Nabateia, região da Arábia. • s. m. 2.
 Natural da Nabateia.

nabi s. m. 1.  Profeta hebreu. 2.  Nome tomado cerca de 1890 por
jovens pintores determinados a regenerar a pintura (Maurice Denis,
Vuillard, Bonnard, K. X. Roussel, Paul Ranson, Sérusier).
  ‣ Etimologia: hebraico nahbi

nabiça s. f. 1.   [Botânica] Rama do nabo pouco desenvolvido. 2.  
[Botânica] Nabo pequeno. 3.   [Botânica] Planta brassicácea, híbrida, que
resulta do cruzamento do nabo com a couve. = COUVE-NABO, RUTABAGA
  ‣ Etimologia: nabo + -iça

nabiçal s. m. 1.  Terreno onde crescem rutabagas. 2.  Viveiro de
nabos.
  ‣ Etimologia: nabiça + -al

nabice s. f. [Informal] Qualidade do que é desajeitado ou ignorante.
  ‣ Etimologia: nabo + -ice



nabinha s. f. 1.   [Portugal: Beira] Semente de nabo, couves,
repolho, etc. 2.   [Botânica] Planta da família das crucíferas,
espontânea em Portugal.
  ‣ Etimologia: nabo + -inha

náblio s. m. [Música] O mesmo que nablo .
  ‣ Etimologia: latim bablio, -onis , tocador de nablo

nablo s. m. Antigo instrumento de doze cordas, semelhante ao
saltério. = NÁBLIO, NÉBEL
  ‣ Etimologia: latim nablium, -i

nabo s. m. 1.   [Botânica] Planta brassicácea. 2.  Raiz desta planta.
3.   [Informal] Pessoa estúpida. 4.   [Tabuísmo] Pênis. 5.   [Portugal:
Regionalismo] Bebedeira. 6.  cabeça de nabo : raiz do nabo. 7.  tirar
nabos da púcara : interrogar habilidosamente, para saber alguma
coisa ou tirar alguma conclusão. 8.  tirar nabos do púcaro : o
mesmo que tirar nabos da púcara .

nabuco adj. [Brasil: Minas Gerais] O mesmo que suru .
  ‣ Etimologia: origem obscura

naca s. f. 1.   [Brasil] Pedaço. 2.  Grande fatia; naco.

nacada s. f. Grande naco; pedaço.



nação s. f. 1.  Conjunto de indivíduos habituados aos mesmos
usos, costumes e língua. 2.  Estado que se governa por leis próprias.
3.  Casta, raça. 4.  Naturalidade, pátria. • nações s. f. pl. 5.  
[Religião] Gentio, pagão (em relação aos israelitas). 6.  direito das
nações : direito internacional.

nácar s. m. 1.  O mesmo que madrepérola . 2.   [Figurado] Cor-
de-rosa. • adj. 2 g. 3.  Que é cor-de-rosa. = ROSADO, NACARADO •
Plural: nácares.
  ‣ Etimologia: espanhol nácar , do árabe hispânico náqra , pequeno
tambor

nacarado adj. 1.  Que é cor-de-rosa. = ROSA, ROSADO 2.  Que tem
o aspecto do nácar. 3.  Ornado de nácar.
  ‣ Etimologia: particípio de nacarar

nacarar v. tr. 1.  Dar o aspecto do nácar a. 2.  Cobrir de nácar. 3.
 Tornar rosado. = ROSAR
  ‣ Etimologia: nácar + -ar

nacarino adj. Nacarado.

naceja |â ou ê ou âi| s. f. Narceja.

nacela |é| s. f. 1.   [Arquitetura] Escócia. 2.  Moldura côncava na
base de uma coluna.



nacho adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Nariz achatado.

nacidade s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Necessidade.

nacional adj. 2 g. 1.  Da nação ou a ela relativo. 2.  Pátrio. 3.
 Feito no país. • adj. 2 g. s. 2 g. 4.  Que ou quem nasceu no país,
em oposição a estrangeiro.
  ‣ Etimologia: francês national

nacional-cançonetismo s. m. Designação dada ao tipo de
canções e de música em voga durante o Estado Novo em Portugal e
de alguma forma associado ao regime salazarista.
  ‣ Etimologia: nacional + cançonetismo

nacionalidade s. f. 1.  O que constitui o caráter de nacional.
2.  Independência política. 3.  Pátria, naturalidade.

nacionalismo s. m. 1.  Patriotismo. 2.  Nacionalidade.

nacionalista adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ao Clube Esportivo
Nacional ou o que é seu jogador ou torcedor.
  ‣ Etimologia: [Clube Desportivo] Nacional , sociônimo + -ista

nacionalista adj. 2 g. 1.  Relativo à independência e interesses
nacionais. • s. 2 g. 2.  Pessoa partidária do nacionalismo.
  ‣ Etimologia: nacional + -ista



nacionalistamente adv. De modo nacionalista.
  ‣ Etimologia: nacionalista + -mente

nacionalização s. f. Ato de nacionalizar.

nacionalizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que nacionaliza.

nacionalizar v. tr. 1.  Instituir em nação. 2.  Tornar nacional;
naturalizar. 3.  Aclimar. • v. pron. 4.  Naturalizar-se.

nacionalmente adv. De modo nacional.
  ‣ Etimologia: nacional + -mente

nacional-socialismo s. m. Doutrina fundada por Hitler, entre
1923-1924, que unia as tendências sociais e militaristas às
realizações sociais.

nacional-socialista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é adepto
do nacional-socialismo.

naco s. m. Pedaço (de coisa de comer).

nacrita s. f. [Mineralogia] Variedade de caulim.
  ♦ Grafia em Portugal: nacrite .



nacrite s. f. [Mineralogia] Variedade de caulim.
  ♦ Grafia no Brasil: nacrita .

nada pron. indef. 1.  Coisa nenhuma. • s. m. 2.  O que não existe;
o não ser. 3.   [Por extensão] Pouca coisa. = BAGATELA 4.   [Figurado]
Fragilidade. • adv. 5.  Expressa negação; de modo nenhum. = NÃO
  ‣ Etimologia: latim [res] nata , coisa nascida

nadadeira s. f. 1.   [Zoologia] Cada um dos órgãos membranosos
exteriores que servem para os peixes e outros animais aquáticos se
moverem. = BARBATANA 2.  Calçado de borracha flexível, cuja parte da
frente é prolongada para permitir maior rapidez a nadadores ou
mergulhadores no deslocamento dentro de água. = PÉ-DE-PATO
  ‣ Etimologia: nadar + -deira

nadador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que nada ou sabe nadar.

nadador-salvador |ô| s. m. Pessoa cuja atividade é a
vigilância de praias ou instâncias balneares e o eventual salvamento
de banhistas em risco de afogamento. = SALVA-VIDAS • Plural:
nadadores-salvadores.

nadadura s. f. 1.  Ato ou efeito de nadar. 2.  Natação.

nadante adj. 2 g. Nadador.



nadar v. intr. 1.  Flutuar e mover-se na água (ajudando-se com os
braços e as pernas). 2.  Boiar. 3.  Estar submerso. 4.   [Figurado]
Engolfar-se. 5.  Ter abundantemente o gozo de.

nádega s. f. 1.  Cada uma das partes carnudas, musculadas e
arredondadas que se situam na zona inferior do dorso e acima das
coxas. • nádegas s. f. pl. 2.  Traseiro, assento. • Sinônimo geral:
NALGA
  ‣ Etimologia: latim vulgar natica , do latim nates, -ium , nádegas

nadegada s. f. Pancada com as ou nas nádegas. = NALGADA
  ‣ Etimologia: nádega + -ada

nadegudo adj. Que tem grandes nádegas.
  ‣ Etimologia: nádega + -udo

nadegueiro adj. Das nádegas ou nelas situado.
  ‣ Etimologia: nádega + -eiro

nadinha s. f. 1.   [Informal] Pequena quantidade. 2.  Quase nada.
  ‣ Etimologia: nada + -inha

nadir s. m. 1.   [Astronomia] Ponto da esfera celeste situado na
direção descendente da vertical tirada do ponto do observador. 2.
 Ponto situado na direção do centro da Terra a partir do observador.
3.  Ponto ou grau mais baixo. ≠ APOGEU, AUGE, CLÍMAX • Antônimo
geral: ZÊNITE
  ‣ Etimologia: árabe nazir



nadiral adj. 2 g. Do nadir ou a ele relativo.

nadivo adj. 1.  Nativo. 2.  Nascível. 3.  Que nasceu onde se
encontra. 4.  Que se pode passar a nado.

nado adj. 1.  Que já nasceu. = NASCIDO, NATO 2.  Que já está no
horizonte (ex.: sol nado ).
  ‣ Etimologia: latim natus, -a, -um

nado s. m. 1.  Ato ou efeito de nadar. 2.  O que se pode nadar de
uma vez. 3.   [Brasil] [Esporte] Modo de nadar. = ESTILO 4.  a nado
: nadando (ex.: atravessaram o rio a nado; travessia a nado ). 5.
 em nado : na água; não em seco. 6.   [Brasil] [Esporte] nado
borboleta : maneira de nadar em que o nadador está de barriga
para baixo e em que os braços se introduzem lateralmente na água,
de cima para baixo, desde fora da água. = BORBOLETA, MARIPOSA 7.  
[Brasil] [Esporte] nado crawl : maneira de nadar em que o corpo fica
virado de barriga para baixo, as pernas batem na água de forma
contínua e os braços movimentam-se alternadamente em
movimentos rotativos. = CROL 8.   [Brasil] [Esporte] nado de peito
: maneira de nadar em que o nadador está de barriga para baixo e
faz movimentos circulares de braços e pernas para os lados. =
BRUÇOS 9.   [Brasil] [Esporte] nado de costas : maneira de nadar em
que o corpo fica virado de barriga para cima, que as pernas batem
na água de forma contínua e os braços movimentam-se
alternadamente em movimentos rotativos. = COSTAS
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de nadar

nado-morto |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que nasceu morto.
• adj. 2.   [Figurado] Que falhou logo no início: Projeto nado-morto. •



Plural: nados-mortos |ó|.

nafé s. m. 1.   [Botânica] Planta malvácea. 2.  Fruto do quiabo.

náfego adj. Que tem um quadril mais baixo que o outro.

nafo adj. 1.  Náfego. 2.  Que tem um ombro descaído.

nafta s. f. Nome dado impropriamente ao petróleo bruto. (A nafta
do comércio é um dos produtos da destilação dos petróleos.)

naftagil s. m. Espécie de betume natural.

naftaleno |ê| s. m. Hidrocarboneto cromático C10H8, formado
por dois núcleos benzênicos ligados, principal constituinte da
naftalina.

naftalina s. f. Substância que existe nos produtos da destilação
da hulha.

naftol s. m. Nome dado aos fenóis derivados da naftalina, e que
são antissépticos intestinais.

nagalhé s. m. [Informal] O mesmo que lagalhé .
  ‣ Etimologia: alteração de lagalhé



nagalho s. m. 1.  Atilho, cordel, negalho. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-
Montes] Lenço do pescoço. 3.  Gravata.

nagana s. f. Doença do sono na África Austral.

nagar s. m. Espécie de tambor indiano.

nagô adj. s. m. Diz-se de uma casta de negros do grupo sudanês.

nagual s. m. 1.  Pessoa que (segundo o ocultismo) tem a mesma
natureza que outra ou sente o que ela sente. 2.  Feiticeiro (entre os
índios).

nagualismo s. m. 1.  Qualidade de nagual. 2.  Solidariedade
animal.

náiada s. f. 1.  O mesmo que náiade . • náiadas s. f. pl. 2.
 O mesmo que náiades .

naiadáceas s. f. pl. Família de plantas monocotiledôneas
aquáticas que tem por tipo o gênero náiade.

náiade s. f. 1.  Divindade feminina que presidia aos rios e às
fontes. = NÁIADA 2.  Ninfa das águas. = NÁIADA 3.   [Botânica] Gênero
de plantas aquáticas. = NÁIADA 4.   [Zoologia] Gênero de vermes



ápodos aquáticos. = NÁIADA 5.  Espécie de aranha aquática. = NÁIADA

• náiades s. f. pl. 6.  Família de moluscos de água doce. =
NÁIADAS 7.  Espécie de aranhas que mergulham na água. = NÁIADAS

naiádeo adj. Relativo ou semelhante à náiade (planta).

naide s. f. [Zoologia] Gênero de vermes anelados.

naifa s. f. [Gíria] Faca, navalha.

naifada s. f. [Gíria] Golpe de naifa.

naife adj. 2 g. Nativo e por aperfeiçoar.

naifista s. 2 g. [Gíria] Faquista.

náilon s. m. Ver nylon . • [Brasil] Plural: náilons ou náilones. •
[Portugal] Plural: náilones.
  ‣ Etimologia: inglês nylon

naipada s. f. Série de cartas do mesmo naipe.

naipe s. m. 1.  Sinal que distingue cada um dos quatro grupos
das cartas de jogar. 2.  Cada um desses grupos. 3.  Grupo de



instrumentos músicos da mesma família. 4.   [Figurado] Condição,
qualidade.

naipeiro adj. Relativo a naipe.

naique s. m. Empregado inferior, espécie de contínuo, nas
repartições da antiga Índia Portuguesa.

nairangia s. f. Entre os árabes, espécie de adivinhação
astrológica que se funda nos diversos fenômenos do Sol e da Lua.

naire s. m. 1.  Militar nobre (entre os índios do Malabar). 2.
 Indivíduo de casta nobre.

naja s. f. O mesmo que cobra-capelo .

nakfa s. m. [Economia] Unidade monetária da Eritreia.

nalga s. f. [Popular] Nádega.
  ‣ Etimologia: alteração de nádega

nalgada s. f. [Popular] Pancada dada nas ou com as nádegas. =
NADEGADA
  ‣ Etimologia: nalga + -ada



nalgo contr. Contração da preposição em e do pronome indefinido
algo .
  ‣ Etimologia: em + algo

nalguedo s. m. [Informal] Conjunto das nalgas.
  ‣ Etimologia: nalga + -edo

nalguém contr. Contração da preposição em e do pronome
indefinido alguém .
  ‣ Etimologia: em + alguém

nalgum contr. Contração da preposição em e do pronome ou
determinante algum .
  ‣ Etimologia: em + algum

Namarrais s. m. pl. Povo selvagem e aguerrido da costa oriental
da África.

namaz s. m. [Religião] Prece que os muçulmanos são obrigados a
fazer cinco vezes por dia. = NAMÁZI
  ‣ Etimologia: persa namaz

namázi s. m. [Religião] O mesmo que namaz .
  ‣ Etimologia: persa namaz

namban s. m. pl. Palavra japonesa que significa bárbaros do Sul
ou portugueses e geralmente empregada, nos sécs. XVI e XVII, para



designar obras num estilo inteiramente novo, de influência ocidental,
quer na pintura, quer no baixo-relevo, de entre os quais se salientam
os namban-byobu (= biombos dos bárbaros do Sul), que
perpetuaram a chegada dos barcos portugueses ao Japão.
  ‣ Etimologia: palavra japonesa

nambi s. m. 1.   [Brasil] Orelha. 2.  Cavalo que tem uma orelha
caída. • adj. 2 g. 3.   [Brasil] Que não tem orelhas ou que só tem
uma.

nambu s. m. 1.  Espécie de perdiz do Brasil; nhambu. 2.  
[Botânica] Planta dioscoreácea do Brasil.

namoração s. f. Namoro.

namorada s. f. Rapariga ou mulher que se namora.

namoradeira s. f. Mulher que tem muitos namoros.

namoradeiramente adv. De modo namoradeiro.
  ‣ Etimologia: namoradeiro + -mente

namoradeiro s. m. 1.  Namorador. • adj. 2.  Que gosta de
namorar ou tem muitos namorados ou namoradas. = NAMORADIÇO

namoradiço adj. 1.  Namoradeiro. 2.  Que se deixa namorar.



namorado adj. 1.  Galanteado, requestado. 2.  Que se
enamorou. 3.  Amoroso, meigo, apaixonado. • s. m. 4.  Aquele que
sente amores ou corresponde a amores. 5.  Pessoa que namora com
alguém. 6.   [Botânica] Fruto do verbasco. 7.   [Brasil] Espécie de peixe.

namorador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que namora. =
NAMORADO 2.  Galanteador; namoradeiro. = NAMORADIÇO

namoradoramente adv. De modo namorador.
  ‣ Etimologia: namorador + -mente

namoramento s. m. Namoro.

namorar v. tr. 1.  Andar de namoro com; requestar. 2.  Seduzir,
encantar. 3.  Cobiçar. • v. intr. 4.  Fazer namoro. 5.  Ser namorador.
• v. pron. 6.  Sentir amor; apaixonar-se.

namoricar v. tr. e intr. Namorar por passatempo.
  ‣ Etimologia: namorico + -ar

namoricho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que namorico
.

namorico s. m. Namoro passageiro.

namoriscar v. tr. Namoricar.



namorisco s. m. Namorico.

namoro |ô| s. m. 1.  Ato de namorar; galanteio. = NAMORAÇÃO,
NAMORAMENTO 2.  Pessoa namorada. = NAMORADO • Plural: namoros |
ô|.

nana s. f. 1.  Cantiga (para acalentar). 2.  Boneca. 3.   [Botânica]
Planta americana. 4.  fazer nana : dormir. 5.  pois nana! : pois
não!

nanã s. f. 1.   [Brasil] Fazer nanã, dormir. 2.  O mesmo que nhanhã
.

nanante s. f. [Botânica] Gênero de plantas herbáceas marítimas.

nanar v. intr. [Infantil] Dormir (a criança).

nancíbea s. f. [Brasil] Planta rubiácea.

nandiroba |ó| s. f. [Botânica] Gênero de plantas cucurbitáceas
trepadeiras do Brasil, também chamado gendiroba, e de cujas
sementes se extrai um óleo empregado como antirreumatismal.
  ‣ Etimologia: tupi yandi-roba , óleo amargo



nandu s. f. 1.   [Ornitologia] Gênero de grandes aves corredoras,
vizinhas do avestruz, que habitam a América do Sul. 2.  Nhandu.

nanequismo s. m. Doutrina religiosa da Índia, misto de
bramanismo e de islamismo.

nangor |ô| s. m. Espécie de antílope.

nani s. m. Árvore mirtácea, notável pela dureza da sua madeira.

nanico adj. 1.  Acanhado. 2.  Que tem pequeno corpo.

nanismo s. m. Estado de anão.

nanja adv. [Informal] Não; não já; nunca.
  ‣ Etimologia: não + já

nano- elem. de comp. 1.  Exprime a noção de anão ou de
dimensão reduzida (ex.: nanocefalia ). 2.  Elemento que, colocado
diante de uma unidade, a multiplica por 10-9 [símbolo: n ] (ex.:
nanossegundo ).
  ‣ Etimologia: grego nãnos, -o
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o . Quando seguido de r ou s , a consoante é duplicada
(ex.: nanorrobô, nanossegundo ).



nanocefalia s. f. Microcefalia.
  ‣ Etimologia: nano- + -cefalia

nanocéfalo adj. s. m. Microcéfalo.
  ‣ Etimologia: nano- + -céfalo

nanocormia s. f. [Anatomia, Medicina] Pequenez anormal do tronco
humano.
  ‣ Etimologia: nanocormo + -ia

nanocormo |ô| adj. [Anatomia, Medicina] Cujo tronco apresenta
pequenez anormal; que tem nanocormia. • Plural: nanocormos |ô|.
  ‣ Etimologia: nano- + grego kormós, -oû , tronco

nanômele adj. 2 g. O mesmo que nanômelo .
  ♦ Grafia em Portugal: nanómele .

nanómele adj. 2 g. O mesmo que nanômelo .
  ♦ Grafia no Brasil: nanômele .

nanomelia s. f. Extrema pequenez dos membros do corpo
humano.

nanômelo adj. Que apresenta nanomelia.
  ♦ Grafia em Portugal: nanómelo .



nanómelo adj. Que apresenta nanomelia.
  ♦ Grafia no Brasil: nanômelo .

nanômetro s. m. [Física] Unidade de medida de comprimento do
Sistema Internacional equivalente a 10-9 de um metro [símbolo: nm
].
  ‣ Etimologia: nano- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: nanómetro .

nanómetro s. m. [Física] Unidade de medida de comprimento do
Sistema Internacional equivalente a 10-9 de um metro [símbolo: nm
].
  ‣ Etimologia: nano- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: nanômetro .

nanorrobô s. m. Mecanismo da grandeza do nanômetro, que
permite manipular átomos ou moléculas.
  ‣ Etimologia: nano- + robô

nanossegundo s. m. [Física] Unidade de medida de tempo do
Sistema Internacional equivalente a 10-9 de um segundo [símbolo:
ns ].
  ‣ Etimologia: nano- + segundo

nanotecnologia s. f. Capacidade de manipular um átomo,
uma molécula ou um conjunto de moléculas. (Trata-se de uma nova
disciplina que versa o problema da tecnologia em mecanismos com
grandezas de nanômetro, ou seja, da ordem dos bilionésimos do
metro. A nanotecnologia preconiza a construção de máquinas um



milhão de vezes mais pequenas que o milímetro.)
  ‣ Etimologia: nano- + tecnologia

nanquim s. m. 1.  Ganga (tecido). 2.  Tinta preta da China. •
adj. 2 g. 3.  Amarelado como a ganga.

não adv. 1.  Partícula negativa oposta à afirmativa sim. 2.  De
modo nenhum. (É algumas vezes partícula expletiva.) • s. m. 3.
 Recusa; negação. • Plural: nãos.
  ‣ Etimologia: latim non
  • Confrontar: nau.

não agressão s. f. Intenção ou fato de não atacar. • [Brasil]
Plural: não agressões.
  ♦ Grafia em Portugal: não-agressão .

não-agressão s. f. Intenção ou fato de não atacar. • [Brasil]
Plural: não agressões. • [Portugal] Plural: não-agressões.
  ♦ Grafia no Brasil: não agressão .

não alinhado adj. s. m. Diz-se do ou o país que pratica o não
alinhamento. • [Brasil] Plural: não alinhados.
  ♦ Grafia em Portugal: não-alinhado .

não-alinhado adj. s. m. Diz-se do ou o país que pratica o não
alinhamento. • [Brasil] Plural: não alinhados. • [Portugal] Plural: não-
alinhados.
  ♦ Grafia no Brasil: não alinhado .



não alinhamento s. m. Atitude dos países que se recusam a
acompanhar sistematicamente a política de um dos dois blocos de
estados antagonistas. • [Brasil] Plural: não alinhamentos.
  ♦ Grafia em Portugal: não-alinhamento .

não-alinhamento s. m. Atitude dos países que se recusam a
acompanhar sistematicamente a política de um dos dois blocos de
estados antagonistas. • [Brasil] Plural: não alinhamentos. • [Portugal]
Plural: não-alinhamentos.
  ♦ Grafia no Brasil: não alinhamento .

não apoiado interj. 1.  Designativa de divergência ou
desaprovação. • s. m. 2.  Discordância das opiniões ou palavras
expressas por outrem. • [Brasil] Plural: não apoiados.
  ♦ Grafia em Portugal: não-apoiado .

não-apoiado interj. 1.  Designativa de divergência ou
desaprovação. • s. m. 2.  Discordância das opiniões ou palavras
expressas por outrem. • [Brasil] Plural: não apoiados. • [Portugal] Plural:
não-apoiados.
  ♦ Grafia no Brasil: não apoiado .

não assistência s. f. Abstenção voluntária de prestar
assistência a alguém. • [Brasil] Plural: não assistências.
  ♦ Grafia em Portugal: não-assistência .

não-assistência s. f. Abstenção voluntária de prestar
assistência a alguém. • [Brasil] Plural: não assistências. • [Portugal]
Plural: não-assistências.
  ♦ Grafia no Brasil: não assistência .



não beligerância s. f. Estado de um país que, sem declarar a
sua neutralidade num conflito, decide não tomar parte nele
provisoriamente. • [Brasil] Plural: não beligerâncias.
  ♦ Grafia em Portugal: não-beligerância .

não-beligerância s. f. Estado de um país que, sem declarar a
sua neutralidade num conflito, decide não tomar parte nele
provisoriamente. • [Brasil] Plural: não beligerâncias. • [Portugal] Plural:
não-beligerâncias.
  ♦ Grafia no Brasil: não beligerância .

não beligerante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que não participa
num conflito. • [Brasil] Plural: não beligerantes.
  ♦ Grafia em Portugal: não-beligerante .

não-beligerante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que não participa
num conflito. • [Brasil] Plural: não beligerantes. • [Portugal] Plural: não-
beligerantes.
  ♦ Grafia no Brasil: não beligerante .

não eu s. m. 1.   [Filosofia] Conjunto dos objetos distintos do eu. 2.
 O mundo externo. 3.  Tudo o que não é princípio racional. • [Brasil]
Plural: não eus.
  ♦ Grafia em Portugal: não-eu .

não-eu s. m. 1.   [Filosofia] Conjunto dos objetos distintos do eu. 2.
 O mundo externo. 3.  Tudo o que não é princípio racional. • [Brasil]
Plural: não eus. • [Portugal] Plural: não-eus.
  ♦ Grafia no Brasil: não eu .



não euclidiano adj. Que não aceita todos os postulados e
axiomas da geometria euclidiana. • [Brasil] Plural: não euclidianos.
  ♦ Grafia em Portugal: não-euclidiano .

não-euclidiano adj. Que não aceita todos os postulados e
axiomas da geometria euclidiana. • [Brasil] Plural: não euclidianos. •
[Portugal] Plural: não-euclidianos.
  ♦ Grafia no Brasil: não euclidiano .

não filho s. m. [Portugal: Beira] Filho de uma relação anterior do
cônjuge ou companheiro, em relação ao seu padrasto ou madrasta.
= ENTEADO • [Brasil] Plural: não filhos.
  ♦ Grafia em Portugal: não-filho .

não-filho s. m. [Portugal: Beira] Filho de uma relação anterior do
cônjuge ou companheiro, em relação ao seu padrasto ou madrasta.
= ENTEADO • [Brasil] Plural: não filhos. • [Portugal] Plural: não-filhos.
  ♦ Grafia no Brasil: não filho .

não governamental adj. 2 g. Que não depende de um
governo. • [Brasil] Plural: não governamentais.
  ‣ Etimologia: não + governamental
  ♦ Grafia em Portugal: não-governamental .

não-governamental adj. 2 g. Que não depende de um
governo. • [Brasil] Plural: não governamentais. • [Portugal] Plural: não-
governamentais.
  ‣ Etimologia: não + governamental
  ♦ Grafia no Brasil: não governamental .



não intervenção s. f. Atitude de um Estado que não intervém
nos negócios dos outros Estados quando neles não tem interesses
seus a defender. • [Brasil] Plural: não intervenções.
  ♦ Grafia em Portugal: não-intervenção .

não-intervenção s. f. Atitude de um Estado que não intervém
nos negócios dos outros Estados quando neles não tem interesses
seus a defender. • [Brasil] Plural: não intervenções. • [Portugal] Plural:
não-intervenções.
  ♦ Grafia no Brasil: não intervenção .

não intervencionista adj. 2 g. s. 2 g. Partidário ou
partidária da não intervenção. • [Brasil] Plural: não intervencionistas.
  ♦ Grafia em Portugal: não-intervencionista .

não-intervencionista adj. 2 g. s. 2 g. Partidário ou
partidária da não intervenção. • [Brasil] Plural: não intervencionistas. •
[Portugal] Plural: não-intervencionistas.
  ♦ Grafia no Brasil: não intervencionista .

não-me-deixes s. m. 2 núm. [Botânica] Planta e flor da família
das asteráceas.

não metal s. m. [Química] Corpo simples não metálico, com
eletronegatividade e má condução de calor e eletricidade. = AMETAL •
[Brasil] Plural: não metais.
  ♦ Grafia em Portugal: não-metal .



não-metal s. m. [Química] Corpo simples não metálico, com
eletronegatividade e má condução de calor e eletricidade. = AMETAL •
[Brasil] Plural: não metais. • [Portugal] Plural: não-metais.
  ♦ Grafia no Brasil: não metal .

não sei quê s. m. 2 núm. Coisa vaga, indefinida, incerta ou
duvidosa.
  ♦ Grafia em Portugal: não-sei-quê .

não-sei-quê s. m. 2 núm. Coisa vaga, indefinida, incerta ou
duvidosa.
  ♦ Grafia no Brasil: não sei quê .

não sei que diga s. m. 2 núm. 1.   [Brasil, Informal] Diabo. 2.  
[Brasil, Informal] Expressão que substitui um nome considerado pouco
decente.
  ♦ Grafia em Portugal: não-sei-que-diga .

não-sei-que-diga s. m. 2 núm. 1.   [Brasil, Informal] Diabo. 2.  
[Brasil, Informal] Expressão que substitui um nome considerado pouco
decente.
  ♦ Grafia no Brasil: não sei que diga .

não ser s. m. 1.  Negação de um ser ou entidade. 2.  O que não
existe. = NADA • [Brasil] Plural: não seres.
  ♦ Grafia em Portugal: não-ser .



não-ser s. m. 1.  Negação de um ser ou entidade. 2.  O que não
existe. = NADA • [Brasil] Plural: não seres. • [Portugal] Plural: não-seres.
  ♦ Grafia no Brasil: não ser .

não-te-esqueças-de-mim s. m. 2 núm. Miosótis.

não-te-rales s. m. 2 núm. Pessoa que não liga importância às
coisas, e que nem com o que lhe diz respeito se preocupa.

não violência s. f. Forma de ação política caracterizada pela
ausência de qualquer violência. • [Brasil] Plural: não violências.
  ♦ Grafia em Portugal: não-violência .

não-violência s. f. Forma de ação política caracterizada pela
ausência de qualquer violência. • [Brasil] Plural: não violências. •
[Portugal] Plural: não-violências.
  ♦ Grafia no Brasil: não violência .

não vozeado adj. [Fonética] Que é produzido sem vibração das
cordas vocais (ex.: as consoantes [p], [t], [k], [f], [s] são não-
vozeadas ). = SURDO ≠ SONORO, VOZEADO • [Brasil] Plural: não vozeados.
  ♦ Grafia em Portugal: não-vozeado .

não-vozeado adj. [Fonética] Que é produzido sem vibração das
cordas vocais (ex.: as consoantes [p], [t], [k], [f], [s] são não-
vozeadas ). = SURDO ≠ SONORO, VOZEADO • [Brasil] Plural: não vozeados.
• [Portugal] Plural: não-vozeados.
  ♦ Grafia no Brasil: não vozeado .



napa s. f. Couro sintético.

napáceo adj. Napiforme.

napalm s. m. Gasolina gelificada com palmitato de sódio ou de
alumínio empregada no carregamento de projéteis incendiários.

napéia s. f. 1.  Ninfa dos bosques e dos prados. 2.  Dríade.
  ♦ [Brasil] Grafia de napeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: napeia .

napeia s. f. 1.  Ninfa dos bosques e dos prados. 2.  Dríade.

napeiro adj. Dorminhoco, indolente, descuidoso.

napelina s. f. Substância extraída do napelo.

napelo |ê| s. m. 1.   [Botânica] Planta muito venenosa. 2.  Espécie
de acônito.

napiforme adj. 2 g. 1.  Em forma de cabeça de nabo. 2.  O
mesmo que napáceo .



napoleão s. m. 1.  Moeda francesa, de prata, de 5 francos. 2.
 Moeda francesa, de ouro, de 20 francos.

napoleônico adj. 1.  Relativo a Napoleão. 2.  Partidário de
Napoleão. 3.  Bonapartista.
  ♦ Grafia em Portugal: napoleónico .

napoleónico adj. 1.  Relativo a Napoleão. 2.  Partidário de
Napoleão. 3.  Bonapartista.
  ♦ Grafia no Brasil: napoleônico .

napoleonismo s. m. Partido político que tinha por chefe
Napoleão ou um príncipe da sua família.

napoleonista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é sectária de
Napoleão.

napolitano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Nápoles. • s. m.
2.  Natural de Nápoles.

napperon |naperon| s. m. Pequena peça de tecido ou de papel
que serve para proteger ou decorar uma toalha ou tampo de uma
mesa, etc. (Naperão seria a forma portuguesa.) • Plural: napperons .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

naquele |ê| contr. Contração da preposição em com o
determinante ou pronome demonstrativo aquele .



  ‣ Etimologia: em + aquele

naqueloutro contr. Contração de naquele e do pronome
indefinido outro .
  ‣ Etimologia: em + aqueloutro

naquilo contr. Contração da preposição em com o pronome
demonstrativo aquilo .
  ‣ Etimologia: em + aquilo

narandiba s. f. [Brasil] Laranjal.

naraz s. m. Gesto de escárnio feito com a mão espalmada, e o
polegar aplicado à ponta do nariz.
  ‣ Etimologia: de nariz

narbonense adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Relativo a Narbona. 2.  Natural
de Narbona.

narbonês adj. s. m. O mesmo que narbonense . • Feminino:
narbonesa. Plural: narboneses.

narcafto s. m. [Farmácia] Casca aromática da árvore do incenso.

narcapto s. m. [Botânica] Planta indiana semelhante à figueira-
brava.



narceína s. f. Um dos alcaloides extraídos do ópio.

narceja |â ou ê ou âi| s. f. [Ornitologia] Ave pernalta dos campos.

narcisar v. tr. e pron. 1.  Admirar a sua própria beleza. = GABAR •
v. pron. 2.  Enfeitar-se com pompa e vaidade.
  ‣ Etimologia: narciso + -ar

narcisar v. pron. Envaidecer-se de si próprio.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

narcíseas s. f. pl. Tribo de amarilidáceas.

narcisicamente adv. De modo narcísico.
  ‣ Etimologia: narcísico + -mente

narcísico adj. Que é relativo a narcisista. = NARCISÍSTICO
  ‣ Etimologia: narciso + -ico

narcisismo s. m. Qualidade dos que se narcisam.

narcisista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que pratica o culto da
sua própria pessoa.
  ‣ Etimologia: narciso + -ista



narcisistamente adv. De modo narcisista.
  ‣ Etimologia: narcisista + -mente

narcisístico adj. Que é relativo a narcisismo ou a narcisista.
  ‣ Etimologia: narcisista + -ico

narciso s. m. 1.   [Figurado] Homem desvanecido de si próprio. 2.  
[Botânica] Planta e flor amarilidácea. 3.   [Joalheria] Pedra preciosa.

narcisoide |ói| adj. 2 g. Semelhante ao narciso.

narcisóide adj. 2 g. Semelhante ao narciso.
  ♦ Grafia de narcisoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

narco- elem. de comp. 1.  Exprime a noção de sono ou torpor
(ex.: narcoanálise ). 2.  Exprime a noção de estupefaciente (ex.:
narcotráfico ).
  ‣ Etimologia: grego nárkes, -es , torpor

narcoanálise s. f. Exploração do inconsciente de uma pessoa
submetida à ação de um estupefaciente, ou de um hipnótico, usado
em psicanálise.
  ‣ Etimologia: narco- + análise

narcolepsia s. f. [Medicina] Acesso súbito de sono profundo.
  ‣ Etimologia: narco- + grego lépsis, -eos , ação de agarrar, ação de
receber + -ia



narcoléptico adj. 1.  Que é relativo à narcolepsia. • adj. s. m.
2.   [Patologia] Que ou quem sofre de narcolepsia.

narcose s. f. 1.  Narcotismo. 2.  Anestesia.

narcoterapia s. f. Processo utilizado para o tratamento de
certas doenças mentais, e que consiste em manter o doente num
sono prolongado; cura pelo sono.
  ‣ Etimologia: narco- + terapia

narcótico adj. 1.  Que faz adormecer. • s. m. 2.  Substância
narcótica. 3.   [Figurado] Coisa ou pessoa que causa sono.

narcotina s. f. Alcaloide que se encontra no ópio.
  ‣ Etimologia: narcót[ico] + -ina

narcotismo s. m. Conjunto dos efeitos produzidos pelos
narcóticos.
  ‣ Etimologia: narcót[ico] + -ismo

narcotização s. f. Ato ou efeito de narcotizar.
  ‣ Etimologia: narcotizar + -ção

narcotizante adj. 2 g. Que narcotiza. = ENTORPECENTE
  ‣ Etimologia: narcotizar + -ante



narcotizar v. tr. 1.  Aplicar narcótico a. 2.  Entorpecer;
adormecer. 3.   [Figurado] Causar sono (por ser enfadonho).
  ‣ Etimologia: narcót[ico] + -izar

narcotraficante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que trafica
estupefacientes, especialmente cocaína. = TOXICOTRAFICANTE
  ‣ Etimologia: narco- + traficante

narcotráfico s. m. Tráfico de estupefacientes, especialmente de
cocaína.
  ‣ Etimologia: narco- + tráfico

narcoturismo s. m. Turismo organizado cujo destino é um
local onde se consome ou adquire droga.
  ‣ Etimologia: narco- + turismo

nardino adj. Do nardo ou a ele relativo.

nardo s. m. 1.   [Botânica] Planta valerianácea cuja flor é muito
aromática. 2.   [Botânica] Gênero de plantas poáceas. 3.  Bálsamo;
perfume.

narguilé s. m. Espécie de cachimbo de água, frequente em
países orientais e do norte de África.
  ‣ Etimologia: francês narguilé , do persa narguileh , de narguil ,
coco



narícula s. f. Fossa nasal, venta.

narigada s. f. 1.  Pancada dada com o nariz. 2.   [Brasil] Pitada.

nariganga s. m. 1.   [Informal] Grande nariz. = NARIGÃO • adj. 2 g.
s. 2 g. 2.  Que ou quem tem um nariz grande. = NARIGUDO

narigão s. m. 1.  Grande nariz. • adj. 2.  Que ou quem tem um
nariz grande. = NARIGUDO

narigudo adj. Que tem nariz grande; pencudo.

narigueta |ê| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem tem o nariz
malfeito, torto, achatado ou grande. • s. f. 2.  Nariz grande.

narilão s. m. [Brasil] Nariz grande.

narina s. f. [Galicismo] Narícula.

nariz s. m. 1.  Parte saliente do rosto. 2.  Órgão do olfato. 3.
 Ventas; focinho. 4.   [Por extensão] Faro. 5.  Cara; feições. 6.  Parte do
ferrolho que entra na fechadura. 7.  cana do nariz : parte média
superior do nariz. 8.  conduzir alguém pelo nariz : dominá-lo
completamente. 9.  ficar com nariz de palmo e meio : ficar
desapontado. 10.  meter o nariz em tudo : ser intrometido. 11.



 ser senhor do seu nariz : ser soberbo e arrogante. 12.  torcer o
nariz : mostrar desagrado.

nariz de cera s. m. Frase empolada ou sentenciosa que se
sabe de cor, e que se aplica sempre que a ocasião é azada; lugar-
comum; frase feita.
  ♦ Grafia em Portugal: nariz-de-cera .

nariz-de-cera |ê| s. m. Frase empolada ou sentenciosa que se
sabe de cor, e que se aplica sempre que a ocasião é azada; lugar-
comum; frase feita.
  ♦ Grafia no Brasil: nariz de cera .

narração s. f. 1.  Ato de narrar. 2.  O que se narra. 3.  Parte do
discurso em que se expõem os fatos que lhe servem de tema.

narrado s. m. 1.  Narração. 2.  O que se narrou.

narrador |ô| adj. 1.  Que narra. • s. m. 2.  Aquele que narra.

narrar v. tr. 1.  Contar (descrevendo). 2.  Referir, relatar.

narrativa s. f. Narração.

narrativamente adv. De modo narrativo.
  ‣ Etimologia: narrativo + -mente



narrativo adj. 1.  Que encerra narração. 2.  Que expõe com
todos os pormenores.

narrável adj. 2 g. Que se pode narrar.

nártex |cs| s. m. 2 núm. 1.   [Arquitetura] Espécie de vestíbulo à
entrada das antigas basílicas. 2.   [Por extensão] Pórtico.

narval s. m. Cetáceo dos mares do Norte que chega a atingir 4 m
de comprimento e é também chamado unicorne-do-mar.

narvalina s. f. [Botânica] Gênero de plantas da família das
asteráceas.

nasal adj. 2 g. 1.  Do nariz. 2.  Que se pronuncia com auxílio do
nariz. • s. m. 3.  Cana do nariz. • s. f. 4.  Vogal nasal.

nasalação s. f. Ato ou efeito de nasalar.

nasalar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se nasal. • v. tr. 2.
 Pronunciar nasalmente. • Sinônimo geral: ANASALAR, NASALIZAR
  ‣ Etimologia: nasal + ar

nasalidade s. f. Qualidade de nasal.



nasalização s. f. O mesmo que nasalação .

nasalizar v. tr. Nasalar.

nasalmente adv. De modo nasal.
  ‣ Etimologia: nasal + -mente

nasardo s. m. [Música] Registro de órgão cujo som dá ideia de
quem fala nasalmente.
  ‣ Etimologia: francês nasard

nascediço adj. 1.  Que está a nascer. 2.  Que vai nascendo ou
brotando da terra.

nascedoiro s. m. O mesmo que nascedouro .

nascedouro s. m. 1.  Lugar onde se nasceu. 2.  Orifício do
útero. 3.  O apontar da criança fora da pelve. • Sinônimo geral:
NASCEDOIRO

nascença s. f. 1.  Nascimento; origem; princípio. 2.   [Popular]
Tumor, leicenço.

nascente adj. 2 g. 1.  Que nasce. 2.  Que vem apontando. 3.  
[Heráldica] Diz-se dos animais de que só se representa a parte superior.



• s. m. 4.  Oriente. • s. f. 5.  Ponto onde começa uma corrente de
água. 6.  Fonte.

nascer |ê| v. intr. 1.  Sair do ventre materno. 2.  Sair do ovo. 3.
 Brotar (da terra). 4.  Germinar. 5.  Começar a manifestar-se. 6.
 Principiar a aparecer no horizonte. 7.  Derivar-se, provir (de outra
coisa). 8.  Formar-se, constituir-se. 9.  Sobressair; formar relevo.
10.  Arrancar, sair, principiar.

nascida s. f. Tumor, leicenço, abscesso.

nascidiço adj. Nativo; natural.

nascido adj. 1.  Que nasceu, nado, dado à luz. = NADO, NATO • s.
m. 2.  O mesmo que nascida .

nascimento s. m. 1.  Ato de nascer. 2.  Vinda ao mundo. 3.
 Orto (de astro). 4.  Descendência, raça, família, origem. 5.  
[Figurado] Causa, princípio.

nascituro adj. s. m. Que ou aquele que há de nascer.

nascível adj. 2 g. Suscetível de nascer.

nasícola s. m. Verme que se cria no nariz.



nasicórneo adj. 1.  Que tem uma saliência córnea no nariz. • s.
m. 2.   [Entomologia] Inseto coleóptero. • nasicórneos s. m. pl. 3.
 Família de mamíferos a que pertencem os antílopes.

nassa s. f. 1.  Artefato de vimes, de feitio afunilado, para pesca.
2.  Saco de rede em que se recolhe o peixe apanhado com a rede.
3.   [Popular] Bebedeira.

nassada s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe colhido na nassa. 2.  Grande
quantidade de nassas.

nassairo adj. s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Necessário.

nastro s. m. Diz-se de uma fita estreita de linho ou algodão.

nata s. f. 1.  Parte gordurosa do leite que forma película à
superfície; creme. 2.   [Figurado] A fina flor, o escol.

natação s. f. 1.  Arte ou ato de nadar. 2.  Sistema de locomoção
próprio dos animais que vivem na água.

natadeira s. f. Vasilha em que o leite se expõe ao ar para
facilitar a formação da nata.

natado adj. Coberto de nata ou de nateiro.



natal adj. 2 g. 1.  Relativo a nascimento (ex.: dentes natais ). 2.
 Relativo ao país ou ao local em que algo ou alguém nasceu (ex.:
aldeia natal ). = NATALINO • s. m. 3.  O dia do nascimento. = NATALINO
4.  Dia do aniversário de um nascimento. 5.  Festa que celebra o
nascimento de Cristo. (Geralmente com inicial maiúscula.) =
NATIVIDADE 6.  Época em que se celebra esse acontecimento.
(Geralmente com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: latim natalis, -e , do nascimento

natalense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo a Natal, capital do Estado
brasileiro do Rio Grande do Norte, ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Natal , topônimo + -ense

natalício adj. 1.  Relativo ao nascimento. = NATAL 2.  Relativo à
época do Natal. = NATALINO • s. m. 3.  Dia de um nascimento. = NATAL
  ‣ Etimologia: latim natalicius, -a, -um

natalidade s. f. 1.  Conjunto de nascimentos. 2.  Cifra da
população relativa a certa época ou região. • Antônimo geral:
MORTALIDADE
  ‣ Etimologia: natal + -idade

natalino adj. Relativo à época do Natal. = NATALINO
  ‣ Etimologia: natal + -ino

natátil adj. 2 g. Que sobrenada ou que pode boiar à superfície da
água.



natatório adj. 1.  Relativo à natação. • s. m. 2.  Tanque próprio
para nadar. = PISCINA 3.  Tanque para peixes. = AQUÁRIO
  ‣ Etimologia: latim natatorius, -a, -um

nateirado adj. Coberto de nateiro ou de nata; natado.

nateiro s. m. 1.  Lodo fertilizador formado pela água das chuvas
e detritos. 2.  Lodo depositado pelos rios quando se espraiam com
as grandes cheias.

natento adj. 1.  Natado. 2.  Amanteigado. 3.  Fértil.

nática s. f. [Zoologia] Gênero de moluscos gastrópodes. = NÁTICE
  ‣ Etimologia: latim científico natica

nátice s. f. O mesmo que nática .

naticeiro s. m. Molusco parasito das nátices.

naticóideo adj. 1.  Relativo aos naticóideos. • s. m. 2.
 Espécime dos naticóideos. • naticóideos s. m. pl. 3.  Família
de moluscos cujo tipo é a nátice.

natiforme adj. 2 g. Referente ou semelhante a nádega.
  ‣ Etimologia: latim nates, -ium , nádegas + -forme



natio s. m. Terreno em que há vegetação espontânea.

nativamente adv. De modo nativo.
  ‣ Etimologia: nativo + -mente

natividade s. f. 1.  Dia ou época do nascimento. 2.  Nascimento
(especialmente o de Jesus Cristo, da Nossa Senhora). 3.  Aniversário
do nascimento de Jesus Cristo. (Geralmente com inicial maiúscula.)
= NATAL 4.  Representação do nascimento de Jesus Cristo.
  ‣ Etimologia: latim nativitas, -atis

nativismo s. m. 1.  Qualidade de nativista. 2.  Aversão aos
estrangeiros. 3.   [Filosofia] Teoria segundo a qual o espaço e o tempo
são dados nas próprias sensações, e não adquiridos por
experiências.

nativista adj. 2 g. 1.  Relativo ao nativismo. 2.   [Brasil] Relativo
aos indígenas. 3.  Favorável aos indígenas, com aversão a
estrangeiros. • s. 2 g. 4.  Pessoa que apaixonadamente detesta
estrangeiros.

nativo adj. 1.  Que nasce com o indivíduo. = INATO, NATO 2.  Que
está na origem ou é relativo à proveniência (ex.: nunca conhecer o
seu país nativo ). 3.  Tal como a natureza o produz. = ESPONTÂNEO,
NATURAL ≠ ARTIFICIAL 4.  Que usa a sua língua materna (ex.: falante
nativo ). 5.  Simples; espontâneo; instintivo. • adj. s. m. 6.  Que ou
o que nasceu no lugar onde vive. = ABORÍGINE , AUTÓCTONE, INDÍGENA ≠
ALIENÍGENA, ESTRANGEIRO, FORASTEIRO 7.  Que ou o que provém de
determinado local (ex.: espécie nativa da floresta tropical ). • s. m.
8.   [Astrologia] Indivíduo nascido sob determinado signo astrológico



(ex.: horóscopo para os nativos de capricórnio ).
  ‣ Etimologia: latim nativus, -a, -um

nato adj. 1.  Nascido. = NADO ≠ INATO 2.  Congênito. = INATO 3.
 Natural. 4.  Que ocupa um cargo por direito próprio.
  ‣ Etimologia: latim natus, -a, -um

natrão s. m. Carbonato de soda proveniente da evaporação
natural de certas águas.

nátrio s. m. [Química] Antigo nome do sódio.

natro s. m. O mesmo que natrão .

natrólito s. m. Silicato de alumínio e sódio.

natrômetro s. m. Instrumento para avaliar a quantidade de
soda contida na soda do comércio.
  ♦ Grafia em Portugal: natrómetro .

natrómetro s. m. Instrumento para avaliar a quantidade de
soda contida na soda do comércio.
  ♦ Grafia no Brasil: natrômetro .

natrum s. m. O mesmo que natrão .



natura s. f. [Linguagem poética] Natureza.
  ‣ Etimologia: latim natura, -ae , índole, temperamento, estado
natural, natureza

natural adj. 2 g. 1.  Da natureza ou a ela relativo. 2.  Produzido
pela Natureza. 3.  Oriundo, originário. 4.  Que não tem artifício,
composição ou mistura. 5.  Não artificial. 6.  Não postiço; próprio. 7.
 Simples, singelo; sem doblez nem impostura. 8.  Lógico; regular. 9.
 Espontâneo. 10.  Provável. 11.  Adquirido por nascimento. 12.
 Conforme à natureza. 13.  Patrício, conterrâneo. • s. m. 14.
 Indígena. 15.  O que é simples e conforme à natureza. 16.
 Caráter, índole. 17.  Tal e qual é ou está. 18.   [Culinária] Sem molho;
sem preparação que lhe altere o gosto. 19.  ao natural
: naturalmente. 20.  ciências naturais : Ver ciência . 21.  filho
natural : Ver filho . 22.  história natural : Ver história . 23.
 morte natural : Ver morte . 24.  número natural : Ver
número .
  ‣ Etimologia: latim naturalis, -e

naturalidade s. f. 1.  Qualidade de natural. 2.  Terra em que
se nasceu. 3.  Espontaneidade. 4.  Singeleza. 5.  Ausência de
artifício.

naturalismo s. m. 1.  Caráter do que é natural ou do que é
produzido pela natureza. 2.  Doutrina dos que veem em tudo a obra
da natureza.

naturalista adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao naturalismo.
• s. 2 g. 2.  Pessoa versada em história natural. 3.  Partidário do
naturalismo.



naturalização s. f. 1.  Ato ou efeito de se naturalizar. 2.
 Aquisição, por estrangeiro, dos direitos garantidos aos nacionais. 3.
 Aclimação. 4.  Introdução (na língua) de palavras estrangeiras.

naturalizado s. m. Pessoa que obteve carta de naturalização.

naturalizar v. tr. 1.  Conferir direitos de nacional a (um
estrangeiro). 2.  Aclimar. 3.  Adaptar. • v. pron. 4.  Tornar-se
cidadão de outro país.

naturalizável adj. 2 g. Que se pode naturalizar.

naturalmente adv. De modo natural.
  ‣ Etimologia: natural + -mente

naturalogia s. f. Tratado sobre a natureza.

natureza |ê| s. f. 1.  Conjunto das coisas criadas. 2.  Essência
dos seres. 3.  Conjunto das forças que obram no Universo. 4.
 Propriedades e caráter de cada coisa. 5.  Qualidades, essência, ou
modo de ser das coisas e das pessoas. 6.  Condição do homem
anteriormente à civilização. 7.  Espécie, gênero. 8.  Qualidade,
classe. 9.  Temperamento. 10.  Funções fisiológicas. 11.  Intestinos.
12.  Partes pudendas. 13.  natureza viva : os seres pertencentes
ao reino vegetal e animal.
  ‣ Etimologia: natura + -eza



natureza-morta s. f. Pintura que representa objetos
inanimados, com exceção de paisagens e cadáveres. • Pl.:
naturezas-mortas.

naturismo s. m. 1.  Sistema de atribuir à natureza a força de
curar todas as doenças. 2.  Naturalismo.

naturista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária do
naturismo.

naturo- elem. de comp. Exprime a noção de natural.
  ‣ Etimologia: latim naturalis, -e

naturopata adj. 2 g. 1.  Que diz respeito à naturopatia. • s. 2
g. 2.  Pessoa que pratica a naturopatia.
  ‣ Etimologia: naturo- + -pata

naturopatia s. f. Método terapêutico que assenta na ideia de a
maior parte das doenças poderem ser evitadas ou tratadas pela
dietética (regime vegetariano, produtos naturais) e por meios
naturais (repouso, massagens, termalismo, fitoterapia, etc.).
  ‣ Etimologia: naturo- + -patia

nau s. f. 1.  Navio de vela, de alto bordo, com três mastros e
grande número de bocas de fogo, desusado atualmente. 2.
 Embarcação mercante de grande lote. 3.   [Por extensão] Qualquer
navio.
  • Confrontar: não.



náuatle s. m. Língua dos astecas.
  ♦ Grafia em Portugal: nauatle .

nauatle s. m. Língua dos astecas.
  ♦ Grafia no Brasil: náuatle .

naufragante adj. 2 g. 1.  Que naufraga. • s. 2 g. 2.  Pessoa
que naufraga.

naufragar v. intr. 1.  Soçobrar ou desfazer-se (o navio) no mar.
2.  Ir (o navio) ao fundo. • v. tr. 4.  Causar naufrágio a. • v. tr. e intr.
5.   [Figurado] Causar ou sofrer revés. = FRACASSAR, MALOGRAR, PERDER-SE
  ‣ Etimologia: latim naufrago, -are

naufrágio s. m. 1.  Perda (do navio no mar). 2.  Ato de se
afundar (o navio). 3.   [Figurado] Desgraça considerável; ruína.

náufrago adj. 1.  Que naufragou. • s. m. 2.  Indivíduo que
sofreu naufrágio. 3.   [Figurado] Infeliz, decadente, arruinado.
  ‣ Etimologia: latim naufragus, -a, -um

naufragoso |ô| adj. 1.  Que causa naufrágio. 2.   [Figurado] Muito
perigoso. • Plural: naufragosos |ó|.

naumaquia s. f. 1.  Representação de um combate naval entre
os romanos. 2.  Lugar onde se dava esse espetáculo.



naumaquiário adj. O mesmo que naumáquico .

naumáquico adj. Relativo a naumaquia. = NAUMAQUIÁRIO

naupatia s. f. Enjoo em viagem marítima.
  ‣ Etimologia: grego naûs , barco, navio + -patia

nauscopia s. f. Arte de empregar o nauscópio.

nauscópio s. m. Instrumento para ver da terra navios a grande
distância ou vice-versa.

náusea s. f. 1.  Vontade de vomitar. 2.  Esforço que se faz para
vomitar. 3.   [Figurado] Nojo, asco; repugnância. (Mais. usado no
plural)

nauseabundo adj. Nojento ou repugnante a ponto de causar
náuseas. = NAUSEANTE, NAUSEATIVO
  ‣ Etimologia: latim nauseabundus, -a, -um

nauseado adj. Que tem náuseas ou nojo.
  ‣ Etimologia: particípio de nausear

nauseante adj. 2 g. O mesmo que nauseabundo .
  ‣ Etimologia: latim nauseans, -antis , particípio presente de



nauseo, -are , sofrer enjoo do mar

nauseantemente adv. De modo nauseante.
  ‣ Etimologia: nauseante + -mente

nausear v. tr. 1.  Causar náuseas a. 2.  Repugnar; enjoar. • v.
intr. 3.  Ter náuseas.
  ‣ Etimologia: latim nauseo, -are , sofrer enjoo do mar

nauseativo adj. O mesmo que nauseabundo .
  ‣ Etimologia: nausear + -tivo

nauseento adj. 1.  Que se nauseia com facilidade. 2.
 Nauseabundo.

nauseoso |ô| adj. Nauseabundo. • Plural: nauseosos |ó|.

nauta s. 2 g. Navegante; marinheiro.
  ‣ Etimologia: latim nauta, -ae , marinheiro, comerciante

náutica s. f. Arte de navegar.

náutico adj. 1.  Relativo à navegação. • s. m. 2.  Pessoa versada
em náutica.



nautílidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que nautilídeos .

nautilídeo adj. Nautiloide.

nautilídeos s. m. pl. [Zoologia] Família de cefalópodes fósseis, de
que o náutilo é o tipo. = NAUTÍLIDAS

náutilo s. m. 1.  Molusco cefalópode dos mares quentes. 2.
 Nome dado pelos antigos autores a outro molusco, o argonauta. 3.
 Navio submarino.

nautiloide |ói| adj. 2 g. Semelhante ao náutilo (molusco).

nautilóide adj. 2 g. Semelhante ao náutilo (molusco).
  ♦ Grafia de nautiloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

nautografia s. f. Descrição do aparelho dos navios e das
respectivas manobras.

nautógrafo s. m. Aquele que se ocupa de nautografia.

nava s. f. Grande terreno plano, geralmente rodeado de montes. =
PLANÍCIE
  ‣ Etimologia: espanhol nava



navajo adj. 2 g. 1.  Relativo aos navajos, povo indígena da
américa do Norte. • s. 2 g. 2.  Indivíduo pertencente aos navajos. •
s. m. 3.   [Linguística] Língua falada pelos navajos.
  ‣ Etimologia: espanhol navajo

naval adj. 2 g. 1.  Relativo à navegação ou aos navios. 2.  Que se
efetua no mar. 3.  Destinado ou relativo ao serviço marítimo. 4.
 Relativo à construção de navios.

navalha s. f. 1.  Espécie de faca cuja lâmina se dobra até ocultar
o fio no cabo. 2.  Dente incisivo inferior do javali. 3.  Aguilhão de
certos insetos. 4.  Lingueirão. 5.   [Figurado] Língua maldizente. 6.
 Frio intenso.

navalhada s. f. Golpe de navalha.

navalhão s. m. 1.  Navalha grande. 2.  Cada uma das lâminas
de aço ligadas à cabeça da broca (nas peças de artilharia). 3.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Talhão de terreno úmido, entre as searas, que
se destina à produção de erva.

navalhar v. tr. Golpear à navalha.

navalheira s. f. 1.   [Botânica] Planta ciperácea do Brasil. 2.
 Espécie de santola. 3.  Lingueirão.

navalhista s. 2 g. 1.  Faquista. 2.  Pessoa que dá navalhadas.



navarco s. m. Na antiga Grécia, comandante de uma frota, de
um navio de guerra.

navarra s. f. [Tauromaquia] Sorte de capa passada pelo focinho do
touro.

navarrês adj. s. m. O mesmo que navarro . • Feminino:
navarresa. Plural: navarreses.

navarrino adj. Diz-se de uma raça de cavalos da Navarra.

navarro adj. 1.  Que diz respeito a Navarra. • s. m. 2.  Natural
da Navarra. 3.  Dialeto de Navarra. • Sinônimo geral: NAVARRÊS

nave s. f. 1.  Parte do templo destinada aos fiéis. 2.  Espaço
longitudinal entre fileiras de colunas ou entre as colunas e a parede.
3.   [Figurado] Templo. 4.   [Linguagem poética] Navio.

navegabilidade s. f. Qualidade de navegável.

navegação s. f. 1.  Ato de navegar. 2.  Arte do navegador,
náutica. 3.  Trato, comércio marítimo.

navegador |ô| s. m. 1.  Especialista da navegação aérea ou
marítima. 2.  Membro da tripulação de um navio ou dum avião



encarregado de marcar o caminho percorrido e determinar a rota a
seguir. 3.   [Informática] Ver browser. = BROWSER • adj. 4.  Que se
dedica à navegação.
  ‣ Etimologia: latim navigator, -oris

navegante adj. 2 g. 1.  Que navega. • s. 2 g. 2.  Pessoa que
navega, navegador.
  ‣ Etimologia: latim navigans, -antis

navegar v. intr. 1.  Ir em navio; viajar por mar. 2.  Andar
embarcado. 3.  Andar (o navio). 4.  Seguir. • v. tr. 5.  Percorrer (o
mar navegando em navio).
  ‣ Etimologia: latim navigo, -are

navegável adj. 2 g. 1.  Acessível a embarcações. 2.  Que se
pode percorrer em barco.

naveta |ê| s. f. 1.  Vaso de incenso. 2.   [Técnica] Instrumento de
madeira com o qual o tecelão faz correr o fio sobre o tear;
lançadeira. 3.  Lançadeira de máquina de costura. 4.  Instrumento
com que se faz uma certa renda. 5.   [Antigo] Pequena nau.

naviarra s. f. [Antigo] Grande barca.

navicela |é| s. f. Naveta.

navícula s. f. 1.   [História natural] Órgão ou peça em forma de
navio. 2.   [Botânica] Gênero de algas diatomáceas.



navicular adj. 2 g. 1.  Que tem feitio de navio ou de navícula. 2.
  [Anatomia] Que tem uma cavidade oblonga. 3.  osso navicular : o
escafoide.

naviforme adj. 2 g. Que tem forma de navio.

navífrago adj. [Linguagem poética] Que despedaça navios;
naufragoso.

navigabilidade s. f. Qualidade ou condições de navegável.

navígero adj. [Linguagem poética] Navegável.

navio s. m. 1.  Embarcação coberta destinada a navegar no mar
(ou rios muito caudalosos). 2.  navio de guerra : navio armado por
conta do Estado. 3.   [Informal] ficar a ver navios : ficar desiludido,
sobretudo por não obter o esperado.
  ‣ Etimologia: latim navigium, -ii

navio-aeródromo s. m. [Brasil] Navio de guerra onde podem
aterrissar e decolar aviões. = PORTA-AVIÕES • Plural: navios-
aeródromos.

navio-cisterna s. m. [Portugal] [Marinha] Navio destinado ao
transporte de líquidos, como água ou combustível. • Plural: navios-
cisterna ou navios-cisternas.



navio-escola s. m. Navio destinado a dar formação a
estudantes da Marinha ou de uma escola naval. • Plural: navios-
escola ou navios-escolas.

navisférico s. m. [Brasil] Instrumento da arte de navegar.

nazarenas |ê| s. f. pl. [Brasil] Esporas grandes, chilenas.

nazareno |ê| adj. 1.  Relativo ou pertencente a Nazaré. • s. m.
2.  Natural de Nazaré. 3.  Cristo. 4.  Nome que os judeus davam aos
primitivos cristãos. 5.  Membro de uma seita cristã de Jerusalém. 6.
 Designação que os portugueses tiveram na Índia.

nazarita s. 2 g. Pessoa que, entre os judeus, se consagrava a
Deus, por voto próprio ou dos pais.
  ‣ Etimologia: hebraico nezir , consagrado + -ita

nazaritismo s. m. Doutrina dos nazaritas.
  ‣ Etimologia: nazarita + -ismo

nazi adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que nazista .

nazianzeno |ê| adj. s. m. De Nazianza.



názir s. m. 1.  Tribunal supremo na Pérsia. 2.  Superintendente de
mesquitas, entre os Orientais.

nazismo s. m. 1.  Movimento nacional-socialista alemão chefiado
por Hitler. 2.  Fascismo aplicado à Alemanha, onde tomou feição
racista, pois se baseava na pretensa primazia da raça nórdica.

nazista adj. 2 g. 1.  Relativo ao nazismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.
 Que ou quem é adepto do partido nacional-socialismo que Hitler
chefiou.

N.B. abrev. Abreviatura do latim nota bene [observa bem].

N.B. abrev. Expressão com que num texto se chama a atenção
para o que se segue.
  ‣ Etimologia: abreviatura da losução latina nota bene , nota bem

né contr. Contração do advérbio não com é , forma do verbo ser na
terceira pessoa do presente do indicativo; por vezes usado
expletivamente.
  ‣ Etimologia: não + é

nê s. m. Designação dada à letra N ou n. = ENE • Plural: nês.
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra n

neão s. m. O mesmo que néon .



nearca s. m. O mesmo que navarco .

nearco s. m. O mesmo que navarco .

nébel s. m. O mesmo que nablo . • Plural: nébeles.
  ‣ Etimologia: hebraico nebel

neblina s. f. 1.  Névoa densa. 2.   [Figurado] Escuridão; trevas.

neblinar v. intr. Chuviscar.

nebri adj. 2 g. s. m. 1.   [Termo venatório] Diz-se do ou o falcão
adestrado para a caça. 2.  Caparoeiro.

nébride s. f. Pele de gamo com que se cobriam as bacantes.
  ‣ Etimologia: latim nebris, -idis

nebrina s. f. Neblina.

nebrinagem s. f. [Portugal: Regionalismo] Neblina cerrada.

nebrinar v. intr. [Brasil] Chuviscar; garoar.



nébula s. f. Névoa.
  ‣ Etimologia: latim nebula, -ae

nebular v. tr. 1.  Tornar nebuloso, pouco nítido, confuso. • adj. 2
g. 2.  Relativo à nebulosa.

nebulização s. f. 1.  Ato ou efeito de nebulizar. 2.  Quantidade
de líquido que se nebuliza de cada vez.
  ‣ Etimologia: nebulizar + -ção

nebulizar v. tr. Espalhar um líquido em forma de vapor. =
PULVERIZAR, VAPORIZAR
  ‣ Etimologia: nébula + -izar

nebulosa |ó| s. f. Reflexo esbranquiçado de um numeroso
agrupamento de estrelas distantes.

nebulosamente adv. De modo nebuloso.
  ‣ Etimologia: nebuloso + -mente

nebulosidade s. f. 1.  Qualidade de nebuloso. 2.  Falta de
claridade.

nebuloso |ô| adj. 1.  Coberto de nuvens; enevoado. 2.  Obscuro,
sombrio. 3.  Misterioso; triste; torvo; revolto. • Plural: nebulosos |ó|.



neca adv. 1.   [Brasil, Informal] Expressa negação. = NÃO • pron. indef.
2.   [Brasil, Informal] Coisa nenhuma. = NADA • Sinônimo geral: NECAS
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez do latim nec , e não, nem,
não

nécara s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Cada uma das cinco pedras
com que se faz o jogo da pedrinha. 2.  O próprio jogo.

necas adv. 1.   [Brasil, Informal] Expressa negação. = NÃO • pron.
indef. 2.   [Brasil, Informal] Coisa nenhuma. = NADA • Sinônimo geral:
NECA
  ‣ Etimologia: neca + -s expressivo

necear v. intr. Dizer ou praticar necedades; dizer tolices.

necedade s. f. [Antigo] Necessidade.
  ‣ Etimologia: necessidade , por haplologia nece[ssi]dade

necedade s. f. Nescidade.
  ‣ Etimologia: espanhol necedad

nécessaire |nècèssére| s. m. Bolsa pequena com um conjunto de
objetos necessários a determinada atividade, muitas vezes de
higiene.
  ‣ Etimologia: palavra francesa



necessária s. f. [Informal] Latrina, privada.
  ‣ Etimologia: feminino de necessário

necessariamente adv. 1.  De modo necessário (ex.: ela vai
necessariamente arranjar outro trabalho ). 2.  Como consequência
natural, inevitável ou obrigatória (ex.: isto não tem necessariamente
de acontecer por esta ordem ).
  ‣ Etimologia: necessário + -mente

necessário adj. 1.  Que é de necessidade. 2.  Que não pode
deixar de ser ou de se fazer. 3.  Que é preciso; de que não se pode
abdicar. = ESSENCIAL, IMPRESCINDÍVEL 4.  Subsistente por si mesmo. ≠
CONTINGENTE • s. m. 5.  Aquilo de que não se pode prescindir; o que
não pode deixar de ser ou de se fazer.

necessidade s. f. 1.  Caráter do que é necessário. 2.  Falta do
que é necessário. 3.  Obrigação imprescindível. 4.  Força maior;
impossibilidade de deixar de agir ou de dizer. 5.  Míngua, falta. 6.
 Pobreza extrema. 7.  Ato de urinar ou de defecar. 8.  de primeira
necessidade : diz-se do que é necessário para conservar a vida ou
para obter os meios de a conservar.

necessitadamente adv. De modo necessitado.
  ‣ Etimologia: necessitado + -mente

necessitado adj. 1.  Que carece do necessário. 2.  Obrigado
pela necessidade. • s. m. 3.  Pobre, indigente.



necessitante adj. 2 g. Que necessita.

necessitar v. tr. 1.  Ter necessidade de. 2.  Precisar
absolutamente de. 3.  Carecer de. 4.  Reduzir à necessidade. 5.
 Exigir, reclamar, forçar. 6.   [Antigo] Privar do necessário. • v. intr. 7.
 Sentir necessidade; passar privações.

necessitário s. m. Sectário do fatalismo.

necessitoso |ô| adj. Necessitante. • Plural: necessitosos |ó|.

necídalo s. m. 1.  Nome científico do bicho-da-seda. 2.  
[Entomologia] Gênero de insetos coleópteros longicórneos.

necro- elem. de comp. Exprime a noção de morte ou cadáver
(ex.: necropsia ).
  ‣ Etimologia: grego nekrós, -ôu

necróbia s. f. [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros que
vivem nos cadáveres em decomposição.

necrobiose s. f. Degeneração dos tecidos vivos do organismo.
  ‣ Etimologia: necro- + biose

necrobiótico adj. Relativo à necrobiose.
  ‣ Etimologia: necro- + biótico



necrodulia s. f. Necrolatria.
  ‣ Etimologia: necro- + dulia

necrofagia s. f. Alimentação a partir de cadáveres.
  ‣ Etimologia: necro- + -fagia

necrófago adj. 1.   [Zoologia] Que se alimenta de animais mortos
ou cadáveres em decomposição. • s. m. 2.   [Zoologia] O que se
alimenta de cadáveres.
  ‣ Etimologia: grego nekrophágos, -os, -on , que se alimenta de
cadáveres

necrofilia s. f. [Psicopatologia] Perversão sexual que procura a sua
satisfação nos cadáveres.
  ‣ Etimologia: necro- + -filia

necrófilo adj. s. m. Que ou aquele que sofre de necrofilia.

necrofobia s. f. Qualidade de quem é necrófobo.
  ‣ Etimologia: necro- + fobia

necrófobo adj. Que tem muito medo da morte ou dos mortos.

necróforo s. m. 1.   [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros
clavicórneos do hemisfério boreal que enterra os cadáveres dos



animais antes de neles depositar os seus ovos. • adj. 2.  Portador de
cadáveres.

necrografia s. f. Descrição dos cadáveres.
  ‣ Etimologia: necro- + -grafia

necrográfico adj. Relativo à necrografia.
  ‣ Etimologia: necrografia + -ico

necrografismo s. m. Sistema dos que preferem estudar nos
cadáveres o que podem estudar nos corpos vivos.
  ‣ Etimologia: necrografia + -ismo

necrógrafo s. m. Aquele que descreve cadáveres.

necrólatra adj. 2 g. s. 2 g. Que presta exagerado culto à
memória dos mortos.

necrolatria s. f. Culto dos mortos. = NECRODULIA
  ‣ Etimologia: necro- + -latria

necrolátrico adj. Relativo à necrolatria; próprio de necrólatra.
  ‣ Etimologia: necrolatria + -ico

necrologia s. f. 1.  Coleção de notícias sobre pessoas falecidas.
2.  Texto sobre a morte de alguém ou sobre alguém que morreu



recentemente. • Sinônimo geral: OBITUÁRIO
  ‣ Etimologia: necro- + -logia

necrologicamente adv. De modo necrológico.
  ‣ Etimologia: necrológico + -mente

necrológico adj. Relativo à necrologia ou a necrológio.
  ‣ Etimologia: necrologia + -ico

necrológio s. m. 1.  Notícia ou elogio fúnebre. 2.  Necrologia.

necrólogo s. m. Aquele que escreve necrológios.

necromancia s. f. Adivinhação por meio da evocação dos
espíritos.
  ‣ Etimologia: grego nekromanteía, -as

necromante s. 2 g. Pessoa que pratica a necromancia.
  ‣ Etimologia: grego nekrómantis, -eos

necromântico adj. Relativo à necromancia ou a necromante. =
NIGROMÂNTICO
  ‣ Etimologia: necromante + -ico

necrópole s. f. 1.  Cemitério grandioso. 2.  Cripta. 3.   [Figurado]
Diz-se das povoações em que não há atividade e cujos habitantes
são sedentários.



necropsia s. f. Exame médico de um cadáver. = AUTÓPSIA,
NECROSCOPIA
  ‣ Etimologia: necro- + -opsia

necrosante adj. 2 g. Que causa necrose. = NECROTIZANTE
  ‣ Etimologia: necrosar + -ante

necrosar v. tr. e pron. Causar ou sofrer necrose. = GANGRENAR,
NECROTIZAR
  ‣ Etimologia: necrose + -ar

necroscopia s. f. Exame de cadáveres. = AUTÓPSIA, NECROPSIA
  ‣ Etimologia: necro- + -scopia

necroscópico adj. Relativo à necroscopia.
  ‣ Etimologia: necroscopia + -ico

necrose s. f. 1.  Gangrena. 2.   [Botânica] Doença dos vegetais que
lhes causa decomposição dos tecidos.
  ‣ Etimologia: grego nékrosis, -eos

necroteca |é| s. f. [Brasil] Gabinete de anatomia.
  ‣ Etimologia: necro- + -teca

necrotério s. m. Lugar onde se expõem os cadáveres para
verificação da sua identidade ou para serem autopsiados. = MORGUE



  ‣ Etimologia: necro- + -tério

necrótico adj. 1.  Relativo à necrose. 2.  relativo à necropsia.

necrotizante adj. 2 g. Que necrotiza; que torna necrótico. =
NECROSANTE
  ‣ Etimologia: necrotizar + -ante

necrotizar v. tr. e pron. Tornar ou ficar necrótico. = GANGRENAR,
NECROSAR
  ‣ Etimologia: necrótico + -izar

necrótomo s. m. Aparelho para desinfetar os exemplares
zoológicos.
  ‣ Etimologia: necro- + -tomo

néctar s. m. 1.  Bebida dos deuses. 2.   [Por extensão] Bebida
excelente. 3.   [Figurado] Delícia. 4.  O suco doce de algumas flores.

nectáreo adj. 1.  Próprio de néctar. 2.   [Figurado] Delicioso.
  ‣ Etimologia: latim nectareus, -a, -um

nectarífero adj. Que produz néctar.
  ‣ Etimologia: néctar + -i- + -fero

nectário s. m. Parte da flor que segrega o suco de que as
abelhas fazem o mel.



  ‣ Etimologia: néctar + -i- + -io

nectaroteca |é| s. m. [Botânica] Parte da flor que envolve o
nectário.
  ‣ Etimologia: néctar + -o- + -teca

néctico adj. Leve a ponto de sobrenadar na água (ex.: sílex
néctico ).
  ‣ Etimologia: grego nektikós, -ê, -ón , capaz de nadar

nécton s. m. [Biologia] Conjunto de seres vivos que vivem na água
e que são capazes de se deslocar. • [Brasil] Plural: néctones ou
néctons. • [Portugal] Plural: néctones.
  ‣ Etimologia: grego nektós, -ê, -ón , nadador

nectópode adj. 2 g. s. m. Cujos pés são aptos para a natação.
  ‣ Etimologia: grego nektós, -ê, -ón , nadador + -pode

nediamente adv. De modo nédio.
  ‣ Etimologia: nédio + -mente

nediez |ê| s. f. 1.  Qualidade ou aparência de nédio. 2.  Aspecto
luzidio, proveniente da gordura.

nédio adj. 1.  De pele lustrosa por efeito de gordura. 2.  Anafado.



neerlandês adj. 1.  Relativo ou pertencente aos Países Baixos
ou à Neerlândia. • s. m. 2.  Natural ou cidadão dos Países Baixos. 3.
 Língua oficial das Antilhas Holandesas, da Bélgica e dos Países
Baixos. • Sinônimo geral: HOLANDÊS • Feminino: neerlandesa. Plural:
neerlandeses.
  ‣ Etimologia: francês néerlandais , de Néerlande , forma francesa
do neerlandês Nederland , Países Baixos

nefandamente adv. De modo nefando.
  ‣ Etimologia: nefando + -mente

nefando adj. Torpe, execrável, contrário à Natureza.

nefário adj. 1.  Nefando. 2.  Extremamente malvado.

nefas s. m. 1.  Iniquidade ou injustiça que, por excessiva, nem se
deve nomear. 2.  por fás ou por nefas : por meios lícitos e ilícitos;
por todos os meios.

nefastamente adv. De modo nefasto.
  ‣ Etimologia: nefasto + -mente

nefasto adj. 1.  De mau agouro. 2.  Infausto, lutuoso.

nefelibata adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que anda ou vive
nas nuvens. 2.  Que ou quem é muito distraído. 3.  Diz-se de ou



escritor, geralmente excêntrico, que faz prosa e versos nebulosos.
  ‣ Etimologia: grego nephéle, -es , nuvem + -bata

nefelibatice s. f. Dito ou ato próprio de nefelibata.
  ‣ Etimologia: nefelibata + -ice

nefelibático adj. Relativo a nefelibata.
  ‣ Etimologia: nefelibata + -ico

nefelibatismo s. m. 1.  Qualidade de nefelibata. 2.  Sistema
literário do nefelibata.
  ‣ Etimologia: nefelibata + -ismo

nefelina s. f. Substância composta de sílica, alumina e soda.
  ‣ Etimologia: grego nephéle, -es , nuvem + -ina

nefelínico adj. Que contém nefelina.
  ‣ Etimologia: nefelina + -ico

nefélio s. m. [Medicina] Névoa (no olho).
  ‣ Etimologia: grego nephéle, -es , nuvem + -io

nefeloide |ói| adj. 2 g. Que tem a aparência de nuvem.
  ‣ Etimologia: grego nephéle, -es , nuvem + -oide

nefelóide adj. 2 g. Que tem a aparência de nuvem.
  ‣ Etimologia: grego nephéle, -es , nuvem + -oide



  ♦ Grafia de nefeloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

nefelomancia s. f. Adivinhação pelo aspecto das nuvens.
  ‣ Etimologia: grego nephéle, -es , nuvem + -mancia

nefralgia s. f. [Medicina] Dor ou cólica nos rins ou na região renal.
  ‣ Etimologia: nefro- + -algia
  • Confrontar: nevralgia.

nefrálgico adj. Da natureza da nefralgia.
  ‣ Etimologia: nefralgia + -ico

nefrelite s. f. [Mineralogia] Espécie de serpentina.

nefrelmíntico adj. s. m. [Medicina] Que tem vermes nos rins.

nefrenfraxe |cs| s. f. [Medicina] Nefropatia que obstrui os rins.

nefrina s. f. [Medicina] Ureia.

nefrita s. f. [Mineralogia] O mesmo que nefrelite .
  ‣ Etimologia: nefro- + -ita

nefrite s. f. 1.   [Medicina] Inflamação nos rins. 2.   [Medicina] Doença
renal. = NEFROPATIA 3.   [Medicina] Cálculo renal. = NEFRÓLITO 4.  



[Mineralogia] O mesmo que nefrelite .
  ‣ Etimologia: nefro- + -ite

nefrítico adj. 1.  Dos rins ou a eles relativo. • s. m. 2.  Aquele
que padece de nefropatia.
  ‣ Etimologia: nefrite + -ico

nefrocele s. m. [Medicina] Hérnia no rim.
  ‣ Etimologia: nefro- + -cele

nefroflegmasia s. f. Inflamação dos rins.
  ‣ Etimologia: nefro- + flegmasia

nefrogástrico adj. Simultaneamente comum aos rins e ao
estômago.
  ‣ Etimologia: nefro- + gástrico

nefrografia s. f. Descrição dos rins.
  ‣ Etimologia: nefro- + -grafia

nefroide |ói| adj. 2 g. Que tem a forma de rim. = RENIFORME
  ‣ Etimologia: nefro- + -oide

nefróide adj. 2 g. Que tem a forma de rim. = RENIFORME
  ‣ Etimologia: nefro- + -oide
  ♦ Grafia de nefroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



nefrolitíase s. f. [Medicina] Doença originada por nefrólitos.
  ‣ Etimologia: nefro- + litíase

nefrólito s. m. [Medicina] Cálculo que se forma nos rins.
  ‣ Etimologia: nefro- + -lito

nefrolitotomia s. f. [Medicina] Operação para extrair nefrólitos.
  ‣ Etimologia: nefro- + litotomia

nefrologia s. f. [Medicina] Tratado acerca dos rins.
  ‣ Etimologia: nefro- + -logia

nefrologista s. 2 g. Aquele que se dedica ao estudo das
doenças dos rins.
  ‣ Etimologia: nefrologia + -ista

nefrólogo s. m. Aquele que escreve sobre nefrologia.
  ‣ Etimologia: nefro- + -logo

nefropatia s. f. [Medicina] Doença renal. = NEFROPATIA
  ‣ Etimologia: nefro- + -patia

nefroplegia s. f. [Medicina] Paralisia renal.
  ‣ Etimologia: nefro- + -plegia



nefrotomia s. f. [Medicina] Operação nos rins.
  ‣ Etimologia: nefro- + -tomia

nega |é| s. f. 1.  Negação; recusa. 2.  Falta de vocação. 3.  Jogo
(no bilhar) que redunda em favor do parceiro contrário. 4.  Cerejeira
do Canadá. • conj. 5.   [Antigo] Senão. 6.   [Tabuísmo] Fracasso erótico
por falta de vigor sexual.

negabelha |â ou ê| s. f. [Botânica] Planta brassicácea.

negaça s. f. 1.   [Ornitologia] Ave artificial que atrai as que andam
voando. 2.   [Figurado] Engodo, atrativo. 3.   [Imprensa] Chamariz,
reclamo. 4.  fazer negaças : engodar.

negação s. f. 1.  Ato ou efeito de negar. 2.  Falta de vocação. 3.
 Recusa.

negaceador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que negaceia.

negacear v. tr. 1.  Atrair por meio de negaças (sentido próprio e
figurado). • v. intr. 2.  Fazer negaças.

negaceiro adj. s. m. Negaceador.

negado adj. Recusado; contestado.



negador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que nega.

negalho s. m. 1.  Pequena porção de fio de coser, de cordel, etc.
2.  Tira delgada ou fio que serve para amarrar ou ligar. = ATILHO,
CORDÃO, CORDEL, NAGALHO 3.   [Figurado] Pequena porção. 4.   [Pejorativo]
Homem de pequena estatura.

negamento s. m. Negação.

negar v. tr. 1.  Afirmar que (uma coisa) não existe ou não é
verdadeira. 2.  Recusar. 3.  Não confessar (culpa ou delito). 4.
 Proibir, impedir. 5.  Rejeitar. 6.  Repudiar, não reconhecer. • v. intr.
7.  Dizer que não. • v. pron. 8.  Não querer fazer. 9.  Escusar-se,
recusar-se.

negativa s. f. 1.  Negação. 2.  Partícula que indica negação. 3.
 Palavra, frase ou proposição que nega. 4.  Recusa.

negativamente adv. De modo negativo.
  ‣ Etimologia: negativo + -mente

negativar v. tr. Tornar negativo ou negativa.

negatividade s. f. Estado do corpo que manifesta eletricidade
negativa.



negativismo s. m. Filosofia negativa.

negativista adj. 2 g. 1.  Relativo a filosofia negativa. • s. 2 g.
2.  Pessoa partidária dessa filosofia.

negativistamente adv. De modo negativista.
  ‣ Etimologia: negativista + -mente

negativo adj. 1.  Que nega ou exprime negação. 2.  Proibitivo.
3.  Nulo. 4.  Contraproducente. 5.   [Química] Diz-se da substância
que faz o papel de ácido. 6.   [Física] Diz-se da eletricidade
desenvolvida em corpos resinosos. 7.   [Matemática] Menor que zero. 8.
 Diz-se do sinal menos (–) e das quantidades por ele precedidas. • s.
m. 9.  Chapa fotográfica depois de fixada.

negatório adj. Que nega ou encerra negação.

negável adj. 2 g. Que pode ser negado.

negligência s. f. 1.  Qualidade de negligente. 2.  Incúria, falta
de diligência, desleixo. 3.  Falta de atenções, menosprezo.
  ‣ Etimologia: latim neglegentia, -ae

negligenciar v. tr. e pron. Tratar(-se) com negligência. =
DESCUIDAR, DESCURAR, DESLEIXAR ≠ ATENTAR, CUIDAR
  ‣ Etimologia: negligência + -ar



negligenciável adj. 2 g. Que se pode negligenciar ou é
passível de ser negligenciado.
  ‣ Etimologia: negligenciar + -ável

negligenciavelmente adv. De modo negligenciável.
  ‣ Etimologia: negligenciável + -mente

negligente adj. 2 g. 1.  Que tem negligência. 2.  Desleixado,
pouco cuidadoso. 3.  Lânguido; frouxo.

negligentemente adv. De modo negligente.
  ‣ Etimologia: negligente + -mente

nego |ê| s. m. 1.   [Brasil] Forma familiar e carinhosa de tratamento
das pessoas do sexo masculino. 2.  Alteração de negro (meu negro).

negociação s. f. 1.  Ato ou efeito de negociar. 2.  Negócio.
  ‣ Etimologia: latim negotiatio, -onis

negociador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que trata de uma
negociação. 2.  Ajustador.
  ‣ Etimologia: latim negotiator, -oris

negocial adj. 2 g. Relativo a negócio.
  ‣ Etimologia: negócio + -al



negocialmente adv. De modo negocial.
  ‣ Etimologia: negocial + -mente

negociamento s. m. Negociação.
  ‣ Etimologia: negociar + -mento

negociante s. 2 g. Pessoa que negoceia. = COMERCIANTE
  ‣ Etimologia: latim negotians, -antis

negociar v. tr. 1.  Fazer a negociação de. 2.  Comprar e vender.
3.  Promover; tratar de. 4.  Contratar, ajustar. • v. tr. e intr. 5.  Ser
negociante. = COMERCIAR 6.  Entabular e seguir negociações. =
PACTUAR 7.  Fazer convênio ou tratado entre governos de dois
Estados.
  ‣ Etimologia: latim negotio, -are

negociarrão s. m. [Informal] Negócio lucrativo.
  ‣ Etimologia: negócio + -arrão

negociata s. f. Negócio lucrativo mas suspeito.
  ‣ Etimologia: negócio + -ata

negociável adj. 2 g. Que pode ser negociado.

negócio s. m. 1.  Transação comercial. = COMÉRCIO 2.
 Estabelecimento onde se efetua esse tipo de transação. = CASA
COMERCIAL, LOJA 4.  Assunto que está em negociações. = PENDÊNCIA 5.



 fazer negócio : lucrar financeiramente. 6.  negócio da China
: aquele que dá bom lucro.
  ‣ Etimologia: latim negotium, -ii , ocupação, trabalho, atividade

negocioso |ô| adj. 1.  Cuidadoso, ativo. 2.  Cheio de negócios. •
Plural: negociosos |ó|.

negocista adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Amigo de negócios equívocos
ou pouco decorosos.

negra |ê| s. f. 1.  Mulher de cor negra; preta. 2.  Mulher que
trabalha muito, como uma escrava. 3.  Mancha negra na pele. 4.
 Terceira partida, para desempatar as duas primeiras. 5.  Cardume
(de sardinha). 6.  Negrinha (ave).

negraço s. m. Homem muito negro.

negrada s. f. Negralhada.

negrainha |a-í| s. f. 1.   [Viticultura] Casta de uva preta, ordinária.
2.  Casta de azeitona.
  ‣ Etimologia: negra + -inha

negral adj. 2 g. 1.  Tirante a negro. • s. f. 2.   [Agricultura]
Variedade de azeitona.
  ‣ Etimologia: negro + -al



negralhada s. f. Multidão de negros; negraria.

negralhão s. m. Negro corpulento.

negramente adv. De modo negro.
  ‣ Etimologia: negro + -mente

negra-mole adj. f. s. f. [Viticultura] Diz-se de ou casta de uva.

negra-moura adj. f. s. f. [Viticultura] Diz-se de ou casta de uva.

negrão s. m. 1.   [Viticultura] Casta de uva. 2.  Negrete (peixe).

negraria s. f. 1.  Multidão de negros. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Variedade de azeitona.

negregado adj. Que merece ser amaldiçoado; funesto;
desgraçado; mofino.

negregoso |ô| adj. Muito negro. • Plural: negregosos |ó|.

negregura s. f. Ver negrura .



negreirinha adj. f. s. f. Diz-se de ou espécie de ameixa preta
oblonga.

negreiro adj. 1.  Dizia-se da pessoa que fazia tráfico de negros,
do navio que servia a esse tráfico ou do comandante desse navio. •
s. m. 2.  Traficante de escravos. 3.   [Portugal: Minho] Moinho de centeio
ou milho.

negrejante adj. 2 g. Que negreja.

negrejar v. intr. 1.  Mostrar-se negro ou escuro. 2.  Escurecer. 3.
 Causar sombra. 4.  Infundir tristeza. 5.  Estar coberto de luto.

negrela |é| s. f. [Ornitologia] Ave palmípede.

negrete |ê| s. f. [Ictiologia] Peixe de água doce.

negridão s. f. Negrura.

negrilho s. m. 1.  Pequeno negro. 2.  Tecido grosseiro de lã
preta. 3.   [Portugal: Beira] Ulmeiro. • negrilhos s. m. pl. 4.
 Vidrilhos pretos.

negrinha s. f. 1.  Rapariga negra. 2.   [Agricultura] Variedade de
azeitona. 3.   [Botânica] Planta herbácea dos trigais. 4.   [História] Bastão
que era insígnia do mordomo-mor do paço. 5.   [Ornitologia] O mesmo



que negrela .
  ‣ Etimologia: negra + -inha

negrinho s. m. 1.  Rapazinho preto. 2.  Chouriço de sangue. 3.  
[Viticultura] Casta de uva.

negro |ê| adj. 1.  Que recebe a luz e não a reflete. 2.  Preto,
escuro. 3.  Sombrio. 4.  Trigueiro. 5.  Triste. 6.  Infeliz, mofino. 7.
 Fúnebre, tétrico. 8.  Nefando. 9.  Aflito, apoquentado. • s. m. 10.
 A cor negra. 11.  Negrura. 12.  Roupa muito escura. • adj. s. m.
13.  Diz-se de ou indivíduo de pele muito escura. 14.   [Antigo] Diz-se
de ou escravo de pele escura. 15.   [Tipografia] Diz-se de ou tipo de
letra de imprensa cujo desenho se caracteriza por traços mais
grossos que o comum dos tipos e empregado para pôr em destaque
alguma parte do texto. • Superlativo: negríssimo e nigérrimo.

negro de fumo s. m. Espécie de fuligem produzida por resinas
queimadas, e que serve para diversos usos nas artes.
  ♦ Grafia em Portugal: negro-de-fumo .

negro-de-fumo s. m. Espécie de fuligem produzida por
resinas queimadas, e que serve para diversos usos nas artes.
  ♦ Grafia no Brasil: negro de fumo .

negro-de-marfim s. m. Marfim reduzido a carvão.

negrófilo adj. 1.  Amigo ou simpatizante de negros ou da
chamada raça negra. • s. m. 2.  Partidário da abolição da
escravatura. = ABOLICIONISTA



negrófobo adj. s. m. Que ou o que odeia a raça negra.

negroide |ói| adj. 2 g. 1.  Semelhante aos Negros. • s. 2 g. 2.
 Indivíduo semelhante aos da raça negra.

negróide adj. 2 g. 1.  Semelhante aos Negros. • s. 2 g. 2.
 Indivíduo semelhante aos da raça negra.
  ♦ Grafia de negroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

negrola |ó| s. f. [Ornitologia] Ave palmípede lamelirrostra.

negror |ô| s. m. 1.  Negrura. 2.  Escuridão densa.

negro spiritual s. m. Cântico religioso característico dos
negros cristãos dos Estados Unidos.
  ‣ Etimologia: locução inglesa

negrucho adj. Um tanto negro.

negrume s. m. 1.  Negrura. 2.  Cerração, escuridão. 3.  Tristeza.
4.  Trevas.

negrura s. f. 1.  O que constitui a cor negra. 2.  Negrume,
escuridão. 3.  Nuvem densa. 4.   [Figurado] Labéu. 5.  Mancha. 6.
 Crime.



negus s. m. Título dos soberanos da Etiópia.

nele s. m. 1.   [Antigo] Arroz com casca ou em planta, na antiga
Índia Portuguesa. 2.  Antiga moeda francesa.

nele |ê| contr. Contração da preposição em com o pronome pessoal
ele .
  ‣ Etimologia: em + ele

nelúmbio s. m. O mesmo nelumbo .

nelumbo s. m. [Botânica] Gênero de plantas ninfeáceas. = NELÚMBIO

nem adv. 1.  Partícula disjuntiva e negativa. 2.  Não. • conj. 3.  E
não. 5.  nem mais nem menos : exatamente. 6.  nem que
: como se. 7.  que nem : mais do que.
  ‣ Etimologia: latim nec

nematelminte adj. 2 g. 1.   [Zoologia] Relativo aos
nematelmintes. • s. m. 2.   [Zoologia] Espécime dos nematelmintes. •
nematelmintes s. m. pl. 3.   [Zoologia] Grupo de vermes
cilíndricos não anelados, providos de um tubo digestivo, tais como
os nematoides.

nematoide |ói| adj. 2 g. 1.  Que é fino e alongado como um fio.
• nematóidesnematoides s. m. pl. 2.   [Zoologia] Principal



classe dos nematelmintes que compreende os vermes dotados de
um tubo digestivo. (Muitos são parasitas: ascáride, filária, oxiúro,
triquina.)

nematóide adj. 2 g. 1.  Que é fino e alongado como um fio. •
nematóidesnematoides s. m. pl. 2.   [Zoologia] Principal
classe dos nematelmintes que compreende os vermes dotados de
um tubo digestivo. (Muitos são parasitas: ascáride, filária, oxiúro,
triquina.)
  ♦ Grafia de nematoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

nematozoário adj. 1.  Relativo aos nematozoários. • s. m. 2.
 Espécime dos nematozoários. • nematozoários s. m. pl. 3.
 Classe de seres ambíguos (ou infusórios ou algas).

nembo s. m. 1.  Maciço entre dois vãos, em obra de pedreiro. 2.
  [Viticultura] Casta de uva.

nemésia s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de mígalas da região
mediterrânea. 2.   [Botânica] Gênero de plantas escrofulariáceas.
  ‣ Etimologia: grego némesis, -eos , retribuição, ira devido a
injustiça + -ia

nemésico adj. Que é instrumento de vingança.
  ‣ Etimologia: grego némesis, -eos , retribuição, ira devido a
injustiça + -ico



nemeu adj. 1.   [Linguagem poética] Diz-se do leão estrangulado por
Hércules no bosque de Nemeia. 2.  jogos nemeus : os instituídos
por Hércules, depois da sua vitória sobre o leão de Nemeia.

nemo |é| s. m. [Indústria] Deliberação de uma corporação.

nemólito s. m. Rocha arborizada.

nemoral adj. 2 g. Relativo a bosques ou neles existente.

nemoroso |ô| adj. 1.  Coberto de bosques. 2.  Sombreado de
árvores. 3.  Próprio de bosque. • Plural: nemorosos |ó|.

nena |ê| s. f. 1.   [Portugal: Beira] Boneca de pano. 2.   [Portugal: Beira,
Trás-os-Montes] Embriaguez. 3.  estar com uma nena : estar muito
embriagado.
  ‣ Etimologia: origem obscura

nêndi s. m. [Ornitologia] Ave columbina de África.

nenê s. m. [Informal] Criancinha.
  ♦ Grafia em Portugal: nené .

nené s. m. [Informal] Criancinha.
  ♦ Grafia no Brasil: nenê .



neném s. m. [Brasil] Criança recém-nascida ou com poucos meses
de vida. = BEBÊ , NENÊ
  ‣ Etimologia: origem expressiva

nengro s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Menino recém-nascido. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Boneco. • Feminino: nengra.
  ‣ Etimologia: origem obscura

nenhum det. e pron. indef. 1.  Nem um (ex.: não conheço
nenhuma dessas pessoas; eram três candidatos, mas nenhum foi
admitido ). 2.  Qualquer. 3.  Nulo. • Feminino: nenhuma.
  ‣ Etimologia: latim nec unus , nem um

nenhures adv. Em nenhuma parte.

nênia s. f. Canto fúnebre; elegia.
  ♦ Grafia em Portugal: nénia .

nénia s. f. Canto fúnebre; elegia.
  ♦ Grafia no Brasil: nênia .

nente adv. Ver nentes .

nentes adv. [Gíria] Nada; não. = NENTE



nenúfar s. m. 1.   [Botânica] Planta aquática, muitas vezes
cultivada em recipientes de água devido às suas largas folhas
flutuantes e às suas flores de pétalas brancas, amarelas ou
vermelhas. (Família das ninfeáceas.) 2.  Ninfeia.
  ‣ Etimologia: francês nénuphar

neo- pref. Elemento que significa novo (ex.: neofobia,
neorrealismo ).
  ‣ Etimologia: grego neos, nea, neón , novo
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por vogal, h, r ou s (ex.: neo-árico, neo-helênico, neo-republicano,
neo-socialista ).

neoárico adj. 1.  Relativo aos Árias dos últimos tempos. • s. m.
2.  Língua dos Árias dos últimos tempos.

neo-árico adj. 1.  Relativo aos Árias dos últimos tempos. • s. m.
2.  Língua dos Árias dos últimos tempos.
  ♦ Grafia de neoárico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

neocaledônio adj. 1.  Pertencente ou relativo à Nova
Caledônia. • s. m. 2.  Natural da Nova Caledônia.
  ♦ Grafia em Portugal: neocaledónio .

neocaledónio adj. 1.  Pertencente ou relativo à Nova
Caledônia. • s. m. 2.  Natural da Nova Caledônia.
  ♦ Grafia no Brasil: neocaledônio .



neocapitalismo s. m. [Economia política] Forma contemporânea
do capitalismo dominada por motivações específicas e por novas
estratégias.

neocatolicismo s. m. Sistema dos que pretendem aproximar o
catolicismo das ideias modernas.

neocéltico adj. Diz-se das línguas vivas derivadas do celta.

neocíclico adj. Efetuado no começo de certo período
cronológico.

neoclassicismo s. m. Imitação atual dos antigos escritores ou
artistas clássicos.

neoclássico s. m. Aquele que pratica o neoclassicismo.

neocolonial adj. 2 g. 1.  Relativo ao neocolonialismo. 2.  
[Arquitetura] Diz-se de estilo arquitetônico revivalista do estilo colonial.
  ‣ Etimologia: neo- + colonial

neocolonialismo s. m. Nova forma de colonialismo que visa o
domínio econômico dos países subdesenvolvidos.
  ‣ Etimologia: neo- + colonialismo



neocolonialista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que é adepto do
neocolonialismo. • adj. 2 g. 2.  Relativo ao neocolonialismo.
  ‣ Etimologia: neo- + colonialista

neocriticismo s. m. Doutrina renovada do criticismo de Kant e
defendida por vários filósofos, entre os quais o francês Renouvier.

neodímio s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo Nd )
do grupo das terras raras, de número atômico 60, de massa atômica
144,24.

neoescolástica s. f. Renovação e ampliação da filosofia
escolástica, iniciada no meado do século XIX pelo jesuíta Mateus
Lavatore.

neo-escolástica s. f. Renovação e ampliação da filosofia
escolástica, iniciada no meado do século XIX pelo jesuíta Mateus
Lavatore.
  ♦ Grafia de neoescolástica antes do Acordo Ortográfico de 1990.

neoescolástico s. m. Aquele que pratica a neoescolástica.

neo-escolástico s. m. Aquele que pratica a neoescolástica.
  ♦ Grafia de neoescolástico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

neofascismo s. m. Tendência política inspirada no fascismo
italiano.



neofascista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que é partidário do
neofascismo.

neofilia s. f. Amor ou interesse pelo que é novo. = NEOFILISMO ≠
NEOFOBIA
  ‣ Etimologia: neo- + -filia

neofilismo s. m. O mesmo que neofilia .
  ‣ Etimologia: neofilia + -ismo

neófilo adj. s. m. Que ou quem demonstra amor ou interesse
pelo que é novo. ≠ NEÓFOBO
  ‣ Etimologia: neo- + -filo

neófito s. m. 1.   [Religião] Pessoa que acaba de receber o batismo.
2.   [Figurado] Novato; principiante.
  ‣ Etimologia: latim neophytus, -i

neofobia s. f. Horror pelo que é novo ou pelo progresso. ≠
NEOFILIA
  ‣ Etimologia: neo- + fobia

neofobicamente adv. De modo neofóbico.
  ‣ Etimologia: neofóbico + -mente



neofóbico adj. 1.  Relativo a neofobia. • adj. s. m. 2.  Que ou
quem tem horror às inovações. ≠ NEÓFILO
  ‣ Etimologia: neofobia + -ico

neófobo adj. s. m. Que ou quem tem horror às inovações. ≠
NEÓFILO
  ‣ Etimologia: neo- + -fobo

neoformação s. f. Formação incipiente ou patológica de
tecidos orgânicos.
  ‣ Etimologia: neo- + formação

neógala s. m. [Medicina] O primeiro leite que vem depois do
colostro.

neogalês adj. 1.  Pertencente ou relativo a Nova Gales. • s. m.
2.  Natural da Nova Gales. • Feminino: neogalesa. Plural:
neogaleses.

neógamo adj. s. m. Que ou quem casou recentemente. = RECÉM-
CASADO
  ‣ Etimologia: neo- + -gamo

neogêneo adj. [Geologia] Diz-se de certo terreno terciário.
  ♦ Grafia em Portugal: neogéneo .



neogéneo adj. [Geologia] Diz-se de certo terreno terciário.
  ♦ Grafia no Brasil: neogêneo .

neogótico adj. Gótico moderno.

neografia s. f. Ortografia nova.

neografismo s. m. Princípios neográficos.

neógrafo adj. s. m. Que ou aquele que emprega ou defende
uma ortografia nova.

neogrego |ê| adj. Relativo à Grécia moderna.

neo-helênico adj. O mesmo que neogrego .
  ♦ Grafia em Portugal: neo-helénico .

neo-helénico adj. O mesmo que neogrego .
  ♦ Grafia no Brasil: neo-helênico .

neoimpressionismo s. m. 1.  Movimento pictural do fim do
século XIX, baseado no divisionismo, cujo iniciador foi Seurat e
Signac um dos principais propagadores. 2.  Pontilhismo.



neo-impressionismo s. m. 1.  Movimento pictural do fim do
século XIX, baseado no divisionismo, cujo iniciador foi Seurat e
Signac um dos principais propagadores. 2.  Pontilhismo.
  ♦ Grafia de neoimpressionismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.

neoimpressionista adj. 2 g. 1.  Relativo ao
neoimpressionismo. • s. 2 g. 2.  Partidário do neoimpressionismo.

neo-impressionista adj. 2 g. 1.  Relativo ao
neoimpressionismo. • s. 2 g. 2.  Partidário do neoimpressionismo.
  ♦ Grafia de neoimpressionista antes do Acordo Ortográfico de
1990.

neokantismo s. m. Movimento filosófico derivado do kantismo
que se dedica a pesquisas psicológicas, lógicas (escola de Marburgo)
e morais (escola axiológica de Bade).

neolatino adj. 1.  Diz-se das línguas modernas derivadas do
latim. 2.  Diz-se dos povos e nações que procedem dos romanos.

neoliberal adj. 2 g. 1.   [Economia política] Relativo ao
neoliberalismo. • s. 2 g. 2.   [Economia política] Adepto ou defensor do
neoliberalismo.
  ‣ Etimologia: neo- + liberal

neoliberalismo s. m. [Economia política] Forma moderna do
liberalismo que permite uma intervenção limitada do Estado.



  ‣ Etimologia: neo- + liberalismo

neoliberalmente adv. De modo neoliberal.
  ‣ Etimologia: neoliberal + -mente

Neolítico s. m. 1.  Período da Era Quaternária que se estende de
5 000 a 2 500 a. C., situado entre o Mesolítico e a Idade dos Metais.
(O homem pule a pedra, entrega-se à cultura, à domesticação dos
animais e constrói cidades lacustres.) • adj. 2.  Referente ao período
neolítico. (Nesta acepção, grafa-se com inicial minúscula.)

neologia s. f. Emprego de palavras novas ou de novas acepções.

neologicamente adv. De modo neológico.
  ‣ Etimologia: neológico + -mente

neológico adj. Relativo à neologia.

neologismo s. m. 1.   [Linguística] Neologia. 2.  Palavra nova, ou
acepção nova de uma palavra já existente na língua.
  ‣ Etimologia: neologia + -ismo

neologista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que emprega
neologismos.

neólogo adj. s. m. Neologista.



neomembrana s. f. [Anatomia] Membrana vascular de formação
recente.

neomênia s. f. 1.  Entre os gregos, lua nova. 2.  Festa que os
antigos celebravam em cada novilúnio.
  ♦ Grafia em Portugal: neoménia .

neoménia s. f. 1.  Entre os gregos, lua nova. 2.  Festa que os
antigos celebravam em cada novilúnio.
  ♦ Grafia no Brasil: neomênia .

neomisticismo s. m. Adoção renovada e atual do misticismo
na literatura.

neomístico adj. 1.  Relativo ao neomisticismo. • s. m. 2.  Autor
neomístico.

neomortalidade s. f. Mortalidade dos recém-nascidos.

néon s. m. 1.   [Química] Elemento químico gasoso, de massa
atômica 20,180, que se encontra em fraca proporção no ar,
empregado para obter a luz vermelha na iluminação por tubos de
incandescência (símbolo Ne ). 2.  Tubo elétrico, usado geralmente
em publicidade. • Sinônimo geral: NEÔNIO • [Brasil] Plural: néones ou
néons. • [Portugal] Plural: néones.
  ‣ Etimologia: grego neos, nea, neón , novo



neonatal adj. 2 g. Relativo ao recém-nascido.
  ‣ Etimologia: neo- + natal

neonatalismo s. m. O mesmo que neonatologia .
  ‣ Etimologia: neonatal + -ismo

neonatalista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que neonatologista .
  ‣ Etimologia: neonatal + -ista

neonatologia s. f. [Medicina] Especialidade médica que tem por
objeto o estudo do recém-nascido. = NEONATALISMO
  ‣ Etimologia: neonato + -logia

neonatológico adj. Relativo a neonatologia.
  ‣ Etimologia: neonatologia + -ico

neonatologista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é especialista
em neonatologia. = NEONATALISTA
  ‣ Etimologia: neonatologia + -ista

neonazi adj. 2 g. 1.  Referente ao neonazismo. • s. 2 g. 2.
 Sequaz do neonazismo.

neonazismo s. m. Movimento da extrema direita cujo programa
se inspira no nacional-socialismo.



neonazista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que neonazi .

neônio s. m. O mesmo que néon .
  ‣ Etimologia: grego neos, nea, neón , novo + -io
  ♦ Grafia em Portugal: neónio .

neónio s. m. O mesmo que néon .
  ‣ Etimologia: grego neos, nea, neón , novo + -io
  ♦ Grafia no Brasil: neônio .

neoplasia s. f. 1.  Neoplastia. 2.  Neoformação.
  ‣ Etimologia: neo- + -plasia

neoplásico adj. Relativo à neoplasia.
  ‣ Etimologia: neoplasia + -ico

neoplasma s. m. Tecido orgânico de formação recente.
  ‣ Etimologia: neo- + plasma

neoplastia s. f. Renovação (suscitada ou natural) dos tecidos
orgânicos.

neoplástico adj. Relativo à neoplastia.
  ‣ Etimologia: neoplastia + -ico



neoplatônico adj. Relativo ao neoplatonismo.
  ‣ Etimologia: neo- + platônico
  ♦ Grafia em Portugal: neoplatónico .

neoplatónico adj. Relativo ao neoplatonismo.
  ‣ Etimologia: neo- + platônico
  ♦ Grafia no Brasil: neoplatônico .

neoplatonismo s. m. Filosofia em que o platonismo andava de
mistura com certas ideias místicas.
  ‣ Etimologia: neo- + platonismo

neopositivismo s. m. Movimento filosófico que agrupa
diversas doutrinas e comporta o estudo da prática científica e a
busca de uma linguagem lógica e axiomatizada.

neopositivista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que é adepto do
neopositivismo.

neoquinhentismo s. m. Escola dos neoquinhentistas.

neoquinhentista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que imita o
estilo dos neoquinhentistas.

neorama s. m. Panorama representativo do interior de um
edifício.



neo-realismo s. m. [Cinema, Literatura] Corrente artística e
literária, de meados do século XX, muito marcada por ideologias
políticas de esquerda, que procurou descrever e representar a
realidade social das classes trabalhadoras.
  ‣ Etimologia: neo- + realismo
  ♦ Grafia de neorrealismo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

neo-realista adj. 2 g. 1.  Relativo ao neorrealismo. • s. 2 g. 2.
 Adepto ou seguidor do neorrealismo. • Plural: neo-realista.
  ‣ Etimologia: neo- + realista
  ♦ Grafia de neorrealista antes do Acordo Ortográfico de 1990.

neo-republicano s. m. Republicano de novos processos ou de
nova feição.
  ♦ Grafia de neorrepublicano antes do Acordo Ortográfico de
1990.

neo-romantismo s. m. Nascimento do romantismo na
atualidade.
  ♦ Grafia de neorromantismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.

neorrealismo s. m. [Cinema, Literatura] Corrente artística e
literária, de meados do século XX, muito marcada por ideologias
políticas de esquerda, que procurou descrever e representar a
realidade social das classes trabalhadoras.
  ‣ Etimologia: neo- + realismo

neorrealista adj. 2 g. 1.  Relativo ao neorrealismo. • s. 2 g. 2.
 Adepto ou seguidor do neorrealismo. • Plural: neorrealista.



  ‣ Etimologia: neo- + realista

neorrepublicano s. m. Republicano de novos processos ou de
nova feição.

neorromantismo s. m. Nascimento do romantismo na
atualidade.

neo-socialista s. m. Socialista de novos processos ou de nova
feição.
  ♦ Grafia de neossocialista antes do Acordo Ortográfico de 1990.

neossina s. f. Substância que se encontra no ninho da
salangana.

neossocialista s. m. Socialista de novos processos ou de nova
feição.

neotenia s. f. [Biologia] Forma de pedomorfose em que o
organismo atinge a maturidade sexual mas mantém caracteres
juvenis ou larvares.
  ‣ Etimologia: neo- + grego teíno , estender, alargar + -ia

neotérico adj. s. m. 1.  Que ou o que introduz doutrinas novas.
2.  Próprio da mocidade. 3.  Moderno.



neotestamentário adj. [Religião] Referente ao Novo
Testamento da Bíblia.
  ‣ Etimologia: neo- + testamentário

neozelandês adj. 1.  Pertencente ou relativo à Nova Zelândia. •
s. m. 2.  Natural, habitante ou cidadão da Nova Zelândia. •
Feminino: neozelandesa. Plural: neozelandeses.

neozoico |ói| adj. [Geologia] Relativo aos seres mais recentes.

neozóico adj. [Geologia] Relativo aos seres mais recentes.
  ♦ Grafia de neozoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

nepalês adj. 1.  Relativo ao Nepal. • s. m. 2.  Natural, habitante
ou cidadão do Nepal. 3.  Língua falada no Nepal e na Índia. •
Feminino: nepalesa. Plural: nepaleses.
  ‣ Etimologia: Nepal , topônimo + -ês

neperiano adj. 1.  Referente a Neper. 2.  Inventado por Neper
(logaritmos).

népia pron. indef. 1.   [Informal] Coisa nenhuma. = NADA • adv. 2.  
[Informal] Expressa negação. = NÃO • Sinônimo geral: NÉPIAS
  ‣ Etimologia: origem expressiva

népias pron. indef. 1.   [Informal] Coisa nenhuma. = NADA • adv. 2.  
[Informal] Expressa negação. = NÃO • Sinônimo geral: NÉPIA



  ‣ Etimologia: népia + -s expressivo

nepote s. m. 1.   [Figurado] Sobrinho do papa. 2.  Pessoa protegida
ou favorecida. = FAVORITO, PREFERIDO, VALIDO
  ‣ Etimologia: latim nepos, -otis , neto, sobrinho

nepotismo s. m. 1.  Valimento de que gozavam junto de certos
papas os seus sobrinhos ou parentes. 2.   [Por extensão] Favoritismo
excessivo dado a parentes ou amigos por pessoa altamente
colocada. = AFILHADISMO, AMIGUISMO
  ‣ Etimologia: nepote + -ismo

nepotista adj. 2 g. 1.  Relativo a nepotismo. • adj. 2 g. s. 2 g.
2.  Que ou quem pratica o nepotismo. = AFILHADISTA
  ‣ Etimologia: nepote + -ista

neptunal adj. 2 g. 1.  Relativo a Netuno. = NEPTUNIANO •
neptunais s. f. pl. 2.  Festas em honra de Netuno, na antiga
Roma.
  ‣ Etimologia: latim neptunalis, -e
  ♦ Grafia no Brasil: netunal .

neptuniano adj. 1.  Relativo ao mar. = NETUNINO 2.  Relativo a
Netuno. = NETUNAL , NETUNINO 3.   [Geologia] Diz-se dos terrenos que se
supõem devidos ao retraimento das águas.
  ‣ Etimologia: Netuno , mitônimo [deus romano do mar] + -iano
  ♦ Grafia no Brasil: netuniano .



neptunino adj. 1.  Relativo a Netuno. 2.  Relativo ao mar. •
Sinônimo geral: NETUNIANO
  ‣ Etimologia: Netuno , mitônimo [deus romano do mar] + -ino
  ♦ Grafia no Brasil: netunino .

neptúnio s. m. O mesmo que netuniano .
  ‣ Etimologia: latim neptunius, -a, -um
  ♦ Grafia no Brasil: netúnio .

neptunismo s. m. Teoria que atribui à ação da água um papel
preponderante na formação das rochas.
  ‣ Etimologia: Netuno , mitônimo [deus romano do mar] + -ismo
  ♦ Grafia no Brasil: netunismo .

neptunista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária do
netunismo.
  ‣ Etimologia: Netuno , mitônimo [deus romano do mar] + -ista
  ♦ Grafia no Brasil: netunista .

neptuno s. m. 1.   [Linguagem poética] O mar. 2.   [Astronomia] Planeta
situado para além de Úrano.
  ‣ Etimologia: latim Neptunus, -i , mitônimo [deus romano do mar]
  ♦ Grafia no Brasil: netuno .

neqüícia s. f. Maldade, perversidade.
  ♦ [Brasil] Grafia de nequícia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: nequícia .



nequícia |qüí| s. f. Maldade, perversidade.

nereida s. f. 1.   [Mitologia] Ninfa do mar. 2.   [Zoologia] Gênero de
anelídeos. 3.   [Astronomia] Satélite de Netuno. • Sinônimo geral:
NEREIDE
  ‣ Etimologia: latim Nereis, -idis , filha de Nereu e Dóris

nereide s. f. O mesmo que nereida .

neriáceas s. f. pl. Família de plantas desmembrada das
apocináceas cujo tipo é o loendro.

nério s. m. Nome científico do loendro.

nerítico adj. Diz-se de um depósito marinho constituído por
seixos, cascalho, areia, vasa e lama que se acumulam no planalto
continental.

néroli s. m. Essência natural extraída da flor de laranjeira, muito
usada em perfumaria.
  ‣ Etimologia: francês néroli

nervação s. f. [Botânica] Disposição das nervuras nas plantas.

nervado adj. 1.  Feito de tiras de couro. 2.  Que tem nervuras.



nerval adj. 2 g. 1.  Dos nervos ou a eles relativo. 2.  Próprio dos
nervos. 3.  Nervoso.

nérveo adj. O mesmo que nerval .

nervino adj. 1.  Nerval. 2.  Que influi ou atua sobre os nervos. •
s. m. 3.  Medicamento nervino.

nervo |ê| s. m. 1.  Cada um dos inumeráveis filamentos que
servem de órgãos à sensação e ao movimento animal. 2.  Nervura.
3.  Veio. 4.   [Arquitetura] Nome dado a vários ornatos e molduras. 5.  
[Figurado] Principal agente; coisa essencial. 6.  Robustez; energia. •
nervos s. m. pl. 7.   [Encadernação] Tiras de nervo de boi, correias,
tripas enroladas ou cordas (barbantes) transversais ao dorso, em
volta das quais passa o fio da cosedura e que asseguram, assim, a
solidariedade entre o corpo do livro e os planos na encadernação
clássica. (Designam-se igualmente deste modo as saliências
correspondentes que se encontram na lombada da cobertura.)

nervosamente adv. De modo nervoso.
  ‣ Etimologia: nervoso + -mente

nervosento adj. Excessivamente nervoso.

nervosidade s. f. 1.  Qualidade de nervoso. 2.  Força dos
nervos. 3.  Suscetibilidade dos nervos. 4.   [Figurado] Força e eficácia.
5.  Calor, entusiasmo, vigor.



nervosismo s. m. 1.  Perturbação do sistema nervoso. 2.
 Irritabilidade dos nervos. 3.   [Brasil] Frenesi; irritabilidade.

nervoso |ô| adj. 1.  Dos nervos ou a eles relativo. 2.  Que tem
nervos. 3.  Que constitui os nervos ou os centros nervosos. 4.  Que
padece de nevrose. 5.  Que tem nervuras. 6.  Excitado. 7.   [Figurado]
Vigoroso; enérgico. • s. m. 8.  Padecimento nervoso. • Plural:
nervosos |ó|.

nervudo adj. 1.   [Popular] Que tem tendões grossos e salientes.
2.   [Figurado] Musculoso, robusto.

nervura s. f. 1.   [Botânica] Cada uma das fibras ou veios das folhas
e das pétalas. 2.   [Arquitetura] Linha ou moldura saliente que separa
os panos de uma abóbada. 3.   [Zoologia] Tubo córneo ramificado nas
asas dos insetos.

nesciamente adv. De modo néscio.
  ‣ Etimologia: néscio + -mente

nescidade s. f. 1.  Dito de néscio. 2.  Disparate; dislate;
estupidez.
  ‣ Etimologia: néscio + -idade

néscio adj. 1.  Ignorante, inepto. 2.  Estúpido. • s. m. 3.
 Indivíduo inepto.
  ‣ Etimologia: latim nescius, -a, -um



nesga |ê| s. f. 1.  Triângulo que termina uma costura para dar
folga ao vestuário. 2.  Pequeno espaço (estreito mas comprido) de
terra, de água, etc.

nesografia s. f. Parte da Geografia Física que estuda as ilhas.

nêspera s. f. Fruto da nespereira.

nespereira s. f. Árvore frutífera da família das rosáceas. =
MAGNÓLIO
  ‣ Etimologia: nêspera + -eira

nesse |ê| contr. Contração da preposição em e do pronome ou
determinante esse .
  ‣ Etimologia: em + esse

nessora |è| adv. Nessa hora.

nessoutro contr. Contração de nesse e do pronome ou
determinante outro .
  ‣ Etimologia: em + essoutro

neste |ê| contr. Contração da preposição em e do pronome ou
determinante este .
  ‣ Etimologia: em + este



nestor |ô| s. m. [Figurado] Ancião prudente e valoroso.

nestorianismo s. m. Doutrina de Nestório sobre as naturezas
de Cristo.

nestoriano adj. s. m. Partidário do nestorianismo ou a ele
relativo.

nestoutro contr. Contração de neste e do pronome ou
determinante outro .
  ‣ Etimologia: em + estoutro

net s. f. [Informática] O mesmo que internet . (Geralmente com
inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: redução de internet

neta |é| s. f. 1.  Filha do filho ou da filha, em relação ao avô ou à
avó. 2.   [Portugal: Regionalismo] Pão-de-ló de formato pequeno.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *nepta , do latim neptis, -is , neta,
sobrinha

neta |ê| s. f. 1.  Rede de arrastar. 2.   [Portugal: Açores] Nada. 3.  
[Brasil] A escuma mais fina que deita o melado, quando ferve, nos
engenhos do açúcar.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

netalhada s. f. Grande número de netos.



netas s. f. pl. 1.  Gaipas de uvas pequenas. 2.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Rebentos inúteis, vergônteas, mamões.

netinha |è| s. f. 1.  Diminutivo de neta. 2.  Nome que os
pescadores da Nazaré dão a um aparelho de arrasto.

neto |é| adj. Limpo, límpido.
  ‣ Etimologia: francês net

neto |é| s. m. 1.  Filho do filho ou da filha, em relação ao avô ou à
avó. 2.   [Tauromaquia] Cavaleiro que, nas touradas, transmite as
ordens do inteligente. 3.   [Portugal: Minho] Rebentos de couve. •
netos s. m. pl. 4.  Descendentes; vindouros.
  ‣ Etimologia: feminino de neta

netunal adj. 2 g. 1.  Relativo a Netuno. = NEPTUNIANO •
netunais s. f. pl. 2.  Festas em honra de Netuno, na antiga
Roma.
  ‣ Etimologia: latim neptunalis, -e
  ♦ Grafia em Portugal: neptunal .

netuniano adj. 1.  Relativo ao mar. = NETUNINO 2.  Relativo a
Netuno. = NETUNAL , NETUNINO 3.   [Geologia] Diz-se dos terrenos que se
supõem devidos ao retraimento das águas.
  ‣ Etimologia: Netuno , mitônimo [deus romano do mar] + -iano
  ♦ Grafia em Portugal: neptuniano .



netunino adj. 1.  Relativo a Netuno. 2.  Relativo ao mar. •
Sinônimo geral: NETUNIANO
  ‣ Etimologia: Netuno , mitônimo [deus romano do mar] + -ino
  ♦ Grafia em Portugal: neptunino .

netúnio s. m. O mesmo que netuniano .
  ‣ Etimologia: latim neptunius, -a, -um
  ♦ Grafia em Portugal: neptúnio .

netunismo s. m. Teoria que atribui à ação da água um papel
preponderante na formação das rochas.
  ‣ Etimologia: Netuno , mitônimo [deus romano do mar] + -ismo
  ♦ Grafia em Portugal: neptunismo .

netunista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária do
netunismo.
  ‣ Etimologia: Netuno , mitônimo [deus romano do mar] + -ista
  ♦ Grafia em Portugal: neptunista .

netuno s. m. 1.   [Linguagem poética] O mar. 2.   [Astronomia] Planeta
situado para além de Úrano.
  ‣ Etimologia: latim Neptunus, -i , mitônimo [deus romano do mar]
  ♦ Grafia em Portugal: neptuno .

neuma s. f. 1.  Nuto. 2.  Melodia, no cantochão, vocalizada sem
palavras ou no fim da palavra. 3.  Sinais de notação usados outrora
no cantochão.



neumado adj. 1.  De notação neumática. • s. m. 2.  Antifonário
manuscrito.

neumático adj. Relativo a neuma.

neura s. f. 1.   [Informal] Neurastenia. 2.   [Informal] Irritação,
nervosismo; mau humor. 3.   [Informal] Ideia fixa, mania, maluqueira.

neural adj. 2 g. Relativo a nervos; nerval.

neuralgia s. f. [Medicina] Dor num nervo e suas ramificações. =
NEVRALGIA
  ‣ Etimologia: neuro- + -algia

neurálgico adj. Relativo à neuralgia.

neurastenia s. f. [Medicina] Neurose com enfraquecimento da
força nervosa, perturbações mentais do tipo tristeza, apatia e,
muitas vezes, com indisposições físicas como dores de cabeça,
perturbações digestivas, etc.
  ‣ Etimologia: neuro- + astenia

neurastênico adj. 1.  Relativo à neurastenia. • s. m. 2.  Aquele
que padece de neurastenia.
  ‣ Etimologia: neurastenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: neurasténico .



neurasténico adj. 1.  Relativo à neurastenia. • s. m. 2.  Aquele
que padece de neurastenia.
  ‣ Etimologia: neurastenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: neurastênico .

neurastenizar v. tr. Tornar ou tornar-se neurastênico.

neurectomia s. f. [Medicina] O mesmo que nevrectomia .
  ‣ Etimologia: neuro- + -ectomia

nêurico adj. Relativo ao sistema nervoso.

neurilema |ê| s. m. 1.  Tecido que envolve cada nervo. 2.
 Nevrilema.

neurilidade s. f. Propriedade que têm as fibras nervosas de
transmitirem as impressões e a vontade.

neurino adj. Nervino.

neurite s. f. O mesmo que nevrite .
  ‣ Etimologia: neuro- + -ite

neurítico adj. O mesmo que nevrítico .
  ‣ Etimologia: neurite + -ico



neuro s. m. Nervo.

neuro- elem. de comp. Exprime a noção de nervo.
  ‣ Etimologia: grego neûron, -ou , nervo
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

neurobalística s. f. Máquina de guerra em que os projéteis
eram arremessados pela força transmitida por cordas.

neurocirurgia s. f. Cirurgia do sistema nervoso.

neurocirurgião adj. s. m. [Medicina] Que ou quem é especialista
em neurocirurgia.
  ‣ Etimologia: neuro- + cirurgião

neurocirúrgico adj. Relativo à neurocirurgia.

neurodegeneração s. f. [Medicina] Perda progressiva das
estruturas ou das funções neurológicas.
  ‣ Etimologia: neuro- + degeneração

neurodegenerativo adj. 1.   [Medicina] Relativo à
neurodegeneração. 2.   [Medicina] Que causa a degeneração dos
neurônios.
  ‣ Etimologia: neuro- + degenerativo



neurografia s. f. Descrição dos nervos.

neuroléptico adj. s. m. Diz-se de certas substâncias que têm
um efeito sedativo sobre o sistema nervoso.

neurologia s. f. Parte da Anatomia que trata dos nervos.

neurologicamente adv. De modo neurológico.
  ‣ Etimologia: neurológico + -mente

neurológico adj. Relativo à neurologia.

neurologista s. 2 g. Médico que se dedica à neurologia.

neuroma |ô| s. m. Tumor formado por substância nervosa, na
espessura do tecido dos nervos.

neurômero s. m. Parte nervosa do metâmero. = NEVRÔMERO
  ♦ Grafia em Portugal: neurómero .

neurómero s. m. Parte nervosa do metâmero. = NEVRÔMERO
  ♦ Grafia no Brasil: neurômero .

neuromuscular adj. 2 g. [Fisiologia] Que se refere
simultaneamente aos nervos e aos músculos.



  ‣ Etimologia: neuro- + muscular

neuronal adj. 2 g. Relativo a neurônio. = NEURONIAL, NEURÔNICO
  ‣ Etimologia: neurone + -al

neurone s. m. O mesmo que neurônio .
  ‣ Etimologia: grego neûron, -ou , nervo

neuronial adj. 2 g. O mesmo que neuronal .
  ‣ Etimologia: neurônio + -al

neurônico adj. Relativo a neurônio. = NEURONAL
  ‣ Etimologia: neurônio + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: neurónico .

neurónico adj. Relativo a neurônio. = NEURONAL
  ‣ Etimologia: neurônio + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: neurônico .

neurônio s. m. [Biologia, Medicina] Célula nervosa com seus
prolongamentos. = NEURONE
  ‣ Etimologia: grego neûron, -ou , nervo + -io
  ♦ Grafia em Portugal: neurónio .

neurónio s. m. [Biologia, Medicina] Célula nervosa com seus
prolongamentos. = NEURONE
  ‣ Etimologia: grego neûron, -ou , nervo + -io
  ♦ Grafia no Brasil: neurônio .



neuropata s. 2 g. Pessoa que tem sofrimento nervoso. =
NEVROPATA
  ‣ Etimologia: neuro- + -pata

neuropatia s. f. Afecção nervosa.
  ‣ Etimologia: neuro- + -patia

neuropático adj. Relativo à neuropatia.

neuropatologia s. f. Tratado das doenças nervosas.

neuropatológico adj. Relativo à neuropatologia.

neuropsicologia s. f. [Medicina, Psicologia] Ramo da psicologia que
estuda as relações entre o cérebro e o comportamento.
  ‣ Etimologia: neuro- + psicologia

neuropsicológico adj. Relativo à neuropsicologia (ex.:
diagnóstico neuropsicológico ).
  ‣ Etimologia: neuropsicologia + -ico

neuropsiquiatria s. f. Especialidade médica que reagrupa a
neurologia e a psiquiatria.
  ‣ Etimologia: neuro- + psiquiatria



neuróptero adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos neurópteros. • s.
m. 2.   [Entomologia] Espécime dos neurópteros. • neurópteros s.
m. pl. 3.   [Entomologia] Ordem de insetos com nervuras nas asas. •
Sinônimo geral: NEVRÓPTERO
  ‣ Etimologia: neuro- + -ptero

neurose s. f. Afecção do sistema nervoso.

neuroticamente adv. De modo neurótico.
  ‣ Etimologia: neurótico + -mente

neurótico adj. 1.  Relativo ao sistema nervoso. • adj. s. m. 2.
 Que ou quem sofre de neurose. 3.  Nevrótico.

neurotização s. f. Ato ou efeito de neurotizar ou de se
neurotizar.
  ‣ Etimologia: neurotizar + -ção

neurotizar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se neurótico.
  ‣ Etimologia: neurót[ico] + -izar

neurotomia s. f. Dissecção dos nervos.
  ‣ Etimologia: neuro- + -tomia

neurotransmissor adj. s. m. [Bioquímica] Diz-se de ou
substância química libertada pelos neurônios e que permite a



transmissão de impulsos nervosos a outras células.
  ‣ Etimologia: neuro- + transmissor

neurovegetativo adj. Diz-se do sistema nervoso que regula a
vida vegetativa, formada por gânglios e nervos, por vezes cinzentos,
e ligada ao eixo cerebrospinal que contém os centros reflexos.

neutral adj. 2 g. Neutro; imparcial; que não se declara em pró
nem em contra.

neutralidade s. f. 1.  Qualidade de ser neutral. 2.  Situação de
um Estado neutral com relação a outros beligerantes. 3.  Qualidade
dos corpos que nem são ácidos nem alcalinos. 4.  Neutralização da
ação física de certos corpos.

neutralismo s. m. 1.  Doutrina que implica a recusa de se
integrar num dos grandes blocos políticos e ideológicos do mundo.
2.  Doutrina que consiste em recusar a adesão a uma aliança militar,
sobretudo em tempo de paz.

neutralização s. f. Ato ou efeito de neutralizar.

neutralizante adj. 2 g. Que neutraliza.

neutralizar v. tr. 1.  Tornar neutral. 2.  Extinguir (em certos
corpos) propriedade (pela ação de outros). 3.  Anular. 4.  Tornar
inofensivo ou inativo.



neutralmente adv. De modo neutral.
  ‣ Etimologia: neutral + -mente

neutramente adv. De modo neutro.
  ‣ Etimologia: neutro + -mente

neutrão s. m. 1.  Partícula eletricamente neutra que existe em
todos os núcleos de átomos, exceto no do hidrogênio. •
neutrões s. m. pl. 2.  Os nêutrons produzidos pela
desintegração de certos elementos servem para bombardear outros
cuja transmutação efetuam. • [Portugal] Plural: neutrões.
  ♦ Grafia no Brasil: nêutron .

neutrino s. m. [Física] Partícula elementar do grupo dos léptons,
isenta de carga elétrica e de massa mínima, obtida nas
desintegrações atômicas.
  ‣ Etimologia: neutro + -ino

neutro adj. 1.  Neutral, indiferente. 2.  Inativo. 3.  Que pertence
a país neutral. 4.  Intransitivo. 5.  Que não é masculino nem
feminino. 6.   [Química] Que não é ácido nem alcalino. 7.   [História
natural] Privado de sexo. 8.   [Botânica] Diz-se das plantas que só se
reproduzem por bolbos ou gomos, sem fecundação. 9.   [Apicultura]
Diz-se da abelha que não serve para a multiplicação da colônia, mas
só para o seu sustento. 10.   [Física] Que reúne em si as eletricidades
positiva e negativa.

nêutron s. m. 1.  Partícula eletricamente neutra que existe em
todos os núcleos de átomos, exceto no do hidrogênio. •



neutrões s. m. pl. 2.  Os nêutrons produzidos pela
desintegração de certos elementos servem para bombardear outros
cuja transmutação efetuam. • [Brasil] Plural: nêutrones ou nêutrons.
  ♦ Grafia em Portugal: neutrão .

nevada s. f. 1.  Ato de cair neve. 2.  Neve que cai de uma vez.
  ‣ Etimologia: neve + -ada

nevado adj. 1.  Coberto de neve. 2.  Branco, alvo. 3.  Frio,
gelado. 4.  Esfriado com gelo. 5.  Que tem manchas brancas. 6.
 Que tem cãs. • s. m. 7.  Espécie de pó branco em que o calor solar
transforma os elementos cristalinos de que a neve se compõe.
  ‣ Etimologia: particípio de nevar

nevão s. m. Grande nevada.
  ‣ Etimologia: neve + -ão

nevar v. intr. 1.  Cair neve. 2.   [Figurado] Branquejar. • v. tr. 3.
 Cobrir de neve. 4.  Esfriar com gelo.
  ‣ Etimologia: neve + -ar

nevasca s. f. Nevada acompanhada de tempestade.
  ‣ Etimologia: neve + -asca

neve s. f. 1.  Flocos de chuva congelada. 2.  Frio intenso. 3.
 Brancura. 4.  Sorvete. 5.  Conjunto de cabelos brancos. = CÃS
  ‣ Etimologia: latim nix, nivis



nêveda s. f. [Botânica] Planta labiada.

neveira s. f. 1.  Local onde se deposita ou guarda neve. 2.
 Lugar em que se conserva ou se fabrica gelo. 3.  Vaso em que se
fazem sorvetes e outros gelados. = SORVETEIRA
  ‣ Etimologia: neve + -eira

neveiro s. m. 1.  Pessoa que vende neve. 2.  Vendedor de
sorvetes.
  ‣ Etimologia: neve + -eiro

neviscar v. intr. Nevar levemente.
  ‣ Etimologia: neve + -iscar

nevo |é| s. m. 1.  Malformação, sob a forma de mancha ou tumor,
que alguns recém-nascidos trazem na pele. 2.  Mancha na pele. =
SINAL
  ‣ Etimologia: latim naevus, -i

névoa s. f. 1.  Vapor aquoso que se levanta de lugares úmidos. 2.
 Obscuridade. 3.  Substância que tolda a urina em certas doenças.
4.  Belida (na córnea).
  ‣ Etimologia: latim nebula, -ae

nevoaça s. f. Nevoeiro.
  ‣ Etimologia: névoa + -aça



nevoar v. tr. e pron. 1.  Cobrir ou cobrir-se de névoa. 2.  Tornar
ou ficar opaco ou baço. 3.  Perturbar ou perturbar-se o pensamento.
= TOLDAR
  ‣ Etimologia: névoa + -ar

nevoeira adj. f. s. f. [Botânica] Diz-se de ou variedade de uva
preta. = FARINHOTA
  ‣ Etimologia: névoa + -eira

nevoeirada s. f. [Portugal: Regionalismo] Nevoeiro denso e
prolongado.
  ‣ Etimologia: nevoeiro + -ada

nevoeiro s. m. 1.  Grande névoa. 2.   [Figurado] Obscuridade.
  ‣ Etimologia: névoa + -eiro

nevoento adj. 1.  Coberto de névoa ou de nevoeiro. 2.  
[Figurado] Obscuro; pouco compreensível.
  ‣ Etimologia: névoa + -ento

nevoso |ô| adj. 1.  Em que cai muita neve. 2.  Cheio ou coberto
de neve. 3.  Nevoento. • Plural: nevosos |ó|.
  ‣ Etimologia: neve + -oso

nevralgia s. f. [Medicina] Dor num nervo e suas ramificações. =
NEURALGIA
  ‣ Etimologia: nevro- + -algia
  • Confrontar: nefralgia.



nevralgicamente adv. De modo nevrálgico.
  ‣ Etimologia: nevrálgico + -mente

nevrálgico adj. 1.  De nevralgia ou a ela relativo. 2.
 Neurálgico.
  ‣ Etimologia: nevralgia + -ico

nevrarterial adj. 2 g. Comum aos nervos e às artérias.
  ‣ Etimologia: nevro- + arterial

nevrectomia s. f. [Medicina] Extração de uma parte de um nervo.
= NEURECTOMIA
  ‣ Etimologia: nevro- + -ectomia

nevrilema |ê| s. m. O mesmo que neurilema .

nevrite s. f. Inflamação de um nervo. = NEURITE
  ‣ Etimologia: nevro- + -ite

nevrítico adj. 1.  Relativo a nevrite. 2.  Próprio para curar
doenças nervosas. • Sinônimo geral: NEURÍTICO
  ‣ Etimologia: nevrite + -ico

nevro- elem. de comp. O mesmo que neuro- .
  ‣ Etimologia: grego neûron, -ou , nervo



  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

nevrografia s. f. Neurografia.
  ‣ Etimologia: nevro- + -grafia

nevrologia s. f. Neurologia.
  ‣ Etimologia: nevro- + -logia

nevrologista s. 2 g. Neurologista.
  ‣ Etimologia: nevrologia + -ista

nevroma |ô| s. m. Neuroma.
  ‣ Etimologia: nevro- + -oma

nevrômero s. m. Neurômero.
  ♦ Grafia em Portugal: nevrómero .

nevrómero s. m. Neurômero.
  ♦ Grafia no Brasil: nevrômero .

nevropata s. 2 g. O mesmo que neuropata .
  ‣ Etimologia: nevro- + -pata

nevropatia s. f. Neuropatia.
  ‣ Etimologia: nevro- + -patia



nevropático adj. Neuropático.
  ‣ Etimologia: nevropatia + -ico

nevropatologia s. f. Neuropatologia.
  ‣ Etimologia: nevro- + patologia

nevropatológico adj. Neuropatológico.
  ‣ Etimologia: nevropatologia + -ico

nevróptero adj. s. m. 1.  O mesmo que neuróptero . •
nevrópteros s. m. pl. 2.  O mesmo que neurópteros .
  ‣ Etimologia: nevro- + -ptero

nevrose s. f. Neurose.
  ‣ Etimologia: nevro- + -ose

nevroticamente adv. De modo nevrótico.
  ‣ Etimologia: nevrótico + -mente

nevrótico adj. Neurótico.

nevrotomia s. f. Neurotomia.
  ‣ Etimologia: nevro + -tomia

new-look s. m. 2 núm. 1.  Moda lançada por Christian Dior
durante a Segunda Guerra Mundial, marcada pelo comprimento dos



vestidos. 2.  Novo aspecto de uma situação política, econômica,
social, etc.
  ‣ Etimologia: palavra americana

newsletter s. f. Boletim informativo, geralmente em formato
eletrônico, de distribuição regular para os seus assinantes.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

newton s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de força
(símbolo: N) equivalente à força que comunica a um corpo, com
uma massa de 1 quilograma, uma aceleração de 1 metro por
segundo quadrado. • Plural: newtons.

newtonianismo s. m. Sistema de Newton acerca das causas
dos movimentos dos corpos celestes.

newtoniano adj. Relativo ao newtonianismo.

nexo |cs| s. m. 1.  União, ligação; conexão; vínculo. 2.  Aquele
que, como escravo, servia o seu credor até saldar a dívida.

ngultrum s. m. [Economia] Unidade monetária do Butão.

nhambi s. m. [Brasil] Planta da família das asteráceas.

nhambiquara s. 2 g. 1.   [Brasil] Indivíduo dos Nhambiquaras,
índios do Norte de Mato Grosso. • adj. 2 g. 2.  Relativo a essa tribo.



nhambu s. m. Nambu.

nhandu s. m. Nandu.

nhangue s. m. [Ornitologia] Ave pernalta da África Ocidental.

nhanha s. f. 1.   [Tabuísmo] Substância viscosa ou pastosa. 2.  
[Tabuísmo] Esperma.
  ‣ Etimologia: origem obscura

nhanhã s. f. [Brasil] Tratamento carinhoso dado às meninas.

nheengatu s. m. [Linguística] Língua da família tupi, falada em
parte da Amazônia.
  ‣ Etimologia: tupi nheeng-atu

nhenhas s. m. 2 núm. Zé-ninguém, jagodes.

nhe-nhe-nhém s. m. [Brasil, Informal] Ramerrão.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

nhenhenhém s. m. [Brasil, Informal] Ramerrão.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa
  ♦ Grafia de nhe-nhe-nhém antes do Acordo Ortográfico de 1990.



nhor s. m. [Brasil] Senhor.
  ‣ Etimologia: redução de senhor

nhu s. m. [Zoologia] O mesmo que gnu .
  ‣ Etimologia: bosquímano nqu

nhumbo s. m. Espécie de búfalo da Zambézia.

nhúndi s. m. Arbusto de Moçambique.

nhurra s. f. Teimosia, teima, birra.

nhurro adj. 1.  Burro, pouco inteligente, pouco esperto. 2.
 Turrão, teimoso como um burro.

ni s. m. Nome da décima terceira letra do alfabeto grego.

nial s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Ninho.

nica s. f. 1.  Trabalho pequeno mas fastidioso. 2.  Impertinência.
3.   [Informal] Coisa pouco importante. = BAGATELA, FUTILIDADE 4.  
[Portugal: Beira] Ferroada de um píon noutro. 5.  fazer nicas : fazer
figas.
  ‣ Etimologia: origem obscura



nicabe s. m. Véu que cobre toda a cara abaixo dos olhos, usado
por algumas mulheres muçulmanas.
  ‣ Etimologia: inglês niqab , do árabe

nicada s. f. Ato ou efeito de nicar.

nicanço s. m. [Portugal: Regionalismo] Licranço.

nicar v. tr. e intr. 1.  Picar com o bico (a ave). 2.   [Portugal: Beira]
Ferroar um píon com outro. 3.   [Popular] Copular.

nicaraguano adj. 1.  Relativo ou pertencente à Nicarágua. • s.
m. 2.  Natural, habitante ou cidadão da Nicarágua.

niceense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Niceia. • s. 2 g.
2.  Natural de Niceia.

niceno |ê| adj. 1.  Relativo ou pertencente a Niceia. • s. m. 2.
 Natural de Niceia.

nicense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Nice. • s. 2 g. 2.
 Natural de Nice.

nicho s. m. 1.  Cavidade aberta em parede para colocação de
imagem, vaso, etc. 2.  Compartimento, divisão de estante ou
armário. 3.   [Figurado] Habitação pequena. 4.  Emprego; sinecura.



nicles adv. [Gíria] Nada; coisa nenhuma.

nico s. m. 1.   [Informal] Pequena quantidade. = NICA 2.   [Informal]
Coisa pouco importante.
  ‣ Etimologia: alteração de nica

nicociana s. f. [Botânica] Erva do tabaco.

nicocianina s. f. Substância extraída das folhas verdes do
tabaco.

nicol s. m. Cristal de calcita, serrado e depois colado com bálsamo
do Canadá, de modo que apenas um dos dois raios refratados o
possa atravessar: O nicol serve para polarizar a luz.
  ‣ Etimologia: [W.] Nicol , antropônimo

nicolau s. m. [Brasil, Informal] Moeda de níquel.
  ‣ Etimologia: origem obscura

nicótico adj. 1.  Sal com base de nicotina. 2.  Relativo ao tabaco.

nicotina s. f. Alcaloide existente no tabaco.

nicotinamida s. f. [Bioquímica] Amida do ácido nicotínico (C6 H6
N2 O), do grupo B, importante no combate à pelagra.



  ‣ Etimologia: inglês nicotinamide

nicotinismo s. m. Conjunto dos fenômenos mórbidos
produzidos pela intoxicação devida ao tabaco. (Diz-se também
tabagismo.)

nicotino adj. 1.  Próprio do tabaco. 2.  Soporífero.

nicotizado adj. 1.  Envenenado pela nicotina. 2.  Impregnado
de vapores de tabaco.

nicotizar v. tr. 1.  Intoxicar pela nicotina; encher de nicotina. 2.
 Enfumar com tabaco.

nicromancia s. f. O mesmo que necromancia .

nictação s. f. Movimentação das pálpebras. = PESTANEJO
  ‣ Etimologia: latim nictatio, -onis

nictaginácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das nictagináceas. •
nictagináceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas que tem
por tipo o níctago.

nictagináceo adj. [Botânica] Relativo às nictagináceas.



nictagíneo adj. Relativo ou semelhante às boas-noites (planta).

níctago s. m. Boas-noites (planta).

nictalope adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que está afetada de
nictalopia.

nictalopia s. f. Doença dos olhos, na qual a visão, muito fraca
durante o dia, aumenta consideravelmente quando escurece.

nictalópico adj. Relativo à nictalopia.

nictante adj. 2 g. O mesmo que nictitante .

nictanto s. m. Arbusto trepador jasmináceo.

nictêmero s. m. Período de tempo que compreende um dia e
uma noite.
  ♦ Grafia em Portugal: nictémero .

nictémero s. m. Período de tempo que compreende um dia e
uma noite.
  ♦ Grafia no Brasil: nictêmero .

nictícora s. f. Mocho (ave).



nictitante adj. 2 g. 1.  Pestanejante. 2.  Que tem ou exerce
nictação.

nicto s. m. Nome dado à doença do sono, nalguns pontos de
África.

nictóbata s. 2 g. Sonâmbulo.

nictofobia s. f. Medo patológico da noite.

nictófobo adj. s. m. Que ou aquele que padece de nictofobia.

nictografia s. f. Arte de escrever às escuras, sem fazer uso da
vista.

nictógrafo s. m. Instrumento para escrever de noite, sem luz.

nidação s. f. [Biologia, Medicina] Implantação do ovo ou do jovem
embrião na mucosa uterina.
  ‣ Etimologia: inglês nidation

nidícola adj. 2 g. Diz-se da ave que permanece no ninho algum
tempo após nascer.



nidificação s. f. Ato de nidificar.

nidificar v. intr. Fazer o ninho.

nidor |ô| s. m. Mau hálito consequente a certas perturbações
digestivas. = HALITOSE
  ‣ Etimologia: latim nidor, -oris , cheiro de algo cozinhado, cheiro
forte, vapor

nidoroso |ô| adj. Que cheira a podre. • Plural: nidorosos |ó|.

nieiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Lugar onde a galinha vai pôr os
ovos; ninheiro.

nielo |é| s. m. Esmalte negro. = NIGELA, NIGELO
  ‣ Etimologia: italiano nielo , do latim nigellus, -a, -um , escuro, um
tanto negro

nife s. m. [Geologia] Parte central da Terra (núcleo) que seria
constituída de níquel e ferro.

nigabelha |â ou ê| s. f. [Botânica] Planta medicinal.

nigela |é| s. f. 1.  Ornato de esmalte preto. = NIELO, NIGELO 2.  
[Botânica] Gênero de plantas ranunculáceas.



  ‣ Etimologia: latim nigella , feminino de nigellus, -a, -um , escuro,
um tanto negro

nigelagem s. f. Arte de gravar em metal com esmalte preto.

nigelar v. tr. Ornar com esmalte preto.
  ‣ Etimologia: nigela + -ar

nigelina s. m. Substância amarga extraída da nigela.

nigelo |é| s. m. Esmalte negro. = NIELO, NIGELA
  ‣ Etimologia: latim nigellus, -a, -um , escuro, um tanto negro

nigerense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo à Republica do Níger ou o
que é seu natural, habitante ou cidadão. = NIGERINO
  ‣ Etimologia: Níger , topônimo e potamônimo + -ense

nigeriano adj. Relativo ao rio Níger. = NIGERINO
  ‣ Etimologia: Níger , potamônimo + -iano

nigeriano adj. 1.  Relativo à Nigéria. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da Nigéria.
  ‣ Etimologia: Nigéria , topônimo + -ano

nigerino adj. 1.  Relativo à República do Níger. = NIGERENSE 2.
 Relativo ao rio Níger. = NIGERIANO • s. m. 3.  Natural, habitante ou



cidadão do Níger. = NIGERENSE
  ‣ Etimologia: Níger , topônimo e potamônimo + -ino

nigérrimo adj. Muito negro.
  ‣ Etimologia: latim nigerrimus, -a, -um

night-club s. m. Estabelecimento de espetáculo aberto toda a
noite.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa
  • Nota: Também se escreve sem hífen: nightclub .

nigrícia s. f. 1.  A cor negra. 2.  Terra de negros.

nigricórneo adj. [Zoologia] Que tem cornos ou antenas negras.

nigrípede adj. 2 g. 1.  Que tem pés escuros ou negros. • s. m.
2.  Felino do tamanho de um gato.

nigripene adj. 2 g. [Zoologia] Que tem asas ou élitros negros.

nigrirrostro |ô| adj. [Zoologia] Que tem bico ou tromba escura. •
Plural: nigrirrostros |ô|.

nigromancia s. f. Necromancia.



nigromante s. 2 g. Pessoa que pratica a nigromancia.

nigromântico adj. O mesmo que necromântico .
  ‣ Etimologia: nigromante + -ico

nígua s. f. 1.   [Entomologia] Perigoso inseto díptero americano que
se introduz nos pés. 2.  Bicho-de-pé.

niilismo s. m. 1.  Redução a nada. 2.  Negação de todo o
princípio religioso, político e social.
  ‣ Etimologia: latim nihil , nada + -ismo

niilista adj. 2 g. 1.  Relativo ao niilismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que
ou quem é partidário do niilismo.
  ‣ Etimologia: latim nihil , nada + -ista

niilistamente adv. De modo niilista.
  ‣ Etimologia: niilista + -mente

nilgó s. m. Antílope da Ásia de chifres curtos. (Altura até à
cernelha 1,40 m.)

nílico adj. 1.  Relativo ao Nilo. 2.  Nilótico.

nilo adj. [Brasil: Rio Grande do Sul] Diz-se do animal que tem a cabeça
branca e o restante corpo de outra cor.



  ‣ Etimologia: origem obscura

nilômetro s. m. Coluna graduada para medir as cheias do Nilo.
  ♦ Grafia em Portugal: nilómetro .

nilómetro s. m. Coluna graduada para medir as cheias do Nilo.
  ♦ Grafia no Brasil: nilômetro .

nilótico adj. 1.  Relativo ao Nilo ou aos povos das margens do
Nilo. 2.  Nílico.

nimas s. m. 2 núm. [Informal] Estabelecimento ou sala de projeções
cinematográficas. = CINEMA
  ‣ Etimologia: talvez redução e alteração de cinema

nimbar v. tr. Cercar de nimbo ou de auréola.
  ‣ Etimologia: nimbo + -ar

nimbífero adj. [Linguagem poética] Que traz chuva.

nimbo s. m. [Botânica] O mesmo que amargoseira .
  ‣ Etimologia: concani nimb

nimbo s. m. 1.   [Meteorologia] Nuvem grande, espessa e escura, de
baixa altitude, que se desfaz em chuva ou neve. 2.  Chuva ligeira. 3.
 Círculo luminoso. = AURÉOLA
  ‣ Etimologia: latim nimbus, -i



nimboso |ô| adj. Coberto de nimbos; chuvoso. • Plural: nimbosos
|ó|.

nimiamente adv. De modo nímio.
  ‣ Etimologia: nímio + -mente

nimiedade s. f. Qualidade de nímio. = DEMASIA, EXCESSO ≠
CARÊNCIA, ESCASSEZ, FALTA
  ‣ Etimologia: latim nimietas, -atis

nímio adj. Que existe em demasia. = DEMASIADO, DESMEDIDO,
EXCESSIVO, SOBEJO
  ‣ Etimologia: latim nimius, -a, -um

nina s. f. 1.  Arruela. 2.  Cantiga para acalentar. 3.  Menina.

ninar v. tr. 1.  Acalentar (a criança). • v. intr. 2.  Dormir.

ninfa s. f. 1.   [Mitologia] Divindade dos rios, selvas e montes. 2.  
[Figurado] Mulher jovem e formosa. 3.   [Zoologia] Crisálida. 4.   [Anatomia]
Cada um dos prolongamentos membranosos que formam a parte
mais exterior da vulva.
  ‣ Etimologia: grego númphê, -ês , esposa, ninfa, larva de abelha

ninfeácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das ninfeáceas. •
ninfeáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas aquáticas



cujo tipo é o nenúfar ou a ninfeia.
  ‣ Etimologia: latim científico Nympheaceae

ninfeáceo adj. Que diz respeito ou é semelhante ao nenúfar.

ninféia s. f. Nenúfar.
  ♦ [Brasil] Grafia de ninfeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: ninfeia .

ninfeia s. f. Nenúfar.

ninfeta |ê| s. f. Adolescente ou jovem do sexo feminino que é
muito sensual.
  ‣ Etimologia: ninfa + -eta

ninfeu adj. 1.  Das ninfas. 2.   [Geologia] Formado por águas doces.
• s. m. 3.  Sala adornada para bodas. 4.  Lugar em que há estátuas
e fontes.

ninfoide |ói| adj. 2 g. [Zoologia] Semelhante a ninfa.
  ‣ Etimologia: grego númphê, -ês , esposa, ninfa, larva de abelha +
-oide

ninfóide adj. 2 g. [Zoologia] Semelhante a ninfa.
  ‣ Etimologia: grego númphê, -ês , esposa, ninfa, larva de abelha +
-oide
  ♦ Grafia de ninfoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



ninfolepsia s. f. Misantropia que leva a procurar a solidão dos
bosques.
  ‣ Etimologia: grego númphê, -ês , esposa, ninfa, larva de abelha +
grego lépsis, -eos , ação de agarrar, ação de receber + -ia

ninfômana s. f. Mulher que manifesta ninfomania. =
METROMANÍACA, NINFOMANÍACA
  ‣ Etimologia: grego númphê, -ês , esposa, ninfa, larva de abelha +
-mana
  ♦ Grafia em Portugal: ninfómana .

ninfómana s. f. Mulher que manifesta ninfomania. =
METROMANÍACA, NINFOMANÍACA
  ‣ Etimologia: grego númphê, -ês , esposa, ninfa, larva de abelha +
-mana
  ♦ Grafia no Brasil: ninfômana .

ninfomania s. f. [Medicina] Desejo sexual muito intenso na
mulher. = FUROR UTERINO, METROMANIA
  ‣ Etimologia: grego númphê, -ês , esposa, ninfa, larva de abelha +
-mania

ninfomaníaca s. f. Mulher que manifesta ninfomania. =
METRÔMANA , METROMANÍACA, NINFÔMANA
  ‣ Etimologia: grego númphê, -ês , esposa, ninfa, larva de abelha +
feminino de maníaco

ninfomaniacamente adv. De modo ninfomaníaco.
  ‣ Etimologia: ninfomaníaco + -mente



ninfomaníaco adj. Que manifesta ninfomania. = METROMANÍACO,
METRÔMANO , NINFÔMANO
  ‣ Etimologia: grego númphê, -ês , esposa, ninfa, larva de abelha +
maníaco

ninfômano adj. O mesmo que ninfomaníaco .
  ‣ Etimologia: grego númphê, -ês , esposa, ninfa, larva de abelha +
-mano
  ♦ Grafia em Portugal: ninfómano .

ninfómano adj. O mesmo que ninfomaníaco .
  ‣ Etimologia: grego númphê, -ês , esposa, ninfa, larva de abelha +
-mano
  ♦ Grafia no Brasil: ninfômano .

ninfose s. f. Transformação da lagarta em ninfa ou crisálida.
  ‣ Etimologia: grego númphê, -ês , esposa, ninfa, larva de abelha +
-ose

ninfotomia s. f. [Cirurgia] Excisão das ninfas da vulva.
  ‣ Etimologia: grego númphê, -ês , esposa, ninfa, larva de abelha +
-tomia

ningres-ningres s. m. 2 núm. Indivíduo tímido; joão-
ninguém.

ningrimanço s. m. Instrumento de lavrar marinhas de sal.



ninguém pron. indef. Nenhuma pessoa.

ninhada s. f. 1.  Ovos ou avezinhas implumes que estão num
ninho. 2.  Conjunto dos animais havidos de um parto. 3.   [Informal]
Filharada; filhos pequenos. 4.   [Figurado] Bando de pessoas suspeitas.
5.  Valhacouto.

ninhal s. m. [Brasil] Revoada de pássaros.

ninhar v. intr. [Popular] Fazer ninho.

ninharia s. f. Insignificância; bagatela; nica.
  ‣ Etimologia: espanhol niñería , criancice, frivolidade

ninhego |ê| adj. Tirado do ninho e criado à mão.
  ‣ Etimologia: ninho + -ego

ninheiro s. m. 1.   [Portugal: Beira] Lugar onde as galinhas põem
habitualmente os ovos. 2.   [Portugal: Beira, Minho] Monte, grande
porção. 3.  O mesmo que cama . 4.  Indivíduo que se ocupa em
ninharias.

ninho s. m. 1.  Guarida que as aves constroem para si e para os
seus ovos. 2.  Lugar em que dormem certos animais. 3.   [Figurado]
Abrigo, refúgio. 4.  Casa. 5.  Cama. 6.  Conforto. 7.  Amparo. 8.
 Pátria. 9.  Toca, covil. 10.  fazer o ninho atrás da orelha
: enganar, ludibriar.



nini s. 2 g. [Infantil] Menino ou menina.

ninivita adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Nínive. • s. 2 g. 2.
 Natural de Nínive.

ninja adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem pratica ou domina o
ninjútsu. 2.  Que ou quem utiliza camuflagens semelhantes às do
ninjútsu.
  ‣ Etimologia: japonês ninja

ninjútsu s. m. Arte marcial de origem japonesa, que, entre
outras, inclui técnicas de camuflagem e infiltração.
  ‣ Etimologia: japonês ninjutsu

nino s. m. [Antigo, Popular] O mesmo que menino .

nio s. m. Ninho.

nióbio s. m. [Física, Química] Elemento químico metálico (símbolo Nb
) bastante raro, cinzento, de número atômico 41, de massa atômica
92,90, associado ao tantálio nos seus minérios. = COLÔMBIO

nipo-chinês adj. Relativo ou pertencente ao Japão e à China.



nipônico adj. Japonês.
  ♦ Grafia em Portugal: nipónico .

nipónico adj. Japonês.
  ♦ Grafia no Brasil: nipônico .

niqueiro adj. Niquento.

níquel s. m. 1.   [Química] Elemento químico metálico (símbolo Ni ),
de número atômico 28, de massa atômica 58,71, de um branco
acinzentado, brilhante, de fratura fibrosa. 2.  Moeda feita com este
metal; dinheiro.

niquelagem s. f. Operação de niquelar.

niquelar v. tr. Cobrir ou guarnecer de níquel.

niquelífero adj. Que contém níquel.

niquelina s. f. Principal minério do níquel.

niquento adj. Que se ocupa em ninharias; impertinente.

niquice s. f. 1.  Qualidade de niquento. 2.  Impertinência.



nirvana s. m. 1.  Estado de beatitude muito perfeito que é o
objetivo supremo do devoto budista. 2.   [Figurado] Apatia, inércia, o
nada, o aniquilamento.

níscaro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que míscaro .
  ‣ Etimologia: alteração de míscaro

nisco s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que míscaro .
  ‣ Etimologia: alteração de níscaro

nisei adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] O mesmo que nissei .
  ‣ Etimologia: japonês nisei , de ni , segunda + sei , geração

nisga interj. 1.  Bolas! Batatas! Sebo! 2.  Nesga; cibo, pedacinho.
3.  vai à nisga : vai à fava.
  ‣ Etimologia: alteração de nesga

nisquinho s. m. [Portugal: Regionalismo] Pedacinho, nadinha. =
NISQUITO

nisquito s. m. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que nisquinho .

nissei s. 2 g. [Brasil] Que ou quem tem um progenitor japonês e
um não japonês ou que tem pais japoneses emigrados e nasceu no
fora do Japão. = NISEI
  ‣ Etimologia: japonês nisei , de ni , segunda + sei , geração



nisso contr. Contração da preposição em com o pronome isso .
  ‣ Etimologia: em + isso

nistagmo s. m. Nictação espasmódica.

nisto contr. Contração da preposição em com o pronome isto .
  ‣ Etimologia: em + isto

nitente adj. 2 g. 1.  Que resplandece; nítido. 2.  Que forceja;
resistente.

nitescência s. f. Brilho; claridade.

nitidamente adv. De modo nítido.
  ‣ Etimologia: nítido + -mente

nitidez |ê| s. f. 1.  Qualidade de nítido. 2.  Estado do que é claro
e limpo. 3.  Brilho, limpidez.

nitidifloro |ó| adj. [Botânica] Que tem flores brilhantes.

nítido adj. 1.  Limpo, claro; que se distingue bem. 2.  Fulgente,
brilhante.



nitídula s. f. [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros
pentâmeros.

nitidulídeos s. m. pl. Família de coleópteros de que a nitídula é
tipo.

nitrado adj. Que contém nitro.

nitral s. m. Nitreira.

nitrar v. tr. 1.   [Química] Converter em nitrato. 2.   [Química] Tratar
com um nitrato ou com ácido nítrico.
  ‣ Etimologia: nitro + -ar

nitrato s. m. 1.  Sal do ácido nítrico; azotato. 2.  nitrato de
prata : pedra infernal.

nitreira s. f. 1.  Lugar onde se forma nitro. 2.  Depósito a que
convergem os líquidos provenientes de estábulos, montureiras, etc.

nítrico adj. 1.  Relativo ao nitro. 2.  Azótico. 3.  ácido nítrico do
comércio : água-forte.

nitrido s. m. Relincho do cavalo.



nitridor |ô| adj. s. m. Que ou o que nitre ou rincha.

nitrificação s. f. Ato ou efeito de nitrificar.

nitrificador |ô| adj. Que produz a nitrificação.

nitrificar v. tr. 1.  Reduzir a nitro. 2.  Cobrir de nitro.

nitrir v. intr. 1.  Soltar nitrido ou relincho (o cavalo). = HINIR,
RELINCHAR, RINCHAR • s. m. 2.  Ato de nitrir; nitrido.
  ‣ Etimologia: italiano nitrire

nitrito s. m. 1.  Sal do ácido nitroso. 2.  Azotito.

nitro s. m. 1.  Designação vulgar do azotato ou nitrato de potassa.
2.  Salitre.

nitrobenzina s. f. Combinação de ácido nítrico e benzina.

nitrocarboneto |ê| s. m. Carboneto nitrado.

nitrocelulose s. f. Éster nítrico da celulose, princípio do colódio
e das pólvoras sem fumo.



nitrogenado adj. [Química] Que contém nitrogênio.
  ‣ Etimologia: nitrogênio + -ado

nitrogênio s. m. [Química] O mesmo que azoto .
  ♦ Grafia em Portugal: nitrogénio .

nitrogénio s. m. [Química] O mesmo que azoto .
  ♦ Grafia no Brasil: nitrogênio .

nitroglicerina s. f. Éster nítrico da glicerina, líquido oleoso,
amarelado. (É um explosivo poderoso que entra na composição da
dinamite.)

nitromanite s. f. Substância explosiva.

nitrômetro s. m. Instrumento para se experimentar o salitre do
comércio.
  ♦ Grafia em Portugal: nitrómetro .

nitrómetro s. m. Instrumento para se experimentar o salitre do
comércio.
  ♦ Grafia no Brasil: nitrômetro .

nitrosidade s. f. Qualidade de nitroso ou daquilo que contém
nitro.



nitroso |ô| adj. Nitrado; salitroso. • Plural: nitrosos |ó|.

nitrossacarose s. f. Substância explosiva obtida pela ação do
ácido nítrico sobre o açúcar.

niveal adj. 2 g. 1.  Da neve ou a ela relativo. 2.  Que vive na
neve. 3.  Do inverno. 4.  Que floresce no inverno.

nível s. m. 1.  Instrumento que serve para determinar a linha
horizontal. 2.  Plano horizontal. 3.   [Por extensão] Altura; altitude. 4.  
[Figurado] Rasoura. 5.  Norma, regra. 6.  Igualdade. 7.  ao nível : à
mesma altura. 8.  curva de nível : seção de terreno por um plano
horizontal. 9.  diferença de nível : diferença de altura ou de plano.
10.  passagem de nível : ponto em que um caminho atravessa
uma via-férrea.

nivelador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que nivela. 2.  Que
considera como igual ou que pretende a igualdade.
  ‣ Etimologia: nivelar + -dor

niveladora |ô| s. f. Máquina de terraplenagem.
  ‣ Etimologia: nivelar + -dora

nivelamento s. m. Ato ou operação de nivelar.
  ‣ Etimologia: nivelar + -mento



nivelar v. tr. 1.  Proceder ao nivelamento de. 2.  Medir (no
terreno) a diferença de altura entre dois pontos. 3.  Tornar
horizontal. 4.   [Figurado] Igualar. 5.  Medir; comparar. 6.  Arrasar,
destruir. • v. pron. 7.  Considerar-se igual (a outro).
  ‣ Etimologia: nível + -ar

níveo adj. 1.  Da neve ou a ela relativo. 2.  Branco como neve.

nivéola s. f. [Botânica] Planta amarilidácea.

nivoso |ô| adj. 1.  Coberto de neve. • s. m. 2.  Quarto mês do
calendário da primeira República Francesa. (Nesta acepção, grafa-se
com inicial maiúscula.) • Plural: nivosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim nivosus, -a, -um

niza s. f. 1.  Espécie de casaco curto. 2.  Jaquetão ordinário
geralmente de saragoça. (Nisa é o nome de povoação.)

nízaro s. m. [Portugal: Minho] Niza, casaco.

no contr. 1.  Contração de preposição em com o artigo ou pronome
o . • pron. pess. 2.  Empregado em ênclise, depois de formas
verbais terminadas em nasal (ex.: amam-no ).
  ‣ Etimologia: em + o
  • Confrontar: nu.



nó s. m. 1.  Laço apertado. 2.  Articulação das falanges dos dedos.
3.  Rosca que formam os ofídios ao enrolar-se. 4.  Parte de que
saem as folhas das canas e gramíneas. 5.  Parte espessa e dura na
madeira, no mármore, etc. 6.  Concreção nos dedos dos gotosos. 7.
 Saliência anterior da garganta. = MAÇÃ DE ADÃO , NÓ DE ADÃO 8.
 Embaraço (na garganta) que obsta engolir. 9.   [Figurado] Ponto em
que está a dificuldade. 10.  Embaraço, estorvo. 11.  Vínculo, laço
moral. 12.  Enredo. 13.  Ligação, enlace. 14.   [Marinha] Milha. •
Plural: nós.
  ‣ Etimologia: latim nodus, -i

noa |ô| s. f. [Religião católica] Parte do ofício divino que precede as
vésperas.

nobel adj. 2 g. s. m. 1.  Diz-se de ou prêmio atribuído por uma
fundação sueca a pessoas que se distinguem em algumas áreas
científicas, artísticas ou sociais. • s. 2 g. 2.  Pessoa que recebeu esse
prêmio. • Sinônimo geral: NÓBEL
  ‣ Etimologia: [Alfred] Nobel , antropônimo [1833-1896, químico
sueco]

nóbel adj. 2 g. s. 2 g. s. m. O mesmo que nobel .
  ‣ Etimologia: [Alfred] Nobel , antropônimo [químico sueco]

nobiliário adj. 1.  Relativo à nobreza. 2.  De nobre. • s. m. 3.
 Registro de famílias nobres.

nobiliarista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é versado em
nobiliários.



nobiliarquia s. f. Tratado ou livro das genealogias da nobreza.

nobiliárquico adj. Da nobiliarquia ou a ela relativo.

nobiliarquista adj. 2 g. s. 2 g. Autor de nobiliarquias.

nobilíssimo adj. Muito nobre.
  ‣ Etimologia: latim nobilissimus, -a, -um

nobilitação s. f. Enobrecimento.

nobilitante adj. 2 g. Que nobilita.

nobilitar v. tr. Enobrecer; engrandecer; ilustrar; celebrar.

nobilitário adj. Dos nobres.

nobre adj. 2 g. 1.  Que pertence à nobreza. 2.   [Figurado] Principal.
3.  Excelente. 4.  Ilustre, distinto. 5.  Honroso e apreciável. 6.
 Magnânimo. 7.  Elevado, sublime. • s. 2 g. 8.  Indivíduo que
pertence à nobreza.

nobrecer |ê| v. tr. O mesmo que enobrecer .



nobremente adv. De modo nobre.
  ‣ Etimologia: nobre + -mente

nobreza |ê| s. f. 1.  Classe dos nobres, fidalguia. 2.  Qualidade de
nobre, de excelente, de magnânimo. 3.  Antigo tecido de seda.
  ‣ Etimologia: nobre + -eza

noca |ó| s. f. 1.   [Portugal: Minho] Nó dos dedos. 2.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Mama, teta, peito.

nocada s. f. Pancada com os nós dos dedos.

noção s. f. 1.  Ideia que se tem de uma coisa. 2.  Conhecimento,
notícia. 3.  Conhecimento elementar. 4.  Exposição sumária.
  • Confrontar: nução.

nocebo |ê| s. m. [Medicina] Placebo administrado em vez de um
medicamento que tem efeitos nocivos quando associado a reações
psicológicas.

nocente adj. 2 g. Que faz mal, nocivo, prejudicial.

nocentemente adv. De modo nocente.
  ‣ Etimologia: nocente + -mente

nocha s. f. Árvore rosácea de Angola.



nochatro s. m. Sal amoníaco.

nocilho s. m. [Botânica] Planta verbenácea da antiga Índia
Portuguesa.

nocional adj. 2 g. 1.  Relativo a noção. 2.  Que tem caráter de
noção.

nocionalmente adv. De modo nocional.
  ‣ Etimologia: nocional + -mente

nocivamente adv. De modo nocivo.
  ‣ Etimologia: nocivo + -mente

nocividade s. f. Qualidade de nocivo.

nocivo adj. Danoso, prejudicial.

noctambulação s. f. 1.  Ato de andar de noite. 2.  Ato de
sonâmbulo.
  ‣ Etimologia: noctambular + -ção

noctambulamente adv. De modo noctâmbulo.
  ‣ Etimologia: noctâmbulo + -mente



noctambular v. intr. Andar de noite. = SONAMBULAR
  ‣ Etimologia: noctâmbulo + -ar

noctambulismo s. m. Qualidade ou estado de noctâmbulo. =
SONAMBULISMO
  ‣ Etimologia: noctâmbulo + -ismo

noctâmbulo adj. 1.  Que anda de noite. = NOCTÍVAGO • s. m. 2.
 Pessoa que anda enquanto dorme. • Sinônimo geral: SONÂMBULO
  ‣ Etimologia: nocti- + latim ambulo, -are , ir em volta, caminhar,
andar

nocti- pref. Indica noite.
  ‣ Etimologia: latim nox, noctis , noite

nocticolor |ô| adj. 2 g. 1.  Que é da cor da noite. 2.  Negro,
escuro, sombrio.

noctífero adj. Noctígeno.

noctifloro |ó| adj. Diz-se das plantas cujas flores se abrem ao
anoitecer e se fecham com o dia.

noctífobo adj. Que tem horror à noite ou à escuridão. =
NOCTÍFUGO
  ‣ Etimologia: nocti- + -fobo



noctífugo adj. Que tem horror à noite ou à escuridão. =
NOCTÍFOBO
  ‣ Etimologia: nocti- + -fugo

noctígeno adj. Que espalha as trevas ou a noite. = NOCTÍGERO
  ‣ Etimologia: nocti- + -geno

noctígero adj. Que espalha a noite ou as trevas. = NOCTÍGENO
  ‣ Etimologia: nocti- + -gero

noctilião s. m. Espécie de morcego. = NOCTÍLIO

noctílio s. m. Espécie de morcego. = NOCTILIÃO

noctiluca s. f. [Linguagem poética] Lua.

noctilúcio adj. Que luz de noite.

noctiluco s. m. Protozoário fosforescente dos que formam a
ardentia marítima.

noctiluz s. m. Pirilampo.

noctívago |òct| adj. s. m. Que ou aquele que anda ou vagueia de
noite.



  ‣ Etimologia: latim noctivagus, -a, -um

noctívolo adj. Que voa de noite.

noctua s. f. [Entomologia] Gênero de insetos lepidópteros noturnos.

noctuelitos s. m. pl. Tribo de insetos lepidópteros noturnos.

nocturlábio s. m. Antigo instrumento para saber as horas pela
posição da Estrela do Norte.

nocturnal |òt| adj. 2 g. Noturno.
  ♦ [Portugal] Grafia de noturnal antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: noturnal .

nocturno |òt| adj. 1.  Da noite. 2.  Que se faz ou sucede de
noite. 3.  Noctívago. 4.   [Figurado] Taciturno, triste. • s. m. 5.  Sonata
de caráter triste. 6.  Parte do ofício das matinas. •
nocturnosnoturnos s. m. pl. 7.  Seção das aves de rapina e
de alguns insetos.
  ♦ [Portugal] Grafia de noturno antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: noturno .

nodal adj. 2 g. 1.  Relativo a nó ou a nós. 2.  linha nodal : parte
de um corpo que permanece em repouso entre duas partes que
vibram em sentido contrário.



nodar v. tr. Ligar por meio de nó. = ENODAR
  ‣ Etimologia: latim nodo, -are , atar com nó

nó de adão s. m. Saliência anterosuperior do pescoço
determinada pela cartilagem tireoide. = MAÇÃ DE ADÃO , POMO DE ADÃO •
[Brasil] Plural: nós de adão.
  ♦ Grafia em Portugal: nó-de-adão .

nó-de-adão s. m. Saliência anterosuperior do pescoço
determinada pela cartilagem tireoide. = MAÇÃ DE ADÃO , POMO DE ADÃO •
[Brasil] Plural: nós de adão. • [Portugal] Plural: nós-de-adão.
  ♦ Grafia no Brasil: nó de adão .

nodicórneo adj. Que tem antenas nodosas.

nodifloro |ó| adj. Cujas flores nascem dos nós.

nodo |ó| s. m. 1.   [Medicina] Tumor ósseo ou nos ligamentos. 2.  
[Anatomia] Parte proeminente dos ossos. 3.   [Astronomia] Ponto de
interseção da eclíptica com a órbita de um planeta.
  ‣ Etimologia: latim nodus, -i , nó

nódoa s. f. 1.  Vestígio que deixa uma substância suja ou gorda.
= MANCHA 2.   [Por extensão] O mesmo que nódoa negra . 3.   [Figurado]
Ato ou dito considerado vergonhoso ou prejudicial para a reputação
de alguém. = MÁCULA, MANCHA 4.   [Figurado] Aquilo que causa ofensa. =
AFRONTA 5.   [Informal] Indivíduo que tem fraco desempenho em
determinada área ou tarefa. 6.  nódoa negra : mancha escura ou



azulada na pele, provocada geralmente por contusão. = EQUIMOSE
  ‣ Etimologia: latim notula, -ae , mancha pequena

nodoar v. tr. Enodoar.

nodoazita s. f. 1.  Diminutivo de nódoa. 2.  Nódoa muito
pequena.

nodosidade s. f. 1.  Estado do que é nodoso. 2.  Conjunto ou
disposição dos nós. 3.  Nó.

nodoso |ô| adj. 1.  Que tem nós. 2.  Proeminente. • Plural:
nodosos |ó|.

nodular adj. 2 g. 1.  Relativo a nódulo. 2.  Que tem nódulos. =
NODULOSO
  ‣ Etimologia: nódulo + -ar

nódulo s. m. Nó pequeno.
  ‣ Etimologia: latim nodulus, -i

noduloso |ô| adj. Que tem nódulos. = NODULAR • Plural:
nodulosos |ó|.
  ‣ Etimologia: nódulo + -oso

noé s. m. [Brasil] Bêbedo.



noel s. m. [Artilharia] Peça cilíndrica e oca, de madeira, que se
introduz no meio do petardo, quando este se carrega. • Plural:
noéis.

noema |ê| s. m. 1.   [Antigo] Figura com que se faz entender uma
coisa quando se diz outra. 2.   [Filosofia] Ideia em geral.

noergia s. f. [Filosofia] Atividade, trabalho intelectual; inteligência.

noese s. f. [Filologia] Ato pelo qual um pensamento visa um objeto,
para a fenomenologia.
  ‣ Etimologia: grego noesis, -eos , inteligência

noete |ê| s. m. Peça para a qual convergem as varetas do guarda-
chuva.
  ‣ Etimologia: francês nouet , pano amarrado com que se faz
infusão de alguma substância

noética s. f. [Filosofia] Parte da Lógica que estuda o pensamento.
  ‣ Etimologia: feminino de noético

noético adj. 1.   [Filosofia] Relativo à noese. 2.  Que se caracteriza
pelo uso da razão. = RACIONAL
  ‣ Etimologia: grego noetikós, -ê, -on , intelectual

nogada s. f. 1.  Flor da nogueira. 2.  Doce ou molho feito com o
miolo de nozes.



nogado s. m. Doce feito de nozes ou pinhões com amêndoas e
mel.

nogal s. m. Nogueiral.

nogão s. m. Noz grande.

nogueira s. f. 1.   [Botânica] Gênero de árvores juglandáceas. 2.
 Sua madeira.

nogueira-americana s. f. [Botânica] O mesmo que nogueira-
pecã . • Plural: nogueiras-americanas.

nogueira-da-índia s. f. Árvore euforbiácea.

nogueirado adj. Tirante à cor da madeira de nogueira.

nogueiral s. m. Plantio de nogueiras.

nogueira-pecã s. f. [Botânica] Árvore da família das
juglandáceas, nativa da América do Norte, cujo fruto é a noz-pecã.
= NOGUEIRA-AMERICANA, PECÃ • Plural: nogueiras-pecãs.

noira s. f. Espécie de papagaio.



noitada s. f. 1.  Período de uma noite. = NOITE 2.  Noite passada
sem dormir. = VELA, VIGÍLIA 3.  Divertimento noturno. = NOITE 4.
 Noite passada a trabalhar.
  ‣ Etimologia: noite + -ada

noite s. f. 1.  Tempo compreendido entre o crepúsculo vespertino
e o matutino. = NOITADA 2.   [Figurado] Escuridão, obscuridade. 3.
 Tristeza. 4.  Morte. 5.  Ignorância. 6.  Diversão noturna. = NOITADA
7.  Época muito remota. 8.  das mil e uma noites : esplendoroso,
deslumbrante. 9.  noite do túmulo : o mesmo que noite eterna .
10.  noite e dia : continuamente. 11.  noite eterna : morte. 12.
 noite velha : alta noite. 13.  perder a noite : passá-la sem
dormir.
  ‣ Etimologia: latim nox, noctis

noitecer |ê| v. intr. Ver anoitecer.

noitibó s. m. 1.   [Ornitologia] Ave noturna. 2.   [Figurado] Pessoa que
só anda de noite.

noitinha s. f. Princípio da noite ou final da tarde. = ANOITECER,
CREPÚSCULO, ENTARDECER, LUSCO-FUSCO, TARDINHA
  ‣ Etimologia: noite + -inha

noiva s. f. Mulher recém-casada, ou que está para se casar.

noivado s. m. Dia ou festa de casamento; boda.



noivar v. intr. 1.  Celebrar noivado. 2.  Cortejar a pessoa com
quem se vai casar. 3.  Diz-se das aves que preparam a sua
reprodução.

noivo s. m. 1.  Homem que tem aprazado casamento. 2.  Homem
recém-casado. • noivos s. m. pl. 3.  O homem e a mulher que
ajustaram casamento entre si ou que o realizaram há pouco tempo.

nojado adj. Anojado.

nojeira s. f. [Portugal: Regionalismo] Nojo; nojice; porcaria.

nojentamente adv. De modo nojento.
  ‣ Etimologia: nojento + -mente

nojento adj. 1.  Que causa nojo; repugnante. 2.   [Figurado] Que
se enoja facilmente.

nojice s. f. 1.  Aquilo que faz nojo. 2.  Coisa nojenta.

nojo |ô| s. m. 1.  Repulsão do estômago; repugnância; náusea. 2.
  [Figurado] Tédio, aborrecimento. 3.  Luto. • Plural: nojos |ô|.

nojoso |ô| adj. 1.  Nojento. 2.  Desgostoso. 3.  Que está de luto.
• Plural: nojosos |ó|.



nola |ó| s. f. 1.   [Botânica] Norça-branca. 2.   [Entomologia] Gênero de
insetos lepidópteros.

nolanáceas s. f. pl. Família de plantas exóticas.

nolição s. f. Ato de não querer.

nolina s. f. [Botânica] Planta ornamental de tronco espesso junto à
base. = PATA-DE-ELEFANTE
  ‣ Etimologia: Nolin , antropônimo + -ina

no-lo pron. pess. Contração dos pronomes nos e lo (ex.: ele disse
que no-lo trazia ). • Feminino: no-la. Plural: no-los.
  ‣ Etimologia: nos + lo

noma |ô| s. f. [Patologia] Gangrena da boca que aparece nas
crianças, após doenças infecciosas.

nômada adj. 2 g. 1.  Que não tem assento fixo. = ERRANTE • adj.
2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem muda de local de fixação para procurar
pastagens novas. ≠ SEDENTÁRIO 3.   [Figurado] Que ou quem não tem
casa ou residência fixa. = VAGABUNDO, VAGAMUNDO • Sinônimo geral:
NÔMADE
  ‣ Etimologia: latim nomas, -adis
  • Confrontar: mônada.
  ♦ Grafia em Portugal: nómada .



nómada adj. 2 g. 1.  Que não tem assento fixo. = ERRANTE • adj.
2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem muda de local de fixação para procurar
pastagens novas. ≠ SEDENTÁRIO 3.   [Figurado] Que ou quem não tem
casa ou residência fixa. = VAGABUNDO, VAGAMUNDO • Sinônimo geral:
NÔMADE
  ‣ Etimologia: latim nomas, -adis
  • Confrontar: mônada.
  ♦ Grafia no Brasil: nômada .

nomadamente adv. De modo nômada.
  ‣ Etimologia: nômada + -mente

nômade adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que nômada .
  ‣ Etimologia: latim nomas, -adis
  • Confrontar: mônade.
  ♦ Grafia em Portugal: nómade .

nómade adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que nômada .
  ‣ Etimologia: latim nomas, -adis
  • Confrontar: mônade.
  ♦ Grafia no Brasil: nômade .

nomadismo s. m. Gênero de vida nômada.
  ‣ Etimologia: nômade + -ismo

nomancia s. f. 1.  Adivinhação por meio das letras do nome. 2.
 Onomatomancia.



nomântico adj. Relativo à nomancia.

nomarca s. m. 1.  Nome que os gregos davam ao governador de
um nomo, no antigo Egito. 2.  Funcionário que dirige um
nomarcado, na Grécia moderna.

nomarcado s. m. 1.  Governo de um nomo. 2.  Dignidade de
nomarca. 3.  Circunscrição administrativa, na Grécia contemporânea.

nomarquia s. f. 1.  Governo de um nomo. 2.  Dignidade de
nomarca. 3.  Divisão administrativa da Grécia contemporânea.

nome |ô| s. m. 1.  Palavra que designa pessoa, animal ou coisa. 2.
 Denominação. 3.  Apelido. 4.  Prenome. 5.  Alcunha. 6.  Nomeada.
7.  Fama. 8.  Poder, autoridade. 9.   [Gramática] Substantivo. 10.  em
nome de : da parte de. 11.  Em atenção à. 12.  nome de guerra
: pseudônimo. 13.  nome feio : palavra indecorosa ou ofensiva. =
PALAVRÃO
  • Confrontar: nume.

nomeação s. f. 1.  Ato de nomear. 2.  Provisão (em emprego).
3.  Despacho.

nomeada s. f. 1.  Fama; celebridade. 2.  Alcunha.

nomeadamente adv. Usa-se para acrescentar, destacar,
especificar ou pormenorizar informação (ex.: ainda há algumas



dúvidas, nomeadamente em relação à segurança ). =
DESIGNADAMENTE, ESPECIALMENTE
  ‣ Etimologia: nomeado + -mente

nomeado adj. 1.  Despachado para exercer emprego ou cargo.
2.  Chamado; designado; dito. 3.  Célebre. 4.  Afamado.

nomeador |ô| adj. s. m. Que ou o que nomeia.

nomeadura s. f. Nomeação.

nomeante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem nomeia.

nomear v. tr. 1.  Designar pelo nome (ex.: nomeou os alunos um
a um ). = CHAMAR 2.  Dar nome a (ex.: falta nomear a empresa ). =
DENOMINAR, NOMINAR 3.  Dizer o nome de (ex.: não conseguiu nomear
um presidente da primeira república ). = CITAR, DESIGNAR 4.  Fazer
menção ou referência a algo (ex.: nomeou apenas as vantagens ). =
CITAR, MENCIONAR, REFERIR 5.  Escolher ou despachar para um emprego
ou cargo. = INSTITUIR 6.  Conferir dignidade. 7.  Propor para prêmio
ou concurso. = INDIGITAR 8.  Falar de (alguém). • v. tr. e pron. 8.
 Atribuir ou atribuir-se qualidades. = INTITULAR • v. pron. 9.  Dizer o
seu nome. = CHAMAR-SE
  ‣ Etimologia: latim nomino, -are , chamar pelo nome, chamar, citar,
mencionar

nomenclação s. f. Designação das coisas; nomenclatura.



nomenclador |ô| adj. 1.  Que nomeia ou classifica. • s. m. 2.
 Aquele que se dedica à nomenclatura ou classificação das ciências.
3.   [Antigo] Criado que anunciava as visitas.

nomenclar v. tr. O mesmo que nomenclaturar .
  ‣ Etimologia: redução de nomenclaturar

nomenclatura s. f. 1.  Vocabulário dos nomes. 2.  Conjunto
dos termos técnicos de uma arte ou ciência. 3.  Arte de classificar os
objetos de uma ciência e de lhes dar nome. 4.  Catálogo; lista.

nomenclaturar v. tr. Fazer a nomenclatura de. = NOMENCLAR
  ‣ Etimologia: nomenclatura + -ar

-nomia elem. de comp. Exprime a noção de lei ou regra (ex.:
gastronomia ).
  ‣ Etimologia: grego nómos, -ou , regra, lei, uso + -ia

nômina s. f. 1.  Nomenclatura. 2.  Prego dourado (para arreios
de bestas). 3.   [Religião católica] Bolsa com qualquer objeto que livra de
males. 4.  Objeto contido na nômina.
  ♦ Grafia em Portugal: nómina .

nómina s. f. 1.  Nomenclatura. 2.  Prego dourado (para arreios
de bestas). 3.   [Religião católica] Bolsa com qualquer objeto que livra de
males. 4.  Objeto contido na nômina.
  ♦ Grafia no Brasil: nômina .



nominação s. f. Aplicação de nome a coisa que o não tem.

nominal adj. 2 g. 1.  Relativo ao nome. 2.  Formado só de
nomes. 3.  Que só existe em nome. ≠ REAL 4.  Em que se menciona
o nome do indivíduo (ex.: cheque nominal, votação nominal ). 5.  
[Economia] Que corresponde a um valor definido e não tem em conta,
por exemplo, o poder de compra e a inflação (ex.: salário nominal ).
≠ REAL 6.   [Linguística] Relativo aos substantivos e dos adjetivos (ex.:
classe nominal, flexão nominal ).
  ‣ Etimologia: latim nominalis, -e

nominalidade s. f. Qualidade de nominal.

nominalismo s. m. Sistema filosófico segundo o qual as
espécies, os gêneros e as entidades só existem de nome.

nominalista s. 2 g. 1.  Pessoa partidária do nominalismo. • adj.
2 g. 2.  Relativo ao nominalismo.

nominalmente adv. De modo nominal.
  ‣ Etimologia: nominal + -mente

nominar v. tr. Dar nome a. = NOMEAR
  ‣ Etimologia: latim nomino, -are , chamar pelo nome, chamar, citar,
mencionar



nominata s. f. O mesmo que nomenclatura .
  ‣ Etimologia: latim nominata , as coisas nomeadas, plural neutro
de nominatus, -a, -um , nomeado

nominativo adj. 1.  Que denomina, que contém nomes. • s. m.
2.   [Gramática] Nas línguas que têm declinações, caso que designa o
sujeito ou o seu nome predicativo. 3.  título nominativo : título
em que se menciona o nome do proprietário, por oposição a título
ao portador.

nominho s. m. [Brasil, Cabo Verde] Nome que designa de forma
carinhosa ou familiar determinada pessoa (ex.: Mami era o nominho
de Maria ).
  ‣ Etimologia: nome + -inho

nomo |ó| s. m. 1.  Espécie de distrito em que estava dividido o
antigo Egito. 2.  Poema cantado em honra de Apeles. 3.  Ária ou
canto dos antigos gregos.

-nomo elem. de comp. Elemento que significa lei, regra, norma
(ex.: metrónomo ).
  ‣ Etimologia: grego nómos, -ou , maneira de agir, costume, hábito,
opinião geral, lei

nomo- elem. de comp. Elemento que significa lei, regra, norma.
  ‣ Etimologia: grego nómos, -ou , maneira de agir, costume, hábito,
opinião geral, lei
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .



nomofobia s. f. Medo causado pela possibilidade de ficar sem
contato através do telemóvel.
  ‣ Etimologia: inglês nomophobia , de no mo[bile] , sem telemóvel
+ phobia , fobia

nomofóbico adj. s. m. Que ou quem revela nomofobia. =
NOMÓFOBO
  ‣ Etimologia: nomofobia + -ico

nomófobo adj. s. m. Que ou quem demonstra nomofobia. =
NOMOFÓBICO
  ‣ Etimologia: nomo[fobia] + -fobo

nomografia s. f. Tratado acerca das leis.

nomologia s. f. 1.  Ciência da legislação. 2.  Estudo das leis que
presidem aos efeitos naturais.

nomóteta s. m. Em Atenas, membro de uma das comissões
legislativas encarregadas da revisão da constituição, do exame das
inovações feitas nas leis, etc.

nomotético adj. 1.  Da legislação. 2.  Relativo ao processo de
fazer leis. 3.  Que se ocupa do estabelecimento de leis gerais ou do
estudo dos fenômenos recorrentes, especialmente dos naturais (ex.:
método nomotético ).
  ‣ Etimologia: grego nomothetikós, -ê, -ón



nona |ô| s. f. 1.  Flexão feminina de nono. 2.  Estrofe de nove
versos. 3.  Última das horas canônicas. 4.  Anona (árvore são-
tomense). 5.   [Antigo] Monja; freira.

nonada s. f. Bagatela.

nonagenário adj. s. m. Que ou aquele que tem noventa anos
de idade.

nonagésima s. f. Cada uma das noventa partes iguais em que
um todo está dividido.

nonagésimo adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que vem após o
octogésimo nono. • s. m. 2.  Nonagésima parte.

nonas s. f. pl. O nono dia antes dos Idos, no antigo calendário
romano, e que correspondia ao dia 5 de cada mês, exceto em
março, maio, julho e outubro em que correspondia ao dia 7.

nonato adj. s. m. Que saiu do ventre materno por operação
cirúrgica.

nones adj. s. m. Número ímpar.

nongentésimo adj. num. ord. s. m. Que ou o que é o último
numa série de 900. = NONINGENTÉSIMO



  ‣ Etimologia: latim nongentesimus, -a, -um

nonilião s. m. 1.  Um milhão de octiliões (1054 ). 2.   [Brasil] Mil
octiliões (1030 ).
  ‣ Etimologia: nono + [b]ilião

noningentésimo adj. num. ord. s. m. O mesmo que
nongentésimo .
  ‣ Etimologia: latim noningentesimus, -a, -um

nônio s. m. 1.  Instrumento matemático para medir frações da
divisão de uma escala graduada. 2.  Escala do nônio.
  ‣ Etimologia: latim nonius , do patronímico de Pedro Nunes
  ♦ Grafia em Portugal: nónio .

nónio s. m. 1.  Instrumento matemático para medir frações da
divisão de uma escala graduada. 2.  Escala do nônio.
  ‣ Etimologia: latim nonius , do patronímico de Pedro Nunes
  ♦ Grafia no Brasil: nônio .

nono |ô| adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que ocupa o último
lugar numa série de nove. 2.   [Antigo] Frade. • Plural: nonos |ô|.

nonsense |nònsénce| s. m. Aquilo que é contrário à razão ou ao
bom senso. = ABSURDO
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



nônuplo adj. num. mult. 1.  Nove vezes maior. • s. m. num.
mult. 2.  Quantidade nove vezes maior.
  ♦ Grafia em Portugal: nónuplo .

nónuplo adj. num. mult. 1.  Nove vezes maior. • s. m. num.
mult. 2.  Quantidade nove vezes maior.
  ♦ Grafia no Brasil: nônuplo .

noologia s. f. Psicologia.

noológico adj. Psicológico.

nopal s. m. Cato vulgarmente conhecido por figueira-da-índia ou
figueira-da-barbária.
  ‣ Etimologia: espanhol nopal

nopaláceas s. f. pl. [Botânica] Família de catos a que pertence o
nopal.

nora |ó| s. f. 1.  Máquina hidráulica formada por alcatruzes presos
a uma corda ou corrente sem fim que mergulham de boca para
baixo e sobem cheios. 2.   [Portugal: Algarve] Poço de onde se extrai
água por meio de engenho. 3.  Mulher casada ou viúva, em relação
aos pais de seu marido. 4.   [Portugal: Regionalismo] Oliveira pequena
proveniente de estaca.



norça s. f. 1.   [Portugal: Alentejo] Pequena estaca de oliveira em
plantio. 2.   [Botânica] Planta que se emprega em esparregado. 3.  Nó
de dedo.

norça-branca s. f. Briônia.

norça-preta |ê| s. f. [Botânica] Planta dioscoreácea, também
conhecida por uva-de-cão.

nordestada s. f. Nordestia.

nordeste s. m. 1.  Ponto intermédio e equidistante do norte e do
leste. • adj. 2 g. 2.  Relativo ao nordeste.

nordestear v. intr. 1.  Declinar (a agulha) do norte para leste.
2.  Navegar para nordeste.

nordésteo adj. Do nordeste.

nordestia s. f. Vento frio do nordeste.

nordestino adj. Que se refere ao nordeste.

nórdico adj. s. m. Diz-se dos povos e do grupo de línguas ou da
literatura dos povos de origem germânica que habitam o Norte da



Europa; norreno.

nore s. m. [Antigo] Papagaio.

nória s. f. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que nora (engenho para
tirar água).

nórico s. m. 1.  Habitante da Nórica. 2.  Antigo dialeto da Nórica.

nório s. m. Espécie de metal.

norite s. f. Espécie de granito.

norma s. f. 1.  Estado habitual, conforme à regra estabelecida. 2.
 Critério, princípio ao qual se refere todo o juízo de valor moral ou
estético. 3.   [Técnica] Regra que fixa o tipo de um objeto fabricado,
as condições técnicas de produção. 4.  norma de produtividade
: produtividade média de um ramo econômico. 5.   [Matemática]
norma de um vetor : generalização a um espaço vetorial qualquer
da noção de comprimento de um vetor do espaço físico.

normado adj. 1.   [Matemática] Espaço normado, espaço vetorial
munido de uma norma. 2.  Vetor normado, vetor cuja norma é igual
a 1.

normal adj. 2 g. 1.  Regular; conforme a norma. 2.  Exemplar. •
s. f. 3.   [Geometria] Reta que, passando pelo ponto de tangência, é



perpendicular à tangente. • s. m. 4.  Usual.

normalidade s. f. 1.  Qualidade do que é normal. 2.
 Regularidade.
  ‣ Etimologia: normal + -idade

normalista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se de ou quem frequentou as
antigas Escolas Normais (hoje Escolas Superiores de Educação).

normalização s. f. 1.  Ato ou efeito de regularizar. 2.
 Disposição oficial com que se explica e se facilita a execução de
uma lei ou decreto.

normalizar v. tr., intr. e pron. 1.  Tornar ou ficar normal. =
REGULARIZAR • v. tr. 2.  Estabelecer norma ou padrão para. =
PADRONIZAR, UNIFORMIZAR
  ‣ Etimologia: normal + -izar

normalizável adj. 2 g. Que é suscetível de se normalizar.

normalmente adv. De modo normal.
  ‣ Etimologia: normal + -mente

normando adj. 1.  Relativo ou proveniente da Normandia. • s.
m. 2.  Natural ou habitante da normandia. 3.  Língua dos
normandos. 4.   [Tipografia] Gênero de carateres grossos, com ligações
finas, que se empregam para fazer destacar certas passagens. •



normandos s. m. pl. 5.  Povo de navegadores e salteadores
oriundos da Escandinávia que percorreram as costas da Europa nos
sécs. IX e X. = VÍQUINGUES

normativamente adv. De modo normativo.
  ‣ Etimologia: normativo + -mente

normativizar v. tr. 1.  Tornar normativo. 2.  Aplicar normas a.
  ‣ Etimologia: normativo + -izar

normativo adj. 1.  Que tem a qualidade ou força de norma. 2.
 Que formula normas, regras, preceitos (de moral, direito, etc.):
Lógica, gramática normativa.

normatizar v. tr. Estabelecer norma ou padrão para. =
NORMALIZAR, PADRONIZAR, UNIFORMIZAR
  ‣ Etimologia: norma + -t- + -izar

nor-nordeste s. m. 1.  Ponto equidistante do norte e do
nordeste (símbolo: NNE). • adj. 2 g. 2.  Relativo ao nor-nordeste.

nor-noroeste s. m. 1.  Ponto equidistante do norte e do
noroeste (símbolo: NNW). • adj. 2 g. 2.  Relativo ao nor-noroeste.

noroeste s. m. 1.  Ponto situado a igual distância do norte e do
oeste. • adj. 2 g. 2.  Relativo ao noroeste.



noroestear v. intr. 1.  Declinar a agulha para o noroeste. 2.
 Navegar para noroeste.

norreno |ê| adj. s. m. Nórdico.

nortada s. f. Vento forte e frio do norte. = NORTIA
  ‣ Etimologia: norte + -ada

nortão s. m. Vento do norte.
  ‣ Etimologia: norte + -ão

norte s. m. 1.  Ponto cardeal que nos fica em frente quando
temos o nascente à nossa direita. = SETENTRIÃO ≠ MEIO-DIA, SUL 2.
 Polo ártico. 3.  Conjunto das regiões árticas. 4.  Parte setentrional
de um país. ≠ SUL 5.  Vento que sopra do norte. = AQUILÃO, NORTÃO 6.
 Estrela Polar. 7.   [Figurado] Direção que se toma ou que se deve
tomar. = ORIENTAÇÃO, RUMO • adj. 2 g. 8.  Do norte ou dele
procedente. = BOREAL ≠ AUSTRAL, MERIDIONAL, SUL 9.  perder o norte
: desorientar-se, perder-se.
  ‣ Etimologia: francês nord

norteação s. f. Ato ou efeito de nortear ou de se nortear. =
ORIENTAÇÃO
  ‣ Etimologia: nortear + -ção

norteador |ô| adj. 2 g. Que norteia.
  ‣ Etimologia: nortear + -dor



norte-africano adj. 1.  Relativo ao Norte de África. • s. m. 2.
 Natural do Norte de África. • Plural: norte-africanos.

norte-americano adj. 1.  Da América do Norte ou dos
Estados Unidos da América. • s. m. 2.  Natural ou habitante da
América do Norte ou dos Estados Unidos da América. • Plural: norte-
americanos.

nortear v. tr. 1.  Encaminhar para o norte. 2.  Orientar. 3.
 Dirigir; regular. • v. pron. 4.  Orientar-se; guiar-se.
  ‣ Etimologia: norte + -ear

norte-coreano adj. 1.  Relativo à Coreia do Norte. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão da Coreia do Norte. • Sinônimo geral:
COREANO • Plural: norte-coreanos.
  ‣ Etimologia: norte + coreano

norte-irlandês adj. 1.  Relativo à Irlanda do Norte. • s. m. 2.
 Natural ou habitante da Irlanda do Norte. • Plural: norte-irlandeses.
  ‣ Etimologia: norte + irlandês

nortenho |â ou ê| adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Norte, em
especial ao Norte de Portugal. • s. m. 2.  Natural do Norte, em
especial do Norte de Portugal.
  ‣ Etimologia: norte + -enho

norte-ocidental adj. 2 g. Relativo ao norte e ao ocidente. •
Plural: norte-ocidentais.



norte-oriental adj. 2 g. Relativo ao norte e ao oriente. •
Plural: norte-orientais.

norte-rio-grandense adj. 2 g. 1.  Pertencente ou relativo
ao Rio Grande do Norte, no Brasil. • s. 2 g. 2.  Indivíduo natural do
Rio Grande do Norte. • Plural: norte-rio-grandenses.

nortia s. f. O mesmo que nortada .
  ‣ Etimologia: norte + -ia

nortismo s. m. Qualidade de nortista.
  ‣ Etimologia: norte + -ismo

nortista adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao Norte. • adj. 2
g. s. 2 g. 2.  Que ou quem é natural dos estados brasileiros do
Norte. 3.  Nos Estados Unidos, que ou quem é partidário do governo
federal durante a Guerra da Secessão.
  ‣ Etimologia: norte + -ista

norueguense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que norueguês .

norueguês adj. 1.  Relativo ou pertencente à Noruega. • s. m.
2.  Natural, habitante ou cidadão da Noruega. 3.  Idioma dos
Noruegueses. • Feminino: norueguesa. Plural: noruegueses.



nos pron. pess. 2 g. Flexão proclítica e enclítica de nós .
  ‣ Etimologia: latim nos, nostrum ou nos, nostri
  • Confrontar: noz.

nós pron. pess. 2 g. 1.  Pronome pessoal sujeito correspondente à
primeira pessoa do plural (ex.: onde é que nós vamos? ). 2.
 Pronome usado como plural majestático ou plural de modéstia, em
vez de eu, muitas vezes com inicial maiúscula (ex.: nós já
estudámos este assunto em dois trabalhos publicados ).
  ‣ Etimologia: latim nos, nostrum ou nos, nostri
  • Confrontar: noz.

nosaria s. f. Muitos nós.

noscada adj. O mesmo que moscada .

nosco |ô| pron. pess. 2 g. 1.  Forma do pronome nós , geralmente
precedida da preposição com. 2.   [Antigo] O mesmo que conosco .

-nose elem. de comp. Exprime a noção de doença (ex.: zoonose ).
  ‣ Etimologia: grego nósos, -ou , doença, praga

noso- elem. de comp. Exprime a noção de doença (ex.:
nosomania ).
  ‣ Etimologia: grego nósos, -ou , doença
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .



nosocomial adj. 2 g. Relativo a hospital ou aos hospitais (ex.:
infecção nosocomial ). = HOSPITALAR, NOSOCÔMICO
  ‣ Etimologia: nosocômio + -al

nosocômico adj. O mesmo que nosocomial .
  ‣ Etimologia: nosocômio + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: nosocómico .

nosocómico adj. O mesmo que nosocomial .
  ‣ Etimologia: nosocômio + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: nosocômico .

nosocômio s. m. Hospital.
  ‣ Etimologia: noso- + -cômio
  ♦ Grafia em Portugal: nosocómio .

nosocómio s. m. Hospital.
  ‣ Etimologia: noso- + -cômio
  ♦ Grafia no Brasil: nosocômio .

nosocrático adj. 1.  Diz-se de medicamento específico. 2.  Que
debela a doença.

nosofobia s. f. 1.  Horror às doenças. 2.  Medo patológico de
ficar doente.
  ‣ Etimologia: noso- + fobia



nosófobo adj. s. m. Que padece de nosofobia.

nosóforo s. m. Aparelho articulado que serve de cama a
doentes.

nosogenia s. f. 1.  Desenvolvimento das doenças. 2.  Teoria
desse desenvolvimento.
  ‣ Etimologia: noso- + -genia

nosogênico adj. Relativo à nosogenia.
  ‣ Etimologia: nosogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: nosogénico .

nosogénico adj. Relativo à nosogenia.
  ‣ Etimologia: nosogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: nosogênico .

nosografia s. f. Classificação metódica das doenças.
  ‣ Etimologia: noso- + -grafia

nosográfico adj. Relativo à nosografia.
  ‣ Etimologia: nosografia + -ista

nosologia s. f. [Medicina] Parte da Medicina que descreve, estuda e
classifica as doenças.
  ‣ Etimologia: grego nósos, -ou , doença + -logia



nosologicamente adv. De modo nosológico.
  ‣ Etimologia: nosológico + -mente

nosológico adj. Relativo à nosologia.
  ‣ Etimologia: nosologia + -ico

nosologista s. 2 g. Pessoa versada em nosologia.
  ‣ Etimologia: nosologia + -ista

nosólogo s. m. Nosologista.

nosomania s. f. Mania de se supor doente. = HIPOCONDRIA
  ‣ Etimologia: noso- + mania

nosomaníaco adj. s. m. Doente imaginário. = HIPOCONDRÍACO
  ‣ Etimologia: nosomania + -aco

nosomântica s. f. Modo de curar por meio de encantamentos.

nosso |ó| det. e pron. poss. 1.  Da pessoa ou das pessoas que
falam. 2.  Do país em que nascemos. • nossos pron. poss. pl. 3.
 Pessoas do mesmo partido, profissão ou qualidade de quem fala. 4.
 Os parentes, a família. ≠ ALHEIOS

nostalgia s. f. 1.  Tristeza profunda causada por saudades do
afastamento da pátria ou da terra natal. 2.  Estado melancólico



causado pela falta de algo.
  ‣ Etimologia: francês nostalgie

nostalgicamente adv. De modo nostálgico.
  ‣ Etimologia: nostálgico + -mente

nostálgico adj. 1.  Relativo a nostalgia. 2.  Que padece de
nostalgia. • s. m. 3.  Aquele que sofre de nostalgia.

nostomania s. f. 1.  Espécie de alienação mental produzida
pela nostalgia. 2.   [Pouco usado] Nostalgia.

nostoque s. m. Alga gelatinosa dos solos úmidos.

nota |ó| s. f. 1.  Sinal para fazer lembrar. 2.  Explicação,
comentário (em escritos). 3.  Apontamento. 4.  Breve exposição. 5.
 Atenção. 6.  Registro das escrituras de um notário, tabelião ou
escrivão. 7.  Coisa relativa à reputação. 8.  Mácula. 9.  Defeito. 10.
 Classificação escolar. 11.  Voz, tom, timbre. 12.  Sinal
representativo de um som musical. 13.  Esse próprio som (vocal ou
instrumental). 14.  Notificação diplomática. 15.  Papel
representativo de uma quantia que se supõe existente no banco que
o emite. 16.  dar a nota : dar o tom. 17.  Mostrar como se deve
proceder; servir de exemplo. 18.   [Música] nota tônica : primeira
parte da escala do tom em que está composto um trecho.

notabilidade s. f. 1.  Personagem ou coisa notável. 2.
 Qualidade de notável.



notabilíssimo adj. Muito notável.
  ‣ Etimologia: latim notabilissimus, -a, -um

notabilizar v. tr. 1.  Tornar notável, afamado. • v. pron. 2.
 Tornar-se notável.

notacanto s. m. [Ictiologia] Gênero de peixes acantopterígios,
espalhados por quase todos os mares do Globo.

notação s. f. 1.  Ato ou efeito de notar. 2.  Anotação. 3.  Sinais
convencionais. 4.  Sinais ortográficos. 5.   [Química] notação
atômica : notação química baseada na consideração dos pesos
atômicos.
  • Confrontar: nutação.

notadamente adv. Usa-se para acrescentar, destacar,
especificar ou pormenorizar informação (ex.: ainda há algumas
dúvidas, notadamente em relação à segurança ). = DESIGNADAMENTE,
ESPECIALMENTE, NOTADAMENTE
  ‣ Etimologia: notado + -mente

notado adj. 1.  Notável, afamado. 2.  Digno de reparo. 3.  Que
deu nas vistas. 4.  De que se tomou nota.

notador |ô| adj. s. m. Que ou o que nota.

notalgia s. f. [Medicina] Dor simples na região dorsal.



notar v. tr. 1.  Distinguir através de marca ou sinal. = ASSINALAR,
MARCAR, SINALIZAR 2.  Tomar nota de. = ANOTAR, APONTAR 3.
 Representar por sinais gráficos. 4.  Tomar consciência de. =
OBSERVAR, PERCEBER, REPARAR 5.  Fazer observação sobre. = COMENTAR 6.
 Advertir. 7.  Acusar, censurar, criticar. 8.  Registrar (o notário) no
livro de notas. = ARROLAR, ASSENTAR
  ‣ Etimologia: latim noto, -are , marcar, designar, anotar, escrever,
censurar

notariado s. m. 1.  Ofício de notário. 2.  Os notários.

notarial adj. 2 g. 1.  De notário. 2.  Relativo a notário.

notarialmente adv. De modo notarial.
  ‣ Etimologia: notarial + -mente

notário s. m. 1.   [Jurídico, Jurisprudência] Profissional do Direito a
quem compete a verificação e autenticação de documentos,
escrituras, registros públicos. 2.  Local onde se exerce essa função.
3.  Escrivão público de notas. = TABELIÃO 4.  notário apostólico
: tabelião eclesiástico.

notável adj. 2 g. 1.  Digno de atenção. 2.  Insigne. 3.
 Extraordinário. 4.  De boa posição social. 5.  Considerável, muito
grande. • notáveis s. m. pl. 6.  Pessoas gradas.



notavelmente adv. De modo notável.
  ‣ Etimologia: notável + -mente

notebook s. m. Computador portátil de pequenas dimensões. •
Plural: notebooks .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

noteiro s. m. Dispositivo destinado à recolha ou contagem de
notas.
  ‣ Etimologia: nota + -eiro

notícia s. f. 1.  Informação acerca da condição ou estado de algo
ou alguém. = NOVA, NOVIDADE 2.  Informação sobre assunto ou
acontecimento de interesse público, difundida pelos meios de
comunicação. 3.  Relato de um acontecimento feito por um
jornalista ou à maneira de um jornalista (ex.: notícia televisual ). 4.
 Exposição resumida de um fato ou acontecimento. 5.
 Apontamento, nota. 6.  Lembrança, memória, recordação. 7.
 Biografia. • notícias s. f. pl. 8.  Programa televisual ou
radiofônico, geralmente de emissões regulares, em que é veiculada
informação jornalística recente. = NOTICIÁRIO
  ‣ Etimologia: latim notitia, -ae , notoriedade, conhecimento,
reputação

noticiador |ô| adj. s. m. Informador.

noticiar v. tr. 1.  Dar notícia de. = ANUNCIAR, INFORMAR 2.   [Imprensa]
Difundir através da imprensa falada ou escrita.
  ‣ Etimologia: notícia + -ar



noticiário s. m. 1.  Resenha, bloco de notícias transmitidas pela
rádio ou televisão. (O noticiário da televisão tem o nome de
telejornal.) 2.  Seção de jornais destinada à publicação de notícias.
3.  Programa televisual ou radiofônico, geralmente de emissões
regulares, em que é veiculada informação jornalística recente.
  ‣ Etimologia: notícia + -ário

noticiarista s. 2 g. Pessoa que dá notícias, que escreve notícias
nos jornais.

noticioso |ô| adj. 1.  Que contém notícias. 2.  Que dá ou sabe
muitas notícias. • s. m. 3.   [Brasil] Programa televisual ou radiofônico,
geralmente de emissões regulares, em que é veiculada informação
jornalística recente. • Plural: noticiosos |ó|.
  ‣ Etimologia: notícia + -oso

notificação s. f. 1.  Ato ou efeito de notificar. 2.  Citação,
intimação.

notificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que notifica.

notificante adj. 2 g. Que notifica.

notificar v. tr. 1.  Avisar judicialmente. 2.  Intimar, citar. 3.  Dar
a saber.



notificativo adj. 1.  Que encerra notificação. 2.  Que serve
para notificar. • Sinônimo geral: NOTIFICATÓRIO
  ‣ Etimologia: notificar + -tivo

notificatoriamente adv. De modo notificatório.
  ‣ Etimologia: notificatório + -mente

notificatório adj. O mesmo que notificativo .
  ‣ Etimologia: notificar + -tório

notívago |òt| adj. s. m. Que ou aquele que anda ou vagueia de
noite.
  ‣ Etimologia: latim noctivagus, -a, -um
  ♦ Grafia no Brasil: noctívago .
  ♦ [Portugal] Variante de noctívago após o Acordo Ortográfico de
1990.

noto |ó| s. m. 1.  Vento sul. • adj. 2.  Manifesto; conhecido;
patente. 3.   [Antigo] Espúrio; bastardo; não legítimo.

notobrânquios s. m. pl. Ordem de moluscos gastrópodes que
tem brânquias dorsais.

notocórdio s. m. [Anatomia] Corda mole cercada pelas vértebras
do feto e precursora da formação do esqueleto.

notodonte s. m. [Entomologia] Gênero de lepidópteros noturnos.



notoriamente adv. De modo notório.
  ‣ Etimologia: notório + -mente

notoriedade s. f. 1.  Qualidade do que é notório. 2.
 Publicidade. 3.  Fama, renome.
  ‣ Etimologia: notório + -edade

notório adj. 1.  Sabido de todos ou de muitos. 2.  Que não é
segredo.

nótula s. f. Pequena nota.

noturnal |òt| adj. 2 g. Noturno.

noturno |òt| adj. 1.  Da noite. 2.  Que se faz ou sucede de noite.
3.  Noctívago. 4.   [Figurado] Taciturno, triste. • s. m. 5.  Sonata de
caráter triste. 6.  Parte do ofício das matinas. •
nocturnosnoturnos s. m. pl. 7.  Seção das aves de rapina e
de alguns insetos.

noutada s. f. Ver noitada .

noute s. f. [Antigo, Popular] Ver noite .



noutinha s. f. O mesmo que noitinha .
  ‣ Etimologia: noute + -inha

noutrem contr. Contração de preposição em e outrem .
  ‣ Etimologia: em + outrem

noutro contr. Contração de preposição em e outro .
  ‣ Etimologia: em + outro

noutrora |ó| adv. 1.  Contração de preposição em e de outrora .
2.  Outrora; antigamente.

nova |ó| s. f. 1.  Notícia, novidade. 2.   [Astronomia] Estrela que, ao
aumentar bruscamente de brilho, parece constituir uma nova estrela.
3.  fazer-se de novas : fingir ignorar.

novação s. f. 1.  Inovação; novidade. 2.   [Direito] Renovação de
contrato ou obrigação.

novador |ô| adj. s. m. 1.  Inovador. • s. m. 2.  Aquilo que dá
novidade.

nova-iorquino adj. 1.  Pertencente ou relativo a Nova Iorque.
• s. m. 2.  Natural de Nova Iorque. • Sinônimo geral: NOVIORQUINO

noval s. m. Arroteia de há pouco.



novamente adv. Usa-se para indicar que algo se repete; uma
vez mais. = DE NOVO
  ‣ Etimologia: novo + -mente

novato adj. s. m. 1.  Estudante novo. 2.  Estudante do primeiro
ano (na Universidade). 3.  Aprendiz. • adj. 4.  Ingênuo,
inexperiente.

nove adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Oito mais um; nono. • s. m. 2.  O
algarismo 9. 3.  Número nove. 4.  O último numa série de nove. 5.
 Carta de jogar que tem nove pontos. 6.  as nove irmãs : as
Musas.

nóveas s. f. pl. Anóveas.

novecentista adj. 2 g. 1.  Relativo ao século XX. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que viveu no século XX. 3.  Admirador da arte, da literatura
ou da cultura do século XX.
  ‣ Etimologia: novecentos + -ista

novecentos adj. pl. num. card. 1.  Nove vezes cem. • s. m. 2
núm. 2.  Número novecentos. 3.  O século XX.

novedio s. m. 1.  Renovo, vergôntea. • adj. 2.  Novo, de pouca
idade.



novel adj. 2 g. 1.  Novato, inexperiente, principiante. 2.  Que
principia a exercer um cargo ou carreira. • Plural: novéis.

novela |é| s. f. 1.  Romance curto. 2.  Enredo, intriga. 3.  Mentira;
ficção. 4.  Folhetim televisual. (Nesta acepção, também se diz
telenovela.)

novelar v. intr. Escrever novelas.

noveleiro s. m. 1.  O que conta novelas. 2.  Vergôntea. 3.  
[Botânica] Planta caprifoliácea. = ROSA-DE-GUELDRES, ROSA-DE-GUELRES • adj.
4.  Que gosta de dar notícias, de contar novidades. 5.  Enredador,
intriguista.

novelesco |ê| adj. Próprio de novela.

novelista s. 2 g. 1.  Pessoa que conta ou escreve novelas. • adj.
2 g. 2.  Que gosta de dar notícias. 3.  Que intriga, que enreda.

novelística s. f. 1.  Conjunto de novelas. 2.   [Por extensão] Arte
de fazer novelas.

novelístico adj. 1.  Relativo a novela e a novelista. 2.
 Novelesco.



novelo |ê| s. m. 1.  Bola de fio enrolado. 2.  Floco. 3.  Enredo,
intriga. 4.   [Portugal: Açores, Madeira] [Botânica] Hortênsia, em especial o
corimbo das flores. (Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: latim tardio lobellus , do latim globellus, -i ,
diminutivo de globus, -i , globo, bola

novembro s. m. Undécimo mês do ano.

novena |ê| s. f. 1.  Série de nove dias. 2.  Grupo de nove coisas.
3.   [Religião católica] Devoção que dura nove dias. • Plural: novenas.

novenal adj. 2 g. Relativo a novena.

novenário s. m. Livro de novenas.

novenervado adj. [Botânica] Que tem nove nervuras.

novênio s. m. Período de nove anos.
  ♦ Grafia em Portugal: novénio .

novénio s. m. Período de nove anos.
  ♦ Grafia no Brasil: novênio .

noveno |ê| adj. 1.  Nono. 2.  Diz-se do nono dia de uma doença.



noventa adj. 2 g. 1.  Nove vezes dez. • s. m. 2.  Número
noventa.

novenvirado s. m. O mesmo que novenvirato .
  ‣ Etimologia: novênviro + -ado

novenvirato s. m. Cargo de novênviro. = NOVENVIRADO
  ‣ Etimologia: novênviro + -ato

novênviro s. m. 1.  Cada um dos nove arcontes em Atenas. 2.
 Cada um dos nove magistrados romanos que velavam pela saúde
pública.

novi- pref. Elemento que significa novo e preferível a neo-.

noviça s. f. Mulher em noviciado.

noviciado s. m. 1.  Tempo que dura a preparação para professar
em religião. 2.  Estado de noviço ou de noviça. 3.  Aprendizagem.

noviciar v. intr. 1.  Praticar o noviciado. 2.   [Figurado] Praticar
(para aprender).

noviciaria s. f. Casa ou parte de convento destinada aos
noviços.



noviciário adj. Relativo a noviço.

noviclassicismo s. m. 1.  Nova fase do classicismo. 2.
 Regresso ao classicismo.

noviclássico adj. Relativo ao noviclassicismo.

noviço adj. s. m. 1.  Homem que se prepara para professar em
ordem religiosa. 2.  Novato, principiante. • adj. 3.  Inexperiente.

novidade s. f. 1.  Qualidade de novo. 2.  Notícia. 3.  O que se
vê pela primeira vez. 4.  Alteração inesperada no andamento regular
das coisas. 5.  Coisa rara; raridade. 6.  Novos frutos do ano; searas.
(Mais usado no plural.) 7.  que novidade! : isso já eu sabia! 8.
 sem novidade : sem alteração (na saúde, nos negócios, etc.).

novidadeiro adj. s. m. Amigo de novidades; intriguista.

novidão s. f. [Portugal: Turquel] Mocidade, juventude.

novilatino adj. Ver neolatino .

novilha s. f. Bezerra.



novilhada s. f. 1.  Manada de novilhos. 2.  Corrida de novilhos
bravos.

novilheiro s. m. [Tauromaquia] Pessoa que toureia novilhos.
  ‣ Etimologia: novilho + -eiro

novilho s. m. Boi ou touro novo.

novilunar adj. 2 g. Relativo ao novilúnio.

novilúnio s. m. Lua nova.

novimensal adj. 2 g. [Brasil] Que sucede ou aparece de nove em
nove meses.

noviorquino adj. s. m. O mesmo que nova-iorquino .

novíssimo adj. 1.  Muito novo. 2.  Último de todos. •
novíssimos s. m. pl. 3.   [Religião católica] Os quatro destinos finais
do gênero humano (Morte, Juízo, Inferno e Paraíso).
  ‣ Etimologia: novo + -íssimo

novo |ô| adj. 1.  Feito recentemente. 2.  Que existe há pouco. 3.
 Moderno. 4.  Outro; segundo. 5.  Que se ignorava; que se vê ou se
ouve pela primeira vez. 6.  Que ainda não serviu ou serviu pouco. 7.
 Que começa. 8.  Pouco prático; principiante. 9.  Recente; nascente;



inexperiente. • s. m. 10.  Ano novo. 11.  Colheita próxima. 12.  Há
pouco. • novos s. m. pl. 13.  Gente nova. 14.  Literatos que
principiam a manifestar-se. 15.  de novo : outra vez. • Plural:
novos |ó|.

novo-rico |nô| adj. s. m. [Depreciativo] Que ou quem enriqueceu
recente ou rapidamente, normalmente mantendo hábitos e gostos
considerados desadequados pela classe social a que ascendeu. •
Plural: novos-ricos |nó|.

novo-riquismo |nô| s. m. Qualidade, comportamento ou estilo
de novo-rico. • Plural: novos-riquismos |nó|.
  ‣ Etimologia: novo-rico + -ismo

noxa |ócs| s. f. Árvore de Angola.

nóxio |cs| adj. Nocivo.

noz |ó| s. f. 1.  Fruto da nogueira. 2.  Saliência em que se entesa a
corda do arco ou da besta. 3.  Pequena porção (ex.: noz de
manteiga ). 4.   [Informal] A cabeça. • Plural: nozes.
  ‣ Etimologia: latim nux, -cis , fruto de casca dura
  • Confrontar: nos.

noz-americana |ô| s. f. O mesmo que noz-pecã . • Plural:
nozes-americanas.



noz-da-índia |nó| s. f. Fruto do coqueiro, do qual se extrai o
leite. • Plural: nozes-da-índia.

noz-de-areca |ó...é| s. f. [Botânica] Fruto da areca. = AVELÃ-DA-ÍNDIA
• Plural: nozes-de-areca.

noz-de-coco |nó...ô| s. f. O mesmo que noz-da-índia . • Plural:
nozes-de-coco |nó...ô|.

noz de galha s. f. Galha do carvalho.
  ♦ Grafia em Portugal: noz-de-galha .

noz-de-galha |nó| s. f. Galha do carvalho. • Plural: nozes-de-
galha.
  ♦ Grafia no Brasil: noz de galha .

nozilhão s. m. [Popular] Tumor; inchaço.

nozinho s. m. 1.  Diminutivo de nó. 2.  Nó muito pequeno.

noz-moscada |nó| s. f. 1.  Árvore miristicácea, de folhas
persistentes, de fruto carnudo bivalve, com um aroma muito
agradável, lembrando o almíscar, e cuja semente é usada como
condimento. = MOSCADEIRA 2.  Fruto ou semente dessa árvore. =
MOSCADA, NOSCADA • Plural: nozes-moscadas.



noz-pecã s. f. [Botânica] Fruto da nogueira-pecã. = NOZ-AMERICANA,
PECÃ • Plural: nozes-pecãs.

noz-vômica s. f. Fruto do vomiqueiro, de onde se extrai a
estricnina. • [Brasil] Plural: nozes-vômicas.
  ♦ Grafia em Portugal: noz-vómica .

noz-vómica |nó| s. f. Fruto do vomiqueiro, de onde se extrai a
estricnina. • [Portugal] Plural: nozes-vómicas.
  ♦ Grafia no Brasil: noz-vômica .

N.S. abrev. Abreviatura de Nosso Senhor .

nu adj. 1.  Não vestido; despido. 2.  Não coberto. 3.  Descalço. 4.
 Destapado, descoberto, exposto às vistas. 5.  Desguarnecido. 6.
 Desfolhado. 7.  Esfarrapado, mal vestido. 8.  Com pouca roupa. 9.
 Escalvado; sem vegetação. 10.  Desafectado. 11.  Sincero. 12.
 Tirado da bainha. 13.  Sem lavores ou ornatos. • s. m. 14.  O que
está ou se representa nu. 15.  Nome do N grego. • nus s. m. pl.
16.  Pobres, desprotegidos. 17.  pôr a nu : descobrir.
  • Confrontar: no.

nuamente adv. De modo nu.
  ‣ Etimologia: nu + -mente

nuance |nìuánce| s. f. Cada uma das diferentes gradações que
pode ter uma cor entre o seu claro e o escuro, e, figuradamente,
cada uma das diferentes fases ou aspectos de alguma coisa, por



tênue que seja a diferença entre eles.
  ‣ Etimologia: francês nuance

nuaruaque s. m. Aruaque.

nubarrão s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Grande nuvem.

nubécula s. f. Nefélio.

nubente adj. 2 g. s. 2 g. Ajustado para casar ou que vai casar;
noivo, noiva.

nubiano adj. 1.  Relativo ou pertencente à Núbia. • s. m. 2.
 Natural da Núbia.

nubícogo adj. Que aglomera nuvens. = ANUVIADOR
  ‣ Etimologia: latim nubes, -is , nuvem + latim cogo, -ere , conduzir
em conjunto, reunir

nubífero adj. Que traz nuvens consigo ou as produz. ≠ NUBÍFUGO
  ‣ Etimologia: latim nubes, -is , nuvem + -fero

nubífugo adj. Que afugenta ou desfaz nuvens. ≠ NUBÍFERO
  ‣ Etimologia: latim nubes, -is , nuvem + -fugo



nubígena adj. 2 g. Que provém das nuvens. = NUBÍGENO
  ‣ Etimologia: latim nubes, -is , nuvem + -gena

nubígeno adj. Que provém das nuvens. = NUBÍGENA
  ‣ Etimologia: latim nubes, -is , nuvem + -geno

núbil adj. 2 g. Que está em idade de casar.

nubilar s. m. [Pouco usado] O mesmo que nubilário .

nubilário s. m. [Pouco usado] Lugar (coberto próximo da eira) para
recolher o trigo quando se receia chuva. = NUBILAR

nubilidade s. f. Estado de núbil.

nubiloso |ô| adj. Nebuloso. • Plural: nubilosos |ó|.

núbio adj. s. m. 1.  Nubiano. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Nublado,
nubloso.

nubívago adj. 1.  Que anda nas nuvens. 2.  Nefelibata.
  ‣ Etimologia: latim nubes, -is , nuvem + -vago

nubladamente adv. De modo nublado.
  ‣ Etimologia: nublado + -mente



nublado adj. 1.  Coberto de nuvens; nebuloso. 2.   [Figurado]
Obscuro; triste; preocupado.

nublar v. tr. 1.  Cobrir de nuvens. 2.  Ocultar (com nuvens). 3.  
[Figurado] Escurecer. 4.  Entristecer.

nubloso |ô| adj. Coberto de nuvens. • Plural: nublosos |ó|.

nuca s. f. Parte superior e posterior do pescoço.

nucal adj. 2 g. Da nuca.

nução s. f. 1.  Assentimento. 2.  Arbítrio, vontade, nuto.
  • Confrontar: noção.

nucela |é| s. f. Núcula.

nucelo |é| s. m. Parte central do óvulo vegetal.

nuciforme adj. 2 g. Do feitio de uma noz.

nucífrago adj. Que quebra nozes.



nucina s. f. Substância cristalina extraída da noz.

nucívoro adj. Que se alimenta de nozes.

nucleal adj. 2 g. Relativo a um núcleo; nuclear.

nucleão s. m. Partícula que constitui o núcleo de um átomo.
(Existem núcleons positivos, ou prótons, e núcleons neutros, ou
nêutrons.) • [Portugal] Plural: nuclões.
  ♦ Grafia no Brasil: núcleon .

nuclear adj. 2 g. 1.  Relativo a núcleo (ex.: papel nuclear;
sentido nuclear ). 2.   [Física, Química] Relativo ao núcleo do átomo e à
energia que dele provém (ex.: física nuclear; explosões nucleares ).
3.   [Biologia] Relativo ao núcleo da célula. 4.   [Linguística] Relativo ao
núcleo de um sintagma (ex.: frase nuclear ). • s. m. 5.  Conjunto
das indústrias que concorrem para a obtenção da energia nuclear
(ex.: aumentam os debates sobre o nuclear ). 6.  Energia nuclear.
  ‣ Etimologia: núcleo + -ar

nucleário adj. Relativo ao miolo de um fruto de casca dura.

nuclearização s. f. Substituição das fontes de energia
tradicionais pela energia nuclear.

nuclearizar v. tr. Operar a nuclearização.



nuclearmente adv. De modo nuclear.
  ‣ Etimologia: nuclear + -mente

nucléico adj. [Química] Que é constituído por uma base
nitrogenada, um açúcar e ácido fosfórico.
  ‣ Etimologia: núcleo + -ico
  ♦ [Brasil] Grafia de nucleico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: nucleico .

nucleico adj. [Química] Que é constituído por uma base
nitrogenada, um açúcar e ácido fosfórico.
  ‣ Etimologia: núcleo + -ico

núcleo s. m. 1.  Massa central do átomo formada de prótons
(positivos) e de nêutrons (neutros). 2.  Miolo de fruto de casca dura.
3.  Centro; parte central. 4.  Parte central da cabeça de um cometa.
5.  Aglomeração, grupo. 6.  Âmago, essência. 7.  Ponto principal. 8.
 Sede. 9.   [Figurado] A parte essencial de uma coisa, a nata, a flor.
10.   [História natural] Esférula que constitui o centro de uma célula
viva.

nucléolo s. m. 1.  Grânulo do núcleo da célula. 2.  Diminutivo de
núcleo.

núcleon s. m. Partícula que constitui o núcleo de um átomo.
(Existem núcleons positivos, ou prótons, e núcleons neutros, ou
nêutrons.) • [Brasil] Plural: nucléones ou núcleons.
  ♦ Grafia em Portugal: nucleão .



nucleônica s. f. [Física] Parte da Eletrónica que se relaciona com
os problemas de aceleração, de deteção, de contagem e de
separação das partículas. (Sinônimo de física nuclear.)
  ♦ Grafia em Portugal: nucleónica .

nucleónica s. f. [Física] Parte da Eletrónica que se relaciona com
os problemas de aceleração, de deteção, de contagem e de
separação das partículas. (Sinônimo de física nuclear.)
  ♦ Grafia no Brasil: nucleônica .

nucleósido s. m. Heterósido que resulta da união de um ose (d-
pentose) com uma base púrica.

nucleotídeo s. m. [Bioquímica] O mesmo que nucleotídeo .

nucleótido s. m. Prótido que resulta da união de um
nucleosídeo com o ácido fosfórico, e que entra na constituição dos
ácidos nucleicos.

nuclídeo s. m. [Física nuclear] Núcleo atômico caracterizado pelo seu
número de prótons e pelo seu número de nêutrons.

núcula s. f. 1.  Pequena noz. 2.  Semente de nuculano. 3.  
[Zoologia] Gênero de moluscos lamelibrânquios.

nuculâneo adj. Que tem muitas sementes distintas.



nuculano s. m. Fruto que tem núculas.

nucular adj. 2 g. 1.   [Botânica] Da noz ou a ela relativo. 2.  Que
encerra núcula ou núculas.

nuculoso |ô| adj. Que contém nozes. • Plural: nuculosos |ó|.

nudação s. f. 1.  Ato de desnudar. 2.  Nudez.

nudez |ê| s. f. 1.  Estado de nu. 2.  Falta de vestuário. 3.
 Ausência de folhas, de vegetação. 4.  Ausência de ornatos. 5.
 Carência, penúria. • Sinônimo geral: NUDEZA

nudeza |ê| s. f. O mesmo que nudez .

nudibrânquio adj. Que tem as brânquias a descoberto.

nudicaule adj. 2 g. De caule despido de folhas.

nudípede adj. 2 g. De pés nus.

nudismo s. m. Doutrina higiênica que aconselha a viver ao ar
livre e a praticar esportes num estado de nudez completa.



nudista adj. 2 g. 1.  Que diz respeito ao nudismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa adepta do nudismo.

nuditarso adj. De tarso nu.

nudiúsculo adj. [Botânica] Quase nu.

nuelo |é| adj. 1.  Implume. 2.  Recém-nascido.

nueza |ê| s. f. Ver nudez .

núfar s. m. 1.   [Botânica] Gênero de ninfeáceas. 2.  Nenúfar. 3.
 Gólfão amarelo.

nuga s. f. Coisa sem importância. = NINHARIA, INSIGNIFICÂNCIA
  ‣ Etimologia: latim nugae, -arum , ninharias, frivolidades

nugação s. f. Argumento vão; sofisma ridículo.

nugacidade s. f. 1.  Nuga, futilidade. 2.  Afeto a coisas frívolas.
3.  Quimera. 4.  Inanidade. 5.  Gracejo.

nugativo adj. Que é fútil, frívolo, ridículo. = NUGATÓRIO



nugatório adj. O mesmo que nugativo .
  ‣ Etimologia: latim nugatorius, -a, -um

nuidade s. f. [Antigo] O mesmo que nudez .

nulamente adv. De modo nulo.
  ‣ Etimologia: nulo + -mente

nulidade s. f. 1.  Qualidade de nulo. 2.  Falta de validez. 3.
 Falta de aptidão ou de talento. 4.  Pessoa insignificante. 5.
 Insignificância. 6.  Incapacidade. 7.   [Direito] Defeito;
improcedência.

nulificação s. f. Ato ou efeito de nulificar.

nulificar v. tr. Ver anular.

nulípara adj. f. s. f. Diz-se da ou a mulher que nunca teve filhos.

nulo adj. 1.  Que nada vale; que não tem efeito ou valor. 2.
 Frívolo, vão. 3.  Insignificante. 4.  Nenhum.

num contr. Contração da preposição em e do artigo um .
  ‣ Etimologia: em + um



num adv. s. m. [Informal, Portugal: Regionalismo] O mesmo que não .
  ‣ Etimologia: alteração de não

numantino adj. 1.  Relativo ou pertencente a Numância. • s. m.
2.  Natural de Numância.

numária s. f. Ciência das moedas e medalhas. = NUMULÁRIA,
NUMISMÁTICA
  ‣ Etimologia: feminino de numário

numário adj. Relativo a numária ou a medalhas.
  ‣ Etimologia: latim nummarius, -a, -um , relativo à moeda,
pecuniário; venal

numbela |é| s. f. Espécie de tordo.

nume s. m. 1.  Ser divino. = DEIDADE 2.  Ser sobrenatural. 3.
 Espírito que se supunha acompanhar o homem para o inspirar ou
proteger. = GÊNIO 4.  Inspiração. • Sinônimo geral: NÚMEN
  ‣ Etimologia: latim numen, -inis , anuência com a cabeça, poder
divino
  • Confrontar: nome.

númen s. m. O mesmo que nume . • [Brasil] Plural: númenes ou
numens. • [Portugal] Plural: númenes.
  ‣ Etimologia: latim numen, -inis , anuência com a cabeça, poder
divino



númeno s. m. 1.  Objeto de intuição intelectual desprovido de
todo o atributo fenomenal. 2.  Pura ideia a que não corresponde
nenhum objeto material. 3.  A coisa em si, por oposição ao
fenômeno, que é a coisa como ela é apreendida por sentidos.

numeração s. f. 1.  Ato ou efeito de numerar. 2.  Aposição de
números. 3.  Números indicativos de série. 4.  Arte de enunciar os
números (numeração falada) ou de escrevê-los (numeração escrita).

numerado adj. 1.  Indicado por números. 2.  Posto em ordem
numérica.

numerador |ô| s. m. 1.  Instrumento ou carimbo para numerar.
2.  Termo superior de um quebrado que indica quantas se tomaram
das partes em que se dividiu a unidade. 3.  Pessoa que numera.

numeradora |ô| s. f. Máquina de numerar.

numeral s. m. 1.  Classe de palavras que indica o número ou a
ordenação numa série. • adj. 2 g. 2.  Relativo a número. 3.  Que
indica o número. 4.  numeral cardinal : numeral que indica
quantidade (ex.: um, dez ). 5.  numeral fracionário : numeral que
indica fração (ex.: meio, quarto ). 6.  numeral multiplicativo
: numeral que indica um múltiplo de uma quantidade (ex.: dobro,
quádruplo ). 7.  numeral ordinal : numeral que indica ordem ou
posição numa série (ex.: primeiro, décimo ).
  ‣ Etimologia: latim numeralis, -e



numeramento s. m. Ato ou efeito de numerar.
  ‣ Etimologia: numerar + -mento

numerar v. tr. 1.  Dispor em ordem numérica. 2.  Pôr números
em. 3.  Expor metodicamente. = ENUMERAR 4.  Considerar, incluir.
  ‣ Etimologia: latim numero, -are , contar, numerar, pagar,
enumerar, considerar

numerário adj. 1.  Relativo a dinheiro. • s. m. 2.  Moeda
cunhada, dinheiro efetivo.
  ‣ Etimologia: latim numerarius, -ii , calculista, guarda-livros

numerativo adj. Numeral.

numerável adj. 2 g. Que pode ser numerado.

numéria s. f. [Entomologia] Gênero de lepidópteros noturnos.

numericamente adv. De modo numérico.
  ‣ Etimologia: numérico + -mente

numérico adj. 1.  Relativo a números. 2.  Que indica número. 3.
 Expresso por números.

número s. m. 1.  Relação entre uma quantidade e outra
quantidade, tomada como termo de comparação e chamada



unidade. 2.  Partes da unidade. 3.  Algarismo. 4.  Quantidade,
porção. 5.  Posição de algo numa sequência ordenada. 6.  Exemplar
de uma publicação periódica. 7.  Categoria, classe, tipo. 8.  
[Gramática] Categoria gramatical que expressa a propriedade de as
palavras variáveis (adjetivos, artigos, pronomes, substantivos e
verbos) representarem unidade ou pluralidade. 9.   [Literatura]
Cadência, harmonia. 10.  Bilhete de lotaria. 11.  Cada uma das
partes executadas (de dança, música, etc.) de um espetáculo de
variedades. 12.  Medida de roupa ou calçado. = TAMANHO 13.  
[Informal] Pessoa cômica, que facilmente provoca o riso dos outros.
14.   [Astronomia] áureo número : número de ordem de um ano no
ciclo lunar. 15.   [Física, Química] número atômico : número de
prótons no núcleo de um átomo (símbolo: Z). 16.   [Matemática]
número complexo : o que é expresso por uma certa unidade com
suas divisões. 17.   [Química] número de massa : número total de
partículas (prótons e nêutrons) que constituem o núcleo de um
átomo (símbolo: A). 18.   [Gramática] número dual : o que indica
dois. = DUAL 19.   [Matemática] número finito : aquele cujo valor se
pode bem determinar. 20.   [Aritmética] número fracionário
: número composto de inteiro e quebrado próprio. 21.   [Aritmética]
número heterogêneo : o composto de unidades e frações. 22.  
[Aritmética] número natural : a série dos números das tábuas
logarítmicas (em oposição aos logaritmos). 23.   [Gramática] número
plural : o que indica mais de um. = PLURAL 24.   [Aritmética] número
primo absoluto : o que só é divisível por si mesmo ou pela
unidade. 25.   [Física] número quântico : número que exprime o
estado quantitativo dos elétrons num átomo. 26.   [Gramática]
número singular : o que indica só um. = SINGULAR 27.   [Aritmética]
números primos entre si : os que só têm por máximo divisor
comum a unidade. 28.   [Aritmética] números proporcionais : os
que indicam as relações em que as diversas substâncias se podem
combinar. 29.  o maior número : a maioria. 30.  sem número
: inumerável.
  ‣ Etimologia: latim numerus, -i



numerosamente adv. De modo numeroso.
  ‣ Etimologia: numeroso + -mente

numerosidade s. f. Qualidade de numeroso.

numeroso |ô| adj. 1.  Que é em grande número, que
compreende um grande número de elementos. 2.  Abundante,
copioso. 3.   [Linguagem poética] [Gramática] Harmonioso. • Plural:
numerosos |ó|.

númida adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à Numídia. • s. 2 g.
2.  Natural da Numídia.

numídico adj. Da Numídia ou a ela relativo.

numiforme adj. 2 g. Que tem forma de moeda. = NUMISMAL,
NUMULAR
  ‣ Etimologia: latim nummus, -i , dinheiro, moeda + -forme

numinoso adj. Relativo a númen.
  ‣ Etimologia: latim numen, -inis , anuência com a cabeça, poder
divino + -oso

numisma s. f. Moeda cunhada.
  ‣ Etimologia: latim numisma, -atis , moeda



numismal adj. 2 g. 1.  Relativo a numisma. 2.  Em forma de
moeda.
  ‣ Etimologia: numisma + -al

numismata s. 2 g. Pessoa versada em numismática. =
MONETÁRIO, NUMISMÁTICO, NUMISMATISTA
  ‣ Etimologia: francês numismate

numismática s. f. Ciência das moedas e medalhas. = NUMÁRIA,
NUMULÁRIA
  ‣ Etimologia: francês numismatique

numismaticamente adv. De modo numismático.
  ‣ Etimologia: numismático + -mente

numismático adj. 1.  Relativo a numismática. = NUMÁRIO 2.
 Relativo a medalhas ou a moedas. = NUMÁRIO • s. m. 3.  Aquele que
se dedica ao estudo da numismática. = MONETÁRIO, NUMISMATA,
NUMISMATISTA
  ‣ Etimologia: francês numismatique

numismatista s. 2 g. O mesmo que numismata .
  ‣ Etimologia: numismata + -ista

numismatografia s. f. Descrição de moedas e medalhas.
  ‣ Etimologia: grego nómisma, -atos , uso, costume, regra, lei + -
grafia



numismatógrafo s. m. Autor de numismatografia.
  ‣ Etimologia: grego nómisma, -atos , uso, costume, regra, lei + -
grafo

numo s. m. Moeda; dinheiro.
  ‣ Etimologia: latim nummus, -i

numular adj. 2 g. Que tem forma de moeda. = NUMIFORME,
NUMISMAL, NUMULÁRIO
  ‣ Etimologia: latim nummulus, -i , pequena moeda + -ar

numulária s. f. 1.   [Botânica] Espécie de planta primulácea cujas
folhas têm a forma de moeda. 2.  Concha fóssil. 3.  O mesmo que
numismática .
  ‣ Etimologia: latim nummulus, -i , pequena moeda + -ária

numulário s. m. 1.   [Pouco usado] Pessoa com muito dinheiro. =
BANQUEIRO, CAPITALISTA • adj. 2.  Semelhante à forma de moeda. =
NUMIFORME, NUMISMAL, NUMULAR
  ‣ Etimologia: latim nummularius, -a, -um , relativo a banqueiro, a
cambista

numulite s. m. Foraminífero fóssil.
  ‣ Etimologia: latim nummulus, -i , pequena moeda + -ite

numulítico adj. s. m. O mesmo que paleógeno .
  ‣ Etimologia: numilite + -ico



nunca adv. 1.  Em tempo nenhum; nenhuma vez. 2.  Não.

núncia s. f. Anunciadora, mensageira precursora.

nunciação s. f. 1.  Ato ou efeito de nunciar. 2.  Anunciação.

nunciativo adj. Que noticia; que anuncia.

nunciatura s. f. 1.  Cargo de núncio. 2.  Residência do núncio.
3.  Representação diplomática do Vaticano noutro país. 4.  Tribunal
eclesiástico sujeito ao núncio.
  ‣ Etimologia: italiano nunziatura

núncio s. m. 1.  Embaixador do papa junto de um governo
estrangeiro. 2.  Aquele que anuncia. = ANUNCIADOR, MENSAGEIRO,
PRECURSOR
  ‣ Etimologia: latim nuntius, -ii , o que anuncia, mensageiro, correio

nuncupação s. f. [Jurídico, Jurisprudência] Instituição verbal de
herdeiros.

nuncupativo adj. 1.  Feito de viva voz (ex.: testamento
nuncupativo ). = ORAL ≠ ESCRITO 2.  Nomeado de viva voz (ex.:
herdeira nuncupativa ). 3.  Que é só de nome; não real. = NOMINAL
  ‣ Etimologia: latim nuncupativus, -a, -um , chamado, nominal



nuncupatório adj. Que contém dedicatória.

nundinal adj. 2 g. O mesmo que nundinário .
  ‣ Etimologia: latim nundinalis, -e , onde se realiza o mercado, de
mercado, de novem , nove + dies, -ei , dia

nundinário adj. 2 g. 1.  Que se faz de nove em nove dias. 2.
 letras nundinárias : as oito primeiras letras do alfabeto. •
Sinônimo geral: NUNDINAL
  ‣ Etimologia: latim nundinarius, -a, -um , onde se realiza o
mercado, de mercado, de novem , nove + dies, -ei , dia

nunes adj. s. m. Ver nones .

nupcial adj. 2 g. De núpcias ou a elas relativo.

nupcialidade s. f. Número proporcional de núpcias num tempo
e lugar determinados.

nupcialmente adv. De modo nupcial.
  ‣ Etimologia: nupcial + -mente

núpcias s. f. pl. Casamento; boda.

nuper- elem. de comp. Exprime a noção de recentemente (ex.:
nuperpublicado ) = RECÉM-



  ‣ Etimologia: latim nuper , há pouco, recentemente

nuperfalecido adj. Que faleceu recentemente. = RECÉM-FALECIDO
  ‣ Etimologia: nuper- + falecido

núpero adj. Que tem pouco tempo; sucedido há pouco. = NOVO,
RECENTE
  ‣ Etimologia: latim nuperus, -a, -um

nuperpublicado adj. Que se publicou há pouco tempo. =
RECÉM-PUBLICADO
  ‣ Etimologia: nuper- + publicado

nupérrimo adj. Muito recente; muito novo.
  ‣ Etimologia: latim nuperrimus, -a, -um , superlativo de nuperus, -
a, -um , recente

nutação s. f. 1.  Pequenina oscilação do eixo de um astro. 2.
 Meneio da cabeça. 3.  Direção vária das flores que seguem o
movimento do Sol. 4.   [Medicina] Vertigem, tontura.
  • Confrontar: notação.

nutante adj. 2 g. 1.  Que nuta. 2.  Oscilante, vacilante.

nutar v. intr. 1.  Mover-se balanceando. 2.  Oscilar, vacilar.



nuto s. m. 1.  Aceno de cabeça (quando se aprova). 2.   [Figurado]
Vontade, arbítrio.

nutribilidade s. f. Propriedade do que é nutrível.
  ‣ Etimologia: latim nutribilis, -e , nutrível + -dade

nutrição s. f. 1.  Ato ou efeito de nutrir. 2.  Conjunto dos
fenômenos que, pela assimilação, determinam o aumento da massa
da substância viva. 3.   [Popular] Gordura.
  ‣ Etimologia: latim nutritio, -onis

nutrice adj. f. s. f. [Linguagem poética] Que ou aquela que nutre. =
NUTRIZ
  ‣ Etimologia: latim nutrix, -icis

nutrício adj. Ver nutritivo .
  ‣ Etimologia: latim nutricius, -a, -um , que alimenta

nutricional adj. 2 g. Relativo a nutrição.
  ‣ Etimologia: latim nutritio, -onis , nutrição + -al

nutricionalmente adv. De modo nutricional.
  ‣ Etimologia: nutricional + -mente

nutricionismo s. m. Estudo da nutrição e das necessidades
alimentares, das suas causas e consequências.
  ‣ Etimologia: latim nutritio, -onis , nutrição + -ismo



nutricionista adj. 2 g. 1.  Relativo a nutricionismo. • adj. 2 g.
s. 2 g. 2.  Que ou quem é especialista em nutrição ou em
nutricionismo.
  ‣ Etimologia: latim nutritio, -onis , nutrição + -ista

nutridamente adv. De modo nutrido.
  ‣ Etimologia: nutrido + -mente

nutrido adj. 1.  Gordo. 2.  Um tanto barrigudo. 3.  Alentado. 4.
 Forte e continuado (fogo).
  ‣ Etimologia: particípio de nutrir

nutridor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que nutre.
  ‣ Etimologia: latim nutritor, -oris

nutriente s. m. 1.  Substância que nutre. • adj. 2 g. 2.
 Nutritivo.
  ‣ Etimologia: latim nutriens, -entis , particípio presente de nutrio, -
ire , alimentar

nutrificar v. tr. Nutrir, alimentar.
  ‣ Etimologia: latim nutrio, -ire , alimentar + -ficar

nutrimental adj. 2 g. Próprio para nutrir.
  ‣ Etimologia: nutrimento + -al



nutrimento s. m. Nutrição; alimentação, sustento.
  ‣ Etimologia: latim nutrimentum, -i

nutrir v. tr. 1.  Fazer aumentar a substância do corpo com
alimentos; engordar. 2.   [Figurado] Conservar, aumentar, alentar,
favorecer. 3.  Instruir. • v. intr. 4.  Ser nutritivo. 5.  Engordar. • v.
pron. 6.  Sustentar-se, alimentar-se. • Antônimo geral: DESNUTRIR
  ‣ Etimologia: latim nutrio, -ire , alimentar

nutritício adj. O mesmo que nutrítico .
  ‣ Etimologia: latim nutritus, -a, -um , particípio passado de nutrio, -
ire , alimentar + -ício

nutrítico adj. 1.  Que nutre. = NUTRIENTE, NUTRITIVO 2.  Da mãe ou
ama de leite.
  ‣ Etimologia: latim nutritus, -a, -um , particípio passado de nutrio, -
ire , alimentar + -ico

nutritivamente adv. De modo nutritivo.
  ‣ Etimologia: nutritivo + -mente

nutritivo adj. 1.  Que nutre ou serve para nutrir. = NUTRITÍCIO,
NUTRÍTICO 2.  Que elabora a nutrição. 3.   [Imprensa] Alimentício. •
Sinônimo geral: NUTRIENTE
  ‣ Etimologia: latim nutritus, -a, -um , particípio passado de nutrio, -
ire , alimentar + -ivo



nutrível adj. 2 g. Que se pode nutrir.
  ‣ Etimologia: latim nutribilis, -e

nutriz s. f. 1.   [Linguagem poética] Ama-de-leite. = NUTRICE • adj. 2 g.
2.  Que nutre. = NUTRIDOR
  ‣ Etimologia: latim nutrix, -icis

nutrologia s. f. [Medicina] Ciência ou especialidade que estuda a
nutrição e as doenças nutricionais.
  ‣ Etimologia: latim nutrio, -ire , alimentar + -logia

nuvem s. f. 1.  Conjunto de pequenas partículas de água
suspensas na atmosfera, que pode originar chuva ou neve. 2.  Fumo
denso. 3.  Poeira que se eleva do solo. 4.  Porção compacta de
pessoas ou de coisas. = AGLOMERAÇÃO 5.  Obscuridade, sombra. 6.
 Aspecto sombrio. 7.  Obstáculo que impede de ver. 8.  Dificuldade
que impede a compreensão. 9.  cair das nuvens : chegar
inesperadamente. 10.  ficar admiradíssimo. 11.  elevar às nuvens
: elogiar muito. 12.  ir às nuvens : encolerizar-se. 13.  tomar a
nuvem por Juno : iludir-se com as aparências.
  ‣ Etimologia: latim nubes, -i

núveo adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Nublado, coberto de nuvens.

nuvioso |ô| adj. Nubiloso; nublado. • Plural: nuviosos |ó|.

núxia s. f. [Botânica] Gênero de plantas escrofulariáceas.



ò contr. [Arcaico] Contração da preposição a com o artigo ou pronome
o .
  ‣ Etimologia: a + o

ô s. m. [Brasil] Palavra usada para chamar ou invocar. = Ó
  ‣ Etimologia: latim o
  • Confrontar: o.

o |ó| s. m. 1.  Décima quarta letra do alfabeto da língua portuguesa
(ou décima quinta, se incluídos o K, W e Y). [É aberto como em avó,
fechado como em avô, átono ou mudo como em mudo, e tem o
valor de u em o [artigo], etc.] 2.   [Por extensão] Círculo, anel, elo,
redondo. 3.  Quando em forma de expoente de um número, designa
que esse número é ordinal, ou significa grau ou graus. • adj. 2 g. 4.
 Décimo quarto, numa série indicada por letras (ou décimo quinto,
se incluídos o K, W e Y). • símb. 5.  Símbolo de oeste . 6.   [Química]
Símbolo de oxigênio . • Plural: ós ou oo.
  ‣ Etimologia: latim o

ó interj. Palavra usada para chamar ou invocar.
  ‣ Etimologia: latim o
  • Confrontar: o.

o |u| art. def. m. sing. 1.  quando junto de um substantivo que
determina. • pron. pess. 2.  Esse homem. 3.  Essa coisa. • pron.
dem. 4.  Aquilo.
  ‣ Etimologia: latim ille, illa, illud , aquele
  • Confrontar: ó.



ó s. m. Nome da letra O ou o.

oaristo s. m. 1.  Colóquio íntimo entre marido e mulher ou entre
noivos. 2.   [Por extensão] Conversa em tom afetuoso.
  ‣ Etimologia: grego oaristús, -úos , conversa familiar
  • Confrontar: aoristo.

oasiano adj. 1.  Relativo ou semelhante a oásis. = OÁSICO • s. m.
2.  Natural de um oásis.
  ‣ Etimologia: oás[is] + -iano

oásico adj. Relativo a oásis. = OASIANO
  ‣ Etimologia: oás[is] + -ico

oásis s. m. 2 núm. 1.  Pequena região fértil graças à presença de
água, num deserto. 2.   [Figurado] Lugar agradável entre outros que o
não são.

ob- pref. Exprime a noção de diante de, contra (ex.: obcônico ).
  ‣ Etimologia: prefixo latino ob- , diante de, em face de, contra
  • Nota: É seguido de hífen antes de um elemento começado por b ,
h ou r (ex.: ob-rogação ).

oba interj. 1.   [Brasil] Exprime espanto, alegria ou admiração. 2.  
[Brasil] Expressão usada como forma de saudação.
  ‣ Etimologia: origem expressiva



obcecação s. f. 1.  Ato ou efeito de obcecar ou obcecar-se. 2.  
[Figurado] Pertinácia, teimosia num erro. 3.  Cegueira de espírito.
  • Confrontar: obsessão.

obcecadamente adv. De modo obcecado.
  ‣ Etimologia: obcecado + -mente

obcecado adj. 1.  Cego. 2.   [Figurado] Obscurecido, cego de
entendimento, ofuscado. 3.  Pertinaz no erro.

obcecador |ô| adj. s. m. Que ou o que obceca.
  ‣ Etimologia: obcecar + -dor

obcecante adj. 2 g. Que obceca. = OBCECADOR

obcecantemente adv. De modo obcecante.
  ‣ Etimologia: obcecante + -mente

obcecar v. tr. e pron. 1.  Cegar, ofuscar. 2.   [Figurado] Obscurecer
o espírito de. 3.  Induzir em erro; desvairar. 4.  Deslumbrar.

obcláveo adj. Em forma de maçã invertida.

obcônico adj. Em forma de cone invertido.
  ‣ Etimologia: ob- + cônico
  ♦ Grafia em Portugal: obcónico .



obcónico adj. Em forma de cone invertido.
  ‣ Etimologia: ob- + cônico
  ♦ Grafia no Brasil: obcônico .

obcordado adj. Em forma de coração invertido.

obcordiforme adj. 2 g. O mesmo que obcordado .

obcorrente adj. 2 g. [Botânica] Diz-se dos septos divisórios do
fruto.

obdentado adj. Cujo bordo está dentado em ângulos salientes.

obducto adj. [Linguagem poética] Oculto; coberto.

obduração s. f. 1.  Ato ou efeito de obdurar. 2.  Endurecimento.
3.  Obcecação, obstinação.

obdurar v. tr. 1.  Tornar duro. 2.   [Figurado] Empedernir. • v. pron.
3.  Obstinar-se.

obedecer |ê| v. tr. e intr. 1.  Mostrar obediência (ex.: o cachorro
treinado obedece ao dono ). ≠ DESOBEDECER 2.  Agir de acordo com o
que foi estabelecido por (ex.: obedecer às regras ). = CUMPRIR,
EXECUTAR, OBSERVAR, RESPEITAR ≠ DESOBEDECER, DESRESPEITAR, INFRINGIR 3.



 Estar sob determinado comando ou dependência (ex.: obedecer ao
superior hierárquico ). = DEPENDER 4.  Agir consoante determinado
impulso, sentimento, etc. (ex.: obedecer a um capricho ). = CEDER,
SEGUIR 5.  Responder a um comando ou a mecanismo ou ordem de
funcionamento (ex.: o teclado não obedece ).
  ‣ Etimologia: latim oboedisco, -ere , incoativo de oboedio, -ire ,
prestar atenção a, dar ouvidos a, obedecer

obediência s. f. 1.  Cumprimento da vontade alheia. 2.
 Submissão. 3.  Preito de homenagem. 4.  Domínio, autoridade. 5.
 Priorado, igreja, mosteiro, granja, etc., dependentes de uma ordem
religiosa. 6.  obediência passiva : submissão cega.

obediencial adj. 2 g. 1.  Relativo a obediência. • s. m. 2.
 Religioso que tinha licença para sair para outro convento. 3.
 oração obediencial : documento em que os príncipes católicos
notificam ao papa a sua entronização.

obediente adj. 2 g. Que obedece; submisso, humilde, dócil.

obedientemente adv. De modo obediente.
  ‣ Etimologia: obediente + -mente

obélio s. m. [Anatomia] Parte simples da sutura sagital. = OBÉLION
  ‣ Etimologia: latim obelus, -i , óbelo + -io

obélion s. m. O mesmo que obélio . • [Brasil] Plural: obelíones ou
obélions. • [Portugal] Plural: obelíones.



obeliscal adj. 2 g. De obelisco ou a ele relativo ou semelhante.

obelisco s. m. 1.  Monumento que tem geralmente a forma de
uma pirâmide truncada. 2.  Objeto alto e alongado. 3.  Óbelo.

óbelo s. m. 1.  Sinal com que os copistas marcavam os lugares
adulterados do original. 2.  Obelisco.
  ‣ Etimologia: latim obelus, -i , do grego obelós, -ou , espeto, linha
horizontal

oberar v. tr. 1.  Onerar com dívidas. 2.  Impor encargo sobre.

obervatório s. m. 1.  Edifício para se fazerem observações
astronômicas e meteorológicas. 2.   [Por extensão] Lugar de onde se
olha para alguma coisa.

obesidade s. f. Gordura com proeminência do ventre.

obeso |ê| adj. Que tem obesidade; pançudo.

obfirmado adj. 1.  Muito firme. 2.  Que persiste. = PERSISTENTE,
PERTINAZ
  ‣ Etimologia: latim obfirmatus, -a, -um ou offirmatus, -a, -um

obfirmar v. intr. Persistir, teimar, obstinar-se.



óbice s. m. Obstáculo, impedimento.

obidense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Óbidos. • s. 2 g.
2.  Natural de Óbidos.

óbito s. m. Morte de uma pessoa. = FALECIMENTO, PASSAMENTO
  ‣ Etimologia: latim obitus, -us , morte

obituário s. m. 1.  Registro de óbitos. = NECROLOGIA 2.  Texto
sobre a morte de alguém ou sobre alguém que morreu
recentemente. = NECROLOGIA 3.  Número de óbitos em determinado
período. = MORTALIDADE ≠ NATALIDADE • adj. 4.  Relativo a óbitos.
  ‣ Etimologia: latim obitus, -us , morte + -ário

objeção |èç| s. f. 1.  Argumento com que se replica ou se
impugna. 2.  Dúvida. 3.  Dificuldade.

objecção |èç| s. f. 1.  Argumento com que se replica ou se
impugna. 2.  Dúvida. 3.  Dificuldade.
  ♦ [Portugal] Grafia de objeção antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: objeção .

objectante |èt| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que objeta.
  ♦ [Portugal] Grafia de objetante antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: objetante .



objectar |èt| v. tr. 1.  Opor. 2.  Representar (como objeção). 3.
 Contrapor.
  ♦ [Portugal] Grafia de objetar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: objetar .

objectável |èt| adj. 2 g. Que se pode objetar, discutir ou alegar
em sentido contrário.
  ♦ [Portugal] Grafia de objetável antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: objetável .

objectificação |èt| s. f. Ato ou efeito de objetificar. =
COISIFICAÇÃO
  ‣ Etimologia: objetificar + -ção
  ♦ [Portugal] Grafia de objetificação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: objetificação .

objectificar |èt| v. tr. e pron. Tornar(-se) semelhante a objeto. =
COISIFICAR
  ‣ Etimologia: objeto + -i- + -ficar
  ♦ [Portugal] Grafia de objetificar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: objetificar .

objectiva |èt| s. f. 1.  Lente que está voltada para o que se
examina. 2.  Linha que tende para o ponto que se quer atingir.
  ♦ [Portugal] Grafia de objetiva antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: objetiva .



objectivação |èt| s. f. Ato ou efeito de objetivar.
  ♦ [Portugal] Grafia de objetivação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: objetivação .

objectivamente adv. De modo objetivo.
  ‣ Etimologia: objetivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de objetivamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: objetivamente .

objectivar |èt| v. tr. 1.  Tornar objetivo. 2.  Considerar como
objetivo.
  ♦ [Portugal] Grafia de objetivar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: objetivar .

objectividade |èt| s. f. 1.  Qualidade de objetivo. 2.  Existência
real (da coisa que se concebeu no espírito). 3.  Perfeição devida ao
assunto se ter imposto ao talento do artista ou do literato.
  ♦ [Portugal] Grafia de objetividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: objetividade .

objectivismo |èt| s. m. 1.  Crença na existência de uma
realidade objetiva. 2.  Abstenção sistemática de opinião
preconcebida.
  ♦ [Portugal] Grafia de objetivismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: objetivismo .



objectivista |èt| adj. 2 g. 1.  Relativo à objetividade. • s. 2 g. 2.
 Partidário do objetivismo.
  ♦ [Portugal] Grafia de objetivista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: objetivista .

objectivo |èt| adj. 1.  Relativo ao objeto ou a objetos. 2.
 Relativo a objetos externos a nós. 3.  Procedente de sensações (em
oposição a subjetivo). 4.  Que está voltado para o objeto que se
examina (em oposição a ocular). 5.  Diz-se da objetiva (linha). 6.  
[Gramática] Direto. • s. m. 7.  Alvo, fim, propósito. 8.   [Militar] Ponto,
linha ou zona do terreno a bater pelo fogo (bombardeio) ou a
conquistar pelo movimento e pelo choque (ataque).
  ♦ [Portugal] Grafia de objetivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: objetivo .

objecto |ét| s. m. 1.  Tudo o que é exterior ao espírito. 2.  Coisa.
3.  Assunto, matéria, causa, motivo. 4.  Fim, escopo.
  ♦ [Portugal] Grafia de objeto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: objeto .

objector |ètô| s. m. 1.  Aquele que faz objeções. 2.  Objetor de
consciência : aquele que se recusa a prestar o serviço militar por
razões de ordem política ou religiosa.
  ♦ [Portugal] Grafia de objetor antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: objetor .

objetante |èt| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que objeta.



objetar |èt| v. tr. 1.  Opor. 2.  Representar (como objeção). 3.
 Contrapor.

objetável |èt| adj. 2 g. Que se pode objetar, discutir ou alegar
em sentido contrário.

objetificação |èt| s. f. Ato ou efeito de objetificar. = COISIFICAÇÃO
  ‣ Etimologia: objetificar + -ção

objetificar |èt| v. tr. e pron. Tornar(-se) semelhante a objeto. =
COISIFICAR
  ‣ Etimologia: objeto + -i- + -ficar

objetiva |èt| s. f. 1.  Lente que está voltada para o que se
examina. 2.  Linha que tende para o ponto que se quer atingir.

objetivação |èt| s. f. Ato ou efeito de objetivar.

objetivamente adv. De modo objetivo.
  ‣ Etimologia: objetivo + -mente

objetivar |èt| v. tr. 1.  Tornar objetivo. 2.  Considerar como
objetivo.

objetividade |èt| s. f. 1.  Qualidade de objetivo. 2.  Existência
real (da coisa que se concebeu no espírito). 3.  Perfeição devida ao



assunto se ter imposto ao talento do artista ou do literato.

objetivismo |èt| s. m. 1.  Crença na existência de uma
realidade objetiva. 2.  Abstenção sistemática de opinião
preconcebida.

objetivista |èt| adj. 2 g. 1.  Relativo à objetividade. • s. 2 g. 2.
 Partidário do objetivismo.

objetivo |èt| adj. 1.  Relativo ao objeto ou a objetos. 2.  Relativo
a objetos externos a nós. 3.  Procedente de sensações (em oposição
a subjetivo). 4.  Que está voltado para o objeto que se examina (em
oposição a ocular). 5.  Diz-se da objetiva (linha). 6.   [Gramática]
Direto. • s. m. 7.  Alvo, fim, propósito. 8.   [Militar] Ponto, linha ou
zona do terreno a bater pelo fogo (bombardeio) ou a conquistar pelo
movimento e pelo choque (ataque).

objeto |ét| s. m. 1.  Tudo o que é exterior ao espírito. 2.  Coisa.
3.  Assunto, matéria, causa, motivo. 4.  Fim, escopo.

objetor |ètô| s. m. 1.  Aquele que faz objeções. 2.  Objetor de
consciência : aquele que se recusa a prestar o serviço militar por
razões de ordem política ou religiosa.

objurgação s. f. 1.  Ato de objurgar. 2.  Repreensão áspera. 3.
 Censura.



objurgar v. tr. Censurar asperamente, arguir, exprobrar,
repreender, invetivar.

objurgatória s. f. 1.  Censura; repreensão severa. 2.  Discurso
ou carta em que se objurga.

objurgatório adj. 1.  Que encerra objurgação. 2.  Relativo à
objurgação.

oblação s. f. 1.  Sacrifício a Deus. 2.  Oferenda. 3.  Oblata.

oblata s. f. 1.  Coisa oferecida em oblação. • oblatas s. f. pl.
2.  Religiosas de certa ordem monástica.

oblatar v. tr. Oferecer a Deus ou aos santos; oferecer.

oblativo adj. Em que há oblata.

oblato s. m. 1.  Indivíduo oferecido por seus pais a um convento
para serviço de Deus. 2.  Leigo que se oferecia para serviço de uma
comunidade religiosa. • adj. 3.  Oferecido a Deus.

obligulado adj. [Botânica] Que se divide no interior em duas
linguetas.



obliguliflóreo adj. Cujas flores têm corola obligulada.

obliguliforme adj. 2 g. Que tem forma de corola obligulada.

oblíqua s. f. [Geometria] Linha reta que forma com outra (ou com
uma superfície) um ângulo agudo e outro obtuso.
  ‣ Etimologia: feminino de oblíquo

obliquamente adv. De modo oblíquo.
  ‣ Etimologia: oblíquo + -mente

obliquângulo adj. Que não tem nenhum ângulo reto.

obliquar v. intr. 1.  Dirigir-se obliquamente. 2.   [Figurado] Proceder
com malícia; não agir com retidão. • v. tr. e pron. 3.  Tornar(-se)
oblíquo. = ENTORTAR
  ‣ Etimologia: latim obliquo, -are , pôr obliquamente, torcer

obliqüidade s. f. 1.  Qualidade ou estado de oblíquo. 2.
 Inclinação. 3.   [Figurado] Falta de retidão no procedimento.
  ♦ [Brasil] Grafia de obliquidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: obliquidade .

obliquidade |qüi| s. f. 1.  Qualidade ou estado de oblíquo. 2.
 Inclinação. 3.   [Figurado] Falta de retidão no procedimento.



oblíquo adj. 1.  Não perpendicular, não vertical. = INCLINADO 2.
 Que se apresenta ou vai de soslaio. 3.  Dirigido de lado. 4.  Em
diagonal. = ENVIESADO 5.   [Gramática] Diz-se dos casos da declinação
excetuando o nominativo que se chama caso direto. 6.   [Geometria]
Diz-se do sólido cujo eixo não é perpendicular à base. 7.   [Figurado]
Doble, dissimulado. 8.   [Figurado] Ambíguo, dúbio. 9.  grande
oblíquo : diz-se do músculo ocular que faz mover o olho para o lado
do canto interno.
  ‣ Etimologia: latim obliquus, -a, -um

obliteração s. f. 1.  Ato ou efeito de obliterar. 2.   [Anatomia]
Estado de um ducto ou canal obstruído.

obliterado adj. 1.   [Anatomia] Obstruído por aderência. 2.  
[Figurado] Entupido, obtuso.

obliterador |ô| adj. 1.  Que oblitera. • s. m. 2.  Instrumento
empregado para obliterar selos, recibos, bilhetes, faturas, etc. • s. f.
3.  Máquina empregada na obliteração de selos, bilhetes, senhas,
etc.

obliterar v. tr. 1.  Fazer desaparecer uma coisa, pouco a pouco,
até que dela não fique nenhum vestígio. 2.  Fazer esquecer. 3.
 Destruir. 4.  Tapar, fechar, obstruir.

oblívio s. m. [Pouco usado] Olvido.

oblongado adj. Que tem forma oblonga.



oblongifólio adj. De folhas oblongas.

oblongo adj. 1.  Que é muito mais comprido que largo. 2.
 Elíptico, alongado.

obnoxiação |cs| s. f. 1.   [Antigo] Cedência da propriedade de sua
pessoa ou dos seus bens. 2.  Submissão ao domínio alheio.

obnoxiamente adv. De modo obnóxio.
  ‣ Etimologia: obnóxio + -mente

obnóxio |cs| adj. 1.  Submisso, servil. 2.  Funesto, nefasto.
  ‣ Etimologia: latim obnoxius, -a, -um , submisso, dependente,
cobarde

obnubilação s. f. [Medicina] Sintoma ou pródromo caracterizado
por deslumbramentos ou ofuscações.

obnubilar v. tr. Produzir obnubilações em.

oboé s. m. 1.  Instrumento musical de sopro. 2.  Aquele que o
toca. 3.  Registro de órgão ou de harmônios.

oboísta s. 2 g. Pessoa que toca oboé.



óbolo s. m. 1.  Pequena moeda da antiga Grécia. 2.   [Figurado]
Soma insignificante com que se contribui. 3.  Cota. 4.  Esmola.

oboval adj. 2 g. 1.   [Botânica] Que tem a forma de um ovo
invertido. 2.  Oval.

obóveo adj. Oboval.

obovoide |ói| adj. 2 g. O mesmo que obóveo .

obovóide adj. 2 g. O mesmo que obóveo .
  ♦ Grafia de obovoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

obra s. f. 1.  Produto de um agente. 2.  Produção intelectual. 3.
 Manifestação dos sentimentos. 4.  Edifício em construção. 5.
 Compostura, conserto. 6.  Qualquer trabalho. 7.   [Informal] Tarefa ou
empresa difícil e custosa (ex.: acabar isto foi obra! ). 8.   [Popular]
Tramoia; malícia. 9.  obra de : cerca de (ex.: o caminho até lá é
obra de 7 quilômetros ). = APROXIMADAMENTE, QUASE 10.  obra de arte
: artefato primoroso, artístico. 11.  obras de arte : aqueduto,
viaduto (em estradas ou caminhos-de-ferro). 12.  obras mortas
: tudo o que num navio se eleva acima da coberta. 13.  obras
vivas : parte do navio compreendida entre o lume de água e a
quilha.
  ‣ Etimologia: latim opera, -ae , trabalho manual

obração s. f. Oblação.



obrada s. f. Oblata, oferta ao cura.

obradeira s. f. 1.   [Antigo] Molde ou ferro para fazer hóstias. 2.
 Mulher que entregava à Igreja o que um testador legava.

obrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que obra. 2.  Obreiro;
artífice, artista.

obragem s. f. 1.  Ato de construir. 2.  Obra, execução, lavor de
artista. 3.  pedra de obragem : pedra boa para construções.

obra-mestra s. f. O mesmo que obra-prima . • Plural: obras-
mestras.

obrante adj. 2 g. Que obra; obrador.

obra-prima s. f. 1.  Obra primorosa, perfeita, das primeiras em
seu gênero. 2.  A melhor obra de um autor. • Sinônimo geral: OBRA-
MESTRA • Plural: obras-primas.

obrar v. tr. e intr. 1.  Fazer um trabalho, uma tarefa. = TRABALHAR
2.  Pôr em obra. = FAZER, REALIZAR 3.  Operar. 4.  Causar. • v. intr. 5.
 Proceder. 6.  Expulsar os excrementos pelo ânus. = DEFECAR, EVACUAR
  ‣ Etimologia: latim operor, -ari , ocupar-se em, trabalhar, levar a
efeito, exercer, praticar



obreeiro s. m. Fabricante ou vendedor de obrei-as.

obreia s. f. Folha delgada de massa de farinha para colar papéis e
fazer hóstias.

obreira adj. f. s. f. [Entomologia] Diz-se de ou cada uma das abelhas
que formam uma colmeia, presididas pela abelha-mestra. = OPERÁRIA
  ‣ Etimologia: feminino de obreiro

obreiro s. m. 1.  Operário; trabalhador. 2.   [Figurado] Pessoa que
coopera para um fim útil. • adj. 3.  Que trabalha.

ob-repção s. f. 1.  Ato de obter por surpresa ou ardilosamente.
2.  Ardil doloso; astúcia, manha.

ob-reptício adj. 1.  Obtido por ob-repção. 2.  Doloso,
fraudulento, ardiloso.

obriga s. f. 1.  Obrigação. 2.  Antigo imposto do peixe exportado.

obrigação s. f. 1.  Dever. 2.  Necessidade moral. 3.  Encargo,
compromisso. 4.  Emprego, mister. 5.  Imposição, preceito. 6.
 Documento que torna exigível um ato ao signatário; escritura. 7.
 Título que representa capitais emprestados a companhias
comerciais ou industriais, e que dá direitos (não confundíveis com os
dos acionistas) a determinados interesses nos lucros. •
obrigações s. f. pl. 8.   [Popular] Pessoas da casa; família.



obrigacionário adj. s. m. Que ou pessoa que é possuidora de
obrigações (títulos) do Estado, de uma sociedade ou companhia.

obrigacionista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que obrigacionário
.

obrigado adj. 1.  Que se sente devedor por ter sido alvo de uma
atenção ou de um favor. = AGRADECIDO, GRATO 2.  Cativado por finezas.
3.  Que tem de se fazer ou de ser cumprido. = EXIGÍVEL 4.
 Constrangido, violentado. 5.  Exigido, indispensável, forçado. 6.  De
que se não pode prescindir. = ESSENCIAL • s. m. 7.  Agradecimento
(ex.: deixo-lhe um obrigado ). 8.   [Portugal: Trás-os-Montes] Indivíduo
que arremata o fornecimento de carnes verdes. • adj. s. m. 9.  Que
ou quem é sujeito de uma obrigação. • interj. 10.  Expressão usada
para agradecer. 11.   [Informal] Expressão usada para indicar que algo
é previsível (ex.: ele ficou com o emprego; obrigado, tem uma
cunha ). = PUDERA
  ‣ Etimologia: particípio de obrigar

obrigador |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquele ou aquilo que obriga. •
adj. 2.  Que cativa (por obséquios).
  ‣ Etimologia: obrigar + -dor

obrigamento s. m. 1.  Ato de obrigar. 2.  Obrigação.

obrigante adj. 2 g. Que obriga.



obrigar v. tr. 1.  Impor obrigação a. 2.  Constranger; forçar. 3.
 Levar (outrem) a fazer, a se decidir, etc. 4.  Impelir. 5.  Sujeitar;
comprometer. 6.  Hipotecar. 7.  Cativar (por meio de finezas, etc.). •
v. intr. 8.  Impor obrigações; exigir cumprimento. • v. pron. 9.
 Contrair obrigação. 10.  Sujeitar-se. 11.  Prometer, cumprir. 12.
 Responsabilizar-se. 13.  Ficar sujeito.

obrigatário s. m. Portador ou possuidor de obrigações de um
estabelecimento de crédito, industrial, do governo, etc.

obrigativo adj. Obrigatório.

obrigatoriamente adv. De modo obrigatório.
  ‣ Etimologia: obrigatório + -mente

obrigatoriedade s. f. Qualidade de obrigatório.
  ‣ Etimologia: obrigatório + -edade

obrigatório adj. 1.  Que não pode deixar de se fazer ou de ser
cumprido. 2.  Forçoso. 3.  Que obriga.

obringente adj. 2 g. Que tem boca ou entrada revirada.

ob-rogação s. f. Ato ou efeito de ob-rogar.



ob-rogar v. intr. 1.   [Jurídico, Jurisprudência] Derrogar uma lei. 2.
 Contrapor-se uma lei a outra.

obscenamente adv. De modo obsceno.
  ‣ Etimologia: obsceno + -mente

obscenidade s. f. 1.  Qualidade de obsceno. 2.  Expressão,
ato, coisa obscena. 3.  Lascívia.

obsceno |ê| adj. 1.  Contrário à decência ou ao pudor. 2.
 Indecente, desonesto, torpe. 3.  Lascivo.

obscuração s. f. Obscurecimento.

obscuramente adv. De modo obscuro.
  ‣ Etimologia: obscuro + -mente

obscurante adj. 2 g. 1.  Que obscurece. 2.  Obscurantista.

obscurantismo s. m. 1.  Trevas, escuridão. 2.   [Figurado]
Oposição sistemática ao desenvolvimento da instrução e do
progresso. 3.  Estado de completa ignorância.

obscurantista adj. 2 g. 1.  Relativo ao obscurantismo. • s. 2 g.
2.  Pessoa sectária do obscurantismo.



obscurantistamente adv. De modo obscurantista.
  ‣ Etimologia: obscurantista + -mente

obscurantizar v. tr. 1.  Levar ao obscurantismo. 2.  Sepultar
na ignorância.

obscurecer |ê| v. tr. 1.  Tornar obscuro. 2.  Tornar pouco visível.
3.  Tornar pouco compreensível. 4.  Turvar, esconder. 5.
 Enfraquecer. 6.  Confundir. 7.  Deixar atrás; suplantar; avantajar-se
a. • v. intr. e pron. 8.  Tornar-se obscuro. 9.  Toldar-se. 10.  Perder
o brilho, a força, a intensidade.

obscurecido adj. 1.  Sem luz. 2.  Toldado. 3.  Ignorado,
esquecido. 4.  Ofuscado, suplantado.

obscurecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de obscurecer ou de
obscurecer-se. 2.  Escuridão.

obscuridade s. f. 1.  Estado de obscuro. 2.  Sombra, escuridão.
3.  Falta de clareza. 4.  Baixa condição; humildade de origem. 5.
 Vida retirada; esquecimento.

obscuro adj. 1.  Não claro, sombrio, quase escuro. 2.  Falto de
brilho. 3.   [Figurado] Difícil de entender. 4.  Confuso. 5.  Ignorado,
esquecido. 6.  Humilde; de baixa condição. 7.  Vago, indistinto. 8.
 Pouco frequentado.



obsecração s. f. 1.  Ato de obsecrar. 2.  Súplica humilde e
instante. 3.  Palavras com que se obsecra.

obsecrar v. tr. Pedir em nome do que mais se venera; suplicar.

obsedante adj. 2 g. [Brasil] Que persegue insistentemente ou
com obsessão.
  ‣ Etimologia: obsedar + -ante

obsedar v. tr. [Brasil] Perseguir insistentemente ou com obsessão.
= OBSIDIAR
  ‣ Etimologia: francês obséder

obseqüente adj. 2 g. 1.  Obediente. 2.  Obsequiador. 3.  Que
se conforma com a opinião alheia. 4.  Favorável.
  ♦ [Brasil] Grafia de obsequente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: obsequente .

obsequente |qüên| adj. 2 g. 1.  Obediente. 2.  Obsequiador. 3.
 Que se conforma com a opinião alheia. 4.  Favorável.

obsequiador |bz...ô| adj. s. m. Que ou aquele que obsequia.

obsequiar |bz| v. tr. 1.  Fazer obséquios a. 2.  Presentear;
beneficiar.
  ‣ Etimologia: obséquio + -ar



obséquias |bz| s. f. pl. [Antigo] Ver exéquias .

obséquio |bz| s. m. 1.  Ato ou efeito de obsequiar. 2.  Ato que
demonstra benevolência, simpatia, bondade ou boa educação. =
BENEFÍCIO, FAVOR, FINEZA 3.  Ação gratuita prestada ou recebida. =
FAVOR, SERVIÇO
  ‣ Etimologia: latim obsequium, -ii , complacência,
condescendência, deferência

obsequiosamente adv. De modo obsequioso.
  ‣ Etimologia: obsequioso + -mente

obsequiosidade |bz| s. f. 1.  Qualidade de obsequioso. 2.
 Trato obsequioso.

obsequioso |bz...ô| adj. 1.  Que obsequeia. 2.  Que encerra
obséquio. 3.  Obsequiador; amável. • Plural: obsequiosos |ó|.

observação s. f. 1.  Ato de ver ou de olhar com atenção; de
considerar; de examinar; de notar. 2.  Atenção. 3.  Exame. 4.  Nota;
reflexão explicativa. 5.  Advertência. 6.  Admoestação. 7.   [Imprensa]
Observância.
  ‣ Etimologia: latim observatio, -onis

observador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que observa ou
gosta de observar. 2.  Que faz observações científicas. 3.  Pessoa
que assiste a um fenômeno natural; espectador. 4.  Cumpridor.



observadoramente adv. De modo observador.
  ‣ Etimologia: observador + -mente

observância s. f. 1.  Cumprimento. 2.  Execução exata do
preceituado. 3.  Reverência e acatamento. 4.  Disciplina; regra.

observante adj. 2 g. 1.  Que exerce observância. 2.
 Cumpridor; obediente. • s. 2 g. 3.  Religioso de uma ordem
franciscana.

observantino adj. 1.  Relativo aos observantes franciscanos. •
s. m. 2.  Frade observante.

observar v. tr. 1.  Olhar atentamente para. 2.  Ver; examinar. 3.
 Seguir as diversas fases de. 4.  Espiar, espreitar. 5.  Fazer notar. 6.
 Ponderar, objetar. 7.  Obedecer a. 8.  Guardar. 9.  Cumprir
fielmente. • v. pron. 10.  Ser circunspecto. Não proceder sem
refletir.

observatório s. m. 1.  Lugar de onde se observa. = ATALAIA,
MIRADOURO, MIRANTE 2.  Edifício científico equipado para a observação
de determinados fenômenos. 3.  Instituição que se dedica à
observação, acompanhamento ou divulgação de determinados
fenômenos ou informação. 4.   [Pouco usado] Ato ou efeito de observar.
= OBSERVAÇÃO
  ‣ Etimologia: francês observatoire



observável adj. 2 g. 1.  Que pode ser visto ou observado. 2.
 Que merece ser observado.

observavelmente adv. De modo observável.
  ‣ Etimologia: observável + -mente

obsessão s. f. 1.  Importunação perseverante. 2.  Perseguição
diabólica. 3.  Ideia fixa. 4.  Preocupação contínua.
  • Confrontar: obcecação.

obsessivamente adv. De modo obsessivo.
  ‣ Etimologia: obsessivo + -mente

obsessivo adj. Em que há obsessão.

obsessivo-compulsivo adj. Que se caracteriza por
obsessões e compulsões ou por uma obsessão compulsiva,
geralmente associado a psicopatologias. • Feminino: obsessivo-
compulsiva. Plural: obsessivo-compulsivos.

obsesso |é| adj. 1.  Perseguido, atormentado. • s. m. 2.  Pessoa
que se supõe perseguida por sugestão diabólica.

obsessor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que causa obsessão. 2.
 Importuno.



obsidente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Obsessor. 2.  Sitiante.

obsídia s. f. [Geologia] O mesmo que obsidiana .
  ‣ Etimologia: latim [lapis] obsidiana , por lapis obsiana , pedra de
Obsius

obsidiana s. f. [Geologia] Vidro vulcânico, geralmente escuro, que
se fratura de forma concoidal e de que se podem fazer instrumentos
cortantes e espelhos. = OBSÍDIA
  ‣ Etimologia: latim [lapis] obsidiana , por lapis obsiana , pedra de
Obsius

obsidiante adj. 2 g. Que obsidia.

obsidiar v. tr. 1.  Cercar; estar sitiando. 2.  Espiar. 3.  Perseguir
com obsessão. 4.  Sugestionar de modo irresistível.

obsidional adj. 2 g. 1.  Relativo a cerco ou assédio. 2.  Dizia-se
da coroa dada ao general romano que repelia os sitiantes de uma
praça.

obsolescência s. f. 1.  Desclassificação tecnológica do material
industrial, motivada pela aparição de um material mais moderno,
melhor adaptado. 2.  Redução gradativa e consequente
desaparecimento. 3.  Fim de um processo fisiológico. 4.   [Medicina]
Atrofia dos tecidos por esclerose.



obsolescente adj. 2 g. 1.  Que entrou em obsolescência. 2.
 Que se vai tornando obsoleto.

obsoletar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se obsoleto (ex.: a nova
tese obsoletou as anteriores; esta tecnologia corre o risco de se
obsoletar em pouco tempo ).
  ‣ Etimologia: latim obsoleto, -are , sujar, manchar

obsoleto |ê| adj. 1.  Caído em desuso; antiquado. 2.  Arcaico.
  ‣ Etimologia: latim obsoletus, -a, -um , gasto, caído em desuso

obstaculizar v. tr. Colocar obstáculos.
  ‣ Etimologia: obstáculo + -izar

obstáculo s. m. 1.  Tudo o que obsta ou impede; estorvo;
impedimento. 2.  Barreira. 3.  Barranco. 4.  Coisa deitada de través
e que não deixa passar. 5.   [Física] Resistência que se opõe a uma
força. 6.   [Esporte] Cada uma das dificuldades a transpor numa pista
para as corridas de barreiras e provas de hipismo.

obstância s. f. 1.   [Brasil] Obstáculo. 2.  Dificuldade.

obstante adj. 2 g. 1.  Que obsta. 2.  não obstante : indica
oposição a uma outra ideia exposta, mas que não é impeditiva (ex.:
não obstante a polémica, teve muitos apoios ). = APESAR DE,
INOBSTANTE 3.  sem embargo; apesar disso. = CONTUDO



obstar v. intr. 1.  Causar impedimento; empecer. 2.  Opor-se.

obstativo adj. Que obsta; que impede.

obstetra s. 2 g. Especialista de obstetrícia.

obstétrica s. f. Obstetrícia.

obstetrical adj. 2 g. Obstétrico.

obstetrícia s. f. Arte que se ocupa dos partos.

obstetrício adj. O mesmo que obstétrico .
  ‣ Etimologia: latim obstetricius, -a, -um , relativo ao parto ou à
parteira

obstétrico adj. Relativo à obstetrícia ou aos partos. =
OBSTETRÍCIO

obstetriz s. f. Parteira.

obsticidade s. f. [Medicina] Inclinação patológica da cabeça para
um dos ombros.
  ‣ Etimologia: origem obscura



obstinação s. f. 1.  Ato ou estado de pessoa que se obstina. 2.
 Teima, pertinácia. 3.  Tenacidade.

obstinadamente adv. De modo obstinado.
  ‣ Etimologia: obstinado + -mente

obstinado adj. Muito teimoso; inflexível; pertinaz; firme;
relutante.

obstinar v. tr. 1.  Tornar obstinado. • v. pron. 2.  Teimar e
persistir; não ceder; perseverar.

obstipação s. f. [Medicina] Prisão habitual de ventre.

obstipante adj. 2 g. Que obstipa.

obstipar v. tr. Produzir obstipação em.

obstringir v. tr. 1.  Apertar muito. 2.  Ligar com força.

obstrito adj. 1.  Constrangido, obrigado. 2.  Apertado,
empenhado.

obstrução s. f. 1.  Ato de obstruir. 2.  Impedimento. 3.
 Embaraço nos vasos ou canais do corpo. 4.   [Esporte] Oposição



desleal a um adversário. 5.   [Política] Oposição sistemática a todos os
atos do governo.

obstrucionismo s. m. Sistema dos que, numa assembleia,
entravam sistematicamente a discussão.

obstrucionista adj. 2 g. 1.  Que diz respeito à obstrução. • s.
2 g. 2.  Pessoa que pratica o obstrucionismo.

obstruente adj. 2 g. Que obstrui; que causa obstrução.

obstruir v. tr. e pron. 1.  Tapar(-se), entupir (-se). 2.   [Medicina]
Causar ou sofrer obstrução. • v. tr. 3.  Colocar obstáculo (à
circulação, à passagem). = EMBARAÇAR, IMPEDIR 4.  Criar impedimentos
ou dificuldades na realização de algo. = ESTORVAR
  ‣ Etimologia: latim obstruo, -ere , construir diante ou contra, tapar,
opor-se, tirar, furtar

obstrutivo adj. Que obstrui.

obstrutor |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquele ou aquilo que obstrui. 2.
 Obturador.

obstupefação |àç| s. f. 1.  Estado de obstupefato. 2.  Grande
estupefação.



obstupefacção |àç| s. f. 1.  Estado de obstupefato. 2.  Grande
estupefação.
  ♦ [Portugal] Grafia de obstupefação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: obstupefação .

obstupefacto adj. Estupefato.
  ♦ Grafia no Brasil: obstupefato .

obstupefato adj. Estupefato.
  ♦ Grafia em Portugal: obstupefacto .

obstúpido adj. Grandemente pasmado. = ATÔNITO
  ‣ Etimologia: latim obstupidus, -a, -um

obsutural adj. 2 g. [Botânica] Aplicado (mas não soldado) às
suturas das válvulas.

obtéctea s. f. [Zoologia] Crisálida transparente.

obtemperação s. f. 1.  Ato ou efeito de obtemperar. 2.
 Obediência, consentimento.

obtemperar v. tr. 1.  Objetar humildemente em resposta a. • v.
intr. 2.  Obedecer; aquiescer; sujeitar-se.



obtenção s. f. 1.  Ato ou efeito de obter. 2.  Conseguimento.

obtenível adj. 2 g. [Brasil] Que se pode obter.

obtentor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que obtém.

obter |ê| v. tr. 1.  Conseguir, alcançar (o que se deseja). 2.
 Apanhar, ganhar. 3.  Granjear.

obtestação s. f. Ato de obtestar.

obtestar v. tr. 1.  Tomar por testemunha. 2.  Protestar. 3.
 Suplicar, instar.

obtundente adj. 2 g. 1.  Que obtunde. 2.   [Antigo] [Medicina] Que
corrige a acridez dos humores.

obtundir v. tr. 1.  Achatar (batendo). 2.  Contundir. 3.  Bater,
sovar. 4.  Tornar obtuso. 5.   [Antigo] [Medicina] Abrandar ou corrigir (a
acridez dos humores).

obturação s. f. Ato ou efeito de obturar.

obturador |ô| adj. 1.  Que obtura. 2.   [Anatomia] Que concorre
para tapar um orifício (por adaptação). • s. m. 3.  Objeto com que



se obtura ou tapa; tampa. 4.  Parte móvel que nas armas de
carregar pela culatra impede o escapamento do gás entre a culatra e
o cano. 5.  Dispositivo que fecha o tubo da objetiva, para interceptar
a entrada dos raios luminosos na câmara escura. 6.   [Anatomia]
Músculo obturador. 7.   [Botânica] Substância que acompanha o pólen
das orquídeas.

obturante adj. 2 g. s. m. 1.  Que ou aquilo que obtura. 2.  Que,
cobrindo a pele, obsta à excreção do suor.

obturar v. tr. 1.  Tapar, fechar (adaptando-se). 2.  Obstruir,
interceptar, impedir.

obturbinado adj. [Botânica] Em forma de píon invertido.

obtusado adj. [Botânica] Que tem a extremidade arredondada.

obtusamente adv. De modo obtuso.
  ‣ Etimologia: obtuso + -mente

obtusangulado adj. Que tem ângulos obtusos.

obtusângulo adj. Que tem um ângulo obtuso.

obtusão s. f. 1.  Estado de obtuso. 2.  Diminuição ou ausência
de sensibilidade.



obtusidade s. f. Caráter ou qualidade de obtuso.

obtusífido adj. [Botânica] Dividido em segmentos obtusos.

obtuso adj. 1.  Não agudo. 2.  Não penetrante. 3.  Rombo. 4.  
[Figurado] Pouco inteligente. 5.  ângulo obtuso : diz-se do ângulo
maior ou mais aberto que o reto, compreendido entre os 90º e os
180º.

obumbração s. f. 1.  Ato ou efeito de obumbrar. 2.
 Escurecimento; obcecação.

obumbrar v. tr. e pron. 1.  Cobrir com sombras. = ESCURECER,
TOLDAR 2.  Disfarçar. 3.  Obcecar.
  ‣ Etimologia: latim obumbro, -are , ensombrar

obus s. m. Peça de artilharia destinada a lançar projéteis com
trajetórias muito curvas. • Plural: obuses.

obuseiro adj. 1.  Diz-se dos canhões que podem atirar projéteis
ocos. 2.  Diz-se do navio armado com obuses.

obvenção s. f. 1.  Receita eventual. 2.  Antigo imposto
eclesiástico.



obverso |é| s. m. O mesmo que anverso .
  ‣ Etimologia: latim obversus , virado para

obviamente adv. De modo óbvio.
  ‣ Etimologia: óbvio + -mente

obviar v. tr. 1.  Impedir a concretização de algo desagradável ou
indesejável. = EVITAR, PREVENIR 2.  Responder, apresentando oposição.
= OBSTAR, OPOR 3.  Fazer oposição. = OPOR, RESISTIR
  ‣ Etimologia: latim obvio, -are , estar diante de, opor-se, prevenir

obviável adj. 2 g. Que se pode obviar.
  ‣ Etimologia: obviar- + -ável

obviedade s. f. Qualidade do que é óbvio.
  ‣ Etimologia: óbvio + -edade

óbvio adj. 1.  Que salta à vista. = CLARO, EVIDENTE, MANIFESTO,
PATENTE, VISÍVEL ≠ LATENTE, OBSCURO 2.  Que não pode ser questionado
ou discutido. = AXIOMÁTICO, INCONTESTÁVEL, INDISCUTÍVEL, IRREFUTÁVEL ≠
CONTESTÁVEL, DISCUTÍVEL, QUESTIONÁVEL, REFUTÁVEL 3.  Que pode ser
captado intuitivamente. = INTUITIVO 4.  Não raro. = VULGAR 5.  Que se
conhece ou espera previamente. = PREVISÍVEL • s. m. 6.  Aquilo que é
manifestamente evidente.
  ‣ Etimologia: latim obvius, -a, -um , que vai ao encontro, acessível,
trivial, óbvio, afável



obvir v. intr. 1.  Vir a pertencer ao Estado por herança ou por
outra forma. 2.  Vir a pertencer; advir.

obvolvido adj. [História natural] Diz-se dos órgãos que se enrolam
noutros ou sobre outros.

oc s. m. 1.  Usado na locução língua d'oc . 2.  língua d'oc
: língua occitana que outrora se falava ao sul do rio Loire, em
França.
  ‣ Etimologia: palavra francesa, do occitano

oca |ó| s. f. [Botânica] Planta herbácea oxalidácea, cujos tubérculos
são comestíveis.
  ‣ Etimologia: espanhol oca , do quíchua okka

oca |ó| s. f. Casa coberta de colmo, geralmente circular, usada por
índios brasileiros para habitação de uma ou mais famílias.
  ‣ Etimologia: tupi oka , casa

oca |ó| s. f. Peso turco ou grego correspondente a 1280 gramas.
  ‣ Etimologia: turco okka

oca |ô| s. f. Buraco; escavação.
  ‣ Etimologia: feminino de oco

oca |ó| s. f. Jogo feito sobre um tabuleiro com diversas casas, onde
os jogadores avançam consoante a pontuação dos dados e onde



originalmente havia figuras de patos, pombas ou gansos, dispostos
de nove em nove casas. = GLÓRIA, JOGO DA GLÓRIA, JOGO DO GANSO
  ‣ Etimologia: espanhol oca , ganso

oca |ó| s. f. [Popular] O mesmo que ocre .
  ‣ Etimologia: alteração de ocra

ocapi s. m. [Zoologia] Mamífero ruminante do Zaire, da família das
girafas, mas de pescoço muito curto e de pelagem listrada na parte
posterior e nas patas. (Altura no garrote: 1 m.)

ocar v. tr. Tornar oco; escavar; esvaziar.

ocarina s. f. Pequeno instrumento musical, de sopro, de forma
ovoide, com oito buracos que se tapam com os dedos.

ocarinista s. 2 g. 1.  Pessoa que toca ocarina. 2.  Fabricante ou
vendedor de ocarinas.

ocasião s. f. 1.  Ensejo, oportunidade (que podemos aproveitar).
2.  Tempo oportuno. 3.  Motivo, pretexto. 4.  Vez. 5.  Vagar. 6.
 Lance.

ocasionador |ô| adj. s. m. Que, aquilo ou aquele que ocasiona.

ocasional adj. 2 g. 1.  Casual, fortuito. 2.  causa ocasional
: causa imediata.



ocasionalidade s. f. Qualidade de ocasional; mera
contingência.

ocasionalismo s. m. Sistema de filosofia, criado por Descartes,
que procura explicar as relações entre a alma e o corpo.

ocasionalista adj. 2 g. 1.  Relativo ao ocasionalismo. • s. 2 g.
2.  Pessoa partidária do ocasionalismo.

ocasionalmente adv. De modo ocasional.
  ‣ Etimologia: ocasional + -mente

ocasionar v. tr. 1.  Dar ocasião a. 2.  Motivar, proporcionar.

ocasionário adj. Casual, fortuito.

ocaso s. m. 1.  Desaparecimento do Sol ou de outro astro ao sair
do horizonte. 2.  Ocidente; poente. 3.   [Figurado] Decadência. 4.
 Termo, fim. 5.  Morte.

occídio s. m. Assassínio.

occíduo adj. [Linguagem poética] Ocidental.



occipicial adj. 2 g. Occipital.

occipício s. m. Parte inferoposterior da cabeça.

occipital adj. 2 g. 1.  Do occipício ou a ele relativo. • s. m. 2.
 Occipício. 3.   [Anatomia] osso occipital : osso posterior do crânio.

occiput s. m. Occipício.
  ‣ Etimologia: palavra latina

occisão s. f. [Pouco usado] Ato de matar; assassínio.
  ♦ Grafia no Brasil: ocisão .

occisivo adj. 1.   [Pouco usado] Que causa ocisão. 2.  Seguido de
morte violenta.
  ♦ Grafia no Brasil: ocisivo .

occitânico adj. s. m. O mesmo que occitano .
  ‣ Etimologia: occitano + -ico

occitano |òcsi| s. m. 1.  Conjunto de línguas faladas no Sul de
França. • adj. 2.  Relativo à Occitânia, antiga região correspondente
ao Sul de França. 3.  Relativo ao occitano enquanto sistema
linguístico. • Sinônimo geral: OCCITÂNICO
  ‣ Etimologia: latim tardio [lingua] occitana



oceanário s. m. Conjunto de instalações, geralmente de grandes
dimensões, onde se conservam plantas e animais aquáticos vivos,
para estudo e observação.
  ‣ Etimologia: oceano + -ário

oceanicidade s. f. 1.  Qualidade de oceânico. 2.  Proximidade
ou influência do mar em relação à terra.

oceânico adj. 1.  Do oceano; que vive no oceano. 2.  Relativo à
Oceania.

Oceânides s. f. pl. Ninfas do mar.

oceaniense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à Oceania. • s.
2 g. 2.  Natural, habitante ou cidadão da Oceania.
  ‣ Etimologia: Oceania , topônimo + -ense

oceano s. m. 1.  Todo o mar que cobre a maior parte do Globo.
2.  Cada uma das cinco grandes divisões do oceano. 3.   [Figurado]
Imensidade.

oceanografia s. f. Descrição do oceano e dos seres vivos e
vegetais que o povoam.
  ‣ Etimologia: oceano + -grafia

oceanograficamente adv. De modo oceanográfico.
  ‣ Etimologia: oceanográfico + -mente



oceanográfico adj. Relativo à oceanografia.

oceanógrafo s. m. Pessoa versada em oceanografia.

ocelado adj. 1.  Que tem ocelos. 2.  Mosqueado.

ocelífero adj. [Botânica] Que tem manchas em forma de olhos.

ocelo |é| s. m. 1.  Pequeno olho. = OLHINHO 2.  Cada um dos
pontos variegados que, parecendo olhos, matizam certos órgãos. 3.
  [Zoologia] Olho dos artrópodes.
  ‣ Etimologia: latim ocellus, -i , olhinho

ocelote s. m. [Zoologia] Mamífero carnívoro da família dos felídeos,
da América do Sul, de pelagem cinzenta salpicada de pontos ruivos
orlados de preto e cuja pele tem grande valor. (Comprimento de 65
cm, sem cauda.)

ochas s. f. pl. 1.   [Pouco usado] Contenda; ralhos. 2.  andar às
ochas : altercar.

ocidental adj. 2 g. 1.  Do ocidente ou a ele relativo. 2.  Situado
para o lado do ocidente. 3.  Que habita as regiões do Ocidente. •
ocidentais s. m. pl. 4.  Povos que habitam o Ocidente do Velho
Continente.



ocidentalidade s. f. Qualidade de ocidental.

ocidentalismo s. m. Conjunto de conhecimentos relativos ao
Ocidente da Europa.

ocidentalista adj. 2 g. 1.  Relativo ao ocidentalismo. • s. 2 g.
2.  Pessoa que se dedica ao estudo das línguas, literatura e
civilização da Europa Ocidental.

ocidentalizar v. tr. Dar o caráter, a feição ou usos do Ocidente
da Europa a.

ocidentalmente adv. De modo ocidental.
  ‣ Etimologia: ocidental + -mente

ocidente s. m. 1.  O ponto cardeal que nos fica defronte quando
temos o norte à direita. 2.  Regiões e povos que demoram a
Ocidente. 3.  Ocaso. 4.  igreja do Ocidente : a Igreja Romana
(em oposição à Grega).

ócimo s. m. [Botânica] Gênero de plantas lamiáceas a que pertence
o manjericão.

ócio s. m. 1.  Vagar. 2.  Folga. 3.  Repouso. 4.  Preguiça,
mandriice. 5.  Falta de trabalho. 6.  Ocupação agradável em
momentos de folga.



ociosamente adv. De modo ocioso.
  ‣ Etimologia: ocioso + -mente

ociosidade s. f. 1.  Vício de ocioso. 2.  Efeito do ócio.

ocioso |ô| adj. 1.  Que está em ócio; que não trabalha. 2.  Que
não está em ação ou não serve para nada. = INÚTIL, SUPÉRFLUO 3.
 Relativo a ócio ou em que há ócio. • adj. s. m. 4.  Que ou quem
não está ocupado. 5.  Que ou quem não gosta de trabalhar ou de se
empenhar. = MALANDRO, PREGUIÇOSO, TUNANTE, VADIO • Plural: ociosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim otiosus, -a, -um

ocisão s. f. [Pouco usado] Ato de matar; assassínio.
  ♦ Grafia em Portugal: occisão .

ocisivo adj. 1.   [Pouco usado] Que causa ocisão. 2.  Seguido de
morte violenta.
  ♦ Grafia em Portugal: occisivo .

oclocracia s. f. Governo em que predomina a plebe.

oclocrático adj. Relativo à oclocracia.

oclofobia s. f. Medo patológico das multidões.



ocluir v. tr. Fechar, tapar.
  ‣ Etimologia: latim occludo, -ere

oclusão s. f. 1.  Ato ou efeito de ocluir. = FECHAMENTO 2.   [Medicina]
Aproximação momentânea das bordas de uma abertura natural. 3.  
[Fonética] Fechamento total e momentâneo do trato vocal durante a
articulação de certos sons. = EXPLOSÃO 4.  Bloqueio de uma
passagem. = OBSTRUÇÃO, ENTUPIMENTO 5.  Apagamento, escurecimento.
= OBLITERAÇÃO, OBSCURECIMENTO
  ‣ Etimologia: latim occlusio, -onis , obstrução

oclusiva s. f. [Fonética] Consoante oclusiva.
  ‣ Etimologia: feminino de oclusivo

oclusivo adj. 1.  Que produz oclusão. 2.   [Fonética] Diz-se de
fonema consoante produzido com fechamento momentâneo do trato
vocal, seguido de explosão. = EXPLOSIVO
  ‣ Etimologia: ocluso + -ivo

ocluso adj. 1.  Em que há oclusão. 2.  Fechado, tapado.

ocna s. f. [Botânica] Gênero de árvores e arbustos exóticos.

ocnáceas s. f. pl. Família de plantas fanerogâmicas cujo tipo é o
gênero ocna.



oco |ô| adj. 1.  Que não tem nada dentro; sem miolo. 2.   [Figurado]
Fútil, vão; sem juízo. • s. m. 3.  Vão; cavidade. • Plural: ocos |ô|.

ocogravura s. f. Heliogravura.

ocorrência s. f. 1.  Encontro casual. 2.  Eventualidade, acaso.
3.  Acontecimento; fato sucedido. 4.  Ocasião, conjuntura,
coincidência. 5.   [Religião católica] Concurso de duas festas que caem
no mesmo dia.

ocorrente adj. 2 g. 1.  Que ocorre; ocasional. 2.   [Botânica] Diz-
se das separações que convergem todas para um eixo central. 3.
 festas ocorrentes : as que caem no mesmo dia.

ocorrer |ê| v. intr. 1.  Ir, vir ou sair ao encontro. 2.  Sobrevir,
suceder, acontecer. 3.  Vir à ideia. 4.   [Religião católica] Coincidir no
mesmo dia.

ocorrido adj. 1.  Que ocorreu. • s. m. 2.  Aquilo que ocorreu. =
OCORRÊNCIA • Sinônimo geral: ACONTECIDO, SUCEDIDO
  ‣ Etimologia: particípio passado de ocorrer

ocra adj. 2 g. s. f. O mesmo que ocre .
  ‣ Etimologia: latim ochra, -ae

ocráceo adj. Da cor da ocra (amarelo desvanecido).



ocre s. m. 1.  Argila colorida por um óxido e que se emprega em
pintura. 2.  Cor amarela acastanhada dessa argila. • adj. 2 g. 3.
 Que tem a cor do ocre. • Sinônimo geral: OCRA
  ‣ Etimologia: latim ochra, -ae

ocreoso |ô| adj. 1.  Relativo à ocra. 2.  Da natureza ou da cor da
ocra. • Plural: ocreosos |ó|.

ocricórneo adj. Que tem antenas pardacentas ou amareladas.

ocrocéfalo adj. De cabeça amarela.

ocrodermia s. f. Amarelidão da pele.

ocroíte s. f. Espécie de óxido de ferro.

ocrópira s. f. Febre-amarela.

ocrópode adj. 2 g. De pés amarelos.

ocróptero adj. De asas amarelas.

ocrosia s. f. [Botânica] Doença que torna os vegetais amarelos.



octa- elem. de comp. Exprime a noção de oito.
  ‣ Etimologia: latim octo , oito
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por a ou h .

octacordo |ó| adj. Que tem oito cordas.

octaédrico adj. 1.  Relativo ao octaedro. 2.  Que tem oito faces.

octaedriforme adj. 2 g. Que tem a forma de um octaedro.

octaedro s. m. [Geometria] Sólido de oito faces.

octaetéride s. f. Período de oito anos.

octana adj. f. 1.  Diz-se da febre intermitente que se repete de
oito em oito dias. • s. f. 2.  O número representado pelo índice de
octano de uma gasolina. (Ver octano.)

octândria s. f. Oitava classe do sistema de Lineu que
compreende as plantas de flores hermafroditas com oito estames.

octândrico adj. [Botânica] Octandro.

octandro adj. [Botânica] Que tem oito estames livres entre si.



octangular adj. 2 g. Que tem oito ângulos.

octano s. m. 1.  Hidrocarboneto saturado (C8H18) que existe na
gasolina. 2.  índice de octano : índice que mede o poder
antidetonante de um carburante por comparação com a de um
carburante padrão.

octante s. m. Ver oitante .

octantéreo adj. O mesmo que octantero .

octantero |é| adj. Que tem oito anteras. = OCTANTÉREO

Octateuco s. m. Nome dos oito primeiros livros do Antigo
Testamento.

octávia s. f. [Botânica] Gênero de plantas rubiáceas.

octaviano |òt| adj. Relativo ao tempo do imperador Octávio.
  ♦ [Portugal] Grafia de otaviano antes do Acordo Ortográfico de
1990.

octênio s. m. Período de oito anos consecutivos.
  ‣ Etimologia: latim octennium, -ii
  ♦ Grafia em Portugal: octénio .



octénio s. m. Período de oito anos consecutivos.
  ‣ Etimologia: latim octennium, -ii
  ♦ Grafia no Brasil: octênio .

octeto |ê| s. m. 1.   [Música] Composição musical para oito vozes ou
instrumentos. 2.   [Música] Conjunto de oito instrumentos musicais ou
de oito executantes. 3.   [Informática] O mesmo que byte .
  ‣ Etimologia: octo- + -eto

octi- elem. de comp. Exprime a noção de oito (ex.: octilião ).
  ‣ Etimologia: latim octo , oito
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

octil adj. 2 g. [Astronomia] Que dista (de outro) a oitava parte do
Zodíaco.

octila s. m. grupamento alcoólico que contém oito átomos de
carbono.
  ♦ Grafia em Portugal: octilo .

octilião s. m. 1.  Septilião multiplicado por um milhão (1048 ). 2.
  [Brasil] Septilião multiplicado por mil (1027 ).
  ‣ Etimologia: octi- + [bi]lião

octilo s. m. grupamento alcoólico que contém oito átomos de
carbono.



  ♦ Grafia no Brasil: octila .

octingentésimo adj. Que, numa série de 800, ocupa o último
lugar.

octo- elem. de comp. Exprime a noção de oito (ex.: octossépalo ).
  ‣ Etimologia: latim octo , oito
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

octodecimal adj. 2 g. Diz-se do cristal de dezoito faces.

octoduodecimal adj. 2 g. Diz-se do cristal de vinte faces.

octogenário adj. s. m. Que ou aquele que tem oitenta anos de
idade.

octogentésimo adj. Ver octingentésimo .

octogésimo adj. Que vem depois do septuagésimo nono.

octoginia s. f. Ordem das plantas octóginas.

octogínico adj. [Botânica] O mesmo que octógino .



octógino adj. [Botânica] Que tem oito pistilos.

octogonal adj. 2 g. 1.  Que tem oito ângulos. 2.  Cuja base tem
oito lados.

octogonalmente adv. De modo octogonal.
  ‣ Etimologia: octogonal + -mente

octógono adj. 1.  Octogonal. • s. m. 2.  Polígono octogonal. 3.
 Construção octogonal.
  ‣ Etimologia: octo- + -gono

octonado adj. Disposto em grupos de oito.

octonário adj. s. m. 1.  Diz-se do verso de oito pés. 2.  Esse
verso.

octopétalo adj. De oito pétalas.
  ‣ Etimologia: octo- + -pétalo

octópode adj. 2 g. 1.  Que tem oito pés, oito tentáculos. •
octópodes s. m. pl. 2.  Moluscos octópodes.

octopódio s. m. Antigo estandarte pontifício.



octossépalo adj. Que tem oito sépalas.

octossilábico adj. Que tem oito sílabas.

octossílabo adj. 1.  Octossilábico. • s. m. 2.  Palavra de oito
sílabas.

octostêmone adj. 2 g. [Botânica] De oito estames.
  ♦ Grafia em Portugal: octostémone .

octostémone adj. 2 g. [Botânica] De oito estames.
  ♦ Grafia no Brasil: octostêmone .

octostilo s. m. Fachada com oito colunas.

octotrigesimal adj. 2 g. Diz-se do cristal de trinta e oito faces.

octovigesimal adj. 2 g. Diz-se do cristal de vinte e oito faces.

octuplicar v. tr. e intr. 1.  Multiplicar por oito. 2.  Aumentar oito
vezes.

óctuplo adj. num. mult. 1.  Que é igual a oito vezes um número.
• s. m. num. mult. 2.  Quantidade oito vezes superior a outra.



oculação s. f. Ato de enxertar numa árvore um olho ou gomo de
outra.

oculado adj. 1.  Que tem olhos. 2.  Que tem ocelos ou furos
comparados a olhos.

ocular adj. 2 g. 1.  Relativo aos olhos; relativo à vista. 2.  Que
presenceia. 3.  Diz-se do vidro (de um instrumento óptico) a que se
aplica o olho (em oposição a objetivo). • s. f. 4.  Lente ou vidro
ocular.

ocúleos s. m. pl. Tribo de insetos hemípteros.

oculífero adj. Que tem ou apresenta um olho.

oculiforme adj. 2 g. Em forma de olho.

oculista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que fabrica ou vende
óculos e lunetas. 2.  Especialista de doenças dos olhos. 3.  O
mesmo que oftalmologista . 4.  Que trata das doenças de olhos
(médico).

oculística s. f. 1.  A ciência do oculista. 2.  Parte da Medicina
que trata das doenças dos olhos.



óculo s. m. 1.  Instrumento composto de lente para auxílio da
vista. 2.  Janela ovalada. 3.  Abertura circular ou ovalada (em
parede). 4.   [Marinha] Abertura (na portinhola) por onde sai a boca do
canhão. 5.  Pequeno dispositivo circular equipado com uma lente,
que se coloca nas portas para permitir ver, sem ser visto, quem está
do outro lado da porta. = OLHO MÁGICO • óculos s. m. pl. 6.
 Luneta com hastes que se adaptam à parte posterior da orelha. 7.
 óculos de sol : óculos de lentes escuras para protegerem os olhos
do excesso de luminosidade solar.
  ‣ Etimologia: latim oculus, -i , olho, vista

oculomusculoso |ò...ô| adj. [Anatomia] relativo aos músculos
oculares. • Plural: oculomusculosos |ó|.

oculoso |ô| adj. Oculado. • Plural: oculosos |ó|.

ocultação s. f. 1.  Ato ou efeito de ocultar ou ocultar-se. 2.
 Ocaso. 3.  Eclipse.

ocultador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que oculta; receptador.

ocultamente adv. De modo oculto.
  ‣ Etimologia: oculto + -mente

ocultante adj. 2 g. Que oculta.



ocultar v. tr. 1.  Subtrair às vistas, esconder. 2.  Dissimular. 3.
 Receptar. 4.  Sonegar. 5.  Calar, não revelar. • v. pron. 6.  Esconder-
se. 7.  Pôr-se (o astro).

ocultas s. f. pl. Às ocultas ou a ocultas, ocultamente.

ocultismo s. m. Doutrina que pretende conhecer e utilizar os
segredos da natureza.

ocultista s. 2 g. 1.  Pessoa que se dedica ao ocultismo. • adj. 2
g. 2.  Referente ao ocultismo.

oculto adj. 1.  Retirado das vistas, escondido. 2.  Que se não
deixa ver; encoberto. 3.  Invisível. 4.  Ignorado. 5.  Que só é
conhecido pelos seus efeitos. 6.  Desconhecido, misterioso. 7.
 ciências ocultas : aquelas que, como o espiritismo, a magia, a
alquimia, são desconhecidas ao vulgo, e parecem exercer-se por
poder oculto.

ocupação s. f. 1.  Ação de ocupar, de se instalar. 2.  Posse. 3.
 Profissão, emprego, negócio, trabalho. (Mais usado no plural.) 4.
 exército de ocupação : o que se instala em país conquistado ou
que se quer proteger.

ocupacional adj. 2 g. 1.  Relativo a ocupação. 2.  Que implica
o desempenho de alguma atividade ou ocupação (ex.: terapia
ocupacional ).
  ‣ Etimologia: latim occupatio, -onis , ocupação + -al



ocupada adj. f. s. f. [Popular] Que ou aquela que está grávida,
prenhe.

ocupado adj. Que tem ocupação; aplicado; atento; entretido;
habitado; de que se tomou posse.

ocupador |ô| adj. s. m. Que ou o que ocupa.

ocupante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que ocupa.

ocupar v. tr. 1.  Tomar posse de. 2.  Estar na posse de. 3.
 Preencher, encher, estar. 4.  Instalar-se em. 5.  Morar, habitar. 6.
 Exercer, desempenhar. 7.  Dar ocupação a. 8.  Embaraçar, estorvar.
9.  Ser objeto de. 10.  Pejar. • v. intr. 11.  Tornar-se grávida. • v.
pron. 12.  Empregar-se. 13.  Dedicar-se. 14.  Entreter-se. 15.
 Tratar (assunto).

ocursar v. intr. 1.  Ocorrer. 2.  Apresentar-se. 3.  Vir ao encontro.

odalisca s. f. 1.  Escrava do harém, ao serviço das mulheres dos
antigos sultões. 2.  Espécie de divã para o centro das salas.

odaxelagnia |cs| s. f. [Psicopatologia] Excitação sexual associada ao
ato de morder.
  ‣ Etimologia: grego odáx , mordendo com os dentes + -e- + grego
lagneía, -as , cópula, coito



odaxesmo |cs| s. m. Prurido das gengivas antes do despontar
dos dentes.
  ‣ Etimologia: grego odaxesmós , comichão, irritação

ode s. f. 1.   [Antigo] Poesia própria para canto. 2.  Composição
poética, laudativa ou amorosa, dividida em estrofes simétricas. 3.
 ode pindárica : ode feita à imitação das de Píndaro.

odeão s. m. Edifício ou teatro destinado, entre os gregos, à
música e à poesia.

odiar v. tr. 1.  Ter ódio a. 2.  Aborrecer, detestar. 3.  Sentir
repugnância por.

odiável adj. 2 g. Que merece ser odiado.

odiento adj. Que tem ódio; rancoroso.

-odinia elem. de comp. Exprime a noção de dor.
  ‣ Etimologia: grego odúne, -es , dor, sofrimento, aflição + -ia

odínico adj. Relativo à religião escandinava de Ódin.

odinofagia s. f. Deglutição dolorosa.



ódio s. m. Aversão inveterada e absoluta; raiva; rancor; antipatia.

odiosamente adv. De modo odioso.
  ‣ Etimologia: odioso + -mente

odiosidade s. f. [Pouco usado] Qualidade de odioso.

odioso |ô| adj. 1.  Que merece ou inspira ódio ou grande aversão.
2.  Que revela ódio. • s. m. 3.  Aquilo que provoca ódio. • Plural:
odiosos |ó|.

odisséia s. f. 1.  Viagem cheia de aventuras e peripécias. 2.
 Série de acontecimentos anormais e variados.
  ♦ [Brasil] Grafia de odisseia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: odisseia .

odisseia s. f. 1.  Viagem cheia de aventuras e peripécias. 2.
 Série de acontecimentos anormais e variados.

odisséico adj. 1.  Próprio do ciclo das odisseias. 2.  Relativo a
odisseias.
  ♦ [Brasil] Grafia de odisseico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: odisseico .

odisseico adj. 1.  Próprio do ciclo das odisseias. 2.  Relativo a
odisseias.



odômetro s. m. [Física] O mesmo que hodômetro .
  ‣ Etimologia: grego hodós , via, caminho + -metro
  • Confrontar: udômetro.
  ♦ Grafia em Portugal: odómetro .

odómetro s. m. [Física] O mesmo que hodômetro .
  ‣ Etimologia: grego hodós , via, caminho + -metro
  • Confrontar: udômetro.
  ♦ Grafia no Brasil: odômetro .

odontagogo |ô| s. m. Pinça para extrair dentes. = BOTICÃO •
Plural: odontagogos |ô|.
  ‣ Etimologia: grego odontagogón, -os

odontagra s. f. Dor reumática ou gotosa dos dentes.
  ‣ Etimologia: odonto- + -agra

odontalgia s. f. 1.   [Medicina] Dor de dentes. 2.   [Medicina] Doença
dos dentes.
  ‣ Etimologia: grego odontalgía, -as

odontálgico adj. 1.  Relativo à odontalgia. 2.  Que combate a
odontalgia.
  ‣ Etimologia: odontalgia + -ico

-odonte elem. de comp. Exprime a noção de dente (ex.:
microdonte ).
  ‣ Etimologia: grego odoús, odóntos



odontíase s. f. Conjunto dos fenômenos relacionados com a
dentição.
  ‣ Etimologia: odonto- + -íase

odontina s. f. Opiato ou ingrediente dentífrico.
  ‣ Etimologia: odonto- + -ina

odontite s. f. Inflamação da polpa dental.
  ‣ Etimologia: odonto- + -ite

odonto- elem. de comp. Exprime a noção de dente (ex.:
odontotecnia ).
  ‣ Etimologia: grego odoús, odóntos , dente

odontogenia s. f. Formação ou desenvolvimento dos dentes.
  ‣ Etimologia: odonto- + -genia

odontografia s. f. Tratado acerca dos dentes.
  ‣ Etimologia: odonto- + -grafia

odontoide |ói| adj. 2 g. Que tem forma de dente. = ODONTÓIDEO
  ‣ Etimologia: odonto- + -oide

odontóide adj. 2 g. Que tem forma de dente. = ODONTÓIDEO
  ‣ Etimologia: odonto- + -oide
  ♦ Grafia de odontoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



odontóideo adj. O mesmo que odontoide .
  ‣ Etimologia: odontoide + -ídeo

odontolitíase s. f. Formação de pedra ou de tártaro nos
dentes.
  ‣ Etimologia: odontólito + -íase

odontólito s. m. Sarro ou pedra dos dentes.
  ‣ Etimologia: odonto- + -lito

odontologia s. f. Tratado das doenças e higiene dos dentes.
  ‣ Etimologia: odonto- + -logia

odontologicamente adv. De modo odontológico.
  ‣ Etimologia: odontológico + -mente

odontológico adj. Relativo à odontologia.
  ‣ Etimologia: odontologia + -ico

odontologista s. 2 g. Pessoa versada em odontologia;
dentista.
  ‣ Etimologia: odontologia + -ista

odontólogo s. m. O mesmo que odontologista .
  ‣ Etimologia: odonto- + -logo



odontoma |ô| s. m. Tumor coberto com uma parte do esmalte
do dente em que se forma.
  ‣ Etimologia: odonto- + -oma

odontorragia s. f. Hemorragia pelo alvéolo de um dente.
  ‣ Etimologia: odonto- + -ragia

odontose s. f. Dentição.
  ‣ Etimologia: odonto- + -ose

odontostomatologia s. f. [Medicina] Disciplina que agrupa a
odontologia e a estomatologia; medicina da boca e dos dentes.
  ‣ Etimologia: odonto- + estomatologia

odontóstomo adj. 1.  De boca denteada. • s. m. 2.   [Ictiologia]
Peixe malacopterígio.
  ‣ Etimologia: odonto- + -tomo

odontotecnia s. f. Arte dentária.
  ‣ Etimologia: odonto- + -tecnia

odontotécnico adj. Relativo à arte do dentista.
  ‣ Etimologia: odonto- + técnico

odor |ô| s. m. Cheiro, aroma, perfume.



odorante adj. 2 g. Que tem cheiro, em geral agradável. =
AROMÁTICO, CHEIROSO, ODORÍFERO, ODORÍFICO, RECENDENTE

odorar v. intr. 1.  Exalar aroma ou cheiro. 2.  Ter aroma.

odorífero adj. O mesmo que odorante .

odorificamente adv. De modo odorífico.
  ‣ Etimologia: odorífico + -mente

odorífico adj. O mesmo que odorante .

odorifumante adj. 2 g. Que exala fumo cheiroso.

odorizante adj. 2 g. Que exala odor agradável; que perfuma.

odorizar v. tr. Exalar odor agradável; perfumar.

odoroso |ô| adj. Odorante. • Plural: odorosos |ó|.

odrada s. f. 1.  Odre cheio. 2.   [Portugal: Beira] Baque ou pancada
com o corpo no chão.

odraria s. f. Oficina de odreiro.



odre |ô| s. m. 1.  Vasilha para líquidos feita da pele de certos
animais. 2.   [Figurado] Pessoa muito gorda. 3.  Bêbedo. 4.  Pessoa
cheia de: Um odre de vaidade.

odreiro s. m. O que fabrica ou vende odres.

oés-noroeste s. m. 1.  Ponto equidistante entre o oeste e o
noroeste. (símbolo: WNW) 2.  Vento desse lado.

oés-sudoeste s. m. 1.  Ponto equidistante entre o oeste e o
sudoeste. (símbolo WSW ) 2.  Vento desse lado.

oeste s. m. 1.  Ponto equidistante entre o norte e o sul; ocidente,
poente. 2.  Vento do poente. 3.  Região do ocidente de um país.

ofegante adj. 2 g. 1.  Que está ofegando; anelante. 2.   [Figurado]
Ansioso, ávido.

ofegantemente adv. De modo ofegante.
  ‣ Etimologia: ofegante + -mente

ofegar v. intr. 1.  Respirar a custo ou ruidosamente. • s. m. 2.
 Respiração ofegante.

ofego |ê| s. m. Respiração difícil ou ruidosa; cansaço.



ofegoso |ô| adj. Ofegante; ansioso. • Plural: ofegosos |ó|.

ofeguento adj. Ofegante.

ofélia s. f. [Botânica] Planta gencianácea.

ofendedor |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que ofende.

ofender |ê| v. tr. 1.  Fazer mal a (outrem por atos ou palavras).
2.  Magoar; injuriar, doestar; escandalizar. 3.  Lesar. 4.
 Desconsiderar. 5.  Pecar contra. 6.   [Medicina] Afetar, ferir; chegar a.
• v. pron. 7.  Levar a mal.
  ‣ Etimologia: latim offendo, -dere

ofendículo s. m. Empecilho.

ofendido adj. s. m. Que ou aquele que recebeu uma ofensa.

ofensa s. f. 1.  Ato ou efeito de ofender. 2.  Afronta. 3.
 Desacato. 4.  Ressentimento da pessoa ofendida.

ofensão s. f. Ofensa; ataque.



ofensiva s. f. 1.  Ataque. 2.  Posição de quem ataca. 3.
 Iniciativa no atacar.

ofensivamente adv. De modo ofensivo.
  ‣ Etimologia: ofensivo + -mente

ofensivo adj. Que ofende; agressivo.

ofenso adj. s. m. Ver ofendido .

ofensor |ô| adj. s. m. Ofendedor; agressor.

ofensoramente adv. De modo ofensor.
  ‣ Etimologia: ofensor + -mente

oferecedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que oferece.

oferecer v. tr. 1.  Propor para aceitar. 2.  Dar (como oferta). 3.
 Apresentar. 4.  Proporcionar. 5.  Dedicar. 6.  Manifestar. 7.  Propor
a venda de. 8.  Propor o preço de. 9.  Ameaçar com. • v. pron. 10.
 Apresentar-se. 11.  Expor-se. 12.  Prestar-se.

oferecimento s. m. 1.  Ato de oferecer. 2.  O que se oferece. •
oferecimentos s. m. pl. 3.  Protestos de amizade e de desejo
de ser útil.



oferenda s. f. Oferta; oblação; oblata.

oferendar v. tr. Ver ofertar.

oferente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que oferece.

oferta |é| s. f. 1.  O que se ofereceu. 2.  Oferenda. 3.
 Oferecimento, dádiva. 4.  Promessa.

ofertamento s. m. Ato ou efeito de ofertar.

ofertante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que oferta.

ofertar v. tr. 1.  Dar como oferta. 2.  Oferecer.

oferteira s. f. Mulher que conduz fogaças ou ofertas à igreja.

ofertório s. m. 1.   [Religião católica] Parte da missa em que se
oferece a hóstia e o cálice. 2.  Ato de angariar donativos para festas
de igreja. 3.  Antífona que precede o ofertório.

off adj. 2 g. 2 núm. [Cinema, Televisão] Diz-se de uma voz, de um som
cuja fonte não é visível no ecrã, e que pode traduzir-se por voz de
fundo ou de bastidores.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



offset s. m. Processo de impressão por duplo decalque, em que a
forma imprime sobre uma chapa de cauchu que depois se reproduz
no papel.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

offshore adj. 2 g. 2 núm. s. m. 2 núm. 1.  Diz-se da parte da
indústria do petróleo que compreende a prospecção, a perfuração e
a exploração dos jazigos situados ao largo da costa. 2.  Diz-se de
um estabelecimento bancário estabelecido no estrangeiro e não
submetido à legislação nacional. 3.  Diz-se de um esporte
motonáutico de grande velocidade em barcos muito potentes. 4.  No
surf, vento de terra para mar.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

off-shore adj. 2 g. 2 núm. s. m. 2 núm. O mesmo que offshore
.

ofíase s. f. Espécie de alopecia em que os cabelos caem
parcialmente, dando clareiras serpentiformes.

oficéfalo s. m. [Ictiologia] Peixe que passa por terra para mudar de
águas.

oficiador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que oficia; celebrante.

oficial s. m. 1.  Operário de ofício que trabalha sob as ordens do
mestre. 2.  Militar de qualquer graduação superior à de sargento. 3.



 Funcionário cujo posto é acima do do aspirante e abaixo do do
chefe. 4.  Dignitário de ordem honorífica. • adj. 2 g. 5.  Proposto
pela autoridade ou pelo governo. 6.  Que dimana de ordens do
governo ou dos seus agentes. 7.  Relativo ao alto funcionalismo. 8.
 Solene. 9.  Próprio das repartições públicas. 10.  Apoiado pelo
governo. 11.  Burocrático. 12.  Que tem caráter de ofício. 13.
 oficial de justiça : beleguim da administração do concelho ou do
tribunal judicial. 14.  oficial marinheiro : mestre, contramestre ou
guardião (na marinha de guerra).

oficiala s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Costureira de modista.

oficialato s. m. Cargo ou dignidade de oficial.

oficial-de-sala s. m. Arbusto do Brasil que dá uma espécie de
cotão.

oficialidade s. f. Conjunto dos oficiais de um regimento ou do
exército.

oficialismo s. m. Conjunto dos funcionários públicos.

oficialização s. f. Ato ou efeito de oficializar.

oficializar v. tr. Tornar oficial; dar sanção ou caráter oficial.



oficialmente adv. De modo oficial.
  ‣ Etimologia: oficial + -mente

oficiante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Celebrante. 2.  Que preside ao
ofício divino. • s. f. 3.  Freira de semana no coro.

oficiar v. tr. 1.   [Direito] Dirigir um ofício a alguém. • v. tr. e intr. 2.
  [Religião] Celebrar ofício religioso.
  ‣ Etimologia: ofício + -ar

oficina s. f. 1.  Casa ou local de trabalho. 2.  Dependência de
igrejas, etc., destinada a refeitório, despensa ou cozinha. 3.
 Laboratório. 4.  Casa de arrecadação. 5.  Estabelecimento comercial
que se dedica à manutenção e reparação de veículos. = GARAGEM 6.
 Aula ou curso prático sobre uma atividade ou um assunto específico
(ex.: oficina de escrita, oficina de fotografia ). = ATELIÊ
  ‣ Etimologia: latim officina, -ae

oficinal adj. 2 g. 1.  Relativo a oficina. 2.  Que se aplica em
farmácia. 3.  Diz-se (em oposição a magistral) dos remédios que se
encontram feitos.

ofício s. m. 1.  Profissão manual. 2.  Modo de vida. 3.  Função,
fim, destino. 4.  Obrigação, dever. 5.  Reza eclesiástica. 6.  Carta ou
comunicação oficial. 7.  Cartório de escrivão adscrito a um tribunal
judicial. 8.  Alcofa ou banqueta das ferramentas de sapateiro. •
ofícios s. m. pl. 9.  Intervenção. 10.  Serviços, obséquios. 11.  
[História religiosa] Santo Ofício : Inquisição.



  ‣ Etimologia: latim officium, -ii , dever, serviço, cortesia, favor,
ocupação

oficiosamente adv. De modo oficioso.
  ‣ Etimologia: oficioso + -mente

oficiosidade s. f. 1.  Qualidade ou caráter de oficioso. 2.
 Complacência; bons ofícios. 3.  Entremetimento intempestivo.

oficioso |ô| adj. 1.  Sem caráter oficial mas por obséquio. 2.
 Particular, amistoso. 3.  mentira oficiosa : a que tem por fim
tranquilizar sem prejuízo de terceiro. • Plural: oficiosos |ó|.

oficleide s. m. [Música] O mesmo que oficlide .
  ‣ Etimologia: francês ophicléide

oficlide s. m. [Música] Instrumento musical de sopro, de cobre e
com chaves, que substituiu o serpentão. = FIGLE, OFICLEIDE
  ‣ Etimologia: francês ophicléide

ofid s. m. Nome da letra A ou a.

ofidiário s. m. Viveiro de cobras. = COBRIL, SERPENTÁRIO
  ‣ Etimologia: ofídio + -ário

ofídico adj. 1.  Relativo a serpente. 2.  Próprio de serpente.



ofídidas s. m. pl. O mesmo que ofidídeos .

ofidídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos ofidídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos ofidídeos. • ofidídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de peixes malacopterígios cujo tipo é o ofídio. =
OFÍDIDAS
  ‣ Etimologia: ofídio + -ídeo

ofídio adj. 1.  Semelhante a cobra ou serpente. = ANGUINO • s. m.
2.   [Ictiologia] Peixe cobrelo do Mediterrâneo. • ofídios s. m. pl. 3.
 Ordem de répteis colubriformes.
  ‣ Etimologia: grego ophídion, -ou , diminutivo de óphis, -eos ,
cobra

ofidismo s. m. Estudo acerca do veneno das serpentes.
  ‣ Etimologia: ofídio + -ismo

ofio- pref. Exprime a noção de cobra ou serpente (ex.: ofiofagia )
  ‣ Etimologia: grego óphis, -eos , cobra

ofiofagia s. f. Hábito de comer serpentes.
  ‣ Etimologia: ofio- + -fagia

ofiófago adj. s. m. 1.  Que ou aquele que se sustenta de
serpentes. 2.  Espécie de grande serpente venenosa da Índia.



ofioglossáceas s. f. pl. Família de plantas que tem por tipo o
ofioglosso.

ofioglosso |ô| s. m. [Botânica] Feto vulgarmente chamado língua-
de-serpente. • Plural: ofioglossos |ó|.
  ‣ Etimologia: ofio- + -glosso

ofiografia s. f. Descrição das serpentes.
  ‣ Etimologia: ofio- + -grafia

ofióideo adj. Colubriforme.

ofiólatra s. 2 g. Pessoa que adora as serpentes.

ofiolatria s. f. Adoração tributada às serpentes.
  ‣ Etimologia: ofio- + -latria

ofiologia s. f. Parte da Zoologia que trata das serpentes.
  ‣ Etimologia: ofio- + -logia

ofiológico adj. Relativo à ofiologia.
  ‣ Etimologia: ofiologia + -ico

ofiologista s. 2 g. Pessoa que se ocupa de ofiologia.
  ‣ Etimologia: ofiologia + -ista



ofiomancia s. f. Suposta arte de adivinhar pela observação de
serpentes.
  ‣ Etimologia: ofio- + -mancia

ofiomórfico adj. Colubriforme.
  ‣ Etimologia: ofio- + mórfico

ofiomorfo |ó| adj. Que tem forma de cobra. = COLUBRIFORME
  ‣ Etimologia: ofio- + -morfo

ofiossáurio s. m. O mesmo que ofiossauro .
  ‣ Etimologia: ofio- + -sáurio

ofiossauro s. m. Réptil que parece formar transição entre os
sáurios e os ofídios. = OFIOSSÁURIO
  ‣ Etimologia: ofio- + -sauro

ofióstoma s. f. Verme intestinal.
  ‣ Etimologia: ofio- + grego stóma, -atos , boca

ofita s. f. Membro de uma seita de gnósticos do século II que fazia
da serpente o símbolo do Messias e o centro da religião.

ofite s. f. 1.  Ofita. 2.   [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros
braquélitros.



ofítico adj. Relativo à ofita.

ofitina s. f. Pórfiro verde.

ofitoso |ô| adj. [Mineralogia] Ligado por uma espécie de cimento. •
Plural: ofitosos |ó|.

ofiúro s. m. Estrela-do-mar.

ofrenda s. f. Oferenda.

ófrio s. m. [Anatomia] Ponto craniométrico situado entre as
sobrancelhas. = ÓFRION
  ‣ Etimologia: grego ophrús, -úos , sobrancelha

ófrion s. m. [Anatomia] O mesmo que ófrio . • [Brasil] Plural: ofríones
ou ófrions. • [Portugal] Plural: ofríones.
  ‣ Etimologia: grego ophrús, -úos , sobrancelha

oftalgia s. f. [Medicina] O mesmo que oftalmalgia .
  ‣ Etimologia: oft[almo]- + -algia

oftalmalgia s. f. [Medicina] Dor (sem inflamação) nos olhos. =
OFTALGIA
  ‣ Etimologia: oftalmo- + -algia



oftalmia s. f. Inflamação dos olhos.
  ‣ Etimologia: grego ophthalmía, -as

oftalmiatria s. f. O mesmo que oftalmologia .
  ‣ Etimologia: oftalmo- + -iatria

oftalmicamente adv. De modo oftálmico.
  ‣ Etimologia: oftálmico + -mente

oftálmico adj. 1.  Relativo à oftalmia. 2.  relativo aos olhos (no
ponto de vista médico). 3.  Que debela a oftalmia. • s. m. 4.  Pessoa
que padece de oftalmia. 5.  Medicamento oftálmico.
  ‣ Etimologia: oftalmia + -ico

oftalmo- elem. de comp. Exprime a noção de olho ou visão (ex.:
oftalmoplegia ).
  ‣ Etimologia: grego oftalmos, -oû , olho

oftalmobiótica s. f. Higiene dos olhos.

oftalmodinia s. f. Dor reumática nos olhos.
  ‣ Etimologia: oftalmo- + -odinia

oftalmografia s. f. Descrição do olho.
  ‣ Etimologia: oftalmo- + -grafia



oftalmólito s. m. Concreção ocular.
  ‣ Etimologia: oftalmo- + -lito

oftalmologia s. f. Medicina ocular.
  ‣ Etimologia: oftalmo- + -logia

oftalmologicamente adv. De modo oftalmológico.
  ‣ Etimologia: oftalmológico + -mente

oftalmológico adj. Relativo à oftalmologia.
  ‣ Etimologia: oftalmologia + -ico

oftalmologista s. 2 g. Especialista das doenças dos olhos.
  ‣ Etimologia: oftalmologia + -ista

oftalmólogo s. m. O mesmo que oftalmologista .
  ‣ Etimologia: oftalmo- + -logo

oftalmomalacia s. f. Amolecimento mórbido do olho.
  ‣ Etimologia: oftalmo- + grego malakía, -as , suavidade, moleza,
fraqueza

oftalmometria s. f. Emprego do oftalmômetro.
  ‣ Etimologia: oftalmo- + -metria



oftalmômetro s. m. Instrumento para medir as câmaras
oculares.
  ‣ Etimologia: oftalmo- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: oftalmómetro .

oftalmómetro s. m. Instrumento para medir as câmaras
oculares.
  ‣ Etimologia: oftalmo- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: oftalmômetro .

oftalmoplastia s. f. Arte de substituir os olhos perdidos por
olhos artificiais.
  ‣ Etimologia: oftalmo- + plastia

oftalmoplegia s. f. Paralisia dos músculos do olho.
  ‣ Etimologia: oftalmo- + -plegia

oftalmoptose s. f. Saída do olho para fora da órbita.

oftalmorragia s. f. Hemorragia da conjuntiva ocular.
  ‣ Etimologia: oftalmo- + -ragia

oftalmoscopia s. f. Emprego do oftalmoscópio.
  ‣ Etimologia: oftalmo- + -scopia

oftalmoscópio s. m. Instrumento para examinar o olho.
  ‣ Etimologia: oftalmo- + -scópio



oftalmóstato s. m. Instrumento para manter o olho aberto.

oftalmoterapêutica s. f. O mesmo que oftalmoterapia .
  ‣ Etimologia: oftalmo- + terapêutica

oftalmoterapia s. f. Terapêutica das doenças dos olhos. =
OFTALMOTERAPÊUTICA
  ‣ Etimologia: oftalmo- + terapia

oftalmotomia s. f. Extirpação de um olho.
  ‣ Etimologia: oftalmo- + -tomia

oftalmoxistro |cs| s. m. [Medicina] Instrumento para limpar ou
raspar a superfície do olho.
  ‣ Etimologia: oftalmo- + grego xústron, -ou , instrumento para
raspar

ofuscação s. f. 1.  Ato ou efeito de ofuscar. 2.  Obscurecimento.

ofuscador |ô| adj. s. m. Que, aquilo ou aquele que ofusca.

ofuscamento s. m. Ofuscação.

ofuscante adj. 2 g. Que ofusca.



ofuscantemente adv. De modo ofuscante.
  ‣ Etimologia: ofuscante + -mente

ofuscar v. tr. 1.  Tornar fusco; escurecer. 2.  Deslumbrar. 3.  
[Figurado] Eclipsar; suplantar. 4.  Obcecar. • v. pron. 5.  Desaparecer.
6.  Perder o brilho.

ofuscável adj. 2 g. Suscetível de se ofuscar.

ógea s. f. [Ornitologia] Ave de rapina usada em altanaria. = TAGAROTE
  ‣ Etimologia: origem obscura

ogiva s. f. Ângulo curvilíneo de lados iguais cujo vértice ocupa a
parte superior.

ogival adj. 2 g. 1.  Em que há ogivas. 2.  Em forma de ogiva.

ogivalmente adv. De modo ogival.
  ‣ Etimologia: ogival + -mente

ogre |ó| s. m. 1.  Criatura imaginária assustadora, devoradora de
seres humanos. 2.  Pessoa assustadora. • Sinônimo geral: BICHO-
PAPÃO, OGRO, PAPÃO • Feminino: ogra.
  ‣ Etimologia: francês ogre



ogro |ó| s. m. O mesmo que ogre . • Feminino: ogra.
  ‣ Etimologia: francês ogre

ogueiro s. m. [Portugal: Regionalismo] Buraco aberto num muro ou
parede para entrar água.

oh interj. Designativa de alegria, dor, admiração, espanto, etc.

ohm |óme| s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de resistência
elétrica entre dois pontos de um fio condutor, quando uma diferença
de potencial constante de 1 volt, aplicada entre esses dois pontos,
produz nesse condutor uma corrente de 1 ampere, não sendo o dito
condutor sede de nenhuma força eletromotriz. (Ver ômio.)

ohmímetro s. m. Aparelho que serve para medir a resistência
elétrica de um condutor.

oi interj. 1.   [Informal] Fórmula de saudação (ex.: Oi, bom dia! ). =
OLÁ 2.   [Brasil] Indica espanto ou surpresa. = OLÁ 3.   [Brasil] Indica um
chamamento (ex.: Oi, você entendeu o que eu disse? ). = OLÁ 4.  
[Brasil] Indica resposta a um chamamento. 5.   [Brasil] Indica que não
se ouviu bem aquilo que foi dito ou perguntado por outrem (ex.: Oi?
Você pode repetir, por favor? ).
  ‣ Etimologia: origem expressiva

oiça s. f. Peça que segura os tamoeiros à canga. = OUÇA



-oide |ói| suf. Designativo de forma ou semelhança.
  ‣ Etimologia: grego eîdos , o que é visto, forma

-óide suf. Designativo de forma ou semelhança.
  ‣ Etimologia: grego eîdos , o que é visto, forma
  ♦ Grafia de -oide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

oídio s. m. 1.  Cogumelo parasito das uvas. 2.  Doença provocada
por esse cogumelo.

oïl |óil| adv. Ver língua d'oïl .
  ‣ Etimologia: francês antigo oïl , sim, composto de o , isto + il , ele

oira s. f. O mesmo que oura .
  ‣ Etimologia: latim aura, -ae , ar, sopro, brisa

oirado adj. O mesmo que ourado .
  ‣ Etimologia: particípio de oirar , prover de oiro

oirado adj. O mesmo que ourado .
  ‣ Etimologia: particípio de oirar , entontecer

oirama s. f. [Popular] O mesmo que ourama .

oirar v. tr. e intr. O mesmo que ourar .
  ‣ Etimologia: oira + -ar



oirar v. tr. O mesmo que ourar .
  ‣ Etimologia: oiro + -ar

oiriçar v. tr. O mesmo que ouriçar .

oirichuvo adj. O mesmo que ourichuvo .

oiro s. m. O mesmo que ouro .

oiropel s. m. O mesmo que ouropel .

oitante s. m. 1.  Oitava parte do círculo. 2.  Arco de 45º. 3.
 Instrumento náutico que serve para observar a altura e a distância
angular dos astros. • Sinônimo geral: OUTANTE

oitão s. m. O mesmo que outão .

oitava s. f. 1.  Cada uma das oito partes iguais de um todo. 2.
 Oitava parte da onça. 3.  Intervalo entre duas notas musicais do
mesmo nome mas de diferente som (nos instrumentos de teclado).
4.  Estrofe de oito versos. 5.  Oito cartas seguidas do mesmo naipe
(em certos jogos). 6.   [Religião católica] Cada um dos oito dias
seguintes a certas festas solenes, particularmente o último deles.



oitava de final s. f. [Brasil] Ronda de oito provas de um
campeonato esportivo, anterior aos quartos-de-final. (Mais usado no
plural.) = OITAVOS-DE-FINAL • [Portugal] Plural: oitavas-de-final.

oitava-de-final s. f. [Brasil] Ronda de oito provas de um
campeonato esportivo, anterior aos quartos-de-final. (Mais usado no
plural.) = OITAVOS-DE-FINAL • [Brasil] Plural: oitavas de final. • [Portugal]
Plural: oitavas-de-final.
  ♦ Grafia de oitava de final antes do Acordo Ortográfico de 1990.

oitavado adj. Que tem oito faces; octaédrico.

oitavar v. tr. 1.  Dar forma oitavada a. 2.  Dividir em oitavas.

oitavário s. m. 1.  Festa religiosa de oito dias. 2.  Devoção de
seguir os ofícios da oitava. 3.  Livro de orações.

oitavo adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que vem depois do
sétimo. • s. m. 2.  Oitava (1.ª acepção). 3.  O último numa série de
oito. 4.  em oitavo : do formato de 16 páginas por folha. 5.
 oitava rima : estrofe de oito versos, dos quais os primeiros seis
rimam alternados, e os dois últimos um com o outro.

oitavos-de-final s. m. pl. [Esporte] Ronda de oito provas de um
campeonato esportivo, anterior aos quartos-de-final.

oiteirista s. m. Ver outeirista .



oiteiro s. m. O mesmo que outeiro .

oitenta adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Oito vezes dez. • s. m. 2.
 Número oitenta; octogésimo.

oitentão s. m. Octogenário.

oiti s. m. Nome de diversas plantas brasileiras.

oiticica s. f. 1.   [Brasil] Árvore da família das rosáceas. 2.  Árvore
da família das euforbiáceas.

oitiva s. f. O mesmo que outiva .

oito adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Sete mais um. • s. m. 2.
 Algarismo 8. 3.  Número oito. 4.  Carta de jogo que tem oito
pontos. 5.  Oitavo.
  ‣ Etimologia: latim octo , oito

oitocentista adj. 2 g. 1.  Relativo ao século XIX. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que viveu no século XIX. 3.  Admirador da arte ou da
literatura do século XIX.
  ‣ Etimologia: oitocentos + -ista



oitocentos adj. pl. num. card. 1.  Oito vezes cem. • s. m. 2
núm. 2.  Número oitocentos. 3.  O século XIX.

ojeriza s. f. Má vontade contra alguém.

O.K. |oukêi| interj. Está bem, de acordo, tudo em ordem.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, redução do inglês all correct
  • Nota: Também se escreve sem pontos: ok .

ola |ó| s. f. 1.  Folha de palmeira brava preparada para nela se
escrever. 2.  Carta ou documento escrito numa só folha. 3.  Cartel.
4.  Lâmina de ouro que imita a folha de palmeira. 5.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Remoinho na água. 6.   [Antigo] Panela.

-ola suf. 1.   [Pejorativo] Exprime valor diminutivo (ex.: galinhola ). 2.
  [Pejorativo] Exprime valor aumentativo (ex.: dentola ).

olá interj. 1.  Fórmula de saudação (ex.: Olá, tudo bem? ). = OI 2.
 Exprime um chamamento (ex.: Olá, o senhor de boné, importa-se
de avançar, por favor? ). 3.  Exprime admiração ou espanto (ex.:
Olá, a isso é que eu chamo uma promoção! ). 4.  Exprime resposta
afirmativa (ex.: Olá, comi o bolo todo e que bem que me soube! ). =
OLARILA, OLARÉ, OLÉ
  ‣ Etimologia: origem expressiva

olaia s. f. 1.  Árvore leguminosa cesalpiniácea. 2.  O mesmo que
árvore-de-judas .



olaré interj. Exprime satisfação, ênfase ou afirmação.
  ‣ Etimologia: origem expressiva

olaria s. f. 1.  Fábrica de louça de barro. 2.  Arte de oleiro. 3.
 Objetos fabricados com barro cozido.

olarila interj. O mesmo que olaré .
  ‣ Etimologia: origem expressiva

oldemburguês adj. 1.  Relativo ou pertencente ao
Oldemburgo. • s. m. 2.  Natural do Oldemburgo. • Feminino:
oldemburguesa. Plural: oldemburgueses.

olé interj. 1.  O mesmo que olá . 2.  O mesmo que olaré .
  ‣ Etimologia: origem expressiva

oleáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas dicotiledôneas que
tem por tipo a oliveira.

oleáceo adj. Oleaginoso.

oleacidímetro s. m. Aparelho para determinar a acidez total
dos azeites.

oleado adj. 1.  Impregnado de alguma substância oleosa. • s. m.
2.  Tecido tornado impermeável por meio de óleo de linhaça, verniz



ou outra substância.

oleagíneo adj. Relativo ou semelhante à oliveira.

oleaginoso |ô| adj. 1.  Que contém óleo. 2.  Da natureza do
óleo ou do azeite. • Sinônimo geral: OLEOSO • Plural: oleaginosos |ó|.
  • Confrontar: uliginoso.

oleandro s. m. Eloendro.

oleão s. m. Recipiente destinado ao depósito ou à recolha de
óleos usados, para posterior reciclagem.
  ‣ Etimologia: óleo + -ão

olear v. tr. 1.  Cobrir de óleo. 2.  Untar com óleo. 3.  Impregnar
de uma substância oleosa.

olearia s. f. Fábrica de óleos.

oleastro s. m. Zambujeiro.

oleato s. m. [Química] Sal do ácido oleico.

olecraniano adj. Relativo ao olecrano.
  ‣ Etimologia: olecrânio + -ano



olecrânio s. m. O mesmo que olecrano .
  ‣ Etimologia: grego olékranon, -ou

olecrano s. m. [Anatomia] Saliência da extremidade umeral da
ulna, no cotovelo. = OLECRÂNIO
  ‣ Etimologia: grego olékranon, -ou

oleento adj. O mesmo que oleoso .

oléico adj. Diz-se de um ácido do azeite e outros óleos.
  ♦ [Brasil] Grafia de oleico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: oleico .

oleico adj. Diz-se de um ácido do azeite e outros óleos.

oleícola adj. 2 g. Relativo à cultura das oliveiras e ao fabrico e
comércio de azeite.

oleicultor |è-i....ô| s. m. Aquele que se ocupa da oleicultura.

oleicultura s. f. 1.  Cultura das oliveiras. 2.  Fabrico de azeite.

oleídeo adj. 1.  Relativo, semelhante ao azeite. • oleídeos s.
m. pl. 2.  Família de corpos oleosos.



oleífero adj. Que produz óleo ou azeite.

oleificante |e-i| adj. 2 g. 1.  O mesmo que oleífero . 2.  gás
oleificante : nome antigo do etileno.

oleifoliado |e-i| adj. Cujas folhas se assemelham às da oliveira.

oleígeno adj. Oleífero.

oleila s. f. Nome químico do azeite.

oleína s. f. Substância gorda existente nos óleos vegetais.

oleiro s. m. 1.  Pessoa que cria ou vende objetos de cerâmica. =
CERAMISTA, FÍGULO 2.  O que trabalha em olaria.
  ‣ Etimologia: ola + -eiro

olenário adj. [Botânica] Que cheira a óleo.

olente adj. 2 g. Cheiroso, oloroso.

óleo s. m. 1.  Substância gorda, líquida à temperatura ordinária e
insolúvel na água, de origem vegetal, animal ou mineral, empregada
em numerosos empregos (alimentares, domésticos, industriais,
farmacêuticos, etc.). 2.  Quadro pintado com cores dissolvidas num



óleo secante. 3.  óleo essencial : óleo volátil obtido por destilação
de substâncias aromáticas de origem vegetal. 4.  óleo mineral
: petróleo. 5.  óleos pesados : hidrocarbonetos que destilam a alta
temperatura. 6.  os Santos Óleos : os utilizados para os
sacramentos.

oleoduto s. m. Nome dado à tubagem que permite transportar
petróleo e seus derivados a grandes distâncias.

oleografia s. f. 1.  Processo para reproduzir numa tela quadros
a óleo. 2.  Quadro oleográfico.

oleográfico adj. Da oleografia ou a ela relativo.

oleogravura s. f. Processo para reproduzir por meio da gravura
um quadro pintado a óleo.

oleol s. f. 1.  Óleo fixo natural. 2.  Preparado com que se procura
evitar que o vinho azede.

oleolado s. m. [Farmácia] Óleo medicinal.

oleolatado s. m. [Farmácia] Medicamento feito de óleos essenciais.

oleolato s. m. [Farmácia] Óleo essencial.



oleólico adj. [Farmácia] Que tem por excipiente o óleo ou o azeite.

oleólito s. m. Medicamento que tem por excipiente o óleo.

oleômetro s. m. Instrumento para avaliar a densidade dos
óleos.
  ♦ Grafia em Portugal: oleómetro .

oleómetro s. m. Instrumento para avaliar a densidade dos
óleos.
  ♦ Grafia no Brasil: oleômetro .

oleosamente adv. De modo oleoso.
  ‣ Etimologia: oleoso + -mente

oleosidade s. f. Qualidade do que é oleoso.

oleoso |ô| adj. Que tem óleo; gorduroso; que tem o aspecto de
óleo. • Plural: oleosos |ó|.

oleráceo adj. Relativo a legumes ou hortaliças.

oleula s. f. [Farmácia] Óleo essencial vegetal.

olêulico adj. [Farmácia] Cuja base é um óleo volátil.



olfação |àç| s. f. 1.  Exercício do olfato. 2.  Ato de cheirar.

olfacção |àç| s. f. 1.  Exercício do olfato. 2.  Ato de cheirar.
  ♦ [Portugal] Grafia de olfação antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: olfação .

olfactivo |àct| adj. Relativo ao olfato.
  ♦ Grafia no Brasil: olfativo .
  ♦ [Portugal] Variante de olfativo após o Acordo Ortográfico de 1990.

olfacto |áct| s. m. 1.  Sentido com que percebemos os cheiros. 2.
 Cheiro. 3.  Faro (falando de cachorros).
  ♦ Grafia no Brasil: olfato .
  ♦ [Portugal] Variante de olfato após o Acordo Ortográfico de 1990.

olfactório |àct| adj. Olfativo.
  ♦ Grafia no Brasil: olfatório .
  ♦ [Portugal] Variante de olfatório após o Acordo Ortográfico de
1990.

olfativo |àt| adj. Relativo ao olfato.

olfato |át| s. m. 1.  Sentido com que percebemos os cheiros. 2.
 Cheiro. 3.  Faro (falando de cachorros).

olfatório |àt| adj. Olfativo.



olga s. f. 1.  Pequena terra de cultivo. = COURELA, LEIRA 2.   [Portugal:
Beira, Trás-os-Montes] Planície entre outeiros.
  ‣ Etimologia: origem obscura

olha |ô| s. f. 1.  Comida preparada com legumes, chouriço, carne,
etc. 2.  Panela em que se faz o caldo. 3.  A melhor substância do
caldo. 4.  olha podrida : olha de carnes e de aves preparada à
espanhola.

olhada s. f. 1.   [Popular] Ato de olhar. 2.  Lance de olhos; vista de
olhos.

olhadela |é| s. f. Ato de olhar de cada vez.

olhado s. m. 1.  Modo de olhar. 2.  Olhadela. 3.  Feitiço,
quebranto. (Também se diz mau-olhado.) • adj. 4.  Visto,
considerado.

olhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que olha ou vigia.

olhadura s. f. Olhada.

olhal s. m. 1.  Vão de arco. 2.  Abertura entre pilares de pontes.
3.  Fêmea do colchete. 4.  Abertura ou aro em que entra um
espigão ou macho. 5.  Orifício por onde se comunica o fogo à carga



da arma. • olhais s. m. pl. 6.  Depressão por cima das arcadas
dos olhos dos cavalos.

olhalegre adj. 2 g. De olhar alegre.

olhalva s. f. Terra que se lavra duas vezes no ano e dá duas
novidades.

olhalvo adj. 1.  Que tem manchas brancas nos olhos. 2.  Que
põe os olhos em alvo.

olhanense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Olhão. • s. 2
g. 2.  Natural de Olhão.

olhapim s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Entidade pertencente à
superstição popular, equivalente a fantasma, lobisomem ou papão.
2.  Pessoa que tudo vê e observa. = CURIOSO 3.  Larápio. • Sinônimo
geral: OLHARAPO
  ‣ Etimologia: origem obscura

olhar v. intr. 1.  Dirigir a vista. 2.  Fazer por ver. 3.  Encarar,
considerar. 4.  Estar voltado. 5.  Estar fronteiro. • v. tr. 6.  Fitar os
olhos em; ver; encarar. 7.  Contemplar. 8.  Cuidar de. 9.  Exercer
vigilância ou cuidado sobre. 10.  Observar; notar. 11.  Ponderar;
atender. 12.  Verificar com o dedo se a galinha está para pôr ovo. •
s. m. 13.  Ato de olhar. 14.  Modo de olhar. 15.  Aspecto dos olhos.
16.  olhar como boi para palácio : não dar apreço, não ligar



importância; não perceber nada. 17.  olhar contra o governo
: ser estrábico.

olharapo s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Entidade pertencente à
superstição popular, equivalente a fantasma, lobisomem ou papão.
2.  Indivíduo intrometido ou atrevido. 3.  Larápio. • Sinônimo geral:
OLHAPIM
  ‣ Etimologia: origem obscura

olhe interj. Emprega-se para chamar a atenção de alguém.

olheirão s. m. 1.  Olho grande. 2.  Nascente de água em jorro.

olheiras s. f. pl. Manchas lívidas por baixo dos olhos.

olheirento adj. Que tem olheiras.

olheiro s. m. 1.  Ponto de onde rebenta a água do solo. = OLHO-
D’ÁGUA 2.   [Portugal: Beira] Espécie de claraboia.
  ‣ Etimologia: olho + -eiro

olheiro s. m. 1.  Pessoa que observa com objetivo de transmitir
informações a alguém. = CAPATAZ 2.  Vigilante de trabalhos. =
INFORMADOR, OBSERVADOR 3.  Pessoa que tem como atividade observar
ou espionar esportistas, especialmente no futebol, para descobrir
talentos ou táticas. 4.   [Brasil, Informal] Pessoa que vigia a aproximação
da polícia. 5.   [Brasil, Informal] Pessoa que tem como atividade vigiar
automóveis estacionados ou auxiliar os automobilistas a estacionar.



= ARRUMADOR, GUARDADOR
  ‣ Etimologia: olhar + -eiro

olheirudo adj. Que tem olheiras.

olhento adj. Que tem olhos, poros ou buracos.

olhetado s. m. Vara curta de videira para rebentar com mais
vigor.

olhete |ê| s. m. 1.  Pequeno olho. 2.  Pequeno buraco ou
cavidade. 3.  Pequeno olheiro.

olhibranco adj. 1.  Que tem manchas brancas nos olhos. 2.
 Que põe os olhos em alvo. • Sinônimo geral: OLHALVO
  ‣ Etimologia: olho + -i- + alvo

olhinegro |ê| adj. Que tem olhos pretos. = OLHIPRETO
  ‣ Etimologia: olho + -i- + negro

olhinho s. m. 1.  Pequeno olho. = OLHINHO 2.  fazer olhinhos
: fazer olhar sedutor.
  ‣ Etimologia: olho + -inho

olhipreto |ê| adj. Que tem olhos pretos. = OLHINEGRO
  ‣ Etimologia: olho + -i- + preto



olhizaino adj. s. m. 1.   [Informal] Que ou quem tem estrabismo.
= ESTRÁBICO, VESGO, ZANAGA, ZAROLHO • adj. 2.   [Informal] Que olha de
lado.
  ‣ Etimologia: olho + -i- + zaino

olhizarco adj. 1.  De olhos azuis-claros. 2.  Que tem cada olho
de cor diferente.
  ‣ Etimologia: olho + -i- + zarco

olho |ô| s. m. 1.  Cada um dos dois órgãos da visão. = VISTA 2.
 Expressão do olhar. 3.  Atenção, vigilância. 4.  Perspicácia,
sagacidade. 5.  Abertura, furo. 6.  Aro para o cabo de uma
ferramenta. 7.  Buraco ou cavidade no queijo e em outras
substâncias esponjosas. 8.  Orifício do batoque. 9.  Buraco da fieira.
10.  Saliência esférica. 11.  Folhas que formam o centro de certos
vegetais. 12.  Ponto de que há de sair cada grelo do tubérculo e
cada gomo do vegetal. 13.   [Arquitetura] Vão ou abertura nos pilares
das pontes entre arco e arco. = OLHAL 14.  Fojo, sorvedouro. 15.  
[Tabuísmo] Ânus. 16.   [Tipografia] Claro circunscrito pelos traços da letra.
17.   [Tipografia] Espessura da letra (no tipo de imprensa). 18.  Gota
gordurosa que sobrenada num líquido. 19.  Buraco na mó superior.
20.  Abertura por onde entra a água para a roda da azenha. 21.
 Vão da malha da rede. • olhos s. m. pl. 22.  Óculos. 23.  abrir
os olhos a : tirar alguém da ignorância ou ilusão em que estava.
24.  a olho : calculando só pela vista. 25.  a olho nu : com a vista
desarmada. 26.  a olhos vistos : visivelmente, patentemente. 27.
 até aos olhos : a mais não poder ser. 28.  chorar por um olho
azeite por outro vinagre : fingir mágoa que não existe. 29.
 chupar os olhos a alguém : ser muitíssimo caro. 30.  custar os
olhos da cara : custar muito caro. 31.  deitar poeira nos olhos
: pretender iludir. 32.  devorar com os olhos : olhar com avidez.
33.  encher o olho : satisfazer, contentar. 34.  falar com os
olhos : dar a perceber com o olhar o que se quer dizer. 35.  fechar



os olhos : fingir que não vê, dormir. 36.  fechar os olhos a
alguém : assistir-lhe nos últimos momentos. 37.  lançar os olhos
para : examinar. 38.  lance de olhos : olhar rápido. 39.  levantar
os olhos para : aspirar. 40.  luzir o olho a alguém : mostrar
desejo ou prazer. 41.  não pregar olho : não dormir. 42.  olho da
rua : fora de casa. 43.  olho de lince : vista excelente. 44.  olho
mágico : tubo catódico utilizado nos receptores de radiodifusão
para indicar a sintonização. 45.  pequeno dispositivo circular
equipado com uma lente, que se coloca nas portas para permitir ver,
sem ser visto, quem está do outro lado. = ÓCULO 46.  olho vivo
: finura, inteligência, percepção fácil. 47.  os olhos são o espelho
da alma : os olhos exprimem o que se passa no íntimo. 48.  pelos
olhos : pelos belos olhos de alguém, só por causa desse alguém,
por sua causa. 49.  pôr alguém no olho da rua : expulsá-lo. 50.
 pôr os olhos em alguém : seguir o seu exemplo, imitar o seu
proceder. 51.  pôr os olhos no chão : baixá-los por humildade ou
vergonha. 52.  querer a alguém como às meninas dos seus
olhos : ter-lhe grande afeição. 53.  saltar aos olhos : ser
evidente; saltar à vista. 54.  ser todo olhos : olhar com muita
atenção. 55.  ter olho : ser esperto, vivo, perspicaz. 56.  ter olhos
na ponta dos dedos : ter o tato muito apurado, ser destro da mão.
57.  trazer alguém debaixo de olho : vigiá-lo. 58.  um pau por
um olho : grande vantagem, pechincha. 59.  ver com os olhos
da fé : crer sem compreender, sem ver. • Plural: olhos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim oculus, -i

olho-branco s. m. [Ictiologia] Peixe da ordem dos seláquios.

olho-d’água s. m. Nascente de água que rebenta no solo.

olho-de-boi s. m. 1.  Abertura num teto ou parece, para deixar
entrar a luz. = CLARABOIA 2.  Janela ovalada. = ÓCULO 3.  Pampilho



(planta). 4.   [Portugal: Madeira] Lanterna portátil. • Plural: olhos-de-boi
|ó|.

olho-de-gato s. m. 1.  ônix. 2.  Bonduque.

olho de perdiz s. m. Calo arredondado que se forma nos pés.
= TILOSE
  ♦ Grafia em Portugal: olho-de-perdiz .

olho-de-perdiz s. m. Calo arredondado que se forma nos pés.
= TILOSE
  ♦ Grafia no Brasil: olho de perdiz .

olhudo adj. 1.  De olhos grandes. • s. m. 2.   [Ictiologia] Peixe
percídeo.

olíbano s. m. Espécie de incenso.

olifante s. m. Pequena trompa de marfim dos cavaleiros da
Idade Média, e, especialmente, a trompa do paladino Rolando.
  ‣ Etimologia: francês olifant

oligarca s. m. 1.  Partidário da oligarquia. 2.  Aquele que faz
parte de uma oligarquia.

oligarquia s. f. Estado de uma nação em que a preponderância
de alguma família dispõe do governo.



oligárquico adj. Relativo à oligarquia.

oligisto adj. 1.  Diz-se dos minérios pouco ricos em mineral. • s.
m. 2.  Óxido de ferro muito duro e pesado, muito apreciado em
siderurgia.

oligo- elem. de comp. Exprime a noção de pouca quantidade,
pequeno número (ex.: oligossialia ).
  ‣ Etimologia: grego oligos, -ê, -on , pouco

oligoblênia s. f. [Medicina] Falta de secreção mucosa.
  ‣ Etimologia: oligo- + grego blennós, -eos , muco, corrimento + -ia
  ♦ Grafia em Portugal: oligoblénia .

oligoblénia s. f. [Medicina] Falta de secreção mucosa.
  ‣ Etimologia: oligo- + grego blennós, -eos , muco, corrimento + -ia
  ♦ Grafia no Brasil: oligoblênia .

oligoceno |ê| adj. s. m. [Geologia] Relativo a ou época da era
cenozoica, posterior ao Eoceno e anterior ao Mioceno.(Como
substantivo, grafa-se com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: oligo- + grego kainós, -é, -ón , novo, recente

oligocitemia s. f. [Medicina] Diminuição do número dos glóbulos
vermelhos do sangue.



oligocolia s. f. [Medicina] Secreção pouco abundante da bílis.

oligocracia s. f. [Depreciativo] Aristocracia reles ou pouco
numerosa.
  ‣ Etimologia: oligo- + -cracia

oligocrático adj. [Depreciativo] Relativo a oligocracia.

oligócrono adj. Que subsiste por pouco tempo.

oligocronômetro s. m. Instrumento para medir as menores
frações de tempo.
  ‣ Etimologia: oligo- + cronômetro
  ♦ Grafia em Portugal: oligocronómetro .

oligocronómetro s. m. Instrumento para medir as menores
frações de tempo.
  ‣ Etimologia: oligo- + cronômetro
  ♦ Grafia no Brasil: oligocronômetro .

oligodacria s. f. [Medicina] Secreção abundante de lágrimas.

oligoelemento s. m. [Biologia] Elemento químico existente em
quantidades muito pequenas num organismo, mas essencial à vida.
  ‣ Etimologia: oligo- + elemento



oligoelemento s. m. Elemento químico que existe, em
quantidade muito reduzida, nos seres vivos, mas cuja presença é
indispensável à vida. (As vitaminas e numerosos metais [ferro,
manganês, boro, magnésio, cobalto, etc.] são oligoelementos.)
  ‣ Etimologia: oligo- + elemento

oligofarmácia s. f. Emprego sistemático de limitado número de
medicamentos.
  ‣ Etimologia: oligo- + farmácia

oligofármaco adj. Que segue um método farmacêutico muito
simples.
  ‣ Etimologia: oligo- + fármaco

oligofilo adj. [Botânica] Que tem poucas folhas.
  ‣ Etimologia: oligo- + -filo

oligofrenia s. f. Atraso mental.

oligomania s. f. [Medicina] Mania restringida a curto número de
ideias.
  ‣ Etimologia: oligo- + mania

oligopionia s. f. [Medicina] Magreza.

oligopólio s. m. [Economia] Mercado em que só há um pequeno
número de vendedores para uma multidão de compradores.



oligoposia s. f. [Medicina] Diminuição da sede ou ingestão
insuficiente de líquidos.
  ‣ Etimologia: oligo- + grego pósis, -eos , ação de beber

oligopsiquia s. f. 1.  Imbecilidade. 2.  Inteligência escassa.

oligoquetas |ê| s. m. pl. Ordem de vermes a que pertence a
minhoca.

oligoquilia s. f. [Medicina] Falta de suco nutritivo.

oligóquilo adj. [Medicina] Diz-se das substâncias alimentares
pouco nutritivas.

oligospermia s. f. [Medicina] Quantidade reduzida de
espermatozoides no esperma.
  ‣ Etimologia: oligo- + -spermo + -ia

oligospermo |é| adj. [Botânica] Que tem escasso número de
sementes.
  ‣ Etimologia: oligo- + -spermo

oligossialia s. f. Insuficiente secreção de saliva.
  ‣ Etimologia: oligo- + grego síalon, ou , saliva



oligossideremia s. f. [Medicina] Diminuição da porcentagem
normal do ferro contido no sangue.

oligotrofia s. f. [Medicina] Diminuição da nutrição regular.

oliguresia s. f. [Medicina] Secreção escassa de urina.
  ‣ Etimologia: oligo- + grego oúresis, -eos , ação de urinar + -ia

oligúria s. f. Deficiência mórbida de ureia.
  ‣ Etimologia: oligo- + -úria

oligúrico adj. 1.  Relativo à oligúria. • s. m. 2.  Aquele que sofre
de oligúria.
  ‣ Etimologia: oligúria + -ico

olimpíada s. f. 1.  Período de quatro anos que decorre entre
duas celebrações consecutivas dos Jogos Olímpicos, na Grécia
antiga. = OLIMPÍADE 2.  Jogos que se celebravam de quatro em
quatro anos, perto de Olímpia (Peloponeso), em honra de Júpiter. =
JOGOS OLÍMPICOS, OLIMPÍADE • olimpíadas s. f. pl. 3.   [Esporte] Jogos
realizados de quatro em quatro anos, em países diferentes, desde
1896. = JOGOS OLÍMPICOS, OLIMPÍADES
  ‣ Etimologia: latim olympias, -adis

olimpíade s. f. 1.  O mesmo que olimpíada . • olimpíades
s. f. pl. 2.  O mesmo que olimpíadas .



olimpiano adj. 1.  Relativo ao Olimpo. • s. m. 2.  Cada um dos
deuses que habita o Olimpo.
  ‣ Etimologia: latim olympianus, -a, -um

olimpicamente adv. De modo olímpico.
  ‣ Etimologia: olímpico + -mente

olímpico adj. 1.  Do Olimpo ou de Olímpia. 2.   [Figurado] Dos
deuses. = DIVINO 3.  Que impressiona pela grandeza ou importância.
= GRANDIOSO, MAJESTOSO, SUBLIME 4.  Que é relativo às olimpíadas. 5.
 Que participa nas olimpíadas. 6.  jogos Olímpicos : jogos que se
celebravam de quatro em quatro anos, perto de Olímpia
(Peloponeso), em honra de Júpiter. = OLIMPÍADA 7.  jogos realizados
de quatro em quatro anos, em países diferentes, desde 1896. =
OLIMPÍADAS • Sinônimo geral: OLÍMPIO
  ‣ Etimologia: latim olympicus, -a, -um

olímpio adj. O mesmo que olímpico .
  ‣ Etimologia: latim olympius, -a, -um

olimpo s. m. 1.  Morada dos deuses; céu. 2.  Habitação das
musas. 3.   [Figurado] Altura e grandeza das coisas.

olindense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Olinda. • s. 2
g. 2.  Natural de Olinda.

ólio s. m. Aranha grande africana.



olisiponense |ssi ou zi| adj. 2 g. 1.  Relativo a Lisboa. • s. 2 g. 2.
 Natural ou habitante de Lisboa. • Sinônimo geral: LISBONENSE,
LISBOETA, LISBONÊS, LISBONINO

oliva s. f. 1.  Oliveira. 2.  Azeitona. 3.  Objeto ou adorno em
forma de azeitona. 4.  Parótidas do cavalo. 5.  Molusco gastrópode.

oliváceo adj. Da cor da azeitona.

olival s. m. Plantio de oliveiras.

olivar adj. 2 g. Que tem a forma de azeitona.

olivário adj. O mesmo que olivar .

olivedo |ê| s. m. Olival.

oliveira s. f. 1.   [Botânica] Gênero de árvores da família das
oleáceas cujo fruto é a azeitona. 2.   [Figurado] Símbolo da paz.

oliveira-brava s. f. Zambujeiro.

oliveira-da-boêmia s. f. [Botânica] O mesmo que eleagno .
  ♦ Grafia em Portugal: oliveira-da-boémia .



oliveira-da-boémia s. f. [Botânica] O mesmo que eleagno .
  ♦ Grafia no Brasil: oliveira-da-boêmia .

oliveiral s. m. Olival.

oliveirense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade de Oliveira de
Azeméis. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Oliveira de Azeméis.
  ‣ Etimologia: Oliveira [de Azeméis] , topônimo + -ense

oliveirense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade de Oliveira do
Hospital. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Oliveira do Hospital.
  ‣ Etimologia: Oliveira [do Hospital] , topônimo + -ense

oliveirense adj. 2 g. 1.  Relativo à vila de Oliveira de Frades. •
s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Oliveira de Frades.
  ‣ Etimologia: Oliveira [de Frades] , topônimo + -ense

oliveirense adj. 2 g. 1.  Relativo à vila de Oliveira do Bairro. • s.
2 g. 2.  Natural ou habitante de Oliveira do Bairro.
  ‣ Etimologia: Oliveira [do Bairro] , topônimo + -ense

olivel s. m. Livel; nível.

olíveo adj. Relativo à oliveira.

olivicultor |ô| s. m. Aquele que se ocupa da olivicultura.



olivicultura s. f. 1.  Cultura de olivais. 2.  Oleicultura.

olivífero adj. Que produz oliveiras.

olivila s. f. [Química] Substância extraída da goma da oliveira.

olivina s. f. [Minas] Variedade de peridoto, de cor azeitonada.

olmedal s. m. Terreno plantado de olmos. = OLMEDO
  ‣ Etimologia: olmedo + -al

olmedo |ê| s. m. Terreno plantado de olmos. = OLMEDAL
  ‣ Etimologia: latim ulmetum, -i

olmeira s. f. O mesmo que ulmária .

olmeiro s. m. O mesmo que olmo .
  • Confrontar: ulmeiro.

olmo |ô| s. m. [Botânica] Gênero de ulmáceas que compreende
grandes árvores frondosas. = ULMO • Plural: olmos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim ulmus, -i

olor |ô| s. m. Cheiro; odor; aroma.



olorante adj. 2 g. Que tem cheiro agradável; olor. = OLORENTE

olorente adj. 2 g. O mesmo que olorante .

oloroso |ô| adj. Que tem olor; odorífero; aromático. • Plural:
olorosos |ó|.

olunhaneca |é| s. m. Língua banto falada no interior de Namibe
(Angola).

olvidar v. tr. e pron. 1.  Perder de memória, deixar cair no
esquecimento. = ESQUECER 2.  Desaprender.
  ‣ Etimologia: latim *oblitare , de obliviscor, -ci , esquecer,
esquecer-se de

olvidável adj. 2 g. Suscetível de ser olvidado.
  ‣ Etimologia: olvidar + -ável

olvido s. m. 1.  Ato ou efeito de olvidar. = ESQUECIMENTO 2.  Estado
de uma pessoa ou coisa olvidada, esquecida. = ESQUECIMENTO 3.  
[Figurado] Estado de descanso, repouso. = ADORMECIMENTO, LETARGIA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de olvidar

-oma |ô| suf. Elemento que significa tumor e forma geralmente
substantivo masculinos.



omagra s. f. Gota (doença) nos ombros.
  ‣ Etimologia: omo- + -agra

omalgia s. f. [Medicina] Dor nos ombros. = OMOALGIA
  ‣ Etimologia: omo- + -algia

omartrocacia s. f. [Medicina] Cárie na articulação do ombro.

omaso s. m. Terceira divisão do estômago dos ruminantes. =
FOLHO, FOLHOSO, SALTÉRIO
  ‣ Etimologia: latim omasum, -i , tripas de boi, dobrada

ombrada s. f. Empurrão dado com os ombros.

ombratura s. f. Largura de ombros, qualidade de espadaúdo.

ombrear v. intr. 1.  Igualar-se. 2.  Equiparar-se. 3.  Pôr-se em
paralelo.
  ‣ Etimologia: ombro + -ear

ombreira s. f. 1.  A parte do vestuário que corresponde ao
ombro. 2.  Cada peça lateral de uma janela ou porta. 3.  Entrada;
porta.

ombro s. m. 1.   [Anatomia] Cada uma das duas partes do tronco
humano onde o braço se une às costas, junto à clavícula e à



omoplata (ex.: lesionou-se no ombro esquerdo ). = ESPÁDUA 2.  Parte
da roupa que cobre essa zona do corpo. = OMBREIRA 3.   [Figurado]
Força, robustez, vigor. 4.  Diligência, esforço. 5.  ombro a ombro
: em situação de equilíbrio; sem vantagem para nenhum dos lados.
= TACO A TACO
  ‣ Etimologia: latim umerus, -i
  • Confrontar: umbro.

ombudsman |õbudsmán| s. m. 1.  Cargo público destinado à
defesa dos direitos, liberdades e garantias dos cidadãos. 2.  Cargo,
em órgãos de comunicação social ou em outras empresas, públicas
ou privadas, destinado a receber e investigar queixas ou a
estabelecer a comunicação entre a instituição e os seus usuários ou
utentes. • s. 2 g. 3.  Pessoa que ocupa qualquer desses cargos. •
Sinônimo geral: PROVEDOR
  ‣ Etimologia: palavra sueca, pelo inglês

ômega s. m. 1.  Nome da última letra do alfabeto grego (ο, Ω).
2.   [Figurado] Fim, termo.
  ♦ Grafia em Portugal: ómega .

ómega s. m. 1.  Nome da última letra do alfabeto grego (ο, Ω).
2.   [Figurado] Fim, termo.
  ♦ Grafia no Brasil: ômega .

omeleta s. f. [Culinária] Fritada de ovos batidos aos quais se podem
adicionar outros ingredientes (cogumelos, queijo, etc.), e que
geralmente se serve dobrada ou enrolada.
  ‣ Etimologia: francês omelette



omelete s. f. [Culinária] O mesmo que omeleta .
  ‣ Etimologia: francês omelette

omeleteira s. f. Frigideira própria para fazer omeletas.
  ‣ Etimologia: omeleta + -eira

omento s. m. [Anatomia] Dobra do peritónio que cobre os
intestinos. = OMENTO N, OMENTO
  ‣ Etimologia: latim omentum, -i

omíadas s. m. pl. Dinastia árabe procedente de Omias que se
estabeleceu em Córdova.

ômicro s. m. O mesmo que ômicron .
  ♦ Grafia em Portugal: ómicro .

ómicro s. m. O mesmo que ômicron .
  ♦ Grafia no Brasil: ômicro .

ômicron s. m. Nome da letra que no alfabeto grego corresponde
a o. = ÔMICRO • [Brasil] Plural: omícrones ou ômicrons.
  ♦ Grafia em Portugal: ómicron .

ómicron s. m. Nome da letra que no alfabeto grego corresponde
a o. = ÔMICRO • [Portugal] Plural: omícrones.
  ♦ Grafia no Brasil: ômicron .



ominar v. tr. Agourar.

ominosamente adv. De modo ominoso.
  ‣ Etimologia: ominoso + -mente

ominoso |ô| adj. Agourento; funesto; horrendo; execrável. •
Plural: ominosos |ó|.

ômio s. m. Forma vernácula de ohm.
  ♦ Grafia em Portugal: ómio .

ómio s. m. Forma vernácula de ohm.
  ♦ Grafia no Brasil: ômio .

omiri s. m. [Brasil] Árvore que produz estoraque.

omissamente adv. De modo omisso.
  ‣ Etimologia: omisso + -mente

omissão s. f. 1.  Ato ou efeito de omitir. 2.  Lacuna, falta,
silêncio. 3.  salvo omissão : se não houver omissão.

omisso adj. 1.  Em que há omissão. 2.  Que deixou de prever
determinados casos. 3.  Suprimido; passado em silêncio. 4.
 Descuidado; negligente.



omissor |ô| adj. Omissório.

omissório adj. Que causa omissão.

omitir v. tr. 1.  Preterir; esquecer; postergar; olvidar. 2.  Deixar
de fazer ou dizer. 3.  Deixar de lado, passar em claro.

omni- pref. Elemento que significa tudo, todos, totalmente.
  ♦ Grafia no Brasil: oni- .

ómnia s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Pomar, horta. 2.   [Antigo] Tudo.

omnicolor |ô| adj. 2 g. De todas as cores.
  ♦ Grafia no Brasil: onicolor .

omnidireccional |èç| adj. 2 g. Que tem as mesmas
propriedades em todas as direções.
  ♦ [Portugal] Grafia de omnidirecional antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: onidirecional .

omnidirecional |èç| adj. 2 g. Que tem as mesmas
propriedades em todas as direções.
  ♦ Grafia no Brasil: onidirecional .



omniforme adj. 2 g. Que tem ou pode tomar todas as formas.
  ♦ Grafia no Brasil: oniforme .

omnifulgente adj. 2 g. Que brilha por todos os lados.
  ♦ Grafia no Brasil: onifulgente .

omnigénero adj. Relativo a todos os gêneros.
  ♦ Grafia no Brasil: onigênero .

omnilingue adj. 2 g. 1.  Que domina todas as línguas. 2.  O
mesmo que poliglota . • Sinônimo geral: ONILÍNGUE
  ♦ Grafia no Brasil: onilingue .

omnilíngue |güe| adj. 2 g. 1.  Que domina todas as línguas. 2.
 O mesmo que poliglota .
  ♦ Grafia no Brasil: onilíngue .

omnímodo adj. 1.  Que é de todos os modos ou gêneros. 2.
 Ilimitado, sem restrições.
  ♦ Grafia no Brasil: onímodo .

omniparente adj. 2 g. Que produz ou cria tudo.
  ♦ Grafia no Brasil: oniparente .

omnipatente adj. 2 g. Patente a todos; público.
  ♦ Grafia no Brasil: onipatente .



omnipessoal adj. 2 g. Diz-se do verbo que tem todas as
pessoas.
  ♦ Grafia no Brasil: onipessoal .

omnipessoalmente adv. De modo onipessoal.
  ‣ Etimologia: onipessoal + -mente

omnipotência s. f. 1.  Qualidade de onipotente. 2.  Poder
absoluto e supremo.
  ♦ Grafia no Brasil: onipotência .

omnipotente adj. 2 g. 1.  Que pode tudo; todo-poderoso. • s.
m. 2.  Deus.
  ♦ Grafia no Brasil: onipotente .

omnipresença s. f. Qualidade de onipresente. = UBIQUIDADE
  ‣ Etimologia: omni- + presença
  ♦ Grafia no Brasil: onipresença .

omnipresente adj. 2 g. 1.  Que está ao mesmo tempo em
toda a parte. 2.  Que tem o dom da ubiquidade. • Sinônimo geral:
UBÍQUO
  ‣ Etimologia: omni- + presente
  ♦ Grafia no Brasil: onipresente .

omnisciência s. f. Qualidade de onisciente.
  ♦ Grafia no Brasil: onisciência .



omnisciente adj. 2 g. Que sabe tudo.
  ♦ Grafia no Brasil: onisciente .

omníscio adj. s. m. Onisciente.
  ♦ Grafia no Brasil: oníscio .

omnividente adj. 2 g. Que tudo vê, que tudo conhece e tudo
sabe.
  ♦ Grafia no Brasil: onividente .

omnívomo adj. Que vomita tudo quanto absorve.
  ♦ Grafia no Brasil: onívomo .

omnívoro adj. 1.  Que se alimenta indiferentemente de
substâncias animais ou vegetais. • s. m. 2.   [Zoologia] Animal onívoro.
  ♦ Grafia no Brasil: onívoro .

omo- pref. Elemento que indica ombro.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

omoalgia s. f. [Medicina] O mesmo que omalgia .
  ‣ Etimologia: omo- + -algia

omoclavicular adj. 2 g. Relativo ou comum à omoplata e à
clavícula.



omocótila s. f. Cavidade em que o úmero entra na omoplata.

omofagia s. f. Na Antiguidade, sacrifício seguido pela
manducação da carne crua.

omófago adj. 1.  Que come carne crua. 2.  Crudívoro.

omoide |ói| adj. 2 g. s. m. [Zoologia] Diz-se de um osso da abóbada
palatina das aves.

omóide adj. 2 g. s. m. [Zoologia] Diz-se de um osso da abóbada
palatina das aves.
  ♦ Grafia de omoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

omoplata s. f. [Anatomia] Osso que forma a parte posterior do
ombro. = ESCÁPULA
  ‣ Etimologia: grego omopláte, -es

omotocia s. f. [Medicina] Parto prematuro.
  ‣ Etimologia: grego omotokía, -as

ônagra s. f. [Botânica] Planta enoterácea. = ONAGRA
  ‣ Etimologia: grego ônagra, -ê
  ♦ Grafia em Portugal: ónagra .



onagra s. f. [Botânica] O mesmo que ônagra .
  ‣ Etimologia: grego ônagra, -ê

ónagra s. f. [Botânica] Planta enoterácea. = ONAGRA
  ‣ Etimologia: grego ônagra, -ê
  ♦ Grafia no Brasil: ônagra .

onagrácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das onagráceas. •
onagráceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
dicotiledôneas cujo tipo é a ônagra.
  ‣ Etimologia: ônagra + -ácea

onagráceo adj. Relativo às onagráceas.
  ‣ Etimologia: ônagra + -áceo

ônagro s. m. 1.  Burro selvagem. 2.   [Antigo] Máquina de guerra
para lançar pedras. • Sinônimo geral: ONAGRO
  ‣ Etimologia: latim onagrus, -i
  ♦ Grafia em Portugal: ónagro .

onagro s. m. O mesmo que ônagro .
  ‣ Etimologia: latim onagrus, -i

ónagro s. m. 1.  Burro selvagem. 2.   [Antigo] Máquina de guerra
para lançar pedras. • Sinônimo geral: ONAGRO
  ‣ Etimologia: latim onagrus, -i
  ♦ Grafia no Brasil: ônagro .



onanismo s. m. 1.  Coito interrompido antes da ejaculação. 2.
 Masturbação.
  ‣ Etimologia: Onã , antropônimo, sob a forma onan + -ismo

onanista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem pratica o onanismo.
  ‣ Etimologia: Onã , antropônimo, sob a forma onan + -ista

onanisticamente adv. De modo onanístico.
  ‣ Etimologia: onanístico + -mente

onanístico adj. Relativo a onanismo ou a onanista.
  ‣ Etimologia: onanista + -ico

onanizar v. tr. 1.  Praticar o coito interrompido. • v. pron. 2.
 Estimular os próprios órgãos genitais para obter prazer sexual. =
MASTURBAR-SE
  ‣ Etimologia: Onã , antropônimo, sob a forma onan + -izar

onça s. f. 1.   [Zoologia] Grande mamífero felino, parecido com o
leopardo, que vive na Ásia, com pelagem acinzentada com manchas
escuras. = LEOPARDO-DAS-NEVES 2.   [Zoologia] O mesmo que jaguar . 3.
  [Brasil] Pessoa muito zangada. = FERA • adj. 2 g. s. f. 4.   [Brasil] Que
ou quem é invencível ou muito valente.
  ‣ Etimologia: latim vulgar lyncea , do latim lynx, lincis , lince

onça s. f. Peso da décima sexta parte do arrátel ou da duodécima
parte da libra das farmácias.
  ‣ Etimologia: latim uncia, -ae , a duodécima parte



onça-vermelha |â ou ê| s. f. O mesmo que suçuarana .

onceiro s. m. [Brasil] Cachorro caçador de onça.

onco- elem. de comp. Exprime a noção de tumor ou câncer.
  ‣ Etimologia: grego ógkos, -ou , massa, peso, volume

oncologia s. f. [Medicina] Estudo dos tumores. = CANCEROLOGIA
  ‣ Etimologia: onco- + -logia

oncologicamente adv. De modo oncológico.
  ‣ Etimologia: oncológico + -mente

oncológico adj. Relativo a oncologia ou a câncer.
  ‣ Etimologia: oncologia + -ico

oncologista s. 2 g. Especialista em oncologia.
  ‣ Etimologia: oncologia + -ista

oncólogo s. m. O mesmo que oncologista .

oncotomia s. f. Incisão de um tumor.
  ‣ Etimologia: onco + -tomia



oncotômico adj. Relativo à oncotomia.
  ♦ Grafia em Portugal: oncotómico .

oncotómico adj. Relativo à oncotomia.
  ♦ Grafia no Brasil: oncotômico .

onda s. f. 1.  Cada uma das massas líquidas que ora se elevam
ora se cavam na superfície das águas agitadas. 2.   [Linguagem poética]
Água; rio; mar. 3.   [Por extensão] Porção de líquido que flui ou está
derramado. 4.  O que é ondulado. 5.   [Figurado] Aglomeração de
pessoas em movimento. 6.  Tumulto. 7.  Ímpeto; agitação do
ânimo. 8.  Ataque de fúria. 9.   [Física] Cada uma das linhas ou
superfícies concêntricas de um fluido agitado num dos seus pontos.
10.  comprimento de onda : distância entre dois pontos
consecutivos da mesma fase de um movimento ondulatório que se
propaga em linha reta. 11.  onda curta : onda de pequeno
comprimento. 12.  onda elétrica : eletromagnética, onda que se
origina no éter ao produzir-se uma faísca elétrica. 13.  onda
luminosa : a que se origina num corpo luminoso e transmite a sua
luz. 14.  onda sonora : a que se origina num corpo elástico e
transmite o som.

ondatra s. m. [Zoologia] Mamífero roedor da América do Norte da
família dos murídeos que vive como o castor, e cuja pele é muito
estimada.

onde adv. 1.  No qual lugar; no lugar em que. • adv. interr. 2.  Em
que lugar? 3.  onde quer que : em qualquer parte que.



ondeado adj. 1.  Às ondas. 2.  Disposto em forma de ondas. • s.
m. 3.  Coisa que apresenta a forma de ondas.

ondeante adj. 2 g. Que ondeia ou ondula; ondeado.

ondear v. intr. 1.  Formar ondas ou ondulações. 2.  Flutuar. 3.  Ir
serpenteando. 4.  Tumultuar. • v. tr. 5.  Tornar onduloso. 6.  Fazer
flutuar. • v. pron. 7.  Mover-se em ondulações.

ondina s. f. 1.  Nome dado a pretensos gênios que habitavam as
ondas. 2.  Náiade.

ondiongulo s. m. [Zoologia] Ave de Quilengues, da ordem dos
trepadores.

ôndula s. f. Pequena onda; ondinha.

ondulação s. f. 1.  Movimento do que ondula ou descreve linhas
paralelas ou curvas concêntricas. 2.  Movimento oscilatório ou de
vibração. 3.  Linha; contorno. 4.  Prega (de roupagem). 5.  Aspecto
do que se assemelha a ondas.

ondulado adj. 1.  Que apresenta ondulações. 2.  Franzido,
pregueado.

ondulância s. f. Qualidade de ondulante.



ondulante adj. 2 g. Ondeante.

ondular v. tr. e intr. Ondear.

ondulatório adj. Que tem o caráter de ondulação.

onduloso |ô| adj. Que forma ondulações; ondeante. • Plural:
ondulosos |ó|.

onemania s. f. Ideia fixa e impulsiva para fazer compras sem
necessidade.

onerante adj. 2 g. Que onera.

onerar v. tr. e pron. 1.  Sujeitar a um ônus. 2.  Impor ônus a. 3.
 Sobrecarregar; vexar.

onerário adj. 1.  Que pode suportar peso. 2.  Que serve ou é
próprio para transporte de carga.

onerosamente adv. De modo oneroso.
  ‣ Etimologia: oneroso + -mente

onerosidade s. f. Qualidade de oneroso.



oneroso |ô| adj. 1.  Em que há ônus. 2.  Que tem caráter de
ônus. 3.  Pesado. 4.  Vexatório. • Plural: onerosos |ó|.

onesite s. f. Variedade de limonita.

one-step |uâne-stépe| s. m. [Antigo] Dança americana, em compasso
binário, em voga após a Primeira Guerra Mundial.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

oneta |é| s. f. [Zoologia] Mamífero africano, comestível, que vive
debaixo da terra.

onfalectomia s. f. [Medicina] Ablação do umbigo.
  ‣ Etimologia: onfalo- + -ectomia

onfalite s. f. Inflamação do umbigo.
  ‣ Etimologia: grego omphalós, -oû , umbigo + -ite

onfalo- elem. de comp. Exprime a noção de umbigo.
  ‣ Etimologia: grego omphalós, -oû , umbigo

onfalocele s. f. 1.  Hérnia umbilical. = EXONFALIA 2.  Tumor no
umbigo.
  ‣ Etimologia: onfalo- + -cele



onfalódio s. m. [Botânica] Protuberância no umbigo do grão.

onfalomesentérico adj. [Anatomia] Relativo ou comum ao
umbigo e ao mesentério.
  ‣ Etimologia: onfalo- + mesentérico

onfalóptico |ót| adj. [Física] Convexo dos dois lados.
  ‣ Etimologia: onfalo- + óptico
  ♦ [Portugal] Grafia de onfalótico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: onfalótico .

onfalorragia s. f. Hemorragia umbilical.
  ‣ Etimologia: onfalo- + -ragia

onfalótico |ót| adj. [Física] Convexo dos dois lados.
  ‣ Etimologia: onfalo- + óptico

onfalotomia s. f. Corte do cordão umbilical.
  ‣ Etimologia: onfalo- + -tomia

ONG s. f. Sigla de organização não governamental .

onglete |ê| s. m. Buril pequeno dos serralheiros e gravadores.



oni- pref. Elemento que significa tudo, todos, totalmente.
  ♦ Grafia em Portugal: omni- .

onião s. f. 1.   [Antigo] Alvoroço, motim, ajuntamento. 2.  União,
boa camaradagem.

ônibus s. m. 2 núm. 1.  Carruagem pública para muitos
passageiros. 2.  Trem de passageiros que para em todas as
estações. 3.   [Brasil] Grande veículo automóvel de transporte coletivo
de passageiros, urbano, rodoviário ou turístico. = AUTOCARRO
  ‣ Etimologia: latim omnibus , para todos, dativo plural de omnis, -e
, todo
  ♦ Grafia em Portugal: ónibus .

ónibus s. m. 2 núm. 1.  Carruagem pública para muitos
passageiros. 2.  Trem de passageiros que para em todas as
estações. 3.   [Brasil] Grande veículo automóvel de transporte coletivo
de passageiros, urbano, rodoviário ou turístico. = AUTOCARRO
  ‣ Etimologia: latim omnibus , para todos, dativo plural de omnis, -e
, todo
  ♦ Grafia no Brasil: ônibus .

onicofagia s. f. Hábito de roer as unhas.
  ‣ Etimologia: onico- + -fagia

onicofima s. f. [Medicina] Tumefação das unhas.

onicogripose s. f. [Medicina] Encurvadura das unhas.



onicolor adj. 2 g. De todas as cores.
  ♦ Grafia em Portugal: omnicolor .

onicomicose s. f. Infeção da unha por um fungo parasito.
  ‣ Etimologia: onico- + micose

onicopatia s. f. Moléstia das unhas.
  ‣ Etimologia: onico- + -patia

onicoptose s. f. [Medicina] Queda das unhas.

onidirecional adj. 2 g. Que tem as mesmas propriedades em
todas as direções.
  ♦ Grafia em Portugal: omnidirecional .

oniforme adj. 2 g. Que tem ou pode tomar todas as formas.
  ♦ Grafia em Portugal: omniforme .

onifulgente adj. 2 g. Que brilha por todos os lados.
  ♦ Grafia em Portugal: omnifulgente .

onigênero adj. Relativo a todos os gêneros.
  ♦ Grafia em Portugal: omnigénero .



onilíngue adj. 2 g. 1.  Que domina todas as línguas. 2.  O
mesmo que poliglota .
  ♦ Grafia em Portugal: omnilíngue .

onilingue adj. 2 g. 1.  Que domina todas as línguas. 2.  O
mesmo que poliglota . • Sinônimo geral: ONILÍNGUE
  ♦ Grafia em Portugal: omnilingue .

onilíngüe adj. 2 g. 1.  Que domina todas as línguas. 2.  O
mesmo que poliglota .
  ♦ [Brasil] Grafia de onilíngue antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: omnilíngue .

-onímia elem. de comp. Exprime a noção de nome ou
designação.
  ‣ Etimologia: grego ónoma, -atos , nome + -ia

-ônimo elem. de comp. Exprime a noção de nome ou designação
(ex.: antropônimo, potamônimo ).
  ‣ Etimologia: grego ónoma, -atos , nome
  ♦ Grafia em Portugal: -ónimo .

-ónimo elem. de comp. Exprime a noção de nome ou designação
(ex.: antropônimo, potamônimo ).
  ‣ Etimologia: grego ónoma, -atos , nome
  ♦ Grafia no Brasil: -ônimo .



onímodo adj. 1.  Que é de todos os modos ou gêneros. 2.
 Ilimitado, sem restrições.
  ♦ Grafia em Portugal: omnímodo .

oniomania s. f. Mania de comprar tudo ainda que seja
desnecessário.

oniparente adj. 2 g. Que produz ou cria tudo.
  ♦ Grafia em Portugal: omniparente .

onipatente adj. 2 g. Patente a todos; público.
  ♦ Grafia em Portugal: omnipatente .

onipessoal adj. 2 g. Diz-se do verbo que tem todas as pessoas.
  ♦ Grafia em Portugal: omnipessoal .

onipotência s. f. 1.  Qualidade de onipotente. 2.  Poder
absoluto e supremo.
  ♦ Grafia em Portugal: omnipotência .

onipotente adj. 2 g. 1.  Que pode tudo; todo-poderoso. • s. m.
2.  Deus.
  ♦ Grafia em Portugal: omnipotente .

onipresença s. f. Qualidade de onipresente. = UBIQUIDADE
  ‣ Etimologia: omni- + presença
  ♦ Grafia em Portugal: omnipresença .



onipresente adj. 2 g. 1.  Que está ao mesmo tempo em toda a
parte. 2.  Que tem o dom da ubiquidade. • Sinônimo geral: UBÍQUO
  ‣ Etimologia: omni- + presente
  ♦ Grafia em Portugal: omnipresente .

oniricamente adv. De modo onírico.
  ‣ Etimologia: onírico + -mente

onírico adj. Relativo a sonhos.

onirismo s. f. [Medicina] Estado de espírito em que este, em vigília,
se absorve em sonhos, fantasias ou ideias quiméricas.

onirocrisia s. f. Interpretação dos sonhos.

onirodinia s. f. 1.   [Medicina] Dor que se sente em sonhos. 2.  
[Antigo] Sonambulismo.
  ‣ Etimologia: oniro- + -odinia

onirogmo |ó| s. m. Polução noturna em consequência de sonho
lascivo.

onirologia s. f. Estudo dos sonhos.



oniromancia s. f. Adivinhação por meio dos sonhos.
  ‣ Etimologia: oniro- + -mancia

oniromante s. 2 g. Pessoa que pratica a oniromancia.
  ‣ Etimologia: oniro- + -mante

onirópolo s. m. Aquele que interpreta sonhos.

oniroscopia s. f. 1.  Guia dos sonhos. 2.  Onirocrisia.
  ‣ Etimologia: oniro- + -scopia

onisciência s. f. Qualidade de onisciente.
  ♦ Grafia em Portugal: omnisciência .

onisciente adj. 2 g. Que sabe tudo.
  ♦ Grafia em Portugal: omnisciente .

oníscio adj. s. m. Onisciente.
  ♦ Grafia em Portugal: omníscio .

onisco s. m. Bicho-de-conta.

onividente adj. 2 g. Que tudo vê, que tudo conhece e tudo
sabe.
  ♦ Grafia em Portugal: omnividente .



onívomo adj. Que vomita tudo quanto absorve.
  ♦ Grafia em Portugal: omnívomo .

onívoro adj. 1.  Que se alimenta indiferentemente de substâncias
animais ou vegetais. • s. m. 2.   [Zoologia] Animal onívoro.
  ♦ Grafia em Portugal: omnívoro .

ônix s. m. 2 núm. 1.  Ágata fina, de cor semelhante à da unha. 2.
 Inflamação da derme uncial. 3.  Mármore finíssimo.
  ♦ Grafia em Portugal: ónix .

ónix |cs| s. m. 2 núm. 1.  Ágata fina, de cor semelhante à da unha.
2.  Inflamação da derme uncial. 3.  Mármore finíssimo.
  ♦ Grafia no Brasil: ônix .

on-line |oneláine| adj. 2 g. 2 núm. 1.   [Tecnologia] Que tem ligação
direta ou remota a um computador ou a uma rede de computadores,
como a Internet. = EM LINHA • adv. 2.   [Tecnologia] Com ligação direta
ou remota a um computador ou a uma rede de computadores, como
a Internet. = EM LINHA
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de on , em + line , linha
  • Nota: Também se escreve sem hífen: online .

onobríquide s. m. Sanfeno.

onocentauro s. m. Monstro fabuloso, metade homem, metade
burro.



onocola |ó| s. f. Monstro com pés de burro.

onocrótalo s. m. Pelicano.

onomancia s. f. O mesmo que onomatomancia .

onomasiologia s. f. 1.   [Linguística] Estudo do significado em
que se parte do conceito para chegar à palavra ou à forma
linguística correspondente. 2.  Relação de nomes próprios. =
ONOMÁSTICA
  ‣ Etimologia: grego onomasía, -as , nome + -o- + -logia

onomasiologicamente adv. De modo onomasiológico.
  ‣ Etimologia: onomasiológico + -mente

onomasiológico adj. 1.  Relativo a onomasiologia. 2.  Que
parte do significado ou de um conceito para chegar ao significante
(ex.: dicionário onomasiológico ).
  ‣ Etimologia: onomasiologia + -ico

onomástica s. f. 1.  Lista ou catálogo de nomes próprios. 2.
 Estudo explicativo dos nomes próprios.

onomástico adj. 1.  Que diz respeito aos nomes próprios. • s. f.
2.  Onomástica.



onomático adj. Relativo ao nome.

onomato- elem. de comp. Exprime a noção de nome ou
designação (ex.: onomatologia ).
  ‣ Etimologia: grego ónoma, -atos , nome

onomatologia s. f. Ciência dos nomes e sua classificação.
  ‣ Etimologia: onomato- + -logia

onomatológico adj. Relativo à onomatologia.
  ‣ Etimologia: onomatologia + -ico

onomatólogo s. m. Aquele que é versado em onomatologia.

onomatomancia s. f. Adivinhação pelo nome da pessoa
(número de letras que o formam, sua disposição, etc.).
  ‣ Etimologia: onomato- + -mancia

onomatomania s. f. [Medicina] Dificuldade ou impossibilidade
intelectual de recordar-se do vocábulo ou expressão que se procura.
  ‣ Etimologia: onomato- + -mania

onomatomaníaco adj. s. m. Que ou aquele que padece de
onomatomania.
  ‣ Etimologia: onomatomania + -aco



onomatômano adj. s. m. O mesmo que onomatomaníaco .
  ♦ Grafia em Portugal: onomatómano .

onomatómano adj. s. m. O mesmo que onomatomaníaco .
  ♦ Grafia no Brasil: onomatômano .

onomatomântico adj. Relativo à onomatomancia.

onomatopaicamente adv. De modo onomatopaico.
  ‣ Etimologia: onomatopaico + -mente

onomatopaico adj. 1.  Relativo à onomatopeia. 2.  Que tem
os carateres da onomatopeia. • Sinônimo geral: ONOMATOPEICO
  ‣ Etimologia: alteração de onomatopeico

onomatopéia s. f. 1.  Processo de formação de uma palavra
cujo som imita aproximadamente o som do que significa. 2.  Palavra
com essa formação (ex.:rataplã ).
  ♦ [Brasil] Grafia de onomatopeia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: onomatopeia .

onomatopeia s. f. 1.  Processo de formação de uma palavra
cujo som imita aproximadamente o som do que significa. 2.  Palavra
com essa formação (ex.:rataplã ).



onomatopeicamente adv. De modo onomatopeico.
  ‣ Etimologia: onomatopeico + -mente

onomatopéico adj. O mesmo que onomatopaico .
  ‣ Etimologia: onomatopeia + -ico
  ♦ [Brasil] Grafia de onomatopeico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: onomatopeico .

onomatopeico adj. O mesmo que onomatopaico .
  ‣ Etimologia: onomatopeia + -ico

onomatópose s. f. Disfarce do nome; nome falso. =
PSEUDÔNIMO
  ‣ Etimologia: onomato- + grego poiéo , fazer, fabricar, construir,
compor, criar

onóscelo s. m. Monstro com pés de jumento.

onosma s. f. [Botânica] Gênero de plantas borragináceas.

onquídia s. f. [Botânica] Núcleo interno do botão vegetal.

ontem adv. 1.  No dia anterior ao de hoje. 2.  Nos tempos
passados. • s. m. 3.  O dia anterior ao de hoje. 4.  Tempo passado.
  ‣ Etimologia: latim ad noctem , à noite, na noite passada



ôntico adj. Relativo aos seres.

onto- elem. de comp. Exprime a noção de ser, criatura (ex.:
ontogênese ).
  ‣ Etimologia: grego on, onthos , particípio presente de eimi , ser

ontófago s. m. Comedor de excrementos.

ontogênese s. f. Série de transformações sofridas pelo
indivíduo, desde a fecundação do ovo até ao completo
desenvolvimento do ser. = ONTOGENIA
  ‣ Etimologia: onto- + gênese
  ♦ Grafia em Portugal: ontogénese .

ontogénese s. f. Série de transformações sofridas pelo
indivíduo, desde a fecundação do ovo até ao completo
desenvolvimento do ser. = ONTOGENIA
  ‣ Etimologia: onto- + gênese
  ♦ Grafia no Brasil: ontogênese .

ontogenético adj. Relativo à ontogênese.
  ‣ Etimologia: onto- + genético

ontogenia s. f. O mesmo que ontogênese .
  ‣ Etimologia: onto- + -genia



ontogênico adj. Relativo à ontogenia.
  ‣ Etimologia: ontogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: ontogénico .

ontogénico adj. Relativo à ontogenia.
  ‣ Etimologia: ontogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: ontogênico .

ontogonia s. f. Evolução peculiar aos seres de cada espécie.
  ‣ Etimologia: onto- + -gonia

ontogônico adj. Relativo a ontogonia.
  ‣ Etimologia: ontogonia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: ontogónico .

ontogónico adj. Relativo a ontogonia.
  ‣ Etimologia: ontogonia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: ontogônico .

ontologia s. f. 1.  Teoria metafísica do ser. 2.   [Medicina] Doutrina
(oposta à fisiológica) que abstrai as doenças dos fenômenos
regulares da vida.
  ‣ Etimologia: onto- + -logia

ontologicamente adv. De modo ontológico.
  ‣ Etimologia: ontológico + -mente



ontológico adj. Relativo a ontologia.
  ‣ Etimologia: ontologia + -ico

ontologista s. 2 g. Pessoa versada em ontologia.
  ‣ Etimologia: ontologia + -ico

ONU s. f. Sigla de Organização das Nações Unidas .

ônus s. m. 2 núm. 1.  Aquilo que pesa ou que carrega. = CARGA,
PESO 2.  Encargo, obrigação, gravame. 3.  Imposto gravoso. 4.
 ônus da prova : responsabilidade de provar determinado fato ou
determinada afirmação.
  ‣ Etimologia: latim onus, -eris
  ♦ Grafia em Portugal: ónus .

ónus s. m. 2 núm. 1.  Aquilo que pesa ou que carrega. = CARGA,
PESO 2.  Encargo, obrigação, gravame. 3.  Imposto gravoso. 4.
 ônus da prova : responsabilidade de provar determinado fato ou
determinada afirmação.
  ‣ Etimologia: latim onus, -eris
  ♦ Grafia no Brasil: ônus .

onusto adj. Carregado, sobrecarregado; repleto.

onze adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Dez e mais um; undécimo. • s. m.
2.  O que, numa série, ocupa o undécimo lugar. 3.   [Futebol] Equipa,
plantel.



onze-letras s. 2 g. 2 núm. [Brasil] Intermediário de amores. =
ALCOVITEIRO
  ‣ Etimologia: onze + letra , do número de letras de
alcoviteiro/alcoviteira

onzena |ê| s. f. 1.  Juro de onze por cento. 2.   [Figurado] Juro
excessivo. = AGIOTAGEM, USURA 3.  Grupo de onze unidades. = ONZENO
  ‣ Etimologia: latim undecimus, -a, -um
  • Confrontar: ozena.

onzenar v. intr. 1.  Emprestar com muita usura. 2.  Mexericar.
  ‣ Etimologia: onzena + -ar

onzenário adj. 1.  Relativo à onzena. • s. m. 2.  Usuário.

onzenear v. intr. Onzenar.

onzeneiro adj. s. m. 1.  Onzenário. 2.  Mexeriqueiro, intrigante.

onzenice s. f. 1.  Usura mesquinha. 2.  Bisbilhotice.

onzeno |ê| adj. 1.  Que ocupa a décima primeira posição. =
UNDÉCIMO • s. m. 2.  Grupo de onze unidades. = ONZENA
  ‣ Etimologia: latim undecimus, -a, -um



oo- elem. de comp. Exprime a noção de ovo (ex.: oologia ).
  ‣ Etimologia: grego óión, -oû , ovo
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

oó |oó| s. m. 1.   [Infantil] Ato de dormir. 2.  fazer oó : dormir.

oócito s. m. [Biologia] Célula do filo germinal feminino dos animais,
sem terem sofrido ainda as duas fases da miose. = OVÓCITO
  ‣ Etimologia: oo- + -cito

ooforite s. f. [Medicina] Inflamação do ovário. = OVARITE
  ‣ Etimologia: grego óiophóros, -os, -on , que contém ovos + -ite

oóforo s. m. [Anatomia] Ovário.

oogênese s. f. Formação e maturação do óvulo. = OOGENIA
  ‣ Etimologia: oo- + gênese
  ♦ Grafia em Portugal: oogénese .

oogénese s. f. Formação e maturação do óvulo. = OOGENIA
  ‣ Etimologia: oo- + gênese
  ♦ Grafia no Brasil: oogênese .

oogenético adj. Relativo à oogênese. = OOGÊNICO
  ‣ Etimologia: oo- + genético



oogenia s. f. O mesmo que oogênese .

oogênico adj. O mesmo que oogenético .
  ‣ Etimologia: oogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: oogénico .

oogénico adj. O mesmo que oogenético .
  ‣ Etimologia: oogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: oogênico .

oogônio s. m. Órgão em que se formam as oosferas em certas
talófitas.
  ♦ Grafia em Portugal: oogónio .

oogónio s. m. Órgão em que se formam as oosferas em certas
talófitas.
  ♦ Grafia no Brasil: oogônio .

oolítico adj. Relativo ao oólito.

oólito s. m. Variedade de calcário granuloso semelhante a ovos de
peixe.

oologia s. f. Parte da Ornitologia que tem por objeto o estudo
dos ovos.
  ‣ Etimologia: oo- + -logia



oomancia s. f. Suposta arte de adivinhar por meio de ovos.
  ‣ Etimologia: oo- + -mancia

ooscopia s. f. 1.  Observação ou inspeção dos ovos. 2.
 Oomancia.
  ‣ Etimologia: oo- + -scopia

oosfera |é| s. f. [Botânica] Elemento feminino que, fecundado pelo
elemento masculino, produz o ovo.
  ‣ Etimologia: oo- + esfera

op. abrev. [Música] Abreviatura do latim opus [obra].

opa |ó| s. f. Capa sem mangas, mas com aberturas para enfiar os
braços.
  • Confrontar: upa.

opacamente adv. De modo opaco.
  ‣ Etimologia: opaco + -mente

opacidade s. f. 1.  Qualidade de opaco. 2.  Sombra; escuridão.

opaco adj. 1.  Que não deixa passar luz. 2.  Escuro, sombrio. 3.  
[Por extensão] Denso.

opado adj. Grosso; entumescido; balofo.



opala s. f. 1.   [Joalheria] Pedra preciosa cintilante de cor leitosa
azulada. 2.  Cor da opala.

opalanda s. f. 1.  Vestuário talar. 2.  Opa grande. 3.  Antigo
vestido largo, fraldado.

opalescência s. f. 1.  Qualidade de opalino. 2.  Brilho do ópalo.

opalescente adj. 2 g. Opalino.

opalífero adj. Suscetível de um brilho meio resinoso.

opalino adj. Que tem cor leitosa e esbranquiçada ou os reflexos
de opala.

opalizado adj. 1.  Convertido em opala. 2.  Que tomou uma cor
opalina.

opalizar v. tr. Dar cor ou tom de opala a.

ópalo s. m. O mesmo que opala .

opar v. tr. Inchar, intumescer.



op art s. m. Forma de arte que, a partir de 1965, tem aplicado
aos vestuários e aos tecidos de mobiliário os princípios da arte
cinética.
  ‣ Etimologia: redução do inglês optical art , arte óptica

ópatro s. m. [Entomologia] Inseto que vive em detritos vegetais.

opção s. f. 1.  Ato ou faculdade de optar; livre escolha. 2.
 direito de opção : direito de preferência.

opcional adj. 2 g. Que não é obrigatório; que pode ser
escolhido. = FACULTATIVO, OPTATIVO
  ‣ Etimologia: latim optio, -onis , opção + -al

opcionalmente adv. De modo opcional.
  ‣ Etimologia: opcional + -mente

op. cit. abrev. Abreviatura do latim opus citatum [obra citada].

open |ôpéne| s. m. [Esporte] Competição na qual podem participar
esportistas profissionais e amadores.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

ópera s. f. 1.  Peça dramática desempenhada em canto
acompanhado de música. 2.  Teatro lírico. 3.  Edifício onde
geralmente se realiza essa peça. 4.  ópera bufa : ópera de assunto
faceto em que o diálogo alterna geralmente com o canto. 5.  ópera



cômica : o mesmo que ópera bufa .
  ‣ Etimologia: italiano opera

operabilidade s. f. 1.  Qualidade do que é operável. 2.  
[Cirurgia] Possibilidade de ser operado.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de operável

operação s. f. 1.  Ato de operar. 2.  Obra de um agente ou de
um poder. 3.  Execução metódica; combinação sistemática. 4.
 Trabalho do cirurgião no corpo vivo. 5.  Efeito de um medicamento.
6.  Cálculo. 7.  Manobra. 8.  Transação. 9.  operação da talha
: cistotomia.
  ‣ Etimologia: latim operatio, -onis , trabalho, obra

operacional adj. 2 g. 1.  Que permite efetuar da melhor
maneira certas operações. = FUNCIONAL 2.  Relativo às operações
militares ou ao aspecto especificamente militar da estratégia. • s. 2
g. 3.  Militar que integra ou pode integrar uma operação. 4.
 pesquisa operacional : método de análise científica orientado
para a procura da melhor maneira de tomar decisões a fim de
conseguir os melhores resultados.
  ‣ Etimologia: latim operatio, -onis , operação + -al

operacionalidade s. f. Qualidade do que é ou está
operacional.
  ‣ Etimologia: operacional + -idade

operacionalizar v. tr. Tornar operacional.
  ‣ Etimologia: operacional + -izar



operacionalmente adv. De modo operacional.
  ‣ Etimologia: operacional + -mente

operacionismo s. m. Tendência de certos psicólogos
americanos que concebem a psicologia unicamente como o estudo
das operações do comportamento, negligenciando os dados não
exteriorizados da consciência (Stevens, Boring, Skinner).
  ‣ Etimologia: inglês operationism

operado adj. s. m. Que ou aquele que sofreu operação cirúrgica.

operador |ô| adj. 1.  Que opera. • s. m. 2.  Indivíduo que faz
operações cirúrgicas ou de física. 3.  Pessoa que faz funcionar um
aparelho. 4.  Símbolo de uma operação matemática a efetuar sobre
o ente matemático (número, função, vetor, etc.) que se encontra
indicado à sua direita. 5.  operador de câmara : aquele que opera
uma câmara de televisão ou de cinema.

operagem s. f. [Brasil] Trabalho de operários.

operante adj. 2 g. Que opera ou atua.

operar v. intr. 1.  Fazer alguma coisa. = ATUAR , EXECUTAR, OBRAR • v.
tr. e intr. 2.  Realizar, produzir. 3.  Efetuar uma operação de cálculo,
de química. 4.  Efetuar manobras ou movimentos militares. 5.
 Colocar em funcionamento máquina, aparelho ou dispositivo. =
ACIONAR , MANOBRAR 6.  Produzir ou ter um determinado efeito. • v. tr.,
intr. e pron. 7.   [Medicina] Submeter(-se) a operação cirúrgica. • v.



pron. 8.  Ter lugar. = ACONTECER, DAR-SE, SUCEDER, REALIZAR-SE • v. intr. 9.
 Defecar.
  ‣ Etimologia: latim operor, -ari , trabalhar, ser eficaz, praticar,
produzir

operária adj. f. s. f. Diz-se de ou abelha comum (em oposição à
abelha-mestra). = OBREIRA
  ‣ Etimologia: feminino de operário

operariado s. m. A classe operária.

operário s. m. 1.  Pessoa que tem ofício manual ou mecânico,
sobretudo no setor industrial. 2.   [Figurado] Pessoa que tem um papel
relevante na realização ou desenvolvimento de algo. = ARQUITETO ,
OBREIRO 3.   [Figurado] Indivíduo que trabalha numa causa útil ou que
importa ao bem da humanidade. = OBREIRO • adj. 4.  Relativo a
operários. 5.  Que se compõe de operários. 6.  Destinado a
operários.
  ‣ Etimologia: latim operarius, -ii

operaticamente adv. De modo operático.
  ‣ Etimologia: operático + -mente

operático adj. Relativo a ópera. = OPERISTA, OPERÍSTICO
  ‣ Etimologia: ópera + -t- + -ico

operativo adj. 1.  Relativo a obras. 2.  Operante.



operatória s. f. Arte de operar; cirurgia.

operatoriamente adv. De modo operatório.
  ‣ Etimologia: operatório + -mente

operatório adj. 1.  Relativo a operações. 2.  medicina
operatória : cirurgia.

operável adj. 2 g. Que se pode operar. ≠ INOPERÁVEL
  ‣ Etimologia: operar + -ável

operculado adj. 1.  Que tem opérculos. 2.  Fechado por um
opérculo.

opercular adj. 2 g. Que tapa; que serve de opérculo.

operculífero adj. Que tem opérculo.

operculiforme adj. 2 g. Que tem forma de opérculo.

opérculo s. m. 1.  Órgão natural destinado a tapar um orifício,
uma cavidade, uma concha, etc. 2.  Tampa.

opereta |ê| s. f. Ópera ligeira.



operista adj. 2 g. 1.  Referente a ópera. = OPERÁTICO, OPERÍSTICO •
s. 2 g. 2.  Pessoa que compõe óperas.
  ‣ Etimologia: ópera + -ista

operístico adj. O mesmo que operático .
  ‣ Etimologia: operista + -ico

operosidade s. f. Qualidade de operoso; atividade.

operoso |ô| adj. Trabalhoso; produtivo; eficaz; laborioso. • Plural:
operosos |ó|.

opiáceo adj. 1.  Relativo ao ópio. 2.  Preparado com ópio.

opiado adj. Preparado com ópio.

opiar v. tr. 1.  Preparar com ópio. 2.  Misturar com ópio.

opiato s. m. 1.   [Farmácia] Antigamente, electuário em que entrava
ópio. 2.  Hoje, qualquer electuário. 3.  Pasta dentífrica.

opidano s. m. Conterrâneo.

ópido s. m. Cidade fortificada.
  ‣ Etimologia: latim oppidum, -i



opífero adj. Que vem em auxílio; que presta auxílio.

opífice s. 2 g. O mesmo que artífice .
  ‣ Etimologia: latim opifex, -icis

opifício s. m. Obra, trabalho ou ajuda de opífice. = OFICINA
  ‣ Etimologia: latim opificium, -ii , trabalho, obra de abelhas

opilação s. f. 1.   [Medicina] Ato ou efeito de opilar. 2.  Obstrução.

opilante adj. 2 g. Opilativo.

opilar v. tr. 1.  Obstruir, causar oclusão a. • v. intr. 2.  Inchar.

opilativo adj. 1.  Que causa opilação. 2.  Que tende a obstruir-
se, a fechar-se.

opimo adj. 1.  Que é do melhor. = EXCELENTE 2.  Fértil, fecundo.

opinante adj. 2 g. s. 2 g. Que opina.

opinantemente adv. De modo opinante.
  ‣ Etimologia: opinante + -mente



opinar v. tr. e intr. 1.  Formar juízo. 2.  Dizer (expondo alvitre).

opinativamente adv. De modo opinativo.
  ‣ Etimologia: opinativo + -mente

opinativo adj. 1.  Que se baseia na opinião particular. 2.
 Discutível. 3.  Duvidoso, incerto.

opinável adj. 2 g. 1.  Sujeito à divergência das opiniões. 2.  Em
que se pode opinar.

opinião s. f. 1.  Modo de ver pessoal. = IDEIA 2.  Juízo que se
forma de alguém ou de alguma coisa. 3.  Adesão pessoal ao que se
crê bom ou verdadeiro. = CONVICÇÃO, CRENÇA 4.  Manifestação das
ideias individuais a respeito de algo ou alguém (ex.: dar a sua
opinião ). = PARECER, VOTO 5.  Credo político. (Usado também no
plural.) = CRENÇA 6.   [Informal] Sentimento exagerado de orgulho ou
confiança em si próprio. = AMOR-PRÓPRIO, PRESUNÇÃO 7.  fazer opinião
: obter grande adesão a uma ideia. 8.  opinião pública : modo
como a generalidade das pessoas considera determinado tema ou
questão.
  ‣ Etimologia: latim opinio, -onis

opiniático adj. O mesmo que opinioso .

opiniosamente adv. De modo opinioso.
  ‣ Etimologia: opinioso + -mente



opinioso |ô| adj. 1.  Aferrado ao seu modo de ver ou de querer.
2.   [Informal] Vaidoso, presunçoso. • Sinônimo geral: OPINIÁTICO •
Plural: opiniosos |ó|.

ópio s. m. 1.  Suco concreto de várias espécies de papoulas. 2.  
[Figurado] Narcótico.

opiofagia s. f. Qualidade de opiófago.

opiófago adj. s. m. Que ou aquele que ingere ópio.

opiologia s. f. Tratado acerca do ópio.

opiólogo s. m. Indivíduo que estuda os efeitos do ópio.

opiomania s. f. Vício do ópio.

opiomaníaco adj. s. m. O mesmo que opiômano .
  ‣ Etimologia: opiomania + -ano

opiômano adj. s. m. Que ou aquele que tem opiomania. =
OPIOMANÍACO
  ‣ Etimologia: ópio + -mano
  ♦ Grafia em Portugal: opiómano .



opiómano adj. s. m. Que ou aquele que tem opiomania. =
OPIOMANÍACO
  ‣ Etimologia: ópio + -mano
  ♦ Grafia no Brasil: opiômano .

opiparamente adv. De modo opíparo.
  ‣ Etimologia: opíparo + -mente

opíparo adj. Que apresenta abundância, riqueza ou luxo. =
FAUSTOSO, LAUTO, SUNTUOSO
  ‣ Etimologia: latim opiparus, -a, -um

opístio s. m. [Anatomia] Ponto médio do bordo posterior da
cavidade occipital.

opistobrânquios s. m. pl. [Zoologia] Subclasse de moluscos
gastrópodes que têm as brânquias na região posterior do corpo.

opistocifose s. f. [Medicina] Curvatura convexa da espinha dorsal.

opistogástrico adj. Situado atrás do estômago.

opistografia s. f. Qualidade de opistógrafo.

opistógrafo adj. 1.  Que também está escrito no verso do fólio.
• s. m. 2.  Escrito opistógrafo.



opistotônico adj. Relativo ao opistótono.
  ♦ Grafia em Portugal: opistotónico .

opistotónico adj. Relativo ao opistótono.
  ♦ Grafia no Brasil: opistotônico .

opistótono s. m. [Medicina] Contração tetânica que faz dobrar o
corpo para trás.

opobalsameira s. f. Árvore burserácea que produz o
opobálsamo.

opobálsamo s. m. Bálsamo líquido extraído da opobalsameira.

opodeldoque s. m. Preparado farmacêutico para fricções,
usado para aliviar dores.
  ‣ Etimologia: inglês opodeldoc

opoente adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que oponente .
  ‣ Etimologia: latim opponens, -entis , particípio passado de
oppono, -ere , opor

oponente adj. 2 g. 1.  Que faz oposição; que se opõe. =
CONTRÁRIO • s. 2 g. 2.  Pessoa ou entidade que se opõe. ≠ ADJUVANTE •
adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que ou quem pode candidatar-se a determinado
concurso (ex.: consultou os requisitos para ser oponente ). •



Sinônimo geral: OPOENTE, OPOSITOR
  ‣ Etimologia: latim opponens, -entis , particípio passado de
oppono, -ere , opor

oponibilidade s. f. 1.  Qualidade do que é oponível. ≠
INOPONIBILIDADE 2.   [Direito] Possibilidade de o titular de um direito
exigir a efetivação desse direito.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de oponível + idade

oponível adj. 2 g. 1.  Que se pode opor (ex.: dedo oponível ). ≠
INOPONÍVEL 2.  Que pode constituir oposição. ≠ INOPONÍVEL 3.   [Direito]
Que, sendo titular de um direito, pode exigir a efetivação desse
direito (ex.: titular oponível ). 4.   [Direito] Que pode ser exigido por
um titular (ex.: direito oponível ).
  ‣ Etimologia: latim oppono, -ere , opor + -ível

opopânace s. m. 1.   [Botânica] Planta apiácea. 2.  Goma resinosa
dessa planta. 3.  Perfume dessa goma. • Sinônimo geral: OPÓPANAX
  ‣ Etimologia: latim opopanax, -acis

opópanax |cs| s. m. 2 núm. O mesmo que opopânace .
  ‣ Etimologia: latim opopanax, -acis

opor |ô| v. tr. 1.  Elevar contra. 2.  Pôr em frente. 3.  Pôr do outro
lado. 4.  Colocar como obstáculo. 5.  Pôr (para formar contraste). 6.
 Objetar. • v. pron. 7.  Impedir, obstar. 8.  Ser contrário. 9.  Ser
concorrente; ir a concurso (ex.: não preenche os requisitos para se
opor ao concurso ).
  ‣ Etimologia: latim oppono, -ere



oportunamente adv. De modo oportuno.
  ‣ Etimologia: oportuno + -mente

oportunidade s. f. 1.  Qualidade de oportuno. 2.  Ocasião,
altura, ensejo, conveniência. • oportunidades s. f. pl. 3.
 Caminhos, futuro, perspectivas.

oportunismo s. m. 1.  Sistema de transigir com as
circunstâncias, de agir conforme elas. 2.  Tendência ou aptidão para
aproveitar as oportunidades ou as circunstâncias, normalmente sem
preocupações éticas.
  ‣ Etimologia: oportuno + -ismo

oportunista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é partidário do
oportunismo. 2.  Que ou quem aproveita as oportunidades,
normalmente sem preocupações éticas. • adj. 2 g. 3.  Relativo ao
oportunismo. = OPORTUNÍSTICO 4.   [Medicina] Que é causado por ou que
causa infecção devido ao enfraquecimento do sistema imunitário
(ex.: infecção oportunista , micro-organismo oportunista ). =
OPORTUNÍSTICO
  ‣ Etimologia: oportuno + -ista

oportunistamente adv. De modo oportunista.
  ‣ Etimologia: oportunista + -mente

oportunisticamente adv. De modo oportunístico.
  ‣ Etimologia: oportunístico + -mente



oportunístico adj. 1.  Relativo a oportunista ou a oportunismo.
2.   [Medicina] Que é causado por ou que causa infecção devido ao
enfraquecimento do sistema imunitário (ex.: infecção oportunística ,
micro-organismo oportunístico ). = OPORTUNISTA
  ‣ Etimologia: oportunista + -ico

oportuno adj. 1.  Que vem a tempo ou a propósito. = TEMPESTIVO
≠ INOPORTUNO, INTEMPESTIVO 2.  Cômodo; favorável.
  ‣ Etimologia: latim opportunus, -a, -um , que leva ao porto,
conveniente, apropriado

oposição s. f. 1.  Ato ou efeito de opor ou de opor-se. 2.
 Impedimento. 3.  Incompatibilidade. 4.  Resistência. 5.  Conjunto
de partidos que combatem um governo. 6.  Concurso (a um lugar
ou emprego).

oposicionismo s. m. 1.  Oposição sistemática. 2.  Fação
política que combate o governo.

oposicionista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que faz oposição. 2.
 Opositor, oponente.

opositifloro |ó| adj. Cujas flores estão sustentadas por
pedúnculos opostos.

opositifólio adj. [Botânica] Que tem folhas opostas.



opositivo adj. 1.  Que inclui oposição. 2.   [Botânica] Diz-se dos
estames fronteiros às divisões de um perianto simples.

opositor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou quem se opõe. ≠ ADJUVANTE 2.
 Que ou quem é candidato que pode ir a concurso. • Sinônimo geral:
OPOENTE, OPONENTE
  ‣ Etimologia: latim oppositus, -a, -um , oposto + -or

opossum s. m. 1.  Pequeno marsupial da América e da Austrália,
do tamanho de um gato, com focinho pontiagudo, orelhas nuas e
comprida cauda escamosa. (Grupo das sarigueias.) 2.  Pele desse
animal.

opostamente adv. De modo oposto.
  ‣ Etimologia: oposto + -mente

oposto |ô| adj. 1.  Que está do outro lado (em frente; detrás; na
outra extremidade). 2.  Contrário. 3.  Que faz oposição. 4.   [Botânica]
Situado no mesmo plano do mesmo eixo, mas olhando para o lado
oposto. • s. m. 5.  Coisa oposta. 6.  Contrário. • Plural: opostos |ó|.

opoterapia s. f. Tratamento por meio de sucos.

opressão s. f. 1.  Ato ou efeito de oprimir. 2.  Efeito da tirania;
jugo. 3.  O sentir-se oprimido; peso molesto. 4.  Falta de respiração.
  ‣ Etimologia: latim oppressio, -onis , opressão, esmagamento,
destruição, força, violência



opressivamente adv. De modo opressivo.
  ‣ Etimologia: opressivo + -mente

opressivo adj. Que oprime ou serve para oprimir.

opresso |é| adj. Oprimido.

opressor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que oprime; déspota,
tirano.

opressoramente adv. De modo opressor.
  ‣ Etimologia: opressor + -mente

opressório adj. Opressivo.

oprimidamente adv. De modo oprimido.
  ‣ Etimologia: oprimido + -mente

oprimido s. m. 1.  O que sofre opressão. • adj. 2.  Que está sob
o peso de uma opressão.

oprimir v. tr. 1.  Exercer pressão forte sobre. 2.  Causar aperto
em. 3.  Pesar sobre. 4.   [Figurado] Afligir. 5.  Ter sob o jugo; tiranizar.



opróbrio s. m. 1.  Desonra pública. = IGNOMÍNIA, INFÂMIA, VERGONHA,
VEXAME ≠ DESAGRAVO, GLÓRIA, REPARAÇÃO 2.  Afronta muito grave. =
AGRAVO, INFÂMIA, INJÚRIA ≠ DESAGRAVO, REPARAÇÃO 3.  Abjeção extrema. =
BAIXEZA, DEGRADAÇÃO, INDIGNIDADE, TORPEZA ≠ DIGNIDADE, INTEGRIDADE,
VIRTUDE
  ‣ Etimologia: latim opprobrium, -ii

oprobrioso |ô| adj. Que encerra ou causa opróbrio; vergonhoso;
abjeto; infamante. • Plural: oprobriosos |ó|.

-opsia elem. de comp. Exprime a noção de vista, visão (ex.:
macropsia ).
  ‣ Etimologia: grego ópsis, -eos , aparência, visão

opsígono adj. 1.  Produzido posteriormente. 2.  dentes
opsígonos : os dentes do siso.

opsimatia s. f. Vontade tardia de aprender.

opsiometria s. f. 1.  Determinação dos limites da visão distinta.
2.  Aplicação do opsiômetro. 3.  O mesmo que optometria .

opsiométrico adj. Relativo à opsiometria.
  ‣ Etimologia: opsiometria + -ico

opsiômetro s. m. Ver optômetro .
  ‣ Etimologia: grego ópsis, -eos , aparência, visão + -metro



  ♦ Grafia em Portugal: opsiómetro .

opsiómetro s. m. Ver optômetro .
  ‣ Etimologia: grego ópsis, -eos , aparência, visão + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: opsiômetro .

opsofagia s. f. Gosto pela boa comida. = GASTRONOMIA
  ‣ Etimologia: grego opsofagía, -as , gula

opsófago adj. s. m. Que ou quem gosta de boa comida. =
GASTRÔNOMO
  ‣ Etimologia: grego opsofágos, -os, -on

opsomania s. f. [Medicina] Predileção por uma espécie de
alimentos.
  ‣ Etimologia: grego opsomanía, -as , loucura por guloseimas

opsomaníaco adj. s. m. O mesmo que opsômano .
  ‣ Etimologia: opsomania + -aco

opsômano adj. 1.  Relativo à opsomania. • adj. s. m. 2.  Que
ou quem tem opsomania. • Sinônimo geral: OPSOMANÍACO
  ‣ Etimologia: grego opsomanés, -és , louco por guloseimas
  ♦ Grafia em Portugal: opsómano .

opsómano adj. 1.  Relativo à opsomania. • adj. s. m. 2.  Que
ou quem tem opsomania. • Sinônimo geral: OPSOMANÍACO



  ‣ Etimologia: grego opsomanés, -és , louco por guloseimas
  ♦ Grafia no Brasil: opsômano .

optação s. f. 1.  Ato de optar. 2.  Expressão exclamativa de um
desejo. (Ver opção.)

optacon s. m. Aparelho que permite aos invisuais ler qualquer
livro, revista ou jornal.

optante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que tem o direito de
optar.

optar v. intr. 1.  Decidir-se por uma coisa entre duas ou mais. 2.
 Exercer o direito de opção. • v. tr. 3.  Preferir; escolher.

optativamente adv. De modo optativo.
  ‣ Etimologia: optativo + -mente

optativo adj. 1.  Que exprime desejo. 2.  Que implica opção. • s.
m. 3.   [Gramática] Diz-se do modo subjuntivo quando exprime desejo.
  ‣ Etimologia: latim optativus, -a, -um , que exprime desejo

óptica |ót| s. f. 1.  Parte da Física que trata da luz e da visão. 2.  
[Figurado] Aspecto dos objetos vistos à distância. 3.   [Figurado] Maneira
de ver; julgar; ponto de vista. 4.  Estabelecimento comercial
especializado em óculos ou em instrumentos ópticos. = OCULISTA
  ♦ [Portugal] Grafia de ótica antes do Acordo Ortográfico de 1990.



opticamente adv. De modo óptico.
  ‣ Etimologia: óptico + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de oticamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.

opticidade |òt| s. f. Qualidade de óptico.
  ♦ [Portugal] Grafia de oticidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.

opticista |òt| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que é especialista
em óptica.
  ♦ [Portugal] Grafia de oticista antes do Acordo Ortográfico de 1990.

óptico |ót| adj. 1.  Relativo à óptica ou à visão. = OCULAR, VISUAL 2.
  [Física] Que passa pelo olho ou sai dele. • s. m. 3.  Pessoa versada
em óptica. 4.  Fabricante de instrumentos ópticos. = OCULISTA
  • Confrontar: ótico.
  ♦ [Portugal] Grafia de ótico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

opticografia s. f. Tratado de óptica.

opticometria s. f. Aplicação do opticômetro.

opticômetro s. m. 1.  Opsiômetro. 2.  Optômetro.
  ♦ Grafia em Portugal: opticómetro .



opticómetro s. m. 1.  Opsiômetro. 2.  Optômetro.
  ♦ Grafia no Brasil: opticômetro .

optimacia s. f. Conjunto ou classe dos optimates; a aristocracia.

optimamente adv. De modo ótimo.
  ‣ Etimologia: ótimo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de otimamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: otimamente .

optimate s. m. 1.   [Figurado] Magnate; nobre. 2.  Grande da
nação.

optimismo |òt| s. m. 1.  Costume ou sistema de achar que tudo
é ou resultará o melhor possível. 2.  Confiança no porvir. • Antônimo
geral: PESSIMISMO
  ‣ Etimologia: ótimo + -ismo
  ♦ [Portugal] Grafia de otimismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: otimismo .

optimista |òt| adj. 2 g. 1.  Relativo ao otimismo. • adj. 2 g. s. 2
g. 2.  Que ou quem é partidário do otimismo. • Antônimo geral:
PESSIMISTA
  ‣ Etimologia: ótimo + -ista
  ♦ [Portugal] Grafia de otimista antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: otimista .



optimização |òt| s. f. 1.  Ação de otimizar. 2.  Fato de ser
otimizado.
  ♦ [Portugal] Grafia de otimização antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: otimização .

optimizar |òt| v. tr. Dar a uma máquina, a uma empresa, a uma
ação, etc., o rendimento ótimo, criando as condições mais favoráveis
ou tirando o melhor partido possível.
  ‣ Etimologia: ótimo + -izar
  ♦ [Portugal] Grafia de otimizar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: otimizar .

óptimo |ót| adj. 1.  superlativo de bom. 2.  Muito bom.
  ♦ [Portugal] Grafia de ótimo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ótimo .

optofone s. m. Instrumento que transforma as ondas luminosas
em sonoras, tornando possível aos cegos perceberem as variações
da luz pelo sentido do ouvido.

optografia s. f. Estudo das imagens produzidas na retina.

optometria s. f. 1.  Parte da Física que se ocupa da visão. 2.
 Opsiometria.

optométrico adj. Que tem relação com a optometria.



optometrista adj. 2 g. Que ou quem é especialista em
optometria.
  ‣ Etimologia: optometria + -ista

optômetro s. m. Instrumento para determinar os limites da
visão distinta e o grau de astigmatismo dos olhos.
  ♦ Grafia em Portugal: optómetro .

optómetro s. m. Instrumento para determinar os limites da
visão distinta e o grau de astigmatismo dos olhos.
  ♦ Grafia no Brasil: optômetro .

opugnação s. f. Ato ou efeito de opugnar; assalto; ataque.

opugnador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que opugna. 2.
 Combatente.

opugnar v. tr. 1.  Pugnar contra. 2.  Impugnar. 3.  Investir. 4.
 Atacar. 5.  Assaltar. 6.  Refutar. 7.  Rejeitar.

opulência s. f. 1.  Abundância de riqueza; magnificência. 2.
 Fausto. 3.  Classe dos opulentos. 4.   [Por extensão] Diz-se das
produções muito abundantes.

opulentamente adv. De modo opulento.
  ‣ Etimologia: opulento + -mente



opulentar v. tr. 1.  Tornar opulento; enriquecer; engrandecer. •
v. pron. 2.  Tornar-se opulento.

opulento adj. 1.  Magnífico; rico. 2.  Copioso; abundante. 3.
 Pomposo. 4.  Muito desenvolvido.

opúncia s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas da família dos
catos. 2.  Nopal.

opunciácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das opunciáceas. •
opunciáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas a que
pertencem a opúncia, os catos, etc., correntemente chamadas
cactáceas.

opúsculo s. m. 1.  Livro pequeno sobre artes, ciência, etc. 2.
 Folheto.

ora |ó| adv. 1.  Neste momento. = AGORA • conj. 2.  Ademais; além
disso. 3.  Mas. • interj. 4.  Designativo de dúvida, desprezo ou
incredulidade. = AGORA 5.  Expressão enfática. = AGORA 6.
 ora...ora... : emprega-se como conjunção coordenativa disjuntiva;
quer..., quer.... (É também adverbial: umas vezes..., outras vezes...,
não só..., mas também...). 7.  por ora : por enquanto.
  ‣ Etimologia: alteração de hora
  • Confrontar: hora.

oração s. f. 1.  Prece; reza. 2.  Fala; discurso panegírico. 3.  
[Gramática] Proposição. 4.  fazer oração : rezar. 5.  oração mental



: meditação.

oracional adj. 2 g. [Gramática] Relativo a oração ou a proposição.

oraçoeiro s. m. [Antigo] Livro de orações.

oraçõezinhas s. f. pl. Diminutivo de orações.

oracular adj. 2 g. 1.  Relativo a oráculo. • v. intr. 2.   [Pouco usado]
Falar como oráculo.

oraculizar v. intr. O mesmo que oracular .

oráculo s. m. 1.  Resposta da divindade a quem a consultava. 2.
 Divindade consultada. 3.  Lugar onde se dava o oráculo. 4.  Palavra
de Deus. 5.  Palavras de grande autoridade. 6.  Pessoa ou entidade
cujas palavras são muito respeitadas. 7.   [Televisão] Legenda ou frase
curta que aparece na parte inferior ou superior do ecrã durante uma
emissão televisual, geralmente em telejornais.
  ‣ Etimologia: latim oraculum, -i

orada s. f. [Popular] Capela, ermida.

orador |ô| s. m. 1.  Pessoa que discursa. 2.  Pessoa que em seus
discursos é eloquente. 3.  Pregador.



orago s. m. 1.  Santo a que é dedicado um templo ou capela. 2.  
[Figurado] Presságio; oráculo.

oral adj. 2 g. Relativo à boca; vocal; verbal.
  • Confrontar: horal.

oralidade s. f. Exposição oral.

oralizar v. tr. 1.  Tornar oral. 2.  Ensinar a linguagem oral a. • v.
intr. 3.  Utilizar a linguagem oral.
  ‣ Etimologia: oral + -izar

oralmente adv. De modo oral.
  ‣ Etimologia: oral + -mente

-orama suf. Designa espetáculo ou vista.

orangino s. m. 1.  Natural de Orange. • adj. 2.  Relativo ao
estado de Orange.

orangista s. 2 g. 1.  Pessoa partidária de Guilherme de Orange.
• adj. 2 g. 2.  Relativo à casa principesca de Orange holandesa.

orangotango s. m. Macaco antropomorfo, alto e corpulento e
de braços longos, que vive nas florestas de Bornéu e Samatra.



orar v. intr. 1.  Discursar. 2.  Falar em público. 3.  Rezar. • v. tr. 4.
 Pedir, rogar.

orário s. m. Espécie de lenço usado pelos romanos.
  • Confrontar: horário.

ora-sus interj. 1.  Eia! 2.  Ânimo! 3.  Avante!

orate s. m. 1.  Doido; pessoa pouco sensata. 2.  casa de orates
: casa de malucos.

oratória s. f. 1.  Arte da eloquência. 2.  Peça dramática cujo
protagonista é um santo do calendário.

oratoriamente adv. De modo oratório.
  ‣ Etimologia: oratório + -mente

oratoriano adj. s. m. Relativo a ou membro da congregação do
Oratório.

oratório adj. 1.  Relativo à oratória. 2.  Próprio de orador. • s. m.
3.  Móvel em forma de armário para imagens devotas. 4.  Capela
doméstica. 5.  Lugar de oração. 6.  Lugar onde os condenados à
morte passam o seu último dia de vida. 7.  Drama sacro lírico.



orbe s. m. 1.  Corpo esférico ou circular. = BOLA, ESFERA, GLOBO 2.
 Esfera celeste ou terrestre. = GLOBO 3.  Mundo, universo. 4.
 Qualquer corpo celeste. 5.  Área de atividade.
  ‣ Etimologia: latim orbis, -is
  • Confrontar: urbe.

orbícola adj. 2 g. 1.  Que viaja por toda a parte. = ORBÍVAGO 2.
 Que pode habitar em qualquer parte do globo. = COSMOPOLITA
  ‣ Etimologia: latim orbis, -is , corpo esférico + -cola
  • Confrontar: orbícula, urbícola.

orbícula s. f. 1.  Corpo esférico de dimensões minúsculas. 2.  
[Zoologia] Molusco acéfalo.
  ‣ Etimologia: latim orbiculus, -i , pequena roda, rodela, roldana
  • Confrontar: orbícola, urbícola.

orbicular adj. 2 g. 1.  Que tem forma de orbe. = CIRCULAR,
ESFÉRICO, GLOBULAR 2.   [Anatomia] Que contorna alguma coisa. • s. m. 3.
 Músculo que se situa à volta das pálpebras.
  ‣ Etimologia: latim orbicularis, -e

orbículo s. m. [Botânica] Receptáculo dos órgãos de frutificação de
alguns vegetais.
  ‣ Etimologia: latim orbiculus, -i , pequena roda, rodela, roldana

orbilha s. f. Cúpula orbicular dos líquenes.



órbita s. f. 1.  Curva que os planetas descrevem à volta do Sol. 2.
 Caminho percorrido por um astro. 3.   [Figurado] Esfera de ação. 4.
 Área. 5.   [Anatomia] Cavidade que encerra o olho. 6.   [Zoologia]
Contorno do olho das aves.
  ‣ Etimologia: latim orbita, -ae , trajetória

orbital adj. 2 g. 1.  Relativo a órbita. • s. f. 2.   [Física] Distribuição
provável de um elétron numa molécula, átomo ou íon.
  ‣ Etimologia: órbita + -al

orbitar v. tr. e intr. 1.  Andar à volta de; descrever uma órbita. •
v. intr. 2.  Estar na esfera de ação ou de influência de alguém ou
algo.
  ‣ Etimologia: órbita + -ar

orbitário adj. Relativo à órbita ocular.
  ‣ Etimologia: órbita + -ário

orbitelo |é| adj. [Zoologia] Que forma teias compostas de círculos
concêntricos.

orbivácuo adj. O mesmo que orbívago .

orbívago adj. [Linguagem poética] Que vagueia pelo orbe. = ORBÍCOLA,
ORBIVÁCUO



orca s. f. 1.  Cetáceo dos mares do Norte que se distingue por ter
as nadadeiras peitorais muito prolongadas. (É feroz inimigo da foca
e da baleia.) 2.  Vaso de barro semelhante a uma ânfora. 3.  
[Portugal: Beira] Dólmen.
  • Confrontar: orça.

orça s. f. 1.  Ato de orçar ou calcular. 2.   [Náutica] Cabo. 3.  O
mesmo que bolina . 4.  à orça : calculado a olho,
aproximadamente. 5.  meter à orça : ir à orça, bolinar.
  • Confrontar: orca.

orçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que orça ou faz orçamento.

orçamental adj. 2 g. 1.  Relativo ao orçamento. 2.  controle
orçamental : conjunto das medidas que, numa empresa, visam
estabelecer previsões cifradas, verificar os desvios entre estas e os
resultados efetivamente obtidos e decidir dos meios próprios para
atingir os objetivos fixados.
  ‣ Etimologia: orçamento + -al

orçamentalmente adv. De modo orçamental.
  ‣ Etimologia: orçamental + -mente

orçamentar v. tr. Calcular o orçamento. = ORÇAR
  ‣ Etimologia: orçamento + -ar

orçamentário adj. Relativo a orçamento.
  ‣ Etimologia: orçamento + -ário



orçamentista s. 2 g. Pessoa que faz orçamentos.
  ‣ Etimologia: orçamento + -ista

orçamento s. m. 1.  Conjunto das contas provisionais e anuais
das receitas e das despesas do Estado, das coletividades e
estabelecimentos públicos. 2.  Conjunto das receitas e das despesas
de um particular, de uma família, de um grupo; quantia de que se
dispõe.
  ‣ Etimologia: orçar + -mento

orçamentologia s. f. Processo de organizar orçamentos.
  ‣ Etimologia: orçamento + -logia

orçamentologista s. m. Aquele que é especialista em
orçamentologia. = ORÇAMENTÓLOGO
  ‣ Etimologia: orçamentologia + -ista

orçamentólogo s. m. O mesmo que orçamentologista .
  ‣ Etimologia: orçamento + -logo

orcaneta |ê| s. f. [Botânica] Planta borraginácea, vivaz, cuja raiz é
usada em tinturaria.

orçar v. tr. 1.  Computar, calcular. 2.  Fazer o orçamento de. • v.
intr. 3.  Andar por; ter pouco mais ou menos. 4.   [Marinha] Meter ou ir
à orça.



orçaz s. m. Parte inferior de uma rede de pesca.

orcela |é| s. f. 1.   [Botânica] Urzela. 2.  Espécie de musgo tintorial.
3.  Uma das peças do lagar.

orchata s. f. 1.  Refresco feito com pevides de melancia, água e
açúcar. 2.  Xarope preparado antigamente com uma decocção de
cevada e agora com uma emulsão de amêndoas. 3.  Esse xarope
diluído em água.

orcina s. f. Substância corante da urzela.

Orco |ó| s. m. 1.  Região dos mortos. 2.  O Inferno.

ordálio s. m. Prova jurídica usada sob o nome de juízo de Deus,
na Idade Média.

ordeiramente adv. De modo ordeiro.
  ‣ Etimologia: ordeiro + -mente

ordeiro adj. Amigo da ordem; pacato.

ordem s. f. 1.  Disposição conveniente. 2.  Conserto, arranjo. 3.
 Ato de indicar com autoridade de que modo se devem fazer ou
dispor as coisas. 4.  Mandado. 5.  Boa administração. 6.
 Regularidade. 7.  Modo conveniente de se portar ou proceder. 8.



 Disciplina. 9.  Paz, tranquilidade. 10.  Natureza, modo de ser. 11.
 Posição relativa. 12.  Categoria. 13.  Qualidade. 14.  Corporação
ou associação de um grupo profissional sujeito a um conjunto de
normas (ex.: ordem dos advogados, ordem dos enfermeiros, ordem
dos engenheiros, ordem dos médicos ). 15.  Instituição honorífica
para recompensar serviços públicos, enaltecer o mérito ou saciar
vaidades. 16.   [História natural] Grau de classificação imediatamente
superior ao das famílias. 17.   [Arquitetura] Cada um dos sistemas
clássicos de dispor as partes principais de um edifício. 18.   [Religião
católica] Instituto religioso que obedece a uma regra. 19.  Sacramento
que consegue caráter eclesiástico. 20.  Coro celestial. 21.  ordem
compósita : ordem arquitetónica com elementos coríntios e
jônicos. 22.  ordem do dia : assunto destinado a ser debatido
numa assembleia.
  ‣ Etimologia: latim ordo, -inis , ordem, disposição, arranjo

ordem-unida s. f. Tipo de formação de um grupo de soldados,
bombeiros, escoteiros, etc., com os espaços convencionados. •
Plural: ordens-unidas.

ordenação s. f. 1.  Ação ou efeito de ordenar. 2.  Regulamento;
lei. 3.  Arranjo. 4.  Compilação de leis. 5.   [Religião católica] Colação de
ordens.

ordenada s. f. [Geometria] Linha que indica a distância que há
entre um ponto e um plano ou uma reta.

ordenadamente adv. De modo ordenado.
  ‣ Etimologia: ordenado + -mente



ordenado adj. 1.  Que se ordenou, que está em ordem,
arrumado, arranjado. 2.  Que tem ordem. 3.  Metódico. 4.  Posto
por ordem. 5.  Que recebeu ordens sacras. 6.  Disposto,
preceituado. • s. m. 7.  Vencimento; salário.

ordenador |ô| adj. 1.  Que ordena. • s. m. 2.  Aquele que
ordena. 3.  Calculador universal composto de um número variável de
unidades especializadas, comandadas por um mesmo programa
registrado, e que permite, sem intervenção humana durante o
percurso do trabalho, efetuar conjuntos complexos de operações
aritméticas e lógicas. 4.  Computador.

ordenamento s. m. Ordenação.

ordenança s. f. 1.  Ordem, mandado, lei. 2.  Regulamento de
manobras militares. • s. 2 g. 3.  Soldado que está às ordens de uma
repartição ou de um chefe.
  ‣ Etimologia: ordenar + -ança

ordenante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem dá uma ordem (ex.:
ordenante de transferência bancária ).
  ‣ Etimologia: ordenar + -ante

ordenar v. tr. 1.  Transmitir uma ordem. 2.  Mandar; decretar. 3.
 Pôr em ordem. 4.  Dispor por ordem. 5.   [Religião católica] Conferir
ordens a. • v. pron. 6.  Receber ordens, fazer-se presbítero.

ordenável adj. 2 g. Que pode ser ordenado.



ordenha s. f. 1.  Ato de ordenhar. 2.  Máquina própria para
ordenhar (ex.: vende-se ordenha mecânica ). = ORDENHADEIRA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de ordenhar

ordenhadeira s. f. Máquina própria para ordenhar.
  ‣ Etimologia: ordenhar + -deira

ordenhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que ordenha.

ordenhar v. tr. 1.  Espremer a teta (de um animal) para lhe tirar
o leite. 2.  Mungir.

ordenho |â ou ê| s. m. [Portugal: Regionalismo] Ordenha.

ordinal adj. 2 g. Que indica ou é relativo a série ou ordem
numérica.

ordinando s. m. O que pretende receber ordens sacras.

ordinante adj. 2 g. s. m. Que ou aquele que confere ordens
sacras.

ordinária s. f. 1.  Gasto ou receita diária ou periódica. 2.
 Pensão alimentícia.
  ‣ Etimologia: feminino de ordinário



ordinariamente adv. De modo ordinário.
  ‣ Etimologia: ordinário + -mente

ordinarice s. f. 1.  Ato ou feito de quem é ordinário. 2.
 Qualidade do que é grosseiro ou ordinário.
  ‣ Etimologia: ordinário + -ice

ordinário adj. 1.  Habitual; comum; vulgar. 2.  Que não se
salienta. 3.  Regular. 4.  Frequente, não raro. 5.  Medíocre; reles. 6.
 Grosseiro. 7.  Mal-educado. • s. m. 8.  Aquilo que é de todos os
dias; o que é frequente. ≠ EXTRAORDINÁRIO 9.  Aquilo que não se
distingue. = NORMAL ≠ EXTRAORDINÁRIO 10.  Correio, portador. 11.  
[Religião católica] Prelado. 12.  Orações comuns a todas as missas. •
interj. 13.  Voz de mando militar para que se tome o passo ordinário
de marcha. 14.  de ordinário : geralmente.
  ‣ Etimologia: latim ordinarius, -a, -um , conforme à regra ou ao
uso, usual, normal

ordinarismo s. m. 1.  Procedimento de quem é ordinário. =
ORDINARICE 2.  Falta de caráter.
  ‣ Etimologia: ordinário + -ismo

ordinatório adj. [Jurídico, Jurisprudência] Diz-se das regras judiciais
que respeitam à instrução do processo, ao procedimento das partes
e dos juízes.

ordinograma s. f. Esquema que representa graficamente o
desenvolvimento de um programa de ordenador por meio de
símbolos normalizados.



oréade s. f. Ninfa dos bosques, dos montes ou das grutas.

orear v. tr. [Brasil] Arejar; expor ao ar (roupa úmida) para secar.

orégano s. m. [Botânica] O mesmo que orégão .
  ‣ Etimologia: latim origanum, -i , do grego oríganon, -ou

orégão s. m. [Botânica] Gênero de plantas lamiáceas usado como
tempero. = ORÉGANO, OURÉGÃO
  ‣ Etimologia: latim origanum, -i , do grego oríganon, -ou

orelana s. f. Substância corante que se extrai do urucu.

orelha |â ou ê| s. f. 1.  Parte externa do órgão do ouvido. 2.
 Apêndice ou parte que afeta a forma de uma orelha de animal. 3.  
[Por extensão] Ouvido. 4.  Aba da capa ou sobrecapa do livro, que fica
dobrada para dentro, em que geralmente se escreve alguma
informação ou crítica sobre o livro ou sobre o autor. = BADANA 5.  
[Arquitetura] Hélice do capitel coríntio. 6.   [Botânica] Apêndice na base
de algumas folhas. 7.   [Técnica] Cada uma das aivecas do arado. 8.
 Parte do martelo oposta à cabeça. 9.  bater na orelha : agradar.
10.  torcer a orelha : arrepender-se. 11.  vinho de orelha
: vinho bom.
  ‣ Etimologia: latim auricula, -ae

orelhada s. f. Puxão de orelhas, orelhão.



orelha-de-gato s. f. [Botânica] Planta hipericácea.

orelha-de-lebre s. f. [Botânica] Planta plantaginácea.

orelha-de-mula s. f. 1.  Espécie de milho amarelo. 2.  
[Náutica] Pequena vela triangular por cima do sobrejoanetinho.

orelha-de-onça s. f. [Botânica] Planta medicinal menispermácea.

orelha-de-pau s. f. Pequeno cogumelo.

orelha-de-rato s. f. O mesmo que miosótis .

orelha-de-toupeira s. f. Espécie de lírio.

orelha-de-urso s. f. [Botânica] Planta primulácea.

orelha-de-veado s. f. [Botânica] Planta pontederiácea; taioba.

orelhado adj. 1.  Que tem orelhas. 2.   [Botânica] Diz-se das folhas
que têm orelhas ou orelhetes. 3.   [História natural] Que tem apêndices
em forma de orelhas; auriculado.



orelhão s. m. 1.  Orelha grande. 2.  Puxão de orelhas. 3.  Parte
do tear de seda. 4.  Inflamação em torno das parótidas. 5.  Pequeno
espaço murado no plano do bastião. 6.   [Ictiologia] Designação de
vários peixes teleósteos da família dos molídeos, de corpo
arredondado. = BEZEDOR, PEIXE-LUA, RODIM, ROLIM 7.   [Brasil] Cabina
telefônica, geralmente com um abrigo de forma arredondada.
  ‣ Etimologia: orelha + -ão

orelhar v. tr. [Brasil] Segurar pela orelha (o potro) para poder ser
montado.

orelhas-de-abade s. f. pl. Espécie de filhós ou frituras de
farinha e ovos cobertas de açúcar e canela.

orelheira s. f. 1.  As orelhas do porco. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Cada um dos dois paus que, no arado, servem de aivecas. 3.  
[Antigo] Cabeçal.

orelhete |ê| s. m. [Botânica] Orelha.

orelhudo adj. 1.  Que tem grandes orelhas. 2.   [Figurado]
Estúpido. • s. m. 3.  Burro. 4.  Morcego.

orélia s. f. [Botânica] Planta apocinácea do Brasil.

oremus s. m. pl. Oremos.
  ‣ Etimologia: palavra latina



oreo- elem. de comp. Exprime a ideia de montanha (ex.:
oreossáurio ).
  ‣ Etimologia: grego óros, -eos, -ous , montanha, colina, altura
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

oreognosa |ó| s. f. Orognosia.

oreógrafo s. m. Orógrafo.

oreossáurio s. m. O mesmo que oreossauro .
  ‣ Etimologia: oreo- + -sáurio

oreossauro s. m. [Zoologia] Gênero de répteis sáurios, próprios da
América tropical. = OREOSSÁURIO
  ‣ Etimologia: oreo- + -sauro

oressa |é| s. f. [Portugal: Regionalismo] Brisa; viração, aragem.

orexia |cs| s. f. 1.  Apetite. 2.  Desejo ou necessidade de tomar
alimentos.

orexina |cs| s. f. [Farmácia] Substância amarga que desperta o
apetite.



órfã s. f. Flexão feminina de órfão.

orfanado s. m. 1.  Orfandade. 2.  Situação jurídica dos órfãos.
3.  Orfanato.

orfanar v. tr. 1.  Deixar órfão. 2.   [Figurado] Privar.

orfanato s. m. Asilo para órfãos.

orfandade s. f. 1.  Estado de órfão; os órfãos. 2.   [Figurado]
Desamparo, privação; abandono.

orfanologia s. f. 1.  Legislação relativa aos órfãos. 2.
 Repartição de negócios orfanológicos.

orfanologicamente adv. De modo orfanológico.
  ‣ Etimologia: orfanológico + -mente

orfanológico adj. Relativo a orfanologia ou a órfãos.

órfão adj. s. m. 1.  Diz-se da ou pessoa de menoridade privada de
pai ou de mãe, ou de pais. 2.   [Figurado] Que perdeu a quem
estimava ou a quem o protegia. 3.  Privado, abandonado,
desamparado. 4.  ver os meninos órfãos a cavalo : receber um
castigo extraordinário. • Feminino: órfã. Plural: órfãos.



orfãozinho s. m. Diminutivo de órfão.

orfeão s. m. 1.  Sociedade recreativa de canto coral. 2.  Escola
de canto.

orféico adj. Relativo à música.
  ♦ [Brasil] Grafia de orfeico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: orfeico .

orfeico adj. Relativo à música.

orfeônico adj. Relativo a orfeão.
  ♦ Grafia em Portugal: orfeónico .

orfeónico adj. Relativo a orfeão.
  ♦ Grafia no Brasil: orfeônico .

orfeonista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que faz parte ou é
membro de orfeão.

órfia s. f. [Ictiologia] Peixe malacopterígio abdominal, de bico fino e
pontiagudo, com esqueleto verde-esmeralda.

órfico adj. 1.  Relativo a Orfeu. 2.  Diz-se dos dogmas, dos
mistérios, dos princípios filosóficos atribuídos a Orfeu. • órficos s.
f. pl. 3.  Festas de Dionísio Zagreu, celebradas nas confrarias órficas.



orfismo s. m. 1.  Doutrina dos mistérios órficos, oriunda das
tradições gregas e de culto a Dionísio Zagreu, a qual preconizava a
ascese para a libertação da alma por transmigrações sucessivas. 2.
 Tendência artística, representada principalmente por Robert
Delaunay, em cujas pinturas, anunciadoras da arte abstrata,
predominam a cor, como meio de expressão, sobre todos os outros
elementos tradicionais do quadro.

orgada s. f. [Portugal: Algarve] Esqueleto; ossos de cadáver.

organdi s. m. 1.  Organsim. 2.  Tecido dessa substância.

organeiro s. m. 1.  Fabricante de órgãos. 2.  Encarregado da
conservação e limpeza dos órgãos. 3.   [Antigo] Organista.

organi- elem. de comp. O mesmo que organo- .
  ‣ Etimologia: latim organum, -i , instrumento, órgão

orgânica s. f. 1.  Lei, norma. 2.  Forma de dirigir, de reger:
Orgânica escolar, administrativa.

organicamente adv. De modo orgânico.
  ‣ Etimologia: orgânico + -mente

organicidade s. f. Qualidade do que é orgânico.
  ‣ Etimologia: orgânico + -idade



organicismo s. m. Doutrina médica que atribui toda a doença à
lesão de um órgão.

organicista adj. 2 g. 1.  Relativo ao organicismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa partidária do organicismo.

orgânico adj. 1.  Dos órgãos ou a eles relativo. 2.  Relativo às
substâncias organizadas. 3.  Inerente ao organismo. 4.   [Figurado]
Fundamental. 5.  Que organiza. 6.  Inveterado. 7.  Arraigado.

organigrama s. m. O mesmo que organograma .
  ‣ Etimologia: organi- + -grama

organismo s. m. 1.  Conjunto e disposição dos órgãos de um
corpo. 2.  Constituição, complexão. 3.  Disposição. 4.  Corpo
organizado.

organista s. 2 g. Pessoa que toca órgão.

organito s. m. [Anatomia] Corpo regularmente organizado, mas
incapaz de se reproduzir.

organização s. f. 1.  Ato ou efeito de organizar. 2.  Organismo.
3.  Estrutura. 4.  Fundação, estabelecimento. 5.  Composição.



organizacional adj. 2 g. Relativo a organização.
  ‣ Etimologia: organização + -al

organizacionalmente adv. De modo organizacional.
  ‣ Etimologia: organizacional + -mente

organizadamente adv. De modo organizado.
  ‣ Etimologia: organizado + -mente

organizado adj. 1.  Que está provido de órgãos. 2.  Que foi
dotado de organização.

organizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que organiza.

organizadoramente adv. De modo organizador.
  ‣ Etimologia: organizador + -mente

organizar v. tr. 1.  Constituir em organismo. 2.  Formar (seres
organizados). 3.  Dispor; pôr em ordem. 4.  Constituir. • v. pron. 5.
 Tomar forma regular.

organizativamente adv. De modo organizativo.
  ‣ Etimologia: organizativo + -mente

organizativo adj. Relativo a organização, próprio de
organização; que organiza, que é capaz de organizar.



organizável adj. 2 g. Que pode ser organizado.

organo- elem. de comp. Exprime a noção de órgão (ex.:
organografia ).
  ‣ Etimologia: grego órganon, -ou , instrumento, utensílio, órgão

organogênese s. f. Desenvolvimento dos órgãos depois do
estado embrionário. = ORGANOGENESIA, ORGANOGENIA
  ♦ Grafia em Portugal: organogénese .

organogénese s. f. Desenvolvimento dos órgãos depois do
estado embrionário. = ORGANOGENESIA, ORGANOGENIA
  ♦ Grafia no Brasil: organogênese .

organogenesia s. f. O mesmo que organogênese .

organogenésico adj. Relativo à organogenesia. =
ORGANOGÊNICO , ORGANOGENÉTICO

organogenético adj. O mesmo que organogenésico .

organogenia s. f. O mesmo que organogênese .

organogênico adj. O mesmo que organogenésico .
  ‣ Etimologia: organogenia + -ico



  ♦ Grafia em Portugal: organogénico .

organogénico adj. O mesmo que organogenésico .
  ‣ Etimologia: organogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: organogênico .

organografia s. f. 1.  Descrição dos órgãos dos seres
organizados. 2.   [Gramática] Flexionismo.
  ‣ Etimologia: organo - + -grafia

organográfico adj. Relativo à organografia.

organograma s. m. 1.  Gráfico da estrutura hierárquica de
uma organização social complexa, representando simultaneamente
os diversos elementos do grupo e as suas relações respectivas. 2.
 Gráfico que representa as operações de um programa e da sua
ordem interna dentro dum calculador. 3.   [Informática] O mesmo que
ordinograma .
  ‣ Etimologia: organo- + -grama

organoide |ói| adj. 2 g. Que tem forma de órgão ou de corpo
organizado.

organóide adj. 2 g. Que tem forma de órgão ou de corpo
organizado.
  ♦ Grafia de organoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



organoléptico adj. Diz-se das propriedades dos corpos que
impressionam os sentidos.

organonímia s. f. Nomenclatura dos órgãos dos seres
organizados.

organonímico adj. Relativo à organonímia.

organopatia s. f. Doença orgânica (em geral).
  ‣ Etimologia: organo- + -patia

organoscopia s. f. Exame dos órgãos.

organoscópico adj. Relativo à organoscopia.

organotáctico |át| adj. Organotáxico.
  ♦ [Portugal] Grafia de organotático antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: organotático .

organotático |át| adj. Organotáxico.

organotaxia |cs| s. f. Modo de classificar os seres vivos segundo
as relações da sua organização.



organotáxico |cs| adj. Relativo à organotaxia.

organsim s. m. 1.  Cada um ou o conjunto dos fios da urdidura
no tear da seda. 2.  Seda preparada para urdidura.

organsina s. f. Organdi.

organsinar v. tr. Preparar os casulos para obter o organsim.

órgão s. m. 1.  Cada uma das partes que exerce uma função nos
corpos organizados. 2.  Cada parte que, num maquinismo, exerce
função especial. 3.   [Por extensão] Instrumento, meio, agente. 4.
 Instrumento músico de teclado e sopro. 5.  Sifão para transvasar
vinhos. 6.  Cilindro (no tear) em que se enrola o que se vai tecendo.
7.  Periódico ou jornal oficioso de um partido. • Plural: órgãos.

orgasmo s. m. 1.  O mais alto ponto da excitação sexual. 2.
 Excitação violenta, ereção do membro viril. 3.  Grau máximo de
excitação fisiológica na cópula carnal, com satisfação e desejo
venéreo.

orgástico adj. Relativo a orgasmo.
  ‣ Etimologia: orgasmo + -t- + -ico

orgevão s. m. [Botânica] O mesmo que orgivão .



orgia s. f. 1.  Festa de prazeres licenciosos. 2.   [Figurado]
Desordem; anarquia.
  ‣ Etimologia: latim orgia, -iorum , mistérios de baco

orgíaco adj. De orgia; próprio de orgia.

orgiasta s. 2 g. Pessoa que toma parte em orgias.

orgiástico adj. Relativo a orgias.

orgivão s. m. [Botânica] Planta da família das verbenáceas. =
ORGEVÃO, URGEBÃO

orgulhar v. tr. e pron. 1.  Encher de orgulho. 2.  Causar orgulho
a. • Sinônimo geral: ORGULHECER

orgulhecer |ê| v. tr. e pron. O mesmo que orgulhar .

orgulho s. m. 1.  Manifestação do alto apreço ou conceito em
que alguém se tem. 2.  Soberba ridícula. 3.  Brio.

orgulhosamente adv. De modo orgulhoso.
  ‣ Etimologia: orgulhoso + -mente



orgulhoso |ô| adj. 1.  Que tem orgulho. 2.  Ufano, altivo,
soberbo, enfatuado. • s. m. 3.  Aquele que tem orgulho. • Plural:
orgulhosos |ó|.

oriá s. m. Uma das línguas índicas vernáculas.

Orião s. m. O mesmo que Oríon .

oríbata s. m. 1.  Nome que se dava a certos volantins gregos. 2.
  [Entomologia] Gênero de ácaros.

oricalcite s. m. Hidrocarbonato de cobre e zinco.

oricterope s. m. [Zoologia] Gênero de desdentados plantígrados.

orictogeologia s. f. Parte da História Natural que se ocupa da
disposição dos minerais da Terra.

orictognosia s. f. Conhecimento dos minerais e dos fósseis.
  ‣ Etimologia: oricto- + -gnosia

orictognosta s. 2 g. Pessoa versada em orictognosia.

orictografia s. f. Descrição dos fósseis.



orictográfico adj. Relativo à orictografia.

orictógrafo s. m. Aquele que se ocupa de orictografia.

orictologia s. f. Tratado acerca dos fósseis.

orictológico adj. Relativo à orictologia.

orictologista s. 2 g. Ver orictólogo .

orictólogo s. m. Aquele que é versado em orictologia.

orictotecnia s. f. Estudo dos meios com que se podem procurar
os minerais.

orientação s. f. 1.  Ato ou arte de se orientar. 2.  Impulso. 3.
 Direção. 4.   [Náutica] Disposição conveniente das velas para bom
aproveitamento do vento.
  ‣ Etimologia: orientar + -ção

orientador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que orienta. ≠
DESORIENTADOR • s. m. 2.  Instrumento que determina o oriente
verdadeiro.
  ‣ Etimologia: orientar + -dor



oriental adj. 2 g. 1.  Do oriente ou a ele relativo; próprio do
oriente. • s. 2 g. 2.  Pessoa do Oriente ou da Ásia. • orientais s.
m. pl. 3.  Os povos do Oriente.
  ‣ Etimologia: latim orientalis, -e

orientalidade s. f. Qualidade do que é oriental.
  ‣ Etimologia: oriental + -idade

orientalismo s. m. 1.  Ciência do orientalista. 2.  Imitação dos
costumes orientais.
  ‣ Etimologia: oriental + -ismo

orientalista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é versada na
literatura, história, usos, sistemas religiosos e filosóficos, línguas,
etc., dos povos do Oriente.
  ‣ Etimologia: oriental + -ista

orientalizar v. tr. Dar feição oriental a.
  ‣ Etimologia: oriental + -izar

orientando s. m. Indivíduo que é orientado pedagógica ou
profissionalmente por outro.
  ‣ Etimologia: orientar + -ando

orientar v. tr. 1.  Determinar ou estabelecer em relação ao
oriente, a posição de. 2.  Dispor de uma certa maneira, segundo a
direção dos pontos cardeais. 3.  Dirigir, encaminhar. 4.  Informar. •
v. pron. 5.  Reconhecer o lugar em que se está (com relação à



direção a seguir). 6.  Inteirar-se.
  ‣ Etimologia: oriente + -ar

orientativo adj. Que orienta ou serve para orientar (ex.:
indicações orientativas ). = ORIENTADOR
  ‣ Etimologia: orientar + -tivo

orientável adj. 2 g. Que se pode orientar.

oriente s. m. 1.  Lado de onde nasce o Sol; levante. 2.  Regiões
que demoram a esse lado. 3.  Lado direito de um mapa. 4.  Brilho
especial das pérolas de origem oriental. 5.   [Figurado] Começo,
princípio. • adj. 2 g. 6.  Nascente. 7.  extremo Oriente : a China e
o Japão. 8.  grande Oriente : loja maçônica cabeça de outras do
mesmo país.

orifício s. m. 1.  Pequena abertura ou buraco. 2.   [Anatomia]
Abertura de um ducto.
  ‣ Etimologia: latim orificium, -ii

oriflama s. f. Ver auriflama .

oriforme adj. 2 g. Semelhante a boca.

origami |origâmi| s. m. Ver origâmi . • Plural: origamis .
  ‣ Etimologia: palavra japonesa



origâmi s. m. 1.  Técnica, de origem japonesa, de dobrar papel
para lhe dar forma de animais, flores ou outros objetos. 2.  Papel
dobrado com essa técnica.
  ‣ Etimologia: japonês origami

órige s. m. Ver órix .

origem s. f. 1.  Princípio. 2.  Causa. 3.  Naturalidade. 4.  Fato ou
pessoa de que provém outro fato ou outra pessoa. 5.  Tronco de
descendência; procedência. 6.  Ponto de partida. 7.  Base. 8.  
[Astronomia] Ponto de que principiam a contar-se as ascensões retas e
as longitudes.

originador |ô| adj. s. m. Que ou o que origina, que dá origem a.

original adj. 2 g. 1.  Relativo a origem. 2.  Primitivo. 3.
 Inventado (não copiado, nem imitado ou traduzido). 4.  Próprio;
não proveniente de outrem. 5.  Não usual; extraordinário, esquisito,
singular. • s. m. 6.  Pessoa de que se faz ou se vê o retrato. 7.
 Coisa de que se tiram cópias. 8.  Manuscrito de um autor. 9.
 Quadro ou produção feita pelo próprio autor. 10.  Livro escrito na
língua do autor (em oposição a tradução). 11.  Escrito ou impresso
de que o compositor copia para imprimir. 12.  Pessoa excêntrica.

originalidade s. f. 1.  Qualidade de original. 2.  Excentricidade.

originalmente adv. De modo original.
  ‣ Etimologia: original + -mente



originar v. tr. e pron. 1.  Dar ou ter origem. = CAUSAR, CRIAR,
DETERMINAR, MOTIVAR, PROVOCAR, SUSCITAR • v. pron. 2.  Provir, proceder.
3.  Resultar.
  ‣ Etimologia: origem + -ar

originariamente adv. De modo originário.
  ‣ Etimologia: originário + -mente

originário adj. 1.  Proveniente, oriundo, natural. 2.  Nativo,
indígena. 3.  Descendente, procedente. 4.  Conservado desde a sua
origem.
  ‣ Etimologia: latim originarius, -a, -um , originário, indígena

origma s. m. Abismo em que se precipitavam os criminosos em
Atenas.

orilha s. f. 1.  Orla; borda. 2.  Adorno ou filete em obra de
ourivesaria.

Oríon s. m. 1.   [Astronomia] Constelação austral. 2.   [Mitologia]
Gigante caçador da mitologia grega. • Sinônimo geral: ORIÃO

oriundo adj. Proveniente; originário; procedente; natural.

órix |cs| s. m. 2 núm. Espécie de antílope sul-africano; gazela.



orixá s. m. 1.   [Brasil] Divindade secundária, no culto iorubano. 2.
 Ídolo africano, representação antropomórfica de um orixá.
  ‣ Etimologia: ioruba orixa , divindade

orízeas s. f. pl. Tribo de plantas poáceas cujo tipo é o arroz.

orizícola adj. 2 g. Relativo à cultura do arroz.

orizicultor |ô| s. m. Aquele que se dedica à cultura do arroz.

orizicultura s. f. Cultura do arroz.

orizívoro adj. Comedor de arroz.

orizófago adj. Que se alimenta de arroz (falando-se de
homens).

orizoide |ói| adj. 2 g. [Botânica] Parecido com o arroz.

orizóide adj. 2 g. [Botânica] Parecido com o arroz.
  ♦ Grafia de orizoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

orizóideo adj. [Botânica] O mesmo que orizoide .
  ‣ Etimologia: orizoide + -eo



orla s. f. 1.  Extremidade. 2.  Filete, sob o ornato oval de um
capitel. 3.  Tira da margem. 4.  Adorno (na margem ou na
extremidade). 5.  Rebordo de uma cratera. 6.  Contorno. 7.  
[Heráldica] Guarnição em roda do escudo. 8.   [Marinha] Bainha em redor
da vela.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *orula , diminutivo de ora, -ae , borda

orlado adj. Guarnecido de orla.

orladura s. f. 1.  Ato ou efeito de orlar. 2.  Adorno na orla;
cercadura.

orlar v. tr. 1.  Pôr orla ou cercadura em. 2.  Ornar em toda a roda.
3.  Debruar.

orleã s. f. Tecido leve de lã e algodão ou seda.

orleanês adj. 1.  Relativo ou pertencente a Orleães. • s. m. 2.
 Natural de Orleães. • Feminino: orleanesa. Plural: orleaneses.

orleanista s. 2 g. 1.  Pessoa partidária da família de Orleães, da
França. • adj. 2 g. 2.  Relativo ou pertencente ao partido orleanista.

ormuziano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Ormuz. • s. m. 2.
 Natural de Ormuz.



ornador |ô| adj. Que adorna.

ornamentação s. f. 1.  Ato ou efeito de ornamentar. 2.
 Adorno; ornatos.

ornamentador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que
ornamenta. 2.  Ornamentista.

ornamental adj. 2 g. 1.  Relativo a ornamentos. 2.  Dos
ornamentos. 3.  Que serve de ornamento.

ornamentar v. tr. Adornar com ornamentos.

ornamentária s. f. 1.  Conjunto de ornamentos de um
monumento. 2.  A arte da ornamentação.

ornamentista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que ornamenta.

ornamento s. m. 1.  Adorno tendente a dar imponência. 2.  
[Figurado] O que dá honra ou lustre. • ornamentos s. m. pl. 3.
 Paramentos e alfaias de igreja.

ornar v. tr. 1.  Pôr ornatos ou adornos em. 2.  Enfeitar, guarnecer;
aformosear (sentido próprio e figurado). 3.  Enfeitar-se.



ornato s. m. 1.  Adorno permanente. 2.  Flores do (estilo). 3.  
[Heráldica] Diz-se de tudo o que está fora do escudo. 4.  desenho de
ornato : o que, por meio de traços e sombras, produz figuras,
ornamentos, etc.

ornear v. intr. Zurrar, ornejar.

orneio s. m. Zurro; ornejo.

ornejador |ô| adj. s. m. Que ou o animal que orneja.

ornejar v. intr. Ornear; zurrar.

ornejo |â ou ê ou âi| s. m. Orneio.

ornis s. m. Espécie de musselina indiana. • Plural: ornises.

ornitídia s. f. [Botânica] Gênero de orquídeas.

ornito- elem. de comp. Exprime a noção de ave (ex.: ornitologia )
  ‣ Etimologia: grego órnis, -ithos , ave

ornitófilo adj. s. m. Que ou aquele que se dedica, por prazer, à
ornitologia.
  ‣ Etimologia: ornito- + -filo



ornitofonia s. f. Imitação do canto das aves.
  ‣ Etimologia: ornito- + -fonia

ornitógalo s. m. [Botânica] Planta liliácea, com flores brancas ou
esverdeadas.

ornitóideo adj. Que tem semelhança com uma ave.
  ‣ Etimologia: ornito- + -óideo

ornitologia s. f. Parte da Zoologia relativa às aves.
  ‣ Etimologia: ornito- + -logia

ornitologicamente adv. De modo ornitológico.
  ‣ Etimologia: ornitológico + -mente

ornitológico adj. Relativo à ornitologia.
  ‣ Etimologia: ornitologia + -ico

ornitologista s. 2 g. Ver ornitólogo .
  ‣ Etimologia: ornitologia + -ista

ornitólogo s. m. Aquele que é versado em ornitologia.
  ‣ Etimologia: ornito- + -logo



ornitomancia s. f. Adivinhação pelo canto ou pelo voo das
aves.
  ‣ Etimologia: ornito- + -mancia

ornitomante s. 2 g. Pessoa que pratica a ornitomancia.
  ‣ Etimologia: ornito- + -mante

ornitomântico adj. Relativo a ornitomancia ou a ornitomante.
  ‣ Etimologia: ornitomante + -ico

ornitorrinco s. m. [Zoologia] Gênero de monotremos de corpo
alongado e cujo focinho se assemelha a um bico de pato.

ornitotomia s. f. Dissecção das aves.
  ‣ Etimologia: ornito- + -tomia

oro- elem. de comp. Exprime a ideia de montanha (ex.: orografia
).
  ‣ Etimologia: grego óros, -eos, -ous , montanha, colina, altura
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

oro- elem. de comp. Exprime a ideia de boca (ex.: orofaringe ).
  ‣ Etimologia: latim os, oris , boca
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .



orobalão s. m. Homem nobre de Malaca.

orobanca s. f. [Botânica] Planta parasito da ervilhaca.

orobancáceas s. f. pl. Família de plantas de que a orobanca é
o tipo.

órobo s. m. Espécie de ervilha também chamada ervilha-de-
pombo.

oroboense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Orobó, Brasil.
• s. 2 g. 2.  Pessoa natural de Orobó.

orofaringe s. f. [Anatomia] Parte média da faringe, abaixo da
rinofaringe, na zona posterior da boca.
  ‣ Etimologia: oro- + faringe

orogênese s. f. O mesmo que orogenia .
  ‣ Etimologia: oro- + gênese
  ♦ Grafia em Portugal: orogénese .

orogénese s. f. O mesmo que orogenia .
  ‣ Etimologia: oro- + gênese
  ♦ Grafia no Brasil: orogênese .



orogenia s. f. [Geomorfologia] Formação das montanhas. =
OROGÊNESE
  ‣ Etimologia: oro- + -genia

orogênico adj. [Geomorfologia] Relativo à orogenia.
  ‣ Etimologia: orogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: orogénico .

orogénico adj. [Geomorfologia] Relativo à orogenia.
  ‣ Etimologia: orogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: orogênico .

orognosia s. f. 1.  Estudo da formação das montanhas. =
OROLOGIA 2.  Tratado de orogenia.
  ‣ Etimologia: oro- + -gnosia

orognóstico adj. Relativo à orognosia.

orografia s. f. Descrição das montanhas.
  ‣ Etimologia: oro- + -grafia
  • Confrontar: urografia.

orograficamente adv. De modo orográfico.
  ‣ Etimologia: orográfico + -mente

orográfico adj. Relativo à orografia.



orógrafo s. m. Aquele que é versado em orografia.

oroidrografia s. f. Descrição de montanhas e correntes de
água.

oroidrográfico adj. Relativo à oroidrografia.

orologia s. f. Estudo da formação de montanhas. = OROGNOSIA
  ‣ Etimologia: oro- + logia
  • Confrontar: urologia.

orologicamente adv. De modo orológico.
  ‣ Etimologia: orológico + -mente

orológico adj. Relativo à orologia.
  ‣ Etimologia: orologia + -ico
  • Confrontar: urológico.

orometria s. f. Medida do relevo do solo.

orômetro s. m. Aparelho para determinar as altitudes.
  ♦ Grafia em Portugal: orómetro .

orómetro s. m. Aparelho para determinar as altitudes.
  ♦ Grafia no Brasil: orômetro .



orônimo s. m. Nome dos acidentes geográficos ligados à terra;
montes, serras, etc.
  ♦ Grafia em Portugal: orónimo .

orónimo s. m. Nome dos acidentes geográficos ligados à terra;
montes, serras, etc.
  ♦ Grafia no Brasil: orônimo .

orosfera |é| s. f. [Geologia] Parte sólida da superfície da Terra. =
LITOSFERA
  ‣ Etimologia: oro- + esfera

orosférico adj. Relativo à orosfera.

orquestra s. f. 1.  Música geralmente composta de instrumentos
de sopro e de corda. 2.  Parte instrumental de uma partitura. 3.
 Lugar destinado aos músicos de orquestra. 4.   [Linguagem poética]
Sons harmoniosos.
  ‣ Etimologia: latim orchestra, -ae , do grego orkhéstra, -as

orquestração s. f. Arte ou ato de orquestrar.
  ‣ Etimologia: orquestrar + -ção

orquestrador |ô| adj. s. m. Que ou o que orquestra.
  ‣ Etimologia: orquestrar + -dor



orquestral adj. 2 g. Relativo a orquestra.
  ‣ Etimologia: orquestra + -al

orquestralmente adv. De modo orquestral.
  ‣ Etimologia: orquestral + -mente

orquestrar v. tr. Compor as diferentes partes de uma peça de
música que deve ser executada por orquestra.
  ‣ Etimologia: orquestra + -ar

orquestrino s. m. [Antigo] Piano que imitava um concerto de
rabeca, viola e violoncelo.
  ‣ Etimologia: italiano orchestrino

orqui- elem. de comp. Exprime a noção de testículo (ex.:
orquialgia ).
  ‣ Etimologia: grego órkhis, -eos , testículo, orquídea

orquiácea s. f. 1.   [Botânica] O mesmo que orquidácea . •
orquiáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] O mesmo que orquidáceas .
  ‣ Etimologia: orqui- + -ácea

orquialgia s. f. [Medicina] Dor nos testículos.
  ‣ Etimologia: orqui- + -algia

orquid- elem. de comp. Exprime a noção de testículo (ex.:
orquidectomia ).



  ‣ Etimologia: grego orkhídion, -ou , diminutivo de órkhis, -eos ,
testículo, orquídea

orquidácea s. f. 1.  Espécime das orquidáceas. = ORQUIÁCEA •
orquidáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
monocotiledôneas que tem por tipo as orquídeas. = ORQUIÁCEAS
  ‣ Etimologia: grego órkhis, -eos , testículo, orquídea + grego eidos
, forma + -ea

orquidáceo adj. [Botânica] Relativo às orquidáceas.
  ‣ Etimologia: orquid- + -áceo

órquide s. f. [Botânica] Gênero de plantas, tipo das orquidáceas.

orquídea s. f. Designação genérica das flores e das plantas da
família das orquidáceas, de flores notáveis pela sua beleza, colorido
e forma.
  ‣ Etimologia: grego órkhis, -eos , testículo, orquídea + -ídea

orquideáceo adj. [Botânica] Que (por ser formado de dois
tubérculos pegados) se assemelha à raiz das orquídeas.
  ‣ Etimologia: orquídea + -áceo

orquidectomia s. f. [Medicina] Ablação de um ou de ambos os
testículos. = ORQUIECTOMIA
  ‣ Etimologia: orquid- + -ectomia



orquidotomia s. m. O mesmo que orquiotomia .
  ‣ Etimologia: orquido- + -tomia

orquiectomia s. f. [Medicina] Ablação de um ou de ambos os
testículos. = ORQUIDECTOMIA
  ‣ Etimologia: orqui- + -ectomia

orquio- elem. de comp. Exprime a noção de testículo (ex.:
orquiocele ).
  ‣ Etimologia: grego órkhis, -eos , testículo, orquídea

orquiocele s. m. Tumor no testículo.
  ‣ Etimologia: orquio- + -cele

orquiotomia s. f. [Medicina] Incisão num testículo. = ORQUIDOTOMIA
  ‣ Etimologia: orquio- + -tomia

orquiotômico adj. Relativo à orquiotomia.
  ‣ Etimologia: orquiotomia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: orquiotómico .

orquiotómico adj. Relativo à orquiotomia.
  ‣ Etimologia: orquiotomia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: orquiotômico .

orquiótomo s. m. Instrumento para a orquiotomia.
  ‣ Etimologia: orquio- + -tomo



orquite s. f. Inflamação dos testículos.
  ‣ Etimologia: orqui- + -ite

orquítico adj. 1.  Relativo à orquite. 2.  Que combate a orquite.
  ‣ Etimologia: orquite + -ico

orreta |ê| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Atalho através dos
campos. 2.  Vale profundo que dá estreito espaço para cultura.

orseta |ê| s. f. Espécie de tecido ordinário fabricado na Holanda.

orsínia s. f. [Botânica] Planta asterácea brasileira.

ortiga s. f. [Botânica] O mesmo que urtiga .
  • Confrontar: urtiga.

ortigar v. tr. 1.  Picar com ortigas. 2.  Urtigar.

ortivo adj. 1.  Que nasce. 2.  Oriental.

orto |ô| s. m. 1.  Nascimento de um astro. 2.   [Linguagem poética]
Nascimento; origem. • Plural: ortos |ô|.
  • Confrontar: horto.



orto- elem. de comp. Exprime a noção de correção ou retidão
(ex.: ortopedia ).
  ‣ Etimologia: grego orthós, -é, -ón , direito, em linha reta, justo,
correto, exato

ortobásico adj. [Minas] Cujas coordenadas são ortogonais.

ortocentro s. m. Ponto de encontro das três alturas de um
triângulo.

ortóclase s. f. [Mineralogia] Mineral do grupo dos feldspatos. =
ORTOSA, ORTOCLÁSIO, ORTOSE, ORTÓSIO

ortoclásio s. m. [Mineralogia] O mesmo que ortóclase .
  ‣ Etimologia: orto- + grego klásis, -eos , quebra, fratura

ortocólon s. m. [Medicina] Rigidez de uma articulação. • [Brasil]
Plural: ortocólones ou ortocólons. • [Portugal] Plural: ortocólones.

ortocromaticamente adv. De modo ortocromático.
  ‣ Etimologia: ortocromático + -mente

ortocromático adj. Diz-se das chapas fotográficas sensíveis às
diversas cores do espectro.



ortodáctilo adj. [Zoologia] Que tem os dedos direitos.
  ‣ Etimologia: orto- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: ortodátilo .

ortodátilo adj. [Zoologia] Que tem os dedos direitos.
  ‣ Etimologia: orto- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: ortodáctilo .

ortodiagonal adj. 2 g. [Mineralogia] Diz-se de um dos eixos dos
cristais que têm três eixos desiguais e oblíquos entre si.

ortodonte adj. 2 g. Que tem os dentes direitos.
  ‣ Etimologia: orto- + -donte

ortodontia s. f. Parte da Odontologia que se ocupa das
deformidades adquiridas ou congênitas dos dentes e da sua
correção.

ortodoxamente adv. De modo ortodoxo.
  ‣ Etimologia: ortodoxo + -mente

ortodoxia |cs| s. f. 1.  Doutrina declarada verdadeira. 2.
 Qualidade de ortodoxo.

ortodoxo |ócs| adj. 1.  Da ortodoxia ou a ela relativo. • adj. s. m.
2.  Que ou quem segue uma ortodoxia. 3.  Que ou quem segue a
Igreja Ortodoxa. 4.  igreja Ortodoxa : conjunto das igrejas cristãs



da parte oriental do império romano. 5.  nome que a Igreja Grega
se atribui.
  ‣ Etimologia: latim orthodoxus, -a, -um , do grego orthódoxos, -on

ortodoxografia |cs| s. f. Tratado acerca dos dogmas católicos.

ortodromia s. f. Linha reta traçada entre os dois pontos
extremos da rota de um navio.

ortodrômico adj. Diz-se da linha (ou do arco do círculo
máximo) que une os dois extremos da rota de um navio.
  ♦ Grafia em Portugal: ortodrómico .

ortodrómico adj. Diz-se da linha (ou do arco do círculo
máximo) que une os dois extremos da rota de um navio.
  ♦ Grafia no Brasil: ortodrômico .

ortoédrico adj. Diz-se dos cristais cujos planos coordenados são
perpendiculares entre si.

ortoépia s. f. 1.  Arte de pronunciar corretamente; pronúncia
correta. = PROSÓDIA 2.  Acentuação das palavras. = PROSÓDIA 3.
 Estudo da pronúncia correta das palavras.

ortoépico adj. Da ortoépia ou a ela relativa. = PROSÓDICO

ortófido s. m. Serpente; cobra.



ortofonia s. f. Arte de corrigir terapeuticamente os vícios
sônicos.

ortofônico adj. Relativo à ortofonia.
  ♦ Grafia em Portugal: ortofónico .

ortofónico adj. Relativo à ortofonia.
  ♦ Grafia no Brasil: ortofônico .

ortofrenia s. f. Arte de corrigir as tendências morais ou
intelectuais.

ortofrênico adj. Relativo à ortofrenia.
  ♦ Grafia em Portugal: ortofrénico .

ortofrénico adj. Relativo à ortofrenia.
  ♦ Grafia no Brasil: ortofrênico .

ortogênese s. f. Série de variações que se produziram no
mesmo sentido através de várias espécies ou de gêneros no decurso
da evolução.
  ♦ Grafia em Portugal: ortogénese .

ortogénese s. f. Série de variações que se produziram no
mesmo sentido através de várias espécies ou de gêneros no decurso



da evolução.
  ♦ Grafia no Brasil: ortogênese .

ortógnato adj. [Zoologia] Que tem os queixos aprumados com
relação à parte superior do rosto.

ortogonal adj. 2 g. 1.  Que forma ângulos retos. 2.  Projeção
ortogonal : aquela em que cada linha que projeta um ponto da
figura é perpendicular ao plano de projeção.

ortogonalmente adv. De modo ortogonal.
  ‣ Etimologia: ortogonal + -mente

ortógono adj. 1.  Que forma ângulo reto. 2.  Perpendicular.
  ‣ Etimologia: orto- + -gono

ortografar v. tr. e intr. Escrever corretamente segundo as regras
ortográficas.

ortografia s. f. 1.  Escrita correta as palavras de uma língua. 2.
  [Geometria] Representação geométrica de um edifício.
  ‣ Etimologia: latim orthographia, -ae

ortograficamente adv. De modo ortográfico.
  ‣ Etimologia: ortográfico + -mente

ortográfico adj. Relativo à ortografia.



ortografista adj. 2 g. s. 2 g. Que trata de ortografia ou se
dedica à ortografia.

ortógrafo s. m. Aquele que é versado em ortografia.

ortolexia |cs| s. f. Boa dicção.
  ‣ Etimologia: orto- + -lexia

ortologia s. f. Arte de falar corretamente.

ortológico adj. 1.  Relativo à ortologia. 2.  Prosódico.

ortometria s. f. Medida exata.

ortomorfia s. f. Ortopedia.

ortomórfico adj. Relativo à ortomorfia.

ortomorfismo s. m. Conformação regular.

ortônimo s. m. Nome verdadeiro, real.
  ♦ Grafia em Portugal: ortónimo .



ortónimo s. m. Nome verdadeiro, real.
  ♦ Grafia no Brasil: ortônimo .

ortopantomografia s. f. 1.   [Radiologia] Técnica radiológica
que permite obter uma imagem geral panorâmica dos maxilares e
dos dentes. 2.   [Radiologia] Imagem obtida através dessa técnica.
  ‣ Etimologia: orto- + pan- + tomografia

ortopantomográfico adj. [Radiologia] Relativo à
ortopantomografia.
  ‣ Etimologia: ortopantomografia + -ico

ortopantomógrafo s. m. [Radiologia] Aparelho usado em
ortopantomografia.
  ‣ Etimologia: orto- + pan- + tomógrafo

ortopedia s. f. Arte de corrigir ou evitar as deformidades do
corpo.
  ‣ Etimologia: orto- + grego paideía, -as , criação de uma criança,
educação

ortopedicamente adv. De modo ortopédico.
  ‣ Etimologia: ortopédico + -mente

ortopédico adj. Relativo à ortopedia.

ortopedista s. 2 g. Pessoa que exerce a ortopedia.



ortopnéia s. f. Dificuldade de respirar que obriga a estar em pé.
  ‣ Etimologia: orto- + -pneia
  ♦ [Brasil] Grafia de ortopneia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: ortopneia .

ortopneia s. f. Dificuldade de respirar que obriga a estar em pé.
  ‣ Etimologia: orto- + -pneia

ortopnoico |ói| adj. s. m. Que ou o que sofre de ortopneia.

ortopnóico adj. s. m. Que ou o que sofre de ortopneia.
  ♦ Grafia de ortopnoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ortopraxia |cs| s. f. O mesmo que ortopedia .
  ‣ Etimologia: orto- + praxia

ortóptero adj. 1.   [Zoologia] Cujas asas têm nervuras
longitudinais. • ortópteros s. m. pl. 2.  Ordem de insetos
ortópteros.
  ‣ Etimologia: orto- + -ptero

ortorrômbico adj. Diz-se de um prisma reto cuja base é um
losango.

ortosa |ó| s. f. [Mineralogia] O mesmo que ortósio .



ortoscópico adj. Diz-se de uma objetiva fotográfica que não
produz qualquer deformação.

ortose s. f. [Mineralogia] Espécie de feldspato. = ORTÓCLASE

ortósia s. f. [Entomologia] Inseto noturno.

ortósio s. m. [Mineralogia] Espécie de feldspato. = ORTOSA, ORTÓCLASE,
ORTOSE

ortossomo |ô| s. m. [Zoologia] Gênero de helmintos. • Plural:
ortossomos |ô|.
  ‣ Etimologia: orto- + grego sôma, -atos , corpo

ortostasia s. f. Posição vertical.
  ‣ Etimologia: orto- , mês + grego stásis, -eos , estabilidade + -ia

ortostilo s. m. Renque de colunas sem formarem pórtico.

ortotanásia s. f. Morte natural e sem sofrimento.
  ‣ Etimologia: orto- + [eu]tanásia

ortotrofia s. f. Alimentação certa, correta.



ortótropo adj. [Botânica] Que é direito; que não se dobra ou torce.
= ÁTROPO

orvalhada s. f. 1.  Orvalho matinal, geada. 2.   [Brasil] Festa de S.
João.

orvalhar v. tr. 1.  Cobrir ou umedecer de orvalho. 2.  Borrifar. 3.
 Rociar. • v. intr. 4.  Cair orvalho. 5.  Chuviscar. • v. pron. 6.
 Umedecer-se.

orvalheira s. f. 1.  Orvalhada. 2.   [Portugal: Regionalismo] Chuva
miudinha.

orvalheiro s. m. O mesmo que orvalheira .

orvalhinha s. f. [Botânica] Planta droserácea.

orvalho s. m. 1.  Gotas de umidade que, por condensação, se
depositam durante a noite na superfície da terra. = ROCIO 2.  Gotas
miúdas e espaçadas de chuva. = CHUVISCO 3.   [Figurado] Bálsamo,
consolação, influxo benéfico.

orvalho-da-aurora |ó| s. m. [Botânica] Planta aizoácea.

orvalhoso |ô| adj. 1.  Que deita orvalho. 2.  Coberto de orvalho
basto. • Plural: orvalhosos |ó|.



orveto |ê| s. m. Ver anguinha .

orzaga s. f. Espécie de armoles.

òs contr. [Arcaico] Contração da preposição a com o artigo ou
pronome os .
  ‣ Etimologia: a + os

óscar s. m. Alta recompensa cinematográfica, materializada por
uma estatueta e atribuída anualmente, em Hollywood, aos maiores
talentos do ano.
  ‣ Etimologia: inglês Oscar , marca registrada

oscilação s. f. 1.  Ato ou efeito de oscilar. 2.  Movimento
semelhante ao do pêndulo. 3.   [Figurado] Alternativa, variante. 4.
 Perplexidade.

oscilador |ô| s. m. 1.   [Física] Dispositivo que gera oscilações
elétricas, luminosas, mecânicas ou sonoras. 2.   [Telecomunicações]
Aparelho que serve para produzir sinais senoidais de frequência
determinada.

oscilante adj. 2 g. Que oscila; vacilante.

oscilantemente adv. De modo oscilante.
  ‣ Etimologia: oscilante + -mente



oscilar v. intr. 1.  Ter oscilações; tremer. 2.   [Figurado] Vacilar;
hesitar.

oscilatório adj. Oscilante.

oscilobatente s. m. 1.  Parte móvel de uma porta ou de uma
janela que gira sobre um eixo horizontal (ex.: abertura com
oscilobatente ). • adj. 2 g. 2.  Cuja parte móvel gira sobre um eixo
horizontal (ex.: janela oscilobatente ).
  ‣ Etimologia: latim oscilo, -are , oscilar + batente

oscilógrafo s. m. Instrumento que serve para estudar num
navio a ação das vagas e do balanço.

oscilômetro s. m. [Medicina] Instrumento destinado a medir a
tensão arterial.
  ♦ Grafia em Portugal: oscilómetro .

oscilómetro s. m. [Medicina] Instrumento destinado a medir a
tensão arterial.
  ♦ Grafia no Brasil: oscilômetro .

osciloscópio s. m. Aparelho que serve para tornar visíveis as
variações periódicas de uma corrente elétrica.

oscitação s. f. Bocejo.



oscitante adj. 2 g. Que oscita ou boceja.

oscitar v. intr. Bocejar.

osco |ô| adj. 1.  Embuçado, encapotado. 2.  Relativo aos Oscos. •
s. m. 3.  Antigo idioma que se falava na Campânia. • oscos s. m.
pl. 4.  Povo pelásgico da Itália. • Plural: oscos |ô|.
  • Confrontar: hosco, osso.

osculação s. f. 1.  Ato de oscular. 2.  Beijo. 3.   [Geometria]
Contato de duas curvas.

osculador |ô| adj. Que ou aquele que oscula.

oscular v. tr. 1.  Dar ósculos. = BEIJAR 2.   [Figurado] Tocar de leve.
= ACARICIAR
  ‣ Etimologia: latim osculor, -ari

osculatório adj. 1.  Relativo a ósculo. • s. m. 2.   [Religião católica]
Porta-paz.

osculatriz s. f. Linha osculadora.

ósculo s. m. 1.  Beijo. 2.   [Botânica] Abertura na face externa dos
grãos polínicos.



  ‣ Etimologia: latim osculum, -i , boquinha, beijo

ose s. f. [Química] Açúcar não hidrolisado que contém 3 a 6 átomos
de carbono por molécula, como a glicose.

-ose suf. Designa ação e forma geralmente substantivos femininos
(ex.: clorose, osmose).

osfalgia s. f. [Medicina] O mesmo que osfialgia .
  ‣ Etimologia: grego osfús,-úos , lombo + -algia

osfialgia s. f. [Medicina] Dor no lombo. = OSFALGIA
  ‣ Etimologia: grego osfús,-úos , lombo + -algia

osfiite s. f. Inflamação no lombo. = OSFITE

osfite s. f. O mesmo que osfite .

osfrese s. f. O mesmo que osfresia .
  ‣ Etimologia: grego ósphresis, -eos , olfato

osfresia s. f. 1.  O mesmo que olfação . 2.  Olfato muito
apurado ou sensível. • Sinônimo geral: OSFRESE
  ‣ Etimologia: grego ósphresis, -eos , olfato + -ia



osfresiologia s. f. Tratado acerca dos cheiros e do olfato.

osga s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de répteis sáurios que vivem nas
regiões quentes do Globo e habitam esconderijos sombrios. 2.  
[Popular] Aversão; ódio.

osídeo s. m. [Bioquímica] Glícido hidrolisável (por oposição às oses).
[Distinguem-se entre os osídeos: os holósidos, formados pela
associação de moléculas de oses (dissacarídeos, polissacarídeos), e
os heterosídeos formados por oses e outras substâncias.] = ÓSIDO
  ‣ Etimologia: ose + -ídeo

ósido s. m. [Química] O mesmo que osídeo .
  ‣ Etimologia: ose + -ido

osmandi adj. 2 g. s. 2 g. s. m. O mesmo que osmanli .

osmânico adj. 2 g. s. 2 g. s. m. O mesmo que osmanli .

osmanli s. 2 g. 1.  Membro de uma dinastia turca fundada por
Osmã I. 2.  Indivíduo dos otomanos ou dos turcos. • s. m. 3.  
[Linguística] Língua oficial da Turquia. = TURCO • adj. 2 g. 4.  Relativo
aos osmanlis ou ao osmanli enquanto sistema linguístico. • Sinônimo
geral: OSMANDI, OSMÂNICO
  ‣ Etimologia: francês osmanli

osmar v. tr. 1.   [Antigo] Conjecturar. 2.  Calcular, medir.



osmazoma |ô| s. f. [Química] Substância alimentícia da carne que
forma a base do caldo.

ósmico adj. 1.  Relativo aos sais de ósmio. 2.  Diz-se de um
ácido derivado do ósmio.

osmidrose s. f. Suor abundante e malcheiroso que aparece em
algumas doenças da nutrição.

osmimétrico adj. Que mede ou serve para apreciar a força dos
cheiros.

ósmio s. m. Corpo simples que se encontra nos minérios de
platina.

osmologia s. f. Tratado acerca dos aromas.

osmológico adj. Relativo à osmologia.

osmômetro s. m. Aparelho que serve para medir a pressão
osmótica.
  ♦ Grafia em Portugal: osmómetro .

osmómetro s. m. Aparelho que serve para medir a pressão
osmótica.



  ♦ Grafia no Brasil: osmômetro .

osmonda s. f. O mesmo que osmunda .
  ‣ Etimologia: francês osmonde

osmose s. f. Fenômeno que se produz quando duas soluções são
separadas por uma membrana porosa e que consiste em realizar-se
então uma mistura dos dois líquidos.

osmoticamente adv. De modo osmótico.
  ‣ Etimologia: osmótico + -mente

osmótico adj. Da osmose ou a ela relativo.

osmunda s. f. 1.   [Botânica] Feto de lugares úmidos cujos
esporângios estão situados em folhas especiais. 2.  O mesmo que
feto-real . • Sinônimo geral: OSMONDA
  ‣ Etimologia: francês osmonde

osmundáceas s. f. pl. Família de fetos que tem por tipo a
osmunda.

osmundáceo adj. Relativo ou semelhante à osmunda.

osqueíte s. f. Inflamação do escroto.



osqueocele s. f. Hérnia do escroto.

ossada s. f. 1.  Grande porção de ossos. 2.  Conjunto dos ossos
soltos do cadáver. 3.  Esqueleto. 4.   [Por extensão] Armação de um
edifício. 5.   [Figurado] Restos. 6.   [Marinha] Cavername.

ossamenta s. f. 1.  Esqueleto. 2.  Armação óssea.

ossamento s. m. O mesmo que ossamenta .

ossaria s. f. 1.  Montão de ossos. 2.  Ossuário.

ossário s. m. Ossaria.

ossatura s. f. 1.  Ossos de animal. 2.  Esqueleto, ossada.

osseína s. f. Substância azotada que entra na composição dos
ossos e forma o tecido celular da pele e das cartilagens nos animais.

ósseo adj. 1.  De osso; dos ossos, da natureza do osso. 2.  Que
tem ossamenta. 3.  tecido ósseo : tecido orgânico que constitui a
parte dura dos ossos.

ossiânico adj. Que imita o estilo de Ossian ou é próprio desse
estilo.



  • Confrontar: oceânico.

ossianismo s. m. 1.  Imitação literária de Ossian. 2.  Gosto
literário de Ossian. 3.  Admiração excessiva pelo gênero literário ou
pelas poesias de Ossian.

ossianista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa imitadora ou
admiradora fanática das poesias de Ossian.

ossicos s. m. pl. Vômer (das bestas).

ossiculado adj. Que tem ossículos ou ossos.

ossicular adj. 2 g. Relativo ou semelhante a ossículo.

ossículo adj. 1.  Osso pequeno. • ossículos s. m. pl. 2.
 Conjunto dos quatro pequenos ossos do ouvido.

ossífero adj. Que contém ossos.

ossificação s. f. Conversão em osso das partes membranosas
ou cartilaginosas.

ossificar v. tr. 1.  Converter em osso. • v. pron. 2.  Tornar duro.



ossífico adj. Próprio para a ossificação; que concorre para ela;
ossificado.

ossifluente adj. 2 g. Diz-se do abscesso formado numa
articulação à custa de uma decomposição óssea.

ossiforme adj. 2 g. Que tem forma de osso.

ossífraga s. f. [Zoologia] Xofrango.

ossífrago adj. Que quebra ou amolece os ossos.

ossinho s. m. 1.  Ossículo. 2.   [Veterinária] Exostose na canela ou
no pé da cavalgadura.

ossívoro adj. 1.  Que come ossos. 2.   [Medicina] Que carcome os
ossos.

osso |ô| s. m. 1.  Parte dura e sólida que forma a armação do
corpo dos vertebrados. 2.  Cada um dos fragmentos ou partes dessa
armação. 3.   [Figurado] Dificuldade, contrariedade. 4.   [Brasil, Informal]
Namorada, amante ou esposa. 5.  O que há de desagradável em
alguma coisa. • ossos s. m. pl. 6.  Restos mortais. 7.   [Informal] As
mãos. 8.  carne sem osso : pechincha. 9.  em carne e osso : o
próprio; a pessoa própria. 10.  em osso : em pelo; sem arreios. 11.
 Que só tem as paredes. 12.  osso de correr : osso de tutano. 13.



 osso inominado : osso ilíaco. • Plural: ossos |ó|.
  • Confrontar: osco.

ossobuco s. m. 1.  Pedaço de carne bovina cortado da perna do
animal de maneira a incluir uma seção do osso e respectivo tutano.
2.   [Culinária] Prato preparado com essa carne, de origem milanesa.
  ‣ Etimologia: italiano ossobuco

ossonobense adj. 2 g. s. 2 g. De Ossônoba (antiga cidade dos
Cúneos do Algarve).

ossuário s. m. Casa ou lugar onde se guardam ossadas de
defuntos.

ossudo adj. Que tem ossos salientes; que tem muito osso.

ossuoso |ô| adj. Ósseo; ossudo. • Plural: ossuosos |ó|.

ostaga s. f. [Marinha] Cabo que sustém a verga pela ostagadura.

ostagadura s. f. [Marinha] Lugar da verga onde se amarram as
ostagas.

ostagra s. f. [Cirurgia] Instrumento para mover os ossos.



ostai s. m. [Marinha] Estai.

oste s. f. 1.   [Marinha] Vela latina do mastro grande. 2.   [Antigo]
Hóspede. 3.  Hoste.

ostealgia s. f. [Medicina] Dor nos ossos.
  ‣ Etimologia: osteo- + -algia

osteálgico adj. Relativo a ostealgia.

osteína s. f. Osseína.

osteíte s. f. Inflamação do tecido ósseo.

ostensão s. f. Amostra, exposição.

ostensivamente adv. De modo ostensivo.
  ‣ Etimologia: ostensivo + -mente

ostensível adj. 2 g. 1.  Que se pode mostrar. 2.  Que se faz
para ser visto. 3.   [Figurado] Aparente, exterior. 4.  Falso, fingido.

ostensivelmente adv. De modo ostensível.
  ‣ Etimologia: ostensível + -mente



ostensivo adj. O mesmo que ostensível .

ostensor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que mostra ou indica.

ostensório adj. 1.  Ostensivo. • s. m. 2.   [Eclesiástico] O mesmo
que custódia .

ostentação s. f. 1.  Ato ou efeito de ostentar. 2.  Manifestação.
3.  Alarde. 4.  Luxo. 5.  Jactância.

ostentador |ô| adj. s. m. Que ou o que ostenta.

ostentar v. tr. Mostrar com alarde; exibir; alardear.

ostentativo adj. 1.  Próprio para ser ostentado. 2.  Jactancioso.

ostentosamente adv. De modo ostentoso.
  ‣ Etimologia: ostentoso + -mente

ostentoso |ô| adj. 1.  Disposto com ostentação. 2.  Que prova
ostentação. 3.  Magnífico, suntuoso. 4.  Pomposo. • Plural:
ostentosos |ó|.

osteo- elem. de comp. Exprime a noção de osso (ex.:
osteoporose ).



  ‣ Etimologia: grego ostéon, -oû , osso
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

osteoblasto s. m. [Medicina] Célula do osso do tipo embrionário.
  ‣ Etimologia: osteo- + blasto

osteocele s. f. Tumor proveniente da ossificação de um saco
herniário.
  ‣ Etimologia: osteo- + -cele

osteoclasia s. f. Operação cirúrgica que consiste em quebrar
certos ossos para remediar deformações ósseas ou articulares,
congênitas ou adquiridas. = OSTEOCLASTIA
  ‣ Etimologia: osteo- + grego klásis, -eos , quebra, fratura + -ia

osteoclastia s. f. O mesmo que osteoclasia .
  ‣ Etimologia: osteo- + grego klastós, -é, -ón , partido + -ia

osteoclasto s. m. Instrumento destinado a provocar uma
fratura óssea ou osteoclasia, com fim ortopédico, mas cujo uso está
hoje quase abandonado.
  ‣ Etimologia: osteo- + grego klastós, -é, -ón , partido

osteocola |ó| s. f. Espécie de carbonato de cal.
  ‣ Etimologia: osteo- + cola



osteocondroma |ô| s. m. [Medicina] Tumor ósseo e cartilaginoso
na superfície de um osso longo e perto de uma cartilagem.
  ‣ Etimologia: osteo- + grego khóndros, -ou , cartilagem +-oma

osteodermo |é| adj. 1.   [História natural] Que tem a pele muito
dura ou coberta de placas ósseas. • osteodermos s. m. pl. 2.  
[Zoologia] Família de peixes.

osteodinia s. f. [Medicina] Dor nos ossos.
  ‣ Etimologia: osteo- + -odinia

osteófago adj. s. m. Que ou aquele que come ossos.

osteofimia s. f. Tuberculose nos ossos.

osteófito s. m. [Medicina] Proliferação anormal do tecido ósseo na
vizinhança de uma inflamação (geralmente de uma artrose). [É mais
vulgarmente conhecida por bicos-de-papagaio.]

osteogênese s. f. Parte da Embriogenia que se ocupa da
formação do tecido ósseo. = OSTEOGENIA
  ‣ Etimologia: osteo- + gênese
  ♦ Grafia em Portugal: osteogénese .

osteogénese s. f. Parte da Embriogenia que se ocupa da
formação do tecido ósseo. = OSTEOGENIA



  ‣ Etimologia: osteo- + gênese
  ♦ Grafia no Brasil: osteogênese .

osteogenia s. f. O mesmo que osteogênese .
  ‣ Etimologia: osteo- + -genia

osteogênico adj. Relativo à osteogenia.
  ‣ Etimologia: osteogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: osteogénico .

osteogénico adj. Relativo à osteogenia.
  ‣ Etimologia: osteogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: osteogênico .

osteografia s. f. Descrição dos ossos.
  ‣ Etimologia: osteo- + -grafia

osteográfico adj. Relativo à osteografia.
  ‣ Etimologia: osteografia + -ico

osteólise s. f. [Medicina] Destruição da substância do tecido ósseo.

osteólito s. m. 1.  Osso fóssil. 2.  Osso petrificado.

osteologia s. f. Parte da Anatomia que se ocupa dos ossos.
  ‣ Etimologia: osteo- + -logia



osteológico adj. Relativo à osteologia.
  ‣ Etimologia: osteologia + -ico

osteologista s. 2 g. Osteólogo.
  ‣ Etimologia: osteologia + -ista

osteólogo s. m. Aquele que é versado em osteologia.

osteoma |ô| s. m. [Medicina] Tumor composto de tecido ósseo.
  ‣ Etimologia: osteo- + -oma

osteomalacia s. f. [Medicina] Amolecimento dos ossos.
  ‣ Etimologia: osteo- + grego malakía, -as , suavidade, moleza,
fraqueza

osteômero s. m. [Anatomia] Parte óssea do metâmero.
  ‣ Etimologia: osteo- + -mero
  ♦ Grafia em Portugal: osteómero .

osteómero s. m. [Anatomia] Parte óssea do metâmero.
  ‣ Etimologia: osteo- + -mero
  ♦ Grafia no Brasil: osteômero .

osteometria s. f. Medição dos ossos, nos estudos
antropológicos.
  ‣ Etimologia: osteo- + -metria



osteométrico adj. Relativo à osteometria.
  ‣ Etimologia: osteometria + -ico

osteomielite s. f. [Medicina] Inflamação da medula dos ossos.
  ‣ Etimologia: osteo- + mielite

osteonecrose s. f. [Medicina] Gangrena óssea.
  ‣ Etimologia: osteo- + necrose

osteopata s. 2 g. Especialista em osteopatia.
  ‣ Etimologia: osteo- + -pata

osteopatia s. f. 1.   [Medicina] Qualquer doença de ossos. 2.
 Terapia natural baseada na intervenção manual sobre o sistema
musculoesquelético.
  ‣ Etimologia: osteo- + -patia

osteopenia s. m. [Medicina] Redução da densidade óssea, em
grau inferior ao da osteoporose.
  ‣ Etimologia: osteo- + grego penía, -as , pobreza, necessidade

osteoplastia s. f. [Medicina] Reparação de um osso destruído.
  ‣ Etimologia: osteo- + plastia

osteoporose s. f. [Medicina] Rarefação, sem descalcificação do
tecido ósseo, pelo aumento das cavidades e dos espaços medulares.
  ‣ Etimologia: osteo- + poro + -ose



osteosclerose s. f. [Medicina] Eburnação dos ossos.
  ‣ Etimologia: osteo- + grego stásis, -eos , estabilidade + grego
sklerosis, -eos , endurecimento

osteose s. f. Ossificação.
  ‣ Etimologia: osteo- + -ose

osteossarcoma |ô| s. m. [Medicina] Tumor nos ossos.
  ‣ Etimologia: osteo- + sarcoma

osteóstomo adj. De boca ou maxila óssea.
  ‣ Etimologia: osteo- + grego stóma, -atos , boca

osteótilo s. m. Exostose.

osteotilose s. f. [Medicina] Formação do calo.
  ‣ Etimologia: osteo- + tilose

osteotomia s. f. [Medicina] Dissecção dos ossos.
  ‣ Etimologia: osteo- + -tomia

osteotômico adj. Relativo à osteotomia.
  ‣ Etimologia: osteotomia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: osteotómico .



osteotómico adj. Relativo à osteotomia.
  ‣ Etimologia: osteotomia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: osteotômico .

osteótomo s. m. [Cirurgia] Instrumento para serrar ossos.
  ‣ Etimologia: osteo- + -tomo

osteozoário adj. 1.  Vertebrado. • s. m. 2.   [Zoologia] Animal
vertebrado.
  ‣ Etimologia: osteo- + -zoário

ostiaco adj. 1.  Relativo ou pertencente aos Ostiacos. • s. m. 2.
 Indivíduo dessa nação. 3.  Língua uralo-altaica, vernácula na
Rússia.

ostiariato s. m. 1.   [Religião católica] A primeira das ordens
menores. 2.  Cargo de ostiário.

ostiário s. m. 1.  O que abria e fechava as portas do templo e
guardava as alfaias do culto. 2.  Uma das ordens menores.
  • Confrontar: hostiário.

óstio s. m. [Anatomia] Pequeno orifício anatômico (ex.: óstio
coronário, óstio da uretra ).
  ‣ Etimologia: latim ostium, -i , entrada, abertura, porta

ostiolado adj. Que tem ostíolos.



ostíolo s. m. [Biologia] Orifício muito pequeno.
  ‣ Etimologia: latim ostiolum, -i , portinha

ostomizado s. m. Pessoa que sofreu intervenção cirúrgica e
tem ânus ou uretra artificial.

ostra |ô| s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de moluscos acéfalos. 2.  
[Informal] Escarro de consistência pastosa.
  ‣ Etimologia: latim ostrea, -ae

ostraceiro s. m. [Ornitologia] Gênero de aves pernaltas.

ostráceo adj. Da ostra ou a ela relativo ou semelhante.
  ‣ Etimologia: ostra + -áceo

ostracião s. m. [Ictiologia] Gênero de peixes, tipo dos
ostracionídeos.
  ‣ Etimologia: grego ostrákion

ostracino adj. Que está ou vive sobre a concha da ostra. =
OSTREÁRIO
  ‣ Etimologia: grego ostrákinos, -ê, -on , feito de terra, de barro

ostraciônidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que ostracionídeos
.
  ♦ Grafia em Portugal: ostraciónidas .



ostraciónidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que ostracionídeos
.
  ♦ Grafia no Brasil: ostraciônidas .

ostracionídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos ostracionídeos. •
s. m. 2.   [Zoologia] Espécime dos ostracionídeos. •
ostracionídeos s. m. pl. 3.   [Zoologia] Família de peixes
plectógnatos, cujo tipo é o ostracião. = OSTRACIÔNIDAS
  ‣ Etimologia: grego ostrákion , ostracião + -ídeo

ostracismo s. m. 1.   [História] Julgamento do povo de Atenas
que bania por dez anos um cidadão suspeito. 2.   [Por extensão]
Afastamento imposto ou voluntário de alguém das suas funções ou
de um grupo. = EXCLUSÃO, BANIMENTO, EXÍLIO, REPÚDIO, REPULSA
  ‣ Etimologia: latim ostracismus, -i , do grego ostrakísmos, -ou

ostracista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é partidário do
ostracismo.
  ‣ Etimologia: ostrac[ismo] + -ista

ostracita s. f. O mesmo que ostracite .

ostracite s. f. Ostra fóssil. = OSTRACITA
  ‣ Etimologia: grego ostrakítes, -ou

ostracizar v. tr. e pron. 1.   [História] Submeter(-se) ao exílio. =
EXILAR 2.  Afastar(-se) das suas funções ou de um grupo. = EXCLUIR,



MARGINALIZAR
  ‣ Etimologia: ostrac[ismo] + -izar

ostracologia s. f. Tratado ou estudo das conchas.
  ‣ Etimologia: grego óstrakon, -ou , vaso de barro, caco de
cerâmica, concha

ostraria s. f. Grande porção de ostras.
  ‣ Etimologia: ostra + -aria

ostreário adj. [Zoologia] Que está ou vive sobre a concha da ostra.
= OSTRACINO
  ‣ Etimologia: latim ostrearium, -ii , viveiro de ostrar

ostreícola adj. 2 g. Que diz respeito à ostreicultura.
  ‣ Etimologia: latim ostrea, -ae , ostra + -i- + -cola

ostreicultor |ô| s. m. Aquele que pratica a ostreicultura. =
OSTRICULTOR
  ‣ Etimologia: latim ostrea, -ae , ostra + -i- + -cultor

ostreicultura s. f. Indústria da criação de ostras.
  ‣ Etimologia: latim ostrea, -ae , ostra + -i- + cultura

ostreidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que ostreídeos .



ostreídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos ostreídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos ostreídeos. • ostreídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de moluscos que têm por tipo a ostra. = OSTREIDAS
  ‣ Etimologia: latim ostrea, -ae , ostra + -ídeo

ostreífero adj. Que produz ostras. = OSTRÍFERO
  ‣ Etimologia: latim ostrea, -ae , ostra + -i- + -fero

ostreiforme adj. 2 g. Que tem forma de ostra. = OSTRÍFERO
  ‣ Etimologia: latim ostrea, -ae , ostra + -i- + -forme

ostreína s. f. Substância extraída da ostra.
  ‣ Etimologia: latim ostrea, -ae , ostra + -ina

ostreira s. f. 1.  Lugar onde se criam ostras. 2.  Vendedeira de
ostras.
  ‣ Etimologia: ostra + -eira

ostreiro adj. 1.  Em que há ostras. 2.  Próprio para a pesca das
ostras. • s. m. 3.  Vendedor de ostras.
  ‣ Etimologia: ostra + -eiro

ostricultor |ô| s. m. O mesmo que ostreicultor .
  ‣ Etimologia: latim ostrea, -ae , ostra + -i- + -cultor

ostricultura s. f. O mesmo que ostreicultura .
  ‣ Etimologia: latim ostrea, -ae , ostra + -i- + cultura



ostrífero adj. O mesmo que ostreífero .
  ‣ Etimologia: latim ostrea, -ae , ostra + -i- + -fero

ostrino adj. De cor púrpura. = PURPÚREO
  ‣ Etimologia: latim ostrinus, -a, -um

ostro |ô| s. m. Púrpura. • Plural: ostros |ô|.
  ‣ Etimologia: latim ostrum, -i

ostrogodo |ô| adj. 1.  Relativo ou pertencente aos ostrogodos. •
s. m. 2.  Indivíduo dos ostrogodos. • ostrogodos s. m. pl. 3.
 Povo godo do Oriente europeu, por oposição aos visigodos. • Plural:
ostrogodos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim ostrogothi, -orum

otacústica s. f. Ciência que se ocupa do sentido da audição.

otacústico adj. Próprio para aperfeiçoar o sentido do ouvido.

otalgia s. f. [Medicina] Dor nos ouvidos.
  ‣ Etimologia: oto- + -algia

otálgico adj. 1.  Relativo à otalgia. 2.  Aplicável contra a otalgia.

OTAN s. f. Sigla de Organização do Tratado do Atlântico Norte .



otária s. f. [Zoologia] Gênero de mamíferos pinípedes do Pacífico e
dos mares do Sul.

otário s. m. [Informal] Indivíduo tolo, fácil de ser enganado. = TOTÓ,
TROUXA
  ‣ Etimologia: origem controversa

otaviano |òt| adj. Relativo ao tempo do imperador Octávio.
  ♦ Grafia no Brasil: octaviano .

-ote suf. Indica valor diminutivo (ex.: saiote ).

ótica |ót| s. f. 1.  Parte da Física que trata da luz e da visão. 2.  
[Figurado] Aspecto dos objetos vistos à distância. 3.   [Figurado] Maneira
de ver; julgar; ponto de vista. 4.  Estabelecimento comercial
especializado em óculos ou em instrumentos ópticos. = OCULISTA
  ♦ Grafia no Brasil: óptica .

oticamente adv. De modo óptico.
  ‣ Etimologia: óptico + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: opticamente .

oticamente adv. De modo ótico.
  ‣ Etimologia: ótico + -mente



oticidade |òt| s. f. Qualidade de óptico.
  ♦ Grafia no Brasil: opticidade .

oticista |òt| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que é especialista em
óptica.
  ♦ Grafia no Brasil: opticista .

ótico |ót| adj. 1.  Relativo à óptica ou à visão. = OCULAR, VISUAL 2.  
[Física] Que passa pelo olho ou sai dele. • s. m. 3.  Pessoa versada
em óptica. 4.  Fabricante de instrumentos ópticos. = OCULISTA
  •
  ♦ Grafia no Brasil: óptico .

ótico adj. 1.  Relativo ou pertencente ao ouvido. 2.  Diz-se do
medicamento que se emprega contra doenças do ouvido.
  • Confrontar: óptico.

otimamente adv. De modo ótimo.
  ‣ Etimologia: ótimo + -mente

otimismo |òt| s. m. 1.  Costume ou sistema de achar que tudo é
ou resultará o melhor possível. 2.  Confiança no porvir. • Antônimo
geral: PESSIMISMO
  ‣ Etimologia: ótimo + -ismo

otimista |òt| adj. 2 g. 1.  Relativo ao otimismo. • adj. 2 g. s. 2 g.
2.  Que ou quem é partidário do otimismo. • Antônimo geral:



PESSIMISTA
  ‣ Etimologia: ótimo + -ista

otimização |òt| s. f. 1.  Ação de otimizar. 2.  Fato de ser
otimizado.

otimizar |òt| v. tr. Dar a uma máquina, a uma empresa, a uma
ação, etc., o rendimento ótimo, criando as condições mais favoráveis
ou tirando o melhor partido possível.
  ‣ Etimologia: ótimo + -izar

ótimo |ót| adj. 1.  superlativo de bom. 2.  Muito bom.

otite s. f. 1.  Inflamação da membrana mucosa do ouvido. 2.
 Ferro argiloso reniforme.

oto- pref. Elemento que significa orelha.
  ‣ Etimologia: grego oûs, otós , orelha
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

otografia s. f. Descrição do aparelho auditivo.

otólito s. m. Concreção pétrea no ouvido de alguns peixes.

otologia s. f. Tratado acerca do ouvido.



otológico adj. Relativo à otologia.

otomana s. f. 1.  Sofá largo sem respaldo. 2.  Espécie de tecido
para vestuário de senhoras.

otomano adj. 1.  Relativo à Turquia e aos seus sultões. • s. m.
2.  Turco.

otoneurologia s. f. [Medicina] Especialidade médica que conjuga
a otorrinolaringologia e a neurologia para o estudo do labirinto
auditivo, das suas ligações com o cérebro e das perturbações
associadas, notadamente vertigens, zumbidos, problemas de
equilíbrio, etc.
  ‣ Etimologia: oto- + neurologia

otoplastia s. f. Reconstituição cirúrgica da orelha destruída.

otorréia s. f. Fluxo seroso do ouvido.
  ‣ Etimologia: oto- + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de otorreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: otorreia .

otorreia s. f. Fluxo seroso do ouvido.
  ‣ Etimologia: oto- + -reia

otorrino s. f. 1.  O mesmo que otorrinolaringologia . • adj. 2
g. s. 2 g. 2.  O mesmo que otorrinolaringologista .



  ‣ Etimologia: redução de otorrinolaringologia ou de
otorrinolaringologista

otorrinolaringologia s. f. Parte da Medicina que se ocupa
dos ouvidos, garganta e nariz.

otorrinolaringologista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que
se ocupa da otorrinolaringologia.

otosclerose s. f. Esclerose do ouvido.
  ‣ Etimologia: oto- + grego stásis, -eos , estabilidade + grego
sklerosis, -eos , endurecimento

otoscopia s. f. Exame do canal auditivo.
  ‣ Etimologia: oto- + -scopia

otoscópio s. m. Instrumento para examinar o canal auditivo.

ototerapia s. f. Terapêutica dos ouvidos.

ototomia s. f. Dissecção do ouvido.

ou conj. 1.  Indica alternativa ou opcionalidade (ex.: ver um filme
ou ler um livro ). 2.  Indica consequência derivada da irrealização de
algo (ex.: despacha-te ou não vamos chegar a tempo ). 3.  Indica a
confirmação de um enunciado anterior (ex.: estava com pressa ou
não teria saído sem me despedir ). 4.  Indica explicação ou



paráfrase do que foi enunciado anteriormente (ex.: o ator, ou
profissional do espetáculo ).
  ‣ Etimologia: latim aut

ouça s. f. 1.  O mesmo que ouça . 2.  ter boas ouças : ouvir
bem.

oução s. m. Ácaro.

ougã s. m. [Brasil] Protetor dos feiticeiros.

ougar v. intr. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Augar, despertar apetite.

oura s. f. Sensação ilusória de movimento do corpo ou movimento
à volta do corpo. = OIRA, TONTURA, VERTIGEM
  ‣ Etimologia: latim aura, -ae , ar, sopro, brisa

ourada adj. f. Diz-se da mulher ataviada com objetos de ouro
(cordões, argolas, etc.).
  ‣ Etimologia: feminino de ourado

ourado adj. Que se ourou ou entonteceu. = ENTONTECIDO, OIRADO
  ‣ Etimologia: particípio de ourar , entontecer

ourado adj. Que se ourou ou tem oura. = DOURADO, OIRADO
  ‣ Etimologia: particípio de ourar , prover de ouro



ourama s. f. [Popular] Muito ouro. = OIRAMA
  ‣ Etimologia: ouro + -ama

ourar v. tr. e intr. 1.  Causar ou sentir tonturas. = ENTONTECER • v.
intr. 2.  Perder o uso da razão. = ALUCINAR-SE • Sinônimo geral: OIRAR
  ‣ Etimologia: oura + -ar

ourar v. tr. Prover ou dotar com ouro. = OIRAR
  ‣ Etimologia: oura + -ar

ourega |é| s. f. Variedade de raia.

ourégão s. m. [Botânica] O mesmo que orégão .
  ‣ Etimologia: latim origanum, -i , do grego oríganon, -ou

ourego s. m. [Portugal: Regionalismo] [Botânica] O mesmo que orégão .
  ‣ Etimologia: latim origanum, -i , do grego oríganon, -ou

ourejante adj. 2 g. Que oureja.

ourejar v. intr. Brilhar (como ouro); oirar.

ourela |é| s. f. Contorno externo de algo. = BEIRA, CERCADURA,
MARGEM, ORLA
  ‣ Etimologia: latim vulgar *orula , diminutivo de ora, -ae , orla,
borda



ourelo |ê| s. m. 1.  Ourela do pano (feita de urdidura grosseira).
2.   [Popular] Namoro. 3.  Atenção especial. = CAUTELA, CUIDADO
  ‣ Etimologia: masculino de ourela

ourensano adj. 1.  Relativo a Ourense (Galiza, Espanha). • s.
m. 2.  Natural ou habitante de Ourense.
  ‣ Etimologia: Ourense , topônimo + -ano

ouriçado adj. Que tem espinhos como o ouriço.

ouriçar v. tr. 1.  Eriçar. 2.  Encrespar. • Sinônimo geral: OIRIÇAR

ouriceira s. f. Lugar onde se guardam as castanhas nos ouriços.

ourichuvo adj. Que se desfaz em chuva de ouro. = OIRICHUVO

ouriço s. m. 1.  Invólucro espinhoso de alguns frutos. 2.  
[Zoologia] Gênero de mamíferos insetívoros da família dos erinacídeos
com o corpo coberto de espinhos no dorso. = OURIÇO-CACHEIRO 3.
 Antigo obstáculo militar feito com uma trave eriçada de pontas de
ferro. 4.  Pesada máquina de guerra usada antigamente para o
assédio às muralhas. 5.   [Figurado] Pessoa empertigada ou difícil.

ouriço-cacheiro s. m. [Zoologia] O mesmo que ouriço .



ouriço-do-mar s. m. [Zoologia] Animal marinho, do ramo dos
equinodermos, com testo calcário globuloso, coberto de espinhos
móveis e cujas glândulas reprodutoras são comestíveis.

ouricuri s. m. [Botânica] Espécie de coqueiro.

ouringue s. m. O mesmo que arinque .
  ‣ Etimologia: neerlandês ooring

ourinque s. m. O mesmo que arinque .
  ‣ Etimologia: neerlandês ooring

ourique s. m. [Guiné-Bissau] Dique principal de uma bolanha, que
controla a entrada e saída de água nos arrozais.
  ‣ Etimologia: do crioulo da Guiné-Bissau

ourives s. 2 g. 2 núm. 1.  Artífice que trabalha ouro e prata. 2.
 Vendedor de objetos de ourivesaria.

ourivesaria s. f. 1.  Arte do ourives. 2.  Oficina ou
estabelecimento de ourives.

ouro s. m. 1.   [Química] Metal amarelo brilhante, dúctil e maleável.
2.  Objeto ou moeda de ouro. 3.  Cor do ouro. 4.   [Figurado] Riqueza.
• ouros s. m. pl. 5.  Um dos naipes das cartas. 6.  assentar o
ouro : depositar o ouro sobre a camada de mordente no trabalho de



douração da encadernação. 7.  de ouro : muito bom, excelente. 8.
 ouro de lei : o que tem os quilates de lei. • Sinônimo geral: OIRO

ouro-e-fio adv. O mesmo que ouro-fio .

ouro-fio adv. 1.  Em perfeito equilíbrio (da balança). 2.  Sem
diferença alguma. • Sinônimo geral: OURO-E-FIO

ouropel s. m. 1.  Folha delgada de latão. 2.  Ouro falso. 3.  
[Figurado] Falso brilho. 4.  Aparência enganosa. • Sinônimo geral:
OIROPEL

ouro-pigmento s. m. Mineral venenoso formado de arsênio e
enxofre. = OURO-PIMENTA

ouro-pimenta s. m. O mesmo que ouro-pigmento .

ousadamente adv. De modo ousado.
  ‣ Etimologia: ousado + -mente

ousadia s. f. 1.  Ação ou qualidade de ousado. 2.  Audácia
louvável, arrojo, atrevimento (a má parte).

ousado adj. Arrojado, atrevido (a boa e a má parte).



ousamento s. m. Ousadia.

ousar v. tr. Atrever-se a; empreender com ousadia.

ousio s. m. Ousadia.

out |áute| adv. Fora de moda (ex.: essa roupa agora está out).
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

outante s. m. Ver oitante .

outão s. m. Parte lateral de um edifício. = OITÃO

outar v. tr. Joeirar.

outdoor |autedóre| s. m. Cartaz ou painel publicitário de grandes
dimensões, normalmente mais largo do que alto e colocado
geralmente em locais de muito movimento. • Plural: outdoors .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

outeiral adj. 2 g. Relativo a outeiro.

outeirista s. 2 g. Poeta de outeiros conventuais.



outeiro s. m. 1.  Colina. 2.   [Antigo] Festa no pátio dos conventos
em que os poetas glosavam os motes propostos pelas freiras. •
Sinônimo geral: OITEIRO

outiva s. f. 1.  Faculdade da audição. = OITIVA, OUVIDO 2.  falar de
outiva : dizer o que se ouviu.
  ‣ Etimologia: alteração de au[di]tiva

outlet |auteléte| s. m. Estabelecimento comercial de retalho onde se
vendem produtos de uma marca ou fabricante a preços reduzidos. •
Plural: outlets .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

outo s. m. 1.  Oito. 2.  Limpaduras que ficam na joeira.

outonada s. f. 1.  Outono. 2.  Tempo próprio do outono. 3.
 Colheitas do outono.

outonal adj. 2 g. 1.  Do outono. 2.  Próprio do outono. =
OUTONIÇO • Sinônimo geral: AUTONAL
  ‣ Etimologia: latim autumnalis, -e

outonar v. tr. 1.  Abrir e cavar (as terras para receberem as
primeiras águas). • v. intr. 2.  Ir passar o outono.

outoniço adj. Que nasce no outono. = OUTONAL
  ‣ Etimologia: outono + -iço



outono |ô| s. m. 1.  Estação que precede ao inverno. 2.   [Figurado]

Decadência. • outonos s. m. pl. 3.  Colheita. 4.  Cereais que se
semeiam no outono. 5.  outono da vida : princípio da velhice. •
Plural: outonos |ô|.

outorga s. f. 1.  Ato ou efeito de outorgar. 2.  Concessão;
aprovação.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de outorgar

outorgador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que outorga.
  ‣ Etimologia: outorgar + -dor

outorgamento s. m. Outorga.
  ‣ Etimologia: outorgar + -mento

outorgante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que outorga. 2.  
[Direito] Cada uma das partes que figuram numa escritura pública.
  ‣ Etimologia: outorgar + -ante

outorgar v. tr. 1.  Consentir em. 2.  Conceder. 3.   [Direito]
Estipular, declarar (em escritura pública).
  ‣ Etimologia: latim auctoricare , frequentativo de auctoro, -are ,
garantir, afiançar, tomar o compromisso

output |autpute| s. m. [Informática] Conjunto de informações que
saem a um sistema (organismo, mecanismo), depois de este



transformar as informações de entrada.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

outrem pron. indef. Outra pessoa.

outro det. e pron. indef. 1.  Não este. 2.  Diferente. 3.  Mais um.
4.  Seguinte. 5.  Precedente. 6.  Restante. • outros pron. indef.
m. pl. 7.  Os alheios.

outrora |ó| adv. Noutro tempo. = ANTIGAMENTE
  ‣ Etimologia: outra + hora

outrossim adv. Da mesma maneira; bem assim. = IGUALMENTE,
TAMBÉM
  ‣ Etimologia: outro + sim

outsider |autesaidâ| s. m. Concorrente cujas hipóteses de ganhar
uma competição são reduzidas, mas não negligenciáveis (por
oposição a favorito).
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

outsourcing s. m. 1.  Contratação, feita por uma empresa, de
serviços secundários relativamente à atividade principal da empresa.
= TERCEIRIZAÇÃO 2.  Serviços prestado através desse tipo de
contratação.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



outubro s. m. Décimo mês do ano.

ouvida s. f. Ato de ouvir; outiva.

ouvido s. m. 1.  Sentido da audição. 2.  Órgão desse sentido. 3.
 Interior da orelha. 4.  Orifício por onde se comunica o fogo à carga
da arma. 5.  Orifício por onde o metal entra no molde. 6.   [Figurado]
Disposição natural para reter os sons, as suas modulações. 7.  ao
ouvido : em segredo, baixinho. 8.  chegar aos ouvidos de
alguém : chegar uma notícia ao conhecimento de alguém. 9.  dar
ouvidos : dar crédito, prestar atenção. 10.  de ouvido : só por ter
ouvido dizer; sem conhecimentos teóricos. 11.  entrar por um
ouvido e sair por outro : não fazer caso. 12.  fazer ouvidos de
mercador : fingir-se surdo, fingir que não percebe. 13.  ser todo
ouvidos : escutar com interesse, com atenção.

ouvidor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que ouve; ouvinte. • s.
m. 2.  Magistrado especial do quadro de certas repartições públicas.
3.   [Brasil] No período colonial, o juiz posto pelos donatários em suas
terras; depois, o juiz de Direito.

ouvidor-geral s. m. [Brasil] Superintendente dos ouvidores.

ouvidoria s. f. Cargo de ouvidor.

ouviela |é| s. f. [Portugal: Regionalismo] Vala para escoamento das
águas dos terrenos.



ouvinte adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que ouve, faz parte
de um auditório. 2.  Estudante não matriculado.

ouvir v. intr. 1.  Perceber pelo ouvido. • v. tr. 2.  Sentir (alguma
coisa) pelo ouvido. 3.  Prestar atenção. 4.  Ser dócil a; obedecer a.
5.  Inquirir.

ova |ó| s. f. 1.  Ovário de peixe. = OVAÇÃO • ovas s. f. pl. 2.  
[Veterinária] Tumores moles nas cavalgaduras. 3.  uma ova
: Interjeição usada para negar o que foi afirmado imediatamente
antes.
  ‣ Etimologia: latim ova, -orum , plural de ovum, -i , ovo
  • Confrontar: hova, uva.

ovação s. f. Conjunto dos ovos dos peixes. = OVA
  ‣ Etimologia: ovar + -ção

ovação s. f. 1.  Aclamação pública. = APLAUSO ≠ APUPO 2.  Honras
entusiásticas e clamorosas feitas a alguém.
  ‣ Etimologia: latim ovatio, -onis

ovacionar v. tr. Receber com ovações. = ACLAMAR, APLAUDIR ≠
APUPAR, DESAPROVAR
  ‣ Etimologia: latim ovatio, -onis , ovação + -ar

ovada s. f. Grande porção de ovos.



ovado adj. 1.  Oval. • s. m. 2.  Aquilo que tem forma oval. 3.  
[Arquitetura] O mesmo que óvalo .
  ‣ Etimologia: latim ovatus, -a, -um

oval adj. 2 g. 1.  Que tem forma de ovo. 2.  Elíptico como o ovo. •
s. f. 3.  Curva fechada, composta por quatro arcos de círculo iguais
dois a dois que se ligam entre si.

ovalar v. tr. 1.  Tornar oval. • adj. 2 g. 2.  Que tem a forma oval.

ovalização s. f. Desgaste desigual das paredes dos cilindros de
um motor de combustão interna.

ovalizar v. tr. Tornar oval.

óvalo s. m. [Arquitetura] Ornato oval, encontrado sobretudo em
certos capitéis nas ordens jônica e compósita. = OVADO, ÓVANO, ÓVULO
  ‣ Etimologia: espanhol óvalo , do latim ovum, -i , ovo
  • Confrontar: óvulo.

óvano s. m. O mesmo que óvalo .
  ‣ Etimologia: alteração de óvalo

ovante adj. 2 g. 1.  Que recebe ovação. 2.  Vitorioso, triunfante.
3.  Alegre, contente.



ovar v. intr. Pôr ou criar ovos ou ovas.

ovarense adj. 2 g. s. 2 g. Ovarino.

ovarialgia s. f. [Medicina] Dor no ovário.
  ‣ Etimologia: ovário + -algia

ovariano adj. 1.  Relativo ao ovário. 2.  Que constitui o ovário. •
Sinônimo geral: OVÁRICO
  ‣ Etimologia: ovário + -ano

ovárico adj. O mesmo que ovariano .
  ‣ Etimologia: ovário + -ico

ovarino adj. 1.  Relativo ou pertencente a Ovar. • s. m. 2.
 Natural de Ovar.

ovário s. m. 1.  Órgão onde se formam os ovos. 2.   [Botânica]
Parte do pistilo que encerra as sementes.

ovariocele s. f. Tumor ou hérnia do ovário.

ovariotomia s. f. Ablação do ovário ou de cistos ováricos.

ovarismo s. m. Hipótese do ovo primordial.



ovarista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é partidário do ovarismo.

ovarite s. f. [Medicina] Inflamação do ovário. = OOFORITE
  ‣ Etimologia: ovário + -ite

oveira s. f. 1.  Mulher que negoceia em ovos. 2.   [Popular] Ovário
(em especial das aves). = OVEIRO
  ‣ Etimologia: ovo + -eira
  • Confrontar: uveira.

oveiro s. m. 1.  Prato em que se servem os ovos. 2.  Vendedor
de ovos. 3.  Orifício anal do falcão. 4.   [Popular] Ovário (de ave).

ovelha |â ou ê| s. f. 1.  Fêmea do carneiro. 2.   [Figurado] O cristão,
em relação ao seu pastor espiritual.

ovelhada s. f. Rebanho de ovelhas.

ovelheiro s. m. 1.  Guardador de ovelhas. • adj. 2.  Diz-se do
cachorro criado junto do rebanho.

ovelhum adj. 2 g. 1.  Relativo a ovelhas, cordeiros e carneiros.
2.  Lanígero. 3.  Ovino.
  ‣ Etimologia: ovelha + -um



ovém s. m. [Marinha] Nome genérico dos calabres que servem de
apoio lateral aos mastros do navio.

ovença s. f. 1.   [Antigo] Serviço de mesa e comedorias, entre os
cônegos regrantes. 2.  Oficina.

ovençadura s. f. 1.   [Marinha] Conjunto dos ovéns. 2.  A
enxárcia real.

óveo adj. 1.  Oval. 2.  Que contém ovos.

overbooking |ouverbúquingue| s. m. Venda de bilhetes, em
empresas de transporte, que ultrapassa os lugares disponíveis,
geralmente para preencher eventuais desistências.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

overdose |ovadóze| s. f. Ver sobredose .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

overnight |ouvernaite| s. m. [Economia] Conjunto de aplicações feitas
num dia no mercado financeiro para serem resgatadas no dia útil
seguinte.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que signfica "durante a noite"

ovetense adj. 2 g. 1.  Relativo a Oviedo. • s. 2 g. 2.  Natural de
Oviedo.



ovi- elem. de comp. Exprime a noção de ovo (ex.: ovissaco ).
  ‣ Etimologia: latim ovum, -i , ovo
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

oviário s. m. 1.  Ovil. 2.  Rebanho de ovelhas.

ovículo s. m. [Arquitetura] Pequeno ornato oval.

óvidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que ovídeos .

ovídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos ovídeos. • s. m. 2.   [Zoologia]

Espécime dos ovídeos. • ovídeos s. m. pl. 3.   [Zoologia] Família de
mamíferos ruminantes a que pertencem a ovelha e a cabra. = ÓVIDAS

ovidiano adj. Relativo ao poeta Ovídio ou aos seus versos.

oviduto s. m. 1.   [Anatomia] Trompa de Falópio. 2.   [Zoologia] Canal
que dá saída aos ovos.

ovificação s. f. Produção ou formação do ovo no ovário.

oviforme adj. 2 g. Em forma de ovo.

ovígero adj. Que produz ovos.



ovil s. m. Curral de ovelhas; redil; aprisco.

ovino adj. Relativo a ovelhas, carneiros e cordeiros.

oviparidade s. f. Qualidade ou condição dos seres ovíparos.

oviparismo s. m. O mesmo que oviparidade .

ovíparo adj. 1.  Que põe ovos; que se reproduz por meio de
ovos. • s. m. 2.  Animal ovíparo.

ovissaco s. m. [Anatomia] Folículo do ovário que contém o óvulo
maduro. = FOLÍCULO DE GRAAF
  ‣ Etimologia: ovi- + saco

ovívoro adj. s. m. Que ou aquele que se alimenta de ovos.

ovni s. m. O mesmo que óvni .
  ‣ Etimologia: acrônimo de objeto voador não identificado

óvni s. m. Engenho ou objeto voador de origem desconhecida que
alguns afirmam ter visto a fazer uma incursão na atmosfera
terrestre. = OVNI
  ‣ Etimologia: acrônimo de objeto voador não identificado



ovniologia s. f. Estudo das informações relativas aos óvnis.
  ‣ Etimologia: óvni + -o- + -logia

ovo |ô| s. m. 1.   [Biologia] Célula que resulta da fecundação do
gameta feminino pelo gameta masculino. = ZIGOTO 2.   [Zoologia]
Corpo que se forma no ovário das fêmeas ovíparas e encerra o
germe animal. 3.  Célula reprodutiva das aves, madura e não
fecundada, usada na alimentação. 4.   [Figurado] Aquilo que constitui o
princípio de algo. = GERME, ORIGEM, PRINCÍPIO 5.   [Tabuísmo] Testículo.
(Mais usado no plural.) 6.  ovo de Colombo : ideia ou solução
aparentemente complexa ou difícil mas que se revela simples e
óbvia quando alguém a apresenta. 7.  ovo de Páscoa : guloseima
de chocolate, em forma de ovo. 8.  ovo escalfado : ovo,
geralmente de galinha, que é cozinhado em água quente sem a
casca. 9.  ovo estrelado : ovo, geralmente de galinha, que é frito
sem se misturar a gema com a clara. 10.  ovo mexido : ovo,
geralmente de galinha, que se frita misturando a gema com a clara.
11.  ovo quente : ovo, geralmente de galinha, que é cozinhado em
água quente com a casca, para que fique com a gema líquida e a
clara sólida. 12.  ovo verde : ovo, geralmente de galinha, que é
cozido e cuja gema se mistura com salsa picada. • Plural: ovos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim ovum, -i , ovo

ovo- elem. de comp. Exprime a noção de ovo (ex.: ovogênese ).
  ‣ Etimologia: latim ovum, -i , ovo
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

ovócito s. m. O mesmo que oócito .
  ‣ Etimologia: ovo- + -cito



ovogénese s. f. 1.  Produção ou desenvolvimento do ovo. 2.
 História do desenvolvimento do ovo. • Sinônimo geral: OVOGENIA
  ‣ Etimologia: ovo- + gênese

ovogenia s. f. O mesmo que ovogênese .
  ‣ Etimologia: ovo- + -genia

ovogênico adj. Relativo à ovogenia.
  ‣ Etimologia: ovogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: ovogénico .

ovogénico adj. Relativo à ovogenia.
  ‣ Etimologia: ovogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: ovogênico .

ovoide |ói| adj. 2 g. Oval.

ovóide adj. 2 g. Oval.
  ♦ Grafia de ovoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ovolactovegetariano adj. s. m. 1.  Que ou quem é
partidário da alimentação à base de vegetais, ovos e leite. • adj. 2.
 Relativo a alimentação à base de vegetais, ovos e leite. • Sinônimo
geral: LACTO-OVOVEGETARIANO
  ‣ Etimologia: ovo- + lacto- + vegetariano

ovologia s. f. Tratado acerca dos ovos.



ovológico adj. Relativo à ovologia.

ovoscopia s. f. Exame dos ovos.
  ‣ Etimologia: ovo- + -scopia

ovoscópio s. m. Aparelho para verificar os ovos que
pretendemos incubar.

ovos-moles s. m. pl. Especialidade de doce feito com ovos e
açúcar em ponto.

ovovíparo adj. s. m. O mesmo que ovovivíparo .
  ‣ Etimologia: redução de ovovivíparo

ovovivíparo adj. s. m. Diz-se de ou animal que se reproduz por
ovos, mas que os conserva em suas vias genitais até à eclosão dos
filhos, desenvolvendo-se o embrião graças unicamente às reservas
acumuladas no ovo: A víbora é ovovivípara. = OVOVÍPARO
  ‣ Etimologia: ovo- + vivíparo

ovulação s. f. 1.  Saída ou produção do ovo. 2.   [Medicina]
Libertação do óvulo do ovário. 3.   [Medicina] Período em que o óvulo
se dirige do ovário para o útero.
  ‣ Etimologia: ovular + -ção

ovulado adj. Que tem óvulos.



ovular adj. 2 g. 1.  Semelhante a um ovo de galinha (na forma e
no tamanho). 2.  Relativo a óvulo. • v. intr. 3.  Estar em ovulação.
  ‣ Etimologia: óvulo + -ar
  • Confrontar: uvular.

ovulífero adj. Que produz ou contém óvulos; ovulígero.

ovuliforme adj. 2 g. Em forma ou feitio de óvulo.

ovulígero adj. Ovulífero.

óvulo s. m. 1.  Pequeno ovo. 2.   [Anatomia] Elemento feminino
maduro e apto para a fecundação. 3.   [Botânica] Parte essencial do
carpelo das fanerogâmicas que, depois da fecundação, se há de
converter na semente. 4.   [Pouco usado] Curva que resulta da
combinação da oval com meia circunferência. 5.   [Farmácia] Pequeno
sólido ovoide que contém substâncias medicamentosas, geralmente
para ser introduzido na vagina. = SUPOSITÓRIO 6.   [Arquitetura] O
mesmo que óvalo .
  ‣ Etimologia: latim ovulum, -i , diminutivo de ovum, -i , ovo
  • Confrontar: óvalo.

oxácido |cs| s. m. Ácido proveniente da combinação do oxigênio
com um corpo simples.

oxalá interj. Usa-se para exprimir desejo. = TOMARA



oxalato |cs| s. m. Sal do ácido oxálico.

oxálico |cs| adj. Diz-se de um ácido da azeda.

oxálida |cs| s. f. [Botânica] O mesmo que oxálide .

oxalidácea |cs| s. f. 1.   [Botânica] Espécime das oxalidáceas. •
oxalidáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas cujo tipo é a
oxálide.

oxálide |cs| s. f. [Botânica] Gênero de plantas a que pertence a
azeda. = OXÁLIDA

oxalma |cs| s. f. Salmoura.

oxalúria s. f. Existência de sais do ácido oxálico na urina.

oxeol |cs| s. m. [Farmácia] Vinagre.

oxeolato |cs| s. m. [Farmácia] Medicamento cujo excipiente é o
vinagre.

oxeóleo |cs| s. m. [Farmácia] Vinagre.



oxibásico |cs| adj. Sal cuja base é um óxido.

oxícedro |cs| s. m. Árvore conífera de cuja madeira se extrai o
óleo de zimbro.

oxicefalia |cs| s. f. Estado ou qualidade de oxicéfalo.

oxicéfalo |cs| adj. 1.  Cuja cabeça termina em ponta. 2.
 Acrocéfalo. • s. m. 3.   [Zoologia] Gênero de crustáceos anfípodes. 4.  
[Entomologia] Gênero de insetos coleópteros.

oxicrato |cs| s. m. Mistura de vinagre e água.

oxidabilidade |cs| s. f. Qualidade de oxidável.

oxidação |cs| s. f. Ato ou efeito de oxidar ou de oxidar-se.

oxidáctilo |cs| adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos oxidáctilos. • s. m.
2.   [Zoologia] Espécime dos oxidáctilos. • oxidáctilos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Subordem de anuros que compreende rãs e sapos.
  ♦ Grafia no Brasil: oxidátilo .

oxidante |cs| adj. 2 g. Que oxida.



oxidar |cs| v. tr. e pron. 1.   [Química] Converter(-se) em óxido. ≠
DESOXIDAR • v. tr. 2.   [Química] Adicionar ou combinar com oxigênio. =
OXIGENAR • v. tr., intr. e pron. 3.  Criar ou ficar com ferrugem. =
ENFERRUJAR ≠ DESOXIDAR
  ‣ Etimologia: óxido + -ar

oxídase |cs| s. f. Diástase que ativa o oxigênio e o fixa ao
hidrogênio ou a outros corpos.
  ‣ Etimologia: óxido + -ase

oxidátilo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos oxidáctilos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos oxidáctilos. • oxidáctilos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Subordem de anuros que compreende rãs e sapos.
  ♦ Grafia em Portugal: oxidáctilo .

oxidável |cs| adj. 2 g. Que é suscetível de oxidar-se.

óxido |cs| s. m. Combinação de oxigênio com um metal ou
metaloide.
  ‣ Etimologia: francês oxyde

oxídrico |cs| adj. Diz-se de uma mistura de hidrogênio e de
oxigênio cuja combustão liberta uma grande quantidade de calor: O
maçarico oxídrico pode derreter a platina.

oxidrila s. m. Grupamento químico, univalente, constituído por
um átomo de oxigênio e outro de hidrogênio.
  ♦ Grafia em Portugal: oxidrilo .



oxidrilo |cs| s. m. Grupamento químico, univalente, constituído
por um átomo de oxigênio e outro de hidrogênio.
  ♦ Grafia no Brasil: oxidrila .

oxidulado |cs| adj. Um tanto oxidado.

oxidular |cs| v. tr. Tornar oxídulo.

oxídulo |cs| s. m. Primeiro grau da oxidação.

oxifonia |cs| s. f. Voz aguda.

oxígala |cs| s. f. Leite azedo.

oxigenabilidade |cs| s. f. Qualidade do que é oxigenável.

oxigenação |cs| s. f. Ato ou efeito de oxigenar.

oxigenado |cs| adj. 1.  Combinado com o oxigênio. 2.  Que
sofreu a ação da água-oxigenada.

oxigenante |cs| adj. 2 g. Que é rico em oxigênio.



oxigenar |cs| v. tr. 1.  Combinar com o oxigênio. 2.  Oxidar.

oxigenável |cs| adj. 2 g. Que se pode oxigenar.

oxigenífero |cs| adj. Que contém oxigênio.

oxigênio s. m. Gás simples, incolor, inodoro, comburente, mas
não combustível, muito pouco solúvel na água, que faz parte da
atmosfera e que sustenta a respiração e a combustão.
  ♦ Grafia em Portugal: oxigénio .

oxigénio |cs| s. m. Gás simples, incolor, inodoro, comburente,
mas não combustível, muito pouco solúvel na água, que faz parte da
atmosfera e que sustenta a respiração e a combustão.
  ♦ Grafia no Brasil: oxigênio .

oxigeusia |cs| s. f. Excessivo desenvolvimento do sentido do
paladar.

oxígono |cs| adj. 1.  Acutângulo. 2.   [Zoologia] Anguloso.

oximel |cs| s. m. Mistura de água, mel e vinagre.

oximetazolina s. f. [Farmácia] Substância usada em fármacos
para descongestionar o nariz.
  ‣ Etimologia: inglês oxymetazoline



oximetria |cs| s. f. Medição do sal ácido contido numa
substância.

oxímoro |cs| s. m. Combinação engenhosa de palavras
contraditórias ou incongruentes, como bondade cruel, geralmente
para efeito epigramático. = OXÍMORON

oxímoron |cs| s. m. O mesmo que oxímoro . • [Brasil] Plural:
oximórones ou oxímorons. • [Portugal] Plural: oximórones.

oxina |cs| s. f. Vinho que principia a azedar-se.

oxiopia |cs| s. f. Vista de grande alcance.

oxíptero |cs| s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos a que pertence
o golfinho.

oxiregmia |cs| s. f. Eructação ácida do estômago.

oxirrinco |cs| s. m. Família de crustáceos decápodes.

oxitonia |cs| s. f. Qualidade de oxítono.



oxitonizar v. tr. Tornar oxítono (um vocábulo).
  ‣ Etimologia: oxítono + -izar

oxítono |cs| adj. 1.  Que tem o acento tônico na última sílaba. =
AGUDO • s. m. 2.  Palavra que tem o acento tônico na última sílaba
(ex.: amar, ilhéu, javali, trisavô, urubu ).
  ‣ Etimologia: grego oksútonos, -os, -on , de som agudo

oxiúride |cs| s. m. O mesmo que oxiúro .

oxiurídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos oxiurídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos oxiurídeos. • oxiurídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de vermes nematoides que inclui várias espécies de
parasitas intestinais.
  ‣ Etimologia: latim científico Oxyuridae

oxiúro |cs| s. m. Verme nematoide da família dos oxiurídeos,
parasito do intestino dos mamíferos, inclusive do homem. = OXIÚRIDE
  ‣ Etimologia: latim científico oxyuris

oxiurose |csi-u| s. f. Doença proveniente dos oxiúros.

oxóleo |cs| adj. Preparado farmacêutico que tem vinagre por
excipiente.

ozena |ê| s. f. 1.  Úlcera da membrana das fossas nasais que
comunica ao hálito um cheiro repugnante. 2.   [Entomologia] Gênero de



insetos coleópteros carnívoros.
  ‣ Etimologia: latim ozaena, -ae
  • Confrontar: onzena.

ozênico adj. Relativo a ozena.
  ♦ Grafia em Portugal: ozénico .

ozénico adj. Relativo a ozena.
  ♦ Grafia no Brasil: ozênico .

ozocerite s. f. Pez mineral.

ozonar v. tr. Impregnar de ozono.
  ‣ Etimologia: ozono + -ar

ozone s. m. [Química] O mesmo que ozono .

ozônio s. m. [Química] O mesmo que ozono .
  ♦ Grafia em Portugal: ozónio .

ozónio s. m. [Química] O mesmo que ozono .
  ♦ Grafia no Brasil: ozônio .

ozonização s. f. Ato de ozonizar.
  ‣ Etimologia: ozonizar + -ção



ozonizador |ô| adj. 1.  Que ozoniza. • s. m. 2.  Aparelho para
obter ozono.
  ‣ Etimologia: ozonizado+ -or

ozonizar v. tr. Combinar com o ozono, transformar em ozono.
  ‣ Etimologia: ozono + -izar

ozono |ô| s. m. [Química] Gás ligeiramente azulado, de cheiro
aliáceo, constituído por três átomos de oxigênio, e que se
desenvolve sob a influência das descargas elétricas. • Plural: ozonos
|ô|.
  ‣ Etimologia: alemão Ozon

ozonometria s. f. Método de verificar a presença do ozono e de
determinar a sua quantidade.
  ‣ Etimologia: ozono + -metria

ozonométrico adj. Relativo a ozonometria.
  ‣ Etimologia: ozonometria + -ico

ozonômetro s. m. Aparelho para determinar a quantidade de
ozono contida num gás.
  ‣ Etimologia: ozono + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: ozonómetro .

ozonómetro s. m. Aparelho para determinar a quantidade de
ozono contida num gás.



p |pê| s. m. 1.  Décima quinta letra do alfabeto da língua portuguesa
(ou décima sexta, se incluídos o K, W e Y): o P é consoante labial.
2.  Abreviatura de padre (P.e). • adj. 2 g. 3.  Décimo quinto, numa
série indicada por letras (ou décimo sexto, se incluídos o K, W e Y).
• Plural: pês ou pp.

p. abrev. 1.  Abreviatura de página . 2.   [Música] Abreviatura de
piano .

PA sigla Sigla do Estado brasileiro do Pará.

pã s. m. 1.  Outra designação do bétele. 2.  Deus grego dos
rebanhos, dos pastores e da Natureza. (Nesta acepção, grafa-se com
inicial maiúscula.)

pá s. f. 1.  Instrumento que consta de uma parte larga e achatada
e de um cabo mais ou menos longo e que serve para diversos usos.
2.  Objeto largo e achado ou parte mais larga e achatada de um
objeto. 3.  Parte mais larga do remo ou da pagaia. 4.  Parte mais
carnuda e larga da perna da rês.
  ‣ Etimologia: latim pala, -ae , pá, enxada

pá s. 2 g. 1.   [Informal] Forma de tratamento usada como
incitamento ou como simples vocativo (ex.: ouve lá, ó pá; ó pá, vens
ou não? ). • interj. 2.   [Informal] Palavra usada como bordão
linguístico (ex.: ele estava a falar, pá, mas não se percebia, pá,
mesmo nada, pá ).
  ‣ Etimologia: talvez redução de rapaz



pá interj. Palavra usada para exprimir a queda de um corpo ou
choque de corpos.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

pabola adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil: Ceará] Que ou quem mostra
fanfarronice. = FANFARRÃO
  ‣ Etimologia: alteração de pábulo

pabulagem s. f. [Brasil] Mentira; embuste; pedantismo.

pabular v. intr. [Brasil] Gabar-se; vangloriar-se.

pábulo s. m. 1.  Pasto; sustento. 2.   [Figurado] Assunto para
maledicência ou escárnio. • adj. 3.   [Brasil] Soberbo; gabarola.

paca s. f. 1.  Fardo. 2.   [Zoologia] Mamífero roedor da América do
Sul. 3.   [Botânica] Árvore da antiga Índia Portuguesa.

pacaça s. f. 1.   [Botânica] Árvore de Moçambique (Lonchocarpus
capassa , Rolfe). 2.   [Zoologia] Espécie de boi ou búfalo de Angola
(Syncerus nanus ).

pacacidade s. f. 1.  Pacatez. 2.  Pacificação.

pacala s. f. Grande antílope de Moçambique e de Angola, também
chamado elande.



pacari s. m. 1.   [Brasil] Cipó medicinal. 2.   [Índia] Alpendre;
alpendrada.

pacatamente adv. De modo pacato.
  ‣ Etimologia: pacato + -mente

pacatez |ê| s. f. 1.  Qualidade do que é pacato. 2.  Índole
pacífica.

pacatismo s. m. Pacatez.

pacato adj. s. m. Que ou aquele que é amigo da paz; pacífico;
ordeiro, sossegado, calmo.

pacau s. m. Antigo jogo de cartas.

paceiro |à| adj. s. m. Que ou aquele que frequenta o paço;
cortesão.

pacemaker s. m. Estimulador cardíaco. • Plural: pacemakers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que significa "regulador do passo"

pacenho |â ou ê| adj. s. m. Ver pacense .



pacense adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Paço ou
Paços. 2.  Pessoa natural de Paço ou Paços.

pachacha s. f. [Tabuísmo] Vulva.
  ‣ Etimologia: origem obscura

pacharel s. m. O mesmo que pacharil .
  ‣ Etimologia: malaiala pachchari , arroz mal cozido

pacharil s. m. Arroz com casca. = PACHAREL
  ‣ Etimologia: malaiala pachchari , arroz mal cozido

pacharro s. m. O mesmo que goraz (peixe) .

pachavelão s. m. [Índia] Pano pintado. = PACHEVELÃO

pachevelão s. m. [Índia] O mesmo que pachavelão .

pacho s. m. Ver parche .

pachochada s. f. Pachouchada.

pachocho |ô| s. m. 1.   [Plebeísmo] Vulva. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Indivíduo apalermado. • Plural: pachochos |ô|.



pachola |ó| s. 2 g. 1.  Pessoa boa, simples, ingênua, para quem
tudo está bem. 2.  Pessoa preguiçosa, vadia. 3.  Pessoa
chalaceadora, gracejadora, brincalhona. • adj. 2 g. 4.  Bom; bonito;
embelezado.

pacholamente adv. De modo pachola.
  ‣ Etimologia: pachola + -mente

pacholice s. f. 1.  Dito ou ato de pachola. 2.  Ingenuidade,
simplicidade. 3.  Preguiça, vadiagem. 4.  Brincadeira, gracejo. 5.
 Asneira, besteira. 6.  Obscenidade, comportamento ou expressão
pesada, grosseira.

pachorra |ô| s. f. 1.  Vagar; lentidão. 2.  Paciência. 3.  Lerdice.

pachorrentamente adv. De modo pachorrento.
  ‣ Etimologia: pachorrento + -mente

pachorrento adj. 1.  Que tem ou revela pachorra. = PACIENTE 2.
 Que é feito com pachorra. = PACIENTE 3.  Que se mexe ou age com
lentidão. = INDOLENTE, LENTO, VAGAROSO
  ‣ Etimologia: pachorra + -ento

pachouchada s. f. 1.  Dito asnático ou obsceno. 2.  Tolice,
disparate.



pachuli s. m. 1.   [Botânica] Planta lamiácea de cheiro aromático. 2.
 Perfume extraído desta planta.

paciência s. f. 1.  Capacidade de tolerar contrariedades,
dissabores, infelicidades. = RESIGNAÇÃO ≠ IMPACIÊNCIA 2.  Sossego com
que se espera uma coisa desejada. 3.  Perseverança. 4.  Demora
nas coisas que se deviam executar prontamente. 5.  Sofrimento em
pontos de honra. 6.  Passatempo ou jogo de uma pessoa só. 7.  
[Botânica] Labaça. • interj. 8.  Designativa de resignação,
conformidade. 9.  paciência de Job : O mesmo que paciência de
santo . 10.  paciência de santo : Grande paciência.
  ‣ Etimologia: latim patientia, -ae

pacientar v. intr. [Informal] Ter paciência.
  ‣ Etimologia: francês patienter

paciente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem sofre sem reclamar. =
CONFORMADO, RESIGNADO, SUBMISSO ≠ INCONFORMADO, REVOLTADO 2.  Que ou
quem tem paciência. ≠ IMPACIENTE • adj. 2 g. 3.  Que espera
tranquilamente. = CALMO, SERENO 4.  Que não desiste. = PERSEVERANTE,
PERSISTENTE ≠ IMPERSISTENTE, VOLÚVEL • s. 2 g. 5.  Pessoa que vai sofrer
a pena de morte. = PADECENTE 6.  Qualquer pessoa sujeita a
tratamentos ou cuidados médicos. = DOENTE • s. m. 7.   [Filosofia] O
que recebe ou sofre a ação de um agente. 8.   [Gramática] O
complemento direto do verbo; o sujeito do verbo passivo.
(Contrapõe-se a agente.)
  ‣ Etimologia: latim patiens, -entis

pacientemente adv. De modo paciente.
  ‣ Etimologia: paciente + -mente



pacificação s. f. 1.  Ato de pacificar. 2.  Paz, quietação,
sossego.

pacificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que pacifica.

pacificadoramente adv. De modo pacificador.
  ‣ Etimologia: pacificador + -mente

pacificamente adv. De modo pacífico.
  ‣ Etimologia: pacífico + -mente

pacificar v. tr. e pron. 1.  Restituir(-se) a paz. 2.  Tornar(-se)
sereno. = ACALMAR, APAZIGUAR, APLACAR, SERENAR, TRANQUILIZAR
  ‣ Etimologia: latim pacifico, -are

pacificidade s. f. Qualidade de pacífico.

pacífico adj. s. m. 1.  Que ou quem é favorável ou aspira à paz.
≠ AGRESSIVO, BELICOSO • adj. 2.  Que apresenta tranquilidade. = QUIETO,
SERENO, SOSSEGADO, TRANQUILO ≠ AGITADO, CONFLITUOSO, TEMPESTUOSO,
TURBULENTO, VIOLENTO 3.  Que é aceite sem contestação. 4.  Relativo
ao oceano Pacífico.
  ‣ Etimologia: latim pacificus, -a, -um

pacifismo s. m. Doutrina, tendências políticas dos pacifistas.



pacifista s. 2 g. 1.  Pessoa partidária da paz entre os povos. •
adj. 2 g. 2.  Que se dedica a fazer reinar a paz e a conseguir
resolver pela arbitragem os conflitos internacionais.

pacigo s. m. [Antigo] Pascigo.

paco s. m. 1.  Dose de droga (entre vendedores e viciados). 2.  
[Brasil] Pacote de papéis velhos simulando notas do Banco, em geral
coberto por uma nota verdadeira, usado pelos vigaristas no conto do
vigário.

pacó s. m. Morcego grande do Oriente.

paço s. m. 1.  Residência de rei. = CORTE, PALÁCIO 2.  Residência de
prelado. = PALÁCIO 3.   [Antigo] Solar de família nobre. 4.  Conjunto
das pessoas que habitam essas residências. 5.   [Antigo] Cartório de
tabelião. 6.  Edifício público, sede do governo de um município. 7.
 paços do Concelho : Câmara Municipal.
  ‣ Etimologia: latim Palatium, -ii , monte Palatino, uma das sete
colinas de Roma
  • Confrontar: passo.

pacoba |ó| s. f. Fruto da pacobeira.

pacobeira s. f. Espécie de bananeira do Brasil.

pacoca |ó| s. f. [Brasil] Correnteza forte dos rios, quase cachoeira.



paçoca |ó| s. f. 1.   [Brasil] Carne pilada com farinha. 2.   [Brasil]
Amendoim pilado com farinha. 3.   [Brasil] Mistura, confusão.
  ‣ Etimologia: tupi pa'soka

pacote s. m. 1.  Pequeno fardo. 2.  Embrulho. 3.  Trouxa.

pacotilha s. f. 1.   [Galicismo] Porção de mercadorias para vender
que os passageiros e os tripulantes podem embarcar sem pagar
transporte. 2.  Obra de fancaria. 3.  Mercadorias de qualidade
inferior.

pacotilho s. m. Pacote pequeno.

pacova |ó| s. f. [Brasil] O mesmo que banana .

pacoviamente adv. De modo pacóvio.
  ‣ Etimologia: pacóvio + -mente

pacovice s. f. Qualidade ou ação de pacóvio.

pacóvio adj. s. m. [Pejorativo] Que ou quem é considerado ingênuo
ou aparvalhado. = PAROLO, PARVO, PATEGO, SIMPLÓRIO
  ‣ Etimologia: origem obscura

pactária adj. s. m. Que ou aquele que faz pacto ou ajuste.



pactear v. tr. e intr. Pactuar.

pacto s. m. 1.  Ajuste, convenção, acordo, tratado. 2.  pacto
social : convenção expressa que regula os direitos e deveres de um
povo, bem como a sua forma de governo. = CONTRATO SOCIAL
  ‣ Etimologia: latim pactum, -i

pactolo |ó| s. m. 1.   [Figurado] Fonte de riquezas; riquezas. 2.
 Crustáceo decápode.

pactual adj. 2 g. Relativo a pacto (ex.: relação pactual ).
  ‣ Etimologia: pacto + -ual

pactuante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem pactua ou faz pacto
com outrem. = PACTUÁRIO
  ‣ Etimologia: pactuar + -ante

pactuar v. tr. 1.  Combinar; contratar; ajustar. • v. intr. 2.  Fazer
pacto.
  ‣ Etimologia: pacto + -uar

pactuário adj. s. m. 1.  Que ou quem pactua com alguém. =
PACTUANTE 2.  Que ou quem tem contratos com outrem.
  ‣ Etimologia: pactuar + -ário



pacu s. m. 1.   [Brasil] Nome de várias espécies de peixes de água
doce. 2.   [Botânica] Planta medicinal do Alto Amazonas.

pacuera |ê| s. f. 1.   [Brasil] Fressura de boi, de carneiro ou de
porco. 2.  bater a pacuera : morrer.

pada s. f. 1.  Pão de farinha ordinária. 2.   [Figurado] Migalha;
ninharia. 3.   [Antigo] Barco grande, de fundo chato, em Ceilão (atual
Sri Lanka).

padaria |pà| s. f. Lugar onde se fabrica ou vende pão.

padecedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que padece.

padecente adj. 2 g. 1.  Que padece. • s. 2 g. 2.  Pessoa que vai
sofrer a pena de morte. 3.   [Informal] Namorador.

padecer |ê| v. tr. 1.  Ter o padecimento de. 2.  Sentir com pesar
agravos, injúrias, etc. 3.   [Figurado] Consentir, permitir. • v. intr. 4.
 Ser doente. 5.  Ser vítima.

padecimento s. m. 1.  Ato de padecer ou sofrer; dor; doença.
2.  Sofrimento.

padeira |à| s. f. 1.  Mulher que fabrica ou vende pão. • adj. f. s. f.
2.   [Viticultura] Diz-se de ou casta de uva. = FARINHOTA, NEVOEIRA



padeiro |à| s. m. 1.  Fabricante ou vendedor de pão. 2.  Dono de
padaria. 3.   [Informal] Indivíduo desajeitado, canhestro. 4.   [Brasil,
Gíria] Diabo. 5.  ver o padeiro : ver navios. 6.  Fazer sexo, copular.

padejador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que padeja.

padejar |à| v. tr. 1.  Revolver com a pá (os cereais). 2.   [Informal]
Bambolear, saracotear, mexer. 3.  Agitar à moda da pá do remo,
sacudir. 4.  Adejar. 5.  Remar muito lentamente. • v. intr. 6.  Fabricar
pão. 7.  Bater a massa da farinha antes de a meter no forno.

padejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Ato de padejar. 2.  Mister de padeiro
ou padeira.

padês s. m. Pavês. • Feminino: padesa. Plural: padeses.

padieira s. f. Verga de porta ou de janela.

padina-pavão s. f. Alga submarina.

padinha |à| s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Espécie de bolo com
açúcar e banha de porco. 2.  Regueifa.

padiola |ó| s. f. 1.  Tabuleiro retangular, com um braço em cada
canto, e destinado para transportes. 2.   [Portugal: Regionalismo] Homem



alto e magro.

padixá s. m. Sultão turco.

pado s. m. Espécie de azereiro.

pádoa s. f. Espécie de pão.

padral s. m. [Viticultura] Casta da uva preta, do Minho.
  ‣ Etimologia: padre + -al

padralhada s. f. 1.   [Depreciativo] Grande porção de padres. 2.  
[Depreciativo] O clero. • Sinônimo geral: PADRARIA
  ‣ Etimologia: padre + -alhada

padrão s. m. 1.  Lápide ou coluna com inscrição ou com armas
reais, erigido geralmente para comemorar um acontecimento. 2.
 Marco, baliza.
  ‣ Etimologia: alteração de pedrão

padrão s. m. 1.  Tipo oficial de pesos e medidas. = BITOLA,
CRAVEIRA, ESTALÃO, MODELO 2.  O que serve de referência. = MODELO,
PARADIGMA 3.  Régua de ferro para medir a largura da boca das pipas,
barris, etc. 4.  Desenho decorativo de um tecido ou de outra
superfície. = ESTAMPADO 5.  Ferrete. 6.  Título autêntico relativo a um
direito. 7.   [Figurado] Nota pública de infâmia ou desdouro. • adj. 2 g.
2 núm. s. m. 8.  Diz-se de ou variante linguística considerada
prestigiada e referência de uma comunidade, principalmente no



ensino e nos meios de comunicação. • adj. 2 g. 2 núm. 9.  Que
serve de referência ou de modelo (ex.: medida padrão ). [Como
adjetivo, pode ser ligado por hífen ao substantivo que qualifica (ex.:
norma-padrão ).]
  ‣ Etimologia: latim patronus, -i , patrono, defensor

padrar v. pron. [Informal] Fazer-se padre; tomar ordens de padre.
  ‣ Etimologia: padre + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal. Confrontar:
padrear.

padraria s. f. [Depreciativo] Padralhada.
  ‣ Etimologia: padre + -aria

padrasto s. m. 1.  O que casou com mulher viúva (relativamente
aos filhos que esta teve do matrimônio anterior). 2.   [Figurado] Pai
desnaturado. 3.  Monte, colina ou construção que domina algum
terreno ou praça. 4.  Espiga da unha, raigota. 5.   [Portugal: Beira]
Arcobotante.

padre s. m. 1.  Sacerdote, presbítero. 2.  Doutor da Igreja. 3.  
[Teologia] A primeira pessoa da Trindade. 4.   [Antigo] Pai. 5.  padre
Eterno : Deus.

padreação s. f. Ato de padrear.

padreador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que padreia.



padrear v. intr. Procriar, reproduzir-se (falando-se de animal,
especialmente do cavalo).
  ‣ Etimologia: padre + -ear
  • Confrontar: padrar-se.

padreca |é| s. m. O mesmo que padreco .

padreco |é| s. m. [Depreciativo] Padre indigno ou ridículo. = PADRECA
  ‣ Etimologia: padre + -eco

padre-cura s. m. 1.  Pároco. 2.  Espécie de jogo popular.

padre-mestre s. m. 1.  Padre que é professor. 2.   [Figurado]
Homem sabedor.

padre-nosso |ó| s. m. O mesmo que pai-nosso . • Plural:
padres-nossos e padre-nossos.

padre-santo s. m. Papa. • Plural: padres-santos.

padresco |ê| adj. 1.   [Depreciativo] Relativo a padre. 2.  Próprio de
padre.

padrinho s. m. 1.  O que apresenta o neófito ao batismo. 2.  O
que serve de testemunha no casamento, doutoramento ou duelo. 3.
  [Figurado] Protetor.



padroado s. m. 1.  Direito de patrono (adquirido por quem
funda, erige ou dota). 2.  Direito de conferir benefícios eclesiásticos.

padroeiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tem o padroado. 2.  
[Figurado] Patrono, protetor. 3.  Orago.

padronização s. f. Ato ou efeito de padronizar.
  ‣ Etimologia: padronizar + -ção

padronizar v. tr. 1.  Servir de padrão, de modelo a. 2.
 Submeter a um padrão. = ESTANDARDIZAR 3.  Unificar os padrões de.
= ESTANDARDIZAR, UNIFORMIZAR 4.  Reduzir as diferenças entre
comportamentos e manifestações sociais. = ESTANDARDIZAR,
UNIFORMIZAR
  ‣ Etimologia: padrão + -izar

paduana s. f. [Ornitologia] Ave galinácea.

paduano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Pádua. • s. m. 2.
 Natural de Pádua. 3.  O mesmo que patavino .

paelha |â-ê ou â-âi| s. f. [Culinária] Prato, de origem espanhola, de
arroz cozinhado geralmente com carne, peixe, marisco e legumes.
  ‣ Etimologia: espanhol paella



paella |pàêlha| s. f. [Culinária] Ver paelha . • Plural: paellas .
  ‣ Etimologia: palavra espanhola

paetê s. m. 1.   [Brasil] Tecido bordado com lantejoulas. 2.   [Brasil]
Superfície coberta de pontos brilhantes.
  ‣ Etimologia: francês pailleté

pág. abrev. Abreviatura de página .

paga s. f. 1.  Ato ou efeito de pagar. 2.  Recompensa. 3.
 Retribuição. 4.  Remuneração. • Sinônimo geral: PAGAMENTO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de pagar

pagadoiro s. m. [Antigo] O mesmo que pagadouro .

pagador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que paga. 2.  Empregado
que faz os pagamentos.

pagadoria s. f. Casa ou lugar público onde se fazem
pagamentos.

pagadouro adj. [Antigo] Pagável. = PAGADOIRO

pagaia s. f. 1.  Espécie de remo curto, com pá larga, usado em
pirogas e canoas. 2.   [Esporte] Remo com uma pá de cada lado,



usado em canoagem esportiva, notadamente em caiaques.
  ‣ Etimologia: francês pagaie , do malaio pengajoeh

pagaiar v. intr. Remar com pagaia.
  ‣ Etimologia: pagaia + -ar

pagamento s. m. 1.  Ato ou efeito de pagar. 2.  Valor pago ou
recebido por um bem ou serviço. = REMUNERAÇÃO 3.  Quantia a pagar.
4.  Aquilo que é pago ou recebido. • Sinônimo geral: PAGA
  ‣ Etimologia: pagar + -mento

paganal adj. 2 g. 1.  Próprio de pagãos ou a eles relativo. 2.  De
aldeão.

paganel s. m. [Ictiologia] Peixe do Mediterrâneo.

paganismo s. m. 1.  Religião dos pagãos. 2.  Politeísmo,
gentilismo. 3.  Os povos que seguem o paganismo.

paganização s. f. Ato de paganizar.

paganizador |ô| adj. O mesmo que paganizante .

paganizante adj. 2 g. Que paganiza.



paganizar v. tr. 1.  Tornar pagão. • v. intr. 2.  Proceder como
pagão.

pagante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que paga. 2.
 Contribuinte.

pagão adj. s. m. 1.  Diz-se em geral de toda a religião que não é
monoteísta ou que não adota o batismo. 2.  Gentio. 3.  Idólatra. •
Feminino: pagã. Plural: pagãos.

pagar v. tr. 1.  Dar o preço estipulado por (coisa vendida ou
serviço feito). 2.  Satisfazer (uma dívida, um encargo). 3.
 Remunerar, recompensar. 4.  Expiar. 5.   [Antigo] Aplacar, apaziguar. •
v. intr. 6.  Embolsar alguém do que lhe é devido. • v. pron. 7.
 Descontar (do que se há de entregar) a parte que é devida. 8.
 Indenizar-se. 9.  Vingar-se, desforrar-se. 10.  pagar bem : ser
pontual ou generoso no pagamento. 11.  pagar na mesma
moeda : retribuir do mesmo modo. 12.  pagar o tributo à
natureza : morrer. 13.  pagar por : ser castigado, padecer em
lugar de. 14.  pagar uma visita : visitar a pessoa que nos visitou.
  ‣ Etimologia: latim paco, -are , pacificar, domar, cultivar

pagastinas s. f. pl. [Portugal: Trás-os-Montes] Pequenas e diferentes
dívidas que há a pagar aqui e além.

pagável adj. 2 g. Que pode ou deve ser pago.



pagela |é| s. f. 1.  Parcela, prestação. 2.  Estampa com impressão
de uma imagem e de uma oração. = SANTINHO 3.  Marcador de livro.
4.   [Pouco usado] Pequena página.
  ‣ Etimologia: latim pagella, -ae , pequena página

página s. f. 1.  Qualquer dos lados de uma folha de papel. 2.  O
que está escrito ou impresso nesse lado. 3.  Extrato de um livro. =
EXCERTO, PASSAGEM, TRECHO 4.  Período ou fato notável na vida de um
homem ou de uma família, na história de um povo, de uma nação,
da humanidade. 5.   [Botânica] Qualquer das superfícies do limbo de
uma folha. 6.   [Informática] Documento disponível na Internet,
geralmente escrito em linguagem HTML, acessível eletronicamente
em determinado endereço URL. 7.  a páginas tantas : a certa
altura, em determinado momento. 8.   [Informática] página de
entrada : página inicial de um sítio da Internet, que contém a sua
apresentação e links para outras páginas. 9.  páginas amarelas
: lista de contatos telefônicos, geralmente impressa em folhas
amarelas e organizada por atividades comerciais. 10.  virar a
página : mudar o tema de conversa. 11.  seguir em frente, superar
uma situação difícil. 12.  voltar a página : o mesmo que virar a
página .
  ‣ Etimologia: latim pagina, -ae , ramada, página, carta

paginação s. f. 1.  Dispositivo e ordem das páginas num livro.
2.   [Tipografia] Ato ou efeito de paginar.

paginador |ô| s. m. [Tipografia] O encarregado de paginar um
jornal ou uma folha.

paginar v. tr. 1.  Pôr por ordem numérica as páginas de (um
texto ou publicação). • v. tr. e intr. 2.   [Tipografia] Formar as páginas.



= COMPAGINAR
  ‣ Etimologia: página + -ar

pago s. m. 1.  O que se entrega ou recebe por um bem ou
serviço. = PAGA, PAGAMENTO 2.  Aquilo que se recebe. = RETRIBUIÇÃO 3.
 Castigo.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de pagar

pago s. m. 1.  Pequena aldeia. = CASAL 2.   [Brasil] Lugar onde se
nasceu. 3.   [Brasil] Residência.
  ‣ Etimologia: latim pagus, -i , aldeia

pago adj. 1.  Que se pagou. 2.  Entregue para pagamento. =
SATISFEITO 3.  Que recebeu pagamento. 4.  Vingado, desforrado.
  ‣ Etimologia: particípio de pagar

pagode s. m. 1.  Templo de Brama ou de Buda. 2.  O ídolo
adorado nos pagodes. 3.   [Popular] Folgança, pândega, bambochata.
4.   [Popular] Agrupamento de pessoas. = GENTE, POVO

pagodear v. intr. [Popular] Pandegar.

pagodeira s. f. [Popular] Pândega; pagode.

pagodeiro adj. 1.   [Plebeísmo] Pândego. 2.  Estroina.

pagodice s. f. Pagodeira.



pagodista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem gosta de pagodes
ou pândegas. 2.  Pagodeiro.

paguel s. m. Antiga embarcação indiana. = PAGUER

paguer s. m. O mesmo que paguel .

paguilha s. 2 g. 1.  Pagante. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Pagastinas.

paguim s. m. O mesmo que pinguim .

paguro s. m. [Zoologia] Gênero de crustáceos decápodes
espalhados por todos os mares.

pahoehoe s. f. [Geologia] Tipo de lava fluida, que solidifica com
uma superfície regular, lisa ou ondulada. ≠ AA
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, do havaiano

pai s. m. 1.  Aquele que tem um ou mais filhos. 2.  Gerador;
genitor; progenitor. 3.   [Figurado] Criador; autor. 4.  Protetor,
benfeitor. 5.   [Moçambique] Distribuidor de estupefacientes. • pais s.
m. pl. 6.  O pai e a mãe (em qualquer espécie). 7.  Avós e demais
progenitores de uma família. 8.  à pai Adão : em pelo, no estado
de completa nudez. 9.  nosso pai : o sagrado viático. 10.  o Pai : o
Pai Eterno, a primeira pessoa da Santíssima Trindade. 11.  o



primeiro pai : Adão. 12.  os primeiros pais : Adão e Eva. 13.
 pai de família : chefe da casa com mulher e filhos. 14.  pai
espiritual : o que dirige a consciência de alguém. 15.  pai
legítimo : aquele cujos filhos nasceram de um casamento legítimo.
16.  pai natural : aquele cujos filhos nasceram fora do lar conjugal.
17.  pai putativo : aquele que passa por ser pai dos filhos de que
não é progenitor.

paião s. m. [Ictiologia] Peixe da costa de Portugal.

pai-avô s. m. 1.   [Portugal: Turquel] Um pobre homem; homem
simplório. 2.   [Brasil] Nome de um pássaro cinzento cujo grito imita o
seu nome.

pai-d’égua s. m. 1.  Cavalo para padreação. 2.   [Figurado]
Garanhão, libertino, devasso.

pai-d'égua s. m. 1.   [Brasil, Informal] O mesmo que garanhão . •
adj. 2 g. 2.   [Brasil, Informal] O mesmo que apaideguado . • Plural:
pais-d'égua.
  ‣ Etimologia: pai + de + água

paidéia s. f. Processo de educação, na Grécia Antiga.
  ‣ Etimologia: grego paideía, -as , educação das crianças
  ♦ [Brasil] Grafia de paideia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: paideia .

paideia s. f. Processo de educação, na Grécia Antiga.
  ‣ Etimologia: grego paideía, -as , educação das crianças



pai de santo s. m. [Religião] Nos candomblés e xangôs, homem
responsável pelo culto dos orixás, que se dirige à divindade,
recebendo as instruções que transmite aos crentes. = BABALORIXÁ
  ♦ Grafia em Portugal: pai-de-santo .

pai-de-santo s. m. [Religião] Nos candomblés e xangôs, homem
responsável pelo culto dos orixás, que se dirige à divindade,
recebendo as instruções que transmite aos crentes. = BABALORIXÁ •
Plural: pais-de-santo.
  ♦ Grafia no Brasil: pai de santo .

pai de todos s. m. O dedo médio da mão, por ser o maior.
  ♦ Grafia em Portugal: pai-de-todos .

pai-de-todos s. m. O dedo médio da mão, por ser o maior.
  ♦ Grafia no Brasil: pai de todos .

pai-de-velhacos s. m. [Antigo] Magistrado que, em Lisboa e no
Porto, tinha a seu cargo olhar pelos rapazes vadios e proporcionar-
lhes amos ou ofícios.

pai-dos-meninos s. m. [Antigo] Ofício público que, na cidade
do Porto, tinha de olhar pelos enjeitados e levá-los ao juiz dos
órfãos.

pai-joão s. m. 1.   [Brasil] Qualquer indivíduo negro e velho. 2.  
[Brasil] Fantasia no Carnaval que imita um indivíduo negro e velho. 3.



  [Brasil] Parte traseira das reses. • Plural: pais-joões ou pai-joões.

pailão s. m. [Portugal: Algarve] Paspalhão.

paina s. f. Conjunto de fibras, semelhantes ao algodão, que
envolve as sementes de certas árvores, como a sumaúma. = PANHA
  ‣ Etimologia: malaiala paññi

paina-fêmea s. f. [Botânica] Planta gumífera.

painço s. m. 1.  Cereal chamado também milho-miúdo. 2.  
[Popular] Dinheiro.

paineira s. f. [Botânica] Planta têxtil do Brasil.

painel s. m. 1.  Quadro pintado; retábulo. 2.  Estante onde
alguns artífices guardam a ferramenta. 3.  Almofada de porta, de
janela, de teto. 4.  Baixo-relevo e a parte emoldurada em que ele se
executa. 5.   [Figurado] Cena, espetáculo, vista. 6.   [Náutica] O conjunto
de panos cosidos uns aos outros e que formam as velas.

painho s. m. 1.   [Ornitologia] Designação dada a várias aves
procelariiformes da família dos hidrobatídeos. 2.   [Ornitologia] O
mesmo que alma-de-mestre . 3.   [Ornitologia] O mesmo que calca-
mares .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



painho s. m. 1.  Paio pequeno. 2.  Variedade de enchido
semelhante ao paio.
  ‣ Etimologia: paio + -inho

painho-casquilho s. m. [Ornitologia] O mesmo que alma-de-
mestre . • Plural: painhos-casquilho ou painhos-casquilhos.

pai-nobre s. m. Ator encarregado do papel de pai, nas tragédias
e na alta comédia.

pai-nosso |ó| s. m. 1.  Oração dominical. 2.  Conta grande do
rosário. 3.  jogar a pai-nossos : jogar sem arriscar dinheiro. 4.
 ensinar o pai-nosso ao padre : ter pretensões de instruir alguém
sobre um assunto que já domina. 5.  ensinar o pai-nosso ao
vigário : o mesmo que ensinar o pai-nosso ao padre . • Plural:
pais-nossos e pai-nossos.

paio s. m. Carne de porco ensacada em tripa mais grossa que a do
chouriço.

paiol s. m. 1.  Depósito de pólvora e outros explosivos. 2.  
[Marinha] Parte onde se guardam as provisões. 3.   [Popular] Estômago.

paioleiro s. m. Guarda de paiol.

paiote s. m. Certo paio grosso alentejano.



pairar v. intr. 1.  Diz-se de uma ave que se sustenta no ar, com as
asas abertas, sem que pareça agitá-las. 2.   [Marinha] Estar à capa,
bordejar (um navio). 3.   [Figurado] Olhar de alto, abranger com o
espírito. 4.  Estar iminente, ameaçar. 5.  Hesitar. 6.   [Antigo] Suster;
aguentar; parar; aviar; tolerar.

pairo s. m. 1.  Ato de pairar. 2.  estar ao pairo com alguém
: resistir-lhe energicamente.

país s. m. 1.  Nação. 2.  Região. 3.  Pátria. 4.  Clima. • Plural:
países.

paisagem |a-i| s. f. 1.  Extensão de território que se abrange
com um lance de vista. 2.  Desenho, quadro, gênero literário ou
trecho que representa ou em que se descreve um sítio campestre.

paisagista |a-i| s. 2 g. Pessoa que pinta ou descreve paisagens.

paisagístico adj. Relativo à paisagem.

paisana s. m. 1.  Indivíduo não militar. 2.  à paisana : em trajo
civil.

paisanada s. f. [Depreciativo] Grupo de paisanos.



paisano adj. 1.  Compatriota, patrício. 2.  Que não é militar. 3.
 Inexperiente. • s. m. 4.  Paisana.

paivante s. m. 1.   [Gíria] Cigarro. 2.   [Depreciativo] Realista
comandado por Paiva Couceiro, em Espanha.

pai-velho |é| s. m. Tradução literal de um clássico grego ou
latino para uso dos estudantes; burro.

paivense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Castelo de
Paiva, Sobrado de Paiva e Vila Nova de Paiva. • s. 2 g. 2.  Natural
daquelas localidades.

paivoto |ô| adj. 1.  Diz-se de uma variedade de bois da raça
arouquesa. 2.   [Portugal: Beira] Relativo ou pertencente a Castelo de
Paiva ou Vila Nova de Paiva. • s. m. 3.  Natural daquelas vilas. •
Plural: paivotos |ô|.

paixão s. f. 1.  Impressão viva. 2.  Perturbação ou movimento
desordenado do ânimo. 3.  Grande inclinação ou predileção. 4.
 Afeto violento, amor ardente. 5.  O objeto desse amor. 6.  Pena,
cuidado, trabalho. 7.  Grande desgosto, grande pesar. 8.
 Parcialidade. 9.  Sofrimento ou martírio (falando-se de Cristo ou dos
santos martirizados). 10.  Parte do Evangelho que narra a Paixão de
Cristo. 11.   [Filosofia] Impressão recebida de um agente. 12.  
[Portugal: Aveiro] Cada uma das estacas em que se arma o botirão.

paixão-ilíaca s. f. [Medicina] Volvo.



paixoneta |ê| s. f. 1.  Pequena paixão. 2.  Namorico.

paje s. m. Ver pajem .

pajé s. m. 1.   [Brasil] Chefe espiritual dos indígenas, misto de
sacerdote, profeta e feiticeiro. 2.  Benzedor, curandeiro.

pajeada s. f. 1.  A classe dos pajens. 2.  Reunião de pajens e
gente de serviço.

pajear v. tr. 1.  Apajear. 2.   [Brasil] Carregar, vigiar (criança).

pajem s. m. 1.  Moço que acompanhava o rei ou os nobres e lhes
levava as armas quando iam para a guerra. 2.   [Tauromaquia] Neto
(em touradas). 3.  Grumete que trata de limpezas (em navios de
guerra).

pajeu s. m. 1.   [Brasil] Planta da família das poligonáceas. 2.  Faca
de ponta.

pajião |à| s. m. [Marnotagem] O mesmo que pajão .
  ‣ Etimologia: origem obscura

pajuçara adj. 2 g. [Brasil] Que é muito alto. = ENORME, VOLUMOSO



pala s. f. 1.   [Joalheria] Engaste de pedra preciosa. 2.  Parte do
boné ou da barretina que cai sobre os olhos. 3.  Coisa semelhante a
uma pala de boné que se põe sobre os olhos para os resguardar da
claridade. 4.  Cada uma das duas peças que se colocam na parte
lateral exterior de cada um dos olhos de certos animais, para
diminuir a visão lateral. 5.  Aba de um envelope, de um bolso, etc.
6.   [Religião] Peça quadrada com que se cobre o cálice da eucaristia.
7.   [Armamento] Parte móvel da cartucheira. 8.  Parte do sapato onde
assenta a fivela. 9.  Parte da polaina que cobre o peito do pé. 10.
 Capa ou manto usado pelas matronas romanas. 11.   [Figurado] Peta,
mentira. 12.  Embarcação asiática. 13.   [Portugal: Fundão] Bebedeira.
14.   [Portugal: Trás-os-Montes] Lapa, fraga. 15.   [Brasil] Espécie de poncho
de pontas arredondadas. 16.  à pala de : às expensas de; às custas
de. 17.   [Heráldica] pala abaixada : a que não toca o chefe do
escudo. 18.   [Heráldica] Barra da faixa longitudinal do escudo.
  ‣ Etimologia: latim pala, -ae , pá, enxada, engaste

palacego |ê| adj. Palaciano.

palacete |ê| s. m. Palácio pequeno.

palacianamente adv. De modo palaciano.
  ‣ Etimologia: palaciano + -mente

palacianidade s. f. O mesmo que palacianismo .

palacianismo s. m. Qualidade ou hábitos de palaciano.



palaciano adj. 1.  Relativo ou pertencente a palácio ou ao paço.
2.  Cortês, urbano. • s. m. 3.  Áulico, cortesão.

palaciego |ê| adj. Palacego.

palácio s. m. 1.  Casa vasta e suntuosa, onde geralmente
residem ou residiam monarcas, chefes de Estado, etc. = PAÇO 2.
 Edifício de grandes dimensões onde estão instalados determinados
serviços do poder executivo, judicial ou legislativo (ex.: Palácio da
Justiça ). 3.  Edifício grandioso.
  ‣ Etimologia: latim Palatium, -ii , monte Palatino, palácio e
residência dos césares no monte Palatino, palácio

paladar s. m. 1.  Parte superior da cavidade bucal. 2.   [Figurado]
Sentido do gosto. 3.  Sabor.

paladim s. m. O mesmo que paladino .

paladínico adj. 1.  Relativo a paladino, próprio de paladino. 2.
 Esforçado, temerário.

paladino adj. Que é do conhecimento de todos. = COMUM,
NOTÓRIO, PÚBLICO
  ‣ Etimologia: latim palatinus, -a, -um , do Palatino, do palácio

paladino s. m. 1.  Cavaleiro andante. 2.   [Figurado] Fidalgo de
estirpe nobilíssima. 3.  Homem intrépido e cavaleiroso. 4.  Defensor



obstinado. • Sinônimo geral: PALADIM
  ‣ Etimologia: francês paladin , cavaleiro

paládio s. m. 1.  Estátua de Palas, a cuja conservação estava
ligada a sorte de Troia. 2.  Proteção. 3.  Salvaguarda. 4.   [Química]
Elemento químico metálico branco (símbolo Pd ), de número atômico
46, muito duro e dúctil, que tem a propriedade de absorver o
hidrogênio.

palafita s. f. 1.  Conjunto de estacas de madeira em que
assentam as habitações lacustres. 2.  Construção assente sobre esse
conjunto de estacas. • palafitas s. f. pl. 3.   [Arqueologia]
Povoações lacustres pré-históricas.
  ‣ Etimologia: italiano palafitta , paus fixados

palafítico adj. Relativo a ou feito com palafita (ex.: cais
palafítico ).
  ‣ Etimologia: palafita + -ico

palafrém s. m. 1.   [Antigo] Cavalo bem feito e adestrado, e
particularmente o que era destinado a uma senhora. 2.  Cavalo em
que os reis e nobres entravam nas cidades.

palafreneiro s. m. 1.  Moço que tratava do palafrém ou o
acompanhava. 2.  Moço que trata de cavalos.

palaio s. m. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Paio. 2.  Fumeiro
ensacado em tripa do intestino grosso do porco.



palama s. f. Pescada deteriorada.

palamalhar s. m. O mesmo que palamalho .

palamalho s. m. Jogo de bola em que ela era impelida por
maços de pau. = PALAMALHAR

palamenta s. f. 1.  Conjunto dos remos, mastros, vergas, etc.,
de uma embarcação pequena. 2.  Aparelho e petrechos de uma
boca de fogo.

pálamo s. m. Membrana que liga os dedos de certas aves, répteis
e mamíferos aquáticos.

palanca s. f. 1.   [Fortificação] Estacaria coberta, ou não, de terra.
2.  Estaca. 3.  Instrumento de caldeireiro que serve para alisar e
estanhar. 4.   [Portugal: Algarve] Cada um dos dois paus, forrados de
preto, sobre que se leva o caixão mortuário. 5.  O mesmo que
alavanca . 6.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pasta de palha moída ou de
estrume apertada em rimas. 7.  Espécie de antílope. 8.   [Portugal:
Açores] Tranca, barrote. 9.   [Antigo] Palanque.

palancada s. f. Série de palanques.

palancar v. tr. Defender com palancas.



palanco s. m. 1.   [Náutica] Corda que se prende à vela e que
serve para a içar. 2.   [Portugal: Regionalismo] Gramínea semelhante à
aveia.

palandras s. f. pl. Barcaças.

palanestesia s. f. Abolição da sensibilidade tátil às vibrações.

palanfrório s. m. Palavrório.

palangana s. f. 1.  Vaso largo e pouco fundo em que vêm os
assados à mesa. 2.  Alguidar. 3.  Tigela grande; tigelada. 4.  
[Portugal: Minho] Bilha, infusa, cântara.

palangre s. m. [Pesca] Aparelho de pesca de linha, que tem uma
linha principal e muitas linhas secundárias onde são colocados os
anzóis.

palangreiro s. m. [Pesca] Barco de pesca dotado de palangres.
  ‣ Etimologia: palangre + -eiro

palanque s. m. 1.  Estrado de madeira com degraus para
espectadores de festas ao ar livre. 2.   [Fortificação] Palanca. 3.  
[Ornitologia] Ave africana. 4.   [Brasil] Tronco a que se prende o potro
bravo, para o arrear. • palanques s. m. pl. 5.   [Náutica] Pedaços
de gaxeta com os extremos pregados um sobre o outro na amurada,
e em que se coloca a palamenta da artilharia.



palanquear v. tr. [Brasil] Prender ao palanque (animal bravio)
para o amansar.

palanqueiro s. m. Construtor de palanques.

palanqueta |ê| s. f. [Artilharia] Barra de ferro com duas balas fixas,
uma em cada extremidade, para destruir a mastreação e enxárcias
das embarcações inimigas.

palanquim s. m. 1.  Espécie de liteira transportada a ombros.
2.  Condutor do palanquim. 3.  Rede suspensa num varal por duas
pontas e na qual vai alguém sentado ou deitado.

palão s. m. Grande mentira.

palatabilidade s. f. Qualidade do que é palatável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de palatável + -dade

palatal adj. 2 g. 1.  Relativo ao palato ou paladar. 2.   [Fonética]
Que se pronuncia aproximando a língua do céu da boca (ex.:
consoante palatal ).
  ‣ Etimologia: palato + -al

palatalização s. f. Ato ou efeito de palatalizar ou de se
palatalizar (ex.: no dialeto madeirense é frequente a palatalização do



[l] depois do [i], como em vila ).
  ‣ Etimologia: palatalizar + -ção

palatalizar v. tr. e pron. Tornar ou ficar palatal.
  ‣ Etimologia: palatal + -izar

palatável adj. 2 g. 1.  Que sabe bem; agradável ao paladar. =
SABOROSO 2.  Que agrada. = AGRADÁVEL ≠ DESAGRADÁVEL • Antônimo
geral: IMPALATÁVEL
  ‣ Etimologia: inglês palatable

palatina s. f. Ornato de peles que as senhoras usam em volta do
pescoço e sobre os ombros.

palatinado s. m. 1.  Dignidade do eleitor palatino. 2.  Território,
província do palatino. 3.  Cada província da Polônia.
  ‣ Etimologia: palatino + -ado

palatinal adj. 2 g. Palatal.
  ‣ Etimologia: palatino + -al

palatino adj. 1.  Relativo ao palato (ex.: mucosa palatina ). =
PALATAL, PALATINAL • s. m. 2.   [Anatomia] Cada um dos dois ossos que
ligam as fossas nasais ao palato duro.
  ‣ Etimologia: palato + -ino

palatino adj. 1.  Relativo ou pertencente ao palácio real, imperial
ou pontifício. = PALACIANO 2.  Título de dignidade dos que tinham



algum cargo na corte de um príncipe. 3.  Relativo a um palatinado.
4.  Concernente ao Palatinado, região alemã. • s. m. 5.  Governador
de um palatinado (Polônia).
  ‣ Etimologia: latim palatinus, -a, -um , relativo ao monte Palatino
[topônimo, colina de Roma]

palatização s. f. O mesmo que palatalização .
  ‣ Etimologia: palatizar + -ção

palatizar v. tr. O mesmo que palatalizar .
  ‣ Etimologia: palato + -izar

palato s. m. 1.   [Anatomia] Parte superior da cavidade bucal. = CÉU-
DA-BOCA 2.  Sentido do gosto. = PALADAR 3.   [Anatomia] palato duro
: parte superior e anterior da cavidade bucal constituída por uma
estrutura óssea. = ABÓBADA PALATINA 4.   [Anatomia] palato mole
: parte superior e posterior da cavidade bucal constituída por uma
camada muscular e flexível. = VÉU PALATINO
  ‣ Etimologia: latim palatum, -i

palato- elem. de comp. Exprime a noção de palato (ex.:
palatoplastia ).
  ‣ Etimologia: latim palatum, -i

palatodental adj. 2 g. Que se pronuncia com a ajuda do céu
da boca e dos dentes.
  ‣ Etimologia: palato- + dental



palatolabial adj. 2 g. Relativo ao palato e aos lábios.
  ‣ Etimologia: palato- + labial

palatolingual adj. 2 g. Comum ao paladar e à língua.
  ‣ Etimologia: palato- + lingual

palatoplastia s. f. [Cirurgia] Cirurgia para restauração ou
correção do véu palatino. = URANOPLASTIA
  ‣ Etimologia: palato- + plastia

palavão s. m. Variedade de eucalipto, em Timor. (Há palavão-
branco e palavão-preto.)

palavra s. f. 1.  Som articulado com uma significação. 2.
 Vocábulo. 3.  Termo. 4.  Permissão de falar. 5.  Promessa verbal. 6.
 Afirmação. 7.  Doutrina. 8.  Fala. 9.   [Informática] Elemento de
informação armazenado ou tratado sem interrupção num
computador. 10.  palavras cruzadas : jogo ou passatempo em que
se deve preencher uma grelha de palavras que se entrecruzam de
forma vertical e horizontal, a partir de pistas.

palavra-chave s. f. 1.  Termo que sintetiza as ideias ou temas
centrais de um texto. 2.  Palavra que identifica determinado
elemento ou o seu conteúdo. 3.   [Informática] Palavra ou sequência de
letras, números ou símbolos que identificam um usuário e que
permitem o acesso a informação, programas ou sistemas protegidos.
= SENHA • Plural: palavras-chave ou palavras-chaves.



palavrada s. f. 1.  Palavra ou frase grosseira. 2.  Bravata,
farronca.

palavrão s. m. 1.  Palavra grande e que se pronuncia
dificilmente. 2.   [Por extensão] Termo empolado. 3.  Palavrada. 4.
 Palavra obscena ou grosseira. = NOME FEIO, OBSCENIDADE, TABUÍSMO
  ‣ Etimologia: palavra + -ão

palavreado s. m. 1.  Aranzel, lenga-lenga. 2.  Garrulice. 3.
 Lábia.

palavreador |ô| s. m. Gárrulo, loquaz, falador.

palavrear v. tr. e intr. 1.  Usar de palavreado. 2.  Falar muito e
sem nexo.

palavreiro adj. s. m. Palavreador.

palavrinha s. f. 1.  Palavra afetuosa ou alambicada. 2.
 Pequeno recado. • interj. 3.  Palavra de honra!

palavrório s. m. 1.  Conversa para enganar. = PALAVREADO 2.
 Discurso inútil ou aborrecido. = ARANZEL
  ‣ Etimologia: palavra + -ório



palavrosamente adv. De modo palavroso.
  ‣ Etimologia: palavroso + -mente

palavroso |ô| adj. 1.  Que contém muitas palavras e poucas
ideias. 2.  Verboso, prolixo. • Plural: palavrosos |ó|.

palco s. m. 1.  Parte do teatro onde representam os atores. 2.
 Palanque; estrado, tablado. 3.   [Antigo] Leito portátil.

paleação s. f. Ato de palear.

paleáceo adj. 1.  Que é da natureza da palha. 2.  Diz-se dos
órgãos vegetais providos de palha.

paleantropologia s. f. História natural do homem primitivo.

paleantropologista s. 2 g. Pessoa que é versada em
paleantropologia.

palear v. tr. 1.   [Pouco usado] Ostentar; patentear; divulgar;
propalar. • v. intr. 2.   [Portugal: Regionalismo] Palestrar sobre coisas
fúteis.

paleárctico |árt| adj. 1.   [Zoologia] Diz-se dos animais próprios da
região do antigo continente situado ao norte do trópico de Câncer.
2.  Essa mesma região.



  ♦ [Portugal] Grafia de paleártico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: paleártico .

palearqueologia s. f. Estudo da arqueologia pré-histórica.

paleártico |árt| adj. 1.   [Zoologia] Diz-se dos animais próprios da
região do antigo continente situado ao norte do trópico de Câncer.
2.  Essa mesma região.

paleetnologia s. f. Ciência que trata das raças humanas pré-
históricas.

paleetnologista s. 2 g. Pessoa que se ocupa de paleetnologia.

paleetnólogo s. m. Aquele que se ocupa da paleetnologia.

paleiforme adj. 2 g. Semelhante à palha.

paleio s. m. 1.  Conversa. 2.  Lábia. 3.  Festas ou carícias
interesseiras. 4.  Palavreado.

palejar v. intr. Ficar pálido ou lívido. = EMPALIDECER
  ‣ Etimologia: latim palleo, -ere , estar pálido + -ejar



palêmon s. m. [Zoologia] Gênero de macruros a que pertence o
camarão. • [Brasil] Plural: palêmones ou palêmons.
  ♦ Grafia em Portugal: palémon .

palémon s. m. [Zoologia] Gênero de macruros a que pertence o
camarão. • [Portugal] Plural: palémones.
  ♦ Grafia no Brasil: palêmon .

palente adj. 2 g. [Linguagem poética] Pálido; que se torna pálido.

paleo- elem. de comp. Elemento que significa antigo (ex.:
paleobotânica ).
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

paleobotânica s. f. Parte da Paleontologia que tem por
objetivo o estudo das plantas fósseis.
  ‣ Etimologia: paleo- + botânica

paleocênico adj. s. m. [Geologia] O mesmo que paleoceno .
  ‣ Etimologia: paleoceno + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: paleocénico .

paleocénico |ê| adj. s. m. [Geologia] O mesmo que paleoceno .
  ‣ Etimologia: paleoceno + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: paleocênico .



paleoceno |ê| adj. s. m. [Geologia] Relativo a ou primeira época do
período paleogênico, anterior ao Eoceno. (Como substantivo, grafa-
se com inicial maiúscula.) = PALEOCÊNICO
  ‣ Etimologia: paleo- + grego kainós, -é, -ón , novo, recente

paleofitologia s. f. Tratado das plantas fósseis.

paleofobia s. f. Qualidade de paleófobo.

paleófobo adj. s. m. Que ou aquele que tem aversão a coisas
antigas.

paleogênico adj. s. m. [Geologia] Relativo a ou período geológico
que engloba as épocas do Paleoceno, o Eoceno e o Oligoceno.
  ‣ Etimologia: paleógeno + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: paleogénico .

paleogénico adj. s. m. [Geologia] Relativo a ou período geológico
que engloba as épocas do Paleoceno, o Eoceno e o Oligoceno.
  ‣ Etimologia: paleógeno + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: paleogênico .

paleógeno adj. s. m. Diz-se de ou primeiro período da Era
Terciária, subdividido em três épocas (Paleoceno, Eoceno e
Oligoceno). = NUMULÍTICO
  ‣ Etimologia: paleo- + -geno



paleogeografia s. f. Geografia do Globo terrestre nas épocas
mais remotas.

paleografar v. intr. Exercer ou praticar a paleografia.

paleografia s. f. Ato de decifrar escritos antigos.

paleográfico adj. Relativo à paleografia.

paleógrafo s. m. 1.  O que é versado em paleografia ou se
ocupa dela. 2.   [Portugal: Beira] Livro manuscrito para aprender a ler.

paléola s. f. [Botânica] Escama em torno do ovário de certas
gramíneas.

paleolífero adj. [Botânica] Que tem paléolas.

paleolítico adj. 1.  Relativo à idade chamada da Pedra Lascada.
2.  Este mesmo período pré-histórico. (Nesta acepção, grafa-se com
inicial maiúscula.)

paleologia s. f. Estudo das línguas antigas.

paleólogo s. m. 1.  O que sabe línguas mortas e antigas. 2.
 Paleógrafo.



paleontografia s. f. Descrição dos corpos organizados, fósseis.

paleontologia s. f. Ciência dos fósseis.

paleontológico adj. Relativo à paleontologia.

paleontologista s. 2 g. Pessoa que se ocupa da
paleontologia.

paleontólogo s. m. Paleontologista.

paleopatologia s. f. Estudo das doenças dos corpos
conservados desde os tempos antigos.

paleotério s. m. [Zoologia] Mamífero paquiderme fóssil.

paleótipo s. m. Documento escrito cuja grafia demonstra
antiguidade.
  ‣ Etimologia: paleo- + -tipo

paleozoico |ói| adj. 1.  Relativo a animais ou vegetais cujas
espécies se extinguiram. 2.  Que encerra restos desses animais ou
vegetais. • adj. s. m. 3.   [Geologia] Diz-se de ou era dos tempos
geológicos, posterior ao Pré-cambriano e anterior ao Mesozoico. =
PRIMÁRIO



paleozóico adj. 1.  Relativo a animais ou vegetais cujas
espécies se extinguiram. 2.  Que encerra restos desses animais ou
vegetais. • adj. s. m. 3.   [Geologia] Diz-se de ou era dos tempos
geológicos, posterior ao Pré-cambriano e anterior ao Mesozoico. =
PRIMÁRIO
  ♦ Grafia de paleozoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

paleozoologia s. f. Estudo dos animais fósseis.

palerma |é| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se da ou pessoa tola, néscia,
estúpida, lerda, tonta. 2.  Idiota. 3.  Imbecil. 4.  Parva.

palermamente adv. De modo palerma.
  ‣ Etimologia: palerma + -mente

palermice |è| s. f. Qualidade, ato ou dito de palerma.

palestesia s. m. Sensibilidade às vibrações.

palestina s. f. [Antigo] [Artes gráficas] Caráter tipográfico de vinte e
dois pontos.
  ‣ Etimologia: Palestina , topônimo

palestiniano adj. 1.  Relativo ou pertencente à Palestina. • s.
m. 2.  Natural, habitante ou cidadão da Palestina. • Sinônimo geral:



PALESTINO
  ‣ Etimologia: Palestina , topônimo + -iano

palestino adj. s. m. O mesmo que palestiniano .
  ‣ Etimologia: Palestina , topônimo

palestra s. f. 1.  Debate ou discussão ligeira. = CAVACO, CONVERSA,
CONVERSAÇÃO 2.  Apresentação oral formal, perante um auditório, de
uma comunicação sobre um tema considerado importante ou
pertinente. = CONFERÊNCIA 3.  Na Grécia e na Roma antigas, lugar
para exercício de luta ou de ginástica.
  ‣ Etimologia: grego palaístra, -as , parte do ginásio onde se pratica
luta, escola

palestrador adj. s. m. O mesmo que palestrante .
  ‣ Etimologia: palestrar + -dor

palestrante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem profere uma
palestra. = PALESTRADOR
  ‣ Etimologia: palestrar + -ante

palestrar v. intr. 1.  Estar de palestra. = CONVERSAR, TAGARELAR 2.
 Fazer uma palestra. = CONFERENCIAR • Sinônimo geral: PALESTREAR
  ‣ Etimologia: palestra + -ar

palestrear v. intr. O mesmo que palestrar .
  ‣ Etimologia: palestra + -ear



paléstrica s. f. 1.  O mesmo que ginástica . 2.  Parte da
ginástica que se compõe da luta, da carreira, do salto, etc.

paléstrico adj. [Pouco usado] Relativo à ginástica ou à paléstrica.

palestrista s. 2 g. 1.  Pessoa dada à palestra. 2.  Pessoa que
faz uma palestra ou conferência. = PALESTRANTE
  ‣ Etimologia: palestra + -ista

palestrita s. 2 g. Frequentador das palestras ou dos ginásios da
Grécia e Roma. = GINASTA
  ‣ Etimologia: grego palaistrítés, -ou , relativo a palestra

paleta |ê| s. f. 1.  Tabuinha em que o pintor dispõe e combina as
tintas. 2.   [Brasil] A parte mais alta e grossa das pernas dianteiras do
cavalo. • paletas s. f. pl. 3.  Instrumentos para modelar em barro
ou cera. 4.  Paus de modelar.

palete |à| s. f. 1.  Estrado, geralmente de madeira ou plástico,
usado para empilhar e transportar materiais, que pode ser
movimentado por uma empilhadora. 2.  Conjunto de unidades do
mesmo produto acondicionadas para transporte (ex.: palete de leite
).
  ‣ Etimologia: francês palette

paletó s. m. 1.   [Brasil] Casaco curto, geralmente com botões, que
se usa por cima de outra roupa. 2.   [Antigo] Casaco comprido que se



veste por cima de outro. = SOBRETUDO
  ‣ Etimologia: francês paletot

palha s. f. 1.  Haste seca das plantas gramíneas. 2.  O que fica
depois da debulha. 3.  Tubo para sorver líquidos. = PALHINHA 4.
 Partícula de alguma erva ou coisa semelhante. 5.   [Figurado] Coisa
insignificante. = BANALIDADE 6.  Discurso inútil. 7.  Falha nas pedras
preciosas, nos metais ou no vidro. 8.   [Náutica] Grossura de um
mastro, verga ou antena. • adj. 2 g. 9.   [Brasil] Que tem pouca
qualidade. 10.  dar palha a : enganar com boas palavras ou encher
de palavras inúteis. 11.  partir a palha : acabar a inimizade;
terminar a contenda.

palhabote s. m. [Marinha] Barco de dois mastros e armação latina.

palhaboteiro s. m. Tripulante de palhabote.

palhaça s. f. 1.   [Antigo] Habitação feita de palha. 2.   [Antigo]
Vestidura de palha. 3.   [Antigo] Porção de palha.
  ‣ Etimologia: palha + -aça

palhaçada s. f. 1.  Ato ou dito de palhaço. 2.  Mascarada. 3.
 Cena ridícula e burlesca.
  ‣ Etimologia: palhaço + -ada

palha-caniço s. f. Espécie de colmo que nasce pelos rios e
valados.



palhacarga s. f. Variedade de junça.

palhaçaria s. f. Ato ou dito de palhaço.

palhaço s. 2 g. 1.  Arlequim, saltimbanco. 2.  Bobo. 3.   [Gíria] Um
escudo. • adj. 4.  Vestido ou feito de palha.

palhada s. f. 1.  Mistura de palha com farelo para sustento das
cavalgaduras. 2.   [Figurado] Palavreado. 3.  Maçada. 4.   [Popular]
Comida ordinária.

palha-de-abade s. f. Ovos em fio. = PALHA-DE-FRADE • Plural:
palhas-de-abade.

palha-de-camelo |ê| s. f. [Botânica] O mesmo que esquenanto
. • Plural: palhas-de-camelo.

palha-de-frade s. f. Ovos em fio. = PALHA-DE-ABADE • Plural:
palhas-de-frade.

palha-de-itália s. f. Palha de certa espécie de trigo da
Toscana de que se fazem chapéus.

palha-de-meca |é| s. f. [Botânica] O mesmo que esquenanto .
• Plural: palhas-de-meca.



palha-de-milho s. f. As folhas e folhelho do milho.

palhagem s. f. Montão de palha.

palhal s. m. 1.  Palheiro. 2.  Casa coberta de palha. = PALHOÇA,
PALHOTA • Sinônimo geral: PALHAR
  ‣ Etimologia: palha + al

palhar s. m. O mesmo que palhal .
  ‣ Etimologia: palha + -ar

palharesco |ê| adj. De palha.

palhegal s. m. Terra onde há muita palha.

palheira s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Paveia de colmo que os
rapazes empregam para caçar grilos. 2.  Haste de trigo ou de
plantas congêneres sem grão.

palheirão s. m. 1.  Grande palheiro. • adj. s. m. 2.   [Figurado]
Que ou quem discorre prolixamente e sem clareza.

palheireiro s. m. 1.  O que dispõe a palha em medas. 2.
 Vendedor de palha. 3.  O que põe palhinha em cadeiras ou bancos.



palheiro s. m. 1.  Depósito de palha. 2.  Meda de palha. 3.
 Habitação rudimentar coberta de palha. = PALHOTA 4.  Depósito de
sal (na marinha). 5.   [Portugal: Douro] Casa de moradia à beira-mar em
terreno de jurisdição marítima. • adj. 6.  Que gosta de palha. • adj.
s. m. 7.   [Portugal: Madeira] Diz-se de ou galináceo de raça pequena. =
GARNISÉ
  ‣ Etimologia: palha + -eiro

palheta |ê| s. f. [Brasil] Chapéu de palha.
  ‣ Etimologia: palha + -eta

palheta |ê| s. f. 1.  Instrumento de jogo de pela. 2.  Lâmina (nos
instrumentos de sopro) que faz vibrar o ar. 3.  Lâmina de qualquer
metal tirado à fieira. 4.  Lâmina ou placa que nas rodas hidráulicas
serve de propulsor. 5.  Lâmina de madeira para modelar materiais
maleáveis. 6.   [Pintura] Ver paleta . • palhetas s. f. pl. 7.  Peças
do maquinismo do relógio em que tocam os dentes da roda catarina.
8.   [Popular] Sapatos, botas. 9.  passar as palhetas : esgueirar-se,
escapar-se.

palhetada s. f. 1.  Movimento da palheta. 2.  Fluido desse
movimento. 3.  em duas palhetadas : num momento.

palhetão s. m. 1.  Parte da chave que impele a lingueta da
fechadura. 2.  Palheta grande ou coisa semelhante.

palhetar v. intr. Gozar-se.



palhetaria s. f. [Música] Coleção dos registros de órgão cujos
tubos produzem o som por meio de palhetas.

palhete |ê| adj. 2 g. 1.  Que é da cor da palha. • adj. 2 g. s. m.
2.   [Enologia] Diz-se de ou vinho tinto pouco carregado na cor. =
CLARETE • s. m. 3.   [Portugal: Beira] Espécie de formão estreito.
  ‣ Etimologia: palha + -ete

palhetear v. intr. Conversar (desfrutando a pessoa com quem se
fala).

palheto |ê| adj. s. m. Ver palhete .

palhiça s. f. Capa de palha.

palhiçar v. tr. 1.   [Brasil] Construir com palhiço. 2.  Cobrir de
palha ou de colmo.

palhiço s. m. 1.  Palha moída ou traçada. 2.  Colmo. • adj. 3.
 Feito ou coberto de palha.

palhinha s. f. 1.  Fragmento de palha. 2.  Palha ou junça
entrançada que forma o assento ou as costas de cadeiras, etc. 3.
 Tubo para sorver líquidos. = PALHA 4.   [Portugal: Regionalismo] Chapéu
de palha. 5.   [Brasil] Cigarro feito de palha. = PALHETA 6.  tirar (a)
palhinha com : troçar de.
  ‣ Etimologia: palha + -inha



palhoça |ó| s. f. O mesmo que palhota .
  ‣ Etimologia: palha + -ota

palhoceiro s. m. O que faz capas de palha.
  ‣ Etimologia: palhoça + -eiro

palhota |ó| s. f. 1.  Casa coberta de palha ou colmo. = PALHOTE 2.
 Construção rústica africana, geralmente coberta de ramos ou palha.
= CUBATA 3.  Capa de palha. = CAROÇA, COROÇA, CROÇA • Sinônimo geral:
PALHOÇA
  ‣ Etimologia: palha + -ota

palhote s. m. Habitação coberta de palha ou colmo. = PALHOTA
  ‣ Etimologia: palha + -ote

palhuço s. m. Palha miúda e moída.
  ‣ Etimologia: palha + -uço

páli s. m. 1.  Língua dos antigos textos religiosos do budismo
meridional, aparentado com o sânscrito. (Quase todos os livros
sagrados dos budistas são escritos em páli.) • adj. 2 g. 2.
 Respeitante a essa língua.

paliação s. f. 1.  Ato de paliar. 2.  Disfarce, dissimulação.

paliador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que palia.



paliar v. tr. 1.  Encobrir, revestir de falsas aparências. 2.
 Pretextar. 3.  Demorar, adiar. 4.  Atenuar, aliviar. 5.  Travar com
paliativos. • v. intr. 6.  Usar de paliativos.

paliativamente adv. De modo paliativo.
  ‣ Etimologia: paliativo + -mente

paliativo adj. 1.  Que serve para paliar. • s. m. 2.  Remédio que
não cura mas mitiga a doença. 3.  Recurso para atenuar um mal ou
adiar uma crise; adiamento. 4.  Disfarce.

paliçada s. f. 1.  Sítio cercado de estacas. 2.   [Fortificação] Fileira
de estacas para defesa de postos militares. 3.  Terreiro, liça, arena.

palicário s. m. 1.  Militar grego na Guerra da Independência. 2.
 Atualmente, grego fiel aos velhos costumes e ao vestuário nacional.

palicinesia s. f. [Psicopatologia] Repetição involuntária do mesmo
gesto que se observa sobretudo nas demências orgânicas.

palidamente adv. De modo pálido.
  ‣ Etimologia: pálido + -mente

palidejar v. intr. Mostrar-se pálido.



palidez |ê| s. f. Cor ou qualidade do que é pálido.

pálido adj. 1.  Descorado, desmaiado, macilento. 2.  Fraco,
frouxo, pouco vivo. 3.  Falto de vigor, de animação.

palificação s. f. Ato de palificar.

palificar v. tr. Segurar com paus e estacas.

palilalia s. f. [Patologia] Distúrbio da fala que consiste na repetição
involuntária de uma ou mais palavras, geralmente acabadas de
proferir.
  ‣ Etimologia: grego pálin , de volta, novamente + -lalia

palilalicamente adv. De modo palilálico.
  ‣ Etimologia: palilálico + -mente

palilálico adj. [Patologia] Relativo a palilalia.
  ‣ Etimologia: palilalia + -ico

palilho s. m. Rolo de madeira em que os tintureiros torcem e
espremem as meadas.
  ‣ Etimologia: espanhol palillo

palilogia s. f. Repetição de ideias ou palavras.



palimpséstico adj. Relativo a palimpsesto.

palimpsesto |ê| s. m. Manuscrito em pergaminho que os
copistas na Idade Média apagaram, para nele escrever de novo, e
cujos caracteres primitivos a arte moderna não conseguiu fazer
reaparecer.

palíndromo adj. s. m. Diz-se de ou verso, palavra ou grupo de
palavras em que o sentido é o mesmo, quer se leia da esquerda para
a direita quer da direita para a esquerda (ex.: amor a roma ).
  ‣ Etimologia: grego palíndromos, -os, -on , que corre em sentido
inverso

palingenesia s. f. 1.  Renascimento. 2.  Regeneração.

palinódia s. f. 1.  Poema em que o autor se retratava do que
dissera num poema anterior. 2.   [Figurado] Mudança de opinião
política. 3.  cantar a palinódia : retratar-se.

palinodista s. 2 g. 1.  Pessoa que faz uma palinódia. 2.  Pessoa
que se retrata, que se desdiz.

palinuro s. m. 1.   [Linguagem poética] Piloto, guia. 2.   [Brasil]
Instrumento náutico.

pálio s. m. 1.  Espécie de dossel sustido por varas, debaixo do
qual vai o Sacramento nas procissões ou os reis nos cortejos. 2.



 Insígnia que o papa concede aos arcebispos e a alguns bispos. 3.  
[Antigo] Capa, manto. 4.  receber com pálio : receber com grande
pompa.

paliobrânquio adj. [Zoologia] Cujas brânquias estão cobertas por
uma membrana carnuda.

palissandro s. m. Árvore e madeira exótica.

palissão s. m. Instrumento com que se amaciam as peles
curtidas.
  ‣ Etimologia: francês palisson

palitar v. tr. 1.  Esgravatar ou limpar (os dentes) com palito. • v.
intr. 2.   [Figurado] Troçar.

paliteira s. f. 1.  Mulher que faz palitos. 2.  Paliteiro. 3.  Bisnaga
das searas.

paliteiro s. m. 1.  Fabricante de palitos. 2.  Objeto onde se
colocam os palitos.
  ‣ Etimologia: palito + -eiro

palito s. m. 1.  Haste fina usada para limpar os dentes ou para
levar à boca pequenos alimentos. 2.  Objeto com forma de pequeno
pau. 3.  Biscoito comprido. 4.  Fósforo de madeira. 5.   [Informal]
Pessoa muito magra. 6.   [Informal] Perna ou braço magros. 7.  



[Informal] Punhal. 8.   [Informal] Cigarro. 9.   [Brasil] Casaco. • palitos
s. m. pl. 10.  Pontas do boi. 11.   [Informal] Cornos, chifres (de pessoa
atraiçoada pelo cônjuge). 12.  ser grosso para palito : não
admitir chalaças. 13.  servir de palito : ser objeto de mofa.
  ‣ Etimologia: latim palus, -i , pau, poste, estaca + -ito

paliúro s. m. [Botânica] Planta ramnácea chamada também
espinheiro.

palma s. f. 1.   [Botânica] Palmeira. 2.  Ramo da palmeira que
simboliza o martírio, a glória, o triunfo, a virgindade. 3.   [Veterinária]
Parte do casco das bestas entre o sanco e as ranilhas. 4.   [Botânica]

Planta da família das cicadáceas. • palmas s. f. pl. 5.  Palmadas
em aplauso. 6.   [Figurado] Aplauso. 7.  bater palmas : aplaudir. 8.
 dar a palma a : considerar vencedor ou superior. 9.  dar palmas
: aplaudir. 10.  ganhar a palma : alcançar a vitória, avantajar-se.
11.  levar a palma : o mesmo que ganhar a palma . 12.  palma
da mão : a parte anterior e côncava da mão, entre os dedos e o
pulso. 13.  trazer uma pessoa nas palmas das mãos : tratá-la
com grande cuidado e carinho, não a contrariar em coisa alguma.

palmáceas s. f. pl. 1.   [Botânica] Designação imprópria da família
de plantas monocotiledôneas que têm por tipo a tamareira. 2.
 Palmeiras.

palma-crísti s. m. Rícino.

palmada s. f. Pancada com a palma da mão.



palma-de-igreja |â ou ê ou âi| s. f. 1.  Tamareira. 2.   [Botânica]
Planta da família das cicadáceas.

palma-de-são-josé s. f. [Botânica] Planta ornamental liliácea.

palmado adj. 1.   [Botânica] Que se assemelha à palma da mão
aberta (ex.: folhas palmadas ). 2.   [Zoologia] Que tem os dedos
unidos por uma membrana (ex.: patas palmadas ).
  ‣ Etimologia: palma + -ado

palmanço s. m. [Gíria] Furto.

palmanhã s. f. [Cabo Verde] De manhã cedo.

palmanhãzinha s. f. [Cabo Verde] De madrugada.

palmar adj. 2 g. 1.  Que tem o comprimento de um palmo. 2.  
[Figurado] Claro, patente, manifesto.
  ‣ Etimologia: palmo + -ar

palmar adj. 2 g. 1.  Relativo à palma da mão. • v. tr. 2.  Ocultar
na palma da mão. = EMPALMAR 3.   [Informal] Apropriar-se de algo
através de furto. = ABAFAR, EMPALMAR, FANAR, FURTAR, SURRIPIAR 4.
 Assentar com a palma da mão.
  ‣ Etimologia: palma + -ar



palmar s. m. 1.  Bosque de palmeiras. = PALMEIRAL 2.  Aldeia ou
quinta situada num palmar. • adj. 2 g. 3.  Relativo a palma.
  ‣ Etimologia: palma + -ar

palmarés s. m. 2 núm. 1.  Lista dos laureados num
estabelecimento escolar, num concurso, num encontro esportivo. 2.
 Lista dos vencedores de uma competição, de um concurso.
  ‣ Etimologia: francês palmarès

palmati- elem. de comp. Elemento que significa dividido como os
dedos da mão.

palmatífido adj. [Botânica] Diz-se da folha espalmada e com
nervuras cujas divisões se prolongam até ao meio do limbo.

palmatifloro |ó| adj. [Botânica] Que tem corola em forma de
palma.

palmatifoliado adj. [Botânica] Que tem folhas em forma de
palma.

palmatiforme adj. 2 g. [Botânica] Cujas folhas têm a forma
aparente de palma.

palmatilobado adj. [Botânica] Folha palminervada e com
recortes que não chegam a metade do limbo.



palmatinervado adj. O mesmo que palmatinérveo .

palmatinérveo adj. [Botânica] Que tem nervuras em forma de
palma. = PALMATINERVADO

palmatipartido adj. [Botânica] Diz-se de uma folha espalmada
cujas divisões se prolongam até quase à base do limbo.

palmatoada s. f. Pancada com palmatória.

palmatoar v. tr. Dar palmatoadas em; palmatoriar.

palmatória s. f. 1.  Instrumento com que se castiga batendo na
palma da mão. = FÉRULA 2.  Espécie de castiçal com prato e cabo ou
asa. 3.  Peça de ferro para arredondar o fundo dos copos de vidro.
4.   [Botânica] Planta cactácea do Brasil. 5.  dar a(s) mão(s) à
palmatória : confessar o erro. 6.  de palmatória : que tem
gravidade suficiente que até poderia justificar um castigo com
palmatória (ex.: erro de palmatória ).
  ‣ Etimologia: latim tardio palmatoria [ferula] , férula de palmeira

palmatoriar v. tr. Dar palmatoadas em.

palmear v. tr. e intr. 1.  Bater palmas. = APLAUDIR 2.   [Marinha]
Fazer mover à mão (uma embarcação pequena, empurrando-a ao
longo do cais ou do costado de um navio). • v. tr. 3.  Bater com as



palmas das mãos em. 4.  Percorrer a pé. = PALMILHAR
  ‣ Etimologia: palma + -ear

palmeira s. f. 1.   [Botânica] Nome comum a todas as plantas da
família das palmáceas. 2.  Coqueiro. 3.  Tamareira.
  ‣ Etimologia: palma + -eira

palmeiral s. m. Bosque de palmeiras. = PALMAR
  ‣ Etimologia: palmeira + -al

palmeirense adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] [Esporte] Relativo à Sociedade
Esportiva Palmeiras ou o que é seu jogador ou adepto.
  ‣ Etimologia: [Sociedade Esportiva] Palmeiras , sociônimo + ense

palmeirense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ou pertencente a
qualquer localidade chamada Palmeira ou Palmeiras ou o seu natural
ou habitante.
  ‣ Etimologia: Palmeira , topônimo + ense

palmeirim s. m. [Antigo] Peregrino que trazia uma palma ou
palmito na mão. = PALMEIRO
  ‣ Etimologia: palmeira + -im

palmeiro adj. Que regula pelo tamanho de um palmo.
  ‣ Etimologia: palmo + -eiro

palmeiro s. m. Peregrino que trazia uma palma ou palmito na
mão. = PALMEIRIM



  ‣ Etimologia: palma + -eiro

palmejar s. m. 1.   [Marinha] Prancha que serve para revestir
interiormente as peças que formam a carcaça do navio. • v. intr. 2.
 Palmear.

palmela |é| s. f. 1.  Vegetações dos pântanos. • s. m. 2.  Homem
magricela.

palmelão adj. s. m. 1.   [Informal] O mesmo que palmelense . 2.
 Diz-se de ou vento que sopra do lado de Palmela.
  ‣ Etimologia: Palmela , topônimo + -ão

palmelense adj. 2 g. 1.  Relativo à vila e concelho de Palmela.
• s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Palmela.
  ‣ Etimologia: Palmela , topônimo + -ense

palmense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Palmas, no
Brasil. • s. 2 g. 2.  Natural de Palmas.
  ‣ Etimologia: Palmas , topônimo + -ense

palmeta |ê| s. f. 1.  Palmilha. 2.  Espátula. 3.   [Informal]
Palmatoada. 4.  Pequena cunha de madeira. 5.   [Artilharia] Cunha que
faz levantar ou abaixar a culatra da peça para regular a pontaria. 6.
  [Técnica] Peça com que os serralheiros aperfeiçoam o furo aberto
com punção. 7.   [Zoologia] Peixe teleósteo, de carne avermelhada e
saborosa.
  ‣ Etimologia: palma + -eta



palmetear v. tr. [Técnica] Meter palmetas de madeira.
  ‣ Etimologia: palmeta + -ear

palmicheio adj. Que tem casco amplo.

palmífero adj. 1.  Que produz palmeiras. 2.  Abundante em
palmeiras.

palmiforme adj. 2 g. Semelhante à palma ou à folha da palma.

palmilha s. f. 1.  Forro interior da sola do sapato ou da bota. 2.
 Parte inferior do pé da meia. 3.   [Popular] andar em palmilhas
: andar descalço ou só com meias.

palmilhadeira s. f. Mulher que põe palmilhas.

palmilha-do-papa s. f. O mesmo que palmatória (planta)
.

palmilhar v. tr. 1.  Pôr ou deitar palmilhas. 2.  Percorrer ou
andar a pé. • v. intr. 3.  Andar a pé.

palminha s. f. 1.  Pequena palma. 2.   [Informal] nas palminhas
: com muito cuidado ou com muitas atenções (ex.: andava com ele
nas palminhas por causa da herança ).
  ‣ Etimologia: palma + -inha



palmípede adj. 2 g. 1.   [Zoologia] Que tem os dedos dos pés
unidos por uma membrana. • palmípedes s. m. pl. 2.  Ordem
de aves aquáticas.

palmiste s. m. 1.  Espécie de palmeira e seu fruto. 2.  Óleo de
palma.

palmital s. m. Palmar que produz palmitos.

palmiteso |ê| adj. Que tem o casco duro.

palmítico adj. Designativo de um ácido graxo que entra como
elemento principal nas velas de estearina.

palmitina s. f. Substância que se extrai do óleo de palma.

palmito s. m. 1.  Ramo de palmeira. 2.  Miolo do tronco da
palmeira. 3.  Ramo de flores entrelaçadas com folhas de palmeira
que se distribui na festa dos Ramos. 4.  Ramo de flores que se põe
nas mãos das crianças ou donzelas, quando mortas, como símbolo
de inocência e virgindade. 5.   [Botânica] Espécie de palmeira. 6.  
[Antigo] Espécie de lagarto africano das árvores. 7.   [Botânica] Planta da
Índia.

palmo s. m. 1.  Medida que equivale a 8 polegadas ou 22
centímetros. 2.  Medida, tomada com a mão aberta, que vai da



extremidade do dedo polegar à ponta do dedo mínimo. 3.
 conhecer o terreno a palmos : conhecê-lo perfeitamente. 4.
 crescer a palmos : crescer muito e depressa. 5.  palmo a palmo
: gradualmente; a pouco e pouco.

palmoira s. f. O mesmo que palmoura .

palmoura s. f. O pé das aves palmípedes. = PALMOIRA

paló s. m. 1.   [Índia] Colheita dos cocos. • adj. 2 g. 2.  Diz-se do
pano ordinário.

paloco s. m. [Ictiologia] Peixe da família dos gadídeos (Theragra
chalcogramma ), semelhante ao bacalhau.
  ‣ Etimologia: inglês pollock

paloio |ói| adj. s. m. [Portugal: Regionalismo] Diz-se de ou coisa informe
e grosseira, tosca.

palóio adj. s. m. [Portugal: Regionalismo] Diz-se de ou coisa informe e
grosseira, tosca.
  ♦ Grafia de paloio antes do Acordo Ortográfico de 1990.

paloma |ô| s. f. 1.   [Marinha] Cabo que rodeia a verga pelo meio.
2.  Fio grosso. 3.  O mesmo que palomar . 4.   [Pouco usado] Pomba.

palomadura s. f. [Marinha] Costura em uma vela.



palomar v. tr. 1.  Coser os panos (de uma vela). • s. m. 2.  
[Náutica] Fio grosso com que se cosem as velas. 3.  O mesmo que
pombal .

palomba s. f. 1.   [Marinha] Relinga da vela do estai. 2.  Palomar.

palombar v. tr. Coser com palomba.

palombino s. m. Mármore branco antigo, de grão muito fino.

palonço adj. Pacóvio; papalvo.

palor |ô| s. m. Palidez.

palpabilidade s. f. Qualidade de palpável.

palpabilizar v. tr. Tornar palpável.

palpação s. f. 1.  Ato de palpar. 2.   [Medicina] Exame de qualquer
parte do corpo por meio da aplicação externa da mão.

palpadela |é| s. f. Apalpadela.



palpar v. tr. Apalpar.

palpável adj. 2 g. 1.  Que pode ser palpado. 2.   [Figurado] Claro,
manifesto, evidente.

palpavelmente adv. De modo palpável.
  ‣ Etimologia: palpável + -mente

pálpebra s. f. [Anatomia] Véu ou túnica exterior, guarnecido pelas
pestanas, que cobre e resguarda o olho.
  ‣ Etimologia: latim palpebra, -ae

palpebração s. f. Movimento anormal das pálpebras.

palpebrado adj. [Zoologia] Que tem pálpebras.

palpebral adj. 2 g. Pertencente ou relativo às pálpebras.

palpebrite s. f. Inflamação da pálpebra.

palpitação s. f. 1.   [Fisiologia] Movimento natural do coração e
artérias no corpo do animal. 2.   [Medicina] Movimento interior,
involuntário e trêmulo de algumas partes do corpo.



palpitante adj. 2 g. 1.  Que palpita. 2.   [Figurado] Que excita
grande interesse. 3.  Recente.

palpitar v. intr. 1.   [Fisiologia] Mover-se e agitar-se o coração e as
artérias no corpo do animal. 2.  Bater, pulsar. 3.   [Medicina] Mover-se
ou agitar-se alguma parte do corpo interiormente com movimento
trêmulo e involuntário; tremer. 4.   [Figurado] Sobressaltar-se,
comover-se. 5.  Renascer, renovar-se. 6.  Pressentir, supor. 7.
 Procurar saber a opinião de. = APALPAR, SONDAR • v. tr. 8.   [Popular]
Pressentir. • v. tr. e intr. 9.   [Informal] Emitir opinião ou sugestão; dar
palpite (ex.: o jogo está renhido e alguns entrevistados não arriscam
palpitar ; gosta muito de palpitar sobre futebol ).
  ‣ Etimologia: latim palpito, -are , agitar-se, latejar, ofegar, pulsar

palpite s. m. 1.  Palpitação. 2.   [Figurado] Pressentimento,
intuição, suposição.

palpo s. m. 1.   [Zoologia] Cada um dos dois apêndices articulados e
móveis situados aos lados da boca dos insetos. 2.  em palpos de
aranha : azafamadamente, em rebuliço.

palra s. f. Loquacidade, palavreado.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de palrar

palração s. f. 1.   [Pouco usado] Vozes de muita gente. 2.  Falatório.

palrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que palra. 2.  Falador,
tagarela, gárrula.



palrão s. m. Palrador.

palrar v. intr. 1.  Articular sons imperfeitos. = CHALREAR 2.  Falar
muito. = PALESTRAR, TAGARELAR 3.   [Antigo] Violar um segredo.
  ‣ Etimologia: metátese de parlar

palraria s. f. Falatório, palrice, tagarelice.
  ‣ Etimologia: palra + -aria

palratório s. m. Ver parlatório .

pálrea s. f. Palraria.

palrear v. intr. Palrar.

palreiro adj. s. m. 1.  Palrador. 2.  Chilreador.

palrice s. f. Ato ou efeito de palrar. = PALRARIA
  ‣ Etimologia: palra + -ice

paludamento s. m. Manto branco ou de púrpura usado pelos
generais romanos e depois pelos imperadores.
  ‣ Etimologia: latim paludamentus



palude s. m. [Antigo] Pântano; paul.

paludeína s. f. [Farmácia] Muco de paludina.

paludial adj. 2 g. Relativo a paul; paludoso, pantanoso.

palúdico adj. Pantanoso.

paludina s. f. Molusco gastrópode de água doce.

paludismo s. m. Doença infecciosa causada por parasitas do
sangue do gênero Plasmodium , transmitida ao homem pelo
mosquito anófele, que se manifesta geralmente por sezões. =
IMPALUDISMO, MALÁRIA, SEZONISMO
  ‣ Etimologia: palude + -ismo

paludoso |ô| adj. 1.  Que tem pauis. = PANTANOSO 2.  Que
provém de pauis. 3.  Causado pelas emanações dos pântanos. •
Plural: paludosos |ó|.
  ‣ Etimologia: palude + -oso

palurdice s. f. Ato ou dito de palúrdio.

palúrdio adj. s. m. Rústico, grosseiro; palonço.



palustre adj. 2 g. 1.  Pertencente ou relativo a paul ou a lagoa.
2.  Que é de natureza paludosa. 3.  Que vegeta ou vive nos pauis
ou nos lagos.

pam- pref. O mesmo que pan- .
  ‣ Etimologia: grego pâs, pâsa, pân , todo, inteiro

pambalcânico adj. Relativo a toda a região dos Bálcãs.
  ‣ Etimologia: pam- + balcânico

pambáltico adj. Relativo a toda a região do mar Báltico.
  ‣ Etimologia: pam- + báltico

pamonã s. m. [Brasil] Iguaria de farinha de mandioca ou milho,
feijão e carne ou peixe.

pamonha |ô| s. f. 1.   [Brasil] Bolo de farinha, açúcar e leite, etc.
2.  Papas de milho moído. • s. 2 g. 3.   [Figurado] Pessoa estúpida,
parva, mole.

pampa s. f. 1.  Nome das grandes planícies incultas da América
do Sul, geralmente pastagens de gramíneas, com raros arbustos e
árvores. • s. m. 2.  Gato do Paraguai. • adj. 2 g. 3.   [Brasil] Diz-se do
cavalo que tem duas cores. = PAMPO
  ‣ Etimologia: quíchua pampa



pâmpano s. m. 1.   [Viticultura] Ramo tenro de videira com folhas.
2.   [Ictiologia] Pequeno peixe fluvial.
  ‣ Etimologia: latim pampinus, i

pampanoso |ô| adj. Que tem pâmpanos; cheio de pâmpanos. •
Plural: pampanosos |ó|.
  ‣ Etimologia: pâmpano + -oso

pampeiro s. m. Vento que sopra de oeste, na costa oriental da
América do Sul.
  ‣ Etimologia: pampa + -eiro

pampiano adj. [Brasil] Relativo a pampa.
  ‣ Etimologia: pampa + -iano

pampilho s. m. 1.  Vara comprida usada pelos campinos do
Ribatejo. = AGUILHADA, AGUILHÃO 2.   [Botânica] Nome de várias plantas
compostas. 3.   [Culinária] Bolo de forma alongada, com recheio de
doce de ovos e canela.
  ‣ Etimologia: origem obscura

pampíneo adj. Relativo a pâmpano. = PAMPINOSO
  ‣ Etimologia: latim pampíneus, -a, -um

pampinoso |ô| adj. Coberto ou ornado de pâmpanos. • Plural:
pampinosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim pampinus, i , pâmpano + -oso



pamplina s. f. 1.  Embuste, logro, trapacice. 2.   [Gíria] Gatuno
que se gaba de um roubo feito por outro homem.
  ‣ Etimologia: espanhol pamplina

pampo adj. O mesmo que pampa .
  ‣ Etimologia: alteração de pampa

pampo s. m. [Zoologia] Peixe escombrídeo.
  ‣ Etimologia: redução de pâmpano

pampolinha s. f. Argolinha (jogo popular).

pamposto |ô| s. m. [Botânica] Malmequer amarelo. • Plural:
pampostos |ó|.

pampsiquismo s. m. [Filosofia] Doutrina segundo a qual o
universo se compõe de centros (unidades) psíquicos, parecidos com
o espírito humano.
  ‣ Etimologia: pan- + psiquismo

pan- elem. de comp. Exprime a noção de totalidade,
universalidade (ex.: pan-mixia , pan-americanismo ).
  ‣ Etimologia: grego pás, pása, pán , todo, inteiro
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por vogal ou h (ex.: pan-americano, pan-helenismo ). Adquire a
forma pam- quando o segundo elemento começa por b ou p (ex.:
pambalcânico, pampsiquismo ).



panaca adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil, Informal] Que ou pessoa que se
considera simplória ou ingênua.
  ‣ Etimologia: origem expressiva

panaça s. m. 1.   [Portugal: Beira] Marido que teme a mulher. 2.
 Panal de palha.

panacéia s. f. 1.  Pretenso remédio universal para todos os
males físicos e morais. 2.   [Figurado] Tudo aquilo que se considerava
válido para resolver qualquer problema. 3.   [Botânica] Planta da
família das solanáceas. = BOLSA-DE-PASTOR, BRAÇO-DE-PREGUIÇA, VELAME-DO-
MATO
  ♦ [Brasil] Grafia de panaceia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: panaceia .

panaceia s. f. 1.  Pretenso remédio universal para todos os
males físicos e morais. 2.   [Figurado] Tudo aquilo que se considerava
válido para resolver qualquer problema. 3.   [Botânica] Planta da
família das solanáceas. = BOLSA-DE-PASTOR, BRAÇO-DE-PREGUIÇA, VELAME-DO-
MATO

panaché s. m. O mesmo que panachê .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

panachê s. m. Bebida composta de cerveja misturada com
gasosa ou limonada.
  ‣ Etimologia: francês panaché



panacu s. m. [Brasil] Canastra ou cesto grande, no qual se
conduzem roupas e objetos durante viagens. = PANACUM
  ‣ Etimologia: tupi pana'ku

panacum s. m. [Brasil] O mesmo que panacu .
  ‣ Etimologia: tupi pana'ku

panada s. f. 1.  Envoltório de pano; trouxa. 2.   [Popular] Batida,
pancada. 3.   [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Paveia. 4.   [Brasil] Caminho
que faz um barco, sem virar de bordo, com as velas do mesmo lado.

panado adj. 1.  Que se panou. 2.   [Culinária] Coberto de pão
ralado. • s. m. 3.   [Culinária] Alimento frito depois de coberto de ovo e
pão ralado. 4.  água panada : água em que se deita pão torrado.
  ‣ Etimologia: particípio de panar

panadura s. f. Eixo de moenda de açúcar.

pan-africanismo s. m. 1.  Doutrina que defende a união ou
aliança política de todos os países africanos. 2.  Cooperação das
nações africanas entre si, em todos os assuntos de natureza política
ou econômica.
  ‣ Etimologia: pan- + africanismo

pan-africanista adj. 2 g. 1.  Relativo ao pan-africanismo. •
adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem é partidário do pan-africanismo.
  ‣ Etimologia: pan- + africanista



pan-africano adj. Relativo ao pan-africanismo ou a todas as
nações africanas.
  ‣ Etimologia: pan- + africano

panal s. m. 1.  Pano em que se estende ou envolve alguma coisa.
2.  Vela de moinho. 3.  Tapume de tábuas que resguarda a mó do
moinho de cereais. 4.  Rolo de madeira que, sob a quilha do barco,
o arroja para terra. 5.   [Portugal: Regionalismo] Cueiro. • adj. 2 g. 6.
 Parvo; pacóvio. 7.   [Figurado] Papalvo. 8.  panal de palha : pano
cheio de palha.

panamá s. m. 1.  Chapéu feito de tiras de folhas de palmeira. 2.
 Erva tintória do Alto Amazonas. 3.   [Figurado] Companhia industrial
cuja direção se enriquece à custa dos acionistas que arruína.

panamenho adj. s. m. O mesmo que panamiano .
  ‣ Etimologia: espanhol panameño

panamense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que panamiano .
  ‣ Etimologia: Panamá , topônimo + -ense

pan-americanismo s. m. 1.  Doutrina que defende a união
ou aliança política de todos os países da América. 2.  Cooperação
das nações americanas entre si, em todos os assuntos de natureza
política ou econômica.
  ‣ Etimologia: pan- + americanismo



pan-americanista adj. 2 g. 1.  Relativo ao pan-
americanismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem é partidário do
pan-americanismo.
  ‣ Etimologia: pan- + americanista

pan-americano adj. Relativo ao pan-americanismo ou a todas
as nações da América.
  ‣ Etimologia: pan- + americano

panamiano adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Panamá. • s. m.
2.  Natural, habitante ou cidadão do Panamá. • Sinônimo geral:
PANAMENHO, PANAMENSE, PANAMISTA
  ‣ Etimologia: Panamá , topônimo + -iano

panamista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  O mesmo que panamiano . • s.
2 g. 2.   [Figurado] Indivíduo envolvido em sindicatos e outras
negociações de caráter obscuro ou suspeito.
  ‣ Etimologia: Panamá , topônimo + -ista

panão s. m. 1.  Pano grande. 2.  Palerma, idiota.

panar v. tr. 1.  Cobrir de pão ralado. 2.  Deitar pão torrado na
água, coando-a depois.
  ‣ Etimologia: pão na forma pan- + -ar

pan-arabismo s. m. Doutrina política que tende para a união
de todos os países de língua e de civilização árabes.
  ‣ Etimologia: pan- + arabismo



panaria s. f. [Antigo] Celeiro.

panarício s. m. Inflamação nas pontas dos dedos causada por
uma bactéria. = PANARIZ
  ‣ Etimologia: latim panaricium, -ii

panariz s. m. O mesmo que panarício .

panarmônio s. m. Órgão que imita instrumentos de sopro.
  ♦ Grafia em Portugal: panarmónio .

panarmónio s. m. Órgão que imita instrumentos de sopro.
  ♦ Grafia no Brasil: panarmônio .

panasca s. m. 1.   [Informal, Depreciativo] Homem homossexual. •
adj. 2 g. 2.   [Informal, Depreciativo] Que revela características atribuídas
à homossexualidade masculina. • Sinônimo geral: BICHA, PANELEIRO
  ‣ Etimologia: origem obscura

panascal s. m. Terreno onde cresce panasco.

panasco s. m. 1.   [Botânica] Planta umbelífera que serve para
pastos. 2.  Panasca. 3.   [Portugal: Minho] Terreno alagado em que
cresce erva.



pan-asiático adj. Relativo ao pan-asiatismo ou todas as nações
da Ásia.
  ‣ Etimologia: pan- + asiático

pan-asiatismo s. m. Tendência que defende a união ou
aliança política e a mútua cooperação de todas as nações da Ásia.
  ‣ Etimologia: pan- + asiatismo

panasqueira s. f. 1.  Panascal. 2.   [Popular] Terra sertaneja e
pouco civilizada. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Nevoeiro; cerração.

panasqueiro s. m. 1.  Panasco. 2.  Panasqueira. 3.   [Figurado,
Popular] Pessoa de trajo e modos toscos.

Pan-Ateneias s. f. pl. Festas que se celebravam em Atenas em
honra de Atena, padroeira da cidade.
  ‣ Etimologia: pan- + ateneias

panca s. f. 1.  Alavanca de madeira. 2.   [Portugal: Beira] Calcadeira.
3.   [Informal] Falta de juízo (ex.: esta mulher tem panca ). =
MALUQUEIRA 4.   [Informal] Fixação ou atração muito forte, por algo ou
por alguém (ex.: agora anda com a panca dos documentários ). =
MANIA, PANCADA 5.   [Informal] dar pancas : brilhar, distinguir-se. 6.  
[Informal] em pancas : em dificuldades, aos trambolhões (ex.: ele
viu-se em pancas para se safar ).
  • Confrontar: pança.



pança s. f. 1.  Barriga ou ventre. 2.  O estômago maior dos
ruminantes. 3.   [Popular] Barriga grande ou cheia.
  • Confrontar: panca.

pancada s. f. 1.  Ação ou efeito de bater ou embater. 2.
 Choque, baque. 3.  Golpe dado com martelo, com pau, com a mão,
etc. 4.  Bordoada. 5.  Som produzido pelo movimento da pêndula de
um relógio. 6.   [Informal] Tendência, inclinação. 7.  Pulsação,
palpitação. 8.   [Figurado] Pressentimento. 9.  Veneta, tineta, mania.
10.  às três pancadas : extravagantemente, atabalhoadamente.
11.  de pancada : de uma vez. 12.  esperar pela pancada
: esperar por algo negativo que pode surgir ou pelas consequências
negativas de algo. 13.  jogar a pancada : bater-se à pancada, dar
bordoada. 14.  pancada de água : aguaceiro. 15.  ter pancada
(na mola) : ter pouco juízo.
  • Confrontar: pançada.

pançada s. f. 1.   [Popular] Fartadela de comida ou bebida;
barrigada. 2.  Pancada na barriga ou no estômago.
  • Confrontar: pancada.

pancadão s. m. 1.  Pancada violenta. 2.   [Brasil, Informal] Mulher
vistosa e corpulenta. = PEIXÃO
  ‣ Etimologia: pancada + -ão

pancadaria s. f. 1.  Grande quantidade de pancadas. =
BORDOADA 2.  O conjunto dos instrumentos de pancada (bombo,
tambores, pratos, timbales) de uma orquestra ou banda de música.
  ‣ Etimologia: pancada + -aria



pancalismo s. m. Doutrina que admite o belo como valor
supremo.

pancão s. m. Indivíduo maníaco; mania.

pancárpia s. f. 1.  Coroa ou coleção de flores ou de frutos. 2.  
[Literatura] Antologia.

pancarta s. f. [Antigo] Diploma real que confirmava aquisições ou
direitos eclesiásticos.

panchão s. m. [China: Macau] Fogo chinês, de estalos, que se
fabrica em Macau.

panclastite s. f. Explosivo líquido formado de peróxido de azoto
e de um líquido combustível. (Foi descoberto pelo químico francês
Turpin.)

panco s. m. Panca.

pancrácio s. m. 1.   [Popular] Idiota; pateta. 2.   [Brasil] [Botânica]
Planta de jardins, gênero de amarilidáceas.

pâncreas s. m. 2 núm. 1.   [Anatomia] Glândula no lado esquerdo
do abdômen, entre o estômago e a coluna vertebral. 2.  Líquido
segregado por esta glândula.



pancreatalgia s. f. [Medicina] Dor no pâncreas.
  ‣ Etimologia: pâncreas + -algia

pancreático adj. 1.   [Anatomia] Relativo ao pâncreas. 2.  suco
pancreático : líquido segregado pelo pâncreas.

pancreatina s. f. [Química] Substância que se encontra no suco
pancreático.

pancreatite s. f. [Medicina] Inflamação do pâncreas.

pançudo adj. Que tem grande pança; barrigudo.

panda s. f. 1.   [Botânica] Planta cesalpiniácea africana. 2.  
[Ornitologia] Ave pernalta, africana e asiática. 3.   [Pesca] Boia de cortiça
na tralha superior dos aparelhos de arrastar. • s. m. 4.   [Zoologia]
Gênero de mamíferos ursídeos, de pelagem branca e preta, que se
alimenta quase exclusivamente de bambu. = PANDA-GIGANTE 5.  
[Zoologia] Gênero de mamíferos, pequeno e de pelagem castanha
avermelhada, cuja alimentação é à base de bambu. = PANDA-VERMELHO

pandã s. m. 1.   [Informal] Combinação de cores, padrões, formas,
etc. 2.   [Informal] fazer pandã : conjugar ou harmonizar cores,
padrões, formas, etc. = COMBINAR, CONDIZER
  ‣ Etimologia: francês pendant , objeto que faz par com outro



panda-gigante s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos ursídeos. •
Plural: pandas-gigantes.

pandanáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas
monocotiledôneas que tem por tipo o pandano. = PANDÂNEAS

pandâneas s. f. pl. [Botânica] O mesmo que pandanáceas .

pandanga s. f. [Portugal: Minho] Episódio engraçado; coisa cômica.

pandano s. m. [Botânica] Gênero de plantas intertropicais de fruto
comestível, tipo das pandanáceas.

pandarecos s. m. pl. 1.   [Brasil] Estilhas; migalhas; frangalhos,
cacos. 2.  fazer em pandarecos : escacar.

panda-vermelho |â ou ê| s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos
pequenos, de pelagem castanha avermelhada, cuja alimentação é à
base de bambu. • Plural: pandas-vermelhos.

pandear v. tr. e intr. Tornar pando; bojar, inchar.

pandecta |éct| s. f. 1.   [Tipografia] O tipo de impressão de corpo
10. • pandectas s. f. pl. 2.   [Antigo] O mesmo que digesto .



pândega s. f. Patuscada; estroinice.

pandegar v. intr. Andar em pândegas, fazer estroinices.

pândego adj. s. m. Patusco, estroina.

pandeireiro s. m. 1.  O que faz pandeiros. 2.  Tocador de
pandeiro.

pandeireta |ê| s. f. Pandeiro pequeno.

pandeiro s. m. Instrumento musical de percussão, formado por
um aro de madeira com uma pele distendida, guarnecido de soalhas
ou guizos, que se tange batendo-se geralmente com as mãos.

pandemia s. f. Surto de uma doença com distribuição geográfica
muito alargada.
  ‣ Etimologia: grego pandemía, -as , o povo inteiro

pandêmico adj. Que tem caráter de pandemia.
  ‣ Etimologia: pandemia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: pandémico .

pandémico adj. Que tem caráter de pandemia.
  ‣ Etimologia: pandemia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: pandêmico .



pandemônio s. m. 1.  Nome da assembleia dos demônios e do
lugar onde se realizavam essas assembleias. 2.  A corte infernal. 3.  
[Figurado] Reunião tumultuosa. 4.  Confusão, balbúrdia. 5.  Reunião de
indivíduos que se associam para praticar o mal, promover
desordens, etc.
  ♦ Grafia em Portugal: pandemónio .

pandemónio s. m. 1.  Nome da assembleia dos demônios e do
lugar onde se realizavam essas assembleias. 2.  A corte infernal. 3.  
[Figurado] Reunião tumultuosa. 4.  Confusão, balbúrdia. 5.  Reunião de
indivíduos que se associam para praticar o mal, promover
desordens, etc.
  ♦ Grafia no Brasil: pandemônio .

pandiculação s. f. [Medicina] Espreguiçamento.

pandilha s. f. 1.   [Antigo] Conluio entre vários indivíduos para
enganar alguém. • s. 2 g. 2.  Cada uma das pessoas que entram
nesse conluio. 3.  Vadio; pulha; homem sem honra.

pandilhar v. intr. Levar vida de pandilha; vadiar.

pandilheiro s. m. Sócio de pandilha; gatuno, vadio.

pandinamômetro s. m. Aparelho que determina a
quantidade de trabalho mecânico produzido ou despendido.
  ♦ Grafia em Portugal: pandinamómetro .



pandinamómetro s. m. Aparelho que determina a
quantidade de trabalho mecânico produzido ou despendido.
  ♦ Grafia no Brasil: pandinamômetro .

pândita s. m. 1.   [Índia] Título honorífico atribuído a indivíduo
erudito, reconhecido pelos seus conhecimentos e sabedoria. =
MESTRE, PROFESSOR, SÁBIO 2.   [Antigo] Médico indígena.
  ‣ Etimologia: sânscrito pandita , sábio

pândito s. m. O mesmo que pândita .

pando adj. 1.  Enfunado, bojudo, cheio. 2.  Bambo. 3.  Vagaroso,
tardio. 4.  Pampo.

pandora |ó| s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de moluscos
lamelibrânquios. 2.  Instrumento que é o baixo da mandolina. 3.
 Personagem mitológica. 4.  boceta de Pandora : origem de todos
os males.

pandorca s. f. O mesmo que pandorga .
  ‣ Etimologia: espanhol pandorga

pandorga s. f. 1.  Música desentoada e ruidosa. 2.   [Informal,
Depreciativo] Mulher obesa. = GORDA 3.   [Informal, Depreciativo] Pança. 4.  
[Brasil] Pipa. = PIPA • Sinônimo geral: PANDORCA
  ‣ Etimologia: espanhol pandorga



pandulhar v. intr. [Pesca] Levantar a tralha dos pandulhos para
tirar o peixe emalhado.

pandulho s. m. 1.  Lastro das redes. 2.  Pedra que serve de
âncora. 3.   [Brasil] Bandulho (estômago).

pane s. f. 1.  Paragem de funcionamento acidental e momentâneo
(ex.: pane do motor ). 2.   [Informal] Contratempo.
  ‣ Etimologia: francês panne

panegírico s. m. 1.  Discurso em louvor de alguém. 2.  Sermão
laudatório. 3.  Elogio exagerado. = LOUVOR • adj. 4.  Que enaltece,
elogia. = LAUDATÓRIO, ENCOMIÁSTICO
  ‣ Etimologia: latim panegyricus, -i , elogio

panegirista s. 2 g. 1.  Pessoa que faz panegíricos. 2.  Pessoa
que louva ou elogia.

paneiro s. m. 1.  Cesto de vime, com asa. 2.   [Marinha] A ré dos
botes e escaleres. 3.  Soalho móvel dessa parte da ré. 4.  Espécie
de carruagem cuja caixa é feita de verga. 5.  Cada um dos grandes
retângulos de madeira onde o peixe é posto a secar. 6.   [Portugal:
Alentejo] Vendedor ambulante de panos ou tecidos de algodão. 7.  
[Portugal: Regionalismo] Rapaz que estende panos debaixo das oliveiras,
durante a apanha da azeitona.
  ‣ Etimologia: espanhol panero



panejamento s. m. 1.  Ato de panejar. 2.  Vestuário ou trajo
das figuras pintadas ou esculpidas.

panejar v. tr. e intr. 1.  Pintar ou esculpir a roupagem em. 2.
 Vestir (para estudar as pregas do fato). • v. intr. 3.   [Marinha] Agitar-
se (o pano do navio, por não receber vento).

panela |é| s. f. 1.  Vaso de barro ou metal para cozer os
alimentos. 2.   [Portugal: Beira] Respiração ruidosa dos doentes ou
agonizantes. 3.   [Informal] Conluio, panelinha. 4.   [Informal] Nádegas;
traseiro. 5.   [Antigo] Carruagem. 6.  panela de descarga : o mesmo
que panela de escape . 7.  panela de escape : reservatório
colocado no trajeto do tubo de escape onde se distendem os gases
queimados, à saída de um motor de explosão. = SILENCIOSO 8.
 panela de pressão : aparelho de cozinha que utiliza o vapor sob
pressão e que permite assim atingir temperaturas de cozedura
superior à temperatura normal de ebulição. = MARMITA DE PAPIN 9.
 tirar nabos da panela : indagar das intenções de alguém.

panelada s. f. 1.  Conteúdo da panela. 2.  Grande quantidade de
panelas. 3.   [Popular] Cascalheira, pieira.

panelas s. m. 2 núm. [Tabuísmo] Homem homossexual.
  ‣ Etimologia: de panela

paneleira s. f. 1.  Vendedora ou fabricante de panelas. 2.  
[Tabuísmo] Prostituta que pratica a sodomia.
  ‣ Etimologia: panela + -eira



paneleirada s. f. [Tabuísmo, Depreciativo] O mesmo que paneleirice
.
  ‣ Etimologia: paneleiro + -ada

paneleirice s. f. [Tabuísmo, Depreciativo] Ato ou dito de paneleiro. =
PANELEIRADA
  ‣ Etimologia: paneleiro + -ice

paneleiro s. m. 1.   [Portugal: Beira] Fabricante ou vendedor de
panelas. 2.   [Tabuísmo, Depreciativo] Homem homossexual. = BICHA,
LARILAS, MARICAS, PANASCA • adj. 3.   [Tabuísmo, Depreciativo] Que revela
características geralmente associadas à homossexualidade
masculina. = BICHA, LARILAS, MARICAS, PANASCA 4.  Diz-se de uma espécie
de cabresto.
  ‣ Etimologia: panela + -eiro

panelinha s. f. 1.  Diminutivo de panela. 2.   [Informal, Figurado]
Conluio, intriga. 3.  Laia, súcia.

pan-eslávico adj. Relativo ao pan-eslavismo.
  ‣ Etimologia: pan- + eslávico

pan-eslavismo s. m. Sistema político cujo fim seria reunir
numa única autonomia todos os países eslavos.
  ‣ Etimologia: pan- + eslavismo

pan-eslavista adj. 2 g. 1.  Relativo ao pan-eslavismo. • s. 2 g.
2.  Pessoa partidária do pan-eslavismo.



  ‣ Etimologia: pan- + eslavista

panetone s. m. [Culinária] Bolo de massa fermentada, de
consistência macia, com passas e frutas cristalizadas [É de origem
milanesa e tradicional da época de Natal].
  ‣ Etimologia: italiano panettone

panfletário adj. 1.  Que é relativo a ou próprio de panfleto. 2.
 Que apresenta um tom satírico, irônico ou polêmico (ex.: discurso
panfletário ). • s. m. 3.  Pessoa que escreve panfletos. • Sinônimo
geral: PANFLETISTA
  ‣ Etimologia: panfleto + -ário

panfletista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que panfletário .
  ‣ Etimologia: panfleto + -ista

panfleto |ê| s. m. Folheto escrito em estilo violento.

pangaio s. m. 1.  Pequena embarcação asiática. 2.   [Portugal:
Minho] Mandrião; peralvilho. 3.   [Portugal: Algarve] Plataforma coberta
nas estações de caminho de ferro.

pangaré adj. 2 g. 1.   [Brasil] Diz-se do cavalo ou muar que tem a
parte inferior do ventre e as regiões entre os membros, a garganta e
o focinho esbranquiçados, como que desbotados. • s. m. 2.  Cavalo
manhoso. 3.  Homem incapaz.



pangéia s. f. [Geologia] Grande continente primitivo hipotético que
teria originado os continentes atuais.
  ‣ Etimologia: pan- + grego ge, ges , terra + -ia
  ♦ [Brasil] Grafia de pangeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: pangeia .

pangeia s. f. [Geologia] Grande continente primitivo hipotético que
teria originado os continentes atuais.
  ‣ Etimologia: pan- + grego ge, ges , terra + -ia

pangermânico adj. Relativo ao pangermanismo.

pangermanismo s. m. Sistema político da Alemanha tendente
a estender o domínio deste país sobre todos os povos de origem
alemã.

pangermanista adj. 2 g. 1.  Relativo ao pangermanismo. • s.
2 g. 2.  Partidário do pangermanismo.

panglossiano adj. 1.  Que é relativo ou se assemelha à figura
literária do doutor Pangloss do romance satírico de Voltaire (1694-
1778) Cândido. 2.  Otimista.

pango s. m. 1.   [Botânica] O mesmo que cânhamo-indiano . 2.
 O mesmo que haxixe . 3.   [Moçambique] Presente que o genro dá ao
sogro quando lhe nasce a terceira filha.



pangolim s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos desdentados
vermilingues, de dorso testáceo.

pangrama s. m. [Informática, Tipografia] Frase em que são usadas
todas as letras do alfabeto de uma língua. = PANTOGRAMA
  ‣ Etimologia: pan- + -grama

panha s. f. O mesmo que paina .

pan-harmônico s. m. Espécie de órgão que toca árias,
imitando diferentes instrumentos de sopro. • [Brasil] Plural: pan-
harmônicos.
  ‣ Etimologia: pan- + harmônico
  ♦ Grafia em Portugal: pan-harmónico .

pan-harmónico s. m. Espécie de órgão que toca árias,
imitando diferentes instrumentos de sopro. • [Portugal] Plural: pan-
harmónicos.
  ‣ Etimologia: pan- + harmônico
  ♦ Grafia no Brasil: pan-harmônico .

pan-helênico adj. Relativo a pan-helenismo ou a pan-heleno. •
[Brasil] Plural: pan-helênicos.
  ‣ Etimologia: pan- + helênico
  ♦ Grafia em Portugal: pan-helénico .

pan-helénico adj. Relativo a pan-helenismo ou a pan-heleno. •
[Portugal] Plural: pan-helénicos.



  ‣ Etimologia: pan- + helênico
  ♦ Grafia no Brasil: pan-helênico .

pan-helenismo s. m. Sistema político que tende a reunir
numa só nação todos os gregos dos Bálcãs, das ilhas do mar Egeu e
da Ásia Menor.
  ‣ Etimologia: pan- + helenismo

pan-heleno |ê| s. m. Partidário do pan-helenismo. • Plural: pan-
helenos.
  ‣ Etimologia: pan- + heleno

panico s. m. [Botânica] Gênero de poáceas a que pertence ou
pertenceu o painço.

pânico adj. 1.  Que assusta, súbita e violentamente, sem motivo.
• s. m. 2.  Medo, susto, eventualmente infundados.

panícula s. f. 1.   [Botânica] Inflorescência, em cacho ou em
espiga. 2.   [Veterinária] Pterígio cuja prega chega a cobrir toda a
córnea do olho.

paniculado adj. 1.   [Botânica] Que é semelhante à panícula. 2.
 Que tem flores dispostas em panículas.

panicular adj. 2 g. Que tem a forma de panícula.



panículo s. m. [Anatomia] Membrana serosa que reveste as
vísceras.

paniego |é| adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Que come muito pão,
pãozeiro.

panífero adj. [Linguagem poética] Cerealífero.

panificação s. f. Transformação das substâncias farináceas em
pão.

panificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que panifica, que
fabrica pão.

panificar v. tr. 1.  Reduzir (farinhas) a pão. • v. tr. e intr. 2.
 Fazer pão.

panificável adj. 2 g. Que pode ser panificado.

paninho s. m. 1.  Diminutivo de pano. 2.  Pano fino de algodão.

pan-islâmico adj. Relativo a pan-islamismo.
  ‣ Etimologia: pan- + islâmico



pan-islamismo s. m. Sistema político cujo fim seria reunir
todos os povos islâmicos, libertando-os da dominação europeia.
  ‣ Etimologia: pan- + islamismo

panja s. f. Antiga medida de cereais moçambicana correspondente
a pouco mais de cinco litros.

panlécito s. m. Ovo no qual as matérias do vitelo são muito
abundantes, sobretudo na região oposta àquela onde se encontra o
núcleo.

panléxico s. m. Dicionário universal.

pan-mixia s. f. [Biologia] Reprodução através de cruzamentos ao
acaso, sem seleção natural. ≠ AMIXIA
  ‣ Etimologia: pan- + grego míksis, -eos , mistura, união + -ia

panmixia s. f. [Biologia] Reprodução através de cruzamentos ao
acaso, sem seleção natural. ≠ AMIXIA
  ‣ Etimologia: pan- + grego míksis, -eos , mistura, união + -ia
  ♦ [Portugal] Grafia de pan-mixia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: pan-mixia .

pano s. m. 1.  Tecido de lã. 2.   [Por extensão] Qualquer tecido de
algodão, linho ou seda. 3.  A tela que se levanta ou abaixa no palco.
4.  O velame de uma embarcação. 5.  Cada um dos lados ou faces
de uma obra em construção. 6.  Lanço. 7.  Nódoa amarelada no



rosto ou noutra parte do corpo. 8.  Belida. = TRANSE 9.  aguentar o
pano : pairar. 10.  a todo o pano : com toda a velocidade. 11.
 com toda a força. 12.  no melhor pano cai a nódoa : expressão
que indica que até mesmo algo ou alguém tido como perfeito,
infalível apresenta falhas. 13.  pano da chaminé : a parte inferior
da parede da chaminé em frente e acima do lar. 14.  pano de boca
: o que pende à frente. 15.  pano de fundo : o que, oposto ao de
boca, mostra pintado o fundo do quadro que a cena representa. 16.
 panos quentes : remédios, meios paliativos.

pano-cru s. m. Variedade de tecido de algodão que não foi
corado, depois da tecedura.

panônio s. m. Habitante da Panônia.
  ♦ Grafia em Portugal: panónio .

panónio s. m. Habitante da Panônia.
  ♦ Grafia no Brasil: panônio .

pano-patente s. m. O mesmo que morim .

panóplia s. f. 1.  Armadura completa de cavaleiro. 2.   [Heráldica]
Espécie de escudo em que se colocam diferentes armas e serve de
ornato nas paredes. 3.  Troféu. 4.  Sala de armas.

panorama s. m. 1.  Grande quadro circular ou cilíndrico disposto
de modo que o espectador, colocado no centro, veja os objetos
representados como se estivesse numa altura, dominando todo o



horizonte em volta. 2.   [Por extensão] Vista, paisagem. 3.   [Figurado]
Vasta exposição. • Sinônimo geral: PANORÂMICA

panorâmica s. f. 1.  O mesmo que panorama . 2.   [Cinema]
Movimento ou plano cinematográfico em que a câmara se desloca
rodando horizontalmente sobre um eixo fixo.
  ‣ Etimologia: feminino de panorâmico

panorâmico adj. Relativo a panorama ou a paisagem.
  ‣ Etimologia: panorama + -ico

panoura s. f. Embarcação asiática.

panqueca |é| s. f. 1.   [Culinária] Rodela larga e relativamente fina,
mais grossa que a dos crepes, de massa de farinha, leite e ovos,
cozinhada numa frigideira ou chapa, e que pode ser recheada. 2.
 Descanso, ociosidade, vadiagem.
  ‣ Etimologia: inglês pancake

pânria s. f. 1.  Indolência, mandriice; ociosidade. • s. 2 g. 2.
 Pessoa indolente, preguiçosa.

panriar v. intr. Mandriar.

pansexual adj. 2 g. Relativo ao sexo ou à sexualidade em todos
ou em muitos dos seus aspectos.
  ‣ Etimologia: pan- + sexual



pansofia s. f. Ciência universal.
  ‣ Etimologia: pan- + -sofia

pansófico adj. 1.  Da pansofia. 2.  Enciclopédico.

panspermia s. f. Teoria filosófica oposta à da geração
espontânea.
  ‣ Etimologia: pan- + -spermo + -ia

pantafaçudo adj. 1.  Que tem bochechas muito grandes. =
BOCHECHUDO 2.   [Figurado] Que é muito estranho. = EXCÊNTRICO, EXÓTICO,
ESQUISITO, MIRABOLANTE 3.  Que é desmesuradamente grande. =
ENORME, MONSTRUOSO
  ‣ Etimologia: origem obscura

pantagruélico adj. 1.  Relativo a Pantagruel. 2.  Que pode
suportar uma grande porção de comida.

pantagruelismo s. m. 1.  Filosofia digna de Pantagruel. 2.
 Sistema dos que se preocupam exclusivamente com os gozos
materiais da vida.

pantagruelista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que é
partidário do pantagruelismo.

pantalão s. m. 1.  Nome de uma personagem do teatro italiano.
2.  Bobo. 3.  Homem que usa pantalonas; peralvilho. • Sinônimo



geral: PANTALEÃO
  ‣ Etimologia: Pantalon , antropônimo, forma veneziana de
Pantaleone

pantaleão s. m. O mesmo que pantalão .

pantalha s. f. 1.  Estrutura revestida destinada a quebrar a
intensidade da luz ou a orientá-la. = ABAIXA-LUZ, ABAJUR, QUEBRA-LUZ 2.
 Quadro de projeção cinematográfica. = ECRÃ, TELA
  ‣ Etimologia: espanhol pantalla

pantalonas |ô| s. f. pl. 1.  Calças. 2.  A calça de meia das
dançarinas e dos acrobatas em cena.

pantana s. f. 1.  Atascadeiro; lamaçal. 2.  dar com alguma
coisa em pantanas : perdê-la, dissipá-la. 3.  dar em pantana
: perder-se, arruinar-se.

pantanal s. m. Grande pântano.

pântano s. m. Paul; atoleiro; lodaçal; tremedal.

pantanoso |ô| adj. 1.  Que tem pântanos. = PALUDOSO 2.  Que se
pode alagar facilmente. = ALAGADIÇO • Plural: pantanosos |ó|.
  ‣ Etimologia: pântano + -oso



panteão s. m. 1.  Templo que os gregos e os romanos
consagravam a todos os deuses. 2.  Edifício consagrado à memória
dos homens ilustres e onde se depositam os seus restos mortais.

pantear v. tr. e intr. 1.  Caçoar. 2.  Chasquear. 3.  Dizer
chocarrices.

panteísmo s. m. Doutrina ou sistema filosófico que só admite
como Deus o todo, a universalidade dos seres.

panteísta s. 2 g. 1.  Sectário do panteísmo. • adj. 2 g. 2.
 Relativo ao panteísmo.

panteístico adj. Que tem o caráter do panteísmo.

pantelégrafo s. m. Aparelho que reproduz ao longe a escrita e
o desenho.

pânteo adj. 1.  Que reúne os símbolos ou atributos de muitas
divindades. 2.  a natureza pântea : a divindade suprema.

panteologia s. f. História de todos os deuses do paganismo.

panteonímia s. f. Estudo de nomes próprios relativos a astros,
ventos, animais, seres sobrenaturais, navios, coisas.



pantera |é| s. f. 1.  Grande animal felino do gênero leopardo. 2.  
[Figurado] Pessoa iracunda, furiosa.

panto- elem. de comp. Exprime a noção de totalidade (ex.:
pantograma ).
  ‣ Etimologia: grego pantós, páses, pantós , genitivo de pás, pása,
pán , todo, inteiro

pantofagia s. f. Hábito de comer de tudo.
  ‣ Etimologia: panto- + -fagia

pantófago adj. s. m. Que ou quem tem o hábito de comer tudo.
  ‣ Etimologia: panto- + -fago

pantofobia s. f. [Psicopatologia] Medo patológico e inexplicável de
tudo.
  ‣ Etimologia: panto- + fobia

pantografia s. f. Aplicação do pantógrafo.
  ‣ Etimologia: pantógrafo + -ia

pantográfico adj. 1.  Relativo à pantografia. 2.  Executado
pelo pantógrafo.
  ‣ Etimologia: pantografia + -ico

pantógrafo s. m. Instrumento para copiar mecanicamente
qualquer espécie de desenho ou gravura nas mesmas ou outras



dimensões.

pantograma s. m. [Informática, Tipografia] O mesmo que
pangrama .
  ‣ Etimologia: panto- + -grama

pantólogo adj. s. m. Enciclopedista.

pantômetro s. m. Instrumento para medir ângulos e distâncias.
  ♦ Grafia em Portugal: pantómetro .

pantómetro s. m. Instrumento para medir ângulos e distâncias.
  ♦ Grafia no Brasil: pantômetro .

pantomima s. f. 1.  Arte de exprimir os sentimentos, as
paixões, as ideias, por meio de gestos e atitudes, sem recorrer à
palavra. = MÍMICA 2.  Representação teatral em que os atores se
exprimem unicamente por meio do gesto. 3.   [Figurado, Popular] Conto
ou história para enganar. = INTRUJICE, LOGRO
  ‣ Etimologia: latim pantomima, -ae , mulher que representa com
gestos

pantomimar v. intr. Fazer ou dizer pantomimas.
  ‣ Etimologia: pantomima + -ar

pantomimeiro adj. s. m. 1.  Que ou o que faz pantomimas. =
MÍMICO 2.  Que ou quem engana com mentiras e pantomimas. =



ALICANTINEIRO, INTRUJÃO, PANTOMINEIRO
  ‣ Etimologia: pantomima + -eiro

pantomimicamente adv. De modo pantomímico.
  ‣ Etimologia: pantomímico + -mente

pantomimice s. f. Logro, intrujice.
  ‣ Etimologia: pantomima + -ice

pantomímico adj. Relativo a pantomima ou a pantomimo.
  ‣ Etimologia: pantomima + -ico

pantomimo s. m. Ator mímico.
  ‣ Etimologia: latim pantomimus, -i , ator que representa com
gestos

pantomina s. f. Ver pantomima .
  ‣ Etimologia: alteração de pantomima

pantominar v. intr. Pantomimar.
  ‣ Etimologia: pantomina + -ar

pantomineiro adj. s. m. O mesmo que pantomimeiro .
  ‣ Etimologia: pantomina + -eiro

pantominice s. f. 1.  Pantomimice. 2.  Pantomima.
  ‣ Etimologia: pantomina + -ice



pantopelágico adj. [Zoologia] Diz-se das aves que cruzam o alto-
mar.
  ‣ Etimologia: panto- + pelágico

pantorrilha s. f. 1.   [Informal] Barriga da perna. = SURA 2.  
[Informal] Chumaço que se põe na barriga da perna (por dentro da
meia). • Sinônimo geral: PANTURRILHA
  ‣ Etimologia: espanhol pantorrilha

pantufa s. f. 1.  Chinelo ou sapato muito confortável, geralmente
para agasalhar os pés. = PANTUFO 2.   [Popular] Mulher gorda com
vestido muito rodado.
  ‣ Etimologia: francês pantoufle

pantufada s. f. 1.  Golpe ou pancada dados com pantufa ou
pantufo. 2.   [Informal, Por extensão] Qualquer agressão ou pancada.
  ‣ Etimologia: pantufa + -ada

pantufo s. m. 1.  Chinelo ou sapato raso para agasalhar os pés.
= PANTUFA 2.   [Popular] Homem pantafaçudo e barrigudo.
  ‣ Etimologia: francês pantoufle

panturra s. m. 1.  Barriga volumosa. = PANÇA 2.  Atitude de
quem tem excessiva confiança em suas qualidades. = EMPÁFIA,
JACTÂNCIA, VAIDADE
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de panturrilha



panturrilha s. f. O mesmo que pantorrilha .
  ‣ Etimologia: espanhol pantorrilha

panzer s. m. 1.   [Militar] Carro, veículo blindado de combate. 2.  
[Militar] divisão panzer : divisão blindada.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Panzer que significa "blindado"

pão s. m. 1.  Bolo alimentício, de qualquer tamanho e feitio, feito
de massa de farinha de cereais, ou de milho, cozida em forno. 2.
 Pedaço desse bolo. 3.  Objeto em forma ou com aspecto de pão. 4.
  [Figurado] O que é indispensável para viver. 5.  Alimento. 6.  Cereais
próprios para panificação. 7.  Searas. 8.  amassar o pão com o
suor do rosto : ganhar a vida à custa de trabalho. 9.  comer o
pão que o Diabo amassou : sofrer privações. 10.  ficar a pão e
laranjas : ficar na miséria; passar fome. 11.  pão ázimo : pão sem
fermento de que se fazem hóstias, obreias, etc. 12.  pão celeste
: pão da alma ou pão do Céu, a Eucaristia na Igreja Católica. 13.  
[Culinária] pão de deus : bolo arredondado, com cobertura de coco e
creme de ovo. 14.   [Culinária] pão de leite : pão leve, com uma
porcentagem de leite em vez de água. 15.  pão do espírito : a
instrução; a palavra de Deus. 16.  pão integral : pão em que entra
farinha não branqueada e sêmea. 17.  pão, pão, queijo, queijo
: diz-se de quem ou do que é franco ou direto. 18.  pão ralado
: pão previamente tostado e reduzido a migalhas por meio de um
ralador ou de uma máquina especial, muito usado em culinária. 19.
 pão seco : aquele que se come sem qualquer conduto. 20.  
[Informal] pão sem sal : pessoa ou coisa banal, sem graça; pãozinho
sem sal. 21.  pôr a pão e água : castigar severamente. 22.  tirar
o pão a alguém : prejudicá-lo de forma que não possa angariar os
meios de subsistência. • Plural: pães.
  ‣ Etimologia: latim panis, -is



pão-de-bugio s. m. Fruto do baobabe.

pão-de-galinha s. m. [Zoologia] Nome vulgar da larva dos
besouros.

pão de ló s. m. [Culinária] Variedade de bolo, fofo e doce, feito de
ovos, açúcar e farinha de trigo. • [Brasil] Plural: pães de ló.
  ♦ Grafia em Portugal: pão-de-ló .

pão-de-ló s. m. [Culinária] Variedade de bolo, fofo e doce, feito de
ovos, açúcar e farinha de trigo. • [Brasil] Plural: pães de ló. • [Portugal]
Plural: pães-de-ló.
  ♦ Grafia no Brasil: pão de ló .

pão-de-porco |ô| s. m. Cíclame. • Plural: pães-de-porco.

pão-do-chile s. m. Espécie de mandioca.

pão-durismo s. m. [Brasil, Informal] Qualidade ou comportamento
do que é pão-duro, avaro, mesquinho. = AVAREZA, MESQUINHEZ
  ‣ Etimologia: pão-duro + -ismo

pão-duro adj. s. m. 1.   [Brasil, Informal] Que ou quem é avarento. •
s. m. 2.   [Brasil, Informal] [Culinária] Espátula flexível usada para rapar
restos de massa crua de bolos ou outros preparados líquidos ou
pastosos. = RAPA-TUDO, SALAZAR • Plural: pães-duros.



pão-e-queijo s. m. Designação popular da planta prímula ou
primavera.

pão-leve s. m. O mesmo que pão de ló .

pão-porcino s. m. O mesmo que pão-de-porco .

pão-posto |ô| s. m. [Botânica] Erva anual da família das
asteráceas. • Plural: pães-postos |ó|.

pãozeiro s. m. 1.   [Brasil] Vendedor ambulante de pão. • adj. 2.  
[Informal] Que come muito pão.

pãozinho s. m. 1.  Diminutivo de pão. 2.   [Figurado] Indivíduo
presumido e piegas que se presta ao desfrute. 3.   [Informal]
pãozinho sem sal : pessoa ou coisa desinteressante; pão sem sal.

papa s. m. 1.  Chefe da Igreja Católica Romana. 2.   [Figurado]
Superior máximo de qualquer igreja. 3.   [Figurado] Pessoa de grande
prestígio, sobretudo em sua área profissional. = ÁS 4.   [Zoologia]
Espécie de verdelhão.
  ‣ Etimologia: latim papa, -ae , pai, papá, título honorífico religioso
  • Confrontar: papá.

papa s. f. 1.   [Informal] Qualquer alimento. 2.  Farinha cozida em
líquido para comer. (Mais usado no plural.) 3.   [Figurado] O que está
ou é muito mole e desfeito. 4.  Lã ordinária, felpuda e muito quente.



5.   [Botânica] Árvore de Moçambique. 6.  fazer em papas : diluir;
derrear. 7.  não ter papas na língua : falar sem rodeios nem
contemplações.
  ‣ Etimologia: latim papa, -ae , termo com que as crianças
designam comida
  • Confrontar: papá.

papá s. m. [Portugal, Informal] Designação usada pelos filhos para se
referirem ao pai.
  ‣ Etimologia: latim papa, -ae , pai, papá
  • Confrontar: papa.

papa-abelhas |â ou ê| s. m. 2 núm. 1.  Abelharuco. 2.  Chapim
(4.ª acepção).

papa-açorda s. 2 g. Pessoa indolente, mole, bonacheirona.

papa-capim s. m. [Brasil] Nome de uma ave também chamada
coleira.

papada s. f. 1.  A carne que cresce em abundância debaixo da
barba. 2.  A maçã do peito das reses. (Ver caxumba.)

papado s. m. 1.  Dignidade de papa. 2.  Tempo durante o qual
um papa exerce o pontificado.

papa-figos s. m. 2 núm. 1.   [Ornitologia] Ave dentirrostra. • s. m.
pl. 2.   [Náutica] Velas mais baixas de um navio.



papa-fina adj. 2 g. 1.  Excelente; saboroso. • s. m. 2.  Indivíduo
ridículo.

papa-formigas s. m. 2 núm. 1.   [Zoologia] Nome vulgar dos
mamíferos vermilingues que se alimentam principalmente de
formigas. 2.  Torcicolo (ave).

papagaia s. f. Fêmea do papagaio.

papagaial adj. 2 g. 1.  Relativo ou semelhante ao papagaio. 2.
 Próprio de papagaio. 3.   [Figurado] Inconsiderado, incoerente.

papagaiar v. tr. e intr. O mesmo que papaguear .
  ‣ Etimologia: papagaio + -ar

papagaio s. m. 1.   [Ornitologia] Gênero de aves trepadoras, tipo
dos psitacídeos, que imita muito bem a voz humana e outras. 2.  
[Informal] Pessoa que repete insistentemente ou sem reflexão o que
ouve ou lê. 3.  Brinquedo de papel ou de paninho, de forma oval ou
triangular, que se lança ao vento, ficando preso por uma guita. 4.  
[Construção] Divisória entre duas janelas ou varandas do mesmo andar,
pela parte exterior da casa. 5.   [Antigo] Fralda triangular de pano. 6.  
[Antigo] Cabide semelhante a uma gaiola de papagaio que se
suspende à cabaceira da cama. 7.   [Botânica] Tinhorão. 8.   [Botânica]
Planta das balsamináceas. = MELINDRE 9.   [Marinha] Ferro com que se
mantém horizontal a cana do leme.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



papagaio-do-mar s. m. [Ornitologia] Ave palmípede.

papa-gente s. m. 1.   [Informal] Antropófago. 2.   [Figurado] Papão.
3.  Pessoa encolerizada.

papagueação s. f. Ato ou efeito de papaguear.
  ‣ Etimologia: papaguear + -ção

papagueamento s. m. Ato ou efeito de papaguear.

papaguear v. tr. 1.  Dizer ou repetir insistentemente. = MATRACAR
2.  Repetir algo que não se percebe ou sobre o qual não se refletiu
(ex.: o entrevistado papagueava argumentos gastos ). • v. intr. 3.
 Falar muito. = PALRAR, TAGARELAR • Sinônimo geral: MATRAQUEAR,
PAPAGAIAR
  ‣ Etimologia: papagaio + -ear

papagueio s. m. O mesmo que papagueamento .

papaguela |é| s. f. Arbusto mirtáceo.

papa-hóstias s. 2 g. 2 núm. [Informal] Pessoa que comunga
frequentemente.

papai s. m. [Brasil, Informal] Designação usada pelos filhos para se
referirem ao pai. = PAPÁ



  ‣ Etimologia: duplicação de pai

papaia s. f. 1.  Mamoeiro. 2.  Fruto da papaieira.

papaiáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas dicotiledôneas da
América Tropical a que pertence o mamoeiro.

papaieira s. f. Árvore caricácea que produz a papaia. = MAMOEIRO

papaína s. f. Fermento solúvel extraído do fruto do mamoeiro.

papa-jantares s. 2 g. 2 núm. 1.   [Informal] Indivíduo que come
à custa alheia. 2.   [Informal] Indivíduo que vive à custa dos outros. =
CHUPISTA, CHULO, PARASITO

papal adj. 2 g. Do papa ou a ele relativo.

papa-léguas s. 2 g. 2 núm. Pessoa que anda muito.

papalino adj. 1.  Do papa. • s. m. 2.  Soldado do papa.

papalva s. f. 1.  Tourão. 2.   [Figurado] Mulher simplória.

papalvice s. f. Estado, ato ou dito de papalvo.



papalvo s. m. 1.  Simplório; pateta. 2.   [Ornitologia] O mesmo que
codorniz . 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] [Zoologia] Gato-bravo.

papa-mel s. m. Irará.

papa-missas s. 2 g. 2 núm. Pessoa que ouve muitas missas.

papa-moscas |ô| s. m. 2 núm. 1.  Taralhão. 2.  Espécie de
lagartixa e de aranha que se alimentam de moscas. 3.   [Marinha] Peça
para enfiar o estai do traquete. • s. 2 g. 2 núm. 4.  Pessoa muito
lorpa, basbaque.

papamóvel s. m. Veículo, geralmente envidraçado e blindado,
usado para transportar o papa em exibições públicas.
  ‣ Etimologia: papa + [auto]móvel

papança s. f. Comida; comezaina.

papanicolau s. m. [Medicina] Exame ginecológico que analisa as
células da mucosa do colo útero, destinado a diagnosticar ou
prevenir o câncer do útero, doenças sexualmente transmissíveis ou
condilomas.
  ‣ Etimologia: [Geórgios] Papanicolau , antropônimo [médico grego]

papa-novenas |ê| s. 2 g. 2 núm. Pessoa que finge de beata.



papão s. m. 1.  Ser imaginário usado para meter medo às
crianças. = OGRO 2.  Coisa ou pessoa que mete medo. 3.  Espectro,
avantesma. 4.  Comilão. • Sinônimo geral: BICHO-PAPÃO
  ‣ Etimologia: papar + -ão

papa-ovo |ô| s. f. 1.  Nome de duas serpentes do Brasil. 2.  
[Ornitologia] Ave do Rio Grande do Sul. • Plural: papa-ovos |ó|.

papar v. tr. e intr. 1.   [Informal] Comer. • v. tr. 2.   [Informal] Alcançar,
conquistar, obter. 3.   [Informal] Conseguir algo de forma pouco lícita.
4.   [Informal] Ganhar, vencer. 5.   [Informal] Percorrer determinada
distância. 6.   [Informal] Ter relações sexuais. = COMER
  ‣ Etimologia: latim pappo, -are , papar, comer

papa-ratos s. m. 2 núm. 1.   [Zoologia] Ave pernalta. • s. m. pl.
2.   [Popular] Gatafunhos.

paparazzi |pàpàrátzi| s. m. pl. Designação dada aos fotógrafos que
perseguem celebridades e figuras públicas para obterem imagens
inéditas. • Singular: paparazzo .
  ‣ Etimologia: palavra italiana, plural de paparazzo , de Paparazzo ,
personagem do filme La Dolce Vita , de Fellini

paparazzo |pàpàrátzo| s. m. Ver paparazzi . • Plural: paparazzi .
  ‣ Etimologia: palavra italiana, de Paparazzo , personagem do filme
La Dolce Vita , de Fellini



paparicar v. tr. e intr. 1.  Comer amiúde e aos poucos. 2.  Tratar
com carinhos, amimar.

paparicho s. m. Acepipe.

paparicos s. m. pl. 1.  Carinhos, meiguices. 2.  Gulodices.

paparoca |ó| s. f. [Popular] Comida.

paparote |ó| s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] [Culinária] Caldo feito
com castanhas piladas. 2.  O mesmo que piparote .
  ‣ Etimologia: papar + -ote

paparraz s. f. [Botânica] Planta ranunculácea (Delphinium
staphisagria Lin.). = ALVARRAZ, ERVA-DOS-PIOLHOS, ERVA-PIOLHEIRA,
ESTAFISÁGRIA

paparreta |ê| s. m. [Informal] Homem nulo, mas de grandes
pretensões.

paparriba |pà| adv. [Popular] De barriga para o ar.

paparrotada s. f. 1.  Comida de porcos. 2.  Empáfia. 3.
 Parlapatice.



paparrotagem s. f. 1.  Ato ou dito de paparrotão. 2.  Comida
malfeita.

paparrotão adj. s. m. Empáfio, impostor, parlapatão.

paparrotar v. intr. O mesmo que paparrotear .

paparrotear v. intr. Dizer paparrotices. = PAPARROTAR

paparrotice s. f. 1.  Empáfia, impostura. 2.  Ato ou dito de
paparrotão.

papa-santos s. 2 g. 2 núm. Pessoa beata.

papa-tabaco s. m. 1.   [Informal] Pessoa que toma muito tabaco
ou rapé. 2.   [Ictiologia] Peixe acantopterígio da família dos percídeos.

papa-terra |é| s. f. 1.   [Brasil] Nome de três plantas da família
das rubiáceas. 2.   [Ictiologia] Gênero de peixes do Brasil. 3.  Certo
tipo de cigarro usado pelos roceiros.

papável adj. 2 g. 1.  Diz-se do cardeal que tem probabilidade de
ser eleito papa. 2.   [Por extensão] Diz-se de todo aquele que tem
probabilidade de ser escolhido para determinada posição.



papaveráceas s. f. pl. Família de plantas que tem por tipo a
papoula.

papaverina s. f. Alcaloide do ópio.

papazana s. f. 1.  Bambochata. 2.  Comezaina.

papazes s. m. pl. Sacerdotes gregos.

papear v. tr. e intr. 1.  Papaguear, chilrear. 2.  Cochichar.

papeira s. f. 1.   [Medicina] Tumor na papada entre a garganta e a
orelha. 2.  Inflamação da parótida. 3.  Papo. 4.   [Botânica] Arbusto do
Brasil, da família das borragináceas.

papeiro s. m. 1.  Vaso de cozer papas. • adj. 2.   [Pouco usado] Que
tem caxumba.

papejar v. intr. O mesmo que latejar .

papel s. m. 1.  Folha seca e fina feita com toda a espécie de
substâncias vegetais reduzidas a massa, para escrever, imprimir,
embrulhar, etc. 2.  Dinheiro em notas ou letras de câmbio. 3.  Parte
de uma peça teatral que cabe a cada ato. 4.  Atribuições, funções. •
papéis s. m. pl. 6.  Jornais. 7.  Documentos. 8.  papel
higiênico : papel fino e absorvente que se usa para fins sanitários e



que em contato com a água se dissolve rapidamente.
  ‣ Etimologia: catalão paper

papel adj. 2 g. 1.  Relativo ao grupo étnico dos papéis, grupo
étnico negro de Bissau e Cacheu. = PEPEL • s. 2 g. 2.  Indivíduo
pertencente aos papéis. = PEPEL • s. m. 3.   [Linguística] Idioma falado
por esse grupo. = PEPEL

papelada s. f. Grande quantidade de papéis. = PAPELAGEM

papelagem s. f. O mesmo que papelada .

papelão s. m. 1.  Papel grande. 2.  Papel muito grosso e forte de
que se fazem caixas, capas de livros, etc. 4.  Recipiente destinado
ao depósito ou à recolha de papel, para posterior reciclagem. 5.  
[Depreciativo] Comportamento lamentável (ex.: que vergonha, fiz um
papelão... ). 6.   [Informal] Bom desempenho dramático (ex.: por este
papelão, ele merece o prêmio ). 7.   [Figurado] Homem que ostenta e
aparenta o que não é. = PASPALHÃO
  ‣ Etimologia: papel + -ão

papelaria s. f. Loja onde se vende papel e artigos de escritório.

papeleira s. f. 1.  Móvel em que se arrecadam papéis. 2.
 Secretária.

papeleiro adj. s. m. Que ou aquele que fabrica ou vende papel.



papelejo |â ou ê ou âi| s. m. Papelucho; papel sem importância.

papeleta |ê| s. f. 1.  Papel que se fixa nalgum lugar para ser lido
por várias pessoas, etc. 2.  Anúncio, edital, cartaz. 3.   [Depreciativo]
Folha periódica.

papeliço s. m. Pequeno embrulho de papel.

papelinho s. m. 1.  Papel pequeno. • papelinhos s. m. pl.
2.  Fragmentos de papel muito miúdos para brinquedo de Entrudo.
3.   [Figurado] Ações ridículas; imposturas.

papelismo s. m. [Brasil] Sistema financeiro que pratica volumosas
emissões de papel-moeda.

papelista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que é investigador
de papéis e escrituras antigas. 2.   [Brasil] Adepto do papelismo. 3.
 Inflacionista. 4.   [Brasil] Manhoso, desfrutável.

papelístico adj. 1.  Da papelada. 2.  Próprio de papelista.

papel-manteiga s. m. Papel acastanhado, translúcido e não
absorvente usado em culinária e em desenho, semelhante ao papel
vegetal. • Plural: papéis-manteiga ou papéis-manteigas.



papel-moeda |é| s. m. [Economia] Papel com o valor
representativo, determinado oficialmente para servir de moeda.

papelocracia s. f. [Brasil] Sistema ou regime de papelada.

papelório s. m. Papel sem importância.

papelota |ó| s. f. Bolinha de papel.

papelote s. m. Cada um dos pedaços de papel em que se enrola
o cabelo para o cachear.

papelucho s. m. 1.  Pedaço de papel ordinário. 2.  Periódico ou
escrito inútil ou desprezível.

paper |pêipar| s. m. Artigo, geralmente destinado a uma publicação
especializada. • Plural: papers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, com significado original de papel

papesa |ê| s. f. Papisa.

papião s. m. [Zoologia] Gênero de macacos cercopitecos da África.

papila s. f. 1.   [Anatomia] Pequena saliência cônica formada à
superfície da pele ou das membranas mucosas por várias



ramificações nervosas ou vasculares. 2.  Bico de mama. 3.   [Botânica]
Protuberância filiforme que se observa nos órgãos de alguns
vegetais.

papilar adj. 2 g. 1.  Que tem papilas. 2.  Que se refere às
papilas.

papilho s. m. Apêndice do fruto e semente de certos vegetais.

papilhoso |ô| adj. Que tem papilhos. • Plural: papilhosos |ó|.

papilionáceas s. f. pl. Família de plantas leguminosas, hoje
chamadas faseoláceas.

papilionáceo adj. 1.  Relativo ou semelhante à borboleta. 2.  
[Botânica] Diz-se de uma corola dialipétala e zigomorfa cujo aspecto
geral faz lembrar uma borboleta.

papilionídeos s. m. pl. [Entomologia] Família de lepidópteros
ropalóceros.

papiloma |ô| s. m. [Medicina] Lesão inflamatória da pele ou de uma
mucosa, caracterizada pela hipertrofia das papilas.

papilomatose s. f. [Medicina] Afecção que apresenta vários
papilomas (ex.: papilomatose respiratória ).



papilomatoso adj. Relativo a ou que apresenta papiloma.
  ‣ Etimologia: papiloma + -t- + -oso

papilomavírus s. m. 2 núm. [Biologia, Medicina] Vírus capaz de
provocar lesões na pele ou nas mucosas (ex.: papilomavírus humano
).
  ‣ Etimologia: papiloma + vírus

papiloscopia s. f. Estudo das papilas, em especial das papilas
digitais.
  ‣ Etimologia: papila + -o- + -scopia

papiloscópico adj. Relativo a papiloscopia (ex.: exame
papiloscópico ).
  ‣ Etimologia: papiloscopia + -ico

papiloscopista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é especialista em
papiloscopia.
  ‣ Etimologia: papiloscopia + -ista

papinha s. f. 1.  Diminutivo de papa. 2.  dar papinha a : iludir.

papiráceo adj. Delgado e seco como o papel.

papíreo adj. Relativo ao papiro.



papirífero adj. Diz-se das plantas cuja casca pode servir para
fazer papel.

papiriforme adj. 2 g. Que tem a forma de papel.

papiro s. m. 1.   [Botânica] Planta ciperácea em cujas folhas os
antigos escreviam. 2.   [Por extensão] Papel feito com o papiro. 3.
 Manuscrito antigo em papiro.

papirólito s. m. Massa dura de papel.

papisa s. f. Feminino de papa.

papismo s. m. 1.  Nome com que os protestantes designam a
Igreja Romana. 2.  Autoridade, supremacia dos papas. 3.  Influência
dos papas.

papista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Nome dado aos católicos pelos
protestantes. 2.  Partidário da supremacia do papa. 3.   [Brasil]
Pessoa que tem o vício de comer terra. • s. m. 4.  Nome de um
peixe marítimo.

papo s. m. 1.   [Zoologia] Cavidade do esôfago das aves, para
armazenamento e amolecimento dos alimentos, antes de passarem
para o proventrículo e para a moela, para digestão. 2.  Bolso situado
de cada lado da boca, no qual certos animais reservam os alimentos
durante a mastigação. 3.  Acumulação de tecido gordo por baixo do



queixo. = PAPADA, QUEIXO DUPLO 4.  Caxumba. 5.  Bolso ou fole numa
peça de vestuário. 6.   [Informal] Estômago. 7.   [Botânica] Excrescência
em forma de penacho sobreposta a certas sementes, após a
florescência. 8.   [Veterinária] Amarilha. 9.  de papo : com jactância.
10.  de papo descansado : a sangue-frio; sem se apressar. 11.
 falar de papo : falar com autoridade. 12.  mandar papos
: mandar bocas.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de papar

papocar v. tr. e intr. [Brasil] Pipocar.

papoco |ô| s. m. 1.   [Brasil] Estalo, estampido, ruído daquilo que
estoura, explode ou rebenta. 2.  O mesmo que pipoca . • Plural:
papocos |ô|.

papo-de-anjo s. m. 1.  Doce seco de ovos. 2.  Coisa boa.

papo-de-peru s. m. [Botânica] Planta aristoloquiácea trepadeira
do Brasil.

papo-de-pomba s. m. [Arquitetura] Curvas opostas (convexa a
superior e côncava a inferior).

papo-de-vento s. m. Nome de uma variedade de pombas, de
papo muito saliente.

papoila s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas que serve de tipo às
papaveráceas. 2.  Sua flor. 3.   [Marinha] Peças em que se fixam as



roldanas das adriças. • Sinônimo geral: PAPOULA

papos-de-anjo s. m. pl. O mesmo que papo-de-anjo .

papo-seco |ê| s. m. 1.  Pão pequeno de farinha de trigo fina. =
CARCAÇA 2.   [Informal] Indivíduo apurado no vestir; janota, peralta. 3.  
[Moçambique] Fácil.

papoula s. f. Ver papoila .

páprica s. f. [Culinária] Pó de pimento vermelho, usado como
condimento.
  ‣ Etimologia: húngaro paprika
  ♦ Grafia em Portugal: paprica .

paprica s. f. [Culinária] Pó de pimento vermelho, usado como
condimento.
  ‣ Etimologia: húngaro paprika
  ♦ Grafia no Brasil: páprica .

papua adj. 1.  Relativo aos papuas, conjunto de povos da
Oceania. • s. m. 2.  Indivíduo pertencente aos papuas.

papuã s. m. [Brasil] Espécie de forragem. = CAPIM-MARMELADA
  ‣ Etimologia: do tupi



papudo adj. 1.  Que tem grande papo. 2.   [Figurado] Proeminente;
carnudo. 3.  olhos papudos : olhos de pálpebras grossas,
inchados.

papujar v. intr. Diz-se do ruído especial de um motor.

pápula s. f. 1.  Borbulha vermelha na pele, sem pus nem
serosidade, que seca em pouco tempo. 2.   [Botânica] Protuberância
arredondada, mole e cheia de líquido, nas folhas de certas plantas.
3.   [Popular] Célula de dinheiro, papel-moeda.

papuloso |ô| adj. 1.  Que tem pápulas. 2.  Que tem o caráter de
pápula. • Plural: papulosos |ó|.

papus s. m. [Brasil] Os dois paus exteriores da jangada. • Plural:
papuses.

paqua s. f. [Botânica] Planta gramínea do Brasil (espécie de capim).

paquebote s. m. 1.   [Anatomia] Barco que transportava
correspondência. 2.  Paquete.

paqueboteiro s. m. Tripulante de paquebote.

paquera s. f. 1.   [Brasil, Informal] Namoro ou conquista amorosa,
geralmente de pouca importância ou com cariz meramente sexual. =



ENGATE • s. 2 g. 2.   [Brasil, Informal] Pessoa que gosta de engatar ou de
namoros com pouca importância. = ENGATATÃO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de paquerar

paquerador adj. s. m. [Brasil, Informal] Que ou aquele que tem o
hábito de paquerar.
  ‣ Etimologia: paquerar + -dor

paquerar v. tr. e intr. [Brasil, Informal] Tentar fazer conquista
amorosa. = CORTEJAR, GALANTEAR
  ‣ Etimologia: paca + -eiro + -ar

paquet |pàquê| s. m. Granel (certo número de linhas de
composição que se amarram com um cordel até se disporem em
página).
  ‣ Etimologia: palavra francesa

paqueta |ê| s. f. [Portugal: Beira] Rapariga que faz recados e
pequenos serviços fora de casa.

paquete |é| s. m. Conjunto das diversas qualidades de pelo que
podem entrar na fabricação dos chapéus.
  ‣ Etimologia: origem obscura

paquete |ê| s. m. 1.   [Antigo] Barco ligeiro para transmissão de
avisos. 2.  Navio de comércio que transporta correspondência,
passageiros e mercadorias. 3.  Grande navio de passageiros que faz
geralmente rotas oceânicas. = TRANSATLÂNTICO 4.   [Figurado] Moço de
recados. 5.   [Brasil, Popular] Menstruação. • adj. 2 g. 6.   [Brasil] Bem



vestido. • s. m. 7.   [Brasil] Jangada veloz que navega ao longo da
costa.
  ‣ Etimologia: inglês packet boat

paquiderme adj. 2 g. 1.   [Zoologia] Diz-se de animais com a pele
espessa (elefante, hipopótamo, rinoceronte). • paquidermes s.
m. pl. 2.  Antigo nome da ordem dos ungulados.

paquidérmico adj. Relativo ou semelhante a paquiderme.

paquife s. m. [Heráldica] Lambrequins.

paquigástrico adj. Que tem o ventre muito grosso.

paquimeningite s. f. [Medicina] Inflamação da dura-máter.

paquímetro s. m. Instrumento provido de um nônio e
empregado para medir pequenas espessuras, também chamado
compasso de espessura.
  • Confrontar: parquímetro.

paquirrino adj. s. m. Que, ou o que tem o nariz grosso.

paquistanês adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Paquistão. • s.
m. 2.  Natural, habitante ou cidadão do Paquistão. • Feminino:
paquistanesa. Plural: paquistaneses.



par adj. 2 g. 1.  Igual, semelhante, parceiro. 2.  Que é
representado por um número divisível por dois. 3.  Disposto
simetricamente dos dois lados de um eixo. 4.   [Aritmética] Que é
divisível por 2 ou que se pode dividir igualmente sem quebrado. • s.
m. 5.  Conjunto de duas pessoas, particularmente, marido e mulher.
6.  Sociedade de dois. = DUPLA, PARELHA 7.  Cada uma das pessoas
que constituem uma dupla na dança. 8.  Pessoa igual a outra em
posição social. 9.  O macho ou a fêmea de um casal de aves. 10.
 Conjunto de dois objetos da mesma espécie. 11.  Peça de vestuário
ou utensílio composto de duas partes iguais. 12.  Número
indeterminado no sentido ponderativo. 13.   [Tauromaquia] Ferros. 14.  
[Antigo] Cada um dos mais poderosos vassalos do rei. 15.  a par : ao
lado um do outro; junto ou juntamente (ex.: os dois clubes estão a
par no topo da tabela ). 16.  a um tempo; igualmente, sem
distinção ou separação. 17.  informado (ex.: mantenha-se a par das
últimas notícias ). 18.  a par de : ao lado de (ex.: os enchidos, a
par do vinho, são uma das especialidades da casa. ) 19.  ao par : a
preço igual. 20.  de par em par : de lado a lado; às escâncaras.
21.  par de estalos : dois tabefes no rosto, um a seguir ao outro.
22.  par de França : casal que se veste de maneira ridícula. 23.
 par de galhetas : o mesmo que par de estalos . 24.  par do
Reino : membro da antiga Câmara Alta. 25.  pares homens
: dupla masculina (no tênis). 26.  pares mistos : dupla mista (no
tênis). 27.  pares senhoras : dupla feminina (no tênis).

para- pref. Elemento designativo de aquilo ou aquele que protege
ou ampara (ex.: paraquedas, para-raios ).
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar

para prep. 1.  Exprime várias relações: fim, termo. 2.  Lugar para
onde (com intuito de demora). 3.  Causa, motivo. 4.  Relação,



comparação, aptidão.
  • Confrontar: pára, forma do verbo parar .

para- pref. Entra na composição de um grande número de
palavras com várias significações: ao lado, além, acima de, a par de,
à volta de, para, contra, quase.
  ‣ Etimologia: latim paro, -are , preparar, esforçar-se para obter ou
conseguir
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por a ou h .

pará s. m. [Brasil: Rio Grande do Sul] [Religião] Culto religioso de origem
afro-brasileira.
  ‣ Etimologia: origem obscura

pára- pref. Elemento designativo de aquilo ou aquele que protege
ou ampara (ex.: paraquedas, para-raios ).
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar
  ♦ Grafia de para- antes do Acordo Ortográfico de 1990.

para-água |pá| s. m. Guarda-chuva. • Plural: para-águas.
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + água

pára-água s. m. Guarda-chuva. • Plural: pára-águas.
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + água
  ♦ Grafia de para-água antes do Acordo Ortográfico de 1990.

parábase s. f. Parte do coro, na comédia grega, em que o autor,
pela boca do corifeu, falava em seu próprio nome aos espectadores



e expunha as suas queixas pessoais, opiniões políticas, as suas
afeições e ódios.

parabém s. m. [Pouco usado] Ver parabéns .
  ‣ Etimologia: para + bem

parabena |ê| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Ventania.

parabenizar v. tr. [Brasil] Dar os parabéns a. = FELICITAR,
PARABENTEAR
  ‣ Etimologia: parabém + -izar

parabéns s. m. pl. 1.  Conjunto de palavras para congratular ou
felicitar. = CONGRATULAÇÕES, FELICITAÇÕES, PROLFAÇAS 2.  Canção de
aniversário (ex.: cantar os parabéns ). 3.  dar os parabéns
: felicitar. 4.  estar de parabéns : merecer felicitações.
  ‣ Etimologia: plural de parabém

parabentear v. tr. Dar os parabéns a. = FELICITAR
  ‣ Etimologia: parabém + -t- + -ear

parablasto adj. [Medicina] Diz-se das doenças acompanhadas de
alterações anatômicas nos tecidos.

parábola s. f. 1.  Narração alegórica que envolve algum preceito
de moral, alguma verdade importante. 2.   [Geometria] Curva plana
cujos pontos distam igualmente de um ponto fixo (foco) e de uma



reta fixa (diretriz). 3.   [Portugal: Regionalismo] Dobadoura com duas
ordens de travessas cruzadas.

parabolano s. m. [Antigo] Serventuário eclesiástico que
desempenhava funções de enfermeiro.

parabolicamente adv. De modo parabólico.
  ‣ Etimologia: parabólico + -mente

parabólico adj. 1.  Relativo a parábola. 2.  Em forma de
parábola: Espelho, antena parabólica.

parabolismo s. m. Caráter parabólico.

parabolista s. 2 g. Pessoa que expõe por parábolas.

parabolizar v. intr. Expor por parábolas.

paraboloide |ói| s. m. 1.   [Geometria] Superfície gerada por uma
parábola que se move sobre outra em plano diferente. • adj. 2 g. 2.
 Que tem forma de parábola geométrica. 3.  Paraboloide elíptico
: aquele em que a parte côncava das duas parábolas está voltada
para o mesmo sítio. (No caso contrário, chama-se paraboloide
hiperbólico.)

parabolóide s. m. 1.   [Geometria] Superfície gerada por uma
parábola que se move sobre outra em plano diferente. • adj. 2 g. 2.



 Que tem forma de parábola geométrica. 3.  Paraboloide elíptico
: aquele em que a parte côncava das duas parábolas está voltada
para o mesmo sítio. (No caso contrário, chama-se paraboloide
hiperbólico.)
  ♦ Grafia de paraboloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

para-brisa s. m. O mesmo que para-brisas .

pára-brisa s. m. O mesmo que para-brisas .
  ♦ Grafia de para-brisa antes do Acordo Ortográfico de 1990.

para-brisas |pá| s. m. 2 núm. 1.  Placa de vidro especial ou de
outro material transparente colocado na frente de um automóvel, de
uma locomotiva, de um avião, etc., para preservar o condutor das
poeiras e da ação do ar. 2.  Mecanismo para limpar o para-brisas,
dotado de escova. = LIMPA-PARA-BRISAS • Sinônimo geral: PARA-BRISA
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + brisa

pára-brisas s. m. 2 núm. 1.  Placa de vidro especial ou de
outro material transparente colocado na frente de um automóvel, de
uma locomotiva, de um avião, etc., para preservar o condutor das
poeiras e da ação do ar. 2.  Mecanismo para limpar o para-brisas,
dotado de escova. = LIMPA-PARA-BRISAS • Sinônimo geral: PARA-BRISA
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + brisa
  ♦ Grafia de para-brisas antes do Acordo Ortográfico de 1990.

paracari s. m. [Botânica] Planta lamiácea do Brasil. = MELADINHA,
PARACURI



paracéfalo s. m. Monstro de cabeça volumosa, disforme, tendo
apenas um rudimento de boca e de órgãos sensórios.

paracentese s. f. [Cirurgia] Operação que tem por fim fazer
evacuar o líquido contido numa cavidade esplâncnica.

paracetamol s. m. Medicamento analgésico e antipirético.

para-choque |pá| s. m. O mesmo que para-choques . • Plural:
para-choques.
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + choque

pára-choque s. m. O mesmo que para-choques . • Plural:
pára-choques.
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + choque
  ♦ Grafia de para-choque antes do Acordo Ortográfico de 1990.

para-choques |pá| s. m. 2 núm. 1.  Qualquer aparelho
destinado a amortecer choques. 2.  Dispositivo instalado na frente e
na traseira de veículos automóveis para atenuar eventuais choques.
3.  Numa linha férrea, estrutura fixa que serve para amortecer o
embate de vagões ou locomotivas em manobra. • Sinônimo geral:
PARA-CHOQUE
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + choque

pára-choques s. m. 2 núm. 1.  Qualquer aparelho destinado a
amortecer choques. 2.  Dispositivo instalado na frente e na traseira
de veículos automóveis para atenuar eventuais choques. 3.  Numa



linha férrea, estrutura fixa que serve para amortecer o embate de
vagões ou locomotivas em manobra. • Sinônimo geral: PARA-CHOQUE
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + choque
  ♦ Grafia de para-choques antes do Acordo Ortográfico de 1990.

paráclase s. f. [Geologia] Falha ou fratura de rochas, por
escorregamento.

paracletear v. tr. [Pouco usado] Apontar, sugerir (a alguém) o que
deve responder.

paracleto s. m. 1.  Nome dado ao Espírito Santo na Bíblia. 2.  O
que sugere a outro o que há de responder. 3.  Pessoa que guia ou
protege. = INTERCESSOR, MENTOR • Sinônimo geral: PARÁCLITO
  ‣ Etimologia: grego parákletos, -os, -ou , chamado para ajudar,
invocado, intercessor

paráclito s. m. O mesmo que paracleto .
  ‣ Etimologia: grego parákletos, -os, -ou , chamado para ajudar,
invocado, intercessor

paracmástico adj. [Medicina] Que começa a diminuir.

paracronismo s. m. 1.  Metacronismo. 2.  Erro de cronologia
que consiste em situar um acontecimento na época posterior àquela
em que ele ocorreu: Virgílio fez, por paracronismo, Eneias
contemporâneo de Dido.



paracuri s. m. [Botânica] O mesmo que paracari .

paracusia s. f. 1.   [Patologia] Perturbação da audição,
caracterizada pela má percepção da tonalidade e intensidade dos
sons. 2.  paracusia de Willis : exaltação da audição pela
trepidação. (Alguns surdos ouvem melhor no meio do barulho que
no silêncio.)

parada s. f. 1.  Ação de parar, de deter-se. = PARAGEM 2.  Sítio ou
lugar onde se para. 3.   [Brasil] Sítio, coberto ou não, onde as pessoas
esperam por um transporte público (ônibus, táxi, etc.). = PARAGEM,
PONTO 4.  Fim ou termo do movimento de alguma coisa,
especialmente da corrida. 5.  Estação, muda. 6.  Suspensão, pausa.
7.  Formatura de forças militares para lhes passar revista ou para
figurarem em alguma solenidade. 8.  Reunião da tropa que entra de
guarda, e o lugar onde se reúne para partir cada troço ao seu
respectivo destino. 9.  Dinheiro que se arrisca de cada vez (no jogo
de parar). 10.  Defesa contra um golpe, na esgrima. 11.  Açude,
represa. 12.  dobrar a parada : pôr o dobro da quantia apontada
no jogo. 13.   [Por extensão] duplicar o preço em que uma coisa estava.
14.  furtar a parada a : antecipar-se-lhe, tirar-lhe a vez.

paradamente adv. De modo parado.
  ‣ Etimologia: parado + -mente

paradão adj. s. m. 1.   [Brasil] Que ou aquele que não tem muita
agilidade física ou não se mexe muito. 2.   [Brasil] Que ou o que não é
desembaraçado ou expedito.
  ‣ Etimologia: parado , particípio do verbo parar + -ão



paradeiro s. m. 1.  Lugar ou sítio onde alguém ou alguma coisa
está ou vai parar. 2.   [Figurado] Fim ou termo de alguma coisa. •
Sinônimo geral: PARADOIRO, PARADOURO

paradigma s. m. 1.  Algo que serve de exemplo geral ou de
modelo. = PADRÃO 2.   [Gramática] Conjunto das formas que servem de
modelo de derivação ou de flexão. = PADRÃO 3.   [Linguística] Conjunto
dos termos ou elementos que podem ocorrer na mesma posição ou
contexto de uma estrutura.
  ‣ Etimologia: grego parádeigma, -atos

paradigmal adj. 2 g. Relativo ao paradigma.

paradigmaticamente adv. De modo paradigmático.
  ‣ Etimologia: paradigmático + -mente

paradigmático adj. Que pertence a um paradigma.

paradiseídeos s. m. pl. Família de dentirrostros que tem por
tipo a ave-do-paraíso.

paradisiacamente adv. De modo paradisíaco.
  ‣ Etimologia: paradisíaco + -mente

paradisíaco adj. 1.  Relativo ou pertencente ao paraíso. =
CELESTIAL, EDÊNICO 2.  Que é superiormente agradável ou bonito. =



DIVINAL, ENCANTADOR, MAGNÍFICO • Sinônimo geral: PARADÍSICO
  ‣ Etimologia: latim paradisiacus, -a, -um , do paraíso

paradísico adj. O mesmo que paradisíaco .

parado adj. 1.  Que parou. 2.  Que não se move. = QUIETO 3.
 Desocupado. 4.  bem parado : que dá boas esperanças; que está
com bom andamento. 5.  mal parado : que dá más esperanças.

paradoiro s. m. Paradeiro.

paradouro s. m. Paradeiro.

paradoxal |cs| adj. 2 g. 1.  Que encerra paradoxo. 2.  Que é da
natureza do paradoxo.

paradoxalmente adv. De modo paradoxal.
  ‣ Etimologia: paradoxal + -mente

paradoxar |cs| v. intr. Dizer ou sustentar um paradoxo.

paradoxo |ôcs| s. m. 1.  Opinião contrária à comum. 2.   [Por
extensão] Fato incrível. 3.  Desconchavo, asneira. • adj. 4.  Paradoxal.
• Plural: paradoxos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim paradoxum, i , do grego parádoxos, -on ,
surpreendente, estranho, extraordinário



paraense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao Pará. • s. 2 g.
2.  Natural do Pará.

paraestatal adj. 2 g. Diz-se das instituições autárquicas, mas
sujeitas a uma fiscalização do Estado ou que é propriedade do
Estado embora se reja por administração própria.

parafernal adj. 2 g. s. m. Diz-se de ou cada um dos bens que
no regime dotal a mulher pode usar e administrar sem os possuir.

parafernália s. f. 1.  Conjunto dos bens de uso pessoal. =
ACESSÓRIOS, PERTENCES 2.  Equipamento indispensável ao
funcionamento de alguma coisa ou de determinada atividade. 3.
 Conjunto de objetos considerados velhos ou de pouco valor.
  ‣ Etimologia: latim medieval paraphernalia bona , bens parafernais,
do latim parapherna, -orum bens da noiva para além do dote

parafernalidade s. f. Qualidade de parafernal.

parafilia s. f. Designação genérica para comportamentos sexuais
que se desviam do que é geralmente aceite pelas convenções
sociais, podendo englobar comportamentos muito diferentes e com
diferentes graus de aceitabilidade social.
  ‣ Etimologia: para- + -filia

parafimose s. f. [Medicina] Estrangulamento da glande causada
pela abertura muito estreita do prepúcio.



parafina s. f. 1.  Substância cerácea extraída dos xistos
betuminosos. 2.  Resíduo de destilação do petróleo.

parafinagem s. f. Operação de parafinar.

parafinar v. tr. 1.  Untar com parafina. 2.  Converter em
parafina.

parafinaria s. f. Fábrica de velas e outros produtos de parafina.

parafinizar v. tr. Parafinar.

parafiscal adj. 2 g. Relativo à parafiscalidade.

parafiscalidade s. f. Conjunto de taxas e quotizações
cobradas, pela autoridade do Estado, em proveito de administrações
ou de organismos autônomos.

paráfise s. f. Filamento estéril que acompanha os elementos
produtores de esporos, nos cogumelos.

para-fogo |pá...ô| s. m. Peça de papel ou pano encaixilhado que
se põe diante dos fogões de sala para resguardar do calor direto do
fogo. • Plural: para-fogos |pá...fó|.
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + fogo



pára-fogo |ô| s. m. Peça de papel ou pano encaixilhado que se
põe diante dos fogões de sala para resguardar do calor direto do
fogo. • Plural: pára-fogos |fó|.
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + fogo
  ♦ Grafia de para-fogo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

parafonia s. f. [Medicina] Alteração da voz.

paráfrase s. f. 1.  Explicação prolixa do texto de um livro ou
documento. 2.  Tradução livre e desenvolvida. 3.  Comentário.

parafraseador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que parafraseia,
parafrasta.

parafrasear v. tr. Reduzir a paráfrase, explicar, explanar,
comentar.

parafrasta s. 2 g. Pessoa que faz paráfrases.

parafrasticamente adv. De modo parafrástico.
  ‣ Etimologia: parafrástico + -mente

parafrástico adj. Relativo a paráfrases.

parafusação s. f. Ato de parafusar.



parafusador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que parafusa. 2.
 Pessoa intrometida.

parafusão s. m. Espécie de turbilho.

parafusar v. tr. e intr. O mesmo que aparafusar .
  ‣ Etimologia: parafuso + -ar

parafusaria s. f. Fábrica de parafusos.
  ‣ Etimologia: parafuso + -aria

parafuso s. m. 1.  Peça cilíndrica canelada em espiral. 2.
 Aparelho para transformar um movimento de rotação à roda de um
eixo em movimento retilíneo no sentido desse eixo. 3.   [Figurado]
Cabeça que está sempre a aparafusar. 4.  chave de parafusos
: instrumento para atarraxar ou desatarraxar parafusos. 5.
 parafuso de Arquimedes : bomba espiral para elevar água. 6.
 parafuso micrométrico : instrumento para medir pequenas
dimensões lineares.

parafuso-sem-fim s. m. Ver sem-fim .

paragão s. m. [Pouco usado] Paralelo, comparação.

paragem s. f. 1.  Ato de parar. 2.  Cessação do movimento. 3.
 Parada, pausa. 4.  Lugar, sítio, ponto. 5.  Sítio, coberto ou não,
onde as pessoas esperam por um transporte público (ônibus,



elétrico, táxi, etc.). 6.  Espaço de mar acessível à navegação. 7.
 Estado ou disposição de alguma coisa. • paragens s. f. pl. 8.
 Qualquer ponto do globo.
  ‣ Etimologia: parar + -agem

paragênese s. f. [Mineralogia] Aglomeração de minerais com o
mesmo processo de formação.
  ‣ Etimologia: grego paragenêsis, -eôs , presença
  ♦ Grafia em Portugal: paragénese .

paragénese s. f. [Mineralogia] Aglomeração de minerais com o
mesmo processo de formação.
  ‣ Etimologia: grego paragenêsis, -eôs , presença
  ♦ Grafia no Brasil: paragênese .

parageusia s. f. [Medicina] Perversão do sentido do paladar.

paraglobulina s. f. Substância proteica que se extrai dos
glóbulos do sangue, do soro, etc.

paragoge s. f. [Gramática] Acrescentamento de letra ou sílaba no
fim de palavra.

paragogicamente adv. De modo paragógico.
  ‣ Etimologia: paragógico + -mente



paragógico adj. 1.  Em que há paragoge. 2.  relativo a
paragoge.

paragonar v. tr. Comparar, assemelhar.

paragrafar v. tr. Dividir em parágrafos.
  ‣ Etimologia: parágrafo + -ar

parágrafo s. m. 1.  Pequena divisão de um texto escrito,
assinalada graficamente por mudança de linha. 2.  Parte de uma lei.
3.  O sinal desta divisão (§).
  ‣ Etimologia: latim paragraphus, -i

paragrama s. m. Erro de ortografia que consiste na troca de
uma letra por outra.

paragramatismo s. m. Aliteração.

paraguaiano adj. s. m. O mesmo que paraguaio .
  ‣ Etimologia: Paraguai , topônimo + -ano

paraguaio adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Paraguai. • s. m.
2.  Natural, habitante ou cidadão do Paraguai. • Sinônimo geral:
PARAGUAIANO
  ‣ Etimologia: Paraguai , topônimo + -o



paraíba s. f. 1.   [Botânica] Árvore rutácea do Brasil. 2.   [Brasil] A
parte não navegável dos grandes rios.

paraibano |a-i| adj. s. m. De Paraíba.

paraibense |a-i| adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que paraibano .

paraíso s. m. 1.  No Antigo Testamento, lugar de delícias, onde
Deus colocou Adão e Eva; éden. (Também se diz paraíso terrestre.)
2.  Céu, morada dos bem-aventurados. 3.  Bancadas junto ao teto
(nos teatros). 4.   [Figurado] Qualquer sítio ou lugar aprazível ou outra
coisa deliciosa.

parajá s. f. [Brasil] Chuva rápida, assim chamada porque passa com
a mesma intensidade com que cai.

paraláctico adj. Relativo a paralaxe.

paralalia s. f. [Medicina] Entorpecimento parcial ou total da
faculdade de falar.
  ‣ Etimologia: para- + -lalia

para-lama |pá| s. m. O mesmo que guarda-lamas . • Plural:
para-lamas.
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + lama



pára-lama s. m. O mesmo que guarda-lamas . • Plural: pára-
lamas.
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + lama
  ♦ Grafia de para-lama antes do Acordo Ortográfico de 1990.

para-lamas |pá| s. m. 2 núm. Anteparo na frente e em cada um
dos lados do veículo para evitar os salpicos da lama. = GUARDA-LAMAS,
PARA-LAMA
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + lama

pára-lamas s. m. 2 núm. Anteparo na frente e em cada um dos
lados do veículo para evitar os salpicos da lama. = GUARDA-LAMAS,
PARA-LAMA
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + lama
  ♦ Grafia de para-lamas antes do Acordo Ortográfico de 1990.

paralampsia s. f. [Medicina] Mancha branca na córnea.

paralaxe |cs| s. f. [Astronomia] Ângulo formado por duas retas que,
partindo do centro de um astro, vão ter, uma ao centro da Terra, e
outra ao ponto onde se acha o observador.

paraláxico adj. Ver paraláctico .

paralela |é| s. f. 1.   [Geometria] Linha ou superfície equidistante de
outra em toda a sua extensão. 2.   [Fortificação] Trincheira guarnecida
de parapeito com banqueta, e traçada paralelamente a um dos lados
de uma praça que se está cercando. • paralelas s. f. pl. 3.



 Instrumento para traçar linhas paralelas. 4.  Traves horizontais,
elevadas ao lado uma da outra, nas quais trabalha o ginasta.

paralelamente adv. De modo paralelo.
  ‣ Etimologia: paralelo + -mente

paralelepipedal adj. 2 g. Que tem forma de paralelepípedo.

paralelepipédico adj. O mesmo que paralelepipedal .

paralelepípedo s. m. [Geometria] Sólido terminado por seis
paralelogramos, sendo os opostos iguais entre si.

paralelismo s. m. 1.  Estado de duas linhas ou de duas
superfícies paralelas. 2.   [Figurado] Simetria, correspondência. 3.
 paralelismo do eixo da Terra : propriedade que tem o eixo da
Terra de se conservar sensivelmente paralelo a si mesmo em todos
os pontos da curva que a Terra descreve anualmente em volta do
Sol.

paralelístico adj. Diz-se das composições poéticas de Gil
Vicente, da Vaticana, etc., em que há paralelismo de estrofes, e em
que a ideia se repete com mais ou menos variedade.

paralelizar v. tr. 1.  Tornar paralelo. • v. intr. 2.  Seguir
paralelamente, conjugar-se em esforço comum.



paralelizável adj. 2 g. Que se pode Paralelizar.

paralelo |é| adj. 1.   [Geometria] Diz-se de duas ou mais linhas ou
superfícies que se conservam a igual distância umas das outras em
toda a sua extensão. 2.   [Figurado] Diz-se de duas ou mais coisas que
caminham a par ou progridem na mesma proporção. 3.
 Equidistante. 4.  Igual. 5.  Semelhante, análogo. • s. m. 6.  Cada
um dos círculos menores da esfera perpendiculares ao meridiano. 7.
  [Figurado] Comparação, confronto. 8.   [Retórica] Parte do gênero
descritivo em que se trata de fazer o confronto das qualidades físicas
e morais de dois ou mais indivíduos.

paralelogrâmico adj. Que tem forma de paralelogramo.

paralelogramo s. m. [Geometria] Quadrilátero cujos lados
opostos são iguais e paralelos. = QUADRILONGO, RETÂNGULO , ROMBOIDE
  ‣ Etimologia: latim parallelogrammus

paralheiro s. m. Vasilha em que se baldeia o melaço nos
engenhos de açúcar.

paralinguagem s. f. Conjunto de elementos que, não sendo
verbais, acompanham a linguagem verbal oral, e incluem todas as
características da voz.
  ‣ Etimologia: para- + linguagem

paralipômenos s. m. pl. 1.  Parte da Bíblia em suplemento ao
Livro dos Reis. 2.   [Figurado] Suplemento de uma obra literária. (Nesta



acepção, com inicial minúscula.)
  ♦ Grafia em Portugal: Paralipómenos .

Paralipómenos s. m. pl. 1.  Parte da Bíblia em suplemento ao
Livro dos Reis. 2.   [Figurado] Suplemento de uma obra literária. (Nesta
acepção, com inicial minúscula.)
  ♦ Grafia no Brasil: paralipômenos .

paralipse s. f. Figura de retórica pela qual se fixa a atenção num
objeto, fingindo não se ocupar dele.

paralisação s. f. Ato ou efeito de paralisar.
  ‣ Etimologia: paralisar + -ção

paralisante adj. 2 g. Que paralisa o faz paralisar.
  ‣ Etimologia: paralisar + -ante

paralisar v. tr. 1.  Tornar paralítico. 2.   [Figurado] Impedir a ação
moral de; suspender, enfraquecer, deter. 3.   [Figurado] Impedir o
funcionamento de. • v. pron. 4.  Entorpecer-se; não progredir.
  ‣ Etimologia: francês paralyser

parálise s. f. O mesmo que paralisia .

paralisia s. f. 1.   [Medicina] Doença em que alguma parte do
corpo perde a sensação ou o movimento ou ambas as coisas ao
mesmo tempo. 2.   [Figurado] Marasmo, entorpecimento. 3.
 Impossibilidade de operar. 4.   [Medicina] paralisia geral : doença



mental ligada a lesões do encéfalo provocadas pela sífilis. 5.
 paralisia infantil : doença que ataca principalmente a medula
espinal e membros inferiores, também designada poliomielite.
  ‣ Etimologia: francês paralysie

paraliteratura s. f. Conjunto de textos que se considera à
margem da literatura estabelecida ou dos cânones literários mais
respeitados e que pode compreende gêneros variados tais como a
ciência-ficção, o fantástico, o folhetim, a banda desenhada, o
romance policial, textos de blogues, etc.
  ‣ Etimologia: para- + literatura

paralítico adj. s. m. [Medicina] Que ou aquele que é atacado de
paralisia.

paraliturgia s. f. [Religião] Celebração religiosa que se assemelha
à estrutura de uma liturgia.
  ‣ Etimologia: para- + liturgia

paralitúrgico adj. Relativo a paraliturgia.
  ‣ Etimologia: para- + litúrgico

páralo s. m. Navio sagrado dos atenienses empregado só em
serviço da religião ou do Estado.

paralogia s. f. [Gramática] Transformação brusca de uma palavra,
por demora do pensamento.



paralogismo s. m. Falso raciocínio.

paralta s. 2 g. O mesmo que peralta .

paraltice s. f. Garridice.

para-luz |pá| s. m. Refletor, revestimento ou estrutura para
diminuir a intensidade da luz ou para dirigir a luz. = ABAJUR, PANTALHA,
QUEBRA-LUZ • Plural: para-luzes.
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + luz

pára-luz s. m. Refletor, revestimento ou estrutura para diminuir a
intensidade da luz ou para dirigir a luz. = ABAJUR, PANTALHA, QUEBRA-LUZ
• Plural: pára-luzes.
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + luz
  ♦ Grafia de para-luz antes do Acordo Ortográfico de 1990.

paramécia s. f. Infusório chato e oblongo.

paramécio s. m. O mesmo que paramécia .

paramédico adj. Diz-se das profissões e do pessoal que não faz
parte das profissões médicas, mas que dizem respeito, nos planos
técnico ou administrativo, às atividades relativas à saúde.



paramentado adj. 1.  Revestido com os paramentos. 2.
 Adornado, enfeitado.

paramentar v. tr. 1.  Vestir, ornar com os paramentos. 2.
 Adornar e enfeitar. • v. pron. 3.  Revestir-se de paramentos.

paramenteiro s. m. 1.  Aquele que trabalha em paramentos
de igreja. 2.  Móvel para guardar paramentos eclesiásticos; pequeno
arcaz.

paramento s. m. 1.  Adorno, enfeite. 2.   [Arquitetura] Face polida
de uma peça de pedra ou de madeira destinada para a construção.
3.  A face de uma peça de madeira destinada à construção, ainda
que não seja polida. • paramentos s. m. pl. 4.  Vestes com que
o sacerdote celebra a missa ou outra cerimônia religiosa. 5.  Peças
com que se adornam as igrejas.

paramentoso |ô| adj. Relativo a paramentos; que serve para
paramentar. • Plural: paramentosos |ó|.

paramétrico adj. Relativo ao parâmetro.

parametrite s. f. Inflamação do tecido que envolve o útero.
  ‣ Etimologia: para- + metrite

parametrizar v. tr. 1.  Definir os parâmetros. 2.  Representar
por meio de parâmetros.



  ‣ Etimologia: parâmetro + -izar

parâmetro s. m. 1.   [Geometria] Linha constante que entra na
equação ou construção de uma curva, e serve de medida fixa para
comparar as ordenadas e as abscissas. 2.  Característica ou variável
que permite definir ou comparar algo.
  ‣ Etimologia: para- + -metro

paramilitar adj. 2 g. Que imita a estrutura e a disciplina do
exército, sem dele fazer parte.

paramilitarmente adv. De modo paramilitar.
  ‣ Etimologia: paramilitar + -mente

paramiloidose |ó| s. f. Doença crônica e progressiva,
hereditária, que se caracteriza por falta de sensibilidade e paralisia
dos membros inferiores e superiores, caquexia e alteração de
funcionamento dos vários aparelhos (digestivo, respiratório,
circulatório). [Vulgarmente conhecida por doença dos pezinhos no
Norte de Portugal, na zona da Póvoa de Varzim e Vila do Conde,
manifesta-se entre os 25 e 30 anos.]

paramnésia s. f. [Medicina] Perturbação mental que faz esquecer
a significação das palavras que se ouvem ou leem.

páramo s. m. 1.  Campo deserto, raso e inculto, exposto a todos
os ventos. 2.   [Figurado] Qualquer lugar extremamente frio e
desabrigado. 3.   [Antigo] Amádigo.



paramorfina s. f. [Química] Substância semelhante à morfina e
que existe no ópio.

paramotor s. m. Parapente dotado de motor.
  ‣ Etimologia: para[pente] + motor

paraná s. m. [Brasil] Braço de um rio mais ou menos caudaloso
separado do tronco principal por uma série de ilhas.

paraná-açu s. m. Espécie de macaco do Brasil.

paranaense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ao Estado brasileiro do
Paraná ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Paraná , topônimo + -ense

paraná-mirim s. m. 1.   [Brasil] Pequeno rio. 2.  Braço de rio. 3.
 Canal.

parança s. f. 1.  Ato de parar. 2.  Descanso, folga; demora.

paranéia s. f. 1.  Designação dada a diversas perturbações
psíquicas, geralmente associadas a desconfianças patológicas e erros
de interpretação da realidade. 2.  Falta de juízo. = LOUCURA, MALUQUICE
• Sinônimo geral: PARANOIA
  ‣ Etimologia: grego paránoia, -as , perturbação, loucura
  ♦ [Brasil] Grafia de paraneia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: paraneia .



paraneia s. f. 1.  Designação dada a diversas perturbações
psíquicas, geralmente associadas a desconfianças patológicas e erros
de interpretação da realidade. 2.  Falta de juízo. = LOUCURA, MALUQUICE
• Sinônimo geral: PARANOIA
  ‣ Etimologia: grego paránoia, -as , perturbação, loucura

paranéico adj. 1.  Relativo a paraneia. • adj. s. m. 2.  Que ou
quem manifesta paraneia. • Sinônimo geral: PARANOICO
  ‣ Etimologia: paraneia + -ico
  ♦ [Brasil] Grafia de paraneico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: paraneico .

paraneico adj. 1.  Relativo a paraneia. • adj. s. m. 2.  Que ou
quem manifesta paraneia. • Sinônimo geral: PARANOICO
  ‣ Etimologia: paraneia + -ico

parangolé s. m. 1.   [Brasil, Informal] Conversa sem nexo. 2.   [Brasil,
Informal] Discurso inútil. = LÉRIA, LERO-LERO 3.   [Brasil, Informal] Ato ou
conversa para enganar alguém. = LÉRIA
  ‣ Etimologia: origem obscura

parangona |ô| s. f. 1.  Notícia publicada em lugar de relevo, nos
jornais, com títulos e subtítulos compostos em caracteres grossos. 2.
  [Artes gráficas] Nome de duas variedades de caracteres tipográficos de
dezoito ou vinte e um pontos.

parangonar v. tr. [Artes gráficas] Reunir numa mesma linha de
composição caracteres de corpos diferentes de modo que fiquem
alinhados no conjunto.



paranho s. m. 1.   [Antigo] Terra com certos privilégios. 2.   [Brasil,
Portugal: Açores] Teia de aranha.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

paraninfar v. tr. Apadrinhar.

paranínfico adj. Relativo a paraninfo; que diz respeito a noivos.

paraninfo s. m. 1.  Padrinho do noivo. 2.   [Figurado] Pessoa que
anuncia alguma felicidade. 3.  Patrono, protetor.

paranista adj. 2 g. s. 2 g. [Pouco usado] O mesmo que
paranaense .

paranoia |ói| s. f. 1.   [Psiquiatria] Designação dada a diversas
perturbações psíquicas, geralmente associadas a desconfianças
patológicas e erros de interpretação da realidade. 2.  Falta de juízo.
= LOUCURA, MALUQUICE • Sinônimo geral: PARANEIA
  ‣ Etimologia: grego paránoia, -as , perturbação, loucura

paranóia s. f. 1.   [Psiquiatria] Designação dada a diversas
perturbações psíquicas, geralmente associadas a desconfianças
patológicas e erros de interpretação da realidade. 2.  Falta de juízo.
= LOUCURA, MALUQUICE • Sinônimo geral: PARANEIA
  ‣ Etimologia: grego paránoia, -as , perturbação, loucura
  ♦ Grafia de paranoia antes do Acordo Ortográfico de 1990.



paranoicamente adv. De modo paranoico.
  ‣ Etimologia: paranoico + -mente
  ♦ Grafia de paranoicamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.

paranoico |ói| adj. 1.  Relativo a paranoia. • adj. s. m. 2.  Que
ou quem apresenta paranoia. • Sinônimo geral: PARANEICO
  ‣ Etimologia: paranoia + -ico

paranóico adj. 1.  Relativo a paranoia. • adj. s. m. 2.  Que ou
quem apresenta paranoia. • Sinônimo geral: PARANEICO
  ‣ Etimologia: paranoia + -ico
  ♦ Grafia de paranoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

paranomásia s. f. Forma incorreta de paronomásia.

paranormal adj. 2 g. Diz-se dos fenômenos fora da
normalidade, tais como os estudados pela parapsicologia.
  ‣ Etimologia: para- + normal

paranormalmente adv. De modo paranormal.
  ‣ Etimologia: paranormal + -mente

parapeitar v. tr. Guarnecer, defender com parapeito.

parapeito s. m. 1.  Parede ou muro à altura do peito. 2.  A peça
de madeira que numa janela serve apara apoiar o peito e os braços



de quem a ela se chega. 3.   [Fortificação] Parte superior de uma
trincheira que cobre os defensores e por cima da qual se faz fogo.

parapente s. m. 1.  Paraquedas concebido para ser lançado de
uma encosta montanhosa, do cimo de uma falésia, etc. 2.  Esporte
praticado com esse tipo de paraquedas. (Também designado asa.)
  ‣ Etimologia: francês parapente , paraquedismo de encosta

paraplegia s. f. [Medicina] Paralisia dos dois membros inferiores do
corpo, geralmente acompanhada de paralisia do abdômen, bexiga e
reto.
  ‣ Etimologia: para- + -plegia

paraplegicamente adv. De modo paraplégico.
  ‣ Etimologia: paraplégico + -mente

paraplégico adj. 1.   [Medicina] Relativo à paraplegia. • adj. s. m.
2.   [Medicina] Que ou quem sofre de paraplegia.
  ‣ Etimologia: paraplegia + -ico

parapleura s. f. Cada uma das peças que constituem o tórax
dos insetos.

paraplexia |cs| s. f. Designação que se dá à paralisia e à
paraplegia.

parapsicologia s. f. Estudo dos fenômenos paranormais,
essencialmente a percepção extrassensorial e a psicocinesia.



para-quê s. m. 1.  Fim a que tende o ato ou discurso. 2.  Alvo.

paraquedas |pà| s. m. 2 núm. Aparelho para diminuir a
velocidade da queda dos corpos. = GUARDA-QUEDAS
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + queda

pára-quedas s. m. 2 núm. Aparelho para diminuir a velocidade
da queda dos corpos. = GUARDA-QUEDAS
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + queda
  ♦ Grafia de paraquedas antes do Acordo Ortográfico de 1990.

paraquedismo |pà| s. m. Uso ou prática do paraquedas. •
Plural: paraquedismos.
  ‣ Etimologia: paraquedas + -ismo

pára-quedismo s. m. Uso ou prática do paraquedas. • Plural:
pára-quedismos.
  ‣ Etimologia: paraquedas + -ismo
  ♦ Grafia de paraquedismo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

paraquedista |pà| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que é
perita em descidas em paraquedas. 2.  Soldado especialmente
exercitado para descer em paraquedas na retaguarda inimiga, ou
para praticar destruições em pontos estratégicos. • Plural:
paraquedistas.
  ‣ Etimologia: paraquedas + -ista



pára-quedista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que é perita
em descidas em paraquedas. 2.  Soldado especialmente exercitado
para descer em paraquedas na retaguarda inimiga, ou para praticar
destruições em pontos estratégicos. • Plural: pára-quedistas.
  ‣ Etimologia: paraquedas + -ista
  ♦ Grafia de paraquedista antes do Acordo Ortográfico de 1990.

parar v. intr. 1.  Cessar no movimento ou na ação. 2.  Não passar
além de. 3.  Estacar. 4.  Chegar a um termo ou fim. 5.  Residir. 6.
 Permanecer; conservar-se. 7.  Frequentar. 8.  Descansar. 9.  Recair
ou vir ao domínio ou propriedade de alguém (uma coisa depois de
outros a terem possuído). 10.  Reduzir-se ou converter-se (uma
coisa em outra diferente da que se esperava). • v. tr. 11.  Impedir a
continuação do movimento, curso ou progresso de. 12.  Aparar. 13.
 Sustentar. 14.  Fixar; conservar. 15.  Prevenir. 16.  Apontar (ao
jogo). • v. auxil. 17.  Usa-se seguido da preposição de e infinitivo,
para indicar fim de ação, processo ou estado (ex.: ainda não parou
de chover ).
  ‣ Etimologia: latim paro, -are , preparar

para-raios |pá| s. m. 2 núm. [Física] Haste metálica ligada a uma
corrente condutora, destinada a preservar os edifícios da ação do
raio.
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + raio

pára-raios s. m. 2 núm. [Física] Haste metálica ligada a uma
corrente condutora, destinada a preservar os edifícios da ação do
raio.
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + raio
  ♦ Grafia de para-raios antes do Acordo Ortográfico de 1990.



parasailing |pàràséilingue| s. m. [Esporte] Atividade esportiva em que
o praticante, sendo rebocado por um barco, é elevado através de um
paraquedas.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de para[chute] , paraquedas + sail ,
vela, viagem de barco, velejar, navegar

parasanga s. f. Medida itinerária da antiga Pérsia e que valia
6 400 metros.

parasceve s. f. 1.  Sexta-feira, dia em que os judeus se
preparavam para celebrar o sábado ou qualquer dia festivo,
especialmente a Páscoa. 2.  Sexta-Feira Santa, entre os cristãos.

parasita adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que come ou vive à custa alheia. 2.
  [Figurado] Inútil, supérfluo. 3.   [Botânica] Diz-se das plantas que
nascem e se desenvolvem sobre outras plantas. 4.   [Zoologia] Diz-se
do animal que, interior (entozoário) ou exteriormente (epizoário),
vive à custa da substância de outro.

parasitação s. f. Ato ou efeito de parasitar.

parasitagem s. f. Conjunto de parasitas, de exploradores, dos
que vivem de expedientes.

parasitar v. tr. 1.  Ser parasito de. • v. tr. e intr. 2.  Viver à custa
de outrem. = EXPLORAR • Sinônimo geral: PARASITEAR
  ‣ Etimologia: parasito + -ar



parasitariamente adv. De modo parasitário.
  ‣ Etimologia: parasitário + -mente

parasitário adj. Relativo ou semelhante a parasito.
  ‣ Etimologia: parasito + -ário

parasitear v. tr. e intr. O mesmo que parasitar .
  ‣ Etimologia: parasito + -ear

parasiticida adj. 2 g. s. 2 g. Que mata parasitas.

parasítico adj. Relativo a parasito.

parasitismo s. m. Qualidade ou condição de parasito.

parasito adj. s. m. Forma preferível a parasito, que o uso,
todavia, consagrou.

parasitologia s. f. Ciência que se ocupa dos parasitas do
homem e dos animais, excluindo os micróbios.

parasitologista s. 2 g. Pessoa versada em parasitologia.

parasitólogo s. m. Parasitologista.



parasitose s. f. [Medicina] Doença ou afecção causada por
parasitas.
  ‣ Etimologia: parasito + -ose

para-sol |pá| s. m. Guarda-sol. • Plural: para-sóis.
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + sol

pára-sol s. m. Guarda-sol. • Plural: pára-sóis.
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + sol
  ♦ Grafia de para-sol antes do Acordo Ortográfico de 1990.

parasselênio s. m. 1.   [Astronomia] Círculo luminoso em torno da
Lua. 2.  Imagem difusa da Lua que aparece às vezes ao pé deste
astro.
  ‣ Etimologia: para- + selênio
  ♦ Grafia em Portugal: parasselénio .

parasselénio s. m. 1.   [Astronomia] Círculo luminoso em torno da
Lua. 2.  Imagem difusa da Lua que aparece às vezes ao pé deste
astro.
  ‣ Etimologia: para- + selênio
  ♦ Grafia no Brasil: parasselênio .

parassematografia s. f. Heráldica.

parassífilis s. f. 2 núm. [Medicina] Sífilis hereditária.



parassimpático adj. s. m. Diz-se de um dos dois sistemas
nervosos neurovegetativos.

parassíntese s. f. [Linguística] Processo de formação de palavras
no qual há, simultaneamente, prefixação e sufixação (ex.: en- +
tédio + -ar > entediar ). = DERIVAÇÃO PARASSINTÉTICA
  ‣ Etimologia: grego parasúntesis, -eos

parassinteticamente adv. De modo parassintético.
  ‣ Etimologia: parassintético + -mente

parassintético adj. 1.   [Linguística] Relativo a ou em que ocorre
parassíntese. 2.   [Filologia] Designativo de termos compostos
reduzidos a uma só forma vocabular., e de uma palavra formada por
adição simultânea de prefixo e sufixo.
  ‣ Etimologia: grego parasúntetos, -on , formado de um composto
+ -ico

parastática s. f. Pilastra que decorava as extremidades
angulares dos edifícios antigos.

paratacticamente adv. De modo paratático.
  ‣ Etimologia: paratático + -mente
  ♦ Grafia de parataticamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.

paratáctico |át| adj. Relativo à parataxe.
  ♦ [Portugal] Grafia de paratático antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: paratático .

parataticamente adv. De modo paratático.
  ‣ Etimologia: paratático + -mente

paratático |át| adj. Relativo à parataxe.

parataxe |cs| s. f. [Gramática] Maneira de construir as frases,
própria das crianças e das línguas primitivas, a qual consiste em
empregar apenas proposições principais.

paratexto s. m. Conjunto dos elementos, textuais ou gráficos,
que acompanham o texto de uma obra.
  ‣ Etimologia: para- + texto

paratextual adj. 2 g. Relativo a paratexto.
  ‣ Etimologia: paratexto + -ual

parati s. m. 1.   [Brasil] Nome que é dado à aguardente de cana. 2.
  [Ictiologia] Peixe semelhante à tainha, mas menor.

paratifo s. m. O mesmo que paratifoide .

paratifoide |ói| adj. 2 g. Afecção com sintomas semelhantes aos
da febre tifoide.



paratifóide adj. 2 g. Afecção com sintomas semelhantes aos da
febre tifoide.
  ♦ Grafia de paratifoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

paratitlário s. m. Autor de paratitlos.

paratitlos s. m. pl. Sumário discriminado de um livro de
jurisprudência.

paratucu s. m. [Botânica] Planta jasminácea do Brasil.

paratudo s. m. 1.  Amendoeirana. 2.  Nome de várias plantas e
raízes do Brasil.

parau s. m. Embarcação de guerra da Índia.

paravante |rà| s. m. [Marinha] Parte do navio entre o mastro
grande e a proa.

parável adj. 2 g. 1.  Fácil de conseguir. 2.  Que é fácil de parar.
  ‣ Etimologia: parar + -ável

para-vento |pá| s. m. Biombo; guarda-vento. • Plural: para-
ventos.
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + vento



pára-vento s. m. Biombo; guarda-vento. • Plural: pára-ventos.
  ‣ Etimologia: forma do verbo parar + vento
  ♦ Grafia de para-vento antes do Acordo Ortográfico de 1990.

parca s. f. Casaco de pele ou de material impermeável,
geralmente pelo meio da coxa ou pelo joelho, que protege do frio e
da chuva (ex.: parca branca com carapuço ).
  ‣ Etimologia: inglês parka

parca s. f. 1.   [Mitologia] Cada uma das três divindades que
presidiam à duração da vida. • parcas s. f. pl. 2.   [Figurado] Morte.
  ‣ Etimologia: latim parca, -ae

parcamente adv. De modo parco.
  ‣ Etimologia: parco + -mente

parcar v. tr. Meter ou recolher num parque.

parçaria s. f. O mesmo que parceria .

parceiro adj. 1.  Que tem poucas diferenças em relação a outro.
= PARELHO, PAR, SEMELHANTE • s. m. 2.  Pessoa ou entidade que está em
parceria com outra para atingir o mesmo objetivo. = COMPANHEIRO,
COMPARTE, PAR, QUINHOEIRO, SÓCIO 3.  A pessoa com quem se joga ou
dança. 4.   [Portugal: Regionalismo] Tratamento recíproco dos que foram
mordomos numa festividade ou confraria no mesmo ano. 5.  
[Portugal: Regionalismo] Tratamento recíproco dos pais dos cônjuges. 6.  
[Popular] Pessoa que tem esperteza. = ESPERTALHÃO, FINÓRIO 7.



 parceiro social : entidade, geralmente uma organização sindical
ou empresarial, habilitada para participar em diálogos ou discussões
sobre assuntos laborais ou sociais com o governo e com outras
entidades análogas, notadamente na concertação social.
  ‣ Etimologia: latim partiarius, -a, -um , que tem uma parte

parcel s. m. 1.  Baixio; escolho; recife; restinga. 2.   [Figurado]
Estorvo, dificuldade.

parcela |é| s. f. 1.  Pequena parte; fragmento, partícula. 2.  
[Aritmética] Cada um dos números de uma adição. 3.  Verba.

parcelado adj. 1.  Que tem parcela. 2.   [Brasil] Diz-se dos
exames feitos separadamente, por disciplinas.

parcelamento s. m. Divisão de uma propriedade num certo
número de parcelas.

parcelar v. tr. Dividir em parcelas. = APARCELAR
  ‣ Etimologia: parcela + -ar

parcelar adj. 2 g. Dividido, feito em parcelas.

parcelário adj. 1.  Dividido em parcelas; parcelar. 2.  Dizia-se
especialmente do sistema por que eram cultivadas as propriedades
dos antigos possessores, sistema em que as parcelas constituíam
colônias.



parcelarmente adv. De modo parcelar.
  ‣ Etimologia: parcelar + -mente

parceria s. f. 1.  Sociedade comercial em que os sócios,
parceiros ou compartes, apenas são responsáveis pelo quinhão ou
parte com que entrarem e só lucram na proporção do que deram. 2.
 Relação de colaboração entre duas ou mais pessoas com vista à
realização de um objetivo comum.
  ‣ Etimologia: parceiro + -ia

parcha s. f. Casulo em que o bicho-da-seda morreu de doença.

parche s. m. Pedaço de pano dobrado que, embebido num líquido
antissético ou barrado de unguento, serve de penso nas feridas e de
emoliente nas inflamações.

parcial adj. 2 g. 1.  Relativo à parte de um todo ou que faz parte
de um todo. 2.  Que não entra ou não figura em sua totalidade. 3.
 Que segue o partido de outro ou está sempre da sua parte. 4.
 Partidário; faccioso. 5.  produto parcial : o do multiplicando por
um algarismo do multiplicador.

parcialidade s. f. 1.  Preferência injusta. 2.  Partido; bando,
fação.

parcializar v. tr. 1.  Tornar parcial. 2.  Bandear.



parcialmente adv. De modo parcial.
  ‣ Etimologia: parcial + -mente

parciário adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tem ou recebe parte.
2.  Quinhoeiro, participante.

parcimônia s. f. 1.  Ato de poupar, de economizar, de
despender moderadamente. 2.  Economia; sobriedade.
  ♦ Grafia em Portugal: parcimónia .

parcimónia s. f. 1.  Ato de poupar, de economizar, de
despender moderadamente. 2.  Economia; sobriedade.
  ♦ Grafia no Brasil: parcimônia .

parcimoniosamente adv. De modo parcimonioso.
  ‣ Etimologia: parcimonioso + -mente

parcimonioso |ô| adj. 1.  Que usa de parcimônia. 2.  Parco,
poupado, econômico. • Plural: parcimoniosos |ó|.

parcioneiro adj. s. m. Ver parceiro .

parcíssimo adj. Muito parco.
  ‣ Etimologia: parco + -íssimo



parco adj. 1.  Que usa ou vive com parcimônia. 2.  Frugal. 3.
 Que evita os excessos.

parcômetro s. m. O mesmo que parquímetro .
  ‣ Etimologia: parque + -o- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: parcómetro .

parcómetro s. m. O mesmo que parquímetro .
  ‣ Etimologia: parque + -o- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: parcômetro .

parda s. f. 1.   [Botânica] Planta leguminosa. 2.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Maçarico (ave). 3.  Aguardente de medronho; lentilha.

pardacento adj. Tirante a pardo. = PARDAÇO
  ‣ Etimologia: pardaço + -ento

pardaço adj. O mesmo que pardacento .
  ‣ Etimologia: pardo + -aço

pardainha |a-í| adj. f. s. f. [Viticultura] Diz-se de ou casta de uva
chamada também pé-agudo.
  ‣ Etimologia: parda + -inha

pardal s. m. 1.   [Zoologia] Pequeno pássaro conirrostro, muito
espalhado em todos os países. 2.   [Gíria] Espião policial. 3.   [Popular]



Indivíduo finório, ladino. • adj. 2 g. s. f. 4.   [Viticultura] Diz-se de ou
casta de uva tinta.

pardalada s. f. Grande número de pardais.

pardaleja |â ou ê ou âi| s. f. [Portugal: Regionalismo] Pardoca.

pardaloca |ó| s. f. Pardaleja.

pardamente adv. De modo pardo.
  ‣ Etimologia: pardo + -mente

pardau s. m. 1.  Antiga moeda da Índia. 2.   [Portugal: Madeira]
Espécie de pardal.

pardavasco s. m. [Brasil] Indivíduo de cor carregada, amulatado,
filho de negro e mulata ou vice-versa.

pardeiro adj. s. m. O mesmo que paredeiro .

pardela |é| s. f. [Ornitologia] Ave marinha palmípede, da família dos
procelariídeos, de numerosa distribuição mundial.
  ‣ Etimologia: pardo + -ela



pardela-de-bico-amarelo |é| s. f. [Ornitologia] O mesmo que
cagarra . • Plural: pardelas-de-bico-amarelo.

pardelha |â ou ê| s. f. [Ictiologia] Peixe ciprinídeo.

pardelho |â ou ê| s. m. 1.   [Portugal: Minho] Pardal. 2.   [Portugal: Beira,
Trás-os-Montes] O mesmo que pardelhos .

pardelhos |â ou ê| s. m. pl. [Portugal: Beira, Douro, Trás-os-Montes] Rede
de pesca que se coloca nos rios para colher o peixe.

pardês interj. Por Deus! = PARDEUS • Feminino: pardesa. Plural:
pardeses.

pardessus |pàrdeciú| s. m. Sobretudo.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

pardeus interj. Ver pardês .

pardieiro s. m. Casa arruinada; casa pobre e tosca.

pardilheira s. f. [Ornitologia] Ave palmípede.

pardilho adj. 1.  Pardacento. • s. m. 2.   [Antigo] Espécie de pano
pardo.



pardo adj. 1.  De cor intermédia entre o preto e o branco, quase
escuro. • s. m. 2.  Mulato. 3.  O mesmo que leopardo . 4.   [Antigo]
Parque, coutada. 5.   [Portugal: Regionalismo] Burel de cor parda. 6.  
[Portugal: Madeira] al pardo : ao anoitecer.

pardoca |ó| s. f. Fêmea do pardal. (Ver pardaleja e pardaloca.)

pardusco adj. Pardacento.

párea s. f. 1.  O mesmo que pareia . • páreas s. f. pl. 2.  
[Antigo] Tributo de vassalagem.
  ‣ Etimologia: par
  • Confrontar: pária.

pareador |ô| s. m. Medidor de tonéis, pipas, etc.

parear v. tr. 1.  Pôr a par ou aos pares; emparelhar; igualar. 2.
 Medir ou aferir (tonéis, pipas, etc.).

páreas s. f. pl. [Anatomia] O que fica no útero e é expulso depois do
parto. = SECUNDINAS
  ‣ Etimologia: latim pario, -ere , produzir, parir
  • Confrontar: párias.

parecença s. f. Semelhança.



parecente adj. 2 g. [Pouco usado] Parecido.

parecer |ê| v. tr. 1.  Dar mostras ou sinais; assemelhar-se. 2.
 Afigurar-se. 3.  Levar a crer. • v. pron. 4.  Assemelhar-se, ser
conforme. • s. m. 5.  Maneira de pensar ou de ver. = ENTENDER,
ENTENDIMENTO, OPINIÃO 6.  Opinião baseada em argumentos (ex.:
parecer favorável ). = JUÍZO, VOTO 7.  A fisionomia e disposição do
corpo; presença; aspecto. 8.  ao parecer : segundo as aparências,
aparentemente. 9.  parecer bem : ser agradável à vista; ser
conveniente ou decente. 10.  parecer mal : ser desagradável à
vista; não ser conveniente ou não ser decente. 11.  tomar parecer
: receber ou pedir conselho.

parecidamente adv. De modo parecido.
  ‣ Etimologia: parecido + -mente

parecido adj. Semelhante.

paréctase s. f. Adjunção de elementos fônicos intermédios para
tornar eufônica uma palavra.

paredão s. m. 1.  Parede alta e grossa. 2.   [Brasil] Orla de um rio
elevada e talhada a pique.

parede |ê| s. f. 1.  Muro que forma o exterior de uma casa, ou lhe
reparte o interior. 2.   [Por extensão] Tapume, sebe. 3.  Tudo o que
fecha lateralmente um recinto. 4.  Acordo de operários, funcionários,
empregados, estudantes, etc., que cessam temporariamente de



desempenhar as suas obrigações enquanto não forem atendidas as
suas reclamações. = GREVE 5.  Muralha (3.ª acepção). 6.   [Anatomia]
Superfície interna de uma cavidade. 7.  entre paredes : dentro de
casa. 8.  levar à parede : vencer. 9.  paredes meias : as que são
comuns a dois prédios contíguos, e os separam. 10.  pôr os pés à
parede : teimar.

paredeiro adj. 1.  Próprio de parede. • s. m. 2.   [Antigo]
Pardieiro. = PARDEIRO

paredismo s. m. [Brasil] Sistema de greves ou paredes.

paredista s. 2 g. 1.  Grevista. • adj. 2 g. 2.  Relativo a parede
ou greve. • s. m. 3.   [Brasil] Gatuno que se coloca à frente de um
companheiro para ocultá-lo, enquanto o mesmo opera.

paredro s. m. 1.  Diretor; preceptor; conselheiro. 2.   [Brasil]
Pessoa de representação; pessoa importante.

paregoria s. f. Qualidade ou ação do que é paregórico.

paregórico adj. [Medicina] Que acalma a dor (ex.: elixir paregórico
). = ANÓDINO, CALMANTE
  ‣ Etimologia: grego paregorikós, -ê, -ón , que encoraja, que
consola

pareia s. f. Régua com que se mede a altura das pipas e tonéis. =
PÁREA



  • Confrontar: pária.

parelha |â ou ê| s. f. 1.  Par (especialmente de cavalos ou de
muares). 2.   [Popular] Pessoa ou coisa que emparelha ou é igual a
outra. • parelhas s. f. pl. 3.  No jogo dos dados, os dois números
ou pontos que saem iguais numa tirada; no das cartas, duas cartas
semelhantes em número ou figura. 4.  fazer parelha : emparelhar;
ser igual. 5.  parelha de couces : coice dado com as duas patas a
um tempo. 6.  parelha do tronco : a parelha mais próxima do
carro.

parelheiro adj. 1.   [Brasil] Designativo de cavalgadura que, na
marcha ou corrida, emparelha com outra. • s. m. 2.   [Brasil] Cavalo
preparado e tratado para a disputa de corridas.

parelho |â ou ê| adj. 1.  Igual, semelhante. 2.  Que forma par ou
parelha.

parélio s. m. [Astronomia] Imagem do Sol refletida numa nuvem.

parêmia s. f. Alegoria, provérbio.
  ‣ Etimologia: latim paroemia, -ae
  ♦ Grafia em Portugal: parémia .

parémia s. f. Alegoria, provérbio.
  ‣ Etimologia: latim paroemia, -ae
  ♦ Grafia no Brasil: parêmia .



paremiógrafo s. m. Autor ou colecionador de provérbios.

paremiologia s. f. 1.  Coleção de provérbios. 2.  Tratado ou
estudo acerca de provérbios.
  ‣ Etimologia: parêmia + -o- + -logia

paremiólogo s. m. Paremiógrafo.

parencéfalo s. m. [Anatomia] Cerebelo.

parênese s. f. 1.   [Retórica] Exortação. 2.  Discurso moral. 3.
 Sermão.
  ♦ Grafia em Portugal: parénese .

parénese s. f. 1.   [Retórica] Exortação. 2.  Discurso moral. 3.
 Sermão.
  ♦ Grafia no Brasil: parênese .

parenética s. f. Arte de pregar; sermonário.

parenético adj. Relativo à parênese ou à parenética.

parênquima s. m. 1.   [Anatomia] Substância constitutiva dos
órgãos glandulosos. 2.   [Botânica] Polpa das folhas e dos frutos.



parenquimático adj. Relativo a parênquima.

parenquimatoso |ô| adj. O mesmo que parenquimático . •
Plural: parenquimatosos |ó|.

parenta s. f. Mulher da mesma família. = PARENTE
  ‣ Etimologia: feminino de parente

parentada s. f. Conjunto dos parentes. = PARENTELA
  ‣ Etimologia: parente + -ada

parentado adj. 1.  Aparentado. • s. m. 2.  Parentesco.

parental adj. 2 g. 1.  Relativo a pai e mãe. 2.  Relativo a
parente. • parentais s. f. pl. 3.  Festas anuais em honra dos
mortos, na Roma antiga.
  ‣ Etimologia: latim parentalis , dos pais

parentalha s. f. [Depreciativo] Conjunto dos parentes. = PARENTADA,
PARENTELA
  ‣ Etimologia: parente + -alha

parentalidade s. f. 1.  Qualidade do que é parental. 2.  Estado
ou condição de quem é pai ou mãe (ex.: direitos de parentalidade ).
  ‣ Etimologia: parental + -idade



parentalmente adv. De modo parental.
  ‣ Etimologia: parental + -mente

parente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se dos ascendentes,
descendentes e colaterais de uma família por consanguinidade ou
afinidade. 2.   [Figurado] Semelhante, análogo.

parentear v. intr. [Pouco usado] Ter parentesco.

parenteiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que é amigo dos
parentes. 2.   [Figurado] Parcial, inclinado.

parentela |é| s. f. 1.  Conjunto dos parentes. 2.  Família, raça.
  ‣ Etimologia: parente + -ela

parenteral adj. 2 g. Diz-se do modo de administração de
medicamentos por qualquer via que não seja a oral ou intestinal.

parentérico adj. O mesmo que parenteral .

parentesco |ê| s. m. 1.  Condição dos que pertencem à mesma
família. 2.  Consanguinidade, afinidade. 3.   [Figurado] Relação
próxima. 4.  Analogia.

parêntese s. m. 1.  Palavra ou frase interposta no discurso. 2.  
[Ortografia] Cada um dos sinais ortográficos, geralmente ( ), [ ] ou <



>, usados para se encerrar uma palavra ou frase interposta no
discurso, entre outras funções. 3.  Frase isolada com que se
interrompe quem fala ou com que se interrompe o discurso. =
APARTE, COMENTÁRIO 4.  abrir parênteses : interromper um período
ou um discurso para dizer uma coisa diferente do que se dizia;
começar algo interposto no discurso. 5.  entre parênteses : por
modo de digressão ou aparte. 6.  fechar o parêntese : concluir
uma digressão ou algo interposto no discurso. 7.   [Ortografia]
parêntese angular : cada um dos sinais ortográficos do par < >,
com diversas utilizações, notadamente em linguagens de
programação. 8.   [Ortografia] parêntese curvo : cada um dos sinais
ortográficos do par ( ), com diversas utilizações, notadamente para
delimitar inserções no discurso, exemplos, operações aritméticas,
alíneas. 9.   [Ortografia] parêntese reto : cada um dos sinais
ortográficos do par [ ], com diversas utilizações, notadamente para
delimitar transcrições fonéticas, para indicar que se incluiu ou
suprimiu texto, etc., e ainda com as mesmas utilizações dos
parênteses curvos, intercalando um segmento que já contém
parênteses curvos. = COLCHETE • Sinônimo geral: PARÊNTESIS
  ‣ Etimologia: grego parénthesis, -eós

parêntesis s. m. 2 núm. O mesmo que parêntese .
  ‣ Etimologia: grego parénthesis, -eós

parenteticamente adv. De modo parentético.
  ‣ Etimologia: parentético + -mente

parentético adj. 1.  Da natureza do parêntese. 2.  Intercalado
(oração).



páreo s. m. 1.  Corrida a cavalo ou a pé, em que dois ou mais
indivíduos partem a par, para ganhar um prêmio o primeiro que
chegar à meta. 2.  Prêmio dessa corrida. 3.  Emulação, disputa. 4.
 Peça de tecido que se enrola à volta da cintura ou do tronco e se
usa como peça de vestuário.

parequema |ê| s. m. [Gramática] Repetição defeituosa de sons
consecutivos (ex.: inocente enteado).

parere s. m. 1.   [Pouco usado] Voto de negociante sobre questões
de comércio. 2.  Parecer comercial.

párese s. f. O mesmo que paresia .
  ‣ Etimologia: grego páresis , ação de deixar ir, dispensa, paralisia

pares-e-nones s. m. pl. Jogo do par e pernão com pinhões.

paresia s. f. [Medicina] Paralisia leve ou parcial, com perda de força
muscular.
  ‣ Etimologia: grego páresis , ação de deixar ir, dispensa, paralisia

paresiação s. f. Ato ou efeito de paresiar.

paresiar v. tr. Causar paresia a.



parésico adj. 1.   [Medicina] Relativo a paresia. 2.   [Medicina] Que
tem paresia. • Sinônimo geral: PARÉTICO
  ‣ Etimologia: paresia + -ico

parestatal adj. 2 g. Forma preferível a paraestatal.

parestesia s. f. Aberração da sensibilidade.

parético adj. O mesmo que parésico .

parga s. f. 1.  Monte de palha e trigo, disposto de modo que o
grão fique resguardado da chuva. 2.   [Portugal: Turquel] Pilha; rima.

pargo s. m. [Ictiologia] Gênero de peixes teleósteos, da família dos
esparídeos.

pargo-de-mitra s. m. [Portugal: Algarve] Capatão.

pariá s. 2 g. O mesmo que pária .

pária s. 2 g. 1.  Indiano que não pertence a nenhuma casta e é
desprezado pelas outras. = INTOCÁVEL 2.  Homem da última casta. =
INTOCÁVEL 3.   [Figurado] Indivíduo que a sociedade repele. • Sinônimo
geral: PARIÁ
  ‣ Etimologia: tâmul pareyan , tocador de bombo
  • Confrontar: párea.



pariambo s. m. 1.  Pé de verso latino constituído por duas
sílabas breves. 2.  Pirríquio.

pariato s. m. Antiga dignidade de par do Reino.

parição s. f. 1.  Ato de parir. 2.   [Brasil] Multiplicação anual do
gado.
  ‣ Etimologia: parir + -ção

parida adj. f. 1.  Que pariu recentemente. • adj. f. 2.   [Portugal:
Beira, Trás-os-Montes] Diz-se da amêndoa, quando tem dois miolos.
  ‣ Etimologia: feminino de parido , particípio de parir

paridade s. f. 1.  Qualidade do que é par. ≠ DISPARIDADE,
IMPARIDADE 2.  Qualidade do que é igual ou semelhante. = ANALOGIA,
PARECENÇA 3.   [Economia] Equivalência ao curso cambial das moedas
entre dois países ou duas praças cambiais. 4.   [Matemática]
Propriedade de um número em relação a ser par ou ímpar. =
PARILIDADE 5.   [Portugal: Alentejo] Rebanho de coelhas paridas.
  ‣ Etimologia: latim paritas, -atis

parideira s. f. 1.  Fêmea em idade de parir. 2.  Fêmea muito
fecunda.
  ‣ Etimologia: parir + -deira

parideiro adj. 1.  Que está em idade de parir. 2.  Muito fecundo.
  ‣ Etimologia: parir + -deiro



paridela s. f. [Informal] Ato ou efeito de parir. = PARTO, PARIDURA
  ‣ Etimologia: parir + -dela

paridura s. f. [Informal] O mesmo que paridela .
  ‣ Etimologia: parir + -dura

parietal adj. 2 g. 1.  Relativo a parede; próprio de parede. =
MURAL, PARIETÁRIO 2.  Que se coloca na parede (ex.: carta parietal;
mapa parietal ). • s. m. 3.   [Anatomia] Cada um dos dois ossos que
formam os lados do crânio. 4.   [Botânica] Diz-se das plantas que
crescem nas paredes e muros.
  ‣ Etimologia: latim parietalis, -e

parietária s. f. [Botânica] Planta herbácea urticácea. = ALFAVACA-DE-
COBRA, PULITÁRIA

parietário adj. 1.  Relativo a parede; próprio de parede. =
PARIETAL 2.  Que cresce nas paredes.
  ‣ Etimologia: latim parietarius, -a, -um

parietina s. f. Substância extraída de um líquen.

pariforme adj. 2 g. Igual na forma.
  ‣ Etimologia: pari- + -forme

pariglina s. f. Substância extraída da salsaparrilha.



parilidade s. f. 1.  Conformidade, semelhança. 2.   [Matemática]
Propriedade de um número em relação a ser par ou ímpar. •
Sinônimo geral: PARIDADE
  ‣ Etimologia: latim parilitas, -atis

parintintim s. 2 g. 1.   [Brasil] Pessoa dos parintintins, índios
tupis da bacia do rio Madeira. • adj. 2 g. 2.  Relativo aos
parintintins.

pariparoba |ó| s. f. [Brasil] Malvaísco.

paripinulado adj. [Botânica] Diz-se das folhas compostas cujos
folíolos são inseridos aos pares, ao longo do pecíolo e sem folíolo
ímpar.

parir v. tr. 1.  Dar à luz (filhos). = PARTEJAR 2.   [Figurado] Produzir,
causar. • v. intr. 3.  Ter um parto. 4.  parir a galega : expressão
empregada para significar espanto, admiração: Pariu ali a galega.
  ‣ Etimologia: latim pario, parere

pariseta |ê| s. f. [Botânica] Planta da família das liliáceas.
  ‣ Etimologia: Paris , topônimo + -eta

parisiense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Paris, capital
de França. • s. 2 g. 2.  Natural de Paris. • Sinônimo geral: PARISINO
  ‣ Etimologia: Paris , topônimo + -iense



parisino adj. s. m. O mesmo que parisiense .
  ‣ Etimologia: Paris , topônimo + -ino

parissílabo s. m. [Gramática] Palavra que tem no nominativo e no
genitivo o mesmo número de sílabas.
  ‣ Etimologia: pari- + sílabo

paritariamente adv. De modo paritário.
  ‣ Etimologia: paritário + -mente

paritário adj. Que tem número igual de representantes para
cada categoria ou para cada parte.
  ‣ Etimologia: latim paritas, -atis , paridade + -ário

parka |párca| s. f. Ver parca .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

parkinson s. m. [Medicina] O mesmo que doença de Parkinson .
  ‣ Etimologia: [James] Parkinson , antropônimo [médico inglês]

parkinsoniano adj. 1.  Relativo à doença de Parkinson. • adj.
s. m. 2.  Que ou quem sofre da doença de Parkinson.
  ‣ Etimologia: [James] Parkinson , antropônimo [médico inglês] + -
iano

parkinsonismo s. m. O mesmo que doença de Parkinson .
  ‣ Etimologia: [James] Parkinson , antropônimo [médico inglês] + -



ismo

parkour |parcúr| s. m. [Esporte] Atividade esportiva, praticada em
áreas urbanas ou rurais, que consiste em deslocar-se o mais rápida
e eficientemente de um ponto a outro usando habilidades atléticas
para superar os obstáculos.
  ‣ Etimologia: palavra francesa, alteração de parcours , percurso

parla s. f. [Popular] Fala; conversa.

parlamentação s. f. Ato de parlamentar.

parlamentar v. tr. e intr. 1.  Fazer ou aceitar propostas para a
capitulação de uma praça, a conclusão de um armistício, etc. 2.  Ter
ou entrar em negociações. • Sinônimo geral: NEGOCIAR
  ‣ Etimologia: francês parlementer

parlamentar adj. 2 g. 1.  Relativo a parlamento. • s. 2 g. 2.
 Membro de um parlamento.
  ‣ Etimologia: parlamento + -ar

parlamentário adj. 1.  Que serve para parlamentear. • s. m.
2.  Pessoa que parlamenteia. 3.  Enviado. 4.  O navio que conduz o
oficial que vai parlamentar a bordo do navio inimigo.
  ‣ Etimologia: parlamento + -ário

parlamentarismo s. m. Regime ou preponderância dos
parlamentos.



parlamentarista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é
partidária do parlamentarismo.

parlamentarmente adv. De modo parlamentar.
  ‣ Etimologia: parlamentar + -mente

parlamentear v. intr. Parlamentar.

parlamento s. m. 1.  Assembleia política onde se discutem os
negócios do Estado. 2.  Câmaras legislativas.

parlanda s. f. O mesmo que parlenda .
  ‣ Etimologia: parlar + -anda

parlapatão adj. s. m. [Informal] Que ou quem engana os outros
com as suas conversas intrujonas e mentiras. = FANFARRÃO, IMPOSTOR,
PANTOMIMEIRO, PAPARROTÃO
  ‣ Etimologia: formado a partir de parlar

parlapatear v. intr. Ser ou mostrar-se parlapatão.

parlapatice s. f. Ato ou dito de parlapatão.

parlapatório s. m. [Brasil] Falatório, verborreia.



parlar v. intr. Palrar, parolar.
  ‣ Etimologia: provençal parlar , falar

parlatório s. m. 1.  Locutório nos conventos, prisões, lazaretos.
2.   [Informal] Conversa; cavaco.

parlenda s. f. 1.  Palavreado inútil ou entediante. 2.  Conversa
inoportuna. = BACHARELICE 3.  Discussão acesa entre várias pessoas.
= BRIGA, RIXA • Sinônimo geral: PARLANDA, PARLENGA, PERLENDA, PERLENGA
  ‣ Etimologia: alteração de parlanda

parlendar v. intr. Usar conversa ou palavreado inútil ou
enfadonho. = PARLENGAR, PERLENDAR, PERLENGAR
  ‣ Etimologia: parlenda + -ar

parlenga s. f. O mesmo que parlenda .
  ‣ Etimologia: alteração de parlanda

parlengar v. intr. O mesmo que parlendar .
  ‣ Etimologia: parlenga + -ar

parma s. f. Escudo circular em uso entre os antigos romanos.

parmélia s. f. Espécie de líquen que cresce particularmente nas
regiões frias.



parmesão adj. 1.  De Parma. • s. m. 2.  Natural de Parma. 3.
 Queijo fabricado nos arrabaldes de Parma, com leite desnatado e
açafrão.

parnaíba s. f. 1.   [Brasil] Faca de ponta. 2.  Facalhão.

parnão adj. [Popular] Não par; ímpar.

parnasianismo s. m. Escola ou doutrina dos parnasianos.
  ‣ Etimologia: parnasiano + -ismo

parnasiano adj. 1.  Que pertence ao Parnaso ou nele habita. •
s. m. 2.   [Literatura] Nome dado em França a um grupo de poetas que
se distinguiram pelo esmero da forma levado por vezes até ao
excesso.

Parnaso s. m. 1.  Monte da antiga Grécia, na Fócida, consagrado
a Apolo e às Musas. 2.  A poesia. 3.  Coleção de poesias.

paro s. m. 1.   [Informal] Ato de parar. 2.  Quietação.
  • Confrontar: paru.

paroara s. m. Bela ave americana.

pároco s. m. 1.  Sacerdote encarregado da direção espiritual de
uma paróquia. 2.  Prior; abade; reitor; vigário; cura.



paródia s. f. 1.   [Literatura] Imitação burlesca de uma obra séria.
2.   [Por extensão] Imitação, reprodução burlesca de qualquer coisa. 3.
  [Popular] Animação, farra, pândega.
  ‣ Etimologia: grego paroidía, -as

parodiador |ô| s. m. Parodista.

parodiante adj. 2 g. 1.  Que parodia. • s. 2 g. 2.  Pessoa que
faz ou gosta de andar na paródia.

parodiar v. tr. Fazer paródia de.
  ‣ Etimologia: paródia + -ar

parodicamente adv. De modo paródico.
  ‣ Etimologia: paródico + -mente

paródico adj. Relativo a paródia.
  ‣ Etimologia: paródia + -ico

parodista s. 2 g. Autor ou autora de paródias.

parodontia s. f. Inflamação dolorosa localizada nas gengivas.

parol s. m. 1.  Tina onde se junta o suco da cana (nos engenhos
de açúcar). 2.   [Brasil] Manjedoura. 3.  Coxo.



parola |ó| s. f. 1.   [Informal] Lábia; palavreado; tagarelice;
conversa. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Peta, mentira.
  ‣ Etimologia: italiano parola , palavra

parolada s. f. O mesmo que parolice .

parolador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que paroleia; paroleiro.

parolagem s. f. Ato de parolar.

parolamente adv. De modo parolo.
  ‣ Etimologia: parolo + -mente

parolar v. intr. 1.  Falar demasiado, geralmente sobre futilidades.
= PALRAR, TAGARELAR 2.  Falar com alguém. = CONVERSAR, DIALOGAR •
Sinônimo geral: PAROLEAR
  ‣ Etimologia: parola + -ar

parolear v. intr. O mesmo que parolar .

paroleira s. f. 1.  Vasilha afunilada para azeitonas. 2.  Pequena
seira com figos ou outras frutas. 3.  Parola.

paroleiro s. m. 1.  Parolador. 2.  Tagarela. 3.  Mentiroso.



parolice s. f. 1.  Qualidade de paroleiro. 2.  Ato de parolar.

parolim s. m. O dobro da parada (no jogo da banca).

parolo |ô| adv. s. m. 1.   [Pejorativo] Que ou quem tem modos
considerados rústicos ou simplórios. = ALARVE, PACÓVIO, PATEGO 2.  Que
ou quem revela mau gosto (ex.: têm a mania que são finos mas no
fundo são uns parolos; que piada tão parola ). = FOLEIRO, PIROSO 3.
 cantar um parolo a alguém : corrigi-lo, admoestá-lo
severamente, dizer-lhe o bom e o bonito. • Sinônimo geral: SALOIO •
Plural: parolos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de parolar

paronímia s. f. Qualidade de parônimo.

paronimicamente adv. De modo paronímico.
  ‣ Etimologia: paronímico + -mente

paronímico adj. Relativo a parônimo ou paronímia.
  ‣ Etimologia: parônimo + -ia

parônimo adj. 1.   [Gramática] Diz-se do vocábulo que tem a
mesma origem que outro, que tem o mesmo começo ou a mesma
terminação ou um som semelhante, como: homônimo e sinônimo,
confusão e contusão, etc. • s. m. 2.   [Gramática] Palavra parônima.
  ‣ Etimologia: grego paronumos, -os, -on
  ♦ Grafia em Portugal: parónimo .



parónimo adj. 1.   [Gramática] Diz-se do vocábulo que tem a
mesma origem que outro, que tem o mesmo começo ou a mesma
terminação ou um som semelhante, como: homônimo e sinônimo,
confusão e contusão, etc. • s. m. 2.   [Gramática] Palavra parônima.
  ‣ Etimologia: grego paronumos, -os, -on
  ♦ Grafia no Brasil: parônimo .

paroníquia s. f. 1.   [Botânica] Planta da família das cariofiláceas
chamada também erva-prata e erva-dos-unheiros. 2.   [Medicina]
Panarício.

paronomásia s. f. 1.  Figura de retórica que consiste em reunir
na mesma frase palavras quase idênticas no som, mas de
significação diferente. 2.  Semelhança entre palavras de línguas
diferentes. (Ver paranomásia.)

paropsia s. f. [Medicina] Qualquer perturbação da visão, como a
miopia, etc.

paróquia s. f. 1.   [Eclesiástico] Divisão de uma diocese. 2.
 Conjunto dos paroquianos. 3.  Igreja, matriz. 4.   [Informal]
Localidade.
  ‣ Etimologia: latim parochia, -ae

paroquial adj. 2 g. 1.  Que diz respeito ao pároco ou à
paróquia. 2.  Que denota uma visão estreita ou pouco sofisticada. =
PROVINCIANO
  ‣ Etimologia: paróquia + -al



paroquialidade s. f. Qualidade de paroquial.
  ‣ Etimologia: paroquial + -idade

paroquialmente adv. De modo paroquial.
  ‣ Etimologia: paroquial + -mente

paroquiamento s. m. Ato ou efeito de paroquiar.
  ‣ Etimologia: paroquiar + -mento

paroquiano adj. s. m. Que ou aquele que é habitante de
paróquia. = FREGUÊS
  ‣ Etimologia: paróquia + -ano

paroquiar v. intr. 1.  Ser pároco. • v. tr. 2.  Curar (uma
freguesia).
  ‣ Etimologia: paróquia + -ar

parorase s. f. [Medicina] Perversão da vista caracterizada pela
dificuldade de distinguir bem a cor dos objetos.

parosmia s. f. Perversão do olfato.

parótico adj. [Anatomia] Situado perto da orelha.

parótida s. f. [Anatomia] Cada uma das duas glândulas salivares
situadas abaixo de cada uma das orelhas. = PARÓTIDE



  ‣ Etimologia: latim parotis, -idis , tumor junto às orelhas

parótide s. f. [Anatomia] O mesmo que parótida .
  ‣ Etimologia: latim parotis, -idis , tumor junto às orelhas

parotídeo adj. Relativo às parótidas.

parotidiano adj. Relativo às parótidas.

parotidite s. f. Inflamação da parótida.

paroubela |é| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Prédio rústico ordinário.

par-ou-pernão s. m. Jogo popular com pinhões.

parouvela |é| s. f. 1.  Palavreado; arrazoado; parola. 2.   [Portugal:
Algarve] Lugar alto, exposto ao vento. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Ventania.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de parouvelar

parouvelar v. intr. Parolar; palestrar.

paroxismal adj. 2 g. Paroxísmico.



paroxísmico |cs| adj. Relativo a paroxismo.

paroxismo |cs| s. m. 1.   [Medicina] O maior grau de intensidade
de uma doença. 2.   [Figurado] O cúmulo da cólera, da exasperação. •
paroxismos s. m. pl. 3.  Agonia; os últimos momentos da vida.

paroxístico adj. Paroxísmico.

paroxítono |cs| adj. 1.   [Gramática] Que tem o acento tônico na
penúltima sílaba. = GRAVE • s. m. 2.  Palavra que tem o acento tônico
na penúltima sílaba (ex.: amamos, degredo, ilha, órfão, tudo ).
  ‣ Etimologia: grego paroksútonos, -os, -on

párpado s. m. [Pouco usado] O mesmo que pálpebra .
  ‣ Etimologia: espanhol párpado

parpalhaz s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que codorniz .
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

parpalhó s. f. [Portugal: Beira] O mesmo que codorniz .
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

parpalhós s. f. [Portugal: Beira] O mesmo que codorniz . • Plural:
parpalhoses.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica



parque s. m. 1.  Terreno murado para plantas ou para caça,
imediato a algum palácio. = TAPADA 2.  Terreno arborizado ou
ajardinado, extenso e geralmente delimitado muros, sebes ou
cercas. 3.  Conjunto de instalações para divertimento de crianças
(ex.: parque infantil ). 4.  Dispositivo que contém grades ou rede,
usado para criar um espaço protegido para crianças pequenas. 5.
 Lugar para o estacionamento de viaturas ou aeronaves. 6.
 Conjunto de instalações ou de dispositivos da mesma categoria
(ex.: parque habitacional, parque industrial ). 7.   [Militar] Lugar onde
se guardam as munições, os víveres ou a artilharia. 8.   [Militar] Certo
número de peças de campanha dispostas para marcharem.
  ‣ Etimologia: francês parc

parqué s. m. O mesmo que parquê .

parquê s. m. Sobrado disposto em figuras. = PARQUÉ, PARQUETE
  ‣ Etimologia: francês parquet

parqueamento s. m. Local delimitado para estacionamento de
veículos.

parquete |ê| s. m. O mesmo que parquê .

parquímetro s. m. Aparelho que mede o tempo de
estacionamento autorizado num parque pago para viaturas. =
PARCÔMETRO
  ‣ Etimologia: parque + i + metro
  • Confrontar: paquímetro.



parra s. f. 1.  Folhagem da videira, pâmpano. 2.  Pata (ave). 3.  
[Figurado] Bazófia; palavreado vão. 4.   [Portugal: Alentejo] Vasilha de
barro para guardar a banha de porco ou aparar o álcool que destila
do alambique. 5.  muita parra e pouca uva : muitas palavras e
poucas obras.

parracho adj. 1.  Que tem pouca altura, atarracado, rasteiro. •
s. m. 2.  Homem atarracado, baixo. 3.  Nome de um peixe também
conhecido por pregado, rodovalho e solha, e ainda da espécie R.
laevis Roudelet, a que se dão igualmente os nomes de clérigo e
pegadeira.

parrado adj. 1.  Disposto em latada. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-
Montes] Que tem as orelhas caídas (boi); orelhudo. 3.   [Figurado]
Apatetado.

parrana adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é mal vestida. 2.
 Cebo. 3.  Molangueiro. 4.  Acanhado. 5.  Retardatário. 6.  Preguiça,
mandriice.

parrancice s. f. 1.  Moleza; falta de atividade. 2.  Parranice.

parranice s. f. Qualidade ou modos de parrana.

parrano s. m. O mesmo que parrana .



parrar v. pron. 1.  Estender os ramos (como a videira). 2.  Cobrir-
se de parra.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

parrascana s. m. Parrascano.

parrascano adj. s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Homem
achavascado. 2.  Serrano parrana.

parreco |é| s. m. 1.   [Portugal: Beira] Pato. 2.  Marreco.

parreira s. f. 1.  Cepa que se estende sobre uma armação
horizontal sustentada por pilares. 2.  sumo da parreira : o vinho.

parreira-brava s. f. [Botânica] Gênero de menispermáceas
trepadeiras da América Tropical.

parreira-do-mato s. f. [Botânica] Gênero de poligonáceas do
Brasil.

parreiral s. m. 1.  Série de parreiras. • adj. 2 g. 2.  Diz-se do
vinho de parreira.

parreirão s. m. [Portugal: Alentejo] Mesa côncava, de plano
inclinado, em fábricas de queijo.



parrésia s. f. 1.   [Retórica] Licença, liberdade oratória. 2.
 Afirmação arrojada.

parricida s. 2 g. 1.  Pessoa que mata seu pai ou sua mãe ou
outro qualquer dos seus ascendentes. 2.   [Por extensão] Pessoa que
atenta contra o rei ou contra a pátria. • adj. 2 g. 3.  Relativo a
parricídio. 4.  Que cometeu parricídio.

parricídio s. m. Crime de parricida.

parrilha s. f. 1.  Saragoça ordinária. • adj. 2 g. 2.  Que cria
sarmentos.

parrogueira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Assento de pedra
fronteiro ao lar.

parruá s. m. Bastidor em que o curtidor estende a pele para
alisar o carnaz.

parrudo adj. 1.  Rasteiro como as parras. • s. m. 2.  Homem
baixo e atarracado.

parse s. 2 g. 1.  Indivíduo pertencente aos parses, grupo de
persas adeptos de Zoroastro, emigrados para a Índia. = GUEBRO •
adj. 2 g. 2.  Relativo aos parses. = GUEBRO • s. m. 3.  Língua persa
moderna. 4.  Persa antigo. • Sinônimo geral: PÁRSI
  ‣ Etimologia: persa pársi , persa



parsec s. m. [Astronomia] Unidade astronômica de distância
equivalente à distância de uma estrela cuja paralaxe anual seria de
um segundo. (O parsec equivale a 3,26 anos-luz, ou seja 3,08.1013
quilômetros.)
  ‣ Etimologia: inglês parsec , de par[allax] + sec[ond]

párseo adj. s. m. [Antigo] Parse.

pársi adj. 2 g. s. 2 g. s. m. O mesmo que parse .
  ‣ Etimologia: persa pársi , persa

parsina s. f. Mulher da casta dos Parses.

parsismo s. m. Religião e costumes dos Parses.

partão s. m. [Física] Partícula hipotética, constituinte dos hádrons.
• [Portugal] Plural: partões.
  ‣ Etimologia: inglês parton
  • Confrontar: partam.
  ♦ Grafia no Brasil: párton .

partasana s. f. 1.   [Antigo] Alabarda de ferro comprido e largo da
infantaria. 2.   [Portugal: Beira] Labrego. 3.  Lapuz.

parte s. f. 1.  Porção de um todo. 2.  Quinhão. 3.  Lote. 4.  Cada
um dos troços de uma divisão. 5.  O que compete a cada voz ou a



cada instrumento (numa peça musical). 6.  Papel (de um ator). 7.
 Lugar; sítio. 8.  Lado; banda. 9.  Litigante (em juízo). 10.
 Outorgante (em contrato). 11.  Causa; partido. 12.  Despacho;
comunicação oficial; telegrama. 13.  Notícia, participação. 14.
 Sentido. • partes s. f. pl. 15.  Prendas, dotes pessoais;
quantidades. 16.  Endrôminas, momices. 17.   [Brasil] Exigências,
meticulosidade. 18.  Órgãos da geração. 19.  à parte : exceto; sem
falar em. 20.  Em forma de aparte; em separado. 21.  da parte de
: por ordem ou mandado de; em nome de. 22.  dar parte
: comunicar, participar. 23.  deixar-se de partes : deixar-se de
histórias, deixar-se de rodeios. 24.  em grande parte : no maior
número; quase na sua totalidade. 25.  em parte : parcialmente.
26.  parte cavada : trecho de música para cada executante. 27.
 partes fracas : órgãos genitais externos de ambos os sexos. 28.
 partes gagas : os órgãos sexuais masculinos. 29.   [Popular]
caretas : trejeitos, gestos. 30.  ameaças : intimidações. 31.  por
partes : especificando. 32.  ter parte em : participar de; concorrer
para.

parteira s. f. 1.  Mulher que assiste aos partos. 2.   [Brasil: Norte]
Guarda-chuva velho e ordinário.

parteiro s. m. 1.  Médico ou cirurgião que é especialista em
obstetrícia. • adj. 2.  Perito em obstetrícia.

partejamento s. m. Ato de partejar.

partejar v. tr. 1.  Servir de parteiro ou parteira a. • v. intr. 2.
 Parir.



partejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Ofício de parteira. 2.   [Pouco usado] Ato
de partejar.

partenão s. m. O mesmo que pártenon . • Plural: partenões.

partenogênese s. f. 1.  Modo de reprodução em algumas
espécies inferiores, como nos rotíferos, e que consiste no
desenvolvimento de muitas gerações por ovos não fecundados. 2.
 Geração proveniente de fêmeas virgens.
  ♦ Grafia em Portugal: partenogénese .

partenogénese s. f. 1.  Modo de reprodução em algumas
espécies inferiores, como nos rotíferos, e que consiste no
desenvolvimento de muitas gerações por ovos não fecundados. 2.
 Geração proveniente de fêmeas virgens.
  ♦ Grafia no Brasil: partenogênese .

pártenon s. m. 1.  Aposento de donzelas, no lugar mais
afastado das habitações, entre os antigos gregos. 2.  Templo de
Atenas. • [Brasil] Plural: parténones ou pártenons. • [Portugal] Plural:
parténones.

partênope s. f. Molusco abissal de aspecto repugnante.
  ♦ Grafia em Portugal: parténope .

parténope s. f. Molusco abissal de aspecto repugnante.
  ♦ Grafia no Brasil: partênope .



partenopeu adj. [Pouco usado] Relativo a Nápoles.

partição s. f. Repartição, divisão.

participação s. f. 1.  Ato ou efeito de participar. 2.  Aviso,
parte, comunicação.

participador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que participa;
participante.

participal adj. 2 g. Participial (forma correta).

participante adj. 2 g. 1.  Que participa; que tem ou toma
parte. • s. 2 g. 2.  Pessoa que participa.

participar v. tr. 1.  Dar parte a; avisar, comunicar. • v. intr. 2.
 Ter ou tomar parte. 3.  Ter natureza ou qualidades comuns a algum
indivíduo.

participativamente adv. De modo participativo.
  ‣ Etimologia: participativo + -mente

participativo adj. 1.  Que participa ativamente nalguma
atividade ou tarefa. 2.  Que fomenta ou propicia a participação. 3.
 Que se exprime ou comunica facilmente. = COMUNICATIVO



  ‣ Etimologia: latim participatus, -a, -um , particípio de participo, -
are , participar + -ivo

participável adj. 2 g. Que se pode participar.

partícipe adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que participante .

participial adj. 2 g. [Gramática] Relativo ao particípio. (Inexata a
forma participal.)

particípio s. m. [Gramática] Palavra que participa da natureza do
verbo e do adjetivo.

pártico adj. Dos Partos ou a eles relativo.

partícula s. f. 1.  Parte muito diminuta. 2.  Corpo infinitamente
pequeno. = CORPÚSCULO 3.   [Gramática] Palavra de forma invariável,
como a conjunção, a preposição, etc. 4.   [Gramática] Monossílabo
átono. 5.   [Liturgia] Hóstia (ex.: partícula consagrada ).
  ‣ Etimologia: latim particula, -ae , pequena parte, parcela

particular adj. 2 g. 1.  Que pertence a um só, que é próprio de
certas pessoas ou de certas coisas. 2.  Peculiar, especial. 3.
 Individual. 4.  Singular. 5.  Extraordinário. 6.  Privado. 7.
 Reservado. 8.  Íntimo. • s. m. 9.  O que é particular. 10.
 Circunstância especial. 11.  O que é próprio do gênio de cada um.
12.  Singularidade, balda, mania. 13.  Indivíduo que não é
empregado público. 14.  Criado que trata do serviço pessoal de



alguém. 15.  Qualquer indivíduo, um desconhecido. 16.   [Brasil]

Conversa privada. • particulares s. m. pl. 17.  Pormenores,
minuciosidades, segredos. 18.  em particular : à parte,
separadamente, em segredo.

particularidade s. f. 1.  Estado ou qualidade de particular;
singularidade, especialidade, individualidade. 2.  A distinção que se
faz de alguém no trato ou na amizade. 3.  Pormenor, minuciosidade.

particularismo s. m. 1.   [Política] Interesse particular; interesse
de um só. 2.  Qualidade privativa. 3.  Especialidade.

particularista adj. 2 g. 1.  Do particularismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que particulariza.

particularização s. f. Ato ou efeito de particularizar.

particularizador |ô| adj. Que particulariza.

particularizar v. tr. 1.  Referir circunstanciadamente ou com
todas as particularidades. 2.  Fazer distinção ou menção especial de;
nomear, distinguir, especializar. • v. intr. 3.  Distinguir-se,
singularizar-se.

particularmente adv. 1.  De maneira particular (ex.: falou-lhe
particularmente ). 2.  Acima das outras coisas; com maior



importância. = ESPECIALMENTE, PRINCIPALMENTE
  ‣ Etimologia: particular + -mente

partida s. f. 1.  O ato de partir de um lugar para outro; saída. 2.
 Morte. 3.  Troço de gente armada. 4.  Quantidade maior ou menor
de mercadorias; sortimento. 5.  No jogo, cada uma das mãos em
que ele se divide; jogada. 6.  Sarau. 7.  Nota de débito ou de
crédito num livro de escrituração comercial. 8.  Brincadeira; pirraça.
9.  Competição esportiva. 10.  correr as sete partidas do mundo
: andar por muitas terras, viajar muito. 11.  escrituração por
partidas dobradas : aquela em que para cada artigo se reconhece
ao mesmo tempo um devedor e um credor. 12.  escrituração por
partidas simples : aquela em que se indica apenas um credor ou
um devedor. 13.  ponto de partida : princípio, origem.

partidão s. m. 1.  Grande partido. 2.  Casamento rico. 3.  Boa
colocação.
  ‣ Etimologia: partido + -ão

partidariamente adv. De modo partidário.
  ‣ Etimologia: partidário + -mente

partidário adj. s. m. Que ou aquele que segue um partido ou
fação; sectário, adepto. = PARTIDISTA
  ‣ Etimologia: partido + -ário

partidarismo s. m. 1.  Paixão por um partido. = FACCIOSISMO 2.
 Qualidade do que é partidário. • Sinônimo geral: PARTIDISMO
  ‣ Etimologia: partidário + -ismo



partidarizar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se partidário de
algo. 2.  Tornar ou tornar-se membro de um partido.
  ‣ Etimologia: partidário + -izar

partidismo s. m. O mesmo que partidarismo .
  ‣ Etimologia: partido + -ismo

partidista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é faccioso. 2.  Que
ou quem segue um partido. 3.  Que ou quem gosta de fazer
partidas.
  ‣ Etimologia: partido + -ismo

partido adj. 1.  Dividido em partes. 2.  Saído. 3.   [Heráldica] Diz-se
do escudo dividido perpendicularmente. • s. m. 4.  União de muitas
pessoas para um determinado fim; parcialidade, fação, bando. 5.
 Rancho. 6.  Expediente, recurso, resolução. 7.  Trato ou convênio.
8.  O território ou lugar onde o médico ou cirurgião tem obrigação
de assistir. 9.  Distrito ou território de alguma jurisdição ou
administração. 10.  bom partido : proposta vantajosa. 11.  
[Popular] casamento rico. 12.  dar partido ao parceiro : conceder-
lhe vantagens antes de começar o jogo. 13.  tomar o partido de
: decidir-se a. 14.  declarar-se em favor de.
  ‣ Etimologia: latim partitus, -a, -um , particípio passado de parto, -
ire ou partior, -iri , dividir, repartir

partidoiras s. f. pl. O mesmo que partidouras .
  ‣ Etimologia: partir + -doira

partidor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que reparte ou divide ou
faz partilhas. 2.  Que separa ou aparta. 3.   [Brasil] Diz-se do cavalo



que, nas corridas, está acostumado a partidas, sem se cansar.
  ‣ Etimologia: partir + -dor

partidouras s. f. pl. Conjunto de penas de algumas aves, como
o falcão, próximas das asas na parte inferior. = PARTIDOIRAS
  ‣ Etimologia: partir + -doura

partilha s. f. 1.  Divisão de bens, de herança, de lucros, etc.;
partição. 2.  Quinhão. 3.  Dote; atributo. 4.  Peça com que os
carpinteiros aumentam ou diminuem o rebaixamento feito pelo
cantil. 5.  folhas de partilha : formal ou carta de partilha,
documento em que vem descrita a parte que coube a cada um dos
herdeiros.

partilhar v. tr. 1.  Fazer partilha de; dividir, repartir, distribuir. • v.
intr. 2.  Participar.

partimento s. m. 1.   [Antigo] Ato de partir; partição, divisão;
saída. 2.  Compartimento. 3.   [Botânica] Lâmina que divide o
pericarpo em células.

partir v. tr. 1.  Dividir em partes, separar. 2.  Quebrar. 3.
 Repartir; distribuir. 4.  Ter origem ou começo; proceder; provir. 5.
 Confinar. 6.  Seguir, prosseguir; prolongar-se, estender-se. • v. intr.
7.  Pôr-se a caminho, seguir viagem. 8.  Ir-se embora. = RETIRAR-SE
9.  Sair com ímpeto. = ARREMESSAR-SE • v. pron. 10.  Quebrar-se. 11.
 Dividir-se. 12.  Retirar-se, sair. 13.  Fugir, afastar-se. 14.   [Figurado]
Afligir-se, doer-se. 15.  a partir de : a datar de. 16.  partir de
: admitir (princípio ou doutrina) como base dos seus argumentos.
  ‣ Etimologia: latim partio, -ire , dividir em partes, distribuir, repartir



partitivo adj. 1.  Que reparte ou serve para repartir. 2.  
[Gramática] Que designa a parte de um todo (como algum, etc.)

partitura s. f. [Música] Composição cujas partes estão escritas
umas debaixo das outras de modo que a vista pode abraçar a um
tempo a de cada instrumento e a de cada voz.

partível adj. 2 g. Que se pode partir.

parto s. m. 1.  O ato de parir. 2.  O feto saído à luz. 3.  Natural
da antiga Pártia. 4.   [Figurado] Qualquer produção física. 5.  Qualquer
produto da inteligência. 6.  Acontecimento que se espera.

párton s. m. [Física] Partícula hipotética, constituinte dos hádrons.
• [Brasil] Plural: pártones ou pártons.
  ‣ Etimologia: inglês parton
  • Confrontar: partam.
  ♦ Grafia em Portugal: partão .

part-time s. m. 1.  Trabalho realizado em horário parcial. • adj.
2 g. 2 núm. 2.  Que tem ou é feito em horário parcial.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

parturejar v. tr. [Figurado] Produzir ou dar à luz (muitas coisas).

parturição s. f. Parto natural.



parturiente s. f. 1.  A fêmea que está em trabalho de parto ou
que acaba de dar à luz. • adj. 2 g. 2.  Que está em trabalho de
parto ou que acaba de dar à luz. • Sinônimo geral: PUÉRPERA
  ‣ Etimologia: latim parturiens, -entis , particípio presente de
parturio, -ire , estar em trabalho de parto

paru s. m. [Zoologia] Peixe acantopterígio.
  • Confrontar: paro.

paru-dourado-do-brasil s. m. [Ictiologia] Peixe
acantopterígio.

parúlia s. f. [Medicina] O mesmo que parúlide .

parúlide s. f. [Medicina] Tumor nas gengivas. = PARÚLIA

parusia s. f. 1.   [Teologia] Regresso glorioso de Cristo no final dos
tempos, para o cumprimento do Juízo Final. 2.  A segunda vinda de
Cristo.

parva s. f. 1.  Pequena refeição que se toma de manhã em jejum.
2.  Pequena quantia. 3.   [Portugal: Beira] Eirada de cereais no ato da
debulha. • adj. f. 4.  Flexão feminina de parvo.
  ‣ Etimologia: feminino de parvo

parvajola |ó| s. 2 g. Parvo; pateta; lapônio.



parvalhão adj. s. m. [Pejorativo] Grande parvo.
  ‣ Etimologia: parvo + -alhão

parvalheira s. f. 1.   [Popular] Terra da província. 2.  Terra
sertaneja.

parvalhice s. f. Ato ou dito de parvo.

parvamente adv. De modo parvo.
  ‣ Etimologia: parvo + -mente

parvidade s. f. 1.  Pequenez. 2.  Qualidade de parvo.

parvo adj. s. m. 1.  Apoucado, tolo, pateta. 2.  Pequeno. •
Feminino: parva ou párvoa.

párvoa adj. f. 1.  Tola, pateta, parva. • s. f. 2.  Mulher que é
idiota.

parvoalho s. m. Grande parvo.

parvoeira s. f. Parvoíce.

parvoeirão s. m. Homem muito parvo; toleirão.



parvoeirar v. intr. 1.  Proceder como parvo. 2.  Dizer ou fazer
parvoíces. • Sinônimo geral: PARVOEJAR

parvoejar v. intr. O mesmo que parvoeirar .

parvoiçada |o-i| s. f. 1.  Ato ou dito de parvo. 2.  Parvoíce.

parvoíce s. f. 1.  Ato ou dito de parvo. 2.  Tolice. 3.  Necedade.
4.  Disparate.

parvoidade s. f. Qualidade de parvo, parvoíce.

parvoide |ói| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é parvo ou um tanto
parvo.

parvóide adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é parvo ou um tanto
parvo.
  ♦ Grafia de parvoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

parvoinho |ì| adj. s. m. Diminutivo de parvo.

parvônia s. f. 1.   [Informal, Depreciativo] Terra de parvos. 2.  
[Informal, Depreciativo] Terra do interior rural. = BERÇAS, PROVÍNCIA 3.  
[Informal, Depreciativo] A vida de província.



  ‣ Etimologia: parvo + -n- + -ia
  ♦ Grafia em Portugal: parvónia .

parvónia s. f. 1.   [Informal, Depreciativo] Terra de parvos. 2.  
[Informal, Depreciativo] Terra do interior rural. = BERÇAS, PROVÍNCIA 3.  
[Informal, Depreciativo] A vida de província.
  ‣ Etimologia: parvo + -n- + -ia
  ♦ Grafia no Brasil: parvônia .

parvulez |ê| s. f. 1.  Pequenez. 2.  Criancice. 3.  Puerilidade. •
Sinônimo geral: PARVULEZA

parvuleza |ê| s. f. O mesmo que parvulez .

párvulo s. m. 1.  Criança. • adj. 2.  Pequenino. 3.  Idiota, parvo.

pascacice s. f. Ato ou dito de pascácio.

pascácio adj. s. m. Que ou quem se considera que tem pouca
inteligência. = LORPA, PATETA, TOLO
  ‣ Etimologia: espanhol pascasio , estudante universitário que
passava a Páscoa fora da cidade

pascal s. m. 1.   [Física, Metrologia] Unidade de medida de pressão do
Sistema Internacional (símbolo: Pa ) equivalente à tensão ou à
pressão uniforme que, atuando sobre uma superfície plana de 1
metro quadrado, exerce perpendicularmente a essa superfície uma
força total de 1 newton. 2.   [Informática] Linguagem de programação.



3.   [Física, Metrologia] pascal (por) segundo : Unidade de medida de
viscosidade dinâmica do Sistema Internacional (símbolo: Pa.s ). •
Plural: pascals.
  ‣ Etimologia: [Blaise] Pascal , antropônimo, filósofo, físico e
matemático francês

pascal adj. 2 g. Relativo à Páscoa. = PASCOAL • Plural: pascais.
  ‣ Etimologia: latim paschalis, -e

pascalina s. f. Máquina de cálculo inventada por Pascal.

pascentar v. tr. e pron. Apascentar.

pascer |ê| v. tr. 1.  Pastar, apascentar. 2.  Dar prazer a; deleitar. •
v. intr. e pron. 3.  Nutrir-se, alimentar-se. 4.  Deleitar-se, deliciar-se.

pascigo s. m. 1.  Lugar onde pasce o gado. 2.  Pasto, pastagem.

pascigoso |ô| adj. [Pouco usado] Que produz pasto para os gados. •
Plural: pascigosos |ó|.

páscoa s. f. 1.   [Religião] Festa solene dos hebreus, celebrada no
14.º dia da lua de março, em memória da sua saída do Egito.
(Geralmente com inicial maiúscula.) 2.   [Religião] Festa dos cristãos
em memória da ressurreição de Cristo. (Geralmente com inicial
maiúscula.) 3.  Época em que se comemora essa festa (ex.: férias
de Páscoa ). (Geralmente com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: latim Pascha, -ae , do hebraico pasach



pascoal adj. 2 g. Pascal.

pascoar v. intr. Celebrar a Páscoa.
  ‣ Etimologia: Páscoa + -ar

pascoela |é| s. f. 1.  O domingo seguinte ao da Páscoa dos
cristãos. (Geralmente com inicial maiúscula.) 2.  A semana que se
segue à Semana Santa. (Geralmente com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: Páscoa + -ela

pascoinha |í| s. f. Nome vulgar de uma planta, de flores
amarelas, da família das leguminosas, que floresce pela Páscoa.

pasigrafia s. f. Escrita universal para ser entendida por todos os
povos.

pasigráfico adj. Relativo à pasigrafia.

pasmacear v. intr. 1.   [Informal] Andar na pasmaceira. 2.  Passar
vida airada, pasmado de tudo.

pasmaceira s. f. Pasmo, embasbacamento, admiração imbecil.

pasmadamente adv. De modo pasmado.
  ‣ Etimologia: pasmado + -mente



pasmado adj. 1.  Cheio de pasmo; espantado, assombrado. 2.
 Aparvalhado, apalermado. 3.   [Heráldica] Diz-se do animal sem língua
e com a boca aberta.

pasmar v. tr. 1.  Causar pasmo a. • v. intr. e pron. 2.  Ficar
suspenso, pasmado ou assombrado. 3.  Desfalecer, desmaiar. 4.
 pasmar a vista : fixar prolongadamente os olhos.

pasmatório s. m. 1.  Pasmaceira. 2.  Lugar público frequentado
por ociosos.

pasmo s. m. 1.  Grande admiração; espanto, assombro. 2.
 Objeto que causa pasmo. 3.  Contemplação. 4.  Delíquio.

pasmosamente adv. De modo pasmoso.
  ‣ Etimologia: pasmoso + -mente

pasmoso |ô| adj. 1.  Que causa grande pasmo, admiração. 2.
 Espantoso, prodigioso. • Plural: pasmosos |ó|.

paspalhão adj. s. m. 1.  Que ou quem não tem préstimo. 2.
 Estafermo, tolo. 3.   [Portugal: Regionalismo] Paspalhaz.
  ‣ Etimologia: paspalho + -ão

paspalhaz s. m. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que codorniz .
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica



paspalhice s. f. Ato ou dito de paspalhão.
  ‣ Etimologia: paspalho + -ice

paspalho s. m. 1.  Paspalhão. 2.  Espantalho.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

paspalhós s. f. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que codorniz . •
Plural: paspalhoses.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

pasquim s. m. 1.  Escrito afixado em lugar público com
expressões satíricas contra o governo ou alguma pessoa constituída
em dignidade. 2.  Publicação difamatória.

pasquinada s. f. 1.  Pasquim. 2.  Crítica mordaz e burlesca.

pasquinagem s. f. 1.  Ato de pasquinar. 2.  Hábitos de
pasquineiro. 3.  Difamação por escrito em papéis avulsos, como
pasquins, jornais, manifestos, etc.

pasquinar v. tr. e intr. Criticar por meio de pasquins.

pasquineiro s. m. Autor de pasquim ou de pasquins; difamador.



passa s. f. Fruta curada ou seca ao sol ou no forno, especialmente
a uva. • Plural: passas |de uvas|.

passa-culpas s. 2 g. 2 núm. Pessoa indulgente, que tudo
desculpa.

passada s. f. 1.  Ato de dar um passo ou de passar de uma parte
para outra; passo; passagem. 2.  Extensão de uma passada. •
passadas s. f. pl. 3.  Passos, diligências. 4.  perder as
passadas : não colher resultado da diligência empregada.

passadeira s. f. 1.  Alpondra. 2.  Cada um dos degraus que se
colocam a espaços nos telhados, para se poder andar por eles. 3.
 Tira de pano, lona, oleado ou outro material, colocada sobre
alcatifas, pavimentos ou escadas. 4.  Larga tira ou sinalização
colocada sobre os pavimentos, destinada à passagem ou
atravessamento dos peões. 5.  Ponte para passagem de peões,
construída sobre um curso de água, uma estrada ou uma depressão
de terreno. = PASSARELA 6.  Braçadeira. 7.  Arco de argola que prende
a bainha da espada ao talim. 8.  Instrumento de medir o calibre das
peças. 9.  Anel ou nó corredio. 10.   [Náutica] Cabo de três cordões de
linho. 11.   [Portugal: Regionalismo] Lugar onde se põe a fruta a secar.
  ‣ Etimologia: passado + -eira

passa-dez |é| s. m. 2 núm. Jogo de dados em que se perde
quando se tira um número de pontos superior a dez.

passadiço s. m. 1.  Passagem estreita que nas casas ou ruas
serve para ir de uma para outra atalhando caminho. 2.  Ponte para



passagem de peões, construída sobre um curso de água, uma
estrada ou uma depressão de terreno. 3.  Corredor de comunicação.
4.   [Brasil] [Náutica] Parte da superstrutura do navio de onde este é
dirigido. = PONTE DE COMANDO • adj. 5.  Transitório.

passadio s. m. Alimentação diária ou habitual.
  ‣ Etimologia: passado + -io

passadismo s. m. Culto do passado; saudosismo.

passadista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa que tem culto
pelo passado; saudosista.

passado adj. 1.  Que passou ou decorreu. 2.  Seco. 3.
 Transpassado. 4.  Surpreendido, atordoado. • s. m. 5.  O tempo
decorrido, o pretérito. • passados s. m. pl. 6.  Antepassados.

passadoiro s. m. O mesmo que passadouro .

passador |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquele ou aquilo que passa ou
faz passar. 2.  Que ou quem vende droga em pequenas doses. • adj.
3.  Que transporta. 4.  Que põe em circulação. = DIVULGADOR • s. m.
5.  Utensílio culinário para espremer ou coar, especialmente massas
ou legumes. 6.  Filtro, coador. 7.  Utensílio de cozinha que funciona
como moinho, em especial de legumes. 8.   [Marinha] Ferro ou pau
pontiagudo para dar passagem aos cordões dos cabos, onde fazem
costuras.
  ‣ Etimologia: passar + -dor



passadouro s. m. 1.  Lugar por onde se passa. 2.   [Marnotagem]
Pequeno muro por onde os marnotos conduzem o sal, do tabuleiro
para as eiras. • Sinônimo geral: PASSADOIRO

passa-fora |ó| interj. 1.  Exprime repulsão, desprezo. 2.  Voz
para enxotar (cachorros, etc.).

passagear v. tr. Passajar.

passageiramente adv. De modo passageiro.
  ‣ Etimologia: passageiro + -mente

passageiro adj. 1.  Diz-se do sítio ou local por onde passa ou
transita muita gente. 2.  Transitório. 3.  Leve. 4.  Que é pouco
importante. • s. m. 5.  Indivíduo que passa ou caminha de um lugar
para outro. 6.  Transeunte. 7.  Pessoa que é transportada em carro
ou navio.

passagem s. f. 1.  Ato ou efeito de passar. 2.  Comunicação. 3.
 Local ou sítio por onde se passa ou transita. 4.  Preço que paga
quem transita por certos lugares, ou vai como passageiro em vapor,
caminho de ferro, etc. 5.   [Costura, Costume] Ponteado que se fez para
unir uma peça rasgada ou esburacada. 6.  Parte de texto ou de
discurso. = EXCERTO, PASSO, TRECHO 7.   [Esporte] Lançamento da bola a
um companheiro da mesma equipe para a furtar ao ataque do
adversário. 8.   [Música] Transição de uma voz ou de um tom para
outro. 9.  Caso, acontecimento. 10.  de passagem : de leve, por
alto.
  ‣ Etimologia: francês passage



passajar v. tr. [Costura, Costume] Dar passagem (ponteado) em
roupas ou peças de vestuário.
  ‣ Etimologia: passagem + -ar

passal s. m. 1.  Terra anexa e pertencente à casa do pároco ou
prelado. 2.  Antiga medida agrária.
  • Confrontar: pascal.

passamanar v. tr. Guarnecer de passamanes.
  ‣ Etimologia: passamane + -ar

passamanaria s. f. 1.  Obra de passamanes. 2.  Ofício de
passamaneiro. 3.  Casa onde se fabricam ou vendem passamanes.
  ‣ Etimologia: passamane + -aria

passamane s. m. Galão, fita, tecido de fio de prata, de ouro ou
de seda, ou outro tipo de adorno de peça de vestuário, de cortinado,
de mobiliário, etc.
  ‣ Etimologia: francês passement

passamaneiro s. m. Fabricante ou vendedor de passamanes.
  ‣ Etimologia: passamane + -eiro

passamento s. m. O ato de expirar, agonia da morte, morte.



passa-montanhas s. m. 2 núm. Gorro de malha justo, que
cobre a cabeça até ao pescoço ou até aos ombros, por vezes apenas
com abertura para os olhos, para olhos e nariz ou para olhos, nariz e
boca, geralmente usado para proteção por montanhistas,
esquiadores, militares, etc. = BALACLAVA
  ‣ Etimologia: forma do verbo passar + montanha

passa-muros s. m. 2 núm. Espécie de canhão antigo, de ferro.

passanito s. m. 1.   [Brasil, Informal] Homem de pouca importância.
2.  Qualquer sujeito.

passa-novas s. 2 g. 2 núm. Pessoa chocalheira, mexeriqueira.

passante adj. 2 g. 1.  Que passa, que excede. = TRANSEUNTE 2.  
[Heráldica] Diz-se do animal que está de pé, em postura de passar. •
adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que ou quem passa ou anda num local público.
= ANDANTE, TRANSEUNTE • s. m. 4.  O religioso que, depois de ter
frequentado as aulas de Filosofia ou Teologia, ia argumentar às
sabatinas e outros exercícios escolásticos. • prep. 5.  Além de,
depois de.

passa-pé s. m. 1.  Minuete. 2.  Cambapé. 3.  fazer passa-pé
: fugir, escapar-se.

passapelo |à...ê| s. m. 1.  Guarnição de peles que passa um
pouco da orla das roupas. 2.  Vivos de farda militar.



passa-piolho |ô| s. m. Talhe de barba de uma orelha a outra
por baixo do queixo. • Plural: passa-piolhos |ô|.

passaporte |pà| s. m. 1.  Licença por escrito da autoridade para
poder viajar. 2.  Salvo-conduto.

passa-pratos s. m. 2 núm. Abertura na parede, geralmente
provida de balcão, que estabelece ligação entre a cozinha e a sala
de jantar, possibilitando a passagem de utensílios entre os dois
espaços.

passar v. tr. 1.  Atravessar, transpor. 2.  Deixar atrás. 3.  Exceder.
4.  Empregar. 5.  Gastar. 6.  Traspassar. 7.  Vender. 8.  Filtrar, coar.
9.  Transmitir. 10.  Propagar-se. 11.  Pôr em circulação. 12.  Fazer
secar ao sol ou ao calor. 13.  Sofrer. 14.  Omitir. • v. pron. 15.
 Suceder. 16.  Decorrer. 17.  Mudar (deixando um lugar, partido,
etc., por outro). • v. intr. 18.  Atravessar. 19.  Mudar de situação.
20.  Mudar de lugar. 21.  Ir mais longe. 22.  Transitar. 23.
 Decorrer. 24.  Correr por. 25.  Resvalar, deslizar. 26.  Tocar; parar;
fazer escala. 27.  Ter curso; circular. 28.  Ser aprovado (em exame).
29.  Não ficar; desaparecer; não ser permanente. 30.  Cessar,
acabar; morrer. 31.  Perder (por excesso de pontos, no jogo, etc.). •
v. auxil. 32.  Usa-se seguido da preposição a e infinitivo, para indicar
início de ação, processo ou estado (ex.: vou passar a andar mais
vezes de transportes públicos ). 33.  passar de : exceder. 34.
 passar em claro : omitir. 35.  Não dormir. 36.  passar o tempo
: divertir-se. 37.  passar pelas armas : espingardear. 38.  passar
por alto : tratar de leve.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *passare , de passus, -us , passo

pássara s. f. 1.   [Burlesco, Gíria] Fêmea do pássaro. 2.  Vulva.



passarada s. f. Grande número de pássaros.

passarão s. m. 1.  Aumentativo de pássaro. 2.   [Popular]
Espertalhão.

passaredo |ê| s. m. Grande porção de pássaros; os pássaros.

passareira s. f. 1.  Aviário. 2.  Gaiola grande para criação de
pássaros.

passareiro s. m. 1.  Caçador ou vendedor de pássaros. • adj. 2.
  [Portugal: Regionalismo] [Termo venatório] Diz-se do cachorro de caça que,
no campo, se distrai com as pequenas aves que passam.

passarela |é| s. f. 1.  Estrado longo ou estrutura afim,
geralmente destinado a desfiles de moda ou de candidatos de um
concurso. 2.  Estrado entre a plateia e o poço da orquestra de um
teatro. 3.  Ponte para passagem de peões, construída sobre um
curso de água, uma estrada ou uma depressão de terreno. =
PASSADEIRA
  ‣ Etimologia: francês passerelle

passarinha s. f. 1.  Baço de porco e, por extensão, de qualquer
outro animal. 2.   [Gíria] Vulva.



passarinhada s. f. 1.  Passarada. 2.   [Brasil] Corcovo da
cavalgadura, quando assustada.

passarinhagem s. f. [Termo venatório] Caça de pássaros.

passarinhar v. intr. 1.   [Termo venatório] Caçar pássaros. 2.  Andar
na ociosidade, vadiar. 3.   [Brasil] Espantar-se (o cavalo).

passarinheiro s. m. 1.  O que vende, cria ou caça pássaros. 2.
  [Brasil] Cavalo espantadiço.

passarinho s. m. 1.   [Ornitologia] Pássaro pequeno. 2.   [Viticultura]
Casta de uva. 3.   [Brasil] Nome vulgar de algumas plantas. 4.  
[Culinária] à passarinho : em pedaços bem pequenos.
  ‣ Etimologia: pássaro + -inho

passa-rios s. m. 2 núm. O mesmo que pica-peixe .

passaritar v. intr. Passarinhar.

pássaro s. m. 1.   [Ornitologia] Ave pequena. 2.   [Figurado] Astuto,
sagaz, cauteloso. 3.  Pessoa que sobressai em alguma matéria. 4.  
[Zoologia] Designação comum às aves da ordem dos passeriformes. 5.
 mais vale um pássaro na mão que dois a voar : não se deve
deixar o certo pelo duvidoso.
  ‣ Etimologia: latim passer, -eris , pardal



passaroco |ô| s. m. [Ornitologia] Pássaro pequeno. • Plural:
passarocos |ô|.
  ‣ Etimologia: pássaro + -oco

passarola |ó| s. f. 1.   [Ornitologia] Ave grande, avejão. 2.  Nome
dado ao aeróstato de Bartolomeu de Gusmão.

passarolo |ô| s. m. [Ornitologia] Pássaro grande. • Plural:
passarolos |ô|.

passatempo s. m. 1.  Atividade que se faz apenas por diversão
ou entretenimento. 2.  Concurso, lançado em revistas, rádios,
televisão, sítios da Internet, etc., em que os participantes podem
ganhar prêmios de acordo com as condições estipuladas.
  ‣ Etimologia: flexão do verbo passar + tempo

passavante s. m. Espécie de arauto da casa real que,
antigamente, tinha a seu cargo anunciar a paz ou a guerra.

passável adj. 2 g. [Brasil] Tolerável, sofrível, mais ou menos de
acordo com o que se quer ou deseja.

passe s. m. 1.  Permissão, licença. 2.  Despacho para se passar
certidão, carta, etc. 3.  Passaporte. 4.  Bilhete de trânsito. 5.  
[Esporte] Passagem da bola para um jogador em melhor posição de
jogo. 6.   [Tauromaquia] Ato de passar um boi à capa. • passes s. m.
pl. 7.  Movimento de mãos por diante dos olhos da pessoa que se
pretende magnetizar.



passeado adj. Pisado com os pés calçados de socos ou sapatos
ferrados (no lagar).

passeadoiro s. m. O mesmo que passeadouro .

passeador |ô| adj. s. m. Passeante.

passeadouro s. m. 1.  Passeio. 2.  Lugar por onde se passeia.
• Sinônimo geral: PASSEADOIRO

passeante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que passeia; ocioso,
vadio.

passear v. intr. 1.  Caminhar passo a passo; andar
vagarosamente a pé, a cavalo ou em carruagem (para fazer exercício
ou para distração). 2.  Divagar. 3.  Jornadear por divertimento. 4.  
[Figurado] Correr, deslizar. 5.  Estar ocioso. • v. tr. 6.  Levar a passeio;
fazer passear. 7.  Percorrer (passeando). 8.   [Figurado] Dirigir
(movendo brandamente). 9.  Fazer exercício por cima de tomar
(alguma coisa). 10.  mandar passear alguém : despedir alguém
indelicadamente e sem lhe dar atenção.

passeata s. f. [Informal] Passeio pequeno.

passeio s. m. 1.  O ato de passear, de percorrer ou fazer
percorrer uma certa extensão de caminho por distração ou para



fazer exercício. 2.  O sítio ou lugar onde se passeia. 3.  Caminho
percorrido por quem passeia. 4.  Distância curta. 5.  Pequena
jornada. 6.  Superfície da via pública que ladeia a faixa de rodagem
e que se destina à circulação de peões. = ÂNDITO 7.  Movimento de
vaivém de uma peça de qualquer máquina. 8.  dar um passeio
: passear.

passeira s. f. 1.  Lugar onde se põe fruta a secar ao sol. 2.
 Lugar onde se guardam as passas.

passeiro adj. 1.  Que anda devagar, a passo. 2.   [Figurado]
Vagaroso, negligente. 3.   [Brasil] Diz-se do cavalo que tem bom
passo.

passento adj. Que pode ser repassado por um líquido ou que o
embebe facilmente.

passe-partout |páce pàrtu| s. m. Moldura para retratos.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

passe-passe s. m. [Popular] Prestidigitação; empalmação.

passerelle |pàsseréle| s. f. O mesmo que passarela . • Plural:
passerelles .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

passeriforme adj. 2 g. 1.   [Ornitologia] Relativo aos
passeriformes. • s. m. 2.   [Ornitologia] Espécime dos passeriformes. •



passeriformes s. m. pl. 3.   [Ornitologia] Ordem de aves, de
pequeno ou médio tamanho, em sua maior parte canoras, que
constroem os ninhos muitas vezes com perfeição. (Compreende mais
de 12 000 espécies; seu tipo é o pardal.)
  ‣ Etimologia: latim passer, -eris , pardal + -forme

passe-vite s. m. Utensílio de cozinha que funciona como
moinho, em especial de tubérculos e legumes cozidos. = PASSADOR •
Plural: passe-vites.
  ‣ Etimologia: francês passe , forma do verbo passer , passar +
francês vite , depressa

passibilidade s. f. Qualidade de passível; passividade.

passiflora |ó| s. f. [Botânica] Gênero de passifloráceas, também
chamado martírio ou flor-da-paixão.

passifloráceas s. f. pl. Família de plantas cujo tipo é o
martírio.

passiflóreo adj. [Botânica] Relativo a passiflora ou às
passifloráceas.
  ‣ Etimologia: passiflora + -eo

passiflorina s. f. Alcali extraído da raiz de uma passiflora.



passim |pássime| adv. Usa-se, geralmente depois do título de uma
obra, para indicar que nela se encontram, em diversos passos,
numerosas referências a um certo assunto (ex.: ver, a este respeito
as Lendas da Índia, passim).
  ‣ Etimologia: palavra latina que significa em todos os sentidos, em
vários sítios, aqui e além

passinhar v. intr. Dar passos muito pequenos; passaritar.

passional adj. 2 g. 1.  Relativo a paixão. 2.  Motivado pela
paixão e particularmente pela do amor. • s. m. 3.  Passionário.

passionalidade s. f. Qualidade de passional.

passionalmente adv. De modo passional.
  ‣ Etimologia: passional + -mente

passionário s. m. 1.  Livro que contém a paixão de Jesus. 2.
 Antigo livro que relatava os sofrimentos dos mártires.

passionista adj. 2 g. 1.  Relativo à paixão. • s. 2 g. 2.  Pessoa
pertencente a uma congregação fundada por S. Paulo da Cruz e
destinada a um e outro sexo. • passionistas s. m. pl. 3.
 Sectários que acreditavam que Deus Padre sofrera na cruz.

passiva s. f. [Gramática] A voz passiva. ≠ ATIVA
  ‣ Etimologia: feminino de passivo



passivamente adv. De modo passivo.
  ‣ Etimologia: passivo + -mente

passivar v. tr. 1.   [Gramática] Dar significação ou forma passiva a
(um verbo). 2.   [Figurado] Tornar indiferente.

passível adj. 2 g. Suscetível de sensações, de sofrimentos, de
alegria, etc.

passividade s. f. Qualidade do que é passivo.

passivo adj. 1.  Que sofre ou recebe (ação, impressão, etc.) (ex.:
fumadores passivos ). = INATIVO , PACIENTE ≠ ATIVO , AGENTE 2.  Que
não atua. = INDIFERENTE, INERTE 3.   [Figurado] Inconsciente, absoluto. 4.
  [Gramática] Diz-se dos verbos cuja ação é recebida pelo sujeito. • s.
m. 5.   [Economia] Tudo o que o comerciante ou industrial deve. ≠
ATIVO
  ‣ Etimologia: latim passivus, -a, -um , suscetível de paixão, passivo

passo adj. Que secou ao sol ou a que se retirou umidade (ex.:
figos passos, uvas passas ). = PASSADO, SECO
  ‣ Etimologia: latim passus, -a, -um , particípio passado de pando, -
ere , estender, abrir, mostrar, expor ao sol
  • Confrontar: paço.

passo adj. [Antigo] Que sofre. = SOFREDOR
  ‣ Etimologia: latim passus, -a, -um , particípio passado de patior,



pati , suportar, sofrer
  • Confrontar: paço.

passo s. m. 1.  Ato de mover um pé a seguir ao outro para andar.
2.  Espaço percorrido de cada vez que se estende ou se põe um pé
adiante do outro. 3.  Ato de passar de uma parte para outra. 4.
 Modo de andar. = ANDAMENTO, MARCHA 5.  Som produzido pelo ato de
caminhar. 6.   [Militar] Cada um dos vários modos de marchar. 7.
 Andamento (do cavalo ou do muar) mais lento que o trote. 8.  Cada
uma das diferentes posições do pé na dança. 9.  Lugar ou sítio por
onde se passa de uma parte para outra. = ABERTA, ESTREITO, PASSAGEM
10.  Vestígio ou sinal do pé no terreno. = PEGADA 11.  Medida antiga
equivalente a dois pés e meio ou 82 centímetros. 12.   [Figurado]
Procedência. 13.  Lance ou sucesso digno de reparo. 14.
 Adiantamento, progresso. 15.  Esforço, diligência, trabalho. (Mais
usado no plural.) 16.  Ação ou ato da vida ou procedimento do
homem. 17.  Cada uma das fases de um processo. = ETAPA 18.
 Coisa que causa riso ou estranheza. 19.  Episódio ou parte de uma
obra literária ou de outro texto ou discurso. = EXCERTO, PASSAGEM,
TRECHO 20.  Cada um dos episódios da paixão de Cristo. • adj. 21.
 Representação de um desses episódios. • adv. 22.  Devagar e sem
fazer ruído. 23.  a cada passo : a cada momento. 24.  a dois
passos : a curta distância; proximamente, com pequeno intervalo,
pouco depois. 25.  ao mesmo passo : conjuntamente,
simultaneamente. 26.  ao passo que : à medida que, à proporção
que, ao mesmo tempo. 27.  a passos agigantados : o mesmo que
a passos largos . 28.  a passos contados : vagarosamente;
pouco a pouco mas sensivelmente e de modo visível. 29.  a passos
descansados : o mesmo que a passos lentos . 30.  a passos
largos : aceleradamente, depressa. 31.  a passos lentos
: lentamente, demoradamente. 32.  a poucos passos : o mesmo
que a dois passos . 33.  ceder o passo a : deixar passar adiante.
34.  reconhecer superioridade. 35.  contar os passos : andar
devagar. 36.  dar um passo : tomar uma resolução, empreender



qualquer coisa. 37.  marcar passo : ficar no mesmo lugar. ≠
AVANÇAR 38.  passo a passo : lentamente. 39.  passo geométrico
: medida de cinco pés. 40.  passo livre : desembaraçado de
perigos ou inimigos. 41.  ser um passo : ser uma coisa divertida.
  ‣ Etimologia: latim passus, -us , afastamento das pernas
  • Confrontar: paço.

passota |ó| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Cereja seca, encorrilhada.

passou-bem s. m. [Informal] Cumprimento feito com um aperto
de mão. • Plural: passou-bens.

pasta s. f. 1.  Porção chata de massa. 2.  Porção de ouro, prata
ou outro metal, fundido e por trabalhar. 3.  Obra de papelão, couro,
etc. semelhante à capa de um livro, que serve para guardar papéis.
4.   [Figurado] Cargo de ministro de Estado. = MINISTÉRIO 5.   [Informática]
Divisão de um disco que pode conter arquivos, passível de ser
subdividida. = DIRETORIA , DIRETÓRIO 6.   [Popular] Pessoa sem préstimo,
inútil, inerte, estúpida. 7.  chapéu de pasta : chapéu de molas. 8.
 ministro sem pasta : o presidente do Conselho de Ministros
quando não tem a seu cargo algum dos ministérios.
  ‣ Etimologia: latim pasta, -ae

pastadoiro s. m. O mesmo que pastadouro .

pastadouro s. m. Lugar onde o gado pasta. = PASTADOIRO

pastagem s. f. 1.  Pasto. 2.  Terra onde o gado pasta.



pastar v. tr. e intr. 1.  Comer o pasto. = PASCER 2.   [Figurado]
Comprazer-se, deleitar-se.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *pastare , de pastus, -us , pasto

pastejar v. intr. Ver pastar.

pastel s. m. 1.  Tipo de lápis de cor. 2.   [Pintura] Técnica de
pintura em que se usam esses lápis de cor. 3.   [Pintura] Desenho ou
quadro feito com lápis de cores.
  ‣ Etimologia: italiano pastello

pastel s. m. 1.   [Culinária] Iguaria de massa de farinha com
recheio, doce ou salgada. 2.   [Culinária] Massa constituída por um
aglomerado de ingredientes picados que é depois frita em pequenas
porções (ex.: pastéis de bacalhau ). = BOLINHO 3.   [Informal, Figurado]
Pessoa de pouco préstimo, branda, indolente. = MANDRIÃO, MOLENGÃO
4.   [Imprensa] Folha mal impressa. 5.   [Tipografia] Carateres que ficam
misturados e confundidos em consequência de se ter desmanchado
uma forma, uma coluna, etc. 6.   [Culinária] pastel de nata : bolo
feito com massa folhada preenchida com recheio de natas.
  ‣ Etimologia: francês antigo pastel , bolo, bocado de massa

pastelada s. f. Mancha em forma de pastel; borrão.

pastelão s. m. 1.   [Culinária] Grande pastel ou grande empada. 2.
  [Figurado] Pessoa indolente.



pastelaria s. f. 1.  Ofício ou estabelecimento de pasteleiro. 2.
 Doces.

pastel-dos-tintureiros s. m. [Botânica] Planta brassicácea
cultivada pelas suas folhas, das quais se extrai uma cor azul.

pasteleiro s. m. Aquele que faz ou vende pastéis.

pastelista s. 2 g. Pessoa que pinta a pastel.

pasteuriano adj. Que diz respeito a Pasteur (1822-1895).

pasteurização s. f. Ação de pasteurizar.

pasteurizar v. tr. Esterilizar pelo calor, o leite, etc., consoante o
processo de Pasteur, para matar os germes de fermentações.

pastichar v. tr. e intr. 1.  Imitar o estilo, a maneira de. =
DECALCAR, COPIAR 2.  Fazer um pasticho.
  ‣ Etimologia: pasticho + -ar

pastiche |à| s. m. O mesmo que pasticho .
  ‣ Etimologia: francês pastiche



pasticho s. m. Obra literária ou artística na qual se imitou a
maneira de outro escritor ou artista. = PASTICHE
  ‣ Etimologia: francês pastiche

pastifício s. m. [Brasil] Fábrica de massas alimentícias.

pastilha s. f. 1.  Pedaço de pasta açucarada, de cores, formas e
sabores diversificados. 2.  O mesmo que pastilha elástica . 3.
 Pequena porção comprimida de pasta medicamentosa, geralmente
de formato redondo. = COMPRIMIDO, PÍLULA 4.   [Construção] Peça de
cerâmica ou vidro, geralmente de forma quadrangular, de pequenas
dimensões, usada no revestimento de paredes e pavimentos. 5.  
[Informal] Situação ou coisa que aborrece. = ESTOPADA, MAÇADA, SECA 6.  
[Informal] Pancada aplicada com a mão aberta no rosto. = BOFETADA,
TABEFE 7.   [Informal] Chute violento. = BALÁZIO 8.  pastilha elástica
: pequena guloseima mastigável, que não é para engolir,
aromatizada, de consistência pegajosa e elástica, feita geralmente
de chicle. = PASTILHA
  ‣ Etimologia: espanhol pastilla

pastinaca s. f. [Botânica] Gênero de plantas umbelíferas, de flores
amarelas reunidas em umbelas e raiz comestível, branca e carnosa.
= CHERIVIA, CHEROVIA, CHERUVIA, CHIRIVIA, PASTINAGA
  ‣ Etimologia: latim pastinaca, -ae , espécie de cenoura

pastinaga s. f. [Botânica] O mesmo que pastinaca .

pastinha s. f. 1.  Pequena pasta. 2.  Porção de cabelos que cai
sobre a testa, em certos penteados.



pastinhar v. intr. [Portugal: Regionalismo] Provar iguarias, em vez de
as comer; debicar.

pastinheiro s. m. Debiqueiro.

pastio s. m. Pastagem.

pasto s. m. 1.  Ato de pastar. 2.  Erva que serve para alimento de
gado. 3.  Pastagem. 4.  Matéria que serve para a atividade dos
agentes que consomem as coisas. 5.   [Figurado] Doutrina, ensino. 6.
 Gozo, regozijo, satisfação. 7.  Tema, assunto. 8.  Comida. 9.  casa
de pasto : estabelecimento modesto onde se servem comidas.

pastor |ô| s. m. 1.  Pessoa que guarda, guia e apascenta o gado.
2.  Zagal, pegureiro. 3.   [Figurado] Cura de almas, pároco. 4.
 Ministro, protestante. • adj. 5.  Que faz ou leva vida de pastor. 6.
 bom Pastor : Jesus Cristo. 7.  cavalo pastor : garanhão. 8.
 pastor universal : o papa.

pastoral s. f. 1.  Carta do prelado aos seus diocesanos. 2.
 Poesia pastoril. • adj. 2 g. 3.  Pastoril.

pastor-alemão s. m. Cachorro de grande porte, usado para
guarda e notável pela força. = LOBO-D'ALSÁCIA • Plural: pastores-
alemães.



pastoralmente adv. De modo pastoral.
  ‣ Etimologia: pastoral + -mente

pastorar v. intr. Ver pastorear.

pastorato s. m. Dignidade de pastor espiritual.

pastor-belga s. m. Cachorro de médio porte, usado para
guarda. • Plural: pastores-belgas.

pastoreação s. f. Ato de pastorear.

pastorear v. tr. 1.  Levar os gados ao campo e guardá-los
enquanto pastam; apascentar. 2.   [Figurado] Guiar, dirigir, governar.

pastoreio s. m. Indústria de pastorear.

pastorejar v. tr. [Brasil] O mesmo que pastorear .

pastorela |é| s. f. Dança ou cantiga de pastores.

pastorícia s. f. Profissão de pastor.



pastoricidas adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se dos ou os anabatistas
fanáticos ingleses que, no século XVI, matavam os padres católicos.

pastorício adj. Relativo à pastorícia ou pastoreio.

pastoril adj. 2 g. 1.  Relativo a pastores de gado ou próprio
deles. 2.   [Figurado] Rústico. • s. m. 3.   [Brasil] Folguedo popular
dramático que se representa num tablado ao ar livre.

pastorinha s. f. 1.  Diminutivo de pastora. 2.  O mesmo que
lavandisca (ave) . 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pirilampo.

pastorização s. f. Ver pasteurização .

pastorizar v. tr. Ver pasteurizar.

pastosamente adv. De modo pastoso.
  ‣ Etimologia: pastoso + -mente

pastosidade s. f. Qualidade de pastoso; viscosidade.

pastoso |ô| adj. 1.  Que tem a natureza ou que se acha em
estado de pasta. 2.  Mole, viscoso, xaroposo. 3.   [Pintura] Pintado
com bom empaste. • Plural: pastosos |ó|.



pastrano adj. s. m. Que ou aquele que é grosseiro, rústico,
campônio.

pata s. f. [Zoologia] Fêmea do pato.
  ‣ Etimologia: feminino de pato

pata s. f. 1.  Cada um dos membros de um animal usados na
locomoção. 2.  Extremidade do membro de um animal. = PÉ 3.  
[Informal, Depreciativo] Pé ou mão de uma pessoa (ex.: tira daqui as
patas ). 4.   [Informal, Depreciativo] Pé de grandes dimensões. 5.  
[Marinha] Extremidade da âncora que apresenta a forma triangular. 6.
  [Informal] à pata : a pé (ex.: já não há metrô, temos de ir à pata ).
7.   [Informal] manualmente (ex.: tivemos de copiar tudo à pata ). 8.
 meter a pata : intrometer-se. 9.  meter a pata na poça : fazer
ou dizer algo que é errado ou inconveniente.
  ‣ Etimologia: talvez de origem onomatopaica

-pata elem. de comp. 1.  Exprime a noção de doença ou
sofrimento (ex.: frenopata, psicopata ). 2.  Exprime a noção de
prática (ex.: fisiopata, telepata ).
  ‣ Etimologia: grego páthe , estado passivo, o que acontece ou é
feito a alguém, sofrimento, doença

pataca s. f. 1.   [Economia] Unidade monetária de Macau. 2.  Antiga
moeda com curso em Timor. 3.   [Numismática] Antiga moeda brasileira,
de prata, que valia aproximadamente 320 réis. 4.   [Numismática]
Antiga moeda açoriana, correspondente a um escudo, ou dinheiro
equivalente a essa moeda.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



patacão s. m. 1.  Moeda de cobre, do tempo de D. João III. 2.  
[Economia] Unidade monetária do Uruguai. 3.  Antiga moeda brasileira.

patacaria s. f. 1.   [Popular] Quantidade de patacas ou patacos. 2.
 Muito dinheiro.

patachim s. m. Mejengra.

patacho s. m. 1.  Embarcação de dois mastros que participa do
brigue e do iate. 2.   [Brasil] Facão de lâmina curta e larga.

pata-choca |ó| s. m. 1.  Servente de sacristia. • s. f. 2.  Mulher
gorda e vagarosa.

pataco s. m. 1.  Antiga moeda de bronze portuguesa, do valor de
$04. 2.   [Figurado] Homem estúpido. • patacos s. m. pl. 3.  
[Popular] Dinheiro.

patacoada s. f. 1.  Dito disparatado, impensado ou tolo. =
ASNEIRA, DISPARATE, PATETICE, TOLICE 2.  Dito cômico ou espirituoso. =
BRINCADEIRA, PIADA 3.   [Figurado] Ostentação ridícula. = BAZÓFIA,
JACTÂNCIA, PATARATA 4.   [Brasil] Endrômina, pantomimice.
  ‣ Etimologia: pataco + -ada

patada s. f. 1.  Pancada com a pata ou pé. 2.   [Figurado] Ação tola
ou feia; asneira.



pata-de-elefante s. f. [Botânica] Planta ornamental de tronco
espesso junto à base. = NOLINA • Plural: patas-de-elefante.

patagão adj. s. m. O mesmo que patagônio .
  ‣ Etimologia: espanhol patagón

patágio s. m. Asa membranosa do morcego.
  ‣ Etimologia: latim patagium, -ii , franja

patagônio adj. 1.  Relativo ou pertencente à Patagônia. • s. m.
2.  Natural ou habitante da Patagônia. • Sinônimo geral: PATAGÃO
  ♦ Grafia em Portugal: patagónio .

patagónio adj. 1.  Relativo ou pertencente à Patagônia. • s. m.
2.  Natural ou habitante da Patagônia. • Sinônimo geral: PATAGÃO
  ♦ Grafia no Brasil: patagônio .

pataluco s. m. [Botânica] Planta ranunculácea.

patamal s. m. O mesmo que patamar .
  ‣ Etimologia: malaio patamari

patamar s. m. 1.  Espaço plano no topo de uma escada ou de
um lanço de escadas. 2.  Cada um dos níveis de uma escala
evolutiva. = DEGRAU, GRAU, ESCALÃO
  ‣ Etimologia: origem obscura



patamar s. m. 1.   [Antigo] Pessoa que leva mensagens. =
ANDARILHO, ESTAFETA, MENSAGEIRO, POSTILHÃO 2.   [Antigo] Embarcação
costeira da Índia. • Sinônimo geral: PATAMAL
  ‣ Etimologia: malaio patamari

patamarim s. m. Espécie de embarcação indiana, costeira, de
dois mastros.

patamaz adj. s. m. 1.   [Tabuísmo] Beato falso. 2.  Sandeu, parvo.

patameco |é| s. m. [Plebeísmo] Partes pudendas da mulher.

patameira s. f. Chuva miúda, continuada.

patana s. m. [Moçambique] Em macua, o mesmo que amigo.

patanisca s. f. 1.   [Culinária] Isca de bacalhau frita envolta polme
feito de farinha. 2.  Chispa de uma faísca elétrica.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

patão s. m. Pato grande.

pataqueira s. f. 1.  Casa reles de jogo. 2.   [Botânica] Planta
labiada do Brasil. 3.   [Gíria] Prostituta ordinária.



pataqueiro adj. 1.   [Popular] Que se vende a pataco. 2.  
[Figurado] Reles; ordinário; muito barato. 3.   [Brasil] Indivíduo que tem
cabedais. 4.  Aquele que anda pelas feiras fazendo compras.

pataranha s. f. 1.  O mesmo que patranha . • s. m. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Aquele que vê pouco.

patarata s. f. 1.  Ostentação vã. 2.  Mentirola. • s. 2 g. 3.
 Pateta; tolo; embófia.

pataratar v. intr. Dizer pataratas; bazofiar. = PATARATEAR

pataratear v. intr. O mesmo que pataratar .

patarateiro adj. s. m. Que diz pataratas; bazófio; impostor;
parlapatão.

pataratice s. f. Ato ou dito de patarateiro.

pataratismo s. m. 1.  Pataratice. 2.  Hábitos de patarata. 3.
 Os pataratas.

patareca |é| s. f. [Informal] Partes pudendas da mulher.

patareco |é| s. m. Tipo de feijão verde.



patarrás s. m. [Náutica] Cabo que amarra os mastros ao costado
da embarcação. • Plural: patarrases.

patarreca |é| s. 2 g. [Portugal: Beira] Pessoa muito baixa atarracada.

patarrego |ê| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Quinchoso, quinteiro.

patativa s. f. 1.   [Brasil] Nome de um pássaro de canto muito
mavioso. 2.   [Figurado] Indivíduo falador.

patau s. m. 1.  Parvo, tolo, simplório. 2.  pagar o patau : sofrer
as más consequências de algum ato.

patauá s. m. [Botânica] Palmeira do Brasil.

patavina s. f. 1.  Nada, coisa nenhuma. • s. m. 2.   [Portugal: Beira]
Pateta, asno, idiota.

patavinidade s. f. Latinidade própria dos habitantes de Pádua.

patavinismo s. m. Patavinidade.

patavino adj. 1.  Relativo ou pertencente a Pádua. • s. m. 2.
 Natural de Pádua. (Ver paduano.)



pataz s. m. Macaco africano.

patchuli s. m. Ver pachuli .

patchwork s. m. 1.  Obra feita de pedaços de tecido de cores
diferentes, muitas vezes vivas, cosidos uns nos outros. 2.   [Figurado]
Qualquer conjunto formado de elementos heterogêneos, disparates:
Um patchwork de nacionalidades. • Plural: patchworks .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

pate s. m. 1.  Chefe de povoação, na Índia. • adj. 2 g. 2.   [Popular]
Empatado.

patê |à| s. m. [Culinária] Pasta fria feita geralmente um ingrediente
principal, geralmente carne ou peixe, bem moído, a que se junta
condimentos e outros ingredientes (ex.: patê de fígado ).
  ‣ Etimologia: francês pâté

pateada s. f. Ruído feito com os pés em sinal de reprovação.

pateado s. m. Em Cabo Verde, franco-mação, pedreiro-livre.

pateadura s. f. Pateada.



patear v. tr. e intr. 1.  Dar pateada. 2.  Sucumbir, morrer, ficar
vencido. 3.  Ter mau êxito, ser mal sucedido. 4.  Bater com as
patas. 5.  Bater com os pés. 6.  Reprovar com pateada.

pateca |é| s. f. Melancia.

pategada s. f. 1.  Ato ou dito de patego. 2.  Grupo de pategos.

pategamente adv. De modo patego.
  ‣ Etimologia: patego + -mente

pategar v. intr. Proceder como patego; ser patego.

patego |ê| adj. s. m. [Popular, Depreciativo] Simplório, pacóvio.
  ‣ Etimologia: pato + -ego

pateguice s. f. [Popular] Qualidade, ato ou dito de patego.

pateira s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] [Termo venatório] Espingarda para
a caça dos patos. 2.  Pequena lagoa. 3.   [Portugal: Alentejo] Cozinheira
de malteses. 4.  Bilharda. 5.   [Antigo] Pântano, charco.

pateiro s. m. 1.  Guardador ou criador de patos. 2.   [Antigo] Frade
leigo que cuidava da copa. 3.   [Antigo] Taberneiro que vendia
comestíveis. 4.   [Portugal: Alentejo] Cozinheiro de malteses. 5.  O



encarregado da cozinha de malteses. 6.   [Brasil] [Termo venatório]
Cachorro adestrado em apanhar a caça que cai na água.

pateiro |à| adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Vagaroso (falando da água).

patejar v. intr. Patinhar.

patela |é| s. f. 1.   [Anatomia] Osso móvel na parte dianteira do
joelho. = RÓTULA 2.  Jogo popular. 3.  Disco de ferro usado nesse
jogo. 4.  Molusco gastrópode.

patelar adj. 2 g. [Anatomia] Relativo à rótula. = ROTULAR
  ‣ Etimologia: patela + -ar

patelha |â ou ê| s. f. A parte inferior do leme e a parte saliente da
quilha em que ele se move.

pateliforme adj. 2 g. Que tem forma de prato ou patela.

patelo |ê| s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Caranguejo que se
emprega no adubo das terras. 2.  Pequena arraia.

patena |ê| s. f. 1.   [Liturgia] Pratinho de metal em que se coloca a
hóstia na missa. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Cada uma das penas do
rodízio da azenha.



pátena s. f. O mesmo que patena .

patença s. f. [Zoologia] Peixe pleuronecto, espécie de solho.

patente adj. 2 g. 1.  Aberto, público, franco. 2.  Manifesto,
visível. 3.  Claro, evidente. • s. f. 4.  Documento ou título oficial de
concessão de posto ou privilégio. 5.  Esse título, posto ou privilégio.
6.  Diploma de uma confraria. 7.  Espécie de contribuição que os
que entram numa sociedade pagam em benefícios dos sócios mais
antigos. 8.  Espécie de mola para os guarda-ventos. 9.   [Botânica]
Aberto em ângulo quase reto. 10.   [Náutica] Documento para
autorizar a bandeira e navegação de um navio. 11.  pano patente
: espécie de tecido de algodão.

patenteação s. f. Ato ou efeito de patentear; exposição.

patentear v. tr. 1.  Tornar patente. 2.  Mostrar, franquear. 3.
 Evidenciar. 4.  Conceder patente de invenção a. • Sinônimo geral:
PATENTIZAR

patentemente adv. De modo patente.
  ‣ Etimologia: patente + -mente

patentizar v. tr. O mesmo que patentear .

patera |é| s. f. Escápula onde prendem as braçadeiras das cortinas
e reposteiros.



pátera s. f. Taça metálica usada nos sacrifícios, entre os romanos.

páter-famílias s. m. 2 núm. 1.  Na antiga Roma, o dono da
casa, casado e com filhos. 2.  Em geral, pai de família autoritário.

paternal adj. 2 g. 1.  Próprio de pai. 2.   [Figurado] Benévolo e
carinhoso.

paternalismo s. m. 1.  Relação baseada na autoridade do pai.
2.  Concepção segundo a qual as pessoas que detêm a autoridade
devem desempenhar, para aqueles sobre os quais é exercida, um
papel análogo ao do pai para com os filhos. 3.  Benevolência
condescendente no exercício da autoridade.

paternalista adj. 2 g. 1.  Relativo ao paternalismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que defende ou pratica uma atitude ou regime paternalista.

paternalistamente adv. De modo paternalista.
  ‣ Etimologia: paternalista + -mente

paternalmente adv. De modo paternal.
  ‣ Etimologia: paternal + -mente

paternamente adv. De modo paterno.
  ‣ Etimologia: paterno + -mente



paternidade s. f. 1.  Qualidade ou condição de pai. 2.
 Tratamento dado pelos religiosos inferiores aos superiores, e pelos
seculares a todos os religiosos em geral.

paterno |é| adj. 1.  Do pai. 2.  Do lado do pai.

patesca |ê| s. f. 1.   [Marinha] Espécie de moitão. • adj. 2 g. 2.
 Inteiriço.

pateta |pà| adj. 2 g. s. 2 g. Tolo, parvo, zote.

patetamente adv. De modo pateta.
  ‣ Etimologia: pateta + -mente

patetar |à...è| v. intr. Estar pateta, dizer ou fazer patetices. =
PATETEAR

patetear v. intr. O mesmo que patetar .

pateticamente adv. De modo patético.
  ‣ Etimologia: patético + -mente

patetice |à...è| s. f. 1.  Ato ou dito de pateta. 2.  Tolice, parvoíce.



patético |à| adj. 1.  Que move os afetos. = TOCANTE 2.  Que
suscita piedade, dó ou tristeza. 3.  Que causa desdém por ser
ridículo ou exagerado. • s. m. 4.  O que comove, o que fala ao
coração. 5.  Sentimento. 6.  Arte de comover. 7.  músculo
patético : o grande oblíquo do olho.
  ‣ Etimologia: latim patheticus, -a, -um , do grego pathetikós, -é,
-ón , capaz de emoção ou sentimento, cheio de sentimento

páti s. m. [Botânica] Gênero de plantas oleaginosas do Brasil.

-patia elem. de comp. 1.  Exprime a noção de doença ou
sofrimento (ex.: frenopatia, psicopatia ). 2.  Exprime a noção de
prática (ex.: fisiopatia, telepatia ).
  ‣ Etimologia: grego páthe , estado passivo, o que acontece ou é
feito a alguém, sofrimento, doença + -ia

patibular adj. 2 g. Relativo a patíbulo, digno de patíbulo.

patíbulo s. m. 1.  Lugar de execução da pena de morte. =
CADAFALSO 2.  Instrumento usado na execução da pena de morte.
  ‣ Etimologia: latim patibulum, -i

pático adj. 1.   [Linguagem poética] Que se presta à devassidão. 2.
 Libidinoso, libertino.

patifão s. m. Grande patife.



patifaria s. f. 1.  Ação de patife. 2.  Desaforo, maroteira. 3.  
[Brasil] Falta de coragem, cobardia.
  ‣ Etimologia: patife + -aria

patife adj. s. m. 1.  Que ou quem é pouco honesto ou procede
com fraude. = MALANDRO, TRATANTE, VELHACO, VIL 2.  Que ou quem não
demonstra vergonha ou recato. = BREJEIRO, DESAVERGONHADO, DESCARADO,
INFAME, INSOLENTE, MALANDRO, MAROTO • s. m. 3.   [Portugal: Lamego]
Pequena caixa para rapé. 4.   [Brasil] Pessoa fraca e tímida. = COVARDE
  ‣ Etimologia: origem obscura

patifório s. m. [Informal] Patife hábil e sonso.

patiguá s. m. [Brasil] Cesto de palha em que os gentios guardam
as redes.

patilha s. f. 1.  A parte posterior do selim. 2.  Palheta de ouro ou
prata. 3.  Pestana, carcela. 4.  Parte do fundo do carril. 5.  Peça que
sujeita a roda do velocípede.

patilhão s. m. 1.  Patilha grande. 2.   [Náutica] Apêndice do casco
de veleiros, constituído por um perfil alinhado com o eixo
longitudinal da embarcação e que lhe confere estabilidade e
resistência ao abatimento quando navega contra o vento. [Em
veleiros pequenos, o patilhão é geralmente de madeira ou de fibra
de vidro; em veleiros de maior dimensão, pode ser de ferro ou de
chumbo. Nas embarcações cujo patilhão não é fixo, a sua posição
face ao casco pode ser alterada, podendo ser recolhido total ou
parcialmente quando as condições de navegação o exigem (por
exemplo, em navegação à popa, quando parado ou encalhado na



praia, em águas pouco profundas ou em transporte). Nos veleiros de
quilha corrida, o casco e a quilha exercem as funções
desempenhadas pelo patilhão.]
  ‣ Etimologia: patilha + -ão

patim s. m. 1.  Pequeno patamar. 2.  Calçado para patinar.

pátina s. f. 1.  Carbonato de cobre que se forma nas estátuas e
medalhas de bronze. 2.  Concreção terrosa nos mármores antigos.

patinação s. f. 1.  Ato ou efeito de patinar. = PATINAÇÃO 2.  Local
onde se patina.
  ‣ Etimologia: patinar + -ção

patinador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que patina.

patinagem s. f. Ato ou exercício de patinar.

patinar v. tr. 1.  Produzir artificialmente pátina num objeto. 2.
 Fazer ganhar pátina.
  ‣ Etimologia: pátina + -ar

patinar v. intr. 1.  Deslizar ou deslocar-se sobre patins. 2.
 Deslizar sobre uma superfície. = ESCORREGAR, RESVALAR 3.  Não sair do
lugar, apesar de ter as rodas a rodar. = PATINHAR 4.   [Informal] Mostrar
hesitação. = TITUBEAR 5.   [Informal] Estar entre a vida e a morte ou
numa situação de saúde crítica.
  ‣ Etimologia: patim + -ar



patineta |ê| s. f. O mesmo que trotineta .

patinhar v. intr. 1.  Bater, agitar ou remexer a água com os pés.
2.  Não sair do lugar, apesar de ter as rodas a rodar. = PATINAR 3.  
[Portugal: Madeira] Comprimir com os pés. = CALCAR, PISAR • v. tr. 4.
 Deixar marcas de patas ou pés em.
  ‣ Etimologia: pato + -inhar

patinheiro s. m. [Portugal: Beira] Caminho ou lugar lamacento por
onde se passa patinhando.

patinho s. m. 1.  Patau. 2.   [Portugal: Bairrada] Jogo popular. 3.  
[Figurado] Pateta, lorpa.

pátio s. m. 1.  Recinto descoberto no interior de um edifício. 2.
 Terreno murado anexo a um edifício. 3.  Vestíbulo, átrio. 4.  Saguão
espaçoso. 5.   [Antigo] Edifício ou aulas em que se professavam
Humanidades. 6.  Plateia teatral.

patível adj. 2 g. Tolerável.

pato s. m. 1.   [Ornitologia] Ave palmípede. 2.  Marreco. 3.   [Figurado]
Tolo, pacóvio, idiota. • adj. 4.   [Portugal: Regionalismo] Empatado. 5.
 pagar o pato : pagar o que outros fizeram; sofrer as
consequências do que foi feito por outros.



pato- elem. de comp. Elemento que significa doença (ex.:
patologia, patogenia ).
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

patoá s. m. 1.  Falar rural francês utilizado por um grupo restrito:
patoá loreno, picardo. 2.  Dialeto majoritariamente oral de uma
língua, falado numa região restrita. 3.   [Por extensão] Gíria, calão.

pato-bravo s. m. 1.  Designação dada a diversas espécies de
pato diferentes do pato doméstico. 2.   [Informal] Indivíduo
espertalhão ou aldrabão. • Plural: patos-bravos.

patofobia s. f. Angústia mórbida de quem receia as doenças.

patogênese s. f. O mesmo que patogenia.
  ♦ Grafia em Portugal: patogénese .

patogénese s. f. O mesmo que patogenia.
  ♦ Grafia no Brasil: patogênese .

patogenesia s. f. [Biologia] O mesmo que patogenia .
  ‣ Etimologia: patogênese + -ia

patogenia s. f. Estudo da origem das doenças ou das condições
que presidem ao desenvolvimento das doenças.



patogenicamente adv. De modo patogênico.
  ‣ Etimologia: patogênico + -mente

patogênico adj. Que diz respeito à patogenia.
  ‣ Etimologia: patogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: patogénico .

patogénico adj. Que diz respeito à patogenia.
  ‣ Etimologia: patogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: patogênico .

patognomônica s. f. 1.   [Medicina] Parte da patologia geral que
trata dos diagnósticos das doenças. 2.   [Filosofia] Ciência dos sinais
das paixões.
  ♦ Grafia em Portugal: patognomónica .

patognomónica s. f. 1.   [Medicina] Parte da patologia geral que
trata dos diagnósticos das doenças. 2.   [Filosofia] Ciência dos sinais
das paixões.
  ♦ Grafia no Brasil: patognomônica .

patognomônico adj. [Medicina] Diz-se dos sinais ou sintomas
próprios de cada doença.
  ♦ Grafia em Portugal: patognomónico .

patognomónico adj. [Medicina] Diz-se dos sinais ou sintomas
próprios de cada doença.
  ♦ Grafia no Brasil: patognomônico .



patola |ó| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Pateta, palonço. • s. f. 2.  Tecido de
seda da Índia. 3.   [Botânica] Planta cucurbitácea da Índia. 4.  Espécie
de linga de ferro. 5.   [Brasil] Mão.

patologia s. f. 1.   [Medicina] Parte da Medicina que estuda as
doenças em si. 2.   [Medicina] Tratado das doenças. 3.  Desvio em
relação ao que é considerado normal e que constitui doença.

patologicamente adv. De modo patológico.
  ‣ Etimologia: patológico + -mente

patológico adj. Relativo à patologia.

patologista s. 2 g. Aquele que se ocupa de patologia.

patomimia s. f. Necessidade mórbida de simular uma doença
ou um sintoma que pode ir até à automutilação.

pato-mudo s. m. [Informal] Aquele que, nas assembleias
deliberativas, especialmente no parlamento, não faz uso da palavra.

pato-real s. m. [Ornitologia] Ave palmípede lamelirrostra, da família
dos anatídeos. = ADEM • Plural: patos-reais.



patorra |ô| adj. 2 g. 1.   [Viticultura] Casta de uva tinta. • s. f. 2.  
[Informal] Grande pata, pé enorme. 3.   [Portugal: Regionalismo] Cotovia de
poupa, também conhecida por calhandra.

patota |ó| s. f. 1.   [Brasil] Trapaça no jogo. = BATOTA 2.   [Brasil] Ação
para enganar. 3.   [Brasil] Grupo de amigos.
  ‣ Etimologia: talvez alteração de batota
  • Confrontar: batuta.

patranha s. f. Mentira; peta; aldrabice.

patranhada s. f. Série de patranhas.

patranheiro adj. s. m. Que ou aquele que conta ou diz
patranhas.

patranhento adj. Patranheiro.

patrão s. m. 1.  Chefe de uma empresa industrial ou comercial.
2.  Qualquer pessoa em relação aos que a servem. 3.  Amo. 4.
 Comandante de barco. = ARRAIS, MESTRE 5.  Patrono. 6.   [Antigo]
Padrão.

patrão-mor |ó| s. m. Funcionário que dirige certos serviços ou
oficinas do Estado.



patrasana s. m. 1.  Soldado da antiga Guarda Nacional. 2.
 Homem gordo e bonacheirão. 3.  Qualquer sujeito.

pátria s. f. 1.  Terra onde alguém nasce. 2.  Nação a que
pertence uma pessoa ou de que uma pessoa é cidadã. 3.  Lugar a
que pertence algo ou alguém; lugar de onde algo ou alguém
provém. 4.  pátria celeste : o Céu ou a glória. 5.  pátria celestial
: o mesmo que pátria celeste .
  ‣ Etimologia: latim patria, -ae

patriamente adv. De modo pátrio.
  ‣ Etimologia: pátrio + -mente

patriarca s. m. 1.  Prelado de certas arquidioceses. 2.  Chefe da
Igreja grega. 3.   [Figurado] Ancião respeitável. 4.   [Antigo] Indivíduo
tronco de família importante.

patriarcado s. m. 1.  Dignidade de patriarca. 2.  Diocese cujo
prelado é patriarca. 3.  Tipo de organização social em que a
autoridade é exercida por homens.
  ‣ Etimologia: patriarca + -ado

patriarcal adj. 2 g. 1.  Do patriarca; do patriarcado. 2.   [Figurado]
Venerando, respeitável. • s. f. 3.  Sé patriarcal.

patriarcalmente adv. De modo patriarcal.
  ‣ Etimologia: patriarcal + -mente



patricêntrico adj. Que está centrado na figura do pai (ex.:
sociedade patricêntrica ).
  ‣ Etimologia: latim pater, patris , pai + cêntrico

patrícia s. f. [Brasil, Informal] Aguardente de cana. = CACHAÇA
  ‣ Etimologia: feminino de patrício

patriciado s. m. 1.  Estado de patrício (romano). 2.  Nobreza. •
Sinônimo geral: PATRICIATO
  ‣ Etimologia: latim patriciatus, -us

patriciato s. m. O mesmo que patriciado .
  ‣ Etimologia: latim patriciatus, -us

patricida adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem matou o próprio pai.
  ‣ Etimologia: latim patricida, -ae

patricídio s. m. Crime de quem mata o próprio pai. = PARRICÍDIO
  ‣ Etimologia: latim pater, -tris , pai + -cídio

patricinha adj. f. s. f. [Brasil, Informal] Diz-se de ou jovem do sexo
feminino que exibe comportamento ou aparência considerado como
pertencente a uma classe social elevada. = BETINHA
  ‣ Etimologia: Patrícia , antropônimo + -inha

patrício adj. 1.  Aristocrático, nobre. • s. m. 2.  Pessoa que é da
mesma povoação ou da mesma região que outra (com relação à



qual se fala). 3.  Nobre; fidalgo; aristocrata.

patrilinear adj. 2 g. 1.  Relativo aos parentes do lado paterno.
= AGNATÍCIO 2.   [Etnologia] Diz-se de um modo de filiação em que
apenas conta o parentesco paterno.
  ‣ Etimologia: latim pater, patris , pai + linear

patrilocal adj. 2 g. [Antropologia] Relativo a patrilocalidade.
  ‣ Etimologia: latim pater, patris , pai + local

patrilocalidade s. f. [Antropologia] Modo de residência de um
novo casal em que os cônjuges vão habitar com a família do marido.
  ‣ Etimologia: patrilocal + -idade

patrimoniado adj. 1.  Que tem patrimônio. 2.  Que recebeu
patrimônio.

patrimonial adj. 2 g. Relativo a patrimônio.

patrimonialmente adv. De modo patrimonial.
  ‣ Etimologia: patrimonial + -mente

patrimônio s. m. 1.  Herança paterna. 2.  Bens de família. 3.
 Bens necessários para tomar ordens eclesiásticas.
  ♦ Grafia em Portugal: património .



património s. m. 1.  Herança paterna. 2.  Bens de família. 3.
 Bens necessários para tomar ordens eclesiásticas.
  ♦ Grafia no Brasil: patrimônio .

pátrio adj. Relativo à pátria ou aos pais.

patriófobo adj. s. m. Que ou aquele que tem aversão à pátria.

patriota |ó| s. 2 g. Pessoa que tem amor à pátria e a deseja
servir.

patrioteiro adj. s. m. [Depreciativo] Que ou aquele que alardeia
patriotismo.

patrioticamente adv. De modo patriótico.
  ‣ Etimologia: patriótico + -mente

patriótico adj. 1.  Relativo a patriota. 2.  Que revela amor à
pátria.

patriotismo s. m. 1.  Amor da pátria. 2.   [Popular] Seios de
mulher.

patrística s. f. 1.  Ciência que estuda a doutrina dos Santos
Padres. 2.  Patrologia.



patrizar v. intr. 1.   [Antigo] Servir a pátria. 2.  Ser bom patriota.

patroa |ô| s. f. 1.  Feminino de patrão. 2.   [Popular] Esposa. 3.
 Ama. 4.  Mulher que dirige certos serviços ou estabelecimento.

patrocinador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que patrocina.

patrocinar v. tr. 1.  Dar patrocínio a. 2.  Proteger.

patrocinato s. m. Ato de patrocinar; patrocínio.

patrocínio s. m. Amparo, auxílio, proteção.

patróclino adj. Diz-se do descendente em que predominam os
caracteres hereditários paternos.

patrologia s. f. 1.  Conhecimento da vida e obras dos Padres da
Igreja. 2.  Tratado acerca deles. 3.  Coleção dos seus escritos.

patromoria s. f. [Brasil] Cargo ou dignidade de patrão-mor.

patrona |ô| s. f. 1.  Saco de couro em que os soldados levavam
os cartuchos. 2.  Cartucheira. 3.  Padroeira, protetora. 4.   [Portugal:
Regionalismo] Algibeira das mulheres.



patronado s. m. Patronato.

patronagem s. f. Patrocínio.

patronal adj. 2 g. Relativo a patrão, próprio de patrão.

patronato s. m. 1.  Qualidade, direito de patrono, em relação ao
cliente, na antiga Roma. 2.  Hoje, qualidade, autoridade de patrão.
3.  A classe dos patrões. 4.  Patrocínio; padroado. 5.  Instituição
destinada a proteger e a educar.

patronear v. tr. 1.  Dirigir como patrão. 2.  Patrocinar, apoiar. •
v. intr. 3.  Tomar ares de patrão.

patronímia s. f. 1.  Descendência dos que têm nome
patronímico. 2.  Nomes de família. 3.  Lista de patronímicos.

patronimicamente adv. De modo patronímico.
  ‣ Etimologia: patronímico + -mente

patronímico adj. 1.  Relativo ao pai, e especialmente ao nome
dos pais. 2.  nome patronímico : derivado do nome dos pais e
comum a todos os descendentes, como Heráclidas (de Hércules),
Selêucidas (de Seleuco).



patrono |ô| s. m. 1.  Padroeiro, protetor, defensor, padrinho,
advogado. 2.  Na Roma antiga, o senhor (com relação aos libertos).
• Plural: patronos |ô|.

patruça s. f. [Ictiologia] Peixe pleuronecto. = PATRÚCIA
  ‣ Etimologia: origem obscura

patrúcia s. f. [Ictiologia] O mesmo que patruça .
  ‣ Etimologia: origem obscura

patrulha s. f. 1.  Ronda de soldados. 2.   [Figurado] Grupo de
pessoas que andam a passo como os soldados de ronda. 3.  Grupo
organizado de escoteiros. 4.   [Depreciativo] Pequeno agrupamento
político. 5.  Bando de vadios. = SÚCIA • adj. 2 g. 2 núm. 6.  Que
serve para patrulhar (ex.: carro patrulha ). [Como adjetivo, pode ser
ligado por hífen ao substantivo que qualifica (ex.: navios-patrulha ).]
  ‣ Etimologia: francês patrouille

patrulhador |ô| s. m. Soldado, avião, navio que faz parte de
uma patrulha.
  ‣ Etimologia: patrulhar + -dor

patrulhamento s. m. Ato ou efeito de patrulhar.
  ‣ Etimologia: patrulhar + -mento

patrulhar v. tr. 1.  Guarnecer ou vigiar com patrulhas. • v. intr.
2.  Rondar em patrulha.
  ‣ Etimologia: francês patrouiller



patrulheiro s. m. Pessoa ou veículo que patrulha ou faz parte
de uma patrulha.
  ‣ Etimologia: patrulha + -eiro

patuá s. m. [Linguística] Crioulo macaense de base lexical
portuguesa.
  ‣ Etimologia: francês patois , falar local, dialeto

patuá s. m. 1.   [Brasil] Cesto de palha usado para guardar redes.
2.   [Brasil] Saco de couro ou pano para levar a tiracolo. 3.   [Brasil]
Bolsa de caça. 4.   [Brasil] Cesto com compartimentos para
transportar comida.

patudo adj. Que tem grandes patas.

patuguá s. m. [Brasil] Patuá ou patiguá.

patuléia s. f. 1.  O partido popular na revolução de setembro de
1836. (Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.) 2.  O povo, a
plebe. • adj. 2 g. 3.  Membro desse partido.
  ♦ [Brasil] Grafia de patuleia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: Patuleia .

Patuleia s. f. 1.  O partido popular na revolução de setembro de
1836. (Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.) 2.  O povo, a
plebe. • adj. 2 g. 3.  Membro desse partido.
  ♦ Grafia no Brasil: patuleia .



pátulo adj. 1.   [Linguagem poética] Patente. 2.  Franqueado.

paturé s. m. [Brasil] [Ornitologia] Espécie de marreco pequeno. =
PATURI
  ‣ Etimologia: tupi poti'ri

patureba |é| s. m. 1.   [Brasil] O bagre seco e salgado. 2.  O
produto do cruzamento do pato com a marreca. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.
  [Popular] Indivíduo simplório, papalvo.

paturi s. m. [Brasil] [Ornitologia] O mesmo que paturé .
  ‣ Etimologia: tupi poti'ri

patuscada s. f. Funçanata entre amigos; bródio.

patuscamente adv. De modo patusco.
  ‣ Etimologia: patusco + -mente

patuscar v. intr. Andar em patuscadas.

patusco adj. s. m. 1.  Amigo de patuscadas; pândego. 2.
 Cômico, ridículo. 3.   [Portugal: Minho] Bolo de trigo, às vezes doce. 4.
 Pequeno pão de centeio ou milho. 5.   [Brasil] Embrulho de fezes para
se atirar à rua.



pau 1.  Bordão, cacete, cajado. 2.  Viga, trave. 3.  Ripa. 4.
 Paulada, castigo. 5.  Chifre. • s. m. 6.  Vara de madeira, tal como
se cortou da árvore. 7.  Haste. 8.  Cada um dos alvos de madeira ou
de marfim de certos jogos. 9.  Pedaço de certas substâncias duras.
10.   [Marinha] Mastro. 11.   [Tabuísmo] Pênis. • paus s. m. pl. 12.
 Um dos naipes do baralho. 13.   [Informal] aos paus : sem posição
ou emprego (ex.: andou aos paus durante uns meses ). 14.  
[Informal] dar por paus e por pedras : encolerizar-se a ponto de
fazer desatinos. 15.   [Tabuísmo] ter falta de pau : não ter atividade
sexual com um homem. 16.   [Portugal: Madeira, Informal] ter comichão
nas costas. 17.   [Informal] pau de virar tripas : pessoa muito
magra.
  ‣ Etimologia: latim palus, -i , poste, estaca

pau a pique s. m. [Angola, Brasil] Parede feita de ripas ou varas
entrecruzadas e barro. = TAIPA
  ♦ Grafia em Portugal: pau-a-pique .

pau-a-pique s. m. [Angola, Brasil] Parede feita de ripas ou varas
entrecruzadas e barro. = TAIPA
  ♦ Grafia no Brasil: pau a pique .

pau-azeite s. m. Lantim.

pau-bálsamo s. m. Árvore leguminosa de que se extrai o
bálsamo-do-peru.

pau-brasil s. m. Árvore cesalpiniácea, sapindácea e mimosácea,
cuja madeira é muito resistente.



pau-campeche s. m. Ver campeche .

pau-cardoso |ô| s. m. Espécie de feto. • Plural: paus-cardoso
ou paus-cardosos |ô|.

pau-cavalo s. m. [Botânica] Planta verbenácea.

pau-cetim s. m. Árvore brasileira também chamada pequiá-
marfim.

pau-d’arco s. m. Árvore brasileira também chamada ipê.

pau-d’óleo s. m. [Botânica] Planta brasileira também chamada
copaíba.

pau-d'água s. m. 1.   [Brasil, Informal] Pessoa embriagada. =
BÊBEDO 2.  Árvore silvestre brasileira cujas raízes secretam um líquido
com que se mata a sede. • Pl.: paus-d'água.

pau-d'alho s. m. [Botânica] Árvore com odor semelhante ao do
alho. = CIPÓ-D’ALHO

pau de arara s. m. 1.   [Brasil] Suporte de madeira no qual se
conduzem araras ou outras aves trepadoras. 2.   [Brasil] Instrumento
de tortura, que consiste num pau onde se atam os cotovelos e os



joelhos do torturado. 3.   [Brasil] Camião que transporta emigrantes
do Nordeste brasileiro. 4.   [Brasil] Pessoa que migra do Nordeste para
o Sudeste do Brasil e que viaja nesse camião. 5.   [Brasil] Qualquer
nordestino brasileiro. • Plural: paus de arara.
  • Confrontar: pau-de-arara.

pau-de-arara s. m. 1.   [Botânica] Árvore nativa do Brasil, com
forma piramidal, flores brancas ou rosadas aromáticas, cuja madeira
se usa em carpintaria. 2.   [Botânica] Árvore da família das
leguminosas, nativa do Brasil, com copa larga, flores vermelhas e de
cujas sementes se produz álcool. • Plural: paus-de-arara.
  • Confrontar: pau de arara.

pau de cabeleira s. m. [Popular] Pessoa que protege os amores
de outra.
  ♦ Grafia em Portugal: pau-de-cabeleira .

pau-de-cabeleira s. m. [Popular] Pessoa que protege os
amores de outra.
  ♦ Grafia no Brasil: pau de cabeleira .

pau-de-fileira s. m. Cumeeira.

pau-de-sassabrás s. m. [Botânica] Planta laurácea brasileira.

pau-de-sebo |ê| s. m. 1.   [Botânica] Planta brasileira também
chamada cocanha. 2.  Mastro untado de sebo, com prêmio no topo
para aquele que, trepando, consiga atingi-lo. = MASTRO DE COCANHA, PAU
DE COCANHA • Plural: pau-de-sebo.



pau-ferro |é| s. m. 1.  Árvore que dá madeira muito resistente.
2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Jogo que consiste em lançar o mais longe
possível uma barra de ferro.

pau-furado s. m. [Brasil, Gíria] Fuzil; arma de fogo.

paul |ú| s. m. Terreno alagadiço; pântano.

paulada s. f. Pancada com pau; cacetada.

paulatinamente adv. A pouco e pouco, lentamente, devagar.

paulatino adj. Que é feito devagar, lentamente, aos poucos.

paulianista adj. 2 g. s. 2 g. [Religião] Que ou quem é membro de
uma seita fundada por Paulo de Samósata, no século III. = PAULIANO
  ‣ Etimologia: pauliano + -ista

paulianita adj. 2 g. s. 2 g. [Religião] O mesmo que paulianista .
  ‣ Etimologia: pauliano + -ita

pauliano adj. 1.  Relativo a Paulo. • adj. s. m. 2.   [Religião] Que
ou quem é membro de uma seita fundada por Paulo de Samósata,
no século III. = PAULIANISTA
  ‣ Etimologia: Paulo , antropônimo + -iano



paulificar v. tr. e intr. [Brasil] Secar, maçar, cacetear.

paulina s. f. 1.  Carta de excomunhão. 2.   [Informal] Praga.

paulista s. 2 g. 1.  Religioso ou religiosa da Ordem de S. Paulo.
2.  Natural ou habitante do estado brasileiro de São Paulo. • adj. 2
g. 3.  Relativo ao estado brasileiro de São Paulo. 4.  Pessoa firme
em sua opinião. 5.  Teimoso, birrento.

paulistano adj. 1.  Relativo ou pertencente à cidade de São
Paulo. • s. m. 2.  Natural ou habitante da cidade de São Paulo.

pauliteiro s. m. Aquele que entra na dança dos paulitos.

paulito s. m. 1.  Pequeno pedaço de madeira que em certos
jogos se procura derrubar com malha, bola, etc. 2.  Fito. 3.   [Popular]
Fósforo de pau. 4.  dança dos paulitos : dança mirandesa em que
tomam parte oito ou dez rapazes que, armados de bastões, batem
com eles nos dos companheiros, ao mesmo tempo que saltam, se
cruzam e se voltam.

pau-mandado s. m. 1.  Indivíduo sempre às ordens para tudo
o que lhe mandem fazer. • paus-mandados s. m. pl. 2.  Jogo
popular executado com arcos que se arremessam com o auxílio de
dois pauzinhos.



pau-pereira s. m. 1.   [Botânica] Grande árvore apocínea do
Brasil. 2.   [Botânica] Casca dessa árvore. • Sinônimo geral: UBÁ-AÇU •
Plural: paus-pereiras.

paupérie s. f. Grande pobreza. = MISÉRIA, PAUPERISMO
  ‣ Etimologia: latim pauperies, -ei

pauperismo s. m. 1.  Pobreza. 2.  A classe dos pobres.

pauperização s. f. Ato ou efeito de pauperizar. = DEPAUPERAÇÃO,
EMPOBRECIMENTO
  ‣ Etimologia: pauperizar + -ção

pauperizar v. tr. e pron. Esgotar ou perder os recursos de;
tornar ou ficar pobre. = DEPAUPERAR, EMPOBRECER
  ‣ Etimologia: inglês pauperize

paupérrimo adj. 1.  Muito pobre. 2.  Muitíssimo pobre;
indigente.
  ‣ Etimologia: latim pauperrimus, -a, -um , superlativo de pauper, -
eris , pobre

pau-pita s. m. Agave.

pau-preto |ê| s. m. 1.  Pau-brasil. 2.  Árvore faseolácea
intertropical e nome genérico de várias plantas.



paúra s. m. [Brasil] Grande medo. = PAVOR, TERROR
  ‣ Etimologia: italiano paura , medo

pau-rosa |ó| s. m. Árvore faseolácea africana cuja madeira é
muito usada em marcenaria e o óleo em perfumaria.

pau-roxo |ô| s. m. Campeche. • Plural: paus-roxos |ô|.

pausa s. f. 1.  Breve interrupção. 2.  Descanso, intervalo. 3.
 Tardança, lentidão, vagar. 4.   [Música] Sinal que indica intervalo. 5.
 Intervalo entre as vigas do madeiramento.

pausadamente adv. De modo pausado.
  ‣ Etimologia: pausado + -mente

pausado adj. 1.  Feito com pausa. 2.  Lento, vagaroso.

pau-santo s. m. Árvore zigofilácea intertropical também
chamada pau-preto e ébano.

pausar v. tr. 1.  Demorar. 2.  Descansar. 3.  Tornar lento,
vagaroso. • v. intr. 4.  Fazer pausas.

pauta s. f. 1.  Papel regrado que se põe sob a folha em que se
escreve para que as linhas fiquem direitas. 2.  O molde com que se
regra este papel. 3.  Papel com traçado próprio para escrever



música. 4.  Pentagrama. 5.  Regulamento. 6.  Modelo, exemplar. 7.
 Rol, lista, relação. 8.  pauta das alfândegas : tarifa.

pautado adj. 1.  Riscado de traços paralelos. 2.  Feito por pauta.
3.  Posto em pauta ou rol. 4.  Relacionado. 5.  Regular, moderado,
gradual. 6.  Metódico.

pautal adj. 2 g. 1.  Relativo a pauta. 2.  Marcado na pauta.

pautar v. tr. 1.  Regrar em pauta. 2.  Regular, modelar. 3.  Pôr
em pauta ou rol. 4.  Relacionar, catalogar.

pautear v. intr. 1.   [Brasil] Entreter-se conversando. 2.  Conversar
futilmente.

pauto s. m. [Antigo, Popular] Pacto.

pauzinho s. m. 1.  Pequeno pau. • pauzinhos s. m. pl. 2.
 Conjunto de dois paus compridos e delgados, de origem oriental,
usados para levar a comida à boca. = FACHIS 3.  mexer os
pauzinhos : tecer intrigas. 4.  recorrer a influências; meter
empenhos.
  ‣ Etimologia: pau + -zinho

pavana s. f. 1.  Dança espanhola grave e séria e de movimentos
pausados. 2.  A ária que serve de acompanhamento a esta dança.
3.   [Popular] Repreensão, descompostura. 4.   [Brasil] Palmatória. 5.
 tocar a pavana a : sovar, tosar, maltratar.



pavão s. m. 1.   [Ornitologia] Gênero de galináceas da família dos
fasianídeos. 2.   [Ornitologia] Ave insetívora do Pará. 3.   [Figurado]
Paparrotão, impostor. 4.  ter pé de pavão : ter defeito.
  ‣ Etimologia: latim pavo, -onis

paveia s. f. 1.  Feixe de palha ou de feno. 2.  Montão de mato
roçado.

pavejar v. intr. Reunir em paveias a palha, o mato, etc.

pavês s. m. 1.  Arma defensiva que cobria inteiramente o soldado
que a levava. 2.   [Heráldica] Qualquer escudo. 3.   [Marinha] Reparo ou
defesa dos tripulantes de um navio. • Feminino: pavesa. Plural:
paveses.

pavesada s. f. Defesa feita com paveses.

pavesado adj. Guarnecido de paveses.

pavesar v. tr. 1.  Guarnecer de paveses. 2.  O mesmo que
empavesar .

pavia s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Casta de pêssego duro e com
bico.



pavidez |ê| s. f. Qualidade ou estado de pávido.

pávido adj. 1.  Cheio de pavor. 2.  Tímido. 3.  Medroso. 4.
 Assombrado.

pavieira s. f. 1.  Árvore que dá pavias. 2.  Padieira.

pavilhão s. m. 1.  Tenda ou barraca de lona que serve de abrigo
no campo. 2.  A tenda de campanha reservada para os chefes de
um exército. 3.  Pequeno edifício isolado, para ornamento de jardim,
etc. 4.  Construção a meio ou aos lados do corpo principal de um
edifício. 5.  Ressalto de uma fachada a meio dela ou num ângulo. 6.
 Armação de cama, trono, etc. 7.  Sobrecéu com cortinados, dossel.
8.   [Figurado] Caramanchão. 9.  Ramada. 10.  Copa de árvore e
coisas semelhantes. 11.   [Joalheria] Figura de pedra preciosa formada
e elevada à maneira de pavilhão. 12.  A extremidade mais larga e
aberta de certos instrumentos de sopro, como a trompa, o
trombone, o clarinete, etc. 13.  Estandarte, bandeira. 14.  Símbolo
marítimo de uma nacionalidade. 15.  Os navios, a marinha, a
potência marítima de uma nação. 16.   [Botânica] Parte de uma flor
papilionácea que se chama também estandarte. 17.   [Heráldica]
Espécie de dossel que encima as armas dos soberanos. 18.
 pavilhão chinês : instrumento de música militar que consta de um
pequeno cone guarnecido de campainhas. 19.  pavilhão da orelha
: a parte exterior da orelha, concha auditiva.

pavimentação s. f. Ato ou efeito de pavimentar.

pavimentar v. tr. Construir pavimento em.



pavimento s. m. 1.  Chão, sobrado. 2.  Cada um dos andares
de um edifício.

pavio s. m. 1.  Torcida ou fio envolvido em cera, próprio para dar
luz. 2.  Casta de pêssego, de polpa aderente ao caroço. 3.  de fio a
pavio : do princípio ao fim.

paviola |ó| s. f. Padiola.

pavoa |ô| s. f. Fêmea do pavão.

pavonáceo adj. Que tem cor violeta.
  ‣ Etimologia: latim pavo, -onis , pavão + -áceo

pavonaço adj. Que tem cor de violeta. = PAVONÁCEO
  ‣ Etimologia: latim pavo, -onis , pavão + -aço

pavonada s. f. 1.  Ato de o pavão abrir a cauda em leque. 2.  
[Figurado] Ostentação, jactância; bazófia.
  ‣ Etimologia: latim pavo, -onis , pavão + -ada

pavonado adj. Da cor da plumagem do pavão.
  ‣ Etimologia: latim pavo, -onis , pavão + -ado

pavonchinho s. m. [Ornitologia] O mesmo que abibe .
  ‣ Etimologia: talvez de pavão



pavoncino s. m. [Ornitologia] O mesmo que abibe .
  ‣ Etimologia: talvez de pavão

pavoneamento s. m. Ato de se pavonear.
  ‣ Etimologia: pavonear + -mento

pavonear v. tr. 1.  Enfeitar com garridice. 2.  Ostentar com
jactância. • v. pron. 3.  Enfeitar com ornatos muito vistosos. 4.
 Vangloriar-se, ufanar-se, fazer gala.
  ‣ Etimologia: latim pavo, -onis , pavão + -ear

pavoneio s. m. Ato ou efeito de pavonear ou de se pavonear.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de pavonear

pavor |ô| s. m. Grande temor com espanto ou sobressalto.

pavorosa |ó| s. f. 1.  Notícia que apavora. 2.  Boato de revolta.

pavorosamente adv. De modo pavoroso.
  ‣ Etimologia: pavoroso + -mente

pavoroso |ô| adj. Que causa pavor; medonho; horroroso. •
Plural: pavorosos |ó|.

pavuna s. f. [Brasil] Vale fundo e escarpado.



paxá |pá| s. m. 1.  Governador de província, no Império Otomano.
2.   [Figurado, Popular] Mandão insolente. 3.  Mandrião.
  ‣ Etimologia: persa padxah

paxalato |pá| s. m. 1.  Função de um paxá. 2.  Território
governado por um paxá.
  ‣ Etimologia: paxá + -l- + -ato

paxalique |pá| s. m. Província governada por um paxá, no
Império Otomano.
  ‣ Etimologia: turco paxalik

pax-vóbis s. m. 2 núm. 1.  A paz seja convosco. 2.   [Gíria]
Pessoa simplória e de boa paz.

paz s. f. 1.  Quietação de ânimo. 2.  Sossego, tranquilidade. 3.
 Ausência de guerra, de dissensões. 4.  Boa harmonia. 5.
 Concórdia, reconciliação. 6.  Paciência, pachorra. 7.   [Religião católica]
Cerimônia em que, na missa, o celebrante beija a pátena e abraça o
diácono. 8.  A pátena. 9.  A relíquia ou imagem que nas catedrais se
dá a beijar ao coro, etc. 10.  abraço de paz : o que o corpo
docente dá ao que se gradua em doutor. 11.  anjo da paz : pessoa
que trata de reconciliar desavindos. 12.  gente de paz : gente
pacífica e amiga. 13.  paz octaviana : paz profunda e inalterável.
14.  paz podre : silêncio profundo. 15.  símbolo da paz : a
oliveira.
  ‣ Etimologia: latim pax, pacis



pazada s. f. 1.  Jato do que se contém na pá. 2.  Pancada com a
pá. 3.  Paulada. 4.  Bordoada. 5.  pazada de água : aguaceiro.
  ‣ Etimologia: pá + -z- + -ada

pazão s. m. Espécie de antílope.

paz de alma s. 2 g. Pessoa muito indolente, pachorrenta ou
pacífica.
  ♦ Grafia em Portugal: paz-de-alma .

paz-de-alma s. 2 g. Pessoa muito indolente, pachorrenta ou
pacífica.
  ♦ Grafia no Brasil: paz de alma .

pazear |à| v. intr. 1.  Jogar à paz. 2.  Desempatar. 3.  Estabelecer
paz ou harmonia.

paziguar v. tr. Apaziguar.

PB sigla Sigla do Estado brasileiro de Paraíba.

PC |pêcê| s. m. 2 núm. [Informática] O mesmo que computador
pessoal .
  ‣ Etimologia: sigla do inglês Personal Computer , computador
pessoal



PE sigla Sigla do Estado brasileiro de Pernambuco.

pé s. m. 1.  Parte do corpo humano que se articula com a
extremidade inferior da perna. 2.  Parte final dos membros,
especialmente posteriores, dos vertebrados terrestres. 3.  Parte que
serve para sustentar certos móveis e utensílios. 4.  Medida de
extensão (= 33 centímetros). 5.  Cabo (de utensílio). 6.  Haste,
tronco, raiz. 7.  Pedúnculo, pecíolo. 8.  Base, sopé. 9.  Borra, fezes,
sedimento. 10.  O último parceiro a quem compete jogar. 11.  O
que fica da uva depois de espremida uma vez. 12.  Espelho de um
degrau de escada. 13.  Pilar. 14.   [Versificação] Conjunto de duas a
quatro sílabas que serve para medir o verso grego e o latino. 15.  
[Figurado] Modo, maneira. 16.  Estado de um negócio, de uma
empresa, de uma negociação. 17.  Pretexto, motivo, ocasião. 18.  
[Encadernação] Parte inferior do livro oposta à cabeça. 19.   [Marinha]
Ponta do cabo com que se vira a vela. 20.  a pé : andando, posto
em pé. 21.  a pé enxuto : sem molhar os pés. 22.  a pé firme
: sem arredar pé ou sem medo. 23.  a pé quedo : o mesmo que a
pé firme . 24.   [Figurado] a pés juntos : com teimosia (ex.: jurava a
pés juntos que não tinha sido ele ). = OBSTINADAMENTE 25.  ao pé
: perto, próximo (ex.: quem é que se sentou ao pé deles? ). 26.  ao
pé da letra : literalmente. 27.   [Figurado] atar de pés e mãos
: restringir as possibilidades de ação de uma pessoa. 28.   [Figurado]
bater o pé : agir de modo insistente. = INSISTIR, RECALCITRAR, RESISTIR,
TEIMAR 29.   [Figurado] fazer frente; demonstrar oposição. 30.  
[Figurado] cair de pé : ser derrotado com dignidade, após ter resistido
corajosamente. 31.  com o pé no estribo : pronto para partir. 32.
  [Figurado] dar com os pés : abandonar, rejeitar. 33.   [Figurado]
terminar relacionamento. 34.  de pé : levantado. 35.   [Figurado] de
pé atrás : com reservas; com desconfiança. 36.   [Figurado] do pé
para a mão : logo; imediatamente; muito facilmente. 37.  em pé
: levantado. 38.  na árvore; na planta (ex.: comprar as ervilhas em
pé ). 39.  em pé de guerra : armado. 40.  ganhar pé : firmar os
pés no fundo da água ficando com a cabeça de fora. 41.   [Informal,



Figurado] ir num pé e vir/voltar no outro : ir depressa. 42.  
[Informal, Figurado] meter o pé na argola : cometer um erro, fazer
asneira. 43.   [Figurado] meter os pés na algibeira : desfrutar. 44.
 não ter pé : ser demasiado fundo para ganhar pé. 45.  passar o
pé : fugir. 46.  pé ante pé : andando devagarinho, sem fazer ruído.
= NA PONTA DOS PÉS 47.   [Medicina] pé cavo : aquele cujo arco plantar
é exagerado. 48.   [Medicina] pé chato : deformação do arco
longitudinal da planta do pé, de forma a que quase toda a região
plantar se apoie no solo. 49.   [Medicina] pé côncavo : o mesmo que
pé cavo . 50.  perder pé : não achar fundo. 51.  ficar
desnorteado. 52.  pés da cama : parte oposta à cabeceira. 53.
 pôr-se em pé : levantar-se. 54.  tomar pé : ganhar pé.
  ‣ Etimologia: latim pes, pedis

pê s. m. Nome da letra P ou p.
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra p

peaça s. f. Correia que prende o boi à canga.

peadoiro s. m. [Brasil] O mesmo que peadouro .

peadouro s. m. [Brasil] Lugar onde se peiam as cavalgaduras. =
PEADOIRO

peageiro s. m. O que recebe a peagem.

peagem s. f. Portagem.



pé-agudo s. m. [Viticultura] Casta de uva preta.

peal s. m. 1.  Escarpim. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Presilha que liga
à planta do pé a meia que só cobre a perna desde o joelho ao
tornozelo.

pealar v. tr. 1.   [Brasil] Segurar com pealo. 2.   [Figurado] Iludir.

pealo s. m. [Brasil] Laço com que se prendem os cavalos pelas
mãos, quando eles vão a correr.

péan s. m. 1.  Hino em louvor de Apolo. 2.  Canto de guerra, de
vitória, de festa. • [Brasil] Plural: péanes ou péans. • [Portugal] Plural:
péanes.

peanha s. f. 1.  Base ou pedestal em que está colocada alguma
estátua ou figura. 2.  Tarima que está na frente do altar e arrimada
a ele. 3.  Banco para descansar os pés. = ESCABELO, SUPEDÂNEO 4.
 Pedal do tear. 5.  Chaga no casco das bestas causada pela lama.
  ‣ Etimologia: latim pedanea , feminino de pedaneus, -a, -um , que
tem comprimento de um pé

peanho s. m. A quilha e parte inferior do navio.

peão s. m. 1.  Pessoa que anda a pé. 2.  Soldado de infantaria. 3.
 Cada uma das peças menores do jogo de xadrez. 4.  Homem que
se ajusta para trabalhar no campo. 5.  Pajem. 6.   [Brasil] Amansador



de cavalos e burros. 7.  Condutor de tropa ou serviçal de estância.
8.  Camarada. 9.  Homem que, montado a cavalo, agarra bois a
laço. 10.   [Marinha] Peça de ferro em que a verga encaixa no mastro.
11.   [Tauromaquia] peão de brega : toureiro que prepara o touro na
arena para ser lidado, e que, se necessário, atrai a atenção do
animal, para proteger o cavaleiro, o bandarilheiro ou o espada. •
Feminino: peã, peoa ou peona.
  ‣ Etimologia: latim medieval pedo, -onis , que tem pés grandes,
que vai a pé
  • Confrontar: pião.

pê-à-pá adv. 1.  Justamente. 2.  pê-à-pá Santa Justa
: literalmente, com todo o rigor.

pear v. tr. 1.  Prender com peia. 2.   [Figurado] Impedir, pôr
obstáculos a.
  • Confrontar: piar.

pebolim s. m. [Brasil] O mesmo que matraquilhos .
  ‣ Etimologia: origem obscura

pebrinha s. f. Epidemia que ataca o bicho-da-seda.

pecã s. f. 1.   [Botânica] O mesmo que noz-pecã . 2.   [Botânica] O
mesmo que nogueira-pecã .
  ‣ Etimologia: inglês pecan

peça |é| s. f. 1.  Parte de um todo. 2.  Pedaço. 3.  Cada uma das
partes ou elementos de uma coleção, de um conjunto. 4.  Cada um



dos órgãos de uma máquina, de um aparelho. 5.  Cada uma das
tabulas, pedras ou figuras nos jogos de tabuleiro. 6.  Joia, móvel,
qualquer artefato. 7.  Qualquer obra executada por trabalho manual
ou mecânico, e cada uma das partes de que se compõe. 8.
 Qualquer cômodo de uma casa; quarto, compartimento. 9.
 Composição teatral. 10.  Teia. 11.  Porção de pano como sai da
fábrica. 12.   [Termo venatório] Animal, ave (morta na caça). 13.
 Documento que faz parte de um processo, etc. 14.  Antiga moeda
de ouro. 15.  Canhão; arma de artilharia. 16.  Composição
pirotécnica que arde de uma vez. 17.  Instrumento de tirar o pelo às
peles. 18.   [Figurado] Ludíbrio, engano, logro. 19.  Pessoa astuta e
maldosa. 20.   [Heráldica] Cada uma das partes em que se divide o
escudo ou quartel: peça honrosa (que ocupa o lugar principal do
escudo). 21.  de uma só peça : inteiriço; inteiro. 22.  em peça
: no todo; por inteiro. 23.  peça por peça : separadamente, por
miúdo, aos pedaços.

pecabilidade s. f. 1.  Qualidade de pecável. 2.  Capacidade de
pecar.

pecadaço s. m. Grande pecado.

pecadilho s. m. 1.  Pecado ou culpa leve. 2.  Pequeno defeito.

pecado s. m. 1.  Transgressão de preceito religioso. 2.  Vício. 3.
 Culpa, falta. 4.   [Informal] Demônio. 5.   [Religião] pecado atual : o
que é feito pelo indivíduo (em oposição a original). 6.   [Religião]
pecado de carne : pecado sensual. 7.   [Religião] pecado habitual
: o que macula a consciência até ser perdoado. 8.   [Religião] pecado
mortal : o que leva ao Inferno se não é confessado. 9.   [Religião]
pecado original : o herdado de Adão. 10.  pecados velhos



: pecados cometidos há muito tempo. 11.   [Figurado] Coisa já
esquecida e de que se não deve falar. 12.   [Religião] pecado venial
: pecado leve que leva ao Purgatório se não é confessado. 13.  por
meus pecados : para meu castigo.
  • Confrontar: pesado.

pecador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que peca. 2.  O que
está a confessar os seus pecados. 3.  Penitente. 4.  O que tem
alguma balda ou vício.

pecadora |ô| s. f. 1.  Flexão feminina de pecador. 2.  Mulher que
falta aos deveres de castidade.

pecadoraço s. m. Grande pecador.

pecadoramente adv. De modo pecador.
  ‣ Etimologia: pecador + -mente

pecaminosamente adv. De modo pecaminoso.
  ‣ Etimologia: pecaminoso + -mente

pecaminoso |ô| adj. Que envolve pecado, pecador. • Plural:
pecaminosos |ó|.

pecante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que peca. 2.  Que
tem balda.



pecar v. intr. 1.  Cometer pecados. 2.  Errar. 3.  Tornar-se peco.
  • Confrontar: pesar.

pecari s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos do Brasil cuja carne é
deliciosa.

pecatriz s. f. Pecadora.

pecável adj. 2 g. 1.  Suscetível de pecar. 2.  Sujeito a pecar.

pecha |é| s. f. Defeito, senão, balda.

pechacho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Indivíduo tímido, pateta.

pechada s. f. 1.   [Brasil] Embate de dois cavaleiros, vindos de
lados opostos. 2.   [Brasil] Encontrão ou choque.
  • Confrontar: peixada.

pechblenda s. f. Óxido de urânio natural de fórmula UO2 , a
mais importante dos minérios de urânio (40 a 90 %), de que
também se extrai o rádio.

pechelingue s. 2 g. 1.  Indivíduo que rouba. = LADRÃO, LARÁPIO
2.  Ladrão marítimo. = CORSÁRIO, PIRATA • Sinônimo geral: PECHILINGUE,
PICHELINGUE



pechilingue s. 2 g. O mesmo que pechelingue .

pechincha s. f. 1.   [Popular] Grande conveniência. 2.
 Recompensa imerecida. 3.  Lucro inesperado. 4.  Compra
vantajosa.

pechinchar v. tr. 1.   [Popular] Ganhar inesperadamente ou
imerecidamente. 2.  Lucrar. • v. intr. 3.  Receber vantagens
imprevistas.

pechincheiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que pechincha. 2.
 Amigo de pechinchas; chupista.

pechisbeque s. m. 1.  Liga imitante a ouro. 2.  Ouro falso.

pechoso |ô| adj. 1.  Que tem pecha. 2.  Que acha pecha ou
defeitos em tudo. 3.  Meticuloso. 4.  Escrupuloso; caturra. • Plural:
pechosos |ó|.

pechurano s. m. Óxido natural de urânio.

peciolado adj. [Botânica] Que tem pecíolo.

peciolar adj. 2 g. 1.   [Botânica] Relativo ao pecíolo. 2.  Peciolado.



pecíolo s. m. [Botânica] Pé de folha.

peciólulo s. m. 1.   [Botânica] Última ramificação de um pecíolo
comum. 2.  Pequeno pecíolo.

peco |ê| s. m. 1.  Mal que causa o estiolamento das plantas. • adj.
2.  Que não medrou. 3.  Estiolado, definhado. 4.   [Figurado] Falto de
inteligência. 5.  Acanhado. 6.   [Portugal: Minho] Maçador; meticuloso.
  • Confrontar: peso.

peçonha s. f. 1.  Secreção venenosa de alguns animais. 2.   [Por
extensão] Veneno. 3.   [Figurado] Coisa nociva à saúde, prejudicial aos
bons costumes. 4.  Malícia, maldade. 5.  deitar peçonha em
: interpretar malevolamente ou à má parte o que outro faz ou diz.

peçonhentamente adv. De modo peçonhento.
  ‣ Etimologia: peçonhento + -mente

peçonhentar v. tr. Envenenar.

peçonhento adj. 1.  Que tem peçonha. 2.  Venenoso.

pécora s. f. 1.   [Tabuísmo] Mulher desprezível; rameira. 2.   [Portugal:
Beira] Rapariga leviana que dá atenção a todos os galanteios.



pé-coxinho s. m. 1.  Jogo de crianças. 2.  Ato de caminhar com
um pé só, suspendendo o outro.

pectato s. m. Sal formado pelo ácido péctico com uma base.

pécten s. m. [Anatomia] Osso do púbis. • [Brasil] Plural: péctenes ou
pectens. • [Portugal] Plural: péctenes.

péctico adj. 1.   [Química] Diz-se de qualquer substância que dá ao
suco dos frutos a consistência da geleia. 2.  Diz-se de um ácido
obtido pela ação de um alcali sobre a pectina.

pectina s. f. [Química] Princípio imediato de certos frutos.

pectíneo adj. 1.  Em forma de pente. 2.  Relativo ao pécten.

pectinibrânquio adj. 1.  Que tem brânquias em forma de
pente. • s. m. 2.  Molusco gastrópode que tem as brânquias em
forma de pente.

pectinicórneo adj. [Zoologia] Que tem os cornos ou as antenas
em forma de pente.

pectoral adj. 2 g. 1.  Ver peitoral . • pectorais s. m. pl. 2.  
[Zoologia] Torácicos (peixes).



pectoriloquia s. f. Ressonância da voz no peito de um doente.

pecuária s. f. Criação e tratamento de gado.

pecuário adj. 1.  Relativo à pecuária ou aos gados. • s. m. 2.
 Criador ou tratador de gados.

peculador |ô| s. m. Aquele que comete peculato.
  ‣ Etimologia: latim peculator, -oris

peculato s. m. Desvio e roubo de dinheiros públicos por quem os
tinha a seu cargo.
  ‣ Etimologia: latim peculatus, -us

peculiar adj. 2 g. 1.  Relativo a pecúlio. 2.  Particular, especial,
próprio, privativo.
  ‣ Etimologia: latim peculiaris, -e , relativo à propriedade privada,
próprio, particular

peculiaridade s. f. 1.  Qualidade de peculiar. 2.
 Particularidade, especialidade.
  ‣ Etimologia: peculiar + -idade

peculiarmente adv. De modo peculiar.
  ‣ Etimologia: peculiar + -mente



pecúlio s. m. 1.  Dinheiro que o indivíduo adquiriu pelo seu
trabalho e economia. 2.  Bens. 3.  Reserva de dinheiro. 4.  Coleção
de apontamentos, de notas científicas ou literárias.

pecúnia s. f. Dinheiro.

pecuniariamente adv. De modo pecuniário.
  ‣ Etimologia: pecuniário + -mente

pecuniário adj. 1.  Relativo a dinheiro. 2.  Que consiste em
dinheiro.

pecuniosamente adv. De modo pecunioso.
  ‣ Etimologia: pecunioso + -mente

pecunioso |ô| adj. Endinheirado. • Plural: pecuniosos |ó|.

pé-d’água s. m. Aguaceiro, bátega; chuva forte mas passageira.

pedaço s. m. 1.  Parte ou porção de alguma coisa separada do
todo. 2.  Bocado, fragmento, naco. 3.  Qualquer parte de um todo
físico ou moral. 4.  a pedaços : aqui e ali, de onde em onde, por
partes, a espaços. 5.  cair a(os) pedaços : rasgar-se, desfazer-se,
desmembrar-se, desmoronar-se. 6.  fazer (em) pedaços : rasgar,
quebrar, desfazer.



pedaço-de-asno s. m. Grande asno, toleirão, estúpido.

pedágio s. m. 1.  Tributo de passagem por uma ponte. 2.   [Brasil]
Portagem de uma estrutura viária.

pedagogia s. f. Ciência da educação.

pedagogicamente adv. De modo pedagógico.
  ‣ Etimologia: pedagógico + -mente

pedagogice s. f. Mania ou presunção de pedagogo.

pedagógico adj. Relativo à pedagogia.

pedagogismo s. m. Sistema, modos de pedagogo.

pedagogista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que sabe
pedagogia e a professa.

pedagogo |ô| s. m. 1.  Mestre de meninos. 2.  Pedagogista. 3.
 Diretor. 4.  Conselheiro. 5.   [Figurado] Homem que alardeia grande
ciência. 6.  Pedante. 7.  Zoilo. 8.   [Antigo] Escravo que levava as
crianças à escola. 9.  Aio. • adj. 10.  Charlatão. • Plural: pedagogos
|ô|.
  ‣ Etimologia: grego paidagogós, -ón , escrevo que conduz as
crianças à escola, preceptor



pedal s. m. 1.  Cada uma das teclas do órgão que se tocam com
os pés. 2.  Modificador do som nos pianos e harpas. 3.  Peça de
qualquer máquina que se move com o pé.

pedalada s. f. Impulso dado ao pedal.

pedalagem s. f. Ato de pedalar.

pedalar v. intr. Mover os pedais.

pedaleira s. f. [Música] Teclado que no órgão se aciona por meio
dos pés.

pedaleiro adj. 1.  Relativo aos pedais. • s. m. 2.  Conjunto dos
pedais dos velocípedes, compreendendo todo o maquinismo que lhe
diz respeito.

pedália s. f. [Botânica] Gênero de plantas cuja espécie tipo cresce
no Malabar.

pedaliácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das pedaliáceas. •
pedaliáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
dicotiledôneas a que pertence a pedália.

pedaliforme adj. 2 g. [Botânica] Cuja nervura não tem vasos.



pedâneo adj. 1.  Diz-se dos juízes que, nas localidades menos
importantes, julgavam de pé. 2.  Não letrado.

pedantaria s. f. Pedantismo.

pedante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que se dá ares de sábio, de pessoa
circunspecta. 2.  Charlatão. 3.  Pretensioso, afetado.

pedantear v. intr. Fazer-se pedante.

pedantemente adv. De modo pedante.
  ‣ Etimologia: pedante + -mente

pedantesco |ê| adj. 1.  Em que há pedantismo. 2.  Afetado. 3.
 Próprio de pedante.

pedantice s. f. Ato ou dito de pedante; pedantismo.

pedantismo s. m. 1.  Caráter ou modos de pedante. 2.
 Charlatanismo.

pedantocracia s. f. Predomínio dos pedantes no governo da
nação.



pedantocrático adj. Relativo à pedantocracia.

pedarquia s. f. [Irônico] Governo de crianças.

-pede elem. de comp. Exprime a noção de pé (ex.: velocípede ).
  ‣ Etimologia: latim pes, pedis , pé

pé de alferes s. m. Namoro.
  ♦ Grafia em Portugal: pé-de-alferes .

pé-de-alferes s. m. Namoro.
  ♦ Grafia no Brasil: pé de alferes .

pé de altar s. m. O rendimento que o pároco aufere de
batizados, casamentos e enterros.
  ♦ Grafia em Portugal: pé-de-altar .

pé-de-altar s. m. O rendimento que o pároco aufere de
batizados, casamentos e enterros.
  ♦ Grafia no Brasil: pé de altar .

pé-de-bezerro s. m. O mesmo que jarro-de-itália .

pé-de-boi s. m. Homem aferrado ao antigo.



pé-de-burro s. m. Gajaderopa.

pé-de-cabra s. m. 1.  Alavanca com a extremidade fendida a
meio. 2.  Bala de chumbo de pequeno calibre.

pé-de-cana s. m. [Brasil, Informal] Pessoa que tem o hábito de se
embriagar. = BÊBEDO • Plural: pés-de-cana.

pé-de-cantiga s. m. Pretexto.

pé de carneiro s. m. [Marinha] Madeiro vertical com mossas que
servem de degraus.
  ♦ Grafia em Portugal: pé-de-carneiro .

pé-de-carneiro s. m. [Marinha] Madeiro vertical com mossas que
servem de degraus.
  ♦ Grafia no Brasil: pé de carneiro .

pé-de-cavalo s. m. Codagem.

pé-de-chinelo adj. s. m. 1.   [Brasil, Informal] Que ou o que não
tem meios financeiros ou materiais. = POBRE • s. m. 2.   [Brasil, Informal]
Marginal pouco perigoso. • Plural: pés-de-chinelo.

pé-de-chumbo s. m. Pessoa de andar lento e pesado.



pé-de-cotovia s. m. Esporeira.

pé-de-galinha s. m. 1.   [Botânica] Planta asterácea. 2.  Ruga
(junto às comissuras das pálpebras). [Mais usado no plural.]

pé-de-galo s. m. 1.  Pé único e central de mesa. 2.  Lúpulo
(planta).

pé-de-ganso s. m. Espécie de anserina.

pé-de-gato s. m. 1.  Peça do canhão do freio. 2.   [Botânica]
Planta composta.

pé-de-grito s. m. Heléboro fétido.

pé-de-leão s. m. Alquemila.

pé-de-lebre s. m. [Botânica] Planta faseolácea.

pé-de-meia s. m. 1.  Pecúlio. 2.  Economias.

pé de moleque s. m. 1.   [Culinária] Espécie de bolo doce de
origem brasileira. 2.   [Brasil] Calçamento feito com pedras de
tamanho irregular.
  ♦ Grafia em Portugal: pé-de-moleque .



pé-de-moleque s. m. 1.   [Culinária] Espécie de bolo doce de
origem brasileira. 2.   [Brasil] Calçamento feito com pedras de
tamanho irregular.
  ♦ Grafia no Brasil: pé de moleque .

pé de parede s. m. [Brasil: Nordeste] [Jogos] Jogo ou brincadeira
cujo objetivo é colocar uma moeda o mais perto possível de uma
moeda. • Plural: pés de parede.

pé-de-parede s. m. [Brasil: Nordeste] [Jogos] Jogo ou brincadeira
cujo objetivo é colocar uma moeda o mais perto possível de uma
moeda. • Plural: pés-de-parede.
  ♦ Grafia de pé de parede antes do Acordo Ortográfico de 1990.

pé-de-pato s. m. [Brasil] Calçado de borracha flexível, cuja parte
da frente é prolongada para permitir maior rapidez a nadadores ou
mergulhadores no deslocamento dentro de água. = BARBATANA,
NADADEIRA • Plural: pés-de-pato.

pé-de-perdiz s. m. 1.   [Botânica] Planta euforbiácea. 2.  
[Viticultura] Casta de uva branca.

pederasta s. m. Indivíduo que pratica a pederastia.
  ‣ Etimologia: grego paiderastês, -oû , que ama as crianças, que
ama os rapazes



pederastia s. f. 1.  Relação sexual mantida entre um menor e
um adulto. 2.  Relação sexual entre indivíduos masculinos.
  ‣ Etimologia: grego paiderastía, -as , amor às crianças, amor aos
rapazes

pedernal s. m. 1.  Pederneira. 2.  Veio de rocha viva. 3.  Rocha
viva. • adj. 2 g. 4.  Relativo a pedra; pétreo. 5.  coração de
pedernal : o mesmo que coração de pederneira .

pederneira s. f. 1.  Pedra que, ferida com o fuzil, produz lume.
2.  Designação vulgar do sílex pirômaco. 3.   [Figurado] Corpo de suma
dureza ou rijeza. 4.  carácter de pederneira : pessoa dura,
insensível. 5.  coração de pederneira : o mesmo que caráter de
pederneira .

pé-descalço s. m. O homem pobre, o homem do povo, aquele
que pertence à arraia-miúda.

pedessista adj. 2 g. 1.   [Brasil] [Política] Relativo ao Partido
Democrático Social. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Brasil] [Política] Que ou quem
é partidário ou simpatizante desse partido brasileiro.
  ‣ Etimologia: P.D.S. , sigla de Partido Democrático Social, + -ista

pedestal s. m. 1.   [Arquitetura] Corpo sólido de forma
ordinariamente quadrada, com base e cornija, que sustenta uma
coluna, estátua, etc. 2.   [Figurado] Fundamento.



pedestre adj. 2 g. 1.  Que anda ou que está de pé. (Opõe-se a
equestre.) 2.  Humilde. • s. 2 g. 3.  Pessoa que anda a pé. 4.  latim
pedestre : latim vulgar.

pedestremente adv. De modo pedestre.
  ‣ Etimologia: pedestre + -mente

pedestrianismo s. m. 1.  Sistema ou costume de fazer
grandes marchas a pé. 2.  Desafio ou luta entre corredores ou
andarilhos.

pedestrianista s. 2 g. Pessoa que pratica o pedestrianismo.

pedestriano s. m. Pessoa que marcha em luta ou concurso com
outrem.

pedetista adj. 2 g. 1.   [Brasil] [Política] Relativo ao Partido
Democrático Trabalhista. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Brasil] [Política] Que ou
quem é partidário ou simpatizante desse partido brasileiro.
  ‣ Etimologia: P.D.T. , sigla de Partido Democrático Trabalhista, + -
ista

pé de vento s. m. 1.  Furacão. 2.  Remoinho. 3.   [Informal]
Discussão, divergência. 4.  Bulício, desordem.
  ♦ Grafia em Portugal: pé-de-vento .



pé-de-vento s. m. 1.  Furacão. 2.  Remoinho. 3.   [Informal]
Discussão, divergência. 4.  Bulício, desordem.
  ♦ Grafia no Brasil: pé de vento .

pé-de-xibão s. m. Antiga dança portuguesa.

pedi- elem. de comp. Exprime a noção de pé (ex.: pedialgia ).
  ‣ Etimologia: latim pes, pedis , pé

pedialgia s. f. [Medicina] Dor intensa na planta do pé.
  ‣ Etimologia: pedi- + -algia

pediatra adj. 2 g. s. 2 g. [Medicina] Que ou quem é especialista em
pediatria. = PEDIATRO
  ‣ Etimologia: pedo- + -iatra

pediatria s. f. [Medicina] Especialidade médica que estuda e trata
da saúde das crianças.
  ‣ Etimologia: pedo- + -iatria

pediátrico adj. [Medicina] Relativo à pediatria.

pediatro adj. s. m. [Medicina] O mesmo que pediatra .

pedicelado adj. [Botânica] Que tem pedicelo.



pedicelo |é| s. m. 1.   [Botânica] Última divisão do pedúnculo
ramificado. 2.  Suporte capilar da urna dos musgos. 3.  Segundo
artículo ou peça das antenas dos insetos.

pediculado adj. 1.  Que tem pedículo ou está ligado ao
pedículo. 2.  Preso por pedículo.

pedicular adj. 2 g. 1.   [Medicina] Diz-se da doença que faz
desenvolver um grande número de piolhos. 2.  Relativo a piolhos.

pedículo s. m. 1.   [Biologia] O pé dos cogumelos. 2.  Ligamento
de qualquer órgão da planta. 3.   [Anatomia] Parte delgada que
sustenta um órgão ou parte de um órgão. 4.   [Medicina] Base de um
tumor.

pedicuro s. m. O que extirpa calos ou cura as doenças dos pés.

pedida s. f. 1.  Cada uma das cartas que no jogo do trinta-e-um
se vão pedindo até perfazer o número que se deseja. 2.   [Antigo]
Pedido. 3.  Licença para ceifar que se pede ao senhorio.

pedido s. m. 1.  Ato ou efeito de pedir. 2.  Rogo, súplica. 3.  A
coisa que se pediu. 4.   [Comércio] Encomenda, requisição de
mercadorias.

pedidor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que pede. 2.  Pedinte,
mendigo.



pediforme adj. 2 g. Que tem o feitio de um pé.

pedigolho |ô| s. m. Pedinchão. • Plural: pedigolhos |ô|.
  ‣ Etimologia: de pedir

pedigonho |ô| s. m. Pedinchão. • Plural: pedigonhos |ô|.
  ‣ Etimologia: de pedir

pedigree |pèdigrí| s. m. 1.  Genealogia de uma animal considerado
de raça. 2.  Registro dessa genealogia. 3.   [Informal] Proveniência
familiar ou social. = ESTIRPE
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

pedilúvio s. m. Banho dado aos pés.
  ‣ Etimologia: pedi- + -lúvio

pedímano adj. 1.   [Zoologia] Diz-se de certos animais que têm o
polegar dos pés separado como na mão. • pedímanos s. m. pl.
2.  Tribo de mamíferos marsupiais que compreende os que têm as
extremidades anteriores dispostas à maneira de mãos.

pedimento s. m. Pedido, petição.

pedímetro s. m. Aparelho usado nas sapatarias para tomar a
medida do pé.



pedincha s. f. 1.  Ato de pedinchar. • s. 2 g. 2.  Aquele ou
aquela que pedincha.

pedinchão adj. s. m. Que ou aquele que pede muito,
importuno.

pedinchar v. tr. e intr. Pedir impertinentemente; pedir muito.

pedinchice s. f. 1.  Ato de pedinchar. 2.  Qualidade de
pedinchão.

pedintão adj. s. m. O mesmo que pedinchão .

pedintar v. tr. e intr. Pedinchar.

pedintaria s. f. Classe dos mendigos, mendicidade.

pedinte adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que pede esmola. 2.
 Mendigo ou mendiga.

pediometria s. f. Mensuração das crianças destinada a avaliar a
maior ou menor regularidade do seu crescimento.

pediornite adj. 2 g. [Zoologia] Diz-se das aves que vivem nas
planícies.



pedipalpos s. m. pl. [Zoologia] Diz-se dos arácnidos que têm os
palpos em forma de braços como o escorpião.

pedir v. tr. 1.  Fazer pedido. = REQUERER, ROGAR, SOLICITAR 2.
 Estabelecer como preço. 3.  Exigir como direito. = RECLAMAR,
REIVINDICAR 4.  Apresentar como necessidade. • v. intr. 5.  Orar.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *petire , do latim peto, -ere , dirigir-se
para, procurar, atingir, atacar, procurar

pé-direito s. m. 1.   [Arquitetura] Altura do chão até ao teto. 2.  
[Arquitetura] Coluna ou pilar de arco, abóbada ou afim. = ENCONTRO,
PEGÃO • Plural: pés-direitos.

pédite adj. 2 g. [Linguagem poética] Relativo à infantaria.

peditório s. m. 1.  Ato de pedir esmola. 2.  Pedido importuno e
insistente.

pedofilia s. f. Atração sexual de um adulto por crianças.
  ‣ Etimologia: grego país, paidós , criança, filho + -filia

pedófilo adj. s. m. Que ou aquele que sente uma atração sexual
patológica pelas crianças.
  ‣ Etimologia: grego país, paidós , criança, filho + -filo

pedoiro s. m. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que pedouro .



pedologia s. f. 1.  Estudo do desenvolvimento infantil. 2.
 Tratado de educação infantil, do primeiro ensino.
  ‣ Etimologia: grego país, paidós , criança, filho + -logia

pedologia s. f. Estudo dos solos.
  ‣ Etimologia: grego pédon, -ou , solo, terra + -logia

pedológico adj. Relativo à pedologia.
  ‣ Etimologia: pedologia + -ico

pedômetro s. m. 1.  Instrumento para contar os passos de
quem anda. = HODÔMETRO 2.  Instrumento que serve para medir o pé
dos animais. • Sinônimo geral: PODÔMETRO
  ♦ Grafia em Portugal: pedómetro .

pedómetro s. m. 1.  Instrumento para contar os passos de
quem anda. = HODÔMETRO 2.  Instrumento que serve para medir o pé
dos animais. • Sinônimo geral: PODÔMETRO
  ♦ Grafia no Brasil: pedômetro .

pedomorfose s. f. [Biologia] Presença de características larvares
ou juvenis na fase adulta de um organismo.
  ‣ Etimologia: latim científico paedomorphosis

pedonal adj. 2 g. 1.  Relativo a pedestre. 2.  Que só pode ser
percorrido a pé. = PEDESTRE



  ‣ Etimologia: latim medieval pedo, -onis , que tem pés grandes,
que vai a pé + -al

pedonomia s. f. Parte da pedagogia que estabelece as leis e as
regras a aplicar na educação das crianças.

pedopsiquiatra s. 2 g. Especialista de pedopsiquiatria.
  ‣ Etimologia: grego país, paidós , criança, filho + psiquiatra

pedopsiquiatria s. f. Psiquiatria da criança e do adolescente.
  ‣ Etimologia: grego país, paidós , criança, filho + psiquiatria

pedotrofia s. f. Modo de alimentar crianças para as tornar
robustas.

pedouro s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Último resto do mealheiro.
2.  Puidouro. • Sinônimo geral: PEDOIRO

pedra s. f. 1.  Substância dura e compacta que forma as rochas.
2.  Fragmento de pedra. 3.  Granizo. 4.  Pedaço de uma substância
sólida e dura. 5.  Ardósia, quadro preto. 6.  Peça de jogo de
tabuleiro. 7.   [Joalheria] Pedra preciosa. 8.   [Medicina] Cálculo,
concreção. 9.   [Botânica] Corpo duro que aparece no mesocarpo dos
frutos. 10.   [Figurado] Pessoa estúpida e incapaz de aprender. 11.  
[Antigo] Peso de oito arráteis. 12.   [Informal] Efeito provocado pelo
consumo de drogas. = MOCA, PEDRADA 13.  pedra angular : viga que
liga duas paredes formando canto ou esquina. 14.  base,
fundamento. 15.  pedra da lei : o mesmo que pedra de amolar .
16.  pedra de afiar : o mesmo que pedra de amolar . 17.



 pedra de amolar : pedra ou material usado para afiar o corte de
facas ou outros instrumentos. = MÓ 18.  pedra de escândalo
: motivo de escândalo. 19.  pedra de moinho : pedra pesada e
redonda usada para moer ou espremer em moinhos ou lagares. =
MÓ 20.  pedra filosofal : segredo que a alquimia intentava
descobrir para fazer ouro. 21.   [Figurado] coisa preciosa mas
impossível de achar. 22.  pedra fundamental : a que serve de
fundamento, base. 23.  pedra preciosa : pedra ou material usado
para ornamento pessoal, geralmente com valor comercial alto, como
diamante, rubi, topázio, etc. = GEMA 24.  pedra solta : conjunto de
pedras sobrepostas sem argamassa.
  ‣ Etimologia: latim petra, -ae , rocha, pedra

pedraço s. m. [Portugal: Minho] Granizo.

pedrada s. f. 1.  Ato de arremessar uma pedra. 2.  Pancada com
pedra arremessada. 3.   [Figurado] Ofensa, insulto. 4.   [Informal]
Bebedeira. 5.   [Informal] Efeito provocado pelo consumo de drogas. =
MOCA, PEDRA
  ‣ Etimologia: pedra + -ada

pedra-de-cevar s. f. ímã.

pedra-de-íris s. f. Pedra que apresenta as cores do arco-íris.
(Ver iriz.)

pedra de raio s. f. Aerólito.
  ♦ Grafia em Portugal: pedra-de-raio .



pedra-de-raio s. f. Aerólito.
  ♦ Grafia no Brasil: pedra de raio .

pedra de toque s. f. 1.  Pedra com que se avalia a pureza do
ouro; jaspe negro. 2.  Meio de avaliar.
  ♦ Grafia em Portugal: pedra-de-toque .

pedra-de-toque s. f. 1.  Pedra com que se avalia a pureza do
ouro; jaspe negro. 2.  Meio de avaliar.
  ♦ Grafia no Brasil: pedra de toque .

pedrado adj. 1.  Empedrado. 2.  Pintado ou salpicado de preto e
branco. 3.   [Informal] Que está sob o efeito de uma droga. • s. m. 4.
 Doença das fruteiras causada por fungos, em que os frutos se
apresentam manchados, fendidos e deformados.

pedra-escrófula s. f. Doença do sono.

pedra-ímã s. f. 1.  O ímã natural. 2.  O mesmo que magnetita
. • [Brasil] Plural: pedras-ímã ou pedras-ímãs.
  ♦ Grafia em Portugal: pedra-íman .

pedra-íman s. f. 1.  O ímã natural. 2.  O mesmo que
magnetita . • [Portugal] Plural: pedras-íman ou pedras-ímanes.
  ♦ Grafia no Brasil: pedra-ímã .

pedra-infernal s. f. Nitrato de prata.



pedral adj. 2 g. 1.  Relativo a pedras. 2.  Cheio de pedras. 3.  
[Brasil] Rochas e pedras que impedem a navegação. 4.  Pedregal.

pedra-lipes s. f. Nome vulgar do sulfato de cobre, em pedra ou
vitríolo azul.

pedranceira s. f. Monte de pedras.

pedrão s. m. 1.  Grande pedra. 2.   [Antigo] Lápide ou coluna com
inscrição ou com armas reais. = PADRÃO
  ‣ Etimologia: pedra + -ão

pedra-pomes s. f. [Geologia] Pedra muito porosa e leve. • Plural:
pedras-pomes.

pedraria s. f. 1.  Pedra de cantaria. 2.  Coleção ou grande
quantidade de pedras preciosas.

pedra-ume s. f. Sulfato de alumina e potassa.

pedregal s. m. Lugar cheio de pedras.
  ‣ Etimologia: pedra + -g- + -al

pedregão s. m. 1.  Pedra grande. 2.   [Portugal: Regionalismo] Nó de
madeira.



  ‣ Etimologia: pedra + -g- + -ão

pedregoso |ô| adj. Em que há muitas pedras. = PEDROSO, PÉTREO,
SEIXOSO • Plural: pedregosos |ó|.
  ‣ Etimologia: pedra + -g- + -oso

pedreguento adj. [Brasil] Pedregoso.
  ‣ Etimologia: pedra + -g- + -ento

pedregulhento adj. Que tem muitos pedregulhos.
  ‣ Etimologia: pedregulho + -ento

pedregulho s. m. 1.  Pedra grande; calhau. 2.   [Portugal: Beira]
Montão de pedras. 3.   [Brasil] Lugar onde há muitas pedras miúdas.

pedreira s. f. 1.  Sítio ou lugar donde se extraem pedras. 2.
 Canteira.

pedreiro s. m. 1.  Alvenel. 2.  Gaivão. 3.  Morteiro antigo que
arremessava pedras.

pedreiro-livre s. m. 1.  Nome vulgar do mação. 2.   [Popular]
Ímpio.

pedreneira s. f. Pederneira.



pedrento adj. O mesmo que pedrês (diz-se especialmente da
cor que os cirros e cúmulos dão ao céu).

pedrês adj. 2 g. 1.  Sarapintado de preto e branco. 2.  Feito de
pedras pretas e brancas. • s. m. 3.   [Portugal: Beira] Aldraba ou fecho
da porta. 4.  ferro pedrês : ferro fundido. • Plural: pedreses.

pedrinho adj. Feito de pedra.

pedrisco s. m. 1.  Saraiva miúda. 2.  Pedra miúda.

pedriscoso |ô| adj. Abundante em pedrisco. • Plural: pedriscosos
|ó|.

pedrista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Partidário de D. Pedro IV, em
Portugal. 2.   [Brasil] Grande comprador de diamantes.

pedroiço s. m. O mesmo que pedrouço .

pedro-quinto s. m. Espécie de capa curta com mangas falsas.

pedroso |ô| adj. Pedregoso; pétreo. • Plural: pedrosos |ó|.

pedrouço s. m. Montão de pedras. = PEDROIÇO



pedunculado adj. [Botânica] Que tem pedúnculo.

peduncular adj. 2 g. 1.  Relativo a pedúnculo. 2.  Próprio de
pedúnculo.

pedúnculo s. m. 1.   [Botânica] Pé ou haste da flor ou do fruto. 2.
  [Zoologia] Parte do animal que faz as vezes do pé. 3.  pedúnculos
cerebrais : os dois prolongamentos da parte superior da medula
espinhal que comunicam com o cérebro.

pedunculoso |ô| adj. Pedunculado. • Plural: pedunculosos |ó|.

peeira s. f. [Veterinária] Febre aftosa.
  • Confrontar: pieira.

peeling s. m. Intervenção estética que consiste em fazer
descamar a pele do rosto para a tornar mais lisa.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

peemedebista adj. 2 g. 1.   [Brasil] [Política] Relativo ao Partido
do Movimento Democrático Brasileiro. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Brasil]
[Política] Que ou quem é partidário ou simpatizante desse partido
brasileiro. • Sinônimo geral: PEMEDEBISTA
  ‣ Etimologia: P.M.D.B. , sigla de Partido do Movimento Democrático
Brasileiro, + -ista



peessedebista adj. 2 g. 1.   [Brasil] [Política] Relativo ao Partido
da Social Democracia Brasileira. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Brasil] [Política]
Que ou quem é partidário ou simpatizante desse partido brasileiro.
  ‣ Etimologia: P.S.D.B. , sigla de Partido da Social Democracia
Brasileira, + -ista

pefelista adj. 2 g. 1.   [Brasil] [Política] Relativo ao Partido da Frente
Liberal. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Brasil] [Política] Que ou quem é partidário
ou simpatizante desse partido brasileiro.
  ‣ Etimologia: P.F.L. , sigla de Partido da Frente Liberal, + -ista

pé-fresco s. m. 1.  Garoto de pé descalço. 2.   [Política] Partidário
da patuleia.

pé-frio s. m. 1.   [Brasil, Informal] Falta de sorte. = AZAR ≠ SORTE • s.
2 g. 2.   [Brasil, Informal] Pessoa sem sorte. = AZARADO ≠ SORTUDO 3.  
[Brasil, Informal] Pessoa sem coragem. = COVARDE , MEDROSO ≠ CORAJOSO,
VALENTE • Plural: pés-frios.

pega |é| s. f. 1.  Ato de pegar. 2.   [Tauromaquia] Ato de agarrar o
touro à mão (pelo cachaço ou pelo lombo). 3.  Peça ou apêndice por
onde se segura algo (ex.: pega da chávena ). = ASA 4.  Peça de
pano ou de outro material usada para agarrar recipientes quando
estes estão muito quentes. 5.  Desentendimento, desavença. (No
português do Brasil, é substantivo masculino.) 6.  Luta, rixa. (No
português do Brasil, é substantivo masculino.) 7.   [Brasil, Informal]
Trago em cigarro de haxixe. = BARRUFADA, TAPA • s. m. 8.   [Brasil,
Informal] Corrida ilegal de automóveis.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de pegar



pega |ê| s. f. 1.   [Ornitologia] Pássaro da família dos corvídeos, muito
comum no Norte de Portugal, com manchas brancas e pretas na
plumagem e que pode chegar a ser domesticado. 2.   [Figurado]
Mulher feia; mulher mal vestida. 3.  Prostituta. 4.  Pessoa faladora.
5.  Pessoa que se não lembra onde põe as coisas. 6.  Pessoa
impertinente; maçadora. 7.  Cavalo de duas cores. 8.   [Marinha] Peça
que, no alto do mastro, serve para enfiar o mastaréu.

pega-azul s. f. [Ornitologia] Ave da família dos corvídeos
(Cyanopica cyanus ), de cabeça preta, cauda e asas azuis e o resto
do corpo esbranquiçado. = RABILONGO • Plural: pegas-azuis.

pegação s. f. 1.  Ato ou efeito de pegar. 2.   [Brasil, Informal] Busca
de envolvimento libidinoso com alguém. = BOLINAÇÃO, BOLINAGEM,
ESFREGAÇÃO
  ‣ Etimologia: pegar + -ção

pegada |è| s. f. 1.  Sinal ou vestígio do pé. 2.  Conjunto de
marcas deixadas pela passagem de algo ou alguém. = PEUGADA, PISTA,
RASTRO , TRILHA, VESTÍGIO 3.  Conjunto de marcas que resultam de uma
ação (ex.: pegada ecológica ). 4.  Percurso ou comportamento de
alguém, que pode ser seguido ou imitado. 6.  ir nas pegadas de
: ir na trilha de, seguir o rastro de. = PERSEGUIR
  ‣ Etimologia: latim *pedicata , de pes, pedis , pé
  • Confrontar: pejada.

pegadeira s. f. Parte por onde se pegam ou fazem mover alguns
aparelhos.



pegadiço adj. 1.  Que se pega facilmente. 2.  Peganhento,
viscoso, glutinoso. 3.  Contagioso. 4.   [Figurado] Maçador, importuno.

pegadilha s. f. 1.  Desavença. 2.  Altercação, questiúncula. 3.
 Pretexto para contender.

pegadinha s. f. 1.   [Brasil] [Televisão] Encenação filmada
secretamente onde os participantes são surpreendidos com
situações cômicas, constrangedoras, provocatórias ou insólitas. 2.  
[Brasil] Brincadeira que, por divertimento, se faz para iludir ou
enganar alguém. = PARTIDA
  ‣ Etimologia: pegada + -inha

pegado adj. 1.  Aglutinado, colado. 2.  Justaposto. 3.  Agarrado.
4.  Unido. 5.  Preso. 6.  Junto, contíguo, próximo. 7.  Diz-se das
plantas que criaram raízes. 8.  Diz-se das pessoas que estão em
desavença. 9.  Diz-se do cavalo que não quer andar. 10.  Diz-se da
comida quando parte dela fica aderente à vasilha em que foi ao
lume e adquire cheiro a esturro. 11.  estar muito pegado a uma
pessoa : ser muito da sua intimidade.
  • Confrontar: pejado.

pegadoiro s. m. O mesmo que pegadouro .

pegador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que pega. • s. m. 2.  
[Tauromaquia] Moço-de-forcado. 3.   [Ictiologia] Gênero de peixes também
chamado rêmora. 4.   [Brasil] [Jogos] Jogo em que uma pessoa deve
correr atrás de outras para as apanhar. = APANHADA, PEGA-PEGA 5.  
[Brasil] [Jogos] Jogo em que uma pessoa deve encontrar os outros, que



se esconderam. = ESCONDIDAS, ESCONDE-ESCONDE
  ‣ Etimologia: pegar + -dor

pegadouro s. m. 1.  Parte de um objeto ou utensílio por onde
se lhe pega. 2.  Cabo. • Sinônimo geral: PEGADOIRO

pegadura s. f. Ação de pegar.

pega-flor |ô| s. m. [Ornitologia] O mesmo que colibri .

pegajento adj. Pegajoso.

pegajosamente adv. De modo pegajoso.
  ‣ Etimologia: pegajoso + -mente

pegajoso |ô| adj. Pegadiço. • Plural: pegajosos |ó|.

pegamassa s. f. [Botânica] Bardana.

pegamasso s. m. 1.  Massa de grudar. 2.  Salpico de lama,
comida, etc., que, depois de seco, ficou aderente à roupa. 3.  
[Figurado] Pessoa maçadora.

pegamento s. m. Pegadura.



pegamoide |ói| s. m. O mesmo que pergamoide .

pegamóide s. m. O mesmo que pergamoide .
  ♦ Grafia de pegamoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

pega-mosca |ô| s. f. [Brasil] Planta ornamental brasileira.

peganhar v. intr. [Portugal: Regionalismo] Peguilhar.

peganhento adj. Pegajoso, pegadiço.

peganhosamente adv. De modo peganhoso.
  ‣ Etimologia: peganhoso + -mente

peganhoso |ô| adj. 1.  Pegajoso. 2.  Agarrado. • Plural:
peganhosos |ó|.

pegão s. m. Emplastro de pez, fortemente adesivo, que se aplica
sobre os quadris de animais derreados.

pegão |è| s. m. 1.  Grande pilar ou suporte. 2.  Grande pé de
vento. 3.  Pego grande e muito fundo.

pega-pega |é...é| s. m. 1.   [Brasil] Conflito, briga, pega. 2.   [Brasil]
[Jogos] Jogo ou brincadeira em que uma pessoa deve correr atrás de



outras para as apanhar. = APANHADA 3.   [Brasil: Amazônia] Nome
genérico das plantas cujas sementes se prendem à roupa que as
roça. = CARRAPICHO

pegar v. tr. 1.  Fazer aderir, colar, unir. 2.  Agarrar, segurar. 3.
 Comunicar por contágio ou contato. • v. intr. 4.  Aderir, colar-se. 5.
 Tomar com a mão, agarrar. 6.  Lançar raízes, enraizar-se. 7.  Ir
avante; generalizar-se. 8.  Obstar, estorvar. 9.  Dar bom resultado.
10.  Começar, principiar. 11.  Estar junto, contíguo. 12.  Entestar. •
v. pron. 13.  Colar-se, unir-se. 14.  Agarrar-se. 15.  Esturrar-se (a
comida). 16.  Não querer andar (diz-se particularmente do cavalo).
17.  Ser contagioso. 18.  Tornar-se contínuo. 19.  Altercar,
questionar, ter desavenças com. 20.  Brigar, vir às mãos. 21.
 Solicitar a proteção de. 22.  não pega : isso não se acredita, não é
verossímil. 23.  pegarem as bichas : obterem bom resultado os
meios empregados para se conseguir qualquer fim. 24.  pegar fogo
: lançar fogo, incendiar. 25.  pegar na palavra : não deixar
escapar alguma coisa que outrem disse. 26.  pegar no sono
: adormecer. 27.  pegar-se a : valer-se de, fazer-se forte com,
apelar ou recorrer para. 28.  cingir-se : limitar-se a. 29.  pegar-se
de palavras : altercar.
  • Confrontar: pejar.

pegas |ê| s. m. 2 núm. [Informal] Advogado rábula, chicaneiro.

pegáseo adj. Relativo a Pégaso.

Pégaso s. m. 1.  Cavalo alado da mitologia. 2.  Constelação
boreal. 3.   [Zoologia] O mesmo que dragoeira . (Nesta última
acepção grafa-se com inicial minúscula.)



pega-varetas s. m. 2 núm. [Brasil] [Jogos] O mesmo que micado
.

pegmatite s. f. [Geologia] Rocha ordinariamente granulosa que
tem por base o feldspato e o quartzo.

pego |ê| s. m. 1.   [Zoologia] Macho da pega. 2.   [Portugal: Minho]
Pequena refeição dos trabalhadores, entre o almoço e o jantar. 3.
 Flor de cardo que se pega na roupa. • adj. 4.  Diz-se de uma
variedade de milho.
  • Confrontar: pejo.

pego |é| s. m. 1.  O sítio mais fundo de um rio, lago, etc. 2.  
[Figurado] Abismo. 3.  Sorvedouro. 4.  Voragem.
  • Confrontar: pejo.

pegomancia s. f. Suposta adivinhação pelo exame das águas
das fontes.

peguano adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Pegu. • s. m. 2.
 Natural do Pegu.

pegueiro s. m. 1.  O que fabrica ou vende pez. 2.   [Portugal: Trás-
os-Montes] Pegão, sinapismo.

peguial s. m. Ver pegulhal .



peguilha s. f. Pegadilha; começo de altercação, provocação.

peguilhar v. intr. Travar questiúnculas.

peguilhento adj. Que gosta de peguilhar.

peguilho s. m. 1.  Coisa que pega ou prende. 2.  Obstáculo. 3.
 Pretexto a que se agarrar. 4.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Presigo;
conduto. 5.  Pegadilha.

peguinhar v. tr. 1.  Espezinhar. 2.   [Figurado] Apoquentar,
contrariar, provocar. • v. intr. 3.  Altercar, renhir.

pegulhal s. m. 1.   [Pouco usado] Rebanho. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-
Montes] Porção de ovelhas, pertencentes a um pastor, e que este
apascenta juntamente com o rebanho do seu patrão. 3.   [Antigo]
Pegureiro.

pegulho s. m. 1.   [Antigo] Pecúlio. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Rapazinho que discorre como pessoa crescida. 3.  Pequeno, criança.

pegural adj. 2 g. Relativo a pastor. = PASTORIL, PEGUREIRO
  ‣ Etimologia: latim pecoralis, -e , relativo ao gado

pegureiro s. m. 1.  Guardador de gado. = PASTOR, ZAGAL • adj. 2.
 Relativo a pastor. = PEGURAL



  ‣ Etimologia: latim pecorarius, -ii , o que vende animais

peia s. f. 1.  Baraço, correia ou grilhão com que se prendem os
pés das bestas. 2.   [Figurado] Estorvo, obstáculo. • peias s. f. pl. 3.
  [Marinha] Cabos que atracam a enxárcia pela parte inferior. 4.   [Brasil]
Chicote; correia.

peida s. f. [Tabuísmo] Ânus ou região das nádegas. = RABO, TRASEIRO
  ‣ Etimologia: alteração de peido

peidar v. intr. e pron. [Informal] Expelir ventosidades pelo ânus. =
ABRIR-SE, BUFAR-SE, LARGAR-SE, TRAQUEJAR
  ‣ Etimologia: peido + -ar

peido s. m. [Informal] Gás que sai do intestino pelo ânus. = BUFA,
FLATO, FLATULÊNCIA, PUM, TRAQUE, VENTOSIDADE
  ‣ Etimologia: latim peditum, -i

peido-mestre s. m. 1.   [Informal] Morte. 2.  dar o peido-
mestre : morrer.

peidorreiro adj. s. m. 1.   [Plebeísmo] O que tem o hábito de dar
peidos. 2.   [Figurado] Nojento.

peina s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Pente de pau.



peinar v. pron. [Portugal: Trás-os-Montes] Pentear-se, principalmente
com peina.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

peita s. f. 1.  Dádiva para subornar; suborno. 2.   [Antigo] Tributo
que pagavam os que não eram fidalgos.

peitaça s. f. 1.  Peito forte. 2.   [Antigo] Câmara, em certos barcos
ou juncos asiáticos.

peitaço s. m. Peitaça.

peitada s. f. 1.  Embate de um peito com outro. 2.  Empurrão
dado com o peito.

peitar v. tr. 1.  Subornar com peitas. 2.  Corromper com dádivas.
3.   [Antigo] Pagar peita. 4.   [Portugal: Regionalismo] Melindrar, magoar
moralmente.

peiteira s. f. [Brasil] Peça dos arreios que cinge o peito dos
cavalos.

peiteiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que peita ou suborna. 2.  
[Antigo] Aquele que pagava peita.



peitilho s. m. 1.  Aquilo que reveste o peito. 2.  A parte da
camisa que assenta sobre o peito. 3.  Peça de vestuário separada
que se coloca sobre o peito.

peito s. m. 1.  Parte anterior do corpo, entre o pescoço e o
estômago, que contém os pulmões e o coração. 2.  Seio; tetas;
mamas. 3.   [Figurado] O interior do homem. 4.  Ânimo, esforço, valor,
constância. 5.  Qualidade ou duração da voz. 6.  Peitoril. 7.
 Armadura defensiva do peito. 8.  abrir do peito : ficar estropiado.
9.  abrir o seu peito : falar com toda a lealdade, revelar
francamente os seus sentimentos. 10.  criar aos peitos
: amamentar. 11.  de peito feito : de propósito, com firme tenção.
12.  do peito : do íntimo da alma, do coração, deveras. 13.  peito
aberto : coração sincero. 14.  (de) peito a peito : braço a braço,
agarrados. 15.  peito do pé : o dorso do pé. 16.  pôr (o) peito a
: arrostar com alguma empresa ou intenção. = EMPENHAR-SE 17.  pôr
peito à corrente : nadar contra a corrente. 18.  tomar alguma
coisa a peito : empenhar-se por ela, ligar-lhe interesse.

peito-de-vênus s. m. Manjar-branco.
  ♦ Grafia em Portugal: peito-de-vénus .

peito-de-vénus s. m. Manjar-branco.
  ♦ Grafia no Brasil: peito-de-vênus .

peitogueira s. f. [Antigo] Rouquidão; tosse.

peitoral adj. 2 g. 1.  Pertencente ao peito, próprio do peito. 2.
 Que se julga ser útil e proveitoso para o peito. • s. m. 3.  Remédio
bom para doença do peito; béquico. 4.  Correia que cinge o peito do



cavalo. 5.   [Hipismo] O lado anterior do peito. 6.   [Religião] A cruz que
por insígnia pontifical trazem ao peito os prelados. 7.  O racional do
sumô sacerdote na antiga lei. 8.   [Brasil] Pedaço de pele com que o
vaqueiro resguarda o peito.

peitoril s. m. 1.  Parapeito. 2.  Pedra na parte inferior da boca do
forno.

peituda adj. f. [Brasil: Regionalismo] Mulher que tem grandes peitos
ou seios.

peitudo adj. 1.  Que tem peito muito grande ou forte. 2.   [Brasil]
Valente. 3.  Que é bom cantador.

peituga s. f. Músculos do peito das aves.

peiú adj. 2 g. 1.   [Brasil] Inchado. 2.  Cheio de vento. 3.  Cheio de
si. 4.  Gordo. 5.  Soberbo.

peixada s. f. [Brasil] Refeição em que predominam preparados de
peixe.
  • Confrontar: pechada.

peixão s. m. 1.  Grande peixe. 2.  Espécie de besugo. 3.   [Popular]
Mulher vistosa, bonita e de boas formas.
  ‣ Etimologia: peixe + -ão
  • Confrontar: pexão.



peixaria s. f. 1.  Estabelecimento onde se vende peixe. 2.
 Grande quantidade de peixe.

peixe s. m. 1.   [Zoologia] Animal vertebrado que nasce e vive na
água e que respira por guelras. 2.   [Informal] Mulher vistosa. •
peixes s. m. pl. 3.   [Astronomia] Constelação zodiacal. 4.   [Astrologia]
Signo do Zodíaco, entre Aquário e Áries. (Com inicial geralmente
maiúscula.) • s. 2 g. 2 núm. 5.   [Astrologia] Indivíduo desse signo.
  ‣ Etimologia: latim piscis, -is

peixe-agulha s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe beloniforme, de formato
alongado e estreito. 2.   [Ictiologia] O mesmo que espadarte . •
Plural: peixes-agulhas ou peixes-agulha.

peixe-aranha s. m. [Ictiologia] Designação comum de duas
espécies de peixes acantopterígios (Trachinus vipera e T. Draco ,
Cuv. e Val.). • Plural: peixes-aranhas ou peixes-aranha.

peixe-boi s. m. [Brasil] [Ictiologia] Espécie de peixe, também
chamado lamantim e manatim. • Plural: peixes-bois ou peixes-boi.

peixe-cobra s. m. [Brasil] [Ictiologia] Espécie de peixe anguiliforme,
também chamado piramboia. • Plural: peixes-cobras ou peixes-
cobra.

peixe-de-prata s. m. [Entomologia] O mesmo que lepisma . •
Plural: peixes-de-prata.



peixe-do-paraíso s. m. [Ictiologia] Peixe da família dos
percoides. • Plural: peixes-do-paraíso.

peixe-eléctrico |ét| s. m. [Brasil] [Ictiologia] Peixe fluvial da
América tropical, semelhante à enguia e capaz de produzir uma
carga elétrica como mecanismo de defesa. = ENGUIA-ELÉTRICA ,
PORAQUÊ, TREME-TREME • [Portugal] Plural: peixe-eléctrico.
  ♦ [Portugal] Grafia de peixe-elétrico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: peixe-elétrico .

peixe-elétrico |ét| s. m. [Brasil] [Ictiologia] Peixe fluvial da América
tropical, semelhante à enguia e capaz de produzir uma carga elétrica
como mecanismo de defesa. = ENGUIA-ELÉTRICA , PORAQUÊ, TREME-TREME •
[Brasil] Plural: peixes-elétrico. • [Portugal] Plural: peixe-elétrico.

peixe-espada s. m. 1.   [Ictiologia] Nome vulgar de um peixe
marítimo comprido e em forma de espada. 2.   [Ictiologia] O mesmo
que espadarte . 3.   [Popular] Espadeirada. • Plural: peixes-espadas
ou peixes-espada.

peixe-galo s. m. [Ictiologia] Designação comum de vários peixes
teleósteos frequentes na costa portuguesa. = ALFAQUIM, CAVALO •
Plural: peixes-galos ou peixes-galo.

peixe-gato s. m. [Ictiologia] Designação comum a vários peixes
teleósteos com corpo sem escamas e barbilhões desenvolvidos. •
Plural: peixes-gatos ou peixes-gato.



peixeira s. f. Mulher que vende peixe.

peixeiro s. m. Vendedor ou condutor de peixe.

peixelim s. m. [Ictiologia] Peixe miúdo do mar.

peixe-lua s. m. [Ictiologia] Designação de vários peixes teleósteos
da família dos molídeos, de corpo arredondado. = BEZEDOR, LUA, PEIXE-
RODA, RODA, RODIM, ROLIM • Plural: peixes-lua e peixes-luas.

peixe-porco |ô| s. m. [Ictiologia] Peixe da ordem dos seláquios
(Centrina Salviani ), também chamado centrina. • Plural: peixes-
porco |ô| ou peixes-porcos |ó|.

peixe-roda s. m. [Ictiologia] Designação de vários peixes
teleósteos da família dos molídeos, de corpo arredondado. = PEIXE-
LUA, RODIM, ROLIM • Plural: peixes-roda e peixes-rodas.

peixe-sapo s. m. [Ictiologia] Designação comum a várias espécies
de peixes de diferentes famílias, assim denominados pelo aspecto
que faz lembrar o de um sapo. • Plural: peixes-sapo ou peixes-
sapos.

peixe-serra |é| s. m. [Ictiologia] O mesmo que espadarte . •
Plural: peixes-serras ou peixes-serra.



peixe-voador |ô| s. m. [Ictiologia] Peixe teleósteo, frequente no
Oceano Atlântico, com nadadeiras que se assemelham a asas e são
usadas para planar fora de água. • Plural: peixes-voadores.

peixinho s. m. 1.  Pequeno peixe. 2.  Jogo de cartas. 3.  
[Culinária] peixinhos da horta : prato que consiste em feijão-verde
envolto em polme e frito em óleo muito quente.
  ‣ Etimologia: peixe + -inho

peixinho-de-prata s. m. [Entomologia] O mesmo que lepisma .
• Plural: peixinhos-de-prata.

peixota |ó| s. f. 1.  Pescada. 2.   [Portugal: Beira] Posta de bacalhau.

peixote s. m. [Ictiologia] Peixe entre miúdo e grosso.
  • Confrontar: pexote.

pejada adj. f. Prenhe.
  • Confrontar: pegada.

pejado adj. 1.  Cheio; carregado. 2.  Prenhe. 3.  Envergonhado;
que sente pejo.
  • Confrontar: pegado.

pejadoiro s. m. O mesmo que pejadouro .



pejadouro s. m. 1.  Peça dos engenhos de açúcar que serve
para fazer parar as rodas. 2.  Aparelho que faz parar o moinho,
cortando a água. • Sinônimo geral: PEJADOIRO

pejamento s. m. 1.  Ato de pejar. 2.  Estorvo, embaraço.

pejar v. tr. 1.  Encher, carregar. 2.  Obstruir; embaraçar. • v. intr.
3.  Emprenhar, conceber. 4.  Cessar de moer (o engenho de açúcar);
fazer parar (o moinho). • v. pron. 5.  Embaraçar-se; envergonhar-se.
  • Confrontar: pegar.

peji s. m. [Brasil] Santuário das divindades do candomblé.

pejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Pudor, vergonha; acanhamento. 2.
 Reservatório grande nas marinhas de sal. • Ter pejo, envergonhar-
se. 3.   [Antigo] Impedimento.
  • Confrontar: pego.

pejorar v. tr. Depreciar, aviltar, rebaixar.

pejorativamente adv. De modo pejorativo.
  ‣ Etimologia: pejorativo + -mente

pejorativo adj. A que se atribui significação desagradável, torpe
ou obscena.



pejoso |ô| adj. [Pouco usado] Que tem pejo; envergonhado;
acanhado; tímido. • Plural: pejosos |ó|.

pela |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de pelar. 2.  Cada camada de cortiça
nos sobreiros.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de pelar
  •

pela |é| s. f. 1.  Bola usada em brincadeiras e jogos, especialmente
de crianças. 2.   [Esporte] Antigo jogo, semelhante ao tênis, em que se
impelia uma bola com a mão ou com um instrumento. 3.   [Esporte]
Bola que se usava nesse jogo. 4.   [Portugal: Regionalismo] Sertã. 5.
 Parte mais grossa da haste nos moinhos movidos a água. 6.
 Pequena porção de argila, quase esférica, de que se fabrica a peça
da olaria. 7.   [Figurado] Joguete, ardil.
  ‣ Etimologia: latim *pilella , diminutivo de pila, -ae , pela
  •

péla s. f. 1.  Ato ou efeito de pelar. 2.  Cada camada de cortiça
nos sobreiros.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de pelar
  • Confrontar: pela.
  ♦ Grafia de pela antes do Acordo Ortográfico de 1990.

péla s. f. 1.  Bola usada em brincadeiras e jogos, especialmente de
crianças. 2.   [Esporte] Antigo jogo, semelhante ao tênis, em que se
impelia uma bola com a mão ou com um instrumento. 3.   [Esporte]
Bola que se usava nesse jogo. 4.   [Portugal: Regionalismo] Sertã. 5.
 Parte mais grossa da haste nos moinhos movidos a água. 6.
 Pequena porção de argila, quase esférica, de que se fabrica a peça
da olaria. 7.   [Figurado] Joguete, ardil.



  ‣ Etimologia: latim *pilella , diminutivo de pila, -ae , pela
  • Confrontar: pela.
  ♦ Grafia de pela antes do Acordo Ortográfico de 1990.

pelada s. f. 1.  Clareira no mato. 2.   [Medicina] Doença que faz cair,
por zonas, os pelos e os cabelos; calvície. 3.   [Brasil] Jogo de futebol
informal e amador. = RACHA
  ‣ Etimologia: feminino de pelado

peladela |é| s. f. 1.   [Portugal: Minho] Ato de se pelar. 2.
 Queimadura.

peladiço adj. [Portugal: Minho] Muito sensível à ação do calor.

peladinha s. f. [Brasil] Jogo de futebol informal e amador. =
PELADA, RACHA
  ‣ Etimologia: pelada + -inha

pelado adj. s. m. 1.  Que ou aquele que não tem pelo. 2.  Calvo,
nu. 3.  Que traz o cabelo cortado à escovinha. 4.  Careca. 5.
 Finório. 6.  Campo de futebol sem relva. 7.   [Brasil] Nu, despido.

pelador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que pela.

peladura s. f. Ato ou efeito de pelar.

pelage s. f. Ver pelagem .



pelagem s. f. 1.  Pelame. 2.  Pelo dos animais.

pelágia s. f. [Zoologia] Gênero de polipeiros, espécie de alforreca.

pelagianismo s. m. Doutrina do frade britânico Pelágio (século
IV), que atribuía, na questão da graça, uma parte excessiva à
liberdade humana. (O pelagianismo foi condenado sobretudo pelo
Concílio de Éfeso [431]).

pelagiano adj. 1.  Pelágico. • s. m. 2.  Albatroz.

pelágico adj. 1.  Relativo ao pélago. 2.  Marítimo, oceânico. 3.
 Diz-se dos peixes das grandes profundidades, bem como da sua
pesca e dos aparelhos nela empregados. 4.   [Geologia] Diz-se dos
terrenos formados pelo mar.
  • Confrontar: pelásgico.

pélago s. m. 1.  O mar alto. 2.  Grande profundidade. 3.
 Abismo, voragem.

pelagoscopia s. f. Arte de examinar o fundo das águas.

pelagoscópio s. m. Instrumento óptico para ver os objetos que
estão debaixo de água.



pelagra s. f. Doença grave cujos primeiros sintomas se
manifestam na pele.
  ‣ Etimologia: italiano pellagra

pelagroso |ô| adj. 1.  Da pelagra ou a ela relativo. • s. m. 2.
 Doente de pelagra. • Plural: pelagrosos |ó|.

pelame s. m. 1.  Curtume. 2.  Porção de peles. 3.  Courama. 4.
 Cabelame, porção de pelos. 5.  Ribeiro ou tanque para curtir peles
ou couros.

pelanca s. f. 1.  Pele ou carne flácida. = PELANGA • s. m. 2.   [Brasil]
Velho; valetudinário.

pelanga s. f. 1.  Pele mole e caída. 2.  Carne magra e engelhada.
• Sinônimo geral: PELANCA

pelangana s. f. O mesmo que palangana .

pelão s. m. 1.   [Portugal: Alentejo] O alvo onde deve bater a pela
(certo jogo popular). 2.  em pelão : nu, em pelote.

pelar v. tr. 1.  Tirar a pele, o pelo ou a casca de. 2.   [Marnotagem]
Passar de mão em mão o torrão, para as motos. • v. pron. 3.  Ficar
sem pele ou pelo. 4.  Gostar muito.



pelargônio s. m. [Botânica] Gênero de geraniáceas, vulgarmente
chamado sardinheira.
  ♦ Grafia em Portugal: pelargónio .

pelargónio s. m. [Botânica] Gênero de geraniáceas, vulgarmente
chamado sardinheira.
  ♦ Grafia no Brasil: pelargônio .

pelaria s. f. 1.  Pelame. 2.  Estabelecimento onde se vendem
peles.

pelásgico adj. 1.  Relativo aos Pelasgos ou à sua época. 2.
 Ciclópico.
  • Confrontar: pelágico.

Pelasgos s. m. pl. Povo que ocupou, nos tempos pré-históricos,
a Grécia, o Arquipélago, o litoral da Ásia e a Itália.

pele s. f. 1.  Membrana que forma a superfície externa do corpo
dos animais. 2.  Epiderme. 3.  Couro. 4.  Película ou casca de certos
frutos, de certos vegetais. 5.  Parte coriácea que se encontra nas
carnes comestíveis. 6.  O couro de um animal separado do corpo. 7.
 Odre. 8.   [Figurado] O indivíduo. 9.  cortar na pele de uma pessoa
: dizer mal dela. 10.  despir a pele : rejuvenescer; regenerar-se.
11.  mudar a pele : o mesmo que despir a pele . 12.  não
caber na pele : ser muito gordo. 13.   [Figurado] envaidecer-se. 14.
 quem não quer ser lobo não lhe veste a pele : quem não quer
sofrer contrariedades, não se mete em perigos. 15.  ser da pele do
diabo : ser travesso, ruim.



peleador |ô| adj. [Brasil] Turbulento, rixoso.

pelear v. intr. [Brasil] Disputar, brigar.

pelechar v. intr. [Brasil] Mudar de pelo (o animal).

pelecípodes s. m. pl. [Pouco usado] O mesmo que
lamelibrânquios .

pele-de-galinha s. f. Estado fisiológico em que a pele se
apresenta granulosa.

pele-do-diabo s. f. Tecido muito consistente e duradouro.

pelega |ê| s. f. [Brasil, Informal] Nota (de dinheiro).
  ‣ Etimologia: de pelego

pelego |ê| s. m. 1.   [Brasil] Pele de carneiro com lã. 2.   [Brasil]
Tapete feito com essa pele. 3.   [Brasil] Agente do governo que se
infiltra nos sindicatos dos trabalhadores. 4.   [Brasil] Pessoa
bajuladora. 5.   [Brasil] Passo das danças gaúchas que não se faz
corretamente.
  ‣ Etimologia: espanhol pellejo

pelego |ê| s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Homem rústico. = LABREGO,
LABROSTA, LAPUZ 2.   [Brasil] Pele de carneiro com lã. 3.   [Brasil]



Cobertura feita dessa pele, usada como xairel, sob o assento do
cavaleiro. 4.   [Brasil] Tapete feito dessa pele. 5.   [Brasil] Chicote. 6.  
[Brasil, Figurado] Dificuldade. 7.   [Brasil, Figurado] Indivíduo subserviente. =
CAPACHO 8.   [Brasil, Depreciativo] Sindicalista ao serviço do patronato ou
do governo.
  ‣ Etimologia: espanhol pellejo

peleira s. f. 1.  Vendedora de peles. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Grande bebedeira. 3.  Tareia, sova. 4.  Doença.
  ‣ Etimologia: pele + -eira

peleiro s. m. 1.  Preparador ou vendedor de peles. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Pelo; cabelo.
  ‣ Etimologia: pele + -eiro

peleiroso adj. [Portugal: Regionalismo] Que é muito magro e cheio de
peles.
  ‣ Etimologia: peleiro + -oso

peleja |â ou ê ou âi| s. f. 1.  Combate, batalha, briga. 2.  Contenda,
rixa. 3.   [Figurado] Diligência que se faz para vencer as paixões. 4.
 Trabalho na execução de alguma coisa.

pelejador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que peleja.

pelejante adj. 2 g. O mesmo que pelejador .



pelejar v. intr. 1.  Batalhar, combater, brigar. 2.   [Figurado]
Trabalhar por vencer as paixões e apetites. 3.  Afanar-se por
conseguir alguma coisa. 4.  Discrepar. • v. tr. 5.  Travar combate,
luta, etc.

pelém s. m. 1.  Pessoa muito magra. = MAGRIZELA 2.  Homem
entanguido. 3.  Criança fraca ou doente.
  ‣ Etimologia: origem obscura, talvez de pele

pé-leve s. m. Indivíduo que anda depressa.

pele-vermelha |â ou ê| s. 2 g. Aborígine da América do Norte. •
Plural: peles-vermelhas.

pelhanca s. f. O mesmo que pelanga .

pelhancaria s. f. 1.  O mesmo que pelanga . 2.  Quantidade
de pelangas.

pelharanca s. f. O mesmo que pelanga .

pelica s. f. Pele fina e branqueada de carneiro ou cabrito.

peliça s. f. Vestidura ou cobertura feita ou forrada de peles.



pelicanídeo adj. 1.  Relativo ou semelhante ao pelicano. •
pelicanídeos s. m. pl. 2.  Família de aves palmípedes que tem
apenas o gênero pelicano.

pelicano s. m. 1.   [Ornitologia] Ave palmípede. 2.  Instrumento
para arrancar dentes. 3.  Antiga peça de artilharia. 4.   [Portugal:
Regionalismo] Penduricalho.

pelicaria s. f. 1.   [Antigo] Grande porção de peles. 2.  Indústria de
peleiro. 3.  Fábrica em que se preparam peles.

peliceiro s. m. Curtidor de peles.

pelico s. m. 1.  Indumentária de pastor feito de peles de animais.
2.  Secundinas.

película s. f. 1.  Pele muito fina. 2.   [Fotografia] Folha fina de
gelatina sensibilizada que se usa em fotografia e cinematografia. 3.  
[Botânica] Membrana muito delgada que envolve certos órgãos. 4.  
[Medicina] Lamela muito fina que se destaca da pele e principalmente
do couro cabeludo.

pelicular adj. 2 g. Semelhante a película.

pelingrino s. m. 1.   [Antigo] O mesmo que peregrino . 2.  
[Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Mendigo esfarrapado.



pelintra s. 2 g. 1.  Pessoa pobre ou mal vestida, mas que quer
dar nas vistas. 2.  Pessoa trapalhona. • adj. 2 g. 3.  Reles; ordinário;
mesquinho. 4.   [Brasil] Bem trajado.

pelintragem s. f. 1.  Conjunto de pelintras. 2.  Coisa própria de
pelintra.
  ‣ Etimologia: pelintra + -agem

pelintramente adv. De modo pelintra.
  ‣ Etimologia: pelintra + -mente

pelintrão s. m. 1.   [Popular] Sujeito maltrapilho. 2.  Grande
pelintra.

pelintrar v. tr. Reduzir ao estado de pelintra.

pelintraria s. f. Pelintragem; pelintrice.

pelintrice s. f. 1.  Ato ou estado de pelintra. 2.  Sovinice.

pelintrismo s. m. Pelintrice.

peliqueiro s. m. 1.  Preparador de pelica. 2.  Negociante de
pelicas.



pelitrapo s. m. Esfarrapado; maltrapilho.

pelo |ê| s. m. 1.  Prolongamento filiforme que cresce na pele dos
animais e em algumas partes do corpo humano. 2.  Conjunto dos
pelos de um mamífero. = PENUGEM 3.  A lanugem dos frutos e das
plantas. = PENUGEM 4.  a pelo : a propósito. 5.  em pelo : nu.
  ‣ Etimologia: latim pilus, -i
  •

pelo |pêlu ou plu| contr. Aglutinação da preposição antiga per e do
artigo ou pronome lo . • Flex.: pela, pelos, pelas.
  ‣ Etimologia: per + lo
  • Confrontar: pêlo.

pêlo |ê| s. m. 1.  Prolongamento filiforme que cresce na pele dos
animais e em algumas partes do corpo humano. 2.  Conjunto dos
pelos de um mamífero. = PENUGEM 3.  A lanugem dos frutos e das
plantas. = PENUGEM 4.  a pelo : a propósito. 5.  em pelo : nu.
  ‣ Etimologia: latim pilus, -i
  • Confrontar: pelo.
  ♦ Grafia de pelo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

peloirada s. f. O mesmo que pelourada .

peloirinho s. m. O mesmo que pelourinho .

peloiro s. m. O mesmo que pelouro .



peloponésio adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Peloponeso, na
Grécia. • s. m. 2.  Natural do Peloponeso.

peloso |ô| adj. Peludo. • Plural: pelosos |ó|.
  • Confrontar: piloso.

pelota |ó| s. f. 1.  Pequena pela. 2.  Bala de metal. 3.   [Portugal:
Regionalismo] Bola de neve. 4.  Antigo jogo de rapazes. 5.  Bolo de
massa para ir ao forno. 6.  Almofada para alisar o pelo dos chapéus.
7.  Almofada da funda herniária. 8.   [Brasil] Jangada de couro. 9.  
[Brasil] Mentira. 10.  em pelota : nu, em pelo.
  • Confrontar: pilota.

pelotada s. f. Tiroteio com bolas de neve, etc.

pelotão s. m. Troço de soldados (uma parte da companhia).

pelote s. m. 1.  Antigo vestuário de grandes abas. 2.   [Informal]
Andar em pelote, andar nu.

peloteiro s. m. Fabricante ou vendedor de pelotas.

pelotense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Pelotas, no
Brasil. • s. 2 g. 2.  Natural de Pelotas.

pelotica s. f. Prestidigitação.



pelotina s. f. Alcaloide soporífico.

pelotiqueiro s. m. 1.  Aquele que faz peloticas. 2.   [Por extensão]
Saltimbanco.

pelourada s. f. Tiro de pelouro. = PELOIRADA

pelourinho s. m. Coluna de pedra, erigida em lugar público,
junto à qual se expunham e castigavam os criminosos. = PELOIRINHO

pelouro s. m. 1.  Bala de pedra; bala. 2.  Bola oca de cera que
se usava para nela se encerrar o voto escrito para eleições
municipais, etc. 3.  Cada um dos ramos de administração municipal
a cargo de um vereador. 4.   [Por extensão] Alçada, conta. • Sinônimo
geral: PELOIRO

pelta |é| s. f. Pequeno escudo em forma decrescente, usado pelos
Trácios e outros povos antigos.

peltado adj. 1.  Peltiforme. 2.   [Botânica] Diz-se especialmente da
folha que tem o pecíolo inserto no dorso do limbo.

peltasta s. m. Soldado de infantaria armado de pelta.

peltiforme adj. 2 g. Que tem forma de pelta.



peltre s. m. Liga de estanho e chumbo.

peluche s. m. 1.  O mesmo que pelúcia . 2.  Boneco revestido
com esse tecido.
  ‣ Etimologia: francês peluche , tipo de tecido felpudo

pelúcia s. f. Tecido de lã, seda, algodão, com felpa de um lado. =
PELUCHE
  ‣ Etimologia: francês peluche

peluda s. f. [Popular] Ato de deixar a tropa e voltar para a terra
natal.

peludo adj. 1.  Que tem muito pelo. 2.  Coberto de pelo. 3.  
[Figurado] Bisonho, desconfiado, tímido. • s. m. 4.  Indivíduo que é
peludo. 5.  Tolo, caloiro, novato.

pelugem s. f. Conjunto de pelos.

peluginoso |ô| adj. Que tem pelugem. • Plural: peluginosos |ó|.

pelve s. f. [Anatomia] Cavidade óssea da bacia. = PELVE

pélvico adj. [Anatomia] Relativo à pelve.



pelvicrual adj. 2 g. [Anatomia] Relativo à coxa e à bacia.

pelvímetro s. m. [Cirurgia] Instrumento para medir a pelve.

pélvis s. f. 2 núm. O mesmo que pelve .

pemba s. f. 1.   [Brasil] [Religião] Na umbanda, bastão de giz para
marcar cada entidade. 2.   [Angola] Argila usada por curandeiros. 3.  
[Brasil, Tabuísmo] Órgão sexual masculino. = PÊNIS
  ‣ Etimologia: do quimbundo

pemedebista adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] [Política] O mesmo que
peemedebista .
  ‣ Etimologia: P.M.D.B. , sigla de Partido do Movimento Democrático
Brasileiro, + -ista

pen |péne| s. f. 1.   [Informática] Ver chave de memória . 2.  
[Informática] pen drive : Ver chave de memória . • Plural: pens .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

pena |ê| s. f. 1.  Haste flexível, rica em queratina, que cobre o
corpo da maioria das aves adultas. 2.  Pluma. 3.  Bico de escrever.
= CÁLAMO, CANETA 4.  Escritor. 5.  Estilo de escrita (ex.: colunista de
pena rebuscada ). 6.  Parte espalmada da bigorna. 7.  Asa de
rodízio de moinho. 8.  Veio de água da grossura de uma pena de
pato. 9.   [Marinha] O mesmo que penol . 10.   [Antigo] Penha. 11.  
[Ornitologia] pena real : cada uma das penas mais compridas, junto



das tesouras da ave.
  ‣ Etimologia: latim penna, ae

pena |ê| s. f. 1.  Punição ou castigo imposto por lei a algum crime,
delito ou contravenção. = SANÇÃO 2.  Grande sofrimento psicológico.
= DESGOSTO, DÓ, TRISTEZA 3.  Sentimento provocado por sofrimento
alheio. = COMPAIXÃO, DÓ, LÁSTIMA 4.   [Antigo] Espinho, pua. 5.  meter
pena : dar pena. 6.  pena capital : o mesmo que pena de morte
. 7.  pena de morte : sanção que condena à morte. 8.  pena de
talião : castigo que consiste em fazer sofrer ao delinquente o que
ele fez sofrer à vítima. 9.   [Religião católica] penas eternas : castigo
dos condenados ao Inferno. 10.  pena última : o mesmo que
pena de morte . 11.  sob pena de : incorrendo no castigo de;
sujeito a determinadas consequências. 12.  ter muita pena : sentir
muito (expressão de conforto, pêsames, etc.). 13.  valer a pena
: merecer o esforço, o trabalho.
  ‣ Etimologia: grego poinê, -ês

penação s. f. Ato de penar.

penáceo adj. Semelhante a uma pena (pluma).

penacheiro s. m. [Botânica] Planta mirtácea.

penacho s. m. 1.  Conjunto de penas levantadas na cabeça de
algumas aves. = POUPA, TOPETE 2.  Enfeite de penas que se põe no
chapéu, no capacete, na cabeça dos cavalos, etc. 3.  Molho de
penas ou rolo de lã com que se limpam por dentro certos
instrumentos, etc. 4.  Qualquer objeto em forma de penacho. 5.
 Vaidade, presunção, soberba. 6.  Gala, ostentação, jactância. 7.



 Poder, mando. 8.  Prêmio. 9.   [Arquitetura] Porção triangular da
abóbada que ajuda a sustentar a volta de uma cúpula. 10.   [Popular]
Cálice de vinho.

penada s. f. 1.  Traço feito com a pena. 2.  Palavras escritas com
uma penada. 3.  Quantidade de tinta que a pena toma de cada vez
que se molha no tinteiro. 4.   [Figurado] Opinião, voto.

penado adj. 1.  Padecente. 2.  Emplumado.

penafidelense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Penafiel.
• s. 2 g. 2.  Natural de Penafiel.

penagris s. m. Penugem parda.

penaguiota |ó| adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Santa
Marta de Penaguião. • s. 2 g. 2.  Natural de Santa Marta de
Penaguião.

penal adj. 2 g. 1.  Relativo ao direito de punir, aos castigos. 2.
 Cominatório. 3.  código penal : código que define os crimes e
delitos e determina as penas que lhes são aplicáveis.

penalidade s. f. 1.  Qualidade de penal, do que é suscetível de
uma pena. 2.  Sistema de penas impostas pela lei. 3.   [Esporte]
grande penalidade : o mesmo que penálti . 4.   [Esporte]
penalidade máxima : o mesmo que penálti .
  ‣ Etimologia: penal + -idade



penalista s. 2 g. Pessoa versada em direito penal.

penalização s. f. 1.  Ato ou efeito de penalizar. ≠ DESPENALIZAÇÃO
2.  Sinalização de um erro ou falta.
  ‣ Etimologia: penalizar + -ção

penalizante adj. 2 g. 1.  Que penaliza. 2.  Que causa pena. =
PUNGENTE
  ‣ Etimologia: penalizar + -ante

penalizar v. tr. 1.  Causar dor ou pena a. 2.  Magoar, afligir. 3.
 Atribuir uma desvantagem ou uma sanção, geralmente numa
competição esportiva. = CASTIGAR, PUNIR 4.  Atribuir pena legal a. ≠
DESPENALIZAR
  ‣ Etimologia: penal + -izar

penalmente adv. De modo penal.
  ‣ Etimologia: penal + -mente

pênalti s. m. 1.  No futebol, castigo aplicado contra uma equipe
por uma falta cometida por um dos seus atletas dentro da grande
área e que corresponde ao direito a um remate que pode ser
defendido apenas pelo goleiro. = GRANDE PENALIDADE 2.  marca de
penálti : local situado a 11 m da baliza, onde a bola é colocada
para a execução de um penálti.
  ‣ Etimologia: inglês penalty
  ♦ Grafia em Portugal: penálti .



penálti s. m. 1.  No futebol, castigo aplicado contra uma equipe
por uma falta cometida por um dos seus atletas dentro da grande
área e que corresponde ao direito a um remate que pode ser
defendido apenas pelo goleiro. = GRANDE PENALIDADE 2.  marca de
penálti : local situado a 11 m da baliza, onde a bola é colocada
para a execução de um penálti.
  ‣ Etimologia: inglês penalty
  ♦ Grafia no Brasil: pênalti .

penalty s. m. [Esporte] O mesmo que penálti . • Plural: penalties .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

penamar adj. 2 g. Diz-se da pérola que tem pouco lustro.

penante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que pena. • s. m. 2.
  [Gíria] Chapéu alto.

penão s. m. 1.   [Pouco usado] Galhardete, flâmula de navio. 2.  Na
Índia, vela latina. 3.  Ponteiro ou estilo com que se escrevia em
folhas de palmeira.

penar v. tr. 1.  Causar pena ou dor a; desgostar. 2.  Causar dor,
fazer sofrer. • v. intr. 3.  Padecer, sofrer pena ou dor. • v. pron. 4.
 Afligir-se. • s. m. 5.  Sofrimento.

penasco s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pedra, penha, rocha.



penates s. m. pl. Lares, família, casa paterna.

penatífido adj. [Botânica] Dividido de maneira que imita uma
pena.

penável adj. 2 g. Digno de castigo; penal.

penca s. f. 1.  Folha grossa e carnuda de alguns vegetais. 2.  
[Figurado] Nariz grande. 3.  Porção. 4.   [Brasil] Cada um dos grupos
frutíferos dos cachos de bananas. 5.   [Portugal: Regionalismo] Manjar
branco. 6.   [Popular] em penca : em grande quantidade.

pencada s. f. Pancada com a penca.

pence s. m. pl. Plural de pêni (moeda inglesa).

pencenê s. m. [Brasil] Ver pincenê .
  ‣ Etimologia: francês pince-nez

pencinê s. m. [Brasil] Ver pincenê .
  ‣ Etimologia: francês pince-nez

pencudo adj. Que tem grande penca; narigudo.

pendanga s. f. [Brasil] Pendenga.



pendant |pãdã| s. m. O mesmo que pandã .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

pendão s. m. 1.  Bandeira, balsão, estandarte, guião. 2.  A
bandeira do milho. 3.   [Heráldica] Insígnia semelhante à bandeira. 4.  
[Ictiologia] Designação de vários peixes teleósteos da família dos
molídeos, de corpo arredondado. = PEIXE-LUA, RODIM, ROLIM 5.
 pendão auriverde : bandeira brasileira. 6.  pendão das quinas
: bandeira portuguesa.
  ‣ Etimologia: espanhol pendón

pendência s. f. 1.  Qualidade de pendente. 2.  Contenda; rixa;
desavença. 3.   [Por extensão] Duelo. 4.  pendência de honra
: questão entre dois indivíduos que se julgam feridos em seus
sentimentos cavalheirosos.

pendenciador |ô| s. m. Brigão; rixoso.

pendenciar v. intr. Ter pendências.

pendenga s. f. [Brasil] Pendência; briga; discussão; bate-boca.

pendente adj. 2 g. 1.  Que pende. 2.  Pendurado, suspenso. 3.
 Inclinado, descaído. 4.  Dependente. 5.  Que não está ainda
resolvido, que está por decidir. 6.  Que está próximo a acontecer. •
s. f. 7.  Encosta ou declive de terreno. • s. m. 8.  Brinco da orelha,
pingente. 9.   [Heráldica] Parte que pende da orla de um escudo,



estandarte ou bandeira. • pendentes s. m. pl. 10.  Parte da
abóbada suspensa entre os arcos de um teto, ou fora dos prumos
das paredes. 11.  frutos pendentes : os que estão na árvore. 12.
 língua pendente : diz-se da língua do cavalo que tem o defeito de
a trazer amiúde fora da boca. = SERPENTINA

pender |ê| v. intr. 1.  Estar pendurado ou suspenso. 2.  Estar
inclinado ou descaído. 3.  Depender. 4.  Estar meio resolvido. 5.
 Estar para cair. 6.  Ter inclinação para. 7.  Estar iminente. • v. tr. 8.
 Fazer inclinar ou cair. • v. pron. 9.  Inclinar-se, encostar-se. 10.
 pender de um fio : estar próximo a acabar.

pendericalho s. m. O mesmo que penduricalho .
  ‣ Etimologia: alteração de penduricalho

penderucalho s. m. O mesmo que penduricalho .
  ‣ Etimologia: alteração de penduricalho

pendoar v. intr. Apendoar.

pendor |ô| s. m. 1.  Inclinação, declive. 2.  Tendência, propensão.
3.   [Pouco usado] Peso. 4.   [Antigo] Ato de ancorar.

pendorada s. f. Série de pendores ou encostas.

pêndula s. f. Relógio de pêndulo.



pendular adj. 2 g. Relativo a pêndulo.

pendulear v. tr. Mover à maneira de pêndulo.

pêndulo s. m. 1.  Corpo pesado, suspenso na extremidade
inferior de uma linha ou vara metálica que tem outra extremidade
ligada a um ponto fixo. 2.   [Física] Instrumento para medir a
intensidade da ação da gravidade. 3.   [Figurado] Coisa que se faz ou
sucede com intervalos regulares. 4.  pêndulo do relógio : disco
metálico que oscila isocronamente, e comunica e regula o
movimento do mecanismo do relógio.

pendura s. f. 1.  Ato de pendurar. 2.  Coisa pendurada. 3.   [Gíria]
Lâmpada.

pendural s. m. 1.   [Carpintaria] Peça vertical que liga o
travessanho ao frechal. 2.  Vigota que desce do vértice da asna
sobre a linha.

pendurar v. tr. 1.  Prender em cima de modo que não toque no
chão. 2.  Suspender. 3.   [Popular] Pôr no prego. • v. pron. 4.  Estar
suspenso, pendente. 5.  Estar colocado a grande altura sobre um
plano vertical ou inclinado. 6.  pendurar a grandes alturas
: elevar-se, guindar-se a grandes alturas. 7.  pendurar os olhos
: fitá-los.

pendureza |ê| s. f. 1.   [Popular] Coisa pendurada. 2.  Peça de fita
ou renda que, pregada na roupa, é mais comprida do que deve ser.



3.   [Tabuísmo] Pênis murcho.

penduricalho s. m. 1.  Coisa pendente para adorno. =
BERLOQUE, PINGENTE 2.   [Burlesco] Condecoração. (Mais usado no plural.)
3.   [Tabuísmo] Órgão sexual masculino. = PÊNIS • Sinônimo geral:
PENDERICALHO, PENDERUCALHO
  ‣ Etimologia: pendurar + -ico- + -alho

pene |é| s. m. O mesmo que pênis . • Plural: penes.
  ‣ Etimologia: latim penis, -is , cauda

-pene elem. de comp. Exprime a noção de pena (ex.: albipene ).
  ‣ Etimologia: latim penna, -ae , asa, pena, pluma

penedia s. f. Aglomeração de penedos; fraguedo.

penedo |ê| s. m. Pedra grande; rochedo; penhasco.

peneira s. f. 1.  Espécie de caixa circular com fundo de seda,
crina ou palhinha entrançada para joeirar farinha ou outras
substâncias. 2.  Joeira. 3.  Chuva miúda. 4.  Aparelho para pescar
camarão. 5.   [Gíria] Sede; fome. 6.   [Portugal: Regionalismo] Borboleta. •
adj. 2 g. 7.   [Gíria] Pelintra, pobretana. 8.  ter peneira nos olhos
: não ver, não perceber. 9.  ter peneiras : ter ilusões, ter prosápia.

peneiração s. f. Ato de peneirar.



peneirada s. f. 1.  O que se peneira de cada vez. 2.
 Peneiração.

peneirado adj. 1.  Que se saracoteia. 2.  Que sofreu a
peneiração.

peneirador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que peneira.

peneirar v. tr. 1.  Passar pela peneira. • v. intr. 2.   [Brasil]
Chuviscar. • v. pron. 3.   [Figurado] Saracotear-se andando.

peneireiro s. m. 1.  O que fabrica ou vende peneiras ou
peneiros. 2.  O que trabalha com peneiras ou peneiro. 3.  Milhafre.
4.   [Portugal: Regionalismo] Diabo. 5.   [Gíria] Pelintra.

peneirento adj. s. m. [Informal, Depreciativo] Que ou quem tem
muitas peneiras, ilusões, prosápia; que ou quem é muito vaidoso
(ex.: colegas peneirentas; cambada de peneirentos ).
  ‣ Etimologia: peneira + -ento

peneirice s. f. Vaidade, orgulho, convencimento, pedantismo.

peneiro s. m. 1.  Peneira grande. 2.   [Antigo] Espécie de entretela
nas abas da casaca.

penejar v. tr. 1.  Escrever. 2.  Desenhar à pena.



penela |é| s. f. Outeiro; pequena penha.

penélope s. f. Assobiadeira (ave).

penelópidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que penelopídeos .

penelopídeos s. m. pl. [Zoologia] Família de galináceos que tem
por tipo o gênero penélope. = PENELÓPIDAS

peneplanície s. f. [Geologia] Planície formada pela erosão.

peneplano s. m. Solo quase plano.

penetra adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem entra sem pagar ou
sem ser convidado. = BORLISTA 2.  Que ou quem é petulante,
intrometido ou insolente.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de penetrar

penetrabilidade s. f. Qualidade de penetrável.

penetração s. f. 1.  Ação ou efeito de penetrar. 2.   [Figurado]
Força de compreensão intelectual. 3.  Sagacidade, perspicácia. 4.
 Vivacidade.



penetrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que penetra. 2.
 Penetrante. 3.   [Figurado] Sagaz, perspicaz.

penetrais s. m. pl. 1.  Parte mais retirada, mais recôndita e
interior; ádito, o íntimo. 2.   [Figurado] Segredo, arcano.

penetrante adj. 2 g. 1.  Que penetra. 2.   [Figurado] Pungente;
profundo, intenso. 3.  Perspicaz, agudo.

penetrantemente adv. De modo penetrante.
  ‣ Etimologia: penetrante + -mente

penetrar v. tr. 1.  Entrar em, transpor, passar para dentro. 2.  
[Figurado] Chegar ao íntimo de, tocar profundamente. 3.  Repassar. 4.
 Chegar a perceber, compreender, descobrir, descortinar. • v. intr. 5.
 Entrar, introduzir-se. 6.  Chegar (ao interior). 7.   [Figurado] Insinuar-
se, comover, chegar à alma. 8.  Entender, perceber, tomar
conhecimento. • v. pron. 9.  Convencer-se, compenetrar-se.

penetrativo adj. Penetrante.

penetrável adj. 2 g. Que pode ser penetrado; acessível.

pênfigo s. m. Doença cutânea caracterizada por escamas
avermelhadas em que se formam bolhas cheias de líquido seroso.



penguim |u-i| s. m. [Ornitologia] Ave palmípede.

penha s. f. Rocha; penhasco.

penhascal s. m. Série de penhascos.

penhasco s. m. Penha muito grande e elevada.

penhascoso |ô| adj. 1.  Coberto, cheio de penhascos. 2.
 Alcantilado. • Plural: penhascosos |ó|.

penhasqueira s. f. Penhascal.

penhor |ô| s. m. 1.  Objeto de valor que se dá ou se toma para
segurança de alguma dívida ou contrato. 2.   [Figurado] Sinal certo,
testemunho, prova. 3.  Garantia, segurança. 4.  penhor de amor
: os filhos.
  ‣ Etimologia: latim pignus, -oris , penhor, hipoteca, garantia,
caução

penhora |ó| s. f. 1.  O ato de penhorar. 2.  Execução judicial para
pagamento de quantia certa. 3.  dar bens à penhora : designar (o
executado ou o exequente) os bens móveis ou imóveis, direitos ou
ações que destina e obriga ao pagamento da execução e custas. 4.
 nomear bens à penhora : o mesmo que dar bens à penhora .



penhoradamente adv. De modo penhorado.
  ‣ Etimologia: penhorado + -mente

penhorado adj. 1.  Tomado em penhora. 2.   [Figurado] Grato,
reconhecido.

penhorante adj. 2 g. Que torna grato.

penhorar v. tr. 1.  Apreender judicialmente os bens do devedor
para segurança da dívida. 2.  Obrigar. 3.  Garantir, afiançar. • v.
pron. 4.  Mostrar-se grato, reconhecido. 5.  Comprometer-se,
obrigar-se. 6.   [Antigo] Meter-se em embaraços, em dificuldades.

penhoratício adj. Penhorado; relativo à penhora.

penhorável adj. 2 g. Que se pode penhorar.

penhorista adj. 2 g. 1.  Relativo a penhores ou a prestamistas.
• s. 2 g. 2.  Prestamista.

pêni s. m. 1.  Moeda inglesa de cobre equivalente à duodécima
parte do xelim. 2.  Dinheiro esterlino.
  ‣ Etimologia: inglês penny
  ♦ Grafia em Portugal: péni .



péni s. m. 1.  Moeda inglesa de cobre equivalente à duodécima
parte do xelim. 2.  Dinheiro esterlino.
  ‣ Etimologia: inglês penny
  ♦ Grafia no Brasil: pêni .

peniano adj. Relativo ao pênis.
  ‣ Etimologia: pênis + -ano

penicada s. f. [Plebeísmo] Conteúdo do penico.

penicheiro adj. s. m. O mesmo que penichense .
  ‣ Etimologia: Peniche , topônimo + -eiro

penichense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade de Peniche. • s. 2 g.
2.  Natural ou habitante de Peniche. • Sinônimo geral: PENICHEIRO
  ‣ Etimologia: Peniche , topônimo + -ense

penicilária s. f. [Botânica] Gênero de plantas gramíneas.

penicilina s. f. Substância antibiótica produzida pelo fungo
Penicillium notatum cujas propriedades antibióticas foram
descobertas por Fleming em 1929, mas só divulgadas, na
terapêutica e no comércio, em 1941.

penicílio s. m. [Biologia] Bolor verde que se desenvolve nos
queijos, frutas, compotas, uma espécie do qual (Penicillium notatum



) produz a penicilina. (Pertence aos fungos ascomicetos. As suas
frutificações têm o aspecto de pequenos pincéis.)

penicilo s. m. 1.  Concha univalve. 2.   [Biologia] Gênero de
cogumelos, com filamentos frutíferos, cujas ramificações formam
uma espécie de pequeno pincel. 3.   [Botânica] Gênero de algas
clorofíceas da família das codiáceas, que alguns autores incluem no
gênero Codium.

pênico adj. s. m. Cartaginês.
  ♦ Grafia em Portugal: pénico .

penico s. m. [Informal] Recipiente portátil para dejetos humanos. =
BACIO, BISPOTE, VASO DE NOITE
  ‣ Etimologia: origem obscura

pénico adj. s. m. Cartaginês.
  ♦ Grafia no Brasil: pênico .

penífero adj. Que tem penas.

peniforme adj. 2 g. Que tem forma de pena.
  ‣ Etimologia: latim penna, ae , asa, pena + -forme
  • Confrontar: piniforme.

penígero adj. Penífero.



peninervado adj. O mesmo que peninérveo .
  ‣ Etimologia: latim penna, ae , asa, pena + nervado

peninérveo adj. [Botânica] Que tem uma nervura dorsal ou
média, donde partem nervuras secundárias ramificadas como as
barbas de uma pena. = PENINERVADO
  ‣ Etimologia: latim penna, ae , asa, pena + nérveo

península s. f. 1.  Região cercada de água por todos os lados,
exceto por um, pelo qual se liga a um continente (ex.: península
balcânica ). 2.  Península Ibérica : Portugal e Espanha,
considerados juntamente.
  ‣ Etimologia: latim paeninsula, -ae

peninsular adj. 2 g. 1.  Relativo a península ou aos seus
habitantes. • s. 2 g. 2.  Natural de uma península e, por extensão,
da Península Ibérica.
  ‣ Etimologia: península + -ar

peninsularmente adv. De modo peninsular.
  ‣ Etimologia: peninsular + -mente

penipotente adj. 2 g. [Linguagem poética] Que voa muito; que tem
grande vigor nas asas.

peniqueira s. f. [Popular] Mesa-de-cabeceira onde se guarda o
penico.



pênis s. m. 2 núm. [Anatomia] Órgão sexual masculino. = FALO, PENE
  ‣ Etimologia: latim penis, -is , cauda
  ♦ Grafia em Portugal: pénis .

pénis s. m. 2 núm. [Anatomia] Órgão sexual masculino. = FALO, PENE
  ‣ Etimologia: latim penis, -is , cauda
  ♦ Grafia no Brasil: pênis .

peniscar v. tr. e intr. Comer pouco e sem apetite. = DEBICAR
  ‣ Etimologia: penisco + -ar

penisco s. m. Semente do pinheiro. = PINHÃO
  ‣ Etimologia: origem obscura

penisqueiro adj. [Portugal: Regionalismo] Que penisca; que come
pouco.
  ‣ Etimologia: peniscar + -eiro

penitência s. f. 1.  Qualquer ato de mortificação interior ou
exterior. 2.  Arrependimento de qualquer ação má. 3.   [Religião] Pena
imposta pelo confessor ao penitente para remissão ou expiação dos
seus pecados. 4.   [Religião] Sacramento da Igreja que redime os
pecados a quem os confessa. 5.   [História religiosa] Castigo público
imposto pelo tribunal da Inquisição. 6.  Em certos jogos de prendas,
a pena imposta aos que transgredirem as regras. 7.  Sofrimento,
tormento. 8.  o tribunal da penitência : o confessionário.
  ‣ Etimologia: latim paenitentia, -ae



penitencial adj. 2 g. 1.  Relativo a penitência. • s. m. 2.  
[Liturgia] Ritual das penitências. 3.  salmos penitenciais : os salmos
em que David confessa os seus pecados e pede perdão a Deus.

penitenciar v. tr. 1.  Impor penitência a. 2.  Castigar. 3.
 Mortificar. • v. pron. 4.  Arrepender-se. 5.  Sujeitar-se a sacrifícios
para remir os pecados. 6.  Mortificar-se, atormentar-se.
  ‣ Etimologia: penitência + -ar

penitenciaria s. f. 1.  Tribunal da Cúria romana onde se
examinam os casos reservados ao papa e se expedem, em nome
deste, bulas, dispensas, etc. 2.  Cargo ou dignidade do
penitenciário.
  • Confrontar: penitenciária.

penitenciária s. f. Edifício onde se encontram detidos os
delinquentes, segundo o sistema penitenciário. = CADEIA, PRISÃO
  ‣ Etimologia: penitência + -ária
  • Confrontar: penitenciaria.

penitenciário adj. 1.  Próprio da penitenciária. 2.  Preso em
penitenciária. 3.  Relativo a penitência. = PENITENCIAL • s. m. 4.
 Cardeal presidente do tribunal da Penitenciaria em Roma.
  ‣ Etimologia: penitência + -ário

penitencieiro s. m. 1.  Cardeal, membro da Penitenciaria. 2.
 Presbítero secular ou regular que tem obrigação de confessar em
alguma igreja determinada.



penitente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que se arrepende,
que faz penitência, que se arrepende de ter pecado. 2.  Pessoa que
se confessa sacramentalmente com algum sacerdote. 3.  O que nas
procissões da Semana Santa ou de preces públicas vai vestido de
túnica, fazendo alguma penitência. • s. m. 4.  Frade franciscano.

penível adj. 2 g. Ver penoso .

peno |ê| adj. s. m. Cartaginês.

penol s. m. 1.   [Marinha] A ponta da verga. 2.  Lais superior da
verga.

penologia s. f. [Jurídico, Jurisprudência] Tratado das penalidades.

penológico adj. Relativo a penologia.

penosa |ó| s. f. [Gíria] Galinha.

penosamente adv. De modo penoso.
  ‣ Etimologia: penoso + -mente

penosidade s. f. Qualidade do que é penoso.
  ‣ Etimologia: penoso + -idade



penoso |ô| adj. 1.  Que causa pena; que aflige; doloroso. 2.
 Fatigante. • Plural: penosos |ó|.

pensador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que pensa; filósofo. 2.
 Tratador, o que põe pensos.

pensadoramente adv. De modo pensador.
  ‣ Etimologia: pensador + -mente

pensadura s. f. 1.  Ato de pensar uma criança. 2.  A roupa que
se lhe veste.

pensamento s. m. 1.  Ato, faculdade de pensar. 2.  Ideia,
reflexão, consideração. 3.  Intenção. 4.  Conceito, opinião. 5.
 Esboço da primeira ideia ou invenção de um artista. 6.  A ideia
capital de um escrito e cada uma das mais notáveis nele contidas. •
pensamentos s. m. pl. 7.   [Antigo] Arrecadas, com filigrana de
ouro.

pensante adj. 2 g. Que pensa; que é capaz de pensar.

pensão s. f. 1.  Renda que se paga vitaliciamente ou por
determinado tempo a alguém, como recompensa de serviços, etc. 2.
 Foro. 3.  O que se paga nos colégios pela comida e instrução dos
alunos. 4.  Casa de hóspedes; hospedaria. 5.   [Figurado] Encargo,
obrigação. 6.  Trabalho, incômodo.



pensar v. intr. 1.  Formar ideias. 2.  Refletir. 3.  Raciocinar. 4.
 Ser de parecer. 5.  Tencionar. 6.  Ter no pensamento. • v. tr. 7.
 Imaginar, julgar. 8.  Planear. 9.  Dar penso a. 10.  Tratar
convenientemente. 11.  Fazer curativo. • s. m. 12.  Pensamento;
opinião; juízo.

pensativamente adv. De modo pensativo.
  ‣ Etimologia: pensativo + -mente

pensativo adj. Absorto em algum pensamento, meditabundo.

pensável adj. 2 g. Que se pode pensar ou supor. ≠ IMPENSÁVEL
  ‣ Etimologia: pensar + -ável

pênsil adj. 2 g. Suspenso; pendente. • Plural: pênseis.

pensionar v. tr. 1.  Impor cargo ou pensão a. 2.  Dar pensão a.
3.  Sobrecarregar.

pensionário adj. 1.  Relativo a pensão. 2.  Pensionista. • s. m.
3.  Aquele que recebe ou paga pensão.

pensionato s. m. Instituição especialmente destinada ao
internamento de estudantes, espécie de pensão.

pensioneiro adj. Que paga pensão.



pensionista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que recebe
pensão. 2.  Colegial que paga pensão. 3.  Recolhida ou noviça que
paga pensão no convento.

penso s. m. 1.  Tratamento de comida, limpeza, etc., que se faz a
crianças. 2.  Tratamento de gado. 3.  Tratamento de feridas. =
CURATIVO 4.   [Antigo] Pensamento. • adj. 5.   [Brasil] Pendido; inclinado.
6.  penso higiênico : faixa de material absorvente destinada a
reter o fluxo menstrual ou o corrimento vaginal. 7.  penso rápido
: pequena faixa de gaze, coberta de medicamento e de material
protetor, destinada a cobrir, proteger ou manter limpa uma ferida ou
sutura. 8.  pôr um penso : fazer um curativo.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de pensar

pensoso |ô| adj. [Antigo] Pensativo. • Plural: pensosos |ó|.

penta s. m. [Informal] O mesmo que pentacampeonato .
  ‣ Etimologia: redução de pentacampeonato

penta- elem. de comp. Elemento que significa cinco (ex.:
pentapétalo ).
  ‣ Etimologia: grego pénte , cinco
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por a ou h .

pentacampeão adj. s. m. Que ou o que é campeão pela
quinta vez seguida, numa competição ou campeonato.
  ‣ Etimologia: penta- + campeão



pentacampeonato s. m. Campeonato ganho pela quinta vez
consecutiva.
  ‣ Etimologia: penta- + campeonato

pentacarpo adj. [Botânica] Que tem cinco carpelas ou frutos
pequenos.

pentacontaedro adj. [Mineralogia] Diz-se de um cristal cuja
superfície apresenta cinquenta faces.

pentacórdio s. m. [Música] Instrumento de cinco cordas. =
PENTACORDO

pentacordo |ó| s. m. [Música] O mesmo que pentacórdio .

pentadáctilo adj. 1.  Que tem cinco dedos. 2.   [Botânica] Que
tem cinco divisões (folha).
  ‣ Etimologia: penta- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: pentadátilo .

pentadátilo adj. 1.  Que tem cinco dedos. 2.   [Botânica] Que tem
cinco divisões (folha).
  ‣ Etimologia: penta- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: pentadáctilo .

pentadecágono s. m. [Geometria] Polígono de quinze lados e
quinze ângulos.



  ‣ Etimologia: penta- + decágono

pentaedro s. m. [Geometria] Sólido de cinco faces.

pentagonal adj. 2 g. 1.  Relativo ao pentágono. 2.  Que tem
por base um pentágono. 3.  Que tem cinco ângulos.

pentágono s. m. [Geometria] Polígono de cinco ângulos e cinco
lados.
  ‣ Etimologia: penta- + -gono

pentágrafo s. m. Instrumento para copiar planos e estampas.

pentagrama s. m. 1.  Pauta musical. 2.  Figura simbólica
formada por cinco letras ou sinais.

pental s. m. Amileno.

pentâmero adj. 1.  Que tem cinco divisões. • pentâmeros
s. m. pl. 2.   [Zoologia] Grupo de coleópteros que têm cinco artículos
nos tarsos.
  ‣ Etimologia: penta- + -mero

pentâmetro adj. s. m. Verso grego ou latino de cinco pés.



pentandria s. f. [Botânica] Classe de plantas que compreende
todas aquelas cujas flores têm cinco estames.

pentandro adj. [Botânica] Que tem cinco estames.

pentangular adj. 2 g. Pentagonal.

pentapétalo adj. [Botânica] Que tem cinco pétalas (corola).
  ‣ Etimologia: penta- + -pétalo

pentápole s. f. Nome dado a muitos territórios que tinham cinco
cidades principais.

pentáptero adj. Que tem cinco asas.
  ‣ Etimologia: penta- + -ptero

pentarca s. m. Membro de um governo pentárquico.

pentarquia s. f. Governo composto de cinco indivíduos.

pentárquico adj. Relativo a pentarquia ou a pentarca.

pentaspermo |é| adj. [Botânica] Que contém cinco sementes.
  ‣ Etimologia: penta- + -spermo



pentassépalo adj. [Botânica] Que tem cinco pétalas.

pentassílabo adj. s. m. Que ou palavra que tem cinco sílabas.

pentastilo adj. 1.   [Arquitetura] Que tem cinco ordens de colunas.
2.   [Linguagem poética] Que consta de cinco versos.

Pentateuco s. m. Os cinco primeiros livros da Bíblia.

pentatlo s. m. 1.  Em atletismo feminino, conjunto de cinco
provas (100 m barreiras, saltos em altura e em comprimento,
lançamento do peso e 200 m). 2.   [Antigo] Conjunto dos cinco
exercícios dos atletas (luta, corrida, salto, disco e dardo). 3.
 pentatlo moderno : competição disputada nos Jogos Olímpicos e
que compreende provas de corta-mato, equitação, natação, esgrima
e tiro.
  ‣ Etimologia: grego péntathlon, -ou

pentatômico adj. Diz-se do metaloide ou metal do quinto
grupo ou classe, quanto à atomicidade.
  ♦ Grafia em Portugal: pentatómico .

pentatómico adj. Diz-se do metaloide ou metal do quinto
grupo ou classe, quanto à atomicidade.
  ♦ Grafia no Brasil: pentatômico .



pentátomo s. m. [Entomologia] Inseto hemíptero que exala cheiro
desagradável e vive nas plantas, nas regiões temperadas.
  ‣ Etimologia: penta- + -tomo

pente s. m. 1.  Pequeno instrumento dentado que serve para
limpar, compor ou segurar os cabelos da cabeça. 2.  Instrumento de
metal com que os cardadores preparam a lã. = CARDA 3.  Entre
tecelões, a peça de madeira comprida com pequenas aberturas por
onde passam os fios. 4.  No jogo da bisca, o fato de um parceiro
fazer quatro jogos seguidos. 5.   [Informal] Mulher bonita. 6.   [Informal]
Amásia. 7.   [Informal] Conjunto dos pelos púbicos.
  ‣ Etimologia: latim pecten, -inis

penteação s. f. 1.  Ato ou efeito de pentear. 2.  Operação cujo
fim é fazer a eliminação, em algumas matérias têxteis, das fibras
inferiores a um determinado comprimento e tornar as outras o mais
paralelas possível.

penteaço s. m. [Carpintaria] Tábua cortada em fios até uma certa
altura.

penteadeira s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Cabeleireira. 2.   [Brasil]
Toucador.

penteadela |é| s. f. Ato ou efeito de pentear ligeiramente ou à
pressa.



penteado s. m. 1.  Arranjo e disposição dos cabelos da cabeça.
2.  Toucado.

penteador |ô| adj. 1.  Que penteia. • s. m. 2.  Roupão ou toalha
que põe nos ombros quem se penteia. 3.  Indivíduo que penteia.

penteadura s. f. Ato ou efeito de pentear-se.

pentear v. tr. e pron. 1.  Compor, alisar ou limpar (com o pente)
os cabelos. • v. pron. 2.  Compor, alisar ou limpar os próprios
cabelos. 3.   [Figurado] Aspirar. 4.  Preparar-se para. 5.   [Informal] ir
pentear macacos : usa-se para mandar alguém embora.

pentearia s. f. Oficina ou estabelecimento de penteeiro.

pentecostal adj. 2 g. Relativo a Pentecostes.
  ‣ Etimologia: Pentecostes + -al

Pentecostes s. m. 1.  Entre os cristãos, a festividade da vinda
do Espírito Santo, que se celebra no 7.º domingo depois da Páscoa.
2.  Entre os judeus, o Pentecostes comemorava a lei dada por Deus
a Moisés no monte Sinai, cinquenta dias depois da saída do Egito.

pentedecágono s. m. [Geometria] O mesmo que
pentadecágono .



penteeiro s. m. Fabricante ou vendedor de pentes.

pentelheira s. f. [Informal] Conjunto dos pelos púbicos.
  ‣ Etimologia: pentelho + -eira

pentelho |â ou ê| s. m. 1.   [Tabuísmo] Cada um dos pelos que
cobrem o púbis. 2.   [Tabuísmo] Coisa mínima ou de pouca
importância. 3.   [Brasil, Tabuísmo] Pessoa aborrecida ou irritante.
  ‣ Etimologia: pente + -elho

pentelhudo adj. [Informal] Que tem pentelhos abundantes no
púbis.
  ‣ Etimologia: pentelho + -udo

pentélico adj. Proveniente do monte Pentélico.

pentemímere adj. 2 g. Diz-se da cesura do verso pentâmero,
na métrica greco-latina, quando após dois pés fica uma sílaba.

pêntodo s. m. Lâmpada eletrónica de cinco elétrodos utilizada na
rádio, tanto na emissão como na recepção.

pentose s. f. [Química] Açúcar simples que contém cinco átomos de
carbono.
  ‣ Etimologia: penta- + -ose



penudo adj. Penígero.

penugem s. f. 1.  As primeiras penas que nascem nas aves. 2.
 Frouxel. 3.  Pelos ou cabelos muito macios e curtos. 4.  Cotão.

penugento adj. Cheio ou coberto de penugem.

penujar v. intr. Mostrar-se coberto de penugem.

penujoso |ô| adj. Penugento. • Plural: penujosos |ó|.

pênula s. f. 1.  Pena com que no século XIII os jograis tocavam
cítara e com que, na Antiguidade, se faziam vibrar outros
instrumentos. 2.   [Antigo] Manto; capa.
  ♦ Grafia em Portugal: pénula .

pénula s. f. 1.  Pena com que no século XIII os jograis tocavam
cítara e com que, na Antiguidade, se faziam vibrar outros
instrumentos. 2.   [Antigo] Manto; capa.
  ♦ Grafia no Brasil: pênula .

pênulo s. m. Cartaginês.
  ♦ Grafia em Portugal: pénulo .

pénulo s. m. Cartaginês.
  ♦ Grafia no Brasil: pênulo .



penúltimo adj. Que precede imediatamente o último.

penumbra s. f. 1.   [Física] Estado de uma superfície
incompletamente iluminada por um corpo luminoso cujos raios são
em parte interceptados por um corpo opaco. 2.   [Por extensão] Meia
luz. 3.   [Belas-Artes] Ponto de transição da luz para a sombra. 4.  ficar
na penumbra : ficar meio obscurecido, meio esquecido.

penumbrar v. tr. Causar penumbra em.

penumbroso |ô| adj. Em que há penumbra. • Plural:
penumbrosos |ó|.

penúria s. f. Falta do que é necessário. = ESCASSEZ, INÓPIA, MISÉRIA,
POBREZA ≠ ABUNDÂNCIA, RIQUEZA

penurioso |ô| adj. 1.  Em que há penúria. 2.  Que a sofre. •
Plural: penuriosos |ó|.

péon s. m. Pé de verso grego e latino composto de três sílabas
breves e uma longa. • [Brasil] Plural: péones ou péons. • [Portugal]
Plural: péones.

peonada s. f. 1.   [Brasil] Grande número de serviçais. 2.  Os
serviçais ou criados.



peonagem s. f. 1.  Gente de pé; peões. 2.  Soldados de
infantaria.

peônia s. f. [Botânica] Planta ranunculácea.
  ♦ Grafia em Portugal: peónia .

peónia s. f. [Botânica] Planta ranunculácea.
  ♦ Grafia no Brasil: peônia .

pepasmo s. m. [Medicina] Período da doença após o caráter agudo.

pepástico adj. [Medicina] Que facilita a digestão dos alimentos.

pepel adj. 2 g. s. 2 g. [Etnologia] O mesmo que papel .

pepetência s. f. 1.  Repetição. 2.   [Medicina] Derivação de
humores para alguma parte de um organismo.

pepinal s. m. Sementeira de pepinos.

pepineira s. f. 1.  Pepinal. 2.   [Popular] Viveiro, mina. 3.   [Figurado,
Popular] Brincadeira, patuscada. 4.  Troça. 5.   [Figurado] Pechincha.

pepineiro s. m. [Botânica] Planta cucurbitácea.



pepinela |é| s. f. O mesmo que pimpinela .

pepino s. m. 1.  Fruto do pepineiro que se come geralmente em
salada ou conservado em vinagre. 2.  Cogombro. 3.  Pepineiro.

pepita s. f. Pedaço de ouro puro e nativo.
  ‣ Etimologia: espanhol pepita , do latim *pipita , de pituita, -ae ,
humor, muco

pepitória s. f. Guisado feito dos miúdos das aves.

peplo |é| s. m. Entre os antigos, túnica de mulher, sem mangas,
acolchetada no ombro.

pepônide s. f. [Botânica] Fruto carnudo que contém um ou muitos
septos polispermos, como a abóbora. = PEPÔNIO
  ‣ Etimologia: latim pepo, -onis , abóbora, melão + -ide
  ♦ Grafia em Portugal: pepónide .

pepónide s. f. [Botânica] Fruto carnudo que contém um ou muitos
septos polispermos, como a abóbora. = PEPÔNIO
  ‣ Etimologia: latim pepo, -onis , abóbora, melão + -ide
  ♦ Grafia no Brasil: pepônide .

pepônio s. m. O mesmo que pepônide .
  ‣ Etimologia: latim pepo, -onis , abóbora, melão + -iio
  ♦ Grafia em Portugal: pepónio .



pepónio s. m. O mesmo que pepônide .
  ‣ Etimologia: latim pepo, -onis , abóbora, melão + -iio
  ♦ Grafia no Brasil: pepônio .

pepsia s. f. Digestão dos alimentos no estômago.
  ‣ Etimologia: grego pépsis, -eos , cocção, fermentação, digestão

pepsina s. f. Princípio ativo do fermento existente no suco
gástrico que inicia a digestão dos albuminoides.

péptico adj. Que auxilia a digestão dos alimentos.

peptídeo s. m. 1.   [Bioquímica] O mesmo que peptídio . 2.  
[Bioquímica] Relativo a peptídio.
  ‣ Etimologia: grego péptw , amadurecer, cozinhar, digerir + -ídeo

peptídio s. m. [Bioquímica] Molécula constituída pela união de um
pequeno número de moléculas de ácidos aminados. = PEPTÍDEO,
PEPTÍDIO
  ‣ Etimologia: grego péptw , amadurecer, cozinhar, digerir + -ídeo

péptido s. m. [Bioquímica] Molécula constituída pela união de um
pequeno número de moléculas de ácidos aminados. = PEPTÍDEO,
PEPTÍDIO
  ‣ Etimologia: grego péptw , amadurecer, cozinhar, digerir + -ido



peptização s. f. [Química] Transformação de uma substância
coloidal sólida numa solução.

peptona |ô| s. f. Último produto da digestão das matérias
albuminoides.

peptonização s. f. Ato de peptonizar.

peptonizar v. tr. Converter (alimento) em peptona.

peptonúria s. f. Presença de peptona na urina.
  ‣ Etimologia: peptona + -úria

pequena |ê| s. f. 1.   [Popular] Moça, rapariga; criança do sexo
feminino. 2.  Namorada.

pequenada s. f. [Informal] Conjunto de crianças; filharada.

pequename s. m. [Gíria] As raparigas; as namoradas.

pequenez |ê| s. f. 1.  Qualidade de pequeno; exiguidade. 2.
 Infância, meninice. 3.  Mesquinhez; acanhamento. • Sinônimo
geral: PEQUENEZA

pequeneza |ê| s. f. O mesmo que pequenez .



pequenino adj. 1.  Muito pequeno. • s. m. 2.  Menino.

pequenitates s. 2 g. 2 núm. 1.   [Informal] Pessoa muito
pequena para a idade. 2.  Pequerrucho.

pequenito adj. s. m. 1.  Muito pequeno. 2.  Menino.

pequenitote s. m. O mesmo que pequeno .

pequeno |ê| adj. 1.  Que tem pouca extensão ou pouco volume.
2.  Curto, diminuto. 3.  Que é de estatura abaixo da média. 4.  Que
está na infância. 5.  Que é pouco importante, pouco quantioso. 6.
 Que é de condição humilde, que tem poucos haveres. 7.  Que é
feito em limitada escala. 8.  Apoucado, acanhado. 9.  Mesquinho,
miserável. • s. m. 10.  Criança, menino. • pequenos s. m. pl.
11.  O povo miúdo (em oposição aos grandes, aos magnates). 12.
 Os fracos, os humildes. 13.  em pequeno : no tempo da meninice,
quando se é ou era criança.

pequeno-almoço |ô| s. m. 1.  A primeira refeição da manhã.
= DEJEJUM, DESJEJUM 2.  Alimentos que constam dessa refeição. •
Plural: pequenos-almoços |ó|.

pequeno-burguês adj. s. m. 1.  Que ou quem pertence à
pequena burguesia. 2.  Que ou quem tem uma visão do mundo
redutora, preconceituosa ou tacanha. • Feminino: pequeno-



burguesa. Plural: pequeno-burgueses.
  ‣ Etimologia: francês petit-bourgeois

pequeno-burguesmente adv. De modo pequeno-burguês.
  ‣ Etimologia: pequeno-burguês + -mente

pequenote adj. 1.  Que é um tanto pequeno. • s. m. 2.  Rapaz
pequeno, rapazola.

pé-quente s. m. 1.   [Brasil] O que tem sorte em alguma coisa. 2.
 Condutor que anda com excesso de velocidade. • Plural: pés-
quentes.

pequerruchada s. f. O mesmo que pequenada .

pequerrucho s. m. 1.  Criança, menino. 2.  Rapazinho. 3.  
[Brasil] Dedal. • adj. 4.  Muito pequeno.

pequi s. m. [Botânica] Árvore do Brasil. = PEQUIÁ, PEQUISEIRO

pequiá s. m. O mesmo que pequi .
  ‣ Etimologia: tupi peki'a

pequiagra s. f. [Patologia] Gota (doença) no cotovelo.
  ‣ Etimologia: grego pêkhus, -eós , cotovelo + -agra



pequice s. f. 1.  Ato ou dito de peco. 2.  Caturrice; birra; teima;
tolice; sandice.
  ‣ Etimologia: peco + -ice

pequiseiro s. m. [Brasil] [Botânica] O mesmo que pequi .

per prep. 1.   [Antigo] Forma antiga de por, usado ainda na locução
de per si. 2.   [Química] Indica a maior quantidade do elemento
eletronegativo, que pode entrar numa combinação.

pera |ê| s. f. 1.  Fruto da pereira. 2.   [Portugal: Regionalismo] Variedade
de melão. 3.  Porção de barba na parte inferior do queixo. 4.  Nome
que os portugueses deram à goiabeira, quando esta se aclimatou na
Índia. 5.  Reservatório de borracha das seringas para água ou ar. 6.
 Pequena peça de madeira ou outra matéria que contém um
interruptor de corrente elétrica. 7.   [Gíria] Soco, murro. 8.  ter para
peras : ter (trabalho, doença, etc.) para muito tempo. • Plural:
peras.
  • Confrontar: pira.

pera |péra ou pra| prep. 1.   [Antigo] Para. • s. f. 2.   [Antigo] Pedra.
  • Confrontar: pêra, pira.

pêra s. f. 1.  Fruto da pereira. 2.   [Portugal: Regionalismo] Variedade de
melão. 3.  Porção de barba na parte inferior do queixo. 4.  Nome
que os portugueses deram à goiabeira, quando esta se aclimatou na
Índia. 5.  Reservatório de borracha das seringas para água ou ar. 6.
 Pequena peça de madeira ou outra matéria que contém um
interruptor de corrente elétrica. 7.   [Gíria] Soco, murro. 8.  ter para
peras : ter (trabalho, doença, etc.) para muito tempo. • Plural:



peras.
  • Confrontar: pera, pira.
  ♦ Grafia de pera antes do Acordo Ortográfico de 1990.

pera-abacate |ê| s. f. [Botânica] O mesmo que abacate . •
Plural: peras-abacate ou peras-abacates.

pêra-abacate s. f. [Botânica] O mesmo que abacate . • Plural:
peras-abacate ou peras-abacates.
  ♦ Grafia de pera-abacate antes do Acordo Ortográfico de 1990.

perada s. f. 1.  Doce de peras. 2.  Bebida fermentada feita a
partir de peras.
  ‣ Etimologia: pera + -ada

pera-de-amorim |ê| s. f. [Botânica] Variedade de pera muito
sumarenta. = AMERIM, AMORIM, FIGUEIROA, LAMBE-LHE-OS-DEDOS, PERA-DE-
AMERIM • Plural: peras-de-amorim.

pêra-de-amorim s. f. [Botânica] Variedade de pera muito
sumarenta. = AMERIM, AMORIM, FIGUEIROA, LAMBE-LHE-OS-DEDOS, PERA-DE-
AMERIM • Plural: peras-de-amorim.
  ♦ Grafia de pera-de-amorim antes do Acordo Ortográfico de
1990.

perafita s. f. Grande pedra ou antigo monumento megalítico.



peragração s. f. [Astronomia] Parte da revolução de um astro com
relação a um signo do Zodíaco.

peragratório adj. 1.  Que percorre. 2.  Relativo à peragração.
3.   [Astronomia] mês peragratório da Lua : o tempo que ela leva a
voltar ao mesmo ponto do Zodíaco. 4.   [Astronomia] mês
peragratório do Sol : o tempo que ele leva a percorrer um signo
do Zodíaco.

peral adj. 2 g. 1.  Relativo ou semelhante a pera. • s. m. 2.
 Pomar de pereiras. 3.   [Brasil] Pego, barranco. 4.  Lugar profundo no
rio ou lago.

peralta s. 2 g. 1.  Pessoa afetada na maneira de trajar e de
andar. 2.  Casquilho, janota.

peraltear v. intr. Casquilhar; janotar.

peraltice s. f. 1.  Modo, gesto ou trajo de peralta. 2.  Garridice,
janotismo.

peraltismo s. m. 1.  Peraltice. 2.  Os peraltas. 3.  Modos de
peralta.

peralvilhada s. f. 1.  Peralvilhice. 2.  Bando de peralvilhos. 3.
 Os peralvilhos.
  ‣ Etimologia: peralvilho + -ada



peralvilhar v. intr. Ser peralvilho.
  ‣ Etimologia: peralvilho + -ar

peralvilhice s. f. 1.  Ato ou qualidade de peralvilho. 2.
 Peraltice.
  ‣ Etimologia: peralvilho + -ice

peralvilho s. m. Janota; peralta.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

perambeira s. f. 1.   [Brasil] Encosta escarpada. = ABISMO,
DESPENHADEIRO, PRECIPÍCIO 2.  Caminho muito íngreme. = LADEIRA •
Sinônimo geral: PIRAMBEIRA
  ‣ Etimologia: origem obscura

perambular v. intr. Passear; vaguear.

peramele-narigudo s. m. Pequeno marsupial da Austrália.

perante prep. Ante; diante de; em face ou em presença de.

pé-rapado s. m. 1.  Homem de condição humilde. 2.  Proletário.

perau s. m. 1.  Linha da margem, onde começa o leito do rio, e
que a maré cobre e descobre. 2.   [Brasil] Precipício.



perborato s. m. Sal do ácido bórico, oxidante, utilizado como
detergente.

perca |é| s. f. [Informal] Perda, prejuízo, dano.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de perder , com influência das
formas do verbo com o radical perc-

perca |é| s. f. [Ictiologia] Gênero de peixes de água doce, tipo dos
percídeos.
  ‣ Etimologia: latim perca, -ae

percal s. m. Tecido fino de algodão.

percalço s. m. 1.  Ganho. 2.  Lucro eventual, proventos. 3.  
[Informal] Transtorno inerente a uma profissão, estado, etc.

percalina s. f. Tecido de algodão, leve e lustroso, empregado
sobretudo em forros e em encadernações de livros.

perceba |ê| s. f. O mesmo que percebe .

percebe |ê| s. m. Crustáceo da ordem dos cirrípedes que se
assemelha exteriormente a um molusco (devido à sua concha
calcária), comestível, que vive preso aos destroços e rochedos
marinhos por um forte pedúnculo, que é a parte comestível. =
PERCEBA, PERCEVE



percebelho |â ou ê| s. m. [Portugal: Regionalismo] Percevejo.

perceber |ê| v. tr. 1.  Receber impressão por algum dos sentidos.
2.  Conhecer, entender, compreender. 3.  Ver. 4.  Ouvir. 5.
 Aperceber. 6.  Auferir, cobrar, embolsar-se de. 7.   [Antigo] Avisar. 8.
 deixar perceber : dar a entender.

percebimento s. m. 1.  Ato de perceber. 2.  Apercebimento.

percebível adj. 2 g. Perceptível.

perceção |èç| s. f. 1.  Ato ou efeito de perceber. 2.  Recepção. 3.
 Cobrança.
  • Confrontar: precessão.
  ♦ Grafia no Brasil: percepção .

percecionar |èç| v. tr. e intr. Ter a percepção de.
  ♦ Grafia no Brasil: percepcionar .

percecionismo |èç| s. m. [Filosofia] Teoria, segundo a qual o
mundo exterior se percebe imediatamente, tal como é, por uma
como intuição.
  ♦ Grafia no Brasil: percepcionismo .

percecionista |èç| adj. 2 g. 1.  Relativo ao percepcionismo. • s.
2 g. 2.  Pessoa adepta do percepcionismo.



  ♦ Grafia no Brasil: percepcionista .

percentagem s. f. 1.  Proporção calculada em relação a uma
grandeza de cem unidades (símbolo: % ). 2.  Quantia que
corresponde a tanto por cento de outra (ex.: o vendedor recebe uma
percentagem ). = COMISSÃO • Sinônimo geral: PERCENTUAL
  ‣ Etimologia: inglês percentage

percentagista s. 2 g. Pessoa que recebe determinada
porcentagem.

percentual adj. 2 g. 1.  Relativo a porcentagem. • s. m. 2.  O
mesmo que porcentagem .
  ‣ Etimologia: latim per centum , por cento + -al

percentualmente adv. De modo percentual.
  ‣ Etimologia: percentual + -mente

percepção |èç| s. f. 1.  Ato ou efeito de perceber. 2.  Recepção.
3.  Cobrança.
  • Confrontar: precessão.
  ♦ [Portugal] Grafia de perceção antes do Acordo Ortográfico de
1990.

percepcionar |èç| v. tr. e intr. Ter a percepção de.
  ♦ [Portugal] Grafia de percecionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.



percepcionismo |èç| s. m. [Filosofia] Teoria, segundo a qual o
mundo exterior se percebe imediatamente, tal como é, por uma
como intuição.
  ♦ [Portugal] Grafia de percecionismo antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

percepcionista |èç| adj. 2 g. 1.  Relativo ao percepcionismo. •
s. 2 g. 2.  Pessoa adepta do percepcionismo.
  ♦ [Portugal] Grafia de percecionista antes do Acordo Ortográfico de
1990.

perceptibilidade |èt| s. f. 1.  Qualidade de perceptível. 2.
 Faculdade de perceber.
  ♦ [Portugal] Grafia de percetibilidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

perceptivamente adv. De modo perceptivo.
  ‣ Etimologia: perceptivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de percetivamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

perceptível |èt| adj. 2 g. 1.  Que pode ser percebido. 2.  Visível.
3.  Inteligível.
  ♦ [Portugal] Grafia de percetível antes do Acordo Ortográfico de
1990.

perceptivelmente adv. De modo perceptível.
  ‣ Etimologia: perceptível + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de percetivelmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.



perceptivo |èt| adj. Que tem a facilidade de perceber.
  • Confrontar: preceptivo.
  ♦ [Portugal] Grafia de percetivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.

percepto |épt| adj. Recebido, colhido.

perceptor |èt| adj. Que tem a faculdade de perceber. =
PERCEPTIVO
  ‣ Etimologia: latim perceptor, -oris , o que recebe, colhe
  • Confrontar: preceptor.
  ♦ [Portugal] Grafia de percetor antes do Acordo Ortográfico de 1990.

perceptual |èt| adj. 2 g. Diz-se do comportamento dirigido pela
percepção, do pensamento não conceptual, não abstrato.
  ♦ [Portugal] Grafia de percetual antes do Acordo Ortográfico de
1990.

perceptualmente adv. De modo perceptual.
  ‣ Etimologia: perceptual + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de percetualmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

percetibilidade |èt| s. f. 1.  Qualidade de perceptível. 2.
 Faculdade de perceber.
  ♦ Grafia no Brasil: perceptibilidade .



percetivamente adv. De modo perceptivo.
  ‣ Etimologia: perceptivo + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: perceptivamente .

percetível |èt| adj. 2 g. 1.  Que pode ser percebido. 2.  Visível.
3.  Inteligível.
  ♦ Grafia no Brasil: perceptível .

percetivelmente adv. De modo perceptível.
  ‣ Etimologia: perceptível + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: perceptivelmente .

percetivo |èt| adj. Que tem a facilidade de perceber.
  • Confrontar: preceptivo.
  ♦ Grafia no Brasil: perceptivo .

percetor |èt| adj. Que tem a faculdade de perceber. = PERCEPTIVO
  ‣ Etimologia: latim perceptor, -oris , o que recebe, colhe
  • Confrontar: preceptor.
  ♦ Grafia no Brasil: perceptor .

percetual |èt| adj. 2 g. Diz-se do comportamento dirigido pela
percepção, do pensamento não conceptual, não abstrato.
  ♦ Grafia no Brasil: perceptual .

percetualmente adv. De modo perceptual.
  ‣ Etimologia: perceptual + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: perceptualmente .



perceve |ê| s. m. O mesmo que percebe .

percevejada s. f. Grande número de percevejos.

percevejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.   [Entomologia] Designação dada a
diversos insetos hemípteros. 2.  Prego para papéis. 3.  Prego
pequeno de cabeça grande e chata, usado para segurar à mesa o
papel do desenho. = PIONÉS, PIONESE
  ‣ Etimologia: origem obscura

percevejo-da-terra |â ou ê ou âi...té| s. m. [Entomologia] Inseto
hemíptero da família dos coreídeos. • Plural: percevejos-da-terra.

percevejo-do-monte |â ou ê ou âi| s. m. [Entomologia] Inseto
ortóptero, de cor verde e cheiro considerado desagradável. =
FEDELHO, PERCEVEJO-VERDE • Plural: percevejos-do-monte.

percevejo-verde |â ou ê ou âi| s. m. [Entomologia] Inseto
ortóptero, de cor verde e cheiro considerado desagradável. = BICHO-
FRADE, FEDELHO, PERCEVEJO-DO-MONTE • Plural: percevejos-verdes.

percevelho |â ou ê| s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] O mesmo que
percevejo .

percha s. f. 1.  Vara comprida para trabalho de ginastas. 2.  
[Marinha] Cada uma das molduras que servem de ornato à proa do



navio. 3.  Guta-percha.

pércidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que percídeos .

percídeos s. m. pl. [Zoologia] Família de peixes que têm por tipo a
perca. = PÉRCIDAS

perciforme adj. 2 g. 1.   [Zoologia] Relativo aos perciformes. • s.
m. 2.   [Zoologia] Espécime dos perciformes. • perciformes s. m.
pl. 3.   [Zoologia] Ordem de peixes teleósteos, tida como a maior e a
mais variada das ordens de peixes.
  ‣ Etimologia: latim perca, -ae , perca + -forme

percinta s. f. Ver precinta .

perclorado adj. [Química] Que contém muito cloro.

perclorato s. m. [Química] Nome genérico dos sais de ácido
perclórico.

percloreto |ê| s. m. [Química] Combinação do cloro com os outros
corpos em toda a intensidade de que o cloro é suscetível.
  ‣ Etimologia: per- + cloreto

perclórito adj. [Química] Formado de cloro com a maior proporção
de oxigênio.



percluso adj. Paralítico.

percoides |ói| s. m. pl. Percídeos.

percóides s. m. pl. Percídeos.
  ♦ Grafia de percoides antes do Acordo Ortográfico de 1990.

percolação s. f. 1.  Ação ou processo de passar um líquido
através de interstícios. 2.   [Geologia] Movimento lento da água do
subsolo.

percorrer |ê| v. tr. 1.  Andar, atravessar rapidamente algum
espaço. 2.  Perfazer um giro, uma revolução. 3.  Investigar. 4.
 Relancear a vista por.

percuciente adj. 2 g. Que percute.

percucientemente adv. De modo percuciente.
  ‣ Etimologia: percuciente + -mente

perculso adj. [Linguagem poética] Violentamente abalado.

percurso s. m. 1.  Ato ou efeito de percorrer. 2.  Caminho, giro.



percursor |ô| adj. s. m. Que ou o que percorre.

percussão s. f. 1.  Ato ou efeito de percutir. 2.  Embate,
choque, pancada. 3.  Vibração que resulta de pancada ou
batimento. 4.   [Medicina] Exame clínico feito com pequenas pancadas
com os dedos ou com um instrumento sobre a área examinada. 5.  
[Música] Conjunto dos instrumentos cujo som é produzido com
batimentos. 6.  arma de percussão : arma em que o fogo é
comunicado à carga por meio da pancada do cachorro ou outra peça
numa cápsula fulminante.
  ‣ Etimologia: latim percussio, -onis , ação de bater, pancada,
tempo ou compasso marcado

percussionista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem toca um ou
vários instrumentos de percussão.
  ‣ Etimologia: latim percussio, -onis , percussão + -ista

percussor |ô| adj. 1.  Que percute. • s. m. 2.   [Militar] Pequena
haste metálica que ao percutir numa cápsula a inflama.
  • Confrontar: precursor.

percutidor |ô| adj. s. m. Percussor.

percutir v. tr. 1.  Ferir, bater. 2.  Esbarrar contra. 3.   [Medicina]
Auscultar.

percutor |ô| s. m. Percussor.



perda |ê| s. f. 1.  Carência, privação do que se possuía. 2.
 Extravio, sumiço. 3.  Dano, prejuízo. 4.  Ruína. 5.  O objeto
perdido. 6.  sem perda de tempo : imediatamente.

perdão s. m. 1.  Remissão de culpa, dívida ou pena. = DESCULPA
2.  Absolvição, indulto. 3.  Benevolência, indulgência. • interj. 4.
 Fórmula que exprime um pedido de desculpas.
  ‣ Etimologia: origem controversa

perdedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que perde. 2.  Que
deita a perder.

perdente adj. 2 g. 1.   [Pouco usado] Que perde. • s. m. 2.  Aborto.

perder |ê| v. tr. 1.  Deixar de ter alguma coisa útil, proveitosa ou
necessária, que se possuía, por culpa ou descuido do possuidor, ou
por contingência ou desgraça. 2.  Sofrer prejuízo, dano, ruína,
detrimento ou diminuição em. 3.  Não conseguir o que se deseja ou
ama. 4.  Desperdiçar, dissipar, malbaratar, menosprezar. 5.  Deixar
de gozar, de atender, deixar passar despercebido. 6.  Descair do
conceito, crédito ou estima. 7.  Esquecer. 8.  Causar dano ou ruína
a, ou o mal ou a desgraça de. 9.  Junto com alguns nomes, faltar à
obrigação do que significam, ou fazer alguma coisa em contrário,
como: perder o respeito, a vergonha, a educação, a cortesia, etc.
10.  Tratando-se de guerra, morrer, ficar prisioneiro ou ser
derrotado. • v. intr. 11.  Sofrer dano, prejuízo, quebra, etc. 12.
 Diminuir de valor, merecimento, conceito, etc. 13.  Ser vencido (em
jogo, aposta, etc.). • v. pron. 14.  Errar o caminho, transviar-se. 15.
 Não achar saída. 16.  Não achar meio de remover uma dificuldade.
17.  Deixar de ser ouvido ou percebido. 18.  Desaparecer, sumir-se,
extinguir-se, esvaecer-se. 19.  Estragar-se. 20.  Inutilizar-se. 21.



 Conturbar-se, arrebatar-se. 22.  Desvairar-se, desorientar-se. 23.
 Confundir-se, baralhar-se. 24.  Sofrer dano ou prejuízo. 25.
 Arruinar-se. 26.  Ficar pobre ou desgraçado. 27.  Entregar-se aos
vícios. 28.  Perverter-se. 29.  Pecar. 30.  Ficar desonrado. 31.
 Deixar-se irresistivelmente dominar por uma paixão, por um afeto
veemente. 32.  Ficar preocupado, absorvido. 33.  Naufragar. 34.
 Pôr-se em risco de perder a vida. 35.  Não se aproveitar de alguma
coisa. 36.  Cair em desuso.

perdição s. f. 1.  Ato de perder ou perder-se. 2.  Desonra. 3.
 Imoralidade. 4.  Vício. 5.  Condenação eterna. 6.  Pessoa ou coisa
que desperta paixão irresistível em alguém.

perdícias s. f. pl. Família de aves admitida por alguns
naturalistas, e que tem por tipo a perdiz.

perdida s. f. 1.  Ato ou efeito de perder. = PERDA 2.  Mulher de
má vida. = MERETRIZ
  ‣ Etimologia: latim perdita, -ae

perdidamente adv. 1.  Loucamente. 2.  Com paixão.

perdidiço adj. Fácil de perder.

perdido adj. 1.  Que se perdeu. 2.  Arruinado. 3.  Inutilizado. 4.
 Naufragado. 5.  Esquecido. 6.  Disperso, espalhado. 7.  Louco de
amor. 8.  Corrupto, cheio de vícios. • s. m. 9.  O que se perdeu ou
está sumido. 10.  Pessoa devassa, cheia de vícios. 11.  mangas
perdidas : as que não têm punho, nem se ajustam ao braço.



perdidor |ô| adj. s. m. Ver perdedor .

perdidoso |ô| adj. 1.   [Antigo] Que sofreu perda. 2.  Prejudicial. •
Plural: perdidosos |ó|.

perdigão s. m. Macho da perdiz.

perdigotar v. intr. [Portugal: Regionalismo] Deitar salpicos de saliva ou
perdigotos, quando fala.

perdigoto |ô| s. m. 1.  Perdiz nova. 2.   [Informal] Salpico de
saliva. 3.   [Brasil] [Termo venatório] Certo chumbo de caça. • Plural:
perdigotos |ô|.

perdigueiro adj. 1.   [Termo venatório] Que caça perdizes. • s. m.
2.  Cachorro perdigueiro.

perdimento s. m. Perdição.

perdível adj. 2 g. 1.  Suscetível de ser perdido. 2.  De lucro
duvidoso ou incerto.

perdiz s. f. 1.   [Ornitologia] Gênero de aves galináceas. 2.   [Popular]
Perda. 3.  Prejuízo.



perdoador |ô| adj. s. m. Que ou o que perdoa facilmente.

perdoamento s. m. [Antigo] Ato de perdoar; perdão.

perdoança s. f. [Antigo, Portugal: Minho] Perdão, dispensa.

perdoar v. tr. e intr. 1.  Conceder perdão, absolver da pena. =
ABSOLVER, ANISTIAR , DESCULPAR, INDULTAR, ≠ CONDENAR, CULPAR, PUNIR 2.
 Isentar de dívida. 3.  Aceitar, suportar, tolerar. 4.  Poupar.
  ‣ Etimologia: latim medieval perdonare

perdoável adj. 2 g. 1.  Que pode ser perdoado. 2.  Digno de
perdão.

perdulariamente adv. De modo perdulário.
  ‣ Etimologia: perdulário + -mente

perdulário adj. s. m. 1.  Que ou o que despreza os seus
interesses. 2.  Gastador, dissipador.

perdurabilidade s. f. Qualidade do que é perdurável.

perduração s. f. Grande duração.

perdurante adj. 2 g. Perdurável.



perdurantemente adv. De modo perdurante.
  ‣ Etimologia: perdurante + -mente

perdurar v. intr. Durar muito.

perdurável adj. 2 g. 1.  Que dura sempre, perpétuo. 2.  Que
dura muito tempo, duradouro.

perduravelmente adv. De modo perdurável.
  ‣ Etimologia: perdurável + -mente

pereba |é| s. f. 1.   [Brasil] Designação de vários tipos de lesões da
pele. 2.  Afecção cutânea e contagiosa produzida por um ácaro. =
SARNA

perebe s. f. 1.   [Brasil] Sarna. 2.  Pequena ferida. 3.  Erupção
herpética.

perebento adj. [Brasil] Que tem pereba.

perecedoiro adj. O mesmo que perecedouro .

perecedor |ô| adj. Perecedouro.



perecedouro adj. 1.  Que há de perecer. 2.  Mortal. • Sinônimo
geral: PERECEDOIRO

perecer |ê| v. intr. 1.  Acabar, findar, deixar de existir. 2.  Morrer
(sobretudo prematura ou violentamente).

perecibilidade s. f. Qualidade do que é perecível.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de perecível + -dade

perecimento s. m. Ato de perecer; acabamento; morte; ruína.

perecível adj. 2 g. [Galicismo] Suscetível de perecer.
  ‣ Etimologia: perecer + -ível

peregrinação s. f. 1.  Ato de peregrinar. 2.  Viagem em países
longínquos. 3.  Viagem em romaria a lugares santos e de devoção.
4.  Visita feita na intenção de homenagear um lugar onde viveu
alguém que se venera.

peregrinador |ô| adj. s. m. Peregrino.

peregrinagem s. f. 1.  Peregrinação. 2.  Conjunto dos
peregrinos.
  ‣ Etimologia: peregrinar + -agem



peregrinamente adv. De modo peregrino.
  ‣ Etimologia: peregrino + -mente

peregrinante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que peregrina.

peregrinar v. tr. 1.   [Pouco usado] Andar em peregrinação por
(terras distantes). • v. intr. 2.  Viajar por longes terras. 3.  Ir em
romarias a lugares santos. 4.   [Figurado] Divagar.

peregrinismo s. m. 1.  Emprego de palavra ou frase estranha
ao idioma vernáculo. 2.  Estrangeirismo. 3.  Raridade, excelência.

peregrino adj. s. m. 1.  Que ou o que anda em peregrinação. 2.
 Viajante, romeiro. 3.  Estrangeiro. 4.  Que está nesta vida para
passar à eterna. 5.  Raro, singular, essencial, que é poucas vezes
visto. 6.  Que é muito formoso ou perfeito. 7.  Alheio ao assunto ou
propósito.

pereira s. f. [Botânica] Gênero de árvores fruteiras da família das
rosáceas cujo fruto, ou pera, é uma drupa com endocarpo fino.

pereiral s. m. Peral.

pereiro s. m. 1.  Variedade de macieira que dá peros. 2.
 Variedade de pereira cujo fruto oblongo e doce se chama pero
(soromenho). 3.   [Portugal: Regionalismo] Diz-se do boi que tem as
pontas muito levantadas.



perelite s. f. [Mineralogia] Ágata da Sibéria.

perempção |empç| s. f. 1.  Ato ou efeito de perimir. 2.   [Direito]
Anulação de um processo por este não haver seguido dentro dos
prazos fixados.
  ‣ Etimologia: latim peremptio, -onis , aniquilação, destruição
  ♦ [Portugal] Variante de perenção após o Acordo Ortográfico de
1990.

perempto |empt| adj. Extinto por perempção.
  ‣ Etimologia: latim peremptus, -a, -um , particípio passado de
perimo, -ere , aniquilar, extinguir, destruir
  ♦ [Portugal] Variante de perento após o Acordo Ortográfico de 1990.

peremptoriamente |empt| adv. De modo peremptório.
  ‣ Etimologia: peremptório + -mente
  ♦ [Portugal] Variante de perentoriamente após o Acordo
Ortográfico de 1990.

peremptório |empt| adj. 1.  Que causa perempção. 2.  Que faz
terminar a discussão ou dá a última palavra. = CATEGÓRICO, DECISIVO,
DEFINITIVO, TERMINANTE
  ♦ [Portugal] Variante de perentório após o Acordo Ortográfico de
1990.

perenal adj. 2 g. Perene.



perenalmente adv. De modo perenal.
  ‣ Etimologia: perenal + -mente

perenção |enç| s. f. 1.  Ato ou efeito de perimir. 2.   [Direito]
Anulação de um processo por este não haver seguido dentro dos
prazos fixados.
  ‣ Etimologia: latim peremptio, -onis , aniquilação, destruição
  ♦ Grafia no Brasil: perempção .

perene adj. 2 g. 1.  Que dura para sempre. = ETERNO, PERENAL,
PERPÉTUO 2.  Que dura muito tempo. = DURADOURO, PERMANENTE ≠ BREVE,
EFÊMERO , PASSAGEIRO, TEMPORÁRIO, TRANSITÓRIO 3.  Que não se
interrompe. = CONTÍNUO, INCESSANTE, ININTERRUPTO, PERENAL 4.   [Botânica]
Que não cai regularmente numa época do ano (ex.: folha perene ).
≠ CADUCO, DECÍDUO 5.   [Botânica] Que tem folhagem durante todo o ano
(ex.: arbusto perene ). ≠ CADUCO 6.   [Botânica] Que vive mais de dois
anos.
  ‣ Etimologia: latim perennis, -e

perenemente adv. De modo perene.
  ‣ Etimologia: perene + -mente

perenidade s. f. Qualidade de perene.

perenização s. f. Ato ou efeito de perenizar.
  ‣ Etimologia: perenizar + -ção

perenizar v. tr. Tornar perene.



perento |ent| adj. Extinto por perempção.
  ‣ Etimologia: latim peremptus, -a, -um , particípio passado de
perimo, -ere , aniquilar, extinguir, destruir
  ♦ Grafia no Brasil: perempto .

perentoriamente |ent| adv. De modo peremptório.
  ‣ Etimologia: peremptório + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: peremptoriamente .

perentório |ent| adj. 1.  Que causa perempção. 2.  Que faz
terminar a discussão ou dá a última palavra. = CATEGÓRICO, DECISIVO,
DEFINITIVO, TERMINANTE
  ♦ Grafia no Brasil: peremptório .

perequação s. f. Ato de tornar igual uma coisa entre várias
pessoas.
  ‣ Etimologia: per- + equação

perequeté adj. 2 g. 1.   [Brasil] Faceiro. 2.  Elegante. 3.  Saliente
nos modos (pessoa).

perereca |é| s. f. 1.   [Brasil] Espécie de rã que vive nas moitas e
sobe às árvores. 2.  Variedade de camarão. • adj. 2 g. 3.  Inquieto,
buliçoso. 4.  Pequenino. • s. m. 5.  Homem ou animal de pequena
estatura e muito vivo.

pererecar v. intr. 1.   [Brasil] Andar de um lado para o outro. 2.
 Ficar desnorteado.



perestroika s. f. Estrutura.
  ‣ Etimologia: palavra russa

perfazer v. tr. 1.  Acabar de fazer. = CONCLUIR, REMATAR 2.  Tornar
completo determinado número ou valor. = COMPLETAR 3.  Preencher.
4.  Executar, fazer.
  ‣ Etimologia: per- + fazer

perfazimento s. m. 1.  Ato de perfazer. 2.  Acabamento,
conclusão.

perfeccional |ècç| adj. 2 g. Que diz respeito a perfeição.

perfeccionalmente adv. De modo perfeccional.
  ‣ Etimologia: perfeccional + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de perfecionalmente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.

perfeccionismo |ècç| s. m. Tendência, patológica, em procurar
exageradamente a perfeição.

perfeccionista |ècç| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que procura
o progresso ilimitado, uma perfeição absoluta.

perfecional |èç| adj. 2 g. Que diz respeito a perfeição.
  ♦ Grafia no Brasil: perfeccional .



  ♦ [Portugal] Variante de perfeccional após o Acordo Ortográfico de
1990.

perfecionalmente adv. De modo perfeccional.
  ‣ Etimologia: perfeccional + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: perfeccionalmente .

perfecionismo |èç| s. m. Tendência, patológica, em procurar
exageradamente a perfeição.
  ♦ Grafia no Brasil: perfeccionismo .
  ♦ [Portugal] Variante de perfeccionismo após o Acordo Ortográfico
de 1990.

perfecionista |èç| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que procura o
progresso ilimitado, uma perfeição absoluta.
  ♦ Grafia no Brasil: perfeccionista .
  ♦ [Portugal] Variante de perfeccionista após o Acordo Ortográfico
de 1990.

perfectibilidade |èct| s. f. Qualidade de perfectível.

perfectibilizar |èct| v. tr. Tornar perfeito.

perfectível |èct| adj. 2 g. Que pode ser melhorado ou
aperfeiçoado.

perfectivo |èct| adj. Que perfaz, que mostra perfeição.



perfeição s. f. 1.  Ato de acabar ou aperfeiçoar alguma coisa. 2.
 O grau de excelência, bondade ou beleza a que pode chegar
alguma coisa.

perfeiçoar v. tr. Aperfeiçoar.

perfeitamente adv. 1.  Com perfeição. 2.  Cabalmente. 3.
 Sem falta. 4.  Totalmente, completamente.

perfeito adj. 1.  Acabado, rematado, completo. 2.  Sem defeito.
3.  Magistral. 4.  Primoroso. 5.   [Gramática] Diz-se do tempo dos
verbos que exprime que no momento em que se passa já está
completamente realizado o que o verbo significa. 6.  Magistral,
notável, destro. 7.   [Música] Diz-se do acorde que é formado por três
ou mais notas. 8.   [Matemática] Diz-se do número que é igual à soma
das suas partes alíquotas. • s. m. 9.  O que é perfeito.
  • Confrontar: prefeito.

perfetibilidade |èt| s. f. Qualidade de perfectível.
  ♦ Grafia no Brasil: perfectibilidade .
  ♦ [Portugal] Variante de perfectibilidade após o Acordo Ortográfico
de 1990.

perfetibilizar |èt| v. tr. Tornar perfeito.
  ♦ Grafia no Brasil: perfectibilizar .
  ♦ [Portugal] Variante de perfectibilizar após o Acordo Ortográfico de
1990.



perfetível |èt| adj. 2 g. Que pode ser melhorado ou
aperfeiçoado.
  ♦ Grafia no Brasil: perfectível .
  ♦ [Portugal] Variante de perfectível após o Acordo Ortográfico de
1990.

perfetivo |èt| adj. Que perfaz, que mostra perfeição.
  ♦ Grafia no Brasil: perfectivo .
  ♦ [Portugal] Variante de perfectivo após o Acordo Ortográfico de
1990.

perficiente adj. 2 g. Perfectível.

perfidamente adv. De modo pérfido.
  ‣ Etimologia: pérfido + -mente

perfídia s. f. 1.  Qualidade do que é pérfido. 2.  Ação para
enganar ou que contraria o que foi afirmado ou prometido. =
DESLEALDADE, INFIDELIDADE, INSÍDIA, TRAIÇÃO
  ‣ Etimologia: latim perfidia, -ae

pérfido adj. Que falta à fé jurada; infiel; traidor.

perfil s. m. 1.  Contorno do rosto de uma pessoa, vista de lado. 2.
 Aspecto, representação de um objeto, visto de um dos seus lados.
3.  Descrição ou relato em que se faz a traços rápidos o retrato
moral e físico de uma pessoa. 4.   [Arquitetura] Corte ou seção
perpendicular de um edifício, para mostrar a disposição interior. 5.  



[Geologia] Corte, deixando ver a disposição e a natureza das camadas
de um terreno. 6.  de perfil : de lado. 7.  perfil de equilíbrio
: curva que corresponde a um nível hipotético em que o curso de
água deixaria de escavar o seu talvegue. 8.  perfil fugidio : o
mesmo que perfil perdido . 9.  perfil longitudinal : linha
desenhada segundo um mapa, que liga os pontos baixos de um
vale. 10.  perfil perdido : perfil incompleto, que mostra um pouco
mais da parte de trás da cabeça e um pouco menos da face. 12.
 perfil transversal : linha traçada, segundo uma carta,
perpendicularmente ao eixo de um vale. 13.   [Geometria] plano de
perfil : em geometria descritiva, plano perpendicular aos dois
planos de projeção e, por consequência, à linha da terra. 14.  
[Geometria] reta de perfil : reta situada num plano de perfil.
  ‣ Etimologia: espanhol perfil

perfilar v. tr. 1.  Traçar o perfil de. 2.  Alinhar (soldados). 3.
 Aprumar, endireitar. 4.  Debruar, orlar.

perfilhação s. f. 1.  Ato ou efeito de perfilhar. 2.  Adoção de
filho.

perfilhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que perfilha.

perfilhamento s. m. Perfilhação.

perfilhar v. tr. 1.  Receber por filho, segundo os preceitos legais.
= ADOTAR , FILHAR, FILIAR 2.  Considerar como filho. = ADOTAR , FILHAR 3.
 Considerar como seu. = ABRAÇAR, ADOTAR , DEFENDER, FILHAR • v. intr. 4.
  [Botânica] Deitar rebentos. = BROTAR, GERMINAR, REBENTAR
  ‣ Etimologia: per- + filhar



perfloração s. f. Florescência.

perfluxo s. m. Fluxo abundante de humores.

perfolhada s. f. [Botânica] Planta umbelífera, apiácea.

perfolhado adj. [Botânica] Soldado naturalmente na base.

perfolheação s. f. [Botânica] Ato ou efeito de se tornar
perfolhado. = PERFOLIAÇÃO
  • Confrontar: prefolheação.

perfoliação s. f. [Botânica] O mesmo que perfolheação .
  • Confrontar: prefoliação.

performance s. f. 1.  Resultado obtido em cada uma das
exibições em público. = DESEMPENHO 2.  Conjunto dos resultados
obtidos num teste. 3.  Prestação esportiva. 4.  Ação de
desempenhar um papel. = DESEMPENHO
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que significa "execução, acabamento"

performativo adj. 1.  Relativo a performance . 2.   [Linguística]
Que, ao ser proferido, corresponde à ação a que se refere (ex.: "eu
juro" é um ato performativo; verbo performativo ).
  ‣ Etimologia: inglês performative



perfulgência s. f. Qualidade de perfulgente.

perfulgente adj. 2 g. Muito brilhante, resplandecente.

perfumadamente adv. De modo perfumado.
  ‣ Etimologia: perfumado + -mente

perfumado adj. Que tem ou exala perfume; aromatizado.

perfumador |ô| adj. 1.  Que perfuma. • s. m. 2.  Vaso em que
se queimam substâncias aromáticas.

perfumadura s. f. 1.  Ato ou efeito de perfumar. 2.  Perfume.

perfumante adj. 2 g. Que perfuma.

perfumar v. tr. Encher de perfume, aromatizar.

perfumaria s. f. 1.  Estabelecimento ou fábrica de perfumes. 2.
 Conjunto de perfumes. 3.   [Brasil] Licores.

perfume s. m. 1.  Emanação agradável. 2.  Preparado industrial
com cheiro agradável. 3.  Suavidade, aroma, deleite.



perfumismo s. m. Vício da embriaguez, por meio de perfumes.

perfumista s. 2 g. Pessoa que prepara ou vende perfumes.

perfumoso |ô| adj. Que exala perfume; odorífero. • Plural:
perfumosos |ó|.

perfunctoriamente adv. De relance, superficialmente.

perfunctório adj. 1.  Que dura pouco. = LEVE, PASSAGEIRO ≠
DURADOURO, PERMANENTE 2.  Que é pouco importante ou pouco
aprofundado. = LIGEIRO, SUPERFICIAL ≠ PROFUNDO 3.  Que se faz só por
se dizer que se fez, e não por necessidade ou com algum fim útil. ≠
ESSENCIAL, INDISPENSÁVEL
  ‣ Etimologia: latim perfunctorius, -a, -um , leve, superficial

perfuração s. f. 1.  Ato ou efeito de perfurar. 2.  Furo. 3.  
[Anatomia, Medicina] Abertura acidental produzida por lesão externa.

perfurador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que perfura ou serve para
perfurar. 2.  Instrumento de cirurgia que serve para perfurar o
crânio. • s. f. 3.  Máquina de perfurar.

perfurante adj. 2 g. 1.  Que perfura, que penetra. 2.
 instrumento perfurante : o que termina em ponta aguçada.



perfurar v. tr. 1.  Abrir (fazendo furo). 2.  Furar, penetrar.

perfurativo adj. Perfurante.

perfusão s. f. [Medicina] Introdução lenta e contínua de um líquido,
geralmente uma substância medicamentosa ou sangue, num
organismo ou órgão (ex.: perfusão cerebral, intravenosa, retal,
subcutânea .)
  ‣ Etimologia: latim perfusio, -onis , ação de molhar, de banhar

pergamináceo adj. Que tem o aspecto de pergaminho. =
PERGAMINHÁCEO
  ‣ Etimologia: pergamin[ho] + -áceo

pergaminháceo adj. O mesmo que pergamináceo .
  ‣ Etimologia: pergaminho + -áceo

pergaminharia s. f. Indústria ou comércio de pergaminheiro.

pergaminheiro s. m. O que prepara ou vende pergaminhos.

pergaminho s. m. 1.  Pele de carneiro, cabra, ovelha ou
cordeiro preparada com alume para nela se escrever, forrar livros,
etc. 2.  Documento escrito em pergaminho. • pergaminhos s.
m. pl. 3.   [Figurado] Foros e títulos de fidalguia. 4.  Diplomas. 5.
 cara de pergaminho : faces secas e enrugadas.



pergamoide |ói| s. m. Produto industrial que imita e substitui
peles curtidas, no revestimento de sofás, poltronas, assentos de
automóveis, etc.

pergamóide s. m. Produto industrial que imita e substitui peles
curtidas, no revestimento de sofás, poltronas, assentos de
automóveis, etc.
  ♦ Grafia de pergamoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

pérgola s. f. O mesmo que pérgula .
  ‣ Etimologia: italiano pergola , do latim pergula, ae , construção
saliente, balcão, varanda, latada

pérgula s. f. 1.  Espécie de ramada para arbustos e trepadeiras.
2.  Galeria, balcão ou terraço afastado da parede, com pilares que
suportam barrotes que podem ser cobertos por trepadeiras, toldos,
etc. • Sinônimo geral: PÉRGOLA
  ‣ Etimologia: italiano pergola , do latim pergula, ae , construção
saliente, balcão, varanda, latada

pergunta s. f. 1.  Ato ou efeito de perguntar. 2.  Palavra ou frase
com que se interroga. = INTERROGAÇÃO 3.  Pedido de informação
sobre algo. = QUESTÃO 4.  pergunta de algibeira : a que parece
fácil mas que é feita inesperadamente, visando sobretudo confundir
ou embaraçar o interpelado. 5.  pergunta retórica : a que se
destina a criar um efeito enfático, não visando necessariamente uma
resposta.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de perguntar



perguntador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que pergunta,
que faz muitas perguntas. 2.  Indagador, curioso.

perguntante s. 2 g. Quem pergunta.

perguntão s. m. 1.  Aquele que pergunta muito. 2.
 Perguntador.

perguntar v. tr. 1.  Fazer perguntas. = INQUIRIR, INTERPELAR,
INTERROGAR • v. intr. 2.  Pedir informações.

peri s. m. 1.  Espécie de gênio benfazejo da mitologia persa. 2.  
[Brasil] Sulco formado pelo escoamento das águas em declive.

peri- pref. Elemento que significa à roda de.

periambo s. m. Pirríquio.

perianal adj. 2 g. Situado à volta do ânus.
  ‣ Etimologia: peri- + anal

periândrico adj. [Botânica] Que rodeia os estames.

periandro s. m. [Botânica] Planta leguminosa da América Austral.



perianto s. m. [Botânica] Invólucro exterior da flor.

períbolo s. m. 1.  Espaço compreendido entre um edifício e o
muro que o cerca. 2.  Pátio. 3.  Adro.

pericardiário adj. Que se gera no pericárdio.

pericárdico adj. Relativo ao pericárdio. = PERICARDINO

pericardino adj. O mesmo que pericárdico .

pericárdio s. m. Membrana que envolve o coração.

pericardite s. f. Inflamação do pericárdio.

pericarpial adj. 2 g. Que se desenvolve no pericárdio.
  ‣ Etimologia: peri- + cárpio + -al

pericárpico adj. Que pertence, que diz respeito, que se
assemelha ao pericárpio.

pericárpio s. m. [Botânica] Invólucro da semente ou do fruto. =
PERICARPO



pericarpo s. m. [Botânica] O mesmo que pericárpio .

perícia s. f. Sabedoria, prática, experiência, habilidade em alguma
ciência ou arte.

pericial adj. 2 g. Relativo a peritos.
  ‣ Etimologia: perícia + -al

pericialmente adv. De modo pericial.
  ‣ Etimologia: pericial + -mente

periciclo s. m. [Botânica] Zona externa do cilindro central da raiz e
do caule.
  ‣ Etimologia: peri- + -ciclo

pericistite s. f. [Medicina] Inflamação em roda da bexiga.

periclitante adj. 2 g. Que corre perigo.

periclitantemente adv. De modo periclitante.
  ‣ Etimologia: periclitante + -mente

periclitar v. intr. 1.  Estar em perigo, correr perigo. 2.  Ameaçar
ruína.



pericolpite s. f. [Medicina] Inflamação em roda da vagina.

pericôndrio s. m. [Anatomia] Membrana fibrosa que cobre as
cartilagens não articulares. = PERICONDRO

pericondrite s. f. Inflamação do pericôndrio.

pericondro s. m. [Anatomia] O mesmo que pericôndrio .
  ‣ Etimologia: peri- + grego khóndros, -ou , cartilagem

perícope s. f. 1.  Porção considerável de um texto que se corta
para servir de prova ou para outro fim. 2.   [Liturgia] Passagem das
Epístolas e dos Evangelhos que se lê nas missas solenes.

pericote s. m. Rato grande da América do Sul.

pericrânio s. m. [Anatomia] O periósteo que reveste externamente
o crânio.

periculosidade s. f. O mesmo que perigosidade .

peridental adj. 2 g. Situado à volta do dente.
  ‣ Etimologia: peri- + dental

perididimite s. f. [Medicina] Inflamação do peridídimo.



peridídimo s. m. Túnica que reveste os testículos.

peridoto |ô| s. m. [Joalheria] Pedra preciosa que é um silicato de
bases variáveis. • Plural: peridotos |ô|.

peridotoso |ô| adj. Que contém grãos de peridoto. • Plural:
peridotosos |ó|.

perídromo s. m. [Arquitetura] Galeria coberta em volta de um
edifício.
  ‣ Etimologia: peri- + -dromo

periecos s. m. pl. 1.  Habitantes do mesmo paralelo geográfico,
mas em meridiano oposto. 2.  Nome dado aos habitantes de um
território conquistado cuja condição era intermediária entre a dos
escravos e a dos cidadãos.

periélio s. m. [Astronomia] O ponto da órbita em que um planeta se
acha mais próximo do Sol.

periencefalite s. f. [Medicina] Paralisia geral progressiva.

periergia s. f. [Retórica] Apuro excessivo e vicioso da frase.



periferia s. f. 1.  Contorno de uma figura curvilínea. 2.
 Circunferência, círculo. 3.  Superfície de um sólido. 4.  Contorno de
um corpo ou de uma superfície. 5.  Zona próxima ou vizinha. =
CONTIGUIDADE , PROXIMIDADE, VIZINHANÇA 6.  Conjunto das zonas situadas
à volta do centro de uma cidade, mas a alguma distância deste. =
ARRABALDES, ARREDORES, SUBÚRBIOS
  ‣ Etimologia: grego periphéreia, -as , circunferência, superfície
arredondada

perifericamente adv. De modo periférico.
  ‣ Etimologia: periférico + -mente

periférico adj. Situado na periferia.

periflebite s. f. Inflamação do tecido que envolve as veias.

periforme adj. 2 g. Em forma de pera.

perífrase s. f. 1.   [Retórica] Figura de estilo que consiste na
substituição de uma palavra por uma expressão mais longa e com o
mesmo significado. = CIRCUNLÓQUIO 2.   [Gramática] perífrase verbal
: grupo verbal composto por um verbo auxiliar ou semiauxiliar e um
verbo principal, geralmente no infinitivo, no gerúndio ou no
particípio passado.
  ‣ Etimologia: latim periphrasis, -is

perifrasear v. tr. e intr. Expor, explicar por perífrase.



perifrasticamente adv. De modo perifrástico.
  ‣ Etimologia: perifrástico + -mente

perifrástico adj. 1.  Expresso por perífrase. 2.  tempos
perifrásticos dos verbos : os tempos compostos.

perigalho s. m. 1.  Pele flácida do pescoço ou do queixo. =
PELANCA, PELANGA 2.   [Marinha] Cabo para levantar o centro de um toldo
ou superiormente o mastro de mezena.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

perigar v. intr. 1.  Estar em perigo. 2.  Periclitar. 3.   [Portugal:
Regionalismo] Abortar involuntariamente.
  ‣ Etimologia: perigo + -ar

perigeu s. m. [Astronomia] Ponto da órbita em que um planeta se
acha mais próximo da Terra. (Opõe-se a apogeu.)

perigo s. m. 1.  Situação em que está ameaçada a existência de
uma pessoa ou de uma coisa; risco. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Abortamento.

perigônio s. m. 1.   [Botânica] Perianto de planta apétala. 2.
 Invólucro que protege os anterídios num pé masculino de musgo.
3.   [Mineralogia] Ágata. • Sinônimo geral: PERÍGONO
  ♦ Grafia em Portugal: perigónio .



perigónio s. m. 1.   [Botânica] Perianto de planta apétala. 2.
 Invólucro que protege os anterídios num pé masculino de musgo.
3.   [Mineralogia] Ágata. • Sinônimo geral: PERÍGONO
  ♦ Grafia no Brasil: perigônio .

perígono s. m. O mesmo que perigônio .

perigosamente adv. De modo perigoso.
  ‣ Etimologia: perigoso + -mente

perigosidade s. f. Qualidade ou estado de perigoso;
periculosidade.

perigoso |ô| adj. 1.  Que tem risco ou pode causar dano;
arriscado. 2.   [Figurado] Diz-se de pessoa estouvada, de gênio
turbulento. • Plural: perigosos |ó|.

perilha s. f. Ornato em forma de pera.

perimetria s. f. [Geometria] Medida do perímetro.
  ‣ Etimologia: perímetro + -ia

perimétrico adj. Relativo ao perímetro.
  ‣ Etimologia: perímetro + -ico



perímetro s. m. 1.   [Geometria] Contorno de figura plana. 2.
 Âmbito, circuito.

perimir v. tr. [Direito] Pôr termo a (instância ou ação judicial) por
ter acabado o prazo legal.
  ‣ Etimologia: latim perimo, -ere , aniquilar, extinguir, destruir

perimorfose s. f. [Zoologia] Transformação da larva em crisálida.

periná s. m. [Botânica] Planta amomácea também chamada cana-
de-macaco.

perineal adj. 2 g. Relativo ao perineu.
  ‣ Etimologia: perineu + -al

períneo s. m. [Anatomia] Espaço compreendido entre o ânus e os
órgãos sexuais. = PERINEU
  ‣ Etimologia: grego períneos, -ou

perineu s. m. O mesmo que períneo .
  ‣ Etimologia: grego períneos, -ou

periodal adj. 2 g. 1.  Que abrange o espaço de um período. 2.
 Que abrange um período.
  ‣ Etimologia: período + -al



periodical adj. 2 g. Relativo a periódicos ou a jornais.
  ‣ Etimologia: periódico + -al

periodicamente adv. De modo periódico.
  ‣ Etimologia: periódico + -mente

periodicidade s. f. 1.  Qualidade do que é periódico. 2.  
[Medicina] Intermitência (quando o período passa de um dia, de uma
semana, de um mês, etc.).

periodicismo s. m. 1.  Imprensa periódica. 2.  Influência dos
periódicos.

periodicista s. 2 g. Redator ou editor de algum periódico.

periódico adj. 1.  Relativo a período. 2.  Que sucede ou aparece
com intervalos regulares. 3.   [Matemática] Diz-se da fração decimal em
que todos os algarismos ou parte deles se reproduzem sempre da
mesma ordem indefinidamente. 4.   [Botânica] Diz-se da planta ou
parte da planta que manifesta certos fenômenos a horas fixas e
determinadas. • s. m. 5.  Impresso, folha ou gazeta que se publica
em dias certos.

periodiqueiro adj. s. m. [Depreciativo] Periodicista, jornalista
reles.

periodiquista s. 2 g. Periodiqueiro.



periodismo s. m. 1.  Jornalismo. 2.  Periodicidade.

periodista s. 2 g. Pessoa que escreve em periódicos.

periodístico adj. Relativo a periodista.

periodização s. f. Ato ou efeito de periodizar.

periodizar v. tr. 1.  Dividir em períodos. 2.  Expor em períodos.

período s. m. 1.  Tempo decorrido entre dois acontecimentos ou
entre duas datas. 2.  Qualquer intervalo de tempo determinado ou
indeterminado. 3.   [Matemática] A parte de uma fração periódica que
se reproduz indefinidamente e na mesma ordem. 4.   [Astronomia]
Tempo que um planeta leva a descrever a sua órbita. 5.  Ciclo. 6.
 Intervalo de tempo determinado. 7.  Revolução de um determinado
número de anos que serve para medir o tempo de modo diverso
para cada nação. 8.   [Geologia] Divisão da escala de tempo geológico,
superior à época e inferior à era. 9.   [Gramática] Frase composta de
vários membros cuja reunião forma um sentido completo e
independente. 10.   [Medicina] Cada um dos espaços de tempo que
uma doença deve sucessivamente percorrer. 11.  Nas febres
intermitentes, o período de tempo que decorre desde o começo de
um acesso até o começo do outro. 12.  Fluxo menstrual. =
MENSTRUAÇÃO
  ‣ Etimologia: latim periodus, -i , frase completa, período, do grego
períodos, -ou , circuito, volta, caminho de volta, circunferência,
compasso, recorrência periódica, ciclo



periodontal adj. 2 g. [Medicina] Relativo ao periodonto.
  ‣ Etimologia: periodonto + -al

periodonto s. m. [Medicina] Tecido que fixa o dente ao alvéolo.
  ‣ Etimologia: peri- + grego odoús, odóntos , dente

perioftalmia s. f. [Medicina] Inflamação na extremidade das
pálpebras.
  ‣ Etimologia: peri- + oftalmia

periosteíte s. f. [Medicina] Inflamação aguda do periósteo. =
PERIOSTITE

periósteo s. m. [Anatomia] Membrana conjuntiva que reveste os
ossos e assegura o seu crescimento em espessura.

periosteose s. f. [Medicina] Inchação do periósteo. = PERIOSTOSE
  ‣ Etimologia: periósteo + -ose

periostite s. f. [Medicina] O mesmo que periosteíte .

periostose s. f. [Medicina] O mesmo que periosteose .
  ‣ Etimologia: periósteo + -ose

periparoba |ó| s. f. [Botânica] Planta piperácea.



peripateticamente adv. De modo peripatético.
  ‣ Etimologia: peripatético + -mente

peripatético adj. s. m. 1.  Pertencente ou relativo ao
peripatetismo. 2.  Filósofo da escola de Aristóteles.

peripatetismo s. m. Filosofia de Aristóteles.

peripatetizar v. tr. Passear.

peripécia s. f. 1.   [Linguagem poética] Mudança repentina de um
estado para outro nas personagens de um drama. 2.  Caso estranho
e imprevisto. 3.  Aventura.

peripétalo adj. [Botânica] Que rodeia as pétalas ou as corolas das
flores.
  ‣ Etimologia: peri- + -pétalo

périplo s. m. 1.  Viagem de circum-navegação. 2.  Relação dessa
viagem.

peripneumonia s. f. [Medicina] Inflamação do pulmão.

peripneumônico adj. Relativo à peripneumonia.
  ♦ Grafia em Portugal: peripneumónico .



peripneumónico adj. Relativo à peripneumonia.
  ♦ Grafia no Brasil: peripneumônico .

períptero s. m. Edifício rodeado de colunas isoladas.

periquiteira s. f. [Botânica] Planta quenopodiácea.

periquito s. m. 1.   [Ornitologia] Ave semelhante ao papagaio, mais
pequena. 2.   [Figurado] Topete.

períscios s. m. pl. [Geografia] Habitantes das zonas polares cuja
sombra dá a volta ao horizonte num só dia.

periscolar adj. 2 g. Que coexiste com o ensino escolar (clubes
esportivos, colônias de férias, etc.).

periscópico adj. 1.  Relativo ao periscópio. 2.  Diz-se dos vidros
de óptica que têm uma das faces plana e a outra convexa.

periscópio s. m. Aparelho de óptica de prismas (ou espelhos) e
lentes, que permite a observação de objetos situados fora do campo
de visão do observador: Periscópio de um submarino.

perisperma |é| s. m. [Botânica] Tegumento exterior da semente.



perispermado adj. [Botânica] Que tem perisperma.

perispérmico adj. Que tem perisperma ou albúmen.

perissodáctilo adj. 1.   [Zoologia] Que tem dedos em número
ímpar. • s. m. 2.   [Zoologia] Espécime dos perissodátilos. •
perissodáctilos s. m. pl. 3.   [Zoologia] Classe de mamíferos que
tem dedos em número ímpar (cavalo, rinoceronte, tapir).
  ♦ Grafia no Brasil: perissodátilo .

perissodátilo adj. 1.   [Zoologia] Que tem dedos em número
ímpar. • s. m. 2.   [Zoologia] Espécime dos perissodátilos. •
perissodáctilos s. m. pl. 3.   [Zoologia] Classe de mamíferos que
tem dedos em número ímpar (cavalo, rinoceronte, tapir).
  ♦ Grafia em Portugal: perissodáctilo .

perissologia s. f. Repetição por diversos termos de um
pensamento já expresso.

perissológico adj. Relativo à perissologia.

peristalse s. f. O mesmo que peristaltismo .
  ‣ Etimologia: grego perístalsis

peristáltico adj. 1.   [Fisiologia] Diz-se do movimento ou
contração próprio do esôfago, estômago e intestinos que tem por
fim impelir ao longo do intestino, até expulsão, as substâncias



ingeridas. 2.  Relativo a peristaltismo.
  ‣ Etimologia: grego peristaltikos, -ê, -ón

peristaltismo s. m. Conjunto dos movimentos ou contrações
próprio do esôfago, estômago e intestinos que tem por fim impelir
as substâncias ingeridas. = PERISTALSE
  ‣ Etimologia: peristált[ico] + -ismo

peristáquio s. m. [Botânica] Invólucro exterior das flores nas
plantas gramíneas.

perístase s. f. [Retórica] Assunto completo de um discurso com
todas as suas minúcias.

peristilo s. m. 1.   [Arquitetura] Galeria formada de colunas
insuladas em volta de um pátio. 2.   [Por extensão] Frontispício de um
edifício composto de colunas isoladas. 3.   [Figurado] O que precede, o
que serve de introdução.

perístole s. f. 1.   [Medicina] Ação ou movimento peristáltico dos
intestinos. 2.  Sístole cardíaca.

perístomo s. m. 1.   [Botânica] Bordo da abertura da urna dos
musgos, guarnecido de dentes que se afastam em tempo seco. 2.  
[Zoologia] Bordo da abertura da concha dos moluscos gastrópodes. 3.
 Fenda na superfície de certos protozoários ciliados (paramécia), no
fundo da qual se abre a boca.
  ‣ Etimologia: peri- + grego stóma, -atos , boca



peritagem s. f. Exame feito por perito.
  ‣ Etimologia: perito + -agem

peritelevisão s. f. Conjunto dos dispositivos suscetíveis de
serem ligados a um televisor (videotape, jogo vídeo, etc.).

perito adj. s. m. 1.  Douto, versado, hábil, prático em alguma
ciência ou arte. 2.  Que ou quem é muito experimentado ou tem
grandes conhecimentos em determinada área do conhecimento. =
ESPECIALISTA, EXPERTO • s. m. 3.   [Jurídico, Jurisprudência] O que é nomeado
pelo juízo para proceder a um exame médico, avaliação, vistoria,
etc. 4.  Louvado, avaliador.
  ‣ Etimologia: latim peritus, -a, -um , que tem experiência,
conhecedor

peritoneal adj. 2 g. Relativo ao peritónio.
  ‣ Etimologia: peritónio + -al

peritoneu s. m. [Anatomia] Membrana serosa que cobre as
paredes do abdômen. = PERITÔNIO

peritônio s. m. [Anatomia] O mesmo que peritónio .
  ♦ Grafia em Portugal: peritónio .

peritónio s. m. [Anatomia] O mesmo que peritónio .
  ♦ Grafia no Brasil: peritônio .



peritonite s. f. [Medicina] Inflamação do peritónio.

periuterino |i-u| adj. [Anatomia] Situado em roda do útero.

perjurar v. tr. 1.  Abjurar. • v. intr. 2.  Jurar falso, faltar ao
juramento. 3.  Jurar muito ou por vício.

perjúrio s. m. 1.  Ato de perjurar. 2.  Juramento falso.

perjuro adj. 1.  Que perjura, que quebrou o juramento. • s. m.
2.  Pessoa perjura.

perla |é| s. f. Forma antiga de pérola.

perlado adj. Que tem a cor ou aparência da pérola.

perlar v. tr. 1.  Dar forma ou cor de pérola a; perolizar. 2.  Tornar
como revestido de pérolas.

perlasso s. m. Potassa pura e branca.

perlavar v. tr. 1.  Lavar inteiramente. 2.  Purificar.



perlenda s. f. [Informal] O mesmo que parlenda .
  ‣ Etimologia: alteração de parlanda

perlendar v. intr. O mesmo que parlendar .
  ‣ Etimologia: perlenda + -ar

perlenga s. f. [Informal] O mesmo que parlenda .
  ‣ Etimologia: alteração de parlanda

perlengada s. f. Perlenga comprida.
  ‣ Etimologia: perlenga + -ada

perlengar v. intr. O mesmo que parlendar .
  ‣ Etimologia: perlenga + -ar

perleúdo adj. [Depreciativo] Muito lido, muito sabedor.

perlífero adj. Ver perolífero .

perlimpimpim s. m. 1.   [Popular] Usado na expressão pós de
perlimpimpim, remédio para tudo. 2.  Pós de efeitos maravilhosos,
no dizer de alguns charlatães e prestidigitadores.

perliquiteta |ê| adj. 2 g. O mesmo que perliquitete .



perliquitete |ê| adj. 2 g. 1.   [Popular] Liró, catita. 2.  Afetado. •
Sinônimo geral: PERLIQUITETA, PERLIQUITETES, PERLIQUITETO

perliquitetes |ê| adj. 2 g. 2 núm. [Popular] O mesmo que
perliquitete .

perliquiteto |ê| adj. [Popular] O mesmo que perliquitete .

perlonga s. f. 1.   [Pouco usado] Delonga. 2.  Demora capciosa ou
fraudulenta.

perlongar v. intr. 1.  Ir ao longo de. = COSTEAR 2.   [Antigo]
Transferir para outra data. = ADIAR, PROCRASTINAR
  ‣ Etimologia: perlongo + -ar

perlongo s. m. [Brasil] Cada face do telhado em declive.

perluí s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que perluís .

perluís s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Alcaravão. = PERLUÍ • Plural:
perluíses.

perlustração s. f. Ato ou efeito de perlustrar.



perlustrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que perlustra;
observador.

perlustrar v. tr. Percorrer, observando ou examinando, andar
com cautela.

perluxo |cs| adj. 1.  Prolixo. 2.  Supérfluo. 3.   [Portugal: Regionalismo]
Muito luxuoso e presumido.

permacultor s. m. [Ecologia] Pessoa que se dedica à
permacultura.
  ‣ Etimologia: perma[cultura] + -cultor

permacultura s. f. [Ecologia] Sistema, inspirado nos ecossistemas
naturais, que visa a construção de comunidades humanas ecológicas
ou de sistemas agrícolas estáveis, equilibrados, autossuficientes e
que causem reduzido impacto ambiental.
  ‣ Etimologia: inglês permaculture , de perma[nent agri]culture ,
agricultura permanente

permanecente adj. 2 g. Que permanece; estável, duradouro.

permanecer |ê| v. intr. 1.  Conservar-se ou persistir no mesmo
estado ou qualidade sem mudança. 2.  Demorar-se em alguma
parte; ficar.



permanência s. f. 1.  Ato de permanecer. 2.  Estado de
permanente. 3.  Estabilidade, duração firme, constância,
perseverança. 4.  em permanência : sem ausência nem
interrupção.

permanente adj. 2 g. 1.  Que permanece. 2.  Duradouro,
contínuo. 3.  Ininterrupto.

permanentemente adv. De modo permanente.
  ‣ Etimologia: permanente + -mente

permanganato s. m. Sal derivado do ácido permangânico.

permangânico adj. Diz-se de diversos derivados oxigenados
do manganês.

permanganização s. f. Ato ou efeito de permanganizar.

permanganizar v. tr. Tornar a água potável utilizando
permanganato de potássio.

permeabilidade s. f. Qualidade de permeável.

permeabilização s. f. Ato ou efeito de permeabilizar.



permeabilizar v. tr. Tornar permeável.

permeação s. f. Ato ou efeito de permear.

permeância s. f. Grandeza inversa da relutância magnética.

permear v. tr. 1.  Fazer passar pelo meio. = ATRAVESSAR • v. intr.
2.  Estar ou meter-se de permeio. = INTERPOR-SE, INTERVIR, MEDIAR
  ‣ Etimologia: latim permeo, -are , atravessar, penetrar
  • Confrontar: premiar.

permeável adj. 2 g. [Física] Diz-se dos corpos através dos quais
podem passar o ar, a luz, fluidos, gases, etc.

permeavelmente adv. De modo permeável.
  ‣ Etimologia: permeável + -mente

permeio adv. 1.  Usado na locução adverbial de permeio . 2.  de
permeio : no meio. 3.  meter-se de permeio : intervir. 4.
 Interromper. 5.  Impedir.

permiano adj. 1.   [Geologia] O mesmo que Permiano . 2.
 Língua uralo-altaica, do grupo ugro-finlandês.

pérmico s. m. 1.  Período da Era Primária, que sucedeu ao
Carbônico, de uma duração aproximada de 40 milhões de anos. •



adj. 2.  Diz-se deste período ou de uma série de terrenos deste
período. (Como adjetivo, grafa-se com minúscula.)

permilagem s. f. Proporção calculada em relação a uma
grandeza de mil unidades (ex.: somaram a permilagem de cada
condômino ).
  ‣ Etimologia: per + mil + -agem

permissão s. f. 1.  Ato de permitir. 2.  Licença. 3.
 Consentimento. 4.  Concessão. 5.  Faculdade, liberdade de fazer ou
não fazer. 6.  Figura oratória em que se deixa aos ouvintes ou
adversários a decisão de alguma coisa.

permissivamente adv. De modo permissivo.
  ‣ Etimologia: permissivo + -mente

permissível adj. 2 g. Que pode ser permitido; lícito; possível.

permissividade s. f. Qualidade do que é permissivo.
  ‣ Etimologia: permissivo + -idade

permissivismo s. m. Fenômeno social que consiste na
progressiva permissão das condutas tradicionalmente condenadas
por lei. (O permissivismo constitui também um movimento
ideológico dependente do individualismo liberal, do agnosticismo, do
historicismo e do positivismo jurídico.)



permissivo adj. 1.  Que dá ou envolve permissão. 2.
 sociedade permissiva : tipo de sociedade que deixa o campo
mais amplo às liberdades individuais e que tolera notadamente o
que a maioria das vezes é condenado pela moral (uso de
estupefacientes, possibilidade de viver à margem,etc.).

permisso s. m. Permissão, licença.

permissor |ô| adj. O mesmo que permissório .

permissório adj. 1.  Que permite. 2.  Que envolve permissão.
3.  Permissivo.

permisto adj. Muito misturado; confundido.

permitir v. tr. 1.  Autorizar, dar licença para, consentir em. 2.
 Não proibir, não impedir, não obstar. 3.  Dar lugar, dar ocasião a.

permitividade s. f. Constante que caracteriza o campo elétrico
que reina num dielétrico.

permuta s. f. Câmbio, troca, substituição, transposição.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de permutar

permutabilidade s. f. Qualidade de permutável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de permutável + -dade



permutação s. f. Permuta.
  ‣ Etimologia: latim permutatio, -onis

permutador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que permuta ou troca.
  ‣ Etimologia: permutar + -dor

permutar v. tr. 1.  Trocar uma coisa por outra. 2.  Escambar. 3.
 Mudar, transferir. 4.  Colocar as coisas de diversos modos a respeito
umas das outras. 5.   [Figurado] Fazer participar reciprocamente. 6.
 Comunicar. 7.  Partilhar.
  ‣ Etimologia: latim permuto, -are , mudar completamente,
modificar, trocar

permutativo adj. Que permuta.
  ‣ Etimologia: latim permutatus, -a, -um , particípio passado de
permuto, -are , permutar + -ivo

permutável adj. 2 g. Que pode ser permutado.
  ‣ Etimologia: latim permutabilis, -e

perna |é| s. f. 1.   [Anatomia] Cada um dos dois membros inferiores
ou posteriores do corpo animal e particularmente a parte deles
compreendida entre o joelho e o pé. 2.  Qualquer das hastes ou
prolongamento de uma coisa bifurcada em ramos ou em linhas. 3.
 Haste das letras maiúsculas. 4.  Cada um dos torcidos que
constituem um cabo. 5.   [Construção] Cada um dos dois lados que
assentam na linha da asna (são os lados iguais do triângulo). 6.  
[Portugal: Minho] Bebedeira. 7.  água(s) nas pernas : o mesmo que
arestim . 8.  à perna solta : descansadamente, à vontade. 9.



 dar à perna : andar depressa ou andar muito. 10.  Bailar. 11.
 passar a perna a alguém : excedê-lo, levar-lhe vantagem.
  ‣ Etimologia: latim perna, -ae

pernaça s. f. Perna gorda e bem feita.

pernada s. f. 1.  Movimento violento com a perna. 2.  Passada
larga. 3.  Ramo grosso de árvore. 4.   [Marinha] Nome de algumas
peças de madeira que ficam salientes.

perna-longa s. 2 g. Pernilongo.

pernaltas s. f. pl. [Zoologia] Ordem de aves que se distinguem por
terem os tarsos muito compridos, a cauda curta e a parte inferior
das pernas sem penugem.

pernalto adj. Que tem pernas altas.

pernaltudo adj. Que tem pernas altas.

pernambucano adj. 1.  Relativo ou pertencente a
Pernambuco. • s. m. 2.  Natural de Pernambuco.

pernão adj. 1.  O mesmo que parnão . 2.  Que não é par. • s.
m. 3.  Perna gorda.



perneador |ô| adj. 1.  Que perneia. 2.  Que tem muita força nas
pernas.

pernear v. intr. 1.  Mover violentamente as pernas; espernear. 2.
 Dar pulos, saltar.

pernegudo adj. Que tem pernas grandes.

perneira s. f. 1.  Doença dos bois e das vinhas. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Pé de certos vegetais. 3.  Cada uma das peças das
calças, por onde se enfiam as pernas. • perneiras s. f. pl. 4.  
[Brasil] Espécie de polainas de couro usadas pelos sertanejos.

perneta |nê| s. f. 1.  Perna pequena. • s. 2 g. 2.  Pessoa a quem
falta uma perna ou que tem lesão numa das pernas.

perni- elem. de comp. Exprime a noção de perna (ex.: pernilongo
).
  ‣ Etimologia: latim perna, -ae

perniaberto |é| adj. Que tem as pernas afastadas umas das
outras.
  ‣ Etimologia: perni- + aberto

pernície s. f. 1.  Estrago. 2.  Destruição, ruína.



perniciosa |ó| s. f. Febre de caráter grave e quase sempre
mortal.
  ‣ Etimologia: feminino de pernicioso

perniciosamente adv. De modo pernicioso.
  ‣ Etimologia: pernicioso + -mente

perniciosidade s. f. Qualidade de pernicioso.
  ‣ Etimologia: pernicioso + -idade

pernicioso |ô| adj. Perigoso; nocivo. • Plural: perniciosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim perniciosus, -a, -um

pernicurto adj. Que tem pernas curtas. = PERNIGRANDE,
PERNILONGO
  ‣ Etimologia: perni- + curto

pernigrande adj. 2 g. Que tem pernas grandes. = PERNICURTO
  ‣ Etimologia: perni- + grande

pernil s. m. 1.  A parte mais delgada da perna do animal,
especialmente do porco. 2.   [Figurado] Perna magra. 3.   [Portugal:
Algarve] Pé grande. 4.  esticar o pernil : morrer. 5.  pernil do odre
: qualquer dos bicos ou pontas da pele do odre por onde se lhe
pega.
  ‣ Etimologia: perna + -il



pernilonga s. f. [Ornitologia] Ave ribeirinha (Himantopus
himantopus ) de asas pretas e o resto do corpo branco. = PERNA-
LONGA, PERNILONGO
  ‣ Etimologia: alteração de pernilonga

pernilongo adj. 1.  Que tem pernas compridas. = PERNIGRANDE ≠
PERNICURTO • s. m. 2.   [Ornitologia] Ave ribeirinha (Himantopus
himantopus ) de asas pretas e o resto do corpo branco. = PERNA-
LONGA
  ‣ Etimologia: perni- + longo

perningau s. m. [Portugal: Regionalismo] Esgalho de cacho de uva.

pernitorto |ô| adj. Que tem as pernas tortas. • Plural:
pernitortos |ó|.
  ‣ Etimologia: perni- + torto

perno |é| s. m. 1.  Pequeno eixo ou cavilha cilíndrica de vários
maquinismos. 2.  Eixo de compasso. 3.  Agulha que as mulheres
traziam por adorno na cabeça. 4.   [Marinha] Cavilha de pau ou de
ferro introduzida no poleame, de face a face, e sobre a qual giram as
rodas. 5.  Cada uma das cavilhas que aguentam as chapas das
batocaduras contra o costado do navio.

pernoca |ó| s. f. [Popular] Perna gorda.

pernoita s. f. Pernoitamento. = PERNOUTA



pernoitamento s. m. Ato ou efeito de pernoitar. =
PERNOUTAMENTO

pernoitar v. intr. Passar a noite onde não é costume passá-la. =
PERNOUTAR

pernosticismo s. m. [Brasil] Qualidade de quem é pernóstico.

pernóstico adj. 1.  Pronóstico. 2.  Pedante, presumido.

pernouta s. f. Ver pernoita .

pernoutamento s. m. Ver pernoitamento .

pernoutar v. intr. Ver pernoitar.

pernudo adj. Que tem pernas grandes.

pero |ê| s. m. 1.  Fruto do pereiro. 2.  Variedade de pera pequena.
3.  estar são como um pero : gozar de boa saúde. • Plural: peros.
  • Confrontar: perro.

pero |péru ou pru| conj. [Antigo] Porém, mas; ainda que.
  • Confrontar: pêro, perro.



peró conj. [Antigo] O mesmo que pero .

pêro s. m. 1.  Fruto do pereiro. 2.  Variedade de pera pequena. 3.
 estar são como um pero : gozar de boa saúde. • Plural: peros.
  • Confrontar: pero, perro.
  ♦ Grafia de pero antes do Acordo Ortográfico de 1990.

peroba |ó| s. f. [Brasil] Árvore da família das apocináceas cuja
madeira serve para construção.

perol conj. [Antigo] Porém, todavia.

pérola s. f. 1.  Glóbulo calcário que se forma dentro de certas
conchas. 2.  Aljôfar. 3.   [Figurado] Pessoa muito bondosa. 4.  
[Viticultura] Diz-se de uma casta de uva e de uma variedade de pera.
5.  Diz-se de uma qualidade de chá verde. • pérolas s. f. pl. 6.  
[Linguagem poética] Lágrimas. 7.   [Arquitetura] Pequenos glóbulos,
dispostos em série (nas molduras). 8.  dizer pérolas : falar
eloquentemente. 9.  pérola apingentada : pérola periforme. 10.
 pérola oriental : pérola das mais finas. 11.  pérolas a porcos
: algo precioso ou importante disponível ou atribuído a quem não
aprecia ou não merece. 12.  pérolas da aurora : orvalho da
manhã. 13.  pérolas de estilo : belezas de estilo.
  • Confrontar: pérula.

perolar v. tr. Ornar de pérolas; aljofrar, orvalhar, rociar.



pérola-verde s. f. [Entomologia] Inseto nevróptero (Hemerobius
perla).

peroleira s. f. 1.  Vasilha para azeitonas. 2.  Margarita
(molusco).

perolífero adj. Em que há ou se pescam pérolas.
  • Confrontar: petrolífero.

perolino adj. Da pérola ou a ela relativo.

perolizar v. tr. Dar cor ou aparência de pérola a.

peronema |ê| s. f. [Botânica] Gênero de plantas Verbenáceas.

peronial adj. 2 g. Relativo ao perônio.
  ‣ Etimologia: perônio + -al

perônio s. m. 1.   [Anatomia] Osso da perna que fica do lado
exterior em relação à tíbia. = FÍBULA • adj. 2.  Peronial.
  ‣ Etimologia: grego perónion, -ou , pequena cavilha
  ♦ Grafia em Portugal: perónio .

perónio s. m. 1.   [Anatomia] Osso da perna que fica do lado
exterior em relação à tíbia. = FÍBULA • adj. 2.  Peronial.



  ‣ Etimologia: grego perónion, -ou , pequena cavilha
  ♦ Grafia no Brasil: perônio .

peronismo s. m. Prática política do presidente argentino Juan
Domingo Perón (1895-1974).
  ‣ Etimologia: Juan Domingo [Perón] + -ismo

peronista adj. 2 g. 1.  Relativo a Juan Domingo Perón (1895-
1974) ou ao peronismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem é
partidário do peronismo.
  ‣ Etimologia: Juan Domingo [Perón] + -ista

peronóspora s. m. Fungo que produz o míldio das vinhas.

peroração s. f. A parte final de um discurso que se pode dividir
em anacefaleose e epílogo.

perorador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que perora. 2.
 Orador.

perorar v. intr. 1.  Concluir ou fechar a oração ou discurso. 2.
 Falar em estilo oratório. 3.   [Figurado] Pedir com instância ou
eficazmente.

peroxidação s. f. Ato ou efeito de peroxidar.

peroxidar |cs| v. tr. Oxidar o mais possível.



peróxido |cs| s. m. [Química] Combinação de um corpo simples
com a maior quantidade possível de oxigênio.

perpassar v. intr. 1.  Passar junto ou ao longo de. 2.  Passar,
seguir uma direção.

perpassável adj. 2 g. 1.  Que se pode passar. 2.  Tolerável.

perpendicular adj. 2 g. 1.   [Geometria] Que cai sobre uma linha
ou plano formando ângulo reto. 2.  Que forma um ângulo reto com
o plano do horizonte. = VERTICAL • s. f. 3.  Linha perpendicular a
outra linha ou a um plano. 4.  Rua que cruza ou entronca noutra,
formando com ela um ângulo reto ou aproximado. = TRANSVERSAL
  ‣ Etimologia: latim tardio perpendicularis , do latim perpendiculum,
-i , fio de prumo, prumo, nível

perpendicularidade s. f. Estado ou qualidade de
perpendicular.

perpendicularmente adv. De modo perpendicular.
  ‣ Etimologia: perpendicular + -mente

perpendículo s. m. Linha de prumo.

perpetração s. f. 1.  Ato ou efeito de perpetrar. 2.  Execução.



perpetrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que comete crime
ou delito. 2.  Agressor.

perpetrante adj. 2 g. Que comete um crime ou ato reprovável;
que perpetra. = PERPETRADOR

perpetrar v. tr. Praticar, cometer (crime, delito e, em geral,
qualquer ação condenável).

perpétua s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas da família das
compostas cuja flor, do mesmo nome, conserva a cor primitiva ainda
depois de seca. 2.  Flor dessa planta.

perpetuação s. f. Ato ou efeito de perpetuar.

perpetuador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que perpetua.

perpetuamente adv. De modo perpétuo.
  ‣ Etimologia: perpétuo + -mente

perpetuar v. tr. e pron. 1.  Tornar(-se) perpétuo ou perdurável.
2.  Dar ou obter fama duradoura. = ETERNIZAR, IMORTALIZAR 3.  Dar ou
ter sucessão por muito tempo.
  ‣ Etimologia: latim perpetuo, -are , fazer sem interrupção,
perpetuar



perpetuidade |u-i| s. f. 1.  Qualidade do que é perpétuo. 2.
 Duração perpétua.

perpétuo adj. 1.  Contínuo; ininterrupto. 2.  Eterno; vitalício. 3.
 Imutável, inalterável.
  ‣ Etimologia: latim perpetuus, -a, -um , ininterrupto, contínuo

perpianho s. m. Pedra que ocupa toda a espessura da parede.

perplexamente adv. De modo perplexo.
  ‣ Etimologia: perplexo + -mente

perplexão |cs| s. f. Perplexidade.

perplexidade |cs| s. f. 1.  Irresolução, hesitação, dúvida. 2.
 Ambiguidade. 3.   [Retórica] O mesmo que dúvida .

perplexo |cs| adj. 1.  Indeciso. 2.  Duvidoso. 3.  Irresoluto. 4.
 Ambíguo.

perponte s. m. Espécie de antigo gibão. = PERPONTO, PERPUNTO

perponto s. m. O mesmo que perponte .

perpunto s. m. O mesmo que perponte .



perquirição s. f. 1.  Inquirição minuciosa. 2.  Indagação,
investigação.

perquirir v. tr. 1.  Investigar com escrúpulo. 2.  Indagar, inquirir
minuciosamente.

perquisição s. f. Perquirição.

perra |ê| s. f. Cadela.

perrada s. f. [Portugal: Regionalismo] Desfeita, pirraça.

perraria s. f. 1.  Grande número de perros ou cachorros. 2.
 Pirraça, desfeita, perrice.

perrear v. tr. [Popular] O mesmo que aperrear .

perreiro s. m. 1.   [Brasil: Regionalismo] Guarda de matilha. 2.
 Enxota-cães.

perrengue adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Que ou pessoa que é ou está
encanzinada, birrenta.



perrexil s. m. 1.   [Botânica] Planta da família das umbelíferas,
chamada também perrexil-do-mar ou funcho-marítimo. (É muito
usado em conservas.) 2.  Planta apiácea, de folhas partidas, muito
usada na cozinha. = SALSA 3.   [Figurado] Qualquer substância
aperitiva. 4.   [Viticultura] Casta de uva. • Sinônimo geral: PERRIXIL
  ‣ Etimologia: provençal peiressit

perrice s. f. [Popular] Teimosia; obstinação; caturrice; pirraça.

perrixil s. m. O mesmo que perrexil .
  ‣ Etimologia: provençal peiressit

perro |ê| adj. 1.  Que não desliza ou cujo normal funcionamento
oferece resistência ao movimento. = EMPERRADO 2.  Que tem
dificuldade em locomover-se ou em mexer-se. = EMPENADO, EMPERRADO,
PRESO, TOLHIDO 3.   [Figurado] Que raciocina com dificuldade. = TOLHIDO
4.   [Figurado] Que teima, que não cede. = OBSTINADO, PERTINAZ, TEIMOSO
5.   [Figurado] Que está irritado. = ARRELIADO, ZANGADO • s. m. 6.
 Cachorro. 7.   [Figurado] Pessoa vil. = CANALHA, PATIFE, SACANA, TRATANTE
8.  dar-se a perros : zangar-se, encolerizar-se. 9.  ter grande
trabalho para alcançar alguma coisa.
  ‣ Etimologia: espanhol perro
  • Confrontar: pêro, pero.

perro-velho |ê...é| s. m. Homem fino, matreiro.

perruca s. f. Ver peruca .



perrum adj. s. m. 1.   [Viticultura] Casta de uva. 2.  O vinho feito
desta uva.

perruma s. f. Pão de farelo, geralmente para dar aos cachorros.
= PERRUNA
  ‣ Etimologia: espanhol perruna

perruna s. f. O mesmo que perruma .
  ‣ Etimologia: espanhol perruna

persa |é| adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à antiga região da
Pérsia, correspondente atual ao Irã. • s. 2 g. 2.  Natural da Pérsia. •
s. m. 3.   [Linguística] Língua indo-europeia falada no Irã. • adj. 2 g. s.
2 g. 4.   [Zoologia] Diz-se de ou gato de raça de pelo longo.
  ‣ Etimologia: latim persa, -ae

perscrutação s. f. 1.  Ato de perscrutar. 2.  Exame atento.

perscrutador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que perscruta.

perscrutadoramente adv. De modo perscrutador.
  ‣ Etimologia: perscrutador + -mente

perscrutante adj. 2 g. Que perscruta.



perscrutar v. tr. 1.  Examinar minuciosamente, com toda a
atenção. 2.  Investigar. 3.  Sondar, estudar. 4.  Penetrar.

perscrutável adj. 2 g. Que se pode perscrutar.

persecução s. f. Perseguição.

persecutoriamente adv. De modo persecutório.
  ‣ Etimologia: persecutório + -mente

persecutório adj. Designativo da ação com que se demanda
alguém por coisa que tem em sua posse.

perseguição s. f. 1.  Ato ou efeito de perseguir. 2.  Insistência.
3.  Cada uma das dez épocas em que os cristãos dos primeiros
séculos da Igreja foram perseguidos publicamente pelos
imperadores romanos.

perseguidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que persegue.

perseguimento s. m. Perseguição.

perseguir |guí| v. tr. 1.  Ir no encalço de. 2.  Acossar. 3.  Seguir
ou procurar alguém por toda a parte com frequência e
importunidade. 4.  Procurar fazer a alguém todo o mal possível. 5.
 Molestar, fatigar. 6.  Importunar.



perséia s. f. [Antigo] Alfaia ou joia de grande valor.
  ♦ [Brasil] Grafia de perseia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: perseia .

perseia s. f. [Antigo] Alfaia ou joia de grande valor.

perseidade s. f. Qualidade do que existe de per si.

Perseidas s. f. pl. [Astronomia] Estrelas cadentes que parece terem
o seu ponto de origem na constelação de Perseu.

pérseo adj. Persa.
  • Confrontar: pérsio.

persevão s. m. Pavimento do coche.

perseveração s. f. 1.  Ato ou efeito de perseverar. 2.
 Tendência observada em certos apráxicos ou afásicos para
repetirem um gesto ou uma palavra depois do desaparecimento
daquilo que o motivou.
  ‣ Etimologia: latim perseveratio, -onis , continuação, duração

perseverança s. f. 1.  Qualidade ou ação de quem persevera.
2.  Constância, firmeza, pertinácia. 3.  Duração aturada de alguma
coisa.
  ‣ Etimologia: latim perseverantia, -ae



perseverante adj. 2 g. Que persevera.
  ‣ Etimologia: latim perseverans, -antis , particípio presente de
persevero, -are , persistir, perseverar

perseverantemente adv. De modo perseverante.
  ‣ Etimologia: perseverante + -mente

perseverar v. intr. 1.  Continuar, persistir numa opinião, num
costume que seja bom. 2.  Conservar-se firme, constante (num
sentimento, numa resolução).
  ‣ Etimologia: latim persevero, -are , persistir, perseverar

persiana s. f. 1.  Espécie de gelosia, de tabuinhas móveis, que
se põe nas janelas ou portas. 2.  Adufa.

persiano adj. s. m. Persa; pérsico.

persicária s. f. [Botânica] Planta poligonácea. = ERVA-PESSEGUEIRA

persicária-mordaz s. f. [Botânica] Planta medicinal,
poligonácea. = ERVA-DO-BICHO, PIMENTA-D'ÁGUA

pérsico adj. 1.  Pertencente à Pérsia. 2.  Diz-se de uma ordem
arquitetônica cujo entablamento é sustentado por figuras de cativos.



persigal s. m. 1.   [Antigo] Chiqueiro; curral. 2.  Vara de porcos.

persignação s. f. Ato de se persignar.
  ‣ Etimologia: persignar + -ção

persignar v. pron. Benzer-se, fazendo com o dedo polegar da
mão direita uma cruz na testa, outra na boca e outra no peito.
  ‣ Etimologia: latim persigno, -are , tomar nota, registrar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

pérsio adj. Pérsico e persiano.
  • Confrontar: pérseo.

persistência s. f. 1.  Ato de persistir. 2.  Qualidade de
persistente. 3.  Perseverança, constância, firmeza.

persistente adj. 2 g. 1.  Que persiste. 2.  Perseverante. 3.
 Que não se arranca ou extrai facilmente.

persistentemente adv. De modo persistente.
  ‣ Etimologia: persistente + -mente

persistir v. intr. 1.  Permanecer, perseverar, ser firme ou
constante em. 2.  Durar longo tempo.

persolver |ê| v. tr. Pagar inteiramente.



personada s. f. 1.   [Botânica] Espécime das personadas. •
personadas s. f. pl. 2.   [Botânica] Antiga designação das plantas
escrofulariáceas.

personado adj. 1.  Que tem aspecto semelhante ao de um
rosto ou focinho. 2.   [Botânica] Diz-se da corola gamopétala,
bilabiada, fechada por uma saliência interna que lhe dá aspecto de
máscara. 3.  Mascarino.

personagem s. f. ou m. 1.  Pessoa fictícia de uma obra literária
ou teatral. 2.  Papel desempenhado por um ator. 3.  Pessoa
considerada em sua aparência, em seu comportamento. 4.   [Belas-
Artes] Representação de um ser humano numa obra de arte. 5.
 personagem influente : Pessoa importante ou célebre. 6.
 personage muda : Pessoa que, em qualquer ato, representa um
papel insignificante. = COMPARSA
  ‣ Etimologia: francês personnage

personalidade s. f. 1.  Caráter ou qualidades próprias da
pessoa. 2.  Individualidade consciente. 3.  Pessoa conhecida devido
às suas funções, à sua influência, etc. 4.  teste de personalidade
: Ver teste projetivo.

personalismo s. m. 1.  Ação de atribuir tudo a si. 2.  Vício do
que atribui tudo a si; individualismo. 3.   [Filosofia] Sistema fundado no
valor específico, absoluto ou transcendente da pessoa.



personalista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que defende o
personalismo.

personalização s. f. Ato ou efeito de personalizar.

personalizar v. tr. 1.  Tornar pessoal. = INDIVIDUALIZAR 2.
 Designar pelo nome. 3.  Dar caráter original a um objeto fabricado
em série. 4.  Adaptar às preferências ou necessidades do usuário. •
v. intr. 5.  Aludir em discursos ou escritos a determinadas pessoas.

personativo adj. 1.  Que tem personalidade. 2.  Personalista.

personificação s. f. 1.  Ato ou efeito de personificar. 2.
 Representação pessoal. 3.   [Retórica] O mesmo que prosopopeia .

personificar v. tr. 1.  Atribuir dotes pessoais a objeto
inanimado. 2.  Representar em forma de pessoa. 3.  Personalizar.

perspéctico |ét| adj. Relativo à perspectiva, em perspectiva.
  ♦ [Portugal] Grafia de perspético antes do Acordo Ortográfico de
1990.

perspectiva |èt| s. f. 1.  Arte de figurar no desenho as
distâncias diversas que separam entre si os objetos representados.
2.  Pintura no fim de galeria ou de alameda de jardim para iludir a
vista. 3.  Aspecto dos objetos vistos de longe. 4.  Panorama, vista.
5.  Aparência. 6.  Esperança. 7.  Receio. 8.  Previsão. 9.  ter em



perspectiva : esperar, contar com, ter como provável, obter.
  ♦ [Portugal] Grafia de perspetiva antes do Acordo Ortográfico de
1990.

perspectivação |èt| s. f. Ato ou efeito de perspectivar.
  ♦ [Portugal] Grafia de perspetivação antes do Acordo Ortográfico de
1990.

perspectivar |èt| v. tr. Pôr em perspectiva; prever.
  ♦ [Portugal] Grafia de perspetivar antes do Acordo Ortográfico de
1990.

perspectivismo |èt| s. m. 1.   [Filosofia] Fato de todo o
conhecimento ser «perspectiva», isto é, relativo às necessidades
vitais do ser que conhece. 2.  Doutrina que assenta na existência
desse fato: O perspectivismo de Nietzsche.
  ♦ [Portugal] Grafia de perspetivismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.

perspectivo |èt| adj. Relativo à perspectiva.
  ♦ [Portugal] Grafia de perspetivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.

perspectógrafo |èt| s. m. Aparelho empregado em topografia
aérea que permite transformar em fotografia horizontal uma
fotografia tomada obliquamente.

perspético |ét| adj. Relativo à perspectiva, em perspectiva.
  ♦ Grafia no Brasil: perspéctico .



perspetiva |èt| s. f. 1.  Arte de figurar no desenho as distâncias
diversas que separam entre si os objetos representados. 2.  Pintura
no fim de galeria ou de alameda de jardim para iludir a vista. 3.
 Aspecto dos objetos vistos de longe. 4.  Panorama, vista. 5.
 Aparência. 6.  Esperança. 7.  Receio. 8.  Previsão. 9.  ter em
perspectiva : esperar, contar com, ter como provável, obter.
  ♦ Grafia no Brasil: perspectiva .

perspetivação |èt| s. f. Ato ou efeito de perspectivar.
  ♦ Grafia no Brasil: perspectivação .

perspetivar |èt| v. tr. Pôr em perspectiva; prever.
  ♦ Grafia no Brasil: perspectivar .

perspetivismo |èt| s. m. 1.   [Filosofia] Fato de todo o
conhecimento ser «perspectiva», isto é, relativo às necessidades
vitais do ser que conhece. 2.  Doutrina que assenta na existência
desse fato: O perspectivismo de Nietzsche.
  ♦ Grafia no Brasil: perspectivismo .

perspetivo |èt| adj. Relativo à perspectiva.
  ♦ Grafia no Brasil: perspectivo .

perspicácia s. f. 1.  Qualidade do que é perspicaz. 2.  Agudeza
e penetração da vista. 3.   [Figurado] Agudeza e penetração da
inteligência. = SAGACIDADE
  ‣ Etimologia: latim perspicacia, -ae



perspicaz adj. 2 g. 1.  Que tem perspicácia. 2.  Que tem
agudeza de espírito. = SAGAZ
  ‣ Etimologia: latim perspicax, -acis , que tem a vista penetrante,
que vê bem

perspicazmente adv. De modo perspicaz.
  ‣ Etimologia: perspicaz + -mente

perspicuidade |u-i| s. f. 1.  Qualidade de perspícuo. 2.
 Clareza; nitidez; lucidez.
  ‣ Etimologia: latim perspicuitas, -atis , transparência

perspícuo adj. 1.  Claro, transparente, terso. 2.   [Figurado] Que
expõe com clareza. 3.  Que se compreende facilmente. = INTELIGÍVEL
  ‣ Etimologia: latim perspicuus, -a, -um , transparente

perspiração s. f. Ato ou efeito de perspirar. = TRANSPIRAÇÃO
  ‣ Etimologia: perspirar + -ção

perspirante adj. 2 g. Que perspira.
  ‣ Etimologia: latim perspirans, -antis , particípio presente de
perspiro, -are , respirar por todo o lado, soprar constantemente

perspirar v. intr. 1.  Exalar suor. = SUAR, TRANSPIRAR • v. tr. 2.  Ter
como pressentimento. = PRESSENTIR
  ‣ Etimologia: latim perspiro, -are , respirar por todo o lado, soprar
constantemente



perspiratório adj. Relativo a perspiração.
  ‣ Etimologia: perspirar + -tório

persuadição s. f. [Antigo] Persuasão.

persuadimento s. m. Persuasão.

persuadir v. tr. 1.  Obrigar alguém a acreditar ou a executar
alguma coisa. = CONVENCER, INDUZIR • v. intr. 2.  Levar o
convencimento ao ânimo de alguém. • v. pron. 3.  Acreditar;
convencer-se; julgar.
  ‣ Etimologia: latim persuadeo, -ere , persuadir, convencer

persuadível adj. 2 g. Fácil de ser persuadido.

persuasão s. f. 1.  Ato ou efeito de persuadir. 2.  Crença,
convicção.

persuasiva s. f. 1.  Faculdade de persuadir. 2.  Intimativa.

persuasivamente adv. De modo persuasivo.
  ‣ Etimologia: persuasivo + -mente

persuasível adj. 2 g. Persuasivo; persuadível.



persuasivo adj. Que tem força para persuadir. = CONVINCENTE
  ‣ Etimologia: latim medieval persuasivus

persuasor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que persuade. 2.
 Conselheiro, instigador.

persuasoramente adv. De modo persuasor.
  ‣ Etimologia: persuasor + -mente

persuasória s. f. Razão persuasiva.

persuasório adj. Persuasivo.

persulfureto |ê| s. m. [Química] Sulfureto que contém a maior
quantidade possível de enxofre.

pertelinho adv. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Pertinho, muito
próximo.

pertença s. f. 1.  Parte acessória, dependente de outra, anexa a
ela. 2.  Propriedade, domínio, atribuição.

pertence s. m. 1.  Acessório, pertença. 2.  Declaração de
transmissão da propriedade de títulos da dívida pública, etc., escrita
nos mesmos títulos.



pertencente adj. 2 g. 1.  Que pertence. 2.  Concernente,
relativo.

pertencer |ê| v. intr. 1.  Tocar a alguém. 2.  Ser propriedade de
alguém ou ser devida a alguém (alguma coisa). 3.  Formar ou fazer
parte. 4.  Ser parte integral de. 5.  Ser da atribuição ou competência
de. 6.  Ter relação. 7.  Dizer respeito; ser concernente.

pertentar v. tr. Tornar a tentar; tentar muitas vezes.

pértica s. f. Medida gótica de dois palmos.

pértiga s. f. Varapau; pírtiga.

pertigueiro s. m. 1.   [Antigo] O secular que nas catedrais leva
uma pértiga na mão. 2.  Alferes; porta-bandeira.

pertinácia s. f. 1.  Obstinação. 2.  Teima, persistência. 3.
 Tenacidade.

pertinaz adj. 2 g. 1.  Obstinado, teimoso, contumaz. 2.
 Perseverante.

pertinazmente adv. De modo pertinaz.
  ‣ Etimologia: pertinaz + -mente



pertinência s. f. Pertença.

pertinente adj. 2 g. 1.  Pertencente. 2.  Próprio. 3.
 Apropositado. 4.  Concernente.

pertinentemente adv. De modo pertinente.
  ‣ Etimologia: pertinente + -mente

perto |é| adv. 1.  A pouca distância, na vizinhança, nas
proximidades; próximo. 2.   [Figurado] Intimamente, no âmago, na
essência. • pertos s. m. pl. 3.  As qualidades de alguém ou de
alguma coisa que se veem ao perto. 4.  andar perto : não estar
longe da verdade. 5.  ao perto : a pouca distância. 6.  de perto
: o mesmo que ao perto . 7.  perto de : a pouca distância de (ex.:
já estamos perto de casa ). 8.  em risco de; a ponto de (ex.: ele
está perto de um colapso nervoso ). = QUASE

pertransir v. tr. Traspassar, afligir.

pertucha s. f. O mesmo que portucha .

perturbabilidade s. f. Qualidade de perturbável.

perturbação s. f. 1.  Ato ou efeito de perturbar. 2.  Desarranjo.
3.  Transtorno. 4.  Confusão. 5.  Alteração. 6.  Desordem. 7.
 Tontura.



perturbadamente adv. De modo perturbado.
  ‣ Etimologia: perturbado + -mente

perturbado adj. 1.  Desarranjado. 2.  Desordenado. 3.
 Impressionado. 4.  Atrapalhado. 5.  Envergonhado.

perturbador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que perturba.

perturbadoramente adv. De modo perturbador.
  ‣ Etimologia: perturbador + -mente

perturbante adj. 2 g. Que perturba.

perturbantemente adv. De modo perturbante.
  ‣ Etimologia: perturbante + -mente

perturbar v. tr. 1.  Imutar, resolver ou alterar a ordem, o
concerto, a quietação ou sossego de. 2.  Abalar, agitar, transtornar.
3.  Interromper, confundir. 4.  Envergonhar. • v. pron. 5.  Perder a
serenidade de espírito. 6.  Atrapalhar-se. 7.  Envergonhar-se, ficar
envergonhado. 8.  perturbar o sossego : perturbar a paz,
promover desordens, dissensões.

perturbativo adj. Que perturba, perturbador.

perturbatório adj. Que perturba.



perturbável adj. 2 g. Que se pode perturbar.

pertuso adj. [Botânica] Cujo limbo tem interrupção.

peru s. m. 1.   [Zoologia] Grande ave galinácea originária da América
do Norte e Central (Meleagris gallopavo , Lin.), introduzida e
domesticada na Europa desde o século XVI. (O termo peru designa
em especial o macho, que pode pesar até 19 kg; tem na cabeça
verrugas e carúnculas coloridas e pode abrir a cauda em leque.) 2.  
[Figurado] Indivíduo enfatuado. 3.   [Brasil] Mirão (ao jogo). 4.
 Namorado ridículo. • Feminino: perua.
  ‣ Etimologia: provavelmente de Peru , topônimo

perua s. f. 1.  Fêmea do peru. 2.   [Informal] Bebedeira. 3.  
[Informal] Cavalgadura muito magra. 4.   [Brasil, Informal] Mulher que se
prostitui. = MARAFONA, PROSTITUTA, RAMEIRA 5.   [Brasil, Informal] Mulher que
pretende ser elegante e tem aparência, roupa ou acessórios
vistosos. 6.   [Brasil] Veículo automóvel de carga e de passageiros.
  ‣ Etimologia: feminino de peru

peruano adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Peru. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão do Peru.

peruar v. intr. [Brasil] Mirar um jogo.

peruca s. f. Conjunto de cabelos postiços. = CABELEIRA, CHINÓ
  ‣ Etimologia: francês perruque



peru-do-mato s. m. Tucano da África (Bucoras caffer Bocage).

perueiro adj. Relativo a peru.

pérula s. f. [Botânica] Invólucro dos gomos ou botões.
  • Confrontar: pérola.

perulado adj. [Botânica] Que tem pérula.

peruviano adj. s. m. Ver peruano .

pervagante adj. 2 g. Que pervaga.

pervagar v. tr. Percorrer em vários sentidos.

pervencer v. tr. 1.   [Antigo] Subverter. 2.  Quebrar; destruir. 3.
 Vencer completamente.
  ‣ Etimologia: latim pervinco, -ere

perversamente adv. De modo perverso.
  ‣ Etimologia: perverso + -mente

perversão s. f. 1.  Ato ou efeito de perverter. 2.  Mudança para
um estado ou situação considerado pior. = CORRUPÇÃO 3.



 Depravação. 4.   [Psicologia, Psiquiatria] Desvio patológico do
comportamento considerado normal.
  ‣ Etimologia: latim perversio, -onis , inversão

perversidade s. f. 1.  Ato ou qualidade de perverso. 2.
 Intenção de fazer o mal ou de prejudicar. = MALIGNIDADE, MALVADEZ 3.
 Depravação.
  ‣ Etimologia: latim perversitas, -atis , extravagância, desvario,
depravação, vício

perverso |é| adj. 1.  Que tem péssimas qualidades morais. 2.
 Que mostra perversão. 3.  Traiçoeiro. • adj. s. m. 4.  Que ou quem
tem intenção de fazer o mal ou de prejudicar. = FERINO, MALIGNO,
MALVADO
  ‣ Etimologia: latim perversus, -a, -um , posto às avessas, irregular,
vicioso

perversor |ô| adj. s. m. Pervertedor.

pervertedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que perverte.
  ‣ Etimologia: perverter + -dor

perverter |ê| v. tr. 1.  Perturbar a ordem ou o estado das coisas.
2.  Depravar, desvirtuar. • v. pron. 3.  Tornar-se perverso;
corromper-se, depravar-se, desmoralizar-se.
  ‣ Etimologia: latim perverto, -ere , voltar às avessas, destruir,
subverter



pervertidamente adv. De modo pervertido.
  ‣ Etimologia: pervertido + -mente

pervertido adj. 1.  Que se perverteu. • adj. s. m. 2.   [Psicologia,
Psiquiatria] Que ou quem sofre de alguma perversão.
  ‣ Etimologia: particípio de perverter

pervicácia s. f. 1.  Obstinação, pertinácia. 2.  Protérvia.

pervicaz adj. 2 g. Obstinado; pertinaz.

pervicazmente adv. De modo pervicaz.
  ‣ Etimologia: pervicaz + -mente

pervígil adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que não dorme.

pervigília s. f. 1.  Insônia. 2.  Vigília contínua.

pervinca s. f. 1.   [Botânica] Planta apocinácea, de flores azuis;
congossa. 2.   [Marnotagem] Faixa de terreno sobre a maracha.

pervinco adj. s. m. O mesmo que provinco .
  ‣ Etimologia: latim propinquus, -a, -um



pérvio adj. 1.  Que dá passagem ou onde se pode transitar. ≠
INTRANSITÁVEL, ÍNVIO 2.  Franco. 3.  Patente. • Antônimo geral: IMPÉRVIO
  ‣ Etimologia: latim pervius, -a, -um , acessível, aberto, que abre
caminho
  • Confrontar: prévio.

perxina s. f. [Arquitetura] Porção de abóbada de forma triangular
que ajuda a sustentar a abóbada de uma meia laranja.

pesa |ê| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Manhuça (de linho). 2.  Feixe
de doze estrigas espadeladas.

pesa-cartas s. m. 2 núm. Pequeno aparelho para indicar o peso
das cartas.

pesada s. f. 1.  O que se pesa de cada vez. 2.   [Popular] A mão.

pesadamente adv. De modo pesado.
  ‣ Etimologia: pesado + -mente

pesadão adj. 1.  Muito pesado para a idade que tem. 2.
 Molangueiro; aborrecido; maçador.

pesadelo |ê| s. m. 1.  Opressão angustiosa da respiração durante
o sono. 2.  Sono mau, opressivo. 3.   [Figurado] Pessoa ou coisa
importuna; importunação.



pesado adj. 1.  Que pesa muito; grave. 2.  Intenso; profundo. 3.
 Denso de humores, fumos, vapores, etc. = CARREGADO 4.  Cheio,
enfartado. 5.  Tardo, que é muito lento. 6.  Obeso. 7.  Incômodo,
molesto, enfadonho, impertinente. 8.  Grosseiro, ofensivo; sensível.
9.  Duro, áspero e insofrível; forte; violento; danoso. 10.  Com
excesso de ornamentos. 11.  indústria pesada : o mesmo que
siderurgia . 12.  pesado a ouro : diz-se do que tem custado
muito caro. 13.  pesado de anos : que é muito idoso. 14.
 pesado de cuidados : cheio de cuidados. 15.  ser pesado a
alguma pessoa : ser-lhe importuno ou incômodo; causar-lhe
despesa. 16.  ter a mão pesada : castigar duramente, com
severidade.
  • Confrontar: pecado.

pesadonamente adv. De modo pesadão.
  ‣ Etimologia: pesadão + -mente

pesador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que pesa, que toma ou
avalia o peso de alguma coisa.

pesadora |ô| s. f. Máquina de pesar.

pesadote adj. Um tanto pesado.

pesadume s. f. 1.  Peso, carregamento. 2.  Má vontade. 3.
 Desgosto, pesar.



pesagem s. f. 1.  Ato de pesar, de avaliar o peso de uma
mercadoria. 2.  Lugar onde se pesa.

pesa-leite s. m. Designação vulgar do galactômetro.

pesa-licor |ô| s. m. Designação vulgar do alcoômetro.

pêsame s. m. O mesmo que pêsames .

pêsames s. m. pl. Expressão de sentimentos de pesar pelo
falecimento de alguém ou por qualquer infortúnio. = PÊSAME

pesa-mosto |ô| s. m. Gleucômetro. • Plural: pesa-mostos |ô|.

pesante adj. 2 g. 1.   [Antigo] Pesaroso. • s. m. 2.   [Antigo] Peso de
um quarto de dracma.

pesa-papéis s. m. 2 núm. Pequeno objeto pesado que se
coloca sobre os papéis para se não deslocarem.

pesar v. tr. 1.  Determinar o peso de. 2.  Tomar o peso a. 3.
 Sopesar. 4.  Manifestar ou acusar o peso de. 5.   [Figurado] Examinar
com atenção e prudência; ponderar. • v. intr. 6.  Ter gravidade ou
peso. 7.  Exercer pressão. 8.  Ter estima ou valor. 9.  Influir; atuar
no ânimo (a razão ou motivo de alguma coisa). 10.  Servir de
encargo ou ônus. 11.  Arrepender-se ou doer-se de alguma coisa.



12.  Tornar-se incômodo. • v. pron. 13.  Suspender-se, equilibrar-se
no ar. 14.  Fazer verificar o seu próprio peso. 15.   [Figurado] Avaliar-
se com imparcialidade. 16.  Conhecer-se. 17.  Meter a mão na
consciência. • s. m. 18.  Sentimento ou dor interior. 19.  Mágoa,
desgosto. 20.  Arrependimento. 21.  Remorso. 22.  em que pese
a : ainda que lhe custe, mau grado seu. 23.  o dinheiro pesa-lhe
: diz-se de um pródigo que se apressa em o gastar. 24.  pesa
(montes de) ouro : diz-se de pessoa que é muito rica. 25.  pesar
as palavras : falar com gravidade, pausada e refletidamente. 26.
 pesar na balança : ter influência. 27.  pese embora : apesar de,
não obstante.
  ‣ Etimologia: latim penso, -are , pesar, ponderar
  • Confrontar: pecar.

pesarosamente adv. De modo pesaroso.
  ‣ Etimologia: pesaroso + -mente

pesaroso |ô| adj. 1.  Que tem pesar. 2.  Desgostoso. 3.
 Arrependido. • Plural: pesarosos |ó|.
  ‣ Etimologia: pesar + -oso

pesa-sais s. m. 2 núm. [Física] Areômetro destinado a estudar as
densidades das soluções salinas.

pesca |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de pescar. 2.  Arte de pescar;
pescaria. 3.  Extração. 4.  andar à pesca de alguma coisa
: procurá-la por uma e outra parte.

pescada s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe teleósteo gadídeo, de carne leve
e estimada. 2.   [Popular] Mulher antipática. 3.  arrotar postas de



pescada : gabar-se, fingir-se de rico ou de importante.

pescada-marmota |ó| s. f. Pescada de pequeno porte. •
Plural: pescadas-marmota ou pescadas-marmotas.

pescadaria s. f. Praça onde se vende pescado.

pescadinha s. f. 1.  Instrumento de chapeleiro. 2.  Pescada
pequena (chamada também pescada-marmota).

pescado s. m. 1.  Qualquer peixe. 2.  Tudo o que se pesca. 3.
 Serviço municipal, relativo a pesca e pescadores.

pescador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que pesca, que vive da
pesca, que se emprega na pesca. 2.  Piscatório. 3.  Certo peixe que
persegue os outros. 4.  anel do pescador : selo pontifício. 5.
 pescadores de homens : os apóstolos.

pescado-real s. m. [Antigo] Peixe, o mesmo que linguado.

pescanço s. m. Ato de espreitar no jogo as cartas do parceiro.

pescante adj. 2 g. 1.  Que pesca. • s. m. 2.   [Brasil: São Paulo,
Popular] Assento de cocheiro de diligência.
  ‣ Etimologia: pescar + -ante



pescar v. tr. 1.  Apanhar (peixe) com rede, anzol, atiradeira, etc.
2.   [Por extensão] Tomar, colher, agarrar. 3.   [Figurado] Ver de relance .
4.  Surpreender em flagrante. 5.  Conseguir, lograr (o que se
pretendia). 6.   [Popular] Entender, perceber, compreender, conhecer,
saber. • v. intr. 7.  Ocupar-se na pesca. 8.   [Popular] Ter
conhecimento, ter noções. 9.  pescar da poda : ter conhecimento
especial sobre determinado assunto. 10.  pescar de agacho
: fraudar a ocultas. 11.  pescar em águas turvas : procurar
proveito na confusão.

pescaria s. f. 1.  Arte ou indústria da pesca. 2.  Grande porção
de peixe.

pescatório adj. Ver piscatório .

pescaz s. m. Cunha que segura a rabiça do arado.

pescoçada s. f. Pancada no pescoço; cachação.

pescoção s. m. O mesmo que pescoçada .

pescoceira s. f. 1.   [Popular] Pescoço grande; cachaço. 2.  Parte
superior da camisa ou de outra peça de vestuário que rodeia ou
envolve o pescoço.

pescoceiro adj. 1.   [Brasil] Diz-se do cavalo que não obedece aos
tirões do laçador, ou que agita muito o pescoço ao ser montado. 2.  



[Brasil] O mesmo que caloteiro .

pescócia s. f. Armadilha que apanha os pássaros pelo pescoço.

pescoço |ô| s. m. 1.  Parte do corpo entre a cabeça e o tronco. 2.
 Colo, garganta. 3.  Cachaço. 4.   [Por extensão] Gargalo. 5.   [Portugal:
Regionalismo] Altivez. 6.  Soberba; arrogância. 7.   [Informal] cortar o
pescoço : degolar. 8.   [Informal] estar até ao pescoço : cheio,
farto. 9.   [Informal] estar com a corda no pescoço : estar em
situação desesperada. 10.   [Informal] não saber pescoço : não
saber nada. 11.   [Informal] torcer o pescoço : estrangular ou matar.
• Plural: pescoços |ó|.

pescoçudo adj. Que tem o pescoço muito grosso.

pés de lebre s. m. pl. Carris empregados no cruzamento das
linhas férreas, para fazer mudar a direção do trem.
  ♦ Grafia em Portugal: pés-de-lebre .

pés-de-lebre s. m. pl. Carris empregados no cruzamento das
linhas férreas, para fazer mudar a direção do trem.
  ♦ Grafia no Brasil: pés de lebre .

pesebre s. m. Lugar que cada cavalgadura tem na manjedoura.

peseta |ê| s. f. 1.  Antiga unidade monetária de Espanha. 2.  
[Popular] Pessoa de qualidades pouco recomendáveis.



pesga |ê| s. f. Ato de pesgar.

pesgar v. tr. Barrar interiormente com pez as vasilhas (talhas ou
potes de barro) em que se deita a uva para fermentar.

peso |ê| s. m. 1.  Qualidade do que é pesado. 2.  Resultante da
ação da gravidade sobre cada uma das moléculas de um corpo. 3.
 Pressão exercida por um corpo sobre o obstáculo que se opõe
diretamente à sua queda. 4.  Instrumento que serve para examinar
o peso das coisas. 5.  Pedaço de metal com que se avalia na balança
o peso dos objetos. 6.  Grande pedra do lagar, ligada pelo fuso à
viga. 7.  Tudo o que carrega, oprime, incomoda, cansa ou molesta.
8.  ônus; encargo. 9.  Gravame. 10.  Força e eficácia das coisas não
materiais. 11.  Influência. 12.  Ponderação. 13.  Importância. 14.
 Consideração. 15.  Solidez. 16.  Aprumo. 17.  Sensatez. 18.  
[Economia] Unidade monetária principal de vários países da América
Latina e das Filipinas. 19.  Porção, quantidade. 20.   [Física]
Gravidade. 21.   [Mecânica] O que deve ser elevado ou movido. 22.  a
peso de ouro : muito caro. 23.  de peso : de grande importância
ou renome (ex.: é uma personalidade de peso no meio empresarial
). 24.  em peso : na totalidade. 25.  peso específico : relação
entre o peso e o volume. 26.  tomar o peso a : pesar; sopesar.
27.  avaliar experimentalmente o peso de. 28.  apreciar. 29.
 tomar o peso de : o mesmo que tomar o peso a .
  • Confrontar: peco.

pespegar v. tr. 1.   [Informal] Dar, aplicar, assentar com força. 2.
 Impingir. 3.  Colocar, postar.

pespego |ê| s. m. Aquilo ou aquele que estorva ou embaraça. =
EMPECILHO, ESTORVO



  ‣ Etimologia: derivação regressiva de pespegar

pespita s. f. O mesmo que aréola .

pespontar v. tr. 1.  Coser a pesponto. 2.  Dar pesponto em. • v.
intr. 3.   [Figurado] Presumir. 4.  Timbrar.

pespontear v. tr. Pespontar.

pesponto s. m. Ponto de costura em que a agulha entra um
pouco atrás do lugar por onde saiu, formando-se pontos que em
parte são sobrepostos.

pesporrência s. f. 1.   [Popular] Prosápia balofa. 2.  Arrogância.

pesqueira s. f. 1.  Lugar onde há armações de pesca. • adj. f. 2.
 Diz-se de uma espécie de águia.

pesqueiro s. m. 1.   [Pesca] Fio com aselha numa extremidade e
anzol na outra. 2.  Local que serve de comedoiro, viveiro ou abrigo
para peixes.

pesquisa s. f. 1.  Ato de pesquisar. 2.  Informação, indagação,
inquirição, busca.
  ‣ Etimologia: espanhol pesquisa



pesquisador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que pesquisa.

pesquisar v. tr. Indagar, investigar, procurar com diligência.
  ‣ Etimologia: pesquisa + -ar

pesquito s. m. 1.   [Informal] Designação dada aos pescadores de
Câmara de Lobos, Madeira. 2.   [Informal] Natural ou habitante de
Câmara de Lobos. = CÂMARA-LOBENSE
  ‣ Etimologia: pesca + -ito

pessário s. m. [Medicina] Dispositivo que se introduz na vagina
para suster o útero descido ou para impedir a entrada dos
espermatozoides no útero.
  ‣ Etimologia: latim pessarium, -ii , penso

pessebista adj. 2 g. 1.   [Brasil] [Política] Relativo ao Partido
Socialista Brasileiro. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Brasil] [Política] Que ou quem
é partidário ou simpatizante desse partido brasileiro.
  ‣ Etimologia: P.S.B. , sigla de Partido Socialista Brasileiro, + -ista

pessedista adj. 2 g. 1.   [Brasil] [Política] Relativo ao Partido Social
Democrático. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Brasil] [Política] Que ou quem é
partidário ou simpatizante desse partido brasileiro.
  ‣ Etimologia: P.S.D. , sigla de Partido Social Democrático, + -ista

pêssega s. f. 1.   [Popular] Mulher bonita e apetitosa. 2.  Amante.



pessegada s. f. 1.  Doce de pêssegos. 2.   [Informal] Grande
confusão. = BARAFUNDA, BARALHADA, SALSADA, TRAPALHADA 3.   [Informal]
Coisa ou evento de fraca qualidade (ex.: o filme foi uma pessegada
do princípio ao fim ). = LOGRO
  ‣ Etimologia: pêssego + -ada

pessegal s. m. Pomar de pessegueiros.

pêssego s. m. 1.  Fruto do pessegueiro. 2.   [Popular] Menino
bonito, rapaz elegante.

pêssego-calvo s. m. Pêssego de casca lisa e glabra, sem
aderência da polpa ao caroço.

pessegueiro s. m. Árvore frutífera, originária da Pérsia, que dá
o pêssego e floresce com pequenas flores rosadas.

pessepista adj. 2 g. 1.   [Brasil] [Política] Relativo ao Partido Social
Progressista. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Brasil] [Política] Que ou quem é
partidário ou simpatizante desse partido brasileiro.
  ‣ Etimologia: P.S.P. , sigla de Partido Social Progressista, + -ista

pessimamente adv. De modo péssimo.
  ‣ Etimologia: péssimo + -mente

pessimismo |è| s. m. 1.  Sistema, opinião das pessoas que
acham tudo mau ou mal, ou que veem sempre as coisas pelo lado



pior. 2.  Tendência para julgar tudo mau. • Antônimo geral: OTIMISMO
  ‣ Etimologia: péssimo + -ismo

pessimista |è| adj. 2 g. 1.  Relativo ao pessimismo. • adj. 2 g. s.
2 g. 2.  Que ou quem é partidário do pessimismo. • Antônimo geral:
OTIMISTA
  ‣ Etimologia: péssimo + -ista

péssimo adj. superlativo de mau.

pessoa |ô| s. f. 1.  Criatura humana. 2.  Personagem. 3.
 Disposição ou figura do corpo. 4.  Personalidade, individualidade. 5.
  [Gramática] Cada uma das três circunstâncias de relação do sujeito.
6.   [Jurídico, Jurisprudência] Ser moral ou jurídico. 7.  em pessoa
: pessoalmente. 8.  por interposta pessoa : por intermédio de
alguém, não diretamente.

pessoal adj. 2 g. 1.  Relativo a pessoa. 2.  Que é próprio de cada
pessoa. = CONFIDENCIAL, INDIVIDUAL, ÍNTIMO, PARTICULAR ≠ COLETIVO ,
PÚBLICO 3.   [Gramática] Relativo a pessoa gramatical (ex.: pronome
pessoal ). • s. m. 4.  Conjunto de indivíduos incumbidos de um
serviço ou que trabalham num estabelecimento. 5.   [Informal]
Conjunto de pessoas com interesses em comum e que geralmente
mantêm uma convivência próxima, seja por laços de amizade, seja
por laços familiares. = MALTA
  ‣ Etimologia: latim personalis, -e

pessoalidade s. f. Qualidade do que é pessoal; personalidade.



pessoalismo s. m. Personalismo.

pessoalizar v. tr. O mesmo que personificar .

pessoalmente adv. 1.  Em pessoa. 2.  Por si mesmo.

pessoanamente adv. De modo pessoano.
  ‣ Etimologia: pessoano + -mente

pessoano adj. 1.  Relativo a Fernando Pessoa (1888-1935),
poeta português, ou à sua obra. • s. m. 2.  Aquele que se dedica ao
estudo e à investigação da obra de Fernando Pessoa.
  ‣ Etimologia: [Fernando] Pessoa , antropônimo + -ano

pessoaria s. f. Cargo e atribuições de pessoeiro.

pessoeiro s. m. Cabecel.

pessoense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo a João Pessoa, capital do
Estado brasileiro de Paraíba, ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: João Pessoa , topônimo + -ense

pestana s. f. 1.  Cabelo da pálpebra. 2.  Tira cosida a uma peça
de vestuário com casas para abotoar. 3.  Debrum de costura. 4.
 Friso para ornato em móveis, caixas, etc. 5.  Peça no tampo
superior da viola (onde entram as cordas). 6.   [Encadernação]



Extremidade dobrada de um fólio para permitir a costura. 7.
 queimar as pestanas : aplicar-se. 8.  Estudar muito.

pestanear v. intr. Pestanejar.

pestanejante adj. 2 g. Que pestaneja.

pestanejar v. intr. 1.  Agitar as pálpebras. 2.  Tremeluzir (a
estrela). 3.  sem pestanejar : sem fazer o menor movimento.

pestanejo |â ou ê ou âi| s. m. Ato de pestanejar.

pestanudo adj. Que tem pestanas bastas e compridas.

peste s. f. 1.  Doença epidêmica grave, infectocontagiosa,
provocada por um bacilo, em que a pele é geralmente atacada de
bubões ou de úlceras. 2.   [Medicina] Doença que causa grande
mortandade. 3.   [Figurado] Mau cheiro. = FEDOR 4.  Coisa perniciosa
ou funesta. 5.  O que corrompe ou destrói (física ou moralmente).
6.  Pessoa má ou rabugenta. 7.   [Popular] Faísca elétrica. 8.  não ser
peste : ser bonito ou agradável. 9.  peste bubônica : peste
caracterizada por tumefações ganglionares dolorosas.
  ‣ Etimologia: latim pestis, -is

pesticida adj. s. m. Diz-se do ou todo o produto destinado a
lutar contra os parasitas animais e vegetais das culturas.



pestiferar v. tr. 1.  Empestar. 2.  Tornar nocivo à saúde.

pestífero adj. 1.  Que pode causar peste. = PESTILENTO 2.  Que
cheira muito mal. = PESTILENTO 3.   [Figurado] Que danifica. = NOCIVO •
s. m. 4.  Pessoa empestada.
  ‣ Etimologia: latim pestifer, -a, -um

pestilência s. f. 1.  Peste. 2.  Contágio. 3.  Epidemia.

pestilencial adj. 2 g. O mesmo que pestilento .
  ‣ Etimologia: pestilência + -al

pestilenciar v. tr. [Pouco usado] Tornar pestilento.

pestilencioso |ô| adj. O mesmo que pestilento . • Plural:
pestilenciosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim pestilentiosus, -a, -um

pestilentamente adv. De modo pestilento.
  ‣ Etimologia: pestilento + -mente

pestilente adj. 2 g. O mesmo que pestilento .
  ‣ Etimologia: latim pestilens, -entis

pestilento adj. 1.  Que é relativo a peste. 2.  Que provoca ou
transmite peste. = PESTÍFERO 3.  Que exala um mau cheiro muito



intenso. = FEDORENTO, FÉTIDO, INFETO , PESTÍFERO 4.   [Figurado] Que
corrompe, danifica. • Sinônimo geral: PESTILENCIAL, PESTILENCIOSO,
PESTILENTE
  ‣ Etimologia: latim pestilentus, -a, -um

pestilo s. m. Aldraba, tranqueta.
  • Confrontar: pistilo.

pestinheiro adj. [Portugal: Regionalismo] Biqueiro; que tem má boca.

pestivo adj. [Brasil] Enfermiço; achacado.

pesto s. m. [Culinária] Molho, geralmente para massas alimentícias,
composto por uma mistura triturada de manjericão, pinhões, alho,
queijo e azeite.
  ‣ Etimologia: italiano pesto

pestoso |ô| adj. s. m. Que ou aquele que está atacado de peste.
• Plural: pestosos |ó|.

P.E.T. s. f. Sigla de tomografia por emissão de pósitrons.

peta |ê| s. f. 1.  História enganosa. = MENTIRA, PATRANHA 2.
 Machadinha. 3.  Orelha do sacho. 4.  Machadinha nas costas do
podão. 5.  Lula. 6.   [Veterinária] Mancha no olho do cavalo. 7.  
[Portugal: Regionalismo] Fígado de porco, assado. 8.   [Portugal: Minho]
Mancha de podre na fruta. 9.   [Brasil] Espécie de bolo leve de



tapioca.
  ‣ Etimologia: origem obscura

petal s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Alvião servindo de picareta e
enxada.

pétala s. f. [Botânica] Cada uma das folhas que formam a corola da
flor.
  ‣ Etimologia: grego pétalon, -ou , folha

petalado adj. [Botânica] Que tem pétalas.

petaleação s. f. Disposição dos tegumentos florais durante o
seu desenvolvimento.

petaliforme adj. 2 g. [Botânica] Que tem forma de pétala.

petalino adj. 1.  Relativo a pétala. 2.  Que tem forma de pétala.

petálio s. m. [Farmácia] Unguento de folhas de nardo.

petalismo s. m. Ostracismo que se praticava em Siracusa,
escrevendo em folhas de oliveira o nome da pessoa que se queria
exilar.



-pétalo elem. de comp. Exprime a noção de pétala (ex.: tripétalo
).
  ‣ Etimologia: grego pétalon, -ou , folha

petaloide |ói| adj. 2 g. Semelhante a uma pétala.

petalóide adj. 2 g. Semelhante a uma pétala.
  ♦ Grafia de petaloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

petanca s. f. Jogo com bolas, de origem provençal, cujo objetivo
é a aproximação das bolas lançadas a uma outra inicialmente
jogada.
  ‣ Etimologia: francês pétanque

petanisco s. m. [Portugal: Regionalismo] Petisco ou fuzil com que se
fere lume.

petar v. intr. 1.  Dizer petas. 2.   [Portugal: Regionalismo] Serrazinar. 3.
 Moer. 4.  Ser importuno, maçador. • v. tr. 5.  Partir em bocadinhos.

petardada s. f. Explosão de petardo.

petardar v. tr. O mesmo que petardear .

petardear v. tr. Fazer saltar com petardos. = PETARDAR



petardeiro s. m. O que fazia ou aplicava petardos.

petardo s. m. Caixa de pólvora que se aplicava para fazer saltar
as portas de praças ou cidades sitiadas; bomba.

petarola |ó| s. f. 1.   [Popular] Grande peta; mentira evidente. • s.
m. 2.  Indivíduo que diz muitas petas.

petarolar v. intr. Dizer petarolas.

petear v. intr. Dizer petas; mentir.

petebista adj. 2 g. 1.   [Brasil] [Política] Relativo ao Partido
Trabalhista Brasileiro. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Brasil] [Política] Que ou
quem é partidário ou simpatizante desse partido brasileiro.
  ‣ Etimologia: P.T.B. , sigla de Partido Trabalhista Brasileiro, + -ista

peteca |é| s. f. 1.   [Brasil] Certo brinquedo feito com couro e
penas. 2.  Pedaço de cortiça para o mesmo fim. 3.  Joguete de
escárnio.

petecar v. intr. [Brasil] Ornamentar de modo exagerado e
inestético.

petegar v. tr. Cortar com machadinha ou peta.



peteiro s. m. 1.  Patranheiro. 2.   [Portugal: Minho] Mealheiro.

peteleca |é| s. f. [Brasil] Bofetada, tapa.

peteleco |lé| s. m. 1.   [Brasil] Pancada com a ponta dos dedos,
dada em geral nas orelhas das crianças. 2.   [Brasil] Pancada com
pouca força.
  ‣ Etimologia: origem expressiva

petequial adj. 2 g. 1.   [Medicina] Que tem petéquias. 2.  Que se
assemelha a petéquias. 3.  febre petequial : febre tifoide.

petéquias s. f. pl. [Medicina] Pintas vermelhas, semelhantes a
mordeduras de pulgas, que aparecem na pele, no decurso de certas
doenças.

pé-terra s. f. [Antigo] Moeda de ouro portuguesa do tempo do rei
D. Fernando, que valia 216 réis.

petiá s. m. [Botânica] Pequiá.

petiçada s. f. Muitos petiços.

petição s. f. 1.  Ato de pedir. 2.  Pedido por escrito,
requerimento. 3.  Súplica. 4.   [Brasil] Cavalo maior que o petiço e
menor que o vulgar.



peticego |é| adj. s. m. 1.  Míope. 2.  De olhos doentes.

peticionar v. intr. Fazer petição.
  ‣ Etimologia: latim petitio, -onis , petição + -ar

peticionário s. m. 1.  Aquele que faz petição. 2.   [Jurídico,
Jurisprudência] Aquele que intenta demanda em juízo.
  ‣ Etimologia: latim petitio, -onis , petição + -ário

petiço adj. s. m. 1.   [Brasil] Cavalo de pernas curtas. 2.   [Figurado]
Pessoa baixa, de pernas curtas.

petigris s. m. [Zoologia] Esquilo.

petimboaba s. f. [Brasil] Peixe acantopterígio esquamodermo
(fistularia).

petimetre adj. s. m. Peralta; casquilho; peralvilho.
  ‣ Etimologia: francês petit-maître

petinga s. f. 1.  Sardinha pequena. 2.   [Ictiologia] Peixe miúdo de
que os pescadores se servem geralmente para isca. 3.  Árvore de
Mato Grosso.
  • Confrontar: pitinga.



petinha s. f. [Zoologia] Sombria.

petinho s. m. [Zoologia] Pássaro dentirrostro.

petintal s. m. 1.   [Antigo] Despenseiro que servia a bordo de
embarcações. 2.  Calafate; fabricante de embarcações.

petintuíba s. f. [Botânica] Grande árvore do Brasil cuja madeira é
muito empregada em construção.

petipé s. m. 1.  Régua ou escala geométrica. 2.  Escala de
redução nos mapas e cartas geométricas.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

petisca s. f. Antigo jogo de rapazes que consiste em atirar pedras
a uma moeda colocada no chão, ganhando-a aquele que lhe acertar.

petiscador |ô| s. m. Aquele que gosta de petiscar; lambiscador;
guloso.

petiscar v. tr. e intr. 1.  Comer petisco. 2.  Saborear; comer
pouco; provar. 3.  Ferir lume com o fuzil e a pederneira. 4.  Tocar
levemente. 5.  Tocar com a aldraba na porta para que a abram. 6.
 Ter conhecimentos superficiais ou rudimentares de alguma coisa.



petisco s. m. 1.  Acepipe, pitéu. 2.  O fuzil com que se fere lume.
3.  Pessoa que se dá ao desfrute. 4.  que petisco! : que estopada!

petisqueira s. f. 1.  Comida apetitosa. = PETISCO 2.   [Pesca]
Espécie de rede de tresmalho. 3.   [Brasil: Nordeste] Restaurante.
  ‣ Etimologia: petisco + -eira

petisseco |ê| adj. [Popular] Peco; murcho; entanguido.

petista adj. 2 g. 1.   [Brasil] [Política] Relativo ao Partido dos
Trabalhadores. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Brasil] [Política] Que ou quem é
partidário ou simpatizante desse partido brasileiro.
  ‣ Etimologia: P.T. , sigla de Partido dos Trabalhadores , + -ista

petitar v. intr. Reclamar, requerer.

petitório adj. 1.  Relativo a petição. 2.  Ação petitória : aquela
em que se pede a posse ou propriedade.

petiz adj. 1.   [Informal] Pequeno. • s. m. 2.  Menino. • Feminino:
petiza.

petizada s. f. 1.   [Informal] Os petizes. 2.  Reunião de petizes.
  ‣ Etimologia: petiz + -ada



peto |ê| adj. 1.  Que é vesgo ou estrábico. 2.  Maçador,
impertinente. • s. m. 3.   [Ornitologia] Gênero de aves trepadoras da
família dos picídeos, também chamado pica-pau. 4.  Bico, tabaco. 5.
  [Portugal: Trás-os-Montes] Machadinha nas costas do podão. 6.  Peta do
sacho ou do alvião. 7.  Mealheiro.

petrarquesco |ê| adj. 1.  Relativo a Petrarca. 2.  Semelhante
ao caráter das poesias de Petrarca.

petrarquiano adj. À maneira de Petrarca.

petrarquismo s. m. Imitação da maneira poética de Petrarca.

petrarquista adj. 2 g. 1.  Pertencente ao gênero de Petrarca.
2.  Que imita Petrarca. • s. 2 g. 3.  Sectário de Petrarca.

petrechamento s. m. O mesmo que apetrechamento .
  ‣ Etimologia: petrechar + -mento

petrechar v. tr. 1.  Prover de petrechos. 2.   [Figurado] Dispor,
preparar. • Sinônimo geral: APETRECHAR
  ‣ Etimologia: petrecho + -ar

petrecho |â ou ê| s. m. 1.  Munição, instrumento ou utensílio de
guerra. (Mais usado no plural.) 2.  Instrumento ou objeto necessário
para executar uma atividade. = FERRAMENTA, UTENSÍLIO 3.  Meio
necessário para executar ou obter alguma coisa. = FERRAMENTA,



INSTRUMENTO • Sinônimo geral: APETRECHO
  ‣ Etimologia: espanhol pertrecho

petrel s. m. Grande ave dos mares antárticos. • Plural: petréis.

pétreo adj. 1.  Que tem a qualidade ou a natureza da pedra. 2.
 Duro como pedra. 3.  Pedregoso. 4.   [Figurado] Insensível;
desumano.

petreu adj. 1.  Que se dá ou nasce entre penhascos. 2.  Aquele
que era natural da Arábia Pétrea. • [Portugal] Feminino: petreia.

petrícola adj. 2 g. Que habita nas pedras.

petrificação s. f. 1.  Conversão de uma substância organizada
em matéria pétrea. 2.   [Figurado] Incrustação.

petrificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que petrifica.

petrificante adj. 2 g. Que petrifica.

petrificantemente adv. De modo petrificante.
  ‣ Etimologia: petrificante + -mente



petrificar v. tr. 1.  Converter em pedra. 2.   [Figurado] Tornar
imóvel de medo, de espanto. 3.  Incrustar. • v. pron. 4.  Converter-
se em pedra. 5.  Endurecer. 6.  Ficar imóvel.

petrificável adj. 2 g. Suscetível de petrificar ou de se petrificar.

petrífico adj. Que petrifica.

petrina s. f. 1.   [Antigo] Peito, seio. 2.  Cinto com fivelas. 3.
 Cinta, cintura.

petro- elem. de comp. Exprime a noção de pedra (ex.:
petrogênese ).
  ‣ Etimologia: latim petra, -ae

petro- elem. de comp. Exprime a noção de petróleo (ex.:
petrodólar ).
  ‣ Etimologia: redução de petróleo

petrodólar s. m. Dólar resultante da comercialização do
petróleo bruto.
  ‣ Etimologia: petro- + dólar

petrogênese s. f. [Geologia] Processo da formação das rochas. =
PETROGENIA
  ‣ Etimologia: petro- + gênese
  ♦ Grafia em Portugal: petrogénese .



petrogénese s. f. [Geologia] Processo da formação das rochas. =
PETROGENIA
  ‣ Etimologia: petro- + gênese
  ♦ Grafia no Brasil: petrogênese .

petrogenia s. f. O mesmo que petrogênese .
  ‣ Etimologia: petro- + -genia

petrografia s. f. Descrição das pedras.
  ‣ Etimologia: petro- + -grafia

petrográfico adj. Relativo às pedras ou à petrografia.
  ‣ Etimologia: petrografia + -ico

petrografista s. 2 g. Pessoa especializada em petrografia.
  ‣ Etimologia: petrografia + -ista

petrógrafo s. m. Aquele que é versado em petrografia.

petrolaria s. f. Refinaria de petróleo.
  ‣ Etimologia: petróleo + -aria

petroleiro adj. 1.  Relativo a petróleo. • s. m. 2.  Navio de carga
construído para o transporte a granel de cargas líquidas de natureza
inflamável. (Também se diz navio-cisterna.) 3.  Pessoa que se serve
do petróleo para incendiar. 4.   [Por extensão] Revolucionário,



anarquista.
  ‣ Etimologia: petróleo + -eiro

petroleno |ê| s. m. [Minas] Carboneto de hidrogênio.
  ‣ Etimologia: petróleo + -eno

petróleo s. m. Óleo mineral natural, combustível, de cor muito
escura, dotado de um cheiro característico mais ou menos
pronunciado, com densidade variando entre 0,8 e 0,95, formado por
hidrocarbonetos.

petrolífero adj. Que contém ou produz petróleo.
  • Confrontar: perolífero.

petrolina s. f. Substância gorda do petróleo.
  ‣ Etimologia: petróleo + -ina

petrolista s. 2 g. Petroleiro ou petroleira.
  ‣ Etimologia: petróleo + -ista

petrologia s. f. Parte da Geologia que estuda as rochas.
  ‣ Etimologia: petro- + -logia

petrológico adj. Relativo à petrologia.

petrologista s. 2 g. Pessoa que escreve sobre petrologia ou
que dela se ocupa cientificamente.



petrólogo s. m. Forma preferível a petrologista.

petromax |cs| s. m. Candeeiro a petróleo, de camisa. • Plural:
petromaxes.
  ‣ Etimologia: marca registrada

petrônio s. m. Indivíduo que veste com muita elegância.
  ♦ Grafia em Portugal: petrónio .

petrónio s. m. Indivíduo que veste com muita elegância.
  ♦ Grafia no Brasil: petrônio .

petrópolis s. m. 2 núm. [Brasil, Informal] Bastão grosso usado
outrora pela polícia.
  ‣ Etimologia: Petrópolis , topônimo

petropolitano adj. 1.   [Brasil] Relativo ou pertencente a
Petrópolis. • s. m. 2.  Natural de Petrópolis.

petroquímica s. f. Ciência, técnica ou indústria dos produtos
químicos derivados do petróleo.
  ‣ Etimologia: petro- + química

petroquimicamente adv. De modo petroquímico.
  ‣ Etimologia: petroquímico + -mente



petroquímico adj. Relativo a petroquímica.
  ‣ Etimologia: petro- + químico

petroso |ô| adj. Pétreo. • Plural: petrosos |ó|.

petrossílex |cs| s. m. 2 núm. Espécie de feldspato. = PETROSSÍLICE
  ‣ Etimologia: petro- + sílex

petrossílice s. m. O mesmo que petrossílex .
  ‣ Etimologia: petro- + sílice

pé-tsai s. m. [Botânica] Nome chinês de uma espécie de couve
(Brassica sinensis ), também cultivada em Portugal.

petulância s. f. Insolência, atrevimento, descaro.

petulante adj. 2 g. Insolente, atrevido, descarado.

petulantemente adv. De modo petulante.
  ‣ Etimologia: petulante + -mente

petúnia s. f. [Botânica] Gênero de plantas ornamentais, de flores
vistosas.



péu interj. Usada para obrigar os distraídos a descobrir-se, tirando
o chapéu, depois de levantado o pano, numa representação teatral,
etc., ou à passagem de qualquer símbolo respeitado.
  ‣ Etimologia: de [cha]péu

peucedanina s. f. Substância extraída da raiz do peucédano.

peucédano s. m. [Botânica] Planta umbelífera (funcho-de-porco).

peúga s. f. Meia curta; coturno. = PEÚGO
  ‣ Etimologia: latim vulgar peduca, -ae , de pes, pedis , pé

peugada |e-u ou eu| s. f. 1.  Sinal ou vestígio do pé. 2.  Conjunto
de marcas deixadas pela passagem de algo ou alguém. = PISTA,
RASTRO , TRILHA, VESTÍGIO 3.  ir na peugada de alguém : seguir os
passos de alguém, ir atrás. • Sinônimo geral: PEGADA
  ‣ Etimologia: peúga + -ada

peúgo s. m. O mesmo que peúga .
  ‣ Etimologia: alteração de peúga

peúva s. f. [Botânica] Planta bignoniácea do Brasil.

peva |ê| s. f. [Gíria] Coisa nenhuma; nada.



pevide s. f. 1.  Semente de alguns frutos. 2.  Massa de farinha
para sopa (em forma de pevide de pepino). 3.  Película que aparece
na língua das galinhas e outras aves e que as impede de beber. 4.
 Morrão de torcida. 5.  Defeito que consiste em não poder
pronunciar o r . 6.   [Tabuísmo] Ânus. 7.   [Informal] laurear a pevide
: passear ou estar sem fazer nada ou sem grandes preocupações. =
ANDAR NO LARÉ, VADIAR
  ‣ Etimologia: latim *pipita , de pituita, -ae , humor, muco

pevidoso |ô| adj. Que tem pevide. • Plural: pevidosos |ó|.

pevitada s. f. Bebida medicinal feita com pevides; orchata.

p. ex. abrev. Abreviatura de por exemplo .

pexão s. m. 1.  Peixão. 2.   [Viticultura] Casta de uva tinta (Leiria).

pexotada s. f. 1.  Ato de pexote. 2.  Tolice ou disparate ao jogo.
3.  Erro por desconhecimento ou por incompetência.
  ‣ Etimologia: pexote + -ada

pexotar v. intr. O mesmo que pexotear .
  ‣ Etimologia: pexote + -ar
  • Confrontar: peixote.

pexote s. 2 g. 1.   [Popular] Aquele que joga mal. 2.  Pessoa que é
inexperiente ou que se inicia em algo. = CALOIRO, NOVATO, PRINCIPIANTE



3.  Criança, menino. • s. m. 4.   [Brasil] Pequena broca para furar ou
partir pedra.
  ‣ Etimologia: cantonês pe xot , não sei
  • Confrontar: peixote.

pexotear v. intr. 1.  Jogar ou agir como pexote. 2.  Mostrar-se
pixote ou inexperiente. • Sinônimo geral: PEXOTAR
  ‣ Etimologia: pexote + -ear
  • Confrontar: peixote.

pez |ê| s. m. 1.  Resina de pinheiro e de outras árvores coníferas.
2.  Breu, alcatrão.

pez-branco s. m. Produto da colofônia.

pez de borgonha s. m. Resina do abeto.
  ♦ Grafia em Portugal: pez-de-borgonha .

pez-de-borgonha s. m. Resina do abeto.
  ♦ Grafia no Brasil: pez de borgonha .

pez-de-hulha s. m. Piche.

pezenho |â ou ê| adj. Que tem a cor do pez.



pezinho s. m. 1.  Pé pequeno. 2.   [Portugal: Alentejo] Pé de porco. =
CHISPE • pezinhos s. m. pl. 3.   [Portugal: Regionalismo] Peúgas. 4.  vir
com pezinhos de lã : vir sorrateiramente, pela mansinha, para
conseguir algo.
  ‣ Etimologia: pé + -zinho

pezito s. m. Pezinho.

pez-loiro s. m. Colofônia.

pez-negro s. m. Breu seco.

pezóporo s. m. [Ornitologia] Gênero de aves trepadoras
semelhantes ao papagaio.

pezorro |ô| s. m. Pé grande. • Plural: pezorros |ô|.

pez-resina s. m. Resina-amarela.

pezudo adj. Que tem pés grandes.

pezunho s. m. 1.  Pé de porco. = CHISPE 2.   [Popular] Pé grande e
mal configurado.
  ‣ Etimologia: origem controversa



p.f. abrev. Abreviatura de por favor .

pfenning s. m. Antiga unidade monetária divisionária alemã,
igual a 1/100 do marco.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Pfenning

pH s. m. Escala que mede a acidez (<7), a neutralidade (=7) ou a
alcalinidade (>7) de uma solução.
  ‣ Etimologia: redução de p[otência de] H[idrogénio]

phishing |fíchingue| s. m. [Informática] Técnica ou ação destinada a
obter dados pessoais de outrem através de meios informáticos, para
os utilizar fraudulentamente.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, alteração de fishing , pesca

pi s. m. Nome da letra grega correspondente ao P e que se
emprega em matemática para representar a relação da
circunferência para o diâmetro.

PI sigla Sigla do Estado brasileiro de Piauí.

pia s. f. 1.  Pedra escavada em forma de vaso. 2.   [Marinha]
Carlinga. 3.  pia batismal : a que serve para batizar.

piá s. m. 1.   [Brasil] Menino. 2.  Filho do caboclo. 3.  Rapaz.



piã s. m. Doença tropical, com manifestações cutâneas.

piaba s. f. 1.   [Brasil] Peixinho do rio. 2.  Pequena quantia; coisa
de pouca importância.

piabanha s. f. [Brasil] Peixe fluvial.

piabar v. tr. [Brasil] Fazer paradas mínimas ou pedir por empréstimo
pequenas quantias aos jogadores, à banca. = APIABAR

piaca s. f. [Brasil] Árvore faseolácea.

piaçá s. m. ou f. O mesmo que piaçaba .
  ‣ Etimologia: tupi pia'sawa

piaçaba s. m. ou f. 1.   [Botânica] Palmeira do Brasil, de cujas fibras
se fazem vassouras, escovas, etc. 2.  Vassoura de fibra dessa
palmeira. 3.  Escova redonda, com cabo comprido, que se usa para
limpar o interior das vasos sanitários. • Sinônimo geral: PIAÇÁ, PIAÇAVA
  ‣ Etimologia: tupi pia'sawa

piaçava s. m. ou f. O mesmo que piaçaba .
  ‣ Etimologia: tupi pia'sawa

piaçoca |ó| s. f. [Brasil] Ave ribeirinha também chamada jaçanã.



piacular adj. 2 g. [Antigo] Expiatório.

piáculo s. m. [Antigo] Sacrifício expiatório; delito.

piada s. f. 1.  Pio das aves; piado. 2.   [Figurado] Dito engraçado,
dichote. 3.  Picuinha, remoque. 4.  Cantiga. 5.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Porção de azeitonas que entra de cada vez na vasa (fio) do moinho.

piadeira s. f. 1.  Papa-formigas (ave). 2.  Assobiadeira. 3.  
[Popular] Pieira.

piadeiro s. m. 1.  Piadeira (ave). 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Aparelho para descascar milho.

piadinha s. f. 1.  Piada. 2.   [Figurado] Picuinha, alusão.

piadista adj. 2 g. s. 2 g. [Popular] Que ou aquele que diz piadas.

piado s. m. 1.  Pio das aves. 2.  Pieira.

piadoiro s. m. O mesmo que piadouro .

piador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que pia.



piadouro s. m. 1.  Piar frequente. 2.   [Gíria] Cálice da igreja. •
Sinônimo geral: PIADOIRO

piafé s. m. Movimento que o cavalo faz, quando parado, batendo
com as patas no chão.
  ‣ Etimologia: francês piaffer , bater, o cavalo, com as patas no
chão, sem avançar

piaga s. f. [Brasil] O mesmo que pajé .

pialador |ô| s. m. [Brasil] Aquele que piala.

pialar v. tr. [Brasil] Pear pelas mãos e fazer cair (um animal que
foge).

pialo s. m. [Brasil] Ato de pialar.

pia-máter s. f. [Anatomia] A mais interna das três membranas que
envolvem o aparelho cerebrospinal.

piamente adv. 1.  Com piedade. 2.  Santamente,
religiosamente. 3.  Sinceramente. 4.  crer piamente em alguma
coisa : crê-la com convicção.

pianinho adj. 1.  Muito suave ou brando (som). • adv. 2.  
[Música] Muito brandamente. • s. m. 3.  Pequeno piano. 4.   [Gíria]



Guitarra.
  ‣ Etimologia: piano + -inho

pianíssimo adv. [Música] Com muito pouca força, suavemente.
  ‣ Etimologia: italiano pianissimo

pianista s. 2 g. Pessoa que toca piano.
  ‣ Etimologia: piano + -ista

pianística s. f. [Música] Arte ou técnica de tocar ao piano ou de
compor para piano.
  ‣ Etimologia: feminino de pianístico

pianístico adj. [Música] Relativo ao piano.
  ‣ Etimologia: pianista + -ico

pianizar v. tr. Escrever ou adaptar música para piano.
  ‣ Etimologia: piano + -izar

piano s. m. 1.  Instrumento musical composto de cordas e
teclado. • adv. 2.   [Música] Suavemente, brandamente, moderando os
sons. 3.  piano de cauda : piano horizontal.
  ‣ Etimologia: italiano pianoforte

piano-bar s. m. Bar com música ambiente tocada por um
pianista. • Plural: pianos-bares.



pianola |ó| s. f. Piano mecânico.
  ‣ Etimologia: inglês pianola

pião s. m. 1.  Pedaço de madeira, metal ou plástico de forma
cônica, com um bico (ferrão), que serve para jogo ou brincadeira. 2.
 Pinhão. 3.  Flanco sobre o qual rodam as tropas. 4.   [Brasil] Estaca,
mourão. 5.   [Portugal: Regionalismo] Frade de pedra. 6.  Eixo do moinho
de vento. 7.  apanhar o pião à unha : aproveitar uma
oportunidade. 8.  fazer pião : rodar. 9.  pião das nicas : indivíduo
em quem todos mandam e a quem todos responsabilizam; bode
expiatório. • [Portugal] Plural: piões.
  • Confrontar: peão.
  ♦ Grafia no Brasil: píon .

pia-pia s. f. [Zoologia] Nome de três pássaros fissirrostros da África
Ocidental.

piar v. intr. 1.  Dar pios (diz-se das aves). 2.   [Popular] Beber vinho.
• v. tr. 3.   [Gíria] Beber (qualquer líquido alcoólico). 4.   [Portugal:
Regionalismo] Descascar (milho). • s. m. 5.  Ato de piar. 6.  Pio, piado.
7.  não poder piar : estar muito rouco. 8.  Estar muito cansado. 9.
  [Figurado] Estar inibido de emitir opinião sobre alguma coisa. 10.
 sem piar : sem dizer nada.

piara s. f. 1.  Vara de porcos. 2.  Manada. 3.  Récua de
cavalgaduras. 4.  Multidão de gente.

piasca s. f. Pequeno píon que se joga entre os dedos.



piastra s. f. Moeda de prata de valor variável segundo os países.

piastrão s. m. Peça dianteira da couraça.

piau s. m. 1.   [Brasil] Nome dado às piabas maiores. 2.   [Popular]
Logro, embuste.

piauiense adj. 2 g. 1.   [Brasil] Relativo ou pertencente a Piauí. •
s. 2 g. 2.  Natural de Piauí.

piazada s. f. [Brasil] Porção de piás.
  ‣ Etimologia: piá + -z- + -ada

pica s. f. 1.  Apetite patológico de comer substâncias não
alimentares, como carvão, barro, etc. 2.   [Zoologia] Nome científico da
pega.
  ‣ Etimologia: latim pica, -ae , pega

pica s. f. 1.   [Antigo] Tipo de lança. = PIQUE 2.   [Náutica] Cada uma
das peças delgadas que entram na construção da proa e da popa. 3.
  [Popular] Injeção. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Ato de picar ou sachar o
milho. 5.   [Portugal: Trás-os-Montes] Sacho que se emprega nesse serviço.
6.   [Ictiologia] Peixe teleósteo da família dos ciprinídeos, de água
doce, muito comum em Portugal. = ESCALO, ESCALHO, ROBALINHO 7.  
[Gíria] Camisola de lã. 8.   [Informal] Pênis. 9.   [Informal] Cigarro de
haxixe. = CHARRO 10.   [Informal] Entusiasmo, vigor, vontade (ex.:
estão cheios de pica para treinar ). • s. 2 g. 11.  Pessoa que verifica
a validade de bilhetes em transportes coletivos. = COBRADOR, REVISOR



  ‣ Etimologia: derivação regressiva de picar
  • Confrontar: pisa.

piça s. f. [Tabuísmo] Pênis.
  ‣ Etimologia: talvez de pica

picaço adj. 1.   [Brasil] Diz-se do cavalo escuro com pés brancos. 2.
 Pigarço.

picada s. f. Cume do monte. = PICO
  ‣ Etimologia: pico + -ada
  • Confrontar: pisada.

picada s. f. 1.  Ato de picar. 2.  Ferida ou golpe com objeto
aguçado (como alfinete, agulha, etc.). 3.  Mordedura de inseto. =
FERROADA 4.  Golpe ou ferida feita com um bico. = BICADA 5.  Dor
aguda e latente. 6.   [Informal] Golpe com arma branca. = FACADA,
NAVALHADA 7.  Atalho aberto com recurso a um instrumento de corte.
8.  Caminho estreito por entre o mato. 9.  Correria contra o inimigo.
10.  Sofrimento moral. = DESGOSTO • picadas s. f. pl. 11.   [Termo
venatório] Carne picada que se dá às aves de altanaria.
  ‣ Etimologia: feminino de picado
  • Confrontar: pisada.

picadeira s. f. 1.  Ferro de picar mós. 2.  Picareta. 3.  Martelo
pequeno de gume usado pelos pedreiros para lavrarem a pedra. 4.  
[Antigo] Aguilhada.
  ‣ Etimologia: picar + -deira



picadeiro s. m. 1.  Lugar onde os picadores ensinam ou
amestram os cavalos. 2.  Cepo de pau enterrado no chão sobre o
qual se curvam e abaúlam as aduelas. 3.  Pedaço de viga com
entalhes ao meio que está pregado em cada uma das extremidades
do frechal (no banco de carpinteiro). 4.   [Construção naval] Cada um
dos madeiros em que assenta a quilha da embarcação no estaleiro.
  ‣ Etimologia: picar + -deiro

picadela |é| s. f. Picada.
  ‣ Etimologia: picar + -dela
  • Confrontar: pisadela.

picadete |ê| adj. 2 g. Levemente sentido ou irritado.
  ‣ Etimologia: picado + -ete

picadilho s. m. Variedade de tabaco.
  ‣ Etimologia: picado + -ilho

picadinho adj. 1.   [Pouco usado, Popular] Que se melindra com
facilidade; que se ofende por qualquer futilidade. 2.   [Brasil] [Culinária]
Guisado de carne picada. 3.   [Futebol] Jogo de passes bem
combinado.
  ‣ Etimologia: picado + -inho

picado adj. 1.  Cheio de picadas. 2.  Marcado de pequenas pintas
ou sinais. 3.  Furado de pequenos orifícios. 4.   [Figurado] Estimulado.
5.  Ofendido. • s. m. 6.  Aspereza de uma superfície que foi picada.
7.   [Culinária] Guisado de peixe ou carne muito cortada ou golpeada à
faca. 8.  Qualquer substância alimentícia sólida que se golpeia. 9.
 Recheio. 10.   [Música] Trecho executado com ligeira separação de



sons. 11.   [Brasil] Cacundé. 12.  mar picado : mar um tanto bravo.
  ‣ Etimologia: particípio de picar
  • Confrontar: pisado.

picador |ô| adj. 1.  Que pica. • s. m. 2.  O que adestra cavalos ou
ensina equitação. 3.   [Tauromaquia] O que toureia a cavalo com vara.
4.   [Brasil] Aquele que abre atalhos chamados picadas. 5.  Indivíduo
que retalha as baleias pescadas. 6.  Instrumento com que se picam
os bilhetes de caminho de ferro. 7.  Máquina destinada a picar (ex.:
picador de gelo ).
  ‣ Etimologia: picar + -dor

picadora |ô| s. f. Máquina destinada a picar (ex.: picadora de
carne ). = PICADOR
  ‣ Etimologia: feminino de picador

picadura s. f. 1.  Picada. 2.  Palha e feno picado.
  ‣ Etimologia: picar + -dura

pica-flor |ô| s. m. [Ornitologia] O mesmo que colibri .

pica-fumo s. m. 1.   [Brasil] Sovina, avarento. 2.   [Brasil] Canivete.
3.  Cavalo de andadura irregular.

picaim |í| s. m. [Botânica] Poaia.

pica-milho s. m. 1.  Broeiro. 2.  Pessoa de baixa classe.



picancilho s. m. 1.   [Ornitologia] Ave trepadora. 2.  Trepadeira. 3.
 Fuinho.

picanço s. m. 1.  Denominação de várias aves trepadoras. 2.  
[Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Cegonha para tirar água dos poços. 3.  
[Brasil] Sujeito que, apesar de esperto, cai em logro.

picanha s. f. 1.  Zona posterior do lombo da rês. 2.  Carne
proveniente dessa zona. 3.  Prato preparado com essa carne.
  ‣ Etimologia: origem controversa, talvez de picar ou do espanhol
picana , vara de boieiro

picante adj. 2 g. 1.  Que pica. 2.  Que excita ou irrita o paladar.
3.  Salgado, apimentado, avinagrado. 4.  Diz-se do sabor dos vinhos
alterados pelo refervimento. 5.  Que envolve malícia. 6.  Que fere
moralmente. 7.  Epigramático.

picão s. m. 1.  Instrumento de canteiro para picar a pedra;
picareta. 2.  Sacho para picar milho. 3.   [Figurado] Pique do vinho
verde. 4.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] O ponto mais alto de um
fraguedo. 5.  Carvão miúdo, feito de chapotas. 6.   [Antigo] Valentão.
7.   [Botânica] Planta composta do Brasil.
  • Confrontar: pisão.

picão-da-praia s. m. [Brasil] Planta medicinal da família das
asteráceas.

pica-osso |ô| s. m. Espécie de abutre. • Plural: pica-ossos |ó|.



pica-pau s. m. 1.  Designação de várias aves trepadoras;
picanço; peto. 2.   [Brasil] Espingarda antiga de carregar pela boca.

picape s. f. [Brasil] Ver pick-up .
  ‣ Etimologia: inglês pick-up

pica-peixe s. m. 1.   [Ornitologia] Pequena ave ribeirinha,
geralmente de asas azuis e ventre laranja. = GUARDA-RIOS, MARTIM-
PESCADOR 2.   [Marinha] Pontalete que desce da pega do gurupés. •
Plural: pica-peixes.

pica-polho s. m. [Viticultura] Casta de uva tinta, bastante
produtiva (Minho). • Plural: pica-piolhos |ô|.

pica-ponto s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Instrumento de
sapateiro para imprimir uma espécie de recortes na borda da sola do
calçado.

pica-porta s. m. Designação açoriana da aldraba da porta.

picar v. tr. 1.  Ferir com objeto pontiagudo ou perfurante. 2.
 Bicar. 3.  Lavrar pedra (com o picão). 4.  Traçar (falando de insetos
que furam a roupa). 5.  Arpoar. 6.  Causar comichão em. 7.  
[Figurado] Causar impressão dolorosa e desagradável em. 8.
 Aguilhoar, despertar, incitar. 9.   [Popular] Roubar. 10.  Cobrir o lanço
de (em leilão). 11.  Fazer zangar, irritar. 12.  Reduzir a picado. 13.
 Farpear, lidar (touros). 14.  Chegar a espora a. 15.   [Portugal:
Regionalismo] Dar a primeira sacha em. • v. intr. 16.  Produzir



comichão. 17.  Causar ardor. 18.  Esporear. 19.  Morder na isca (o
peixe). 20.   [Portugal: Regionalismo] Subir de preço. • v. pron. 21.  Ferir-
se com picadura. 22.   [Figurado] Melindrar-se, ofender-se. 23.
 Caprichar.

picaramente adv. De modo pícaro.
  ‣ Etimologia: pícaro + -mente

picarço adj. Pigarço.

picardia s. f. 1.  Ação de pícaro, velhacaria. 2.  Pirraça. 3.
 Desfeita. 4.   [Brasil] Fraude. 5.  Trapaça.

picardo adj. 1.  Da Picardia. • s. m. 2.  Natural da Picardia. 3.
 Dialeto da Picardia.

picarescamente adv. De modo picaresco.
  ‣ Etimologia: picaresco + -mente

picaresco |ê| adj. Burlesco, cômico.

picareta |ê| s. f. 1.  Instrumento em forma de martelo para
arrancar pedras, escavar terra, etc. = ALVIÃO, PICÃO 2.   [Informal] Nariz
grande e adunco. 3.   [Informal] Chapéu de palha para homem. • adj.
2 g. s. 2 g. 4.   [Brasil, Informal] Que ou quem procura aproveitar-se dos
outros, através de enganos ou mentiras. = EMBUSTEIRO, TRAPACEIRO,
VIGARISTA
  ‣ Etimologia: picar + -eta



picaretagem s. f. [Brasil] Ação ou comportamento ardiloso, típico
de pessoa que procura desse modo aproveitar-se dos outros.
  ‣ Etimologia: picareta + -agem

picaretar v. intr. [Brasil] Procurar aproveitar-se dos outros, através
de enganos ou mentiras; fazer picaretagem.
  ‣ Etimologia: picareta + -ar

picaria s. f. 1.  Arte de adestrar cavalos; equitação. 2.  Picadeiro.
3.  Quantidade de piques. 4.  Tropa armada de piques.

pícaro adj. 1.  Falto de honra e de vergonha. 2.  Patife, velhaco.
3.  Malicioso, astuto. 4.  Que com arte e dissimulação logra o que
deseja. 5.  Ridículo.

picaroto |ô| s. m. 1.  Cume; vértice; picoto. 2.  O mesmo que
picuense . • Plural: picarotos |ô|.

piçarra s. f. 1.  Terra misturada com areia e pedras; cascalho. 2.
 Pedra ou pedreira de xisto.

piçarral s. m. Sítio ou lugar onde há piçarra.

piçarro s. m. Piçarra.



piçarroso |ô| adj. 1.  Que tem muita piçarra. 2.  Que é de
natureza da piçarra. • Plural: piçarrosos |ó|.

picassiano adj. Relativo ou pertencente ao pintor Pablo Picasso
(1881-1973) ou à sua obra e estilo.

picatoste s. m. Recheio de picado de carneiro, ovos e pão
ralado.

píceo adj. 1.  Semelhante a pez ou da sua natureza. 2.  Que
produz pez.

picha s. f. 1.  Galheta. 2.  Camarão pequeno. 3.   [Tabuísmo] Pênis
(coexiste com a grafia pixa).
  ‣ Etimologia: origem obscura

pichação s. f. Ato ou efeito de pichar. = PICHAMENTO
  ‣ Etimologia: pichar + -ção

pichador adj. s. m. Que ou quem faz pichação.
  ‣ Etimologia: pichar + -dor

pichamento s. m. O mesmo que pichação .
  ‣ Etimologia: pichar + -mento



pichar v. tr. 1.  Aplicar piche ou pez a. 2.  Escrever ou desenhar
em grandes superfícies como muros ou paredes. • v. tr. e intr. 3.  
[Brasil, Informal] Dizer mal de. = ESCARNECER, ESPINAFRAR, MALDIZER
  ‣ Etimologia: piche + -ar

piche s. m. 1.  Espécie de alcatrão. 2.  Madeira de construção.

picheira s. f. Pichel.

pichel s. m. 1.  Vasilha para tirar vinho das pipas. 2.  Vaso para
beber vinho.

pichelaria s. f. Oficina, ofício ou obra de picheleiro.

picheleiro s. m. 1.  O que faz ou vende pichéis ou obras de
estanho. 2.  Canalizador.

pichelim s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Infusa pequena. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Carne do peixe chamado carocho, posto em
salmoura e depois de seco ao sol.

pichelingue s. 2 g. O mesmo que pechelingue .

picho s. m. 1.  Pichel. 2.   [Portugal: Regionalismo] Pequeno pote de
barro. 3.  Carrapito de cabelo no alto da cabeça. = PUXO 4.



 Chocolateira.
  ‣ Etimologia: alteração de pichel

pichorra |ô| s. f. 1.  Pichel com bico. 2.   [Portugal: Beira] Pequena
cântara de barro branco, com bico.
  ‣ Etimologia: picho + -orra

pichota |ó| s. f. [Tabuísmo] Pênis.
  ‣ Etimologia: picha + -ota

pichuá s. m. [Botânica] Planta euforbiácea do Brasil.

pickup |picâp| s. f. 1.   [Automobilismo] Veículo automóvel, de
passageiros e de carga, com traseira aberta, mais pequeno do que
um camião. • s. m. 2.  Leitor elétrico de discos de fonógrafo que
serve para transformar as vibrações acústicas gravadas em tensões
elétricas correspondentes. 3.   [Por extensão] Conjunto formado por
esse leitor, um amplificador e um ou mais altifalantes. • Plural:
pickups
  ‣ Etimologia: palavra inglesa
  • Nota: Também se escreve com hífen: pick-up .

picles s. m. pl. Condimentos vegetais conservados em vinagre
aromatizado.
  ‣ Etimologia: inglês pickles

pícnico adj. Diz-se do tipo humano caracterizado por figura
rechonchuda, estatura e extremidades curtas, cara redonda e
abdômen dilatado. (Um dos tipos somáticos de Kretschmer.)



picnometria s. f. Medida da densidade dos corpos.

picnômetro s. m. Instrumento para medir a densidade do vinho
e de outros líquidos.
  ♦ Grafia em Portugal: picnómetro .

picnómetro s. m. Instrumento para medir a densidade do vinho
e de outros líquidos.
  ♦ Grafia no Brasil: picnômetro .

picnoscopia s. f. Radioscopia.

picnose s. f. [Fisiologia] Condensação da cromatina na célula ou do
núcleo celular.

picnostilo s. m. 1.   [Arquitetura] Pequeno intercolúnio. 2.  
[Arquitetura] Edifício em que as colunas têm pequeno intervalo entre si.
• Sinônimo geral: PICNÓSTILO

picnóstilo s. m. [Arquitetura] O mesmo que picnostilo .

pico s. m. 1.  Cume agudo de monte. 2.  Monte alto terminado em
pico. 3.  Ponta aguçada. = BICO 4.  Espinho, acúleo. 5.  Instrumento
de picar pedra. = PICÃO 6.  Sabor acídulo. 7.  Pique. 8.  Graça,
chiste. 9.  Antigo peso da China. 10.   [Informal] Cada uma das bolhas
das bebidas com gás. (Mais usado no plural.) 11.   [Brasil] Agitação,



tumulto. 12.   [Brasil, Informal] Dose que é injetada. 13.   [Informal] e
pico(s) : usa-se para indicar um valor ou uma quantidade e um
pouco mais (ex.: vou almoçar à uma hora e picos ).
  • Confrontar: piso.

pico- pref. Prefixo do Sistema Internacional que, colocado diante
de uma unidade, a multiplica por 10-12 (símbolo: p ) (ex.: picograma
).
  ‣ Etimologia: italiano piccolo , pequeno
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por a ou h .

piço s. m. 1.   [Tabuísmo] Pênis. 2.   [Tabuísmo] Gesto feito com os
dedos, geralmente considerado obsceno e usado para ofender
alguém.
  ‣ Etimologia: de piça

picograma s. m. [Física] Unidade de medida de massa que
corresponde a 10-12 gramas (símbolo: pg )
  ‣ Etimologia: pico- + grama

picola |ó| s. f. Instrumento de canteiro em forma de cunha para
alisar pedra.

picolé s. m. Sorvete solidificado na extremidade de um pauzinho
por onde se pega para o sorver.

piçorelho |â ou ê| s. m. [Ornitologia] Pequena ave ribeirinha,
geralmente de asas azuis e ventre laranja. = GUARDA-RIOS, MERTIM-



PESCADOR, PICA-PEIXE, PISCO-RIBEIRO
  ‣ Etimologia: origem obscura

picoso |ô| adj. 1.  Que tem picos. 2.  Que é muito alto ou elevado
e agudo. • Plural: picosos |ó|.

picota |ó| s. f. 1.  Pau a prumo que servia de pelourinho. 2.
 Haste do êmbolo de uma bomba. 3.   [Portugal: Regionalismo] Engenho
ou cegonha para elevar água. 4.   [Brasil] Galinha-da-índia (ave).

picotado adj. Perfurado.

picotagem s. f. Ato ou efeito de picotar.

picotar v. tr. 1.  Cortar com o picador. 2.  Abrir uma série de
furos, com uma máquina especial, em macetes, cheques, livros de
notas, etc., que devem separar em duas partes esses impressos.

picote s. m. 1.  Pano grosseiro de lã; burel. 2.  Ponto de renda.
3.   [Brasil] Recorte denteado em selos postais, etc.

picotilho s. m. Variedade de picote menos grosso.

picoto |ô| s. m. 1.  Cume ou pico elevado e agudo de um monte.
2.  Poste ou coluna cônica de pedra colocada como marco no cimo
de um monte. 3.  Pirâmide de triangulação. 4.  Picote (pano). •
Plural: picotos |ô|.



picrato s. m. [Química] Sal do ácido pícrico.

pícrico adj. [Química] Diz-se de um ácido resultante da reação do
ácido nítrico sobre o fenol.

picrina s. f. Substância amarga da dedaleira.

picrócolo adj. [Pouco usado] Atrabiliário.

pictografia s. f. Inscrição feita com tinta que cobre a face dos
rochedos e as paredes das cavernas de grande parte da América do
Sul.

pictograficamente adv. De modo pictográfico.
  ‣ Etimologia: pictográfico + -mente

pictográfico adj. Relativo à pictografia.

pictograma s. m. 1.  Desenho, sinal de uma escrita
pictográfica. 2.  Desenho esquemático normalizado destinado a
significar, notadamente nos lugares públicos, certas indicações
simples (tais como a direção da saída, proibição de fumar, sítio dos
lavabos, etc.).



pictoricamente adv. De modo pictórico.
  ‣ Etimologia: pictórico + -mente

pictórico adj. 1.  Relativo à pintura. 2.  Relativo a imagem.

pictural adj. 2 g. O mesmo que pinturesco ou pitoresco .

picturalmente adv. De modo pictural.
  ‣ Etimologia: pictural + -mente

picuá s. m. 1.   [Brasil] Saco para transportar comida, vestuário,
etc. 2.   [Brasil] Peça, geralmente feita de chifre, onde os mineiros
colocam os diamantes. 3.   [Brasil] Cesto. • picuás s. m. pl. 4.  
[Brasil] Coisas sem importância ou de pouco valor. = TARECOS, TRASTES
  ‣ Etimologia: tupi piku'a , cesto

picual adj. 2 g. s. f. [Agricultura] Diz-se de ou variedade de oliveira
ou de azeitona.
  ‣ Etimologia: pico + -ual

picuense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à ilha do Pico. • s.
2 g. 2.  Natural da ilha do Pico.

picuinha |u-í| s. f. 1.  Primeiro pipilar da ave. 2.  Dito picante,
remoque, piada. 3.  Pormenor sem importância. = NINHARIA 4.
 Provocação que visa contrariar ou aborrecer alguém. 5.  Atitude



hostil em relação a alguém. = CISMA, IMPLICÂNCIA
  ‣ Etimologia: pico + -inha

picuinhas |u-í| s. 2 g. 2 núm. 1.   [Informal] O mesmo que coca-
bichinhos . 2.  Indivíduo miudinho, que desce a muitos
pormenores.
  ‣ Etimologia: picuinha + -s

picuinhice |u-í| s. f. [Informal] Qualidade ou atitude de picuinhas.
  ‣ Etimologia: picuinh[as] + -ice

picumã s. m. O mesmo que pucumã .

pida s. f. [Portugal: Regionalismo] Ato de pedir esmolas.

pide s. 2 g. Pessoa pertencente à Polícia Internacional de Defesa
de Estado ou que esteve ao seu serviço.
  ‣ Etimologia: PIDE , sigla de Polícia Internacional de Defesa de
Estado

pidesco |ê| adj. 1.   [Depreciativo] Relativo à à Polícia Internacional
de Defesa de Estado. 2.   [Depreciativo] Que tem caráter persecutório.
  ‣ Etimologia: pide + -esco

pidgin s. m. [Linguística] Língua resultante de contato entre línguas,
usada como língua de comunicação, não sendo língua materna de
nenhum falante.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



piedade s. f. 1.  Prática das leis religiosas. = DEVOÇÃO 2.  Dó,
compaixão, misericórdia; lástima. 3.  piedade filial : amor aos pais.
  ‣ Etimologia: latim pietas, -atis

piedosamente adv. De modo piedoso.
  ‣ Etimologia: piedoso + -mente

piedoso |ô| adj. Que tem, manifesta ou implora piedade. • Plural:
piedosos |ó|.
  ‣ Etimologia: pie[da]de + -oso

piegas adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. 1.   [Depreciativo] Que ou
quem é muito sensível ou assustadiço. 2.   [Depreciativo] Que ou quem
se prende com pequenas coisas.
  ‣ Etimologia: origem obscura

piego |é| adj. [Portugal: Regionalismo] Próximo, que anda perto (diz-se
do lobo que anda esfomeado).

piegueiro |è| adj. 1.   [Brasil] Muito dócil. 2.  Que faz carícias
como uma criança; meigo.

pieguice |è| s. f. 1.  Niquice. 2.  Toleima. 3.  Afetação ridícula. 4.
 Esquisitice de caráter.



pieira s. f. Som produzido pela respiração difícil de um doente.
  • Confrontar: peeira.

piela |é| s. f. [Popular] Bebedeira.

piélico adj. [Anatomia] Relativo à bacia, em especial ao bacinete e
ao rim.
  ‣ Etimologia: grego púelos, -ou , bacia, gamela + -ico

pielite s. f. [Medicina] Inflamação da mucosa situada na região
urinária por cima da bexiga.
  ‣ Etimologia: grego púelos, -ou , bacia, gamela + -ite

pielonefrite s. f. Inflamação dos bacinetes e do rim.
  ‣ Etimologia: grego púelos, -ou , bacia, gamela + nefrite

piemia s. f. [Patologia] Infecção geral do organismo produzida pelos
estreptococos.

piemontês adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Piemonte. • s. m.
2.  Natural do Piemonte. • Feminino: piemontesa. Plural:
piemonteses.

pientíssimo adj. Muito pio.
  ‣ Etimologia: latim pientissimus, -a, -um



píer s. m. [Brasil] [Náutica] Estrutura construída sobre a água,
destinada à atracação de barcos. = CAIS, EMBARCADOURO, PONTE-CAIS •
Plural: píeres.
  ‣ Etimologia: inglês pier

piercing |pírcingue| s. m. 1.  Perfuração na pele para uso de tachas
ou enfeites. 2.  Orifício criado por essa perfuração. 3.  Enfeite ou
tacha que se usa nesse orifício. • Plural: piercings .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

piéride s. f. 1.   [Entomologia] Gênero de insetos lepidópteros. 2.
 Borboleta branca. • piérides s. f. pl. 3.  As musas.

piério adj. [Linguagem poética] Relativo ou pertencente às musas.

pierrô s. m. 1.  Aportuguesamento da palavra francesa Pierrot,
diminutivo de Pierre, que designa uma personagem da antiga
comédia italiana que passou para o antigo teatro francês. 2.
 Indivíduo vestido como esta personagem.

pietà s. f. Nome dado a numerosos quadros, miniaturas e
esculturas que representam a Virgem da Pietà (cena que representa
a Virgem chorando o Filho após a descida da Cruz).
  ‣ Etimologia: palavra italiana

pietismo s. m. Movimento religioso nascido na Igreja Luterana
alemã no século XVII, pondo o acento na necessidade da
experiência religiosa individual.



pietista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é sectária do
pietismo.

piezelectricidade |èt| s. f. Conjunto de fenômenos elétricos
produzidos por pressões ou deformações exercidas sobre certos
corpos.
  ♦ [Portugal] Grafia de piezeletricidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: piezeletricidade .

piezeléctrico |ét| adj. Que é dotado de piezeletricidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de piezelétrico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: piezelétrico .

piezeletricidade |èt| s. f. Conjunto de fenômenos elétricos
produzidos por pressões ou deformações exercidas sobre certos
corpos.

piezelétrico |ét| adj. Que é dotado de piezeletricidade.

piezometria s. f. [Física] Determinação da compressibilidade dos
líquidos.

piezômetro s. m. Instrumento empregado no estado da
compressibilidade dos líquidos.
  ♦ Grafia em Portugal: piezómetro .



piezómetro s. m. Instrumento empregado no estado da
compressibilidade dos líquidos.
  ♦ Grafia no Brasil: piezômetro .

pífano s. m. O mesmo que pífaro .
  ‣ Etimologia: espanhol pífano

pifão s. m. [Popular] Bebedeira.

pifar v. tr. Bifar.

pífaro s. m. 1.  Instrumento de sopro, parecido com a flauta, mas
mais pequeno e de som agudo. 2.  O que toca este instrumento.
  ‣ Etimologia: italiano piffero

pífio adj. Baixo, vil, desprezível.

pigaça s. f. Variedade de pera. = PIGARÇA
  ‣ Etimologia: origem obscura

pigarça s. f. O mesmo que pigaça .
  ‣ Etimologia: origem obscura

pigarço adj. Diz-se do cavalo malhado de preto e branco ou de
cor grisalha.



pigarga s. f. Espécie de grande águia, cuja cauda é branca, que
atinge 2,50 m de envergadura e vive nas costas marítimas, nas
margens dos rios e dos lagos.

pigargo s. m. O mesmo que pigarga .

pigarrar v. intr. O mesmo que pigarrear .

pigarrear v. intr. 1.  Ter pigarro. 2.  Tossir com pigarro. •
Sinônimo geral: PIGARRAR

pigarreira s. f. Tosse, pigarro.

pigarrento adj. 1.  Que tem pigarro. 2.  Que pode causar
pigarro.

pigarro s. m. 1.  Embaraço na garganta causado pelo catarro. 2.
  [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Pau que sustenta o cabeçalho do carro
para que não pouse no chão.

pigarroso |ô| adj. Pigarrento. • Plural: pigarrosos |ó|.

pigméia s. f. Flexão feminina de pigmeu.
  ♦ [Brasil] Grafia de pigmeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: pigmeia .



pigmeia s. f. Flexão feminina de pigmeu.

pigmentação s. f. Formação do pigmento.

pigmentado adj. Que tem pigmento.

pigmentar v. tr. 1.  Dar a cor da pele a. 2.  Dar a cor a.

pigmentário s. m. Fabricante ou vendedor de perfume e
cosméticos, na Roma antiga. = PERFUMISTA
  ‣ Etimologia: latim pigmentarius, -ii

pigmento s. m. Matéria escura que existe no estado de
granulações microscópicas nos tecidos, e que dá à pele a sua cor
especial, a qual varia com as diferentes raças e as diferentes regiões
do corpo.

pigmeu s. m. 1.  Anão. 2.  Homem sem importância. • [Portugal]
Feminino: pigmeia.

pignoratício adj. Relativo a penhor.

pigômelo s. m. Diz-se do monstro que tem um ou dois membros
acessórios na região hipogástrica.
  ♦ Grafia em Portugal: pigómelo .



pigómelo s. m. Diz-se do monstro que tem um ou dois membros
acessórios na região hipogástrica.
  ♦ Grafia no Brasil: pigômelo .

piguancha s. f. 1.   [Brasil: Rio Grande do Sul] Mulher jovem. = MOÇA,
RAPARIGA 2.   [Brasil] Prostituta. 3.   [Brasil] Fêmea do cavalo. = ÉGUA
  ‣ Etimologia: origem obscura

piina s. f. Um dos princípios coaguláveis do sangue.

pijama s. m. Trajo caseiro, composto de calças e casaco amplos e
leves, usado por homens ou mulheres.

pila s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Galinha. 2.   [Tabuísmo] Pênis. •
interj. 3.  Expressão usada para chamar galinhas.
  ‣ Etimologia: origem obscura

pila s. 2 g. 1.   [Brasil] Indivíduo sem profissão. 2.   [Brasil] Sujeito
sem préstimo.
  ‣ Etimologia: talvez alteração de pilantra

piladeira s. f. [Brasil] Mulher que descasca arroz no mussó.

pilado adj. 1.  Pisado no pilão; descascado. • s. m. 2.
 Caranguejo vulgar. 3.  amêndoa pilada : amêndoa confeitada. 4.
 castanha pilada : castanha descascada e seca.



pilador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que pila. 2.  Instrumento
de pilar.

pilantra s. 2 g. 1.   [Brasil] Pessoa finória, enganadora. 2.  Pessoa
que aparenta ser mais do que é; pelintra. 3.  Pessoa armada em
espertalhona, amiga de dar nas vistas, com modos arrogantes ou
atrevidos. 4.  Pessoa amada em mais esperta do que as outras. 5.
 Badameco, joão-ninguém.

pilantragem s. f. [Brasil] Atitude ou ato próprio de pelintra.

pilão s. m. 1.  Peça usada triturar o conteúdo de um almofariz. =
MÃO 2.  Almofariz de madeira onde se pila ou descasca arroz, milho,
etc. = GRAL 3.  Peso com que se equilibra a balança romana. 4.
 Cada um dos maços de madeira calçados de ferro, empregados nos
moinhos de pisar a casca de carvalho, o papel, a massa de pólvora,
etc. 5.  Picadeiro circular. 6.  Grande pórtico dos templos egípcios.
7.  Maço muito pequeno empregado nas fábricas de lãs para pilá-
las. 8.  Pão de açúcar de forma cônica. 9.   [Portugal: Regionalismo]
Pelintra. 10.  Miserável. 11.  Indivíduo que pede tudo.

pilar s. m. 1.  Coluna simples que serve de suporte a uma
construção. 2.   [Figurado] Aquilo que serve de apoio. • Sinônimo
geral: ESTEIO
  ‣ Etimologia: espanhol pilar

pilar v. tr. 1.  Pisar no pilão. 2.  Tirar a casca. = DESCASCAR
  ‣ Etimologia: latim pilo, -are , trabalhar com o pilão



pilarete |ê| s. m. Diminutivo de pilar.

pilarte s. m. Antiga moeda de prata portuguesa.

pilastra s. f. Pilar de quatro faces fixo ou aderente à parede por
uma delas.

pilates s. m. 2 núm. [Esporte] Método de exercício físico que visa
desenvolver a força e a flexibilidade musculares e estimular o
equilíbrio entre a mente e o corpo, através da execução de
movimentos controlados, coordenados e precisos.
  ‣ Etimologia: [Joseph] Pilates , antropônimo

pildar v. intr. e pron. [Popular] Safar-se; fugir.

pildra s. f. 1.   [Informal] Casa de prisão. = CADEIA 2.   [Ornitologia] Ave
pernalta. = DOURADINHA, TARAMBOLA 3.   [Portugal: Regionalismo] Cama. =
CATRE 4.   [Portugal: Regionalismo] Roda hidráulica munida de alcatruzes.
= NORA, TARAMBOLA
  ‣ Etimologia: origem obscura

pilé adj. s. m. Diz-se de ou açúcar cristalizado em fragmentos.
  ‣ Etimologia: francês pilé

pileca |é| s. f. 1.  Cavalo magro e fraco. 2.  Cavalicoque. • s. 2 g.
3.  Indivíduo magro e fraco.



píleo s. m. Barrete próprio de bispos.

pileque s. m. 1.  Argola de borracha. 2.   [Brasil] Ligeira
embriaguez.

piléu s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Bigorrilhas, bisbórria, safardana.

pilha s. f. 1.  Montão de coisas dispostas umas sobre as outras. =
RIMA 2.   [Eletricidade] Aparelho que transforma em corrente elétrica a
energia desenvolvida numa reação química. = BATERIA • s. m. 3.
 Jogo de cartas. 4.  Jogo do rapa. 5.  Ato de pilhar. • s. f. 6.
 Gatunice; roubo. • s. 2 g. 7.   [Popular] Indivíduo que vai procurar
notícias; repórter. 8.  Canalha, patife. 9.  Larápio, gatuno. 10.  em
pilha : em grupo, em montão. 11.  pilha de sal : coisa muito
salgada. 12.  ter pilhas de graça : ser muito engraçado.

pilha-galinhas s. m. 2 núm. 1.   [Popular] Gabão ordinário e
grande. • s. 2 g. 2.  Pessoa que rouba galinhas.

pilhagem s. f. 1.  Ato de pilhar ou roubar; saque, devastação. 2.
 A coisa pilhada ou roubada.

pilhanço s. m. O mesmo que pilhagem .

pilhante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que pilha, furta ou rouba. 2.
 Ladrão, salteador.



pilhão s. m. Recipiente destinado ao depósito ou à recolha de
pilhas usadas, para posterior reciclagem.
  ‣ Etimologia: pilha + -ão

pilhar v. tr. 1.  Roubar, apanhar. 2.  Haver às mãos. 3.   [Figurado]
Alcançar. 4.  Encontrar, surpreender.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

pilharengo adj. Relativo a pilhagem ou a larápio.

pilharete |ê| s. m. [Popular] Ratoneiro, larápio.

pilharia s. f. Pilhagem.

pilheira s. f. 1.  Lugar onde estão coisas empilhadas. 2.  Sítio
junto ao lar onde se amontoam as cinzas. 3.   [Portugal: Regionalismo]
Cantareira aberta na parede. 4.  Correia da roca.

pilheiro s. m. 1.  Depósito onde se juntam águas para qualquer
serviço. 2.   [Portugal: Douro] Orifício em parede de socalco, por onde
saem e crescem as videiras.

pilhéria s. f. Graça, chiste, facécia.

pilheriar v. intr. Dizer pilhérias.



pilhérico adj. 1.  Relativo à pilhéria. 2.  Que diz pilhérias.

pilheta |ê| s. f. Caixote ou selha estreita no fundo e larga nas
bordas.

pilho s. m. Gatuno; brejeiro; malandro.

pilífero adj. Que tem pelos.

piliforme adj. 2 g. Que tem a forma de um cabelo.

pilim s. m. [Gíria] Dinheiro.

pilinha s. f. 1.  Pênis infantil. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes]
Franga, galinha. 3.  pilinha, pilinha : Expressão usada para
chamar galinhas.

pilípede adj. 2 g. Que tem pelos nos pés.

pilo s. m. Espécie de dardo pesado, entre os romanos.

piloada s. f. Pancada com pilão.



piloerector |ètô| adj. Que é responsável pela ereção dos pelos
(ex.: músculos piloeretores ).
  ‣ Etimologia: latim pilus, -i , pelo + eretor
  ♦ [Portugal] Grafia de piloeretor antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: piloeretor .

piloeretor |ètô| adj. Que é responsável pela ereção dos pelos
(ex.: músculos piloeretores ).
  ‣ Etimologia: latim pilus, -i , pelo + eretor

pilone s. m. Pilão (pórtico).

pilorda adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Safardana. 2.  Rústico, labrego.

pilórico adj. Relativo ou pertencente ao piloro.

piloro |ó| s. m. Orifício inferior do estômago (serve de conduto
para o duodeno).

pilosela |é| s. f. [Botânica] Planta da família das compostas.

pilosidade s. f. Qualidade do que é piloso.

piloso |ô| adj. 1.  Peludo, cabeludo. 2.   [Botânica] Pubescente. •
Plural: pilosos |ó|.



  • Confrontar: peloso.

pilota |ó| s. f. 1.  Estafa. 2.  Prejuízo. 3.  Derrota, tareia.
  • Confrontar: pelota.

pilotagem s. f. 1.  Arte ou profissão de piloto. 2.  Ação de
pilotar. 3.  Serviço de piloto. 4.  Reunião de pilotos.

pilotar v. tr. e intr. Marcar, governar, dirigir como piloto (o navio).
  ‣ Etimologia: piloto + -ar

pilotear v. tr. e intr. 1.  Pilotar. 2.  Dar pilota em.

piloto |ô| s. m. 1.  O que governa ou dirige um navio mercante
(sob as ordens do capitão). 2.  O que dirige os navios na entrada e
saída dos portos. 3.   [Brasil] Indivíduo ou animal muito gordo. 4.  
[Figurado] O que dirige alguma coisa comparável a um navio pela
dificuldade de ser governada. 5.  Guia, diretor. • adj. 2 g. 2 núm. 6.
 Que é experimental, inicial, podendo vir a ser melhorado ou
continuado (ex.: projetos piloto ). [Como adjetivo, pode ser ligado
por hífen ao substantivo que qualifica (ex.: experiência-piloto ).] 7.
 Diz-se de uma variedade de pano, espécie de briche. • Plural:
pilotos |ô|.

piloto-mor |ó| s. m. Chefe dos pilotos.

piloura s. f. [Brasil, Popular] Tontura; síncope; loucura ou acesso de
loucura.



pilourada s. f. 1.   [Brasil] Ação de louco. 2.  Loucura.

pilrão s. m. [Ictiologia] Peixe da costa de Portugal.

pilrete |ê| s. m. 1.   [Popular] Homem de pequena estatura;
homúnculo. 2.  Criança viva. 3.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Rapariga
buliçosa e tagarela.

pilriteiro s. m. [Botânica] Planta da família das rosáceas.

pilrito s. m. 1.  Fruto do pilriteiro. 2.  Bilro.

pílula s. f. 1.  Medicamento em forma aproximada à de uma
pequena bola. 2.  Substância medicamentosa, compactada por
compressão, de forma, tamanho e cor variáveis. = COMPRIMIDO,
PASTILHA 3.   [Informal] Contracetivo oral. 4.   [Figurado] Coisa
desagradável ou custosa de suportar. 5.   [Gíria] Cama. 6.  dourar a
pílula : apresentar ou fazer aceitar com palavras amáveis uma coisa
desagradável. = DESCULPAR 7.  engolir a pílula : acreditar numa
mentira; decidir-se a uma coisa penosa.
  ‣ Etimologia: latim pilula, -ae , pequena bola

pilulador |ô| s. m. Instrumento para dividir a massa pilular em
pílulas.



pilular adj. 2 g. 1.  Que tem a forma de pílula. 2.  Que tem a
consistência própria para se dividir em pílulas.

piluleiro s. m. 1.   [Brasil] Vaso ou utensílio de madeira ou metal
com que se preparam pílulas. 2.  Fabricante de pílulas.

pilumno s. f. Crustáceo decápode.

pilungo s. m. [Brasil] Cavalo que não presta; o mesmo que
matungo.

pimba interj. 1.  Exprime um acontecimento rápido, inesperado
ou o fim de uma ação. = PUMBA, ZÁS • adj. 2 g. 2.   [Informal, Depreciativo]
[Música] Relativo à música de melodia fácil ou pouco elaborada, com
estruturas musicais básicas e letras superficiais ou de cariz brejeiro
(ex.: cantor pimba; bandas pimbas ). 3.   [Informal] Que revela mau
gosto ou fraca qualidade (ex.: a televisão tem muitos programas
pimbas; que roupa tão pimba! ).
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

pimélia s. f. 1.   [Botânica] Arbusto da Austrália. 2.   [Entomologia]
Inseto da ordem dos coleópteros heterómeros.

pimenta s. f. 1.   [Botânica] Nome vulgar de várias árvores da
família das piperáceas e de algumas mirtáceas. 2.  Condimento
delas proveniente. 3.   [Figurado] Malícia. 4.   [Figurado] Erotismo. 5.  
[Brasil] Indivíduo irritadiço ou brigão.



pimenta-d'água s. f. [Botânica] Planta medicinal, poligonácea. =
ERVA-DO-BICHO, PERSICÁRIA-MORDAZ

pimental s. m. Lugar plantado de pimenteiras.

pimentão s. m. 1.   [Botânica] Planta solanácea. 2.  Seu fruto,
vermelho e picante. 3.  Espécie ou variedade de pimento; colorau.

pimenteira s. f. 1.   [Botânica] Planta da família das piperáceas
sarmentosas que produz a pimenta. 2.  Recipiente em que se põe a
pimenta. 3.  O mesmo que pimenteiro (planta) .

pimenteiro s. m. 1.  Vaso em que se serve a pimenta. 2.  
[Botânica] Planta que dá o pimento.

pimentinha s. f. Combarim.

pimento s. m. 1.   [Botânica] Planta solanácea cujo fruto, mais ou
menos picante, é empregado como condimento. 2.  Fruto desta
planta. 3.  como um pimento : vermelho, corado, atrapalhado.

pimpalhão s. m. [Ornitologia] O mesmo que tentilhão .
  ‣ Etimologia: origem obscura

pimpampum s. m. 1.  Espécie de jogo popular, de feira, que
consiste em derrubar, com bolas de pano, bonecos colocados em



filas. 2.  A barraca e o material que serve para esse jogo.

pimpante adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que pimpão .

pimpão adj. s. m. 1.  Valentão; fanfarrão. 2.  Engalanado,
festivo. • s. m. 3.  Ruivaca.

pimpar v. intr. 1.  Dar-se ares de pimpão; figurar. • v. tr. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Bater; sovar.

pimpim s. m. [Ornitologia] O mesmo que tentilhão .
  ‣ Etimologia: origem obscura

pimpinela |é| s. f. 1.   [Botânica] Planta herbácea, hortense e
medicinal. 2.   [Portugal: Madeira] [Botânica] O mesmo que chuchu .
  ‣ Etimologia: latim tardio pimpinella

pimpleu s. m. [Pouco usado] [Tauromaquia] Pequena garrocha enfeitada
(no toureio).

pimpol s. m. Árvore artocarpácea indiana.

pimpolhar v. tr. 1.  Ter pimpolho ou rebento. 2.  Proliferar.



pimpolho |ô| s. m. 1.  Renovo da vide; rebento, vergôntea. 2.  
[Figurado] Rapazote. • Plural: pimpolhos |ô|.

pimponar v. intr. Mostrar-se pimpão. = PIMPONEAR

pimponear v. intr. O mesmo que pimponar .

pimponice s. f. Ato ou modos de pimpão; bravata; bazófia.

pina s. f. Cada uma das peças curvas da circunferência da roda de
um veículo; camba.

pinaça s. f. 1.  Embarcação pequena e estreita. 2.  Corda que nos
engenhos chamados macacos é puxada pelos trabalhadores para
fazer subir o cepo. • Sinônimo geral: PINÁCIA

pináceas s. f. pl. Família de plantas coníferas que tem por tipo o
pinheiro.

pinácia s. f. O mesmo que pinaça .

pinacoteca |é| s. f. Museu de pinturas de grande mérito.

pináculo s. m. 1.  A parte mais elevada de um edifício. 2.
 Cúpula, coruchéu, zingamocho. 3.  O cume de um monte. 4.  



[Figurado] O mais alto grau; o auge.

pinador |ô| s. m. Instrumento com que o sapateiro faz os furos
para cravar os pinos, no calçado.

pinar v. tr. 1.  Meter pinos em. • v. intr. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Folgar. 3.   [Tabuísmo] Ter relações sexuais. = COPULAR
  ‣ Etimologia: pino + -ar

pinatífido adj. Diz-se das folhas fendidas como barbas de penas.

pinázio s. m. 1.  Cada uma das pequenas fasquias que nos
caixilhos das portas ou janelas serve para segurar os vidros e
separá-los uns dos outros. 2.  Cada uma das peças de cantaria que
ladeiam chaminés, em cozinhas.

pinça s. f. 1.  Tenaz pequena. 2.   [Marinha] Barra delgada de ferro
da forma de S que serve na bomba. 3.   [Hipismo] Parte inferior ou
anterior do casco do cavalo. 4.  Porção da ferradura correspondente
a essa parte.

pinção s. m. 1.  Pinçote. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pedúnculo dos
frutos. 3.  O mesmo que canamão .

pinçar v. tr. 1.  Segurar com pinça. 2.  Arrancar com pinça. 3.
 Extrair, remover (ex.: não conseguiu pinçar o significado do filme ).
4.   [Brasil] Pescar.
  ‣ Etimologia: pinça + -ar



píncaro s. m. Pináculo.

pincel s. m. 1.  Instrumento formado por um tufo de pelos preso
à extremidade de um cabo que serve para pintar, espalhar a cola,
etc. 2.   [Figurado] Mão ou indivíduo que pinta. 3.  Obra pintada. 4.
 Modo de pintar. 5.  Coisa parecida com um pincel. 6.   [Informal]
Atividade ou obrigação entediante. = CHATICE, ESTOPADA, MAÇADA 7.  
[Botânica] Gênero de algas coralinas. 8.   [Zoologia] Espécie de toupeira
da América Setentrional. 9.  pincel da barba : utensílio de cabo
curto, usado para espalhar sabão ou espuma na cara antes de fazer
a barba. 10.  pincel de luz : feixe de luz.
  ‣ Etimologia: catalão pinzell , do latim penicillum, -i

pincelada s. f. Traço ou toque de pincel.

pincelagem s. f. 1.  Ato de pincelar. 2.  Pincelada.

pincelar v. tr. Dar pinceladas; tingir com pincel; pintar; caiar.

pinceleiro s. m. 1.  O que faz ou vende pincéis. 2.  Vaso onde
se lavam pincéis.
  ‣ Etimologia: pincel + -eiro

pincenê s. m. Óculos, sem hastes laterais, que se prendem ao
nariz com uma mola. = PENCENÊ
  ‣ Etimologia: francês pince-nez



pince-nez s. m. 2 núm. Ver pincenê .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

pinceta |ê| s. f. Pinça com que se formam as asas nos vasos de
vidro.

pincha s. f. 1.  Galheta; pincho. 2.   [Popular] O jogo do botão.

pinchão adj. Que pincha, que anda aos saltos.

pinchar v. tr. 1.  Fazer saltar; tombar; empurrar; fechar com
pincho. • v. intr. 2.   [Informal] Pular; saltar; trepar. 3.   [Heráldica]
banco de pinchar : Ver banco.
  ‣ Etimologia: espanhol pinchar

pincho s. m. 1.  Cabriola; pulo. 2.   [Portugal: Beira] Lingueta de
ferro que levanta a tranqueta da aldraba. 3.  Aparelho de pesca. 4.  
[Brasil] Alfinete de gravata. 5.  Pequeno pé-de-cabra. 6.   [Brasil]
Rufião.

pinçote s. m. [Náutica] Alavanca que faz girar a cana do leme.

pindaíba s. f. 1.   [Botânica] Embira. 2.  Corda feita das fibras do
coco. 3.   [Brasil, Informal] Aguardente de cana. 4.   [Brasil, Informal] Estado
de falta de dinheiro. • Sinônimo geral: PINDAÍVA
  ‣ Etimologia: tupi pinda'iwa



pindaíva s. f. O mesmo que pindaíba .
  ‣ Etimologia: tupi pinda'iwa

pindárico adj. 1.  Pertencente ou relativo a Píndaro. 2.   [Informal]
Excelente, magnífico.
  ‣ Etimologia: latim pindaricus, -a, -um

pindarismo s. m. Imitação do estilo lírico de Píndaro.

pindarizar v. intr. Falar ou escrever de modo empolado.

pindaúba s. f. [Brasil] Pindaíba ou pindaíva.

pindericamente adv. De modo pindérico.
  ‣ Etimologia: pindérico + -mente

pindérico adj. s. m. 1.   [Depreciativo] Que ou quem revela mau
gosto, falta de elegância (ex.: que selo pindérico; bando de
pindéricas ). = PIROSO • adj. 2.   [Irônico] Que é magnífico, excelente. •
s. m. 3.   [Popular, Depreciativo] Indivíduo miserável mas que finge ser
abastado. = PELINTRA, POBRETÃO 4.  Indivíduo sujo e maltrapilho.
  ‣ Etimologia: de pindárico

pinderiquismo s. m. Qualidade ou estado de pindérico.



pindoba |ó| s. f. [Brasil] Palmeira.
  ‣ Etimologia: tupi pi'ndowa

pindonga s. f. Mulher que gosta muito de andar pelas ruas.

pindorama s. m. 1.   [Brasil] Região ou país das palmeiras. 2.
 Designação dada ao Brasil pelas gentes paulianas.

pineal adj. 2 g. 1.  Que tem a forma de pinha. 2.  glândula
pineal : a que está situada atrás do terceiro ventrículo do cérebro.

pinel s. 2 g. [Brasil] Pessoa louca ou tresloucada.
  ‣ Etimologia: [Hospital] Pinel , nome de um hospital psiquiátrico

píneo adj. 1.  Relativo ao pinheiro. 2.  Feito de pinho.

pinéu s. m. 1.  Antigo jogo infantil que consistia em atirar uma
pedra ao ar, dizendo: «pinéu, pinéu, que vais para o céu, torna a
cair, e guarda a cabeça de quem ela ferir». 2.  Nome de um
passarinho do Brasil. 3.   [Brasil] Pequeno; minguado.

pinga s. f. 1.  Gota. 2.   [Popular] Porção de vinho. 3.  Pequena
quantidade de líquido. 4.   [China: Macau] Vara de bambu que serve
para transportar ao ombro cabazes ou outros objetos. • s. m. 5.
 Homem que anda sempre sem dinheiro. 6.  estar com a pinga
: estar embriagado. 7.  sem pinga de sangue : muito assustado;
muito pálido devido a um susto.



pinga-amor |ô| s. 2 g. Namorado ou namorada lamechas.

pingaço adj. s. m. Cavalo muito bom e bonito.

pingadeira s. f. 1.  Vaso onde se recolhem os pingos da carne
que se está a assar. 2.  Continuação de pingos. 3.  Coisa que pinga.
4.   [Popular] Coisa, negócio que rende sucessivamente. 5.  Coisa que
origina uma despesa continuada. 6.   [Plebeísmo] Menstruação.

pingado adj. 1.  Que tem pingos; cheio ou coberto de pingos. 2.
  [Popular] Embriagado.

pingadoiro s. m. O mesmo que pingadouro .

pingadouro s. m. 1.  Pingadeira. 2.   [Arquitetura] Parte saliente
de uma cornija. • Sinônimo geral: PINGADOIRO

pinga-fogo |ô| s. m. 1.   [Brasil] Indivíduo valentão. 2.  Espécie
de marimbondo grande. • Plural: pinga-fogos |ó|.

pingalete |ê| s. m. [Portugal: Beira] Prego ou pauzinho com que se
ampara a grileira. = PINGALHETE, PINGUELETE

pingalhete |ê| s. m. O mesmo que pingalete .



pingalho s. m. 1.   [Informal] Pinga; porção de bebida. 2.  Pessoa
desmazelada no vestir.

pingalim s. m. 1.  Chicote usado pelos cocheiros. 2.   [Por
extensão] Espécie de bengala flexível, de couro, junco, etc., cuja ponta
termina, em geral, por um apêndice curto, ou aselha, de cabedal.

pinganel s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pedaço de gelo suspenso nos
beirais dos telhados. = PINGANELO, SINCELO
  ‣ Etimologia: de pingar

pinganelo |é| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que pinganel
.
  ‣ Etimologia: de pingar

pingante adj. 2 g. 1.  Que pinga. • s. 2 g. 2.   [Popular] Pessoa
muito pobre.

pingão adj. s. m. 1.  Que ou o homem que traz sempre a roupa
cheia de pingos ou de nódoas. 2.  Pelintra. 3.  Pacóvio. • Feminino:
pingona.

pingar v. tr. 1.  Deitar pingos em. 2.  Verter aos pingos. • v. intr.
3.  Cair ou escorrer aos pingos. 4.  Começar a chover. 5.  Gotejar. 6.
 Render sucessivamente. 7.   [Portugal: Trás-os-Montes] Cabecear com
sono. = TOSCANEJAR
  ‣ Etimologia: pingo + -ar



pingarelho |â ou ê| s. m. 1.  Pau de armar lousas (armadilhas).
2.  Coisa mal segura. 3.  Pelintra. 4.  armar(-se) ao pingarelho
: querer passar por algo que não é, geralmente mais importante ou
mais interessante.
  ‣ Etimologia: talvez de pingar + -elho

pingato s. m. [Popular] Vinho bom.

pingente s. m. Coisa que pende em forma de pingo.

pingo s. m. 1.  Pinga, gota (especialmente de gordura). 2.
 Gordura. 3.  Nódoa. 4.  Mucosidade nasal. 5.  Gota de soldadura
com que se tapa um buraco em qualquer vasilha de lata. 6.  
[Portugal: Porto] Café com leite servido em chávena de café. 7.   [Portugal:
Regionalismo] Pinhão. 8.  Porção de folhas secas de pinheiro, caruma.
9.   [Moçambique] Grão ou conta de ouro.

pingo-de-mel s. m. Variedade de figo grande, muito doce e
bastante apreciado.

pingola s. f. 1.   [Informal] Pequena porção de vinho. = PINGOLETA 2.
  [Informal] Copo de qualquer bebida. = PINGA, PINGOLETA 3.   [Informal]
Indivíduo dado ao vinho. = PINGOLAS
  ‣ Etimologia: pinga + -ola

pingolas s. 2 g. 2 núm. [Informal] Pessoa dada ao vinho. =
BEBEDOLAS, PINGOLA
  ‣ Etimologia: plural de pingola



pingoleta |ê| s. f. 1.   [Informal] Pequena porção de bebida
alcoólica. 2.   [Informal] Copo de qualquer bebida. = PINGA • Sinônimo
geral: PINGOLA

pingorça s. f. [Portugal: Beira] Mulher alta e deselegante.

pingos-d’água s. m. pl. 1.   [Brasil] Nome que nas lavras
diamantinas dão ao quartzo. 2.   [Brasil] Diamante falso. 3.   [Brasil]
Nome de certa planta silvestre de fruto comestível.

pingos-de-ovos s. m. pl. [Brasil] Espécie de doce.

pingoso |ô| adj. Que deita pingos. • Plural: pingosos |ó|.

pingota |ó| s. f. Pingola; pingoleta.

ping-pong s. m. [Esporte] Ver pingue-pongue .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

pinguço adj. 1.   [Brasil] Diz-se dos olhos de quem bebeu álcool
em demasia ou que está com muito sono. • adj. s. m. 2.   [Brasil] Que
ou aquele que se embriaga. = EMBRIAGADO, BÊBEDO
  ‣ Etimologia: pinga + -uço



pingue adj. 2 g. 1.  Gordo. 2.  Fértil, abundante. 3.  Rendoso,
lucrativo. • s. m. 4.  Pingo; gordura.

pingueiro adj. 1.   [Burlesco] Embriagado. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Tacho para o pingue.

pinguela |é| s. f. 1.  Peça de armadilha para pássaros. 2.
 Gancho com que se armam ratoeiras. 3.  Viga ou prancha que serve
de ponte. 4.   [Portugal: Minho] Pedra que, em meio de um regato
estreito, facilita a passagem.

pinguelete |ê| s. m. O mesmo que pingalete .

pinguelim s. m. 1.   [Brasil] Pingalim. 2.  Jogo semelhante à
roleta.

pinguelo |é| s. m. 1.  O mesmo que pinguela . 2.   [Portugal: Trás-
os-Montes] Rapaz ou rapariga palerma.

pingue-pongue s. m. Jogo, semelhante ao tênis, que se
pratica em cima de uma mesa, dividida por uma rede baixa, com
bolas de celuloide e raquetas. = TÊNIS DE MESA
  ‣ Etimologia: inglês ping-pong

pinguicho s. m. Pequeníssima porção de qualquer líquido.



pingüim s. m. 1.   [Botânica] Planta bromeliácea. 2.   [Ornitologia] Ave
palmípede, de penas curtas, em forma de escamas, que lhe vestem
as asas e cauda curta.
  ♦ [Brasil] Grafia de pinguim antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: pinguim .

pinguim |güi| s. m. 1.   [Botânica] Planta bromeliácea. 2.  
[Ornitologia] Ave palmípede, de penas curtas, em forma de escamas,
que lhe vestem as asas e cauda curta.

pinguinha s. f. 1.  Pequena pinga. • pinguinhas s. 2 g. 2
núm. 2.   [Informal] Pessoa estúpida. 3.  Pessoa desleixada no trajar.
4.  às pinguinhas : com pouca quantidade ou intensidade de cada
vez; aos poucos.
  ‣ Etimologia: pinga + -inha

pinguinho s. m. 1.  Diminutivo de pingo. 2.  Poucochinho; coisa
insignificante.

pinha s. f. 1.   [Botânica] Fruto do pinheiro. 2.  Objeto semelhante
na forma a este fruto. 3.  Conjunto de pessoas ou coisas. = MAGOTE
4.  Conjunto de frutos ou flores. = CACHO 5.   [Informal] Cabeça. = CUCA
6.   [Portugal: Trás-os-Montes] Presente de núpcias. 7.   [Náutica]
Entrelaçamento no chicote de um cabo. 8.   [Brasil, Cabo Verde] [Botânica]
Fruto da ateira. = ATA, FRUTA-DO-CONDE 9.  à pinha : muito cheio (ex.:
o ônibus estava à pinha ).
  ‣ Etimologia: latim pinea, -ae

pinhal s. m. Mata de pinheiros. = PINHEIRAL
  ‣ Etimologia: pinho + -al



pinhão s. m. 1.  Semente de pinheiro manso. = PENISCO 2.  
[Botânica] Planta anonácea de Cabo Verde.
  ‣ Etimologia: espanhol piñon

pinhão-de-purga s. m. O mesmo que purgueira .

pinhata s. f. 1.   [Religião católica] Primeiro domingo da Quaresma.
(Geralmente com maiúscula.) 2.  Jogo em que os intervenientes
tentam partir, de olhos vendados e com um pau, um recipiente cheio
de guloseimas e prendas, pendurado acima das suas cabeças. 3.
 Recipiente que se enche de guloseimas e prendas (ex.: já só havia
uma pinhata na loja ).
  ‣ Etimologia: italiano pignatta , panela

pinhé s. m. [Brasil] [Ornitologia] Espécie de gavião.
  ‣ Etimologia: talvez de origem onomatopaica

pinheira s. f. 1.  Árvore anonácea do Brasil. = ATA, FRUTA-DO-CONDE
2.   [Biologia] Espécie de cogumelo comestível. = MÍSCARO 3.   [Viticultura]
Casta de uva duriense.
  ‣ Etimologia: pinha + -eira

pinheiral s. m. O mesmo que pinhal .
  ‣ Etimologia: pinheiro + -al

pinheirame s. m. Conjunto de muitos pinheiros. = PINHAL,
PINHEIRAL



  ‣ Etimologia: pinheiro + -ame

pinheirinho s. m. 1.  Pequeno pinheiro. • adj. s. m. 2.  Diz-se
de ou variedade de feijão.
  ‣ Etimologia: pinheiro + -inho

pinheiro s. m. 1.   [Botânica] Gênero de árvores pináceas. = PINHO
• adj. 2.   [Brasil] Diz-se da rês que tem os chifres direitos.
  ‣ Etimologia: pinho + -eiro

pinheiro-alvar s. m. [Botânica] O mesmo que abeto . • Plural:
pinheiros-alvares.

pinheiro-de-purga s. m. [Botânica] O mesmo que purgueira .
• Plural: pinheiros-de-purga.

pinheiro-manso s. m. [Botânica] Variedade de pinheiro que
produz o pinhão comestível. • Plural: pinheiros-mansos.

pinho s. m. 1.   [Botânica] Gênero de árvores pináceas. = PINHEIRO
2.  Madeira dessas árvores. 3.   [Brasil, Popular] Viola.
  ‣ Etimologia: latim pinus, -i , pinheiro, objeto feito de pinho

pinhoada s. f. 1.   [Culinária] Doce feito com pinhões confeitados.
2.   [Culinária] Bolo feito de farinha, ovos, açúcar e pinhões. 3.
 Grande quantidade de pinhões.
  ‣ Etimologia: pinhão + -ada



pinhoca |ó| s. f. 1.  Cacho de coisas. 2.  Agrupamento. 3.  
[Portugal: Beira] Pinha fechada. 4.  Cangalho que segura a canga no
pescoço dos bois. 5.  Cacho, pinhota. 6.  Pinhola.
  ‣ Etimologia: pinha + -oca

pinho-de-flandres s. m. 1.   [Botânica] Pinheiro silvestre (Pinus
silvestris ) que habita o Norte da Europa. 2.  Madeira desse pinheiro.
= CASQUINHA • Plural: pinhos-de-flandres.

pinhoeira s. f. Tecido de seda com círculos aveludados. =
PINHOELA
  ‣ Etimologia: pinhão + -eira

pinhoela |é| s. f. O mesmo que pinhoeira .
  ‣ Etimologia: pinhão + -ela

pinhola |ó| s. f. 1.   [Portugal: Beira] Cangalho. 2.  Molusco
gastrópode.
  ‣ Etimologia: pinha + -ola

pinhota |ó| s. f. [Botânica] Corimbo ou cacho de flores.
  ‣ Etimologia: pinha + -ota

pinicar v. tr. 1.   [Brasil] Picar com o bico. 2.  Beliscar. 3.  Esporear.
4.  Piscar.



pínico adj. [Química] Diz-se de um dos três ácidos existentes na
resina do pinheiro.

pinícola adj. 2 g. Que vive nos pinheiros.

pinicultura s. f. Cultivo de pinheiros.

pinífero adj. 1.   [Linguagem poética] Que produz pinheiros. 2.  Que
tem pinheiros. • Sinônimo geral: PINÍGERO
  ‣ Etimologia: latim pinifer, -era, -erum

piniforme adj. 2 g. Que tem a forma de pinheiro.
  • Confrontar: peniforme.

pinígero adj. 1.  Que produz pinheiros. 2.  Que tem pinheiros. •
Sinônimo geral: PINÍFERO
  ‣ Etimologia: latim piniger, era, -erum

pinina s. f. Substância açucarada que se extrai da seiva de certos
pinheiros.

pinípedes s. m. pl. Ordem de mamíferos que compreende
carnívoros adaptados à movimentação da água (membros
transformados em nadadeiras), como as focas, as morsas, as
otárias, etc.



pino s. m. 1.  O ponto mais elevado a que chega o Sol. = ZÊNITE 2.
 Ponto culminante. = AUGE, CIMO, CLÍMAX, CÚMULO 3.  Torno ou pua de
cana ou de pinho com que os sapateiros seguram as solas
sobrepostas. 4.  Posição vertical do corpo com a cabeça para baixo.
5.  a pino : verticalmente, a prumo. 6.  no pino do dia : ao meio-
dia. 7.  no pino do inverno : no maior rigor do inverno. 8.  no
pino do verão : no maior rigor do verão.
  ‣ Etimologia: latim pinus , pinheiro

pinoca |ó| adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Informal] Que ou quem se veste de
modo exageradamente elegante, paramentado. = JANOTA 2.   [Antigo]
Diz-se de ou pessoa pobre ou mal vestida mas que pretende fazer
boa figura. = PELINTRA • s. f. 3.  Conjunto dos ramos situados na
extremidade das pernadas das árvores.
  ‣ Etimologia: origem obscura

pinocar v. intr. [Informal] Ter relações sexuais. = COPULAR
  ‣ Etimologia: origem obscura

pinoco |ô| s. m. 1.  Píncaro de um monte. 2.  Marco geodésico. 3.
 Figura de neve, feita por brincadeira. • Plural: pinocos |ô|.

pinoia |ói| s. f. 1.  Mulher de costumes fáceis. 2.   [Portugal: Lisboa]
Pechincha, negócio de ocasião.

pinóia s. f. 1.  Mulher de costumes fáceis. 2.   [Portugal: Lisboa]
Pechincha, negócio de ocasião.
  ♦ Grafia de pinoia antes do Acordo Ortográfico de 1990.



pinoio |ói| s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Tunante; vadio. 2.  
[Brasil] Coisa ordinária.

pinóio s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Tunante; vadio. 2.   [Brasil]
Coisa ordinária.
  ♦ Grafia de pinoio antes do Acordo Ortográfico de 1990.

pinote s. m. 1.  Salto de besta. 2.  Coice. 3.  Cabriola, pirueta,
pulo. 4.  dar o pinote : dar o pira, fugir.

pinotear v. intr. Dar pinotes.

pinta s. f. Franga implume. = PINTAINHA
  ‣ Etimologia: feminino de pinto

pinta s. f. Antiga medida portuguesa de capacidade para líquidos.
  ‣ Etimologia: francês pinte

pinta s. f. 1.  Pequena mancha. = MALHA, NÓDOA, SALPICO 2.  
[Informal] Aspecto exterior ou sinal que indica algo. = APARÊNCIA, AR 3.  
[Informal] Qualidade de quem tem um estilo próprio, avaliado
positivamente. 4.  Ponto ou sinal de uma carta de jogar, de um dado
ou de uma peça de dominó. 5.  Certo jogo de cartas.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de pintar

pintada s. f. 1.  Galinha-da-índia. 2.  Boga do rio Minho. 3.  
[Brasil] Espécie de onça.



pintadela |é| s. f. 1.  Ato de pintar ligeiramente. 2.  Uma demão
de tinta.

pintadina s. f. Ostra perlífera.

pintado adj. 1.  Que levou tinta; colorido. 2.   [Figurado] Descrito
com exatidão. 3.  Representado, figurado. 4.   [Informal] Perfeito,
excelente. 5.  ficar pintado : não obter o que se espera. 6.  ficar
embaraçado : logrado.

pintador |ô| s. m. [Pouco usado] Mau pintor.

pintainho |a-í| s. m. 1.  Franguinho implume. = FRANGAINHO, PINTO
2.   [Ornitologia] Ave procelariiforme encontrada na Madeira e nos
Açores.
  ‣ Etimologia: pinto + -a- + -inho

pintalegrete |ê| adj. s. m. 1.  Casquilho; peralta. 2.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Alegre.

pintalgar v. tr. Pintar de várias cores; sarapintar.

pintalha s. f. Enxadada para delimitar um terreno.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



pinta-monos s. m. 2 núm. Pintor pouco hábil.

pintão s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] O filho da galinhola. 2.
 Janota. 3.  Pintalegrete. • adj. 4.   [Brasil] Mal sazonado.

pintar v. tr. 1.  Cobrir com tinta. 2.  Aplicar cor a. 3.  Representar
(por traços ou desenho). 4.  Colorir. 5.  Descrever; representar (pela
palavra ou pela escrita). 6.   [Popular] Lograr, iludir. • v. intr. 7.
 Começar a tomar cor. 8.   [Plebeísmo] Começar a surgir penugem (no
púbis de um adolescente). • v. pron. 9.  Tingir-se. • s. m. 10.  Ato
ou modo de pintar. 11.  pintar bem : ser prometedor. 12.  pintar
mal : não ser prometedor. 13.  vir ao pintar : vir a propósito.

pintarola s. f. [Informal] Qualidade de quem tem um estilo próprio,
avaliado positivamente. = PINTA
  ‣ Etimologia: pinta + -r- + -ola

pintarolas s. 2 g. 2 núm. [Informal] Pessoa que se tem em alta
conta e que gosta de se exibir. = PINTAS
  ‣ Etimologia: plural expressivo de pintarola

pintarroxo |ô| s. m. [Ornitologia] Pássaro conirrostro, fringilídeo, de
pequeno porte, dorso marrom e peito vermelho, granívoro, cujo
canto é agradável. • Plural: pintarroxos |ô|.

pintas s. 2 g. 2 núm. [Informal] Pessoa que se tem em alta conta e
que gosta de se exibir. = PINTAROLAS
  ‣ Etimologia: plural expressivo de pinta



pintassilgo s. m. [Zoologia] Pássaro canoro, fringilídeo, cuja
plumagem é mesclada de vermelho, amarelo, branco e preto.

pintassilgo-verde s. m. [Ornitologia] Pássaro conirrostro
fringilídeo (Carduelis spinus ), de plumagem amarela e preta. =
LUGRE • Plural: pintassilgos-verdes.

pintassirgo s. m. [Zoologia] O mesmo que pintassilgo .

pinto s. m. 1.  Franguinho implume, pintainho. 2.  Antiga moeda
portuguesa equivalente a 480 réis.

pinto-calçudo s. m. Diz-se de pessoa que usa calças muito
largas e compridas.

pintor |ô| s. m. 1.  Aquele que exerce a arte de pintura. 2.  O que
pinta. 3.   [Popular] Aquele que mente por chalaça. 4.   [Figurado]
Escritor que representa com exatidão e colorido o que escreve. 5.  
[Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Primeiros bagos coloridos nos cachos de
uvas. 6.   [Popular] Indivíduo mentiroso, trapaceiro.

pintoso adj. [Brasil] Que tem boa aparência ou boa pinta.
  ‣ Etimologia: pinta + -oso

pintura s. f. 1.  Arte de pintar. 2.  Obra executada pelo pintor. 3.
 Quadro, painel. 4.  A cor que se aplicou a uma superfície qualquer.



5.   [Figurado] Descrição fiel escrita ou verbal. 6.  Imagem;
representação; sinal. 7.  é uma pintura : diz-se de uma pessoa
muito formosa ou de uma coisa muito bonita ou muito bem feita.

pintural adj. 2 g. Relativo à pintura; pictórico.

pinturesco |ê| adj. Pitoresco.

pínula s. f. 1.   [Botânica] Folíolo, segmento ou divisão das folhas
compostas. 2.  Laminazinha metálica colocada perpendicularmente
nas duas extremidades da alidade, tendo a meio uma fenda para
estabelecer os alinhamentos. 3.   [Zoologia] Gênero de moluscos.

pinulado adj. [Botânica] Que tem pínulas.

pinzel s. m. [Antigo, Portugal: Regionalismo] Pincel.

pio adj. 1.  Devoto, inclinado à piedade. 2.  Benigno, compassivo,
misericordioso. 3.  Que denota caridade. 4.   [Popular] Embriagado. •
s. m. 5.  A voz da cria de qualquer ave. 6.  A voz do mocho. 7.  Voz
que imita o som de certas aves. 8.  Pia, lagariça (de lagar de vinho).
9.   [Popular] Palavra, fala. 10.  casa pia : estabelecimento de
caridade, onde se educam crianças pobres. 11.  estabelecimentos
pios : as misericórdias, os asilos, etc., onde se recolhem, sustentam
ou educam pessoas desvalidas. 12.  nem pio! : silêncio! nem uma
palavra! 13.  obra pia : instituição fundada com um fim caritativo
ou piedoso. 14.  pia fraude : engano ou mentira para um fim
piedoso e caritativo.



pió s. m. O mesmo que piós . • Plural: piós.

piogenia s. f. Produção de pus.
  ‣ Etimologia: grego púon, -ou , pus + -genia

piogênico adj. Que faz supurar.
  ‣ Etimologia: piogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: piogénico .

piogénico adj. Que faz supurar.
  ‣ Etimologia: piogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: piogênico .

piolhada s. f. 1.  Grande quantidade de piolhos. 2.   [Figurado]
Miséria, extrema pobreza.
  ‣ Etimologia: piolho + -ada

piolharia s. f. O mesmo que piolhada .
  ‣ Etimologia: piolho + -aria

piolheira s. f. 1.  Fervedouro de piolhos. 2.   [Figurado] Pocilga. 3.
 Porcaria. 4.  Negócio que rende pouco. 5.  Coisa de nenhum valor.
6.   [Botânica] Erva-piolheira.

piolheiro adj. Que cria ou faz criar piolhos.



piolhento adj. s. m. 1.  Que ou aquele que cria piolhos. 2.
 Coberto de piolhos.

piolhice s. f. Mesquinharia; coisa sem importância.

piolho |ô| s. m. 1.   [Entomologia] Inseto sem asas, parasito externo
do homem e de outros mamíferos, aos quais suga o sangue. 2.  
[Botânica] Planta esmilacácea do Brasil. 3.  Prego miúdo usado pelos
sapateiros. • Plural: piolhos |ô|.

piolho-da-língua s. m. Espécie de barbilhões que nascem
sob a língua dos bovídeos.

piolho-de-cobra s. m. [Brasil] O mesmo que centopeia .

piolho-ladro s. m. Piolho que parasito a púbis. = CARANGO, CHATO
• Plural: piolhos-ladros.

piolhoso |ô| adj. s. m. Que ou aquele que é piolhento. • Plural:
piolhosos |ó|.

píon s. m. 1.  Pedaço de madeira, metal ou plástico de forma
cônica, com um bico (ferrão), que serve para jogo ou brincadeira. 2.
 Pinhão. 3.  Flanco sobre o qual rodam as tropas. 4.   [Brasil] Estaca,
mourão. 5.   [Portugal: Regionalismo] Frade de pedra. 6.  Eixo do moinho
de vento. 7.  apanhar o pião à unha : aproveitar uma
oportunidade. 8.  fazer pião : rodar. 9.  pião das nicas : indivíduo



em quem todos mandam e a quem todos responsabilizam; bode
expiatório. • [Brasil] Plural: píones ou píons.
  • Confrontar: peão.
  ♦ Grafia em Portugal: pião .

pioneirismo s. m. Qualidade do que é pioneiro.
  ‣ Etimologia: pioneiro + -ismo

pioneiro adj. s. m. 1.  Que ou quem primeiro desbrava regiões
incultas. = DESBRAVADOR 2.  Que ou quem vai à frente. = DIANTEIRO,
PRECURSOR 3.   [Figurado] Que ou quem prepara os resultados futuros.
  ‣ Etimologia: francês pionnier , sapador, colono de terras
desabitadas

pionés s. m. Pequeno prego de cabeça grande e chata. =
PERCEVEJO, PIONESE • Plural: pioneses.
  ‣ Etimologia: francês punaise

pionese |é| s. f. Pequeno prego de cabeça grande e chata. =
PERCEVEJO, PIONÉS
  ‣ Etimologia: francês punaise

piongo adj. [Brasil] O mesmo que capiongo .

pio-nono |ô| s. m. Capa curta, sem cabeção, para homem. •
Plural: pios-nonos |ô|.
  ‣ Etimologia: [papa] Pio IX , antropônimo



pior |ó| adj. 1.  Comparativo de superioridade de mau; mais mau.
2.  Que excede outro em maldade, em ruindade, em qualidades
más. • adv. 3.  Comparativo de superioridade de mal; mais mal. 4.
 De modo mais mau; mais mal. • s. m. 5.  O mais inconveniente,
insensato, imprudente ou desacertado. 6.  é/foi pior a emenda
que o soneto : diz-se quando alguém, querendo emendar alguma
coisa, cai em maior erro. 7.  ir a pior : o mesmo que ir de mal a
pior . 8.  ir de mal a pior : piorar cada vez mais. 9.  ir para pior
: o mesmo que ir de mal a pior .

piora |ó| s. f. 1.  Ato ou efeito de piorar. 2.  Fato de ser ou estar
pior. • Sinônimo geral: PIORIA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de piorar

pioramento s. m. Piora.
  ‣ Etimologia: piorar + -mento

piorar v. tr. 1.  Tornar pior, pôr em pior estado; empiorar. • v. intr.
2.  Ir a pior ou de mal a pior; tornar-se pior; agravar-se o mal.

piorativo adj. Pejorativo.
  ‣ Etimologia: piorar + -tivo

pioria s. f. 1.  Ato ou efeito de piorar. 2.  Fato de ser ou estar pior.
• Sinônimo geral: PIORA
  ‣ Etimologia: pior + -ia



piorio s. m. 1.   [Informal] O que é pior ou inferior a tudo o mais. 2.
  [Informal] do piorio : terrível; muito mau.
  ‣ Etimologia: pior + -io

piormente adv. De modo pior.
  ‣ Etimologia: pior + -mente

piornal adj. 2 g. Campo onde crescem piornos.
  ‣ Etimologia: piorno + -al

piorneira s. f. [Portugal: Alentejo] O mesmo que piorno .
  ‣ Etimologia: piorno + -eira

piorno |ô| s. m. [Botânica] Espécie de giesta brava e picosa, de suco
amargo. • Plural: piornos |ô|.

piorra |ô| s. f. 1.  Píon pequeno. 2.   [Zoologia] Cotovia.

piorréia s. f. 1.  Corrimento abundante de pus. 2.  Supuração
nos alvéolos dentários.
  ‣ Etimologia: grego púon, -ou , pus + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de piorreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: piorreia .

piorreia s. f. 1.  Corrimento abundante de pus. 2.  Supuração
nos alvéolos dentários.
  ‣ Etimologia: grego púon, -ou , pus + -reia



piós s. m. 1.  Correia que as aves de volataria trazem nos pés. 2.
 Peia. • Plural: pioses.

pipa s. f. 1.  Vasilha grande, bojuda, de aduela. 2.   [Antigo]
Unidade de volume de líquidos correspondente a 25 almudes. 3.  
[Informal] Pessoa muito gorda e baixa. 4.   [Informal] Beberrão. 5.  
[Antigo] Flauta; gaita. 6.   [Brasil] Papagaio de papel. = ARRAIA, RAIA,
PANDORGA
  ‣ Etimologia: latim vulgar *pipa , pequena flauta, de pipo, -are ,
cacarejar

pipal s. m. Árvore morácea.

piparotar v. tr. Dar piparotes a.

piparote s. m. Pancada com a cabeça do dedo médio, curvando-
o até lhe apoiar a unha sobre a cabeça do polegar e endireitando-o
de repente.

pipe |paipe| s. m. Ver barra vertical .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

pipeline s. m. Encanamento para o transporte à distância de gás
(gasoduto), de líquidos (petróleo) [oleoduto] ou de sólidos
pulverizados.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



piperáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas dicotiledôneas
que tem por tipo a pimenteira.

piperáceo adj. Que se assemelha à pimenteira.

piperadizina s. f. [Química] O mesmo que piperazina .

piperazina s. f. [Química] Substância orgânica usada em medicina.
= PIPERADIZINA

piperina s. f. [Química] Alcaloide da pimenteira.

piperioca |ó| s. f. [Botânica] Planta ciperácea do Brasil.

pipeta |ê| s. f. 1.  Tubo para transvasar líquidos. 2.  Tubo que
serve para tirar de uma vasilha uma pequena quantidade de líquido.
3.  Bomba das adegas. 4.   [Química] Aparelho destinado a tirar ou a
medir pequenas quantidades de líquidos.
  ‣ Etimologia: francês pipette , pequeno tubo

pipetar v. tr. [Química] Transferir líquido com uma pipeta.
  ‣ Etimologia: pipeta + -ar

pipi s. m. 1.  Voz com que se chamam as aves domésticas. 2.
 Nome que as crianças dão às aves. 3.   [Infantil] Pênis de criança. 4.
 Partes pudendas das crianças do sexo feminino. 5.   [Popular]



Indivíduo elegante com certo exagero. 6.   [Botânica] Árvore medicinal
do Brasil. • s. f. 7.  Variedade de pera doce e aromática. • adj. 2 g.
8.   [Popular] Ocasionalmente elegante. 9.   [Popular] Elegante, com
certa nota de exagero. 10.  fazer pipi : frase infantil designando a
necessidade de urinar.

pipia s. f. 1.  Tubo de cana de trigo ou de cevada, com uma
fenda, que produz som agudo. 2.   [Ornitologia] Pássaro dentirrostro. 3.
 voz de pipia : voz de falsete.

pipião s. m. Antiga moeda portuguesa que valia apenas duas
mealhas.

pipiar v. intr. 1.  Piar, pipitar (a ave). • s. m. 2.  O piar das aves.

pipilante adj. 2 g. Que pipila.

pipilar v. intr. 1.  Piar. 2.  O mesmo que pipiar .

pipilo s. m. Ato de pipilar.

pipio s. m. 1.  Som agudo dos pássaros. 2.  Chilro.

pipira s. f. 1.   [Brasil] Moça empregada em fábrica de tecidos. 2.
 Nome de um pássaro azul também chamado tem-tem.



pipiri s. m. [Botânica] Planta ciperácea do Brasil que vegeta nos
pântanos.

pipitar v. intr. 1.  Piar (a ave). 2.  Produzir som imitante à voz das
aves.

pipo s. m. 1.  Barril. 2.  Espécie de rolha que tapa o suspiro de
uma vasilha. 3.  Tubo delgado que se adapta a certos aparelhos ou
utensílios (como a seringa) para por ele se espipar o líquido neles
contido. 4.  Espécie de maçã amarela e de sabor doce muito
agradável.

pipoca |ó| s. f. 1.  Grão de milho que rebenta com o calor e que
se pode comer salgado ou doce. 2.  Verruga ou pequeno tumor da
pele.
  ‣ Etimologia: tupi pi'poka

pipocar v. intr. 1.   [Brasil, Informal] Rebentar com barulho ou como
pipoca. 2.   [Brasil, Informal] Ferver em borbotões. = BORBULHAR 3.  
[Brasil, Informal] Aparecer de repente. 4.   [Brasil, Informal] [Esporte] Ficar
com medo.
  ‣ Etimologia: pipoca + ar

pipoco |ô| s. m. 1.   [Brasil] Estalada. 2.  Desordem, contenda. •
Plural: pipocos |ô|.

pipoqueiro s. m. [Brasil] Vendedor de pipocas.



pipote s. m. Pipo pequeno.
  ‣ Etimologia: pipo + -ote

pipra s. f. [Ornitologia] Gênero de pássaros dentirrostros da América
do Sul.

piquê s. m. [Galicismo] Teia de algodão formada de dois tecidos
aplicados um ao outro e unidos por pespontos.
  ♦ Grafia em Portugal: piqué .

pique s. m. 1.   [Brasil] Ponto ou grau mais elevado. = PICO 2.  
[Brasil] Grande movimentação ou correria.
  ‣ Etimologia: inglês peak

pique s. m. 1.  Sabor acre. = ACIDEZ, PICO 2.  Ato de picar. 3.
 Cartão de cor sobre que trabalham as rendeiras de bilros. 4.  Birra,
teima, questão. 5.   [Brasil] Caminho ou atalho no meio do mato. =
PICADA 6.   [Ictiologia] Cação da costa portuguesa. 7.   [Viticultura] Doença
do vinho que o torna azedo. 8.   [Antigo] Espécie de lança. = PICA 9.  
[Brasil] Corte ou buraco feito por instrumento pontiagudo ou cortante.
10.   [Brasil] [Jogos] Jogo ou brincadeira em que uma pessoa deve
correr atrás de outras para as apanhar. = APANHADA, PEGA-PEGA 11.  
[Brasil] [Jogos] Lugar onde se está a salvo nesse jogo. = COUTO 12.  
[Náutica] Lais das caranguejas. 13.  a pique : a prumo, verticalmente.
14.   [Figurado] em perigo, em risco. 15.  dar um pique a : satirizar,
afrontar. 16.  estar a pique de : estar quase a, estar a ponto de.
17.  ir a pique : afundar-se (o navio). 18.   [Figurado] arruinar-se,
perder-se (qualquer pessoa ou coisa). 19.  meter a pique : fazer
um navio soçobrar. 20.  ter a pique : ter a peito, ter o propósito
de, empenhar-se por. 21.  ter piques com alguém : contender,



brigar.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

piqué s. m. [Galicismo] Teia de algodão formada de dois tecidos
aplicados um ao outro e unidos por pespontos.
  ♦ Grafia no Brasil: piquê .

piqueiro s. m. 1.   [Antigo] Homem armado de pique ou lança. 2.  
[Tauromaquia] Aquele que pica touros com vara curta.

piquenicar v. intr. Fazer um piquenique.
  ‣ Etimologia: piquenique + -ar

piquenique s. m. Refeição feita ao ar livre, geralmente feita no
chão e em comum com outras pessoas.
  ‣ Etimologia: francês pique-nique

piqueta |ê| s. f. 1.  Cada uma das estacas que se cravam no chão
para demarcar um terreno. 2.   [Portugal: Alentejo] Lanche, merenda.

piquetagem s. f. Ato de piquetar.

piquetar v. tr. Cravar estacas em (um terreno) ao estudar-se o
traçado de uma estrada.

piquete |ê| s. m. 1.   [Militar] Pequeno corpo de tropa que forma
guarda avançada ou pronta à primeira voz. 2.  Força que se nomeia



diariamente nos corpos para limpeza do quartel e para sair em caso
de urgência. 3.  Número de empregados nomeados para um serviço
distribuído por turno, fora das horas do serviço regular. 4.  O serviço
distribuído por turno. 5.  piquete de greve : grupo de grevistas
geralmente colocados à entrada do local de trabalho que asseguram
a execução das instruções de greve. 6.  piquete de incêndio
: destacamento de bombeiros formados para a luta contra o
incêndio. 7.  piquete de polícia : plantão (motorizado) de polícia.

piqui s. m. [Botânica] Planta sapindácea do Brasil.

piquira adj. 2 g. s. m. 1.   [Brasil] De pequena estatura (falando-se
do cavalo). 2.  Miúdo (aplica-se ao peixe). 3.   [Figurado] Indivíduo
insignificante.

pira s. f. 1.  Fogueira em que os antigos queimavam os cadáveres.
2.   [Figurado] Crisol. 3.  Prova. 4.   [Brasil] Doença da pele (nos
animais). 5.   [Brasil] Vagabundagem; mendicância. 6.  pôr-se na
pira : fugir.
  • Confrontar: pera, pêra.

pirabebe s. m. [Brasil] [Ictiologia] Nome do peixe-voador.

piracema |ê| s. f. 1.   [Brasil] Época em que se manifesta a
arribação do peixe fluvial em grandes cardumes. 2.  Rumor que
fazem os peixes subindo para a nascente ao tempo da desova.

piracibaba s. f. [Brasil] Lugar propício à pesca em virtude de
haver obstáculo à passagem de peixes nos rios.



piracicaba s. f. [Brasil: São Paulo, Popular] Local de um rio onde as
águas são mansas e é apropriado para a pesca.
  ‣ Etimologia: do tupi

piraí s. m. [Brasil] Azorrague de couro cru.

pirajá s. m. [Brasil] Aguaceiro acompanhado de vento.

pírale s. f. [Entomologia] Inseto que ataca as videiras. = PIRÁLIDE

pirálide s. f. [Entomologia] O mesmo que pírale .

pirambeira s. f. 1.   [Brasil] Encosta escarpada. = ABISMO,
DESPENHADEIRO, PRECIPÍCIO 2.  Caminho muito íngreme. • Sinônimo
geral: PERAMBEIRA
  ‣ Etimologia: origem obscura

piramboia |ói| s. f. [Zoologia] Peixe encontrado na Amazônia e no
Paraguai, que, durante a estação seca, se enterra na lama.

pirambóia s. f. [Zoologia] Peixe encontrado na Amazônia e no
Paraguai, que, durante a estação seca, se enterra na lama.
  ♦ Grafia de piramboia antes do Acordo Ortográfico de 1990.



piramidal adj. 2 g. 1.  Em forma de pirâmide. 2.   [Figurado]
Colossal; espantoso; extraordinário. • s. m. 3.   [Anatomia] Terceiro
osso da primeira fileira do carpo.

piramidalmente adv. De modo piramidal.
  ‣ Etimologia: piramidal + -mente

pirâmide s. f. 1.  Sólido que tem por base um polígono qualquer
e por lados triângulos que se reúnem num mesmo ponto, chamado
vértice da pirâmide. 2.  Construção que tem esta forma.

piramidona |ô| s. f. Preparado químico analgésico.

piranga adj. 2 g. 1.  Pelintra; reles. • s. f. 2.   [Brasil] Peixe fluvial.
3.  Barro vermelho. 4.   [Popular] Penúria; falta de dinheiro.

pirangar v. intr. Mendigar.

pirange s. m. Carro indiano de seis rodas.

pirangueiro adj. Reles; ridículo; desprezível.

piranguice s. f. Vida de piranga; miséria.



piranha s. f. 1.   [Brasil] Peixe voraz e de perigosa mordedura que
ataca em cardumes homens e animais. 2.   [Ornitologia] Ave preta de
cauda bipartida. 3.   [Brasil, Gíria] Prostituta.

pirão s. m. 1.   [Culinária] Comida feita de farinha de mandioca
escaldada ou de milho, frequente na cozinha brasileira e africana. 2.
  [Culinária] O mesmo que angu . 3.   [Culinária] O mesmo que funje .
4.   [Brasil, Popular] Mulher bela e provocante.
  ‣ Etimologia: de origem tupi ou quimbunda

piraquara s. 2 g. 1.   [Brasil] Alcunha com que se designam os
habitantes das margens do Paraíba do Sul que se dedicam à pesca.
2.   [Figurado] Caipira.

pirar v. intr. 1.   [Gíria] Endoidar, enlouquecer. • v. pron. 2.  
[Plebeísmo] Safar-se, fugir.

pirarucu s. m. [Zoologia] Peixe do Amazonas.

pirata adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que cruzava os mares para
roubar os navios. 2.  Corsário. 3.  Navio de piratas. 4.   [Figurado]
Pessoa que enriquece à custa de outrem por exações violentas. 5.  
[Gíria] Cabo de polícia. 6.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Sujeito ardiloso.
= MALANDRO 7.   [Brasil, Figurado] Namorador, sedutor. 8.   [Informática]
pirata informático : pessoa que, devido aos seus conhecimentos
de informática, notadamente de programação, consegue ludibriar a
segurança de sistemas informáticos, acedendo de forma ilegal ao
seu conteúdo.



piratagem s. f. 1.  Roubo feito por pirata. 2.  Ato de piratear.

pirataria s. f. 1.  Ação, vida de pirata. 2.   [Por extensão] Exação
violenta. 3.  Extorsão. 4.   [Figurado] Patifaria.

piratear v. intr. 1.  Levar vida de pirata. 2.  Extorquir como os
piratas. • v. tr. 3.  Reproduzir ilegalmente conteúdos protegidos por
direitos autorais.
  ‣ Etimologia: pirata + -ear

pirático adj. Relativo a pirata.

piratiningano adj. 1.  Relativo ou pertencente ao estado de
São Paulo. • s. m. 2.  Natural do estado de São Paulo.

pirelectricidade |èt| s. f. Eletricidade desenvolvida pela
elevação da temperatura. (Forma preferível a piroeletricidade.)
  ♦ [Portugal] Grafia de pireletricidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: pireletricidade .

pireléctrico |ét| adj. Relativo à pireletricidade. (Forma preferível
a piroelétrico.)
  ♦ [Portugal] Grafia de pirelétrico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: pirelétrico .



pireletricidade |èt| s. f. Eletricidade desenvolvida pela elevação
da temperatura. (Forma preferível a piroeletricidade.)

pirelétrico |ét| adj. Relativo à pireletricidade. (Forma preferível a
piroelétrico.)

pirelióforo s. m. Aparelho inventado pelo português padre
Himalaia e que tem por fim determinar a natureza e origem do calor
e da luz do Sol, estudar as propriedades da matéria sob a influência
de temperaturas muito elevadas e completar a escala das altas
temperaturas. (Este aparelho, que figurou em 1904 na grande
Exposição de Saint-Louis [América do Norte], foi uma das suas
maravilhas.)

pireliômetro s. m. Aparelho que serve para medir o calor solar.
  ♦ Grafia em Portugal: pireliómetro .

pireliómetro s. m. Aparelho que serve para medir o calor solar.
  ♦ Grafia no Brasil: pireliômetro .

pirenaico adj. Relativo aos Pireneus.

pireneíte s. f. Granada negra dos Pireneus.

pirenéu adj. Pirenaico.



pireno |ê| s. m. Produto que se obtém por destilação do alcatrão
da hulha.

pirenoide |ói| adj. 2 g. Semelhante a caroço.

pirenóide adj. 2 g. Semelhante a caroço.
  ♦ Grafia de pirenoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

pires s. m. 2 núm. 1.  Pratinho em que se coloca chávena ou
caneca. 2.   [Popular] Reles; ordinário; de mau gosto; ridículo;
pretensioso.

pirete |ê| s. m. [Popular] Gesto obsceno que consiste em esticar o
dedo médio da mão e encolher os outros.

pirético adj. Relativo a febre. = FEBRIL
  ‣ Etimologia: grego puretikós, -ê, -ón

píreto s. m. O mesmo que píretro .

piretologia s. f. Tratado ou descrição das febres.

piretológico adj. Relativo ou pertencente à piretologia. (Forma
preferível a piretologista.)



piretologista s. 2 g. Pessoa que se ocupa do estado das febres
e as descreve.

píretro s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas herbáceas
asteráceas. 2.  Pó inseticida (feito de píretro seco). • Sinônimo
geral: PÍRETO

pireu s. m. 1.  Altar de fogo (na religião dos magos). • adj. s. m.
2.  Relativo ou pertencente aos Pireus; indivíduo natural desse povo.

pírex |cs| s. m. 2 núm. 1.  Vidro pouco fusível e muito resistente.
2.  Recipiente feito desse material.
  ‣ Etimologia: inglês pyrex , marca registrada

pirexia |cs| s. f. 1.  Nome genérico das febres. 2.  Estado febril.

pireza |ê| s. f. 1.  Ato de pirar-se. 2.  pôr-se na pireza : safar-
se.

pirgocéfalo adj. Acrocéfalo.

piri s. m. [Brasil] Espécie de junco dos terrenos pantanosos.
  • Confrontar: peri.

píria s. f. [Ornitologia] Ave dentirrostra de África.



pírico adj. Relativo ao fogo ou à pira.

piridina s. f. Substância resultante da destilação dos ossos.

piridoxina s. f. [Bioquímica] Vitamina (C8 H11 NO3 ) hidrossolúvel
do grupo B, importante para certas funções metabólicas. [A
piridoxina encontra-se na carne de frango, no fígado de vaca ou de
vitela, no salmão e no germe de trigo, por exemplo.]
  ‣ Etimologia: inglês pyridoxine

piriforme adj. 2 g. Que tem forma de pera.

pirilampear v. intr. Brilhar como pirilampo. = PIRILAMPEJAR

pirilampejar v. intr. O mesmo que pirilampear .

pirilâmpico adj. 1.  Que tem luz como o pirilampo. 2.
 Fosforescente.

pirilampo s. m. [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros que
emitem luz fosforescente. = VAGA-LUME
  ‣ Etimologia: grego purilampís, -ídos

pirilau s. m. Pênis, geralmente de criança.
  ‣ Etimologia: origem obscura



pirinola |ó| s. f. Rapa.

piripíri s. m. 1.  Pimenta, malagueta africana. 2.  Jindungo. 3.
 Molho feito com essa malagueta. 4.  Espécie de periquito. 5.   [Brasil]
Piri.

piriquiti s. m. [Botânica] Planta canácea do Brasil.

piriri s. m. Arbusto euforbiáceo do cauchu.

piririca adj. 2 g. 1.   [Brasil] Áspero como a lixa. • s. f. 2.
 Cachoeira; rápido.

piriricar v. intr. 1.   [Brasil] Ondular (a superfície da água do rio).
2.   [Figurado] Enrugar a testa. 3.  Zangar. • v. tr. 4.  Impressionar;
comover.

pirisca s. f. 1.   [Popular] Ponta, beata de cigarro. 2.  Pressa,
velocidade. 3.  na pirisca : correndo, voando, a toda a pressa.

pirita s. f. [Química] Combinação de enxofre com um metal qualquer.
(A pirita propriamente dita é um sulfureto de ferro.)
  ♦ Grafia em Portugal: pirite .

piritá s. m. [Brasil] Ave também chamada anum-branco.



pirite s. f. [Química] Combinação de enxofre com um metal qualquer.
(A pirita propriamente dita é um sulfureto de ferro.)
  ♦ Grafia no Brasil: pirita .

piritífero adj. Que contém pirita.

piritiforme adj. 2 g. Que tem a forma de pirita.

piritoide |ói| adj. 2 g. Que tem a forma de pirita.

piritóide adj. 2 g. Que tem a forma de pirita.
  ♦ Grafia de piritoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

piritoso |ô| adj. Que contém pirita. • Plural: piritosos |ó|.

pirizal s. m. 1.   [Brasil] Juncal. 2.  Terreno coberto de piris.

pirliteiro s. m. Pilriteiro.

pirlito s. m. Pilrito.

piro- elem. de comp. Exprime a noção de fogo ou calor (ex.:
pirofobia ).
  ‣ Etimologia: grego púr, -rós , fogo



  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

pirobalística s. f. Arte de calcular o alcance das armas de fogo.
  ‣ Etimologia: piro- + balística

pirobologia s. f. Pirotecnia.

pirobologista s. 2 g. 1.  Pessoa que se ocupa de pirobologia.
2.  Pirotécnico.
  ‣ Etimologia: pirobologia +-ista

piroca |ó| s. f. 1.   [Tabuísmo] Membro viril masculino. • adj. 2 g. 2.  
[Brasil] Calvo, careca.
  ‣ Etimologia: tupi pi'roka , calvo

pirocar v. intr. 1.   [Brasil] Encalvecer. 2.  Perder a pele, casca ou
cabelo. 3.  Esfolar.

piroclasto s. m. [Geologia] Matéria fragmentada expelida por um
vulcão em erupção e que atinge o solo depois de ter solidificado. =
TEFRA
  ‣ Etimologia: piro- + grego klastós, -é, -ón , partido

piroelectricidade |èt| s. f. Pireletricidade.
  ‣ Etimologia: piro- + eletricidade
  ♦ [Portugal] Grafia de piroeletricidade antes do Acordo Ortográfico



de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: piroeletricidade .

piroeléctrico |ét| adj. Pirelétrico.
  ‣ Etimologia: piro- + elétrico
  ♦ [Portugal] Grafia de piroelétrico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: piroelétrico .

piroeletricidade |èt| s. f. Pireletricidade.
  ‣ Etimologia: piro- + eletricidade

piroelétrico |ét| adj. Pirelétrico.
  ‣ Etimologia: piro- + elétrico

pirofobia s. f. Horror patológico ao fogo.
  ‣ Etimologia: piro- + fobia

pirofórico adj. 1.  Que se inflama espontaneamente ao contato
do ar. 2.  Inflamável.

piróforo s. m. Composição química que se inflama ao contato do
ar.

piroga |ó| s. f. 1.  Embarcação veloz feita do tronco de uma
árvore. 2.  Tsé-tsé.



pirogalato s. m. Sal derivado do ácido pirogálico.

pirogálhico adj. [Química] O mesmo que pirogálico .
  ‣ Etimologia: de pirogálico

pirogálico adj. [Química] Diz-se de um ácido obtido pela destilação
seca do ácido gálico. = PIROGÁLHICO
  ‣ Etimologia: piro- + gálico

pirogênese s. f. Produção de calor.
  ♦ Grafia em Portugal: pirogénese .

pirogénese s. f. Produção de calor.
  ♦ Grafia no Brasil: pirogênese .

pirogenético adj. Produzido pelo fogo ou pela ação do calor. =
PIROGÊNICO

pirogênico adj. O mesmo que pirogenético .
  ‣ Etimologia: piro- + -gênico
  ♦ Grafia em Portugal: pirogénico .

pirogénico adj. O mesmo que pirogenético .
  ‣ Etimologia: piro- + -gênico
  ♦ Grafia no Brasil: pirogênico .



pirogranito s. m. Material moderno de construção formado de
uma mistura de argila refratária com argila não refratária.

pirogravar v. tr. e intr. Gravar ou desenhar com ponta mecânica
levada ao rubro.
  ‣ Etimologia: piro- + gravar

pirogravura s. f. Arte de gravar ou desenhar com ponta
metálica incandescente.

pirólatra adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é adoradora do
fogo.

pirolatria s. f. Adoração do fogo.
  ‣ Etimologia: piro- + -latria

pirolenhoso |ô| adj. Diz-se de um ácido que se obtém pela
destilação da madeira. • Plural: pirolenhosos |ó|.

pirolito s. m. 1.  Nome de um estribilho popular. 2.  Bebida
gasosa, ordinária. 3.  Pessoa muito pequena. 4.  Gole de água que
se bebe sem querer ao nadar.

pirologia s. f. Tratado acerca do fogo.



pirômaco adj. s. m. 1.  Que ou corpo que produz centelhas,
quando percutido com o ferro. 2.  sílex pirômaco : pederneira.
  ♦ Grafia em Portugal: pirómaco .

pirómaco adj. s. m. 1.  Que ou corpo que produz centelhas,
quando percutido com o ferro. 2.  sílex pirômaco : pederneira.
  ♦ Grafia no Brasil: pirômaco .

piromancia s. f. Suposta adivinhação do futuro pelo fogo. =
ACRIMANCIA, IGNISPÍCIO
  ‣ Etimologia: piro- + -mancia

piromania s. f. Monomania incendiária.

pirômano s. m. Pessoa atacada de piromania.
  ♦ Grafia em Portugal: pirómano .

pirómano s. m. Pessoa atacada de piromania.
  ♦ Grafia no Brasil: pirômano .

piromântico adj. Relativo à piromancia.

pirometria s. f. Arte de avaliar as altas temperaturas.

pirométrico adj. Pertencente ou relativo à pirometria ou ao
pirômetro.



pirômetro s. m. Termômetro para avaliar as altas temperaturas.
  ♦ Grafia em Portugal: pirómetro .

pirómetro s. m. Termômetro para avaliar as altas temperaturas.
  ♦ Grafia no Brasil: pirômetro .

piromotor |ô| s. m. Aparelho agrícola para produzir fogo no
campo e conjurar o frio que danifica os sarmentos tenros.

pironomia s. f. Arte de regular a temperatura nas operações
químicas.

pironômico adj. Relativo à pironomia.
  ♦ Grafia em Portugal: pironómico .

pironómico adj. Relativo à pironomia.
  ♦ Grafia no Brasil: pironômico .

piropina s. f. Substância albuminoide, vermelha, extraída dos
dentes do elefante.

piropincel s. m. Instrumento de pirogravura em que a
incandescência da ponta se mantém com uma corrente de ar
carregada de vapores de benzina, espécie de termocautério.



piropo |ô| s. m. 1.  A cor do fogo. 2.  Liga de cobre e ouro. 3.  
[Joalheria] Variedade de pedra preciosa. 4.   [Popular] Galanteio; elogio;
frase amável ou lisonjeira dirigida a alguém. • Plural: piropos |ô|.

piropunctura |ctu| s. f. [Medicina] Emprego de agulhas candentes.
  ♦ Grafia no Brasil: piropuntura .
  ♦ [Portugal] Variante de piropuntura após o Acordo Ortográfico de
1990.

piropuntura |tu| s. f. [Medicina] Emprego de agulhas candentes.

piróscafo s. m. Nome que se deu ao primeiro barco a vapor.

piroscopia s. f. Suposta arte de adivinhar por meio das chamas
dos sacrifícios antigos.
  ‣ Etimologia: piro- + -scopia

piroscópio s. m. Instrumento para observar a intensidade do
calor.

pirose s. f. 1.  Sensação de calor no estômago. 2.  Azia.

piroso |ô| adj. s. m. [Informal, Depreciativo] Que ou quem revela falta
de qualidade, de requinte, de bom gosto (ex.: que sapatos tão
pirosos; aquela pirosa ficou com o lugar ). = FATELA, PAROLO, PINDÉRICO,
SALOIO • Plural: pirosos |ó|.
  ‣ Etimologia: pir[es] + -oso



pirotecnia |è| s. f. Arte de empregar o fogo; arte de preparar o
fogo de artifício e as matérias explosivas da guerra.
  ‣ Etimologia: piro- + -tecnia

pirotécnico adj. 1.  Relativo à pirotecnia. • s. m. 2.  O que
trabalha em fogos-de-artifício ou de guerra.
  ‣ Etimologia: pirotecnia + -ico

pirótico adj. 1.  Que cauteriza queimando. • s. m. 2.  Cautério.

piroxênio s. m. Mineral que se encontra nas lavas.
  ♦ Grafia em Portugal: piroxénio .

piroxénio |cs| s. m. Mineral que se encontra nas lavas.
  ♦ Grafia no Brasil: piroxênio .

piroxilina |cs| s. f. Algodão-pólvora.

piróxilo |cs| s. m. Produto explosivo de elevada nitrificação;
piroxilina.
  ‣ Etimologia: piro- + -xilo

pirozone s. m. O mesmo que pirozônio .



pirozônio s. m. Mistura de éter e água-oxigenada que os
dentistas usam no tratamento dos dentes. = PIROZONE
  ♦ Grafia em Portugal: pirozónio .

pirozónio s. m. Mistura de éter e água-oxigenada que os
dentistas usam no tratamento dos dentes. = PIROZONE
  ♦ Grafia no Brasil: pirozônio .

pirraça s. f. Acinte; partida.

pirraçar v. tr. e intr. 1.  Fazer pirraça a. 2.  Contrariar de
propósito.

pirraceiro adj. s. m. Que ou aquele que é amigo de fazer
pirraças.

pirracento adj. Que gosta de fazer pirraças.

pirralho s. m. 1.   [Portugal: Beira, Douro, Minho] Criança; criançola. 2.
 Homem de pequena estatura.

pírrica s. f. Dança grega em que os executantes se apresentavam
armados.

pirríquio s. m. Pé de verso, latino ou grego, que se compunha
de duas sílabas breves.



pirronice s. f. 1.  Qualidade de pirrônico. 2.  Obstinação por
acinte. 3.  Desconfiança por sistema.

pirrônico adj. 1.  Pertencente ou relativo a Pírron ou à sua
escola. 2.  Que duvida ou finge duvidar de tudo. 3.  Teimoso;
obstinado.
  ♦ Grafia em Portugal: pirrónico .

pirrónico adj. 1.  Pertencente ou relativo a Pírron ou à sua
escola. 2.  Que duvida ou finge duvidar de tudo. 3.  Teimoso;
obstinado.
  ♦ Grafia no Brasil: pirrônico .

pirronismo s. m. 1.  Doutrina filosófica que tinha por base a
dúvida em absoluto. 2.  Costume de duvidar de tudo; ceticismo. 3.
 Teimosia, obstinação.

pírtiga s. f. 1.  Vara de carro que chega até ao cabeçalho. 2.
 Cabeçalho. 3.   [Antigo] Vara; varapau.

pírtigo s. m. A vara do mangual a que está preso por uma
espécie de correia o mango.

pirueta |ê| s. f. 1.  Movimento circular sobre um pé. 2.  Volta
dada pelo cavalo sobre uma das mãos. 3.   [Figurado] Salto, cabriola.
4.  fazer piruetas : ser versátil e inconstante.



piruetar v. intr. Fazer piruetas; cabriolar.

pírula s. f. [Popular] O mesmo que pílula .
  ‣ Etimologia: latim pilula, -ae , pequena bola, pílula

pírulas adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. Que ou quem tem um
comportamento considerado estranho ou desadequado. = DOIDO,
MALUCO
  ‣ Etimologia: latim pilula, -ae , pequena bola, pílula

pirulito s. m. 1.   [Brasil] Qualquer doce ou chocolate que está
enfiado num palito. 2.   [Brasil, Informal] Pênis.
  ‣ Etimologia: alteração de pirolito

pirunga s. f. 1.   [Botânica] Arbusto mirtáceo do Brasil. 2.  O fruto
deste arbusto.

pisa s. f. 1.  Ato de pisar. = PISADA 2.   [Informal] Sova, tareia. 3.
 Porção de azeitona ou de uvas para uma lagarada.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de pisar
  • Confrontar: pica.

pisada s. f. 1.  Pegada, rastro. 2.  Vestígio. 3.   [Portugal: Beira] Pisa
de uvas. 4.  seguir as pisadas de alguém : imitá-lo.
  • Confrontar: picada.



pisadela |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de pisar, de trilhar com o pé. 2.
 Pisa leve.
  • Confrontar: picadela.

pisado adj. Calcado; magoado; contundido.
  • Confrontar: picado.

pisador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que pisa. 2.  Pisão.

pisadura s. f. 1.  Vestígio de pisada. 2.  Contusão, equimose.

pisa-flores s. m. 2 núm. Dengue; adamado, casquilho.

pisa-mansinho adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. Diz-se de ou a
pessoa que é sonsa, manhosa, hipócrita, velhaca.

pisamento s. m. Ato de pisar; pisadela.

pisão s. m. Máquina para pisoar pano.
  ‣ Etimologia: pisar + -ão
  • Confrontar: picão.

pisa-papéis s. m. 2 núm. Objeto que se coloca em cima dos
papéis para evitar que voem ou se extraviem.



pisar v. tr. 1.  Pôr o pé ou os pés sobre. 3.  Passar ou andar por
cima de. 4.  Percorrer, atravessar. 5.  Calcar com os pés. = ESMAGAR
6.  Moer em pilão ou gral. 7.  Melindrar, ofender; humilhar. 8.
 Magoar com pancada. 9.  Vencer, subjugar. • v. intr. 10.  Dar
passos, andar, caminhar. 11.  pisar aos pés : desatender,
desprezar. 12.  pisar o palco : representar.
  ‣ Etimologia: latim pinso, -are

pisa-verde s. m. O mesmo que pisa-verdes .

pisa-verdes s. m. 2 núm. 1.  Janota presumido, de passinhos
miúdos e afetados. 2.  Peralvilho.

pisca s. f. 1.  Grão miúdo, coisa mínima, chispa, patavina, nada.
2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Ponta de cigarro. 3.   [Automobilismo]
Dispositivo de veículos automóveis que serve para assinalar
mudança de direção com uma luz intermitente à direita ou à
esquerda. = PISCA-PISCA 4.   [Automobilismo] Pequeno farol de cor
avermelhada ou alaranjada que, à frente e a atrás dos veículos,
serve para indicar mudança de direção com uma luz intermitente. =
PISCA-PISCA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de piscar

piscação s. f. Ato ou efeito de piscar.
  ‣ Etimologia: piscar + -ção

piscadela |é| s. f. Ato ou efeito de piscar o olho; pestanejo.



pisca-pisca s. m. 1.  Sinal luminoso e intermitente que se
coloca no cruzamento de vias perigosas pelo seu trânsito intenso. 2.
  [Automobilismo] Pequeno farol de cor avermelhada ou alaranjada que,
à frente e a atrás dos veículos, serve para indicar mudança de
direção com uma luz intermitente. 3.   [Automobilismo] Dispositivo que
serve para assinalar mudança de direção de veículos em marcha
com uma luz intermitente à direita ou à esquerda. • s. 2 g. 4.   [Brasil]
Pessoa que pisca os olhos constantemente, por hábito ou influência
nervosa. • Plural: pisca-piscas.

piscar v. tr. 1.  Fechar e abrir rapidamente (os olhos). 2.  piscar
alguém : olhar para alguém, piscando os olhos ou dar-lhe sinal por
esse modo. 3.  piscar o olho a : fazer sinal a, fechando e abrindo
rapidamente um dos olhos.

piscatória s. f. 1.  Composição literária que tem por assunto a
pesca. 2.  Diálogo poético entre pescadores.

piscatório adj. Relativo à pesca; haliêutico.

pisces |písquès| s. m. pl. [Astrologia, Astronomia] O mesmo que peixes .
(Com inicial geralmente maiúscula.)
  ‣ Etimologia: palavra latina, plural de piscis, -is , peixe

piscícola adj. 2 g. Relativo à piscicultura.

piscículo s. m. [Ictiologia] Peixe pequeno.



piscicultor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que se dedica à
piscicultura.

piscicultura s. f. Arte de criar e multiplicar os peixes.

pisciforme adj. 2 g. Que tem a forma de peixe.

piscina s. f. 1.  Grande tanque usado para fins recreativos ou
esportivos. 2.  Viveiro ou reservatório de água onde se criam peixes.
3.  Nome dado em alguns conventos à fonte onde os religiosos
lavavam as mãos depois da comida. 4.  Pia batismal. 5.   [Figurado]
Sacramento da penitência. 6.  Tudo o que purifica.
  ‣ Etimologia: latim piscina, -ae , viveiro de peixes, piscina, cisterna,
reservatório

piscinal adj. 2 g. Que vive em piscina.

piscívoro adj. Que se alimenta de peixes.

pisco adj. 1.  Que pisca os olhos (por hábito). 2.  Entreaberto. • s.
m. 3.   [Ornitologia] Pássaro dentirrostro. 4.  comer como um pisco
: comer muito pouco.

pisco-chilreiro s. m. [Ornitologia] O mesmo que dom-fafe . •
Plural: piscos-chilreiros.



pisco-ferreiro s. m. Espécie de tordo (Phaenicurus ochrurus).

píscola s. f. Número de arados que lavram juntos.

pisco-ribeiro s. m. [Ornitologia] Pequena ave ribeirinha,
geralmente de asas azuis e ventre laranja. = GUARDA-RIOS, MARTIM-
PESCADOR, PICA-PEIXE • Plural: piscos-ribeiros.

piscoso |ô| adj. Que é abundante em peixe. • Plural: piscosos |ó|.

píseo s. m. Casta de ervilha grossa.

pisgar v. pron. [Plebeísmo] Fugir, safar-se, pirar-se, pôr-se na pireza.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

pisiforme adj. 2 g. 1.  Que tem a forma e o volume da ervilha.
2.   [Antigo] [Anatomia] Diz-se de um pequeno osso do corpo.

piso s. m. 1.  Modo de pisar ou de andar. 2.  Terreno, solo; chão.
3.  Pavimento, sobrado. 4.   [Antigo] Propina que as freiras pagavam,
quando entravam para a comunidade. 5.  piso do pneu : banda de
rodagem.
  • Confrontar: pico.

pisoada s. f. Porção de lã ou outra substância que se pisoou de
uma vez.



pisoador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que pisoa.

pisoagem s. f. Ato ou operação de pisoar.

pisoamento s. m. O mesmo que pisoagem .

pisoar v. tr. Bater (o pano) com o pisão. = APISOAR
  ‣ Etimologia: pisão + -ar

pisoeiro s. m. O que pisoa ou apisoa.

pisolítico adj. Formado de pisólitos.

pisólito s. m. Concreção calcária que se assemelha a uma ervilha
ou a uma aglomeração delas.

pisotear v. tr. 1.  Calcar com os pés. = PISAR 2.  Humilhar,
rebaixar.
  ‣ Etimologia: espanhol pisotear

pispirreta |ê| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Rapariga delambida.
2.  Rapariga buliçosa e tagarela.

pisqueiro adj. Que pisca os olhos.



pisseleu s. m. Substância oleosa que se separa do pez.

pissitar v. intr. Soltar a sua voz (o estorninho).

pista s. f. 1.  Rastro dos animais no solo. 2.  Vestígio, pegada. 3.
 Sinal ou indício de algo. 4.  Lugar próprio para competições de
atletismo, automobilismo, ciclismo, corridas de cavalos, etc. 5.
 Lugar onde se efetuam exercícios de equitação; picadeiro. 6.  Raia
(de natação). 7.  Superfície de decolagem e aterrissagem, nos
aeroportos. 8.  Parte do hipódromo ou do circo onde correm os
cavalos. 9.  Pavimento para patinar, bailar. 10.  Encalço; procura.
11.   [Brasil] pista de rolamento : parte de uma estrada que se
destina ao trânsito de veículos. = FAIXA DE RODAGEM 12.   [Cinema,
Televisão] pista sonora : parte da seção de um filme que serve para o
registro e a reprodução dos sons. = BANDA SONORA
  ‣ Etimologia: italiano pista

pistaceira s. f. [Botânica] O mesmo que pistácia .
  ‣ Etimologia: pistácia + -eira

pistacha s. f. [Botânica] O mesmo que pistácia .
  ‣ Etimologia: francês pistache

pistache s. m. O mesmo que pistácio .

pistáchis s. m. 2 núm. [Botânica] O mesmo que pistácio .
  ‣ Etimologia: francês pistache



pistacho s. m. [Botânica] O mesmo que pistácio .
  ‣ Etimologia: francês pistache

pistácia s. f. 1.   [Botânica] Gênero de anacardiáceas a que
pertence o lentisco e o terebinto, também conhecida por pistaceira,
pistacha, pistache, pistáchis, pistacho. = PISTACEIRA 2.   [Botânica] O
mesmo que pistácio . • Sinônimo geral: PISTACHA
  ‣ Etimologia: latim científico pistacia , do grego pistáke, -es ,
pistácio

pistácio s. m. Fruto da pistácia. = PISTACHA, PISTACHO, PISTÁCIA
  ‣ Etimologia: latim pistacium, -ii , do grego pistákia, -on

pistão s. m. 1.  Êmbolo. 2.   [Música] Válvula de certos
instrumentos de som, destinada a regular a passagem de ar e a
altura do som. 3.   [Música] Instrumento de sopro que tem pistões. •
Sinônimo geral: PISTOM
  ‣ Etimologia: francês piston

pistar v. intr. Soltar a voz (o taralhão).
  ‣ Etimologia: latim pisto, -are

pisteiro adj. Que segue pista ou rastro (ex.: cachorro pisteiro ).
  ‣ Etimologia: pista + -eiro

pistiláceo adj. Do pistilo.



pistilar adj. 2 g. Relativo ao pistilo.
  ‣ Etimologia: pistilo + -ar

pistilo s. m. 1.  Órgão feminino dos vegetais fanerogâmicos. 2.
 Gineceu.
  • Confrontar: pestilo.

pistiloso |ô| adj. Que tem pistilo. • Plural: pistilosos |ó|.
  ‣ Etimologia: pistilo + -oso

pistola |ó| s. f. 1.  Arma de fogo curta que se dispara com uma só
mão. 2.   [Antigo] Moeda de ouro em alguns países, de valor variável.
3.  Canudo cheio de pólvora que dispara glóbulos luminosos de
várias cores. 4.   [Tecnologia] Aparelho empregado em pintura.

pistolaço s. m. Tiro de pistola.
  ‣ Etimologia: pistola + -aço

pistolada s. f. O mesmo que pistolaço .
  ‣ Etimologia: pistola + -ada

pistola-metralhadora |ô| s. f. Arma automática, portátil,
individual, de pouca precisão, podendo efetuar tiros de rajada,
utilizada em combate a pequena distância. • Plural: pistolas-
metralhadoras.



pistolão s. m. 1.   [Brasil] Empenho ou recomendação de pessoa
importante. 2.  Pessoa que faz esse empenho ou recomendação. 3.
 Espécie de fogo de artifício.
  ‣ Etimologia: pistola + -ão

pistoleiro s. m. 1.  Soldado francês que no século XVI usava
pistola na cavalaria. 2.   [Portugal: Madeira] Bêbedo.
  ‣ Etimologia: pistola + -eiro

pistoleta |ê| s. f. Pistola pequena.
  ‣ Etimologia: pistola + -eta

pistolete |ê| s. m. O mesmo que pistoleta .
  ‣ Etimologia: pistola + -ete

pistom s. m. O mesmo que pistão .
  ‣ Etimologia: francês piston

pistor |ô| s. m. [Linguagem poética] Padeiro.

pistrina s. f. [Linguagem poética] Padaria.

pita s. f. 1.  Fibras das folhas da piteira. 2.  Trança feita com esses
fios que se põe na ponta dos chicotes. 3.  Piteira (planta). 4.  
[Popular] Galinha, franga. • s. m. 5.   [Portugal: Trás-os-Montes] Homem
maricas.



pitada s. f. 1.  Porção de qualquer substância reduzida a pó que
se toma entre o dedo polegar e o indicador. 2.   [Figurado] Porção
pequeníssima de uma coisa. 3.  Baforada de mau cheiro. 4.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Bebedeira.

pitadear v. intr. 1.  Tomar pitadas de rapé. • v. tr. 2.  Absorver
pelo nariz. 3.  Acompanhar com pitada.

pitador |ô| s. m. [Brasil] Fumador.

pitagórico adj. 1.  Pertencente ou relativo a Pitágoras ou à sua
doutrina. • s. m. 2.  Partidário da escola de Pitágoras.

pitagorismo s. m. Doutrina de Pitágoras.

pitagorista adj. 2 g. s. 2 g. Partidário do pitagorismo.

pitança s. f. 1.   [Antigo] Ração diária de comida. 2.  Mesada ou
ordinária de dinheiro. 3.  Estipêndio que se dá por alguma coisa. 4.
 Prato extraordinário que só se dava em dias de festa. 5.  Esmola da
missa. 6.  O comer.

pitanceiro s. m. [Antigo] Distribuidor dos rendimentos do
convento.



pitanga s. f. 1.  Fruto da pitangueira. 2.  Pitangueira. 3.
 Carapau de gato. 4.   [Brasil] Menino. 5.  chorar pitanga : fazer
lamúria, choradeira.

pitangueira s. f. [Botânica] Planta mirtácea.

pitão s. m. 1.  Serpente mitológica, morta por Apolo. 2.  Serpente
da Ásia e da África, não venenosa, que constringe as presas com
seus anéis. (O píton reticulado, ou molura, da península da Malásia,
mede de 7 a 10 m e atinge o peso de 100 kg; é a maior serpente
atualmente existente.) 3.  Mago, nigromante. 4.  Parafuso terminado
por um anel, numa das extremidades. 5.   [Futebol] Travessa de
chuteira. • [Portugal] Plural: pitões.
  ♦ Grafia no Brasil: píton .

pitar v. intr. 1.   [Brasil] Fumar em cachimbo. 2.  Fumar cigarros ou
charutos. • v. tr. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Traçar; fender; furar.

pit bull |pitebúle| s. m. 1.  Designação dada a várias raças de
cachorros, de porte médio, geralmente de cabeça grande e
arredondada, com maxilas proeminentes. • s. 2 g. 2.  Espécime
dessa raça.
  ‣ Etimologia: locução inglesa

pitecantropo |ô| s. m. Nome de um ser anatômicamente
intermediário ao macaco e ao homem. • Plural: pitecantropos |ô|.

piteco |é| s. m. Espécie de macaco sem cauda.



piteira s. f. [Brasil] Boquilha.
  ‣ Etimologia: pitar + -eira

piteira s. f. 1.   [Botânica] Planta amarilidácea, de folhas rígidas e
carnosas e inflorescências sobre uma haste longa. = AGAVE, PAU-PITA
2.   [Popular] Aguardente de figos. 3.   [Popular] Bebedeira. 4.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Calote (dívida).
  ‣ Etimologia: pita + -eira

piteireiro adj. s. m. Que ou aquele que é beberrão; bêbedo.

pitém s. m. [Técnica] Pequena escavação ou entalhe numa viga, a
fim de que o prego que a deve segurar entre mais fundo e a fixe
melhor.

pitéu s. m. [Informal] Acepipe especial; manjar apetitoso; petisco.

pítia s. f. Sacerdotisa de Apolo em Delfos.

pitiático adj. Relativo ao pitiatismo.

pitiatismo s. m. Nome dado por Babinski às perturbações
compreendidas na série da histeria que se curam pela persuasão.



pitibiriba pron. indef. [Brasil, Informal] Coisa nenhuma. = NADA
  ‣ Etimologia: origem obscura

pítico adj. Diz-se dos jogos que, de 4 em 4 anos, se celebravam
em Delfos, em honra de Apolo Pitônico.

pitimboia |ói| s. f. [Brasil] Aparelho para auxiliar a pesca dos
camarões.

pitimbóia s. f. [Brasil] Aparelho para auxiliar a pesca dos
camarões.
  ♦ Grafia de pitimboia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

pitinga adj. 2 g. [Brasil] Branco, claro.
  • Confrontar: petinga.

pitiríase s. f. [Medicina] Doença cutânea caracterizada por
pequenas manchas escamosas e rosadas.

pititinga s. f. [Brasil] Peixe miúdo, também chamado caratinga e
manjuba.

pito s. m. 1.  Corrupção pop. de pinto. 2.   [Tabuísmo] Vulva; clítoris.
3.   [Portugal: Beira, Minho, Trás-os-Montes] O interior podre da fruta. 4.  
[Brasil] Pequena reprimenda; censura. 5.  Cachimbo; cigarro.



pitoco |ô| adj. 1.   [Brasil] Que tem rabo curto ou que não tem
rabo. • s. m. 2.  Pedaço de cachimbo. • Plural: pitocos |ô|.

pitomba s. f. Fruto da pitombeira.

pitombeira s. f. Árvore sapindácea do Brasil.

pitombeiro s. m. O mesmo que pitombeira .

pitombo s. m. O mesmo que pitomba .

píton s. m. 1.  Serpente mitológica, morta por Apolo. 2.  Serpente
da Ásia e da África, não venenosa, que constringe as presas com
seus anéis. (O píton reticulado, ou molura, da península da Malásia,
mede de 7 a 10 m e atinge o peso de 100 kg; é a maior serpente
atualmente existente.) 3.  Mago, nigromante. 4.  Parafuso terminado
por um anel, numa das extremidades. 5.   [Futebol] Travessa de
chuteira. • [Brasil] Plural: pítones ou pítons.
  ♦ Grafia em Portugal: pitão .

pitônico adj. 1.  Relativo ao píton. 2.  Nigromântico. 3.
 Diabólico.
  ♦ Grafia em Portugal: pitónico .

pitónico adj. 1.  Relativo ao píton. 2.  Nigromântico. 3.
 Diabólico.
  ♦ Grafia no Brasil: pitônico .



pitonisa s. f. 1.  Sacerdotisa de Apolo. 2.  Profetisa; vidente. 3.  
[Jocoso] Bruxa. 4.  Cartomante.
  ‣ Etimologia: latim pythonissa, -ae

pitonissa s. f. O mesmo que pitonisa .

pitora |ó| s. f. Talhadas de lombo guisadas com toucinho.

pitorescamente adv. De modo pitoresco.
  ‣ Etimologia: pitoresco + -mente

pitoresco |ê| adj. 1.  Relativo à pintura. 2.  Digno de pintar-se.
3.   [Figurado] Ameno, deleitoso. 4.  Vivo, cintilante, ornado de
imagens. • s. m. 5.  Tudo o que contribui para fazer uma pintura
bem caracterizada.
  ‣ Etimologia: italiano pittoresco

pitorra |ô| s. f. 1.  Píon pequeno. 2.  Tróquio. 3.  Cabeça. • s. 2 g.
4.  Pessoa baixa e gorda.

pitosca |ó| adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que pitosga .

pitosga adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que é míope ou vê
mal. = CEGUETA 2.  Que ou quem pisca muito os olhos.
  ‣ Etimologia: origem obscura



pitosporáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas que tem por
tipo o pitósporo.

pitósporo s. m. Arbusto de folhas alternas e flores solitárias.

pitu s. m. [Brasil] Grande camarão de água doce.

pituba adj. 2 g. 1.   [Brasil] Diz-se da pessoa covarde, fraca. • s. 2
g. 2.  Essa pessoa. • s. m. 3.  Ladrão de cavalo.

pituíta s. f. 1.   [Medicina] Líquido branco e viscoso que procede do
estômago, dos brônquios ou do nariz. 2.  Mucosidade das fossas
nasais.
  ‣ Etimologia: latim pituita, -ae

pituitária |u-i| s. f. Membrana mucosa que reveste as cavidades
nasais.

pituitário |u-i| adj. 1.  Relativo à pituíta ou que tem o caráter
dela. 2.  glândula pituitária : pequeno corpo oval, na fossa do
esfenoide. 3.  membrana pituitária : membrana mucosa que forra
as cavidades nasais.

pituitoso |u-i....ô| adj. 1.  Cheio de pituíta. 2.  Que abunda em
pituíta. • Plural: pituitosos |ó|.



pitumarana s. f. [Botânica] Planta gencianácea do Brasil.

pium |i-um| s. m. [Brasil] Espécie de mosquito muito miúdo.

piúria s. f. Presença de pus na urina. (Observa-se nas cistites,
pielites, pielonefrites e na blenorragia.)

piurso |i-u| adj. [Informal] Muito chateado, zangado. = FURIOSO
  ‣ Etimologia: talvez de pi[or] + urso

piverada s. f. Guisado feito com pimenta, azeite, alhos, sal e
vinagre.

pivete |ê| s. m. 1.  Pequeno rolo ou pastilha de substâncias
aromáticas que se queima para perfumar. 2.   [Depreciativo] Mau
cheiro. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pegulho. 4.   [Portugal: Beira] Criança
ladina, com pretensões a pessoa crescida. 5.   [Brasil] Menor gatuno.

piveteiro s. m. Vaso em que se põe ou se queima o pivete.

pívia s. f. 1.   [Tabuísmo] Masturbação masculina. • adj. 2 g. 2.  
[Moçambique] Sem préstimo.
  ‣ Etimologia: origem obscura

pivô s. m. 1.   [Medicina] Haste metálica cilíndrica ou quadrangular
destinada a suportar coroas nas raízes ou incrustações dos dentes.



2.  Eixo de uma peça ou dispositivo. 3.   [Esporte] Jogador que efetua
passes a quem vai rematar. 4.   [Radiodifusão, Televisão] Apresentador
principal de um noticiário ou programa informativo. 5.   [Figurado]
Agente principal. = BASE, SUSTENTÁCULO
  ‣ Etimologia: francês pivot

pivot s. m. Ver pivô .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

pivotante adj. 2 g. 1.  Que gira em torno de um eixo fixo. 2.
 planta pivotante : que desenvolve um pivô.

pixa s. f. Pênis (coexiste com a grafia picha).
  ‣ Etimologia: origem obscura

pixaim s. m. 1.   [Brasil] Carapinha. • adj. 2 g. 2.  Encarapinhado
(cabelo).

pixé adj. 2 g. 1.   [Brasil] Diz-se da comida que tem fumo. • s. m. 2.
 Mau cheiro.

pixel |pícsel| s. m. Ver píxel . • Plural: pixels .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

píxel |cs| s. m. [Informática] Unidade mínima de uma imagem digital.
= PONTO • Plural: pixéis.
  ‣ Etimologia: inglês pixel



pixelização s. f. Visualização de quadrados numa imagem
digital, para criar determinado efeito visual ou por causa de um
aumento excessivo da imagem relativamente à sua resolução. •
Plural: pixels .
  ‣ Etimologia: pixelizar + -ção

pixelizar v. tr. Fazer a pixelização de. • Plural: pixels .
  ‣ Etimologia: píxel + -izar

píxide |cs| s. f. 1.  Vaso em que se arrecadam as hóstias
consagradas. 2.   [Botânica] Cápsula com deiscência transversal em
que a parte superior se levanta, como a tampa de uma caixa. =
PIXÍDIO
  ‣ Etimologia: grego puksís, -ídos , caixa de buxo

pixídio |cs| s. f. 1.   [Botânica] Gênero de frutos secos e uniloculares.
2.   [Botânica] Cápsula com deiscência transversal em que a parte
superior se levanta, como a tampa de uma caixa. = PÍXIDE
  ‣ Etimologia: grego piksídion, -ou , pequena caixa, de puksís, -ídos
, caixa de buxo

pixídula |cs| s. f. Urnário dos musgos.

pixilinga s. f. [Brasil] Piolho de galinha.

pixirica s. f. [Botânica] Planta melastomácea do Brasil.



pixoxo |ô| s. m. [Brasil] Certo pássaro daninho aos arrozais cujo
fruto é comestível. • Plural: pixoxos |ô|.

pixuna s. f. 1.   [Brasil] Espécie de pequeno rato selvagem. 2.
 Nome de duas plantas.

pixurim s. m. [Botânica] Planta do Brasil da família das lauráceas, a
qual dá a noz-do-pará.

piza s. f. [Culinária] Base de massa guarnecida de molho de tomate,
queijo, entre outros ingredientes, e cozida no forno.
  ‣ Etimologia: italiano pizza
  • Confrontar: pisa.

pizaria s. f. Estabelecimento comercial onde se servem pizas.
  ‣ Etimologia: piza + -aria

pizeiro s. m. Pessoa que tem por profissão fazer pizas.
  ‣ Etimologia: piza + -eiro

pizicato s. m. Passagem ou trecho de música que se toca
dedilhando as cordas de instrumento de arco.
  ‣ Etimologia: italiano pizzicato

pizza |pitsa| s. f. Ver piza .
  ‣ Etimologia: palavra italiana



pizzaiolo |pitsaiólo| s. m. Ver pizeiro . • Plural: pizzaioli .
  ‣ Etimologia: palavra italiana

pizzaria s. f. O mesmo que pizaria .
  ‣ Etimologia: pizza + -aria

pizzicato |pitsicato| s. m. Ver pizicato .
  ‣ Etimologia: palavra italiana

PJ |pêjóta| s. f. Polícia judiciária.
  ‣ Etimologia: sigla de polícia judiciária

placa s. f. 1.  Folha de uma material rígido. = CHAPA, LÂMINA 2.
 Lâmina metálica que serve de refletor à luz. 3.  Tabuleta com
inscrições indicativas ou comemorativas. 4.  Escápula fixa na parede
para segurar candeeiro ou vela. 5.  Palmatória de metal em que se
firma uma vela. 6.  Venera, condecoração. 7.   [Popular] Qualquer
moeda de prata ou cobre. 8.  Matriz fotográfica. 9.  Camada de
concreto armado que corresponde ao pavimento e ao teto de um
andar, de um edifício ou de outra estrutura semelhante. = LAJE
  ‣ Etimologia: francês plaque

placabilidade s. f. 1.  Qualidade do que é placável. 2.
 Serenidade, brandura de ânimo.

placagem s. f. [Esporte] No rugby, ação de agarrar o adversário
para o impedir de prosseguir com a bola.
  ‣ Etimologia: placar , impedir a progressão + -agem



placagem s. f. 1.  Folha de madeira muito fina obtida por corte
ou por desenrolamento. 2.  Revestimento de uma matéria vulgar por
uma matéria mais preciosa.
  ‣ Etimologia: placar , aplicar + -agem

placa-mãe s. f. [Informática] Placa de circuito impresso que serve
como base de instalação para os componentes de um computador. •
Plural: placas-mãe ou placas-mães.

placar |plâ| v. tr. 1.  Aplicar folhas de madeira preciosa sobre
madeira vulgar. = FOLHEAR 2.  Ajustar bem, apertando.
  ‣ Etimologia: placa + -ar

placar |plâ| v. tr. e intr. [Esporte] No rugby, impedir a progressão de
um adversário que tem a bola, geralmente prendendo-o ou
agarrando-o pelas pernas.
  ‣ Etimologia: francês plaquer

placar |plà| s. m. 1.  Aviso impresso, datilografado ou manuscrito,
de caráter informativo ou publicitário, afixado em lugar público. =
ANÚNCIO, CARTAZ 2.  Quadro onde se podem afixar avisos ou
informações. 3.  Tabela ou aparelho destinado à contagem da
pontuação, em certos jogos ou esportes. = MARCADOR
  ‣ Etimologia: francês placard

placar |plâ| v. tr. O mesmo que aplacar .
  ‣ Etimologia: latim placo, -are , acalmar



placard |plàcár| s. m. Ver placar . • Plural: placards .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

placável adj. 2 g. Que se pode aplacar.

placebo |ê| s. m. [Medicina] Substância neutra administrada em vez
de um medicamento, como controlo num experimento, ou para
desencadear reações psicológicas nos pacientes.

placença s. f. Beneplácito; aprovação.

placenta s. f. 1.   [Anatomia] Massa carnuda na extremidade do
cordão umbilical que estabelece a comunicação entre o sistema
circulatório do feto e o da mãe, durante a vida uterina. 2.   [Botânica]
Parte do pericarpo que prende a semente.

placentação s. f. [Botânica] Disposição das placentas no pistilo.

placentário adj. 1.  Relativo ou pertencente à placenta. • s. m.
2.  Parte do fruto formado pela reunião de muitas placentas. •
placentários s. m. pl. 3.   [Zoologia] Grande divisão dos
mamíferos que compreende os que têm placenta.

placentino adj. 1.  Relativo ou pertencente a Placença. • s. m.
2.  Natural de Placença.



placentite s. f. [Medicina] Inflamação da placenta.

placet s. m. 1.  Agrada, apraz. 2.  Aprovação, beneplácito. 3.
 Licença, permissão.
  ‣ Etimologia: palavra latina

placidamente adv. De modo plácido.
  ‣ Etimologia: plácido + -mente

placidez |ê| s. f. 1.  Sossego. 2.  Tranquilidade. 3.  Brandura de
ânimo. 4.  Serenidade.
  ‣ Etimologia: plácido + -ez

plácido adj. 1.  Quieto, sossegado. 2.  Tranquilo. 3.  Manso,
sereno. 4.  Brando, pacífico.
  ‣ Etimologia: latim placidus, -a, -um , calmo, tranquilo, brando

plácito s. m. 1.  Aprovação, beneplácito. 2.  Promessa que fazem
os bispos de viverem casta e virtuosamente. 3.  Pacto, condição,
promessa. • plácitos s. m. pl. 4.   [Pouco usado] Aforismos,
sentenças.
  ‣ Etimologia: latim placitum, -i , o que agrada, vontade, desejo,
satisfação

placitude s. f. O mesmo que placidez .
  ‣ Etimologia: latim placitus, -a, -um , agradável + -ude



plafond |plàfõ| s. m. Limite máximo. = TETO
  ‣ Etimologia: palavra francesa

plaga s. f. 1.   [Linguagem poética] País; região. 2.   [Antigo] Certo tom
musical.
  ‣ Etimologia: latim plaga, -ae , extensão, regiao, território, cantão

plagal adj. 2 g. [Antigo] Relativo a plaga (tom musical).
  ‣ Etimologia: plaga + -al

plagiador |ô| s. m. Plagiário.

plagiar v. tr. e intr. Copiar ou imitar, sem engenho, as obras ou os
pensamentos dos outros e apresentá-los como originais.
  ‣ Etimologia: plágio + -ar

plagiário adj. s. m. Que ou aquele que plagia.
  ‣ Etimologia: latim plagiarius, -ii

plagiato s. m. Ato de plagiar.

plagiédrico adj. [Mineralogia] O mesmo que plagiedro .
  ‣ Etimologia: plagiedro + -ico

plagiedro adj. [Mineralogia] Que tem facetas oblíquas (cristal). =
PLAGIÉDRICO



  ‣ Etimologia: grego plágios, -a, -on , oblíquo, enviesado + -edro

plágio s. m. 1.  Ato ou efeito de plagiar. 2.  Imitação ou cópia
fraudulenta.
  ‣ Etimologia: latim plagium, -ii , roubo de escravos, plágio

plagióclase s. f. [Geologia] Silicato de alumínio, sódio e cálcio, do
grupo dos feldspatos. = PLAGIOCLÁSIO
  ‣ Etimologia: grego plágios, -a, -on , oblíquo, enviesado + grego
klásis, -eos , quebra, fratura

plagioclásio s. m. [Geologia] O mesmo que plagióclase .
  ‣ Etimologia: grego plágios, -a, -on , oblíquo, enviesado + grego
klásis, -eos , quebra, fratura

plagióstomos s. m. pl. [Zoologia] Ordem de peixes
condropterígios a que pertencem os esqualos e as raias.

plaina s. f. 1.   [Carpintaria] Instrumento para alisar madeira. 2.
 plaina de volta : a que tem a base abaulada.

plainar v. tr. O mesmo que aplainar .
  ‣ Etimologia: plaino + -ar

plainete |ê| s. m. Instrumento para cinzelar metais.

plaino s. m. 1.  Planície; campina. • adj. 2.  Plano.



plana s. f. Classe; ordem; categoria.
  ‣ Etimologia: feminino de plano

planador |ô| adj. 1.  Que plana ou é capaz de planar. • s. m. 2.
 Avião sem motor.
  ‣ Etimologia: planar + -dor

planáltico adj. Que tem planaltos.
  ‣ Etimologia: planalto + -ico

planalto s. m. 1.  Terreno elevado que se estende em planície. =
ACHADA, CHAPADA 2.   [Brasil] O poder, o governo brasileiro (ex.: fontes
ligadas ao Planalto confirmam que o Presidente assinou o
documento ). (Geralmente com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: plano + alto

planamente adv. De modo plano.
  ‣ Etimologia: plano + -mente

planar v. intr. Sustentar-se no ar, com as asas estendidas, sem
movimento aparente, como certas aves: A águia plana a grandes
alturas.
  ‣ Etimologia: plano + -ar

plancha s. f. O mesmo que prancha .
  ‣ Etimologia: francês planche



plancheta |ê| s. f. O mesmo que prancheta .
  ‣ Etimologia: plancha + -eta

plancto s. m. O mesmo que plâncton .

plâncton s. m. [Biologia] Substância mista de organismos vegetais
e animais de que se alimentam os peixes. = PLANCTO • [Brasil] Plural:
plânctones ou plânctons. • [Portugal] Plural: plânctones.

planctônico adj. Relativo ao plâncton.
  ‣ Etimologia: plâncton + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: planctónico .

planctónico adj. Relativo ao plâncton.
  ‣ Etimologia: plâncton + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: planctônico .

planeamento s. m. 1.  Ação ou efeito de planear. 2.  Plano de
trabalho pormenorizado. 3.  Serviço de preparação do trabalho ou
das tarefas. 4.  planeamento familiar : conjunto dos meios
postos ao serviço de uma população para a informar e a ajudar na
regulação dos nascimentos. • Sinônimo geral: PLANEJAMENTO
  ‣ Etimologia: planear + -mento

planear v. tr. 1.  Fazer o plano de. 2.  Definir antecipadamente
um conjunto de ações ou intenções. 3.  Ter algo como intenção. =
PROJETAR , TENCIONAR • Sinônimo geral: PLANEJAR
  ‣ Etimologia: plano + -ear



planejamento s. m. O mesmo que planeamento .
  ‣ Etimologia: planejar + -mento

planejar v. tr. O mesmo que planear .
  ‣ Etimologia: plano + -ejar

planeta |é| s. f. Casula sacerdotal.

planeta |ê| s. m. 1.  Astro que gira à volta do Sol e se nos
apresenta luminoso pela reflexão dos raios solares. 2.  A Terra, este
mundo. 3.  planetas inferiores : os que giram entre a Terra e o
Sol (Mercúrio e Vênus); os outros chamam-se superiores ou
exteriores. 4.  planetas interiores : o mesmo que planetas
inferiores .

planetário adj. 1.  Relativo ou pertencente aos planetas. 2.  
[Automobilismo] Num diferencial, diz-se de duas engrenagens cônicas
solidárias do semieixo. • s. m. 3.  Maquinismo que representa o
movimento dos planetas. 4.  ano planetário : tempo que um
planeta gasta a fazer a sua revolução à volta do Sol.
  ‣ Etimologia: planeta + -ário

planetarização s. f. Propagação no mundo inteiro de um
fenômeno humano local.
  ‣ Etimologia: planetarizar + -ação

planete |ê| s. m. [Técnica] Parte lisa, um pouco mais alta que a
gravura, na moeda.



  ‣ Etimologia: plano + -ete

planetoide |ói| s. m. [Astronomia] Pequeno planeta. = ASTEROIDE
  ‣ Etimologia: planeta + -oide

planetóide s. m. [Astronomia] Pequeno planeta. = ASTEROIDE
  ‣ Etimologia: planeta + -oide
  ♦ Grafia de planetoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

planeza |ê| s. f. Estado, qualidade de plano.
  ‣ Etimologia: plano + -eza

plangência s. f. Estado ou qualidade de plangente.

plangente adj. 2 g. 1.  Lamentoso. 2.  Gemedor. 3.  Quérulo.

planger |ê| v. intr. 1.   [Pouco usado] Chorar; lastimar-se. 2.  Soar
tristemente (o sino).

plangitivo adj. Em que há pranto ou grande tristeza.

planície s. f. 1.  Terreno plano; campo liso; chão. 2.  Esplanada.
3.  Campina. 4.  planície líquida : o mar, um lago.

planificação s. f. Ato ou efeito de planificar.



planificar v. tr. 1.  Desenvolver num plano. 2.  Desenhar num
plano.

planificável adj. 2 g. Que se pode planificar.

planiforme adj. 2 g. 1.  Que tem forma achatada; chato. •
planiformes s. m. pl. 2.  Família ou ordem de insetos
planiformes.

planiglobo |ô| s. m. Planisfério. • Plural: planiglobos |ô|.

planilha s. f. 1.   [Tipografia] Cada uma das faces de um bilhete de
identidade. 2.  Folha ou formulário para registrar cálculos. 3.   [Brasil]
[Informática] O mesmo que folha de cálculo .
  ‣ Etimologia: espanhol planilla

planimetria s. f. Arte de medir as superfícies planas.

planimétrico adj. Relativo ou pertencente à planimetria.

planímetro s. m. Instrumento para medir superfícies planas.

planirrostro |ô| adj. Que tem bico achatado. • Plural:
planirrostros |ô|.



planisférico adj. Relativo ou pertencente ao planisfério.

planisfério s. m. 1.  Representação de um globo ou esfera
sobre um plano. 2.  Carta ou mapa em que os dois hemisférios,
celestes ou terrestres, estão representados sobre uma superfície
plana.

planizar v. tr. Planear.

planning s. m. Ver planeamento .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

plano adj. 1.  Raso, liso, chão, que não tem desigualdades nem
diferenças de nível. 2.   [Figurado] Fácil, acessível, patente, claro,
manifesto. • s. m. 3.  Superfície lisa ou plana. 4.  Planície; plaino. 5.
 Planta, traçado, desenho. 6.  Arranjo ou disposição geral de uma
obra. 7.  Projeto, desígnio, intenção, fito. 8.   [Belas-Artes] Cada uma
das superfícies verticais paralelas ao plano do quadro em que
figuram estar as diversas partes da composição. 9.   [Encadernação]
Lado de um livro encadernado, por oposição à lombada e ao corte.
(Plano de dianteira, primeiro plano, plano superior ou capa. Plano de
traseira, segundo plano, plano inferior ou contracapa.) 10.   [Mecânica]
Superfície plana disposta em declive para facilitar a subida dos
corpos pesados ou para lhes afrouxar a descida. 11.   [Náutica] Mapa;
carta geográfica. 12.   [Aeronáutica] Cada uma das lâminas horizontais
que servem como de asas ao aeroplano. 13.  figura plana : figura
traçada numa superfície plana. 14.  plano de reflexão : o que
passa pelo raio incidente e pelo raio reflexo. 15.  plano de
refração : o que passa pelo raio incidente e pelo raio refrato. 16.
 plano de tiro : o plano vertical que passa pela linha de tiro de uma
arma de fogo. 17.  plano inclinado : o que forma um ângulo com



o horizonte. 18.  superfície plana : superfície sobre que se pode
aplicar uma linha reta inflexível em todos os sentidos ou direções.
  ‣ Etimologia: latim planus, -a, -um

planograma s. m. 1.  Representação gráfica de um plano ou de
um projeto (ex.: planograma de treino ). 2.   [Marketing]
Representação gráfica da distribuição dos produtos em estantes de
uma superfície comercial com livre serviço.
  ‣ Etimologia: plano + -grama

planorbe s. m. Molusco gastrópode de concha em espiral.

planqueta |ê| s. f. [Antigo] Instrumento de guerra para destruir a
mastreação de um navio (consta de duas malhas grossas de ferro
ligadas entre si por uma haste).

planta s. f. 1.  Todo e qualquer vegetal considerado como
indivíduo ou como espécie determinada. 2.  Vegetal que não dá
madeira (por oposição a árvore). 3.  O mesmo que planta do pé .
4.  Desenho ou traçado de uma cidade, edifício, etc., em projeção
horizontal. 5.  planta do pé : parte do pé que assenta no chão. =
SOLA 6.  planta vascular : planta cujo tecido possui vasos.
  ‣ Etimologia: latim planta, -ae

plantação s. f. 1.  Ato de plantar. 2.  Terreno plantado.

plantador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que planta. • s. m. 2.
 Instrumento para a plantação dos vegetais. 3.  Proprietário de
plantação nos países tropicais.



plantagináceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas que
tem por tipo a tanchagem.

plantão s. m. 1.  Serviço de inspeção de caserna feito por um
soldado. 2.  O soldado que faz esse serviço. 3.   [Brasil] Jornalista que
se conserva na redação até sair o jornal. 4.  estar de plantão
: estar à espera.

plantar v. tr. 1.  Meter na terra (alguma planta) para vegetar. 2.  
[Por extensão] Fincar na terra verticalmente. 3.   [Figurado] Assentar,
colocar. 4.  Fazer estacionar. 5.  Fixar, deixar parado. 6.  Estabelecer,
fundar. 7.   [Figurado] Fazer, praticar. • v. pron. 8.  Colocar-se, pôr-se,
conservar-se a pé firme nalgum lugar. • adj. 2 g. 9.  Relativo à
planta do pé. 10.  plantar a terra : dispor vegetais na terra.

plantear v. tr. 1.   [Arquitetura] Desenhar a planta de (construção).
2.   [Antigo] Prantear.

plantel s. m. 1.   [Brasil] Grupo de animais de boa raça que o
criador conserva para a reprodução (especialmente bovinos e
equinos). 2.  Grupo de animais selecionados. 3.   [Figurado] Grupo de
atletas de um clube esportivo, principalmente de futebol, com que se
conta para formar uma ou mais equipas.

plantígrado adj. 1.  Que anda sobre as plantas dos pés. 2.  
[Zoologia] Relativo aos plantígrados. • s. m. 3.   [Zoologia] Espécime dos
plantígrados. • plantígrados s. m. pl. 4.   [Zoologia] Tribo de



mamíferos que andam sobre a planta dos pés.
  ‣ Etimologia: planta + -i- + -grado

plantio s. m. Plantação.

plântula s. f. 1.   [Botânica] Embrião vegetal que começa a
germinar. 2.  Gérmen.

plantulação s. f. [Pouco usado] Germinação.

planturoso |ô| adj. 1.   [Galicismo] Crescido, volumoso. 2.
 Copioso, abundante. 3.   [Figurado] Prolixo, abundante (de ideias). •
Plural: planturosos |ó|.

planura s. f. O mesmo que planalto .

plaquê s. m. Metal comum revestido de uma lâmina fina de ouro
ou prata.
  ♦ Grafia em Portugal: plaqué .

plaqué s. m. Metal comum revestido de uma lâmina fina de ouro
ou prata.
  ♦ Grafia no Brasil: plaquê .

plaqueta |ê| s. f. 1.   [Galicismo] Folheto, livro de pequena
espessura. 2.  Pequena placa. 3.  plaqueta sanguínea : elemento
figurado do sangue que intervém em sua coagulação (número



normal 250 000 por mm3 ). = TROMBÓCITO 4.  O mesmo que
plaqueta sanguínea .

-plasia elem. de comp. Exprime a noção de formação ou de
modelação (ex.: neoplasia ).
  ‣ Etimologia: grego plásis, -eos , modelação, formação, ficção,
invenção + -ia

plasma s. m. 1.   [Fisiologia] Líquido claro onde se encontram os
glóbulos do sangue e da linfa (ex.: plasma sanguíneo ). 2.   [Física
nuclear] Meio gasoso a alta temperatura, em equilíbrio termodinâmico,
eletricamente neutro mas condutor da eletricidade, constituído em
proporções variáveis, segundo as suas diversas regiões, por
moléculas, átomos, radicais livres, produtos de dissociação,
partículas excitadas, íons, elétrons livres e fótons. 3.   [Física] Gás
ionizado constituído por elétrons e íons livres, cuja carga elétrica é
nula. • adj. 2 g. 2 núm. s. m. 4.  Diz-se de ou ecrã cuja tecnologia
usa esse gás.
  ‣ Etimologia: grego plásma, -atos , o que é formado ou moldado,
imagem, corpo, ficção

plasmado adj. 1.  Que se plasmou. 2.  Que foi modelado ou a
que se deu forma.
  ‣ Etimologia: particípio de plasmar

plasmar v. tr. Formar em barro, gesso, cera, plasticina, etc. =
MODELAR
  ‣ Etimologia: latim plasmo, -are , formar, modelar, criar



plasmático adj. Relativo ou pertencente ao plasma.
  ‣ Etimologia: grego plasmatikós, -ê, -ón

plasmável adj. 2 g. Que se pode plasmar.
  ‣ Etimologia: plasmar + -vel

plásmico adj. O mesmo que plasmático .
  ‣ Etimologia: plasma + -ico

plasmódio s. m. 1.   [Biologia] O mesmo que hematozoário . 2.
  [Biologia] Massa de citoplasma com vários núcleos.

plasmólise s. f. Reação (perda de água, diminuição de volume)
de uma célula viva mergulhada numa solução hipertônica.
  ‣ Etimologia: plasma + -o- + -lise

plastia s. f. Intervenção cirúrgica destinada a restabelecer formas
anatômicas ou funções fisiológicas normais.

plástica s. f. 1.  Arte de plasmar ou de modelar em barro ou
gesso. 2.   [Figurado] Formas (do corpo). 3.  cirurgia plástica
: especialidade cirúrgica que visa restaurar as formas normais em
casos de acidente, malformação, etc.

plasticamente adv. Relativamente às formas do corpo.



plasticidade s. f. Qualidade de plástico, do que pode tomar ou
receber diferentes formas pela moldação ou modelação.

plasticina s. f. 1.  Espécie de argila muito plástica empregada
na modelação. 2.  Substância composta de cera e outras matérias
empregada na modelação.

plasticização s. f. 1.  Ato ou feito de plasticizar. 2.  Modelação,
moldação.

plasticizar v. intr. Dar expressão plástica a; tornar plástico.

plástico adj. 1.  Relativo à plástica. 2.  Que forma; que tem a
força ou a virtude de formar; que serve para formar. 3.  Que se
pode modelar com os dedos e receber diferentes formas. • s. m. 4.
 Tipo de resina sintética, modelável, de grande importância
industrial. 5.  alimento plástico : o que repara os tecidos. 6.  arte
plástica : plástica. 7.  artes plásticas : as artes do desenho, da
pintura e da escultura. 8.  força plástica : a que se supõe presidir
aos fenômenos de nutrição e reprodução. 9.  líquido plástico
: líquido saído dos vasos capilares, e que serve para a geração ou
nutrição dos elementos anatômicos.

plástico-bastardo s. m. 1.  Árvore da família das aceráceas.
2.  Espécie de banana.

plasticultura s. f. Técnica que estuda a aplicação e o
desenvolvimento dos plásticos na agricultura, com vista a transmitir-



lhe maiores níveis de rendibilidade.

plastídio s. m. [Citologia] Pequena gota de substância
protoplásmica com todos os caracteres da vida. = PLASTÍDULO

plastídulo s. m. [Citologia] O mesmo que plastídio .

plastificação s. f. Ato ou efeito de plastificar.

plastificante adj. 2 g. Produto que se junta a uma matéria
para lhe aumentar a plasticidade.

plastificar v. tr. 1.  Cobrir com uma película de matéria plástica
transparente. 2.   [Técnica] Introduzir um plastificante. 3.  O mesmo
que plasticizar .

plastilina s. f. Plasticina.

plastodinamia s. f. Força criada que constitui e robustece os
órgãos.

plastrão s. m. 1.  Gravata larga ou estofo que cobre o peito. 2.
 Peitilho. 3.  Couraça. 4.  Almofada de esgrimista.



platabanda s. f. O mesmo que platibanda .
  ‣ Etimologia: francês plate-bande

plataforma s. f. 1.   [Fortificação] Obra de terra ou de madeira em
que assenta a artilharia. 2.  Terraço. 3.  Açoteia. 4.  Estrado fixo
para embarque e desembarque (nos caminhos-de-ferro). 5.  Estrado
na parte posterior da locomotiva (onde vai o maquinista). 6.
 Estrado nos carros americanos (por onde saem e entram os
passageiros). 7.   [Popular] Simulacro. 8.  Aparência. 9.  plataforma
giratória : disco móvel em torno de um eixo central, no qual se
colocam as locomotivas ou as carruagens que se querem mudar de
direção.

platanácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das platanáceas. •
platanáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
dicotiledôneas que tem por tipo o plátano.
  ‣ Etimologia: plátano + ácea

platanáceo adj. [Botânica] Relativo às platanáceas.
  ‣ Etimologia: plátano + áceo

platâneo adj. Relativo ou pertencente ao plátano.

plátano s. m. Gênero tipo de árvore da família das platanáceas.
  ‣ Etimologia: latim platanus, -i

platéia s. f. 1.  O pavimento ou parte mais baixa da sala de um
teatro ou de um cinema. 2.  Os espectadores que estão nesse lugar.



  ♦ [Brasil] Grafia de plateia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: plateia .

plateia s. f. 1.  O pavimento ou parte mais baixa da sala de um
teatro ou de um cinema. 2.  Os espectadores que estão nesse lugar.

platelminte s. m. Verme hermafrodita.
  ♦ Grafia no Brasil: platelminto .

platelminto s. m. Verme hermafrodita.
  ♦ Grafia em Portugal: platelminte .

platense adj. 2 g. 1.  Relativo ao Rio da Prata. • s. 2 g. 2.
 Natural dessa região.

plateresco |ê| adj. Diz-se de um estilo de arquitetura da
primeira Renascença espanhola, caracterizado por uma
ornamentação comparável à das peças de ourivesaria.

platibanda s. f. 1.   [Arquitetura] Moldura chata mais larga que
saliente. 2.   [Arquitetura] Grade ou muro que rodeia o terraço ou o
telhado de um edifício. 3.   [Arquitetura] Murete na parte mais alta de
uma fachada. 4.   [Jardinagem] Bordadura de canteiro de jardim. •
Sinônimo geral: PLATABANDA
  ‣ Etimologia: francês plate-bande

platicéfalo adj. 1.  Que tem cabeça larga. • s. m. 2.   [Ictiologia]
Gênero de peixes teleósteos.



platidáctilo adj. s. m. [Zoologia] Que ou aquele que tem dedos
largos ou achatados.
  ♦ Grafia no Brasil: platidátilo .

platidátilo adj. s. m. [Zoologia] Que ou aquele que tem dedos
largos ou achatados.
  ♦ Grafia em Portugal: platidáctilo .

platina s. f. 1.   [Química] Elemento químico metálico precioso
(símbolo Pt ), de número atômico 78, de massa atômica 195,09, de
um branco acinzentado. 2.  Presilha ou pestana que os soldados têm
no ombro do casaco ou jaleco para segurar as correias. 3.  Parte de
uma prensa tipográfica. 4.  Chapa que segura todas as peças de
movimento de um relógio. 5.  Peça chata para vários usos ou
instrumentos. 6.  Jogo de navalhas da desfiladora. 7.  Que tem
aspecto ou cor de platina. 8.  Branqueado (o cabelo) por processos
químicos. • platinas s. m. pl. 9.  Certos parafusos do distribuidor
do automóvel, de tungstênio, em que se estabelece o contato
elétrico com as velas do motor.

platinado adj. 1.  Revestido de uma camada de platina. 2.  Que
tem uma cor loura, quase branca.

platinador |ô| s. m. Aquele que platina.

platinagem s. f. Ato de platinar.



platinar v. tr. 1.  Cobrir com uma camada de platina. 2.
 Branquear com uma mistura de estanho e mercúrio. 3.  Dar aos
cabelos uma cor loura pálida.

platinífero adj. Que contém platina.

platino adj. s. m. 1.  Natural ou próprio de La Plata. 2.
 Argentino. 3.  O mesmo que platense .

platinópode s. m. [Veterinária] Espécie de torno com que se
alarga o casco encastelado dos solípedes.

platinoso |ô| adj. Diz-se de um dos óxidos da platina. • Plural:
platinosos |ó|.

platinotipia s. f. Impressão fotográfica baseada na ação da luz
sobre os sais de platina e sobre os sais férricos.

platípode adj. 2 g. [Zoologia] Que tem pés largos.

platirrínico adj. O mesmo que platirrino .
  ‣ Etimologia: inglês platyrrhis, -inos , de nariz largo + -ico

platirrínio adj. O mesmo que platirrino .
  ‣ Etimologia: inglês platyrrhis, -inos , de nariz largo + -io



platirrino adj. Que tem nariz achatado. = PLATIRRÍNICO, PLATIRRÍNIO
  ‣ Etimologia: inglês platyrrhis, -inos , de nariz largo

platirrostro |ô| adj. s. m. 1.   [Zoologia] Que ou o que tem o bico
ou o focinho largo. • platirrostros s. m. pl. 2.  Família de aves
da ordem dos pássaros. • Plural: platirrostros |ô|.

platiscélidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que platiscelídeos .

platiscelídeos s. m. pl. [Zoologia] Família de anfípodes a que
pertence o oxicéfalo. = PLATISCÉLIDAS

platitude s. f. 1.   [Galicismo] Falta de originalidade, banalidade. 2.
  [Figurado] Sensaboria, trivialidade. 3.  Vulgaridade. 4.  Monotonia,
uniformidade.
  ‣ Etimologia: francês platitude

platô s. m. 1.  Palco de um teatro. 2.  Estúdio de cinema ou de
televisão. 3.   [Brasil] Planalto. 4.   [Mecânica] Disco de embraiagem.
  ‣ Etimologia: francês plateau

platoniano adj. O mesmo que platônico .

platônico adj. 1.  Relativo à escola e filosofia de Platão. 2.  De
caráter espiritual, sem desejo sexual (ex.: amor platônico; relação
platônica ). = CASTO 3.  Sem interesses materiais ou mundanos. 4.



 Ideal. • s. m. 5.  Partidário da filosofia de Platão.
  ♦ Grafia em Portugal: platónico .

platónico adj. 1.  Relativo à escola e filosofia de Platão. 2.  De
caráter espiritual, sem desejo sexual (ex.: amor platônico; relação
platônica ). = CASTO 3.  Sem interesses materiais ou mundanos. 4.
 Ideal. • s. m. 5.  Partidário da filosofia de Platão.
  ♦ Grafia no Brasil: platônico .

platonismo s. m. 1.  Doutrina ou sistema filosófico de Platão.
2.  Amor casto, ideal.

plausibilidade s. f. Qualidade de plausível.

plausível adj. 2 g. 1.  Digno de aplauso, de aprovação. 2.  Que
se pode admitir ou aceitar. = ACEITÁVEL, ADMISSÍVEL, RAZOÁVEL
  ‣ Etimologia: latim plausibilis, -e , que deve ser aplaudido,
louvável, plausível

plausivelmente adv. De modo plausível.
  ‣ Etimologia: plausível + -mente

plaustro s. m. [Linguagem poética] Carro descoberto, de duas rodas.

play-back |pleibéque| s. m. No cinema e na televisão, técnica
inversa da dobragem, na qual o registro do som precede o da
imagem.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



playboy |pleibói| s. m. Homem ou rapaz que procura prazeres e
diversões e tem uma vida social intensa, notadamente no que se
relaciona com as conquistas amorosas, e ostenta geralmente
riqueza.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

play-off |pleiofe| s. m. [Esporte] Conjuntos de jogos, geralmente
disputados após a época normal de competição, para desempatar,
determinar um vencedor ou para apurar para outra fase ou para
outra competição. • Plural: play-offs .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

plebe s. f. 1.  A gente das classes inferiores, o vulgo; populaça,
gentalha. 2.   [Depreciativo] Populacho.

plebeiamente adv. De modo plebeu.
  ‣ Etimologia: plebeu + -mente

plebeidade s. f. Qualidade de plebeu; plebeísmo.

plebeísmo s. m. 1.  Estado, qualidade, condição, modos, usos
de plebeu. 2.  Palavra ou frase só usada pela plebe.

plebeizar v. tr. Tornar plebeu.



plebeu adj. s. m. 1.  Que ou aquele que pertence à plebe. 2.
 Indivíduo da plebe. • [Portugal] Feminino: plebeia.

plebiscitar v. tr. Submeter a plebiscito.
  ‣ Etimologia: plebiscito + -ar

plebiscitário adj. Relativo ou pertencente a plebiscito.
  ‣ Etimologia: plesbicito + -ário

plebiscito s. m. 1.  Voto expresso diretamente pelo povo. 2.  
[Antigo] Lei decretada ou estabelecida pelo povo romano (reunido) em
comícios.

plectógnatos s. m. pl. [Zoologia] Ordem de peixes ósseos cuja
maxila superior está soldada ao crânio.

plectro s. m. 1.  Vara de marfim com que se tocavam as cordas
da lira. 2.   [Figurado] Poesia. 3.  Dom poético.

plegária s. f. [Antigo] Súplica, prece, oração.

-plegia elem. de comp. Exprime a noção de paralisia (ex.:
hemiplegia ).
  ‣ Etimologia: grego plegê, -ês , golpe + -ia



plêiada s. f. 1.  O mesmo que plêiade . • plêiadas s. f. pl. 2.
 O mesmo que plêiades .

plêiade s. f. 1.  Grupo ou reunião de homens célebres pelo
talento. 2.  Cada uma das estrelas da constelação das Plêiades. •
plêiades s. f. pl. 3.  Sete-Estrelo (constelação). [Nas duas
últimas acepções, grafa-se com inicial maiúscula.] • Sinônimo geral:
PLÊIADA

pleistoceno |ê| adj. [Geologia] Ver plistocênico .

pleitar v. tr. e intr. Pleitear.

pleiteador |ô| adj. s. m. Litigante.

pleiteante adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que pleiteador .

pleitear v. tr. 1.  Litigar ou contender judicialmente. 2.  Discutir.
3.  Disputar. 4.  Contestar. • v. intr. 5.  Trazer pleito com alguém. 6.
 Disputar. 7.  Rivalizar, ombrear.

pleito s. m. 1.  Demanda, litígio, questão judicial. 2.  Contenda
com armas. 3.  Rixa, pendência. 4.   [Antigo] Contrato, ajuste. 5.
 Concórdia.



plenamente adv. De modo pleno.
  ‣ Etimologia: pleno + -mente

plenariamente adv. De modo plenário.
  ‣ Etimologia: plenário + -mente

plenário adj. 1.  Pleno, inteiro, completo. 2.  Diz-se de uma
assembleia, duma reunião, etc., em que todos os membros são
convocados. 3.  indulgência plenária : remissão plena e completa
das penas temporais merecidas pelo pecado.

plenidão s. f. Ver plenitude .

plenificar v. tr. Tornar pleno, preencher.

plenilunar adj. 2 g. Relativo ao plenilúnio.

plenilúnio s. m. Lua cheia.

plenipotência s. f. Poder pleno.

plenipotenciário s. m. 1.  Agente diplomático (com plenos
poderes do seu governo) junto de um governo estrangeiro. • adj. 2.
 Que tem plenos poderes.



plenirrostro |ô| adj. Diz-se das aves de bico não chanfrado nem
denteado mas inteiro (ex.: a ave-do-paraíso). • Plural: plenirrostros |
ô|.

plenismo s. m. Sistema filosófico dos que pensam que o
Universo é todo ocupado pela matéria e negam a existência do
vácuo.

plenista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é sectária do
plenismo.

plenitude s. f. 1.  Estado do que se acha completo, inteiro,
cheio. 2.  Superabundância, grandeza. 3.  Uso legal.

pleno |ê| adj. 1.  Cheio; completo; inteiro; perfeito. • s. m. 2.
 Nalguns jogos, acerto total em todos os prognósticos. 3.  a pleno
: inteiramente. 4.  em pleno : em cheio, no auge de, no máximo
de.

pleno-emprego |ê| s. m. Situação alcançada quando a
totalidade da mão de obra disponível de um país tem a possibilidade
de encontrar emprego.

pleonasmo s. m. Repetição de uma ideia na mesma frase (ex.:
subir para cima, hemorragia de sangue, vi com os meus olhos ). =
PERISSOLOGIA, REDUNDÂNCIA, TAUTOLOGIA
  ‣ Etimologia: grego pleonasmós, -o , superabundância, excesso



pleonástico adj. 1.  Que envolve pleonasmo, redundante. 2.
 Supérfluo.

plerótico adj. [Medicina] Que faz criar tecido novo onde houve
chaga.

plesiossáurio s. m. O mesmo que plesiossauro .
  ‣ Etimologia: grego plesíos, -a, -on , que está próximo, vizinho + -
sáurio

plesiossauro s. m. [Zoologia] Réptil marinho fóssil, da Era
Secundária, que atingia 5 m de comprimento. = PLESIOSSÁURIO
  ‣ Etimologia: grego plesíos, -a, -on , que está próximo, vizinho + -
sauro

plessígrafo s. m. Instrumento de auscultação (que inscreve as
observações).

plessímetro s. m. [Medicina] Instrumento para praticar a
percussão mediata. = PLESSÔMETRO

plessómetro s. m. [Medicina] O mesmo que plessímetro .

pletora |ó| s. f. 1.   [Medicina] Superabundância de humores ou
sangue. 2.   [Botânica] Estado de uma planta à qual um excesso de
alimentação impede de dar flores e frutos. 3.   [Figurado] Mal-estar
causado por excesso de vida ou de atividade fisiológica.



pletórico adj. 1.  Relativo a pletora. 2.  Que tem pletora.

pleura s. f. [Anatomia] Membrana serosa que reveste a superfície
interna do tórax e a externa dos pulmões.
  ‣ Etimologia: grego pleurá, -as , lado

pleural adj. 2 g. Relativo ou pertencente à pleura.
  ‣ Etimologia: pleura + -al

pleuris s. m. 2 núm. [Medicina] O mesmo que pleurisia .

pleurisia s. f. [Medicina] Inflamação da pleura.
  ‣ Etimologia: latim pleurisis, -is

pleurite s. f. Pleurisia.
  ‣ Etimologia: grego pleurá, -as , lado + -ite

pleurítico adj. 1.   [Medicina] Relativo à pleurisia ou produzido por
ela. • adj. s. m. 2.  Que ou o indivíduo que padece de pleurisia.
  ‣ Etimologia: grego pleuritikós, -ê, -ón

pleurobrânquio adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos
pleurobrânquios. • s. m. 2.   [Zoologia] Espécime dos pleurobrânquios.
• pleurobrânquios s. m. pl. 3.   [Zoologia] Gênero de moluscos
gastrópodes.



pleurodinia s. f. [Medicina] Dor reumática nos músculos
intercostais.
  ‣ Etimologia: grego pleurón, -ou , lado + -odinia

pleurodínico adj. Relativo à pleurodinia.
  ‣ Etimologia: pleurodinia + -ico

pleuronéctida s. m. 1.   [Zoologia] O mesmo que
pleuronectídeo . • pleuronéctidas s. m. pl. 2.   [Zoologia] O
mesmo que pleuronectídeos .
  ‣ Etimologia: grego pleurón, -ou , lado + grego nektós, -ê, -ón ,
nadador + -ida

pleuronectídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos pleuronectídeos.
• s. m. 2.   [Zoologia] Espécime dos pleuronectídeos. •
pleuronectídeos s. m. pl. 3.   [Zoologia] Família de peixes
teleósteos a que pertence o gênero pleuronecto. = PLEURONÉCTIDAS
  ‣ Etimologia: grego pleurón, -ou , lado + grego nektós, -ê, -ón ,
nadador + -ídeo

pleuronecto |éct| s. m. [Ictiologia] Gênero de peixes teleósteos, de
forma chata, como o linguado, a solha, etc.
  ‣ Etimologia: grego pleurón, -ou , lado + grego nektós, -ê, -ón ,
nadador

pleuropneumonia s. f. [Medicina] Inflamação simultânea da
pleura e do pulmão.
  ‣ Etimologia: pleura + pneumonia



pleurotomia s. f. [Medicina] Abertura da cavidade pleural para a
extração do pus que ali se encontra.
  ‣ Etimologia: pleura + -tomia

plexo |cs| s. m. 1.   [Anatomia] Entrelaçamento de muitas
ramificações de nervos ou de quaisquer vasos sanguíneos. 2.  
[Figurado] Encadeamento.

plica s. f. 1.  Acento agudo (´) que se põe sobre uma letra e a
que em álgebra se chama linha. 2.   [Antigo] [Música] Sinal que indicava
um ornamento melódico.

plicar v. tr. 1.  Acentuar com plicas. 2.  Fazer pregar em.

plicatura s. f. Dobra, prega.

pliniano adj. Relativo a Plínio.

plinto s. m. 1.   [Arquitetura] Base quadrada de coluna ou pedestal.
2.  Tambor do capitel toscano. 3.  Soco em que assentam os pés de
uma estátua. 4.  Aparelho de ginástica para saltos.

pliocênico adj. s. m. [Geologia] O mesmo que plioceno .
  ‣ Etimologia: plioceno + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: pliocénico .



pliocénico adj. s. m. [Geologia] O mesmo que plioceno .
  ‣ Etimologia: plioceno + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: pliocênico .

plioceno |ê| adj. s. m. [Geologia] Relativo a ou época da era
cenozoica, posterior ao Mioceno e anterior ao Pleistoceno.(Como
substantivo, grafa-se com inicial maiúscula.) = PLIOCÊNICO

plissado adj. 1.  Que sofreu plissagem, dobras miúdas, plicaturas
(especialmente nos tecidos). • s. m. 2.  Parte do tecido em que se
fez plissagem.

plissador |ô| adj. 1.  Que plissa, pregueia. • s. m. 2.  Pessoa que
plissa tecidos.

plissadora |ô| s. f. Máquina de plissar os tecidos.

plissagem s. f. 1.  Ação de plissar. 2.  Plicatura.

plissar v. tr. Fazer dobras em, franzir; preguear.

plistocénico adj. s. m. [Geologia] Diz-se do ou o período mais
antigo do Quaternário. (Como adjetivo, grafa-se com inicial
minúscula.) = PLISTOCENO
  ‣ Etimologia: plistoceno + -ico



plistoceno |ê| adj. s. m. [Geologia] O mesmo que plistocênico .
  ‣ Etimologia: grego pleistos, -e, -on , numerosíssimo + kainós, -e,
-ón , novo, fresco, recente

plo contr. [Antigo] Aglutinação da preposição per e do pronome
demonstrativo masculino lo (arcaico); usa-se por vezes em poesia ou
quando se queira reproduzir linguagem oral. • Feminino: pla. Plural:
plos, plas.
  ‣ Etimologia: redução de pelo

ploce s. f. [Gramática] Figura de estilo que faz corresponder a palavra
do meio da frase à do fim de outra.

plombagina s. f. Plumbagina.

plot s. m. [Eletricidade] Pequena peça metálica que serve para
estabelecer um contato.

plugar v. tr. 1.   [Brasil] Ligar a uma tomada elétrica. 2.   [Brasil]
[Informática] Ligar ao computador. 3.   [Brasil] [Informática] Ligar a uma
rede de computadores ou à Internet.
  ‣ Etimologia: inglês plug , tomada, ficha + -ar

pluma s. f. 1.  Pena de ave para adorno de chapéus. 2.  Conjunto
de penas para adorno. = PENACHO 3.  Pena usada antigamente para
escrever. 4.  Flâmula. 5.   [Culinária] Peça muito tenra da carne do
porco. 6.   [Náutica] Nome de vários cabos.
  ‣ Etimologia: latim pluma, -ae , pena



plumaceiro s. m. 1.  Aquele que prepara ou vende plumas. 2.
 Aquele que faz plumachos.

plumacho s. m. 1.  Adorno de plumas para enfeitar cavalos, etc.
2.   [Pouco usado] Plumagem. 3.   [Antigo] Travesseiro cheio de penas. •
Sinônimo geral: PLUMAÇO
  ‣ Etimologia: alteração de plumaço

plumaço s. m. O mesmo que plumacho .
  ‣ Etimologia: latim plumacium, -ii , leito de penas, almofada de
penas

pluma-da-pérsia s. f. [Botânica] Planta corimbífera brasileira.

plumagem s. f. 1.  Conjunto de penas de uma ave. 2.  Plumas
de adorno.

plumão s. m. Penacho de plumas.

plumar v. tr. e pron. O mesmo que emplumar .
  ‣ Etimologia: plumar + -ar

plumbada s. f. Bola de chumbo com que os rapazes exercitavam
forças.



plumbagem s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas da família das
plumbagináceas. = PLUMBAGO 2.  Grafite.

plumbagina s. f. [Mineralogia] Substância mineral negra com a
qual se fazem lápis. = GRAFITE
  ‣ Etimologia: plumbago + -ina

plumbagináceas s. f. pl. Família de plantas cujo tipo é a
plumbago.

plumbagíneo adj. Relativo ou semelhante à plumbago.

plumbaginoso |ô| adj. Plumbagíneo; que tem chumbo. •
Plural: plumbaginosos |ó|.

plumbago s. f. [Botânica] Gênero de plantas da família das
plumbagináceas, também chamado dentelária, porque passa por
curar as dores de dentes. = PLUMBAGEM

plumbargentífero adj. Que contém chumbo e prata.

plumbaria s. f. Arte de trabalhar o chumbo.

plumbear v. tr. Dar cor ou aparência de chumbo a.



plúmbeo adj. 1.  Que é da cor do chumbo. 2.  Relativo a
chumbo. 3.  Feito de chumbo.

plumbeta |é| s. f. Xaputa (peixe).

plúmbico adj. Relativo ao chumbo.

plumbífero adj. Que contém chumbo.

plumboso |ô| adj. Que tem chumbo. • Plural: plumbosos |ó|.

plúmeo adj. 1.   [Linguagem poética] Relativo a plumas. 2.  Que tem
plumas. 3.  Emplumado.

plumiforme adj. 2 g. Que tem a forma de pluma.

plumilha s. f. 1.  Pequena pluma. 2.  Enfeite de toucado.

plumista s. 2 g. 1.  Pessoa que prepara ou vende plumas. 2.
 Plumaceiro.

plumitivo s. m. 1.   [Informal, Depreciativo] Jornalista. 2.  Escritor
público.



plumoso |ô| adj. 1.  Que tem plumas. 2.  Ornado de plumas. 3.
 Em forma de pluma. • Plural: plumosos |ó|.

plúmula s. f. 1.  Bote. 2.  Parte do embrião oposta à radícula.

plural adj. 2 g. 1.   [Gramática] Forma que indica mais que um. • s.
m. 2.   [Gramática] Valor da categoria número que indica a quantidade
mais de um. = NÚMERO PLURAL 3.  Palavra que está no plural.

pluralia tantum loc. Designação latina dada a palavras ou
expressões que correspondem a um plural gramatical, mas que
designam um objeto ou referente singular, normalmente formado
por duas partes mais ou menos simétricas, como as palavras calças
ou óculos .
  ‣ Etimologia: locução latina que significa 'apenas plurais'

pluralidade s. f. 1.  Grande número, o maior número. 2.
 Multiplicidade. 3.  Multidão. 4.   [Gramática] Caráter de uma palavra
que está no plural. 5.  à pluralidade : por maioria.

pluralismo s. m. 1.  Qualidade do que não é único ou do que
admite mais de uma coisa, ideia ou categoria. = MULTIPLICIDADE 2.  
[Filosofia] Doutrina filosófica que não admite no mundo senão seres
múltiplos e individuais. 3.  Sistema político que se baseia na
coexistência de grupos ou organismos diferentes e independentes
em matéria de gestão ou de representação.
  ‣ Etimologia: plural + -ismo



pluralista adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao pluralismo. •
s. 2 g. 2.  Pessoa sectária do pluralismo.

pluralistamente adv. De modo pluralista.
  ‣ Etimologia: pluralista + -mente

pluralização s. f. Ato ou efeito de pluralizar.

pluralizar v. tr. [Gramática] Pôr no plural.

pluralmente adv. De modo plural.
  ‣ Etimologia: plural + -mente

pluri- pref. Entra na composição de vocábulos com a significação
de vários.

plurianual adj. 2 g. Que dura vários anos.
  ‣ Etimologia: pluri- + anual

plurianualmente adv. De modo plurianual.
  ‣ Etimologia: plurianual + -mente

pluriarticulado adj. Que tem muitas articulações ou artículos.
  ‣ Etimologia: pluri- + articulado



pluricelular adj. 2 g. 1.  Constituído por várias células (órgão
ou organismo). 2.  Plurilocular.
  ‣ Etimologia: pluri- + celular

pluricontinental adj. 2 g. Relativo a mais de um continente.
  ‣ Etimologia: pluri- + continental

pluricultural adj. 2 g. Relativo a ou que inclui várias culturas. =
MULTICULTURAL
  ‣ Etimologia: pluri- + cultural

pluriculturalismo s. m. Qualidade do que é pluricultural. =
MULTICULTURALISMO
  ‣ Etimologia: pluricultural + -ismo

pluridentado adj. Que tem muitos dentes.
  ‣ Etimologia: pluri- + dentado

pluridisciplinar adj. 2 g. Que diz respeito simultaneamente a
várias disciplinas. = MULTIDISCIPLINAR
  ‣ Etimologia: pluri- + disciplinar

pluridisciplinaridade s. f. Caráter do que é pluridisciplinar
(ensino, método de pesquisa, etc.).
  ‣ Etimologia: pluridisciplinar + -idade



pluridisciplinarmente adv. De modo pluridisciplinar.
  ‣ Etimologia: pluridisciplinar + -mente

pluriemprego |ê| s. m. Exercício de vários empregos ou
ocupações por parte de um mesmo indivíduo.
  ‣ Etimologia: pluri- + emprego

plurifloro |ó| adj. Que tem muitas flores.

pluriforme adj. 2 g. Que tem várias formas; multiforme.

plurigamia s. f. Poligamia.

plurilíngüe adj. 2 g. O mesmo que multilingue .
  ♦ [Brasil] Grafia de plurilíngue antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: plurilíngue .

plurilingue adj. 2 g. O mesmo que multilingue . = PLURILÍNGUE

plurilíngue |güe| adj. 2 g. O mesmo que multilingue .

plurilingüismo s. m. [Linguística] O mesmo que multilinguismo
.
  ‣ Etimologia: plurilingue + -ismo
  ♦ [Brasil] Grafia de plurilinguismo antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia em Portugal: plurilinguismo .

plurilinguismo |güí| s. m. [Linguística] O mesmo que
multilinguismo .
  ‣ Etimologia: plurilingue + -ismo

plurilobulado adj. Que tem muitos lóbulos.

plurilocular adj. 2 g. [Botânica] Que tem muitos lóculos.

pluriovulado adj. Que tem muitos óvulos.

pluripartidariamente adv. De modo pluripartidário.
  ‣ Etimologia: pluripartidário + -mente

pluripartidário adj. Relativo a pluripartidarismo. =
MULTIPARTIDÁRIO
  ‣ Etimologia: pluri- + partidário

pluripartidarismo s. m. Sistema político que admite a
existência de vários partidos. = MULTIPARTIDARISMO
  ‣ Etimologia: pluri- + partidarismo

plurirracial adj. 2 g. Que compreende várias raças.



plurissecular adj. 2 g. Que tem muitos séculos.

plurisseriado adj. Disposto em muitas séries.

plurivalente adj. 2 g. 1.   [Química] Que tem várias valências. 2.
 Que tem várias funções ou utilidades diferentes. = VERSÁTIL •
Sinônimo geral: POLIVALENTE
  ‣ Etimologia: pluri- + valente

plurivalentemente adv. De modo plurivalente.
  ‣ Etimologia: plurivalente + -mente

plurívoco adj. Que tem vários valores, vários sentidos.

Plutão s. m. 1.   [Astronomia] Planeta do sistema solar, situado para
além de Netuno, descoberto em 1930 pelo americano Clyde
Tombaugh e considerado planeta anão a partir de 2006. 2.  Epíteto
ritual do deus grego dos Infernos, Hades. 3.   [Linguagem poética] Fogo.
(Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: latim Pluto, -onis

plutarco s. m. [Figurado] Biógrafo; cronista de vidas ilustres.

plutarquiano adj. Relativo a Plutarco.



plutarquizar v. intr. [Figurado] Escrever a biografia de homens
ilustres.

plúteo s. m. Parede que fecha o espaço entre duas colunas.

pluto s. m. 1.   [Linguagem poética] Riqueza. 2.  Poder da riqueza.

plutocracia s. f. 1.  Poder da riqueza e do dinheiro. 2.
 Dominação dos homens ricos.

plutocrata s. 2 g. Pessoa influente pela sua riqueza.

plutocrático adj. Relativo à plutocracia.

plutomania s. f. Mania das riquezas.

plutoniano adj. Relativo a Plutão. = PLUTÔNICO
  ‣ Etimologia: latim Pluto, -onis , Plutão + -iano

plutônico adj. 1.   [Geologia] Que é de origem ígnea e se formou a
grande profundidade no interior da terra. = INTRUSIVO 2.  O mesmo
que plutoniano .
  ‣ Etimologia: latim Pluto, -onis , Plutão + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: plutónico .



plutónico adj. 1.   [Geologia] Que é de origem ígnea e se formou a
grande profundidade no interior da terra. = INTRUSIVO 2.  O mesmo
que plutoniano .
  ‣ Etimologia: latim Pluto, -onis , Plutão + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: plutônico .

plutônio adj. 1.  De Plutão. • s. m. 2.   [Química] Elemento
químico metálico (símbolo Pu ) de número atômico 94, obtido por
irradiação do urânio com nêutrons, utilizado nos supergeradores e
para o fabrico das armas nucleares.
  ♦ Grafia em Portugal: plutónio .

plutónio adj. 1.  De Plutão. • s. m. 2.   [Química] Elemento
químico metálico (símbolo Pu ) de número atômico 94, obtido por
irradiação do urânio com nêutrons, utilizado nos supergeradores e
para o fabrico das armas nucleares.
  ♦ Grafia no Brasil: plutônio .

plutonismo s. m. Sistema geológico que atribui a formação das
rochas e da crosta do globo à ação do fogo interior.

plutonista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que é partidária
do plutonismo. 2.  Vulcanista.

plutonomia s. f. 1.  Tratado acerca das riquezas. 2.  Economia
política.



pluvial adj. 2 g. 1.  Relativo à chuva. • s. m. 2.  Capa de
asperges.
  ‣ Etimologia: latim pluvialis, -e

pluviátil adj. 2 g. Pluvial. • Plural: pluviáteis.

pluvímetro s. m. O mesmo que pluviômetro .

pluvio- elem. de comp. Exprime a noção de chuva (ex.:
pluviômetro ).
  ‣ Etimologia: latim pluvia, -ae , chuva
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

plúvio adj. 1.   [Linguagem poética] Relativo a chuva (ex.: águas
plúvias ). = PLUVIOSO • s. m. 2.   [Linguagem poética] Nuvem carregada
de chuva.
  ‣ Etimologia: latim pluvius, -a, -um

pluviógrafo s. m. O mesmo que pluvímetro .

pluviometria s. f. 1.  Estudo da distribuição das chuvas. 2.
 Medição com pluviômetro.
  ‣ Etimologia: pluvio- + -metria

pluviométrico adj. Relativo a pluviometria.
  ‣ Etimologia: pluviometria + -ico



pluviômetro s. m. [Física] Instrumento destinado a medir a
quantidade de chuva que cai cada dia num dado lugar e em
determinado tempo. = PLUVÍMETRO, UDÔMETRO
  ‣ Etimologia: pluvio- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: pluviómetro .

pluviómetro s. m. [Física] Instrumento destinado a medir a
quantidade de chuva que cai cada dia num dado lugar e em
determinado tempo. = PLUVÍMETRO, UDÔMETRO
  ‣ Etimologia: pluvio- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: pluviômetro .

pluvioscópio s. m. Instrumento que registra a hora, a duração
e a quantidade de chuva que cai num dado lugar e em determinado
tempo.
  ‣ Etimologia: pluvio- + -scópio

pluviosidade s. f. 1.  Qualidade ou caráter de pluvioso. 2.  A
quantidade de chuva que cai em determinada região.
  ‣ Etimologia: pluvioso + -idade

pluvioso |ô| adj. 1.  Relativo a chuva. = CHUVOSO 2.  Que traz ou
anuncia chuva. 3.  Que provém da chuva. = PLUVIAL • s. m. 4.
 Quinto mês do calendário da primeira República Francesa. (Nesta
acepção, grafa-se com inicial maiúscula.) • Plural: pluviosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim pluviosus, -a, -um

p. m. abrev. Abreviatura de post meridiem (depois do meio-dia).



p.m. abrev. Abreviatura do latim post meridiem [depois do meio-
dia].

-pnéia elem. de comp. Exprime a noção de respiração (ex.:
bradipneia ).
  ‣ Etimologia: grego pnéo , respirar, soprar + -ia
  ♦ [Brasil] Grafia de -pneia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: -pneia .

-pneia elem. de comp. Exprime a noção de respiração (ex.:
bradipneia ).
  ‣ Etimologia: grego pnéo , respirar, soprar + -ia

pneometria s. f. Medida de capacidade respiratória,
empregando o pneômetro.

pneômetro s. m. Instrumento que serve para medir a
quantidade de ar que entra nos pulmões ou que deles sai, durante a
respiração.
  ♦ Grafia em Portugal: pneómetro .

pneómetro s. m. Instrumento que serve para medir a
quantidade de ar que entra nos pulmões ou que deles sai, durante a
respiração.
  ♦ Grafia no Brasil: pneômetro .

pneu s. m. 1.  Envoltório deformável e elástico que se prende à
jante das rodas de certos veículos e que protege, envolvendo-a uma



câmara de ar. = PNEUMÁTICO 2.   [Informal] Camada de gordura em
excesso na zona lombar, abdominal ou pélvica do ser humano. 3.
 pneu careca : pneumático desgastado que se encontra já nas
lonas ou sem a medida mínima legal nos regos de borracha.
  ‣ Etimologia: redução de pneumático

pneumática s. f. [Física] Ciência que trata das propriedades
físicas do ar e dos outros gases permanentes.
  ‣ Etimologia: feminino de pneumático

pneumático adj. 1.  Relativo ao ar ou aos gases. 2.  Que
funciona por meio de ar comprimido ou pela energia produzida por
este (ex.: martelo pneumático ). • s. m. 3.  Envoltório deformável e
elástico que se prende à jante das rodas de certos veículos e que
protege, envolvendo-a uma câmara de ar. = PNEUMÁTICO 4.  Missiva
encaminhada por tubo pneumático. • adj. s. m. 5.   [Zoologia] Diz-se
de ou osso ocos das aves cuja cavidade está cheia de ar proveniente
dos sacos aéreos. 6.  máquina pneumática : máquina que serve
para fazer o vácuo num recipiente. 7.  tubo pneumático : tubo
propulsado por ar comprimido nas canalizações subterrâneas, e que
permite encaminhar a correspondência urgente para uma estação
distribuidora.
  ‣ Etimologia: grego pneumatikós, -é, -ón , do ar; espiritual

pneumato- elem. de comp. Exprime a noção de ar ou de
espírito.
  ‣ Etimologia: grego pneûma, -atos , sopro, vento
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .



pneumatóforo s. m. [Botânica] Órgão respiratório que emerge
das raízes de várias árvores e plantas das regiões pantanosas.

pneumatografia s. f. [Espiritismo] Escrita feita pelo espírito sem
auxílio da mão do médio.
  ‣ Etimologia: pneumato- + -grafia

pneumatologia s. f. 1.   [Filosofia] Parte da metafísica que trata
dos espíritos. 2.  Estudo do ar e das suas propriedades.
  ‣ Etimologia: pneumato- + -logia

pneumatose s. f. [Medicina] Acumulação de gases em cavidades
ou órgãos que os não contêm normalmente.
  ‣ Etimologia: grego pneumátosis, -eos

pneumo- elem. de comp. Exprime a noção de pulmão (ex.:
pneumoconiose ).
  ‣ Etimologia: grego pneúmon, -onos , pulmão

pneumobrânquio adj. Diz-se dos peixes que respiram por
guelras e por pulmões.
  ‣ Etimologia: pneumo- + -brânquio

pneumocele s. f. [Medicina] Hérnia do pulmão em certas feridas
do peito.
  ‣ Etimologia: pneumo- + -cele



pneumocistose s. f. Pneumopatia grave que sobrevém nos
indivíduos imunodeprimidos, e que é uma complicação frequente da
aids.
  ‣ Etimologia: pneumo- + cistose

pneumococo |ó| s. m. Bactéria causadora da pneumonia.
  ‣ Etimologia: pneumo- + -coco

pneumoconiose s. f. Doença pulmonar devida à inalação de
poeiras e de partículas sólidas.
  ‣ Etimologia: pneumo- + coniose

pneumogástrico adj. Diz-se de um nervo, sensível e motor,
que se ramifica pelo pulmão, estômago e esôfago.
  ‣ Etimologia: pneumo- + gástrico

pneumografia s. f. Descrição dos pulmões.
  ‣ Etimologia: pneumo- + -grafia

pneumologia s. f. Estudo do pulmão e das suas doenças.
  ‣ Etimologia: pneumo- + -logia

pneumologista adj. 2 g. s. 2 g. [Medicina] Que ou quem é
especialista em pneumologia.
  ‣ Etimologia: pneumologia + -ista



pneumonalgia s. f. [Medicina] Dor no pulmão.
  ‣ Etimologia: grego pneúmon, -onos , pulmão + -algia

pneumonia s. f. [Medicina] Inflamação do parênquima do pulmão
produzida por um micróbio específico, o pneumococo.
  ‣ Etimologia: grego pneumonía, -as

pneumônica s. f. Gripe epidêmica que assolou a Europa a
seguir à Primeira Guerra Mundial.
  ‣ Etimologia: feminino de pneumônico
  ♦ Grafia em Portugal: pneumónica .

pneumónica s. f. Gripe epidêmica que assolou a Europa a
seguir à Primeira Guerra Mundial.
  ‣ Etimologia: feminino de pneumônico
  ♦ Grafia no Brasil: pneumônica .

pneumônico adj. 1.  Relativo à pneumonia. 2.  Próprio das
doenças dos pulmões. • s. m. 3.  Atacado de doença pulmonar.
  ‣ Etimologia: grego pneumonikós, -ê, -ón , relativo a pulmão
  ♦ Grafia em Portugal: pneumónico .

pneumónico adj. 1.  Relativo à pneumonia. 2.  Próprio das
doenças dos pulmões. • s. m. 3.  Atacado de doença pulmonar.
  ‣ Etimologia: grego pneumonikós, -ê, -ón , relativo a pulmão
  ♦ Grafia no Brasil: pneumônico .



pneumopatia s. f. Qualquer doença pulmonar.
  ‣ Etimologia: pneumo- + -patia

pneumoplegia s. f. [Medicina] Paralisia do pulmão.
  ‣ Etimologia: pneumo- + -plegia

pneumopleurisia s. f. Inflamação simultânea do pulmão e da
pleura.
  ‣ Etimologia: pneumo- + pleurisia

pneumorragia s. f. Hemorragia pulmonar.
  ‣ Etimologia: pneumo- + -ragia

pneumoscópio s. m. 1.  Instrumento para examinar e medir
os movimentos do tórax na respiração. 2.  Aparelho que serve para
reproduzir e transmitir os ruídos da respiração.
  ‣ Etimologia: pneumo- + -scópio

pneumoterapia s. f. Tratamento médico dos pulmões.
  ‣ Etimologia: pneumo- + terapia

pneumotomia s. f. Dissecção dos pulmões.
  ‣ Etimologia: pneumo- + -tomia

pneumotórax |cs| s. m. 2 núm. 1.   [Medicina] Acumulação de
gases na cavidade pleural. 2.   [Medicina] Método de tratamento da
tuberculose pulmonar pela introdução na cavidade pleural de uma



certa quantidade de azoto.
  ‣ Etimologia: pneumo- + tórax

pneumoultramicroscopicossilicovulcanoconios
e s. f. [Medicina] Doença pulmonar causada pela inspiração de cinzas
vulcânicas.
  ‣ Etimologia: pneumo- + -ultra- + microscópico + latim silex, -icis ,
pedra, pedra vulcânica + latim vulcanus, -i , fogo + coniose

pneumoultramicroscopicossilicovulcanoconióti
co adj. [Medicina] Relativo a
pneumoultramicroscopicossilicovulcanoconiose.
  ‣ Etimologia: pneumoultramicroscopicossilicovulcanoconi ose +
-ótico

pó s. m. 1.  Partículas tenuíssimas que andam suspensas no ar ou
se depositam sobre os corpos. 2.  Estado particular de um corpo ou
substância reduzida a pequeníssimas partículas. 3.   [Figurado] Coisa
sem valor. 4.  fazer pó : destruir, desfazer. 5.  ouro em pó : diz-se
de uma coisa pura e de superior qualidade. 6.  Pessoa sincera e leal.
7.  sacudir o pó a uma pessoa : espancá-la, zurzi-la com
pancadas. (Ver pós.) 8.   [Informal] ter (um) pó a : antipatizar ou
implicar com alguém ou alguma coisa.
  ‣ Etimologia: latim pulvis, -eris

pô interj. [Brasil, Informal] Exprime espanto, desagrado, aborrecimento
ou dor.
  ‣ Etimologia: redução de porra



poa |ô| s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas a que pertence a relva-
dos-caminhos. 2.   [Marinha] Cabo fixo.
  ‣ Etimologia: grego póa, -as , relva, erva, planta
  • Confrontar: pua.

poácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das poáceas. • poáceas s.
f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas anteriormente designadas
gramíneas, e a que pertencem os cereais, etc.
  ‣ Etimologia: grego póa, -as , relva, erva, planta + -ácea

poáceo adj. [Botânica] Relativo às poáceas.
  ‣ Etimologia: grego póa, -as , relva, erva, planta + -áceo

poaia s. f. 1.  Ipecacuanha. 2.   [Botânica] Planta poligalácea. • adj.
2 g. 3.   [Brasil] Desengraçado, antipático.

poalha s. f. Poeira leve na atmosfera.
  ‣ Etimologia: pó + -alha

poalho s. m. Chuva miúda e passageira.
  ‣ Etimologia: pó + -alho

pobra s. f. [Antigo] Povoação pequena, póvoa.

pobre adj. 2 g. 1.  Que aparenta ou revela pobreza (ex.:
ambiente pobre ). = HUMILDE ≠ LUXUOSO, RICO 2.  Que é mal dotado,
pouco favorecido. 3.  Que tem pouca quantidade (ex.: dieta pobre



em gorduras ). 4.  Que produz pouco (ex.: solos pobres ). ≠ RICO 5.
  [Figurado] Que revela pouca qualidade (ex.: o filme é muito pobre em
efeitos especiais ). • adj. 2 g. s. 2 g. 6.  Que ou quem não tem ou
tem pouco do que é considerado necessário, vital. = NECESSITADO 7.
 Que ou quem tem poucos bens ou pouco dinheiro. ≠ RICO 8.  Que
ou quem desperta compaixão, pena (ex.: pobres crianças; nem sei
como é que aquela pobre aguenta a situação ). = COITADO, INFELIZ • s.
2 g. 9.  Pessoa que pede esmola (ex.: ainda há muitos pobres na
rua ). = MENDIGO, PEDINTE 10.  pobre de espírito : simplório,
ingênuo, tolo. 11.  pobre diabo : indivíduo sem importância,
inofensivo. = HOMÚNCULO, JOÃO-NINGUÉM, ZÉ-NINGUÉM 12.  pessoa
submissa ou sem iniciativa. 13.  pessoa com fracos recursos
financeiros. • Superlativo: paupérrimo, pobríssimo.
  ‣ Etimologia: latim pauper, -eris

pobre-diabo s. m. [Brasil] O mesmo que pobre diabo . • Plural:
pobres-diabos.

pobremente adv. De modo pobre.
  ‣ Etimologia: pobre + -mente

pobretana s. 2 g. 1.  Pobretão. 2.  Pessoa pobre.

pobretanamente adv. De modo pobretana.
  ‣ Etimologia: pobretana + -mente

pobretão s. m. 1.  Homem muito pobre. 2.  O que pede sem
necessidade. 3.  Indivíduo sem posses que se faz passar por rico. =
PELINTRA • Feminino: pobretona.



pobrete |ê| adj. 1.  Um tanto pobre. • s. m. 2.  Homem digno de
piedade, mísero.

pobreza |ê| s. f. 1.  Estado ou qualidade de pobre. 2.  Falta do
necessário à vida; escassez, indigência, penúria. 3.  A classe dos
pobres. 4.  Pequeno número, pouca abundância.

pobrezinho |ò| s. m. 1.  Mendigo. • adj. 2.  Diminutivo de
pobre. 3.  Coitadinho.

pobrinho adj. s. m. Que ou quem é pobrezinho.

pobura s. f. Angelim.

poça |ô ou ó| s. f. 1.  Cova pouco funda, com água. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Cova artificial e pouco funda, em que se represa a água
nascente, com que se rega milho, hortas, etc., fazendo-a sair por um
bueiro. • interj. 3.   [Popular] Expressão que indica desagrado ou
irritação. = IRRA
  ‣ Etimologia: de poço

poçada s. f. Grande porção de água contida numa poça.

poçal s. m. Antiga medida castelhana e portuguesa
correspondente a 5 almudes.



poção s. f. 1.  Medicamento líquido destinado a tomar-se às
colheres. • s. m. 2.   [Brasil] O lugar mais fundo em igarapé, rio ou
lago. 3.  Grande rio ou lagoa.

poceca |é| s. f. [Portugal: Regionalismo] Pequena poça.

poceira s. f. Poça grande com águas pluviais.

poceiro s. m. 1.  Cavador de poços ou poças. 2.  Cesto alto que
serve para lavar a lã. 3.  Cesto vindimo.
  • Confrontar: posseiro.

pocema |ê| s. f. 1.   [Brasil] Gritaria; algazarra. 2.   [Brasil: Rio Grande
do Norte] Brados de alegria em honra de alguém.

pocha |ô| s. f. [Portugal: Regionalismo] Cadelinha; cachorra.

poche |ô| interj. Voz para afagar ou chamar cachorrinhos.

pochete |pòché| s. f. Pequena bolsa, geralmente usada a tiracolo,
na mão, debaixo do braço ou presa à cintura.
  ‣ Etimologia: francês pochette

pocilga s. f. 1.  Local onde se criam porcos. = ALFEIRE, CORTELHA,
CORTELHO, POCILGO 2.   [Depreciativo] Casa ou lugar imundo. = CHAFURDA,



CURRAL • Sinônimo geral: CHIQUEIRO, PORQUEIRA
  ‣ Etimologia: talvez de *porcilga , do latim porcus, -i

pocilgão s. m. Grande pocilga.

pocilgo s. m. Alojamento de porco ou de porcos. = ALFEIRE,
CHIQUEIRO, POCILGA, PORQUEIRA
  ‣ Etimologia: alteração de pocilga

poço |ô| s. m. 1.  Cova funda aberta no solo para exploração de
água. = FURO 2.  Buraco ou estrutura destinada a acumular água. 3.
 Buraco feito para exploração de algum material do subsolo. 4.  Sítio
onde os rios, ribeiros, etc., apresentam maior profundidade. =
ABISMO, PEGO 5.  Abertura feita para se descer a uma mina. 6.  Altura
do navio desde a aresta superior até ao convés. 7.  Pessoa que
acumula grande quantidade de algo (ex.: poço de ciência, poço de
sabedoria ). • interj. 8.  Expressão que indica desagrado ou
irritação. 9.  poço da orquestra : espaço onde se pode instalar a
orquestra, em certos teatros, localizado entre o palco e a plateia,
num nível inferior a ambos. 10.  poço de ar : massa de ar que faz
com que os aviões percam subitamente altitude, geralmente durante
um espaço curto de tempo. = BOLSA DE AR • Plural: poços |ó|.
  ‣ Etimologia: latim puteus, -i

poçoca |ó| s. f. [Brasil] Mentira; peta.

poculiforme adj. 2 g. Que tem a forma de copo.



poda |ó| s. f. 1.  Ato ou efeito de podar. 2.  Desbaste.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de podar

poda |ô| s. f. [Portugal: Minho] Foice para podar. = PODADEIRA, PODÃO,
PODOA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de podar

podadeira s. f. Foice de podar. = PODÃO, PODOA
  ‣ Etimologia: podar + -eira

podador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que poda.
  ‣ Etimologia: podar + -dor

podadura s. f. Poda.
  ‣ Etimologia: podar + -dura

podagra s. f. Gota (doença) nos pés.
  ‣ Etimologia: latim podagra, -ae

podagrária s. f. [Botânica] Planta medicinal que se aplicava contra
a podagra.

podágrico adj. Relativo à podagra.

podal adj. 2 g. [Anatomia] Relativo ao pé.



podalíria s. f. [Botânica] Gênero de plantas faseoláceas.

podalírio s. m. 1.  Ciência que procura nas plantas o meio de
curar doenças. • adj. 2.  Diz-se dessa ciência ou arte.

podaliro s. m. Borboleta diurna.
  ‣ Etimologia: grego Podaleírios , mitônimo [filho de Esculápio e
irmão de Macáon]

podão s. m. 1.  Foice para podar. 2.  Podadeira. 3.   [Figurado]
Pessoa que não pode prestar grandes serviços, pouco hábil.

podar v. tr. 1.  Cortar com podão ou podoa a rama inútil das
árvores e das cepas. 2.   [Figurado] Cortar, desbastar.
  ‣ Etimologia: latim puto, -are , limpar, desbastar, apurar, calcular,
apreciar

podartro s. m. Articulação do tarso das aves com o pé.

podcast |pòdecáste| s. m. Arquivo áudio ou multimédia que pode
ser descarregado da Internet e lido no computador ou em
dispositivo próprio.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

-pode elem. de comp. Exprime a noção de pé (ex.: dípode ).
  ‣ Etimologia: grego poús, podós , pé



pó de arroz s. m. Fécula de arroz que se reduz a pó impalpável
e que se emprega para polvilhar a pele.
  ♦ Grafia em Portugal: pó-de-arroz .

pó-de-arroz s. m. Fécula de arroz que se reduz a pó impalpável
e que se emprega para polvilhar a pele.
  ♦ Grafia no Brasil: pó de arroz .

podengo s. m. [Termo venatório] Cachorro de caçar coelhos.

poder |ê| v. tr. 1.  Ter a faculdade de. 2.  Ter ocasião ou
possibilidade de. 3.  Estar sujeito a. 4.  Ter força física para. 5.  Ter
razões para. • v. intr. 6.  Ter força, possibilidade, autoridade,
influência para. • v. auxil. 7.  Usa-se seguido de infinitivo para
indicar possibilidade de ocorrência (ex.: isso pode acontecer ) ou
pedido de autorização (ex.: posso entrar? ). • s. m. 8.  Possibilidade,
faculdade. 9.  Força física, vigor do corpo ou da alma. 10.  Império,
soberania. 11.  Mando, autoridade. 12.  Força ou influência. 13.
 Posse, jurisdição, domínio, faculdade, atribuição. 14.  Governo de
um Estado. 15.  Importância, consideração. 16.  Grande
quantidade, abundância. 17.  Força militar. 18.  Eficácia, efeito,
virtude. 19.   [Jurídico, Jurisprudência] Capacidade de fazer uma coisa.
20.  Mandato, procuração. 21.  Meios, recursos. • poderes s. m.
pl. 22.  Procuração, mandato. 23.  a poder de : à força de. 24.  
[Brasil] [Direito] pátrio poder : o mesmo que poder paternal . 25.
 poder de compra : capacidade financeira de aquisição de bens e
serviços. 26.  poder espiritual : autoridade eclesiástica. 27.  
[Direito] poder paternal : conjunto de direitos e obrigações dos pais
em relação aos filhos menores. 28.  poder temporal : autoridade
civil; braço secular. 29.  Soberania política.
  ‣ Etimologia: latim vulgar *potere , de possum, posse , ser capaz
de, poder



poderio s. m. 1.  Poder grande. 2.  Domínio, senhorio; jurisdição.
3.  Riqueza.

poderosamente adv. De modo poderoso.
  ‣ Etimologia: poderoso + -mente

poderoso |ô| adj. 1.  Que tem poder. 2.  Rico. 3.  Grande,
excelente. 4.  Ativo, eficaz. • Plural: poderosos |ó|.

podestade s. f. [Antigo] Rico-homem, com autoridade suprema
em certas comarcas ou províncias.

pódice s. m. Ânus ou região das nádegas. = RABO, TRASEIRO
  ‣ Etimologia: latim podex, -icis

pódio s. m. 1.  Muro baixo que circundava a arena dos
anfiteatros. 2.  Sítio do circo onde se colocavam os senadores e os
principais magistrados romanos. 3.  Pequena elevação que serve de
plataforma. 4.  Estrado a que sobem os vencedores de uma prova
esportiva.
  ‣ Etimologia: latim podium, -ii

podoa |ô| s. f. O mesmo que podadeira .
  ‣ Etimologia: alteração de podão



podofalange s. f. Falange dos dedos dos pés.
  ‣ Etimologia: grego poús, podós , pé + falange

podofilina s. f. Resina extraída do podofilo e que tem
propriedades drásticas.

podofilino s. m. O mesmo que podofilina .

podofilo s. m. [Botânica] Gênero de plantas ranunculáceas.

podologia s. f. 1.  Tratado acerca do pé. 2.  Descrição do pé.
  ‣ Etimologia: grego poús, podós , pé + -logia

podológico adj. Relativo a podologia.
  ‣ Etimologia: podologia + -ico

podometrar v. tr. Medir uma distância com o podômetro.
  ‣ Etimologia: podômetro + -ar

podômetro s. m. 1.  Instrumento que serve para medir as
distâncias percorridas. = HODÔMETRO 2.  Instrumento que serve para
medir o pé dos animais. • Sinônimo geral: PEDÔMETRO
  ♦ Grafia em Portugal: podómetro .

podómetro s. m. 1.  Instrumento que serve para medir as
distâncias percorridas. = HODÔMETRO 2.  Instrumento que serve para



medir o pé dos animais. • Sinônimo geral: PEDÔMETRO
  ♦ Grafia no Brasil: podômetro .

podotáctil |áct| adj. 2 g. Que tem uma superfície cuja
rugosidade pode ser sentida pelos pés (ex.: pavimento podotátil ).
  ‣ Etimologia: grego poús, podós , pé + tátil
  ♦ Grafia no Brasil: podotátil .
  ♦ [Portugal] Variante de podotátil após o Acordo Ortográfico de
1990.

podotactilmente adv. De modo podotátil.
  ‣ Etimologia: podotátil + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de podotatilmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: podotatilmente .

podotátil |át| adj. 2 g. Que tem uma superfície cuja rugosidade
pode ser sentida pelos pés (ex.: pavimento podotátil ).
  ‣ Etimologia: grego poús, podós , pé + tátil

podotatilmente adv. De modo podotátil.
  ‣ Etimologia: podotátil + -mente

podre |ô| adj. 2 g. 1.  Estragado, corrompido, putrefato. 2.  Que
não está são. 3.  infeto, mefítico; fétido. 4.   [Figurado] Contaminado,
pervertido. • s. m. 5.  A parte podre de alguma coisa. • podres s.
m. pl. 6.  Vícios, defeitos; atos vergonhosos. 7.  podre de rico
: que é muitíssimo rico.



podredoiro s. m. O mesmo que podredouro .

podredouro s. m. 1.  Lugar onde apodrecem quaisquer
substâncias. 2.  Monturo. • Sinônimo geral: PODREDOIRO

podricalho adj. [Informal] Molanqueiro; preguiçoso.

podridão s. f. 1.  Estado de coisa podre. 2.   [Figurado] Corrupção;
perversão; relaxamento. 3.  podridão negra : doença dos
vinhedos.

podrido adj. 1.  Podre. 2.  olha podrida : Ver olha.

poedeira s. f. Diz-se da galinha que já põe ovos ou que põe
muitos ovos.

poedoiro s. m. O mesmo que poedouro .

poedouro s. m. 1.  Fio ou trapo que se mete no tinteiro para
embeber a tinta. 2.  Paninho embebido em tinta de que se servem
os pintores. • Sinônimo geral: POEDOIRO

poeira s. f. 1.  Terra reduzida a pó; poeirada. 2.   [Informal] Roda-
viva. 3.  Jactância, bazófia, presunção. 4.  Oídio. • adj. s. m. 5.  
[Brasil] Que ou quem é mau, irritadiço ou brigão. 6.   [Brasil] Diz-se de



ou cinema de categoria inferior. 7.  deitar poeira nos olhos : iludir
(com falsas promessas ou aparências).

poeirada s. f. 1.  Nuvem de poeira. 2.   [Figurado] Rumor, barulho.

poeirar v. tr. O mesmo que empoeirar . ≠ DESPOEIRAR
  ‣ Etimologia: poeira + -ar

poeirento adj. Que tem poeira.

poeiro s. m. 1.  Lugar, nas fábricas de telha, em que se põe o pó
com que se tende o pedaço de barro para cada telha. 2.  Oídio.

poejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.   [Botânica] Erva da família das labiadas
(Mentha pulegium , Lin.), vulgar nos lugares úmidos ou inundados
de Portugal e usada como condimento na culinária alentejana, e
também designada pojo. 2.   [Portugal: Beira] Farinha fina ou o pó mais
fino da farinha.

poejo-da-praia s. m. [Botânica] Planta da família do poejo.

poema |ê| s. m. 1.  Composição poética. 2.  Epopeia. 3.  Texto de
uma peça lírica, de uma ópera. 4.   [Figurado] O que é merecedor de
ser cantado em verso.

poemário s. m. Coleção, conjunto de poemas.
  ‣ Etimologia: poema + -ário



poemeto |ê| s. m. Pequeno poema.

poente adj. 2 g. 1.  Que se põe ou oculta. 2.  Que põe. • s. m. 3.
 O ocidente. 4.  Ocasião em que o sol desaparece no horizonte. =
ANOITECER, CREPÚSCULO, ENTARDECER, OCASO, PÔR DO SOL
  ‣ Etimologia: latim ponens, -entis , particípio presente de pono, -
ere , pôr

poento adj. Poeirento.
  ‣ Etimologia: pó + -ento

poer |ê| v. tr. [Antigo] Ver pôr.
  • Nota: em geral, não é conjugado pelos padrões atuais.

poesia s. f. 1.  Arte de fazer obras em verso. 2.  Gênero de
composição poética. 3.  Conjunto das obras em verso existentes
numa língua. 4.  Composição poética pouco extensa. 5.  Qualidade
dos versos. 6.  Maneira de fazer versos, particular a um autor, a uma
nação. 7.  Inspiração. 8.  Elevação de ideias. 9.  O que desperta o
sentimento do belo. 10.  poesia concreta : movimento literário
experimental das décadas de 40 e 50 do século XX, em que a
disposição tradicional do texto é alterada, tomando formas mais
gráficas.

poeta |é| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que faz versos. = AEDO,
RAPSODO, TROVADOR, VATE 2.  Que ou quem é idealista. • Feminino:
poetisa.
  ‣ Etimologia: latim poeta, -ae



poetaço s. m. Mau poeta.

poetagem s. f. [Brasil] Loquacidade.

poetar v. tr. 1.  Cantar em verso. • v. intr. 2.  Fazer poesias.

poetastro s. m. Poeta reles.
  ‣ Etimologia: poeta + -astro

poética s. f. Arte que formula e ensina as regras da poesia.
  • Confrontar: poetisa.

poeticamente adv. De modo poético.
  ‣ Etimologia: poético + -mente

poeticidade s. f. Qualidade do que é poético.
  ‣ Etimologia: poético + -idade

poético adj. 1.  Relativo à poesia. 2.   [Figurado] Inspirador. 3.
 Que nos induz a fazer versos. 4.  Inspirado, sublime.

poetisa s. f. Mulher que compõe versos.
  • Confrontar: poética.

poetismo s. m. Os poetas.



poetização s. f. 1.  Ato ou efeito de poetar. 2.  Produto da
fantasia.

poetizar v. tr. e pron. 1.  Dar ou adquirir forma poética. • v. tr. 2.
 Celebrar em verso. = POETAR • v. intr. 3.  Fazer versos. = POETAR,
VERSEJAR
  ‣ Etimologia: poeta + -izar

pogoníase s. f. Desenvolvimento da barba numa mulher.

pogonóforo adj. [Zoologia] Que tem barbas no focinho.

pogonópode adj. 2 g. [Zoologia] Que tem os pés cobertos de
pelos.

poh interj. Designativa de espanto ou repulsão.

poia |ôi| s. f. 1.   [Portugal: Beira] Pão alto ou bolo grande de trigo. 2.  
[Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Bola ou pão chato que o dono de uma
fornada dá, como retribuição, ao forneiro ou forneira. 3.   [Portugal:
Beira] Porção de azeite que se dá ao dono do lagar, onde se mói a
azeitona, como retribuição pelo serviço da moagem. 4.   [Portugal:
Beira, Trás-os-Montes] Mulher molenga, preguiçosa; mulher pesadona. 5.
  [Popular] Porção de dejetos.
  ‣ Etimologia: alteração de poio



poial s. m. 1.  Lugar alto onde se põe alguma coisa. 2.  Assento
baixo de pedra, madeira, alvenaria, etc.
  ‣ Etimologia: poio + -al

poiar v. intr. 1.   [Antigo] Apoiar-se nalguma coisa para subir. 2.
 Subir a lugar elevado. • v. tr. 3.  Colocar; depor.

poilão s. m. [Botânica] Grande árvore da Guiné cujos frutos dão
uma espécie de lã. = SUMAÚMA

poinsétia s. f. [Botânica] Planta euforbiácea ornamental (Euphorbia
pulcherrima ), com um conjunto de folhas semelhantes a pétalas,
geralmente de cor vermelha viva, dispostas à volta das flores. =
CARDEAL, ESTRELA-DO-NATAL, FLOR-DO-NATAL, MANHÃ-DE-PÁSCOA
  ‣ Etimologia: [Joel Roberts] Poinsett , antropônimo [botânico
norte-americano] + -ia

poio |ôi| s. m. 1.  Poial. 2.   [Pouco usado] Monte, outeiro. 3.  
[Figurado] Montão de excrementos, de dejetos. 4.   [Portugal: Madeira]
Porção plana de terreno numa encosta, sustida por um muro. =
SOCALCO • Plural: poios |ôi|.
  ‣ Etimologia: latim podium, -ii , muro em volta da arena dos
anfiteatros

pois conj. 1.  Por conseguinte, portanto, logo. 2.  Então, nesse
caso. 3.  No entanto, mas. 4.  Visto que, porquanto, pois que,
porque. • adv. 5.  Pois sim, pois claro, por certo, pois não.
(Emprega-se também como partícula expletiva: Pois hei de sair com
este tempo .) 6.  pois é : expressão usada para mostrar
confirmação ou resignação. 7.   [Brasil] pois não : fórmula usada



para mostrar solicitude ou para receber ou começar a atender
alguém que provavelmente terá um pedido ou uma solicitação. 8.  
[Brasil] fórmula usada para confirmar. = SIM 9.   [Pouco usado] pois que
: porque. 10.  pois quê : expressão usada interrogativamente para
mostrar espanto. = COMO 11.  pois sim : exclamação designativa de
certa dúvida ou reserva acerca do que outrem nos afirma.

poisa s. f. O mesmo que pousa .

poisada s. f. O mesmo que pousada .

poisadeiro s. m. O mesmo que pousadeiro .

poisadia s. f. O mesmo que pousadia .

poisadoiro s. m. O mesmo que pousadouro .
  ‣ Etimologia: poisar + -doiro

poisador |ô| adj. s. m. O mesmo que pousador .

poisadouro s. m. O mesmo que pousadouro .
  ‣ Etimologia: poisar + -douro

poisar v. tr., intr. e pron. O mesmo que pousar .



poise s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de viscosidade do
sistema c.g.s., equivalente a 1/10 do pascal segundo no Sistema
Internacional.
  ‣ Etimologia: [Jean Louis Marie] Poise[uille] , físico francês

poisio adj. s. m. O mesmo que pousio .

poiso s. m. O mesmo que pouso .

poita s. f. O mesmo que pouta .

poitar v. intr. O mesmo que poutar .

poja |ó| s. f. 1.   [Náutica] A parte inferior da vela. 2.  Corda de virar
a vela.

pojadoiro s. m. O mesmo que pojadouro .

pojadouro s. m. Parte interior da coxa do boi. = CHÃ-DE-DENTRO,
POJADOIRO
  ‣ Etimologia: pojar + -douro

pojadura s. f. Apojadura.



pojante adj. 2 g. 1.  Que navega de vento em popa e maré
favorável. 2.  Veloz, rápido.
  • Confrontar: pujante.

pojar v. intr. 1.   [Antigo] Desembarcar. 2.  Aportar. • v. tr. 3.  Elevar.
4.  Entumecer.
  • Confrontar: pujar.

pojeia s. f. 1.  Moeda antiga. 2.  Mealha.

pojo |ô| s. m. 1.  Ponto de desembarque. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-
Montes] Poejo (planta). • Plural: pojos |ô|.

poker |pôucar| s. m. [Jogos] Ver pôquer .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

pola |ó| s. f. Sova, tosa, pancadaria.

pola |ô| s. f. 1.  Ramo inútil na raiz ou pé da árvore. 2.  Estaca,
rebento, pernada.

póla s. f. Sova, tosa, pancadaria.
  ♦ Grafia de pola antes do Acordo Ortográfico de 1990.

pôla s. f. 1.  Ramo inútil na raiz ou pé da árvore. 2.  Estaca,
rebento, pernada.



  ♦ Grafia de pola antes do Acordo Ortográfico de 1990.

polaca s. f. 1.  Espécie de saia curta por cima do vestido;
segunda saia. 2.  Dança de origem polonesa. = POLONESA 3.   [Música]
Ária a três tempos (de movimento moderado). = POLONESA 4.  
[Marinha] Embarcação de três mastros de velas latinas e proa muito
aguda. 5.   [Marinha] Vela que serve como de estai de traquete e que
se iça só por ocasião de temporal ou quando se capeia.
  ‣ Etimologia: feminino de polaco

polaciúria s. f. Necessidade imperiosa e frequente de urinar.

polaco adj. 1.  Relativo ou pertencente à Polônia. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão da Polônia. 3.   [Linguística] Língua
eslava falada na Polônia. • Sinônimo geral: POLONÊS
  ‣ Etimologia: polonês polak

polaina s. f. Peça de vestuário que cobre a parte inferior da perna
e a parte superior do calçado. (Mais usado no plural.)

polainito s. m. Polaina curta que reveste apenas a zona do
tornozelo e o peito do pé.

polar adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente aos polos. 2.  Vizinho,
próximo dos polos. 3.  Que possui polaridade. • s. f. 4.  Última das
estrelas que formam a cauda da Ursa Menor.
  ‣ Etimologia: polo + -ar
  • Confrontar: pular.



polaridade s. f. [Física] Propriedade que tem o ímã ou um objeto
magnetizado de se voltar para os polos.

polarigrafia s. f. Método analítico que tem por fundamento
uma eletrólise que permite a determinação qualitativa e quantitativa
de íons simples, íons complexos e grupos funcionais de moléculas
orgânicas, por meio do polarígrafo.
  ‣ Etimologia: latim polaris , polar + -grafia

polarígrafo s. m. Aparelho que automaticamente mede e
registra a concentração, solubilidade, constituintes e equilíbrio de
uma solução eletrolítica, inventado por Jaroslav Heyrovsky.

polarímetro s. m. Instrumento que determina o desvio que
certas substâncias exercem sobre os raios luminosos polarizados.

polariscópio s. m. Instrumento para verificar se uma luz
dimana diretamente de um foco luminoso ou se já sofreu o
fenômeno de polarização.

polarização s. f. Modificação dos raios luminosos, pela qual,
depois de refletidos ou refratados, já não podem refletir-se ou
refratar-se novamente em certas direções.

polarizador |ô| adj. 1.   [Física] Que polariza. • s. m. 2.
 Instrumento que serve para polarizar a luz.



polarizar v. tr. 1.   [Física] Causar a polarização. 2.  Submeter à
polarização. • v. pron. 3.  Incidir ou refratar-se segundo as leis da
polarização.

polarizável adj. 2 g. Suscetível de se polarizar.

polaroide |ói| s. m. 1.  Folha transparente que polariza a luz. 2.
 Aparelho fotográfico de revelação instantânea.
  ‣ Etimologia: inglês polaroid , marca registrada

polaróide s. m. 1.  Folha transparente que polariza a luz. 2.
 Aparelho fotográfico de revelação instantânea.
  ‣ Etimologia: inglês polaroid , marca registrada
  ♦ Grafia de polaroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

polatuco s. m. [Zoologia] Roedor das Filipinas, notável por ter os
quatro membros reunidos por uma membrana ou pele que lhe serve
de paraquedas quando salta de uma árvore para outra.

polca s. f. 1.  Dança de origem polonesa. 2.  Música própria desta
dança. 3.  Brinco grande das orelhas. 4.   [Brasil] Gripe.

polcar v. intr. Dançar a polca.

pôlder s. m. [Geografia] Região baixa e plana, pantanosa ou
conquistada ao mar e protegida por diques, característica dos Países
Baixos.



  ‣ Etimologia: neerlandês polder
  ♦ Grafia em Portugal: pólder .

pólder s. m. [Geografia] Região baixa e plana, pantanosa ou
conquistada ao mar e protegida por diques, característica dos Países
Baixos.
  ‣ Etimologia: neerlandês polder
  ♦ Grafia no Brasil: pôlder .

poldra |ô| s. f. [Agricultura] Vara ou ramo que rebenta da raiz da
árvore. = POLA
  ‣ Etimologia: alteração de pola

poldra |ô| s. f. Égua nova.
  ‣ Etimologia: feminino de poldro

poldra |ô| s. f. O mesmo que alpondra .
  ‣ Etimologia: origem obscura

poldrão s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pessoa que já não pode fazer
nada.
  ‣ Etimologia: poldro + -ão

poldril s. m. O mesmo que potril .
  ‣ Etimologia: poldro + -il

poldro |ô| s. m. Cavalo novo. = POTRO • Plural: poldros |ô|.



pole s. f. [Brasil] O mesmo que pólis .
  ‣ Etimologia: latim polis, -is , do grego pólis, -eos , cidade

polé s. f. 1.  Roldana, moutão. 2.   [Antigo] Instrumento de suplício.
3.  dar-se tratos de polé : fazer mil esforços. 4.  dar tratos de
polé : maltratar; fazer trabalhar mais do que o devido.

poleá s. m. 1.  No antigo Malabar, pessoa da plebe. 2.  No
hinduísmo, pessoa pertencente à casta dos párias, que é
considerada impura.
  ‣ Etimologia: malaiala pulayan , casta inferior

poleadela |é| s. f. [Popular] Sova; coça.

poleame s. m. [Marinha] Conjunto dos aparelhos para içar.

polear v. tr. 1.  Dar tratos de polé a. 2.  Maltratar.

polearia s. f. Arte ou ofício de poleeiro.

poleeiro s. m. Fabricante ou negociante de polés, moutões, etc.

polegada s. f. 1.  Antiga medida de comprimento
correspondente a 2,75 cm, ou à oitava parte do palmo. = ÚNCIA 2.
 Medida anglo-saxônica de comprimento, equivalente a 2,54 cm.



  ‣ Etimologia: latim vulgar pollicata , do latim pollex, -icis , dedo
polegar

polegar s. m. 1.  Dedo mais grosso e curto da mão. = DEDO
POLEGAR, PÓLEX, PÓLICE 2.  Primeiro e mais grosso dedo do pé. = DEDO
POLEGAR, DEDÃO 3.  Pequena vara de poda só com um, dois ou três
olhos. • adj. 2 g. s. m. 4.  Diz-se do dedo mais grosso da mão ou do
pé.
  ‣ Etimologia: latim pollicaris, -e , relativo a dedo polegar

poleia s. f. [Portugal: Minho] Coça; tareia.

poleiro s. m. 1.  Vara onde as aves pousam. 2.  Capoeira. 3.  
[Figurado] Lugar onde não chega o perigo. 4.  estar no poleiro
: estar numa posição elevada onde se exerce mando ou autoridade.

polela |é| s. f. Polilha.

polemarco s. m. Na antiga Grécia, o arconte que exercia as
funções de chefe do exército.

polêmica s. f. 1.  Debate oral. 2.  Discussão na imprensa. 3.
 Controvérsia. 4.  Disputa amigável mas acalorada.
  ♦ Grafia em Portugal: polémica .

polémica s. f. 1.  Debate oral. 2.  Discussão na imprensa. 3.
 Controvérsia. 4.  Disputa amigável mas acalorada.
  ♦ Grafia no Brasil: polêmica .



polemicamente adv. De modo polêmico.
  ‣ Etimologia: polêmico + -mente

polemicar v. intr. Fazer polêmica.

polêmico adj. Relativo a polêmica.
  ♦ Grafia em Portugal: polémico .

polémico adj. Relativo a polêmica.
  ♦ Grafia no Brasil: polêmico .

polemista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou a pessoa que sustenta
polêmica. 2.  Argumentador.

polemizar v. intr. O mesmo que polemicar .

polemografia s. f. Descrição de uma guerra ou de uma
batalha.

polemologia s. f. Estudo da guerra considerado como
fenômeno de ordem social e humano.

pólen s. m. [Botânica] Conjunto dos grãos minúsculos produzidos
pelas flores das angiospérmicas ou pelas pinhas masculinas das
gimnospérmicas, e que constituem os elementos reprodutores



masculinos, que fecundam os óvulos e originam as sementes. •
[Brasil] Plural: pólenes ou polens. • [Portugal] Plural: pólenes.

polenda s. f. O mesmo que polenta .
  ‣ Etimologia: italiano polenta

polenta s. f. Farinha de milho cozida em água e sal. = POLENDA
  ‣ Etimologia: italiano polenta

pólex |cs| s. m. 2 núm. Dedo mais grosso e curto da mão. = DEDO
POLEGAR, POLEGAR, PÓLICE
  ‣ Etimologia: latim pollex, -icis

polha |ô| s. f. 1.  Franga. 2.   [Antigo] Galinha. 3.   [Figurado] Moça,
rapariga.

polhastro s. m. 1.   [Antigo] Frango grande. 2.   [Figurado] Rapagão,
mocetão. 3.  Azevieiro.

polho |ô| s. m. 1.   [Antigo] Frango. 2.   [Figurado] Rapaz. 3.   [Portugal:
Regionalismo] [Viticultura] Casta de uva. • Plural: polhos |ô|.

poli- pref. Elemento que significa em grande número, muito.

polia s. f. 1.  Moléstia das plantas crucíferas. 2.  Roda para correia
transmissora de movimento. 3.   [Entomologia] Inseto roedor do couro
cru, polilha.



poliacanto adj. [Botânica] Que tem muitos espinhos.
  ‣ Etimologia: poli + acanto

poliácido adj. s. m. [Química] Diz-se de ou ácido composto por
vários ácidos.
  ‣ Etimologia: poli- + ácido

poliadelfia s. f. [Botânica] Estado ou qualidade de uma planta
poliadelfa.

poliadelfo |é| adj. [Botânica] Diz-se dos estames soldados em mais
de dois fascículos pelos seus filetes.

poliandra adj. f. Que tem mais de um marido ao mesmo tempo.

poliandria s. f. 1.  Estado de poliandra. 2.   [Botânica] Uma das
classes de vegetais no sistema de Lineu.

poliândrico adj. [Botânica] Relativo à poliandria.

poliandro adj. [Botânica] Diz-se das plantas que têm muitos
estames.

poliantéia s. f. 1.  Coleção de flores. 2.   [Figurado] Coleção de
memórias, anedotas, etc.



  ♦ [Brasil] Grafia de polianteia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: polianteia .

polianteia s. f. 1.  Coleção de flores. 2.   [Figurado] Coleção de
memórias, anedotas, etc.

polianto adj. [Botânica] Que tem muitas flores.

poliaquênio s. m. [Botânica] Fruto constituído por muitos frutos.
  ♦ Grafia em Portugal: poliaquénio .

poliaquénio s. m. [Botânica] Fruto constituído por muitos frutos.
  ♦ Grafia no Brasil: poliaquênio .

poliarquia s. f. Governo exercido por muitos.

poliarticular adj. 2 g. Diz-se do reumatismo, quando ataca
muitas articulações.

poliatômico adj. Diz-se de um corpo suscetível de se combinar
com vários corpos monoatômicos, ou vários átomos do mesmo
corpo.
  ♦ Grafia em Portugal: poliatómico .

poliatómico adj. Diz-se de um corpo suscetível de se combinar
com vários corpos monoatômicos, ou vários átomos do mesmo



corpo.
  ♦ Grafia no Brasil: poliatômico .

polibã s. m. Espécie de banheira com rebordo baixo e geralmente
de forma quadrangular, dotada de chuveiro.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

polibásico adj. Diz-se dos ácidos que contêm muitos átomos de
hidrogênio, substituíveis por valências metálicas.

polição s. f. Ato de polir.

policarpelar adj. 2 g. Que tem vários carpelos.

policárpico adj. [Botânica] Diz-se das plantas que dão flores e
frutos por mais de uma vez.

policarpo adj. [Botânica] Que tem ou produz muitos frutos.

pólice s. m. Dedo mais grosso e curto da mão. = DEDO POLEGAR,
POLEGAR, PÓLEX
  ‣ Etimologia: latim pollex, -icis

policéfalo adj. Que tem muitas cabeças.



policelular adj. 2 g. Formado por muitas células.

policelularmente adv. De modo policelular.
  ‣ Etimologia: policelular + -mente

policentricamente adv. De modo policêntrico.
  ‣ Etimologia: policêntrico + -mente

policêntrico adj. Que tem muitos centros.

polichinelo |é| s. m. Títere; bobo; palhaço; boneco;
saltimbanco.

polícia s. f. 1.  Ordem e regulamentos estabelecidos numa
localidade ou nação. 2.  Força pública encarregada de manter estas
leis e disposições. 3.  Civilização, cultura de costumes. • s. 2 g. 4.
 Indivíduo pertencente à corporação policial. 5.  polícia judiciária
: força policial, dependente do Ministro da Justiça, com
competências na prevenção, detecção e investigação criminal. =
JUDICIÁRIA, PJ
  ‣ Etimologia: latim politia, -ae , organização política, governo

policial adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à polícia. • s. 2 g. 2.
 Membro de uma corporação de polícia.
  ‣ Etimologia: polícia + -al



policialesco adj. Relativo a polícia ou a romance policial.
  ‣ Etimologia: policial + -esco

policialmente adv. De modo policial.
  ‣ Etimologia: policial + -mente

policiamento s. m. Ato ou efeito de policiar.
  ‣ Etimologia: policiar + -mento

policiar v. tr. 1.  Vigiar pela boa ordem ou tranquilidade com
polícia. 2.  Guardar com cuidado. = ZELAR 3.   [Figurado] Civilizar. • v. tr.
e pron. 4.   [Figurado] Controlar(-se), reprimir(-se).
  ‣ Etimologia: polícia + -ar

polícia-sinaleiro s. m. Policial que regula o trânsito.

policíclico adj. Que tem vários ciclos.

policitação s. f. Oferecimento; promessa; proposta.

policitemia s. f. [Medicina] Aumento do número de glóbulos
vermelhos que circulam no sangue. = POLIGLOBULIA
  ‣ Etimologia: poli- + -cito + -emia

policlínica s. f. 1.  Exercício da medicina aplicada a todas as
doenças. 2.  Clínica onde se tratam diversas doenças. 3.



 Estabelecimento onde se tratam os doentes sem os hospitalizar.

policlínico adj. 1.  Relativo à policlínica. • s. m. 2.  Médico que
exerce a policlínica.

policloreto s. m. 1.   [Química] Polímero formado a partir de um
monômero com cloro. 2.   [Química] policloreto de vinila : material
plástico com utilizações muito diversificadas, notadamente em
tubagens, obtido pela polimerização do cloreto de vinila (sigla
[inglesa]: PVC ). = VINIL
  ‣ Etimologia: poli- + cloreto

policolia s. f. Secreção exagerada de bílis.

policópia s. f. Reprodução, em muitos exemplares, de um texto
escrito com uma tinta especial, e decalcado sobre uma pasta de
gelatina ou por qualquer outro processo; copiografia.

policopiar v. tr. Reproduzir por policópia.

policotiledôneo adj. [Botânica] Que tem mais de dois
cotilédones.
  ♦ Grafia em Portugal: policotiledóneo .

policotiledóneo adj. [Botânica] Que tem mais de dois
cotilédones.
  ♦ Grafia no Brasil: policotiledôneo .



policresto |é| adj. 1.  Próprio para muitos usos (diz-se das
substâncias que têm aplicações diversas). 2.  sal policresto
: sulfato de sódio.

policroísmo s. m. Fenômeno que se manifesta quando um
corpo transparente, através do qual se olha, apresenta cores
diferentes, consoante o sentido em que a luz o penetra.

policromado adj. 1.  Que se policromou. 2.  Que tem muitas
cores. = POLICROMO
  ‣ Etimologia: particípio de policromar

policromar v. tr. Tornar policromo; dar muitas cores a.
  ‣ Etimologia: policromo + -ar

policromaticamente adv. De modo policromático.
  ‣ Etimologia: policromático + -mente

policromático adj. Que tem ou em que se empregam muitas
cores.
  ‣ Etimologia: poli- + cromático

policromia s. f. Multiplicidade de cores.
  ‣ Etimologia: policromo + -ia

policrômico adj. Policromo.
  ‣ Etimologia: policromo + -ico



  ♦ Grafia em Portugal: policrómico .

policrómico adj. Policromo.
  ‣ Etimologia: policromo + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: policrômico .

policromo |ô| adj. Que tem muitas cores. = POLICROMADO • Plural:
policromos |ô|.
  ‣ Etimologia: grego polúkhromos, -os, -on

policultura s. f. Sistema de exploração do solo que consiste,
numa mesma propriedade, em obter várias espécies de produtos.

polidáctilo adj. Que tem muitos dedos.
  ‣ Etimologia: poli- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: polidátilo .

polidamente adv. De modo polido.
  ‣ Etimologia: polido + -mente

polidátilo adj. Que tem muitos dedos.
  ‣ Etimologia: poli- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: polidáctilo .

polidesportivo s. m. 1.  Recinto esportivo que dispõe de
estruturas para receber diversos esportes. • adj. 2.  Que é relativo a
vários esportes.



  ‣ Etimologia: poli- + esportivo
  ♦ Grafia no Brasil: poliesportivo .

polidez |ê| s. f. Qualidade de polido; delicadeza; urbanidade.

polidipsia s. f. [Medicina] Sede excessiva.

polido adj. 1.  Cortês; delicado. 2.  Alisado; brunido; lustroso e
liso.

polidor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que pule ou dá
polimento. 2.  Brunidor. 3.  Instrumento com que os sapateiros
pulem a sola dos tacões. 4.  Marceneiro; envernizador.

polidura s. f. Polimento.

poliédrico adj. Em forma de poliedro.

poliedro adj. 1.   [Geometria] Que tem muitas faces planas. • s. m.
2.  Sólido poliédrico.

poliembrionia s. f. Formação de vários embriões a partir de
um único ovo.



poliemia s. f. 1.  Pletora sanguínea. 2.  Excesso de sangue nos
vasos do corpo.

poliesportivo s. m. 1.  Recinto esportivo que dispõe de
estruturas para receber diversos esportes. • adj. 2.  Que é relativo a
vários esportes.
  ‣ Etimologia: poli- + esportivo
  ♦ Grafia em Portugal: polidesportivo .

poliéster s. m. Copolímero, geralmente moldado, que resulta da
combinação de poliácidos com álcoois não saturados ou com glicóis.
  ‣ Etimologia: inglês polyester

poliestireno |ê| s. m. O mesmo que polistireno .
  ‣ Etimologia: poli- + estireno

polietileno |ê| s. m. 1.   [Química] Polímero de etileno. 2.
 Variedade de matéria plástica usada para isolar condutores de
correntes elétricas de alta frequência e no fabrico de artefatos que
podem ser expostos a temperaturas elevadas.

polifagia s. f. Fome insaciável.

polífago adj. 1.  Que come muito. 2.  Que se alimenta
indiferentemente de substâncias as mais diversas.



polifásico adj. 1.  Que passa por muitas fases. 2.  Diz-se da
corrente elétrica que tem mais que uma fase.
  ‣ Etimologia: poli- + fase + -ico

polifemo |ê| s. m. 1.  Espécie de escaravelho. 2.  Nome de um
crustáceo filópode.

polifilo adj. 1.   [Botânica] Formado de muitos folíolos. 2.  Que tem
muitas folhas. • s. m. 3.   [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros
lamelicórneos.

polífito adj. 1.   [Botânica] Relativo a muitas plantas. 2.  Diz-se dos
gêneros que compreendem muitas espécies.

polifonia s. f. 1.   [Filologia] Caráter dos sinais polífonos. 2.  
[Música] Emprego simultâneo de muitos instrumentos que não
executam em uníssono.

polifonicamente adv. De modo polifônico.
  ‣ Etimologia: polifônico + -mente

polifônico adj. 1.  Relativo à polifonia. 2.  Em que há polifonia.
  ♦ Grafia em Portugal: polifónico .

polifónico adj. 1.  Relativo à polifonia. 2.  Em que há polifonia.
  ♦ Grafia no Brasil: polifônico .



polifonista s. 2 g. Compositor(a) de música polifônica.

polífono adj. 1.  Que repete os sons muitas vezes. 2.  Diz-se, em
gramática, dos caracteres que representam muitos sons ou
articulações, como, em português, a letra x.

polígala s. f. [Botânica] Gênero de plantas de suco leitoso, chamado
vulgarmente erva-leiteira.

poligalácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das poligaláceas. •
poligaláceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
dicotiledôneas.

poligaláceo adj. [Botânica] Relativo às poligaláceas.

poligamia s. f. 1.  Multiplicidade simultânea de mulheres para
um marido ou de maridos para uma mulher (neste caso diz-se antes
poliandria). 2.   [Botânica] Classe das plantas polígamas.

poligâmico adj. 1.  Relativo à poligamia. 2.   [Botânica] Ver
polígamo .
  ‣ Etimologia: poligamia + -ico

polígamo adj. s. m. 1.  Que ou quem vive no estado de
poligamia. • adj. 2.   [Botânica] Diz-se de plantas que dão
simultaneamente flores completas, isto é, hermafroditas, e flores



unissexuais.
  ‣ Etimologia: poli- + -gamo

poligástrico adj. Que tem muitos estômagos.

poligenismo s. m. Sistema dos que fazem derivar as raças
humanas de outros tantos troncos primitivos.

polígeno adj. Que produz muito.

poliginia s. f. Estado ou qualidade de polígino.

polígino adj. Que tem muitos pistilos em cada flor.

poliglobulia s. f. [Medicina] O mesmo que policitemia .
  ‣ Etimologia: poli- + glóbulo + -ia

poliglota |ó| s. 2 g. 1.  Pessoa que fala ou sabe muitas línguas. •
adj. 2 g. 2.  Escrito em várias línguas.

poliglótico adj. 1.  Escrito em muitas línguas. 2.  Relativo a
poliglota.

poliglotismo s. m. 1.  Qualidade de poliglota. 2.  Disposição
orgânica para falar muitas línguas.



poligonáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas fanerogâmicas
que contém espécies muito importantes, tais como a azeda, o
ruibarbo, a bistorta, etc.

poligonal adj. 2 g. 1.  Relativo ao polígono. 2.  Que tem muitos
lados ou ângulos. 3.  Que tem por base um polígono. 4.  linha
poligonal : linha quebrada.

poligonalmente adv. De modo poligonal.
  ‣ Etimologia: poligonal + -mente

poligôneas s. f. pl. [Botânica] Tribo das poligonáceas.
  ♦ Grafia em Portugal: poligóneas .

poligóneas s. f. pl. [Botânica] Tribo das poligonáceas.
  ♦ Grafia no Brasil: poligôneas .

polígono s. m. [Botânica] Gênero de plantas poligonáceas a que
pertence a bistorta, a sempre-noiva ou corriola-bastarda, a pimenta-
d'água, o monco-de-peru, etc.
  ‣ Etimologia: grego polúgonon, -ou

polígono s. m. 1.   [Geometria] Figura limitada por três ou mais
ângulos ou por três ou mais lados. 2.   [Militar] Terreno destinado aos
exercícios de tiro e de manobras de artilharia. 3.   [Fortificação] Figura
que determina a forma geral do traçado de uma praça de guerra. 4.
 polígono regular : o que tem os ângulos e os lados iguais entre
si.



  ‣ Etimologia: grego polúgonos, -os, -on , que tem muitos lados ou
ângulos, poligonal

poligrafia s. f. 1.  Enciclopédia. 2.  Coleção de muitas obras
sobre diversos ramos do saber humano. 3.  Conhecimentos vários.

poligráfico adj. Relativo a poligrafia.

polígrafo s. m. 1.  Autor que trata de diversas matérias
científicas ou filosóficas. 2.  Máquina que executa simultaneamente
várias cópias do mesmo escrito. 3.  Máquina registradora de
fenômenos fisiológicos cujo traçado é obtido eletricamente sobre
uma folha de papel úmido, impregnado de amido e de iodeto de
potássio. (Usado como detetor de mentiras.)

polilha s. f. [Zoologia] Espécie de traça.

polilobado adj. Dividido em vários lóbulos. = MULTILOBADO
  ‣ Etimologia: poli- + lobado

polilogia s. f. Capacidade, talento para discorrer sobre muitos
assuntos diferentes.

polílogo s. m. Aquele que possui polilogia.

polimastia s. f. [Teratologia] Anomalia do indivíduo que tem muitas
mamas.



polímata s. 2 g. O mesmo que polímate .
  ‣ Etimologia: grego polumatês, -ês

polímate s. 2 g. Pessoa que aprendeu muitas coisas ou muitas
ciências. = POLÍGRAFO, POLÍMATA
  ‣ Etimologia: grego polumatês, -ês

polimatia s. f. Saber vasto e variado.

polimático adj. 1.  Relativo à polimatia. 2.  escola polimática
: aquela onde se ensinam ciências diversas.

polímato s. m. O que estudou ou sabe muitas ciências.

polimento s. m. 1.  Ato ou efeito de polir. 2.  Brunidura; lustre;
verniz. 3.  Cabedal lustroso de que se faz calçado.

polimeria s. f. Isomeria dos corpos formados pela reunião de
várias moléculas idênticas numa só.

polimerismo s. m. Teoria segundo a qual as partes do corpo e
o próprio corpo dos organismos são formados pela repetição da
mesma unidade diversamente modificada.



polimerização s. f. 1.  Ação de polimerizar. 2.  União de várias
moléculas idênticas para formar uma nova molécula maior.

polimerizar v. tr. Tornar polímero.

polímero adj. 1.   [Biologia] Diz-se do corpo que apresenta o
fenômeno da polimeria. • s. m. 2.   [Química] Macromolécula
resultante da união de moléculas mais pequenas. (Os polímeros
naturais incluem materiais como o âmbar ou a celulose; os
polímeros sintéticos são usados na produção de plástico, silicone,
borracha sintética, etc.)
  ‣ Etimologia: francês polymère

polimorfia s. f. Particularidade de certas substâncias que tomam
formas muito diversas.

polimórfico adj. Polimorfo.

polimorfismo s. m. O mesmo que polimorfia .

polimorfo |ó| adj. 1.  Que se apresenta sob diversas formas. 2.
 Sujeito a variar de forma.
  ‣ Etimologia: poli- + -morfo

polinervado adj. Que tem muitas nervuras.



polinésico adj. Relativo à Polinésia.

polinésio adj. 1.  Pertencente ou relativo à Polinésia. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão da Polinésia. 3.  Língua que pertence
ao grupo oriental de línguas malaio-polinésias.

polineurite s. f. [Medicina] O mesmo que polinevrite .
  ‣ Etimologia: poli- + neurite

polineurítico adj. [Medicina] O mesmo que polinevrítico .
  ‣ Etimologia: polineurite + -ico

polinevrite s. f. [Medicina] Infecção ou afecção degenerativa que
ataca diversos nervos periféricos. = POLINEURITE
  ‣ Etimologia: poli- + nevrite

polinevrítico adj. [Medicina] Relativo a polinevrite. = POLINEURÍTICO
  ‣ Etimologia: polinevrite + -ico

polínico adj. 1.  Relativo ao pólen. 2.  Que contém pólen.

polinífero adj. Que contém pólen.

polinização s. f. Ato ou efeito de polinizar.



polinizar v. tr. 1.  Transportar o pólen das anteras para o
estigma da flor. 2.  Fecundar uma flor com o pólen.
  ‣ Etimologia: latim pollen/pollis, -inis + -izar

polinômio s. m. [Matemática] Expressão algébrica de vários termos
separados pelo sinal + ou –.
  ♦ Grafia em Portugal: polinómio .

polinómio s. m. [Matemática] Expressão algébrica de vários termos
separados pelo sinal + ou –.
  ♦ Grafia no Brasil: polinômio .

polinoso |ô| adj. Coberto de um pó amarelo semelhante ao
pólen. • Plural: polinosos |ó|.

polinuclear adj. 2 g. 1.  Diz-se de uma célula que aparenta
conter diversos núcleos. • s. m. 2.  Célula sanguínea com mais de
um núcleo.

pólio s. f. O mesmo que poliomielite .

poliomielite s. f. 1.  Doença contagiosa do homem provocada
por um vírus que se fixa nos centros nervosos, em especial na
espinal medula, causando paralisias que podem ser mortais quando
atingem os músculos respiratórios. 2.  O mesmo que paralisia
infantil . • Sinônimo geral: PÓLIO



poliônimo adj. 1.  Que tem muitos nomes. 2.  Que pode
nomear-se de várias formas. 3.  Que tem vários significados ou
acepções.
  ♦ Grafia em Portugal: poliónimo .

poliónimo adj. 1.  Que tem muitos nomes. 2.  Que pode
nomear-se de várias formas. 3.  Que tem vários significados ou
acepções.
  ♦ Grafia no Brasil: poliônimo .

poliope adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que, por doença, vê os
objetos multiplicados.

poliopia s. f. Estado mórbido do poliope.

poliorama s. m. Panorama em que as mutações provêm de uma
transformação do quadro.

poliorcética s. f. [Antigo] Arte de fazer os cercos.

poliose s. f. 1.   [Medicina] Descoramento mórbido ou prematuro
dos pelos. 2.   [Química] Designação do polissacárido.

polipeiro s. m. 1.   [Zoologia] Colônia animal formada pela reunião
de pólipos. 2.   [Zoologia] Estrutura sólida, córnea ou calcária,
construída no mar pelos pólipos que nela residem.
  ‣ Etimologia: pólipo + -eiro



polipeptídeo s. m. [Química] Molécula ou composto formado pela
união de vários aminoácidos.

polipétalo adj. [Botânica] Que tem muitas pétalas.
  ‣ Etimologia: poli- + -pétalo

polipnéia s. f. Respiração rápida ou ofegante.
  ‣ Etimologia: poli- + -pneia
  ♦ [Brasil] Grafia de polipneia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: polipneia .

polipneia s. f. Respiração rápida ou ofegante.
  ‣ Etimologia: poli- + -pneia

pólipo s. m. 1.   [Zoologia] Animal cnidário, imóvel, cuja espécie
mais conhecida é o coral. 2.   [Medicina] Tumor que se forma nas
cavidades que constituem as mucosas. 3.   [Veterinária] Espécie de
difteria do pombo.
  ‣ Etimologia: latim polypus, i

polípode adj. 2 g. Que tem muitos pés.
  ‣ Etimologia: poli- + -pode

polipodiácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das polipodiáceas. •
polipodiáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de fetos que tem
por tipo o polipódio.
  ‣ Etimologia: latim científico Polypodiaceae



polipodiáceo adj. [Botânica] Relativo às polipodiáceas.

polipódio adj. 1.  Que tem muitos pés. • s. m. 2.   [Botânica]
Gênero de plantas parasitas da família dos fetos.

políporo s. m. Cogumelo coriáceo que vive nas árvores.

poliposo |ô| adj. 1.  Que é da natureza do pólipo. 2.  Que tem
pólipos. • Plural: poliposos |ó|.
  ‣ Etimologia: pólipo + -oso

polipropeno s. m. [Química] O mesmo que polipropileno .
  ‣ Etimologia: poli- + propeno

polipropileno s. m. [Química] Polímero do propileno que se usa
como material termoplástico de moldagem. = POLIPROPENO
  ‣ Etimologia: poli- + propileno

políptero s. m. [Ictiologia] Gênero de peixes ganoides.
  ‣ Etimologia: poli- + -ptero

políptico s. m. Quadro com pinturas referentes ao mesmo
assunto divididas por várias telas separadas apenas por moldura.



poliptoto |ó| s. m. Ato de empregar, num período, uma palavra
sob diversas formas gramaticais. = POLIPTÓTON

poliptóton s. m. O mesmo que poliptoto . • [Brasil] Plural:
poliptótones ou poliptótons. • [Portugal] Plural: poliptótones.

poliquetas s. m. pl. Ordem de anelídeos, em sua maior parte
vermes marinhos.

polir v. tr. 1.  Alisar e dar brilho a. 2.  Brunir. 3.  Envernizar. 4.
 Civilizar; educar, aperfeiçoar.

polirrítmico adj. 1.   [Música] Que se compõe de vários ritmos. 2.
 Que tem o ritmo muito variado.

polirrizo adj. Que tem muitas raízes.
  ‣ Etimologia: poli- + -rizo

pólis s. f. 2 núm. Cidade-estado.
  ‣ Etimologia: latim polis, -is , do grego pólis, -eos , cidade

polisarcia s. f. [Medicina] Aumento anormal dos músculos ou da
gordura.

poliscópio s. m. Óculo que multiplica os objetos.



polispermia s. f. 1.  Superabundância de esperma. 2.   [Botânica]
Multiplicidade das sementes. 3.   [Biologia] Penetração, no ovo, de dois
ou mais espermatozoides.
  ‣ Etimologia: polispermo + -ia

polispermo |é| adj. [Botânica] Diz-se do fruto que tem muitas
sementes.
  ‣ Etimologia: poli- + -spermo

polissacarídeo s. m. [Bioquímica] O mesmo que polissacárido .
  ‣ Etimologia: poli- + sacarídeo

polissacárido s. m. [Bioquímica] Glícido formado pela união de
numerosas moléculas de oses, como o amido, a celulose e o
glicogênio. = POLISSACARÍDEO
  ‣ Etimologia: poli- + sacárido

polissemia s. f. 1.   [Linguística] Propriedade de uma palavra ou
locução que tem vários sentidos. 2.   [Linguística] Conjunto dos vários
sentidos de uma palavra ou locução.
  ‣ Etimologia: francês polysémie

polissemicamente adv. De modo polissêmico.
  ‣ Etimologia: polissêmico + -mente

polissêmico adj. 1.   [Linguística] Relativo a polissemia (ex.:
caráter polissêmico ). 2.   [Linguística] Que tem vários sentidos (ex.:
palavra polissêmica ).



  ‣ Etimologia: polissemia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: polissémico .

polissémico adj. 1.   [Linguística] Relativo a polissemia (ex.:
caráter polissêmico ). 2.   [Linguística] Que tem vários sentidos (ex.:
palavra polissêmica ).
  ‣ Etimologia: polissemia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: polissêmico .

polissépalo adj. [Botânica] Diz-se de um cálice composto de
várias sépalas distintas.

polissialia s. f. [Medicina] Excesso de produção de saliva. =
PTIALISMO, SIALORREIA
  ‣ Etimologia: poli- + grego síalon, ou , saliva + -ia

polissilábico adj. 1.  Relativo ao polissílabo. 2.  Que tem mais
de uma sílaba.

polissílabo s. m. 1.  Palavra que tem mais de uma sílaba. • adj.
2.  Polissilábico.

polissilogístico adj. Diz-se do raciocínio composto de um
encadeamento de silogismos.

polissíndeto s. m. [Retórica] Repetição da mesma conjunção em
muitas frases seguidas, por ex.: e em suas viagens e em seus



estudos e em suas observações. (Polissíndeto é a melhor forma.) =
POLISSÍNDETON

polissíndeton s. m. O mesmo que polissíndeto . • [Brasil]
Plural: polissindétones ou polissindétons. • [Portugal] Plural:
polissindétones.

polissintético adj. 1.  Diz-se das línguas em que as diversas
partes da frase se contraem numa espécie de abreviatura feita com
uma só palavra comprida. 2.  Holofrástico.

polissintetismo s. m. Caráter das línguas polissintéticas.

polistilo adj. [Arquitetura] Que é sustentado por muitas colunas.

polistireno |ê| s. m. Matéria termoplástica obtida por
polimerização do estireno. = POLIESTIRENO
  ‣ Etimologia: poli- + estireno

Politburo s. m. Escritório político do Comitê Central do Partido
Comunista da Rússia (criado em 1917), depois da U.R.S.S.

politeama s. m. Teatro para vários gêneros de representações.

politécnica s. f. Escola de caráter politécnico.



politécnico adj. 1.  Que abrange muitas artes ou ciências. 2.
 Designação em especial de estabelecimentos em que se professam
ciências diversas.
  ‣ Etimologia: poli- + técnico

politeísmo s. m. Sistema de religião que admite muitas
divindades.

politeísta adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se daquele que professa o
politeísmo.

politeístico adj. Relativo ao politeísmo ou aos politeístas.

política s. f. 1.  Ciência do governo das nações. 2.  Arte de
regular as relações de um Estado com os outros Estados. 3.
 Sistema particular de um governo. 4.  Tratado de política. 5.  
[Figurado] Modo de haver-se, em assuntos particulares, a fim de obter
o que se deseja. 6.  Esperteza, finura, maquiavelismo. 7.
 Cerimônia, cortesia, civilidade, urbanidade.
  ‣ Etimologia: grego politiká , assuntos públicos, ciência política

politicagem s. f. [Depreciativo] Politiquice.

politicalha s. f. 1.  Politicagem. 2.  Baixa política.

politicamente adv. De modo político.
  ‣ Etimologia: político + -mente



politicante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que faz da
política profissão, carreira. 2.  Politiqueiro.

politicão s. m. [Popular] Grande político.

politicar v. intr. 1.  Tratar de política. 2.  Discorrer sobre política.
  ‣ Etimologia: política + -ar

político adj. 1.  Relativo à política ou aos negócios públicos. 2.
 Delicado, urbano, cortês. 3.   [Figurado] Finório, astuto. 4.   [Informal]
Indisposto com alguém. • s. m. 5.  Aquele que se entrega à política.
6.  Estadista.
  ‣ Etimologia: grego politikós, -é, -ón , relativo aos cidadãos

político- elem. de comp. Exprime a noção de política (ex.:
político-econômico ).
  ‣ Etimologia: grego politikós, -é, -ón , relativo aos cidadãos

político-cultural adj. 2 g. Relativo à política e à cultura. •
Plural: político-culturais.
  ‣ Etimologia: político- + cultural

politico-culturalmente adv. De modo político-cultural.
  ‣ Etimologia: político-cultural + -mente



político-economicamente adv. De modo político-
econômico.
  ‣ Etimologia: político-econômico + -mente

político-econômico adj. Relativo à política e à economia. •
[Brasil] Plural: político-econômicos.
  ‣ Etimologia: político- + econômico
  ♦ Grafia em Portugal: político-económico .

político-económico adj. Relativo à política e à economia. •
[Portugal] Plural: político-económicos.
  ‣ Etimologia: político- + econômico
  ♦ Grafia no Brasil: político-econômico .

politicoide |ói| adj. 2 g. 1.  Politicão. 2.  Político sem valor.

politicóide adj. 2 g. 1.  Politicão. 2.  Político sem valor.
  ♦ Grafia de politicoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

politicologia s. f. [Política] O mesmo que politologia .
  ‣ Etimologia: político + -logia

politicologista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que politólogo .
  ‣ Etimologia: politicologia + -ista

politicólogo s. m. O mesmo que politólogo .
  ‣ Etimologia: político + -logo



politicomania s. f. Monomania política.

político-militar adj. 2 g. Que diz respeito simultaneamente à
política e às forças armadas. • Plural: político-militares.
  ‣ Etimologia: político- + militar

político-partidário adj. Relativo à política e aos partidos
políticos. • Plural: político-partidários.
  ‣ Etimologia: político- + partidário

politico-religiosamente adv. De modo político-religioso.
  ‣ Etimologia: político-religioso + -mente

político-religioso |ô| adj. Que tem relação com a política e
com a religião. • Plural: político-religiosos |ó|.
  ‣ Etimologia: político- + religioso

político-social adj. 2 g. Que tem relação com a política e a
vida social. • Plural: político-sociais.
  ‣ Etimologia: político- + social

politico-socialmente adv. De modo político-social.
  ‣ Etimologia: político-social + -mente

politicote s. m. 1.   [Depreciativo] Político sem valor. 2.  Homem
ordinário que fala muito de assuntos políticos.



polítipo adj. [Botânica] Diz-se dos gêneros que contêm muitas
espécies.
  ‣ Etimologia: poli- + -tipo

politiqueiro s. m. [Depreciativo] Indivíduo que se ocupa muito de
política partidária ou que em política emprega processos pouco
corretos.

politiquice s. f. 1.   [Depreciativo] Ato de politiqueiro. 2.  Política
ordinária, mesquinha.

politismo s. m. Termo empregado por Eucken para designar a
submissão do indivíduo à influência do Estado.

politização s. f. Ação de politizar; o resultado dessa ação (ex.: a
politização dos sindicatos ).
  ‣ Etimologia: politizar + -ção

politizar v. tr. e pron. Dar ou adquirir caráter político.
  ‣ Etimologia: latim medieval politizare

politologia s. f. [Política] Parte das ciências sociais que se dedica
ao estudo da teoria e da prática políticas; ciência política. =
POLITICOLOGIA
  ‣ Etimologia: polít[ica] + -o- + -logia



politológico adj. Relativo a politologia.
  ‣ Etimologia: politologia + -ico

politólogo s. m. [Política] Especialista em politologia. =
POLITICOLOGISTA, POLITICÓLOGO
  ‣ Etimologia: polít[ico] + -o- + -logo

politonalidade s. f. [Música] Termo que designa a sobreposição
de melodias, cada uma com tonalidade diferente.

politraumatismo s. m. [Medicina] Condição de quem sofreu
múltiplos traumatismos.
  ‣ Etimologia: poli- + traumatismo

politraumatizadamente adv. De modo politraumatizado.
  ‣ Etimologia: politraumatizado + -mente

politraumatizado adj. Com traumatismos múltiplos.

polítrico s. m. 1.   [Botânica] Musgo que cresce nos sítios úmidos,
também conhecido por avencão. • adj. 2.  Que tem muitos pelos ou
cabelos.
  ‣ Etimologia: grego polítrikhos, -on , de pelos abundantes

politrofia s. f. Nutrição excessiva.



poliuretano s. m. [Química] Polímero que contém uretano (O
poliuretano apresenta diferentes tipos de dureza e densidade, sendo
usado no fabrico de espumas, estofos, adesivos, plásticos, borrachas
sintéticas, tintas, vernizes, etc.).
  ‣ Etimologia: poli- + uretano

poliúria s. f. Emissão excessiva de urina.
  ‣ Etimologia: poli- + -úria

polivalência s. f. Caráter do que é polivalente.

polivalente adj. 2 g. 1.  Que tem várias funções ou utilidades
diferentes. = VERSÁTIL 2.   [Química] Que tem várias valências. • s. m.
3.  Recinto que pode ter funções ou utilidades diferentes.
  ‣ Etimologia: poli- + valente

polivalentemente adv. De modo polivalente.
  ‣ Etimologia: polivalente + -mente

poliverbo |é| adj. Que tem ou consta de muitas palavras.
  ‣ Etimologia: poli- + latim verbum, -i , palavra

polje s. m. Nas regiões de relevo cársico, vasta depressão
fechada, de fundo chato.
  ‣ Etimologia: palavra eslava



polmão s. m. [Popular] Inchação; tumor, fleimão.
  • Confrontar: pulmão.

polme s. f. Massa um pouco líquida feita com farinha, água, leite
(por vezes cerveja) e ovos, na qual se envolvem pequenos
alimentos, cozidos ou não, para serem depois fritos. (Serve também
para fazer crepes, panquecas, etc.)

polmo |ô| s. m. 1.  Turvação produzida num líquido pela presença
de corpúsculos estranhos. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Oídio. • Plural:
polmos |ô|.

polo |ó| s. m. 1.  Cada uma das extremidades do eixo imaginário
em torno do qual a esfera celeste parece dar uma volta completa em
24 horas. 2.  Cada uma das duas extremidades do eixo da Terra. 3.
 Região circunvizinha aos polos. 4.   [Física] Cada uma das duas
extremidades da pilha elétrica. 5.   [Figurado] Norte, guia. 6.  Posição
extremada. 7.  polo austral : o do sul. 8.  polo boreal : o do
norte. 9.  polo antártico : o mesmo que polo austral . 10.  polo
ártico : o mesmo que polo boreal .
  ‣ Etimologia: latim polus, -i
  • Confrontar: pulo.

polo |ó| s. m. 1.   [Esporte] Esporte que opõe duas equipes de quatro
cavaleiros munidos cada um com um taco por meio do qual devem
introduzir uma bola de madeira na baliza contrária. 2.  Camisola com
gola e abertura até meio do peito. 3.  polo aquático : esporte
semelhante ao handebol, praticado em piscina, que opõe duas
equipes de sete nadadores que devem introduzir uma bola na baliza
contrária.



  ‣ Etimologia: inglês polo
  • Confrontar: pulo.

polo |ô| s. m. Falcão, açor ou gavião, de menos de um ano.
  • Confrontar: pulo.

polo |pulu| contr. Contração da preposição por e do artigo lo
(atualmente, pelo ou por o ).
  • Confrontar: pôlo, pólo, pulo.

-polo elem. de comp. Exprime a noção de polo (ex.: dipolo )
  ‣ Etimologia: latim polus, - , polo

pólo s. m. 1.   [Esporte] Esporte que opõe duas equipes de quatro
cavaleiros munidos cada um com um taco por meio do qual devem
introduzir uma bola de madeira na baliza contrária. 2.  Camisola com
gola e abertura até meio do peito. 3.  polo aquático : esporte
semelhante ao handebol, praticado em piscina, que opõe duas
equipes de sete nadadores que devem introduzir uma bola na baliza
contrária.
  ‣ Etimologia: inglês polo
  • Confrontar: polo, pôlo, pulo.
  ♦ Grafia de polo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

pólo s. m. 1.  Cada uma das extremidades do eixo imaginário em
torno do qual a esfera celeste parece dar uma volta completa em 24
horas. 2.  Cada uma das duas extremidades do eixo da Terra. 3.
 Região circunvizinha aos polos. 4.   [Física] Cada uma das duas
extremidades da pilha elétrica. 5.   [Figurado] Norte, guia. 6.  Posição
extremada. 7.  polo austral : o do sul. 8.  polo boreal : o do



norte. 9.  polo antártico : o mesmo que polo austral . 10.  polo
ártico : o mesmo que polo boreal .
  ‣ Etimologia: latim polus, -i
  • Confrontar: polo, pôlo, pulo.
  ♦ Grafia de polo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

pôlo s. m. Falcão, açor ou gavião, de menos de um ano.
  • Confrontar: polo, pólo, pulo.
  ♦ Grafia de polo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

polografia s. f. Descrição astronômica do céu.

polonês adj. s. m. O mesmo que polaco . • Feminino: polonesa.
Plural: poloneses.
  ‣ Etimologia: Polón[ia] + -ês

polonesa |ê| s. f. 1.  Casaco comprido e largo para senhora. =
REDINGOTE 2.  Dança de origem polonesa. = POLACA 3.   [Música] Música
que acompanha essa dança. = POLACA
  ‣ Etimologia: feminino de polonês

polônio s. m. 1.  Polonês. 2.   [Química] Elemento químico metálico
(símbolo Po ) radioativo, de número atômico 84, que acompanha
muitas vezes o rádio.
  ♦ Grafia em Portugal: polónio .

polónio s. m. 1.  Polonês. 2.   [Química] Elemento químico metálico
(símbolo Po ) radioativo, de número atômico 84, que acompanha



muitas vezes o rádio.
  ♦ Grafia no Brasil: polônio .

polpa |ô| s. f. 1.  Substância carnuda e mole das frutas. 2.  
[Anatomia] Tecido muscular dos animais. 3.   [Anatomia] Parte interior dos
dentes. 4.   [Figurado] Importância, autoridade, valimento pessoal. 5.  
[Anatomia] polpa dos dedos : parte interior das falanges digitais.

polpação s. f. [Farmácia] Ação de reduzir a polpa certas
substâncias vegetais.

polposo |ô| adj. 1.  Formado de polpa. 2.  Que tem muita polpa.
3.  Carnudo. • Plural: polposos |ó|.

polpudamente adv. De modo polpudo.
  ‣ Etimologia: polpudo + -mente

polpudo adj. Polposo.

polquista s. 2 g. Pessoa que dança polcas.

poltranaz s. m. [Informal] Grande poltrão.

poltrão adj. 1.  Covarde, medroso, pusilânime. • s. m. 2.
 Homem timorato.



poltrona |ô| s. f. 1.  Cadeira grande de braços (ordinariamente
estofada). 2.  Sela com arções baixos.
  ‣ Etimologia: italiano poltrona

poltronaria s. f. Ação de poltrão. = POLTRONICE

poltronear v. pron. Recostar-se em poltrona. = APOLTRONAR-SE,
REPOLTREAR-SE
  ‣ Etimologia: poltrão + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

poltronear v. intr. 1.  Praticar atos de poltrão. 2.  Mostrar-se
poltrão.

poltronice s. f. Ato de poltrão.

polução s. f. 1.  Ato ou efeito de poluir. = POLUIÇÃO 2.
 Profanação, mácula. 3.  Emissão espermática involuntária durante o
sono (ex.: polução noturna ).
  ‣ Etimologia: latim pollutio -onis , mancha, nódoa, poluição
  • Confrontar: poluição.

poluente adj. s. m. Diz-se de ou um produto, um agente
responsável por uma poluição.

poluição |u-i| s. f. 1.  Ato ou efeito de poluir. = POLUÇÃO ≠
DESPOLUIÇÃO, LIMPEZA 2.  Contaminação ou deterioração do ambiente



com substâncias químicas, lixo, fumo, ruído, etc. 3.  Aquilo que
contamina o meio ambiente.
  ‣ Etimologia: poluir + -ção
  • Confrontar: polução.

poluidor |ô| adj. s. m. Que ou o que polui, aumenta a poluição.

poluir |u-í| v. tr. 1.  Contaminar ou deteriorar o ambiente com
substâncias químicas, lixo industrial ou ruídos sonoros. ≠ DESPOLUIR •
v. tr. e pron. 2.  Manchar(-se) a honra ou a dignidade de alguém. =
CONSPURCAR, MACULAR
  ‣ Etimologia: latim polluo, -ere

poluível adj. 2 g. Suscetível de se poluir.

poluto adj. 1.  Profanado. 2.  Maculado, corrupto.

Pólux |cs ou s| s. m. [Astronomia] Estrela de segunda grandeza da
constelação dos Gêmeos.

polvarinho s. m. Polvorinho.

polvilhação s. f. Ato ou efeito de polvilhar.

polvilhamento s. m. O mesmo que polvilhação .



polvilhar v. tr. Cobrir ou salpicar de pós, empoar.

polvilho s. m. 1.  Resíduo da lavagem da tapioca. • polvilhos
s. m. pl. 2.  Pós que se deitam no cabelo. 3.   [Figurado] Qualquer
substância em pó, de aplicação culinária, medicamentosa, etc.

polvo |ô| s. m. 1.   [Zoologia] Molusco cefalópode com oito
tentáculos guarnecidos de ventosas (octópodes), que vive nas covas
dos rochedos, perto da costa, e que se alimenta de crustáceos, de
moluscos, etc. 2.   [Culinária] Prato confeccionado com esse molusco
(ex.: polvo assado ). • Plural: polvos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim polypus, -i

pólvora s. f. 1.  Substância explosiva sólida composta de salitre,
enxofre e carvão. 2.   [Brasil] Mosquito semelhante a um grão de
pólvora. 3.  Variedade de chá. 4.  descobrir a pólvora : não ser
muito inteligente.

polvorada s. f. 1.  Explosão de pólvora. 2.  Fumo de pólvora.

polvoraria s. f. Fábrica de pólvora.

polvoreira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Redemoinho de vento e pó.

polvorento adj. Que se desfaz em pó.



polvorim s. m. 1.  Pólvora de grão miúdo. 2.  Pó ou resíduo de
pólvora.

polvorinho s. m. 1.   [Termo venatório] Frasco onde o caçador
guarda ou leva a pólvora. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Redemoinho
de vento e poeira.

polvorista s. 2 g. Fabricante ou vendedor de pólvora.

polvorizar v. tr. O mesmo que escorvar .

polvorosa |ó| s. f. 1.   [Popular] Grande atividade; azáfama;
agitação. 2.  pôr alguma coisa em polvorosa : dar cabo dela,
estragá-la. 3.  pôr os pés em polvorosa : dar às de vila-diogo,
fugir.

polvoroso |ô| adj. Poeirento e pulverulento. • Plural: polvorosos
|ó|.

polyester s. m. O mesmo que poliéster .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

poma |ô| s. f. 1.  Bola ou esfera. 2.   [Linguagem poética] Seio; mama;
colo; peito da mulher.



pomácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das pomáceas. •
pomáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Designação corrente das plantas
rosáceas que produzem pomos, como a pereira, a macieira, a
sorveira, a nespereira, etc.

pomáceo adj. [Botânica] Cujos frutos são pomos.

pomada s. f. 1.  Preparação mole e untuosa para aplicações
cutâneas ou capilares; unguento. 2.   [Brasil] Presunção, vaidade. 3.  
[Brasil] Logro, mentira. 4.   [Informal] Vinho de boa qualidade.

pomadista s. 2 g. 1.   [Brasil] Pedante; pessoa vaidosa. 2.
 Indivíduo mentiroso.

pomar s. m. 1.  Terreno plantado de árvores de fruto; vergel. 2.
 Estabelecimento destinado especialmente à venda de fruta.

pomarada s. f. Reunião de pomares.

pomareiro adj. 1.  Relativo a pomar. 2.  Que trata de pomares.
• s. m. 3.  Guarda ou cultivador de pomar.

pomarejo |â ou ê ou âi| s. m. Pomar pequeno.

pomba s. f. 1.   [Ornitologia] Ave colombina, fêmea do pombo. 2.
 Vasilha de cobre para onde se passa o caldo limpo da cana-de-



açúcar. 3.   [Figurado] Pessoa bondosa. 4.   [Figurado] coração de
pomba : pessoa bondosa. 5.  pomba sem fel : pessoa ingênua,
sem maldade.

pombal s. m. 1.  Construção para abrigar os pombos domésticos.
2.  Qualquer lugar onde se abrigam os pombos. 3.   [Viticultura] Casta
de uva branca.
  ‣ Etimologia: pombo + -al

pombalesco |ê| adj. O mesmo que pombalino .
  ‣ Etimologia: [Marquês de] Pombal , antropônimo + -esco

pombalino adj. Relativo a Sebastião José de Carvalho e Melo
(1699-1782), chamado Marquês de Pombal ou ao seu tempo. =
POMBALESCO
  ‣ Etimologia: [Marquês de] Pombal , antropônimo + -ino

pombalismo s. m. [História] Sistema de governo de Sebastião
José de Carvalho e Melo (1699-1782), chamado Marquês de Pombal,
ministro do rei D. José I.
  ‣ Etimologia: [Marquês de] Pombal , antropônimo + -ismo

pombalista adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [História] Que ou quem é
defensor do sistema de governo de Sebastião José de Carvalho e
Melo (1699-1782), chamado Marquês de Pombal, ministro do rei D.
José I. • adj. 2 g. 2.   [História] Relativo ao pombalismo.
  ‣ Etimologia: [Marquês de] Pombal , antropônimo + -ismo



pomba-rola |ó| s. f. [Brasil] [Ornitologia] Designação comum a várias
aves columbiformes. = ROLA-VERMELHA

pombe s. m. 1.   [Moçambique] Espécie de cerveja feita de milho
fermentado. 2.   [Angola] Sertão.

pombear v. tr. 1.   [Brasil] Ir no encalço de. 2.  Espionar. • v. intr.
3.  Exercer a profissão de pombeiro.

pombeirar v. intr. Fazer vida de pombeiro.

pombeiro s. m. 1.  O que atravessa os sertões, negociando com
os indígenas. 2.   [Brasil] Vendedor ambulante de galináceos e
pombos. • adj. 3.  Diz-se de uma variedade miúda de milho branco.

pombinha s. f. 1.  Diminutivo de pomba. 2.  A carne tirada das
nádegas das reses. 3.   [Popular] Rapariga ingênua. 4.   [Gíria] As
partes pudendas da mulher.

pombinho s. m. 1.  Diminutivo de pombo. 2.  Pombo pequeno.
3.  A cor do pombo. • adj. 4.   [Popular] Um tanto ébrio. 5.  Nome de
uma variedade de trigo.

pombo s. m. 1.   [Ornitologia] Gênero de aves granívoras e
sociáveis, da ordem das columbinas. 2.   [Moçambique] Adultério. 3.
 Indemnização dada pelo adúltero ao marido da mulher infiel. 4.  
[Portugal: Beira] Mentira; peta.



pombo-correio s. m. Pombo que, devido às suas qualidades
de orientação, é aproveitado para levar mensagens.

pombo-torcaz s. m. Espécie de pombo bravo.

pomerânio adj. s. m. 1.  Relativo à Pomerânia, região da
Polônia, ou o que é seu natural ou habitante. • s. m. 2.  Dialeto
falado na Pomerânia.
  ‣ Etimologia: Pomerânia , topônimo

pomes s. m. 2 núm. [Geologia] Pedra vulcânica muito porosa e leve.
= PEDRA-POMES, PÔMICE , PÚMICE
  ‣ Etimologia: latim pumix, -icis

pômice s. m. [Geologia] O mesmo que pomes .
  ‣ Etimologia: latim pumix, -icis , pedra-pomes
  ♦ Grafia em Portugal: pómice .

pómice s. m. [Geologia] O mesmo que pomes .
  ‣ Etimologia: latim pumix, -icis , pedra-pomes
  ♦ Grafia no Brasil: pômice .

pomícola adj. 2 g. Relativo à pomicultura.

pomicultor |ô| s. m. Aquele que se ocupa de pomicultura.



pomicultura s. f. Cultura das árvores pomíferas.

pomífero adj. Que tem ou produz pomos.

pomificar v. intr. Produzir pomos; frutificar.

pomiforme adj. 2 g. Que tem a forma de um pomo.

pomo |ô| s. m. 1.  Fruto carnudo e de forma quase esférica (como
a maçã, o pero, etc.). 2.   [Linguagem poética] O peito ou seio da mulher.
3.  pomo de discórdia : o que constitui motivo de
incompatibilidade. • Plural: pomos |ô|.

pomo de adão s. m. Eminência da cartilagem tireoide, no
pescoço. = MAÇÃ DE ADÃO , NÓ DE ADÃO • [Brasil] Plural: pomos de adão.
  ♦ Grafia em Portugal: pomo-de-adão .

pomo-de-adão s. m. Eminência da cartilagem tireoide, no
pescoço. = MAÇÃ DE ADÃO , NÓ DE ADÃO • [Brasil] Plural: pomos de adão. •
[Portugal] Plural: pomos-de-adão.
  ♦ Grafia no Brasil: pomo de adão .

pomologia s. f. Parte da Botânica que trata das árvores
frutíferas.

pomológico adj. Relativo à pomologia.



pomologista s. 2 g. Pessoa que se ocupa de pomologia.

pomólogo s. m. Aquele que é versado em pomologia.

Pomona |ô| s. f. 1.  Deusa dos frutos. 2.   [Por extensão] Estação do
outono.

pompa s. f. 1.  Aparato suntuoso. 2.  Fausto, magnificência,
esplendor. 3.  fazer pompa de : ostentar, pôr em evidência, fazer
alarde de.

pompeante adj. 2 g. Que pompeia.

pompear v. intr. 1.  Ostentar pompa. 2.  Apresentar
suntuosidade, magnificência ou riqueza. 3.   [Figurado] Ostentar viço
ou beleza. 4.  Fazer pompa de. • v. tr. 5.  Mostrar com orgulho;
ostentar.

pompeiano adj. 1.  Relativo a Pompeia. • s. m. 2.  Natural ou
habitante de Pompeia.
  ‣ Etimologia: Pompeia , topônimo + -ano

pompeiano adj. 1.  Relativo a Cneu Pompeio (ou Pompeu)
Magno, general e político romano (106 a.C - 48 a.C.). • s. m. 2.
 Partidário de Pompeio.
  ‣ Etimologia: [Cneu] Pompeio [Magno] , antropônimo + -ano



pompoarismo s. m. Conjunto de técnicas, de origem oriental,
usadas no fortalecimento e controlo dos músculos da vagina,
geralmente para aumentar o prazer sexual.
  ‣ Etimologia: inglês pompoir , pompoarismo + -ismo

pompom s. m. 1.  Borla esférica, de fios tosquiados. 2.
 Maçaneta.

pomposamente adv. De modo pomposo.
  ‣ Etimologia: pomposo + -mente

pomposidade s. f. Pompa.

pomposo |ô| adj. 1.  Feito com pompa. 2.  Magnificente,
esplêndido. 3.  Altissonante (falando do estilo). 4.  Empolado. •
Plural: pomposos |ó|.

pômulo s. m. [Anatomia] Maçã do rosto.
  ♦ Grafia em Portugal: pómulo .

pómulo s. m. [Anatomia] Maçã do rosto.
  ♦ Grafia no Brasil: pômulo .

ponçar v. tr. Esfregar ou alisar com pedra-pomes.
  ‣ Etimologia: francês poncer



poncha s. f. [Portugal: Madeira] Bebida composta de rum ou
aguardente, mel de abelhas, suco e casca de limão.
  ‣ Etimologia: inglês punch

ponche s. m. Capa curta. = PONCHO
  ‣ Etimologia: espanhol poncho

ponche s. m. Vasilha de aduelas, baixa e larga.
  ‣ Etimologia: origem obscura

ponche s. m. Bebida composta de rum ou conhaque, chá, açúcar,
limão e passas.
  ‣ Etimologia: inglês punch

poncheira s. f. Vaso onde se faz ou se serve o ponche.

poncho s. m. 1.  Espécie de cobrejão usado na América do Sul,
principalmente pelos gaúchos. 2.   [Brasil] Guarda-pó para jornadas.
  ‣ Etimologia: espanhol poncho

ponderabilidade s. f. Qualidade de ponderável.

ponderação s. f. 1.  Ato de ponderar. 2.  Reflexão;
consideração. 3.  Importância. 4.  Justo equilíbrio de forças, de
tendências, que atuam em sentidos contrários. 5.  Processo de
elaboração de um índice de preços que dá a cada um dos elementos
considerados um lugar proporcional à sua importância real.



ponderadamente adv. De modo ponderado.
  ‣ Etimologia: ponderado + -mente

ponderado adj. 1.  Que tem ponderação ou gravidade. 2.
 Sisudo; prudente.

ponderador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que pondera. 2.
 Avaliador.

ponderal adj. 2 g. Relativo a peso.

ponderar v. tr. 1.  Pesar, apreciar com madureza, estudar
detidamente, avaliar. 2.  Expor, tornar patente. 3.  Considerar; ter
em atenção. • v. intr. 4.  Refletir, meditar, pensar detidamente.

ponderativo adj. Que pondera.

ponderável adj. 2 g. 1.  Digno de ser ponderado, forte, grave.
2.  Suscetível de ser pesado ou cujo peso pode ser avaliado.

ponderavelmente adv. De modo ponderável.
  ‣ Etimologia: ponderável + -mente

ponderosamente adv. De modo ponderoso.
  ‣ Etimologia: ponderoso + -mente



ponderoso |ô| adj. 1.  Pesado, que tem muito peso. 2.  Forte,
grave, importante. 3.  Aceitável, atendível, razoável. 4.  Que
impressiona, convincente. • Plural: ponderosos |ó|.

pondra s. f. O mesmo que alpondra .
  ‣ Etimologia: origem obscura

pônei s. m. 1.  Cavalo pequeno, com o pelo comprido. 2.
 Qualquer cavalo, de muito pequena estatura.
  ‣ Etimologia: francês poney , do inglês pony
  ♦ Grafia em Portugal: pónei .

pónei s. m. 1.  Cavalo pequeno, com o pelo comprido. 2.
 Qualquer cavalo, de muito pequena estatura.
  ‣ Etimologia: francês poney , do inglês pony
  ♦ Grafia no Brasil: pônei .

ponente adj. 2 g. [Antigo] Poente.

ponga s. f. [Brasil] Espécie de jogo.

pongar v. tr. [Brasil] Subir para o bonde sem que este pare.

pongo s. m. 1.   [Zoologia] Orangotango. 2.   [Brasil] Parte de um rio,
apertado entre montes, talhados quase a pique.



pongó s. m. [Brasil: Rio Grande do Sul] Tolo; pateta.

ponjê s. 2 g. 1.  Tecido leve, espécie de cassa, e que é uma
mistura de fio de lã e de seda. 2.  Imitação, em algodão, do mesmo
tecido.
  ♦ Grafia em Portugal: ponjé .

ponjé s. 2 g. 1.  Tecido leve, espécie de cassa, e que é uma
mistura de fio de lã e de seda. 2.  Imitação, em algodão, do mesmo
tecido.
  ♦ Grafia no Brasil: ponjê .

ponta s. f. 1.  Extremidade aguçada de qualquer coisa. = BICO 2.
 Extremidade oposta à base ou pé de um corpo oblongo. 3.
 Qualquer das extremidades de um objeto estreito e comprido. 4.  
[Geografia] Saliência natural da linha de costa. = CABO 5.  Canto,
ângulo, esquina. 6.  Chifre. 7.  Princípio ou fim de uma fila, de uma
série. 8.  Pouca ou pequena quantidade. 9.  O resto que fica do
cigarro ou do charuto depois de fumados. 10.   [Figurado] até à
ponta dos cabelos : até mais não poder ser. 11.  de ponta a
ponta : desde o princípio até ao fim. 12.  à ponta da espada : a
fio de espada para ferir ou matar; à viva força, com violência. 13.
 na(s) ponta(s) dos pés : sem fazer barulho, devagar. 14.  ponta
de terra : espaço de terra ou de rochedos que avança mais ou
menos para o mar sem contudo merecer o nome de cabo. 15.
 ponta do dia : a aurora. 16.  ponta do pé : os dedos do pé. 17.
 ponta e mola : mecanismo que permite, através de uma mola,
abrir uma lâmina a partir do cabo de faca, navalha, etc. (ex.: faca de
ponta e mola ). 18.  touro em pontas : Ver touro .
  ‣ Etimologia: latim puncta, -ae , estocada



ponta-cabeça s. f. 1.  Usado na locução de ponta cabeça . 2.
 de ponta-cabeça : de cabeça para baixo e pernas para o ar.

pontaço s. m. [Brasil] Golpe com a ponta de qualquer arma ou
instrumento.

pontada s. f. 1.  Dor aguda e de pouca duração. 2.  Dor que
dificulta a respiração. 3.  Pancada com ponta; pontoada. 4.   [Antigo]
Ato de coser ou bordar.

ponta de lança s. m. [Futebol] Avançado que atua no meio da
defesa adversária, finalizando as jogadas de uma equipa.
  ♦ Grafia em Portugal: ponta-de-lança .

ponta-de-lança s. m. [Futebol] Avançado que atua no meio da
defesa adversária, finalizando as jogadas de uma equipa.
  ♦ Grafia no Brasil: ponta de lança .

ponta-direita s. m. 1.   [Futebol] Jogador que ocupa a
extremidade direita da linha de avançados ou linha dianteira. 2.  O
mesmo que extremo-direito .

pontado adj. 1.  Alinhavado. 2.  Apontado.

ponta-esquerda |ê| s. m. 1.   [Futebol] Jogador cuja posição é
na extremidade esquerda da linha dianteira. 2.  O mesmo que
extremo-esquerdo .



pontal s. m. 1.  Altura do navio desde a quilha até à primeira
coberta. 2.  Ponta de terra que sai ao mar. • adj. 2 g. 3.  Diz-se de
uma espécie de pregos grandes: Prego pontal.

pontaletar v. tr. Segurar com pontaletes.

pontalete |ê| s. m. 1.  Peça que, posta verticalmente, sustenta
um pavimento, um telhado, etc. 2.  Forquilha para descansar o
braço do andor. (Ver pontão.)

pontão s. m. 1.  Espeque; escora. 2.  Barca chata que, por si ou
com outras, forma passagem ou ponte. 3.  Navio desmastreado que
serve de depósito. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Exceção odiosa; aquilo
que indevidamente se passa em claro. 5.   [Portugal: Beira] Pequena
ponte sobre um ribeiro. 6.  Pequeno viaduto em estradas. 7.
 Construção que entra pelo mar, curso ou massa de água adentro, e
que pode ter diversas funcionalidades e ser construída de diversos
materiais (madeira, concreto, etc).
  ‣ Etimologia: origem controversa, talvez de ponte ou de ponta

pontapé s. m. 1.  Pancada com a ponta do pé. 2.   [Figurado]
Perda, dano, contratempo, azar. 3.  aos pontapés : com maus
modos, rispidamente. 4.   [Esporte] pontapé de baliza : reposição da
bola em jogo após saída da mesma pela linha de fundo impelida por
um dos jogadores da equipe atacante. 5.   [Esporte] pontapé de
canto : tiro livre direto executado da área de canto. = LIVRE DE CANTO,
CANTO 6.   [Esporte] pontapé de grande penalidade : o mesmo que
grande penalidade ou penálti . 7.   [Esporte] pontapé de saída
: pontapé na bola, que dá início à partida de futebol. 8.   [Esporte]
pontapé livre : pontapé com a bola colocada no sítio onde o



jogador da equipe contrária infringiu as regras do jogo. 9.  dar
pontapés na gramática : cometer erros de língua na oralidade ou
na escrita.

pontapear v. tr. Dar pontapés em.

pontar v. tr. 1.  Guarnecer de pontes (uma embarcação). 2.
 Prover de ponta. • v. intr. 3.  Apontar. 4.  Servir de ponto (no
teatro).

pontarelo |é| s. m. Ponto (de costura) grande e malfeito.

pontaria s. f. 1.  Operação que consiste em assestar uma arma
de fogo. 2.  Resultado dessa operação. 3.  Ponte formada por cales
suspensas por onde corre a água de nora ou poço para o terreno a
regar. 4.   [Figurado] O alvo. 5.  fazer pontaria : apontar, visar,
assentar.

pontas s. f. pl. Galhos, chifres.

ponta-seca |ê| s. f. Instrumento em forma de agulha que serve
para o desenho em verniz.

pontavante s. f. [Náutica] Ponte ou anteparo na proa do navio.

ponte s. f. 1.  Construção que liga dois pontos separados por um
curso de água ou por uma depressão de terreno. 2.   [Náutica]



Coberta ou sobrado do navio (ex.: navio de três pontes ). 3.  
[Medicina] Aparelho de prótese dentária, de aço inoxidável ou outro
metal, fixado aos dentes sãos, para substituir dentes que faltem. 4.
 Peça de metal onde encaixam os eixos das rodas dos relógios. 5.  
[Portugal: Regionalismo] Jogo popular. 6.   [Náutica] O mesmo que ponte
de comando . 7.  Dia útil em que não se trabalha, entre dois
feriados ou entre um feriado e um fim de semana. 8.  fazer ponte
: não trabalhar num dia útil situado entre dois feriados ou entre um
feriado e um fim de semana. 9.   [Náutica] ponte de comando
: parte da superstrutura do navio de onde este é dirigido. 10.
 ponte de Varólio : o mesmo que mesocéfalo . 11.  ponte
levadiça : ponte que se pode levantar ou baixar sobre um fosso.
12.  ponte pênsil : aquela em que o tabuleiro está suspenso por
meio de cadeias ou de cabos de fio de aço.
  ‣ Etimologia: latim pons, pontis

ponteado adj. 1.  Feito ou notado a pontos. • s. m. 2.  Desenho
marcado por pontinhos; pesponto. 3.   [Brasil] Toque de viola.

pontear v. tr. 1.  Marcar com pontos. 2.  Coser. 3.  Alinhavar. 4.  
[Música] Premir com os dedos as cordas dos instrumentos. 5.   [Brasil,
Popular] Tanger a viola, tirando sons destacados. • v. intr. 6.   [Brasil] Ir
na ponta ou à frente do rebanho (falando-se de animais).

ponte-cais s. f. Estrutura construída sobre a água, destinada à
atracação de barcos. = EMBARCADOURO • Plural: pontes-cais.

ponteco |é| s. m. Ponto mal feito.
  ‣ Etimologia: ponto + -eco



ponteira s. m. 1.  Peça metálica na extremidade inferior das
bengalas, do chapéu-de-sol e na bainha das armas brancas. 2.
 Extremidade postiça que têm algumas boquilhas de fumar.

ponteiro s. m. 1.  Haste que serve para apontar em livros,
quadros, etc. 2.  Instrumento de canteiros e escultores para
desbastar a pedra. 3.  Instrumento que serve para ferir as cordas da
viola, do saltério, etc. 4.  Agulha que nos mostradores dos relógios
indica as horas ou frações da hora. 5.   [Brasil] Peão ou campeiro que
vai na ponta ou à frente do gado. 6.   [Brasil] [Informática] O mesmo que
cursor . • adj. 7.   [Marinha] Que vem pela proa. 8.   [Antigo] Que tem
pontaria. = CERTEIRO
  ‣ Etimologia: ponta + -eiro

pontel s. m. Ponteiro para segurar o vidro quando se caldeia.

ponte-limense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Ponte
de Lima. • s. 2 g. 2.  Natural de Ponte de Lima.

pontevedrês adj. s. m. O mesmo que pontevedrino .
  ‣ Etimologia: Pontevedra , topônimo + -ês

pontevedrino adj. 1.  Relativo a Pontevedra (Galiza, Espanha).
• s. m. 2.  Natural ou habitante de Pontevedra. • Sinônimo geral:
PONTEVEDRÊS
  ‣ Etimologia: Pontevedra , topônimo + -ino



pontiagudamente adv. De modo pontiagudo.
  ‣ Etimologia: pontiagudo + -mente

pontiagudo adj. Que termina em ponta aguda.

ponticidade s. f. Azedume; qualidade do que é pôntico.

pontico adj. [Antigo] Azedo.

pôntico adj. Relativo ao Ponto Euxino.

pontícula s. f. 1.  Diminutivo de ponte. 2.   [Fortificação] Passadiço
volante (colocado ao lado da ponte levadiça) para servir de noite. 3.
 Pinguela.

pontículo s. m. Pequeno ponto.

pontificação s. f. Ato ou efeito de pontificar.

pontificado s. m. 1.  Dignidade do sumô pontífice dos hebreus.
2.  Dignidade do chefe supremo da religião dos antigos romanos. 3.
 Dignidade papal. 4.  Tempo que dura essa dignidade.

pontifical adj. 2 g. 1.  Próprio do pontífice. 2.  Pertencente ou
relativo ao pontífice ou à dignidade de pontífice ou de bispo. • s. m.



3.  Livro que indica tudo quanto é relativo às funções pontificais (é o
ritual dos papas e bispos). 4.   [Liturgia católica] Capa comprida, forrada
de carmesim, que se veste para celebrar certos ofícios divinos. 5.
 missa de pontifical : a missa em que o celebrante veste o
pontifical.

pontificante adj. 2 g. s. m. Que ou o sacerdote que pontifica.

pontificar v. intr. 1.  Celebrar missa com capa e pontifical. 2.  
[Figurado] Falar ou escrever com entono ou ênfase.
  ‣ Etimologia: pontífice + -ar

pontífice s. m. 1.  Chefe da religião e dos sacrificadores (entre
os hebreus). 2.  Papa. 3.   [Figurado] Chefe de escola ou de doutrina.
4.   [Burlesco] Ponta de cigarro. 5.  sumo Pontífice : papa.

pontifício adj. 1.  Próprio de pontífice. 2.  Episcopal. 3.  Próprio
ou proveniente do papa.

pontilha s. f. 1.  Ponta muito aguda. 2.  Franja estreita e
delgada. 3.  Espiguilha.

pontilhação s. f. Ato ou efeito de pontilhar.

pontilhadamente adv. De modo pontilhado.
  ‣ Etimologia: pontilhado + -mente



pontilhado s. m. Série de pontos.

pontilhão s. m. Pequena ponte.

pontilhar v. tr. 1.  Pontoar. 2.  Desenhar, marcando pontos.

pontilheiro s. m. 1.  Aquele que pica touros com pontilha ou
aguilhão. 2.  Amigo de levantar questões.

pontilhismo s. m. 1.  Técnica dos pintores neoimpressionistas,
também chamada divisionismo, que consiste em justapor pequenas
pinceladas de diferentes cores na tela, em vez de misturar as cores
na paleta. 2.  Neoimpressionismo.

pontilhista adj. 2 g. 1.  Relativo ao pontilhismo. • s. 2 g. 2.
 Partidário do pontilhismo.

pontilhoso |ô| adj. Habituado a pôr os pontos nos ii; que não
gosta de reservas ou de procedimentos dúbios. • Plural: pontilhosos
|ó|.

pontinha s. f. 1.  Diminutivo de ponta. 2.  Pequena coisa. 3.
 Rixa; birra.

pontinho s. m. 1.  Pequeno ponto. = PONTÍCULO 2.  Ponto miúdo.
3.  Ponto empregado em certas costuras, como a das luvas, etc. •



pontinhos s. m. pl. 4.  Pontos de reticência. 5.  três
pontinhos : o mesmo que reticências .
  ‣ Etimologia: ponto + -inho

pontino adj. Relativo a uma antiga região do Lácio cheia de
pântanos.

pontizela |é| s. f. [Portugal: Minho] Pequena ponte; pontilhão.

ponto s. m. 1.  Porção de fio que fica entre duas pontadas de
agulha ou em cada furo de sovela. 2.  Trabalho de costura. 3.
 Desenho à agulha feito em renda. 4.  Cada uma das operações
parciais da sutura. 5.  Nódoa ou mancha pequena. = MARCA, PINTA 6.
 Sinal indicativo do valor das cartas, dos dados, das pedras do
dominó, etc. 7.   [Ortografia] Sinal ortográfico ou de pontuação. 8.
 Fim; termo. 9.  Encerramento de aulas (nas escolas superiores).
10.  Altura, circunstância, estado atual. 11.  Grau, estado. 12.
 Lance. 13.  Parte de um discurso, matéria ou ciência. 14.  Matéria
ou assunto de que se trata ou se há de tratar. = OBJETO , QUESTÃO 15.
 Assunto ou causa principal. 16.  Circunstância. 17.  Mínima porção
no espaço. 18.  Lugar em que duas ou mais linhas se encontram.
19.  Sítio, lugar (em que alguma coisa está). 20.   [Brasil] Sítio,
coberto ou não, onde as pessoas esperam por um transporte público
(ônibus, táxi, etc.). 21.   [Brasil] Local onde está um estabelecimento
comercial. 22.  Cálculo diário para determinar o lugar do globo em
que está o navio. 23.  Tempo, ocasião. 24.  Divisão da regra ou
craveira do luveiro, do sapateiro. 25.  Duodécima parte da linha (no
antigo sistema de medidas lineares). 26.  Medida que regula a
grandeza dos caracteres tipográficos. 27.   [Informática] Unidade
mínima de uma imagem digital. = PÍXEL 28.  Furo feito em medida,
escala, etc. 29.  Medida da distância a que estão as figuras num
quadro. 30.   [Música] Intervalo entre dois filetes consecutivos no



braço de um instrumento de corda. 31.  Ato de apontar as pessoas
presentes. = CHAMADA 32.  Livro ou dispositivo em que se marca as
entradas e as saídas dos empregados de uma repartição, escola,
fábrica, etc. 33.  Prova escrita. = EXAME, TESTE 34.  Sujeito, indivíduo.
35.  Cada um dos jogadores que apontam (em jogo de parar). 35.
 Indivíduo que, no teatro, dá indicações aos atores. 37.   [Televisão]
Dispositivo usado para expor a jornalistas, apresentadores, etc. o
texto a ser lido ou que serve de guia numa emissão televisual. =
TELEPONTO 38.  Grau de consistência que se dá à calda de açúcar
(ex.: ponto de caramelo ). 39.  Cada uma das ferragens em que se
movem as portas dos móveis. (Mais usado no plural.) 40.  a ponto
: a propósito. 41.  a ponto de : muito próximo de; prestes a (ex.:
está a ponto de se demitir ). = QUASE 42.  tendo como limite (ex.:
ele chegou a ponto de nos insultar ). 43.   [Ortografia] dois pontos
: sinal de pontuação (:) que antecede uma citação, uma enumeração
ou uma explicitação. 44.  em ponto : exatamente; cabalmente. 45.
 fazer o ponto : determinar, por meio de cálculos, a posição de um
navio ou de uma aeronave. 46.  não dar ponto sem nó : nada
fazer senão com mira no próprio interesse. 47.  ponto adiante
: série de pontos feitos colocando sempre a agulha diante de cada
ponto. 48.  ponto atrás : ponto de costura que se começa atrás do
último que se deu. 49.   [Ortografia] ponto de admiração : o mesmo
que ponto de exclamação . 50.  ponto de apoio : aquele sobre
que se firma uma alavanca. 51.  elemento de uma posição defensiva
organizada; base naval. 52.   [Figurado] tudo o que sustenta ou
auxilia. 53.  ponto de cadeia : ponto especial dos bordados em
que os pontos têm a disposição de elos de cadeia. 54.   [Geometria]
ponto de contato : ponto comum a uma tangente e a uma curva.
55.   [Culinária] ponto de espadana : estado em que a calda de
açúcar, ao cair, se alarga como uma fita. 56.   [Ortografia] ponto de
exclamação : sinal de pontuação (!) que se utiliza para assinalar
uma interjeição, ou uma frase exclamativa, notadamente na
expressão de sentimento ou emoção, admiração, surpresa, susto. =
PONTO DE ADMIRAÇÃO 57.  ponto de fusão : de ebulição, de
liquefação, temperatura a que um corpo entra em fusão, ebulição ou
liquefação. 58.  ponto de honra : questão que afeta a dignidade



pessoal; suscetibilidade, pundonor. 59.   [Ortografia] ponto de
interrogação : sinal de pontuação (?) que se utiliza para assinalar
uma pergunta em discurso direto. 60.   [Geometria] ponto de
interseção : ponto em que duas linhas se cruzam. 61.  ponto de
marca : ponto feito com linha especial de várias cores, com o qual
se marca roupa imitando o bordado. 62.  ponto de mira
: proeminência no cano das armas de fogo para dirigir a pontaria.
63.  ponto de partida : começo de uma coisa; o princípio; a base;
o fundamento; a causa. 64.   [Culinária] ponto de rebuçado : estado
em que a calda de açúcar coagula e forma um caramelo
transparente. 65.  ponto de viragem : ponto crucial, momento
decisivo. 66.  ponto de vista : sítio em que uma pessoa se coloca
para abranger um panorama mais ou menos dilatado. 67.   [Figurado]
modo de ver ou de compreender as coisas. 68.  ponto fraco
: falha, defeito, aspecto criticável de alguém. 69.   [Ortografia] ponto
e vírgula : sinal de pontuação (;) que se utiliza para separar partes
de uma lista ou partes de uma frase que se podem entender
separadamente. 70.   [Informal, Figurado] expressão usada para
contrariar ou para condicionar algo anteriormente referido (ex.:
empresto-lhe o carro, ponto e vírgula, empresto-lhe o carro se ele o
devolver a tempo ). 71.   [Mecânica] ponto morto : posição relativa
dos órgãos de uma máquina tal que a força motriz se encontra
momentaneamente normal à trajetória obrigatória do seu ponto de
aplicação. 72.   [Figurado] estagnação, paragem. 73.  em radiofonia,
região não atingida pelas transmissões radiofônicas. 74.  ponto
negro : pequeno cilindro de matéria sebácea que se forma na
abertura de algumas glândulas sebáceas. 75.   [Figurado] dificuldade
ou obstáculo. 76.  ponto vernal : ponto equinocial da primavera.
77.  pontos cardeais : as quatro direções principais da rosa-dos-
ventos: o norte, o sul, o este e o oeste. 78.  pontos colaterais
: as quatro direções da rosa-dos-ventos intermédias entre os pontos
cardeais: o nordeste, o noroeste, o sudeste e o sudoeste. 79.  
[Ortografia] pontos de suspensão : o mesmo que reticências . 80.
 pontos equinociais : os dois pontos onde a eclíptica corta o
equador. 81.  pontos solsticiais : os da eclíptica mais distantes do
equador. 82.  pôr os pontos nos ii : dizer as coisas claramente,



sem reticências. 83.   [Ortografia] três pontos : o mesmo que
reticências .
  ‣ Etimologia: latim punctum, -i , picada, buraco feito por uma
picada

pontoação s. f. [Brasil] O mesmo que pontuação .
  ‣ Etimologia: pontoar + -ção

pontoada s. f. Pancada dada com a ponta de algum objeto.

pontoar v. tr. 1.  Marcar com ponto. 2.  Apontoar; granir.
  • Confrontar: pontuar.

pontoneiro s. m. 1.  Militar de engenharia empregado na
construção de pontes. 2.  Construtor de pontões.

pontoso |ô| adj. [Pouco usado] Indivíduo escrupuloso em pontos de
honra; que tem pundonor; honrado; brioso. • Plural: pontosos |ó|.

ponto-subido s. m. [Carpintaria] Espécie de mola, em forma de
meia-lua, que se coloca nos guarda-ventos, para se conservarem
fechados.

pontuação s. f. 1.  Ato de pontuar. 2.  Marcação de pontos. 3.  
[Futebol] Tabela. 4.   [Gramática] Parte da ortografia que trata dos sinais
ortográficos.
  ‣ Etimologia: francês ponctuation



pontual adj. 2 g. 1.  Que faz as coisas em tempo devido (ex.:
aluno pontual ). ≠ ATRASADO, IMPONTUAL 2.  Que respeita o
cumprimento de horários, deveres ou compromisso (ex.: pagamento
pontual ). ≠ IMPONTUAL 3.  Que não se atrasa nem adianta (ex.:
relógio pontual ) ≠ IMPONTUAL 4.  Feito com exatidão. = EXATO 5.
 Relativo a ponto ou constituído por pontos (ex.: imagem pontual ).
6.  Que não se prolonga no tempo ou não se estende à totalidade
(ex.: problema pontual; situação pontual ). = ESPORÁDICO 7.  
[Linguística] Que indica ausência de duração no tempo (ex.: aspecto
pontual ). • s. m. 8.   [Matemática] Série de pontos dispostos em linha
reta.
  ‣ Etimologia: latim medieval punctualis, -e

pontualidade s. f. 1.  Caráter ou qualidade de pontual. 2.
 Exatidão.

pontualmente adv. De modo pontual.
  ‣ Etimologia: pontual + -mente

pontuar v. tr. 1.  Marcar com pontuação. 2.  Pôr os sinais
ortográficos em.
  • Confrontar: pontoar.

pontuável adj. 2 g. Em que se pode pontuar; em que se pode
ganhar pontos para determinado fim.
  ‣ Etimologia: pontuar + -ável

pontudo adj. 1.  Que tem ponta; bicudo. 2.  Escabroso, eriçado.
3.   [Figurado] Áspero, ofensivo.



pool |pule| s. m. 1.   [Economia] Consórcio temporário entre duas ou
mais empresas. 2.  Variedade de jogo de bilhar, semelhante ao
bilhar inglês.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

pop s. f. 1.  Conjunto variado de manifestações culturais que
evidenciam a cultura popular. 2.  O mesmo que pop music . 3.  O
mesmo que pop art . • adj. 2 g. 2 núm. 4.  Que é relativo à pop. 5.
 Que evidencia a cultura popular.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

popa |ô| s. f. Parte posterior do navio, que se opõe à proa.
  ‣ Etimologia: latim puppis, -is
  • Confrontar: poupa.

popa |ó| s. m. Sacerdote inferior entre os romanos. = VITIMÁRIO
  ‣ Etimologia: latim popa, -ae

pop art s. f. Tendência artística de origem americana que
transpõe o ambiente da civilização contemporânea por meio de
junções de objetos cotidianos, de extratos de imagens publicitárias,
etc.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

pope s. m. Sacerdote da igreja ortodoxa.
  ‣ Etimologia: francês pope , do russo pop



popelina s. f. Tecido fino, próprio para camisa e vestuários
femininos. = POPELINE
  ‣ Etimologia: francês popeline

popeline s. f. O mesmo que popelina .
  ‣ Etimologia: francês popeline

pop music s. f. [Música] Tipo de música muito vulgar entre os
jovens, semelhante ao rock , ao free jazz e ao folksong , e que
emprega múltiplas possibilidades instrumentais e cênicas.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

popó s. m. [Infantil] Automóvel.

popocar v. intr. 1.   [Brasil] Estalar; dar estalidos. 2.  Pipocar.

populaça s. f. O povo das classes baixas.

população s. f. 1.  Conjunto dos habitantes de um país, de uma
localidade, etc. 2.  Conjunto dos seres humanos, animais ou
vegetais, que constituem uma categoria especial.
  ‣ Etimologia: francês population

populacho s. m. Populaça.

populacional adj. 2 g. Relativo a população.



popular adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao povo. 2.  Que é
usado ou comum entre o povo. 3.  Que é do agrado do povo. 4.
 Vulgar, notório. 5.  Democrático. • s. m. 6.  Homem do povo. •
populares s. m. pl. 7.  O povo.

popularesco adj. O mesmo que popularucho .
  ‣ Etimologia: popular + -esco

popularidade s. f. 1.  Caráter ou qualidade de uma pessoa que
tem as simpatias do povo. 2.  Estima pública; crédito ou estima
entre o povo.

popularização s. f. Ato de popularizar; vulgarização.

popularizar v. tr. 1.  Propagar entre o povo. 2.  Divulgar. • v.
pron. 3.  Divulgar-se, propagar-se entre o povo. 4.  Adquirir
popularidade.

popularmente adv. De modo popular.
  ‣ Etimologia: popular + -mente

popularucho adj. 1.  Que imita o que é popular. 2.   [Informal,
Depreciativo] Que é de baixa qualidade. = VULGAR
  ‣ Etimologia: popular + -ucho



populeão adj. s. m. [Farmácia] Unguento composto de folhas de
dormideiras, gomos de choupo, beladona, banha de porco, etc.

popúleo adj. [Linguagem poética] Relativo ou pertencente ao álamo
ou choupo.

populina s. f. [Química] Substância extraída das folhas e da casca
do choupo.

populismo s. m. Doutrina literária, social e artística, que reagiu
contra a psicologia burguesa e mundana e que se liga à expressão
da vida e dos sentimentos dos meios populares.

populista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da pessoa amiga do povo.

populistamente adv. De modo populista.
  ‣ Etimologia: populista + -mente

populoso |ô| adj. Que tem muitos habitantes. • Plural: populosos
|ó|.

poqueca |é| s. f. [Brasil] Guisado de peixe ou mariscos. (Também
se diz moqueca.)

pôquer s. m. [Jogos] Jogo de cartas ou de dados, de origem norte-
americana, de 3 a 7 jogadores. • [Brasil] Plural: pôqueres.



  ‣ Etimologia: inglês poker
  ♦ Grafia em Portugal: póquer .

póquer s. m. [Jogos] Jogo de cartas ou de dados, de origem norte-
americana, de 3 a 7 jogadores. • [Portugal] Plural: póqueres.
  ‣ Etimologia: inglês poker
  ♦ Grafia no Brasil: pôquer .

por prep. 1.  Designativa de várias relações; modo: por força;
causa: por doença; meio: por terra ou por água; tempo: por um
ano, etc. 2.   [Brasil] por que : usa-se para questionar a causa de
algo (ex.: Por que você fez isso? ). [Em Portugal, é usada a forma
aglutinada "porque".] 3.   [Brasil] por quê : por que razão (ex.: você
ficou furioso por quê? ). [Em Portugal, é usada a forma aglutinada
"porquê".]
  • Confrontar: pôr.

pôr v. tr. 1.  Deixar ficar algo num local ou levar algo até lá. =
COLOCAR ≠ RETIRAR, TIRAR 2.  Colocar, dispor. 3.  Depositar. 4.  Usar
uma peça de vestuário ou de calçado. = CALÇAR, VESTIR 5.  Adornar
com. 6.  Aplicar, assentar. 7.  Empregar. 8.  Colocar dentro (ex.: pôs
a mão no bolso ). = INTRODUZIR, METER 9.  Incutir. 10.  Fazer chegar a
um sítio (ex.: o metrô põe-nos lá rapidamente ). 11.  Estabelecer.
12.  Fazer consistir. 13.  Cifrar. 14.  Imputar. 15.  Fixar. 16.  Lançar
(em leilão). 17.  Apostar. 18.  Concorrer com. 19.  Gastar, demorar-
se. 20.  Impor. 21.  Atribuir, notar. 22.  Mostrar, expor. 23.  Incluir.
24.  Intercalar. 25.  Escrever (ex.: ponha a frase no futuro ). 26.
 Supor. 27.  Propor; formular. 28.  Atribuir (ex.: já puseste nome ao
gato? ). 29.  Fazer ficar (ex.: o miúdo põe o avô bem-disposto ). =
DEIXAR • v. tr. e intr. 30.  Expelir (o ovo). • v. pron. 31.  Colocar-se.
32.  Dedicar-se. 33.  Aventurar-se. 34.  Exercitar-se. 35.  Pousar (a
ave). 36.  Deslocar-se para. 37.  Chegar a (ex.: pões-te em casa



num instante ) 38.  Ficar (ex.: ponho-me boa depressa ). 39.
 Desaparecer na linha do horizonte (ex.: o sol hoje põe-se às 19h35
). 40.  Dar início a determinada ação (ex.: pôs-se aos gritos ) • v.
auxil. 41.  Usa-se, seguido de um verbo no infinitivo, precedido pela
preposição a , para indicar início da ação (ex.: pôs-se a gritar ) • s.
m. 42.  Declínio de um astro no horizonte. = OCASO 43.  Aspecto do
céu (no ocaso). 44.  Ato de pôr (a ave). = POSTURA 45.  Disposição.
  ‣ Etimologia: latim pono, ponere
  • Confrontar: por.

poracá s. m. [Brasil] Cesto grande para pesca.

poracé s. m. [Brasil] Dança dos índios.

poranduba s. f. [Brasil] História, notícia, relação.

porão s. m. Interior do navio (destinado à carga).

poraquê s. m. [Brasil] [Ictiologia] Peixe semelhante à enguia e capaz
de produzir eletricidade. = CARAPÓ, ENGUIA-ELÉTRICA , PEIXE-ELÉTRICO
  ‣ Etimologia: tupi pura'ke

porca s. f. 1.  Fêmea do porco. 2.   [Figurado, Popular] Mulher suja. 3.
  [Tecnologia] Peça de ferro movediça que sujeita o parafuso. 4.  Antigo
jogo de rapazes. 5.  Pau do lagar que atravessa os malhais.

porcada s. f. 1.  Vara de porcos. 2.  Obra malfeita; porcaria.



porcalhão adj. s. m. 1.  Que ou aquele que é muito sujo,
imundo. 2.  Que ou aquele que é ofensivo, obsceno. 3.  Que ou
aquele revela imperfeições, falhas ou defeitos na execução de algo.
= TRAPALHÃO • Feminino: porcalhona.
  ‣ Etimologia: porcalho + -ão

porcalho s. m. Leitão, bácoro.
  ‣ Etimologia: porco + -alho

porcalhota |ó| s. f. Leitoa.

porcamente adv. De modo porco.
  ‣ Etimologia: porco + -mente

porção s. f. 1.  Parte de um todo; bocado. 2.  Fragmento. 3.
 Retalho. 4.  Quinhão.

porcaria s. f. 1.  Sujidade; imundície. 2.  Coisa malfeita. 3.
 Termo obsceno e torpe. 4.  Aquilo que não tem qualidade. 5.
 Qualquer coisa comestível e pouco nutritiva. • adj. 2 g. 6.   [Brasil,
Informal] Que não tem qualidade.
  ‣ Etimologia: porco + -aria

porcariço s. m. Porqueiro.

porcelana s. f. 1.  Massa de caulim e feldspato, produto
cerâmico, branco, impermeável, translúcido, de que se fazem jarras,



chávenas, etc. 2.  Objeto feito desta matéria. 3.   [Zoologia] Gênero de
moluscos gastrópodes de concha globiforme. 4.  Nácar (dessa
concha).

porcelânico adj. Que tem a aparência de porcelana.

porcelanita s. f. [Mineralogia] Espécie de jaspe, parecido com a
porcelana.
  ♦ Grafia em Portugal: porcelanite .

porcelanite s. f. [Mineralogia] Espécie de jaspe, parecido com a
porcelana.
  ♦ Grafia no Brasil: porcelanita .

porcélio s. m. [Zoologia] Bicho-de-conta.

porcentagem s. f. 1.   [Brasil] Proporção calculada em relação a
uma grandeza de cem unidades (símbolo: % ). 2.   [Brasil] Quantia
que corresponde a tanto por cento de outra (ex.: o vendedor recebe
uma porcentagem ). • Sinônimo geral: PERCENTAGEM, PERCENTUAL
  ‣ Etimologia: por + cento + -agem

porcento s. m. 1.  Entre os pescadores de Lisboa e Algarve,
importância recebida proporcional à venda. 2.  Quantidade ou taxa
que determina essa importância; porcentagem.

porcino adj. 1.  Relativo ao porco. 2.  Próprio do porco. 3.
 Suíno.



porcionário s. m. 1.  Indivíduo que recebe porção, pensão ou
rendas. 2.  Beneficiado.

porcionista s. 2 g. 1.  Aluno(a) que paga a sua educação em
colégio. 2.  Pensionista.

porciúncula s. f. 1.  Pequena porção. 2.  Festa da Ordem de S.
Francisco. 3.  Primeira casa da Ordem franciscana.

porco |ô| s. m. 1.   [Zoologia] Gênero tipo da família dos suídeos. 2.
  [Figurado] A carne deste animal. • adj. s. m. 3.   [Informal, Depreciativo]
Que ou quem tem pouca higiene ou apresenta sujidade. =
BADALHOCO, JAVARDO 4.   [Informal, Depreciativo] Que ou quem faz as coisas
atabalhoadamente. = TRAPALHÃO 5.   [Informal, Depreciativo] Que ou quem
tem comportamento considerado obsceno ou sem pudor. = INDECENTE
• Plural: porcos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim porcus, -i

porco-bravo s. m. O mesmo que javali . • Plural: porcos-
bravos |ó|.

porco-da-índia s. m. [Zoologia] Porquinho-da-índia, cobaia. •
Plural: porcos-da-índia |ó|.

porco-da-terra |é| s. m. [Zoologia] Animal da família dos
vermilíngues. • Plural: porcos-da-terra |ó|.



porco-espim s. m. [Zoologia] O mesmo que porco-espinho . •
Plural: porcos-espins ou porcos-espim.

porco-espinho s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos roedores.
= PORCO-ESPIM • Plural: porcos-espinhos ou porcos-espinho |ó|.

porco-marinho s. m. Toninha. • Plural: porcos-marinhos |ó|.

porco-montês s. m. O mesmo que javali . • Plural: porcos-
monteses |ó|.

porco-sujo s. m. Nome popular do Diabo. • Plural: porcos-sujos
|ó|.

porco-veado s. m. Babirruça. • Plural: porcos-veados ou
porcos-veado |ó|.

pôr do sol s. m. 1.  Momento do dia em que o sol desaparece
no horizonte. = ANOITECER, CREPÚSCULO, ENTARDECER, OCASO, POENTE 2.
 Refeição ao entardecer; ágape vespertino. • [Brasil] Plural: pores do
sol.
  ♦ Grafia em Portugal: pôr-do-sol .

pôr-do-sol s. m. 1.  Momento do dia em que o sol desaparece
no horizonte. = ANOITECER, CREPÚSCULO, ENTARDECER, OCASO, POENTE 2.
 Refeição ao entardecer; ágape vespertino. • [Portugal] Plural: pores-



do-sol.
  ♦ Grafia no Brasil: pôr do sol .

porejar v. tr. 1.  Verter pelos poros; destilar, ressumar. • v. intr. 2.
 Sair pelos poros.

porém conj. 1.  Usa-se para introduzir uma oposição ou restrição
ao que foi dito. 2.  Contudo; mas; não obstante; todavia.
  ‣ Etimologia: latim proinde , por isso, por consequência, assim

porfia s. f. 1.  Disputa ou contenda pertinaz de palavras. 2.
 Perseverança; afinco; constância; pertinácia. 3.  Obstinação, teima.
4.  à porfia : em competência; a qual melhor.

porfiadamente adv. De modo porfiado.
  ‣ Etimologia: porfiado + -mente

porfiado adj. Disputado; renhido; teimoso.

porfiador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que porfia; teimoso;
pertinaz.

porfiar v. intr. 1.  Altercar; contender; disputar com afinco. 2.
 Teimar; insistir; rivalizar. • v. tr. 3.   [Marinha] Guarnecer com fio (um
cabo de linho). 4.  Coser (cabos ou tralhas) com um fio ou cabo
mais delgado.



pórfido s. m. Pórfiro.

porfioso |ô| adj. 1.  Amigo de porfiar; teimoso. 2.  Aturado;
continuado, incessante. • Plural: porfiosos |ó|.

porfirião s. m. Espécie de galinhola.

porfírico adj. Que contém pórfiro.

porfirização s. f. Ato ou efeito de porfirizar.

porfirizar v. tr. Reduzir a pó muito fino.

pórfiro s. m. 1.  Rocha siliciosa muito dura formada de uma pasta
feldspática que contém cristais de feldspato. 2.   [Por extensão]
Qualquer mármore que apresenta cristais cuja brancura ressalta da
cor do fundo. 3.  Instrumento de farmácia, de pórfiro, que serve
para reduzir a pó muito fino substâncias sólidas.

porfiroide |ói| adj. 2 g. Diz-se de uma rocha que tem a
aparência do pórfiro.

porfiróide adj. 2 g. Diz-se de uma rocha que tem a aparência do
pórfiro.
  ♦ Grafia de porfiroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



porisma s. m. [Matemática] Problema que tem por solução uma
verdade que se tira do próprio enunciado.

pormenor |ó| s. m. 1.  Circunstância particular. = DETALHE,
MINÚCIA, PARTICULARIDADE 2.  Elemento secundário. = ACESSÓRIO 3.
 Descrição ou narração cuidada.
  ‣ Etimologia: por + menor

pormenorização s. f. Ato ou efeito de pormenorizar.
  ‣ Etimologia: pormenorizar + -ção

pormenorizadamente adv. De modo pormenorizado.
  ‣ Etimologia: pormenorizado + -mente

pormenorizado adj. 1.  Que se pormenorizou. 2.  Que tem
muitos detalhes ou pormenores.
  ‣ Etimologia: particípio de pormenorizar

pormenorizar v. tr. Referir minuciosamente, expor os
pormenores de.
  ‣ Etimologia: pormenor + -izar

pornéia s. f. [Brasil] Devassidão.
  ♦ [Brasil] Grafia de porneia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: porneia .

porneia s. f. [Brasil] Devassidão.



pornô adj. 2 g. O mesmo que pornográfico .
  ‣ Etimologia: redução de pornográfico
  ♦ Grafia em Portugal: porno .

porno adj. 2 g. O mesmo que pornográfico .
  ‣ Etimologia: redução de pornográfico
  ♦ Grafia no Brasil: pornô .

porno- elem. de comp. Exprime a noção de sexo explícito ou
prostituição (ex.: pornografia ).
  ‣ Etimologia: grego pórne, -es , prostituta

pornocracia s. f. Influência das cortesãs no governo da nação.
  ‣ Etimologia: porno- + -cracia

pornocrático adj. Relativo à pornocracia.

pornografar v. tr. Descrever de maneira pornográfica.
  ‣ Etimologia: pornô + grafar

pornografia s. f. 1.  Estudo ou descrição da prostituição. 2.
 Descrição ou representação de coisas consideradas obscenas,
geralmente de caráter sexual. 3.  Qualquer coisa (livro, revista,
filme, etc.) de cariz sexual com intenção de provocar excitação. 4.
 Ação ou representação que ataca ou fere o pudor, a moral ou os
considerados bons costumes.
  ‣ Etimologia: pornô + -grafia



pornograficamente adv. De modo pornográfico.
  ‣ Etimologia: pornográfico + -mente

pornográfico adj. 1.  Relativo a pornografia. 2.  Que contém
pornografia. 3.  Que é relativo a ou sugere um ato sexual explícito.
4.  Que ataca ou fere o que é considerado moral, pudico ou de bons
costumes. • Sinônimo geral: PORNÔ
  ‣ Etimologia: pornografia + -ico

pornografismo s. m. Uso de descrições pornográficas ou
obscenas.
  ‣ Etimologia: pornografia + -ismo

pornógrafo s. m. 1.  Aquele que se ocupa de pornografia. 2.
 Aquele que pinta ou descreve coisas obscenas.

pornoteca |é| s. f. Depósito onde se guardam filmes e vídeos
pornográficos.
  ‣ Etimologia: pornô + -teca

poro |ó| s. m. Cada um dos orifícios imperceptíveis da superfície
dos corpos.
  • Confrontar: puro.

porongo s. m. 1.   [Brasil] Espécie de cuia para mate. 2.   [Gíria]
Cachaça.



poroplástico adj. s. m. [Medicina] Diz-se do feltro empregado no
tratamento radioscópico das fraturas.

pororoca |ó| s. f. 1.   [Brasil] O mesmo que macaréu . 2.  
[Botânica] Árvore clusiácea.
  ‣ Etimologia: tupi poro'roka

pororom adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil: Sul] Que ou o que é atrofiado ou
com má aparência, em geral fruta.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

porosamente adv. De modo poroso.
  ‣ Etimologia: poroso + -mente

porosidade s. f. 1.  Caráter ou qualidade de poroso. 2.  Estado
dos corpos porosos.

poroso |ô| adj. 1.  Que tem poros. 2.  Esponjoso. • Plural:
porosos |ó|.

porpiá s. f. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que propiá .
  ‣ Etimologia: origem obscura

porpianho s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Parede estreita, de
cantaria singela; perpianho.



porquanto conj. coord. Visto que; por isso que; uma vez que. =
PORQUE

porque conj. 1.  Pelo motivo de; em razão de (ex.: Estavam
cansados, porque caminharam muito ). • pron. interr. 2.   [Portugal]
Usa-se para questionar a causa de algo (ex.: Porque fizeste isso? ).
  ‣ Etimologia: por + que
  • Confrontar: porquê. Como pronome interrogativo, no português
do Brasil, é usada a locução "por que".

porquê pron. interr. 1.   [Portugal] Por que razão (ex.: fizeste isso
porquê? ). • s. m. 2.  Aquilo que explica ou que está na origem de
alguma coisa (ex.: Desconhecemos o porquê da recusa ). = CAUSA,
MOTIVO, RAZÃO
  ‣ Etimologia: por + quê
  • Confrontar: porquê. Como pronome interrogativo, no português
do Brasil, é usada a locução "por quê".

porqueira s. f. 1.  Curral de porcos. 2.  Casa imunda. 3.  Mulher
que trata de porcos.

porqueiro s. m. 1.  Guardador de porcos. • adj. 2.  Relativo a
porcos.

porquetes |ê| s. m. pl. [Marinha] Nome de dois paus que se põem
sobre a carlinga para fortalecer algumas das partes do casco do
navio.



porquice s. f. Sujidade; porcaria. = PORQUIDADE, PORQUIDÃO

porquidade s. f. O mesmo que porquice .

porquidão s. f. O mesmo que porquice .

porquinha s. f. Bácora.

porquinha-de-santo-antão s. f. Bicho-de-conta.

porquinho s. m. 1.  Bácoro. 2.  Molho de linho em rama.

porquinho-da-índia s. m. Pequeno roedor de cauda e
orelhas curtas, originário da América do Sul. = CÁVIA, COBAIA

porra |ô| s. f. 1.  Pau comprido e arredondado. = CACETE, MOCA,
PORRETE 2.   [Informal] Coisa ou fato incômodo. = PORCARIA 3.   [Tabuísmo]
Pênis. 4.   [Tabuísmo] Esperma, sêmen. • interj. 5.   [Tabuísmo]
Expressão que indica irritação ou desagrado.
  ‣ Etimologia: porro

porráceo adj. Esverdeado como o porro.

porrada s. f. [Culinária] Qualquer guisado em que entram alhos-
porros.



  ‣ Etimologia: porro + -ada

porrada s. f. 1.   [Informal] Sova de pau. = PANCADA 2.   [Informal]
Luta ou confronto físico. = PANCADARIA 3.   [Informal] Grande porção de
coisas.
  ‣ Etimologia: porra + -ada

porral s. m. Campo de porros.
  ‣ Etimologia: porro + -al

porra-louca adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Que ou aquele que age de
maneira irresponsável ou desregrada. = DESAJUIZADO ≠ AJUIZADO •
Plural: porras-loucas.

porrão s. m. 1.  Pote ou talha para água, em geral bojudo, com
boca e fundo estreitos. 2.   [Figurado] Homem baixo e atarracado.

porre s. m. 1.   [Brasil, Popular] Bebedeira. 2.   [Brasil: Pará] Copo ou
dose de cachaça.

porreiramente adv. De modo porreiro.
  ‣ Etimologia: porreiro + -mente

porreiro adj. 1.   [Informal] Que agrada ou tem qualidades
positivas (ex.: tipos porreiros, casa porreira, ambiente porreiro ). =
BELO, EXCELENTE, ÓTIMO • interj. 2.   [Informal] Exclamação usada para
indicar admiração, aprovação ou entusiasmo (ex.: porreiro, pá! ). •



Sinônimo geral: FIXE
  ‣ Etimologia: porra + -eiro

porreta |ê| s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Maço de ferro; marreta. 2.
 Talo verde dos alhos e cebolas, alho-porro. • interj. 3.   [Portugal: Trás-
os-Montes] Indica irritação ou desagrado. = CHIÇA, GAITA • adj. 2 g. 4.  
[Brasil] Que agrada ou tem qualidades positivas (ex.: livro porreta,
professora porreta, chapéu porreta ).
  ‣ Etimologia: porra + -eta

porretada s. f. [Plebeísmo] Pancada com porrete.

porrete |ê| s. m. 1.   [Plebeísmo] Moca; cacete. 2.   [Brasil] Qualquer
coisa eficaz ou decisiva em certas conjunturas.

porrigem s. f. Tinha.

porriginoso |ô| adj. 1.  Que tem tinha. 2.  Semelhante à tinha.
3.  tinha porriginosa : a que apenas irrita a superfície da pele. •
Plural: porriginosos |ó|.

porrilhas s. f. pl. Doença de solípedes análoga às ovas.

porro |ó| s. m. 1.   [Botânica] O mesmo que alho-porro . 2.  
[Patologia] Calo formado no lugar de uma fratura.



porta s. f. 1.  Abertura para entrar ou sair. 2.  Peça que fecha
essa abertura. 3.  Peça idêntica em janela, armário, etc. 4.   [Figurado]
Entrada; acesso; admissão. 5.  Solução, expediente. 6.  Espaço
estreito e cavado por onde passa um rio. 7.  No jogo do monte, o
desconto a favor do banqueiro quando os pontos ganham com a
primeira carta que sai ao voltar o baralho. 8.  Ponte onde se passa e
que serve como de chave a outro mais distante. • adj. f. s. f. 9.  
[Anatomia] Diz-se de ou veia grossa que recebe o sangue do estômago,
do baço, do pâncreas e dos intestinos, e que se distribui no fígado.
10.  bater à porta de : pedir auxílio a alguém. 11.  acontecer,
surgir (ex.: infelizmente, a doença bateu-lhe à porta ). 12.  fora de
portas : fora da cidade, ou vila, nos arrabaldes. 13.  porta falsa
: a que está disfarçada na parede. 14.  porta traseira : a que está
na parede oposta à fachada. 15.  porta do cavalo : porta traseira
de um edifício.

porta- elem. de comp. Elemento designativo de aquilo ou aquele
que conduz, reforça ou sustenta.
  ‣ Etimologia: forma do verbo portar

porta-a-porta adj. 2 g. 2 núm. Que é feito de casa em casa
(ex.: distribuição porta-a-porta ).

porta-aviões s. m. 2 núm. Navio de guerra onde podem
aterrissar e decolar aviões.
  ‣ Etimologia: foma de portar + avião

porta-bagagem s. m. O mesmo que porta-bagagens . •
Plural: porta-bagagens.
  ‣ Etimologia: foma de portar + bagagens



porta-bagagens s. m. 2 núm. Parte de um veículo destinada
ao transporte de bagagens.
  ‣ Etimologia: foma de portar + bagagem

porta-bandeira s. 2 g. Oficial que leva a bandeira de um
regimento. • Plural: porta-bandeiras.
  ‣ Etimologia: foma de portar + bandeira

portabilidade s. f. 1.  Qualidade do que é portável. 2.  
[Informática] Qualidade de um componente ou de um programa
informático que o torna capaz de ser usado em diferentes sistemas e
computadores. 3.   [Telecomunicações] Funcionalidade que permite
manter o mesmo número de telefone se o cliente decidir mudar de
operador de telecomunicações.
  ‣ Etimologia: latim portabilis, -e , portável + -dade

porta-cabos s. m. 2 núm. Aparelho destinado a estabelecer
cabos de vaivém com os navios em perigo.
  ‣ Etimologia: foma de portar + cabo

porta-cadeia s. m. Cada um dos dois indivíduos empregados a
medir terreno com cadeia ou fita métrica. • Plural: porta-cadeias.
  ‣ Etimologia: foma de portar + cadeia

porta-cartas s. m. 2 núm. Bolsa de carteiro.
  ‣ Etimologia: foma de portar + carta



porta-cáustico s. m. [Cirurgia] Instrumento para introduzir um
cáustico em qualquer cavidade do corpo. • Plural: porta-cáusticos.
  ‣ Etimologia: foma de portar + cáustico

porta-chapéus s. m. 2 núm. Caixa leve, própria para
transportar chapéus; chapeleira.
  ‣ Etimologia: foma de portar + chapéu

porta-chaves s. m. 2 núm. Aro ou estojo em que se trazem as
chaves. = CHAVEIRO
  ‣ Etimologia: foma de portar + chave

porta-clavina s. m. Peça de couro em que se mete a clavina. •
Plural: porta-clavinas.
  ‣ Etimologia: foma de portar + clavina

porta-cocheira s. f. A porta mais larga de uma casa de
habitação. • Plural: portas-cocheiras.

portada s. f. 1.  Porta grande, geralmente com ornatos. 2.
 Frontispício.

portador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que conduz ou leva
alguma coisa. 2.  Encarregado de apresentar algo a alguém. • s. m.
3.  Possuidor de títulos que hão de ser pagos a quem os apresente.



porta-emendas s. m. 2 núm. Utensílio em que se levam à
máquina as emendas a fazer numa forma tipográfica.
  ‣ Etimologia: foma de portar + emenda

porta-enxerto |ó...ê| s. m. [Agricultura] O mesmo que cavalo . •
Plural: porta-enxertos.
  ‣ Etimologia: foma de portar + enxerto

porta-escovas |ô| s. m. 2 núm. Utensílio em que se guardam
as escovas do asseio pessoal.
  ‣ Etimologia: foma de portar + escova

porta-espada s. m. Gancho para segurar no selim a espada do
cavaleiro. • Plural: porta-espadas.
  ‣ Etimologia: foma de portar + espada

porta-estandarte s. 2 g. Pessoa que leva o estandarte. •
Plural: porta-estandartes.
  ‣ Etimologia: foma de portar + estandarte

porta-fólio s. m. Pasta ou cartão duplo para guardar papéis. =
PORTEFÓLIO • Plural: porta-fólios.
  ‣ Etimologia: forma do verbo portar + fólio

porta-frasco s. m. [Termo venatório] Cordão em que se pendura o
polvorinho, um frasco, etc., de quem vai à caça. • Plural: porta-
frascos.
  ‣ Etimologia: foma de portar + frasco



porta-fronha s. f. [Antigo] Porta principal da casa. = PORTAL-
FRONHO • Plural: portas-fronhas.

portagear v. tr. Colocar ou cobrar portagem em (ex.: portagear
uma autoestrada ).
  ‣ Etimologia: portage[m] + -ar

portageiro s. m. Cobrador dos direitos de portagem.

portagem s. f. 1.   [Antigo] Tributo que se pagava por cargas ou
passagem, etc., ao entrar as portas de uma cidade. 2.  Taxa cobrada
pela utilização de estruturas destinadas ao transporte (autoestradas,
pontes, etc.). 3.  Lugar da cobrança dessa taxa.
  ‣ Etimologia: francês portage , transporte

porta-guardanapos s. m. 2 núm. Utensílio para guardar ou
dispensar guardanapos.
  ‣ Etimologia: foma de portar + guardanapo

portajar v. tr. Colocar ou cobrar portagem em (ex.: portajar uma
autoestrada ). = PORTAGEAR
  ‣ Etimologia: portag[em] + -ar

porta-joias |ói| s. m. 2 núm. Guarda-joias.
  ‣ Etimologia: foma de portar + joia



porta-jóias s. m. 2 núm. Guarda-joias.
  ‣ Etimologia: foma de portar + joia
  ♦ Grafia de porta-joias antes do Acordo Ortográfico de 1990.

portal s. m. 1.  Porta grande e principal de um edifício. = PORTADA,
PORTELA, PÓRTICO 2.  Ornatos que a circundam ou emolduram. 3.
 Porta de grandes dimensões. 4.  Ombreira de porta ou portão. 5.
 Pequena abertura em sebe, muro ou valado fechado com cancela
para impedir a entrada do gado. 6.   [Informática] Sítio na Internet que
serve de ponto de partida para aceder, nesse ou noutros sítios, a
grande variedade de informações ou de serviços, organizados por
tópicos ou por áreas de interesse.
  ‣ Etimologia: porta + -al

porta-laços s. m. 2 núm. [Cirurgia] Instrumento por meio do qual
se consegue dar ao feto posição natural.
  ‣ Etimologia: foma de portar + laço

porta-lanterna |é| s. m. Peça em que se põe a lanterna na
bicicleta. • Plural: porta-lanternas.
  ‣ Etimologia: foma de portar + lanterna

porta-lápis s. m. 2 núm. 1.  Estojo para lápis. 2.  Utensílio para
segurar lápis, carvões de desenho, etc. 3.  O mesmo que lapiseira .
  ‣ Etimologia: foma de portar + lápis

portalegrense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a
Portalegre. • s. 2 g. 2.  Natural de Portalegre.
  • Confrontar: porto-alegrense.



portal-fronho s. m. [Antigo] Porta principal da casa. = PORTA-
FRONHA • Plural: portais-fronhos.

porta-livros s. m. 2 núm. Correia que os estudantes usam para
atar os livros que transportam na mão.
  ‣ Etimologia: foma de portar + livros

portaló s. m. Lugar por onde se entra no navio ou por onde se
mete a carga.

porta-luvas s. m. 2 núm. Compartimento perto da direção do
automóvel e que se destina a guardar pequenos objetos de uso
pessoal e outras miudezas.
  ‣ Etimologia: foma de portar + luva

porta-maça s. m. Maceiro. • Plural. porta-maças.
  ‣ Etimologia: foma de portar + maça

porta-machado s. m. Soldado provido de machado para, em
caso de necessidade, abrir caminho por matos, florestas, etc. •
Plural: porta-machados.
  ‣ Etimologia: foma de portar + machado

porta-malas s. m. 2 núm. Lugar reservado num veículo para o
transporte de malas. = PORTA-BAGAGENS, MALA
  ‣ Etimologia: foma de portar + mala



porta-manta s. f. Correias apropriadas para levar pendentes da
mão uma manta de viagem. • Plural: porta-mantas.
  ‣ Etimologia: foma de portar + manta

porta-marmita s. f. Caixa de lata onde se transportam as
marmitas com rancho para os soldados que estão de serviço fora do
quartel. • Plural: porta-marmitas.
  ‣ Etimologia: foma de portar + marmita

porta-mechas s. m. 2 núm. [Cirurgia] Instrumento para
introduzir mechas nas chagas profundas.
  ‣ Etimologia: foma de portar + mechas

porta-mira s. m. Indivíduo encarregado da mira, em trabalhos
de campo. • Plural: porta-miras.
  ‣ Etimologia: foma de portar + mira

porta-mitra s. m. Eclesiástico que, em certas solenidades, leva
a mitra do prelado. • Plural: porta-mitras.
  ‣ Etimologia: foma de portar + mitra

porta-moedas s. m. 2 núm. Bolsinha própria para trazer
dinheiro em moedas. = PORTA-NÍQUEIS
  ‣ Etimologia: foma de portar + moeda

portância s. f. Força perpendicular à direção da velocidade,
resultante do movimento de um corpo num fluido. (É a portância



gerada pelo movimento do ar à volta das asas que assegura a
sustentação do avião.)

porta-níqueis s. m. 2 núm. O mesmo que porta-moedas .

porta-novas s. m. 2 núm. 1.  Aquele que traz e leva novidades.
2.  Noveleiro; alvissareiro; bisbilhoteiro.
  ‣ Etimologia: foma de portar + nova

portante adj. 2 g. Que porta ou conduz.

portanto conj. Logo; por consequência; por isso; em vista disso.

portão s. m. Porta grande; portada; porta da rua.

porta-objecto |ét| s. m. Parte do microscópio em que se coloca
o objeto que se quer analisar. • [Portugal] Plural: porta-objectos.
  ‣ Etimologia: foma de portar + objeto
  ♦ [Portugal] Grafia de porta-objeto antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: porta-objeto .

porta-objeto |ét| s. m. Parte do microscópio em que se coloca
o objeto que se quer analisar. • [Brasil] Plural: porta-objetos. • [Portugal]
Plural: porta-objetos.
  ‣ Etimologia: foma de portar + objeto



porta-página s. m. [Tipografia] Papel que, para evitar o
desprendimento das letras, se põe por baixo da forma tipográfica. •
Plural: porta-páginas.
  ‣ Etimologia: foma de portar + página

porta-paz s. m. [Religião católica] Quadro com uma cruz que se dá a
beijar em certas missas. • Plural: porta-pazes.
  ‣ Etimologia: foma de portar + paz

porta-penas s. m. 2 núm. Caneta.
  ‣ Etimologia: foma de portar + pena

portar v. intr. 1.  O mesmo que aportar . 2.  portar pela
amarra : puxar por ela (o navio), aproando à maré.
  ‣ Etimologia: porto + -ar

portar v. tr. 1.  Trazer consigo. = LEVAR, TRANSPORTAR 2.  Estar
vestido com. = TRAJAR, USAR, VESTIR • v. pron. 3.  Ter determinado
comportamento. = COMPORTAR-SE
  ‣ Etimologia: latim porto, -are , levar, transportar

porta-rede s. f. Embarcação que conduz a rede, na pesca do
mar alto. • Plural: porta-redes.
  ‣ Etimologia: foma de portar + rede

porta-relógio s. m. Espécie de estojo em que se acomoda o
relógio, quando se não traz na algibeira. • Plural: porta-relógios.
  ‣ Etimologia: foma de portar + relógio



porta-retratos s. m. 2 núm. Moldura na qual se colocam
fotografias.
  ‣ Etimologia: foma de portar + retrato

portaria s. f. 1.  Porta de convento. 2.  Átrio do convento;
portão. 3.  Documento oficial assinado pelo ministro em nome do
chefe de Estado. 4.   [Antigo] Cargo ou ofício de porteiro.

porta-roda |ó| s. m. 1.  Parte do antigo carro de munições (em
artilharia). 2.  Dispositivo nos automóveis para transportar rodas
sobressalentes. • Plural: porta-rodas.
  ‣ Etimologia: foma de portar + roda

porta-saco s. m. 1.  O que traz ou leva saco. 2.  aranha
porta-saco : espécie de arácnido. • Plural: porta-sacos.
  ‣ Etimologia: foma de portar + saco

porta-seios s. m. 2 núm. Peça de vestuário feminino destinado
a acomodar os seios. = SUTIÃ
  ‣ Etimologia: foma de portar + seio

porta-serra |é| s. m. [Entomologia] Inseto himenóptero. • Plural:
porta-serras.
  ‣ Etimologia: foma de portar + serra

porta-sonda s. m. [Cirurgia] Aparelho para introduzir a sonda no
conduto nasal. • Plural: porta-sondas.
  ‣ Etimologia: foma de portar + sonda



porta-talas s. m. 2 núm. [Cirurgia] Pano em que se levam as talas
que servem nas fraturas.
  ‣ Etimologia: foma de portar + tala

portátil adj. 2 g. 1.  Que se pode transportar com facilidade. =
PORTÁVEL, TRANSPORTÁVEL 2.  Que se pode trazer no bolso. 3.  Que se
pode armar e desarmar. • s. m. 4.  Computador leve e de pequenas
dimensões, dotado de bateria recarregável, que é de fácil transporte
e que pode ser usado no colo de um usuário. 5.  O mesmo que
telemóvel .

portativo adj. Que se pode transportar com facilidade. =
PORTÁTIL
  ‣ Etimologia: portar + -tivo

porta-toalhas s. m. 2 núm. Cabide ou suporte para acomodar
toalhas nos lavabos e casas de banho.
  ‣ Etimologia: foma de portar + toalha

porta-válvula s. m. Peça que sustenta a válvula de um
artefato. • Plural: porta-válvulas.
  ‣ Etimologia: foma de portar + válvula

portável adj. 1.  Que se pode portar, levar ou transportar. =
PORTÁTIL 2.   [Informática] Que se pode adaptar para ser usado em
diferentes sistemas informáticos ou computadores.
  ‣ Etimologia: latim portabilis, -e



porta-voz s. m. 1.  Instrumento em forma de trombeta para
transmitir a voz a longa distância. 2.   [Figurado] Indivíduo que
transmite as opiniões de outro. • Plural: porta-vozes.
  ‣ Etimologia: foma de portar + voz

porte s. m. 1.  Condução, carreto, carga. 2.  O que se paga pela
condução de alguma coisa; frete. 3.  Franquia de correspondência.
4.  Modo de proceder. 5.  O aspecto físico de qualquer pessoa. 6.
 Maneira como qualquer pessoa se apresenta. 7.  Força, alcance
(falando da voz). 8.   [Marinha] Capacidade; tonelagem. 9.   [Antigo]
Importância, consideração.

portear v. tr. Franquiar ou selar devidamente (carta ou qualquer
remessa postal).

portefólio s. m. 1.  Conjunto de material gráfico utilizado em
apresentações. 2.  Conjunto de trabalhos ou de fotografias de
trabalho de um profissional das artes. 3.  Dossiê ou documento com
o registro individual de habilitações ou de experiências. 4.  Pasta ou
cartão duplo para guardar papéis. = DOSSIÊ, PORTA-FÓLIO
  ‣ Etimologia: inglês portfolio

porteira s. f. 1.  Mulher que guarda porta ou portaria. 2.  Mulher
de porteiro. 3.  Portão; cancela de um cerrado.

porteiro s. m. 1.  Indivíduo encarregado de guardar a porta de
uma casa ou de um estabelecimento. 2.  Pregoeiro de leilões ou de
almoedas judiciais. 3.   [Antigo] Cobrador de direitos reais.



portela |é| s. f. 1.  Portal. 2.   [Pouco usado] Porta pequena. 3.
 Ponto em que um caminho ou uma estrada forma um cotovelo ou
ângulo, ordinariamente numa garganta ou desfiladeiro. 4.   [Portugal:
Alentejo] Depressão de um pontal.

portelo |ê| s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Parte de um cercado ou
terreno murado. 2.  Cancela. 3.  Pequena portela ou pequeno
desfiladeiro.

portenho adj. 1.  Relativo a Buenos Aires. • s. m. 2.  Natural ou
habitante de Buenos Aires. • Sinônimo geral: BONAERENSE, BUENAIRENSE
  ‣ Etimologia: Porto [de Santa Maria de Buenos Aires] , topônimo +
-enho

portento s. m. 1.  Prodígio, maravilha; coisa rara, insólita. 2.  
[Por extensão] Pessoa de extraordinário talento.

portentosamente adv. De modo portentoso.
  ‣ Etimologia: portentoso + -mente

portentoso |ô| adj. Que tem o caráter de portento; assombroso,
prodigioso. • Plural: portentosos |ó|.

portfolio |portefólio| s. m. O mesmo que portefólio . • Plural:
portfolios .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



portfólio s. m. O mesmo que portefólio .
  ‣ Etimologia: inglês portfolio

pórtico s. m. 1.  Espaço coberto cuja abóbada é sustentada por
colunas e que serve de entrada ou vestíbulo. 2.  Porta monumental.

portilha s. f. Seteira.

portilhão s. m. [Pouco usado] Grande abertura em parede.

portilho s. m. Porto pequeno.

portimonense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a
Portimão. • s. 2 g. 2.  Natural de Portimão.

portinhola |ó| s. f. 1.  Porta pequena, especialmente de
carruagem, de coche, de armário, de guiché, etc. 2.  Pequena porta
que serve para tapar as canhoneiras dos navios. 3.  Pedaço de pano
que tapa a abertura de uma algibeira ou de uma braguilha. =
ALÇAPÃO 4.  O mesmo que braguilha .
  ‣ Etimologia: portinha , diminutivo de porta + -ola

portista adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ao Futebol Clube do Porto ou o
que é seu jogador ou torcedor.
  ‣ Etimologia: [Futebol Clube do] Porto , sociônimo + -ista



portland s. m. Cimento hidráulico fabricado pela calcinação de
uma mistura artificial de argila e cré.

porto |ô| s. m. Vinho licoroso produzido na região do Alto Douro,
exportado a partir da cidade do Porto e famoso no mundo inteiro. •
Plural: portos |ô|.
  ‣ Etimologia: Porto , topônimo

porto |ô| s. m. 1.  Sítio de uma costa onde os navios podem dar
fundear. 2.   [Figurado] Localidade onde há um porto. 3.  Lugar onde
se pode descansar ou encontrar proteção. = ABRIGO, REFÚGIO 4.  
[Portugal: Regionalismo] Abertura na vedação de uma propriedade. 5.
 porto franco : porto de livre entrada sem pagamento de direitos.
6.  portos molhados : estações da alfândega marítimas ou fluviais.
7.  portos secos : estações fiscais do interior. 8.  surgir no porto
: dar fundo. • Plural: portos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim portus, -us , passagem, abertura, entrada de
um porto

porto-alegrense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Porto
Alegre. • s. 2 g. 2.  Natural dessa cidade.
  • Confrontar: portalegrense.

porto-mosense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Porto
de Mós. • s. 2 g. 2.  Natural de Porto de Mós.

porto-riquenho |â ou ê| adj. 1.  Relativo ou pertencente a
Porto Rico. • s. m. 2.  Natural, habitante ou cidadão de Porto Rico.
  ‣ Etimologia: Porto Rico , topônimo + -enho



porto-santense adj. 2 g. 1.  Relativo à ilha e cidade do Porto
Santo, Madeira. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante do Porto Santo.
  ‣ Etimologia: Porto Santo , topônimo + -ense

porto-velhense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo a Porto Velho, capital
do Estado brasileiro da Rondônia, ou o seu natural ou habitante. •
Plural: porto-velhenses.
  ‣ Etimologia: Porto Velho , topônimo + -ense

portuário adj. Relativo a um porto.

portucalense adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Português. • adj. 2 g. 2.
 Relativo ao Condado Portucalense, território que deu origem a
Portugal (ex.: condes portucalenses ). • Sinônimo geral: PORTUGALENSE
  ‣ Etimologia: latim tardio portucalensis, -e , de Portucale ,
topônimo, Portugal

portucha s. f. [Marinha] Cada uma das ilhós por onde se enfiam os
rizes.

portuchar v. tr. [Náutica] Encolher ou enrizar uma vela.

portucho s. m. Orifício da fieira dos ourives.

portuense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à cidade do
Porto. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante do Porto.
  ‣ Etimologia: Porto , topônimo, -ense



portuga adj. 2 g. s. 2 g. [Informal] O mesmo que português .
  ‣ Etimologia: redução de português

portugalense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que portucalense .
  ‣ Etimologia: latim tardio portucalensis, -e , de Portucale ,
topônimo, Portugal

portugalidade s. f. 1.  Qualidade do que é português. 2.
 Caráter específico da cultura e da história de Portugal.
  ‣ Etimologia: Portugal , topônimo + -idade

portugalização s. f. Ato ou efeito de portugalizar.
  ‣ Etimologia: portugalizar + -ção

portugalizar v. tr. e pron. Tornar(-se) parecido com a cultura,
as coisas, os usos e os costumes de Portugal.
  ‣ Etimologia: Portugal , topônimo + -izar

portugal-velho |é| s. m. Diz-se de um homem honestíssimo,
franco, leal. • Plural: portugais-velhos.
  ‣ Etimologia: Portugal , topônimo + velho

português adj. 1.  Relativo ou pertencente a Portugal. 2.  
[Figurado] Franco, leal, apesar de rude. • s. m. 3.  Natural, habitante
ou cidadão de Portugal. 4.  Língua oficial de Angola, Brasil, Cabo
Verde, Guiné-Bissau, Moçambique, Portugal, S. Tomé e Príncipe,
Timor-Leste e da Região Administrativa Especial de Macau. 5.



 Antiga moeda de ouro. • Feminino: portuguesa. Plural: portugueses.
  ‣ Etimologia: latim tardio portucalensis, -e , de Portucale ,
topônimo, Portugal

portuguesa |ê| s. f. 1.  Hino nacional de Portugal. (Nesta
acepção, grafa-se com inicial maiúscula.) 2.  Antiga moeda de ouro
no Brasil. 3.   [Náutica] Nó ou amarração feita de um cabo, para
segurar as antenas na cabrilha. • adj. f. s. f. 4.  Flexão feminina de
português.
  ‣ Etimologia: feminino de português

portuguesar v. tr. O mesmo que aportuguesar .
  ‣ Etimologia: português + -ar

portuguesismo s. m. 1.  Palavra ou locução peculiar à língua
portuguesa. 2.  Palavra ou expressão imitada ou tomada da língua
portuguesa para outra língua. 3.  Modo de falar ou sentir próprio dos
portugueses. 4.  Sentimento de afeição a Portugal. • Sinônimo geral:
LUSITANISMO, LUSISMO
  ‣ Etimologia: português + -ismo

portuguesmente adv. De modo português.
  ‣ Etimologia: português + -mente

portulaca s. f. Beldroega.

portulacáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas cujo
tipo é a beldroega.



portuláceo adj. Relativo ou semelhante à beldroega.

portulano s. m. 1.  Carta de navegar usada na Antiguidade. 2.
 Livro que contém indicações técnicas dos portos, das costas e das
correntes.
  ‣ Etimologia: italiano portolano

portunhol s. m. [Informal] Maneira de falar ou escrever que
mistura elementos vocabulares, fonéticos e sintáticos do português e
do espanhol.
  ‣ Etimologia: portu[guês] + [espa]nhol

portuoso |ô| adj. Que tem portos, cheio de portos. • Plural:
portuosos |ó|.

porunga s. f. [Brasil] Vaso de couro, para líquidos.

porventura adv. Acaso; talvez.

porvindoiro s. m. O mesmo que porvindouro .

porvindouro adj. 1.  Futuro. • porvindouros s. m. pl. 2.
 As gerações futuras. • Sinônimo geral: PORVINDOIRO

porvir s. m. Tempo vindouro; o futuro.



pos- pref. Exprime a noção de momento ou localização posterior
(ex.: postônico ).
  ‣ Etimologia: latim post , depois de
  • Cf. pós- .

pós prep. Ver após .
  ‣ Etimologia: latim post , depois de

pós- pref. 1.  Exprime a noção de momento posterior (ex.: pós-
data, pós-laboral ). 2.  Exprime a noção de localização ou espaço
posterior (ex.: pós-palato ).
  ‣ Etimologia: latim post , depois de
  • Nota: É sempre seguido de hífen. Cf. pos- .

posar |ô| v. intr. Estar em posição de pose.
  ‣ Etimologia: francês poser
  • Confrontar: pousar.

pós-boca |ô| s. f. Parte posterior da boca. = FARINGE
  ‣ Etimologia: pós- + boca

poscênio s. m. Parte do teatro que fica atrás do palco. =
BASTIDORES
  ♦ Grafia em Portugal: poscénio .

poscénio s. m. Parte do teatro que fica atrás do palco. =
BASTIDORES
  ♦ Grafia no Brasil: poscênio .



pós-clássico adj. Posterior aos clássicos ou ao classicismo.
  ‣ Etimologia: pós- + clássico

pós-data s. f. Data falsa, posterior à verdadeira. ≠ ANTEDATA, PRÉ-
DATA
  ‣ Etimologia: pós- + data

pós-datar v. tr. Pôr pós-data em; colocar uma data posterior à
real.
  ‣ Etimologia: pós- + datar

pós-diluviano adj. Posterior ao dilúvio.
  ‣ Etimologia: pós- + diluviano

pós-dorsal adj. 2 g. Situado atrás das costas.
  ‣ Etimologia: pós- + dorsal

pose s. f. 1.  Postura ou posição do corpo. 2.  Posição de
imobilidade para uma fotografia ou um retrato, ou para servir de
modelo a um artista. 3.  Postura afetada de quem procura dar na
vista ou impor-se.
  ‣ Etimologia: francês pose

pós-embrionário adj. Posterior ao período embrionário.
  ‣ Etimologia: pós- + embrionário



pós-escolar adj. 2 g. Que sucede ou aparece depois do período
da escolaridade.
  ‣ Etimologia: pós- + escolar

pós-escrito s. m. O que se escreve numa carta, depois da
assinatura. (Em abreviatura P.S.)
  ‣ Etimologia: pós- + escrito

posfácio s. m. Advertência colocada no fim de um livro. ≠
PREFÁCIO
  ‣ Etimologia: pos- + [pre]fácio

pós-glacial adj. 2 g. 1.  Que se seguiu à última glaciação
quaternária ou aos últimos depósitos glaciários num lugar. 2.  
[Geologia] Diz-se do período Plistoceno. • Sinônimo geral: PÓS-GLACIÁRIO
  ‣ Etimologia: pós- + glacial

pós-glaciário adj. O mesmo que pós-glacial .
  ‣ Etimologia: pós- + glaciário

pós-graduação s. f. Grau acadêmico de especialização,
conferido a quem já possui uma graduação anterior. • Plural: pós-
graduações.

pós-guerra s. m. Período que sucede a uma guerra. = APÓS-
GUERRA • Plural: pós-guerras.
  ‣ Etimologia: pós- + guerra



posição s. f. 1.  Situação de uma coisa. 2.  Atitude, postura. 3.
 Disposição. 4.  Circunstâncias em que alguém se acha. 5.   [Militar]
Terreno convenientemente disposto para nele se estabelecer uma
força, sustentar um ataque, etc. 6.  estar em posição de : ter os
meios, a faculdade, o poder de. 7.  posição social : condição social
do indivíduo. 8.  regra de falsa posição : regra que consiste em
atribuir um valor arbitrário às incógnitas do problema, operando com
ele como se fosse verdadeiro, e aplicando depois a lei da
proporcionalidade para obter o resultado devido.

posicional adj. 2 g. Relativo a posição.

posicionamento s. m. Ação de posicionar.

posicionar v. tr. e pron. 1.  Colocar(-se) em determinada
posição. • v. tr. 2.  Indicar as coordenadas geográficas de um navio,
o local exato de um engenho, de tropas. 3.  Determinar a situação
precisa de um produto num mercado, tendo em conta notadamente
a concorrência com a qual está em confronto.

posímetro s. m. Aparelho que serve para medir o tempo de
pose necessário para uma fotografia.

pós-impressionismo s. m. Conjunto das correntes artísticas
que, durante o período que vai aproximadamente de 1885 a 1995,
divergem do impressionismo ou a ele se opõem (neoimpressionismo,
sintetismo, simbolismo...).
  ‣ Etimologia: pós- + impressionismo



pós-impressionista adj. 2 g. 1.  Relativo ao pós-
impressionismo. • s. 2 g. 2.  Pessoa, adepto do pós-impressionismo.
  ‣ Etimologia: pós- + impressionista

positão s. m. O mesmo que pósitron . • [Portugal] Plural: positões.
  ♦ Grafia no Brasil: pósiton .

positivamente adv. De modo positivo.
  ‣ Etimologia: positivo + -mente

positivar v. intr. Tornar positivo, afirmar, esclarecer, precisar.

positividade s. f. 1.  Estado de positivo. 2.   [Física] Estado de
um corpo que manifesta os fenômenos da eletricidade positiva.

positivismo s. m. 1.  Sistema filosófico que, banindo a
metafísica e o sobrenatural, se funda na consideração do que é
material e evidente. 2.  Tendência a encarar a vida unicamente pelo
lado prático.

positivista adj. 2 g. 1.  Que diz respeito ao positivismo. • s. 2 g.
2.  Pessoa que professa o positivismo.

positivo adj. 1.  Certo, real, notório. 2.  Que não admite dúvida.
3.  Que se apoia em fatos e na experiência. 4.  Afirmativo, decisivo.
5.  Diz-se por oposição a ideal, que tem caráter prático; que é
praticamente útil, suscetível de aplicações práticas. 6.  Que resulta



de um ato voluntário e não da natureza das coisas. 7.   [Química] Diz-
se de qualquer substância simples ou composta que, servindo de
base nas combinações, se dirige ao polo negativo da pilha. 8.  
[Matemática] Diz-se das quantidades precedidas do sinal +. (Também
se diz das quantidades superiores a zero.) • s. m. 9.  O que é real,
verdadeiro. 10.  O que é materialmente útil e proveitoso. 11.  
[Música] Parte do órgão que contém os registros flautados. • adj. s. m.
12.   [Gramática] Diz-se de ou primeiro grau de significação dos
adjetivos.

pósiton s. m. O mesmo que pósitron . • [Brasil] Plural: posítones
ou pósitons.
  ♦ Grafia em Portugal: positão .

positrão s. m. 1.   [Física] Corpúsculo leve de eletricidade positiva.
2.   [Física] Nome dado ao elétron positivo. • Sinônimo geral: PÓSITON •
[Portugal] Plural: positrões.
  ♦ Grafia no Brasil: pósitron .

pósitron s. m. 1.   [Física] Corpúsculo leve de eletricidade positiva.
2.   [Física] Nome dado ao elétron positivo. • Sinônimo geral: PÓSITON •
[Brasil] Plural: posítrones ou pósitrons.
  ♦ Grafia em Portugal: positrão .

pós-laboral adj. 2 g. Que se realiza após o horário de trabalho.
• Plural: pós-laborais.
  ‣ Etimologia: pós- + laboral

pós-laboralmente adv. De modo pós-laboral.
  ‣ Etimologia: pós-laboral + -mente



poslimínio s. m. Restituição dos direitos civis ao cidadão que os
havia perdido.

pós-meridiano adj. Posterior ao meio-dia.
  ‣ Etimologia: pós- + meridiano

pós-modernismo s. m. Conjunto de movimentos artísticos e
literários heterogêneos surgidos a partir da segunda metade do
século XX, que defendem modelos baseados na reação contra as
correntes modernistas e vanguardistas. • Plural: pós-modernismos.
  ‣ Etimologia: pós- + modernismo

pós-modernista adj. 2 g. 1.  O mesmo que pós-moderno .
• adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem é seguidor ou partidário do pós-
modernismo. • Plural: pós-modernistas.
  ‣ Etimologia: pós- + modernista

pós-moderno adj. Relativo ao pós-modernismo. = PÓS-
MODERNISTA • Plural: pós-modernos.
  ‣ Etimologia: pós- + moderno

pós-natal adj. 2 g. Que aparece ou acontece após o nascimento.
  ‣ Etimologia: pós- + natal

pós-nominal adj. 2 g. Que vem depois do nome ou substantivo
(ex.: posição pós-nominal ). • Plural: pós-nominais.



pós-nupcial adj. 2 g. Que aparece ou acontece após as núpcias
ou o casamento.
  ‣ Etimologia: pós- + nupcial

posologia s. f. [Medicina] Indicação das doses em que se devem
administrar os medicamentos.

pós-operatório adj. 1.  Posterior à operação. 2.  Que se
manifesta após a operação.
  ‣ Etimologia: pós- + operatório

pós-oral adj. 2 g. Que fica atrás da boca.
  ‣ Etimologia: pós- + oral

pós-palatal adj. 2 g. Relativo ao pós-palato.
  ‣ Etimologia: pós- + palatal

pós-palato s. m. Parte posterior do palato.
  ‣ Etimologia: pós- + palato

pospasto s. m. [Pouco usado] Prato de doce, fruta, queijo, etc., que
se come no final de uma refeição. = POSTRE, SOBREMESA
  ‣ Etimologia: pos- + pasto

pospelo |ê| s. m. 1.  Usado na locução a pospelo, contra o correr
do pelo, ao revés; com violência. 2.  Desagradavelmente.



posperna |é| s. f. A parte superior da perna das bestas, desde o
curvilhão ao quadril.

posponto s. m. Pesponto.

pospor |ô| v. tr. 1.  Pôr depois. 2.  Preterir. 3.  Postergar; adiar;
procrastinar.

posposição s. f. Ato ou efeito de pospor.

pospositivo adj. 1.   [Gramática] Diz-se das palavras que não
podem empregar-se como iniciais da frase. 2.  partículas
pospositivas : os sufixos.

posposto |ô| adj. 1.  Omitido. 2.  Posto depois. 3.  Preterido. •
Plural: pospostos |ó|.

pós-prandial adj. 2 g. Que se segue a uma refeição.
  ‣ Etimologia: pós- + prandial

pós-produção s. f. [Cinema, Televisão] Fase da produção de um
filme, telefilme, programa de televisão ou de rádio, posterior às
filmagens ou gravações, que engloba geralmente edição e
montagem de imagens e som. • Plural: pós-produções.
  ‣ Etimologia: pós- + produção



pós-puerperal adj. 2 g. Que se segue ao parto.
  ‣ Etimologia: pós- + puerperal

posquete |ê| s. m. [Marinha] Enora.

pós-romano adj. Posterior ao Império Romano ou à sua
dominação.
  ‣ Etimologia: pós- + romano

possança s. f. 1.   [Antigo] Poder; força; pujança; valentia. 2.  
[Geologia] Espessura de uma camada ou de um filão.

possante adj. 2 g. 1.  Que tem muita força; forte; robusto. 2.
 Poderoso. 3.  Grande, forte, majestoso. 4.  Valoroso.

possantemente adv. De modo possante.
  ‣ Etimologia: possante + -mente

posse s. f. 1.  Retenção ou fruição de uma coisa ou de um direito.
2.  Estado de quem possui uma coisa, de quem a detém como sua
ou tem o gozo dela. 3.   [Jurídico, Jurisprudência] Ação ou direito de
possuir a título de propriedade. • posses s. f. pl. 4.  Fortuna,
haveres. 5.  Capacidade, aptidão. 6.  Meios, forças; alcance. 7.
 tomar posse : meter de posse, dar posse, diz-se de ato pelo qual
alguém é investido ou investe outrem num direito, num cargo ou
dignidade.



posseiro s. m. Quinhoeiro em quem está encabeçado um prédio
indiviso.
  • Confrontar: poceiro.

possessão s. f. 1.  Posse. 2.  Terra que um Estado possui;
domínio; colônia. 3.   [Teologia católica] O ato de tornar alguém
possesso.

possessibilidade s. f. Qualidade do que é possessível.

possessivamente adv. De modo possessivo.
  ‣ Etimologia: possessivo + -mente

possessível adj. 2 g. Que pode ser possuído.

possessivo adj. [Gramática] Que indica posse, que serve para
marcar posse.

possesso |é| adj. 1.  Possuído pelo demônio. 2.  Muito
aborrecido. = CHATEADO • s. m. 3.  Pessoa possuída pelo demônio. =
ENDEMONINHADO, ENERGÚMENO

possessor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que possui; possuidor.

possessoriamente adv. De modo possessório.
  ‣ Etimologia: possessório + -mente



possessório adj. [Direito] Relativo ou inerente a posse.

possibilidade s. f. 1.  Qualidade de possível. •
possibilidades s. f. pl. 2.  Posses, bens; rendimentos. 3.
 Capacidade.

possibilismo s. m. Doutrina dos possibilistas.

possibilista adj. 2 g. s. 2 g. Socialista oportunista.

possibilitar v. tr. 1.  Tornar possível. 2.  Mostrar que é possível.

possidente adj. 2 g. 1.  Rico, poderoso, plutocrata. • s. m. 2.
 Aquele que possui; possuidor.

possidônio s. m. [Depreciativo] Político sertanejo que só vê a
salvação do país no corte profundo e incondicional de todas as
despesas públicas.
  ♦ Grafia em Portugal: possidónio .

possidónio s. m. [Depreciativo] Político sertanejo que só vê a
salvação do país no corte profundo e incondicional de todas as
despesas públicas.
  ♦ Grafia no Brasil: possidônio .



pós-sincronização s. f. [Cinema] Adição, à imagem já
registrada, da palavra e do som.
  ‣ Etimologia: pós- + sincronização

possível adj. 2 g. 1.  Que pode ser, que pode existir, que pode
acontecer. 2.  Que se pode fazer; praticável. • s. m. 3.  O que pode
ser, existir, acontecer. 4.  Empenho, diligência. 5.  fazer o possível
: esforçar-se.

possivelmente adv. De modo possível; com possibilidade.

pós-socrático adj. Relativo ao período posterior ao de
Sócrates.
  ‣ Etimologia: pós- + socrático

possuidor |u-i...ô| adj. s. m. Que ou aquele que possui.

possuimento |u-i| s. m. Ato ou efeito de possuir.

possuinte |í| adj. 2 g. s. 2 g. Que possui.

possuir |u-í| v. tr. 1.  Ter em seu poder. 2.  Gozar de. 3.  Conter,
encerrar. 4.  Ter, ser naturalmente dotado com. 5.  Ter o domínio de
(algum Estado ou região). • v. pron. 6.  Convencer-se, compenetrar-
se (com a prep. de ).
  ‣ Etimologia: latim possido, -ere , apoderar-se



posta s. f. 1.  Pedaço de carne ou peixe; talhada; pedaço. 2.
 Administração do correio; correio. 3.   [Antigo] Estação de muda dos
cavalos das diligências. 4.   [Popular] Emprego rendoso. 5.   [Portugal:
Regionalismo] Bosta. 6.  arrotar postas de pescada : gabar-se,
vangloriar-se. 7.  fazer em postas : derrotar; destruir; aniquilar.

postal adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à posta ou ao correio.
• s. m. 2.  Cartão, geralmente de pequenas dimensões, com uma
das faces com uma imagem e outra face reservada à escrita, usado
para correspondência.

postalista s. 2 g. [Brasil] Pessoa que é funcionária dos correios.

postalmente adv. De modo postal.
  ‣ Etimologia: postal + -mente

postar v. tr. 1.  Colocar (alguém) num posto ou lugar. 2.   [Antigo]
Compor; fabricar; reparar. • v. pron. 3.  Permanecer muito tempo
num lugar. 4.   [Brasil] Pôr a correspondência no correio.

posta-restante s. f. Repartição ou seção do correio onde fica
depositada a correspondência para ser entregue ao destinatário,
quando o sobrescrito tem essa indicação.

poste s. m. 1.  Pau fincado a prumo no solo. 2.  Espécie de
coluna a que antigamente ligavam os criminosos para os expor à
ignomínia pública. 3.  Coluna ou pilar da portada de um edifício.



posteiro s. m. [Brasil] O que vive no posto de uma fazenda.

posteja |â ou ê ou âi| s. f. Bostela.

postejar v. tr. Dividir ou cortar em postas.

postema |ê| s. f. Apostema.

postemão s. m. Instrumento de alveitar para abrir apostemas.

postemeiro s. m. 1.  Postemão. 2.   [Figurado] Remédio; alívio.

pôster s. m. 1.  Cartaz impresso. 2.  Ampliação fotográfica de
grande tamanho. • [Brasil] Plural: pôsteres.
  ‣ Etimologia: inglês poster
  ♦ Grafia em Portugal: póster .

poster s. m. Ver póster .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

póster s. m. 1.  Cartaz impresso. 2.  Ampliação fotográfica de
grande tamanho. • [Portugal] Plural: pósteres.
  ‣ Etimologia: inglês poster
  ♦ Grafia no Brasil: pôster .



postergação s. f. Ato ou efeito de postergar.

postergador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que posterga.

postergar v. tr. 1.  Deixar para trás, dando preferência a pessoa
ou coisa que não deveria ser preferida. ≠ FAVORECER, PREFERIR 2.  Não
dar atenção. = DESCONSIDERAR, DESCUIDAR, DESPREZAR, MENOSPREZAR ≠
ATENTAR, CONSIDERAR, ESTIMAR 3.  Deixar em atraso. = ADIAR, PROCRASTINAR
≠ ADIANTAR
  ‣ Etimologia: latim *postergare , de post tergum , atrás das costas

posteridade s. f. 1.  Série de indivíduos descendentes de uma
origem. 2.  Os vindouros; as gerações futuras. 3.  Opiniões ou ideias
das gerações futuras.

posterior |ô| adj. 2 g. 1.  Que vem depois; que se segue na
ordem dos tempos; ulterior. 2.  Que está situado na parte oposta à
frente. • s. m. 3.   [Informal] O ânus.

posterioridade s. f. Caráter do que é posterior.

posteriormente adv. 1.  Depois. ≠ ANTES 2.  Num tempo
futuro. • Antônimo geral: ANTERIORMENTE
  ‣ Etimologia: posterior + -mente

posterizar v. tr. 1.  Fazer passar à posteridade; imortalizar. • v.
pron. 2.  Celebrizar-se para o futuro.



póstero adj. 1.  Que há de vir depois de nós; vindouro. •
pósteros s. m. pl. 2.  A posteridade.

póstero- |ró| pref. Elemento que significa posteridade.
  ‣ Etimologia: latim posterus, -a, -um , que vem ou está depois,
seguinte , futuro
  • Nota: Não é acentuado nem seguido de hífen (ex.:
posteroexterior, posteropalatal ). Quando seguido de r ou s , a
consoante é duplicada (ex.: posterossuperior ).

posteroexterior adj. 2 g. Que está detrás e na parte exterior.
  ♦ Grafia em Portugal: póstero-exterior .

póstero-exterior |ô| adj. 2 g. Que está detrás e na parte
exterior.
  ♦ Grafia no Brasil: posteroexterior .

posteroinferior adj. 2 g. Situado atrás e na parte inferior.
  ♦ Grafia em Portugal: póstero-inferior .

póstero-inferior |ô| adj. 2 g. Situado atrás e na parte inferior.
  ♦ Grafia no Brasil: posteroinferior .

posterointerior adj. 2 g. Que está atrás e na parte interior.
  ♦ Grafia em Portugal: póstero-interior .



póstero-interior |ô| adj. 2 g. Que está atrás e na parte
interior.
  ♦ Grafia no Brasil: posterointerior .

posteropalatal adj. 2 g. 1.  Relativo ao palato posterior. 2.  O
mesmo que pós-palatal .
  ♦ Grafia em Portugal: póstero-palatal .

póstero-palatal adj. 2 g. 1.  Relativo ao palato posterior. 2.
 O mesmo que pós-palatal .
  ♦ Grafia no Brasil: posteropalatal .

posterosuperior adj. 2 g. Que está atrás e na parte superior.
  ♦ Grafia em Portugal: póstero-superior .

póstero-superior |ô| adj. 2 g. Que está atrás e na parte
superior.
  ♦ Grafia no Brasil: posterosuperior .

postiça s. f. [Marinha] Peça que se acrescenta ao costado do navio
para o tornar mais alto.

postiço adj. 1.  De pôr e tirar. 2.  Colocado artificialmente. 3.
 Fingido; falso. 4.   [Portugal: Minho] Adotivo (filho). • s. m. 5.   [Portugal:
Regionalismo] Exposto; enjeitado.



postigo s. m. 1.  Porta pequena em muralha para serventia de
pouca monta. 2.  Portinha ou abertura pequena numa porta grande.
3.  Fresta parcial em porta ou janela (resguardada com a sua
competente portinhola). 4.  Pequena porta ou abertura destinada a
atendimento ao público, geralmente para pagamentos,
recebimentos, venda de bilhetes, etc. = GUICHÉ 5.  Abertura no
tampo dianteiro das grandes vasilhas de aduela. 6.   [Marinha] Tampa
com que se fecham as vigias e gateiras.
  ‣ Etimologia: latim posticum, -i , traseiras de edifício, porta traseira

postila s. f. 1.  Caderno de explicações manuscritas para uso dos
estudantes. 2.  Explicação ditada pelo professor. 3.  Comentário,
apostila.

postilar v. tr. Apostilar.

postilhão s. m. 1.  Homem empregado no serviço da posta. 2.
 Cocheiro da posta. 3.   [Por extensão] Mensageiro.
  ‣ Etimologia: italiano postiglione

postimeiro adj. Postremo.

post meridiem loc. Depois do meio dia (abreviatura: p. m. ).
  ‣ Etimologia: locução latina

posto |ô| adj. 1.  Vestido, enfeitado. • s. m. 2.  Lugar em que está
um militar de serviço. 3.  Corpo da guarda. 4.  Qualquer lugar
ocupado por tropa. 5.  Graduação militar. 6.  Emprego, cargo,



dignidade. 7.  Lugar de venda. 8.   [Brasil] Casa numa fazenda onde
habita o guarda. 9.   [Marinha] Lugar destinado a um navio de uma
esquadra. 10.  estar tudo a postos : estar cada um em seu lugar;
estar tudo pronto à primeira voz. 11.  posto avançado : a força
militar mais próxima do inimigo. 12.  posto de sentinela : o lugar
onde a sentinela está colocada e além do qual não lhe é permitido
passar. 13.  posto de trabalho : emprego. 14.  posto que : ainda
que, bem que; embora, apesar de. 15.  posto de gasolina : o
mesmo que bomba de gasolina . • Plural: postos |ó|.

postoiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que postouro .

postônico adj. [Gramática] Diz-se da vogal que vem depois da
vogal tônica da palavra.
  ‣ Etimologia: pos- + tônico
  ♦ Grafia em Portugal: postónico .

postónico adj. [Gramática] Diz-se da vogal que vem depois da
vogal tônica da palavra.
  ‣ Etimologia: pos- + tônico
  ♦ Grafia no Brasil: postônico .

postouro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Lugar onde se deixa a chave
escondida. = POSTOIRO
  ‣ Etimologia: origem obscura

postre s. m. Sobremesa.

postreiro adj. Postremo.



postremeiro adj. [Antigo] Postremo.

postremo |ê| adj. Último, derradeiro. = POSTIMEIRO, POSTUMEIRO,
POSTREIRO, POSTREMEIRO, POSTRIMEIRO
  ‣ Etimologia: latim postremus, -a, -um

postres s. m. pl. O mesmo que postre .

postrimeiro adj. [Antigo] Postremo.
  ‣ Etimologia: alteração de postremeiro

postulação s. f. [Jurídico, Jurisprudência] Ato de postular; solicitação.

postulado s. m. 1.  O que se considera como fato reconhecido,
como axioma, como verdade indemonstrável, mas certa ou
necessária. 2.   [Matemática] Princípio que, não tão evidente como o
axioma, se admite todavia sem discussão. 3.  Tempo de provação
que precede o noviciado.

postulante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que postula ou pede
com instância.

postular v. tr. 1.  Pedir com instância; suplicar. 2.   [Jurídico,
Jurisprudência] Requerer, documentando a alegação.



postumamente adv. De modo póstumo.
  ‣ Etimologia: póstumo + -mente

postumeira s. f. [Antigo] Fim; remate; termo da vida.
  ‣ Etimologia: póstumo + -eira

postumeiro adj. [Antigo] Último; derradeiro.
  ‣ Etimologia: póstumo + -eiro

póstumo adj. 1.  Nascido depois da morte do pai. 2.  Publicado
depois da morte do autor.

postura s. f. 1.  Atitude do corpo. 2.  Composição para dar mais
realce ao rosto; arrebique. 3.   [Antigo] Expressão da fisionomia. 4.
 Ordem dimanada das câmaras municipais. 5.  Quantidade de ovos
que as galinhas põem durante um certo número de dias
consecutivos ou interpolados.

postural adj. 2 g. [Psicologia] Que está ligado à posição do corpo.

postureiro s. m. [Antigo] Vendedor de arrebiques.

posudo s. m. [Brasil, Informal] Que ou quem é muito arrogante e
presunçoso.
  ‣ Etimologia: pose + -udo



pós-venda s. m. 1.  Atendimento, assistência, manutenção ou
afim, disponibilizado depois da venda de um bem ou serviço. • adj. 2
g. 2 núm. 2.  Que se efetua ou disponibiliza após a venda de um
bem ou serviço. • Plural do substantivo: pós-vendas.
  ‣ Etimologia: pós- + venda

pós-verbal adj. 2 g. 1.   [Gramática] Que vem depois do verbo
(ex.: posição pós-verbal ). 2.   [Gramática] Diz-se das palavras
formadas por derivação de verbo. • Plural: pós-verbais.
  ‣ Etimologia: pós- + verbal

pota |ó| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Cantarinha de barro preto.

potabilidade s. f. Qualidade do que é potável.

Potâmides s. f. pl. Ninfas dos rios.

potamita adj. 2 g. 1.  Que vive nos rios. • potamitas s. m.
pl. 2.  Família de répteis fluviais.
  ‣ Etimologia: potamo- + -ita

potamo- elem. de comp. Exprime a noção de rio ou de curso de
água (ex.: potamologia ).
  ‣ Etimologia: grego potamós, -oú , rio

potamografia s. f. Descrição dos rios. = POTAMOLOGIA
  ‣ Etimologia: potamo- + -grafia



potamologia s. f. Potamografia.
  ‣ Etimologia: potamo- + -logia

potamonímia s. f. Estudo onomástico dos rios.
  ‣ Etimologia: potamo- + -onímia

potamônimo s. m. Nome próprio de rio (ex.: Nilo, Tejo ).
  ‣ Etimologia: grego potamós, -ou , rio + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: potamónimo .

potamónimo s. m. Nome próprio de rio (ex.: Nilo, Tejo ).
  ‣ Etimologia: grego potamós, -ou , rio + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: potamônimo .

potassa s. f. [Química] Alcali branco e cáustico que provém da
calcinação de certos vegetais.
  ‣ Etimologia: francês potasse

potássico adj. Diz-se dos derivados do potássio ou de certas
combinações químicas em que entra o potássio.

potassímetro s. m. Instrumento para analisar a potassa do
comércio.

potássio s. m. [Química] Elemento químico (símbolo K ), de
número atômico 19, massa atômica 39,1, metal alcalino extraído da



potassa, leve, mole e muito oxidável.

potável adj. 2 g. Que se pode beber.

pote s. m. 1.  Vaso grande de barro, ordinariamente destinado a
conter água. 2.   [Antigo] Medida de seis canadas. 3.  Pessoa baixa e
gorda. 4.  Bom bebedor. 5.   [Portugal: Beira] Bacio, penico.

potéia s. f. 1.  Óxido de estanho reduzido a pó muito fino que
serve para polir. 2.  Terra de moldar.
  ♦ [Brasil] Grafia de poteia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: poteia .

poteia s. f. 1.  Óxido de estanho reduzido a pó muito fino que
serve para polir. 2.  Terra de moldar.

potência s. f. 1.  Poder, força. 2.  Vigor, robustez. 3.
 Autoridade, mando. 4.  Personagem de grande importância e
influência. 5.  Estado, nação. 6.  Conjunto de aptidões ou elementos
próprios para produzir um ser ou um ato. 7.   [Mecânica] Força com
que se equilibra ou se vence uma força contrária. 8.  Ponto em que
aquela força se aplica. 9.   [Matemática] Produto de um número
multiplicado por si uma ou mais vezes. 10.   [Filosofia] Faculdade (do
espírito).
  ‣ Etimologia: latim potentia, -ae , poder, força

potenciação s. f. 1.  Ato ou efeito de potenciar. 2.  Elevação a
potência.



potencial adj. 2 g. 1.  Relativo a potência. 2.  Virtual. 3.  
[Filosofia] Que só está em potência. 4.   [Gramática] Diz-se de um modo
gramatical que designa a possibilidade. 5.   [Medicina] Que não atua
senão depois de um certo tempo: Remédio potencial. • s. m. 6.
 Estado elétrico de um condutor em relação a outro. (Dois
condutores eletrizados têm o mesmo potencial quando, postos em
comunicação por um fio condutor, não passa nenhuma quantidade
de eletricidade de um condutor para o outro. No caso contrário, diz-
se que têm potenciais diferentes.) 7.  Conjunto dos recursos de que
uma atividade dispõe; capacidade de trabalho, de produção, de
ação.

potencialidade s. f. 1.  Qualidade de potencial. 2.   [Filosofia]
Caráter do que existe em potência (por oposição à atualidade,
Caráter do que existe em ação).

potencializar v. tr. Tornar potente, reforçar. = POTENCIAR
  ‣ Etimologia: potencial + -izar

potencialmente adv. De modo potencial.
  ‣ Etimologia: potencial + -mente

potenciar v. tr. 1.   [Matemática] Elevar (uma quantidade) a
qualquer potência. 2.  Aumentar, reforçar. = POTENCIALIZAR
  ‣ Etimologia: potência + -ar

potenciômetro s. m. 1.   [Eletricidade] Aparelho para medir as
diferenças de potencial e as forças eletromotrizes. 2.  Resistor
regulável que serve de divisor de tensão.
  ♦ Grafia em Portugal: potenciómetro .



potenciómetro s. m. 1.   [Eletricidade] Aparelho para medir as
diferenças de potencial e as forças eletromotrizes. 2.  Resistor
regulável que serve de divisor de tensão.
  ♦ Grafia no Brasil: potenciômetro .

potentada adj. f. Diz-se da cruz grega que tem os braços em
forma de T.

potentado s. m. 1.  Chefe de um Estado poderoso. 2.   [Por
extensão] Pessoa de grande poder, autoridade ou influência.

potente adj. 2 g. 1.  Que tem potência ou poderio; poderoso. 2.
 Que goza de muita consideração e importância. 3.  Que exerce
influência; eficaz. 4.  Ativo, enérgico.

potentemente adv. De modo potente.
  ‣ Etimologia: potente + -mente

potentilha s. f. [Botânica] Variedade da espécie cinco-em-rama.

potério s. m. [Botânica] Nome genérico de várias plantas da família
das rosáceas, nativas do hemisfério norte.

poterna |é| s. f. [Fortificação] Serventia ou porta falsa nas praças de
guerra.



potestade s. f. 1.  Potência, força, poder. 2.   [Por extensão] A
divindade, o poder supremo. 3.  Potentado. • potestades s. f.
pl. 4.   [Religião católica] Os anjos do sexto coro.

potestativamente adv. De modo potestativo.
  ‣ Etimologia: potestativo + -mente

potestativo adj. Que tem poder.
  ‣ Etimologia: latim potestativus, -a, -um

potiqui s. m. [Brasil] Cigarra marítima.

poto |ô| s. m. 1.   [Linguagem poética] Bebida. 2.   [Botânica] Planta
anual. • Plural: potos |ô|.

potoca |ó| s. f. [Brasil] Patranha; mentira.

potomania s. f. Impulso mórbido que leva certos psicopatas a
beber constantemente e em grande abundância, a mais das vezes
água, mas também todo o líquido que se encontre ao seu alcance.

potômetro s. m. Aparelho que serve para medir a quantidade
de água absorvida por uma planta.
  ♦ Grafia em Portugal: potómetro .



potómetro s. m. Aparelho que serve para medir a quantidade
de água absorvida por uma planta.
  ♦ Grafia no Brasil: potômetro .

potopoto |pò...pó| s. m. [Zoologia] Ave trepadora da África
Ocidental.

potoqueiro adj. s. m. 1.  Contador de potocas. 2.  Mentiroso.

potosi s. m. [Figurado] Grande riqueza; tesouro.

potote s. m. [Zoologia] Mamífero carnívoro.

pot-pourri s. m. 1.  Mistura de várias árias, de várias coplas ou
refrãos de canções diversas. 2.  Mistura heteróclita de coisas
diversas, particularmente produção literária formada de diversos
trechos.
  ‣ Etimologia: palavra fr

potra |ô| s. f. 1.  Flexão feminina de potro. 2.  Égua nova. 3.
 Hérnia intestinal; quebradura. 4.  Doença dos vegetais
caracterizada por saliências nodosas. 5.   [Portugal: Regionalismo] Doença
das galinhas. 6.   [Brasil] Boa sorte; boa fortuna.

potrancada s. f. Quantidade de potrancos.



potranco s. m. [Brasil] Potro de menos de três anos.

potréia s. f. 1.  Bebida desagradável. 2.  Vinho adulterado. 3.  
[Por extensão] Coisa ruim.
  ♦ [Brasil] Grafia de potreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: potreia .

potreia s. f. 1.  Bebida desagradável. 2.  Vinho adulterado. 3.  
[Por extensão] Coisa ruim.

potreiro s. m. 1.  Negociante de gado, particularmente de potros
e cavalos. 2.  Lugar cercado onde se guarda o gado.

potril s. m. Lugar destinado a potros. = PODRIL
  ‣ Etimologia: potro + -il

potrilho s. m. Potranco.

potrincas s. m. 2 núm. [Antigo] Homem entanguido, esgrouviado,
achacadiço.

potro |ô| s. m. 1.  Cavalo novo até aos quatro anos. 2.   [Antigo]
Cavalo de madeira em que se torturavam os condenados. 3.  estar
no potro : sofrer grandes perseguições ou tormentos. • Plural:
potros |ô|.



potroso |ô| adj. Que tem potra. • Plural: potrosos |ó|.

poucachinho pron. indef. s. m. O mesmo que poucochinho .

pouca-vergonha s. f. 1.   [Popular] Ato vergonhoso. 2.
 Maroteira, patifaria.

pouco pron. indef. 1.  Em pequena quantidade. • s. m. 2.  O que
é em diminuta quantidade. • adv. 3.  Não muito; insuficientemente.
4.  pouco a pouco : gradualmente, devagar, a pequenos intervalos.
5.  pouco e pouco : o mesmo que pouco a pouco .
  • Confrontar: pouso.

poucochinho pron. indef. 1.  Muito pouco. • s. m. 2.
 Quantidade pequena. • Sinônimo geral: POUCACHINHO, POUQUINHO

poula s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Prédio rústico ordinário.

poule |pule| s. f. Conjunto das apostas (em jogos, corridas, etc.). •
Plural: poules .
  ‣ Etimologia: palavra francesa
  • Confrontar: pule.

poulo s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Terreno de pousio, inculto, mas
cultivável, ao invés de poula, que é terreno inferior.



poupa s. f. 1.  Penacho de penas que adorna a cabeça de
algumas aves. 2.   [Popular] Nó de cabelo no alto da cabeça. 3.  
[Ornitologia] Gênero de pássaros tenuirrostros, com as dimensões de
um melro, cuja cabeça é adornada com uma poupa. 4.  O mesmo
que poupança .
  • Confrontar: popa.

poupadamente adv. De modo poupado.
  ‣ Etimologia: poupado + -mente

poupado adj. 1.  Que se poupou. 2.  Que poupa. 3.  Que gasta
pouco. = ECONÔMICO
  ‣ Etimologia: particípio de poupar

poupador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que poupa.

poupança s. f. Ato ou efeito de poupar; sovinice.

poupar v. tr. 1.  Gastar com moderação. 2.  Não molestar, não
ofender. 3.  Não desperdiçar. 4.  Não deixar perder. 5.  Não privar
de. 6.  Tratar com indulgência. 7.  Economizar. 8.  Perdoar. 9.
 Evitar. • v. intr. 10.  Viver com economia. • v. pron. 11.  Esquivar-
se. 12.  Eximir-se. 13.  Não gastar as próprias forças.

poupinha s. f. Nome dado à calhandra de crista.

poupudo adj. Que tem poupa.



pouquidade s. f. 1.  Pequeno número; escassez, exiguidade. 2.
 Inferioridade; pouca valia. • Sinônimo geral: POUQUIDÃO

pouquidão s. f. O mesmo que pouquidade .

pouquinho pron. indef. 1.  Muito pouca coisa ou quase nada;
muito pouco. • s. m. 2.  Quantidade muito pequena. • Sinônimo
geral: POUCACHINHO, POUCOCHINHO

pousa s. f. 1.  Ato de pousar. 2.  Lugar onde se pousa o carrego
para descansar. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Cada tempo de pisar o
mosto. • Sinônimo geral: POISA

pousada s. f. 1.  Ação de pousar. 2.  Paragem numa casa para
descansar indo de jornada. 3.  Estalagem. 4.  Morada, domicílio,
residência. 5.  Choupana; aposentadoria. 6.   [Portugal: Beira, Trás-os-
Montes] Conjunto de quatro molhos de trigo ou centeio que devem dar
um alqueire. • Sinônimo geral: POISADA

pousadeiras s. f. pl. Nádegas.

pousadeiro s. m. 1.   [Antigo] O que dá ou prepara a pousada. 2.
 Lugar onde pousa a ave; poleiro. 3.   [Popular] Nádegas. • Sinônimo
geral: POISADEIRO



pousadia s. f. 1.  Aposentadoria. 2.  Pousada. • Sinônimo geral:
POISADIA

pousadoiro s. m. O mesmo que pousadouro .
  ‣ Etimologia: pousar + -doiro

pousador |ô| adj. s. m. Que ou o que pousa. = POISADOR

pousadouro s. m. 1.  Pousada. 2.   [Popular] Conjunto das
nádegas. • Sinônimo geral: POISADOIRO, POISADOURO, POUSADOIRO
  ‣ Etimologia: pousar + -douro

pousar v. tr. 1.  Colocar, assentar, descansar. • v. intr. e pron. 2.
 Colocar-se, estabelecer-se. 3.  Empoleirar-se. 4.  Estar assente. 5.
 Hospedar-se. 6.   [Técnica] Alisar o carnaz das peles. • Sinônimo
geral: POISAR
  ‣ Etimologia: latim pauso, -are , cessar, parar
  • Confrontar: posar.

pouseiro adj. 1.  Pacato. 2.  Sedentário. 3.  Costumado a
pousar. 4.  Que vai pousar.

pousio s. m. 1.  Descanso dado a uma terra cultivada. 2.  O
terreno que está de pousio. • adj. 3.  Inculto. • Sinônimo geral:
POISIO



pouso s. m. 1.  Sítio, lugar onde se pousa. 2.  A mó inferior dos
moinhos sobre que gira a galga. 3.   [Náutica] Ancoradouro. 4.   [Brasil]
Lugar onde se pernoita. 5.  Telheiro ou choça, à beira dos caminhos,
para abrigo dos viandantes. 6.  Rancho. • pousos s. m. pl. 7.  
[Marinha] Descanso de madeira em que assenta a quilha do navio em
construção. 8.  tomar pouso : lançar ferro, ancorar. • Sinônimo
geral: POISO
  • Confrontar: pouco.

pouta s. f. 1.  Peso amarrado a um cabo para servir de âncora a
barcos pequenos. 2.   [Brasil] Corda de embira empregada como
amarra nas jangadas. • Sinônimo geral: POITA

poutar v. intr. 1.  Segurar (o barco) com a pouta. 2.  Ancorar (um
barco). • Sinônimo geral: POITAR

povaréu s. m. Povoléu.

poveira |ò| s. f. 1.  Lancha do tipo das usadas pelos pescadores
da Póvoa de Varzim. 2.  Mulher da Póvoa; povoeira.

poveiro |ò| adj. 1.  Relativo à Póvoa de Varzim, aos seus
pescadores ou aos seus costumes regionais. • s. m. 2.  Pescador ou
natural da Póvoa de Varzim. 3.  Barco de Ovar.

poviléu s. m. Povoléu.



povo |ô| s. m. 1.  Conjunto dos habitantes de uma nação ou de
uma localidade. 2.  Pequena povoação. 3.  Lugarejo. 4.
 Aglomeração de pessoas. = GENTE 5.   [Antigo] O terceiro estado da
Nação Portuguesa. 6.   [Figurado] Grande número, quantidade. •
povos s. m. pl. 7.  As nações. • Plural: povos |ó|.

póvoa s. f. Pequena povoação. = CASAL
  ‣ Etimologia: origem controversa

povoação s. f. 1.  O número de pessoas que habitam um
determinado lugar ou região. 2.  Lugar, povoado, cidade, vila, aldeia,
lugarejo. 3.  Ato ou efeito de povoar.

povoado s. m. Lugarejo ou pequena localidade.

povoador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que funda alguma ou
algumas povoações. • povoadores s. m. pl. 2.  Diz-se dos
habitantes de qualquer terra ou região.

povoamento s. m. Ato ou efeito de povoar.

povoar v. tr. 1.  Fundar povoações em. 2.  Estabelecer habitantes
em. 3.  Disseminar animais para reprodução. 4.  Dispor grande
quantidade de árvores em. 5.   [Por extensão] Encher. 6.  Dispor (em
algum terreno) grande quantidade de vegetais. • v. pron. 7.  Encher-
se de habitantes.
  ‣ Etimologia: povo + -oar



povoeira |pò| s. f. O mesmo que poveira .

povoense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à Póvoa. • s. 2 g.
2.  Natural da Póvoa.

povoléu s. m. [Popular] Grande quantidade de povo; populacho.

poxa interj. [Brasil] Expressão designativa de espanto, irritação ou
impaciência. = ARRE, CARAMBA, IRRA, LIVRA, POÇA
  ‣ Etimologia: alteração de puxa

pozolana s. f. Terra avermelhada que se mistura com a cal para
fazer um cimento hidráulico.
  ‣ Etimologia: italiano pozzolana

pozolite s. f. Variedade de pozolana.

p.p. abrev. Abreviatura de próximo passado .

pp. abrev. 1.  Abreviatura de páginas . 2.   [Música] Abreviatura de
pianíssimo .

p.p.m. abrev. Abreviatura de páginas por minuto .

PR sigla Sigla do Estado brasileiro de Paraná.



pra |á| contr. Contração da preposição pra com o artigo ou
pronome a .
  ‣ Etimologia: pra + a

pra prep. [Informal] O mesmo que para .
  ‣ Etimologia: redução da preposição para

prà contr. Contração da preposição pra com o artigo ou pronome a
.
  ‣ Etimologia: pra + a
  ♦ [Portugal] Grafia de pra antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: pra .

praça s. f. 1.  Lugar largo e espaçoso, ordinariamente rodeado de
edifícios. 2.  Mercado público. 3.  Espaço circular destinado a
espetáculos. 4.  Povoação fortificada (ex.: Mazagão, hoje El Jadida,
foi uma praça portuguesa ). = PRAÇA-FORTE 5.  Corpo dos negociantes
ou dos banqueiros de uma cidade ou de uma zona. 6.  Mercado
bolsista (ex.: as praças europeias fecharam em alta ). 7.  Meio
sociocultural de um determinado local (ex.: ele é conhecido na praça
como aldrabão ). 8.  Hasta pública. = ARREMATAÇÃO, LEILÃO 9.  Local
público onde estacionam carros de aluguel (ex.: praça de táxis ). 10.
 Espaço que a bordo de um navio se concede aos carregadores para
transporte de gêneros. 11.   [Popular] Pessoa de maus costumes, que
merece pouca confiança. 12.  Alistamento nas fileiras do exército. •
s. 2 g. 13.  Militar sem patente. 14.  assentar praça : alistar-se no
exército. 15.  praça de armas : local de formatura das tropas de
uma guarnição. 16.  praça de guerra : povoação fortificada e
afortalezada. 17.  praça de touros : edifício circular com arena
central onde há touradas. 18.  praça do martelo : a superfície
plana da cabeça do martelo. 19.  praça do pão : superfície inferior



do pão. = LAR 20.  praça pública : meio sociocultural de um
determinado local.
  ‣ Etimologia: latim platea, -ae , rua larga, praça pública

praça-forte s. f. Cidade ou vila fortificada. • Plural: praças-
fortes.

pracear v. tr. 1.  Pôr em praça. 2.  Vender em leilão; licitar.

praceiro adj. 1.   [Pouco usado] Relativo a praça. 2.  Público, à vista
de todos.

pracejar v. tr. Fazer praça de; ostentar; alardear.

praceta |ê| s. f. Praça pequena; pequeno largo.

pracista s. 2 g. 1.   [Brasil] Homem do campo que possui alguma
educação e tem frequentado as cidades. 2.   [Comércio] Empregado do
comércio por grosso que vende pelas casas de retalho.

pracrítico adj. Relativo ao prácrito.

prácrito adj. s. m. Idioma da Índia derivado do sânscrito.

practor |ô| s. m. Magistrado ateniense; meirinho de um tribunal.



pradaria s. f. 1.  Série de prados. 2.  Grande extensão de
terreno ocupada por prados.
  ‣ Etimologia: prado + -aria

pradejar v. intr. Apresentar-se com aspecto de prado.

Pradial s. m. Nono mês do calendário da Primeira República
Francesa (20 de maio a 18 de junho).
  ‣ Etimologia: francês prarial

prado s. m. Terreno coberto de plantas herbáceas que servem
para forragem.
  ‣ Etimologia: latim pratum, -i

pradoso |ô| adj. 1.  Em que há prados. 2.  Semelhante a prado.
3.  Arrelvado. • Plural: pradosos |ó|.

Praesidium s. m. Órgão do Soviete Supremo da U.R.S.S. que
exerceu até 1990 a presidência colegial do Estado.
  ‣ Etimologia: palavra latina

praga s. f. 1.  Imprecação de males (contra alguém). 2.   [Por
extensão] Grande desgraça pública. = CALAMIDADE 3.  Pessoa ou coisa
importuna. 4.  Grande abundância de objetos importunos,
desagradáveis ou nocivos. 5.  rogar pragas : desejar o mal de
alguém; lançar maldição. = PRAGUEJAR 6.  tantos como pragas
: muitíssimos (diz-se geralmente do que é prejudicial).



  ‣ Etimologia: latim plaga, -ae , golpe, pancada, ferida, prejuízo,
desgraça

pragal s. m. Terreno em que só se dão plantas bravias.
  ‣ Etimologia: praga + -al

pragalhar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que praguejar .
  ‣ Etimologia: praga + -alhar

pragana s. f. Barba ou aresta da espiga do trigo, do centeio, da
cevada, etc.

praganá s. m. [Índia] Província; distrito.

praganoso |ô| adj. Cheio de pragana. • Plural: praganosos |ó|.
  ‣ Etimologia: pragana + -oso

pragmática s. f. 1.  Coleção de fórmulas ou de leis que regulam
os atos e cerimônias oficiais e da Igreja. 2.   [Linguística] Parte da
linguística que estuda a linguagem em situação de uso, tendo em
conta a relação entre os interlocutores e a influência do contexto. 3.
  [Por extensão] Etiqueta, formalidades de boa sociedade.
  ‣ Etimologia: latim pragmatica [sanctio] , sanção pragmática
[constituição que acompanhava o Codex Theodosianus], do grego
pragmatikós, -ê, -ón , ativo, hábil em negócios ou política

pragmaticamente adv. De modo pragmático.
  ‣ Etimologia: pragmático + -mente



pragmático adj. 1.  Relativo à pragmática ou ao pragmatismo.
2.  Que tem motivações relacionadas com a ação ou com a
eficiência. = PRÁTICO • adj. s. m. 3.  Que ou quem revela um sentido
prático e sabe ou quer agir com eficácia.
  ‣ Etimologia: grego pragmatikós, -ê, -ón , ativo, hábil em negócios
ou política

pragmatismo s. m. Doutrina que toma por critério da verdade
o valor prático e se opõe ao intelectualismo.
  ‣ Etimologia: inglês pragmatism

pragmatista adj. 2 g. 1.  Relativo ao pragmatismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa partidária do pragmatismo.

pragmatistamente adv. De modo pragmatista.
  ‣ Etimologia: pragmatista + -mente

praguedo |ê| s. m. [Popular] Muitas pragas.

praguejador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que pragueja,
praguento.

praguejamento s. m. Ação ou efeito de praguejar; praga.

praguejar v. intr. 1.  Rogar pragas, proferir imprecações contra
alguém. • v. tr. 2.  Vociferar contra, maldizer. 3.  praguejar de



: vociferar contra.

praguento adj. 1.  Que roga pragas. 2.  Maldizente.

praia s. f. 1.  A orla da terra (ordinariamente areia) que confina
com o mar; beira-mar; litoral. 2.   [Figurado] Região banhada pelo mar.
3.  Estação balnear. 4.   [Brasil] Cancha. 5.  fazer praia : ir para a
beira-mar apanhar sol, brincar na areia, tomar banho.
  ‣ Etimologia: latim plaga, -ae , extensão, regiao, território, cantão

praia-mar s. f. O mesmo que preia-mar . • Plural: praia-mares.

praiano adj. s. m. [Brasil] O mesmo que praieiro .
  ‣ Etimologia: praia + -ano

praieiro s. m. 1.   [Brasil] Habitante da praia ou praias. 2.
 Partidário da revolução separatista de 1848. 3.   [Por extensão] Homem
liberal, não conservador.

prainadeira s. f. [Entomologia] Inseto que se introduz nas
colmeias.

prainha s. f. Praia pequena.
  ‣ Etimologia: praia + -inha

praino adj. s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que plaino .



pralina s. f. [Galicismo] Amêndoa confeitada.

prancha s. f. 1.  Tábua grande e grossa de que se podem extrair
outras menores por meio de serração. 2.  Tabuão grosso que serve
para dar passagem de um barco para outro ou para terra. 3.  A
parte plana da espada, do terçado, etc. 4.   [Maçonaria] Página de
papel. 5.  fazer a prancha : sustentar-se ao cimo de água, deitado
de costas. 6.  prancha à vela : prancha provida de um leme e de
um ailerão imersos, e que se faz mover na água por meio de uma
articulação entre o mastro e a vela orientável em todos os sentidos;
esporte náutico assim praticado.

pranchada s. f. Pancada com a prancha de uma espada ou
terçado.

pranchão s. m. Aumentativo de prancha.

pranchar v. intr. [Brasil] Pranchear.

pranchear v. intr. Estender-se ao comprido, chapar-se (falando-
se do cavalo).

prancheta |ê| s. f. 1.  Pequena prancha; prancha estreita e
delgada. 2.  Prancha destinada a fixar o papel em que se escreve ou
se pinta, etc. 3.  Instrumento que serve para o levantamento de
plantas topográficas. 4.   [Cirurgia] Parche. 5.  Conjunto de fios que se
colocam sobre uma ferida, úlcera, etc.



prandial adj. 2 g. Relativo às refeições.
  ‣ Etimologia: prândio + -al

prândio s. m. 1.   [Linguagem poética] Jantar. 2.  Refeição suculenta.

prantar v. tr. 1.   [Antigo, Popular] Pôr, plantar, colocar; dispor. 2.  
[Antigo, Popular] Pagar; apresentar; satisfazer por direito.

pranteadeira s. f. Carpideira.

pranteador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que pranteia;
lamentador.

prantear v. tr. 1.  Derramar pranto por, lastimar. • v. intr. 2.
 Derramar lágrimas, carpir, chorar. • v. pron. 3.  Queixar-se, chorar
os próprios males.

prantivo adj. 1.  Relativo a pranto. 2.  Plangente; lastimoso.

pranto s. m. Choro; lágrimas; queixume; lamentação; tristeza.

prásina s. f. [Pintura] Espécie de terra verde.

prásino adj. 1.   [Pouco usado] Verde, porráceo. • s. m. 2.  A
esmeralda. 3.  Cocheiro que se vestia de verde nos jogos do circo.



prásio s. m. 1.  Prásino. 2.  Variedade de quartzo de cor verde.
3.   [Botânica] Marroio.

prasmar v. tr. [Antigo] Repreender; censurar.

prasmo s. m. [Antigo] Repreensão; censura.

prata s. f. 1.   [Química] Elemento químico metálico (símbolo Ag ),
de número atômico 47, de massa atômica 107,86, brilhante e muito
dúctil. 2.  Papel de estanho. 3.  Moedas feitas deste metal. (É um
dos metais nobres.) • pratas s. f. pl. 4.  Baixelas e todos os
objetos feitos com esse metal. 5.   [Brasil] Espécie de banana. 6.
 estar umas pratas : estar limpo e nítido. 7.  prata da casa
: recursos próprios.

pratada s. f. [Informal] Conteúdo de um prato cheio. = PRATALHADA
  ‣ Etimologia: prato + -ada

pratalhada s. f. 1.   [Informal] O mesmo que prataria . 2.  O
mesmo que pratada .
  ‣ Etimologia: prato + -alhada

pratalhaz s. m. [Popular] Prato muito cheio.

prataria s. f. Conjunto de vasos ou utensílios de prata.
  ‣ Etimologia: prata + -aria



prataria s. f. Porção de pratos. = PRATALHADA
  ‣ Etimologia: prato + -aria

pratarrada s. f. O mesmo que pratada .

prateação s. f. Ato ou efeito de pratear.

prateada s. f. [Botânica] Erva-do-orvalho.

prateadamente adv. De modo prateado.
  ‣ Etimologia: prateado + -mente

prateado adj. 1.  Revestido de folhas de prata ou de uma
solução de prata. 2.  Branco e brilhante como a prata. • s. m. 3.
 Prateação.

prateador |ô| adj. 1.  Que prateia. • s. m. 2.  Homem cujo ofício
é pratear objetos.

prateadura s. f. Prateação.

pratear v. tr. 1.  Revestir de uma camada de prata. 2.   [Figurado]
Dar o brilho, a brancura da prata.



prateira s. f. Armário ou lugar onde se guarda baixela de prata.

prateiro s. m. [Pouco usado] Aquele que fabrica ou vende objetos de
prata.

pratejar v. intr. 1.  Luzir como a prata. 2.  Apresentar-se com o
aspecto ou a cor da prata.

pratel s. m. [Pouco usado] Prato pequeno. = PRATINHO
  ‣ Etimologia: prato + -el

prateleira s. f. 1.  Espécie de estante para colocar pratos. 2.
 Cada uma das tábuas horizontais e interiores, de uma estante,
armário, etc. 3.  Tábua horizontal aplicada a uma parede para nela
se colocarem objetos. 4.   [Antigo] de prateleira : diz-se do salto do
calçado que é baixo e largo. (Também se diz da espora que se usa
com o calçado assim feito.) 5.  na prateleira : fora de atividade,
fora de exposição pública ou no esquecimento (ex.: ele foi posto na
prateleira ).
  ‣ Etimologia: pratel + -eira

prateleiro s. m. 1.  Prateleira. 2.   [Portugal: Porto] Artífice que
trabalha em prata.

pratense adj. 2 g. Que nasce ou cresce nos prados.



prática s. f. 1.  Aplicação das regras e dos princípios de uma arte
ou de uma ciência. 2.  Ato ou efeito de praticar. 3.  Maneira habitual
de proceder. = COSTUME, USO 4.  Conversação, palestra, discurso, fala.
= PRÉDICA 5.  Exortação ou pequeno discurso feito por um
eclesiástico aos fiéis (antes ou num intervalo da missa). 6.  Sermão
nos templos protestantes. 7.   [Marinha] Licença de comunicar com a
terra. 8.  pôr em prática : realizar.
  ‣ Etimologia: grego praktiké

praticabilidade s. f. Qualidade do que é praticável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de praticável + -dade

praticador |ô| s. m. Aquele que pratica. = PRATICANTE
  ‣ Etimologia: praticar + -dor

praticagem s. f. [Marinha] Pilotagem.
  ‣ Etimologia: praticar + -agem

praticamente adv. 1.  De forma prática (ex: aprendemos
praticamente ). 2.  Indica uma aproximação a um ponto, a um nível,
a uma situação, etc. (ex.: a biblioteca tem praticamente 10 000
livros; ele praticamente não comeu ). = QUASE
  ‣ Etimologia: prático + -mente

praticante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou a pessoa que pratica
frequentemente os deveres religiosos. 2.  Que pratica ou exercita. 3.
 Que aprende. 4.   [Portugal: Baião] Namorado. 5.  praticante de
escritório : empregado encarregado de fazer cópias ou outras
escritas de pouca importância.
  ‣ Etimologia: praticar + -ante



praticar v. tr. 1.  Pôr em prática, levar a efeito. = COMETER,
EXECUTAR, FAZER, REALIZAR 2.  Exercer uma profissão. 3.  Executar
regularmente. = EXERCITAR 4.  Ter por hábito, repetir a mesma
operação. • v. intr. 5.  Conversar, falar. 6.  Ter relações ou trato com
alguém.
  ‣ Etimologia: prática + -ar

praticável adj. 2 g. 1.  Fácil ou possível de se pôr em prática. 2.
 Em que se pode transitar. = TRANSITÁVEL ≠ INTRANSITÁVEL • Antônimo
geral: IMPRATICÁVEL
  ‣ Etimologia: praticar + -ável

praticidade s. f. Qualidade do que é prático.
  ‣ Etimologia: prático + -idade

prático adj. 1.  Que não se limita à teoria. ≠ ABSTRATO , TEÓRICO 2.
 Que tem motivações relacionadas com a ação ou com a eficácia. =
PRAGMÁTICO 3.  Que tem prática. = CONHECEDOR, EXERCITADO, EXPERIENTE,
VERSADO ≠ PRINCIPIANTE 4.  Relativo à prática. 5.  Que não se deixa
influir pelas aparências nem por teorias. 6.  Que encara as coisas
pelo lado positivo. 7.  Que em tudo procede com prudência ou só
movido pelo interesse. • s. m. 8.  Piloto de embarcações. = PATRÃO
  ‣ Etimologia: latim practicus, -a, -um , ativo, que age

pratícola adj. 2 g. 1.  Que vive ou cresce nos prados. 2.
 Relativo à cultura dos prados.

praticultor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que se ocupa de
praticultura.



  ‣ Etimologia: latim pratum, -i , prado + cultor

praticultura s. f. Cultura de pastagens.
  ‣ Etimologia: latim pratum, -i , prado + cultura

pratilheiro s. m. Músico que toca os pratos numa banda ou
orquestra.

pratilho s. m. Pratinho.

pratinho s. m. 1.  Prato pequeno. 2.   [Figurado] O que serve para
objeto de motejo ou entretenimento. 3.  Ludíbrio; motejo.
  ‣ Etimologia: prato + -inho

prato s. m. 1.  Peça de louça em que se come ou em que se serve
a comida: prato covo ou fundo, prato sopeiro; prato plano ou chato,
prato para comida de garfo. 2.  Cada um dos diferentes manjares
que entram numa refeição. 3.  Iguaria, acepipe. 4.  Peça da balança
onde se coloca o que se quer pesar; concha. 5.  Círculo feito de
vidro que faz parte de uma máquina elétrica. 6.  Parte da máquina
pneumática que sustenta o recipiente. 7.  Nome dado nas artes e
ofícios a grande número de objetos que aparentam mais ou menos a
forma de um prato. 8.   [Popular] Pessoa engraçada, divertida. • adj.
9.  Chato. 10.   [Informal] bater pratos : praticar ato sexual pelo
atrito recíproco dos órgãos genitais de duas mulheres. 11.  dar com
os pratos na cara : pagar com ofensas os favores recebidos. 12.
 dar prato : dar motivo a murmurações; dar-se ao desfrute. 13.
 fazer o prato : trinchar e distribuir a comida. 14.  não quebrar
um prato : ser sumamente hipócrita. 15.  pôr em pratos limpos
: averiguar a veracidade de um fato ou explicá-lo tal qual se passou.



16.  prato chato : o mesmo que prato raso . 17.  prato de
grampos : o fundo do grampo. 18.  prato de conduto : prato
raso, geralmente destinado ao prato principal do almoço ou do
jantar. 19.  prato do meio : qualquer dos pratos que se servem
entre o cozido e a sobremesa. 20.  prato raso : prato que não é
destinado a sopa. 21.  segundo prato : prato servido a seguir à
sopa, ao almoço ou ao jantar.
  ‣ Etimologia: francês plat , do latim *plattus

pravidade s. f. Maldade; perversidade; ruindade de coração.

pravo adj. 1.   [Linguagem poética] Perverso. 2.  Ingrato. 3.  Torto. 4.
 Injusto.

praxe s. f. 1.  Uso estabelecido; costume. 2.  Sistema,
formalidades. 3.  Etiqueta; pragmática. 4.  praxe acadêmica
: regras que governam as relações acadêmicas na Universidade de
Coimbra.

praxeologia s. f. Estudo sobre as praxes, as regras da etiqueta.

praxia |cs| s. f. 1.  Modo de agir. = AÇÃO 2.   [Medicina] Capacidade
para executar normalmente movimentos coordenados. ≠ APRAXIA
  ‣ Etimologia: grego prâksis, -eos , ação, transação, negócio + -ia

práxico |cs| adj. Relativo a praxia.
  ‣ Etimologia: praxia + -ico



práxis s. f. 2 núm. [Filosofia] Ação e, sobretudo, ação ordenada para
um certo fim (por oposição a conhecimento, a teoria).
  ‣ Etimologia: grego prâksis, -eos , ação, transação, negócio

praxismo s. m. Conjunto de praxes; acatamento de praxes.
  ‣ Etimologia: praxe + -ismo

praxista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é versada nos
costumes e práticas do foro ou aferrada às práticas da etiqueta.
  ‣ Etimologia: praxe + -ista

prazente adj. 2 g. Que agrada. = APRAZÍVEL
  ‣ Etimologia: latim placens, -entis , amado, querido

prazentear v. tr. 1.  Adular; lisonjear, incensar. • v. intr. 2.
 Mostrar-se alegre, jovial, prazenteiro; gracejar.
  ‣ Etimologia: prazente + -ear

prazenteio s. m. 1.  Ato de prazentear. 2.  Adulação, lisonja.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de prazentear

prazenteiramente adv. De modo prazenteiro.
  ‣ Etimologia: prazenteiro + -mente

prazenteiro adj. 1.  Que denota prazer, satisfação. = ALEGRE,
CONTENTE, JOVIAL, FESTIVO, RADIANTE ≠ DESCONTENTE, TACITURNO, TRISTONHO
2.  Que é afável, simpático. = AGRADÁVEL, AMÁVEL, APRAZÍVEL, CORDIAL ≠



ANTIPÁTICO, DESAGRADÁVEL
  ‣ Etimologia: prazente + -eiro

prazer |ê| s. m. 1.  Sentimento agradável que alguma coisa faz
nascer em nós. 2.  Deleite, gozo, delícia. 3.  Gosto, desejo. 4.
 Alegria, contentamento. 5.  Boa vontade, agrado. 6.  Distração,
divertimento. • v. intr. 7.  Agradar, aprazer, comprazer.

prazeroso |ô| adj. Que agrada ou causa prazer. = AGRADÁVEL,
APRAZÍVEL, PRAZENTEIRO • Plural: prazerosos |ó|.
  ‣ Etimologia: prazer + -oso

prazimento s. m. Aprazimento.

praz-me s. m. 2 núm. 1.   [Antigo] Beneplácito. 2.  Despacho;
portaria.

prazo s. m. 1.  Tempo determinado para a execução de alguma
coisa. 2.  Época, tempo em que é costume fazer-se algo. 3.  Período
de tempo que dura alguma coisa. 4.  Fim do período de tempo
concedido para a execução de alguma coisa. 5.  Emprazamento,
enfiteuse. 6.  ônus, gravame. 7.  prazo dado : hora aprazada.

pre- pref. Indica prioridade, antecedência, preferência (ex.:
preexistência, prever, preponderância ).

pré s. m. Vencimento diário de um militar de graduação inferior a
oficial.



pré- pref. Indica anterioridade e é seguido de hífen por ter
acentuação gráfica própria (ex.: pré-pagamento ).

preá s. f. [Brasil] Nome comum a várias espécies de pequenos
roedores semelhantes ao porquinho-da-índia.

preabioneia s. f. Diminuição da capacidade de audição.

pré-adamita adj. 2 g. [Teologia] Que existiu antes de Adão;
anterior a Adão.

pré-adesão s. f. Adesão prévia. • Plural: pré-adesões.

preadivinhar v. tr. Prever; conhecer antecipadamente.

preado adj. Hidrófobo.

pré-adolescência s. f. [Fisiologia] Idade em que o indivíduo
adquire maturidade sexual e se torna apto para a procriação. =
PUBERDADE • Plural. pré-adolescências.
  ‣ Etimologia: pré- + adolescência

pré-adolescente s. 2 g. 1.  Jovem que está na pré-
adolescência. • adj. 2 g. 2.  Relativo à pré-adolescência. • Plural.



pré-adolescentes.
  ‣ Etimologia: pré- + adolescente

pré-agônico adj. Que precede a agonia ou a morte.
  ♦ Grafia em Portugal: pré-agónico .

pré-agónico adj. Que precede a agonia ou a morte.
  ♦ Grafia no Brasil: pré-agônico .

pré-alegar v. tr. Alegar previamente.

preamar s. f. [Brasil] Nível mais alto da maré. = MARÉ ALTA, MARÉ
CHEIA, PRAIA-MAR, PREIA-MAR ≠ BAIXA-MAR, MARÉ BAIXA, MARÉ VAZIA

preambular v. tr. Fazer preâmbulo a. = PREFACIAR
  ‣ Etimologia: latim praeambulo, -are , andar na frente

preambular adj. 2 g. 1.  Relativo a preâmbulo. 2.  Que serve
de preâmbulo. • v. tr. 3.  Escrever o preâmbulo de. = PREFACIAR
  ‣ Etimologia: preâmbulo + -ar

preâmbulo s. m. 1.  Prefácio, exórdio. 2.  Relatório preliminar
de uma lei, de um decreto. 3.  Palavras ou atos que precedem as
coisas definitivas. 4.  sem mais preâmbulos : sem delongas, de
pronto.
  ‣ Etimologia: latim praeambulus, -a, -um , que anda na frente



pré-antepenúltimo adj. Anterior ao antepenúltimo.

preanunciação s. f. Ato de preanunciar.

preanunciador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que preanuncia.

preanunciar v. tr. Anunciar previamente; prenunciar.

preão s. m. [Física] Partícula hipotética, constituinte dos quarks e
dos léptons. • [Portugal] Plural: preões.
  ‣ Etimologia: inglês preon
  ♦ Grafia no Brasil: préon .

prear v. tr. 1.  Agarrar; prender. • v. intr. 2.  Conquistar; fazer
presa. • v. pron. 3.  Zangar-se; irritar-se. 4.  Danar-se.

pré-aviso s. m. Aviso prévio ou antecipado.

prebenda s. f. 1.  Rendimento eclesiástico pertencente a um
canonicato. 2.  Dignidade de cônego. = CANONICATO 3.  Qualquer
benefício eclesiástico de categoria superior nas sés e colegiadas. 4.  
[Figurado] O mesmo que sinecura . 5.   [Brasil] Coisa sem préstimo ou
trabalhosa. = EMBARAÇO, PERCALÇO
  ‣ Etimologia: latim praebenda, -ae , subsídio do Estado a um
particular



prebendado adj. s. m. Que ou aquele que tem ou goza
prebenda; cônego.

prebendar v. tr. Conferir prebenda a.

prebendaria s. f. Cargo de prebendeiro.

prebendário s. m. Prebendado.

prebendeiro s. m. Indivíduo que arremata as rendas de um
bispado, sé ou colegiada.

prebostado s. m. Cargo de preboste.

prebostal adj. 2 g. Relativo a preboste.

preboste s. m. 1.  Antigo magistrado de justiça militar. 2.  Militar
encarregado do serviço de polícia em campanha, com jurisdição
correcional.

precação s. f. [Antigo] Súplica; rogação.

Pré-Câmbrico s. m. 1.  Primeira era da história da Terra cuja
duração se avalia em 4 biliões de anos. (As rochas que datam deste
período, pregueadas e metamorfoseadas, apenas revelaram raros



vestígios fragmentários de seres vivos.) • adj. 2.  Diz-se dos terrenos
deste período. (Nesta acepção, grafa-se com inicial minúscula.)

pré-candidatura s. f. Candidatura prévia. • Plural: pré-
candidaturas.
  ‣ Etimologia: pré- + candidatura

precantar v. tr. Vaticinar em verso.

preçar v. tr. O mesmo que apreçar .
  ‣ Etimologia: preço + -ar

precariado s. m. Conjunto ou classe dos trabalhadores
precários.
  ‣ Etimologia: precário + -ado

precariamente adv. De modo precário.
  ‣ Etimologia: precário + -mente

precariedade s. f. Qualidade do que é precário.
  ‣ Etimologia: precário + -edade
  • Nota: É inexata a forma precaridade .

precário adj. 1.  Inseguro, não estável. 2.  Pobre; difícil;
minguado; estreito. 3.  Frágil; débil; delicado. 4.   [Jurídico,
Jurisprudência] Que não é nosso, que se possui por mercê ou
empréstimo. • s. m. 5.  Indivíduo sem vínculo de trabalho



permanente.
  • Confrontar: preçário.

preçário s. m. Relação de preços autorizados.
  • Confrontar: precário.

precatadamente adv. De modo precatado.
  ‣ Etimologia: precatado + -mente

precatado adj. 1.  Cauteloso; prudente; acautelado. 2.  Atento,
prevenido.
  ‣ Etimologia: particípio de precatar

precatar v. tr. 1.  Acautelar; prevenir; pôr de precaução. • v.
pron. 2.  Acautelar-se, precaver-se. 3.  quando mal se precatava
: quando menos o esperava.
  ‣ Etimologia: origem controversa

precate s. m. [Antigo] Precaução.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de precatar

precatória adj. f. s. f. Diz-se de ou carta dirigida por um juiz de
uma circunscrição, comarca, tribunal, etc., a outro magistrado, para
que cumpra ou faça cumprir certas diligências judiciais.
  ‣ Etimologia: feminino de precatório

precatório adj. 1.  Que roga ou solicita algo. = ROGATÓRIO • s.
m. 2.  Documento ou carta que roga ou solicita algo. 3.  bando



precatório : grupo de pessoas que vai pelas ruas implorando a
caridade pública em benefício próprio ou alheio. 4.  carta
precatória : carta dirigida por um juiz de uma circunscrição,
comarca, tribunal, etc., a outro magistrado, para que cumpra ou faça
cumprir certas diligências judiciais. = PRECATÓRIA
  ‣ Etimologia: latim precatorius, -a, -um

precaução s. f. Cautela antecipada; prevenção.

precaucional adj. 2 g. Precautório.

precaucionar v. pron. Tomar precauções; prevenir-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

precautelar v. tr. Precaver.

precautório adj. Que encerra precaução.

precaver |ê| v. tr. 1.  Acautelar; prevenir. • v. pron. 2.  Acautelar-
se.

precavidamente adv. De modo precavido.
  ‣ Etimologia: precavido + -mente

precavido adj. Cauteloso; cuidadoso; previdente.



prece s. f. 1.  Súplica dirigida a Deus; oração. 2.   [Por extensão]

Súplica a qualquer pessoa. • preces s. f. pl. 3.  Cerimônias
religiosas em ocasião de calamidade pública.

precedência s. f. Qualidade ou condição do que é precedente;
preferência.

precedente adj. 2 g. 1.  Que precede; antecedente. • s. m. 2.
 Fato; exemplo anterior. • precedentes s. m. pl. 3.  O modo de
viver anterior de um acusado.

precedentemente adv. De modo precedente.
  ‣ Etimologia: precedente + -mente

preceder |ê| v. tr. 1.  Ir adiante. 2.  Estar colocado
imediatamente antes. 3.  Ter existido antes. • v. intr. 4.  Ir adiante;
anteceder.

preceito s. m. 1.  Regra de proceder. 2.  Doutrina; norma;
prescrição; ordem. 3.  a preceito : rigorosamente. 4.  os
preceitos do Decálogo : os mandamentos da lei de Deus.

preceituação s. f. Ato de preceituar.

preceituador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que preceitua.



preceituar v. tr. 1.  Estabelecer como preceito. • v. intr. 2.
 Prescrever regras. 3.  Dar instruções ou ordens.

preceituário s. m. Coleção de preceitos ou regras.

preceituoso |ô| adj. Que tem a forma de preceito; sentencioso.
• Plural: preceituosos |ó|.
  ‣ Etimologia: preceito + -uoso

pré-céltico adj. Anterior à dominação celta ou ao tempo dos
celtas.

preceptivamente adv. De modo preceptivo.
  ‣ Etimologia: preceptivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de precetivamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

preceptivo |èt| adj. Que contém preceito.
  • Confrontar: perceptivo.
  ♦ [Portugal] Grafia de precetivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.

precepto |èt| s. m. Preceito.

preceptor |ètô| s. m. O que dá instruções ou preceitos; mestre;
aio.



  • Confrontar: perceptor.
  ♦ [Portugal] Grafia de precetor antes do Acordo Ortográfico de 1990.

preceptorado |èt| s. m. Função de preceptor.
  ♦ [Portugal] Grafia de precetorado antes do Acordo Ortográfico de
1990.

preceptoral |èt| adj. 2 g. 1.  Relativo ao preceptor. 2.  Próprio
de preceptor.
  ♦ [Portugal] Grafia de precetoral antes do Acordo Ortográfico de
1990.

preceptoria |èt| s. f. [Antigo] Qualidade de mestre ou comendador
de uma ordem militar.
  ♦ [Portugal] Grafia de precetoria antes do Acordo Ortográfico de
1990.

precessão s. f. 1.  Ato ou efeito de preceder. = PRECEDÊNCIA 2.
 precessão dos equinócios : movimento retrógrado dos pontos
equinociais.
  ‣ Etimologia: latim praecessio, -onis
  • Confrontar: perceção.

precetivamente adv. De modo preceptivo.
  ‣ Etimologia: preceptivo + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: preceptivamente .

precetivo |èt| adj. Que contém preceito.
  • Confrontar: perceptivo.



  ♦ Grafia no Brasil: preceptivo .

precetor |ètô| s. m. O que dá instruções ou preceitos; mestre;
aio.
  • Confrontar: perceptor.
  ♦ Grafia no Brasil: preceptor .

precetorado |èt| s. m. Função de preceptor.
  ♦ Grafia no Brasil: preceptorado .

precetoral |èt| adj. 2 g. 1.  Relativo ao preceptor. 2.  Próprio de
preceptor.
  ♦ Grafia no Brasil: preceptoral .

precetoria |èt| s. f. [Antigo] Qualidade de mestre ou comendador
de uma ordem militar.
  ♦ Grafia no Brasil: preceptoria .

pré-científico adj. 1.  Anterior ao aparecimento da ciência. 2.
 Anterior à civilização do mundo.

precificação s. f. Ato ou efeito de precificar.
  ‣ Etimologia: precificar + -ção

precificar v. tr. e intr. Marcar o preço.
  ‣ Etimologia: latim pretium, -ii , preço + -ficar



precinção s. f. Espaço ou largo degrau que separava as filas dos
espectadores, nos anfiteatros romanos.

precingir v. tr. Ligar com cinta; cingir; cercar; estreitar; encerrar.

precinta s. f. 1.  Faixa; cinta. 2.  Tecido grosso de algodão de
que se fazem cilhas e outros artigos. 3.  Cinta de ferro com que se
seguram peças de madeira, pedras, etc. 4.  Cal que nos lajedos
enche as fendas que estão entre pedra e pedra e as une. 5.   [Náutica]
Tira de couro para forrar cabos.

precintar v. tr. 1.  Cingir ou atar com precintas. 2.  Forrar cabos.
3.  Ligar.

precinto s. m. 1.  Precinta. 2.  Circuito; recinto.

preciosa |ó| s. f. Designação dada em França, na primeira
metade do século XVII, à mulher elegante, distinta, e, mais tarde, à
que afetava delicadeza e elegância nos sentimentos, nas maneiras e
na linguagem.

preciosamente adv. De modo precioso.
  ‣ Etimologia: precioso + -mente

preciosidade s. f. 1.  Qualidade do que é precioso. 2.  Coisa
preciosa. 3.  Obra de grande estimação.



preciosismo s. m. 1.  Afetação no falar e no escrever, em moda
no século XVII, em França. 2.  Afetação exagerada.

precioso |ô| adj. 1.  De grande preço. 2.  Magnífico. 3.  Muito
rico. 4.  Afetado. 5.  Suntuoso. • Plural: preciosos |ó|.

precipício s. m. 1.  Abismo; despenhadeiro; lugar escarpado. 2.
  [Figurado] Ruína, grande mal, perdição, grande desgraça. 3.  Estado
de desgraça do qual é muito difícil sair.

precipitação s. f. 1.  Ato ou efeito de precipitar. 2.  Extrema
velocidade, demasiada pressa. 3.  Rapidez demasiada em se tomar
uma resolução. 4.   [Química] Fenômeno que se verifica quando uma
substância sólida se separa do líquido em que estava dissolvida,
depositando-se como sedimento no fundo do vaso.

precipitadamente adv. De modo precipitado.
  ‣ Etimologia: precipitado + -mente

precipitado adj. 1.  Que não reflete; temerário, imprudente. •
s. m. 2.  Aquele que procede sem reflexão. 3.   [Química] Depósito
que se forma e cai no fundo do líquido em que se opera uma
precipitação.

precipitante adj. 2 g. 1.  Que precipita. • s. m. 2.  Reagente
que, em química, provoca a precipitação.



precipitar v. tr. 1.  Lançar em precipício; despenhar; arrojar de
alto. 2.  Lançar (em desgraça ou em situação desfavorável). 3.
 Apressar. • v. intr. 4.   [Química] Separar-se (uma substância sólida)
depositando-se como sedimento ou ficando suspensa no líquido em
que primitivamente se achava dissolvida. 5.  Formar-se o precipitado
(de alguma substância). • v. pron. 6.  Lançar-se de cima para baixo;
despenhar-se, arrojar-se. 7.  Correr. 8.  Caminhar com rapidez;
acelerar-se; antecipar-se. 9.  Cair impetuosamente. 10.  Proceder
com demasiada precipitação, impensadamente.

precípite adj. 2 g. 1.  Que está em risco de precipitar-se. =
PRECIPITOSO 2.  Rápido, veloz.
  ‣ Etimologia: latim praeceps, -cipitis , que vai ou cai com a cabeça
para a frente

precipitoso |ô| adj. 1.  Que tem precipício, que apresenta feição
de precipício. 2.  Precípite. 3.   [Figurado] Arrojado, impetuoso. 4.
 Impaciente; imprudente. • Plural: precipitosos |ó|.

precipuamente adv. De modo precípuo.
  ‣ Etimologia: precípuo + -mente

precípuo adj. 1.  Principal. 2.   [Jurídico, Jurisprudência] Diz-se dos
bens que o herdeiro não é obrigado a trazer à colação. • s. m. 3.  
[Jurídico, Jurisprudência] Vantagem que o testador ou a lei dá a um dos
herdeiros.

precisamente adv. Com precisão, à risca.



precisão s. f. 1.  Falta ou carência de alguma coisa necessária ou
útil. 2.  Necessidade, urgência. 3.  Exatidão, regularidade na
execução. 4.  Concisão, laconismo. 5.   [Antigo] Momento preciso,
ocasião inevitável. • precisões s. f. pl. 6.  Necessidades naturais.

precisar v. tr. 1.  Ter precisão ou necessidade de. 2.  Determinar,
indicar, calcular de um modo preciso, com exatidão. 3.  Especializar,
particularizar. 4.  Não poder passar sem, não poder prescindir de. •
v. intr. 5.  Ter precisão de dinheiro e de tudo quanto é essencial à
vida; ser pobre. 6.  Carecer.

preciso adj. 1.  Necessário; indispensável. 2.  Fixo, exato,
determinado, certo. 3.  Claro, distinto, formal.

pré-citado adj. 1.  Citado anteriormente. 2.  Citado com
antecipação.

precito adj. s. m. Condenado; maldito; réprobo.

preclaro adj. 1.  Ilustre; famoso; ínclito. 2.  Belo; formoso.

pré-clássico adj. Anterior ao classicismo ou aos clássicos.

precludir v. intr. [Jurídico, Jurisprudência] Ser alvo de preclusão.
  ‣ Etimologia: latim praecludo, -ere , fechar diante de alguém,
obstruir, impedir



precluir v. intr. [Jurídico, Jurisprudência] O mesmo que precludir .

preclusão s. f. 1.   [Gramática] Contato prévio de dois órgãos para
a produção de fonema explosivo, como p, b, etc. 2.   [Jurídico,
Jurisprudência] Perda de determinada faculdade processual civil, pelo
não exercício dela na ordem legal, ou por se haver realizado uma
atividade incompatível com tal exercício, ou, ainda, por já ter sido
ela validamente exercitada.

preclusivamente adv. De modo preclusivo.
  ‣ Etimologia: preclusivo + -mente

preclusivo adj. 1.  Relativo a preclusão. 2.   [Jurídico, Jurisprudência]
Que pode gerar preclusão.
  ‣ Etimologia: latim praeclusus, -a, -um , fechado + -ivo

preço |ê| s. m. 1.  Valor pecuniário de uma coisa ou dinheiro que
se dá por ela. 2.  O que serve de remuneração. = COMPENSAÇÃO 3.
 Castigo, prêmio. 4.  Importância moral, valia, quilate, merecimento.
5.  Apreço, estimação. 6.  ao preço da chuva : muito barato. 7.
 ao preço da uva mijona : muito barato. 8.  a qualquer preço
: sem olhar a meios. 9.  fazer preço a : avaliar ou oferecer um
certo valor por. 10.  abrir preço : taxar o valor da mercadoria. 11.
 pôr preço : o mesmo que abrir preço . 12.  preço corrente
: preço do mercado.
  ‣ Etimologia: latim pretium, -ii

precoce adj. 2 g. 1.  Maduro antes da estação própria;
temporão. 2.   [Figurado] Que se desenvolve mais cedo que de
ordinário. • adv. 3.  Prematuramente.



precocemente adv. De modo precoce.
  ‣ Etimologia: precoce + -mente

precocidade s. f. Qualidade do que é precoce ou prematuro.

precogitar v. tr. Premeditar.

precognição s. f. Conhecimento antecipado; presciência.

precógnito adj. Conhecido antecipadamente, previsto.

pré-colombiano adj. Anterior a Colombo ou aos seus
descobrimentos.

preconceber |ê| v. tr. 1.  Conceber de antemão. 2.  Imaginar,
supor com antecipação.
  ‣ Etimologia: pre- + conceber

preconcebidamente adv. De modo preconcebido.
  ‣ Etimologia: preconcebido + -mente

preconcebido adj. 1.  Que se preconcebeu. 2.  Concebido ou
planeado levianamente, sem fundamento sério.
  ‣ Etimologia: particípio de preconceber



pré-conceção |èç| s. f. Ideia que se forma antecipadamente.
  ♦ Grafia no Brasil: pré-concepção .

preconceito s. m. 1.  Ideia ou conceito formado
antecipadamente e sem fundamento sério ou imparcial. 2.  Opinião
desfavorável que não é baseada em dados objetivos. = INTOLERÂNCIA
3.  Estado de abusão, de cegueira moral. 4.  Superstição.
  ‣ Etimologia: pre- + conceito

preconceituar v. tr. Conceber antecipadamente.
  ‣ Etimologia: preconceito + -uar

preconceituosamente adv. De modo preconceituoso.
  ‣ Etimologia: preconceituoso + -mente

preconceituoso |ô| adj. 1.  Que contém preconceito. ≠
IMPARCIAL • adj. s. m. 2.  Que ou quem tem muitos preconceitos ou
age baseado em preconceitos. • Plural: preconceituosos |ó|.
  ‣ Etimologia: preconceito + -uoso

pré-concepção |èç| s. f. Ideia que se forma antecipadamente.
  ♦ [Portugal] Grafia de pré-conceção antes do Acordo Ortográfico de
1990.

preconização s. f. 1.  Ato ou efeito de preconizar. 2.  Ato pelo
qual um cardeal ou um papa declara em pleno consistório que um
eclesiástico nomeado pelo seu governo para tal bispado ou benefício
tem as qualidades requeridas.



preconizador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que preconiza.
2.  Que encarece ou elogia.

preconizar v. tr. 1.  Fazer a preconização de. 2.  Apregoar com
louvor; elogiar em excesso; lisonjear. 3.  Aconselhar; pregar; fazer
propaganda de. • v. pron. 4.  Elogiar-se.

pré-consciente s. m. [Psicanálise] No aparelho psíquico descrito
por Freud, lugar dos processos mentais que, temporariamente
inconscientes, não são repelidos e podem tornar-se conscientes.

pré-constitucional adj. 2 g. Anterior à constituição política
de um povo.

pré-constitucionalmente adv. De modo pré-
constitucional.
  ‣ Etimologia: pré-constitucional + -mente

precordial adj. 2 g. Relativo à região do coração.

precursor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou quem vem à frente. =
DIANTEIRO ≠ TRASEIRO 2.  Que ou quem vem adiante de alguém para
anunciar a sua chegada. 3.  Que ou quem anuncia ou prevê um
acontecimento futuro. 4.  Que ou quem é o primeiro a apresentar
determinadas ideias ou ações. = PIONEIRO
  ‣ Etimologia: latim praecursor, -oris , o que vai à frente
  • Confrontar: percussor.



precursoramente adv. De modo precursor.
  ‣ Etimologia: precursor + -mente

predação s. f. 1.  Ato ou efeito de predar. 2.  Atividade de
predador.
  ‣ Etimologia: latim praedatio, -onis , pilhagem, roubo

predador |ô| adj. 1.   [Zoologia] Que vive de presas. 2.   [Botânica]
Diz-se de uma planta que vive à custa doutra. • s. m. 3.  Animal que
se alimenta atacando outros seres vivos para os matar e se
alimentar da sua substância. 4.   [Didático] Homem que se alimenta
dos produtos da caça, da pesca e da colheita.
  ‣ Etimologia: latim praedator, -oris

predar v. tr. 1.  Apanhar ou matar uma presa. = CAÇAR 2.
 Destruir ou atacar com violência.
  ‣ Etimologia: latim praedo, -are , pilhar, roubar

pré-datar v. tr. Colocar data futura em (cheque, documento,
etc.).
  ‣ Etimologia: pré- + datar
  • Confrontar: antedatar, pós-datar.

predatório adj. 1.  Relativo a predação ou a predador. 2.
 Destruidor. 3.  Relativo a roubos, a piratas ou a corsários.
  ‣ Etimologia: latim praedatorius, -a, -um , de ladrão

predecessor |ô| s. m. Antecessor.



predefinição s. f. Ato ou efeito de predefinir.
  ‣ Etimologia: predefinir + ção

predefinir v. tr. 1.  Definir ou determinar antecipadamente. 2.
 Prognosticar.
  ‣ Etimologia: pre- + definir

predestinação s. f. Ato ou efeito de predestinar.
  ‣ Etimologia: latim praedestinatio, -onis

predestinacionismo s. m. Doutrina que defende um destino
ou um futuro predestinado.
  ‣ Etimologia: latim predestinatio, -onis , predestinação + -ismo

predestinacionista adj. 2 g. 1.  Relativo ao
predestinacionismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem acredita no
predestinacionismo.
  ‣ Etimologia: latim predestinatio, -onis , predestinação + -ista

predestinadamente adv. De modo predestinado.
  ‣ Etimologia: predestinado + -mente

predestinado adj. 1.  Que se predestinou. • adj. s. m. 2.  Que
ou quem foi destinado por Deus para a glória eterna ou para a
realização de grandes coisas.
  ‣ Etimologia: particípio de predestinar



predestinar v. tr. 1.  Eleger desde a eternidade (ex.: afirmou
que Deus predestina os justos ). 2.  Destinar para grandes coisas ou
para determinado fim. = ELEGER 3.  Destinar com antecedência.
  ‣ Etimologia: latim praedestino, -are

predeterminação s. f. Ato ou efeito de predeterminar.

predeterminar v. tr. 1.  Mover e determinar a vontade
humana (falando de Deus). 2.  Determinar com antecedência.

predeterminismo s. m. [Filosofia] Sistema filosófico que
considera os acontecimentos como determinados antecipadamente
por Deus.

predial adj. 2 g. 1.  Relativo a prédios. 2.  matriz predial
: registro público das propriedades com as respectivas avaliações.

prédica s. f. 1.   [Religião] Discurso religioso. = SERMÃO 2.  Qualquer
discurso. = PRÁTICA 3.  Pedido, prece, súplica.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de predicar

predicação s. f. 1.  Prédica. 2.   [Gramática] Emprego ou
qualidade de predicado.

predicado s. m. 1.  Propriedade ou atributo característico de
uma coisa. 2.  Dote; prenda; qualidade. 3.   [Gramática] A ação, o
estado ou a qualidade que se afirma do sujeito.



predicador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que predica. 2.
 Predicante; pregador.

predicadoramente adv. De modo predicador.
  ‣ Etimologia: predicador + -mente

predical adj. 2 g. Relativo a prédica.

predicamental adj. 2 g. Relativo a predicamento.

predicamentar v. tr. [Pouco usado] Classificar; graduar.

predicamento s. m. Categoria; classe; graduação.

predicante adj. 2 g. s. 2 g. Ministro protestante no exercício do
culto.

predição s. f. Ato ou efeito de predizer; vaticínio; profecia.

predicar v. tr. e intr. 1.  Fazer prédica. = PREGAR • v. tr. 2.  
[Linguística] Ter a função de predicado de um argumento.
  ‣ Etimologia: latim praedico, -are , proclamar, publicar, louvar,
pregar



predicativamente adv. De modo predicativo.
  ‣ Etimologia: predicativo + -mente

predicativo s. f. 1.  Relativo a prédica. 2.  nome predicativo
: palavra que qualifica ou determina o sujeito e que completa a
significação do verbo.

predicatório adj. Que elogia; encomiástico.

predicável adj. 2 g. Que merece ser pregado ou aconselhado.

predileção |èç| s. f. 1.  Preferência de gosto ou de amizade. 2.
 Afeto ou paixão extremosa.

predilecção |èç| s. f. 1.  Preferência de gosto ou de amizade. 2.
 Afeto ou paixão extremosa.
  ♦ [Portugal] Grafia de predileção antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: predileção .

predilecto |ét| adj. s. m. Que ou aquele que é amado com
preferência; preferido.
  ♦ [Portugal] Grafia de predileto antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: predileto .



predileto |ét| adj. s. m. Que ou aquele que é amado com
preferência; preferido.

pré-diluviano adj. Antediluviano.

prédio s. m. 1.  Fazenda, herdade, propriedade rústica ou urbana
imóvel. 2.  prédio de gaveto : o que faz esquina, formando um
ângulo.

predisponente adj. 2 g. Que predispõe gradualmente para
certas doenças, que concorre para elas sem as ocasionar de per si.

predispor |ô| v. tr. Dispor antecipadamente, preparar para
receber uma impressão qualquer.
  ‣ Etimologia: pre- + dispor

predisposição s. f. Disposição natural para contrair certas
doenças, certos hábitos, etc.

predisposto |ô| adj. 1.  Que se predispôs. 2.  Que se prontifica
ou está preparado para algo. 3.  Que tem predisposição para algo. •
Plural: predispostos |ó|.
  ‣ Etimologia: particípio de predispor

preditivo adj. Que prediz ou que é relativo a uma predição. =
PROFÉTICO



  ‣ Etimologia: latim predictus, -a, -um , particípio passado de
predico, -ere , predizer + -ivo

predito adj. 1.  Que se predisse. 2.  Dito, citado anteriormente.
  ‣ Etimologia: latim predictus, -a, -um , particípio passado de
predico, -ere , predizer

predizer |ê| v. tr. 1.  Anunciar antecipadamente o que deve
acontecer, seja pelo cálculo (predizer um eclipse), seja por magia
(predizer o futuro), seja por conjectura (predizer um
acontecimento). 2.  Profetizar; prognosticar; vaticinar.
  ‣ Etimologia: latim predico, -ere , dizer antecipadamente

predominação s. f. Ato ou efeito de predominar; predomínio.

predominador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que predomina.

predominância s. f. Qualidade de predominante; predomínio.

predominante adj. 2 g. 1.  Que predomina. 2.   [Gramática] Diz-
se do acento tônico. 3.  Diz-se da sílaba ou vogal que tem esse
acento.
  ‣ Etimologia: predominar + -ante

predominantemente adv. De modo predominante.
  ‣ Etimologia: predominante + -mente



predominar v. intr. 1.  Ser o principal ou o primeiro. 2.  Ser em
maior quantidade ou intensidade (que outros). 3.  Prevalecer.

predomínio s. m. 1.  Ação do que predomina. 2.
 Superioridade; influência; ascendente.

pré-dorsal adj. 2 g. Relativo ao pré-dorso.

pré-dorso |ô| s. m. Região anterior ao dorso. • Plural: pré-dorsos
|ô|.

preeminência s. f. 1.  Superioridade em hierarquia ou
categoria. 2.  Vantagem. 3.  Distinção. 4.  Superioridade, grandeza.
  • Confrontar: proeminência.

preeminente adj. 2 g. 1.  Que tem preeminência; que ocupa
lugar ou graduação mais elevada. = SUPEREMINENTE 2.  Superior;
sublime; distinto.
  • Confrontar: proeminente.

preempção s. f. [Jurídico, Jurisprudência] Direito de comprar antes de
outrem.

preencher v. tr. 1.  Encher completamente. = COMPLETAR, OCUPAR
2.  Cumprir plenamente. 3.  Desempenhar.
  ‣ Etimologia: pre- + encher



preenchimento s. m. Ato ou efeito de preencher.
  ‣ Etimologia: preencher + -i- + -mento

preensão s. f. Ato de agarrar, segurar ou apanhar.
  ‣ Etimologia: latim prehensio, -onis , ação de prender

preênsil adj. 2 g. Que tem a faculdade de agarrar, de apanhar.

preensível adj. 2 g. Que se pode agarrar ou prender.
  ‣ Etimologia: latim prehensus, -a, -um , particípio de prehendo, -
ere , agarrar, tomar, segurar, surpreender, prender + -ível

preensor |ô| adj. Que serve para a preensão.
  ‣ Etimologia: latim prehensus, -a, -um , particípio de prehendo, -
ere , agarrar, tomar, segurar, surpreender, prender

pré-escola s. f. Escola ou ensino destinado a crianças com
idades compreendidas entre os três anos e a idade de ingresso no
ensino básico. • Plural: pré-escolas.

pré-escolar adj. 2 g. 1.  Que antecede o período escolar. 2.
 Diz-se do ensino ministrado a crianças com idades compreendidas
entre os três anos e a idade de ingresso no ensino básico.
[Anteriormente oficialmente designado por pré-primário ] • s. m. 3.
 Ensino ministrado a crianças com idades compreendidas entre os
três anos e a idade de ingresso no ensino básico. • Plural: pré-
escolares.
  ‣ Etimologia: pré- + escolar



pré-esforçado adj. [Construção] Que sofreu tratamento, baseado
na aplicação controlada de forças, destinado a aumentar a sua
resistência (ex.: concreto pré-esforçado, viga pré-esforçada ). •
Plural: pré-esforçados.
  ‣ Etimologia: pré- + esforçado

pré-esforçar v. tr. Submeter a pré-esforço. = PROTENDER
  ‣ Etimologia: pré- + esforçar

pré-esforço |ô| s. m. [Construção] Técnica, baseada na aplicação
controlada de forças, destinada a aumentar a resistência de
estruturas. = PROTENSÃO • Plural: pré-esforços |ó|.
  ‣ Etimologia: pré- + esforço

preestabelecer v. tr. 1.  Estabelecer previamente. = PREDISPOR
2.  Ordenar de antemão.
  ‣ Etimologia: pre- + estabelecer

preestabelecido adj. Que se preestabeleceu.
  ‣ Etimologia: particípio de preestabelecer

preexcelência s. f. Qualidade do que é superior a tudo.

preexcelente adj. 2 g. Excelente em extremo, superior a tudo.

preexcelso |é| adj. Muito ilustre; grande e excelso.



preexistência s. f. Existência anterior.

preexistente adj. 2 g. Que preexiste.

preexistir v. intr. Existir em tempo anterior ou antes de outro.

pré-fabricação s. f. Sistema de construção de um conjunto
(casa, navio, etc.) com elementos estandardizados, fabricados
antecipadamente e reunidos segundo um plano preestabelecido.
  ♦ Grafia em Portugal: prefabricação .

prefabricação s. f. Sistema de construção de um conjunto
(casa, navio, etc.) com elementos estandardizados, fabricados
antecipadamente e reunidos segundo um plano preestabelecido.
  ♦ Grafia no Brasil: pré-fabricação .

pré-fabricado adj. 1.  Fabricado antecipadamente em
componentes estandardizados separados para ser montado no lugar
onde vai ficar instalado (ex.: casa pré-fabricada ). 2.  Composto
exclusivamente pela reunião de elementos pré-fabricados. 3.  
[Figurado] Preparado antes. = ARTIFICIAL ≠ ESPONTÂNEO • s. m. 4.
 Construção fabricada antecipadamente em componentes
estandardizados separados e montada no lugar onde vai ficar
instalado.
  ♦ Grafia em Portugal: prefabricado .

prefabricado adj. 1.  Fabricado antecipadamente em
componentes estandardizados separados para ser montado no lugar



onde vai ficar instalado (ex.: casa pré-fabricada ). 2.  Composto
exclusivamente pela reunião de elementos pré-fabricados. 3.  
[Figurado] Preparado antes. = ARTIFICIAL ≠ ESPONTÂNEO • s. m. 4.
 Construção fabricada antecipadamente em componentes
estandardizados separados e montada no lugar onde vai ficar
instalado.
  ♦ Grafia no Brasil: pré-fabricado .

pré-fabricar v. tr. Fabricar componentes estandardizados para
serem montados posteriormente no local onde o todo vai ficar
instalado (ex.: pré-fabricar casas de madeira ).
  ♦ Grafia em Portugal: prefabricar .

prefabricar v. tr. Fabricar componentes estandardizados para
serem montados posteriormente no local onde o todo vai ficar
instalado (ex.: pré-fabricar casas de madeira ).
  ♦ Grafia no Brasil: pré-fabricar .

prefação s. f. 1.  Ação de falar antecipadamente. 2.  O que se
diz antes. 3.  Prefácio; preâmbulo; prólogo; proêmio.

prefaciador |ô| s. m. Aquele que prefacia.

prefacial adj. 2 g. Relativo a prefácio.

prefaciar v. tr. 1.  Fazer prefácio a (obra literária ou científica). =
PREAMBULAR, PRELUDIAR, PROEMIAR, PROLOGAR 2.  Servir de introdução a. =
PRECEDER
  ‣ Etimologia: prefácio + -ar



prefácio s. m. 1.  Discurso preliminar em que se expõe
ordinariamente o motivo de uma obra, os processos nela seguidos,
etc. = PREÂMBULO, PRELIMINAR, PRÓLOGO ≠ POSFÁCIO 2.  Texto que
antecede a parte principal de uma obra literária. = ANTELÓQUIO,
PREÂMBULO, PRÓLOGO ≠ POSFÁCIO 3.   [Liturgia] Parte da missa que precede
o cânone.
  ‣ Etimologia: latim praefatio, -onis , o que se diz em primeiro lugar,
prefácio

prefeito s. m. 1.  O que preside ao estudo e vigia os estudantes
nos colégios. 2.  O superior de uma comunidade eclesiástica. 3.  O
chefe de um departamento em França. 4.  Chefe de uma prefeitura,
na antiga Roma.
  • Confrontar: perfeito.

prefeitoral adj. 2 g. 1.  Relativo ao prefeito. 2.  Que é
ordenado pelo prefeito.

prefeitura s. f. 1.  Grande subdivisão do Império Romano
administrada por um prefeito. 2.  Cidade capital de um
departamento francês. 3.  Palácio onde reside o prefeito. 4.  Função
ou cargo do prefeito. 5.  Repartição do prefeito. 6.  Duração das
funções de um prefeito.

preferência s. f. 1.  O ato de preferir uma pessoa ou coisa a
outra. 2.  Manifestação de distinção ou de atenção. 3.  Primazia. 4.  
[Jurídico, Jurisprudência] O direito de (em concurso de credores) ser
embolsado primeiro que os outros.



preferencial adj. 2 g. Em que há preferência.

preferencialmente adv. De modo preferencial.
  ‣ Etimologia: preferencial + -mente

preferente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que prefere.

preferentemente adv. De modo preferente.
  ‣ Etimologia: preferente + -mente

preferido adj. Que teve a preferência; escolhido; eleito.

preferir v. tr. 1.  Dar a preferência a. 2.  Estimar mais, escolher,
antepor. • v. intr. 3.  Ter preferência, ser preferido.

preferível adj. 2 g. Que merece, que deve ou que pode ser
preferido.

preferivelmente adv. De modo preferível.
  ‣ Etimologia: preferível + -mente

préfica s. f. Carpideira (nas cerimônias fúnebres romanas).

prefiguração s. f. 1.  Ato de prefigurar. 2.  Representação de
uma coisa futura.



prefigurar v. tr. 1.  Representar antecipadamente (o que está
por vir). 2.  Pressupor; figurar, imaginando. • v. intr. 3.  Afigurar-se.
4.  Parecer.

prefinir v. tr. [Direito] Determinar ou marcar com antecedência;
fixar o termo de, aprazar.

prefixação |cs| s. f. 1.  Ato ou efeito de prefixar. 2.   [Gramática]
Composição por prefixos.

prefixal |cs| adj. 2 g. Relativo a prefixo.

prefixar |cs| v. tr. 1.  Fixar, determinar ou limitar
antecipadamente. 2.  Prescrever.

prefixativo |cs| adj. Diz-se das línguas em que a flexão se faz
por prefixos.

prefixo |cs| adj. 1.  Fixado antecipada e irrevogavelmente. • s. m.
2.   [Gramática] Partícula que se põe no princípio de uma palavra para
lhe modificar o sentido.

prefloração s. f. [Botânica] Estado da flor enquanto botão. =
PREFLORESCÊNCIA
  ‣ Etimologia: pre- + floração



preflorescência s. f. [Botânica] O mesmo que prefloração .
  ‣ Etimologia: pre- + florescência

prefolheação s. f. [Botânica] O mesmo que prefoliação .
  ‣ Etimologia: pre- + folheação
  • Confrontar: perfolheação.

prefoliação s. f. [Botânica] Sobreposição ou justaposição das
folhas no gomo. = PREFOLHEAÇÃO
  ‣ Etimologia: pre- + foliação
  • Confrontar: perfoliação.

preformação s. f. Caráter do que é formado antecipadamente,
desde o início.
  ‣ Etimologia: pre- + formação

preformar v. tr. Criar antecipadamente em seus elementos
essenciais.

prefulgência s. f. Qualidade de prefulgente.

prefulgente adj. 2 g. Que prefulge.

prefulgir v. intr. 1.  Brilhar, luzir, resplandecer. 2.  Ser o primeiro
a brilhar ou fulgir; cintilar.



prefulguração s. f. Ato de prefulgurar.

prefulgurar v. intr. Brilhar muito, fulgurar intensamente.

prega |é| s. f. 1.  Dobra feita em estofo. 2.  Ruga defeituosa (num
objeto de vestuário). 3.  Gelha. 4.  Depressão do terreno.

pregação |è| s. f. 1.  Ação de pregar; sermão; assunto da
prédica. 2.   [Informal] Admoestação, repreensão. 3.   [Por extensão]
Discurso fastidioso.

pregação s. f. Ato de pregar.

pregadeira s. f. Almofadinha em que se pregam alfinetes e
agulhas.

pregado adj. 1.  Que se pregou. • s. m. 2.   [Ictiologia] O mesmo
que rodovalho .
  ‣ Etimologia: particípio de pregar

pregador |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquele ou aquilo que segura
com pregos; o que abotoa. 2.   [Brasil, Gíria] Mentiroso.

pregador |è...ô| s. m. 1.  O que faz pregações; orador sagrado.
2.   [Informal] Aquele que ralha ou admoesta. 3.   [Antigo] Religioso
dominicano.



pregadura s. f. 1.  Conjunto de pregos que seguram ou
adornam. 2.  Pregaria.

pregagem s. f. 1.  Ato de pregar. 2.  Pregaria.

pregalhas |è| s. f. pl. [Antigo] Súplicas, rogos, preces.

pregalho s. m. [Marinha] Cabo que serve de adriça aos toldos.

pregamento s. m. Pregagem.

pregão s. m. 1.  Anúncio proferido em voz alta. 2.  Divulgação
oral. 3.  Ato ou efeito de apregoar. 4.  Cada uma das proclamações
de matrimônio futuro. (Mais usado no plural.) = BANHO, PROCLAMA
  ‣ Etimologia: latim praeco, -onis , arauto, pregoeiro

pregar v. tr. 1.  Fazer pregas. = PLISSAR • v. tr., intr. e pron. 2.
 Fazer ou adquirir dobras, rugas. = DOBRAR, FRANZIR, ENRUGAR •
Sinônimo geral: PREGUEAR
  ‣ Etimologia: prega + -ar

pregar v. tr. 1.  Fixar ou segurar com prego. 2.  Introduzir prego
em. = CRAVAR 3.  Unir, pegar (com alfinetes, com pontos de costura
ou qualquer outro meio). 4.  Fixar o olhar. = FITAR 5.   [Informal] Dar
com força. = APLICAR, ASSENTAR, IMPINGIR, PESPEGAR 6.  Produzir, causar.
7.  Fazer cair. = ARREMESSAR 8.  Ir parar a. • v. pron. 9.  Conservar-se



por muito tempo no mesmo lugar ou na mesma função. 10.  não
pregar olho : não dormir. 11.  pregá-la na menina do olho a
alguém : lograr alguém na própria presença.
  ‣ Etimologia: plico, -are , dobrar, enrolar

pregar |è| v. tr. 1.  Anunciar do púlpito a palavra de Deus. 2.  
[Figurado] Louvar, exaltar, preconizar. 3.  Propagar, apregoando,
evangelizando. 4.  Fazer propaganda de. 5.  Inculcar, alardear. • v.
intr. 6.  Pronunciar sermões. 7.  Evangelizar. 8.  Propagar o
cristianismo. 9.   [Figurado] Bradar, clamar. 10.  Protestar. 11.
 Vociferar. 12.  pregar aos peixes : falar a quem não percebe ou
quem despreza o que se lhe diz. 13.  pregar no deserto : o
mesmo que pregar aos peixes .
  ‣ Etimologia: latim praedico, -are , proclamar, publicar, louvar,
pregar

pregareta |prè...ê| s. f. [Antigo] Freira dominicana.

pregaria s. f. 1.  Porção de pregos. 2.  Fábrica de pregos. 3.
 Pregos com que se adornam móveis.

pregaria |è| s. f. 1.  Barulho. 2.  Conversa em voz alta. •
pregarias s. f. pl. 3.   [Antigo] Pregalhas.

pré-glacial adj. 2 g. 1.   [Geologia] Primeira das fases do período
plistocênico. 2.  Anterior ao período glacial ou glaciário.

pré-glaciário adj. [Geologia] O mesmo que pré-glacial .



prego |é| s. m. 1.  Haste de metal com cabeça e de ponta
aguçada. 2.  Cravo. 3.  Aguilhó. 4.   [Popular] Casa de empréstimos
sobre penhores. 5.  Carne do peito do boi. 6.   [Popular] Pedal do
acelerador (em veículos automotores). 7.  carta de prego : Ver
carta. 8.  cortar prego : ter medo. 9.   [Informal] Ficar com coisa
alheia (que lhe tinha sido confiada). 10.   [Brasil] Separar ou dividir
por meio de instrumento cortante. 11.  escuro como um prego
: completamente escuro. 12.  nadar como um prego : não saber
nadar. 13.  não meter prego nem estopa : não ter qualquer
influência, interferência em. 14.  pôr no prego : empenhar.

pregoar v. tr. e pron. O mesmo que apregoar .
  ‣ Etimologia: latim praecono, -are , proclamar

pregoeiro s. m. 1.  O que lança pregão. 2.  Indivíduo que
apregoa e arremata os objetos nos leilões.

pré-gramatical adj. 2 g. Anterior à sistematização das
doutrinas gramaticais.

pregresso |é| adj. 1.  Decorrido anteriormente. 2.  Que sucedeu
primeiro (falando-se, principalmente em medicina, da história
patológica de um doente).
  ‣ Etimologia: latim praegressus, -a, -um , particípio de praegredior,
-gredi , caminhar à frente, ultrapassar, passar adiante
  • Confrontar: progresso.

pregueadeira s. f. Utensílio de costura para fazer pregas.



pregueado adj. 1.  Feito ou disposto em pregas. • s. m. 2.
 Obra de costura feita às pregas.

pregueador |ô| s. m. Pregueadeira.

preguear v. tr. 1.  Fazer pregas. = FRANZIR, PLISSAR • v. tr., intr. e
pron. 2.  Fazer ou ganhar rugas. = ENRUGAR • Sinônimo geral: PREGAR
  ‣ Etimologia: prega + -ear

pregueiro adj. s. m. Que ou aquele que fabrica ou vende
pregos.

preguiça s. f. 1.  Propensão para não trabalhar. = MANDRIICE, ÓCIO,
VADIAGEM 2.  Demora ou lentidão em agir. = VAGAR 3.  Gosto de estar
na cama, de se levantar tarde. 4.  Pau grosso em que estão
pregadas as cangalhas da moega da atafona. 5.  Corda que dirige o
peso que se vai guindando para este não tocar na parede ou não se
prender em alguma escabrosidade. 6.   [Zoologia] Gênero de
mamíferos, desdentados, bradípodes da América do Sul. 7.  
[Serralharia] Aparelho para descansar ou encostar uma barra de ferro
em que se trabalha. 8.   [Brasil] Lomba, lombeira.
  ‣ Etimologia: latim pigritia, -ae , lentidão, vagar, preguiça

preguiçar v. intr. Andar ou proceder com preguiça. = MANDRIAR,
VADIAR
  ‣ Etimologia: preguiça + -ar



preguiceira s. f. 1.  Preguiceiro. 2.  Cadeira de recosto. •
preguiceiras s. f. pl. 3.  Bolas ou cilindros com que se
resguardam os bicos das agulhas de meia.
  ‣ Etimologia: preguiça + -eira

preguiceiro adj. 1.  Preguiçoso. 2.  Que dá vontade de dormir.
3.  Que convida à indolência, ao sono. • s. m. 4.  Banco comprido,
ao lado da lareira. 5.  Escabelo, banco de encosto. 6.   [Brasil] Espécie
de cama para dormir a sesta. 7.   [Pesca] Empregado especial das
armações de atum.
  ‣ Etimologia: preguiça + -eiro

preguicento adj. s. m. O mesmo que preguiçoso .
  ‣ Etimologia: preguiça + -ento

preguiçosamente adv. De modo preguiçoso.
  ‣ Etimologia: preguiçoso + -mente

preguiçoso |ô| adj. s. m. 1.  Que ou quem tem preguiça. =
MANDRIÃO • adj. 2.  Sereno, calmo, lento. • Sinônimo geral:
PREGUICENTO • Plural: preguiçosos |ó|.
  ‣ Etimologia: preguiça + -oso

preguista s. 2 g. [Popular] Pessoa que tem casa de penhores.

pregunta s. f. [Antigo, Popular] Ver pergunta .



preguntar v. tr. e intr. [Antigo, Popular] Ver perguntar .

pregustação s. f. Ato de pregustar.

pregustar v. intr. 1.  Provar (comida ou bebida). 2.  Beber antes
de outrem; prelibar.

prê-helênico adj. 1.  Anterior ao grego antigo. 2.  Anterior à
civilização helênica.
  ♦ Grafia em Portugal: pré-helénico .

pré-helénico adj. 1.  Anterior ao grego antigo. 2.  Anterior à
civilização helênica.
  ♦ Grafia no Brasil: prê-helênico .

pré-história s. f. 1.  Período do desenvolvimento da
humanidade anterior ao uso dos metais. 2.  Conjunto dos trabalhos
feitos sobre as épocas que precederam os chamados tempos
históricos.
  ‣ Etimologia: pré- + história

pré-histórico adj. Anterior à história ou aos tempos históricos.

pré-hospitalar adj. 2 g. Que acontece ou é feito antes da
chegada ao hospital (ex.: assistência pré-hospitalar ). • Plural: pré-
hospitalares.
  ‣ Etimologia: pré- + hospitalar



pré-hospitalarmente adv. De modo pré-hospitalar.
  ‣ Etimologia: pré-hospitalar + -mente

preia s. f. Presa.

preia-mar s. f. Nível mais alto da maré. = MARÉ ALTA, MARÉ CHEIA,
PRAIA-MAR ≠ BAIXA-MAR, MARÉ BAIXA, MARÉ VAZIA • Plural: preia-mares.

pré-incaico adj. Anterior à civilização dos incas.

pré-islâmico adj. 1.  Que antecede o aparecimento da religião
islâmica. 2.  Que é anterior ao estabelecimento do islamismo em
determinada região. • Plural: pré-islâmicos.
  ‣ Etimologia: pré- + islâmico

preitear v. tr. Prestar ou render preito ou vassalagem a.

preitejar v. tr. Preitear, pactuar.

preito s. m. 1.  Vassalagem; homenagem. 2.  Respeito. 3.  
[Antigo] Pleito. 4.  Pacto. 5.  Ajuste.

prejacente adj. 2 g. Anteriormente dito ou citado.



prejudicador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que prejudica.

prejudicar v. tr. 1.  Causar prejuízo a, lesar. 2.  Danificar,
embaraçar. 3.  Tornar sem efeito, inutilizar. 4.  Diminuir o valor de.

prejudicial adj. 2 g. Que causa prejuízo ou dano; nocivo.

prejudicialmente adv. De modo prejudicial.
  ‣ Etimologia: prejudicial + -mente

prejuízo s. m. 1.  Dano; perda. 2.  Juízo antecipado e irrefletido.
3.   [Por extensão] Superstição, crendice.

prejulgar v. tr. 1.  Julgar antecipadamente. 2.  Avaliar com
antecipação.

pré-jurídico adj. [Brasil] Diz-se do curso de preparatórios para
admissão às faculdades de Direito.

prelação s. f. 1.   [Jurídico, Jurisprudência] Preferência. 2.  direito de
prelação : direito pelo qual os filhos eram providos nos cargos de
seus pais.

prelacia s. f. Prelazia.



prelacial adj. 2 g. 1.  Relativo a prelado. 2.  Próprio de prelado.

prelaciar v. intr. Exercer prelacia.

prelada s. f. 1.  Superiora de convento, abadessa. • adj. f. s. f. 2.
  [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se de ou mulher sentenciosa, pernóstica.

preladia s. f. Prelazia.

prelado s. m. 1.  Título dos altos dignitários da Igreja. 2.  Título
do reitor da Universidade de Coimbra.

prelatício adj. Relativo a prelado ou prelazia.

prelativo adj. 1.  Relativo a prelação. 2.  Que exprime
referência.

prelatura s. f. Prelazia.

pré-lavagem s. f. Primeira lavagem destinada a facilitar a
remoção da sujidade. • Plural: pré-lavagens.
  ‣ Etimologia: pré- + lavagem

prelazia s. f. Dignidade, cargo ou jurisdição de prelado.



preleção |èç| s. f. 1.  Discurso didático. 2.  Exposição de uma
matéria perante um auditório. 3.  Lição. 4.  Conferência.

prelecção |èç| s. f. 1.  Discurso didático. 2.  Exposição de uma
matéria perante um auditório. 3.  Lição. 4.  Conferência.
  ♦ [Portugal] Grafia de preleção antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: preleção .

preleccionar |èç| v. tr. 1.  Fazer preleção a; lecionar. • v. intr. 2.
 Dar lições. 3.  Discursar em público.
  ♦ [Portugal] Grafia de prelecionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: prelecionar .

preleccionista |èç| s. 2 g. Pessoa que preleciona.
  ♦ [Portugal] Grafia de prelecionista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: prelecionista .

prelecionar |èç| v. tr. 1.  Fazer preleção a; lecionar. • v. intr. 2.
 Dar lições. 3.  Discursar em público.

prelecionista |èç| s. 2 g. Pessoa que preleciona.

prelector |ètô| s. m. 1.  Aquele que preleciona. 2.  Professor
(durante a explicação).
  ♦ [Portugal] Grafia de preletor antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: preletor .



preletor |ètô| s. m. 1.  Aquele que preleciona. 2.  Professor
(durante a explicação).

prelevar v. tr. 1.  Desculpar. • v. intr. 2.  Sobrelevar, exceder.

prelibação s. f. 1.  Ação ou efeito de prelibar. 2.  Antegosto.

prelibar v. tr. Provar; antegostar.

preliminar adj. 2 g. 1.  Que antecede o assunto principal. 2.
 Que serve para fazer compreender; preambular. • s. m. 3.  Aquilo
que precede e prepara. 4.  Prólogo, preâmbulo, prefácio.

preliminarmente adv. De modo preliminar.
  ‣ Etimologia: preliminar + -mente

prélio s. m. [Linguagem poética] Batalha, combate, luta.

prelista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que trabalha com o prelo.

pré-literário adj. Anterior ao período literário.

prelo |é| s. m. 1.  Máquina tipográfica para imprimir; prensa. 2.
 obra no prelo : que se está a imprimir.



pré-lógico adj. Anterior à lógica.

prelucidação s. f. Esclarecimento prévio; elucidação
preambular.

prelúcido adj. Brilhantíssimo.

preludiar v. tr. 1.  Fazer prelúdio a. = PREFACIAR 2.  Indiciar a
vinda ou existência de algo. = ANUNCIAR, PRENUNCIAR • v. tr. e intr. 3.  
[Música] Executar como prelúdio. • v. intr. 4.   [Música] Ensaiar (voz,
instrumento), antes de começar a cantar ou a tocar. 5.  Tocar um
prelúdio.
  ‣ Etimologia: prelúdio + -ar

prelúdio s. m. 1.  Ato ou exercício preliminar. 2.  Introdução. 3.
 Ensaio de um instrumento ou da voz antes de começar a tocar ou a
cantar. 4.   [Figurado] O que vem antes. 5.  Aquilo que anuncia, que
prevê. = SINAL, INDÍCIO, PRENÚNCIO
  ‣ Etimologia: francês prélude

preluzente adj. 2 g. Que preluz; reluzente.

preluzir v. intr. 1.  Luzir antecipadamente. 2.  Refulgir. 3.  
[Figurado] Sobressair, realçar.

prema |ê| s. f. [Antigo] Peia; opressão.



premar v. tr. [Antigo] Vexar; oprimir; violentar; constranger.

prematuração s. f. 1.  Qualidade ou condição do que é
prematuro. 2.  Precocidade.

prematuramente adv. De modo prematuro.
  ‣ Etimologia: prematuro + -mente

prematuridade s. f. Caráter do que é prematuro; precocidade.

prematuro adj. 1.  Temporão; precoce. 2.  Feito antes do
tempo conveniente.

premedeira s. f. Pedal do tear.

pré-médico adj. [Brasil] Pertencente ou relativo ao curso de
preparatórios para admissão às faculdades de Medicina.

premeditação s. f. Ação de premeditar.

premeditar v. tr. Resolver antecipadamente com reflexão.

premência s. f. Ato ou efeito de premer ou exercer pressão.



pré-menstrual adj. 2 g. Relativo ao período que precede a
menstruação (ex.: síndrome pré-menstrual ).

premente adj. 2 g. 1.  Que preme ou comprime. = COMPRESSOR
2.   [Figurado] Que causa aflição. = AFLITIVO, ANGUSTIANTE 3.  Que não
pode esperar (ex.: questões prementes ). = IMEDIATO, URGENTE
  ‣ Etimologia: latim premens, -entis

premer |ê| v. tr. 1.  Carregar ou fazer pressão em. = APERTAR,
COMPRIMIR, PREMIR 2.  Apertar para forçar a saída de líquido. =
ESPREMER 3.   [Figurado] Causar opressão. = OPRIMIR
  ‣ Etimologia: latim premo, -ere , fazer pressão

pré-meridiano adj. Anterior ao meio-dia.

pré-messiânico adj. Anterior à vinda do Messias.

premiação s. f. 1.  Ato ou efeito de premiar. 2.  Cerimônia de
entrega de prêmios.
  ‣ Etimologia: premiar + -ção

premiado adj. s. m. Que ou o que recebeu prêmio.

premiador |ô| adj. s. m. Que ou o que dá prêmio; que
recompensa; que galardoa.



premiar v. tr. 1.  Dar prêmio. = GALARDOAR, LAUREAR 2.
 Recompensar.
  ‣ Etimologia: latim praemio, -are , recompensar
  • Confrontar: permear.

premiativo adj. Relativo a prêmio; que premeia.

premiê s. m. O mesmo que primeiro-ministro .
  ‣ Etimologia: francês premier , primeiro

premier |premiê| s. m. Ver primeiro-ministro .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

première s. f. 1.  Primeira representação de uma peça. 2.
 Estreia.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

pré-militar adj. 2 g. Relativo ou pertencente à instrução militar
preparatória.

prêmio s. m. 1.  Distinção conferida por trabalho literário,
científico, artístico, industrial, etc. = CONDECORAÇÃO, GALARDÃO 2.
 Compensação por serviço prestado. = RECOMPENSA, REMUNERAÇÃO 3.
 Quantia em dinheiro ou recompensa material atribuída aos
vencedores de uma competição, concurso, jogo. 4.   [Direito]
Pagamento feito pelo segurado à seguradora para beneficiar de um
seguro. 5.   [Economia financeira] Juro, lucro.
  ‣ Etimologia: latim praemium, -ii , despojos, presa, regalia,



recompensa
  ♦ Grafia em Portugal: prémio .

prémio s. m. 1.  Distinção conferida por trabalho literário,
científico, artístico, industrial, etc. = CONDECORAÇÃO, GALARDÃO 2.
 Compensação por serviço prestado. = RECOMPENSA, REMUNERAÇÃO 3.
 Quantia em dinheiro ou recompensa material atribuída aos
vencedores de uma competição, concurso, jogo. 4.   [Direito]
Pagamento feito pelo segurado à seguradora para beneficiar de um
seguro. 5.   [Economia financeira] Juro, lucro.
  ‣ Etimologia: latim praemium, -ii , despojos, presa, regalia,
recompensa
  ♦ Grafia no Brasil: prêmio .

premir v. tr. Premer, apertar, comprimir.
  ‣ Etimologia: latim premo, -ere

premissa s. f. 1.  Direito paroquial que consiste numa certa
parte das primeiras novidades das terras. 2.   [Retórica] Cada uma das
duas proposições de um silogismo (a maior e a menor), das quais se
infere ou se tira a conclusão.

premoção s. f. [Teologia] Ação ou inspiração de Deus sobre a
vontade do homem.

premonição s. f. 1.  Acontecimento ou experiência tomados
como sinal de que algo vai acontecer. = PRESSÁGIO 2.  Forte sensação
de que algo está prestes a acontecer. = PRESSENTIMENTO
  ‣ Etimologia: latim praemonitio, -onis , advertência
  • Confrontar: premunição.



premonitório adj. Que adverte com antecipação; que se deve
considerar como aviso ou prevenção.
  ‣ Etimologia: latim praemonitorius, -a, -um , que adverte

premonstratense adj. 2 g. s. m. Cônego regrante da Ordem
de Santo Agostinho.

premorso |ô| adj. [Botânica] Cujas bordas parecem ter sido
mordidas. • Plural: premorsos |ô|.

premunição s. f. 1.  Ato de premunir ou premunir-se. 2.  
[Retórica] Figura pela qual se prepara o auditório para uma ideia nova.
  ‣ Etimologia: latim praemunitio, -onis , preparação
  • Confrontar: premonição.

premunir v. tr. 1.  Evitar com antecedência. 2.  Precaver,
acautelar. • v. pron. 3.  Precaver-se, armar-se.

prenanto s. m. [Botânica] Planta da família das compostas.

pré-natal adj. 2 g. Relativo ao período anterior ao nascimento
das crianças.

prenda s. f. 1.  Arte, aptidão, habilidade. 2.  Dom natural, dote.
3.  Dádiva, presente. 4.   [Informal] Pessoa de má qualidade. 5.  jogo
de prendas : divertimento de sala em que se devem dizer ou fazer



umas certas coisas, pagando uma prenda a pessoa que não as diz
ou não as faz bem, e ficando por esse fato sujeita a cumprir a
penitência que lhe for imposta.

prendadamente adv. De modo prendado.
  ‣ Etimologia: prendado + -mente

prendado adj. 1.  Que recebeu prenda ou dádiva. 2.  Que
possui prendas, dotes ou qualidades apreciáveis. 3.  Que tem
educação esmerada.

prendar v. tr. 1.  Dar prendas a; presentear. 2.  Dotar de
prendas; premiar.

prendediça adj. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Que se prende como
silva.

prendedor adj. s. m. Que ou aquilo que serve para prender.
  ‣ Etimologia: prender + -dor

prender |ê| v. tr. 1.  Atar, ligar. 2.  Abraçar, enlaçar. 3.  Agarrar. 4.
 Capturar, encarcerar. 5.  Impedir, embaraçar. 6.  Comunicar (falando
do fogo). 7.  Cativar. • v. intr. 8.  Criar raízes, pegar. 9.  Ter relação,
relacionar-se. 10.  Comunicar. 11.  Estar seguro, estar preso, estar
sujeito. 12.  Encontrar obstáculo, emperrar. • v. pron. 13.  Ficar ou
estar preso, seguro. 14.  Arraigar-se, fixar-se. 15.  Embaraçar-se,
ficar perplexo. 16.  Inquietar-se, preocupar-se. 17.  Afeiçoar-se. 18.
 Casar-se. 19.  Comunicar-se, atear-se.
  ‣ Etimologia: latim prendo, -ere



prendimento s. m. 1.  Ato ou efeito de prender. 2.  Atração.

Prenestinos s. m. pl. Povo antigo da Itália.

prenhado adj. O mesmo que prenhe .

prenhe adj. 2 g. 1.  Em estado de gestação. = GRÁVIDO 2.  Que
foi enchido até ao limite. = CHEIO, REPLETO • Sinônimo geral: PEJADO
  ‣ Etimologia: latim praegnas, -atis , fêmea grávida

prenhez |ê| s. f. Estado de gestação. = GRAVIDEZ, PRENHIDÃO
  ‣ Etimologia: prenhe + -ez

prenhidão s. f. O mesmo que prenhez .
  ‣ Etimologia: prenhe + -idão

prenoção s. f. 1.  Primeira noção. 2.  Noção superficial que se
tem de alguma coisa.

prenome |ô| s. m. Nome que precede o de família.
  • Confrontar: pronome.

prenomeação s. f. Nomeação prévia.



pré-nominal adj. 2 g. Que antecede o nome ou substantivo
(ex.: posição pré-nominal ). • Plural: pré-nominais.

pré-nominalmente adv. De modo pré-nominal.
  ‣ Etimologia: pré-nominal + -mente

prenominar v. tr. 1.  Dar ou pôr prenome a. 2.  Designar pelo
prenome.

prenotar v. tr. Notar previamente.

prensa s. f. 1.  Aparelho manual ou mecânico para comprimir
uma coisa entre as suas duas peças principais. 2.  Caixilho de
impressão. 3.  Prelo. 4.  prensa de copiar : aparelho para
comprimir o copiador a fim de obter cópias de correspondência.

prensador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que prensa. 2.
 Operário que prensa o peixe nas fábricas de conserva.

prensagem s. f. Operação de prensar.

prensar v. tr. 1.  Apertar ou comprimir na prensa. 2.   [Por extensão]
Comprimir fortemente por qualquer modo que seja. 3.  Esmagar,
pisar, extrair todo o suco. 4.  Enfardar (palha, etc.)

prensista s. 2 g. Operário que prensa.



prenúncia s. f. Prenúncio.

prenunciação s. f. Ato ou efeito de prenunciar.

prenunciador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que
prenuncia.

prenunciadoramente adv. De modo prenunciador.
  ‣ Etimologia: prenunciador + -mente

prenunciar v. tr. 1.  Anunciar antecipadamente. = PROFETIZAR,
PREDIZER 2.  Constituir indício de. = INDICAR
  ‣ Etimologia: latim praenjuntio, -are
  • Confrontar: pronunciar.

prenunciativo adj. Que prenuncia ou serve para prenunciar.

prenúncio s. m. 1.  Primeiros sintomas de um fenômeno ou
acontecimento. 2.  Sinal precursor. 3.  Prognóstico.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de prenunciar

pré-nupcial adj. 2 g. Anterior ao casamento.

preocupação s. f. 1.  Estado de um espírito ocupado por uma
ideia fixa a ponto de não prestar atenção a nada mais. 2.



 Inquietação. 3.  Desassossego. 4.  Pressentimento triste.
  ‣ Etimologia: latim praeoccupatio, -onis , ocupação prévia

pré-ocupação s. f. Ocupação prévia.

preocupadamente adv. De modo preocupado.
  ‣ Etimologia: preocupado + -mente

preocupado adj. 1.  Que se preocupa ou tem preocupações. 2.
 Que está a pensar insistentemente em algo ou alguém (ex.: está
preocupado com o filho ).
  ‣ Etimologia: latim praeoccupatus, -a, -um , particípio passado de
praeoccupo, -are , ser o primeiro a ocupar, invadir, antecipar-se

preocupante adj. 2 g. Que causa preocupação. = INQUIETANTE
  ‣ Etimologia: preocupar + -ante

pré-ocupante adj. 2 g. 1.  Que ocupa primeiro. • s. 2 g. 2.
 Quem primeiro ocupa.

preocupantemente adv. De modo preocupante.
  ‣ Etimologia: preocupante + -mente

preocupar v. tr. 1.  Causar preocupação a. • v. pron. 2.
 Inquietar-se, recear.
  ‣ Etimologia: latim praeoccupo, -are , ser o primeiro a ocupar,
invadir, antecipar-se



pré-ocupar v. tr. Ocupar antecipadamente.

préon s. m. [Física] Partícula hipotética, constituinte dos quarks e
dos léptons. • [Brasil] Plural: préones ou préons.
  ‣ Etimologia: inglês preon
  ♦ Grafia em Portugal: preão .

pré-operatório adj. Que se pratica antes da operação.

preopérculo s. m. [História natural] Substância óssea em que se
articula o opérculo do ouvido (nos peixes).

preopinante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou a pessoa que opina
antes de outrem. 2.  Diz-se de qualquer orador em relação àquele
que se lhe seguiu no uso da palavra.

preopinar v. intr. Dar a sua opinião antes de outrem.

preordenação s. f. 1.  Ato ou efeito de preordenar. 2.  
[Teologia] Ordem preestabelecida por Deus com relação às coisas
futuras.

preordenar v. tr. e intr. 1.  Ordenar com antecipação. 2.
 Predestinar.



pré-pagamento s. m. Pagamento adiantado, feito antes da
compra. • Plural: pré-pagamentos.

pré-pago adj. Que se paga antes de usufruir ou de consumir
(ex.: serviço telefônico pré-pago ) • Plural: pré-pagos.

pré-palatal adj. 2 g. Relativo ao pré-palato.

pré-palato s. m. Palato anterior.

preparação s. f. 1.  Ato ou efeito de preparar ou de preparar-
se. 2.  Obra prévia. 3.  Composição. 4.  Manipulação. 5.   [Farmácia,
Química] Preparado. 6.  preparação anatômica : peça anatômica
dissecada.

preparado s. m. Produto obtido de uma preparação química ou
farmacêutica.

preparador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que prepara. • s.
m. 2.  O que dispõe os aparelhos de demonstração e prepara os
exprimentos de um curso científico.

preparamento s. m. Preparação.

preparar v. tr. 1.  Aprontar, arranjar. 2.  Dispor. 3.  Compor. 4.
 Coordenar. 5.  Predispor, habilitar. 6.  Armar, maquinar. 7.   [Química]



Obter (um corpo qualquer) por meio de composição ou
decomposição. 8.   [Figurado] Provocar, excitar, fomentar. 9.   [Farmácia]
Manipular, dosear, combinar. 10.   [Agricultura] Amanhar. • v. pron. 11.
 Arranjar-se, dispor-se, ataviar-se. 12.  Armar-se, prevenir-se. 13.
 Aparelhar-se. 14.  Ensaiar-se. 15.  Habilitar-se (estudando). 16.
 Estar prestes a manifestar-se. 17.  preparar! : voz de comando
para engatilhar a arma e dispô-la para ser apontada. 18.  preparar
uma causa : um recurso, depositar em poder do escrivão
respectivo a quantia suficiente para garantir o pagamento das
custas. 19.  preparar uma peça anatômica : dissecá-la para
estudo.

preparativo adj. 1.  Preparatório. • s. m. 2.  Apresto, preparo.
• preparativos s. m. pl. 3.  Conjunto de ações para dar
começo a alguma coisa.

preparatoriamente adv. De modo preparatório.
  ‣ Etimologia: preparatório + -mente

preparatoriano adj. s. m. [Brasil] Diz-se do estudante de
preparatórios.

preparatório adj. 1.  Que prepara ou dispõe; preliminar;
prévio. • preparatórios s. m. pl. 2.  Disciplinas que se
professam nos institutos de instrução secundária. 3.  Estudos
prévios para a entrada numa escola superior.

preparo s. m. 1.  Preparação. 2.  Disposição preliminar. 3.
 Aparelho. 4.  Apresto. • preparos s. m. pl. 5.  Coisas



necessárias para o acabamento de qualquer obra. 6.   [Direito]
Quantia que a pessoa interessada no seguimento de uma causa
deposita antecipadamente nas mãos do escrivão para pagamento
das custas.

prepau s. m. [Náutica] Peça de madeira na qual se amarram as
escoteiras da gávea e dão volta os cabos de laborar.

prepetana s. f. Nadadeira.

preponderância s. f. Superioridade de influência, de
autoridade, de importância.
  ‣ Etimologia: preponderar + -ância

preponderante adj. 2 g. 1.  Que tem maior peso que outro.
2.   [Figurado] Que tem mais influência que outro.
  ‣ Etimologia: latim praeponderans, -antis , particípio presente de
praepondero, -are , ser mais pesado, pender, ser preponderante

preponderantemente adv. De modo preponderante.
  ‣ Etimologia: preponderante + -mente

preponderantismo s. m. 1.  Influência exagerada. 2.
 Caráter opressivo dos influentes políticos e mandões.
  ‣ Etimologia: preponderante + -ismo

preponderar v. intr. 1.  Ter maior peso. 2.   [Figurado] Ter
predomínio, ter maior importância. 3.  Inclinar-se; pender.



  ‣ Etimologia: latim praepondero, -are , ser mais pesado, pender,
ser preponderante

preponente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que prepõe.
  ‣ Etimologia: latim praeponens, -entis , particípio presente de
praepono, -ere , pôr diante, colocar à frente
  • Confrontar: proponente.

prepor |ô| v. tr. 1.  Pôr ou colocar antes ou diante. 2.  Antepor,
preferir. 3.  Nomear, eleger, designar (alguém) para assumir a
direção ou pôr-se à frente de qualquer serviço. 4.  Fazer passar
adiante. 5.  Dar a preferência a.
  ‣ Etimologia: latim praepono, -ere , pôr diante, colocar à frente
  • Confrontar: propor.

preposição s. f. 1.  Ação de prepor. 2.   [Gramática] Palavra
invariável que serve para unir duas outras palavras indicando a
relação que existe entre elas.
  ‣ Etimologia: latim praepositio, -onis , ação de pôr diante ou à
frente de, fim proposto, preposição
  • Confrontar: proposição.

preposicional adj. 2 g. 1.  Relativo a preposição. 2.  Em que
há preposição.

prepositivo adj. 1.   [Gramática] Que se põe diante. 2.  Que só se
usa no princípio da frase. 3.  Que faz as vezes de preposição. 4.
 Que é da natureza da preposição. 5.  Que precede ou vai adiante.



prepósito s. m. 1.  Intento; desígnio; intenção. 2.   [Antigo]
Prefeito ou prelado de certas corporações religiosas.

prepositura s. f. [Antigo] Cargo ou dignidade de prepósito.

preposteração s. f. Ato ou efeito de preposterar.

preposteramente adv. De modo prepóstero.
  ‣ Etimologia: prepóstero + -mente

preposterar v. tr. Inverter a ordem de (alguma coisa),
antecipando o que devera fazer-se ou tratar-se depois.

preposteridade s. f. Qualidade de prepóstero.

prepóstero adj. Feito ou dito sem ordem; desordenado;
invertido.

preposto |ô| s. m. 1.  Institor. 2.  Pessoa encarregada de um
serviço especial. • Plural: prepostos |ó|.

prepotência s. f. 1.  Poder superior. 2.  Abuso do poder ou da
autoridade; ato despótico.



prepotente adj. 2 g. 1.  Muito poderoso, muito influente. 2.
 Que tem ou exerce prepotência; autoritário.

prepotentemente adv. De modo prepotente.
  ‣ Etimologia: prepotente + -mente

pré-primária s. f. Antiga designação do ensino pré-escolar. •
Plural: pré-primárias.
  ‣ Etimologia: pré- + primária

pré-primário adj. Diz-se do ensino ministrado a crianças com
idades compreendidas entre os três anos e a idade de ingresso no
ensino básico. = PRÉ-ESCOLAR • Plural: pré-primários.
  ‣ Etimologia: pré- + primário
  • Designação substituída oficialmente por "pré-escolar".

pré-produção s. f. 1.  Fase que precede a produção de
qualquer produto ou serviço. 2.   [Cinema, Televisão] Fase anterior à
produção de um filme, telefilme, programa de televisão ou de rádio,
em que se faz o planeamento detalhado de todo o trabalho
envolvido e a sua distribuição (contratação de serviços, técnicos e
equipamentos, ensaios, etc.). • Plural: pré-produções.
  ‣ Etimologia: pré- + produção

pré-puberdade s. f. Idade anterior à puberdade.

pré-publicação s. f. Publicação de uma parte de um texto,
antes da data da sua publicação integral. • Plural: pré-publicações.



  ‣ Etimologia: pré- + publicação

prepucial adj. 2 g. 1.   [Anatomia] Relativo ao prepúcio. 2.  Que
nasce ou aparece no prepúcio.

prepúcio s. m. [Anatomia] Dobra tegumentar na extremidade do
pênis.

pré-qualificação s. f. Ato ou efeito de (se) pré-qualificar;
qualificação prévia. • Plural: pré-qualificações.

pré-qualificar v. tr. e pron. Qualificar(-se) previamente.

pré-rafaelismo s. m. Doutrina que coloca o apogeu da pintura
nas obras dos predecessores de Rafael.

pré-rafaelista adj. 2 g. 1.  Relativo ao pré-rafaelismo. • s. 2 g.
2.  Pessoa partidária desta doutrina.

pré-reforma s. m. Situação de um trabalhador que, não tendo
atingido a idade legal para a reforma, acorda com a entidade
patronal uma determinada remuneração até à idade legal para se
reformar, com uma redução ou suspensão do trabalho efetivo. •
Plural: pré-reformas.
  ‣ Etimologia: pré- + reforma



pré-requisito s. m. Condição indispensável e necessária antes
de iniciar um processo ou uma candidatura. • Plural: pré-requisitos.
  ‣ Etimologia: pré- + requisito

pré-romano adj. Anterior à dominação romana ou ao tempo
dos romanos.

pré-romântico adj. Que precedeu o período romântico.

pré-romantismo s. m. Período que precedeu o romantismo.

prerrogativa s. f. Vantagens ou privilégios inerentes a certas
dignidades.

prerromper v. intr. Prorromper.

presa |ê| s. f. 1.  Ação de apresar. = APRESAMENTO 2.  Conjunto de
objetos tomados ao inimigo. = DESPOJO, ESPÓLIO 3.  O que um animal
carnívoro procura, encontra ou arrebata para comer. 4.   [Figurado]
Coisa que é violentamente usurpada ou apreendida. = PREIA 5.
 Represa. 6.  Ação ou estado de uma substância que se solidifica,
que se coagula. 7.  Dente canino de alguns animais. = DEFESA 8.
 Mulher que está na prisão. 9.  boa presa : a que é feita segundo a
lei ou os tratados. 10.  fazer presa de : apreender, agarrar. 11.
 fazer presa em : o mesmo que fazer presa de . 12.  gesso de
presa : gesso desidratado que, depois de amassado com água e
posto a secar, se consolida e endurece.
  ‣ Etimologia: feminino do particípio preso



presador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que presa.

pré-santificado adj. Santificado antecipadamente.

presar v. tr. Apresar.

presbiacusia s. f. [Patologia] Diminuição da acuidade auditiva com
o avançar da idade.

presbiofrenia s. f. 1.  Perturbação mental observada nos
velhos e caracterizada pela angústia, alucinações, delírio, etc. 2.
 Demência senil.

presbíope adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que sofre de
presbiopia.

presbiopia s. f. Presbitismo.

presbita adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que só vê nitidamente
ao longe.

presbiterado s. m. Ordem ou dignidade de presbítero.



presbiteral adj. 2 g. Relativo, pertencente ou inerente a
presbítero.

presbiteranismo s. m. O mesmo que presbiterianismo .

presbiterano adj. s. m. O mesmo que presbiteriano .

presbiterianismo s. m. Fação da Igreja cristã evangélica que
não reconhece a autoridade episcopal. = PRESBITERANISMO

presbiteriano adj. 1.  Do presbiterianismo. • s. m. 2.  Membro
da Igreja presbiteriana. • Sinônimo geral: PRESBITERANO

presbitério s. m. 1.  Casa de habitação do pároco. 2.  Capela-
mor; igreja paroquial.

presbítero s. m. Sacerdote com ordens de missa.

presbitia s. f. 1.  Lesão ocular que não deixa ver distintamente
os objetos miúdos senão quando estão à distância mais que regular.
2.  Vista cansada.

presbitismo s. m. O mesmo que presbitia .



presciência s. f. 1.  Qualidade de quem é presciente. 2.
 Pressentimento, previsão.

presciente adj. 2 g. 1.  Que tem presciência, que prevê o
futuro. 2.   [Por extensão] Previdente.

prescindir v. intr. Passar sem; renunciar; dispensar; pôr de
parte.

prescindível adj. 2 g. De que se pode prescindir.

prescito adj. s. m. Precito.

prescrever |ê| v. tr. 1.  Ordenar, dar ordem para. 2.
 Estabelecer, determinar. 3.  Indicar, receitar. • v. intr. 4.   [Jurídico,
Jurisprudência] Ficar sem efeito (um direito) por ter decorrido um certo
prazo legal. 5.  Perder-se por prescrição. 6.  Cair em desuso.
  ‣ Etimologia: latim praescribo, -ere , escrever antes, pôr como
título, mencionar previamente

prescribente adj. 2 g. 1.   [Jurídico, Jurisprudência] Que prescreve.
2.  Em que se dá a prescrição.
  ‣ Etimologia: latim praescribens, -entis , particípio presente de
praescribo, -ere , escrever antes, pôr como título, mencionar
previamente



prescrição s. f. 1.  Ordem formal e explícita. 2.  Preceito. 3.
 Indicação, formulário. 4.  Receita médica. 5.  Ditame. 6.   [Jurídico,
Jurisprudência] Modo de adquirir um direito ou uma propriedade, de ser
isento de uma obrigação pela posse não interrompida ou pela
cessação do exercício do direito de outrem durante um período de
tempo fixado pela lei. 7.  prescrição negativa : desoneração de
obriga. 8.  prescrição positiva : aquisição pela posse.

prescritivamente adv. De modo prescritivo.
  ‣ Etimologia: prescritivo + -mente

prescritível adj. 2 g. 1.  Que pode prescrever-se. 2.   [Jurídico,
Jurisprudência] Que é suscetível de prescrição.
  ‣ Etimologia: prescrito + -ível

prescritivelmente adv. De modo prescritível.
  ‣ Etimologia: prescritível + -mente

prescritivo adj. 1.  Relativo a ou que contém prescrição. 2.
 Que pretende apresentar o que é considerado mais correto.
  ‣ Etimologia: latim praescriptivus, -a, -um

prescrito adj. 1.  Que se prescreveu. 2.  Ordenado. 3.   [Jurídico,
Jurisprudência] Que prescreveu ou perdeu a validade.
  ‣ Etimologia: latim praescriptus, -a, -um

prescritor |ô| s. m. Aquele que prescreve ou preceitua.
  ‣ Etimologia: prescrito + -or



pré-seleção |èç| s. f. 1.  Escolha prévia. 2.   [Militar] Operação
preliminar à convocação do contingente que tem por fim descobrir,
por meio de testes psicotécnicos, as aptidões dos futuros recrutas.
3.   [Tecnologia] Operação preliminar que permite, em certos aparelhos
(caixas de velocidade, aparelhos de rádio, de foto), determinar uma
combinação escolhida previamente.

pré-selecção |èç| s. f. 1.  Escolha prévia. 2.   [Militar] Operação
preliminar à convocação do contingente que tem por fim descobrir,
por meio de testes psicotécnicos, as aptidões dos futuros recrutas.
3.   [Tecnologia] Operação preliminar que permite, em certos aparelhos
(caixas de velocidade, aparelhos de rádio, de foto), determinar uma
combinação escolhida previamente.
  ♦ [Portugal] Grafia de pré-seleção antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: pré-seleção .

pré-seleccionar |èç| v. tr. Efetuar uma pré-seleção.
  ♦ [Portugal] Grafia de pré-selecionar antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: pré-selecionar .

pré-selecionar |èç| v. tr. Efetuar uma pré-seleção.

pré-selector |ètô| s. m. Dispositivo que prepara com
antecipação as condições necessárias a uma mudança de
velocidades.
  ♦ [Portugal] Grafia de pré-seletor antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: pré-seletor .



pré-seletor |ètô| s. m. Dispositivo que prepara com antecipação
as condições necessárias a uma mudança de velocidades.

presença s. f. 1.  Existência ou comparência de uma pessoa
num lugar. 2.  Aspecto, semblante. 3.  Talhe, figura. 4.  à presença
de : ao lugar onde uma pessoa se acha. 5.  de presença a
presença : diretamente, sem intervenção de outrem. 6.  em
presença de : em vista de; em virtude de. 7.  presença de
espírito : serenidade, tranquilidade de ânimo; imperturbabilidade.

presencial adj. 2 g. Que presenciou.

presencialmente adv. De modo presencial.
  ‣ Etimologia: presencial + -mente

presenciar v. tr. Estar presente ou assistir a; ver.

presentação s. f. Apresentação.

presentâneo adj. 1.  Rápido, instantâneo. 2.  Eficaz, pronto no
efeito.

presentar v. tr. Apresentar.



presente adj. 2 g. 1.  Que está no lugar ou sítio onde se fala ou
de que se fala. ≠ AUSENTE 2.  Que está no tempo em que se fala ou
de que se fala. = ATUAL ≠ FUTURO, PASSADO 3.  Que está à vista. =
EVIDENTE, MANIFESTO, PATENTE 4.   [Gramática] Que denota ser a ação feita
atualmente ou estar prestes a realizar-se. 5.   [Figurado] Gravado na
mente, no coração. ≠ ESQUECIDO • s. m. 6.  O tempo atual. ≠ FUTURO,
PASSADO 7.  Pessoa que assiste ou assistiu a algum acontecimento. ≠
AUSENTE 8.  Coisa oferecida a alguém. = DÁDIVA, MIMO, OFERTA, PRENDA 9.
  [Gramática] O tempo que nos modos dos verbos exprime a ideia de
atualidade. 10.  ao presente : atualmente. 11.  de presente : o
mesmo que ao presente . 12.  estar presente : assistir. 13.
 fazer presente : comunicar, noticiar. 14.  fazer presente de
: oferecer. 15.  ter presente : ter na memória.
  ‣ Etimologia: latim praesens, -entis

presenteador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que presenteia.

presentear v. tr. Mimosear com um presente; brindar.

presentemente adv. No momento atual ou presente. = AGORA,
HOJE, ATUALMENTE

presentificar v. tr. e pron. Tornar(-se) presente.
  ‣ Etimologia: present[e] + -i- + -ficar

presepada s. f. 1.   [Brasil] Barulho, barafunda, conflito. 2.
 Espetáculo fantástico e ridículo.



presepe s. m. 1.  O mesmo que presépio . 2.  figura de
presepe : figura grotesca, ridícula.
  ‣ Etimologia: latim praesepe, -is , estábulo

presepeiro adj. [Brasil] Raivoso, barulhento.

presépio s. m. 1.  Estrebaria, estábulo. 2.   [Religião] Nicho ou
construção que se arma nas festas católicas de Natal e Reis,
representando geralmente o estábulo onde terá nascido Jesus Cristo.
  ‣ Etimologia: latim praesepium, -ii , estábulo

preservação s. f. Ato ou efeito de preservar ou de preservar-se.

preservador |ô| adj. s. m. Que ou o que preserva; preservativo.

preservar v. tr. e pron. Pôr ao abrigo (de algum mal);
resguardar.

preservativo adj. 1.  Que tem a propriedade de preservar. • s.
m. 2.  Aquilo que preserva. 3.  Envoltório de látex ou material afim
muito fino e resistente que se coloca no pênis, funcionando, pela
retenção do esperma, como contracetivo ou para reduzir o risco de
doenças transmissíveis por via sexual. = CAMISINHA, CAMISA-DE-VÉNUS 4.
 preservativo feminino : dispositivo de látex ou material afim que
se introduz na vagina, destinado a evitar a gravidez ou a reduzir o
risco de doenças sexualmente transmissíveis.
  ‣ Etimologia: preservar + -tivo



presidência s. f. 1.  Ato de presidir. 2.  Cargo ou dignidade de
presidente. 3.  O palácio ou tribunal onde reside ou funciona o
presidente de um tribunal, de uma assembleia, etc. 4.  O lugar de
honra (a uma mesa, etc.).
  ‣ Etimologia: presidir + -ência

presidencial adj. 2 g. 1.  Relativo a presidência ou a
presidente. 2.  Que emana de um presidente. • s. f. pl. 3.   [Política]
Eleições para escolher o presidente de uma república.
  ‣ Etimologia: presidência + -al

presidencialismo s. m. Sistema político que atribui ao
presidente certas prerrogativas e iniciativas de administração
pública, independentemente da função que cabe ao parlamento.
  ‣ Etimologia: presidencial + -ismo

presidencialista adj. 2 g. 1.  Em que domina o
presidencialismo. • s. 2 g. 2.  Partidário do presidencialismo.
  ‣ Etimologia: presidencial + -ista

presidencialmente adv. De modo presidencial.
  ‣ Etimologia: presidencial + -mente

presidenta s. f. 1.   [Informal] Mulher que preside. = PRESIDENTE 2.
  [Informal] Esposa de um presidente. • Masculino: presidente.
  ‣ Etimologia: alteração de presidente



presidente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que preside. • s.
2 g. 2.  Chefe de uma assembleia, congresso, tribunal, junta, etc. 3.
 Título oficial do chefe de um Estado republicano. • Nota: como
substantivo, admite também um feminino menos usado: presidenta.
  ‣ Etimologia: latim praesidens, -entis , particípio presente de
praesideo, -ere , comandar, governar

presidiar v. tr. 1.  Pôr guarnição ou presídio a. 2.  Custodiar;
defender; reforçar.

presidiário adj. 1.  Relativo ou pertencente a presídio. 2.  Que
está em presídio. 3.  Que parece ser um presídio. • s. m. 4.
 Condenado a presídio ou a servir num presídio.

presídio s. m. 1.   [Antigo] A força militar, a gente que guarnece
uma praça de guerra; guarnição. 2.  Essa praça de guerra. 3.  Prisão
militar; cadeia. 4.  Pena de prisão que se deve expiar numa praça de
guerra.

presidir v. tr. 1.  Ocupar a presidência de. 2.  Dirigir como
presidente. • v. intr. 3.  Exercer as funções de presidente. 4.  Dirigir,
superintender em. 5.  Ter influência.

presiganga s. f. Navio que serve de prisão ou recolhe
prisioneiros.

presigar v. tr. 1.   [Portugal: Douro] Acompanhar com presigo. 2.
 Condutar; apresigar.



presigo s. m. [Portugal: Douro] Conduto; toucinho; presunto; farnel.

presilha s. f. 1.  Cordão, fita, etc., em forma de aselha, que
serve para prender, apertar ou esticar, etc. 2.  Extremidade da aba
da rês. 3.   [Portugal: Madeira] Tacha para prender papel. 4.  ser de
presilha : ter lábia, ser intrujão.

presilhar v. tr. Prender, segurar com presilha.

presilheiro s. m. [Popular] Finório; intrujão.

preso |ê| adj. 1.  Ligado, amarrado. 2.  Recluso em cadeia. 3.  
[Figurado] Que não tem liberdade de ação. 4.   [Figurado] Casado. 5.
 Impedido de fazer movimentos. = TOLHIDO • s. m. 6.  Pessoa que
está presa. = DETIDO, ENCARCERADO, PRESIDIÁRIO, PRISIONEIRO, RECLUSO
  ‣ Etimologia: latim prensus, -a, -um , agarrado, seguro, preso

pré-socrático adj. Anterior ao tempo ou às doutrinas de
Sócrates. • Plural: pré-socráticos.

presor |ô| s. m. [História] Colono que sem ser nobre recebia em
partilha terras reconquistadas aos muçulmanos.

pressa |é| s. f. 1.  Necessidade ou desejo de acabar ou chegar
pronto. 2.  Urgência, grande precisão. 3.  Rapidez, celeridade. 4.
 Impaciência. 5.  Lida, aperto, dificuldade. 6.  à pressa : de forma



rápida e, geralmente, sem o cuidado ou a perfeição devidos. = ÀS
PRESSAS 7.  a toda a pressa : com a maior rapidez, sem demora. 8.
 às pressas : o mesmo que à pressa . 9.  coisa de pressa : caso
urgente. 10.  dar-se pressa : apressar-se.

pressagiador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que pressagia ou faz
presságios.

pressagiar v. tr. 1.  Anunciar por presságios. = VATICINAR 2.
 Pressentir, prever.
  ‣ Etimologia: presságio + -ar

presságio s. m. 1.  Sinal pelo qual se ajuíza ou se conjectura do
futuro. = AGOURO, AUGÚRIO 2.  Indício de que algo está prestes a
acontecer. 3.  Pressentimento.
  ‣ Etimologia: latim praesagium, -ii , presságio, oráculo

pressagioso |ô| adj. Que encerra presságio ou vaticínio. •
Plural: pressagiosos |ó|.

pressago adj. Pressagioso.

pressão s. f. 1.  Ação de premer, de comprimir, de apertar. 2.  
[Figurado] Influência. 3.  Violência, coação. 4.  máquina de alta
pressão : diz-se da máquina de vapor, em cuja caldeira o vapor é
elevado a uma força elástica equivalente pelo menos a cinco
atmosferas, em contraposição à máquina de baixa pressão, na qual
a força elástica é inferior àquela. 5.   [Fisiologia] pressão alta : o
mesmo que hipertensão . 6.   [Fisiologia] pressão arterial : força



que o sangue exerce na parede das artérias. = TENSÃO ARTERIAL 7.
 pressão atmosférica : efeito do peso da atmosfera sobre todos
os corpos (aproximadamente de 110 quilogramas por decímetro
quadrado). 8.   [Fisiologia] pressão baixa : o mesmo que
hipotensão .
  ‣ Etimologia: latim pressio, -onis

pressentido adj. 1.  Que pode perceber ou ouvir qualquer
bulha por mais pequena que seja. 2.  Desconfiado, que tem
suspeitas; pressago. 3.  Ouvido indistintamente, descoberto (por
algum ruído).

pressentimento s. m. Sentimento vago ou instintivo do que
há de suceder.

pressentir v. tr. 1.  Ter o pressentimento de. 2.  Ouvir, perceber
(ao longe ou antes de ver). 3.   [Linguagem poética] Sentir ou sofrer a
influência de (coisa que se não vê ou que está muito longe). =
PRESSAGIAR • Sinônimo geral: ANTESSENTIR
  ‣ Etimologia: latim praesentio, -ire

pressionar v. tr. 1.  Fazer pressão sobre (alguém ou alguma
coisa). 2.  Coagir.

pressirrostro |ô| adj. 1.  Que tem o bico comprimido. •
pressirrostros s. m. pl. 2.   [Zoologia] Grupo de aves pernaltas
de que faz parte a abetarda. • Plural: pressirrostros |ô|.



pressóstato s. m. Instrumento que permite medir, controlar e
ajustar a pressão de um fluido. = MANÓSTATO
  ‣ Etimologia: press ão + -o- + -stato

pressupor |ô| v. tr. 1.  Supor antecipadamente. 2.  Fazer supor.
  ‣ Etimologia: pre- + supor

pressuposição s. f. Ato ou efeito de pressupor. = CONJECTURA
  ‣ Etimologia: pre- + suposição

pressupostamente adv. De modo pressuposto.
  ‣ Etimologia: pressuposto + -mente

pressuposto |ô| s. m. 1.  Pressuposição, conjectura. 2.
 Pretexto. 3.  Propósito, tenção. 4.  Projeto, plano. • Plural:
pressupostos |ó|.
  ‣ Etimologia: particípio de pressupor

pressurização s. f. Ato ou efeito de pressurizar. ≠
DESPRESSURIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: pressurizar + -ção

pressurizar v. tr. Manter uma pressão normal no interior de um
avião ou nave ou que voa a grande altitude ou fora da atmosfera
terrestre ou num submergível a grande profundidade. ≠
DESPRESSURIZAR



pressurosamente adv. De modo pressuroso.
  ‣ Etimologia: pressuroso + -mente

pressuroso |ô| adj. 1.  Apressado, azafamado, diligente, ativo.
2.  Solícito. 3.  Impaciente, irrequieto. • Plural: pressurosos |ó|.

prestabilidade s. f. Qualidade de prestável.

prestação s. f. 1.  Ato ou efeito de prestar. 2.  Pagamento a
prazos. 3.  Quantia que se paga em cada prazo. 4.  Maneira como
alguém se comporta ou desempenha determinada tarefa. = ATUAÇÃO ,
DESEMPENHO
  ‣ Etimologia: latim praestatio, -onis , pagamento, satisfação,
garantia

prestadiço adj. Prestadio.

prestadio adj. 1.  Amigo de servir. 2.  Serviçal, prestável. 3.
 Útil, proveitoso.

prestador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que presta. 2.
 Prestadio.

prestameiro s. m. 1.   [Antigo] Aquele que recebia algum
préstamo. 2.  Cobrador de préstamo.



prestamento s. m. Ato ou efeito de prestar.

prestamista s. 2 g. 1.  Pessoa que empresta dinheiro a juros.
2.  Pessoa que recebe juros de títulos da dívida pública. 3.   [Brasil:
Nordeste] Vendedor ambulante ou de porta em porta, que comercializa
os seus produtos a prestações.

préstamo s. m. 1.   [Antigo] Consignação de certa quantidade de
frutos ou dinheiro, imposta num terreno, a favor da Coroa ou de
qualquer entidade. 2.  Terra que pagava esse imposto.

prestança s. f. [Pouco usado] O mesmo que prestância .

prestância s. f. 1.  Qualidade do que presta. = PRÉSTIMO 2.
 Qualidade do que é excelente, superior. = ELEVAÇÃO, EXCELÊNCIA,
PREEMINÊNCIA, SUPERIORIDADE • Sinônimo geral: PRESTANÇA
  ‣ Etimologia: latim praestantia, -ae , superioridade, eficácia

prestante adj. 2 g. Prestimoso; útil; prestadio; excelente.

prestar v. intr. 1.  Estar ao alcance de alguém para ser útil; ter
préstimo; aproveitar. • v. tr. 2.  Dar; acomodar; emprestar;
dispensar. 3.  Dedicar; render. • v. pron. 4.  Ajeitar-se; adaptar-se.

prestativo adj. Que se presta; prestadio.



prestável adj. 2 g. 1.  Que presta ou pode prestar. 2.
 Prestante, serviçal.

preste s. m. 1.   [Antigo] Padre; sacerdote; presbítero. • adj. 2 g.
2.  Prestes.

prestes adj. 2 g. 2 núm. 1.  Preparado; pronto. 2.  Que está
quase a ponto de. 3.  Ligeiro, rápido. • adv. 4.  Com presteza.

presteza |ê| s. f. Ligeireza; celeridade; agilidade.

prestidigitação s. f. Arte de prestidigitador.

prestidigitador |ô| s. m. Escamoteador cujas habilidades
consistem principalmente na rapidez dos movimentos dos dedos.

prestigiação s. f. 1.  Arte ou ato de prestigiador. 2.  Feitiçaria.

prestigiador |ô| s. m. 1.  Pessoa que opera prestígios;
feiticeiro. 2.  Prestidigitador.
  ‣ Etimologia: latim praestigiator, -oris

prestigiante adj. 2 g. Que prestigia; que dignifica. ≠
DESPRESTIGIANTE
  ‣ Etimologia: prestigiar + -ante



prestigiantemente adv. De modo prestigiante.
  ‣ Etimologia: prestigiante + -mente

prestigiar v. tr. e pron. Atribuir(-se) prestígio. ≠ DESPRESTIGIAR
  ‣ Etimologia: latim praestigio, -are

prestígio s. m. 1.  Influência, importância decorrente de algo ou
alguém tido como admirável. ≠ DESPRESTÍGIO 2.  Valor associado às
qualidades de algo ou alguém. 3.  Ilusão produzida por artes
sobrenaturais. = PRESTIDIGITAÇÃO 4.   [Figurado] Atrativo que parece ter
um tanto de maravilhoso. = ENCANTO, FASCÍNIO 5.  Poder de atração. =
ENCANTO, FASCINAÇÃO, SEDUÇÃO
  ‣ Etimologia: latim praestigium, -ii , charlatanismo, embuste

prestigiosamente adv. De modo prestigioso.
  ‣ Etimologia: prestigioso + -mente

prestigioso |ô| adj. 1.  Que contém ou encerra prestígio. 2.
 Que parece ser obra de artes mágicas. • Plural: prestigiosos |ó|.

prestímano s. m. Prestidigitador.

préstimo s. m. 1.  O que há de útil, de meritório ou de
proveitoso em alguma pessoa ou coisa. 2.  Benefício, mercê. 3.
 Obséquio, serviço, auxílio. 4.  sem préstimo : que para nada
presta; inteiramente inútil.



prestimoniado adj. s. m. Que ou aquele que tinha
prestimônio.

prestimonial adj. 2 g. Relativo a prestimônio.

prestimoniário adj. 1.  Prestimonial. • s. m. 2.   [Antigo] Aquele
que gozava um prestimônio.

prestimônio s. m. Pensão separada das rendas de um benefício
para sustento de um sacerdote.
  ♦ Grafia em Portugal: prestimónio .

prestimónio s. m. Pensão separada das rendas de um benefício
para sustento de um sacerdote.
  ♦ Grafia no Brasil: prestimônio .

prestimosamente adv. De modo prestimoso.
  ‣ Etimologia: prestimoso + -mente

prestimoso |ô| adj. Que tem préstimo; serviçal; prestadio;
prestante. • Plural: prestimosos |ó|.

prestíssimo adj. 1.   [Música] O mais rápido possível. • s. m. 2.
 Trecho nesse andamento.
  ‣ Etimologia: italiano prestissimo



préstite s. m. Aquele que, entre os romanos, presidia a certos
atos solenes; antístite.

préstito s. m. Procissão; acompanhamento.

presto |é| adj. 1.  Veloz, célere. • adv. 2.  Prestes. 3.   [Música]
Muito ligeiro, mais apressado que o alegro. • s. m. 4.  Trecho
musical num andamento muito ligeiro. 5.  de presto : de pronto.

presumida s. f. Mulher muito vaidosa de si e pretensiosa.

presumidamente adv. De modo presumido.
  ‣ Etimologia: presumido + -mente

presumido adj. 1.  Que se presume ou presumiu. • adj. s. m. 2.
 Que ou quem mostra excessiva confiança ou orgulho exagerado em
si próprio. = PRESUNÇOSO, VAIDOSO
  ‣ Etimologia: particípio de presumir

presumidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que presume.

presumir v. tr. 1.  Julgar segundo certas probabilidades,
conjecturar. 2.  Entender, supor; imaginar. • v. intr. 3.  Ter
presunção. 4.  Ter-se em conta.

presumível adj. 2 g. Que se pode supor ou suspeitar.



presumivelmente adv. De modo presumível.
  ‣ Etimologia: presumível + -mente

presunção s. f. 1.  Ato ou efeito de presumir. 2.  Suspeita,
conjectura. 3.  Afetação, vaidade.
  ‣ Etimologia: latim praesumptio, -onis

presunçosamente adv. De modo presunçoso.
  ‣ Etimologia: presunçoso + -mente

presunçoso |ô| adj. s. m. Que ou quem mostra excessiva
confiança ou orgulho exagerado em si próprio. = PRESUMIDO, VAIDOSO •
Plural: presunçosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim praesumptuosus, -a, -um

presunho s. m. 1.  Parte do pé de porco (junto às unhas). 2.  
[Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Pulso.

presuntinho s. m. 1.  Diminutivo de presunto. 2.   [Zoologia]
Pínula.

presuntivamente adv. De modo presuntivo.
  ‣ Etimologia: presuntivo + -mente

presuntivo adj. 1.  Que pode presumir-se. 2.  Provável. 3.  Que
está para ser; que se espera que seja; que apresenta probabilidades



de ser.

presunto s. m. 1.  Perna ou espádua do porco, depois de
salgada e curada. 2.   [Gíria] Pessoa morta. 3.  Variedade de pera de
Lamego. 4.   [Portugal: Alentejo] Pé grande.

presuntuoso |ô| adj. Que tem presunção; vaidoso; presunçoso.
• Plural: presuntuosos |ó|.

presúria s. f. 1.  No período da Reconquista, apreensão das
terras de que os muçulmanos se haviam apoderado. 2.
 Reivindicação ou reconquista à mão armada. 3.   [Antigo] Presa. 4.
 Tomadia; conquista. 5.  Açude; levada.

preta |ê| s. f. 1.  Mulher negra. 2.   [Esporte] Uma das três bolas do
bilhar. • pretas s. f. pl. 3.  Conjunto das peças mais escuras em
jogos de tabuleiro com dois conjuntos de peças.

pretalhada s. f. 1.   [Popular] Grande número de pretos. 2.  
[Depreciativo] Conjunto de pessoas pretas.

pretalhão s. m. O mesmo que negralhão .

pretalhaz s. m. O mesmo que negralhão .

pretaria s. f. [Popular] O mesmo que pretalhada .



pretejar v. tr. e intr. 1.   [Brasil] Tornar ou tornar-se preto, escuro.
= ENEGRECER, ESCURECER, 2.   [Brasil] Estar cheio (de alguma coisa). • v.
intr. 3.   [Brasil] Tornar-se difícil ou complicado.
  ‣ Etimologia: preto + -ejar

pretenda s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Multidão, grupo.

pretendedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que pretende. 2.
 Pretendente; pretensor.

pretendente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que pretende.
2.  Candidato. 3.  Requerente; aspirante. 4.  Aquele que pretende
ter direito a um trono. 5.  O que aspira à mão de uma mulher.

pretender |ê| v. tr. 1.  Reclamar (alguma coisa) como um direito.
2.  Solicitar; requerer. 3.  Desejar, querer; apetecer. 4.  Exigir. 5.
 Intentar, diligenciar. 6.  Afirmar, sustentar ou asseverar (sem
fundamento). • v. intr. 7.  Empregar diligências, tratar de.
  • Confrontar: protender.

pretendidamente adv. De modo pretendido.
  ‣ Etimologia: pretendido + -mente

pretendido adj. 1.  Que se pretende ou é objeto de pretensão.
• s. m. 2.  Pessoa que é objeto intenção de casamento.
  ‣ Etimologia: particípio de pretender
  • Confrontar: protendido.



pretensamente adv. De modo pretenso.
  ‣ Etimologia: pretenso + -mente

pretensão s. f. 1.  Ato de pretender. 2.  Direito que se julga ter
a alguma coisa. 3.  Exigência. 4.  Vaidade, orgulho, presunção. •
pretensões s. f. pl. 5.  Impostura, bazófia, jactância. 6.
 Extrema vaidade. 7.  pessoa sem pretensão : pessoa lhana, que
não procura fazer-se notada.
  • Confrontar: protensão.

pretensiosa |ó| s. f. Mulher presumida, vaidosa.

pretensiosamente adv. De modo pretensioso.
  ‣ Etimologia: pretensioso + -mente

pretensiosismo s. m. Atitude própria de quem é pretensioso;
presunção; vaidade exagerada.

pretensioso |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tem
pretensões, presunção ou vaidade. 2.  Altaneiro; orgulhoso. • Plural:
pretensiosos |ó|.

pretenso adj. Pretendido; suposto.

pretensor |ô| adj. s. m. Pretendedor.



preter- pref. Exprime a noção de transposição ou transferência
(ex.: preterintencional, preternatural ).
  ‣ Etimologia: latim praeter , além disso, ao longo de, além de

preterição s. f. Ato ou efeito de preterir.
  ‣ Etimologia: latim praeteritio, -onis , omissão

preterintencional adj. 2 g. Que ultrapassa a intenção.
  ‣ Etimologia: preter- + intencional

preterir v. tr. 1.  Ir além de; ultrapassar; deixar atrás; passar em
claro. 2.  Prescindir de. 3.  Omitir. 4.  Deixar (sem motivo legal) de
promover a. 5.  Ser promovido no lugar que competia a.
  ‣ Etimologia: latim praetereo, -ire , passar ao longo de, passar
diante, omitir, deixar de lado

pretérito adj. 1.  Passado. • s. m. 2.   [Gramática] Tempo dos
verbos que designa ação ou estado anterior.

preterível adj. 2 g. Que pode ser preterido.
  ‣ Etimologia: preterir + -ível

pretermissão s. f. Ato ou efeito de pretermitir.
  ‣ Etimologia: latim praetermissio, -onis , omissão

pretermitir v. tr. Preterir.
  ‣ Etimologia: latim pratermitto, -ere , deixar passar, omitir



preternatural adj. 2 g. 1.  Que não é natural. 2.
 Sobrenatural.
  ‣ Etimologia: preter- + natural

pretexta s. f. Espécie de toga usada pelos magistrados romanos.

pretextado adj. Vestido de pretexta.

pretextar v. tr. Tomar por pretexto; alegar como desculpa.

pretexto s. m. Razão aparente que se alega para encobrir o
verdadeiro motivo por que se fez ou deixou de fazer alguma coisa.

pretidão s. f. 1.  Qualidade do que é preto. 2.  Cor negra
carregada. 3.  Escuridão.

pretinha s. f. 1.   [Ornitologia] Ave palmípede, o mesmo que
negrinho ou negrela. 2.  Menina preta.

preto |ê| adj. 1.  Da cor do ébano. = NEGRO 2.   [Brasil, Informal]
Perigoso; arriscado. • adj. s. m. 3.  Diz-se de ou indivíduo de pele
negra. = NEGRO • s. m. 4.  A cor negra. 5.   [Física] Ausência de todas
as cores (por oposição a branco que é a reunião de todas). 6.
 Indumentária dessa cor. 7.  pôr o preto no branco : lavrar
documento por escrito. = ESCREVER



pretônico adj. [Gramática] Que precede imediatamente a sílaba
tônica.
  ♦ Grafia em Portugal: pretónico .

pretónico adj. [Gramática] Que precede imediatamente a sílaba
tônica.
  ♦ Grafia no Brasil: pretônico .

pretor |ô| s. m. 1.  Antigo magistrado romano. 2.   [Brasil] Um dos
cargos da magistratura federal no Brasil, próprio do Distrito Federal.
  ‣ Etimologia: latim praetor, -oris

pretoria s. f. 1.  Sala anexa aos conventos na qual se julgavam
pleitos. 2.   [Brasil] Jurisdição do pretor brasileiro. 3.  Repartição de
pretor.
  ‣ Etimologia: pretor + -ia

pretoriana s. f. Guarda do pretório, entre os romanos.
  ‣ Etimologia: feminino de pretoriano

pretoriano adj. 1.  Relativo ao pretor. • s. m. 2.  Soldado da
guarda pretoriana.
  ‣ Etimologia: latim praetorianus, -a, -um

pretório adj. 1.  Relativo a pretor. • s. m. 2.   [Antigo] Tenda do
general num acampamento. 3.  Tribunal do pretor. 4.   [Figurado]
Tribunal.



pretume s. m. Escuridão, pretidão.

pretura s. f. Cargo de pretor.

pré-universitário adj. [Brasil] Diz-se do curso anterior aos
estudos da universidade.

prevalecente adj. 2 g. Que prevaleceu ou prevalece. =
DOMINANTE, PREVALENTE, SUPERIOR
  ‣ Etimologia: prevalecer + -ente

prevalecer |ê| v. intr. 1.  Preponderar. 2.  Avantajar-se a,
sobressair. • v. pron. 3.  Tirar partido de. 4.  Levantar-se, insurgir-
se.
  ‣ Etimologia: latim praevalesco, -ere , tornar-se vigoroso

prevalecimento s. m. Ato de prevalecer.
  ‣ Etimologia: prevalecer + -i- + -mento

prevalência s. f. Qualidade daquele ou daquilo que prevalece.
= SUPERIORIDADE
  ‣ Etimologia: latim praevalentia, -ae

prevalente adj. 2 g. Que mostra superioridade ou prevalência.
= DOMINANTE, PREVALECENTE, SUPERIOR
  ‣ Etimologia: latim praevalens, -entis , muito robusto, muito
vigoroso



prevalentemente adv. De modo prevalente.
  ‣ Etimologia: prevalente + -mente

prevaricação s. f. Ato ou efeito de prevaricar.
  ‣ Etimologia: latim praevaricatio, -onis

prevaricador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que prevarica.
  ‣ Etimologia: latim praevaricator, -oris

prevaricar v. intr. 1.  Trair, por interesse ou má-fé, os deveres
do seu cargo ou ministério. • v. tr. 2.  Corromper, perverter.
  ‣ Etimologia: latim praevaricor, -ari , transgredir, violar

prevenção s. f. 1.  Ato ou efeito de prevenir. 2.  Opinião que se
tem de alguém ou de alguma coisa antes de examinar. 3.  Aviso
prévio. 4.  Precaução. 5.  tropas de prevenção : as que estão nos
quartéis prontas e equipadas para saírem à primeira voz.

prevenidamente adv. De modo prevenido.
  ‣ Etimologia: prevenido + -mente

prevenido adj. 1.  Precatado; acautelado. 2.  Prudente;
desconfiado.

preveniente adj. 2 g. 1.   [Pouco usado] Que chega antes. 2.
 graça preveniente : o auxílio ou proteção divina que induz a



praticar o bem.

prevenir v. tr. 1.  Dispor de antemão, preparar; precaver. 2.
 Avisar, informar, advertir. 3.  Tratar de evitar, acautelar-se contra;
livrar-se de. 4.  Evitar; impedir. 5.  Predispor favorável ou
desfavoravelmente o ânimo de. • v. pron. 6.  Dispor-se. 7.
 Precaver-se, precatar-se.

preventivamente adv. De modo preventivo.
  ‣ Etimologia: preventivo + -mente

preventivo adj. Que tem por fim acautelar ou impedir.

preventor |ô| adj. Aquele que previne.

preventório s. m. Estabelecimento onde se cuida dos doentes
preventivamente.

prever |ê| v. tr. 1.  Ver com antecipação. 2.  Supor, conjecturar,
calcular.
  ‣ Etimologia: latim praevideo, -ere , ver antes

pré-verbal adj. 2 g. Que antecede o verbo (ex.: posição pré-
verbal ). • Plural: pré-verbais.

prévia s. f. 1.  Apresentação breve de algo (um filme, um álbum
de música, etc.) antes do seu lançamento oficial. 2.   [Brasil]



Sondagem antes das eleições para se ter uma ideia das tendências
dos eleitores.
  ‣ Etimologia: feminino de prévio

previamente adv. De modo prévio.
  ‣ Etimologia: prévio + -mente

previdência s. f. 1.  Faculdade ou ação de prever. 2.
 Precaução, cautela. 3.  previdência social : conjunto de
instituições ou de medidas de proteção e assistência aos cidadãos
em caso de doença, desemprego, aposentação, etc.
  ‣ Etimologia: latim praevidentia, -ae

previdencial adj. 2 g. Relativo a previdência. = PREVIDENCIÁRIO
  ‣ Etimologia: previdência + -al

previdencialmente adv. De modo previdencial.
  ‣ Etimologia: previdencial + -mente

previdenciário adj. 1.  Relativo a previdência. = PREVIDENCIAL •
s. m. 2.   [Brasil] Funcionário de uma instituição de previdência social.
  ‣ Etimologia: previdência + -ário

previdente adj. 2 g. 1.  Que prevê. 2.  Precavido; acautelado;
prudente; sensato.

previdentemente adv. De modo previdente.
  ‣ Etimologia: previdente + -mente



prévio adj. 1.  Feito ou dito com antecipação, antes de outra
coisa. = ANTERIOR, PRECEDENTE ≠ POSTERIOR, SEGUINTE, ULTERIOR 2.  Que
deve preceder. = INICIAL, INTRODUTÓRIO, PREAMBULAR, PRELIMINAR,
PREPARATIVO, PREPARATÓRIO ≠ FINAL
  ‣ Etimologia: latim praevius, -a, -um , que precede, que guia
  • Confrontar: pérvio.

previsão s. f. 1.  Ato ou efeito de prever. = CONJECTURA 2.
 Presciência.

previsibilidade s. f. Qualidade do que é previsível.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de previsível + -dade

previsional adj. 2 g. Que está nas previsões legais.

previsionalmente adv. De modo previsional.
  ‣ Etimologia: previsional + -mente

previsível adj. 2 g. 1.  Que é visível com antecipação. 2.  Que
pode ser previsto. ≠ IMPREVISÍVEL
  ‣ Etimologia: latim praevisus, -a, -um , particípio passado de
praevideo, -ere , prever + -ível

previsivelmente adv. De modo previsível.
  ‣ Etimologia: previsível + -mente



previsto adj. 1.  Visto ou conhecido antecipadamente. 2.
 Prenunciado. 3.  Conjecturado.

previver |ê| v. intr. 1.   [Figurado] Sentir a existência futura. 2.
 Prever que não será esquecido.

prezadamente adv. De modo prezado.
  ‣ Etimologia: prezado + -mente

prezado adj. Muito querido, muito estimado.

prezador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que preza; apreciador.

prezar v. tr. 1.  Estimar muito. 2.  Ter em grande consideração. =
RESPEITAR 3.  Ter como desejo. = ALMEJAR, DESEJAR • v. pron. 4.
 Estimar-se, respeitar-se, ter dignidade. 5.  Ter orgulho ou honra
(ex.: a vila preza-se de tal conterrâneo ).
  ‣ Etimologia: latim pretio, -are

prezável adj. 2 g. Digno de ser prezado.

prião s. m. [Biologia] Partícula infetante, constituída por proteínas,
que provoca encefalopatias como a doença das vacas loucas ou a
doença de Creuzfeldt-Jakob. • [Portugal] Plural: priões.
  ‣ Etimologia: inglês prion
  ♦ Grafia no Brasil: príon .



priápico adj. 1.  Relativo a Príapo, deus grego da fertilidade. 2.
 Relativo a priapismo. 3.  Que revela excitação sexual excessiva.
  ‣ Etimologia: Príapo , mitônimo + -ismo

priapismo s. m. 1.  Excitação sexual excessiva. 2.   [Medicina]
Ereção dolorosa e persistente, sem desejo sexual.
  ‣ Etimologia: latim priapismus, -i , do grego latim priapismós, -ou

prima s. f. 1.  Flexão feminina de primo. 2.  A primeira e mais
delgada das cordas da viola, guitarra, etc. 3.  Lã de primeira
qualidade. 4.  A primeira das horas canônicas (6 h da manhã).

primacia s. f. Primazia.

primacial adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a primaz. 2.   [Por
extensão] Principal; superior.

primacialmente adv. De modo primacial.
  ‣ Etimologia: primacial + -mente

primado s. m. 1.  Prioridade, superioridade. 2.  Primazia.

prima-dona |ô| s. f. 1.  Cantora encarregada do papel principal
de uma ópera. 2.  Diva.
  ‣ Etimologia: italiano prima donna , de prima , primeira + donna ,
dama, senhora



primagem s. f. Porcentagem que se paga ao capitão de um
navio.

primar v. tr. 1.  Ter a primazia, ser o primeiro. 2.  Ter vantagem
sobre os outros (ex.: ele prima entre os colegas ). 3.  Tornar-se
apreciável ou notável (ex.: ela não prima pela boa educação ). =
DISTINGUIR-SE
  ‣ Etimologia: francês primer

primária s. f. 1.  Primeiro ciclo do ensino básico. = PRIMÁRIO 2.
 Ato eleitoral que elege os candidatos às eleições locais ou nacionais
pelos eleitores de cada partido, especialmente em relação aos
Estados Unidos da América.
  ‣ Etimologia: feminino de primário

primariamente adv. De modo primário.
  ‣ Etimologia: primário + -mente

primário adj. 1.  Que está primeiro. 2.  Que é de primeira
importância. = FUNDAMENTAL, IMPORTANTE, PRINCIPAL ≠ ACESSÓRIO,
IRRELEVANTE, SECUNDÁRIO 3.  Que não apresenta grande dificuldade. =
BÁSICO, ELEMENTAR, SIMPLES 4.  Que é relativo ou pertencente ao
primeiro ciclo do ensino básico ou aos estabelecimentos onde se
ministra. 5.  Que constitui ou pertence ao primeiro estádio de um
processo ou doença (ex.: tuberculose primária ). 6.   [Informal,
Depreciativo] Que tem pouca cultura ou pouca capacidade intelectual. =
BÁSICO, LIMITADO 7.   [Psicologia] Diz-se, em caracterologia, de uma
pessoa cujas reações são prontas, de curta duração e pouco
profundas. • s. m. 8.  Tinta ou substância especial que se aplica
numa primeira demão. 9.  Primeiro ciclo do ensino básico. = PRIMÁRIA
10.   [Economia] O mesmo que setor primário . • adj. s. m. 11.  



[Geologia] Diz-se de ou segunda divisão dos tempos geológicos,
posterior ao Pré-cambriano e anterior ao Mesozoico. = PALEOZOICO
12.  eleição primária : nos Estados Unidos, ato eleitoral que elege
os candidatos às eleições locais ou nacionais pelos eleitores de cada
um dos dois grandes partidos. = PRIMÁRIA 13.  sector primário
: conjunto formado pela agricultura e pelas atividades econômicas
produtoras de matérias-primas, em particular a agricultura e as
indústrias extrativas, como a pesca e a caça.
  ‣ Etimologia: latim primarius, -a, -um , primeiro, principal

primarismo s. m. Qualidade do que é primário.
  ‣ Etimologia: primário + -ismo

primata adj. 2 g. 1.  Relativo aos primatas. • s. m. 2.  Espécime
dos primatas. • primatas s. m. pl. 3.  Ordem de mamíferos que
compreende todos os que mais se parecem com o homem. •
Sinônimo geral: PRIMATE

primate adj. 2 g. s. m. O mesmo que primata .

primatologia s. f. Estudo dos primatas próximos do homem.
  ‣ Etimologia: primata + -o- + -logia

primatologicamente adv. De modo primatológico.
  ‣ Etimologia: primatológico + -mente

primatológico adj. [Zoologia] Relativo à primatologia.
  ‣ Etimologia: primatologia + -ico



primatologista s. 2 g. [Zoologia] O mesmo que primatólogo .
  ‣ Etimologia: primatologia + -ista

primatólogo s. m. [Zoologia] Especialista no estudo de primatas.
  ‣ Etimologia: primata + -o- + -logo

primavera |é| s. f. 1.  Estação que precede o verão. 2.   [Figurado]
Tempo primaveril. 3.  Juventude. 4.  Ano da idade, geralmente em
pessoas jovens. 5.  Época primeira; tempo primordial; princípio. 6.  
[Botânica] Planta primulácea. = QUEJADILHO 7.   [Botânica] Planta
convolvulácea.

primaveral adj. 2 g. O mesmo que primaveril .
  ‣ Etimologia: primavera + -al

primaverar v. tr. e intr. 1.  Passar a estação da primavera em. •
v. intr. 2.   [Figurado] Ter aspecto fresco, jovem, primaveril.
  ‣ Etimologia: primavera + -ar

primaveril adj. 2 g. 1.  De temperatura suave como a da
primavera. 2.   [Figurado] Juvenil. • Sinônimo geral: PRIMAVERAL
  ‣ Etimologia: primavera + -il

primaverilmente adv. De modo primaveril.
  ‣ Etimologia: primaveril + -mente



primaverização s. f. Tratamento pelo frio de sementes ou de
plantas jovens que provocam uma floração mais precoce.
(Transformam-se por vernalização trigos de inverno em trigos de
primavera.)

primaz s. m. 1.  Prelado cuja jurisdição ou dignidade é superior à
dos arcebispos de uma nação ou região. • adj. 2 g. 2.  Que ocupa o
primeiro lugar.

primazia s. f. 1.  Dignidade de primaz. 2.  Excelência;
prioridade. 3.  Rivalidade. 4.  Competência. 5.  Superioridade.

primeira s. f. 1.  A sílaba ou palavra simples por onde começa o
vocábulo que faz o objeto de uma charada. 2.  à primeira : logo à
primeira vez, logo no princípio, à primeira vista.

primeira-dama s. f. Esposa de um governante. • Plural:
primeiras-damas.

primeiramente adv. De modo primeiro.
  ‣ Etimologia: primeiro + -mente

primeiranista s. 2 g. Estudante que cursa o primeiro ano de
qualquer escola superior, secundária ou especial.

primeiro adj. 1.  Que precede a todos (na série do tempo, do
lugar ou da ordem). 2.  O mais antigo. 3.  Anterior, primitivo. 4.  O



melhor e mais notável. 5.  O mais rico e opulento. 6.  Essencial,
fundamental, principal. 7.  Inicial, rudimentar. • s. m. 8.  O que está
em primeiro lugar (no espaço ou no tempo). 9.  Indica aquele de
vários indivíduos de quem se falou antes dos outros. • adv. 10.
 Antes de tudo. 11.  Antes de todos; na dianteira de todos; em
primeiro lugar. 12.  de primeiro : primeiramente, antes de tudo ou
de todos. 13.  primeiro que : antes que.

primeiro-cabo s. m. Posto militar abaixo de cabo-adjunto.

primeiro-ministro s. m. 1.  O que recebeu o encargo de
formar governo. 2.  O que preside ao conselho de ministros. •
Plural: primeiros-ministros.

primeiro-oficial s. m. Empregado superior aos amanuenses,
mas inferior ao chefe.

primeiro-sargento s. m. Posto militar inferior ao de
sargento-ajudante.

primeiro-tenente s. m. 1.   [Brasil] [Militar] No Exército
brasileiro, graduação entre a de capitão e a de segundo-tenente. 2.  
[Brasil] [Militar] Na Marinha brasileira, grau de oficial entre o de capitão-
tenente e o de segundo tenente. 3.   [Brasil] [Militar] Na Força Aérea
brasileira, grau de oficial entre o de capitão-aviador e o de segundo-
tenente. 4.   [Brasil] [Militar] Militar que ocupa esses postos. • Plural:
primeiros-tenentes.



primevo |ê ou é| adj. Relativo à primeira idade ou aos primeiros
tempos do mundo.

primicério s. m. 1.  O primeiro em qualquer dignidade. 2.  
[Antigo] Chantre.

primichica adj. f. Diz-se dos mamíferos que parem pela primeira
vez.

primícias s. f. pl. 1.  Os primeiros produtos da terra ou de um
rebanho. 2.   [Figurado] Primeiras produções. 3.  Primeiros efeitos. 4.
 Primeiros lucros. 5.  Os primeiros sentimentos. 6.  Os primeiros
gozos. 7.  Começos, prelúdios.

primigênio adj. Primitivo; primordial; o primeiro da sua espécie.
= PRIMÍGENO
  ‣ Etimologia: latim primigenius, -a, -um , primogénio
  ♦ Grafia em Portugal: primigénio .

primigénio adj. Primitivo; primordial; o primeiro da sua espécie.
= PRIMÍGENO
  ‣ Etimologia: latim primigenius, -a, -um , primogénio
  ♦ Grafia no Brasil: primigênio .

primígeno adj. O mesmo que primigênio .
  ‣ Etimologia: latim primigenus, -a, -um , primogénio



primina s. f. [Botânica] Primeira membrana exterior do óvulo.

priminfeção |èç| s. f. Primeiro ataque ao organismo por um
germe cujo aparecimento se caracteriza pela positividade
(“viragem”) da cutirreação. (Diz-se sobretudo falando da infecção
tuberculosa.)
  ♦ Grafia no Brasil: priminfecção .

priminfecção |ècç| s. f. Primeiro ataque ao organismo por um
germe cujo aparecimento se caracteriza pela positividade
(“viragem”) da cutirreação. (Diz-se sobretudo falando da infecção
tuberculosa.)
  ♦ [Portugal] Variante de priminfeção após o Acordo Ortográfico de
1990.

primípara adj. f. Diz-se da fêmea que tem o primeiro parto.

primitiva s. f. Princípio; primeiros tempos.

primitivamente adv. Nos tempos primitivos; na origem.

primitivismo s. m. Qualidade de primitivo ou do que é
rudimentar.

primitivo adj. 1.  Mais antigo, primeiro. 2.  Coevo; dos primeiros
tempos. 3.  Inicial; original. 4.   [História] A primeira época da
humanidade. 5.  A primeira idade de uma nação. 6.  a Igreja



primitiva : a dos primeiros tempos do cristianismo. 7.  palavra
primitiva : a que serve de radical e da qual muitas outras são
derivadas. 8.  tempos primitivos : aqueles de que os outros se
formam pela mudança das desinências. 9.  terrenos primitivos
: os que não contêm nenhuns vestígios de corpos organizados.

primo |ò| adv. Em primeiro lugar, primeiramente.
  ‣ Etimologia: latim primo

primo s. m. 1.  Parente nascido de tio ou tia ou dos seus
descendentes. 2.  Parente distante. • adj. 3.  Primeiro. 4.   [Figurado]
Que é base ou fundamento essencial de alguma coisa. 5.   [Aritmética]
Que só é divisível por si próprio e por 1 (ex.: número primo ). 6.
 primo direito : filho de um tio ou tia que é irmão ou irmã do pai
ou da mãe.
  ‣ Etimologia: latim primus, -a, -um , primeiro

primogênito adj. s. m. Que ou aquele que nasceu antes dos
outros irmãos; filho mais velho. ≠ CADETE
  ‣ Etimologia: latim primogenitus, -a, -um
  ♦ Grafia em Portugal: primogénito .

primogénito adj. s. m. Que ou aquele que nasceu antes dos
outros irmãos; filho mais velho. ≠ CADETE
  ‣ Etimologia: latim primogenitus, -a, -um
  ♦ Grafia no Brasil: primogênito .

primogenitor |ô| s. m. 1.  Antepassado; avô; pai do
primogênito. • primogenitores s. m. pl. 2.  Avós,
antepassados, gerações anteriores.



primogenitura s. f. 1.  Qualidade do que é primogênito. 2.
 direito de primogenitura : privilégios do filho mais velho.

primo-irmão s. m. O mesmo que primo direito . • Plural:
primos-irmãos.

primor |ô| s. m. 1.  Trabalho muito delicado ou feito com muita
perfeição. = OBRA-PRIMA, PERFEIÇÃO 2.  Grande cuidado na execução de
algo. = DELICADEZA, ESMERO, PERFEIÇÃO 3.  Grande qualidade. =
EXCELÊNCIA, PERFEIÇÃO 4.  Primeiro fruto.
  ‣ Etimologia: latim primoris, -e , primeiro

primordial adj. 2 g. 1.  Originário. 2.  Primitivo. 3.  Relativo ao
primórdio.

primordialmente adv. De modo primordial.
  ‣ Etimologia: primordial + -mente

primórdio s. m. 1.  Princípio. 2.  Origem. 3.  Começo. 4.
 Exórdio. (Mais usado no plural.)

primorosamente adv. De modo primoroso.
  ‣ Etimologia: primoroso + -mente

primoroso |ô| adj. 1.  Que denota primor. 2.  Distinto, perfeito,
excelente. • Plural: primorosos |ó|.



prímula s. f. [Botânica] Planta tipo da família das primuláceas,
chamada vulgarmente primavera.

primuláceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas que tem por
tipo a prímula.

primulina s. f. [Química] Substância corante extraída das raízes da
prímula.
  ‣ Etimologia: prímula + -ina

prínceps adj. 2 g. Diz-se da primeira edição de uma obra.
  ‣ Etimologia: latim princeps, -cipitis , primeiro

princesa |ê| s. f. 1.  Herdeira presuntiva de uma coroa. 2.  Filha
ou mulher de um príncipe. 3.  Filha de família reinante. 4.  Soberana
de um principado. 5.   [Por extensão] Soberana, rainha, imperatriz. 6.  
[Figurado] A primeira e mais distinta e excelente pessoa ou coisa
personalizada de uma série ou espécie.

principado s. m. 1.  Dignidade de príncipe ou de princesa. 2.
 Estado cujo chefe tem o título de príncipe. • principados s. m.
pl. 3.  Anjos da terceira hierarquia.

principal adj. 2 g. 1.  Que é o primeiro, o mais considerado, o
mais importante (de um certo grupo). 2.  Fundamental, essencial. 3.
  [Música] Diz-se da parte cantante de uma sinfonia. • s. m. 4.
 Prelado superior de um colégio ou corporação. 5.  O que há de



mais considerável, de mais importante. 6.  Pessoa mais importante
pela sua hierarquia ou pelo seu mérito. 7.  Capital de uma dívida
(em contraposição aos juros). 9.  oração principal : aquela a que
estão subordinadas todas as outras orações do período. 10.
 Qualquer oração a que outra está subordinada ainda que ela
mesma seja subordinada de uma terceira.

principalidade s. f. Qualidade de principal; prioridade;
primazia.

principalmente adv. Acima das outras coisas; com maior
importância. = ESPECIALMENTE, PARTICULARMENTE
  ‣ Etimologia: principal + -mente

príncipe s. m. 1.  Filho ou membro de família reinante. 2.  Chefe
de principado. 3.   [Por extensão] Qualquer soberano de uma casa
reinante. 4.  Título que em alguns países assume o consorte da
rainha. 5.  Título de nobreza em alguns países. 6.  O primeiro em
mérito ou em talento. 7.  O mesmo que prínceps . 8.  como um
príncipe : à maneira de príncipe, de modo principesco,
esplendidamente, magnificamente. 9.  príncipes da Igreja : os
cardeais, os bispos.
  ‣ Etimologia: latim princeps, -cipitis , o primeiro

principelho |â ou ê| s. m. [Depreciativo] Príncipe ridículo.

principense adj. 2 g. 1.  Relativo à ilha do Príncipe, no
arquipélago de São Tomé e Príncipe. 2.   [Linguística] Relativo ao
principense enquanto sistema linguístico. = MONCÓ • s. 2 g. 3.
 Natural ou habitante da ilha do Príncipe. • s. m. 4.   [Linguística]



Crioulo de base portuguesa falado na ilha do Príncipe. = MONCÓ
  ‣ Etimologia: Príncipe , topônimo + -ense

principescamente adv. De modo principesco.
  ‣ Etimologia: principesco + -mente

principesco |ê| adj. 1.  Relativo, pertencente ou inerente a
príncipe ou a principado. 2.  Dispendioso, suntuoso, esplêndido.

principiador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que deu começo ou
princípio (a alguma coisa); iniciador, inaugurador.

principiante adj. 2 g. 1.  Que está em princípio ou que
principia; incipiente. • s. 2 g. 2.  Pessoa que está principiando a
exercitar-se em alguma coisa.

principiar v. tr. 1.  Dar princípio a. = INICIAR • v. intr. 2.  Ter
princípio. • Sinônimo geral: COMEÇAR
  ‣ Etimologia: latim principio, -are

principículo s. m. Principelho.

princípio s. m. 1.  O primeiro impulso dado a uma coisa. ≠ FIM
2.  Ato de principiar uma coisa. = COMEÇO, INÍCIO ≠ FIM 3.  Origem. 4.
 Causa primária. = BASE, FUNDAMENTO, ORIGEM 5.  O que constitui a
matéria. 6.  O que entra na composição de algo. = COMPONENTE 7.
 Opinião. 8.  Frase que exprime uma conduta ou um tipo de
comportamento. = LEI, MÁXIMA, SENTENÇA 9.  Aquilo que regula o



comportamento ou a ação de alguém; preceito moral. = LEI, NORMA,
REGRA 10.  Frase ou raciocínio que é base de uma arte, de uma
ciência ou de uma teoria. • princípios s. m. pl. 11.  O princípio
da vida, as primeiras épocas da vida. 12.  Antecedentes. 13.
 Educação, instrução. 14.  Opiniões, convicções. 15.  Regras ou
conhecimentos fundamentais e mais gerais. = ELEMENTOS, RUDIMENTOS
16.  a princípio : no começo, no primeiro tempo.
  ‣ Etimologia: latim principium, -ii

priolo s. m. [Ornitologia] Pequena ave passeriforme (Pyrrhula murina
) da família dos fringilídeos, endêmica da ilha de São Miguel, nos
Açores, semelhante ao dom-fafe.
  ‣ Etimologia: origem obscura

príon s. m. [Biologia] Partícula infetante, constituída por proteínas,
que provoca encefalopatias como a doença das vacas loucas ou a
doença de Creuzfeldt-Jakob. • [Brasil] Plural: príones ou príons.
  ‣ Etimologia: inglês prion
  ♦ Grafia em Portugal: prião .

prior |ô| s. m. 1.  Pároco de certas freguesias. 2.  Superior de
certos conventos. 3.  Dignitário das antigas Ordens militares.

priora |ô| s. f. Prioresa.

priorado s. m. 1.  Dignidade de prior ou de prioresa. 2.  Duração
desta dignidade.



prioral adj. 2 g. Relativo, pertencente ou inerente a prior ou a
priorado.

priorar v. tr. Superintender como prior a uma circunscrição ou
comunidade religiosa.

priorato s. m. Priorado.

prioresa |ê| s. f. Superiora de certos conventos; abadessa.

prioridade s. f. 1.  Anterioridade. 2.  Preferência conferida a
alguém, relativamente ao tempo de realização do seu direito, com
preterição do de outros.

prioritariamente adv. De modo prioritário.
  ‣ Etimologia: prioritário + -mente

prioritário adj. Que goza de uma prioridade sobre os outros.

priorização s. f. Ato ou efeito de priorizar.
  ‣ Etimologia: priorizar + -ção

priorizar v. tr. Estabelecer algo como prioridade. ≠ DESPREZAR,
RELEGAR, SECUNDARIZAR
  ‣ Etimologia: latim prior, -oris , que está mais frente+ -izar



prioste s. m. 1.   [Antigo] Recebedor das rendas da Igreja. 2.
 trigo de prioste : o melhor trigo de uma colheita ou de um
celeiro.

prisão s. f. 1.  Ato de prender. 2.  Captura. 3.  Local onde se
cumpre uma pena de detenção. = CADEIA, CÁRCERE 4.  Pena de
detenção que um réu tem de expiar na cadeia. 5.  Estado de quem
se acha preso. = DETENÇÃO, ENCARCERAMENTO 6.   [Figurado] Qualquer
coisa que restringe a liberdade. = LAÇO, OBSTÁCULO 7.  Laço, vínculo,
cadeia. 8.  Corda que prende uma cavalgadura. 9.  Dificuldade no
movimento. 10.  Coisa que enleva a alma, que a atrai e cativa, que
a prende e a desvia de toda outra qualquer influência. 11.   [Portugal:
Madeira] Artefato usado para prender o cabelo ou para prender a
roupa que está a secar. = MOLA 12.  prisão de ventre : dificuldade
em defecar; constipação intestinal. = OBSTIPAÇÃO ≠ DIARREIA
  ‣ Etimologia: latim prehensio, -onis

prisca s. f. [Popular] Ponta de cigarro ou de charuto, depois de
fumado. = BEATA

priscilianismo s. m. Doutrina de Prisciliano (bispo herético
espanhol [aproximadamente 335-385]), mistura do gnosticismo com
o maniqueísmo.

priscilianista s. 2 g. 1.  Pessoa sectária do priscilianismo. •
adj. 2 g. 2.  Do priscilianismo.

prisciliano s. m. Priscilianista.



prisco adj. 1.   [Linguagem poética] Antigo; velho. • s. m. 2.   [Brasil]
Salto ou pulo para os lados e para a frente (falando-se do cavalo que
procura livrar-se do cavaleiro).

prisional adj. 2 g. Relativo a prisão.

prisioneiro s. m. 1.  Aquele que foi aprisionado na guerra. 2.
 Preso; cativo; recluso; encarcerado.

prisma s. f. 1.   [Geometria] Sólido cujas bases são polígonos iguais,
e cujos lados são paralelogramos. 2.   [Física] Cristal que decompõe a
luz. 3.   [Figurado] Modo especial e mais ou menos ilusório de ver ou
considerar as coisas.

prismático adj. 1.  Que tem a forma de prisma. 2.  cores
prismáticas : as sete cores que o prisma produz. 3.  superfície
prismática : superfície gerada por uma reta com direção fixa que
se desloca apoiando-se constantemente no contorno de um polígono
plano.

prismatina s. f. Silicato natural de alumínio e magnésio.

prismatização s. f. Disposição em forma de prisma.

prismatizado adj. Disposto em forma de prisma.



prismatoide |ói| adj. 2 g. Que deriva de um prisma.

prismatóide adj. 2 g. Que deriva de um prisma.
  ♦ Grafia de prismatoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

prismoide |ói| adj. 2 g. Que tem forma de prisma.

prismóide adj. 2 g. Que tem forma de prisma.
  ♦ Grafia de prismoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

prisoeira s. f. Fio de arame ou sarmento flexível com que se
prende a armadilha de pesca.

prístino adj. [Linguagem poética] Prisco.
  ‣ Etimologia: latim pristinus, -a, -um

pristipoma |ô| s. m. Nome do peixe que serve de tipo à família
dos pristipomatídeos.

pristipomátidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que
pristipomatídeos .

pristipomatídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos
pristipomatídeos. • s. m. 2.   [Ictiologia] Espécime dos
pristipomatídeos. • pristipomatídeos s. m. pl. 3.   [Ictiologia]



Família de peixes acantopterígios notáveis pela proeminência do
preopérculo. = PRISTIPOMÁTIDAS

prítane s. m. 1.  Na Grécia antiga, delegado das tribos ao
Conselho dos Quinhentos. 2.  Magistrado principal na antiga Grécia.

pritaneu s. m. 1.  Edifício onde os prítanes tomavam as suas
refeições. 2.  Estabelecimento fundado a favor dos que bem-
mereceram da Pátria.

prítica s. f. [Portugal: Alentejo] Peça longa a que se atrelam os animais
que puxam o carro. = PRÍTIGA, TIMÃO
  ‣ Etimologia: de pírtiga

prítiga s. f. [Portugal: Alentejo] O mesmo que prítica .
  ‣ Etimologia: de pírtiga

privação s. f. 1.  Ato ou efeito de privar. • privações s. f. pl.
2.  Carência do que é necessário à vida.

privacidade s. f. Intimidade de pessoal ou de grupo definido de
pessoas.

privada s. f. 1.  Compartimento dotado de vaso sanitário ou vaso
sanitário. = CASINHA, SANITÁRIO 2.  Peça, geralmente de loiça, que
recebe os dejetos humanos. = VASO SANITÁRIO , SENTINA • Sinônimo
geral: LATRINA, RETRETE
  ‣ Etimologia: feminino de privado



privadamente adv. De modo privado.
  ‣ Etimologia: privado + -mente

privado • adj. 2.  Que é de acesso condicionado, reservado. =
PARTICULAR ≠ PÚBLICO 3.  Que diz respeito à intimidade de um
indivíduo. = ÍNTIMO, PARTICULAR, PESSOAL ≠ PÚBLICO 4.  Que não pertence
ao Estado. ≠ PÚBLICO 5.  Que está desprovido de algo ou de alguém.
= DESTITUÍDO, FALTO • s. m. 6.  Indivíduo que goza dos favores de
alguém e que é seu confidente. = FAVORITO, VALIDO 7.  Setor de uma
atividade que não está subordinada ao Estado.
  ‣ Etimologia: latim privatus, -a, -um

privamento s. m. Privação.

privança s. f. Estado de quem é favorito ou valido; intimidade.

privar v. tr. 1.  Desapossar. 2.  Tirar alguma coisa a. = ABSTER 3.
 Conviver intimamente, tratar de perto, ter valimento (ex.: privar
com a classe política ). • v. pron. 4.  Tirar a si próprio o gozo de
alguma coisa. = ABSTER-SE

privativamente adv. De modo privativo.
  ‣ Etimologia: privativo + -mente

privativo adj. 1.  Próprio; exclusivo; particular. 2.   [Gramática] Que
indica privação ou negação: «In» ou «des» são partículas privativas.
3.   [Jurídico, Jurisprudência] Que concede uma coisa exclusivamente a



uma certa e determinada pessoa ou corporação. 4.  Particular,
restrito.

privatização s. f. Ação de deixar cair no domínio da empresa
privada o que era do poder do Estado.

privatizar v. tr. Proceder à privatização.

privilegiadamente adv. De modo privilegiado.
  ‣ Etimologia: privilegiado + -mente

privilegiado adj. 1.  Que se privilegiou. 2.  Que goza de
privilégio. 3.  Distinto, singular. 4.  credor privilegiado : aquele
que deve ser pago antes dos outros.
  ‣ Etimologia: particípio de privilegiar

privilegiar v. tr. 1.  Conceder privilégios a. = BENEFICIAR,
FAVORECER 2.  Tratar com distinção. = ESPECIALIZAR
  ‣ Etimologia: privilégio + -ar

privilégio s. m. 1.  Direito ou vantagem concedido a alguém,
com exclusão de outros. 2.  Título ou diploma com que se consegue
essa vantagem. 3.  Bem ou coisa a que poucos têm acesso. 4.
 Permissão especial. 5.  Imunidade, prerrogativa. 6.  Qualidade ou
característica especial, geralmente positiva. = DOM
  ‣ Etimologia: latim privilegium, -ii , lei de exceção, favor



pro |ó| contr. [Popular] Contração da preposição pra com o artigo ou
pronome o .
  ‣ Etimologia: pra + o

pro- pref. Elemento designativo de origem, anterioridade,
extensão, substituição.

pró adv. 1.  A favor, em defesa. • s. m. 2.  Vantagem, proveito,
conveniência.

pró- pref. 1.  Exprime a noção de a favor de (ex.: pró-ocidental ).
2.  Exprime a noção de em vez de (ex.: pró-reitor ).
  ‣ Etimologia: latim pro , diante de, sobre, em favor de, em lugar de
  • Nota: É seguido de hífen por ter acento gráfico próprio.

prò contr. [Popular] Contração da preposição pra com o artigo ou
pronome o .
  ‣ Etimologia: pra + o
  ♦ [Portugal] Grafia de pro antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: pro .

proa |ô| s. f. 1.  O rosto de um barco. 2.  A parte dianteira do
navio no terço do seu comprimento. 3.   [Figurado] Soberba, vaidade.
4.  abaixar a proa a : humilhar.

proactivamente adv. De modo proativo.
  ‣ Etimologia: proativo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de proativamente antes do Acordo Ortográfico



de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: proativamente .

pró-activamente adv. De modo pró-ativo.
  ‣ Etimologia: pró-ativo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de pró-ativamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: pró-ativamente .

proactividade |àtí| s. f. 1.  Qualidade do que é proativo. 2.
 Capacidade que alguém ou algo tem de fazer com que
determinadas coisas aconteçam ou se desenvolvam. • Sinônimo
geral: PRÓ-ATIVIDADE
  ‣ Etimologia: proativo + -idade
  ♦ [Portugal] Grafia de proatividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: proatividade .

pró-actividade |àtí| s. f. 1.  Qualidade do que é pró-ativo. 2.
 Capacidade que alguém ou algo tem de fazer com que
determinadas coisas aconteçam ou se desenvolvam. • Sinônimo
geral: PROATIVIDADE
  ‣ Etimologia: pró-ativo + -idade
  ♦ [Portugal] Grafia de pró-atividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: pró-atividade .

proactivo |àtí| adj. 1.  Que não se baseia na reação a algo, mas
toma iniciativa de ação. 2.  Que age antecipadamente. • Sinônimo
geral: PRÓ-ATIVO
  ‣ Etimologia: pro- + ativo



  ♦ [Portugal] Grafia de proativo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: proativo .

pró-activo |àtí| adj. 1.  Que não se baseia na reação a algo, mas
toma iniciativa de ação. 2.  Que age antecipadamente. • Sinônimo
geral: PROATIVO • Plural: pró-activos.
  ‣ Etimologia: pró- + ativo
  ♦ Grafia de pró-ativo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

proar v. intr. Aproar.

proativamente adv. De modo proativo.
  ‣ Etimologia: proativo + -mente

pró-ativamente adv. De modo pró-ativo.
  ‣ Etimologia: pró-ativo + -mente

proatividade |àtí| s. f. 1.  Qualidade do que é proativo. 2.
 Capacidade que alguém ou algo tem de fazer com que
determinadas coisas aconteçam ou se desenvolvam. • Sinônimo
geral: PRÓ-ATIVIDADE
  ‣ Etimologia: proativo + -idade

pró-atividade |àtí| s. f. 1.  Qualidade do que é pró-ativo. 2.
 Capacidade que alguém ou algo tem de fazer com que
determinadas coisas aconteçam ou se desenvolvam. • Sinônimo
geral: PROATIVIDADE
  ‣ Etimologia: pró-ativo + -idade



proativo |àtí| adj. 1.  Que não se baseia na reação a algo, mas
toma iniciativa de ação. 2.  Que age antecipadamente. • Sinônimo
geral: PRÓ-ATIVO
  ‣ Etimologia: pro- + ativo

pró-ativo |àtí| adj. 1.  Que não se baseia na reação a algo, mas
toma iniciativa de ação. 2.  Que age antecipadamente. • Sinônimo
geral: PROATIVO • Plural: pró-ativos.
  ‣ Etimologia: pró- + ativo

probabilidade s. f. 1.  Qualidade do que é provável. ≠
IMPROBABILIDADE 2.  Início ou razão que deixa presumir a
probabilidade de um fato. 3.  Verossimilhança. 4.  Conjunto de
razões ou circunstâncias que tornam algo provável (ex.: ter
probabilidades de ganhar ) 5.  cálculo das probabilidades
: conjunto de regras por meio das quais se calcula o número de
causas favoráveis ou contrárias à produção de um certo
acontecimento. ≠ IMPROBABILIDADE

probabilismo s. m. [Filosofia] Doutrina segundo a qual o homem
não pode atingir a verdade e deve contentar-se com opiniões
baseadas em probabilidades.

probabilista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa que segue
ou admite o probabilismo.

probabilizar v. tr. Tornar provável.



probamente adv. De modo probo.
  ‣ Etimologia: probo + -mente

probante adj. 2 g. Que prova, provante.

probático adj. Diz-se de uma piscina de Jerusalém, na qual se
lavavam as vítimas destinadas aos sacrifícios.

probatoriamente adv. De modo probatório.
  ‣ Etimologia: probatório + -mente

probatório adj. Relativo a prova, que contém ou serve de
prova.

probidade s. f. Observância rigorosa dos deveres, da justiça e
da moral; honradez.
  ‣ Etimologia: latim probitas, -atis

probiótico s. m. 1.   [Medicina] Organismo que, administrado vivo
e em quantidades adequadas, traz benefício à saúde do hospedeiro.
• adj. 2.  Que contém esses organismos (ex.: iogurte probiótico ).
  ‣ Etimologia: inglês probiotic

problema |ê| s. m. 1.  Questão matemática proposta para se lhe
achar a solução. 2.  Questão, dúvida. 3.  O que é difícil de explicar.



problemática s. f. Natureza dos problemas que um filósofo põe
a si próprio: A problemática kantiana.

problematicamente adv. De modo problemático.
  ‣ Etimologia: problemático + -mente

problemático adj. 1.  Duvidoso, incerto. 2.  Equívoco. 3.
 Difícil de interpretar, que se não compreende.

problematizar v. tr. 1.  Tornar problemático. 2.  Dar forma de
problema a.

probo |ô| adj. Que tem caráter íntegro, honrado, justo, reto. •
Plural: probos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim probus, -a, -um , bom, honesto, virtuoso

pro bono |pròbónò| loc. Usa-se para indicar que algo é feito sem
retribuição (ex.: participação pro bono, trabalhar pro bono).
  ‣ Etimologia: locução latina, de pro , por, em defesa de, em favor
de, no interesse de + bonum, -i , bem, utilidade, vantagem, proveito

probóscida s. f. [Zoologia] O mesmo que probóscide .

probóscide s. f. 1.   [Zoologia] Tromba do elefante. 2.  Órgão
nasal dos insetos dípteros. • Sinônimo geral: PROBÓSCIDA
  ‣ Etimologia: latim proboskcis, -idis



proboscídeo adj. 1.  Que tem o nariz em forma de tromba. •
proboscídeos s. m. pl. 2.  Família de mamíferos proboscídeos,
como o elefante.

pró-britânico adj. 1.  Que se manifesta a favor da Grã-
Bretanha. 2.  Favorável à Grã-Bretanha.

procace adj. 2 g. Procaz.

procacidade s. f. Insolência; impudência.

procarionte adj. 2 g. s. 2 g. [Biologia] O mesmo que procariota
.

procariota |ó| adj. 2 g. s. 2 g. [Biologia] Diz-se do ou o ser vivo
geralmente unicelular e cujo núcleo não está nitidamente separado
do citoplasma, tal como as bactérias e as cianofíceas (por oposição a
eucariota). = PROCARIONTE, PROCARIOTA

procarioto |ó| adj. s. m. [Biologia] O mesmo que procariota .

procaz adj. 2 g. Insolente; impudente.

procedência s. f. 1.  Proveniência, origem. 2.  Pátria ou família
de que se é oriundo.
  • Confrontar: procidência.



procedente adj. 2 g. 1.  Que procede ou deriva. 2.
 Proveniente, oriundo. 3.  Consequente, lógico.
  • Confrontar: procidente.

proceder |ê| v. tr. 1.  Provir, ser oriundo, descender. 2.  Originar-
se, provir, derivar-se. 3.  Obrar. 4.  Instaurar processo, entregar à
justiça. 5.  Principiar a fazer alguma coisa e continuá-la (ex.:
procedeu ao levantamento do auto ). • v. intr. 6.  Comportar-se,
conduzir-se. 7.  Continuar, prosseguir. • s. m. 8.  Procedimento,
comportamento. 9.  Modo de atuar.

procedido adj. Que tem (bom ou mau) comportamento.

procedimento s. m. 1.  Modo de atuar. 2.  Comportamento. 3.
 Processo.

procela |é| s. f. 1.  Tormenta no mar, tempestade. 2.   [Figurado]
Grande agitação.

procelária s. f. [Ornitologia] Gênero de aves palmípedes que
anunciam tempestade.

procelariídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos procelariídeos. •
s. m. 2.   [Ornitologia] Espécime dos procelariídeos. •
procelariídeos s. m. pl. 3.   [Ornitologia] Família de aves
palmípedes que tem por tipo a procelária.



procelariiforme adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos
procelariiformes. • s. m. 2.   [Ornitologia] Espécime dos
procelariiformes. • procelariiformes s. m. pl. 3.   [Ornitologia]
Ordem de aves marinhas de bico formado de várias placas
justapostas, como o albatroz e o petrel.

proceleusmático adj. s. m. Diz-se de um pé de verso, grego
ou latino, composto de 4 sílabas breves.

proceloso |ô| adj. 1.  Sujeito a tempestades. 2.  Tempestuoso,
tormentoso. 3.  Que decorre ou decorreu no meio de procelas. 4.
 Acompanhado de tempestades. 5.  Que origina ou ocasiona
tempestades. • Plural: procelosos |ó|.

prócer s. m. O mesmo que prócere .

prócere s. m. 1.  Magnate. • próceres s. m. pl. 2.  Os
grandes de uma nação, os principais cidadãos de um estado. •
Sinônimo geral: PRÓCER

proceridade s. f. Qualidade do que é alto ou corpulento.

procero |é| adj. Alto, elevado, importante. (Inexata a acentuação
prócero.)

processador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que processa. 2.  
[Informática] Órgão capaz de assegurar o tratamento completo de uma



série de informações. (A unidade central e algumas unidades de
permuta de um computador são processadores.)

processamento s. m. 1.  Ato de processar, de formar um
processo. 2.  processamento de texto : uso do computador para
escrever textos, gravar, emendar, só pedindo prova de impressora
quando não houver erros na tela do computador.

processão s. f. 1.  Procedência. 2.   [Teologia católica] Modo
especial de união do Espírito Santo com o Padre e o Filho.
  • Confrontar: procissão.

processar v. tr. 1.  Meter em processo. 2.  Intentar ação judicial
contra. 3.  Verificar, conferir.

processável adj. 2 g. Que se pode processar.

processional adj. 2 g. Relativo a procissão.

processionalmente adv. De modo processional.
  ‣ Etimologia: processional + -mente

processionária adj. f. s. f. [Entomologia] Diz-se de ou espécie de
lagarta (larva de um lepidóptero) que se desloca, formando cortejo
ou fila.

processionário s. m. Livro de rezas usado nas procissões.



processo |é| s. m. 1.  Método, sistema, modo de fazer uma
coisa. 2.  Conjunto de manipulações para obter um resultado. 3.  O
conjunto dos papéis relativos a um negócio. 4.   [Direito] Conjunto dos
autos e mais documentos escritos numa causa cível ou criminal. 5.
 Processamento. 6.   [Antigo] Seguimento, decurso. 7.   [Patologia]
Marcha das fases normais ou mórbidas dos fenômenos orgânicos. 8.
  [Direito] Demanda, ação. 9.  processo sumário : aquele que, em
atenção à brevidade, dispensa certas formalidades.
  ‣ Etimologia: latim processus, -us , avanço, marcha, progressão

processo-crime s. m. [Direito] Processo judicial instaurado com
base no pressuposto de ter sido cometido um ato criminal. • Plural:
processos-crime ou processos-crimes.

processologia s. f. Conhecimento dos processos adotados nas
artes ou nas ciências.

processológico adj. Relativo a processologia.

processual adj. 2 g. Relativo a processo judicial.

processualista s. f. [Brasil] Teoria do processo judicial.

processualmente adv. De modo processual.
  ‣ Etimologia: processual + -mente



procidência s. f. Queda ou deslocamento de alguma parte mole
do corpo.
  • Confrontar: procedência.

procidente adj. 2 g. Que se desloca ou cai para diante.
  • Confrontar: procedente.

procissão s. f. 1.  Cortejo religioso. 2.  Préstito, marcha solene
de caráter comemorativo. 3.   [Informal] Conjunto de muitas pessoas
que passam ou afluem com um mesmo fim.
  • Confrontar: processão.

proclama s. f. 1.   [Religião] Cada uma das proclamações de
casamento futuro que se leem na igreja. (Mais usado no plural.) =
BANHO, PREGÃO 2.  Edital de casamento.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de proclamar

proclamação s. f. 1.  Ação ou efeito de proclamar. 2.
 Publicação solene. 3.  Escrito que contém o que se proclama.

proclamador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que proclama.

proclamar v. tr. 1.  Anunciar em público e em voz alta. 2.
 Aclamar. 3.  Publicar, promulgar. 4.  Classificar publicamente. 5.
 Afirmar com ênfase. • v. pron. 6.  Apresentar-se como, arvorar-se
em, fazer-se aclamar.



proclamatório adj. Que envolve proclamação.

proclinar v. tr. 1.  Inclinar para diante. • v. pron. 2.  Debruçar-
se, inclinar-se.

próclise s. f. 1.   [Gramática] Emprego ou qualidade de palavra
proclítica. 2.   [Gramática] Colocação do pronome átono antes do verbo
(ex.: não o queria ).
  ‣ Etimologia: francês proclise

proclítica s. f. [Gramática] Palavra que, anteposta a outra, parece
formar com esta uma só, perdendo o seu acento.
  ‣ Etimologia: feminino de proclítico

procliticamente adv. De modo proclítico.
  ‣ Etimologia: proclítico + -mente

proclítico adj. 1.   [Gramática] Cuja tonicidade se perde na
tonicidade da palavra precedente. 2.   [Gramática] Que é anteposto ao
verbo, falando-se de pronomes átonos.

proclive adj. 2 g. Inclinado para diante.
  ‣ Etimologia: latim proclivis, -e

proclividade s. f. Qualidade do que é proclive.



procônsul s. m. 1.  Funcionário da antiga Roma encarregado do
governo de uma província. 2.   [Figurado] Governador despótico. =
TIRANETE • Plural: procônsules.

proconsulado s. m. Dignidade ou cargo do procônsul.

proconsular adj. 2 g. Relativo ou inerente ao procônsul.

procrastinação s. f. Ato ou efeito de procrastinar; adiamento.
  ‣ Etimologia: latim procrastinatio, -onis

procrastinador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que
procrastina. 2.  Moroso; preguiçoso.
  ‣ Etimologia: procrastinar + -dor

procrastinar v. tr. 1.  Deixar para depois. = ADIAR, POSTERGAR,
PROTRAIR ≠ ANTECIPAR • v. intr. 2.  Usar de delongas. = DELONGAR,
DEMORAR, POSTERGAR ≠ ABREVIAR, ACELERAR, DESPACHAR-SE
  ‣ Etimologia: latim procrastino, -are

procrastinatório adj. Que procrastina.
  ‣ Etimologia: latim procrastinatus , particípio de procrastino, -are ,
procrastinar + --ório

procriação s. f. 1.  Ato ou efeito de procriar. 2.   [Figurado]
Germinação, cultura.



procriador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que procria, que faz
germinar. 2.  Produtivo.

procriar v. tr. 1.  Gerar, fazer conceber. 2.  Dar origem e
existência a. 3.  Promover a procriação de. 4.   [Figurado] Promover a
germinação ou a multiplicação de (vegetais). 5.  Produzir. • v. intr. 6.
 Germinar. 7.  Multiplicar-se.

procronismo s. m. Anacronismo que atribui a um fato uma
data anterior à verdadeira. (Opõe-se a metacronismo.)

proctal adj. 2 g. Relativo ao ânus.
  ‣ Etimologia: grego proktós, -oû , ânus + -al

proctalgia s. f. [Medicina] Dor no ânus.
  ‣ Etimologia: grego proktós, -oû , ânus + -algia

proctite s. f. Inflamação do ânus.
  ‣ Etimologia: grego proktós, -oû , ânus + -ite

proctologia s. f. [Medicina] Especialidade médica que se ocupa do
ânus e do reto.
  ‣ Etimologia: grego proktós, -oû , ânus + -logia

proctologista adj. 2 g. s. 2 g. [Medicina] Que ou quem é
especialista em proctologia.
  ‣ Etimologia: proctologia + -ista



proctólogo s. m. Médico especializado em proctologia.
  ‣ Etimologia: grego proktós, -oû , ânus + -logo

proctoscopia s. f. [Medicina] Observação ou exame ao reto.
  ‣ Etimologia: grego proktós, -oû , ânus + -scopia

procumbir v. intr. 1.  Cair para diante. 2.  Estirar-se ferido ou
morto. 3.  Prosternar-se.

procura s. f. 1.  Ação de procurar. 2.   [Comércio] Saída, venda, boa
aceitação. 3.   [Economia política] A soma de produtos ou dos trabalhos
pedidos.

procuração s. f. 1.  Ato pelo qual uma pessoa dá a outra o
poder de agir em seu nome. 2.   [Jurídico, Jurisprudência] Documento em
que o mandante ou constituinte exprime o seu mandato.

procuradeira s. f. Mulher que procura, indaga, pesquisa.

procurador |ô| adj. 1.  Que procura. • s. m. 2.  O que trata de
negócios de outrem tendo para isso procuração. 3.  Mediador,
interventor. 4.  Administrador. 5.  Mandatário. 6.  procurador da
República : magistrado do Ministério Público que funciona junto do
Tribunal da Relação.



procurador-geral s. m. Magistrado judicial que exerce as
suas funções junto à Procuradoria-Geral da República.

procuradoria s. f. 1.  Ofício ou cargo de procurador. 2.
 Repartição do procurador. 3.  Quantia que se paga ao procurador.

procuradoria-geral s. f. 1.  Função do procurador-geral. 2.
 Lugar ou secretaria onde exerce essa função. (Compete à
Procuradoria-Geral da República a nomeação, colocação,
transferência e promoção dos agentes do Ministério Público e o
exercício da ação disciplinar.)

procurar v. tr. 1.  Fazer diligência por encontrar; buscar;
investigar. 2.  Desejar. 3.  Pretender. 4.  Indagar. 5.  Tentar,
diligenciar. 6.  Escolher. • v. intr. 7.  Exercer as funções de
procurador.

procuratoria s. f. Procuradoria.

procuratório adj. Relativo ou pertencente a procurador ou a
procuração.

procuratura s. f. Procuradoria.

procústeo adj. 1.  Relativo ao leito de Procustes (salteador da
Ática que torturava os viajantes). 2.   [Figurado] Lancinante; tirânico.



procustiano adj. O mesmo que procústeo .

prodiagnóstico s. m. Diagnóstico antecipado.

prodigalidade s. f. 1.  Qualidade de pródigo. 2.  Gastos
excessivos e desnecessários. 3.  Esbanjamentos, desperdício. 4.
 Profusão. 5.  Generosidade, liberalidade.

prodigalíssimo adj. Muito pródigo.
  ‣ Etimologia: pródigo + -al + -íssimo

prodigalizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que prodigaliza;
pródigo.

prodigalizar v. tr. 1.  Despender, gastar com demasiada
largueza; dissipar, desperdiçar. 2.   [Figurado] Propagar em larga
escala, difundir generosamente. 3.  Dar com profusão. 4.   [Figurado]
Expor aos perigos, arriscar.

prodigamente adv. De modo pródigo.
  ‣ Etimologia: pródigo + -mente

prodigar v. tr. Ver prodigalizar.

prodígio s. m. Coisa sobrenatural; milagre; maravilha; portento.



prodigiosamente adv. De modo prodigioso.
  ‣ Etimologia: prodigioso + -mente

prodigioso |ô| adj. Que tem o caráter de prodígio;
extraordinário; espantoso; portentoso; estupendo. • Plural:
prodigiosos |ó|.

pródigo adj. 1.  Que dissipa a fortuna loucamente ou a
compromete com gastos excessivos; perdulário, dissipador. 2.
 Generoso, liberal. • s. m. 3.  Pessoa pródiga. 4.   [Jurídico,
Jurisprudência] Pessoa que, por sua prodigalidade, pode ser interdita de
administrar os seus bens. • pródigos s. m. pl. 5.   [Construção naval]
Madeiros verticais ou oblíquos que fortalecem o fundo do navio. 6.
 filho pródigo : diz-se de um mancebo que volta ao seio da família
após longa ausência e vida desregrada.
  ‣ Etimologia: latim prodigus, -a, -um

proditor |ô| s. m. Traidor.

proditório adj. Que encerra traição, traiçoeiro; aleivoso.

prodrômico adj. Relativo aos pródromos de uma doença.
  ♦ Grafia em Portugal: prodrómico .

prodrómico adj. Relativo aos pródromos de uma doença.
  ♦ Grafia no Brasil: prodrômico .



pródromo s. m. 1.  Espécie de introdução a um texto. =
PREÂMBULO, PREFÁCIO, PRELIMINAR, PRÓLOGO 2.   [Figurado] Primeira obra de
um autor. 3.   [Patologia] Sinal de mal-estar ou sintoma precursor de
uma doença. (Mais usado no plural.) = PROPATIA
  ‣ Etimologia: grego prodrómos, -ou , que corre à frente

produção s. f. 1.  Ato de produzir. 2.  Efeito de produzir;
produto. 3.  Obra literária ou artística, trabalho. 4.  Ação de produzir
um filme, uma emissão; o filme, a emissão. 5.   [Direito] Ação de
produzir ou de apresentar títulos, documentos, testemunhas, etc.,
num processo.
  ‣ Etimologia: latim productio, -onis , alongamento, prolongamento

producente adj. 2 g. Que produz; concludente; procedente;
lógico.

produtibilidade s. f. Qualidade de produtível ou produtivo.

produtivamente adv. De modo produtivo.
  ‣ Etimologia: produtivo + -mente

produtível adj. 2 g. Que pode ser produzido. = PRODUZÍVEL
  ‣ Etimologia: produto + -ível

produtividade s. f. 1.  Qualidade do que é produtivo. 2.
 Fertilidade. 3.   [Economia] Relação entre o que é produzido e os
meios aplicados na produção. 4.   [Linguística] Frequência de uso de
determinados elementos ou fenômenos linguísticos na produção de



novas palavras ou enunciados.
  ‣ Etimologia: produtivo + -idade

produtivo adj. 1.  Que produz. 2.  Relativo à produção. 3.  Que
produz muito. = ABUNDANTE, FÉRTIL 4.  Que dá ou produz lucro. =
LUCRATIVO, RENDOSO 5.  Que mostra produtividade.
  ‣ Etimologia: latim productivus, -a, -um , próprio para alongamento

produto s. m. 1.  Efeito de produzir. 2.  Aquilo que foi produzido.
3.  Rendimento, benefício. 4.  Obra. 5.  Resultado da multiplicação.
6.  produto interno bruto : conjunto dos valores acrescentados
pelas empresas sobre o território de um país, qualquer que seja a
sua nacionalidade (sigla: P.I.B.). 7.  produto nacional bruto
: conjunto da produção de uma economia nacional (sigla: P. N. B.).
  ‣ Etimologia: latim productus, -a, -um , alongado, estendido, longo,
particípio passado de produco, -ere , fazer avançar, levar, conduzir,
alongar, estender

produtor |ô| adj. 1.  Que produz. = PRODUTIVO • s. m. 2.  Autor.
3.  Pessoa ou entidade que promove produções industriais ou
naturais. 4.  Lavrador, fabricante. 5.  Pessoa ou empresa que reúne
o conjunto dos elementos necessários (meios financeiros,
recrutamento do pessoal, etc.) à realização de um filme, disco, etc.
6.   [Radiodifusão, Televisão] Pessoa que concebe uma emissão e
eventualmente a realiza.
  ‣ Etimologia: latim productor, -oris , que conduz para a frente

produtora s. f. Empresa que produz diferentes tipos de
espetáculos (ex.: a produtora foi obrigada a cancelar o concerto ).
  ‣ Etimologia: feminino de produtor



produtriz s. f. Flexão feminina de produtor.

produzidor |ô| adj. s. m. Que ou quem produz. = PRODUTOR
  ‣ Etimologia: produzir + -dor

produzir v. tr. 1.  Criar, gerar, dar. 2.  Proporcionar, ocasionar. 3.
 Causar, motivar. 4.   [Figurado] Ser pátria de. 5.  Fazer. 6.  Compor
(falando de obras de engenho). 7.  Apresentar, exibir. 8.  Alegar.
  ‣ Etimologia: latim produco, -ere , fazer avançar, levar, conduzir,
alongar, estender

produzível adj. 2 g. Que se pode produzir. = PRODUTÍVEL
  ‣ Etimologia: produzir + -ível

proeiro s. m. [Marinha] Marinheiro que vigia a proa; vigia.

proejar v. intr. 1.   [Marinha] Aproar. 2.   [Figurado] Dirigir-se, tomar
um certo rumo, tender a.

proemial adj. 2 g. Relativo ou pertencente a proêmio;
preambular.

proemiar v. tr. Escrever o proêmio de. = PREFACIAR
  ‣ Etimologia: proêmio + -ar



proeminar v. intr. Ser proeminente. = SOBRESSAIR
  ‣ Etimologia: latim promineo, -ere

proeminência s. f. 1.  Estado do que é ou está proeminente.
2.  Parte proeminente. = SALIÊNCIA 3.  Altura ou elevação de terreno.
= CÔMORO, OUTEIRO
  ‣ Etimologia: latim prominentia, -ae , saliência
  • Confrontar: preeminência.

proeminente adj. 2 g. 1.  Que se eleva acima daquilo que o
rodeia. = PREEMINENTE 2.  Alto. 3.  Distinto, notável. 4.  vértebra
proeminente : sétima vértebra cervical.
  ‣ Etimologia: latim prominens, -entis , saliente, particípio presente
de promineo, -ere , ser saliente
  • Confrontar: preeminente.

proeminentemente adv. De modo proeminente.
  ‣ Etimologia: proeminente + -mente

proêmio s. m. 1.  Prefácio. 2.  Exórdio; preliminar. 3.   [Figurado]
Princípio.
  ♦ Grafia em Portugal: proémio .

proémio s. m. 1.  Prefácio. 2.  Exórdio; preliminar. 3.   [Figurado]
Princípio.
  ♦ Grafia no Brasil: proêmio .

proençal adj. 2 g. Provençal.



proeza |ê| s. f. 1.  Ato de valor, façanha. 2.   [Informal] Ação
censurável e escandalosa.

Prof. abrev. Abreviatura de Professor .

profaçar v. tr. [Antigo] Lançar em rosto a, invectivar.

profanação s. f. 1.  Ato ou efeito de profanar; sacrilégio. 2.  
[Por extensão] Mau uso que se faz de coisas dignas de apreço.

profanador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que profana.

profanamente adv. De modo profano.
  ‣ Etimologia: profano + -mente

profanar v. tr. 1.  Tratar com desprezo as coisas sagradas, fazer
delas uso profano. 2.   [Figurado] Fazer mau uso do que é preciso. 3.
 Injuriar, ofender, macular.

profanete |ê| adj. m. Algo profano, livre.

profanidade s. f. Ato ou dito profano; profanação.



profano adj. 1.  Que é alheio à religião. 2.  Secular; leigo. 3.
 Oposto ao respeito devido ao que é sagrado. 4.   [Figurado] Que não
tem conhecimentos relativos a determinado assunto. • s. m. 5.  As
coisas profanas. 6.  Leigo. 7.  Pessoa não iniciada.

profase s. f. [Citologia] Primeira fase da mitose celular, durante a
qual os cromossomas se individualizam em filamentos fissurados
longitudinalmente.

profe |ó| s. m. [Informal] Professor, principalmente de
estabelecimento de ensino. • Plural: profes.
  ‣ Etimologia: redução de professor

profecia s. f. 1.  Predição do futuro. 2.  Vaticínio, oráculo. 3.  
[Figurado] Presságio, conjectura.

profectício adj. Diz-se dos bens provenientes de herança de
ascendentes.

proferição s. f. Ato de proferir; prolação.

proferir v. tr. 1.  Dizer. 2.  Ler, publicar em voz alta. • v. pron. 3.
 Ser proferido.

professante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que professa, que
segue, que faz profissão de.



professar v. tr. 1.  Seguir, fazer uso público de. 2.  Exercer,
praticar. 3.  Ensinar. 4.  Dedicar. • v. intr. 5.  Ensinar, ser professor.
6.  Fazer votos religiosos, tomar o hábito, tomar o véu.

professo |é| adj. s. m. 1.  Que ou quem faz votos numa ordem
religiosa. 2.   [Figurado] Que ou quem tem muita prática ou
experiência de algo. = PERITO ≠ LEIGO, NOVATO, NOVIÇO • adj. 3.
 Relativo a uma ordem religiosa ou a religiosos que fizeram votos
(ex.: casa professa ). 4.  Devoto. 5.  Adestrado, hábil.
  ‣ Etimologia: latim professus, -a, -um , particípio passado de
profiteor, -eri , declarar abertamente, revelar, anunciar, apresentar-
se, professar, ensinar

professor |ô| s. m. 1.  Aquele que ensina uma arte, uma
atividade, uma ciência, uma língua, etc. 2.  Pessoa que ensina em
escola, universidade ou noutro estabelecimento de ensino. = DOCENTE
3.  Executante de uma orquestra de primeira ordem. 4.  Aquele que
professa publicamente as verdades religiosas. 5.  Entendido, perito.
• adj. 6.  Que ensina. 7.  professor livre : o que ensina sem
estipêndio do governo.
  ‣ Etimologia: latim professor, -oris

professora |ô| s. f. Mulher que exerce o professorado, que
instrui, que ensina alguma arte, ciência ou língua.

professorado s. m. 1.  Exercício do mister de professor. 2.  O
conjunto dos professores.

professoral adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao professor
ou ao professorado. 2.  Próprio de professor.



professoralmente adv. De modo professoral.
  ‣ Etimologia: professoral + -mente

professorando s. m. [Brasil] Estudante que se acha prestes a
concluir o curso de professorado.

professorar v. tr. 1.  Ser professor de. 2.  Ensinar, professar. •
v. intr. 3.  Exercer as funções de professor.

profeta |é| s. m. 1.   [Religião] Aquele que prediz o futuro por
inspiração divina. 2.   [Religião] Título que os muçulmanos dão a
Maomé. 3.  Pessoa que faz previsões em relação ao futuro. 4.
 Adivinho, vidente. 5.   [Entomologia] O mesmo que louva-a-deus . •
adj. 2 g. s. 2 g. 6.   [Informal] Natural ou habitante do Porto Santo. =
PORTO-SANTENSE • Feminino: profetisa.
  ‣ Etimologia: latim propheta ou prophete, -ae , sacerdote, profeta

profeticamente adv. De modo profético.
  ‣ Etimologia: profético + -mente

profético adj. 1.  Relativo a profeta ou a profecia. 2.  Que prevê
e prediz.

profetisa s. f. 1.  Mulher que prediz por inspiração divina. 2.  
[Por extensão] Mulher que faz vaticínios.



profetismo s. m. Sistema religioso baseado sobre as profecias.

profetizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que profetiza.

profetizar v. tr. e intr. 1.  Predizer por inspiração divina. =
VATICINAR 2.  Prever, dizer antecipadamente o que há de suceder.
  ‣ Etimologia: latim prophetizo, -are

proficiência s. f. 1.  Conhecimento perfeito, capacidade,
mestria. 2.  Utilidade, proveito.
  ‣ Etimologia: proficiente + -ência

proficiente adj. 2 g. Hábil, capaz, idôneo.

proficientemente adv. De modo proficiente.
  ‣ Etimologia: proficiente + -mente

profício s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] O mesmo que proveito .

proficuamente adv. De modo profícuo.
  ‣ Etimologia: profícuo + -mente

proficuidade |u-i| s. f. 1.  Caráter de profícuo. 2.  Proveito,
utilidade. 3.  Proficiência.



profícuo adj. Útil; conveniente; proveitoso; vantajoso.

profilacticamente adv. De modo profilático.
  ‣ Etimologia: profilático + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de profilaticamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: profilaticamente .

profiláctico |cti| adj. Profiláxico.
  ♦ Grafia no Brasil: profilático .
  ♦ [Portugal] Variante de profilático após o Acordo Ortográfico de
1990.

profilaticamente adv. De modo profilático.
  ‣ Etimologia: profilático + -mente

profilático |ti| adj. Profiláxico.

profilaxia |cs| s. f. [Medicina] Conjunto das precauções higiênicas
que devem tomar-se para evitar uma doença ou um contágio.

profiláxico |cs| adj. [Medicina] Relativo à profilaxia.

profissão s. f. 1.  Declaração pública. 2.  Solenidade na qual
alguém se liga por votos a uma ordem religiosa. 3.  Ofício;
emprego; ocupação; mister. 4.  de profissão : por estado: Um
sábio de profissão; por hábito: Um mentiroso de profissão. 5.



 profissão de fé : declaração pública da sua fé religiosa ou das
suas opiniões políticas. 6.  profissão liberal : profissão intelectual
cuja remuneração deve estar isenta de qualquer especulação.

profissional adj. 2 g. 1.  Que se relaciona com uma dada
profissão (ex.: sindicato profissional, ensino profissional ). • s. 2 g.
2.  Pessoa que faz uma coisa por ofício (ex.: profissionais do futebol
). ≠ AMADOR 3.  cursos profissionais : cursos frequentados pelos
aprendizes das empresas particulares a fim de neles receberem um
complemento de formação geral e de formação técnica. 4.  escola
profissional : estabelecimento de ensino técnico que prepara para
diversos ofícios.

profissionalismo s. m. Atividade de uma pessoa que faz uma
coisa por ofício.
  ‣ Etimologia: profissional + -ismo

profissionalização s. f. 1.  Ato ou efeito de profissionalizar
ou de se profissionalizar. 2.  Multiplicação das atividades
profissionais nitidamente distintas umas das outras.
  ‣ Etimologia: profissionalizar + -ção

profissionalizante adj. Que profissionaliza.
  ‣ Etimologia: profissionalizar + -ante

profissionalizar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se
profissional. 2.  Dar ou adquirir formação ou habilitação profissional
para determinada atividade.
  ‣ Etimologia: profissional + -izar



profissionalmente adv. De modo profissional.
  ‣ Etimologia: profissional + -mente

profitente adj. 2 g. Que professa alguma doutrina, seita ou
religião.

profiterole s. m. [Culinária] Bolo em forma de pequena bola oca,
cuja massa é cozida e posteriormente recheada com creme. (Mais
usado no plural.)
  ‣ Etimologia: francês profiterole

profligação s. f. 1.  Ato ou efeito de profligar. 2.  Derrocada.
  ‣ Etimologia: latim profligatio, -onis

profligador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que profliga, que
destrói, que deita por terra. 2.  Vencedor.
  ‣ Etimologia: latim profligator, -oris

profligar v. tr. 1.  Deitar por terra. = DERRIBAR, DERROCAR, DESTRUIR
2.  Arruinar. 3.  Vencer, desbaratar, derrotar.
  ‣ Etimologia: latim profligo, -are , abater, derrotar

proflúvio s. m. Corrimento.

prófugo adj. s. m. 1.  Fugitivo. 2.  Desertor.



profundador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que profunda;
investigador.

profundamente adv. 1.  Até muito fundo, até muito abaixo da
superfície do solo. 2.  Intimamente, verdadeiramente do coração. 3.
 Em alto grau, muitíssimo. 4.  dormir profundamente : dormir a
sono solto.

profundar v. tr. 1.  Tornar fundo. 2.  Tornar mais fundo, dar
maior profundidade a. 3.  Examinar, estudar a fundo. • v. intr. e
pron. 4.  Tornar-se mais fundo, encovar-se. 5.  Calar, penetrar.

profundas s. f. pl. Usado na locução as profundas do Inferno, o
Inferno.

profundável adj. 2 g. Que se pode profundar.

profundez |ê| s. f. O mesmo que profundeza .

profundeza |ê| s. f. Profundidade.

profundidade s. f. 1.  Distância da superfície ao fundo. 2.
 Distância da entrada ou frente até ao lado oposto. 3.  Uma das três
dimensões dos corpos: Diz-se a «profundidade» de um poço, a
«altura» de uma torre ou de um volume, e a «grossura» ou
«espessura» de uma tábua. 4.  Distância entre a testa e a cauda de



uma coluna de tropas. 5.  Grande penetração de espírito; grande
saber.

profundo adj. 1.  Cujo fundo está distante da superfície, da
entrada ou da frente. 2.  Que penetra até longe. 3.  Cavado, aberto
até muito dentro. 4.   [Figurado] Escuro, medonho, que inspira terror.
5.  Grande, acerbo. 6.  Que profunda, investigador, perspicaz. 7.
 Que vem do íntimo. 8.  Muito grande. 9.  Difícil de compreender.
10.  De boa lei, hábil. 11.  Inveterado. 12.  Feito com grande
inclinação do corpo. • s. m. 13.  Profundidade, fundo. 14.   [Figurado,
Poético] O inferno. 15.  O mar, o pélago. • adv. 16.  Profundamente.

profundura s. f. Profundidade.

profusamente adv. De modo profuso.
  ‣ Etimologia: profuso + -mente

profusão s. f. 1.  Excesso de liberalidade ou de dispêndio. 2.
 Abundância excessiva. 3.  com profusão : profusamente.

profuso adj. 1.  Abundante; copioso. 2.   [Por extensão] Difuso;
prolixo.

progênia s. f. O mesmo que progênie .
  ‣ Etimologia: latim progenies, -ei
  ♦ Grafia em Portugal: progénia .



progénia s. f. O mesmo que progênie .
  ‣ Etimologia: latim progenies, -ei
  ♦ Grafia no Brasil: progênia .

progênie s. f. 1.  Ascendência; origem. 2.  Linhagem; prole. •
Sinônimo geral: PROGÉNIA
  ‣ Etimologia: latim progenies, -ei
  ♦ Grafia em Portugal: progénie .

progénie s. f. 1.  Ascendência; origem. 2.  Linhagem; prole. •
Sinônimo geral: PROGÉNIA
  ‣ Etimologia: latim progenies, -ei
  ♦ Grafia no Brasil: progênie .

progênito adj. 1.  Descendente; proveniente. • s. m. 2.
 Descendente, filho.
  ♦ Grafia em Portugal: progénito .

progénito adj. 1.  Descendente; proveniente. • s. m. 2.
 Descendente, filho.
  ♦ Grafia no Brasil: progênito .

progenitor |ô| s. m. 1.  Ascendente; procriador, pai. •
progenitores s. m. pl. 2.  Pais, avós, antepassados.

progenitura s. f. Progênie.



progéria s. f. [Medicina] Doença genética que se caracteriza por
envelhecimento precoce e, nas crianças, nanismo.
  ‣ Etimologia: grego progeros, -on , prematuramente velho + -ia

pró-germânico adj. Que se manifesta a favor da Germânia ou
dos alemães.

progesterona |ô| s. f. 1.  Hormônio produzido pelo corpo
amarelo do ovário durante a segunda parte do ciclo menstrual e
durante a gravidez. 2.  O mesmo que luteína .

prognatismo s. m. Conformação da face em que as maxilas
são alongadas.

prógnato adj. Que tem as maxilas alongadas (falando de raças
humanas.)

progne s. f. 1.   [Linguagem poética] Andorinha. 2.   [Figurado] Estação
da primavera.

prognose s. f. Doutrina hipocrática das doenças febris, agudas,
relativamente à sua marcha, indícios de acidentes, crises e soluções.

prognosticação s. f. Prognóstico.



prognosticador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que faz
prognósticos.

prognosticar v. tr. 1.  Pressagiar, predizer, conjecturar. • v. intr.
2.   [Medicina] Estabelecer o prognóstico (de uma doença).
  ‣ Etimologia: prognóstico + -ar

prognóstico s. m. 1.  Previsão do que há de suceder. =
CONJECTURA 2.   [Medicina] Opinião do médico sobre o curso e duração
da doença. 3.   [Astrologia] Ver horóscopo . • adj. 4.  Que faz
previsão ou conjectura. 5.  Sentencioso, doutoral, pedante. 6.
 Relativo a prognose. 7.  Diz-se da pessoa que em tudo fala e se
intromete.
  ‣ Etimologia: latim prognosticus, -a, -um , de prognóstico

programa s. m. 1.  Ordem que se há de observar nos diferentes
números de uma festa ou cerimônia pública. 2.  Papel que enuncia
essa ordem. 3.  Condições de um concurso. 4.  Enumeração das
matérias que se hão de ensinar num curso. 5.  Enumeração dos
propósitos de um partido. 6.  Delineamento geral dos diversos
pontos que se hão de tratar num trabalho literário. 7.   [Por extensão]
Desígnio, projeto. 8.  Exposição resumida que um indivíduo ou um
partido faz dos seus princípios ou do caminho que se propõe seguir.
9.  Conjunto de instruções, de dados ou de expressões registradas
num suporte e necessárias para a execução de uma série de
determinadas operações, pedidas a um computador.

programação s. f. 1.  Ato ou efeito de programar; plano;
programa; conjunto de programas ou planos. 2.   [Informática] Criação
de um programa para computador.



programadamente adv. De modo programado.
  ‣ Etimologia: programado + -mente

programado adj. 1.  De que se fez um programa. 2.
 Planeado. 3.  ensino programado : método de ensino que
consiste em adaptar a matéria a ensinar às possibilidades de
absorção de cada indivíduo (maior ou menor rapidez, repetições
mais ou menos numerosas), segundo um programa que divide essa
matéria em elementos curtos, facilmente assimiláveis, colocados
quer numa mesma ordem, de dificuldade crescente, quer numa
ordem que depende em cada etapa das aquisições anteriores do
indivíduo.

programador |ô| s. m. 1.  Pessoa que estabelece um programa
de cinema, de rádio, etc. 2.  Aparelho cujos sinais de saída
comandam a execução de uma série de operações correspondentes
a um programa. 3.  Dispositivo integrado em certos aparelhos
domésticos que comanda automaticamente a execução das
diferentes operações a efetuar. 4.  Especialista encarregado da
preparação de um programa imposto a um computador.

programar v. tr. 1.  Dividir o problema entregue ao computador
ou ao calculador em instruções codificadas e aceitáveis pela
máquina. 2.  Estabelecer o programa de um cinema, da rádio, etc.

programaticamente adv. De modo programático.
  ‣ Etimologia: programático + -mente

programático adj. Relativo a programa.



programatizar v. tr. Fazer o programa de; delinear.

programável adj. 2 g. Diz-se de um dispositivo automático
cujo programa de trabalho se introduz por meio de um suporte, tal
como a fita perfurada ou magnética, e pode, pois, ser facilmente
modificada.

programavelmente adv. De modo programável.
  ‣ Etimologia: programável + -mente

progredimento s. m. Ato ou efeito de progredir.

progredir v. intr. 1.  Ir aumentando sucessivamente. 2.
 Desenvolver-se, adiantar-se.

progressão s. f. 1.  Desenvolvimento graduado e ininterrupto.
2.   [Matemática] Série de números que guardam entre si uma mesma
relação.

progressismo s. m. Doutrina progressista.

progressista adj. 2 g. 1.  Que professa ideias de progresso. 2.
 Diz-se dos partidos políticos que dizem professar ideias de
progresso. • s. 2 g. 3.  Partidário do progresso. 4.  Membro de um
partido político que em Portugal se denominou progressista.



progressistamente adv. De modo progressista.
  ‣ Etimologia: progressista + -mente

progressivamente adv. De modo progressivo.
  ‣ Etimologia: progressivo + -mente

progressividade s. f. 1.  Caráter do que é progressivo. 2.
 Caráter da taxa de um imposto que se eleva ao mesmo tempo que
o montante da matéria tributável.

progressivo adj. 1.  Que faz progressos, que progride. 2.  Que
avança lentamente, mas sem parar. 3.  Que segue uma progressão.
4.  assimilação progressiva : alteração que sofre uma letra por
influência da que a precede.

progresso |é| s. m. 1.  Marcha ou movimento para diante. 2.
 Adiantamento. 3.  Desenvolvimento. 4.  Movimento progressivo da
civilização. 5.  Aperfeiçoamento.
  ‣ Etimologia: latim progressus, -us
  • Confrontar: pregresso.

proibição |o-i| s. f. Ato ou efeito de proibir.

proibido |o-i| adj. 1.  Interdito, defeso. 2.  armas proibidas
: armas cujo uso não é permitido pela lei. 3.  grau proibido : grau
de parentesco em que a lei não permite o casamento.



proibidor |o-i| adj. 1.  Proibitivo. • adj. s. m. 2.  Que ou quem
proíbe.

proibir |o-i| v. tr. 1.  Ordenar que se não faça. 2.  Prescrever a
abstenção de. 3.  Obstar, impedir, opor-se a.

proibitivamente adv. De modo proibitivo.
  ‣ Etimologia: proibitivo + -mente

proibitivo |o-i| adj. 1.  Que proíbe, que impede. 2.  Que tende a
suprimir, a restringir. 3.  Demasiado elevado, excessivo.

proibitório |o-i| adj. Proibitivo.

proiz |í| s. m. [Marinha] Cabo com que se amarra um navio à terra. •
Plural: proízes.

projeção |èç| s. f. 1.  Ato de imprimir movimento a um corpo. 2.
 Raios projetados por um foco. 3.  Imagem que se reflete numa
superfície. 4.   [Geometria] Figura que se obtém pela incidência de
perpendiculares tiradas de todas as extremidades das linhas de uma
figura. 5.   [Química] Ação de ir lançando a pouco e pouco num
cadinho a substância que se pretende calcinar. 6.   [Geografia]
Representação de uma parte da Terra ou do céu sobre um plano. 7.
 ângulo de projeção : ângulo formado pela linha de tiro com o
horizonte. 8.  Projeção de um ponto : extremidade da linha
vertical abaixada desse ponto sobre um plano (plano de projeção).



9.  Projeção horizontal : a que mostra as dimensões, posição e
forma das partes de uma obra.

projecção |èç| s. f. 1.  Ato de imprimir movimento a um corpo.
2.  Raios projetados por um foco. 3.  Imagem que se reflete numa
superfície. 4.   [Geometria] Figura que se obtém pela incidência de
perpendiculares tiradas de todas as extremidades das linhas de uma
figura. 5.   [Química] Ação de ir lançando a pouco e pouco num
cadinho a substância que se pretende calcinar. 6.   [Geografia]
Representação de uma parte da Terra ou do céu sobre um plano. 7.
 ângulo de projeção : ângulo formado pela linha de tiro com o
horizonte. 8.  Projeção de um ponto : extremidade da linha
vertical abaixada desse ponto sobre um plano (plano de projeção).
9.  Projeção horizontal : a que mostra as dimensões, posição e
forma das partes de uma obra.
  ♦ [Portugal] Grafia de projeção antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: projeção .

projeccionista |èç| adj. 2 g. Profissional de projeções
cinematográficas.
  ♦ [Portugal] Grafia de projecionista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: projecionista .

projecionista |èç| adj. 2 g. Profissional de projeções
cinematográficas.

projectação |èt| s. f. Projeção.
  ‣ Etimologia: projetar + -ção
  ♦ [Portugal] Grafia de projetação antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: projetação .

projectante |èt| adj. 2 g. 1.  Que projeta; relativo a projeção. •
s. f. 2.  Reta que liga os pontos a projetar. com o plano da projeção.
  ‣ Etimologia: latim projectans, -antis , particípio presente de
projecto, -are , lançar para a frente
  ♦ [Portugal] Grafia de projetante antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: projetante .

projectar |èt| v. tr. 1.  Atirar à distância; lançar de si. =
ARREMESSAR, ARROJAR 2.  Estender, cobrir com, fazer incidir. 3.  Ter em
projeto, fazer tenção de. = PLANEAR 4.   [Geometria, Topografia] Traçar a
representação de um corpo num plano segundo certas regras
geométricas. • v. tr. e pron. 5.  Tornar(-se) conhecido. • v. pron. 6.
 Estender-se, prolongar-se.
  ‣ Etimologia: latim projecto, -are , lançar para a frente
  ♦ [Portugal] Grafia de projetar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: projetar .

projectício |èt| adj. Que se arremessa.
  ‣ Etimologia: latim projecticius, -a, -um , exposto
  ♦ [Portugal] Grafia de projetício antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: projetício .

projéctil |èt| s. m. 1.  Corpo esférico ou cônico arremessado pelo
impulso de um explosivo. 2.  Todo o objeto que se arremessa de
qualquer modo para matar ou ferir. • adj. 2 g. 3.  Que pode ser
projetado ou arremessado. 4.  Que obedece a uma força de



projeção. 5.  Projétil oco : aquele que leva no interior uma carga
destinada a fazer estalar o invólucro e dispersar os estilhaços. •
[Portugal] Plural: projécteis.
  ‣ Etimologia: francês projectile
  ♦ [Portugal] Grafia de projétil antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: projétil .

projectista |èt| s. 2 g. 1.  Pessoa que forma muitos projetos. 2.
 Pessoa que elabora projetos, designadamente na atividade
industrial; maquinador.
  ‣ Etimologia: projeto + -ista
  ♦ [Portugal] Grafia de projetista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: projetista .

projectivamente adv. De modo projetivo.
  ‣ Etimologia: projetivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de projetivamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: projetivamente .

projectivo |èt| adj. 1.  Relativo a projeção. 2.  propriedades
projetivas : diz-se das propriedades que as figuras conservam
quando são projetadas num plano. 3.  teste projetivo : teste que
tem por fim levar o indivíduo a exteriorizar a sua personalidade, a
sua afetividade, as suas tendências (interpretação de desenhos, por
exemplo).
  ‣ Etimologia: projeto + -ivo
  ♦ [Portugal] Grafia de projetivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: projetivo .



projecto |ét| s. m. 1.  O que planeamos fazer. 2.  Desígnio,
tenção, plano, empresa, cometimento. 3.  Primeira redação de uma
lei, estatutos, etc., que se submete à aprovação. 4.   [Construção] Plano
gráfico e descritivo.
  ‣ Etimologia: latim projectus, -us , ação de se estender
  ♦ [Portugal] Grafia de projeto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: projeto .

projecto-piloto |ét...ô| s. m. Projeto cuja aplicação prática visa
servir de primeira experiência para se aferir da sua eficácia. •
[Portugal] Plural: projectos-piloto ou projectos-pilotos.
  ♦ [Portugal] Grafia de projeto-piloto antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: projeto-piloto .

projector |ètô| s. m. Aparelho destinado a projetar luz a
distância.
  ‣ Etimologia: francês projecteur
  ♦ [Portugal] Grafia de projetor antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: projetor .

projectoscópio |èt| s. m. Cinematógrafo.
  ♦ [Portugal] Grafia de projetoscópio antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: projetoscópio .

projectual |èt| adj. 2 g. Relativo a projeto.
  ‣ Etimologia: latim projectus, -us , ação de lançar para a frente,
projeto + -al
  ♦ [Portugal] Grafia de projetual antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: projetual .

projectura |èt| s. f. Nome dado a qualquer saliência
arquitetônica.
  ‣ Etimologia: latim projectura, -ae
  ♦ [Portugal] Grafia de projetura antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: projetura .

projetação |èt| s. f. Projeção.
  ‣ Etimologia: projetar + -ção

projetante |èt| adj. 2 g. 1.  Que projeta; relativo a projeção. • s.
f. 2.  Reta que liga os pontos a projetar. com o plano da projeção.
  ‣ Etimologia: latim projectans, -antis , particípio presente de
projecto, -are , lançar para a frente

projetar |èt| v. tr. 1.  Atirar à distância; lançar de si. = ARREMESSAR,
ARROJAR 2.  Estender, cobrir com, fazer incidir. 3.  Ter em projeto,
fazer tenção de. = PLANEAR 4.   [Geometria, Topografia] Traçar a
representação de um corpo num plano segundo certas regras
geométricas. • v. tr. e pron. 5.  Tornar(-se) conhecido. • v. pron. 6.
 Estender-se, prolongar-se.
  ‣ Etimologia: latim projecto, -are , lançar para a frente

projetício |èt| adj. Que se arremessa.
  ‣ Etimologia: latim projecticius, -a, -um , exposto



projétil |èt| s. m. 1.  Corpo esférico ou cônico arremessado pelo
impulso de um explosivo. 2.  Todo o objeto que se arremessa de
qualquer modo para matar ou ferir. • adj. 2 g. 3.  Que pode ser
projetado ou arremessado. 4.  Que obedece a uma força de
projeção. 5.  Projétil oco : aquele que leva no interior uma carga
destinada a fazer estalar o invólucro e dispersar os estilhaços. •
[Brasil] Plural: projéteis. • [Portugal] Plural: projéteis.
  ‣ Etimologia: francês projectile

projetista |èt| s. 2 g. 1.  Pessoa que forma muitos projetos. 2.
 Pessoa que elabora projetos, designadamente na atividade
industrial; maquinador.
  ‣ Etimologia: projeto + -ista

projetivamente adv. De modo projetivo.
  ‣ Etimologia: projetivo + -mente

projetivo |èt| adj. 1.  Relativo a projeção. 2.  propriedades
projetivas : diz-se das propriedades que as figuras conservam
quando são projetadas num plano. 3.  teste projetivo : teste que
tem por fim levar o indivíduo a exteriorizar a sua personalidade, a
sua afetividade, as suas tendências (interpretação de desenhos, por
exemplo).
  ‣ Etimologia: projeto + -ivo

projeto |ét| s. m. 1.  O que planeamos fazer. 2.  Desígnio, tenção,
plano, empresa, cometimento. 3.  Primeira redação de uma lei,
estatutos, etc., que se submete à aprovação. 4.   [Construção] Plano
gráfico e descritivo.
  ‣ Etimologia: latim projectus, -us , ação de se estender



projeto-piloto |é...ô| s. m. Projeto cuja aplicação prática visa
servir de primeira experiência para se aferir da sua eficácia. • [Brasil]
Plural: projetos-piloto ou projetos-pilotos. • [Portugal] Plural: projetos-
piloto ou projetos-pilotos.

projetor |ètô| s. m. Aparelho destinado a projetar luz a distância.
  ‣ Etimologia: francês projecteur

projetoscópio |èt| s. m. Cinematógrafo.

projetual |èt| adj. 2 g. Relativo a projeto.
  ‣ Etimologia: latim projectus, -us , ação de lançar para a frente,
projeto + -al

projetura |èt| s. f. Nome dado a qualquer saliência arquitetônica.
  ‣ Etimologia: latim projectura, -ae

prol s. m. 1.  Proveito; lucro. • s. f. 2.   [Antigo] Prole. 3.  Homem
de prole, homem nobre. • Plural: próis.

prolação |là| s. f. 1.  Ato de pronunciar. = DICÇÃO, PRONÚNCIA,
PRONUNCIAÇÃO 2.  Som proferido. 3.   [Música] Prolongação do som. 4.
 Ato de adiar ou prolongar. = ADIAMENTO, DELONGA, DILAÇÃO,
PROCRASTINAÇÃO
  ‣ Etimologia: latim prolatio, -onis , prolongamento, aumento,
engrandecimento, adiamento



prolapso s. m. [Medicina] Deslocação de um órgão.

prolatar v. tr. [Jurídico, Jurisprudência] Proferir uma sentença. =
PROMULGAR
  ‣ Etimologia: latim prolato, -are , estender, prolongar, demorar

prolator |ô| s. m. [Jurídico, Jurisprudência] Aquele que promulga (uma
lei).

prole s. f. 1.  Descendência, filhos. 2.   [Figurado] Sucessão.

prolegômenos s. m. pl. 1.  Introdução circunstanciada que
precede uma obra. 2.  Conjunto das noções preliminares de uma
ciência.
  ♦ Grafia em Portugal: prolegómenos .

prolegómenos s. m. pl. 1.  Introdução circunstanciada que
precede uma obra. 2.  Conjunto das noções preliminares de uma
ciência.
  ♦ Grafia no Brasil: prolegômenos .

prolepse s. f. [Retórica] Destruição das objeções possíveis.

proléptico adj. 1.  Relativo à prolepse. 2.   [Medicina] Diz-se de
uma doença cujos paroxismos se repetem ou de uma febre cujos
acessos se antecipam.



proletariado s. m. Classe ou estado dos proletários, dos
trabalhadores.
  ‣ Etimologia: proletário + -ado

proletariamente adv. De modo proletário.
  ‣ Etimologia: proletário + -mente

proletário s. m. 1.  Pessoa, geralmente pertencente às classes
sociais mais baixas, que vive apenas do rendimento do seu trabalho
manual ou mecânico. 2.  Na Roma antiga, membro da classe pobre
que só era útil à República na procriação de filhos. • adj. 4.  Relativo
ou pertencente ao proletariado.
  ‣ Etimologia: latim proletarius, -ii , que só conta pela sua prole,
cidadão pobre

proletarização s. f. Ato de reduzir uma categoria de
produtores independentes (cultivadores agrícolas, artesãos,
comerciantes) à necessidade de colocarem a sua força de trabalho
ao dispor dos proprietários dos meios de produção ou de troca.

proletarizar v. tr. Dar o caráter de proletário a.

prolfaças s. f. pl. [Pouco usado] Parabéns.
  ‣ Etimologia: redução de prol lhe faça

proliferação s. f. 1.  Ato de proliferar. 2.  Aumento do número
de células por divisão. 3.   [Botânica] Aparição de um botão de flor
numa parte da planta que não costuma produzi-los.



proliferamente adv. De modo prolífero.
  ‣ Etimologia: prolífero + -mente

proliferar v. intr. 1.  Gerar prole. = REPRODUZIR-SE 2.  Multiplicar-
se. = ESPALHAR-SE, PROPAGAR-SE 3.  Aumentar de número. • Sinônimo
geral: PROLIFICAR
  ‣ Etimologia: prolífero + -ar

prolífero adj. 1.  Que produz ou tem proliferações. 2.  Que se
reproduz. = FECUNDO, FÉRTIL 3.  Que produz em grande quantidade. =
PRODUTIVO • Sinônimo geral: PROLÍFICO
  ‣ Etimologia: latim proles, -is , prole + -fero

prolificação s. f. 1.  Geração, criação. 2.  Poder de gerar. 3.  
[Botânica] Aparecimento anormal dor órgãos rudimentares.

prolificamente adv. De modo prolífico.
  ‣ Etimologia: prolífico + -mente

prolificar v. intr. O mesmo que proliferar .
  ‣ Etimologia: prolífico + -ar

prolificidade s. f. Qualidade do que é prolífico; fecundidade.

prolífico adj. 1.  Que tem o poder de gerar prole. = FÉRTIL ≠
ESTÉRIL 2.  Que deixa muitos filhos ou descendência. 3.  Que produz



muito. = FECUNDO, FÉRTIL, PRODUTIVO
  ‣ Etimologia: francês prolifique

prolígero adj. [Botânica] Que produz ou tem corpúsculos
reprodutores.

prolixamente adv. De modo prolixo.
  ‣ Etimologia: prolixo + -mente

prolixidade |cs| s. f. 1.  Defeito do que é prolixo. 2.   [Figurado]
Extensão, duração.

prolixo |cs| adj. 1.  Que usa demasiadas palavras. = DIFUSO,
PALAVROSO, VERBOSO ≠ CONCISO, RESUMIDO, SINTÉTICO 2.  Excessivamente
longo. ≠ BREVE, CURTO 3.  Que cansa ou entedia. = ENFADONHO,
FASTIDIOSO • Sinônimo geral: PROLUXO
  ‣ Etimologia: latim prolixus, -a, -um , alongado

prologar v. tr. Escrever o prólogo de. = PREFACIAR
  ‣ Etimologia: prólogo + -ar

prólogo s. m. 1.  Primeiro ato de um drama em que se
representam acontecimentos passados antes da ação principal. ≠
EPÍLOGO 2.  Texto que antecede a parte principal de uma obra
literária. = PREÂMBULO, PREFÁCIO, PRELIMINAR 3.  Parte inicial de um
acontecimento. ≠ EPÍLOGO
  ‣ Etimologia: latim prologus, -i



prolonga s. f. 1.  Delonga, demora, prolongação de tempo. 2.  
[Artilharia] Corda que serve para ligar o reparo ao armão.

prolongação s. f. Ação de prolongar.

prolongadamente adv. De modo prolongado.
  ‣ Etimologia: prolongado + -mente

prolongado adj. 1.  Que se prolonga; que se espraia ou se
estende. 2.  Duradouro, demorado. 3.  prolongada doença
: expressão eufemística para designar câncer.

prolongamento s. m. 1.  Prolongação; continuação. 2.
 Dilação, demora.

prolongar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou ficar longo ou mais longo.
= ALONGAR, ESTENDER ≠ DIMINUIR 2.  Fazer durar ou durar mais tempo.
= ALONGAR, CONTINUAR, ESTENDER ≠ ENCURTAR 3.  Pôr ou estar ao longo
ou ao lado de. • v. tr. 4.  Transferir para outra data mais adiante. =
ADIAR, PROCRASTINAR, PROTRAIR • v. pron. 5.  Ocupar um espaço em
extensão. = ALONGAR-SE, ESTENDER-SE
  ‣ Etimologia: latim prolongo, -are

prolongável adj. 2 g. Suscetível de se prolongar.

prolongo s. m. 1.   [Arquitetura] Lanço do telhado paralelo à frente
ou às traseiras de um edifício. • adj. 2.   [Gramática] Longo ou



prolongado (falando-se de acentos fonéticos).

proloquial adj. 2 g. Relativo a prolóquio.

prolóquio s. m. Rifão, dito judicioso.

prolusão s. f. Prelúdio, preâmbulo, preparação.

proluxidade |cs| s. f. Qualidade de proluxo.

proluxo |cs| adj. 1.  Prolixo. 2.   [Popular] Afetado no vestir.
  ‣ Etimologia: alteração de prolixo

promanar v. intr. 1.  Originar-se, provir, dimanar. 2.  Brotar.

promandar v. tr. Mandar em auxílio.

prômero s. m. Cada uma das duas partes do corpo,
considerando-o cortado por um plano horizontal que passa pelo
umbigo.
  ♦ Grafia em Portugal: prómero .

prómero s. m. Cada uma das duas partes do corpo,
considerando-o cortado por um plano horizontal que passa pelo



umbigo.
  ♦ Grafia no Brasil: prômero .

promerope s. f. [Ornitologia] Pássaro tenuirrostro.

promessa |é| s. f. 1.  Prometimento formal de dar, fazer ou dizer
algo. 2.  Voto. 3.   [Figurado] Esperança fundada em aparências.

prometedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que promete; que
faz promessas. 2.  Que dá boas esperanças. • s. m. 3.  Indivíduo
que promete muito.

prometedoramente adv. De modo prometedor.
  ‣ Etimologia: prometedor + -mente

prometéico adj. 1.  Relativo ao mito de Prometeu. 2.   [Literatura]
Caracterizado por um ideal de ação e de fé no homem tal como é
simbolizado pelo mito de Prometeu.
  ♦ [Brasil] Grafia de prometeico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: prometeico .

prometeico adj. 1.  Relativo ao mito de Prometeu. 2.   [Literatura]
Caracterizado por um ideal de ação e de fé no homem tal como é
simbolizado pelo mito de Prometeu.

prometer |ê| v. tr. e intr. 1.  Comprometer-se a. 2.  Afirmar
previamente. 3.  Predizer. 4.  Dar probabilidades ou esperanças. 5.



 Dar indício. 6.  Fazer promessas.

prometida s. f. Noiva.

prometido adj. 1.  Reservado, destinado em consequência de
prometimento. 2.  Diz-se da pessoa cujo casamento está ajustado. •
s. m. 3.  Coisa prometida. 4.  Noivo.

prometimento s. m. Ato ou efeito de prometer; promessa.

promiscuamente adv. De modo promíscuo.
  ‣ Etimologia: promíscuo + -mente

promiscuidade |u-i| s. f. 1.  Mistura confusa e desordenada. 2.
 Reunião confusa de pessoas em que predominam as de baixa
classe.

promiscuir v. pron. 1.  Misturar-se confusa e
desordenadamente. = CONFUNDIR-SE 2.  Estar em promiscuidade ou
viver de forma promíscua.
  ‣ Etimologia: promíscuo + -ir
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

promíscuo adj. 1.  Misturado sem ordem (notando-se na
confusão mais de mau que de bom). 2.   [Gramática] Epiceno.



promissão s. f. 1.  Promessa. 2.  terra da Promissão : a terra
de Canaã, prometida por Deus a Abraão. 3.  uva da promissão
: espécie de cepa que dá cachos grandes.

promissivo adj. Promissório.

promissor |ô| adj. s. m. Promitente.

promissoramente adv. De modo promissor.
  ‣ Etimologia: promissor + -mente

promissória s. f. Título que representa uma quantia em
depósito e no qual o depositário se confessa devedor dessa quantia.

promissório adj. 1.  Que encerra promessa. 2.  Relativo a
promessa.

promitente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que promete. 2.
  [Direito] Que ou quem fez uma promessa a outrem (ex.: promitente
comprador ).

promoção s. f. 1.  Ato ou efeito de promover. 2.  Acesso ou
elevação a cargo ou categoria superior. 3.  Conjunto de pessoas
promovidas. 4.  Nomeação para um cargo de importância superior.
5.  Ato de promotor. 6.  Requerimento de proposta, principalmente
do Ministério Público. 7.  artigo em promoção : artigo cujas
condições de venda são determinadas para lhe aumentar a venda.



8.  promoção de vendas : técnica própria para aumentar o
volume de transações de uma empresa pela ação da rede de
distribuição.
  ‣ Etimologia: latim promotio, -onis

promocional adj. 2 g. Relativo ao aumento das vendas de uma
empresa.

promocionalmente adv. De modo promocional.
  ‣ Etimologia: promocional + -mente

promontório s. m. 1.  Cabo formado por uma elevada
montanha. 2.   [Anatomia] Pequena saliência na parede interna do
tímpano. 3.   [Anatomia] Saliência formada pela articulação do sacro
com a última vértebra lombar.

promotor |ô| adj. 1.  Que promove, que fomenta, que excita. 2.
 Que dá o principal impulso a, que promove algo. • s. m. 3.  Pessoa
ou entidade que promove algo. 4.  Causador. 5.  Oficial que exerce
as funções do Ministério Público perante os tribunais militares
(chamado também promotor de justiça militar).

promotoria s. f. 1.  Ofício, cargo de promotor. 2.  Repartição ou
secretaria do promotor.

promovedor |ô| adj. s. m. Promotor.



promover |ê| v. tr. 1.  Fazer com que se execute, que se ponha
em prática alguma coisa. 2.  Fomentar, desenvolver. 3.  Anunciar os
feitos, os valores ou as vantagens de (ex.: promover um produto ).
4.  Causar, originar. 5.  Elevar a posto mais graduado ou a dignidade
maior. 6.   [Direito] Requerer, propor. • v. pron. 7.  Fazer a sua própria
promoção; anunciar os seus feitos ou valores. = AUTOPROMOVER-SE
  ‣ Etimologia: latim promoveo, -ere

promulgação s. f. 1.  Ato ou efeito de promulgar (lei). 2.
 Publicação de lei ou decreto.
  ‣ Etimologia: latim promulgatio, -onis

promulgador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que promulga.
  ‣ Etimologia: latim promulgator, -oris

promulgar v. tr. Publicar ou mandar publicar uma lei com todos
os requisitos necessários para a tornar executória.
  ‣ Etimologia: latim promulgo, -are , publicar, propor

promulgativo adj. Promulgador.

pronação s. f. 1.  Movimento imprimido à mão para que o
polegar fique ao lado do corpo e a palma para baixo (o oposto é
supinação). 2.  Estado da mão nesta posição. 3.  Posição de quem
está de bruços.

pronador |ô| adj. s. m. [Anatomia] Diz-se de cada um dos músculos
do antebraço por meio dos quais se executa a pronação.



pronau s. m. Parte anterior de um templo antigo.
  ‣ Etimologia: latim pronaus ou pronaos, -i , vestíbulo de um templo

prônefro s. m. Primeira etapa embrionária no desenvolvimento
do rim.
  ♦ Grafia em Portugal: prónefro .

prónefro s. m. Primeira etapa embrionária no desenvolvimento
do rim.
  ♦ Grafia no Brasil: prônefro .

prono |ó| adj. 1.   [Linguagem poética] Inclinação para diante,
inclinado. 2.   [Figurado] Disposto; tendente.

pronome |ô| s. m. [Gramática] Palavra que na oração substitui o
nome.
  • Confrontar: prenome.

pronominal adj. 2 g. 1.   [Gramática] Pertencente ou relativo ao
pronome. 2.  Diz-se do verbo que se conjuga com um pronome
complemento da mesma pessoa e número do sujeito.

pronominalmente adv. De modo pronominal.
  ‣ Etimologia: pronominal + -mente

pronominar v. tr. Apor pronomes a.



pronóstico s. m. 1.  Prognóstico. • adj. 2.  Espevitado,
presunçoso; petulante, sentencioso.

prontamente adv. De modo pronto.
  ‣ Etimologia: pronto + -mente

prontidão s. f. 1.  Diligência acompanhada de boa vontade. 2.
 Facilidade (de compreensão ou de execução).

prontificação s. f. Ato ou efeito de prontificar ou de se
prontificar.

prontificar v. tr. 1.  Proporcionar com boa vontade. • v. pron. 2.
 Mostrar-se pronto. 3.  Oferecer-se.

pronto adj. 1.  Que não tarda, que não é moroso. 2.  Rápido,
que opera sem demora. 3.  Imediato. 4.  Ativo, diligente, que serve
com prontidão. 5.  Penetrante, atilado, que compreende com
rapidez. 6.  Acabado, terminado, concluído. 7.  Preparado. 8.  
[Militar] Disponível, desocupado, livre. • adv. 9.  Prontamente. • s. m.
10.  Soldado que acabou a recruta. • adj. s. m. 11.   [Brasil, Informal]
Que ou quem não tem dinheiro. • interj. 12.  Expressão usada para
dizer que não há mais nada a acrescentar, a fazer. = PRESENTE 13.
 Voz para responder a uma chamada. 14.   [Brasil] Expressão usada
para atender o telefone. = ALÔ 15.  a pronto : à vista. 16.  de
pronto : o mesmo que num pronto . 17.  num pronto : num
ápice, rapidamente, num instante, num relance.



pronto a vestir s. m. 1.  Vestuário cortado segundo medidas
normalizadas e que se adapta ao talhe do cliente. 2.  Loja onde se
vende esse vestuário.
  ♦ Grafia em Portugal: pronto-a-vestir .

pronto-a-vestir s. m. 1.  Vestuário cortado segundo medidas
normalizadas e que se adapta ao talhe do cliente. 2.  Loja onde se
vende esse vestuário.
  ♦ Grafia no Brasil: pronto a vestir .

pronto-socorro |ô| s. m. 1.  Hospital de assistência pública em
que se fazem tratamentos de emergência, ambulatório. 2.
 Ambulância hospitalar. 3.  Carro que vai acudir prontamente a
qualquer sinistro ou acidente. • Plural: prontos-socorros |ó|.

prontuário s. m. 1.  Livro, manual que contém fórmulas e
indicações úteis de modo a achar prontamente o que se quer saber.
2.  Lugar onde se arrecadam coisas que de um momento para outro
podem ser precisas.

prônubo adj. 1.   [Linguagem poética] Pertencente ou relativo ao
noivo ou à noiva. 2.  Casamenteiro, promotor de casamentos.
  ♦ Grafia em Portugal: prónubo .

prónubo adj. 1.   [Linguagem poética] Pertencente ou relativo ao
noivo ou à noiva. 2.  Casamenteiro, promotor de casamentos.
  ♦ Grafia no Brasil: prônubo .



pronúncia s. f. 1.  Ato ou efeito de (se) pronunciar. 2.  Modo de
pronunciar. 3.   [Fonética] Articulação dos sons das letras, das sílabas
ou das palavras. 4.  Maneira de pronunciar os sons ou as palavras,
característica de uma região ou de uma pessoa. = SOTAQUE 5.  
[Jurídico, Jurisprudência] Despacho judicial indiciando alguém como autor
ou cúmplice de crime.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de pronunciar

pronunciação s. f. Ato ou efeito de pronunciar, de emitir vozes.
= RECITAÇÃO
  ‣ Etimologia: latim pronuntiatio, -onis

pronunciadamente adv. De modo pronunciado.
  ‣ Etimologia: pronunciado + -mente

pronunciado adj. 1.  Marcado, acentuado, saliente, distinto,
claro, evidente. 2.   [Jurídico, Jurisprudência] Indiciado como réu na
devassa ou sumário.

pronunciamento s. m. 1.  Revolta. 2.  Sublevação militar,
sedição.

pronunciar v. tr. 1.  Exprimir com a voz. = PROFERIR 2.   [Fonética]
Articular som ou sequência de sons. 3.  Ler, dizer, proferir. 4.
 Publicar, declarar com autoridade. = DECRETAR 5.  Marcar bem,
tornar bem visível; dar realce a. = REALÇAR 6.   [Jurídico, Jurisprudência]
Dar despacho de pronúncia contra (alguém). • v. tr. e pron. 7.
 Acentuar(-se), sobressair (ex.: o chapéu pronuncia-lhe o nariz ). • v.
pron. 8.  Insurgir-se, revoltar-se. 9.  Emitir opinião.
  ‣ Etimologia: latim pronuntio ou pronuncio, -are , anunciar,



designar, proclamar, recitar, declamar
  • Confrontar: prenunciar.

pronunciável adj. 2 g. Que se pode pronunciar.

pronúncio s. m. Eclesiástico investido provisoriamente nas
funções de núncio do papa.

pró-ocidental adj. 2 g. s. m. 1.  Favorável ao Ocidente, aos
seus valores. 2.  Favorável ao sistema de alianças político-militares
que une os Estados Unidos, os Estados da Europa Ocidental e outros
Estados do mundo (Japão notadamente).

propagação s. f. 1.  Ato ou efeito de propagar. 2.  Multiplicação
dos seres por meio da reprodução. 3.   [Figurado] Divulgação, difusão.
4.   [Física] Modo como o som e a luz se transmitem pelo espaço.

propagador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que propaga,
difunde ou espalha. 2.  Propagandista.

propagadoramente adv. De modo propagador.
  ‣ Etimologia: propagador + -mente

propaganda s. f. 1.  Conjunto de atos que têm por fim
propagar uma ideia, opinião ou doutrina. 2.  Associação que tem por
fim a propagação de uma ideia ou doutrina.



propagandear v. tr. Fazer propaganda de. = DIVULGAR, PROMOVER
  ‣ Etimologia: propaganda + -ear

propagandista s. 2 g. Pessoa que faz propaganda.
  ‣ Etimologia: propaganda + -ista

propagandisticamente adv. De modo propagandístico.
  ‣ Etimologia: propagandístico + -mente

propagandístico adj. Relativo a propaganda ou a
propagandista.
  ‣ Etimologia: propagandista + -ico

propagar v. tr. 1.  Multiplicar pela via de reprodução. 2.  
[Figurado] Difundir, tornar conhecido, fazer propaganda de. 3.
 Propalar. • v. intr. 4.  Multiplicar-se, reproduzir-se. 5.  Diligenciar,
fazer prosélitos. • v. pron. 6.  Multiplicar-se, reproduzir-se, fazer
prole. 7.  Propalar-se, estender-se, generalizar-se, conquistar
terreno. 8.  Transmitir, percorrer o espaço. 9.  Comunicar-se, pegar-
se por contágio.

propagativo adj. Que propaga.

propagável adj. 2 g. Que se pode propagar.

propagem s. f. [Botânica] Bolbilho dos musgos.



propágulo s. m. [Botânica] Gomo simples que pode produzir um
vegetal.

propalador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que propala.

propalar v. tr. Divulgar.

propaneiro s. m. Navio construído para transportar o propano
sob a forma de gás liquefeito.

propano s. m. Hidrocarboneto saturado gasoso (C3H8)
empregado como combustível.

propanol s. m. [Química] Álcool propílico utilizado em farmácia, na
indústria dos vernizes, como antigel e solvente.

proparoxítono |cs| adj. 1.   [Gramática] Que tem o acento
predominante na antepenúltima sílaba. = ESDRÚXULO • s. m. 2.
 Palavra com acento tônico na antepenúltima sílaba (ex.: amávamos,
enérgico, ilíaco, trôpego, úmero ).
  ‣ Etimologia: grego proparoksútonos, -os, -on

propatia s. f. [Medicina] Conjunto de sinais de mal-estar ou
sintomas precursores de uma doença. = PRÓDROMOS
  ‣ Etimologia: grego propátheia, -as



propedeuta s. 2 g. Pessoa que se dedica à propedêutica.

propedêutica s. f. 1.  Introdução, prolegômenos de uma
ciência. 2.  Instrução preparatória, ciência preliminar, introdução a
estudos mais desenvolvidos de determinada disciplina.

propedêutico adj. 1.  Que serve de introdução; preliminar. 2.
 Que prepara para receber ensino mais completo. • s. m. 3.  Ano
preliminar de estudos que se fazia entre o último ano escolar e a
universidade. (Atualmente, o 12.º ano.)

propelir v. tr. Impelir para diante; arremessar.

propendente adj. 2 g. Que propende.

propender |ê| v. intr. 1.  Inclinar-se para diante. 2.  Ter
propensão. 3.  Pender para. 4.  Mostrar-se favorável.

propeno |ê| s. m. [Química] Propileno.

propensão s. f. 1.  Tendência natural dos corpos para algum
ponto. 2.   [Figurado] Inclinação; tendência; vocação.

propenso adj. 1.  Que tende naturalmente para. = INCLINADO 2.
 Que tem tendência para (ex.: propenso à confusão ). = PREDISPOSTO



3.  Que tem intenção ou desejo de (ex.: propenso a aceitar ).
  ‣ Etimologia: latim propensus, -a, -um

propiá s. f. [Portugal: Regionalismo] Espécie de biscoito feito de massa
de pão e gordura. = ALCÂNCARA, PORPIÁ
  ‣ Etimologia: origem obscura

propiciação s. f. 1.  Ato ou efeito de propiciar. 2.  sacrifício de
propiciação : sacrifício oferecido a Deus para lhe aplacar a cólera.

propiciador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que propicia.

propiciadoramente adv. De modo propiciador.
  ‣ Etimologia: propiciador + -mente

propiciamente adv. De modo propício.
  ‣ Etimologia: propício + -mente

propiciar v. tr. 1.  Tornar propício; dar condições para. = PERMITIR
2.  Fazer surgir algo, geralmente como um benefício. = PROPORCIONAR
3.  Aplacar ou tornar favorável (ex.: propiciar a divindade ).
  ‣ Etimologia: latim propitio, -are , tornar favorável, oferecer um
sacrifício expiatório, apaziguar

propiciatório adj. 1.  Que propicia. • s. m. 2.  Tampa de ouro
puríssimo que cobria a Arca da Aliança. 3.  Vaso sagrado em que se
oferecem sacrifícios a Deus. 4.  Pessoa ou coisa que tem o dom de
tornar a Deus propício.



propício adj. 1.  Que favorece algo; disposto favoravelmente. =
BENIGNO, FAVORÁVEL 2.  Que serve para o que se pretende. = ADEQUADO,
OPORTUNO 3.  Que protege ou auxilia. = PROTETOR
  ‣ Etimologia: latim propitius, -a, -um

propileno |ê| s. m. 1.  Hidrocarboneto etilênico C6H6. 2.  O
mesmo que propeno .

propileu s. m. 1.  Porta monumental da Acrópole de Atenas. 2.
 Entrada dos antigos templos e palácios gregos. 3.  Pronau.
  ‣ Etimologia: latim propylaeum ou propylon, -i , entrada de templo

propílico adj. 1.   [Química] Relativo ao propileno. 2.  álcool
propílico : CH3-CH2-CH2OH ou propanol.

propina s. f. 1.  Gratificação. 2.  Quantia que se paga ao Estado
para fazer uma matrícula, um exame, obter a equivalência de
diplomas e outros atos. 3.  Quantia paga para frequentar um
estabelecimento de ensino superior. 4.   [Pouco usado] Joia que em
algumas associações paga aquele que delas quer fazer parte. 5.  
[Por extensão] Gorjeta, gratificação.
  ‣ Etimologia: latim propina, -ae , alteração de popina, -ae ,
taberna, tasca, estalagem

propinação s. f. Ato ou efeito de propinar.

propinador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que propina.



propinar v. tr. 1.  Administrar, dar a beber. 2.   [Figurado] Ministrar.

propinqüidade s. f. Vizinhança; proximidade.
  ♦ [Brasil] Grafia de propinquidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: propinquidade .

propinquidade |qüi| s. f. Vizinhança; proximidade.

propínquo adj. 1.  Que não está distante. = PRÓXIMO •
propínquos s. m. pl. 2.  Parentes próximos.
  ‣ Etimologia: latim propinquus, -a, -um

propiteco |é| s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos lémures.

proplástica s. f. Arte de modelação em barro.

proplástico adj. 1.  Relativo a obras de barro. • s. m. 2.
 Modelo de cera ou barro para trabalhos de escultura.

própole s. f. Matéria resinosa e aromática segregada pelas
abelhas e que elas empregam para calafetar os cortiços.

própolis s. f. 2 núm. Ver própole .



proponente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que propõe. 2.
 Que ou o que apresenta alguma proposta.
  ‣ Etimologia: latim proponens, -entis , particípio presente de
propono, -ere , colocar diante, expor, propor, apresentar, declarar
  • Confrontar: preponente.

propor |ô| v. tr. 1.  Pôr ante alguém para que seja examinado. 2.
 Apresentar como alvitre, submeter à apreciação. 3.  Oferecer. 4.
 Narrar, referir (para obter explicação ou conselho). 5.  Prometer a si
mesmo. 6.  Ordenar, determinar, dispor. • v. intr. 7.  Formar intento.
• v. pron. 8.  Oferecer-se. 9.  Intentar, formar o propósito, ter em
vista. 10.  Tomar como norma ou regra.
  • Confrontar: prepor.

proporção s. f. 1.  Harmonia que deve existir entre as diversas
partes de um todo, e entre cada parte e o todo. 2.  Dimensão;
tamanho; volume; extensão. (Neste sentido usa-se exclusivamente
no plural.) 3.  Equivalência. 4.   [Química] Relação de quantidades
entre si. 5.   [Matemática] Igualdade entre duas razões: proporção
aritmética, ou por diferença, igualdade entre duas razões
aritméticas; e proporção geométrica, ou por quociente, igualdade
entre duas razões geométricas. • proporções s. f. pl. 6.
 Importância, gravidade. 7.  à proporção de : em proporção de,
em proporção com, segundo, conforme, relativamente, em relação
com, em harmonia com. 8.  à proporção que : ao passo que, à
medida que. 9.  proporção contínua : série de razões iguais em
que o consequente de cada uma é igual ao antecedente da seguinte.
10.  regra de proporção : regra de três.

proporcionadamente adv. De modo proporcionado.
  ‣ Etimologia: proporcionado + -mente



proporcionado adj. 1.  Disposto regularmente. 2.  Harmônico;
bem conformado.

proporcionador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que proporciona.

proporcional adj. 2 g. 1.  Que está em proporção. 2.   [Figurado]
Harmônico, simétrico, bem proporcionado. 3.  média proporcional
: Ver média. 4.  números proporcionais : Ver número .

proporcionalidade s. f. Caráter do que é proporcional.

proporcionalmente adv. De modo proporcional.
  ‣ Etimologia: proporcional + -mente

proporcionar v. tr. e pron. 1.  Fazer com que duas coisas
conservem entre si uma determinada proporção. = HARMONIZAR,
ADAPTAR 2.  Tornar ou tornar-se proporcional. 3.  Tornar ou tornar-se
oportuno. • v. tr. 4.  Pôr ao alcance ou à disposição de. = DAR,
FACULTAR, OFERECER 5.  Dar ensejo a.

proporcionável adj. 2 g. Que se pode proporcionar, adequar
ou acomodar.

proposição s. f. 1.  Ação de propor a exame ou deliberação. 2.
 Afirmativa, tese. 3.   [Gramática] Oração, frase. 4.   [Retórica] Parte de
um discurso na qual se expõe o assunto que se pretende provar,
estabelecer, discutir, etc. 5.   [Matemática] Teorema.



  ‣ Etimologia: latim propositio, -onis , ação de pôr diante dos olhos,
apresentação, exposição do assunto, frase
  • Confrontar: preposição.

proposicional adj. 2 g. 1.  Relativo à proposição. 2.  cálculo
proposicional : álgebra lógica ou álgebra das proposições.

propositadamente adv. De modo propositado.
  ‣ Etimologia: propositado + -mente

propositado adj. Em que há resolução prévia.

proposital adj. 2 g. O mesmo que propositado .

propositar v. tr. Ter em vista determinado propósito. (ex.: As
reformas propositam modernizar a lei. )
  ‣ Etimologia: propósito + -ar

propósito s. m. 1.  Tomada de decisão. = DELIBERAÇÃO, RESOLUÇÃO
2.  Aquilo que se pretende alcançar ou realizar. = INTENTO, PROJETO ,
TENÇÃO 3.  Finalidade, fim, mira. 4.  Tino, juízo, seriedade, prudência.
5.  a propósito : já que vem ao caso; a este respeito; já que se
trata disto. 6.  de propósito : de caso pensado, adrede. 7.  firme
propósito : resolução definitiva, tenção formal. 8.  fora de
propósito : sem vir ao caso, inoportunamente. 9.  julgar a
propósito : julgar oportuno, necessário.
  ‣ Etimologia: latim propositum, -i



propositura s. f. [Brasil] Ato ou efeito de propor, tratando-se de
ações judiciais.

proposta s. f. 1.  Ação de propor. 2.  Condição que se propõe a
fim de chegar a um acordo. 3.  Oferecimento. 4.  Projeto. 5.
 Asserção, argumento.

proposto |ô| s. m. 1.  Pessoa que outro escolhe e paga para o
substituir em seu cargo, conservando, porém, a responsabilidade
dos atos do seu substituto. 2.  Coisa proposta. • Plural: propostos |
ó|.

propretor |ô| s. m. Magistrado (em geral antigo pretor) delegado
ao governo de uma província, na Roma antiga.

propretura s. f. 1.  Dignidade, função de propretor. 2.  Duração
dessa função.

propriador |ô| s. m. Oficial de chapeleiro que trabalha na
propriagem.

propriagem s. f. 1.   [Tecnologia] Todo o preparo dos chapéus
desde que foram tintos até ao seu acabamento. 2.  Oficina onde se
preparam os chapéus.

propriamente adv. De modo próprio.
  ‣ Etimologia: próprio + -mente



propriedade s. f. 1.  Posse legal de alguma coisa. 2.  Direito
pelo qual alguma coisa pertence a alguém. 3.  A coisa possuída. 4.
 Casa, prédio, campo, etc. 5.  Virtude particular; qualidade inerente.
6.  Bom emprego da linguagem. = JUSTEZA 7.  direito de
propriedade : direito que o homem tem de conservar o que lhe
pertence e de apropriar-se daquilo que outrem lhe cede legalmente
ou que adquire sem contestação. 8.  propriedade de invento
: privilégio de invenção. 9.   [Direito] propriedade horizontal
: direito de propriedade sobre uma fração autônoma de um edifício.
  ‣ Etimologia: latim proprietas, -atis

proprietariado s. m. Classe ou preponderância dos
proprietários.

proprietário adj. 1.  Que tem a propriedade de alguma coisa. •
s. m. 2.  Aquele a quem uma coisa pertence em propriedade. 3.
 Dono de prédios.

próprio adj. 1.  Que pertence exclusivamente a alguém. 2.  Em
pessoa, à pessoa de. 3.  Textual. 4.  Exatamente semelhante. 5.
 Mais adequado; apropriado, conveniente. 6.  Certo, pontual. 7.  
[Gramática] Diz-se de substantivo que um indivíduo ou uma entidade
única e específica, não designado designa um elemento de uma
classe ou categoria, por oposição a comum. 8.   [Gramática] Primitivo e
natural, não figurado nem translato (ex.: sentido próprio ). • s. m. 9.
 Qualidade peculiar, caráter próprio, sinal característico. 10.
 Mensageiro expresso. 11.   [Religião] Diz-se de certos ofícios
religiosos. 12.  a mim próprio : à minha pessoa; a ti próprio, à tua
pessoa; a si próprio, à sua pessoa, etc. 13.  à própria
: propriamente; à justa. 14.  mais à própria : para melhor dizer.



15.  próprios nacionais : tudo o que é propriedade do Estado.
  ‣ Etimologia: latim proprius, -a, -um

proprioceção |cè| s. f. [Medicina] Percepção da posição,
deslocamento, equilíbrio, peso e distribuição do próprio corpo e das
suas partes. = CINESTESIA
  ‣ Etimologia: inglês proprioception
  ♦ Grafia no Brasil: propriocepção .

propriocepção |cèção| s. f. [Medicina] Percepção da posição,
deslocamento, equilíbrio, peso e distribuição do próprio corpo e das
suas partes. = CINESTESIA
  ‣ Etimologia: inglês proprioception
  ♦ [Portugal] Grafia de proprioceção antes do Acordo Ortográfico de
1990.

proprioceptivamente adv. De modo proprioceptivo.
  ‣ Etimologia: proprioceptivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de propriocetivamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.

proprioceptivo |cèt| adj. Relativo a propriocepção ou aos
proprioceptores (ex.: sistema proprioceptivo ). = PROPRIOCEPTOR
  ‣ Etimologia: inglês proprioceptive
  ♦ [Portugal] Grafia de propriocetivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.

proprioceptor |cèt| s. m. 1.  Receptor ou órgão que permite a
percepção da posição, deslocamento, equilíbrio, peso e distribuição
do próprio corpo e das suas partes. • adj. 2.  Relativo a



propriocepção (ex.: atividade proprioceptora ). = PROPRIOCEPTIVO
  ‣ Etimologia: inglês proprioceptor
  ♦ [Portugal] Grafia de propriocetor antes do Acordo Ortográfico de
1990.

propriocetivamente adv. De modo proprioceptivo.
  ‣ Etimologia: proprioceptivo + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: proprioceptivamente .

propriocetivo |cè| adj. Relativo a propriocepção ou aos
proprioceptores (ex.: sistema proprioceptivo ). = PROPRIOCEPTOR
  ‣ Etimologia: inglês proprioceptive
  ♦ Grafia no Brasil: proprioceptivo .

propriocetor |cè| s. m. 1.  Receptor ou órgão que permite a
percepção da posição, deslocamento, equilíbrio, peso e distribuição
do próprio corpo e das suas partes. • adj. 2.  Relativo a
propriocepção (ex.: atividade proprioceptora ). = PROPRIOCEPTIVO
  ‣ Etimologia: inglês proprioceptor
  ♦ Grafia no Brasil: proprioceptor .

proptoma |ô| s. m. Distensão excessiva de qualquer parte do
corpo.

proptose s. f. O mesmo que proptoma .

propugnação s. f. Ato de propugnar.



propugnáculo s. m. 1.  Baluarte; fortaleza; lugar onde alguém
se defende. 2.   [Figurado] Defesa; sustentáculo.

propugnador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que propugna. 2.
 Defensor, caudilho.

propugnar v. tr. 1.  Defender, combatendo. • v. intr. 2.  Lutar
em defesa.

propulsão s. f. Ato ou efeito de propulsar, de impelir para
diante.

propulsar v. tr. 1.  Impelir para diante. 2.   [Figurado] Repelir, pôr
em fuga.

propulsionador |ô| adj. s. m. Que ou o que propulsiona.

propulsional adj. 2 g. Relativo a propulsão.
  ‣ Etimologia: propulsão + -al

propulsionar v. tr. 1.   [Brasil] Propulsar. 2.  Aplicar propulsão a.

propulsivo adj. Que propulsa.



propulsor |ô| adj. s. m. 1.  Propulsivo. 2.  O que transmite
movimento a certos maquinismos. 3.  O que faz progredir ou
avançar.

proquestor |ô| s. m. Substituto do questor.

proquestura s. f. Cargo ou dignidade de proquestor.

pro rata |pròrrátà| loc. Usa-se para indicar que algo é feito numa
determinada proporção (ex.: cálculo pro rata, deduzir pro rata).
  ‣ Etimologia: locução latina, de pro , conforme, segundo, em
proporção com + ratus, -a, -um , fixado, regulado, invariável, válido

pró-reitor |ô| s. m. Cargo imediatamente inferior ao de reitor,
destinado a auxiliá-lo em áreas específicas. • Plural: pró-reitores.
  ‣ Etimologia: pró- + reitor

prorroga |ó| s. f. 1.  Prorrogação. 2.   [Comércio] Novo prazo
concedido a um devedor.

prorrogação s. f. Ato ou efeito de prorrogar.

prorrogador |ô| s. m. Aquele que prorroga.

prorrogar v. tr. Protrair; tornar mais longo (um prazo
estabelecido).



prorrogativo adj. Que prorroga, que serve para prorrogar.

prorrogatório adj. Prorrogativo.

prorrogável adj. 2 g. Que pode ser prorrogado.

prorromper |ê| v. intr. 1.  Sair com ímpeto. 2.  Manifestar-se
repentinamente.

prorrompimento s. m. Ato ou efeito de prorromper.

prosa |ó| s. f. 1.  Série de palavras dispostas sem obediência a
metro nem a rima. 2.   [Figurado] Lábia; palavreado. 3.  O mais vulgar,
o mais ordinário. 4.   [Brasil, Popular] Pretensão, fumaças. • adj. 2 g. 5.
 Falador, faroleiro.

prosador |ô| s. m. 1.  O que escreve em prosa. 2.  Escritor que
faz boa prosa.

prosaicamente adv. De modo prosaico.
  ‣ Etimologia: prosaico + -mente

prosaico adj. 1.  Da natureza da prosa. 2.  Que não tem
elevação. 3.  Corriqueiro, comum, vulgar, chão, material.



prosaísmo s. m. 1.  Qualidade do que é prosaico. 2.  Falta de
nobreza, de ideal.

prosaísta s. 2 g. [Brasil] Prosador.

prosápia s. f. 1.  Progênie; linhagem; ascendência; genealogia.
2.   [Figurado] Orgulho, vaidade. 3.  Jactância; bazófia.

prosar v. intr. Escrever em prosa.

proscênio s. m. 1.  Frente do palco, junto à ribalta. 2.   [Por
extensão] Palco; cena.
  ♦ Grafia em Portugal: proscénio .

proscénio s. m. 1.  Frente do palco, junto à ribalta. 2.   [Por
extensão] Palco; cena.
  ♦ Grafia no Brasil: proscênio .

proscrever |ê| v. tr. 1.  Condenar sem formalidades judiciais,
banir. 2.  Perseguir (em tempo de guerra civil ou agitação política).
3.  Riscar de uma lista, expulsar. 4.  Abolir, extinguir, derribar. 5.
 Proibir, desterrar.

proscrição s. f. Ato ou efeito de proscrever; desterro.



proscrito s. m. 1.  O que foi desterrado; emigrado. • adj. 2.
 Que sofreu proscrição.

proscritor |ô| adj. 1.  Que ordena proscrição. • adj. s. m. 2.
 Que ou quem proscreve. 3.   [Figurado] Tirano.

prosear v. intr. 1.   [Brasil] Conversar, dar à língua. 2.   [Brasil]
Namorar.

proseirão s. m. Homem prosaico que apenas se preocupa com
interesses materiais; burguês.

proselítico adj. Relativo a proselitismo.

proselitismo s. m. 1.  Zelo ou afã de fazer prosélitos. 2.
 Conjunto de prosélitos.

proselitista s. 2 g. 1.  Pessoa animada de proselitismo. 2.
 Propagandista.

prosélito s. m. 1.  Pagão que abraçava religião diferente da sua.
2.  Novo convertido a uma religião, a uma seita ou a um partido. 3.
 Partidário; sectário.

prosênquima s. m. Tecido fibroso da madeira e da cortiça.



prosificar v. tr. 1.  Tirar a poesia a. 2.  Tornar prosaico.

prosista s. 2 g. 1.  Pessoa que escreve prosa. 2.   [Brasil]
Palrador; gracejador.

prosma s. f. [Popular] Lábia; palavreado.

prosmeiro adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Que usa prosmas, tretas,
que tem lábia.

prosódia s. f. 1.  Vocalização das palavras segundo as leis do
acento e da quantidade. = ORTOÉPIA 2.  Boa pronúncia. = ORTOÉPIA 3.
 Acentuação das palavras. = ORTOÉPIA 4.   [Linguística] Estudo dos sons
da fala, do ponto de vista da acentuação, entonação, duração, etc.

prosodicamente adv. De modo prosódico.
  ‣ Etimologia: prosódico + -mente

prosódico adj. 1.   [Gramática] Pertencente ou relativo à prosódia.
2.  Relativo à boa pronúncia das palavras. = ORTOÉPICO

prosodista s. 2 g. Pessoa que escreve sobre prosódia.

prosonímia s. f. Emprego de prosônimo.



prosônimo s. m. Designação geral dos cognomes e apodos.
  ♦ Grafia em Portugal: prosónimo .

prosónimo s. m. Designação geral dos cognomes e apodos.
  ♦ Grafia no Brasil: prosônimo .

prosonomásia s. f. Figura de retórica fundada na semelhança
das vozes.

prosopagnosia s. f. [Medicina] Perda ou perturbação da
capacidade de reconhecer rostos.
  ‣ Etimologia: prosopo- + agnosia

prosopalgia s. f. [Medicina] Neuralgia facial.
  ‣ Etimologia: prosopo- + -algia

prosopo- elem. de comp. Exprime a noção de face (ex.:
prosopografia ).
  ‣ Etimologia: grego prósopon, -ou , face, fachada, máscara, pessoa

prosopografia s. f. 1.  Descrição das feições do rosto. 2.
 Esboço de uma figura.
  ‣ Etimologia: prosopo- + -grafia

prosopologia s. f. Estudo da mímica espontânea do rosto,
considerada como expressão da personalidade psíquica.
  ‣ Etimologia: prosopo- + -logia



prosopônimo s. m. Nome próprio de uma personagem.
  ‣ Etimologia: prosopo- + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: prosopónimo .

prosopónimo s. m. Nome próprio de uma personagem.
  ‣ Etimologia: prosopo- + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: prosopônimo .

prosopopéia s. f. 1.   [Retórica] Figura em que o orador atribui o
dom da palavra, o sentimento ou a ação a seres inanimados ou
irracionais, aos mortos ou aos ausentes. 2.   [Figurado] Discurso
empolado.
  ‣ Etimologia: grego prosopopoiía , dramatização, ação de atribuir
falas a uma personagem
  ♦ [Brasil] Grafia de prosopopeia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: prosopopeia .

prosopopeia s. f. 1.   [Retórica] Figura em que o orador atribui o
dom da palavra, o sentimento ou a ação a seres inanimados ou
irracionais, aos mortos ou aos ausentes. 2.   [Figurado] Discurso
empolado.
  ‣ Etimologia: grego prosopopoiía , dramatização, ação de atribuir
falas a uma personagem

prosopopeico adj. Relativo à prosopopeia.
  ‣ Etimologia: prosopopeia + -ico



pró-soviético adj. 1.  Que é a favor dos sovietes ou da Rússia
soviética. 2.  Favorável à Rússia soviética.

prospeção |èç| s. f. 1.  Ação de prospectar. 2.  Sondagem,
exame do terreno para descobrir o filão mineral. 3.  Estudo das
saídas que um mercado oferece. 4.  Procura de financiadores ou de
clientes.
  ♦ Grafia no Brasil: prospecção .

prospecção |èç| s. f. 1.  Ação de prospectar. 2.  Sondagem,
exame do terreno para descobrir o filão mineral. 3.  Estudo das
saídas que um mercado oferece. 4.  Procura de financiadores ou de
clientes.
  ♦ [Portugal] Grafia de prospeção antes do Acordo Ortográfico de
1990.

prospectar |èt| v. tr. 1.  Procurar jazidas minerais de um terreno.
2.  Examinar minuciosamente e com método. 3.   [Figurado] Estudar
as possibilidades de ampliação de uma clientela.
  ♦ [Portugal] Grafia de prospetar antes do Acordo Ortográfico de
1990.

prospectiva |èt| s. f. Estudo das causas técnicas, científicas,
econômicas e sociais que aceleram a evolução do mundo moderno e
previsão das situações que poderiam derivar das suas influências
conjugadas.
  ♦ [Portugal] Grafia de prospetiva antes do Acordo Ortográfico de
1990.



prospectivamente adv. De modo prospectivo.
  ‣ Etimologia: prospectivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de prospetivamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

prospectivo |èt| adj. Que faz ver adiante ou ao longe.
  ♦ [Portugal] Grafia de prospetivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.

prospecto |ét| s. m. 1.  Aspecto, vista. 2.  Plano, traçado. 3.
 Programa que contém o plano, a descrição de uma obra, de um
estabelecimento, de um negócio, etc. 4.  Folheto ou brochura
impressa difundida com fins publicitários.
  ♦ [Portugal] Grafia de prospeto antes do Acordo Ortográfico de
1990.

prospector |ètô| s. m. Aquele que prospecta.
  ♦ [Portugal] Grafia de prospetor antes do Acordo Ortográfico de
1990.

prospectoramente adv. De modo prospector.
  ‣ Etimologia: prospector + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de prospetoramente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.

prosperamente adv. De modo próspero.
  ‣ Etimologia: próspero + -mente



prosperar v. intr. 1.  Ter bom êxito, ganhar muito. 2.  Tornar-se
melhor e mais importante. = DESENVOLVER-SE, PROGREDIR • v. tr. 3.
 Mostrar-se propício. 4.  Tornar próspero.
  ‣ Etimologia: latim prospero, -are

prosperidade s. f. 1.  Qualidade ou estado do que é próspero.
2.  Felicidade; ventura.

próspero adj. 1.  Que se desenvolve bem. = FELIZ, FLORESCENTE 2.
 Que favorece ou ajuda. = FAVORÁVEL, PROPÍCIO 3.  Que tem bom êxito.
4.  Que tem riquezas ou bens materiais. = ABASTADO, RICO
  ‣ Etimologia: latim prosper ou prosperus, -a, -um , que vai bem,
feliz

prospérrimo adj. Muito próspero.
  ‣ Etimologia: latim prosperrimus, -a, -um

prospetar |èt| v. tr. 1.  Procurar jazidas minerais de um terreno.
2.  Examinar minuciosamente e com método. 3.   [Figurado] Estudar
as possibilidades de ampliação de uma clientela.
  ♦ Grafia no Brasil: prospectar .

prospetiva |èt| s. f. Estudo das causas técnicas, científicas,
econômicas e sociais que aceleram a evolução do mundo moderno e
previsão das situações que poderiam derivar das suas influências
conjugadas.
  ♦ Grafia no Brasil: prospectiva .



prospetivamente adv. De modo prospectivo.
  ‣ Etimologia: prospectivo + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: prospectivamente .

prospetivo |èt| adj. Que faz ver adiante ou ao longe.
  ♦ Grafia no Brasil: prospectivo .

prospeto |ét| s. m. 1.  Aspecto, vista. 2.  Plano, traçado. 3.
 Programa que contém o plano, a descrição de uma obra, de um
estabelecimento, de um negócio, etc. 4.  Folheto ou brochura
impressa difundida com fins publicitários.
  ♦ Grafia no Brasil: prospecto .

prospetor |ètô| s. m. Aquele que prospecta.
  ♦ Grafia no Brasil: prospector .

prospetoramente adv. De modo prospector.
  ‣ Etimologia: prospector + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: prospectoramente .

prossecução s. f. Ato ou efeito de prosseguir; continuação.

prossecutor |ô| s. m. Prosseguidor.

prosseguição s. f. Prossecução.



prosseguidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que prossegue ou
continua.

prosseguimento s. m. Prossecução.

prosseguir |guí| v. tr. e intr. 1.  Continuar o que se tinha
principiado. 2.  Percorrer. 3.  Continuar a dizer (depois de uma
interrupção).

prossilogismo s. m. Conclusão que, numa série prossilogística,
se toma como premissa de um raciocínio subsequente.

prossilogístico adj. Relativo a prossilogismo.
  ‣ Etimologia: prossilog ismo + -ista

prostaglandina s. f. [Bioquímica] Substância derivada de um
ácido específico, isolada primitivamente na próstata, mas presente
em inúmeros tecidos. (As prostaglandinas têm grande influência na
maior parte dos processos de reprodução.)

próstase s. f. Predomínio de um humor sobre outro.

próstata s. f. [Anatomia] Glândula do aparelho genital masculino,
situada por baixo da bexiga, em volta da parte inicial da uretra, e
que segrega um líquido que constitui um dos elementos do esperma.



prostatalgia |ò| s. f. [Medicina] Dor na próstata.
  ‣ Etimologia: próstata + -algia

prostatectomia s. f. [Medicina] Ablação cirúrgica (parcial ou
total) da próstata.
  ‣ Etimologia: próstata + -ectomia

prostático adj. Relativo à próstata.

prostatite s. f. Inflamação da próstata.

prosternação s. f. 1.  Ato ou efeito de prosternar. 2.   [Figurado]
Tristeza, abatimento.

prosternamento s. m. O mesmo que prosternação .

prosternar v. tr. 1.  Prostrar. 2.  Deitar por terra, em sinal de
admiração ou respeito; humilhar.

próstese s. f. Prótese.

prostésico adj. Protético.

prostibular adj. 2 g. Relativo a prostíbulo; próprio de
prostíbulo.



prostibulário s. m. Homem que frequenta prostíbulos;
libertino.

prostíbulo s. m. Casa onde se pratica a prostituição. = ALCOICE,
BORDEL, LUPANAR
  ‣ Etimologia: latim prostibulum, -i

prostilo s. m. 1.  Edifício que somente tem colunas na frontaria.
• adj. 2.  Templo prostilo.

prostituição |u-i| s. f. 1.  Ato ou efeito de prostituir. 2.
 Atividade de quem obtém lucro através da oferta de serviços
sexuais. 3.  Vida desregrada de devassidão. = LIBERTINAGEM 4.  O
conjunto das pessoas que se prostituem. 5.  Profanação. 6.
 Servilismo degradante.
  ‣ Etimologia: prostituir + -ção

prostituidor |u-i| adj. s. m. Que ou aquele que prostitui.
  ‣ Etimologia: prostituir + -dor

prostituir |u-í| v. tr. e pron. 1.  Oferecer serviços sexuais com o
objetivo de obter lucro. 2.  Perder ou tirar a dignidade. = AVILTAR,
DESONRAR, REBAIXAR 3.  Colocar interesses materiais à frente de
princípios ou ideias. • v. pron. 4.  Ter a prostituição como modo de
vida.
  ‣ Etimologia: latim prostituo, -ere



prostituível adj. 2 g. Que pode ser prostituído.
  ‣ Etimologia: prostituir + -ável

prostituta s. f. Mulher que exerce a prostituição. = GALDÉRIA,
PEGA, RAMEIRA
  ‣ Etimologia: latim prostituta, -ae

prostituto adj. 1.  Que se prostituiu. • s. m. 2.  Indivíduo que
exerce a prostituição.
  ‣ Etimologia: latim prostitutus, -a, -um , particípio passado de
prostituere , prostituir

prostração s. f. 1.  Enfraquecimento extremo. 2.   [Figurado]
Marasmo.

prostramento s. m. O mesmo que prostração .

prostrar v. tr. 1.  Estender; deixar estendido. 2.  Abater;
humilhar; subjugar. 3.  Matar, deixar morto. 4.   [Figurado] Extenuar,
deixar sem forças e sem ânimo. • v. pron. 5.  Prosternar-se. 6.
 Curvar-se, humilhar-se.

protactínio s. m. [Química] Elemento químico metálico radioativo
(símbolo Pa ), de número atômico 91.

protagão s. m. Substância que se encontra no cérebro.



protagonismo s. m. Desempenho do papel de protagonista.

protagonista s. 2 g. 1.  Principal ator. 2.   [Figurado] Pessoa que
ocupa o primeiro lugar em qualquer acontecimento. 3.  Promotor. 4.
 Interveniente em episódios da vida cotidiana.

protagonizar v. tr. Desempenhar o papel de protagonista.

protão s. m. Partícula carregada positivamente, um dos
constituintes do núcleo dos átomos. • [Portugal] Plural: protões.
  ‣ Etimologia: inglês proton , do grego prótos, -os, -on , primeiro
  ♦ Grafia no Brasil: próton .

protargol s. m. Sal orgânico de prata, empregado em medicina.

prótase s. f. 1.  Exposição do assunto de uma peça teatral. 2.  
[Retórica] Primeira parte de um período gramatical.

protático adj. Relativo ou pertencente à prótase.

prótea s. f. [Botânica] Planta ornamental exótica, da família das
proteáceas.
  ‣ Etimologia: latim científico protea

proteácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das proteáceas. •
proteáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas que têm por



tipo a prótea e que inclui árvores e arbustos de várias espécies, de
folhas geralmente alternas e em espiral, inflorescências simples ou
compostas, com brácteas, flores vistosas e frutos em aquênio,
drupa, folículo ou núcula.
  ‣ Etimologia: latim científico proteaceae

proteção |èç| s. f. 1.  Ato ou efeito de proteger. 2.  Abrigo;
amparo; auxílio. 3.  Privilégio ou favor concedido ao exercício de
certas indústrias. 4.  Bloqueio (no voleibol). 5.  Proteção civil
: sistema que visa proteger as populações civis em caso de guerra
ou de catástrofe nacional. 6.  tom de proteção : ares de proteção,
modos pedantes, ares de importância.

protecção |èç| s. f. 1.  Ato ou efeito de proteger. 2.  Abrigo;
amparo; auxílio. 3.  Privilégio ou favor concedido ao exercício de
certas indústrias. 4.  Bloqueio (no voleibol). 5.  Proteção civil
: sistema que visa proteger as populações civis em caso de guerra
ou de catástrofe nacional. 6.  tom de proteção : ares de proteção,
modos pedantes, ares de importância.
  ♦ [Portugal] Grafia de proteção antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: proteção .

proteccional |èç| adj. 2 g. Relativo ou pertencente ao
protecionismo.
  ♦ [Portugal] Grafia de protecional antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: protecional .

proteccionismo |èç| s. m. Política de proteção da produção
nacional contra a concorrência estrangeira, notadamente por



medidas alfandegárias (oposto a livre-câmbio).
  ‣ Etimologia: proteção na forma alatinada protecion- + -ismo
  ♦ [Portugal] Grafia de protecionismo antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: protecionismo .

proteccionista |èç| s. 2 g. 1.  Pessoa partidária do
protecionismo. • adj. 2 g. 2.  Protecional.
  ♦ [Portugal] Grafia de protecionista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: protecionista .

protecional |èç| adj. 2 g. Relativo ou pertencente ao
protecionismo.

protecionismo |èç| s. m. Política de proteção da produção
nacional contra a concorrência estrangeira, notadamente por
medidas alfandegárias (oposto a livre-câmbio).
  ‣ Etimologia: proteção na forma alatinada protecion- + -ismo

protecionista |èç| s. 2 g. 1.  Pessoa partidária do
protecionismo. • adj. 2 g. 2.  Protecional.

protector |ètô| adj. 1.  Que protege. • s. m. 2.  Pessoa que
protege. 3.  Título do chefe do Estado em Inglaterra em meados do
século XVII. 4.  Revestimento metálico para a sola do calçado.
  ♦ [Portugal] Grafia de protetor antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: protetor .



protectorado |èt| s. m. 1.  Apoio dado por uma nação a outra
menos poderosa. 2.  Nação que recebe esse apoio. • Sinônimo
geral: PROTETORATO
  ‣ Etimologia: protetor + -ado
  ♦ [Portugal] Grafia de protetorado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: protetorado .

protectoral |èt| adj. 2 g. Relativo ao protetorado.
  ♦ [Portugal] Grafia de protetoral antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: protetoral .

protectoramente adv. De modo protetor.
  ‣ Etimologia: protetor + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de protetoramente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: protetoramente .

protectorato |èt| s. m. O mesmo que protetorado .
  ‣ Etimologia: protetor + -ato
  ♦ [Portugal] Grafia de protetorato antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: protetorato .

protectoria |èt| s. f. Qualidade ou missão de protetor.
  ♦ [Portugal] Grafia de protetoria antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: protetoria .



protectório |èt| adj. Relativo a protetor; que protege.
  ♦ [Portugal] Grafia de protetório antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: protetório .

protegedor |ô| adj. s. m. Protetor.

proteger |ê| v. tr. 1.  Tomar a defesa de. 2.  Apoiar. 3.
 Favorecer. 4.  Preservar de mal. 5.  Patrocinar. 6.  Resguardar;
defender.

protegido adj. s. m. 1.  Que ou aquele que recebe proteção. 2.
 Favorito; valido.

protéico adj. 1.  Que tem muitas formas. = MULTIFORME, POLIMORFO
2.  Que tem muitos lados. = MULTIFACETADO
  ‣ Etimologia: grego Proteus , Proteu, mitônimo [deus do mar, que
podia assumir muitas formas] + -ico
  ♦ [Brasil] Grafia de proteico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: proteico .

protéico adj. 1.  Relativo a proteína. 2.  Albuminoide. 3.  Que é
uma fonte de proteínas (ex.: alimento proteico ).
  ‣ Etimologia: grego próteios, -a, -on , de primeira qualidade + -ico
  ♦ [Brasil] Grafia de proteico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: proteico .



proteico adj. 1.  Que tem muitas formas. = MULTIFORME, POLIMORFO
2.  Que tem muitos lados. = MULTIFACETADO
  ‣ Etimologia: grego Proteus , Proteu, mitônimo [deus do mar, que
podia assumir muitas formas] + -ico

proteico adj. 1.  Relativo a proteína. 2.  Albuminoide. 3.  Que é
uma fonte de proteínas (ex.: alimento proteico ).
  ‣ Etimologia: grego próteios, -a, -on , de primeira qualidade + -ico

proteídeo s. m. O mesmo que de proteína .

proteiforme adj. 2 g. Que muda frequentemente de forma.

proteína s. f. 1.   [Bioquímica] Macromolécula constituída pela
associação de ácidos aminados unidos por ligamentos pépticos. 2.  
[Bioquímica] O mesmo que holoproteína .
  ‣ Etimologia: grego próteios, -a, -on , de primeira qualidade + -ina

proteínico adj. Relativo à proteína.

protela |é| s. f. [Zoologia] Gênero de mamíferos carnívoros.

protelação s. f. 1.  Ação ou efeito de protelar. 2.  Adiamento;
demora.

protelador |ô| adj. s. m. Que ou o que protela.



protelar v. tr. Prorrogar; adiar.

prótele s. m. [Zoologia] Mamífero carnívoro que tem alguns pontos
de semelhança com a hiena.

protender v. tr. Submeter a protensão. = PRÉ-ESFORÇAR
  ‣ Etimologia: latim protendo, -ere , estender para a frente, alongar
  • Confrontar: pretender.

protendido adj. Que sofreu tratamento, baseado na aplicação
controlada de forças, destinado a aumentar a sua resistência (ex.:
concreto protendido, viga protendida ). = PRÉ-ESFORÇADO
  ‣ Etimologia: particípio de protender
  • Confrontar: pretendido.

protensão s. f. Técnica, baseada na aplicação controlada de
forças, destinada a aumentar a resistência das estruturas. = PRÉ-
ESFORÇO
  ‣ Etimologia: latim protensio, -onis , ação de estender
  • Confrontar: pretensão.

próteo adj. Que muda com facilidade de forma ou de opinião.

proteólise s. f. Conjunto das reações que presidem à
desintegração das substâncias proteicas complexas.



proteolítico adj. Que hidrolisa as proteínas.

proterozoico |ói| s. m. Período do Pré-cambriano que antecede
o Cambriano.

Proterozóico s. m. Período do Pré-cambriano que antecede o
Cambriano.
  ♦ Grafia de proterozoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

protérvia s. f. 1.  Qualidade do que é protervo. 2.  Insolência;
violência; descaro.

protervo |é| adj. 1.  Descarado; impudente; insolente. 2.  Brutal;
cruel; violento.

prótese s. f. 1.   [Gramática] Figura que consiste em juntar uma
letra ou uma sílaba no princípio de uma palavra (como em arruído
por ruído ). 2.   [Cirurgia] Adição artificial que tem por fim substituir
um órgão de que se faz ablação ou amputação parcial ou total.

protestação s. f. Ato ou efeito de protestar.
  ‣ Etimologia: protestar + -ção

protestador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que protesta.
  ‣ Etimologia: protestar + -dor



protestante adj. 2 g. 1.  Que protesta. = PROTESTADOR 2.
 Relativo ao protestantismo. • s. 2 g. 3.  Pessoa sectária do
protestantismo.
  ‣ Etimologia: protestar + -ante

protestantismo s. m. 1.   [Religião] Religião cristã dos
luteranos, anglicanos e calvinistas, que é resultado do movimento da
Reforma, iniciado no século XVI e que rejeita a autoridade papal. 2.
  [Religião] Conjuntos dos protestantes ou das igrejas protestantes.
  ‣ Etimologia: protestante + -ismo

protestantizar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se protestante.
  ‣ Etimologia: protestante + -izar

protestar v. tr. 1.  Prometer terminantemente, publicamente. 2.
 Fazer o protesto de (uma letra comercial). 3.  Afirmar solenemente.
4.  Jurar. 5.  Prestar (homenagem, culto, etc.). • v. intr. 6.  Declarar
formalmente que se tem uma coisa por ilegal.
  ‣ Etimologia: latim protestor, -ari , declarar alto, afirmar,
testemunhar

protestativo adj. Que protesta.
  ‣ Etimologia: protestar + -tivo

protestatório adj. 1.  Que envolve protesto. 2.  Que significa
protesto.
  ‣ Etimologia: protestar + -tório



protesto |é| s. m. 1.  Declaração enérgica e solene de que se
reputa ilegal alguma coisa. 2.  Promessa, demonstração de um
sentimento. 3.  Resolução, decisão inabalável. 4.   [Comércio] Ato ou
efeito de protestar uma letra de câmbio.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de protestar

proteticamente adv. De modo protético.
  ‣ Etimologia: protético + -mente

protético adj. Relativo a prótese; em que há prótese.

protetor |ètô| adj. 1.  Que protege. • s. m. 2.  Pessoa que
protege. 3.  Título do chefe do Estado em Inglaterra em meados do
século XVII. 4.  Revestimento metálico para a sola do calçado.

protetorado s. m. 1.  Apoio dado por uma nação a outra
menos poderosa. 2.  Nação que recebe esse apoio. • Sinônimo
geral: PROTETORATO
  ‣ Etimologia: protetor + -ado

protetoral |èt| adj. 2 g. Relativo ao protetorado.

protetoramente adv. De modo protetor.
  ‣ Etimologia: protetor + -mente

protetorato s. m. O mesmo que protetorado .
  ‣ Etimologia: protetor + -ato



protetoria |èt| s. f. Qualidade ou missão de protetor.

protetório |èt| adj. Relativo a protetor; que protege.

proteu s. m. 1.  Homem que muda facilmente de opinião, de
hábitos, de modos. 2.   [Depreciativo] Áulico, cortesão. 3.  Espécie de
salamandra.

prótido s. m. Nome genérico das substâncias orgânicas azotadas
que engloba os ácidos aminados e os compostos que resultam da
combinação destes.

protimésio adj. 1.   [Jurídico, Jurisprudência] Que pertence por
preferência ao senhorio direto (na enfiteuse). 2.  Relativo à opção.
3.  Que a estabelece.

prótio s. m. [Física] Isótopo de massa do hidrogênio cujo núcleo é
formado por um só próton.

protista s. m. Organismo que apresenta o maior grau de
simplicidade e se liga por caracteres comuns ao reino vegetal e ao
animal.

proto |ô| s. m. 1.   [Pouco usado] Chefe de oficina tipográfica. 2.
 Revisor tipográfico. • Plural: protos |ô|.



proto- pref. Elemento que significa primeiro.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por vogal, h, r ou s (ex.: proto-árico, proto-história, proto-
revolucionário, proto-sulfureto).

protoárico adj. 1.  Relativo aos protoárias. • s. m. 2.  Língua
falada por tais descendentes.

proto-árico adj. 1.  Relativo aos protoárias. • s. m. 2.  Língua
falada por tais descendentes.
  ♦ Grafia de protoárico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

protobrometo |ê| s. m. [Química] Combinação de um corpo
simples com a menor quantidade possível de brômio.

protocanônico adj. Que já era reconhecido como canônico
antes de se formarem os cânones (falando dos livros da Bíblia).
  ♦ Grafia em Portugal: protocanónico .

protocanónico adj. Que já era reconhecido como canônico
antes de se formarem os cânones (falando dos livros da Bíblia).
  ♦ Grafia no Brasil: protocanônico .

protocolação s. f. Ato ou efeito de protocolar.
  ‣ Etimologia: protocolar + -ção



protocolar adj. 2 g. 1.  Relativo ao protocolo. 2.  Em
conformidade com o protocolo. • v. tr. 3.  Registrar o protocolo de. =
PROTOCOLIZAR
  ‣ Etimologia: protocolo + -ar

protocolarmente adv. De modo protocolar.
  ‣ Etimologia: protocolar + -mente

protocolista s. 2 g. [Brasil] Empregado que, nas repartições
públicas, escritura o protocolo.
  ‣ Etimologia: protocolo + -ista

protocolização s. f. Ato ou efeito de protocolizar.
  ‣ Etimologia: protocolizar + -ção

protocolizar v. tr. 1.  Dar feição de protocolo a. 2.  Registrar o
protocolo de. = PROTOCOLAR
  ‣ Etimologia: protocolo + -izar

protocolo |ó| s. m. 1.  Formulário. 2.  Ata de conferências
celebradas entre ministros plenipotenciários de diferentes nações, ou
entre os membros de um congresso internacional. 3.  Registro em
que o escrivão do juízo relata o que se passou na audiência. 4.
 Regulamento que se observa em alguns atos públicos.

protocristão adj. 1.   [Religião] Relativo ao protocristianismo. •
adj. s. m. 2.   [Religião] Que ou aquele que está relacionado com os



primórdios do cristianismo.
  ‣ Etimologia: proto- + cristão

protocristianismo s. m. [Religião] Período dos primórdios do
cristianismo (séculos I a III d.C.), no qual não existia ainda uma
institucionalização ou um corpo de doutrinas organizado.
  ‣ Etimologia: proto- + cristianismo

protofonia s. f. 1.  Sinfonia de abertura. 2.  Prelúdio musical.

proto-história s. f. 1.  História primitiva. 2.  Período do
desenvolvimento da humanidade entre a pré-história e a história.
  ‣ Etimologia: proto- + história

proto-histórico adj. Relativo à proto-história.

protomártir s. m. O primeiro mártir (entre os de uma religião
ou seita).

protomedicato s. m. [Antigo] Espécie de junta sanitária que
velava pela saúde pública, examinava os que pretendiam ser
boticários, fiscalizava as boticas, etc.

protomédico s. m. 1.   [Antigo] Médico principal de um rei,
corporação, etc. 2.  Físico-mor.



próton s. m. Partícula carregada positivamente, um dos
constituintes do núcleo dos átomos. • [Brasil] Plural: prótones ou
prótons.
  ‣ Etimologia: inglês proton , do grego prótos, -os, -on , primeiro
  ♦ Grafia em Portugal: protão .

protonauta s. 2 g. 1.  O primeiro navegante. 2.  O que
primeiro navegou por certas paragens. 3.   [Figurado] Almirante.
  ‣ Etimologia: proto- + nauta

protônico adj. [Gramática] Colocado antes da sílaba tônica.
  ♦ Grafia em Portugal: protónico .

protónico adj. [Gramática] Colocado antes da sílaba tônica.
  ♦ Grafia no Brasil: protônico .

protonotariado s. m. Cargo e funções do protonotário.

protonotário s. m. 1.  Notário principal, entre os romanos. 2.
 Dignitário da Cúria Romana que recebe e expede as atas dos
consistórios.

protoplasma s. m. Substância primordial do organismo vivo. =
BIOPLASMA
  ‣ Etimologia: proto- + plasma



protoplasmático adj. Que diz respeito ao protoplasma. =
PROTOPLÁSMICO
  ‣ Etimologia: protoplasma + -t- + -ico

protoplásmico adj. Relativo ao protoplasma. = PROTOPLASMÁTICO
  ‣ Etimologia: protoplasma + -ico

protórax |cs| s. m. 2 núm. Segmento anterior ao tórax dos
insetos.

proto-revolucionário s. m. O primeiro que se revoltou.
  ♦ Grafia de protorrevolucionário antes do Acordo Ortográfico de
1990.

proto-romântico adj. Relativo ao primeiro período do
romantismo.
  ♦ [Portugal] Grafia de protorromântico antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: protorromântico .

protorrevolucionário s. m. O primeiro que se revoltou.

protorromântico adj. Relativo ao primeiro período do
romantismo.

protossulfureto |ê| s. m. Sulfureto da primeira das três ordens
em que os sulfuretos se dividem.



proto-sulfureto |ê| s. m. Sulfureto da primeira das três ordens
em que os sulfuretos se dividem.
  ♦ Grafia de protossulfureto antes do Acordo Ortográfico de 1990.

prototipicamente adv. De modo prototípico.
  ‣ Etimologia: prototípico + -mente

prototípico adj. Relativo a protótipo.

protótipo s. m. 1.  Primeiro tipo ou primeiro exemplar. = MODELO,
PADRÃO 2.  Exemplar único feito para ser experimental antes da
produção de outros exemplares.
  ‣ Etimologia: grego protótupos, -ou

prototórax |cs| s. m. 2 núm. O mesmo que protórax .

protovértebra s. f. Vértebra primitiva ou rudimentar.

protoxidado |cs| adj. Convertido em protóxido.

protóxido |cs| s. m. O primeiro grau de oxidação de um corpo
simples.

protozoário adj. s. m. 1.  Diz-se dos animais, quase todos
microscópicos, de corpo unicelular ou formado por uma colônia de



células iguais entre si, como os esporozoários, os flagelados, os
infusórios e os rizópodes. • protozoários s. m. pl. 2.  Tipo
(grupo) destes animais.
  ‣ Etimologia: proto- + -zoário

protráctil |áct| adj. 2 g. Que se pode esticar para a frente.
  ♦ Grafia no Brasil: protrátil .
  ♦ [Portugal] Variante de protrátil após o Acordo Ortográfico de 1990.

protraimento |a-i| s. m. Ato ou efeito de protrair.

protrair |a-í| v. tr. 1.  Tirar para fora. 2.  Prolongar; procrastinar;
espaçar. • v. pron. 3.  Retrair-se.

protraível adj. 2 g. Que se pode protrair.

protrátil |át| adj. 2 g. Que se pode esticar para a frente.

protrombina s. f. Enzima contida no sangue e que participa em
sua coagulação. (A taxa de protrombina, normalmente de 100 %,
baixa entre 20 a 40 % no decurso dos tratamentos anticoagulantes.)

protuberância s. f. 1.  Saliência. 2.   [Anatomia] Bossa. 3.
 protuberância anular : mesocéfalo.



protuberante adj. 2 g. Que forma uma ou mais
protuberâncias; saliente.

protutela |é| s. f. 1.  Cargo ou funções de protutor. 2.  Tempo
que duram essas funções.

protutor |ô| s. m. Indivíduo nomeado pelo conselho de família
para exercer a tutela conjuntamente com o tutor, vigiando os atos
deste.

proudhoniano adj. s. m. Que ou aquele que pertence ao
sistema de Proudhon (1809-1867) ou às suas teorias econômicas e
sociais.

proustiano adj. 1.  Relativo a Marcel Proust, escritor francês
(1871-1922), ou à sua obra. • s. m. 2.  Estudioso de Proust ou da
sua obra.
  ‣ Etimologia: [Marcel] Proust , antropônimo + -iano

prova |ó| s. f. 1.  O que serve para estabelecer a verdade de um
fato ou de asserção. 2.  Testemunha, indício, sinal. 3.  Ensaio,
experiência. 4.  Provação, transe, aperto, situação difícil. 5.  Ato de
tomar uma pequena porção de um todo para avaliar o seu estado.
6.   [Aritmética] Segunda operação que faz ajuizar da exatidão da
primeira. 7.   [Tipografia] Folha impressa na qual se indicam as
correções a fazer. 8.   [Jurídico, Jurisprudência] Demonstração da verdade
dos fatos alegados em juízo. 9.   [Fotografia] Exemplar obtido por
reprodução fotográfica. 10.  à prova de : em que não pode entrar
ou em que não pode fazer estragos a coisa que o substantivo que se
segue indica (ex.: relógio à prova de água ). 11.  de prova : bom,



genuíno. 12.  prova real : a que consiste em repetir a operação
por um modo oposto à que se fez. 13.  Demonstração certa e
incontestável.

provação s. f. 1.  Ato ou efeito de provar. 2.  Situação aflitiva;
transe.

provadamente adv. De modo provado.
  ‣ Etimologia: provado + -mente

provado adj. Sabido; experimentado.

provador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que prova.

provadura s. f. 1.  Ato ou efeito de provar. 2.  Prova de um
líquido para se verificar a qualidade deste.

provança s. f. [Informal] Prova.

provante adj. 2 g. Que demonstra ser verdadeiro através de
provas; que prova. = COMPROBATÓRIO, COMPROVANTE, PROBANTE
  ‣ Etimologia: provar + -ante

provar v. tr. 1.  Estabelecer a verdade de. 2.  Indicar, dar provas
de. 3.  Submeter a prova. 4.  Padecer. 5.  Comer ou beber em
pequena quantidade. 6.  Experimentar (uma peça de vestuário)
antes de o alfaiate a concluir, para que este lhe corrija os defeitos.



provará s. m. [Direito] Cada um dos artigos ou argumentos em que
se desenvolve um libelo ou requerimento inicial de causa ordinária.

provatório adj. Probatório.

provável adj. 2 g. 1.  Que se pode provar. 2.  Que tem visos de
verdade. 3.  Que tem probabilidades de acontecer.

provavelmente adv. De modo provável.
  ‣ Etimologia: provável + -mente

provecto |éct| adj. 1.  Adiantado, que tem feito progresso. 2.  
[Figurado] Experimentado, consumado: Escritor provecto. 3.  idade
provecta : a velhice.

provedor |ô| s. m. 1.  Encarregado de prover a alguma coisa. 2.
 Fornecedor, abastecedor. 3.  Presidente da junta administrativa de
um estabelecimento de caridade. 4.  Cargo público destinado à
defesa dos direitos, liberdades e garantias dos cidadãos (ex.:
provedor de justiça ). 5.  Cargo, em órgãos de comunicação social
ou em outras empresas, públicas ou privadas, destinado a receber e
investigar queixas ou a estabelecer a comunicação entre a instituição
e os seus usuários. 6.  Pessoa que ocupa qualquer desses cargos.
  ‣ Etimologia: prover + -dor

provedoral adj. 2 g. Relativo a provedor.



provedoria s. f. 1.  Cargo ou jurisdição de provedor. 2.
 Escritório ou repartição de provedor.

provedor-mor |ó| s. m. Superintendente ou provedor principal.

proveito s. f. 1.  Ganho, lucro. 2.  Benefício, utilidade. 3.  bom
proveito! : que lhe preste!

proveitosamente adv. De modo proveitoso.
  ‣ Etimologia: proveitoso + -mente

proveitoso |ô| adj. 1.  Que dá proveito; útil; lucrativo. 2.
 Benéfico; conveniente. • Plural: proveitosos |ó|.

provença s. f. [Antigo] Dinheiro e víveres que as câmaras
adiantavam aos recrutas até se incorporarem nos regimentos.

provençal adj. 2 g. 1.  Relativo à Provença. • s. 2 g. 2.  Natural
da Provença. • s. m. 3.  Língua românica falada na Provença.

provençalesco |ê| adj. Relativo à poesia ou aos poetas
provençais.

provençalismo s. m. 1.  Influência da literatura provençal. 2.
 Escola dos poetas provençais.



provençalista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que é perito na
literatura provençal.

proveniência s. f. 1.  Origem; lugar donde uma coisa procede.
2.  Pessoa da qual procede alguma coisa; procedência.

proveniente adj. 2 g. Que provém; derivado; procedente.

provento s. m. Ganho; lucro.

proventrículo s. m. 1.   [Zoologia] Primeiro dos dois órgãos em
forma de saco que formam o estômago das aves, onde são
segregados fermentos digestivos. = VENTRÍCULO SUCENTURIADO 2.  
[Zoologia] Parte do tubo digestivo de insetos.
  ‣ Etimologia: pro- + ventrículo

prover |ê| v. tr. 1.  Abastecer, fornecer, munir. 2.  Dotar. 3.
 Nomear. • v. intr. 4.  Providenciar. • v. pron. 5.  Abastecer-se.

proverbial adj. 2 g. 1.  Que tem natureza de provérbio. 2.  Que
é muito conhecido.

proverbialmente adv. De modo proverbial.
  ‣ Etimologia: proverbial + -mente



provérbio s. m. 1.  Máxima expressa em poucas palavras e
tornada vulgar. 2.  Rifão; anexim; adágio. 3.  Comédia em um ou
dois atos cujo tema é um provérbio.

proveta |ê| s. f. 1.  Copo graduado para medição de líquidos. 2.  
[Química] Pequena redoma para conter substâncias gasosas.

provete |ê| s. m. 1.  Morteiro pequeno para experimentar a força
da pólvora. 2.   [Popular] Areômetro.

providamente adv. De modo provido.
  ‣ Etimologia: provido + -mente

providência s. f. 1.  Disposição que se toma para resolver ou
dar continuidade a um assunto ou para evitar um mal. 2.  Cautela
antecipada. = PRECAUÇÃO, PREVENÇÃO 3.   [Religião] Sabedoria suprema
com que Deus conduz todas as coisas. 4.   [Por extensão] [Religião] Deus.
5.   [Figurado] Bem, felicidade. 6.  ser a providência de alguém
: valer-lhe eficazmente.
  ‣ Etimologia: latim providentia, -ae

providencial adj. 2 g. 1.  Relativo a providência. = PROVIDENTE
2.   [Teologia] Emanado da Providência. 3.   [Figurado] Que é apropriado;
que vem a propósito. = CONVENIENTE, FELIZ, OPORTUNO
  ‣ Etimologia: providência + -al

providencialismo s. m. Sistema dos que atribuem tudo à
Providência Divina.



providencialista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é
sectária do providencialismo.

providencialmente adv. De modo providencial.
  ‣ Etimologia: providencial + -mente

providenciar v. tr. e intr. 1.  Tomar providências. • v. tr. 2.
 Ordenar, dispor.
  ‣ Etimologia: providência + -ar

providente adj. 2 g. Que provê. = PROVIDENCIAL

providentemente adv. De modo providente.
  ‣ Etimologia: providente + -mente

provido adj. 1.  Munido. 2.  Cheio. 3.  Fornecido. 4.
 Despachado; nomeado.

próvido adj. 1.  Providente; cuidadoso. 2.  Prudente; acautelado.

provigário s. m. 1.  Eclesiástico investido nas funções de
vigário. 2.  provigário capitular : eclesiástico que faz as vezes de
bispo.



provimento s. m. 1.  Ato ou efeito de prover. 2.  Promoção ou
nomeação de um funcionário. 3.  Preenchimento de lugar público. 4.
 Provisão. 5.  dar provimento a um agravo : admitir ou receber
um agravo.

província s. f. 1.  Nome de cada uma das partes que formam a
divisão territorial de certos Estados. 2.  Qualquer parte de uma
nação que não seja a capital e a sua área contígua; interior. 3.  Os
habitantes das províncias. 4.   [Figurado, Pouco usado] Parte, divisão,
ramo, seção. 5.   [Religião] Conjunto de conventos e conventuais de
uma ordem monástica governados por um provincial.

provincial adj. 2 g. 1.  Que pertence ou é relativo a província. •
s. m. 2.  Superior de certo número de casas religiosas.

provincialado s. m. [Eclesiástico] Cargo de provincial. =
PROVINCIALATO
  ‣ Etimologia: provincial + -ado

provincialato s. m. [Eclesiástico] O mesmo que provincialado .
  ‣ Etimologia: provincial + -ato

provincialismo s. m. Qualidade do que é provincial. =
PROVINCIANISMO
  ‣ Etimologia: provincial + -ismo

provincianamente adv. De modo provinciano.
  ‣ Etimologia: provinciano + -mente



provincianismo s. m. 1.  Palavra ou locução corrente só em
alguma província ou localidade. 2.  Usos ou maneiras de
provinciano. • Sinônimo geral: PROVINCIALISMO
  ‣ Etimologia: provinciano + -ismo

provincianizar v. pron. Aquirir hábitos de provinciano.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

provinciano adj. 1.  Que é da província. 2.  Pertencente ou
inerente a pessoa da província. 3.   [Figurado] Acanhado, ridículo,
aldeão. • s. m. 4.  Habitante da província.

provinco s. m. 1.   [Antigo] Parente muito próximo. • adj. 2.
 Propínquo; próximo. • Sinônimo geral: PERVINCO
  ‣ Etimologia: latim propinquus, -a, -um

provinco s. m. 1.   [Portugal: Beira] Diabo. 2.   [Antigo] Linhagem. 3.
 Raça; pervinco.

provindo adj. 1.  Que proveio. 2.  Oriundo; derivado.

provir v. intr. 1.  Vir. 2.  Proceder, derivar-se. 3.  Descender,
originar-se. 4.  Resultar, advir.

provisão s. f. 1.  Ato ou efeito de prover. 2.  Abundância. 3.
 Fornecimento. 4.  Carta pela qual o governo confere mercê, cargo,



etc., ou expede qualquer ordem ou providência.

provisional adj. 2 g. 1.  Feito por provisão. 2.  Provisório,
interino.

provisionar v. tr. Aprovisionar.

provisioneiro s. m. Aquele que faz ou fornece provisões.

provisor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que faz provisões. • s.
m. 2.  Magistrado eclesiástico em quem os bispos delegam a sua
jurisdição contenciosa.

provisorado s. m. Cargo e dignidade de provisor.

provisoria s. f. O mesmo que provisorado .

provisoriamente adv. De modo provisório.
  ‣ Etimologia: provisório + -mente

provisório adj. 1.  Feito por provisão. 2.  Interino; transitório;
passageiro; temporário.

provitamina s. f. Substância a partir da qual o organismo pode
formar uma vitamina.



provocação s. f. 1.  Ato ou efeito de provocar. 2.  Desafio;
repto. 3.   [Figurado] Insulto. 4.  Tentação.

provocador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que provoca; tentador.

provocadoramente adv. De modo provocador.
  ‣ Etimologia: provocador + -mente

provocante adj. 2 g. 1.  Que provoca com insulto. 2.   [Figurado]
Estimulante, tentador.

provocantemente adv. De modo provocante.
  ‣ Etimologia: provocante + -mente

provocar v. tr. 1.  Desafiar. 2.  Incitar; excitar. 3.   [Figurado]
Produzir. 4.  Causar; originar.

provocativamente adv. De modo provocativo.
  ‣ Etimologia: provocativo + -mente

provocativo adj. Provocante.

provocatoriamente adv. De modo provocatório.
  ‣ Etimologia: provocatório + -mente



provocatório adj. Provocante.

proxeneta |ch ou cs| s. 2 g. 1.  Indivíduo intermediário. 2.
 Alcoviteiro; mediador. 3.  Pessoa que explora prostitutas ou
prostitutos. = CHULO

proxenético |ch ou cs| adj. Relativo ou pertencente a proxeneta.

proxenetismo |ch ou cs| s. m. Agência ou profissão de
proxeneta. = LENOCÍNIO
  ‣ Etimologia: proxeneta + -ismo

proximal |ss| adj. 2 g. 1.   [Anatomia] Situado perto da origem de
um membro. 2.   [Anatomia] Que fica do tronco para cima. 3.  Relativo
a aproximação ou a proximidade (ex.: processo proximal ).
  ‣ Etimologia: próximo + -al

proximamente adv. De modo próximo.
  ‣ Etimologia: próximo + -mente

proximidade |ss| s. f. 1.  Qualidade do que está próximo. 2.
 Curto espaço. = VIZINHANÇA 3.  Pequeno período de tempo a que
está um acontecimento. = IMINÊNCIA 4.  Aproximação social ou
afetiva. = FAMILIARIDADE • proximidades s. f. pl. 5.  Lugar
próximo. = ARREDORES, CERCANIAS
  ‣ Etimologia: latim proximitas, -atis



próximo |ss| adj. 1.  Que está perto. 2.  Imediato. 3.  Vizinho. 4.
 Seguinte ao atual. • s. m. 5.  Pessoa. 6.  Conjunto de todos os
homens (ex.: respeitar o próximo ).
  ‣ Etimologia: latim proximus, -a, -um , o mais perto, muito próximo

prozoico |ói| adj. [Geologia] Primitivo, anterior à aparição dos seres
animados.

prozóico adj. [Geologia] Primitivo, anterior à aparição dos seres
animados.
  ♦ Grafia de prozoico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

prudência s. f. 1.  Virtude que nos faz conseguir o que
desejamos, evitando todos os perigos. 2.  Cautela; circunspecção;
sisudez; tino.

prudencial adj. 2 g. Que diz respeito a prudência.

prudente adj. 2 g. 1.  Que tem prudência. 2.  Que atua com
prudência. 3.  Cordato, discreto, moderado, comedido. 4.  Judicioso,
avisado, cauteloso.
  ‣ Etimologia: latim prudens, -entis , que prevê, previdente, que age
com conhecimento de causa

prudentemente adv. De modo prudente.
  ‣ Etimologia: prudente + -mente



pruído s. m. Prurido.

pruir |u-í| v. tr. e intr. O mesmo que prurir .
  ‣ Etimologia: alteração de prurir

pruma s. f. 1.   [Popular] Pluma. 2.   [Portugal: Minho] Caruma.

prumada s. f. Verticalidade da linha de prumo.

prumagem s. f. 1.  Prumada. 2.  Operação de prumar. 3.  
[Popular] Plumagem.

prumar v. intr. [Marinha] Sondar com o prumo.

prumo s. m. 1.  Qualquer instrumento destinado a verificar a
verticalidade de um objeto. 2.   [Figurado] Prudência, tino. 3.
 Agudeza, penetração, perspicácia. 4.   [Agricultura] Garfo de enxerto.
5.   [Marinha] Peça onde se fixa a sondareza. 6.  a prumo
: perpendicularmente. 7.  prumo da bomba : régua graduada para
medir a altura da água no porão.

prunela |é| s. f. [Botânica] Planta lamiácea (Brunella vulgaris , Lin.).
= BRUNELA, ERVA-FÉRREA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

pruniforme adj. 2 g. Em forma de ameixa.



prurido s. m. 1.  Sensação na pele que provoca vontade de
coçar; forte titilação. = COMICHÃO 2.   [Figurado] Grande desejo. =
IMPACIÊNCIA, INQUIETAÇÃO 3.  Estado de indecisão ou dúvida. =
ESCRÚPULO
  ‣ Etimologia: latim pruritus, -us

pruriente adj. 2 g. Que causa prurido ou comichão. =
PRURIGINOSO
  ‣ Etimologia: latim pruriens, -entis

prurigem s. f. Afecção da pele caracterizada por comichão e
pústulas. = PRURIGO
  ‣ Etimologia: latim prurigino, -inis

pruriginosamente adv. De modo pruriginoso.
  ‣ Etimologia: pruriginoso + -mente

pruriginoso |ô| adj. 1.  Que causa comichão. = PRURIENTE 2.
 Relativo a prurido. • Plural: pruriginosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim pruriginosus, -a, -um

prurigo s. m. O mesmo que prurigem .
  ‣ Etimologia: latim prurigino, -inis

prurir v. tr. 1.  Causar comichões a. 2.  Estimular. • v. intr. 3.
 Causar prurido. 4.   [Figurado] Estar ansioso, inquieto; ter grandes
desejos.



  ‣ Etimologia: latim prurio, -ire , ter comichões, desejar
ardentemente

prussiano adj. 1.  Relativo ou pertencente à Prússia. • s. m. 2.
 Natural da Prússia. 3.  Língua da Prússia. 4.  Espécie de sobretudo.

prussiato s. m. [Química] Sal derivado do ácido prússico.

prússico adj. [Química] Diz-se de um ácido mais conhecido por
cianídrico.

prusso adj. s. m. Prussiano.

P.S. sigla Sigla do latim post scriptum [o que se escreve num texto
depois de ser assinado].

psélio s. m. 1.  Anel ou bracelete para adorno do pescoço, braços
ou pernas. 2.   [Botânica] Gênero de plantas.

pselismo s. m. Nome genérico dos defeitos da fala.

pseudélitro s. m. Cada um dos élitros dos insetos, quando
coriáceos.



pseudencéfalo s. m. Monstro em que o encéfalo está
substituído por um tumor vascular.

pseudo- pref. Exprime a noção de falso, enganador.
  ‣ Etimologia: grego pseûdos, -eos , mentira, falsidade
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por vogal, h, r ou s (ex.: pseudo-arcaísmo, pseudo-história, pseudo-
revelação, pseudo-sábio ).

pseudoapóstolo |dò| s. m. Falso apóstolo.
  ‣ Etimologia: pseudo- + apóstolo

pseudo-apóstolo |dò| s. m. Falso apóstolo.
  ‣ Etimologia: pseudo- + apóstolo
  ♦ [Portugal] Grafia de pseudoapóstolo antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: pseudoapóstolo .

pseudoarcaísmo |dò| s. m. Falso arcaísmo.
  ‣ Etimologia: pseudo- + arcaísmo

pseudo-arcaísmo |dò| s. m. Falso arcaísmo.
  ‣ Etimologia: pseudo- + arcaísmo
  ♦ [Portugal] Grafia de pseudoarcaísmo antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: pseudoarcaísmo .



pseudociência s. m. 1.  Falsa ciência. 2.  Conjunto de teses,
afirmações, etc., apresentado como científico, mas que é baseado
em equívocos.
  ‣ Etimologia: pseudo- + ciencia

pseudocientificamente adv. De modo pseudocientífico.
  ‣ Etimologia: pseudocientífico + -mente

pseudocientífico adj. 1.  Relativo a pseudociência. 2.  Que é
apresentado como científico, mas é baseado em equívocos.
  ‣ Etimologia: pseudo- + científico

pseudocristão s. m. Falso cristão.
  ‣ Etimologia: pseudo- + cristão

pseudoetimológico |dò| adj. 1.  Que não é etimológico. 2.
 Que obedece a etimologia falsa.
  ‣ Etimologia: pseudo- + etimológico

pseudo-etimológico |dò| adj. 1.  Que não é etimológico. 2.
 Que obedece a etimologia falsa.
  ‣ Etimologia: pseudo- + etimológico
  ♦ [Portugal] Grafia de pseudoetimológico antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: pseudoetimológico .

pseudo-herança s. f. 1.  Herança duvidosa. 2.  Falsa
herança.



  ‣ Etimologia: pseudo- + herança

pseudo-hermafrodita adj. 2 g. 1.   [Biologia, Medicina] Relativo
a ou que apresenta pseudo-hermafroditismo. = PSEUDO-
HERMAFRODÍTICO • s. 2 g. 2.   [Biologia, Medicina] Indivíduo que apresenta
pseudo-hermafroditismo.
  ‣ Etimologia: pseudo- + hermafrodita

pseudo-hermafrodítico adj. [Biologia, Medicina] Relativo a ou
que apresenta pseudo-hermafroditismo. = PSEUDO-HERMAFRODITA
  ‣ Etimologia: pseudo-hermafrodita + -ico

pseudo-hermafroditismo s. m. 1.   [Biologia, Medicina]
Anomalia que consiste na presença de glândulas sexuais de um sexo
e existência aparente de caracteres típicos do outro sexo. 2.  
[Biologia, Medicina] pseudo-hermafroditismo feminino : aquele em
que o indivíduo tem cromossomas e gônadas (ovários) femininos
mas cujos órgãos sexuais externos se assemelham aos masculinos.
= GINANDRIA, GINANDRISMO 3.   [Biologia, Medicina] pseudo-
hermafroditismo masculino : aquele em que o indivíduo tem
cromossomas e gônadas (testículos) masculinos mas cujos órgãos
sexuais externos se assemelham aos femininos. • Plural: pseudo-
hermafroditismos.
  ‣ Etimologia: pseudo- + hermafroditismo

pseudomorfo |ó| adj. [Mineralogia] Diz-se do mineral que tomou
uma forma cristalina que não lhe é própria.
  ‣ Etimologia: pseudo- + -morfo



pseudomorfose s. f. [Patologia] Tecido acidental e anormal.
  ‣ Etimologia: pseudo- + morfose

pseudonímia s. f. Qualidade de pseudônimo.
  ‣ Etimologia: pseudônimo + -ia

pseudônimo s. m. 1.  Nome suposto sob o qual alguns autores
publicam os seus escritos. 2.  Obra assim publicada. • adj. 3.  Que
publica obras com um nome que não é o seu. 4.  Assinado com um
pseudônimo.
  ‣ Etimologia: pseudo- + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: pseudónimo .

pseudónimo s. m. 1.  Nome suposto sob o qual alguns autores
publicam os seus escritos. 2.  Obra assim publicada. • adj. 3.  Que
publica obras com um nome que não é o seu. 4.  Assinado com um
pseudônimo.
  ‣ Etimologia: pseudo- + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: pseudônimo .

pseudópode s. m. Expansão do protoplasma que serve de
aparelho locomotor ou preensor aos protozoários e aos leucócitos.

pseudoprofeta |é| s. m. Falso profeta.
  ‣ Etimologia: pseudo- + profeta

pseudo-revelação |dò| s. f. Falsa revelação ou falsa
inspiração.



  ‣ Etimologia: pseudo- + revelação
  ♦ Grafia de pseudorrevelação antes do Acordo Ortográfico de
1990.

pseudorrevelação |dò| s. f. Falsa revelação ou falsa
inspiração.
  ‣ Etimologia: pseudo- + revelação

pseudo-sábio |dò| s. m. 1.  Falso sábio. 2.  Pretenso sábio.
  ‣ Etimologia: pseudo- + sábio
  ♦ Grafia de pseudossábio antes do Acordo Ortográfico de 1990.

pseudoscópio s. m. Instrumento óptico que produz efeitos
inversos aos do estereoscópio.
  ‣ Etimologia: pseudo- + -scópio

pseudossábio |dò| s. m. 1.  Falso sábio. 2.  Pretenso sábio.
  ‣ Etimologia: pseudo- + sábio

pseudotuberculose s. f. [Medicina] Doença semelhante à
tuberculose, mas que não é causada pelo bacilo de Koch.
  ‣ Etimologia: pseudo- + tuberculose

pseudozoário adj. Designativo de alguns vegetais que têm a
aparência de animais.
  ‣ Etimologia: pseudo- + -zoário

psi s. m. Nome da letra grega correspondente ao nosso ps.



psicadelicamente adv. De modo psicadélico.
  ‣ Etimologia: psicadélico + -mente

psicadélico adj. Relativo ao psicadelismo; que se inspira, que
traduz efeitos, visões próprias do psicadelismo. = PSICODÉLICO

psicadelismo s. m. Estado de sonho em vigília provocado por
vários alucinógenos, notadamente o L.S.D. = PSICODELISMO

psicalgia s. f. 1.  Dor do espírito. 2.  Amargura ingênita.
  ‣ Etimologia: psico- + -algia

psicanálise s. f. 1.  Investigação psicológica que tem por fim
fazer acudir à consciência os sentimentos obscuros e adormecidos
ou longínquos. 2.  Método especial de tratamento criado pelo
professor Freud, o qual se baseia naquela investigação.

psicanalista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que se dedica ou é
versada em psicanálise.

psicanaliticamente adv. De modo psicanalítico.
  ‣ Etimologia: psicanalítico + -mente

psicanalítico adj. Relativo à psicanálise.



psicastenia s. f. 1.   [Medicina] Enfraquecimento mental, com
repercussão no conjunto das faculdades físicas e psíquicas. 2.
 Fraqueza de vontade.
  ‣ Etimologia: psico- + astenia

psicastênico adj. Que sofre de psicastenia.
  ‣ Etimologia: psicastenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: psicasténico .

psicasténico adj. Que sofre de psicastenia.
  ‣ Etimologia: psicastenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: psicastênico .

psicocinese s. f. Movimento de objetos físicos através da
suposta ação única da mente. = PSICOCINESIA

psicocinesia s. f. O mesmo que psicocinese .

psicocirurgia s. f. Método terapêutico das perturbações
mentais que consiste em intervir cirurgicamente no cérebro para
abreviar os males psíquicos.

psicocrítica s. f. Método de crítica literária, inspirado pela
psicanálise, que estuda a frequência e a estrutura dos temas
privilegiados da obra, os quais compõem a personalidade profunda
do criador.



psicodélico adj. O mesmo que psicadélico .

psicodelismo s. m. O mesmo que psicadelismo .

psicodinamicamente adv. De modo psicodinâmico.
  ‣ Etimologia: psicodinâmico + -mente

psicodinâmico adj. Relativo ao psicodinamismo.

psicodinamismo s. m. Doutrina que só reconhece uma força
única em todas as forças do Universo.

psicodrama s. m. [Psicanálise] Improvisação dirigida de cenas que
tem por finalidade fazer representar pelos doentes o seu
comportamento na vida.

psicodramático adj. Relativo ao psicodrama.

psicofarmacologia s. f. Estudo dos comportamentos sob a
ação dos medicamentos e das drogas chamadas “psicotrópicos”.

psicofísica s. f. [Psicologia] Ramo da psicologia que estuda a
relação entre os estímulos físicos e as sensações e percepções.
  ‣ Etimologia: psico- + física



psicofísico adj. [Psicologia] Relativo à psicofísica.
  ‣ Etimologia: psico- + físico

psicofisiologia s. f. Ciência que estuda as relações entre os
fenômenos psicológicos e fisiológicos.

psicofisiologicamente adv. De modo psicofisiológico.
  ‣ Etimologia: psicofisiológico + -mente

psicofisiológico adj. Relativo à psicofisiologia.

psicofonia s. f. Comunicação dos espíritos pela voz do médium.

psicofônico adj. Relativo à psicofonia.
  ♦ Grafia em Portugal: psicofónico .

psicofónico adj. Relativo à psicofonia.
  ♦ Grafia no Brasil: psicofônico .

psicogênese s. f. 1.  Estudo das causas psíquicas suscetíveis
de explicar uma neurose ou uma psicose. 2.  O mesmo que
psicogenia .
  ♦ Grafia em Portugal: psicogénese .

psicogénese s. f. 1.  Estudo das causas psíquicas suscetíveis
de explicar uma neurose ou uma psicose. 2.  O mesmo que



psicogenia .
  ♦ Grafia no Brasil: psicogênese .

psicogenético adj. Relativo ou pertencente à psicogênese.

psicogenia s. f. Gênese ou origem da alma.

psicogenicamente adv. De modo psicogênico.
  ‣ Etimologia: psicogênico + -mente

psicogênico adj. Relativo à psicogenia.
  ‣ Etimologia: psicogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: psicogénico .

psicogénico adj. Relativo à psicogenia.
  ‣ Etimologia: psicogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: psicogênico .

psicognosia s. f. Conhecimento profundo das faculdades da
alma.
  ‣ Etimologia: psico- + -gnosia

psicografia s. f. 1.  História ou descrição da alma. 2.  
[Espiritismo] Escrita dos espíritos pela mão de um médium.

psicógrafo s. m. 1.  Aquele que se ocupa de psicografia. 2.  
[Espiritismo] Médium que escreve por sugestão ou ação dos espíritos.



psicolepsia s. f. Queda da tensão psíquica ou mental que se
manifesta sob a forma de crises nos estados psicastênicos.

psicoléptico adj. s. m. Diz-se das substâncias que têm uma
ação moderadora ou calmante sobre as funções psíquicas.

psicolinguista s. 2 g. Especialista em psicolinguística.

psicolingüística s. f. [Linguística] Área da linguística que estuda
os processos cognitivos que permitem a produção e a compreensão
da linguagem.
  ‣ Etimologia: psico- + linguística
  ♦ [Brasil] Grafia de psicolinguística antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: psicolinguística .

psicolinguística |güí| s. f. [Linguística] Área da linguística que
estuda os processos cognitivos que permitem a produção e a
compreensão da linguagem.
  ‣ Etimologia: psico- + linguística

psicolingüístico adj. Relativo à psicolinguística.
  ‣ Etimologia: psico- + linguístico
  ♦ [Brasil] Grafia de psicolinguístico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: psicolinguístico .



psicolinguístico |güí| adj. Relativo à psicolinguística.
  ‣ Etimologia: psico- + linguístico

psicologia s. f. 1.  Parte da filosofia que trata da alma e das
suas manifestações. 2.  Estudo dos fenômenos psíquicos.

psicologicamente adv. De modo psicológico.
  ‣ Etimologia: psicológico + -mente

psicológico adj. 1.  Pertencente ou relativo à psicologia. 2.
 momento psicológico : aquele em que uma sensação atinge o
seu maior auge. 3.   [Figurado] Momento crítico.

psicologismo s. m. Sistema que pretende fazer regressar a
filosofia à psicologia.

psicologista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que escreve
sobre psicologia ou é versada nesta matéria.

psicólogo s. m. Psicologista.

psicomancia s. f. Suposta arte de adivinhar, invocando as
almas dos mortos.
  ‣ Etimologia: psico- + -mancia



psicômetra s. 2 g. Especialista de psicometria.
  ♦ Grafia em Portugal: psicómetra .

psicómetra s. 2 g. Especialista de psicometria.
  ♦ Grafia no Brasil: psicômetra .

psicometria s. f. Medida dos fenômenos psíquicos.

psicometricamente adv. De modo psicométrico.
  ‣ Etimologia: psicométrico + -mente

psicométrico adj. Relativo à psicometria.

psicomotor |ô| adj. 1.  Diz-se do comportamento da criança em
relação à aquisição dos reflexos (maturação). 2.  Diz-se das
perturbações da motilidade sem anomalia das vias nervosas
periféricas, nem alteração muscular ou óssea.

psicomotricidade s. f. Integração das funções motrizes e
mentais sob o efeito da educação e do desenvolvimento do sistema
nervoso.

psiconeurose s. f. [Psicanálise] Conjunto das afecções psíquicas
cujos sintomas são a expressão simbólica de conflitos entre o Ego e
o Id, tendo as suas origens na infância.



psicopata adj. 2 g. s. 2 g. [Psicopatologia] Que ou quem sofre de
psicopatia.
  ‣ Etimologia: psico- + -pata

psicopatia s. f. 1.   [Psicopatologia] Designação genérica das
doenças mentais. 2.   [Psicopatologia] Desequilíbrio patológico no
controlo das emoções e dos impulsos, que corresponde
frequentemente a um comportamento antissocial.
  ‣ Etimologia: psico- + -patia

psicopático adj. Relativo a psicopatia.
  ‣ Etimologia: psicopatia + -ico

psicopatologia s. f. 1.  Estudo das doenças mentais. 2.  O
mesmo que psicopatia .
  ‣ Etimologia: psico- + patologia

psicopatologicamente adv. De modo psicopatológico.
  ‣ Etimologia: psicopatológico + -mente

psicopatológico adj. Relativo a psicopatologia.
  ‣ Etimologia: psicopatologia + -ico

psicopedagogia s. f. Pedagogia baseada na psicologia
científica, especialmente da criança.
  ‣ Etimologia: psico- + pedagogia



psicopedagógico adj. Relativo à psicopedagogia.
  ‣ Etimologia: psicopedagogia + -ico

psicopedagogo s. m. Especialista em psicopedagogia.
  ‣ Etimologia: psico- + pedagogo

psicoprofilaxia s. f. Preparação psicológica da mulher grávida
para tornar o parto indolor.

psicorrigidez |ê| s. f. Traço de caráter que se manifesta por
uma ausência de maleabilidade dos processos intelectuais e uma
incapacidade de se adaptar às situações novas.

psicorrígido adj. s. m. Que ou o que manifesta psicorrigidez.

psicose s. f. Psicopatia.

psicossexual adj. 2 g. Relativo aos fenômenos psíquicos
ligados à sexualidade.

psicossexualmente adv. De modo psicossexual.
  ‣ Etimologia: psicossexual + -mente

psicossocial adj. 2 g. Relativo à psicologia individual e à vida
social.
  ‣ Etimologia: psico- + social



psicossocialmente adv. De modo psicossocial.
  ‣ Etimologia: psicossocial + -mente

psicossociologia s. f. Estudo psicológico dos fatos sociais.

psicossociológico adj. Relativo a psicossociologia.
  ‣ Etimologia: psicossociologia + -ico

psicossomática s. f. [Medicina] Estudo dos fenômenos ou
processos psicossomáticos.
  ‣ Etimologia: feminino de psicossomático

psicossomaticamente adv. De modo psicossomático.
  ‣ Etimologia: psicossomático + -mente

psicossomático adj. 1.   [Medicina] Que diz respeito
simultaneamente ao corpo e ao espírito. 2.   [Medicina] Que resulta na
influência da parte psíquica na parte física do organismo. • Sinônimo
geral: SOMATOPSÍQUICO
  ‣ Etimologia: psico- + somático

psicotécnica s. f. Conjunto dos métodos científicos que
permitem apreciar as reações psicológicas e fisiológicas (motrizes)
dos indivíduos. (Utiliza-se com frequência para a orientação
profissional.)



psicotécnico adj. Especialista da psicotécnica.
  ‣ Etimologia: psicotecnia + -ico

psicoterapeuta s. 2 g. Especialista da psicoterapia.

psicoterapia s. f. Tratamento de doenças e problemas
psíquicos através de um conjunto de técnicas que se baseiam numa
relação interpessoal entre o paciente e o terapeuta.
  ‣ Etimologia: psico- + terapia

psicótico adj. 1.  Relativo à psicose. • adj. s. m. 2.  Que evolui
para a psicose.

psicotrópico adj. s. m. Diz-se de, ou substâncias
medicamentosas que atuam no psiquismo.

psicrometria s. f. Determinação do estado higrométrico do ar.

psicrômetro s. m. Instrumento para avaliar a quantidade de
vapor de água contido na atmosfera; higrômetro.
  ♦ Grafia em Portugal: psicrómetro .

psicrómetro s. m. Instrumento para avaliar a quantidade de
vapor de água contido na atmosfera; higrômetro.
  ♦ Grafia no Brasil: psicrômetro .



psicroterapia s. f. Método terapêutico que consiste em
empregar o frio para combater a febre.

psilo s. m. Domesticador de serpentes.

psique s. f. A alma.

psiquiatra s. 2 g. Especialista de psiquiatria.

psiquiatria s. f. Doutrina das doenças mentais e do respectivo
tratamento.

psiquiatricamente adv. De modo psiquiátrico.
  ‣ Etimologia: psiquiátrico + -mente

psiquiátrico adj. Relativo à psiquiatria.

psiquiatro s. m. Aquele que se ocupa de psiquiatria.

psiquicamente adv. De modo psíquico.
  ‣ Etimologia: psíquico + -mente

psíquico adj. Relativo à alma ou às faculdades morais e
intelectuais.



psiquismo s. m. Conjunto dos fenômenos procedentes da alma
ou a ela relativos; espiritualismo.

psitácidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que psitacídeos .

psitacídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos psitacídeos. • s. m. 2.
  [Ornitologia] Espécime dos psitacídeos. • psitacídeos s. m. pl. 3.
  [Ornitologia] Família de aves trepadoras que compreende os
periquitos, os papagaios, etc. = PSITÁCIDAS

psitacismo s. m. Arte de alinhavar frases ocas; verborreia.

psítaco s. m. Designação científica do papagaio.

psitacose s. f. Doença dos papagaios, causada por um bacilo, e
que pode transmitir-se ao homem.

psitáculo s. m. Designação científica do periquito.
  ‣ Etimologia: diminutivo de psítaco

psiu interj. Empregada para chamar ou para impor silêncio.

psoas |ô| s. m. pl. [Anatomia] Nome de dois músculos (grande e
pequeno psoas) que se inserem no osso ilíaco e que ajudam o
movimento das coxas.



psoíte s. f. [Medicina] Inflamação do psoas.

psoríaco adj. 1.   [Medicina] Da natureza da psoríase ou da sarna.
• s. m. 2.  Afetado de psoríase.

psoríase s. f. [Medicina] Doença da pele que a torna escamosa.

ptármica s. f. Espécie de compostas do gênero aquileia que
compreende plantas da Europa e da Sibéria, de flores brancas ou
amarelas, agrupadas em pequenos capítulos.

ptármico adj. 1.  Que provoca o espirro e a secreção do muco
nasal. 2.  Esternutatório.

pteridófita s. f. 1.   [Botânica] Espécime das pteridófitas. =
PTERIDÓFITO • pteridófitas s. f. pl. 2.   [Botânica] Divisão do reino
vegetal, em que estão compreendidos os fetos, bem como todas as
criptogâmicas vasculares, que se caracterizam por se reproduzirem
sem sementes. = PTERIDÓFITOS
  ‣ Etimologia: feminino de pteridófito

pteridófito adj. 1.   [Botânica] Relativo aos pteridófitos. • s. m. 2.
  [Botânica] Espécime dos pteridófitos. = PTERIDÓFITA • pteridófitos
s. m. pl. 3.   [Botânica] Divisão do reino vegetal, em que estão
compreendidos os fetos, bem como todas as criptogâmicas
vasculares, que se caracterizam por se reproduzirem sem sementes.
= PTERIDÓFITAS
  ‣ Etimologia: grego pterís, -ídos , feto + -fito



pterígio s. m. Doença ocular caracterizada em seu início por uma
como prega na conjuntiva.

pterigóideo adj. 1.  Que tem forma de asa. 2.   [Anatomia]
Pertencente ou relativo às apófises pterigóideas.

pterigrafia s. f. Descrição ou tratado dos cogumelos.

ptérion s. m. [Anatomia] Região craniana onde se articulam o
frontal, o parietal e o temporal com a correspondente asa do
esfenoide. • [Brasil] Plural: pteríones ou pteríons. • [Portugal] Plural:
pteríones.

-ptero elem. de comp. Exprime a noção de asa (ex.: áptero ).
  ‣ Etimologia: grego pterón, -oû , pena, asa

ptero- elem. de comp. Exprime a noção de asa (ex.: pterossauro
).
  ‣ Etimologia: grego pterón, -oû , pena, asa

pterocarpo adj. [Botânica] Diz-se dos vegetais cujo fruto afeta
uma certa semelhança com a forma da asa das aves.
  ‣ Etimologia: ptero- + carpo

pterodáctilo adj. 1.   [Zoologia] Que tem os dedos reunidos por
membranas como o morcego. • s. m. 2.  Pterossauro (gênero



Pterodactylus ) de rostro dentado, desprovido de cauda, do
Jurássico.
  ‣ Etimologia: ptero- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: pterodátilo .

pterodátilo adj. 1.   [Zoologia] Que tem os dedos reunidos por
membranas como o morcego. • s. m. 2.  Pterossauro (gênero
Pterodactylus ) de rostro dentado, desprovido de cauda, do
Jurássico.
  ‣ Etimologia: ptero- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: pterodáctilo .

pterópode adj. 2 g. 1.   [Zoologia] Que tem pés em forma de
nadadeira. • pterópodes s. m. pl. 2.  Ordem de moluscos
gastrópodes que medem no máximo 2 cm de comprimento.
  ‣ Etimologia: ptero- + -pode

pterossáurio s. m. [Zoologia] O mesmo que pterossauro .
  ‣ Etimologia: ptero- + -sáurio

pterossauro s. m. 1.   [Zoologia] Espécime dos pterossauros. •
pterossauros s. m. pl. 2.   [Zoologia] Ordem de répteis fósseis da
Era Secundária adaptados ao voo graças a uma larga membrana
sustentada pelo quinto dedo da mão, muito alongado. • Sinônimo
geral: PTEROSSÁURIO
  ‣ Etimologia: ptero- + -sauro

ptialina s. f. [Química] Substância azotada extraída da saliva.



ptialismo s. m. [Medicina] Salivação excessiva ou muito
abundante. = POLISSIALIA, POLISSIALIA, SIALORREIA
  ‣ Etimologia: grego ptualismós, -oû

ptolemaico adj. 1.  Relativo ao geógrafo e astrônomo Ptolemeu
(aproximadamente 360-283 a. C.), às suas obras ou doutrinas. 2.
 Relativo aos Ptolemeus, reis do Egito.

ptomaína s. f. 1.  Putrefação cadavérica. 2.  Parte apodrecida
de qualquer organismo. 3.  Infecção que resulta dessa putrefação.
4.  Alcaloide proveniente da decomposição das matérias orgânicas.

ptose s. f. Afrouxamento dos ligamentos viscerais e das paredes
abdominais e que produz a queda dos órgãos.

pu interj. s. m. O mesmo que pum .
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

Pu símb. [Química] Símbolo químico do plutônio.

pua s. f. 1.  Espigão, bico, ponta aguçada. 2.  Aguilhão, ferrão. 3.
 Espinho. 4.  Parte da espora que entra no buraco do tacão. 5.
 Extremidade da verruma e de alguns outros instrumentos. 6.  Nome
de um instrumento que serve para furar. 7.  Intervalo entre os
dentes do pente do tear. 8.  arco de pua : instrumento de
carpinteiro para abrir furos.



puada s. f. Picada de pua.

puado s. m. Instrumento de cardador, espécie de sedeiro, onde
se recarda a lã.

pub |pâbe| s. m. Estabelecimento onde se servem bebidas
alcoolizadas, especialmente na Grã-Bretanha, e que entretanto
começou a vulgarizar-se em Portugal.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

puba s. f. [Brasil] Nome dado à mandioca enquanto a deixam
enterrada na lama para apodrecer e fermentar.

pubalgia s. f. [Medicina] Dor na região da púbis.
  ‣ Etimologia: pube + -algia

pube s. f. ou m. O mesmo que púbis .
  ‣ Etimologia: latim pubes, -is , pelo, sinal de puberdade, zona que
se cobre de pelos na puberdade, juventude, multidão

pubente adj. 2 g. Púbere.

puberdade s. f. Idade em que o indivíduo adquire maturidade
sexual e se torna apto para a procriação. = PRÉ-ADOLESCÊNCIA
  ‣ Etimologia: latim pubertas, -atis



púbere adj. 2 g. 1.  Que chegou à puberdade. 2.  Que começa a
ter barba.

pubertário adj. Relativo à puberdade.

pubescência s. f. 1.  Estado de pubescente. 2.  Conjunto de
pelos finos e curtos que revestem a epiderme de certos órgãos ou
de certos frutos. 3.  Puberdade.

pubescente adj. 2 g. Que tem pelos curtos semelhantes a
penugem; púbere.

pubescer |ê| v. intr. Chegar à puberdade; tornar-se púbere.

pubiano adj. O mesmo que púbico .
  ‣ Etimologia: púbis + -ano

púbico adj. Relativo ao púbis (ex.: pelos púbicos ). = PUBIANO
  ‣ Etimologia: púbis + -ico

pubicórneo adj. Que tem os cornos cobertos de pelos.

púbis s. f. ou m. 2 núm. 1.  Eminência triangular, na extremidade
inferior do baixo-ventre, que se cobre de pelos ao começar a
puberdade. 2.   [Anatomia] Parte anterior dos ossos ilíacos. • Sinônimo
geral: PUBE



  ‣ Etimologia: latim pubes, -is , pelo, sinal de puberdade, zona que
se cobre de pelos na puberdade, juventude, multidão

publicação s. f. 1.  Ato ou efeito de publicar. 2.  Trabalho
científico, literário ou artístico, que se publica pela imprensa. 3.
 Folheto; livro.

publicador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que publica ou faz uma
publicação.

pública-forma s. f. Cópia autêntica de um documento.

publicamente adv. De modo público.
  ‣ Etimologia: público + -mente

publicano s. m. 1.  Cobrador dos rendimentos públicos entre os
romanos. 2.  Homem de negócios (neste sentido é injurioso).

publicar v. tr. 1.  Tornar público e notório. = DIVULGAR, ESPALHAR 2.
 Afixar, apregoar. 3.  Inserir numa publicação periódica. 4.  Utilizar a
impressão ou outra forma de reprodução para colocar (geralmente
obras literárias) à disposição de um publico. = EDITAR 5.   [Figurado]
Afirmar publicamente. = MANIFESTAR
  ‣ Etimologia: público + -ar

publicidade s. f. 1.  Qualidade do que é público. 2.
 Vulgarização; divulgação. 3.  Promoção de produto ou serviço
através dos meios de comunicação social. 4.  Mensagem que



publicita esse produto ou serviço. = ANÚNCIO
  ‣ Etimologia: público + -idade

publicismo s. m. 1.  Conjunto dos publicistas. 2.  Profissão de
publicista.

publicista s. 2 g. 1.  Pessoa que escreve sobre direito público ou
política. 2.  Escritor público.

publicitar v. tr. e pron. Fazer publicidade ou propaganda de;
revelar ou revelar-se ao público. = ANUNCIAR, DIVULGAR
  ‣ Etimologia: público + -itar

publicitariamente adv. De modo publicitário.
  ‣ Etimologia: publicitário + -mente

publicitário adj. 1.  Relativo a publicidade. • adj. s. m. 2.  Que
ou quem planeia, concebe ou dirige campanhas de publicidade.
  ‣ Etimologia: francês publicitaire

público adj. 1.  Relativo ou pertencente ao povo, à população. =
GERAL ≠ PRIVADO 2.  Que serve para uso de todos. = COLETIVO , COMUM
≠ PARTICULAR, PESSOAL 3.  Relativo à governação ou administração de
um país. ≠ PARTICULAR, PRIVADO 4.  Que é do conhecimento de todos.
= MANIFESTO, NOTÓRIO, PATENTE ≠ SECRETO • s. m. 5.  A população em
geral. = POVO 6.  Conjunto de pessoas que assiste a algo,
geralmente um espetáculo ou uma emissão. = ASSISTÊNCIA, AUDITÓRIO,
PLATEIA 7.  Conjunto de pessoas que se interessa por algo ou ao qual
se dirige determinada mensagem ou produto. = PÚBLICO-ALVO 8.



 Setor de uma atividade pertencente ao Estado. 9.  em público
: diante de todos, ou de muitos. 10.  encargos públicos : Ver
encargo . 11.  opinião pública : Ver opinião . 12.  voz pública
: Ver voz .
  ‣ Etimologia: latim publicus, -a, -um

público-alvo s. m. Grupo de pessoas a que se dirige
determinado produto, serviço ou mensagem. = GRUPO-ALVO • Plural:
públicos-alvo ou públicos-alvos.

publícola s. 2 g. Aquele que lisonjeia ou ama o povo;
democrata.

public-relations s. 2 g. 2 núm. O mesmo que relações-
públicas .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

puça s. f. [Brasil] Planta ampelidácea, também chamada erva-dos-
muros ou erva-dos-namorados.

puçá s. m. 1.   [Brasil] Borlas de algodão com que se enfeitam as
redes. 2.  Fruto do puçazeiro.

pucaçu s. m. [Brasil] Grande pomba silvestre.

puçanga s. f. 1.   [Brasil] Remédio caseiro; mezinha. 2.
 Beberagem, feitiço.



púcara s. f. 1.  Púcaro pequeno. 2.   [Popular, Portugal: Regionalismo]
Filho (ou filha) da púcara, expressão empregue, eufemisticamente,
em vez de filho da puta. 3.  tirar nabos da púcara : procurar
saber com pormenor.

pucareiro adj. 1.   [Portugal: Regionalismo] Relativo a púcaro. 2.  Que
tem a aparência ou tamanho de púcaro. 3.  Oleiro ou fabricante de
púcaros. 4.  Lugar, na cozinha, onde se colocam os púcaros e as
panelas.

pucarinha s. f. 1.  Diminutivo de púcara. 2.  estar de casa e
pucarinha : ser alimentado e hospedado por alguém.

pucarinho s. m. O mesmo que pucarinha .

púcaro s. m. 1.  Pequeno vaso com asa para beber água ou para
extrair líquidos de outros vasos maiores. 2.  púcaro de água : o
mesmo que copo de água . 3.  tirar nabos do púcaro : o mesmo
que tirar nabos da púcara .

puçazeiro s. m. [Brasil] Planta da família das apocináceas. =
CASCA-DE-ANTA-BRAVA
  ‣ Etimologia: puçá + -z- + -eiro

pucela |é| s. f. [Antigo] Virgem; donzela.



pucho s. m. [Brasil, Informal] Ponta de cigarro ou de charuto. = BEATA,
GUIMBA, PRISCA
  ‣ Etimologia: espanhol pucho
  • Confrontar: puxo.

puçuca adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Brasil] Diz-se do que vive pedindo
objetos a outrem. 2.  Filante.

pucumã s. m. 1.   [Brasil] Fuligem. 2.  Teias de aranha pretas pela
fuligem. • Sinônimo geral: PICUMÃ

pudendagra s. f. 1.  Dor nas zonas genitais externas. 2.  Sífilis.
  ‣ Etimologia: pudendo + -agra

pudendo adj. 1.  Envergonhado. 2.  Que o pudor deve recatar.
= PUDICO 3.  Relativo aos órgãos genitais.
  ‣ Etimologia: latim pudendus, -a, -um
  • Confrontar: podendo.

pudente adj. 2 g. Que tem pudor.

pudera |é| interj. Designativa de afirmação, confirmação.

pudibundo adj. 1.  Que tem pudor. 2.  Que se envergonha. 3.  
[Figurado] Corado; vermelho.



pudicamente adv. De modo pudico.
  ‣ Etimologia: pudico + -mente

pudicícia s. f. 1.  Qualidade do que é pudico. 2.  Honra
feminina. 3.  Castidade; pudor, inocência, recato. 4.  Pureza do
corpo e da alma. 5.  Palavras ou atos que denotam pudor.
  ‣ Etimologia: latim pudicitia, -ae , modéstia, castidade, virtude

pudico |í| adj. Que tem pudor. = CASTO
  ‣ Etimologia: latim pudicus, -a, -um , modesto, casto, virtuoso,
puro

pudim s. m. 1.  Espécie de bolo constituído por massas diversas,
cozido geralmente em banho-maria dentro de uma forma: Pudim de
chocolate. 2.   [Geologia] Variedade de conglomerado formado por
pedras ou seixos arredondados ligados entre si por um cimento
natural.
  ‣ Etimologia: inglês pudding

pudlagem s. f. Processo metalúrgico usado antigamente para se
obter ferro ou aço pouco carregado de carbono, pelo contato de
uma massa de gusa com uma escória oxidante.

pudlar v. tr. Transformar ferro fundido em ferro forjado ou aço.
  ‣ Etimologia: inglês to puddle

pudor |ô| s. m. 1.  Sentimento de vergonha. = CONSTRANGIMENTO,
EMBARAÇO, PEJO 2.  Sentimento de recato, castidade. = PUDICÍCIA,



PUNDONOR, PUREZA ≠ DESPUDOR, IMPUDÊNCIA, IMPUDOR
  ‣ Etimologia: latim pudor, -oris

pudoroso |ô| adj. 1.  Relativo a pudor. 2.  Que tem pudor; em
que há pudor. = PUDICO • Plural: pudorosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim pudorosus, -a, -um

pudvém s. m. Na antiga Índia Portuguesa, pano que os homens
enrolam à volta dos quadris como saiote.

puela |é| s. f. [Linguagem poética] Rapariga, menina.

puelar adj. 2 g. De rapariga ou a ela relativo.

puelche s. m. Língua dos Pampas.

puera |é| s. f. 1.   [Brasil] Lama que se enxugou. 2.  Paul seco pelo
sol.

puerícia s. f. 1.  Período da vida compreendido entre a infância e
a adolescência. 2.  Conjunto de indivíduos que estão na puerícia.

puericultor |ô| s. m. Aquele que se dedica à puericultura.



puericultura s. f. Especialidade médica que trata do cuidado
das crianças durante os primeiros anos da sua vida.

pueril adj. 2 g. 1.  Que está na puerícia. 2.  próprio dos que estão
na puerícia. 3.   [Figurado] Frívolo, inútil.

puerilidade s. f. 1.  Ato pueril. 2.  Dito ou ato de crianças. 3.  
[Figurado] Banalidade; frivolidade.

puerilizar v. pron. 1.  Tornar-se pueril. • v. pron. 2.  Dizer
frivolidades.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

puerilmente adv. De modo pueril.
  ‣ Etimologia: pueril + -mente

puérpera adj. f. s. f. Diz-se de ou mulher que deu à luz muito
recentemente. = PARTURIENTE
  ‣ Etimologia: latim puerpera, -ae

puerperal adj. 2 g. 1.  Relativo ou inerente ao parto. 2.  Diz-se
das doenças que sobrevêm ao parto.

puerpério s. m. 1.  Dores e ânsias da mulher puérpera. 2.
 Período do parto.



puf interj. Designativa de enfado ou cansaço.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

pufe s. m. 1.  Almofada para entufar vestidos ou saias. 2.  Banco
pequeno estofado.

pufo s. m. Instrumento de tanoeiro para arredondar e alargar
batoques.

púgil adj. 2 g. s. m. 1.   [Antigo] Que ou quem luta usando os
punhos. = ATLETA, PUGILISTA • adj. 2 g. 2.  Que gosta de lutar ou de
brigar. = BELICOSO
  ‣ Etimologia: latim pugil, -ilis , pugilista

pugilar v. intr. 1.  Lutar a soco, a murro. 2.  Dar socos, murros. •
s. m. 3.  Tábua encerada em que antigamente se escrevia.
  ‣ Etimologia: latim pugilor, -ari

pugilato s. m. 1.  Luta com os punhos. 2.  Luta a soco ou a
murro.
  ‣ Etimologia: latim pugilatus, -i

pugilismo s. m. 1.  Prática do pugilato. 2.   [Esporte] Esporte de
combate em que se usam os punhos, com luvas específicas, para
atacar. = BOXE
  ‣ Etimologia: púgil + -ismo



pugilista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem luta servindo-se dos
punhos ou dando murros. 2.   [Esporte] Que ou quem pratica
pugilismo. • Sinônimo geral: BOXADOR, BOXEADOR
  ‣ Etimologia: púgil + -ista

pugilo s. m. 1.  Punhado. 2.  Magote, troça.
  ‣ Etimologia: latim pugilus, -i , punho, mão, punhado

pugilômetro s. m. Dinamômetro com o qual se avalia o
impulso ou a força do punho humano.
  ‣ Etimologia: latim pugil, -ilis , pugilista + -o- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: pugilómetro .

pugilómetro s. m. Dinamômetro com o qual se avalia o
impulso ou a força do punho humano.
  ‣ Etimologia: latim pugil, -ilis , pugilista + -o- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: pugilômetro .

pugna s. f. 1.  Combate; peleja; luta. 2.  Briga. 3.  Discussão,
polêmica.

pugnace adj. 2 g. Pugnaz.

pugnacidade s. f. 1.  Qualidade de pugnaz. 2.  Tendência para
combater.



pugnador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que pugna. 2.  Que
defende.

pugnar v. intr. 1.  Combater; pelejar; lutar. 2.  Defender;
combater pela defesa de.

pugnaz adj. 2 g. Lutador, dado a pugnas.

puh interj. Designativa de enfado, de aborrecimento ou de
indignação.

puia s. f. 1.  Pé de craveiro. 2.  Rebento de árvore. 3.  Tacha para
sapatos. 4.   [Botânica] Planta bromeliácea. 5.   [Brasil] Engano, mentira.

puideira s. f. Substância com que se fricciona o objeto que se
quer puir.

puído adj. 1.  Polido. 2.   [Figurado] Gasto pelo uso; gasto pelo
roçar.

puidoiro |u-i| s. m. O mesmo que puidouro .

puidouro |u-i| s. m. Pano ou trapo dobrado pelo qual se passa o
fio da meada que se está a dobar, impedindo-o de cortar a pele dos
dedos. = PUIDOIRO



puir |u-í| v. tr. 1.  Polir. 2.   [Figurado] Gastar (esfregando ou
roçando). 3.  Reduzir a pó.
  ‣ Etimologia: latim polio, -ire , polir, desgastar, fazer brilhar

puíta s. f. Instrumento musical africano, feito de um tronco oco,
tapado por uma pele, na parte mais larga.

pujança s. f. 1.  Grande força vegetativa. 2.  Poderio;
superioridade. 3.  Vigor; força. 4.  Grandeza; magnitude.

pujante adj. 2 g. 1.  Que tem grande força; possante. 2.  Altivo.
3.  Viçoso.
  • Confrontar: pojante.

pujantemente adv. De modo pujante.
  ‣ Etimologia: pujante + -mente

pujar v. tr. 1.  Vencer; exceder. • v. intr. 2.  Esforçar-se. 3.
 Ostentar viço.
  • Confrontar: pojar.

pula s. f. 1.  Bolo formado pelas apostas dos jogadores. 2.  Aquilo
que se aposta ao jogo. 3.   [Gíria] A polícia.

pulante adj. 2 g. 1.  Que dá pulos. 2.   [Popular] Mandrião; cábula.
3.   [Gíria] Pulga.



pular v. intr. 1.  Impulsionar o corpo para se elevar do chão; dar
pulos. = SALTAR 2.  Lançar-se de um lugar elevado para outro mais
baixo. = ATIRAR-SE, LANÇAR-SE, SALTAR • v. tr. 3.  Passar por cima de um
obstáculo com um salto. = GALGAR, SALTAR, TRANSPOR 4.  Erguer-se
rapidamente. = SALTAR 5.  Omitir por descuido ou de propósito. =
SALTAR • v. intr. 6.  Pulsar com veemência. = PALPITAR 7.  Manifestar-
se (um sentimento) com sobressalto e impaciência. 8.   [Figurado]
Medrar, crescer. 9.  Aumentar em fortuna, honras, etc. = PROSPERAR
10.  Dançar com animação. = SALTITAR • v. tr. e intr. 11.  Abandonar
rapidamente. = APEAR, SALTAR 12.  Sofrer aumento muito rápido. =
AUMENTAR, SUBIR
  ‣ Etimologia: latim pullo, -are , brotar, germinar, lançar
  • Confrontar: polar.

pulário s. m. O que cuidava dos galos sagrados, entre os
romanos.

pulcrícomo adj. [Linguagem poética] Que tem formosa cabeleira.
  ‣ Etimologia: latim pulcher, -cra, -crum , bonito + grego kóme, -es
, cabelo

pulcritude s. f. Qualidade do que é pulcro.

pulcro adj. Formoso, belo, gentil.

pule s. f. 1.  Bilhete de aposta nas corridas de cavalos. 2.   [Esporte]
Combinação de desafios em que cada jogador ou cada equipe se
encontra com todas as outras. [V. eliminatória]
  ‣ Etimologia: francês poule
  • Confrontar: poule .



púlex |cs| s. m. 2 núm. O mesmo que púlice .

pulga s. f. [Entomologia] Inseto afaníptero que se alimenta do sangue
do homem e de outros animais.

pulga-do-mar s. f. Crustáceo que vive enterrado na areia e dá
saltos semelhantes aos das pulgas.

pulgão s. m. [Entomologia] Gênero de insetos hemípteros que vivem
como parasitas nos vegetais, a que sugam a seiva e por vezes
causam graves estragos (caso da filoxera da vinha).

pulgo s. m. Pulga macho.

pulgoso |ô| adj. Cheio de pulgas. • Plural: pulgosos |ó|.

pulguedo |ê| s. m. 1.  Grande quantidade de pulgas. 2.  Lugar
onde há muitas pulgas.

pulguento adj. Que tem muitas pulgas; que cria pulgas.

pulha s. 2 g. 1.  Pessoa sem brio, bandalho. • s. f. 2.  Dito que se
dirige cavilosamente a uma pessoa para que ela caia em fazer uma
certa pergunta à qual se responde alguma coisa equívoca ou
escarnecedora. 3.  Gracejo. 4.  Peta; mentira. 5.   [Portugal:



Regionalismo] Logração, embaçadela. 6.  Dito chulo. • adj. 2 g. 7.
 Relaxado, desmazelado. 8.  Vil, desprezível, torpe, indecente.

pulhastra s. 2 g. Indivíduo muito reles, sem nenhuma
dignidade.

pulhastro s. m. O mesmo que pulhastra .

pulhice s. f. 1.  Ação vil. 2.  Dito próprio de um pulha. 3.
 Infâmia, aleivosia. 4.  Miséria.

pulhismo s. m. O mesmo que pulhice .

pulicária s. m. [Botânica] Planta da família das compostas, própria
dos terrenos úmidos, de flores amarelas.

púlice s. m. [Entomologia] Inseto áptero que penetra nos pés do
homem. = PÚLEX

pulim s. m. Saltinho sobre um pé.

pulitária s. f. Planta herbácea urticácea. = ALFAVACA-DE-COBRA,
PARIETÁRIA



pullover |pulôver| s. m. Ver pulôver .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

pulmão s. m. 1.  Cada uma das duas partes que constituem o
órgão da respiração. 2.  Aparelho pulmonar. 3.   [Figurado] Intensidade
da voz. 4.   [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Tumor ou excrescência em
qualquer parte do corpo. 5.  Voz forte. 6.  pulmão de aço : espécie
de cofre hermeticamente fechado, onde se provoca a respiração de
certos doentes por meio de um aparelho pneumático. (O tronco e os
membros do paciente ficam no interior do cofre, a cabeça no
exterior.)
  • Confrontar: polmão.

pulmoeira s. f. [Veterinária] Doença nos pulmões dos solípedes.

pulmonado adj. 1.  Que tem pulmão ou pulmões. •
pulmonados s. m. pl. 2.  Ordem de moluscos gastrópodes que
respiram por pulmões.

pulmonar adj. 2 g. 1.   [Anatomia] Pertencente ou relativo aos
pulmões. 2.   [Medicina] Que afeta o pulmão. 3.   [Zoologia] Que tem
aparelho pulmonar. 4.  aparelho pulmonar : os pulmões e suas
dependências. 5.  catarro pulmonar : bronquite. 6.  congestão
pulmonar : ingurgitamento sanguíneo do pulmão que resulta do
frio, de uma infecção ou do mau funcionamento do coração.

pulmonária s. f. 1.   [Botânica] Planta herbácea, espontânea em
Trás-os-Montes e Beira Baixa, de flores azuis e folhas mosqueadas
de branco, que foi utilizada contra doenças pulmonares. (Família das



borragináceas.) 2.  Líquen parasito do tronco dos carvalhos e outras
árvores.

pulmonia s. f. [Popular] Pneumonia.

pulmotuberculose s. f. Tuberculose dos pulmões.

pulo s. m. 1.  Salto. 2.  Pulsação violenta. 3.  Agitação. 4.  
[Portugal: Regionalismo] Larva de abelha. 5.  dar pulo de corça
: enfurecer-se.

pulôver s. m. Camisola de malha, geralmente com mangas, que
se enfia pela cabeça e se pode vestir sobre uma camisa. • Plural:
pulôveres.
  ‣ Etimologia: inglês pullover

pulpéria s. f. [Brasil] Taberna, tasca, locanda.

púlpito s. m. 1.  Tribuna onde os sacerdotes pregam. 2.  
[Figurado] A eloquência sagrada. 3.   [Antigo] Palco. 4.   [Técnica] Armação
onde os cerieiros penduram as torcidas para fazer velas.

pulque s. m. Bebida fermentada feita a partir do agave.
  ‣ Etimologia: espanhol pulque

pulquérrimo adj. Muito pulcro.
  ‣ Etimologia: latim pulcherrimus, -a, -um



pulsação s. f. 1.  Ato ou efeito de pulsar. 2.  Latejo de uma
artéria, geralmente do pulso, ou do coração. = BATIMENTO 3.
 Palpitação.
  ‣ Etimologia: latim pulsatio, -onis , ação de bater, pancada, golpe

pulsante adj. 2 g. Que pulsa. = PULSÁTIL
  ‣ Etimologia: pulsar + -ante

pulsão s. f. 1.  Impulso. 2.   [Psicanálise] Força no limite do orgânico
e do psíquico que impele o indivíduo a cumprir uma ação com o fim
de resolver uma tensão vinda do seu próprio organismo por meio de
um objeto, e cujo protótipo é a pulsão sexual.
  ‣ Etimologia: latim pulsion

pulsar s. m. [Astronomia] Fonte de radiação radioelétrica, luminosa,
X ou gama, cujas emissões são brevíssimas (50 ms
aproximadamente) e se reproduzem com intervalos extremamente
regulares (de algumas centésimas de segundo a alguns segundos).
  ‣ Etimologia: inglês pulsar , de puls[ating st]ar , estrela que pulsa

pulsar v. intr. 1.  Ter ou mostrar pulsação. = BATER, LATEJAR, PALPITAR
• v. tr. 2.  Mover com um impulso. = IMPEDIR, REPELIR 3.  Fazer soar
um instrumento de cordas. = FERIR, TANGER, TOCAR 4.  Ter uma
percepção ou intuição, geralmente a partir de indícios. = PERCEBER,
SENTIR • s. m. 5.  Pulsação.
  ‣ Etimologia: latim pulso, -are , impelir, lançar, repelir, agitar, bater,
ferir, tocar



pulsátil adj. 2 g. Latejante, que pulsa. = PULSANTE
  ‣ Etimologia: latim pulsatus, -a, -um , particípio pulso, -are ,
impelir, lançar, repelir, agitar, bater, ferir, tocar + -il

pulsatila s. f. [Botânica] Espécie de anêmona medicinal. =
PULSATILHA
  ‣ Etimologia: latim científico Pulsatilla

pulsatilha s. f. [Botânica] O mesmo que pulsatila .

pulsativo adj. 1.  Que faz pulsar. 2.  Acompanhado de
pulsações. 3.  Relativo a pulsação. • Sinônimo geral: PULSATÓRIO
  ‣ Etimologia: pulsar + -tivo

pulsatório adj. O mesmo que pulsativo .
  ‣ Etimologia: pulsar + -tório

pulsear v. intr. Experimentar a força do pulso (travando de mãos
e com os cotovelos apoiados sobre qualquer ponto).
  ‣ Etimologia: pulso + -ear

pulseira s. f. Objeto de adorno que se traz no pulso. = BRACELETE
  ‣ Etimologia: pulso + -eira

pulsímetro s. m. Instrumento próprio para contar as pulsações
arteriais no espaço de um minuto.
  ‣ Etimologia: pulso + -i- -metro



pulsional adj. 2 g. Relativo a pulsão.
  ‣ Etimologia: latim pulsion , pulsão + -al

pulso s. m. 1.  Extremidade inferior do antebraço, em que este se
articula com a mão. 2.  Pulsação arterial do pulso. 3.   [Figurado]
Força; vigor. 4.   [Eletricidade] Grupo de oscilações de altíssima
frequência, utilizadas em eletrónica, que se sucedem periodicamente
no tempo. = IMPULSO 5.  à força de pulso : não se ajudando senão
com as mãos. 6.  de pulso : de mérito. 7.  tomar o pulso : aplicar
o dedo sobre uma artéria para examinar as pulsações.
  ‣ Etimologia: latim pulsus, -us , impulso, movimento, abalo, choque

pulsorreactor |àtô| s. m. [Astronomia] Motor de reação constituído
por uma única tubeira cuja entrada é comandada por aletas móveis.
  ‣ Etimologia: pulso + reator
  ♦ [Portugal] Grafia de pulsorreator antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: pulsorreator .

pulsorreator |àtô| s. m. [Astronomia] Motor de reação constituído
por uma única tubeira cuja entrada é comandada por aletas móveis.
  ‣ Etimologia: pulso + reator

pultáceo adj. Que tem a consistência ou o aspecto de papas.

pululação s. f. 1.  Ação de pulular. 2.  Multiplicação abundante e
rápida.



pululamento s. m. 1.  Ato ou efeito de pulular. 2.  Pujança.

pululância s. f. Grande força vegetativa; pujança.

pululante adj. 2 g. Que pulula.

pulular v. intr. 1.  Brotar; lançar renovos; nascer; romper. 2.  
[Figurado] Multiplicar-se rapidamente e com abundância. 3.  Ferver;
arder. 4.  Ter abundância.

pulveráceo adj. Coberto de pó.

pulvéreo adj. 1.   [Linguagem poética] Relativo a pó. 2.  Reduzido a
pó. 3.  Que tem a natureza de pó.

pulverescência s. f. [Botânica] Estado de uma superfície vegetal
que parece estar coberta de pó ou de farinha.

pulveriforme adj. 2 g. Em forma de pó.

pulverinho s. m. Polvorinho.

pulverização s. f. Ato ou efeito de pulverizar.



pulverizador |ô| adj. 1.  Que pulveriza ou reduz a pó. • s. m. 2.
 Instrumento que serve para pulverizar.

pulverizar v. tr. 1.  Reduzir a pó um corpo sólido. 2.  Espalhar
um líquido em forma de vapor ou chuva miudíssima. 3.  Polvilhar. 4.
  [Figurado] Destruir, reduzir a fragmentos. 5.  Desbaratar, aniquilar,
derrotar. 6.  Destruir, refutar completamente.

pulveroso |ô| adj. Poeirento. • Plural: pulverosos |ó|.

pulverulência s. f. Estado ou aspecto do que é pulverulento.

pulverulento adj. Cheio ou coberto de pó.

pulvímetro s. m. Aparelho destinado a avaliar a quantidade de
pó existente em dado volume de ar.

pulvinar s. m. 1.  Travesseiro; almofada; coxim. 2.  Palanque
imperial nos circos romanos.

pum interj. 1.  Onomatopeia com que se imita o ruído produzido
por uma detonação, aldrabada, pancada, etc. • s. m. 2.   [Informal]
Ventosidade que sai do intestino pelo ânus. = TRAQUE
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica



puma s. m. [Zoologia] Quadrúpede felídeo da América do Sul
semelhante ao tigre, mas de pelo suave e aleonado.

pumba interj. 1.  Exprime o som de um estrondo, de uma
pancada, de uma queda. = BUMBA, TUMBA 2.  Exprime um
acontecimento rápido. = PIMBA • Sinônimo geral: ZÁS
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

pumbaúba s. f. Casca de uma árvore do mesmo nome para
curtir couros.

púmice s. m. [Geologia] O mesmo que pomes .
  ‣ Etimologia: latim pumix, -icis , pedra-pomes

puna s. f. 1.  Savana do Peru. 2.  Nome de árvores gutíferas de
fibras têxteis.

punção s. f. 1.  Picada ou furo feito com punção. 2.  Ato de fazer
essa operação. • s. m. 3.  Instrumento que serve para furar. 4.
 Instrumento que serve para gravar. 5.  Peça de aço para bater as
matrizes que servem para fundir os caracteres tipográficos. 6.  Peça
de aço para cunhar moedas e medalhas. 7.  Instrumento para
marcar objetos de ouro ou de prata. 8.  Espécie de agulha ou
estilete usado em cirurgia. 9.  punção de cravar : instrumento que
serve para aperfeiçoar a cravação.

punçar v. tr. Abrir com punção.



punceta |ê| s. f. Escopro pequeno para cortar lâminas de ferro.

puncionagem s. f. Trabalho com o punção.

puncionar v. tr. [Cirurgia] Punçar.

punçoar v. tr. [Carpintaria] Furar ou abrir com punção.

punctiforme |cti| adj. 2 g. [Botânica] Que tem forma ou aparência
de ponto.
  ♦ Grafia no Brasil: puntiforme .
  ♦ [Portugal] Variante de puntiforme após o Acordo Ortográfico de
1990.

punctiformemente adv. De modo puntiforme.
  ‣ Etimologia: puntiforme + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de puntiformemente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: puntiformemente .

punctura |ctu| s. f. 1.  Picada feita com punção, agulha ou
qualquer outro instrumento pontiagudo. • puncturas s. f. pl. 2.  
[Tipografia] Chapas de ferro que têm puas nas extremidades e em que
os impressores colocam as folhas.
  ‣ Etimologia: latim punctura, -ae , picada
  ♦ Grafia no Brasil: puntura .
  ♦ [Portugal] Variante de puntura após o Acordo Ortográfico de 1990.



pundonor |ô| s. m. 1.  Sentimento de dignidade, brio. = AMOR-
PRÓPRIO, HONRA 2.  Recato, decoro. = PUDOR
  ‣ Etimologia: espanhol pundonor

pundonoroso |ô| adj. Que tem pundonor; denodado; brioso. •
Plural: pundonorosos |ó|.
  ‣ Etimologia: pundonor + -oso

punga adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Brasil] Que ou quem é ruim, sem
préstimo. 2.   [Brasil] Que ou quem é tolo, inepto. • s. 2 g. 3.   [Brasil,
Informal] Ladrão de carteiras. = PUNGISTA • s. f. 4.   [Brasil] Samba
cantado. 5.   [Brasil] O mesmo que umbigada .

pungarecos s. m. pl. [Brasil] Drogas de charlatão.

pungência s. f. Qualidade do que é pungente.
  ‣ Etimologia: pungir + -ência

pungente adj. 2 g. 1.  Que punge. = PICANTE 2.   [Figurado]
Doloroso ou comovedor.
  ‣ Etimologia: latim pungens, -entis , particípio presente de pungo, -
ere , picar, furar

pungentemente adv. De modo pungente.
  ‣ Etimologia: pungente + -mente



pungimento s. m. 1.  Ato ou efeito de pungir. 2.  Compunção;
dor moral.

pungir v. tr. 1.  Picar. 2.   [Figurado] Estimular; incitar. 3.
 Atormentar; afligir. 4.  Magoar moralmente. 5.  Sentir-se comovido
por. • v. intr. 6.  Sair com dor. 7.  Começar a apontar ou a aparecer
(a barba, a vegetação).
  ‣ Etimologia: latim pungo, -ere , picar, furar

pungitivo adj. 1.  Pungente. 2.  Agudo; penetrante.

punguista s. 2 g. 1.   [Brasil] Boticário reles (sem diploma). • adj.
2 g. s. 2 g. 2.   [Brasil, Informal] Que ou quem é ladrão de carteiras. =
PUNGA
  ‣ Etimologia: punga + -ista

punhada s. f. Pancada com a mão fechada; murro; soco.

punhado s. m. 1.  O que pode entrar na concavidade da mão. 2.
  [Figurado] Pequeno número.

punhal s. m. 1.  Arma branca curta e perfurante. 2.   [Figurado]
Tudo o que pode ferir ou ofender moral e profundamente. =
PUNHALADA 3.  pôr o punhal ao peito : sujeitar alguém a condições
onerosas por não as poder recusar.
  ‣ Etimologia: origem controversa, talvez do espanhol puñal



punhalada s. f. 1.  Golpe de punhal. 2.   [Figurado] Golpe moral.
= PUNHAL
  ‣ Etimologia: punhal + -ada

punheta |ê| s. f. 1.   [Tabuísmo] Masturbação masculina. 2.  
[Tabuísmo] bater uma punheta : estimular o pênis com a mão e com
os dedos para obtenção de prazer sexual. 3.   [Culinária] punheta de
bacalhau : prato confeccionado com bacalhau salgado cru, desfiado
e temperado com cebola, azeite, vinagre, etc.
  ‣ Etimologia: punho + -eta

punhete |ê| s. m. Luva sem dedos, que só cobre o metacarpo. =
CONFORTANTE, MITENE
  ‣ Etimologia: punho + -ete

punheteiro adj. s. m. [Brasil, Tabuísmo] Que ou quem se masturba
muito.
  ‣ Etimologia: punheta + -eiro

punho s. m. 1.  Mão fechada. 2.  Extremidade inferior do
antebraço, em que este se articula com a mão. = PULSO 3.
 Extremidade inferior das mangas longas de camisas, blusas ou
vestidos, que contorna o pulso e que geralmente se fecha com
botões. 4.  Parte da arma branca que serve para empunhá-la. 5.
 Empunhadura. 6.  Parte por onde se empunham alguns
instrumentos ou ferramentas. = CABO 7.   [Marinha] Parte da vela onde
prende um cabo. 8.  em punho : agarrado pelo punho, geralmente
em posição erguida e pronto para ser usado (ex.: arma em punho ).
9.  punhos de renda : extremo cuidado a fazer ou dizer algo. =
DELICADEZA
  ‣ Etimologia: latim pugnus, -i , murro, soco



punibilidade s. f. Qualidade de punível.

punicáceas s. f. pl. Família de plantas cujo tipo é a romeira.

punicáceo adj. Relativo ou semelhante à romeira.

punição s. f. 1.  Ato de punir. 2.  Castigo; pena.

puníceo adj. [Linguagem poética] Vermelho; purpúreo; da cor da
romã.

punicina s. f. Princípio extraído da casca da romeira.

púnico adj. 1.  Pertencente ou relativo aos cartagineses. 2.  
[Figurado] Pérfido; mentiroso; traiçoeiro. • s. m. 3.  Língua dos
cartagineses. 4.  fé púnica : perfídia; deslealdade.

punidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que pune; que serve de
castigo; que gosta de punir.

punir v. tr. 1.  Infligir pena a; servir de castigo; dar castigo a. • v.
intr. 2.   [Popular] Lutar em defesa; esforçar-se por vingança.



punitivamente adv. De modo punitivo.
  ‣ Etimologia: punitivo + -mente

punitivo adj. Que encerra punição; que pune.

punível adj. 2 g. Que merece punição.

puntiforme |ti| adj. 2 g. [Botânica] Que tem forma ou aparência
de ponto.

puntiformemente adv. De modo puntiforme.
  ‣ Etimologia: puntiforme + -mente

puntura |tu| s. f. 1.  Picada feita com punção, agulha ou qualquer
outro instrumento pontiagudo. • puncturas s. f. pl. 2.   [Tipografia]
Chapas de ferro que têm puas nas extremidades e em que os
impressores colocam as folhas.
  ‣ Etimologia: latim punctura, -ae , picada

pupa s. f. O mesmo que ninfa .

pupila s. f. 1.  Órfã que está sob a direção de um tutor. 2.
 Noviça. 3.  Colegial interna. 4.   [Anatomia] Menina-do-olho.

pupilagem s. f. 1.  Educação de pupilo ou pupila. 2.  Tempo
que dura essa educação. 3.  Preço da pupilagem.



pupilar adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a pupilo ou pupila.
2.   [Anatomia] Pertencente ou relativo à pupila do olho. • v. intr. 3.
 Gritar (o pavão).

pupilo s. m. 1.  Órfão que está sob a direção de um tutor;
tutelado. 2.  Colegial interno. 3.   [Figurado] Protegido.

pupíparo adj. s. m. Diz-se dos insetos cujos filhos nascem em
estado de ninfa.

pupu s. m. 1.   [Ornitologia] Ave africana. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Poupa ou tufo de cabelo no alto da cabeça. 3.  Nádegas. 4.  Ânus.
5.  Caca.

puramente adv. De modo puro.
  ‣ Etimologia: puro + -mente

purê s. m. 1.  Espécie de papa feita com a fécula extraída de
ervilhas, favas, batatas ou feijões, etc. 2.  Iguaria semelhante,
porém mais consistente, em forma de pão ou pudim. • Sinônimo
geral: PUREIA
  ‣ Etimologia: francês purée
  ♦ Grafia em Portugal: puré .

puré s. m. 1.  Espécie de papa feita com a fécula extraída de
ervilhas, favas, batatas ou feijões, etc. 2.  Iguaria semelhante,
porém mais consistente, em forma de pão ou pudim. • Sinônimo



geral: PUREIA
  ‣ Etimologia: francês purée
  ♦ Grafia no Brasil: purê .

pureia s. f. O mesmo que purê .
  ‣ Etimologia: francês purée

pureza |ê| s. f. 1.  Qualidade do que é puro. 2.  Transparência;
limpeza; nitidez; diafaneidade. 3.  Virgindade; inocência. 4.
 Vernaculidade (na linguagem).

purga s. f. 1.  Preparação farmacêutica ou qualquer outra
substância que faz purgar. 2.   [Brasil] Nome de várias plantas
medicinais. 3.  Eliminação de indivíduos considerados indesejáveis
ou julgados pouco seguros por certos partidos políticos.

purgação s. f. 1.  Ato ou efeito de purgar, limpar ou purificar. 2.
 Gonorreia; corrimento.

purgante s. m. 1.  Purga. • adj. 2 g. 2.  Que faz purgar.

purgar v. tr. 1.  Limpar, purificar pela eliminação das impurezas
ou matérias estranhas. 2.  Livrar das impurezas interiores por meio
de purgantes ou outros medicamentos. 3.  Administrar uma purga.
4.   [Figurado] Livrar. 5.  Tornar puro, desembaraçar. 6.  Expiar. • v.
intr. 7.  Evacuar; deitar de si; lançar pus, humores, etc. • v. pron. 8.
 Tomar um purgante.



purgativo adj. 1.  Purgante, purificativo. • s. m. 2.  Purga.

purgatório adj. 1.  Purgativo. • s. m. 2.  Lugar onde se
purificam as almas que, não merecendo o Inferno, não podem,
contudo, entrar no Céu sem expiarem a culpa. (Nesta acepção,
grafa-se com inicial maiúscula.) 3.   [Figurado] Trabalhos, fadigas.

purgueira s. f. [Botânica] Planta euforbiácea tropical, de onde se
extrai um óleo com propriedades purgantes e eméticas, outrora
também usado para a iluminação. = PINHÃO-DE-PURGA, PINHEIRO-DE-PURGA
  ‣ Etimologia: purga + -eira

puridade s. f. 1.  Pureza. 2.   [Antigo] Segredo. 3.  à puridade
: em segredo; particularmente. 4.  escrivão da puridade : antigo
secretário da corte, correspondente ao atual secretário de Estado.

purificação s. f. 1.  Ato ou efeito de purificar. 2.  Ablução
litúrgica. 3.  Festa que a Igreja celebra em 2 de fevereiro, também
chamada Candelária. (Nesta acepção, grafa-se com inicial
maiúscula.)

purificador |ô| adj. 1.  Que purifica. • s. m. 2.  O que purifica.
3.   [Liturgia] Sanguinho. 4.  Vaso que serve para, no fim das
refeições, enxaguar a boca e lavar os dedos.

purificante adj. 2 g. Que purifica.



purificar v. tr. 1.  Tornar puro. 2.  Libertar de substâncias
impuras. 3.  Santificar; mundificar.

purificativo adj. Purificante.

purificatório adj. Que serve para purificar.

puriforme adj. 2 g. [Medicina] Que se assemelha ao pus.

purina s. f. [Química] Base orgânica bicíclica C5H4N4, que funde a
216 ºC, e constitui o núcleo donde derivam o ácido úrico, a xantina,
a cafeína, etc., chamados, por esta razão, bases púricas.

purismo s. m. Escrúpulo rigoroso e excessivo na pureza da
linguagem.

purista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é nimiamente
escrupulosa no tocante à pureza da linguagem ou do estilo.

puritanamente adv. De modo puritano.
  ‣ Etimologia: puritano + -mente

puritanismo s. m. 1.  Doutrina dos puritanos. 2.   [Figurado]
Austeridade; rigidez de princípios.



puritano s. m. 1.  Nome dado aos presbiterianos rígidos da
Inglaterra. 2.   [Figurado] Homem de grande rigidez de princípios. •
adj. 3.  Que pertence ou é relativo aos puritanos; genuíno, puro.

puro adj. 1.  Sem mistura; límpido; genuíno. 2.  Virginal;
imaculado; inocente, casto. 3.  Verdadeiro; exclusivo; natural; único.
4.  Sincero; suave. 5.  Mero; vernáculo. 6.  Correto, irrepreensível.
7.  Mavioso. 8.  Incontestável. 9.  Fiel, exato. 10.  Que ainda não
foi corrido (touro). 11.  à pura força : à viva força. 12.  em pura
perda : sem proveito algum.
  • Confrontar: poro.

puro-sangue adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se de ou cavalo de raça pura,
sem cruzamento com outras raças. • Plural: puros-sangues.

púrpura s. f. 1.  Cor vermelha a tirar para o roxo. 2.  Estofo tinto
com a cor da púrpura. 3.  As vestimentas régias (que antigamente
eram cor de púrpura). 4.   [Por extensão] A dignidade real, o trono. 5.
 A dignidade de cardeal (por este usar vestes cor de púrpura). 6.  
[Medicina] O mesmo que púrpura hemorrágica . 7.  A dignidade do
cônsul romano. 8.   [Heráldica] Nome de um dos esmaltes empregados
nas armarias. 9.   [Zoologia] Múrice. 10.   [Medicina] púrpura
hemorrágica : doença caracterizada pelo aparecimento de
pequenas manchas vermelhas formadas por sangue extravasado na
espessura da pele.

purpurado adj. 1.  Tingido de púrpura; cor de púrpura. 2.  Que
traz púrpura vestida. 3.  Elevado à dignidade de cardeal. • s. m. 4.
 Aquele que foi elevado a cardeal.



purpurar v. tr. 1.  Dar a cor de púrpura a. 2.  Tingir de púrpura.
3.   [Figurado] Elevar à dignidade cardinalícia. (Ver purpurear.)

purpurear v. tr. 1.  Dar cor de púrpura a. • v. intr. e pron. 2.
 Tornar-se cor de púrpura, ir tomando essa cor. 3.   [Figurado] Corar,
ruborizar-se.

purpurejar v. intr. Tornar-se um tanto purpúreo.

purpúreo adj. Cor de púrpura; vermelho.

purpurina s. f. 1.  Matéria corante extraída da ruiva. 2.
 Substância inseticida. 3.  Pó metálico com óleo para impressões
brilhantes.

purpurino adj. Purpúreo.

purpurizar v. tr., intr. e pron. O mesmo que purpurear .

púrria s. f. 1.   [Informal] Bando de garotos. 2.   [Informal] Espécie de
partido formado pelos garotos de um bairro ou freguesia contra os
garotos de outro bairro ou freguesia.
  ‣ Etimologia: origem obscura

púrrio adj. 1.   [Informal] Muito ordinário. = RELES 2.   [Antigo]
Bêbedo.



  ‣ Etimologia: origem obscura

purulência s. f. Qualidade do que é purulento.

purulento adj. 1.  Que segrega pus. 2.  Cheio de pus.

purumã s. m. 1.   [Brasil] [Botânica] Espécie de palmeira. 2.  O fruto
dessa árvore.

purunga s. f. [Brasil] O mesmo que purungo .

purungo s. m. [Brasil] O mesmo que cabaça .

pururuca s. f. 1.   [Brasil] Coco ainda tenro. 2.  Árvore aplicada
em construções. • adj. 2 g. 3.  Friável; quebradiço.

pus s. m. 1.  Líquido amarelado que se forma nos pontos de
infecção e que é constituído por resíduos de leucócitos e de
micróbios. 2.  Matéria, icor, sânie.

pusilânime adj. 2 g. 1.  Excessivamente tímido. 2.  Que não
tem coragem para reagir. 3.  Que dá indícios de pusilanimidade. • s.
2 g. 4.  Aquele que tem fraqueza de ânimo ou cobardia.



pusilanimemente adv. De modo pusilânime.
  ‣ Etimologia: pusilânime + -mente

pusilanimidade s. f. 1.  Timidez excessiva. 2.  Falta de
coragem para se impor.

pústula s. f. 1.  Pequeno tumor inflamatório. 2.   [Botânica]
Pequena elevação na haste ou nas folhas das plantas. 3.   [Figurado]
Corrupção, vício, depravação, gangrena. 4.  pústula maligna
: afecção virulenta e gangrenosa produzida pela inoculação de
princípios pútridos.

pustulação s. f. Formação de pústulas.

pustulento adj. Coberto de pústulas. = PUSTULOSO
  ‣ Etimologia: pústula + -ento

pustuloso |ô| adj. Que tem pústulas. = PUSTULENTO • Plural:
postulosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim pustulosus, -a, -um

puta s. f. 1.   [Tabuísmo] Mulher que se prostitui. = MERETRIZ,
PROSTITUTA, RAMEIRA 2.   [Tabuísmo, Depreciativo] Mulher que tem relações
sexuais com muitos homens.
  ‣ Etimologia: origem controversa



putaria s. f. 1.   [Tabuísmo] Conjunto de prostitutas. = PUTEDO 2.  
[Tabuísmo] O mesmo que prostíbulo . 3.   [Tabuísmo] Ato ou
comportamento desonesto ou libertino.
  ‣ Etimologia: puta + -aria

putativamente adv. De modo putativo.
  ‣ Etimologia: putativo + -mente

putativo adj. 1.  Que é reputado ser o que não é. = SUPOSITÍCIO,
SUPOSTO 2.   [Jurídico, Jurisprudência] Que foi feito ou contraído
indevidamente, mas de boa-fé, por ignorância dos motivos que o
invalidam (ex.: casamento putativo ).
  ‣ Etimologia: latim putativus, -a, -um , imaginário

puteal s. m. Pequeno muro de pedra, em volta da boca do poço.
= BOCAL
  ‣ Etimologia: latim putealis, -e

putedo s. m. 1.   [Tabuísmo] Conjunto de prostitutas. 2.   [Tabuísmo]
O mesmo que prostíbulo . • Sinônimo geral: PUTARIA
  ‣ Etimologia: puta + -edo

putéfia s. f. [Tabuísmo] Mulher que se prostitui. = MERETRIZ,
PROSTITUTA, RAMEIRA
  ‣ Etimologia: alteração de puta

pútega s. f. 1.   [Botânica] Planta raflesiácea. 2.  Fruto da esteva.
3.  Cogumelo comestível de cor amarela.



puteiro s. m. 1.   [Brasil, Tabuísmo] Prostíbulo, bordel. 2.   [Brasil,
Tabuísmo] Grupo de prostitutas.
  ‣ Etimologia: puta + -eiro

puto s. m. 1.   [Informal] Criança ou jovem do sexo masculino. =
GAROTO, MENINO, MIÚDO, RAPAZ 2.   [Informal] Filho. • pron. indef. 3.  
[Informal] Coisa nenhuma (ex.: não percebi puto ). = NADA • adj. m. 4.
  [Informal] Muito zangado. = FULO
  ‣ Etimologia: latim putus, -i , menino, rapazinho

putredinoso |ô| adj. Em que há podridão ou corrupção. =
CORROMPIDO • Plural: putredinosos |ó|.

putrefação |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de putrefazer. 2.
 Corrupção, apodrecimento.

putrefacção |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de putrefazer. 2.
 Corrupção, apodrecimento.
  ♦ [Portugal] Grafia de putrefação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: putrefação .

putrefaciente adj. 2 g. Que promove putrefação. =
PUTREFACTIVO, PUTREFACTÓRIO, SÉPTICO

putrefactivo adj. O mesmo que putrefaciente .



putrefacto adj. Que está em estado de putrefação. = PODRE
  ‣ Etimologia: latim putrefactus, -a, -um
  ♦ Grafia no Brasil: putrefato .

putrefactor |àtô| adj. s. m. Que ou o que putrefaz.
  ♦ [Portugal] Grafia de putrefator antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: putrefator .

putrefactório adj. P«O mesmo que putrefaciente.

putrefato adj. Que está em estado de putrefação. = PODRE
  ‣ Etimologia: latim putrefactus, -a, -um
  ♦ Grafia em Portugal: putrefacto .

putrefator |àtô| adj. s. m. Que ou o que putrefaz.

putrefazer |ê| v. tr. 1.  Tornar podre; corromper. • v. pron. 2.
 Tornar-se podre.

putrefeito adj. Putrefato.

putrescência s. f. Estado do que é putrescente.

putrescente adj. 2 g. Que está apodrecendo; que começa a
putrefazer-se.



putrescibilidade s. f. Natureza ou caráter do que é
putrescível.

putrescível adj. 2 g. Que é suscetível de se putrefazer, de
entrar em putrescência.

putridamente adv. De modo pútrido.
  ‣ Etimologia: pútrido + -mente

pútrido adj. 1.  Corrupto; podre; pestilencial. 2.  Diz-se da
fermentação que resulta da decomposição de matérias orgânicas.

putrificar v. tr. e pron. Putrefazer.

putrilagem s. f. 1.  Corrupção. 2.  Podridão.

putsch s. m. Sublevação de um grupo político armado.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Putsch

putumuju s. m. [Brasil] Árvore da família das leguminosas. =
ARARIBÁ-AMARELO • Plural: araribá-amarelo.
  ‣ Etimologia: tupi putumu'yu

puxa interj. 1.  Expressão designativa de espanto, irritação ou
impaciência. = ARRE, CARAMBA, IRRA, LIVRA, POÇA • s. f. 2.   [Portugal: Trás-os-



Montes] Grança, moinha. • s. m. 3.   [Brasil] O mesmo que puxa-saco .
  ‣ Etimologia: espanhol pucha , alteração de puta , puta, prostituta

puxá s. m. [Brasil] Dança, espécie de fandango. = PUXADO

puxada s. f. 1.  Ato de puxar. = PUXÃO 2.  Desvio ou
prolongamento de um ponto de fornecimento de água, eletricidade,
telefone, etc. 3.   [Jogos] Carta que um parceiro puxa ou joga de mão.
4.   [Brasil] Pequena dependência contígua a uma casa. = ANEXO,
PUXADINHO 5.   [Brasil] Recolha da rede de pesca. 6.   [Brasil, Informal]
Bajulação. 7.  vir à puxada : responder a uma provocação.
  ‣ Etimologia: feminino de puxado , particípio de puxar

puxadeira s. f. 1.  Asa ou pestana na parte superior do cano da
bota, etc. 2.  Peça para puxar rebites. • Sinônimo geral: PUXADOIRA,
PUXADOURA

puxadela |é| s. f. Ato de puxar; puxão com pouca força.

puxadinho adj. s. m. 1.   [Informal] Que ou aquele que é muito
esmerado no modo de vestir. = JANOTA • adj. 2.   [Informal] Que é
muito puxado ou muito caro (ex.: preço puxadinho ). • s. m. 3.  
[Portugal: Regionalismo] Pequena dependência contígua a uma casa. =
ANEXO
  ‣ Etimologia: puxado + -inho

puxado adj. 1.  Que se puxou. 2.  Esmerado ou afetado no
vestir. 3.  Muito apurado (falando-se de alguns preparados
culinários). 4.   [Informal] Elevado (ex.: preço puxado ). 5.   [Antigo,



Plebeísmo] Bêbedo. 6.   [Brasil: Pará] Com ar doente ou abatido. • s. m.
7.   [Portugal: Regionalismo] Pequena dependência contígua a uma casa.
= ANEXO, PUXADINHO 8.   [Brasil] Asma. 9.   [Brasil] O mesmo que puxá .

puxadoira s. f. Puxadeira. = PUXADOURA

puxador |ô| s. m. 1.  Peça em portas, gavetas, etc., para as abrir.
2.  Jogador de pau.

puxadoura s. f. Puxadeira.

puxa-frictor |ô| s. m. [Artilharia] Instrumento que entra no anel
do frictor da escorva da peça para a disparar.

puxante adj. 2 g. 1.  Que puxa. 2.  Que é de natureza a fazer
beber. 3.  Salgado, picante, que tem muitos temperos.

puxão s. m. 1.  Ato de puxar com violência. 2.  Sacão; repelão.

puxa-puxa s. m. 2 núm. 1.   [Brasil] Massa elástica de açúcar
amarelado. = ALFÉLOA 2.   [Brasil] Doce ou bala feita feitos com essa
massa.

puxar v. tr. 1.  Tirar ou mover para si. 2.  Ir tirando após si. 3.
 Tirar de cima para baixo, de baixo para cima, de dentro para fora
ou vice-versa. 4.  Esticar, estender. 5.   [Figurado] Incitar, instigar. 6.
 Suscitar, promover. 7.  Avivar, desenvolver, fazer aparecer. 8.



 Reclamar, pedir, exigir, trazer consigo a necessidade de. 9.  Excitar o
desejo de beber. 10.  Jogar de mão. 11.  Passar o metal pela fileira
para o tornar em arame. 12.  Desviar ou prolongar um ponto de
fornecimento de (água, eletricidade, telefone, etc.). 13.   [Culinária]
Apurar. • v. intr. 14.  Fazer sair com violência, arrancar. 15.  Tirar
com força, fazer esticar. 16.  Incitar, excitar, promover. 17.  Custar
caro. 18.  Tender, parecer-se. 19.  Trabalhar, procurar o seu
interesse. 20.  Fazer recordar. 21.  Borbulhar, rebentar, desenvolver-
se. 22.  Atrair. 23.  Fazer força para defecar. 24.   [Portugal:
Regionalismo] Jogar o pau.

puxa-saco adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil, Popular] Adulador vil; lambe-
botas.

puxa-sacos s. m. 2 núm. [Brasil, Popular] O mesmo que puxa-
saco .

puxa-saquismo s. m. 1.   [Brasil, Popular] Qualidade ou ação de
puxa-sacos. 2.  Adulação, graxa.

puxativo adj. Puxante.

puxavante adj. 2 g. 1.   [Popular] Que provoca vontade de beber,
picante. • s. m. 2.  Instrumento de ferrador para aparar o casco do
animal.

puxavão s. m. [Brasil] Grande puxão.



q |quê| s. m. 1.  Décima sexta letra do alfabeto da língua portuguesa
(ou décima sétima, se incluídos o K, W e Y). [Nunca se emprega
sem ir seguida de u, o qual não soa, em geral, senão antes de a ou
o.] • adj. 2 g. 2.  Décimo sexto, numa série indicada por letras (ou
décimo sétimo, se incluídos o K, W e Y). • Plural: quês ou qq.

q.b. abrev. Abreviatura de quanto baste .

Q.I. |quê-í| sigla Sigla de quociente de inteligência .

quacre s. m. Membro de um movimento religioso protestante
espalhado sobretudo nos Estados Unidos e na Grã-Bretanha que não
reconhece nem sacerdócio nem sacramentos e se opõe a toda a
guerra. (Os quacres foram os primeiros objetores de consciência.)

quacrismo s. m. Seita dos quacres.

quaderna |é| s. f. 1.   [Heráldica] Reunião de quatro peças
semelhantes (no escudo). = CADERNA 2.   [Jogos] Face dos dados com
quatro pontos. 3.   [Marinha] Conjunto de madeiros curvos que
nascem da quilha e nos quais se pregam as tábuas que formam o
costado do navio. • quadernas s. f. pl. 4.   [Jogos] Os quatro
pontos de uma face dos dados.
  ‣ Etimologia: latim quaterni, -ae , quatro cada um, quatro a quatro

quadernado adj. [Botânica] Que saem quatro a quatro da mesma
circunferência da haste (falando de folhas ou flores).



quadernal s. m. 1.  Encaixe em que jogam as roldanas. 2.
 Cadernal.

quadra s. f. 1.  Pátio quadrado. 2.  Sala ou compartimento
quadrado. 3.  Canteiro de jardim disposto em quadrado. 4.  Carta de
jogar ou peça de dominó que tem quatro pintas. 5.  Conjunto ou
série de quatro coisas. 6.  Série de quatro números na mesma linha
horizontal dos cartões do loto. 7.  Cada um dos lados de um
quadrado. 8.   [Brasil] [Esporte] Recinto destinado à prática de certos
esportes (ex.: quadra de tênis ). = CAMPO 9.  Poesia ou estrofe de
quatro versos. = QUARTETO 10.   [Portugal: Alentejo] Estábulo; cavalariça.
11.   [Náutica] Espaço largo da nave pela popa. 12.   [Náutica] Bandeira
que distingue o navio chefe. 13.   [Figurado] Época do ano (ex.:
quadra natalina ). = ESTAÇÃO 14.  Tempo; época; ocasião. 15.  Fase
ou quarto da Lua. 16.  Idade (considerando a vida dividida em
quatro épocas). 17.   [Brasil] Medida linear equivalente a 132 metros;
medida de superfície de que há duas espécies: a quadra quadrada,
com 17 424 metros quadrados, e a quadra de sesmaria, que
equivale a cinquenta daquelas; extensão tomada por base para as
carreiras de parelheiros [132 metros] (também se diz grade de
carreira). 18.   [Brasil: Norte] Medida agrária equivalente ao alqueire
mineiro (48 400 metros quadrados).
  ‣ Etimologia: latim quadra, ae , quadrado, quarto, bocado

quadração s. f. Quadratura.

quadrada s. f. Compartimento; quadra.

quadradinho s. m. 1.  Quadrado pequeno. = QUADRÍCULA,
QUADRÍCULO 2.  Cada um dos retângulos sequenciais em que se divide



uma banda desenhada. = VINHETA • quadradinhos s. m. pl. 3.
 Série de desenhos que representa uma história ou uma situação,
geralmente dividida em retângulos sequenciais. = BANDA DESENHADA,
HISTÓRIA AOS QUADRADINHOS
  ‣ Etimologia: quadrado + -inho

quadrado adj. 1.  Circunscrito por quatro lados iguais. 2.  
[Figurado] Firme, imóvel, em pé e direito (como o soldado ante o
superior). 3.  Constante, corajoso. 4.  Largo, espadaúdo. 5.  
[Informal] Que é conservador ou retrógrado. • s. m. 6.   [Geometria]
Quadrilátero cujos quatro lados são iguais e formam ângulos retos.
7.   [Aritmética] Produto de um número multiplicado por si mesmo. 8.  
[Militar] Disposição especial das tropas de infantaria que consiste em
se ordenarem formando quatro frentes para resistir aos ataques da
cavalaria inimiga. 9.   [Brasil] Pipa. 10.  aos quadrados : xadrez,
axadrezado (padrão). 11.  besta quadrada : tolo quadrado ou
asno quadrado, pessoa muito ignorante ou grosseira. 12.  ombros
quadrados : costas largas. 13.  quadrado oco : material
tipográfico empregado na imposição. 14.  quadrado de imposição
: o mesmo que quadrado oco . 15.  raiz quadrada de um
número : o número que multiplicado por si mesmo produz aquele
número.

quadrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que reduz à forma
quadrada. 2.  Que faz caixilhos. 3.  Diz-se do operário corticeiro que
reduz a cortiça a pedaços para deles se fazerem as rolhas.

quadradura s. f. Quadratura.

quadragenário adj. s. m. Que ou aquele que tem quarenta
anos; que consta de quarenta unidades.



quadragésima s. f. 1.  Período de quarenta dias. 2.   [Antigo]
Quaresma. 3.  domingo da Quadragésima : o primeiro domingo
da Quaresma.

quadragesimal adj. 2 g. Relativo à Quadragésima ou à
Quaresma.

quadragésimo adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que ocupa o
último lugar numa série de quarenta. • s. m. 2.  Um quarenta avos.

quadrangulação s. f. Disposição quadrangular.

quadrangulado adj. O mesmo que quadrangular .

quadrangular adj. 2 g. Que tem quatro ângulos.

quadrângulo s. m. 1.  Quadrilátero. 2.  Aquilo que é
quadrangular.

quadrante s. m. 1.  Quarta parte da circunferência. 2.
 Instrumento em que está assente ou desenhado o quadrante. 3.
 Mostrador do relógio de sol.

quadrar v. tr. 1.  Dar a forma quadrada a. 2.   [Aritmética] Elevar
um número ao quadrado. • v. intr. 3.  Convir. 4.  Dar vantagem. 5.



 Adaptar-se. 6.  Perfilar-se na frente do touro para colocar
bandarilhas.

quadraticamente adv. De modo quadrático.
  ‣ Etimologia: quadrático + -mente

quadrático adj. 1.  Relativo ao quadrado. 2.  Diz-se do sistema
do prisma reto de base quadrada.

quadratim s. m. Quadrado de metal que serve de medida
tipográfica e para deixar um espaço em branco no papel em que se
imprime.

quadratriz adj. f. s. f. [Geometria] Diz-se de ou curva por meio da
qual se obtém a trissecção do ângulo e a quadratura aproximada do
círculo.

quadratura s. f. 1.  Redução de qualquer figura geométrica a
um quadrado equivalente. 2.   [Astronomia] Situação respectiva de dois
astros afastados um do outro 90°. 3.   [Belas-Artes] Pintura a fresco. 4.
 Pintura de ornatos arquitetônicos. 5.  quadratura de uma curva
: expressão analítica da área limitada por essa curva. 6.
 quadratura do círculo : redução de um círculo a um quadrado
equivalente (problema até hoje sem solução). 7.   [Figurado] utopia
: coisa impossível ou irrealizável.

quadraturista s. 2 g. Pessoa que pinta quadraturas.



quadrela |é| s. f. 1.  Lanço de muro ou edifício em construção. 2.
 Muro, parede. 3.  Courela; casal. 4.   [Antigo] Quadrilha; bando.

quadrelo |ê| s. m. [Antigo] Seta de ferro com quatro faces
(disparada por besta).

quadri- elem. de comp. Elemento que significa quatro (ex.:
quadriciclo ).
  ‣ Etimologia: latim quadri- , de quattuor , quatro

quadrialado adj. [História natural] Que tem quatro asas.

quadriângulo s. m. Figura geométrica com quatro ângulos;
quadrilátero.

quádrica adj. f. 1.   [Matemática] Diz-se das superfícies de segunda
ordem, ou seja, representadas por uma equação do segundo grau. •
s. f. 2.   [Matemática] Superfície de segunda ordem.

quadricapsular adj. 2 g. [Botânica] Que tem quatro cápsulas.

quadricentenário s. m. Quadringentenário.

quadríceps s. m. 2 núm. [Anatomia] O mesmo que quadricípite .
  ‣ Etimologia: latim quadriceps, -cipitis , de quatro cabeças



quadriciclo s. m. Velocípede ou motociclo de quatro rodas.
  ‣ Etimologia: quadri- + -ciclo

quadricípite s. m. [Anatomia] Músculo anterior da coxa formado
por quatro feixes que se reúnem na rótula. = QUADRÍCEPS
  ‣ Etimologia: quadri- + -cípite

quadricolor |ô| adj. 2 g. Que tem quatro cores.

quadricórneo adj. [Zoologia] Que tem quatro cornos ou antenas.

quadricotiledôneo adj. [Botânica] Que tem quatro cotilédones.
  ♦ Grafia em Portugal: quadricotiledóneo .

quadricotiledóneo adj. [Botânica] Que tem quatro cotilédones.
  ♦ Grafia no Brasil: quadricotiledôneo .

quadricromia s. f. Impressão a quatro cores (amarelo,
vermelho, azul e preto).

quadrícula s. f. 1.  Quadrado pequeno. = QUADRADINHO,
QUADRÍCULO 2.  Pequena quadra. 3.  Rede de linhas horizontais e
verticais que formam pequenos quadrados, geralmente impressas
numa folha. = QUADRICULADO 4.  Quadra ridícula.
  ‣ Etimologia: quadra + -ícula



quadriculado adj. 1.  Dividido em quadrículos ou figuras
retangulares: Papel quadriculado. 2.  Que tem uma rede de linhas
horizontais e verticais que formam pequenos quadrados (ex.: papel
quadriculado ). • s. m. 3.  Disposição em quadrados contíguos. 4.
 Divisão em quadrados. 5.  Rede de linhas horizontais e verticais que
formam pequenos quadrados, geralmente impressas numa folha. =
QUADRÍCULA 6.  Operação militar que tem por objetivo assegurar-se do
domínio de uma região habitada, pela instalação de unidades
distribuídas segundo a densidade da população.
  ‣ Etimologia: particípio de quadrcular

quadricular v. tr. 1.  Dar a forma ou a disposição de quadrícula.
2.  Dividir em quadrículas ou quadrículos. • adj. 2 g. 3.  Dividido em
quadrículos ou figuras retangulares. = QUADRICULADO
  ‣ Etimologia: quadrícula + -ar

quadrículo s. m. Pequeno quadrado. = QUADRADINHO, QUADRÍCULA
  ‣ Etimologia: quadro + -ículo

quadricúspide adj. 2 g. Que termina em quatro pontas
agudas.

quadridentado adj. [História natural] Que tem quatro dentes,
quatro pontas ou quatro divisões.

quadridente s. m. [Zoologia] Variedade de tetrodonte.



quadridigitado adj. 1.   [Zoologia] Que tem quatro dedos ou
digitações. 2.   [Botânica] Diz-se da folha cujo pecíolo termina por
quatro folíolos.

quadrienal adj. 2 g. Que se repete de quatro em quatro anos.

quadrienalmente adv. De modo quadrienal.
  ‣ Etimologia: quadrienal + -mente

quadriênio s. m. Período de quatro anos. = QUATRIÊNIO
  ‣ Etimologia: latim quadriennium, -ii
  ♦ Grafia em Portugal: quadriénio .

quadriénio s. m. Período de quatro anos. = QUATRIÊNIO
  ‣ Etimologia: latim quadriennium, -ii
  ♦ Grafia no Brasil: quadriênio .

quadrifendido adj. 1.  Dividido ou fendido em quatro partes.
2.  Que tem quatro profundas divisões. • Sinônimo geral: QUADRÍFIDO,
QUADRIPARTIDO
  ‣ Etimologia: quadri- + fendido

quadrífido adj. O mesmo que quadrifendido .
  ‣ Etimologia: latim quadrifidus, -a, -um

quadriflóreo adj. 1.   [Botânica] Que tem quatro flores. 2.  Que
tem flores dispostas quatro a quatro. • Sinônimo geral: QUADRIFLORO



  ‣ Etimologia: quadri- + flóreo

quadrifloro |ó| adj. O mesmo que quadriflóreo .
  ‣ Etimologia: quadri- + -floro

quadrifoliado adj. 1.   [Botânica] Que tem quatro folhas na haste
(falando de plantas). 2.  Que tem quatro folíolos (falando de folhas).

quadrifólio adj. 1.  Quadrifoliado (1.ª acepção). 2.  Que tem
grupos de quatro folhas cada um. • s. m. 3.   [Botânica] Variedade de
trevo rasteiro.

quadriforcado adj. Que tem quatro ramos.

quadriforme adj. 2 g. 1.  Que tem quatro formas ou figuras. 2.
  [Minas] Que resulta da combinação de quatro formas cristalinas.

quadrifronte adj. 2 g. [Linguagem poética] Que tem quatro frontes.

quadriga s. f. 1.  Carro puxado por quatro cavalos. 2.  Tiro de
quatro cavalos.

quadrigário s. m. Condutor de quadriga.



quadrigêmeo adj. 1.   [Anatomia] Diz-se de quatro tubérculos ou
eminências do bolbo raquidiano. 2.  Diz-se de quatro seres nascidos
do mesmo parto.
  ♦ Grafia em Portugal: quadrigémeo .

quadrigémeo adj. 1.   [Anatomia] Diz-se de quatro tubérculos ou
eminências do bolbo raquidiano. 2.  Diz-se de quatro seres nascidos
do mesmo parto.
  ♦ Grafia no Brasil: quadrigêmeo .

quadrigêmino adj. Quádruplo.
  ♦ Grafia em Portugal: quadrigémino .

quadrigémino adj. Quádruplo.
  ♦ Grafia no Brasil: quadrigêmino .

quadrigúmeo adj. Que tem quatro gumes.

quadrijugado adj. [Botânica] Que tem quatro pares de folíolos
opostos.

quadríjugo adj. [Linguagem poética] Puxado por quatro cavalos
emparelhados.

quadril s. m. 1.  Parte do corpo humano compreendida entre a
ilharga e a coxa. 2.  Anca, alcatra (no gado).



quadrilateral adj. 2 g. Que tem quatro lados.

quadrilátero s. m. 1.   [Geometria] Qualquer figura que tenha
quatro lados. 2.  Sistema de fortificações que consiste num território
defendido por quatro praças-fortes situadas de modo que cada uma
defende ou protege o ponto vulnerável de cada lado.

quadrilha s. f. 1.   [Antigo] Turma de cavaleiros no jogo das
canas. 2.   [Antigo] Determinado número de cavaleiros aprestados
para a guerra. 3.  Grupo de ladrões, assaltantes ou malfeitores. =
BANDO, CORJA, SÚCIA 4.   [Popular] Conjunto numeroso de pessoas. =
CHUSMA, MALTA 5.  Turmas de quatro pares que executam um bailado.
6.  Contradança. 7.  Música de contradança. 8.   [Náutica] Número
limitado de caravelas ou naves. = ESQUADRILHA, FLOTILHA
  ‣ Etimologia: espanhol cuadrilla

quadrilhar v. tr. 1.   [Militar] Dividir determinada área em partes
mais pequenas, para fins de controlo ou de proteção. • v. intr. 2.  
[Música] Dançar quadrilha.
  ‣ Etimologia: quadrilha + -ar

quadrilheiro s. m. 1.  O que fazia parte de uma quadrilha de
guerra. 2.  O que repartia os despojos da guerra. 3.  Cada um dos
soldados que, guiados por um cabo, faziam a polícia noturna pelas
ruas e encruzilhadas. 4.  Beleguim, esbirro. 5.  O que faz parte de
uma quadrilha de ladrões.

quadrilobulado adj. [História natural] Que tem quatro lóbulos.



quadriloculado adj. [História natural] Que tem quatro lóbulos ou
cavidades.

quadrilocular adj. 2 g. [História natural] O mesmo que
quadriloculado .

quadrilongo adj. 1.  Que tem quatro lados paralelos, dois a
dois, sendo dois mais compridos do que os outros dois. • s. m. 2.
 Retângulo com a mesma disposição.

quadrilunulado adj. Que tem quatro malhas em forma de
lúnula ou crescente.

quadrímano adj. 1.   [Zoologia] Que tem quatro tarsos dilatados
em forma de mão. • quadrímanos s. m. pl. 2.  Grupo de
insetos coleópteros.

quadrimembre adj. 2 g. Que tem quatro membros.

quadrimestral adj. 2 g. 1.  Relativo a quadrimestre. 2.  Que
dura quatro meses. 3.  Que se faz ou se realiza de quatro em quatro
meses.
  ‣ Etimologia: quadrimestre + -al

quadrimestralmente adv. De modo quadrimestral.
  ‣ Etimologia: quadrimestral + -mente



quadrimestre s. m. Período de quatro meses.
  ‣ Etimologia: latim quadrimestris, -e , que tem 4 meses

quadrimosqueado adj. Que tem quatro manchas ou malhas.

quadrimotor |ô| s. m. Avião acionado por quatro motores.

quadringentenário s. m. Comemoração de um fato sucedido
quatrocentos anos antes.

quadringentésimo adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que
ocupa o último lugar numa série de quatrocentos. 2.  a
quadringentésima parte : uma das quatrocentas partes iguais em
que um todo está dividido.

quadrinho s. m. 1.  Pequeno quadro. 2.  Cada um dos
retângulos sequenciais em que se divide uma banda desenhada. =
VINHETA • quadrinhos s. m. pl. 3.  Série de desenhos que
representa uma história ou uma situação, geralmente dividida em
retângulos sequenciais. = BANDA DESENHADA, HISTÓRIA AOS QUADRADINHOS,
HISTÓRIA EM QUADRINHOS
  ‣ Etimologia: quadro + -inho

quadrinista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é autor de banda
desenhada.
  ‣ Etimologia: quadrin[ho] + -ista



quadrinômio s. m. [Álgebra] Polinômio que tem quatro termos.
  ♦ Grafia em Portugal: quadrinómio .

quadrinómio s. m. [Álgebra] Polinômio que tem quatro termos.
  ♦ Grafia no Brasil: quadrinômio .

quadripartição s. f. Partilha de um todo em quatro partes.

quadripartido adj. 1.  Dividido ou repartido em quatro. 2.  
[Botânica] Quadrífido.
  ‣ Etimologia: quadri- + partido

quadripenado adj. [Zoologia] Que tem quatro asas ou quatro
apêndices em forma de asa.

quadripétalo adj. Que tem quatro pétalas.
  ‣ Etimologia: quadri- + -pétalo

quadriplegia s. f. [Medicina] O mesmo que tetraplegia .
  ‣ Etimologia: quadri- + -plegia

quadriplégico adj. s. m. [Medicina] O mesmo que tetraplégico .
  ‣ Etimologia: quadriplegia + -ico

quadripolo |ó| s. m. [Eletricidade] Circuito elétrico composto por
duas portas, que permite a transferência de energia entre dois



dipolos. = QUADRÍPOLO
  ‣ Etimologia: quadri- + -polo

quadrípolo s. m. [Eletricidade] O mesmo que quadripolo .

quadrirreme adj. 2 g. 1.  Que tem quatro ordens de remos. •
s. f. 2.   [Antigo] Galera que tinha quatro fileiras de remadores.
  ‣ Etimologia: quadri- + latim remus, -i , remo

quadrissecular adj. 2 g. Que tem quatro séculos.

quadrissemana s. f. 1.  Período de quatro semanas. 2.  
[Economia] Esse período, usado na apuração de índices econômicos.
  ‣ Etimologia: quadri- + semana

quadrissilábico adj. Que tem quatro sílabas.

quadrissílabo adj. 1.   [Gramática] Quadrissilábico. • s. m. 2.
 Polissílabo de quatro sílabas.

quadrissulco adj. 1.  Que tem quatro sulcos ou regos. 2.  
[Zoologia] Que tem quatro dedos em cada pé (falando de
quadrúpedes).

quadrivalente adj. 2 g. Que tem valência 4, isto é, que pode
combinar-se com 4 átomos de hidrogênio ou de cloro.
  ‣ Etimologia: quadri- + valente



quadrivalve adj. 2 g. Que tem quatro valvas.

quadrivalvulado adj. Que tem quatro válvulas.

quadrivalvular adj. 2 g. O mesmo que quadrivalvulado .

quadrívio s. m. 1.  Encruzilhada. 2.  Lugar onde terminam
quatro caminhos. 3.   [Antigo] Conjunto do estudo da Aritmética,
Geometria, Música e Astronomia.

quadro s. m. 1.  Qualquer espaço circundado por quatro lados
iguais ou pouco diferentes. 2.  Quadrado. 3.  Casa (no tabuleiro do
xadrez, damas, etc.). 4.  Obra de pintura, gravura, litografia, etc.,
emoldurada ou encaixilhada. 5.  Quadrilátero, de ardósia, de oleado,
de madeira pintada de preto ou de outro material, que faz parte da
mobília escolar e que se destina a escrita ou explicações gráficas de
matéria escolar. 6.  Exposição gráfica de fácil compreensão de fatos
ou assuntos que podem ser analisados em seu conjunto. 7.  Mapa.
8.  Lista dos membros de uma corporação. 9.  Grupo de
empregados de um corpo, de uma empresa ou de uma instituição.
10.  Alto funcionário, técnico categorizado ou em nível de direção
numa empresa. = DIRIGENTE, GERENTE 11.  Cena, espetáculo, vista,
panorama. 12.  Reunião de pessoas ou coisas cujo conjunto
desperta várias impressões. 13.  Representação viva (falada ou
escrita) de alguma coisa. 14.  Subdivisão de um ato (de alguma
peça teatral) em que o cenário varia. 15.  Grupo de personagens em
cena e em atitudes conservadas por alguns instantes. 16.  Parte do
ancoradouro onde fundeiam os navios sujeitos a fiscalização. • adj.
17.  Quadrado. 18.   [Arquitetura] quadro alto : peça quadrangular
que serve de plinto no alto de uma coluna. 19.   [Arquitetura] quadro



baixo : peça quadrangular que serve de plinto na base de uma
coluna. 20.   [Eletricidade] quadro elétrico : painel que possui todos
os dispositivos para a proteção dos circuitos elétricos, permitindo
ainda ligar e desligar cada um desses circuitos. 21.  quadro vivo
: reprodução estática executada por pessoas nas posições ou
atitudes que evocam uma cena ou um quadro conhecido.
  ‣ Etimologia: latim quadrum, -i , quadrado

quadro-negro s. m. Quadrilátero, de ardósia, de oleado, de
madeira pintada de preto ou de outro material, que faz parte da
mobília escolar e que se destina a escrita ou explicações gráficas de
matéria escolar. = QUADRO • Plural: quadros-negros.

quadru- pref. Ver quadri- .

quadrúmano adj. 1.   [Zoologia] Que tem quatro mãos. •
quadrúmanos s. m. pl. 2.   [Zoologia] Ordem de mamíferos que,
como os macacos, têm os dedos polegares das mãos e pés
separados.

quadrúnviro s. m. Quatuórviro.

quadrupedante adj. 2 g. s. m. 1.  Que anda sobre quatro
pés. 2.  Que monta em quadrúpedes. 3.  Relativo a quadrúpede.

quadrupedar v. tr. e intr. 1.  Montar em quadrúpede. • v. intr.
2.  Produzir ruído ferindo o solo com as ferraduras. 3.  Fazer
estrépito com os pés, como os quadrúpedes quando andam.



quadrúpede adj. 2 g. 1.  Que tem quatro pés. • s. m. 2.
 Animal de quatro pés. 3.   [Figurado] Asno; burro; estúpido;
ignorante; néscio; tolo.

quadruplar v. tr. Quadruplicar.

quadruplicação s. f. 1.  Ato de quadruplicar. 2.  Resultado
dessa operação.

quadruplicadamente adv. De modo quadruplicado.
  ‣ Etimologia: quadruplicado + -mente

quadruplicado adj. 1.  Multiplicado por quatro. 2.  Que é
quatro vezes maior do que era.

quadruplicar v. tr. 1.  Tornar quatro vezes maior, multiplicar
por quatro. • v. intr. e pron. 2.  Tornar-se quatro vezes maior,
aumentar quatro vezes.

quádruplo s. m. num. mult. 1.  Quantidade quatro vezes maior
que outra. 2.  Número quadruplicado. • adj. num. mult. 3.  Que tem
quatro tantos de outro, que é quatro vezes maior. 4.  Que está
formado por quatro entidades. • Sinônimo geral: TÉTRAPLO

qual pron. interr. 1.  Usado para questionar que coisa ou que
pessoa de entre várias. • pron. rel. 2.  Que; quem; cujo. • pron.



indef. 3.  Algum, um, qualquer. • det. interr. 4.  Serve para
determinar uma pessoa ou um objeto entre vários (ex.: qual livro
quer? qual história? ). • interj. 5.  Usa-se para exprimir dúvida,
incredulidade ou negação. 6.  Usa-se seguido de substantivo e,
geralmente, da locução qual carapuça , para negar a realidade do
substantivo (ex.: qual engenheiro, qual carapuça ). 7.  cada qual
: cada um, todos. 8.  tal qual : exatamente igual ou da mesma
forma.
  ‣ Etimologia: latim qualis, -e

qualidade s. f. 1.  Maneira de ser boa ou má de uma coisa. 2.
 Superioridade, excelência. 3.  Aptidão, disposição feliz. 4.  Talento,
bons predicados. 5.  Título, categoria. 6.  Aquilo que caracteriza
uma coisa. = CARACTERÍSTICA, PROPRIEDADE 7.  Caráter, índole. 8.  Casta,
espécie. 9.  Condição social, civil, jurídica. 10.  Atributo,
modalidade, virtude, valor. 11.  na qualidade de : a título de, com
o estatuto de (ex.: visitou a escola na qualidade de presidente da
junta ). 12.  pessoa de qualidade : pessoa de tratamento ou
distinta. 13.  qualidade de vida : conjunto de condições para o
bem-estar de um indivíduo ou conjunto de indivíduos.
  ‣ Etimologia: latim qualitas, -atis

qualificação s. f. Ato ou efeito de qualificar.

qualificadamente adv. De modo qualificado.
  ‣ Etimologia: qualificado + -mente

qualificado adj. 1.  Que tem certas qualidades; distinto; nobre.
2.  Que está em elevada posição.



qualificador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que qualifica. 2.
 qualificador do Santo Ofício : inquisidor que tinha a seu cargo
julgar dos livros ou proposições, no ponto de vista da fé.

qualificadoramente adv. De modo qualificador.
  ‣ Etimologia: qualificador + -mente

qualificar v. tr. 1.  Dar uma qualificação a. 2.  Indicar a que
qualidade ou classe pertence alguém ou alguma coisa. 3.  Apreciar;
avaliar; classificar; enobrecer; ilustrar.

qualificativo adj. 1.  Que qualifica. • s. m. 2.  Palavra que
exprime a qualidade, o modo de ser.

qualificável adj. 2 g. 1.  Que se pode qualificar. 2.  Que tem
qualificação.

qualitativamente adv. De modo qualitativo.
  ‣ Etimologia: qualitativo + -mente

qualitativo adj. Relativo à qualidade ou natureza dos objetos.

qualquer pron. indef. 1.  Um (de entre muitos sem escolher). 2.
 Seja qual for. 3.  qualquer outro : um que não seja aquele de que
se fala, ou o próprio que fala. • Plural: quaisquer.
  ‣ Etimologia: qual + quer , forma do verbo querer



quamanho adj. [Antigo] Quão grande.
  ‣ Etimologia: latim quam magnu

quando adv. 1.  No tempo em que; em que ocasião; em que
época (ex.: Quando chegou? ). • conj. 2.  Introduz frases
subordinadas adverbiais temporais (ex.: Quando chegou, desfez a
mala. ). 3.  de quando em quando : O mesmo que de vez em
quando . 4.  de quando em vez : O mesmo que de vez em
quando . 5.  de vez em quando : com intervalos; de tempos a
tempos. = DE QUANDO EM QUANDO, DE QUANDO EM VEZ 6.  quando de : na
altura em que aconteceu. = AQUANDO DE 7.  quando muito : no
máximo, na melhor das hipóteses.
  ‣ Etimologia: latim quando

quanta s. m. pl. Ver quantum . • Singular: quantum .
  ‣ Etimologia: palavra latina, plural de quantum, -i , que quantidade

quantia s. f. 1.  Soma (de dinheiro); porção. 2.  Quantidade.

quantiar v. tr. Contar, numerar, avaliar.

quântico adj. [Física] Relativo aos quanta .

quantidade s. f. 1.  Conjunto de seres ou de coisas suscetíveis
de conta. 2.  Porção; parte de um todo. 3.  Um certo número,
grande número. 4.   [Gramática] Tempo mais ou menos longo que se
gasta em pronunciar uma letra ou uma sílaba. 5.   [Música] Duração
das notas.



quantificação s. f. 1.  Fato de determinar a quantidade de
qualquer coisa. 2.   [Física] Ação de impor a uma grandeza uma
variação descontínua por quantidades distintas e múltiplas de uma
mesma variação elementar.

quantificado adj. 1.  Diz-se de uma grandeza que não pode
variar senão pelos quanta. 2.  proposição quantificada
: proposição em que certas variáveis estão ligadas por
quantificadores.

quantificador |ô| s. m. [Matemática] Símbolo que indica que uma
propriedade se aplica a todos os elementos de um conjunto, ou
somente a alguns deles: O quantificador universal ? «para tudo» e o
quantificador existencial ? «existe».

quantificadoramente adv. De modo quantificador.
  ‣ Etimologia: quantificador + -mente

quantificar v. tr. 1.  Determinar a quantidade de. 2.   [Física]
Aplicar a um fenômeno a teoria dos quanta.

quantificável adj. 2 g. Que pode ser quantificado.

quantioso |ô| adj. 1.  Relativo a grande quantia. 2.  Grande;
considerável. 3.  Que possui grandes quantias ou cabedais
consideráveis. • Plural: quantiosos |ó|.



quantíssimo adj. Muitíssimo.
  ‣ Etimologia: quanto + -íssimo

quantitativamente adv. De modo quantitativo.
  ‣ Etimologia: quantitativo + -mente

quantitativo adj. 1.  Relativo à quantidade. 2.  Que exprime
ou determina quantidade. 3.   [Gramática] Diz-se dos advérbios de
quantidade.

quantização s. f. 1.   [Física] Atribuição de valores discretos a
grandezas observáveis, em física quântica. 2.   [Física] Construção de
um modelo quântico para um sistema físico a partir da descrição
clássica.
  ‣ Etimologia: quantizar + -ção

quantizar v. tr. [Física] Fazer a quantização de.
  ‣ Etimologia: quant[um] + -izar

quanto adj. pron. adv. 1.  Que número ou que quantidade. • adv.
interr. 2.  Que preço. 3.  Que número. 4.  Que tempo. • det. indef.
5.  Que grande número de, que grande quantidade de. • pron. indef.
6.  O que, aquilo que. • conj. 7.  Segundo, conforme. 8.  quanto a
mim : a ti, etc., pelo que me (ou te) diz respeito, etc. 9.  quanto a
: relativamente a. 10.  quanto antes : sem demora, o mais
depressa possível. 11.  quanto mais que : mormente,
principalmente; além de que.
  ‣ Etimologia: latim quantus, -a, -um



quantum |quantum| s. m. 1.  Quantidade ou soma que não se
designa. 2.  Quantidade referente a cada um numa repartição. 3.
 Montante de uma indenização. 4.   [Física] Quantidade mínima de
energia que pode ser emitida, propagada ou absorvida. [A teoria dos
quanta , criada por Planck em 1900, afirma que a energia radiante
tem, como a matéria, uma estrutura descontínua; não pode existir
senão sob a forma de fragmentos, ou quanta, de valor hv, onde h é
uma constante universal de valor 6,624 x 10-27 C. G. S., e v a
frequência da radiação. Esta teoria está na base de toda a física
moderna.] • Plural: quanta .
  ‣ Etimologia: palavra latina que significa "que quantidade"

quão adv. Quanto, como.

quapoia |ói| s. f. [Botânica] Planta trepadeira do Brasil.

quapóia s. f. [Botânica] Planta trepadeira do Brasil.
  ♦ Grafia de quapoia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

quarador s. m. [Brasil] O mesmo que quaradouro .
  ‣ Etimologia: quarar + -dor

quaradouro s. m. [Brasil] Local onde se põe a roupa exposta ao
sol para corar. = QUARADOR
  ‣ Etimologia: quarar + -douro

quarar v. tr. e intr. [Brasil] Clarear (a roupa) ao sol. = CORAR
  ‣ Etimologia: alteração de corar



quárcico adj. O mesmo que quártzico .
  ‣ Etimologia: quarço + -ico

quarcífero adj. O mesmo que quartzífero .
  ‣ Etimologia: quarço + -i- + -fero

quarcite s. f. [Mineralogia] O mesmo que quartzite .

quarço s. m. O mesmo que quartzo .

quarçoso |ô| adj. O mesmo que quartzoso . • Plural: quarçosos
|ó|.

quarenta adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Número que se obtém
quando a trinta e nove se adiciona uma unidade. • s. m. 2.  O
número que representa quarenta. 3.  O quadragésimo indivíduo ou
objeto de uma série.

quarentão adj. s. m. Que ou aquele que anda pelos quarenta
anos.

quarentar v. intr. Completar quarenta anos.

quarentena |ê| s. f. 1.  Número de quarenta. 2.  Oração pública
ou festividade que se repete durante quarenta dias. 3.  Demora que



devem ter num lugar isolado as pessoas e mercadorias, provenientes
de país atacado de epidemia. 4.  de quarentena : até ulterior
exame, em observação, de reserva. 5.  laudêmio de quarentena
: o que vale a quadragésima parte do foro.

quarentenar v. intr. Estar de quarentena; fazer quarentena.

quarentenário adj. 1.  Relativo à quarentena. • adj. s. m. 2.
 Que ou aquele que está de quarentena.

quarentona |ô| adj. f. s. f. [Informal] Diz-se de ou mulher que tem
quarenta anos, pouco mais ou menos.

quareógrafo s. m. Instrumento para desenhar perspectivas
com maior exatidão. = PERSPECTÓGRAFO
  ‣ Etimologia: francês antigo quarrer , do latim quadro, -are ,
quadrar + -o- + -grafo

quaresma |é| s. f. 1.  Período de tempo compreendido entre a
Quarta-Feira de Cinzas (inclusive) e o Domingo de Páscoa
(exclusive). (Geralmente com inicial maiúscula.) 2.   [Botânica] Planta
herbácea da família das saxifragáceas. 3.   [Botânica] Flor dessa
planta. 4.   [Brasil] [Botânica] Nome de um coqueiro do Brasil. 5.   [Brasil]
[Botânica] Fruto desse coqueiro.
  ‣ Etimologia: latim quadragesima [dies] , quadragésimo dia

quaresmal adj. 2 g. Relativo à Quaresma.



quaresmar v. intr. 1.  Fazer abstinência durante a Quaresma. 2.
 Cumprir os preceitos religiosos próprios desse tempo.

quark s. m. [Física] Partícula elementar dotada de carga elétrica
fracionária, considerada constituinte fundamental da matéria.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

quarta s. f. 1.  Cada uma das quatro partes iguais em que se
divide a unidade; quarto. 2.  Quarta parte do alqueire, do arrátel, da
vara. 3.  Bilha, cântaro. 4.  O mesmo que quarta-feira . 5.   [Música]
Intervalo de dois tons e meio, ascendentes ou descendentes. 6.  
[Esgrima] Modo de atacar ou de aparar tendo o punho para o lado de
fora. 7.  bois da quarta : os que vão entre os da ponta e os do
coice nos carros puxados por mais de duas juntas.
  ‣ Etimologia: latim quarta, -ae , quarta parte, quarto

quartã s. f. 1.  Sezão ou febre intermitente que se repete de 4
em 4 dias. • adj. f. 2.  Diz-se dessa febre.

quarta de final s. f. [Brasil] Ronda de quatro provas de um
campeonato esportivo, antes das semifinais. (Mais usado no plural.)
= QUARTOS-DE-FINAL • [Portugal] Plural: quartas-de-final.

quarta-de-final s. f. [Brasil] Ronda de quatro provas de um
campeonato esportivo, antes das semifinais. (Mais usado no plural.)
= QUARTOS-DE-FINAL • [Brasil] Plural: quartas de final. • [Portugal] Plural:
quartas-de-final.
  ♦ Grafia de quarta de final antes do Acordo Ortográfico de 1990.



quartado adj. Formado de quatro; dividido em quatro.
  ‣ Etimologia: quarto + -ado

quarta-feira s. f. 1.  O quarto dia da semana, depois de terça-
feira e antes de quinta-feira. = QUARTA • adj. 2 g. 2.   [Brasil] Tonto,
sandeu. 3.  quarta-feira de Cinzas : dia a seguir à terça-feira de
Carnaval, que corresponde ao primeiro dia da Quaresma. (Grafa-se
geralmente com inicial maiúscula.) • Plural: quartas-feiras.

quartaludo adj. [Veterinária] Diz-se do cavalo que tem qualquer
defeito nos quartos.
  ‣ Etimologia: alteração de quartela + -udo

quartanário adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tem quartãs. • s.
m. 2.   [Antigo] O eclesiástico que recebia a quarta parte da côngrua
de um cônego.

quartanista s. 2 g. Aluno do quarto ano de um curso ou de
uma faculdade.

quartano s. m. 1.   [Antigo] Medida equivalente à quarta parte de
um quarteiro. 2.  Soldado romano da quarta legião.

quartão s. m. 1.  Medida antiga que equivalia à quarta parte de
um almude. • adj. s. m. 2.   [Brasil] Diz-se de ou cavalo de carga,
robusto, mas de estatura meã.



quartapisa s. f. [Antigo] Barra de vestidos e de outros objetos, de
cor diferente da destes.

quartapisar v. tr. [Antigo] Pôr quartapisa em.

quartar v. intr. 1.   [Esgrima] Sair da linha. • v. tr. 2.  Juntar (quatro
farinhas), para fazer o pão quartado.

quartau s. m. 1.   [Brasil] Cavalo pequeno, mas robusto. 2.   [Brasil]
Cavalo castrado. 3.   [Antigo] Antiga peça pequena de artilharia, cerca
de quatro vezes mais pequena que um canhão.
  ‣ Etimologia: alteração de quarto

quarteado adj. Espadaúdo e bem proporcionado (cavalo).

quartear v. tr. 1.  Dividir em quatro peças. 2.  Decorar com
quatro cores diferentes. 3.  Tecer ou ordenar de modo que
apresente quatro desenhos diferentes. 4.   [Tauromaquia] Fazer quarteio
a.

quarteio s. m. [Tauromaquia] Quarto de volta dada pelo toureiro,
para não ser colhido, quando mete as farpas no boi.

quarteirão s. m. 1.  O conjunto de vinte e cinco unidades. 2.
 Quadrilátero formado pela reunião de casas que dá para quatro
ruas ou travessas. 3.  Uma das quatro traves que atravessam os



cantos do teto da casa. 4.  Antigo imposto a que estava sujeito cada
casal. 5.  Quarta parte de um quartilho.

quarteiro s. m. 1.  Quarta parte do moio. 2.   [Antigo] Imposto
correspondente a um quarteiro. 3.  Pensão que se pagava
trimestralmente. • adj. 4.   [Antigo] Dizia-se da terra ou do colono que
pagava quarteiro.

quartejar v. tr. Esquartejar.

quartel s. m. 1.  Edifício destinado a alojar soldados. 2.   [Popular]
Casa onde se mora ou onde se está hospedado. 3.  Casa, domicílio.
4.  Quarta parte de um todo. 5.  Mercê da vida que se faz aos
vencidos. 6.   [Heráldica] Cada uma das quatro partes em que se divide
o escudo. 7.   [Marinha] Peça de madeira com que se reforçam os
mastros ou as vergas. 8.   [Figurado] Lugar de residência, domicílio,
penates. 9.  Porta ou tampa (falando-se das escotilhas). 10.
 quartel de inverno : lugar onde as tropas são acantonadas
durante o inverno.

quartela |é| s. f. 1.  Região entre o boleto do gado cavalar ou
muar e a coroa do casco. 2.  Peça que sustenta outra. 3.   [Arquitetura]
Mísula.

quartelada s. f. 1.  Uma das partes componentes das redes que
formam os aparelhos simétricos da pesca. 2.  Medida da extensão
das amarras ou 15 braças. 3.  Divisão no soalho do palco para se
poderem abrir alçapões.



quarteleiro s. m. Militar que nas unidades tem a seu cargo a
arrecadação do armamento, material de guerra e uniformes.

quartel-general s. m. 1.  Residência ou repartição do
comandante da região militar. 2.  Lugar ocupado pelos oficiais
generais e seu estado-maior. 3.   [Figurado] Valhacouto, paradeiro
habitual, sítio de reunião.

quartel-mestre s. m. Indivíduo com o posto de capitão ou
tenente a cujo cargo estava o serviço de tesouraria, recepção e
distribuição de fundos.

quarteludo adj. Diz-se do animal em que o osso da quartela
tem mais comprimento que o normal.

quarterão s. m. Filho de mestiço e branca ou vice-versa.

quarteto |ê| s. m. 1.  Estrofe de quatro versos. = QUADRA 2.
 Reunião de quatro pessoas. 3.   [Música] Conjunto de quatro
instrumentos musicais ou de quatro executantes. 4.   [Música]
Composição musical para quatro vozes ou quatro instrumentos.
  ‣ Etimologia: italiano quartetto

quartil adj. 2 g. [Astronomia] Diz-se do aspecto de dois planetas
afastados 90° um do outro.



quartilhada s. f. [Popular] Porção de líquido contida num
quartilho.

quartilhame s. m. Porção de quartilhos.

quartilhar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Retalhar (azeitonas)
longitudinalmente para as curtir. = ESQUARTILHAR
  ‣ Etimologia: quartilho + -ar

quartilho s. m. 1.  A quarta parte da canada. 2.  Porção
correspondente a meio litro.

quartinha s. f. 1.   [Brasil] Bilha de barro. 2.   [Pouco usado] Cortina;
tribuna.

quartinho s. m. 1.  Quarta parte da antiga moeda de 4$800
réis. 2.  Diminutivo de quarto. 3.  Cubículo; quarto pequeno.

quarto adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que na ordem ou série
vem logo depois do terceiro e antes do quinto. • s. m. 2.  A quarta
parte de um todo. 3.  A quarta parte da hora; quinze minutos. 4.
 Habitação destinada para dormir. 5.  Cada um dos cômodos de uma
habitação (ex.: quarto de jantar ). = CÔMODO , COMPARTIMENTO,
DEPENDÊNCIA 6.  Bala de chumbo pequena. 7.  Casco ou vasilha de
madeira para líquidos. 8.  Cada um dos panos de que se compõe um
vestido. 9.  Cada uma das quatro partes de um casaco
compreendidas entre a gola e a primeira costura horizontal. 10.  
[Marinha] Tempo durante o qual uma parte da tripulação está de



serviço. 11.   [Militar] Tempo durante o qual um soldado está de
sentinela. 12.   [Veterinária] Fenda do pé do cavalo, desde a coroa do
casco até à ferradura. 13.   [Zoologia] Cada uma das partes laterais da
muralha do casco do cavalo. 14.  Mão ou perna de uma rês desde a
metade do lombo na altura até metade da barriga na largura. 15.  
[Marinha] Peça com que se enche o vau dos quartéis dos mastros,
quando não são feitos de um só madeiro. 16.   [Astronomia] Cada uma
das quatro principais fases da Lua. • quartos s. m. pl. 17.   [Brasil]
Região lombar. = ANCAS, NÁDEGAS, QUADRIS, CRUZES 18.  em quarto
: formato de um livro em que cada folha tem oito páginas. = IN-
QUARTO 19.  quarto crescente : fase da Lua que se apresenta
aproximadamente sete dias antes da lua cheia, em forma de um D.
20.  quarto de banho : compartimento dotado de vaso sanitário
ou vaso sanitário. = CASA DE BANHO, RETRETE 21.  quarto de modorra
: a segunda vigia da noite. 22.  quarto de sentinela : tempo que
um soldado está de sentinela. 23.  quarto minguante : fase da
Lua que se apresenta sete dias antes da lua nova, em forma de um
C.
  ‣ Etimologia: latim quartus, -a, -um

quartola |ó| s. f. Casco pequeno correspondente
aproximadamente a meia pipa.
  • Confrontar: cartola.

quartos-de-final s. m. pl. [Esporte] Ronda de quatro provas de
um campeonato esportivo, antes das meias-finais.

quártzico adj. 1.  Que é formado de quartzo. 2.  Abundante em
quartzo. • Sinônimo geral: QUÁRCICO, QUARTZÍFERO
  ‣ Etimologia: quartzo + -ico



quartzífero adj. 1.  Que tem quartzo. 2.  Abundante em
quartzo. • Sinônimo geral: QUARCÍFERO, QUÁRTZICO
  ‣ Etimologia: quartzo + -i- + -fero

quartzita s. f. O mesmo que quartzito .
  ♦ Grafia em Portugal: quartzite .

quartzite s. f. O mesmo que quartzito .
  ♦ Grafia no Brasil: quartzita .

quartzito s. m. [Mineralogia] Aglomeração de quartzo em forma de
grãos. = QUARTZITE, QUARCITE

quartzo s. m. [Mineralogia] Sílica natural. = QUARÇO

quartzoso |ô| adj. 1.  Relativo ao quartzo. 2.  Que é da natureza
do quartzo. • Sinônimo geral: QUARÇOSO • Plural: quartzosos |ó|.

quasar |quà| s. m. Fonte de rádio de grande potência que
corresponde geralmente a um objeto luminoso de fraquíssima
dimensão angular e reconhecível nos negativos fotográficos. (A
natureza dos quasares é ainda objeto de controvérsias.) • Plural:
quasares.
  ‣ Etimologia: inglês quasar , de quasi stellar , quase estrela

quase adv. 1.  Não longe de, não distante de, muito perto de,
muito próximo a. 2.  Pouco menos de. 3.  Com pouca diferença. 4.



 Por um triz que não. 5.  quase quase : isso mesmo, tal e qual,
como diz; já sem demora. 6.  quase que : muito próximo a.

quase contrato s. m. [Direito] Fato voluntário de que resulta
compromisso sem que contudo haja convenção formal. • [Brasil]
Plural: quase contratos.
  ♦ Grafia em Portugal: quase-contrato .

quase-contrato s. m. [Direito] Fato voluntário de que resulta
compromisso sem que contudo haja convenção formal. • [Brasil]
Plural: quase contratos. • [Portugal] Plural: quase-contratos.
  ♦ Grafia no Brasil: quase contrato .

quase delito s. m. [Direito] Dano causado a alguém por
imprudência ou negligência e de que se é responsável.
  ♦ Grafia em Portugal: quase-delito .

quase-delito s. m. [Direito] Dano causado a alguém por
imprudência ou negligência e de que se é responsável.
  ♦ Grafia no Brasil: quase delito .

quasímodo s. m. 1.  O primeiro domingo depois da Páscoa,
chamado também Pascoela. (Nesta acepção, com inicial maiúscula.)
2.   [Brasil] Mostrengo.

quassação s. f. [Farmácia] Redução a fragmentos de raízes e
cascas duras, para facilitar a extração dos seus princípios ativos.
  ‣ Etimologia: latim quassatio, -onis
  • Confrontar: cassação.



quássia s. f. Arbusto rutáceo (simarubáceo) amargo e medicinal,
da Guiana e das Antilhas.

quassina s. f. Substância extraída da quássia. = QUASSITE

quassite s. f. O mesmo que quassina .

quaternado adj. Que está disposto em grupos de quatro no
mesmo ponto de inserção.

quaternário adj. 1.  Composto de quatro unidades, de quatro
elementos, etc. 2.  Que é divisível por quatro. 3.   [Música] Diz-se do
compasso que tem quatro tempos iguais. • adj. s. m. 4.   [Geologia]
Nome dado ao período geológico atual. (Como substantivo, grafa-se
com inicial maiúscula.)

quaternião adj. s. m. 1.   [Farmácia] Bálsamo composto de quatro
símplices. 2.  Caderno manuscrito de quatro folhas.

quaternidade s. f. Grupo de quatro pessoas ou coisas.

quaterno |é| adj. Composto de quatro coisas, modos, elementos,
etc.

quati s. m. [Brasil] Mamífero carnívoro.



quatiara s. f. [Brasil] Nome vulgar de uma cobra.

quatimirim s. m. [Brasil] Nome vulgar de um mamífero roedor,
também chamado quatipuru e caxinguelê.

quatipuru s. m. [Zoologia] Designação comum a diversos esquilos
encontrados na floresta amazônica.
  ‣ Etimologia: tupi akutipu'ru

quatorze adj. 2 g. pl. num. card. adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que
catorze .
  ‣ Etimologia: latim quattuordecim

quatralvo adj. Diz-se do cavalo calçado ou malhado de branco
nos quatro membros, até próximo dos joelhos.
  ‣ Etimologia: quatro + alvo

quatriduano adj. Que compreende um quatríduo.

quatríduo s. m. Período de quatro dias.
  ‣ Etimologia: latim quatriduum, -i

quatrienal adj. 2 g. Relativo a quatriênio.



quatriênio s. m. O mesmo que quadriênio .
  ‣ Etimologia: latim quadriennium, -ii
  ♦ Grafia em Portugal: quatriénio .

quatriénio s. m. O mesmo que quadriênio .
  ‣ Etimologia: latim quadriennium, -ii
  ♦ Grafia no Brasil: quatriênio .

quatrilião s. m. 1.  Um milhão de triliões, ou seja, a unidade
seguida de 24 zeros (1024 ). 2.   [Brasil] Mil triliões (1015 ).
  ‣ Etimologia: francês quatrillion

quatrim s. m. Antiga moeda de pequeno valor; ceitil.

quatrinca s. f. 1.  Quatro cartas de marcas iguais. 2.  Série de
quatro. 3.  O número quatro.

quatro adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Três mais um. 2.  Quarto. • s.
m. 3.  O número quatro. 4.  Carta, dado ou ficha do dominó que
tem quatro pontos. 5.  Pessoa ou objeto que numa série tem o
número quatro.

quatro-cantinhos s. m. pl. Jogo de crianças em que quatro
ocupam os cantos de um quadrado assinalado no terreno, e uma
quinta se esforça por ocupar um, quando aquelas trocam de posição
entre si.



quatrocentista adj. 2 g. 1.  Relativo ao século que vai de
1401 a 1500. • s. 2 g. 2.  Escritor que viveu nesse século.

quatrocentos adj. pl. num. card. 1.  Quatro vezes cem. • s. m.
2 núm. 2.  Número quatrocentos. 3.  O século XV.

quatro-olhos |ó| s. 2 g. 2 núm. 1.   [Informal] Indivíduo que usa
óculos. = CAIXA-DE-ÓCULOS • s. m. 2 núm. 2.   [Ictiologia] Espécie de
peixe do Brasil cujos olhos apresentam dupla curvatura que lhe
permite, colocando-se à superfície da água, ver simultaneamente o
que se passa dentro e fora desta. = TARIOTA, TRALHOTO

quatro-patacas s. f. 2 núm. [Botânica] Planta apocinácea do
Brasil (Allamanda blanchetti DC).

quatuorvirado s. m. O mesmo que quatuorvirado .

quatuorvirato s. m. Dignidade ou cargo de quatuórviro. =
QUATUORVIRADO

quatuórviro s. m. 1.  Cada um dos quatro magistrados que, na
antiga Roma, tinham a seu cargo a viação pública. 2.  Cada uma das
quatro autoridades superiores nos municípios e colônias romanas.

que pron. rel. 1.  (servindo de sujeito: O homem que me vê ; de
complemento direto: O homem que vejo ; de complemento indireto:
O homem de que falo ). 2.  O qual, do qual. • pron. interr. 3.  Que



coisa (ex:. Que me quer? ). • conj. integr. 4.  O seguinte: Digo que
tem razão . • conj. compar. 5.  O pai é melhor que ou do que o filho
. • conj. advers. 6.  Mas, porém: De mim cuidarei, que não de vós .
• conj. cop. 7.  E: Dá-lhe que dá-lhe . • adv. 8.  Quanto, quão (ex.:
Que bela noite! ). • pron. indef. 9.  Quanto (ex.: Que de gente! ).
  • Confrontar: quê.

quê s. m. 1.  Coisa. 2.  Dificuldade, complicação. 3.  Nome da
letra Q. • pron. interr. 4.  O quê?, como?
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra q
  • Confrontar: que.

quebra s. f. 1.  Ato ou efeito de quebrar. 2.  Ruga, vinco, prega.
3.  Perda, falha, diminuição que sobrevém devida a causas gerais. 4.
 Infração, transgressão. 5.  Rompimento, interrupção. 6.  Quebrada.
7.   [Comércio] Falência. 8.   [Heráldica] Barra que indica bastardia. • adj.
2 g. s. 2 g. 9.  Diz-se de ou pessoa ou animal ruim. 10.  Patusco;
gracejador.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de quebrar

quebra-cabeça s. m. O mesmo que quebra-cabeças . •
Plural: quebra-cabeças.

quebra-cabeças s. m. 2 núm. 1.   [Popular] Aquilo que dá
cuidado ou é complicado. 2.  Problema de difícil resolução. •
Sinônimo geral: QUEBRA-CABEÇA

quebracho s. m. Árvore da América do Sul, rica em tanino.



quebracho-branco s. m. Designação brasileira da árvore da
família das anacardiáceas, que produz madeira para construção civil,
marcenaria e carpintaria, obras de hidráulica, dormentes, mas que
possui maior importância para ser empregada como curtume.

quebra-costas s. m. 2 núm. Rua ou caminho muito íngreme.

quebrada s. f. 1.  Declive de monte formado de altos e baixos.
= ENCOSTA 2.  Depressão feita pela água. 3.  Recorte ou recôncavo.
4.  Queda ou deslizamento de terras. = DESMORONAMENTO 5.   [Antigo]
Propriedade pequena. = COURELA
  ‣ Etimologia: feminino de quebrado

quebradeira s. f. 1.  Quebreira. 2.   [Brasil: Norte] Miséria; ruína.
  ‣ Etimologia: quebrado + -eira

quebradela |é| s. f. Quebra; rachadela.
  ‣ Etimologia: quebrar + -dela

quebradiço adj. 1.  Frágil, friável. 2.  Que se quebra com
facilidade. 3.   [Figurado] Débil, tênue; delicado. 4.  Que exerce pouca
influência no ânimo. 5.  Que violamos com facilidade.
  ‣ Etimologia: quebrar + -diço

quebrado s. m. 1.  Quebrada. 2.  Fração aritmética. • adj. 3.
 Falido; arruinado. 4.  Partido. 5.  Prostrado. 6.  Desalentado. 7.
 Que tem rotura.
  ‣ Etimologia: particípio de quebrar



quebrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquilo que quebra ou
despedaça. 2.  Britador; triturador. 3.  Violador, transgressor. 4.
 Que dá cabo, que acaba com.
  ‣ Etimologia: quebrar + -dor

quebradura s. f. 1.  Quebra. 2.  Fratura. 3.  Hérnia.
  ‣ Etimologia: quebrar + -dura

quebra-esquinas s. m. 2 núm. 1.  Ocioso. 2.  Vadio. 3.
 Namorador.

quebra-facão s. m. [Botânica] Planta amarantácea.

quebra-freio adj. s. m. 1.   [Brasil] Mau; irado. 2.  Bravo.

quebra-gelo |ê| s. m. Embarcação cuja proa é apropriada para
abrir caminho nos mares gelados.

quebra-jejum s. m. Alimento com que se desjejua. = MATA-
BICHO, PEQUENO-ALMOÇO • Plural: quebra-jejuns.

quebra-luz s. m. O mesmo que abajur . • Plural: quebra-luzes.
  ‣ Etimologia: forma do verbo quebrar + luz



quebra-mar s. m. Paredão ou estrutura resistente que
amortece o embate das ondas num porto. • Plural: quebra-mares.

quebramento s. m. Quebra; quebreira.
  ‣ Etimologia: quebrar + -mento

quebrança s. f. Embate das ondas nos rochedos. = MARULHADA,
MARULHO
  ‣ Etimologia: quebrar + -ança

quebra-nozes s. m. 2 núm. 1.  Instrumento para partir nozes.
2.   [Zoologia] Ave conirrostra.

quebrantador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que é pesado,
que cansa, que quebranta as forças. 2.  Violador, transgressor.

quebrantamento s. m. 1.  Ato ou efeito de quebrantar. 2.
 Cansaço; abatimento. 3.  Transgressão.

quebrantar v. tr. 1.  Quebrar. 2.  Amachucar; abolar; amolgar.
3.  Abater; arrasar. 4.  Violar; transgredir; infringir. 5.  Vencer;
domar; amansar. 6.  Passar além de; ultrapassar. 7.  Enfraquecer;
debilitar; tirar a energia, diminuir o vigor. 8.  Prostrar; fazer vergar.
9.  Suavizar; dar lenitivo a. • v. pron. 10.  Perder a força moral, a
energia, o vigor. 11.  Debilitar-se; enfraquecer-se. 12.  Sofrer a
ação do quebranto.



quebranto s. m. 1.  Feitiço; mau-olhado. 2.  Fraqueza,
debilidade. 3.   [Figurado, Poético] Prostração; languidez.

quebra-panela |é| s. f. [Botânica] Arbusto amarantáceo.

quebra-panelas s. m. 2 núm. [Popular] Queiró.

quebra-pau s. m. [Brasil, Informal] Conflito ou altercação violenta.
= BRIGA, DISCUSSÃO, LUTA • Plural: quebra-paus.

quebra-quebra s. m. 1.   [Brasil, Informal] Conflito violento. =
QUEBRA-PAU 2.   [Brasil] Movimento de protesto que depressa se
transforma em conflito muito violento. 3.   [Brasil] Tipo de biscoito
que se desfaz na boca. 4.   [Brasil] O mesmo que cobra-de-vidro . •
Plural: quebra-quebras.

quebrar v. tr. 1.  Reduzir a pedaços; partir; fragmentar. 2.  Fazer
vincos em; dobrar. 3.  Pôr fim a. 4.  Interromper. 5.  Torcer. 6.
 Cortar. 7.  Infringir. 8.  Quebrantar. 9.  Ilaquear. 10.  Inutilizar. 11.
 Abater. 12.  Tirar as forças a; enfraquecer. • v. intr. 13.  Falir. 14.
 Empobrecer. 15.  Arruinar-se. 16.  Adquirir hérnia. 17.  Diminuir no
peso. 18.  Fazer-se em pedaços. 19.  Requebrar-se. 20.  Dobrar-se,
formando ângulo. 21.  Refranger-se; estalar. • v. pron. 22.  Partir-se
(sentido próprio e figurado). 23.  Cessar.

quebras s. f. pl. Sobras.



quebratura s. f. Requebro, saracoteio.

quebreira s. f. 1.  Lassidão; languidez; fadiga; prostração. 2.  
[Brasil] Pindaíba.

quebro s. m. 1.  Meneio gracioso do corpo. 2.  Inflexão da voz.
3.  Trilo; trinado. 4.   [Tauromaquia] Movimento que o toureiro faz com
a cintura sem mudar os pés, para evitar a marrada.

queca |é| s. f. [Tabuísmo] Relação ou ato sexual. = COITO, CÓPULA
  ‣ Etimologia: origem obscura

queche s. m. [Náutica] Espécie de veleiro com dois mastros.
  ‣ Etimologia: inglês ketch

queda |é| s. f. 1.  Ato de cair. 2.   [Figurado] Perda de influência ou
de poder; ruína. 3.  Perdição moral. 4.  Inclinação; declive;
quebrada. 5.  Fim. 6.  Tendência, propensão, habilidade, vocação.
7.  dar uma queda : cair, levar um trambolhão. 8.  ir de queda
em queda : sofrer cada vez maiores reveses.

queda-d’água s. f. Massa de água que se despenha de certa
altura por disposição natural do terreno ou provocada.

quedar v. intr. e pron. 1.  Ficar; deter-se; permanecer; parar. 2.
 Demorar-se.



quede s. m. [Angola, Brasil] Sapato esportivo, em lona ou material
semelhante e com sola de borracha. (Mais usado no plural.) =
SAPATILHA
  ‣ Etimologia: origem obscura

quede adv. interr. [Brasil, Informal] Usa-se para interrogar onde está
alguma coisa (ex.: quede o dinheiro? ). = CADÊ, QUEDÊ
  ‣ Etimologia: redução de que é de

quedê adv. interr. [Brasil, Informal] Usa-se para interrogar onde está
alguma coisa (ex.: quedê o dinheiro? ). = CADÊ, QUEDE
  ‣ Etimologia: redução de que é de

quediva s. m. Designação do vice-rei do Egito até 1922.

quedo |ê| adj. 1.  Quieto. 2.  Imóvel; parado. 3.  Tranquilo;
sereno; calmo; sossegado.

que-farte adv. Inteiramente, sobejamente.
  ‣ Etimologia: que + forma do verbo fartar

quefazer |ê| s. m. 1.  Ocupação ou atividade. = AFAZER •
quefazeres s. m. pl. 2.  Conjunto de ocupações ou tarefas a
realizar. = AFAZERES, FAINA
  ‣ Etimologia: que + fazer



quefir s. m. Bebida obtida a partir do leite fermentado,
semelhante ao iogurte líquido natural, originalmente fabricada pelos
montanheses do Cáucaso.
  ‣ Etimologia: francês képhir ou kéfir , de palavra caucasiana

quefirina s. f. Preparação pulverulenta para a fabricação do
quefir.

quefiroterapia s. f. Tratamento por meio do quefir.

queijada s. f. 1.   [Culinária] Pastel feito de queijo, ovos, farinha e
açúcar. 2.   [Popular] Gorjeta, pechincha, gratificação.

queijadeira s. f. Mulher que faz ou vende queijadas.

queijadeiro adj. 1.  Relativo a queijada. • s. m. 2.  Fabricante
ou vendedor de queijadas.

queijadinha s. f. [Brasil] Espécie de doce de coco, também
chamado luminária e viúva.

queijar v. intr. 1.  Fazer queijos; tornar-se em queijo. • v. tr. 2.
 Tornar em queijo.

queijaria s. f. 1.  Fabricação de queijos. 2.  Lugar onde se
fabricam queijos.



queijeira s. f. 1.  Casa ou dependência onde se fazem queijos.
2.  Os aprestos para esse fabrico. 3.  Mulher que faz queijos. 4.
 Tanjasno (ave).
  ‣ Etimologia: queijo + -eira

queijeiro s. m. Fabricante ou vendedor de queijos.
  ‣ Etimologia: queijo + -eiro

queijo s. m. 1.  Laticínio derivado do leite coalhado. 2.  Coisa
comestível que pela forma se assemelha ao queijo. 3.   [Gíria]
Negócio. 4.  é queijo : expressão que significa que alguma coisa é
boa, que um negócio é lucrativo ou não é para desprezar. 5.  queijo
azul : queijo com veios azulados ou esverdeados devido aos fungos.
6.  queijo amanteigado : aquele cuja pasta é muito cremosa. 7.
 queijo saloio : pequeno queijo branco e macio, feito de leite de
cabra. 8.  ter a faca e o queijo na mão : ter amplos poderes.
  ‣ Etimologia: latim caseus, -i

queima s. f. 1.  Ato ou efeito de queimar. 2.  Cremação;
incineração. 3.  Efeito da geada sobre os vegetais. 4.  Fogo que se
lança aos campos de restolho. 5.   [Figurado] Ruína. 6.   [Popular]
Destilação. 7.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Traços que se fazem no
chão para diversos jogos. 8.  Designação abreviada da festa
acadêmica da queima das fitas. 9.   [Brasil] Liquidação final do
negócio.

queimação s. f. 1.  Operação de queimar. 2.   [Figurado] Irritação;
arrelia.



queimada s. f. 1.  Chão onde se queimou mato ou restolho. 2.
 Queima de mato ou arvoredo seco. 3.  Calcinação de terra
empregada como meio de adubar. 4.  Cardume (de sardinhas). 5.  
[Portugal: Regionalismo] Pústula carbunculosa. 6.   [Brasil] Cachaça fervida
com açúcar e gengibre.

queimadeira s. f. [Botânica] Planta plumbaginácea da América do
Sul.

queimadela |é| s. f. Queimadura.

queimado adj. 1.  Ardente; em que há muito calor. 2.  Que
ardeu. 3.  Tostado; bronzeado pelo sol. 4.   [Brasil] Zangado. • s. m.
5.  Esturro. 6.  Jogo popular. 7.   [Portugal: Açores] Milhafre. 8.  
[Botânica] Tubérculo seco da mandioca.

queimadoiro s. m. O mesmo que queimadouro .

queimador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que queima, que abrasa,
que escalda. 2.  Caloroso.

queimadouro s. m. Lugar onde se acendiam as fogueiras para
queimar os condenados. = QUEIMADOIRO

queimadura s. f. 1.  Queima. 2.  Sinal ou lesão que a
queimadura deixa na pele ou na carne. 3.  Alforra.



queimamento s. m. Queima.

queimante adj. 2 g. Que queima, picante.

queimão s. m. 1.  Quimão. • adj. 2.  Diz-se do pimento que
queima muito, que é muito picante.

queimar v. tr. 1.  Consumir pelo fogo. 2.  Crestar; esbrasear. 3.
 Dissipar; esbanjar. 4.   [Popular] Destilar. • v. intr. 5.  Escaldar. 6.
 Estar muito quente. 7.  Causar ardor febril. • v. pron. 8.  Sofrer
queimadura. 9.  Crestar-se. 10.  Perder o viço. 11.  Impacientar-se,
irar-se.

queima-roupa s. f. Usado na locução à queima-roupa, cara a
cara, corpo a corpo, muito de perto.

queimo s. m. Sabor picante ou acre. = ARDOR, QUEIMOR
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de queimar

queimor |ô| s. m. 1.  Sabor picante, acre. = ARDOR, QUEIMO 2.
 Calor asfixiante. 3.  Grande perturbação ou excitação.
  ‣ Etimologia: queimo + -or

queimoso |ô| adj. 1.   [Pouco usado] Queimante; picante; acre. 2.
 Calmoso. • Plural: queimosos |ó|.
  ‣ Etimologia: queimo + -oso



queiro s. f. [Brasil] Queixeiro.

queiró s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Urze do mato. 2.   [Botânica] Flor
dessa urze. • Sinônimo geral: QUEIROGA, QUEIRÓS • Plural: queirós

queiroga |ó| s. f. O mesmo que queiró .

queirós s. f. O mesmo que queiró . • Plural: queiroses.

queirosianamente adv. De modo queirosiano.
  ‣ Etimologia: queirosiano + -mente

queirosiano adj. 1.  Relativo a Eça de Queirós (1845-1900),
escritor português, ou à sua obra. • s. m. 2.  Aquele que se dedica
ao estudo e à investigação da obra de Eça de Queirós.
  ‣ Etimologia: [Eça de] Queirós , antropônimo + -iano

queixa s. f. 1.  Ato ou efeito de se queixar. 2.  Ofensa; causa de
ressentimento. 3.  Descontentamento. 4.  Queixume. 5.
 Participação à autoridade sobre ofensas recebidas. 6.  Querela. 7.  
[Popular] Achaque. 8.  Travessa de madeira nos pentes dos teares. 9.
 fazer queixa à polícia : dar parte, queixa na polícia. 10.  queixa
de peito : tuberculose pulmonar.

queixa-crime s. f. Relato descritivo e circunstanciado de um
alegado ato criminoso, apresentado formalmente à autoridade. •
Plural: queixas-crime ou queixas-crimes.



queixada s. f. 1.  Maxila. 2.  Cada um dos lados maiores de uma
abertura quadrangular. 3.   [Zoologia] Porco-do-mato.
  ‣ Etimologia: queixo + -ada

queixal adj. 2 g. 1.  Do queixo. • adj. 2 g. s. m. 2.  Diz-se de ou
dente molar.
  ‣ Etimologia: queixo + -al

queixar v. pron. 1.  Fazer queixa de. = LAMENTAR-SE 2.  Mostrar-se
ofendido ou indignado. 3.  Ter lesão ou dor em (ex.: ele queixa-se
do braço ). 4.  Formular queixa ou denúncia ante a autoridade.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

queixeiro adj. [Popular] Diz-se do dente do siso.
  ‣ Etimologia: queixo + -eiro

queixo s. m. 1.  Maxila dos vertebrados. 2.  Maxila inferior. =
MENTO 3.  Cada uma das partes curvas da torquês ou de outros
instrumentos análogos. 4.   [Antigo] Queijo. • queixos s. m. pl. 5.  
[Informal] Cara, rosto. 6.  bater o queixo : tiritar com frio ou com
medo. = BATER O DENTE, TREMER 7.  ficar de queixo caído : sofrer
grande decepção. 8.  queixo duplo : acumulação de tecido gordo
por baixo do queixo. = PAPADA, PAPO
  ‣ Etimologia: latim *capseus , de *capsa, -ae

queixosamente adv. De modo queixoso.
  ‣ Etimologia: queixoso + -mente



queixoso |ô| adj. 1.  Que se queixa. 2.  Que se sente ou se
mostra ofendido. 3.  Em que há queixa. • s. m. 4.  Aquele que se
queixa. 5.  Aquele que está ofendido ou lesado. 6.   [Jurídico,
Jurisprudência] Aquele que apresentou queixa em juízo. 7.  Querelante.
8.   [Portugal: Açores] Dente. 9.   [Moçambique] Pessoa com o queixo
saliente. 10.  parte queixosa : o queixoso. • Plural: queixosos |ó|.

queixudo adj. [Informal] Que tem grandes queixos.
  ‣ Etimologia: queixo + -udo

queixume s. m. Lamento; ai; suspiro.

quejadilho s. m. [Botânica] Planta primulácea, de flores amarelas,
nativa da Europa e cultivada como planta ornamental. = PRIMAVERA
  ‣ Etimologia: origem controversa

quejando adj. s. m. Que ou quem tem a mesma natureza ou
qualidade de outro ou de outros; que tal.
  ‣ Etimologia: latim *quid genitus , da mesma geração, do mesmo
gênero

quela s. f. [Zoologia] Pinça dos apêndices de diversos crustáceos e
arácnidos. = PINÇA
  ‣ Etimologia: latim chele, -es , os braços do Escorpião
[constelação], do grego khele, -es , pinças do caranguejo

quele s. m. [Ornitologia] Ave trepadora da África.



quelelê s. m. [Brasil, Informal] Grande confusão ou discussão. =
BADERNA, QUILELÊ
  ‣ Etimologia: origem obscura

queles s. m. 2 núm. [Gíria] Roubo de casa.

quelha |â ou ê| s. f. 1.  Calha. 2.  Rua estreita, viela. 3.  Cano
descoberto. 4.  Peça que leva o grão da tremonha para o olho da
mó. 5.   [Portugal: Regionalismo] Socalco de terra lavradia.

quelho |â ou ê| s. m. 1.   [Portugal: Beira] Viela; beco. 2.  Caleira por
onde o grão desce da canoira.

quelhório s. m. [Portugal: Beira] Socalco de terra lavradia, estreito e
pouco produtivo.

quelíceras s. f. pl. Apêndices cefálicos dos arácnidos que
formam um par de pinças, venenosos nos arácnidos.

quelidônia s. f. [Botânica] Planta da família das papaveráceas
(Chelidonium majus ). = CEDRONHA, CELIDÔNIA , CERUDA, ERVA-ANDORINHA,
ERVA-DAS-VERRUGAS, QUELIDÔNIO
  ‣ Etimologia: grego khelidon, -ónos , andorinha + -ia
  ♦ Grafia em Portugal: quelidónia .

quelidónia s. f. [Botânica] Planta da família das papaveráceas
(Chelidonium majus ). = CEDRONHA, CELIDÔNIA , CERUDA, ERVA-ANDORINHA,



ERVA-DAS-VERRUGAS, QUELIDÔNIO
  ‣ Etimologia: grego khelidon, -ónos , andorinha + -ia
  ♦ Grafia no Brasil: quelidônia .

quelidônio s. m. [Botânica] O mesmo que quelidônia .
  ‣ Etimologia: grego khelidon, -ónos , andorinha + -io
  ♦ Grafia em Portugal: quelidónio .

quelidónio s. m. [Botânica] O mesmo que quelidônia .
  ‣ Etimologia: grego khelidon, -ónos , andorinha + -io
  ♦ Grafia no Brasil: quelidônio .

quelimane adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Quelimane. •
s. 2 g. 2.  Natural de Quelimane.

quelma |é| s. f. [Ictiologia] Peixe do Algarve e dos Açores, também
chamado barroso.

quelme s. m. O mesmo que quelma .

quelônio adj. 1.  Relativo aos quelônios. • s. m. 2.  Espécime
dos quelônios. • quelônios s. m. pl. 3.  Ordem de répteis que
pertencem o cágado e a tartaruga.
  ‣ Etimologia: grego khelóne, -es , tartaruga + -io
  ♦ Grafia em Portugal: quelónio .



quelónio adj. 1.  Relativo aos quelônios. • s. m. 2.  Espécime
dos quelônios. • quelónios s. m. pl. 3.  Ordem de répteis que
pertencem o cágado e a tartaruga.
  ‣ Etimologia: grego khelóne, -es , tartaruga + -io
  ♦ Grafia no Brasil: quelônio .

quelonite s. f. Tartaruga petrificada.
  ‣ Etimologia: grego khelóne, -es , tartaruga + -ite

quelonófago s. m. Aquele que come tartarugas.
  ‣ Etimologia: grego khelóne, -es , tartaruga + -fago

quelonografia s. f. [Zoologia] Descrição das tartarugas.
  ‣ Etimologia: grego khelóne, -es , tartaruga + -grafia

quelonógrafo s. m. [Zoologia] Naturalista que estuda
especialmente as tartarugas.
  ‣ Etimologia: grego khelóne, -es , tartaruga + -grafo

quem pron. interr. 1.  Que pessoa? • pron. rel. 2.  O qual, a qual,
os quais, as quais. 3.  Que. 4.  quem dera! : expressão usada para
demonstrar grande desejo (ex.: quem me dera arranjar emprego ).
= OXALÁ 5.  quem quer que : qualquer pessoa que; qualquer um
que.
  ‣ Etimologia: latim quem

quemose s. f. [Medicina] Espécie de conjuntivite.



quem-quem s. m. 1.   [Brasil] Nome vulgar de um passarinho. •
s. f. 2.  Espécie de formiga cortadeira, muito prejudicial.

quem-te-vestiu s. m. 2 núm. Nome onomatopaico de uma
ave brasileira.

quendo s. m. [Esporte] Arte marcial de origem japonesa, praticada
com uma espada de madeira ou de bambu ou com uma catana.
  ‣ Etimologia: japonês kendo

quenga s. f. 1.   [Brasil] Meretriz. 2.  Coisa imprestável ou inútil. 3.
  [Brasil: Bahia] Guisado de galinha com quiabos.

queniano adj. 1.  Relativo ao Quênia. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão do Quênia.
  ‣ Etimologia: Quénia , topônimo + -ano

quenopodiácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das
quenopodiáceas. • quenopodiáceas s. f. pl. 2.   [Botânica]
Família de plantas cujo tipo é a anserina.
  ‣ Etimologia: latim científico Chenopodiaceae

quenopódio s. m. 1.   [Botânica] Planta herbácea com folhas mais
ou menos triangulares, vulgar nas lavouras e nos baldios. 2.
 Anserina.



quenquém s. m. 1.   [Brasil] Nome vulgar de um passarinho. • s.
f. 2.  Espécie de formiga cortadeira, muito prejudicial.
  ♦ Grafia de quem-quem antes do Acordo Ortográfico de 1990.

quentão s. m. 1.   [Brasil] Aguardente de cana com gengibre. 2.  
[Botânica] Tubérculo adstringente, medicinal.

quentar v. tr. e intr. Aquentar; aquecer.

quente adj. 2 g. 1.  Que tem ou transmite calor. 2.  Que
conserva o calor. 3.  Ardente; cálido. 4.  Picante; estimulante. 5.  
[Brasil, Informal] Que se embriagou. = BÊBEDO, EMBRIAGADO 6.   [Brasil,
Informal] Com muita animação (ex.: a festa estava muito quente ). =
ANIMADO 7.   [Brasil, Informal] Espevitado, irrequieto (ex.: moça quente ).
• s. m. 8.  A cama. 9.  estar no quente : estar na cama.
  ‣ Etimologia: latim calens, -entis

quentura s. f. Estado do que é quente; calor.

quepe s. m. O mesmo que quépi .

quépi s. m. Boné usado por militares de alguns países. = QUEPE

queque s. m. 1.  Bolo pequeno de pão de ló ou de coisa
semelhante. • adj. 2 g. 2.   [Popular] Elegante; bem vestido. 3.  Fino,
chique.



quer conj. disj. Ou.

queratina s. f. O mesmo que ceratina .
  ‣ Etimologia: grego kerátinos, -ê, -ón , feito de corno, de chifre

queratite s. f. [Medicina] O mesmo que ceratite .
  ‣ Etimologia: grego kéras, -atos , corno + -ite

queratocone s. m. [Medicina] O mesmo que ceratocone .
  ‣ Etimologia: grego kéras, -atos , corno, chifre + cone

queratoconjuntivite s. f. [Medicina] O mesmo que
ceratoconjuntivite .
  ‣ Etimologia: grego kéras, -atos , corno + conjuntivite

queratolítico adj. s. m. [Farmácia] Que ou substância que tem a
propriedade de provocar a queda da camada córnea da epiderme e
reduzir a sua espessura.
  ‣ Etimologia: grego kéras, -atos , corno, chifre + -lítico

queratomalacia s. f. [Medicina] O mesmo que ceratomalacia .
  ‣ Etimologia: grego kéras, -atos , corno + grego malakía, -as ,
suavidade, moleza, fraqueza

quercina |qüe| s. f. Substância extraída da casca do carvalho.



quercínias |qüe| s. f. pl. Família de plantas também chamadas
cupulíferas.

quercite |qüe| s. f. Matéria sacarina que se encontra na glande do
carvalho.

quercitrina |qüe| s. f. Substância corante de uma espécie de
carvalho.

querco |qüé| s. m. [Linguagem poética] Grande árvore cupulífera que
produz bolotas e cuja madeira é muito dura e muito compacta. =
CARVALHO, ROBLE
  ‣ Etimologia: latim quercus, -us , carvalho

querela |é| s. f. 1.  Discussão; debate; contestação; disputa. 2.
 Pendência. 3.  Queixa ou denúncia apresentada em juízo e na qual
se pede imposição de pena e reparação de agravo. 4.  Libelo. 5.  
[Linguagem poética] Queixume; lamento; queixa. 6.  Canto terno ou
plangente.

querelado s. m. Pessoa sob a qual pende querela.

querelador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que querela.

querelante adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que querelador .



querelar v. intr. 1.  Promover querela contra alguém. 2.
 Queixar-se em juízo. 3.  Disputar; ralhar; discutir. • v. pron. 4.
 Queixar-se, lamentar-se.

quereloso |ô| adj. s. m. Queixoso. • Plural: querelosos |ó|.

querena |ê| s. f. 1.   [Marinha] O mesmo que carena . 2.  Conserto
feito em embarcação. 3.   [Figurado] Rumo que segue um navio. 4.
 virar de querena : tombar o navio para poder trabalhar em seu
costado.
  ‣ Etimologia: latim carina, -ae , quilha

querenar v. tr. e intr. 1.   [Marinha] Voltar o navio de querena. 2.
 Consertar o navio.

querença s. f. 1.  Amizade; amor. 2.  Sítio que os animais
frequentam de preferência. 3.  Afeto que o animal tem ao seu dono
ou ao domicílio. 4.  Lugar onde os falcões criam os filhos.

querência s. f. 1.   [Brasil] Lugar onde o gado se cria ou anda
pastando ou onde costuma parar por hábito. 2.  Lugar onde nasceu
ou mora qualquer pessoa. 3.  Amor; paixão.

querenciar v. tr. Ter querência ou afeição a.

querençoso |ô| adj. Amoroso; afetuoso; desejoso. • Plural:
querençosos |ó|.



querendeiro adj. [Portugal: Regionalismo] Insinuante, que se faz
querido pelas suas meiguices.

querente adj. 2 g. Que quer ou deseja.

querequexé s. m. Instrumento musical que consiste numa cana
em que se praticam regos transversais e se faz soar passando por
eles uma varinha ou tala.

querer |ê| v. tr. 1.  Ter a vontade ou a intenção de. 2.  Anuir ao
desejo de outrem. 3.  Ordenar, exigir. 4.  Procurar. 5.  Poder
(falando de coisas). 6.  Requerer, ter necessidade de. 7.  Fazer o
possível para, dar motivos para. 8.  Permitir, tolerar (principalmente
quando acompanhado de negação). 9.  Admitir, supor. • v. intr. 10.
 Exprimir terminantemente a vontade. 11.  Amar, estimar. • v. pron.
12.  Desejar estar, desejar ver-se. 13.  Amar-se. • s. m. 14.
 Desejo, vontade. 15.  queira Deus! : designativa de ameaça ou
intimação para que alguém não pratique qualquer ato. 16.
 expressão que traduz um desejo, uma ansiedade, uma súplica. 17.
 querer bem : amar. 18.  querer mal : odiar. 19.  queira : usa-
se, seguido de verbo no infinito, em fórmulas de cortesia; faça o
favor de (ex.: queira dizer ao que vem ). 20.  sem querer : não de
propósito.
  ‣ Etimologia: latim quaero, -ere , procurar, buscar, perguntar,
informar-se, procurar obter, pedir

querido adj. 1.  Caro; prezado. • s. m. 2.  Amante; favorito.



querigma s. m. 1.   [Religião] Parte essencial da mensagem cristã.
2.   [Religião] Transmissão da mensagem cristã.
  ‣ Etimologia: grego kêrugma, -atos, ató , anúncio em voz alta,
proclamação

querimônia s. f. [Antigo] Queixa; querela.
  ♦ Grafia em Portugal: querimónia .

querimónia s. f. [Antigo] Queixa; querela.
  ♦ Grafia no Brasil: querimônia .

quermes s. m. 1.  Excrescência vermelha e redonda formada
pela fêmea do pulgão sobre as folhas de uma espécie de carvalho e
de que se extrai uma cor escarlate utilizada na indústria. 2.  Produto
farmacêutico resultante da fusão do sulfureto de antimônio e do
carbonato de sódio.

quermesse s. f. 1.  Festa ou feira paroquial. = BAZAR 2.  Feira de
beneficência. 3.  Feira com arraial.
  ‣ Etimologia: francês kermesse , do flamengo kermisse

quernite s. f. 1.  Pedra branca semelhante ao marfim. 2.
 Alabastro fino.

quero-quero |é...é| s. m. [Ornitologia] Ave pernalta sul-americana,
de cor acinzentada e voz forte característica. = ABIBE-DO-SUL, GAIVOTA-
PRETA, TERO-TERO
  ‣ Etimologia: talvez de origem onomatopaica



querosene s. m. [Química] Produto líquido obtido do petróleo,
empregado na iluminação. = QUEROSENO
  ‣ Etimologia: francês kérosène

queroseno |ê| s. m. [Química] O mesmo que querosene .

quérquera s. f. [Medicina] Espécie de febre acompanhada de
calafrios.

quersoneso |ê| s. m. Península.

querubim s. m. 1.  Anjo do segundo coro da primeira
hierarquia. 2.  Qualquer anjo. 3.  Pessoa querida e formosa. = ANJO
4.   [Belas-Artes] Cabeça de criança alada.
  ‣ Etimologia: latim cherubim , plural de cherub , do hebraico
kerúbim , plural de kerúb

querubinicamente adv. De modo querubínico.
  ‣ Etimologia: querubínico + -mente

querubínico adj. Relativo a querubim.

quérulo adj. [Linguagem poética] Lamentoso; plangente; que se
queixa.



quesito s. m. 1.  Pergunta a que se há de responder. 2.
 Requisito.

questão s. f. 1.  Ponto que deve ser discutido ou examinado. 2.
 Tema, assunto, tese. 3.  Negócio, pendência. 4.  Disputa,
controvérsia. 5.  Dissidência, desacordo, discórdia. 6.  em questão
: de que se fala ou de que se trata (ex.: o carro em questão não foi
multado ). 7.  é questão de tempo : diz-se do que há de suceder
mais tarde ou mais cedo. 8.  fazer questão de : discutir; disputar.

questionabilidade s. f. Qualidade do que é questionável.

questionador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que gosta de
questionar.

questionadoramente adv. De modo questionador.
  ‣ Etimologia: questionador + -mente

questionar v. tr. e intr. Fazer questão de; discutir; disputar.

questionário s. m. Série de questões ou perguntas;
interrogatório.

questionável adj. 2 g. 1.  Discutível. 2.  Problemático,
duvidoso.



questionavelmente adv. De modo questionável.
  ‣ Etimologia: questionável + -mente

questiúncula s. f. Questão fútil.

questor |ô| s. m. 1.  Magistrado da antiga Roma que tinha a seu
cargo as finanças. 2.  Juiz criminal entre os romanos.

questorado s. m. 1.  Jurisdição de questor. 2.  Circunscrição
territorial a cargo de um questor.

questório adj. De questão ou a ela relativo.

questuário adj. s. m. Que ou aquele que só atende ao seu
interesse ou lucro.

questuoso |ô| adj. Lucrativo; proveitoso. • Plural: questuosos |
ó|.

questura s. f. Cargo de questor.

quetilquê s. m. [Brasil] Coisa ou pessoa de pouca monta;
quotiliquê.



quetodonte s. m. [Ictiologia] Peixe acantopterígio de cores
brilhantes que vive nos mares tropicais.

quetópodes s. m. pl. Subclasse de vermes a que pertence a
lombriga.

quetzal s. m. 1.   [Ornitologia] Ave encontrada no México e na
América Central, de plumagem verde e vermelho e de cauda muito
comprida. 2.   [Economia] Unidade monetária da Guatemala.
  ‣ Etimologia: espanhol quetzal , do náuatle ketzalli

quevel s. m. Espécie de antílope do Senegal e que se crê ser a
gazela comum quando jovem.

queza |é| s. f. [Botânica] Arbusto apocináceo africano, de folhas
glabras e flores muito miúdas em pequenos grupos axilares.

quezila s. f. O mesmo que quizila .

quezilar v. tr. 1.  Causar quizila a. • v. intr. e pron. 2.  Sentir
quizila. = EMBIRRAR, ZANGAR-SE • Sinônimo geral: QUIZILAR
  ‣ Etimologia: quezila + -ar

quezilentamente adv. De modo quezilento.
  ‣ Etimologia: quezilento + -mente



quezilento adj. Que causa quizila ou é propenso a quezilar-se.
= IMPERTINENTE, QUIZILENTO
  ‣ Etimologia: quezila + -ento

quezília s. f. 1.  Contrariedade. 2.  Zanga. 3.  Antipatia. 4.
 Embirração. 5.  Repugnância. 6.  Inimizade. • Sinônimo geral:
QUEZILA, QUIJILA, QUIZILA, QUIZÍLIA

qui s. m. Vigésima segunda letra do alfabeto grego (χ, Χ) figurada
por x.

quiabeiro s. m. O mesmo que quiabo .

quiabento s. m. [Brasil] Espécie de cactácea também chamada
cato-rosa.

quiabo s. m. 1.   [Botânica] Nome de várias plantas malváceas. 2.
 Fruto de qualquer dessas plantas. • Sinônimo geral: NAFÉ, QUIABEIRO,
QUIGOMBÓ, QUINGOMBÓ

quiáltera s. f. Grupo de figuras musicais que indica, com o
respectivo algarismo, que aumenta o número das que pertencem a
qualquer tempo.

quiasma s. m. [Anatomia] Cruzamento em forma de X.



quiasmático adj. Relativo a quiasma.

quiasmo s. m. [Retórica] Figura composta de uma dupla antítese
cujos termos se cruzam: É preciso comer para viver e não viver para
comer.

quiastolífero adj. Que encerra quiastólitos.

quiastólito s. m. Variedade de andaluzita.

quiaz s. m. Antigo e pequeno peso de Ormuz.

quiba adj. 2 g. [Brasil] Diz-se do animal corpulento e forte.

quibanda s. f. Presente ou tributo que as comitivas estranhas
pagavam ao soba do Bié.

quibandar v. tr. [Brasil] Juntar com o quibando, para separar as
alimpaduras de (café, arroz, etc.).

quibando s. m. [Brasil] Disco de palha, tecido em zonas paralelas,
e que serve para sengar. = QUIBANO
  ‣ Etimologia: quimbundo kibandu , peneira

quibanga s. f. Curral.



quibano s. m. [Brasil] O mesmo que quibando .
  ‣ Etimologia: quimbundo kibandu , peneira

quibe |qui| s. m. [Culinária] Iguaria de origem árabe feita com carne
de vaca moída e trigo integral.
  ‣ Etimologia: árabe quibba

quibebe |ê| s. m. [Brasil] Iguaria feita de abóbora amarela.

quibombo s. m. Espécie de cerveja africana.

quibuca s. f. Caravana de negros em Angola.

quibumbo s. m. [Popular] Chapéu alto.

quiçá adv. Talvez (ex.: Ele é quiçá o maior poeta vivo ).
  ‣ Etimologia: espanhol quizá , do latim qui sapit , quem sabe

quiçaba s. f. 1.   [Brasil] Pote ou talha de barro. 2.  Porrão.

quiçaça s. f. 1.   [Brasil] Mato baixo e espinhoso. 2.  Terra árida
em que predomina esse mato.

quicada s. f. [Popular] Pancada no chapéu; gebada.



quiçama s. f. Espécie de cesto pequeno ou jaca.

quiçamã s. f. 1.   [Brasil] Variedade de cana-de-açúcar. • s. m. 2.
 Mingau feito com polvilho de mandioca.

quiçamba s. f. [Brasil] Espécie de cesto feito de taquara.

quicé s. m. 1.   [Ornitologia] Ave africana. • s. f. 2.   [Brasil] Faca
velha.

quiche s. f. [Culinária] Prato, de origem lorena, feito com uma
massa de tarte guarnecida com uma mistura de natas, ovos e
ingredientes vários. = TARTE
  ‣ Etimologia: francês quiche
  • Confrontar: quirche.

quíchua s. m. 1.  Antigo idioma sul-americano, ainda hoje falado
no Peru. • adj. 2 g. 2.  Relativo ou pertencente aos Quíchuas. •
quíchuas s. m. pl. 3.  Tribo de índios do Peru.

quício s. m. Dobradiça de porta, janela, etc. = BISAGRA, GONZO,
QUIÇO
  ‣ Etimologia: espanhol quicio

quico s. m. [Informal] Chapéu pequeno e ridículo.
  ‣ Etimologia: origem obscura



quiço s. m. O mesmo que quício .
  ‣ Etimologia: espanhol quicio

quicongo s. m. 1.   [Linguística] Língua falada pelas tribos
Muxicongo, Maiombe, Cabinda, Cacongo ou Fiote, Mussurongo,
Muzombo, Sosso e Mussuco. 2.  Indivíduo pertencente a um dos
kanda. 3.  Sândalo cítrico.

quiçongo s. m. Chefe ou maioral de carregadores africanos.

quicumba s. f. Bagagem em Angola.

qüidam s. m. 1.  Indivíduo sem importância. 2.  Pessoa de quem
se ignora ou se não diz o nome.
  ‣ Etimologia: latim quidam, quaedam, quoddam , um certo, alguém
  ♦ [Brasil] Grafia de quidam antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quidam .

quidam |qüí| s. m. 1.  Indivíduo sem importância. 2.  Pessoa de
quem se ignora ou se não diz o nome.
  ‣ Etimologia: latim quidam, quaedam, quoddam , um certo, alguém

qüididade s. f. [Filosofia] O que uma coisa é em si. = ESSÊNCIA
  ‣ Etimologia: latim eclesiástico quidditas, -atis , de quid , que, que
coisa, alguma coisa
  ♦ [Brasil] Grafia de quididade antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quididade .



quididade |qüi| s. f. [Filosofia] O que uma coisa é em si. = ESSÊNCIA
  ‣ Etimologia: latim eclesiástico quidditas, -atis , de quid , que, que
coisa, alguma coisa

qüididativo adj. [Filosofia] Relativo a quididade (ex.:
conhecimento quididativo, ente quididativo ).
  ‣ Etimologia: latim eclesiástico quiddidativus, -a, -um
  ♦ [Brasil] Grafia de quididativo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quididativo .

quididativo |qüi| adj. [Filosofia] Relativo a quididade (ex.:
conhecimento quididativo, ente quididativo ).
  ‣ Etimologia: latim eclesiástico quiddidativus, -a, -um

quiescente adj. 2 g. Que descansa, que está em sossego.

quietação s. f. Ato ou efeito de quietar; estado de quieto;
repouso; tranquilidade; sossego.

quietamente adv. De modo quieto.
  ‣ Etimologia: quieto + -mente

quietar v. tr. Fazer estar quieto; dar descanso a; tranquilizar.



quietarrão adj. s. m. [Informal] Que ou quem é muito quieto.
  ‣ Etimologia: quieto + -arrão

quiete s. f. ou m. [Linguagem poética] Descanso, sossego.

quietismo s. m. Doutrina mística que faz consistir a perfeição
cristã no amor de Deus e na inação da alma, sem obras exteriores.

quietista adj. 2 g. 1.  Relativo ao quietismo. • s. 2 g. 2.  Pessoa
partidária do quietismo.

quieto |é| adj. 1.  Que não se mexe; imóvel; tranquilo;
sossegado. 2.  Que não é ruidoso. 3.  Que não faz diabruras,
sossegado.

quietude s. f. Paz; sossego; bem-estar do espírito.

quigombó s. m. [Botânica] O mesmo que quiabo .
  ‣ Etimologia: quimbundo kingombo

quigombó-de-cheiro s. m. Ambreta.

quijila s. f. O mesmo que quizila .

quijilar v. tr., intr. e pron. O mesmo que quezilar .



quijilento adj. O mesmo que quizilento .

quilatação s. f. Ato ou efeito de quilatar.

quilatador |ô| s. m. Aquele que quilata.

quilatar v. tr. Aquilatar.

quilate s. m. 1.  Quantidade de ouro fino contido numa liga
desse metal, expressa em vinte e quatro avos da massa total. 2.  
[Figurado] Predicado, excelência, superioridade. 3.  quilate métrico
: unidade de massa de 2 decigramas usada no comércio de
diamantes e pedras preciosas.

quilateira s. f. Peneira para avaliar o quilate das pedras
preciosas pelo seu volume.

quilelê s. m. [Brasil, Informal] O mesmo que quelelê .
  ‣ Etimologia: origem obscura

quilha s. f. 1.  A peça do fundo do navio. 2.   [Por extensão] Navio.
3.   [Ictiologia] Peixe das costas de Portugal. 4.   [Botânica] O mesmo que
carena .
  ‣ Etimologia: francês quille



quilhar v. tr. 1.  Pôr quilha em (navio). 2.   [Gíria] Ter coito com. 3.
  [Portugal: Regionalismo] Pregar partida a. 4.  Lograr. • v. intr. 5.  
[Tabuísmo] Ter relações sexuais. = COPULAR • s. m. 6.  Prego de segurar
as cavernas do navio.
  ‣ Etimologia: quilha + -ar

quilíada s. f. O mesmo que quilíade .
  ‣ Etimologia: grego khiliás, -ádos , mil, grande número

quilíade s. f. Um milhar. = QUILÍADA
  ‣ Etimologia: grego khiliás, -ádos , mil, grande número

quiliare s. m. Medida agrária de mil ares.

quilífero adj. 1.  Que conduz o quilo. 2.   [Anatomia] Diz-se de
qualquer dos vasos por onde passa o quilo.

quilificação s. f. Ato de quilificar.

quilificar v. tr. Converter, transformar em quilo (os alimentos).

quilificativo adj. Que produz o quilo.

quiliógono s. m. Polígono de mil lados e mil ângulos.
  ‣ Etimologia: quilo- + -gono



quilo s. m. O mesmo que quilograma .
  ‣ Etimologia: redução de quilograma

quilo s. m. [Fisiologia] Líquido esbranquiçado, que é absorvido pela
mucosa intestinal durante o ato da digestão e que, pelos vasos
quilíferos, entra na circulação.
  ‣ Etimologia: grego khulós, -ou , sumo, suco

quilo- pref. Prefixo do Sistema Internacional que significa mil (ex.:
quilograma ).
  ‣ Etimologia: grego khílioi, -ai, -a , mil

quilobyte s. m. [Informática] Unidade de medida de informação,
equivalente a 1024 bytes (símbolo: KB). • Plural: quilobytes.
  ‣ Etimologia: quilo- + byte

quilocaloria s. f. [Física, Metrologia] Unidade de medida de energia
(símbolo: kcal ), equivalente a 1000 calorias. = GRANDE-CALORIA
  ‣ Etimologia: quilo- + caloria

quilociclo s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida para a
frequência de uma corrente elétrica (símbolo: kc/s). [O quilociclo
vale 1 000 períodos por segundo.]
  ‣ Etimologia: quilo- + ciclo

quilofagia s. f. Hábito patológico de estar sempre a morder os
lábios.



quilograma s. m. Unidade de medida de massa do sistema
internacional (símbolo: kg ), equivalente à massa do protótipo de
platina iridiada que foi sancionado pela Conferência Geral de Pesos e
Medidas realizada em Paris em 1889, e que se encontra depositado
no Pavilhão Internacional de Pesos e Medidas.

quilograma-força s. m. [Física] Antiga unidade de força
(símbolo: kgf ), atualmente correspondente a 9,8 newtons. • Plural:
quilogramas-força ou quilogramas-forças.

quilograma-peso s. m. [Física] Antiga unidade de força
(símbolo: kgp ), atualmente correspondente a 9,8 newtons. =
QUILOGRAMA-FORÇA • Plural: quilogramas-peso ou quilogramas-pesos.

quilogrâmetro s. m. Antiga unidade prática de trabalho
(símbolo: kgm) igual ao trabalho produzido por um quilograma-força
cujo ponto de aplicação se desloca 1 m na direção da força.

quilolitro s. m. Medida de mil litros.

quilologia s. f. Tratado sobre o quilo.

quilombo s. m. 1.  Em Angola, acampamento no mato. 2.  
[Brasil] Esconderijo no mato onde se refugiavam os escravos.

quilombola |ó| s. 2 g. [Brasil] Antigo escravo refugiado em
quilombo.



quilometragem s. f. Ato de quilometrar.
  ‣ Etimologia: quilometrar + -agem

quilometrar v. tr. 1.  Marcar as distâncias quilométricas. 2.
 Medir em quilômetros.
  ‣ Etimologia: quilômetro + -ar

quilométrico adj. Relativo a quilômetros.

quilômetro s. m. [Física] Unidade de medida de comprimento que
corresponde a mil metros.
  ‣ Etimologia: quilo- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: quilómetro .

quilómetro s. m. [Física] Unidade de medida de comprimento que
corresponde a mil metros.
  ‣ Etimologia: quilo- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: quilômetro .

quiloplastia s. f. [Cirurgia] Operação com que se restaura um ou
os dois lábios.

quiloplástico adj. Relativo à quiloplastia.

quilópodes s. m. pl. Ordem dos miriápodes que compreende as
escolopendras e as formas vizinhas.



quilose s. f. Quilificação.

quiloso |ô| adj. Do quilo ou a ele relativo. • Plural: quilosos |ó|.

quilotar v. tr. 1.   [Brasil] Tornar escuro ou negro por causa do
fumo (de cachimbo). • v. pron. 2.   [Brasil] O mesmo que aquilotar .
  ‣ Etimologia: francês culotter , revestir o fornilho do cachimbo de
matéria negra resultante do fumo

quiloton s. m. 1.   [Brasil] [Física] Unidade de massa (símbolo: kt )
que vale 1 000 toneladas. 2.   [Brasil] [Física] Unidade que serve para
avaliar a potência de uma arma nuclear, comparando a energia
produzida pela explosão dessa arma com a energia produzida pela
explosão de 1 000 toneladas de trinitrotolueno (ou T. N. T.). •
Sinônimo geral: QUILOTONELADA
  ‣ Etimologia: quiloton[elada]

quilotonelada s. f. 1.   [Física] Unidade de massa (símbolo: kt )
que vale 1 000 toneladas. 2.   [Física] Unidade que serve para avaliar
a potência de uma arma nuclear, comparando a energia produzida
pela explosão dessa arma com a energia produzida pela explosão de
1 000 toneladas de trinitrotolueno (ou T. N. T.).
  ‣ Etimologia: quilo- + tonelada

quilovate s. m. [Física, Metrologia] Ver quilowatt .

quilovátio s. m. [Física, Metrologia] Ver quilowatt .



quilovolt |te| s. m. Unidade de força eletromotriz equivalente a
1 000 volts (símbolo: kV).

quilowatt |uóte| s. m. Unidade de potência equivalente a 1 000
watts (símbolo: kW).

quiluanza s. f. Árvore intertropical faseolácea.

quilúbio s. m. [Ornitologia] Ave pernalta africana também chamada
lungungua em Quilengues.

quilúria s. f. [Medicina] Estado mórbido revelado pelo aparecimento
de quilo na urina.
  ‣ Etimologia: quilo + -úria

quimalanca s. f. [Angola] Espécie de hiena.
  ‣ Etimologia: origem obscura

quimana s. f. [Brasil] Iguaria fina de gergelim, farinha e sal.

quimanga s. f. 1.   [Brasil: Norte] Cabaça preparada de modo a
nela se arrecadarem objetos, como em caixa ou bolsa. 2.   [Angola]
Lugar onde se guarda dinheiro.



quimangata s. f. Termo usado na antiga África Portuguesa, na
expressão andar de quimangata, andar às costas de um indígena.

quimão s. m. 1.  Roupão ou túnica, de origem japonesa,
comprido com mangas geralmente largas e preso à cintura com uma
faixa de tecido. = QUIMONO 2.  Vestuário feminino ao gosto japonês.
3.  Na ex-Índia Portuguesa, casaco curto e largo, de chita, para
raparigas pobres e solteiras. • Sinônimo geral: QUIMAU
  ‣ Etimologia: japonês kimono

quimau s. m. O mesmo que quimão .
  ‣ Etimologia: japonês kimono

quimbanda s. m. 1.   [Angola] Adivinho ou curandeiro indígena.
2.   [Angola, Brasil] Chefe religioso de certos cultos. 3.   [Brasil] [Religião]
Divisão da umbanda.

quimbe s. m. [Ornitologia] Ave africana.

quimbembe s. m. 1.   [Brasil] Cabana; habitação pobre. •
quimbembes s. m. pl. 2.  Cacaréus.

quimbembé s. m. [Brasil] Bebida preparada com milho.

quimbembeques s. m. pl. [Brasil] Amuletos, berloques ou
quaisquer penduricalhos que as crianças trazem ao pescoço.



quimbete |ê| s. m. [Brasil] Espécie de batuque.

quimbombo s. m. 1.  Espécie de cerveja africana. 2.  Garapa.

quimbundo s. m. 1.  Língua banta de Angola. • adj. 2.
 Relativo ao quimbundo enquanto sistema linguístico.
  ‣ Etimologia: banto kimbundu

quime s. m. Árvore medicinal são-tomense. = QUIMÉ

quimé s. m. O mesmo que quime .

quimera |é| s. f. 1.   [Mitologia] Ser mitológico geralmente
representado com um corpo híbrido entre leão, cabra e serpente ou
dragão. 2.  Coisa resultante da imaginação. = FABULAÇÃO, FANTASIA,
ILUSÃO ≠ REALIDADE 3.  Esperança irrealizável. = UTOPIA 4.   [Ictiologia]
Peixe condropterígio.
  ‣ Etimologia: grego Khímaira, -as , Quimera, ser mitológico, de
khímaira, -as , cabra jovem

quimericamente adv. De modo quimérico.
  ‣ Etimologia: quimérico + -mente

quimérico adj. 1.  Em que há quimera. 2.  Impossível de
realizar.
  ‣ Etimologia: quimera + -ico



quimerista s. 2 g. Pessoa que inventa quimeras.
  ‣ Etimologia: quimera + -ista

quimerizar v. tr. e intr. Fantasiar.
  ‣ Etimologia: quimera + -izar

quimiatria s. f. 1.  Sistema daqueles que, no fim da Idade
Média, pretendiam explicar pela química todos os fenômenos da
economia animal. 2.  Sistema médico que emprega de preferência
agentes químicos. 3.  Iatroquímica.

quimiatro s. m. Médico partidário da quimiatria.

química s. f. 1.  Ciência que estuda a natureza e propriedade dos
corpos simples, a ação molecular desses corpos uns sobre os outros
e as combinações devidas a essa ação. 2.  química biológica
: ramo da Química que compreende o estudo das reações que se
efetuam na intimidade dos tecidos orgânicos. = BIOQUÍMICA 3.
 química geral : estudo das leis relativas ao conjunto dos corpos
químicos. 4.  química mineral : ramo da Química que estuda os
metaloides, os metais e suas combinações. 5.  química orgânica
: ramo da Química que compreende o estudo de todos os compostos
do carbono.

quimicamente adv. De modo químico.
  ‣ Etimologia: químico + -mente



químico adj. 1.  Da química ou a ela relativo. 2.  Preparado
quimicamente. • s. m. 3.  Aquele que é versado em química. •
químicos s. m. pl. 4.  Produtos químicos.

quimificação s. f. Elaboração do quimo.

quimificar v. tr. Converter em quimo.

quimiluminescência s. f. Fluorescência excitada por um
fornecimento de energia química.

quimiofobia s. f. Horror ou repugnância relativamente a
produtos químicos.
  ‣ Etimologia: quimio- + fobia

quimiofobicamente adv. De modo quimiofóbico.
  ‣ Etimologia: quimiofóbico + -mente

quimiofóbico adj. Que ou quem revela quimiofobia.
  ‣ Etimologia: quimiofobnia + -ico

quimiotactismo s. m. [Biologia] Reação das células ou dos
organismos a estímulos químicos.

quimiotaxia s. f. O mesmo que quimiotactismo .



quimioterapia s. f. [Medicina] Tratamento por meio de
substâncias químicas. (O emprego das sulfamidas aumentou
consideravelmente o domínio e a eficácia da quimioterapia.)
  ‣ Etimologia: quimio- + terapia

quimismo s. m. 1.  Conjunto dos fenômenos químicos de uma
função. 2.  Abuso da química.

quimitipia s. f. Processo de gravura química.

quimo s. m. [Fisiologia] Espécie de pasta que formam os alimentos,
depois de haverem recebido no estômago uma primeira elaboração.

quimono |ô| s. m. Túnica de origem japonesa, de mangas largas,
cruzada à frente e cingida na cintura por uma faixa de tecido ou um
cinturão. = QUIMÃO, QUIMAU • Plural: quimonos |ô|.
  ‣ Etimologia: japonês kimono

quimosina s. f. [Química] Diástase do suco gástrico que tem a
propriedade de coagular o leite.

quina s. f. 1.   [Botânica] Nome de várias plantas arborescentes da
América do Sul cuja casca tem propriedades antifebris. 2.  Sulfato
extraído dessas plantas. 3.  Quinino. 4.  Variedade de maçã.
  ‣ Etimologia: espanhol quina



quina s. f. Ângulo de um objeto. = ARESTA, CANTO, ESQUINA
  ‣ Etimologia: de [es]quina

quina s. f. 1.  Conjunto de cinco itens iguais ou da mesma
natureza. 2.   [Heráldica] Cada um dos cincos escudos que entram nas
armas de Portugal. 3.   [Jogos] Os cinco pontos de uma carta, pedra
de dominó ou dado de jogar. 4.   [Jogos] Série de cinco números
dispostos numa fila horizontal nos cartões do loto.
  ‣ Etimologia: latim quina, -ae, -a , cinco cada um, cinco cada vez,
cinco a cinco, cinco

quinado adj. 1.  Que tem quina ou quinas. 2.  Disposto de cinco
em cinco. 3.  Preparado com quina. 4.  Diz-se do sabor dos velhos
vinhos generosos.

quinante adj. 2 g. [Heráldica] Que tem quinas ou escudos
gravados.

quinaquina s. f. Quina (planta).

quinar v. tr. 1.  Preparar com quina. • v. intr. 2.  Fazer quina (no
loto). 3.   [Informal] Morrer.
  ‣ Etimologia: quina + -ar

quinário adj. 1.  Que tem por base o número cinco. 2.  Divisível
por cinco. 3.  Composto de cinco. 4.  Diz-se do verso de cinco
sílabas.



quinau s. m. 1.  Ato ou efeito de corrigir. 2.  Emenda, corretivo
de um erro: Dar um quinau. 3.  Sinal com que se marcam a um
aluno os erros da lição. 4.   [Portugal: Regionalismo] Tento.

quinca s. m. 1.   [Brasil] Marinheiro. 2.   [Brasil: Alagoas] Homem
casado com uma professora.
  ‣ Etimologia: origem obscura

quincaju s. m. [Zoologia] Pequeno mamífero carnívoro arborícola,
de hábitos noturnos, de pelo acastanhado ou avermelhado e cauda
preênsil, encontrado na América do Sul. = JURUPARÁ
  ‣ Etimologia: francês kinkajou

quincálogo s. m. Os cinco mandamentos da Igreja.

quincha s. f. [Brasil: Sul] Teto de palha; cobertura de palha para
carros.

quinchar v. tr. [Brasil: Sul] Cobrir com quincha.

quinchorro |ô| s. m. Quinchoso. • Plural: quinchorros |ô|.

quinchoso |ô| s. m. 1.  Pequeno quintal. 2.  Cortelho. • Plural:
quinchosos |ó|.



quincôncio s. m. O mesmo que quincunce .
  ‣ Etimologia: latim quincunx, -uncis

quincunce s. m. 1.  Disposição de árvores em grupos de cinco,
quatro em quadrado, ficando uma em cada ângulo e outra no
centro. 2.  Qualquer disposição de pessoas ou coisas semelhante a
esta. • Sinônimo geral: QUINCÔNCIO
  ‣ Etimologia: latim quincunx, -uncis

quincuncial adj. 2 g. 1.   [Pouco usado] Disposto em quincunce. 2.
 Diz-se da perfloração em que as peças do verticilo floral estão sobre
uma espiral de duas voltas.

quinda s. f. [Angola] Espécie de cesto de palha, com forma de
alguidar.

qüindecágono s. m. [Geometria] Ver pentadecágono .
  ‣ Etimologia: latim quinque , cinco + decágono
  ♦ [Brasil] Grafia de quindecágono antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quindecágono .

quindecágono |qüin| s. m. [Geometria] Ver pentadecágono .
  ‣ Etimologia: latim quinque , cinco + decágono

quindecenvirado |u-in| s. m. Cargo dos quindecênviros. =
QUINDECENVIRATO



quindecenvirato |u-in| s. m. O mesmo que quindecenvirado
.

quindecênviros |u-in| s. m. pl. Funcionários romanos,
encarregados principalmente da guarda dos livros sibilinos e da
celebração das festas seculares.

quindênio s. m. 1.  Porção de quinze. 2.  Tributo pago de 15
em 15 anos à Santa Sé. 3.  O mesmo que qüinqüênio .
  ‣ Etimologia: latim quindeni, -ae, -a , quinze cada um
  ♦ Grafia em Portugal: quindénio .

qüindênio s. m. 1.  Porção de quinze. 2.  Tributo pago de 15
em 15 anos à Santa Sé. 3.  O mesmo que qüinqüênio .
  ‣ Etimologia: latim quindeni, -ae, -a , quinze cada um
  ♦ [Brasil] Grafia de quindênio antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quindénio .

quindénio |qüin| s. m. 1.  Porção de quinze. 2.  Tributo pago de
15 em 15 anos à Santa Sé. 3.  O mesmo que qüinqüênio .
  ‣ Etimologia: latim quindeni, -ae, -a , quinze cada um
  ♦ Grafia no Brasil: quindênio .

quindim s. m. 1.   [Informal] Donaire; graça; requebro; enfeite;
dificuldade. • quindins s. m. pl. 2.   [Brasil] Doces muito
apreciados.



quindim-das-brasileiras s. m. [Botânica] Planta leguminosa,
ornamental, muito aromática. • Plural: quindins-das-brasileiras.

quineira s. f. 1.  Árvore da quina. 2.  Chinchona.

quingentário |u-in| s. m. Chefe ou capitão de 500 soldados,
entre os Godos.

qüingentésimo adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que segue
ao quadringentésimo nonagésimo nono. • s. m. 2.  Uma das 500
partes iguais de um todo.
  ♦ [Brasil] Grafia de quingentésimo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quingentésimo .

quingentésimo |qüin| adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que
segue ao quadringentésimo nonagésimo nono. • s. m. 2.  Uma das
500 partes iguais de um todo.

quingombó s. m. [Botânica] O mesmo que quiabo .
  ‣ Etimologia: quimbundo kingombo

quingombô s. m. 1.   [Brasil] Fruta de uma das espécies de
quiabo. 2.   [Botânica] Planta malvácea da América e de Angola.

quingosta s. f. O mesmo que congosta .



quinhão s. m. 1.  Parte que toca a cada um na repartição de um
todo. = QUOTA-PARTE 2.  Partilha, herança. 3.  Combinação de
circunstâncias ou de acontecimentos que influem de um modo
inelutável na vida de alguém. = DESTINO, FADO, SORTE
  ‣ Etimologia: latim quinio, -onis , reunião de cinco, quina

quinhentismo s. m. Estilo, gosto ou escola dos quinhentistas.

quinhentista adj. 2 g. 1.  Relativo ao século XVI. 2.  Que
floresceu ou viveu nesse século. 3.  Na literatura portuguesa e na
espanhola, são assim chamados os autores vernáculos que no século
XVI deram esplendor às letras. • s. 2 g. 4.  Escritor ou escritora
portuguesa desse século.

quinhentos adj. pl. num. card. 1.  Cinco vezes cem. • s. m. 2
núm. 2.  Número quinhentos. 3.  O século XVI.

quinhoar v. tr. e pron. O mesmo que aquinhoar .
  ‣ Etimologia: quinhão + -ar

quinhoeiro s. m. 1.  Aquele que tem quinhão na repartição de
um todo. 2.  Sócio.

quinina s. f. Alcaloide extraído da quina.

quinínico adj. Relativo à quinina.



quinino s. m. Sulfato de quinina.

quínio s. m. Quinina em bruto.

quinismo s. m. Zumbido nos ouvidos provenientes do abuso da
quinina.

quino s. m. Jogo de azar jogado com cartões numerados, cujos
números vão sendo cobertos pelos jogadores, à medida que se tiram
de um recipiente os números correspondentes. = BINGO, LOTO

quinoleína s. f. Substância que se extrai do óleo de alcatrão da
hulha.

quinólogo s. m. Aquele que estuda as diversas aplicações da
quina.

quinono |ô| s. m. [Angola] Sono. • Plural: quinonos |ô|.

qüinquagenário adj. s. m. Que ou aquele que tem cinquenta
anos.
  • Confrontar: cinquentenário.
  ♦ [Brasil] Grafia de quinquagenário antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quinquagenário .



quinquagenário |qüin| adj. s. m. Que ou aquele que tem
cinquenta anos.
  • Confrontar: cinqüentenário.

quinquagésima |u-in| s. f. 1.  Período de 50 dias. 2.  Diz-se do
Domingo Gordo.

qüinquagésimo adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que ocupa
o último lugar numa série de 50. • s. m. 2.  Uma das 50 partes
iguais em que um todo está dividido.
  ♦ [Brasil] Grafia de quinquagésimo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quinquagésimo .

quinquagésimo |qüin| adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que
ocupa o último lugar numa série de 50. • s. m. 2.  Uma das 50
partes iguais em que um todo está dividido.

quinque- |qüinqüe| elem. de comp. Exprime a noção de cinco (ex.:
quinqueangular ).
  ‣ Etimologia: latim quinque , cinco

qüinqüeangular adj. 2 g. Que tem cinco ângulos.
  ‣ Etimologia: quinque- + angular
  ♦ [Brasil] Grafia de quinqueangular antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quinqueangular .



quinqueangular |qüinqüe| adj. 2 g. Que tem cinco ângulos.
  ‣ Etimologia: quinque- + angular

quinquecelular |qüinqüe| adj. 2 g. Que tem cinco células.
  ‣ Etimologia: quinque- + celular

qüinqüedentado adj. Que termina em cinco dentes.
  ‣ Etimologia: quinque- + dentado
  ♦ [Brasil] Grafia de quinquedentado antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quinquedentado .

quinquedentado |qüinqüe| adj. Que termina em cinco dentes.
  ‣ Etimologia: quinque- + dentado

qüinqüefoliado adj. Que tem cinco folhas.
  ‣ Etimologia: quinque- + foliado
  ♦ [Brasil] Grafia de quinquefoliado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quinquefoliado .

quinquefoliado |qüinqüe| adj. Que tem cinco folhas.
  ‣ Etimologia: quinque- + foliado

quinquemestre |qüinqüe| s. m. Período de cinco meses.
  ‣ Etimologia: latim quinquemestris, -e , que tem 5 meses



qüinqüenal adj. 2 g. 1.  Que dura cinco anos (ex.: plano
quinquenal ). 2.  Que se celebra de cinco em cinco anos (ex.: jogos
quinquenais ). • s. m. 3.  Magistrado municipal romano cujo cargo
durava cinco anos. • quinquenais s. f. pl. 4.  Festas que os
romanos celebravam de cinco em cinco anos.
  ‣ Etimologia: latim quinquennalis, -e
  ♦ [Brasil] Grafia de quinquenal antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quinquenal .

quinquenal |qüinqüe| adj. 2 g. 1.  Que dura cinco anos (ex.:
plano quinquenal ). 2.  Que se celebra de cinco em cinco anos (ex.:
jogos quinquenais ). • s. m. 3.  Magistrado municipal romano cujo
cargo durava cinco anos. • quinquenais s. f. pl. 4.  Festas que
os romanos celebravam de cinco em cinco anos.
  ‣ Etimologia: latim quinquennalis, -e

qüinqüenalmente adv. De modo quinquenal.
  ‣ Etimologia: quinquenal + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de quinquenalmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quinquenalmente .

quinquenalmente adv. De modo quinquenal.
  ‣ Etimologia: quinquenal + -mente

quinquênio s. m. Período de cinco anos. = LUSTRO
  ‣ Etimologia: latim quinquennium, -ii
  ♦ Grafia em Portugal: quinquénio .



qüinqüênio s. m. Período de cinco anos. = LUSTRO
  ‣ Etimologia: latim quinquennium, -ii
  ♦ [Brasil] Grafia de quinquênio antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quinquénio .

quinquénio |qüinqüé| s. m. Período de cinco anos. = LUSTRO
  ‣ Etimologia: latim quinquennium, -ii
  ♦ Grafia no Brasil: quinquênio .

qüinqüerreme s. f. Embarcação com cinco ordens de remos.
  ‣ Etimologia: quinque- + latim remus, -i , remo
  ♦ [Brasil] Grafia de quinquerreme antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quinquerreme .

quinquerreme |qüinqüe| s. f. Embarcação com cinco ordens de
remos.
  ‣ Etimologia: quinque- + latim remus, -i , remo

qüinqüevalente adj. 2 g. Que tem valência cinco.
  ‣ Etimologia: quinque- + valente
  ♦ [Brasil] Grafia de quinquevalente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quinquevalente .

quinquevalente |qüinqüe| adj. 2 g. Que tem valência cinco.
  ‣ Etimologia: quinque- + valente



qüinqüevalve adj. 2 g. Que tem cinco valvas.
  ‣ Etimologia: quinque- + -valve
  ♦ [Brasil] Grafia de quinquevalve antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quinquevalve .

quinquevalve |qüinqüe| adj. 2 g. Que tem cinco valvas.
  ‣ Etimologia: quinque- + -valve

qüinqüevalvular adj. 2 g. Que tem cinco válvulas.
  ‣ Etimologia: quinque- + valvular
  ♦ [Brasil] Grafia de quinquevalvular antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quinquevalvular .

quinquevalvular |qüinqüe| adj. 2 g. Que tem cinco válvulas.
  ‣ Etimologia: quinque- + valvular

qüinqüevirado s. m. O mesmo que quinquevirato .
  ‣ Etimologia: latim quinqueviratus, -us
  ♦ [Brasil] Grafia de quinquevirado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quinquevirado .

quinquevirado |qüinqüe| s. m. O mesmo que quinquevirato .
  ‣ Etimologia: latim quinqueviratus, -us



qüinqüevirato s. m. Cargo ou dignidade de quinquéviro. =
QUINQUEVIRADO
  ‣ Etimologia: latim quinqueviratus, -us
  ♦ [Brasil] Grafia de quinquevirato antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quinquevirato .

quinquevirato |qüinqüe| s. m. Cargo ou dignidade de
quinquéviro. = QUINQUEVIRADO
  ‣ Etimologia: latim quinqueviratus, -us

qüinqüéviro s. m. Cada um dos cinco magistrados inferiores
que, na República Romana, velavam pela observação dos
regulamentos policiais.
  ‣ Etimologia: latim quinqueviri, -orum , cinco magistrados
encarregues de funções oficiais, plural de quinquevir, -i
  ♦ [Brasil] Grafia de quinquéviro antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quinquéviro .

quinquéviro |qüinqüé| s. m. Cada um dos cinco magistrados
inferiores que, na República Romana, velavam pela observação dos
regulamentos policiais.
  ‣ Etimologia: latim quinqueviri, -orum , cinco magistrados
encarregues de funções oficiais, plural de quinquevir, -i

qüinqüídio s. m. Período de cinco dias. = CINQUENA
  ‣ Etimologia: latim quinque , cinco + dies, -ei , dia
  ♦ [Brasil] Grafia de quinquídio antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quinquídio .



quinquídio |qüinqüí| s. m. Período de cinco dias. = CINQUENA
  ‣ Etimologia: latim quinque , cinco + dies, -ei , dia

quinquilharia s. f. Brinquedos de crianças; bagatelas;
miudezas.

quinquilheiro s. m. 1.  Negociante de quinquilharia. 2.  Aquele
que as fabrica.

quinquina s. f. Quinaquina.

quinta s. f. 1.  Terreno de semeadura com horta e árvores,
murado ou cercado de sebes, e que tem geralmente casa de
habitação. 2.  Casa de campo. 3.  Série de cinco cartas seguidas
(em certos jogos). 4.  O mesmo que quinta-feira . 5.   [Música]
Intervalo de cinco notas. 6.   [Esgrima] A quinta postura em guarda. 7.
 estar nas suas sete quintas : estar muito contente. 8.   [Informal]
quinta das tabuletas : cemitério.

quintã adj. f. 1.  Diz-se da febre que sobrevém de cinco em cinco
dias. • s. f. 2.  Essa febre. 3.  Curral de porcos. 4.   [Antigo] Quinta
grande.

quinta-coluna s. 2 g. 1.  Pessoa que ajuda o inimigo do seu
país, em caso de guerra ou invasão. 2.  Elemento inimigo que se
introduz no interior de partido ou organização e que aí fomenta
manobras hostis. • Sinônimo geral: TRAIDOR • Plural: quintas-colunas.



quintador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que quinta.

quinta-essência s. f. 1.   [Filosofia] Substância etérea e sutil
extraída do corpo que a continha e libertada dos quatro elementos
mais espessos. 2.   [Literatura] O que há de principal, de melhor ou de
mais sutil numa coisa. 3.  Requinte, o mais alto grau. • Sinônimo
geral: QUINTESSÊNCIA • Plural: quintas-essências.

quinta-feira s. f. 1.  Quinto dia da semana, depois de quarta-
feira e antes de sexta-feira. = QUINTA 2.  quinta-feira santa
: quinta-feira da semana que antecede a Páscoa. (Grafa-se
geralmente com inicial maiúscula.) • Plural: quintas-feiras.

quintal s. m. 1.  Terreno com horta e jardim próximo à casa de
habitação. 2.   [Brasil] Pátio. 3.  Peso de quatro arrobas. 4.  quintal
métrico : cem quilogramas.

quintala s. f. Habitação lacustre em Angola.

quintalada s. f. 1.  Série de quintais. 2.  Grande porção; grande
peso.

quintalão s. m. Quintal grande.

quintaleiro s. m. Hortelão.



quintalejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Quintal pequeno. 2.   [Pouco usado]
Peso de duas arrobas.

quintalório s. m. Quintal grande, mas mal cuidado.

quintanista s. 2 g. Estudante do quinto ano de um curso ou de
uma faculdade.

quintano adj. 1.  Que ocorre de cinco em cinco. 2.  Que
sobrevém de cinco em cinco dias (ex.: febre quintana ). = QUINTÃO •
s. m. 3.  O quinto numa série. 4.  Cada um dos soldados da quinta
legião romana.

quintão s. m. 1.  Quinta grande; horta. 2.  Instrumento antigo
de cinco cordas. • adj. 3.  Quintano.

quintar v. tr. 1.  Tirar um de cinco em cinco. 2.  Repartir entre
cinco.

quintarola |ó| s. f. [Depreciativo] Pequena quinta.

quinta-substância s. f. Quinta-essência.

quinteira s. f. 1.  Mulher do quinteiro. 2.  Mulher que cuida de
uma quinta.



quinteiro s. m. 1.  Homem encarregado do trabalho e vigilância
de uma quinta. 2.  O que traz de renda alguma quinta e nela habita.
3.   [Portugal: Douro, Minho] Pátio interior, eido. 4.  Pequeno quintal
murado.

quintessência s. f. O mesmo que quinta-essência .
  ‣ Etimologia: alteração de quinta-essência

quinteto |ê| s. m. 1.   [Música] Conjunto de cinco instrumentos
musicais ou de cinco executantes. 2.   [Música] Composição musical
escrita para cinco vozes ou para cinco instrumentos. 3.  Composição
poética composta de cinco versos. = QUINTILHA
  ‣ Etimologia: italiano quintetto

quintil adj. 2 g. Diz-se da posição relativa de dois astros que
distam 72° um do outro.

quintilha s. f. Composição poética composta de cinco versos,
geralmente em redondilha maior. = QUINTETO

quintiliano adj. s. m. [Figurado] Retórico.

quintilião s. m. 1.  Um milhão de quatriliões, ou seja, a unidade
seguida de trinta zeros (1030 ). 2.   [Brasil] Mil quatriliões (1018 )
  ‣ Etimologia: quinto + [b]ilião

quintílio s. m. [Farmácia] Preparação de antimônio em pó.



quintissecular adj. 2 g. Que tem cinco séculos.

quinto adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que numa série vem
logo depois do quarto. • s. m. 2.  Quinta parte. • adj. s. m. 3.  Que
ou quem deve ser castigado no ato de quintar vários indivíduos. •
quintos s. m. pl. 4.   [Informal] O Inferno. 5.   [Informal] Lugar muito
distante ou muito isolado.

quintupleta |ê| s. f. Velocípede para cinco pessoas.

quintuplicação s. f. Ato ou efeito de quintuplicar ou de
quintuplicar-se.

quintuplicador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que quintuplica.

quintuplicar v. tr. 1.  Tornar cinco vezes maior. 2.  Multiplicar
por cinco. • v. pron. 3.  Ser quintuplicado.

quintuplicável adj. 2 g. Que pode ser quintuplicado.

quíntuplo s. m. num. mult. 1.  O que é cinco vezes maior que
outro da sua espécie. • adj. num. mult. 2.  Que é cinco vezes maior.
3.  Que é em número de cinco. • adj. 4.  Que contém cinco nomes
escritos. 5.   [Botânica] Que contém cinco divisões.



quinze adj. s. m. 1.  Décimo quinto. • adj. 2 g. pl. num. card. 2.
 Quatorze mais um. • s. m. 3.  O número 15.

quinzena |ê| s. f. 1.  Quinze dias. 2.  O trabalho de quinze dias.
3.  Pagamento quinzenal. 4.  Espécie de jaquetão.

quinzenal adj. 2 g. 1.  Relativo a quinzena. 2.  Que se faz de 15
em 15 dias.
  ‣ Etimologia: quinzena + -al

quinzenalmente adv. De modo quinzenal.
  ‣ Etimologia: quinzenal + -mente

quinzenário s. m. Periódico quinzenal.

quioco |ô| s. m. 1.  Uma das línguas da África Ocidental. •
quiocos s. m. pl. 2.  Povo das margens do Zaire. • Plural: quiocos
|ô|.

quiosco |ó| s. m. O mesmo que quiosque .

quiosque |ó| s. m. 1.  Espécie de pavilhão, situado em jardins,
praças, etc., onde habitualmente se vendem jornais, tabaco,
bebidas, etc. 2.   [Gíria] Ânus.
  ‣ Etimologia: francês kiosque



quipá s. m. ou f. Pequeno barrete usado por alguns judeus para
cobrir o alto da cabeça. = SOLIDÉU
  ‣ Etimologia: hebraico kipa

quíper s. 2 g. [Brasil] [Esporte] Jogador que, em alguns esportes
(handebol, futebol, hóquei, etc.), tem por missão impedir a entrada
da bola na baliza. = GOLEIRO, GOLEIRO
  ‣ Etimologia: redução do inglês goalkeeper

quipos s. m. pl. Cordões com nós de que se serviam os antigos
peruanos, para fazer contas e exprimir certas ideias.

qüiproquó s. m. 1.  Engano, confusão que consiste em
entender uma coisa ao contrário do que ela significa, em tomar um
objeto por outro diametralmente oposto, etc. 2.  Tolice; trocadilho.
  ♦ [Brasil] Grafia de quiproquó antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: quiproquó .

quiproquó |qüiprò| s. m. 1.  Engano, confusão que consiste em
entender uma coisa ao contrário do que ela significa, em tomar um
objeto por outro diametralmente oposto, etc. 2.  Tolice; trocadilho.

quiqueriqui s. m. 1.  Voz com que se imita o canto do frango.
2.  Coisa ou pessoa insignificante; bagatela.

quiragra s. f. [Medicina] Gota que ataca as mãos.
  ‣ Etimologia: quiro- + -agra



quirana s. f. 1.   [Brasil] Lêndea. 2.  Espécie de grânulo que se
forma no cabelo das pessoas que usam pomadas e lavam a cabeça
em água fria. 3.   [Angola] Oito jardas de qualquer fazenda.

quirato s. m. [Brasil] Fucamena (árvore).

quirche s. m. Aguardente de ginja.
  ‣ Etimologia: alemão Kirsch , redução de Kirschwasser , água de
cereja
  • Confrontar: quiche.

quirera |é| s. f. [Brasil] A parte mais grossa de qualquer substância
pulverizada que não passa pelas malhas ou orifícios da peneira.

quirguistanês adj. 1.  Relativo ao Quirguistão, país da Ásia
Central. • s. m. 2.  Natural ou cidadão do Quirguistão. • Sinônimo
geral: QUIRGUIZ, QUIRGUIZISTANÊS
  ‣ Etimologia: Quirguistão , topônimo + -ês

quirguiz adj. 2 g. s. 2 g. 1.  O mesmo que quirguistanês . •
adj. 2 g. 2.   [Linguística] Relativo ao quirguiz. • s. m. 3.   [Linguística]
Língua turcomana, falada no Quirguistão.
  ‣ Etimologia: do quirguiz

quirguizistanês adj. s. m. O mesmo que quirguistanês .
  ‣ Etimologia: Quirguizistão , topônimo + -ês



quiri s. m. 1.  Árvore leguminosa do Brasil. 2.  Palmeira medicinal.
3.   [Brasil] Bengala grossa, cacete.

quírie s. m. 1.   [Religião católica] Evocação que se faz no começo da
missa. 2.   [Música] Música escrita sobre essa palavra.
  ‣ Etimologia: de kyrie , transcrição latina do grego kúrie , vocativo
de kúrios , senhor

quiriri s. m. [Brasil] Silêncio noturno, calada da noite.

quiritário adj. Relativo aos quirites.

quirite s. f. Estalactite em forma de mão.

quirites s. m. pl. Título acrescido ao dos romanos, quando estes
se fundiram com os Sabinos; cidadãos romanos.

quiro- elem. de comp. Exprime a noção de mão (ex.: quiroprática
).
  ‣ Etimologia: grego kheír, -rós , mão

quirófano s. m. 1.  Local acondicionado para fazer operações
cirúrgicas de maneira que possam presenciar-se através de uma
divisória envidraçada. 2.  Sala onde se fazem operações cirúrgicas.
  ‣ Etimologia: quiro- + grego phanós, -é, -ón , brilhante



quiroginasta s. m. Quiroplasto.
  ‣ Etimologia: quiro- + ginasta

quirografário adj. Que consta em documento particular não
legalmente autenticado.

quirógrafo s. m. 1.  Autógrafo. 2.  Obrigação contraída por
meio de escritura particular (oposta ao instrumento público). 3.
 Breve pontifício inédito.
  ‣ Etimologia: quiro- + -grafo

quirologia s. f. Datilologia.
  ‣ Etimologia: quiro- + -logia

quirológico adj. Da quirologia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: quirologia + -ico

quiromancia s. f. Adivinhação pela inspeção das linhas da mão.
= QUIROSCOPIA
  ‣ Etimologia: quiro- + -mancia

quiromante s. 2 g. Pessoa que exerce a quiromancia.
  ‣ Etimologia: quiro- + -mante

quiromântico adj. Da quiromancia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: quiromante + -ico



quirômetro s. m. Instrumento usado pelos luveiros para tomar
a medida da mão.
  ‣ Etimologia: quiro- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: quirómetro .

quirómetro s. m. Instrumento usado pelos luveiros para tomar
a medida da mão.
  ‣ Etimologia: quiro- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: quirômetro .

quironecto |éct| s. m. [Zoologia] Mamífero marsupial.

quironomia s. f. Arte de apropriar os gestos ao discurso.

quirônomo s. m. Aquele que ensina ou pratica a quironomia.
  ♦ Grafia em Portugal: quirónomo .

quirónomo s. m. Aquele que ensina ou pratica a quironomia.
  ♦ Grafia no Brasil: quirônomo .

quiroplasto s. m. Aparelho que, adaptando-se ao teclado do
piano, facilita o estudo deste instrumento. = QUIROGINASTA

quiropodia s. f. Tratamento das doenças das mãos e dos pés.



quiroprática s. f. Método de tratamento de certas doenças por
manipulações das vértebras ou de outras partes do corpo. =
QUIROPRAXIA
  ‣ Etimologia: quiro- + prática

quiropraxia |cs| s. m. O mesmo que quiroprática .
  ‣ Etimologia: quiro- + praxia

quiróptero adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos quirópteros. • s. m. 2.
  [Zoologia] Espécime dos quirópteros. • quirópteros s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Ordem de mamíferos, que compreende os morcegos,
caracterizados pela adaptação ao voo, estando os seus membros
anteriores transformados em asas.
  ‣ Etimologia: quiro- + -ptero

quiroscopia s. f. 1.  O mesmo que quiromancia . 2.  Estudo
da mão, em especial das impressões digitais.
  ‣ Etimologia: quiro- + -scopia

quirotonia s. f. 1.  Imposição das mãos. 2.  Na Grécia antiga,
ato de votar, levantando a mão.

quirotribia s. f. Fricção feita com a mão.

quispo s. m. Casaco quente e impermeável, com ou sem capuz,
geralmente feito de tecido sintético e acolchoado (ex.: quispo de
penas ).
  ‣ Etimologia: Kispo , marca registrada



quisto s. m. 1.   [Medicina] Tumor cujo conteúdo é líquido ou
semilíquido. 2.   [Zoologia] Forma de resistência e de disseminação de
muitos protozoários, com parede espessa e protetora. • Sinônimo
geral: CISTO
  ‣ Etimologia: grego kústis, -eós , bexiga

quisto adj. Aceite; estimado; amado; querido.
  ‣ Etimologia: latim quaesitus, -a, -um , particípio passado de
quaero, -ere , procurar, perguntar, informar-se, pedir, querer

quistoso |ô| adj. 1.  Que tem cisto. 2.  Que tem aspecto ou
caráter de cisto. • Plural: quistosos |ó|.

quita s. f. 1.  Remissão de dívida ou obrigação. 2.  Quitação.

quitação s. f. 1.  Ato ou efeito de quitar. 2.  Recibo.

quitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que quita.

quitamento s. m. 1.  Quitação. 2.   [Antigo] Divórcio; separação;
desquite.

quitança s. f. Quitação.



quitanda s. f. 1.  Pequena loja ou barraca de negócio. 2.   [Brasil]
Tabuleiro em que o vendedor ambulante transporta as suas
mercancias. 3.   [Popular] Quinquilharias.

quitandar v. intr. [Brasil] Exercer profissão de quitandeiro.

quitandeira s. f. 1.   [Brasil] Regateira. 2.  Mulher sem educação.

quitandeiro s. m. 1.   [Brasil] Dono de quitanda. 2.  Revendedor
de frutas, hortaliças, peixe, aves, etc.

quitanga s. f. 1.   [Brasil, Popular] Quitanda; venda. 2.  Mala em
que os viajantes levam amostras.

quitar v. tr. 1.  Tornar quite; desobrigar. 2.  Evitar; poupar. 3.
 Impedir; vedar; tolher. 4.  Tirar. 5.  Separar-se de; deixar. 6.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Escusar de.

quita-sol s. m. Umbela; guarda-sol.

quitata s. f. [Angola] Prostituta.

quite adj. 2 g. 1.  Livre de dívida; desobrigado. 2.  Pago. 3.
 Desquitado; divorciado; separado. • s. m. 4.   [Tauromaquia] Ato pelo
qual o toureiro intervém na perseguição que o animal faz a algum
companheiro.



quitinete s. f. [Brasil] Ver kitchenette .
  ‣ Etimologia: inglês kitchenette

quito adj. [Antigo] Quite.

quitó s. m. 1.   [Antigo] Espécie de espada. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Pessoa muito pequena.

quitólis s. m. 2 núm. Utensílio de chapeleiro.

quitura s. f. Um moio de milho, em alguns pontos de
Moçambique.

quitute s. m. [Brasil] Acepipe; paparico.

quituteiro s. m. [Brasil] Pessoa que sabe preparar bons quitutes.

quiuí s. m. [Botânica] O mesmo que quivi .
  ‣ Etimologia: inglês kiwi

quivi s. m. 1.   [Botânica] Fruto tropical, de origem neozelandesa, de
formato oval e cor castanha, polpa comestível verde de sabor
agridoce, com sementes pretas e de casca pilosa. = QUIUÍ 2.  
[Botânica] Arbusto que produz esse fruto. = QUIUÍ 3.   [Zoologia] Ave



endêmica da Nova Zelândia, não voadora e de hábitos noturnos.
  ‣ Etimologia: inglês kiwi , do maori

quixaba s. f. [Brasil] Fruto da quixabeira.

quixabeira s. f. [Brasil] Árvore sapotácea também chamada
quixaba.

quixó s. m. [Brasil] [Termo venatório] Espécie de armadilha de caça.

quixotada s. f. Ato ou dito de fanfarrão; bazófia ridícula.

quixote s. m. Indivíduo generoso mas ingênuo, que se bate em
vão contra as injustiças. [À semelhança da personagem Dom
Quixote, do romance com o mesmo nome, do escritor espanhol
Miguel de Cervantes (1547-1616).] = DOM-QUIXOTE
  ‣ Etimologia: [Dom] Quixote , antropônimo

quixotescamente adv. De modo quixotesco.
  ‣ Etimologia: quixotesco + -mente

quixotesco |ê| adj. 1.  Que é relativo ou se assemelha à figura
literária de Dom Quixote, personagem do romance com o mesmo
nome, de Miguel de Cervantes (1547-1616). 2.  Que é relativo a
quixote ou a quixotada. 3.   [Por extensão] Que revela generosidade e
ideais nobres mas que é ingênuo e muito distraído. 4.   [Figurado] Que
é ridiculamente pretensioso. = FANFARRÃO
  ‣ Etimologia: [Dom] Quixote , antropônimo + -esco



quixotice s. f. Quixotada.

quixotismo s. m. Fanfarrice; cavalheirismo exagerado.

quiz s. m. Conjunto de perguntas para avaliar os conhecimentos
de alguém. • Plural: quizes .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa
  • Confrontar: quis, forma do verbo querer.

quizila s. f. 1.  Contrariedade. 2.  Zanga. 3.  Antipatia. 4.
 Embirração. 5.  Repugnância. 6.  Inimizade. • Sinônimo geral:
QUEZILA, QUEZÍLIA, QUIJILA, QUIZÍLIA

quizilar v. tr. 1.  Causar quizila a. • v. intr. e pron. 2.  Sentir
quizila. = EMBIRRAR, ZANGAR-SE • Sinônimo geral: QUEZILAR
  ‣ Etimologia: quizila + -ar

quizilento adj. Que causa quizila ou é propenso a quizilar. =
IMPERTINENTE, QUEZILENTO
  ‣ Etimologia: quizila + -ento

quizília s. f. O mesmo que quizila .

quizomba s. m. ou f. Música e dança de pares de origem
angolana.
  ‣ Etimologia: quimbundo kizomba



quociente |u-ò| s. m. 1.  Resultado de uma divisão aritmética. =
COCIENTE 2.  quociente de inteligência : número obtido, num dado
indivíduo, dividindo a idade mental, determinada com o auxílio de
testes e indicada numa escala (escala de Simon), pela idade real e
multiplicando o resultado por 100 (sigla: Q.I.).
  ‣ Etimologia: latim quotiens , quantas vezes

quodore |cuòdó| s. m. 1.  Pequena porção de vinho ou de
alimento. = CODÓRIO 2.   [Informal] Alimento que se come para quebrar
o jejum. = DESJEJUADOURO, DESJEJUM 3.   [Informal] Bebida ordinária. 4.  
[Informal] Café fraco. • Sinônimo geral: QUODÓRIO
  ‣ Etimologia: latim quod ore , aquilo que pela boca [tomamos]
[primeiras palavras de oração latina]

quodório |cuò| s. m. O mesmo que quodore .
  ‣ Etimologia: latim quod ore , aquilo que pela boca [tomamos]
[primeiras palavras de oração latina]

quorum |quórum| s. m. Ver quórum .
  ‣ Etimologia: palavra latina que significa "dos quais", genitivo plural
do pronome relativo qui, quae, quod , o qual, quem, que

quórum s. m. 1.  Número necessário de membros para que uma
assembleia possa funcionar. 2.  Número de pessoas imprescindível
para a realização de algo. • Plural: quóruns.
  ‣ Etimologia: latim quorum , dos quais, genitivo plural do pronome
relativo qui, quae, quod , o qual, quem, que



quota |ó| s. f. 1.  Porção ou parte fixa e determinada. = QUINHÃO,
QUOTA-PARTE 2.  Parte que toca a cada uma das pessoas que devem
pagar ou receber uma quantia. = PARCELA, QUINHÃO, QUOTA-PARTE 3.
 Prestação periódica a pagar, muitas vezes mensal. 4.  Quantidade
ou porcentagem máxima ou mínima de pessoas ou de objetos ou de
outros itens (ex: quota de imigração, quotas de produção ). 5.
 Parte ou porcentagem que pertence a algo ou alguém (ex: quota de
audiências, quota de mercado ). 6.  Parcela do capital de empresa
que pertence a cada um dos sócios. • Sinônimo geral: COTA
  ‣ Etimologia: latim quota , feminino de quotus, -a, -um , em que
número?, de que número?, qual?

quota-parte s. f. 1.  Parte que cada um deve pagar ou receber
na repartição de uma soma. 2.  Porção ou parte fixa e determinada.
• Sinônimo geral: COTA-PARTE, QUINHÃO • Plural: quotas-partes.

quotidianamente adv. De modo quotidiano.
  ‣ Etimologia: quotidiano + -mente

quotidiano adj. 1.  De todos os dias; que acontece diariamente.
= DIÁRIO 2.  Que é muito comum ou banal. • s. m. 3.  Conjunto das
ações praticadas todos os dias e que constituem uma rotina. = DIA-A-
DIA 4.  O que acontece todos os dias. • Sinônimo geral: COTIDIANO
  ‣ Etimologia: latim quotidianus, -a, -um

quotiliquê s. m. 1.   [Popular] Importância; respeito. 2.  
[Depreciativo] Coisa ou pessoa de pouca monta.

quotista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem detém quotas de algo. =
COTISTA



r |érre| s. m. 1.  Décima sétima letra do alfabeto da língua
portuguesa (ou décima oitava, se incluídos o K, W e Y). 2.
 Abreviatura de resposta, reverendo, receberá, réu, récipe e reprovo.
• adj. 2 g. 3.  Décimo sétimo, numa série indicada por letras (ou
décimo oitavo, se incluídos o K, W e Y). 4.  com todos os ff e rr
: com toda a perfeição. 5.  levar um R : ser reprovado nos exames
só por maioria. • Plural: erres ou rr.

R. abrev. 1.  Abreviatura de rua . 2.  Abreviatura de resposta .

Ra símb. [Física, Química] Símbolo químico do rádio.

rã s. f. Batráquio saltador e nadador, de pele lisa, verde, que vive
junto dos charcos e lugares onde há acumulações de água. (A larva
da rã, ou girino, vive na água. Ordem dos anuros, família dos
ranídeos.) [Grito: a rã coaxa.]

rabaça s. f. 1.   [Botânica] Planta umbelífera aquática. 2.   [Figurado]
Pessoa inútil, estúpida ou desengraçada. 3.   [Portugal: Alentejo, Beira]
Fruta ainda verde.
  ‣ Etimologia: latim rapacia , plural de rapacium, ii , folha de rábano

rabaçã s. f. [Brasil] Espécie de pomba também chamada pomba de
arribação.

rabaçal s. m. 1.  Campo onde crescem rabaças. 2.  Variedade de
queijo de leite de ovelha e de cabra, típico do Centro de Portugal



(especialmente Condeixa-a-Nova, Penela e Soure).
  ‣ Etimologia: rabaça + -al

rabaçaria s. f. 1.  Fruta ordinária. 2.   [Antigo] Hortaliça.

rabaceiro adj. 1.  Que gosta muito de fruta; que come fruta
verde ou ordinária. 2.  Que gosta de hortaliças. 3.   [Popular]
Pândego, brejeiro. 4.   [Portugal: Açores] Que come e bebe em excesso.

rabaço s. m. [Ictiologia] Peixe de Portugal.

raba-coelho |â ou ê| s. m. Rabiscoelha.

rabacuada s. f. [Brasil] Ralé, populacho.

rabacué adj. 2 g. [Brasil, Gíria] Reles.

rabada s. f. 1.  Rabadela. 2.  Rabicho; trança de cabelo. 3.
 Rabadilha da rês. 4.  Cauda de peixe. 5.   [Popular] Traseiro ou
nádegas.

rabadão s. m. 1.  O que guarda gado miúdo. 2.  Maioral de
pastores. 3.   [Portugal: Regionalismo] Rabo da vara do lagar. • Plural:
rabadães e rabadões.



rabadela |é| s. f. 1.  Parte da ave onde estão implantadas as
penas da cauda. 2.  Parte onde a cauda se insere no tronco dos
mamíferos. 3.  Cauda dos peixes.

rabadilha s. f. 1.  Rabadela. 2.   [Portugal: Beira] Nádegas. 3.  
[Antigo] [Anatomia] Cóccix. 4.  Peça de carne de boi da parte posterior
da rês, ligada em cima à alcatra e lateralmente à chã de fora.
(Usada para cozer, assar e para bifes e ensopados.)

rabado adj. Que tem rabo ou cauda.

rabalva s. f. Nome vulgar de uma espécie de águia de bico curto
também chamado águia-pesqueira.

rabalvo adj. De rabo branco.

rabana s. f. 1.  Atabales. 2.   [Portugal: Algarve] Rabona; casaco.

rabanada s. f. [Culinária] Fatia de pão embebida em leite e frita,
depois de passada por ovo, que se serve geralmente polvilhada de
açúcar e canela ou com calda. = DOURADA, FATIA DOURADA, FATIA PARIDA,
FRITA
  ‣ Etimologia: rábano + -ada

rabanada s. f. 1.  Pancada com o rabo ou cauda. 2.  Movimento
de ancas. 3.  Golpe de vento forte e de pouca duração. = RAJADA 4.



 Toque de rabana.
  ‣ Etimologia: rabo + -n- + -ada

rabanal s. m. Terreno semeado de rábanos.

rabanar v. tr. Ver rabunar.

rabanete |ê| s. m. [Botânica] Planta hortense, da família das
crucíferas, espécie de pequeno rábano, de raiz curta e carnosa e
gosto picante.

rábano s. m. [Botânica] Planta brassicácea cuja raiz é comestível;
raiz do rábano.

rábano-picante s. m. [Botânica] Planta brassicácea (Armoracia
rusticana ) cujas raízes são usadas como condimento picante. =
RABO-DE-CAVALO, RAIZ-FORTE • Plural: rábanos-picantes.

rabão adj. 1.  Que tem o rabo curto ou cortado. • s. m. 2.  
[Portugal: Douro] Barco do Douro, menor que o rabelo, mais chato e
pesado e com um longo leme. • Feminino: rabona.

rábão s. m. Rábano. • Plural: rábãos.

rábão-silvestre s. m. O mesmo que raiz-forte .



rabavento adj. [Termo venatório] Que vai na direção do vento (voo
da ave).

rabaz adj. 2 g. 1.  Que arrebata. • s. m. 2.   [Antigo] Ladrão.

rabdoide |ói| adj. 2 g. Semelhante a uma vara (ex.: tumor
rabdoide ). = RABDÓIDEO
  ‣ Etimologia: grego rhábdos, -ou , vara, vareta + -oide

rabdóide adj. 2 g. Semelhante a uma vara (ex.: tumor rabdoide
). = RABDÓIDEO
  ‣ Etimologia: grego rhábdos, -ou , vara, vareta + -oide
  ♦ Grafia de rabdoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

rabdóideo adj. O mesmo que rabdóide .
  ‣ Etimologia: rabdoide + -eo

rabdologia s. f. Arte de calcular com varinhas em que estão
escritos os números simples.
  ‣ Etimologia: grego rhábdos, -ou , vara, vareta + -logia

rabdomancia s. f. Adivinhação por meio da varinha mágica.
  ‣ Etimologia: grego rhábdos, -ou , vara, vareta + -mancia

rabdomante s. 2 g. Pessoa que pratica a rabdomancia.
  ‣ Etimologia: grego rhábdos, -ou , vara, vareta + -mante



rabdomântico adj. Que pratica a rabdomancia.
  ‣ Etimologia: rabdomante + -ico

rabeador |ô| adj. 1.  Que dá muito ao rabo. 2.   [Figurado]
Inquieto; travesso.

rabeadura s. f. Ato de rabear.

rabear v. intr. 1.  Dar ao rabo, menear a cauda. 2.   [Figurado]
Agitar-se, mover-se. 3.  Criar ferro, quezilar. • v. tr. 4.  Dirigir a
charrua (pegando-lhe pela rabiça).
  • Confrontar: rabiar.

rabeca |é| s. f. 1.   [Música] Instrumento musical semelhante ao
violino, mais rudimentar e de timbre mais baixo. 2.   [Pouco usado]
Instrumento de corda que se toca com arco. = VIOLINO 3.  Reste em
que se apoia o taco para jogar a bola que fica distante da tabela. 4.
  [Popular] Enxerga de palha. 5.  Arco que faz girar a broca. 6.  
[Popular] Menstruação. • s. 2 g. 7.   [Música] Tocador de rabeca. =
RABEQUISTA 8.  o da rabeca : o maçador. 9.  tocar rabeca : falar
mal de um ausente.
  ‣ Etimologia: francês rebec

rabecada s. f. 1.   [Informal] Arcada, toque de rabeca. 2.   [Figurado]
Repreensão; difamação; maledicência. 3.  Censura; descompostura.

rabecão s. m. 1.  Instrumento do feitio da rabeca, mas muito
maior; contrabaixo. 2.  Músico que toca esse instrumento. 3.   [Brasil]



Carro fúnebre dos indigentes. 4.  tocar rabecão : difamar, dizer
mal.

rabeco |é| adj. 1.   [Portugal: Douro] Barqueiro do Alto Douro. 2.
 Livro inútil; alfarrábio.

rabeio s. m. Ato de rabear.

rabeira s. f. 1.  Rastro; peugada. 2.  Moinha; resíduo do grão
depois de joeirado. 3.  Cauda (de vestido). 4.  Lama (na cauda do
vestido). 5.  Corda, presa no cabresto do cavalo, para prender ou
guiar. • rabeiras s. f. pl. 6.  Pequena dívida. 7.  Restos de
qualquer coisa.

rabeirada s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Pancada com o rabeiro
(rédea) das bestas.

rabeiro s. m. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Rabeira. 2.  Rédea
das bestas. 3.  O que (nas lavras) segura a rabiça do arado.

rabejador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que rabeja.

rabejar v. tr. 1.   [Tauromaquia] Agarrar (o touro) pelo rabo. • v. intr.
2.   [Informal] Arrastar a cauda do vestido.
  ‣ Etimologia: rabo + -ejar



rabel s. m. Arrabil. • Plural: rabéis.

rabela |é| s. f. A parte posterior do arado, desde a orelha à rabiça.

rabela |ê| s. f. Dança popular do Douro (Barqueiros).

rabelaico adj. O mesmo que rabelaisiano .
  ‣ Etimologia: [François] Rabelais , antropônimo + -ico

rabelaisiano |lè| adj. 1.  Relativo a François Rabelais, escritor
francês (148? ou 149?-1553). 2.  Parecido com as personagens ou o
caráter literário de Rabelais. 3.  Que não respeita as convenções
sociais. = LICENCIOSO • Sinônimo geral: RABELAICO
  ‣ Etimologia: [François] Rabelais , antropônimo + -iano

rabelho |â ou ê| s. m. [Pouco usado] O mesmo que rabelo .

rabelo |ê| s. m. 1.  Rabiça. 2.  Corda com que o lavrador segura a
rabiça. 3.  Embarcação duriense, de leme comprido e grosso, em
forma de pá ou remo. 4.  O que dirige essa embarcação. • adj. 5.
 Designativo dessa embarcação.

rabequear v. intr. Tocar rabeca.

rabequista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem toca rabeca. = RABECA
  ‣ Etimologia: rabeca + -ista



rabeta |ê| s. m. 1.   [Tabuísmo] Homem homossexual. • s. f. 2.  
[Ornitologia] O mesmo que alvéloa . 3.   [Portugal: Regionalismo] Rapariga
esperta e viva. = SIRIGAITA 4.   [Gíria] Charuto de picar; charuto
ordinário. • adj. 2 g. 5.  Diz-se de uma espécie de formiga muito
pequena.
  ‣ Etimologia: rabo + -eta

rabi s. m. 1.  Rabino. 2.  Mestre.

rábia s. f. Raiva, hidrofobia, ira.

rabialvo adj. Rabalvo.

rabiar v. intr. Ter raiva; irritar-se; enfurecer-se.
  • Confrontar: rabear.

rabiça s. f. 1.  Rabo do arado que o lavrador empunha quando
trabalha com ele. 2.  Eminência na parte superior da parte posterior
das albardas e albardões. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Rutabaga.

rabiça-brava s. f. Rábão-silvestre.

rabicão adj. Que tem as crinas da cauda misturadas de branco e
outra cor escura (falando do cavalo). • Plural: rabicãos.



rabichão adj. Rabão.

rabicheira s. f. [Portugal: Regionalismo] Parte dos arreios dos muares
que passa por baixo da cauda e se prende à parte dos arreios que
cinge o ventre.
  ‣ Etimologia: rabicho + -eira

rabicho s. m. 1.  Trança de cabelo pendente da nuca. = RABO-DE-
CAVALO 2.  Correia que passa por baixo da cauda do cavalo para
sujeitar o selim. = RETRANCA 3.   [Figurado] Entalação; logro. 4.  
[Tabuísmo] Homem homossexual. 5.   [Marnotagem] Cabo de almanjarra,
nas salinas de Aveiro. 6.   [Brasil] Paixão; namoro. • adj. 7.  Diz-se do
touro que não tem pelo na extremidade da cauda. 8.   [Portugal: Minho]
Criança travessa.
  ‣ Etimologia: rabo + -icho

rabicó adj. 2 g. [Brasil] Animal sem rabo ou que tem apenas o toco
do rabo.

rábico adj. Que diz respeito à rábia ou à hidrofobia.

rabicoelha |â ou ê| s. f. [Ornitologia] O mesmo que codornizão .
  ‣ Etimologia: rabo + -i- + coelha

rabiçola |ó| s. f. 1.   [Botânica] Planta raquítica. 2.  Rebusco de
fruta enfezada que fica pelos ramos depois da colheita. 3.  Hortaliça
ordinária.



rabiçolo |ô| s. m. O mesmo que rabiçola . • Plural: rabiçolos |ô|.

rabicurto adj. 1.  Rabão, de rabo curto. • s. m. 2.   [Zoologia]
Espécie de corvo de cauda mais curta do que o rabilongo.

rábido adj. Raivoso; enfurecido, sanhudo.

rabiforcado adj. Que tem a cauda em forma de tesoura aberta.

rabigato s. m. Variedade de uva branca cultivada em Portugal e
também conhecida por rabo-de-gato.

rabigo adj. 1.  Que move muito a cauda. 2.  Que nunca está
quieto. 3.   [Figurado] Ativo; industrioso.

rabijunco s. m. [Zoologia] Ave palmípede, espécie de pato.

rabil s. m. Arrabil.

rabila s. f. [Zoologia] Rabicoelha.

rabileiro s. m. Tangedor de rabil.



rabilongo adj. 1.  De cauda comprida. • s. m. 2.   [Ornitologia] Ave
da família dos corvídeos (Cyanopica cyanus ), de cabeça preta,
cauda e asas azuis e o resto do corpo esbranquiçado. = CHARNECO,
PEGA-AZUL 3.   [Ornitologia] Ave da família dos parídeos (Aegithalus
caudatus taiti , Ingram), semelhante à mejengra.

rabinice s. f. 1.  Qualidade ou ato de rabino. 2.  Rabugice; mau
humor; perrice.

rabínico adj. Relativo aos rabinos.

rabinismo s. m. Doutrina dos rabinos.

rabino adj. 1.  Velhaco, travesso. 2.  Rabugento. 3.  Teimoso e
desinquieto. • s. m. 4.  Sacerdote judaico. 5.  Doutor israelita.

rabiosca |ó| s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Gatafunho. 2.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Armadilha; ratoeira. 3.  Rabiosque; nádegas.
  ‣ Etimologia: rabo + -i- + osca

rabioso |ô| adj. 1.  Raivoso; irritado. 2.  Hidrófobo, danado. •
Plural: rabiosos |ó|.

rabiosque |ó| s. m. [Informal] Região das nádegas. = RABIOSTE,
RABIOTE, RABO
  ‣ Etimologia: de rabo



rabioste |ó| s. m. O mesmo que rabiosque .
  ‣ Etimologia: de rabo

rabiote |ó| s. m. O mesmo que rabiosque .
  ‣ Etimologia: de rabo

rabipreto |ê| adj. Que tem a cauda preta.

rabirruiva s. f. Rabeta (ave).

rabirruivo adj. 1.  Que tem a cauda ruiva. • s. m. 2.   [Zoologia]
Rabeta (ave).

rabisca s. f. Escrito ou desenho malfeito ou pouco perceptível. =
RABISCO, GARATUJA, GATAFUNHO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de rabiscar

rabiscadeira s. f. Mulher que rabisca.

rabiscador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que rabisca. 2.  
[Figurado] Escrevinhador, literato reles.

rabiscar v. intr. 1.  Fazer rabiscos. 2.  Traçar garatujas. 3.
 Escrever muito mal. • v. tr. 4.  Encher (papel) com rabiscos. 5.
 Escrevinhar. 6.  Rebuscar.



rabisco s. m. 1.  Escrito ou desenho malfeito ou pouco
perceptível. = GARATUJA, GATAFUNHO, RABISCA 2.  O mesmo que rebusco
.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de rabiscar

rabiscoelha |â ou ê| s. f. [Ornitologia] O mesmo que codornizão .
  ‣ Etimologia: rabo + -i- + -s- + coelha

rabissaca s. f. 1.  Diversão furtiva. 2.  Estroinice noturna.

rabissaltona |ô| adj. f. Diz-se da mulher que se saracoteia.

rabisseco |ê| adj. 1.  Estéril; infrutífero. 2.  Magro; enfezado.

rabisteco s. m. [Informal] O mesmo que rabistel .
  ‣ Etimologia: de rabo

rabistel s. m. [Informal] Nádegas de criança. = RABISTECO
  ‣ Etimologia: de rabo

rabita s. f. 1.   [Ornitologia] Rabeta (ave). 2.  Variedade de pera. 3.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Colher com que se deita sopa nos pratos.
  ‣ Etimologia: rabo + -ita

rabo s. m. 1.  Termo genérico com que se indica o apêndice
caudal de todos os animais. 2.   [Informal] Cu; nádegas. 3.   [Popular]



Cabo, extremidade (por onde se pega num instrumento ou objeto).
4.  Rabo-leva. 5.  dar ao rabo : abanar o rabo. 6.   [Figurado]
Manifestar satisfação. 7.  Requebrar de maneira sensual. 8.  fugir
com o rabo à seringa : esquivar-se de cumprir ou de fazer algo
prometido; evitar responsabilidades.

rabo-alçado s. m. [Popular] Indivíduo que mete o rabo entre as
pernas depois de repreendido ou ameaçado.

rabo-branco s. m. [Zoologia] Pássaro dentirrostro, chasco-do-
monte.

rabo-de-andorinha s. m. Entalhe em que o macho alarga do
colo para a extremidade.

rabo-de-bacalhau s. m. [Ornitologia] Ave de rapina.

rabo-de-bugio s. m. 1.   [Brasil] O mesmo que samambaia .
2.   [Botânica] Planta da família das mirtáceas (Alsophylla aromatica
Mart.) [É empregada contra hemoptises e tosses crônicas.]

rabo-de-caldeira s. m. Sabor a queimado de certos vinhos.

rabo-de-cavalo s. m. 1.  Forma de penteado em que o cabelo
é preso e deixado pendente da nuca. = RABICHO 2.   [Botânica] O
mesmo que equisseto . 3.   [Botânica] O mesmo que rábano-
picante . • Plural: rabos-de-cavalo.



rabo-de-gato s. m. 1.   [Viticultura] Casta de uva. 2.  Rabigato.

rabo-de-leque s. m. Degrau que é mais largo de um lado que
do outro, como nas escadas de caracol.

rabo-de-minhoto |ô| s. m. Entalhe em topo de madeira. •
Plural: rabos-de-minhoto |ô|.

rabo-de-palha s. m. 1.  Mancha na reputação; motivo de
censura. 2.  ter rabo-de-palha : ser notado ou conhecido por
algum ato indigno.

rabo-de-porco |ô| s. m. Murzela. • Plural: rabos-de-porco.

rabo-de-raposa |ô| s. m. 1.   [Botânica] Planta medicinal
aplicada, depois de esmagada, em fricções cutâneas. 2.   [Náutica]
Obra que os marinheiros fazem nos chicotes de alguns cabos com fio
de vela ou de carreta. 3.   [Brasil] [Botânica] Nome genérico de várias
espécies de capim. 4.   [Botânica] Planta anual, herbácea, da família
das amarantáceas, cultivada e subespontânea. = MONCO-DE-PERU

rabo de saia s. m. 1.   [Informal] Jovem mulher ou mulher adulta.
2.   [Brasil] Diabinho. • [Brasil] Plural: rabos de saia.
  ♦ Grafia em Portugal: rabo-de-saia .

rabo-de-saia s. m. 1.   [Informal] Jovem mulher ou mulher
adulta. 2.   [Brasil] Diabinho. • [Brasil] Plural: rabos de saia. • [Portugal]



Plural: rabos-de-saia.
  ♦ Grafia no Brasil: rabo de saia .

rabo-de-zorra-macio s. m. Nome de uma planta gramínea
(Alopecura).

rabo-leva |é| s. m. 2 núm. 1.  Tira de papel ou trapo que, pelo
Carnaval, se põe na roupa dos que vão passando. 2.   [Informal,
Figurado] Pessoa que sempre acompanha outra. = SOMBRA

rabona |ô| s. f. 1.   [Informal] Casaco curto; jaquetão; casaca. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Enxada de cabo curto. 3.   [Brasil] Mulher de
soldado.

rabonar v. tr. [Brasil] Cortar o rabo a um animal.

rabosalho s. m. Grande rabo.

rabosano adj. s. m. Patego, pilorda, labrego.

raboso |ô| adj. Que tem rabo comprido. • Plural: rabosos |ó|.

rabotar v. tr. Aplainar com rabote.

rabote s. m. Plaina grande de carpinteiro; rebote.



raboto |ô| adj. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] A que falta um braço ou
uma mangá. 2.  Sem rabo. • Plural: rabotos |ô|.

rabudo adj. 1.  Que tem grande rabo. 2.   [Burlesco] Diz-se do
vestido que tem grande cauda. 3.   [Brasil, Popular] Diabo.

rabuge s. f. O mesmo que rabugem .
  ‣ Etimologia: latim robigo, -inis , ferrugem, preguiça

rabugeira s. f. O mesmo que rabugem .
  ‣ Etimologia: rabugem + -eira

rabugem s. f. 1.  Espécie de sarna que dá nos cachorros e nos
porcos. 2.   [Figurado] Mau humor. = IMPERTINÊNCIA 3.   [Brasil] Madeira
revessa e difícil de trabalhar. • Sinônimo geral: RABUGE, RABUGEIRA
  ‣ Etimologia: latim robigo, -inis , ferrugem, preguiça
  • Confrontar: rabujem , forma do verbo rabujar .

rabugentamente adv. De modo rabugento.
  ‣ Etimologia: rabugento + -mente

rabugento adj. Que tem rabugem ou mau humor. =
IMPERTINENTE, MAL-HUMORADO
  ‣ Etimologia: rabugem + -ento



rabugice s. f. 1.  Qualidade de rabugento. 2.  Mau humor
persistente. = IMPERTINÊNCIA
  ‣ Etimologia: rabugem + -ice

rabuja adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil, Informal] Rabugento, impertinente.

rabujar v. intr. 1.  Ter rabugice; mostrar mau humor. 2.  Ser
impertinente e teimoso. 3.  Choramingar (falando-se de crianças).
  ‣ Etimologia: rabugem + -ar
  • Confrontar: rabugem.

rábula s. m. 1.  Advogado chicaneiro. 2.  Homem muito falador
que não chega às conclusões do seu arrazoado. • s. f. 3.  Pequeno
papel em peça de teatro. 4.  Obra dialogada de curta duração,
geralmente cômica, representada em teatro, televisão ou cinema.
  ‣ Etimologia: latim rabula, -ae , gritador, mau orador, mau
advogado
  • Confrontar: rádula.

rabulão s. m. 1.  Grande rábula. 2.  Fanfarrão; tagarela.

rabular v. intr. Proceder como rábula; dizer ou fazer rabulices.

rabularia s. f. 1.  Fanfarronada. 2.  Rabulice.

rabulice s. f. 1.  Ato ou dito de rábula. 2.  Chicana.



rabulista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que é dado à rabulice;
chicaneiro.

rabunador |ô| s. m. Oficial encarregado de rabunar a cortiça.

rabunar v. tr. Preparar a cortiça para fazer as rolhas.

raca s. m. Palavra injuriosa que se lê algumas vezes em
português: Gritar a alguém raca.
  ‣ Etimologia: termo semítico que exprime desprezo e se lê no
Evangelho de S. Mateus

raça s. f. 1.  Grupo de indivíduos cujos caracteres biológicos são
constantes e se conservam pela geração: Raça branca, raça amarela,
raça negra, raça vermelha. (Os progressos da genética levam hoje a
rejeitar qualquer tentativa de classificação racial.) = CLASSE,
DESCENDÊNCIA, ESTIRPE, FAMÍLIA, GERAÇÃO, LINHAGEM 2.  Subdivisão de uma
espécie animal: Raças bovinas. 3.  Conjunto de ascendentes e
descendentes de uma família, um povo; geração. 4.  Conjunto de
pessoas da mesma profissão, das mesmas tendências: A raça dos
poetas. 5.   [Figurado] Casta; espécie; qualidade; jaez; laia. 6.  
[Portugal: Regionalismo] Réstia de sol. 7.  Mínima quantidade de qualquer
coisa. 8.  animal de raça : animal de boa origem.

raçada s. f. Golpe de sol forte.

ração s. f. 1.  Porção de alimento ou de bebida para um ou mais
dias de alimentação de homens ou animais ou só para uma comida



ou vez. 2.   [Figurado] Pequena quantidade, por conta, peso e medida.

raças s. f. pl. [Veterinária] Fenda no casco do cavalo desde a coroa
até à pinça.

racêmico adj. Diz-se de uma variedade de ácido tartárico.
  ♦ Grafia em Portugal: racémico .

racémico adj. Diz-se de uma variedade de ácido tartárico.
  ♦ Grafia no Brasil: racêmico .

racemífero adj. Que tem ou produz cachos.

racemoso |ô| adj. [Geologia] Diz-se das concreções semelhantes a
cachos de uvas. • Plural: racemosos |ó|.

racha s. f. 1.  Fenda; abertura; greta. 2.  Estilhaço; lasca; acha.
3.   [Tabuísmo] Vulva. • s. m. 4.   [Brasil, Informal] Corrida ilegal de
automóveis. 5.   [Brasil, Informal] Diferença radical entre opiniões ou
pontos de vista. 6.   [Brasil, Informal] Jogo amador de futebol. = PELADA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de rachar
  • Confrontar: raxa.

rachadeira s. f. Instrumento para enxertar.

rachadela |é| s. f. 1.  Rachadura. 2.  Fenda.



rachador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que racha.

rachadura s. f. 1.  Ação ou efeito de rachar; racha. 2.  Racha,
fenda.
  ‣ Etimologia: rachar + -dura

rachão s. m. 1.  Grande racha ou fenda. 2.  Grande acha. 3.  
[Brasil] Trecho do curso de um rio entre paredes abruptas.

rachar v. tr. 1.  Gretar. 2.  Fender. 3.  Partir em estilhaços. 4.
 Abrir de meio a meio. 5.  Lascar. 6.   [Portugal: Trás-os-Montes] Estrumar
a vinha. • v. intr. 7.  Fender-se. 8.  calor de rachar : calor
excessivo. 9.  frio de rachar : frio intenso. 10.  ou vai ou racha!
: tem que ir!

rachear v. tr. [Portugal: Regionalismo] Preencher com rachas ou lascas
de pedra e argamassa os vãos entre os rebos da parede.

racheta |ê| s. f. Fendazinha.
  • Confrontar: raxeta.

racial adj. 2 g. Próprio da raça; relativo à raça.

racialmente adv. De modo racial.
  ‣ Etimologia: racial + -mente



rácico adj. O mesmo que racial .

racimado adj. 1.   [Linguagem poética] Em forma de cacho. 2.  Que
tem ou produz cachos.

racimífero adj. Que tem ou produz cachos.

racimifloro |ó| adj. Cujas flores têm a forma de cacho.

racimiforme adj. 2 g. Em forma de cacho.

racimo s. m. 1.  Cacho de uvas. 2.  Flor ou fruto em forma de
cacho de uvas.

racimoso |ô| adj. Racimado. • Plural: racimosos |ó|.

racinagem s. f. Ato ou efeito de racinar.
  ‣ Etimologia: racinar + -agem

racinar v. tr. Ornamentar a capa das encadernações com
desenhos que imitam raízes. (Obtém-se aspergindo o couro com
água misturada com substâncias químicas ou tintas e deixando-a
escorrer.)
  ‣ Etimologia: francês raciner



racing s. m. O esporte de corridas, em geral, e especialmente as
corridas pedestres.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

racing-club s. m. Associação que tem por fim a organização de
corridas pedestres ou doutras modalidades e a prática de exercícios
físicos. (Ver racing.)
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que significa "clube de corrida
pedestre"

rácio s. m. 1.   [Economia] Relação, geralmente expressa em
porcentagem, entre duas grandezas. 2.   [Informática] rácio de
compressão : o rácio de informações em forma não comprimida
relativamente à sua forma comprimida.
  ‣ Etimologia: latim ratio , conta, cálculo

raciocinação s. f. Ato ou efeito de raciocinar.

raciocinador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que raciocina. 2.  
[Figurado] Discutidor; argumentador.

raciocinar v. intr. 1.  Fazer uso da razão para depreender, julgar
ou conhecer. 2.  Procurar e alegar razões para convencer outrem. 3.
 Discorrer.

raciocinativo adj. 1.  Relativo ao raciocínio. 2.  Que encerra
raciocínio.



raciocínio s. m. 1.  Operação do espírito de que nascem as
nossas opiniões ou juízos. 2.  Juízo; discurso; argumento;
proposição, observação.

racionabilidade s. f. 1.  Faculdade de raciocinar. 2.
 Qualidade do que é racional.

racional adj. 2 g. 1.  Dotado de raciocínio. 2.  Que só se
concebe pela razão. 3.  Razoável, conforme à razão. 4.  Fundado no
raciocínio (opõe-se a empírico). 5.   [Astronomia] Diz-se do círculo
máximo da esfera celeste cujo plano é perpendicular à vertical do
lugar de observação. 6.   [Matemática] Diz-se da quantidade cuja
relação com a unidade pode ser expressa por algarismos. • s. m. 7.
 Ser pensante (opõe-se a irracional). 8.  Manual dos ofícios divinos
que contém as razões históricas e místicas da liturgia. 9.  Quadrado
de estofo, ornado de doze pedras preciosas, que o sumô sacerdote
dos judeus punha ao peito, nas grandes cerimônias de culto. 10.
 filosofia racional : Ver filosofia.

racionalidade s. f. Racionabilidade.

racionalismo s. m. 1.  Modo de considerar as coisas,
sobretudo as intangíveis ou abstratas, só pelos dados da razão,
fazendo abstração de qualquer suposta autoridade. 2.  Sistema que
pretende fundar os princípios religiosos nos dados fornecidos pela
razão.

racionalista adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao
racionalismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem segue as ideias do
racionalismo.



racionalistamente adv. De modo racionalista.
  ‣ Etimologia: racionalista + -mente

racionalização s. f. Ato ou efeito de racionalizar.

racionalizar v. tr. Tornar racional ou reflexivo.

racionalmente adv. De modo racional.
  ‣ Etimologia: racional + -mente

racionamento s. m. Ato ou efeito de racionar.

racionar v. tr. 1.  Impor oficialmente ração a. 2.  Distribuir
(gêneros) em rações. 3.  Limitar a quantidade de.

racionável adj. 2 g. Razoável; racional.

racioneiro adj. s. m. 1.  Que ou o que tem direito a ração. 2.
 Que distribui as rações.

racismo s. m. Sistema que afirma a superioridade de um grupo
racial sobre os outros, preconizando, particularmente, a separação
destes dentro de um país (segregação racial) ou mesmo visando o
extermínio de uma minoria (racismo antissemita dos nazistas).



racista adj. 2 g. 1.  Relativo ao racismo. • s. 2 g. 2.  Pessoa
partidária do racismo.

racistamente adv. De modo racista.
  ‣ Etimologia: racista + -mente

raçoar v. tr. Racionar.

raçoeiro adj. s. m. Racioneiro.

raconto s. m. 1.  Narrativa; descrição. 2.   [Música] Parte da ópera
em que se faz a exposição dos acontecimentos que precederam a
ação que a inicia.

rad s. m. Antiga unidade de medida de dose absorvida de
radiações ionizantes (símbolo: rd ), equivalente a 1/100 de gray. •
Plural: rads.
  ‣ Etimologia: inglês rad , redução de radiation , radiação ou das
iniciais de r[adiation] a[bsorbed] d[ose] , dose de radiação absorvida

rad símb. 1.   [Química] Símbolo do radiano. 2.  rad/s : símbolo do
radiano por segundo. 3.  rad/s2 : símbolo do radiano por segundo
quadrado.

rada s. f. Porto abrigado por terras mais ou menos altas.



radão s. m. O mesmo que rádon .

radar s. m. Aparelho que serve para assinalar, pela reflexão de
ondas hertzianas ultracurtas, os objetos afastados e determinar a
sua localização exata.
  ‣ Etimologia: inglês radar , acrônimo de radio detecting and
ranging , deteção e localização por ondas de rádio

radarista s. 2 g. Especialista do emprego e manutenção dos
materiais eletrônicos de deteção.

rã-das-moitas s. f. Rela, rubeta.

radiação s. f. 1.  Ato ou efeito de radiar. 2.  Irradiação.

radiactividade |àt| s. f. Variante de radioatividade.
  ♦ [Portugal] Grafia de radiatividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: radiatividade .

radiactivo |àt| adj. Variante de radioativo.
  ♦ [Portugal] Grafia de radiativo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: radiativo .

radiado adj. 1.  Que tem raios ou membros que partem de um
centro comum. • radiados s. m. pl. 2.  Radiários.



radiador |ô| adj. 1.  Que radia ou irradia. = IRRADIADOR • s. m. 2.
 Aparelho metálico ondeado que serve para aumentar a superfície
irradiante do calor de gás, água ou vapor, para aquecimento de
edifícios. 3.  Pequeno aparelho usado para aquecer o ambiente. =
AQUECEDOR 4.  Aparelho destinado a esfriar a água aquecida pelo
motor de um automóvel.

radial adj. 2 g. 1.  Relativo ao rádio (osso do antebraço e metal).
2.  Que emite raios. 3.  De forma raiada. 4.  Que liga o centro de
uma cidade a uma via periférica. • s. f. 5.  Via que liga o centro de
uma cidade a uma via periférica.
  ‣ Etimologia: latim radius, -ii , raio + -al

radialista s. 2 g. Locutor de rádio.
  ‣ Etimologia: rádio + -al + -ista

radialmente adv. De modo radial.
  ‣ Etimologia: radial + -mente

radiância s. f. [Física] Quociente do fluxo luminoso que irradia
uma superfície pela sua área.

radiano s. m. [Geometria] Unidade de medida de ângulo plano do
sistema internacional (símbolo: rad ) equivalente ao ângulo que,
tendo o vértice no centro de um círculo, intercepta na circunferência
desse círculo um arco de comprimento igual ao do raio do círculo.



radiante adj. 2 g. 1.  Que emite raios. 2.  Que se propaga por
radiações. 3.  Que brilha intensamente. 4.   [Por extensão] Muito
contente, alegre, satisfeito. 5.  O mesmo que irradiante . • s. m. 6.
  [Astronomia] Ponto do céu de onde parece emanarem as estrelas
cadentes. 7.  calor radiante : calor que se transmite por meio de
raios que partem de um corpo quente e são análogos, do ponto de
vista físico, aos raios luminosos. 8.  estilo gótico radiante : forma
de arte gótica, na segunda metade do século XIII, caracterizada por
numerosos motivos ornamentais e grandes rosáceas polilobadas. 9.
 poder radiante : faculdade que têm os corpos mais quentes que o
meio ambiente de emitir calor por meio de radiação. 10.  radiante
de alegria : cujo semblante exprime intensa alegria.

radiantemente adv. De modo radiante.
  ‣ Etimologia: radiante + -mente

radiar v. intr. 1.  Emitir raios de luz ou calor. 2.  Resplandecer;
refulgir. • v. tr. 3.  Emitir radiosamente. 4.  Aureolar. 5.  Refulgir. 6.
 Cercar de raios brilhantes.

radiários s. m. pl. [Zoologia] Antiga denominação dada aos
acalefos e aos equinodermos.

radiastronomia s. f. O mesmo que radioastronomia .
  ‣ Etimologia: radio- + astronomia

radiatividade |àt| s. f. Variante de radioatividade.



radiativo |àt| adj. Variante de radioativo.

radicação s. f. Ato ou efeito de radicar.

radical adj. 2 g. 1.  Da raiz. 2.  Inerente, inseparável. 3.
 Completo. 4.  Que é drástico ou brusco. 5.   [Política] Que quer
reformas absolutas em política. 6.   [Gramática] Pertencente ou relativo
à raiz da palavra. 7.   [Botânica] Diz-se das folhas que nascem junto da
raiz. • s. m. 8.   [Gramática] Parte invariável de uma palavra que pode
receber afixos. 9.   [Matemática] Sinal de extração de raiz (V). 10.  
[Química] Corpo composto que nas combinações se comporta como
corpo simples. • adj. 2 g. s. 2 g. 11.  Que ou quem se encontra
distante do que é considerado normal ou tradicional. 12.   [Política]
Que ou quem é partidário do radicalismo. = RADICALISTA 13.   [Química]
radical livre : molécula ou átomo com número ímpar de elétrons e
que, no organismo, são produzidos no processo de combustão do
oxigênio nas células, podendo provocar danos em células sãs.
  ‣ Etimologia: latim radix, -icis , raiz + -al

radicalar adj. 2 g. Relativo a um grupamento químico.
  ‣ Etimologia: radical + -ar

radicalismo s. m. 1.   [Política] Sistema político que exige
reformas em sentido liberal e econômico. 2.  Qualidade ou conduta
de intransigente. = INFLEXIBILIDADE, INTOLERÂNCIA, INTRANSIGÊNCIA
  ‣ Etimologia: radical + -ismo

radicalista adj. 2 g. 1.   [Política] Relativo ao radicalismo. • s. 2 g.
2.   [Política] Pessoa partidária do radicalismo. • Sinônimo geral:



RADICAL
  ‣ Etimologia: radical + -ista

radicalização s. f. Ação de radicalizar; o resultado dessa ação.
  ‣ Etimologia: radicalizar + -ção

radicalizar v. tr., intr. e pron. Tornar ou tornar-se radical.
  ‣ Etimologia: radical + -izar

radicalmente adv. De modo radical.
  ‣ Etimologia: radical + -mente

radical-socialismo s. m. Doutrina política aparentada com o
socialismo aparecida em França nos anos 1880-1890.

radicando adj. s. m. Diz-se do ou o número ao qual se vai
extrair uma raiz.

radicante adj. 2 g. 1.  Que radica. 2.  Diz-se das plantas cujos
ramos se agarram às asperezas do solo, dos muros, etc., como a
hera.

radicar v. intr. e pron. 1.  Criar raízes; arraigar-se. 2.  Consolidar-
se, fixar-se por meio de laços morais. • v. tr. 3.  Arraigar; enraizar.

radicela |é| s. f. Radícula.



radiciação s. f. [Matemática] Operação pela qual se extrai de um
número a raiz indicada.

radicícola adj. 2 g. Diz-se do parasito das raízes das plantas.

radiciforme adj. 2 g. Semelhante ou parecido a raiz.

radicívoro adj. [Zoologia] Que se alimenta de raízes.

radicoso |ô| adj. Que tem muitas raízes. • Plural: radicosos |ó|.

radícula s. f. 1.   [Botânica] Pequena raiz. 2.  Cada um dos
filamentos mais delgados em que terminam as raízes. 3.  Parte do
embrião que se deve transformar em raiz.

radiculado adj. [Botânica] Que tem radículas; que tem raízes.

radicular adj. 2 g. Relativo a raiz.

radielectricidade |èt| s. f. Variante de radioeletricidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de radieletricidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: radieletricidade .



radieléctrico |ét| adj. Variante de radioelétrico.
  ♦ [Portugal] Grafia de radielétrico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: radielétrico .

radielemento s. m. Forma preferível a radioelemento.

radieletricidade |èt| s. f. Variante de radioeletricidade.

radielétrico |ét| adj. Variante de radioelétrico.

radiemissão s. f. Radioemissão.

radiemissor |ô| adj. Variante de radioemissor.

radiemitir v. tr. Radioemitir.

radiestesia s. f. Faculdade de perceber ou de ser sensível a
radiações emitidas por diferentes corpos. = RADIOESTESIA
  ‣ Etimologia: radio- + estesia

radiestesista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem se interessa pela
radiestesia. = RADIOESTESISTA
  ‣ Etimologia: radiestesia + -ista



radiisótopo s. m. O mesmo que radioisótopo .
  ‣ Etimologia: radio- + isótopo

radio- elem. de comp. Elemento que significa rádio (osso ou
elemento químico) e radiação.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

rádio s. m. 1.   [Anatomia] O mais pequeno dos dois ossos que
constituem o antebraço. 2.  Metal, descoberto em 1899, e cujos sais
e soluções emitem radiações que atravessam com luz e calor os
corpos mais opacos. 3.  Aparelho de radiofonia receptor das ondas
hertzianas. 4.  Radiograma. 5.  Radiotelefonista. 6.
 Radiotelegrafista. • s. f. 7.  Redução de radiodifusão,
radiotelegrafia, radiotelefonia e radioemissora. 8.  rádio livre
: organismo de radiodifusão privada cujas emissões apenas podem
ser captadas num raio de alguns quilômetros. 9.  rádio local
privada : o mesmo que rádio livre . 10.  rádio pirata : rádio que
difunde ilegalmente as suas emissões.

radioactivamente adv. De modo radioativo.
  ‣ Etimologia: radioativo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de radioativamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: radioativamente .

radioactivar |àt| v. tr. Tornar radioativo.
  ♦ [Portugal] Grafia de radioativar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: radioativar .



radioactividade |àt| s. f. 1.  Propriedade que têm certos
corpos (rádio, polônio, urânio, etc.) de emitirem raios suscetíveis de
produzir efeitos físicos e fisiológicos. 2.  Ramo da Física que estuda
essas propriedades.
  ♦ [Portugal] Grafia de radioatividade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: radioatividade .

radioactivo |àt| adj. Que possui radioatividade.
  ♦ [Portugal] Grafia de radioativo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: radioativo .

radioaltímetro s. m. Aparelho que permite, pela leitura direta,
a determinação contínua da distância vertical exata entre o avião e o
solo.

radioamador |ô| s. m. Amador que pratica a emissão e a
recepção em ondas curtas.

radioastronomia s. f. Ciência dedicada à observação do
Universo numa extensão de comprimentos de onda que vão de
alguns milímetros até cerca de 20 m. = RADIASTRONOMIA
  ‣ Etimologia: radio- + astronomia

radioativamente adv. De modo radioativo.
  ‣ Etimologia: radioativo + -mente



radioativar |àt| v. tr. Tornar radioativo.

radioatividade |àt| s. f. 1.  Propriedade que têm certos corpos
(rádio, polônio, urânio, etc.) de emitirem raios suscetíveis de
produzir efeitos físicos e fisiológicos. 2.  Ramo da Física que estuda
essas propriedades.

radioativo |àt| adj. Que possui radioatividade.

radiobaliza s. f. [Telecomunicações] Dispositivo que emite um sinal
radioelétrico destinado a permitir a determinação de uma localização
geográfica (ex.: estações de radiobaliza; nova gama de radiobalizas
). [O sinal emitido serve para determinar a localização da própria
radiobaliza, quando desconhecida, ou do receptor, quando a
localização da radiobaliza é conhecida].
  ‣ Etimologia: radio- + baliza

radiobalizagem s. f. Sinalização, pela rádio, da rota dos
navios e dos aviões.

radiobalizar v. tr. Prover de sinalização por meio de
radiobalizagem.

radiocarbono |ó| s. m. Isótopo radioativo, de massa 14, de
carbono.



rádio-cassete s. m. Aparelho constituído por um rádio
associado a um leitor de cassetes.
  ♦ Grafia em Portugal: radiocassete .

radiocassete |é| s. m. Aparelho constituído por um rádio
associado a um leitor de cassetes.
  ♦ Grafia no Brasil: rádio-cassete .

radiocobalto s. m. [Química] Isótopo radioativo, de massa 60, do
cobalto.

radiocomando s. m. Comando à distância, graças a ondas
radioelétricas.

radiocomunicação s. f. Transmissão, por um processo
radioelétrico, de textos, sinais, imagens e de sons de toda a
natureza.

radiocondutor |ô| s. m. Condutor cuja resistência varia sob a
ação das ondas eletromagnéticas.

radiocultura s. f. Experimentos físicos com que se aplicam as
diversas cores do prisma à cultura das plantas.

radiodespertar s. m. Aparelho de rádio associado a um
despertar eletrônico.



radiodetectar |èt| v. tr. e intr. Detectar pela rádio.
  ♦ [Portugal] Grafia de radiodetetar antes do Acordo Ortográfico de
1990.

radiodetetar |èt| v. tr. e intr. Detectar pela rádio.
  ♦ Grafia no Brasil: radiodetectar .

radiodiagnóstico s. m. Diagnóstico que assenta no exame de
imagens radiológicas.

radiodifundir v. tr. Difundir por meio de ondas
eletromagnéticas.

radiodifusão s. f. Transmissão dos sons por meio de ondas
eletromagnéticas.

radiodifusor |ô| adj. 1.  Que faz radiodifusão. 2.  Emissor. • s.
m. 3.  Aparelho para radiodifusão.

radiodifusora |ô| s. f. Estação de radiodifusão.

radiodistribuição s. f. Distribuição de programas
radiodifundidos por cabos.

radioelectricidade |èt| s. f. Parte da eletricidade consagrada
à transmissão de sinais por ondas eletromagnéticas. (Var.:



radieletricidade.)
  ♦ [Portugal] Grafia de radioeletricidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: radioeletricidade .

radioeléctrico |ét| adj. Relativo à radioeletricidade. (Var.:
radielétrico.)
  ♦ [Portugal] Grafia de radioelétrico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: radioelétrico .

radioelemento s. m. Elemento radioativo. (Ver radielemento.)

radioeletricidade |èt| s. f. Parte da eletricidade consagrada à
transmissão de sinais por ondas eletromagnéticas. (Var.:
radieletricidade.)

radioelétrico |ét| adj. Relativo à radioeletricidade. (Var.:
radielétrico.)

radioemissão s. f. Emissão pela rádio; radiodifusão.

radioemissor |ô| adj. Que faz radiodifusão. (Var.: radiemissor.)

radioemissora |ô| s. f. 1.  Estação de rádio. 2.  O mesmo que
radiodifusora .



radioemitir v. tr. Radiodifundir.

radioestesia s. f. O mesmo que radiestesia .
  ‣ Etimologia: radio- + estesia

radioestesista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que radiestesista .
  ‣ Etimologia: radioestesia + -ista

radiofármaco s. m. [Medicina] Substância radioativa geralmente
usada para fins diagnósticos ou terapêuticos.
  ‣ Etimologia: radio- + fármaco

radiofarol s. m. Estação emissora de ondas radioelétricas que
permite a um navio ou a um avião determinar a sua posição e seguir
na rota prevista.
  ‣ Etimologia: radio- + farol

radiofone s. m. Aparelho que transforma a energia radiante em
energia mecânica, sob a forma sonora.

radiofonia s. f. Transmissão da voz e de outros sons utilizando
as propriedades das ondas radioelétricas.

radiofonicamente adv. De modo radiofônico.
  ‣ Etimologia: radiofônico + -mente



radiofônico adj. Relativo à radiofonia, à radiodifusão.
  ♦ Grafia em Portugal: radiofónico .

radiofónico adj. Relativo à radiofonia, à radiodifusão.
  ♦ Grafia no Brasil: radiofônico .

radiofonte s. f. [Astronomia] Estrela que emite radiações com
frequência das ondas de rádio.
  ‣ Etimologia: radio- + fonte

radiofotografia s. f. [Radiologia] Fotografia da imagem obtida
num ecrã de radioscopia.

radiofreqüência s. f. Frequência de uma onda radioelétrica.
  ♦ [Brasil] Grafia de radiofrequência antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: radiofrequência .

radiofrequência |qüen| s. f. Frequência de uma onda
radioelétrica.

radiofundir v. tr. O mesmo que radiodifundir .
  ‣ Etimologia: redução de radiodifundir

radiofusão s. f. Redução haplológica de radiodifusão.



radiofusor |ô| s. m. Redução haplológica de radiodifusor.

radiogênico adj. Que tem origem no decurso de uma
transformação radioativa.
  ‣ Etimologia: radio- + -gênico
  ♦ Grafia em Portugal: radiogénico .

radiogénico adj. Que tem origem no decurso de uma
transformação radioativa.
  ‣ Etimologia: radio- + -gênico
  ♦ Grafia no Brasil: radiogênico .

radiogoniometria s. f. 1.   [Radiotécnica] Determinação da
direção e da posição de um posto radioelétrico emissor. 2.  O
mesmo que goniometria .

radiogoniômetro s. m. Aparelho que permite determinar a
direção de um emissor radioelétrico e que, a bordo dos aviões e dos
navios, serve para assinalar a direção e posição.
  ♦ Grafia em Portugal: radiogoniómetro .

radiogoniómetro s. m. Aparelho que permite determinar a
direção de um emissor radioelétrico e que, a bordo dos aviões e dos
navios, serve para assinalar a direção e posição.
  ♦ Grafia no Brasil: radiogoniômetro .

radiografar v. tr. 1.   [Radiologia] Fotografar por meio de raios X.
2.   [Literatura] Analisar com precisão e objetividade.



radiografia s. f. 1.   [Radiologia] Conjunto dos processos que
permitem obter numa superfície sensível a imagem de um objeto
aos raios X. [Entre as radiografias, distinguem-se as simples, que
são chapas sob incidências variáveis (rosto, perfil, etc.) e as que
utilizam meios de contraste (ar, produtos iodados, barita, etc.) para
visualizar o tubo digestivo, as vias urinárias e biliares, os vasos e
diversas cavidades do organismo.] 2.  Descrição objetiva e em
profundidade de fenômeno, personalidade, etc. (ex.: radiografia do
eleitorado ).
  ‣ Etimologia: radio- + -grafia

radiograficamente adv. De modo radiográfico.
  ‣ Etimologia: radiográfico + -mente

radiográfico adj. Relativo a radiografia.
  ‣ Etimologia: radiografia + -ico

radiograma s. m. 1.  Mensagem transmitida por radiotelegrafia.
2.  O mesmo que radiotelegrama .

rádio-gravador s. m. Aparelho constituído por um rádio
associado a um gravador.
  ♦ Grafia em Portugal: radiogravador .

radiogravador |ô| s. m. Aparelho constituído por um rádio
associado a um gravador.
  ♦ Grafia no Brasil: rádio-gravador .



radioisótopo s. m. Isótopo radioativo de um elemento natural.
= RADIISÓTOPO
  ‣ Etimologia: radio- + isótopo

radiola |ó| s. f. Espécie de gramofone, anexo a um aparelho de
radiofonia.
  ‣ Etimologia: rádio + [vitr]ola

radiolário s. m. Espécie de protozoário cuja massa
protoplásmica emite prolongamentos retráteis, simples ou
ramificados.

radiólise s. f. [Química] Decomposição de substâncias químicas
obtida por ação de radiações ionizantes.

radiologia s. f. Parte da Medicina que utiliza as radiações para
fins diagnósticos (radiografia, radiodiagnóstico) ou terapêutica
(radioterapia).

radiologicamente adv. De modo radiológico.
  ‣ Etimologia: radiológico + -mente

radiológico adj. Relativo à radiologia.

radiologista s. 2 g. O mesmo que radiólogo .



radiólogo s. m. Pessoa que se ocupa de radiologia.

radiomania s. f. Mania da radiofonia.

radiomaníaco adj. 1.  Relativo à radiomania. • s. m. 2.
 Aquele que sofre de radiomania.

radiomensagem s. f. Serviço de radiocomunicação destinado
à transmissão de mensagens para um terminal ou um grupo de
terminais móveis. (Também se diz radiomensagem unilateral.)

radiometalografia s. f. Estudo da estrutura dos metais e das
ligas por meio dos raios X ou dos raios Y.

radiometria s. f. 1.  Emprego ou aplicação do radiômetro. 2.
 Medida da intensidade das radiações, notadamente dos raios X e Y.

radiômetro s. m. 1.   [Antigo] Balestilha. 2.   [Física] Instrumento
para medir o fluxo de energia transportado pelas ondas
eletromagnéticas ou acústicas. (É por meio dos radiômetros
sensíveis aos raios infravermelhos que as sondas espaciais medem a
temperatura à superfície e na atmosfera dos planetas.)
  ♦ Grafia em Portugal: radiómetro .

radiómetro s. m. 1.   [Antigo] Balestilha. 2.   [Física] Instrumento
para medir o fluxo de energia transportado pelas ondas
eletromagnéticas ou acústicas. (É por meio dos radiômetros



sensíveis aos raios infravermelhos que as sondas espaciais medem a
temperatura à superfície e na atmosfera dos planetas.)
  ♦ Grafia no Brasil: radiômetro .

radionavegação s. f. Técnica de navegação que se utiliza de
processos radioelétricos.

radionavegador |ô| s. m. Operador de rádio que faz parte da
tripulação de um navio ou avião.

radionovela |é| s. f. [Brasil] Novela radiofônica.

radiopatia s. f. Perturbações patológicas provocadas pelos raios
X.
  ‣ Etimologia: radio- + -patia

radiopatologia s. f. Estudo dos acidentes causados pelas
radiações dos raios X ou pela ação de corpos radioativos.

radiopatrulha s. m. Seção da polícia composta por um
comando central que transmite ordens pela rádio aos subordinados
equipados com veículo motorizado, radiotransmissor e receptor, para
rapidamente chegarem aos locais carecidos dos seus serviços.

radioquímica s. f. Estudo dos fenômenos químicos associados
à radioatividade.



radiorrastreio s. m. Sondagem dos vestígios de uma doença
por meio de raios X.

radiorreceptor |ètô| s. m. Receptor de radiodifusão.
  ♦ [Portugal] Grafia de radiorrecetor antes do Acordo Ortográfico de
1990.

radiorrecetor |ètô| s. m. Receptor de radiodifusão.
  ♦ Grafia no Brasil: radiorreceptor .

radiorreportagem s. f. Reportagem difundida por meio da
radiodifusão.

radiorrepórter s. m. Jornalista especializado nas
radiorreportagens.

radiosamente adv. De modo radioso.
  ‣ Etimologia: radioso + -mente

radioscopia s. f. Observação da imagem formada num ecrã
fluorescente por um corpo atravessado pelos raios X.
  ‣ Etimologia: rádio + -scopia

radioscópico adj. Relativo à radioscopia.



radioso |ô| adj. 1.  Brilhante; resplandecente. 2.  Radiante (2.ª e
3.ª acepção). • Plural: radiosos |ó|.

radiossensibilidade s. f. Sensibilidade dos tecidos vivos à
ação dos raios X e dos corpos radioativos.

radiossonda s. f. Aparelho que transmite automaticamente a
um operador em terra as informações recolhidas pelos elementos de
um equipamento meteorológico munido dum balão-sonda durante a
sua ascensão.

radiossondagem s. f. Medida meteorológica efetuada por
meio de um balão-sonda equipado com aparelhos radioelétricos
emissores.

radiotáxi s. m. Táxi ligado à sua companhia por um
equipamento radiofônico.

radiotécnica s. f. 1.  Técnica das ciências radioelétricas. 2.
 Aplicação dos raios X.

radiotécnico s. m. 1.  Técnico do rádio. 2.  Aquele que
conhece e aplica a radiotécnica.
  ‣ Etimologia: radio- + técnico

radiotelefone s. m. Telefone que funciona utilizando ondas
radioelétricas.



  ‣ Etimologia: radio- + telefone

radiotelefonema |ê| s. m. Telefonema transmitido pela rádio.

radiotelefonia s. f. [Física] Transmissão dos sons através do
espaço por meio de ondas radioelétricas; telefonia sem fios. (Ver
radiofonia.)

radiotelefonista s. 2 g. Operador de radiotelefonia.

radiotelegrafia s. f. Telegrafia sem fios, telefonia.

radiotelegraficamente adv. De modo radiotelegráfico.
  ‣ Etimologia: radiotelegráfico + -mente

radiotelegráfico adj. Relativo à radiotelegrafia.

radiotelegrafista s. 2 g. 1.  Aquele que se ocupa em
radiotelegrafia. 2.  O que transmite mensagens radiotelegráficas.

radiotelegrama s. m. Radiograma.

radiotelescópio s. m. Aparelho que serve para captar as
ondas radioelétricas emitidas pelos astros.



radiotelevisado adj. Transmitido simultaneamente pela
radiodifusão e pela televisão.

radiotelevisão s. f. Conjunto das instalações, dos serviços e
dos programas de rádio e de televisão.

radiotelevisor |ô| s. m. Aparelho receptor de emissões de
televisão.

radioterapeuta s. 2 g. Especialista de radioterapia.

radioterapia s. f. [Medicina] Tratamento por radiações ionizantes.
(Distingue-se: a radioterapia externa [irradiação à distância por meio
de uma bomba de cobalto, de um bétatron ou de uma radiação X]; a
radioterapia de contato [colocação de uma fonte radioativa em
contato com o tumor]; a radioterapia por injeção de um isótopo,
tendo este isótopo uma afinidade particular com o tumor a tratar.)

radiotransmissão s. f. Transmissão radioelétrica.

radiotransmissor |ô| s. m. Aparelho que produz e irradia
ondas radioelétricas de alta frequência.

radiouvinte s. 2 g. Pessoa que ouve as emissões radiofônicas.



rádio-vitrola s. m. O mesmo que radiola .
  ♦ Grafia em Portugal: radiovitrola .

radiovitrola |ó| s. m. O mesmo que radiola .
  ♦ Grafia no Brasil: rádio-vitrola .

rã-do-mar s. f. Enxarroco.

rádon s. m. [Química] Elemento químico gasoso radioativo (símbolo
Rn ), de número atômico 86. = RADÃO • [Brasil] Plural: rádones ou
rádons. • [Portugal] Plural: rádones.
  ‣ Etimologia: francês radon

radônio s. m. [Química] O mesmo que rádon .
  ♦ Grafia em Portugal: radónio .

radónio s. m. [Química] O mesmo que rádon .
  ♦ Grafia no Brasil: radônio .

rádula s. f. Língua áspera que existe na maior parte dos moluscos
(salvo nos bivalves).
  ‣ Etimologia: latim radula, -ae , raspador
  • Confrontar: rábula.

raer |ê| v. tr. 1.  Vassoirar (o forno) depois de aquecido. 2.  
[Marnotagem] Puxar com o rodo (o sal nas marinhas). • Sinônimo geral:
RER



  ‣ Etimologia: latim rado, -ere , raspar
  • Nota: Em geral, não é conjugado pelos padrões atuais.

rafa s. f. 1.   [Popular] Grande fome. 2.  Miséria. 3.   [Antigo] [Náutica]
Maré forte.

rafada s. f. Ventania forte, mas passageira. = RAJADA

rafado adj. 1.   [Popular] Faminto; pobre. 2.  Que está no último fio
(falando do pano).

rafaelesco |ê| adj. 1.  Relativo ao pintor Rafael. 2.  Que faz
lembrar os tipos de Rafael (pintor italiano [1483-1520]).

rafaelismo s. m. Feição característica das pinturas de Rafael.

rafaelista adj. 2 g. s. 2 g. Pintor ou pintora da escola de Rafael.

rafar v. tr. 1.  Roçar, gastar, usar, pôr no fio (o pano). • v. pron. 2.
 Ficar no fio.

rafeiro adj. s. m. 1.  Diz-se de certa casta de cachorros para
guardar o gado. 2.   [Figurado] Indivíduo que acompanha sempre
outro, como o cachorro acompanha o dono; bajulador.



ráfia s. f. 1.  Espécie de palmeira cujas fibras servem para
enxertias e vários liames. 2.  As fibras dessa palmeira. 3.   [Popular]
Fome.

rafiar v. tr. 1.   [Antigo] Tecer; guarnecer de fios. 2.  Acariciar;
ameigar.

ráfida s. f. [Botânica] O mesmo que ráfide .

ráfide s. f. [Botânica] Cada um dos cristais aculeiformes que se
veem no interior das células de algumas plantas. = RÁFIDA

rafídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos rafídeos. • s. m. 2.  
[Ornitologia] Espécime dos rafídeos. • rafídeos s. m. pl. 3.  
[Ornitologia] Família de aves columbiformes de grande porte, não
voadoras.
  ‣ Etimologia: latim científico Raphidae

rafigrafia s. f. Arte de fazer letras com ponteiro ou agulha, no
ensino dos cegos.

rafigráfico adj. Relativo à rafigrafia.

rafígrafo s. m. Aparelho com que se gravam caracteres pela
rafigrafia.



raflésia s. f. [Botânica] Planta da Insulíndia, parasito dos cipós, com
enormes flores. (Diâmetro 1 m; peso 7 kg.)
  ‣ Etimologia: Raffles , antropônimo + -ia

raflesiácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das raflesiáceas. •
raflesiáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
dicotiledôneas.
  ‣ Etimologia: Raffles , antropônimo + -ácea

raflesiáceo adj. [Botânica] Relativo às raflesiáceas.
  ‣ Etimologia: raflésia + -áceo

rafting |ráftingue| s. m. [Esporte] Tipo de canoagem praticada em
botes insufláveis que percorrem os rápidos de um curso de água.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de raft , jangada

rágada s. f. O mesmo que rágade .
  ‣ Etimologia: grego rhagás, -ádos

rágade s. f. Greta ou fenda no tegumento externo da pele. =
RÁGADA
  ‣ Etimologia: grego rhagás, -ádos

-ragia suf. Emprega-se com o significado de saída.

ragoide |ói| adj. 2 g. Parecido a um bago de uva. = RAGÓIDEO



ragóide adj. 2 g. Parecido a um bago de uva. = RAGÓIDEO
  ♦ Grafia de ragoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ragóideo adj. O mesmo que ragoide .

ragu s. m. [Brasil] Qualquer guisado ou ensopado.

râguebi s. m. [Esporte] Esporte que opõe duas equipes de quinze
ou treze jogadores, e que consiste em transportar uma bola oval,
jogada com a mão ou com o pé, para além da linha da baliza
adversária (ensaio) ou em fazê-la passar com um pontapé entre os
postes da baliza por cima da barra transversal (transformação,
pontapé livre e penalidade).
  ‣ Etimologia: inglês rugby

raguebista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou pessoa que joga rugby.

raia s. f. 1.  Linha; traço; risca. 2.  Listra; estria; beta. 3.
 Fronteira; linha divisória. 4.   [Zoologia] Peixe seláquio, raiídeo, de
corpo achatado e romboidal, e cauda larga e delgada que vive no
mar. (Há várias espécies.) = ARRAIA 5.   [Por extensão] Dizer asneira,
cometer um erro crasso. 7.  Pipa. = PIPA 7.  passar as raias
: exceder-se, abusar. 8.  tocar as raias de : ir até ao ponto que
separa de.

raiado adj. Que tem raias ou riscas.



raia-eléctrica s. f. [Ictiologia] Raia que chega a atingir 1 m de
comprimento, possui de cada lado da cabeça um órgão elétrico cujas
descargas são capazes de paralisar as presas e de entorpecer um
homem. = TORPEDO, TREMÃO, TREMEDEIRA, TREMEDOR, TREMELGA, TREME-MÃO •
[Portugal] Plural: raia-eléctrica.
  ♦ [Portugal] Grafia de raia-elétrica antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: raia-elétrica .

raia-elétrica s. f. [Ictiologia] Raia que chega a atingir 1 m de
comprimento, possui de cada lado da cabeça um órgão elétrico cujas
descargas são capazes de paralisar as presas e de entorpecer um
homem. = TORPEDO, TREMÃO, TREMEDEIRA, TREMEDOR, TREMELGA, TREME-MÃO •
[Brasil] Plural: raia-elétrica. • [Portugal] Plural: raia-elétrica.

raiano adj. s. m. 1.  Da raia ou da fronteira. 2.  Relativo à
fronteira. • Sinônimo geral: ARRAIANO, FRONTEIRIÇO
  ‣ Etimologia: raia + -ano

raiar v. tr. 1.  Fazer riscas em. = BETAR, ESTRIAR, RAJAR, RISCAR 2.
 Estriar o interior do cano das armas de fogo. • v. intr. 3.  Brilhar,
despedir raios luminosos. 4.  Começar a despontar no horizonte. 5.  
[Figurado] Aparecer, surgir.
  ‣ Etimologia: raia + -ar

raid |raide| s. m. Ver raide . • Plural: raids .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

raide s. m. 1.  Incursão rápida em território desconhecido ou
inimigo, por tropas, blindados, aviões ou navios, para recolher



informações, capturar prisioneiros ou material, etc. 2.   [Aeronáutica]
Voo de longo percurso, executado por um ou vários aparelhos: Um
raid de bombardeiros. 3.   [Esporte] Prova longa, destinada a
demonstrar a resistência dos homens que a acompanham e do
material que estes utilizam.
  ‣ Etimologia: inglês raid , ataque, incursão

raieiro adj. 1.   [Portugal: Açores] Que tem maus costumes ou mau
gênio. • s. m. 2.   [Gíria] Indivíduo que não goza de crédito.

raigota |a-i...ó| s. f. 1.  Raiz delgada. 2.   [Informal] Pequeno
desprendimento da pele dos dedos na base das unhas. = ESPIGÃO
  ‣ Etimologia: latim radix, -icis , raiz + -g- + -ota

raigotoso |a-ì...ô| adj. [Botânica] Que tem raigotas. • Plural:
raigotosos |ó|.

raigrás s. m. 1.   [Botânica] Planta gramínea. 2.  Azevém.

raiídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos raiídeos. • s. m. 2.  
[Ictiologia] Espécime dos raiídeos. • raiídeos s. m. pl. 3.   [Ictiologia]
Família de peixes seláquios, de corpo achatado.
  ‣ Etimologia: raia + -ídeo

rail |ráil| s. m. Calha, trilho, carril.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



raineta |ê| s. f. Ver reineta .

rainha |a-í| s. f. 1.  Soberana de um reino. = MONARCA 2.  Mulher
de um rei. 3.  Primeira ou mais destacada entre as da sua classe ou
área. 4.   [Figurado] A primeira, a mais bela. 5.  A abelha-mestra. 6.  
[Jogos] Segunda peça do jogo de xadrez. 7.   [Jogos] Dama (no jogo de
cartas). 8.  Variedade de maçã e pera. 9.   [Ictiologia] Peixe dos
Açores. • adj. f. 10.  Que é considerada a principal entre outras do
seu gênero (ex.: prova rainha ). • Masculino: rei.

rainha-cláudia s. f. Qualidade de ameixa também chamada
caranguejeira.

rainha-dos-prados s. f. Ulmária (planta).

rainha-mãe s. f. Mãe do rei ou da rainha que está no trono.

rainho |a-í| adj. [Portugal: Minho] Designativo de uma espécie de
milho que tem o grão vermelho.

rainúnculo s. m. Ranúnculo.

raio s. m. 1.  Fluido elétrico que se desprende da nuvem
eletrizada. 2.  Faísca, corisco, centelha. 3.  Jato de luz. 4.   [Geometria]
Linha reta que parte do centro e termina na periferia. 5.  Tudo o que
parte de um centro comum. 6.  Meio diâmetro de uma
circunferência. 7.   [Por extensão] Sinal, mostra, indício. 8.   [Figurado]



Desgraça; sinal; vislumbre; clarão; aparência; lembrança. 9.  
[Informal] Pessoa muito viva ou travessa. 10.  como um raio : com
extrema rapidez; com violência. 11.   [Informal] por que raio : usa-se
para questionar qual a singular ou estranha casualidade de algo. 12.
 raio de eloquência : orador eloquentíssimo. 13.  raio verde
: clarão de cor verde que aparece acima do mar quando o Sol
desaparece completamente no horizonte e que é devido à dispersão
atmosférica. 14.  raios catódicos : feixe de elétrons emitido pelo
cátodo num tubo de gás muito rarefeito. 15.  raios cósmicos
: raios diversos provenientes do espaço cósmico. 16.  raios da
Igreja : excomunhão. 17.  raios (de) Röntgen : o mesmo que
raios X . 18.  raios do Vaticano : o mesmo que raios da Igreja
. 19.  raios X : nome dado às radiações invisíveis que aparecem no
tubo de Crookes, quando nele se produzem os raios catódicos.

raiola |ó| s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Brincadeira ou jogo em
que se atira uma moeda a um conjunto de riscos que se fazem no
chão e desta forma. (Às curvas dá-se o nome de queimas.)

raiona |ô| s. f. Seda artificial.

raios-de-júpiter s. m. pl. [Botânica] Planta amarilidácea,
vomitiva e diurética.

raiúna s. f. Espingarda de fuzil, curta e grossa.
  ♦ [Brasil] Grafia de raiuna antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: raiuna .

raiuna |ai-u| s. f. Espingarda de fuzil, curta e grossa.



raiva s. f. 1.  Doença própria dos cachorros, caracterizada por
acessos furiosos; hidrofobia. 2.  Grande irritação; fúria; ódio. 3.
 Prurido da dentição (nas crianças). 4.  Espécie de bolo seco. 5.  
[Antigo] Infâmia; labéu; descrédito; mancha na reputação.

raivar v. intr. Ter raiva; enfurecer-se; agitar-se com violência; ter
ânsias.

raivecer |ê| v. intr. Raivar.

raivejar v. intr. Raivar; esbravejar.

raivel s. m. [Portugal: Regionalismo] Usado na locução adverbial a
raivel, a dar com um pau, à farta. • Plural: raivéis.

raivença s. f. 1.   [Informal] Furor impotente e ridículo. 2.  Raivas
de criança.

raivento adj. 1.  Enraivado. 2.  Que se deixa facilmente dominar
pela raiva.

raivinhas s. f. pl. 1.  Pruridos da dentição nas gengivas das
crianças. 2.  Espécie de biscoitos.

raivó s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Cogumelo comestível que nasce
nos lameiros ao vir do outono, com as primeiras chuvas. = REIVÓ



raivosamente adv. De modo raivoso.
  ‣ Etimologia: raivoso + -mente

raivoso |ô| adj. 1.  Hidrófobo; atacado de raiva. 2.  Dominado
pela raiva; furioso. 3.  Intratável; bravo; feroz. 4.  tosse raivosa
: coqueluche. • Plural: raivosos |ó|.

raiz |a-í| s. f. 1.  Parte inferior das plantas com que elas se fixam ao
solo e dele extraem água e sais minerais. 2.  Qualquer extremidade
implantada num tecido. 3.   [Botânica] Planta cuja raiz é comestível. 4.
  [Figurado] Princípio, germe. 5.  Vínculo, prisão moral. 6.   [Matemática]
Número que, multiplicado um certo número de vezes por si mesmo,
produz o número que determina. 7.   [Gramática] Palavra de que as
derivadas se formam. 8.  Radical. 9.   [Figurado, Popular] Os dentes, o
cabelo e as unhas. 10.  à raiz da carne : junto ou ao rés da pele.
11.  raiz da unha : o sabugo. • Plural: raízes.
  ‣ Etimologia: latim radix, -icis

raizada s. f. 1.  Porção de muitas raízes. 2.  Raizame.
  ‣ Etimologia: raiz + -ada

raizame s. m. Conjunto das raízes de uma planta.

raiz-da-china s. f. [Botânica] Planta esmilácea. • Plural: raízes-
da-china.



raiz-divina s. f. [Botânica] Planta plumbaginácea. • Plural: raízes-
divinas.

raiz-do-brasil s. f. Ipecacuanha. • Plural: raízes-do-brasil.

raiz-doce s. f. [Botânica] Alcaçuz. • Plural: raízes-doces.

raiz-do-espírito-santo s. f. Angélica. • Plural: raízes-do-
espírito-santo.

raiz-do-sol s. f. Espécie de aristolóquia. • Plural: raízes-do-sol.

raizeira |a-i| s. f. 1.  Aquilo que da árvore fica na terra quando
cortada pelo pé. 2.  Conjunto de raízes emaranhadas.

raizeiro |a-i| s. m. O mesmo que raizeira .

raiz-forte s. f. [Botânica] Planta brassicácea (Armoracia rusticana )
cujas raízes são usadas como condimento picante. = RÁBANO-PICANTE •
Plural: raízes-fortes.

raja s. f. 1.  Raia; estria; risca. • s. m. 2.  Rajá.

rajá s. m. 1.  Potentado indiano. 2.  Título de alguns príncipes
hindus.



rajada s. f. 1.  Variedade de maçã. 2.  Tipo de mandioca.
  ‣ Etimologia: feminino de rajado

rajada s. f. 1.  Golpe de vento violento e de pouca duração. =
RABANADA 2.  Ação ou movimento súbito ou impulsivo. = ACESSO,
IMPULSO 3.  Série rápida e contínua de tiros (ex.: rajada de
metralhadora ). 4.  Movimento; rasgo. 5.  de rajada : num acesso
rápido e intenso (ex.: disse-lhe tudo de rajada ).
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez relacionada com rachar

rajado adj. 1.  Raiado, estriado. 2.  Diz-se de uma casta de feijão
vermelho e branco, de vagens grandes e tenras, também chamado
meia-cara. 3.  Diz-se de uma variedade de maçã também chamada
noiva e de espelho. • s. m. 4.  Território ou reinado de um rajá.

rajão s. m. [Portugal: Madeira] [Música] Espécie de viola pequena de
cinco cordas.
  ‣ Etimologia: origem obscura

rajar v. tr. 1.  Fazer raias ou riscas em. = ESTRIAR, LISTRAR, RAIAR,
RISCAR 2.   [Figurado] Entremear.
  ‣ Etimologia: espanhol rayar

rajeira s. f. [Náutica] Cabo com que se atraca o navio à terra.

rajo s. m. 1.  Parte dos pinheiros que se corta para lhes extrair a
resina dos nós. 2.   [Portugal: Minho] Estria; laivo. • rajos s. m. pl. 3.



 Tentáculos do polvo.

rala s. f. 1.   [Botânica] Planta vulgar. 2.  Rolão. 3.  Orifício no frechal
dos moinhos de vento, por onde entra a extremidade interna do
mastro da vela. 4.   [Galicismo] Certo ruído da respiração; estertor;
pieira.

ralação s. f. 1.  Ato ou efeito de ralar. 2.  Amofinação. 3.
 Apoquentação. 4.  Moedeira. 5.   [Popular] Chateação, aborrecimento.

raladela |é| s. f. Ralação.

ralado adj. [Popular] Chateado, aborrecido.

ralador |ô| adj. 1.  Que rala. 2.  Impertinente; apoquentador. • s.
m. 3.  Utensílio com que se reduzem a pó ou em mínimos
fragmentos certas substâncias alimentícias, como o queijo, o pão
duro, etc.

raladura s. f. 1.  Os fragmentos da substância que se passou
pelo ralador. 2.  Ralação.

ralão s. m. Farinha de rala mal triturada pela mó; pão de rala; pão
de farinha grossa.

ralar v. tr. 1.  Raspar com o ralador; esmagar; moer; triturar. 2.
 Chatear, aborrecer; importunar; apoquentar. 3.   [Figurado]



Atormentar; amofinar. • v. intr. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Coaxar.

ralasso adj. [Popular] Indolente; madraço.

ralé s. f. 1.  O refugo da sociedade. 2.  Qualquer animal em que a
ave de rapina costuma fazer presa. 3.   [Popular] Influência; energia;
vontade. 4.  Raça; espécie. 5.  A arraia-miúda, o populacho.

raleadura s. f. 1.  Ato ou efeito de ralear. 2.  O cair da flor da
vinha por efeito do temporal antes de o fruto vingar.

raleamento s. m. Raleadura.

ralear v. tr. 1.  Tornar ralo, desbastar. 2.  Fazer raleiros em. • v.
intr. e pron. 3.  Cair; tornar-se menos espesso ou basto.

raleira s. f. 1.  Parte de uma plantação onde, por uma ou outra
causa, os vegetais não cresceram ou não produzem. 2.  Ralação. 3.
  [Figurado] Falta; escassez. 4.  Fome, apetite.

raleiro s. m. Raleira.

ralentar v. tr. 1.  O mesmo que ralear . • v. intr. 2.   [Música]
Retardar o compasso.



ralenti • s. m. 2.  Movimento lento ou em câmara lenta. 3.  
[Mecânica] Regime mais baixo no funcionamento de um motor de
explosão, que o mantém em funcionamento sem acelerar. 4.  
[Esporte] O mesmo que amorti .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

ralete |ê| s. m. Ralo de porta, de confessionário, etc.

ralhação s. f. 1.  Ato de ralhar. 2.  Ralho.

ralhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que ralha muito e por
hábito.

ralhão adj. s. m. Ralhador.

ralhar v. intr. 1.  Falar em voz alta e em tom de repreensão. 2.
 Repreender gritando.

ralheta |ê| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem gosta de ralhar.

ralhete s. m. Diminutivo de ralho; pequena repreensão.

ralho s. m. 1.  Ato de ralhar. 2.  Discussão acalorada.



rali s. m. Competição relevante geralmente de esporte automóvel,
em que os concorrentes devem alcançar um ponto determinado
depois de certas provas.
  ‣ Etimologia: do inglês rallye

ralice s. f. O mesmo que ralação .

rálidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que ralídeos .

ralídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos ralídeos. • s. m. 2.   [Zoologia]

Espécime dos ralídeos. • ralídeos s. m. pl. 3.   [Zoologia] Família de
aves pernaltas que tem por tipo o frango-d’água. (Ver fúlicas.) =
RÁLIDAS

ralo s. m. 1.  Ralador. 2.  Fundo da peneira, da joeira, do crivo,
etc. 3.  Espécie de crivo que se coloca no orifício de um cano para
não deixar passar nada que o obstrua. 4.  Peça metálica crivada de
buracos que se adapta a uma porta de escada para ver quem
chama. 5.  Peça idêntica que há nos confessionários. 6.   [Entomologia]
Inseto ortóptero, semelhante ao grilo, muito nocivo às plantas. 7.
 Antiga embarcação indiana. 8.  Rótula. 9.  Ruído anormal nas vias
respiratórias. • adj. 10.  Pouco denso, raro.

RAM s. f. [Informática] Memória para armazenamento temporário de
dados.
  ‣ Etimologia: inglês RAM , acrônimo de random access memory ,
memória de acesso aleatório



rama s. f. 1.  Conjunto dos ramos e folhagem de uma árvore ou
arbusto. 2.  Lenha de rama. 3.  Bastidor que nas fábricas serve para
estirar os panos. 4.  Caixilho de ferro em que se apertam as formas
na tipografia. 5.  em rama : em bruto, tal qual se extrai, não
industrializado. (Também usado substantivamente: ramas de açúcar,
ramas de petróleo.) 6.  pela rama : superficialmente; ao de leve.

ramada s. f. 1.  Conjunto de ramos e folhas de uma planta. 2.
 (Sendo de várias diz-se ramagem.) 3.  Pernada de árvore. 4.
 Molhos de ramos que se dispõem nos rios para juntar o peixe. 5.
 Ramos cortados e dispostos para dar sombra a um lugar. 6.
 Latada. 7.  Abrigo onde, no campo, costumam recolher o gado
vacum.

Ramadã s. m. O mesmo que Ramadão .

Ramadão s. m. Nono mês do ano lunar muçulmano consagrado
ao jejum absoluto durante o dia.
  ‣ Etimologia: árabe ramadan , 9º mês do calendário islâmico

ramadela |é| s. f. [Informal] Remada.

ramado adj. Ramoso.

ramagem s. f. 1.  Conjunto de ramos e folhas do arvoredo. 2.
 Desenho de folhagem num tecido.



ramal s. m. 1.  Estrada, linha férrea ou caminho secundário que
entronca noutro principal. 2.  Ramificação, ramo. 3.  Enfiada, fiada.
4.  Borla de fios no alto de um barrete ou coifa. 5.  Molho de fios
entrançados de que se fazem as cordas. 6.  Cada uma das pontas
da besta ou da funda. 7.   [Fortificação] Caminho coberto que une as
obras secundárias de uma fortificação. 8.  Galeria transversal que
une pontos secundários a uma mina.

ramaldeira s. f. Espécie de música e dança populares, vivas e
animadas, no gênero da chula.

ramalhada s. f. 1.  Quantidade de ramos cortados. 2.  Som que
produzem os ramos agitados pelo vento.

ramalhão s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Ramo grande. • adj. 2.
 Comprido como um ramo.

ramalhar v. intr. 1.  Agitar-se com o vento e produzir sussurro
(falando da ramagem). 2.  Rumorejar; sussurrar. • v. tr. 3.  Agitar ou
sacudir os ramos das árvores.

ramalheira s. f. 1.  Ramaria. 2.   [Antigo] Correia ou corda que
evitava que o remo saísse da forquilha. • adj. f. 3.  Diz-se de uma
variedade de batata, vermelha e oblonga.

ramalheiro s. m. Ramalho.



ramalhete |ê| s. m. 1.  Pequeno ramo de flores. 2.  Conjunto de
objetos de valor especial. 3.  Conjunto formado por várias coisas ou
pessoas. • Sinônimo geral: BUQUÊ
  ‣ Etimologia: ramalho + -ete

ramalheteira s. f. Mulher que vende ou faz ramos de flores.

ramalho s. m. Ramo grande cortado da árvore.
  ‣ Etimologia: ramo + -alho

ramalhoso |ô| adj. O mesmo que ramalhudo . • Plural:
ramalhosos |ó|.

ramalhudo adj. 1.  Que tem muita rama. 2.  Que se divide em
muitos ramos ou galhos. 3.   [Figurado] Diz-se do discurso em que
abundam mais frases empoladas do que ideias. 4.  Diz-se dos olhos
grandes ornados de pestanas longas e bastas. • Sinônimo geral:
RAMALHOSO

ramaria s. f. Ramagem.

rambla s. f. O mesmo que râmola .
  ‣ Etimologia: árabe ramlâ , areal

ramboia |ói| s. f. 1.   [Gíria] Pândega, farra, galhofa; boêmia,
estroinice, vida airada. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou o que é
ordinário, reles, de pouco valor.



rambóia s. f. 1.   [Gíria] Pândega, farra, galhofa; boêmia,
estroinice, vida airada. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou o que é
ordinário, reles, de pouco valor.
  ♦ Grafia de ramboia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ramboiada s. f. Grande farra.

ramboieiramente adv. De modo ramboieiro.
  ‣ Etimologia: ramboieiro + -mente

ramboieiro adj. s. m. Que ou aquele que anda na ramboia,
farrista, boêmio.

râmbola s. f. O mesmo que râmola .
  ‣ Etimologia: árabe ramlâ , areal

rameira s. f. 1.  Meretriz, mulher de má vida, prostituta. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Urze ou queiró de que se fazem vassouras. 3.  
[Portugal: Minho] Ramo grande.

rameiro adj. 1.  Diz-se da ave que anda de ramo em ramo para
ensaiar o voo. • s. m. 2.  O que arremata ramos de um contrato. 3.
 Ramo (de árvore).

ramela |é| s. f. O mesmo que remela .
  ‣ Etimologia: origem obscura



rameloso |ô| adj. s. m. O mesmo que remeloso . • Plural:
ramelosos |ó|.
  ‣ Etimologia: ramela + -oso

râmeo adj. [Botânica] Que nasce nos ramos das plantas (falando-se
de raízes, flores, etc.).

rame-rame s. m. O mesmo que ramerrão .
  ♦ Grafia em Portugal: ramerrame .

ramerrame s. m. O mesmo que ramerrão .
  ♦ Grafia no Brasil: rame-rame .

ramerraneiro adj. s. m. Rotineiro.

ramerranesco |ê| adj. O mesmo que ramerraneiro .

ramerrão s. m. 1.  Som monótono e continuado. 2.  Salmodia,
litania, ladainha. 3.  Rotina; costumeira.

rami s. m. [Botânica] Planta urticácea.

ramificação s. f. 1.  Ato ou efeito de ramificar. 2.  Divisão de
um vegetal arborescente. 3.  Divisão de uma artéria, de um nervo,
de uma planta, etc., em partes mais pequenas, que são como que os



seus ramos. 4.  Bifurcação. 5.  Ponto de encontro de caminhos que
se cruzam. 6.   [Figurado] Subdivisão de uma coisa qualquer. 7.
 Propagação, difusão.

ramificar v. tr. 1.  Dividir em ramos, ramais ou partes. 2.
 Propagar; espalhar. • v. pron. 3.  Dividir-se em ramos ou partes
secundárias; subdividir-se.

ramifloro |ó| adj. [Botânica] Diz-se das flores que nascem nos
ramos.

ramiforme adj. 2 g. Em forma de ramo.

ramilhete |ê| s. m. Ramalhete.

ramilho s. m. Diminutivo de ramo.

raminho s. m. 1.  Pequeno ramo, pequeno ramalhete. 2.
 Espécie de jogo popular. 3.   [Popular] Pequeno ataque de doença,
especialmente de paralisia.

ramíparo adj. [Botânica] Que produz ramos.

ramnáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas dialipétalas cujo
tipo é o sanguinheiro.



ramnáceo adj. 1.  Relativo ou semelhante ao sanguinheiro. 2.
 Pertencente ou relativo à família das ramnáceas.

ramno s. m. [Botânica] Nome científico do sanguinheiro.

ramo s. m. 1.  Parte que sai do tronco de uma árvore ou arbusto.
2.  Galho. 3.  Parte secundária que sai do ramo propriamente dito;
braço. 4.  Ramalhete. 5.  Grupo de pessoas. 6.  Grupo de objetos
arrematados em leilão. 7.  Cada uma das folhas de que se compõe
um lençol; pano. 8.  Emblema de taberna. 9.  Parte do funil que se
introduz na garrafa. 10.  Ataque de doença, acesso. 11.   [Arquitetura]
Festão ou ornamento em forma de ramo. 12.   [Figurado] Ramificação,
subdivisão. 13.   [Minas] Ramal. 14.   [Genealogia] Cada uma das
diferentes famílias que se constituem partindo do mesmo tronco.
15.  Representante de uma família, descendente. • ramos s. m.
pl. 16.  Festividade religiosa comemorativa da entrada de Cristo em
Jerusalém: Domingo de Ramos. 17.  ramo de ar : ataque
apoplético. 18.  ramo de estupor : o mesmo que ramo de ar .
19.  ramos da curva : cada um dos lados da curva simétrica,
tendo o eixo por divisória. 20.  ramos de arcos : grupo de arcos
que arrancam do mesmo ponto.

râmola s. f. Conjunto de bastidores a que se sujeitam as peças
de pano para secar. = RAMBLA, RÂMBOLA
  ‣ Etimologia: árabe ramlâ , areal

ramona |ô| s. f. Veículo usado para transporte de presos e em
rusgas policiais.



ramonadeira s. f. Instrumento de surrador para desbastar
peles.

ramosidade s. f. 1.  Qualidade do que é ramoso. 2.
 Abundância de ramos.

ramoso |ô| adj. 1.  Que tem muita rama ou ramos. 2.   [Figurado]
Espesso, longo e abundante. • Plural: ramosos |ó|.

rampa s. f. 1.  Ladeira. 2.  Plano inclinado. 3.  Palco cênico. 4.
 Ribalta. 5.  rampa de carregamento : plataforma sobre a qual
estão reunidos postos de carregamento. 6.  rampa de escada
: balaustrada em plano inclinado que serve de corrimão. 7.  rampa
de lançamento : plano inclinado para o lançamento dos aviões
catapultados, de alguns projéteis autopropulsionados, mísseis, etc.
8.  rampa dos balanceiros : conjunto dos balanceiros e do seu
suporte, num motor de explosão. 9.   [Anatomia] rampa timpânica
vestibular : cada uma das duas partes do caracol do ouvido
interno, separadas pela membrana espiral e comunicando, a primeira
com a caixa do tímpano pela janela oval, e a segunda com o
vestíbulo.

rampante adj. 2 g. [Heráldica] Diz-se do quadrúpede que tem as
patas traseiras em plano inferior às mãos, e a cabeça voltada para o
lado direito do escudo.

rampear v. tr. e intr. Cortar em rampa ou declive (um terreno).



ramudo adj. Denso; ramoso.

ramúsculo s. m. Raminho; ramo pequeno.

rana s. m. [Brasil, Gíria] Ladrão do mar.

ranário s. m. Lugar destinado à criação de rãs.

rançado adj. 1.  Rançoso. 2.  Que caiu em desuso.

rançar v. intr. Criar ranço.

rancescer |ê| v. intr. Rançar.

ranchada s. f. 1.  Grande rancho. 2.  Magote de gente.

rancharia s. f. 1.   [Brasil] Grupo de ranchos ou casas toscas. 2.
 Povoado pobre.

rancheira s. f. 1.   [Brasil] Porção de ranchos. 2.  Dança de
origem argentina. 3.  Música dessa dança.

rancheiro s. m. 1.  Aquele que faz o rancho ou comida para
soldados. 2.  Na América do Sul, chefe de um rancho. •



rancheiros s. m. pl. 3.   [Marinha] Os que comem no mesmo
prato. • adj. 4.   [Brasil] Diz-se do cavalo que tem o costume de parar
a todas as portas que encontra.

ranchel s. m. Pequeno rancho. • Plural: ranchéis.

rancho s. m. 1.  Grupo de pessoas, especialmente em marcha ou
em jornada. 2.  Magote de gente. 3.  Grupo folclórico. 4.  Os que a
bordo dos navios comem em comum. 5.  Comida que se fornece a
soldados ou presos. 6.  Comida para muitos. 7.  Conjunto de
trabalhadores ocupados em trabalho agrícola. 8.  Herdade da
planície americana que compreende geralmente uma casa de
habitação e grandes prados de pastagem. 9.   [Marinha]
Compartimento que, à proa, serve de dormitório à tripulação inferior.
10.   [Brasil] Choça, à beira dos caminhos, para abrigo de viandantes;
choça, nas roças, para descanso dos trabalhadores.

rancidez |ê| s. f. Estado ou qualidade de râncido; ranço.

râncido adj. Rançoso; velho.

râncio adj. Râncido.

ranço s. m. 1.  Sabor e cheiro acre que adquirem os alimentos
gordurentos; mofo; bafio. 2.   [Figurado] Sabor antiquado, velharia. •
adj. 3.  Rançoso.



rancolho |ô| adj. O mesmo que roncolho . • Plural: rancolhos |
ô|.
  ‣ Etimologia: origem obscura

rancor |ô| s. m. 1.  Ódio secreto e profundo. 2.  Grande aversão.
• Plural: rancores.

rancorar v. pron. [Antigo] Queixar-se judicialmente.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

rancorejar v. tr. Exprimir, manifestar rancor.

rancorosamente adv. De modo rancoroso.
  ‣ Etimologia: rancoroso + -mente

rancoroso |ô| adj. 1.  Cheio de rancor. 2.  Que guarda rancor. 3.
  [Antigo] Querelante. • Plural: rancorosos |ó|.

rançoso |ô| adj. 1.  Que tem ranço; nauseabundo. 2.   [Figurado]
Demorado; prolixo; velho; cediço; enfadonho; desenxabido;
bafiento. • Plural: rançosos |ó|.

rand s. m. [Economia] Unidade monetária principal da África do Sul.

randomicamente adv. De modo randômico.
  ‣ Etimologia: randômico + -mente



randômico adj. Que depende do acaso ou de variáveis
imprevisíveis. = ALEATÓRIO, CASUAL, FORTUITO
  ‣ Etimologia: inglês random , escolhido ou feito sem um método,
padrão ou propósito
  ♦ Grafia em Portugal: randómico .

randómico adj. Que depende do acaso ou de variáveis
imprevisíveis. = ALEATÓRIO, CASUAL, FORTUITO
  ‣ Etimologia: inglês random , escolhido ou feito sem um método,
padrão ou propósito
  ♦ Grafia no Brasil: randômico .

rane adj. 2 g. s. 2 g. [Índia] Título honorífico de indivíduos de casta
nobre. • Feminino: rani.

ranfar v. tr. [Popular] Furtar, roubar.

ranfo s. m. [Plebeísmo] Roubo.

rangalheira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Usado na locução
adverbial à rangalheira, à farta, à vontade, à discrição.

rangar v. tr. e intr. [Brasil] Comer.
  ‣ Etimologia: rango + -ar



rangedeira s. f. 1.  Cada um dos pedaços de couro que os
sapateiros dispõem entre a sola e a palmilha do calçado, para ranger
ao andar. 2.   [Zoologia] Espécie de marreco.

rangedor |ô| adj. Que range.

rangente adj. 2 g. Rangedor.

ranger |ê| v. intr. 1.  Produzir um ruído áspero. 2.  Chiar. 3.
 Tremer, ameaçando desconjuntar-se. 4.  ranger os dentes
: demonstrar grande cólera.

range-range s. m. Rangido continuado.

rangido s. m. 1.  Ato ou efeito de ranger. 2.  Som produzido por
objetos que rangem.

rangífer s. m. O mesmo que rangífero .

rangífero s. m. 1.   [Zoologia] Quadrúpede das regiões boreais, do
gênero veado. 2.  O mesmo que rena . • Sinônimo geral: RANGÍFER

rango s. m. [Brasil, Informal] Comida ou refeição.
  ‣ Etimologia: origem obscura



ranhão s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pau ou fragueiro com que se
varre o forno; varredouro.

ranhar v. tr. e intr. 1.  Arranhar; esgaravatar (a galinha). 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Varrer (o forno), para se cozer o pão.

ranheta |ê| s. f. 1.  Entalhe triangular que se faz no tronco do
pinheiro para extração da resina. 2.   [Popular] Ranho. • s. 2 g. 3.  
[Brasil] Rabugento, impertinente.

ranho s. m. [Plebeísmo] Humor mucoso das fossas nasais; muco,
mouco.

ranhoada s. f. [Antigo] Fressura de carneiro.

ranhoso |ô| adj. Que tem ranho. • Plural: ranhosos |ó|.

ranhura s. f. [Galicismo] Entalhe feito na espessura de uma tábua
ou de uma peça de ferro para nela se encaixar o ressalto ou dente
de outra peça.

ranicultor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que se ocupa de
ranicultura.

ranicultura s. f. Criação de rãs.



rânidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que ranídeos .

ranídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos ranídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos ranídeos. • ranídeos s. m. pl. 3.   [Zoologia]
Família de batráquios anuros cujo tipo é a rã. = RÂNIDAS

ranilha s. f. 1.  Corpo piramidal saliente, na planta do pé do
cavalo. 2.  Forquilha. • ranilhas s. f. pl. 3.  Parte posterior do
carro de bestas.

ranina s. f. [Zoologia] Gênero de crustáceos decápodes dos mares
quentes.

ranino adj. [Anatomia] Diz-se dos vasos sanguíneos que percorrem
longitudinalmente a face inferior da língua em sua parte livre.

ranking s. m. Lista ordenada segundo determinados critérios ou
parâmetros. = HIERARQUIA
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

rânula s. f. Tumor sublingual.

ranunculáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas
dicotiledôneas superovariadas que tem por tipo o ranúnculo.

ranunculáceo adj. Relativo ou semelhante ao ranúnculo.



ranúnculo s. m. [Botânica] Planta tipo das ranunculáceas.

ranzal s. m. Tecido antigo de linho fino usado em camisas de
senhora.

ranzina adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Birrento, teimoso, impertinente,
rabugento.

ranzinza adj. 2 g. s. 2 g. [Informal] Que ou quem tem mau humor
ou está rabugento.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

rap adj. 2 g. 2 núm. s. m. [Música] Diz-se de ou estilo de música
popular que serve de suporte a recitação de palavras, improvisadas
ou não, marcadas num ritmo muito sincopado.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

rapa s. f. 1.  Jogo que consiste em fazer girar uma pitorra que tem
quatro faces, em cada uma das quais há a inicial de uma das quatro
palavras rapa, tira, deixa e põe. 2.   [Informal] Comilão. 3.   [Portugal:
Faial] Espécie de carqueja rasteira.

rapace adj. 2 g. 1.  Ávido em apresar; rapinante; ávido de lucro.
• rapaces s. m. pl. 2.   [Zoologia] Ordem de aves que vivem de
presa.



rapáceo adj. [Botânica] Que tem forma de rábano.

rapacidade s. f. 1.  Avidez de apresar. 2.  Avidez de ganho
ilícito. 3.  Hábito de roubar.

rapadeira s. f. O mesmo que rapadoira .

rapadela |é| s. f. Ação ou efeito de rapar.

rapado adj. 1.  Que se rapou. 2.  Cortado rente à raiz (cabelo);
barbeado. 3.  Usado até se ver a trama. 4.  Diz-se de uma variedade
de trigo mole.

rapadoira s. f. O mesmo que rapadoura .

rapador |ô| s. m. 1.   [Marnotagem] Aquele que trabalha com o
rapão. 2.   [Brasil] Rapadouro, terreno em que o pasto foi tosado pelo
gado.

rapadoura s. f. 1.  Instrumento com que se rapa. 2.  Pequena
pá de ferro com que se despega a massa da masseira. • Sinônimo
geral: RAPADOIRA

rapadouro s. m. [Brasil] Lugar sem pastagem para o gado.



rapadura s. f. 1.  Rapadela. 2.   [Brasil] Açúcar mascavo em forma
de pequenos ladrilhos. • rapaduras s. f. pl. 3.  Restos de comida
que ficam aderentes aos tachos e panelas.

rapagão s. m. 1.  Aumentativo de rapaz. 2.  Rapaz forte ou
corpulento.

rapagem s. f. Ato ou efeito de rapar.

rapalhas s. f. pl. 1.  Restos que ficam nos currais depois de tirar
o estrume que ali estava amontoado. 2.   [Figurado] Bagatelas, coisas
de nenhum valor.

rapa-línguas s. m. 2 núm. 1.   [Medicina] Instrumento para
limpar a língua. 2.   [Botânica] Erva que tem a folha muito áspera.

rapante adj. 2 g. 1.  Que rapa. 2.  Que escarva o solo.

rapão s. m. 1.  O que anda apanhando o lixo para estrumar. 2.  
[Marnotagem] Utensílio de marnoto para cortar as bimbaduras. 3.  
[Portugal: Minho] Detritos e ervagens que se rapam nas bouças. 4.  
[Antigo] Chita.

rapapé |rà| s. m. 1.   [Informal] Mesura, cortesia que se faz
arrastando o pé para trás; salamaleque. • rapapés s. m. pl. 2.  
[Figurado] Lisonjas, adulações.



rapar v. tr. 1.  Tirar com algum instrumento ou ferramenta, ou
mesmo com as unhas, o que é supérfluo ao rés de uma superfície.
2.  Passar a navalha de barba por. 3.  Padecer. 4.   [Popular] Roubar,
tirar, extorquir. 5.  Matar. • v. pron. 6.  Fazer a barba. 7.  de rapar
: muito intenso.

rapariga s. f. 1.  Mulher muito nova. 2.  Mulher entre a infância
e a adolescência. 3.  Moça; menina pequena. 4.   [Brasil] Meretriz.
  ‣ Etimologia: origem obscura

raparigaça s. f. Rapariga robusta e airosa.

raparigada s. f. [Informal] Porção de raparigas, rancho de
raparigas.

raparigão s. m. Aumentativo de rapariga; raparigaça.

raparigo s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Rapaz.

raparigota |ó| s. f. Rapariga moça.

raparigueiro adj. s. m. [Brasil] Femeeiro.

raparugo s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Rapazito sujo e moncoso.



rapa-tachos s. 2 g. 2 núm. Comilão; que come até à última
migalha do que lhe apresentam.

rapa-tudo s. m. 2 núm. [Culinária] Espátula flexível usada para
rapar restos de massa crua de bolos ou outros preparados líquidos
ou pastosos.
  ‣ Etimologia: forma do verbo rapar + tudo

rapaz s. m. 1.  Criança do sexo masculino; menino. 2.  Homem
entre a infância e a adolescência; garoto; moço. 3.   [Brasil] Negro de
pouca idade. • adj. 2 g. 4.  Rapace.

rapaza s. f. [Portugal: Regionalismo] Rapariga.

rapazada s. f. Rapaziada.
  ‣ Etimologia: rapaz + -ada

rapazão s. m. [Portugal: Regionalismo] Rapagão.

rapazelho |â ou ê| s. m. O mesmo que rapazote .
  ‣ Etimologia: rapaz + -elho

rapazete |ê| s. m. O mesmo que rapazote .
  ‣ Etimologia: rapaz + -ete

rapazia s. f. Rapazio.



rapaziada s. f. 1.  Reunião de rapazes. 2.  Ato ou dito próprio
de rapaz irrefletido; estroinice.

rapazinho s. m. 1.  Rapaz pequeno ou muito novo. = MENINO 2.
  [Portugal: Regionalismo] [Biologia] Espécie de cogumelo comestível. •
rapazinhos s. m. pl. 3.   [Botânica] Variedade de orquídea.
  ‣ Etimologia: rapaz + -inho

rapazio s. m. 1.  Garotada. 2.  Os rapazes em geral.

rapazola |ó| s. m. 1.  Rapaz já crescido. 2.   [Figurado] Homem que
nos atos parece ainda rapaz.

rapazote s. m. Rapaz pequeno; fedelho. = RAPAZELHO, RAPAZETE
  ‣ Etimologia: rapaz + -ote

rapé s. m. Tabaco em pó para cheirar.

rapeira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Comichão, coceira.

rapel |à| s. m. [Esporte] Atividade esportiva que consiste em descer
um desnível vertical de terreno utilizando cordas.
  ‣ Etimologia: francês rappel



rapelho |â ou ê| s. m. [Entomologia] Inseto hexápode também
chamado bicha-cadela.

rapezista s. 2 g. Tomador habitual de rapé; tabaquista.

rapichel s. m. Utensílio com que o pescador apanha na água a
sardinha que escapou da rede que se rompeu.

rapidamente adv. De modo rápido.
  ‣ Etimologia: rápido + -mente

rapidez |ê| s. f. 1.  Qualidade do que é rápido. 2.  Velocidade,
ligeireza, celeridade.
  ‣ Etimologia: rápido + -ez

rapidinha s. f. [Informal] Ato sexual de curta duração.
  ‣ Etimologia: rápida , feminino de rápido + -inha

rápido adj. 1.  Que se move com rapidez. 2.  Que se faz com
rapidez. 3.  Veloz, ligeiro. 4.  Instantâneo. 5.  Muito pendente. • s.
m. 6.  Parte de um rio em que o leito muda de nível sem formar
queda. 7.  Trem de passageiros com paragem apenas em algumas
localidades. • adv. 8.  Com rapidez.
  ‣ Etimologia: latim rapidus, -a, -um , que arrasta, que arrebata,
impetuoso, violento, pronto, ávido



rapilho s. m. 1.  Algas e outras plantas marinhas que se colhem
para adubos de terras. 2.  Fragmento vulcânico um pouco mais
grosso que a areia.

rapina s. f. 1.  Roubo violento. 2.  Extorsão, traficância,
vigilância. 3.  Rapinagem; usura. 4.   [Figurado] Pessoa que vive de
extorsões. 5.  ave de rapina : ave carnívora.

rapinação s. f. Ato de rapinar.

rapinador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que rapina. 2.
 Rapinante.

rapinagem s. f. 1.  Condição de quem vive de rapinas. 2.
 Tendência para rapinar. 3.  Conjunto de rapinas.

rapinança s. f. O mesmo que rapinância .

rapinância s. f. O mesmo que rapinança e rapinanço .

rapinanço s. m. O mesmo que rapinagem .

rapinante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que rapina.



rapinar v. tr. e intr. Exercer rapinagem; roubar; arrebatar;
extorquir.

rapineiro adj. s. m. Que ou aquele que rapina.

rapinhar v. tr. Rapinar.

rapinice s. f. Rapinagem.

rapioca |ó| s. f. 1.   [Informal] Festa com comida e bebida. =
BAMBOCHATA, FARRA, FESTANÇA, PÂNDEGA, PATUSCADA 2.  Vida airada. •
Sinônimo geral: REGABOFE
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

rapioqueiro adj. s. m. [Informal] Que ou quem gosta de rapioca.
= FARRISTA, GAITEIRO, PÂNDEGO, PATUSCO
  ‣ Etimologia: rapioca + -eiro

rapista s. 2 g. Pessoa que compõe ou canta música rap . • Plural:
rappers.
  ‣ Etimologia: rap + -ista

rapistro s. m. Espécie de rábano-silvestre.

rapôncio s. m. [Botânica] Nome vulgar de uma espécie de
campanuláceas comestíveis. = RAPONÇO, RAPÚNCIO, REPÔNCIO



  ‣ Etimologia: italiano raponzo

raponço s. m. [Botânica] O mesmo que rapôncio .
  ‣ Etimologia: italiano raponzo

raposa |ô| s. f. 1.   [Zoologia] Mamífero carnívoro, da família dos
canídeos (Canis vulpes ), que compreende animais de cauda espessa
e focinho pontiagudo. 2.  A pele deste animal. 3.   [Figurado] Pessoa
fina e manhosa. 4.  Cesto cilíndrico usado na vindima. 5.
 Reprovação num exame escolar. 6.   [Náutica] Forro de madeira
debaixo das mesas do traquete. 7.  Raízes que se introduzem nos
canos condutores de água. 8.  Bebedeira. 9.  Jogo popular.

raposada s. f. Raposeira; soneca.

raposar v. intr. [Informal] Reprovar em exame. = RAPOSEAR

raposear v. intr. O mesmo que raposar .

raposeira s. f. 1.  Sensação de bem-estar que proporciona o sol
brando. 2.  Sono folgado e prolongado. 3.  Estado de quem está
ébrio. = BEBEDEIRA 4.  Cova de raposa.
  ‣ Etimologia: raposa + -eira

raposeiro adj. 1.  Manhoso; finório. • s. m. 2.  O que tem
manha.



raposia s. f. Astúcia de raposa; manha; malícia.

raposice s. f. Raposia.

raposinhar v. intr. Usar de manha ou astúcia como a raposa.

raposinho s. m. 1.  Raposo pequeno. 2.  Cheiro nauseabundo
como o que exala a raposa. 3.  Catinga.

raposino adj. 1.  Relativo a raposo ou a raposa. 2.  Matreiro;
astuto.
  ‣ Etimologia: raposa + -ino

raposo |ô| s. m. 1.  Macho da raposa. 2.   [Figurado] Indivíduo
manhoso, matreiro. • Plural: raposos |ô|.

rappel |ràpel| s. m. [Esporte] O mesmo que rapel .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

rapper |réper| s. 2 g. Pessoa que compõe ou canta música rap . =
RAPISTA • Plural: rappers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

rapsódia |pss ou pz| s. f. 1.  Fragmentos de cantos épicos, entre os
gregos. 2.   [Por extensão] Trecho de uma composição poética. 3.  
[Música] Composição musical formada por vários cantos tradicionais ou



populares. 4.   [Música] Peça musical formada por fragmentos de
outras obras.
  ‣ Etimologia: grego rapsodía, -as , recitação de poema épico

rapsodicamente adv. De modo rapsódico.
  ‣ Etimologia: rapsódico + -mente

rapsódico |pss ou pz| adj. Relativo a rapsódia.
  ‣ Etimologia: grego rapsodikós, -é, -ón

rapsodista |pss ou pz| s. 2 g. Pessoa que faz rapsódias.
  ‣ Etimologia: rapsódia + -ista

rapsodo |pssô ou pzô| s. m. 1.  Cantor de rapsódias, na Grécia
antiga. 2.   [Figurado] Autor de poesia. = POETA, TROVADOR, VATE • Plural:
rapsodos |ô|.
  ‣ Etimologia: grego rapsodós, -ou

rapsodomancia |pss ou pz| s. f. Suposta adivinhação por meio
de trechos extraídos à sorte da obra de um poeta.
  ‣ Etimologia: rapsodo + -mancia

rapsodomante |pss ou pz| s. 2 g. Pessoa que pratica a
rapsodomancia.
  ‣ Etimologia: rapsodo + -mante

raptador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que rapta.



raptar v. tr. 1.  Praticar rapto em. 2.  Arrebatar; roubar.

rapto s. m. 1.  Ato de tirar alguém (geralmente a uma jovem) de
casa de sua família, seja seduzindo, seja violentando. 2.  Êxtase,
arroubamento, contemplação mística. 3.  Arrebatamento com que o
orador empolga o auditório. 4.  Rapina, roubo. • adj. 5.   [Antigo,
Poético] Veloz, rápido, arrebatado.

raptor |ô| s. m. Raptador.

ráptus s. m. [Psiquiatria] Impulso violento e brusco que pode levar
um doente a um ato violento.

rapujar v. tr. [Portugal: Açores] Comer (o gado) a erva do chão onde
ela cresce.

rapúncio s. m. [Botânica] Rapôncio.

raque s. f. 1.   [Anatomia] Coluna vertebral ou espinha dorsal. 2.  
[Botânica] Eixo central da espiga onde se insere o grão.

raquel s. f. [Botânica] Planta amarilidácea.

raqueta |é| s. f. 1.  Instrumento formado por uma armação oval,
preenchida por uma rede de cordas de tripa (ou de nylon), e munida
de um cabo, para jogar tênis, badmínton, etc. 2.  Instrumento



análogo, de compensado revestido de borracha, ou outra substância,
para jogar o tênis de mesa. 3.  Aparelho semelhante à raqueta de
tênis, e que serve para caminhar na neve. 4.  Caule achatado e
carnudo do nopal ou da opúncia. • Sinônimo geral: RAQUETE

raquete s. f. O mesmo que raqueta .

raquialgia s. f. [Medicina] Dor aguda em qualquer ponto da
espinha dorsal.
  ‣ Etimologia: raque + -algia

raquiano adj. O mesmo que raquidiano .
  ‣ Etimologia: raque + -iano

raquídeo adj. O mesmo que raquidiano .
  ‣ Etimologia: raque + -ídeo

raquidiano adj. 1.  Relativo à raque ou espinha dorsal. 2.
 bolho raquidiano : parte do eixo cerebrospinal intermediário à
medula espinal e ao cérebro. (Forma usual mas errônea de
raquiano.) • Sinônimo geral: RAQUIANO, RAQUÍDEO

ráquis s. f. 2 núm. [Anatomia] Ver raque .

raquissagra s. f. [Medicina] Reumatismo gotoso da coluna
vertebral.
  ‣ Etimologia: raque + -agra



raquítico adj. 1.  Afetado de raquitismo. 2.  Que tem os
caracteres do raquitismo. 3.   [Figurado] Enfezado. 4.  Mesquinho;
tacanho. • s. m. 5.  Pessoa raquítica. 6.   [Figurado] Pessoa muito
magra e enfezada.

raquitismo s. m. 1.  Doença causada pelo amolecimento e
deformação dos ossos, principalmente da raque. 2.   [Por extensão]
Estado de uma planta enfezada. 3.   [Figurado] Mesquinhez. 4.
 Enfraquecimento; perda da robustez e do vigor.

raramente adv. De modo raro; com pouca frequência. ≠
FREQUENTEMENTE
  ‣ Etimologia: raro + -mente

rarar v. tr. e intr. O mesmo que rarear .

rareamento s. m. Ato ou efeito de rarear.

rarear v. intr. 1.  Tornar-se raro ou pouco denso. 2.  Tornar-se
menos assíduo. 3.  Ser em pequeno número. • v. tr. 4.  Tornar mais
raro, desbastar. • Sinônimo geral: RARAR

rarefação |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de rarefazer. 2.  Estado do
que se acha rarefeito.

rarefacção |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de rarefazer. 2.  Estado do
que se acha rarefeito.



  ♦ [Portugal] Grafia de rarefação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: rarefação .

rarefaciente adj. 2 g. Que rarefaz.

rarefactível adj. 2 g. Suscetível de ser rarefeito.

rarefactivo adj. Rarefaciente.

rarefacto adj. Rarefeito.
  ♦ Grafia no Brasil: rarefato .

rarefactor |àtô| adj. 1.  Que rarefaz. • s. m. 2.  Aquilo que serve
para rarefazer.
  ♦ [Portugal] Grafia de rarefator antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: rarefator .

rarefato adj. Rarefeito.
  ♦ Grafia em Portugal: rarefacto .

rarefator |àtô| adj. 1.  Que rarefaz. • s. m. 2.  Aquilo que serve
para rarefazer.

rarefazer |ê| v. tr. 1.  Tornar menos denso; rarear; dilatar;
desaglomerar. 2.  Espaçar. • v. pron. 3.  Tornar-se menos denso. 4.



 Tornar-se menos compacto, menos numeroso.

rarefeito adj. Que se rarefaz, menos denso; menos espesso;
dilatado.

rareira s. f. Variante de raleira.

rarescência s. f. Qualidade ou estado de rarescente.

rarescente adj. 2 g. Que se rarefaz.

rareza |ê| s. f. O mesmo que raridade .

raridade s. f. Qualidade do que é raro; sucesso raro; objeto raro.

rarifloro |ó| adj. [Botânica] Que tem poucas flores.

rarípilo adj. Que tem o pelo raro.

raro adj. 1.  Que não é comum. 2.  Que não é abundante. 3.  Que
não é frequente. 4.  Que tem muito mérito. 5.  Extraordinário;
pouco espesso; pouco denso. 6.  Excêntrico; extravagante.



rás s. m. Chefe etíope. • Plural: rases.
  ‣ Etimologia: relacionado com o árabe rais , cabeça

rás s. m. Tapeçaria antiga para ornar paredes de salas ou galerias.
= ARRÁS • Plural: rases.
  ‣ Etimologia: Arrás , topônimo [cidade francesa]

rasa s. f. 1.  Medida antiga, de capacidade, equivalente ao
alqueire. 2.  Rasoura (1.ª acepção). 3.  O preço mais baixo;
descrédito. 4.   [Direito] Página manuscrita que contém um certo
número de linhas e de letras. 5.  à rasa : até ao limite. 6.  pôr
alguém à rasa : o mesmo que pôr alguém pela rasa . 7.  pôr
alguém pela rasa : difamá-lo. 8.  rasa de sal : três alqueires.

rasado adj. Nivelado com rasoura.

rasadura s. f. 1.  Ato ou efeito de rasar. 2.  O excedente da
medida rasourada.

rasamente adv. De modo raso.
  ‣ Etimologia: raso + -mente

rasância s. f. Relação entre a altura a que se eleva a trajetória
de um projétil e a do objetivo visado. (A rasância é tanto maior
quanto menor for a elevação da trajetória dum projétil acima do
solo.)



rasante adj. 2 g. 1.  Que rasa. 2.  Que passa rente ao chão ou a
um ponto. • s. f. 3.  Trajetória ou voo muito próximo de algo. 4.
 Inclinação ou paralelismo de uma rua ou estrada em relação ao
plano horizontal.
  ‣ Etimologia: rasar + -ante

rasão s. m. 1.   [Portugal: Minho] Rasoura. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Medida de 20 litros.
  • Confrontar: razão.

rasar v. tr. 1.  Passar a rasoura pela medida. 2.  Encher até às
bordas uma vasilha ou medida. 3.  Roçar, tocar de leve. 4.  Correr
paralelamente a. • v. pron. 5.   [Antigo] Arrasar-se; transbordar.

rasca s. f. 1.  Rede de arrastar. 2.  Embarcação descoberta, com
dois mastros e velas latinas. 3.   [Figurado] Quinhão, lucro. 4.
 Bebedeira. 5.  Sinal, indício. • adj. 2 g. 6.  Ordinário; reles; de má
qualidade. 7.  De mau gosto. 8.  à rasca : em dificuldades,
enrascado, atrapalhado; teso, sem dinheiro; muito precisado de
qualquer coisa, doido por. 9.  ter rasca na assadura : ter lucros ou
interesse no negócio.

rascada s. f. 1.  Espécie de rede. 2.   [Informal] Entalação;
dificuldade.

rascador |ô| s. m. Instrumento de ourives e outros ofícios para
rascar.



rascadura s. f. Escalavradura; esfoladela; arranhadura.

rascância s. f. 1.  Qualidade do vinho que é rascante. 2.  Força
adstringente do vinho constituída pelo tanino.

rascanhão s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que
arranhadura .

rascanhar v. tr. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Arranhar ou raspar.

rascante adj. 2 g. 1.  Diz-se do vinho que deixa um certo travo
na garganta. • s. m. 2.  Vinho carrascão.

rascão s. m. 1.  Vadio, mandrião. 2.   [Antigo] Criado elevado a
pajem. 3.  Guisado de carneiro refogado com cebola, alho, toucinho,
etc.

rascar v. tr. 1.  Raspar; arranhar. 2.  Lascar. • v. intr. 3.   [Antigo]
Gritar; chamar alguém em voz alta. 4.   [Popular] Namorar.

rascasso s. m. 1.  Nome de vários peixes ósseos do
Mediterrâneo e do golfo da Gasconha comestível, mas cobertos de
espinhos venenosos. 2.  Escorpena.

rasco s. m. Garfo de ferro, na extremidade de uma vara, para a
apanha do mexilhão.



rascoa |ô| s. f. O mesmo que rascoeira .

rascoeira s. f. 1.  Rameira. 2.   [Antigo] Aia; cozinheira. •
Sinônimo geral: RASCOA

rascoeiro s. m. Rascão.

rascote s. f. Diminutivo de rascão.

rascunhar v. tr. 1.  Fazer o rascunho de; escrevinhar. 2.  
[Figurado] Esboçar.

rascunho s. m. 1.  Borrão; minuta. 2.   [Figurado] Esboço;
delineamento.

raseiro adj. Achatado; rasourado.

rasgadamente adv. De modo rasgado.
  ‣ Etimologia: rasgado + -mente

rasgadela |é| s. f. Rasgão.

rasgado adj. 1.  Que tem rasgão ou rasgões. 2.  Feito em
pedaços, roto. 3.  Espaçoso, largo, vasto. 4.  Aberto, patente. 5.  



[Figurado] Aflito, traspassado, cortado. 6.  Exagerado, excessivo. 7.
 Sem peias nem cerimônias que coartem a liberdade. 8.  Generoso,
bizarro. 9.  Feito sem hesitações. 10.  Grande. 11.  Rápido. • adv.
12.  Rasgadamente, com desassombro. 13.  toque rasgado
: aquele em que se arrastam as unhas pelas cordas da viola. 14.
 trote rasgado : trote largo que dura muito tempo.

rasgador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que rasga.

rasgadura s. f. 1.  Ato ou efeito de rasgar. 2.  Rasgão; fenda;
abertura.

rasgamento s. m. O mesmo que rasgadura .

rasga-mortalha s. f. [Brasil] Ave noturna parecida com a
coruja.

rasgão s. m. 1.  Ato ou efeito de rasgar. 2.  Abertura; fenda.

rasgar v. tr. 1.  Romper, lacerar, abrir rasgão. ≠ CERZIR, COSER, UNIR
2.  Golpear, ferir. 3.  Praticar (uma abertura). 4.  Abrir fenda ou
buraco em. 5.  Sulcar. 6.  Traçar, desobstruir, dar acesso. 7.
 Dissipar. 8.  Arrancar, separar. 9.  Alargar, espaçar. 10.   [Figurado]
Alancear, compungir. 11.  Agravar, avivar. 12.  Desfazer, rescindir.
13.  Cavar, lavrar. • v. intr. 14.  Assomar despontar. • v. pron. 15.
 Romper-se, fender-se. 16.  Dar-se a conhecer, patentear-se. 17.
 Alargar-se, estender-se. 18.  Separar-se, cindir-se. 19.  Sentir dor
profunda.



rasgo s. m. 1.  Rasgão; fenda. 2.  Traço de pena ou pincel. 3.
 Ação, feito, exemplo (só se diz em bom sentido). 4.   [Popular]
Energia; desembaraço; expediente. 5.  de um rasgo : de vez.

rasgue s. m. 1.   [Popular] Abertura, corte. 2.  Entalhe, encaixe.

raso adj. 1.  Rente, cérceo, rapado, cortado até ao rés de. 2.
 Pouco elevado. 3.  Arrasado com a rasoura. 4.  Cheio até às bordas.
5.  Liso, que não tem lavores. 6.  Que não tem graduação. 7.  Sem
respaldo. • s. m. 8.  O chão, planície. 9.  Tecido de seda lustrosa e
fina. 10.  em público e raso : com a assinatura do escrivão por
extenso e em presença de testemunhas. 11.  ir tudo raso : dar
rédea solta à cólera. 12.  nau rasa : a que tinha duas baterias, uma
das quais descoberta. 13.  sapato raso : o de entrada baixa, o que
não tem tacão, ou tem só salto de prateleira. 14.  sinal raso : o
que está por extenso e que não é feito em simples rubrica.

rasoira s. f. O mesmo que rasoura .

rasoirado adj. O mesmo que rasourado .

rasoirar v. tr. O mesmo que rasourar .

rasoura s. f. 1.  Peça roliça que serve para tirar o cogulo às
medidas. 2.   [Figurado] O que desbasta, corta ou arrasa para nivelar,
igualar ou destruir. 3.   [Tecnologia] Instrumento de marcenaria com
que se tiram as rebarbas à madeira. 4.  Instrumento de gravador



para polir o granulado. 5.  Peça de madeira para cortar a telha e o
tijolo nos moldes. • Sinônimo geral: RASOIRA

rasourado adj. 1.  Que não tem cogulo. 2.   [Figurado] Que tem a
barba feita ou o cabelo rapado. 3.  Espoliado. • Sinônimo geral:
RASOIRADO

rasourar v. tr. 1.  Tirar o cogulo com a rasoura. 2.   [Figurado]
Nivelar. 3.  Igualar. 4.  Destruir. • Sinônimo geral: RASOIRAR

raspa s. f. 1.  O que se tira raspando. 2.  Rasura, apara. 3.
 Instrumento de tanoeiro para raspar. 4.  Raspadeira. 5.   [Angola]
Rebuçado. 6.  raspa de veado : rasura das pontas do veado.

raspadeira s. f. 1.  Canivete de folha larga para fazer
desaparecer a escrita raspando o papel. 2.  Instrumento para raspar
as unhas. 3.  Instrumento de formas diversas, empregado por
pedreiros, caiadores, etc. 4.   [Botânica] Gênero de plantas urticáceas
da Índia. 5.   [Esporte] Jogador muito violento.

raspadela |é| s. f. Raspagem.

raspadinha |ê| s. f. 1.  Jogo que consiste em raspar um cartão
para desvendar o seu conteúdo e saber se tem direito a um prêmio.
2.  Cartão usado nesse jogo. • Plural: maçaricos-pequenos.
  ‣ Etimologia: raspada , feminino de raspado + -inha



raspador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que raspa. • s. m. 2.
 Raspadeira.

raspadura s. f. 1.  Raspagem. 2.  Raspas.

raspagem s. f. 1.  Ato ou efeito de raspar. 2.   [Cirurgia] Operação
que consiste em raspar.

raspalhista s. 2 g. Pessoa que adota exclusivamente como
sistema curativo o sistema de Raspail (químico e político francês
[1794-1878]).

raspança s. f. 1.  Raspadura. 2.  Raspão. 3.  Reprimenda
áspera.

raspançar v. tr. 1.   [Popular] Raspar. 2.  Dar reprimenda a.

raspanço s. m. 1.  Ato de raspançar; raspão; raspadura. 2.  
[Informal] Repreensão.

raspanete s. m. 1.  Repreensão. 2.  O mesmo que
descompostura .

raspão s. m. 1.  Arranhadura, escoriação, rasgão ligeiro na carne.
2.  de raspão : roçando, de esguelha. 3.  de repelão : com mau
modo.



raspar v. tr. 1.  Fazer rasura em. 2.  Tirar, com instrumento
próprio, partes da superfície de (um corpo sólido). 3.  Alisar. 4.
 Rapar, produzir raspaduras de. 5.  Tocar, ferir de raspão. 6.  Limpar,
esfregando. 7.   [Figurado] Apagar, expungir. 8.  Destruir, acabar com.
• v. intr. 9.  Fazer rasura, fazer atrito; roçar. • v. pron. 10.   [Popular]
Fugir, tingar-se.

raspas pron. indef. 1.   [Popular] Nada: Não saber raspas de
alemão. 2.  raspas de corno : absolutamente nada.

raspilha s. f. Instrumento de tanoeiro para aparar e desbastar as
aduelas.

rasputitsa s. f. No outono e principalmente na primavera,
período de degelo que, transformando a superfície do solo em
lodaçais, torna os caminhos russos impraticáveis.
  ‣ Etimologia: palavra russa que designa estação em que os
caminhos estão intransitáveis

rasqueiro s. m. [Brasil] Aquele que pesca com a rasca.

rasqueta |ê| s. f. Instrumento para raspar e limpar algumas
partes do navio.

rasquinha s. f. 1.  Diminutivo de rasca. 2.  Usado na locução à
rasquinha, o mesmo que à rasca, à tangente.



rasta s. 2 g. [Brasil, Informal] Que mostra riqueza para chamar a
atenção. = RASTAQUERA
  ‣ Etimologia: redução de rastaquera

rasta adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Informal] Que ou quem tem cabelo longo
dividido em madeixas grossas enroladas. • adj. 2 g. 2.   [Informal] Diz-
se do cabelo longo dividido em madeixas grossas enroladas.
  ‣ Etimologia: redução de rastafári

rastafári adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é partidário do
rastafarianismo. 2.  Que ou quem tem cabelo longo dividido em
madeixas grossas enroladas. = RASTA • adj. 2 g. 3.  Relativo a
rastafarianismo. 4.  Diz-se do cabelo longo dividido em madeixas
grossas enroladas. = RASTA
  ‣ Etimologia: rás + Tafari [Makonnen] , antropônimo [imperador
etíope, 1892-1975]

rastafarianismo s. m. Movimento político-religioso que
considera Hailé Selassié [nome de Tafari Makonnen, imperador
etíope, 1892-1975] o messias negro e defende a importância cultural
africana. = RASTAFARISMO
  ‣ Etimologia: rastafariano + -ismo

rastafariano adj. Relativo a rastafári ou a rastafarianismo.
  ‣ Etimologia: rastafári + -iano

rastafarismo s. m. O mesmo que rastafarianismo .
  ‣ Etimologia: rastafári + -ismo



rastão s. m. [Agricultura] Vara que fica na cepa quando é podada à
galheira.

rastaqüera adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem mostra riqueza
para chamar a atenção. • adj. 2 g. 2.   [Brasil] Que tem pouca
educação ou delicadeza. = RUDE
  ‣ Etimologia: francês rastaquouère
  ♦ [Brasil] Grafia de rastaquera antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: rastaquera .

rastaquera |é| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem mostra riqueza
para chamar a atenção. • adj. 2 g. 2.   [Brasil] Que tem pouca
educação ou delicadeza. = RUDE
  ‣ Etimologia: francês rastaquouère

rastaqüerar v. intr. [Brasil] Mostrar riqueza para chamar a
atenção.
  ‣ Etimologia: rastaquera + -ar
  ♦ [Brasil] Grafia de rastaquerar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: rastaquerar .

rastaquerar v. intr. [Brasil] Mostrar riqueza para chamar a
atenção.
  ‣ Etimologia: rastaquera + -ar

rastaqüeresco adj. [Brasil] Próprio de rastaquera.
  ‣ Etimologia: rastaquera + -esco
  ♦ [Brasil] Grafia de rastaqueresco antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia em Portugal: rastaqueresco .

rastaqueresco |ê| adj. [Brasil] Próprio de rastaquera.
  ‣ Etimologia: rastaquera + -esco

rastaqüerismo s. m. [Brasil] Atitude de quem mostra riqueza
para chamar a atenção.
  ‣ Etimologia: rastaquera + -ismo
  ♦ [Brasil] Grafia de rastaquerismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: rastaquerismo .

rastaquerismo s. m. [Brasil] Atitude de quem mostra riqueza
para chamar a atenção.
  ‣ Etimologia: rastaquera + -ismo

rastear v. tr. e intr. Rastejar.

rasteira s. f. 1.  Movimento ou golpe para derrubar alguém,
geralmente com perna ou pé à frente de ou entre as pernas ou os
pés dele, para que perca o equilíbrio. = CAMBAPÉ 2.  Ação destinada a
enganar alguém. = ARDIL, ARTIMANHA, EMBUSTE 3.  Vaso quase raso,
com o qual é possível a doentes e acamados fazer dejeções sem sair
da cama. = APARADEIRA, ARRASTADEIRA, COMADRE 4.   [Botânica] Planta da
família das verbenáceas. 5.  passar uma rasteira : provocar ou
tentar provocar a queda de alguém passando a perna ou o pé à
frente da perna ou do pé dessa pessoa. 6.  tentar enganar alguém.
  ‣ Etimologia: feminino de rasteiro



rasteiramente adv. De modo rasteiro.
  ‣ Etimologia: rasteiro + -mente

rasteirar v. tr. 1.  Passar uma rasteira para fazer cair. 2.  
[Figurado] Fazer algo desleal ou dissimuladamente com o intuito de
prejudicar alguém.
  ‣ Etimologia: rasteira + -ar

rasteirinha s. f. [Botânica] Planta malvácea do Brasil.

rasteiro adj. 1.  Rastejante. 2.  Que se estende pelo solo. 3.  
[Figurado] Baixo. 4.  Humilde. 5.  Servil. 6.  De condição ínfima. 7.
 Sem distinção. • s. m. 8.  Arbusto do Brasil.

rastejador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que rasteja. 2.  Que anda
no rastro ou na pista de.

rastejadura s. f. Ato ou efeito de rastejar.

rastejamento s. m. Ato ou efeito de rastejar.

rastejante adj. 2 g. 1.  Rastejador, rasteiro. 2.   [Botânica] Diz-se
das plantas cujo caule ou rizoma se prolonga horizontalmente com o
solo.



rastejar v. tr. 1.  Seguir o rastro ou pegadas de. 2.   [Figurado]
Investigar, inquirir (seguindo indícios duvidosos). • v. intr. 3.  Andar
de rastros. 4.   [Figurado] Não se elevar; ser baixo na ideia ou na
expressão. 5.  Ser baixo nas tendências ou nos sentimentos;
abandalhar-se; sevandijar-se.

rastejo |â ou ê ou âi| s. m. Ato ou efeito de rastejar.

rastelar v. tr. 1.  Tirar ao linho a estopa com o rastelo. 2.
 Assedar.

rastelo |ê| s. m. 1.  Grade com dentes, geralmente de metal ou
de madeira, usada para aplanar ou limpar a terra lavrada ou
jardinada. = ANCINHO, ENGAÇO 2.  Pente de ferro para rastelar o linho.
3.  Divisões ou feitios do palhetão da chave. • Sinônimo geral:
RESTELO
  ‣ Etimologia: latim rastellus, -i

rastilha s. f. Corta-chefe.

rastilhar v. tr. 1.  Colocar rastilho em. • v. intr. 2.  Propagar-se
como rastilho. 3.   [Figurado] Esfuziar.

rastilho s. m. 1.  Sulco de pólvora para comunicar de longe o
fogo a uma mina. 2.  Espécie de canudinho de fio para o mesmo
fim. 3.   [Figurado] Motivo latente de lutas ou questões futuras. 4.
 Causa, origem. 5.  acender o rastilho : dar início, levantar a
questão.



rasto s. m. 1.  Sinal; vestígio; pegada. 2.   [Figurado] Indício. 3.  
[Artilharia] Conteira. 4.  a rasto(s) : arrastando pelo chão; de rastros.
5.  de rastos : arrastando-se, rojando-se pelo chão. 6.  em estado
de ruína, em grande decadência. 7.  pôr de rastos : infamar,
desacreditar.

rastolho |ô| s. m. 1.  Restolho; barulho. 2.  Pera da Beira Alta. •
Plural: rastolhos |ô|.

rastra s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Arrasta. 2.  Réstia de alhos ou
cebolas.

rastreabilidade s. f. 1.  Qualidade do que é rastreável. 2.  
[Indústria] Capacidade para acompanhar o percurso de um produto, ou
de conhecer o seu processo de produção, manipulação,
transformação, embalagem ou expedição (ex.: condições de
rastreabilidade ).
  ‣ Etimologia: forma alatinada de rastreável + -dade

rastreamento s. m. O mesmo que rastreio .
  ‣ Etimologia: rastrear + -mento

rastrear v. tr. e intr. 1.  Seguir o rastro ou pegadas de. = RASTEJAR
2.  Investigar a partir de dados recolhidos. = INQUIRIR 3.   [Medicina]
Pesquisar sinais de uma doença numa dada população. = DESPISTAR
4.  Calcular aproximadamente. 5.   [Brasil] Limpar a terra com o
rastrilho.
  ‣ Etimologia: rastro + -ear



rastreável adj. 2 g. Que se pode rastrear.
  ‣ Etimologia: rastrear + -ável

rastreio s. m. 1.  Ato de rastrear. 2.   [Medicina] Investigação de
sinais de uma doença numa dada população. = DESPISTAGEM, DESPISTE
3.   [Telecomunicações] Medição ou acompanhamento de distâncias ou
de movimento de veículo, satélite, míssil ou afim. • Sinônimo geral:
RASTREAMENTO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de rastrear

rastreiro adj. Rasteiro.

rastrejar v. tr. e intr. 1.  Rastejar. 2.  Calcular aproximadamente.

rastrelo |ê| s. m. O mesmo que restrelo .

rastrilho s. m. 1.   [Antigo] [Fortificação] Grade de ferro armada de
grossas puas que interceptava o passo entre a ponte levadiça e a
porta da fortaleza. 2.   [Brasil] Grade ou ancinho para desterroar.

rastro s. m. 1.  Rastro. 2.   [Antigo] Ancinho de ferro para
desterroar a terra lavrada. 3.  a rastro(s) : arrastando pelo chão.
4.  de rastros : arrastando-se, rojando-se pelo chão. 5.  em estado
de ruína, em grande decadência. 6.  pôr de rastros : infamar,
desacreditar.



rasura s. f. 1.  Raspadura (na escrita). 2.  Limalha; raspas. 3.  
[Farmácia] Redução de certas substâncias a fragmentos muito miúdos
por meio do ralador.

rasurar v. tr. Fazer rasuras em.

rata s. f. 1.  Fêmea do rato; ratazana. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Toupeira. 3.  Mulher muito fecunda. 4.   [Tabuísmo] Vulva. 5.   [Brasil]
Ato inoportuno; desazo; fiasco; malogro.

ratada s. f. 1.  Ninhada de ratos. 2.  Porção de ratos. 3.
 Tranquibérnia; marosca; ratice.

ratado adj. 1.  Roído pelos ratos. 2.   [Por extensão] Que parece ter
sido roído pelos ratos. 3.  Que já foi mordido. 4.  Em que já
entraram os dentes.

ratafia s. f. 1.  Licor feito com o suco de certas frutas. 2.  
[Farmácia] Nome genérico dos licores alcoólicos que contêm princípios
vegetais.

ratainha s. f. [Botânica] O mesmo que ratânia .
  ‣ Etimologia: alteração de ratânia

ratanhi s. f. [Botânica] O mesmo que ratânia .
  ‣ Etimologia: alteração de ratânia



ratânhia s. f. [Botânica] O mesmo que ratânia .
  ‣ Etimologia: quíchua ratania , mata rasteira

ratânia s. f. 1.   [Botânica] Arbusto poligaláceo. 2.   [Botânica] Casca
deste arbusto. • Sinônimo geral: RATAINHA, RATANHI, RATÂNHIA
  ‣ Etimologia: quíchua ratania , mata rasteira

ratão s. m. 1.  Rato grande. 2.   [Zoologia] Peixe semelhante à raia.
• adj. s. m. 3.  Engraçado; extravagante; cômico; patusco. 4.  Diz-se
do indivíduo espertalhão, vivo, astuto, ardiloso. • s. m. 5.   [Brasil,
Gíria] Ladrão.

rataplã s. m. 1.  Voz imitativa do rufo do tambor. 2.  Toque de
tambor. = RUFO • Sinônimo geral: RATAPLÃO
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

rataplão s. m. O mesmo que rataplã .
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

ratar v. tr. 1.  Dentar, roer à maneira de rato. 2.  Cortar na casaca
de alguém.

rataria s. f. Grande porção de ratos.

ratazana s. f. 1.  Rato grande; rata. 2.   [Figurado] Pessoa ridícula
ou divertida. 3.   [Brasil, Gíria] Ladrão.



ratazanar v. tr. Roer à maneira de ratazana.

rateação s. f. Rateio.

rateador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que rateia, que faz rateio.

rateamento s. m. Rateio.

ratear v. tr. Dividir proporcionalmente.
  ‣ Etimologia: latim ratus, -a, -um , calculado + -ear

rateio s. m. Ato ou efeito de ratear.

rateiro adj. s. m. Que ou o que dá caça aos ratos (cachorro ou
gato).

ratel s. m. [Zoologia] Mamífero carnívoro da África e da Índia, com o
dorso no branco e prateado, e ventre negro. (Comprimento 60 cm
sem a cauda.)

ratice s. f. 1.  Ato ou dito de ratão. 2.  Excentricidade.

raticida adj. 2 g. 1.  Que mata ratos. • s. m. 2.  Produto químico
para matar ratos.



raticídio s. m. Morte violenta de rato(s).

ratificação s. f. 1.  Ato ou efeito de ratificar. 2.  Aprovação,
confirmação.

ratificar v. tr. 1.  Confirmar. 2.  Validar; autenticar. 3.
 Comprovar.
  ‣ Etimologia: latim ratifico, -are
  • Confrontar: retificar.

ratificável adj. 2 g. Que pode ser ratificado.

ratimbum s. m. Voz imitativa do rufo do tambor. = RATAPLÃ
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

ratina s. f. Pano de lã com o pelo crespo.

ratinadora |ô| s. f. Máquina com que se ratinam os tecidos.

ratinar v. tr. Encrespar como a ratina.

ratinhador |ô| adj. s. m. Ver ratinheiro .

ratinhar v. tr. 1.  Regatear, debater o preço de. • v. intr. 2.
 Economizar em tudo e com mesquinhez.



ratinheiro adj. 1.  Relativo a ratos. 2.  Que ratinha; regateador.
• s. m. 3.  Indivíduo sovina, avarento.

ratinho s. m. 1.  Diminutivo de rato; pequeno rato. 2.  Nome
vulgar de um peixe (Combreson saurus , Flem.), comum nas costas
de Portugal. 3.  Jornaleiro que vai do Minho ou da Beira, não
contratado, trabalhar em outras províncias, especialmente no
Alentejo. 4.   [Pouco usado] Minhoto. 5.   [Infantil] Cada um dos primeiros
dentes da criança. 6.   [Popular] Começo de vontade de comer. 7.  
[Portugal: Regionalismo] Instante, momento. • adj. 8.  Ratinheiro. 9.  Diz-
se de uma espécie de bois, do Norte de Portugal, muito pequenos
mas robustos. 10.  Rude, simplório, lorpa.

ratio s. m. O mesmo que rácio .
  ‣ Etimologia: palavra latina que significa "conta, cálculo"

ratívoro adj. Que se alimenta de ratos.

rato adj. [Antigo] Confirmado, reconhecido.
  ‣ Etimologia: latim ratus, -a, -um , calculado, determinado

rato s. m. 1.   [Zoologia] Pequeno mamífero roedor, da família dos
murídeos, de cauda comprida, muito espalhado em todo o Globo. 2.
  [Ictiologia] Peixe seláquio, semelhante à raia, da família dos
trigonídeos, que aparece em Portugal, também conhecido por usga e
urze; o mesmo que ratão (peixe). 3.   [Informática] Dispositivo que se
liga ao computador e que serve para transmitir ordens por botões e
alterar a posição do cursor sobre o monitor do computador. 4.
 Pedra de arestas vivas que, pela fricção, gasta a amarra do navio



fundeado. 5.  Pequeno espaço de tempo. 6.  Momento; instante. 7.
  [Figurado] Ratoneiro, larápio. • adj. 8.  Que tem cor de rato. 9.
 Excêntrico, ridículo. 10.  Tratante, velhaco, espertalhão. 11.
 dentes de rato : dentes pequenos, finos e muito fortes. 12.
 esperteza de rato : inteligência superficial. 13.  rato de
biblioteca : diz-se do investigador que anda sempre metido em
livrarias e arquivos. 14.  rato de hotel : gatuno com aspecto
elegante, que visita os quartos dos outros hóspedes, para roubar
joias, roupas, etc. 15.  rato de sacristia : diz-se do beato que
frequenta sacristias e igrejas. 16.  rato sábio : sabichão, pedante.
  ‣ Etimologia: talvez de origem onomatopaica

rato-cego |é| s. m. Toupeira.

rato-da-índia s. m. O mesmo que mangusto .

rato-de-faraó s. m. [Zoologia] O mesmo que icnêumone . •
Plural: ratos-de-faraó.

ratoeira s. f. 1.  Armadilha para apanhar ratos ou outros animais
daninhos. 2.   [Por extensão] Armadilha para apanhar ladrões de
quintas. 3.   [Figurado] Cilada; traição.

ratona |ô| s. f. 1.  Feminino de ratão. 2.  Ratazana. 3.  Mulher
excêntrica.

ratonar v. tr. e intr. O mesmo que ratonear .



ratonear v. tr. e intr. Praticar atos de ratoneiro. = RATONAR

ratoneiro adj. 1.  Diz-se da arte de furtar: Práticas ratoneiras. •
s. m. 2.  Larápio; gatuno.

ratonice s. f. 1.  Gatunice. 2.  Furto insignificante.

raucíssono adj. [Linguagem poética] Que tem som rouco.

raucitroante adj. 2 g. Que emite som rouco ou cavo.

raudal s. m. 1.   [Antigo] Caudal, torrente de água. 2.  Grande
porção.

raudão adj. Rosilho (cavalo).

ravasco s. m. [Antigo] Homem devasso; libertino.

rave |reive| s. f. Festa com muitos participantes e de longa duração,
geralmente num espaço amplo, com música eletrônica de dança.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

ravessa |é| s. f. [Portugal: Alentejo] Montículo que pode abrigar contra
o vento.



ravina s. f. 1.  Torrente de água pluvial que se precipita de lugar
elevado; enxurro. 2.  Barranco.
  ‣ Etimologia: francês ravine

ravinado adj. O mesmo que ravinoso .

ravinar v. tr. [Galicismo] Fazer ravinas, sulcar.

ravinoso |ô| adj. Que tem ravinas. = RAVINADO • Plural: ravinosos
|ó|.

ravióis s. m. pl. O mesmo que raviólis .

ravióli s. m. 1.   [Culinária] Pequeno pastel de massa alimentícia e
com recheio finamente picado. • raviólis s. m. pl. 2.   [Culinária]
Prato confeccionado com essa massa. = RAVIÓIS, RAVIOLOS

raviolos s. m. pl. O mesmo que raviólis .

raxa s. f. [Antigo] Espécie de pano grosseiro de algodão.
  • Confrontar: racha.

raxeta |ê| s. f. [Antigo] Espécie de tecido ordinário.
  • Confrontar: racheta.



razão s. f. 1.  O conjunto das faculdades intelectuais. =
COMPREENSÃO, INTELIGÊNCIA 2.  Fonte do raciocínio. 3.  Capacidade para
decidir, para formar juízo ou para agir de acordo com um
pensamento. = DISCERNIMENTO, JUÍZO, LUCIDEZ 4.  Comportamento ou
pensamento que se considera justo, legítimo ou correto. =
LEGITIMIDADE 5.  Justiça, dever, equidade. 6.  Raciocínio que conduz a
outro ou a uma conclusão. = ARGUMENTO 7.  Aquilo que explica
alguma coisa ou que faz com que algo exista ou aconteça. = CAUSA,
MOTIVO 8.  Prova, fundamento. 9.  Firma que adota uma casa de
comércio. 10.   [Matemática] Quantidade que numa progressão opera
sempre do mesmo modo. • s. m. 11.   [Comércio] Livro em que são
lançados os créditos e débitos. • razões s. f. pl. 12.  Questões,
contendas, alterações, quizilas, zangas. 13.  à razão de : na
proporção de; segundo determinado valor, taxa ou percentual. 14.
 chamar à razão : alertar alguém para a falta de bom senso ou de
correção. 15.  dar razão a : concordar com. = APOIAR 16.  idade
da razão : aquela em que as faculdades intelectuais atingem todo o
seu desenvolvimento. 17.  perder a razão : enlouquecer. 18.
 razão direta : relação entre duas quantidades que aumentam ou
diminuem na mesma proporção. 19.  razão indireta : o mesmo
que razão inversa . 20.  razão inversa : relação entre duas
quantidades tais que uma aumenta na mesma proporção em que a
outra diminui. 21.  ser de razão : ser justo.
  ‣ Etimologia: latim ratio, -onis , conta, cálculo, consideração, livro
de contas, relação, inteligência, raciocínio, motivo
  • Confrontar: rasão.

razia s. f. 1.  Incursão árabe em território inimigo, que visa a
destruição e o saque. = GAZIVA 2.  Ataque violento. = DEPREDAÇÃO,
INVESTIDA, SAQUE 3.   [Figurado] Destruição em grande escala. =
DEVASTAÇÃO 4.   [Figurado] Acontecimento nefasto que atinge grande
número de indivíduos.
  ‣ Etimologia: francês razzia



razoabilidade s. f. Qualidade do que é razoável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de razoável + -dade

razoado adj. 1.  Razoável. • s. m. 2.  Arrazoado.

razoador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que razoa.

razoamento s. m. 1.  Ato ou efeito de razoar. 2.  Raciocínio,
discurso.

razoar v. tr. e intr. 1.  Fazer um raciocínio sobre algo. = ARRAZOAR,
RACIOCINAR • v. tr. 2.   [Antigo] Defender; advogar.
  ‣ Etimologia: razão + -oar

razoável adj. 2 g. 1.  Conforme à razão. = COMEDIDO, MODERADO 2.
 Acima do medíocre. = ACEITÁVEL 3.  Considerável; importante.
  ‣ Etimologia: razoar + -ável

razoavelmente adv. De modo razoável.
  ‣ Etimologia: razoável + -mente

re- pref. Elemento designativo de repetição, ação repetida,
retroativa ou de reforço.
  ‣ Etimologia: prefixo latino re-



ré s. f. 1.   [Náutica] Espaço que se estende da popa até ao terço
médio do navio. 2.  O que fica atrás ou para trás. 3.   [Brasil] Posição
da transmissão de um veículo que permite recuar. = MARCHA ATRÁS 4.
 deixar de ré : o mesmo que pôr de ré . 5.  pôr de ré : postergar,
deixar para trás; afastar; desviar; lograr; burlar.
  ‣ Etimologia: latim retro , para trás

ré s. m. 1.   [Música] Segunda nota da escala. 2.   [Música] Terceira
corda da rabeca.
  ‣ Etimologia: italiano re

ré s. f. Mulher ou entidade acusada ou demandada em juízo. •
Masculino: réu.
  ‣ Etimologia: latim rea, reae

rê s. m. Designação dada à letra R ou r. = ERRE
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra r

reabastecer |ê| v. tr. Abastecer de novo.
  ‣ Etimologia: re- + abastecer

reabastecimento s. m. Ato ou efeito de reabastecer.

reabertura s. f. Ato ou efeito de reabrir.
  ‣ Etimologia: re- + abertura



reabilitação s. f. Ato ou efeito de reabilitar ou de ser
reabilitado.
  ‣ Etimologia: reabilitar + -ção

reabilitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que reabilita.

reabilitante adj. 2 g. Que reabilita; reabilitador.

reabilitar v. tr. 1.  Restituir direitos e prerrogativas (que se
tinham perdido por sentença judicial). 2.  Declarar que o
sentenciado está inocente. 3.  Ajudar à reinserção social de:
Reabilitar um toxicômano. 4.  Reparar, renovar (um imóvel, um
bairro antigo). 5.   [Figurado] Restituir a estima pública, regenerar
moralmente. • v. pron. 6.  Ser reabilitado; regenerar-se.
  ‣ Etimologia: re- + habilitar

reabilitativo adj. Que serve para reabilitar.

reabitação s. f. Ato de reabitar.

reabitar v. tr. Tornar a habitar.
  ‣ Etimologia: re- + habitar

reabituar v. tr. e pron. 1.  Habituar ou habituar-se novamente. =
REACOSTUMAR • v. pron. 2.  Readquirir um hábito perdido.
  ‣ Etimologia: re- + habituar



reabraçar v. tr. Voltar a abraçar; abraçar de novo.
  ‣ Etimologia: re- + abraçar

reabrir v. tr. 1.  Tornar a abrir o que esteve fechado algum
tempo. 2.   [Figurado] Reabrir uma ferida. • v. intr. e pron. 3.  Tornar a
abrir-se.
  ‣ Etimologia: re- + abrir

reabsorção s. f. Ato ou efeito de reabsorver.

reabsorver |ê| v. tr. 1.  Tornar a absorver. • v. pron. 2.   [Medicina]
Desaparecer pela ação das forças vitais (falando de humores,
sangue, pus, etc.).
  ‣ Etimologia: re- + absorver

reabsorvível adj. 2 g. Que pode ser absorvido de novo.

reação |àc| s. f. 1.   [Física] Ação de um corpo sobre outro. 2.  
[Química] Manifestação das propriedades características de um corpo
determinado pela ação de outro corpo. 3.   [Fisiologia] Ação orgânica
que se manifesta em virtude de uma ação estimulante ou de uma
influência morbífica. 4.   [Figurado] Ação ou movimento em sentido
inverso a uma ação ou movimento anterior e por este provocado. 5.
  [Política] Ação de um partido que se opõe ao progresso. 6.  Ação de
um partido oprimido que oprime por sua vez quando chega a ser
poder. 7.  Governo retrógrado. 8.  Clericalismo. 9.  Absolutismo. 10.
 avião a reação : avião cuja propulsão é assegurada por um motor
a reação. 11.  motor de reação : Ver motor . 12.  Reação em
cadeia : a reação química ou nuclear na qual os primeiros átomos



que tomam parte da reação libertam partículas dotadas de uma
energia suficiente para provocar a reação entre os átomos vizinhos.

reacção |àc| s. f. 1.   [Física] Ação de um corpo sobre outro. 2.  
[Química] Manifestação das propriedades características de um corpo
determinado pela ação de outro corpo. 3.   [Fisiologia] Ação orgânica
que se manifesta em virtude de uma ação estimulante ou de uma
influência morbífica. 4.   [Figurado] Ação ou movimento em sentido
inverso a uma ação ou movimento anterior e por este provocado. 5.
  [Política] Ação de um partido que se opõe ao progresso. 6.  Ação de
um partido oprimido que oprime por sua vez quando chega a ser
poder. 7.  Governo retrógrado. 8.  Clericalismo. 9.  Absolutismo. 10.
 avião a reação : avião cuja propulsão é assegurada por um motor
a reação. 11.  motor de reação : Ver motor . 12.  Reação em
cadeia : a reação química ou nuclear na qual os primeiros átomos
que tomam parte da reação libertam partículas dotadas de uma
energia suficiente para provocar a reação entre os átomos vizinhos.
  ♦ [Portugal] Grafia de reação antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reação .

reaccional |àç| adj. 2 g. 1.  Relativo à reação fisiológica e
psicológica. 2.   [Química] Que se relaciona com uma reação química.
  ♦ [Portugal] Grafia de reacional antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reacional .

reaccionariamente adv. De modo reacionário.
  ‣ Etimologia: reacionário + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de reacionariamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reacionariamente .



reaccionário |àç| adj. 1.  Relativo ao partido da reação ou ao
seu sistema. 2.  Oposto à liberdade. • s. m. 3.  Sectário da reação
política ou social. • adj. s. m. 4.  Que ou quem é muito conservador.
= RETRÓGRADO
  ♦ [Portugal] Grafia de reacionário antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reacionário .

reaccionarismo |àç| s. m. Sistema ou ideias próprias dos
reacionários.
  ♦ [Portugal] Grafia de reacionarismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reacionarismo .

reaccionarista |àç| s. 2 g. Designação que os revolucionários
ou adeptos de esquerda adotam para classificar os que contrariam
as suas manobras.
  ♦ [Portugal] Grafia de reacionarista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reacionarista .

reacender |ê| v. tr. 1.  Acender novamente. 2.  Excitar;
estimular; avivar; desenvolver; ativar. 3.   [Figurado] Dar novo ardor a.
  • Confrontar: reascender.

reacional |àç| adj. 2 g. 1.  Relativo à reação fisiológica e
psicológica. 2.   [Química] Que se relaciona com uma reação química.

reacionariamente adv. De modo reacionário.
  ‣ Etimologia: reacionário + -mente



reacionário |àç| adj. 1.  Relativo ao partido da reação ou ao seu
sistema. 2.  Oposto à liberdade. • s. m. 3.  Sectário da reação
política ou social. • adj. s. m. 4.  Que ou quem é muito conservador.
= RETRÓGRADO

reacionarismo |àç| s. m. Sistema ou ideias próprias dos
reacionários.

reacionarista |àç| s. 2 g. Designação que os revolucionários ou
adeptos de esquerda adotam para classificar os que contrariam as
suas manobras.

reacostumar v. tr. e pron. Acostumar ou acostumar-se
novamente. = REABITUAR
  ‣ Etimologia: re- + acostumar

reactância |àct| s. f. [Física] Oposição à circulação de uma
corrente alterna decorrente da indutância de uma bobina, da
capacidade de um capacitor ou da combinação de indutância num
circuito.
  ♦ Grafia no Brasil: reatância .

reactivação |àt| s. f. Ação de reativar.
  ♦ [Portugal] Grafia de reativação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reativação .



reactivamente adv. De modo reativo.
  ‣ Etimologia: reativo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de reativamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reativamente .

reactivar |àt| v. tr. e pron. Tornar a ativar ou a ativar-se.
  ‣ Etimologia: re- + ativar
  ♦ [Portugal] Grafia de reativar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reativar .

reactividade |àt| s. f. 1.  Ação oposta a outra. 2.  Resistência
ativa a qualquer esforço.
  ♦ [Portugal] Grafia de reatividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reatividade .

reactivo |àt| adj. 1.  Que estabelece reação. • s. m. 2.
 Reagente.
  ♦ [Portugal] Grafia de reativo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reativo .

reactor |àtô| adj. 1.  Que reage. • s. m. 2.  Nome genérico dado
aos propulsores a reação.
  ♦ [Portugal] Grafia de reator antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reator .

reactualização |ât| s. f. Ato ou efeito de reatualizar.
  ♦ [Portugal] Grafia de reatualização antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reatualização .

reactualizar |ât| v. tr. Atualizar de novo.
  ‣ Etimologia: re- + atualizar
  ♦ [Portugal] Grafia de reatualizar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reatualizar .

reacusação s. f. Ato ou efeito de reacusar; recriminação.

reacusar v. tr. 1.  Tornar a acusar. 2.  Opor uma acusação a
outra acusação; increpar, recriminar.
  ‣ Etimologia: re- + acusar

readaptabilidade s. f. Qualidade do que é readaptável.
  ‣ Etimologia: re- + adaptabilidade

readaptação s. f. 1.  Ação de readaptar. 2.  Ação de se
readaptar a uma atividade interrompida durante um certo tempo.

readaptar v. tr. Adaptar a condições antigas que voltaram a ser
atuais.
  ‣ Etimologia: re- + adaptar

readaptável adj. 2 g. Capaz ou passível de se readaptar.
  ‣ Etimologia: re- + adaptável



readequação s. f. Ato de readequar ou de se readequar.
  ‣ Etimologia: readequar + -ção

readequar v. tr. e pron. Adequar ou adequar-se novamente.
  ‣ Etimologia: re- + adequar

readmissão s. f. Ato ou efeito de readmitir.

readmitir v. tr. Tornar a admitir.
  ‣ Etimologia: re- + admitir

readoptar |òt| v. tr. Adotar de novo.
  ♦ [Portugal] Grafia de readotar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: readotar .

readotar |òt| v. tr. Adotar de novo.

readquirição s. f. Ato ou efeito de readquirir.

readquirir v. tr. Adquirir outra vez.
  ‣ Etimologia: re- + adquirir

readquisição s. f. Reaquisição.



ready-made s. m. 2 núm. [Belas-Artes] Obra de arte constituída
por um objeto escolhido por um artista, modificada ou não. (O
criador do ready-made foi Marcel Duchamp.)

reafectação |èt| s. f. Ato ou efeito de reafetar.
  ‣ Etimologia: reafetar + -ção
  ♦ [Portugal] Grafia de reafetação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reafetação .

reafectar |èt| v. tr. 1.  Tornar a afetar. 2.  Atribuir nova função ou
uso.
  ‣ Etimologia: re- + afetar
  ♦ [Portugal] Grafia de reafetar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reafetar .

reafetação |èt| s. f. Ato ou efeito de reafetar.
  ‣ Etimologia: reafetar + -ção

reafetar |èt| v. tr. 1.  Tornar a afetar. 2.  Atribuir nova função ou
uso.
  ‣ Etimologia: re- + afetar

reafirmação s. f. Nova afirmação.

reafirmar v. tr. Afirmar novamente, confirmar.
  ‣ Etimologia: re- + afirmar



reagendamento s. m. Ato ou efeito de reagendar.
  ‣ Etimologia: reagendar + -mento

reagendar v. tr. Agendar novamente.
  ‣ Etimologia: re- + agendar

reagente adj. 2 g. 1.  Que reage. • s. m. 2.  Substância que se
emprega em química, para reconhecer a natureza dos corpos,
operando neles composições e decomposições. • Sinônimo geral:
REATIVO

reagir v. intr. 1.  Exercer reação. 2.   [Química] Entrar em reação. 3.
 Responder de uma certa maneira a uma ação, a um acontecimento:
Reagir bem a uma crítica. 4.  Opor a uma ação outra que lhe é
contrária. 5.  Resistir, lutar.

reagradecer |ê| v. tr. Agradecer novamente; agradecer
repetidas vezes.
  ‣ Etimologia: re- + agradecer

reagravação s. f. Ato ou efeito de reagravar.

reagravar v. tr. 1.  Tornar a agravar. 2.  Exacerbar. • v. intr. 3.  
[Direito] Agravar novamente uma sentença. • v. pron. 4.  Tornar a
agravar-se.
  ‣ Etimologia: re- + agravar



reagrupar v. tr. 1.  Tornar a agrupar. 2.  Reunir.
  ‣ Etimologia: re- + agrupar

reajustamento s. m. Ato de reajustar. = REAJUSTE
  ‣ Etimologia: reajustar + -mento

reajustar v. tr. e intr. Tornar a ajustar.
  ‣ Etimologia: re- + ajustar

reajuste s. f. Ato de reajustar. = REAJUSTAMENTO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de reajustar

real adj. 2 g. 1.  Do rei ou a ele relativo. = RÉGIO 2.  Próprio de rei
ou da realeza. = REALENGO, RÉGIO ≠ PLEBEU 3.  Que está sob a alçada
do rei ou da rainha (ex.: real academia ). 4.  Digno de um rei, pelo
fausto ou pela dimensão. = MAGNIFICENTE, MAGNÍFICO, SUNTUOSO ≠ RELES
5.  Diz-se de certas espécies de animais, notáveis pela sua beleza ou
grandeza. • s. m. 6.   [Economia] Unidade monetária do Brasil, divisível
em centavos. 7.   [Numismática] Antiga unidade monetária portuguesa
e brasileira. (Pl.: réis.) 8.   [Informal] não ter real : estar desprovido
de dinheiro. • Plural: reais.
  ‣ Etimologia: latim regalis, -e
  • Confrontar: rial.

real s. m. [Antigo] O mesmo que arraial .
  ‣ Etimologia: alteração arraial
  • Confrontar: rial.



real adj. 2 g. 1.  Que existe de fato. = EFETIVO , VERDADEIRO ≠
IMAGINÁRIO, IRREAL 2.  Que tem existência física, palpável. = CONCRETO
≠ ABSTRATO 3.  Que é relativo a fatos ou acontecimentos. = FACTUAL 4.
 Que contém a verdade. = GENUÍNO, VERDADEIRO ≠ ARTIFICIAL, FALSO,
ILUSÓRIO 5.   [Direito] Relativo a bens ou coisas e não a pessoas. =
MATERIAL 6.   [Economia] Que não corresponde a um valor definido e
tem em conta, por exemplo, o poder de compra e a inflação (ex.:
salário real ). ≠ NOMINAL • s. m. 7.  Aquilo que é real. = REALIDADE 8.
 cair na real : compreender que a realidade ou algo não
corresponde ao que se tinha idealizado (ex.: queria comprar um
carro, mas caiu na real quando viu o preço . • Plural: reais.
  ‣ Etimologia: latim medieval realis, -e , de res, rei , coisa
  • Confrontar: rial.

realçar v. tr. 1.  Elevar, colocar em lugar mais elevado. 2.   [Belas-
Artes] Fazer sobressair do fundo, dar relevo a. 3.   [Figurado] Dar mais
valor a, fazer sobressair, fazer brilhar. • v. pron. 4.  Elevar-se.
  ‣ Etimologia: re- + alçar

realce s. m. 1.  Relevo; viveza de cor; saliência. 2.   [Figurado]
Aumento de valor ou de merecimento. 3.  Dignidade; nobreza;
honra. 4.  Ênfase.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de realçar

realço s. m. O mesmo que realce .

real-d'água s. m. Antigo imposto de consumo que incidia sobre
a carne, as bebidas alcoólicas e fermentadas, o azeite, o arroz e o
vinagre.



realegrar v. tr. 1.  Alegrar muito; tornar a alegrar. • v. pron. 2.
 Readquirir alegria.
  ‣ Etimologia: re- + alegrar

realejo |â ou ê ou âi| s. m. [Música] Espécie de órgão cujo teclado é
manejado por meio de uma manivela.
  ‣ Etimologia: espanhol realejo

realengo adj. 1.  Próprio de rei. = RÉGIO, REAL 2.  Do patrimônio
real. = REGALENGO, REGUENGO • s. m. 3.   [Ictiologia] Peixe dos Açores.
  ‣ Etimologia: espanhol realengo

realentar v. tr. Dar novo alento a; revigorar.
  ‣ Etimologia: re- + alentar

realeza |ê| s. f. [Antigo] Realidade.
  ‣ Etimologia: real , relativo às coisas + -eza

realeza |ê| s. f. 1.  Dignidade de rei. 2.  Designação dada aos
reis; as pessoas reais. 3.   [Figurado] Grandeza; esplendor.
  ‣ Etimologia: real + -eza

realidade s. f. 1.  Qualidade do que é real. 2.  Existência de
fato. 3.  O que existe realmente; coisa real. 4.  Conjunto de todas as
coisas reais. = REAL 5.  em realidade : o mesmo que na realidade
. ≠ FANTASIA, FICÇÃO, IRREALIDADE 6.  na realidade : realmente, na
verdade, com efeito. 7.  ocultar a realidade : esconder (o jogo).
  ‣ Etimologia: real + -idade



realimentar v. tr. Voltar a alimentar.
  ‣ Etimologia: re- + alimentar

realinhamento s. m. Ato ou efeito de realinhar.
  ‣ Etimologia: realinhar + -mento

realinhar v. tr. e pron. Alinhar(-se) de novo ou de forma
diferente.
  ‣ Etimologia: re- + alinhar

realismo s. m. 1.   [Filosofia] Sistema filosófico da Idade Média,
segundo o qual as ideias gerais eram tidas como seres reais. 2.
 Tendência de alguns artistas e literatos modernos para representar
a Natureza sob o seu aspecto real. 3.  Sistema político em que o
chefe do Estado é um rei. 4.  Dedicação ao princípio monárquico.
  ‣ Etimologia: real + -ismo

realista adj. 2 g. 1.  Que considera como real o que é abstrato.
2.  Que representa as cenas reais em toda a sua crueza. 3.  Que se
prende ao que é real. ≠ IRREALISTA 4.  Que é adequado a uma
situação. ≠ IRREALISTA • s. 2 g. 5.  Literato ou artista realista. 6.
 Partidário da realeza ou de determinado rei; legitimista.
  ‣ Etimologia: real + -ista

realistamente adv. De modo realista.
  ‣ Etimologia: realista + -mente



realistar v. tr. Alistar novamente.
  ‣ Etimologia: re- + alistar

realisticamente adv. De modo realístico.
  ‣ Etimologia: realístico + -mente

realístico adj. Partidário do realismo (sistema filosófico).
  ‣ Etimologia: realista + -ico

realizabilidade s. f. Qualidade do que é realizável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de realizável + -dade

realização s. f. 1.  Ato ou efeito de realizar; o que se realizou.
2.  Conversão de um bem em espécies. 3.   [Música] Notação ou
execução completa dos acordes de um baixo cifrado. 4.  Produção
de um filme ou de uma missão televisual ou radiodifundida.
  ‣ Etimologia: realizar + -ção

realizado adj. 1.  Que se realizou. 2.  Que atingiu a sua meta, o
seu objetivo (ex.: é uma mulher realizada e feliz ).
  ‣ Etimologia: particípio passado de realizar

realizador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que realiza. 2.
 Pessoa responsável pela realização de um filme ou de uma emissão
de televisão, de rádio.
  ‣ Etimologia: realizar + -dor



realizar v. tr. 1.  Tornar real, efetivo. 2.  Efetuar, executar. 3.
 Conceber de uma maneira nítida, como real; dar-se conta. 4.
 Converter em dinheiro ou em valor monetário. 5.  Cumprir com as
obrigações. 6.  Proceder à realização de um filme, de uma emissão
de televisão ou de rádio. 7.   [Música] Completar, numa partitura
antiga, os acordes impostos pela sua nota de baixo cifrado. (Este
trabalho era antigamente confiado ao copista.) • v. pron. 8.  Tornar-
se real. 9.  Efetuar-se. 10.  Acontecer.
  ‣ Etimologia: real + -izar

realizável adj. 2 g. Que se pode realizar. ≠ IRREALIZÁVEL
  ‣ Etimologia: realizar + -ável

realmente adv. 1.  De modo real. 2.  Usa-se para confirmar ou
reforçar uma afirmação (ex.: não é, realmente, nada interessante ).
= DE FATO , EFETIVAMENTE
  ‣ Etimologia: real + -mente

realocar v. tr. Alocar de novo.
  ‣ Etimologia: re- + alocar

realojar v. tr. e pron. 1.  Voltar a alojar ou a alojar-se. 2.  Alojar
ou alojar-se noutro local.
  ‣ Etimologia: re- + alojar

realpolitik s. f. [Política] Política internacional ou de relações
diplomáticas baseada essencialmente em questões práticas e
pragmáticas, em detrimento de questões ideológicas ou éticas.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Realpolitik



reanalisar v. tr. e pron. Voltar a analisar(-se).
  ‣ Etimologia: re- + analisar

reanálise s. f. 1.  Ato ou efeito de reanalisar ou de reanalisar-se.
2.   [Linguística] Processo de formação de palavras pelo qual uma
estrutura sintática gera uma palavra (ex.: monta-cargas ).
  ‣ Etimologia: re- + análise

reandar v. tr. Andar de novo.
  ‣ Etimologia: re- + andar

reanimação s. f. 1.  Ato ou efeito de reanimar. 2.  Processo
manual ou mecânico e medicamentoso para restabelecer as funções
vitais (circulação, respiração, funções nervosas).
  ‣ Etimologia: reanimar + -ção

reanimador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que reanima.
  ‣ Etimologia: reanimar + -dor

reanimar v. tr. e pron. 1.  Tornar a animar. 2.   [Figurado] Fortificar,
fortalecer, vivificar, dar nova vida a. 3.  Fazer recuperar os sentidos,
o movimento, a energia.
  ‣ Etimologia: re- + animar

reaparecer |ê| v. intr. Tornar a aparecer.

reaparecimento s. m. Ato ou efeito de reaparecer.



reaparição s. f. O mesmo que reaparecimento .

reapertar v. tr. Apertar de novo.
  ‣ Etimologia: re- + apertar

reapoderar v. pron. Apoderar-se de novo.
  ‣ Etimologia: re- + apoderar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

reapossar v. pron. Apossar-se de novo.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

reaprender v. tr. Aprender novamente.

reaprendizado s. m. O mesmo que reaprendizagem .

reaprendizagem s. f. Voltar a fazer a aprendizagem. =
REAPRENDIZADO

reapresentação s. f. Ato ou efeito de reapresentar.
  ‣ Etimologia: reapresentar + -ção

reapresentar v. tr. Apresentar novamente.
  ‣ Etimologia: re- + apresentar



reaproveitar v. tr. 1.  Aproveitar ou usar novamente (ex.:
reaproveitei várias embalagens ). • v. pron. 2.  Aproveitar-se de
novo.
  ‣ Etimologia: re- + aproveitar

reaquisição s. f. Ato ou efeito de readquirir.

rearborizar v. tr. Arborizar de novo.

reascender |ê| v. intr. 1.  Ascender novamente. • v. pron. 2.
 Fazer subir de novo; tornar a elevar.
  • Confrontar: reacender.

reassegurar v. tr. Assegurar de novo.

reassumir v. tr. Assumir de novo; recobrar; recuperar; tomar
novamente a posse.

reassunção s. f. Ato ou efeito de reassumir.

reata s. f. 1.  Arreata. • reatas s. f. pl. 2.  Voltas de corda.

reataduras s. f. pl. [Náutica] Voltas de corda ou chapas de ferro
com que se ligam as partes fendidas de um mastro, verga, etc.



reatamento s. m. Ato ou efeito de reatar.

reatância |àt| s. f. [Física] Oposição à circulação de uma corrente
alterna decorrente da indutância de uma bobina, da capacidade de
um capacitor ou da combinação de indutância num circuito.
  ♦ [Portugal] Variante de reactância após o Acordo Ortográfico de
1990.

reatar v. tr. 1.  Atar de novo. 2.   [Náutica] Ligar com reataduras. 3.
  [Figurado] Continuar; restabelecer; prosseguir em.

reativação |àt| s. f. Ação de reativar.

reativamente adv. De modo reativo.
  ‣ Etimologia: reativo + -mente

reativar |àt| v. tr. e pron. Tornar a ativar ou a ativar-se.
  ‣ Etimologia: re- + ativar

reatividade |àt| s. f. 1.  Ação oposta a outra. 2.  Resistência
ativa a qualquer esforço.

reativo |àt| adj. 1.  Que estabelece reação. • s. m. 2.  Reagente.

reato s. m. 1.  Estado ou condição de réu. 2.   [Teologia católica]
Obrigação de cumprir a penitência imposta pelo confessor.



reator |àtô| adj. 1.  Que reage. • s. m. 2.  Nome genérico dado
aos propulsores a reação.

reatualização |ât| s. f. Ato ou efeito de reatualizar.

reatualizar |ât| v. tr. Atualizar de novo.
  ‣ Etimologia: re- + atualizar

reavaliação s. f. Ato ou efeito de reavaliar ou de reavaliar-se.
  ‣ Etimologia: reavaliar + -ção

reavaliar v. tr. Fazer nova avaliação; tornar a avaliar.
  ‣ Etimologia: re- + avaliar

reaver |ê| v. tr. 1.  Haver novamente. 2.  Recuperar.

reaviar v. intr. e pron. 1.  Encontrar de novo o caminho perdido. •
v. tr. 2.  Fazer voltar à via ou caminho.

reavisar v. tr. 1.  Avisar novamente. 2.  Tornar prudente.

reaviso s. m. Novo aviso.

reavistar v. tr. Avistar novamente.



reavivar v. tr. e intr. 1.  Trazer de novo à memória. 2.  Reabrir. •
v. pron. 3.  Tornar com maior intensidade a fazer-se sentir.

reavultar v. intr. Avultar muito.

rebaixa s. f. 1.  Ato de baixar o preço. 2.  Liquidação, saldos. 3.  
[Agronomia] Ato de rebaixar o terreno nos canteiros da cultura de
arroz.

rebaixador |ô| s. m. Instrumento com que os carpinteiros
rebaixam os ângulos de uma peça de madeira.

rebaixamento s. m. 1.  Ato ou efeito de rebaixar ou rebaixar-
se. 2.  Indignidade, aviltamento, perda de dignidade.

rebaixar v. tr. 1.  Tornar mais baixo. 2.  Pôr mais no fundo. 3.  
[Figurado] Deprimir; aviltar; infamar. 4.  Diminuir. • v. intr. 5.  Tornar-se
mais baixo. 6.  Diminuir no preço. • v. pron. 7.  Humilhar-se; aviltar-
se; cometer baixezas.

rebaixe s. m. Rebaixamento.

rebaixo s. m. 1.  Rebaixamento. 2.  A parte rebaixada. 3.
 Inclinação no teto ou telhado de uma casa. 4.  Esconso ou quarto
no vão inferior de uma escada ou teto muito inclinado. 5.  Encaixe



que se abre numa peça para introduzir outra. 6.  Abertura para
deixar escoar as águas.

rebaixolice s. f. [Popular] Independência, sacanagem.

rebaldaria s. f. 1.  O mesmo que ribaldaria . 2.   [Informal]
Grande desordem ou confusão. = BALBÚRDIA
  ‣ Etimologia: ribaldaria

rebalsar v. tr. 1.  Tornar paludoso. • v. intr. e pron. 2.  Estagnar-
se; tornar-se paludoso. 3.   [Figurado] Corromper-se.

rebalso s. m. [Brasil] Estagno; pântano; balseiro.

rebanhada s. f. 1.  Rebanho numeroso. 2.  Reunião de muitos
rebanhos. 3.   [Figurado] Grande multidão de gente.

rebanhar v. tr. Arrebanhar.

rebanhio adj. Que vive em rebanho.

rebanho s. m. 1.  Porção de gado lanígero e, por extensão, de
alguns outros animais guardados por um pastor. 2.   [Figurado]
Conjunto dos fiéis de uma religião ou seita com relação ao seu guia
espiritual. 3.  Coletividade de pessoas que se deixam guiar pelo
capricho de alguém. 4.  Grei; grêmio. 5.  Gavião ou francelho (ave
de rapina).



rebaptismo |àt| s. m. Ato ou efeito de rebatizar.
  ♦ [Portugal] Grafia de rebatismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: rebatismo .

rebaptizar |àt| v. tr. Tornar a batizar.
  ♦ [Portugal] Grafia de rebatizar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: rebatizar .

rebar v. tr. [Portugal: Beira] Encher os vãos de parede com rebos ou
pedras pequenas.

rebarba s. f. 1.  Parte saliente; aresta. 2.  Proeminência
escabrosa que nas obras de fundição resulta de haver o metal em
fusão penetrado nas junturas das formas. 3.   [Joalheria] Parte do
engaste que se dobra sobre a pedra para a prender. 4.  Refego na
parte inferior do rosto que se observa nas pessoas muito nutridas.

rebarbar v. tr. Tirar as rebarbas a.

rebarbativamente adv. De modo rebarbativo.
  ‣ Etimologia: rebarbativo + -mente

rebarbativo adj. 1.  Que parece ter duas barbas, gordo. 2.  
[Figurado] Carrancudo; rude. 3.  Antipático. 4.  Duro, agreste, irritante.



rebate s. m. 1.  Ato ou efeito de rebater; ágio. 2.  Ataque
repentino, incursão, assalto. 3.  Grito ou sinal com que se anuncia o
aparecimento do inimigo ou um desastre. 4.  Repercussão de um
corpo elástico que bate noutro. 5.  Encontro, combate. 6.   [Figurado]
Ameaça, prenúncio. 7.  Apelo. 8.  Desconfiança; suspeita. 9.
 Incitamento; estímulo.

rebatedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que rebate; cambista.

rebater |ê| v. tr. 1.  Tornar a bater. 2.  Calcar, apisoar. 3.  Repelir,
afastar com força. 4.  Refutar; contradizer. 5.  Reprimir; refrear;
conter. 6.  Debelar; sufocar. 7.  Combater; destruir. 8.  Censurar. 9.
 Auxiliar a digestão. 10.  Descontar. 11.  Pagar ou receber com
desconto (um valor). 12.   [Tecnologia] Arrebitar. • v. intr. 13.  Palpitar,
pulsar, bater.

rebatida s. f. Ato de rebater; refutação; contestação.

rebatido adj. 1.  Calcado; apisoado; muito batido. 2.
 Arrebitado; dobrado; voltado. 3.  Repelido; rechaçado. 4.  Trocado;
descontado. • s. m. 5.  Trabalho de relevo em metal executado a
martelo e cinzel. 6.  Trabalho executado por este processo.

rebatimento s. m. 1.  Ato ou efeito de rebater. 2.  Rebate. 3.
 Desconto.

rebatina s. f. O mesmo que rebatinha .
  ‣ Etimologia: espanhol rebatiña



rebatinha s. f. 1.   [Antigo] Coisa muito disputada ou debatida. 2.
 às rebatinhas : à porfia, à disputa. 3.  atirar dinheiro às
rebatinhas : lançar à multidão para que apanhe, atropelando-se. 4.
 vender às rebatinhas : vender como em leilão a quem mais der. •
Sinônimo geral: REBATINA
  ‣ Etimologia: espanhol rebatiña

rebatismo |àt| s. m. Ato ou efeito de rebatizar.

rebatizar |àt| v. tr. Tornar a batizar.

rebato s. m. 1.  Soleira; degrau. 2.  Rebate.

rebeca |é| s. f. Ver rabeca .

rebeijar v. tr. Tornar a beijar.

rebel adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que revel . • Plural: rebéis.
  ‣ Etimologia: latim rebellis, -e

rebelão adj. 1.  Diz-se do cavalo que não obedece ao freio. 2.  
[Figurado] Que não escuta a voz da razão; indisciplinado; teimoso.
  ‣ Etimologia: rebel + -ão



rebelar v. tr. 1.  Tornar rebelde. = REVOLTAR • v. intr. e pron. 2.
 Tornar-se rebelde. = INSURGIR-SE
  ‣ Etimologia: latim rebello, -are

rebeldaria s. f. Rebeldia.
  ‣ Etimologia: rebelde + -aria

rebelde adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Propenso à rebelião, que recusa
obedecer à autoridade legítima. 2.  Insensível, obstinado. 3.  Bravo,
indomesticável. 4.  Difícil de curar, que resiste aos mais enérgicos
remédios. 5.  Árido, escabroso, difícil. 6.  Refratário, que resiste ao
fogo. 7.  Pessoa insurgente, revolucionária. 8.  Desertor.
  ‣ Etimologia: espanhol rebelde , do latim rebellis, -e

rebeldemente adv. De modo rebelde.
  ‣ Etimologia: rebelde + -mente

rebeldia s. f. 1.  Ato de se rebelar; rebelião. 2.  Qualidade do
que é rebelde. 3.   [Figurado] Oposição. 4.  Teimosia.
  ‣ Etimologia: rebelde + -ia

rebeldismo s. m. O mesmo que rebeldia .
  ‣ Etimologia: rebelde + -ismo

rebelião s. f. 1.  Resistência violenta contra os agentes da
autoridade ou contra a ordem de coisas estabelecidas. 2.
 Insurreição, revolta. 3.  Insubmissão.
  ‣ Etimologia: latim rebellio, -onis



rebelionar v. tr. Pôr em rebelião.
  ‣ Etimologia: latim rebellio, -onis , rebelião + -ar

rebelo |ê| s. m. 1.  Variedade de mangá da Índia. • adj. 2.  O
mesmo que rabelo (barco) .

rebém s. m. 1.  Açoute com que se castigavam os forçados. •
adv. 2.   [Antigo] Muito bem.

rebencaço s. m. [Brasil] Pancada com rebenque.

rebencada s. f. Rebencaço.

rebenque s. m. [Brasil] Espécie de chicote com que o cavaleiro
incita o cavalo.

rebenquear v. tr. Dar rebencaços.

rebenta-boi s. m. 1.  O mesmo que arrebenta-bois . 2.
 Fruto da silva-macha. 3.  Beladona.

rebentação s. f. 1.  Ato de rebentar. 2.  O quebrar das ondas
de encontro aos rochedos ou ao casco dos navios. 3.  Aparecimento
de botões ou gomos nas plantas. 4.  A época de rebentarem as
árvores.



rebentamento s. m. 1.  Ato ou efeito de rebentar. 2.
 Deflagração de uma carga explosiva.

rebentão s. m. 1.  Haste que, brotando da raiz da planta, pode
produzir novo indivíduo vegetal. 2.   [Figurado] Descendente. 3.  
[Popular] Leicenço, abscesso. 4.   [Brasil] Arbusto dos terrenos incultos.
5.   [Portugal: Açores] Ladeira muito íngreme.

rebentãozal s. m. [Brasil] Grande extensão de terreno coberto de
rebentão (arbusto).

rebentar v. intr. 1.  Estourar; explodir. 2.  Germinar; brotar;
irromper; desabrochar. 3.  Supurar. 4.  Nascer. 5.  Manar; surgir. 6.
 Estar impaciente, curioso. • v. tr. 7.  Arrebentar. 8.  Partir. 9.
 Quebrar com violência. 10.  Fazer estalar; romper. 11.  Fazer
morrer de fadiga. 12.  comer até rebentar : até não poder mais.

rebentina s. f. [Antigo] Explosão ou acesso de fúria, de raiva, de
cólera. = REBENTINHA
  ‣ Etimologia: rebentar + -ina

rebentinha s. f. O mesmo que rebentina .
  ‣ Etimologia: rebentar + -inha

rebento s. m. 1.  Renovo; gema ; botão de vegetais. 2.  
[Figurado] Filho. 3.  Produto; fruto.



rebentona |ô| s. f. 1.   [Popular] Fartadela. 2.   [Brasil] Negócio
grave e duvidoso que está prestes a decidir-se; trabalho, fadiga. 3.
 Revolta; motim.

rebicar v. tr. Ver arrebicar.
  ‣ Etimologia: redução de arrebicar

rebifar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Refilar, recalcitrar.

rebimba s. f. 1.  Indolência, moleza, preguiça. 2.  rebimba o
malho : excelente, ótimo, à bruta, à valentona, com toda a força.

rebimbar v. intr. Bater com força (uma coisa noutra); replicar,
repercutir.

rebique s. m. Arrebique.

rebitagem s. f. Ato de fazer o rebite a um conjunto de pregos;
cravação.

rebitar v. tr. 1.  Arrebitar. 2.  Fazer rebites, revirar.

rebite s. m. 1.  Volta que se dá à ponta do prego para o sujeitar.
2.  Cabeça que se faz na ponta da cavilha depois desta estar
colocada em seu lugar. 3.  Cavilha de cabeça que se emprega para
manter uma peça de metal fixa em outra.



rebo |ê| s. m. 1.  Calhau; pedra tosca. 2.  Calço.

reboante adj. 2 g. Que reboa, que faz grande ruído; ressoante.

reboar v. intr. Repercutir-se; retumbar; fazer eco.

rebobinar v. tr. Tornar a bobinar, enrolar (filme, película
fotográfica).

rebocado adj. 1.  Revestido de reboco. 2.  Levado a reboque.
  • Confrontar: rebuçado.

rebocador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que reboca;
acafelador. 2.   [Marinha] Barco a vapor destinado a rebocar navios.

rebocadura s. f. 1.  Ato de rebocar. 2.  Acafeladura; reboco ou
reboque.

rebocar v. tr. 1.  Revestir de reboco. 2.  Acafelar. 3.  Dar reboque
a. 4.   [Popular] Arrastar atrás de si. 5.   [Brasil, Popular] Requestar na rua
uma mulher fácil.
  • Confrontar: rebuçar.

reboco |ô| s. m. 1.  Argamassa com que se revestem paredes. 2.
 Substância com que se reveste a superfície interior de um vaso,



para o vedar ou para outro fim. • Plural: rebocos |ô|.
  • Confrontar: rebuço.

rebojar v. intr. [Brasil] Fazer remoinho.
  ‣ Etimologia: re- + bojar

rebojar v. tr. [Brasil] Juntar (o gado).
  ‣ Etimologia: origem obscura

rebojo |ô| s. m. 1.   [Brasil] Curva formada pela queda das
cachoeiras. 2.  Desvio ou redemoinho de vento. • Plural: rebojos |ô|.

rebola |ô| adj. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Feminino de rebolo. 2.
 Brava, rebordã (castanha).

rebolada s. f. [Brasil] [Botânica] Grupo de árvores da mesma espécie,
em floresta.

rebolado s. m. 1.  Movimento dos quadris, saracoteio. • adj. 2.
 Que rebolou.

rebolão s. m. 1.  Grande rebolo. 2.  Trambolhão. 3.  Gordo,
corpulento. 4.   [Antigo] Fanfarrão.

rebolar v. tr. e intr. 1.  Rolar. • v. pron. 2.  Rolar-se; bambolear-
se; saracotear-se.



rebolaria s. f. 1.  Fanfarronada; bravata. 2.   [Antigo] Enfeites
exagerados, como de mulheres de má nota.

rebolcar v. tr. 1.  Fazer rebolar. 2.  Fazer mover como uma bola.
3.  Precipitar de alto. • v. pron. 4.  Rebolar-se. 5.  Chafurdar.

rebolco |ô| s. m. 1.  Ato de rebolcar ou rebolcar-se. 2.  aos
rebolcos : às cambalhotas. • Plural: rebolcos |ô|.

rebolear v. tr. 1.   [Brasil] Dar movimento de rotação ao laço ou
bolas contra o animal que se vai laçar. • v. pron. 2.  Saracotear-se;
bambolear-se.

reboleira s. f. 1.  A parte mais densa de uma seara, arvoredo,
etc. 2.  Lodo que se acumula na caixa onde gira a pedra de amolar.
3.  Tanchão de castanheiro.

reboleiro s. m. 1.  Chocalho grande. 2.  Reboleira (mouta). •
adj. 3.  Diz-se do castanheiro bravo. 4.   [Brasil] Desconfiado, arisco
(boi).

reboleta |ê| s. f. [Portugal: Alentejo, Algarve] Ato de rebolar.

reboliçar v. intr. [Brasil] Mexer-se; agitar-se.



reboliço adj. 1.  Que tem forma de rebolo. 2.  Que rebola.
  ‣ Etimologia: rebolo + -iço
  • Confrontar: rebuliço.

rebolir v. intr. 1.   [Popular] Rebolar-se. 2.  Andar muito depressa.

rebolo |ô| s. m. 1.  Espécie de mó que gira sobre um eixo próprio
para amolar instrumentos cortantes. 2.   [Popular] Cilindro. 3.  
[Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Seixo redondo. 4.   [Portugal: Algarve, Trás-os-
Montes] Pessoa gorda, especialmente falando de crianças. 5.  Terreno
coberto de mato curto. 6.  Doença que ataca a oliveira. • adj. 7.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Bravio, rebordão (castanheiro). • Plural: rebolos
|ô|.

rebolona |ô| s. f. Reboludo, gorda.

reboludo adj. Grosso e arredondado.

rebombar v. intr. Ribombar.

rebombo s. m. Ribombo.

rebôo s. m. Ato de reboar.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de reboar
  ♦ [Brasil] Grafia de reboo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: reboo .



reboo |ô| s. m. Ato de reboar. • [Portugal] Plural: reboos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de reboar

reboque s. m. 1.  Toa, cabo que serve para rebocar
embarcações. 2.  Ação de rebocar. 3.  Veículo munido de um
guindaste usado para puxar atrás de si outro veículo, avariado ou
não. 4.   [Portugal: Regionalismo] Acepipe. 5.   [Brasil] Carro suplementar,
engatado ao elétrico. 6.  Rameira, mulher que anda à gandaia. 7.  
[Pouco usado] Reboco. 8.  levar a reboque : levar alguém consigo,
mas a contragosto de uma das pessoas.

reboquear v. tr. Rebocar.

rebora |ó| s. f. 1.  Confirmação. 2.   [Antigo] Alvedrio, decisão. 3.
 Idade exigida por lei para certos atos. 4.  Idade da puberdade. 5.
 O presente que o comprador de uma propriedade dava ao
vendedor, além do preço estipulado.

reboração s. f. 1.  Ato de reborar. 2.  Rebora.

reborar v. tr. O mesmo que roborar .

reborar v. tr. 1.  Confirmar. 2.  Firmar novamente (contrato,
ajuste, etc.).

rebordagem s. f. 1.  Prejuízo sofrido pelos navios que
abalroam. 2.  Indemnização desse prejuízo. 3.  Ato de rebordar



(vidros).

rebordão adj. 1.  Bravio, silvestre (ex.: castanha rebordã ). • s.
m. 2.   [Portugal: Beira] Castanheiro-bravo. • Feminino: rebordã.

rebordar v. tr. 1.  Tornar a bordar. 2.  Bordar demoradamente.
3.  Alisar as arestas ou cantos de vidros polidos.

rebordo |ô| s. m. Borda revirada. • Plural: rebordos |ó|.

rebordosa |ó| s. f. 1.   [Brasil] Censura, repreensão. 2.   [Brasil]
Doença grave. 3.   [Brasil] Reincidência de moléstia. 4.   [Brasil]
Situação difícil ou com consequências desagradáveis.
  ‣ Etimologia: rebordo + -osa

rebotalho s. m. Refugo.

rebotar v. tr. 1.  Embotar, dobrar o fio de. 2.  Repelir. • v. pron.
3.  Cansar-se. 4.  Não prosseguir com o mesmo afã.

rebote s. m. 1.  Rabote. 2.   [Brasil] Segundo salto da pela.

reboto |ô| adj. 1.  Embotado. 2.  Rude. • Plural: rebotos |ô|.



rebraço s. m. Parte da armadura que cobria o braço, desde o
ombro ao cotovelo.

rebramar v. intr. 1.  Repetir o bramido. 2.  Bramir ou bramar
com força. 3.   [Figurado] Produzir um som atroador e retumbante. 4.
 Clamar; gritar; enfurecer-se.

rebramir v. intr. Bramir intensamente; rebramar.

rebranquear v. tr. 1.  Tornar a branquear. 2.  Branquear muito.

rebrilhante adj. 2 g. Que rebrilha; refulgente.

rebrilhar v. intr. 1.  Brilhar novamente. 2.  Brilhar com mais
fulgor, intensidade.

rebrotar v. intr. Brotar de novo; renascer.

rebu s. m. [Brasil, Informal] Desordem, confusão.
  ‣ Etimologia: redução de rebuliço

rebuçadeiro s. m. Indivíduo que fabrica ou vende rebuçados.
  ‣ Etimologia: rebuçado + -eiro



rebuçado adj. 1.  Que se rebuçou. 2.  Envolto na capa ou
capote. = EMBUÇADO 3.  Que não se mostra totalmente. = DISFARÇADO,
ENCOBERTO, OCULTO • s. m. 4.  Pessoa embuçada. 5.   [Culinária]
Pedacinho de açúcar em ponto coagulado que se vende geralmente
embrulhado em papel ou plástico. 6.   [Figurado] Aquilo que é feito ou
dito com excessivo esmero. 7.   [Culinária] ponto de rebuçado
: ponto a que se eleva a calda do açúcar para que, coagulando-se,
tome a consistência e transparência do rebuçado.
  ‣ Etimologia: particípio de rebuçar
  • Confrontar: rebocado.

rebuçar v. tr. 1.  Cobrir com rebuço. 2.  Cobrir, velar, envolver. 3.
  [Figurado] Dissimular. • v. pron. 4.  Tapar o rosto com o rebuço.
  • Confrontar: rebocar.

rebuço s. m. 1.  Cabeção; gola; lapela. 2.  Parte da capa para
esconder o rosto. 3.  Disfarce; dissimulação. 4.  falar sem rebuço
: falar com toda a sinceridade.
  • Confrontar: reboco.

rebulhana s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Jogo de adivinhação com
castanhas assadas.

rebulhar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Remexer, rebuscar dentro de
bolsos, casas, etc.

rebulício s. m. O mesmo que rebuliço .
  ‣ Etimologia: re- + bulício



rebuliço s. m. 1.  Agitação ou desordem grande. = BALBÚRDIA,
CONFUSÃO 2.  Conjunto de pessoas agitadas. = MOTIM, TROPEL 3.
 Barulho de agitação. = ALVOROÇO • Sinônimo geral: REBULÍCIO
  ‣ Etimologia: re- + buliço
  • Confrontar: reboliço.

rebulir v. tr. 1.  Tornar a bulir. 2.   [Figurado] Saracotear. 3.  Mover-
se com rapidez e como dando voltas. 4.  Retocar; corrigir. 5.
 Aperfeiçoar.

rebusca s. f. 1.  Ato de rebuscar. 2.  Respiga, nova busca.

rebuscadamente adv. De modo rebuscado.
  ‣ Etimologia: rebuscado + -mente

rebuscado adj. 1.  Que se tornou a buscar. 2.  Procurado com
empenho, com afinco. 3.  Ataviado primorosamente. 4.  Apurado,
requintado, empolado, pretensioso (estilo).

rebuscar v. tr. 1.  Procurar ou buscar novamente. 2.  Buscar com
o máximo cuidado. 3.  Respigar. 4.   [Figurado] Aprimorar; requintar.

rebusco s. m. Apanha do fruto que fica no campo depois da
colheita.

rebusnar v. intr. 1.  Zurrar; ornear. 2.   [Figurado] Resmungar.



rebusno s. m. 1.  Ornejo. 2.   [Figurado] Resmungo. 3.  Estroinice.

rebusqueiro s. m. [Portugal: Beira] Aquele que rebusca ou anda ao
rebusco.

reca |é| s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Porca.

recacau s. m. [Brasil] Confusão, balbúrdia, desordem.

recachar v. tr. 1.  Erguer os ombros com importância ou
afetação. • v. intr. 2.  Corresponder a uma cilada com outra cilada.

recacho s. m. 1.  Postura elegante; aprumo. 2.  Desabrimento;
desabafo.

recada |è| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Vara de recos.

recadar v. tr. Recatar.

recadeira s. f. 1.   [Portugal: Beira] Mulher que vai a recados ou vai
fazer, por conta alheia, compras de pequena importância. 2.  
[Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Reprimenda, descompostura.

recadeiro adj. 1.  Relativo a recados. • s. m. 2.  Pessoa que faz
recados.



recadejar v. intr. Fazer recados; andar aos recados.

recadete |ê| s. m. Descompostura; repreensão.

recadista s. 2 g. Pessoa que leva e traz recados.

recado s. m. 1.  Participação verbal; comunicação. 2.
 Mensagem. 3.  Repreensão. 4.  Recato. • recados s. m. pl. 5.
 Lembranças; cumprimentos. 6.  Voltas; compras. 7.  Afazeres de
pouca importância. 8.  fazer um recado : dar um recado. 9.
 tomar o recado na escada : responder antes de ouvir de todo.

reçaga s. f. 1.  Retaguarda. 2.  à reçaga : atrás de todos.

recaída s. f. 1.  Ato de recair na mesma culpa, erro, etc. 2.
 Reincidência. 3.  Novo ataque de uma doença que sobrevém antes
de se estar completamente curado do primeiro.

recaidiço |a-i| adj. Atreito a recaídas; que recai com facilidade.

recaimento |a-i| s. m. Recaída.

recair |a-í| v. tr. e intr. 1.  Tornar a cair. 2.  Voltar a um estado ou
posição anterior. 3.  Ter uma recaída. 4.  Cometer o mesmo erro ou
a mesma falha. = REINCIDIR • v. tr. 5.  Ser atribuído a (ex.: a escolha



recaiu sobre o mais velho ). = CABER, INCIDIR, PESAR
  ‣ Etimologia: re- + cair

recalar v. tr. [Marinha] Carregar no porão; acondicionar no porão;
estivar.

recalcado adj. 1.  Que se recalcou. 2.  Bem calcado. 3.  
[Figurado] Repetido muitas vezes. 4.  Concentrado. 5.   [Brasil] Esquivo
ao trabalho.
  ‣ Etimologia: particípio de recalcar

recalcador |ô| adj. 1.  Que recalca. • s. m. 2.  Instrumento para
recalcar a balsa.
  ‣ Etimologia: recalcar + -dor

recalcadura s. f. O mesmo que recalcamento .
  ‣ Etimologia: recalcar + -dura

recalcamento s. m. 1.  Ato ou efeito de recalcar. 2.   [Psicanálise]
Mecanismo que mantém no inconsciente emoções, pulsões, afetos,
etc. • Sinônimo geral: RECALQUE
  ‣ Etimologia: recalcar + -mento

recalcar v. tr. 1.  Calcar muitas vezes; tornar a calcar. = REPISAR
2.  Insistir ou teimar numa ideia. = REPISAR 3.  Não deixar
manifestar. = IMPEDIR, REFREAR, REPRIMIR 4.   [Psicanálise] Fazer o
recalcamento de.
  ‣ Etimologia: re- + calcar



recalcificação s. f. Processo próprio para aumentar a fixação
do cálcio no organismo.
  ‣ Etimologia: recalcificar + -ção

recalcificar v. tr. Calcificar de novo.
  ‣ Etimologia: re- + calcificar

recalcitração s. f. 1.  Ato ou efeito de recalcitrar. 2.
 Obstinação; teima.
  ‣ Etimologia: recalcitrar + -ção

recalcitrância s. f. 1.   [Brasil] Qualidade de recalcitrante. 2.
 Recalcitração.

recalcitrante adj. 2 g. 1.  Que recalcitra; desobediente;
obstinado. • s. 2 g. 2.  Pessoa que recalcitra.
  ‣ Etimologia: recalcitrar + -ante

recalcitrantemente adv. De modo recalcitrante.
  ‣ Etimologia: recalcitrante + -mente

recalcitrar v. intr. 1.  Não querer ir para diante. 2.  Não
obedecer à espora; escoucinhar (cavalo). 3.  Desobedecer; não
ceder; revoltar-se. 4.  Teimar; ser obstinado.

recaldear v. tr. Caldear bem; caldear novamente.



recalmão s. m. Intervalo sereno nas grandes ventanias ou
temporais do mar.

recalque s. m. O mesmo que recalcamento .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de recalcar

recamado adj. 1.  Bordado a relevo; ornamentado. 2.   [Figurado]
Matizado; entremeado; salpicado. 3.  Repleto, cheio, que tem com
abundância.

recamador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que recama. 2.
 Bordador.

recamadura s. f. Recamo, bordadura.

recamar v. tr. 1.  Bordar a relevo (com fio de ouro ou de prata).
2.   [Por extensão] Bordar a matiz. 3.   [Figurado] Adornar, aprimorar,
entretecer, revestir. 4.  Encher. 5.  Conceder grande quantidade de
bens.

recâmara s. f. 1.  Câmara interior e reservada. 2.  Quarto de
vestir, gabinete, guarda-roupa. 3.   [Por extensão] A parte mais interior
de certos objetos. 4.   [Figurado] Escaninho, lugar oculto. 5.   [Militar]
Culatra das armas de fogo.

recambiar v. tr. 1.  Fazer voltar à origem (o que se não aceita).
= DEVOLVER 2.   [Comércio] Devolver (uma letra não paga ou não



aceite). = RESSACAR • v. intr. 3.   [Brasil] Dar uma volta inteira com o
corpo.
  ‣ Etimologia: re- + cambiar

recâmbio s. m. 1.  Ato ou efeito de recambiar. 2.   [Comércio]
Operação pela qual se recambia uma letra que não foi paga. =
RESSAQUE 3.  Aumento que sofre uma letra de câmbio em seu
retorno.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de recambiar

recambó s. m. 1.  Duração de um jogo de vaza até se preencher
um número convencionado de mãos ou partidas. 2.  Mudança de
parceiros no fim desse número de mãos. 3.  Prato onde se vão
lançando os tentos que marcam o número de mãos.

recamo s. m. 1.  Bordado a relevo. 2.   [Figurado] Ornato, adorno.

recandidatar v. tr. e pron. Candidatar ou candidatar-se
novamente a algo a que já se tinha candidatado anteriormente.
  ‣ Etimologia: re- + candidatar

recandidatura s. f. Nova candidatura a algo a que já se tinha
candidatado anteriormente.
  ‣ Etimologia: re- + candidatura

recantação s. f. Ato ou efeito de recantar.

recantar v. tr. 1.  Tornar a cantar. 2.  Cantar com afetação.



recanto s. m. 1.  Canto escuro e recôndito. 2.  Lugar oculto. =
ESCANINHO, ESCONDERIJO 3.  Lugar desviado de todas as vistas.
  ‣ Etimologia: re- + canto

recão s. m. [Genética] Unidade de recombinação (a mais pequena
zona do ADN, capaz de recombinar).

recapacitar v. intr. 1.  Pensar com mais madureza, com mais
atenção. • v. tr. 2.  Tornar a capacitar, a persuadir.

recápito s. m. [Antigo] Recato verbal.

recapitulação s. f. 1.  Ato ou efeito de recapitular. 2.
 Sumário.

recapitulador |ô| adj. s. m. Que ou quem recapitula.
  ‣ Etimologia: recapitular + -dor

recapitular v. tr. Repetir sumariamente; resumir.

recapturar v. tr. Tornar a prender.

recardar v. tr. 1.  Cardar novamente. 2.  Cardar repetidamente.
  ‣ Etimologia: re- + cardar



recarga s. f. 1.  Segunda carga; carga acrescentada a outra. 2.
 Pequeno depósito de tinta com que se alimenta uma caneta
automática. 3.   [Tauromaquia] de recarga : diz-se do boi que continua
a arremeter com o cavalo depois de ter recebido o ferro.

recargar v. tr. 1.  Suster com a vara o ímpeto de (um touro). 2.
 Insistir.

recarregar v. tr., intr. e pron. Carregar de novo ou ficar
novamente carregado (ex.: recarregou as pilhas; a bateria
recarrega-se ).
  ‣ Etimologia: re- + carregar

recarregável adj. 2 g. Que se pode recarregar (ex.: pilha
recarregável ).
  ‣ Etimologia: recarregar + -ável

recasar v. tr. e intr. Tornar a casar.

recata s. f. Rebusca.

recatadamente adv. De modo recatado.
  ‣ Etimologia: recatado + -mente

recatado adj. 1.  Que não quer dar nas vistas. 2.  Modesto, que
não faz alarde. 3.  Que vive muito recolhido. 4.  Avisado; prudente;
circunspecto.



recatar v. tr. 1.  Buscar com atenção; rebuscar. 2.  Pôr em
resguardo; acautelar. 3.  Guardar com recato, com segredo. • v.
pron. 4.  Não se expor às vistas; resguardar-se; evitar os males.

recato s. m. 1.  Resguardo; segredo. 2.  Prudência. 3.  Lugar
escondido. 4.  Honestidade, pejo, modéstia.

recauchutagem s. f. Ato ou efeito de recauchutar.

recauchutar v. tr. Restabelecer os pisos dos pneumáticos,
desgastados pelo uso, pela aplicação de novas camadas de
borracha.

recavar v. tr. 1.  Cavar muitas vezes; tornar a cavar. 2.   [Figurado]
Insistir em.
  ‣ Etimologia: re- + cavar

recavém s. m. A parte posterior do leito do carro.

recear v. tr. 1.  Ter medo de, ter receio de. 2.  Temer; suspeitar. •
v. intr. 3.  Ter receio. • v. pron. 4.  Temer-se, assustar-se.

recebedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que recebe. 2.
 Funcionário incumbido de receber e arrecadar impostos.
  ‣ Etimologia: receber + -dor



recebedoria s. f. 1.  Repartição onde se recebem impostos. 2.
 Cargo de recebedor.
  ‣ Etimologia: recebedor + -ia

recebente adj. 2 g. [Antigo] Que recebe.
  ‣ Etimologia: receber + -ente

receber |ê| v. tr. 1.  Tomar o que é oferecido, dado ou mandado.
2.  Cobrar o que é devido. 3.  Apanhar. 4.  Acolher. 5.  Admitir. 6.
 Submeter-se a alguma coisa. 7.  Servir de receptáculo a. 8.  Usar,
admitir no uso por convenção. 9.  Unir pelo matrimônio. • v. intr. 10.
 Ter visitas; dar recepção. = RECEPCIONAR • v. pron. 11.  Casar-se.
  ‣ Etimologia: latim recibo, -ere

recebimento s. m. 1.  Ato ou efeito de receber. 2.  Casamento.
  ‣ Etimologia: receber + -i- + -mento

receção |èç| s. f. 1.  Ato ou efeito de receber. 2.  Ato de receber
visitas. 3.  Cerimonial com que se é admitido numa corporação.
  ‣ Etimologia: latim receptio, -onis
  • Confrontar: recessão.
  ♦ Grafia no Brasil: recepção .

rececionar |èç| v. tr. 1.  Fazer atendimento ao público. = ATENDER
2.  Aceitar correspondência ou encomenda. = RECEBER • v. intr. 3.
 Organizar festa ou recepção. = RECEBER
  ‣ Etimologia: latim receptio, -onis , recepção + -ar
  ♦ Grafia no Brasil: recepcionar .



rececionista |èç| adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa
encarregada de receber os hóspedes de um hotel, os clientes dum
armazém, de uma fábrica, etc.
  ‣ Etimologia: latim receptio, -onis , recepção + -ista
  ♦ Grafia no Brasil: recepcionista .

receio s. m. 1.  Incerteza. 2.  Apreensão. 3.  Temor.

receita s. f. 1.  Quantia recebida em dinheiro. 2.  Cobrança do
que é devido. 3.  Rendimentos de um Estado, de uma corporação,
etc. 4.   [Esporte] Produto da venda de bilhetes. 5.  Fórmula de uma
preparação medicamentosa. 6.  Prescrição médica que contém o
nome dos medicamentos e o seu modo de usar. 7.  Fórmula para a
preparação de produtos industriais ou de economia doméstica. 8.  
[Figurado] Conselho, indicação, remédio. 9.   [Portugal: Regionalismo] O
vinho do alborque.

receitar v. tr. 1.  Prescrever (medicamentos). 2.   [Figurado]
Aconselhar. • v. intr. 3.  Passar uma receita ou aconselhar
determinado medicamento.

receitário s. m. Lugar onde os farmacêuticos guardam as
receitas.

receituário s. m. 1.  Livro onde se indicam as fórmulas dos
medicamentos, doses aplicáveis, etc. 2.  Conjunto de receitas que o
médico prescreve no decurso de uma doença. 3.  Conjunto de
receitas para usar em cozinha ou indústria. 4.  Formulário para
medicamentos. 5.   [Figurado] Conjunto de conselhos ou preceitos.



recém- elem. de comp. Elemento que indica que a ação ou o
estado indicado pela palavra que se segue é recente (ex.: recém-
casado ).
  ‣ Etimologia: redução de recente
  • Nota: É sempre seguido de hífen e, geralmente, de um adjetivo
participial (ex.: recém-editado, recém-falecido ).

recém-casado adj. s. m. Que ou aquele que é casado há
pouco tempo. • Plural: recém-casados.
  ‣ Etimologia: recém- + casado

recém-chegado adj. s. m. Que ou aquele que chegou há
pouco. • Plural: recém-chegados.
  ‣ Etimologia: recém- + chegado

recém-criado adj. Criado há pouco tempo. • Plural: recém-
criados.
  ‣ Etimologia: recém- + criado

recém-eleito adj. s. m. Que ou aquele que foi eleito há pouco
tempo. • Plural: recém-eleitos.
  ‣ Etimologia: recém- + eleito

recém-falecido adj. Que faleceu recentemente. =
NUPERFALECIDO • Plural: recém-falecidos.
  ‣ Etimologia: recém- + falecido



recém-formado adj. 1.  Que se formou recentemente. 2.
 Que concluiu formatura numa faculdade há pouco tempo .
  ‣ Etimologia: recém- + formado

recém-nado adj. s. m. Recém-nascido. • Plural: recém-nados.
  ‣ Etimologia: recém- + nado

recém-nascido adj. s. m. 1.  Que ou o que nasceu há pouco.
2.   [Figurado] Fresco; novo; recente. • Plural: recém-nascidos.
  ‣ Etimologia: recém- + nascido

recém-publicado adj. Que se publicou há pouco tempo. =
NUPERPUBLICADO • Plural: recém-publicados.
  ‣ Etimologia: recém- + publicado

recém-vindo adj. s. m. Recém-chegado. • Plural: recém-
vindos.
  ‣ Etimologia: recém- + vindo

recenar v. tr. Dourar ou pratear de novo.

recendência s. f. Qualidade de recendente. = RESCENDÊNCIA

recendente adj. 2 g. Que cheira muito bem, fragrante; que tem
cheiro ativo. = AROMÁTICO, ODORANTE, ODORÍFICO, RESCENDENTE
  ‣ Etimologia: recender + -nte



recender |ê| v. intr. 1.  Exalar cheiro ativo e agradável. • v. tr. 2.
 Emitir (aroma penetrante). • Sinônimo geral: RESCENDER
  ‣ Etimologia: re- + português arcaico encender , acender

recensão s. f. 1.  Recenseamento. 2.  Exame crítico de uma
obra, de um texto.

recenseado adj. s. m. Diz-se de ou aquele que foi incluído num
recenseamento.

recenseador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que recenseia.

recenseamento s. m. 1.  Arrolamento ou inscrição de pessoas
ou animais. 2.  Operação administrativa que consiste em determinar
o número dos habitantes de um país, de uma cidade, com
discriminação de sexo, nacionalidade, profissão, etc.; o mesmo que
censo. 3.  Inscrição de cidadãos leitores em registro especial. 4.
 Inventário dos animais, das viaturas, etc., suscetíveis de serem
requisitados em tempo de guerra. 5.  recenseamento militar
: inscrição dos mancebos em idade de cumprir o serviço militar.

recensear v. tr. 1.  Arrolar, fazer o recenseamento de. 2.  Incluir
no recenseamento. 3.  Rever; examinar. 4.  Enumerar.

recenseio s. m. 1.  Ato ou efeito de recensear. 2.
 Recenseamento.



recental adj. 2 g. 1.  Diz-se do cordeiro de três para quatro
meses. • s. m. 2.  Esse cordeiro.

recente adj. 2 g. 1.  Novo, fresco. 2.  Que tem pouco tempo;
sucedido há pouco.

recentemente adv. De modo recente.
  ‣ Etimologia: recente + -mente

receosamente adv. De modo receoso.
  ‣ Etimologia: receoso + -mente

receoso |ô| adj. 1.  Que tem receio. 2.  Tímido; medroso;
acanhado, irresoluto. 3.   [Antigo] Temível. • Plural: receosos |ó|.

recepção |èç| s. f. 1.  Ato ou efeito de receber. 2.  Ato de receber
visitas. 3.  Cerimonial com que se é admitido numa corporação.
  ‣ Etimologia: latim receptio, -onis
  • Confrontar: recessão.
  ♦ [Portugal] Grafia de receção antes do Acordo Ortográfico de 1990.

recepcionar |èç| v. tr. 1.  Fazer atendimento ao público. =
ATENDER 2.  Aceitar correspondência ou encomenda. = RECEBER • v.
intr. 3.  Organizar festa ou recepção. = RECEBER
  ‣ Etimologia: latim receptio, -onis , recepção + -ar
  ♦ [Portugal] Grafia de rececionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.



recepcionista |èç| adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa
encarregada de receber os hóspedes de um hotel, os clientes dum
armazém, de uma fábrica, etc.
  ‣ Etimologia: latim receptio, -onis , recepção + -ista
  ♦ [Portugal] Grafia de rececionista antes do Acordo Ortográfico de
1990.

recepisse |rècèpíssè ou rèquèpíssè| s. m. [Comércio] Escrito em que se
reconhece ter recebido papéis, dinheiro, etc. = RECIBO
  ‣ Etimologia: palavra latina, infinitivo perfeito de recibo, -ere ,
receber

receptação |èt| s. f. 1.  Ato ou efeito de recetar. 2.  Crime do
receptador.
  ♦ [Portugal] Grafia de recetação antes do Acordo Ortográfico de
1990.

receptacular |èt| adj. 2 g. [Botânica] Que sai de um receptáculo.
  ♦ [Portugal] Grafia de recetacular antes do Acordo Ortográfico de
1990.

receptáculo |èt| s. m. 1.  Lugar onde se reúnem coisas
provenientes de diferentes origens. = RECIPIENTE 2.  Recipiente usado
para fins diversos. = VASILHA 3.  Bacia ou tanque que recebe água de
diferentes pontos. 4.   [Figurado] Lugar que serve de abrigo. = REFÚGIO,
VALHACOUTO 5.   [Botânica] Extremidade do pedúnculo onde se inserem
as folhas florais ou as flores.
  ‣ Etimologia: latim receptaculum, -i
  ♦ [Portugal] Grafia de recetáculo antes do Acordo Ortográfico de
1990.



receptador |èt...ô| adj. s. m. Que ou aquele que recepta,
recolhe, guarda ou esconde coisas roubadas por outrem ou
subtraídas aos direitos fiscais.
  ♦ [Portugal] Grafia de recetador antes do Acordo Ortográfico de
1990.

receptar |èt| v. tr. 1.  Guardar e ocultar o que outrem rouba. 2.
 Dar receptáculo.
  ♦ [Portugal] Grafia de recetar antes do Acordo Ortográfico de 1990.

receptibilidade |èt| s. f. Receptividade.
  ♦ [Portugal] Grafia de recetibilidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.

receptiva |èt| s. f. Qualidade de receptivo; receptividade.
  ♦ [Portugal] Grafia de recetiva antes do Acordo Ortográfico de 1990.

receptivamente adv. De modo receptivo.
  ‣ Etimologia: receptivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de recetivamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

receptível |èt| adj. 2 g. Admissível; aceitável.
  ♦ [Portugal] Grafia de recetível antes do Acordo Ortográfico de 1990.

receptividade |èt| s. f. 1.  Disposição ou aptidão para receber
impressões. 2.   [Medicina] Disposição para adquirir certas doenças,
principalmente as infecciosas. 3.   [Filosofia] Passividade no



conhecimento.
  ♦ [Portugal] Grafia de recetividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.

receptivo |èt| adj. Que recebe ou pode receber; impressionável.
  ♦ [Portugal] Grafia de recetivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

receptor |ètô| adj. 1.  Que recebe. • s. m. 2.  Receptador. 3.
 Aparelho telegráfico que recebe os sinais transmitidos pelo
manipulador. 4.  Aparelho a que o vulgo chama rádio, e que recebe
as ondas sonoras emitidas pelos postos radiofônicos.
  ♦ [Portugal] Grafia de recetor antes do Acordo Ortográfico de 1990.

recessão s. f. 1.  Ação de recuar ou de se retirar. = RECUO,
RETROCESSO 2.   [Economia] Diminuição da atividade econômica de um
país. 3.   [Astronomia] Movimento de fuga das galáxias em relação às
outras com uma velocidade proporcional à sua distância, devida à
expansão do Universo.
  ‣ Etimologia: latim recessio, -onis , recuo
  • Confrontar: recepção.

recessividade s. f. Estado de um gene ou dum caráter
recessivo.

recessivo adj. 1.  Que subsiste ao estado latente. 2.   [Genética]
Caráter recessivo : caráter hereditário ou gene que se manifesta
pela ausência do gene contrário, chamado dominante.



recesso |é| s. m. 1.  Lugar recôndito. 2.  Lugar íntimo ou
escondido. = ESCONDERIJO, ESCONSO, RECANTO, RETIRO 3.  O que é mais
íntimo. = ÂMAGO, IMO • adj. 4.  Que é íntimo ou está escondido.
  ‣ Etimologia: latim recessus, -us , recuo, afastamento, lugar
retirado

recetação |èt| s. f. 1.  Ato ou efeito de recetar. 2.  Crime do
receptador.
  ♦ Grafia no Brasil: receptação .

recetacular |èt| adj. 2 g. [Botânica] Que sai de um receptáculo.
  ♦ Grafia no Brasil: receptacular .

recetáculo |èt| s. m. 1.  Lugar onde se reúnem coisas
provenientes de diferentes origens. = RECIPIENTE 2.  Recipiente usado
para fins diversos. = VASILHA 3.  Bacia ou tanque que recebe água de
diferentes pontos. 4.   [Figurado] Lugar que serve de abrigo. = REFÚGIO,
VALHACOUTO 5.   [Botânica] Extremidade do pedúnculo onde se inserem
as folhas florais ou as flores.
  ‣ Etimologia: latim receptaculum, -i
  ♦ Grafia no Brasil: receptáculo .

recetador |èt...ô| adj. s. m. Que ou aquele que recepta, recolhe,
guarda ou esconde coisas roubadas por outrem ou subtraídas aos
direitos fiscais.
  ♦ Grafia no Brasil: receptador .

recetar |èt| v. tr. 1.  Guardar e ocultar o que outrem rouba. 2.
 Dar receptáculo.
  ♦ Grafia no Brasil: receptar .



recetibilidade |èt| s. f. Receptividade.
  ♦ Grafia no Brasil: receptibilidade .

recetiva |èt| s. f. Qualidade de receptivo; receptividade.
  ♦ Grafia no Brasil: receptiva .

recetivamente adv. De modo receptivo.
  ‣ Etimologia: receptivo + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: receptivamente .

recetível |èt| adj. 2 g. Admissível; aceitável.
  ♦ Grafia no Brasil: receptível .

recetividade |èt| s. f. 1.  Disposição ou aptidão para receber
impressões. 2.   [Medicina] Disposição para adquirir certas doenças,
principalmente as infecciosas. 3.   [Filosofia] Passividade no
conhecimento.
  ♦ Grafia no Brasil: receptividade .

recetivo |èt| adj. Que recebe ou pode receber; impressionável.
  ♦ Grafia no Brasil: receptivo .

recetor |ètô| adj. 1.  Que recebe. • s. m. 2.  Receptador. 3.
 Aparelho telegráfico que recebe os sinais transmitidos pelo
manipulador. 4.  Aparelho a que o vulgo chama rádio, e que recebe
as ondas sonoras emitidas pelos postos radiofônicos.
  ♦ Grafia no Brasil: receptor .



rechã s. f. Chapada; planalto; planura; altiplano.

rechaçar v. tr. 1.  Repelir. 2.  Desbaratar. 3.  Fazer retroceder ou
recuar, opondo resistência. = REBATER
  ‣ Etimologia: francês antigo rechacier , hoje francês rechasser

rechaço s. m. 1.  Ato ou efeito de rechaçar. 2.  Resistência. 3.
 Antiga dança. 4.  Ricochete. 5.  Réplica viva e embaraçosa.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de rechaçar

rechapar v. tr. Recauchutar.

recheado adj. 1.  Que tem recheio. 2.  Cheio; repleto; atulhado.
3.  Bem provido. • s. m. 4.  Recheio.

recheadura s. f. 1.  Ato de rechear. 2.  Recheio.

rechear v. tr. 1.  Encher de recheio. 2.   [Figurado] Encher muito. 3.
 Entremear. 4.  Enriquecer. 5.  Dar abundantemente a. • v. pron. 6.
 Encher-se muito. 7.   [Informal] Enriquecer; locupletar-se.
  • Confrontar: rechiar.

rechega |ê| s. f. Operação que se faz aos pinheiros para torná-los
mais resinosos.



rechego |ê| s. m. [Termo venatório] Sítio onde se oculta o caçador
para vigiar a caça.

recheio s. m. 1.  Picado que se introduz nas aves ou carnes
antes de irem para o forno. 2.  Tudo o que se introduz na massa
folhada dos pastéis ou doces. 3.  Tudo que guarnece e mobila o
interior de uma habitação. 4.   [Figurado] Pecúlio; economias.

rechiar v. intr. Chiar fortemente.
  • Confrontar: rechear.

rechina s. f. 1.   [Portugal: Alentejo] Sopa em que se utiliza o sangue
de porco. 2.  Auge do calor no verão.

rechinante adj. 2 g. Que rechina.

rechinar v. tr. 1.  Produzir som agudo. = RANGER 2.  Produzir som
semelhante ao da gordura gotejando sobre brasas. 3.  Queimar (o
calor ao sol). 4.  Estridular (a cigarra). 5.  Silvar, cortando o ar.

rechino s. m. 1.  Ato de rechinar. 2.  Rangido. 3.  Som áspero e
estrídulo.

rechonchudo adj. Anafado; gordo; nédio.



reciário s. m. Gladiador romano, armado de tridente, punhal e
uma rede, com a qual procurava envolver o seu adversário.

recibo s. m. 1.  Declaração por escrito de se ter recebido algo. =
QUITAÇÃO 2.   [Brasil, Informal] Reação contra um adversário. = DESFORRA,
RESPOSTA, REVIDE, TROCO 3.  recibo de vencimento : documento
entregue pela entidade empregadora ao empregado, que contém
informação discriminada sobre os valores recebidos ou descontados
no salário. 4.  recibo verde : documento entregue pelo trabalhador
independente à pessoa ou entidade para que presta serviços.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de receber

reciclador adj. s. m. Que ou quem recicla.
  ‣ Etimologia: reciclar + -dor

reciclagem s. f. 1.  Formação complementar dada aos quadros,
aos técnicos, para lhes permitir adaptarem-se melhor ao progresso
industrial e científico. 2.  Ação de reintroduzir numa fração de um
circuito ou num ciclo de tratamento um fluido ou matérias que o
tenham já percorrido, quando a sua transformação é incompleta por
uma passagem única.
  ‣ Etimologia: reciclar + -agem

reciclar v. tr. 1.  Efetuar a reciclagem. • v. pron. 2.  Adquirir uma
formação complementar.

reciclatório adj. Que recicla ou é relativo a reciclagem.
  ‣ Etimologia: reciclar + -tório



reciclável adj. 2 g. Que se pode reciclar.
  ‣ Etimologia: reciclar + -ável

recidiva s. f. 1.   [Medicina] Novo ataque de doença depois de o
doente estar restabelecido de outro anterior. 2.  Ato de cair no
mesmo erro ou de cometer a mesma falta. = REINCIDÊNCIA • Sinônimo
geral: RECAÍDA
  ‣ Etimologia: feminino de recidivo

recidivar v. intr. 1.   [Medicina] Fazer recidiva, reaparecer, falando-
se de uma doença. 2.  Cometer de novo a mesma falta, o mesmo
delito, o mesmo erro. = REINCIDIR
  ‣ Etimologia: recidivo + -ar

recidivo adj. 1.  Que torna a aparecer. 2.  Que comete
novamente o mesmo erro ou a mesma falta. • Sinônimo geral:
REINCIDENTE
  ‣ Etimologia: latim recidivus, -a, -um , que cai para trás, que volta
atrás

recife s. m. 1.  Rochedo ou grupo de rochedos à flor da água e
um pouco afastados da costa ou praia. 2.   [Figurado] Obstáculo.

recifense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao Recife. • s. 2
g. 2.  Natural do Recife.

recifoso |ô| adj. 1.  Que tem recifes. 2.  Aparcelado (mar). •
Plural: recifosos |ó|.



recingir v. tr. Cingir novamente.

recinto s. m. 1.  Espaço limitado por muros, barreiras, etc. 2.
 Âmbito. 3.  Interior de um espaço circunscrito ou vedado. 4.
 Santuário.

recíolo s. m. 1.  Espécie de coifa antiga. 2.  Retículo.

récipe s. m. 1.  O R que os médicos escrevem no alto da receita e
que significa toma. 2.   [Popular] Receita. 3.   [Figurado] Repreensão.

recipiendário s. m. 1.  Indivíduo que é solenemente recebido
numa corporação. • adj. s. m. 2.  Que ou aquele que tem de receber
qualquer coisa.

recipiente s. m. 1.  Vaso em que se recebe qualquer líquido ou
gás. 2.  Campânula de máquina pneumática. • adj. 2 g. 3.  Que
recebe.

recíproca s. f. 1.  Reciprocidade. 2.   [Matemática] O inverso.

reciprocação s. f. Reciprocidade.
  ‣ Etimologia: latim reciprocatio, -onis , movimento alternativo ou
recíproco, regresso



reciprocamente adv. De modo recíproco.
  ‣ Etimologia: recíproco + -mente

reciprocar v. tr. 1.   [Pouco usado] Trocar mutuamente entre si. 2.
 Ser recíproco de. = COMPENSAR • v. pron. 3.   [Pouco usado]
Corresponder-se, alternar-se.
  ‣ Etimologia: latim reciproco, -are , fazer ir e vir

reciprocidade s. f. 1.  Caráter do que é recíproco. 2.
 Mutualidade.
  ‣ Etimologia: latim reciprocitas, -atis

recíproco adj. 1.  Que se dá ou faz em recompensa de coisa
equivalente. = MÚTUO 2.   [Gramática] Diz-se do verbo pronominal que
indica ação que mutuamente recai nos sujeitos. 3.   [Matemática] Diz-se
de uma transformação tal que se b for a transformada do elemento
a, esta será a transformada de b.
  ‣ Etimologia: latim reciprocus, -a, -um

récita s. f. 1.  Representação teatral. 2.  Espetáculo teatral de
declamação, canto, etc. = RECITAL
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de recitar

recitação s. f. Ato ou efeito de recitar; declamação.

recitado adj. 1.  Lido ou repetido de cor, em voz alta;
declamado. • s. m. 2.  Recitativo.



recitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que recita.

recital s. m. 1.  Sessão em que se recitam composições literárias.
2.  Audição de um único artista num instrumento.

recitante adj. 2 g. 1.  Que recita. • s. 2 g. 2.  Pessoa que recita.

recitar v. tr. Citar novamente. = REPETIR
  ‣ Etimologia: re- + citar

recitar v. tr. 1.  Ler em voz alta e clara. 2.  Pronunciar com
modulação da voz, geralmente acompanhada de gestos. = DECLAMAR
3.  Relatar episódio ou narrativa. = CONTAR, NARRAR
  ‣ Etimologia: latim recito, -are

recitativo s. m. 1.  Espécie de declamação rítmica em que o
canto não está sujeito ao compasso. 2.   [Por extensão] Composição
poética destinada a ser recitada com acompanhamento de música. •
adj. 3.  Que é próprio para ser recitado.

reclamação s. f. Ato de reclamar; protesto; reivindicação.

reclamador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que reclama.

reclamante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que apresenta uma
reclamação.



reclamar v. tr. 1.  Pedir com exigência. 2.  Reivindicar. 3.
 Implorar, pedir. • v. intr. 4.  Protestar. • v. pron. 5.  Ser reclamado
ou exigido.

reclamável adj. 2 g. Que pode ser reclamado, exigido ou
reivindicado.

reclame s. m. 1.  Buraco, no alto dos mastros dos barcos
rabelos, onde passa uma corda. 2.   [Galicismo] Reclamo.

reclamista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que faz reclamo.

reclamo s. m. 1.  Reclamação, chamamento, apelo. 2.  O mesmo
que chamariz . 3.   [Tipografia] Palavra que outrora se imprimia no
fundo de uma página ou folha e que era a primeira da página ou
folha seguinte. 4.  Pequeno artigo, inserto no corpo do jornal, que
contém o elogio de qualquer produto exposto à venda. 5.   [Por
extensão] Publicidade, feita por qualquer forma, para tornar conhecida
uma pessoa, uma obra, um produto. 6.   [Teatro] O mesmo que deixa
.

reclinação s. f. Ato ou efeito de reclinar.

reclinar v. tr. 1.  Inclinar; dobrar; afastar da posição vertical. 2.
 Encostar, deitar. • v. pron. 3.  Inclinar-se, recostar-se; deitar-se. 4.  
[Figurado] Repousar.



reclinatório s. m. Qualquer objeto que serve para alguém se
reclinar (genuflexório, sofá, leito, almofada, etc.).

reclinável adj. 2 g. Que se pode reclinar ou inclinar. ≠
IRRECLINÁVEL
  ‣ Etimologia: reclinar + -ável

recluir |u-í| v. tr. [Pouco usado] Encerrar; enclausurar.

reclusão s. f. 1.  Encerramento voluntário ou forçado. 2.
 Clausura. 3.  Prisão em cadeia. 4.   [Botânica] Diz-se do encerramento
periódico das flores de certas plantas.

recluso adj. 1.  Encerrado em casa (sem sair nem receber
visitas). 2.  Preso, encarcerado. 3.  Recolhido (em convento,
recolhimento, etc.). • s. m. 4.  Pessoa que vive reclusa ou está
reclusa.

recluta s. m. 1.   [Popular] Recruta. 2.   [Brasil] Ato de reunir e
recolher o gado, extraviado em campos alheios.

reco |é| s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Porco. 2.   [Portugal: Beira]
Marreco, pato.

recobramento s. m. Ato ou efeito de recobrar.



recobrar v. tr. 1.  Retomar a posse de algo que se perdeu. =
REAVER, RECUPERAR 2.  Recuperar faculdade sensorial. • v. pron. 3.
 Recuperar ânimo, alento ou sangue-frio. = REANIMAR-SE, RESTABELECER-
SE
  ‣ Etimologia: latim recupero, -are , recuperar, reaver

recobrável adj. 2 g. Recuperável.

recobrir v. tr. 1.  Tornar a cobrir. 2.  Cobrir bem.
  ‣ Etimologia: re- + cobrir

recobro |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de recobrar. 2.   [Figurado]
Reanimação. • Plural: recobros |ô|.

recocar v. tr. 1.   [Portugal: Beira] Cantar manso e blandicioso das
aves no período do acasalamento e ainda quando cercam os filhos. •
v. tr. e intr. 2.   [Portugal: Douro] O mesmo que recozer . 3.   [Por
extensão] Cozinhar, remoer (uma coisa na cabeça). 4.   [Informal] Ficar a
gozar as delícias da cama, levantando-se mais tarde do que
habitualmente.

recocto |ôct| adj. [Pouco usado] Recozido. • Plural: recoctos |ô|.

recodificar v. tr. Codificar novamente ou fazer nova codificação.
  ‣ Etimologia: re- + codificar

recognição s. f. Ato de reconhecer.



recognitivo adj. Próprio para reconhecer ou averiguar uma
coisa.

recognoscível adj. 2 g. Que se pode reconhecer.

recoitar v. tr. O mesmo que recoutar .

recoito adj. O mesmo que recouto .

recoleção |èç| s. f. 1.   [Antropologia] Atividade que consiste na
recolha dos recursos naturais disponíveis, geralmente praticada por
nômades. 2.   [Religião] Retiro espiritual. 3.   [Religião] Convento da
Ordem reformada de S. Francisco. = RECOLETA 4.  Vida austera.
  ‣ Etimologia: latim recollectio, -onis , reunião, recolha

recolecção |èç| s. f. 1.   [Antropologia] Atividade que consiste na
recolha dos recursos naturais disponíveis, geralmente praticada por
nômades. 2.   [Religião] Retiro espiritual. 3.   [Religião] Convento da
Ordem reformada de S. Francisco. = RECOLETA 4.  Vida austera.
  ‣ Etimologia: latim recollectio, -onis , reunião, recolha
  ♦ [Portugal] Grafia de recoleção antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: recoleção .

recolecta |ét| s. f. 1.   [Religião] Convento da Ordem reformada de
S. Francisco. = RECOLEÇÃO 2.   [Figurado] Regeneração, reforma de
costumes.



  ‣ Etimologia: latim recollectus, -a, -um , reunido, retomado,
recuperado
  ♦ [Portugal] Grafia de recoleta antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: recoleta .

recolectar |èt| v. tr. e intr. [Antropologia] Recolher os recursos
naturais disponíveis.
  ‣ Etimologia: latim recollectus, -a, -um , reunido, retomado,
recuperado + -ar
  ♦ [Portugal] Grafia de recoletar antes do Acordo Ortográfico de
1990.

recolecto |ét| adj. s. m. 1.  Pertencente à Ordem reformada de
S. Francisco. 2.  Religioso dessa Ordem. 3.   [Por extensão] Pessoa de
vida austera e recolhida.
  ‣ Etimologia: latim recollectus, -a, -um , reunido, retomado,
recuperado
  ♦ [Portugal] Grafia de recoleto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: recoleto .

recolector |ètô| adj. 1.  Que recolhe ou serve para recolher. •
adj. s. m. 2.  Que ou quem pratica a recoleção como forma de
subsistência. 3.  Que ou o que tem por hábito recolher coisas. =
RESPIGADOR
  ‣ Etimologia: latim recollectus, -a, -um , reunido, retomado,
recuperado + -or
  ♦ [Portugal] Grafia de recoletor antes do Acordo Ortográfico de
1990.

recoleta |ét| s. f. 1.   [Religião] Convento da Ordem reformada de S.
Francisco. = RECOLEÇÃO 2.   [Figurado] Regeneração, reforma de



costumes.
  ‣ Etimologia: latim recollectus, -a, -um , reunido, retomado,
recuperado

recoletar |èt| v. tr. e intr. [Antropologia] Recolher os recursos
naturais disponíveis.
  ‣ Etimologia: latim recollectus, -a, -um , reunido, retomado,
recuperado + -ar
  ♦ Grafia no Brasil: recolectar .

recoleto |ét| adj. s. m. 1.  Pertencente à Ordem reformada de S.
Francisco. 2.  Religioso dessa Ordem. 3.   [Por extensão] Pessoa de vida
austera e recolhida.
  ‣ Etimologia: latim recollectus, -a, -um , reunido, retomado,
recuperado

recoletor |ètô| adj. 1.  Que recolhe ou serve para recolher. • adj.
s. m. 2.  Que ou quem pratica a recoleção como forma de
subsistência. 3.  Que ou o que tem por hábito recolher coisas. =
RESPIGADOR
  ‣ Etimologia: latim recollectus, -a, -um , reunido, retomado,
recuperado + -or
  ♦ Grafia no Brasil: recolector .

recolha |ô| s. f. 1.  Ato de recolher. 2.  Garagem de aluguel para
automóveis e outros carros. 3.  Casa ou lugar onde se recolhe gado,
provisoriamente, por paga.

recolhedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que recolhe.



recolher |ê| v. tr. 1.  Colher para si, guardar. 2.  Reunir coisas
dispersas. 3.  Coligir, tratar de compilar. 4.  Dar acolhimento a. 5.
 Receber em recompensa. 6.  Encurtar, encolher. 7.  Puxar para si.
8.  Tirar da circulação. 9.   [Figurado] Deduzir, inferir. • v. intr. 10.
 Voltar para casa. • v. pron. 11.  Regressar (a casa, à terra). 12.
 Refugiar-se. 13.  Concentrar-se, reconcentrar-se. 14.  Desaparecer
da superfície para operar no interior do corpo. 15.  Retirar-se para
os seus aposentos. 16.  Encerrar-se. • s. m. 17.  A hora em que os
soldados recolhem ao quartel: Toque de recolher. 18.  recolher as
velas : ferrá-las.

recolhida s. f. 1.  Ato de recolher. 2.  Recolhimento; retirada. 3.
 Mulher que vive em convento, sem ter feito votos.

recolhidamente adv. De modo recolhido.
  ‣ Etimologia: recolhido + -mente

recolhido adj. 1.  Que se obteve ou recebeu; arrecadado. 2.
 Afastado do movimento mundano. 3.  Posto a coberto, abrigado. 4.
 Retirado da circulação. 5.  Economizado. 6.  Que entrou, ou está,
em seus aposentos particulares; deitado. 7.  Pouco expansivo,
concentrado; apartado, desviado para trás.

recolhimento s. m. 1.  Ato ou efeito de recolher ou de
recolher-se. 2.  Lugar onde se recolhe ou guarda alguma coisa. 3.
 Casa religiosa ou asilo sem votos. 4.  Vida concentrada e recatada.
5.  Meditação; reflexão; concentração de espírito. 6.  Respeito;
acatamento; modéstia; pudor. 7.  Pousada. 8.  Colheita.



recolho |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de recolher. 2.  Respiração
forte. 3.  Diz-se da respiração da baleia, quando absorve a água do
mar e a expele em seguida. • Plural: recolhos |ô|.

recolocar v. tr. Voltar a colocar. = REPOR
  ‣ Etimologia: re- + colocar

recolta s. f. [Pouco usado] Colheita.

recombinar v. tr. Tornar a combinar.
  ‣ Etimologia: re- + combinar

recomeçar v. tr. e intr. Tornar a começar. = REINICIAR

recomeço |ê| s. m. Ato de recomeçar. = REINÍCIO

recomendação s. f. 1.  Ato ou efeito de recomendar. 2.
 Qualidade digna de apreço. 3.  Exortação; conselho; incumbência. •
recomendações s. f. pl. 4.  Recados, cumprimentos.

recomendado adj. 1.  Que se recomendou; que é objeto de
recomendação ou empenho. • s. m. 2.  Pessoa que é recomendada;
protegido.

recomendar v. tr. 1.  Encarregar formalmente alguém de. 2.
 Falar ou escrever em favor de. 3.  Pedir com instância. 4.  Advertir,



aconselhar. 5.  Transmitir a alguém os cumprimentos de. • v. pron.
6.  Pedir o socorro ou a proteção de. 7.  Ser digno de
recomendação.

recomendatório adj. 1.  Que serve para recomendar. 2.  Que
serve de empenho.

recomendável adj. 2 g. 1.  Digno de recomendação. 2.  Digno
de estima e de respeito. • Antônimo geral: IRRECOMENDÁVEL
  ‣ Etimologia: recomendar + -ável

recompensa s. f. 1.  Ato ou efeito de recompensar. 2.  Prêmio
dado em reconhecimento de um serviço, favor ou boa ação; prêmio,
galardão. 3.  Indemnização; compensação; castigo. 4.  em
recompensa : como sinal de gratidão.

recompensação s. f. Recompensa.

recompensador |ô| adj. s. m. Que ou o que recompensa.
  ‣ Etimologia: recompensar + -dor

recompensante adj. 2 g. Que recompensa. = RECOMPENSADOR
  ‣ Etimologia: recompensar + -ante

recompensar v. tr. 1.  Dar recompensa a (ex.: o clube
recompensou o jogador com a renovação do contrato ). = PREMIAR,
REMUNERAR ≠ ACOIMAR, CASTIGAR, PUNIR 2.  Reconhecer, retribuir (ex.: a
empresa recompensará o esforço dos colaboradores ). ≠



DESCONSIDERAR, DESPREZAR, IGNORAR 3.  Compensar (ex.: a vitória
recompensou o trabalho árduo ). 4.   [Pouco usado] Atribuir castigo ou
punição a. = CASTIGAR, PUNIR
  ‣ Etimologia: latim tardio recompenso, -are

recompensável adj. 2 g. Que se pode recompensar ou
merece ser recompensado.

recompilação s. f. 1.  Ato de recompilar. 2.  Texto ou trabalho
com os aspectos principais. = RECAPITULAÇÃO, RESUMO, SINOPSE, SÍNTESE
  ‣ Etimologia: recompilar + -ção

recompilador adj. s. m. Que ou quem recompila.
  ‣ Etimologia: recompilar + -dor

recompilar v. tr. 1.  Compilar novamente. 2.  Fazer uma seleção
de um conjunto de textos ou de trabalhos. = COLIGIR, COMPENDIAR,
COMPILAR 3.  Juntar extratos de. = COLIGIR • Sinônimo geral: RECOPILAR
  ‣ Etimologia: re- + compilar

recompor |ô| v. tr. 1.  Tornar a compor. 2.  Dispor novamente. 3.
 Formar com outros elementos. 4.  Reconciliar; congraçar. 5.  
[Química] Reunir as partes de um corpo que uma operação tinha
separado. • v. pron. 6.  Reconciliar-se. 7.   [Química] Combinar-se
novamente.
  ‣ Etimologia: latim recompono, -ere

recomposição s. f. 1.  Ato ou efeito de recompor. 2.
 Reconciliação. 3.  Modificação do pessoal de um ministério pela



substituição de um ou mais ministros.

recôncavo s. m. 1.  Cavidade funda. 2.  Enseada. 3.  Gruta
natural; espaço oco entre rochedos; antro.

reconcentração s. f. 1.  Ato ou efeito de reconcentrar;
junção. 2.  Recolhimento de espírito; meditação profunda.

reconcentrar v. tr. 1.  Fazer convergir para um centro comum.
2.  Ocultar no âmago, no íntimo. • v. pron. 3.  Reunir-se num centro
comum. 4.  Apurar-se, reforçar-se, tornar-se mais forte ou apurado.
5.  Fugir do convívio, viver isolado.

reconcertar v. tr. Concertar novamente.
  • Confrontar: reconsertar.

reconcerto |ê| s. m. Ato de reconcertar.
  • Confrontar: reconserto.

reconciliação s. f. 1.  Ato ou efeito de reconciliar. 2.
 Restabelecimento de boas relações entre pessoas que estavam
desavindas. 3.   [Religião católica] O ato pelo qual Jesus Cristo
reconciliou os homens com Deus. 4.  Qualquer confissão que se faz
fora da de preceito. 5.  Solenidade com que se consagra um templo
que foi profanado.

reconciliado adj. s. m. 1.  Avindo, concorde. 2.  Penitente a
quem, nos autos-de-fé, se impunha pena leve e ficava outra vez no



grêmio da Igreja. 3.  Recém-confessado.

reconciliador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que reconcilia.

reconciliadoramente adv. De modo reconciliador.
  ‣ Etimologia: reconciliador + -mente

reconciliar v. tr. 1.  Restabelecer o acordo entre pessoas que se
tinham malquistado. 2.  Congraçar, fazer perder a má ideia que se
tinha de alguém ou de alguma coisa. 3.  Conciliar (coisas
aparentemente opostas). 4.  Restituir à graça de Deus. 5.  Benzer e
consagrar um templo profanado. 6.  Absolver (o penitente ou herege
arrependido). • v. pron. 7.  Fazer as pazes com.

reconciliatório adj. Que produz reconciliação.

reconciliável adj. 2 g. Que se pode reconciliar.

reconditamente adv. De modo recôndito.
  ‣ Etimologia: recôndito + -mente

recôndito adj. 1.  Profundo, do âmago. 2.  Oculto, ignorado. •
s. m. 3.  O âmago, o interior, o íntimo do coração. 4.  Escaninho,
segredo.

reconditório s. m. [Pouco usado] Esconderijo; lugar recôndito.



recondução s. f. Ato ou efeito de reconduzir.

reconduzir v. tr. 1.  Conduzir novamente. 2.  Acompanhar no
regresso. 3.  Acompanhar por deferência (alguém que se retira). 4.
 Fazer voltar ao ponto donde partira; devolver. 5.  Reeleger; tornar a
nomear; prolongar um contrato; prolongar comissões temporárias.
6.   [Teatro] Contratar novamente um artista para a época teatral
seguinte.

reconfirmar v. tr. e pron. Fazer nova confirmação; voltar a
confirmar(-se).
  ‣ Etimologia: re- + confirmar

reconfortador |ô| adj. 1.  Reconfortante. • s. m. 2.  Aquele
que reconforta.

reconfortante adj. 2 g. 1.  Que reconforta. • s. m. 2.
 Medicamento ou alimento que reconforta.

reconfortantemente adv. De modo reconfortante.
  ‣ Etimologia: reconfortante + -mente

reconfortar v. tr. 1.  Dar novo vigor. 2.  Restaurar a força
moral.

reconforto |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de reconfortar. 2.
 Consolação. 3.  Reforço de energia. • Plural: reconfortos |ô|.



recongraçar v. tr. Reconciliar.

reconhecer |ê| v. tr. 1.  Conhecer novamente (por certas
particularidades) que uma pessoa ou coisa é a mesma que noutro
tempo nos foi conhecida. 2.  Achar que é o mesmo. 3.  Descobrir. 4.
 Ficar convencido de, admitir, ter como verdadeiro. 5.  Confessar. 6.
 Examinar, explorar. 7.  Recompensar; agradecer. 8.  Declarar legal,
ter por legítimo. 9.   [Marinha] Aproximar-se da costa ou de uma
paragem para a examinar. • v. pron. 10.  Conhecer a própria
imagem. 11.  Declarar-se, confessar-se. 12.  reconhecer um filho
: declarar-se pai ou mãe de alguém.

reconhecidamente adv. De modo reconhecido.
  ‣ Etimologia: reconhecido + -mente

reconhecido adj. 1.  Grato, obrigado. 2.  Que se reconheceu;
autenticado.

reconhecimento s. m. 1.  Ato de reconhecer. 2.  Efeito dessa
ação. 3.  Exame minucioso. 4.  Confissão, declaração de um fato. 5.
 Gratidão, sentimento de agradecimento. 6.  Recompensa, prêmio,
galardão. 7.   [Militar] Operação que visa obter informações sobre o
inimigo numa certa zona. 8.  Formação (aviões, blindados,
infantaria). 9.  reconhecimento de uma assinatura : ato pelo
qual o notário declara ser essa assinatura verdadeira, isto é, do
respectivo signatário.

reconhecível adj. 2 g. Que se pode reconhecer.



reconhecivelmente adv. De modo reconhecível.
  ‣ Etimologia: reconhecível + -mente

reconquista s. f. 1.  Ato ou efeito de reconquistar. 2.  Aquilo
que se reconquistou.

reconquistar v. tr. 1.  Reaver, recuperar. 2.  Conquistar
novamente o que se perdeu depois de conquistado. 3.  Recuperar
por conquista.

reconsertar v. tr. Consertar de novo.
  • Confrontar: reconcertar.

reconserto |ê| s. m. Ato de reconsertar; novo conserto.
  • Confrontar: reconcerto.

reconsideração s. f. Ato de reconsiderar.

reconsiderar v. tr. 1.  Considerar ou ponderar de novo. • v. intr.
2.  Refletir, suspendendo resolução tomada. 3.  Tomar nova
resolução. 4.  Desdizer-se. 5.  Arrepender-se do que tinha feito.

reconsolidar v. tr. Consolidar novamente.

reconstituição s. f. Ação de reconstituir.



reconstituinte |í| adj. 2 g. 1.  Que reconstitui. • s. m. 2.
 Medicamento próprio para restabelecer as forças de alguém.

reconstituir |u-í| v. tr. 1.  Tornar a constituir; recompor,
restabelecer. 2.  Restaurar as forças de. 3.  reconstituir um crime
: Ver crime.
  ‣ Etimologia: re- + constituir

reconstitutivo adj. Reconstituinte.

reconstrução s. f. 1.  Ação ou efeito de reconstruir. 2.  A obra
reconstruída.

reconstruir |u-í| v. tr. 1.  Reedificar. 2.  Formar de novo. 3.
 Reconstituir. 4.  Reformar, reorganizar.

reconstrutor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que reconstrói.

recontar v. tr. 1.  Tornar a contar. 2.  Contar minuciosamente. 3.
  [Antigo] Narrar.

recontente adj. 2 g. Muito contente.

reconto s. m. 1.  Ato ou efeito de recontar; narrativa. 2.  O
segundo conto da lança no reverso da haste. 3.   [Portugal: Minho]



Chamada de gente para verificar a presença obrigatória de certas
pessoas.

recontratar v. tr. Contratar novamente, voltar a contratar.
  ‣ Etimologia: re- + contratar

recontro s. m. 1.  Escaramuça, combate pouco demorado,
embate. 2.  Choque de coisas que seguem direções opostas. 3.
 Encontro casual. 4.  Conflito.

reconvalescença s. f. Convalescença de uma recaída.

reconvalescer |ê| v. intr. Convalescer depois de uma recaída.

reconvenção s. f. 1.  Ato ou efeito de reconvir. 2.  Ação judicial
em que um réu ou o seu defensor demanda o autor, por obrigação
análoga ou relativa àquela por que é demandado, e perante o
mesmo tribunal. 3.   [Figurado] Recriminação.

reconversão s. f. 1.  Ação de transformar uma coisa que tinha
sido já transformada. 2.  Adaptação do produto da guerra ao
produto da paz e, por extensão, de um produto antigo a um produto
novo.

reconverter v. tr. Realizar nova conversão; tornar a converter.
  ‣ Etimologia: re- + converter



reconvindo adj. Diz-se do demandante contra quem se intentou
reconvenção.

reconvir v. tr. 1.  Intentar ação judicial contra (o autor de uma
demanda), por encargos que minorem a importância dessa
demanda. 2.  Recriminar (alguém que acusa) para diminuir o valor
da acusação. 3.  Reaver. 4.  Recordar.

recopiar v. tr. Tornar a copiar.

recopilação s. f. 1.  Ato ou efeito de recopilar. 2.  Texto ou
trabalho com os aspectos principais. = RECAPITULAÇÃO, RESUMO, SINOPSE,
SÍNTESE
  ‣ Etimologia: recopilar + -ção

recopilador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que recopila.
  ‣ Etimologia: recopilar + -dor

recopilar v. tr. 1.  Compilar novamente. 2.  Fazer uma seleção
de um conjunto de textos ou de trabalhos. = COLIGIR, COMPENDIAR 3.
 Juntar extratos de. = COLIGIR • Sinônimo geral: RECOMPILAR
  ‣ Etimologia: alteração de recopilar

recorçar v. tr. [Pouco usado] Escorçar.

recordação s. f. 1.  Ato ou efeito de recordar. 2.  Memória,
lembrança; mimo; presente. 3.  Objeto que faz relembrar.



recordador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que recorda.

recordar v. tr. 1.  Fazer vir à memória; lembrar. • v. intr. 2.  
[Antigo] Acordar. • v. pron. 3.  Lembrar-se.

recordativo adj. Que faz recordar. = RECORDATÓRIO
  ‣ Etimologia: recordar + -tivo

recordatório adj. O mesmo que recordativo .
  ‣ Etimologia: recordar + -tório

recorde s. m. 1.  Proeza esportiva oficialmente verificada e que
supera tudo o que até então se tinha feito no mesmo gênero. 2.
 Resultado notável que supera tudo o que tinha sido já obtido num
gênero qualquer. • adj. 2 g. 2 núm. 3.  Que ultrapassa o que foi
feito; que atinge o máximo das possibilidades (ex.: número recorde,
valores recorde ). 4.  bater o recorde : ultrapassar o precedente.
5.  deter um recorde : ter conseguido estabelecer ou bater um
recorde. 6.  estabelecer um recorde : conseguir aquilo que
jamais tinha sido verificado. 7.   [Informal] em tempo recorde : em
muito pouco tempo.
  ‣ Etimologia: inglês record

recordista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é detentora de
um ou vários recordes esportivos.

recordo |ô| s. m. [Pouco usado] Recordação. • Plural: recordos |ô|.



reco-reco |é...é| s. m. Instrumento musical, feito com um rolo de
bambu estriado, que os tangedores fazem soar por meio de uma
vareta com que o ferem de raspão.

recorrência s. f. 1.  Ato de recorrer. 2.  Volta sobre si mesmo,
repetição. 3.  raciocínio por recorrência : raciocínio pelo qual se
estende a toda uma série uma propriedade de um dos termos,
mostrando-se que, se ela pertence ao primeiro termo e que se pode
afirmar de um segundo, ela pertence a um terceiro, e assim
sucessivamente.

recorrente adj. 2 g. 1.  Que recorre. 2.  Que volta a aparecer, a
acontecer, a ser feito. 3.   [Anatomia] Que parece retroceder ou voltar
para a sua origem. 4.   [Matemática] Diz-se de uma série de termos em
que o coeficiente de cada um se compõe dos coeficientes de certo
número de termos precedentes combinados segundo uma certa lei.
• adj. 2 g. s. 2 g. 5.   [Direito] Que ou quem recorre ou interpõe
recurso de certa decisão judicial. • adj. 2 g. s. m. 6.  Diz-se de ou
ensino destinado a completar a escolaridade de adultos no ensino
básico ou secundário.
  ‣ Etimologia: recorrer + -ente

recorrentemente adv. De modo recorrente.
  ‣ Etimologia: recorrente + -mente

recorrer |ê| v. tr. 1.  Percorrer um espaço em várias direções. 2.
 Esquadrinhar, investigar. 3.  Passar várias vezes por. 4.   [Tipografia]
Passar parte das letras ou linhas de uma página ou de uma coluna
para a página ou para a coluna seguinte. • v. intr. 5.  Lançar mão



de, fazer uso de. 6.  Valer-se de, dirigir-se a. 7.   [Jurídico, Jurisprudência]
Interpor recurso.

recorrido s. m. Indivíduo contra quem se interpôs recurso
judicial.

recorrível adj. 2 g. De que há recurso ou de que se pode
recorrer.

recortada s. f. [Brasil] Bailado campestre, espécie de fandango.

recortado adj. 1.  Que tem recortes, sinuoso. 2.  Entremeado;
intercalado. • s. m. 3.  Obra ou adorno com recortes. 4.   [Brasil]
Dança das roças, com música, recortada.

recortar v. tr. 1.  Cortar uma figura pelos contornos para a
separar do fundo. 2.  Fazer recortes em. 3.   [Figurado] Entremear;
intercalar. • v. pron. 4.  Mostrar-se, imitando desenhos recortados.

recorte s. m. 1.  Ação de recortar. 2.  Lavor ou desenho que se
obtém, recortando. 3.  Tudo quanto parece estar recortado. 4.  
[Botânica] A divisão dos bordos de uma folha. 5.   [Tauromaquia] Encontro
do toureiro com o touro, quando este abaixa a cabeça para marrar.

recortilha s. f. Instrumento para recortes; carretilha.



recoser |ê| v. tr. 1.  Coser (o que está descosido ou roto). 2.
 Coser muitas vezes. 3.  Juntar, reunir.
  ‣ Etimologia: re- + coser
  • Confrontar: recozer.

recostar v. tr. 1.  Encostar; deitar; apoiar. • v. pron. 2.  Encostar-
se comodamente. 3.  Pôr-se meio deitado.

recosto |ô| s. m. 1.  Reclinatório; encosto. 2.  Almofada,
travesseiro. 3.   [Antigo] Ladeira; encosta. • Plural: recostos |ó|.

recoutar v. tr. 1.  Recozer. 2.  Submeter um metal à ação do
fogo para o poder trabalhar. • Sinônimo geral: RECOITAR

recouto adj. Recozido (falando-se de metais). = RECOITO

recova |ó| s. f. Recovagem.

récova s. f. Récua.

recovado s. m. 1.  Recovo. 2.  de recovado : sem fazer nada;
muito à sua vontade.

recovagem s. f. 1.  Ofício de recoveiro. 2.  Viagem de
recoveiro. 3.  Transporte feito por recoveiro. 4.  Preço desse



transporte. 5.  Gente que acompanhava as bagagens de um exército
e que não combatia.

recovar v. tr. Transportar de um lado para outro (bagagens,
mercadorias, etc.).

recoveira s. f. 1.  Mulher que faz recovagem. 2.  Pau que os
vendedores ambulantes de peixe levam ao ombro e do qual
suspendem os cabazes.

recoveiro s. m. 1.  Almocreve; aquele que recova. 2.  Cró (jogo
de cartas).

recovo |ô| s. m. [Antigo] Ato de estar recostado sobre o cotovelo;
recúbito. • Plural: recovos |ô|.

recozedura s. f. O mesmo que recozimento .

recozer |ê| v. tr. 1.  Tornar a cozer. 2.  Cozer durante muito
tempo. 3.  Pôr candente (o ferro) e deixá-lo esfriar lentamente. 4.
 Tirar a têmpera (a metais). 5.   [Figurado] Tornar melhor ou mais
perfeito. = ABRANDAR, MELHORAR, RETEMPERAR 6.  Pensar insistentemente.
= CISMAR, COGITAR, RUMINAR • v. tr. e intr. 7.  Cozer demasiado. • v. intr.
e pron. 8.  Perder a frescura.
  ‣ Etimologia: re- + cozer
  • Confrontar: recoser.

recozimento s. m. Ato ou efeito de recozer ou de recozer-se.



recrava s. f. Encaixe na cantaria de um portal para ali se
embeberem as peças ou caixilhos em que se firmam as portas.

recravar v. tr. Cravar novamente; cravar muito.
  ‣ Etimologia: re- + cravar

recreação s. f. Ato ou efeito de recrear ou de se recrear. =
DELEITE, RECREIO
  • Confrontar: recriação.

recreador |ô| adj. 1.  Que recreia; recreativo. • s. m. 2.  Aquele
que recreia.
  • Confrontar: recriador.

recrear v. tr. 1.  Proporcionar recreio a. = ALEGRAR, DIVERTIR • v.
pron. 2.  Distrair-se com algum divertimento ou atividade. = BRINCAR,
DIVERTIR-SE, FOLGAR
  • Confrontar: recriar.

recreativamente adv. De modo recreativo.
  ‣ Etimologia: recreativo + -mente

recreativo adj. Que recreia; que diverte.

recredencial s. f. Carta mandada a um diplomata para que ele
a apresente ao governo junto do qual deve dar a sua missão por



terminada. (Mais usado no plural.)

recreio s. m. 1.  Passatempo, divertimento. 2.  Tempo concedido
aos escolares para brincar. 3.  Lugar onde esse tempo é passado. 4.
  [Por extensão] Prazer; deleite. 5.  Lugar ameno, agradável.

recrementício adj. Diz-se das secreções que de novo são
absorvidas, como a saliva, o suco gástrico, etc.

recremento s. m. [Fisiologia] Secreção que concorre para os atos
fisiológicos, sendo reabsorvida pelo organismo.
  ‣ Etimologia: latim recrementum, -i , resíduo, excremento

recrescente adj. 2 g. Que recresce.

recrescer |ê| v. intr. 1.  Tornar a crescer; aumentar. 2.  Sobejar.
3.  Sobrevir.

recrescimento s. m. Ato ou efeito de recrescer.

recrestar v. tr. 1.  Crestar novamente; crestar demasiadamente;
requeimar. • v. pron. 2.  Queimar-se.

recria s. f. O mesmo que recriação .



recriação s. f. 1.  Ato ou efeito de recriar. 2.  Criação nova.
  • Confrontar: recreação.

recriador |ô| adj. s. m. Que ou o que recria algo.
  ‣ Etimologia: recriar + -dor
  • Confrontar: recreador.

recriar v. tr. 1.  Criar de novo. 2.  Fazer uma nova criação.
  • Confrontar: recrear.

recriminação s. f. 1.  Ato ou efeito de recriminar. 2.
 Exprobração, censura.
  ‣ Etimologia: recriminar + -ção

recriminador |ô| adj. s. m. Que, aquilo ou aquele que se
recrimina; que acusa.
  ‣ Etimologia: recriminar + -dor

recriminar v. tr. e intr. 1.  Responder a injúrias, censuras ou
acusações com outras. 2.  Reconvir, censurar.
  ‣ Etimologia: re- + criminar

recriminatório adj. Que encerra recriminações.
  ‣ Etimologia: recriminar + -tório

recru adj. 1.  Muito cru. 2.  Que não ficou bem recozido (metal).



recrudescência s. f. 1.  Qualidade do que é recrudescente. 2.
 Recrudescimento. 3.   [Medicina] Intensidade maior dos sintomas de
uma doença, dos estragos duma epidemia, em seguida a um período
de atenuação.

recrudescente adj. 2 g. 1.  Que recrudesce. 2.  Que aumenta
de virulência, de violência.

recrudescer |ê| v. intr. 1.  Aumentar, recrescer. 2.  Agravar-se,
exacerbar-se.

recrudescimento s. m. Ato ou efeito de recrudescer.

recruta s. f. 1.  Instrução militar dada aos novos soldados. • s. 2
g. 2.  Soldado que assentou praça há pouco tempo e ainda não está
pronto na instrução militar. 3.  Pessoa alistada de novo em escola ou
associação; novato.

recrutador |ô| adj. 1.  Que recruta. • s. m. 2.  Aquele que
recruta. 3.  Pessoa encarregada de fazer um recrutamento.

recrutamento s. m. Ato ou efeito de recrutar.

recrutar v. tr. 1.  Incluir no recrutamento, alistar, arrolar para o
serviço militar. 2.   [Figurado] Fazer recrutas, angariar, aliciar para uma
seita, partido, associação. 3.   [Brasil] Arrebanhar gado disperso.



recruzar v. tr. Tornar a cruzar; cruzar muitas vezes.

recruzetado adj. 1.  Que tem cruzetas. 2.   [Heráldica] Diz-se da
cruz do escudo que em cada extremidade tem uma cruz mais
pequena.

recta |ét| s. f. 1.   [Geometria] A menor linha que se pode traçar entre
dois pontos. 2.  Linha reta.
  ♦ [Portugal] Grafia de reta antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reta .

rectal |èt| adj. 2 g. [Anatomia] Pertencente ou relativo ao reto
(intestino).
  ♦ [Portugal] Grafia de retal antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retal .

rectamente |èt| adv. 1.  Em linha reta. 2.   [Figurado]
Diretamente. 3.  Com justiça, com retidão, com imparcialidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de retamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retamente .

rectangular |èt| adj. 2 g. Diz-se da figura cujos ângulos são
retos.
  ♦ [Portugal] Grafia de retangular antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retangular .



rectangularidade |èt| s. f. Qualidade do que é retangular.
  ♦ [Portugal] Grafia de retangularidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retangularidade .

rectângulo |èt| s. m. 1.  Paralelogramo que tem os quatro
ângulos retos. 2.   [Futebol] Campo. • adj. 3.  Diz-se do triângulo que
tem um ângulo reto.
  ♦ [Portugal] Grafia de retângulo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retângulo .

recticórneo |èt| adj. [Zoologia] Que tem as antenas retas.
  ♦ [Portugal] Grafia de reticórneo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reticórneo .

rectidão |èt| s. f. 1.  Qualidade de reto. 2.   [Figurado] Justiça;
imparcialidade; equidade.
  ♦ [Portugal] Grafia de retidão antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retidão .

rectificação |èt| s. f. 1.  Ato de retificar. 2.  Ato de corrigir, de
emendar. 3.  Contradição pela qual se restabelece a veracidade de
um fato. 4.   [Química] Destilação pela qual se obtém a maior pureza
possível. 5.   [Geometria] Operação pela qual se acha a grandeza linear
de uma curva.
  ‣ Etimologia: retificar + -ção
  ♦ [Portugal] Grafia de retificação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retificação .



rectificador |èt...ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que retifica. • s.
m. 2.   [Química] Aparelho para retificar líquidos.
  ‣ Etimologia: retificar + -dor
  ♦ [Portugal] Grafia de retificador antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retificador .

rectificar |èt| v. tr. 1.  Tornar reto, alinhar. 2.  Fazer uma
correção. = CORRIGIR, EMENDAR 3.  Responder a uma asserção menos
verdadeira para restabelecer a verdade dos fatos. 4.   [Química]
Purificar por destilação. 5.   [Geometria] Achar a grandeza linear de
uma curva.
  ‣ Etimologia: francês rectifier
  • Confrontar: ratificar.
  ♦ [Portugal] Grafia de retificar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retificar .

rectificativo |èt| adj. Que retifica.
  ‣ Etimologia: retificar + -tivo
  ♦ [Portugal] Grafia de retificativo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retificativo .

rectificável |èt| adj. 2 g. Que pode ser retificado.
  ‣ Etimologia: retificar + -ável
  ♦ [Portugal] Grafia de retificável antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retificável .



rectiforme |èt| adj. 2 g. Que tem forma reta, direita.
  ‣ Etimologia: latim rectus, -a, -um , direito, em linha reta + -forme
  ♦ [Portugal] Grafia de retiforme antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retiforme .

rectígrado |èt| adj. [Zoologia] Que se move ou anda em linha reta.
  ‣ Etimologia: latim rectus, -a, -um , direito, reto + -grado
  ♦ [Portugal] Grafia de retígrado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retígrado .

rectilineamente adv. De modo retilíneo.
  ‣ Etimologia: retilíneo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de retilineamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retilineamente .

rectilíneo |èt| adj. 1.  Terminado por linhas retas. 2.  Que não
tem curvaturas nem sinuosidades.
  ♦ [Portugal] Grafia de retilíneo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retilíneo .

rectinérveo |èt| adj. [Botânica] Que tem nervuras paralelas e mais
ou menos retas.
  ‣ Etimologia: latim rectus, -a, -um , direito, em linha reta + nérveo
  ♦ [Portugal] Grafia de retinérveo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retinérveo .



rectirrostro |èt...ô| adj. [Zoologia] Que tem o bico direito. • [Portugal]
Plural: rectirrostros |ô|.
  ♦ [Portugal] Grafia de retirrostro antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retirrostro .

rectite |èt| s. f. Inflamação do reto.
  ♦ [Portugal] Grafia de retite antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retite .

rectitude |èt| s. f. Retidão.
  ♦ [Portugal] Grafia de retitude antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retitude .

recto |ét| adj. 1.  Sem curvaturas nem sinuosidades. = ALINHADO,
DIREITO ≠ CURVO, TORTO 2.  Que corresponde à distância mais curta
entre dois pontos. = DIREITO 3.  Perpendicular ao horizonte; a prumo.
= VERTICAL 4.   [Figurado] Sincero, verdadeiro. 5.  Justo, equitativo,
imparcial. 6.   [Figurado] Que segue o caminho da honra, da
probidade. 7.   [Geometria] Cujo eixo é perpendicular à base. 8.  
[Gramática] Que desempenha a função de sujeito na frase (ex.: a
palavra tu é um pronome reto ). • s. m. 9.   [Anatomia] Última parte do
intestino grosso que termina no ânus. 10.  Parte da frente de uma
folha. = ANVERSO, FRENTE ≠ REVERSO, VERSO
  ‣ Etimologia: latim rectus, a, um , regido, direito
  • Confrontar: resto.
  ♦ [Portugal] Grafia de reto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reto .

rectoscopia |èt| s. f. Exame da cavidade do reto.
  ‣ Etimologia: reto + -scopia



  ♦ [Portugal] Grafia de retoscopia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retoscopia .

rectotomia |èt| s. f. Incisão no reto.
  ‣ Etimologia: reto + -ectomia
  ♦ [Portugal] Grafia de retotomia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retotomia .

rectriz |èt| s. f. 1.  Cada uma das penas da cauda que dirigem o
voo da ave. 2.  Direção em linha reta.
  ♦ [Portugal] Grafia de retriz antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retriz .

recua s. f. Recuo.

récua s. f. 1.  Fileira de bestas de carga que vão presas umas
atrás das outras. 2.  Carga que essas bestas conduzem. 3.  Manada
de cavalgaduras. 4.   [Figurado] Caterva; súcia. 5.  Bando (toma-se em
mau sentido).

recuada s. f. Recuo.

recuadeira s. f. [Antigo] Correia que, ligada à parte anterior do
varal, servia para fazer recuar as seges.

recuamento s. m. Recuo.



recuanço s. m. Recuo (da bola no bilhar).

recuão s. m. Ato de recuar com força ou violência.

recuar v. intr. 1.  Andar para trás. = RETROCEDER, RETROGRADAR 2.
 Fazer marcha atrás. 3.  Perder terreno. = CEDER 4.  Não prosseguir.
= CEDER, HESITAR, RENUNCIAR 5.  Acuar; acobardar-se. 6.  Bater em
retirada. = DESISTIR, RETIRAR • v. tr. 7.  Empurrar para trás. 8.  Fazer
retroceder. 9.  Colocar aquém.
  ‣ Etimologia: re- + cu + -ar

recubeques s. f. pl. [Portugal: Trás-os-Montes] Usado na locução
andar às recubeques, andar aos zigue-zague.

recúbito s. m. Posição de quem está encostado.
  ‣ Etimologia: latim recubitus, -a, -um , ação de se deitar, de se
reclinar

recuidar v. intr. Cuidar ou pensar profundamente.

recumbente adj. 2 g. Que recumbe.

recumbir v. intr. Estar encostado.



recunhar v. tr. Cunhar de novo, tornar a cunhar, moedas,
medalhas.

recuo s. m. 1.  Ato ou efeito de recuar. 2.  Movimento para trás,
efetuado por uma arma de fogo no momento do disparo. 3.  
[Figurado] Movimento em sentido contrário ao progresso. 4.
 Afastamento no espaço e no tempo.

recuperação s. f. Ato ou efeito de recuperar.

recuperador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que recupera. • s.
m. 2.   [Indústria] Aparelho para a recuperação do calor ou da energia.

recuperar v. tr. 1.  Readquirir o perdido. 2.  Continuar depois de
um intervalo. 3.  Desforrar-se de. 4.  Reinserir (uma pessoa) na vida
profissional; social. • v. pron. 5.  Restaurar-se; indenizar-se. 6.  O
mesmo que recobrar .

recuperativo adj. Que recupera ou faz recuperar.

recuperatório adj. Dizia-se dos mandados judiciais para que
um ato voltasse ao primeiro estado.

recuperável adj. 2 g. 1.  Que pode ser recuperado. 2.
 Reavido, readquirido.



recurção s. f. [Antigo] Limite; termo; freguesia.

recursar v. tr. Examinar de novo, examinar maduramente.
  ‣ Etimologia: re- + cursar

recursivamente adv. De modo recursivo.
  ‣ Etimologia: recursivo + -mente

recursividade s. f. 1.  Qualidade do que é recursivo. 2.  
[Informática] Propriedade de função, programa ou afim que se pode
invocar a si próprio. 3.   [Linguística] Possibilidade de aplicar uma regra
repetidamente na construção de enunciados.
  ‣ Etimologia: recursivo + -idade

recursivo adj. 1.  Que se pode repetir até ao infinito. 2.
 Relativo a recursividade.
  ‣ Etimologia: recurso + -ivo

recurso s. m. 1.  Ato de procurar auxílio ou socorro. 2.  Meio; o
que serve para alcançar um fim. 3.  Refúgio, proteção. 4.  Remédio,
cura. 5.   [Jurídico, Jurisprudência] Pedido de indenização, de reparação.
6.  Apelação, ato de recorrer a outra instância superior. •
recursos s. m. pl. 7.   [Figurado] Bens, riquezas, meios de vida. 8.
 Expedientes, tramoias. 9.  homem de recursos : homem fértil em
expedientes.
  ‣ Etimologia: latim recursus, -us



recursório adj. [Direito] Que abre um recurso (ex.: ação
recursória ).
  ‣ Etimologia: recurso + -ório

recurvado adj. 1.  Muito curvado. 2.  Muito inclinado para o
chão. 3.  Torcido, dobrado.

recurvar v. tr. 1.  Curvar novamente. 2.  Encurvar pela
extremidade; inclinar.

recurvo adj. 1.  Recurvado; torcido. 2.  O mesmo que
recurvado .

recusa s. f. 1.  Ato de recusar. 2.  Resposta negativa. 3.  Não
anuência.

recusação s. f. Recusa.

recusador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que recusa.

recusante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que recusa.

recusar v. tr. 1.  Não aceitar. = DECLINAR, REJEITAR 2.  Não permitir,
não conceder. 3.  Não dar ou não atender a um pedido. = DENEGAR,
NEGAR ≠ ACEDER 4.  Não querer. 5.  Não admitir. 6.  Livrar-se de algo
desagradável. = EVITAR, FURTAR-SE, RESISTIR • v. pron. 7.  Não se prestar



a; não querer. = NEGAR-SE, OPOR-SE 8.  Não obedecer. = NEGAR-SE 9.
 Não querer andar (o cavalo). = PEGAR-SE 10.  Privar-se de. 11.  
[Jurídico, Jurisprudência] Declarar-se incompetente. 12.   [Marinha] Cessar (o
vento) de ser favorável.
  ‣ Etimologia: latim recuso, -are

recusativo adj. 1.  Que exprime recusa. 2.  Negação,
denegação.

recusável adj. 2 g. Que pode ou deve ser recusado.
  ‣ Etimologia: latim recusabilis, -e

redação |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de redigir. 2.  Modo de redigir.
3.  Casa onde se redige um periódico. 4.  Conjunto de redatores.
  ‣ Etimologia: latim redactio, -onis , do latim redigo, -ere , trazer
para trás, reconduzir, reduzir

redacção |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de redigir. 2.  Modo de
redigir. 3.  Casa onde se redige um periódico. 4.  Conjunto de
redatores.
  ‣ Etimologia: latim redactio, -onis , do latim redigo, -ere , trazer
para trás, reconduzir, reduzir
  ♦ [Portugal] Grafia de redação antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: redação .

redaccional |àç| adj. 2 g. Relativo a redação.
  ‣ Etimologia: latim redactio, -onis , redação + -al
  ♦ Grafia de redacional antes do Acordo Ortográfico de 1990.



redacional |àç| adj. 2 g. Relativo a redação.
  ‣ Etimologia: latim redactio, -onis , redação + -al

redactor |àtô| s. m. 1.  Aquele que redige. 2.  Aquele que tem a
seu cargo uma seção num jornal ou em qualquer outra publicação
periódica.
  ♦ [Portugal] Grafia de redator antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: redator .

redactor-chefe |àtô| s. m. 1.  Chefe dos redatores. 2.  Redator
principal.
  ♦ [Portugal] Grafia de redator-chefe antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: redator-chefe .

redada s. f. 1.  Ato de redar por uma vez. 2.  Lanço de rede. 3.  
[Portugal: Alentejo] Espaço que o rebanho nos alfirmes ocupa em cada
noite. 4.   [Brasil] Toda a ninhada de qualquer ave.

redanho s. m. 1.  Grande dobra do peritónio. = OMENTO , OMENTO
2.  Gordura pegada aos intestinos do porco e de outros animais. 3.
 Aparelho de rede para apanha do sargaço. 4.  Aparelho de rede
para a pesca do camarão. • Sinônimo geral: REDENHO

redar v. intr. 1.  Lançar (a rede). • v. tr. 2.  Tornar a dar. 3.  
[Antigo] Redrar.



redargüente adj. 2 g. Que redargui.
  ♦ [Brasil] Grafia de redarguente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: redarguente .

redarguente |güen| adj. 2 g. Que redargui.

redarguição |u-i| s. f. 1.  Ato ou efeito de redarguir. 2.  Réplica.
3.  Refutação.

redargüidor adj. s. m. Que ou aquele que redargui.
  ♦ [Brasil] Grafia de redarguidor antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: redarguidor .

redarguidor |güi...ô| adj. s. m. Que ou aquele que redargui.

redargüir v. tr. 1.  Responder, arguindo. 2.  Reconvir. 3.
 Replicar. 4.  Recriminar.
  ♦ [Brasil] Grafia de redarguir antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: redarguir .

redarguir |güí| v. tr. 1.  Responder, arguindo. 2.  Reconvir. 3.
 Replicar. 4.  Recriminar.

redator |àtô| s. m. 1.  Aquele que redige. 2.  Aquele que tem a
seu cargo uma seção num jornal ou em qualquer outra publicação



periódica.

redator-chefe |àtô| s. m. 1.  Chefe dos redatores. 2.  Redator
principal.

rede |ê| s. f. 1.  Tecido de malha para apanhar peixes ou outros
animais. 2.   [Figurado] Diz-se de tudo que leva adiante de si e apanha
ou arrasta quanto encontra. 3.  Qualquer tecido de malha. 4.
 Tecido de malha de algodão ou seda com que as mulheres
envolvem o cabelo. 5.  Tecido metálico que serve para resguardar as
vidraças. 6.  Utensílio de malha de arame para resguardar a comida.
7.  Tecido de arame. 8.  Conjunto de linhas de caminhos-de-ferro,
telefônicas, telegráficas, de canais, etc. 9.   [Anatomia] Entrelaçamento
de nervos, fibras, etc. 10.  Complicação de coisas. 11.  Cilada. 12.  
[Informática] Sistema de computadores geograficamente afastados uns
dos outros, interligados por telecomunicações, geralmente
permanentes. 13.  rede de dormir : retângulo de tecido de malha
que se suspende para nele se dormir ou descansar. 14.  rede social
: conjunto de relações e intercâmbios entre indivíduos, grupos ou
organizações que partilham interesses, que funcionam em sua
maioria através de plataformas da Internet. 15.  rede varredora
: rede de arrastar que apanha grande quantidade de peixe.
  ‣ Etimologia: latim rete, -is

rédea s. f. 1.  Correia com que se maneja o freio. 2.   [Figurado]
Direção, poder, governo, lei. 3.  à rédea solta : à vontade, sem
freio. 4.  com a rédea na mão : com prudência. 5.  tomar as
rédeas : assumir a direção, o governo, o poder.

redefinir v. tr. Fazer nova definição de; tornar a definir.
  ‣ Etimologia: re- + definir



rede-fole |ê| s. f. Rede em forma de funil.

redeiro s. m. 1.  Fabricante ou vendedor de redes. 2.  Pequena
rede de um só pano para emalhar.

redemoinhar |o-i| v. intr. Ver remoinhar.

redemoinho |í| s. m. Ver remoinho .

redemunho |o-í| s. m. [Antigo] O mesmo que remoinho .
  ‣ Etimologia: alteração de redemoinho

redenção s. f. 1.  Ato ou efeito de redimir. 2.  Salvação. 3.
 Resgate. 4.  Libertação. 5.  Auxílio.

redenho |â ou ê| s. m. O mesmo que redanho .

redente s. m. 1.  Fortificação que tem ângulos salientes e
reentrantes. 2.  Ressalto que, de espaço em espaço, tem um muro
construído em terreno inclinado, para conservar o mesmo nível.

redentor |ô| adj. 1.  Que redime ou resgata. • s. m. 2.  Aquele
que redime ou redimiu. 3.  Jesus Cristo. 4.  o símbolo redentor
: o crucifixo.



redentorista adj. 2 g. 1.  Relativo a redentor e a redentorista;
salvador. • s. 2 g. 2.  Membro da Ordem religiosa do Redentor ou da
Mercê.

redescender |ê| v. intr. Descer de novo.

redescer |ê| v. intr. Redescender.

redescoberta |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de redescobrir, de tornar
a descobrir algo. 2.  Nova visão ou interpretação de algo que já se
conhecia.
  ‣ Etimologia: re- + descoberta

redescobrir v. tr. Tornar a descobrir.
  ‣ Etimologia: re- + descobrir

redescontar v. tr. Fazer redesconto.

redesconto s. m. Ato de descontar numa praça a letra que já se
descontou ao sacador ou portador.

redesenhar v. tr. 1.  Desenhar novamente. 2.  Fazer um novo
desenho ou um desenho diferente de algo.
  ‣ Etimologia: re- + desenhar

redestilar v. tr. 1.  Tornar a destilar. 2.  Destilar de novo.



redibição s. f. Ato ou efeito de redibir.

redibir v. tr. 1.  Tornar sem efeito a venda de. 2.  Encampar. 3.
 Tornar a vender ao vendedor (objeto que tinha defeitos não
declarados na primeira venda).

redibitório adj. Referente à redibição.

redição s. f. Entrega, restituição.

redigir v. tr. 1.  Escrever; coordenar por escrito (produções
próprias). 2.  Ser redator de.

redil s. m. 1.  Lugar para recolher animais, especialmente cabras
ou ovelhas. = APRISCO, CURRAL 2.  Grêmio (especialmente o da Igreja).
3.   [Figurado] Lugar onde se encontra conforto. = REGAÇO, SEIO
  ‣ Etimologia: rede + -il

redimensionar v. tr. 1.  Dimensionar novamente. 2.  Atribuir
novas dimensões a algo.
  ‣ Etimologia: re- + dimensionar

redimir v. tr. 1.  Obter novamente. = CONSEGUIR, REAVER • v. tr. e
pron. 2.  Conseguir a libertação ou a salvação de outrem ou de si. =
LIBERTAR, LIVRAR 3.  Tirar ou sair do perigo ou da condenação. = SALVAR
4.  Oferecer ou receber compensação. = COMPENSAR, RESSARCIR 5.  Ser



reabilitado em relação a (crime, falha ou pecado); tornar-se puro em
relação a. = EXPIAR • v. pron. 6.  Sentir arrependimento. =
ARREPENDER-SE • Sinônimo geral: REMIR
  ‣ Etimologia: latim redimo, -ere , resgatar, salvar, arrendar

redimível adj. 2 g. Que pode ser redimido.

redingote s. m. 1.  Vestuário masculino largo e comprido com
as peças da frente inteiriças; sobrecasaca. 2.  Casaco comprido de
senhora muito cintado.

redintegrar v. tr. O mesmo que reintegrar .
  ‣ Etimologia: latim redintegro, -are

redireccionar |èç| v. tr. Direcionar novamente ou direcionar em
outro sentido.
  ‣ Etimologia: re- + direcionar
  ♦ [Portugal] Grafia de redirecionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: redirecionar .

redirecionar |èç| v. tr. Direcionar novamente ou direcionar em
outro sentido.
  ‣ Etimologia: re- + direcionar

redistribuir v. tr. Distribuir novamente.
  ‣ Etimologia: re- + distribuir



reditício adj. Relativo a rédito (ex.: situação reditícia do devedor
).
  ‣ Etimologia: rédito + -ício

rédito s. m. 1.  Ato de voltar. = VOLTA 2.  Vantagem material ou
pecuniária. = LUCRO, RENDIMENTO 3.  Rendimento de um investimento.
= JURO
  ‣ Etimologia: latim reditus, -us , volta, rendimento

redivivo adj. 1.  Ressuscitado. 2.  Rejuvenescido. 3.  Que se
manifestou de novo.

redizer |ê| v. tr. 1.  Dizer novamente ou dizer muitas vezes. 2.
 Repetir o que outrem disse. = CONTAR, REFERIR
  ‣ Etimologia: re- + dizer

redobradamente adv. De modo redobrado.
  ‣ Etimologia: redobrado + -mente

redobrado adj. 1.  Reduplicado. 2.  Muito repetido.

redobradura s. f. O mesmo que redobramento .

redobramento s. m. 1.  Ato ou efeito de redobrar. 2.
 Aumento considerável; intensificação.



redobrar v. tr. 1.  Dobrar de novo; repetir. • v. intr. 2.  Receber
grande aumento. 3.  Soar dobrando (falando dos sinos). 4.  Gorjear,
trinar. 5.  Rufar um passo dobrado. • v. pron. 6.  Aumentar muito.

redobre s. m. 1.  Toque de sinos a dobrar. 2.  Repetição das
arcadas na rabeca, semelhando um trinado. 3.  Gorjeio. 4.  Canto
gorjeado (das aves). 5.   [Figurado] Ação de quem tem duas caras,
duplicidade. 6.   [Antigo] Forro. • adj. 2 g. 7.  Redobrado, muito
repetido. 8.   [Figurado] De duas caras, falso, doble.

redobro |ô| s. m. Quádruplo; ato ou efeito de redobrar. • Plural:
redobros |ô|.

redoiça s. f. O mesmo que redouça .

redoiçar v. tr. e intr. O mesmo que redouçar .

redoirar v. tr. O mesmo que redourar .

redolente adj. 2 g. [Linguagem poética] Odorífero; inebriante.

redoma |ô| s. f. 1.  Mangá de vidro fechada de um lado para
resguardar objetos delicados. 2.  Campânula.

redomão s. m. [Brasil] Cavalo novo que já foi montado algumas
vezes para se domar.



redomoinho |o-í| s. m. O mesmo que remoinho .
  ‣ Etimologia: alteração de redemoinho

redonda adj. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Designativo de aguardente
fraca.

redondamente adv. De modo redondo.
  ‣ Etimologia: redondo + -mente

redondear v. tr. 1.  Arredondar. 2.  Fazer redondo. • v. intr. 3.
 Andar à roda.

redondeiro adj. 1.  Relativo ou pertencente a Redondo. • s. m.
2.  Natural de Redondo.

redondel s. m. 1.  Arena, nas praças de touros. 2.  Arena de
lutadores. 3.  Área circular.

redondela |é| s. f. Rodela.

redondense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que redondeiro .

redondez |ê| s. f. O mesmo que redondeza .



redondeza |ê| s. f. 1.  Qualidade do que é redondo. 2.  Esfera.
3.  Cercanias; arredores. 4.  Conjunto de localidades próximas. 5.  
[Figurado] O mundo. • Sinônimo geral: REDONDEZ

redondil adj. 2 g. 1.  Redondo. 2.  Diz-se de uma espécie de
azeitona grande para conserva.

redondilha s. f. Verso de cinco ou sete sílabas métricas
(redondilha maior é o verso de sete sílabas; redondilha menor, o de
cinco).

redondo adj. 1.  Diz-se de um corpo, de uma figura, cuja forma
é tal que todas as linhas tiradas do centro ou eixo central para a
circunferência são iguais. 2.  Esférico; circular; cilíndrico. 3.
 Arredondado. 4.   [Figurado] Gordo; rechonchudo. 5.  Diz-se do
número em que se não atende a frações ou a unidades simples. 6.
 letra redonda : letra de imprensa.

redópio s. m. Rodopio.

redor |ó| s. m. 1.  Redondez; circuito. 2.  Arredores; vizinhança.
3.  ao redor : em redor, à roda, em torno. 4.  ao redor de : cerca
de, pouco mais ou menos; em torno de.

redor |ô| s. m. [Marnotagem] Operário salineiro que toma água para
os viveiros e quebra a crosta salina.



redoria |ê| s. f. 1.  Ato de rer o sal. 2.  Redura.

redouça s. f. 1.  A parte que serve de assento no baloiço. 2.
 Retouça. • Sinônimo geral: REDOIÇA

redouçar v. intr. e pron. Baloiçar-se na redouça. = REDOIÇAR

redourar v. tr. 1.  Dourar novamente. 2.  Iluminar vivamente. •
Sinônimo geral: REDOIRAR

redra s. f. Segunda cava nas vinhas para tirar as ervas.

redrar v. tr. e intr. Cavar de novo, mas ligeiramente (as vinhas)
para tirar a erva.

redrolho |ô| s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Centeio serôdio. 2.
 Criança rechonchuda. • Plural: redrolhos |ô|.

redução s. f. 1.  Ação de reduzir; efeito dessa ação. 2.
 Diminuição de preços. ≠ AUMENTO 3.  Cópia reduzida. ≠ AMPLIAÇÃO 4.
 Resumo. 5.  Restrição. 6.  Ato de subjugar. 7.   [Cirurgia] Ato de fazer
voltar ao seu lugar ossos desconjuntados ou fraturados. 8.  
[Linguística] Palavra que resulta do encurtamento de outra (ex.: micro
< microrradiografia; quilo < quilograma ). 9.   [Matemática] Operação
pela qual se substitui uma figura por outra, mas mais pequena. 10.  
[Matemática] Transformação que substitui uma expressão algébrica por
outra equivalente, mas mais simples ou mais cômoda. 11.  redução



ao mesmo denominador : procura para várias frações, de um
denominador comum, cujo valor seja o mais baixo possível.
  ‣ Etimologia: latim reductio, -onis , ação de reconduzir ou de fazer
voltar

reducente adj. 2 g. Que reduz, redutivo, redutor.

reducionismo s. m. Teoria ou atitude que pretende reduzir ou
decompor conceitos ou fenômenos complexos em outros mais
simples.
  ‣ Etimologia: inglês reductionism

redundância s. f. 1.  Excessiva abundância, particularmente de
palavras. = SUPERABUNDÂNCIA 2.  Repetição de palavras ou de ideias.
3.  O mesmo que pleonasmo . 4.  Abuso de figuras de retórica.
  ‣ Etimologia: latim redundantia, -ae

redundante adj. 2 g. 1.  Em que há redundância. 2.  Que tem
palavras em excesso. = PALAVROSO 3.  Que não é essencial. =
SUPÉRFLUO
  ‣ Etimologia: latim redundans, -antis

redundantemente adv. De modo redundante.
  ‣ Etimologia: redundante + -mente

redundar v. intr. 1.  Transbordar; superabundar; sobejar;
resultar; reverter. • v. tr. 2.  Dar causa a, converter-se em. = CAUSAR,
ORIGINAR



reduplicação s. f. 1.  Ato ou efeito de reduplicar. 2.  Redobro.
3.   [Retórica] Figura que consiste em repetir certas palavras que
despertam interesse. 4.  Repetição de uma sílaba, de uma letra.

reduplicar v. tr. 1.  Redobrar; duplicar outra vez. 2.  Aumentar
em quantidade ou intensidade. 3.  Repetir.

reduplicativo adj. Que reduplica: a partícula re é reduplicativa
em refazer, ressoar.

redura s. f. Ato de rer; rodura.

redutibilidade s. f. Propriedade dos corpos que podem ser
reduzidos.

redutível adj. 2 g. Que pode ser reduzido. = REDUZÍVEL ≠
IRREDUTÍVEL, IRREDUZÍVEL
  ‣ Etimologia: latim reductus , reconduzido + -ável

redutivo adj. Que tem a propriedade de reduzir.

reduto s. m. 1.  Fortificação construída dentro de outra
fortificação. 2.  Pequeno forte isolado. 3.   [Figurado] Baluarte; refúgio;
ponto principal de defesa.



redutor |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquilo ou aquele que reduz; que
simplifica abusivamente: Um ponto de vista redutor. 2.   [Mecânica]
Diz-se de um mecanismo que diminui a velocidade de rotação de
uma árvore. 3.   [Química] Diz-se dos corpos que têm a propriedade
de desoxidar.

redutoramente adv. De modo redutor.
  ‣ Etimologia: redutor + -mente

redúvias s. f. pl. Restos de comida que ficam nos dentes.

redúvio s. m. [Entomologia] Gênero de insetos hemípteros.

reduzida s. f. [Matemática] Fração irredutível que, pouco mais ou
menos, representa outra irredutível, mas que é menor que esta; ex.:
3/4 e 25/33.

reduzir v. tr. 1.  Tornar menos numeroso. 2.  Tornar menor. 3.
 Resumir, abreviar, compendiar. 4.  Abrandar, minorar. 5.  Converter,
transformar, mudar. 6.  Trocar. 7.  Levar a um estado ou situação
penosa. 8.  Constranger, forçar, obrigar. 9.  Vencer, subjugar. 10.
 Exprimir em unidades diferentes. 11.   [Aritmética] Transformar em
equivalentes. 12.   [Química] Separar de um óxido o metal que ele
contém. 13.   [Cirurgia] Levar ao seu lugar ossos desarticulados. • v.
pron. 14.  Chegar. 15.  Vir a dar em posição inferior. 16.  Limitar-se,
circunscrever-se. 17.  Mitigar-se, diminuir. 18.  reduzir a dinheiro
: vender. 19.  reduzir frações : substituí-las por outras
equivalentes mas representadas por termos menores.



reduzível adj. 2 g. O mesmo que redutível . ≠ IRREDUZÍVEL
  ‣ Etimologia: reduzir + -ível

reedição s. f. 1.  Nova edição, normalmente com alterações à
anterior. 2.  Ato de reeditar; nova edição. 3.  Repetição de um
acontecimento ou evento.
  ‣ Etimologia: re- + edição

reedificação s. f. Ato ou efeito de reedificar; reconstrução.
  ‣ Etimologia: reedificar + -ção

reedificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que reedifica.
  ‣ Etimologia: reedificar + -dor

reedificante adj. 2 g. Reedificador.
  ‣ Etimologia: reedificar + -ante

reedificar v. tr. 1.  Edificar de novo; reconstruir. 2.  Reformar;
restaurar. 3.  Restabelecer.
  ‣ Etimologia: re- + edificar

reeditar v. tr. Tornar a editar, fazer uma nova edição.
  ‣ Etimologia: re- + editar

reeducação s. f. 1.  Ação de reeducar no ponto de vista
muscular e psíquico. 2.  Sistema empregado para ensinar a certos
paralíticos como se executam os movimentos.



reeducar v. tr. Completar ou aperfeiçoar a educação de.

reelectrómetro |èt| s. m. [Física] Instrumento que marca a
magnetização de uma agulha por meio de uma corrente voltaica.
  ♦ [Portugal] Grafia de reeletrómetro antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reeletrômetro .

reeleger |ê| v. tr. Eleger de novo.
  ‣ Etimologia: re- + eleger

reelegível adj. 2 g. Que pode ser reeleito; que se pode reeleger.
  ‣ Etimologia: reeleger + -ível

reeleição s. f. Ato de reeleger.

reeleito adj. 1.  Eleito novamente. • s. m. 2.  Aquele que foi
eleito novamente.

reeletrômetro s. m. [Física] Instrumento que marca a
magnetização de uma agulha por meio de uma corrente voltaica.
  ♦ Grafia em Portugal: reeletrómetro .

reeletrómetro |èt| s. m. [Física] Instrumento que marca a
magnetização de uma agulha por meio de uma corrente voltaica.
  ♦ Grafia no Brasil: reeletrômetro .



reembarcar v. tr., intr. e pron. Tornar a embarcar.

reembarque s. m. Ato de reembarcar.

reembolsar v. tr. 1.  Tornar a embolsar; receber (o dinheiro
desembolsado). 2.  Restituir (o dinheiro que outrem desembolsou). •
v. pron. 3.  Entrar na posse do dinheiro que se emprestou.

reembolsável adj. 2 g. Que se pode reembolsar.

reembolso |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de reembolsar. 2.
 Pagamento de uma quantia devida. • Plural: reembolsos |ô|.

reemenda s. f. Ato de reemendar.

reemendar v. tr. Emendar de novo.

reemissão s. f. 1.  Ato ou efeito de reemitir. 2.  Nova emissão.
  ‣ Etimologia: re- + emissão
  • Confrontar: remitir.

reemitir v. tr. Emitir novamente (ex.: reemitir um bilhete ).
  ‣ Etimologia: re- + emitir
  • Confrontar: remitir.



reempalhar v. tr. Deitar palhinha nova em.
  ‣ Etimologia: re- + empalhar

reempossar v. tr. [Pouco usado] Reintegrar na posse.

reempregar v. tr. Tornar a empregar.

reencadernar v. tr. Encadernar novamente, substituindo a
cobertura, renovando a costura e restaurando eventualmente as
folhas danificadas.

reencaminhar v. tr. e pron. 1.  Indicar ou seguir novo
caminho. • v. tr. 2.  Encaminhar para outrem (ex.: reencaminhar
uma mensagem ). = REENVIAR
  ‣ Etimologia: re- + encaminhar

reencarnação s. f. 1.  Ato ou efeito de reencarnar. 2.
 Reassumir a forma humana. (Forma preferível a reincarnação.)

reencarnar v. tr. Fazer entrar uma alma num corpo, que não era
o que ocupava numa existência anterior. (Forma preferível a
reincarnar.)

reencher |ê| v. tr. Tornar a encher.

reenchimento s. m. Ato ou efeito de reencher.



reencontrar v. tr. 1.  Tornar a encontrar. • v. pron. 2.
 Encontrar-se novamente com.

reencontro s. m. 1.  Ato ou efeito de reencontrar. 2.  Recontro.

reenergizar v. tr. Dar energia novamente.
  ‣ Etimologia: re- + energizar

reengajamento s. m. Engajamento feito de novo.

reengajar v. tr. Contratar ou aliciar de novo para certos serviços
públicos.

reenlaçar v. tr. Tornar a enlaçar.
  ‣ Etimologia: re- + enlaçar

reenlace s. m. Ato de reenlaçar.

reentrada s. f. 1.  Ato ou efeito de reentrar. 2.  Entrada que não
é a primeira; nova entrada. 3.   [Aeronáutica] Retorno de um veículo
espacial à atmosfera terrestre. 4.   [Medicina] Regresso de um impulso
cardíaco ao ponto de origem do circuito em que entrou.
  ‣ Etimologia: feminino do particípio passado de reentrar



reentrância s. f. 1.  Qualidade de reentrante. 2.  Ângulo ou
curva para dentro. = CONCAVIDADE, DEPRESSÃO ≠ PROEMINÊNCIA, SALIÊNCIA
  ‣ Etimologia: reentrar + -ância

reentrante adj. 2 g. 1.  Diz-se do ângulo que tem o vértice
voltado para o centro da figura a que pertence. 2.  Que torna a
entrar.
  ‣ Etimologia: reentrar + -ante

reentrar v. intr. 1.  Tornar a entrar. 2.  Recolher-se. 3.  Fazer
curva para dentro.
  ‣ Etimologia: re- + entrar

reentregar v. tr. e pron. Entregar ou entregar-se novamente.
  ‣ Etimologia: re- + entregar

reenviar v. tr. 1.  Enviar novamente. 2.  Devolver, recambiar. 3.
 Refletir.
  ‣ Etimologia: re- + enviar

reenvidar v. tr. e intr. 1.  Envidar de novo. 2.  Revidar.

reenvio s. m. Ato ou efeito de reenviar.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de reenviar

reequacionar v. tr. 1.  Voltar a equacionar. 2.  Pensar melhor.
= RECONSIDERAR, REPENSAR



  ‣ Etimologia: re- + equacionar

reequilibrar v. tr. e pron. Tornar a equilibrar ou a equilibrar-se.
  ‣ Etimologia: re- + equilibrar

reequilíbrio s. m. Ato ou efeito de reequilibrar ou de se
reequilibrar.
  ‣ Etimologia: re- + equilíbrio

reerguer v. tr. Erguer novamente.

reescrever v. tr. Tornar a escrever; escrever de novo.
  ‣ Etimologia: re- + escrever

reescrito adj. Que se reescreveu; que voltou a ser escrito.
  ‣ Etimologia: particípio de reescrever

reesperar v. tr. 1.  Tornar a esperar. • v. intr. 2.  Readquirir a
esperança.
  ‣ Etimologia: re- + esperar

reestabelecer |ê| v. tr. e pron. O mesmo que restabelecer .
  ‣ Etimologia: re- + estabelecer

reestampar v. tr. 1.  Estampar novamente. 2.  Reeditar.
  ‣ Etimologia: re- + estampar



reestruturação s. f. Ato ou efeito de reestruturar.
  ‣ Etimologia: reestruturar + -ção

reestruturar v. tr. e pron. 1.  Estruturar ou estruturar-se
novamente. 2.  Organizar ou organizar-se de outra forma. =
REFORMAR, REORGANIZAR • Sinônimo geral: RESTRUTURAR
  ‣ Etimologia: re- + estruturar

reestudar v. tr. 1.  Tornar a estudar. 2.  Estudar muito.
  ‣ Etimologia: re- + estudar

reexame s. m. 1.  Ato ou efeito de reexaminar. 2.  Novo exame.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de reexaminar

reexaminar v. tr. Examinar novamente ou fazer novo exame a.
  ‣ Etimologia: re- + examinar

reexpedição |eis| s. f. Nova expedição.

reexpedir v. tr. Expedir novamente.

reexportação s. f. Ato ou efeito de reexportar.

reexportador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que reexporta.



reexportar v. tr. Expedir para fora do país artigos recebidos do
estrangeiro.

refalsado adj. Desleal, falso; hipócrita; velhaco; traidor.

refalsamento s. m. 1.  Ato de refalsear. 2.  Traição; dolo;
engano; velhacaria.

refalsear v. tr. Ser refalsado para com; atraiçoar.

refartar v. tr. 1.  Fartar muito. 2.  Saciar inteiramente.

refastelar v. pron. 1.  Encostar-se comodamente. = RECOSTAR-SE,
REPIMPAR-SE 2.  Fazer algo que dá prazer. = DIVERTIR-SE, FOLGAR •
Sinônimo geral: REFESTELAR
  ‣ Etimologia: alteração de refestelar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

refazedor |ô| adj. s. m. [Pouco usado] Que, aquilo ou aquele que
refaz, que restaura.

refazer |ê| v. tr. 1.  Fazer novamente. 2.  Reparar, restaurar,
reedificar. 3.  Reformar, reorganizar. 4.  Emendar, corrigir. 5.
 Consertar. 6.  Restabelecer, dar novo vigor a. 7.  Indenizar. 8.
 Prover. 9.  Ressarcir. 10.  Nutrir, alimentar, engordar. • v. pron. 11.
 Ser feito outra vez. 12.  Reparar as forças, restabelecer-se, tomar



novo vigor. 13.  Recuperar-se, ressarcir-se.
  ‣ Etimologia: re- + fazer

refazimento s. m. 1.   [Pouco usado] Ato ou efeito de refazer. 2.
 Reparo; restauração. 3.  Indemnização. 4.  Restabelecimento da
saúde.

refece adj. 2 g. 1.  Que tem baixos sentimentos; infame. 2.
 Ordinário; miserável; de baixa condição. 3.   [Figurado, Pouco usado]
Fácil. • adv. 4.  Por baixo preço.

refecer |fè... ê| v. intr. Esfriar.

refectivo |èt| adj. Que restaura as forças; reconstituinte.
  ♦ [Portugal] Grafia de refetivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

refectório |èt| adj. Refectivo.
  ♦ [Portugal] Grafia de refetório antes do Acordo Ortográfico de
1990.

refega |é| s. f. 1.  Refrega. 2.  Redemoinho; furacão; pé de vento.

refegado adj. Que tem refegos.

refegar v. tr. Fazer refego ou refegos em.



refego |ê| s. m. 1.  Prega que se faz numa saia para a tornar mais
curta ou para adorno; festo. 2.  Dobra na pele resultante do excesso
de gordura.
  ‣ Etimologia: alteração de rofego

refeição s. f. 1.  Cada uma das comidas diárias. 2.  Ato de
refazer as forças. 3.  Alimentos que se tomam de cada vez em
certas horas do dia.

refeito adj. 1.  Que se refez. 2.  Reparado, restaurado. 3.
 Emendado; corrigido. 4.  Restabelecido. 5.  Esforçado, robusto.

refeitoreiro s. m. Pessoa que tem a seu cargo o refeitório.

refeitório s. m. Sala onde se tomam as refeições em comum.

refém s. m. Pessoa ou localidade que fica em poder do inimigo
como garantia do cumprimento de um tratado. • Plural: reféns.

refender |ê| v. tr. 1.  Tornar a fender. 2.  Fender em muitas
partes. 3.  Lavrar em relevo.

refendimento s. m. 1.  Ato ou efeito de refender. 2.  Obra de
escultura em alto-relevo.



referência s. f. 1.  Ação de referir. 2.  A coisa referida. 3.
 Menção, registro. 4.  Ponto de contato ou relação que uma coisa
tem com outra. 5.  Conjunto de qualidades ou características
tomado como modelo. 6.  Alusão. 7.  Código, inscrição ou marca
que permite identificar um processo, um documento, uma
encomenda, um objeto, etc. • referências s. f. pl. 8.  Conjunto
de informações que se dão ou se pedem sobre alguém. 9.  com
referência a : o mesmo que em referência a . 10.  em
referência a : relativamente a.
  ‣ Etimologia: latim referentia, -ae , plural neutro de referens, -entis
, particípio presente de refero, referre , trazer ou levar de novo,
remeter, dar, responder, relatar

referenciação s. f. Ato ou efeito de referenciar.
  ‣ Etimologia: referenciar + -ção

referencial s. m. 1.  Conjunto de elementos que formam um
sistema de referência. 2.  Conjunto de elementos ligados a um
sistema. 3.  Conjunto geral em que os conjuntos estudados
constituem subconjuntos.
  ‣ Etimologia: referência + -al

referencialmente adv. De modo referencial.
  ‣ Etimologia: referencial + -mente

referenciar v. tr. 1.  Fazer referência ou menção a. = MENCIONAR,
REFERIR 2.  Ter como ponto de referência. 3.   [Pouco usado] Tomar
como referência.
  ‣ Etimologia: referência + -ar



referenda s. f. Ato ou efeito de referendar.

referendar v. tr. 1.  Submeter a um referendo. 2.  Assinar,
como responsável. 3.   [Política] Assinar o ministro, depois do chefe do
Estado, um decreto ou carta de lei para que possa ter execução. 4.
 Confirmar ou aceitar algo que já foi aprovado ou assinado por
outrem.
  ‣ Etimologia: latim referendus, -a, -um , particípio passado de
refero, referre , trazer ou levar de novo, remeter, dar, responder,
relatar + -ar

referendário s. m. 1.  O que referenda. 2.  Pessoa que redige
relatórios ou outros documentos semelhantes. = RELATOR 3.  Oficial
da Cúria Romana ou do tribunal das datarias que examina as causas
e súplicas e sobre elas faz o seu relatório. • adj. 4.  Relativo a um
referendo.
  ‣ Etimologia: latim tardio referendarius

referendo s. m. 1.   [Diplomacia] Mensagem que um representante
diplomático expede ao seu governo a pedir novas instruções. 2.  
[Política] Direito que têm os cidadãos de se pronunciarem diretamente
sobre as grandes questões de interesse geral. 3.  Votação em que se
exerce esse direito. = PLEBISCITO • Sinônimo geral: REFERÊNDUM
  ‣ Etimologia: latim referendus, -a, -um , particípio passado de
refero, referre , trazer ou levar de novo, remeter, dar, responder,
relatar

referendum |rèfèrêndume| s. m. Ver referendo . • Plural:
referenda.
  ‣ Etimologia: palavra latina



referêndum s. m. Ver referendo . • Plural: referênduns.
  ‣ Etimologia: latim referendus, -a, -um , particípio passado de
refero, referre , trazer ou levar de novo, remeter, dar, responder,
relatar

referente adj. 2 g. 1.  Que se refere. 2.  Que diz respeito a;
relativo; concernente.

referentemente adv. De modo referente.
  ‣ Etimologia: referente + -mente

referido adj. 1.  Aludido; citado; mencionado. 2.  Narrado;
contado.

referimento s. m. Ato ou efeito de referir.

referir v. tr. 1.  Narrar, contar. 2.  Imputar; fazer derivar de,
atribuir. 3.  Destinar, aplicar (a um fim determinado). 4.  Comparar,
tomar para termo de comparação. • v. pron. 5.  Aludir, fazer alusão
a. 6.  Dizer respeito a, ter relação com. 7.  Citar, alegar (para
confirmar o que se diz).

refermentar v. tr. Fermentar segunda vez; fermentar
novamente.

referrar v. tr. Tornar a ferrar.



referta |é| s. f. 1.  Contenda; altercação. 2.  Refrega.

refertar v. tr. 1.  Impugnar; contradizer; disputar. 2.  Negar;
contestar. 3.  Lançar em rosto favores dispensados, como
denunciando ingratidão. • v. pron. 4.  Altercar.

referteiro adj. s. m. [Antigo] Amigo de contradizer; porfiado;
pertinaz.

referto |ê| s. m. Referta.

referto |é| adj. Completamente cheio, pleno, abundante.

refervente adj. 2 g. Que referve, que ferve muito.

referver |ê| v. tr. 1.  Fazer ferver novamente. • v. intr. 2.  Tornar
a ferver. 3.  Ferver demasiadamente. 4.   [Figurado] Exacerbar-se. 5.
 Estar possuído de (alguma paixão). 6.  Agitar-se fortemente, rugir.
7.  Borbulhar, fazer cachão.

refervimento s. m. Ato ou efeito de referver.

refestela |é| s. f. Refestelo.



refestelar v. pron. 1.  Encostar-se comodamente. = RECOSTAR-SE,
REPIMPAR-SE 2.  Fazer algo que dá prazer. = DIVERTIR-SE, FOLGAR •
Sinônimo geral: REFESTELAR
  ‣ Etimologia: re- + festa + -elar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

refestelo |ê| s. m. 1.   [Antigo] Festa; folia. 2.  Estado de quem se
refestela.

refetivo |èt| adj. Que restaura as forças; reconstituinte.
  ♦ Grafia no Brasil: refectivo .

refetório |èt| adj. Refectivo.
  ♦ Grafia no Brasil: refectório .

refez |é| adj. 2 g. 1.  Refece. 2.  de refez : facilmente, sem
esforço.

refiar v. tr. 1.  Tornar a fiar. 2.  Dividir, serrando, uma prancha em
tábuas ou folhas.

refilador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que refila. 2.  Que
reponta.

refilanço s. m. Resposta áspera, atrevida, grosseira.



refilão adj. s. m. 1.  Que ou o que tem o hábito de refilar. 2.
 Repontão; recalcitrante.

refilar v. tr. 1.  Tornar a filar. • v. intr. 2.  Mostrar os dentes para
morder. 3.  Morder (o cachorro) em quem o morde ou em quem lhe
bate. 4.   [Figurado] Opor-se tenazmente. 5.  Resistir, recalcitrar. 6.
 Responder mal, responder asperamente. 7.  Reagir falando.

refilhar v. intr. 1.  Lançar rebentos. 2.   [Figurado] Propagar-se;
estender-se.

refilho s. m. Rebento dos vegetais.

refilice s. f. 1.   [Informal] Ato ou efeito de refilar. 2.  Ação, dito ou
qualidade de refilão. = REPONTICE
  ‣ Etimologia: refilar + -ice

refilonamente adv. De modo refilão.
  ‣ Etimologia: refilão + -mente

refinação s. f. 1.  Ato ou efeito de refinar. 2.  Fábrica de refinar.
3.  Sutileza.

refinadamente adv. De modo refinado.
  ‣ Etimologia: refinado + -mente



refinado adj. 1.  Que se refinou; puro; claro; transparente. 2.  
[Figurado] Rematado; requintado; grandíssimo. 3.  Alambicado;
amaneirado.

refinador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que refina.

refinadura s. f. Refinação; refinamento.

refinamento s. m. 1.  Refinação. 2.   [Figurado] Excesso;
requinte; extrema sutileza.

refinar v. tr. 1.  Separar de uma substância as matérias estranhas
que lhe alteram a pureza. 2.   [Figurado] Apurar; atilar. 3.  Levar até ao
requinte. • v. intr. e pron. 4.  Tornar-se mais puro. 5.  Tornar-se
mais intenso, mais forte, mais acerbo; esmerar-se; requintar-se.

refinaria s. f. Fábrica de refinação.

refincar v. tr. 1.  Fincar novamente. 2.  Fincar com força.

refino s. m. 1.  Refinação. • adj. 2.  Superfino.

reflada s. f. [Brasil] Golpe desfechado com o refle.

refle s. m. Espingarda curta; espécie de bacamarte.



reflectidamente adv. De modo refletido.
  ‣ Etimologia: refletido + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de refletidamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: refletidamente .

reflectido |èt| adj. 1.  Sério; grave; pausado; não leviano;
reflexo. 2.  Prudente; sensato.
  ♦ [Portugal] Grafia de refletido antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: refletido .

reflectidor |èt...ô| adj. 1.  Que reflete. = REFLETOR • s. m. 2.
 Superfície que reflete. = REFLETOR 3.  Estrutura revestida destinada a
quebrar a intensidade da luz ou a orientá-la. = PANTALHA, QUEBRA-LUZ
  ‣ Etimologia: refletido + -dor
  ♦ [Portugal] Grafia de refletidor antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: refletidor .

reflectir |èt| v. tr. 1.  Reenviar. 2.  Repercutir; reverberar. 3.  
[Figurado] Revelar; traduzir; dar a conhecer. • v. intr. 4.  Mudar de
direção; incidir. 5.  Pensar com detenção e mais de uma vez;
reflexionar. • v. pron. 6.  Ser refletido. 7.  Incidir, recair. 8.
 Transmitir-se; repercutir-se.
  ♦ [Portugal] Grafia de refletir antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: refletir .

reflectivo |èt| adj. 1.  Que reflete. 2.  Que pensa maduramente.
  ♦ [Portugal] Grafia de refletivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: refletivo .



reflector |ètô| adj. 1.  Que reflete. • s. m. 2.  Aparelho destinado
a refletir a luz. 3.  Revérbero. 4.  Refletidor.
  ♦ [Portugal] Grafia de refletor antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: refletor .

refletidamente adv. De modo refletido.
  ‣ Etimologia: refletido + -mente

refletido |èt| adj. 1.  Sério; grave; pausado; não leviano; reflexo.
2.  Prudente; sensato.

refletidor |èt...ô| adj. 1.  Que reflete. = REFLETOR • s. m. 2.
 Superfície que reflete. = REFLETOR 3.  Estrutura revestida destinada a
quebrar a intensidade da luz ou a orientá-la. = PANTALHA, QUEBRA-LUZ
  ‣ Etimologia: refletido + -dor

refletir |èt| v. tr. 1.  Reenviar. 2.  Repercutir; reverberar. 3.  
[Figurado] Revelar; traduzir; dar a conhecer. • v. intr. 4.  Mudar de
direção; incidir. 5.  Pensar com detenção e mais de uma vez;
reflexionar. • v. pron. 6.  Ser refletido. 7.  Incidir, recair. 8.
 Transmitir-se; repercutir-se.

refletivo |èt| adj. 1.  Que reflete. 2.  Que pensa maduramente.

refletor |ètô| adj. 1.  Que reflete. • s. m. 2.  Aparelho destinado a
refletir a luz. 3.  Revérbero. 4.  Refletidor.



reflex |cs| adj. 2 g. 2 núm. 1.  Diz-se de um sistema de visão
fotográfica caracterizado pelo reenvio da imagem a um vidro fosco
por meio dum espelho inclinado a 45º. • s. m. 2 núm. 2.  Aparelho
que utiliza esse sistema.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

reflexamente adv. De modo reflexo.
  ‣ Etimologia: reflexo + -mente

reflexão |cs ou ss| s. f. 1.  Ato ou efeito de refletir. 2.  Prudência.
3.  Meditação. 4.  Argumento; objeção. • reflexões s. f. pl. 5.
 Observações; comentários; considerações. 6.   [Física] ângulo de
reflexão : ângulo formado pela direção do movimento reflexo com
a superfície plana de incidência ou com a tangente à curva no ponto
da incidência.

reflexibilidade |cs ou ss| s. f. Propriedade do que pode ser
refletido.

reflexionar |cs ou ss| v. intr. 1.  Pensar. 2.  Refletir. 3.  Fazer
reflexões. 4.  Ponderar.

reflexivamente adv. De modo reflexivo.
  ‣ Etimologia: reflexivo + -mente

reflexível |cs ou ss| adj. 2 g. Que se pode refletir.



reflexivo |cs ou ss| adj. 1.  Que se reflete. 2.  Que se produz por
reflexão, reflexo. 3.  Que medita, que pensa maduramente. 4.
 verbo reflexivo : verbo pronominal que indica que a ação se
reflete no agente que a pratica.

reflexo |cs| adj. 1.  Produzido por reflexão, refletido. 2.
 Inconsciente, instintivo, involuntário; que se faz sem consciência do
fato. 3.   [Gramática] Ver reflexivo . • s. m. 4.  Efeito produzido pela
luz refletida. 5.  Clarão. 6.  Efeito da reflexão (da luz, do som, etc.).
7.   [Figurado] Imagem confusa, reminiscência.

reflexoterapia |cs| s. f. [Medicina] Tratamento médico por meio
da excitação provocada à distância nos centros nervosos.

reflorescência s. f. Qualidade de reflorescente.

reflorescente adj. 2 g. Que refloresce.

reflorescer |ê| v. intr. 1.  Tornar a florescer, cobrir-se de flores.
2.   [Figurado] Reanimar-se. 3.  Recuperar a importância perdida. 4.
 Rejuvenescer. 5.  Tornar-se outra vez florescente.

reflorescimento s. m. Ato ou efeito de reflorescer.

reflorestamento s. m. Ato ou efeito de reflorestar.
  ‣ Etimologia: reflorestar + -mento



reflorestar v. tr. 1.  Refazer uma floresta. 2.  Plantar novas
árvores em substituição das que morreram ou se derrubaram.
  ‣ Etimologia: re- + florestar

reflorir v. intr. Reflorescer.

refluente adj. 2 g. 1.  Que reflui, que volta para o seu ponto de
origem. 2.  Que retrocede, que corre para trás.

refluir |u-í| v. intr. 1.  Movimentar-se (a água), de volta para o
lugar donde veio. = RESSACAR 2.  Correr para trás. • v. tr. e intr. 3.
 Voltar para o ponto de origem ou procedência. = RETROCEDER 4.
 Aparecer em grande quantidade. = AFLUIR
  ‣ Etimologia: latim refluo, -ere , correr para trás

réfluo adj. Refluente.

refluxo |cs| s. m. 1.  Movimento regular e retrógrado da maré que
vaza. = DESCENTE, VAZANTE ≠ CRESCENTE, ENCHENTE, INFLUXO, MONTANTE 2.  
[Figurado] Corrente ou movimento contrário a outro. 3.  Choque,
embate. 4.  o fluxo e o refluxo : as alternativas, as vicissitudes.
  ‣ Etimologia: re- + fluxo

refocilamento s. m. 1.  Ato ou efeito de refocilar. 2.  Recreio;
distração; descanso. 3.  Reanimação.

refocilante adj. 2 g. Que refocila.



refocilar v. tr. 1.  Fortificar; restaurar. 2.  Recrear. • v. intr. e
pron. 3.  Recobrar forças. 4.  Distrair-se. 5.  Refestelar-se.

refogado adj. 1.   [Culinária] Frito em azeite, óleo ou outra
gordura; que se refogou. • s. m. 2.   [Culinária] Base para cozinhado
feita com cebola frita em azeite, óleo ou outra gordura, à qual se
podem acrescentar outros temperos como alho, louro, etc. 3.  
[Culinária] Prato assim preparado. • Sinônimo geral: ESTRUGIDO
  ‣ Etimologia: particípio de refogar

refogar v. tr. 1.  Fritar em azeite, óleo ou outra gordura (cebola,
alho e outros temperos). 2.  Cozinhar com refogado; guisar.
  • Confrontar: refugar.

refojo |ô| s. m. 1.  Recôncavo do terreno. 2.  Caverna ou gruta
onde se abrigam feras. • Plural: refojos |ô|.

refolgar v. intr. 1.  Folgar muito. 2.  Descansar bem. • v. tr. 3.
 Expelir, golfar, resfolgar.

refolgo |ô| s. m. Descanso, alívio. • Plural: refolgos |ô|.

refolhado adj. 1.  Envolto em muito folhado. 2.  Guarnecer de
refolhos. 3.  Cheio de refolhos. 4.   [Figurado] Hipócrita; dissimulado.

refolhamento s. m. Refolho.



refolhar v. tr. 1.  Envolver em refolhos. 2.   [Figurado] Disfarçar;
dissimular.

refolho |ô| s. m. 1.  Folho sobreposto a outro folho. 2.  Dobra;
prega. 3.   [Figurado] Hipocrisia; doblez. 4.  Dissimulação; fingimento.
5.  falar sem refolhos : falar francamente, sem nada esconder. •
Plural: refolhos |ó|.

refolhudo adj. 1.  Que tem folhagem nova; abundante. 2.
 Ramudo.

reforçadamente adv. De modo reforçado.
  ‣ Etimologia: reforçado + -mente

reforçado adj. 1.  Acrescido em força; robusto. 2.  Fortalecido.
3.  Robusto, vigoroso.

reforçar v. tr. 1.  Tornar mais forte ou resistente. 2.  Tornar mais
intenso. 3.  Tornar mais numeroso. 4.   [Figurado] Reanimar. 5.  Dar
força a. • v. intr. e pron. 6.  Tornar-se mais forte, mais robusto. 7.
 Enrijecer.

reforçativo adj. Que serve para reforçar.

reforço |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de reforçar. 2.  Aquilo que
reforça. 3.  Aumento de força. 4.  Auxílio. 5.  Tropas auxiliares. 6.



 Peça de ferro, soldada a outra, para lhe aumentar a resistência. 7.
 A parte mais espessa das bocas de fogo. 8.  Parte de uma peça de
malha tecida com fio mais grosso. 9.   [Fotografia] Aumento de
intensidade dos negros num cliché fotográfico. 10.   [Psicologia]
Apresentação do estímulo que desencadeia a reação incondicional,
em vez do estímulo condicional. 11.  cavalos de reforço : os que
se juntam aos que estão atrelados a um veículo para os auxiliar em
caminhos difíceis ou subidas íngremes. 12.  em reforço de : para
dar mais força: Citar um exemplo em reforço de uma teoria. • Plural:
reforços |ó|.

reforma s. f. 1.  Ato ou efeito de reformar. 2.  Mudança operada
tendo em vista um melhoramento. 3.  Melhoramento introduzido
numa regra muito moderada, numa ordem religiosa. 4.  Nova
organização ou modificação de uma organização existente. 5.
 Situação de um trabalhador que tem isenção definitiva da
efetividade do serviço, por incapacidade física ou por ter atingido
determinada idade legal, e que recebe determinada pensão ou
remuneração. = APOSENTAÇÃO 6.  Remuneração paga a um reformado.
= APOSENTAÇÃO, PENSÃO 7.  Reparação, conserto. 8.  Substituição de
objetos fora de uso. 9.   [Comércio] Substituição de um título ou
documento vencido, por outro da mesma natureza, com as mesmas
características e de igual ou diferente valor. 10.   [Comércio]
Modificação de um contrato. 11.   [História] Movimento religioso que,
no século XVI, separou grande parte da Europa da Igreja Romana e
deu origem às Igrejas protestantes.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de reformar

reformação s. f. 1.   [Pouco usado] Ação de corrigir. 2.  Reforma.
  ‣ Etimologia: latim reformatio, -onis



reformado adj. 1.  Que sofreu reforma, que passou por uma
reforma. = MELHORADO • adj. s. m. 2.  Que ou quem se reformou ou
passou à situação de reforma. = APOSENTADO, PENSIONISTA 3.  Que ou
quem segue uma religião reformada. = PROTESTANTE
  ‣ Etimologia: particípio de reformar

reformador |ô| adj. 1.  Que reforma. • s. m. 2.  Aquele que
reforma, que se assinalou por importantes reformas.

reformar v. tr. 1.  Fazer reforma ou reformas em. 2.  Melhorar.
3.  Extirpar o mal introduzido em. 4.  Retificar, corrigir. 5.  Dar ou
conceder a reforma a (militares). 6.  Aposentar. • v. pron. 7.
 Emendar-se, corrigir-se. 8.  Obter a reforma (militar).

reformatação s. f. Ato ou efeito de reformatar.
  ‣ Etimologia: reformatar + -ção

reformatar v. tr. Formatar de novo.
  ‣ Etimologia: re- + formatar

reformativo adj. 1.  Relativo a reforma. 2.  próprio para
reformar.

reformatório adj. 1.  Que reforma. • s. m. 2.  Conjunto de
preceitos moralizadores ou instrutivos. 3.  Casa de correção.

reformável adj. 2 g. Que pode ser reformado.



reforming s. m. Refinação de uma essência que lhe modifica a
composição sob o efeito da temperatura e da pressão em presença
de um catalisador.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

reformismo s. m. Sistema político sob o qual a transformação
da sociedade, em vista de uma maior justiça social, se pode efetuar
no quadro das instituições existentes, por meio de reformas
legislativas sucessivas (por oposição a revolução).

reformista adj. 2 g. 1.  Relativo a reforma ou aos reformistas:
Espírito reformista. • s. 2 g. 2.  Pessoa partidária de política
reformadora ou da reforma nos costumes. 3.  Designação de um
antigo partido político português que preconizava a reforma da Carta
Constitucional.

reformulação s. f. Ato ou efeito de reformular.
  ‣ Etimologia: reformular + -ção

reformular v. tr. Voltar a formular; fazer nova formulação.
  ‣ Etimologia: re- + formular

refossete |ê| s. m. [Antigo] [Fortificação] Fosso cavado no fosso
principal para dificultar o acesso ao inimigo.

refração |àç| s. f. Desvio de direção que os raios luminosos
sofrem quando passam de um meio para outro.



refracção |àç| s. f. Desvio de direção que os raios luminosos
sofrem quando passam de um meio para outro.
  ♦ [Portugal] Grafia de refração antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: refração .

refractar |àt| v. tr. e pron. Causar ou sofrer refração. = REFRANGER
  ‣ Etimologia: latim refractus, -a, -um , particípio presente de
refringo, -ere , quebrar, arrombar, rasgar, quebrar + -ar
  ♦ [Portugal] Grafia de refratar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: refratar .

refractário |àt| adj. 1.   [Química] Que resiste a certas influências
físicas e químicas e, especialmente, que só funde a uma
temperatura muito elevada. 2.  Que se nega a submeter-se a. =
INDEPENDENTE, INSUBMISSO, REBELDE ≠ CONFORMADO, RESIGNADO 3.  Que
resiste às leis ou à autoridade. = DESOBEDIENTE, INSUBMISSO, REBELDE ≠
DÓCIL, SUBMISSO 4.  Que não é afetado por uma ação ou estímulo. =
INDIFERENTE, RESISTENTE ≠ IMPRESSIONÁVEL 5.  Que não se presta a. =
AVESSO, CONTRÁRIO ≠ FAVORÁVEL 6.  Que resiste a uma infecção
microbiana. • adj. s. m. 7.  Que ou quem se subtrai à lei do
recrutamento, não se apresentando a prestar serviço militar em sua
unidade. 8.  Que ou quem não cumpre as suas obrigações.
  ‣ Etimologia: latim refractarius, -a, -um , rebelde, quizilento
  ♦ [Portugal] Grafia de refratário antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: refratário .

refractivo |àt| adj. 1.  Que refrange ou faz refratar. 2.
 Refringente.
  ♦ [Portugal] Grafia de refrativo antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: refrativo .

refracto |át| adj. 1.  Que se refratou ou se refrangeu. 2.
 Desviado da sua direção.
  ♦ [Portugal] Grafia de refrato antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: refrato .

refractómetro |àt| s. m. Instrumento de medida dos índices de
refração.
  ♦ [Portugal] Grafia de refratómetro antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: refratômetro .

refractor |àtô| adj. 1.  Que serve para refratar. • s. m. 2.  Aquilo
que refrata.
  ♦ [Portugal] Grafia de refrator antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: refrator .

refrangência s. f. 1.  Qualidade de refrangente. 2.   [Física] O
mesmo que refração .

refrangente adj. 2 g. Que refrange os raios do calor, da luz, do
som. = REFRINGENTE
  ‣ Etimologia: refranger + -ente

refranger |ê| v. tr. e pron. O mesmo que refratar .
  ‣ Etimologia: latim refringo, -ere , quebrar, arrombar, rasgar,
quebrar



refrangibilidade s. f. Propriedade do que é refrangível.

refrangível adj. 2 g. Suscetível de refração.
  ‣ Etimologia: refranger + -ível

refranzear v. intr. [Antigo] Dizer gracejos.

refrão s. m. 1.  Verso ou versos que se repetem no fim de cada
estrofe. = ESTRIBILHO 2.  Palavra ou expressão que se repete. =
ESTRIBILHO 3.  Frase, geralmente curta, que encerra uma moral ou
um ensinamento. = ADÁGIO 4.   [Música] Parte de certas peças musicais
que se repete. = CORO, ESTRIBILHO • Plural: refrãos ou refrães.
  ‣ Etimologia: espanhol refrán

refratar |àt| v. tr. e pron. Causar ou sofrer refração. = REFRANGER
  ‣ Etimologia: latim refractus, -a, -um , particípio presente de
refringo, -ere , quebrar, arrombar, rasgar, quebrar + -ar

refratário |àt| adj. 1.   [Química] Que resiste a certas influências
físicas e químicas e, especialmente, que só funde a uma
temperatura muito elevada. 2.  Que se nega a submeter-se a. =
INDEPENDENTE, INSUBMISSO, REBELDE ≠ CONFORMADO, RESIGNADO 3.  Que
resiste às leis ou à autoridade. = DESOBEDIENTE, INSUBMISSO, REBELDE ≠
DÓCIL, SUBMISSO 4.  Que não é afetado por uma ação ou estímulo. =
INDIFERENTE, RESISTENTE ≠ IMPRESSIONÁVEL 5.  Que não se presta a. =
AVESSO, CONTRÁRIO ≠ FAVORÁVEL 6.  Que resiste a uma infecção
microbiana. • adj. s. m. 7.  Que ou quem se subtrai à lei do
recrutamento, não se apresentando a prestar serviço militar em sua



unidade. 8.  Que ou quem não cumpre as suas obrigações.
  ‣ Etimologia: latim refractarius, -a, -um , rebelde, quizilento

refrativo |àt| adj. 1.  Que refrange ou faz refratar. 2.
 Refringente.

refrato |át| adj. 1.  Que se refratou ou se refrangeu. 2.  Desviado
da sua direção.

refratômetro s. m. Instrumento de medida dos índices de
refração.
  ♦ Grafia em Portugal: refratómetro .

refratómetro |àt| s. m. Instrumento de medida dos índices de
refração.
  ♦ Grafia no Brasil: refratômetro .

refrator |àtô| adj. 1.  Que serve para refratar. • s. m. 2.  Aquilo
que refrata.

refreadoiro s. m. O mesmo que refreadouro .

refreador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que reprime, que
sujeita como com um freio.

refreadouro s. m. Tudo o que reprime ou sujeita como um
freio. = REFREADOIRO



refreamento s. m. Ato ou efeito de reprimir ou refrear.

refrear v. tr. 1.  Sujeitar o cavalo com o freio. 2.   [Figurado] Suster;
conter; reprimir; pôr um dique a. • v. pron. 3.  Abster-se. 4.  Conter-
se.
  ‣ Etimologia: latim refreno, -are

refreável adj. 2 g. Que se pode refrear.

refrega |é| s. f. 1.  Combate; recontro; peleja. 2.  Trabalho; lida.
3.  refrega de vento : rajada.

refregar v. intr. Lutar; brigar; combater; travar peleja.

refreio s. m. 1.  Ato de refrear. 2.  Aquilo com que se refreia.

refrém s. m. Refrão.

refrescada s. f. 1.   [Antigo] Grande quantidade de refrescos. 2.
 Socorros; auxílios abundantes.

refrescamento s. m. Ato ou efeito de refrescar.

refrescante adj. 2 g. 1.  Que refresca. 2.  Refrigerante.



refrescar v. tr. 1.  Tornar fresco ou mais fresco. 2.  Dar um
refresco a. 3.  Reavivar as cores (a um quadro). 4.   [Figurado]
Reforçar, socorrer. 5.  Render, substituir. • v. intr. 6.  Diminuir de
temperatura, esfriar. 7.  Reanimar, fazer bem. 8.  Prover-se de
víveres, fazer aguada. • v. pron. 9.  Tomar refresco.

refrescata s. f. 1.  Ato ou efeito de refrescar. 2.  Refrescada.

refrescativo adj. Que refresca; que serve para refrescar;
refrigerante.

refresco |ê| s. m. 1.  Bebida fresca e agradável. 2.  Bebida
medicamentosa que serve para refrescar. 3.  Comida ligeira
oferecida a quem nos visita. 4.  Provisão, fornecimento de víveres.
5.  Refrigério, alívio. 6.  Reforço militar. 7.   [Moçambique, Informal]
Recompensa, geralmente ilegal, ao que proporciona ou facilita um
negócio lucrativo. = PEITA, SUBORNO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de refrescar

refretar v. tr. Tornar a fretar.

refricar v. tr. [Brasil, Popular] Amuar; melindrar-se.

refrigeração s. f. 1.  Ato ou efeito de refrigerar. 2.  Ato ou
efeito de abaixar a temperatura de um corpo.



refrigerador |ô| s. m. 1.  Instrumento para refrigerar. 2.
 Geladeira; geladeira.

refrigerante adj. 2 g. 1.  Que refresca; que causa refrigério. •
s. m. 2.  Refresco. 3.  Refrigerador.

refrigerar v. tr. 1.  Submeter a refrigeração. 2.  Refrescar;
esfriar. 3.   [Figurado] Consolar; confortar. • v. pron. 4.  Receber
refrigério.

refrigerativo adj. s. m. Refrigerante.

refrigeratório adj. 1.  Próprio para refrigerar. 2.  Refrigerante.

refrigério s. m. 1.  Alívio, conforto, consolo que se sente com o
que é fresco. 2.  Alívio ou conforto moral.
  ‣ Etimologia: latim refrigerium, -ii , consolação, alívio, felicidade
eterna

refringência s. f. 1.  O mesmo que refração . 2.  Qualidade
de refringente.
  ‣ Etimologia: latim refringens, -entis , particípio presente de
refringo, -ere , quebrar, arrombar, rasgar, quebrar + -ência

refringente adj. 2 g. [Física] Que faz desviar a direção dos raios
luminosos; refrativo.



  ‣ Etimologia: latim refringens, -entis , particípio presente de
refringo, -ere , quebrar, arrombar, rasgar, quebrar

refrondescer |ê| v. intr. 1.  Tornar a frondescer. 2.  Revestir-se
de novas folhas.

refugado adj. 1.  Rejeitado; posto de parte. 2.  Diz-se da
correspondência que fica nas estações postais por deficiência de
endereço ou por ausência do destinatário.

refugador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que refuga.

refugar v. tr. 1.  Pôr de parte; rejeitar. 2.   [Brasil] Separar, apartar
(gado, etc.).
  • Confrontar: refogar.

refugiado adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tomou refúgio, que
se refugiou. 2.  Emigrado.

refugiar v. tr. 1.  Dar abrigo. = ABRIGAR, ASILAR 2.  Tornar mais
suave (ex.: refugiar a dor ). • v. pron. 3.  Recolher-se num refúgio.
= ABRIGAR-SE, ASILAR-SE 4.  Retirar-se para lugar considerado seguro. =
ABRIGAR-SE, RESGUARDAR-SE 5.  Emigrar para um país estrangeiro por
motivo de perseguição política, religiosa, étnica, etc. = ASILAR-SE,
EXPATRIAR-SE 6.   [Figurado] Buscar proteção ou conforto junto de (ex.:
refugiar-se em casa, refugiar-se na leitura ).
  ‣ Etimologia: refúgio + -ar



refúgio s. m. 1.  Lugar considerado seguro para nele algo ou
alguém se refugiar. = ABRIGO, ASILO, RETIRO 2.  Cova, antro,
valhacouto. 3.  Recolhimento religioso. 4.   [Figurado] Pessoa, coisa ou
ideia que protege ou ampara. = AMPARO, AUXÍLIO, PROTEÇÃO , SOCORRO
  ‣ Etimologia: latim refugium, -ii

refugir v. intr. 1.  Tornar a fugir, retroceder. 2.  Retrogradar. • v.
tr. 3.  Evitar.

refugo s. m. 1.  Aquilo que se refugou, rebotalho, resto. 2.  O
mesmo que refogado .

refulgência s. f. 1.  Brilho intenso; resplendor. 2.   [Figurado]
Brilhantismo, realce.

refulgente adj. 2 g. Que refulge, que brilha com intensidade.

refulgir v. intr. 1.  Ter fulgor, brilhar com intensidade,
resplandecer. 2.   [Figurado] Transparecer; distinguir-se.

refundar v. tr. Tornar mais fundo, profundar, afundar.

refundição s. f. 1.  Ato ou efeito de refundir. 2.   [Figurado]
Reorganização, reforma.

refundidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que refunde.



refundir v. tr. 1.  Fundir novamente, derreter de novo. 2.
 Transmudar de um vaso para outro. 3.  Refazer; mudar a forma de.

refusar v. tr. Recusar.

refustar v. intr. [Portugal: Minho] Fazer grande calor (o sol), em sítios
mal arejados e por isso incômodos.

refuste s. m. O mesmo que refusto .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de refustar

refusto s. m. [Portugal: Minho] Calor incômodo do sol em lugares mal
arejados. = REFUSTE
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de refustar

refutação s. f. 1.  Discurso com o qual se prova a não razão de
outro. 2.   [Retórica] Discurso com que se responde a objeções.

refutador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que refuta.

refutar v. tr. 1.  Destruir com razões de peso o que outrem
estabeleceu. 2.  Rebater, destruir. 3.  Não estar de acordo com;
negar; contestar.

refutatório adj. Que refuta.



refutável adj. 2 g. Que se pode refutar.

rega |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de regar. 2.   [Popular] Chuva; molha.

regabofe s. m. 1.  Festa em que se come e bebe à farta. =
FARRA, PÂNDEGA, REGALÓRIO 2.  Vida airada. • Sinônimo geral: RAPIOCA
  ‣ Etimologia: forma do verbo regar + bofe

regabofista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem gosta de regabofes.
= RAPIOQUEIRO
  ‣ Etimologia: regabofe + -ista

regaçada s. f. Arregaçada.

regaçar v. tr. e pron. Arregaçar.

regaço s. m. 1.  Superfície ou concavidade formada pela roupa
entre a cintura e os joelhos de pessoa sentada. 2.  Adorno de certos
vestidos no lugar do regaço. 3.   [Figurado] Seio, lugar onde se acha
conforto e tranquilidade. 4.  Meio, interior. 5.  trazer no regaço
: tratar com carinho, com desvelo.

regada s. f. Propriedade rústica que é regadia.



regadeira s. f. 1.  Enxurrada; corrente impetuosa. 2.  Sulco feito
na terra para a rega.

regadia s. f. 1.  Ato ou efeito de regar. 2.  Terra que é regada.

regadinho s. m. 1.  Espécie de fado. 2.   [Portugal: Douro, Minho]
Dança e música popular.

regadio adj. 1.  Que se rega (falando-se de terrenos). • s. m. 2.
 Ato de regar. 3.  terras de regadio : próprias para serem regadas.

regador |ô| adj. 1.  Que rega. • s. m. 2.  Vasilha, geralmente de
plástico, com raro próprio para regar. 3.   [Gíria] Mentiroso.

regadura s. f. Rega.

regalada s. f. 1.  Espécie de savelha. 2.  à regalada
: regaladamente, à tripa-forra.

regaladamente adv. De modo regalado.
  ‣ Etimologia: regalado + -mente

regalado adj. 1.  Que se regalou. 2.  Que vive com regalo, que é
tratado com regalo. 3.  Em que há regalo ou prazeres. 4.  Que
produz regalo ou prazer. • adv. 5.  Com regalo, com mimo.



regalador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que regala, que
contenta, que causa prazer.

regalão adj. s. m. 1.  O que se regala, o que tem vida regalada.
2.  Folgazão. 3.  Glutão. • s. m. 4.  Ato de se regalar. 5.  Grande
regalo.

regalar v. tr. 1.  Tratar com regalo; causar prazer a. 2.
 Presentear; mimosear. 3.  Recrear, regozijar. 4.  Arregalar. 5.  
[Irônico] Maltratar com. • v. pron. 6.  Tratar-se com regalo. 7.  Sentir
grande prazer.

regalardoar v. tr. Galardoar de novo.

regaleco |é| s. m. 1.   [Ictiologia] Gênero de peixes condropterígios
dos mares do Norte. 2.   [Ictiologia] Gênero de peixes teleósteos do
Mediterrâneo.

regalengo adj. Do patrimônio real. = REGUENGO
  ‣ Etimologia: latim tardio regalengus, -a, -um

regalia s. f. 1.  Direito inerente à realeza. 2.   [Por extensão]
Privilégio; prerrogativa; imunidade.

regalice s. f. 1.  Alcaçuz. 2.  Ociosidade.



regalismo s. m. Sistema ou doutrina dos regalistas, isto é, dos
que defendem as regalias e privilégios do Estado contra as
pretensões da Igreja.

regalista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou a pessoa partidária do
regalismo. 2.  Pessoa que defende ou goza regalias.

regalo s. m. 1.  Bem-estar prolongado (tanto físico como moral).
2.  Molície, comodidades da vida; prazer. 3.  Prato ou manjar de que
muito gostamos. 4.  Presente, mimo com que se brinda a alguém.
5.  Abafo, geralmente de peles e de forma cilíndrica com que se
resguardam do frio as mãos. 6.   [Pesca] Rede de braços no aparelho
de arrastar.

regalona |ô| s. f. 1.  Feminino de regalão. 2.  Mulher que gosta
de viver regaladamente. 3.   [Portugal: Alentejo] Variedade de ameixa. 4.
 Variedade de azeitona, também chamada longal e sevilhana. 5.  à
regalona : regaladamente, à grande.

regalório s. m. Comezaina; bródio; pândega; patuscada.

reganhar v. intr. 1.  Arreganhar-se. 2.  Tremer de frio. • v. tr. 3.
 Readquirir; tornar a ganhar.

regar v. tr. 1.  Banhar (as plantas, a terra, etc.). 2.  Umedecer;
molhar. 3.  Borrifar. 4.  Passar através de, banhar. 5.   [Figurado]
Sustentar. 6.   [Informal] Acompanhar com bebida (o que se come).



regata s. f. Competição ou corrida de barcos à vela.

regatagem s. f. 1.  Ato de regatar. 2.  Compra e venda por
miúdo.

regatão s. m. 1.  Aquele que é amigo de regatear no preço. 2.  
[Portugal: Bairrada] Negociante de porcos ou leitões. 3.   [Portugal: Alentejo]
Aquele que vai comprar caça nos campos para a vender na cidade.
4.   [Figurado] Homem grosseiro, sem maneiras, que emprega
linguagem ordinária.

regatar v. tr. 1.  Comprar e vender por miúdo. 2.  Fazer regatas.
3.  O mesmo que regatear .

regateador |ô| adj. s. m. Que ou o que regateia no preço.

regatear v. tr. 1.  Discutir sobre o preço de. 2.  Conceder ou dar
contra vontade. 3.  Depreciar, deprimir. • v. intr. 4.  Discutir com
violência; altercar.

regateio s. m. Ato de regatear.

regateira s. f. 1.  Mulher que compra víveres para revendê-los
no mercado ou pelas ruas. 2.   [Figurado] Mulher malcriada.

regateiral adj. 2 g. [Informal] Próprio de regateira.



regateiramente adv. De modo regateiro.
  ‣ Etimologia: regateiro + -mente

regateiro s. m. 1.  Homem que regateia. • adj. 2.   [Brasil]
Presumido; vaidoso.

regateirona |ô| adj. f. Mulher que regateia muito.

regatia s. f. Vida ou hábitos de regateira.

regatinhar v. tr. e intr. [Portugal: Regionalismo] Regatear muito.

regato s. m. 1.  Pequeno ribeiro. = ARROIO 2.   [Portugal: Regionalismo]
Azenha.

regatoa |ô| s. f. Mulher que regateia. = REGATEIRA

regedor |ô| s. m. 1.  Antiga autoridade administrativa de uma
freguesia civil (extinta com o advento do 25 de abril de 1974). • adj.
2.   [Pouco usado] Que rege.

regedoral adj. 2 g. Referente a regedor.



regedoria s. f. 1.  Cargo de regedor. 2.  Repartição do regedor.
3.   [Informal] Tricas políticas; politiquice.

regeira s. f. 1.   [Náutica] Virador que se prende ao anete da
âncora. 2.  Escora que sustenta um dos madeiros do fundo do navio,
quando este é lançado à água. 3.   [Brasil] Corda com que se dirigem
os bois na lavoura.

regelado adj. 1.  Congelado. 2.  Muito frio.

regelador |ô| adj. Regelante.

regelante adj. 2 g. Que regela.

regelar v. tr. e intr. 1.  Tornar ou ficar gelado. = CONGELAR, GELAR 2.
 Causar ou sentir uma forte emoção que paralisa ou dificulta a ação.
• v. tr. 3.  Gelar novamente.
  ‣ Etimologia: re- + gelar

regelo |ê| s. m. 1.  Ato ou efeito de regelar. 2.   [Figurado]
Insensibilidade, frieza de ânimo, insensibilidade.

regência s. f. 1.  Ato ou efeito de reger. 2.  Direção. 3.  Cargo
da pessoa ou junta que governa um Estado durante a menoridade
ou a ausência do soberano. 4.  Tempo que esse cargo dura. 5.  
[Gramática] Relação de dependência entre as palavras de uma oração
ou entre as orações de um período.



regencial adj. 2 g. Relativo a regência.

regeneração s. f. 1.  Ato ou efeito de regenerar. 2.
 Restabelecimento do que estava destruído. 3.   [Figurado] Reformação
moral. 4.   [Religião] Renascimento ou nova vida dada pelo batismo ou
pela penitência. 5.  Nome de um partido político, fundado em 1851,
e que subsistiu até à proclamação da República em Portugal.

regenerador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que regenera. • s.
m. 2.  Partidário da Regeneração.

regeneradoramente adv. De modo regenerador.
  ‣ Etimologia: regenerador + -mente

regenerando adj. 1.  Que está para se regenerar. 2.   [Religião]
Neófito.

regenerante adj. 2 g. Que regenera.

regenerar v. tr. 1.  Dar nova existência a. 2.  Melhorar;
restaurar; corrigir; revivificar. • v. pron. 3.  Formar-se de novo;
revivificar-se; emendar-se.

regenerativo adj. Regenerante.



regenerável adj. 2 g. Que se pode regenerar.

regenerescência s. f. Ato ou efeito de regenerar.

regentar v. tr. [Pouco usado] Reger.

regente adj. 2 g. 1.  Que rege ou dirige. 2.  Diz-se da palavra a
que outra está subordinada. • s. 2 g. 3.  Pessoa que rege
interinamente um Estado. 4.  Pessoa encarregada da regência de
um estabelecimento (geralmente de beneficência, sob a
superintendência de um diretor). 5.  Lente ou professor que rege
cadeira. 6.  Chefe de uma orquestra.

reger |ê| v. tr. 1.  Ter o poder administrativo de um território. =
ADMINISTRAR, DIRIGIR, GOVERNAR 2.  Ter poder sobre. = DOMINAR 3.  Ser
professor de. = ENSINAR, LECIONAR , PROFESSAR 4.  Ser o princípio ou
critério pelo que se segue o comportamento ou a ação. = DIRIGIR,
GOVERNAR, GUIAR, ORIENTAR 5.   [Gramática] Ter sob a sua dependência. =
SUBORDINAR 6.   [Gramática] Exigir (o que se segue) como obrigatório
(ex.: esta preposição rege o caso acusativo ). • v. tr. e intr. 7.
 Exercer a regência de um reino em caso de menoridade ou ausência
do rei. 8.   [Música] Guiar com a batuta ou como maestro. = DIRIGIR •
v. pron. 9.  Agir ou comportar-se segundo determinado princípio ou
critério (ex.: a empresa rege-se por preocupações ecológicas ). =
GOVERNAR-SE, GUIAR-SE, ORIENTAR-SE
  ‣ Etimologia: latim rego, -ere , dirigir, guiar

regerar v. tr. Regenerar.



reggae |réguei| s. m. [Música] Tipo de música popular de origem
jamaicana.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

régia s. f. [Linguagem poética] Palácio real.

regiamente adv. De modo régio.
  ‣ Etimologia: régio + -mente

região s. f. 1.  Grande extensão de país. 2.  Território que se
distingue por alguma apelidação: região alentejana; por
circunstâncias climatéricas: região fria; por produções próprias:
região vinícola; pelo aspecto: região montanhosa; por condições
particulares: região doentia, etc. 3.  Divisão territorial administrativa,
englobando vários municípios. 4.  Zona, divisão de uma montanha
relativamente à altura e produções. 5.  Espaço. 6.  Nação, país. 7.
 Roda ou camada social. 8.   [Figurado] Camada, ponto, parte. 9.  
[Anatomia] Espaço determinado do corpo.

regicida adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que mata um rei ou
rainha.

regicídio s. m. Assassínio de um monarca.

regicismo s. m. Doutrina contrária aos reis.



régie |règí| s. f. 1.  Cabina ou local para controlo técnico de uma
emissão de televisão ou rádio ou de um espetáculo. 2.  Pessoa ou
equipe que faz o controlo técnico de uma emissão de televisão ou
rádio ou de um espetáculo. 3.  Administração de um monopólio por
conta direta do Estado.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

regime s. m. 1.  Sistema ou modo de viver adotado por alguém,
particularmente no que é relativo à alimentação. 2.  Forma de
governo. 3.  Governo, direção. 4.  Estatutos, regulamento,
regimento. 5.   [Por extensão] Dieta. 6.   [Gramática] Complemento.
(Regime é a melhor forma.) • Sinônimo geral: REGÍMEN

regímen s. m. O mesmo que regime . • [Brasil] Plural: regímenes
ou regimens. • [Portugal] Plural: regímenes.

regimental adj. 2 g. Pertencente a um regimento.

regimentalmente adv. De modo regimental.
  ‣ Etimologia: regimental + -mente

regimentar adj. 2 g. 1.  Regimental. 2.  relativo a regulamento;
regulamentar.

regimento s. m. 1.  Governo; direção. 2.  Estatutos;
regulamento. 3.   [Por extensão] Norma; lei; costume. 4.
 Administração; polícia; ordem; disciplina; regime. 5.  Período e
regime desde o parto até ao completo restabelecimento. 6.  Corpo



de tropas sob o comando de um coronel. 7.   [Figurado] Grande
número de pessoas.

régio adj. 1.  Próprio do rei; relativo ao rei; real. 2.   [Figurado]
Grandioso, deslumbrante.

regional adj. 2 g. Relativo a uma região.

regionalismo s. m. 1.  Sistema político ou administrativo
tendente a assegurar uma certa autonomia às regiões dentro de um
estado unitário. 2.  Caráter da obra de um regionalista. 3.  Palavra,
locução próprias de uma região; provincianismo.

regionalista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa que
defende os interesses regionais.

regionalização s. f. Transferência para as regiões de
competências que pertencem ao Poder Central.

regionalizar v. tr. Proceder à regionalização de.

regionalmente adv. De modo regional.
  ‣ Etimologia: regional + -mente

regirar v. tr. 1.  Fazer andar à roda. 2.  Fazer girar novamente. •
v. intr. 3.  Mover-se à roda; redemoinhar.



regiro s. m. 1.  Ato ou efeito de regirar. 2.  Giro; rodeio.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de regirar

registador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que registra ou serve
para registrar. • s. m. 2.  Aparelho que registra ou inscreve
automaticamente certos movimentos.
  ♦ Grafia no Brasil: registrador .

registal adj. 2 g. Relativo a registro (ex.: direito registral; sistema
registral ).
  ‣ Etimologia: registro + -al
  ♦ Grafia no Brasil: registral .

registar v. tr. 1.  Inscrever no registro. 2.  Lealdar. 3.  Tomar
nota, assentar o dito (por escrito ou na memória) para não olvidá-lo
ou para servir de argumento quando necessário for. 4.  Fazer
inscrever uma carta ou remessa postal no seguro do correio. 5.
 Marcar com regularidade as observações meteorológicas, a marcha
de certos contadores, etc. 6.   [Marinha] Matricular (um navio). 7.
 Visitar (um navio) para verificar se o que transporta está de acordo
com os documentos comprovativos.
  ♦ Grafia no Brasil: registrar .

registável adj. 2 g. Digno de registro; que se pode ou se deve
registrar.
  ♦ Grafia no Brasil: registrável .

registo s. m. 1.  Qualquer livro público ou particular onde se
inscrevem fatos ou atos que se querem conservar arquivados. 2.
 Ato de registrar. 3.  Cópia de um documento registrado. 4.



 Fortaleza ou barco encarregado da inspeção de um porto de mar. 5.
 Visita a bordo para conferir a exatidão dos manifestos, do rol da
equipagem, dos livros, etc. 6.  Fita ou sinal que se põe nos livros
para indicar a página em que devem ser abertos. = FITILHO, MARCADOR
7.  Mostrador. 8.  Parte de um contador em que se indica o
andamento desse aparelho. 9.  Porta de dique ou de açude. 10.
 Torneira de fonte, de repuxo, etc. 11.  Chave de torneira. 12.
 Aparelho do órgão, do harmônio, do realejo, etc., que produz os
sons que o teclado ou a manivela regulariza. 13.  Botão com que se
move o registro desses instrumentos. 14.  Peça do relógio que serve
para regularizar o andamento dos ponteiros. 15.  Aparelho que
move os abafadores de um piano. 16.  Extensão de voz de um
cantor. 17.  registro civil : repartição onde se inscrevem os
nascimentos, casamentos e óbitos. 18.  registro predial : registro
hipotecário a cargo de um conservador.
  ♦ Grafia no Brasil: registro .

registrador adj. s. m. 1.  Que ou aquele que registra ou serve
para registrar. • s. m. 2.  Aparelho que registra ou inscreve
automaticamente certos movimentos.
  ♦ Grafia em Portugal: registador .

registral adj. 2 g. Relativo a registro (ex.: direito registral;
sistema registral ).
  ‣ Etimologia: registro + -al
  ♦ Grafia em Portugal: registal .

registrar v. tr. 1.  Inscrever no registro. 2.  Lealdar. 3.  Tomar
nota, assentar o dito (por escrito ou na memória) para não olvidá-lo
ou para servir de argumento quando necessário for. 4.  Fazer
inscrever uma carta ou remessa postal no seguro do correio. 5.
 Marcar com regularidade as observações meteorológicas, a marcha



de certos contadores, etc. 6.   [Marinha] Matricular (um navio). 7.
 Visitar (um navio) para verificar se o que transporta está de acordo
com os documentos comprovativos.
  ♦ Grafia em Portugal: registar .

registrável adj. 2 g. Digno de registro; que se pode ou se deve
registrar.
  ♦ Grafia em Portugal: registável .

registro s. m. 1.  Qualquer livro público ou particular onde se
inscrevem fatos ou atos que se querem conservar arquivados. 2.
 Ato de registrar. 3.  Cópia de um documento registrado. 4.
 Fortaleza ou barco encarregado da inspeção de um porto de mar. 5.
 Visita a bordo para conferir a exatidão dos manifestos, do rol da
equipagem, dos livros, etc. 6.  Fita ou sinal que se põe nos livros
para indicar a página em que devem ser abertos. = FITILHO, MARCADOR
7.  Mostrador. 8.  Parte de um contador em que se indica o
andamento desse aparelho. 9.  Porta de dique ou de açude. 10.
 Torneira de fonte, de repuxo, etc. 11.  Chave de torneira. 12.
 Aparelho do órgão, do harmônio, do realejo, etc., que produz os
sons que o teclado ou a manivela regulariza. 13.  Botão com que se
move o registro desses instrumentos. 14.  Peça do relógio que serve
para regularizar o andamento dos ponteiros. 15.  Aparelho que
move os abafadores de um piano. 16.  Extensão de voz de um
cantor. 17.  registro civil : repartição onde se inscrevem os
nascimentos, casamentos e óbitos. 18.  registro predial : registro
hipotecário a cargo de um conservador.
  ♦ Grafia em Portugal: registo .

regnicídio s. m. Extinção de um reino ou monarquia.



rego |ê| s. m. 1.  Sulco que o ferro do arado traça no solo. 2.
 Pequena vala por onde passa água. 3.  Risca no cabelo. 4.  Refego.
5.   [Informal] Sulco entre as nádegas.
  ‣ Etimologia: provavelmente do vocábulo pré-romano *recu-

regoar v. tr. Arregoar.

regola |ó| s. f. Corte que se faz num terreno para se marcarem os
limites laterais de uma estrada ou os limites de uma construção.

regolfo |ô| s. m. Turbina. • Plural: regolfos |ô|.

regoliz s. m. [Botânica] O mesmo que alcaçuz .

regorjear v. intr. 1.  Dobrar o gorjeio. 2.  Fazer sucessivos
trinados.

regorjeio s. m. 1.  Ato ou efeito de regorjear. 2.  Trinado.

regougar v. intr. 1.  Diz-se do gritar da raposa. 2.   [Figurado] Falar
em voz áspera e gutural como a da raposa; resmungar.

regougo s. m. 1.  Ato de regougar. 2.  Voz da raposa. 3.
 Qualquer voz de animal que imita a da raposa.



regozijador |ô| adj. Que causa regozijo.

regozijar v. tr. 1.  Causar regozijo a. • v. pron. 2.  Congratular-
se; alegrar-se.

regozijo s. m. 1.  Alegria; prazer; contentamento; festa;
folguedo. 2.  Satisfação, júbilo.

regra s. f. 1.  Régua. 2.  Norma; exemplo; prescrição; modelo. 3.
 Estatutos de algumas Ordens religiosas. 4.  Boa ordem; moderação;
economia. 5.  Linha (escrita ou impressa). 6.  Operação aritmética. •
regras s. f. pl. 7.  Corrimento sanguíneo periódico nas mulheres.
= MENSTRUAÇÃO, MÊNSTRUO 8.  Princípios que servem para o estudo das
artes e ciências. 9.   [Popular] Carta. 10.  em regra : geralmente, na
generalidade.

regraciar v. tr. [Antigo] Dar graças; agradecer profundamente.

regradamente adv. De modo regrado.
  ‣ Etimologia: regrado + -mente

regradeira s. f. Régua.

regrado adj. 1.  Riscado com a régua. 2.  Pautado. 3.
 Moderado; sensato. 4.  Normal; habitual.



regrador |ô| s. m. Regradeira.

regrante adj. 2 g. 1.  Que regra. 2.   [Antigo] Que segue certa
regra religiosa.

regrão s. m. Regrador.

regrar v. tr. 1.  Pautar. 2.  Traçar linhas com o auxílio de régua. 3.
 Sujeitar a certas regras. 4.  Moderar; dirigir; governar; administrar.
5.  Dar regras a. 6.  Governar; superintender. • v. pron. 7.  Dirigir-
se, governar-se.

regravar v. tr. Gravar novamente.
  ‣ Etimologia: re- + gravar

regraxar v. tr. Pintar a regraxo.

regraxo s. m. Sistema de pintura em que um objeto dourado ou
prateado é coberto de tinta transparente, que deixa ver a cor do
ouro ou da prata.

regredir v. intr. Diminuir em número, força ou intensidade (ex.: a
sua doença já regrediu ). = RETROCEDER

regressão s. f. 1.  Regresso; volta, retrocesso. 2.   [Biologia]
Regresso de um tecido, dum indivíduo, a um estado anterior. 3.  



[Psicanálise] Evolução da conduta para as formas primitivas, depois de
uma frustração. 4.   [Retórica] Figura em que se repetem as palavras
na ordem inversa, com diferente sentido: Deve-se comer para viver
e não viver para comer. 5.  regressão marítima : abaixamento do
nível do mar que provoca uma repetição da erosão.
  ‣ Etimologia: latim regressio, -onis

regressar v. intr. 1.  Voltar, tornar ao ponto de partida. • v. tr. 2.
 Fazer voltar.

regressivamente adv. De modo regressivo.
  ‣ Etimologia: regressivo + -mente

regressivo adj. 1.  Que volta em sentido inverso. = RETROATIVO
2.   [Finanças] Diz-se do imposto que vai diminuindo, segundo o
rendimento sobre que recai.
  ‣ Etimologia: regresso + -ivo

regresso |é| s. m. 1.  Ato de regressar. = RETORNO 2.  Volta. ≠ IDA
3.  Recurso contra alguém.
  ‣ Etimologia: latim progressus, -us

regreta |ê| s. f. 1.   [Tipografia] Reguazinha para passar a
composição do componedor para o granel. 2.  Régua que serve para
medir a composição.

regrista s. 2 g. [Depreciativo] Observador ferrenho das regras ou
preceitos literários.



régua s. f. 1.  Peça direita, chata, cilíndrica ou quadrangular, de
madeira, substância plástica ou metal, com ou sem graduação, para
traçar linhas retas. 2.  régua de calcular : instrumento composto
de duas pequenas réguas graduadas, uma das quais corre ao longo
da outra e que serve para fazer mecanicamente cálculos de
aritmética ou álgebra. 3.  régua de cálculo : o mesmo que régua
de calcular . 4.  régua logarítmica : o mesmo que régua de
calcular .

reguada |è| s. f. Pancada com régua.

régua-tê s. f. Régua de estudante em forma de T.

regueifa s. f. 1.  Pão de trigo feito em forma de rosca,
geralmente entrançada. 2.  Bolo feito de farinha muito fina. 3.
 Fogaça. 4.   [Figurado] Prega ou dobra de gordura na cara ou no
corpo.
  ‣ Etimologia: árabe andaluz ar-rgaifâ , do árabe rgafa

regueifeira s. f. Mulher que faz ou vende regueifas.

regueifeiro s. m. Homem que faz ou vende regueifas.

regueira s. f. 1.  Rego por onde corre água. 2.  Pequena
corrente de água.

regueiro s. m. O mesmo que regueira .



reguengo adj. 1.  Realengo, pertencente ao patrimônio do rei. =
REAL 2.  Diz-se de uma casta de maçã ácida e redonda. • s. m. 3.
 Terra que (por conquista ou por confiscação) era incorporada no
patrimônio real. 4.  Foros, direitos que em qualquer localidade
pertenciam à Coroa.

reguengueiro adj. 1.  Relativo ou pertencente a reguengo. • s.
m. 2.  Morador de reguengo.

reguenguense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a
Reguengos de Monsaraz. • s. 2 g. 2.  Natural desta localidade.

reguila adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que não se acomoda;
contestatário, insubmisso. 2.  Que ou o que é criador de casos;
brigão, briguento.

reguilas s. m. 2 núm. O mesmo que reguila .

reguinga s. f. 1.  Reguingote pequeno. • s. 2 g. 2.  Pessoa que
por tudo replica.

reguingar v. tr. [Informal] Responder; retrucar; objetar.

reguingote s. m. [Portugal: Regionalismo] Redingote.



reguingueiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que reguinga. 2.
 Rezingão.

regulação s. f. Ato ou efeito de regular.
  ‣ Etimologia: regular + -ção

reguladamente adv. De modo regulado.
  ‣ Etimologia: regulado + -mente

regulado |è| s. m. Território governado por um régulo. = SOBADO
  ‣ Etimologia: régulo + -ado

regulado adj. 1.  Que se regulou. 2.  Que anda ou se move
regularmente. • s. m. 3.   [Gíria] Relógio.
  ‣ Etimologia: particípio de regular

regulador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que regula ou serve para
regular. 2.  Diz-se de ou organismo que tem por função controlar e
regular um campo de atividade (ex.: órgão regulador , regulador de
mercado ). • s. m. 3.  Instrumento ou dispositivo que serve para
regular ou controlar algo (ex.: regulador de mergulho ). 4.  Relógio
de precisão pelo qual os relojoeiros regulam outros relógios.
  ‣ Etimologia: regular + -dor

reguladoramente adv. De modo regulador.
  ‣ Etimologia: regulador + -mente



regulamentação s. f. 1.  Ato de regulamentar. 2.  Redação e
publicação de regras ou regulamentos.
  ‣ Etimologia: regulamentar + -ção

regulamentador adj. s. m. Que ou o que regulamenta.
  ‣ Etimologia: regulamentar + -dor

regulamentar v. tr. 1.  Fazer regulamento a. 2.  Estabelecer
regulamento ou norma em; regular. • adj. 2 g. 3.  Relativo a
regulamento. 4.  Conforme ao regulamento.
  ‣ Etimologia: regulamento + -ar

regulamentário adj. Regulamentar.
  ‣ Etimologia: regulamento + -ário

regulamento s. m. 1.  Ato ou efeito de regular. 2.  Norma;
regra; preceito. 3.  Conjunto de regras. 4.  Estatuto que prescreve o
que se deve fazer. 5.  Disposição oficial com que se explica e se
regula a execução de uma lei ou decreto.
  ‣ Etimologia: regular + -mento

regular adj. 2 g. 1.  Conforme às regras ou leis. = NORMAL ≠
ANORMAL, IRREGULAR 2.  Que segue as leis, as regras ou os costumes. ≠
ILEGAL, IRREGULAR 3.  Bem proporcionado. = HARMONIOSO ≠
DESARMONIOSO, DESPROPORCIONAL, IRREGULAR 4.  Exato, pontual. 5.  Nem
grande, nem pequeno. = MEDIANO, MÉDIO 6.  Que não tem grandes
variações. = CERTO, CONSTANTE, UNIFORME ≠ INCERTO, INCONSTANTE,
IRREGULAR, VARIÁVEL 7.  Que não tem interrupções. = CONTÍNUO ≠
DESCONTÍNUO, IRREGULAR 8.  Que não tem anomalias ou irregularidades.
= NORMAL ≠ ANORMAL, IRREGULAR 9.  Que se repete a intervalos iguais.



= CERTO ≠ IRREGULAR 10.   [Geometria] Diz-se de figura geométrica cujos
lados e ângulos são iguais. 11.   [Gramática] Que segue as regras
gerais de flexão, de conjugação ou do paradigma (ex.: verbo regular
). 12.   [Religião] Que vive numa comunidade ou ordem religiosa (ex.:
clero regular ). = REGRANTE ≠ SECULAR • s. m. 13.  O que é segundo
as leis, as regras, as praxes, os costumes ou os hábitos.
  ‣ Etimologia: latim regularis, -e , que serve de regra, canônico; em
barra

regular v. tr. 1.  Estabelecer regras ou regulamento para. =
REGRAR ≠ DESREGRAR, DESREGULAR 2.  Agir ou dirigir segundo o espírito
do regulamento. = REGRAR ≠ DESREGRAR, DESREGULAR 3.  Conter dentro
de certos limites. = CONTROLAR, LIMITAR, MODERAR 4.  Regularizar o
movimento de. = ACERTAR, AJUSTAR ≠ AVARIAR, DESACERTAR, DESAJUSTAR,
DESREGULAR 5.  Custar pouco mais ou menos; ter mais ou menos o
preço de. = ORÇAR, VALER • v. tr. e pron. 6.  Fazer seguir ou ter
determinada orientação. = DIRIGIR, GUIAR, NORTEAR, ORIENTAR • v. intr. 7.
 Mover-se ou trabalhar regular e convenientemente. ≠ AVARIAR 8.
 Ser mentalmente desequilibrado (ex.: ele regula mal ).
  ‣ Etimologia: latim regulo, -are , dirigir

regularidade s. f. 1.  Ausência de alterações. 2.  Marcha ou
movimento cadenciado. 3.  Harmonia, boa proporção. 4.  Ordem,
método, exata observância.
  ‣ Etimologia: regular + -idade

regularização s. f. Ato ou efeito de regularizar.
  ‣ Etimologia: regularizar + -ção

regularizador |ô| adj. s. m. Que, aquilo ou aquele que
regulariza.



  ‣ Etimologia: regularizar + -dor

regularizar v. tr. 1.  Tornar regular. = REGULAMENTAR 2.  Tornar
razoável ou conveniente. 3.  Pôr em ordem.
  ‣ Etimologia: regular + -izar

regularmente adv. De modo regular.
  ‣ Etimologia: regular + -mente

regulável adj. 2 g. Que se pode regular. = AJUSTÁVEL
  ‣ Etimologia: regular + -ável

regulete |ê| s. m. Moldura chata e estreita que separa portas,
almofadas, etc.
  ‣ Etimologia: latim regula, -ae , régua + -ete

régulo s. m. 1.  Pequeno ou jovem rei. = REIZETE 2.  Rei de um
pequeno estado. 3.  Chefe ou rei de um pequeno território
considerado bárbaro ou semibárbaro. 4.  Chefe ou líder que tem
muito poder numa região pequena. 5.   [Astronomia] Estrela da
constelação do Leão. 6.   [Antigo] [Química] Parte que se considerava
mais pura, mais fixa e mais pesada de um metal ou mineral.
  ‣ Etimologia: latim regulus, -i , rei jovem, rei de um pequeno
estado

regurgitação s. f. Ato ou efeito de regurgitar.



regurgitar v. tr. 1.  Expelir. • v. intr. 2.  Estar repleto; estar cheio
de mais.

rei s. m. 1.  Título de nobreza mais alto de um reino. = MONARCA,
SOBERANO 2.  O mesmo que rei consorte . 3.  Título do pai do rei. 4.
  [Figurado] Pessoa, coisa ou entidade que tem poder ou influência. 5.
 Primeiro ou mais destacado entre os da sua classe ou área. 6.  
[Jogos] Primeira figura de cada naipe, nas cartas do baralho. 7.  
[Jogos] Principal peça do xadrez. 8.   [Jogos] O que sentenceia, em
certos jogos. • adj. m. 9.  Que é considerado o mais importante
entre outros do mesmo gênero (ex.: esporte rei ). • reis s. m. pl.
10.   [Religião católica] dia em que se celebra a adoração de Jesus pelos
Reis Magos; dia de Reis. 11.  rei consorte : título do marido da
rainha. 12.  rei na barriga : presunção, pretensão ou vaidade. 13.
 sem rei nem roque : sem governo, em completa anarquia. •
Feminino: rainha. Plural: reis.
  ‣ Etimologia: latim rex, regis
  • Confrontar: réis.

-réia elem. de comp. Exprime a noção de fluxo (ex.: coprorreia,
verborreia ).
  ‣ Etimologia: grego rheo , correr, deslizar, cair
  ♦ [Brasil] Grafia de -reia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: -reia .

-reia elem. de comp. Exprime a noção de fluxo (ex.: coprorreia,
verborreia ).
  ‣ Etimologia: grego rheo , correr, deslizar, cair



reich s. m. Reino; país; império.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Reich

reichsmark s. m. [Economia] Unidade monetária principal da
Alemanha de 1924 a 1948, substituída pelo Deutsch Mark (marco
alemão).
  ‣ Etimologia: palavra alemã Reichsmark

reichstag |raixetague| s. m. Câmara dos Deputados na Alemanha.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Reichstag que significa "dia ou dieta do
Império"

reicua s. f. Lima de penteeiro para aguçar os bicos dos pentes.
  ‣ Etimologia: origem obscura

rei-de-armas s. m. Oficial que comandava os arautos de
armas. • Plural: reis-de-armas.

reidratação |re-i| s. f. Ato ou efeito de reidratar ou de reidratar-
se.
  ‣ Etimologia: reidratar + -ção

reidratante |re-i| adj. 2 g. 1.  Que reidrata (ex.: creme
reidratante ). • s. m. 2.  Substância que auxilia a reidratação.
  ‣ Etimologia: reidratar + -ante



reidratar |re-i| v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se a hidratar (ex.: as
bebidas isotônicas reidratam o organismo depois de grandes
esforços físicos ).
  ‣ Etimologia: re- + hidratar

reificação s. f. [Filosofia] Transformação em coisa.
  ‣ Etimologia: reificar + -ção

reificar v. tr. [Filosofia] Operar a reificação de.
  ‣ Etimologia: latim res, rei , coisa + -i- + -ficar

reigada s. f. 1.  Rego entre as nádegas de certos animais. 2.
 Depressão nas costas, ao longo da coluna vertebral.
  ‣ Etimologia: alteração de regada

reiki |râiqui| s. m. Terapia de origem japonesa, realizada por
imposição das mãos, baseada numa teoria de encanamento e
equilíbrio energéticos.
  ‣ Etimologia: palavra japonesa, pelo inglês

reima s. f. 1.   [Popular] Reuma. 2.  Almofeira. 3.   [Brasil: Norte] Mau
gênio; ronha.

reimoso |ô| adj. [Popular] Que tem reima ou humores glutinosos. •
Plural: reimosos |ó|.

reimpermeabilizar |e-i| v. tr. Impermeabilizar novamente.



reimplantação |e-i| s. f. 1.  Ato de reimplantar. 2.  Operação
cirúrgica que consiste no enxerto num alvéolo de um dente extraído
desse alvéolo.

reimplantar |e-i| v. tr. Implantar novamente.

reimportação |e-i| s. f. Ação de reimportar o que tinha sido
exportado.

reimportar |e-i| v. tr. Importar de novo.

reimpressão |e-i| s. f. Nova impressão ou edição de uma obra.

reimpresso |e-i...é| adj. Impresso novamente; reeditado.

reimprimir |e-i| v. tr. Tornar a imprimir; fazer nova edição.

reinação s. f. 1.   [Popular] Pândega; patuscada. 2.  Farra.

reinadio adj. s. m. [Popular] Pândego; folgazão; amigo de se
divertir.

reinado s. m. 1.  Governo de um soberano. 2.   [Por extensão]
Soberania. 3.   [Figurado] O período de tempo em que qualquer exerce



preponderância. 4.  Império; domínio; predomínio.

reinante adj. 2 g. 1.  Que reina. 2.   [Figurado] Que domina ou
grassa nalgum país. • s. 2 g. 3.  Quem reina.

reinar v. intr. 1.  Ser rei. 2.  Governar; dominar. 3.  Estar em
vigor. 4.  Preponderar. 5.  Grassar (epidemia). 6.   [Popular] Fazer
troça; gracejar. 7.  Patuscar; divertir-se. 8.   [Portugal: Madeira]
Esbravejar; raivar.

reinaugurar |e-i| v. tr. Inaugurar outra vez.
  ‣ Etimologia: re- + inaugurar

reincarnação |e-i| s. f. Ver reencarnação .
  ‣ Etimologia: reincarnar + -ção

reincarnar |e-i| v. tr. Ver reencarnar .
  ‣ Etimologia: re + incarnar

reincidência |e-i| s. f. 1.  Ato ou efeito de reincidir. 2.  Teimosia.
3.  Pertinácia. 4.  Recaída. 5.  O mesmo que recidiva .

reincidente |e-i| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que reincide ou
reincidiu.

reincidir |e-i| v. intr. 1.  Perpetrar um delito ou crime, tendo já
perpetrado outro da mesma espécie. 2.  Recair em.



reincorporação |e-i| s. f. Ato ou efeito de reincorporar.

reincorporar |e-i| v. tr. Incorporar novamente.

reindexar v. tr. Indexar novamente.
  ‣ Etimologia: re- + indexar

reineta |ê| s. f. 1.  Variedade de maçã. 2.  Espécie de rã pequena
que vive entre as ervas.

reinfundir |e-i| v. tr. Infundir de novo.

reingressar |e-i| v. tr. Ingressar de novo. ≠ RESISTIR
  ‣ Etimologia: re- + ingressar

reingresso |e-i...é| s. m. Novo ingresso (ex.: reingresso na
universidade ).
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de reingressar

reinicializar |e-i| v. tr. e pron. [Informática] Arrancar novamente um
sistema ou um programa informático. = REINICIAR
  ‣ Etimologia: re- + inicializar

reiniciar |e-i| v. tr. e pron. 1.  Iniciar ou iniciar-se novamente. =
RECOMEÇAR 2.  Arrancar novamente um sistema ou um programa



informático. = REINICIALIZAR
  ‣ Etimologia: re- + iniciar

reinício |e-i| s. m. Ato ou efeito de reiniciar ou de se reiniciar.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de reiniciar

reinícola adj. 2 g. 1.  Que habita no reino. = REINOL • s. 2 g. 2.
 Pessoa que escreve sobre jurisprudência nacional.

reino s. m. 1.  Estado que tem por chefe um rei. 2.   [História natural]
Cada uma das três grandes divisões dos corpos da natureza. 3.  
[Figurado] Conjunto de todos os seres que têm caracteres comuns.

reinol adj. 2 g. 1.  Próprio do reino. = REINÍCOLA 2.  Natural do
reino. = REINÍCOLA 3.  Diz-se de uma variedade de ameixa. 4.  Diz-se
de crioulo de base portuguesa, falado no Sri Lanka (antigo Ceilão) e
na costa ocidental da Índia. • s. 2 g. 5.  Indivíduo natural do reino. •
Plural: reinóis.
  ‣ Etimologia: reino + -ol

reinola |ó| s. f. Espécie de batata-doce que nasce nos soutos.

reinscrever |e-i| v. tr. Tornar a inscrever.

reinscrição |e-i| s. f. Ato ou efeito de reinscrever ou reinscrever-
se.



reinserção |e-i| s. f. 1.  Ato ou efeito de reinserir. 2.  Aquilo que
é reinserido.
  ‣ Etimologia: re- + inserção

reinserir |e-i| v. tr. Inserir de novo. = REINTRODUZIR
  ‣ Etimologia: re- + inserir

reinsistir |e-i| v. tr. Insistir repetidamente.

reinspeccionar |èç| v. tr. Inspecionar novamente.
  ‣ Etimologia: re- + inspecionar
  ♦ [Portugal] Grafia de reinspecionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: reinspecionar .

reinspecionar |èç| v. tr. Inspecionar novamente.
  ‣ Etimologia: re- + inspecionar

reinstalação |e-i| s. f. Ato de reinstalar ou de reinstalar-se.

reinstalar |e-i| v. tr. Instalar outra vez.

reinstituir |e-i| v. tr. e pron. Voltar a instituir(-se).
  ‣ Etimologia: re- + instituir



reintegração |e-i| s. f. 1.  Ato ou efeito de reintegrar. 2.
 Recondução a um cargo ou função de que alguém foi
indevidamente afastado ou demitido. = READMISSÃO
  ‣ Etimologia: reintegrar + -ção

reintegracionismo |e-i| s. m. 1.  Movimento que pretende
uma reintegração. 2.  Movimento que visa uma reintegração do
galego no sistema linguístico do português.
  ‣ Etimologia: re- + integracionismo

reintegracionista |e-i| adj. 2 g. 1.  Relativo a
reintegracionismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem defende o
reintegracionismo.
  ‣ Etimologia: reintegração + -ista

reintegrar |e-i| v. tr. 1.  Integrar novamente. 2.  Restabelecer na
posse completa de. • v. pron. 3.  Obter a reintegração. 4.  Tornar a
ser investido (em cargo, título, etc.).
  ‣ Etimologia: re- + integrar

reintegro |e-i| s. m. 1.  Ato ou efeito de reintegrar. 2.  Prêmio da
lotaria correspondente à quantia que se jogou.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de reintegrar

reintrodução |e-i| s. f. Ato ou efeito de reintroduzir.
  ‣ Etimologia: re- + introdução



reintroduzir |e-i| v. tr. e pron. Voltar a introduzir(-se).
  ‣ Etimologia: re- + introduzir

reinvenção |e-i| s. f. 1.  Ato ou efeito de reinventar. 2.
 Reformulação ou recriação de algo que já existe.
  ‣ Etimologia: re- + invenção

reinventar |e-i| v. tr. Tornar a inventar.
  ‣ Etimologia: re- + inventar

reinvestir |e-i| v. tr., intr. e pron. Tornar a investir(-se).
  ‣ Etimologia: re- + investir

reinvocação |e-i| s. f. Ato ou efeito de reinvocar.

reinvocar |e-i| v. tr. Invocar de novo.

reipersecutória adj. f. [Jurídico, Jurisprudência] Diz-se da ação em
que o autor demanda o que é seu e anda fora do seu patrimônio.

rei-pescador |ô| s. m. Certa ave ribeirinha do Brasil.

reira s. f. 1.   [Popular] Lumbago. 2.   [Veterinária] Baceira; diarreia. •
reiras s. f. pl. 3.   [Popular] Nádegas; cadeiras; rins.



réis s. m. pl. Antiga unidade monetária portuguesa e brasileira. •
Singular: real.
  ‣ Etimologia: plural de real , relativo a rei
  • Confrontar: rei.

reisada s. f. Representação popular em honra dos Santos Reis ou
Reis Magos.

reisado s. m. [Brasil] O mesmo que reisada .

reiseiro s. m. 1.  O que festeja com toques e descantes o dia de
Reis. 2.  O que representa em reisadas. • reiseiros s. m. pl. 3.
 Amadores dramáticos que representam especialmente peças de
caráter religioso.

reiteração s. f. Ação ou efeito de reiterar; repetição; renovação.

reiterar v. tr. Fazer outra vez o que já se fez uma ou mais vezes.

reiterativo adj. Que reitera.

reiterável adj. 2 g. Suscetível de reiteração.

reiteravelmente adv. De modo reiterável.
  ‣ Etimologia: reiterável + -mente



reitor |ô| s. m. 1.  O que rege. 2.  Chefe de um estabelecimento
de instrução secundária ou superior. 3.  Diretor de um
estabelecimento de uma universidade. 4.  Prior, pároco.
  ‣ Etimologia: latim rector, -oris

reitorado s. m. 1.  Tempo que dura a reitoria. 2.  Reitoria.

reitoral adj. 2 g. Relativo a reitor (ex.: despacho reitoral, equipe
reitoral ).
  ‣ Etimologia: reitor + -al

reitoria s. f. 1.  Cargo ou dignidade de reitor. 2.  Repartição do
reitor. 3.  Edifício onde funciona a administração de uma
universidade.
  ‣ Etimologia: reitor + -ia

reiúna adj. f. s. f. [Armamento] Diz-se de ou espingarda curta e de
fuzil, hoje em desuso.
  ♦ [Brasil] Grafia de reiuna antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: reiuna .

reiuna |ei-ú| adj. f. s. f. [Armamento] Diz-se de ou espingarda curta e
de fuzil, hoje em desuso.

reiunar |ei-ú| v. tr. [Brasil] Cortar a ponta da orelha a, para indicar
que é reiuno.
  ‣ Etimologia: reiuno + -ar



reiúno adj. 1.   [Brasil] Que pertence ao reino, ao país ou ao
Estado. 2.   [Brasil] Que tem baixa qualidade. 3.   [Brasil] Que se
considera reles ou desprezível. • s. m. 4.   [Brasil] Animal sem dono
ou que pertence ao Estado. 5.   [Brasil] Animal a que foi cortada a
ponta da orelha. 6.   [Brasil] Cavalo com má aparência.
  ‣ Etimologia: espanhol reyuno , [cavalo] que pertencia ao Estado e
a que se cortava a orelha direita
  ♦ [Brasil] Grafia de reiuno antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: reiuno .

reiuno |ei-ú| adj. 1.   [Brasil] Que pertence ao reino, ao país ou ao
Estado. 2.   [Brasil] Que tem baixa qualidade. 3.   [Brasil] Que se
considera reles ou desprezível. • s. m. 4.   [Brasil] Animal sem dono
ou que pertence ao Estado. 5.   [Brasil] Animal a que foi cortada a
ponta da orelha. 6.   [Brasil] Cavalo com má aparência.
  ‣ Etimologia: espanhol reyuno , [cavalo] que pertencia ao Estado e
a que se cortava a orelha direita

reivindicação s. f. 1.  Ato ou efeito de reivindicar. 2.   [Direito]
Ação intentada para reaver propriedade na posse ou usufruto de
outrem.
  ‣ Etimologia: latim rei vindicatio, -onis , reclamação de uma coisa +
-ar

reivindicador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que reivindica.
  ‣ Etimologia: reivindicar + -dor

reivindicar v. tr. 1.  Reclamar, solicitar. 2.   [Direito] Intentar a
reivindicação para reaver algo. 3.   [Figurado] Recuperar, reaver, obter.
  ‣ Etimologia: reivindic[ação] + -ar



reivindicativamente adv. De modo reivindicativo.
  ‣ Etimologia: reivindicativo + -mente

reivindicativo adj. Que reivindica.
  ‣ Etimologia: reivindicar + -tivo

reivó s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que raivó .

reixa s. f. [Popular] Rixa; raiva.
  ‣ Etimologia: latim rixa, -ae

reixa s. f. 1.  Tábua pequena. 2.  Barra de ferro. 3.  Grade de
janela, porta ou varanda. = GELOSIA
  ‣ Etimologia: espanhol reja , do latim [porta] regia , porta régia

reixelo |ê| s. m. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Cabrito; leitão;
carneiro novo; chibarro. 2.   [Gíria] Porco. 3.   [Antigo] Macho da cabra
montês.

reizete |ê| s. m. 1.  Diminutivo de rei. 2.  Rei de um pequeno
Estado; régulo.

rejão s. m. Rojão.

rejeição s. f. Ato ou efeito de rejeitar; repulsa (na admissão).



rejeitar v. tr. 1.  Não aceitar, não admitir. 2.   [Figurado] Desprezar,
ter em pouca conta. 3.  Vomitar. 4.   [Brasil] Cortar o rejeito ou o
jarrete a (o boi). 5.   [Antigo] Atirar; arremessar. 6.  Lançar fora.

rejeitável adj. 2 g. Que se pode ou deve rejeitar; que não
presta.

rejeito s. m. 1.  Projétil. 2.   [Popular] Jarrete.

rejubilação s. f. 1.  Ato ou efeito de rejubilar. 2.  Grande júbilo.
• Sinônimo geral: REJÚBILO
  ‣ Etimologia: rejubilar + -ção

rejubilar v. tr., intr. e pron. Encher ou encher-se de júbilo. =
ALEGRAR, CONTENTAR, DELEITAR
  ‣ Etimologia: re- + jubilar

rejúbilo s. m. 1.  Ato ou efeito de rejubilar. 2.  Grande júbilo. •
Sinônimo geral: REJUBILAÇÃO
  ‣ Etimologia: re- + júbilo

rejurar v. tr. Jurar de novo.

rejuvenescência s. f. Rejuvenescimento.



rejuvenescer |ê| v. tr. 1.  Remoçar. 2.  Restituir a juventude a.
3.  Restituir o aspecto de jovem a. 4.  Dar aspecto de frescura, de
novidade a. • v. intr. 5.  Readquirir a juventude ou o aspecto jovem.
6.  Readquirir o rigor, a energia da juventude. • v. pron. 7.  Dizer-se
mais novo do que se é. 8.  Parecer jovem não o sendo.

rejuvenescimento s. m. Ato ou efeito de rejuvenescer.

rela |é| s. f. 1.  Armadilha para apanhar pássaros. 2.   [Zoologia]
Espécie de rã que vive nas moitas. 3.   [Portugal: Beira] Pessoa
impertinente. 4.   [Entomologia] Inseto (ralo). 5.  Instrumento feito de
uma haste e uma roda dentada, sobre a qual gira uma lâmina de
madeira ou folha, com uma palheta; matraca.

relação s. f. 1.  Nota, rol, lista. 2.  Narração de fatos que se
sucedem uns aos outros. 3.  Analogia entre fatos ou discursos. =
CONEXÃO 4.  Dependência, ligação. 5.  Ligação afetiva ou sexual entre
duas pessoas. 6.   [Aritmética] Comparação entre duas quantidades
desiguais. 7.  Tribunal de segunda instância, onde sobem por agravo
ou apelação as causas julgadas ou pendentes nos tribunais de
primeira instância. 8.   [Música] Intervalo entre dois sons. •
relações s. f. pl. 9.  Conhecimento, amizade, trato. 10.  Pessoa
com quem se tem conhecimento, amizade, trato. 11.  Envolvimento
sexual. 12.   [Aeronáutica] relação de massa : num foguetão, relação
entre o peso à partida e o peso à chegada. 13.  relações sociais
: convivência. 14.  vida de relação : funções que põem o ser vivo
em comunicação com o mundo exterior.
  ‣ Etimologia: latim relatio, -onis



relacionação s. f. Ato de relacionar ou de se relacionar.
  ‣ Etimologia: relacionar + -ção

relacional adj. 2 g. 1.  Em que há relação ou que envolve um
tipo de relação. 2.  Que se refere a uma relação.
  ‣ Etimologia: latim relatio, -onis + -al

relacionalmente adv. De modo relacional.
  ‣ Etimologia: relacional + -mente

relacionamento s. m. 1.  Ato de relacionar ou de se
relacionar. 2.  Ligação afetiva ou sexual entre duas pessoas. =
RELAÇÃO
  ‣ Etimologia: relacionar + -mento

relacionar v. tr. 1.  Fazer uma relação de, meter em lista. 2.
 Referir; narrar; contar. 3.  Estabelecer relação ou analogia entre;
comparar. • v. pron. 4.  Adquirir relações. 5.  Entrar na intimidade
de.
  ‣ Etimologia: latim relatio, -onis + -ar

relações-públicas s. 2 g. 2 núm. Profissional que, numa
empresa, tem por funções estabelecer contatos com a imprensa,
com o público, com outras organizações, etc.

relamber |ê| v. tr. Tornar a lamber.



relambório adj. 1.   [Plebeísmo] De má qualidade; insípido;
sensaborão. 2.  Preguiçoso; molangueirão; desleixado. 3.   [Portugal:
Estremadura] Maldisposto, adoentado. • s. m. 4.  Preguiça; ociosidade;
vadiagem.

relampadejar v. intr. Relampaguear.

relâmpado s. m. O mesmo que relâmpago .
  ‣ Etimologia: origem controversa

relâmpago s. m. 1.  Clarão súbito e rápido proveniente de
descarga elétrica entre duas nuvens ou entre uma nuvem e a Terra.
2.   [Figurado] Resplendor, luz intensa que deslumbra. 3.  O que brilha
repentinamente e logo se desvanece. • Sinônimo geral: RELÂMPADO
  ‣ Etimologia: origem controversa

relampaguear v. intr. 1.  Produzirem-se relâmpagos. 2.  
[Figurado] Cintilar, faiscar.

relampar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Relampejar.

relampear v. intr. Relampejar.

relampejante adj. 2 g. Que relampeja.

relampejar v. intr. Relampaguear.



relampejo |â ou ê ou âi| s. m. Ato ou efeito de relampejar.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de relampejar

relampo s. m. 1.   [Popular] Relâmpago. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Súbito resfriamento após intenso calor.

relançar v. tr. Relancear.

relance s. m. 1.  Ato ou efeito de relancear. 2.   [Tauromaquia] Ato
em que o toureiro, depois de haver executado uma sorte, executa
outra, que não era esperada. 3.  de relance : rapidamente, ao
primeiro lance. 4.  relance de olhos : olhar rápido.
  ‣ Etimologia: re- + lance

relancear v. tr. 1.  Dirigir rapidamente (a vista, os olhos). • s. m.
2.  Relance; vista de olhos. 3.  Movimento rápido.

relanço s. m. Relance.

relão s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pão de rala, de farinha grossa.

relapsamente adv. De modo relapso.
  ‣ Etimologia: relapso + -mente



relapsão s. f. 1.  Queda dada para trás. 2.  Relapsia. 3.
 Reincidência.

relapsia s. f. Reincidência no crime ou no erro; resistência.

relapso adj. s. m. 1.  Que ou o que é reincidente em alguma
coisa (erro, crime, etc.). 2.  Que ou o que readota a doutrina que
abjurou. 3.  Que ou o que é contumaz ou obstinado.
  ‣ Etimologia: latim relapsus, -a, -um

relar v. tr. 1.  Ralar; apoquentar; importunar. 2.  Coaxar. 3.   [Brasil]
Tocar ao de leve em (alguma coisa). 4.  Passar encostado a.

relatador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que relata.

relatar v. tr. 1.  Referir; contar; narrar. 2.  Descrever. 3.
 Mencionar. 4.  Fazer o relatório ou a parte preambular de (um
decreto, um processo, etc.).

relativamente adv. De modo relativo.
  ‣ Etimologia: relativo + -mente

relatividade s. f. 1.  Propriedade do que é relativo. 2.
 Condicionalidade. 3.  Contingência. 4.   [Física] Teoria de Einstein
sobre a relatividade do tempo e do espaço. 5.  relatividade
restrita : teoria sobre a equivalência entre a matéria e a
energia. (Sabe-se hoje, com segurança, que a matéria e a energia



não são mais que dois aspectos diferentes de uma mesma realidade
física; atualmente, é possível obter energia à custa do aniquilamento
da matéria e, inversamente, obter matéria pela transformação da
energia. Foi Einstein, em 1905, quem enunciou esta conclusão
científica, que se exprime pela fórmula E = m x c 2, em que E
representa a energia, m a massa, e c a velocidade da luz, no mesmo
sistema de unidades físicas)
  ‣ Etimologia: relativo + -idade

relativismo s. m. 1.  Teoria filosófica que se baseia na
relatividade do conhecimento. 2.  Doutrina filosófica que admite que
todo o conhecimento é relativo.
  ‣ Etimologia: relativo + -ismo

relativista adj. 2 g. 1.  Que diz respeito à teoria da relatividade
ou do relativismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem é partidário do
relativismo.
  ‣ Etimologia: relativo + -ista

relativístico adj. Que diz respeito à teoria da relatividade ou do
relativismo. = RELATIVISTA
  ‣ Etimologia: relativista + -ico

relativizar v. tr. Considerar (algo) sob um ponto de vista relativo
e não absoluto.
  ‣ Etimologia: relativo + -izar

relativo adj. 1.  Que tem relação, que não é alheio a: nascer e
morrer são termos relativos. 2.  Não tomado em sentido absoluto:
reino é um termo absoluto. Portugal um termo relativo. 3.  Avaliado



por comparação. 4.  Que se refere a alguma pessoa ou coisa. 5.  
[Gramática] Que se refere a um nome ou oração antecedente. 6.  Diz-
se da oração que principia por um pronome relativo.
  ‣ Etimologia: latim relativus, -a, -um

relato s. m. 1.  Ato ou efeito de relatar; relação. 2.  Narração (de
partida de futebol). 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Prisão de corda com um
laço ou nó especial, e que se fixa na manjedoura. 4.  Tira de couro
que serve de rédea.

relator |ô| s. m. 1.  Aquele que relata ou redige um relatório ou o
parecer de uma comissão ou assembleia. 2.  Aquele que refere ou
narra. 3.   [Direito] juiz relator : o que tem de fazer o relatório do
processo que lhe é distribuído, fundamentando o seu voto.

relatório s. m. 1.  Exposição escrita em que se descrevem todos
os fatos de uma gerência, os dados colhidos numa sindicância, os
trabalhos de uma comissão, etc. 2.  Exposição dos motivos que
levam a apresentar um projeto de lei ou um decreto. 3.  Parecer de
uma comissão parlamentar.

relaxação |là| s. f. 1.  Ato ou efeito de relaxar. 2.  Distensão de
fibras musculares. 3.  Estado de fraqueza das vias intestinais. 4.  
[Figurado] Incúria; desmazelo. 5.  Desregramento de costumes.

relaxadamente adv. De modo relaxado.
  ‣ Etimologia: relaxado + -mente



relaxado |là| adj. 1.  Frouxo; distendido. 2.   [Figurado] Frouxo no
cumprimento dos deveres. 3.  Desmazelado. 4.  Dissoluto; devasso.
5.  Sentenciado. 6.  Que não foi pago no tempo competente e
incorre por isso em execução (falando de contribuições).

relaxador |là...ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que relaxa.

relaxamento |là| s. m. Relaxação.

relaxante |là| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que relaxa ou ajuda
a relaxar. = RELAXADOR • adj. 2 g. 2.  Que perverte; que desmoraliza.
3.   [Medicina] relaxante muscular : substância que promove o
relaxamento muscular. = MIORRELAXANTE
  ‣ Etimologia: relaxar + -ante

relaxar |à| v. tr. 1.  Tornar frouxo. 2.  Dispensar do cumprimento
de lei ou dever. 3.   [Por extensão] Perdoar. 4.   [Figurado] Moderar,
afrouxar. 5.  Enfraquecer, enervar. 6.   [Antigo] Entregar (um réu) à
justiça secular. 7.  Fazer o relaxe de (uma contribuição). 8.  Tornar
laxo (o ventre). • v. intr. 9.  Afrouxar, enfraquecer. • v. pron. 10.
 Perder a tensão, afrouxar-se. 11.  Tornar-se frouxo no cumprimento
dos deveres. 12.  Tornar-se dissoluto, vicioso.

relaxe s. m. 1.  Ato de relaxar. 2.  Ato de se transferir para uma
autoridade superior a cobrança coerciva de uma contribuição.

relaxo adj. 1.  Relaxado. • s. m. 2.   [Brasil] Discurso em verso.



relé s. f. 1.  O mesmo que ralé . • s. m. 2.   [Eletricidade] Dispositivo
que retransmite o sinal recebido, amplificando-o bastante. 3.
 Eletroímã que abre ou fecha contatos elétricos, a fim de estabelecer
ou interromper circuitos. 4.  Aparelho que, devido a uma alteração
nas condições de um circuito elétrico, se destina a provocar o
funcionamento de outros aparelhos no mesmo ou em outro circuito
elétrico. 5.  Chave automática eletromagnética. 6.  relé elétrica
: dispositivo de controlo da intensidade da corrente elétrica num
circuito.

relegação s. f. 1.  Ato ou efeito de relegar. 2.  Desterro.

relegagem s. f. [Antigo] Licença que pagava quem queria vender
vinho durante o tempo do relego.

relegar v. tr. 1.  Internar numa colônia. 2.  Confinar num local
determinado. 3.  Afastar de um lugar para outro. 4.  Banir;
expatriar, exilar; desterrar. 5.  Repelir, desprezar. 6.  Esquecer. 7.  
[Figurado] Afastar com desdém.
  ‣ Etimologia: latim relego, -are

relego |ê| s. m. 1.  Descanso, sossego, pausa, tranquilidade. 2.  
[Antigo] Lagar, adega, celeiro em que o senhor das terras recolhia os
seus frutos. 3.  Privilégio que gozavam os senhores de algumas
terras para venderem o seu vinho antes dos pequenos proprietários.
4.  Relegagem. 5.   [Portugal: Beira] Acatamento; respeito. 6.  Pudor;
vergonha.

relegueiro s. m. Rendeiro de propriedade que gozava o
privilégio do relego.



releitura s. f. Ato ou efeito de reler.
  ‣ Etimologia: re- + leitura

releixa s. f. [Portugal: Beira] Roldana.

releixar v. tr. 1.  Relaxar. 2.  Dispensar.

releixo s. m. 1.  Barriga ou saliência de uma parede; berma. 2.
 Espaço de terra que se não lavra por ficar junto ao muro. 3.  Gume
ou fio (de instrumento cortante). 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Desleixo.
5.   [Portugal: Regionalismo] Toque de sinos a finados. 6.   [Portugal: Beira]
Eido, rossio. 7.  Dobre fúnebre.

relembrança s. f. Ato de relembrar.

relembrar v. tr. e pron. Trazer outra vez à memória, recordar.

relengo s. m. 1.   [Portugal: Beira] Moderação; tento; cautela. 2.  O
mesmo que relego .

relentar v. tr. 1.  Tornar lento, amolecer com umidade. • v. intr.
2.  Haver relento; orvalhar. • v. pron. 3.  Tornar-se lento.

relento s. m. 1.  Umidade da noite. = CACIMBA, ORVALHO 2.  Moleza
produzida por essa umidade. 3.  Cheiro bafiento. 4.  ao relento



: ao ar livre, no meio da rua, sem abrigo.

reler |ê| v. tr. Tornar a ler.

reles adj. 2 g. Ordinário; desprezível.

relesmente adv. De modo reles.
  ‣ Etimologia: reles + -mente

relevação s. f. Ato de relevar.

relevado adj. 1.  Muito elevado, preclaro. 2.  Saliente,
ressaltado. • s. m. 3.  Saliência, relevo. 4.  O que se desprende do
fundo da pintura ou tela.

relevador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que releva, que perdoa.

relevamento s. m. Ato ou efeito de relevar, de perdoar ou de
desculpar.

relevância s. f. 1.  Relevo. 2.  Importância; lado vantajoso de
alguma coisa.

relevante adj. 2 g. 1.  Que releva. 2.  Que sobressai. 3.
 Importante. • s. m. 4.   [Pouco usado] O necessário, o indispensável.



relevantemente adv. De modo relevante.
  ‣ Etimologia: relevante + -mente

relevar v. tr. 1.  Perdoar, desculpar. 2.  Consentir, permitir. 3.
 Fazer sobressair, pôr em relevo. 4.  Pintar em relevo. 5.  Aliviar,
consolar. 6.   [Galicismo] Decorrer, derivar, originar-se. • v. intr. 7.
 Importar; ser conveniente; ser necessário. • v. pron. 8.  Sobressair.

relevo |ê| s. m. 1.  Ato ou efeito de relevar. 2.  Saliência. 3.  Obra
de escultura ou de gravura que ressai da superfície natural. 4.
 Acidentes (do terreno). 5.   [Figurado] Distinção; realce; evidência. 6.
 pôr em relevo : fazer sobressair, tornar saliente, chamar a atenção
para.

relha |ê| s. f. 1.  Ferro do arado ou da charrua que abre os sulcos
da terra. 2.  Tira de ferro que nos carros de bois segura
exteriormente o meão e os caibros.

relhaço s. m. Relhada.

relhada s. f. Golpe com o relho.

relhar v. tr. 1.   [Carpintaria] Atravessar com relha. 2.  Pôr uma relha
ou relhas em.



relhas |â ou ê| s. m. 2 núm. [Portugal: Trás-os-Montes] Pessoa
impertinente, ruim, rabugenta, má de aturar.

relheira s. f. 1.  Sulco que as rodas do carro deixam na terra. 2.
  [Portugal: Regionalismo] Reunião de dois carris ligados por travessas de
ferro. 3.   [Portugal: Gaia] Pancada; sova.

relheiro s. m. 1.  Relheira. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Fileira de
molhos de trigo ou centeio com as espigas todas para um lado, em
correnteza no chão, ceifado.

relho |â ou ê| s. m. 1.  Azorrague feito de couro torcido. 2.   [Antigo]
Cinturão. 3.  Cordão metálico que se punha em volta do chapéu. 4.
 Fivelão com que as senhoras apertavam os cintos. 5.   [Portugal: Minho]
Pequena peça de madeira, em forma de 8, que serve de fivela.

relho |é| adj. s. m. [Popular] Usado na locução velho e relho, com a
significação talvez de muito velho.

relhota |ó| s. f. Pequena relha.

relhote s. m. O mesmo que relhota .

relicário s. m. Caixa ou cofre, bolsa ou caixilho, onde se
guardam relíquias dos santos.



relice s. f. 1.  Qualidade de reles; aquilo que é reles. 2.  Pobreza,
desolação, miséria.

relicitação s. f. Segunda licitação.

relicitar v. tr. Tornar a licitar.

religar v. tr. Tornar a ligar, ligar melhor.
  ‣ Etimologia: re- + ligar

religião s. f. 1.  Culto prestado à divindade. 2.   [Por extensão]
Doutrina ou crença religiosa. 3.   [Figurado] O que é considerado como
um dever sagrado. 4.  Reverência, respeito. 5.  Escrúpulo. 6.
 Comunidade religiosa que segue a regra do seu fundador ou
reformador. 7.  em religião : como religioso. 8.  religião do
Estado : aquela que o governo subvenciona.

religiomania s. f. Mania religiosa.

religionário s. m. Sectário de uma religião.

religiosa |ó| s. f. Mulher ligada por votos monásticos; freira.

religiosamente adv. De modo religioso.
  ‣ Etimologia: religioso + -mente



religiosidade s. f. 1.  Qualidade do que é religioso. 2.
 Sentimento que nos impele a reconhecer a divindade
independentemente de culto determinado. 3.   [Figurado] Escrúpulo,
zelo, pontualidade.

religioso |ô| adj. 1.  Pertencente ou relativo à religião. 2.
 Conforme com a religião, piedoso. 3.  Pio, observador dos preceitos
religiosos. 4.  Inspirado pela religiosidade. 5.  Profundo, austero,
respeitoso. 6.  Sagrado, santo, não profano. 7.  Pertencente ou
relativo a instituto monástico. 8.   [Figurado] Pontual, escrupuloso. • s.
m. 9.  Frade, monge. • Plural: religiosos |ó|.

relimar v. tr. 1.  Limar mais ou outra vez. 2.   [Figurado] Polir,
retocar, aperfeiçoar.

relinchão adj. Que rincha muito.

relinchar v. intr. Rinchar.

relincho s. m. A voz do cavalo.

relinga s. f. [Marinha] Corda com que se atam as velas das
embarcações.

relingar v. tr. 1.   [Marinha] Pôr relinga a (uma vela). 2.  Içar a vela
até que as relingas laterais fiquem bem tensas.



relinquir |qüí| v. tr. [Antigo] Deixar.

relíquia s. f. 1.   [Religião católica] Parte do corpo de algum santo. 2.
 Objeto que lhe pertenceu ou que serviu para o seu suplício. 3.  
[Figurado] O que nos resta de uma pessoa que deixou de existir, e que
nos foi cara. • relíquias s. f. pl. 4.  Restos mortais. 5.  O pouco
que fica de um número considerável.

relocação s. f. Ato ou efeito de relocar.
  ‣ Etimologia: relocar + -ção

relocar v. tr. 1.  Locar ou arrendar novamente. 2.   [Informática]
Deslocar um conjunto de dados de um local para outro.
  ‣ Etimologia: re- + locar

relógio s. m. 1.  Instrumento que marca as horas. 2.
 Constelação meridional. 3.   [Informal] Achaque permanente que ficou
de uma doença. 4.   [Figurado] Pessoa que só diz o que ouviu dizer. 5.
 relógio de areia : instrumento para medir o tempo através de um
recipiente com dois compartimentos cônicos unidos por um orifício
por onde passa uma quantidade pequena de areia. = AMPULHETA 6.
 relógio de pêndulo : aquele que tem um pêndulo oscilante. 7.
 relógio de ponto : aparelho destinado a registrar, em certas
repartições e estabelecimentos fabris ou comerciais, a hora exata da
entrada e saída de um trabalhador. 8.  relógio de pulso : aquele
que é dotado de correia ou pulseira para se prender ao pulso. 9.
 relógio de repetição : aquele que repete as horas. 10.  relógio
de sol : instrumento para medir o tempo em que as horas são
indicadas pela sombra projetada por um gnômon.
  ‣ Etimologia: latim horologìum, -ii,



relógio-da-morte s. m. [Entomologia] Inseto que rói a madeira.
= CARUNCHO • Plural: relógios-da-morte.

relógio-de-palma s. m. [Botânica] Malva brava. • Plural:
relógios-de-palma.

relógio-pulseira s. m. Relógio que se usa no pulso, seguro
por uma pulseira de metal, couro, etc. • Plural: relógios-pulseira ou
relógios-pulseiras.

relojeiro s. m. O mesmo que relojoeiro .

relojo |ô| s. m. [Antigo] O mesmo que relógio . • Plural: relojos |ô|.

relojoaria s. f. 1.  Arte de relojoeiro. 2.  Maquinismo de
relógios. 3.  Fábrica ou loja de relógios.

relojoeiro s. m. Vendedor, fabricante ou arranjador de relógios.
= RELOJEIRO

reloucado adj. Muito louco.

reloucar v. tr. e pron. Tresloucar.



relouquear v. intr. 1.   [Portugal: Beira, Minho] Disparatar devido à
senectude. 2.  Enlouquecer.

relumbrar v. intr. Cintilar; resplandecer; reluzir.

relutância s. f. 1.  Repugnância; escrúpulo; resistência;
oposição; obstinação. 2.  Quociente da força magnetomotriz de um
circuito magnético pelo fluxo de indução que atravessa.

relutante adj. 2 g. Que reluta.

relutantemente adv. De modo relutante.
  ‣ Etimologia: relutante + -mente

relutar v. intr. 1.  Lutar novamente. 2.  Resistir. 3.  Obstinar-se.
4.  Ter repugnância ou aversão.

reluzente adj. 2 g. 1.  Que reluz. 2.  Brilhante, resplandecente.

reluzentemente adv. De modo reluzente.
  ‣ Etimologia: reluzente + -mente

reluzir v. intr. Brilhar; resplandecer; luzir, refletindo a luz.



relva |é| s. f. 1.  Erva miúda antes de ter a espiga. 2.  Terreno
coberto de erva. = GRAMADO

relvado |è| s. m. 1.  Terreno coberto de erva espessa e curta. =
RELVA 2.  Campo de jogos, especialmente futebol, coberto de relva.

relva-do-olimpo |é| s. f. [Botânica] Planta herbácea da família
das plumbagináceas.

relva-dos-caminhos |é| s. f. 1.   [Botânica] Planta da família
das gramíneas. 2.   [Botânica] O mesmo que poa . • Plural: relvas-dos-
caminhos.

relvar |è| v. tr. 1.  Cobrir de relva. • v. intr. 2.  Relvejar.

relvedo |ê| s. m. Lugar onde cresce relva; gramado.

relvejar v. intr. Cobrir-se de relva; mostrar-se coberto de relva.

relvoso |ô| adj. Em que há relva. • Plural: relvosos |ó|.

rem s. m. [Física nuclear] Unidade de medida do sistema internacional
equivalente a 0,01 sievert, que serve para medir a quantidade de
radiação ionizante absorvida pelo organismo.
  ‣ Etimologia: de Röntgen Equivalent Mann



remada s. f. 1.  Pancada de remo. 2.  Ato de impelir com o
remo. 3.  Voga.

remado adj. 1.  Provido de remos. 2.  Movido a remos.

remador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que rema; remeiro.

remadura s. f. Ato ou efeito de remar.

remagnetizar v. tr. Tornar a magnetizar.

remake s. m. Nova versão de um filme, de uma obra literária,
teatral, etc.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

remanchão adj. s. m. 1.   [Popular] Vagaroso; pachorrento. 2.
 Indolente.

remanchar v. tr. 1.  Fazer rebarba com o maço, no fundo de
vasilhas de folha, sobre a bigorna. • v. intr. 2.  Tardar; demorar-se. •
v. pron. 3.  Ser pachorrento; vir ou andar devagar.

remancho s. m. [Popular] Pachorra; vagar; indolência; mandriice.

remandar v. tr. Mandar de novo.



remandiola |ó| s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Vento fraco, incerto,
em ocasião de trovoada no verão. 2.   [Popular] Engano astucioso. 3.  
[Brasil, Popular] Contratempo; viravolta; vicissitude.

remanejar v. tr. 1.  Tornar a manejar. 2.  Manejar muito.

remanejo |â ou ê ou âi| s. m. Ato de remanejar.

remanência s. f. 1.   [Física] Persistência de magnetização numa
barra de aço submetida à ação de um campo magnético. 2.  
[Psicologia] Propriedade que certas sensações ou imagens têm de
subsistir um certo tempo depois da excitação que lhe deu início.

remanente adj. 2 g. 1.  Que subsiste. 2.  O mesmo que
remanescente . 3.  imagem remanente : imagem que
permanece depois de ter desaparecido o estímulo.

remanescente adj. 2 g. 1.  Que remanesce. • s. m. 2.  Aquilo
que sobeja ou resta.

remanescer |ê| v. intr. Sobejar (depois de se tirar o preciso);
restar, sobrar.

remangão adj. s. m. Mansarrão.



remangar v. intr. e pron. Arremangar.

remansado adj. 1.  Quieto; tranquilo. 2.  Que não causa fadiga
nem incômodo. 3.   [Figurado] Vagaroso; tardo.

remansar v. pron. O mesmo que arremansar-se .
  ‣ Etimologia: remanso + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

remansear v. intr. e pron. 1.  Arremansar-se. 2.  Tornar-se
pachorrento. 3.  Estar tranquilo.

remanso s. m. 1.  Tranquilidade; sossego. 2.  Quietação
(acompanhada de silêncio). 3.  Retiro; recolhimento. 4.  Diz-se da
água cuja superfície parece estar ou está imóvel. 5.   [Portugal: Bairrada]
Habilidade.

remansoso |ô| adj. Remansado. • Plural: remansosos |ó|.

remar v. tr. e intr. 1.  Manobrar os remos para fazer avançar a
embarcação. • v. intr. 2.  Manter-se à superfície da água. = NADAR 3.
 Deslocar-se no ar. = VOAR 4.   [Figurado] Fazer esforço para conseguir
algo. = AFADIGAR-SE, CANSAR-SE, LUTAR, TRABALHAR 5.  remar contra a
maré : trabalhar em vão; lutar contra força maior; ir muito devagar
e com muito custo.
  ‣ Etimologia: remo + -ar



remarcar v. tr. 1.  Pôr marca nova em. 2.  Contrastar (peças de
ourivesaria ou artefatos de prata).

remaridar v. pron. Casar-se de novo (falando-se de mulher).
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

remascar v. intr. 1.  Tornar a mascar. 2.  Ruminar, remoer.

remasse s. m. Instrumento de espingardeiro.

remastigação s. f. Ato de remastigar.

remastigar v. tr. 1.  Tornar a mastigar; mastigar bem. 2.
 Ruminar, remoer.

rematação s. f. Arrematação.

rematado adj. 1.  Acabado; concluído. 2.  Encimado. 3.
 Completo. 4.  Diz-se do último ponto de uma costura por se lhe dar
a volta que o segura.

rematador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que remata; goleador.

rematar v. tr. 1.  Finalizar, concluir. 2.  Encimar; coroar. 3.
 Executar o ponto de remate. • v. intr. 4.  Findar; terminar.



remate s. m. 1.  Fim, acabamento. 2.  O adorno da parte
superior de uma obra de arquitetura; fecho. 3.  O ponto ou nó com
que se fecha e se segura obra de malha, de costura, de tecelagem,
etc. 4.  Arremesso da bola para a baliza do adversário (em jogos de
campo). 5.   [Figurado] Resultado. 6.  Cúmulo; auge. 7.  Pensamento
que termina uma poesia. 8.  Desfecho de peça teatral. 9.  em
remate : para finalizar; finalmente, por último.

rematrícula s. f. Nova matrícula.
  ‣ Etimologia: re- + matrícula
  • Confrontar: acertar.

remedar v. tr. Arremedar.

remedeio s. m. [Popular] Aquilo que atenua uma falta ou um mal.

remediadamente adv. De modo remediado.
  ‣ Etimologia: remediado + -mente

remediado adj. 1.  Que tem com que atender aos seus gastos.
2.  Que tem alguma coisa de seu.

remediador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que remedeia.

remediar v. tr. 1.  Dar remédio a. 2.  Compor, corrigir, arranjar.
3.  Impedir, evitar. 4.  Socorrer, auxiliar. 5.  Prover do que é



indispensável. • v. pron. 6.  Socorrer-se a si próprio, procurar por si
só os recursos de que carece.

remediável adj. 2 g. Que se pode remediar.

remedição s. f. 1.  Ato de remedir. 2.  Nova medição.

remédio s. m. 1.  Qualquer substância de que se faz uso para
combater doenças ou indisposições físicas; medicamento. 2.
 Expediente; recurso. 3.  Auxílio. 4.  Emenda. 5.   [Figurado] O que
serve para destruir ou minorar males morais, sofrimentos,
desgraças.

remedir v. tr. 1.  Medir de novo. 2.  Reverificar a medida de.

remedo |ê| s. m. 1.  Ato de remedar. 2.  Arremedo.

remeia s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Medida de líquidos que
corresponde a meio cântaro ou 6 litros, ou ainda a 3 canadas.

remeiro adj. 1.  Veloz, que obedece facilmente ao impulso dos
remos. • s. m. 2.  Remador.

remela |é| s. f. 1.  Humor viscoso amarelado ou esbranquiçado
que se forma nos pontos lacrimais ou nos bordos da conjuntiva. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Reima da sardinha de salmoura. • Sinônimo



geral: RAMELA
  ‣ Etimologia: origem obscura

remelado adj. Que tem remelas. = REMELOSO
  ‣ Etimologia: particípio de remelar

remelão adj. 1.  Que tem remelas. = REMELEIRO, REMELOSO 2.  Diz-
se do açúcar que, por mal fabricado, não se torna bastante
consistente.
  ‣ Etimologia: remela + -ão

remelar v. intr. 1.  Criar remela. 2.  Tornar-se remelão (açúcar).
  ‣ Etimologia: remela + -ar

remeleiro adj. Que tem remelas. = REMELÃO, REMELOSO
  ‣ Etimologia: remela + -eiro

remeleixo s. m. 1.  Dança obscena. 2.  Movimentos lascivos dos
quadris. 3.   [Brasil] Bamboleio, requebro.

remelento adj. s. m. O mesmo que remeloso .
  ‣ Etimologia: remela + -ento

remelexo s. m. 1.   [Brasil] Saracoteio, requebro. 2.   [Brasil]
[Medicina] Doença do sistema nervoso caracterizada por movimentos
involuntários. = COREIA
  ‣ Etimologia: formação incerta, com base em remexer



remelga |é| s. f. [Portugal: Regionalismo] Batota ou jogo de azar, entre
parceiros ordinários ou pouco endinheirados.

remelgado adj. s. m. Que ou quem tem o rebordo da pálpebra
revirado.

remeloso |ô| adj. s. m. Que ou quem tem ou cria remelas. =
RAMELOSO, REMELENTO • Plural: remelosos |ó|.
  ‣ Etimologia: remela + -oso

remember s. m. Foi a última palavra que Carlos I, rei de
Inglaterra, proferiu no cadafalso, dirigida ao bispo Juxon.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que significa "lembra-te"

remembrança s. f. [Antigo] Recordação, lembrança.

remembrar v. tr. [Antigo] Relembrar.

rememoração s. f. Ato ou efeito de rememorar; comemoração.

rememorar v. tr. 1.  Trazer ou levar de novo à memória;
relembrar; comemorar. 2.   [Figurado] Dar ideia imperfeita de.

rememorativo adj. Que rememora.



rememorável adj. 2 g. Digno de ser rememorado; famoso.

remêmoro adj. [Linguagem poética] Que tem reminiscência de que
se lembra de.
  ♦ Grafia em Portugal: remémoro .

remémoro adj. [Linguagem poética] Que tem reminiscência de que
se lembra de.
  ♦ Grafia no Brasil: remêmoro .

remendado adj. 1.  Que tem remendos. 2.  Que traz roupa
com remendos. 3.  Malhado, mosqueado. 4.  Diz-se do discurso ou
do escrito em que a língua é maltratada.

remendagem s. f. 1.  Ato de remendar. 2.  Trabalhos
tipográficos miúdos.

remendão adj. s. m. 1.  Que ou aquele que deita remendos. 2.
 Maltrapilho. 3.  Diz-se de um artista inábil em seu ofício.

remendar v. tr. 1.  Deitar remendos em; consertar. 2.   [Figurado]
Misturar coisas heterogêneas ou estranhas.

remendeira s. f. Mulher que deita remendos, que conserta
roupa velha.



remendeiro adj. s. m. Remendão.

remendo s. m. 1.  O que serve para consertar roupa ou calçado
velho. 2.  A parte consertada. 3.   [Por extensão] Diz-se do conserto de
vasilhas ou utensílios. 4.   [Figurado] Paliativo. 5.  Malha (na pele dos
animais). 6.   [Informal] Emenda com que se pretende disfarçar
alguma expressão inconveniente.

remendona |ô| s. f. 1.  Mulher que deita remendos. 2.  Mulher
inábil e desajeitada.

remeneio s. m. Movimentos dengosos; saracoteio.

remenicar v. tr. 1.   [Plebeísmo] Replicar, retorquir. 2.  Pôr
objeções. • Sinônimo geral: REMINICAR

remense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Reims ou Remos
(França). • s. 2 g. 2.  Natural de Reims.

remerecedor |ô| adj. Que remerece; que é muito merecedor.

remerecer |ê| v. tr. 1.  Merecer em alto grau. 2.  Merecer (mais
do que aquilo que recebeu).

remessa |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de remeter. 2.  Aquilo que se
remeteu. 3.   [Portugal: Beira] Vara de videira que o podador deixa para



a produção das uvas. 4.   [Antigo] Ato de remessar ou atirar.

remessão s. m. Arremessão.

remessar v. tr. e pron. 1.  Arremessar. • v. intr. 2.  Dar com
força em. 3.  Ir de encontro a. 4.  Cair sobre.

remesso |ê| s. m. Arremesso.

remestre adj. s. m. 1.  Muito mestre, espertalhão. 2.  Que sabe
do seu ofício. • Feminino: remestra.

remetedura s. f. 1.  Ato ou efeito de arremeter ou remeter. 2.
 Investida, arremetida.

remetente adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa que remete.

remeter |ê| v. tr. 1.  Mandar, enviar. 2.  Encomendar, recomendar.
3.  Sujeitar, expor. 4.  Adiar. • v. intr. 5.  Acometer, arrojar-se. 6.  
[Pouco usado] Tornar a meter. 7.  Meter muitas vezes. • v. pron. 8.
 Confiar-se. 9.  Reportar-se, referir-se. 10.  remeter-se ao
silêncio : calar-se.
  ‣ Etimologia: latim remitto, -ere , mandar para trás, repelir,
reenviar

remetida s. f. Arremetida.



remetimento s. m. Arremetimento.

remexer |ê| v. tr. 1.  Mexer de novo. 2.  Mexer muitas vezes;
sacudir. • v. intr. 3.  Agitar-se; mexer-se.

remexida s. f. 1.  Ato ou efeito de remexer. 2.   [Informal]
Trapalhada, confusão, balbúrdia.

remexido adj. s. m. 1.  Travesso; irrequieto. 2.  Agitado,
revolto.

remição s. f. 1.  Ato ou efeito de remir ou de se remir. 2.
 Desobrigação do cumprimento de uma obrigação ou pena. =
QUITAÇÃO, RESGATE
  ‣ Etimologia: remir + -ção
  • Confrontar: remissão.

remido adj. s. m. Resgatado, liberto do cativeiro.

remidor |ô| adj. s. m. Redentor.

rêmige adj. 2 g. 1.  Que rema. • s. f. 2.   [Zoologia] Cada uma das
penas mais compridas e rígidas das asas das aves. = GUIA, REMÍGIO
  ♦ Grafia em Portugal: rémige .



rémige adj. 2 g. 1.  Que rema. • s. f. 2.   [Zoologia] Cada uma das
penas mais compridas e rígidas das asas das aves. = GUIA, REMÍGIO
  ♦ Grafia no Brasil: rêmige .

remígias s. f. pl. Rêmiges.

remígio s. m. 1.  Cada uma das penas mais compridas das asas
das aves. = GUIA, RÊMIGE 2.  Voo.

remigração s. f. Ato ou efeito de remigrar.
  ‣ Etimologia: remigrar + -ção

remigrar v. intr. Voltar ao ponto ou lugar de onde se tinha
emigrado.
  ‣ Etimologia: latim remigro, -are , voltar a habitar

remilhão s. m. [Brasil] Reminhol.

reminar v. pron. Insurgir-se contra alguém. = DESOBEDECER,
REBELAR-SE, REVOLTAR-SE
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

reminha pron. poss. Muito minha.



reminhol s. m. [Brasil] Colher grande com que se mexe o açúcar
nos engenhos.

reminicar v. tr. [Plebeísmo] O mesmo que remenicar .

reminiscência s. f. 1.  Faculdade de reter e reproduzir
conhecimentos adquiridos. = MEMÓRIA 2.  Lembrança vaga e quase
apagada. 3.  Coisa de que se guardou memória inconscientemente.
  ‣ Etimologia: latim reminiscentia, -ae , lembrança, recordação

reminiscente adj. 2 g. Que lembra ou faz lembrar.
  ‣ Etimologia: latim reminiscents, -entis , particípio presente de
reminiscor, -sci , lembrar-se, recordar-se

remípede adj. 2 g. 1.   [Zoologia] Que tem os pés semelhantes a
remos, como a lontra. • s. m. 2.  Crustáceo decápode.

remir v. tr. 1.  Adquirir de novo. = CONSEGUIR, RESGATAR • v. tr. e
pron. 2.  Conseguir a libertação de outrem ou de si. = LIBERTAR, LIVRAR
3.  Tirar ou sair do perigo ou da condenação. = SALVAR ≠ PERDER 4.
 Ser reabilitado em relação a (crime, falha ou pecado); tornar-se
puro em relação a. = EXPIAR 5.  Oferecer ou receber compensação. =
COMPENSAR, RESSARCIR • v. pron. 6.  Sentir arrependimento. =
ARREPENDER-SE • Sinônimo geral: REDIMIR
  ‣ Etimologia: latim redimo, -ere , resgatar, salvar, arrendar

remirar v. tr. 1.  Tornar a mirar, a olhar, a examinar. • v. pron. 2.
 Mirar-se muito ao espelho.



remisga s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Vestígios, restos. 2.  
[Portugal: Beira] Rapariga magra. 3.  Certo jogo, geralmente de rapazes.

remissa s. f. 1.  Quantia reposta por um parceiro, no jogo do
voltarete e noutros. 2.  ficar de remissa : ficar esperado. 3.  
[Informal, Figurado] Ficar adiado. 4.  pôr de remissa : reservar para
mais adiante.

remissão s. f. 1.  Ato ou efeito de remitir. 2.  Disposição para
desobrigar o cumprimento de uma obrigação ou pena. = CLEMÊNCIA,
INDULGÊNCIA, MISERICÓRDIA, PERDÃO 3.  Ato de remeter. 4.  Ação de
transferir a atenção do leitor ou consulente para outro texto ou outra
parte do texto (ex.: remissão de um dicionário ) 5.  Falta de energia.
= FRAQUEZA, FROUXIDÃO 6.  Diminuição do sofrimento ou do cansaço. =
ALÍVIO, CONSOLO 7.   [Medicina] Diminuição momentânea dos sintomas de
uma doença. = REMITÊNCIA 8.   [Medicina] Desaparecimento da febre
entre os acessos de malária. = REMITÊNCIA 9.  sem remissão
: inexoravelmente, impreterivelmente.
  ‣ Etimologia: latim remissio, -onis , restituição, entrega,
afrouxamento, brandura, indulgência
  • Confrontar: remição.

remissível adj. 2 g. 1.  Que se pode remeter ou remitir. 2.  Que
se pode resgatar.

remissivo adj. 1.  Que remete para outro ponto. 2.  Que
contém referências.



remisso adj. 1.  Tardio; demorado; negligente; descuidado. 2.
 Que finge esquecer. 3.  Indolente, frouxo. 4.  Que perdeu a
intensidade.

remissório adj. 1.   [Direito] Que encerra perdão ou comutação
de pena. 2.  carta remissória : a que um juiz enviava a outro com
os autos ou para os pedir.

remitarso adj. Que tem os tarsos em forma de remo.

remitência s. f. 1.  Ato ou efeito de remitir. 2.  Interrupção ou
diminuição dos sintomas de uma doença.

remitente adj. 2 g. 1.  Que remite. 2.  Designativo das doenças
que apresentam remitência.

remitir v. tr. 1.  Perdoar. 2.  Dar-se como pago de. 3.  Restituir,
ceder. 4.  Abrandar, diminuir. • v. intr. 5.  Ter intervalos ou diminuir
de intensidade (doença).
  • Confrontar: reemitir.

remível adj. 2 g. Que se pode remir.

remo |ê| s. m. 1.  Vara achatada e alargada na extremidade
inferior para fazer vogar uma embarcação. 2.   [Esporte] Prática de
navegação a remos. 3.  pá do remo : a parte chata do remo. 4.
 picar o remo : remar com força.



remoçador |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquele ou aquilo que remoça.
2.  Restaurador; confortativo.

remoçante adj. 2 g. Remoçador.

remoção s. f. Ato ou efeito de remover.

remocar v. tr. 1.  Lançar em rosto com remoque. = CENSURAR • v.
intr. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Empecer; estorvar.

remoçar v. tr. 1.  Dar força ou vigor a. 2.  Dar frescor juvenil a. •
v. intr. 3.  Rejuvenescer.

remodelação s. f. Ato ou efeito de remodelar.

remodelar v. tr. 1.  Modelar de novo. 2.   [Figurado] Refundir, dar
nova forma a.

remoedura s. f. Ato de remoer, de ruminar.

remoela |é| s. f. [Antigo] Troça; surriada; pirraça.

remoer |ê| v. tr. 1.  Moer novamente. 2.  Mastigar muitas vezes
ou mastigar de novo. = REMASTIGAR, RUMINAR 3.  Pensar



insistentemente em. = COGITAR, RUMINAR 4.  Causar aborrecimento. =
IMPORTUNAR, MAÇAR • v. tr. e pron. 5.  Causar ou sentir sofrimento ou
aflição. = AFLIGIR
  ‣ Etimologia: re- + moer

remoinhar |u-i| v. intr. 1.  Mover-se rapidamente formando
círculos ou espirais. 2.  Dar voltas rápidas sobre si mesmo. 3.
 Revolutear.

remoinho |o-í| s. m. 1.  Pé de vento que avança descrevendo
circunferências. 2.  A poeira ou os corpos ligeiros que esse vento
levanta. 3.  Voltas que a água dá descrevendo circunferências. 4.
 Sorvedouro, voragem. 5.  Disposição do cabelo em espiral.

remoinhoso |ì...ô| adj. Que forma remoinhos. • Plural:
remoinhosos |ó|.

remolar s. m. [Antigo] Fabricante de remos.

remolhar v. tr. 1.  Molhar de novo. 2.  Molhar bem. 3.  Repassar
de líquido. 4.  Embeber; macerar; pôr a dessalgar. • v. intr. e pron.
5.  Abeberar; dessalgar-se.

remolho |ô| s. m. 1.  Ato de remolhar. 2.   [Informal] Doença que
obriga a estar de cama. • Plural: remolhos |ô|.

remondagem s. f. Ato ou efeito de remondar.



remondar v. tr. 1.  Mondar de novo. 2.  Limpar, mondando.

remonta s. f. 1.  Compra de gado cavalar ou muar para o
exército. 2.  Comissão militar ocupada nessa compra. 3.   [Popular]
Conserto, reparação, reforma.

remontado adj. 1.  Muito elevado. 2.  Afastado, distante. 3.
 Nobre; sublime.

remontagem s. f. Ato ou efeito de remontar.
  ‣ Etimologia: remontar + -agem

remontar v. tr. 1.  Fazer subir a lugar elevado. 2.  Elevar muito.
3.  Adornar as extremidades de. 4.  Encimar. 5.  Substituir por outro
(o gado de um regimento). 6.  Consertar, remendar (botas). • v. intr.
e pron. 7.  Elevar-se muito; sublimar-se. 8.  Ir buscar a sua origem
ou data. 9.  Volver muito atrás no passado.

remonte s. m. 1.  Ato de remontar. 2.  Renovação da parte
anterior do calçado. 3.  Porção de cabedal com que se faz esse
conserto.

remoque s. m. 1.  Dito picante que disfarçadamente encerra
uma intenção repreensiva, ofensiva ou maliciosa. 2.  Insinuação
indireta.



remoqueador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que diz ou tem por
hábito dizer remoques.

remoquear v. tr. e intr. Dirigir remoques a.

rêmora s. f. [Ictiologia] Peixe marinho, acantopterígio, de 30 a 40
cm, que possui na cabeça um disco oval em forma de ventosa que
lhe permite fazer-se transportar por peixes maiores, por cetáceos e
até por barcos.
  ♦ Grafia em Portugal: rémora .

remora |ó| s. f. 1.   [Antigo] Dilatação; adiamento. 2.  Obstáculo;
embaraço.

rémora s. f. [Ictiologia] Peixe marinho, acantopterígio, de 30 a 40
cm, que possui na cabeça um disco oval em forma de ventosa que
lhe permite fazer-se transportar por peixes maiores, por cetáceos e
até por barcos.
  ♦ Grafia no Brasil: rêmora .

remorado adj. Retardado.

remordaz adj. 2 g. Excessivamente mordaz. = CÁUSTICO

remordedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que remorde. 2.
 Crítico; mordaz. 3.  Cruento; que atormenta.



remordente adj. 2 g. Que remorde.

remorder |ê| v. tr. 1.  Morder novamente, morder muitas vezes.
2.  Falar mal de. = CENSURAR, CRITICAR 3.   [Figurado] Afligir; torturar. 4.
 Parafusar sobre. • v. intr. 5.  Insistir. 6.  Morder muito. 7.  Falar em
desabono de alguém. • v. pron. 8.  Morder-se repetidas vezes. 9.  
[Figurado] Ralar-se; afligir-se; encolerizar-se.

remordimento s. m. 1.  Ato ou efeito de remorder. 2.
 Remorso.

remoroso |ô| adj. Remorado, lerdo, tardo. • Plural: remorosos |
ó|.

remorso |ó| s. m. Manifestação pungente da afetividade humana
que nos censura um ato que não devíamos praticar. (Usa-se mais no
plural)

remotamente adv. De modo remoto.
  ‣ Etimologia: remoto + -mente

remoto |ó| adj. 1.  Que sucedeu há muito tempo. = ANTIGO,
LONGÍNQUO 2.  Que está longe. = AFASTADO, DISTANTE, LONGÍNQUO 3.  Que
é feito à distância (ex.: controlo remoto ).
  ‣ Etimologia: latim remotus, -us , particípio passado de removeo, -
ere , mover para trás, recuar, afastar



remover |ê| v. tr. 1.  Mover novamente. 2.  Remexer; agitar. 3.
 Frustrar; baldar. 4.  Afastar. 5.  Transferir. 6.  Obstar a; evitar.

removimento s. m. Ato ou efeito de remover; remoção.

removível adj. 2 g. 1.  Que se pode remover. 2.  Que se pode
fazer desaparecer.

rem-rem s. m. [Brasil: Nordeste] Discussão muito longa.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

remudar v. tr. Tornar a mudar.

remudas s. f. pl. Usado na locução levar às remudas, levar
poisando aqui e além.

remugir v. intr. 1.  Tornar a mugir. 2.  Mugir com força. 3.  
[Figurado] Berrar, desesperar-se e imprecar.

remuito |~ui| adv. No mais alto grau.

remuneração s. f. 1.  Ato ou efeito de remunerar. 2.
 Pagamento do trabalho. = SALÁRIO 3.  Aquilo que é dado como
retribuição por um serviço ou favor. = RECOMPENSA, PAGA, PRÊMIO
  ‣ Etimologia: latim remuneratio, -onis



remunerador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que
remunera. = COMPENSADOR
  ‣ Etimologia: latim remunerator, -oris

remunerar v. tr. 1.  Dar remuneração a. = PAGAR, RECOMPENSAR 2.
 Recompensar com dinheiro. = GRATIFICAR, RETRIBUIR
  ‣ Etimologia: latim remunero, -are , recompensar, gratificar

remunerativo adj. O mesmo que remuneratório .
  ‣ Etimologia: remunerar + -tivo

remuneratório adj. 1.  Que remunera. 2.  Próprio para
remunerar. • Sinônimo geral: REMUNERATIVO
  ‣ Etimologia: remunerar + -tório

remunerável adj. 2 g. 1.  Que se pode ou se deve remunerar.
2.  Que merece remuneração.

remuneroso |ô| adj. Remunerativo. • Plural: remunerosos |ó|.

remurmurar v. intr. Murmurar de novo, murmurar repetidas
vezes.

remurmúrio s. m. Murmúrio continuado, repetido.



rena |ê| s. f. 1.   [Zoologia] Mamífero ruminante da família dos
cervídeos que vive na Sibéria, na Escandinávia, na Groenlândia e no
Canadá. 2.  O mesmo que rangífer . (A rena atinge 1,50 m de
altura. As suas pontas ramificam-se em esgalhos achatados, que lhe
servem para descobrir debaixo da neve os líquenes de que se
alimentam. Os lapões e os esquimós empregam-na para puxar
trenós e utilizam o seu sangue, a carne, o leite, as pontas e o
couro.)

renal adj. 2 g. Relativo aos rins; que existe nos rins; de rim.

renano adj. 1.  Do Reno; da Renânia. • s. m. 2.  Natural da
Renânia.

renascença s. f. 1.  Ato ou efeito de renascer; renascimento. 2.
 Vida nova. 3.  Novo impulso dado às ciências, letras, artes, etc. 4.
 Renovação científica, literária e artística realizada nos sécs. XV e
XVI, e que era fundada, em grande parte, na imitação da
Antiguidade. (Geralmente com inicial maiúscula.) 5.  Época em que
se deu essa renovação. (Geralmente com inicial maiúscula.) • s. m.
6.  Escritor da época da Renascença. • adj. 2 g. 7.  Relativo à época
ou ao estilo da Renascença.
  ‣ Etimologia: francês renaissance

renascente adj. 2 g. 1.  Que renasce. • s. m. 2.  Aquele que
seguiu ou interpretou a Renascença.

renascentista adj. 2 g. 1.  Relativo à época do Renascimento
ou Renascença. • s. 2 g. 2.  Pessoa que contribuiu para a renovação
operada nessa época.



renascer |ê| v. intr. 1.  Nascer de novo. 2.  Renovar-se;
rejuvenescer. 3.  Tornar a aparecer; ressurgir; germinar de novo. 4.
 Emendar-se; corrigir-se. 5.   [Teologia] Tornar ao estado de graça.

renascimento s. m. 1.  Ato ou efeito de renascer; o mesmo
que renascença. 2.  Conjunto de aspectos ou traços literários e
artísticos que caracterizam a época do Renascimento. (Nesta
acepção, o mesmo e melhor que Renascença.)

renavegar v. intr. 1.  Tornar a navegar. 2.  Dirigir o rumo para o
sítio donde se partiu.

renda s. f. 1.  Obra delicada, de malha ou tecido aberto, com
vários desenhos, feita com linho, seda, fio de ouro ou prata, etc. 2.
 Produto anual que se tira de bens imóveis, semoventes, empregos,
etc.; rendimento. 3.  O que se paga pelo aluguel de uma casa ou
fazenda.

rendabilidade s. f. 1.  Qualidade ou caráter do que é rendável.
2.  Qualidade ou aptidão para produzir ou dar renda. • Sinônimo
geral: RENDIBILIDADE, RENTABILIDADE
  ‣ Etimologia: forma alatinada de rendável + -idade

rendado adj. 1.  Guarnecido de rendas. • s. m. 2.  Objeto
guarnecido de rendas. 3.  Conjunto de rendas de uma peça de
vestuário.



rendão s. m. Tecido grosso de algodão que imita a renda.
  ‣ Etimologia: renda + -ão

rendar v. tr. 1.  Guarnecer de renda. 2.   [Agricultura] Dar segunda
sacha ao milho. 3.  Dar ou tomar de renda; arrendar. • v. intr. 4.
 Pagar renda.

rendaria s. f. 1.  Arte de fazer rendas. 2.  Indústria das rendas.

rendável adj. 2 g. Que dá rendas, juros. = RENDÍVEL, RENTÁVEL
  ‣ Etimologia: render + -ável

rendedoiro adj. O mesmo que rendedouro .

rendedouro adj. 1.  Que rende ou produz. 2.  Que dá
esperanças de vir a render ou a produzir. • Sinônimo geral:
RENDEDOIRO

rendeira s. f. 1.  Mulher que faz ou vende rendas. 2.  Mulher
que toma de arrendamento propriedades rústicas. 3.  Mulher que
deu de renda alguma propriedade. 4.  Mulher de rendeiro. 5.   [Brasil]
[Ornitologia] Nome vulgar de um gênero de pássaros brancos, de
cauda, cabeça e asas negras.

rendeiro s. m. 1.  Fabricante ou vendedor de rendas. 2.  Aquele
que dá ou toma de arrendamento propriedades rústicas. 3.  O que
arremata ou cobra rendas.



render |ê| v. tr. 1.  Prestar, pagar, satisfazer. 2.  Fazer cessar a
resistência, vencer, submeter. 3.  Domar. 4.  Obrigar a; seduzir, levar
a. 5.  Fatigar, alquebrar. 6.  Mover a um sentimento bom ou mau. =
COMOVER, SENSIBILIZAR 7.  Dar como lucro. 8.  Produzir. 9.  Atingir o
montante de, ascender. 10.  Causar. 11.  Ofertar, dedicar. 12.
 Substituir, ficar no lugar de. 13.  Restituir, dar, entregar. • v. intr.
14.  Dar de si, ceder (ao peso). 15.  Estalar, rachar-se. 16.
 Quebrar-se; ficar com hérnia. 17.  Dobrar-se, pender. 18.  Dar
vantagem, ser de proveito. • v. pron. 19.  Entregar-se, submeter-se,
dar-se por vencido, ceder. 20.  Abater, quebrar-se. 21.  Ficar
penhorado ou agradecido. 22.  Quebrar; adquirir uma hérnia. 23.  
[Marinha] Ficar desarvorado. 24.  render a alma ao Criador
: morrer. 25.  render graças : agradecer.

rendez-vous |randê vu| s. m. 2 núm. Entrevista.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

rendibilidade s. f. 1.  Qualidade do que é rendível. 2.
 Qualidade ou aptidão para produzir ou dar renda. • Sinônimo geral:
RENDABILIDADE, RENTABILIDADE
  ‣ Etimologia: forma alatinada de rendível + -idade

rendibilizar v. tr. O mesmo que rentabilizar .
  ‣ Etimologia: rendível + -izar

rendição s. f. 1.  Ato ou efeito de render ou de render-se. 2.  
[Militar] Substituição de uma guarda, de uma sentinela por outra.



rendidamente adv. De modo rendido.
  ‣ Etimologia: rendido + -mente

rendido adj. 1.  Fendido. 2.  Dominado; subjugado; vencido. 3.
 Substituído. 4.  Fatigado; prostrado, humilhado; submisso. 5.
 Cativo (de amores). 6.   [Figurado] Extático; absorto. 7.  Que tem
hérnia ou rotura inguinal.

rendidura s. f. Fenda em qualquer peça de madeira de um
navio.

rendilha s. f. Renda pequena ou delicada; espiguilha.

rendilhado adj. 1.  Que tem rendilha. 2.   [Figurado] Que tem
lavores semelhantes a rendilha. 3.  Delicadamente trabalhado e
ornado. • s. m. 4.  Guarnição de rendilhas. 5.  Ornato muito
delicado imitante a renda.

rendilhamento s. m. Ato ou efeito de rendilhar.

rendilhar v. tr. 1.  Adornar com rendilha ou com renda. 2.
 Recortar. 3.  Entremear de formas variadas, caprichosas e
delicadas.

rendilheira s. f. 1.  Mulher que faz ou vende rendas. 2.
 Rendeira.



rendimento s. m. 1.  Produto do capital posto a render. 2.
 Rendição, submissão. 3.   [Popular] Relaxação de tecidos. 4.
 Deslocação de um osso. = QUEBRADURA • rendimentos s. m. pl.
5.  Cumprimentos; protestações de respeito, de amizade.

rendível adj. 2 g. Que dá lucro, proveito. = RENDÁVEL, RENTÁVEL
  ‣ Etimologia: render + -ível

rendor |ô| s. m. [Portugal: Algarve] Rendimento; proveito; lucro.

rendoso |ô| adj. Que rende, que dá bons lucros, que é lucrativo.
• Plural: rendosos |ó|.

renegação s. f. Ato de renegar.

renegada s. f. Arrenegada.

renegado s. m. 1.  Aquele que troca ou trocou a religião cristã
por outra. 2.   [Figurado] Que abandonou um partido político para se
filiar noutro. 3.  Que se desdiz das suas antigas opiniões. 4.  
[Informal] Mau, malvado.

renegador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que renega,
renegado. 2.   [Antigo] Praguejador.



renegar v. tr. e intr. 1.  Deixar o seu partido ou a sua religião por
outra; abjurar. 2.  Execrar, odiar. 3.  Trair, desmentir. 4.  Repelir com
desprezo. 5.  renegar Deus : blasfemar.

renegociação s. f. Ato ou efeito de renegociar.
  ‣ Etimologia: renegociar + -ção

renegociar v. tr. Negociar novamente.
  ‣ Etimologia: re- + negociar

renete |ê| s. m. 1.  Instrumento de ferrador para aparar os cascos
dos cavalos. 2.  Puxavante.

renga s. f. [Popular] Renque.

rengalho s. m. 1.   [Popular] O tecido liso das rendas até ao lavor
das bordas. 2.  Renda sem lavor. 3.  Fundo liso de um bordado.

rengo s. m. 1.  Tecido transparente, aplicado principalmente em
bordados. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Escalracho. • adj. 3.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Derreado; coxo. 4.   [Brasil] Diz-se do homem e do cavalo
que coxeia de uma perna.

rengue s. m. 1.  Rengo (tecido). 2.  Renque.



renguear v. intr. [Brasil] Coxear de uma perna (o homem ou o
cavalo).

renhidamente adv. De modo renhido.
  ‣ Etimologia: renhido + -mente

renhido adj. 1.  Porfiado; debatido; disputado. 2.   [Figurado]
Sangrento.

renhimento s. m. 1.  Ato ou efeito de renhir. 2.  Porfia; briga.

renhir v. tr. e intr. 1.  Travar combate. = COMBATER, CONTENDER,
DISPUTAR 2.  Questionar numa discussão. = CONTENDER, DISCUTIR • v.
pron. 3.  Ficar mais intenso. = INTENSIFICAR-SE
  ‣ Etimologia: espanhol reñir , do latim ringor, ringi , arreganhar os
dentes, assanhar-se

renhões s. m. pl. [Portugal: Trás-os-Montes] Testículos.

renidente adj. 2 g. Radiante; cintilante.

reniforme adj. 2 g. Em forma de rim. = NEFRÓIDE
  ‣ Etimologia: latim renes, renium , rins, plural de ren, renis , rim +
-forme



rênio s. m. [Química] Elemento químico metálico branco (símbolo Re
), raro, de número atômico 75, de massa atômica 186,2, análogo ao
manganês. (Tem maior densidade que o ouro e é muito pouco
fusível.)
  ♦ Grafia em Portugal: rénio .

rénio s. m. [Química] Elemento químico metálico branco (símbolo Re
), raro, de número atômico 75, de massa atômica 186,2, análogo ao
manganês. (Tem maior densidade que o ouro e é muito pouco
fusível.)
  ♦ Grafia no Brasil: rênio .

renitência s. f. Oposição; persistência; obstinação.

renitente adj. 2 g. Que renite; obstinado, que não cede, que
persiste em sua opinião; inflexível.

renitentemente adv. De modo renitente.
  ‣ Etimologia: renitente + -mente

renitir v. intr. Mostrar renitência; resistir.

renomado adj. Que tem renome. = AFAMADO, CÉLEBRE
  ‣ Etimologia: renome + -ado

renome |ô| s. m. 1.  Fama. 2.  Celebridade. 3.  Crédito,
reputação.



renomear v. tr. 1.  Dar renome a. 2.  Celebrar. 3.  Nomear de
novo ou muitas vezes.

renova |ó| s. f. Renovo.

renovação s. f. Ato ou efeito de renovar.

renovador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que renova. =
REFORMADOR

renovamento s. m. 1.  Ato ou efeito de renovar. 2.  Reforma,
melhoramento, restabelecimento melhorado de alguma coisa. 3.
 Aumento, crescimento.

renovar v. tr. 1.  Tornar novo; melhorar. 2.  Consertar. 3.
 Recomeçar; repetir. 4.  Substituir por coisa melhor. 5.  Dar o
aspecto de novo a. 6.  Trazer novamente à lembrança. 7.  Excitar de
novo. 8.  Renovar sofrimentos. • v. intr. 9.  Rebentar ou desabrochar
de novo (os vegetais). 10.  Reaparecer; suceder-se. • v. pron. 11.
 Rejuvenescer. 12.  Repetir-se. 13.  Aparecer de novo.

renovável adj. 2 g. Que se pode renovar.

renovo |ô| s. m. 1.  Gomo; pimpolho; rebento. 2.  Novo ramo de
uma família ou dinastia. = DESCENDÊNCIA • renovos s. m. pl. 3.



 Novidades da terra. 4.  Criação (do gado). 5.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Horta. 6.  Produtos agrícolas de novidade. • Plural: renovos |ó|.

renque s. m. Fila; fileira; alinhamento; correnteza.

renrém s. m. [Brasil: Nordeste] Discussão muito longa.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia de rem-rem antes do Acordo Ortográfico de 1990.

rentábil adj. 2 g. Relativo a renda; rendável.

rentabilidade s. f. 1.  Qualidade do que é rentável. 2.
 Qualidade ou aptidão para produzir ou dar renda. • Sinônimo geral:
RENDABILIDADE, RENDIBILIDADE
  ‣ Etimologia: forma alatinada de rentável + -idade

rentabilização s. f. Ação de rentabilizar.

rentabilizar v. tr. Tornar rentável.
  ‣ Etimologia: rentável + -izar

rent-a-car s. m. Aluguel de automóveis.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

rentão adj. s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Que ou aquele que não
falta em certos lugares. 2.  Provocador.



rentar v. intr. 1.  Passar rente. 2.   [Popular] Alardear forças;
provocar; desafiar. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Namoricar.

rentável adj. 2 g. Que dá lucro. = FRUTUOSO, PROVEITOSO, RENDÁVEL,
RENDÍVEL
  ‣ Etimologia: francês rentable

rente adj. 2 g. 1.  Próximo; cérceo; muito curto. 2.   [Informal]
Pronto; assíduo. • adv. 3.  Pela raiz, pelo pé; cerce. • s. m. 4.  
[Popular] Cilada em meio de um tumulto.

rentear v. tr. 1.  Cortar rente. • v. intr. 2.  Galantear, namorar.

rentês adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Rasteiro. • Feminino: rentesa.
Plural: renteses.

rentrée s. f. 1.  Reabertura dos teatros no começo do ano
dramático. 2.  Nova aparição, após uma ausência, de um artista
titular de um papel.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

rentura s. f. Pontaria certeira.

renuir |u-í| v. tr. Recusar; rejeitar.



renúncia s. f. 1.  Ato de renunciar. = RENUNCIAÇÃO 2.  Recusa. 3.
 Abandono voluntário. = DESISTÊNCIA 4.  Cartada de naipe diferente
do puxado (nos jogos em que o naipe é obrigatório).
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de renunciar

renunciação s. f. Renúncia.
  ‣ Etimologia: renunciar + -ção

renunciador |ô| adj. s. m. Renunciante.
  ‣ Etimologia: renunciar + -dor

renunciadoramente adv. De modo renunciador.
  ‣ Etimologia: renunciador + -mente

renunciante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem renuncia.
  ‣ Etimologia: latim renuntians, -antis , particípio presente de
renuntio, -are , renunciar

renunciar v. tr. e intr. 1.  Desistir de (aquilo a que se tem
direito). = ABDICAR, RESIGNAR • v. tr. 2.  Não querer. = RECUSAR ≠
ACEITAR 3.  Tirar (algo) da sua posse ou do seu usufruto. = DEIXAR,
LARGAR, PRIVAR-SE ≠ ACEITAR, APROVEITAR 4.  Abandonar (crença,
convicção ou princípio); deixar de acreditar em. = ABJURAR, RENEGAR ≠
ADERIR, PERFILHAR • v. intr. 5.  Lançar uma carta de naipe diferente do
jogado (nos jogos em que o naipe é obrigatório).
  ‣ Etimologia: latim renuntio, -are , anunciar em resposta, expor,
proclamar, revogar, abandonar



renunciatório s. m. [Jurídico, Jurisprudência] Aquele que adquire a
posse renunciada por outrem.
  ‣ Etimologia: renunciar + -tório

renunciável adj. 2 g. Que se pode renunciar.

renutrir v. tr. e intr. Nutrir de novo.
  ‣ Etimologia: re- + nutrir

renzilha s. f. 1.   [Informal] Quizila. 2.   [Popular] Rixa; briga; luta.

renzilhar v. tr. 1.  Ação de brigar. 2.  Ação de arreliar.

reóbase s. f. Intensidade da corrente elétrica mínima capaz de
excitar um nervo, no fecho de um circuito (de corrente contínua).

reocórdio s. m. Aparelho composto de um fio metálico estendido
entre dois bornes, munido de um cursor metálico, e que serve para
introduzir numa corrente resistências maiores ou menores.

reocupação s. f. Ato ou efeito de reocupar.

reocupar v. tr. 1.  Ocupar novamente. 2.  Retomar, reconquistar.

reóforo s. m. [Física] Cada um dos fios da pilha elétrica.



reômetro s. m. 1.   [Física] Galvanômetro. 2.  Instrumento para
reconhecer a existência, sentido e intensidade das correntes
elétricas.
  ♦ Grafia em Portugal: reómetro .

reómetro s. m. 1.   [Física] Galvanômetro. 2.  Instrumento para
reconhecer a existência, sentido e intensidade das correntes
elétricas.
  ♦ Grafia no Brasil: reômetro .

reordenação s. f. O mesmo que reordenamento .

reordenamento s. m. Ato ou efeito de reordenar.

reordenar v. tr. 1.  Ordenar segunda vez. 2.  Tornar a pôr em
ordem.

reorganização s. f. Ato ou efeito de reorganizar ou de
reorganizar-se.

reorganizador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que
reorganiza.

reorganizar v. tr. Organizar de novo. = REESTRUTURAR, REFORMAR
  ‣ Etimologia: re- + organizar



reorientar v. tr. e pron. Orientar ou orientar-se novamente.
  ‣ Etimologia: re- + orientar

reóstato s. m. [Física] Resistor elétrica variável que, colocada num
circuito, permite fazer variar a intensidade da corrente.

reótomo s. m. 1.  Peça com que se interrompe a passagem de
uma corrente elétrica. 2.  Interruptor.

repa |ê| s. f. [Informal] Cabelo raro. (Mais usado no plural.) = FARRIPA

repagar v. tr. [Popular] Pagar segunda vez ou com excesso.

repaginação s. f. Ato ou efeito de repaginar.

repaginar v. tr. Paginar de novo.

repago adj. 1.  Que se repagou; pago novamente. 2.  pago e
repago : mais que bem pago.

reparação s. f. 1.  Ato ou efeito de reparar ou consertar. 2.
 Conserto. 3.  Satisfação dada ao ofendido. 4.  Indemnização. 5.
 Retratação. 6.  Restauração de forças.



reparadeira adj. f. s. f. 1.  Diz-se de ou mulher que repara em
tudo. 2.  Mulher curiosa que de tudo dá fé, que espreita o que se
faz.

reparador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que repara, que melhora
ou restabelece.

reparar v. tr. 1.  Renovar. 2.  Melhorar. 3.  Retocar. 4.  Consertar,
restaurar. 5.  Indenizar. 6.  Restabelecer. 7.  Compensar. 8.
 Reforçar. 9.  Dar satisfação a. 10.  Avigorar. 11.  Notar; examinar;
ver. • v. intr. 12.  Precaver-se; acautelar-se. 13.  Dar atenção a. 14.
 Observar. • v. pron. 15.  Restabelecer-se.

reparatório adj. Que envolve reparação, indenização ou
retratação.

reparável adj. 2 g. Que se pode reparar; que é remediável.
  ‣ Etimologia: reparar + -ável

reparo s. m. 1.  Ato ou efeito de reparar, de consertar. 2.
 Atenção que se presta a alguma coisa. 3.  Crítica. 4.  Escrúpulo. 5.
 Remédio. 6.  Restabelecimento. 7.  O suporte de qualquer boca de
fogo de artilharia.

repartição s. f. 1.  Ato ou efeito de repartir. 2.  Divisão, partilha.
3.  Seção de secretaria ou de uma direção-geral de Secretaria de
Estado.



repartideira s. f. 1.  Mulher que reparte. 2.  Pequena vasilha
de cobre com que se reparte o melaço apurado nas formas dos
engenhos de açúcar.
  ‣ Etimologia: repartir + -deira

repartidor |ô| adj. 1.  Que reparte. • s. m. 2.  Aquele que
reparte, divide ou distribui. 3.  Repartideira (vasilha). 4.   [Aritmética]
Divisor.
  ‣ Etimologia: repartir + -dor

repartimento s. m. 1.  Ato ou efeito de repartir. 2.
 Compartimento; quarto.

repartir v. tr. 1.  Separar em partes, dividir por grupos. 2.
 Distribuir. 3.  Dispor em vários sítios ou por diferentes vezes. 4.
 Estremar. 5.   [Aritmética] Dividir.

repartitivo adj. Que serve para repartir.

repartível adj. 2 g. Que pode ser repartido.

repassado adj. 1.  Que se repassou. 2.  Impregnado;
embebido. 3.  Transpassado, penetrado. 4.  Que tem forma de laço
ou trança.

repassar v. tr. 1.  Passar de novo; penetrar. 2.  Embeber. 3.
 Examinar de novo. 4.   [Técnica] Dar a última demão a um objeto que



se fabricou. 5.   [Brasil] Dar um repasse ao redomão. • v. intr. e pron.
6.  Verter. 7.  Ensopar-se. 8.  Embeber-se. 9.  Ressumbrar.

repasse s. m. 1.  Segunda vista que se passa por alguma coisa.
2.   [Brasil] Cada uma das vezes que se monta um cavalo para o
domar.

repasso s. m. Repasse.

repastar v. tr. 1.  Levar segunda vez ao pasto. 2.  Alimentar. • v.
intr. e pron. 3.  Deliciar-se. 4.  Comer muito.

repasto s. m. 1.  Abundância de pasto. 2.  Banquete; qualquer
refeição, ágape. 3.  Bodo, refeição coletiva.

repatanar v. pron. 1.  Repoltrear-se, esticando os pés. 2.
 Refestelar-se, repetenar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

repatriação s. f. 1.  Ato de fazer voltar à pátria. 2.  Ato pelo
qual os consulados asseguram o regresso, a expensas do Estado, de
marinheiros, soldados ou indigentes que se acham sem recursos em
países estrangeiros. 3.  Repatriamento.

repatriamento s. m. Repatriação.



repatriar v. tr. 1.  Fazer regressar à pátria. • v. pron. 2.  Voltar à
pátria.

repelão s. m. 1.  Sacudidura. 2.  Puxão. 3.  Assalto; ataque. 4.
 Choque violento. 5.  de repelão : à pressa; de raspão; à bruta.

repelar v. tr. Arrepelar.

repelência s. f. Caráter do que é repelente.

repelente adj. 2 g. 1.  Que repele. 2.   [Figurado] Asqueroso;
odioso; repugnante.

repelido s. m. Modo brusco; repelão; recusa.

repelir v. tr. 1.  Rechaçar; impelir com ímpeto. 2.  Expulsar. 3.
 Lançar de si. 4.  Não deixar aproximar. 5.  Recusar; rejeitar. 6.
 Revoltar-se contra. 7.  Afastar; desviar. 8.  Rebater; negar. • v. intr.
9.  Causar nojo.

repelo |ê| s. m. Repelão, violência.

repenicado adj. 1.  Que se repenicou. 2.  Que é ruidoso e
vibrante. = CHUCHURREADO • s. m. 3.  Ato ou efeito de repenicar. =
REPENIQUE
  ‣ Etimologia: particípio de repenicar



repenicar v. tr. e intr. 1.  Fazer emitir ou dar sons agudos e
repetidos, percutindo um corpo metálico. = REPICAR 2.  Fazer ruído
vibrante com os lábios (a beijar). = CHUCHURREAR • v. intr. 3.  Emitir
sons breves e repetidos.
  ‣ Etimologia: origem obscura

repenique s. m. 1.  Ato de repenicar. 2.  Repique. 3.  Som
argentino ou metálico.

repensar v. intr. Pensar com detenção; pensar outra vez.

repente s. m. 1.  Movimento espontâneo e irrefletido; ímpeto. 2.
 Dito repentino. 3.  de repente : repentinamente,
inesperadamente, subitamente, de golpe.

repentinamente adv. De modo repentino.
  ‣ Etimologia: repentino + -mente

repentino adj. Súbito, imprevisto, inopinado.

repentinoso |ô| adj. [Portugal: Douro] Impulsivo, arrebatado. •
Plural: repentinosos |ó|.

repentista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que diz ou faz as
coisas de repente. 2.  Improvisador. 3.  Diz-se daquele que executa
qualquer música à primeira vista.



repercussão s. f. 1.  Ato ou efeito de repercutir. 2.  O resultado
de um choque, de uma investida.

repercussivo adj. Que possui a propriedade de produzir
repercussão.

repercusso s. m. [Pouco usado] Repercussão.

repercutente adj. 2 g. Que repercute.

repercutir v. tr. 1.  Refletir. 2.  Reproduzir (falando-se dos
sons). • v. intr. e pron. 3.  Reverberar; refletir-se.

repergunta s. f. Pergunta repetida.

reperguntar v. tr. e intr. 1.  Repetir a pergunta; fazer muitas
perguntas. 2.  Tornar a perguntar.

repertório s. m. 1.  Índice alfabético das matérias contidas num
livro. 2.  Livro em que se fazem menções sucintas ordenadas pela
ordem cronológica ou segundo a analogia dos assuntos. 3.
 Folhinha. 4.  Conjunto de peças que formam o fundo de um teatro
ou filarmônica. 5.  Papéis que um artista tem representado. 6.
 Coleção das obras de um autor dramático ou maestro. 7.  Trechos
de música que se tocam num concerto. 8.   [Figurado] Pessoa muito
versada. 9.  Reaparição de certas doenças cuja manifestação faz



prever mudança de tempo; barômetro. • Sinônimo geral: REPORTÓRIO
  ‣ Etimologia: latim repertorium, -ii

repes s. m. 2 núm. Tecido encorpado, de lã, seda ou algodão,
para estofos de cadeiras, reposteiros, etc.

repesador |ô| adj. s. m. Que ou o que repesa.

repesar v. tr. 1.  Tornar a pesar. 2.  Verificar a exatidão do
primeiro peso. 3.   [Figurado] Examinar atentamente.

repescagem s. f. Ato ou efeito de repescar.
  ‣ Etimologia: repescar + -agem

repescar v. tr. 1.  Pescar outra vez. 2.   [Figurado] Recuperar o que
escapou ou ficou para trás.
  ‣ Etimologia: re- + pescar

repeso |ê| s. m. 1.  Ato de repesar. 2.  Lugar onde se repesa. •
adj. 3.  Arrependido.

repetenar v. pron. 1.   [Informal] Repoltrear-se. 2.  Fazer-se
insolente. 3.  Repatanar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

repetente adj. 2 g. 1.  Que repete. • s. 2 g. 2.  Estudante que
repete disciplinas estudadas em ano anterior.



repetição s. f. 1.  Ato ou efeito de repetir. 2.  Reprodução ou
imitação do que outrem disse ou fez. 3.  Lição em que se repetem
coisas já dadas. 4.   [Retórica] Figura pela qual a mesma palavra ou
frase se repete várias vezes para dar mais força ao discurso. 5.  
[Cinema, Teatro, Televisão] Repetição de espetáculo, filme, programa
televisual ou radiofônico.

repetidor |ô| adj. 1.  Que repete. • s. m. 2.  Explicador,
lecionista.

repetir v. tr. 1.  Tornar a dizer o que já se disse ou o que outrem
disse. 2.  Refletir, repercutir. 3.  Cursar pela segunda vez uma
disciplina. 4.  Tornar a principiar. 5.  Reproduzir. • v. intr. e pron. 6.
 Tornar a vir; reproduzir-se.

repetitivamente adv. De modo repetitivo.
  ‣ Etimologia: repetitivo + -mente

repetitivo adj. 1.  Que repete ou se repete. 2.  Em que há
muitas repetições. = REPETITÓRIO
  ‣ Etimologia: latim repetitus, -a, -um , particípio de repeto, -ere ,
repetir + -ivo

repetitório adj. Em que há repetição; que faz repetições. =
REPETITIVO
  ‣ Etimologia: latim repetitus, -a, -um , particípio de repeto, -ere ,
repetir + -ório



repetível adj. 2 g. Que se pode repetir. ≠ IRREPETÍVEL
  ‣ Etimologia: repetir + -ível

repetivelmente adv. De modo repetível.
  ‣ Etimologia: repetível + -mente

repicador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que repica.

repicagem s. f. Ato ou efeito de repicar.

repica-ponto s. m. 1.  Perfeição. 2.  de repica-ponto : muito
bem.

repicar v. tr. 1.  Tornar a picar. 2.  Cortar ou reduzir a porções
muito pequenas. 3.  Tocar os sinos de modo festivo. 4.   [Agricultura]
Transplantar. • v. intr. 5.  Tocar festivamente (os sinos). 6.  Haver
repique (no jogo de bilhar).
  • Confrontar: repisar.

repimpar v. tr. 1.  Encher, abarrotar, fartar (a barriga). • v. pron.
2.  Encher-se, fartar-se. 3.  Recostar-se comodamente.

repinaldo adj. s. m. 1.  Diz-se de uma variedade de peros
oblongos e doces. 2.  Essa variedade.

repinchar v. intr. Ressaltar depois de pisado.



repintalgado adj. Pintado de muitas cores ou de cores vivas.

repintar v. tr. 1.  Pintar de novo, cobrir com nova tinta. 2.
 Reproduzir, copiar. 3.  Avivar, tornar mais visível e saliente. • v. intr.
4.   [Tipografia] Reproduzir-se numa página, por meio de pressão, o
que está escrito na página contígua.

repique s. m. 1.  Ato ou efeito de repicar. 2.  Toque festivo de
sinos. 3.  Encontro das bolas que andam girando do bilhar. 4.
 Rebate de sinos, alarma.

repiquetar v. tr. Verificar ou corrigir a piquetagem de.

repiquete |ê| s. m. 1.  Ladeira íngreme e difícil. 2.  Diz-se do
vento que corre todos os rumos. 3.  Rufo de tambor, amiudado. 4.
 Repique de sinos. 5.   [Brasil] Pequena enchente parcial e rápida nos
rios amazônicos.

repisa s. f. 1.  Ato ou efeito de repisar. 2.   [Construção] Sapata.

repisar v. tr. 1.  Pisar segunda vez; pisar muito. 2.   [Figurado]
Repetir à saciedade.
  • Confrontar: repicar.

repiscar v. tr. Piscar repetidas vezes (os olhos).



replainar v. tr. 1.  Moldar com o replaino. 2.  Desgastar com o
replaino (a madeira).

replaino s. m. Cepo de carpinteiro que se emprega
especialmente para fazer molduras de portas.

replantação s. f. Ato ou efeito de replantar.

replantar v. tr. Plantar de novo.

replantio s. m. O mesmo que replantação .

repleção |è| s. f. Estado do que é ou está repleto.
  ‣ Etimologia: latim repletio, -onis , ação de completar, ação de
encher

replenado adj. Terraplenado.

repleno |ê| s. m. Terrapleno.

repletar v. tr. Encher muito ou tornar repleto.
  ‣ Etimologia: repleto + -ar

repleto |é| adj. 1.  Cheio (de comida). 2.  Muito cheio. 3.
 Abarrotado, farto de comida.



réplica s. f. 1.  Ato ou efeito de replicar. 2.  Aquilo que se replica.
3.  Exemplar de uma obra de arte, repetido do original. = CÓPIA,
IMITAÇÃO 4.   [Direito] Resposta escrita ou oral à contestação de uma
alegação ou defesa. 5.   [Geologia] Sismo mais pequeno que se segue
a um sismo de grande intensidade.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de replicar

replicabilidade s. f. Qualidade do que é replicável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de replicável + -dade

replicação s. f. 1.  Ato ou efeito de replicar. = RÉPLICA 2.  
[Biologia] Duplicação de material genético.
  ‣ Etimologia: latim replicatio, -onis

replicador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que replica.
  ‣ Etimologia: replicar + dor

replicante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem replica. 2.  Que ou
quem apresenta uma réplica.
  ‣ Etimologia: replicar + -ante

replicão s. m. [Genética] Unidade autônoma de replicação.
  ‣ Etimologia: réplica + -ão

replicar v. tr. e intr. 1.  Responder às objeções ou acusações de
outrem. = CONTESTAR, REDARGUIR , REFUTAR 2.  Dizer como resposta a
uma interpelação. = RESPONDER, RETORQUIR • v. tr. e pron. 3.  Repetir



ou repetir-se por reprodução ou multiplicação. = REPRODUZIR 4.  
[Biologia] Produzir ou sofrer uma replicação.
  ‣ Etimologia: latim replico, -are , dobrar para trás, relatar, dizer

replicável adj. 2 g. Que pode ser replicado.
  ‣ Etimologia: replicar + -ável

repoisar v. tr. e intr. O mesmo que repousar .

repoiso s. m. O mesmo que repouso .

repolegar v. tr. Dobrar, ornar com repolego ou filetes.

repolego |ê| s. m. 1.  Filete de massa em volta da empada. 2.
 Adorno parecido a esse filete.

repolga s. f. 1.  Ato ou efeito de repolegar. 2.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Cogumelo grande que se dá no toco dos castanheiros.

repolhal s. m. 1.  Plantio de repolhos. • adj. 2 g. 2.  Relativo a
repolhos.

repolhar v. intr. Adquirir a forma de repolho. = ENOVELAR



repolho |ô| s. m. 1.  Espécie de couve cujas folhas se enovelam,
formando bola. 2.   [Informal] Pessoa baixa e gorda. • Plural: repolhos
|ô|.

repolhudo adj. 1.  Que tem forma de repolho. 2.   [Figurado]
Rechonchudo; gordo.

repoltrear v. pron. Refestelar-se em poltrona. = POLTRONEAR-SE
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

repôncio s. m. [Botânica] O mesmo que rapôncio e rapúncio .

reponta s. f. 1.  Ponta que aparece novamente. 2.  Repetição de
golpe com a ponta de espada ou de lança. 3.   [Brasil] Começo de
repiquete ou de subida da maré.

repontador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que reponta. = RESPINGÃO
2.   [Brasil] Que reponta os animais ou o gado de um lado para o
outro.

repontão adj. s. m. Que ou o que responde, recalcitra, que
respinga, quando censurado. • Feminino: repontona.

repontar v. tr. 1.  Fazer refluir para certo ponto. 2.   [Brasil] Cercar
pela frente e fazer voltar (o gado). • v. intr. 3.  Aparecer de novo, a
pouco e pouco; raiar. 4.  Arremeter, voltando-se para trás. 5.
 Retorquir com aspereza; recalcitrar; responder mal.



reponte s. m. [Brasil: Sul] Ato de repontar ou espantar o gado, de o
enxotar de um lado para o outro.

repontice s. f. 1.   [Informal] Ato ou efeito de repontar. 2.  Ação,
dito ou qualidade de repontão. = REFILICE
  ‣ Etimologia: repontar + -ice

repor |ô| v. tr. 1.  Tornar a pôr. 2.  Restituir ao antigo estado. 3.
 Suprir; restituir. 4.  Plantar de novo. 5.   [Cinema, Teatro, Televisão] Fazer
nova apresentação de espetáculo, filme, programa televisual ou
radiofônico. • v. pron. 6.  Tornar a pôr-se. 7.  Reconstituir-se;
melhorar.

reportação s. f. 1.  Ato ou efeito de reportar. 2.  Modéstia;
comedimento; moderação.

reportado adj. 1.  Referido. 2.  Moderado; comedido. 3.
 Sofrido, paciente. 4.  Modesto, retraído. 5.  Calado; de poucas
falas.

reportagem s. f. 1.  Funções, serviço de repórter num jornal.
2.  Artigo de jornal escrito segundo as informações colhidas por um
repórter. 3.  Classe dos informadores de jornais. 4.  Inquérito
radiodifundido, filmado ou televisual.

reportamento s. m. Reportação.



reportar v. tr. 1.  Virar para trás, transportar. 2.  Moderar. 3.
 Atribuir; referir. • v. pron. 4.  Moderar-se. 5.  Aludir, referir-se.

reporte s. f. 1.  Operação bancária pela qual um comprador de
títulos, que não pode fazer o seu levantamento em dado momento,
mantém a sua posição, vendendo-os a contado a um banco ou a um
capitalista, comprando-os simultaneamente a este, a prazo, para
nova data. 2.  Situação da Bolsa em que a cotação das operações a
prazo é superior às operações de contado para o mesmo valor.

repórter s. m. 1.  Jornalista, noticiarista, colhedor de
informações para a imprensa, rádio e televisão. 2.  repórter
fotográfico : fotógrafo que se dedica à fotografia cujo fim é ilustrar
jornais ou revistas. • Plural: repórteres.

reportório s. m. Repertório.

reposição s. f. 1.  Ato ou efeito de repor. 2.  Ato de entrar com
a importância do bolo (no jogo). 3.  Restituição.

repositor adj. s. m. Que ou quem faz a reposição de produtos
vendidos num estabelecimentos comercial.
  ‣ Etimologia: latim repositus, -a, -um , particípio passado de
repono, -ere , repor + -or

repositório adj. 1.   [Farmácia] Que serve para guardar ou
conservar medicamentos. • s. m. 2.  Lugar onde se deposita ou
guarda alguma coisa. 3.  Coleção de artigos referentes a um



assunto. 4.  Coleção de leis. 5.  Altar que se eleva na rua para
descansar a custódia que se leva na procissão.

reposta s. f. 1.  Quantia que se repõe, no voltarete. 2.
 Resposta.
  • Confrontar: riposta.

repostada s. f. 1.  Réplica grosseira. 2.  Resposta descortês.

repostar v. intr. Dar resposta rápida. = REPLICAR, RETRUCAR
  • Confrontar: ripostar.

repostaria s. f. 1.  Dependência onde se fazem doces e licores,
nas casas nobres. 2.  Objetos e pessoal da copa.

reposte s. m. 1.   [Antigo] Casa que era destinada para guardar
móveis. 2.  O que se guardava nessa casa.

reposteiro s. m. 1.  Espécie de cortina que nas portas serve de
adorno ou de resguardo. 2.  Oficial ou criado da casa real
encarregado de correr os reposteiros. 3.  Oficial que tinha a seu
cargo o reposte da casa real; tesoureiro.
  ‣ Etimologia: latim repostorium, -i , aquilo onde qualquer coisa é
colocada

reposteiro-mor |ó| s. m. Dignitário da corte que, nas grandes
solenidades, descobria o trono ou a cadeira do soberano e colocava
almofadas para eles se ajoelharem.



repotrear v. pron. Repoltrear-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

repousante adj. 2 g. Que proporciona repouso, descanso ou
tranquilidade. = CALMO, SOSSEGADO, TRANQUILO
  ‣ Etimologia: repousar + -ante

repousantemente adv. De modo repousante.
  ‣ Etimologia: repousante + -mente

repousar v. tr. 1.  Ficar inativo depois de realizar um esforço ou
trabalho; descansar. 2.  Tranquilizar, sossegar, acalmar. 3.
 Permanecer sem trabalhar ou fazer qualquer esforço. 4.  Pôr-se em
posição cômoda. 5.  Deitar-se, dormindo um pouco. 6.  Estar
enterrado, jazer. 7.  Depor as impurezas no fundo (um líquido). 8.  
[Figurado] Estar pousado, apoiar-se, recair. • Sinônimo geral: REPOISAR

repouso s. m. 1.  Descanso. 2.  Sossego, tranquilidade, paz. •
Sinônimo geral: REPOISO

repovoação s. f. Ato ou efeito de repovoar.

repovoamento s. m. 1.  Ação de repovoar um lugar; fato de
se repovoar, de ser repovoado: Repovoamento de uma região. 2.
 Reconstituição de um maciço florestal.



repovoar v. tr. Tornar a povoar.

repreendedor |ô| adj. s. m. Que ou o que repreende.

repreender |ê| v. tr. Admoestar energicamente; censurar; arguir.

repreendimento s. m. Repreensão.

repreensão s. f. 1.  Ato ou efeito de repreender. 2.  Arguição;
censura; admoestação.

repreensivamente adv. De modo repreensivo.
  ‣ Etimologia: repreensivo + -mente

repreensível adj. 2 g. Que merece repreensão; censurável.

repreensivelmente adv. De modo repreensível.
  ‣ Etimologia: repreensível + -mente

repreensivo adj. Que repreende ou envolve repreensão.

repreensor |ô| adj. s. m. Repreendedor.



repregar v. tr. 1.  Pregar de novo. 2.  Segurar bem com pregos.
3.  Ornar com pregaria.

reprego |ê| s. m. 1.  Ação, efeito e trabalho de repregar. 2.
 Peças acessórias que completam as vistas de teatro.

reprender |ê| v. tr. Repreender.

represa |ê| s. f. 1.  Ato ou efeito de represar. 2.  Repressão. 3.
 Obra que se faz em rio ou canal para represar a água; açude. 4.  A
água assim represada. 5.   [Figurado] Acumulação. 6.  Mísula, peanha.
7.  Conserto de uma parede. 8.  Embarcação retomada ao inimigo.

represado adj. 1.  Que se represou; detido, suspenso. 2.
 Acumulado como em represa. 3.  Confinado. 4.  Contido. 5.
 Sofreado, reprimido, dominado.

represador |ô| adj. s. m. Que ou o que represa.

represadura s. f. 1.  Ato de represar. 2.  Represália.

represália s. f. 1.  Dano que se faz sofrer a outrem, como
indenização, desforra ou vingança de outro dano causado por ele. 2.
 Despique; desforra. (Mais usado no plural.) 3.  usar de represália
: pagar o mal com o mal.



represamento s. m. Ato ou efeito de represar.

represar v. tr. 1.  Deter o curso de; reprimir, suster. 2.  Fazer
represa em. 3.   [Figurado] Sufocar; atalhar. 4.  Enclausurar. 5.  Fazer
represálias em. 6.  Retomar, reaver.

representação s. f. 1.  Exposição, exibição. 2.  Quadro,
escultura ou gravura que reproduz uma coisa ou pessoa. 3.
 Exposição verbal ou escrita do que temos na mente. 4.  Observação
feita em termos persuasivos. 5.  Reclamação em que se
fundamentam os direitos ao que se pede. 6.  Récita. 7.  Tratamento;
ostentação inerente a um cargo. 8.  Corporação dos representantes
de uma nação.

representador |ô| adj. s. m. Que ou o que representa.

representante adj. 2 g. 1.  Que representa. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que tem o mandato de representar outra ou outras. 3.
 Ministro plenipotenciário, embaixador. 4.  Caixeiro-viajante; corretor.
5.  Deputado. 6.  Ator ou atriz, comediante.

representar v. tr. 1.  Patentear, revelar, mostrar. 2.  Reproduzir
pela pintura, escultura, gravura, etc. 3.  Trazer à memória, significar,
simbolizar. 4.  Expor (por meio de representação). 5.  Ser
mandatário, procurador, embaixador ou agente de. 6.  Fazer as
vezes de. 7.  Figurar, parecer ter. 8.  Pôr em cena. 9.  Ter na peça
um papel. • v. intr. 10.  Dirigir uma representação a. 11.  Fazer um
papel. • v. pron. 12.  Figurar-se.



representativamente adv. De modo representativo.
  ‣ Etimologia: representativo + -mente

representatividade s. f. 1.  Caráter do que é representativo.
2.  Qualidade reconhecida a um homem, a um organismo,
mandatado oficialmente por um grupo de pessoas para defender os
seus interesses.

representativo adj. 1.  Que representa. 2.  Relativo a
representação. 3.  Que é próprio para representar uma pessoa, um
grupo, uma comunidade, etc., ou os seus interesses.
  ‣ Etimologia: representar + -tivo

representável adj. 2 g. Que pode ser representado.

representear v. tr. Presentear reciprocamente.

represo |ê| adj. Preso novamente; represado.

repressão s. f. 1.  Ato ou efeito de reprimir. 2.  Proibição.

repressivamente adv. De modo repressivo.
  ‣ Etimologia: repressivo + -mente

repressivo adj. 1.  Próprio para reprimir. 2.  Que reprime.



repressor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que reprime.

repressoramente adv. De modo repressor.
  ‣ Etimologia: repressor + -mente

reprimenda s. f. Admoestação severa; censura; crítica.

reprimidor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que reprime. 2.
 Repressor.

reprimir v. tr. 1.  Conter o efeito ou o progresso de. 2.  Proibir,
coartar. 3.  Ocultar, não manifestar. 4.  Não deixar manifestar. 5.  
[Por extensão] Violentar, vexar, oprimir. 6.  Punir. • v. pron. 7.  Conter-
se, moderar-se, deter-se.

reprimível adj. 2 g. Que pode ou deve ser reprimido.

reprisar v. tr. 1.   [Brasil] [Cinema, Teatro, Televisão] Apresentar
novamente um espetáculo, filme, programa televisual ou radiofônico.
= REPOR 2.   [Brasil] Fazer repetidamente o mesmo ato. = REPETIÇÃO 3.
  [Brasil] Reproduzir determinado acontecimento mentalmente.
  ‣ Etimologia: francês repriser

reprise s. f. 1.   [Brasil] Ato ou efeito de reprisar. 2.   [Brasil] [Cinema,
Teatro, Televisão] Repetição de espetáculo, filme, programa televisual ou
radiofônico. = REPOSIÇÃO
  ‣ Etimologia: francês reprise



repristinação s. f. 1.  Ato ou efeito de repristinar. 2.   [Direito]
Revalidação de uma lei anteriormente anulada.
  ‣ Etimologia: repristinar + -ção

repristinar v. tr. 1.  Restaurar a forma ou o aspecto primitivos.
2.   [Direito] Fazer vigorar de novo.
  ‣ Etimologia: re- + prístino + -ar

repristinatório adj. Que serve para repristinar ou para fazer a
repristinação.
  ‣ Etimologia: repristinar + -tório

reprivatização s. f. Privatização sobre empresas
nacionalizadas que são desnacionalizadas.

reprobatoriamente adv. De modo reprobatório.
  ‣ Etimologia: reprobatório + -mente

reprobatório adj. Que envolve ou determina reprovação.

réprobo adj. s. m. 1.  Reprovado, condenado às penas do
Inferno; precito. 2.  Banido da sociedade.

reprocessamento s. m. Novo processamento de algo que já
foi processado anteriormente; ato ou efeito de reprocessar.
  ‣ Etimologia: reprocessar + -mento



reprocessar v. tr. Processar novamente.
  ‣ Etimologia: re- + processar

reprochar v. tr. Lançar em rosto a alguém; exprobrar; censurar.

reproche s. m. Exprobração; censura.

reprodução s. f. 1.  Ato pelo qual os seres perpetuam a sua
espécie. 2.  Renovação de certas partes que, em alguns animais, se
reproduzem depois de mutiladas. 3.  Meio de multiplicar os vegetais.
4.  Fotografia feita de outra fotografia. 5.  Imitação fiel, cópia. 6.
 Repetição.

reprodutibilidade s. f. Faculdade de reprodução.

reprodutível adj. 2 g. Reproduzível.

reprodutivo adj. 1.  Que favorece a reprodução. 2.  Relativo à
reprodução. 3.  Que se reproduz.

reprodutor |ô| adj. 1.  Que reproduz; que serve para a
reprodução. • s. m. 2.  Animal destinado à reprodução.

reprodutora |ô| s. f. Máquina eletromecânica que efetua a
duplicação de cartões perfurados.



reproduzir v. tr. 1.  Produzir novamente. 2.  Multiplicar (animais
ou plantas). 3.  Copiar, imitar; descrever; repetir. 4.  Imprimir ou
publicar outra vez. 5.  Refletir. • v. pron. 6.  Perpetuar-se pela
geração.

reproduzível adj. 2 g. Que pode ser reproduzido.

reprofundar v. tr. 1.  Tornar muito mais fundo. • v. intr. 2.
 Submergir-se de novo. 3.  Meter-se mais no fundo, mergulhar até
ao interior ou ir até ao fundo.

reprografia s. f. Conjunto de técnicas que permitem reproduzir
um documento.

reprogramação s. f. Ato ou efeito de reprogramar.
  ‣ Etimologia: reprogramar + -ção

reprogramar v. tr. e pron. 1.  Tornar a programar(-se). 2.
 Programar(-se) de outra maneira.
  ‣ Etimologia: re- + programar

reprometer |ê| v. tr. Tornar a prometer.

repromissão s. f. Ato de reprometer; promessa mútua.



reprova |ó| s. f. Reprovação.

reprovação s. f. 1.  Ato ou efeito de reprovar; rejeição. 2.  Não
aprovação (em ato ou exame). 3.   [Figurado] Censura severa;
repulsão violenta.

reprovado adj. 1.  Rejeitado. 2.  Censurado. 3.  Que, num
exame, foi julgado inabilitado. • s. m. 4.  Aquele que num exame foi
julgado inabilitado.

reprovador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que reprova.

reprovadoramente adv. De modo reprovador.
  ‣ Etimologia: reprovador + -mente

reprovar v. tr. 1.  Tornar a provar. 2.  Desaprovar, rejeitar. 3.
 Votar contra. 4.  Não dar (em exame ou ato) por suficientemente
instruído. 5.   [Figurado] Condenar; censurar severamente. 6.   [Liturgia]
Condenar às penas eternas.

reprovável adj. 2 g. Que merece reprovação. = CONDENÁVEL

reprovavelmente adv. De modo reprovável.
  ‣ Etimologia: reprovável + -mente



repruir v. tr. e intr. O mesmo que reprurir .
  ‣ Etimologia: re- + pruir

reprurir v. tr. 1.  Causar grande prurido em. 2.  Excitar, inflamar.
• v. intr. 3.  Sentir comichão ou cócegas. 4.   [Figurado] Sentir grande
desejo. • Sinônimo geral: REPRUIR
  ‣ Etimologia: re- + prurir

reptação s. f. Ato ou efeito de reptar, de rastejar.

reptador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que repta, que desafia.

reptamento s. m. Reptação.

reptante adj. 2 g. 1.  Que repta ou desafia. 2.  Que anda de
rastros. • s. 2 g. 3.  Reptador. • s. m. 4.  Réptil.

reptar v. intr. Andar de rastros. = ARRASTAR-SE, RASTEJAR
  ‣ Etimologia: latim repto, -are

reptar v. tr. 1.  Provocar para duelo ou disputa. = DESAFIAR 2.
 Estar em oposição a. = OPOR-SE
  ‣ Etimologia: latim reputo, -are , calcular, meditar, ponderar

repteizitos s. m. pl. Forma diminutiva de répteis.



reptil adj. 2 g. s. m. O mesmo que réptil .

réptil adj. 2 g. 1.  Que se arrasta ou rasteja; que se move rojando
o ventre. 2.   [Zoologia] Relativo aos répteis. • s. m. 3.   [Zoologia]

Espécime dos répteis. • répteis s. m. pl. 4.   [Zoologia] Classe de
animais vertebrados, de sangue frio e respiração pulmonar, que
caminham arrastando o corpo como o lagarto, a cobra, o crocodilo,
etc. • adj. 2 g. s. 2 g. 5.   [Figurado] Que ou quem é vil, de baixos
extintos. • Sinônimo geral: REPTIL • Plural: répteis.
  ‣ Etimologia: latim reptilis, -e , que rasteja

reptilário adj. Relativo aos répteis.

repto |épt| s. m. Desafio; emprazamento.

república |rè| s. f. 1.  Coisa pública; governo do interesse de
todos (independentemente da forma de governo). 2.  Forma de
governo em que o povo exerce a soberania, por intermédio de
delegados eleitos por ele e por um certo tempo. 3.  Estado que
adotou essa forma de governo. 4.  Comunidade de estudantes. 5.  
[Informal] Casa ou agremiação em que não há ordem nem disciplina.
6.   [Figurado] Associação de animais que vivem em comum. 7.
 república das letras : classe dos escritores ou dos homens de
letras. 8.   [Depreciativo] república das bananas : país ou região em
que há corrupção e desrespeito pela legalidade e interesse público
(expressão originalmente aplicada a países latino-americanos).
  ‣ Etimologia: latim respublica , domínio do Estado, a coisa pública,
governo, administração pública
  • Confrontar: republica.



republicação s. f. 1.  Ato ou efeito de republicar. 2.  Nova
publicação de um texto legal já publicado que foi entretanto
alterado.
  ‣ Etimologia: republicar + -ção

republicanamente adv. De modo republicano.
  ‣ Etimologia: republicano + -mente

republicanismo |rè| s. m. 1.  Qualidade, sentimento
republicano. 2.  Alarde de opiniões republicanas. 3.  Forma ou
sistema de governo republicano.
  ‣ Etimologia: republicano + -ismo

republicanizar |rè| v. tr. 1.  Tornar republicano. 2.  Converter
em república. 3.  Dar caráter republicano a.
  ‣ Etimologia: republicano + -izar

republicano |rè| adj. 1.  Relativo a república ou a uma
república. • s. m. 2.  Partidário da república. 3.  Membro de uma
república.
  ‣ Etimologia: república + -ano

republicar v. tr. Tornar a publicar. = REEDITAR
  ‣ Etimologia: re- + publicar
  • Confrontar: república.

republicida |rè| adj. 2 g. s. 2 g. Destruidor de uma república ou
da forma republicana.



  ‣ Etimologia: república + -cida

republicídio |rè| adj. Ato de destruir a república.
  ‣ Etimologia: república + -ídio

repúblico |è| adj. 1.  Relativo aos interesses da comunidade dos
cidadãos. • s. m. 2.  Aquele que se interessa pelo bem geral
republicano.

republiqueiro |rè| adj. s. m. [Informal] Que ou aquele que só por
interesse pessoal se diz republicano.
  ‣ Etimologia: república + -eiro

repuda s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Mulher com as repas em
desalinho.

repudiação s. f. Repúdio.
  ‣ Etimologia: repudiar + -ção

repudiante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que repudia.
  ‣ Etimologia: latim repudians, -antis , particípio presente de
repudio, -are , rejeitar, recusar, afastar, evitar

repudiar v. tr. 1.  Deixar só ou sem ajuda. = ABANDONAR,
DESAMPARAR, ENJEITAR ≠ AJUDAR, ACOLHER, AMPARAR 2.  Não considerar
aceitável, admissível ou verdadeiro (ex.: repudiar afirmações ). =
RECUSAR, REJEITAR ≠ ACEITAR 3.  Manifestar oposição. = OPOR-SE,



RECHAÇAR, REPELIR 4.  Divorciar-se (da esposa).
  ‣ Etimologia: latim repudio, -are , rejeitar, recusar, afastar, evitar

repudiável adj. 2 g. Que se pode repudiar.
  ‣ Etimologia: repudiar + -ável

repúdio s. m. 1.  Ato ou efeito de repudiar. 2.   [Jurídico,
Jurisprudência] Renúncia voluntária (a uma herança, a um legado). =
REJEIÇÃO
  ‣ Etimologia: latim repudium, -ii , repúdio da esposa, divórcio,
recusa

repugnador |ô| adj. s. m. Que ou o que repugna.

repugnância s. f. Espécie de aversão por alguém ou por
alguma coisa; relutância; escrúpulo; asco; nojo; incompatibilidade.

repugnante adj. 2 g. 1.  Que repugna. 2.  Asqueroso; nojento.
3.  Oposto à razão. 4.  Que indigna.

repugnantemente adv. De modo repugnante.
  ‣ Etimologia: repugnante + -mente

repugnar v. intr. 1.  Causar repulsa, asco, aversão. • v. tr. 2.
 Reagir contra; recusar.

repulsa s. f. 1.  Repulsão. 2.  Recusa.



repulsão s. f. 1.  Ato ou efeito de repelir. 2.  Aversão,
repugnância. 3.  Repulsa, recusa. 4.  Resultado das forças que
tendem a afastar dois corpos um do outro.

repulsar v. tr. 1.  Repelir. 2.  Rejeitar; recusar; afastar.

repulsivamente adv. De modo repulsivo.
  ‣ Etimologia: repulsivo + -mente

repulsivo adj. 1.  Que repele. 2.   [Figurado] Repelente; antipático;
que repulsa.

repulso adj. 1.  Repelido. 2.  Expulso. • s. m. 3.  Repulsão.

repululação s. f. Grande multiplicação, abundância excessiva
(geralmente de coisas nocivas).

repulular v. intr. 1.  Pulular ou rebentar de novo; brotar em
abundância. 2.  Multiplicar-se.

repungente adj. 2 g. Muito pungente; lancinante.

repungir v. tr. 1.  Pungir profundamente. 2.  Pungir repetidas
vezes.



repurgação s. f. Ato ou efeito de repurgar.

repurgar v. tr. e intr. Purgar ou limpar de novo.

reputação s. f. 1.  Conceito; opinião pública, favorável ou
desfavorável. 2.  Fama; renome; nomeada.

reputar v. tr. 1.  Ter em conta de, considerar. 2.  Julgar, crer. 3.
 Avaliar. 4.  Dar reputação ou bom nome a. • v. pron. 5.  Considerar-
se, julgar-se.
  ‣ Etimologia: latim reputo, -are , calcular, meditar, ponderar

reputaria s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Reputação.

repuxador |ô| s. m. Operário que, em ourivesaria, executa
certos trabalhos de relevo.

repuxamento s. m. 1.  Ato ou efeito de repuxar. 2.  Forma de
martelar a prata por trás para obter relevos.

repuxão s. m. 1.  Ação de repuxar. 2.  Puxão violento; sacão.

repuxar v. tr. 1.  Puxar com força; esticar. 2.  Puxar para trás. 3.
 Refogar; apurar. 4.  Escorar. 5.  Fazer repuxamento na prata. • v.
intr. 6.  Sair em repuxo, esguichar (falando-se de líquidos).



repuxo s. m. 1.  Ação ou efeito de repuxar; espadana, jato, jorro
de água que sai com força e se eleva alto para recair em forma de
chuva. 2.  O conduto da água para obter esse jato. 3.  Instrumento
com que se embebem as tarraxas na madeira. 4.  Recuo, coice,
movimento de recuo. 5.  Paredão esconso que se encosta a uma
obra ou parede para a suster. 6.  Tira de couro, com um círculo
metálico ao meio, que se adapta à palma da mão para empurrar a
agulha de albardeiro com que se cosem tecidos muito espessos.

requalificar v. tr. Tornar a qualificar; qualificar de novo.
  ‣ Etimologia: re- + qualificar

requebrado adj. 1.  Lascivo; lânguido; amoroso. 2.  Que tem
requebros na voz ou no gesto. 3.   [Botânica] Diz-se do pecíolo ou
folíolo que se curva para baixo.

requebrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que é galanteador,
que faz requebros, amoroso.

requebrar v. tr. 1.  Mover com requebro. 2.  Namorar;
galantear. 3.  Ter modulações amorosas. • v. pron. 4.  Mover o
corpo com requebros.

requebro s. m. 1.  Movimento lascivo ou lânguido. 2.  Inflexão
ou tom amoroso. 3.  Expressão amorosa do olhar. 4.  Galanteio, dito
apaixonado. 5.   [Música] Trinado.



requeija s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Espécie de queijo, extraído do
soro do leite.

requeijão s. m. [Culinária] Massa comestível formada de nata
coalhada pela ação do calor.
  ‣ Etimologia: requeija + -ão

requeijeiro s. m. [Antigo] Fabricante de queijos e laticínios.

requeijiteira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Mexeriqueira.

requeijitos s. m. pl. [Portugal: Trás-os-Montes] Mexericos.

requeima s. f. [Ictiologia] Peixe, o mesmo que requeime.

requeimação s. f. Ato ou efeito de requeimar.

requeimar v. tr. 1.  Deixar queimar; esturrar. 2.  Secar, fazer
murchar. 3.  Enegrecer, queimar (falando do sol ou do calor). • v.
intr. 4.  Causar ardor, picar. 5.  Ter sabor picante. 6.   [Figurado]
Dilacerar, pungir. • v. pron. 7.  Ressentir-se, ofender-se.

requeime s. m. 1.  Sensação picante que certas especiarias
causam no paladar. = QUEIMO, QUEIMOR 2.   [Zoologia] Peixe triglídeo. •
Sinônimo geral: REQUEIMO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de requeimar



requeimo s. m. O mesmo que requeime .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de requeimar

requentar v. tr. 1.  Pôr a aquecer outra vez. 2.  Submeter por
demorado tempo à ação do calor. • v. pron. 3.  Queimar-se um
tanto, passar de ponto. 4.  Ter sabor a fumo.

requeredor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que requer. 2.
 Requerente.

requerente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem requer; pretendente.

requerer |ê| v. tr. 1.  Dirigir petição oficial a; solicitar, pedir,
reclamar por meio de requerimento. 2.  Exigir; determinar; precisar.
3.  Merecer, ser digno de. 4.  Exigir com intimativa, reclamar. 5.
 Chamar por, reclamar a presença de. 6.  Requestar. 7.   [Direito] Pedir
judicialmente.
  ‣ Etimologia: latim vulgar requaero, -ere , do latim requiro, -ere ,
procurar, rebuscar, buscar

requerimento s. m. 1.  Petição dirigida à autoridade. 2.   [Por
extensão] Pedido.

requesta |é| s. f. 1.  Contenda; briga. 2.   [Antigo] Petição.

requestador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que requesta.



requestar v. tr. 1.  Solicitar. 2.  Pretender. 3.  Pedir com
instância. 4.  Galantear; namorar. 5.  Procurar; ir ao diante de.

réquia s. f. O mesmo que réquie .
  ‣ Etimologia: latim requiem , acusativo singular de requies, -etis ,
descanso, repouso

réquie s. f. 1.   [Religião] Parte do ofício de defuntos que começa
por esta palavra. 2.   [Música] Música sobre esse ofício. • Sinônimo
geral: RÉQUIA, RÉQUIEM
  ‣ Etimologia: latim requiem , acusativo singular de requies, -etis ,
descanso, repouso

requiem s. m. 1.   [Religião] Parte do ofício de defuntos que
começa por esta palavra. 2.   [Música] Música sobre esse ofício. •
Sinônimo geral: RÉQUIA, RÉQUIE, RÉQUIEM
  ‣ Etimologia: palavra latina, , acusativo singular de requies, -etis ,
descanso, repouso

réquiem s. m. O mesmo que réquie .
  ‣ Etimologia: latim requiem , acusativo singular de requies, -etis ,
descanso, repouso

requietório s. m. Nome dado pelos romanos ao sepulcro,
significando lugar de descanso.



requife s. m. Fita estreita de passamanaria ou cordão de bicos
para enfeitar ou debruar.

requififes s. m. pl. [Brasil] Enfeites, adornos, formalidades.

requim s. m. Licor indiano.

requinta s. f. 1.  Instrumento de sopro mais pequeno que o
clarinete. 2.  Instrumento de corda mais pequeno que a viola.

requintadamente adv. De modo requintado.
  ‣ Etimologia: requintado + -mente

requintado adj. Apurado; fino; alambicado; afetado.

requintar v. tr. 1.  Aprimorar, dar requinte a. • v. intr. e pron. 2.
 Aperfeiçoar até ao extremo, subir ao mais alto grau da perfeição. 3.
 Exagerar-se; exceder-se.

requinte s. m. 1.  Apuro, perfeição meticulosa e exagerada. 2.
 Quinta-essência; o mais alto grau; exagero.

requisição s. f. Ato ou efeito de requisitar.

requisitar v. tr. 1.  Pedir. 2.  Fazer requisição de; exigir.



requisito s. m. 1.  Coisa necessária e indispensável. 2.
 Condição indispensável; exigência. • adj. 3.  Requerido; requisitado.

requisitório adj. 1.  Precatório. • s. m. 2.  Exposição dos
motivos pelos quais o Ministério Público acusa alguém judicialmente.
3.  Requisição escrita feita pelo representante do Ministério Público.
4.   [Por extensão] Discurso ou artigo que contém uma série de
acusações contra alguém. (Ver precatória.)

rer |ê| v. tr. 1.  Vassoirar (o forno) depois de aquecido. 2.  
[Marnotagem] Rapar o sal na peça da salina e juntá-lo com o rodo. •
Sinônimo geral: RAER
  ‣ Etimologia: latim rado, -ere , raspar
  • Nota: Em geral, não é conjugado pelos padrões atuais.

rés adj. 2 g. 1.  Raso; rente. • adv. 2.  Cerce. 3.  Usado nas
locução ao rés de e rés de, à superfície de, ao longo de, encostado
a.
  • Confrontar: rês.

rês s. f. 1.  Qualquer quadrúpede que serve para alimento do
homem. 2.   [Popular] má rês : pessoa de instintos ruins; má firma;
velhaco. • Plural: reses.
  • Confrontar: rés.

resalgar s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pequena lagarta que rói a
caruma. 2.  Cogumelo vermelho, muito venenoso. 3.  O mesmo que
rosalgar .



resalgário s. m. [Portugal: Regionalismo] Resalgar (lagarta).

resbordo |ó| s. m. 1.   [Marinha] Série de pranchas que no costado
do navio se colocam sobre as tábuas de resbordo. 2.   [Brasil]
Abertura na amurada para dar lugar à boca do canhão. 3.  tábuas
de resbordo : as que formam o princípio do costado do navio e
encaixam nos entalhes da quilha.

rescaldamento s. m. Ação ou efeito de rescaldar.
  ‣ Etimologia: rescaldar + -mento

rescaldar v. tr. 1.  Tornar a escaldar. 2.  Escaldar
excessivamente.
  ‣ Etimologia: re- + escaldar

rescaldeiro s. m. 1.  Utensílio que tem rescaldo para conservar
os pratos quentes. 2.  Utensílio para aquecer a cama. = BRASEIRO
  ‣ Etimologia: rescaldar + -eiro

rescaldo s. m. 1.  Borralho ou cinza que ainda conserva brasas.
2.  Cinza ou lava de vulcão. 3.  Calor refletido. = REVÉRBERO 4.
 Trabalho de prevenção para evitar que um incêndio mal extinto se
reate. 5.  Utensílio com depósito de água quente para impedir a
coagulação dos molhos. 6.  Utensílio usado para conservar os pratos
quentes. = RESCALDEIRO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de rescaldar

rescendência s. f. O mesmo que recendência .



rescendente adj. 2 g. O mesmo que recendente .

rescender |ê| v. tr. e intr. O mesmo que recender .

rescindência s. f. Rescindimento.

rescindimento s. m. Rescisão.

rescindir v. tr. 1.  Cortar, quebrar. 2.  Anular; invalidar.

rescindível adj. 2 g. Que se pode rescindir.

rescisão s. f. Anulação (de um contrato); rompimento; ab-
rogação.

rescisório adj. Que dá motivo a rescisão; que rescinde.

rescrever |ê| v. tr. Tornar a escrever.

rescrição s. f. 1.  Ordem escrita para se pagar uma quantia. 2.
 Cheque.



rescrito s. m. 1.  Resolução régia por escrito. 2.  Decisão do
papa sobre dúvidas teológicas em que foi ou não consultado.

rés do chão s. m. 2 núm. Pavimento de uma casa ao nível do
solo ou da rua; andar térreo.
  ♦ Grafia em Portugal: rés-do-chão .

rés-do-chão s. m. 2 núm. Pavimento de uma casa ao nível do
solo ou da rua; andar térreo.
  ♦ Grafia no Brasil: rés do chão .

reseda |ê| s. f. [Botânica] Planta herbácea, de flores muito
aromáticas, que habita as regiões temperadas; minhonete.

resedáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas dicotiledôneas
que tem por tipo a reseda.

resedal s. m. 1.  Plantação de resedas. 2.   [Botânica] Planta
litrácea.

resenha s. f. 1.  Enumeração. 2.  Relação. 3.  Descrição
minuciosa.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de resenhar

resenhar v. tr. 1.  Referir minuciosamente. 2.  Fazer resenha de.
3.  Enumerar por partes.



resenho |â ou ê| s. m. 1.  Sinal ou marca (em cavalgadura). 2.
 Exame feito aos sinais ou caracteres gerais dos cavalos para se
diferençarem uns dos outros.

reserva |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de reservar. 2.  Aquilo que se
guarda ou poupa para casos imprevistos. 3.  Parte do exército que
só quando as circunstâncias o exigem é chamado ao serviço ativo.
4.  Tropas que, em batalha, ficam à retaguarda em pontos
designados, para irem ocupar o lugar onde podem ser necessárias.
5.  Militar nomeado para substituir outro no serviço, se este se
impossibilitar. 6.  Militar que não está no serviço ativo. 7.  Vasos de
guerra destinados a irem em auxílio de outros. 8.   [Figurado]
Discrição; circunspecção; recato. 9.  Dissimulação; exceção;
restrição; ressalva; cláusula.

reservação s. f. 1.  Reserva. 2.   [Direito] Condição inserida na
doação (que a limita ou que restringe o seu benefício a certos usos).

reservadamente adv. De modo reservado.
  ‣ Etimologia: reservado + -mente

reservado adj. 1.  Circunspeto; cauteloso; discreto; prudente.
2.  Calado; retraído. 3.  Que sabe guardar um segredo. 4.  Oculto;
íntimo. 5.  Que não esquece a ofensa. 6.  Destinado. 7.  Diz-se dos
pecados de que só o papa ou o bispo pode absolver, e dos casos que
só eles podem resolver.

reservador |ô| adj. s. m. Que ou o que reserva ou põe de parte.



reservar v. tr. 1.  Guardar; conservar. 2.  Poupar; pôr de parte.
3.  Preservar, defender. 4.  Adiar; fazer esperar; demorar. 5.
 Destinar para fim ou ocasião determinada. 6.  Fazer segredo de. •
v. pron. 7.  Guardar-se para outra ocasião. 8.  Guardar para si. 9.
 Ficar de reserva.

reservatário adj. 1.  Que recebe reserva. 2.  Que recebe bens
para certos fins. 3.   [Religião católica] Diz-se do cônego que renuncia o
benefício, reservando para si uma pensão anual.

reservativo adj. 1.  Que inclui reserva. 2.  censo reservativo
: contrato pelo qual se vende uma propriedade ficando o comprador
obrigado a dar, além do preço da compra, uma pensão anual ao
vendedor.

reservatório adj. 1.  Próprio para reservar. • s. m. 2.
 Depósito. 3.  Cavidade do corpo humano onde se acumulam
humores. 4.   [Física] Lugar onde se supõe existir um fluido em
acumulação ou em grande quantidade.

reservista s. m. Soldado da reserva.

reservo |ê| s. m. [Brasil] Grande gramado em torno da casa grande
dos engenhos, e que é empregado como pastagem do gado.

resfolegado adj. O mesmo que resfolgado .



resfolegadoiro s. m. O mesmo que resfolegadouro .

resfolegadouro s. m. O mesmo que resfolgadouro .

resfolegante adj. 2 g. O mesmo que resfolgante .
  ‣ Etimologia: resfolegar + -ante

resfolegantemente adv. De modo resfolegante.
  ‣ Etimologia: resfolegante + -mente

resfolegar v. tr. e intr. O mesmo que resfolgar .

resfôlego s. m. Resfolgo.

resfolgado adj. 1.  Que já descansou; que retomou fôlego. 2.  
[Figurado] Sossegado, sereno, tranquilo. • Sinônimo geral: RESFOLEGADO

resfolgadoiro s. m. O mesmo que resfolgadouro .

resfolgadouro s. m. 1.  Respiradouro. 2.  Orifício por onde
entra o ar no fole ou em outro maquinismo análogo. • Sinônimo
geral: RESFOLEGADOIRO, RESFOLEGADOURO, RESFOLGADOIRO

resfolgante adj. 2 g. Que resfolga. = RESFOLEGANTE
  ‣ Etimologia: resfolgar + -ante



resfolgar v. intr. 1.  Respirar; tomar fôlego. 2.   [Figurado] Ter
descanso; repousar. • v. tr. 3.  Expelir; respirar; golfar. • Sinônimo
geral: RESFOLEGAR

resfolgo |ô| s. m. Ato ou efeito de resfolgar; parada; descanso;
pausa. • Plural: resfolgos |ô|.

resfriadeira s. f. 1.   [Brasil] Lugar onde resfria o açúcar nos
engenhos. 2.  Máquina usada na indústria de laticínios.

resfriado s. m. 1.  Resfriamento. • adj. 2.   [Figurado] Frio;
indiferente. 3.  Que perdeu o entusiasmo.

resfriadoiro s. m. O mesmo que resfriadouro .

resfriador |ô| adj. 1.  Que resfria, que causa resfriamento. 2.
 Que desanima. • s. m. 3.  Vasilha com gelo ou água onde se põem
bebidas a refrescar. 4.  Vaso cheio de água fria que nos alambiques
serve para fazer resfriar as serpentinas.

resfriadouro s. m. 1.  Lugar onde alguma coisa se resfria. 2.
 Objeto que faz resfriar. • Sinônimo geral: RESFRIADOIRO

resfriamento s. m. 1.  Ação ou efeito de resfriar. 2.  Grande
abaixamento de temperatura. 3.  Entorpecimento doloroso causado



por frio excessivo. 4.   [Figurado] Diminuição de ternura, de
cordialidade. 5.   [Veterinária] Aguamento.

resfriar v. tr. e intr. 1.  Tornar ou tornar-se frio, perder o calor. 2.
  [Figurado] Desanimar; perder o entusiasmo, a amizade, etc.

resgatador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que resgata; que
desempenha.

resgatar v. tr. 1.  Remir a troco de dinheiro ou presentes. 2.
 Desempenhar, reaver o penhor. 3.  Cumprir. 4.  Obter, conseguir
(por meio de dádivas ou suborno). 5.  Expiar; fazer esquecer. • v.
pron. 6.  Livrar-se do cativeiro por meio de resgate. 7.  Remir-se.

resgatável adj. 2 g. Que se pode resgatar.

resgate s. m. 1.  Ato ou efeito de resgatar. 2.  O preço por que
se resgata. 3.  Rendição; libertação; quitação.

resguardar v. tr. 1.  Guardar para que não sofra dano. 2.
 Abrigar, não deixar chegar a intempérie a. 3.  Defrontar com, estar
voltado para (pouco usado) • v. pron. 4.  Abrigar-se, tapar-se,
defender-se contra a intempérie. 5.  Acautelar-se. 6.  Observar
dieta. 7.  Empregar os meios precisos para preservar-se de dano.

resguardo s. m. 1.  Ato ou efeito de resguardar ou de
resguardar-se. 2.  Abrigo (contra a intempérie). 3.  Parapeito, grade,
muro e, em geral, tudo o que serve para impedir acidentes. 4.



 Nicho ou cavidade praticada num túnel para os peões se abrigarem
ao passar dos trens. 5.   [Figurado] Prudência; precaução; cuidado,
sigilo, segredo. 6.  Dieta, regime. 7.  Decoro, pudor. 8.  Respeito,
acatamento. 9.   [Encadernação] Conjunto das guardas do livro
encadernado.

residência s. f. 1.  Morada habitual num lugar, domicílio. 2.
 Casa onde se reside, morada. 3.  Casa de habitação dada pelo
governo, autoridades locais ou corporação, para certos funcionários
residirem, enquanto exercerem as suas funções na localidade. 4.  
[Portugal: Regionalismo] Habitação do pároco.

residencial adj. 2 g. 1.  Destinado a residência. 2.  pensão
residencial : aquela que só aluga quartos e que não serve
refeições. 3.  sé residencial : aquela em que reside o titular. 4.
 zona residencial : aquela que nas grandes cidades é reservada
somente às habitações privadas.

residente adj. 2 g. 1.  Que reside. • s. m. 2.  Enviado de certos
governos junto de um governo estrangeiro, com categoria inferior à
de ministro plenipotenciário. 3.  Antigo título de certos funcionários
coloniais.

residir v. intr. 1.  Habitar, morar, ter a sua residência em. 2.  
[Figurado] Achar-se; estar. 3.  Consistir.

residual adj. 2 g. Referente a resíduo.



residualmente adv. De modo residual.
  ‣ Etimologia: residual + -mente

residuário adj. Próprio para receber resíduos; residual.

resíduo adj. 1.  Que resta. • s. m. 2.  Aquilo que resta. 3.  O que
fica das substâncias submetidas à ação de vários agentes químicos;
fezes; resto.

resignação s. f. 1.  Ato ou efeito de resignar. 2.  Submissão à
vontade de Deus. 3.  Exoneração espontânea de uma graça ou de
um cargo. 4.  Sujeição paciente às contrariedades da vida. =
CONFORMIDADE
  ‣ Etimologia: resignar + -ção

resignadamente adv. De modo resignado.
  ‣ Etimologia: resignado + -mente

resignado adj. 1.  Que se resignou ou a que se resignou. 2.
 Que suporta um mal com resignação. = CONFORMADO, PACIENTE ≠
INCONFORMADO, REVOLTADO 3.  Que se submete a uma força superior. 4.
 Diz-se do cargo de que alguém se exonera espontaneamente.
  ‣ Etimologia: particípio de resignar

resignante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem resignou a um cargo,
a uma graça ou àquilo a que tinha direito.
  ‣ Etimologia: latim resignans, -antis , particípio presente de



resigno, -are , tirar o selo, abrir, descobrir, desvendar, anular,
renunciar

resignar v. tr. 1.  Desistir de alguma coisa, geralmente em favor
de outrem. = ABDICAR, RENUNCIAR • v. tr. e intr. 2.  Abandonar um
cargo ou função de forma voluntária. = DEMITIR-SE • v. pron. 3.  Ter
resignação; aceitar pacientemente o que se apresenta ou acontece.
= CONFORMAR-SE, SUJEITAR-SE 4.  Submeter-se à vontade divina.
  ‣ Etimologia: latim resigno, -are , tirar o selo, abrir, descobrir,
desvendar, anular, renunciar
  • Confrontar: resinar.

resignatário adj. s. m. Que ou aquele que resigna ou renuncia
a um cargo ou a uma dignidade.
  ‣ Etimologia: resignar + -tário

resignável adj. 2 g. Que pode ser resignado.
  ‣ Etimologia: resignar + -ável

resilição s. f. 1.  Ato ou efeito de resilir. 2.   [Direito] Extinção de
um contrato.
  ‣ Etimologia: resilir + -ção

resiliência s. f. 1.   [Física] Propriedade de um corpo de recuperar
a sua forma original após sofrer choque ou deformação. 2.   [Figurado]
Capacidade de superar, de recuperar de adversidades.
  ‣ Etimologia: inglês resilience



resiliente adj. 2 g. 1.  Relativo a resiliência. 2.  Que possui
elasticidade. = FLEXÍVEL
  ‣ Etimologia: latim resiliens, -entis

resilir v. tr. 1.  Tornar nulo ou sem efeito. = RESCINDIR 2.  Voltar
para trás. 3.  Saltar, escapar, resvalar.
  ‣ Etimologia: latim resilio, -ire , saltar para trás, voltar para trás

resina s. f. 1.  Matéria viscosa que mana de certos vegetais e em
especial do pinheiro. 2.  Substância análoga de procedência animal.
• adj. s. m. 3.   [Brasil] Indivíduo teimoso, birrento. 4.  resina
sintética : produto artificial dotado de propriedades análogas às da
resina natural utilizado no fabrico de matérias plásticas, pinturas,
etc.
  • Confrontar: rezina, rizina.

resina-amarela |é| s. f. 1.  Massa opaca e amarela que se
obtém do resíduo ainda fluido da destilação da terebintina, coado na
água e depois emulsionado com esta. 2.  O mesmo que pez-resina
.

resinado adj. Que contém resina. = RESINOSO
  ‣ Etimologia: latim resinatus, -a, -um , misturado com resina

resinagem s. f. 1.  Ato ou efeito de resinar. 2.  Extração da
resina.



resinar v. tr. 1.  Tirar resina de. 2.  Aplicar resina a. 3.  Misturar
ou compor com resina.
  ‣ Etimologia: resina + -ar
  • Confrontar: resignar.

resineiro adj. 1.  Relativo a resina. • s. m. 2.  Indivíduo que
prepara ou extrai resina.

resinento adj. Resinoso.

resinífero adj. Que produz resina.

resinificar v. tr. 1.  Dar o aspecto de resina a. 2.  Converter em
resina.

resiniforme adj. 2 g. Que tem aparência de resina.

resinocero |é| s. m. [Farmácia] Medicamento composto de resina e
cera.

resinoide |ói| adj. 2 g. Resiniforme.

resinóide adj. 2 g. Resiniforme.
  ♦ Grafia de resinoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



resinoso |ô| adj. 1.  Que tem ou produz resina. = RESINADO 2.
 Que é da natureza da resina. • Plural: resinosos |ó|.

resipiscência s. f. 1.   [Religião católica] Reconhecimento da culpa
acompanhado de propósito de emenda. 2.  Emenda moral.

resistência s. f. 1.  Força por meio da qual um corpo reage
contra a ação de outro corpo. 2.  Defesa contra o ataque. 3.
 Oposição. 4.  Delito que comete aquele que não obedece à
intimação da autoridade. 5.   [Eletricidade] resistência elétrica
: dificuldade maior ou menor que os condutores opõem à passagem
de uma corrente.

resistente adj. 2 g. 1.  Que opõe resistência, que resiste. 2.
 Sólido; duradouro. 3.  Contumaz. • s. 2 g. 4.  Membro das
organizações de resistência durante a Segunda Guerra Mundial.

resistentemente adv. De modo resistente.
  ‣ Etimologia: resistente + -mente

resistibilidade s. f. Qualidade de resistível. = RESISTIVIDADE
  ‣ Etimologia: forma alatinada de resistível + -dade

resistir v. intr. 1.  Opor resistência, não ceder. 2.  Defender-se. 3.
  [Figurado] Suportar. 4.  Durar, subsistir, conservar-se. • v. tr. 5.   [Pouco
usado] Opor resistência a.



resistivamente adv. De modo resistivo.
  ‣ Etimologia: resistivo + -mente

resistível adj. 2 g. A que se pode resistir.

resistividade s. f. 1.   [Eletricidade] O mesmo que resistência .
2.  O mesmo que resistibilidade .
  ‣ Etimologia: resistivo + -idade

resistivo adj. Que oferece resistência.
  ‣ Etimologia: inglês resistive

resisto s. m. [Popular] Registro.

reslumbrar v. intr. 1.  Deixar passar a luz. 2.   [Figurado]
Transparecer; deixar-se ver.

resma |ê| s. f. Conjunto de vinte mãos de papel ou quinhentas
folhas.

resmar v. tr. Juntar (papel) numa resma ou em resmas.
  ‣ Etimologia: resma + -ar

resmelengo adj. 1.   [Brasil] Rabugento, teimoso. 2.  Avarento,
sovina.



resmonear v. intr. Resmungar.

resmoneio s. m. Ação de resmonear.

resmoninhador |ô| adj. s. m. [Popular] Resmungão.

resmoninhar v. intr. [Popular] Resmonear.

resmono |ô| s. m. [Portugal: Algarve] Rosmaninho. • Plural: resmonos
|ô|.

resmuda s. f. [Popular] Mudança, ordem inversa.

resmungão adj. s. m. Que ou o que resmunga. • Feminino:
resmungona.

resmungar v. tr. 1.  Falar entre dentes e com rabugice. • v. intr.
2.  Dar sinais de descontentamento, dizendo coisas desagradáveis
em voz baixa. • v. pron. 3.  Murmurar-se.

resmungo s. m. Ato de resmungar.

resmungonamente adv. De modo resmungão.
  ‣ Etimologia: resmungão + -mente



resmunguice s. f. Hábito de resmungar.

reso |é| s. m. 1.  Espécie de macaco da Índia, Bornéu e Samatra,
de grande corpulência e cauda muito curta. 2.   [Entomologia] Gênero
de insetos coleópteros.

resolubilidade s. f. Qualidade de resolúvel.

resolução s. f. 1.  Ato ou efeito de resolver. 2.  Decisão; tenção;
deliberação; propósito. 3.  Soltura de ventre. 4.  Transformação. 5.
 Intrepidez; coragem. 6.   [Álgebra] Cálculo para achar a solução de
um problema. 7.   [Medicina] Desaparecimento insensível de um tumor.
8.   [Música] Mudança ou passagem de um acorde para outro, de uma
nota para outra.

resolutamente adv. De modo resoluto.
  ‣ Etimologia: resoluto + -mente

resolutivo adj. 1.  Diz-se dos medicamentos que têm por fim
operar a resolução dos enfartes. • s. m. 2.  Medicamento que
produz esse efeito.

resoluto adj. 1.  Dissolvido; desfeito; que desapareceu pouco a
pouco. 2.   [Figurado] Enérgico; decidido; determinado.

resolutório adj. Próprio para resolver; que produz resolução.



resolúvel adj. 2 g. Que pode resolver-se; que tem solução.

resolvente adj. 2 g. 1.  Que resolve; por meio do qual se
resolve. • adj. s. m. 2.   [Farmácia] Resolutivo.

resolver |ê| v. tr. 1.  Dissolver pouco a pouco. 2.  Reduzir, mudar,
transformar em. 3.  Achar a solução de; explicar. 4.  Decidir,
determinar. 5.  Desempatar, terminar a dúvida. 6.   [Medicina] Fazer
desaparecer (tumores, inchações, etc.). • v. intr. e pron. 7.
 Desembaraçar-se, desimpedir-se (do ventre). 8.  Reduzir-se,
desfazer-se. 9.  Transformar-se, converter-se. 10.  Tomar uma
resolução, determinar-se.

resolvido adj. 1.  Combinado; assente. 2.   [Popular] Disposto a
tudo; atrevido; temerário.
  ‣ Etimologia: particípio de resolver

resolvível adj. 2 g. Que se pode resolver.

resorcina s. f. Um dos três fenóis derivados da benzina.

respaldar v. tr. 1.  Consertar as margens de (uma folha de livro,
rota ou gasta). = SOLFAR 2.  Nivelar; aplanar; alisar. • s. m. 3.
 Costas de cadeira. = ESPALDAR
  ‣ Etimologia: re- + espaldar



respaldo s. m. 1.  Encosto nas cadeiras de espaldar. 2.  Encosto
do fundo (nas carruagens). 3.  Banqueta do altar. 4.  Cilindro (de
respaldar). 5.  Ação de respaldar ou alisar. 6.   [Veterinária] Defeito
proveniente do atrito do arção traseiro da sela.

respançadura s. f. Ato ou efeito de respançar; raspadura.

respançamento s. m. O mesmo que respançadura .

respançar v. tr. Apagar (letras, com a raspadeira); raspar,
rasurar.

respe s. m. [Brasil] Repreensão; censura.

respectivamente adv. De modo respectivo.
  ‣ Etimologia: respectivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de respetivamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

respectivo |èt| adj. 1.  Relativo a cada um em particular. 2.
 Recíproco. 3.  Devido, próprio, competente, seu.
  ♦ [Portugal] Grafia de respetivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.

respeitabilidade s. f. 1.  Qualidade do que é respeitável. 2.
 Honorabilidade.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de respeitável + -idade



respeitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que respeita.
  ‣ Etimologia: respeitar + -dor

respeitadoramente adv. De modo respeitador.
  ‣ Etimologia: respeitador + -mente

respeitante adj. 2 g. Que pertence, que diz respeito.
  ‣ Etimologia: respeitar + -ante

respeitantemente adv. De modo respeitante.
  ‣ Etimologia: respeitante + -mente

respeitar v. tr. 1.  Dar provas de respeito. = HONRAR, VENERAR 2.
 Poupar. 3.  Tremer, recear. 4.  Observar, cumprir, tolerar. • v. intr. 5.
 Estar na direção de. 6.  Dizer respeito, ser relativo, pertencer. • v.
pron. 7.  Dar-se ao respeito. 8.  Não cometer atos impróprios de
seriedade. 9.  no que respeita a : relativamente a; quanto a. 10.
 pelo que respeita a : o mesmo que no que respeita a .
  ‣ Etimologia: latim respecto, -are , olhar para trás muitas vezes,
esperar, prestar atenção

respeitável adj. 2 g. 1.  Digno de respeito. 2.   [Figurado] Grande,
formidável, importante.
  ‣ Etimologia: respeitar + -ável

respeitavelmente adv. De modo respeitável.
  ‣ Etimologia: respeitável + -mente



respeito s. m. 1.  Sentimento que nos impede de fazer ou dizer
coisas desagradáveis a alguém. 2.  Apreço, consideração,
deferência, obediência, submissão, temor, medo. 3.  Temor do que
os outros podem pensar de nós. • respeitos s. m. pl. 4.
 Cumprimentos, recomendações. 5.  a respeito de : relativamente
a; no tocante a. 6.  com respeito a : o mesmo que a respeito de
. 7.  de respeito : importante, respeitável. 8.  dizer respeito a
: referir-se a. 9.  em respeito de : comparativamente. 10.  linha
de respeito : limite das águas (de uma nação marítima). 11.
 salvo o respeito : com licença.
  ‣ Etimologia: latim respectus, -us , ação de olhar para trás,
espetáculo, atenção

respeitosamente adv. De modo respeitoso.
  ‣ Etimologia: respeitoso + -mente

respeitoso |ô| adj. 1.  Que dá provas de respeito. 2.  Cortês,
atencioso; obediente. • Plural: respeitosos |ó|.
  ‣ Etimologia: respeito + -oso

respetivamente adv. De modo respectivo.
  ‣ Etimologia: respectivo + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: respectivamente .

respetivo |èt| adj. 1.  Relativo a cada um em particular. 2.
 Recíproco. 3.  Devido, próprio, competente, seu.
  ♦ Grafia no Brasil: respectivo .



respício s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Criança magra e enfezada.

respiga s. f. 1.  Ato ou efeito de respigar as searas. 2.  
[Carpintaria] Espécie de entalhe que entra na mecha de uma peça de
madeira.

respigadeira adj. f. 1.  Que respiga. • s. f. 2.  Mulher que
respiga.

respigador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que respiga. • s. m.
2.  Máquina agrícola para respigar.

respigadura s. f. 1.  Respiga. 2.  O produto da respiga.

respigão s. m. 1.  Espigão (das unhas); raigota. 2.   [Veterinária]
Deslocamento do casco dos solípedes.

respigar v. tr. e intr. 1.  Recolher as espigas que ficaram por
colher nas searas. 2.   [Figurado] Apanhar aquém e além; coligir;
compilar.

respigo s. m. Respiga.

respingador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que respinga,
recalcitra ou dá más respostas; que dá coices.



respingão adj. s. m. O mesmo que respingador .

respingar v. intr. 1.  Responder com maus modos; recalcitrar. 2.
 Dar coices (a cavalgadura). 3.  Projetar borrifos ou pingos (a água).
4.  Espirrar. 5.  Deitar faíscas (o lume); crepitar.

respingo s. m. Ato ou efeito de respingar.

respirabilidade s. f. Qualidade do que é respirável.

respiração s. f. 1.  Ato ou efeito de respirar. 2.  Função por
meio da qual se efetuam as trocas de gases entre os tecidos e o
meio exterior. 3.  Fôlego; bafo; ar; ambiente. 4.   [Botânica] Fenômeno
da absorção diurna e da expulsão noturna do ácido carbônico pelas
plantas. 5.  sem tomar respiração : de uma assentada.

respiráculo s. m. [Pouco usado] Ato de respirar; respiração.

respiradoiro s. m. O mesmo que respiradouro .

respirador |ô| adj. 1.  Que respira; que serve para a respiração;
respiratório. • s. m. 2.  Aparelho que serve para facilitar a
respiração.

respiradouro s. m. 1.  Abertura, orifício ou fenda destinada a
deixar penetrar o ar. 2.  Resfolgadouro. • Sinônimo geral:



RESPIRADOIRO

respiramento s. m. 1.  Respiração. 2.   [Informal, Figurado] Folga,
descanso.

respirar v. intr. 1.  Aspirar e expelir consecutivamente o ar por
meio dos pulmões. 2.  Viver. 3.  Descansar, parar. 4.  Soprar
brandamente (o vento). • v. tr. 5.  Absorver por meio da respiração.
6.  Ter o cheiro de, cheirar a. 7.  Exprimir, indicar. • v. tr. e intr. 8.
 Anelar, desejar com ardor. • s. m. 9.  A respiração; o arfar.

respiratório adj. Que serve para a respiração; que auxilia a
respiração.

respirável adj. 2 g. Que pode respirar-se.

respiro s. m. 1.  Respiração. 2.   [Figurado] Descanso, folga. 3.
 Orifício no alto do forno por onde sai o fumo. 4.  Qualquer orifício
destinado a deixar sair fumo, vapor ou ar.

resplandecência s. f. 1.  Brilho, claridade própria. 2.
 Qualidade do que resplandece.

resplandecente adj. 2 g. Que resplandece, que emite luz,
brilhante.



resplandecer |ê| v. intr. 1.  Emitir luz própria. 2.  Brilhar com
grande fulgor. = RUTILAR 3.   [Figurado] Tornar-se notável. = FLORESCER,
REALÇAR, SOBRESSAIR 4.  Viver. • v. tr. 5.  Refletir o brilho de. 6.  
[Figurado] Tornar saliente ou manifesto. = MANIFESTAR
  ‣ Etimologia: latim resplendescere , refletir a claridade

resplandor |ô| s. m. Resplendor.

resplendecer |ê| v. intr. Resplandecer.

resplendência s. f. Qualidade de resplendente.

resplendente adj. 2 g. Resplandecente.

resplender |ê| v. tr. e intr. Resplandecer.

resplendor |ô| s. m. 1.  Grande clarão. 2.  Claridade intensa. 3.
 Círculo de raios de metal sustido por um espigão que se encaixa na
cabeça das imagens. 4.  Auréola, nimbo. 5.   [Figurado] Brilho, glória.

resplendoroso |ô| adj. Que tem grande resplendor. • Plural:
resplendorosos |ó|.

respondão adj. s. m. Que ou aquele que costuma responder
grosseiramente em vez de obedecer calado; que dá más respostas. •
Feminino: respondona.



respondedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que responde;
respondão.

respondência s. f. 1.  Correspondência. 2.  Relações, trato. 3.
  [Pouco usado] Lucro mercantil. 4.  fazer respondência
: corresponder, fazer simetria.

respondente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que responde às
perguntas que em exame ou em juízo lhe são dirigidas.

responder |ê| v. tr. 1.  Dar resposta a. 2.  Retrucar, replicar,
retribuir. • v. intr. 3.  Dar resposta. 4.  Respingar, ser respondão. 5.
 Repetir o som. 6.  Objetar, replicar. 7.  Retribuir. 8.  Ser igual,
condizer, corresponder, fazer simetria. 9.  Responsabilizar-se, ser
fiador. 10.  Dar contas. 11.  responder torto : dar uma resposta
grosseira ou evasiva.

respondível adj. 2 g. A que se pode responder.

respondona |ô| s. f. Mulher que dá más respostas, que retruca.

respondonamente adv. De modo respondão.
  ‣ Etimologia: respondão + -mente

responsabilidade s. f. Obrigação de responder pelas ações
próprias, pelas dos outros ou pelas coisas confiadas.



responsabilizar v. tr. 1.  Tornar responsável. 2.  Imputar
responsabilidade. • v. pron. 3.  Tornar-se responsável.

responsar v. tr. 1.  Rezar responsos por. 2.   [Popular] Falar mal de
(alguém). 3.   [Popular] Rezar responsos a Santo Antônio (para que
alguma coisa perdida reapareça). 4.   [Portugal: Beira] Tratar mal, rogar
pragas a.

responsável adj. 2 g. 1.  Que deve responder pelos seus atos
ou pelos de outrem. • s. 2 g. 2.  Indivíduo que responde por. 3.
 Fiador.

responsavelmente adv. De modo responsável.
  ‣ Etimologia: responsável + -mente

responsividade s. f. Qualidade do que é responsivo.
  ‣ Etimologia: responsivo + -idade

responsivo adj. Que envolve resposta.

responso s. m. 1.   [Religião católica] Antífona que se canta depois
das lições e dos capítulos. 2.   [Informal, Figurado] Descompostura;
murmuração; ralho.

responsório s. m. Livro de responsos.



resposta s. f. 1.  Ato ou efeito de responder. 2.  Carta que se
escreve para responder a outra. 3.  O que se responde. 4.  Solução;
refutação. 5.   [Esgrima] Golpe ou bote em troca ao do adversário. 6.
 Cada uma das bombas de um foguete.

respostada s. f. Resposta incivil, insolente, grosseira, malcriada.

respostar v. intr. Responder incivilmente.

resquiado adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Medido escassamente,
resvés, sem demasia nenhuma, à justa.

resquício s. m. 1.  Fenda. 2.  Fragmento; vestígio. 3.  Pequeno
resto. 4.  Sobras insignificantes.

ressa |é| s. f. [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Réstia de sol; soalheira;
calor do sol.

ressaber v. tr. 1.  Saber perfeitamente. • v. intr. 2.  Ter sabor
muito pronunciado. 3.  Ter sabor, que faz lembrar outro.
  ‣ Etimologia: re- + saber

ressabiadamente adv. De modo ressabiado.
  ‣ Etimologia: ressabiado + -mente



ressabiado adj. 1.  Que ressabia. 2.  Desconfiado, espantadiço.
3.  Melindrado, agastado, zangado.
  ‣ Etimologia: particípio de ressabiar

ressabiamento s. m. 1.  Ato ou efeito de ressabiar ou de se
ressabiar. 2.  Qualidade do que está ressabiado.
  ‣ Etimologia: ressabiar + -mento

ressabiar v. intr. 1.  Tomar ressaibo. 2.  Ter manchas ou ser
espantadiço (falando-se de animal). 3.   [Figurado] Melindrar-se,
ressentir-se.
  ‣ Etimologia: ressábio + -ar

ressabidamente adv. De modo ressabido.
  ‣ Etimologia: ressabido + -mente

ressabido adj. 1.  Que se sabe muito bem. 2.  Que tem muita
experiência ou sabedoria. = EXPERIMENTADO
  ‣ Etimologia: particípio de ressaber

ressábio s. m. Ressaibo.

ressaborear v. tr. 1.  Saborear muito. 2.  Apreciar em grau
elevado.
  ‣ Etimologia: re- + saborear



ressaca s. f. 1.  Movimento das ondas sobre si mesmas, quando
recuam depois da rebentação. = REFLUXO 2.  Porto formado pela
preamar. 3.   [Antigo] Retaguarda. 4.   [Figurado] Falta de estabilidade.
= INCONSTÂNCIA, VOLUBILIDADE 5.  Mal-estar em consequência do
consumo de bebidas alcoólicas ou de drogas. 6.  Conjunto de efeitos
na sequência de um acontecimento (ex.: ressaca da vitória ).
  ‣ Etimologia: espanhol resaca

ressacar v. intr. 1.  Recuar (a água), depois da rebentação. =
REFLUIR 2.  Ficar com uma ressaca.
  ‣ Etimologia: ressaca + -ar

ressacar v. tr. Fazer o ressaque de (letra de câmbio). = RECAMBIAR
  ‣ Etimologia: re- + sacar

ressaibiar v. intr. e pron. Ganhar ressaibo. (Ver ressabiar.)

ressaibo s. m. 1.  Mau saibo; sabor resultante de uma
substância que aderiu ao vaso por onde se bebe ou se come. 2.  
[Figurado] Indício; intenção. 3.  Ressentimento.

ressaio s. m. Terreiro à beira de uma casa; rossio.

ressair |a-í| v. intr. 1.  Sair de novo. 2.  Sair acima, sobressair,
mostrar-se saliente. 3.  Avultar, distinguir-se.
  ‣ Etimologia: re- + sair



ressalgar v. tr. 1.  Tornar a pôr sal em. 2.  Renovar o sortilégio
com sal contra.

ressaltar v. tr. 1.  Tornar saliente, altear, dar vulto, relevo a. • v.
intr. 2.  Dar um ou muitos saltos. 3.  Destacar-se, ter relevo,
sobressair.

ressalte s. m. 1.  Ato ou efeito de ressaltar. 2.  Saliência;
ressalto.

ressaltear v. tr. Saltear de novo.

ressalto s. m. 1.  Saliência, relevo, proeminência. 2.  
[Encadernação] Saliência formada no corte do livro quando os cadernos
ou as folhas se desalinham. 3.  Salto de um corpo elástico, depois
de ter batido numa superfície. 4.  Respingo.

ressalva s. f. 1.  Ato ou efeito de ressalvar. 2.  Certidão de
isenção do serviço militar. 3.  Declaração escrita para segurança de
alguém. 4.  Nota em que se corrige um erro que escapou no texto.
5.  Declaração escrita que torna válida uma entrelinha. 6.  Cláusula.
7.  Exceção; reserva. 8.  Salvo-conduto.

ressalvar v. tr. 1.  Dar ou passar ressalva a. 2.  Declarar válido
por meio de ressalva. 3.  Livrar de responsabilidade. 4.  Garantir. 5.
 Pôr cláusula a. • v. intr. e pron. 6.  Tomar ressalva. 7.  Prevenir
futuras responsabilidades. 8.  Acautelar-se, pôr-se a salvo.



ressanfoninar v. intr. [Antigo] Repetir zombarias
impertinentemente.

ressangrar v. tr. 1.  Sangrar novamente. 2.  Tirar muito sangue
a.

ressaque s. m. 1.   [Direito] Saque de uma nova letra de câmbio;
recâmbio. 2.   [Portugal: Regionalismo] Ressaca.

ressarcimento s. m. 1.  Ato ou efeito de ressarcir. 2.
 Indemnização, reparação.

ressarcir v. tr. 1.  Reparar o mal ou a perda feita ou ocasionada
a. 2.  Indenizar. 3.  Satisfazer. • v. pron. 4.  Recuperar o que era seu
ou coisa equivalente ao que se perdeu. 5.  Desforrar-se.

ressaudação |a-u| s. f. Ato ou efeito de ressaudar.

ressaudar |a-u| v. tr. 1.  Tornar a saudar; saudar mutuamente. •
v. intr. 2.  Corresponder à saudação de alguém.

ressecação s. f. Ato ou efeito de ressecar.

resseção s. f. [Cirurgia] Ação de cortar.
  ♦ Grafia em Portugal: ressecção .



ressecar v. tr. e intr. 1.  Secar de novo; secar muito. • v. pron. 2.
 Tornar-se muito seco. 3.  Fazer a resseção de. (Ver ressicar.)

ressecção |cs| s. f. [Cirurgia] Ação de cortar.
  ♦ Grafia no Brasil: resseção .

resseco |ê| adj. Muito seco.

ressegar v. tr. Segar novamente.

ressegurar v. tr. Fazer um resseguro de.

resseguro adj. 1.  Que foi ressegurado; muito seguro, muito
firme. • s. m. 2.  Operação pela qual uma companhia de seguros,
depois de haver feito um seguro importante, se alivia de uma parte
do risco, contraindo um seguro noutra companhia.

resselar v. tr. Pôr novo selo em.

ressemear v. tr. Semear novamente.

ressenhor |ô| s. m. [Pouco usado] Duas vezes senhor.

ressentidamente adv. De modo ressentido.
  ‣ Etimologia: ressentido + -mente



ressentido adj. 1.  Melindrado, magoado, ofendido. 2.  Que se
melindra facilmente. 3.   [Popular] Que começa a apodrecer (falando-
se de frutos).

ressentimento s. m. 1.  Ato ou efeito de se ressentir. 2.
 Lembrança magoada de ofensa recebida.

ressentir v. tr. 1.  Tornar a sentir. • v. pron. 2.  Ofender-se;
mostrar-se ressentido. 3.  Sentir os efeitos de. 4.  Advertir, dar fé.

ressequido adj. 1.  Que se ressequiu. 2.  Seco, desprovido de
umidade. 3.  Mirrado.

ressequir |quí| v. tr. 1.  Secar muito. 2.  Fazer perder o suco ou a
umidade a. • v. pron. 3.  Mirrar-se.

resserenar v. tr. 1.  Tornar muito sereno. 2.  Acalmar
inteiramente.

ressereno |ê| adj. 1.  Muito sereno; que readquiriu
tranquilidade. 2.  Perfeitamente calmo.

ressesso |ê| adj. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Que não é fresco;
resseco.



ressicação s. f. Ato ou efeito de ressicar. (Ver ressecação.)

ressicar v. tr. [Pouco usado] Tornar muito seco; ressequir. (Ver
ressecar.)

ressio s. m. [Antigo] Rossio.

ressoador |ô| adj. 1.  Que ressoa. • s. m. 2.  Instrumento
acústico para o estudo do timbre.

ressoante adj. 2 g. Que ressoa, que faz eco.

ressoar v. tr. 1.  Entoar, repercutir. 2.   [Figurado] Cantar; tocar. • v.
intr. 3.  Soar de novo, ecoar. 4.  Repercutir-se. 5.  Ser sonoro;
estrondar; retumbar.
  • Confrontar: ressuar.

ressobrar v. intr. Sobrar excessivamente.

ressoca |ó| s. f. 1.   [Brasil] Terceiro corte da cana-de-açúcar. 2.
 Segundos rebentos da cana.

ressocialização s. f. Ato ou efeito de ressocializar ou de se
ressocializar.
  ‣ Etimologia: ressocializar + -ção



ressocializar v. tr. e pron. Socializar ou socializar-se
novamente.
  ‣ Etimologia: re- + socializar

ressolana s. f. [Portugal: Alentejo] Luz e calor forte do sol; soalheira.

ressoldar v. tr. Soldar novamente; soldar bem.

ressolhar v. intr. Sofrer nos olhos as consequências do sol forte.

ressolho |ô| s. m. [Portugal: Douro] Redemoinho no rio Douro, por
ocasião das cheias. • Plural: ressolhos |ô|.

ressolto |ô| adj. 1.  Novamente solto. 2.  Muito solto,
desprendido. • Plural: ressoltos |ô|.

ressonador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que ressona.

ressonância s. f. 1.  Propriedade de aumentar a duração ou a
intensidade do som. 2.  Eco, reflexo, repercussão. 3.  Maneira como
um corpo transmite as ondas sonoras. 4.  Produção de um
movimento oscilatório por impulsões repetidas de frequência
conveniente. 5.   [Medicina] Ruído especial que se distingue quando se
ausculta uma pessoa que fala. 6.  caixa de ressonância : caixa de
ar em certos instrumentos musicais, ou aparelhos de estudo de
física, e que serve para reforçar o som produzido por cordas
vibrantes ou por diapasões. 7.  ressonância elétrica : fenômeno



análogo produzido pela indução à distância. 8.  ressonância
magnética nuclear : técnica utilizada notadamente em imagiologia
médica (imagiologia por ressonância magnética, sigla: I.R.M.), que
assenta no estudo da ressonância nuclear observada quando se
aplica uma determinada frequência de radiação eletromagnética e
uma intensidade de campo magnético (sigla: R.M.N.). 9.   [Química]
fenómeno apresentado por compostos que reagem como se
possuíssem várias estruturas atómicas devido a uma variação da
repartição dos elétrons de ligação. (Ver imagiologia médica.) 10.
 ressonância nuclear : fenômeno de ressonância no interior do
núcleo, devido às transições entre níveis de energia.

ressonante adj. 2 g. 1.  Que repercute o som, que lhe aumenta
a intensidade ou a duração. 2.  Retumbante. 3.  Que ressona.

ressonar v. intr. 1.  Produzir certo ruído com a garganta e as
fossas nasais, ao respirar, enquanto se dorme. • v. tr. 2.   [Pouco usado]
Fazer soar; ressoar.

ressoprar v. tr. Tornar a soprar.

ressorção s. f. 1.  Ato ou efeito de ressorver. 2.   [Medicina]
Absorção acidental de fluidos extravasados.

ressorver |ê| v. tr. 1.  Reabsorver. 2.  Operar a ressorção de um
humor.

ressuar v. intr. Suar muito.
  • Confrontar: ressoar.



ressubir v. tr. e intr. Subir de novo ou subir muitas vezes.

ressudação s. f. Ato ou efeito de ressudar.

ressudar v. intr. 1.  Tornar a suar; transpirar; ressumbrar. • v. tr.
2.  Expelir, suando; destilar.

ressulcar v. tr. Sulcar de novo.

ressumação s. f. Ato ou efeito de ressumar.

ressumar v. tr. e intr. Ressumbrar.

ressumbrar v. tr. 1.  Gotejar. 2.  Destilar. • v. intr. 3.  Ressudar.
4.  Dar passagem a um líquido, coando-o. 5.   [Figurado] Revelar-se;
transparecer.

ressumbro s. m. Ato de ressumbrar.

ressunção s. f. 1.  Nova posse, ato de reassumir. 2.  Nova
exibição.

ressunta s. f. 1.  Resumo. 2.   [Antigo] Repetição dos argumentos
na tese. 3.  Exposição prévia das objeções com que o defensor da



tese a sustentaria.

ressuntivo adj. s. m. [Antigo] [Medicina] Dizia-se do remédio que,
além de curar, servia também de alimento.

ressupinação s. f. 1.   [Botânica] Estado de uma flor em que a
pétala inferior toma o lugar da superior. 2.  Estado de uma folha
que, podendo estar voltada para baixo, se volta para cima.

ressupinado adj. [Botânica] Que tem voltado para cima o que
devia estar voltado para baixo ou vice-versa.

ressupinar v. tr. Tornar ressupino.

ressupino adj. 1.  Voltado para cima; deitado de costas. 2.  
[Botânica] Que tem voltadas para cima as partes que, em plantas da
mesma espécie, estão ordinariamente voltadas para baixo.

ressurgência s. f. 1.  Reaparição ao ar livre, sob a forma de
grande nascente, de um lençol de água subterrâneo. 2.  Diz-se das
águas de um rio que, tornadas subterrâneas durante uma certa
extensão, reaparecem à superfície do solo.

ressurgente adj. 2 g. Que ressurge.

ressurgimento s. m. 1.  Ato de ressurgir. 2.  Ressurreição. 3.
 Renascença.



ressurgir v. intr. 1.  Surgir de novo. 2.  Ressuscitar; voltar à
vida.

ressurrectamente adv. De modo ressurrecto.
  ‣ Etimologia: ressurrecto + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de ressurretamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

ressurrecto |éct| adj. Que ressurgiu, que ressuscitou.

ressurreição s. f. 1.  Ato de ressurgir. 2.  Vida nova;
renovação. 3.  Reaparição. 4.  Cura extraordinária, inesperada. 5.
 Festa em que a Igreja Católica festeja a ressurreição de Jesus
Cristo.

ressurretamente adv. De modo ressurrecto.
  ‣ Etimologia: ressurrecto + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: ressurrectamente .

ressurreto |ét| adj. Que ressurgiu, que ressuscitou.
  ♦ Grafia no Brasil: ressurrecto .
  ♦ [Portugal] Variante de ressurrecto após o Acordo Ortográfico de
1990.

ressurtir v. intr. 1.  Elevar-se com ímpeto, saltar para o ar com
força. 2.  Refletir-se. 3.  Surgir, aparecer.



ressuscitação s. f. Ressurreição; reaparição.

ressuscitado s. m. 1.  Aquele que ressuscitou. 2.   [Figurado]
Que não parece o mesmo, que está muito melhor.

ressuscitador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que ressuscita.
2.  Renovador, restaurador.

ressuscitar v. tr. 1.  Fazer voltar da morte à vida. 2.   [Figurado]
Restaurar, fazer reviver. • v. intr. 3.  Voltar da morte à vida; ressurgir.
4.  Aparecer novamente. 5.   [Por extensão] Restabelecer-se de uma
doença muito grave. 6.  Escapar a um perigo mortal.

ressuscitável adj. 2 g. Que pode ressuscitar ou ser
ressuscitado.

restabelecer |ê| v. tr. 1.  Repor no antigo estado ou em
condições melhores. 2.  Reimplantar ou instituir de novo. 3.
 Reformar, restaurar. • v. pron. 4.  Recuperar a saúde. 5.  Tornar ao
estado em que estava (ex.: a ordem restabeleceu-se ).
  ‣ Etimologia: re- + estabelecer

restabelecido adj. 1.  Que recuperou a saúde. 2.  Que voltou
ao estado primitivo ou normal.

restabelecimento s. m. 1.  Ato ou efeito de restabelecer. 2.
 Cessação da doença, recuperação da saúde.



resta-boi s. m. [Botânica] Planta leguminosa, faseolácea, também
conhecida por unha-gata.

restagnação s. f. Estagnação.

restampar v. tr. [Antigo] Estampar novamente; reimprimir.

restante adj. 2 g. 1.  Que resta ou sobeja. = SOBRANTE • s. m. 2.
 O resto; as sobras; o sobejo. 3.  Sobrevivente. 4.  Outro. 5.  O
último.

restar v. intr. 1.  Ficar; sobreviver; subsistir. 2.  Ser devedor de. •
v. tr. 3.  Diminuir, subtrair. 4.  Faltar; ficar a dever. 5.  Sobejar. 6.
 Ter ainda.

restauração s. f. [Comércio] Atividade comercial de preparação e
fornecimento de refeições em restaurantes e estabelecimentos
similares.
  ‣ Etimologia: francês restauration

restauração s. f. 1.  Ato ou efeito de restaurar. =
RESTAURAMENTO, RESTAURO 2.  Restabelecimento; recomposição. 3.
 Reparação ou conserto de algo que está em mau estado de
conservação. = RESTAURO 4.  Retorno a uma situação ou estado
anterior. 5.   [História] Reaquisição da independência nacional.
  ‣ Etimologia: latim restauratio, -onis , renovação



restaurador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que restaura. • s.
m. 2.  Produto para restaurar ou reparar imperfeições, notadamente
em madeiras.
  ‣ Etimologia: restaurar + -dor

restauramento s. m. Ato ou efeito de restaurar. = RESTAURAÇÃO,
RESTAURO
  ‣ Etimologia: restaurar + -mento

restaurante s. m. 1.  Estabelecimento comercial onde se
preparam e servem comidas. 2.  Sala onde se tomam refeições em
comum. = REFEITÓRIO
  ‣ Etimologia: francês restaurant

restaurante adj. 2 g. Que restaura. = RESTAURATIVO
  ‣ Etimologia: latim restaurans, -antis , particípio presente de
restauro, -are , reparar, refazer

restaurar v. tr. 1.  Reparar, restabelecer. 2.  Reintegrar ou pôr
no estado primitivo. 3.  Elevar ao antigo esplendor. 4.  Restituir ao
poder (uma dinastia, um governo). 5.  Reconquistar, reaver. 6.
 Utilizar técnicas e operações para reparação uma obra de arte ou de
uma estrutura arquitetônica. 7.   [Encadernação] Repor o livro
encadernado em seu estado primitivo, acertando ou reparando
eventuais danos sofridos. • v. pron. 8.  Restabelecer-se.
  ‣ Etimologia: latim restauro, -are , reparar, refazer

restaurativo adj. Que tem o poder de restaurar. = RESTAURANTE
  ‣ Etimologia: restaurar + -tivo



restaurável adj. 2 g. Que pode ser restaurado.
  ‣ Etimologia: restaurar + -ável

restauro s. m. 1.  Ato ou efeito de restaurar. = RESTAURAMENTO 2.
 Conjunto de técnicas e operações para conserto ou reparação uma
obra de arte ou de uma estrutura arquitetônica. 3.  Recuperação de
algo que está em mau estado de conservação. 4.   [Encadernação]
Operação que consiste em eliminar de um livro os estragos causados
pelo tempo e incúria. • Sinônimo geral: RESTAURAÇÃO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de restaurar

reste s. m. 1.  Rabeca (do bilhar). 2.  Riste. 3.   [Antigo] Resto. 4.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Rodilha.

restelar v. tr. 1.  Tirar a estopa ao linho, servindo-se do restelo.
2.  Aplanar a terra com o restelo.

restelo |ê| s. m. O mesmo que rastelo .
  ‣ Etimologia: latim rastellus, -i

resteva |ê| s. f. Restolho; esteva.

réstia s. f. 1.  Corda feita com ramas ou hastes entrelaçadas. 2.
 Uma dessas cordas com alhos ou cebolas enfiadas. 3.  Feixe tênue
de luz. 4.   [Popular] Corja; súcia. 5.  meter-se em réstia
: intrometer-se.



restiforme adj. 2 g. Que tem forma de réstia.

restilação s. f. Ato ou efeito de restilar.

restilar v. tr. Tornar a destilar.

restilo s. m. 1.  Ato de restilar. 2.   [Brasil] Bebida que se restilou.

restinga s. f. 1.   [Marinha] Banco; baixio. 2.   [Brasil] Pequeno
matagal, à margem de ribeiro ou em terreno fértil.

restinguir |guí| v. tr. Extinguir outra vez.

réstio s. m. [Botânica] Gênero de plantas herbáceas da África
austral, Madagascar e Austrália, com folhas reduzidas às bainhas. =
RESTIONE

restionáceas s. f. pl. Família de plantas monocotiledôneas que
tem por tipo o gênero restione.

restione s. m. O mesmo que réstio .

restir v. intr. [Antigo] Resistir.



restituição |u-i| s. f. 1.  Ato ou efeito de restituir. 2.  Entrega de
alguma coisa a quem ela por direito pertencia. 3.  Coisa restituída.
4.  Pagamento de dívida. 5.  Regresso de um planeta à sua abside.
6.  Regresso a estado anterior.

restituidor |u-i... ô| adj. s. m. Que ou aquele que restitui.

restituir |u-í| v. tr. 1.  Devolver o que foi tomado ou o que se
possui indevidamente. 2.  Devolver o que foi emprestado. 3.  Dar
outra vez, fazer tornar. 4.  Fazer recuperar o uso ou o estado
anterior. = RECONSTITUIR, RESTABELECER, RESTAURAR 5.  Reintegrar;
reabilitar. • v. tr. e pron. 6.  Fazer voltar ou voltar. 7.  Dar ou receber
indenização. = INDENIZAR , RESSARCIR • v. pron. 8.  Recuperar o
perdido. = REAVER
  ‣ Etimologia: latim restituo, -ere

restituitório |u-i| adj. [Direito] Que envolve restituição.

restituível adj. 2 g. Que se pode ou se deve restituir.

restivada s. f. 1.   [Portugal: Minho] Segunda cultura de um campo,
no mesmo ano. 2.  O produto dessa cultura.

restivar v. tr. 1.   [Portugal: Minho] Cultivar segunda vez um terreno
no mesmo ano. 2.   [Por extensão] Semear milho no mesmo terreno em
que se colheu centeio.



restivo s. m. [Portugal: Minho] Produto da restivada; restivada.

resto |é| s. m. 1.  O que fica de um todo ou de uma quantidade.
2.  As outras pessoas ou coisas (relativamente àquelas de que se
fala). 3.  O que fica por dizer ou fazer. 4.  A parte menor que o
divisor (na divisão). 5.  O excesso do diminuendo sobre o
diminuidor. 6.  Reste (do bilhar). • restos s. m. pl. 7.  As cinzas, o
cadáver. 8.  Sobras, sobejos, o que fica da comida. 9.  Ruínas. 10.
 de resto : demais; aliás; além de que. 11.  tratar de resto : não
fazer caso de, tratar de alto.

restolhada s. f. 1.  Grande quantidade de restolho. 2.  Ruído
barulho. 3.  Grande quantidade de coisas. 4.  de restolhada : de
tropel.

restolhal s. m. Campo de restolho.

restolhar v. intr. 1.  Respigar. 2.  Fazer ruído (parecido ao que se
faz andando pelo restolho). • s. m. 3.  Ruído.

restolho |ô| s. m. 1.  A parte dos cereais que, depois da ceifa,
fica enraizada. 2.  Barulho. • Plural: restolhos |ô|.

restrelo |ê| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Espécie de gadanho com
que se junta a palha no restolho.



restribar v. intr. e pron. 1.  Firmar-se bem nos estribos. 2.  
[Figurado] Insistir. 3.  Opor-se com firmeza.

restrição s. f. 1.  Ato ou efeito de restringir; limitação. •
restrições s. f. pl. 2.  Medidas de racionamento decretadas em
tempo de escassez econômica. 3.  restrição mental : reserva,
intenção secreta com que as palavras se restringem a um sentido,
que não é o natural.

restringência s. f. 1.  Qualidade de restringente. 2.  Aperto.

restringente adj. 2 g. 1.  Que tem a propriedade de apertar as
partes relaxadas. • s. m. 2.  Medicamento que restringe.

restringimento s. m. Ato ou efeito de restringir.

restringir v. tr. 1.  Reduzir, limitar. 2.   [Gramática] Limitar a
extensão do significado de (uma palavra). 3.  Dar sentido restrito a
(palavra ou frase). 4.   [Medicina] Apertar. • v. pron. 5.  Limitar-se,
reduzir-se. 6.  Moderar-se, conter-se.

restringível adj. 2 g. Que se pode restringir.

restritamente adv. De modo restrito.
  ‣ Etimologia: restrito + -mente



restritivamente adv. De modo restritivo.
  ‣ Etimologia: restritivo + -mente

restritivo adj. 1.  Que encerra restrição. 2.  oração restritiva
: oração incidente que restringe a significação de outra ou de uma
palavra.

restrito adj. Limitado, cerceado.

restrugir v. intr. Estrugir; retumbar.

restruturação s. f. O mesmo que reestruturação .
  ‣ Etimologia: restruturar + -ção

restruturar v. tr. e pron. O mesmo que reestruturar .
  ‣ Etimologia: re- + estruturar

restucar v. tr. Estucar de novo; estucar bem.

resulho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] A parte sólida do caldo.

resulta s. f. Resultado.

resultado s. m. 1.  Ato ou efeito de resultar; consequência;
efeito, fim. 2.  Proventos, lucros.



resultância s. f. Resultado.

resultante adj. 2 g. 1.  Que resulta. 2.  Relativo ao resultado da
composição de todos os elementos de um sistema. • s. f. 3.   [Física]
Vetor único (se existir) que equivale a um sistema de vetores
deslizantes. (Os vetores concorrentes têm sempre uma resultante: a
sua soma geométrica aplicada ao ponto de concurso dos seus
suportes.) 4.  linha resultante (de muitas retas) : a reta igual e
paralela à que fecharia um contorno poligonal que tivesse os lados
iguais e paralelos às retas dadas. 5.   [Figurado] resultado da ação
conjugada de vários fatores; consequência. 6.  resultante de
transformações : transformação (operação) equivalente ao
conjunto dessas transformações (operações) efetuadas
sucessivamente.
  ‣ Etimologia: latim resultans, -antis , particípio presente de resulto,
-are , particípio presente de resulto, -are , saltar para trás, ecoar,
discordar

resultar v. intr. 1.  Dar em resultado; originar. 2.  Dimanar;
nascer; provir. 3.  Tornar-se; reverter.
  ‣ Etimologia: latim resulto, -are , saltar para trás, ecoar, discordar

resumidamente adv. De modo resumido.
  ‣ Etimologia: resumido + -mente

resumido adj. 1.  Que se resumiu; abreviado; sintético. 2.
 Diminuído em número ou grandeza.

resumidor |ô| adj. s. m. Que ou o que resume.



resumir v. tr. 1.  Abreviar; sintetizar. 2.  Recopilar. 3.  Condensar.
4.  Reduzir. 5.  Restringir. • v. pron. 6.  Reduzir-se a menores
proporções. 7.  Encerrar-se; limitar-se.

resumo s. m. 1.  Ato ou efeito de resumir; sinopse. 2.
 Recapitulação. 3.  Epítome, síntese. 4.  Compêndio. 5.  em
resumo : resumidamente.

resvaladeiro s. m. Resvaladouro.

resvaladiço adj. 1.  Por onde se resvala facilmente;
escorregadio. 2.   [Figurado] Perigoso. • s. m. 3.  Resvaladouro.

resvaladio adj. 1.  Resvaladiço. • s. m. 2.  Lugar resvaladio.

resvaladoiro s. m. O mesmo que resvaladouro .

resvaladouro s. m. 1.  Lugar por onde se resvala com
facilidade; escorregadouro. 2.  Plano inclinado. 3.   [Figurado] Aquilo
que põe em perigo o bom nome ou a dignidade de alguém. •
Sinônimo geral: RESVALADOIRO

resvaladura s. f. 1.  Ato ou efeito de resvalar. 2.  Vestígio de
resvalo.



resvalante adj. 2 g. Que resvala.

resvalar v. intr. 1.  Escorregar. 2.  Descer (resvalando). 3.
 Deslizar-se. 4.  Passar rente a, bater de raspão. 5.  Cometer um
erro; ter uma fraqueza. 6.  Passar insensivelmente. 7.  Derrapar. • v.
tr. 8.  Arrojar, lançar.

resvalo s. m. 1.  Ato ou efeito de resvalar. 2.  Lugar por onde se
resvala. 3.  Derrapagem.

resvés |rés| adv. 1.   [Informal] À justa; pela rasa ou pela raiz. • adj.
2 g. 2 núm. 2.  Que está ou fica muito próximo. = CÉRCEO, RASO 3.
 resvés Campo de Ourique : à justa, por pouco. • Sinônimo geral:
CERCE, RENTE
  ‣ Etimologia: origem obscura

reta |ét| s. f. 1.   [Geometria] A menor linha que se pode traçar entre
dois pontos. 2.  Linha reta.

retábulo s. m. 1.  Obra de arte de pedra ou madeira esculpida,
de encontro ao altar. 2.   [Por extensão] Painel ou quadro de altar.
  ‣ Etimologia: espanhol retablo

retacar v. tr. [Pouco usado] Repicar ou tocar duas vezes (a bola, no
jogo do bilhar).



retaguarda |rè| s. f. 1.   [Militar] Última parte de um corpo de
exército em marcha. ≠ VANGUARDA 2.   [Por extensão] Parte posterior;
parte de trás. = TRASEIRA ≠ DIANTEIRA, FRENTE, VANGUARDA 3.  à
retaguarda : atrás.
  ‣ Etimologia: italiano retroguardia

retal |èt| adj. 2 g. [Anatomia] Pertencente ou relativo ao reto
(intestino).

retalhação s. f. Ato ou efeito de retalhar. = RETALHADURA
  ‣ Etimologia: retalhar + -ção

retalhado adj. 1.  Que se retalhou, que se fez em pedaços. 2.
 Ferido ou golpeado com instrumento cortante. 3.  Dividido; cortado.
4.   [Brasil] Diz-se do garanhão impossibilitado, por operação cirúrgica,
de fecundar as éguas. • s. m. 5.  Recorte ornamental, em trabalhos
de olaria.
  ‣ Etimologia: particípio de retalhar

retalhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que retalha.
  ‣ Etimologia: retalhar + -dor

retalhadura s. f. 1.  Ato ou efeito de retalhar. = RETALHAÇÃO 2.
 Golpe na pele.
  ‣ Etimologia: retalhar + -dura

retalhar v. tr. 1.  Cortar em várias peças ou retalhos. 2.  Talhar,
fender de alto a baixo. 3.  Golpear, fazer retalhaduras em. 4.  Ferir.



5.  Matar a golpes. 6.  Recortar. 7.  Lavrar; sulcar. 8.  Espatifar, dar
pouco a pouco cabo de. 9.   [Antigo] Vender a retalho. 10.   [Brasil]
Praticar no cavalo a operação que o inutiliza para a procriação.
  ‣ Etimologia: re- + talhar

retalheiro adj. 1.  Que retalha. = RETALHADOR • s. m. 2.  Aquele
que vende a retalho. = VAREJISTA
  ‣ Etimologia: retalho + -eiro

retalhista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou negociante que vende ou
compra a retalho ou por miúdo, por oposição a grossista. • adj. 2 g.
2.  Relativo ao comércio a retalho.
  ‣ Etimologia: retalho + -ista

retalho s. m. 1.  Parte de uma coisa que se retalhou. = APARA 2.
 Parte de um todo. = FRAÇÃO , PEDAÇO 3.  Porção de fazenda que se
cortou de uma peça. 4.  a retalho : em pequena escala ou
quantidade. ≠ POR GROSSO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de retalhar

retaliação s. f. 1.  Ato ou efeito de retaliar. 2.  Represália.
  ‣ Etimologia: retaliar + -ção

retaliar v. tr. 1.  Reagir a uma agressão com uma ação
semelhante. 2.  Tratar com represálias. = DESAGRAVAR, VINGAR
  ‣ Etimologia: latim retalio, -are

retaliativo adj. O mesmo que retaliatório .
  ‣ Etimologia: retaliar + -tivo



retaliatório adj. Que retalia ou tem caráter de retaliação. =
RETALIATIVO
  ‣ Etimologia: retaliar + -tório

retama s. f. [Botânica] Giesta.

retambana s. f. [Popular] Ato ou efeito de repreender. =
DESCOMPOSTURA, SARABANDA, REPREENSÃO
  ‣ Etimologia: origem obscura

retame adj. Diz-se do mel ou melaço levado ao ponto de
caramelo.

retamente |èt| adv. 1.  Em linha reta. 2.   [Figurado] Diretamente.
3.  Com justiça, com retidão, com imparcialidade.

retancha s. f. 1.  Ato de retanchar. 2.  Videira ou barbado para
retanchar.

retanchar v. tr. 1.   [Agricultura] Pôr um bacelo no covacho de
outro para o substituir. 2.  Cortar (pernadas ou vergônteas) pela
base (para lhes dar força).

retanchoa |ô| s. f. Ato, efeito ou trabalho de retanchar.



retangueira s. f. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Parte posterior.
= RETAGUARDA 2.   [Popular] Traseiro; nádegas.
  ‣ Etimologia: origem obscura

retangular |èt| adj. 2 g. Diz-se da figura cujos ângulos são retos.

retangularidade |èt| s. f. Qualidade do que é retangular.

retângulo |èt| s. m. 1.  Paralelogramo que tem os quatro
ângulos retos. 2.   [Futebol] Campo. • adj. 3.  Diz-se do triângulo que
tem um ângulo reto.

retanha s. f. Chave falsa; gazua.

retardação s. f. 1.  Ato ou efeito de retardar; atraso; demora.
2.  Impedimento.

retardado adj. 1.  Que se retardou. • adj. s. m. 2.  Diz-se de ou
pessoa que tem um desenvolvimento mental inferior ao que é
considerado normal. • Sinônimo geral: ATRASADO
  ‣ Etimologia: particípio de retardar

retardador |ô| adj. 1.  Que retarda. • s. m. 2.  Aparelho
destinado a aumentar o número de fotografias destinadas a, no
cinematógrafo, à velocidade normal, fazer a decomposição dos
movimentos.



retardamento s. m. Retardação.

retardança s. f. Retardação.

retardão adj. s. m. 1.   [Informal] Vagaroso; lento. 2.
 Pachorrento; sorna. 3.  Diz-se do cavalo que só anda depois de
muito fustigado.

retardar v. tr. 1.  Fazer chegar mais tarde. = ATRASAR 2.  Fazer
diminuir o andamento de, impedir de avançar. = ATRASAR 3.  Diferir,
adiar. ≠ ADIANTAR 4.  Alterar a hora de um relógio para antes do
tempo que ele está a marcar. = ATRASAR • v. intr. e pron. 5.  Chegar
tarde, demorar-se. 6.  Ir devagar, lentamente.
  ‣ Etimologia: latim retardo, -are

retardatariamente adv. De modo retardatário.
  ‣ Etimologia: retardatário + -mente

retardatário adj. Que está ou vem em atraso; que chega tarde.

retardativo adj. 1.  Que retarda. 2.  Retardio.

retarde s. m. [Brasil] Retardação.

retardio adj. Tardo; demorado; serôdio; pachorrento.



retear v. tr. [Antigo] Encurralar; meter no redil.

reteimar v. intr. 1.  Teimar novamente. 2.  Teimar muito.

retelhação s. f. Ato de retelhar.

retelhadura s. f. Ato ou efeito de retelhar.

retelhar v. tr. Telhar novamente, pôr novo telhado em.
  ‣ Etimologia: re- + telhar

retém s. m. 1.  O que está reservado para servir em caso de
necessidade; reserva. 2.   [Militar] Soldados de piquete, em certos
presídios. 3.  armazém de retém : armazém onde se recolhem
gêneros que não têm pronta saída ou que se reservam para
determinada contingência.

retemperar v. tr. 1.  Dar nova têmpera a; temperar de novo. 2.
  [Figurado] Apurar; melhorar. 3.  Avigorar; fortificar. • v. intr. e pron. 4.
 Reanimar-se (física ou moralmente). 5.  Recuperar a esperança.

retenção s. f. 1.  Ato ou efeito de reter. 2.  Detenção, demora.
3.  Reserva. 4.  Retentiva. 5.  Cárcere privado. 6.   [Medicina]
Acumulação de uma substância, ordinariamente um líquido, numa
cavidade, donde deveria ser normalmente evacuada.
  • Confrontar: retensão.



retenida s. f. [Marinha] Cabo náutico para aguentar
temporariamente uma peça.

retensão s. f. 1.  Grande tensão. 2.  Nova tensão.
  • Confrontar: retenção.

retentiva s. f. Faculdade de reter na memória as impressões
recebidas; reminiscência.

retentivo adj. Que retém ou sustém.

retentor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que retém.

retentriz adj. f. s. f. Diz-se de ou faculdade de reter ideias ou
conhecimentos.

reter |ê| v. tr. 1.  Guardar o que é de outrem contra a vontade do
dono. 2.  Guardar, conservar, não se desfazer de. 3.  Segurar; não
soltar; deter. 4.  Obrigar a permanecer, não deixar sair. 5.  Reprimir,
refrear. 6.  Conservar na memória. • v. pron. 7.  Agarrar-se. 8.
 Segurar-se. 9.  Suspender-se, não avançar. 10.  Conter-se, refrear-
se.

retesar v. tr. 1.  Tornar tenso, hirto; esticar; endireitar; tornar
rijo, teso. • v. pron. 2.  Entesar-se; tornar-se tenso; enrijar.



retesia s. f. [Portugal: Minho] Disputa; rixa; desordem; contenda.

retesiar v. intr. 1.   [Portugal: Minho] Promover desordem. 2.  Bulhar.

reteso |ê| adj. Muito teso; muito tenso; esticado.

retestar v. tr. 1.  Testar novamente. 2.  Fazer novo teste a.
  ‣ Etimologia: re- + testar

reticência s. f. 1.  Omissão voluntária do que se podia dizer. •
reticências s. f. pl. 2.  Conjunto de três pontos seguidos que
constituem um sinal de pontuação que indica suspensão do discurso
ou do pensamento. = PONTOS DE SUSPENSÃO, TRÊS PONTOS 3.  pontos de
reticência : o mesmo que reticências .
  ‣ Etimologia: latim reticentia, -ae , omissão, silêncio

reticenciar v. tr. 1.  Não expressar de maneira completa;
expressar com reticências. 2.  Colocar ou incluir reticências em.
  ‣ Etimologia: reticência + -ar

reticente adj. 2 g. 1.  Em que há reticência. = HESITANTE • s. m.
2.  Aquele que silencia o que devia ou podia dizer.
  ‣ Etimologia: latim reticens, -entis , particípio presente de reticeo, -
ere , guardar silêncio, calar-se

reticentemente adv. De modo reticente.
  ‣ Etimologia: reticente + -mente



rético adj. 1.  Relativo à Rética. • s. m. 2.  Língua românica,
também chamada romanche, falada em três pequenas regiões
distintas: nos Grisões (Suíça), no Tirol (Áustria) e no Friul (Nordeste
da Itália).

reticórneo |èt| adj. [Zoologia] Que tem as antenas retas.

retícula s. f. Retículo.
  ‣ Etimologia: latim reticulum, -i , rede pequena, saco de malha,
alforje

reticulação s. f. 1.  Estado do que tem a forma de rede. 2.  Ato
ou efeito de reticular.
  ‣ Etimologia: reticular + -ção

reticulado adj. 1.  Que tem a forma de rede. = RETICULAR 2.  
[História natural] Que tem fibras dispostas em forma de rede. •
reticulados s. m. pl. 3.  Seção de polipeiros. 4.  substância
reticulada : formação de células nervosas do tronco cerebral, que é
a sede das funções superiores do sistema nervoso.
  ‣ Etimologia: latim reticulatus, -a, -um

reticular adj. 2 g. 1.  Em feitio de rede. 2.  O mesmo que
reticulado . • v. tr. 3.  Dar forma de rede.
  ‣ Etimologia: retícula + -ar



retículo s. m. 1.  Pequena rede. 2.  Padrão ou estrutura que se
assemelha a uma rede. 3.   [Anatomia] Estrutura em forma de rede,
numa célula ou num tecido. 4.   [Astronomia] Disco reticulado dos
instrumentos de observação. 5.   [Botânica] Nervura que cerca a base
das folhas. 6.   [Zoologia] Segundo compartimento do estômago dos
ruminantes. = BARRETE, BONETE, COIFA, CRESPINA • Sinônimo geral:
RETÍCULA
  ‣ Etimologia: latim reticulum, -i , rede pequena, saco de malha,
alforje

retidão |èt| s. f. 1.  Qualidade de reto. 2.   [Figurado] Justiça;
imparcialidade; equidade.

retificação |èt| s. f. 1.  Ato de retificar. 2.  Ato de corrigir, de
emendar. 3.  Contradição pela qual se restabelece a veracidade de
um fato. 4.   [Química] Destilação pela qual se obtém a maior pureza
possível. 5.   [Geometria] Operação pela qual se acha a grandeza linear
de uma curva.
  ‣ Etimologia: retificar + -ção

retificador |èt...ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que retifica. • s.
m. 2.   [Química] Aparelho para retificar líquidos.
  ‣ Etimologia: retificar + -dor

retificar |èt| v. tr. 1.  Tornar reto, alinhar. 2.  Fazer uma correção.
= CORRIGIR, EMENDAR 3.  Responder a uma asserção menos verdadeira
para restabelecer a verdade dos fatos. 4.   [Química] Purificar por
destilação. 5.   [Geometria] Achar a grandeza linear de uma curva.
  ‣ Etimologia: francês rectifier
  • Confrontar: ratificar.



retificativo |èt| adj. Que retifica.
  ‣ Etimologia: retificar + -tivo

retificável |èt| adj. 2 g. Que pode ser retificado.
  ‣ Etimologia: retificar + -ável

retiforme |èt| adj. 2 g. Que tem forma reta, direita.
  ‣ Etimologia: latim rectus, -a, -um , direito, em linha reta + -forme

retiforme adj. 2 g. Que tem forma de rede.
  ‣ Etimologia: latim rete, -is , rede + -forme

retígrado |èt| adj. [Zoologia] Que se move ou anda em linha reta.
  ‣ Etimologia: latim rectus, -a, -um , direito, reto + -grado

retilineamente adv. De modo retilíneo.
  ‣ Etimologia: retilíneo + -mente

retilíneo |èt| adj. 1.  Terminado por linhas retas. 2.  Que não tem
curvaturas nem sinuosidades.

retilintar v. intr. Tilintar muito.

retina s. f. 1.  A mais interior das membranas do globo ocular e
em que se formam as imagens. 2.  Tecido encorpado para sobretudo



ou terno (também chamado ratina).
  ‣ Etimologia: latim tardio *retina , do latim rete, -is , rede

retináculo s. m. 1.   [Botânica] Corpúsculo glanduloso em que
termina a extremidade inferior das massas polínicas das orquídeas.
2.   [Botânica] Ligação da semente às paredes do fruto.
  ‣ Etimologia: latim retinaculum, -i , o que serve para segurar,
amarra, laço, corda

retinência s. f. Retenção.

retinente adj. 2 g. 1.  Que retine. 2.  Que produz som argentino
e prolongado.

retinérveo |èt| adj. [Botânica] Que tem nervuras paralelas e mais
ou menos retas.
  ‣ Etimologia: latim rectus, -a, -um , direito, em linha reta + nérveo

retinérveo |èt| adj. [Botânica] Que tem nervuras em forma de
rede.
  ‣ Etimologia: latim rete, -is , rede + nérveo

retingir v. tr. Tornar a tingir; tingir bem.

retiniano adj. [Anatomia] Relativo à retina. = RETÍNICO
  ‣ Etimologia: retina + -iano



retínico adj. O mesmo que retiniano .
  ‣ Etimologia: retina + -ico

retinim s. m. 1.  Ato ou efeito de retinir. 2.  Som de objetos
metálicos quando se tocam.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

retininte adj. 2 g. Que retine.

retinir v. intr. 1.  Tinir prolongadamente. = ECOAR • v. tr. 2.  Fazer
soar ou ecoar.
  ‣ Etimologia: latim retinnio, -ire , ressoar

retinite s. f. 1.   [Medicina] Inflamação da retina. 2.  Variedade de
meláfiro.
  ‣ Etimologia: retina + -ite

retinol s. m. [Bioquímica] O mesmo que vitamina A .
  ‣ Etimologia: francês rétinol

retinopatia s. f. Patologia ou lesão da retina, de origem não
inflamatória (ex.: retinopatia diabética ).
  ‣ Etimologia: retina + -patia

retintamente adv. De modo retinto.
  ‣ Etimologia: retinto + -mente



retintim s. m. 1.  Ato ou efeito de retinir. 2.  Som de objetos
metálicos que se tocam.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

retinto adj. 1.  Tinto novamente. 2.  Que tem cor carregada. 3.
 Que tem o pelo semelhante ao dos cavalos marrons (touro). • s. m.
4.  Retentiva.
  ‣ Etimologia: latim retinctus, -a, -um

retípede adj. 2 g. Que tem a epiderme dos tarsos reticular.

retira s. f. [Pouco usado] Retirada.

retiração s. f. 1.  Retirada. 2.   [Tipografia] Impressão do verso da
folha.

retirada s. f. 1.  Ato ou efeito de retirar-se. 2.  Marcha
retrógrada. 3.   [Pouco usado] Retiro, refúgio. 4.   [Brasil] Manada de
gado que na época das secas muda de local. 5.  bater em retirada
: fugir ao combate. = RECUAR, RETIRAR-SE 6.  escapar, fugir.

retiradamente adv. De modo retirado.
  ‣ Etimologia: retirado + -mente

retirado adj. 1.  Isolado; solitário; fora da comunicação. 2.  Que
vive vida privada, particular. 3.  Que já não exerce as funções que
exerceu; retraído.



retiramento s. m. Retirada; vida solitária.

retirante s. 2 g. [Brasil] Aquele que se retira; emigrante; faminto.

retirar v. tr. 1.  Puxar para trás. 2.  Cessar de conceder. 3.  Tirar.
4.  Desviar. 5.  Obter. • v. intr. e pron. 6.  Ir-se embora. 7.  Afastar-
se, sair, fugir, bater em retirada. 8.  Recolher-se. 9.  Desistir, deixar
de prosseguir. 10.  Abandonar. 11.  Tirar-se da presença de. 12.  
[Tipografia] Imprimir o verso da folha. 13.  retirar a palavra
: retratar-se. 14.  Não deixar continuar no uso da palavra (nas
assembleias deliberativas).

retiro s. m. 1.  Lugar retirado. 2.  Refúgio. 3.  Casa de campo ou
em sítio ermo. 4.  Remanso; solidão. 5.  Período de afastamento da
vida ativa, consagrado à meditação religiosa, ao recolhimento, à
oração. 6.   [Brasil] Fazenda onde existe gado só numa parte do ano.

retirrostro |èt...ô| adj. [Zoologia] Que tem o bico direito. • [Portugal]
Plural: retirrostros |ô|.

retite |èt| s. f. Inflamação do reto.

retitude |èt| s. f. Retidão.

reto |ét| adj. 1.  Sem curvaturas nem sinuosidades. = ALINHADO,
DIREITO ≠ CURVO, TORTO 2.  Que corresponde à distância mais curta



entre dois pontos. = DIREITO 3.  Perpendicular ao horizonte; a prumo.
= VERTICAL 4.   [Figurado] Sincero, verdadeiro. 5.  Justo, equitativo,
imparcial. 6.   [Figurado] Que segue o caminho da honra, da
probidade. 7.   [Geometria] Cujo eixo é perpendicular à base. 8.  
[Gramática] Que desempenha a função de sujeito na frase (ex.: a
palavra tu é um pronome reto ). • s. m. 9.   [Anatomia] Última parte do
intestino grosso que termina no ânus. 10.  Parte da frente de uma
folha. = ANVERSO, FRENTE ≠ REVERSO, VERSO
  ‣ Etimologia: latim rectus, a, um , regido, direito
  • Confrontar: resto.

retocador |ô| adj. 1.  Que retoca. • s. m. 2.  Instrumento para
tirar a rebarba do ouro.

retocar v. tr. e intr. 1.  Tornar a tocar. 2.  Dar retoques em. 3.
 Rebarbar (ouro). 4.  Limar; corrigir; aperfeiçoar.
  • Confrontar: retoucar.

retocável adj. 2 g. Que se pode retocar.
  ‣ Etimologia: retocar + -ável

retoiça s. f. O mesmo que retouça .

retoiçador |ô| adj. s. m. O mesmo que retouçador .

retoição adj. s. m. O mesmo que retoução .

retoiçar v. tr. e intr. O mesmo que retouçar .



retoiço s. m. O mesmo que retouço .

retoiçoa |ô| s. f. O mesmo que retouçoa .

retoma |ó| s. f. 1.  Ação de tomar. 2.  Recrudescimento de
atividade de negócios financeiros e econômicos.

retomada s. f. Ato de retomar.

retomar v. tr. 1.  Tornar a tomar. 2.  Recuperar. 3.  Reconquistar.
4.  Reaver.

retoque s. m. 1.  Ato ou efeito de retocar. 2.  Última demão;
correção ligeira.

retor |ô| s. m. Professor de retórica.
  ‣ Etimologia: latim rhetor, -oris

retorce s. m. 1.  Ato de retorcer. 2.  Oficina onde se retorce o
fiado, nas fábricas de fiação.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de retorcer

retorcedeira s. f. Máquina das fábricas de lanifícios para unir
dois ou mais fios e torcê-los juntos.
  ‣ Etimologia: retorcer + -deira



retorcedura s. f. Ato ou efeito de retorcer.
  ‣ Etimologia: retorcer + -dura

retorcer |ê| v. tr. 1.  Torcer de novo. 2.  Torcer muito. 3.  Torcer
para trás. 4.  Envesgar (os olhos). 5.   [Figurado] Procurar evasivas. •
v. pron. 6.  Contorcer-se. 7.   [Figurado] Usar de rodeios.
  ‣ Etimologia: re- + torcer

retorcida s. f. [Brasil: Sul] Bailado campestre.
  ‣ Etimologia: feminino de retorcido

retorcidamente adv. De modo retorcido.
  ‣ Etimologia: retorcido + -mente

retorcido adj. 1.  Novamente torcido. 2.  Muito torcido. 3.  
[Figurado] Arrevesado, rebuscado.
  ‣ Etimologia: particípio de retorcer

retórica |rè| s. f. 1.  Arte de bem falar. 2.  Conjunto de regras
relativas à eloquência. 3.  Livro que contém essas regras. 4.  Estilo
empolado e guindado (chama-se também: flores de retórica). 5.  
[Informal] Mulher que tem pretensões a bem-falante e sentenciosa. 6.
 figura de retórica : artifício de linguagem que modifica a
expressão do pensamento, para a tornar mais viva, mais enérgica ou
mais compreensível.
  ‣ Etimologia: latim rhetorica, -ae , do grego rhetoriké



retoricamente adv. De modo retórico.
  ‣ Etimologia: retórico + -mente

retoricão |rè| s. m. Homem que presume de retórico, sem
fundamento.
  ‣ Etimologia: retórica + -ão

retoricar |rè| v. intr. Aplicar as regras da retórica.
  ‣ Etimologia: retórica + -ar

retórico |rè| adj. 1.  Da retórica ou relativo a ela. • adj. s. m. 2.
 Que ou aquele que fala ou escreve segundo os preceitos da
retórica. 3.   [Depreciativo] Que ou aquele que fala muito e de modo
artificial ou pomposo. • s. m. 4.  Autor de um tratado de retórica. 5.
 Professor de retórica. = RETOR 6.   [Depreciativo] Indivíduo que fala
muito e de forma empolada mas que diz coisas de pouco valor.
  ‣ Etimologia: latim rhetoricus, -a, -um , do grego rhetorikós, -é, -ón

retornado adj. s. m. 1.  Que ou quem retornou. 2.  Que ou
quem, tendo emigrado para os territórios ultramarinos portugueses
ou sendo descendente de emigrantes para esses territórios,
regressou com caráter definitivo a Portugal, especialmente após a
Revolução de 25 de abril de 1974.
  ‣ Etimologia: particípio de retornar

retornamento s. m. Retorno.
  ‣ Etimologia: retornar + -mento



retornança s. f. O mesmo que retornamento .
  ‣ Etimologia: retornar + -ança

retornar v. intr. 1.  Voltar ao ponto de onde partiu. = REGRESSAR,
TORNAR • v. tr. 2.  Ir novamente (ex.: retornar ao local do crime ). =
REGRESSAR, TORNAR, VOLTAR 3.  Voltar a situação ou atividade anterior
(ex.: retornar à competição ). = REGRESSAR, TORNAR 4.  Fazer voltar ou
trazer, regressando. = DEVOLVER, RESTITUIR • v. tr. e intr. 5.  Voltar a
manifestar-se. = REGRESSAR 6.  Dizer ou falar como resposta. =
RETORQUIR, RETRUCAR
  ‣ Etimologia: re- + tornar

retornelo |é| s. m. 1.  Estribilho. 2.  Prelúdio musical que se
repete no decurso da composição. 3.   [Figurado] Coisa muito repetida.
  ‣ Etimologia: italiano ritornello

retorno |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de retornar. 2.  Mercadoria que
se trouxe em troca da que se levou. 3.  Aquilo que se dá em troca
do que se recebeu. 4.  Dádiva em compensação. 5.   [Arquitetura] Perfil
de um corpo saliente. 6.   [Marinha] Cabo que passa entre as
papoulas. • Plural: retornos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de retornar

reto-românico s. m. 1.  Língua dos Grisões. 2.  Rético.

retorquir |quí| v. tr. 1.  Replicar; objetar; contrapor. • v. intr. 2.
 Opor argumento a argumento; retrucar. 3.  Contrapor.
  ‣ Etimologia: latim retorqueo, -ere , curvar ou virar para trás,
voltar, fazer recuar



retorsão s. f. 1.  Ato ou efeito de retorquir. 2.  Ato de voltar o
argumento do adversário contra ele próprio; réplica. 3.  Legislação
aplicada a estrangeiros como represália de legislação análoga.
  ‣ Etimologia: latim medieval retortio, -onis

retorta s. f. 1.  Parte curva do báculo pastoral. 2.  Vaso bojudo
de gargalo curvo para baixo, e que se emprega na destilação. 3.  
[Zoologia] Papa-formigas.
  ‣ Etimologia: feminino de retorto

retorto |ô| adj. 1.  Muito torto. 2.  Muito torcido. = RETORCIDO 3.
 Cheio de artifícios. = ARTIFICIOSO, REBUSCADO • Plural: retortos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim retortus, -a, -um

retos s. m. pl. 1.   [Portugal: Alcanena] Juros caídos, acumulados. 2.  
[Brasil] Parola; palavreado; ditos agudos.

retoscopia |èt| s. f. Exame da cavidade do reto.
  ‣ Etimologia: reto + -scopia

retostar v. tr. Tostar muito.

retotomia |èt| s. f. Incisão no reto.
  ‣ Etimologia: reto + -ectomia

retouça s. f. Corda suspensa, pelas duas extremidades, ou
assento suspenso por cordas, para servir de baloiço. = RETOIÇA



retouçador |ô| adj. s. m. Retoução.

retoução adj. s. m. Brincalhão; traquinas; turbulento. = RETOIÇÃO

retoucar v. tr. e pron. 1.  Tornar a toucar. 2.  Revestir
superiormente.
  • Confrontar: retocar.

retouçar v. intr. 1.  Brincar na retouça, baloiçar-se. 2.   [Por
extensão] Traquinar; espojar-se brincando. • v. tr. 3.   [Portugal: Beira, Trás-
os-Montes] Comer, pastando (falando-se de animais). • Sinônimo geral:
RETOIÇAR

retouço s. m. Ato ou efeito de retouçar. = RETOIÇO

retouçoa |ô| s. f. Mulher brincalhona ou foliona. = RETOIÇOA

retovar v. tr. [Brasil: Sul] Forrar de couro.

retovo |ô| s. m. [Brasil: Sul] Couro com que se reveste qualquer
objeto. • Plural: retovos |ô|.

retrabalhar v. tr. Trabalhar novamente (ex.: retrabalhar o texto
).
  ‣ Etimologia: re- + trabalhar



retrabalho s. m. Ato ou efeito de retrabalhar (ex.: não é
permitido o retrabalho nos motores depois das verificações técnicas
).
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de retrabalhar

retração |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de retrair. 2.   [Medicina]
Contração, encolhimento de uma parte de certos tecidos ou órgãos.

retraçar v. tr. 1.  Tornar a traçar; desenhar ou planear
novamente. 2.  Reduzir a retraço; retalhar. • v. pron. 3.   [Antigo]
Retrair-se; retirar-se.

retracção |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de retrair. 2.   [Medicina]
Contração, encolhimento de uma parte de certos tecidos ou órgãos.
  ♦ [Portugal] Grafia de retração antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retração .

retraço s. m. 1.  O que está cortado muito miúdo. 2.  Sobejos de
palha que um animal deixa. 3.  Palha retraçada pela foice ou pelos
dentes de um animal.

retractação |àt| s. f. 1.  Ato ou efeito de retratar-se, de
desdizer-se. 2.  Confissão de erro. 3.  Desmentido.
  • Confrontar: retratação.
  ♦ [Portugal] Grafia de retratação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retratação .



retractado |àt| adj. Que se retratou, se desdisse; desmentido.
  • Confrontar: retratado.
  ♦ [Portugal] Grafia de retratado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retratado .

retractar |tràt| v. tr. e pron. 1.  Retirar o que se disse; dar o dito
por não dito; voltar atrás. = DESDIZER 2.  Admitir um erro. • v. pron.
3.  Pedir desculpa. = DESCULPAR-SE
  ‣ Etimologia: latim retracto, -are , tocar novamente, retomar,
corrigir, retirar
  • Confrontar: retratar.
  ♦ [Portugal] Grafia de retratar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retratar .

retráctil |áct| adj. 2 g. Que tem a faculdade de se retrair (ex.:
unhas retráteis ).
  ♦ Grafia no Brasil: retrátil .
  ♦ [Portugal] Variante de retrátil após o Acordo Ortográfico de 1990.

retractilidade |àct| s. f. Qualidade de retrátil.
  ♦ Grafia no Brasil: retratilidade .
  ♦ [Portugal] Variante de retratilidade após o Acordo Ortográfico de
1990.

retractivo |àt| adj. Retrátil.
  ♦ [Portugal] Grafia de retrativo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retrativo .



retracto |át| adj. 1.  Retraído. • s. m. 2.  Retratação. 3.  Espécie
de remição ou resgate.
  ♦ [Portugal] Grafia de retrato antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retrato .

retraer |ê| v. tr. [Antigo] Retrair.

retraidamente adv. De modo retraído.
  ‣ Etimologia: retraído + -mente

retraído adj. 1.  Puxado para trás; encolhido. 2.   [Figurado]
Reservado; sentido; acanhado; calado.

retraimento |a-i| s. m. 1.  Ato ou efeito de retrair ou de retrair-
se. 2.  Contração na matéria de certos corpos depois de fundidos. 3.
 Diminuição de volume nos corpos. 4.   [Figurado] Solidão; isolamento;
atitude reservada.

retrair |a-í| v. tr. 1.  Puxar para trás. = RECOLHER, RETIRAR 2.
 Impedir a saída ou a manifestação de. = CONTER, CONTROLAR 3.
 Desviar. • v. tr. e pron. 4.  Provocar ou sofrer contração. = CONTRAIR,
ENCOLHER 5.  Fazer recuar ou recuar. • v. pron. 6.  Ficar reservado ou
recolhido. = CONCENTRAR-SE, RECOLHER-SE 7.  Colocar-se longe dos
outros. = AFASTAR-SE, ISOLAR-SE 8.  Voltar atrás em dito ou
compromisso. = CONTRADIZER-SE, DESDIZER-SE
  ‣ Etimologia: latim retraho, -ere , puxar para trás, fazer voltar para
trás



retramar v. tr. Tramar de novo.

retranca s. f. 1.  Correia que impede a albarda ou sela de
escorregar para diante. 2.   [Marinha] Cada um dos madeiros do berço.
3.  Verga do mastro de mezena. 4.   [Brasil] Golpe; agressão. 5.
 aguentar a retranca : resistir.

retrança s. f. [Brasil] Copa densa de árvore.

retrancar v. tr. 1.  Trancar de novo; trancar muito bem. 2.  
[Tipografia] Pôr a retranca em.

retrançar v. tr. 1.  Entrançar bem. 2.  Entretecer.

retransido |zi| adj. Traspassado, repassado.

retransir |zi| v. tr. e intr. Traspassar; penetrar intimamente; varar
de um ao outro lado.

retransmissão s. f. 1.  Ato de retransmitir; resultado dessa
ação. 2.   [Radiodifusão] Difusão de uma audição radiofônica ou de um
espetáculo de televisão registrados numa outra estação.

retransmissor |ô| s. m. Aparelho de telecomunicação que faz a
retransmissão dos sinais recebidos.



retransmitir v. tr. 1.  Transmitir de novo: Retransmitir uma
mensagem. 2.  Assegurar a retransmissão de uma emissão
radiofônica ou televisada. 3.  Transmitir, em direto, um concerto, um
espetáculo, etc., para a rádio, para a televisão.

retrasar v. tr. 1.  Fazer recuar ou pôr para trás. 2.  Causar a
demora de. = ADIAR 3.  Prejudicar, lesar. 4.  Fazer voltar a um tempo
anterior. = ANTECIPAR • Sinônimo geral: ATRASAR
  ‣ Etimologia: re- + trás + -ar

retratação |àt| s. f. 1.  Ato ou efeito de retratar-se, de desdizer-
se. 2.  Confissão de erro. 3.  Desmentido.
  •

retratação |trâ| s. f. 1.  Ato de tratar de novo, de tornar a tratar.
2.  Ato ou efeito de retratar, tirar retrato.
  •

retratado |àt| adj. Que se retratou, se desdisse; desmentido.
  •

retratado |trâ| adj. 1.  Tratado de novo, tornado a tratar. 2.
 Reproduzido pela pintura, pela fotografia; refletido. 3.   [Por extensão]
Descrito com exatidão.
  •

retratador |trâ...ô| adj. s. m. Que ou aquele que retrata.



retratamento |trâ| s. m. Reciclagem.

retratar |tràt| v. tr. e pron. 1.  Retirar o que se disse; dar o dito
por não dito; voltar atrás. = DESDIZER 2.  Admitir um erro. • v. pron.
3.  Pedir desculpa. = DESCULPAR-SE
  ‣ Etimologia: latim retracto, -are , tocar novamente, retomar,
corrigir, retirar
  •

retratar |trâ| v. tr. Tornar a tratar; tratar novamente.
  ‣ Etimologia: re- + tratar
  • Confrontar: retractar

retratar |trâ| v. tr. 1.  Fazer o retrato de. 2.  Tirar a fotografia de.
= FOTOGRAFAR 3.  Fotografar, pintar ou desenhar a figura ou imagem
de. 4.  Representar com exatidão; descrever perfeitamente. 5.
 Deixar transparecer. = REVELAR 6.  Ser imagem ou símbolo de. =
REPRESENTAR, SIMBOLIZAR • v. pron. 7.  Ser retratado por si ou por
outrem. 8.  Refletir-se, espelhar-se. 9.  Revelar-se, mostrar-se.
  ‣ Etimologia: retrato + -ar
  •

retratável |trâ| adj. 2 g. 1.  Suscetível de retratação. 2.  Que
pode ser retratado.

retrátil adj. 2 g. Que tem a faculdade de se retrair (ex.: unhas
retráteis ).



retratilidade |àt| s. f. Qualidade de retrátil.

retratista |trâ| s. 2 g. Pessoa que tira ou pinta retratos;
fotógrafo.

retrativo |àt| adj. Retrátil.

retrato |át| adj. 1.  Retraído. • s. m. 2.  Retratação. 3.  Espécie
de remição ou resgate.

retrato s. m. 1.  Imagem (de pessoa) reproduzida pela pintura,
pelo desenho ou pela fotografia. 2.  Semelhança. 3.  Descrição de
um caráter, de uma época, etc.

retratuar |trâ| adj. 2 g. Referente a retrato.

retravar v. tr. 1.  Tornar a travar. 2.  Recomeçar.

retrazer |ê| v. tr. Tornar a trazer.

retreita s. f. [Brasil] Toque de música militar, à tarde, nas praças.

retremente adj. 2 g. Que retreme.



retremer |ê| v. intr. 1.  Tornar a tremer. 2.  Tremer muito ou por
muito tempo. • v. pron. 3.  Estremecer.

retreta |ê| s. f. 1.   [Militar] Formatura de soldados, ao fim do dia,
para verificar se algum falta. 2.  Criada particular de rainha ou
princesa. 3.  Retrete.

retrete s. f. 1.  Compartimento dotado de vaso sanitário ou vaso
sanitário. = CASA DE BANHO, CASINHA, PRIVADA, SANITÁRIO 2.  Peça,
geralmente de loiça, que recebe os dejetos humanos. = VASO
SANITÁRIO , SENTINA, VASO SANITÁRIO • Sinônimo geral: LATRINA
  ‣ Etimologia: espanhol retrete

retribuição |u-i| s. f. 1.  Salário. 2.  Recompensa pecuniária por
um serviço. 3.  Prêmio, galardão, agradecimento.

retribuidor |u-i...ô| adj. s. m. Que ou aquele que retribui.

retribuir |u-í| v. tr. 1.  Dar como pagamento ou recompensa. =
GRATIFICAR, PAGAR, RECOMPENSAR 2.  Mostrar-se agradecido por. 3.  Agir
de forma correspondente ou semelhante. = CORRESPONDER
  ‣ Etimologia: latim retribuo, -

retrilhar v. tr. 1.  Tornar a trilhar. 2.  Repisar.

retrincado adj. 1.  Malicioso; dissimulado; caviloso. 2.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Que cerra os dentes raivoso; odiento.



retrincar v. tr. 1.  Trincar novamente, repetidas vezes. 2.  Dar
mau sentido a. • v. intr. 3.  Dar interpretação maliciosa. 4.
 Murmurar.

retriz |èt| s. f. 1.  Cada uma das penas da cauda que dirigem o
voo da ave. 2.  Direção em linha reta.

retro s. m. 1.  Primeira página de uma folha (oposta ao verso). •
adv. 2.  Atrás. • interj. 3.  Expressão usada para afastar ou repelir.
4.  venda a retro : venda feita com a cláusula de o vendedor poder
reaver o objeto, restituindo o preço recebido.
  ‣ Etimologia: latim retro , para trás

retro- elem. de comp. Exprime a noção de atrás, de movimento
ou ação para trás (ex.: retroiluminação, retrovisor ).
  ‣ Etimologia: latim retro , para trás

retroação |àç| s. f. Efeito do que é retroativo; ato de retroagir.
  ‣ Etimologia: retro- + ação

retroacção |àç| s. f. Efeito do que é retroativo; ato de retroagir.
  ‣ Etimologia: retro- + ação
  ♦ [Portugal] Grafia de retroação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retroação .



retroactivamente adv. De modo retroativo.
  ‣ Etimologia: retroativo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de retroativamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retroativamente .

retroactividade |àt| s. f. 1.  Qualidade de retroativo. 2.  Efeito
retroativo.
  ‣ Etimologia: retro- + atividade
  ♦ [Portugal] Grafia de retroatividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retroatividade .

retroactivo |àt| adj. 1.  Que retroage. 2.  Que tem efeito sobre
fatos passados.
  ‣ Etimologia: retro- + ativo
  ♦ [Portugal] Grafia de retroativo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retroativo .

retroactor |àtô| s. m. O que faz retroagir.
  ♦ [Portugal] Grafia de retroator antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retroator .

retroagir v. intr. 1.  Ter efeito sobre o passado. 2.  Modificar o
que está estabelecido. 3.  Retrair a sua ação ao passado.

retroar v. intr. Troar prolongadamente. = RETUMBAR
  ‣ Etimologia: re- + troar



retroativamente adv. De modo retroativo.
  ‣ Etimologia: retroativo + -mente

retroatividade |àt| s. f. 1.  Qualidade de retroativo. 2.  Efeito
retroativo.
  ‣ Etimologia: retro- + atividade

retroativo |àt| adj. 1.  Que retroage. 2.  Que tem efeito sobre
fatos passados.
  ‣ Etimologia: retro- + ativo

retroator |àtô| s. m. O que faz retroagir.

retrocados s. m. pl. Dinheiro trocado. = TROCO
  ‣ Etimologia: re- + trocado

retrocarga s. f. Ato ou efeito de carregar uma arma de fogo
pela culatra.
  ‣ Etimologia: retro- + carga

retrocedente adj. 2 g. 1.  Que retrocede, que volta para trás. •
s. 2 g. 2.   [Direito] Pessoa que faz uma retrocessão.
  ‣ Etimologia: latim retrocedens, -entis , particípio presente de
retrocedo, -ere , retroceder



retroceder |ê| v. intr. 1.  Andar para trás. = RECUAR, RETROGRADAR
2.   [Figurado] Desandar, perder o que tinha ganho (moral ou
fisicamente). 3.  Desistir. • v. tr. e intr. 4.   [Direito] Fazer retrocessão
de.
  ‣ Etimologia: latim retrocedo, -ere

retrocedimento s. m. Retrocesso.

retrocessão s. f. 1.  Retrocesso. 2.   [Direito] Ato pelo qual se
cede o que se obteve por cessão. 3.   [Gíria] Movimento de retrocesso
do cóccix durante o parto. 4.  Cessação temporária que às vezes se
dá no parto. 5.   [Medicina] Passagem de um princípio morbífico para
uma parte do organismo oposta ou diversa àquela que
primitivamente ocupava.

retrocessivo adj. 1.  Que faz retroceder. 2.  Que produz
retrocessão.

retrocesso |é| s. m. 1.  Ato ou efeito de retroceder. 2.  Ato de
voltar a um estado anterior. 3.  Ato de retirar ou recuar. 4.
 Decadência. 5.  Regresso aos costumes antigos.

retroflexão |cs| s. f. Inflexão para trás.

retroflexo |cs| adj. Que se curva ou se dobra para trás.



retrofoguetão s. m. Foguetão de frenagem utilizado em
astronáutica.
  ‣ Etimologia: retro- + foguetão

retrogradação s. f. 1.  Ato ou efeito de retrogradar;
movimento retrógrado. 2.  Volta a um estado primitivo. 3.  
[Astronomia] Movimento dos planetas em sentido retrógrado.
  ‣ Etimologia: latim retrogradatio, -onis

retrogradamente adv. De modo retrógrado.
  ‣ Etimologia: retrógrado + -mente

retrogradar v. intr. 1.  Andar para trás. = RECUAR, RETROCEDER 2.  
[Figurado] Caminhar em sentido inverso do progresso.
  ‣ Etimologia: latim retrogrado, -are , de retrogradior, -ari

retrógrado adj. 1.  Que retrograda; que anda para trás; que
recua; que retrocede de vez. 2.   [Figurado] Que se opõe ou é
contrário ao progresso. = QUADRADO, REACIONÁRIO 3.  Diz-se das
palavras ou frases que dizem o mesmo, lendo-as da direita para a
esquerda ou da esquerda para a direita (ex.: asa). • s. m. 4.
 Indivíduo se opõe ou é contrário ao progresso. = CATURRA,
REACIONÁRIO

retrogressão s. f. Retrogradação.

retroiluminação s. f. 1.  Iluminação pela parte de trás. 2.  
[Tecnologia] Forma de iluminação pela parte de trás de um ecrã,



teclado, etc.
  ‣ Etimologia: retro- + iluminação

retroiluminado adj. Dotado de um sistema de
retroiluminação.
  ‣ Etimologia: particípio de retroiluminar

retroiluminar v. tr. Iluminar com um sistema de
retroiluminação.
  ‣ Etimologia: retro- + iluminar

retropedalar v. intr. Pedalar para trás.
  ‣ Etimologia: retro- + pedalar

retropilastra s. f. Pilastra que se coloca por detrás de uma
coluna.
  ‣ Etimologia: retro- + pilastra

retroprojector |jè| adj. m. s. m. Diz-se de ou aparelho usado
para ampliar e projetar o conteúdo de transparências.
  ‣ Etimologia: retro- + projetor
  ♦ [Portugal] Grafia de retroprojetor antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retroprojetor .

retroprojetor |jè| adj. m. s. m. Diz-se de ou aparelho usado
para ampliar e projetar o conteúdo de transparências.
  ‣ Etimologia: retro- + projetor



retropropulsão s. f. Frenagem de um veículo espacial por
foguetão.
  ‣ Etimologia: retro- + propulsão

retrós s. m. 1.  Fio de seda ou conjunto de fios de seda torcidos.
2.   [Brasil: Pernambuco] Variedade de mandioca. • Plural: retroses.

retrosaria s. f. 1.  Loja de retroseiro. 2.  Porção de retrós de
várias qualidades.
  ‣ Etimologia: retrós + -aria

retroseiro s. m. Vendedor de retrós, passamanes, artigos feitos
de fios de seda, etc.
  ‣ Etimologia: retrós + -eiro

retrospeção |èç| s. f. 1.  Observação de tempos, coisas ou
acontecimentos passados. 2.  Lance de olhos para o passado. 3.
 Relato sintético de acontecimentos decorridos num determinado
período. • Sinônimo geral: RETROSPECTO
  ♦ Grafia no Brasil: retrospecção .

retrospecção |èç| s. f. 1.  Observação de tempos, coisas ou
acontecimentos passados. 2.  Lance de olhos para o passado. 3.
 Relato sintético de acontecimentos decorridos num determinado
período. • Sinônimo geral: RETROSPECTO
  ♦ [Portugal] Grafia de retrospeção antes do Acordo Ortográfico de
1990.



retrospectiva |èt| s. f. 1.  Análise ou relato de fatos ou
acontecimentos passados. = RETROSPECÇÃO 2.  Exposição de um
conjunto de obras artísticas que ilustra a evolução do artista,
movimento ou época representados.
  ‣ Etimologia: feminino de retrospectivo
  ♦ [Portugal] Grafia de retrospetiva antes do Acordo Ortográfico de
1990.

retrospectivamente adv. De modo retrospectivo.
  ‣ Etimologia: retrospectivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de retrospetivamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.

retrospectividade |èt| s. f. Qualidade de retrospectivo.
  ‣ Etimologia: retrospectivo + -idade
  ♦ [Portugal] Grafia de retrospetividade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

retrospectivo |èt| adj. Que diz respeito ao passado; que olha
para trás.
  ‣ Etimologia: retrospecto + -ivo
  ♦ [Portugal] Grafia de retrospetivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.

retrospecto |ét| s. m. O mesmo que retrospecção .
  ♦ [Portugal] Grafia de retrospeto antes do Acordo Ortográfico de
1990.

retrospetiva |èt| s. f. 1.  Análise ou relato de fatos ou
acontecimentos passados. = RETROSPECÇÃO 2.  Exposição de um



conjunto de obras artísticas que ilustra a evolução do artista,
movimento ou época representados.
  ‣ Etimologia: feminino de retrospectivo
  ♦ Grafia no Brasil: retrospectiva .

retrospetivamente adv. De modo retrospectivo.
  ‣ Etimologia: retrospectivo + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: retrospectivamente .

retrospetividade |èt| s. f. Qualidade de retrospectivo.
  ‣ Etimologia: retrospectivo + -idade
  ♦ Grafia no Brasil: retrospectividade .

retrospetivo |èt| adj. Que diz respeito ao passado; que olha
para trás.
  ‣ Etimologia: retrospecto + -ivo
  ♦ Grafia no Brasil: retrospectivo .

retrospeto |ét| s. m. O mesmo que retrospecção .
  ♦ Grafia no Brasil: retrospecto .

retrosseguir |guí| v. intr. Retroceder.
  ‣ Etimologia: retro- + seguir

retrotração |àç| s. f. Ato ou efeito de retrotrair.
  ‣ Etimologia: retro- + tração



retrotracção |àç| s. f. Ato ou efeito de retrotrair.
  ‣ Etimologia: retro- + tração
  ♦ [Portugal] Grafia de retrotração antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: retrotração .

retrotrair |a-í| v. tr. 1.  Retrair. 2.  Fazer recuar. 3.  Dar efeito
retroativo a.
  ‣ Etimologia: retro- + latim traho, -ere , arrastar, puxar

retrovenda s. f. Venda com a faculdade de poder readquirir o
objeto vendido.
  ‣ Etimologia: retro- + venda

retrovender |rè...ê| v. tr. Vender, com a faculdade de desfazer o
mesmo contrato.
  ‣ Etimologia: retro- + vender

retrovendição |è| s. f. Ato de retrovender.
  ‣ Etimologia: retro- + vendição

retroversão |è| s. f. 1.   [Medicina] Descaimento para trás. 2.  
[Gramática] Exercício escolar que consiste em verter para a língua
original um trecho dela traduzido. 3.  Tradução de um trecho
qualquer da língua nacional para uma língua estrangeira.
  ‣ Etimologia: retro- + versão



retroverter |rè...ê| v. tr. 1.  Fazer voltar para trás; inclinar para
trás. 2.  Retrotrair. 3.  Fazer a retroversão de.
  ‣ Etimologia: retro- + verter

retrovírus s. m. 2 núm. [Biologia, Medicina] Vírus cujo genoma é
constituído por ácido ribonucleico simples.
  ‣ Etimologia: retro- + vírus

retrovisor |ô| s. m. Espelho que faz parte dos veículos
automóveis, colocado ao lado ou diante do motorista e que permite
a este a visão para a retaguarda.
  ‣ Etimologia: retro- + visor

retrucar v. tr. 1.  Replicar; retorquir; objetar. • v. intr. 2.  No
jogo, reenvidar a quem nos trucou.

retruque s. m. 1.  Ato ou efeito de retrucar. 2.  Réplica. 3.  Volta
de uma bola de bilhar sobre a outra que a impeliu.

retruso adj. Escondido; obscuro.

retumbância s. f. Qualidade de retumbante.

retumbante adj. 2 g. Que retumba, ressoa ou ribomba.



retumbantemente adv. De modo retumbante.
  ‣ Etimologia: retumbante + -mente

retumbar v. intr. 1.  Ecoar; estrondear; ribombar. • v. tr. 2.
 Repercutir, repetir com estrondo o som de.

retumbo s. m. 1.  Ato de retumbar. 2.  Eco profundo e cavo;
ribombo.

retundir v. tr. Temperar, reprimir, moderar.

returno s. m. [Brasil] [Esporte] Segunda etapa de uma competição
esportiva em que se defrontam os mesmos adversários que já se
defrontaram na primeira etapa; segunda volta, segundo turno.
  ‣ Etimologia: re- + turno

réu adj. s. m. 1.  Que ou quem é alvo de processo judicial. 2.  Que
ou quem tem culpa ou é acusado de ter culpa. = CULPADO, RESPONSÁVEL
≠ INOCENTE • adj. 3.  Que tem má índole. = MALÉVOLO ≠ BENÉVOLO 4.  a
réu : de seguida; sem interrupção. = A FIO, SEGUIDAMENTE • Feminino:
ré.
  ‣ Etimologia: latim reus, rei , uma das partes litigantes

reuma s. f. 1.   [Antigo] Fluxo de humores crassos. 2.  Catarro
pulmonar.
  ‣ Etimologia: grego rheûma, -atos , corrente, fluxo, corrimento



reumâmetro s. m. O mesmo que hidrômetro .

reumatalgia s. f. [Medicina] Dor reumatismal.
  ‣ Etimologia: reumato- + -algia

reumatálgico adj. Relativo à reumatalgia.
  ‣ Etimologia: reumatalgia + -ico

reumático adj. 1.  Reumatismal. 2.  Que sofre de reumatismo. •
s. m. 3.  Indivíduo que sofre de reumatismo. 4.   [Popular]
Reumatismo.

reumatismal adj. 2 g. Relativo ao reumatismo.
  ‣ Etimologia: reumatismo + -al

reumatismo s. m. 1.  Doença caracterizada por uma fluxão
dolorosa das articulações, dos músculos, das vísceras, etc. 2.
 reumatismo articular agudo : infecção febril que aparece muitas
vezes nos jovens, devida à ação das toxinas do estreptococo. 3.
 reumatismo articular crônico : infecção ligada à diátese
artrítica, admitindo-se classicamente que é devida a um defeito de
eliminação das impurezas produzidas pelo funcionamento do
organismo. 4.  reumatismo infeccioso : infecção devida à ação de
diversos germes nas articulações. (O gonococo é o que está mais
vezes em causa.)
  ‣ Etimologia: latim rheumatismus , fluxão, do grego rheumatismos



reumato- elem. de comp. Exprime a noção de reumatismo ou
reumático (ex.: reumatalgia ).
  ‣ Etimologia: grego rheûma, -atos , corrente, fluxo, corrimento

reumatologia s. f. Parte da Medicina que trata do estudo dos
reumatismos, principalmente dos reumatismos crônicos.
  ‣ Etimologia: reumato- + -logia

reumatologista adj. 2 g. s. 2 g. [Medicina] Que ou quem é
especialista em reumatologia.
  ‣ Etimologia: reumatologia + -ista

reumatólogo s. m. Médico especialista em reumatologia.
  ‣ Etimologia: reumato- + -logo

reumoso |ô| adj. Que tem reuma. • Plural: reumosos |ó|.

reunião |ú| s. f. 1.  Ato ou efeito de reunir. 2.  Aproximação de
partes desunidas. 3.  Agregação, ajuntamento, fusão. 4.
 Ajuntamento de pessoas. 5.  Assembleia. 6.  Festa em casa
particular. 7.  Conferência. 8.   [Matemática] reunião de dois
conjuntos : conjunto cujos elementos pertencem ora a uma ora a
outro desses dois conjuntos. 9.  reunião de cúpula : reunião de
pessoas que representam as autoridades máximas de uma
instituição, um organismo, um país, etc. = CIMEIRA 10.  reunião
eleitoral : assembleia de eleitores para escolha dos candidatos.



reunidor |e-u...ô| adj. 1.  Que reúne. • s. m. 2.  Um dos aparelhos
das fábricas de fiação.

reunificação s. f. Ato ou efeito de reunificar.

reunificar |e-u| v. tr. Tornar a unificar.

reunir |e-u| v. tr. 1.  Unir novamente. 2.  Unir bem. 3.  Aproximar,
juntar (o que estava separado. 4.  Fazer comunicar (uma coisa com
outra). 5.  Juntar (o que estava disperso). 6.  Conciliar. 7.  Agrupar.
8.  Aliar. 9.  Convocar. • v. pron. 10.  Constituir-se para funcionar.
11.  Agrupar-se. 12.  Juntar-se, comparecer no mesmo local. 13.
 Concorrer.

réu-réu s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Cordel que prende numa
das extremidades uma pequena pedra ou qualquer outro objeto
pesado, com que os rapazes brincam. • interj. 2.   [Portugal: Beira] Voz
para imitar o cantochão dos ofícios de defuntos.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

reusar v. tr. Usar novamente.
  ‣ Etimologia: re- + usar

reúso s. m. Ato ou efeito de reusar.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de reusar



reutilização s. f. Ato ou efeito de reutilizar.
  ‣ Etimologia: reutilizar + -ção

reutilizar v. tr. 1.  Utilizar novamente. 2.  Dar outra utilização a
algo.
  ‣ Etimologia: re- + utilizar

reutilizável adj. 2 g. Que se pode reutilizar.
  ‣ Etimologia: reutilizar + -ável

revacinação s. f. Ato ou efeito de revacinar.

revacinar v. tr. e pron. Tornar a vacinar.

revalenta s. f. Substância alimentar formada de diversas
farinhas e de sal marinho.

revalesciere s. f. [Galicismo] Revalenta.

revalidação s. f. Ato ou efeito de revalidar.

revalidar v. tr. 1.  Validar novamente. 2.  Dar mais força a;
confirmar.



revalorização s. f. 1.  Ato ou efeito de revalorizar. 2.  Nova
valorização.
  ‣ Etimologia: revalorizar + -ção

revalorizar v. tr. Valorizar de novo.
  ‣ Etimologia: re- + valorizar

revanche s. f. 1.  Atitude de quem se sente ofendido ou lesado
por outrem e efetua contra ele uma ação mais ou menos
equivalente. = VINGANÇA 2.  Recuperação do que foi perdido. •
Sinônimo geral: DESFORRA
  ‣ Etimologia: francês revanche

revanchismo s. m. Desejo ou atitude de quem procura
vingança.
  ‣ Etimologia: revanche + -ismo

revanchista adj. 2 g. 1.  Relativo a revanchismo. • adj. 2 g. s.
2 g. 2.  Que ou quem procura ou deseja vingança.
  ‣ Etimologia: revanche + -ista

revedor |ô| adj. s. m. 1.  Revisor. 2.   [Direito] Funcionário que nas
Relações revê a organização dos processos e contas respectivas. • s.
m. 3.   [Brasil: Norte] Pequeno poço. 4.  Lugar onde a água mana aos
poucos.

réveillon |rèvèiõ| s. m. Noite ou festa da passagem de ano.
  ‣ Etimologia: palavra francesa



revel adj. 2 g. 1.  Que se rebela. = REBELDE 2.  Pertinaz, rebelão.
3.  Que mostra indiferença ou desdém. = ESQUIVO • adj. 2 g. s. 2 g.
4.  Diz-se de ou pessoa que, sendo citada para comparecer em
juízo, não cumpre a citação. = CONTUMAZ • Plural: revéis.
  ‣ Etimologia: latim rebellis, -e

revelação s. f. 1.  Ato ou efeito de revelar ou de revelar-se. 2.
 Coisa que é revelada. 3.  Denúncia necessária. 4.  Base de todas as
religiões monoteístas. 5.  Religião revelada. 6.   [Figurado] Inspiração;
conhecimento súbito. 7.   [Fotografia] Ação de revelar uma película
sensível, um negativo ou uma cópia fotográfica. 8.   [Fotografia]
Negativo ou cópia fotográfica revelada.
  ‣ Etimologia: latim revelatio, -onis

revelador |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquele ou aquilo que revela. 2.
 Que manifesta ou dá indícios. 3.  Que faz descobrir. • s. m. 4.  
[Fotografia] Líquido que faz aparecer a imagem no negativo ou numa
cópia fotográfica.
  ‣ Etimologia: latim revelator, -oris

reveladoramente adv. De modo revelador.
  ‣ Etimologia: revelador + -mente

revelantismo s. m. Sistema filosófico que procura a solução
das questões metafísicas e morais na revelação cristã, interpretada
pela Igreja Católica.

revelantista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é sectária do
revelantismo.



revelar v. tr. 1.  Tirar o véu a. 2.  Declarar; descobrir. 3.
 Manifestar. 4.  Denunciar. 5.  Fazer conhecer (o que era ignorado
ou secreto). 6.   [Fotografia] Fazer aparecer a imagem no negativo ou
numa cópia fotográfica. 7.   [Antigo] Conhecer carnalmente uma
mulher. 8.  Ser revel. 9.  O mesmo que rebelar . • v. pron. 10.
 Manifestar-se; patentear-se; mostrar-se.

revelho |é| adj. 1.  Muito velho; decrépito. 2.  Macróbio.

revelhusco adj. [Popular] Um tanto velho; durázio.

revelia s. f. 1.   [Direito] Recusa ou não comparência em juízo. 2.
 Ato de revel. 3.  à revelia : sem comparência da parte revel. 4.  
[Figurado] Ao deus-dará.

revelim s. m. [Fortificação] Obra externa que cobre ou defende uma
ponte, cortina, etc.; redente.

revelir v. tr. 1.   [Medicina] Fazer desviar (o humor), derivando-o de
lugar. • v. intr. 2.  Transpirar; ressumar.

revenda s. f. Ato ou efeito de revender.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de revender

revendão s. m. 1.  Pessoa que compra para revender. 2.
 Vendilhão; revendedor.



revendedeira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Mulher que compra
para revender (legumes, frutas, etc.).

revendedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que revende;
revendão.

revender |ê| v. tr. 1.  Tornar a vender. 2.  Vender (o que se tinha
comprado para negócio).

revendição s. f. Revenda.

revendilhão s. m. Revendão; revendedor.

revenerar v. tr. Venerar com reverência; reverenciar.

rever |ê| v. tr. 1.  Tornar a ver. 2.  Examinar cuidadosamente. 3.
 Fazer a revisão de. 4.  Corrigir (provas). 5.   [Figurado, Pouco usado]
Suspeitar, presumir, antever. 6.  Ressudar. • v. intr. 7.  Recuperar a
vista. 8.  Coar-se, ressumar, marejar, transudar. 9.   [Figurado] Deixar-
se ver, aparecer, mostrar-se. 10.  Transpirar, divulgar-se, tornar-se
notório. • v. pron. 11.  Tornar a ver-se. 12.  Sentir prazer em
contemplar-se. 13.  Ensoberbecer-se, deleitar-se, regalar-se
(emprega-se também em sentido irônico).

reverberação s. f. 1.  Ato ou efeito de reverberar. 2.  Reflexo
da luz ou do calor.



  ‣ Etimologia: latim reverberatio, -onis

reverberante adj. 2 g. Que reverbera.

reverberantemente adv. De modo reverberante.
  ‣ Etimologia: reverberante + -mente

reverberar v. tr. 1.  Refletir (luz ou calor). • v. intr. 2.  Brilhar,
refletindo-se; resplandecer.

reverberatório adj. Reverberante.

revérbero s. m. 1.  Lâmina destinada a refletir a luz. 2.
 Reverberação, reflexão. 3.  Rescaldo. 4.   [Linguagem poética] Brilho,
chama, resplendor. 5.  fogão de revérbero : aquele em cujo
interior há um vão em toda a volta do qual circula o calor. 6.  forno
de revérbero : aquele que serve para fundir metais.

reverdecer |ê| v. tr. 1.  Tornar viçoso; cobrir de verdura. 2.
 Fortificar; avigorar. 3.   [Figurado] Relembrar. 4.  Tornar novo. • v. intr.
5.  Tornar-se verde; cobrir-se de verdura. 6.   [Figurado] Renovar-se;
desenvolver-se. 7.  Avigorar-se; remoçar.

reverdejar v. intr. Mostrar-se muito verde.

reverência s. f. 1.  Respeito temente. = VENERAÇÃO ≠
IRREVERÊNCIA 2.  Movimento do corpo para saudar profundamente. =



GENUFLEXÃO, MESURA, VÊNIA 3.  Atitude ou demonstração de estima ou
de reconhecimento. = CONSIDERAÇÃO, DEFERÊNCIA 4.  Ato ou dito
respeitoso. = ACATAMENTO ≠ IRREVERÊNCIA 5.  Forma de tratamento
para certos membros do clero.
  ‣ Etimologia: latim reverentia, -ae , receio, pudor, consideração,
estima

reverenciador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que reverencia.

reverencial adj. 2 g. Relativo a reverência.

reverencialmente adv. De modo reverencial.
  ‣ Etimologia: reverencial + -mente

reverenciar v. tr. 1.  Fazer reverência a. 2.  Prestar culto a. =
ADORAR, VENERAR 3.  Manifestar respeito. = RESPEITAR, VENERAR • v. tr. e
intr. 4.  Fazer uma vênia ou saudação respeitosa.
  ‣ Etimologia: reverência + -ar

reverenciosamente adv. De modo reverencioso.
  ‣ Etimologia: reverencioso + -mente

reverencioso |ô| adj. Que manifesta reverência; cerimonioso;
que faz muitas reverências. • Plural: reverenciosos |ó|.

reverendaço s. f. [Informal] Padre muito gordo e nédio.



reverendas s. f. pl. [Liturgia] Carta em que um bispo concede a
um seu diocesano a faculdade de se ordenar noutra diocese.

reverendíssima s. f. Palavra que entra na formação das
locuções pronome pessoal Sua Reverendíssima e Vossa
Reverendíssima (escritas com inicial maiúsculas iniciais, por serem
axionímicas).
  ‣ Etimologia: feminino de reverendíssimo

reverendíssimo adj. 1.  Muito reverendo. 2.   [Popular]
Extraordinário, rematado, completo. 3.  Forma de tratamento que se
dá a alguns dignitários eclesiásticos (abreviatura Rev.mo ).
  ‣ Etimologia: reverendo + -íssimo

reverendo adj. 1.  Digno de reverência; respeitável. • s. m. 2.
 Título que se dá aos dignitários eclesiásticos e aos sacerdotes
católicos em geral.

reverente adj. 2 g. Que reverencia. = REVERENCIOSO, RESPEITOSO,
CERIMONIOSO

reverentemente adv. De modo reverente.
  ‣ Etimologia: reverente + -mente

reveria s. f. [Portugal: Regionalismo] Respeito; homenagem;
acatamento.



reverificador |ô| adj. 1.  Que reverifica. • s. m. 2.  Empregado
aduaneiro que verifica ou contraprova o serviço dos verificadores.

reversal adj. 2 g. 1.  Que assegura ou garante promessa
anterior. 2.  cartas reversais : cartas pelas quais se faz uma
concessão em troca de outra compensatória.

reversamente adv. De modo reverso.
  ‣ Etimologia: reverso + -mente

reversão s. f. 1.  Regresso (ao doador) dos bens doados quando
o donatário morre sem filhos. 2.  Devolução. 3.  Regresso. 4.  Volta
dos indivíduos cruzados ao tipo primitivo ao cabo de uma série de
gerações. 5.  Figura de estilo que consiste em repetir com sentido
diferente ou até contrário certas palavras de uma proposição.

reversar v. tr. e intr. Revessar.

reversibilidade s. f. Qualidade de reversível.

reversível adj. 2 g. 1.  Que volta ou deve voltar ao primeiro
estado. 2.  Que volta de novo. 3.  Revirado. 4.  Sujeito a reversão. •
Antônimo geral: IRREVERSÍVEL
  ‣ Etimologia: latim reversus, -a, -um , que voltou + -i- + -ável

reversivelmente adv. De modo reversível.
  ‣ Etimologia: reversível + -mente



reversivo adj. O mesmo que reversível .

reverso |é| adj. 1.  Que está na parte oposta à que se observa.
2.  Que faz volta, virado. 3.  Que abraçou as crenças que tinha
abjurado. 4.  Que tem nós (falando-se da madeira). 5.   [Gramática]
Diz-se das consoantes que se proferem com a parte anterior da
ponta da língua. • s. m. 6.  Lado oposto ao que se apresenta
primeiro ou ao principal. = VERSO ≠ ANVERSO, FACE, FRENTE 7.  Aquilo
que é oposto ou contrário. = REVÉS 8.  gola reversa : moldura
côncava na parte superior e convexa na parte inferior. 9.  madeira
reversa : a que não tem as fibras direitas e apresenta muitos nós.
10.  reverso da medalha : o lado mau, o ponto de vista
desfavorável.
  ‣ Etimologia: latim reversus, -a, -um

reverter |ê| v. intr. 1.  Tornar para o ponto donde partiu. 2.  Ser
entregue de novo ao antigo possuidor. 3.  Redundar; converter-se;
resultar.

revertério s. m. [Brasil, Informal] Mudança repentina e radical de
uma situação. = REVIRAVOLTA
  ‣ Etimologia: talvez do latim revertere

revertível adj. 2 g. Que pode reverter; que se pode reverter.

revés s. m. 1.  Lado oposto ao que se apresenta primeiro ou ao
principal. = REVERSO, VERSO ≠ ANVERSO, FACE, FRENTE 2.  Aquilo que é
oposto ou contrário. = REVERSO 3.  Bofetada dada com as costas da
mão. 4.  Golpe ou cutilada dado obliquamente. 5.  Coisa ou



acontecimento que contraria ou dificulta. = CONTRATEMPO, DESAIRE,
INFORTÚNIO, VICISSITUDE 6.  Fator ou aspecto negativo. = AZAR, DESGRAÇA
7.  Través. 8.  Substituição por outra coisa ou pessoa. = REVEZAMENTO
9.  Pessoa ou coisa substituída. 10.   [Brasil] Ato de arremessar a
pela, estando o jogador de costas para o frontão. 11.  ao revés : às
avessas, ao contrário. 12.  o mesmo que de revés . 13.  de revés
: de maneira oblíqua ou de lado. = AO REVÉS, DE SOSLAIO • Plural:
reveses.
  ‣ Etimologia: latim reversus, -a, -um , particípio passado de
revertor, -i , voltar, tornar

revesilho s. m. 1.  Trabalho na perna da meia para a estreitar.
2.  de revesilho : às avessas, de esguelha.

revessa |é| s. f. 1.  Água próxima à margem do rio e que tem
movimento contrário ao do veio de água. 2.  Interseção de duas
águas do telhado.

revesso |ê| adj. 1.  Reverso. 2.   [Figurado] Torcido; arrevesado. 3.
 Custoso de trabalhar.

revestimento s. m. 1.  Ato ou efeito de revestir. 2.  O que
reveste ou serve para revestir; envoltório; cobertura.

revestir v. tr. 1.  Vestir novamente. 2.  Vestir (traje de cerimônia,
insígnias, etc.). Colorir; cobrir; tapar. 3.  Conceder. 4.  Realçar. • v.
pron. 5.  Vestir-se (com o trajo próprio para). 6.  Resguardar-se. 7.
 Aparentar, imitar. 8.  Tomar. 9.  Ornar-se com.



revezador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que substitui outro por
vez ou turno; substituto.

revezamento s. m. 1.  Ato ou efeito de revezar ou de revezar-
se. 2.  Alternativa.

revezar v. tr., intr. e pron. 1.  Suceder a algo para o substituir ou
dar descanso. = ALTERNAR • v. tr. 2.  Trocar de posição com. =
SUBSTITUIR 3.  Mudar alternadamente uma coisa por outra; pôr de
permeio. = SUBSTITUIR, TROCAR
  ‣ Etimologia: re- + vez + -ar

revezeiro s. m. [Pesca] Aquele que, de pé, trabalha ao punho do
remo.

revezes |ê| s. f. pl. Usado na locução adverbial a revezes, cada
um por sua vez; ora um ora outro.

revezo |ê| s. m. Prado ou pasto para onde se muda o gado com o
intuito de dar lugar a que o outro prado recrie pasto.

revibrar v. tr. 1.  Fazer vibrar muitas vezes, repetidamente. • v.
intr. 2.  Vibrar de novo.

reviçar v. intr. Viçar novamente; remoçar.



reviço s. m. 1.  Ato ou efeito de reviçar. 2.  Exuberância de vida.

revida adj. f. [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Diz-se da mulher vaidosa
que toda se revê.

revidar v. tr. 1.  Reenvidar. 2.  Vingar (uma ofensa) com outra
maior. 3.  Objetar, replicar.

revide s. m. Ato ou efeito de revidar.

revido s. m. 1.   [Portugal: Alentejo] Revide. • adj. 2.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Diz-se do homem vaidoso e que todo se revê; presunçoso.

revigorador adj. Que revigora ou ajuda a revigorar. =
REVIGORANTE
  ‣ Etimologia: revigorar + -dor

revigoramento s. m. Ato ou efeito de revigorar.
  ‣ Etimologia: revigorar + -mento

revigorante adj. 2 g. s. m. Que ou o que dá energia, vigor. =
REVIGORADOR, REVITALIZANTE
  ‣ Etimologia: revigorar + -ante

revigorar v. tr. 1.  Dar novo vigor a. • v. intr. e pron. 2.  Tomar
novo vigor. • Sinônimo geral: REVIGORIZAR



  ‣ Etimologia: re- + vigor + -ar

revigorizar v. tr. O mesmo que revigorar .
  ‣ Etimologia: re- + vigorizar

revimento s. m. Ato ou efeito de rever (ressumar).

revinda s. f. Volta; regresso.

revindicta s. f. Vingança de uma vingança; desforra; desafronta.
  ♦ Grafia no Brasil: revindita .

revindita s. f. Vingança de uma vingança; desforra; desafronta.
  ♦ Grafia em Portugal: revindicta .

revingar v. tr. e pron. 1.  Vingar com usura, vingar bem. 2.
 Vingar segunda vez.

revir v. intr. Tornar a vir; regressar; retornar.

revirado adj. 1.  Diferente; inteiramente oposto. • s. m. 2.  
[Brasil] Acepipe de farinha de mandioca ou de milho, com feijão, carne
ou peixe, que tem também o nome de pamonã.

reviralhista s. 2 g. Pessoa partidária do reviralho.



reviralho s. m. Reviravolta política; oposição.

reviramento s. m. 1.  Ato ou efeito de revirar. 2.  Conversão,
mudança.

revirão s. m. 1.  Tira de couro na parte traseira do calçado. 2.  
[Antigo, Popular] Bofetada com as costas da mão.
  ‣ Etimologia: revirar + -ão

revirar v. tr. 1.  Virar outra vez; virar do avesso. 2.  Desvirar. 3.
 Retorcer. 4.  Obrigar a voltar. • v. intr. 5.  Regressar. 6.  Voltar-se
para outro lado. 7.  Repontar; recalcitrar. • v. pron. 8.  Voltar-se
outra vez. 9.  Revoltar-se. 10.  Investir. 11.  revirar os olhos
: retorcê-los.

reviravolta s. f. 1.  Ato ou efeito de voltar em sentido oposto ao
anterior. 2.  Giro sobre si mesmo; pirueta. 3.   [Figurado] Mudança
repentina de opinião, de sistema.

revirete |ê| s. m. [Informal] Réplica aguda; dito picante.

revisão s. f. 1.  Ato ou efeito de rever. 2.  Funções de revisor. 3.
 Novo exame, nova leitura. 4.  Nova análise de uma lei, decreto ou
processo, ou da constituição de Estado, para retificar ou anular. 5.
 Exame e emenda de provas tipográficas. 6.  Lugar ou
compartimento privativo do revisor, em tipografia.



revisar v. tr. 1.  Tornar novamente a visar. 2.  Passar revisão a.

revisceração s. f. Formação de novas vísceras.

revisionismo s. m. 1.   [Política] Posição dos que põem em causa
as bases fundamentais de uma doutrina (particularmente do
marxismo). 2.  Posição dos que põem em causa uma lei, um
julgamento. 3.  Posição dos que negam as atrocidades cometidas
nos campos de concentração nazistas durante a Segunda Guerra
Mundial, notadamente a existência e o funcionamento das câmaras
de gás.

revisionista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é partidário de uma
revisão (particularmente constitucional) ou do revisionismo.

revisitação s. f. Ato de revisitar.

revisitar v. tr. Tornar a visitar.

revisor |ô| adj. 1.  Que revista ou revê. • s. m. 2.  Pessoa que
revê, que corrige provas de imprensa ou escritos. 3.  Encarregado
de verificar a validade dos bilhetes de passagem em certos veículos,
em caminhos-de-ferro, etc.

revisório adj. Relativo a revisão.



revista s. f. 1.  Exame, análise. 2.  Inspeção de um superior para
manter ordem e disciplina entre os seus subordinados. 3.  Busca. 4.
 Exame sanitário a toleradas. 5.   [Direito] Recurso interposto para o
Supremo Tribunal de Justiça por nulidades no processo ou por
infração da lei na sentença. 6.  Título de certas publicações
periódicas. 7.  Peça teatral que nas cenas populares critica os
sucessos do ano transato. 8.   [Direito] Mandar processar de novo a
ação no todo ou em parte. 9.  passar revista : revistar.

revistador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que revista.

revistar v. tr. 1.  Passar revista a. 2.  Rever; examinar
detidamente. 3.  Passar busca a. 4.  Fazer exame sanitário a.

revisteiro s. m. Aquele que escreve revistas para o teatro.

revisto adj. 1.  Que se reviu. 2.  Corrigido, emendado.

revitalizante adj. 2 g. 1.  Que dá vigor. = REVIGORANTE • s. m.
2.  Substância que dá vitalidade.
  ‣ Etimologia: revitalizar + -ante

revitalizar v. tr. 1.  Vitalizar de novo. 2.  Revivificar, remoçar.

revivalismo s. m. Desejo ou gosto de reviver aspectos do
passado.
  ‣ Etimologia: inglês revivalism



revivalista adj. 2 g. 1.  Relativo a revivalismo. • adj. 2 g. s. 2 g.
2.  Que ou quem tem desejo ou gosto de reviver aspectos do
passado.
  ‣ Etimologia: inglês revivalist

revivência s. f. Qualidade de revivente.
  ‣ Etimologia: reviver + -ência

revivente adj. 2 g. Que revive.

reviver |ê| v. intr. 1.  Voltar à vida; adquirir vida nova. 2.
 Readquirir forças; renascer. 3.  Manifestar-se de novo. • v. tr. 4.  
[Figurado] Trazer à lembrança.

revivescência s. f. Ato ou efeito de revivescer.

revivescente adj. 2 g. Que revive.

revivescer |ê| v. tr. e intr. Reviver.

revivescimento s. m. Ato ou efeito de revivescer.

revivescível adj. 2 g. Que pode revivescer.



revivificação s. f. 1.  Ato ou efeito de revivificar, de reanimar.
2.   [Química] Operação que separa de uma combinação o metal nela
contido.

revivificar v. tr. 1.  Vivificar de novo; dar nova vida a. 2.  
[Figurado] Reanimar; despertar.

revivo adj. Que está cheio de vida.
  ‣ Etimologia: re- + vivo

Rev.ma abrev. Abreviatura de Reverendíssima .

Rev.mo abrev. Abreviatura de Reverendíssimo .

révoa s. f. Revoada.

revoada s. f. 1.  Ato ou efeito de revoar. 2.  Bando de aves que
voam juntamente. 3.   [Figurado] Ensejo; oportunidade. 4.  às
revoadas : de vez em quando, de espaço a espaço.

revoar v. intr. 1.  Tornar a voar; voar (a ave) para o ponto donde
partira; voejar; volitar. 2.   [Figurado] Pairar; voar alto.

revocação s. f. Ato ou efeito de revocar.



revocar v. tr. 1.  Chamar para trás; mandar voltar. 2.  Chamar de
novo; referir ao tempo presente (coisas passadas). 3.  Revogar. 4.
 Anular. 5.  Restituir.

revocatório adj. Revogatório.

revocável adj. 2 g. Que se pode revocar.

revogabilidade s. f. Qualidade de revogável.

revogação s. f. Ato ou efeito de revogar; anulação.

revogador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que revoga, que torna
de nenhum efeito.

revogante adj. 2 g. Que revoga.

revogar v. tr. 1.  Tornar nulo. = ANULAR ≠ VALIDAR 2.  Tirar o efeito
a, fazer com que deixe de vigorar.
  ‣ Etimologia: latim revoco, -are , tornar a chamar, restabelecer,
fazer revirar, afastar, desviar, revogar, anular

revogatória s. f. Documento que envolve revogação.

revogatório adj. Revogante; que contém revogação.



revogável adj. 2 g. Que se pode revogar.

revolitar v. intr. Volitar muito; revolutear.

revolta s. f. 1.  Rebelião contra a autoridade estabelecida;
motim; sedição, levantamento. 2.  Sentimento de reprovação. 3.
 Grande perturbação moral. 4.   [Portugal: Minho] Volta ou curva de rio.
5.   [Agricultura] Deslavra.

revoltadamente adv. De modo revoltado.
  ‣ Etimologia: revoltado + -mente

revoltado adj. s. m. 1.  Que ou aquele que está em estado de
revolta. 2.  Agitado. 3.  Tumultuoso. 4.  Indignado.

revoltador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que revolta.

revoltamente adv. De modo revolto.
  ‣ Etimologia: revolto + -mente

revoltante adj. 2 g. 1.  Que revolta, que indigna. 2.  Repulsivo,
nojento.

revoltantemente adv. De modo revoltante.
  ‣ Etimologia: revoltante + -mente



revoltão s. m. Movimento desordenado.

revoltar v. tr. 1.  Pôr em revolução. 2.  Incitar à revolta;
sublevar. 3.  Agitar; perturbar; transtornar. 4.  Repugnar; indignar. •
v. pron. 5.  Levantar-se contra; revolucionar-se. 6.  Agitar-se. 7.
 Indignar-se. 8.  Opor-se.

revoltear v. tr. 1.  Dar muitas voltas a; remexer; revolver. • v.
intr. 2.  Dar muitas voltas. • v. pron. 3.  Agitar-se; revolutear.

revolto |ô| adj. 1.  Revolvido, mexido. 2.  Agitado. 3.  Recurvo. 4.
 Tumultuoso. 5.  Furioso. • Plural: revoltos |ô|.

revoltosamente adv. De modo revoltoso.
  ‣ Etimologia: revoltoso + -mente

revoltoso |ô| adj. 1.  Revolto; revoltado; insurrecto. • s. m. 2.
 Aquele que toma parte numa revolta. 3.  Insurgente, sublevado. •
Plural: revoltosos |ó|.

revolução s. f. 1.   [Astronomia] Marcha circular dos corpos
celestes no espaço. 2.  Período de tempo que eles empregam em
percorrer a sua órbita. 3.   [Física] Movimento de um móbil que
percorre uma curva fechada. 4.   [Geometria] Movimento suposto de
um plano em volta de um dos seus lados, para gerar um sólido. 5.  
[Mecânica] Giro completo do eixo de um motor ou de qualquer peça
em movimento giratório. 6.   [Figurado] Revolta, sublevação. 7.



 Mudança brusca e violenta na estrutura econômica, social ou
política de um Estado: A Revolução Francesa. 8.  Reforma,
transformação, mudança completa. 9.  Perturbação moral,
indignação, agitação. 10.  Náusea, repulsa, nojo. 11.  Modificação
em qualquer ramo do pensamento humano: Revolução literária. 12.
 revolução sideral : retorno de um astro ao mesmo ponto do céu.
13.  superfície de revolução : superfície gerada pela rotação de
uma linha de forma invariável, chamada geratriz ou meridiana, à
volta de um eixo chamado eixo de superfície de revolução.
  ‣ Etimologia: latim revolutio, -onis

revolucionamento s. m. Ato ou efeito de revolucionar.
  ‣ Etimologia: revolucionar + -mento

revolucionar v. tr. 1.  Causar mudança notável em. 2.
 Transformar muito. ≠ CONSERVAR, MANTER 3.  Mexer muito em. =
REMEXER, REVOLVER 4.  Causar perturbação. = AGITAR, PERTURBAR • v. tr. e
pron. 5.  Estimular ou sentir-se estimulado à revolução. = AGITAR,
INSUBORDINAR, INSURGIR, REBELAR, REVOLTAR, SUBLEVAR ≠ ACALMAR, ACOMODAR,
APAZIGUAR, TRANQUILIZAR
  ‣ Etimologia: latim revolutio, -onis , revolução + -ar

revolucionariamente adv. De modo revolucionário.
  ‣ Etimologia: revolucionário + -mente

revolucionário adj. 1.  Relativo a revolução, em especial às
revoluções políticas. 2.  Que introduz novidades ou grandes
alterações. = INOVADOR ≠ CONSERVADOR • adj. s. m. 3.  Que ou quem é
partidário ou participante de uma revolução. 4.   [Figurado] Que ou
aquele que introduz novos processos ou grandes alterações em



alguma coisa. ≠ REACIONÁRIO
  ‣ Etimologia: francês révolucionnaire

revoluteante adj. 2 g. Que revoluteia.

revolutear v. intr. 1.  Revolver-se. 2.  Esvoaçar, adejar.

revoluto adj. Revolvido, revolto, agitado.

revolutoso |ô| adj. [Botânica] Enrolado para fora ou para baixo
(órgão vegetal). • Plural: revolutosos |ó|.

revolvedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que revolve. 2.
 Provocador de desordens; agitador.

revolver |ê| v. tr. 1.  Mover de baixo para cima, de um lado para
outro ou em várias direções e sentidos. = MISTURAR, REMEXER 2.  Fazer
dar voltas a. = VIRAR, VOLTAR 3.  Deixar em desordem. = REMEXER,
REVIRAR 4.  Procurar com afã. = REMEXER, REVIRAR, VASCULHAR 5.
 Analisar com cuidado. = ESQUADRINHAR, EXAMINAR 6.  Meditar sobre. •
v. tr. e pron. 7.  Causar ou sofrer indisposição ou mal-estar. =
INDISPOR 8.  Causar ou sofrer revolta ou perturbação. = AMOTINAR,
REBELAR, REVOLTAR • v. intr. e pron. 9.  Dar voltas ou movimentar-se em
várias direções e sentidos. = REMEXER-SE 10.  Passar (falando do
tempo). = DECORRER
  ‣ Etimologia: latim revolvo, -ere , rolar para trás, enrolar,
desenrolar, recordar
  • Confrontar: revólver.



revólver |ólvè| s. m. Espécie de pistola munida de um tambor
giratório com que se podem dar vários tiros sem recarregar.
  ‣ Etimologia: inglês revolver
  • Confrontar: revolver.

revolvimento s. m. 1.  Ato de revolver. 2.  Revolução.

revôo s. m. Ato de revoar.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de revoar
  ♦ [Brasil] Grafia de revoo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: revoo .

revoo |ô| s. m. Ato de revoar. • [Portugal] Plural: revoos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de revoar

revosso |ó| adj. Muito vosso, todo seu.

revulsão s. f. 1.   [Medicina] Efeito que produzem os medicamentos
revulsivos. 2.  Derivação dos humores.

revulsar v. tr. 1.   [Medicina] Exercer ação revulsiva em. 2.
 Deslocar com revulsivos.

revulsivamente adv. De modo revulsivo.
  ‣ Etimologia: revulsivo + -mente



revulsivo adj. 1.   [Medicina] Que faz passar o germe de uma
doença para um órgão menos importante; derivativo. • s. m. 2.
 Medicamento revulsivo; revulsório.

revulsor |ô| s. m. [Medicina] Instrumento que produz uma irritação
superficial no ponto para onde se quer derivar o germe de uma
afecção.

revulsório adj. Revulsivo.

rexelo |ê| s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Cordeiro. 2.   [Portugal:
Alentejo] Qualquer pequeno animal lanígero ou caprino. 3.  Rês ovina.

rexenxão s. m. Espécie de melro do Brasil.

rexio s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Ar frio ou cortante da noite ou da
madrugada.

rexoxó |ô| s. m. 1.   [Portugal: Minho] Lugar exposto ao sol. 2.
 Reprimenda áspera.

reza |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de rezar. 2.  Oração, prece, súplica
dirigida à divindade.

rezada s. f. [Portugal: Minho] Reza que se faz em comum pelos
mortos.



  ‣ Etimologia: reza + -ada

rezadeira s. f. Mulher que faz rezas ou deita cartas para prever
o futuro e afugentar males.

rezadeiro adj. Que reza muito; que é muito beato.

rezador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que reza, que é devoto.
2.   [Brasil] Curandeiro.

rezão s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Aquele que reza muito. 2.  
[Antigo, Popular] Razão.

rezar v. intr. 1.  Orar. 2.   [Popular] Resmungar. • v. tr. 3.  Dizer
(orações, preces ou súplicas religiosas). 4.  Referir, mencionar.

rezental s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Recental.

rezentaleira s. f. [Portugal: Regionalismo] Ovelha das que andam
com os rezentais, em melhor pasto, separadas do rebanho.

rezina adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Diz-se de ou pessoa teimosa,
birrenta, ranzinza.
  • Confrontar: resina, rizina.



rezinga s. f. [Popular] Ato de rezingar.

rezingão adj. s. m. Que ou aquele que rezinga.

rezingar v. intr. 1.   [Popular] Disputar. 2.  Altercar. 3.  Resmungar.

rezingonamente adv. De modo rezingão.
  ‣ Etimologia: rezingão + -mente

rezingueiro adj. s. m. [Popular] Rezingão.

rézio adj. [Portugal: Alentejo] Duro; rijo.
  ‣ Etimologia: espanhol recio

rezo |é| s. m. [Informal] Reza.

rezuela |é| s. f. [Botânica] Planta da serra de Sintra.

Rh símb. 1.   [Física, Química] Símbolo químico do ródio. 2.   [Medicina]
Símbolo de fator Rhesus.

rH s. m. Índice análogo ao pH, representante quantitativo do valor
do poder oxidante ou redutor de um meio.



ria s. f. 1.  Pequeno braço de mar que, em forma de baía, penetra
no interior da costa. 2.  Espécie de albufeira.

riacho s. m. Pequeno rio.

rial s. m. [Economia] Unidade monetária da Arábia Saudita, do Catar,
do Iêmen, do Irã e de Omã.
  ‣ Etimologia: persa rial
  • Confrontar: real.

riamba s. f. 1.   [Brasil] O mesmo que haxixe . 2.   [Angola] O
mesmo que cânhamo-indiano .
  ‣ Etimologia: de idioma africano

riba s. f. 1.  Margem elevada do rio; arriba; ribanceira. 2.   [Brasil]
Espécie de galga com que se descasca o café. • adv. 3.  Em cima.

ribada s. f. Riba muito escarpada ou prolongada.

ribaldaria s. f. 1.  Dito ou ato próprio de ribaldo. 2.  Caráter do
que é ribaldo. • Sinônimo geral: CANALHICE, PATIFARIA, VELHACARIA
  ‣ Etimologia: ribaldo + -aria

ribaldeiro adj. s. m. O mesmo que ribaldo .
  ‣ Etimologia: ribaldo + -eiro



ribaldia s. f. Ribaldaria.

ribaldio adj. s. m. 1.  Diz-se de ou casta de figo bravo. • s. m. 2.
 Esse figo.

ribaldo adj. s. m. Que ou quem é velhaco. = BILTRE, CANALHA, PATIFE,
RIBALDEIRO, TRATANTE
  ‣ Etimologia: francês antigo ribalt , malandro, libertino

ribalta s. f. [Teatro] Renque de luzes no proscênio.

ribamar s. f. Beira-mar.

ribana s. f. Arribana.

ribança s. f. 1.   [Pouco usado] Margem do rio talhada a pique. 2.
 Ribanceira.

ribanceira s. f. 1.  Riba muito íngreme. 2.  Despenhadeiro ou
penedia íngreme sobranceira a um rio ou mar. 3.  Riba.

ribatejano adj. 1.  Relativo ao Ribatejo. • s. m. 2.  Natural do
Ribatejo.



ribeira s. f. 1.  Rio de pouco caudal e de pequeno curso. 2.  Vala
cavada pelas águas de enxurrada. 3.   [Agricultura] Terra que durante
as cheias esteve coberta pela água. 4.   [Agricultura] Terra que serve
de margem a pomar ou vinha. 5.  Ínsua. 6.  Mercado de peixe junto
ao rio. 7.   [Antigo] Parte da margem de um rio em que se
consertavam os navios ou na qual se punham a seco. 8.   [Brasil:
Nordeste] Área rural para criação de gado.

ribeirada s. f. 1.  Corrente impetuosa de ribeiro; torrente. 2.  
[Figurado] Grande porção de líquido escorrendo.

ribeirão s. m. 1.   [Brasil] Ribeiro grande; ribeiro de águas
engrossadas. 2.  Terreno próprio para a lavra das minas de
diamantes.

ribeirar v. tr. 1.   [Brasil] Seguir pela margem de. = MARGEAR 2.  
[Brasil: Nordeste] Marcar a ferro o lado esquerdo do gado de uma área
de criação de gado.
  ‣ Etimologia: ribeira + -ar

ribeirinha s. f. 1.  Diminutivo de ribeira. 2.  Riacho; pequeno
ribeiro. • ribeirinhas s. f. pl. 3.   [Zoologia] Aves pernaltas de
hábitos aquáticos.

ribeirinho s. m. 1.  Pequeno ribeiro. 2.  Homem que anda com
bestas de carga a transportar areia ou entulho. 3.  Moço de recados.
• adj. 4.  Que vive ou anda pelos rios ou ribeiras (ex.: ave ribeirinha
). 5.  Que mora próximo de rio ou ribeira. 6.  Situado nas margens



de um curso de água (ex.: zona ribeirinha ). = JUSTAFLUVIAL, MARGINAL
  ‣ Etimologia: ribeiro + -inho

ribeiro s. m. 1.  Rio pequeno; regato, riacho, arroio. 2.  
[Construção] Interseção de águas de um telhado, seguindo um ângulo
reentrante. • adj. 3.  Diz-se de uma espécie de trigo.

ribes s. m. 2 núm. [Botânica] Gênero de plantas a que pertence a
groselheira.

ribésia s. f. Nome científico da groselheira.

ribesiácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das ribesiáceas. •
ribesiáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
dicotiledôneas constituída pelo gênero ribes.

ribesiáceo adj. Relativo ou pertencente às ribesiáceas.

ribete |ê| s. m. 1.  Cairel. 2.  Lista para guarnecer; debrum.

riboflavina s. f. [Bioquímica] Vitamina (C17 H20 N4 O6 )
hidrossolúvel do grupo B, importante para o processamento das
gorduras e para a saúde dos olhos, boca, pele e cabelo. [A
riboflavina encontra-se nos vegetais, nos laticínios e nos ovos, por
exemplo.]
  ‣ Etimologia: inglês riboflavin



ribombante adj. 2 g. Que ribomba, que faz estrondo.

ribombar v. intr. 1.  Estrondear (o trovão); retumbar; ressoar
fortemente. • s. m. 2.  O troar.

ribombo s. m. Fragor; estrondo (de trovão); grande ruído.

ribonucléico adj. [Química] Que é constituído por uma ribose,
uma base nitrogenada e ácido fosfórico.
  ‣ Etimologia: ribo[se] + nucleico
  ♦ [Brasil] Grafia de ribonucleico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: ribonucleico .

ribonucleico adj. [Química] Que é constituído por uma ribose,
uma base nitrogenada e ácido fosfórico.
  ‣ Etimologia: ribo[se] + nucleico

ribose s. f. [Química] Pentose que entra na composição de ácidos
nucleicos.
  ‣ Etimologia: alemão Ribose

riça s. f. 1.  Pelo que se tira dos chapéus quando se escarduçam. •
adj. 2 g. 2.  Diz-se de uma variedade de galinhas que têm penas
encrespadas.



ricaço adj. s. m. 1.   [Informal] Diz-se de ou pessoa muito rica. 2.
 Opulento.

rica-dona |ô| s. f. 1.  Mulher de rico-homem. 2.  Filha ou
sucessora de rico-homem.

ricalhoiço adj. s. m. O mesmo que ricalhouço .

ricalhouço adj. s. m. [Burlesco] Ricaço. = RICALHOIÇO

ricamente adv. De modo rico.
  ‣ Etimologia: rico + -mente

ricanho adj. s. m. [Popular] Diz-se do homem rico e avarento.

riçar v. tr. 1.  Tornar riço ou crespo (geralmente, o cabelo). =
ENCARACOLAR, ENCARAPINHAR 2.  Fazer arrepiar (geralmente, o cabelo). =
ERIÇAR
  ‣ Etimologia: latim *rectiare , de rectus, -a, -um , reto, direito

richarte adj. s. m. [Plebeísmo] Diz-se de pessoa baixa, espadaúda e
rija.

ricíneas s. f. pl. Tribo de plantas euforbiáceas que têm por tipo o
rícino.



ricinina s. f. Princípio purgativo do óleo de rícino.

rícino s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas euforbiáceas cuja
semente dá um óleo purgativo e vermífugo. = CARRAPATEIRO, MAMONA
2.   [Entomologia] Inseto parasito conhecido por carrapato.

rickettsia s. f. [Medicina] Gênero de microrganismos intermediários
entre os vírus e as bactérias, agentes de certas doenças contagiosas
(tifo).

rickettsiose s. f. [Medicina] Nome genérico de todas as doenças
causadas pelas rickéttsias (tifo exantemático, tifo murino, febre das
montanhas Rochosas, febre fluvial do Japão, etc.).

rico adj. s. m. 1.  Que ou quem tem muitos bens ou muito
dinheiro. • adj. 2.  Que tem riquezas. 3.  Que tem grande
quantidade (alimentos ricos em cálcio ). = ABUNDANTE ≠ POBRE 4.  Que
tem grande qualidade ou que é dispendioso. = CUSTOSO, OPULENTO,
PRECIOSO 5.  Que traz consigo riquezas ou vantagens. 6.  Que produz
muito. = FECUNDO, FÉRTIL, PRODUTIVO ≠ POBRE 7.  Que agrada. =
AGRADÁVEL, BOM 8.  Que é alvo de afeto (ex.: os meus ricos netos ). =
QUERIDO 9.  Raro; valioso. 10.  rico como Creso : riquíssimo.
  ‣ Etimologia: gótico reiks , poderoso
  • Confrontar: riso.

riço adj. 1.  Que apresenta superfície áspera. = CRESPO, ENRIÇADO •
s. m. 3.  Feixe ou pasta de cabelo ou de lã sobre a qual as senhoras
elevavam ou adaptavam o penteado. 4.  Tecido de lã com o pelo
encrespado e curto.



  ‣ Etimologia: origem duvidosa
  • Confrontar: rico.

ricochetar v. intr. Ricochetear.

ricochete |ê| s. m. 1.  Salto que dá uma pedra chata quando é
atirada à água quase horizontalmente. 2.   [Por extensão] Salto de
qualquer corpo arrojado com força, depois de bater no chão ou
noutro corpo. 3.   [Figurado] Coisa derivada de outra. 4.  de
ricochete : indiretamente, por tabela.

ricochetear v. intr. Fazer ricochete.

rico-homem s. m. Grande do reino, do século XII ao XIV, que
servia o rei na guerra.

rico-homia s. f. [História] Título e funções de rico-homem.
  ‣ Etimologia: rico-hom[em] + -ia

riçol s. m. Redanho.
  • Confrontar: rissol.

rico-pobre s. m. Diz-se de um bacelo algarvio.

ricota s. f. [Culinária] Queijo branco formado de soro de leite
desnatado.
  ‣ Etimologia: italiano ricotta



ricto s. m. Contração que descobre os dentes, dando à boca a
aparência de riso.
  ‣ Etimologia: latim rictus , abertura da boca

ridela |é| s. f. [Pouco usado] Tapume volante à volta do carro, para
não deixar cair a carga.

ridência s. f. 1.  Qualidade de ridente. 2.  Tom alegre.

ridente adj. 2 g. 1.  Que ri; satisfeito; alegre. 2.   [Figurado]
Vicejante; florido.

ridiculamente adv. De modo ridículo.
  ‣ Etimologia: ridículo + -mente

ridicularia s. f. 1.  Coisa de nada; insignificância. 2.  Dito
ridículo. 3.  Ação ridícula. 4.  Caráter mesquinho.

ridicularizar v. tr. 1.  Meter a ridículo, fazer escárnio de. 2.
 Ridiculizar. • v. pron. 3.  Tornar-se ridículo, fazer coisas impróprias.

ridiculez |ê| s. f. Qualidade de ridículo; ridicularia.

ridiculeza |ê| s. f. Ridiculez.



ridiculizar v. tr. Ridicularizar.

ridículo adj. 1.  Digno de riso zombeteiro; merecedor de
escárnio. 2.  Insignificante; que tem pouco valor. • s. m. 3.  O que é
ridículo. 4.  Pessoa ridícula. 5.  Zombaria, escárnio.

ridiculoso |ô| adj. [Antigo] Ridículo. • Plural: ridiculosos |ó|.

ridor |ô| adj. s. m. 1.   [Pouco usado] Que ou aquele que ri. 2.
 Homem que gosta de rir ou zombar.

rifa s. f. 1.  Sorteio de objetos por meio de bilhetes numerados. 2.
  [Antigo] Caminho íngreme e alcantilado.

rifada s. f. Série de cartas do mesmo naipe.

rifador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que rifa. • s. m. 2.  
[Antigo] Brigão; desordeiro.

rifão s. m. 1.  Ditado popular e conceituoso. 2.  Provérbio;
anexim; adágio. • Plural: rifões.

rifar v. tr. 1.  Fazer rifa de; sortear por bilhetes numerados. 2.  
[Antigo] Roubar; bifar. 3.   [Informal] Desfazer-se de; separar-se de. 4.  
[Portugal: Minho] Ralhar. 5.  Contender. 6.  Rinchar brandamente.



rifenho |â ou ê| adj. 1.  Relativo ao Rife (Marrocos). • s. m. 2.
 Natural do Rife.

riflar v. intr. [Brasil] Relinchar.

rifle s. m. 1.  Refle. 2.  Espécie de clavina.

rifte s. m. [Geologia] Fissura da superfície terrestre, provocada pelo
afastamento e consequente abatimento de partes da crosta (ex.:
rifte continental, rifte oceânico ). = FOSSA DE AFUNDAMENTO
  ‣ Etimologia: inglês rift

riga s. f. 1.  Madeira de pinho ou carvalho, usada em tanoaria. 2.
 Linho de Riga.

rigaço s. m. [Pouco usado] Diz-se do pão feito de trigo de regadio.

rigente adj. 2 g. Rígido.

rigidamente adv. De modo rígido.
  ‣ Etimologia: rígido + -mente

rigidez |ê| s. f. 1.  Qualidade ou estado de rígido. 2.  Aspereza;
austeridade.



rígido adj. 1.  Hirto. 2.  Inflexível; teso. 3.   [Figurado] Rigoroso;
severo; austero.

rigodão s. m. Ária e dança trepidante a dois tempos, de origem
provençal, em voga nos sécs. XVII e XVIII.

rigor |ô| s. m. 1.  Rigidez, inflexibilidade. 2.  Força, aspereza, o
mais forte de. 3.  Severidade extrema. 4.   [Figurado] Concisão,
exatidão, sentido próprio (da frase ou do vocábulo). 5.  Exatidão,
pontualidade. 6.   [Portugal: Minho] Fita do cabelo. 7.  Guarnição de
saias. 8.  Debrum de chancas e tamancos. 9.  Faixa avermelhada no
céu, ao poente ou ao nascente. 10.   [Botânica] Planta poligonácea.
11.  em rigor : rigorosamente; restritamente.

rigoridade s. f. [Antigo] Severidade.

rigorismo s. m. 1.  Rigor exagerado. 2.  Moral severa. 3.
 Exatidão.

rigorista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que leva
demasiadamente longe o rigor ou a severidade moral. 2.
 Intransigente.

rigorosamente adv. De modo rigoroso.
  ‣ Etimologia: rigoroso + -mente

rigorosidade s. f. Qualidade do que é rigoroso.



rigoroso |ô| adj. 1.  Que é severo, inflexível, que castiga pela
menor falta. 2.  Demasiadamente exigente. 3.  Áspero, difícil de
suportar-se. 4.  Sem réplica. 5.  Cruel, desumano. 6.  Escrupuloso.
7.  Exato, conciso, preciso. • Plural: rigorosos |ó|.

rijal adj. 2 g. 1.  Diz-se de uma casta de cereja. 2.  Que é rijo.

rijamente adv. De modo rijo.
  ‣ Etimologia: rijo + -mente

rijar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Frigir, fritar.

rijeira s. f. [Marinha] A última escora da proa do navio em estaleiro.

rijeza |ê| s. f. 1.  Qualidade de rijo; dureza. 2.   [Figurado] Rigidez.
3.  Aspereza. 4.  Austeridade.

rijo adj. 1.  Duro. 2.  Intenso, forte. 3.  Que não se quebra
facilmente. 4.  Que tem força. 5.  Que não cede à pressão. 6.
 Constante, tenaz. • s. m. 7.  O principal, a maior parte. • adv. 8.
 Com força; a valer. 9.  de rijo : com força. 10.  Em voz alta.

ril s. m. 1.  Dança escocesa. 2.   [Antigo] Rim.



rilada s. f. 1.  Guisado feito de rim. 2.  Tecido adiposo na região
renal do boi, do porco, do carneiro, etc.

rilha-boi s. m. Resta-boi.

rilhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que rilha.

rilhadura s. f. Ato ou efeito de rilhar.

rilhafolesco |ê| adj. Relativo a Rilhafoles (palácio de Lisboa,
célebre pela sua riqueza, hoje hospício de doidos).

rilhar v. tr. 1.  Comer, roendo (em objeto duro). 2.  Trincar. 3.  
[Popular] Comer, murmurando ao mesmo tempo. 4.   [Informal]
Aguentar. • v. intr. 5.   [Portugal: Bairrada] Mirrar-se (a carne), aderindo
ao osso. 6.  Murchar ou secar (a polpa de um fruto), aderindo ao
caroço. 7.  Engelhar.

rilheira s. f. Molde de ferro em que os ourives vazam metal
fundido para fazerem chapas.

rilheiro s. m. 1.  Lugar onde os ratos juntam e roem o que
pilham. 2.   [Figurado] Provisão; celeiro. 3.   [Portugal: Alentejo] Rolheiro
(molho de trigo). 4.   [Antigo] Corrente marítima.



rilhoto |ô| s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Porção de excremento
duro. • Plural: rilhotos |ô|.

rim s. m. 1.  Víscera dupla que segrega a urina: Os rins estão
colocados de cada lado da coluna vertebral. • rins s. m. pl. 2.  A
parte inferior da região lombar. 3.   [Arquitetura] Parte triangular de
uma abóbada, compreendida entre a linha do extradorso, a do
prolongamento dos seus pés-direitos, e a que passa de nível pelo
seu ponto mais elevado. 4.  dor de rins : lumbago. 5.  rim
artificial : aparelho que permite substituir a função renal durante
certas uremias agudas.
  ‣ Etimologia: latim renes, renium , plural de ren, renis , rim

rima s. f. 1.  Uniformidade de sons na terminação de duas ou mais
palavras. 2.  Repetição do mesmo som, no fim de dois ou muitos
versos. 3.  Fenda; greta; atiradeira. 4.  Pequena ferida cinzenta na
mama das fêmeas (do gado). 5.   [Portugal: Regionalismo] Restos;
vestígios. 6.  Montão, ruma, porção de coisas acumuladas. 7.   [Brasil]

Árvore urticácea. • rimas s. f. pl. 8.  Versos rimados. 9.  
[Versificação] oitava rima : estância de oito versos em que os pares
rimam entre si e os ímpares também, exceto o sétimo verso que
rima com o oitavo. 10.  rima alternada : aquela em que os versos
pares e ímpares rimam respectivamente entre si. 11.  rima
assoante : rima toante. 12.  rima consoante : aquela em que
desde a vogal da sílaba predominante há perfeita semelhança de
som. 13.  rima emparelhada : a que faz rimar dois versos
seguidos. 14.  rima encadeada : rima do final de um verso com o
meio do verso seguinte. 15.  rima interpolada : aquela em que
dois versos que rimam têm de permeio de um até seis versos. 16.
 rima pobre : aquela em que as palavras têm a mesma categoria
gramatical (ex.: feliz/infeliz ). 17.  rima rica : aquela em que as
palavras são de categorias gramaticais diferentes (ex.: alegria/fazia



). 18.  rima toante : aquela que só existe na igualdade das vogais
a partir da sílaba predominante.

rimador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que faz rimas; versejador;
poeta.

rimance s. m. 1.   [Antigo] Língua vulgar. 2.  Xácara; seguidilha. 3.
 Pequeno canto épico.

rimar v. tr. 1.  Pôr em verso. • v. intr. 2.  Ter os sons exigidos pela
rima. 3.  Fazer versos que rimam. 4.   [Figurado] Dizer bem, ser
coerente, concordar.

rimário s. m. Conjunto de rimas.

rímel s. m. [Cosmetologia] Produto cosmético que se aplica nas
pestanas para as colorir ou lhes dar volume. = MÁSCARA
  ‣ Etimologia: francês rimmel , marca registrada

rimoso |ô| adj. Que tem fendas; gretado, mais conhecido por
crista-de-galo. • Plural: rimosos |ó|.

rímula s. f. Fenda pequena.

rinalgia s. f. [Medicina] Dor no nariz.
  ‣ Etimologia: rino- + -algia



rinálgico adj. Relativo à rinalgia.

rinânteas s. f. pl. [Botânica] Tribo de plantas escrofulariáceas que
tem por tipo o rinanto.

rinanto s. m. [Botânica] Galocrista, planta escrofulariácea mais
conhecida por crista-de-galo.

rincão s. m. 1.  Recanto, lugar afastado. 2.  Cepo para fazer
caneluras. 3.   [Arquitetura] Profundidade dos ornatos em obras de
cantaria. 4.  Tacaniça. 5.  Moldura que tem também o nome de
meio-redondo. 6.   [Brasil] Campo cercado de mato.

rinchada s. f. 1.  Rincho, nitrido. 2.   [Figurado] Gargalhada;
cachinada.

rinchante adj. 2 g. Que rincha.

rinchão adj. 1.  Que rincha muito. • s. m. 2.  Espécie de peto. 3.
 Variedade de pera. 4.  Crucífera comestível. • Feminino: rinchona.

rinchar v. intr. 1.  Soltar rinchos; relinchar. • s. m. 2.  Relincho.

rinchavelhada s. f. [Burlesco] Risada destemperada, gargalhada
desentoada.



rinchavelhar v. intr. Rir às gargalhadas.

rinchavelho |â ou ê| s. m. Ato de rinchavelhar.

rincho s. m. Grito ordinário do cavalo. = NITRIDO, RELINCHO
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

rincóforo adj. 1.  Que tem bico. • rincóforos s. m. pl. 2.  
[Zoologia] Família de insetos coleópteros a que pertence o gorgulho.

rinconar v. tr. [Brasil] Meter em rincão.
  ‣ Etimologia: rincão + -ar

rinconista s. 2 g. [Brasil] Guardador ou guardadora dos animais
que pastam em rincão.

ringer |ê| v. tr. 1.  Fazer ranger. • v. intr. 2.  Ranger. • Sinônimo
geral: RINGIR

ringir v. tr. e intr. O mesmo que ringer .

ringue s. m. [Esporte] Estrado elevado, geralmente cercado de
cordas, usado para combates de boxe, de luta livre, etc.
  ‣ Etimologia: inglês ring , anel, círculo
  • Confrontar: rinque.



rinha s. f. Briga de galos.

rinhadeiro s. m. Lugar onde combatem galos.

rinhão s. m. 1.   [Antigo] Rim. 2.   [Popular] Testículo. 3.   [Figurado]
Gordura; chorume.

rinhar v. intr. [Brasil] O mesmo que renhir .

rinite s. f. 1.  Coriza. 2.  Inflamação da mucosa do nariz.

rino- elem. de comp. Exprime a noção de nariz (ex.: rinobronquite
).
  ‣ Etimologia: grego rhis, rhinos , nariz, focinho

rinobronquite s. f. Inflamação simultânea da mucosa nasal e
da mucosa dos brônquios.

rinoceronte s. f. Grande mamífero perissodátilo das regiões
quentes caracterizado por um ou dois chifres no focinho. (Os
rinocerontes são animais selvagens, possantes, de pele dura e
espessa, e atingem 4 metros de comprimento e 2 de altura. Vivem
nas regiões tropicais da Ásia e África; os da África têm dois chifres, e
os da Ásia um.)
  ‣ Etimologia: latim rhinoceros, -otis , do grego rhinóceros, -otos ,
de rhis, rhinos , nariz, focinho + kéras, -atos , corno, chifre



rinofaringe s. f. [Anatomia] Parte superior da faringe, acima da
orofaringe, na zona posterior do nariz.
  ‣ Etimologia: rino- + faringe

rinologia s. f. Estudo anatômico do nariz.
  ‣ Etimologia: rino- + -logia

rinonecrose s. f. Necrose das fossas nasais.
  ‣ Etimologia: rino- + necrose

rinoplastia s. f. [Cirurgia] Cirurgia plástica que visa corrigir o nariz.
  ‣ Etimologia: rino- + plastia

rinoplástica s. f. O mesmo que rinoplastia .
  ‣ Etimologia: rino- + plástica

rinoplástico adj. Relativo a rinoplastia.
  ‣ Etimologia: rinoplastia + -ico

rinorragia s. f. [Medicina] Hemorragia nasal.
  ‣ Etimologia: rino- + -ragia

rinorrágico adj. Relativo à rinorragia.
  ‣ Etimologia: rinorragia + -ico



rinorréia s. f. [Medicina] Evacuação de mucosidades límpidas pelo
nariz, sem inflamação.
  ‣ Etimologia: rino- + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de rinorreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: rinorreia .

rinorreia s. f. [Medicina] Evacuação de mucosidades límpidas pelo
nariz, sem inflamação.
  ‣ Etimologia: rino- + -reia

rinoscopia s. f. Exame das fossas nasais.
  ‣ Etimologia: rino- + -scopia

rinoscópio s. m. Instrumento para iluminar e deixar ver as
cavidades do nariz.
  ‣ Etimologia: rino- + -scópio

rinque s. m. Grande superfície plana destinada à prática de
patinação.
  ‣ Etimologia: inglês rink
  • Confrontar: ringue.

rio s. m. 1.  Grande curso de água natural, quase sempre oriunda
das montanhas, que recebe no trajeto águas de regatos e ribeiros, e
desagua em outro curso de água, num lago ou no mar. 2.   [Figurado]
Aquilo que corre como um rio ou a ele se assemelha. 3.  Grande
quantidade de líquido. 4.  Grande quantidade de qualquer coisa.
  ‣ Etimologia: latim vulgar rius , do latim rivus, -i



rio-branquense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo a Rio Branco, capital
do Estado brasileiro do Acre, ou o seu natural ou habitante. • Plural:
rio-branquenses.
  ‣ Etimologia: Rio Branco , topônimo + -ense

riodonorês adj. 1.  Relativo ou pertencente a Riodonor
(Bragança). • s. m. 2.  Natural de Riodonor. 3.   [Linguística] Dialeto
transmontano falado em Riodonor (Bragança). • Sinônimo geral:
RIONORÊS • Feminino: riodonoresa. Plural: riodonoreses.

rio-frio s. f. Variedade de pera.

rio-grandense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que rio-grandense-
do-sul . • Plural: rio-grandenses.
  ‣ Etimologia: Rio Grande do Sul, topônimo + -ense

rio-grandense-do-norte adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ao
Estado brasileiro de Rio Grande do Norte ou o seu natural ou
habitante. • Plural: rio-grandenses-do-norte.
  ‣ Etimologia: Rio Grande do Norte , topônimo + -ense

rio-grandense-do-sul adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ao Estado
brasileiro de Rio Grande do Sul ou o seu natural ou habitante. =
GAÚCHO, RIO-GRANDENSE • Plural: rio-grandenses-do-sul.
  ‣ Etimologia: Rio Grande do Sul , topônimo + -ense

rio-mar s. m. Designação literária do rio Amazonas.



rionorês adj. s. m. O mesmo que riodonorês . • Feminino:
rionoresa. Plural: rionoreses.

rio-platense adj. 2 g. 1.  Relativo à região do Rio da Prata. 2.
 Nascido num dos países banhados pelo Rio da Prata.

ripa s. f. 1.  Pedaço de madeira comprido e estreito; sarrafo. 2.
 Ato de ripar (linho). 3.  Riba, ribanceira. 4.   [Brasil: Norte] Cacete.

ripada s. f. 1.  Pancada com ripa. 2.   [Por extensão] Bordoada;
chicotada; reprimenda.

ripadeira s. f. 1.  Aparelho para esbagoar uvas. 2.  Instrumento
para ripar abóbora para doce.

ripado s. m. Gradeamento de ripas.

ripador |ô| s. m. Ripanço (do linho).

ripadura s. f. Ato de ripar.

ripagem s. f. Ripadura.

ripal adj. 2 g. Diz-se do prego próprio para pregar as ripas nos
caibros.



ripançar v. tr. Ripar (o linho).

ripanço s. m. 1.  Peça de madeira para separar a baganha do
linho. 2.  Instrumento de hortelão para raspar a terra e juntar as
pedras. 3.  Banco comprido, sofá ou pequena cama para dormir a
sesta. = PREGUICEIRO 4.   [Figurado] Falta de disposição para
desenvolver qualquer tipo de atividade. = DESCANSO, MÂNDRIA, MOLEZA,
PREGUIÇA, VAGAR 5.   [Popular] Livro que contém os ofícios da Semana
Santa. 6.   [Botânica] Rapôncio. 7.   [Informal] estar com o seu
ripanço : o mesmo que estar de ripanço . 8.   [Informal] estar de
ripanço : não fazer nada. 9.  tocar o ripanço : bater, dar
pancadas.

ripar v. tr. 1.  Gradear com ripas. 2.  Pregar ripas em. 3.  Serrar,
formando ripas. 4.  Separar (a baganha do linho). 5.  Raspar ou
limpar (a terra). 6.   [Brasil] Cortar cerce (as crinas ao cavalo). 7.
 Desviar uma via-férrea do alinhamento que tem, para lhe dar outro.
8.   [Antigo, Portugal: Regionalismo] Puxar ou arrancar os cabelos. 9.
 Surripiar; bifar. • v. intr. 10.  Deitar a mão, tirando com força.

ripária s. f. Casta de videira americana.

ripário adj. [Brasil] O mesmo que marginal .

ripeira s. f. 1.  Ripa; fasquia; sarrafo. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Espada velha, chanfalho.



ripiado adj. Que tem rípios.

ripícola adj. 2 g. Que vive nas ribas ou margens dos rios.

ripidóptero s. m. Ordem de insetos, com asas dobradas em
forma de leque.

rípio s. m. 1.  Pedra miúda com que se enchem os vãos que as
grandes pedras deixam na construção das paredes; cascalho. 2.  
[Figurado] Palavra que entra no verso só para lhe completar a medida;
cunha.

ripíptero s. m. Ripidóptero.

riposta s. f. Ato de ripostar.
  • Confrontar: reposta.

ripostar v. intr. 1.   [Esgrima] Responder ao ataque do adversário
logo depois da parada, na esgrima. 2.  Responder a um ataque,
atacando. 3.  Contestar ou responder com viveza. = REPLICAR,
RETRUCAR
  • Confrontar: repostar.

riquexó s. m. Veículo de duas rodas para uma ou duas pessoas,
puxado por uma pessoa a pé ou de bicicleta, frequente em cidades
do Oriente. = RIQUIXÁ
  ‣ Etimologia: inglês rickshaw , do japonês jinrikisha



riqueza |ê| s. f. 1.  Qualidade do que é rico. 2.  Magnificência. 3.
 Abundância. 4.  Fertilidade. 5.  A classe dos ricos.

riquixá s. m. O mesmo que riquexó .
  ‣ Etimologia: inglês rickshaw , do japonês jinrikisha

rir v. intr. e pron. 1.  Manifestar o riso. 2.  Mostrar alegria ou
divertimento. = SORRIR 3.  Causar alegria. 4.   [Popular] Fender-se,
rasgar-se. • v. tr. 5.  Achar graça a (ex.: rio-me sempre das histórias
dele ). 6.  Fazer troça de ou gozar com. = CHALACEAR, ESCARNECER,
GOZAR, GRACEJAR, ZOMBAR
  ‣ Etimologia: latim rideo, -ere

risa s. f. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Riso; risada. 2.  Ar de riso;
fisionomia jocosa.

risada s. f. 1.  Atode rir de forma estridente e prolongada. =
GARGALHADA 2.  Riso simultâneo de muitas pessoas.
  ‣ Etimologia: riso + -ada

risbordo |ó| s. m. Portinhola no costado do navio, ao nível da
água.

risca s. f. 1.  Traço feito com lápis, pedra ou com a ponta de
alguma coisa. 2.  Risco, linha. 3.  Traço que, no cabelo, separa os
bandós ou as marrafas. 4.  Raia, meta, sinal (com que se marcam os
pontos em certos jogos). 5.   [Portugal: Trás-os-Montes] Serragem. 6.  à



risca : ao pé da letra, exatamente. 7.  risca de união : o mesmo
que traço de união .

riscadeira s. f. O que serve para riscar, para fazer guilhochês ou
gregas.

riscado adj. 1.  Que se riscou. 2.  Que tem riscos. 3.  Pautado
(papel). 4.  Expulso. • s. m. 5.  Tecido de algodão ou linho com
riscos de cores diferentes. 6.   [Viticultura] Casta de uva.

riscador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que risca. • s. m. 2.
 Instrumento para riscar.

riscadura s. f. Ato ou efeito de riscar; risca.

riscamento s. m. Riscadura.

riscar v. tr. 1.  Fazer riscos em. = ESTRIAR, LISTRAR, RAIAR, RAJAR 2.
 Apagar com riscos. 3.  Marcar; delinear. 4.  Eliminar. 5.  Traçar. 6.
 Excluir; suprimir; expungir. • v. intr. 7.  Perder a amizade, ser
excluído das relações de. 8.   [Popular] Travar luta; brigar. • v. pron. 9.
 Apagar-se; excluir-se; sumir-se.
  ‣ Etimologia: latim reseco, -are , cortar, talhar

risco s. m. 1.  Risca. 2.  Delineamento; traçado; debuxo. 3.
 Perigo; inconveniente. 4.   [Gíria] Golpe com instrumento cortante. 5.
 a risco de : expondo-se a. 6.  correr o risco : estar exposto a
perigo.



riscoso |ô| adj. Arriscado. • Plural: riscosos |ó|.

riscote s. m. Instrumento para riscar e moldar as abas dos
chapéus.

risibilidade s. f. 1.  Qualidade do que é risível. 2.  Faculdade de
rir.

risível adj. 2 g. 1.  Que causa riso. 2.  Merecedor de escárnio. •
s. m. 3.  Ridículo.

risivelmente adv. De modo risível.
  ‣ Etimologia: risível + -mente

riso s. m. 1.  Ato ou efeito de rir. 2.  Alegria; graça. 3.  Zombaria;
escárnio.
  ‣ Etimologia: latim risus, -us
  • Confrontar: rico.

risonhamente adv. De modo risonho.
  ‣ Etimologia: risonho + -mente

risonho |ô| adj. 1.  Que sorri, que tem o riso estampado no rosto,
que tem ar de riso. 2.  Alegre, contente. 3.   [Figurado] Que dá boas
esperanças. 4.  Próspero; feliz. 5.  Agradável; deleitoso. • Plural:
risonhos |ô|.



risório adj. s. m. [Anatomia] Diz-se de ou músculo da face.

risota |ó| s. f. 1.   [Popular] Riso de escárnio. 2.  Galhofa. 3.  Risada.
  ‣ Etimologia: riso + -ota

risote adj. s. m. Que ou aquele que escarnece de tudo, até do
que é considerado respeitável.
  ‣ Etimologia: riso + -ote

risoto |ô| s. m. [Culinária] Prato, de origem italiana, confeccionado
com arroz e queijo. • Plural: risotos |ô|.
  ‣ Etimologia: italiano risotto

risotto s. m. [Culinária] Ver risoto . • Plural: risotti .
  ‣ Etimologia: palavra italiana

rispidamente adv. De modo ríspido.
  ‣ Etimologia: ríspido + -mente

rispidez |ê| s. f. 1.  Qualidade de ríspido. 2.  Rigor, severidade. •
Sinônimo geral: RISPIDEZA

rispideza |ê| s. f. O mesmo que rispidez .



ríspido adj. 1.  Áspero; desagradável. 2.   [Figurado] Brutal,
grosseiro, intratável, de maus modos. 3.  Exigente. 4.  Severo. 5.
 Rígido.

rissol s. m. [Culinária] Espécie de pastel, com recheio de carne,
peixe ou legumes.
  • Confrontar: riçol.

riste s. m. 1.  Peça de ferro em que o cavaleiro apoia o conto da
lança quando investe. 2.  em riste : em posição erguida e pronto
para ser usado (ex.: lança em riste ). 3.  em tom de desafio, pronto
para algo.
  ‣ Etimologia: espanhol ristre

ritaforme s. m. [Zoologia] Ave de rapina diurna, espécie de
tartaranhão azulado.

ritão s. m. Vaso grego em forma de chifre ou cabeça de animal,
próprio para beber por ele.

ritmadamente adv. De modo ritmado.
  ‣ Etimologia: ritmado + -mente

ritmado adj. Que tem ritmo; cadenciado.

ritmar v. tr. 1.  Dar ritmo a. 2.  Cadenciar. • v. intr. 3.  Fazer-se
ouvir com intervalos regulares.



rítmica s. f. [Antigo] Parte da Gramática que estudava o ritmo dos
versos gregos e latinos.

ritmicamente adv. De modo rítmico.
  ‣ Etimologia: rítmico + -mente

rítmico adj. 1.  Relativo ao ritmo. 2.  Em que há ritmo.

ritmista adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Música] Que ou quem toca
instrumento de percussão, marcando o ritmo. = PERCUSSIONISTA 2.  
[Brasil] [Música] Que ou quem marca o ritmo com instrumentos de
percussão nas escolas de samba.
  ‣ Etimologia: ritmo + -ista

ritmo s. m. 1.  Cadência; metro. 2.   [Medicina] Relação da
intensidade entre as pulsações arteriais.
  ‣ Etimologia: grego rhuthmos, -oû , movimento regular recorrente

ritmopéia s. f. Parte da arte musical relativa ao passo, à
cadência.
  ♦ [Brasil] Grafia de ritmopeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: ritmopeia .

ritmopeia s. f. Parte da arte musical relativa ao passo, à
cadência.



rito s. m. 1.  Ordem prescrita das cerimônias que se praticam
numa religião. 2.  Cerimônias religiosas próprias às diversas
comunhões cristãs. 3.  Cada um dos sistemas de organização
maçônica. 4.   [Por extensão] Qualquer cerimonial; seita; culto.

ritornelo |é| s. m. Retornelo.
  ‣ Etimologia: italiano ritornello

ritual adj. 2 g. 1.  Relativo a ritos. • s. m. 2.  Livro que contém a
forma das cerimônias que se devem observar no culto e as orações
que se devem dizer. 3.   [Figurado] Cerimonial; etiqueta.

ritualismo s. m. 1.  Apego ao ritual ou às cerimônias. 2.
 Sistema ou conjunto dos ritos de uma igreja. 3.  Prática seguida em
um dado rito.

ritualista s. 2 g. 1.  O que trata ou escreve acerca de ritos. • s.
2 g. 2.  Pessoa que tem grande apego a cerimônias ou etiquetas. •
adj. 2 g. 3.  Relativo ao ritualismo.

ritualmente adv. De modo ritual.
  ‣ Etimologia: ritual + -mente

riúta s. f. Cobra venenosa de Angola.

rival adj. 2 g. 1.  Que rivaliza. 2.  Que aspira às mesmas
vantagens que outrem; competidor. 3.  Que tem méritos



proximamente iguais aos de outrem. • s. 2 g. 4.  Pessoa rival.

rivalidade s. f. 1.  Concorrência de pessoas, de Estados, etc.,
que pretendem a mesma coisa. 2.  Competência. 3.  Emulação;
ciúme.

rivalizar v. intr. 1.  Procurar igualar ou exceder; aproximar-se de
outro em méritos. 2.  Entrar em competência. 3.  Ter ciúmes. • v. tr.
4.   [Pouco usado] Igualar ou procurar igualar. 5.  Fazer entrar em
competência.

rivalizável adj. 2 g. Que pode ter rival; que sofre confronto.

rivulária s. f. [Botânica] Planta ficácea da beira da água.

rixa s. f. 1.  Contenda ou disputa, acompanhada de injúrias e de
pancadas. 2.  Discórdia; desavença.
  ‣ Etimologia: latim rixa, -ae

rixador |ô| s. m. Desordeiro, amigo de provocar rixas ou de tomar
parte nelas.

rixar v. intr. 1.  Ter rixas com alguém. 2.  Ser provocante ou
desordeiro. • v. tr. 3.  Limpar da carne aderente (o sebo).

rixoso |ô| adj. Que rixa; desordeiro; brigão; bulhento. • Plural:
rixosos |ó|.



rizadura s. f. 1.  Ato de rizar, de meter as velas nos rizes. 2.  
[Marinha] Cabo náutico de três cordões de linho.

rizagra s. f. Instrumento para extrair as raízes dos dentes.
  ‣ Etimologia: grego rhizágra, -es

rizânteo adj. s. m. O mesmo que rizanto .

rizanto adj. 1.   [Botânica] Diz-se das plantas cujas flores ou
pedúnculos nascem da raiz. • s. m. 2.   [Botânica] Flor que nasce da
raiz. • Sinônimo geral: RIZÂNTEO

rizar v. tr. [Marinha] Colher os rizes. = ENRIZAR
  ‣ Etimologia: riz + -ar

rizes s. m. pl. [Marinha] Espécie de atacadores que nas velas se
passam por uns ilhós para diminuir a superfície do pano exposto ao
vento.

rizicultor |ô| s. m. O mesmo que orizicultor .

rizicultura s. f. Cultura do arroz, orizicultura.

rizina s. f. Filamento celular fixador de algas.
  • Confrontar: resina, rezina.



-rizo elem. de comp. Exprime a noção de raiz (ex.: macrorrizo ).
  ‣ Etimologia: grego rhíza, -ês , raiz

rizo- elem. de comp. Exprime a noção de raiz (ex.: rizofagia ).
  ‣ Etimologia: grego rhíza, -ês , raiz

rizobolácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das rizoboláceas. •
rizoboláceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas que têm
por tipo o rizóbolo.

rizoboláceo adj. [Botânica] Relativo às rizoboláceas.

rizóbolo s. m. [Botânica] Gênero de plantas da América do Sul.

rizocárpico adj. [Botânica] Relativo ao rizocarpo.
  ‣ Etimologia: rizocarpo + -ico

rizocarpo adj. [Botânica] Diz-se dos vegetais de cuja raiz saem
anualmente novas hastes frutíferas.
  ‣ Etimologia: rizo- + -carpo

rizofagia s. f. Qualidade de rizófago.
  ‣ Etimologia: rizo- + -fagia

rizófago adj. Que se nutre de raízes.



rizófilo adj. 1.  Diz-se da planta cujas folhas produzem raízes. 2.
 Que tem folhas desde a raiz.

rizófora s. m. [Botânica] Gênero de plantas intertropicais, mais
conhecida por mangueira.

rizoforáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas que tem por
tipo a rizófora.

rizóforo adj. Que tem raízes.

rizografia s. f. [Botânica] Descrição das raízes.
  ‣ Etimologia: rizo- + -grafia

rizólito s. m. Raiz fóssil.

rizoma |ô| s. f. [Botânica] Espécie de haste subterrânea, quase
sempre horizontal.

rizomatose s. f. [Botânica] Transformação de uma raiz em rizoma.

rizomatoso |ô| adj. 1.  Semelhante ao rizoma. 2.  Que tem
rizoma. • Plural: rizomatosos |ó|.



rizomorfo |ó| adj. Que tem forma de raiz.
  ‣ Etimologia: rizo- + -morfo

rizópodes s. m. pl. Classe de protozoários sem membrana
celular, movendo-se por pseudópodes.

rizóstomo adj. Diz-se de certos animais que têm muitas bocas
na extremidade de filamentos semelhantes a raízes.

rizótomo s. m. Instrumento para cortar raízes.

rizotônico adj. [Filologia] Diz-se das formas verbais que têm como
sílaba tônica ou dominante a última do radical.
  ‣ Etimologia: rizo- + tônico
  ♦ Grafia em Portugal: rizotónico .

rizotónico adj. [Filologia] Diz-se das formas verbais que têm como
sílaba tônica ou dominante a última do radical.
  ‣ Etimologia: rizo- + tônico
  ♦ Grafia no Brasil: rizotônico .

rízula s. f. Cada uma das radículas dos cogumelos.

RJ sigla Sigla do Estado brasileiro do Rio de Janeiro.

R.M.N. sigla Sigla de ressonância magnética nuclear.



RN sigla Sigla do Estado brasileiro de Rio Grande do Norte.

rô s. m. Décima sétima letra grega que corresponde ao nosso r.
  ♦ Grafia em Portugal: ró .

RO sigla Sigla do Estado brasileiro de Rondônia.

ró s. m. Décima sétima letra grega que corresponde ao nosso r.
  ♦ Grafia no Brasil: rô .

roaz adj. 2 g. 1.  Que rói; roedor. 2.  Que dilacera; destruidor. • s.
m. 3.   [Zoologia] Mamífero cetáceo dos mares frios e temperados. 4.
 Toninha. 5.  Golfinho.

robaleira s. f. Rede de três panos, outrora usada pelos
pescadores da barra do Douro.

robalete |ê| s. m. 1.  Robalo pequeno. 2.   [Náutica] Peças de
madeira ou ferro, pregadas a um e outro bordo, da popa à proa, na
parte mais bojuda da querena, para diminuir o balanço de bombordo
a boreste.

robalinho s. m. 1.  Robalo pequeno. 2.   [Ictiologia] Peixe
teleósteo ciprinídeo, muito comum em rios. = ESCALO
  ‣ Etimologia: robalo + -inho



robalo s. m. [Zoologia] Peixe percídeo.

robe |ô| s. m. [Pouco usado] Arrobe.

robe |ó| s. m. 1.  Vestimenta comprida para ser usada em casa. =
BATA 2.  Vestimenta, geralmente aberta à frente, usada por cima da
roupa interior ou da roupa de dormir. • Sinônimo geral: ROUPÃO
  ‣ Etimologia: francês robe-de-chambre

róber s. m. Série de duas partidas, no jogo do uíste, ganhas a
seguir pelos mesmos parceiros.

roberto |é| s. m. [Popular] Títere, fantoche.

roberval s. f. Espécie de balança cujas alavancas estão colocadas
inferiormente aos pratos respectivos.

robínia s. f. [Botânica] Designação vulgar de várias espécies de
árvores e arbustos da família das leguminosas, originárias da
América do Norte.

robissão s. m. [Antigo, Brasil] Sobrecasaca.

roble s. m. 1.   [Botânica] Grande árvore cupulífera que produz
bolotas e cuja madeira é muito dura e muito compacta. = QUERCO,
ROBLE 2.   [Botânica] Planta fagácea. 3.   [Linguagem poética] Árvore



gigante e antiga.
  ‣ Etimologia: latim robur, -oris

robledo |ê| s. m. Mata de robles, de carvalhos; roboredo.

robô s. m. 1.  Aparelho capaz de agir de maneira automática
numa dada função. 2.  Autômato com figura humana. = ANDROIDE ,
HUMANOIDE 3.   [Figurado] Indivíduo que obedece mecanicamente.
  ‣ Etimologia: francês robot , do checo robot , de robota , trabalho
duro

roboração s. f. Ato ou efeito de roborar.

roborante adj. 2 g. Que robora.

roborar v. tr. 1.  Aumentar as forças de, reanimar. = ROBORIZAR 2.
  [Figurado] Corroborar; confirmar. • Sinônimo geral: REBORAR
  ‣ Etimologia: latim robur, -oris , roble, madeira de carvalho, força +
-izar

roborativo adj. 1.  Que fortifica. 2.  Que robora.

roboredo |ê| s. m. Robledo.

robóreo adj. [Linguagem poética] Feito de madeira de carvalho.



roborite s. f. Matéria explosiva de mica.

roborização s. f. Ação ou efeito de roborizar.
  ‣ Etimologia: roborizar + -ção
  • Confrontar: ruborização.

roborizar v. tr. 1.  Tornar forte. = FORTALECER, FORTIFICAR 2.
 Comprovar, confirmar. = CORROBORAR • Sinônimo geral: ROBORAR
  ‣ Etimologia: latim robur, -oris , roble, madeira de carvalho, força +
-izar
  • Confrontar: ruborizar.

robot |robô| s. m. Ver robô . • Plural: robots .
  ‣ Etimologia: palavra francesa, do checo robot , de robota ,
trabalho duro

robótica s. f. Conjunto dos estudos e das técnicas tendentes a
conceber sistemas capazes de substituírem o homem em suas
funções motoras, sensoriais e intelectuais.

robotização s. f. Ação de robotizar.

robotizar v. tr. 1.  Tirar a alguém toda a iniciativa, reduzir um
trabalho a uma tarefa automática, comparável à de um robô. 2.
 Introduzir o emprego de robôs industriais.



róbur s. m. A parte inferior e mais temível do cárcere tuliano, em
Roma.

robusta adj. s. m. Diz-se de ou variedade de café (Coffea
Robusta ).
  ‣ Etimologia: feminino de robusto

robustamente adv. De modo robusto.
  ‣ Etimologia: robusto + -mente

robustecedor |ô| adj. Que torna robusto.

robustecer |ê| v. tr. 1.  Tornar robusto, fortalecer, avigorar. • v.
intr. e pron. 2.  Tornar-se robusto. 3.  Exaltar-se.

robustez |ê| s. f. Qualidade ou caráter de robusto; vigor;
fortaleza. = ROBUSTEZA

robusteza |ê| s. f. O mesmo que robustez .

robusto adj. 1.  Forte, vigoroso, apto para resistir às fadigas
(pessoa ou animal). 2.  Que tem boa saúde e força. 3.  Duro, que
não sente a fadiga. 4.   [Figurado] Poderoso. 5.  Firme, inabalável.

roca |ó| s. f. 1.  Vara ou cana em que se enrola a estriga que se
quer fiar. 2.  Aparelho mecânico para fiar. 3.  Tiras estreitas que se



usavam ao comprido nas mangas dos vestidos e separadas umas
das outras para deixarem ver o estofo subjacente. 4.  Rocha,
penedo. 5.   [Ornitologia] Pássaro fabuloso. 6.  Penhasco no mar. 7.  
[Marinha] Cada uma das peças de madeira que, em guisa de talas, se
põem em roda de um mastro fendido. 8.  Armação coberta pelo
vestido e sobre a qual assenta o busto das imagens.
  • Confrontar: rosa.

roça |ó| s. f. 1.  Ação de roçar; roçadura. 2.  Lugar onde roçam
mato. 3.  Terreno coberto de mato. 4.  Mato muito crescido. 5.
 Sementeira entre o mato ou em terreno a que se roçou o mato. 6.
 Terra de cultura. = GRANJA 7.   [Brasil] O campo, por oposição à
cidade. 8.   [Portugal: Trás-os-Montes] Grande porção de mato espalhado
num terreno para se queimar. • s. m. 2 núm. 9.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Dentista pouco habilitado. 10.  à roça : diz-se das âncoras,
postas de prevenção, para se utilizarem rapidamente quando
precisas. 11.   [Brasil] fazer roça : prolongar desnecessariamente um
serviço para o encarecer.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de roçar
  • Confrontar: roca.

rocada |ó| s. f. 1.  A porção de linho ou de lã que de uma vez se
põe na roca. 2.  Pancada com a roca.

roçada s. f. 1.  Roçadura. 2.   [Brasil] Operação de cortar à foice as
pequenas plantas que podem embaraçar o machado, no derribar das
matas.
  ‣ Etimologia: feminino de roçado

roçadeira s. f. 1.   [Agricultura] O mesmo que roçadoura . 2.  
[Portugal: Regionalismo] Mulher que roça mato. 3.  Mulher que esfrega



casas. 4.   [Tabuísmo, Depreciativo] Mulher homossexual. = LÉSBICA
  ‣ Etimologia: roçar + -deira

roçadeiro adj. [Agricultura] Que roça ou serve para roçar (falando-
se de instrumentos agrícolas).
  ‣ Etimologia: roçar + -deiro

roçadela |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de roçar. = ROÇADURA 2.  de
roçadela : raspando apenas a superfície da pele.
  ‣ Etimologia: roçar + -dela

roca-de-vênus s. f. [Botânica] Planta liliácea.
  ♦ Grafia em Portugal: roca-de-vénus .

roca-de-vénus s. f. [Botânica] Planta liliácea.
  ♦ Grafia no Brasil: roca-de-vênus .

rocado adj. 1.  Que tem rocas; que tem penedias. 2.   [Arquitetura]
Que tem adornos abertos através dos quais se vê o céu. • s. m. 3.
 Penedia.

roçado adj. 1.  Que está livre do mato por efeito da queima. • s.
m. 2.  Terreno desembaraçado do mato e próprio para o cultivo. 3.  
[Brasil] Terreno plantado de mandioca.
  ‣ Etimologia: particípio de roçar
  • Confrontar: ruçado.



roçadoira s. f. O mesmo que roçadoura .
  ‣ Etimologia: roçar + -doira

roçador |ô| adj. 1.  Próprio para roçar. • s. m. 2.  Pessoa que
roça.
  ‣ Etimologia: roçar + -dor

roçadoura • s. f. [Agricultura] Foice para roçar. = ROÇADEIRA,
ROÇADOIRA
  ‣ Etimologia: roçar + -doura

roçadura s. f. 1.  Ato de roçar. = ROÇADELA, ROÇAMENTO 2.  Atrito
leve.
  ‣ Etimologia: roçar + -dura

roçagante adj. 2 g. Que se vai arrastando pelo chão.
  ‣ Etimologia: roçagar + -ante

roçagar v. intr. 1.  Arrastar. 2.  Roçar pelo chão. 3.  Passar de
leve.
  ‣ Etimologia: alteração de roçar

rocaille s. m. 1.  Obra ornamental que imita as rochas e as
pedras da natureza. 2.  estilo rocaille : estilo em voga, em França,
no reinado de Luís XV, caracterizado pela fantasia de linhas
contornadas e de ornamentos representando grutas, rochas e
conchas.
  ‣ Etimologia: palavra francesa



rocal s. m. 1.  Colar de contas ou de pérolas. • adj. 2 g. 2.  Duro
como pedra.

rocalha s. f. Porção de contas para colar ou rosário; rocal. (Ver
rocaille.)

roçamalha s. f. [Antigo] Estoraque líquido.

rocambole s. m. [Brasil] Espécie de fandango.

rocambolescamente adv. De modo rocambolesco.
  ‣ Etimologia: rocambolesco + -mente

rocambolesco |ê| adj. Que tem, pelas suas aventuras
extraordinárias ou inverossímeis, semelhança com Rocambole (herói
de Ponson du Terrail): Uma história rocambolesca.

rocambolismo s. m. Processos ou aventuras rocambolescas.

roçamento s. m. Ato de roçar. = ROÇADURA, ROÇAMENTO
  ‣ Etimologia: roçar + -mento

rocão s. m. 1.   [Portugal: Minho] Colar de dois ou três fios de contas;
rocal. 2.  Pau, com um aparelho de folha na extremidade, para



colher fruta das árvores. 3.  Espécie de funil de papel com que se
aperta o linho na roca à falta de correia.

rocar v. intr. Fazer roque, no jogo do xadrez. = ENROCAR
  ‣ Etimologia: roque + -ar

roçar v. tr. 1.  Cortar cerce. = CERCEAR, RENTEAR 2.   [Figurado] Gastar
com o atrito. = CORROER, DESGASTAR 3.  Passar junto de. = DERRAPAR,
RESVALAR 4.  Estar junto a. 5.  Aproximar-se de (ex.: aquelas palavras
roçam o insulto ). • v. tr. e pron. 6.  Passar, tocando levemente. =
ROÇAGAR • v. tr. e intr. 7.  Tocar de leve o chão. = ROÇAGAR
  ‣ Etimologia: latim *ruptiare , de ruptus, -a, -um , particípio
passado de rumpo, -ere , romper
  • Confrontar: ruçar.

roças s. m. 2 núm. [Portugal: Trás-os-Montes] Dentista pouco habilitado.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de roçar

rocaz adj. 2 g. 1.  Rochaz. • s. m. 2.  Rascasso.

rocedão s. m. Fio com que os sapateiros atam o couro em roda
da forma.

rocega |é| s. f. 1.   [Marinha] Ato de rocegar. 2.  Cabo com que se
rocega.

rocegar v. tr. [Marinha] Procurar, com a rocega ou cabo apropriado
(âncoras ou outros objetos perdidos debaixo de água).



roceiro s. m. 1.  Homem que roça. 2.  Proprietário de roça ou o
que cultiva a roça. • adj. 3.  Diz-se do animal que penetra nas roças
e as devasta.

rocena |ê| s. m. [Pouco usado] Aquele que trabalha ou luta, servindo-
se da roçadoura.

rocha s. f. 1.  Mole ou grande massa de pedra da mesma
estrutura. 2.  Penedia. 3.  Rochedo. 4.  Mineral. 5.  Coisa inabalável.

rochaz adj. 2 g. 1.  Que se cria nas rochas. 2.  Rocaz.

rochedo |ê| s. m. 1.  Mole de pedra muito alta e geralmente
escarpada. 2.  Rocha batida do mar; escolho. 3.   [Anatomia] A parte
mais dura e forte do osso temporal onde se aloja o ouvido.

rochina s. f. Espécie de mandioca do Brasil.

rochinha adj. 2 g. [Brasil: Rio Grande do Sul] Verrinoso, insultador.

rochoso |ô| adj. Em que há rochas. • Plural: rochosos |ó|.

rociada s. f. 1.  Ato ou efeito de rociar. 2.  Orvalhada; chuveiro.



rociar v. intr. 1.  Cair orvalho ou rocio. = ORVALHAR 2.  Depositar-se
em forma de rocio. • v. tr. 3.  Cobrir de orvalho ou de rocio. =
ORVALHAR 4.  Salpicar com pequenas gotas; molhar com borrifo. =
ALJOFARAR, ASPERGIR, BORRIFAR, UMEDECER 5.  Espalhar sobre. = COBRIR
  ‣ Etimologia: latim *roscidare , de roscidus, -a, -um , orvalhado

rocim s. m. 1.  Cavalo de pequena estatura. 2.  Cavalo fraco. =
CAVALICOQUE, PILECA

rocinal adj. 2 g. Próprio de rocim.

rocinante s. m. Cavalo magro e lazarento.

rocinha |ò| s. f. 1.   [Brasil] Roça pequena. 2.   [Brasil] Chácara.
  ‣ Etimologia: roça + -inha

rocio s. m. Gotas de umidade que, por condensação, se depositam
durante a noite na superfície da terra. = ORVALHO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de rociar
  • Confrontar: rossio.

rócio s. m. Empáfia; vaidade; orgulho.

rocioso |ô| adj. Que tem orvalho. • Plural: rociosos |ó|.



rock s. m. 1.   [Música] Gênero de música popular nascido cerca dos
anos 50 do século XX, de batida e ritmos fortes, geralmente com
guitarras elétricas e bateria. 2.  Dança e estilo de dança vizinho do
swing. = ROCK AND ROLL
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

rock and roll s. m. O mesmo que rock .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

rocló s. m. 1.   [Antigo] Pequeno capote com mangas abotoado na
frente. 2.  O mesmo que josezinho . • Sinônimo geral: ROCLORÓ
  ‣ Etimologia: francês roquelaure

rocloró s. m. O mesmo que rocló .
  ‣ Etimologia: francês roquelaure

roço |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de roçar. = ROÇADURA, ROÇAMENTO 2.  
[Construção] Corte de pedra que está mais alta que o nível do solo. 3.  
[Construção] Abertura na parede destinada a tubos ou cabos. 4.  Sulco
traçado na pedra para guiar o corte. 5.   [Informal] Troca de contatos
íntimos. = MARMELADA 6.   [Informal, Portugal: Regionalismo] Dinheiro. 7.  
[Brasil, Informal] O mesmo que rócio . • Plural: roços |ô|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de roçar
  • Confrontar: ruço, russo.

rococó |ò...ò| adj. 2 g. 1.   [Galicismo] Sobrecarregado. 2.  Que tem
muitos adornos (diz-se principalmente em termos de arquitetura e
de pintura). 3.  De mau gosto, mas profusamente ornado.



roda |ó| s. f. 1.  Nome genérico dado, em aparelhos ou máquinas,
à parte circular que se move em volta de um eixo, e que, mais ou
menos diretamente, serve para imprimir movimento. 2.  Talhada
mais ou menos redonda de certos frutos. 3.  Espécie de adarga
redonda. 4.  Tábua redonda que assenta sobre o pé do vinho e o
cobre para o comprimir. 5.  Enfeite de renda em toda a largura dos
vestidos; cercadura de renda. 6.  Amplidão de uma roupa talar. 7.
 Largura, circunferência, espaço redondo. 8.  O ato de extrair a
lotaria. 9.  Esfera que encerra os números que se hão de extrair na
lotaria. 10.  Espaço, duração de um período de tempo. 11.
 Desdobramento da cauda de algumas aves. 12.  Certo número de
tanques por onde passam sucessivamente as peles para se curtirem.
13.  Turno, vez. 14.  Mancha circular no pelo dos cavalos. 15.
 Conjunto de pessoas com que se convive mais frequentemente;
classe. 16.  Grupo de pessoas dispostas em círculo. 17.  Quantidade
considerável; grande número. 18.   [Marinha] Pau grosso e curto em
que termina a proa e a popa do navio. 19.  Espécie de armário
giratório usado para introduzir objetos, geralmente em conventos de
freiras. = TORNO 20.  Armário giratório que servia para introduzir nos
hospícios as crianças abandonadas. 21.   [Popular] Acusação;
invectiva. 22.   [Por extensão] O hospício dos expostos. 23.
 Instrumento de tortura. 24.   [Ictiologia] Nome vulgar do peixe-lua. •
interj. 25.  Ponha-se a andar.

rodada s. f. 1.  Movimento completo de uma roda. 2.   [Brasil]
Queda do cavalo para a frente, quando vai a trote ou a galope. 3.
 Descida de rio, na pesca em canoa. 4.  Ato de receber mal ou
escorraçar alguém. 5.  Cada uma das vezes que se serve bebida a
um grupo de pessoas. 6.  Conjunto dos jogos de um torneio,
marcados para o mesmo dia.

rodado adj. 1.  Que tem roda; que tem vestígios de rodas. 2.
 Que sofreu o suplício da roda. 3.  Decorrido. 4.  Dizia-se do cavalo



que tem pequenas malhas arredondadas. 5.  Rasourado. • s. m. 6.
 Roda de um vestido. 7.  Conjunto das rodas de um carro. 8.  Sinais
que as rodas do veículo deixam no solo.

rodador |ô| adj. [Brasil] Diz-se do cavalo que cai facilmente.

rodagem s. f. 1.  Ato de rodar. 2.  Conjunto das rodas de um
maquinismo. 3.  Fábrica de rodas. 4.  Período durante o qual as
peças novas de um motor não devem ser sujeitas a esforços
excessivos. 5.   [Brasil] estrada de rodagem : caminho em que
podem transitar carros.

roda-gigante s. f. Engenho para divertimento que consiste em
duas rodas paralelas muito grandes que, colocadas na vertical, giram
à volta do mesmo eixo horizontal e movimentam circularmente
bancos ou cabines a elas acoplados.

rodalho s. m. Disco em que o oleiro modela as peças de barro.
  ‣ Etimologia: roda + -alho

rodamite s. f. Explosivo violento.

rodamoinho |o-í| s. m. [Brasil] O mesmo que remoinho .
  ‣ Etimologia: roda + moinho

rodante adj. 2 g. 1.  Que roda. • s. m. 2.  Cambão a que se
junge o boi ou se atrela outro animal, nos engenhos de tirar água.



rodapé |ò| s. m. 1.  Espécie de cortina que cobre o âmbito da
cama até ao chão. 2.  Barra de madeira ao longo da parte inferior
das paredes. 3.  Faixa da madeira, na parte inferointerior das grades
de uma janela de sacada. 4.  Parte inferior das páginas de um livro,
jornal ou revista. 5.   [Televisão] Texto corrido que surge na parte
inferior ou superior do ecrã durante a emissão de um programa
televisual.

roda-pisa s. f. 1.  Parte inferior do vestido de mulher. 2.  Barra.

rodaque s. m. Vestuário de homem.

rodar v. tr. 1.  Fazer andar à roda. 2.  Rodear. 3.  Percorrer. 4.
 Juntar com o rodo. 5.  Aplicar o suplício da roda a. 6.   [Brasil]
Navegar na direção da corrente. • v. intr. 7.  Andar em roda de um
eixo ou centro. 8.  Mover-se sobre rodas. 9.  Andar de carro. 10.
 Cair, rolando. 11.  Trabalhar com o rodo. 12.   [Brasil] Chapar-se (o
cavalo com o cavaleiro, indo a galope). • s. m. 13.  Ruído de um
carro ou de outro objeto que vai rodando; andamento. 14.   [Brasil,
Informal] Sair à força; sair estonteado.
  ‣ Etimologia: latim rodo, -are

roda-vinho s. m. A parede da frente na lagariça.

roda-viva s. f. 1.  Azáfama; barafunda. 2.  andar numa roda-
viva : em grande azáfama, em movimento contínuo.

rodeador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que rodeia.



rodeamento s. m. Ato de rodear.

rodear v. tr. 1.  Andar em roda de. 2.  Circundar. 3.  Envolver. 4.
 Abraçar; cingir. 5.  Ornar em círculo, coroar, engrinaldar. 6.
 Abranger. • v. tr. e intr. 7.   [Figurado] Usar de evasivas, procurar
rodeios, empregar subterfúgios. = TERGIVERSAR • v. pron. 8.  Fazer-se
acompanhar.
  ‣ Etimologia: roda + -ear

rodeio s. m. 1.  Ato ou efeito de rodear. 2.  Volta; subterfúgio;
circunlóquio; perífrase; evasiva. 3.   [Brasil] Lugar (no campo) onde o
gado se reúne.

rodeira s. f. 1.  Mulher encarregada do serviço da roda nos
hospícios e conventos. 2.  Caminho próprio para carros. 3.  Sulco
produzido pelas rodas dos carros.

rodeiro s. m. 1.  Conjunto das duas rodas do carro de tração
animal e respectivo eixo; eixo de um carro. • adj. 2.  Que é relativo
a roda. 3.  diz-se do maço ou do malho com que se ajustam as
rodas e cunham as cabeças dos eixos nos carros de madeira.

rodela |é| s. f. 1.  Pequena roda. 2.  Pequena talhada ou fatia. 3.
  [Militar] Escudo redondo usado antigamente pela infantaria. 4.  
[Brasil, Informal] Mentira. 5.  Jactância. 6.  Falsidade.

rodeleiro adj. 1.  Armado com rodela; que tem rodela. 2.   [Brasil]
Mentiroso, patranheiro.



rodelhas |â ou ê| s. f. pl. [Marinha] Anéis dos cabos que cingem as
vergas para não correrem os envergues.

rodelinha s. f. 1.  Pequena rodela. 2.  Suporte para colocar
debaixo de copos ou garrafas, geralmente para proteger a superfície
onde são colocados ou para quantificar o número de bebidas
consumidas. = BASE DE COPO
  ‣ Etimologia: rodela + -inha

rodelo |ê| s. m. 1.  Tomba no calçado. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Rolo de pau que os pedreiros colocam debaixo das pedras quando as
assentam para evitar que as arestas se partam.

rodeta |ê| s. f. Roda pequena.

rodete |ê| s. f. 1.  Carrinho onde se doba o fio da meada de seda;
rodeta. 2.   [Brasil] Pequeno rodo.

rodício s. m. Roseta (de espora, de disciplinas).

ródico adj. Diz-se dos óxidos de ródio.

rodiense adj. 2 g. Ver ródio .



rodilha s. f. 1.  Rodouça. 2.  Esfregão ou trapo para fazer
limpeza nas cozinhas. 3.   [Informal] Mulher de cujo esforço ou de cuja
submissão alguém abusa. 4.   [Portugal: Minho] Joelho. • rodilhas s.
f. pl. 5.  Intrigas, mexericos.

rodilhão s. m. 1.  Rodilha grande. 2.  Peça da atafona. 3.  Rodas
das zorras e dos carros de mão. 4.   [Popular] Roldão. 5.   [Portugal: Beira]
Pessoa intriguista. 6.   [Portugal: Regionalismo] Pequeno rodeiro utilizado
para a descida de pedras do monte. 7.  de rodilhão
: impetuosamente, levando tudo adiante de si.

rodilhar v. tr. Enrodilhar.

rodilho s. m. Rodilha; farrapo; trapo.

rodim s. m. [Ictiologia] Designação de vários peixes teleósteos da
família dos molídeos, de corpo arredondado. = BEZEDOR, PEIXE-LUA,
RODIM
  ‣ Etimologia: roda + -im

ródio s. m. 1.   [Química] Elemento químico metálico (símbolo Rh ),
de número atômico 45, de massa atômica 102,90, de densidade
12,4, fusível a cerca de 2 000ºC, com analogias com o crômio e o
cobalto. 2.  Natural da ilha de Rodes. • adj. 3.  relativo ou
pertencente a Rodes. 4.  Diz-se do estilo moderado que teve origem
na ilha de Rodes.

rodiosca s. f. [Popular] Rodelo ou circuito, com fins malévolos.



rodízia s. f. [Zoologia] Verme da classe dos rotíferos.

rodízio s. m. 1.  Madeiro em cuja extremidade estão as penas
que a água põe em movimento (nas azenhas). 2.  Rodinha de pé de
cama, de piano, de sofá, etc. 3.  Dispositivo móvel que gira em
torno de um eixo para condicionar o acesso e a passagem de
pessoas. = TORNIQUETE 4.   [Artilharia] Peça que gira acompanhando em
seu movimento a boca de fogo para que esta fique na direção
conveniente. 5.  Revezamento de indivíduos na realização de uma
tarefa ou de um serviço. = ALTERNÂNCIA, ROTATIVIDADE 6.  Sistema de
serviço na restauração onde, por um preço fixo, são apresentados
rotativamente diversos pratos e especialidades aos clientes.

rodo |ô| s. m. 1.  Instrumento de madeira, metal ou outro
material, que serve para juntar os cereais nas eiras, o sal nas
marinhas, puxar a cinza no forno, etc. 2.  Utensílio com que se junta
e recolhe o dinheiro nas mesas de jogo. 3.  Utensílio de limpeza
constituído por um cabo com uma peça transversal numa ponta,
dotada de uma tira de borracha, geralmente usada para retirar água
de vidros ou outras superfícies lisas. 4.  Êmbolo dos cilindros das
máquinas de vapor. 5.   [Portugal: Regionalismo] Joelho. 6.  a rodos : em
grande quantidade; em grande número. • Plural: rodos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim rutrum , espécie de pá ou enxada

rodo- elem. de comp. Exprime a noção de rosa (ex.: rodografia ).
  ‣ Etimologia: grego rhódon, -ou , rosa

rododêndreas s. f. pl. Tribo da família das ericáceas que tem
por tipo o rododendro.



rododendro s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas ericáceas
ornamentais. 2.  Loendro; cevadilha.

rodoferroviário adj. 1.  Relativo, simultaneamente, a rodovia
e a via-férrea. 2.  Que é, ao mesmo temo, rodoviário e ferroviário.
  ‣ Etimologia: rodo[viário] + ferroviário

rodofícea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das rodofíceas; alga
vermelha. • rodofíceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Classe de algas
marinhas que contêm um pigmento vermelho que encobre a
clorofila.
  ‣ Etimologia: rodo- + fícea

rodofíceo adj. [Botânica] Espécime das rodofíceas.
  ‣ Etimologia: masculino de rodofícea

rodofluvial adj. Que é, ao mesmo temo, rodoviário e fluvial
(ex.: terminal rodofluvial ).
  ‣ Etimologia: rodo[viário] + fluvial

rodografia s. f. [Botânica] Estudo e descrição das rosas.
  ‣ Etimologia: rodo- + -grafia

rodoiça s. f. O mesmo que rodouça .

rodoiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Vara comprida com que se
espevita e deita a lenha no forno de cozer o pão.



rodologia s. f. [Botânica] Parte da Botânica que estuda as rosas.
  ‣ Etimologia: rodo- + -logia

rodomel s. m. Mel rosado.
  ‣ Etimologia: rodo- + mel

rodondo adj. [Antigo] Redondo.

rodonita s. f. [Mineralogia] Silicato natural de manganês (SiO3 ).
  ‣ Etimologia: grego rhódon, -ou , rosa + -ite
  ♦ Grafia em Portugal: rodonite .

rodonite s. f. [Mineralogia] Silicato natural de manganês (SiO3 ).
  ‣ Etimologia: grego rhódon, -ou , rosa + -ite
  ♦ Grafia no Brasil: rodonita .

rodopelo |ê| s. m. Remoinho de pelo nos animais.
  ‣ Etimologia: talvez de roda + -o- + pelo

rodopiar v. intr. Girar como o píon, dar voltas sem parar, andar
num rodopio.

rodopio s. m. 1.  Série de giros ou voltas executados
rapidamente; rodopelo. 2.  andar num rodopio : andar em grande
azáfama, agitar-se em todos os sentidos.



rodouça s. f. 1.  Roda de trapos torcidos que se põe na cabeça
para apoio de fardos, etc. 2.  Rodilha. • Sinônimo geral: RODOIÇA

rodovalho s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe pleuronectídeo. = PREGADO 2.
  [Antigo, Popular] Homem grosso e baixo.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

rodovia s. f. Estrada de rodagem; estrada para veículos.
  ‣ Etimologia: roda + -o- + via

rodoviário adj. Referente a rodovia.
  ‣ Etimologia: rodovia + -ário

rodriga s. f. [Portugal: Douro, Trás-os-Montes] Madeira ou estacas para
vinhas e feijoeiros.

rodrigão s. m. [Agricultura] Empa.

rodrigar v. tr. Empar.

rodriguinho s. m. 1.   [Gíria] Objeto de pouco valor. 2.
 Sentimentalismo barato utilizado como recurso pelo ator para fazer
emocionar o público. 3.  Tremelique, trejeito, frescura. (Mais usado
no plural.) • rodriguinhos s. m. pl. 4.  Doces de amêndoa do
Algarve. 5.  fazer rodriguinhos : fazer intriguinhas.



rodura s. f. 1.  Ato ou efeito de rodar. 2.  O que se junta de uma
vez com o rodo.

roedeira s. f. Som resultante da ação prolongada de roer.

roedeiro s. m. 1.   [Termo venatório] Peça com que o caçador
levanta o falcão depois de este ter comido. 2.  Roedura demorada.
3.  Lugar onde se produza ação de roer. 4.   [Informal] Aglomeração
de coisas velhas.

roedor |ô| adj. 1.  Que rói. • roedores s. m. pl. 2.  Ordem de
mamíferos que em cada maxila têm dentes incisivos sem caninos,
tais como o rato, o esquilo, etc.

roedura s. f. 1.  Ato ou efeito de roer. 2.  Escoriação causada por
atrito. 3.   [Gíria] Pesar; tristeza.

roel s. m. Arruela. • Plural: roéis.

roentgen s. m. [Física] Unidade de medida de exposição de
radiação X ou γ (símbolo R) equivalente a 2,58 x 10-4 coulomb por
quilograma. = RöNTGEN • Plural: roentgens.
  ‣ Etimologia: do nome do físico alemão Wilhelm Konrad Röntgen
[1845- -1923]

roer |ê| v. tr. 1.  Cortar ou desbastar pouco a pouco com os
dentes. 2.  Fazer esforço com os dentes para triturar. = MORDER 3.



 Desgastar pouco a pouco. = CARCOMER, CONSUMIR, CORROER, MINAR • v.
tr. e pron. 4.   [Figurado] Causar ou sofrer incômodo psicológico. =
ATORMENTAR, CONSUMIR 5.  roer a corda : não cumprir o prometido,
faltar à promessa.
  ‣ Etimologia: latim rodo, -ere , roer, minar, gastar, dizer mal de

rofego |ê| s. m. Refego.
  ‣ Etimologia: rofo + -ego

rofo |ô| adj. 1.  Que tem asperezas ou rugas; fosco. • s. m. 2.
 Ruga; sulco. • Plural: rofos |ô|.

roga |ó| s. f. [Portugal: Douro, Trás-os-Montes] Conjunto de pessoas que
vão rogadas para a vindima; ranchada; rancho.
  • Confrontar: ruga.

rogação s. f. 1.  Ato de rogar; súplica; petição humilde; rogo. •
rogações s. f. pl. 2.   [Liturgia] Preces e procissões dos três dias
que precedem a Ascensão, para obter boas colheitas.

rogado adj. 1.  Aquele a quem se dirigem rogos ou pedidos;
instado. 2.  fazer-se rogado : gostar que lhe peçam com muito
empenho; fazer-se rogar.

rogador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que roga; medianeiro,
intercessor. 2.   [Portugal: Douro] O que junta ou chama trabalhadores
do campo.



rogal adj. 2 g. Relativo à fogueira em que se queimam cadáveres;
relativo à pira.

rogar v. tr. 1.  Pedir por favor. 2.  Pedir com instância, suplicar. •
v. intr. 3.  Fazer súplicas. 4.  fazer-se rogar : gostar que lhe peçam
com muito empenho; fazer-se rogado. 5.  assalariar para trabalhos
campesinos.
  • Confrontar: rojar.

rogativa s. f. Rogo, súplica, pedido, prece.
  ‣ Etimologia: feminino de rogativo

rogativo adj. Que roga, suplica ou pede com humildade.
  ‣ Etimologia: rogar + -tivo

rogatória s. f. 1.  Rogativa, súplica. 2.  Carta rogatória ou
pedido dirigido pelos fiéis de uma diocese a um metropolitano, para
que certo eclesiástico seja nomeado bispo daquela diocese. 3.  
[Jurídico, Jurisprudência] Carta precatória dirigida por autoridades de um
país às de outro, a fim de que neste se executem certos atos
judiciais.
  ‣ Etimologia: feminino de rogatório

rogatório adj. 1.  Relativo a rogo ou a súplica. = PRECATÓRIO 2.
 carta rogatória : carta precatória dirigida por autoridades de um
país às de outro, a fim de que neste se executem certos atos
judiciais. = ROGATÓRIA 3.  pedido dirigido pelos fiéis de uma diocese a
um metropolitano, para que certo eclesiástico seja nomeado bispo
daquela diocese. = ROGATÓRIA
  ‣ Etimologia: rogar + -tório



rogo |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de rogar. 2.  Prece; súplica. 3.  
[Portugal: Douro] Assalariamento de homens e mulheres para trabalhos
agrícolas. 4.  a rogo : a pedido. • Plural: rogos |ó|.
  • Confrontar: rojo.

roído adj. 1.  Que se roeu. 2.  Que se cortou com os dentes. 3.
 Que se gastou com o uso. = CARCOMIDO, CORROÍDO 4.   [Figurado] Que
está inquieto. = ATORMENTADO, AFLITO, AGONIADO, PERTURBADO ≠ TRANQUILO
  ‣ Etimologia: particípio de roer
  • Confrontar: ruído.

rojador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que roja ou que se roja; que
ou o que se arrasta.

rojão s. m. 1.  Rojo. 2.   [Popular] Toque de viola arrastado. 3.  
[Portugal: Regionalismo] Grade sem dentes formada por um só caixilho,
com ramos entrelaçados, para aplanar a terra lavrada ou cavada. 4.
 Pedaço de carne de porco frita, mas não reduzida a torresmo. 5.  
[Tauromaquia] Vara com choupa para picar touros; garrochão. 6.   [Brasil]
Foguete. 7.   [Brasil] Ruído que o foguete produz quando sobe ao ar.
8.   [Brasil, Informal] Grande atividade ou trabalho intenso. = AZÁFAMA

rojar v. tr. Fritar.
  ‣ Etimologia: talvez de rijar

rojar v. tr. 1.  Levar de rastros. = ARRASTAR 2.  Atirar para longe. =
ARREMESSAR, ARROJAR 3.  Tocar levemente em. = ROÇAR • v. intr. e pron.
4.  Andar de rastros. = ARRASTAR-SE, RASTEJAR, ROJAR



  ‣ Etimologia: alteração de arrojar
  • Confrontar: rogar.

rojo |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de rojar. 2.  Som produzido por esse
efeito. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Rodilhão (de silvas) para resguardo
de paredes. • adj. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Rubro; incandescente. 5.
 de rojo : de rastros. • Plural: rojos |ô|.
  • Confrontar: rogo.

rojonear v. tr. 1.   [Tauromaquia] Matar com o rojão. • v. intr. 2.
 Fazer a sorte do rojão.

rol |ó| s. m. [Portugal: Douro] Umidade da noite. = ORVALHO, RELENTO,
ROCIO • Plural: róis.
  ‣ Etimologia: latim ros, roris , orvalho

rol |ó| s. m. 1.  Relação; lista. 2.  Enumeração. 3.  Categoria ou
número em que se insere algo ou alguém. 4.   [Termo venatório] Peça de
couro em que se ata a ralé para chamar o falcão. • Plural: róis.
  ‣ Etimologia: francês rôle

rola |ó| s. f. 1.  Usado na locução andar à rola . 2.  andar à rola
: andar (pequeno barco ou qualquer objeto) à mercê das ondas ou
correntes.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de rolar

rola |ô| s. f. [Ornitologia] Ave columbiforme, um pouco mais pequena
que o pombo. • Masculino: rolo.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica



rolado adj. 1.  Que rolou ou se rolou. 2.  Que está encrespado ou
com levadia (ex.: mar rolado ).
  ‣ Etimologia: particípio passado de rolar

rola-do-mar s. f. [Ornitologia] Pequena ave aquática (Arenaria
interpres ), de coloração parda e peito e barriga brancos. = ROLINHA •
Plural: rolas-do-mar.

rolador |ô| adj. 1.  Que rola ou arrulha. • s. m. 2.  Peça do
maquinismo da tração elétrica.
  ‣ Etimologia: rolar + -dor

rolagem s. f. 1.   [Agricultura] Operação que consiste em fazer
passar um rolo sobre o terreno a fim de esmiuçar os torrões e
aconchegar o terreno para lhe conservar a umidade. 2.  Ato de rolar
(árvores).
  ‣ Etimologia: rolar + -agem

rolamento s. m. 1.  Ato de rolar. 2.  Mecanismo que diminui a
resistência ao atrito de duas peças que rolam uma sobre a outra.
  ‣ Etimologia: rolar + -mento

rolândico adj. [Anatomia] Diz-se do sulco que separa as duas
circunvoluções parietais.

rolante adj. 2 g. Que rola, que gira.
  ‣ Etimologia: rolar + -ante



rolão s. m. 1.  Parte mais grossa do trigo moído. 2.  Farinha de
aveia com que se faz uma decocção para lavagem do corpo. 3.  Rolo
de pau que se coloca debaixo das grandes pedras e de vários fardos
para lhes facilitar a deslocação. 4.   [Marinha] Vagalhão. 5.   [Portugal:
Regionalismo] Gente ordinária. = RALÉ 6.   [Brasil] Rola cinzenta de carne
saborosa. • Feminino: roloa.

rolar v. intr. 1.  Fazer o seu som característico (a rola, o pombo,
etc.). = ARROLAR, ARRULHAR • v. tr. e intr. 2.  Exprimir ou exprimir-se
com meiguice.
  ‣ Etimologia: rola + -ar

rolar v. tr. 1.  Fazer girar. = RODAR 2.  Fazer avançar uma coisa,
obrigando-a a dar voltas sobre si mesma. 3.  Cortar em rolos ou
toras (uma árvore). 4.  Cortar rente (uma árvore). • v. intr. e pron.
5.  Avançar, girando sobre si mesmo; rebolar-se. 6.  Cair, dando
voltas. 7.  Redemoinhar, encapelar-se (o mar, as ondas). 8.  Ecoar
(um som, como produzido por movimento rotatório). 9.   [Náutica]
Descair (a embarcação) para sota-vento, deslocando obliquamente o
rumo.
  ‣ Etimologia: francês rouler

rola-vermelha |â ou ê| s. f. [Brasil] [Ornitologia] O mesmo que
pomba-rola .

rolda s. f. [Pouco usado] Ronda.

roldaina s. f. O mesmo que roldana .



roldana s. f. 1.  Roda de metal ou de madeira canelada em toda
a circunferência por onde passa uma corda ou corrente para facilitar
a manobra de içar volumes. 2.  Polé, moutão.
  ‣ Etimologia: espanhol roldana , polé

roldão s. m. Confusão; sobressalto; precipitação. (Usado na
locução adverbial de roldão, de chofre, em massa confusa.)

roldar v. tr. [Antigo] Rondar.

roldear v. tr. [Portugal: Minho] Dividir (água regadia) pelos campos ou
consortes da levada ou do rego.

rolé s. m. [Brasil] Volta ou passeio para lazer (ex.: dar um rolé ).
  ‣ Etimologia: origem obscura

roleira s. f. 1.  Palmatória para rolo ou pavio de cera. 2.
 Cremalheira.

roleiro adj. 1.  Que rola, que gira. • s. m. 2.  Meda de trigo, de
forma cônica. 3.   [Zoologia] Peixe marítimo de Portugal. 4.  mar
roleiro : mar encrespado.

roleta |ê| s. f. 1.   [Jogos] Jogo de azar. 2.   [Jogos] Banca própria
para esse jogo. 3.   [Informal] Boato falso, galga. 4.   [Brasil, Informal]
Dispositivo móvel que gira em torno de um eixo para condicionar o



acesso e a passagem de pessoas. = TORNIQUETE
  ‣ Etimologia: francês roulette , pequena roda

rolete |ê| s. m. 1.  Pequeno rolo. 2.  Parte compreendida entre
dois nós consecutivos de uma cana. 3.  Instrumento de chapeleiro
para enfortir ou endireitar o fundo dos chapéus.

roleteiro s. m. Indivíduo que vive do jogo da roleta.

rolha |ô| s. f. 1.  Peça geralmente cilíndrica de cortiça, vidro,
borracha ou plástico para tapar a boca ou o gargalo de certos vasos.
2.  Aquilo que serve para tapar ou vedar um recipiente. 3.  
[Plebeísmo] Pessoa manhosa. = PATIFE 4.  Repressão que tenha por fim
tolher a manifestação livre do pensamento. = CENSURA 5.  Ato de
fazer trinta pontos no jogo da bisca. 6.  meter uma rolha na boca
: calar-se.
  ‣ Etimologia: latim rotula, -ae , pequena roda

rolhador |ô| s. m. Aparelho para rolhar garrafas.

rolhadura s. f. Ato de rolhar.

rolhagem s. f. Rolhadura.

rolhão s. m. 1.  Rolha grande. = TAMPÃO 2.  Recipiente destinado
ao depósito ou à recolha de rolhas ou outros objetos de cortiça, para
posterior reciclagem.
  ‣ Etimologia: rolha + -ão



rolhar v. tr. Tapar com rolha. = ARROLHAR, ENROLHAR
  ‣ Etimologia: rolha + -ar

rolheiro s. m. 1.  Aquele que faz rolhas. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-
Montes] Molho de trigo ou centeio atado pelo meio. 3.  Redemoinho
de água. 4.  Esgarrão; roleiro; relheiro.

rolhista s. 2 g. Pessoa que trabalha em rolhas de cortiça.

rolho |ô| adj. 1.   [Popular] Que tem boas carnes, gordo, roliço. 2.  
[Antigo] A rótula do joelho. • Plural: rolhos |ô|.

roliçar v. tr. [Brasil] Tornar roliço; arredondar.

roliço adj. 1.  Que tem forma de rolo; cilíndrico; redondo. 2.  
[Figurado] Gordo; nédio; de formas arredondadas.

rolieiro s. m. [Zoologia] Pássaro tenuirrostro que habita as regiões
quentes do Velho Mundo.

rolim s. m. 1.   [Ictiologia] Designação de vários peixes teleósteos da
família dos molídeos, de corpo arredondado. = BEZEDOR, PEIXE-LUA,
PEIXE-RODA, RODIM 2.   [Ornitologia] Fura-buxo. 3.  Emissário ou
embaixador entre os povos do Extremo Oriente.
  ‣ Etimologia: origem obscura



rolinha s. f. 1.  Rola pequena. 2.   [Ornitologia] O mesmo que rola-
do-mar . 3.   [Brasil] [Ornitologia] O mesmo que rola . 4.   [Brasil] Tipo
de dança ou de brincadeira infantil de roda.
  ‣ Etimologia: rola + -inha

rolo |ô| s. m. 1.  Peça comprida e cilíndrica, mais ou menos maciça
e de diâmetro variável. 2.  Embrulho com esta forma. 3.  Cilindro de
pedra ou de ferro que serve para macadamizar estradas. 4.  Pavio
de cera. 5.  Vagalhão, onda considerável. 6.  Crivo de funil. 7.  
[Figurado] Grande número de pessoas. = MULTIDÃO 8.  Cilindro de
material plástico, leve e oco, usado para enrolar uma madeixa de
cabelo. 9.  Cabelo enrolado, riço. 10.  Parte da rês desde o joelho
até à primeira noz. 11.   [Tipografia] Cilindro com que se dá tinta à
forma. 12.   [Zoologia] Macho da rola. 13.   [Brasil, Informal] Ato de brigar
corpo a corpo. = ALTERCAÇÃO, BADERNA 14.   [Brasil, Informal] Grande
confusão. = ALVOROÇO, BADERNA, BAGUNÇA • Plural: rolos |ô|.

romã s. f. 1.  Fruto da romãzeira. 2.   [Náutica] A parte mais grossa
do mastro ou mastaréu.

romagem s. f. 1.  Romaria; peregrinação. 2.   [Figurado] Viagem
de recreio ou instrução.

romaica s. f. Dança nacional dos gregos modernos.

romaico adj. 1.  Relativo aos gregos modernos. • s. m. 2.  O
idioma grego moderno.



romana s. f. Espécie de balança formada por uma vara de ferro
com braços desiguais e com um só peso que se faz deslizar à
vontade no braço mais comprido, no qual há divisões que indicam o
respectivo peso.
  ‣ Etimologia: árabe rommana , balança

romança s. f. 1.  Canção de assunto histórico. 2.  Composição
musical, para canto, sobre um assunto terno e sentimental.

romançada s. f. 1.   [Depreciativo] Conjunto de romances. 2.
 Romance sem valor.

romançaria s. f. 1.  Romançada. 2.  O conjunto dos romances.

romance s. m. 1.  Narração histórica em versos simples. 2.
 Língua ou conjunto de línguas derivadas do latim. 3.  Narração em
prosa, de aventuras imaginárias, ou reproduzidas da realidade,
combinadas de modo a interessarem o leitor. 4.  Fantasia. 5.
 Novela, conto. • adj. 2 g. 6.  Românico.

romancear v. tr. 1.  Contar ou descrever em romance. 2.  Dar
forma agradável a. 3.  Adaptar à língua vernácula (termos de outras
línguas). • v. intr. 4.  Inventar histórias.

romanceiro s. m. 1.  Coleção dos romances, poesias ou
canções populares que constituem a literatura poética de um povo;
cancioneiro. 2.  Coleção de romances pertencentes a diversas
escolas literárias.



romanche adj. 2 g. 1.  Diz-se de alguns dialetos que são
vernáculos da Suíça. • s. m. 2.  Dialeto dos Grisões. 3.  Rético.

romancismo s. m. 1.  Caráter romântico. 2.  Ficção do gênero
romântico.

romancista s. 2 g. Pessoa que escreve romances; novelista.

romanço adj. 1.   [Antigo] Românico, novilatino. • s. m. 2.
 Conjunto das línguas românicas. 3.  Romance.

romanear v. tr. Pesar, utilizando uma romana.
  ‣ Etimologia: romana + -ear

romaneio s. m. [Brasil] Lista detalhada de mercadorias.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de romanear

romanescamente adv. De modo romanesco.
  ‣ Etimologia: romanesco + -mente

romanesco |ê| adj. 1.  Que abunda em aventuras próprias de
romance. 2.  Que participa do romance. 3.  Fabuloso, maravilhoso,
fictício, aventuroso. 4.   [Figurado] Apaixonado, devaneador, à maneira
dos heróis de romance. • adj. s. m. 5.  Que ou quem é idealista ou
tem muitas fantasias. = ROMÂNTICO • s. m. 6.  Gênero romântico. 7.  
[Botânica] Variedade de couve, de inflorescência comestível e mais ou



menos carnuda, semelhante à couve-flor, mas com um padrão mais
geométrico. = COUVE-ROMANESCA
  ‣ Etimologia: francês romanesque

romanho s. m. O mesmo que romani .
  ‣ Etimologia: alteração de romani

romani s. m. Língua dos ciganos do Oriente, da Europa,
constituída por um conjunto de dialetos.
  ‣ Etimologia: romani romani , cigano

romanichel s. m. 1.  Nome vulgar dos ciganos. 2.  Vagabundo.

românico adj. 1.  Diz-se das línguas derivadas do latim
(espanhol, francês, italiano, português, romeno, etc.). 2.  Relativo a
essas línguas. 3.  Diz-se da arquitetura dos países latinos, do século
V ao século XII. • s. m. 4.  Conjunto das línguas novilatinas. 5.
 Arquitetura românica.

romanisco adj. 1.  Versado em assuntos romanos (arte de
pintura, negócios, etc.). 2.   [Popular] Diz-se do galo que tem a crista
muito grossa e bifurcada.

romanismo s. m. 1.   [Jurídico, Jurisprudência] Texto ou qualquer
elemento do direito romano introduzido no direito pátrio. 2.  Opinião
especial de um romanista. 3.  Doutrina da Igreja Romana.
  ‣ Etimologia: romano + -ismo



romanista s. 2 g. 1.  Diz-se daquele que se ocupa de história,
jurisprudência e outros assuntos romanos. 2.  Filólogo que trata
especialmente de línguas ou literaturas românicas. 3.  Partidário do
papa; papista.
  ‣ Etimologia: romano + -ista

romanística s. f. Filologia românica.

romanístico adj. Pertencente ou relativo à romanística.

romanização s. f. Ato ou efeito de romanizar.
  ‣ Etimologia: romanizar + -ção

romanizar v. tr. 1.  Imitar o estilo romano em. 2.  Escrever em
caracteres romanos línguas orientais. 3.  Introduzir os costumes ou
as tradições romanas em. 4.  Dar o que quer que seja de romanesco
a.
  ‣ Etimologia: romano + -izar

romanizável adj. 2 g. 1.  Que se pode romanizar. 2.  Abraçar a
fé da Igreja Romana.
  ‣ Etimologia: romanizar + -ável

romano adj. 1.  Relativo a Roma; românico. 2.  Diz-se das letras
que entre os antigos romanos expressavam os números (I, V, X, L,
C, D, M) ou do sistema de numeração que usa essas letras. 3.  
[Tipografia] Caráter tipográfico com as hastes perpendiculares à base.
= REDONDO • s. m. 4.  Natural ou habitante de Roma. • adj. s. m. 5.



 Diz-se de ou língua falada na antiguidade romana.
  ‣ Etimologia: Roma , topônimo + -ano

romanólogo s. m. Homem perito em filologia românica;
romanista.

romanticamente adv. De modo romântico.
  ‣ Etimologia: romântico + -mente

romanticismo s. m. 1.  Romantismo. 2.  Exageração em
seguir os processos da escola romântica.

romântico adj. 1.  Relativo a romance; poético; fantasioso. • s.
m. 2.  Partidário do romantismo. 3.  Aquele ou aquilo que tem
caráter romanesco. 4.   [Figurado] Pessoa que afeta ares românticos.

romantismo s. m. 1.  Sistema dos escritores que, no princípio
do século XIX, abandonaram o estilo e as regras clássicas. 2.
 Caráter daquele ou daquilo que é romântico ou romanesco.

romantizar v. tr. 1.  Tornar romântico. 2.  Contar em forma de
romance. 3.  Fantasiar. • v. intr. e pron. 4.  Dar-se ares de
romântico. 5.  Idear romances.

romanza s. f. Ver romança .



romão adj. s. m. 1.  Romano. • s. m. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Recorte no eixo do carro onde assentam os malhetes. • Feminino:
romã. Plural: romãos.

romaria s. f. 1.  Peregrinação religiosa a igreja, ermida ou lugar
santo. = ROMAGEM 2.  Festa de arraial. 3.   [Figurado] Multidão de
pessoas que visitam determinado local. 4.   [Figurado] Grande
aglomerado de pessoas. = MULTIDÃO
  ‣ Etimologia: Roma , topônimo + -aria

romãzeira s. f. [Botânica] Gênero de plantas da família das
punicáceas, cujo fruto é a romã.
  ‣ Etimologia: romã + -z- + -eira

romãzeiral s. m. Terreno plantado de romãzeiras.

rômbico adj. Que tem a forma de rombo (losango).

rombifólio adj. [Botânica] Que tem folhas rômbicas.

rombiforme adj. 2 g. Em forma de rombo.

rombo adj. 1.  Que não é agudo. 2.  Que tem a ponta quebrada.
3.   [Figurado] Obtuso, estúpido. • s. m. 4.  Buraco ou furo devido a
arrombamento. 5.  Topada de que resulta dano. 6.  Arrombamento.
7.  Desfalque. 8.  Perda. 9.  Roubo. 10.   [Geometria] Losango. 11.  
[Ictiologia] Gênero de peixes pleuronectídeos.



romboédrico adj. Que tem a forma de romboedro.

romboedro s. m. [Geometria] Sólido que tem rombos por faces.

romboidal adj. 2 g. 1.  Que tem a figura de romboide. 2.  
[Anatomia] Diz-se de um músculo dorsal perpendicular à omoplata.

romboide |ói| s. m. [Geometria] Espécie de rombo que tem iguais
entre si os lados opostos e desiguais os contíguos.

rombóide s. m. [Geometria] Espécie de rombo que tem iguais entre
si os lados opostos e desiguais os contíguos.
  ♦ Grafia de romboide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

rombudo adj. 1.  Muito rombo, mal aparado ou mal aguçado. 2.
  [Figurado] Estúpido, rude.

romeira s. f. [Botânica] Árvore punicácea, cujo fruto é a romã. =
ROMÃZEIRA
  ‣ Etimologia: romã + -eira

romeira s. f. 1.  Mulher que vai a romaria. = PEREGRINA 2.
 Cabeção usado geralmente por senhoras.
  ‣ Etimologia: feminino de romeiro



romeiral s. m. Romãzeiral.

romeiro s. m. 1.  Homem que vai em romagem ou romaria;
peregrino. 2.   [Figurado] Defensor das grandes ideias, apóstolo,
sacerdote do progresso obreiro do futuro. 3.   [Zoologia] Peixe
escombrídeo. 4.   [Portugal: Minho] Alecrim.

romeliota |ó| adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à Romélia
(Bulgária). • s. 2 g. 2.  Natural da Romélia.

romenho |â ou ê| s. m. O mesmo que romani .
  ‣ Etimologia: alteração de romani

romeno |ê| adj. 1.  Relativo ou pertencente à Romênia. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão da Romênia. 3.  Língua da Romênia.

romeu s. m. Homem muito apaixonado.
  ‣ Etimologia: Romeu , antropônimo [personagem da obra Romeu e
Julieta de William Shakespeare]

rominhol s. m. [Brasil] Vasilha de lata, na ponta de um pau, para
tirar o melado quente do tacho.

rompante adj. 2 g. 1.  Arrogante, precipitado. 2.  Que denota
orgulho ou altivez. • s. m. 3.  Movimento ou dito próprio de quem se
exalta; ímpeto. 4.   [Arquitetura] Primeira aduela do arco assente sobre
capitel. 5.  leão rompante : Ver leão rompente.



rompão s. m. 1.  Ponta revirada na extremidade das ferraduras
traseiras. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Ímpeto; rompante.

rompedeira s. f. 1.  Talhadeira com que se corta o ferro em
brasa. 2.  Instrumento com que se fazem furos no ferro.

rompedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que rompe; que ou o que
dilacera; rompente.

rompedura s. f. 1.  Ato ou efeito de romper. 2.  Rasgão.

rompente adj. 2 g. 1.  Que rompe. 2.  Rompante. 3.  Que
investe ou assalta. 4.  Que tem ar ameaçador; arrogante. 5.  
[Heráldica] Diz-se do leão que nos escudos se representa só com a
cabeça no alto das outras peças.

romper |ê| v. tr. 1.  Despedaçar; quebrar com violência. 2.
 Dilacerar, separar em pedaços. 3.  Esquartejar. 4.  Rasgar. 5.
 Entrar violentamente por, abrir caminho através de. 6.  Abrir, sulcar,
fender. 7.  Interromper o curso regular de; quebrar. 8.  Violentar,
destruir, desbaratar. 9.  Dar começo a. 10.  Perturbar. • v. intr. 11.
 Atacar, investir. 12.  Atravessar, penetrar. 13.  Começar, ter
princípio. 14.  Irromper, manifestar-se subitamente. 15.  Brotar,
surgir, nascer, jorrar com ímpeto. 16.  Quebrar, violar. • v. pron. 17.
 Quebrar-se, partir-se, despedaçar-se (como efeito de um agente
violento). 18.  Rasgar-se. 19.  Fender-se; abrir-se. 20.   [Figurado]
Sofrer interrupção, cessar de repente. • s. m. 21.  Os primeiros
sinais de. 22.  Aparecimento súbito. 23.  romper a : principiar a



ação indicada pelo infinito. 24.  romper em : começar a ação que
indica o substantivo.

rompe-saias s. f. 2 núm. [Botânica] Planta da família das
compostas.

rompe-terra |é| adj. 2 g. [Linguagem poética] Que rompe a terra ou
penetra por ela.

rompimento s. m. 1.  Ato ou efeito de romper, de quebrar,
despedaçar. 2.  Abertura. 3.  Quebra (de relações).

rom-rom s. m. Rumor contínuo produzido pelos felinos,
especialmente quando estão satisfeitos.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia em Portugal: ronrom .

ronca s. f. 1.  Roncadura. 2.  Espécie de fateixa para a pesca do
peixe grosso. 3.  Cilindro oco ou vasilha cujo fundo é uma pele de
bexiga atravessada por cordel encerado, que, ao atrito da mão,
produz som rouco ou áspero. 4.  Som grave e uniforme de gaita de
foles. = BORDÃO, RONCO 5.   [Portugal: Aveiro] Sirene de vapor cujo som
forte, em ocasiões de cerração, denuncia a vizinhança da barra aos
navios que a demandam. 6.   [Figurado] Fanfarronada; bravata.

roncada s. f. [Portugal: Beira] Soneca.



roncadeira s. f. [Brasil] Instrumento formado por um pedaço de
couro que se ajusta à boca de uma cabaça usado por caçadores
para imitar a voz da onça.

roncador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que ronca. 2.  
[Figurado] Mata-mouros, fanfarrão. • s. m. 3.   [Ictiologia] Peixe parecido
à corvina e que grunhe como o porco.

roncadura s. f. 1.  Ato ou efeito de roncar. 2.  Bexiga cheia de
vento que produz grande estrondo ao rebentar.

roncal s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Seara forte.

roncante adj. 2 g. 1.  Que ronca. 2.   [Gíria] Porco.

roncão adj. 1.  Que ronca. = RONCANTE • s. m. 2.   [Música] Cano de
gaita de foles que é colocado sobre o ombro do gaiteiro. = BORDÃO,
RONCO
  ‣ Etimologia: ronco + -ão

roncar v. intr. 1.  Grunhir. 2.  Soar cavernosamente. 3.  Ressonar.
4.  Bravatear. 5.  Rugir. • v. tr. 6.  Dizer em ar de desafio. 7.  Dizer
como bravata.

roncaria s. f. 1.  Roncadura. 2.   [Figurado] Fanfarronada;
zombaria.



ronçaria s. f. Qualidade do que é ronceiro; mover-se devagar.

roncear v. intr. Andar ou obrar com ronçaria ou roncice;
mandriar.

ronceiramente adv. De modo ronceiro.
  ‣ Etimologia: ronceiro + -mente

ronceirice s. f. 1.  Qualidade ou hábito de ronceiro. 2.
 Indolência. 3.  Sistema dos retrógrados.

ronceirismo s. m. O mesmo que ronceirice .

ronceiro adj. 1.  Vagaroso; lento; mandrião. 2.  Indolente,
pachorrento.

roncha s. f. 1.  Vestígio da mordedura do piolho ou do percevejo.
2.  Refego nas pernas ou braços das crianças gordas. 3.  Mancha
arroxeada no corpo, produzida ou não por instrumento contundente.
  ‣ Etimologia: talvez de roxa

roncice s. f. Ronceirice.

ronco s. m. 1.  Respiração cava e difícil, nos apopléticos e
agonizantes. 2.   [Música] Som grave e uniforme de gaita de foles. =
BORDÃO, RONCA 3.   [Música] O mesmo que roncão . 4.  Ato de



regougar. 5.  Som cavernoso e áspero. 6.  Som produzido por quem
ressona. 7.  Fragor, estrondo. 8.  O grunhir dos porcos. 9.  Ronrom.
10.  A voz de certos animais. 11.   [Figurado] Bravata; fanfarronada.
  ‣ Etimologia: latim rhonchus, -i , ronco, mofa, zombaria

roncolha |ô| adj. 2 g. O mesmo que roncolho . • Plural:
roncolhas |ô|.
  ‣ Etimologia: origem obscura

roncolho |ô| adj. 1.  Que tem um só testículo. = MONÓRQUIDO 2.
 Cuja castração foi imperfeita. 3.  Diz-se do cavalo cujos testículos
estão recolhidos no ventre. = TESTICONDO • Sinônimo geral: RANCOLHO,
RONCOLHA
  ‣ Etimologia: origem obscura

ronda s. f. 1.  Visita feita aos diferentes postos militares. =
PATRULHA 2.  Força que percorre certos lugares urbanos para
manutenção da ordem. = PATRULHA 3.  Cada uma das partes de um
combate ou de um confronto. = ASSALTO 4.  Passeio em que se anda
vigiando alguma coisa. 5.  Dança que se efetua em círculo. 6.  
[Jogos] Jogo de azar, semelhante ao jogo do monte. 7.   [Portugal: Beira,
Trás-os-Montes] Tocata de rapazes durante a noite, pela povoação.

rondador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que ronda.

rondante adj. 2 g. 1.  Que ronda. • s. 2 g. 2.  Pessoa que
ronda.

rondão s. m. Roldão.



rondar v. tr. e intr. 1.  Fazer a ronda. 2.  Andar de ronda. 3.
 Passear em volta de; vigiar (passeando). 4.   [Marinha] Atesar, alar,
dar voltas com um cabo à roda de qualquer peça de manobra.

rondear v. intr. Rondar, fazer ronda.

rondista s. 2 g. Pessoa que ronda.

rondó s. m. 1.   [Música] Composição poética que contém qualquer
número de versos e cujo estribilho é constante. 2.  Nome da última
parte das sonatas. 3.  Composição poética pequena em que os
primeiros versos se repetem no meio ou no fim da peça.

rondoniano adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ao Estado brasileiro de
Rondônia ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Rondónia , topônimo + -ano

ronga adj. 2 g. 1.  Relativo aos rongas, povo indígena da região
que rodeia a baía e a antiga cidade de Lourenço Marques (hoje
Maputo). • s. 2 g. 2.  Indivíduo dos rongas. • s. m. 3.  Língua falada
pelos rongas.

ronha |ô| s. f. 1.  Espécie de sarna que ataca alguns animais. 2.  
[Marnotagem] Doença nas salinas, prejudicial à produção do sal. 3.  
[Informal] Malícia, velhacaria, solércia.



ronhento adj. O mesmo que ronhoso .

ronhoso |ô| adj. 1.  Que tem ronha. 2.   [Informal] Malicioso,
velhaco. • Sinônimo geral: RONHENTO • Plural: ronhosos |ó|.

ronquear v. tr. e intr. Limpar e preparar em conserva (o atum).

ronqueira s. f. 1.  Ruído da respiração difícil; pieira. 2.  Doença
no pulmão do gado.

ronquejante adj. 2 g. Que ronqueja.

ronquejar v. intr. Dar roncos.

ronquém adj. 2 g. 1.   [Brasil] Rouquenho. 2.  Que tem a voz
grossa.

ronquenho |â ou ê| adj. Que tem ronqueira.

ronquidão s. f. [Veterinária] Ronquido.

ronquido s. m. 1.   [Veterinária] Ruído na traqueia do cavalo,
quando este caminha rapidamente. 2.  Ronco forte.



ronrom s. m. Rumor contínuo produzido pelos felinos,
especialmente quando estão satisfeitos.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia no Brasil: rom-rom .

ronronar v. intr. Fazer rom-rom.
  ‣ Etimologia: rom-rom + -ar

röntgen s. m. O mesmo que roentgen . • Plural: röntgens.
  ‣ Etimologia: do nome do físico alemão Wilhelm Konrad Röntgen
[1845- -1923]

ropalócero adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos ropalóceros. • s. m. 2.
  [Zoologia] Espécime dos ropalóceros. • ropalóceros s. m. pl. 3.  
[Entomologia] Divisão de insetos lepidópteros, que engloba as
borboletas.

ropalose s. f. Doença que torna grossa a extremidade do cabelo.

rópia s. f. [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Rompante; arreganho.

ropografia s. f. Descrição de arvoredos, pequenas paisagens,
pequenos objetos.

roque s. m. [Ornitologia] O mesmo que roquinho .
  ‣ Etimologia: origem obscura



roque s. m. 1.   [Pouco usado] [Jogos] Cada uma das peças do xadrez,
geralmente em forma de torre com ameias, que no início do jogo,
está nas casas das pontas do tabuleiro. = TORRE 2.   [Jogos] Jogada
em que é possível movimentar ao mesmo tempo o rei e uma das
torres para casas específicas no tabuleiro. 3.  Recambó.
  ‣ Etimologia: talvez do francês antigo roc

roqueira s. f. 1.   [Antigo] Peça de artilharia que atirava pelouros
de pedra. 2.  Pieira.
  • Confrontar: rouqueira.

roqueirada s. f. Tiro de roqueira.

roqueiro adj. 1.  Referente a roca; fragoso. 2.  Fundado sobre
rochas. • s. m. 3.  O que faz rocas.

roque-roque s. m. [Brasil] Ato de roer ou trincar.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

roqueta |ê| s. f. Parte mais central no interior das antigas
fortalezas.

roquete |ê| s. m. 1.  Sobrepeliz com mangas estreitas, rendas e
pregas miúdas, usada pelos eclesiásticos. 2.  Aparelho que põe em
movimento a broca ou a pua. 3.   [Heráldica] Triângulo do escudo.



roquinho s. m. [Ornitologia] Espécie de painho (Oceanodroma
castro ), encontrada no oceano Atlântico. = ROQUE
  ‣ Etimologia: roque + -inho

ror |ô| s. m. [Popular] Grande quantidade; multidão.

roraimense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ao Estado brasileiro de
Roraima ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Roraima , topônimo + -ense

rorante adj. 2 g. [Linguagem poética] Que orvalha; que tem orvalho.

rorejante adj. 2 g. [Linguagem poética] Que roreja.

rorejar v. tr. 1.   [Linguagem poética] Destilar (orvalho). 2.  Espalhar,
gota a gota; borrifar. • v. intr. 3.  Transpirar. 4.  Brotar em gotas;
borbulhar.

rorela |é| s. f. [Botânica] Erva vivaz da família das droseráceas
também conhecida por orvalhinha.

rórido adj. [Linguagem poética] Orvalhado.

rorífero adj. [Linguagem poética] Que tem ou produz orvalho.



rorífluo adj. 1.   [Linguagem poética] De que dimana o orvalho. 2.
 Que corre como o orvalho.

rorqual s. m. Espécie de baleia.

rosa |ó| s. f. 1.   [Botânica] Flor da roseira mais ou menos vermelha,
amarela ou branca e odorífera. 2.   [Botânica] O mesmo que roseira .
3.  Cor avermelhada das faces. = ROSÁCEA, ROSETA 4.   [Arquitetura]
Pequeno ornato em forma de rosa. = ROSÁCEA 5.   [Arquitetura] Vidraça
circular de vidros coloridos que adorna as igrejas. = ROSÁCEA 6.  
[Encadernação] Peça de latão com que os encadernadores douram os
livros. 7.   [Música] Abertura redonda do tampo de alguns
instrumentos de cordas. = ROSÁCEA, ROSETA 8.  Mulher formosa. 9.
 Ventura, alegria (ex.: a tua vida não será sempre de rosas ). (Mais
usado no plural.) • s. m. 10.  Cor vermelha clara. = COR-DE-ROSA •
adj. 2 g. 2 núm. 11.  Que é dessa cor. = COR-DE-ROSA
  ‣ Etimologia: latim rosa, -ae
  • Confrontar: roca.

rosa-albardeira s. f. Peônia.

rosa-almiscarada s. f. [Botânica] Planta malvácea.

rosaça s. f. O mesmo que rosácea .

rosácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das rosáceas. • rosáceas
s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas que tem por tipo a roseira.
  ‣ Etimologia: latim científico Rosaceae



rosácea s. f. 1.   [Arquitetura] Ornato em forma de rosa ou de
estrela de muitos raios. = ROSA 2.   [Arquitetura] Grande vidraça circular,
frequente em igrejas góticas, formada de vitrais dispostos em
compartimentos. = ROSA 3.  Mancha avermelhada em cada um dos
lados da face. = ROSA, ROSETA 4.   [Medicina] Doença da pele da face,
caracterizada por eritema e inflamação dos vasos sanguíneos. = ACNE
ROSÁCEO 5.   [Música] Abertura redonda do tampo de alguns
instrumentos de cordas. = ROSA, ROSETA • Sinônimo geral: ROSAÇA
  ‣ Etimologia: latim rosaceus, -a, -um , feito de rosas

rosáceo adj. Relativo ou semelhante à rosa.
  ‣ Etimologia: latim rosaceus, -a, -um , feito de rosas

rosa-chá s. f. Rosa pálida, de aroma como o do chá.

rosacrucianismo s. m. O mesmo que rosa-cruzismo .

rosacrucianista adj. 2 g. O mesmo que rosa-cruzista .

rosa-cruz s. f. 1.  Um dos graus superiores da maçonaria. • s.
m. 2.   [Maçonaria] Membro da Rosa-Cruz. 3.  Indivíduo investido
dessa dignidade. • Plural: rosa-cruzes.

rosa-cruzismo s. m. Doutrina ou seita da fraternidade da
Rosa-Cruz. = ROSACRUCIANISMO



rosa-cruzista adj. 2 g. 1.  Relativo ao rosa-cruzismo. • s. 2 g.
2.  Sectário da Rosa-Cruz. • Sinônimo geral: ROSACRUCIANISTA

rosa-da-agulha s. f. Mostrador da agulha de marear em que
estão gravados os 32 raios que dividem a circunferência do horizonte
e que representam os trinta e dois ventos. (Chama-se também rosa
dos ventos .)

rosa-da-china s. f. [Botânica] Planta malvácea (Rosa sinensis ,
Lin.) cujas flores se usam para dar cor ao calçado.

rosa-da-índia s. f. O mesmo que rosa-de-ouro .

rosa-damascena |ê| s. f. Rosa-pálida.

rosadamente adv. De modo rosado.
  ‣ Etimologia: rosado + -mente

rosa-de-cão s. f. Roseira dos valados.

rosa-de-gueldres s. f. [Botânica] O mesmo que noveleiro .

rosa-de-guelres s. f. [Botânica] O mesmo que noveleiro .



rosa-de-jericó s. f. [Botânica] Gênero de crucíferas das regiões
arenosas do Oriente que fecha no tempo seco e abre com a
umidade.

rosa-de-lobo |ô| s. f. O mesmo que peônia . • Plural: rosas-
de-lobo.

rosa-de-musgo s. f. [Botânica] Planta trepadeira pertencente à
família das rosáceas (Rosa multiflora , Thumb.).

rosa-de-oiro s. f. O mesmo que rosa-de-ouro .

rosa-de-ouro s. f. 1.  Objeto de ouro em forma de rosa que o
papa benze no quarto domingo da Quaresma, levando-a em
procissão, e que depois oferece a qualquer entidade católica em
sinal de distinção. 2.   [Botânica] Planta da família das compostas
(Tagetes erecta , Lin.). = CRAVO-FÉTIDO-DA-ÍNDIA 3.  O mesmo que
rosa-da-índia . • Sinônimo geral: ROSA-DE-OIRO • Plural: rosas-de-
ouro.

rosa-de-páscoa s. f. Nome vulgar da Primula vulgaris , Huds.,
erva vivaz da família das primuláceas. (É conhecida também pelos
nomes de quejadilho e pão-de-leite.)

rosa-de-são-francisco s. f. [Botânica] Planta malvácea
(Hibiscus mutabilis Lin.) também conhecida por aurora.



rosa-de-toucar s. f. [Botânica] Roseira de flores pequenas.

rosa-de-vênus s. f. Arbusto liliáceo.
  ♦ Grafia em Portugal: rosa-de-vénus .

rosa-de-vénus s. f. Arbusto liliáceo.
  ♦ Grafia no Brasil: rosa-de-vênus .

rosado adj. 1.  Cor-de-rosa; que se aproxima da cor da rosa. 2.  
[Farmácia] Em cuja composição entra a essência de rosas.

rosa-do-bem-fazer s. f. [Portugal: Açores] [Botânica] Designação
vulgar da flor de sabugueiro.

rosa-do-japão s. f. [Botânica] O mesmo que camélia . • Plural:
rosas-do-japão.

rosa dos ventos s. f. Figura circular, colada no quadrante da
bússola e na qual estão gravados trinta e dois raios correspondentes
à direção dos ventos. • [Brasil] Plural: rosas dos ventos.
  ♦ Grafia em Portugal: rosa-dos-ventos .

rosa-dos-ventos s. f. Figura circular, colada no quadrante da
bússola e na qual estão gravados trinta e dois raios correspondentes
à direção dos ventos. • [Brasil] Plural: rosas dos ventos. • [Portugal]
Plural: rosas-dos-ventos.
  ♦ Grafia no Brasil: rosa dos ventos .



rosa-do-ultramar s. f. [Botânica] Planta malvácea (Althea rosea
, Roxb.), que é a malva dos jardins.

rosal s. m. Plantação de roseiras.

rosalgar s. m. 1.  Sulfureto natural de arsênico AsS, de cor
vermelha. 2.  Cogumelo com esse óxido.

rosalgarino adj. Relativo ao rosalgar.

rosanilina s. f. Produto derivado da hulha.

rosão s. m. Ornato que representa um florão na divisão das
abóbadas e na junção das nervuras.

rosa-pálida s. f. Nome dado à rosa-damascena Mill. usada em
perfumaria.

rosar v. tr. e pron. 1.  Dar ou tomar a cor da rosa. • v. pron. 2.
 Envergonhar-se.

rosário s. m. 1.  Devoção instituída por S. Domingos e que
consiste em rezar quinze vezes um pai-nosso e quinze vezes dez
ave-marias em honra dos passos da infância, paixão e ressurreição
de Jesus Cristo, e das dores, alegrias e glórias da Virgem Maria. (O



rosário divide-se em três terços.) 2.  O terço. 3.  Máquina com que
se extrai água das minas. 4.   [Figurado] Série, enfiada, quantidade de
coisas.

rosbife |ò| s. m. Peça de carne de vaca pouco assada.

rosca |ô| s. f. 1.  Canelura em espiral feita em madeira, metal, etc.
2.   [Por extensão] Linha espiral do que se enrosca ou se move
tortuosamente. 3.  Cada uma das voltas da cobra enroscada. 4.  Pão
que tem o feitio de rodilha. 5.  Verme que ataca as raízes de certas
plantas. 6.  Larva do escaravelho. 7.   [Popular] Bebedeira. • s. 2 g. 8.
 Indivíduo manhoso que faz a sua pela calada.

roscar v. tr. 1.  Fazer roscas em. 2.  Parafusar.

róscido adj. [Linguagem poética] Orvalhado.

roscofe adj. 2 g. [Informal] Que é de má qualidade, que não presta
(ex.: telefone roscofe; ferramentas roscofes ). = MAU, ORDINÁRIO, RELES,
RUIM
  ‣ Etimologia: Roskopf , marca registrada

rosé adj. 2 g. 1.  Que é levemente rosado. • adj. 2 g. s. m. 2.
 Diz-se de ou vinho de cor rosada, obtido pela breve maceração de
uvas tintas, cuja fermentação não chega a ser completa.
  ‣ Etimologia: francês rosé , rosado



roseira s. f. [Botânica] Arbusto espinhoso que dá rosas.
  ‣ Etimologia: rosa + -eira

roseira-do-japão s. f. [Botânica] Arbusto que produz a flor
chamada camélia. = CAMELEIRA, CAMÉLIA, JAPONEIRA, ROSA-DO-JAPÃO •
Plural: roseiras-do-japão.

roseiral s. m. 1.  Plantio de roseiras. 2.  Rosal.

roseirista s. 2 g. Pessoa que se dá ao cultivo de roseiras.

rosela |é| s. f. [Botânica] Planta droserácea também chamada
orvalhinha.

roselha |â ou ê| s. f. [Botânica] Planta da família das cistáceas.

róseo adj. 1.  Relativo à rosa. 2.  Perfumado como a rosa. 3.
 Rosado.

roséola s. f. [Medicina] Doença eruptiva que consiste em pequenas
manchas rosadas não salientes.

roseta |ê| s. f. 1.  Pequena rosa; rodício. 2.  Nó de fita em forma
de rosa que se usa na botoeira como distintivo honorífico. 3.  Parte
da espora que serve para picar o animal. 4.  Pequena roda dentada



nos compassos. 5.  Rodela de croché. 6.  Sinal vermelho no corpo.
7.  Coloração das faces. 8.   [Brasil] Ponta de capim seco.

rosetão s. m. Ornato de escultura que representa uma grande
rosa.

rosetar v. tr. 1.   [Brasil] Picar com a roseta das esporas. =
ESPOREAR 2.   [Brasil] Divertir-se de modo libidinoso. • v. intr. 3.   [Brasil]
Divertir-se bastante. • Sinônimo geral: ROSETEAR
  ‣ Etimologia: roseta + -ar

rosete |ê| adj. 2 g. Tirante a cor-de-rosa.

rosetear v. tr. e intr. [Brasil] O mesmo que rosetar .
  ‣ Etimologia: roseta + -ear

rosicler adj. 2 g. 1.  Que tem a cor da rosa e da açucena. • s. m.
2.  Cor afogueada como a da rosa. 3.  Colar (de pérolas). 4.  Mina
de prata vermelha. 5.  Mineral composto de antimônio, enxofre e
prata.

rosicré s. m. O mesmo que rosicler .

rosiflor |ô| adj. 2 g. Que tem flores parecidas com a rosa
(falando-se do loendro).



rosilha s. f. [Botânica] Gênero de plantas da família das compostas
originárias do México.

rosilho adj. Diz-se do animal, especialmente bovino ou equino,
cuja pelagem branca e avermelhada constitui uma tinta geral tirante
a cor-de-rosa.
  ‣ Etimologia: espanhol rosillo

rosinha s. f. 1.  Diminutivo de rosa. 2.  Ave, espécie de
toutinegra.

rosita s. f. [Mineralogia] Silicato de alumina com aspecto cor-de-rosa.
  ♦ Grafia em Portugal: rosite .

rosita s. f. Pequena rosa. = ROSINHA

rosite s. f. [Mineralogia] Silicato de alumina com aspecto cor-de-rosa.
  ♦ Grafia no Brasil: rosita .

rosmaninhal s. m. Terreno onde cresce o rosmaninho.

rosmaninho s. m. 1.   [Botânica] Planta aromática labiada. 2.  
[Botânica] A flor desta planta.

rosmano s. m. [Portugal: Regionalismo] Rosmaninho.



rosmarinho s. m. Rosmaninho.

rosnadela |é| s. f. Ato ou efeito de rosnar.

rosnado s. m. Rosnadura.

rosnador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que rosna.

rosnadura s. f. Rosnadela.

rosnar v. tr. 1.  Dizer em voz baixa, por entre os dentes. 2.  Diz-
se da voz surda do cachorro que, sem latir, indica ameaça e mostra
os dentes. • v. intr. 3.  Resmungar. • v. pron. 4.  Dizer à socapa.

rosnento adj. Que rosna; rosnador.

rosólio s. m. Espécie de licor usado sobretudo na Turquia e na
Itália.

rosquedo |ê| s. m. [Portugal: Beira] Fado, paródia, pouca-vergonha.

rosquilha s. f. 1.  Pequena rosca de pão. 2.  Biscoito retorcido.

rosquilho s. m. Rosquilha.



rosquinha s. f. O mesmo que rosquilha .

rossiniano adj. Relativo a Rossini ou à sua maneira de compor
música.

rossio s. m. 1.  Terreno largo, fruído em comum pelo povo. 2.
 Logradouro público. = BALDIO 3.  Lugar espaçoso; praça larga. =
TERREIRO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa
  • Confrontar: rocio.

rostir v. tr. 1.   [Antigo] Maltratar; bater. 2.   [Gíria] Mastigar; comer.
3.   [Brasil] Roçar; esfregar.

rosto |ô| s. m. 1.  Conjunto da testa, olhos, nariz, boca, mento e
faces das pessoas ou suas representações. 2.   [Por extensão] Parte
dianteira de certas coisas. 3.  Fisionomia, expressão, cara. 4.
 Presença. 5.  A parte das medalhas oposta ao reverso. 6.  Página
no princípio do livro em que está o título, o nome do autor, o
volume, o nome da editora e outras indicações; frontispício. 7.  
[Gíria] Sangue. 8.  fazer rosto : estar defronte; resistir. • Plural:
rostos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim rostrum, -i , bico de ave, focinho, bico, ponta

rostolho |ô| s. m. Peça no rosto da fechadura. • Plural: rostolhos
|ô|.



rostrado adj. 1.  Que tem esporões ou bicos. 2.  Alongado em
forma de bico de ave (focinho). 3.   [Botânica] Que se parece com um
esporão.

rostral adj. 2 g. 1.  Diz-se da antena inserida no rostro de alguns
animais. 2.  Relativo ao rosto dos livros. 3.  Ornado de rostros.

rostrato adj. 1.  Ornado de esporão. 2.   [Botânica] Diz-se de uma
variedade de eucalipto.

rostricórneo adj. [Zoologia] Diz-se dos insetos coleópteros que
têm uma antena inserida numa espécie de bico.

rostriforme adj. 2 g. [História natural] Que tem a forma de bico de
ave.

rostrilho s. m. Radícula de semente germinada.

rostro |ô| s. m. 1.   [Zoologia] Bico das aves. 2.  Sugadouro dos
insetos hemípteros. 3.   [Botânica] Extremidade de semente que se
apresenta um tanto prolongada. 4.   [Marinha] Esporão do navio. 5.
 Adorno que representa uma proa de navio antigo. 6.  Tribuna onde
os oradores romanos discursavam. • Plural: rostros |ô|.
  ‣ Etimologia: latim rostrum, -i , bico de ave, focinho, bico, ponta

-rostro |ô| elem. de comp. Exprime a noção de bico (ex.:
cuprirrostro ). • Plural: -rostros |ô|.



  ‣ Etimologia: latim rostrum, -i , bico de ave, focinho, bico, ponta

rota |ó| s. f. 1.  Derrota; peleja. 2.  Rumo; caminho. 3.  Tribunal
pontifício que resolve os pleitos sobre benefícios composto por doze
juízes eclesiásticos. 4.  Espécie de junco ou cipó de cujas fibras se
fazem velas e esteiras. 5.   [Antigo] [Música] Instrumento de cordas do
gênero das cítaras em uso na Idade Média. 6.  de rota batida
: apressadamente, sem parar. 7.  rota aérea : espaço aéreo de
quinze quilômetros de largura no meio do qual os aviões devem voar
para facilitar a inspeção.

rotação s. f. 1.  Ato ou efeito de rotar. 2.  Movimento giratório de
um corpo à roda do seu eixo fixo. 3.  Sucessão alternada de atos ou
fatos.

rotáceo adj. [Botânica] Diz-se das corolas em forma de roda.

rotacismo s. m. 1.  Pronunciação viciosa da letra r. 2.  Emprego
frequente do r.

rotador |ô| adj. 1.  Que faz rodar. • s. m. 2.   [Anatomia] Diz-se dos
músculos que produzem movimento de rotação. 3.   [Zoologia]
Infusório microscópico com o aspecto de duas rodas de engrenagem
que giram em sentidos contrários.

rotamente adv. De modo roto.
  ‣ Etimologia: roto + -mente



rotante adj. 2 g. Que gira, que roda.

rotar v. intr. 1.  Girar, rodar. 2.  Descrever órbita circular.

rotariano adj. 1.  Relativo a rotário. • s. m. 2.  Membro de um
clube denominado rotário.

rotário s. m. Designação de determinada associação filantrópica
internacional, mais vulgarmente conhecida por clube rotário.

rotarismo s. m. Princípio ou doutrina por que se norteiam os
clubes rotários.

rotativa s. f. Designação de uma máquina de imprimir que
funciona por meio de formas cilíndricas.
  ‣ Etimologia: masculino de rotativo

rotativamente adv. De modo rotativo.
  ‣ Etimologia: rotativo + -mente

rotatividade s. f. 1.  Qualidade do que é rotativo. 2.  O mesmo
que rotativismo .
  ‣ Etimologia: rotativo + -dade

rotativismo s. m. Predomínio de dois partidos políticos que se
alternam no poder. = ROTATIVIDADE



  ‣ Etimologia: rotativo + -ismo

rotativista s. 2 g. Pessoa partidária do rotativismo.
  ‣ Etimologia: rotativo + -ista

rotativo adj. 1.  Que roda ou faz rodar. 2.  Em que há
alternância ou revezamento de coisas, pessoas, funções, etc. 3.  Diz-
se dos partidos que se sucedem alternadamente no poder.
  ‣ Etimologia: latim rotatus, -a, -um , particípio passado de rodo, -
are , rodar + -ivo

rotatório adj. 1.  Circular; que gira. 2.  Giratório. 3.  Rotante. 4.
 Relativo a rotação. • s. m. 5.  Rotador (infusório).
  ‣ Etimologia: latim rotatus, -a, -um , particípio passado de rodo, -
are , rodar + -ório

roteador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que arroteia;
arroteador. 2.   [Brasil] Que ou aquele que abre caminho, explorador.

rotear v. tr. 1.  Arrotear. 2.  Dirigir (uma embarcação); marear. 3.
  [Índia] Empalhar com rota. • v. intr. 4.  Arrotear; marear.

rotearia s. f. Arroteamento.

roteirista s. 2 g. Pessoa que escreve roteiros de obras
cinematográficas ou televisuais. = GUIONISTA
  ‣ Etimologia: roteiro + -ista



roteirizar v. tr. [Brasil] [Cinema, Teatro, Televisão] Escrever o roteiro, o
guião de um programa ou espetáculo de cinema, rádio, teatro ou
televisão.
  ‣ Etimologia: roteiro + -izar

roteiro s. m. 1.  Livro de bordo em que se consignam todos os
pormenores de uma viagem de descoberta, configuração das costas,
descrição dos portos e mares, etc. 2.  Livro que dá indicações sobre
as estradas, caminhos, lugares e distâncias de um país e ainda de
ruas, etc., de povoação importante. 3.  Texto de programa
televisual, radiofônico, teatral ou cinematográfico, com as indicações
necessárias para a sua realização. = GUIÃO 4.   [Índia] Aquele que
roteia cadeiras. = PALHEIREIRO
  ‣ Etimologia: rota + -eiro

rotejar v. pron. [Popular] Propalar-se; dizer-se; constar.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

rotífero adj. 1.  Que tem rodas. • s. m. 2.  Rotador (infusório).

rotiforme adj. 2 g. Que tem forma de roda.

rotim s. m. 1.   [Botânica] Espécie de palmeira da Índia. 2.  Junco
ripado extraído dessa palmeira, de que se faz, por exemplo, a
palhinha das cadeiras.
  ‣ Etimologia: francês rotin , do malaio rotan



rotina s. f. 1.  Caminho já trilhado ou sabido. = ROTINEIRA 2.
 Prática constante, em geral. = COSTUME, ROTINEIRA 3.  Hábito de fazer
uma coisa sempre do mesmo modo. = ROTINEIRA 4.  Índole
conservadora ou oposta ao progresso. = CONSERVADORISMO ≠ INOVAÇÃO
5.  Sequência de instruções ou de etapas na realização de uma
tarefa ou atividade.
  ‣ Etimologia: francês routine , de route , caminho
  • Confrontar: rutina.

rotinar v. tr. e pron. Transformar ou transformar-se numa rotina
ou num conjunto de rotinas. = ROTINIZAR
  ‣ Etimologia: rotina + -ar

rotineira s. f. Rotina.
  ‣ Etimologia: rotina + -eira

rotineiramente adv. De modo rotineiro.
  ‣ Etimologia: rotineiro + -mente

rotineiro adj. 1.  Que tem o caráter de rotina. 2.  Que segue a
rotina. 3.  Consuetudinário. • s. m. 4.  Indivíduo que segue rotinas.
  ‣ Etimologia: rotina + -eiro

rotinizar v. tr. e pron. Transformar ou transformar-se numa
rotina ou num conjunto de rotinas. = ROTINAR
  ‣ Etimologia: rotina + -izar



roto |ô| adj. 1.  Rompido. 2.  Desbaratado. 3.  Destruído. 4.
 Assaltado. 5.  Quebrado. 6.  Transgredido. 7.  Esburacado, que cai
a pedaços. 8.  Mal vestido, com a roupa esburacada. 9.   [Portugal:
Minho] Que sofre hérnia; que é quebrado. 10.   [Informal] Que come
muito. • s. m. 11.  Maltrapilho. • Plural: rotos |ô|.

rotogravura s. f. Processo de heliogravura que permite tiragens
em máquinas rotativas.

rotor |ô| s. m. 1.   [Eletricidade] Nome dado à parte móvel, por
oposição a estator, que é a parte fixa, nas máquinas elétricas, nas
turbinas, nos compressores, etc. 2.  Nome que se dá à asa giratória
dos giroplanos que assegura a sustentação dos aparelhos, e, no
helicóptero, a sua propulsão.

rotoscopia s. f. Processo que consiste na filmagem das várias
sequências com a utilização de figuras humanas verdadeiras, sendo
a imagem animada construída depois sobre a própria película.

rottweiler |rotevailér| s. m. 1.  Raça de cachorros de porte
compacto, de médio a grande. • s. 2 g. 2.  Espécime dessa raça.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Rottweiler , de Rottweil , topônimo
[cidade alemã]

rótula s. f. 1.   [Anatomia] Osso móvel na parte dianteira do joelho.
= PATELA 2.  Grade de madeira feita de tabuinhas delgadas que se
cruzam, que permite fechar uma porta ou janela, mantendo a
iluminação parcial e o arejamento. = ADUFA, GELOSIA 3.   [Botânica]
Gênero de plantas borragináceas.
  ‣ Etimologia: latim rotula, -ae , pequena roda



rotulagem s. f. Ato ou efeito de rotular.
  ‣ Etimologia: rotular + -agem

rotular adj. 2 g. [Anatomia] Relativo à rótula (osso); que tem forma
semelhante à da rótula. = PATELAR
  ‣ Etimologia: rótula + -ar

rotular v. tr. 1.  Pôr inscrição ou rótulo em. = ETIQUETAR 2.
 Constituir rótulo de. 3.  Atribuir, geralmente de maneira redutora,
uma designação ou uma característica definidora a. = ETIQUETAR
  ‣ Etimologia: rótulo + -ar

rótulo s. m. 1.  Impresso que identifica o conteúdo, as
características ou a composição de um produto ou outras
informações complementares. = DÍSTICO, ETIQUETA, LETREIRO 2.  
[Encadernação] Dístico na lombada dos livros. 3.  Designação ou
característica definidora, geralmente de caráter redutor, atribuída a
algo ou alguém. 4.  Ralo ou pequena grade em portas, janelas, etc.
5.   [Antigo] Pergaminho em que se escrevia.
  ‣ Etimologia: latim rotulus, -i , pequena roda

rotunda s. f. 1.  Construção circular que termina em cúpula
arredondada. 2.  Praça ou largo, de forma circular, onde
desembocam várias ruas e o trânsito se processa em sentido
giratório.

rotundamente adv. De modo rotundo.
  ‣ Etimologia: rotundo + -mente



rotundícolo adj. Que tem o pescoço redondo.

rotundidade s. f. 1.  Estado ou forma de redondo; redondeza.
2.   [Figurado] Obesidade, ventre proeminente.

rotundifólio adj. Que tem as folhas redondas.

rotundiventre adj. 2 g. 1.  Barrigudo. 2.   [Zoologia] Que tem o
ventre arredondado.

rotundo adj. 1.  Redondo. 2.   [Figurado] Obeso, gordo.

rotura s. f. 1.  Ato ou efeito de romper. 2.  Rompimento; corte;
interrupção. 3.  Quebra de relações sociais. 4.   [Medicina] Hérnia. 5.
 Fratura.

roubada s. f. [Brasil, Informal] Aquilo que não corresponde às
expectativas, que falha, que causa aborrecimento ou desilusão. =
FURADA
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de roubado , particípio
passado de roubar

roubador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que rouba.

roubalheira s. f. 1.  Extorsão escandalosa. 2.  Roubo
disfarçado.



roubar v. tr. e intr. 1.  Tirar o que está em casa alheia ou o que
outrem leva consigo. 2.  Cometer fraude em. 3.  Subtrair às
escondidas, furtar. 4.  Rapar. 5.  Despojar de. 6.  Plagiar; dar como
invenção sua o que outrem inventou. 7.   [Figurado] Arrebatar, enlevar,
arroubar, extasiar. • v. pron. 8.  Esquivar-se.

roubo s. m. 1.  Ato ou efeito de roubar. 2.  Aquilo que se rouba.
3.   [Figurado] Preço excessivo.

rouca s. f. 1.   [Ornitologia] Ave pernalta. 2.   [Portugal: Elvas] Bilha de
barro com uma pele de carneiro na boca, de que se tiram sons
roucos.

roucamente adv. De modo rouco.
  ‣ Etimologia: rouco + -mente

rouçar v. tr. 1.   [Antigo] Raptar mulher honesta ou donzela. 2.
 Forçar, violentar uma mulher. 3.   [Portugal: Minho] Roçar; esfregar.

rouco adj. 1.  Que enrouqueceu. 2.  Que tem som cavo, sem
vibração.

roufenhamente adv. De modo roufenho.
  ‣ Etimologia: roufenho + -mente

roufenhar v. intr. Ter voz roufenha.



roufenho |â ou ê| adj. 1.  Fanhoso, anasalado, que fala pelo nariz.
2.  Que tem um som áspero e cavo.

rouge |rúge| s. m. Cosmético, geralmente avermelhado, destinado
a dar cor às maças do rosto. = BLUSH
  ‣ Etimologia: palavra francesa

roulotte |rulóte| s. f. Ver rulote . • Plural: roulottes .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

round |ráunde| s. m. 1.   [Esporte] Cada um dos períodos em que é
dividido o combate, em certas esportes de luta. 2.  Cada uma das
partes de um confronto. • Sinônimo geral: ASSALTO
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

roupa s. f. 1.  Conjunto de peças de vestuário (ex.: roupa de
bebê; roupa de marca ). = INDUMENTÁRIA, TRAJE, VESTUÁRIO 2.  Peça de
tecido de uso doméstico (ex.: roupa de cama; roupa de cozinha ). 3.
  [Antigo] bater a roupa : lavá-la na pedra. 4.   [Informal] chegar a
roupa ao corpo/couro/pelo : dar uma tareia. = BATER, SURRAR 5.  
[Informal] haver roupa na corda : alertar para a necessidade de
falar baixo ou com cautela porque a conversa pode ser ouvida por
terceiros. 6.   [Informal] lavar roupa suja : discutir, fazendo
acusações e revelando publicamente intimidades, segredos ou
outros assuntos privados. 7.  roupa de baixo : o mesmo que
roupa interior . 8.  roupa de domingo : aquela que, geralmente
por ser de melhor qualidade, se veste em ocasiões festivas. = ROUPA
DE IR À MISSA, ROUPA DE VER A DEUS 9.  roupa de ir à missa : o mesmo
que roupa de domingo . 10.  roupa de ver a Deus : o mesmo
que roupa de domingo . 11.  roupa interior : aquela que é



usada junto ao corpo, por baixo de outras peças de vestuário. =
ROUPA DE BAIXO, ROUPA ÍNTIMA 12.  roupa íntima : o mesmo que
roupa interior .

roupa de franceses s. f. Coisa de que todos lançam mão.
  ♦ Grafia em Portugal: roupa-de-franceses .

roupa-de-franceses s. f. Coisa de que todos lançam mão.
  ♦ Grafia no Brasil: roupa de franceses .

roupagem s. f. 1.  Conjunto ou quantidade de roupas. 2.
 Vestimenta, rouparia, vestes. 3.   [Belas-Artes] O desenho ou escultura
que representa as roupas.

roupão s. m. Vestimenta comprida e ampla, em geral de uso
doméstico; bata.

roupar v. tr. e pron. Enroupar.

rouparia s. f. 1.  Porção de roupa. 2.  Lugar onde se vendem ou
guardam roupas.

roupa-velha |é| s. f. 1.  Comida preparada com os restos da
véspera (geralmente bacalhau, batatas e hortaliça). 2.  O mesmo
que farrapo-velho .

roupa-velheiro s. m. Adelo, ferro-velho, algibebe.



roupeira s. f. 1.  Mulher encarregada de guardar as roupas de
uma família ou comunidade. 2.   [Viticultura] Diz-se de uma casta de
uva.

roupeiro s. m. 1.  Homem encarregado de guardar a roupa de
uma família ou comunidade. 2.  Armário de roupa, guarda-roupa. 3.
 Aquele que faz roupa. 4.   [Portugal: Beira] Pastor que faz queijos. 5.  
[Portugal: Algarve] Variedade de uva. 6.   [Índia] Vendedor ambulante de
fazendas.

roupeta |ê| s. f. 1.  Batina eclesiástica, hábito talar. • s. m. 2.  
[Depreciativo] Padre, clérigo, especialmente jesuíta.

roupido adj. Provido de roupas.

roupinha s. f. Casaco curto e ajustado ao corpo usado pelas
mulheres do campo. • Plural: roupinhas.

rouqueira s. f. Rouquidão.
  • Confrontar: roqueira.

rouquejar v. intr. 1.  Emitir sons roucos. 2.  Ter rouqueira. 3.  
[Por extensão] Rugir; troar. • v. tr. 4.  Articular com voz rouca.

rouquenho |â ou ê| adj. 1.  Que é um tanto rouco. 2.  Roufenho.



rouquice s. f. O mesmo que rouquidão .
  ‣ Etimologia: rouco + -ice

rouquidão s. f. Embaraço que impede a clara emissão da voz. =
ROUQUICE
  ‣ Etimologia: rouco + -idão

rouquido s. m. 1.  Som rouco produzido pela respiração de um
enfermo ou moribundo. 2.  Rouquidão.

rou-rou s. m. [Portugal: Regionalismo] Jogo popular também chamado
jogo das escondidas.

roussinol s. m. O mesmo que rouxinol .

rout |ráute| s. m. Sarau.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

rouxinol |chi| s. m. 1.   [Ornitologia] Ave passeriforme (gênero
Luscinia Forster, família dos turdídeos) cuja plumagem é arruivada
no dorso e nas asas e esbranquiçada no pescoço. (O seu canto é
particularmente melodioso, suavíssimo e vibrante, e, o que é mais
importante, sempre variado e recriado. Apenas o macho canta.) 2.  
[Figurado] Pessoa que canta muito bem.

rouxinol-de-espadana s. m. Chinchafoles.



rouxinol-de-muralha s. m. [Ornitologia] Ave avermelhada que
faz o ninho nos muros.

roxear v. tr. 1.  Arroxear. • v. intr. 2.  Tornar-se roxo ou purpúreo.
• v. pron. 3.  Tingir-se de roxo, purpurizar-se.

roxete |ê| adj. 1.  Um tanto roxo. 2.  Arroxeado.

roxidão s. f. Qualidade de roxo.

roxo |ô| adj. 1.  Que é da cor da violeta. 2.  Purpureado. 3.  
[Antigo] Vermelho. 4.   [Brasil, Informal] Desejoso, ansioso. 5.  Exagerado,
desmedido. • s. m. 6.  A cor roxa. 7.   [Plebeísmo] Vinho tinto. • Plural:
roxos |ô|.

roxo-rei s. m. Pó com que se prepara uma cor vermelho-escura.
• Plural: roxos-rei ou roxos-reis.

roxo-terra |é| s. m. 1.  Uma das variedades da argila
ferruginosa. 2.  Cor dessa argila.

royalty |róialti| s. m. Valor que corresponde ao pagamento pela
publicação, utilização ou comercialização de obra, patente, marca,
etc. (Mais usado no plural.) • Plural: royalties .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



rozeimo s. m. [Portugal: Regionalismo] Rancor, ódio.

rpm abrev. Abreviatura de rotações por minuto .

RR sigla Sigla do Estado brasileiro de Roraima.

RS sigla Sigla do Estado brasileiro de Rio Grande do Sul.

r.s.f.f. abrev. Abreviatura de responder, se faz favor .

rua s. f. 1.  Via ladeada de casas (nas povoações). 2.   [Por extensão]
Os habitantes de uma rua; a plebe. 3.  Aleia, e, em geral, todo o
espaço por onde se pode caminhar num jardim ou horta. • interj. 4.
 Gire! fora!

ruandês adj. 1.  Relativo ao Ruanda. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão do Ruanda. • Feminino: ruandesa. Plural:
ruandeses.
  ‣ Etimologia: Ruanda , topônimo + -ês

ruano adj. s. m. Ruão (cavalo).

ruante adj. 2 g. Que faz roda com a cauda (pavão ou peru).



ruão s. m. 1.  Plebeu. 2.  Espécie de tecido de linho que se
fabricava em Ruão. • adj. s. m. 3.  Diz-se de ou cavalo branco com
malhas pretas redondas.

rubefação |àc| s. f. 1.  Vermelhidão produzida na pele por fricção
ou remédios irritantes. 2.  Inflamação com vermelhidão.

rubefacção |àc| s. f. 1.  Vermelhidão produzida na pele por
fricção ou remédios irritantes. 2.  Inflamação com vermelhidão.
  ♦ [Portugal] Grafia de rubefação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: rubefação .

rubefaciente adj. 2 g. 1.  Que causa vermelhidão. • s. m. 2.
 Preparado farmacêutico para produzir rubefação.

rubenesco |ê| adj. Relativo a Rubens ou à sua arte.

rubensista s. 2 g. Pessoa que segue a escola ou arte de
Rubens.

rubente adj. 2 g. Que tem cor vermelha; rubro.

rúbeo adj. Rubro.



rubéola s. f. Doença eruptiva, contagiosa e epidêmica, muito
semelhante ao sarampo.

rubescência s. f. Qualidade de rubescente; ato de rubescer.

rubescente adj. 2 g. Que rubesce; rubro, avermelhado.

rubescer |ê| v. intr. Enrubescer.

rubeta |ê| s. f. [Zoologia] Rela (rã).

rubi s. m. 1.   [Joalheria] Pedra preciosa, variedade de alumina
cristalizada, transparente e de um vermelho vivo. 2.   [Figurado] Cor
muito vermelha. 3.  Nome vulgar de diversos colibris da América
Setentrional e Central.

rubiáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas gamopétalas
que têm propriedades tintoriais ou medicinais como a granza, a
quina, etc.

rubicão s. m. 1.  Obstáculo; dificuldade. • adj. 2.  Diz-se do
cavalo baio, preto ou alazão, com alguns pelos brancos disseminados
na pele.

rubicundamente adv. De modo rubicundo.
  ‣ Etimologia: rubicundo + -mente



rubicundo adj. Vermelho.

rubidez |ê| s. f. Rubor.

rubídio s. m. [Química] Elemento químico metálico alcalino (símbolo
Rb ), de número atômico 37, de cor branca prateada, de massa
atômica 85,46, de densidade 1,52, fusível a 39ºC, análogo ao
potássio, mas muito mais raro.

rúbido adj. [Linguagem poética] Vermelho; rubro; afogueado.

rubificação s. f. Ato de rubificar.

rubificante adj. 2 g. Que rubifica.

rubificar v. tr. Tornar vermelho; tingir de vermelho; enrubescer.

rubiforme adj. 2 g. Que tem a forma de framboesa ou de amora
da silva.

rubigem s. f. O mesmo que ferrugem .

rubígine s. f. [Linguagem poética] Ver rubigem .



rubiginoso |ô| adj. Ferrugento. • Plural: rubiginosos |ó|.

rubim s. m. [Antigo] Rubi.

rubina s. f. Preparado inseticida com que se pulverizam as plantas
contra o pulgão e outros parasitas.

rublo s. m. [Economia] Unidade monetária da Rússia (símbolo: RBL)
dividida em 100 copeques.

rubo s. m. 1.  Silveira; sarça. 2.  Amora da silva.

rubor |ô| s. m. 1.  A cor vermelha com todas as suas variantes. 2.
 Vermelhidão no rosto devida à fadiga, modéstia ou vergonha. 3.  
[Figurado] Pudor, modéstia, pejo, castidade.

ruborescer |ê| v. tr. e intr. Ruborizar.

ruborescido adj. 1.  Vermelho; corado. 2.   [Figurado]
Envergonhado.

ruborização s. f. Ação ou efeito de ruborizar ou de ruborizar-se.
  ‣ Etimologia: ruborizar + -ção
  • Confrontar: roborização.



ruborizadamente adv. De modo ruborizado.
  ‣ Etimologia: ruborizado + -mente

ruborizado adj. Que está corado, enrubescido.
  ‣ Etimologia: particípio de ruborizar
  • Confrontar: roborizado.

ruborizar v. tr. 1.  Causar rubor a. 2.  Tornar vermelho. • v.
pron. 3.  Corar. 4.   [Figurado] Ter pudor, envergonhar-se.
  ‣ Etimologia: rubor + -izar
  • Confrontar: roborizar.

rubrica |í| s. f. 1.  Almagre. 2.  Sinal indicativo dos movimentos e
gestos dos atores, consignado nos respectivos papéis. 3.  Nota em
letra vermelha nos breviários, missais, etc. 4.  Nota. 5.  Firma em
breve. 6.  Cifra que muitas pessoas fazem no fim dos seus nomes.
(É erro dizer rúbrica com o acento tônico no u .)

rubricador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que rubrica.

rubricar v. tr. 1.  Pôr rubrica em. 2.  Firmar. 3.  Assinalar.

rubricista s. 2 g. Pessoa versada em rubricas eclesiásticas.

rubrirrostro |ô| adj. [Zoologia] Que tem o bico vermelho. • Plural:
rubrirrostros |ô|.



rubro adj. Vermelho vivo, cor de sangue, de fogo.

ruçado adj. Que se tornou ruço.
  ‣ Etimologia: particípio deruçar
  • Confrontar: roçado.

ruçar v. tr. 1.  Tornar ruço. • v. intr. 2.  Envelhecer. 3.  Começar a
encanecer. = ENRUÇAR • v. pron. 4.   [Plebeísmo] Sorrir de contente. 5.
 Alegrar-se.
  ‣ Etimologia: latim ruço + -ar
  • Confrontar: roçar.

rucilho adj. Diz-se do cavalo que tem pelos brancos, vermelhos e
pretos, misturados.

ruço adj. 1.  Pardacento. 2.  Grisalho. 3.   [Informal] Que tem o
cabelo marrom muito claro. = LOURO
  ‣ Etimologia: talvez do latim roscidus, -a, -um , orvalhado
  • Confrontar: roço, russo.

rúcula s. f. Planta crucífera comestível, cujos talos e folhas são
usados sobretudo em saladas. = ERUCA
  ‣ Etimologia: italiano rucola

ruda s. f. O mesmo que arruda .
  ‣ Etimologia: latim ruta, -ae



ruda interj. [Portugal] Ordem que indica saída ou afastamento e
exprime irritação ou aborrecimento de quem a pronuncia.
  ‣ Etimologia: alteração de roda

rude adj. 2 g. 1.  Inculto. 2.  Grosseiro. 3.  Bruto. 4.  Agreste. 5.
 Tosco. 6.  Custoso de sofrer. 7.  Áspero. 8.  Duro. 9.  Violento. 10.
 Perigoso. 11.  Descortês. 12.  Ríspido. 13.  Estúpido.

rudemente adv. De modo rude.
  ‣ Etimologia: rude + -mente

rudentura s. f. [Arquitetura] Moldura em forma de corda retorcida
ou de pau nodoso com que se enchem as caneluras das colunas até
ao terço da sua altura.

rudez |ê| s. f. 1.  Qualidade do que é rude. 2.  Indelicadeza. 3.
 Ignorância. 4.  Aspereza. 5.  Rispidez. 6.  Grosseria. 7.  Maus
modos. • Sinônimo geral: RUDEZA

rudeza |ê| s. f. O mesmo que rudez .

rudimental adj. 2 g. O mesmo que rudimentar .
  ‣ Etimologia: rudimento + -al

rudimentar adj. 2 g. 1.  Relativo a rudimento. 2.  Que inclui
apenas os princípios mais básicos. = ELEMENTAR 3.  Que é simples ou



pouco desenvolvido. • Sinônimo geral: RUDIMENTAL
  ‣ Etimologia: rudimento + -ar

rudimentarmente adv. De modo rudimentar.
  ‣ Etimologia: rudimentar + -mente

rudimento s. m. 1.  Primeiras noções de uma arte ou ciência.
(Mais usado no plural.) 2.  Livro que contém os elementos de uma
ciência. 3.   [História natural] Primeiros lineamentos de um órgão vegetal
ou animal.

rudo adj. Rude.

rueiro adj. 1.  Relativo à rua. 2.  Que gosta de andar na rua. 3.
 Arruador.

ruela |é| s. f. Pequena rua; viela; quelha; travessa.

ruer |ê| v. intr. [Pouco usado] Ruir.

rufadeira s. f. [Portugal: Porto] Comida boa e abundante.

rufado s. m. Guarnição de rufos.

rufador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que rufa.



rufar v. tr. 1.  Tocar, dando rufos. 2.  Dar forma de rufo a. 3.
 Fazer rufos ou pregas em. • v. intr. 4.  Tocar rufos.

rufia s. m. Rufião; faia; fadista.

rufianaz s. m. Grande rufião.

rufianesco |ê| adj. De rufião.

rufião s. m. 1.  Indivíduo que vive à custa do que uma meretriz
ganha. 2.  Todo o indivíduo que vive à custa de qualquer mulher. 3.
 Alcoviteiro. 4.  Desordeiro, fadista. 5.  Chulo. • Feminino: rufiona.
Plural: rufiões ou rufiães.

rufiar v. intr. 1.  Praticar atos de rufião. 2.  Ter vida de rufião.

rúfio s. m. Rufião.

rufista s. 2 g. Aquele ou aquela que rufa.

ruflar v. tr. 1.  Encrespar (as asas a ave, como para levantar voo).
• v. intr. 2.  Fazer ruge-ruge como saias compridas de quem anda ou
como tecido engomado que se dobra ou se amolga.



rufo s. m. Espécie de lima grossa.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

rufo s. m. 1.  Adorno ou guarnição em que há franzidos, pregas ou
tufos. 2.  Cada uma das pregas, franzidos ou tufos desse adorno. 3.
  [Construção] Chapa metálica, geralmente dobrada, que previne a
entrada de água da chuva em telhados ou paredes.
  ‣ Etimologia: inglês ruff

rufo adj. Que tem cor ruiva ou avermelhada.
  ‣ Etimologia: latim rufus, -a, -um

rufo s. m. 1.  Toque de tambor. 2.  Floreio com os dedos sobre o
pandeiro ou sobre uma superfície qualquer. 3.  num rufo : num
instante.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

ruga s. f. 1.  Prega, gelha ou sulco na pele do rosto, das mãos, e
que é ordinariamente efeito da idade, de desgostos ou meditações.
2.  Dobra; carquilha.
  • Confrontar: roga.

rugar v. tr. Enrugar.

rúgbi s. m. [Esporte] Esporte que opõe duas equipes de quinze ou
treze jogadores, e que consiste em transportar uma bola oval,
jogada com a mão ou com o pé, para além da linha da baliza
adversária (ensaio) ou em fazê-la passar com um pontapé entre os



postes da baliza por cima da barra transversal (transformação,
pontapé livre e penalidade). = RÂGUEBI
  ‣ Etimologia: inglês rugby

rugby s. m. [Esporte] Ver rugby .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

rugedor |ô| adj. s. m. Rugidor.

ruge-ruge s. m. 1.   [Popular] Rumor de saias que roçam o chão;
ruído característico da seda ou outro tecido. 2.  Rumor; boato. 3.
 Sussurro brando.

rugido s. m. 1.  Grito do leão. 2.   [Figurado] Bramido de cólera ou
de raiva. 3.  Som estridente e prolongado. 4.  Som cavernoso.
  ‣ Etimologia: latim rugitus, -us

rugidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que ruge.

rugidouro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Barulho, ruído em surdina.

rugiente adj. 2 g. Que ruge, rugidor.

rugífero adj. [Linguagem poética] Rugoso; engelhado.



rugir v. intr. 1.  Gritar (o leão). 2.  Produzir som cavernoso,
prolongado e retumbante. = ESTRONDEAR 3.  Produzir ruge-ruge. • v.
tr. e intr. 4.   [Figurado] Dizer ou falar em voz alta ou com raiva. =
BRAMIR, VOCIFERAR • v. tr. 5.  Arrastar pelo chão. = ROÇAGAR, ROÇAR • s.
m. 6.  Rugido, bramido, frêmito.
  ‣ Etimologia: latim rugio, -ire

rugitar v. intr. [Brasil] Fazer ruído; rugir.

rugosa |ó| s. f. Molusco acéfalo.

rugosidade s. f. 1.  Pequena aspereza. 2.  Qualidade de
rugoso.

rugoso |ô| adj. 1.  Que tem rugas; engelhado. 2.  Áspero. •
Plural: rugosos |ó|.

ruh interj. Designativa do estrépito de desmoronamento, etc.

ruibarbo s. m. [Botânica] Gênero de plantas poligonáceas, de raiz
medicinal.
  ‣ Etimologia: francês antigo reubarbe , hoje rhubarbe

rui-barbosense adj. 2 g. 1.   [Brasil] Relativo ou pertencente à
cidade de Rui Barbosa. • s. 2 g. 2.  Natural da mesma cidade.



rui-barbosiano adj. [Brasil] Relativo a Rui Barbosa.

ruído s. m. 1.  Som produzido pela queda ou choque de um
corpo. = ESTRÉPITO, ESTRONDO, FRAGOR 2.  Som desarmônico; som com
vibrações irregulares. = ESTRÉPITO, ESTRONDO, FRAGOR 3.  Som de
muitas vozes. = ALVOROÇO, GRITARIA, TUMULTO 4.  Som continuado. =
BULÍCIO, RUMOR 5.   [Telecomunicações] Som ou perturbação numa
comunicação ou transmissão. 6.  Notícia não confirmada que é do
domínio público. = BOATO, FAMA, RUMOR 7.  Ato ou preparativo que
chama a atenção. = ESTARDALHAÇO, ESPALHAFATO, OSTENTAÇÃO, POMPA 8.
 Sensação profunda; viva impressão.
  ‣ Etimologia: latim rugitus, -us , rugido
  • Confrontar: roído.

ruidosamente adv. De modo ruidoso.
  ‣ Etimologia: ruidoso + -mente

ruidoso |u-i...ô| adj. 1.  Que faz ou causa ruído. 2.  Que produz
rumor, barulho ou estrondo. 3.   [Figurado] Que produz sensação no
público. • Plural: ruidosos |ó|.

ruim adj. 2 g. 1.  Mau. 2.  Que não presta. 3.  De sentimentos
perversos. 4.  Danado. 5.  Funesto.

ruimente adv. De modo ruim; com maldade, com ruindade, com
perversidade.
  ‣ Etimologia: ruim + -mente
  ♦ Grafia em Portugal: ruimmente .



ruimmente adv. De modo ruim; com maldade, com ruindade,
com perversidade.
  ‣ Etimologia: ruim + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: ruimente .

ruína s. f. 1.  Ato ou efeito de ruir. 2.  Resto de edifício
desmoronado. 3.  Dissipação. 4.  Perda; destruição. 5.  Decadência.
6.  Degradação; desmoralização. 7.  Causa de males, perda de bens.
8.   [Por extensão] Reflexo; vestígio.

ruinaria |u-í| s. f. 1.  Conjunto de ruínas. 2.  Restos de edifício
que o tempo ou alguém desmoronou.

ruindade |í| s. f. 1.  Qualidade de ruim. 2.   [Figurado] Velhacaria;
maus instintos.

ruinosamente adv. De modo ruinoso.
  ‣ Etimologia: ruinoso + -mente

ruinoso |u-i...ô| adj. Que ameaça ruína; que está em ruína; nocivo.
• Plural: ruinosos |ó|.

ruir |u-í| v. intr. 1.  Cair com ímpeto e rapidamente (ex.: o prédio
ruiu ). = DESMORONAR-SE, DESPENHAR-SE 2.  Deixar de existir (ex.: as
esperanças ruíram ). = DESAPARECER, DESFAZER-SE
  ‣ Etimologia: latim ruo, -ere



ruiva s. f. 1.   [Botânica] Nome de vários gêneros de rubiáceas
empregadas em tinturaria. 2.   [Zoologia] O mesmo que petinho . 3.
 Mulher que tem cabelo avermelhado. 4.   [Portugal: Regionalismo] Nuvem
avermelhada, ao nascer e no pôr do Sol. 5.   [Brasil] O crepúsculo da
manhã ou da tarde. = ARREBOL 6.   [Brasil, Gíria] Polícia.

ruivaca s. f. [Zoologia] Peixe ciprinídeo também chamado pimpão.

ruivacento adj. Um tanto ruivo; arruivado.

ruiva-dos-tintureiros s. f. Granza.

ruividão s. f. 1.  Cor ruiva. 2.  Qualidade de ruivo.

ruivinha s. f. [Botânica] Arbusto rubiáceo do Brasil.

ruivo adj. 1.  Que é de uma cor entre vermelho e amarelo. • s. m.
2.  Indivíduo que tem o cabelo ruivo. 3.   [Ictiologia] Peixe
acantopterígio, de cabeça grande e pele vermelha no dorso e
cabeça.

rulê adj. 2 g. [Brasil] Diz-se de gola redonda e comprida, geralmente
dobrada ou enrolada sobre si e justa ao pescoço.
  ‣ Etimologia: francês roulé , enrolado

rulo s. m. Arrulho.



rulote s. f. Viatura automóvel ou atrelado próprios para
alojamento. = CARAVANA
  ‣ Etimologia: francês roulotte

rum s. m. Aguardente de melaço da cana-de-açúcar.

ruma s. f. 1.  Rima; montão; pilha. • interj. 2.   [Brasil] Voz que os
carreiros dirigem aos bois para os governar.

rumar v. tr. 1.   [Marinha] Pôr num rumo (uma embarcação). 2.
 Tomar uma direção. = IR • Sinônimo geral: DIRIGIR
  ‣ Etimologia: rumo + -ar

rumba s. f. Música, canto e dança característica de Cuba, de
origem africana, que teve grande voga na América e na Europa por
volta de 1930. (É em compasso binário e ritmo sincopado.).

rume s. m. 1.  Soldado egípcio ou turco, filho de cristãos,
doutrinado no maometismo e preparado para a guerra; mameluco.
2.  Primeira cavidade do estômago dos ruminantes, ruminadouro.
(Nesta acepção, forma preferível a rúmen.)

rúmen s. m. O mesmo que rume . • [Brasil] Plural: rúmenes ou
rumens. • [Portugal] Plural: rúmenes.

rumiar v. tr. e intr. Ruminar.



ruminação s. f. Ato ou efeito de ruminar.

ruminadoiro s. m. O mesmo que ruminadouro .

ruminador |ô| adj. Que rumina.

ruminadouro s. m. Estômago dos ruminantes; rúmen. =
RUMINADOIRO

ruminante adj. 2 g. 1.  Que rumina. • ruminantes s. m. pl.
2.   [Zoologia] Ordem de mamíferos quadrúpedes que têm o estômago
dividido em quatro cavidades (pança, barrete, folhoso e coalheira ou
coagulador).

ruminar v. tr. 1.  Tornar a mastigar, remoer (os alimentos que
voltam do estômago à boca). 2.   [Informal, Figurado] Meditar, planear,
cogitar. • v. intr. 3.  Remascar os alimentos.

rumo s. m. 1.  Cada um dos intervalos compreendidos entre as 32
divisões da rosa dos ventos . 2.   [Por extensão] [Marinha] Direção do
navio. 3.   [Figurado] Método; norma; sistema de vida; conduta. 4.
 Medida antiga de marinha. 5.  linha de rumo : a que um navio
segue cortando todos os meridianos sob o mesmo ângulo. 6.  rumo
de vida : ofício, profissão. 7.  sem rumo : sem norte, à toa.



rumor |ô| s. m. 1.  Ruído surdo e confuso. 2.   [Figurado] Murmúrio
geral proveniente de indignação ou de descontentamento. 3.  Ruído
confuso de muitas vozes. 4.  Fama, notícia. 5.  leva rumor
: Expressão para impor silêncio.

rumorar v. tr. e intr. O mesmo que rumorejar .

rumorejante adj. 2 g. Que rumoreja.

rumorejar v. intr. 1.  Produzir rumor. 2.  Sussurrar
brandamente. 3.  Correr (um boato); constar. 4.  Fazer rumor. • v. tr.
5.  Fazer ciciar ou sussurrar. 6.  Fazer espalhar ou propalar-se.

rumorejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Ruído confuso não muito forte. 2.
 Ramalhada. 3.  Cicio; murmúrio; sussurro.

rumorinho s. m. Pequeno rumor; pequeno ruído.

rumorosamente adv. De modo rumoroso.
  ‣ Etimologia: rumoroso + -mente

rumoroso |ô| adj. 1.  Que produz rumor. 2.  Em que há rumor.
3.  Ruidoso. • Plural: rumorosos |ó|.

rum-rum s. m. Voz onomatopaica designativa de ruído
característico.



  ♦ Grafia em Portugal: runrum .

runa s. f. 1.  Seiva de pinheiro. 2.   [Portugal: Coimbra] Vala; barranco.
• runas s. m. pl. 3.  Caracteres dos mais antigos alfabetos
germânicos e escandinavos.

rúnico adj. 1.  Relativo às runas (caracteres). 2.  Escrito em
runas.

runografia s. f. Tratado de caracteres rúnicos.

runógrafo s. m. Aquele que escreve acerca das runas.

runrum s. m. Voz onomatopaica designativa de ruído
característico.
  ♦ Grafia no Brasil: rum-rum .

rupestre adj. 2 g. 1.  Que cresce sobre os rochedos. 2.  Inscrito
ou desenhado nas rochas: Pinturas rupestres de Vila Nova de Foz
Coa. 3.  Espécie de videira americana aclimatada em Portugal.

rupia s. f. 1.   [Antigo] Moeda da antiga Índia portuguesa. 2.  
[Economia] Unidade monetária de diversos países (Índia, Indonésia,
Malvinas, Mascate, Maurícias, Nepal, Seychelles e Sri Lanka).



rúpia s. f. 1.   [Botânica] Planta naiadácea. 2.  Inflamação da pele
caracterizada por pequenas bolhas que se transformam em úlceras.

rupícola adj. 2 g. Que vive nas rochas.

rúptil adj. 2 g. 1.  Que abre ou se fende por si só como o
invólucro de certas sementes. 2.   [Linguagem poética] Quebradiço, frágil.

ruptilidade s. f. Estado ou qualidade de rúptil.

ruptório s. m. [Cirurgia] Instrumento para abrir fontanelas.

ruptura |ut| s. f. Rotura.
  ♦ [Portugal] Grafia de rutura antes do Acordo Ortográfico de 1990.

rural adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao campo ou à vida
agrícola. 2.  Rústico, agrícola, campesino. 3.  Diz-se das freguesias
que não estão situadas em cidade ou vila.

ruralidade s. f. Condição do que ou de quem é rural.
  ‣ Etimologia: rural + -idade

ruralismo s. m. Emprego de cenas rurais em obras de arte.



ruralista adj. 2 g. Diz-se do artista que, em suas obras, prefere
representar cenas rurais.

ruralmente adv. De modo rural.
  ‣ Etimologia: rural + -mente

rurbano adj. [Geografia] Zona urbana, espaço em que se
interpenetram habitat e atividades rurais e urbanas.

rurícola adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem vive no campo. =
CAMPONÊS 2.  Que ou quem cultiva a terra. = AGRICULTOR, LAVRADOR
  ‣ Etimologia: latim ruricola, -ae

rurígena adj. 2 g. Que nasceu no campo.

rus s. m. Sumagre.

rusga s. f. 1.  Caça que se dá a determinada classe de indivíduos
para os prender. 2.  Briga, desordem, contenda. 3.   [Popular, Portugal:
Regionalismo] Tocata, pândega.

rush s. m. 1.  Esforço final, impetuoso, assalto. 2.   [Cinema] Nome
dado às diferentes tomadas de vistas montadas em sincronismo com
o som, tais como as que saem do laboratório antes da montagem.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



rusma s. f. Espécie de depilatório, de que se servem alguns povos
orientais e que é composto principalmente de cal viva.

russiano adj. s. m. Russo.

russo adj. 1.  Referente à Rússia. • s. m. 2.  Natural, habitante ou
cidadão da Rússia. 3.  Língua falada na Rússia e em outros países
da antiga União Soviética.
  ‣ Etimologia: francês russe
  • Confrontar: roço, ruço.

russo-finlandês adj. Relativo, simultaneamente, à Rússia e à
Finlândia.

russo-japonês adj. Relativo simultaneamente à Rússia e ao
Japão.

rusticação s. f. 1.  Ato ou efeito de rusticar. 2.  Vida no campo,
agricultura.

rusticamente adv. De modo rústico.
  ‣ Etimologia: rústico + -mente

rusticano adj. Rústico.



rusticar v. intr. 1.   [Pouco usado] Viver no campo, levar a vida
própria da gente do campo. 2.  Veranear. • v. tr. 3.  Picar a pedra de
modo que a superfície aparente fique granulada.

rusticidade s. f. 1.  Qualidade de rústico. 2.   [Figurado]
Indelicadeza.

rústico adj. 1.  Relativo ao campo ou próprio dele. 2.  Rural. 3.
 Grosseiro; rude; sem arte. • s. m. 4.  Camponês. 5.  Homem sem
instrução.

rustificar v. tr. 1.  Tornar rústico. 2.  Dar aspecto campesino a.
3.  Dar modos de labrego a.

rustiquez |ê| s. f. Rusticidade.

rustiqueza |ê| s. f. Rusticidade.

rustir v. tr. [Brasil] O mesmo que enrustir .
  ‣ Etimologia: francês roustir

rutabaga s. f. [Botânica] Planta brassicácea, híbrida, que resulta do
cruzamento do nabo com a couve.

rutáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas dialipétalas,
superovariadas, que compreende a arruda e outras plantas



medicinais.

rutáceo adj. Relativo ou semelhante à arruda.

rutênio s. m. [Química] Elemento químico metálico raro (símbolo Ru
), de número atômico 44, que pertence ao grupo da platina, de
massa atômica 101,07, de densidade 12,3, e funde a 2 500ºC.
  ♦ Grafia em Portugal: ruténio .

ruténio s. m. [Química] Elemento químico metálico raro (símbolo Ru
), de número atômico 44, que pertence ao grupo da platina, de
massa atômica 101,07, de densidade 12,3, e funde a 2 500ºC.
  ♦ Grafia no Brasil: rutênio .

Rutenos s. m. pl. Povo da família eslava que faz parte do grupo
russo.

rutilação s. f. 1.  Ato de rutilar. 2.  Esplendor, brilho intenso.

rutilância s. f. 1.  Estado ou qualidade do que é rutilante. 2.
 Brilho intenso, fulgor.

rutilante adj. 2 g. Que rutila; resplandecente; luzente; muito
brilhante.

rutilar v. tr. 1.  Tornar rútilo. • v. intr. 2.  Cintilar; brilhar muito;
resplandecer.



rutilo s. m. [Brasil] Ato de rutilar.

rútilo adj. 1.   [Linguagem poética] Rutilante, cintilante. 2.  Que tem a
cor do ouro muito viva.

rutina s. f. [Química] Composto cristalino extraído da essência de
arruda e de outras plantas, usado no fortalecimento de vasos
capilares.
  ‣ Etimologia: latim ruta, -ae , arruda + -ina
  • Confrontar: rotina.

ruto s. m. 1.   [Pouco usado] Caminho. 2.  Maneira antiga de caçar
aves. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Rota; rumo; voo de aves.

rútulo adj. 1.  Que diz respeito aos Rútulos, povo antigo do Lácio
(Itália). • rútulos s. m. pl. 2.  Indivíduos desse povo.

rutura |ut| s. f. Rotura.
  ♦ Grafia no Brasil: ruptura .

ruvinhoso |ô| adj. 1.  Carunchoso, carcomido. 2.   [Figurado] Que
está de mau humor. 3.  Difícil de contentar. • Plural: ruvinhosos |ó|.

ruxaxá interj. 1.   [Antigo] Voz com que se enxotam aves. • s. m.
2.  Alarido para vaiar ou troçar. = ASSUADA, SURRIADA, TROÇA • Sinônimo



geral: RUXOXÓ
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

ruxoxó interj. s. m. O mesmo que ruxaxá .
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

s |ésse| s. m. 1.  Décima oitava letra do alfabeto da língua
portuguesa (ou décima nona, se incluídos o K, W e Y). 2.
 Abreviatura de São, Sua, Sul. 3.  SS, abreviatura de Sua Santidade.
• adj. 2 g. 4.  Décimo oitavo, numa série indicada por letras (ou
décimo nono, se incluídos o K, W e Y): a estante S. 5.  Fazer ss ou
andar ou ir a fazer ss, ir embriagado, descrevendo curvas. • Plural:
esses ou ss.

S. abrev. Abreviatura de Santa, Santo ou São .

S.A. abrev. Abreviatura de Sua Alteza .

SA sigla Sigla de Sociedade Anônima.

sá s. f. [Brasil] O mesmo que sinhá .
  ‣ Etimologia: de sinhá

sã adj. 2 g. s. 2 g. s. m. [Etnologia] O mesmo que bosquímano .
  ‣ Etimologia: hotentote san
  • Confrontar: cã.



sã s. f. [Portugal: Regionalismo] Verme da carne de porco mal curtida. =
VAREJA
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: cã.

saariano adj. s. m. O mesmo que sariano .
  ‣ Etimologia: Saara , topônimo + -iano

saba s. f. Bilha para maluvo, na Lunda (Angola).

sabáceo adj. 1.  Que é da natureza do sebo. 2.  Gorduroso. 3.
 Sebento.

sabadeador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que sabadeia.

sabadear v. intr. Observar o preceito bíblico relativo ao sábado.

sábado s. m. 1.  O sétimo dia da semana começada ao domingo.
2.  Dia de descanso (entre os judeus). 3.  sábado de aleluia
: sábado da semana da Páscoa. (Grafa-se geralmente com inicial
maiúscula.) 4.  sábado gordo : sábado anterior ao dia de Carnaval.
(Grafa-se geralmente com inicial maiúscula.) 5.  sábado magro
: sábado anterior ao sábado gordo. (Grafa-se geralmente com inicial
maiúscula.)

sabaio s. m. Designação do governador de Goa, antes do domínio
português.



sabaísmo s. m. Sabeísmo.

sabal s. f. Espécie de palmeira.

sabanilha s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Espécie de toalha sobre que
se peneira a farinha para o pão.

sabão s. m. 1.  Produto resultante da saponificação de uma
substância gorda por um alcali que serve para branquear roupa,
para lavar e desengordurar. 2.  Um pedaço dessa matéria. 3.  
[Figurado] Repreensão; lembrete. 4.   [Botânica] Árvore de São Tomé e
do Brasil. 5.   [Burlesco] Grande sábio.

Sabaoth s. m. Senhor dos exércitos.

sabat |sá-bá| s. m. 1.  Descanso religioso que, segundo a lei de
Moisés, deviam os judeus observar no sétimo dia da semana,
consagrado a Deus. 2.  Assembleia noturna de bruxos e bruxas que,
segundo uma superstição popular, se reunia, sob a presidência de
Satanás, no sábado à meia-noite. 3.   [Figurado] Algazarra, grande
ruído.

sabático adj. Relativo ou pertencente ao sábado.

sabatina s. f. 1.  Controvérsia que nos sábados havia nas aulas
de Teologia e de Filosofia. 2.  Recapitulação das matérias estudadas



sendo arguentes e defendentes os próprios estudantes. 3.   [Liturgia]
Reza do sábado. 4.   [Figurado] Discussão, questão.

sabatinar v. tr. e intr. Discutir miudamente, cavilosamente.

sabatineiro adj. 1.  Relativo a sabatina, próprio de sabatina. •
s. m. 2.  O que fazia sabatinas.

sabatino adj. Relativo a sabatina; sabático.

sabatismo s. m. Observação dos sábados entre os israelitas.

sabatizar v. intr. Sabadear.

sabável adj. 2 g. [Brasil] Agradável ao paladar, saboroso.

sabedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que sabe. 2.  Prático
com conhecimentos. 3.  Erudito. 4.  Sábio.

sabedoria s. f. 1.  Grande fundo de conhecimentos. 2.  Saber.
3.  Qualidade de sabedor. 4.  Prudência. 5.  Ciência. 6.  Razão.

sabeísmo s. m. 1.  Culto dos astros. 2.  Religião dos Sabeus.
  ‣ Etimologia: sabeu + -ismo



sabeísta adj. 2 g. 1.  Relativo a sabeísmo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.
 Que ou quem é sectário do sabeísmo. • Sinônimo geral: SABEÍTA
  ‣ Etimologia: sabeu + -ista

sabeíta adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que sabeísta .
  ‣ Etimologia: sabeu + -ita

sabelianismo s. m. Doutrina herética dos Sabelianos.

sabeliano s. m. Herege de uma seita do século III que negava a
distinção das três pessoas da Santíssima Trindade.

sabélico adj. Relativo ao sabélio.

sabélio s. m. Conjunto de dialetos de Itália.

sabença s. f. [Popular] Sabedoria.

sabendas s. f. pl. Usado na locução adverbial a sabendas, com
conhecimento; de propósito; sem poder alegar ignorância.

saber |ê| v. tr. 1.  Possuir o conhecimento de. = CONHECER ≠
DESCONHECER 2.  Não ignorar. = CONHECER ≠ DESCONHECER, IGNORAR 3.
 Estar habilitado para. 4.  Ser capaz de. = CONSEGUIR 5.  Ter
experiência. 6.  Ter consciência de. • v. intr. 7.  Ter conhecimento. ≠
IGNORAR 8.  Estar certo. 9.  Ter sabor ou gosto. • v. pron. 10.  Ter



consciência das suas características (ex.: o professor sabe-se
exigente ). 11.  Ser sabido. • s. m. 12.  Conjunto de conhecimentos
adquiridos. = CIÊNCIA, ILUSTRAÇÃO, SABEDORIA 13.   [Figurado] Prudência;
sensatez. 14.  Malícia. 15.  Experiência do mundo. 16.  a saber
: usa-se para indicar em seguida uma lista ou um conjunto de itens.
= ISTO É 17.  sabê-la toda : tratar dos seus interesses com manha.
  ‣ Etimologia: latim sapere , ter sabor, conhecer
  • Confrontar: caber.

saberecar v. tr. [Brasil] Sapecar.

saberete |ê| s. m. 1.  Conhecimento superficial. 2.  Astúcia;
manha. • adj. 2 g. 3.   [Brasil] Que presume saber; jactancioso.

sã-bernardo s. 2 g. O mesmo que são-bernardo . • Plural:
sã-bernardos.

sabeu adj. 1.   [Linguagem poética] Relativo a Sabá. • s. m. 2.
 Indivíduo natural de Sabá; sabeíta. • sabeus s. m. pl. 3.  Povo
astrólatra da Arábia antiga. 4.  lágrima sabeia : o incenso.

sabiá s. m. [Brasil] [Ornitologia] Pássaro canoro da família dos
turdídeos. = TORDO
  ‣ Etimologia: tupi sawi'a

sabiá-guaçu s. m. Nome vulgar de um pássaro brasileiro.



sabiamente adv. De modo sábio.
  ‣ Etimologia: sábio + -mente

sabichão adj. s. m. [Irônico] Que ou aquele que blasona de sábio.

sabichar v. tr. [Portugal: Beira] Indagar; investigar; procurar saber.

sabichona |ô| adj. f. s. f. 1.  Flexão feminina de sabichão. 2.  
[Informal] Diz-se da mulher que presume de muito sabedora; literata.

sabichoso |ô| adj. Diz-se da pessoa a quem o saber aproveita ou
serve para a maledicência ou para o mal. • Plural: sabichosos |ó|.

sabidamente adv. De modo sabido.
  ‣ Etimologia: sabido + -mente

sabidas s. f. pl. 1.  Usado na locução adverbial às sabidas, às
claras, publicamente. 2.   [Brasil] Botinas usadas.

sabido adj. 1.  Conhecido. 2.  Sabedor; conhecedor; versado. 3.  
[Figurado] Prudente; astuto. • sabidos s. m. pl. 4.   [Antigo]
Emolumentos; ordenados. 5.   [Brasil] Gatuno; rufião.
  • Confrontar: cabido.

sabidório s. m. [Informal] Homem que tem presunção de sabedor
ou letrado.



sabina s. f. 1.   [Botânica] Arbusto conífero. 2.   [Botânica] Planta
cucurbitácea indiana.
  • Confrontar: cabina.

sabino adj. 1.  Diz-se do cavalo branco, vermelho e preto. • s. m.
2.  Dialeto itálico do sabélico, falado pelos sabinos. • sabinos s.
m. pl. 3.  Antigo povo da Itália.

sábio adj. s. m. 1.  Que ou quem sabe muito; que ou quem tem
conhecimentos profundos. = ERUDITO, SABEDOR 2.   [Figurado] Que ou
quem age com sensatez ou prudência. = PRUDENTE, SÁBIO, SENSATO •
adj. 3.  Que sabe fazer habilidades. = DESTRO
  ‣ Etimologia: latim sapidus, -a, -um , que tem sabor

sabitu s. m. [Brasil] [Entomologia] Macho da formiga saúva. = BITU,
IÇABITU
  ‣ Etimologia: tupi isabi'tu

sabível adj. 2 g. [Pouco usado] Que se pode saber.

sable s. m. [Heráldica] A cor preta (indica-se com os traços
cruzados).

saboaria s. f. Lugar onde se fabrica, se vende ou se guarda
sabão.



saboeira s. f. 1.  Flexão feminina de saboeiro. 2.  Mulher que
vende sabão. 3.  Saboneteira. 4.   [Botânica] Árvore sapindácea que
cresce nas Antilhas.

saboeiro s. m. 1.  Fabricante ou vendedor de sabão. 2.
 Saboneteira. 3.  Saponária. 4.  Oficial de saboaria. 5.   [Portugal: Trás-
os-Montes] Homem pouco asseado no vestir.

saboga |ó| s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe do gênero sável. 2.  Savelha.

saboiana s. f. Antigo vestuário de mulher, espécie de vasquinha.

saboiano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Saboia. • s. m. 2.
 Natural da Saboia.

sabonária s. f. Preparo usado na lavagem da roupa e que
consiste em dissolver em água sabão ou detergente.

sabonetada s. f. [Portugal: Regionalismo] Descompostura.

sabonete |ê| s. m. 1.  Porção de sabão fino perfumado com
essências. 2.   [Informal] Relógio de algibeira com tampas de metal,
dos dois lados. 3.   [Popular] Repreensão, lembrete.

saboneteira s. f. Peça do lavatório na qual se guarda o
sabonete.



sabongo s. m. [Brasil] Doce de coco, com mel de cana.

sabor |ô| s. m. 1.  Impressão que deixa na boca o que se mastiga
ou se engole; gosto, saibo; paladar. 2.  O sentido do paladar. 3.  
[Figurado] Caráter, índole, espécie, gênero, propriedade, qualidade,
natureza; tom. 4.  Graça, espírito. 5.  Teor, forma. 6.  Ao sabor de,
ao bel-prazer, ao gosto de. 7.  Ao seu sabor, ao seu gosto, como lhe
apraz.

saborear v. tr. 1.  Tomar o gosto a. 2.  Provar lentamente com
atenção e prazer. 3.   [Figurado] Entregar-se com prazer a. 4.  Gozar
com lentidão calculada e voluptuosa de. 5.   [Pouco usado] Dar sabor a;
causar bom sabor a. 6.  Tornar agradável e apetitoso. • v. pron. 7.
 Comer com gosto. 8.   [Figurado] Deleitar-se. 9.  Tomar grande gosto
por, desejar ter sempre.

saborido adj. Saboroso.

saborosamente adv. De modo saboroso.
  ‣ Etimologia: saboroso + -mente

saboroso |ô| adj. 1.  Que tem sabor agradável. 2.   [Figurado]
Agradável, delicioso. • Plural: saborosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim saporosus, -a, -um

saborra |ô| s. f. Saburra.



sabotagem s. f. [Galicismo] Ato ou efeito de sabotar.
  • Confrontar: cabotagem.

sabotar v. tr. 1.   [Galicismo] Abrir entalhes em (travessas de linha
férrea), para que o carril fique um tanto inclinado. 2.   [Por extensão]
Destruir, danificar, deteriorar voluntariamente oficinas, máquinas
industriais, etc.
  • Confrontar: cabotar.

sabra s. f. Variedade de uva branca.

sabrada s. f. Pancada com sabre.

sã-braseiro adj. s. m. O mesmo que são-brasense . • Plural:
sã-braseiros.

sã-brasense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que são-brasense . •
Plural: sã-brasenses.

sabre s. m. Espada curta de um só fio.

sabre-baioneta |é| s. m. Sabre curto que se adapta ao cano
das espingardas.

sabrecar v. tr. [Brasil] Sapecar.



sabrina s. f. Sapato raso, de sola fina, sem atacadores e com
abertura oval.
  ‣ Etimologia: talvez de Sabrina , antropônimo

sabrista |à| s. 2 g. Aquele que sabe esgrimir com o sabre.

sabuco s. m. [Brasil] Sabujo.

sabugal s. m. 1.  Mata de sabugueiros. • adj. f. s. f. 2.   [Viticultura]
Diz-se de ou certa casta de uva também chamada uva-de-cão.

sabugar v. tr. [Brasil] Bater em; sovar.

sabugo s. m. 1.  Miolo do sabugueiro. 2.   [Botânica] Sabugueiro,
sua flor. 3.   [Zoologia] Matéria interna dos chifres dos animais. 4.  
[Zoologia] Parte da cauda das bestas da qual procedem as sedas. 5.  
[Anatomia] Parte da cabeça do dedo onde a unha se encrava e adere.
6.   [Agricultura] O que fica da espiga do milho depois de desgranada.
7.  sabugo da unha : derme que fica por debaixo da unha.
  • Confrontar: sabujo.

sabugueiro s. m. [Botânica] Arbusto caprifoliáceo.

sabugueiro-d’água s. m. Novelos (planta lonicerácea).

sabujar v. tr. Adular; bajular.



sabujice s. f. Adulação servil; servilismo; caráter de sabujo.

sabujo s. m. 1.  Cachorro de caça grossa. 2.   [Figurado] Adulador
servil. 3.  Capacho, sevandija.
  • Confrontar: sabugo.

sabuloso |ô| adj. Areento, que tem areia à mistura. • Plural:
sabulosos |ó|.

sabura s. f. [Cabo Verde] Momento ou atividade que dá prazer ou
alegria.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez de sabor

saburra s. f. 1.   [Medicina] Substância mucosa e espessa que se
acumula nas paredes do estômago. 2.  Matéria que cobre mais ou
menos a língua do doente e dos que padecem do estômago. = SARRO
3.   [Marinha] Areia grossa que serve para lastrar.

saburrar v. tr. [Marinha] Lastrar (o navio).

saburrento adj. O mesmo que saburroso .

saburrinha s. f. [Marnotagem] Uma das espécies de limo que
aparecem nas salinas.



saburrosidade s. f. Estado de saburroso.

saburroso |ô| adj. Que tem saburra. = SABURRENTO • Plural:
saburrosos |ó|.

saca s. f. [Zoologia] Gato selvagem de Madagascar.
  ‣ Etimologia: do malgaxe

saca s. f. 1.  Saco grande, largo e comprido (ex.: encheram várias
sacas de batatas ). 2.  Saco de alças (ex.: esqueceu a saca com as
garrafas no carro ). = BOLSA 3.  Conteúdo de qualquer um desses
sacos.
  ‣ Etimologia: de saco

saca s. f. 1.  Ação de sacar. 2.  Extração. 3.  Movimento da onda
avançando sobre a praia (opõe-se a ressaca). 4.   [Antigo] Licença
para exportar. = SAÍDA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de sacar

saca-balas s. m. 2 núm. Instrumento para extrair balas.

saca-bocados s. m. 2 núm. 1.  Instrumento manual ou
máquina própria para fazer buracos em chapas metálicas, pano ou
couro. 2.  Instrumento próprio para desbastar. 3.  Máquina para
cortar as lâminas de que se fazem os discos das moedas. 4.
 Vazador.



saca-buchas s. m. 2 núm. Saca-trapo.

sacabuxa s. f. 1.  Nome antigo de uma espécie de trombone de
varas. 2.  Registro nos órgãos antigos. 3.   [Náutica] Espécie de
bomba.

sacada s. f. 1.  Ato de levar gêneros ou mercadorias de uma para
outra parte. 2.  Saca, exportação. 3.   [Antigo] Imposto que pagavam
os exportadores. 4.   [Tecnologia] Construção que ressalta da face de
uma parede ou do nível de outra construção. 5.  Balcão de uma
janela que ressai da parede. 6.   [Hipismo] Sacão; galão. 7.  Aquilo
que um saco pode conter. 8.  Rede de suspensão. 9.  Rede de
arrasto. 10.  Aparelho de pesca do mar alto.

saca-de-carvão s. m. [Portugal: Coimbra] Estudante de capa e
batina.

sacadela |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de puxar. 2.  Puxão que o
pescador dá ao anzol, quando sente o peixe morder na isca.

sacado adj. 1.  Extraído. • s. m. 2.  Aquele a quem o sacador de
uma letra de câmbio manda pagar o seu valor. 3.   [Brasil] Lago
marginal onde os rios represam o excedente das suas grandes
cheias.

sacador |ô| adj. 1.  O que saca. • s. m. 2.  Pessoa que passa
letras de câmbio. 3.   [Antigo] Cobrador de impostos, rendas ou foros.
4.  Em Goa, cobrador anual das comunidades agrícolas.



saca-estrepe s. m. [Botânica] Nome de duas plantas (uma
melastomácea, a outra composta).

saca-filaça s. f. Agulha de artilheiro.

saca-fundo s. m. Tira-fundo.

sacaí s. m. [Brasil] Galho seco de árvore; graveto; acendalha.

sacal s. m. 1.  Casta de uva. • adj. 2 g. 2.   [Brasil, Informal] Que
causa aborrecimento. = ABORRECIDO, CHATO, MAÇADOR
  ‣ Etimologia: saco + -al

sacalão s. m. [Popular] Empuxão; safanão.

sacalinha s. f. Sancadilha.

sacamalo s. m. [Botânica] Planta escrofulariácea.

saçamelo |é| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Aquele que pronuncia
defeituosamente o ç, metendo a língua para dentro.

saca-metal s. m. Agulha grossa de marinheiro para remendar
velas, etc.



saca-molas s. m. 2 núm. 1.  Instrumento cirúrgico de arrancar
dentes. 2.   [Gíria] Mau dentista.

sacana adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Informal] Que ou quem não tem
caráter ou age sem ética. 2.   [Informal] Que ou quem age com
esperteza ou malandrice. = ESPERTALHÃO, MALANDRO 3.   [Informal] Que
ou quem gosta de brincadeiras.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

saca-nabo s. m. [Marinha] Parte da bomba por meio da qual se
move o êmbolo.

sacanagem s. f. Ato ou comportamento de sacana. = SACANICE
  ‣ Etimologia: sacana + -agem

sacanamente adv. De modo sacana.
  ‣ Etimologia: sacana + -mente

sacanear v. intr. 1.   [Brasil, Tabuísmo] Agir como sacana. • v. tr. 2.  
[Brasil, Informal] Incomodar, apoquentar, aborrecer.
  ‣ Etimologia: sacana + -ear

sacanga s. f. [Brasil] O mesmo que sacaí .

saçanga s. f. 1.   [Brasil, Popular] Altercação. 2.  Barulho. 3.
 Assuada.



sacanicas s. 2 g. 2 núm. [Informal] Pequeno sacana.
  ‣ Etimologia: sacana + -ica + -s

sacanice s. f. Ato ou comportamento de sacana. = SACANAGEM
  ‣ Etimologia: sacana + -ice

sacão s. m. 1.  Salto com que o cavalo intenta sacudir o cavaleiro.
2.  Galão. 3.  Corcovo. 4.  Empuxão. 5.  Safanão. • Plural: sacões.

saca-pelouro s. m. [Artilharia] Saca-trapo.

sacaputo s. m. [Índia] Cabaia; espécie de pano.

sacar v. tr. 1.  Tirar à força; arrancar; extrair. 2.  Fazer sair. 3.
 Lucrar; auferir. 4.  Ser sacador de (letra de câmbio). • v. intr. 5.
 Tirar com violência, puxar por.

saca-rabo s. m. [Zoologia] O mesmo que icnêumone . • Plural:
saca-rabos.

sacareto |ê| s. m. [Farmácia] Geleias secas.

sacari- elem. de comp. Exprime a noção de açúcar (ex.:
sacarímetro ).



  ‣ Etimologia: latim saccharum ou saccharon, -i , do grego sákkhar,
-aros , açúcar

sacaria s. f. 1.   [Antigo] Rebate falso para revista de tropas antes
de combate. 2.  Grande porção de sacos ou sacas.
  • Confrontar: cacaria, casaria.

saçaricar v. intr. Mexer ou mexer-se muito ou de maneira
desenvolta. = SARACOTEAR, SASSARICAR
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

sacárico adj. Diz-se de um ácido obtido da reação do ácido
azótico sobre o açúcar.

saçarico s. m. 1.  Ato ou efeito de saçaricar. 2.  Pessoa que
saçarica. • Sinônimo geral: SASSARICO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de saçaricar

sacarídeo adj. 1.   [Bioquímica] Semelhante ao açúcar. • s. m. 2.  
[Bioquímica] O mesmo que glícido .
  ‣ Etimologia: sacari- + -ídeo

sacárido s. m. [Bioquímica] O mesmo que glícido .
  ‣ Etimologia: sacari- + -ido

sacarífero adj. Que produz ou contém açúcar.
  ‣ Etimologia: sacari- + -fero



sacarificação s. f. Ato ou efeito de sacarificar.
  ‣ Etimologia: sacarificar + -ção

sacarificante adj. 2 g. Que sacarifica.
  ‣ Etimologia: sacarificar + -ante

sacarificar v. tr. Converter em açúcar.
  ‣ Etimologia: sacari- + -ficar

sacarificável adj. 2 g. Que se pode sacarificar.
  ‣ Etimologia: sacarificar + -ável

sacarígeno adj. Que, por hidratação, produz açúcar.
  ‣ Etimologia: sacari- + -geno

sacarimetria s. f. Conjunto dos processos que servem para
medir a quantidade de açúcar em dissolução num líquido.
  ‣ Etimologia: sacari- + -metria

sacarímetro s. m. Instrumento com que se determina a
quantidade de açúcar contido num líquido.
  ‣ Etimologia: sacari- + -metro

sacarina s. f. [Química] Substância muito doce que se extrai do
alcatrão ou diretamente da hulha.
  ‣ Etimologia: sacari- + -ina



sacarino adj. 1.  Relativo ao açúcar. 2.  Doce como açúcar. 3.
 Em que há açúcar. 4.  Sacarívoro.
  ‣ Etimologia: sacari- + -ino

sacarismo s. m. 1.  Consumo abusivo e sistemático de açúcar.
2.  Conjunto de perturbações associadas a esse consumo.
  ‣ Etimologia: sacari- + -ismo

sacarívoro adj. Que se alimenta de açúcar.
  ‣ Etimologia: sacari- + -voro

sacaro- elem. de comp. Exprime a noção de açúcar (ex.:
sacarologia ).
  ‣ Etimologia: latim saccharum ou saccharon, -i , do grego sákkhar,
-aros , açúcar

sácaro s. m. [Botânica] Gênero de plantas gramíneas a que
pertence a cana-de-açúcar.
  ‣ Etimologia: latim saccharum ou saccharon, -i , do grego sákkhar,
-aros , açúcar

sacaroide |ói| adj. 2 g. Que tem a aparência de açúcar.
  ‣ Etimologia: sacari- + -oide

sacaróide adj. 2 g. Que tem a aparência de açúcar.
  ‣ Etimologia: sacari- + -oide
  ♦ Grafia de sacaroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



sacarol s. m. [Farmácia] O açúcar, considerado como excipiente.
  ‣ Etimologia: latim saccharum ou saccharon, -i , do grego sákkhar,
-aros , açúcar + -ol

sacaróleo s. m. Preparado farmacêutico de açúcar e óleo volátil.
  ‣ Etimologia: sacaro- + óleo

saca-rolhas |ô| s. m. 2 núm. 1.  Instrumento com que se
extraem as rolhas das garrafas. 2.   [Botânica] Nome de vários
arbustos esterculiáceas.

sacarologia s. f. Tratado sobre o açúcar.
  ‣ Etimologia: sacaro- + -logia

sacarometria s. f. 1.  Aplicação do sacarômetro. 2.  Conjunto
dos processos com que se avalia a quantidade de açúcar dissolvido
num líquido.
  ‣ Etimologia: sacaro- + -metria

sacarômetro s. m. Sacarímetro.
  ‣ Etimologia: sacaro- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: sacarómetro .

sacarómetro s. m. Sacarímetro.
  ‣ Etimologia: sacaro- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: sacarômetro .



sacaromicete |ê| s. m. 1.   [Biologia] Gênero de cogumelos
ascomicetos que provocam a fermentação. 2.  Levedura.
  ♦ Grafia no Brasil: sacaromiceto .

sacaromiceto s. m. 1.   [Biologia] Gênero de cogumelos
ascomicetos que provocam a fermentação. 2.  Levedura.
  ♦ Grafia em Portugal: sacaromicete .

sacarose s. f. Açúcar.
  ‣ Etimologia: sacari- + -ose

sacaroso |ô| adj. Que é da natureza do açúcar. • Plural:
sacarosos |ó|.
  ‣ Etimologia: sacari- + -oso

sacarrão s. m. [Portugal: Regionalismo] Saco muito grande.
  ‣ Etimologia: saco- + -arrão

saca-soca |ó| s. f. [Ornitologia] Ave africana.

saca-trapo s. m. 1.  Instrumento para tirar a bucha das armas
de fogo. 2.   [Figurado] Astúcia. • Sinônimo geral: SACA-TRAPOS

saca-trapos s. m. 2 núm. O mesmo que saca-trapo .



sacavenense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Sacavém.
• s. 2 g. 2.  Natural de Sacavém.

sacaveno |ê| adj. s. m. O mesmo que sacavenense .

saceliforme adj. 2 g. Que tem a forma de pequeno saco.

sacelo |é| s. m. [Botânica] Fruto monospérmico, de invólucro
membranoso.
  ‣ Etimologia: latim sacellus, -i , diminutivo de saccus, -i , saco

sacelo |é| s. m. [Antigo] Pequeno templo ou santuário.
  ‣ Etimologia: latim sacellum, -i , pequeno santuário

sacerdócio s. m. 1.  Conjunto das funções e dignidade do
ministro de um culto qualquer. 2.  Carreira eclesiástica. 3.  Clero. 4.
  [Figurado] O que tem um caráter venerável e quase como sagrado;
mister nobre, missão elevada.

sacerdotal adj. 2 g. Relativo a sacerdócio ou a sacerdote.

sacerdotalismo s. m. Influência predominante do clero;
teocracia.

sacerdote s. m. 1.  O mesmo que padre . 2.   [Figurado] O que
exerce profissão muito honrosa e elevada.



sacerdotisa s. f. Mulher que, entre os pagãos, exercia funções
sacerdotais.

sacha s. f. 1.  Sachadura. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Enxada.

sachada s. f. Sachadura.
  ‣ Etimologia: sacho + -ada
  • Confrontar: chachada.

sachadela |é| s. f. 1.  Ato de sachar por cada vez. 2.  Sachadura
leve.

sachador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que sacha. 2.
 Sachola. • s. m. 3.  Aparelho agrícola destinado a retalhar e afofar o
terreno.

sachadura s. f. Ato ou efeito de sachar.

sachar v. tr. 1.  Cavar com o sacho. 2.  Mondar com o sacho.

sacho s. m. Instrumento para afofar as terras ou mondá-las das
ervas.
  • Confrontar: cacho.



sachola |ó| s. f. Espécie de enxada que tem um espigão do lado
oposto à folha.
  • Confrontar: cachola.

sacholada s. f. Pancada com a sachola.

sacholar v. tr. e intr. 1.  Cavar com a sachola. 2.  Espancar com
o sacho ou sachola.

sacholo |ô| s. m. [Portugal: Beira] Pequena sachola; sacho grande. •
Plural: sacholos |ô|.

saci s. m. 1.   [Brasil] Ente fantástico que, segundo a superstição,
percorre os brejos de noite. 2.   [Ornitologia] Certa avezinha.

saciar v. tr. 1.  Encher. 2.  Satisfazer; fartar.

saciável adj. 2 g. Que pode saciar-se.

saciedade s. f. 1.  Repleção de alimento que leva até ao enjoo.
2.  Fastio; aborrecimento.
  ‣ Etimologia: latim sacietas, -atis

saci-pererê s. m. [Brasil] O mesmo que saci e diabo .



saco s. m. 1.  Receptáculo de tecido ou couro, aberto por cima e
cosido por baixo e aos lados. 2.  Conteúdo desse receptáculo. 3.
 Bolsa de levar na mão ou a tiracolo. 4.  Fole ou tufo feito por uma
peça de vestuário. 5.  Objeto ou estrutura com forma de saco. 6.  
[Anatomia] Bolsa anatômica (ex.: saco escrotal, saco herniário ). 7.  
[Ornitologia] Gênero de pássaros conirrostros. 8.   [Botânica] Cavidade,
bolsa. 9.   [Pesca] Rede de forma cônica que, nos aparelhos de
arrastar e nos de cerco, serve para recolher a pescaria. 10.  Parte
mais interior de uma enseada. 11.   [Informal, Depreciativo] Pessoa gorda
e desajeitada. 12.   [Brasil, Informal] Coisa aborrecida. = CHATICE, MAÇADA
13.   [Brasil, Informal] Paciência. 14.   [Antigo] Saque. 15.   [Antigo] Hábito
fúnebre ou de penitência.
  ‣ Etimologia: latim saccus, -us , saco para filtrar, alforje
  • Confrontar: caco, caso.

saco-cama s. m. Saco de dormir.

sacóforo adj. 1.  Que é provido de um órgão saculiforme. • s. m.
2.  Penitente que se cobria de saco.

sacola |ó| s. f. Espécie de alforje ou saco de dois fundos que os
frades mendicantes traziam aos ombros.

sacoleiro adj. s. m. Que ou quem faz venda ambulante de
roupas ou pequenos objetos.
  ‣ Etimologia: sacola + -eiro

sacolejar v. tr. 1.  Vascolejar. 2.  Agitar repetidas vezes.



sacolejo |â ou ê ou âi| s. m. Ato de sacolejar.

sacôndio s. m. Variedade de ametista.

saco-roto |ô| s. m. [Informal] Aquele que não sabe ter segredos,
que repete tudo quanto ouve. • Plural: sacos-rotos |ô|.

sacra s. f. 1.   [Religião católica] Quadro contendo certas rezas, que
está colocado no altar. 2.  Parte da missa destinada à consagração.

sacral adj. 2 g. [Anatomia] O mesmo que sacro .
  ‣ Etimologia: sacro + -al

sacralidade s. f. Qualidade do que é sacro ou sagrado.
  ‣ Etimologia: sacral + -idade

sacralizar v. tr. e pron. Tornar(-se) sacro, sagrado.
  ‣ Etimologia: sacral + -izar

sacramentado adj. 1.  Que recebeu os últimos sacramentos.
2.  jesus sacramentado : a hóstia depois de consagrada.

sacramental adj. 2 g. 1.  Relativo a sacramento. 2.
 Obrigatório. 3.  Consuetudinário.



sacramentar v. tr. 1.  Administrar os últimos sacramentos a. 2.
 Consagrar. 3.  Tornar sagrado. 4.  Imprimir o caráter sagrado a. • v.
pron. 5.  Receber os últimos sacramentos. 6.   [Teologia]
Transubstanciar-se.

Sacramentário s. m. 1.  Livro antigo em que se descreviam
certas cerimônias religiosas especialmente as relativas aos
sacramentos. 2.  Nome dado pelos Luteranos aos dissidentes que
negavam fé à presença real na Eucaristia. (Nesta última acepção,
grafa-se com inicial minúscula.)

sacramento s. m. 1.  Juramento. 2.   [Religião católica] Ato
instituído por Deus para purificar e santificar as almas. 3.
 Consagração. 4.  A custódia onde está encerrada a hóstia. 5.
 Eucaristia. 6.   [Religião católica] os (últimos) sacramentos
: confissão e comunhão que os católicos recebem quando estão
moribundos.

sacrário s. m. 1.  Pequeno armário colocado sobre o altar e no
qual se guarda o cibório. 2.   [Por extensão] As hóstias que estão no
cibório. 3.   [Figurado] O íntimo, o mais recôndito do coração humano.
4.  Lugar íntimo, lugar reservado onde se guardam coisas que
apreciamos e respeitamos.

sacratíssimo adj. Muito sagrado.
  ‣ Etimologia: latim sacratissimus, -a, -um

sacre s. m. Espécie de falcão.



sacrificador |ô| s. m. 1.  Sacerdote encarregado do sacrifício
das vítimas. • adj. 2.  Que sacrifica. 3.  Que encerra sacrifício.

sacrifical adj. 2 g. Relativo ao sacrifício.

sacrificante adj. 2 g. s. m. 1.  Que sacrifica, sacrificador. 2.
 Celebrante (de missa).

sacrificar v. tr. 1.  Oferecer em sacrifício; imolar. 2.  Abandonar;
renunciar. 3.  Vitimar. 4.  Sujeitar a riscos. • v. intr. 5.  Fazer
sacrifícios. • v. pron. 6.  Oferecer-se em sacrifício. 7.  Dedicar-se
com extremo a alguém. 8.  Constituir-se em vítima.

sacrificativo adj. Próprio ou apto para ser imolado.

sacrificatório adj. Sacrifical.

sacrificável adj. 2 g. Que se pode sacrificar.

sacrificial adj. 2 g. Relativo a sacrifício ou à oferta que se fazia
aos deuses.

sacrifício s. m. 1.  Oferta solene à divindade, em donativos ou
vítimas. 2.  A morte de Cristo. 3.  A missa. 4.  Imolação de vítimas
em holocausto. 5.  Abandono forçado ou voluntário daquilo que nos
é precioso; renúncia. 6.  Abnegação; isenção.



sacrífico adj. s. m. [Linguagem poética] Sacrificador.

sacrifículo s. m. O que auxiliava o sacrificador nos sacrifícios;
acólito.

sacrilegamente adv. De modo sacrílego.
  ‣ Etimologia: sacrílego + -mente

sacrilégio s. m. 1.  Ato de impiedade. 2.  Ultraje feito a pessoa
sagrada ou venerável. 3.  Profanação.

sacrílego adj. 1.  Em que há sacrilégio. 2.  Que cometeu
sacrilégio.

sacripanta adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Burlesco] Que ou quem é
desprezível. 2.  Sevandija. 3.  Beato fingido. • Sinônimo geral:
SACRIPANTE

sacripante adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que sacripanta .

sacrismocho |à...ô| s. m. [Antigo] Sacristão. • Plural: sacrismochos
|ô|.

sacrista |à| s. 2 g. 1.  Sacristã(o). 2.   [Figurado] Carola.



sacristã |à| s. f. 1.  A mulher do sacristão. 2.  Mulher que tem a
seu cargo o arranjo da sacristia.

sacristania |sà| s. f. Ofício de sacristão ou de sacristã.

sacristão |à| s. m. Homem que tem a seu cargo a sacristia, o
arranjo de uma igreja, servir de ajudante à missa, etc. • Feminino:
sacristã. Plural: sacristães ou sacristãos.

sacristia |à| s. f. Lugar em que se guardam os paramentos,
adornos da igreja e em que os padres se paramentam.

sacro adj. 1.  Venerável; sagrado. • adj. s. m. 2.   [Anatomia]
Relativo a ou osso triangular que está no fundo da coluna vertebral.
  ‣ Etimologia: latim sacer, -cra, -crum , sagrado, divino

sacrococcígeo adj. Que diz respeito simultaneamente ao sacro
e ao coccige.

sacrossanto adj. 1.  Muito santo, duas vezes santo. 2.
 Inviolável.
  ‣ Etimologia: latim sacrosanctus, -a, -um

sacudida s. f. Sacudidura.



sacudidamente adv. De modo sacudido.
  ‣ Etimologia: sacudido + -mente

sacudidela |é| s. f. 1.  Sacudidura leve. 2.  Ligeiro castigo
corporal.

sacudido adj. 1.  Desembaraçado. 2.  Ágil. 3.  Feito com
desembaraço. 4.  Livre. 5.  Resoluto, decidido.

sacudidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que sacode.

sacudidura s. f. 1.  Ação ou efeito de sacudir. 2.  Abalo. 3.
 Oscilação forte.

sacudimento s. m. O mesmo que sacudidura .

sacudir v. tr. 1.  Agitar com força e repetidas vezes. 2.  Bater
(para limpar). 3.  Abanar; abalar. 4.  Expulsar; repelir. 5.  Atirar. 6.
 Fazer tremer. 7.   [Figurado] Espertar; excitar. • v. pron. 8.
 Saracotear-se. 9.  Escapar-se.

sacular adj. 2 g. [Botânica] Que é relativo a sáculo.

saculiforme adj. 2 g. Que tem a forma de sáculo.



sáculo s. m. [Botânica] Espécie de saco que envolve a radícula de
certos embriões.

sacupema |ê| s. f. [Ornitologia] Ave galinácea da América.

sada s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Enxada.

sadiamente adv. De modo sadio.
  ‣ Etimologia: sadio + -mente

sadicamente adv. De modo sádico.
  ‣ Etimologia: sádico + -mente

sádico adj. s. m. Que ou o que sofre sadismo.

sádico-anal adj. 2 g. Diz-se do segundo estado do
desenvolvimento libidinal (entre dois e cinco anos), que se organiza
em volta da zona anal, que vem a ser a zona erógena dominante.

sadino adj. 1.  Relativo ao rio Sado. 2.  Relativo a Setúbal. =
SETUBALENSE • s. m. 3.  Natural ou habitante de Setúbal. = SETUBALENSE
• adj. s. m. 4.   [Esporte] Relativo ao Vitória Futebol Clube de Setúbal
ou o que é seu jogador ou torcedor.
  ‣ Etimologia: Sado , potamônimo + -ino



sadio |à| adj. 1.  Que logra boa saúde. = SAUDÁVEL, SALUTAR, SÃO ≠
DOENTIO, ENFERMO 2.  Que faz bem à saúde. = HIGIÊNICO , SALUBRE,
SAUDÁVEL ≠ DOENTIO, INSALUBRE
  ‣ Etimologia: latim sanativus, -a, -um , próprio para curar

sadismo |à| s. m. 1.   [Psicologia, Psiquiatria] Perversão sexual em que
a satisfação depende do sofrimento físico ou moral infligido a
outrem. 2.  Prazer em fazer ou ver sofrer outrem.
  ‣ Etimologia: [Marquês de] Sade , antropônimo [escritor francês] +
-ismo

sadomasochismo |quis| s. m. O mesmo que
sadomasoquismo .
  ‣ Etimologia: francês sadomasochisme

sadomasochista |quis| adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que
sadomasoquista .
  ‣ Etimologia: francês sadomasochiste

sadomasoquismo s. m. 1.   [Psicologia, Psiquiatria] Perversão
sexual em que o sadismo surge associado ao masoquismo. 2.
 Prazer em fazer ou em ver sofrer alguém combinado com o prazer
de sofrer.
  ‣ Etimologia: francês sadomasochisme

sadomasoquista adj. 2 g. 1.  Relativo ao sadomasoquismo. •
adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem procura ou obtém prazer na
combinação do sadismo e do masoquismo.
  ‣ Etimologia: francês sadomasochiste



sadrá s. f. 1.  Árvore indiana. 2.  Espécie de camisa finíssima
usada pelos Parses.

saduceísmo s. m. Doutrina dos Saduceus.

saduceu s. m. Membro de uma seita judaica oposta aos fariseus,
favorável ao helenismo e cujos membros pertenciam em geral à
classe rica.
  • Confrontar: caduceu.

safa s. f. 1.  Borracha de apagar. • interj. 2.  Exprime admiração
ou repugnância.

safadagem s. f. 1.   [Brasil, Informal] Qualidade de safado. 2.  Dito
ou procedimento de safado. • Sinônimo geral: SAFADEZA
  ‣ Etimologia: safado + -agem

safadamente adv. De modo safado.
  ‣ Etimologia: safado + -mente

safadeza |ê| s. f. 1.  Qualidade de safado. = SAFADAGEM, SAFADICE,
SAFADISMO 2.  Ato ou dito desonesto, incorreto ou condenável. =
SAFADAGEM, SAFADICE, SAFADISMO 3.   [Brasil, Informal] Ato ou dito imoral,
indecente, obsceno. 4.   [Brasil, Informal] Brincadeira própria de criança
travessa. = TRAQUINICE, TRAVESSURA
  ‣ Etimologia: safado + -eza



safadice s. f. 1.  Qualidade de safado. 2.  Dito ou procedimento
de safado. • Sinônimo geral: SAFADEZA
  ‣ Etimologia: safado + -ice

safadismo s. m. 1.   [Brasil, Informal] Qualidade de safado. 2.  Dito
ou procedimento de safado. • Sinônimo geral: SAFADEZA
  ‣ Etimologia: safado + -ismo

safado adj. 1.  Tirado para fora, extraído, livre. 2.  Gasto com o
uso. 3.   [Popular] Desavergonhado. • s. m. 4.  Indivíduo vil,
desprezível, cínico.
  ‣ Etimologia: particípio passado de safar

safanão s. m. 1.  Empuxão com que se safa alguma coisa. 2.  
[Popular] Bofetada, tapa. 3.  Empurrão. 4.  Sacudidura.

safar v. tr. 1.  Tirar para fora; extrair. 2.  Apagar. 3.  Tirar. 4.
 Roubar. 5.  Gastar, deteriorar pelo uso frequente. 6.   [Marinha] Pôr a
navegar (um navio encalhado). • v. pron. 7.  Esquivar-se; escapar-
se; fugir.

sáfara s. f. 1.  Terra cheia de pedregulhos. 2.  Deserto. 3.
 Penha; penhasco.

safardana s. m. [Informal] Pelintra; pandilha; pulha; bigorrilhas.

safari |í| s. m. O mesmo que safári .



safári s. m. Expedição de caça de animais ferozes e de grande
porte, geralmente em África. = SAFARI

safaria adj. 2 g. Diz-se de uma casta de romã que tem bagos
grandes e cúbicos.

sáfaro adj. 1.  Bravio; esquivo; difícil de amansar. 2.  Agreste;
inculto. 3.  Rude; desconfiado. 4.  Alheio; apartado; distante.

safena |ê| s. f. [Anatomia] Veia do pé.

safeno |ê| adj. [Anatomia] Diz-se de alguns feixes nervosos da perna
e da coxa, assim como de duas veias, da perna e do pé.

sáfica s. f. O mesmo que lésbica .
  ‣ Etimologia: feminino de sáfico

sáfico adj. 1.  Relativo a Safo, poetisa grega. 2.  Que é relativo à
homossexualidade feminina. = LESBIANO, LÉSBICO, LÉSBIO, SAFISTA 3.  
[Literatura] Diz-se do verso grego ou latino de cinco pés. = LESBÍACO 4.  
[Literatura] Diz-se do verso português decassílabo, com acentos na 4.ª,
8.ª e 10.ª sílabas. = LESBÍACO 5.   [Literatura] Diz-se de estrofe formada
por três versos sáficos e um adônio.
  ‣ Etimologia: grego sapphikós, -é, -ón



safio s. m. 1.   [Zoologia] Congro, enquanto pequeno. • adj. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Diz-se dos chibos e cabras de pelo curto.

sáfio adj. 1.  Sáfaro. 2.  Grosseiro; rude; vil.

safira s. f. 1.   [Joalheria] Pedra preciosa de cor azul. 2.   [Por extensão]
A cor azul.

safirina s. f. 1.  Variedade de calcedônia. 2.  Cor de safira.

safismo s. m. Homossexualidade feminina. = LESBIANISMO,
TRIBADISMO
  ‣ Etimologia: Safo , antropônimo, poetisa grega + -ismo

safista adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao safismo. = LÉSBICO,
SÁFICO • s. f. 2.  O mesmo que lésbica .
  ‣ Etimologia: Safo , antropônimo, poetisa grega + -ista

safo adj. 1.  Livre; desencalhado. 2.  Gasto, usado.

safões s. m. pl. [Portugal: Alentejo] Meias-calças de peles usadas
pelos pastores.

saforil s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pessoa ordinária, mas
presumida. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Animal ordinário.
  ‣ Etimologia: origem obscura



safra s. f. 1.  Bigorna grande e quadrada com uma só ponta. 2.
 Óxido azul de cobalto. 3.  Novidade, colheita, searas. 4.  ano de
safra : ano abundante.

safradeira s. f. Instrumento com que se abrem os alvados nas
ferramentas.

safrão s. m. [Marinha] Peça que se ajusta ao leme para lhe dar
maior largura e facilitar o seu efeito.

safro adj. Sáfaro.

saga s. f. 1.  Tradição histórica ou mitológica dos escandinavos. 2.
 Xácara escandinava. 3.  Bruxa, feiticeira. 4.   [Antigo] Retaguarda. 5.
 Saio, hábito guerreiro. 6.   [Entomologia] Gênero de insetos ortópteros
saltadores.

sagácia s. f. Sagacidade.

sagacidade s. f. 1.  Qualidade do que é sagaz. 2.  Agudeza de
espírito ou facilidade de compreensão. = ASTÚCIA, FINURA, PERSPICÁCIA
  ‣ Etimologia: latim sagacitas, -atis

saganha s. f. O mesmo que saganho .
  ‣ Etimologia: origem obscura



saganho s. m. 1.   [Botânica] Planta vulgar nos montados. 2.
 Carranha ou carrasca da família das cistáceas. • Sinônimo geral:
SAGANHA
  ‣ Etimologia: latim *salicaneus , de salix, -icis , salgueiro

sagapejo |â ou ê ou âi| s. m. Espécie de goma-resina. = SAGAPENO

sagapeno |ê| s. m. O mesmo que sagapejo .

sagaz adj. 2 g. 1.  Dotado de sagacidade. 2.  Perspicaz; fino.
  ‣ Etimologia: latim sagax, -acis

sagazmente adv. De modo sagaz.
  ‣ Etimologia: sagaz + -mente

saginar v. tr. [Pouco usado] Cevar; engordar.

sagitado adj. [Botânica] Que tem a forma de seta.

sagital adj. 2 g. 1.  Sagitado. 2.   [Anatomia] Diz-se da sutura que
une os ossos parietais.

sagitária s. f. [Botânica] Planta alismatácea que cresce à beira dos
pântanos.



sagitário adj. 1.  Armado de arco e setas. • s. m. 2.  Aquele que
atira setas. = ARCHEIRO, FRECHEIRO, SETEIRO 3.   [Astrologia] Signo do
Zodíaco, entre Escorpião e Capricórnio. (Com inicial geralmente
maiúscula.) 4.   [Astronomia] Constelação zodiacal. (Com inicial
maiúscula.)
  ‣ Etimologia: latim sagitarius, -a, -um

sagitífero adj. [Linguagem poética] Armado de setas; que traz setas.

sagitifoliado adj. [Botânica] Que tem folhas sagitadas.

sagitiforme adj. 2 g. Que tem forma de seta.
  ‣ Etimologia: latim sagitta, -ae , seta + -forme

sago s. m. [Antigo] Manto curto de lã, trajo militar dos romanos e
gauleses, que se usava suspenso dos ombros e não passava dos
joelhos.

sã-gonçalo s. m. O mesmo que são-gonçalo . • Plural: sã-
gonçalos.

sagração s. f. 1.  Ato ou efeito de sagrar. 2.  Consagração.

sagrado adj. 1.  Que recebeu a consagração, que se sagrou. 2.
 Relativo ao culto religioso; santo; puro; inviolável. • s. m. 3.  Aquilo
que é sagrado. 4.  Chão de cemitério. 5.  Adro da igreja.



sagrar v. tr. 1.  Conferir um certo caráter, por meio de cerimônias
religiosas. 2.  Consagrar, dedicar a Deus. 3.  Benzer. 4.  Venerar,
respeitar como coisa sagrada.

sagro s. m. [Portugal: Douro] Fundo chato dos barcos rabelos,
formado de tabuões de pinho.

sagu |à| s. m. 1.  Fruto do sagueiro. 2.  Fécula que se extrai da
medula de várias palmeiras. 3.  Bebida espirituosa da Índia.

saguão |à| s. m. Pátio estreito e descoberto, no interior do
edifício, ou que separa duas traseiras de prédios.

saguate s. m. 1.   [Pouco usado] Donativo; presente. 2.   [Moçambique]
Gorjeta.

sagüeiro s. m. Espécie de palmeira de que se extrai o sagu.
  ♦ [Brasil] Grafia de sagueiro antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sagueiro .

sagueiro |àgüei| s. m. Espécie de palmeira de que se extrai o
sagu.

sagüi s. m. Pequeno primata, comum na América Central e na
América do Sul, cujo polegar não se opõe aos restantes dedos. =
MICO, SAGUIM
  ‣ Etimologia: tupi sa'gwi



  ♦ [Brasil] Grafia de sagui antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sagui .

sagui |àgüí| s. m. Pequeno primata, comum na América Central e
na América do Sul, cujo polegar não se opõe aos restantes dedos. =
MICO, SAGUIM
  ‣ Etimologia: tupi sa'gwi

sagüim s. m. [Zoologia] O mesmo que sagui .
  ♦ [Brasil] Grafia de saguim antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: saguim .

saguim |àgüím| s. m. [Zoologia] O mesmo que sagui .

sagum |à| s. m. Sagu.

saguntino adj. 1.  Relativo ou pertencente a Sagunto. • s. m. 2.
 Natural de Sagunto.

sai s. m. Bonzo.

saí s. m. 1.  Macaco da América, do gênero saju (cebus). 2.   [Brasil]
[Ornitologia] Gênero de pássaros, de que há várias espécies.

saia s. f. 1.  Peça de roupa, geralmente feminina, de comprimento
variável, que se prende na cintura e que cobre os membros
inferiores. 2.  Parte do vestido, de comprimento variável, que cobre



da cintura para baixo. 3.   [Informal] Pessoa do sexo feminino. 4.  
[Antigo] Antiga veste larga com abas. = SAIO 5.  Pano ou toalha de
mesa cujos lados pendem do tampo até ao chão. = ANÁGUA 6.  
[Náutica] Suplemento das velas latinas, usado para aproveitar melhor
um vento fraco. • saias s. f. pl. 7.  Dança tradicional do Alto
Alentejo. 8.  saia de balão : saia enfunada com arcos ou varas
flexíveis. = CRINOLINA, MERINAQUE
  ‣ Etimologia: latim saga , de sagum, -i , saio, espécie de manto,
tecido

saia-calça s. f. Peça de roupa, geralmente feminina, que
consiste numas calças largas cortadas como uma saia, com a
costura do entrepernas disfarçada por uma prega larga. • Plural:
saias-calça ou saias-calças.

saí-açu s. m. [Brasil] O mesmo que sanhaço .

saiaguês adj. s. m. 1.  Homem que andava vestido com saial. 2.
 Rústico. 3.  Campônio. • adj. 4.  Relativo a Saiago (Espanha). • s.
m. 5.  Natural de Saiago. • Feminino: saiaguesa. Plural: saiagueses.

saial s. m. [Antigo] Vestidura grosseira dos dois sexos.

saião s. m. 1.   [Antigo] Verdugo, algoz. 2.   [Botânica] Nome de duas
plantas crassuláceas. • adj. 3.  Insolente; petulante.

saibo s. m. Sabor, gosto.



saibramento s. m. Ato de saibrar.

saibrão s. m. Terreno areento e argiloso, próprio para plantações
de cana-de-açúcar.

saibrar v. tr. Cobrir de saibro, surribar, para plantação de bacelos.

saibreira s. f. 1.  Lugar donde se extrai saibro. 2.  Terreno
saibroso.

saibro s. m. 1.  Areia grossa com pequenas pedras à mistura. 2.  
[Heráldica] Sable.

saibroso |ô| adj. Que tem saibro. • Plural: saibrosos |ó|.

saída s. f. 1.  Ato ou efeito de sair. ≠ ENTRADA 2.  Lugar ou ponto
por onde se sai (ex.: saída de emergência ). ≠ ENTRADA 3.  Porta. 4.
 Venda, procura (ex.: este produto tem muita saída ). 5.
 Exportação. 6.   [Militar] Ataque contra o inimigo, geralmente a partir
de um local fechado ou sitiado. = SURTIDA 7.  Dito repentino (ex.: ele
tem umas saídas engraçadas ). 8.  Desculpa; réplica. 9.  Fim, termo.
10.  Peça de vestuário, geralmente feminino, que serve para
agasalhar ou para cobrir.
  ‣ Etimologia: feminino de saído
  • Confrontar: caída.



saída de praia s. f. Peça de tecido que se enrola à volta da
cintura ou do tronco e se usa como peça de vestuário, geralmente
na praia. = CANGA, PÁREO • [Brasil] Plural: saídas de praia.
  ♦ Grafia em Portugal: saída-de-praia .

saída-de-praia s. f. Peça de tecido que se enrola à volta da
cintura ou do tronco e se usa como peça de vestuário, geralmente
na praia. = CANGA, PÁREO • [Brasil] Plural: saídas de praia. • [Portugal]
Plural: saídas-de-praia.
  ♦ Grafia no Brasil: saída de praia .

saideira s. f. 1.  Última bebida que se toma antes de se sair de
um bar, de uma discoteca, festa, etc. 2.  Última dança de um baile.
  ‣ Etimologia: saída + -eira

saído adj. 1.  Saliente; que está fora. 2.  Amigo de se mostrar. 3.
 Que anda com o cio (falando-se de animais).
  • Confrontar: caído.

saieira s. f. [Brasil] Costureira de saias.

saieta |ê| s. f. Tecido de lã ordinário que serve para forros.

saiga s. f. Antílope da Rússia.

sail |a-í| s. m. Óleo de peixe.
  ‣ Etimologia: alteração de saim



saim |a-í| s. m. Óleo de sardinha. = SAIL
  ‣ Etimologia: latim *saginus , de sagina , engorda, boa alimentação

saimão s. m. Corruptela de Salomão em signo-saimão.

saimel s. m. [Arquitetura] A primeira pedra que forma a volta do
arco e que assenta sobre as impostas, o capitel, cimalha ou
ombreira.

saimento |a-i| s. m. 1.  Saída. 2.  Cortejo fúnebre; funeral.

saimiri s. m. [Zoologia] Designação comum aos pequenos primatas
do gênero Saimiri , nativas da América do Sul e da América Central.
  ‣ Etimologia: tupi sa'i miri

sainete |ê| s. m. 1.   [Termo venatório] Isca com que os falcoeiros
amansam as aves de altanaria. 2.   [Informal] Coisa que suaviza a má
impressão de outra. 3.  Graça, gosto, qualidade agradável. 4.
 Pequena peça teatral em que há bailado.

sainha |a-í| s. f. 1.  Diminutivo de saia. 2.   [Portugal: Bairrada]
[Entomologia] Inseto amarelo e comprido que ataca os milheirais.
  ‣ Etimologia: saia + -inha

sainho |a-í| s. m. 1.  Pequeno saio. 2.   [Antigo] Gibão redondo e
sem abas.



  ‣ Etimologia: saio + -inho

sainte |a-í| adj. 2 g. 1.  Que sai. 2.  Que vai acabar. 3.   [Antigo]
Hora da saída.
  ‣ Etimologia: sair + -inte

saint-simonismo s. m. Doutrina de Saint-Simon e dos seus
discípulos, em especial Enfantin e Bazard, que desenvolveram uma
religião e um socialismo condenando a propriedade privada que
permite a exploração dos trabalhadores.

saint-simonista s. 2 g. Pessoa sectária do saint-simonismo.

saio s. m. 1.   [Antigo] Veste larga, com fraldão e abas. 2.  Casacão
de militares. 3.   [Portugal: Minho] Véstia.
  ‣ Etimologia: latim sagum, -i , saio, espécie de manto, tecido
  • Confrontar: caio.

saiote s. m. Peça de roupa interior em forma de saia, de tecido
fino, que se veste por baixo de vestido ou saia. = ANÁGUA
  ‣ Etimologia: saia + -ote

saioto |ô| s. m. Saiote. • Plural: saiotos |ô|.

sair |a-í| v. tr. e intr. 1.  Ir ou passar para fora. ≠ ENTRAR 2.  Passar
a raia, os limites. ≠ ENTRAR 3.  Tirar-se de onde estava. = AFASTAR-SE,
RETIRAR-SE 4.  Pôr-se a caminho a partir de um local (ex.: já saí de
casa; quero apanhá-la antes de ela sair ). = PARTIR ≠ CHEGAR 5.



 Terminar as atividades laborais ou escolares. ≠ ENTRAR 6.  Distinguir-
se; realçar. = SALIENTAR-SE, SOBRESSAIR 7.  Formar saliência ou ficar
saliente. = RESSALTAR 8.  Aparecer aos sentidos. = BROTAR, JORRAR,
SURGIR • v. tr. 9.  Separar-se de um grêmio, corporação ou entidade
(ex.: saí da empresa ). = ABANDONAR, DEIXAR 10.  Deixar determinada
situação (ex.: eles saíram de uma situação complicada ). = LIBERTAR-
SE 11.  Cair em sorte (ex.: a lotaria saiu a um reformado ). 12.
 Parecer-se com (ex.: o irmão sai à mãe ) 13.  Custar (ex.: isto saiu
barato ao comprador ). 14.  Arremeter, investir. • v. intr. 15.  Surgir;
aparecer. 16.  Ser publicado (ex.: saiu um artigo demolidor ). =
PUBLICAR-SE 17.  Ter atividades de lazer fora de casa. 18.
 Desaparecer (ex.: a nódoa saiu ). 19.  Ser objeto de venda (ex.:
este artigo tem saído ). • v. pron. 20.  Dizer algo inesperado (ex.:
nesta idade, as crianças saem-se com coisas muito engraçadas ).
21.  Obter êxito, deixar de ser tímido. • v. cop. 22.  Ficar em certas
condições (ex.: a letra saiu toda torta ). • v. auxil. 23.  Usa-se
seguido de gerúndio ou da prep. a e infinitivo, para indicar resultado
da ação (ex.: saiu correndo, saímos a perder ). 24.  sair-se bem
: obter bom resultado; ter êxito. 25.  sair-se mal : obter mau
resultado; não ter êxito.
  ‣ Etimologia: latim salio, -ire
  • Confrontar: cair.

sairá |a-i| s. m. [Zoologia] Pássaro dentirrostro do Brasil.

sairro s. m. [Portugal: Beira] Sarro.

saitaia |a-i| s. m. Espécie de macaco.

saivá |a-i| s. m. [Brasil] Mata rala.



sã-joaneira s. f. O mesmo que são-joaneira .

sã-joaneiro adj. s. m. O mesmo que são-joaneiro .

sã-joanense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que são-joanense .

sã-joanino adj. O mesmo que são-joanino . • Plural: sã-
joaninos.

saju s. m. Macaco do Brasil que exala um cheiro de almíscar.

sal s. m. 1.  Substância dura, solúvel, friável, seca, composta de
cloreto de sódio, empregada como tempero. = SAL DE COZINHA 2.  
[Química] Combinação de um ácido com uma base. 3.   [Figurado] Malícia
que um dito ou escrito encerra. = CHISTE 4.  Qualidade que dá
interesse ou vivacidade a alguma coisa. = GRAÇA 5.  meio sal : que
possui teor de sal abaixo da média (ex.: manteiga meio sal ). 6.  sal
ático : primor de expressão e sutileza de pensamento. 7.  sal de
cozinha : cloreto de sódio.
  ‣ Etimologia: latim sal, salis
  • Confrontar: cal.

sala s. f. 1.  Um dos principais compartimentos de uma casa,
destinado, ordinariamente, à recepção de visitas. 2.  Qualquer
compartimento de um edifício. 3.   [Antigo] Salva ou bandeja de
metal. 4.  limpar as salas : limpar as fossas nasais com os dedos.
5.  sala comum : cômodo de uma habitação geralmente usada
para usada para atividades de convívio e lazer e para tomar as



refeições. 6.  sala de estar : cômodo de uma habitação geralmente
usada para atividades de convívio e lazer. 7.  sala de jantar
: cômodo de uma habitação geralmente usada para tomar as
refeições. = CASA DE JANTAR
  • Confrontar: cala.

salabórdia s. f. 1.   [Informal] Sensaboria. 2.  Conversa fútil.

salácia s. f. 1.  Salacidade. 2.   [Zoologia] Gênero de polipeiros. 3.  
[Zoologia] Gênero de crustáceos decápodes. 4.   [Botânica] Gênero de
arbustos da família das celastráceas.

salaciano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Salácia ou Alcácer
do Sal. • s. m. 2.  Natural de Alcácer do Sal.

salacidade s. f. 1.  Qualidade de salaz. 2.  Libertinagem;
devassidão.

salaciense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Salácia
(cidade antiga). • s. 2 g. 2.  Natural de Salácia.

salada s. f. 1.  Prato de plantas hortenses, de legumes ou de
carnes temperadas com azeite e vinagre. 2.  Mistura de diversos
alimentos, frutas, carnes frias, etc., temperadas a frio com vários
molhos. 3.   [Informal] Trapalhada, salgalhada. 4.  fazer em salada
: moer, picar miúdo. 5.   [Culinária] salada russa : mistura feita com
legumes cozidos e cortados, aos quais, depois de esfriados, se junta
maionese. 6.   [Informal] mistura de coisas diferentes.
  ‣ Etimologia: francês salade



saladeira s. f. Recipiente, geralmente fundo, em que se serve
salada.
  ‣ Etimologia: salada + -eira

saladeiro s. m. 1.   [Brasil: Sul] Charqueada. 2.  Estabelecimento
onde se prepara o charque.

salafra s. 2 g. [Brasil, Informal] Salafrário.
  ‣ Etimologia: redução de salafrário

salafrário s. m. [Informal] Homem rude ou desonesto. = BISBÓRRIA,
PATIFE
  ‣ Etimologia: origem obscura

salalé s. m. Formiga-branca.

salamaleque s. m. 1.  Saudação entre os Turcos. 2.   [Figurado,
Popular] Mesura exagerada; grande reverência; cumprimentos
afetados.

salamandra s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de batráquios
semelhantes aos lagartos que preferem os lugares úmidos. 2.
 Fogão, espécie de lareira móvel para aquecimento doméstico.

salamanquino adj. 1.  Relativo ou pertencente a Salamanca. •
s. m. 2.  Natural de Salamanca. 3.  O mesmo que salmanticense .



salamântega s. f. Salamandra.

salamântiga s. f. Salamandra. = SALAMÂNTEGA

salame s. m. Preparação especial da carne do lombo e do
presunto do porco conservada em tripa.

salamim s. m. 1.  Celamim. 2.   [Antigo] Direito de corretagem
que se pagava em Diu.

salamurdo s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Indivíduo que fala
pouco. = SELAMURDO
  ‣ Etimologia: origem obscura

salangana s. f. [Ornitologia] Pássaro da Índia e da Oceania
também chamado andorinha-do-mar, e cujo ninho, feito de algas
aglomeradas e aglutinadas com uma substância gelatinosa
regurgitada por essa ave, constitui uma iguaria muito apreciada
pelos chineses.

salão s. m. 1.  Terreno arenoso ou barrento. = SOLÃO 2.   [Marinha]
Fundo cheio de limo e arenoso. 3.   [Brasil] Argila vermelha,
endurecida, que se deposita no leito dos rios.
  ‣ Etimologia: alteração de solão



salão s. m. 1.  Sala grande. 2.  Sala, geralmente de grandes
dimensões, destinada a recepções, bailes, exposições, etc. 3.
 Exposição periódica e temática ou especializada, para venda ou
divulgação de produtos ou serviços. 4.  Designação dada a certos
estabelecimentos comerciais em que os clientes estão geralmente
num espaço amplo sem divisões (ex.: salão de beleza, salão de chá
). 5.  limpar o salão : limpar as fossas nasais com os dedos.
  ‣ Etimologia: sala + -ão

salariado s. m. 1.  Estado, condição de assalariado. 2.  Modo de
remuneração do que fornece a sua energia de trabalho ao
proprietário dos meios de produção. 3.  Conjunto dos assalariados
(por oposição a patronato).

salarial adj. 2 g. Relativo a salário (ex.: cortes salariais ).
  ‣ Etimologia: salário + -al

salarialmente adv. De modo salarial.
  ‣ Etimologia: salarial + -mente

salariar v. tr. Assalariar.

salário s. m. 1.  Jornal. 2.  Retribuição pecuniária do serviço
executado.

salário-família s. m. [Brasil] Remuneração adicional atribuída a
um trabalhador em função dos seus dependentes. • Plural: salários-
famílias ou salários-família.



salatrim s. m. [Química] Tipo de gordura com baixo nível
energético que constitui um ingrediente alimentar industrial.
  ‣ Etimologia: inglês salatrim , acrônimo de short and long chain
acyl triglyceride molecules , moléculas de triglicéridos acil de cadeia
curta e longa

salaz adj. 2 g. Libertino; impudico.

salazar s. m. [Informal] [Culinária] Espátula flexível usada para rapar
restos de massa crua de bolos ou outros preparados líquidos ou
pastosos. = RAPA-TUDO
  ‣ Etimologia: Salazar , antropônimo

salazarismo s. m. 1.  Doutrina e ação política de António de
Oliveira Salazar (1889-1970), político português. 2.  Período
correspondente ao governo de Oliveira Salazar (1932-1968).
  ‣ Etimologia: [António de Oliveira] Salazar , antropônimo + -ismo

salazarista adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a António de
Oliveira Salazar (1889-1970), político português, ou ao salazarismo.
• adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem é partidário do salazarismo.
  ‣ Etimologia: [António de Oliveira] Salazar , antropônimo + -ista

salchicha s. f. Ver salsicha .

saldar v. tr. 1.  Completar o pagamento total de uma conta. 2.
 Pagar o saldo de. 3.  Ajustar, liquidar (contas). 4.  saldar contas
: vingar-se de, tomar satisfações a.



sal-de-azedas s. m. Oxalato ácido de potássio.

saldo s. m. 1.  Resto. 2.  Quantia que, depois de um ajuste de
contas, se fica devendo a outrem. 3.  Quantia que perfaz o equilíbrio
entre a receita e a despesa. • adj. 4.  Quite; liquidado. 5.  saldo a
favor : quantia que em ajuste de contas tem a receber quem as
estabelece. 6.  saldo contra : quantia que em ajuste de contas fica
devendo quem as estabelece.
  • Confrontar: caldo.

saldunes s. m. pl. Aqueles que, entre os Gálios, faziam
juramento de eterna amizade, marchando para o combate ligados
por uma corrente, porque nem a morte os devia separar.

salé s. f. [Popular] Carne salgada.
  ‣ Etimologia: francês salé

saleira s. f. Nome dado aos barcos do rio Vouga, para transporte
de sal.
  ‣ Etimologia: sal + -eira

saleiro s. m. 1.  Peça em que se serve o sal na mesa. 2.  Vasilha
em que se guarda o sal. 3.  O que vende sal. 4.  Fabricante de sal.
5.  Galho de veado. • adj. 6.  Relativo a sal.
  • Confrontar: caleiro.



salema |ê| s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe esparídeo vulgar na costa
portuguesa. 2.   [Antigo] Saudação, cumprimento.
  • Confrontar: calema.

salepo |é| s. m. 1.  Substância alimentar que se extrai dos
tubérculos de diversas orquídeas. 2.  Araruta. 3.   [Botânica] Espécie
de orquídea.

salernitano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Salerno (Itália). •
s. m. 2.  Natural de Salerno.

salero |é| s. f. Donaire; requebro.
  ‣ Etimologia: palavra espanhola

salésia s. f. Freira da Ordem de N.ª Senhora da Visitação
instituída por S. Francisco de Sales.

salesiano adj. 1.  Diz-se da Ordem religiosa instituída por S.
Francisco de Sales. • s. m. 2.  Membro desta Ordem.

saleta |ê| s. f. Pequena sala.

salga s. f. 1.  Ato de salgar. = SALGAÇÃO 2.  Feitiço; bruxaria. 3.  
[Antigo] Acelga.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de salgar



salgação s. f. O mesmo que salga .
  ‣ Etimologia: salgar + -ção

salgadeira s. f. 1.  Vasilha ou lugar onde se salga peixe, carne,
etc. 2.   [Popular] Caixão mortuário. 3.   [Botânica] Planta herbácea.

salgadiço adj. 1.   [Marnotagem] Que tem qualidades salinas pela
vizinhança do mar. 2.   [Portugal: Regionalismo] Salitroso. • s. m. 3.
 Terreno que tem essas qualidades.
  ‣ Etimologia: salgado , particípio de salgar + -iço

salgado adj. 1.  Que levou sal, que tem forte gosto a sal. 2.  
[Figurado] Gracioso, picante. 3.   [Popular] Caro, de preço elevado. • s.
m. 4.   [Marnotagem] Terrenos, na vizinhança do mar, onde aparecem
ligeiras eflorescências salinas.

salgadura s. f. Salga.

salgalhada s. f. [Informal] Mistura de coisas diferentes. =
CONFUSÃO, MIXÓRDIA, TIBORNA, TRAPALHADA
  ‣ Etimologia: salgar + -alho + -ada

salganhada s. f. [Informal] O mesmo que salgalhada .
  ‣ Etimologia: alteração de salgalhada

salgar v. tr. 1.  Temperar com sal. 2.  Pôr sal sobre as carnes
cruas, para as conservar. 3.   [Antigo] Espalhar sal (em terreno onde



se cometeu crime de profanação), para que fique estéril. 4.   [Brasil]
Dar sal ao gado.

sal-gema |ê| s. m. Sal comum fossilizado.

salgueira s. f. Variedade de azeitona. = DURÁZIA, LENTISCA
  ‣ Etimologia: feminino de salgueiro

salgueiral s. m. Terreno em que há muitos salgueiros.
  ‣ Etimologia: salgueiro + -al

salgueirinha s. f. [Botânica] Planta da família das litráceas com
flores vermelha ou rósea, dispostas em espiga, existentes em
Portugal, nos lugares úmidos.
  ‣ Etimologia: salgueiro + -inha

salgueirista adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ao Sport Comércio e
Salgueiros ou o que é seu jogador ou torcedor.
  ‣ Etimologia: [Sport Comércio e] Salgueiros , sociônimo + -ista

salgueiro s. m. 1.  Árvore salicácea. 2.  Árvore borraginácea. 3.
 Chorão (planta).
  ‣ Etimologia: latim *salicarius , de salix, -icis , salgueiro

salicácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das salicáceas. •
salicáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas dicotiledôneas



que tem por tipo o salgueiro.
  ‣ Etimologia: latim científico Salicaceae

salicáceo adj. [Botânica] Relativo às salicáceas.

salicilato s. m. Sal do ácido salicílico.

salicílico adj. Diz-se de um ácido que deriva da salicina.

salicina s. f. [Química] Substância extraída da casca do salgueiro.

salicíneas s. f. pl. [Botânica] Família de dicotiledôneas que abrange
os salgueiros e os choupos, e que tem hoje o nome de salicáceas.

salicíneo adj. Relativo ou semelhante ao salgueiro.

salicívoro adj. [Zoologia] Que se nutre de folhas de salgueiro.

sálico adj. 1.  Relativo aos francos. 2.  lei sálica : código das leis
francas escrito em latim. [Diz-se particularmente de uma das suas
disposições, em virtude da qual as mulheres eram excluídas do
trono.]

salícola adj. 2 g. 1.  Que produz sal. 2.   [Marnotagem] Que explora
a cultura das salinas.



salicórnia s. f. [Botânica] Gênero de quenopodiáceas próprias das
salinas.

salicultura s. f. 1.   [Marnotagem] Cultura das salinas. 2.
 Fabricação do sal.

saliência s. f. 1.  Qualidade do que é saliente. 2.  Ângulo ou
curva para fora. = PROEMINÊNCIA ≠ CONCAVIDADE, REENTRÂNCIA
  ‣ Etimologia: sali[ente] + -ência

salientar v. tr. 1.  Tornar saliente. 2.  Tornar bem visível ou
distinto. • v. pron. 3.  Tornar-se saliente ou notável. = DISTINGUIR-SE,
EVIDENCIAR-SE
  ‣ Etimologia: saliente + -ar

salientável adj. 2 g. Que se pode ou deve salientar.
  ‣ Etimologia: salientar + -ável

saliente adj. 2 g. 1.  Que sobressai, que sai do plano em que
assenta (ex.: olhos salientes ). = PROEMINENTE, PROTUBERANTE, SAÍDO 2.
 Que é bem visível; que dá nas vistas. = EVIDENTE, MANIFESTO, NOTÓRIO
3.  Que se destaca. = DISTINTO, IMPORTANTE, NOTÁVEL 4.   [Geometria] Diz-
se do ângulo que sai fora do alinhamento ou que tem a abertura
virada para a figura. • s. m. 5.  Aquilo que sai do plano em que
assenta. = SALIÊNCIA 6.   [Militar] Parte mais avançada de fortificação
ou de trincheira.
  ‣ Etimologia: latim saliens, -entis , particípio presente de salio, -ire
, saltar, pular, brotar, rebentar



salífero adj. Que tem ou produz sal.

salificação s. f. Formação de um sal.

salificar v. tr. Converter em sal.

salificável adj. 2 g. Diz-se das substâncias que têm a
propriedade de formar sais.

salina s. f. 1.   [Marnotagem] Terreno onde se represa a água do mar
para extração de sal. = MARINHA 2.  Monte de sal. 3.   [Figurado] Coisa
muito salgada.

salinação s. f. Formação natural do sal. = SALINAGEM
  ‣ Etimologia: salinar + -ção

salinagem s. f. O mesmo que salinação .

salinar v. tr. Cristalizar (a safra do sal).
  ‣ Etimologia: salino + -ar

salinável adj. 2 g. Salificável.
  ‣ Etimologia: salinar + -ável

salineira s. f. [Marnotagem] Mulher que trabalha nas salinas.



salineiro s. m. 1.   [Marnotagem] Aquele que fabrica o sal ou aquele
que trabalha nas salinas. 2.  Vendedor de sal. • adj. 3.   [Marnotagem]
Relativo a salinas.

salinidade s. f. 1.  Qualidade do que é salino. 2.  Grau de
densidade do sal num líquido.

salinização s. f. Ato ou efeito de salinizar ou de se salinizar.
  ‣ Etimologia: salinizar + -ção

salinizar v. tr. e pron. Tornar ou ficar salino.
  ‣ Etimologia: salino + -izar

salino adj. 1.  Que contém sal. 2.  Da natureza do sal. 3.
 Nascido à beira-mar. 4.   [Brasil] Que tem o pelo salpicado de pintas
brancas.
  ‣ Etimologia: latim salinus, -a, -um
  • Confrontar: calino.

salinômetro s. m. [Química] Instrumento para avaliar a densidade
de uma solução salina.
  ♦ Grafia em Portugal: salinómetro .

salinómetro s. m. [Química] Instrumento para avaliar a densidade
de uma solução salina.
  ♦ Grafia no Brasil: salinômetro .



sálio s. m. 1.   [Zoologia] Gênero de himenópteros aculeados. •
sálios s. m. pl. 2.  Sacerdotes de Marte, na antiga Roma. 3.  Uma
das tribos dos francos. • adj. 4.  Relativo aos sálios.

salipirina s. f. Medicamento antinevrálgico.

salitração s. f. Ato ou efeito de salitrar.

salitral s. m. Nitreira.

salitrar v. tr. 1.  Reduzir a salitre. 2.  Preparar ou temperar com
salitre.

salitrária s. f. Fábrica de refinar salitre.

salitre s. m. Nitro.

salitreiro adj. s. m. Que ou aquele que trabalha no fabrico do
salitre.

salitrização s. f. Ato ou efeito de salitrizar.

salitrizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que auxilia a
salitrização.



salitrizar v. tr. 1.  Salitrar. • v. pron. 2.  Converter-se em salitre.

salitroso |ô| adj. 1.  Que contém salitre. 2.  Que é da natureza
do salitre. • Plural: salitrosos |ó|.

saliva s. f. 1.  Humor aquoso e um tanto viscoso que umedece a
boca; cuspo. 2.  engolir a saliva : não se atrever a contestar.

salivação s. f. 1.  Ato ou efeito de salivar (cuspir). 2.  Formação
da saliva.

salival adj. 2 g. 1.  Relativo a saliva. 2.  Salivante.

salivante adj. 2 g. Que produz saliva.

salivar adj. 2 g. 1.  Que produz saliva. 2.  Concernente à saliva. •
v. intr. 3.  Cuspir. • v. tr. 4.  Expelir à maneira de saliva.

salivoso |ô| adj. 1.  Cheio de saliva. 2.  Que tem as propriedades
da saliva. 3.  Semelhante à saliva. • Plural: salivosos |ó|.

salmanticense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que salamanquino
.

salmantino adj. s. m. Salamanquino.



salmão s. m. [Ictiologia] Peixe salmonídeo de carne avermelhada,
muito saborosa, que sobe os rios para desovar.

salmear v. tr. 1.  Cantar em forma de salmo. 2.  Entonar
tristemente. • v. intr. 3.  Entonar salmos. 4.  Ler, cantar ou recitar
monotonamente.

salmejar v. tr. e intr. 1.  Salmear. • v. tr. 2.   [Antigo] Acarretar os
trigos para a eira.

sálmico adj. Relativo ou semelhante a salmo.

salmista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que canta ou compõe
salmos.

salmo s. m. Hino sacro em que se deplora, se enaltece ou se
agradece.
  • Confrontar: calmo.

salmodia s. f. 1.  Modo de cantar ou recitar os salmos. 2.  
[Figurado] Modo monótono de ler, de declamar ou de recitar. 3.  Estilo
uniformemente maçador.

salmodiar v. tr. 1.  Recitar sem modulações de tom. • v. intr. 2.
 Cantar salmos. 3.   [Figurado] Ler, recitar ou cantar de modo
monótono.



salmoeira s. f. O mesmo que salmoura .

salmoeiro s. m. Vaso que serve para a salmoura.

salmoira s. f. O mesmo que salmoura .

salmoirar v. tr. O mesmo que salmourar .

salmonada s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe do gênero salmão. 2.
 Porção de salmões.

salmonado adj. [Zoologia] Que tem carne vermelha como a do
salmão.

salmonejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Salmonete. • adj. 2.
 Semelhante ao salmão.

salmonela |é| s. f. 1.   [Bacteriologia] Grupo de bacilos gram-
negativos vizinhos dos bacilos paratíficos e responsáveis das
salmoneloses. 2.  Bactéria desse grupo. (Do nome do médico
americano Daniel Elmer Salmon, 1850-1914.)
  ‣ Etimologia: Salmon , antropônimo + -ela

salmonelose s. f. Doença infecciosa de diversos animais
domésticos que pode provocar acidentes intestinais ou abortos. (É



transmissível ao homem.)

salmonete |ê| s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe de carne muito
apreciada. (Há uma espécie percídea e outra gadídea.) 2.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Descompostura.

salmonídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos salmonídeos. 2.
 Relativo ou semelhante ao salmão. • s. m. 3.   [Ictiologia] Espécime
dos salmonídeos. • salmonídeos s. m. pl. 4.   [Ictiologia] Família
de peixes teleósteos que tem por tipo o salmão.

salmoura s. f. 1.  Sal em que se conservam carnes, peixes, etc.
2.  O que está salmourado. 3.  Umidade que escorre da salgadeira.
4.  Água em que se conservam azeitonas. • Sinônimo geral: SALMOIRA

salmourar v. tr. Pôr em salmoura. = SALMOIRAR

salobre |ô| adj. 2 g. 1.  Que tem um certo gosto a sal. 2.  Diz-se
da água que tem gosto desagradável.

salobro |ô| adj. O mesmo que salobre . • Plural: salobros |ô|.

saloia |ôi| s. f. Aldeã das imediações de Lisboa.

saloiada s. f. 1.  Porção de saloios. 2.  Os saloios. 3.   [Figurado]
Ato ou dito de saloio.



saloiamente adv. De modo saloio.
  ‣ Etimologia: saloio + -mente

saloiice s. f. Ação própria de saloios.

saloio |ôi| adj. s. m. 1.  Camponês dos arredores de Lisboa. 2.  
[Figurado] Rústico; grosseiro; velhaco. 3.  Designativo de uma
qualidade de pão fabricado nos arredores de Lisboa. • Plural: saloios
|ôi|.
  ‣ Etimologia: árabe vulgar sahroi , habitante do deserto

salol s. m. 1.  Medicamento antisséptico. 2.  Salicilato de fenol.

salomônico adj. 1.   [Arquitetura] Diz-se das colunas contornadas
em espiral. 2.  Digno de Salomão.
  ♦ Grafia em Portugal: salomónico .

salomónico adj. 1.   [Arquitetura] Diz-se das colunas contornadas
em espiral. 2.  Digno de Salomão.
  ♦ Grafia no Brasil: salomônico .

salonicense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Salônica. •
s. 2 g. 2.  Natural de Salônica.

salossândalo s. m. Essência de sândalo com salol.



salpa s. f. Animálculo fosforescente, tipo da família dos salpídeos.

salpica s. f. Salpico.

salpicador |ô| adj. s. m. Que ou o que salpica.

salpicadura s. f. Ato ou efeito de salpicar; salpico.

salpicão s. m. Paio ou chouriço feito principalmente de lombo de
porco; salsichão.

salpicar v. tr. 1.  Salgar, espalhando gotas salgadas ou pedras de
sal. 2.  Deitar salpicos em. 3.  Manchar; infamar.

salpico s. m. 1.  Pedra de sal com que se salga o peixe ou a
carne. 2.  Pingo de lama. • salpicos s. m. pl. 3.  Pontinhos de
cores em tecidos.

salpícola s. f. [Botânica] Planta da família das solanáceas, de flores
azuis.

salpídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos salpídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos salpídeos. • salpídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de animálculos gelatinosos fosforescentes cujo tipo é
a salpa.



salpimenta s. f. 1.  Mistura de sal e pimenta. • adj. 2 g. 2.
 Branco e cinzento. 3.  Grisalho.

salpimentar v. tr. 1.  Temperar com sal e pimenta. 2.   [Figurado]
Maltratar com palavras azedas.

salpresar v. tr. Salgar levemente.

salpreso |ê| adj. 1.  Que se salpresou. 2.  Um tanto salgado.

salsa s. f. 1.   [Botânica] Planta apiácea, de folhas partidas, muito
usada na cozinha. = PERREXIL, PERRIXIL 2.  Molho para temperar ou
estimular o apetite. 3.   [Geologia] Pequeno vulcão que expele lama
salgada e abundantes gases. 4.   [Viticultura] Casta de uva. 5.  Gênero
de música e dança de origem cubana e de influências africanas e
caribenhas. • s. m. 6.   [Informal] Homem presumido. = PERALTA 7.  
[Antigo] Mascarado que percorria as ruas de Lisboa, pelo Carnaval,
tentando excitar o riso.
  ‣ Etimologia: latim salsa [herba] erva salgada

salsa-brava s. f. Peucédano.

salsada s. f. 1.  Salgalhada, mistifório. 2.   [Figurado] Enredo,
embrulhada.

salsa-da-praia s. f. [Botânica] Planta convolvulácea medicinal do
Brasil.



salsa-de-cavalos s. f. [Botânica] Planta umbelífera (Smyrnium ).

salsa-do-monte s. f. Aipo.

salsaparrilha s. f. 1.  Variante de sarçaparrilha. 2.   [Botânica]
Planta de raiz medicinal.

salsaparrilha-do-reino s. f. [Botânica] Planta brasileira da
família das liliáceas (Smilax aspera , Lin.) também conhecida por
legação.

salseira s. f. Vasilha em que se servem molhos à mesa.

salseirada s. f. Aguaceiro.

salseiro s. m. Salseirada.

salsicha s. f. 1.  Linguiça; chouriço. 2.  Rastilho de mina.

salsichão s. m. Grande salsicha; paio.

salsicharia s. f. Estabelecimento ou arte de salsicheiro.



salsicheira s. f. 1.  Mulher que tem salsicharia. 2.  Mulher de
salsicheiro.

salsicheiro s. m. Aquele que prepara ou vende salsichas, carnes
fumadas, salgadas, etc.

salsifré s. m. [Popular] Bailarico.

salsinha s. m. [Informal] Maricas.

salso adj. 1.   [Linguagem poética] Salgado. 2.  o salso reino : o mar.

salsola |ó| s. f. Nome científico da soda (planta).

salsoláceas s. f. pl. [Botânica] Ver quenopodiáceas .

salsoláceo adj. Relativo ou semelhante à salsola. = SALSÓLEO
  ‣ Etimologia: salsola + -áceo

salsóleo adj. O mesmo que salsoláceo .
  ‣ Etimologia: salsola + -eo

salsugem s. f. 1.  Lodo salsuginoso. 2.  Qualidade do que é
salso ou salgado. 3.   [Medicina] Afecção cutânea, mais conhecida por
impetigo ou impigem.



salsuginoso |ô| adj. Que está impregnado de sal marinho. •
Plural: salsuginosos |ó|.

salta-caroço |ô| s. m. Nome de uma casta de pêssego. • Plural:
salta-caroços |ó|.

saltada s. f. 1.  Salto grande. 2.  Ímpeto para saltar. 3.  Ataque,
investida. 4.  Correria. 5.  Entrada súbita e inesperada. 6.  Visita
domiciliária. 7.  Pouco tempo que se gasta ao ir depressa. 8.  Visita
curta que se faz a alguém ao passar-lhe pela porta. 9.  O mesmo
que assaltada .

saltado adj. Saliente; que ressai acima de um nível ou para fora
de um plano.

saltadoiro s. m. O mesmo que saltadouro .

saltador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que salta, que dá pulos. •
saltadores s. m. pl. 2.   [Zoologia] Família de insetos ortópteros
cujas pernas posteriores são próprias para o salto, como o
gafanhoto.

saltadouro s. m. 1.  Rede para a pesca das tainhas. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Lugar em que um muro de vedação se pode
saltar facilmente. • Sinônimo geral: SALTADOIRO



saltante adj. 2 g. 1.  Que salta. 2.   [Heráldica] Representado em
postura de saltar.

saltão adj. s. m. 1.  Que ou aquele que dá muitos saltos, que
pula alto. • s. m. 2.  Gafanhoto. 3.  O mosquito na primeira fase da
sua existência. • Feminino: saltona.

salta-pocinhas s. m. 2 núm. [Popular] Indivíduo afetado, que
anda a passo miúdo, como aos saltinhos; alfenim.

saltar v. tr. 1.  Passar por cima de. 2.  Transpor, saltando. 3.
 Omitir, passar em claro. • v. intr. 4.  Dar salto ou saltos. 5.  Pular. 6.
 Brincar, correr, passar bruscamente de um assunto para outro, ir
pelos ares, rebentar.

salta-regra s. m. Suta.

saltarelo |é| s. m. 1.  Dança popular italiana. • adj. 2.  Saltador,
saltão.

saltaricar v. intr. 1.  Dar saltinhos. 2.  Andar sempre a dar
saltinhos.

saltarilhar v. intr. Andar aos saltos; saltitar.

saltarilho s. m. Aquele que saltarilha.



saltarinhar v. intr. Saltarilhar.

saltatrice adj. f. s. f. O mesmo que saltatriz .
  ‣ Etimologia: latim saltatrix, -icis

saltatriz adj. f. 1.  Que salta ou que dança. • s. f. 2.  Mulher que
salta. 3.  Dançarina. • Sinônimo geral: SALTATRICE
  ‣ Etimologia: latim saltatrix, -icis

salta-valados s. m. 2 núm. [Popular] Grande saltador.

salteada s. f. Ato ou efeito de saltear e de saltar; assaltada.

salteadamente adv. De modo salteado.
  ‣ Etimologia: salteado + -mente

salteado adj. 1.  Assaltado, atacado. 2.  Entremeado. 3.
 Invertido, não seguido. 4.   [Culinária] Frito em molho. 5.  Diz-se do
vento que no mar sobrevém de improviso. 6.  saber de cor e
salteado : saber muito bem.

salteador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que assalta ou
acomete de improviso. • s. m. 2.  Ladrão de estrada.

salteagem s. f. Salteamento.



salteamento s. m. Salteada.

saltear v. tr. 1.  Acometer de súbito. 2.  Dar assalto a. 3.
 Roubar. 4.  Surpreender, tomar de improviso, cair de improviso
sobre. 5.   [Culinária] Frigir em molho. • v. intr. 6.  Viver de roubos. • v.
pron. 7.  Assustar-se.

salteira s. f. 1.   [Brasil] Esporim de militares. 2.  Pequena sola
colocada debaixo do calcanhar.

salteiro s. m. O que faz saltos de madeira para o calçado;
saltério.

salter s. m. O mesmo que saltério .
  ‣ Etimologia: latim psalterium, -ii , do grego psaltérion, -ou

saltério s. m. 1.   [Música] Antigo instrumento musical de cordas.
2.   [Música] Instrumento triangular moderno com 13 ordens de
cordas. 3.   [Zoologia] Terceira cavidade do estômago dos ruminantes.
= FOLHO, FOLHOSO, OMASO • Sinônimo geral: SALTER
  ‣ Etimologia: latim psalterium, -ii , do grego psaltérion, -ou

saltígrado adj. [Zoologia] Que caminha dando saltos.
  ‣ Etimologia: salto + -i- + -grado



saltimbanco s. m. 1.  Acrobata ou ginasta que faz os seus
exercícios nas praças públicas. 2.   [Figurado] Farsante, charlatão.

saltimbarca s. f. 1.   [Antigo] Vestimenta rústica aberta pelos
lados. 2.  Espécie de balandrau ou hábito dos condenados a auto de
fé.

saltinvão s. m. Antigo jogo de rapazes. • Plural: saltinvãos.

saltitante adj. 2 g. Que saltita.

saltitão adj. s. m. 1.  Que ou o que saltita muito; que ou o que
gosta muito de saltitar. • s. m. 2.   [Construção] Máquina dotada de
suspensão e de uma placa que serve para compactar solos ou
pavimentos.
  ‣ Etimologia: saltit[ar] + -ão

saltitar v. intr. 1.  Dar saltos pequenos e repetidos, como certos
pássaros. 2.   [Figurado] Divagar de um assunto para outro; mostrar
inconstância.

salto s. m. 1.   [Antigo] Área densamente arborizada. = BOSQUE,
FLORESTA, MATA, SOUTO 2.  Terreno com pequena elevação. = OUTEIRO
  ‣ Etimologia: latim saltus, -us , passagem estreita, floresta, prado

salto s. m. 1.  Ato ou efeito de saltar; ricochete; pulo. 2.
 Catadupa, queda-d'água. 3.  Transposição. 4.  Passagem brusca e



sem graus intermediários. 5.  Pilhagem; assalto. 6.  Movimento do
cavalo no jogo do xadrez. 7.  Parte do calçado que faz altear o
calcanhar. 8.   [Música] Subida repentina da voz fora do mesmo
compasso. 9.   [Marinha] Arreamento, em pequena quantidade, da
escota, da adriça ou de qualquer cabo. 10.  de salto : num pulo; de
repente. 11.  salto beduíno : salto mortal de costas ou para trás,
com torção no ar e queda de frente. 12.   [Brasil] [Esporte] salto em
distância : o mesmo que salto em comprimento . 13.   [Esporte]
salto em comprimento : modalidade de atletismo em que o atleta
tenta percorrer no ar sobre uma caixa de areia a maior distância
possível a partir de uma marca. 14.   [Brasil] [Esporte] salto triplo : o
mesmo que triplo salto . 14.  salto mortal : o que se executa
dando o corpo uma volta completa no ar, para diante, para trás, ou
para o lado, sem que as mãos toquem no chão. = MORTAL 15.  
[Esporte] triplo salto : modalidade de atletismo semelhante ao salto
em comprimento, mas com dois apoios antes do salto sobre a caixa
de areia.
  ‣ Etimologia: latim saltus, -us , salto, de salio, -ire , saltar

sáltria s. f. Mulher que tocava cítara.

salubérrimo adj. 1.  Muito salubre. 2.  Muito saudável.
  ‣ Etimologia: latim saluberrimus, -a, -um

salubre adj. 2 g. 1.  Saudável; higiênico; sadio. • s. m. 2.
 Aparelho de cardagem.

salubridade s. f. 1.  Qualidade de salubre. 2.  O que contribui
para a saúde, higiene.



salubrificar v. tr. Tornar salubre; sanear.

saludador |ô| s. m. Curandeiro; benzilhão.

saludar v. tr. Pretender curar com rezas e bênçãos.

saluga s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se pão de saluga, o que
não tem mistura. 2.  Saruga.

salutar adj. 2 g. 1.  Próprio para conservar a saúde. 2.   [Figurado]
Que consola, que alivia. 3.  Moral, edificante, que leva a
arrependimento. 4.  Útil.

salutarmente adv. De modo salutar.
  ‣ Etimologia: salutar + -mente

salutífero adj. 1.  Saudável. 2.   [Figurado] Benéfico, útil.

salva s. f. 1.  Descarga de armas de fogo em sinal de regozijo ou
em honra de alguém. 2.   [Figurado] Rosário, série, grande número de
palavras ou de sons. 3.  Aplauso manifestado com as mãos. 4.
 Espécie de bandeja redonda ou ovalada. 5.  Ressalva; escusa;
condição. 6.  Nome de várias plantas lamiáceas. 7.   [Antigo] Salve-
rainha.
  • Confrontar: calva.



salvação s. f. 1.  Ato ou efeito de salvar ou salvar-se. 2.
 Saudação. 3.  Redenção. 4.  dar a salvação : saudar,
cumprimentar.

salvádego s. m. 1.  Gratificação que se dá aos marinheiros
pelos esforços empregados na salvação de navio ou carga
naufragados ou perseguidos por inimigo. • adj. s. m. 2.  Navio
empregado no salvamento de outro em perigo de naufrágio.

salvado s. m. [Antigo] Aquele que provava terminantemente estar
isento de culpa ou crime.

salvador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que salva de um
perigo. 2.  Libertador, protetor, amparador. • s. m. 3.  Jesus Cristo.
(Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.)

salvadorenho |â ou ê| adj. 1.  Relativo à República de El
Salvador. • s. m. 2.  Natural, habitante ou cidadão de El Salvador.
  ‣ Etimologia: [El] Salvador , topônimo + -enho

salvadorense adj. 2 g. 1.  Relativo a Salvador, capital do
estado da Bahia, no Brasil. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de
Salvador. • Sinônimo geral: SOTEROPOLITANO
  ‣ Etimologia: Salvador , topônimo + -ense

salvados s. m. pl. O que pode ser salvo de um naufrágio, de um
incêndio, etc.



salvagem s. f. 1.  Direito sobre o que se salvou de um navio
naufragado. 2.   [Antigo] Peça de artilharia. 3.  Selvagem.

salvaguarda s. f. 1.  Proteção concedida por uma autoridade
qualquer. 2.  Salvo-conduto. 3.   [Figurado] O que serve de defesa, de
amparo, de garantia. 4.  Ressalva; condição; cautela. 5.  
[Encadernação] Folha de papel do formato do livro, mas sobrando 5 mm
no sentido do lombo. (Nesse excedente dá-se um pouco de cola e
assenta-se o primeiro caderno sobre a salvaguarda, virando a área
que tem cola sobre o festo para que fixe. Fica, assim, a salvaguarda
segura ao caderno sem prejudicar a colocação da guarda. Executa-
se a mesma operação ao último caderno.)

salvaguardar v. tr. 1.  Proteger, defender, livrar de perigo. 2.
 Ressalvar; acautelar.

salvamento s. m. 1.  Salvação. 2.  Bom êxito. 3.  Segurança.

salvanda s. f. Ligeira camada de argila que em muitas minas
cobre o filão.

salvanor |ô| s. m. [Antigo] Salva a honra, com o devido respeito.

salvante adj. 2 g. 1.  Que salva, que tira de um risco ou perigo.
• prep. 2.  Salvo; exceto.



salvar v. tr. 1.  Tirar ou livrar de um perigo. 2.  Dar saúde a (um
doente). 3.  Transpor, vencer (espaços ou distâncias). 4.  Passar por
cima, saltando. = GALGAR 5.  Preservar. 6.   [Informática] Registrar
dados num suporte (ex.: salvar o arquivo num CD ). = GRAVAR 7.
 Livrar da morte. 8.   [Religião] Livrar do Inferno ou do Purgatório. 9.
 Saudar. • v. intr. 10.  Dar salvas de artilharia, etc. • v. pron. 11.
 Livrar-se. 12.  Obter a salvação eterna. 13.  Acoitar-se; abrigar-se.
  ‣ Etimologia: latim salvo, -are

salvatela |é| adj. f. s. f. [Anatomia] Diz-se de ou veia da face dorsal
da mão e que sobe até à parte interna do antebraço.

salvatério s. m. [Popular] Expediente para escapar; escapula.

salvaterriano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Salvaterra. •
s. m. 2.  Natural de Salvaterra.

salvatoriano adj. 1.  Relativo ou pertencente à República de
São Salvador. • s. m. 2.  Natural, habitante ou cidadão da República
de São Salvador. 3.  O mesmo que salvadorenho .

salvável adj. 2 g. Que se pode salvar.

salva-vidas s. m. 2 núm. 1.  Aparelho próprio para salvar
pessoas em risco de naufrágio, incêndio, etc. 2.  Embarcação,
geralmente insubmersível, destinada a ir em socorro de tripulações
de navios naufragados. • s. 2 g. 2 núm. 3.  O mesmo que nadador-
salvador . • adj. 2 g. 2 núm. 4.  Que serve de auxílio em



salvamentos (ex.: boia salva-vidas, coletes salva-vidas ).
  ‣ Etimologia: forma de salvar + vida

salve |è| interj. Designativa de saudação, de cumprimento.
(Equivale a Deus te ou vos salve.)

salve-rainha s. f. Invocação ou oração dirigida à Mãe de Jesus.
• Plural: salve-rainhas.

salveta |è| s. f. 1.  O prato que serve de base aos antigos
candeeiros de bico. 2.   [Botânica] Variedade de salva.

sálvia s. f. [Botânica] Salva-das-boticas.

salvífico adj. Que salva (ex.: ação salvífica ). = SALVADOR
  ‣ Etimologia: latim salvificus, -a, -um

salvina s. f. [Botânica] Erva da família das labiadas, de folhas
aromáticas e flores amarelas, nativa das regiões tropicais
americanas.
  ‣ Etimologia: salva + -ina

salvínia s. f. [Botânica] Gênero de plantas aquáticas flutuantes.

salviniáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas que tem por
tipo a salvínia.



salvo adj. 1.  Livre de perigo, de risco, de doença, de incômodo,
etc. 2.  Que obteve a bem-aventurança. 3.  Que não sofreu dano. •
prep. 4.  À exceção de, exceto, afora, senão, salvante. 5.  a salvo
: em lugar seguro, sem risco. 6.  salvo seja! : locução com que se
indica que não se deseja que o mal de que se está falando ataque a
quem fala ou a quem ouve.
  • Confrontar: calvo.

salvo-conduto s. m. 1.  Licença escrita que se dá a alguém
para que não seja incomodado em sua viagem pelas tropas ou
autoridades. 2.   [Figurado] Salvaguarda, segurança.

sama s. f. A agulha ou folha do pinheiro; caruma.

samagaio s. m. [Portugal: Minho] Pão usado nas festas de batizado,
em Guimarães, e que, no dia do batismo, a madrinha do neófito
deve dar a quem o peça.

samambaia s. f. [Botânica] Planta polipodiácea do Brasil.

samanco s. m. [Portugal: Regionalismo] Tamanco.

samangar v. intr. Estar ocioso.

samango s. m. 1.   [Brasil] Homem preguiçoso, indolente. 2.
 Maltrapilho.



samaqui s. m. [Brasil] Sambaqui.

sâmara s. f. 1.  Fruto seco, indeiscente, monospérmico, com uma
asa membranosa. 2.  Semente do olmeiro.

samarídeo adj. [Botânica] Diz-se do fruto composto de muitas
sâmaras ligadas pela base.

samaritano adj. 1.  Relativo à Samaria ou aos Samaritanos. • s.
m. 2.  Natural da Samaria. 3.  Língua dos Samaritanos.

samarra s. f. 1.  Espécie de batina eclesiástica. = CHIMARRA 2.
 Vestimenta de aspecto rústico, feita de pele de ovelha. 3.  Pele de
ovelha ou carneiro, enquanto conserva a lã. 4.   [Antigo] Espécie de
casacão para uso caseiro. • s. m. 5.   [Depreciativo] Padre. 6.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Homem corcunda. 7.   [Portugal: Trás-os-Montes] A giba do
corcunda. 8.   [Portugal: Minho] Costado, costas.
  ‣ Etimologia: espanhol zamarra , peça de roupa feita com pelo de
animal

samarrão s. m. 1.  Grande samarra. 2.   [Portugal: Beira] Mulher
pública. 3.   [Portugal: Regionalismo] Homem muito gordo.

samarreiro s. m. Negociante de peles de ovelha e carneiro.

samarrinho s. m. [Viticultura] Casta de uva.



samarro s. m. Samarra.

sã-martinho s. m. O mesmo que são-martinho . • Plural: sã-
martinhos.

samaúma s. f. O mesmo que sumaúma .

samba s. m. 1.  Dança cantada, de origem africana, compasso
binário e acompanhamento obrigatoriamente sincopado (o samba
rural distingue-se do samba urbano, no caráter musical e
coreografia). 2.  Música que acompanha essa dança. 3.   [Brasil] Baile
popular, sobretudo aquele onde predomina essa dança. = ARRASTA-PÉ
4.   [Brasil] Aguardente de cana. = CACHAÇA 5.  samba de enredo : o
mesmo que samba-enredo .
  • Confrontar: camba.

samba-enredo s. m. [Música] Samba que as escolas de samba
compõem para ser apresentado durante os desfiles carnavalescos e
que obedece a um tema comum às restantes escolas; samba de
enredo. • Plural: sambas-enredos ou sambas-enredo.

sambaíba s. f. Nome de várias plantas do Brasil.

sambambaia s. f. [Brasil] Nome de diversas plantas.

sambaqui s. m. 1.   [Arqueologia] Depósito de materiais orgânicos
e calcários que sofreram fossilização química, de origem humana



pré-histórica. 2.   [Geologia] Depósito natural de cascas de ostras e
outras conchas. • Sinônimo geral: CONCHEIRA, SAMBAQUI
  ‣ Etimologia: tupi

sambar v. intr. 1.   [Brasil] Frequentar sambas. 2.  Dançar o
samba.
  • Confrontar: cambar.

sambarca s. f. 1.  Faixa larga que cinge o peito da cavalgadura
para que os tirantes não a ofendam. 2.  Faixa que cingia o peito das
mulheres do povo. 3.  Travessa que se pregava nas portas das casas
penhoradas.

sambarcar v. tr. [Antigo] Fechar com sambarca (as portas dos
falidos ou de casas penhoradas); açambarcar.

sambenitar v. tr. Ensambenitar.

sambenito s. m. Hábito em forma de saco que se enfiava pela
cabeça e se vestia aos condenados que iam nos autos-de-fé.

sambiquira s. f. [Brasil] Uropígio.

sambista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou a pessoa que frequenta
sambas. 2.  Compositor de sambas.
  • Confrontar: cambista.



samblar v. tr. Ensamblar.

sambo s. m. [Esporte] Arte marcial desenvolvida originalmente na
antiga União Soviética.
  ‣ Etimologia: russo sambo , acrônimo de SAMozashchita Bez
Oruzhiya , autodefesa sem armas
  • Confrontar: cambo.

sambo s. m. Árvore de Caconda.
  • Confrontar: cambo.

sambódromo s. m. Local onde desfilam escolas de samba.
  ‣ Etimologia: samba + -o- + -dromo

sambuca s. f. 1.  Antigo instrumento músico de cordas, usado
na Grécia antiga. 2.  Máquina de guerra da Idade Média, espécie de
ponte de assalto.

sambúceas s. f. pl. Tribo de plantas loniceráceas a que serve de
tipo o sabugueiro.

sambucina s. f. Alcaloide que existe nas flores do sabugueiro.

sambúcina s. f. Tocadora de sambuca.

sambucístria s. f. O mesmo que sambúcina .



sambuco s. m. Pequena embarcação costeira da Índia.

samburá s. m. [Brasil] Cesto de cipó em que os pescadores
guardam a isca.

sãmente adv. 1.  De modo são. 2.  Com saúde. 3.  De acordo
com os preceitos higiênicos.

samiana adj. f. s. f. Diz-se de ou terra branca e medicinal que
vem da ilha de Samos.

samica s. m. [Antigo] O mesmo que samicas .
  ‣ Etimologia: origem obscura

samicas s. m. 2 núm. 1.   [Antigo, Popular] Homem fraco ou
efeminado. = MARICAS, SAMICA • adv. 2.   [Antigo] Talvez; também.
  ‣ Etimologia: origem obscura

sâmio s. m. 1.  Natural de Samos. • adj. 2.  Relativo à ilha de
Samos.

samnita s. m. Rico tecido de seda, da categoria dos brocados,
em uso até ao século XVII.

samo s. m. 1.  Alburno. 2.  Capatão.



samoano adj. s. m. Relativo ou pertencente ao arquipélago de
Samoa (Oceania) ou o seu natural, habitante ou cidadão.

samoco |ô| s. m. Samouco (planta). • Plural: samocos |ô|.

samoiédico adj. Relativo aos Samoiedos.

samoiedo |ê| s. m. 1.  Natural do Norte da Rússia Asiática. 2.
 Grupo de línguas uralo-altaicas.

samorano adj. s. m. O mesmo que samorense .

samorense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Samora. • s.
2 g. 2.  Natural de Samora.

samorim s. m. Título do antigo rei de Calecut.

samouco s. m. 1.  Crosta que vem agarrada à pedra quando sai
da pedreira. 2.   [Botânica] Planta miricácea.

samovar |ò| s. m. 1.  Pequena caldeira, geralmente destinada a
fazer chá, com um tubo central onde se colocam brasas. 2.   [Brasil]
Bule metálico.
  ‣ Etimologia: francês samovar , do russo



sampana s. f. Embarcação de origem asiática, de fundo chato,
com remos laterais e uma cobertura central de bambu.
  ‣ Etimologia: chinês san-pan

sampar v. tr. [Brasil] Atirar; arremessar.

samurai s. m. Antiga designação da classe dos guerreiros no
Japão.

sanação s. f. Ato ou efeito de sanar.

sanador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que sana; sanativo.

sanamunda s. f. Erva-benta.

sanar v. tr. 1.  Sarar, curar. 2.   [Figurado] Remediar. 3.  Atalhar,
desfazer.

sanativo adj. 1.  Que sana ou cura. 2.   [Figurado] Que remedeia,
que atalha.

sanatório s. m. Estabelecimento em que os doentes atacados de
certas moléstias podem encontrar alívio devido à influência
climatérica da localidade.



sanável adj. 2 g. 1.  Que pode curar-se ou ser curado. 2.  Que
se pode sanar. 3.   [Figurado] Remediável.

sanca s. f. 1.  Cimalha convexa que liga uma parede a um teto. 2.
 Parte do telhado assente sobre a espessura da parede. 3.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Chanca; perna. 4.   [Náutica] Parte do corrimão que sai
fora do talabardão.

sancadilha s. f. 1.  Cambapé. 2.   [Tecnologia] Cunha que serve
para calçar os pontões. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Bambúrrio; acaso.

sanção s. f. 1.  Parte da lei em que se estabelece a pena contra
os infratores da mesma. 2.  Castigo ou medida de coação. 3.  Ato
pelo qual um chefe de Estado aprova e confirma uma lei. 4.
 Aprovação dada a uma coisa que se introduz no uso. = CONFIRMAÇÃO
  ‣ Etimologia: latim sanctio, -onis
  • Confrontar: sansão.

sancha s. f. [Biologia] Espécie de cogumelo comestível, geralmente
amarelado ou avermelhado. = MÍSCARO, TANCHA
  ‣ Etimologia: origem obscura

sancionador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que sanciona.
  ‣ Etimologia: sancionar + -dor

sancionar v. tr. 1.  Dar sanção a. 2.   [Figurado] Admitir;
confirmar; aprovar; ratificar. 3.  Castigar, punir.
  ‣ Etimologia: latim sanctio, -onis , sanção + -ar



sancionatório adj. Que implica sanção.
  ‣ Etimologia: sancionar + -tório

sanco s. m. 1.  Perna da ave, desde a garra até à junta da coxa.
2.   [Informal, Figurado] Perna magra e delgada.

sandalha s. f. O mesmo que sandália .

sandália s. f. Espécie de calçado que só tem a sola e umas
correias que a seguram ao pé; abarca.
  ‣ Etimologia: latim sandalia, -orum , plural de sandalium, -ii , tipo
de calçado fixado com tiras

sandalina s. f. Substância corante, vermelha, extraída do
sândalo.

sandalino adj. 1.  Relativo ao sândalo. 2.  Feito de sândalo. 3.
 Que tem aroma parecido ao do sândalo.

sândalo s. m. 1.   [Botânica] Gênero de árvores indianas
santaláceas típicas, de que se extrai uma essência empregada em
medicina. 2.  Madeira dessas árvores.

sandar v. intr. [Portugal: Minho] Sarar ou melhorar.
  ‣ Etimologia: talvez de sarar



sandará s. m. Árvore de Damão (Índia).

sandáraca s. f. 1.  Resina odorífera que sai de algumas árvores
coníferas. 2.  Arsênico rubro.

sande s. f. [Informal] O mesmo que sanduíche .

sandeiamente adv. De modo sandeu.
  ‣ Etimologia: sandeu + -mente

sandejar v. intr. 1.  Dizer sandices. 2.  Fazer-se sandeu.

sandes s. f. 2 núm. O mesmo que sanduíche .

sandeu adj. s. m. 1.  Pateta. 2.  Idiota. 3.   [Antigo] Bobo.

sandia adj. f. s. f. 1.  Flexão feminina de sandeu. 2.  Mulher
pateta, parva, imbecil. 3.  Melancia.

sandice s. f. 1.  Necedade. 2.  Parvoíce. 3.  Dito tolo.

sandicino adj. Vermelho.

sandim s. m. [Botânica] Planta ramnácea.



sandio adj. 1.  Sandeu. 2.  Próprio de sandeu.

sandiz s. m. 1.  Alvaiade calcinado. 2.  Espécie de mínio ou cor
semelhante à do mínio. 3.   [Botânica] Erva de flor escarlate e que dá
tinta vermelha.

sandocha s. f. [Informal] O mesmo que sanduíche .
  ‣ Etimologia: sand[uíche] + -ocha

sanduíche s. f. Conjunto de duas fatias de pão e entre elas uma
fatia de carne fria, fiambre, salame ou queijo, etc. = SANDE, SANDES

sanduicheira s. f. 1.  Aparelho para fazer sanduíches quentes
ou tostas. = TOSTADEIRA 2.  Recipiente destinado a transportar
sanduíches ou outra refeição ligeira. = LANCHEIRA
  ‣ Etimologia: sanduíche + -eira

saneador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que saneia.

saneamento s. m. 1.  Ato ou efeito de sanear. 2.  Reparação.
3.  Limpeza. 4.  Cura. 5.  Sistema de canalizações e esgotos que
permite o rápido escoamento de águas, imundícies, etc. 6.  Expurgo,
expulsão.

sanear v. tr. 1.  Sanar. 2.  Tornar higiênico; salubrificar; remediar;
tornar habitável. 3.  Tornar apto para a cultura. 4.  Expurgar.



saneável adj. 2 g. Que se pode sanear.

sanedrim s. m. O mesmo que sinédrio .
  ‣ Etimologia: grego sunédrion, -ou , conselho, assembleia

sanédrio s. m. O mesmo que sinédrio .
  ‣ Etimologia: grego sunédrion, -ou , conselho, assembleia

sanefa |é| s. f. 1.  Larga tira de fazenda que se dispõe
transversalmente como ornato na parte superior de uma cortina. 2.  
[Tecnologia] Tábua assente de través, na qual se encabeçam e se
seguram as que vão ao comprido.

sanfeno |ê| s. m. [Botânica] Planta faseolácea cultivada para
forragem.

sanfona |ô| s. f. 1.  Instrumento musical de cordas, teclas e uma
roda de friccionar as cordas, que se move por meio de uma
manivela. 2.  Utensílio de ferreiro também chamado rebeca. • s. m.
3.   [Informal] Pandilha; bisbórria.

sanfonha |ô| s. f. Sanfona.

sanfonina s. f. 1.  Sanfona pequena. 2.   [Popular] Cantilena
desentoada. • s. m. 3.  Tocador de sanfona.



sanfoninar v. intr. 1.  Tocar sanfona. 2.  Tocar mal qualquer
instrumento de corda ou arco. 3.   [Popular] Serrazinar.

sanfonineiro s. m. 1.  Tocador de sanfona. 2.   [Informal, Figurado]
Importuno, falador. 3.  O que fala sem tom nem som.

sanfono-de-espanha s. m. Sula.

sanga s. f. 1.   [Brasil] Escavação funda produzida num terreno pela
chuva ou por correntes subterrâneas. 2.  Arroio; pequeno ribeiro de
pouca água. 3.  Pântano. 4.  Boca afunilada de qualquer armadilha
de pesca ou caça; algirão.

sangacho s. m. Faixa mais escura do corpo e da carne do atum.
  ‣ Etimologia: espanhol sangacho

sangado adj. [Brasil] Apanhado na sanga (peixe).

sangalho s. m. Medida que tinha 5 celamins.

sangangu s. m. [Brasil, Tabuísmo] Zaragata, desordem.

sangra s. f. Líquido arroxeado que mana da azeitona em pilha.

sangradoiro s. m. O mesmo que sangradouro .



sangrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que sangra.

sangradouro s. m. 1.  Parte do braço onde se pratica a
sangria. 2.   [Figurado] Ponto por onde se faz derivar parte de uma
corrente de água. 3.  O lugar no pescoço junto ao peito direito dos
animais onde se lhes dá o primeiro golpe para os matar. 4.   [Brasil]
Bueiro; sarjeta. 5.  Canal natural que liga dois rios, dois lagos ou um
rio e uma lagoa. • Sinônimo geral: SANGRADOIRO

sangradura s. f. Ato ou efeito de sangrar.

sangrar v. tr. 1.  Tirar sangue (abrindo uma veia). 2.  Extrair
algum líquido de. 3.  Ferir. 4.  Ir tirando pouco a pouco de. 5.
 Extorquir dinheiro ou valores a. 6.   [Figurado] Dilacerar, entristecer,
atormentar. 7.  Debilitar, tirar as forças de. 8.  Fazer derivar a água
de um curso por um sangradouro. • v. intr. 9.  Verter sangue. 10.  
[Figurado] Verter, gotejar, rever. • v. pron. 11.  Ser sangrado. 12.
 sangrar-se em saúde : tomar precauções, acautelar-se enquanto
é tempo.

sangrentamente adv. De modo sangrento.
  ‣ Etimologia: sangrento + -mente

sangrento adj. 1.  Que derrama sangue. 2.  Coberto de sangue.
3.   [Figurado] Cruento.



sangria s. f. 1.  Abertura de uma veia para tirar sangue. 2.  A
quantidade de sangue extraído. 3.  Sanja. 4.  Bebida feita de vinho,
suco e/ou pedaços de fruta, geralmente com adição de especiarias e
açúcar. 5.  Extorsão de dinheiro.

sangue s. m. 1.  Líquido espesso, ordinariamente vermelho, que
circula pelas artérias e veias (ex.: sangue arterial, sangue venoso ).
2.  Princípio de existência, de força, de entusiasmo, de atividade. =
VIDA 3.  Grupo de indivíduos que têm um ancestral comum (ex.: são
do mesmo sangue ). = FAMÍLIA 4.  Geração. 5.  Natureza. 6.
 Corrimento sanguíneo periódico das mulheres. = MENSTRUAÇÃO,
MÊNSTRUO 7.  dar sangue : doar sangue. 8.  deitar sangue
: sangrar. 9.  em sangue : muito mal passado (ex.: bife em sangue
). 10.  sangue azul : pertença à fidalguia ou à nobreza.
  ‣ Etimologia: latim sanguis, -inis

sanguechuva s. f. Fluxo de sangue.

sangue de boi s. m. O mesmo que tapiranga . • [Brasil] Plural:
sangues de boi.
  ♦ Grafia em Portugal: sangue-de-boi .

sangue-de-boi s. m. O mesmo que tapiranga . • [Brasil]
Plural: sangues de boi. • [Portugal] Plural: sangues-de-boi.
  ♦ Grafia no Brasil: sangue de boi .

sangue-de-drago s. m. Resina do dragoeiro. • Plural:
sangues-de-drago.



sangue-frio s. m. 1.  Sangue de uma temperatura
relativamente baixa que se encontra nos vasos dos répteis e nos de
todos os vertebrados de circulação incompleta. 2.  Estado da alma,
quando serena e senhora de si; presença de espírito. = SERENIDADE 3.
 Intrepidez. • Plural: sangues-frios.

sangueira |güei| s. f. 1.  Abundância de sangue derramado. =
CHACINA 2.   [Portugal: Regionalismo] Chouriço de sangue.
  ‣ Etimologia: sangue + -eira

sangüento adj. Sanguinolento, sangrento.
  ‣ Etimologia: sangue + -ento
  ♦ [Brasil] Grafia de sanguento antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sanguento .

sanguento |güen| adj. Sanguinolento, sangrento.
  ‣ Etimologia: sangue + -ento

sanguessuga s. f. 1.  Anelídeo aquático, outrora usado na
sangria capilar. 2.   [Figurado] Indivíduo que bebe muito. 3.  Pessoa
que explora outra a pouco e pouco.
  ‣ Etimologia: latim sanguisuga, -ae

sanguessuga-do-mar s. f. Lampreia.

sanguífero adj. [Linguagem poética] Que tem ou produz sangue.



sanguificação s. f. 1.  Ato ou efeito de sanguificar. 2.
 Formação do sangue pela transformação dos alimentos. 3.
 Conversão do sangue venoso em arterial.

sanguificar v. tr. Converter em sangue.

sanguificativo adj. Que transforma em sangue. = SANGUÍFICO
  ‣ Etimologia: sanguificar + -tivo

sanguífico adj. Que converte em sangue. = SANGUIFICATIVO

sanguina s. f. 1.  Lápis feito com ocre vermelho (peróxido de
ferro). 2.  Desenho executado com esse lápis. 3.   [Joalheria] Pedra
preciosa, cor de sangue.

sanguinação s. f. 1.  Formação do sangue. 2.  Erupção
sanguínea.

sanguinária |u-i| s. f. [Botânica] Planta poligonácea (Sanguinaria
canadensis , Lin.) também conhecida por corriola-bastarda e
sanguinha.

sangüinariamente adv. De modo sanguinário.
  ‣ Etimologia: sanguinário + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de sanguinariamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sanguinariamente .



sanguinariamente adv. De modo sanguinário.
  ‣ Etimologia: sanguinário + -mente

sanguinarina |u-i| s. f. Medicamento tônico, estimulante do
sistema nervoso.

sangüinário adj. 1.  Que se compraz em derramar sangue. 2.  
[Figurado] Feroz, cruel.
  ♦ [Brasil] Grafia de sanguinário antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sanguinário .

sanguinário |güi| adj. 1.  Que se compraz em derramar sangue.
2.   [Figurado] Feroz, cruel.

sangüínea s. f. 1.   [Botânica] Sanguinária e sanguina. 2.
 Variedade de maçã e pera.
  ♦ [Brasil] Grafia de sanguínea antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sanguínea .

sanguínea |güí| s. f. 1.   [Botânica] Sanguinária e sanguina. 2.
 Variedade de maçã e pera.

sangüíneo adj. s. m. 1.  Relativo ao sangue. 2.  Em que
predomina o sangue. 3.  Da cor do sangue. 4.  Indivíduo em cujo
temperamento predomina o sangue.



  ♦ [Brasil] Grafia de sanguíneo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sanguíneo .

sanguíneo |güí| adj. s. m. 1.  Relativo ao sangue. 2.  Em que
predomina o sangue. 3.  Da cor do sangue. 4.  Indivíduo em cujo
temperamento predomina o sangue.

sanguinha s. f. 1.   [Botânica] Sanguinária. 2.   [Portugal: Minho]
Variedade de chouriço de sangue.

sanguinhal s. m. Mata de sanguinhos.

sanguinheiro s. m. [Botânica] Planta ramnácea.

sanguinho s. m. O pano que serve na missa para limpar o
cálice.

sanguinho-das-sebes s. m. Aderno.

sanguinho-legítimo s. m. [Botânica] Planta da família das
cornáceas.

sangüinidade s. f. Consanguinidade.
  ♦ [Brasil] Grafia de sanguinidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sanguinidade .



sanguinidade |güi| s. f. Consanguinidade.

sanguino adj. 1.  Que causa morte ou derramamento de
sangue. 2.  Sanguíneo. • s. m. 3.  Cor avermelhada.

sanguinolência s. f. 1.  Qualidade de sanguinolento. 2.  
[Figurado] Crueldade, ferocidade.

sanguinolentamente adv. De modo sanguinolento.
  ‣ Etimologia: sanguinolento + -mente

sanguinolento adj. 1.  Coberto ou tinto de sangue. 2.
 Sanguinário. 3.  Cruel.

sangüinoso adj. Sanguinolento.
  ♦ [Brasil] Grafia de sanguinoso antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sanguinoso .

sanguinoso |güinô| adj. Sanguinolento. • [Portugal] Plural:
sanguinosos |ó|.

sanguissedento adj. Sedento de sangue; sanguinário.

sanguissorba s. f. [Botânica] Planta rosácea; pimpinela.



sanha s. f. 1.  Fúria; ímpeto de raiva; crueldade; furor. 2.
 Madeira de Cabinda, muito aplicada em construções.
  • Confrontar: canha.

sanhaço s. m. [Brasil] Designação vulgar de várias espécies de
aves da família dos emberizídeos, com peito azulado ou esverdeado.
= SAÍ-AÇU, SANHAÇU

sanhaçu s. m. O mesmo que sanhaço .

sanhoso |ô| adj. 1.  Cheio de sanha. 2.   [Figurado] Embravecido;
alteroso. 3.  Mal-encarado. • Plural: sanhosos |ó|.

sanhudamente adv. De modo sanhudo.
  ‣ Etimologia: sanhudo + -mente

sanhudo adj. O mesmo que sanhoso .

sanícula s. f. [Botânica] Planta apiácea.

sanidade s. f. 1.  Qualidade do que é são. 2.  Conjunto das
condições que permitem a manutenção da saúde. = HIGIENE,
SALUBRIDADE
  ‣ Etimologia: latim sanitas, -atis , saúde

sanidina s. f. Feldspato vítreo.



sânie s. f. Matéria purulenta que sai das úlceras.

sanificação s. f. Ato ou efeito de sanificar.

sanificante adj. 2 g. Que sanifica.

sanificar v. tr. Tornar são ou salubre; desinfetar.

sanioso |ô| adj. Que tem sânie; da natureza da sânie. • Plural:
saniosos |ó|.

sanisca s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Estilha; fragmento.

saníssimo adj. Muito são.
  ‣ Etimologia: latim sanissimus, -a, -um

sanita s. f. Vaso sanitário que recebe dejetos. = LATRINA, PRIVADA,
RETRETE, SENTINA
  ‣ Etimologia: latim sanitas, -atis , saúde

sanitariamente adv. De modo sanitário.
  ‣ Etimologia: sanitário + -mente



sanitário adj. 1.  Que diz respeito à conservação da saúde e à
higiene. 2.  Relativo a (ex.: loiça sanitária, vaso sanitário ). • s. m.
3.  Compartimento dotado de vaso sanitário ou vaso sanitário. =
CASA DE BANHO, PRIVADA, RETRETE • sanitários s. m. pl. 4.  Conjunto
das instalações destinadas a satisfazer as necessidades fisiológicas.
  ‣ Etimologia: latim sanitas, -atis , saúde + -ário

sanitarista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que é perita em
assuntos sanitários.
  ‣ Etimologia: sanitário + -ista

sanitarização s. f. Ato ou efeito de sanitarizar. = SANITIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: sanitarizar + -ção

sanitarizar v. tr. Submeter a operação que visa a higiene ou a
conservação da saúde. = SANITARIZAR
  ‣ Etimologia: sanitário + -izar

sanitização s. f. Ato ou efeito de sanitizar. = SANITARIZAÇÃO
  ‣ Etimologia: sanitizar + -ção

sanitizar v. tr. Submeter a operação que visa a higiene ou a
conservação da saúde. = SANITARIZAR
  ‣ Etimologia: latim sanitas, -atis , saúde + -izar

sanja s. f. Abertura ou sarjeta para escoamento de águas; valeta.



sanjar v. tr. e intr. Abrir sanjas em.

sanofórmio s. m. Medicamento sucedâneo do iodofórmio.

sanona |à...ô| s. m. [Popular] Pessoa sem préstimo.

sanona |ô| s. f. Cucurbitácea africana.

sanquitar v. tr. Pôr (a broa) de milho no alguidar e dar-lhe
algumas voltas com farinha para a tornar consistente.

sansadorninho adj. s. m. O mesmo que sansadurninho .
  ‣ Etimologia: alteração de São Saturnino

sansadurninho adj. s. m. [Informal] Que ou quem é falso ou
dissimulado. = SANSADORNINHO, SONSO, VELHACO
  ‣ Etimologia: alteração de São Saturnino

sansão s. m. 1.  Homem hercúleo. 2.  Espécie de guindaste
usado em certas construções.
  ‣ Etimologia: Sansão , antropônimo, personagem bíblica
  • Confrontar: sanção.

sanscrítico adj. Relativo ao sânscrito.



sanscritismo s. m. 1.  Estudo do sânscrito. 2.  Conjunto das
ciências relativas ao estudo do sânscrito.

sanscritista s. 2 g. Pessoa versada no sânscrito ou em coisas
da Índia antiga.

sânscrito s. m. 1.  Nome dado à antiga língua dos brâmanes. •
adj. 2.  Relativo ao sânscrito.

sanscritologia s. f. Tratado sobre o sânscrito.

sanscritólogo s. m. Tratadista ou cultor da sanscritologia.

sansei adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Que ou quem é neto de emigrantes
japoneses e nasceu no fora do Japão.
  ‣ Etimologia: japonês sansei , de san , terceira + sei , geração

santa s. f. 1.  Mulher que foi canonizada. 2.  Imagem dessa
mulher. 3.   [Figurado] Mulher que reúne muitas virtudes. 4.   [Brasil]
Peixe (espécie de arraia). 5.  santa Bárbara! : indica espanto e
equivale a Deus nos acuda!

santa-bárbara s. f. Lugar do navio onde estão guardadas a
pólvora e as munições. = BÁRBARA



santa-columbense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que santa-
combense . • Plural: santa-columbenses.
  ‣ Etimologia: Sancta Columba , topônimo + -ense

santa-combense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade de Santa
Comba Dão. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Santa Comba Dão.
• Sinônimo geral: SANTA-COLUMBENSE • Plural: santa-combenses.
  ‣ Etimologia: Santa Comba [Dão] , topônimo + -ense

santa-cruzense adj. 2 g. 1.  Relativo à vila de Santa Cruz das
Flores. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Santa Cruz das Flores. •
Plural: santa-cruzenses.
  ‣ Etimologia: Santa Cruz [das Flores] , topônimo + -ense

santa-cruzense adj. 2 g. 1.  Relativo à vila de Santa Cruz da
Graciosa. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Santa Cruz da
Graciosa. • Plural: santa-cruzenses.
  ‣ Etimologia: Santa Cruz [da Graciosa] , topônimo + -ense

santa-cruzense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade de Santa Cruz.
• s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Santa Cruz. • Plural: santa-
cruzenses.
  ‣ Etimologia: Santa Cruz , topônimo + -ense

santa-fé s. f. [Brasil] Planta poácea.

santa-fezal s. m. Terreno onde abunda a santa-fé.



santalácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das santaláceas. •
santaláceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas que tem por
tipo o sândalo.

santaláceo adj. Relativo ou semelhante ao sândalo.

santalina s. f. Matéria corante do sândalo.

santa-luzia s. f. [Informal] Instrumento com que se castiga
batendo na palma da mão. = FÉRULA, PALMATÓRIA • Plural: santas-
luzias.

santamente adv. De modo santo.
  ‣ Etimologia: santo + -mente

santana s. f. 1.  Variedade de pêssegos grandes de pele amarela
rosada e polpa sucosa. 2.  Variedade de pereira. 3.   [Botânica] Planta
orquidácea.

santanário adj. s. m. Santarrão.

santanense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade de Santana. • s. 2 g.
2.  Natural ou habitante de Santana.
  ‣ Etimologia: Santana , topônimo + -ense



santantoninho s. m. [Informal] Pessoa que se estima muito, que
se amima, que se apaparica.

santão adj. s. m. 1.  Santarrão. 2.  Eremita muçulmano.

santareno |ê| adj. 1.  Relativo ou pertencente a Santarém. • s.
m. 2.  Natural de Santarém. 3.  O mesmo que escalabitano .

santarrão adj. s. m. Que ou quem é muito beato (quer
hipócrita, quer de boa-fé).

santeiro s. m. 1.  Artífice ou escultor de santos. 2.  Vendedor de
santos. • adj. 3.  Beato.

santelmo |é| s. m. Fosforescência que em certas latitudes e
principalmente em tempo de trovoada se nota no alto dos mastros
dos navios.

santelo |ê| s. m. Rede para peixe miúdo.

santiago s. m. 1.  Variedade de maçã e de pera. 2.  Lençaria
fabricada em Santiago de Compostela (Galiza, Espanha).
  ‣ Etimologia: Santiago de Compostela, topônimo

santiagueiro adj. 1.  Relativo a Santiago de Compostela
(Espanha). • s. m. 2.  Natural ou habitante dessa cidade. • Sinônimo



geral: COMPOSTELANO, SANTIAGUÊS
  ‣ Etimologia: Santiago de Compostela, topônimo + -eiro

santiaguês adj. 1.  Relativo a Santiago de Compostela (Galiza,
Espanha). • s. m. 2.  Natural ou habitente de Santiago de
Compostela. • Sinônimo geral: COMPOSTELANO, SANTIAGUEIRO • Plural:
santiagueses.
  ‣ Etimologia: Santiago de Compostela, topônimo + -ês

santiamém s. m. [Informal] O mesmo que santiâmen . • Plural:
santiaméns.

santiâmen s. m. [Informal] Breve período de tempo. = INSTANTE,
MOMENTO, SANTIAMÉM • [Brasil] Plural: santiâmenes ou santiamens.
  ‣ Etimologia: latim sancti, amem , terminação de algumas orações
católicas, como em [In nomine patri et filii et Spiritus] Sancti, amem
, Em nome do pai, do filho e do Espírto Santo, assim seja
  ♦ Grafia em Portugal: santiámen .

santiámen s. m. [Informal] Breve período de tempo. = INSTANTE,
MOMENTO, SANTIAMÉM • [Portugal] Plural: santiámenes.
  ‣ Etimologia: latim sancti, amem , terminação de algumas orações
católicas, como em [In nomine patri et filii et Spiritus] Sancti, amem
, Em nome do pai, do filho e do Espírto Santo, assim seja
  ♦ Grafia no Brasil: santiâmen .

santico s. m. [Popular] Pingente, com a imagem esmaltada de um
santo.



santidade s. f. 1.  Qualidade ou estado daquele ou daquilo que
é santo. 2.  Título do papa.

santificação s. f. Ato ou efeito de santificar.

santificadamente adv. De modo santificado.
  ‣ Etimologia: santificado + -mente

santificado adj. 1.  Santo. 2.  Bendito, celebrado. 3.  Que ficou
santo.

santificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que santifica, que
produz a santificação.

santificante adj. 2 g. Que santifica.

santificar v. tr. 1.  Tornar santo; sagrar; canonizar; nobilitar;
conduzir pelo caminho da salvação; edificar. • v. pron. 2.  Tornar-se
santo.

santificável adj. 2 g. Que se pode ou deve santificar.

santigar v. tr. 1.   [Pouco usado] Benzer. • v. pron. 2.  Benzer-se;
persignar-se. • Sinônimo geral: SANTIGUAR



santiguar v. tr. e pron. O mesmo que santigar .

santilão adj. s. m. Santarrão.

santimônia s. f. [Depreciativo] Exterioridades, devoções falsas,
rigores de santidade aparente.
  ♦ Grafia em Portugal: santimónia .

santimónia s. f. [Depreciativo] Exterioridades, devoções falsas,
rigores de santidade aparente.
  ♦ Grafia no Brasil: santimônia .

santimonial adj. 2 g. 1.  Que mostra santimônia. 2.  Devoto,
santanário.

santimonialmente adv. De modo santimonial.
  ‣ Etimologia: santimonial + -mente

santinho s. m. 1.  Pequeno santo. 2.  Imagem de um santo. 3.
 Estampa com impressão de uma imagem e de uma oração. = PAGELA
• interj. 4.  Expressão que se dirige a alguém que acabou de
espirrar para lhe desejar saúde. = SAÚDE
  ‣ Etimologia: santo + -inho

santissimamente adv. De modo santíssimo.
  ‣ Etimologia: santíssimo + -mente



santíssimo adj. 1.  Muito santo. • s. m. 2.   [Religião católica] A
Eucaristia. 3.   [Religião católica] A hóstia consagrada.
  ‣ Etimologia: santo + -íssimo

santista adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à cidade brasileira
de Santos. • s. 2 g. 2.  Natural dessa cidade.

santo adj. 1.  Essencialmente puro, perfeito em tudo. 2.  Que vive
na lei de Deus. 3.  Bem-aventurado, sagrado. 4.  Eficaz; que cura.
5.  Santificado (ex.: dia santo ). 6.  Inocente; imaculado; inviolável.
7.  Dedicado a Deus. • s. m. 8.  Indivíduo canonizado. 9.  Indivíduo
que morreu em estado de santidade. 10.  Pessoa de extraordinária
bondade.
  ‣ Etimologia: latim sanctus, -a, -um

santo e senha s. m. 1.  Palavras, geralmente o nome de
pessoa e de povoação, que se dão a conhecer a guardas e
sentinelas para reconhecimento de quem se aproxima. 2.   [Por
extensão] Sinal combinado para se conhecer quem é partidário ou
adversário.
  ♦ Grafia em Portugal: santo-e-senha .

santo-e-senha s. m. 1.  Palavras, geralmente o nome de
pessoa e de povoação, que se dão a conhecer a guardas e
sentinelas para reconhecimento de quem se aproxima. 2.   [Por
extensão] Sinal combinado para se conhecer quem é partidário ou
adversário.
  ♦ Grafia no Brasil: santo e senha .



santola |ó| s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de grandes caranguejos, de
que há várias espécies (são crustáceos decápodes, braquiúros). 2.
 O mesmo que centola .

santolina s. f. [Botânica] Planta composta de que se extrai um óleo
vermífugo.

santolinha s. f. Crustáceo decápode, espécie de santola.

santom s. m. Árvore da antiga Índia Portuguesa.

santomense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que são-tomense .
  ‣ Etimologia: Sã[o] Tomé , topônimo + -ense

santonica s. f. O mesmo que santonico .

santonico s. m. Santonina.

santonina s. f. 1.  Espécie de artemísia vermífuga. 2.  Princípio
imediato da santonina, de que se fazem pastilhas vermífugas.

santor |ô| s. m. Ver sautor .

santoral s. m. Hagiológio; hinário dos santos.



santório s. m. O mesmo que santoro .
  ‣ Etimologia: latim sanctorum , genitivo plural de sanctus , santo

santoro |ó| s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Espécie de pão bento. 2.
 Bolo comprido, em forma de tíbia, que se dá em dia de Todos os
Santos ou de Finados. 3.   [Portugal: Bairrada] Fruta que em dia de
Todos os Santos se dá às crianças. • Sinônimo geral: SANTÓRIO
  ‣ Etimologia: latim sanctorum , genitivo plural de sanctus , santo

santórum s. m. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que santoro .

santuário s. m. 1.  Lugar consagrado pela religião. 2.  A parte
mais sagrada do templo de Jerusalém onde estava a Arca da
Aliança. 3.  Capela; templo; relicário; sacrário. 4.   [Figurado] A parte
mais íntima do coração, da alma, etc.

sanzala s. f. Senzala.

são adj. 1.  Sadio; incólume; curado; ileso. 2.  Que não é podre.
3.  Sem defeito. 4.  Íntegro; salutar; justo; sincero; reto. 5.
 Verdadeiro; puro; perfeito. • s. m. 6.  A parte sã de um organismo
ou objeto. 7.  Abreviatura de santo. 8.  são como um pero
: vendendo saúde.

são-bernardo s. 2 g. 1.  Cachorro de raça, originário dos
Alpes, corpulento, de pelagem densa e faro muito apurado.
(Ensinam-se a procurar os viajantes perdidos na neve.) • s. f. 2.
 Variedade de pera. • Sinônimo geral: SÃ-BERNARDO • Plural: são-



bernardos.
  ‣ Etimologia: São Bernardo , antropônimo

são-borjense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a São Borja,
povoação brasileira. • s. 2 g. 2.  Natural dessa povoação.

são-braseiro adj. s. m. O mesmo que são-brasense . = SÃ-
BRASEIRO • Plural: são-braseiros.

são-brasense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a São Brás.
• s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de São Brás. • Sinônimo geral: SÃ-
BRASENSE, SÃ-BRASEIRO, SÃO-BRASEIRO • Plural: são-brasenses.

são-caetano s. m. Erva medicinal.

são-gonçalo s. m. [Brasil] Espécie de baile ao ar livre em frente
da imagem de S. Gonçalo. = SÃ-GONÇALO • Plural: são-gonçalos.

são-joaneira s. f. 1.   [Antigo] Foro, tributo ou pensão que se
pagava pelo S. João. 2.  Mulher que toma parte em descantes
próprios das festas de S. João. • adj. f. 3.  Diz-se da variedade de
pera que amadurece pelo S. João. • Sinônimo geral: SÃ-JOANEIRA

são-joaneiro s. m. 1.  Cantador das festas populares do S.
João. 2.  Natural de qualquer localidade denominada São João. 3.  
[Antigo] Cobrador do tributo chamado são-joaneira. • adj. 4.  Que se
colhe pelo S. João (fruta). • Sinônimo geral: SÃ-JOANEIRO



são-joanense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a qualquer
localidade chamada São João. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante
dessa localidade. • Sinônimo geral: SÃ-JOANENSE • Plural: são-
joanenses.

são-joanino adj. Relativo a S. João (ex.: festas são-joaninas ).
= SÃ-JOANINO • Plural: são-joaninos.

são-luisense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a São Luís. •
s. 2 g. 2.  Natural de São Luís.

são-luqueno |ê| adj. 1.  Relativo ou pertencente a San Lúcar,
Espanha. • s. m. 2.  Natural de San Lúcar.

são-martinho s. m. Variedade de pera ordinária. • Plural: são-
martinhos.

são-pedro s. m. 1.  As festas populares de São Pedro. 2.
 Variedade de pera. 3.   [Brasil] Nome de várias espécies de mandioca.
• Sinônimo geral: SÃ-PEDRO • Plural: são-pedros.

são-tomense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à ilha de
São Tomé ou ao arquipélago de São Tomé e Príncipe. • s. 2 g. 2.
 Natural ou habitante dessa ilha ou desse arquipélago. • s. m. 3.
 Crioulo de base portuguesa falado em São Tomé. • Sinônimo geral:
FORRO, SANTOMENSE, SÃ-TOMENSE
  ‣ Etimologia: São Tomé , topônimo + -ense



são-vicente s. m. Moeda de ouro, do tempo de D. João III. =
SÃ-VICENTE

sapa s. f. 1.  Trabalho de abrir fossos, trincheiras, caminhos
subterrâneos. 2.  Pá. 3.  Trabalho oculto, ardiloso. 4.  Aluvião. 5.
 Fêmea do sapo. 6.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pessoa de baixa estatura.
7.   [Portugal: Beira] Tampa ou testo de panela ou de outro vaso
culinário.
  • Confrontar: capa.

sapada s. f. [Portugal: Douro] Desmoronamento de cômoros ou
socalcos nas vinhas.

sapador |ô| s. m. Soldado de engenharia ou qualquer indivíduo
encarregado de trabalhos de sapa.
  • Confrontar: capador.

sapadores-bombeiros s. m. pl. Corpo instituído para
prestar socorros em caso de incêndio. (Ver bombeiro.)

sapaju-aurora |ó| s. m. [Brasil] Saimiri.

sapal s. m. 1.  Mato, terra de mato. 2.  Terreno alagadiço, paul.

sapanzoba |ó| s. f. [Zoologia] Ave conirrostra.



sapão s. m. Madeira de uma árvore do Japão empregada na
tinturaria.

sapar v. intr. 1.  Trabalhar com a sapa; executar trabalhos de
sapa. • v. tr. 2.   [Portugal: Beira] Cobrir com testo ou tampa; pôr a sapa
em.

saparia s. f. 1.  Conjunto de sapos. 2.   [Brasil, Informal] Grupo de
pessoas consideradas de má índole. = CAMBADA, CORJA
  ‣ Etimologia: sapo + -aria

sapata s. f. 1.  Sapato de tacão de prateleira. 2.  Porção de
madeira grossa posta sobre um pilar para reforçar a trave que nele
assenta. 3.  Rodela de camurça aderente à parte interior das chaves
de certos instrumentos musicais de sopro. 4.  Parte do alicerce que
excede a grossura do muro. 5.   [Fortificação] Meio-fio. 6.   [Marinha]
Bigota pequena com um só furo no meio. 7.  Poleame que se
aguenta no chicote dos estais, cabrestos, etc. 8.   [Brasil] [Mecânica]
Peça metálica que faz parte do travão de um carro. = CALÇO, TAMANCA
9.   [Brasil, Depreciativo] Mulher homossexual. = LÉSBICA 10.  feijões de
sapata : os que se cozem com as vagens.
  ‣ Etimologia: feminino de sapato

sapatada s. f. 1.  Pancada com o sapato. 2.   [Por extensão]
Pancada com a mão. 3.   [Popular] Pancada que o gato dá com a pata.
  ‣ Etimologia: sapato + -ada

sapatão s. m. 1.  Sapato grande. 2.   [Brasil] Mulher homossexual.
= LÉSBICA
  ‣ Etimologia: sapato + -ão



sapata-preta |ê| s. f. [Ictiologia] Peixe plagióstomo.

sapataria s. f. 1.  Ofício, loja de sapateiro. 2.  Arruamento de
sapateiros.
  ‣ Etimologia: sapato + -aria

sapateada s. f. 1.  Ato ou efeito de sapatear. 2.   [Brasil] Espécie
de dança rio-grandense, hoje em desuso.
  ‣ Etimologia: feminino de sapateado

sapateado s. m. Dança popular em que se bate com os pés no
chão com grande ruído; sapateada.
  ‣ Etimologia: particípio de sapatear

sapatear v. intr. 1.  Bater no chão com o salto do calçado (em
certas danças populares). 2.   [Portugal: Regionalismo] Exercer o ofício de
sapateiro. • v. tr. 3.  Executar (uma dança), batendo no chão com os
tacões.
  ‣ Etimologia: sapato + -ear

sapateira s. f. 1.  Mulher do sapateiro. 2.  Mulher que faz
sapatos. 3.  Nome de várias plantas melastomáceas. 4.  Nome de
vários crustáceos decápodes. • adj. f. 5.  Diz-se da azeitona mole e
meio podre.
  ‣ Etimologia: sapato + -eira



sapateiral adj. 2 g. [Popular] Próprio de sapateiro.
  ‣ Etimologia: sapateiro + -al

sapateiro s. m. 1.  O que faz ou conserta calçado. 2.  Pessoa
que tem loja de calçado. 3.  Artista inábil e charlatão. 4.   [Portugal:
Regionalismo] [Entomologia] Inseto ortóptero (fedavelha). • adj. s. m. 5.
 Diz-se de ou profissional incompetente.
  ‣ Etimologia: sapato + -eiro

sapateta |ê| s. f. 1.  Sapato raso, chinela. 2.  Som que produz o
arrastar da parte traseira da chinela.
  ‣ Etimologia: sapato + -eta

sapatilha s. f. 1.  Sapata (dos instrumentos de música). 2.
 Sapato de sola de corda ou de borracha. 3.  Sapato esportivo. =
TÊNIS
  ‣ Etimologia: sapato + -ilha

sapatilho s. m. 1.  Primeira folha seca que se tira da cana-de-
açúcar quando se limpa. 2.   [Náutica] Aro de ferro que se aguenta nos
punhos das velas, etc.
  ‣ Etimologia: sapato + -ilho

sapatinho s. m. 1.  Sapato pequeno e delicado. 2.  Espécie de
jogo popular. 3.   [Brasil] Planta medicinal da família das euforbiáceas.
4.   [Portugal: Madeira] [Botânica] Designação dada a várias plantas
orquidáceas, cuja flor tem um labelo em forma de saco ou da parte
posterior de um sapato. = SAPATO-DE-VÉNUS
  ‣ Etimologia: sapato + -inho



sapatinho-de-vênus s. m. [Botânica] O mesmo que sapato-
de-vênus . • [Brasil] Plural: sapatinhos-de-vênus.
  ♦ Grafia em Portugal: sapatinho-de-vénus .

sapatinho-de-vénus s. m. [Botânica] O mesmo que sapato-
de-vênus . • [Portugal] Plural: sapatinhos-de-vénus.
  ♦ Grafia no Brasil: sapatinho-de-vênus .

sapato s. m. 1.  Calçado que só cobre o pé ou parte do pé. 2.
 Certo jogo de rapazes.
  ‣ Etimologia: origem obscura

sapato-de-vênus s. m. [Botânica] Designação dada a várias
plantas orquidáceas, cuja flor tem um labelo em forma de saco ou
da parte posterior de um sapato. = SAPATINHO-DE-VÉNUS • [Brasil] Plural:
sapatos-de-vênus.
  ♦ Grafia em Portugal: sapato-de-vénus .

sapato-de-vénus s. m. [Botânica] Designação dada a várias
plantas orquidáceas, cuja flor tem um labelo em forma de saco ou
da parte posterior de um sapato. = SAPATINHO-DE-VÉNUS • [Portugal]
Plural: sapatos-de-vénus.
  ♦ Grafia no Brasil: sapato-de-vênus .

sapatona s. f. [Depreciativo] Mulher homossexual. = LÉSBICA
  ‣ Etimologia: feminino de sapatão



sapatorra |ô| s. f. Sapato grosseiro e malfeito.
  ‣ Etimologia: sapato + -orra

sapatorro |ô| s. m. O mesmo que sapatorra . • Plural:
sapatorros |ô|.
  ‣ Etimologia: sapato + -orro

sape interj. Usada para afugentar os gatos.

sapé s. m. Nome de algumas plantas poáceas do Brasil.

sapeca |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de sapecar. 2.  Sova, tunda. 3.  
[Portugal: Açores] Descompostura. • adj. 2 g. s. 2 g. 4.   [Portugal:
Regionalismo] Diz-se de ou pessoa namoradeira. 5.   [Portugal: Regionalismo]
Diz-se de ou pessoa irrequieta ou que faz travessuras. = TRAQUINAS,
TRIQUE-TRAZ
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de sapecar

sapeca |é| s. f. [China: Macau] Antiga moeda pequena chinesa, de
cobre, com um orifício no centro.
  ‣ Etimologia: malaio sapaku

sapecar v. intr. 1.   [Brasil] Vadiar. 2.  Namorar. • v. tr. 3.   [Brasil]
Chamuscar ou secar (a congonha). 4.  Secar ou moquear (carne ou
peças de caça) para se conservarem.

sã-pedro s. m. O mesmo que são-pedro . • Plural: sã-pedros.



sape-gato s. m. Jogo de crianças.

sapeira adj. f. 1.   [Pesca] Diz-se da truta de água doce. • s. f. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Ódio figadal. 3.  Fome. 4.  Desmoronamento de
sapa, de mina ou de galeria subterrânea. 5.  Sapal. 6.   [Portugal:
Douro] Usado na expressão matar a sapeira, matar o vício.

sapejar v. intr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Caminhar com dificuldade,
quase de rastros, como o sapo. • v. tr. 2.   [Portugal: Turquel] Enxotar
(gatos).

sapenos s. m. 2 núm. Variedade de ametista oriental, azul-clara.

sapezal |è| s. m. Plantio de sapé.

sápia s. f. Variedade de madeira de pinho.

sapicuá s. m. [Brasil] Alforje de pano grosso, usado por viajantes a
cavalo.

sapidamente adv. De modo sápido.
  ‣ Etimologia: sápido + -mente

sápido adj. Que tem sabor. = GOSTOSO, SABOROSO ≠ INSÍPIDO
  ‣ Etimologia: latim sapidus, -a, -um , que tem sabor



sapiência s. f. 1.  Sabedoria. 2.   [Teologia] O Verbo. 3.  oração
de sapiência : discurso inaugural do ano letivo.

sapienciais adj. 2 g. s. m. pl. 1.  Diz-se dos ou os livros da
Sagrada Escritura (Libri Sapientiales ) que contêm sobretudo
sentenças morais (Provérbios, Eclesiastes, Cântico dos Cânticos,
Sabedoria, Eclesiástico). 2.  Esses livros.

sapiencial adj. 2 g. Relativo à sapiência.

sapiente adj. 2 g. Sabedor; sábio.

sapientemente adv. De modo sapiente.
  ‣ Etimologia: sapiente + -mente

sapindácea s. f. 1.  Espécime das sapindáceas. •
sapindáceas s. f. pl. 2.  Família de vegetais cujo tipo é a
saboeira ou saponária.
  ‣ Etimologia: latim científico sapindus , do latim sapo, -onis , sabão
+ ácea

sapindáceo adj. Relativo às sapindáceas.
  ‣ Etimologia: latim científico sapindus , do latim sapo, -onis , sabão
+ áceo



sapinhos s. m. pl. 1.  Aftas das crianças de leite. 2.   [Veterinária]
Excrescência ou inflamação na língua dos cavalos.

sapiranga s. f. [Brasil: Nordeste] Inflamação das pálpebras que faz
cair as pestanas. = BLEFARITE
  ‣ Etimologia: tupi esapi'ranga , de e'sa , olho + pi'ranga , vermelho

sapiroca |ó| s. f. [Brasil: Sul] Inflamação das pálpebras que faz cair
as pestanas. = BLEFARITE
  ‣ Etimologia: tupi esapi'roca , de e'sa , olho + pi'roca , esfolado

sapiroquento adj. Que tem sapiroca.

sapo s. m. 1.  Espécie de batráquio anuro. 2.  engolir sapos
: Aceitar uma contrariedade ou reconhecer um erro. 3.  engolir um
sapo : O mesmo que engolir sapos .

sapo-concho s. m. Cágado.

sapo-leve s. m. Peneireiro; falcão; milhafre.

saponáceo adj. Da natureza do sabão.

saponária s. f. [Botânica] Gênero de diantáceas cuja haste e raiz
tornam a água saponácea, e que também é conhecida por erva-
saboeira.



saponário adj. Diz-se do medicamento em que entra o sabão.

saponificação s. f. Ato ou efeito de saponificar.

saponificar v. intr. Transformar em sabão.

saponificável adj. 2 g. Que se pode saponificar.

saponina s. f. Princípio espumoso extraído da saponária.

sapopema |ê| s. f. 1.   [Brasil] [Botânica] Cada uma das raízes que
se desenvolvem com o tronco de muitas árvores, formando em volta
dele divisões achatadas. = SAPOPEMBA 2.   [Brasil] [Botânica] Árvore da
família das apocináceas. = SAPOPEMBA • s. m. 3.   [Ictiologia] Peixe
fluvial.
  ‣ Etimologia: do tupi

sapopemba s. f. 1.   [Brasil] [Botânica] Cada uma das raízes que se
desenvolvem com o tronco de muitas árvores, formando em volta
dele divisões achatadas. 2.   [Brasil] [Botânica] Árvore da família das
apocináceas. • Sinônimo geral: SAPOPEMA
  ‣ Etimologia: do tupi

saporífero adj. Que tem sabor.
  • Confrontar: soporífero.



saporífico adj. Saporífero.

sapota |ó| s. f. 1.  Árvore sapotácea das Antilhas. 2.  Árvore
quenopodiácea.

sapotáceas s. f. pl. [Botânica] Família de dicotiledôneas
gamopétalas tropicais que têm por tipo a sapota.

sapotáceo adj. Relativo ou semelhante à sapota.

sapoti s. m. 1.  Sapota. 2.  Fruto do sapotizeiro.

sapotilha s. f. Árvore sapotácea da antiga Índia Portuguesa.

sapotizeiro s. m. Árvore frutífera da família das sapotáceas.

saprófago adj. 1.   [Zoologia] Que se alimenta de coisas
putrefatas. • saprófagos s. m. pl. 2.   [Entomologia] Gênero de
insetos coleópteros clavicórneos.

saprófilo adj. Amigo da podridão.

saprófito adj. s. m. Diz-se de ou organismo vegetal (bactérias e
fermentos) que vive nas matérias orgânicas em decomposição.



saprolegniáceas s. f. pl. Família de fungos ficomicetes
aquáticos que vivem sobre detritos orgânicos.

sapu s. m. 1.   [Zoologia] Pássaro conirrostro do Brasil. 2.  Fruto
indiano.

sapucaeira s. f. [Botânica] Sapucaia.

sapucaia s. f. 1.   [Botânica] Nome de várias árvores mirtáceas do
Brasil. 2.  O fruto dessas árvores. 3.  Jacapucaio.

sapucaia-branca s. f. [Botânica] Árvore da família das
lecitidáceas, nativa do Brasil, com sementes oleaginosas e
comestíveis. = SAPUCAIRANA • Plural: sapucaias-brancas.

sapucairana s. f. Sapucaia-branca.

sapudo adj. 1.  Atarracado; grosso e baixo. 2.  Grosseiro e
gordo.

saputá s. m. [Botânica] Árvore rizobolácea do Brasil.

saquarema |ê| s. f. Designação antiga do sectário do partido
conservador, no Brasil.



saque s. m. 1.  Ato ou efeito de sacar ou saquear. 2.  Letra de
câmbio que se sacou sobre alguém. 3.  Partida do jogo da pela. 4.
 Passagem da mão do mesmo jogo para novos parceiros. 5.   [Brasil]
Mentira.

saqué s. m. O mesmo que saquê .
  ‣ Etimologia: japonês sake

saquê s. m. Bebida alcoólica de origem japonesa, obtida pela
fermentação do arroz. = SAQUÉ
  ‣ Etimologia: japonês sake

saqueador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que saqueia.

saquear v. tr. 1.  Despojar com violência. 2.  Roubar. 3.
 Devastar.

saqueio s. m. Saque (roubo).

saqueiro s. m. [Gíria] Carcereiro.

saqueta |ê| s. f. Pequeno saco.
  ‣ Etimologia: saco + -eta

saquete |ê| s. m. Pequeno saco.
  ‣ Etimologia: saco + -ete



saquiada s. f. Saco cheio.

saquilada s. f. [Antigo] Colheita de trigo.

saquilhão s. m. [Agricultura] Ramo nas pontas das aivecas dos
arados para alargar o rego.

saquim s. m. Cutelo com que os judeus abatem as grandes
reses.

saquinho s. m. 1.  Saco pequeno. 2.  Almofadinha com plantas
aromáticas. 3.   [Antigo] Cartucho de pólvora com que se carregavam
as peças.

saquitel s. m. Saquinho.

saquito s. m. Pequeno saco.

saquitoilo s. m. Farnel, saco de viagem.

S.A.R. abrev. Abreviatura de Sua Alteza Real .

sarabacana s. f. Tubo comprido para atirar setas, pedras, etc.
com o sopro. = ESGARAVATANA, SARBACANA, SARABATANA, ZARABATANA



  ‣ Etimologia: alteração de sarabatana

sarabanda s. f. 1.  Antiga dança popular com meneios
desenvoltos. 2.  Música dessa dança. 3.   [Informal] Sabonete. 4.
 Repreensão.

sarabandear v. intr. 1.  Dançar a sarabanda. • v. tr. 2.  Dançar.

sarabatana s. f. 1.  O mesmo que zarabatana . 2.  Buzina. 3.
 Porta-voz.
  ‣ Etimologia: árabe vulgar zarbatana , do árabe zabatana , tubo
para matar pássaros

sarabulhento adj. 1.  Que tem sarabulhos. 2.   [Popular] Que
tem bostelas.

sarabulho s. m. 1.  Asperezas na superfície da louça. 2.  
[Popular] Bostela; apostema.

sarabulhoso |ô| adj. Sarabulhento. • Plural: sarabulhosos |ó|.

saraça s. f. 1.  Tecido fino de algodão. • s. m. 2.   [Portugal: Trás-os-

Montes] Homem trapalhão. • saraças s. f. pl. 3.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Filtros amorosos; amavios, mezinha.

saracote s. m. Saracoteio.



saracoteado adj. 1.  Em que há saracoteio. • s. m. 2.
 Saracoteio.

saracoteador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que se saracoteia.

saracotear v. tr., intr. e pron. 1.  Mover ou mover-se com
desenvoltura; agitar-se desenvoltamente. = BAMBOLEAR, MENEAR 2.
 Mexer ou mexer-se muito. • v. intr. 3.  Vaguear por um lugar e por
outro; andar numa roda-viva.
  ‣ Etimologia: saracote + -ear

saracoteio s. m. Ato ou efeito de saracotear-se; saracote.

saracuá s. m. [Brasil] Pau com que se abrem covas para semear
milho.

saracura s. f. 1.   [Botânica] Planta bignoniácea do Brasil. 2.  
[Brasil] Ave aquática; galinha-d’água.

saracura-do-norte s. f. [Botânica] Planta brasileira da família
das onagráceas.

saragoça |ô| s. f. 1.  Tecido grosseiro de lã preta. 2.  Mandrião
(ave).



saragoçano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Saragoça. • s.
m. 2.  Natural de Saragoça. 3.   [Popular] Borda-d’água.

saraiva s. f. Pedrisco; granizo.

saraivada s. f. 1.  Bátega de saraiva. 2.  Abundância de coisas
que se sucedem. 3.  Descarga (de tiros).

saraivar v. intr. 1.  Cair saraiva. • v. tr. 2.  Açoitar, flagelar com
saraiva.

saraiveiro s. m. [Portugal: Regionalismo] Saraivada.

saraivisco s. m. [Portugal: Regionalismo] Saraivada de pedrisco miúdo
e passageiro.

saramago s. m. [Botânica] Planta crucífera comestível e
espontânea.
  ‣ Etimologia: árabe sarmaq , armole

saramago-maior s. m. [Botânica] O mesmo que raiz-forte . •
Plural: saramagos-maiores.

saramaguiano adj. 1.  Relativo a José Saramago (1922-2010),
escritor português, ou à sua obra. • s. m. 2.  Aquele que se dedica



ao estudo e à investigação da obra de José Saramago.
  ‣ Etimologia: [José] Saramago , antropônimo + -ano

saramântiga s. f. Salamandra.

saramátulo s. m. Cada um dos chifres ainda tenros do veado.

saramba s. f. [Brasil] Espécie de fandango.

sarambé s. m. [Brasil] Bobo, toleirão.

sarambeque s. m. Dança desenvolta de negros; saramba.

sarâmbia s. f. [Gíria] Masturbação (masculina).

sarambura s. f. Tecido de algodão fabricado em Bengala.

saramela |é| s. f. [Portugal: Minho] Salamandra.

saramelo |é| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Gago, tatibitate.

saramenheira s. f. Espécie de pereira.



saramenheiro s. m. O mesmo que saramenheira .

saramenho |â ou ê| s. m. Pera miúda.

saramona |ô| s. f. Rede de pesca, no Douro.

sarampão s. m. [Popular] Ataque intenso de sarampo.

sarampelo |ê| s. m. 1.   [Popular] Sarampo benigno. 2.   [Portugal:
Minho] Bebedeira.

sarampo s. m. [Medicina] Doença febril eruptiva, infecciosa e muito
contagiosa, que ataca principalmente as crianças, cobrindo o corpo
de pintas vermelhas.

saramugo s. m. [Ictiologia] Peixe do Tejo.

saranda adj. s. m. [Brasil] Vadio.

sarandalhas s. f. pl. 1.  Maravalhas; restos. 2.   [Figurado] Gente
ordinária. = RALÉ

sarandear v. intr. [Brasil] Saracotear-se.



sarapanel s. m. 1.   [Arquitetura] Arco abatido. 2.  volta de
sarapanel : abóbada de volta abatida.

sarapantão adj. [Popular] Sarapintado.

sarapantar v. tr. Assarapantar.

sarapatel s. m. 1.  Guisado feito com o sangue e as vísceras do
porco. 2.   [Figurado] Confusão; balbúrdia.

sarapintado adj. [Informal] Com pintas de várias cores;
pintalgado.

sarapintar v. tr. Pintar de diversas cores, mosquear, pintar às
manchas.

sarapitola s. f. [Tabuísmo] Ato ou efeito de se masturbar. =
MASTURBAÇÃO, ONANISMO
  ‣ Etimologia: origem obscura

sarapulhada s. f. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que
sarapulhagem .

sarapulhagem s. f. [Portugal: Regionalismo] Erupção da pele;
borbulhagem. = SARAPULHADA



sarar v. tr. 1.  Dar saúde a (quem está doente). 2.  Curar. • v. intr.
3.  Curar-se.

sarará s. 2 g. [Brasil] Mulato arruivado ou aça.

sararaca s. f. [Brasil] Frecha com que os indígenas matam a
tartaruga e alguns peixes.

sarau s. m. Festa noturna em que há dança, música, canto, etc.

saravá interj. Forma de saudação. = SALVE
  ‣ Etimologia: alteração de salvar

sarbacana s. f. O mesmo que sarabacana .
  ‣ Etimologia: alteração de sarabacana

sarça s. f. 1.   [Botânica] Gênero de rosáceas também chamado
silva. 2.  Silvado, matagal.

sarça-de-moisés s. f. Pomácea de que se fazem sebes, e que
também é conhecida por espinheiro-ardente.

sarçal s. m. Lugar onde há muita sarça; silvado.

sarçaparrilha s. f. Salsaparrilha.



sarcasmo s. m. Ironia amarga e insultuosa. = ESCÁRNIO
  ‣ Etimologia: grego sarkasmós, -ou

sarcasticamente adv. De modo sarcástico.
  ‣ Etimologia: sarcástico + -mente

sarcástico adj. Que envolve sarcasmo.

sarcina s. f. 1.   [Brasil] Carga; peso. 2.  Gravame; ônus.

sárcina s. f. Micrococo de segmentação em três dimensões. (São
bactérias saprófitas que se observam na gangrena pulmonar, etc.)

sarco- pref. Elemento que significa carne ou polpa e entra na
composição de algumas palavras.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

sarcóbase s. f. [Botânica] Disco largo e carnudo que serve de
apoio ao ovário de certas plantas.

sarcocarpiano adj. 1.  Carnudo como um fruto. 2.  Relativo ao
sarcocarpo.

sarcocárpico adj. Relativo ao sarcocarpo.



sarcocarpo s. m. [Botânica] Parte do pericarpo que fica entre o
epicarpo e o endocarpo.

sarcocele s. m. [Medicina] Espécie de tumor quistoso nas partes
pudendas.

sarcocola |ó| s. f. Matéria resinosa que mana da sarcocoleira.

sarcocoleira s. f. Árvore pinácea resinosa.

sarcode s. m. Protoplasma.

sarcoderma |é| s. m. [Botânica] Parênquima compreendido entre
as duas películas de uma semente.

sarcódico adj. [Botânica] Relativo ao sarcode ou da sua natureza.

sarcófago s. m. 1.  Túmulo em que os antigos encerravam os
cadáveres que não queriam queimar. 2.  Parte de um monumento
fúnebre em forma de ataúde mas que não encerra cadáver. =
CENOTÁFIO, ESSA 3.   [Por extensão] Túmulo. • adj. 4.  Que corrói as
carnes.
  ‣ Etimologia: grego sarkóphagos, -os, -on , que come carne,
carnívoro



sarcofila s. f. Parte carnuda das folhas.

sarcoide |ói| adj. 2 g. Que tem a aparência de carne. = SARCÓIDEO

sarcóide adj. 2 g. Que tem a aparência de carne. = SARCÓIDEO
  ♦ Grafia de sarcoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

sarcóideo adj. O mesmo que sarcoide .

sarcolema |ê| s. m. [Anatomia] Cada um dos tubos transparentes
que contêm as fibrilhas musculares.

sarcólito s. m. [Mineralogia] Pedra transparente, cor de carne.

sarcologia s. f. Parte da Anatomia que trata do tecido muscular.

sarcoma |ô| s. m. 1.   [Medicina] Excrescência carnosa de origem
mórbida. 2.  Tumor maligno.
  • Confrontar: carcoma.

sarcomático adj. Sarcomatoso.

sarcomatoso |ô| adj. Relativo ao sarcoma; que tem sarcoma. •
Plural: sarcomatosos |ó|.



sarcopta s. m. [Zoologia] Ácaro da sarna. (Ver ácaro.)

sarçoso |ô| adj. 1.  Da natureza da sarça, espinhoso. 2.  Que
produz sarça. • Plural: sarçosos |ó|.

sarcospermo |é| adj. [Botânica] Que tem sementes carnudas.
  ‣ Etimologia: sarco- + -spermo

sarcóstomo adj. [Zoologia] Que tem a boca ou orifício carnudos.

sarcótico adj. Que regenera as carnes.

sarda s. f. 1.  Mancha amarelada no rosto. 2.   [Zoologia] Peixe
vulgar. 3.  Lentigem. 4.   [Gíria] Faca.
  • Confrontar: carda.

sardanapalesco |ê| adj. Efeminado, licencioso e glutão como
Sardanapalo.

sardanisca s. f. [Zoologia] Pequeno lagarto insetívoro e trepador.
= LAGARTIXA, SARDONISCA
  ‣ Etimologia: sardão + -isca

sardão s. m. 1.   [Zoologia] Réptil ovíparo, espécie de lagarto. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Carrasqueiro. 3.   [Tabuísmo] Pênis.



sardenho |â ou ê| adj. 1.  Relativo à Sardenha. • s. m. 2.  Natural
ou habitante da Sardenha. • Sinônimo geral: SARDO

sardento adj. Que tem sardas.

sardinha s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe clupeídeo marítimo. 2.   [Gíria]
Porco. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Bofetada, tapa. 4.  Jogo de crianças.

sardinheira s. f. 1.  Mulher que vende sardinhas. 2.  Rede de
pescar sardinhas. 3.   [Botânica] Planta geraniácea muito semelhante
ao gerânio também chamada pelargônio.

sardinheiro adj. 1.  Relativo à sardinha. • s. m. 2.  Homem que
vende sardinhas.

sárdio s. m. [Joalheria] Pedra preciosa sem brilho.

sardo adj. 1.  Sardento. 2.  Relativo ou pertencente à Sardenha. •
s. m. 3.  Natural da Sardenha.
  • Confrontar: cardo.

sardônia s. f. 1.   [Botânica] Planta ranunculácea. 2.  Sardônica.
  ♦ Grafia em Portugal: sardónia .

sardónia s. f. 1.   [Botânica] Planta ranunculácea. 2.  Sardônica.
  ♦ Grafia no Brasil: sardônia .



sardônica s. f. Espécie de calcedônia.
  ♦ Grafia em Portugal: sardónica .

sardónica s. f. Espécie de calcedônia.
  ♦ Grafia no Brasil: sardônica .

sardonicamente adv. De modo sardônico.
  ‣ Etimologia: sardônico + -mente

sardônico adj. 1.  Irônico e requintadamente mau. = SARCÁSTICO
2.  Relativo à sardônica.
  ♦ Grafia em Portugal: sardónico .

sardónico adj. 1.  Irônico e requintadamente mau. = SARCÁSTICO
2.  Relativo à sardônica.
  ♦ Grafia no Brasil: sardônico .

sardônio adj. s. m. Que ou aquele que é da Sardenha.
  ♦ Grafia em Portugal: sardónio .

sardónio adj. s. m. Que ou aquele que é da Sardenha.
  ♦ Grafia no Brasil: sardônio .

sardonisca s. f. [Zoologia] O mesmo que sardanisca .
  ‣ Etimologia: sardão + -isca



sardoso |ô| adj. Sardento. • Plural: sardosos |ó|.

sarga s. f. Variedade de uva.

sargaça s. f. [Botânica] Planta cistácea.

sargaceiro s. m. Homem que se emprega na apanha do
sargaço.

sargacinha adj. f. s. f. 1.  Diz-se da ou a variedade de uva de
bagos miúdos. 2.   [Botânica] Planta boraginácea também chamada
erva-das-sete-sangrias (planta medicinal).

sargaço s. m. [Botânica] Planta fucácea marinha.

sargaço-vesiculoso |ô| s. m. Bodelha. • Plural: sargaços-
vesiculosos |ó|.

sargentão s. m. 1.   [Brasil, Depreciativo] Oficial que não tirou o
curso ou que possui pouca cultura. 2.   [Brasil, Depreciativo] Pessoa
autoritária.
  ‣ Etimologia: sargento + -ão

sargente s. 2 g. 1.   [Pouco usado] Criado; servente. 2.  Pessoa que
auxilia outra. 3.  Oficial de justiça.



sargentear v. tr. e intr. 1.  Exercer funções de sargento. 2.  
[Informal] Saracotear-se; lidar com afã.

sargento s. m. 1.  Militar de graduação imediatamente superior
à de cabo e inferior à de alferes. 2.   [Técnica] Espécie de grampo
usado por carpinteiros.

sargento-ajudante s. m. Militar de graduação superior à de
primeiro-sargento.

sargento-chefe s. m. Militar de graduação superior à de
sargento-ajudante.

sargento-mor |ó| s. m. [Militar] Militar de graduação superior à
de sargento-chefe.

sargo s. m. 1.  Espécie de choupa (peixe). 2.   [Entomologia] Gênero
de insetos dípteros braquíceros.
  • Confrontar: cargo.

sargola |ó| s. f. Sargo pequeno da costa portuguesa.

sari |sàrí| s. m. Peça única de tecido que envolve todo o corpo e
que é o traje típico das mulheres indianas.
  ‣ Etimologia: neoárico sadi



sariano adj. 1.  Relativo ao deserto do Sara. • s. m. 2.  Natural
ou habitante do deserto do Sara. • Sinônimo geral: SAARIANO
  ‣ Etimologia: Sara , topônimo + -iano

saribanda s. f. Sarabanda.

sariema |ê| s. f. [Brasil] Ave dos sertões também chamada seriema.

sarigüê s. m. [Zoologia] Mamífero marsupial da América cuja fêmea
tem no ventre uma espécie de bolsa em que traz os filhos, quando
pequenos. (Há várias espécies de sariguês, entre as quais o
opossum.) = SARIGUEIA
  ‣ Etimologia: tupi sari'gwe
  ♦ [Brasil] Grafia de sariguê antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sariguê .

sariguê |güê| s. m. [Zoologia] Mamífero marsupial da América cuja
fêmea tem no ventre uma espécie de bolsa em que traz os filhos,
quando pequenos. (Há várias espécies de sariguês, entre as quais o
opossum.) = SARIGUEIA
  ‣ Etimologia: tupi sari'gwe

sarigüéia s. f. O mesmo que sariguê .
  ‣ Etimologia: tupi sari'gwe
  ♦ [Brasil] Grafia de sarigueia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sarigueia .



sarigueia |güei| s. f. O mesmo que sariguê .
  ‣ Etimologia: tupi sari'gwe

sarilhar v. tr. 1.  Ensarilhar. 2.  Mexer-se; traquinar.

sarilho s. m. 1.  Espécie de dobadoura em que se enrolam os fios
das maçarocas para fazer meadas. 2.  Movimento rotativo do corpo
em volta do trapézio. 3.  Movimento rotativo imprimido a pau ou
espada. 4.  Máquina em que se enrola a corda, cabo ou cadeia do
cabrestante ou das máquinas análogas. 5.  Disposição de
espingardas em feixe. 6.   [Informal] Barulho; briga. 7.  Confusão. 8.
 Intriga, mexerico. 9.   [Brasil] Engenho para tirar água. 10.  andar
num sarilho : não parar, andar numa roda-viva.

sarja s. f. 1.  Tecido de lã ou seda, entrançado. 2.  Incisão
superficial para extrair o sangue ou o pus de um tumor.

sarjação s. f. Ato de sarjar.

sarjado adj. 1.  Diz-se do tecido que tem a forma de sarja. 2.
 Entrançado. 3.  Aberto com sarja. 4.  Escarificado, retalhado.

sarjador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que sarja. • s. m. 2.
 Instrumento em forma de lanceta.

sarjadura s. f. Sarjação.



sarjão s. m. Cotim encorpado.

sarjar v. tr. 1.  Abrir sarjas em. 2.  Escarificar. 3.  Fazer incisões
na pele. 4.   [Por extensão] Dar cortes em.

sarjeta |ê| s. f. 1.  Sarja delgada. 2.  Escoadouro nas ruas para as
águas da chuva. 3.  Pequena vala para escoamento de águas. =
VALETA 4.  Bueiro de rua. 5.  Estado de grande decadência.
  ‣ Etimologia: sarja + -eta

Sármatas s. m. pl. Antigo povo nômada da Rússia meridional
que habitava a região entre o Vístula e o mar Cáspio.

sarmático adj. Relativo aos Sármatas.

sarmentáceas s. f. pl. 1.   [Botânica] Família de plantas que têm
por tipo a videira. 2.  Vitáceas.

sarmentáceo adj. 1.  Relativo ou semelhante à videira. 2.
 Sarmentífero.

sarmentício adj. Sarmentoso.

sarmentífero adj. Que tem ou produz sarmentos.



sarmento s. m. 1.  Vara que a videira dá cada ano. 2.  Caule
lenhoso ou herbáceo que lança raízes nas articulações nodosas. 3.
 Rama da vide seca. 4.  Haste de trepadeira.
  ‣ Etimologia: latim sarmentum, -i

sarmentoso |ô| adj. 1.  Relativo a sarmento; que tem
sarmentos. 2.  planta sarmentosa : aquela cuja haste é comprida,
flexível e trepadora como os sarmentos das vides. • Plural:
sarmentosos |ó|.

sarna s. f. 1.  Afecção cutânea e contagiosa produzida por um
ácaro. 2.   [Veterinária] Ronha dos cavalos. 3.  Doença das oliveiras. •
s. 2 g. 4.  Pessoa impertinente, pegadiça.

sarnento adj. 1.  Que tem sarna. 2.   [Figurado] Combalido, meio
podre; rançoso. • s. m. 3.   [Popular] Planta herbácea.

sarnir v. intr. 1.  Rabujar. 2.   [Popular] Serrazinar.

sarnoso |ô| adj. Sarnento. • Plural: sarnosos |ó|.
  • Confrontar: carnoso.

sarônide s. m. Druida.
  ♦ Grafia em Portugal: sarónide .

sarónide s. m. Druida.
  ♦ Grafia no Brasil: sarônide .



saroto |ô| adj. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Que tem a ponta do
rabo cortada. 2.  Que tem um dedo cortado. • Plural: sarotos |ô|.

sarpar v. tr. 1.  Erguer (âncora). • v. intr. 2.  Levantar ferro, fazer-
se ao mar. • Sinônimo geral: ZARPAR
  ‣ Etimologia: espanhol zarpar

sarrabiscar v. tr. e intr. Fazer sarrabiscos. = GARATUJAR, RABISCAR
  ‣ Etimologia: sarrabisco + -ar

sarrabisco s. m. Escrita ou desenho pouco claros. = GATAFUNHO,
RABISCO
  ‣ Etimologia: alteração de rabisco

sarrabulhada s. f. 1.  Grande porção de sarrabulho; mistifório.
2.   [Figurado] Desordem; confusão. 3.   [Portugal: Beira] Jantarada de
miúdos, sangue e carne de porco fresca.

sarrabulho s. m. 1.  Sangue, coagulado, de porco. 2.  Guisado
feito com esse sangue, fígado e banha de porco derretida. 3.  
[Portugal: Regionalismo] Matança dos porcos nas aldeias e atos
subsequentes. 4.   [Figurado] Desordem, confusão.

sarracênia s. f. [Botânica] Gênero de plantas vivazes das regiões
pantanosas da América do Norte.
  ♦ Grafia em Portugal: sarracénia .



sarracénia s. f. [Botânica] Gênero de plantas vivazes das regiões
pantanosas da América do Norte.
  ♦ Grafia no Brasil: sarracênia .

sarraceniáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas que têm
por tipo a sarracênia.

sarraceno |ê| adj. s. m. 1.  Árabe; mouro. • s. m. 2.  O mesmo
que trigo-sarraceno .

sarrafaçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que sarrafaça.

sarrafaçadura s. f. 1.  Ato ou efeito de sarrafaçar. 2.  Trabalho
malfeito.

sarrafaçal adj. 2 g. 1.  Ocioso, preguiçoso, inútil. • s. m. 2.
 Indivíduo inútil. = MANDRIÃO, MAROTO, PATIFE 3.   [Por extensão] Aquele
que é imperfeito em seu ofício ou mister. = BORRA-BOTAS
  ‣ Etimologia: origem obscura

sarrafaçar v. tr. 1.  Cortar alguma coisa com instrumento mal
afiado. 2.  Fazer barulho, cortando ou aguçando. 3.  Trabalhar mal
com a serra. 4.  Trabalhar mal, grosseiramente. • v. tr. 5.   [Pouco
usado] Sarjar.

sarrafão s. m. Vigota.



sarrafar v. intr. Sarrafaçar.

sarrafear v. tr. 1.  Cortar em sarrafos. • v. intr. 2.  Sarrafar.

sarrafo s. m. 1.  Tira de madeira. 2.  Fasquia. 3.  Ripa. 4.  
[Antigo, Índia] Cambista.

sarrafusca s. f. [Popular] Desordem; levantamento da populaça.

sarragão s. m. [Ictiologia] O mesmo que sarrajão .
  ‣ Etimologia: origem obscura

sarrajão s. m. [Ictiologia] Designação comum de uma espécie de
atum. = BONITO, SARRAGÃO
  ‣ Etimologia: origem obscura

sarralha s. f. Serralha.

sarranho s. m. [Portugal: Minho] Mascarra, nódoa.

sarrão s. m. 1.  Surrão. 2.  Saco ou taleiga em que se levam
cereais ao moinho.

sarreiro s. m. Negociante de sarro.



sarrento adj. Que tem sarro.

sarrido s. m. 1.   [Popular] Dificuldade de respiração. 2.  Estertor
de moribundo.

sarro s. m. 1.  Fezes ou sedimento que um líquido deixa no fundo
da vasilha. = BORRA, TARRO, TÁRTARO 2.  Imundície nos dentes não
limpos. 3.  Matéria esbranquiçada que cobre a língua de alguns
doentes com problemas gástricos. = SABURRA 4.  Resíduos de nicotina
acumulados no tubo de cachimbos. 5.   [Armamento] Fuligem no cano
da arma. 6.   [Brasil, Informal] Pessoa, coisa ou situação divertida. 7.  
[Brasil, Tabuísmo] Toque geralmente com intuito libidinoso. = APALPÃO 8.  
[Brasil, Informal] tirar sarro com a cara : divertir-se fazendo troça de
alguém. = GOZAR, TROÇAR, ZOMBAR 9.   [Brasil, Tabuísmo] tirar um sarro
: encostar-se a alguém, roçando-se com intuitos libidinosos. =
APALPAR
  • Confrontar: zarro.

sarroada s. f. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Queda de alguém. 2.
 Ruído produzido por esta queda.

sarronca s. f. [Portugal: Regionalismo] Papão.

sarsório s. m. Mosaico antigo feito de mármore variegado.

sarta s. f. 1.   [Marinha] Cordame fixo nas antenas. 2.  Enfiada,
enxárcia. 3.   [Antigo] Sartal.



sartã s. f. [Portugal: Regionalismo] Sertã.

sartal s. m. [Antigo] Cordões preciosos para enfeites; fio de pérolas.

saruê s. m. [Brasil] Espiga de milho com poucos grãos.

saruga s. f. Pragana da espiga.

sarumá s. 2 g. 1.   [Brasil] Indivíduo dos Sarumás, indígenas do rio
Jamari, afluente do Madeira. • adj. 2 g. 2.  Relativo a esses índios.

sassafrás s. m. 1.   [Botânica] Nome de duas árvores lauráceas da
América. 2.  Óleo extraído da madeira dessas árvores empregado
em perfumes e essências. • Plural: sassafrases.

sassaricar v. intr. O mesmo que saçaricar .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

sassarico s. m. O mesmo que saçarico .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de sassaricar

satã s. m. [Religião] O mesmo que satanás .

satanás s. m. 1.   [Religião] Princípio do mal, segundo várias
crenças religiosas. 2.  Anjo rebelde expulso do céu. • Sinônimo



geral: DIABO, SATÃ • Plural: satanases.

satânico adj. 1.  Relativo a Satanás. 2.  Infernal. 3.  Diabólico.

satanismo s. m. 1.  Qualidade do que é satânico. 2.  Extrema
perversidade.

satanizar v. tr. Dar caráter satânico a.

satélite s. m. 1.   [Astronomia] Planeta secundário que gira à roda
de um planeta principal. 2.   [Por extensão] Homem que obedece
cegamente às vontades de outro, ou que o acompanha
constantemente. 3.  Prosélito. 4.  Nação ou território ligado a uma
comunidade geográfica e política. • adj. 2 g. 5.   [Anatomia] Diz-se dos
nervos e veias que seguem um trajeto quase paralelo ao das
artérias. 6.  satélite artificial : engenho lançado por poderoso
foguetão que entra na órbita da Lua e lá permanece sob a sua
atração.

satilha s. f. [Botânica] Planta solanácea.

sátira s. f. 1.  Poesia em que o autor mete a ridículo os vícios ou
defeitos de uma época ou pessoa. 2.  Censura jocosa.

satirião s. m. [Botânica] Designação dada a várias plantas
orquidáceas. = SATÍRIO
  ‣ Etimologia: grego satúrion, -ou



satirião-bastardo s. m. [Botânica] Planta da família das
orquidáceas, nativa da Europa e da Ásia. • Plural: satiriões-
bastardos.

satiríase s. f. [Medicina] Atividade ou desejo sexual muito ativos no
homem. = SATIRISMO, SATIROMANIA
  ‣ Etimologia: grego saturíasis, -eos , deformação dos ossos
semelhante a cornos, priapismo

satiricamente adv. De modo satírico.
  ‣ Etimologia: satírico + -mente

satírico adj. 1.  Relativo à sátira. 2.  Cáustico; mordaz. • s. m. 3.
 Autor de sátiras.

satirídeo adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos satirídeos. • s. m. 2.  
[Entomologia] Espécime dos satirídeos. • satirídeos s. m. pl. 3.  
[Entomologia] Família de lepidópteros a que pertence o sátiro
(borboleta).
  ‣ Etimologia: sátiro + -ídeo

satírio s. m. [Botânica] O mesmo que satirião .
  ‣ Etimologia: grego satúrion, -ou

satirismo s. m. O mesmo que satiríase .
  ‣ Etimologia: sátiro + -ismo



satirista s. 2 g. Pessoa que faz sátiras.

satirizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que satiriza.

satirizar v. tr. 1.  Criticar de modo satírico. 2.   [Figurado] Dirigir
motejos picantes a, ridicularizar.

sátiro s. m. 1.  Semideus, com pés e pernas de bode, que
habitava as florestas. 2.   [Entomologia] Gênero de borboletas diurnas.
3.   [Figurado] Homem devasso e luxurioso.

satiromania s. f. O mesmo que satiríase .
  ‣ Etimologia: sátiro + -mania

satisdar v. tr. 1.  Dar fiança a. 2.  Prestar caução por.

satisfação s. f. 1.  Ato ou efeito de satisfazer. 2.  Alegria;
contentamento; prazer. 3.  Indemnização; pagamento. 4.
 Retratação. 5.  Reparação; desculpa. • satisfações s. f. pl. 6.
 Explicações.

satisfatoriamente adv. De modo satisfatório.
  ‣ Etimologia: satisfatório + -mente

satisfatório adj. 1.  Que satisfaz. 2.  Regular; sofrível. 3.
 Famoso.



satisfazer |ê| v. tr. 1.  Pagar. 2.  Reparar. 3.  Indenizar. 4.
 Saciar. • v. intr. 5.  Ser bastante. 6.  Saciar. 7.  Agradar. 8.
 Contentar. • v. pron. 9.  Contentar-se. 10.  Saciar-se.

satisfeitamente adv. De modo satisfeito.
  ‣ Etimologia: satisfeito + -mente

satisfeito adj. 1.  Alegre; contente. 2.  Saciado. 3.  Realizado.
4.  Farto. 5.  Vingado. 6.  Pago.

sativo adj. Próprio para semear.

sã-tomense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que são-tomense .
  ‣ Etimologia: Sã[o] Tomé , topônimo + -ense

sátrapa s. m. 1.  Governador de uma província da antiga Pérsia.
2.   [Figurado] Déspota; sibarita; voluptuoso.

satrapear v. intr. 1.  Alardear de grande senhor. 2.  Governar
despoticamente.

satrapia s. f. 1.  Cada uma das grandes províncias em que
estava dividido o império dos persas. 2.  Cargo ou governo de um
sátrapa.



sátura s. f. Forma rudimentar de poesia dramática, na antiga
Roma.

saturabilidade s. f. [Química] Qualidade do que é saturável.

saturação s. f. 1.   [Química] Ato ou efeito de saturar. 2.  Estado
do que se acha saturado. 3.   [Figurado] Saciedade. 4.  ponto de
saturação : extremo limite da força dissolvente de um líquido ou
fluido.

saturadamente adv. De modo saturado.
  ‣ Etimologia: saturado + -mente

saturado adj. 1.  Impregnado, embebido, no mais alto grau. 2.  
[Figurado] Farto; cheio.

saturador |ô| adj. 1.  Que satura. • s. m. 2.  Aparelho para
saturar.

saturagem s. f. [Botânica] Segurelha.

saturante adj. 2 g. Que satura.

saturantemente adv. De modo saturante.
  ‣ Etimologia: saturante + -mente



saturar v. tr. 1.  Deitar num líquido tudo quanto ele pode
dissolver de uma substância. 2.   [Figurado] Encher; fartar; saciar. • v.
pron. 3.  Chegar ao ponto de saturação. 4.   [Figurado] Encher-se;
satisfazer-se; estar farto e cansado de.

saturável adj. 2 g. Suscetível de saturação.

saturnal adj. 2 g. 1.  Relativo a Saturno. • s. f. 2.  Orgia;
deboche; devassidão.

saturnianos s. m. pl. Hereges que negavam ao homem o livre-
arbítrio e, portanto, o mérito e demérito das ações humanas.

saturnino adj. 1.  Saturnal. 2.  Concernente ao chumbo e seus
compostos.

satúrnio adj. 1.  Saturnino. 2.  Que é influenciado por Saturno.

saturnismo s. m. Doença ou envenenamento causado pelo
chumbo, muito frequente nos pintores.

saturno s. m. 1.   [Astronomia] Planeta do sistema solar situado no
outro lado de Júpiter (9,4 vezes o diâmetro equatorial da Terra; 95,2
vezes a sua massa). [Como Júpiter, é formado principalmente por
hidrogênio e hélio. É circundado por um vasto sistema de anéis
formados por uma multidão de blocos de gelo misturado com
poeiras, fragmentos minerais, etc. Conhecem-se-lhe mais de 20



satélites.] (Com inicial maiúscula.) 2.   [Mitologia] Antiquíssima
divindade itálica, assimilada ao Cronos dos gregos. (Expulso do céu
por Júpiter, Saturno refugiou-se no Lácio, onde fez florescer a idade
de ouro.) [Com inicial maiúscula.] 3.  Designação antiga do chumbo.
4.  O tempo. 5.  Tempo quente e abafado. 6.   [Popular] Grande calor
sem aragem. • adj. 7.  Saturnal, orgíaco.
  ‣ Etimologia: latim Saturnus, -i , mitônimo [deus da agricultura]

saúco s. m. Parte do casco das bestas entre a tapa e a palma.

saudação |a-u| s. f. 1.  Ato ou efeito de saudar; cumprimentos.
2.  Felicitação.

saudade |a-u ou au| s. f. 1.  Lembrança grata de pessoa ausente
ou de alguma coisa de que alguém se vê privado. 2.  Pesar, mágoa
que essa privação causa. 3.   [Botânica] Planta dipsacácea. = SUSPIRO
4.   [Botânica] Nome de várias espécies de plantas com flores de cores
variadas. • saudades s. f. pl. 5.  Boas lembranças ou
recordações (ex.: a antiga chefe não deixou saudades ). 6.
 Cumprimentos a alguém (ex.: manda-lhe saudades minhas ).
  ‣ Etimologia: latim solitas, -atis , solidão

saudador |a-u...ô| adj. s. m. Que ou aquele que saúda.

saudante |a-u| adj. 2 g. Que saúda.

saudar |a-u| v. tr. 1.  Cumprimentar; tirar o chapéu a. 2.  Enviar
recordações ou cumprimentos a. 3.  Aclamar. 4.  Salvar,



cumprimentar com salvas. • s. m. 5.  Saudação.

saudável |a-u| adj. 2 g. 1.  Que goza de boa saúde, física ou
mental. = SADIO, SÃO ≠ ADOENTADO, DOENTE, DOENTIO 2.  Que é bom para
a saúde. = HIGIÊNICO , SADIO, SALUBRE, SALUTAR, SÃO ≠ DOENTIO, NOCIVO 3.  
[Figurado] Que é benéfico ou útil. = FAVORÁVEL, PROVEITOSO, VANTAJOSO ≠
NOCIVO, PREJUDICIAL
  ‣ Etimologia: saúde + -ável

saudavelmente adv. De modo saudável.
  ‣ Etimologia: saudável + -mente

saúde s. f. 1.  Estado do que é são. 2.  Robustez; vigor,
saudação; brinde. • interj. 3.  Expressão usada para desejar bem-
estar ou felicidade a alguém, geralmente em brindes ou despedidas.
4.  Expressão que se dirige a alguém que acabou de espirrar para
lhe desejar saúde.
  ‣ Etimologia: latim salus, -utis

saudinha interj. Diz-se ao despedir de alguém, a desejar-lhe boa
saúde.

saudita adj. 2 g. 1.  Relativo à Arábia Saudita. • s. 2 g. 2.
 Natural, habitante ou cidadão da Arábia Saudita.
  ‣ Etimologia: Ibn Saud , antropônimo + -ita

saudosamente adv. De modo saudoso.
  ‣ Etimologia: saudoso + -mente



saudosismo s. m. 1.  Apego aos princípios de um regime
político decaído. 2.  Fidelidade a ideias, usos ou costumes, que não
são mais admitidos.

saudosista adj. 2 g. Que tem caráter saudoso.

saudoso |a-u| adj. 1.  Que sente, que dá mostras de saudade. 2.
 Que inspira saudade. • Plural: saudosos |ó|.
  ‣ Etimologia: sau[da]de + -oso

sauna s. f. 1.  Espécie de banho de vapor, em uso em alguns
países frios, notadamente na Finlândia. 2.  Estabelecimento onde se
tomam esses banhos. (A sauna consiste numa sala aquecida por um
fogão a lenha, a uma temperatura de 60 a 80 ºC, onde se aquecem
pedras porosas. Uma ducha de água fria e um repouso de 20 m
completam o tratamento.)
  ‣ Etimologia: finlandês sauna

-sáurio elem. de comp. O mesmo que -sauro .
  ‣ Etimologia: grego saûros, -ou , lagarto + -io

sáurios s. m. pl. Ordem de répteis que compreende os lagartos,
os cincos ou orvetos, as cobras-de-vidro, etc.

-sauro elem. de comp. Exprime a noção de lagarto (ex.:
dinossauro )
  ‣ Etimologia: grego saûros, -ou , lagarto



saurófago adj. [Zoologia] Designativo do animal que come sáurios
ou lagartos.

saurografia s. f. Descrição dos répteis sáurios.

saurográfico adj. Relativo à saurografia.

saurógrafo s. m. Aquele que escreve sobre saurografia.

saurologia s. f. Tratado dos répteis sáurios.

saurológico adj. Relativo à saurologia.

saurólogo s. m. Aquele que é versado em saurologia.

sauromorfo |ó| s. m. 1.   [Entomologia] Gênero de insetos
coleópteros pentâmeros. • adj. 2.  Que tem forma de lagarto.

saussurita s. f. [Mineralogia] Silicato alcalino de alumina e cal.
  ♦ Grafia em Portugal: saussurite .

saussurite s. f. [Mineralogia] Silicato alcalino de alumina e cal.
  ♦ Grafia no Brasil: saussurita .



sautéria s. f. [Botânica] Gênero de plantas hepáticas.

sautor |ô| s. m. 1.  Figura em forma de X. = CRUZ DE SANTO ANDRÉ 2.
 Antigo instrumento de suplício em forma de X. = ASPA 3.   [Heráldica]
Peça do escudo, em forma de X. = ASPAS
  ‣ Etimologia: francês sautoir

saúva s. f. [Brasil] Espécie de formiga.

sauveiro s. m. [Brasil] Reunião de formigueiros de saúva.

savacu s. f. [Ornitologia] Gênero de aves; tamatiá.

saval |sá| s. m. Rede de emalhar.

savana s. f. Nome dado na América às extensas planícies que só
produzem erva ou mato.

savarim s. m. Espécie de pudim.

saveira |à| s. f. Mulher que dirige um saveiro; saveiro.

saveiro |à| s. m. 1.  Barco pequeno, geralmente de fundo chato,
empregado na navegação dos rios e na pesca à linha. 2.  Homem
que tripula esse barco. 3.   [Brasil] Lancha de descarga.



sável s. m. [Ictiologia] Peixe clupeídeo marinho que se reproduz em
água doce, de carne gorda e delicada. (Desova nalguns rios
portugueses entre março e maio.)

savelha |â ou ê| s. f. Espécie de sável muito pequeno; saboga.

savica s. f. Peça que se mete nas extremidades dos eixos de um
veículo para pegar na chaveta das rodas.

sã-vicente s. m. O mesmo que são-vicente .

savoga |ó| s. f. Savelha.

saxão |cs| adj. 1.  Relativo aos Saxões. • s. m. 2.  Natural da
Saxônia. • saxões s. m. pl. 3.  Antigo povo germânico, entre o
Reno e o Báltico.

saxátil |cs| adj. 2 g. Diz-se dos animais ou plantas que vivem
entre pedras; aderente aos rochedos.

sáxeo |cs| adj. [Linguagem poética] Da natureza do seixo; pedregoso,
pétreo.

saxícola |cs| adj. 2 g. 1.  O mesmo que saxátil . • s. m. 2.  
[Ornitologia] Pássaro dentirrostro. • s. 2 g. 3.  Pessoa adoradora de



pedras.

saxífraga |cs| s. f. [Botânica] Gênero de plantas, uma de cujas
espécies se empregava em dissolver os cálculos da bexiga.

saxifragácea |cs| s. f. 1.  Espécime das saxifragáceas. •
saxifragáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas que tem
por tipo a saxífraga.

saxífrago |cs| adj. Que quebra ou dissolve pedras.

saxofone |cs| s. m. 1.   [Música] Instrumento musical de sopro. • s.
2 g. 2.  Pessoa que toca saxofone. = SAXOFONISTA

saxofonista |cs| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem toca saxofone.
  ‣ Etimologia: saxofone + -ista

saxônio adj. 1.  Relativo ou pertencente à Saxônia ou aos
Saxões. • s. m. 2.  Natural da Saxônia.
  ♦ Grafia em Portugal: saxónio .

saxónio |cs| adj. 1.  Relativo ou pertencente à Saxônia ou aos
Saxões. • s. m. 2.  Natural da Saxônia.
  ♦ Grafia no Brasil: saxônio .



saxoso |csô| adj. Cheio de pedras ou de seixos. • Plural: saxosos |
ó|.

saxotromba |cs| s. f. O mesmo que saxotrompa .

saxotrompa |cs| s. m. Instrumento musical de sopro. =
SAXOTROMBA

sazão s. f. 1.  Estação do ano. 2.  Tempo propício para alguma
coisa; quadra favorável. = CONJUNTURA
  • Confrontar: sezão.

sazo s. m. Sacerdote cambojano.

sazoado adj. Maduro.

sazoamento s. m. Sazonamento.

sazoar v. tr. Sazonar.

sazonação s. f. Ato de sazonar.

sazonado adj. 1.  Maduro, amadurecido. 2.   [Figurado]
Experimentado; versado. 3.  Pensado, refletido.



sazonal adj. 2 g. 1.  Relativo a sazão; próprio de uma estação do
ano. 2.  Que tem a duração de uma estação.

sazonalidade s. f. Qualidade de sazonal.
  ‣ Etimologia: sazonal + -idade

sazonalmente adv. De modo sazonal.
  ‣ Etimologia: sazonal + -mente

sazonamento s. m. Sazonação.

sazonar v. tr. 1.  Amadurecer. 2.   [Figurado] Tornar saboroso,
temperar. 3.  Tornar agradável, ornar, enriquecer de galas. • v. intr. e
pron. 4.  Amadurecer. 5.   [Figurado] Chegar ao estado de perfeição.

sazonável adj. 2 g. 1.  Que está em condições de amadurecer.
2.  Próprio para a produção.

sazu s. m. Avezinha de Sofala.

SC sigla Sigla do Estado brasileiro de Santa Catarina.

scanear v. tr. 1.  Percorrer com um scanner ou com aparelho
semelhante. 2.  Converter para formato digital através de um
scanner .



  ‣ Etimologia: scâner+ -ear
  ♦ Grafia no Brasil: escanear .

scâner s. m. 1.  Aparelho de deteção capaz de captar, graças a
um dispositivo que opera por exploração, as radiações
eletromagnéticas emitidas por superfícies extensas. 2.   [Artes gráficas]
Aparelho que serve para realizar, por exploração eletrónica de um
documento original a cores, as seleções necessárias para a sua
reprodução. 3.   [Medicina] Tomografia axial computadorizada. 4.  
[Informática] Aparelho que se utiliza para digitalizar fotografias ou
textos que podem ser depois processados num computador.
  ‣ Etimologia: inglês scanner
  ♦ Grafia no Brasil: escâner .

scanner |scâner| s. m. 1.  Aparelho de deteção capaz de captar,
graças a um dispositivo que opera por exploração, as radiações
eletromagnéticas emitidas por superfícies extensas. 2.   [Artes gráficas]
Aparelho que serve para realizar, por exploração eletrónica de um
documento original a cores, as seleções necessárias para a sua
reprodução. 3.   [Medicina] Tomografia axial computadorizada. 4.  
[Informática] Aparelho que se utiliza para digitalizar fotografias ou
textos que podem ser depois processados num computador.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

scheelita s. f. [Mineralogia] Tungstato natural de cálcio, de fórmula
CaWO4 , do sistema tetragonal, que pode originar um minério de
tungstênio. (Deve-se a sua descoberta a Scheele, que descobriu o
tungstênio.)
  ♦ Grafia em Portugal: scheelite .



scheelite s. f. [Mineralogia] Tungstato natural de cálcio, de fórmula
CaWO4 , do sistema tetragonal, que pode originar um minério de
tungstênio. (Deve-se a sua descoberta a Scheele, que descobriu o
tungstênio.)
  ♦ Grafia no Brasil: scheelita .

scherzando |cequèrtzando| s. m. [Música] Como brincando.
  ‣ Etimologia: palavra italiana

scone |scóne| s. m. [Culinária] Pequeno bolo de massa fofa, à base de
farinha, leite e ovos, de origem inglesa.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

scooter |scúter| s. f. Veículo de duas rodas, acionado por um
pequeno motor de explosão, de forma análoga à motocicleta, mas
provido de um assento em lugar de selim de montar, e com rodas de
menor diâmetro. = ACELERA, LAMBRETA, MOTORETA, VESPA • Plural: scooters
.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

-scopia elem. de comp. Exprime a noção de observação (ex.:
necroscopia ).
  ‣ Etimologia: grego skopéo , contemplar, olhar

-scópio elem. de comp. Exprime a noção de instrumento de
observação (ex.: microscópio ).
  ‣ Etimologia: grego skopéo , contemplar, olhar



scotch |scótche| s. m. Uísque escocês. • Plural: scotch .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

script s. m. 1.   [Informática] Conjunto de instruções em código. 2.
 Argumento ou roteiro cinematográfico, teatral ou televisual. • Plural:
scripts .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, redução de manuscript , manuscrito

SCUT s. f. Autoestrada sem pagamento de portagens por quem a
utiliza.
  ‣ Etimologia: acrônimo de Sem Custos para os UTilizadores

s.d. abrev. Abreviatura de sem data .

sé s. f. 1.  Igreja catedral. 2.  Jurisdição episcopal. 3.  Santa Sé
: o papado ou a igreja católica apostólica romana, considerado como
entidade política; o Vaticano.
  ‣ Etimologia: latim sedes, -is , assento, morada, centro,
fundamento, lugar
  • Confrontar: se.

sê s. m. [Portugal, Informal] Redução popular de senhor.
  • Confrontar: cê.

se conj. 1.  No caso de, dando-se a circunstância de. 2.  Se acaso,
se porventura. • pron. pess. 2 g. 3.  Sua pessoa. • pron. indef. 4.  A
gente, nós. 5.  Alguém indefinido (ex.: ainda se trabalha a esta
hora? ).



  ‣ Etimologia: latim se , acusativo do pronome reflexo sui,sibi,se
  • Confrontar: sé.

SE símb. Símbolo de sueste.
  • Confrontar: sé.

SE sigla Sigla do Estado brasileiro de Sergipe.

seara s. f. 1.  Cereais semeados e já nascidos. = MESSE 2.  Campo
que tem cereais semeados. 3.  Pequena porção de terra cultivada.
4.  Conjunto de pessoas que tendem a um fim útil ou benéfico. =
AGREMIAÇÃO, ASSOCIAÇÃO 5.  Área de atividade (ex.: não dês palpites
em seara alheia ).
  ‣ Etimologia: origem pré-romana

seareiro s. m. 1.  Cultivador de searas. 2.  Lavrador pobre que
cultiva um pequeno campo. 3.   [Figurado] Semeador (de ideias,
cultura, doutrinas). 4.   [Portugal: Minho] Sócio que adianta o dinheiro
ao caseiro para compra e venda de gado (parceria pecuária). • adj.
5.  Diz-se dos simpatizantes do grupo da revista Seara Nova.

seba |ê| s. f. Estrume feito de algas.

sebácico adj. [Química] Diz-se de um ácido que se obtém,
decompondo as gorduras pelo calor.

sebacina s. f. Ácido sebácico.



sebada s. f. Reunião ou conjunto de sebes; sebe.

sebastianismo s. m. Crença de sebastianista.

sebastianista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se das ou as pessoas que
esperavam que D. Sebastião reapareceria e continuaria a reinar em
Portugal. 2.  Pessoa caturra, retrógrada.

sebastião s. m. [Gíria] Pateta; tolo.

sebastião-de-arruda s. m. Variedade de salgueiro.

sebástico adj. Relativo ao sebasto.

sebasto s. m. [Antigo] O mesmo que sebastro .
  ‣ Etimologia: origem obscura

sebastro s. m. [Antigo] Tira de pano, de cor diferente, em
vestidos, paramentos, etc. = SEBASTO
  ‣ Etimologia: origem obscura

sebato s. m. Sal resultante da combinação do ácido sebácico com
uma base.



sebe s. f. 1.  Tapume vegetal para impedir a entrada em terras
cultivadas. 2.  Tabique; taipa. 3.  Tapume de varas delgadas com
que se cerca o tabuleiro do carro e se ampara a carga.

sebeiro s. m. 1.  Espécie de brocha de que os calafates se
servem para untar com sebo as brocas, trados, etc. 2.  Preparador
ou vendedor de sebo.

sebenta s. f. 1.  Folha ou folhas que contêm o resumo da lição.
2.  Caderno para rascunhos e exercícios.

sebentão adj. s. m. [Informal] Diz-se de ou indivíduo muito
sebento; desmazelado; sujo.

sebenteiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que escreve sebentas.
2.  Editor de sebentas ou o que as vende. 3.  Estudante que faz uso
das sebentas.

sebentice s. f. 1.  Qualidade de sebento. 2.  Falta de limpeza no
vestuário.

sebento adj. 1.  Que é da natureza do sebo. 2.  Imundo, sujo. •
s. m. 3.  Indivíduo besuntão.

sebesta |é| s. f. 1.  Fruto drupáceo do sebesteiro. 2.  Espécie de
ameixa escura do Oriente.



sebesteira s. f. [Botânica] Planta borraginácea que produz a
sebesta. = SEBESTEIRO

sebesteiro s. m. O mesmo que sebesteira .

sebina s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Prego da ferragem das rodas do
carro; prego de trilho.

sebipira s. f. Árvore leguminosa (mimosácea) brasileira; sicupira.

sebo |ê| s. m. 1.  Parte gordurenta das vísceras dos animais
ruminantes. 2.  Camada suja ou gordurosa (ex.: a banheira está
cheia de sebo ). 3.   [Brasil] Casa de alfarrabista. • interj. 4.  Indica
zanga, despeito, desdém. = BOLAS, CEBOLÓRIO 5.  limpar o sebo
: matar, surrar duramente. = BATER 6.  vencer, derrotar. 7.  tirar o
sebo : o mesmo que limpar o sebo .
  ‣ Etimologia: latim sebum, -i
  • Confrontar: cebo.

seborréia s. f. Erupção de pele na base dos cabelos.
  ♦ [Brasil] Grafia de seborreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: seborreia .

seborreia s. f. Erupção de pele na base dos cabelos.

seborréico adj. Relativo à seborreia.
  ♦ [Brasil] Grafia de seborreico antes do Acordo Ortográfico de 1990.



  ♦ Grafia em Portugal: seborreico .

seborreico adj. Relativo à seborreia.

seboso |ô| adj. 1.  Sebáceo. 2.  Coberto ou sujo de sebo. • Plural:
sebosos |ó|.

sebruno adj. [Brasil] Diz-se do cavalo que é meio escuro.

séc. abrev. Abreviatura de século .

seca |ê| s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Bofetada ou pancada sonora.
2.   [Brasil] Tísica.
  ‣ Etimologia: feminino de seco
  • Confrontar: ceca.

seca |é| s. f. 1.  Ato de pôr a secar ou a enxugar. = SECAGEM 2.
 Falta de chuva. = ESTIAGEM 3.  Dessecação de planta, por efeito de
variações repentinas da atmosfera. 4.   [Popular] Inverno longo e
rigoroso. 5.   [Informal] Coisa aborrecida ou entediante. = ESTOPADA,
IMPERTINÊNCIA, MAÇADA • s. 2 g. 6.   [Informal] Pessoa maçadora,
importuna.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de secar
  • Confrontar: ceca.

secação s. f. Seca.



secadal s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Terra cultivada que não é
regadia; sequeiro.

secadeira s. f. Compartimento da chocadeira onde se põem os
pintainhos, logo após o nascimento para se lhes secar a umidade da
penugem.

secadoiro s. m. O mesmo que secadouro .

secador |ô| s. m. 1.  Aparelho para fazer evaporar a parte aquosa
de certos frutos, legumes, etc.: Um secador de cacau. 2.  secador
de cabelo : aparelho elétrico que seca os cabelos graças a uma
corrente de ar quente.

secadouro s. m. Lugar onde seca alguma coisa. = SECADOIRO

secagem s. f. Ato de secar ou de fazer secar.

secamente adv. De modo seco.
  ‣ Etimologia: seco + -mente

secância s. f. Qualidade de secante (importuno).

secante adj. 2 g. s. f. [Geometria] Diz-se de linha ou superfície que
corta outra.



  ‣ Etimologia: latim secans, -antis , particípio presente de seco, -are
cortar

secante adj. 2 g. s. m. 1.  Que seca ou o que seca (ex.: óleo
secante; no fim aplica-se um secante ). = SICATIVO • adj. 2 g. s. 2 g.
2.   [Informal] Que ou quem provoca aborrecimento (ex.: o filme era
um bocado secante; com o tempo tornaram-se uns secantes! ). =
CHATO
  ‣ Etimologia: latim siccans, -antis , particípio presente de sicco, -
are tornar seco, secar

seção s. f. 1.  Divisão ou subdivisão composta de coisas da
mesma espécie. 2.  Cada uma das repartições em que se divide
outra (nas secretarias de Estado). 3.   [Arquitetura] Corte de um edifício
pelo centro num plano com as proporções de altura e profundidade
rigorosamente observadas para compreensão da sua disposição
interior. 4.   [Geometria] Encontro de duas linhas ou de uma linha e
uma superfície ou de uma superfície e um sólido. 5.  Corte vertical.
6.   [História natural] Divisão de um gênero, divisão secundária,
subdivisão. 7.   [Militar] A quarta parte de um esquadrão. 8.
 Subdivisão de baterias em número limitado de bocas de fogo. 9.  
[Farmácia] Operação de cortar substâncias medicinais. 10.  secção de
voto : local onde vota um certo número de eleitores.
  ‣ Etimologia: latim sectio, -onis , corte
  • Confrontar: cessão, sessão.
  ♦ Grafia em Portugal: secção .

seção s. f. [Portugal: Beira] Frescura ou umidade da terra.
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: sessão.



secar v. tr. 1.  Fazer evaporar a água ou a umidade de. = DESSECAR,
ENXUGAR ≠ MOLHAR 2.  Esgotar, estancar. 3.   [Marinha] Ferrar. 4.  
[Marinha] Pôr (embarcação) em seco. • v. tr. e intr. 5.  Tornar ou ficar
murcho ou pouco viçoso. = DESSECAR, MURCHAR ≠ VIÇAR 6.  Tirar ou
perder a energia. = MURCHAR ≠ VIÇAR 7.  Fazer parar ou parar. 8.  
[Informal] Deixar ou ficar aborrecido ou importunado. = ABORRECER,
CHATEAR, ENTEDIAR ≠ ENTUSIASMAR • v. intr. e pron. 9.  Perder a
umidade; tornar-se seco. = DESSECAR 10.  Deixar de correr ou de
lançar de si (ex.: a fonte secou ). 11.  Esgotar-se; estancar-se. 12.
 Evaporar-se. 13.  Sumir-se; mirrar-se. 14.  Endurecer em contato
com o ar (ex.: a tinta ainda não secou ). • v. intr. 15.   [Informal]
Esperar até cansar.
  ‣ Etimologia: latim sicco, -are

secarrão adj. [Popular] Muito seco.

secativo adj. s. m. Diz-se de ou substância que promovem a
dessecação.

secatória s. f. Tesoura de jardineiro e enxertador.

secatório adj. Secativo.

secatura s. f. Seca.

secção |cs| s. f. 1.  Divisão ou subdivisão composta de coisas da
mesma espécie. 2.  Cada uma das repartições em que se divide
outra (nas secretarias de Estado). 3.   [Arquitetura] Corte de um edifício



pelo centro num plano com as proporções de altura e profundidade
rigorosamente observadas para compreensão da sua disposição
interior. 4.   [Geometria] Encontro de duas linhas ou de uma linha e
uma superfície ou de uma superfície e um sólido. 5.  Corte vertical.
6.   [História natural] Divisão de um gênero, divisão secundária,
subdivisão. 7.   [Militar] A quarta parte de um esquadrão. 8.
 Subdivisão de baterias em número limitado de bocas de fogo. 9.  
[Farmácia] Operação de cortar substâncias medicinais. 10.  secção de
voto : local onde vota um certo número de eleitores.
  ‣ Etimologia: latim sectio, -onis , corte
  • Confrontar: cessão, sessão.
  ♦ Grafia no Brasil: seção .

seccional adj. 2 g. Relativo a seção.

seccionar v. tr. 1.  Dividir em seções. • v. pron. 2.  Dividir-se em
seções.

seccionista s. 2 g. Pessoa que dirige ou pertence a uma seção.

secernente adj. 2 g. Que segrega; que faz segregar.

secessão s. f. 1.  Ato de separar. = DIVISÃO, SEPARAÇÃO 2.  Cisão
num território político.
  ‣ Etimologia: latim secessio, -onis

secessionismo s. m. 1.  Movimento que defende uma
secessão. 2.  Movimento separatista. = SEPARATISMO
  ‣ Etimologia: latim secessio, -onis , secessão + -ismo



secessionista adj. 2 g. 1.  Relativo a secessão ou a
secessionismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem é partidário do
secessionismo.
  ‣ Etimologia: latim secessio, -onis , secessão + -ista

secesso |é| s. m. 1.  Lugar afastado. = ESCONSO, RETIRO 2.
 Afastamento.
  ‣ Etimologia: latim secessus, -us

sechuana s. m. 1.  Língua africana. • sechuanas s. m. pl.
2.  Povo da África Meridional.

sécia s. f. 1.  Mulher casquilha e tafula. 2.  Espécie de roupão. 3.
 Balda; sestro. 4.  Última moda. 5.  Enfeite. 6.   [Portugal: Regionalismo]
Vestido novo e de belo efeito. 7.   [Botânica] Planta asterácea de
jardim.

sécio adj. s. m. Que ou aquele que se veste com demasiado apuro
e enfeites. = CASQUILHO, JANOTA, TAFUL
  ‣ Etimologia: origem obscura

seco |ê| adj. 1.  Que não tem água ou umidade. = ENXUTO ≠ ÚMIDO ,
MOLHADO 2.  A que foi retirada a umidade. 3.  Sem vegetação. =
ÁRIDO, DESÉRTICO ≠ FÉRTIL 4.  Que perdeu o viço. = MURCHO, RESSEQUIDO
5.  Que não tem muita gordura. = DESCARNADO, MAGRO 6.  Que é de
poucas palavras; que não demonstra afeto. = ÁSPERO, DESCORTÊS ≠
AMÁVEL 7.  Que se não comove. = INSENSÍVEL, RUDE, SEVERO ≠ SENSÍVEL 8.
 Que não tem ornamentos (ex.: notícia seca ). 9.   [Informal] Que está
esgotado ou despejado. 10.  Que é áspero e curto, sem ressonância



(ex.: ruído seco ). 11.  Sem suavidade (falando-se de obras de
arte). • s. m. 12.  Baixio de areia que a vazante deixa a descoberto.
13.  Lugar sem água. • secos s. m. pl. 14.   [Brasil] Mantimentos
sólidos ou secos. ≠ MOLHADOS
  ‣ Etimologia: latim siccus, -a, -um , seco, magro, sadio, sóbrio,
insensível
  • Confrontar: ceco.

secreção s. f. Destilação, filtração e segregação de líquidos
orgânicos pelas glândulas; o líquido segregado, excreção.

secreta |é| s. f. 1.  Oração que na missa o celebrante diz em voz
baixa antes do prefácio. 2.  Tese defendida só em presença de
doutores. 3.   [Informal] Polícia secreta. 4.   [Informal] Latrina.
  ‣ Etimologia: feminino de secreto

secretamente |é| adv. 1.  De maneira secreta. 2.  De maneira
oculta ou dissimulada. = ÀS ESCONDIDAS, ÀS OCULTAS
  ‣ Etimologia: secreta + -mente

secretar v. tr. Lançar para fora (líquido ou secreção). = EXCRETAR,
EXPELIR, SEGREGAR
  ‣ Etimologia: latim secretus, -a, -um , separado, afastado, isolado,
à parte, confidencial + -ar

secretaria s. f. 1.  Local onde se faz o expediente ou o serviço
administrativo relativo a uma corporação ou entidade. 2.  Escritório
do secretário. 3.  secretaria de Estado : subdivisão de um
ministério.



  ‣ Etimologia: secreto + -aria
  • Confrontar: secretária.

secretária s. f. 1.  Mesa de escritório ou mesa onde se pode
escrever e guardar documentos. = PAPELEIRA 2.  Mulher que exerce
as funções de secretário.
  ‣ Etimologia: feminino de secretário
  • Confrontar: secretaria.

secretariado s. m. 1.  Cargo ou dignidade de secretário. 2.
 Tempo que dura o exercício dessas funções. 3.  Lugar onde o
secretário as exerce.
  ‣ Etimologia: secretário + -ado

secretaria-geral s. f. Secretaria principal. • Plural:
secretarias-gerais.

secretariar v. tr. e intr. 1.  Exercer as funções de secretário. • v.
tr. 2.  Ser secretário de.
  ‣ Etimologia: secretário + -ar

secretário s. m. 1.  Pessoa que está ao serviço de outra ou de
uma empresa ou entidade, e que tem a seu cargo a gestão e
redação da correspondência, a classificação de documentos, o
atendimento de chamadas telefônicas, a gestão e agendamento de
reuniões, consultas, tarefas, viagens, contatos, etc., dessa pessoa ou
entidade. 2.  Pessoa encarregada de escrever as deliberações de
qualquer assembleia ou junta. 3.  Pessoa que chefia uma secretaria.
4.  O que guarda segredos de outrem. 5.  Livro que contém
modelos de cartas. 6.  secretário de Estado : funcionário com o



posto mais alto numa secretaria de Estado, em geral dependente de
um ministro.
  ‣ Etimologia: latim secretarium, -ii , lugar retirado, sala da
assembleia dos juízes, sacristia

secretário-geral s. m. Cargo mais elevado na administração
de uma organização. • Plural: secretários-gerais.

secretismo s. m. Qualidade do que é secreto ou está em
segredo.
  ‣ Etimologia: secreto + -ismo

secreto |é| adj. 1.  Que não é do domínio público. = CONFIDENCIAL,
PRIVADO ≠ PÚBLICO 2.  Que não é conhecido. = IGNORADO 3.  Que não é
visível ou facilmente acessível. = ENCOBERTO, ESCONDIDO, OCULTO,
RECÔNDITO 4.  Que não se manifesta. = DISSIMULADO, ÍNTIMO, PROFUNDO ≠
APARENTE, EVIDENTE, MANIFESTO 5.  Que guarda segredo. = DISCRETO 6.
 Que não mostra facilmente emoções, intenções, sentimentos ou
pensamentos. = RESERVADO 7.  Solitário, retirado. • s. m. 8.   [Culinária]
Peça suculenta da carne do porco, retirada do músculo no interior do
toucinho gordo. 9.   [Antigo] Aquilo que não é revelado. = SEGREDO •
adv. 10.   [Antigo] Em segredo; sem divulgar algo. = SECRETAMENTE
  ‣ Etimologia: latim secretus, -a, -um , separado, afastado, isolado,
à parte, confidencial

secretor |ô| adj. s. m. Que ou aquilo que segrega; que opera a
secreção.
  ‣ Etimologia: latim secretus, -a, -um , separado, afastado, isolado,
à parte, confidencial + -or



secretório adj. Secretor.

secrinho s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Cesto em que se põe a
massa a levedar. 2.  Cesto em que se guarda o pão.

sectariamente adv. De modo sectário.
  ‣ Etimologia: sectário + -mente

sectário adj. 1.  De seita. • s. m. 2.  Pessoa que faz parte de
uma seita. 3.   [Figurado] Partidário obstinado de qualquer sistema. 4.
 O que segue a outrem em seu modo de pensar ou que lhe obedece
cegamente. 5.  Prosélito. 6.  Partidário.

sectarismo s. m. 1.  Partidarismo. 2.  Procedimento ou caráter
de sectário.

séctil adj. 2 g. Suscetível de ser cortado. • Plural: sécteis.

sector |èctô| s. m. 1.   [Geometria] Parte de um círculo compreendida
entre dois raios e o arco correspondente. 2.  Parte de um recinto
fortificado em que exerce comando um oficial. 3.   [Astronomia]
Instrumento astronômico que consta de um arco de 20º a 30º,
munido de um óculo. 4.  Seção ou ramo de qualquer atividade
pública ou privada.
  ‣ Etimologia: latim setor, -oris , o que corta, cortador
  ♦ Grafia no Brasil: setor .
  ♦ [Portugal] Variante de setor após o Acordo Ortográfico de 1990.



sectorial |èct| adj. 2 g. Relativo a um setor, a uma categoria
profissional.
  ‣ Etimologia: setor + -ial
  ♦ Grafia no Brasil: setorial .
  ♦ [Portugal] Variante de setorial após o Acordo Ortográfico de 1990.

sectorialmente adv. De modo setorial.
  ‣ Etimologia: setorial + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de setorialmente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: setorialmente .

sectorização |èct| s. f. Ato ou efeito de setorizar.
  ‣ Etimologia: setorizar + -ção
  ♦ Grafia no Brasil: setorização .
  ♦ [Portugal] Variante de setorização após o Acordo Ortográfico de
1990.

sectorizador |èctô| adj. s. m. Que ou o que setoriza.
  ‣ Etimologia: setorizar + -dor
  ♦ Grafia no Brasil: setorizador .
  ♦ [Portugal] Variante de setorizador após o Acordo Ortográfico de
1990.

sectorizar |èct| v. tr. Dividir em setores.
  ‣ Etimologia: setor + -izar
  ♦ Grafia no Brasil: setorizar .
  ♦ [Portugal] Variante de setorizar após o Acordo Ortográfico de
1990.



sectura s. f. [Farmácia] Redução dos corpos a fragmentos por meio
de instrumento cortante.

secular adj. 2 g. 1.  Relativo a século. 2.  Que se repete de cem
em cem anos. 3.  Que dura há muitos séculos, que é muito antigo.
4.  Civil; mundano. • s. m. 5.  Leigo; aquele que não está sujeito a
nenhuma ordem religiosa. 6.  braço secular : a justiça civil.

secularidade s. f. Qualidade de secular.

secularização s. f. Ato ou efeito de secularizar.

secularizar v. tr. 1.  Tornar secular. 2.  Sujeitar às leis civis. 3.
 Dispensar dos votos religiosos. • v. pron. 4.  Obter a secularização.

secularmente adv. De modo secular.
  ‣ Etimologia: secular + -mente

seculo s. m. 1.  Cada um dos indivíduos que constituem o
conselho do soba. 2.  São velhos ou senhores de aldeias (libatas),
dependentes da embala, capital onde reside o soba.

século s. m. 1.  Período de cem anos. 2.   [Figurado] Período de
tempo indeterminado mas muito longo. 3.  Tempo em que se vive.
4.  Época que ficou célebre. 5.  A posteridade. 6.  Tempo que
parece muito comprido. 7.  O mundo, a sociedade civil, a vida



secular. 8.   [Por extensão] As vaidades, os prazeres, as seduções do
mundo. 9.  no século : antes de fazer votos monásticos.

secundano s. m. Soldado da segunda legião, na antiga Roma.

secundar v. tr. 1.  Auxiliar ou reforçar. 2.  Estar de acordo com.
= APOIAR, CONCORDAR ≠ DESAPOIAR, DISCORDAR • v. tr. e intr. 3.  Fazer ou
dizer novamente. = REPETIR
  ‣ Etimologia: latim secundo, -are , favorecer, tornar feliz

secundariamente adv. De modo secundário.
  ‣ Etimologia: secundário + -mente

secundário adj. 1.  Que ocupa o segundo lugar. = SEGUNDO 2.
 Que não é o mais importante; de segunda ordem. = ACESSÓRIO ≠
FUNDAMENTAL, PRIMÁRIO, PRINCIPAL 3.  Que depende de outro. 4.  Que
surge como consequência ou numa segunda fase (ex.: efeito
secundário ). 5.  Que é relativo ou pertencente ao nível de instrução
média entre o ensino básico e o ensino superior ou aos
estabelecimentos onde se ministra. • s. m. 6.  Ensino secundário. •
adj. s. m. 7.   [Geologia] Diz-se de ou era geológica (há
aproximadamente entre 250 e 65 milhões de anos) que sucede o
Paleozoico e precede o Cenozoico e que inclui o Cretácico, o
Jurássico e o Triásico, caracterizada pelo domínio dos répteis e pelo
aparecimento das aves e dos mamíferos didelfos. = MESOZOICO
  ‣ Etimologia: latim secundarius, -a, -um , de segunda hora, de
segunda qualidade

secundarizar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se secundário.
  ‣ Etimologia: secundário + -izar



secundeiro adj. [Antigo] Diz-se do moinho que mói só milho,
centeio e painço.

secundinas s. f. pl. O mesmo que páreas .

secundípara adj. f. Diz-se da fêmea que pariu pela segunda
vez.

secundo s. m. Em segundo lugar; segundo.
  ‣ Etimologia: palavra latina

secundogênito adj. s. m. Diz-se de ou filho segundo.
  ♦ Grafia em Portugal: secundogénito .

secundogénito adj. s. m. Diz-se de ou filho segundo.
  ♦ Grafia no Brasil: secundogênito .

secura s. f. 1.  Qualidade do que é seco. 2.  Indiferença; frieza;
impassibilidade.

secure s. f. Machadinha.

securiforme adj. 2 g. Que tem a forma de uma machadinha.



securígero adj. Que tem um órgão ou um apêndice
securiforme.

seda |ê| s. f. 1.  Fio delgado e brilhante produzido pela larva do
bicho-da-seda para construir o casulo que a envolve. 2.  Tecido feito
com esse fio. 3.  Pequena fenda (em instrumentos metálicos), pela
qual ordinariamente se partem. 4.   [Botânica] Pelo rijo dos invólucros
florais das gramíneas. • sedas s. f. pl. 5.  Pelos ásperos e
compridos de certos animais. 6.   [Popular] Trajes de seda.
  ‣ Etimologia: latim saeta, -ae ou seta, -ae

sedã s. m. Veículo automóvel com carroceria coberta, lugares à
frente e atrás para passageiros e uma mala grande para transportar
bagagens.
  ‣ Etimologia: inglês sedan

sedação s. f. Ato de sedar.

sedaceiro s. m. 1.  Tecedor de sedaço. 2.  O que faz sedaços ou
peneiras.

sedaço s. m. 1.  Seda rala para peneiras. 2.  Instrumento com
que se coa o leite.

sedal adj. 2 g. Relativo ao ânus. = ANAL
  ‣ Etimologia: latim *sedalis , de sedes, -is , assento



sedalha s. f. Sedela.

sedalina s. f. Fazenda que imita a seda.

sedan s. m. Ver sedã .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

sedante adj. 2 g. Sedativo.

sedar v. tr. Moderar; acalmar; assedar.

sedativo adj. s. m. O mesmo que calmante .
  ‣ Etimologia: sedar + -tivo

sede |é| s. f. 1.  Lugar em que alguém se pode sentar. 2.  Assento
de pedra no vão das janelas antigas. 3.  Capital de diocese. 4.
 Jurisdição episcopal. 5.  Lugar onde se concentra o poder ou a
administração (ex.: sede de concelho ). 6.  Lugar onde uma
empresa ou sociedade tem o seu estabelecimento ou atividade. 7.
 Ponto ou lugar onde se concentram certos fatos ou fenômenos ou
onde um acontecimento se realiza. 8.  Lugar de análise, discussão
ou avaliação de algo.
  ‣ Etimologia: latim sedes, -is , assento, morada, centro,
fundamento, lugar

sede |ê| s. f. 1.  Necessidade ou vontade de beber. 2.  Falta de
umidade ou de água. = SECURA 3.   [Figurado] Desejo ardente. 4.



 Desejo de obter bens ou poder. = AVIDEZ, COBIÇA
  ‣ Etimologia: latim sitis, -is

sedear v. tr. Escovar com sedas (objetos de ourivesaria).

sedeiro s. m. Peça de madeira com puas de ferro para assedar o
linho; rastelo.

sedela |é| s. f. Seda a que se ata o anzol.

sedenho |â ou ê| s. m. [Cirurgia] Mecha de fios que se introduz na
carne para impedir que uma ferida feche antes de ficar limpa de
humores; fontanela.

sedentamente adv. De modo sedento.
  ‣ Etimologia: sedento + -mente

sedentariamente adv. De modo sedentário.
  ‣ Etimologia: sedentário + -mente

sedentariedade s. f. Qualidade ou vida de sedentário.
  ‣ Etimologia: sedentário + -edade

sedentário adj. s. m. 1.  Que ou quem está quase sempre
sentado. 2.  Que ou quem sai pouco, fica geralmente em casa ou é
inativo. 3.  Que ou quem tem habitação fixa. ≠ NÔMADA
  ‣ Etimologia: latim sedentarius, -a, -um



sedentarismo s. m. 1.  Qualidade do que é sedentário. 2.
 Conjunto de hábitos sedentários.
  ‣ Etimologia: sedentário + -ismo

sedente adj. 2 g. [Linguagem poética] O mesmo que sedento .
  ‣ Etimologia: latim sitiens, -entis
  • Confrontar: cedente.

sedento adj. 1.  Que tem sede. = SEQUIOSO 2.   [Figurado] Que tem
grande desejo ou avidez de qualquer coisa. = ÁVIDO, DESEJOSO
  ‣ Etimologia: sede + -ento

sedeúdo adj. Cabeludo; sedoso.

sediar v. tr. 1.  Servir de sede a algum acontecimento. = ACOLHER,
RECEBER 2.  Estabelecer a sede em determinado local. • v. pron. 3.
 Acontecer em determinado local. = DECORRER 4.  Ficar com a sede
instalada em determinado local. = ESTABELECER-SE
  ‣ Etimologia: sede + -iar

sedição s. f. Tumulto popular; revolta; motim.

sediciosamente adv. De modo sedicioso.
  ‣ Etimologia: sedicioso + -mente



sedicioso |ô| adj. 1.  Que excita uma sedição ou que toma parte
nela; desobediente; indócil. • s. m. 2.  Indivíduo sedicioso. • Plural:
sediciosos |ó|.

sedígero adj. 1.  Que produz seda. 2.  Relativo a seda. •
Sinônimo geral: SETÍGERO, SETÍFERO

sedilúvio s. m. Banho às partes íntimas do corpo. = BANHO DE
ASSENTO, SEMICÚPIO
  ‣ Etimologia: latim sedes, -is , assento, morada, centro,
fundamento, lugar + -lúvio

sedimentação s. f. 1.  Ato ou efeito de sedimentar ou de se
sedimentar. 2.  Formação de sedimentos. 3.  Formação e progressão
lenta de depósito que dará origem a rocha sedimentar.
  ‣ Etimologia: sedimentar + -ção

sedimentar v. intr. e pron. 1.  Formar sedimento(s). • v. tr. e
pron. 2.  Tornar ou ficar sólido ou firme, ou mais sólido ou firme. =
CONSOLIDAR • adj. 2 g. 3.  Que é da natureza do sedimento. 4.
 Produzido por sedimentação ou depósito lento de sedimentos. =
SEDIMENTÁRIO, SEDIMENTOSO 5.   [Geologia] Neptuniano.
  ‣ Etimologia: sedimento + -ar

sedimentário adj. Que tem sedimentos ou se produziu por
sedimentação. = SEDIMENTAR
  ‣ Etimologia: sedimento + -ário



sedimento s. m. 1.  Depósito não solúvel que se forma num
líquido. = BORRA, FEZES, LIA 2.   [Geologia] Depósito de matérias sólidas
dispostas por camadas deixadas pelas águas ao retirarem-se. 3.
 Vestígio.
  ‣ Etimologia: latim sedimentum, -i
  • Confrontar: cedimento.

sedimentoso |ô| adj. Que tem sedimento. = SEDIMENTAR,
SEDIMENTÁRIO • Plural: sedimentosos |ó|.
  ‣ Etimologia: sedimento + -oso

sedonho |ô| s. m. Doença dos porcos caracterizada pelo
nascimento de pelos nas goelas. • Plural: sedonhos |ô|.

sedosamente adv. De modo sedoso.
  ‣ Etimologia: sedoso + -mente

sedoso |ô| adj. 1.  Fino e suave ao tato como a seda. 2.  Que tem
sedas ou pelos. • Plural: sedosos |ó|.

sedução s. f. 1.  Ato pelo qual se seduz ou é seduzido. 2.
 Atrativo irresistível; tentação. 3.  Condão de seduzir.

sédulo adj. Cuidadoso; diligente.

sedutor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que seduz. 2.  O que
desonra uma mulher, por sedução. 3.  Que faz cair em erro. 4.



 Tentador; encantador; atraente.

sedutoramente adv. De modo sedutor.
  ‣ Etimologia: sedutor + -mente

seduzimento s. m. Sedução.

seduzir v. tr. 1.  Enganar (empregando razões tentadoras). 2.
 Corromper por meio de sedução. 3.  Subornar; corromper. 4.  
[Figurado] Deslumbrar; fascinar. 5.  Cativar; atrair.

seduzível adj. 2 g. Fácil de ser seduzido.

sefardi adj. 2 g. Diz-se do rito português em uso nas sinagogas
fundadas por judeus imigrados de Portugal e Espanha.

sefardim adj. s. m. Nome por que eram conhecidos, na Idade
Média, os judeus de Portugal e da Espanha e os que hoje usam os
ritos e costumes dos judeus imigrados da Península Ibérica,
espalhados por várias partes do mundo.

sefardínio adj. Relativo ao sefardim ou aos sefardins.

sefardita adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que sefardim .



sefia s. f. [Ictiologia] Gênero de peixe esparídeo que aparece nas
costas marítimas portuguesas, especialmente no Algarve (Lagos),
também conhecido por choupa, olho-de-boi, sargo.

sega |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de segar; ceifa. 2.  Tempo que dura
a ceifa.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de segar

sega |ê| s. f. Ferro que se adapta ao timão do arado, adiante da
relha, para facilitar a lavra e cortar as raízes. = SEITA
  ‣ Etimologia: latim *seca , derivação regressiva de seco, -are ,
cortar

segada s. f. Sega; ceifa.
  • Confrontar: cegada.

segadeira s. f. 1.  Espécie de foice grande. 2.  Máquina para
ceifar. = CEIFEIRA
  ‣ Etimologia: segar + -deira

segadoiro s. m. O mesmo que segadouro .

segador |ô| adj. s. m. Que ou quem sega ou trabalha na ceifa. =
CEIFADOR, CEIFEIRO
  ‣ Etimologia: segar + -dor



segadouro adj. 1.  Que está em condições de ser segado. 2.
 Próprio para segar. • Sinônimo geral: SEGADOIRO

segadura s. f. Sega.

segão s. m. 1.  Sega do arado. 2.  Espécie de faca para fender o
terreno. 3.  Ceifeiro.

segar v. tr. 1.  Ceifar; cortar. 2.   [Figurado] Lançar por terra,
cortando. 3.  Pôr termo a.
  ‣ Etimologia: latim seco, -are , cortar

sega-vidas adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. 1.   [Linguagem poética]
Que ou o que põe termo a muitas vidas. 2.  Homicida.

sege |sé| s. f. 1.  Carruagem antiga, com duas rodas e um só
assento. 2.   [Popular] Qualquer carruagem.
  ‣ Etimologia: francês siège , assento

segeiro |è| s. m. 1.  Fabricante ou condutor de seges. 2.   [Por
extensão] Fabricante de carruagens.
  ‣ Etimologia: sege + -eiro

segetal adj. 2 g. 1.  Que cresce entre as searas. 2.  Relativo a
searas.



segmentação s. f. Ato ou efeito de segmentar.

segmentar v. tr. 1.  Cortar, dividir em segmentos. • adj. 2 g. 2.
 Que é formado de muitos segmentos. = SEGMENTÁRIO 3.  Relativo a
segmento. = SEGMENTÁRIO
  ‣ Etimologia: segmento + ar

segmentário adj. Segmentar.

segmento s. m. 1.  Seção, porção, parte de um todo. 2.  
[Geometria] Porção de uma figura definida. 3.  Porção de um círculo
compreendida entre um arco e a sua corda. 4.  Porção de volume
limitada por uma superfície curva e um ou dois planos secantes. 5.  
[Zoologia] Cada um dos anéis do corpo de um anelídeo ou articulado. •
segmentos s. m. pl. 6.  Aros metálicos que rodeiam o pistom
do motor.

segnícia s. f. Falta de vigor físico ou moral. = FROUXIDÃO, LENTIDÃO,
PREGUIÇA, SEGNÍCIE
  ‣ Etimologia: latim segnitia, -ae

segnície s. f. O mesmo que segnícia .

segnício adj. Vagaroso, tardio, lento.

segredar v. tr. 1.  Dizer em segredo. 2.  Cochichar; murmurar
em voz baixa. • v. intr. 3.  Dizer segredos.



segredeiro s. m. Diz-se da pessoa que gosta de falar em
segredo, de cochichar.

segredista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que segredeiro .

segredo |ê| s. m. 1.  Coisa que não deve ser sabida por outrem.
2.  Coisa que se diz a outrem mas que não deve ser sabida de
terceiro. 3.  Reserva, discrição. 4.  Arte, ciência. 5.  Meio pouco
conhecido de fazer uma coisa. 6.  Receita secreta. 7.  Lugar de uma
prisão onde se conservam os presos que devem estar
incomunicáveis. 8.  Estado do prisioneiro incomunicável. 9.
 Esconderijo. 10.  Mola oculta. 11.  Meio de ação sabido apenas por
alguns. 12.  Causas desconhecidas. 13.  O íntimo, o âmago. • adj.
14.  Secreto. 15.  em segredo : em particular; ao ouvido.

segregação s. f. Ato ou efeito de segregar.

segregacionismo s. m. Política de segregação racial.

segregar v. tr. e pron. 1.  Separar ou separar-se de um todo. =
APARTAR, DESMEMBRAR 2.  Pôr ou pôr-se de parte. = SEPARAR • v. tr. 3.
 Lançar para fora (líquido ou secreção). = EXCRETAR, EXPELIR, SECRETAR

segregatício adj. Relativo à secreção; próprio para segregar.

segregativo adj. 1.  Que segrega. 2.   [Gramática] Partitivo.



segrel s. m. 1.   [Antigo] Cavaleiro trovador. 2.   [Antigo] Jogral. •
Plural: segréis.

seguida s. f. 1.  Seguimento. 2.  de seguida : logo depois;
imediatamente. 3.  em seguida : o mesmo que de seguida .

seguidamente adv. De modo seguido.
  ‣ Etimologia: seguido + -mente

seguidilha s. f. 1.  Canção espanhola livre e alegre. 2.  Ária
popular e dança animada e viva.

seguidilheiro s. m. Aquele que canta ou baila seguidilhas.

seguidismo s. m. Qualidade de quem segue ou é defensor
incondicional de alguma ideia, teoria ou partido, sem nunca se
questionar ou fazer juízos de valor.
  ‣ Etimologia: seguido + -ismo

seguidista adj. 2 g. 1.  Relativo a seguidismo. • adj. 2 g. s. 2 g.
2.  Que ou quem revela seguidismo.
  ‣ Etimologia: seguido + -ista

seguido adj. 1.  Imediato. 2.  Que se segue. 3.  Contínuo.



seguidor |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquele ou aquilo que segue
alguém. 2.  Sectário; partidário.

seguimento s. m. 1.  Ato ou efeito de seguir. 2.  Resultado. 3.
 Continuação.

seguinte adj. 2 g. 1.  Que vem depois. • s. m. 2.  O que se vai
dizer, fazer ou ver. 3.  O que vem após outro. • seguintes s. m.
pl. 4.   [Arquitetura] Intervalos entre os semicírculos de arcos simples
ou continuados. 5.   [Tecnologia] Lados em que se prendem as
dianteiras das gelosias. 6.  Ângulos de alvenaria.

seguir |guí| v. tr. 1.  Ir atrás de. 2.  Ir a acompanhar. = ESCOLTAR 3.
 Ir por ou escolher determinado percurso. 4.  Tentar conseguir ou
alcançar. = PERSEGUIR 5.  Ser orientado, guiado ou dirigido por (ex.:
seguir um conselho ). 6.  Acompanhar com a vista ou com os olhos.
= ESPIAR, OBSERVAR 7.  Prestar atenção a. = ACOMPANHAR, ESCUTAR 8.
 Estudar, perscrutar ou analisar. 9.  Ir ao longo de (ex.: a estrada
segue o rio ). 10.  Proceder segundo (ex.: seguem ideais ecologistas
). = CUMPRIR, PROFESSAR 11.  Ser sectário de. 12.  Tomar como modelo
(ex.: ele segue o exemplo do pai ). = IMITAR 13.  Exercer ou entrar
em (profissão ou carreira). • v. tr. e intr. 14.  Ir numa certa direção
ou caminho. = CONTINUAR, PROSSEGUIR • v. intr. 15.  Ter continuação
(ex.: o espetáculo tem de seguir ). = CONTINUAR, PROSSEGUIR 16.  Ir
embora (ex.: ela já seguiu ). = PARTIR • v. pron. 17.  Vir após;
suceder depois. 18.  Estar a seguir a outro. 19.  Ter relação. 20.
 Ter determinada consequência. = DECORRER, RESULTAR 21.  a seguir
: sem interrupção, seguidamente, logo depois; a eito, a fio. 22.
 siga : interjeição usada para incitar a que alguém continue ou não
pare.
  ‣ Etimologia: latim tardio sequere , do latim sequor, sequi , seguir,
ir atrás, procurar, perseguir, deixar-se conduzir



segunda s. f. 1.   [Música] Intervalo de um tom ou de dois
semitons. 2.   [Tipografia] Prova de uma folha já corrigida. 3.  O
mesmo que segunda-feira . 4.  fazer a segunda : acompanhar
cantando ou tocando.

segunda-feira s. f. Segundo dia da semana, depois de
domingo e antes de terça-feira. = SEGUNDA • Plural: segundas-feiras.

segundanista s. 2 g. Aluno que frequenta o segundo ano de
um curso ou faculdade.

segundar v. tr. Secundar.

segundeira s. f. 1.  Segunda camada de cortiça. 2.  Ração
suplementar de vinho que em certas festas se dava aos religiosos.

segundeiro adj. 1.  Secundário. 2.  Diz-se dos moinhos que só
moem painço e milho (em oposição a alveiro).

segundo adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que está logo depois
do primeiro. 2.  Que, numa série de dois, ocupa o último lugar. 3.
 Secundário; indireto; outro; novo. 4.   [Figurado] Rival; semelhante;
comparável. • s. m. 5.  Aquele que está em segundo lugar. 6.  
[Física, Metrologia] Unidade SI de medida de tempo (símbolo: s)
equivalente à duração de 9 192 631 770 períodos da radiação
correspondente à transição entre os dois níveis do estado
fundamental do átomo de césio 133; sexagésima parte do minuto.



7.   [Informal] Período de tempo muito curto: Espere um segundo. 8.  
[Geometria] Unidade de medida de ângulo plano (símbolo: '')
equivalente a 1/60 de minuto, ou seja ?/648 000 radiano. • prep. 9.
 Conforme; consoante. • adv. 10.  Em segundo lugar.

segundogênito adj. s. m. Secundogênito.
  ♦ Grafia em Portugal: segundogénito .

segundogénito adj. s. m. Secundogênito.
  ♦ Grafia no Brasil: segundogênito .

segundogenitura s. f. Estado ou condição de secundogênito.

segundo-sargento s. m. Graduação militar imediatamente
inferior à de primeiro-sargento.

segundo-tenente s. m. Oficial de marinha de graduação
imediatamente superior a guarda-marinha.

segura s. f. Enxó de tanoeiro.

seguração s. f. Segurança; seguro.

segurado s. m. Aquele que está garantido contra um certo risco
por um contrato de seguros.



segurador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que segura. 2.  O
que se obriga, num contrato de seguro, a indenizar prejuízos
eventuais.
  ‣ Etimologia: segurar + -dor

seguradora s. f. Empresa que comercializa seguros.
  ‣ Etimologia: feminino de segurador

seguramente adv. De modo seguro.
  ‣ Etimologia: seguro + -mente

segurança s. f. 1.  Ato ou efeito de segurar. 2.  Qualidade do
que é ou está seguro. ≠ INSEGURANÇA 3.  Conjunto das ações e dos
recursos utilizados para proteger algo ou alguém. 4.  O que serve
para diminuir os riscos ou os perigos. = GARANTIA 5.  Aquilo que
serve de base ou que dá estabilidade ou apoio. = AMPARO, ESTEIO 6.
 Sentimento de força interior ou de crença em si mesmo. = CERTEZA,
CONFIANÇA, FIRMEZA ≠ INSEGURANÇA 7.  Afoiteza, ousadia. 8.  Força ou
convicção nos movimentos ou nas ações. 9.  Certeza demonstrada.
= EVIDÊNCIA 10.  Caução. • s. 2 g. 11.  Pessoa cuja atividade
profissional consiste em proteger pessoas, instalações ou bens, ou
em controlar o acesso de pessoas a determinado local. 12.
 segurança social : sistema público de proteção dos cidadãos,
segundo a legislação produzidas, os direitos, os deveres e as
contribuições efetuadas, notadamente em caso de doença,
desemprego, reforma, etc.
  ‣ Etimologia: segurar + -ança

segurar v. tr. 1.  Tornar seguro, firmar. 2.  Sustentar. 3.  Agarrar.
4.  Certificar. 5.  Acautelar. 6.  Caucionar. 7.  Pôr no seguro. 8.
 Tranquilizar. 9.  Conter. 10.  Prender. • v. pron. 11.  Agarrar-se;



apoiar-se em. 12.  Prevenir-se. 13.  Tomar carta de seguro; fazer
um contrato de seguro.

segure s. f. Secure; segura.

segurelha |â ou ê| s. f. 1.   [Botânica] Nome comum a várias plantas
lamiáceas. 2.  Manjericão-de-ceilão. 3.   [Técnica] Peça onde entra o
ferro que segura a mó inferior da atafona. 4.  Peça enfiada no
espigão da mó inferior para tornar uniforme o movimento da
superior.

segureza |ê| s. f. Segurança.

seguridade s. f. O mesmo que segurança .
  ‣ Etimologia: latim securitas, -atis

seguro adj. 1.  Preso; firme. 2.  Inabalável. 3.  Garantido. 4.
 Eficaz (remédio). 5.  Confiado. 6.  Certo. 7.  Leal. 8.  Prudente. 9.
 Afoito. 10.  Livre de perigo. 11.   [Veterinária] Prenhe (égua segura). •
s. m. 12.  Salvo-conduto. 13.  Caução; garantia. 14.  Amparo;
proteção; salvaguarda. 15.   [Comércio] Contrato aleatório em que
uma das partes se obriga, mediante um certo pagamento, a
indenizar outra de um perigo ou prejuízo eventual.

seiça s. f. Salgueiro.

seiçal s. m. Salgueiral.



seice s. m. O mesmo que seiça .

seifia s. f. [Ictiologia] Peixe labrídeo.

seima s. f. [Ictiologia] Peixe esparídeo.

seio s. m. 1.  Curva; volta; sinuosidade. 2.  Bojo da vela enfunada.
3.   [Figurado] Parte do peito onde existem as mamas; cada uma
dessas glândulas mamárias. = MAMA, PEITO 4.  Parte do busto que os
vestidos decotados deixam a descoberto. = PEITO 5.  A sede da
concepção, o útero. 6.  Parte interna. 7.   [Figurado] Profundeza. 8.
 Ambiente, meio. 9.  O íntimo, o coração. 10.  Grêmio; associação.
11.  Intimidade. 12.  Centro, parte central de um todo. 13.  
[Marinha] Todo o prolongamento do cabo ou qualquer porção dele. 14.
 Enseada; golfo. 15.   [Anatomia] Cavidade de alguns ossos do crânio e
face. • seios s. m. pl. 16.  Os dois peitos da mulher. 17.  o seio
da Igreja : a comunhão dos fiéis. 18.  o seio de Abraão : o
Limbo.
  ‣ Etimologia: latim sinus, -us , prega, regaço, mama, proteção

seira s. f. 1.  Saca ou cesta de esparto, junco ou vime para
transportar ou guardar coisas diversas (frutas, pregos, etc.). 2.
 Espécie de alcofa para as compras. 3.  Espécie de cesta de esparto
em que se deita a azeitona a espremer no lagar. 4.   [Portugal:
Regionalismo] Esperteza, astúcia, lábia.

seirão s. m. Seira grande.



seis adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Cinco mais um. 2.  Sexto. • s. m. 2
núm. 3.  O número 6. 4.  Carta, face do dado ou pedra do dominó
que tem seis pintas.

seisavo s. m. A sexta parte.

seiscentésimo adj. num. frac. s. m. 1.  Diz-se de ou cada uma
das partes da unidade dividida em 600 partes iguais. • adj. num.
ord. s. m. 2.  Que ou o que ocupa a última posição numa série de
600. • Sinônimo geral: SEXCENTÉSIMO

seiscentismo s. m. Estilo ou escola literária dos seiscentistas.

seiscentista s. 2 g. 1.  Escritor ou escritora do século
começado em 1600. • adj. 2 g. 2.  Diz-se da escola literária desse
século.

seiscentos adj. pl. num. card. 1.  Seis vezes cem. • s. m. 2
núm. 2.  Número seiscentos. 3.  O século XVII.

seisdobro |ô| adj. s. m. Sêxtuplo. • Plural: seisdobros |ô|.

seita s. f. 1.  Opinião, seguida por um grupo numeroso, que se
destaca de um corpo de doutrina principal. 2.   [Religião] Grupo que
segue uma doutrina que deriva ou diverge de uma religião. 3.  
[Informal] Grupo organizado que tem ideias ou causas em comum. =
BANDO, PARTIDO 4.  Grupo organizado de caráter fechado. 5.  Ferro



que se adapta ao timão do arado, adiante da relha, para facilitar a
lavra e cortar as raízes. = SEGA 6.   [Portugal: Minho] Céspede ou leiva
que o ferro do vessadouro levanta e deita aos lados.
  ‣ Etimologia: latim secta, -ae , caminho, linha de conduta,
princípios, escola filosófica
  • Confrontar: ceita.

seitan |seitã| s. m. Alimento produzido a partir de glúten de trigo,
de elevado teor proteico.
  ‣ Etimologia: inglês seitan , formado a partir do japonês

seiteira s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Foice para ceifar cereais. =
SEITOIRA, SEITOURA

seitoira s. f. O mesmo que seiteira .

seitoso |ô| adj. 1.   [Pouco usado] Traidor. 2.  Pérfido. • Plural:
seitosos |ó|.

seitoura s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] O mesmo que seiteira .

seiva s. f. 1.  Líquido nutritivo dos vegetais. 2.   [Por extensão]
Sangue; substância; elementos vitais. 3.   [Figurado] Vigor; força;
energia. 4.   [Antigo] Saliva.

seivoso |ô| adj. Que tem seiva; que facilita a circulação da seiva.
• Plural: seivosos |ó|.



seixa s. f. 1.  Variedade de caranguejo. 2.  Pequeno antílope
africano. 3.  Espécie de pombo bravo. 4.  Cobertura da cabeça entre
os Turcos. • seixas s. f. pl. 5.  Parte da encadernação que
sobressai às folhas.

seixada s. f. Pancada com seixo. = PEDRADA

seixagal s. m. Seixal.

seixal s. m. Terreno onde abundam os seixos ou cascalho.
  ‣ Etimologia: seixo + -al

seixalense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade do Seixal. • s. 2 g. 2.
 Natural ou habitante do Seixal.
  ‣ Etimologia: Seixal , topônimo + -ense

seixeiro s. m. [Brasil, Informal] Pessoa que não paga as suas dívidas.
= CALOTEIRO
  ‣ Etimologia: seixo + -eiro

seixo s. m. 1.  Fragmento de mineral ou de rocha, de superfície
alisada e forma arredondada. 2.   [Figurado] Ovo de pássaro. 3.   [Brasil,
Informal] Dívida que ainda não foi paga. = CALOTE
  ‣ Etimologia: latim saxum, -i , pedra, rochedo, penedo

seixoso |ô| adj. Que abunda em seixos. • Plural: seixosos |ó|.



seja |â ou ê ou âi| conj. 1.  Alternativa disjuntiva que se emprega em
vez de ou. 2.  Supondo. • interj. 3.  De acordo, vá, faça-se. 4.
 assim seja : amém. 5.  ou seja : expressão usada para iniciar
uma explicação adicional em relação a algo que foi dito
anteriormente. = ISTO É, QUER DIZER
  ‣ Etimologia: forma do verbo ser

séjana s. f. 1.   [Antigo] Cadeia; prisão. 2.  Cadeia de cristãos,
entre os muçulmanos.

sela |é| s. f. 1.  Assento acolchoado onde se assenta o cavaleiro. 2.
 Pequeno assento de couro sobre o qual vai montado o
velocipedista. = SELIM 3.   [Antigo] Poltrona. 4.  bater a sela
: descansar. 5.   [Anatomia] sela turca : Escavação profunda da face
superior do corpo do esfenoide onde se aloja a hipófise ou glândula
pituitária. 6.   [Anatomia] sela túrcica : o mesmo que sela turca .
  ‣ Etimologia: latim sella, -ae , assento, cadeira
  • Confrontar: cela.

seláceo adj. Ver seláquio .

selada s. f. Depressão na lombada de um monte; cavidade
oblonga numa montanha.

selado adj. 1.  Que tem sela posta. 2.  Que tem selo ou
estampilha. 3.  Que forma curvatura, que tem o dorso curvado. =
ARQUEADO • s. m. 4.  Curvatura das ilhargas e da parte lateral do pé.



seladoiro s. m. O mesmo que seladouro .

selador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que sela.
  • Confrontar: zelador.

seladouro s. m. 1.  Parte do dorso do animal onde se coloca a
sela. 2.   [Figurado] Talhe de terno correspondente às ilhargas. •
Sinônimo geral: SELADOIRO

seladura s. f. 1.  Ato ou efeito de selar. 2.  Seladouro. 3.
 Exagerada concavidade lombar na espinha humana.

selagão s. m. Sela com arção baixo na parte anterior raso na
posterior.

selagem s. f. Ato ou efeito de selar ou pôr selos ou carimbos em
alguma coisa.
  • Confrontar: celagem.

selamurdo s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] O mesmo que
salamurdo .
  ‣ Etimologia: origem obscura

selão s. m. Saibro grosso.
  ‣ Etimologia: alteração de solão



sela-polaca s. f. Molusco acéfalo do oceano Índico, espécie de
ostra, cuja concha é tão transparente que substitui o vidro.

seláquio adj. 1.  Cartilagíneo. • seláquios s. m. pl. 2.  
[Zoologia] Subclasse de peixes cartilaginosos que compreende as raias
e os esqualos.

selar v. tr. Pôr sela ou selim a (uma cavalgadura). ≠ DESSELAR
  ‣ Etimologia: sela + -ar
  • Confrontar: zelar.

selar v. tr. 1.  Pôr selo em. = ESTAMPILHAR ≠ DESSELAR 2.  Colocar
uma chancela ou carimbo em. = CARIMBAR 3.  Tornar válido. =
EFETIVAR , FIRMAR, VALIDAR ≠ ANULAR, ROMPER 4.  Obstruir a entrada ou a
abertura. = CERRAR, FECHAR ≠ ABRIR 5.  Colocar marca para impedir
entrada ou abertura. 6.  Deixar uma marca. = MARCAR 7.  Pôr fim a.
= CONCLUIR, TERMINAR • v. tr. e pron. 8.  Sujar-se; manchar-se.
  ‣ Etimologia: latim sigillo, -are
  • Confrontar: zelar.

selaria s. f. 1.  Arte de fabricar selas e selins. 2.  Porção de selas
e outros arreios. 3.  Arruamento de seleiros.

seleção |èç| s. f. 1.  Escolha feita com critério e fundamentada
nos motivos do fim que se quer obter. 2.  Seleção natural
: fenômeno pelo qual certos tipos tendem a modificar-se e a
aperfeiçoar-se por si próprios.



selecção |èç| s. f. 1.  Escolha feita com critério e fundamentada
nos motivos do fim que se quer obter. 2.  Seleção natural
: fenômeno pelo qual certos tipos tendem a modificar-se e a
aperfeiçoar-se por si próprios.
  ♦ [Portugal] Grafia de seleção antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: seleção .

seleccionador |èç...ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que
seleciona. • s. m. 2.  Pessoa (dirigente esportivo, técnico) que
procede a uma seleção. 3.  Máquina para separar as sementes por
tamanhos. 4.  Máquina para classificar, por tamanhos, minerais,
materiais, para separar o coque das escórias, etc.
  ♦ [Portugal] Grafia de selecionador antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: selecionador .

seleccionar |èç| v. tr. 1.  Fazer a seleção de. = ESCOLHER 2.
 Marcar as opções pretendidas.
  ♦ [Portugal] Grafia de selecionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: selecionar .

seleccionismo |èç| s. m. Teoria dos que admitem a existência
da seleção natural.
  ♦ [Portugal] Grafia de selecionismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: selecionismo .

seleccionista |èç| s. m. Doutrina relativa à seleção das
espécies.
  ♦ [Portugal] Grafia de selecionista antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: selecionista .

selecionador |èç...ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que seleciona.
• s. m. 2.  Pessoa (dirigente esportivo, técnico) que procede a uma
seleção. 3.  Máquina para separar as sementes por tamanhos. 4.
 Máquina para classificar, por tamanhos, minerais, materiais, para
separar o coque das escórias, etc.

selecionar |èç| v. tr. 1.  Fazer a seleção de. = ESCOLHER 2.
 Marcar as opções pretendidas.

selecionismo |èç| s. m. Teoria dos que admitem a existência da
seleção natural.

selecionista |èç| s. m. Doutrina relativa à seleção das espécies.

selecta |ét| s. f. 1.  Livro em que estão coligidos extratos literários
de diferentes autores. 2.  Antologia. 3.  Florilégio. 4.  Variedade de
pera.
  ♦ [Portugal] Grafia de seleta antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: seleta .

selectar |èt| v. tr. 1.  Fazer seleção de. 2.  Escolher entre muitas
ou várias coisas.
  ♦ [Portugal] Grafia de seletar antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: seletar .



selectivamente adv. De modo seletivo.
  ‣ Etimologia: seletivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de seletivamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: seletivamente .

selectividade |èt| s. f. 1.  Qualidade ou caráter de seletivo. 2.
 Qualidade de um receptor de radiodifusão que isola bem a emissão
escolhida.
  ♦ [Portugal] Grafia de seletividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: seletividade .

selectivo |èt| adj. 1.  Relativo a seleção. 2.   [Radiotécnica] Que
opera a seleção das ondas.
  ♦ [Portugal] Grafia de seletivo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: seletivo .

selecto |ét| adj. 1.  Escolhido. 2.   [Informal] Bom; ótimo; famoso.
  ♦ [Portugal] Grafia de seleto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: seleto .

selector |ètô| s. m. 1.  Comutador ou dispositivo que permite
escolher um órgão, um percurso, uma gama ou um canal de
frequências, etc., entre um certo número de possibilidades: Seletor
de programas. 2.  Pedal que aciona a mudança de velocidade numa
motocicleta ou certos velomotores.
  ♦ [Portugal] Grafia de seletor antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: seletor .



seleiro s. m. 1.  Fabricante ou vendedor de selas, selins e arreios.
= CORREEIRO • adj. 2.  Que se segura bem na sela. 3.  Diz-se do
cavalo que já foi montado.
  • Confrontar: celeiro.

selenato s. m. Seleniato.
  ‣ Etimologia: grego seléne, -es , lua + -ato

seleniado adj. Que tem selênio.
  ‣ Etimologia: selênio + -ado

seleniato s. m. Sal do ácido selênico.
  ‣ Etimologia: selênio + -ato

selênico adj. 1.   [Química] Relativo ao selênio. 2.   [Química] Diz-se
de um dos ácidos do selênio.
  ‣ Etimologia: selênio + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: selénico .

selênico adj. Relativo à Lua. = LUNAR, SELENITA
  ‣ Etimologia: grego seléne, -es , lua + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: selénico .

selénico adj. 1.   [Química] Relativo ao selênio. 2.   [Química] Diz-se
de um dos ácidos do selênio.
  ‣ Etimologia: selênio + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: selênico .



selénico adj. Relativo à Lua. = LUNAR, SELENITA
  ‣ Etimologia: grego seléne, -es , lua + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: selênico .

selenífero adj. Que contém selênio.

selênio s. m. [Química] Elemento (símbolo Se ), de número atômico
34 e de massa atômica 78,96, não-metal sólido, análogo ao enxofre,
de densidade 4,8, fusível a 216ºC, cuja condutividade elétrica
aumenta com a luz que recebe.
  ♦ Grafia em Portugal: selénio .

selénio s. m. [Química] Elemento (símbolo Se ), de número atômico
34 e de massa atômica 78,96, não-metal sólido, análogo ao enxofre,
de densidade 4,8, fusível a 216ºC, cuja condutividade elétrica
aumenta com a luz que recebe.
  ♦ Grafia no Brasil: selênio .

selenita s. f. [Mineralogia] Cristal transparente sob cuja forma se
apresenta na natureza o gipso; gesso cristalizado. = SELENITO
  ‣ Etimologia: grego selenítes, -es , relativo à Lua
  ♦ Grafia em Portugal: selenite .

selenita s. 2 g. 1.  Habitante hipotético da Lua. = LUNÍCOLA • adj.
2 g. 2.  Relativo à lua. = LUNAR, SELÊNICO
  ‣ Etimologia: grego selenítes, -es , relativo à Lua



selenite s. f. [Mineralogia] Cristal transparente sob cuja forma se
apresenta na natureza o gipso; gesso cristalizado. = SELENITO
  ‣ Etimologia: grego selenítes, -es , relativo à Lua
  ♦ Grafia no Brasil: selenita .

selenito s. m. O mesmo que selenita .
  ‣ Etimologia: grego selenítes, -es , relativo à Lua

selenitoso |ô| adj. Que contém selenita. • Plural: selenitosos |ó|.
  ‣ Etimologia: selenita + -oso

selenocêntrico adj. Do centro da Lua.
  ‣ Etimologia: grego seléne, -es , lua + cêntrico

selenografia s. f. 1.  Descrição da Lua. 2.  Mapa da Lua.
  ‣ Etimologia: grego seléne, -es , lua + -grafia

selenográfico adj. Relativo à selenografia.
  ‣ Etimologia: selenografia + -ico

selenógrafo s. m. Tratadista de selenografia.
  ‣ Etimologia: grego seléne, -es , lua + -grafo

selenoide |ói| s. m. Aparelho de indução elétrica.



selenóide s. m. Aparelho de indução elétrica.
  ♦ Grafia de selenoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

selenologia s. f. Tratado a respeito da Lua e seus fenômenos.
  ‣ Etimologia: grego seléne, -es , lua + -logia

selenose s. f. Mancha branca nas unhas. = LÚNULA
  ‣ Etimologia: grego seléne, -es , lua + -ose

selenóstato s. m. Instrumento para observar os movimentos da
Lua.

seleta |ét| s. f. 1.  Livro em que estão coligidos extratos literários
de diferentes autores. 2.  Antologia. 3.  Florilégio. 4.  Variedade de
pera.

seletar |èt| v. tr. 1.  Fazer seleção de. 2.  Escolher entre muitas ou
várias coisas.

seletivamente adv. De modo seletivo.
  ‣ Etimologia: seletivo + -mente

seletividade |èt| s. f. 1.  Qualidade ou caráter de seletivo. 2.
 Qualidade de um receptor de radiodifusão que isola bem a emissão
escolhida.



seletivo |èt| adj. 1.  Relativo a seleção. 2.   [Radiotécnica] Que opera
a seleção das ondas.

seleto |ét| adj. 1.  Escolhido. 2.   [Informal] Bom; ótimo; famoso.

seletor |ètô| s. m. 1.  Comutador ou dispositivo que permite
escolher um órgão, um percurso, uma gama ou um canal de
frequências, etc., entre um certo número de possibilidades: Seletor
de programas. 2.  Pedal que aciona a mudança de velocidade numa
motocicleta ou certos velomotores.

selêucida s. 2 g. Membro de uma dinastia de reis gregos da
Síria, fundada por Seleuco, general de Alexandre Magno.

self-induction s. f. 1.  Indução de uma corrente sobre si
própria que produz uma retardação das variações da intensidade
sobre as da tensão. 2.  Autoindução. • Plural: self-inductions .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

self-service |selfesérvice| s. m. Serviço que o cliente assegura a si
mesmo em certos restaurantes ou armazéns.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

selha |â ou ê| s. f. Vaso de madeira, redondo e de bordas baixas.
  ‣ Etimologia: latim situla, -ae , balde, urna
  • Confrontar: celha.



selim s. m. 1.  Sela pequena e rasa; sela de passeio. 2.   [Zoologia]
Molusco bivalve ostreídeo.

selinho s. m. 1.  Selo pequeno. 2.   [Brasil, Informal] Beijo rápido no
qual os lábios se tocam de leve, geralmente fechados e esticados
para a frente.
  ‣ Etimologia: selo + -inho

sélio s. m. [Zoologia] Gênero de crustáceos.

selo |ê| s. m. 1.  Sinete, chancela; carimbo; estampilha; cunho. 2.
 Marca estampada.
  • Confrontar: zelo.

selo-de-salomão s. m. [Botânica] Gênero de planta vivaz, da
família das liliáceas (Polygonatum officinale , Mil.), que cresce nos
bosques, na primavera.

selote s. m. Selim.

selva |é| s. f. 1.  Floresta com mato à mistura. 2.   [Figurado]
Quantidade de coisas.

selvagem adj. 2 g. 1.  Próprio das selvas; que nelas se cria,
nelas cresce ou vive. 2.  Bravio; montês. 3.  Inculto; maninho. 4.
 Silvestre; bravo; que cresce sem cultura e sem cuidado especial. 5.
 Inabitado; despovoado; deserto; ermo. 6.   [Figurado] Grosseiro,



rude; intratável. • adj. 2 g. s. 2 g. 7.  Diz-se do homem ou do povo
que vive sem mais noções sociais do que as que o instinto lhe
sugere. 8.   [Figurado] Arisco, que gosta de viver só. • s. f. 9.   [Antigo]
Peça de artilharia.

selvagemente adv. De modo selvagem.
  ‣ Etimologia: selvagem + -mente
  ♦ Grafia em Portugal: selvagemmente .

selvagemmente adv. De modo selvagem.
  ‣ Etimologia: selvagem + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: selvagemente .

selvageria s. f. Selvageria.

selvagíneo adj. 1.  Selvático. 2.  Relativo aos animais
selvagens. • Sinônimo geral: SELVAGINO
  ‣ Etimologia: selvagem + -íneo

selvagino adj. O mesmo que selvagíneo .
  ‣ Etimologia: selvagem + -ino

selvagismo s. m. Selvageria.

selvajaria s. f. 1.  Estado da sociedade, entre os selvagens. 2.
 Grosseria. 3.  Procedimento próprio de selvagem. 4.  Ação cruel,
brutal.



selvaticamente adv. De modo selvático.
  ‣ Etimologia: selvático + -mente

selvático adj. 1.  Que nasce ou se cria nas selvas. = SELVAGEM 2.
  [Figurado] Rústico; grosseiro. • Sinônimo geral: SELVAGÍNEO, SELVAGINO
  ‣ Etimologia: latim silvaticus, -a, -um

selvatiqueza |ê| s. f. Selvageria.

selvícola adj. 2 g. s. 2 g. O que vive nas selvas; silvícola.

selvoso |ô| adj. Em que há selvas. • Plural: selvosos |ó|.

sem prep. 1.  Indicativo de falta, carência. 2.  Condição. 3.
 Exceção.
  ‣ Etimologia: latim sine
  • Confrontar: cem.

sem- elem. de comp. Indica privação ou negação e é sempre
seguido de hífen (ex.: sem-cerimônia ).
  ‣ Etimologia: latim sine , sem

sema s. m. [Linguística] Unidade mínima de significação de uma
palavra ou de um morfema.
  ‣ Etimologia: grego sêma, -atos , sinal, marca



sem-abrigo adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. Que ou quem vive
na rua e não tem domicílio fixo. = SEM-TETO

semafórico adj. 1.  Relativo ao semáforo; que tem semáforo. •
s. m. 2.  Telegrafista encarregado do semáforo.
  ‣ Etimologia: semáforo + -ico

semáforo s. m. 1.  Poste de sinalização estabelecido em vários
pontos das costas marítimas, para noticiar a passagem ou chegada
de navios e comunicar com eles, por meio de sinais ópticos. 2.
 Poste ou sinais nas linhas férreas, com farol e hastes móveis, para
indicar aos maquinistas se a via está ou não livre. 3.  Dispositivo
provido de sinalização luminosa, automática, que serve para regular
o tráfego nas ruas das cidades e nas estradas. = SINAL

semana s. f. 1.  Série de sete dias consecutivos a partir do
domingo. 2.  Série de sete dias consecutivos. 3.  dia de semana
: dia não santificado. 5.  semana solteira : a que não tem dia
santo.
  ‣ Etimologia: latim tardio septimana, -ae

semana-inglesa |ê| s. f. Semana de trabalho que comporta o
sábado e o domingo como dias de repouso. • Plural: semanas-
inglesas.

semanal adj. 2 g. 1.  Relativo a semana. 2.  Que se faz, que
acontece ou que se publica de semana a semana. • Sinônimo geral:
HEBDOMADÁRIO, SEMANÁRIO
  ‣ Etimologia: semana + -al



semanalmente adv. De modo semanal.
  ‣ Etimologia: semanal + -mente

semanariamente adv. De modo semanário.
  ‣ Etimologia: semanário + -mente

semanário adj. 1.  O mesmo que semanal . • s. m. 2.
 Publicação periódica que sai uma vez cada semana. • Sinônimo
geral: HEBDOMADÁRIO
  ‣ Etimologia: semana + -ário

semantema |ê| s. m. 1.  Palavra, no ponto de vista da sua
significação. 2.  Radical ou raiz de uma palavra.
  ‣ Etimologia: francês sémantème

semântica s. f. 1.   [Linguística] Ramo da linguística que estuda o
significado das palavras. 2.   [Lógica] Estudo das relações entre os
signos e os seus referentes.
  ‣ Etimologia: francês sémantique

semanticamente adv. De modo semântico.
  ‣ Etimologia: semântico + -mente

semântico adj. 1.  Relativo à semântica. 2.  Relativo a
significação, ao significado. = SIGNIFICATIVO



semasiologia s. f. 1.   [Linguística] Estudo do significado em que
se parte de uma palavra ou forma linguística para chegar ao
conceito correspondente. 2.  Semântica.
  ‣ Etimologia: francês sémasiologie

semasiologicamente adv. De modo semasiológico.
  ‣ Etimologia: semasiológico + -mente

semasiológico adj. 1.   [Linguística] Relativo a semasiologia. 2.  
[Linguística] Que parte do significante para chegar ao significado ou a
um conceito (ex.: a maioria dos dicionários são semasiológicos ).
  ‣ Etimologia: semasiologia + -ico

semato- elem. de comp. Exprime a noção de sentido ou
significado (ex.: sematologia ).
  ‣ Etimologia: grego sêma, -atos , sinal, marca

sematologia s. f. Tratado da significação e modificações das
palavras.
  ‣ Etimologia: semato- + -logia

sematológico adj. Relativo à sematologia.
  ‣ Etimologia: sematologia + -ico

semba s. m. ou f. Música e dança de par tradicionais de Angola.
  ‣ Etimologia: quimbundo semba



semblante s. m. 1.  Rosto. 2.   [Figurado] Aparência; aspecto;
fisionomia.

sembrante s. m. [Antigo] Semblante.

sem-cerimônia s. f. 1.  Liberdade nos gestos ou nas ações. 2.
 Desprendimento dos usos ou preceitos da etiqueta. 3.  Falta de
vergonha. • [Brasil] Plural: sem-cerimônias.
  ♦ Grafia em Portugal: sem-cerimónia .

sem-cerimónia s. f. 1.  Liberdade nos gestos ou nas ações. 2.
 Desprendimento dos usos ou preceitos da etiqueta. 3.  Falta de
vergonha. • [Portugal] Plural: sem-cerimónias.
  ♦ Grafia no Brasil: sem-cerimônia .

sem-cerimonioso |ô| adj. Que procede sem-cerimônia. •
Plural:sem-cerimoniosos |ó|.

sêmea s. f. 1.  O que fica do trigo depois de peneirado e de
separado o rolão; a parte da farinha de trigo que depois de
peneirada se aparta do farelo e da cabecinha; farelo miúdo. 2.  
[Portugal: Douro] Pão de sêmea.

semeação s. f. Ato ou efeito de semear.

semeada s. f. 1.  Terreno semeado; sementeira. 2.   [Portugal:
Minho] Quarta lavra que se faz num terreno.



semeado adj. 1.  Em que se lançaram sementes. 2.  Juncado. 3.
  [Figurado] Infundido.

semeadoiro adj. s. m. O mesmo que semeadouro .

semeador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que semeia. • s. m.
2.  Máquina própria para semear cereais.

semeadouro adj. s. m. Diz-se do terreno disposto para receber
a sementeira. = SEMEADOIRO

semeadura s. f. 1.  Semeação. 2.  Porção de cereais bastantes
para se semear um terreno. 3.  Terra semeada.

semear v. tr. 1.  Deitar sementes em qualquer terra. 2.  Fazer a
sementeira de. 3.   [Figurado] Derramar; espalhar. 4.  Colocar por aqui
e por ali, entremear. 5.  Cobrir; juncar, alastrar. 6.  Promover,
fomentar, causar. 7.  Infundir no ânimo. 8.  mão de semear : a
mão direita.
  ‣ Etimologia: latim semino, -are , semear, produzir, procriar

semeável adj. 2 g. Que se pode semear.

sêmel s. m. [Antigo] Geração, descendência.
  ♦ Grafia em Portugal: sémel .



sémel s. m. [Antigo] Geração, descendência.
  ♦ Grafia no Brasil: sêmel .

semelhança s. f. 1.  Parecença. 2.  Conformidade; analogia. 3.
 Imitação; confronto. 4.  à semelhança de : de maneira idêntica
ou análoga a; da mesma forma que (ex.: o prédio novo será feito à
semelhança dos outros ). • Sinônimo geral: SIMILITUDE
  ‣ Etimologia: semelhar + -ança

semelhante adj. 2 g. 1.  Que tem semelhança com outrem ou
outra coisa. 2.  Parecido; análogo; idêntico. 3.  Tal, desta espécie. 4.
 Igual, da mesma natureza, da mesma qualidade. 5.   [Matemática] Diz-
se de duas figuras cujos ângulos são iguais e os lados
correspondentes proporcionais. • s. m. 6.  Homem, animal,
considerado em relação aos outros homens, aos outros animais da
mesma espécie. 7.  semelhante a : igual, idêntico, comparável a.

semelhantemente adv. De modo semelhante.
  ‣ Etimologia: semelhante + -mente

semelhar v. tr. 1.  Ser semelhante a; parecer-se com. 2.  Imitar;
arremedar. • v. intr. e pron. 3.  Ter ares ou dar ares de; parecer-se.

semelhável adj. 2 g. Que se pode semelhar. = SEMELHANTE

semema s. m. [Linguística] Unidade de significação composta pelo
conjunto de semas de uma palavra ou de um morfema.
  ‣ Etimologia: sema + -ema



sêmen s. m. 1.  Semente. 2.   [Fisiologia] Líquido fecundante dos
animais. • [Brasil] Plural: sêmenes ou semens.
  ♦ Grafia em Portugal: sémen .

sémen s. m. 1.  Semente. 2.   [Fisiologia] Líquido fecundante dos
animais. • [Portugal] Plural: sémenes.
  ♦ Grafia no Brasil: sêmen .

sêmen-contra s. m. [Farmácia] Nome dado à semente de
algumas espécies de artemísias empregadas como vermífugo.
  ♦ Grafia em Portugal: sémen-contra .

sémen-contra s. m. [Farmácia] Nome dado à semente de
algumas espécies de artemísias empregadas como vermífugo.
  ♦ Grafia no Brasil: sêmen-contra .

semental adj. 2 g. 1.  Relativo à semeadura. 2.  Próprio para
semente. 3.  Diz-se do animal que serve para a reprodução, que é
bom reprodutor.

sementalhas s. f. pl. Diversas sementes separadas.

sementão s. m. [Portugal: Regionalismo] Bode para cobrição de
cabras.



sementar v. tr. Semear.
  • Confrontar: cementar, cimentar.

semente s. f. 1.  Parte do fruto ou da flor própria para a
reprodução. 2.  Grão que se semeia ou se deita à terra. 3.   [Figurado]
Gérmen; origem. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Garfo de enxertia. 5.  
[Brasil] Pedaços de cana, para plantação.

sementeira s. f. 1.  Porção de semente que se lança à terra
para germinar. 2.  Época em que se semeia. 3.  Terreno semeado.
4.  Viveiro de plantas. 5.   [Figurado] Propaganda; origem.
  • Confrontar: cimenteira.

sementeiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que semeia. =
SEMEADOR 2.  Saco em que o semeador leva as sementes.
  • Confrontar: cimenteiro.

sementilhas s. f. pl. Sementes da saponária.

semestral adj. 2 g. 1.  Relativo a semestre. 2.  Que dura seis
meses. = SEMIANUAL 3.  Que sucede ou se realiza de seis em seis
meses. = SEMIANUAL
  ‣ Etimologia: semestre + -al

semestralmente adv. De modo semestral.
  ‣ Etimologia: semestral + -mente



semestre s. m. 1.  Período de seis meses consecutivos. • adj. 2
g. 2.  Que tem seis meses. = SEMESTRAL
  ‣ Etimologia: latim semestris, -e , que tem 6 meses

semestreiro adj. Semestral.

sem-fim s. m. 1.  Quantidade ou número indeterminado. 2.
 Imensidade. 3.  Nome onomatopaico do saci, passarinho brasileiro.
4.  Nome dado a um parafuso que, girando, desloca sem ser
deslocado. 5.  Rosca helicoidal. 6.  sem fim : infinito. 7.  Que não
tem número. • Plural: sem-fins.

semi- pref. Exprime a noção de metade, meio, quase.
  ‣ Etimologia: prefixo latino semi-
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h, i, r ou s (ex.: semi-interno, semi-reta, semi-sábio ).

semi-aberto adj. Meio aberto; entreaberto.
  ♦ [Brasil] Grafia de semiaberto antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: semiaberto .

semiaberto |é| adj. Meio aberto; entreaberto.

semiacerbo |é| adj. Um tanto azedo.

semialma s. f. Espírito imperfeito ou boçal.



semi-analfabeto adj. s. m. Que ou quem tem apenas os
rudimentos da escrita e da leitura e não é capaz de ler e escrever
correntemente.
  ‣ Etimologia: semi- + analfabeto
  ♦ [Brasil] Grafia de semianalfabeto antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: semianalfabeto .

semianalfabeto adj. s. m. Que ou quem tem apenas os
rudimentos da escrita e da leitura e não é capaz de ler e escrever
correntemente.
  ‣ Etimologia: semi- + analfabeto

semiânime adj. 2 g. Meio morto; desfalecido; exânime.

semianimemente adv. De modo semiânime.
  ‣ Etimologia: semiânime + -mente

semiânimo adj. O mesmo que semiânime .

semi-anual adj. 2 g. Semestral.
  ‣ Etimologia: semi- + anual
  ♦ [Brasil] Grafia de semianual antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: semianual .

semianual adj. 2 g. Semestral.
  ‣ Etimologia: semi- + anual



semi-anualmente adv. De modo semianual.
  ‣ Etimologia: semianual + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de semianualmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: semianualmente .

semianualmente adv. De modo semianual.
  ‣ Etimologia: semianual + -mente

semianular adj. 2 g. Que tem forma de meio anel.

semi-árido adj. 1.  Que está parcialmente árido. 2.  Diz-se de
região ou clima meio árido. • s. m. 3.  Região que apresenta
características parcialmente áridas por estar próxima de uma zona
árida.
  ‣ Etimologia: semi- + árido
  ♦ [Brasil] Grafia de semiárido antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: semiárido .

semiárido adj. 1.  Que está parcialmente árido. 2.  Diz-se de
região ou clima meio árido. • s. m. 3.  Região que apresenta
características parcialmente áridas por estar próxima de uma zona
árida.
  ‣ Etimologia: semi- + árido

semi-automaticamente adv. De modo semiautomático.
  ‣ Etimologia: semiautomático + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de semiautomaticamente antes do Acordo



Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: semiautomaticamente .

semiautomaticamente adv. De modo semiautomático.
  ‣ Etimologia: semiautomático + -mente

semi-automático adj. 1.  Que não é completamente
automático. 2.  arma semiautomática : arma que apenas requer
a intervenção do atirador para provocar o tiro.
  ♦ [Brasil] Grafia de semiautomático antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: semiautomático .

semiautomático adj. 1.  Que não é completamente
automático. 2.  arma semiautomática : arma que apenas requer
a intervenção do atirador para provocar o tiro.

semi-auxiliar adj. 2 g. s. m. [Gramática] Diz-se de ou verbo que,
pelas suas características, se assemelha a um verbo auxiliar,
entrando na composição de perífrases verbais. = VERBO SEMIAUXILIAR
  ‣ Etimologia: semi- + auxiliar
  ♦ [Brasil] Grafia de semiauxiliar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: semiauxiliar .

semiauxiliar adj. 2 g. s. m. [Gramática] Diz-se de ou verbo que,
pelas suas características, se assemelha a um verbo auxiliar,
entrando na composição de perífrases verbais. = VERBO SEMIAUXILIAR
  ‣ Etimologia: semi- + auxiliar



semibárbaro adj. Meio bárbaro, quase selvagem.

semibreve s. f. [Música] Nota de música que vale meia breve ou
duas mínimas.

semicadáver s. m. Pessoa quase morta, agonizante.

semícapro adj. s. m. [Linguagem poética] Diz-se de ou figura
mitológica cujo corpo é metade homem e metade bode.

semicerrado adj. 1.  Que se semicerrou. 2.  Meio cerrado. •
Sinônimo geral: ENTREABERTO, SEMIABERTO
  ‣ Etimologia: particípio de semicerrar

semicerrar v. tr. e pron. Fechar parcialmente; não cerrar
totalmente. = ENTREABRIR
  ‣ Etimologia: semi- + cerrar

semichas s. f. pl. [Popular] Crescenças das medidas de líquidos e
cereais.

semicilíndrico adj. Que tem a forma de meio cilindro cortado
longitudinalmente.

semicircular adj. 2 g. Em forma de semicírculo; relativo ao
semicírculo.



semicírculo s. m. 1.  Metade de um círculo, hemiciclo. 2.  
[Matemática] Instrumento de forma semicircular dividido em 180º. 3.
 Transferidor.

semicircunferência s. f. Metade de uma circunferência.

semicivilizado adj. Um tanto civilizado.

semicolcheia s. f. [Música] Nota que vale metade da colcheia.

semicomplemento s. m. [Matemática] Metade de um
complemento.

semicondutor |ô| s. m. [Eletricidade] Corpo não metálico que
conduz imperfeitamente a eletricidade e cuja resistividade diminui
quando a temperatura aumenta.
  ‣ Etimologia: semi- + condutor

semiconsciência s. f. Estado intermédio entre a consciência e
a inconsciência.
  ‣ Etimologia: semi- + consciência

semiconsciente adj. 2 g. Meio consciente.



semiconsoante s. f. [Filologia] Som de uma vogal aproximado
do som de uma consoante.

semicúpio s. m. 1.  Banho em que o corpo se submerge até à
cintura. 2.  Banho às partes íntimas do corpo. = BANHO DE ASSENTO,
SEDILÚVIO 3.  Tina ou peça sanitária em que se toma esse banho.
  ‣ Etimologia: semi- + latim cupa, -ae , cuba + -io

semicúpula s. f. Abóbada esferoidal de volta inteira.

semidéia s. f. Meia deusa; ninfa.
  ♦ [Brasil] Grafia de semideia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: semideia .

semideia s. f. Meia deusa; ninfa.

semideiro s. m. 1.  Caminho estreito; atalho. 2.  Lugar onde
alguém passou.

semidesértico adj. Que é quase desértico.
  ‣ Etimologia: semi- + desértico

semideus s. m. Herói que na Mitologia é tido em conta de
imortal. • Plural: semideuses.

semidiáfano adj. Um tanto diáfano.



semidiâmetro s. m. [Geometria] Raio de círculo.

semidiapasão s. m. [Música] Intervalo dissonante de oito vozes,
quatro tons e três semitons maiores.

semidiapente s. m. [Música] Intervalo de dois tons e de dois
semitons maiores.

semidigital adj. 2 g. Que tem o comprimento de meio dedo.

semidisco s. m. 1.  Meio disco. 2.   [Botânica] Aba de uma folha
guarnecida de nervura dorsal.

semiditongo s. m. [Gramática] Grupo vocálico em que o som de
uma vogal não pode separar-se inteiramente da outra.

semidítono s. m. [Música] Intervalo que consta de um tom, de
um semitom e de uma terceira menor.

semidivino adj. Quase divino.

semidobrado adj. 1.  Meio dobrado. 2.   [Botânica] Diz-se das
flores em que somente uma parte dos órgãos sexuais se converteu
em pétalas.



semidobrez |ê| s. f. [Botânica] Qualidade das flores semidobradas.

semidouto adj. s. m. Diz-se de ou indivíduo pouco instruído ou
que tem apenas conhecimentos superficiais.

semidúplex |cs| adj. 2 g. 2 núm. [Liturgia] Diz-se da categoria de
festas que são inferiores em solenidade às dúplices e superiores às
simples.

semienterrado adj. Meio enterrado.
  ‣ Etimologia: semi- + enterrado , particípio de enterrar

semi-erudito adj. Meio erudito.
  ♦ [Brasil] Grafia de semierudito antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: semierudito .

semierudito adj. Meio erudito.

semiesfera |é| s. f. Metade de uma esfera. = HEMISFÉRIO
  ‣ Etimologia: semi- + esfera

semiesférico adj. Que tem a forma de semiesfera.

semifendido adj. 1.  Meio fendido. 2.   [Botânica] Dividido em
duas partes ou segmentos.



semífero adj. Que é metade homem e metade animal.

semifinal s. f. [Esporte] Prova eliminatória de um campeonato
esportivo, anterior à final, em que participam 4 competidores. =
MEIA-FINAL
  ‣ Etimologia: semi- + final

semiflósculo s. m. 1.   [Botânica] Flósculo liguloso. 2.  Flósculo
cuja corola é ligulosa.

semiflosculoso |ô| adj. [Botânica] Diz-se das plantas compostas
cujos capítulos são formados de flores em forma de pequenas
lígulas. • Plural: semiflosculosos |ó|.

semifluido adj. Que não está completamente fluido. = VISCOSO,
XAROPOSO

semifusa s. f. [Música] Nota que vale metade de uma fusa.

semigola |ó| s. f. [Militar] Linha tirada do ângulo da cortina de uma
fortaleza para o flanco.

semigótico adj. 1.  Que participa do gótico e de outro
elemento, especialmente romano. 2.  Diz-se de uma escrita gótica
misturada com caracteres romanos.



semi-hebdomadário adj. 1.  Que se publica duas vezes por
semana. 2.  Bissemanal.

semi-histórico adj. Que contém fatos históricos, entremeados
de fatos imaginários ou romanescos.

semi-homem s. m. Ser imaginário que é metade homem.

semi-inconsciente adj. 2 g. Meio inconsciente.

semi-inteiro adj. [Física] Que corresponde a metade (ex.: spin
semi-inteiro ). • Plural: semi-inteiros.
  ‣ Etimologia: semi- + inteiro

semi-internato s. m. 1.  Estado ou condição de aluno semi-
interno. 2.  Estabelecimento escolar cujos alunos são semi-internos.

semi-interno |é| adj. s. m. Diz-se do ou o aluno que está no
colégio somente durante o dia, onde toma alguma refeição.

semilha s. f. [Portugal: Madeira] [Botânica] O mesmo que batata .
  ‣ Etimologia: espanhol semilla , semente

semilunar adj. 2 g. 1.  Em forma de meia-lua. 2.   [Anatomia] Diz-
se das cartilagens da articulação da tíbia com o tarso. • s. m. 3.  
[Anatomia] Um dos ossos do carpo.



semilúnio s. m. [Astronomia] Metade do tempo em que a Lua faz a
sua revolução.

semimorto |ô| adj. 1.  Quase morto. = EXÂNIME 2.   [Figurado]
Amortecido. • Plural: semimortos |ó|.

seminação s. f. Dispersão natural das sementes das plantas.

seminal adj. 2 g. 1.  Relativo a semente ou ao sêmen. 2.  
[Figurado] Produtivo. 3.   [Anatomia] Diz-se das vesículas que servem de
reservatório ao esperma.

seminário s. m. 1.  Estabelecimento onde recebem instrução os
jovens que se destinam à carreira eclesiástica. 2.  Congresso
científico ou cultural. 3.   [Pouco usado] Viveiro de plantas. 4.   [Figurado]
Viveiro, centro de criação.

seminarista s. m. Aluno interno de um seminário.

seminarístico adj. Relativo a seminarista.

seminífero adj. 1.  Que tem sementes ou que produz sêmen. 2.
  [Anatomia] Diz-se dos vasos ou ductos cujo conjunto constitui a
matéria ou substância essencial do testículo.



semínima s. f. [Música] Nota que vale metade da mínima ou duas
colcheias.

semino s. m. Cada uma das boias que sustêm certas redes de
pesca.

seminômada adj. s. m. Que ou quem é nômade, mas tem
alguma atividade sedentária. = SEMINÔMADE
  ‣ Etimologia: semi- + nômada
  ♦ Grafia em Portugal: seminómada .

seminómada adj. s. m. Que ou quem é nômade, mas tem
alguma atividade sedentária. = SEMINÔMADE
  ‣ Etimologia: semi- + nômada
  ♦ Grafia no Brasil: seminômada .

seminômade adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que seminômada .
  ‣ Etimologia: semi- + nômade
  ♦ Grafia em Portugal: seminómade .

seminómade adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que seminômada .
  ‣ Etimologia: semi- + nômade
  ♦ Grafia no Brasil: seminômade .

seminota |ó| s. f. [Entomologia] Gênero de insetos himenópteros.

seminu adj. 1.  Meio nu. 2.  Roto. 3.  Andrajoso.



seminudez |ê| s. f. Estado de seminu.

semínula s. f. 1.   [Botânica] Pequena semente. = ESPORO 2.  
[Biologia] Elemento seminal, suscetível de produzir um indivíduo da
espécie de que provém.

seminulífero adj. [Botânica] Que tem semínulos ou os produz.

semínulo s. m. O mesmo que semínula .

semi-oficial adj. 2 g. Quase oficial.
  ♦ [Brasil] Grafia de semioficial antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: semioficial .

semioficial adj. 2 g. Quase oficial.

semi-oficialmente adv. De modo semioficial.
  ‣ Etimologia: semioficial + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de semioficialmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: semioficialmente .

semioficialmente adv. De modo semioficial.
  ‣ Etimologia: semioficial + -mente



semioficioso |ô| adj. Quase oficioso. • Plural: semioficiosos |ó|.

semiografia s. f. Representação por meio de sinais
convencionais. = NOTAÇÃO

semiologia s. f. 1.  Parte da Medicina que trata dos sinais ou
sintomas das doenças. 2.  Semântica.
  • Confrontar: simiologia.

semiológico adj. Relativo à semiologia.

semiótica s. f. 1.  Ciência dos modos de produção, de
funcionamento e de recepção dos diferentes sistemas de sinais de
comunicação entre indivíduos ou coletividades; o mesmo que
semiologia. 2.  Esta ciência aplicada a um domínio particular da
comunicação.

semioval adj. 2 g. [Botânica] Diz-se das estípulas que são ovais em
sua metade.

semipagão s. m. 1.   [Linguagem poética] Indivíduo meio rústico e
meio civilizado. 2.  Um tanto profano.

semiparente adj. 2 g. Diz-se de quem tem algum parentesco
com outrem.



semipedal adj. 2 g. Que tem meio pé de comprimento.

semipleno |ê| adj. 1.  Cheio até ao meio. 2.   [Direito] Diz-se da
prova incompleta.

semipoeta |é| s. m. Mau poeta.

semipresidencial adj. 2 g. Falando de um regime político,
caracterizado por um chefe de Estado eleito por sufrágio universal e
com poderes importantes, e por um governo responsável perante o
Parlamento, mas dispondo do direito de o dissolver.

semiprova |ó| s. f. Prova incompleta.

semipúblico adj. Diz-se de um organismo dependente do
direito privado e do direito público, ou de um setor da economia
regido pelo direito privado mas controlado por uma pessoa pública.

semiputo s. m. [Gíria] Nome dado em Coimbra aos estudantes
que frequentam o segundo ano de qualquer faculdade da
Universidade.

semiputridamente adv. De modo semipútrido.
  ‣ Etimologia: semipútrido + -mente

semipútrido adj. Meio podre; que começa a corromper-se.



semi-racional adj. 2 g. Que é pouco racional.
  ♦ Grafia de semirracional antes do Acordo Ortográfico de 1990.

semi-real adj. 2 g. Meio real.
  ♦ Grafia de semirreal antes do Acordo Ortográfico de 1990.

semi-recta |ét| s. f. 1.  Linha indefinida numa só direção e
sentido, partindo de um ponto de origem. 2.  Metade de uma reta.
  ♦ [Portugal] Grafia de semirreta antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: semi-reta .

semi-recto |ét| adj. 1.  Meio reto. 2.   [Geometria] Diz-se do
ângulo de 45º.
  ♦ [Portugal] Grafia de semirreto antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: semi-reto .

semi-reta s. f. 1.  Linha indefinida numa só direção e sentido,
partindo de um ponto de origem. 2.  Metade de uma reta.
  ♦ Grafia em Portugal: semirreta .

semi-reto adj. 1.  Meio reto. 2.   [Geometria] Diz-se do ângulo de
45º.
  ♦ Grafia em Portugal: semirreto .



semi-rígido adj. 1.  Que é parcialmente rígido (ex.: lentes
semirrígidas, dirigível semirrígido ). • s. m. 2.  Embarcação cuja
estrutura é flexível e geralmente muito leve (ex.: na operação de
salvamento foram utilizados dois semirrígidos e um helicóptero).
  ♦ Grafia de semirrígido antes do Acordo Ortográfico de 1990.

semi-roto |ô| adj. Meio roto ou esfarrapado. • Plural: semi-rotos
|ô|.
  ♦ Grafia de semirroto antes do Acordo Ortográfico de 1990.

semirracional adj. 2 g. Que é pouco racional.

semirreal adj. 2 g. Meio real.

semirreta |ét| s. f. 1.  Linha indefinida numa só direção e
sentido, partindo de um ponto de origem. 2.  Metade de uma reta.
  ♦ Grafia no Brasil: semi-reta .

semirreto |ét| adj. 1.  Meio reto. 2.   [Geometria] Diz-se do ângulo
de 45º.
  ♦ Grafia no Brasil: semi-reto .

semirrígido adj. 1.  Que é parcialmente rígido (ex.: lentes
semirrígidas, dirigível semirrígido ). • s. m. 2.  Embarcação cuja
estrutura é flexível e geralmente muito leve (ex.: na operação de
salvamento foram utilizados dois semirrígidos e um helicóptero).



semirroto |ô| adj. Meio roto ou esfarrapado. • Plural: semirrotos
|ô|.

sêmis s. f. 2 núm. O mesmo que metade .
  ♦ Grafia em Portugal: sémis .

sémis s. f. 2 núm. O mesmo que metade .
  ♦ Grafia no Brasil: sêmis .

semi-sábio adj. 1.  Que tem ciência incompleta. 2.  Que fala de
tudo, mas que pouco sabe.
  ♦ Grafia de semissábio antes do Acordo Ortográfico de 1990.

semiscarúnfio adj. 1.   [Popular] Maldisposto. 2.  Tristonho. 3.
 Taciturno. 4.  Reles. 5.  Feio.

semi-secular adj. 2 g. Que tem meio século.
  ♦ Grafia de semissecular antes do Acordo Ortográfico de 1990.

semi-segredo |ê| s. m. Meio segredo.
  ♦ Grafia de semissegredo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

semi-selvagem adj. 2 g. Quase selvagem; brutal, muito rude.
  ♦ Grafia de semisselvagem antes do Acordo Ortográfico de 1990.



semi-septenário adj. Que contém metade de sete.
  ♦ [Portugal] Grafia de semisseptenário antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: semisseptenário .

semi-serpente adj. 2 g. Que tem meio corpo em forma de
serpente.
  ♦ [Portugal] Grafia de semisserpente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: semisserpente .

semissábio adj. 1.  Que tem ciência incompleta. 2.  Que fala de
tudo, mas que pouco sabe.

semissecular adj. 2 g. Que tem meio século.

semissegredo |ê| s. m. Meio segredo.

semisselvagem adj. 2 g. Quase selvagem; brutal, muito rude.

semisseptenário adj. Que contém metade de sete.

semisserpente adj. 2 g. Que tem meio corpo em forma de
serpente.



sêmita s. f. Atalho; senda.
  ♦ Grafia em Portugal: sémita .

semita adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Indivíduo pertencente a uma raça que
se diz descendente de Sem, personagem bíblica e um dos filhos de
Noé. 2.  Judeu.
  ‣ Etimologia: Sem , antropônimo + -ita

sémita s. f. Atalho; senda.
  ♦ Grafia no Brasil: sêmita .

semiterçã adj. f. s. f. Diz-se de ou febre cotidiana com um
acesso mais intenso em dias alternados.

semítico adj. 1.  Relativo ou pertencente aos Semitas. 2.  Diz-se
das línguas da família semítica.

semitismo s. m. 1.  Caráter semítico. 2.  Civilização semítica ou
sua influência.

semitom s. m. [Música] Metade de um tom.

semitonado adj. [Música] Que procede por meios-tons ou que
pertence ao gênero cromático.

semítono s. m. Semitom.



semitransparente adj. 2 g. Um tanto transparente.

semiusto |i-ús| adj. [Linguagem poética] Um tanto queimado.

semíviro s. m. 1.  Eunuco. 2.  Meio homem.

semivivo adj. Mais morto que vivo, semimorto.

semivocalicamente adv. De modo semivocálico.
  ‣ Etimologia: semivocálico + -mente

semivocálico adj. Relativo a uma semivogal.

semivogal s. f. 1.  Vogal de menor intensidade que faz parte de
um ditongo, como i em maior. 2.  Vogal cujo valor fonético se
aproxima de uma consoante.

sem-justiça s. f. Ato injusto. = INIQUIDADE • Plural: sem-justiças.

sem-luz s. 2 g. 2 núm. Pessoa que não vê; pessoa que vive nas
trevas.

sémnio s. m. [Botânica] Planta odorífera, espécie de junco.



sem-nome s. 2 g. 2 núm. 1.  Anônimo. • s. f. 2 núm. 2.
 Variedade de uva também chamada janeanes.

semnopiteco |é| s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos primatas
que compreende macacos de longa cauda, cinzentos ou ruivos, que
vivem nas montanhas da Ásia e da Malásia.

sem-número s. m. 2 núm. 1.  Grande número. = INFINIDADE •
adj. 2 g. 2 núm. 2.  Que não tem conta. = INUMERÁVEL

sêmola s. f. 1.  Substância alimentar feita de grãos de trigo ou de
outros cereais, reduzidos a grânulos mediante moagem incompleta.
2.  Espécie de massa alimentar extraída das batatas. 3.  Fécula da
farinha de arroz.

semolina s. f. Fécula de farinha de arroz.

semostração s. f. 1.  Ato de semostrar-se, de se exibir. 2.
 Vaidade.

semostradeiro adj. Que gosta de semostrar-se, de aparecer.

semostrar v. pron. Exibir-se, patentear-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.



semoto |ó| adj. [Linguagem poética] Que está longe. = APARTADO,
DISTANTE, REMOTO
  ‣ Etimologia: latim semotus, -us , particípio passado de semoveo, -
ere , afastar, remover, separar

semovente adj. 2 g. Que se move por si mesmo.

sem-papéis adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. Que ou quem não
documentos de identificação válidos, em especial documentos legais
para viver num país estrangeiro (ex.: imigrantes sem-papéis ).

sempiternamente adv. De modo sempiterno.
  ‣ Etimologia: sempiterno + -mente

sempiternidade s. f. Duração sem princípio nem fim.

sempiterno |é| adj. 1.  Que não teve princípio nem há de ter
fim. 2.  Duradouro; perpétuo.

sempre adv. 1.  Em todo o tempo. 2.  A todos os momentos. 3.
 Todavia. 4.  Realmente. 5.  Afinal. • s. m. 6.  Todo o tempo
passado ou futuro.

sempre em pé s. m. 2 núm. Objeto, geralmente um
brinquedo, composto por uma base redonda, mais pesada do que o
resto do corpo, que faz com que todo o boneco se endireite sempre



que é tombado.
  ♦ Grafia em Portugal: sempre-em-pé .

sempre-em-pé s. m. 2 núm. Objeto, geralmente um
brinquedo, composto por uma base redonda, mais pesada do que o
resto do corpo, que faz com que todo o boneco se endireite sempre
que é tombado.
  ♦ Grafia no Brasil: sempre em pé .

sempre-noiva s. f. 1.   [Botânica] Planta poligonácea; corriola-
bastarda. 2.  Ornato de parede, formado por ladrilhos, na parte
inferior da chaminé, em frente da lareira.

sempre-verde s. f. 1.   [Botânica] Sempre-viva. 2.   [Portugal: Minho]
Sabugueiro.

sempre-viva s. f. 1.   [Botânica] Planta da família das asteráceas,
vulgarmente conhecida por perpétua. 2.  Nome de outra planta da
família das crassuláceas, vulgarmente conhecida por saião.

sem-razão s. f. 1.  Ato ou conceito infundado. 2.  Injustiça. 3.
 Afronta.

sem-sabor |ô| adj. 1.  Que não tem sabor. 2.  Insípido. 3.
 Desenxabido. 4.  Insulso. 5.  Monótono. 6.  Desengraçado.

sem-sal adj. 2 g. 2 núm. 1.  Insulso, desenxabido. 2.
 Sensaborão.



sem-tecto |ét| adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. O mesmo que
sem-abrigo .
  ♦ [Portugal] Grafia de sem-teto antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: sem-teto .

sem-terra |é| adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. Que ou ou quem é
trabalhador rural e não possui terra própria para cultivar.

sem-terreno |ê| s. m. Sem-fim.

sem-teto |é| adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. O mesmo que sem-
abrigo .

sem-vergonha adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. 1.  Que ou
quem não tem vergonha. = DESAVERGONHADO • adj. 2 g. 2 núm. 2.  
[Brasil] Diz-se de planta que pega facilmente.

sena |ê| s. f. 1.  Diz-se das cartas de jogar, das peças de dominó,
da face dos dados que apresentam seis pintas. 2.   [Botânica] Sene. •
senas s. f. pl. 3.  Peça do dominó que apresenta duas senas.
  • Confrontar: cena.

senáculo s. m. Um dos lugares em que o senado romano
celebrava as suas sessões.
  • Confrontar: cenáculo.



senado s. m. 1.  Assembleia de patrícios que constituía o
conselho supremo da antiga Roma. 2.  Lugar onde essa assembleia
funcionava. 3.  Antiga câmara legislativa portuguesa. 4.  Nome dado
em certos países que têm duas câmaras legislativas à que, menos
numerosa, é considerada como a primeira. 5.  Câmara municipal. 6.
 Nalguns países, tribunal da última instância.
  ‣ Etimologia: latim senatus, -us

senador |ô| s. m. Membro do senado.

senadoria s. f. [Brasil] Cargo de senador.

senal adj. m. 1.  Diz-se do diamante em bruto e muito pequeno. •
s. m. 2.  Esse diamante.

senão conj. 1.  De outro modo; sem o que; aliás; quando não. •
s. m. 2.  Defeito, mácula. 3.  senão que : mas até; mas antes. •
Plural: senões.
  • Confrontar: sinão.

senário adj. 1.  Que contém seis unidades. 2.  Diz-se do verso
latino de seis pés.

senatoria s. f. [Brasil] Cargo de senador.

senatorial adj. 2 g. Relativo ao senado ou aos senadores.



senatório adj. Senatorial.
  • Confrontar: cenatório.

senatriz s. f. Mulher de senador.

senátus-consulto s. m. 1.   [Antigo] Determinação, decreto do
senado romano. 2.  Decisão do senado conservador, em França, no
primeiro e segundo impérios.

sencelo |é| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Sincelo.

sencenada s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Camada de senceno.

senceno |ê| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Sencelo; neblina.

senciente adj. 2 g. 1.  Que sente. = SENSÍVEL 2.  Que tem
sensações ou impressões.
  ‣ Etimologia: latim sentiens,entis , particípio presente de sentio, -
ire , sentir

senda s. f. 1.  Caminho estreito; vereda; atalho. 2.   [Figurado]
Rotina; hábito; prática observada.

sendeira s. f. 1.  Tolice, dislate. 2.   [Tabuísmo] Mulher desprezível.



sendeirada s. f. O mesmo que sendeirice .

sendeirice s. f. 1.  Ato próprio de sendeiro. 2.  Sendeira.

sendeiro adj. s. m. 1.  Diz-se de ou cavalo de carga pequeno
mas robusto. 2.   [Por extensão] Diz-se de qualquer cavalgadura velha e
ruim. 3.   [Figurado] Safado; sem-vergonha; relaxado. • s. m. 4.
 Caminho estreito, vereda, desvio, atalho.

sendi s. m. [Índia] Rabicho de alguns hindus.

sendinês adj. 1.  Relativo a Sendim. • s. m. 2.  Natural de
Sendim. 3.  Dialeto português de Sendim (Miranda do Douro). •
Feminino: sendinesa. Plural: sendineses.

sendos adj. pl. 1.   [Antigo] Muitos. 2.  A cada um o seu.

sene s. m. 1.  Nome vulgar de várias plantas cesalpiniáceas da
Europa, do gênero cássia, e da droga purgativa que se extrai das
folhas e dos folículos. 2.   [Antigo] Homem velho, idoso.

sene-bastardo s. m. [Botânica] Planta leguminosa.

sêneca s. f. 1.   [Botânica] Planta poligalácea. 2.   [Popular] Veneno;
arsênico.
  ♦ Grafia em Portugal: séneca .



séneca s. f. 1.   [Botânica] Planta poligalácea. 2.   [Popular] Veneno;
arsênico.
  ♦ Grafia no Brasil: sêneca .

senecto |éct| adj. Antigo; velho.

senectude s. f. Senilidade; velhice, decrepitude.

sene-do-campo s. m. [Botânica] Planta do gênero cássia.

sene-do-reino s. m. [Botânica] Planta leguminosa.

sene-dos-provençais s. m. [Botânica] Planta da região
mediterrânea do gênero globulária.

senegalense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao Senegal.
• s. 2 g. 2.  Natural, habitante ou cidadão do Senegal.

senegalês adj. 1.  Do Senegal. • s. m. 2.  Natural, habitante ou
cidadão do Senegal. 3.  Língua falada no Senegal. • Feminino:
senegalesa. Plural: senegaleses.
  ‣ Etimologia: Senegal , topônimo + -ês

senegalesco |ê| adj. [Depreciativo] O mesmo que senegalês .



senegali s. m. [Ornitologia] Nome genérico de várias aves africanas
pertencentes a diversos gêneros.

senembi s. m. [Brasil] [Zoologia] O mesmo que iguana .
  ‣ Etimologia: tupi sene'mbi , lagarto

senembu s. m. [Brasil] [Zoologia] O mesmo que iguana .
  ‣ Etimologia: tupi sene'mbi , lagarto

senense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Seia. • s. 2 g. 2.
 Natural de Seia.

senescal s. m. 1.   [Antigo] Mordomo-mor. 2.  Juiz supremo ou
governador-geral em certos Estados.

senescalia s. f. Cargo ou dignidade de senescal.

senescência s. f. Envelhecimento dos tecidos do organismo.
  ‣ Etimologia: senescente , com troca do sufixo -ente por -ência

senescente adj. 2 g. 1.  Que apresenta senescência. 2.  Que
vai envelhecendo.

senescentemente adv. De modo senescente.
  ‣ Etimologia: senescente + -mente



senfilista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa que se dedica à
T.S.F.

senga s. f. 1.   [Brasil] Conjunto de fragmentos, cascas de ostras e
mariscos, restos, sobras, farelos. • adj. 2 g. 2.  Relativo aos Sengas.
• s. m. 3.  Indivíduo dessa tribo.

sengar v. tr. [Brasil] Separar por meio de peneira.

sengo adj. 1.   [Antigo] Inteligente; atilado. 2.   [Portugal: Beira] Sonso.

senha s. f. 1.  Sinal, gesto combinado entre duas ou mais
pessoas. 2.  Recibo; cautela. 3.  Bilhete que se dá no teatro aos
espectadores que dele saem momentaneamente, e com o qual
poderão entrar de novo. 4.  Contramarca. 5.   [Militar] Palavra que se
junta ao nome do santo, na frase que serve para as rondas e as
sentinelas se reconhecerem. 6.  Documento que mostra ter pago as
respectivas propinas quem pretende fazer certos exames ou atos. 7.
  [Botânica] Gênero de árvores do Congo. 8.   [Informática] Sequência de
caracteres alfanuméricos que permite o aceder a dados ou sistemas
informáticos protegidos.

senho |â ou ê| s. m. 1.  Sinal. • adj. 2.  Sengo.
  ‣ Etimologia: latim signum, -i , sinal, marca
  • Confrontar: cenho.

senhor |ô| s. m. 1.  O que possuía honras ou coutos; fidalgo; o
que possuía vassalos; o que tinha autoridade feudal. 2.  O dono da



casa em relação aos criados. 3.  Indivíduo distinto. 4.  Título
nobiliárquico. 5.  Tratamento de cerimônia. 6.  Título dado aos
homens no trato usual. 7.  Amo. 8.  Deus. 9.  dia do Senhor : o
domingo. 10.  estar senhor de alguma coisa : conhecê-la
perfeitamente. 11.  ser senhor de si : ser independente. 12.  ser
senhor do seu nariz : não querer os conselhos de ninguém; ser
soberbo e arrogante.

senhora |ô| s. f. 1.  Dona de casa (em relação aos criados). 2.
 Título dado às mulheres, no trato usual. 3.  Título de cortesia. 4.
 Esposa; dona; possuidora. 5.  A Virgem Maria.

senhoraça s. f. 1.  Mulher do povo que se apresenta com luxo e
querendo fazer figura. 2.  Senhora corpulenta. 3.  Senhora
encorpada e mais ou menos esbelta.

senhoraço s. m. [Burlesco] Homem de inferior condição que se
inculca como pertencente a categoria superior; figurão.

senhorama s. f. [Informal] Conjunto de senhoras.

senhoreador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que senhoreia;
dominador.

senhorear v. tr. 1.  Tornar-se senhor de; conquistar. 2.
 Dominar; reduzir. 3.  Captar o ânimo de. • v. intr. 4.  Exercer
domínio em. • v. pron. 5.  Apossar-se; assenhorear-se.



Senhor-fora |ó| s. m. O mesmo que Viático .

senhoria s. f. 1.  Autoridade de senhor. 2.  Território que estava
sujeito a essa autoridade. 3.  Tratamento que se dá hoje a pessoas
de posição decente, mas não elevada, e que dantes se dava às
pessoas da primeira nobreza. 4.  Governo da antiga república de
Veneza. 5.  Dona, proprietária de um prédio em relação aos seus
inquilinos. (Senhoria, precedido de sua ou vossa, forma locuções
empregadas como axiônimos, pelo que se escreve com inicial
maiúscula.)

senhoriagem s. f. 1.  Direito que se pagava em
reconhecimento de senhorio. 2.  Direito que o rei percebia pela
cunhagem da moeda. 3.  Direito entre o valor real e o nominal da
moeda.
  ‣ Etimologia: senhorio + -agem

senhorial adj. 2 g. Relativo ao senhor ou ao senhorio.

senhoril adj. 2 g. 1.  Próprio de senhor ou de senhora. 2.   [Por
extensão] Nobre; distinto; grave; elegante.

senhorilmente adv. De modo senhoril.
  ‣ Etimologia: senhoril + -mente

senhorinha s. f. 1.  Forma diminutiva de senhora. 2.   [Brasil]
Moça solteira. 3.  Senhorita.



senhorio s. m. 1.  Direito do senhor sobre certas coisas;
autoridade, mando. 2.  Propriedade ou quaisquer coisas em que
recai o direito de um senhor; domínio. 3.  Dono, proprietário de um
prédio, em relação aos seus inquilinos. 4.  senhorio direto : a
entidade que recebe o foro de um prazo. 5.  senhorio útil : a
entidade que possui prédio enfitêutico e paga o respectivo foro.

senhorita s. f. 1.  Forma diminutiva de senhora. 2.  Mulher de
pequena estatura; pequena senhora. 3.   [Brasil] Menina solteira.

senhorizar v. tr. 1.   [Antigo] Exercer jurisdição em. 2.  Tornar
senhor; dar governo ou jurisdição a.

senhos adj. pl. 1.   [Antigo] Cada qual com o seu. 2.  Sendos.

senil adj. 2 g. 1.  Próprio de velho ou da velhice. ≠ JOVEM, NOVO 2.
 Velho; idoso. 3.  Decrépito. 4.  Cujas capacidades intelectuais foram
muito afetadas devido ao avanço da idade.
  ‣ Etimologia: latim senilis, -e , de senex, senis , velho, idoso

senilidade s. f. 1.  Enfraquecimento determinado pela velhice.
2.  Decrepitude.

senilmente adv. De modo senil.
  ‣ Etimologia: senil + -mente



sênio s. m. [Pouco usado] Velhice.
  ♦ Grafia em Portugal: sénio .

sénio s. m. [Pouco usado] Velhice.
  ♦ Grafia no Brasil: sênio .

sênior adj. 2 g. 1.  Mais velho, relativamente a outro (geralmente
falando de parentes que têm o mesmo nome). ≠ JÚNIOR • adj. 2 g. s.
2 g. 2.   [Esporte] Diz-se de ou categoria de esportistas, de idade
variável consoante o esporte, que se segue aos juniores e
geralmente superior aos 19 anos. 3.   [Esporte] Diz-se de ou esportista
dessa categoria.
  ‣ Etimologia: latim senior, -oris , mais velho
  ♦ Grafia em Portugal: sénior .

sénior |ó| adj. 2 g. 1.  Mais velho, relativamente a outro
(geralmente falando de parentes que têm o mesmo nome). ≠ JÚNIOR
• adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Esporte] Diz-se de ou categoria de esportistas,
de idade variável consoante o esporte, que se segue aos juniores e
geralmente superior aos 19 anos. 3.   [Esporte] Diz-se de ou esportista
dessa categoria. • [Portugal] Plural: seniores.
  ‣ Etimologia: latim senior, -oris , mais velho
  ♦ Grafia no Brasil: sênior .

senisga s. f. 1.   [Portugal: Beira] Porca pequena. = LEITOA 2.  
[Portugal: Beira] Rapariga espevitada e mexeriqueira. = SIRIGAITA
  ‣ Etimologia: origem obscura

seno |ê| s. m. 1.   [Geometria] Perpendicular que vai de uma das
extremidades de um arco ao raio que passa pela outra extremidade.



2.  Relação entre este raio e aquela perpendicular.
  • Confrontar: ceno.

senoidal |òi| adj. 2 g. Relativo a seno ou a senoide.
  ‣ Etimologia: senoide + -al

senoide |ói| s. f. [Matemática] Curva representativa das variações do
seno em função do ângulo ou do arco.
  ‣ Etimologia: seno + -oide

senóide s. f. [Matemática] Curva representativa das variações do
seno em função do ângulo ou do arco.
  ‣ Etimologia: seno + -oide
  ♦ Grafia de senoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

senoite adv. [Portugal: Feira] À noitinha; do crepúsculo, ao cair da
noite.

senologia s. f. [Medicina] O mesmo que mastologia .
  ‣ Etimologia: latim sinus, -us , seio, mama + -logia

senológico adj. [Medicina] Relativo a senologia.
  ‣ Etimologia: senologia + -ico

sensabor |ô| adj. 2 g. 1.  Que não tem sabor; insípido;
monótono; desengraçado. • s. m. 2.  Dissabor. • s. 2 g. 3.  Pessoa
desengraçada. (Em Portugal, também sem-sabor.)



sensaborão adj. s. m. O mesmo que sensabor .

sensaboria s. f. 1.  Qualidade daquele ou daquilo que é
sensabor. 2.  Insipidez. 3.   [Figurado] Conversa ou dito sem graça ou
enfadonho. 4.   [Informal] Ação, dito ou fato desagradável, ou que
causa ou pode causar desgosto.

sensação s. f. 1.  Impressão produzida pelos objetos exteriores
num órgão dos sentidos, transmitida ao cérebro pelos nervos, onde
se converte em ideia, julgamento ou percepção. 2.   [Figurado]
Impressão moral; comoção. 3.  fazer sensação : produzir
impressão acentuada numa assembleia, no público, etc.

sensacional adj. 2 g. Relativo a sensação e que produz
sensação.

sensacionalismo s. m. 1.  Caráter ou qualidade de
sensacional. 2.  Divulgação de notícias exageradas ou que causem
sensação. 3.   [Filosofia] Doutrina ou teoria em que todas as ideias são
derivadas unicamente da sensação ou das percepções dos sentidos.

sensacionalista adj. 2 g. 1.  Em que há sensacionalismo ou
escândalo. = ESPETACULAR 2.  Relativo à doutrina do sensacionalismo.
• s. 2 g. 3.  Pessoa que visa causar sensação. 4.  Adepto da
doutrina do sensacionalismo.

sensacionalistamente adv. De modo sensacionalista.
  ‣ Etimologia: sensacionalista + -mente



sensacionalmente adv. De modo sensacional.
  ‣ Etimologia: sensacional + -mente

sensacionismo s. m. 1.  Costume de produzir sensação. 2.
 Sistema psicológico segundo o qual as sensações são os elementos
constituintes de qualquer experiência consciente.

sensatamente adv. De modo sensato.
  ‣ Etimologia: sensato + -mente

sensatez |ê| s. f. 1.  Qualidade do que é sensato. 2.  Juízo. 3.
 Circunspecção. 4.  Prudência.

sensato adj. Que tem bom senso; prudente; circunspecto.

sensibilidade s. f. 1.  Faculdade de sentir. 2.  Irritabilidade. 3.
  [Figurado] Sentimento de humanidade, de compaixão. 4.
 Suscetibilidade, disposição para ofender-se ou melindrar-se. 5.  
[Física] Grande precisão ou delicadeza em certos instrumentos, a qual
os torna aptos para evidenciarem a menor alteração ou erro.

sensibilização s. f. 1.   [Fotografia] Ação de tornar
impressionável. 2.   [Patologia] Estado num organismo que, depois de
ter estado em contato com certas substâncias (principalmente
proteínas), adquire delas propriedade de reação, úteis ou não, que
são produzidas mesmo em pequenas quantidades. (Ver alergia e
anafilaxia.)



sensibilizador |ô| adj. 1.  Que sensibiliza. 2.  Que comove;
que impressiona fortemente. 3.   [Fotografia] Diz-se do banho em que
se lançam as chapas, películas ou papel de provas para se tornarem
sensíveis à ação da luz. • s. m. 4.  O que serve para sensibilizar.

sensibilizante adj. 2 g. Que sensibiliza.

sensibilizar v. tr. 1.  Tornar sensível; abrandar o coração de;
comover; enternecer. 2.  Tornar sensível a uma ação física, química,
etc. 3.  Tornar sensível a uma emoção violenta, causar comoção. 4.
  [Fotografia] Tornar impressionável. 5.   [Patologia] Provocar a
sensibilização.

sensificar v. tr. 1.  Restituir a sensibilidade a. 2.  Tornar
sensível.

sensitiva s. f. 1.   [Botânica] Planta mimosácea cujas folhas se
retraem quando se lhes toca. 2.   [Figurado] Pessoa que a mais
pequena coisa magoa ou suscetibiliza.

sensitivamente adv. De modo sensitivo.
  ‣ Etimologia: sensitivo + -mente

sensitivo adj. 1.  Relativo aos sentidos e à sensação que tem a
faculdade de sentir. 2.  Pungente; vivo.



sensível adj. 2 g. 1.  Dotado de sensibilidade. 2.  Que recebe
facilmente as impressões ou sensações externas. 3.  Que é do
domínio dos sentidos. 4.   [Figurado] Que experimenta facilmente
impressões morais. 5.  Que produz impressão moral, que é digno de
dó, doloroso. 6.  Que se nota facilmente. 7.  Compadecido,
compassivo, condoído. 8.   [Física] Diz-se do instrumento que acusa
diferenças pequeníssimas. 9.   [Botânica] Diz-se da planta cujas folhas
ou flores dão indícios de sensibilidade. 10.  a corda sensível : o
fraco; a balda. 11.   [Música] nota sensível : a que está meio-tom
abaixo da tônica.

sensivelmente adv. De modo sensível; mais ou menos por,
pela altura de, aproximadamente.

sensivo adj. Sensível.

senso s. m. 1.  Juízo claro. = PRUDÊNCIA, SISO 2.  Capacidade para
sentir. = SENTIDO 3.  Capacidade de pensar. = JUÍZO, PENSAMENTO,
RACIOCÍNIO 4.  Direção, rumo. 5.  bom senso : equilíbrio nas
decisões ou nos julgamentos em cada situação que se apresenta. 6.
 senso comum : conjunto de opiniões ou ideias que são
geralmente aceites numa época e num local determinados.
  ‣ Etimologia: latim sensus, -us , sentido, órgão do sentido,
faculdade de sentir, sensação, pensamento
  • Confrontar: censo.

sensor |ô| s. m. 1.  Dispositivo que permite adquirir, ler ou
transmitir uma informação. 2.  Órgão do sistema de estabilização
ativa de um satélite artificial que permite definir a orientação real do
engenho e elaborar um sinal de erro em função do desvio entre esta
orientação e a orientação desejada.



  ‣ Etimologia: latim sensus, -us , sentido, órgão do sentido,
faculdade de sentir, sensação, pensamento + -or
  • Confrontar: censor.

sensorial adj. 2 g. Relativo ao cérebro ou à parte do cérebro
chamada sensório.

sensorialmente adv. De modo sensorial.
  ‣ Etimologia: sensorial + -mente

sensório adj. 1.  Relativo à sensibilidade. 2.  próprio para a
transmissão das sensações. • s. m. 3.  Parte do cérebro que se julga
ser o centro comum de todas as sensações.
  • Confrontar: censório.

sensual adj. 2 g. 1.  Concernente aos sentidos. 2.  Voluptuoso.
3.  Lúbrico. 4.  Libidinoso. • s. 2 g. 5.  Pessoa sensual, lasciva.
  • Confrontar: censual.

sensualidade s. f. 1.  Qualidade de sensual. 2.  Volúpia. 3.
 Lascívia. 4.  Lubricidade. 5.  Luxúria.

sensualismo s. m. 1.  Doutrina dos que atribuem aos sentidos
a origem de todas as ideias (opõe-se a idealismo). 2.  Sensualidade.

sensualista s. 2 g. 1.  Pessoa dada ao sensualismo. 2.  Pessoa
que segue o sensualismo. • adj. 2 g. 3.  Relativo ao sensualismo.
  • Confrontar: censualista.



sensualizar v. tr. 1.  Excitar aos prazeres dos sentidos. 2.  Dar
caráter sensual a.

sensualmente adv. De modo sensual.
  ‣ Etimologia: sensual + -mente

sentar v. tr., intr. e pron. 1.  Pôr(-se) num assento; apoiar as
nádegas num assento. = ASSENTAR • v. tr. e pron. 2.   [Figurado] Colocar
ou colocar-se em determinado lugar. = ESTABELECER, FIXAR, INSTALAR
  ‣ Etimologia: latim *sedentare , de sedeo, -ere , estar sentado, ter
assento

sentença s. f. 1.  Pensamento sucinto que encerra um sentido
geral ou uma moralidade. = ANEXIM, MÁXIMA, PROVÉRBIO, RIFÃO 2.
 Decisão final de um juiz ou tribunal. 3.   [Por extensão] Qualquer
despacho ou decisão. 4.  Julgamento divino a respeito dos atos
humanos. 5.  Palavra ou frase que exprime uma resolução
inabalável. 6.   [Tabuísmo] cagar sentenças : emitir opiniões sem
fundamento ou sem pertinência.
  ‣ Etimologia: latim sententia, -ae , maneira de sentir

sentenciado s. m. O condenado por sentença.

sentenciador |ô| adj. s. m. Que ou o que sentenceia.

sentenciar v. tr. 1.  Decidir por meio de sentença; julgar. 2.
 Condenar por meio de sentença. • v. intr. 3.  Pronunciar sentença.



4.   [Figurado] Dar ou manifestar voto.

sentenciosamente adv. De modo sentencioso.
  ‣ Etimologia: sentencioso + -mente

sentencioso |ô| adj. 1.  Que tem forma de sentença. 2.  Que se
exprime por sentenças. 3.  De gravidade afetada. • Plural:
sentenciosos |ó|.

sentidamente adv. De modo sentido.
  ‣ Etimologia: sentido + -mente

sentido adj. 1.  Ressentido; melindrado; magoado. 2.  Sensível;
suscetível; que se ofende facilmente. 3.  Contristado; pesaroso;
triste. 4.  Lamentoso; plangente. • s. m. 5.  Faculdade que têm o
homem e os animais de receber as impressões dos objetos
exteriores. 6.  Razão, bom senso. 7.  Intento, mira, pensamento. 8.
 Atenção, cuidado. 9.  Memória, cabeça. 10.  Lado de uma coisa,
direção. 11.  Significação. 12.  Acepção. 13.  Espírito, pensamento.
14.  Modo, aspecto, ponto de vista, maneira de considerar ou de
distinguir. • sentidos s. m. pl. 15.  Conjunto das faculdades para
a percepção dos objetos exteriores. 16.  O raciocínio; as faculdades
intelectuais. 17.  Voluptuosidade, prazer, sensualidade,
concupiscência. • interj. 18.  Atenção! cuidado! 19.  com os cinco
sentidos : com todo o cuidado, como é devido. 20.  sentido
proibido : contramão.

sentimental adj. 2 g. 1.  Relativo ao sentimento. 2.  Afetuoso.
3.  Impressionável. • s. 2 g. 4.  Pessoa impressionável, afetuosa;
piegas.



sentimentalidade s. f. Qualidade de sentimental.

sentimentalismo s. m. 1.  Afetação do sentimento. 2.
 Sentimentalidade. 3.  Gênero literário ou artístico em que
predomina o sentimento.

sentimentalista adj. 2 g. 1.  Relativo ao sentimentalismo. • s.
2 g. 2.  Pessoa dada ao sentimentalismo.

sentimentalizar v. tr. Tornar sentimental.

sentimentalmente adv. De modo sentimental.
  ‣ Etimologia: sentimental + -mente

sentimento s. m. 1.  Ato ou efeito de sentir. 2.  Aptidão para
receber as impressões. 3.  Sensação; sensibilidade. 4.  Consciência
íntima. 5.  Faculdade de compreender; intuição; percepção. 6.
 Pesar; paixão; desgosto. 7.  Pressentimento. • sentimentos s.
m. pl. 8.  Qualidades morais. 9.  Pêsames. 10.  ter sentimentos
: ter honra, probidade, delicadeza.

sentina s. f. 1.   [Náutica] Parte inferior do navio onde as águas se
juntam e corrompem. 2.   [Figurado] Local que recebe dejetos
humanos. = CLOACA, LATRINA, RETRETE 3.  Foco de degradação social. 4.
 Lugar de vícios e de torpezas.
  ‣ Etimologia: latim sentina, -ae



sentinela |é| s. f. 1.  Soldado que está de vigia ou de guarda a
alguma coisa. 2.  Pessoa isolada que está de vigia ou à espera. 3.
 Aquilo que serve para vigiar ou guardar. 4.  Ato de guardar ou vigiar
(ex.: estar de sentinela, fazer sentinela ). 5.   [Figurado] Objeto isolado
(torre, coluna, árvore, etc.) colocada em sítio em geral ermo e
elevado.
  ‣ Etimologia: italiano sentinella

sentir v. tr. 1.  Perceber por um dos sentidos; ter como sensação.
2.  Perceber o que se passa em si; ter como sentimento. =
EXPERIMENTAR 3.  Ser sensível a; ser impressionado por. 4.  Estar
convencido ou persuadido de. = ACHAR, CONSIDERAR, JULGAR, PENSAR 5.
 Ter determinada opinião ou maneira de pensar sobre (algo ou
alguém). = ACHAR, CONSIDERAR, JULGAR, REPUTAR 6.  Conhecer, notar,
reconhecer. 7.  Supor com certos fundamentos. = CONJECTURAR ,
PREVER 8.  Aperceber-se de, dar fé ou notícia de. = PERCEBER 9.  Ter a
consciência de. = PERCEBER 10.  Compreender, certificar-se de. 11.
 Adivinhar, pressagiar, pressentir. 12.  Conhecer por certos indícios.
= PRESSENTIR 13.  Ouvir indistintamente. = ENTREOUVIR 14.
 Experimentar mudança ou alteração física ou moral por causa de. =
RESSENTIR 15.  Sofrer as consequências de. 16.  Sentir tristeza ou
constrangimento em relação a; afligir-se por. = LAMENTAR 17.
 Ressentir-se, melindrar-se ou ofender-se com (algo). 18.   [Belas-
Artes] Ter o sentimento estético. 19.   [Belas-Artes] Saber traduzir por
meio da arte. • v. intr. 20.  Ter a faculdade de sentir. 21.  Ter
sensibilidade; ter alma sensível. 22.  Sofrer. • v. pron. 23.
 Experimentar um sentimento ou uma sensação. 24.  Ter a
consciência de algum fenômeno ou do que se passa no interior de si
mesmo. = RECONHECER-SE 25.  Apreciar o seu estado físico ou moral.
= CRER-SE, IMAGINAR-SE, JULGAR-SE, REPUTAR-SE 26.  Tomar algo como
ofensa. = MELINDRAR-SE, OFENDER-SE, RESSENTIR-SE • s. m. 27.
 Sentimento, sensibilidade. 28.  Maneira de pensar ou de ver. =
OPINIÃO, ENTENDER, PARECER



  ‣ Etimologia: latim sentio, -ire , perceber pelos sentidos, perceber,
pensar

senzala s. f. 1.  Habitação de escravos negros. 2.  Povoação de
escravos negros. 3.  Residência de um soba. 4.  Sanzala. 5.  
[Figurado] Barulho; vozearia.

sépala s. f. Folíolo do cálice de uma flor.

sepaloide |ói| adj. 2 g. Que tem a forma de sépala.

sepalóide adj. 2 g. Que tem a forma de sépala.
  ♦ Grafia de sepaloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

separação s. f. 1.  Ação ou efeito de separar ou de separar-se.
2.  Aquilo que separa (muro, sebe, etc.). 3.  Afastamento. 4.
 Cessação de amizade. 5.   [Jurídico, Jurisprudência] Quebra de união
conjugal.

separadamente adv. De modo separado.
  ‣ Etimologia: separado + -mente

separado adj. 1.  Que se separou; isolado; distinto. 2.  Que não
vive com o outro cônjuge.

separador |ô| adj. 1.  Que separa ou aparta. 2.  Que serve de
separação. • s. m. 3.  Aparelho que serve para operar a separação



(desnatadeira, separador de sementes, etc.).

separar v. tr. 1.  Desunir o que estava ligado. = AFASTAR 2.
 Interromper. 3.  Dispor por grupos. 4.  Pôr à parte; pôr de lado. 5.
 Estremar. 6.  Distinguir. 7.  Discernir. 8.  Dividir; repartir. 9.
 Impedir a união de. 10.  Estabelecer a discórdia entre. 11.  Permitir
ou decretar a quebra da vida conjugal entre. • v. pron. 12.
 Desagregar-se. 13.  Desunir-se. 14.  Partir-se. 15.  Desligar-se.
16.  Afastar-se. 17.  Despegar-se. 18.  Dividir-se. 19.  Divorciar-se.
20.  Deixar de viver em comum.
  ‣ Etimologia: latim separo, -are , pôr à parte, distinguir

separata s. f. Edição feita separadamente, em volume, dos
artigos publicados num jornal ou numa revista, aproveitando-se a
composição tipográfica.

separatismo s. m. Doutrina político-religiosa baseada na
separação ou independência.

separatista adj. 2 g. 1.  Relativo ao separatismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa partidária da separação (em política, religião, etc.).

separativo adj. Que separa ou pode separar.

separatório adj. 1.  Separativo. • s. m. 2.   [Química] Vaso
destinado a separar fluidos.



separável adj. 2 g. Que pode ser separado.
  ‣ Etimologia: separar + -ável

sépia s. f. 1.  Líquido escuro que se tira dos chocos e é muito
empregado em pintura. 2.   [Zoologia] Gênero de moluscos
cefalópodes a que pertence o choco. 3.  Cor amarela escura.

sepícola adj. 2 g. Que vive nas sebes.

seposição s. f. [Pouco usado] Pedido instante; rogos.

sepse s. f. [Medicina] O mesmo que sepsia .
  ‣ Etimologia: grego sepsis, -eos , putrefação

sepsia s. f. Corrupção ou putrefação de tecidos ou substâncias
orgânicas. = SEPSE, SÉPSIS
  ‣ Etimologia: grego sepsis, -eos , putrefação + -ia

sepsina s. f. 1.  Microorganismo que se desenvolve à superfície
das chagas, produzindo a septicemia. 2.   [Zoologia] Gênero de répteis
sáurios.
  ‣ Etimologia: sepse + -ina

sépsis s. f. [Medicina] O mesmo que sepsia .
  ‣ Etimologia: grego sepsis, -eos , putrefação



septêmplice adj. 2 g. 1.   [Linguagem poética] Dobrado em sete. 2.
 Que tem sete lâminas.

septena |ê| s. f. Estrofe de sete versos.

septenado adj. Que tem sete folíolos num pecíolo comum
(falando-se das folhas da sete-em-rama).

septenal adj. 2 g. Que se realiza de sete em sete anos.

septenário adj. 1.  Que vale ou contém sete. • s. m. 2.  Período
de sete dias ou sete anos. 3.  Festa, devoção religiosa que dura sete
dias.

septenato s. m. Período de sete anos. = SEPTENÁRIO, SEPTÊNIO
  ‣ Etimologia: latim septenn[is , -e] , de sete anos + -ato

septênfluo adj. [Linguagem poética] Que mana por sete fontes.

septenial adj. 2 g. Que dura sete anos.

septênio s. m. Período de sete anos consecutivos. = SEPTENÁRIO,
SEPTENATO
  ‣ Etimologia: latim septennium , -ii
  ♦ Grafia em Portugal: septénio .



septénio s. m. Período de sete anos consecutivos. = SEPTENÁRIO,
SEPTENATO
  ‣ Etimologia: latim septennium , -ii
  ♦ Grafia no Brasil: septênio .

septenvirato s. m. 1.  Cargo ou dignidade de septênviro. 2.
 Assembleia ou tribunal dos septênviros.

septênviro s. m. Cada um dos setes sacerdotes e magistrados
romanos que fiscalizavam os banquetes em honra dos deuses, ou
em seguida aos jogos públicos.

septeto |ê| s. m. 1.   [Música] Composição musical para sete vozes
ou instrumentos. 2.   [Música] Conjunto de oito instrumentos musicais
ou de oito executantes.
  ‣ Etimologia: latim septem , sete + -eto

septi- elem. de comp. Exprime a noção de sete (ex.: septissílabo
).
  ‣ Etimologia: latim septem , sete

septicemia s. f. [Medicina] Infecção geral devida à pululação no
sangue de bactérias patogênicas.

septicêmico adj. Relativo à septicemia.
  ♦ Grafia em Portugal: septicémico .



septicémico adj. Relativo à septicemia.
  ♦ Grafia no Brasil: septicêmico .

septicida adj. 2 g. Designativo de deiscência dos frutos, quando
se faz entre as duas lâminas dos septos.

septicidade s. f. [Medicina] Caráter do que é sético.

séptico |épt| adj. 1.  Relativo a sepsia. 2.  Que causa putrefação.
= PUTREFACIENTE, PUTREFACTIVO, PUTREFACTÓRIO 3.  Que é causado por
micróbios ou suas toxinas.
  ‣ Etimologia: grego septikós, -ê, -ón , que traz podridão
  • Confrontar: cético.
  ♦ [Portugal] Variante de sético após o Acordo Ortográfico de 1990.

septicole adj. 2 g. [Linguagem poética] Que tem sete colinas ou
montes.
  ‣ Etimologia: latim septicollis, -e

septicolor |ô| adj. 2 g. 1.  Que tem sete cores. • s. m. 2.
 Espécie de tangará da Guiana e do Brasil, de plumagem variegada.

septicorde adj. 2 g. [Linguagem poética] Que tem sete cordas.

septífero adj. Que tem septos.
  • Confrontar: setífero.



septiforme adj. 2 g. 1.  Que tem sete formas ou configurações.
2.   [Botânica] Que tem a forma de parede ou septo.
  • Confrontar: setiforme.

septífrago adj. [Botânica] Diz-se da deiscência dos frutos quando
a rotura se dá no septo, o qual fica livre e inteiro.

séptil adj. 2 g. [Botânica] Diz-se das sementes e da placenta quando
esta se une ao septo.

septilião s. m. 1.  Um milhão de sextiliões, ou seja, a unidade
seguida de 42 zeros (1042 ). 2.   [Brasil] Mil sextiliões (1024 ).
  ‣ Etimologia: latim septem , sete + [b]ilião

septimestre adj. 2 g. 1.  Que tem sete meses. • s. m. 2.
 Período de sete meses.
  ‣ Etimologia: latim septimestris, -e , que tem 7 meses

septimino s. m. 1.  Orquestra composta de sete instrumentos.
2.  Música executada por sete instrumentos ou sete vozes. = SÉPTUOR
• Sinônimo geral: SEPTETO
  ‣ Etimologia: italiano settimino

septingentésimo adj. Que ocupa o último lugar numa série
de 700.



septissílabo adj. 1.  Que tem sete sílabas. • s. m. 2.  Verso de
sete sílabas.

septíssono adj. [Linguagem poética] Que tem sete sons.

septívoco adj. [Linguagem poética] Que tem sete vozes.

septo |épt| s. m. 1.   [Anatomia] Membrana ou divisória que separa
duas cavidades. 2.   [Botânica] Tabique interno, divisória.

septômetro s. m. Instrumento que determina a quantidade de
matérias orgânicas que viciam o ar.
  ♦ Grafia em Portugal: septómetro .

septómetro s. m. Instrumento que determina a quantidade de
matérias orgânicas que viciam o ar.
  ♦ Grafia no Brasil: septômetro .

septuagenário |èpt| adj. s. m. Que ou aquele que tem setenta
anos de idade.

septuagésima |èpt| s. f. Terceiro domingo antes do primeiro da
Quaresma.

septuagésimo |èpt| adj. num. ord. s. m. Que ou o que numa
série de setenta ocupa o último lugar.



séptuor |ó| s. m. Trecho musical executado por sete vozes ou
sete instrumentos.

septupleta |èpt| s. f. Velocípede de duas rodas para sete
pessoas.

septuplicar |èpt| v. tr. 1.  Tornar sete vezes maior. 2.  Multiplicar
por sete. • v. pron. 3.  Tornar-se sete vezes maior.

séptuplo s. m. num. mult. 1.  Quantidade sete vezes maior que
outra. • adj. num. mult. 2.  Que vale sete vezes tanto.

sepulcral adj. 2 g. 1.  Relativo a sepulcro. 2.  Próprio de
sepulcro. 3.   [Figurado] Cavo; rouco; surdo; cavernoso; sombrio;
triste; medonho; que parece sair de um sepulcro.

sepulcrário s. m. 1.  Terreno ou lugar próprio para
enterramentos. 2.  Cemitério.

sepulcro s. m. 1.  Sepultura; túmulo. 2.   [Figurado] O que cobre
ou encerra como um túmulo.

sepultado adj. 1.  Que se sepultou; enterrado; inumado. 2.  
[Figurado] Submergido; afogado; soterrado; esquecido.



sepultador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que sepulta; coveiro;
enterrador.

sepultadora |ô| s. f. Espécie de broqueleira.

sepultante adj. 2 g. Que sepulta.

sepultar v. tr. 1.  Enterrar; meter em sepultura. 2.   [Figurado]
Esconder; soterrar. 3.  Mergulhar, afogar. 4.  Tornar oculto. • v. pron.
5.   [Figurado] Recolher-se; separar-se do mundo.

sepulto adj. Sepultado.

sepultura s. f. 1.  Ato de sepultar. 2.  Cova, lugar onde se
sepultam os cadáveres. 3.  Sepulcro; jazigo. 4.   [Figurado] O fim da
vida, a morte. 5.  Lugar onde morre muita gente ou onde há
grandes perdas.

sepultureiro s. m. Enterrador; coveiro.

sequaz adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que segue, que
acompanha; partidário. 2.  Membro de um bando ou partido
(relativamente ao chefe ou à ideia). 3.  Sectário; seguidor.

sequeira s. f. [Informal] Seca; maçada.



sequeiro adj. 1.  Seco, falto de água. • s. m. 2.  Lugar seco. 3.
 Terreno que não é regadio. 4.  Lugar onde se estende roupa,
artefatos cerâmicos, etc., para enxugar. 5.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Conjunto de tabuleiros em que se seca fruta. 6.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Espigueiro. 7.  Monte de lenha a secar à porta.

seqüela s. f. 1.   [Popular] O ato de seguir. 2.  Bando; súcia. 3.
 Série de coisas. 4.  Consequência. 5.  Obra cinematográfica ou
literária cuja história ou enredo serve de continuação a uma anterior
(ex.: está previsto que este filme tenha mais duas sequelas ).
  ‣ Etimologia: latim sequela, -ae , comitiva, séquito, consequência,
sequência
  ♦ [Brasil] Grafia de sequela antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sequela .

sequela |qüé| s. f. 1.   [Popular] O ato de seguir. 2.  Bando; súcia.
3.  Série de coisas. 4.  Consequência. 5.  Obra cinematográfica ou
literária cuja história ou enredo serve de continuação a uma anterior
(ex.: está previsto que este filme tenha mais duas sequelas ).
  ‣ Etimologia: latim sequela, -ae , comitiva, séquito, consequência,
sequência

seqüência s. f. 1.  Ato ou efeito de seguir. = SEGUIMENTO 2.
 Continuação do que foi iniciado. = SEGUIMENTO, SUCESSÃO 3.  Conjunto
de coisas seguidas ou ordenadas. = ORDEM, SÉRIE, SUCESSÃO 4.  Série
seguida de cartas do mesmo naipe ou de cartas com valores
seguidos. 5.   [Liturgia] Trecho que se reza à missa depois da Epístola.
  ‣ Etimologia: latim sequentia, -ae , plural neutro de sequens, -entis
, particípio presente de sequor, sequi , seguir, acompanhar
  ♦ [Brasil] Grafia de sequência antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sequência .



sequência |qüê| s. f. 1.  Ato ou efeito de seguir. = SEGUIMENTO 2.
 Continuação do que foi iniciado. = SEGUIMENTO, SUCESSÃO 3.  Conjunto
de coisas seguidas ou ordenadas. = ORDEM, SÉRIE, SUCESSÃO 4.  Série
seguida de cartas do mesmo naipe ou de cartas com valores
seguidos. 5.   [Liturgia] Trecho que se reza à missa depois da Epístola.
  ‣ Etimologia: latim sequentia, -ae , plural neutro de sequens, -entis
, particípio presente de sequor, sequi , seguir, acompanhar

seqüencial adj. 2 g. 1.  Que se faz ou ocorre em sequência; em
que há sequência. • s. m. 2.   [Liturgia] Livro que contém as
sequências que se cantam depois da Epístola.
  ‣ Etimologia: sequência + -al
  ♦ [Brasil] Grafia de sequencial antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sequencial .

sequencial |qüen| adj. 2 g. 1.  Que se faz ou ocorre em
sequência; em que há sequência. • s. m. 2.   [Liturgia] Livro que
contém as sequências que se cantam depois da Epístola.
  ‣ Etimologia: sequência + -al

seqüencialmente adv. De modo sequencial.
  ‣ Etimologia: sequencial + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de sequencialmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sequencialmente .

sequencialmente adv. De modo sequencial.
  ‣ Etimologia: sequencial + -mente



seqüenciar v. tr. Dispor em sequência.
  ‣ Etimologia: sequência + -ar
  ♦ [Brasil] Grafia de sequenciar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sequenciar .

sequenciar |qüen| v. tr. Dispor em sequência.
  ‣ Etimologia: sequência + -ar

seqüente adj. 2 g. Que se segue.
  ♦ [Brasil] Grafia de sequente antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sequente .

sequente |qüen| adj. 2 g. Que se segue.

seqüentemente adv. De modo sequente.
  ‣ Etimologia: sequente + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de sequentemente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sequentemente .

sequentemente adv. De modo sequente.
  ‣ Etimologia: sequente + -mente

sequer adv. 1.  Ao menos; pelo menos; quando mais não seja. 2.
 nem sequer : nem ao menos.



sequestração |qu-é ou qué| s. f. Ato ou efeito de sequestrar. =
SEQUESTRO
  ‣ Etimologia: latim sequestratio, -onis

seqüestrador adj. s. m. Que ou aquele que sequestra.
  ‣ Etimologia: latim sequestrator, -oris
  ♦ [Brasil] Grafia de sequestrador antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sequestrador .

sequestrador |qüe ou que...ô| adj. s. m. Que ou aquele que
sequestra.
  ‣ Etimologia: latim sequestrator, -oris

seqüestrar v. tr. 1.  Pôr em sequestro. 2.  Encerrar ou
enclausurar alguém ilegalmente. 3.   [Figurado] Privar do uso, do
exercício ou do domínio de. = ESBULHAR 4.  Afastar de lugares maus.
5.  Pôr de parte. = ISOLAR 6.  Tomar com violência. • v. pron. 7.
 Fugir do convívio ou do trato social.
  ‣ Etimologia: latim sequestro, -are , depositar, confiar, afastar,
subtrair de
  ♦ [Brasil] Grafia de sequestrar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sequestrar .

sequestrar |qüe ou que| v. tr. 1.  Pôr em sequestro. 2.  Encerrar
ou enclausurar alguém ilegalmente. 3.   [Figurado] Privar do uso, do
exercício ou do domínio de. = ESBULHAR 4.  Afastar de lugares maus.
5.  Pôr de parte. = ISOLAR 6.  Tomar com violência. • v. pron. 7.
 Fugir do convívio ou do trato social.



  ‣ Etimologia: latim sequestro, -are , depositar, confiar, afastar,
subtrair de

seqüestrável adj. 2 g. Que pode ser sequestrado.
  ‣ Etimologia: sequestrar + -ável
  ♦ [Brasil] Grafia de sequestrável antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sequestrável .

sequestrável |qüe ou que| adj. 2 g. Que pode ser sequestrado.
  ‣ Etimologia: sequestrar + -ável

seqüestro s. m. 1.  Ato ou efeito de sequestrar. = SEQUESTRAÇÃO
2.   [Direito] Clausura ou detenção ilegal de alguém, privando-o da sua
liberdade contra a sua vontade (ex.: os autores do sequestro ficaram
em prisão preventiva ). 3.   [Direito] Depósito de uma coisa em litígio
nas mãos de terceiro, até decisão final (ex.: procedeu-se ao
sequestro dos bens do casal ). 4.   [Direito] Coisa sequestrada. 5.  
[Direito] A pessoa depositária do objeto sequestrado. = DEPOSITÁRIO 6.  
[Cirurgia] A parte necrosada de um osso que se separa da porção não
mortificada.
  ‣ Etimologia: latim sequestrum, -i
  ♦ [Brasil] Grafia de sequestro antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sequestro .

sequestro |qüé ou qué| s. m. 1.  Ato ou efeito de sequestrar. =
SEQUESTRAÇÃO 2.   [Direito] Clausura ou detenção ilegal de alguém,
privando-o da sua liberdade contra a sua vontade (ex.: os autores
do sequestro ficaram em prisão preventiva ). 3.   [Direito] Depósito de
uma coisa em litígio nas mãos de terceiro, até decisão final (ex.:
procedeu-se ao sequestro dos bens do casal ). 4.   [Direito] Coisa



sequestrada. 5.   [Direito] A pessoa depositária do objeto sequestrado.
= DEPOSITÁRIO 6.   [Cirurgia] A parte necrosada de um osso que se
separa da porção não mortificada.
  ‣ Etimologia: latim sequestrum, -i

séqui s. m. [Ornitologia] Ave africana da ordem dos pássaros.

sequidão s. f. 1.  Necessidade de beber; secura. 2.   [Figurado]
Desejo ardente.

sequilho s. m. 1.  Bolo seco e simples. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Fruta seca. 3.  Ramo seco e delgado de uma árvore.

sequinhoso |ô| adj. [Pouco usado] Seco; árido. • Plural:
sequinhosos |ó|.

sequiosamente adv. De modo sequioso.
  ‣ Etimologia: sequioso + -mente

sequioso |ô| adj. 1.  Sedento, ávido de água. 2.  Seco em
extremo, falto de água. 3.   [Figurado] Sedento; ávido; muito desejoso.
• Plural: sequiosos |ó|.

séqüito s. m. 1.  Cortejo; seguimento; acompanhamento. 2.  
[Figurado] Popularidade.
  ♦ [Brasil] Grafia de séquito antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: séquito .



séquito |qüí ou quí| s. m. 1.  Cortejo; seguimento;
acompanhamento. 2.   [Figurado] Popularidade.

sequoia |ói| s. f. [Botânica] Conífera da Califórnia que atinge 140 m
de altura e pode viver mais de 2 000 anos. = WELLINGTÔNIA
  ‣ Etimologia: [George Gist] Sequoyah , antropônimo [índio
americano criador do alfabeto cherokee ]

sequóia s. f. [Botânica] Conífera da Califórnia que atinge 140 m de
altura e pode viver mais de 2 000 anos. = WELLINGTÔNIA
  ‣ Etimologia: [George Gist] Sequoyah , antropônimo [índio
americano criador do alfabeto cherokee ]
  ♦ Grafia de sequoia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ser |ê| v. cop. 1.  Serve para ligar o sujeito ao predicado, por vezes
sem significado pleno ou preciso (ex.: o dicionário é útil ). 2.
 Corresponder a determinada identificação ou qualificação (ex.: ele
foi diplomata; ela é muito alta ). 3.  Consistir em. 4.  Apresentar
como qualidade ou característica habitual (ex.: ela é de manias; ele
não é de fazer essas coisa ). 5.  Estar, ficar, tornar-se. 6.  Exprime a
realidade. 7.  Acontecer, ocorrer, suceder. 8.  Equivaler a
determinado valor, custo ou preço (ex.: este relógio é 60€ ). • v. tr.
9.  Pertencer a (ex.: o carro é do pai dele ). 10.  Ter como
proveniência (ex.: o tapete é de Marrocos ). 11.  Preferir ou
defender (ex.: eu sou pela abolição da pena de morte ). • v. intr. 12.
 Exprime a existência. 13.  Acontecer, suceder (ex.: não sei o que
seria, se ele se fosse embora ). 14.  Indica o momento, o dia, a
estação, o ano, a época (ex.: já é noite; são 18h00 ). • v. auxil. 15.
 Usa-se seguido do particípio passado, para formar a voz passiva
(ex.: foram ultrapassados, tinha sido comido, fora pensado, será
espalhado, seríamos enganados ). • s. m. 16.  Aquilo que é, que
existe. = ENTE 17.  O ente humano. 18.  Existência, vida. 19.  O



organismo, a pessoa física e moral. 20.  Forma, figura. 21.  a não
ser que : seguido de subjuntivo, introduz a condição para que algo
se verifique (ex.: o atleta não pretende mudar de clube, a não ser
que a proposta seja mesmo muito boa ). 22.  não poder deixar de
ser : ser necessário; ter forçosamente de ser. 23.  não poder ser
: não ser possível. 24.  não ser para graças : não gostar de
brincadeiras; ser valente. 25.  o Ser dos Seres : Deus. 26.  ser
alguém : ser pessoa importante e de valia. 27.  ser com
: proteger. 28.  ser dado a : ter inclinação para. 29.  ser da gema
: ser genuíno. 30.  ser da mesma panelinha : estar de acordo
com outras pessoas; combinar bem com elas. 31.  ser da pele do
diabo : não lhe doerem as pancadas; ser inquieto, traquinas. 32.
 ser de crer : ser crível; merecer fé. 33.  ser homem : ter grandes
qualidades ou aptidões. 34.  ser pensante : o homem.
  ‣ Etimologia: latim sedeo, -ere , estar sentado

seraficamente adv. De modo seráfico.
  ‣ Etimologia: seráfico + -mente

seráfico adj. 1.  Relativo aos serafins. 2.   [Figurado] Místico;
beatífico; paradisíaco. 3.  Diz-se das ordens religiosas franciscanas.

serafim s. m. 1.  Espírito celeste da primeira hierarquia. 2.  
[Figurado] Criança ou pessoa de rara formosura.

serafina s. f. 1.  Tecido de lã, próprio para forros. 2.  Espécie de
baeta encorpada, geralmente com desenhos ou debuxos.

seral adj. 2 g. 1.  Relativo à noite; que se faz durante a noite. 2.
 despesas serais : as que se fazem com as luzes e serviços vários



nas representações de teatro, à noite.

seramela |é| s. f. Saramela; salamandra.

serancolino s. m. Mármore de cor da ágata, encontrada nos
Pireneus.

serandar v. intr. [Portugal: Minho] Seroar.

serandeiro s. m. [Portugal: Minho] Seroeiro.

serão s. m. 1.  Trabalho feito de noite. = SEROADA 2.  Retribuição
desse trabalho. 3.  Festa noturna. = SARAU 4.  Reunião familiar
durante as primeiras horas da noite. 5.   [Portugal: Minho] Romagem de
crianças, em cumprimento de voto pela cura de alguém.
  ‣ Etimologia: latim *seranum , de serum, -i , tarde

serapilheira s. f. 1.  Tecido grosseiro para envolver fardos. 2.
 Pano com que se limpa o chão quando o lavam.

sercial s. m. 1.   [Viticultura] Casta portuguesa de uva branca. 2.  
[Enologia] Vinho seco produzido com essa casta de uva e que constitui
um dos principais tipos de vinho madeira.
  ‣ Etimologia: origem obscura

sereia s. f. 1.   [Mitologia] Monstro fabuloso, metade mulher e
metade peixe ou ave, que, pela suavidade do seu canto, atraía os



navegantes para os rochedos. 2.   [Figurado] Mulher sedutora. 3.
 Mulher que canta melodiosamente. 4.   [Figurado] Instrumento de
acústica que indica o número de vibrações de cada som. 5.  O
mesmo que sirene . 6.   [Zoologia] Gênero de répteis.
  ‣ Etimologia: latim sirena, -ae

serelepe adj. 2 g. 1.   [Brasil] Faceiro; gracioso; provocante. • s. 2
g. 2.  Pessoa esperta, ágil. 3.  Nome de pequenos mamíferos da
ordem dos roedores também conhecidos por caxinguelê.

serena |ê| s. f. 1.  Espécie de batedeira, de movimento muito
sereno, para fazer manteiga. 2.   [Tabuísmo] Bufa.

serenada s. f. Serenata.

serenagem s. f. Ato de pôr sereno.

serenamente adv. De modo sereno.
  ‣ Etimologia: sereno + -mente

serenar v. tr. 1.  Tornar sereno. 2.  Acalmar; pacificar. • v. intr. 3.
 Tranquilizar-se. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Refrescar, cair o sereno.

serenata s. f. 1.  Concerto noturno. 2.  Composição musical
graciosa e delicada. 3.  Ária amorosa que se canta debaixo das
janelas de uma dama.



serendipidade s. f. 1.  Aptidão para descobrir coisas
agradáveis por acaso. 2.  Coisa descoberta por acaso.
  ‣ Etimologia: inglês serendipity

serenidade s. f. 1.  Qualidade ou estado de sereno. 2.  
[Figurado] Tranquilidade; calma; sangue-frio; imperturbabilidade.

serenim s. m. 1.  Antiga canção portuguesa. 2.  Antigo vestuário
de senhora. 3.   [Antigo] Serenata. 4.  Sarau em que cantavam
pessoas reais.

sereníssimo adj. 1.  Muito sereno. 2.  Forma de tratamento
honorífico dado a infantes (abreviatura Ser.mo ).
  ‣ Etimologia: sereno + -íssimo

sereno |ê| adj. 1.  Calmo. 2.  Limpo de nuvens. 3.  Claro,
tranquilo. 4.  Puro. 5.  Que mostra serenidade de espírito. • s. m. 6.
 Umidade fina, fria e penetrante que na estação calmosa e com céu
puro cai de noite; relento. 7.  Guarda-noturno que em Espanha
percorria as ruas cantando a hora e anunciando o estado da
atmosfera. 8.   [Portugal: Minho] [Zoologia] Nome vulgar do chamariz ou
milheira (ave).

seres s. m. pl. Designação dada na Antiguidade aos povos da Ásia
Oriental, notáveis pela fabricação de estofos de seda.
  • Confrontar: ceres.



seresma |ê| s. f. 1.  Mulher mole e sem préstimo. 2.  Velha
repugnante e feia. 3.  Coisa mole e nojenta. • s. m. 4.  Paspalhão.

seresta |é| s. f. [Brasil, Popular] Serenata.

seresteiro adj. s. m. 1.  Que ou o que toca serestas. • adj. 2.
 Relativo a seresta.
  ‣ Etimologia: seresta + -eiro

serezino s. m. [Portugal: Minho] Milheira (ave).

sergantana s. f. [Portugal: Regionalismo] Pequeno lagarto insetívoro e
trepador. = LAGARTIXA, SARDANISCA
  ‣ Etimologia: origem obscura

sergente s. 2 g. Sargente.

sergesto |é| s. m. [Zoologia] Gênero de crustáceos decápodes.

sergeta |ê| s. f. [Popular] Rapariga buliçosa; sirigaita.

sergipano adj. 1.  Relativo ao estado de Sergipe (Brasil). • s. m.
2.  Natural desse estado.



serguia s. f. O mesmo que seriguilha .
  ‣ Etimologia: espanhol jerguilla

serguilha s. f. O mesmo que seriguilha .
  ‣ Etimologia: espanhol jerguilla

seriação s. f. 1.  Ato de seriar. 2.  Classificação por séries.
  ‣ Etimologia: seriar + -ção

seriado adj. 1.  Que se seriou. • s. m. 2.  Obra televisual ou
cinematográfica dividida em episódios, geralmente difundidos com
intervalos regulares. = SÉRIE
  ‣ Etimologia: particípio de seriar

serial adj. 2 g. 1.  Relativo a série. 2.  Disposto em série.
  ‣ Etimologia: série + -al
  • Confrontar: cereal, cirial.

serialidade s. f. Qualidade do que é serial.
  ‣ Etimologia: serial + -idade

serialmente adv. De modo serial.
  ‣ Etimologia: serial + -mente

seriamente adv. De modo sério.
  ‣ Etimologia: sério + -mente



seriar v. tr. 1.  Dispor em séries. = AGRUPAR 2.  Fazer a
classificação de. = CLASSIFICAR 3.  Dar formato de série a.
  ‣ Etimologia: série + -ar

seriário adj. 1.  Relativo a uma série. = SERIAL 2.  Que se faz por
séries.
  ‣ Etimologia: série + -ário

seribolo |bô| s. m. [Brasil: Norte] Barulho; desordem. • Plural:
seribolos |ô|.

sericá s. f. [Culinária] Doce de origem alentejana, feito com ovos,
leite, farinha, açúcar e canela. = SERICAIA, SIRICAIA

sericaia s. f. 1.   [Culinária] Doce de origem alentejana, feito com
ovos, leite, farinha, açúcar e canela. = SERICÁ, SIRICAIA 2.   [Culinária]
Iguaria fina de Malaca.

seríceo adj. 1.   [Linguagem poética] Relativo a seda. 2.  Que tem a
aparência de seda. 3.  Feito de seda.

sericícola adj. 2 g. 1.  Relativo à cultura da seda. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que se ocupa da sericicultura.

sericicultor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que se dedica à
sericicultura.



sericicultura s. f. 1.  Cultura de amoreiras e criação do bicho-
da-seda. 2.  Arte do fabrico da seda.

sericígeno adj. Que produz seda.

sericina s. f. Princípio constitutivo da seda.

sérico adj. Seríceo.

sericultor |ô| s. m. O mesmo que sericicultor .

sericultura s. f. O mesmo que sericicultura .

seridó s. m. 1.   [Brasil] Zona nordestina, de transição entre o
campo e a catinga, e onde se fazem grandes culturas de algodão. 2.
 Variedade de algodão cultivada nessa zona.

série s. f. 1.  Sucessão de coisas que se continuam ou que vêm
umas após outras. = SEQUÊNCIA 2.  Separação de coisas iguais por
diferença de data, de cor, de número, etc. = CLASSE, CATEGORIA 3.
 Cada uma das divisões de uma sequência de objetos classificados.
4.  Quantidade considerável de algo (ex.: resolveu uma série de
problemas ). 5.   [Cinema, Televisão] Obra televisual ou cinematográfica
dividida em episódios, cada um com a sua unidade, que são
geralmente difundidos com intervalos regulares (ex.: série policial ).
= SERIADO 6.   [História natural] Disposição dos seres pela ordem natural
das suas afinidades. 7.   [Matemática] Sequência crescente ou



decrescente de termos segundo uma lei determinada. 8.   [Marinha]
Coleção de bandeiras ou objetos que servem para os sinais
marítimos. 9.   [Química] Reunião de corpos orgânicos e homólogos.
10.  de série : que vem incluído no modelo normal (ex.: carro com
ar condicionado de série ) 11.  em série : numa grande quantidade
para o mesmo modelo (ex.: produção em série ). 12.  fora de série
: que é muito original ou de grande qualidade. = EXCEPCIONAL
  ‣ Etimologia: latim series, -ei , conjunto de objetos interlaçados,
encadeamento, ordem

seriedade s. f. 1.  Qualidade daquele ou daquilo que é sério. 2.
 Integridade de caráter. 3.  Gravidade de porte.
  ‣ Etimologia: latim serietas, -atis

seriema |ê| s. f. [Brasil] Ave dos sertões.

serigaita s. f. 1.  Mulher ou rapariga ladina, espevitada ou
respondona. 2.  Mulher magra, geralmente pretensiosa ou
irrequieta. 3.   [Ornitologia] Ave trepadora. • Sinônimo geral: SIRIGAITA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

serigaitar v. intr. Andar, de maneira irrequieta, de um lado para
outro. = SIRIGAITAR
  ‣ Etimologia: serigaita + -ar

serigaria s. f. Fábrica ou estabelecimento de serigueiro.

serigola |ó| s. f. 1.   [Brasil: Norte] Correia das cabeçadas, cisgola. 2.
 Argola de ferro ou couro passada através das ventas do boi, para o



montar e governar.

serigote s. m. [Brasil: Sul] Lombilho curto.

serigrafia s. f. Processo de impressão por meio de uma tela de
seda.

serigueiro s. m. 1.  Aquele que faz obras de seda. 2.
 Passamaneiro.

seriguilha s. f. Espécie de lã grosseira e sem pelo; serguilha. =
SERGUIA, SERGUILHA, SIRGUILHA
  ‣ Etimologia: espanhol jerguilla

serina s. f. Piina; albumina do soro sanguíneo.

serineta |ê| s. f. 1.  Realejo para ensinar os canários a cantar. 2.
  [Entomologia] Gênero de insetos hemípteros.

seringa s. f. 1.  Espécie de bomba portátil para injeções ou
enemas. 2.  Leite de seringueira. • s. 2 g. 3.  Pessoa importuna ou
esquisita. • adj. 2 g. 4.  Diz-se do pau de uma árvore que produz
borracha.

seringação s. f. 1.  Ato ou efeito de seringar. 2.   [Informal,
Figurado] Maçada.



seringada s. f. 1.  Expulsão do líquido contido na seringa. 2.
 Seringação.

seringadela |é| s. f. Seringação; injeção, maçada; reprimenda.

seringador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que seringa. 2.
 Espécie de almanaque popular cuja implantação ocorre, sobretudo,
a norte do Mondego. 3.   [Popular] Importuno, maçador.

seringal s. m. [Brasil] Mata de seringueiras.

seringar v. tr. 1.  Injetar o líquido contido numa seringa em. 2.
 Molhar com o líquido da seringa. 3.   [Figurado] Maçar, importunar.

seringatório adj. 1.  Relativo à seringa ou às suas aplicações. •
s. m. 2.  Medicamento injetado com seringa.

seringueira s. f. [Botânica] Árvore euforbiácea que produz
borracha. = ÁRVORE-DA-BORRACHA, CAUCHU
  ‣ Etimologia: seringa + -eira

seringueiro s. m. [Brasil] Aquele que extrai o látex da seringueira
para o converter em borracha. = BORRACHEIRO
  ‣ Etimologia: seringa + -eiro



sério adj. 1.  Grave; sisudo. 2.  Positivo; circunspecto. 3.
 Metódico. 4.  Importante. 5.  Sincero. 6.  Real. 7.  Que não ri. • s.
m. 8.  Sisudez. 9.  Gravidade. • adv. 10.  Deveras; realmente.
  • Confrontar: céreo, cério.

sêrio-cômico adj. Que participa da seriedade e da comicidade.
  ♦ Grafia em Portugal: sério-cómico .

sério-cómico adj. Que participa da seriedade e da comicidade.
  ♦ Grafia no Brasil: sêrio-cômico .

sermão s. m. 1.  Discurso sobre assunto religioso pronunciado no
púlpito. 2.  Prática feita a alguém com um fim exclusivamente moral
ou virtuoso. 3.   [Figurado] Repreensão.

sermoa s. f. 1.   [Informal] Sermão de pouco valor. 2.  Prédica.

sermonário s. m. Coleção de sermões.

serna |é| s. f. Herdade que se semeia. = SEARA

sernambi s. m. 1.   [Brasil] Amêijoa. 2.  Sambaqui. 3.  Borracha
impura.

sero- pref. Exprime a noção de soro (ex.: seropositividade ).
  ‣ Etimologia: latim serum, -i , soro de leite



seró s. m. Pequena embarcação asiática.

seroada s. f. 1.  Trabalho feito de noite. = SERÃO 2.  Serão
prolongado.
  ‣ Etimologia: serão + -ada

seroar v. intr. Fazer serão, trabalhar de noite.
  ‣ Etimologia: serão + -ar

serodiagnóstico s. m. Diagnóstico das doenças infecciosas
baseado na busca de anticorpos específicos do agente infeccioso
responsável pelo soro das doenças.
  ‣ Etimologia: sero- + diagnóstico

serodiamente adv. De modo serôdio.
  ‣ Etimologia: serôdio + -mente

serôdio adj. 1.  Que vem no fim da estação própria. = TARDIO 2.
 Que aparece ou acontece fora do tempo que é considerado próprio.
3.   [Figurado] Que já se sabe há muito tempo. = ANTIGO, VELHO
  ‣ Etimologia: latim serotinus, -a, -um , que age tarde, tardio

seroeiro s. m. Aquele que faz serão.
  ‣ Etimologia: serão + -eiro



serologia s. f. [Medicina] Estudo das propriedades dos soros.
  ‣ Etimologia: sero- + -logia

serologicamente adv. De modo serológico.
  ‣ Etimologia: serológico + -mente

serológico adj. [Medicina] Relativo a serologia.
  ‣ Etimologia: serologia + -ico

serologista s. 2 g. [Medicina] Especialista em serologia.
  ‣ Etimologia: serologia + -ista

seropositividade s. f. [Medicina] Qualidade do que é
seropositivo.
  ‣ Etimologia: seropositivo + -idade

seropositivo adj. s. m. 1.   [Medicina] Que ou aquele que
apresenta um diagnóstico positivo em testes serológicos. 2.  Que ou
aquele que é portador do vírus da aids.
  ‣ Etimologia: sero- + positivo

serosa |ó| s. f. 1.   [Anatomia] A membrana serosa. 2.   [Portugal: Beira]
Variedade de azeitona.
  ‣ Etimologia: feminino de seroso

serosidade s. f. 1.  Parte aquosa dos humores animais. 2.
 Humor contido nas bolhas produzidas pelos vesicatórios. 3.  Humor



segregado por certas membranas. 4.  Qualidade de seroso.
  ‣ Etimologia: seroso + -idade

seroso |ô| adj. 1.  Relativo a soro. 2.  Que tem soro. 3.  Aquoso.
• Sinônimo geral: SOROSO • Plural: serosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim serum, -i , soro + -oso
  • Confrontar: ceroso.

seroterapia s. f. Sistema medicinal que tem por base o soro.
  ‣ Etimologia: sero- + terapia

seroterápico adj. Relativo à seroterapia.
  ‣ Etimologia: seroterapia + -ico

serotonina s. f. [Bioquímica] Hormônio secretado no tubo digestivo
e no tecido cerebral, para além de regularizar a motilidade intestinal
e atuar na musculatura lisa, também age sobre o sistema nervoso
central.
  ‣ Etimologia: latim serum, -i , soro de leite, líquido seroso +
tôn[ico] + -ina

serovacinação s. f. Vacinação em que se associa à vacina um
soro específico.
  ‣ Etimologia: sero- + vacinação

serpa |é| s. m. Queijo de leite de ovelha de fabrico artesanal
(Alentejo), amanteigado e muito semelhante ao serra (da Estrela)
mas mais sápido e mais salgado devido aos pastos.



serpão s. m. 1.   [Botânica] Planta aromática do gênero do tomilho
utilizada como condimento. (Família das labiadas.) 2.  O mesmo que
serpilho e serpol .

serpe s. f. 1.   [Linguagem poética] Serpente. 2.   [Arquitetura] Linha de
ornato em forma de serpente. 3.   [Antigo] Peça de artilharia.
  ‣ Etimologia: latim serpens, -entis

serpeante adj. 2 g. Que serpeia.

serpear v. intr. 1.  Andar de rastros, como a serpente. 2.  Mover-
se sinuosamente. = ZIGUEZAGUEAR 3.  Ondular. • Sinônimo geral:
SERPEJAR, SERPENTAR, SERPENTEAR
  ‣ Etimologia: serpe + -ear

serpejante adj. 2 g. Serpeante.

serpejar v. intr. O mesmo que serpentear .
  ‣ Etimologia: serpe + -ejar

serpentante adj. 2 g. Que serpenta.
  ‣ Etimologia: serpentar + -ante

serpentão s. m. 1.  Grande serpente. 2.   [Música] Espécie de
trombone de varas, antigo, cuja parte superior imitava o corpo e a
cabeça de uma serpente.
  ‣ Etimologia: serpente + -ão



serpentar v. intr. O mesmo que serpentear .
  ‣ Etimologia: serpente + -ar

serpentária s. f. 1.   [Botânica] Nome de várias plantas aráceas
que se aplicavam contra a mordedura das víboras. 2.   [Astronomia]
Constelação boreal.
  ‣ Etimologia: latim serpentaria, -ae

serpentariídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos
serpentariídeos. • s. m. 2.   [Ornitologia] Especime dos serpentariídeos.
• serpentariídeos s. m. pl. 3.   [Ornitologia] Família de aves que
têm por tipo o serpentário.
  ‣ Etimologia: serpentário + -ídeo

serpentário s. m. 1.  Viveiro de serpentes. = COBRIL, OFIDIÁRIO 2.
  [Ornitologia] Ave de rapina diurna, espécie de falcão, que se alimenta
especialmente de serpentes. 3.   [Astronomia] Constelação boreal
também conhecida por Serpentária. (Nesta acepção, grafa-se com
inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: serpente + -ário

serpente s. f. 1.  Classe de répteis ofídios. = COBRA 2.   [Informal,
Figurado] Mulher velha e muito feia. 3.  Pessoa pérfida e traiçoeira. 4.
 Coisa má ou que produz males.
  ‣ Etimologia: latim serpens, -entis

serpenteante adj. 2 g. Que serpenteia.
  ‣ Etimologia: serpentear + -ante



serpenteantemente adv. De modo serpenteante.
  ‣ Etimologia: serpenteante + -mente

serpentear v. intr. 1.  Arrastar-se como a serpente. 2.  Mover-
se sinuosamente, em zigue-zague. = ZIGUEZAGUEAR 3.  Ter um
percurso em zigue-zague. = ZIGUEZAGUEAR • Sinônimo geral: SERPEAR,
SERPEJAR, SERPENTAR
  ‣ Etimologia: serpente + -ear

serpenticida adj. 2 g. s. 2 g. Que mata serpentes.

serpentífero adj. [Linguagem poética] Que gera ou tem serpentes.

serpentiforme adj. 2 g. Que tem forma de serpente.

serpentígeno adj. [Linguagem poética] Gerado por serpente.

serpentina s. f. 1.  Candelabro com braços tortuosos para duas
ou mais velas. 2.  Vela de três lumes que se acende no Sábado de
Aleluia. 3.  Tubo em espiral do alambique. 4.  Antiga peça de
artilharia. 5.  Trepadeira amazônica. 6.  Tira de papel de cor
enrolada que se atira em folguedos carnavalescos.

serpentino adj. 1.  Relativo a serpente. 2.  Que tem forma de
serpente. 3.  Que tem veios sinuosos (mármore).



serpentinoso |ô| adj. 1.  Relativo ao mármore serpentino. 2.
 Diz-se das afecções cutâneas com contornos sinuosos. • Plural:
serpentinosos |ó|.

serpete |ê| s. m. Instrumento de jardinagem de lâmina curva
para podar, cortar rebentos, etc.

serpilho s. m. Serpão.

serpol s. m. Serpão.

sérpula s. f. [Zoologia] Gênero de anelídeos marinhos.

serra |é| s. f. 1.  Instrumento cortante, de lâmina dentada,
geralmente de aço. 2.  Instrumento dotado de lâmina não dentada,
usado para serrar pedra. 3.  Lâmina de qualquer desses
instrumentos. 4.  Série de montes ou montanhas com cumes de
nível variado. 5.  Elevação de terreno. 6.   [Figurado] Porção de coisas
amontoadas até grande altura. 7.   [Brasil] Matagal estreito que
acompanha as duas margens dos rios. • s. m. 8.  Queijo artesanal
da Serra da Estrela de leite de ovelha, formato redondo, pasta
amanteigada, pouco salgada, bem ligada e sem olhos. 9.  ir à serra
: ficar zangado ou amuado. 10.  serra braçal : a que é movida por
dois serradores.
  ‣ Etimologia: latim serra, -ae , instrumento para serrar

serrabulho s. m. Sarrabulho.



serração s. f. 1.  Ato ou efeito de serrar. = SERRAGEM, SERRAMENTO
2.  Fábrica de serrar madeiras ou pedra. 3.  serração da velha
: folguedo popular ainda em uso nalgumas aldeias e que consiste
em fingir que se serra uma velha, a meio da Quaresma.
  ‣ Etimologia: serrar + -ção
  • Confrontar: cerração.

serradela |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de serrar. = SERRAÇÃO 2.  
[Botânica] Planta leguminosa.
  ‣ Etimologia: serrar + -dela

serradiço adj. Diz-se da madeira serrada e aparada.
  ‣ Etimologia: serrado + -iço

serrado adj. Que foi cortado, que se cerrou.
  ‣ Etimologia: particípio de serrar
  • Confrontar: cerrado.

serrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que serra. 2.  Serrador
de serra braçal. 3.  Serrote curvo para a palha.

serradura s. f. 1.  Serração. 2.  Partículas de madeira que caem
ao serrar; serrim.
  • Confrontar: cerradura.

serrafaçar v. intr. Sarrafaçar.



serra-fila s. m. 1.   [Militar] Soldado que está atrás do chefe de
fila. 2.  Navio que navega na retaguarda de outros.

serragem s. f. 1.  Ato ou efeito de serrar. = SERRAÇÃO 2.
 Serragem.
  ‣ Etimologia: serrar + -agem

serralha s. f. 1.   [Botânica] Planta da família das compostas. 2.  
[Portugal: Minho] Saliência como de serra. 3.  Serrilha.

serralhar v. tr. 1.  Lavrar ou limar como os serralheiros. • v. intr.
2.  Fazer barulho como os serralheiros.

serralharia s. f. Oficina ou arte de serralheiro.

serralheiro s. m. Aquele que faz fechaduras e outras obras de
ferro delicadas, como grades, balaústres, etc.

serralhinha s. f. [Botânica] Planta da família das asteráceas.

serralho s. m. 1.  Palácio imperial, na Turquia. 2.  Harém. 3.  
[Figurado] Lupanar. 4.  Casa de devassidão.

serramento s. m. Ato ou efeito de serrar. = SERRAÇÃO
  • Confrontar: cerramento.



serrana s. f. 1.  Mulher que vive nas serras. 2.  Mulher rústica. 3.
 Canção popular beiroa. 4.   [Brasil] Bailado campestre, espécie de
fandango.

serrania s. f. 1.  Aglomeração de serras. = CORDILHEIRA, SERRANIA
2.   [Figurado] Ondas grandes do mar encapelado.
  ‣ Etimologia: serrano + -ia

serranice s. f. Modos de serrano.
  ‣ Etimologia: serrano + -ice

serranilha s. f. Canção pastoril dos antigos trovadores
portugueses.

serrano adj. 1.  Que habita nas serras. 2.  Montesino. 3.
 Relativo a serras. • s. m. 4.  Camponês. 5.  Montanhês. 6.  Espécie
de barco usado no Mondego.
  ‣ Etimologia: serra + -ano

serrão adj. 1.  Serrano. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Surrão. 3.  
[Portugal: Minho] Serra grande para serrar toras. 4.  Nome vulgar de um
peixe. 5.   [Brasil] Serrador (ave).

serrar v. tr. 1.  Fender ou cortar com serra ou serrote. • v. intr. 2.
 Trabalhar com serra.
  ‣ Etimologia: latim serro, -are
  • Confrontar: cerrar.



serraria s. f. 1.  Armação de madeira que sustenta o pau ou a
trave que se quer serrar com a serra braçal ou mecânica. 2.  Fábrica
ou oficina onde se serra madeira. = SERRAÇÃO 3.   [Pouco usado]
Conjunto de serras ou montes. 4.  Serrania.
  ‣ Etimologia: serra + -aria

serrátil adj. 2 g. 1.  Disposto em forma de serra. 2.   [Geometria]
Que tem cinco superfícies, três das quais são paralelogramos, e as
restantes triângulos. 3.   [Medicina] Diz-se do pulso em que se
percebem pulsações simultâneas em vários pontos da mesma
artéria.

serrazina s. f. 1.  Ato de serrazinar. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou
pessoa que serrazina.

serrazinar v. intr. Maçar, falar constantemente no mesmo
assunto.

serreado adj. 1.  Em forma de serra. 2.  Que tem dentes como
os da serra.

serrear v. tr. 1.  Dar forma de serra a. 2.  Dentear ou recortar em
forma de serra.

serrenho |â ou ê| adj. s. m. O mesmo que serrano .
  ‣ Etimologia: serra + -enho



sérreo adj. 1.  Relativo a serra. 2.  Que tem forma de serra.

serreta |ê| s. f. 1.  Pequena serra. 2.   [Ictiologia] Peixe-serra.

serricórneos s. m. pl. Família de insetos coleópteros com
antenas em forma de serra.

serridentado adj. Serridênteo.

serridênteo adj. 1.  Serrado. 2.  Que tem dentes em forma de
serra.

serril adj. 2 g. 1.  Montanhês, serrano, agreste. 2.  Montesino,
sérreo. 3.  Rústico.

serrilha s. f. 1.  Lavor em forma de dentes de serra e que serve
para adornos. 2.  Lavrado na circunferência das moedas para
impedir que sejam cerceadas. 3.  Bordo denteado. 4.  Barbela com
pontas de ferro.
  ‣ Etimologia: serra + -ilha

serrilhador |ô| s. m. Máquina de serrilhar moeda.

serrilhar v. tr. 1.  Abrir ou lavrar serrilha em. • v. intr. 2.  Puxar
pelas duas rédeas desencontradamente ao cavalo, quando este toma
o freio nos dentes.



serrilho s. m. [Brasil] Grande eixo a que está presa a roda grande
dos engenhos de açúcar.

serrim s. m. 1.  Serradela (planta). 2.  Serragem (partículas de
madeira).

serrino adj. Serrátil.

serrípede adj. 2 g. [Zoologia] Que tem pés serreados.

serrirrostro |ô| adj. [Zoologia] Que tem bico em forma de serra. •
Plural: serrirrostros |ô|.

serro |ê| s. m. Aresta de um monte. = ESPINHAÇO
  ‣ Etimologia: alteração de serra
  • Confrontar: cerro.

serrobeco |é| s. m. Variante de surrobeco.

serrota |ó| s. f. [Brasil] Serra pequena, cordilheira.

serrotar v. tr. 1.  Cortar com serrote. 2.  Serrar mal.



serrote s. m. 1.  Espécie de serra de folha larga e curta cuja
extremidade inferior se adapta a um cabo. 2.   [Ictiologia] Peixe da ria
de Aveiro. 3.   [Brasil] Montanha pequena.

sertã s. f. Frigideira larga e de pouco fundo, de ferro ou de barro.

sertanejo |â ou ê ou âi| adj. 1.  Do sertão. 2.  Rude, silvestre. • s.
m. 3.  Indivíduo sertanejo.

sertanista s. 2 g. Pessoa que conhece ou frequenta o sertão.

sertão s. m. 1.  Lugar inculto, afastado de povoações. 2.
 Floresta no interior de um continente, longe da costa.

sertela |é| s. f. O mesmo que sertelha .

sertelha |â ou ê| s. f. Aparelho usado na pesca das enguias. =
SERTELA

serubuna s. f. [Botânica] Mangue amarelo. = SERUTINGA
  ‣ Etimologia: tupi

serunterapia s. f. Seroterapia.



serutinga s. f. [Botânica] O mesmo que serubuna .
  ‣ Etimologia: tupi

serva |é| s. f. 1.  Mulher que vive no estado de servidão; escrava.
2.   [Por extensão] Criada.
  • Confrontar: cerva.

servência s. f. [Antigo] Qualidade do que serve; serventia.

servente adj. 2 g. 1.  Que serve. • s. 2 g. 2.  Pessoa que serve.
3.  Criada ou criado.

serventês s. m. Sirvente. • Feminino: serventesa. Plural:
serventeses.

serventésio adj. Sirventésio.

serventia s. f. 1.  Préstimo. 2.  Utilidade. 3.  Aplicação. 4.
 Passagem; passadiço; entrada. 5.  Servidão, trabalho de servente.

serventuário s. m. Aquele que serve em emprego ou ofício em
vez daquele a quem o trabalho incumbe.

serviçal adj. 2 g. 1.  Relativo a servos ou criados. 2.  Prestadio.
3.  Obsequiador. • s. 2 g. 4.  Criada ou criado.



serviçalmente adv. De modo serviçal.
  ‣ Etimologia: serviçal + -mente

servicial adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que serviçal .

serviço s. m. 1.  Ato ou efeito de servir. 2.  Préstimo; trabalho;
proveito; utilidade; uso. 3.  Exercício de funções obrigatórias. 4.
 Duração desse exercício. 5.  Desempenho de qualquer trabalho. 6.
 Diligência. 7.  Obséquio. 8.  Ação útil e benéfica. 9.  Conveniência.
10.  Serventia. 11.  Conjunto das peças de louça necessárias para
um jantar, chá, etc. 12.  O último parceiro no jogo da pela. 13.
 Vaso noturno. 14.   [Liturgia] Ofício. 15.   [Antigo] Tributo ou donativo
do vassalo.

servidão s. f. 1.  Estado ou condição de servo; dependência;
escravidão. 2.   [Direito] Encargo imposto em qualquer prédio em
proveito ou serviço de outro pertencente a dono diferente. 3.
 Passagem, para uso do público, por um terreno que é propriedade
particular.

servidiço adj. 1.  Que serviu já muitas vezes, usado, gasto. 2.
 Cediço.

servido adj. 1.  Gasto; usado. 2.  Fornecido. 3.  Provido. 4.  
[Gíria] Preso. 5.  ser servido : haver por bem; dignar-se.

servidor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou quem serve, presta serviços. =
SERVENTE 2.  Que ou quem é rigoroso no cumprimento das suas



funções. 3.  Que ou quem está disponível para ajudar. =
OBSEQUIADOR, PRESTÁVEL 4.   [Informática] Diz-se de ou sistema
informático que permite o acesso a informação por parte de outros
sistemas ou computadores dispostos em rede (ex.: instalação de
programa servidor; não se consegue aceder ao servidor ). 5.  
[Informática] Diz-se de ou computador que, numa rede de
computadores, aloja esse tipo de sistema informático (ex.: quem
desligou o servidor? ). • s. m. 6.   [Portugal: Regionalismo] Penico.
  ‣ Etimologia: latim servitor, -oris , servo, servidor

serviente adj. 2 g. Sujeito a dar servidão.

servil adj. 2 g. 1.  Relativo a servo ou próprio dele. 2.  Bajulador.
3.  Torpe; vil. 4.  Subserviente.

servilha s. f. 1.  Embarcação sardinheira. 2.   [Antigo] Sapato de
couro. 3.   [Brasil] Sapato de ourelo.

servilheiro s. m. Tripulante de servilha. = SARDINHEIRO

servilheta |ê| s. f. Criada; serva.

servilheteiro s. m. O que corteja criadas de servir.

servilismo s. m. 1.  Propensão a obedecer como escravo. 2.
 Falta de dignidade. 3.  Baixeza. 4.  Subserviência.



servilmente adv. De modo servil.
  ‣ Etimologia: servil + -mente

sérvio adj. 1.  Relativo à Sérvia. • s. m. 2.  Natural, habitante ou
cidadão da Sérvia. • adj. s. m. 3.   [Linguística] Diz-se de ou língua
falada na Sérvia.
  ‣ Etimologia: Sérvia , topônimo

serviola |ó| s. f. 1.   [Marinha] Turco de madeira. 2.  Pau roliço
móvel que se coloca horizontalmente na borda do navio para enrolar
um cabo, diminuindo-lhe o atrito.

servir v. tr. 1.  Ser criado de. 2.  Ser útil ou prestável a. 3.  Aviar.
4.  Fornecer. 5.  Pôr na mesa (refeição ou tempero). 6.  Ministrar
(comida, bebida, etc.). 7.  Cuidar de. 8.  Empregar; usar. 9.
 Auxiliar; favorecer; ajudar. • v. intr. 10.  Desempenhar quaisquer
funções. 11.  Viver na dependência de alguém. 12.  Viver ou
trabalhar como servo. 13.  Ser útil, vantajoso. 14.  Ser favorável.
15.  Dar serventia. 16.  Fazer as vezes de. 17.  Causar. • v. pron.
18.  Dignar-se. 19.  Aproveitar-se. 20.  Utilizar-se de uma iguaria, à
mesa.

servitude s. f. Servidão.

servível adj. 2 g. 1.  Que serve. 2.  Que presta utilidade ou
serviço.



servo |é| s. m. 1.  Aquele que não dispõe da sua pessoa, nem de
bens. 2.  Homem adstrito à gleba e dependente de um senhor. ≠
SUSERANO 3.  Pessoa que presta serviços a outrem, não tendo
condição de escravo. = CRIADO, SERVENTE, SERVIÇAL 4.  Pessoa que
depende de outrem de maneira subserviente. • adj. 5.  Que não tem
direito à sua liberdade nem a ter bens. ≠ LIVRE 6.  Que tem a
condição de criado ou escravo. 7.  Que está sob o domínio de algo
ou alguém.
  ‣ Etimologia: latim servus, -i , escravo
  • Confrontar: cervo.

servocomando s. m. Mecanismo auxiliar cujo fim é ajudar a
força muscular do homem, assegurando automaticamente, por
amplificação, a força necessária ao funcionamento de um conjunto.

servo-croata adj. 2 g. 1.  Relativo à Sérvia e à Croácia. • s. m.
2.  Língua do grupo eslávico falada na Sérvia, na Croácia e na
Eslovênia.

servofreio s. m. Servocomando destinado a assegurar o
funcionamento dos freios.

servomecanismo s. m. Mecanismo que só realiza um certo
programa de ação depois de uma comparação entre as tarefas que
lhe são dadas e o trabalho que ele executa.

servomotor |ô| s. m. Órgão de comando cuja energia de
manobra é tirada de uma fonte, com o fim de reduzir os esforços a
aplicar ou a facilitar o comando à distância.



serzeta |ê| s. f. Espécie de narceja.

serzete |ê| s. m. [Portugal: Regionalismo] Merganso.

sésamo s. m. [Botânica] Gergelim.

sesamoide |ói| adj. 2 g. 1.  Semelhante à semente do sésamo. •
adj. s. m. 2.   [Anatomia] Diz-se de ou cada um dos ossos
arredondados e pequenos, de organização fibrosa, que estão
próximos das articulações. 3.   [Zoologia] Diz-se particularmente de um
ossinho que no casco do cavalo fica atrás do osso do pé.

sesamóide adj. 2 g. 1.  Semelhante à semente do sésamo. •
adj. s. m. 2.   [Anatomia] Diz-se de ou cada um dos ossos
arredondados e pequenos, de organização fibrosa, que estão
próximos das articulações. 3.   [Zoologia] Diz-se particularmente de um
ossinho que no casco do cavalo fica atrás do osso do pé.
  ♦ Grafia de sesamoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

sésele s. m. [Botânica] Planta umbelífera.

sesgo |ê| adj. Oblíquo; diagonal; transversal; torcido; serpeante.

sesimbrão adj. 1.  Relativo ou pertencente a Sesimbra. • s. m.
2.  Natural de Sesimbra.



sesmar v. tr. [Antigo] Partir, demarcar, dividir (as terras) em
sesmarias.

sesmaria s. f. 1.  Terra inculta ou abandonada. 2.  Maninho.

sesmeiro s. m. 1.  Aquele que dividia as sesmarias. 2.  Aquele a
quem se deu uma sesmaria para a cultivar.

sesmo |ê| s. m. 1.  Lugar onde há sesmarias. 2.  A parte que foi
sesmada em favor de alguém e limitada na sesmaria. 3.   [Antigo]
Quinhão; partilha; limite.

sesqui- elem. de comp. Exprime a noção de um e meio (ex.:
sesquicentenário ).
  ‣ Etimologia: latim sesqui , mais metade, e mais meio

sesquiáltera s. f. [Música] Grupo de seis figuras que se executam
no mesmo tempo em que se deveriam cantar ou tocar quatro figuras
da mesma espécie.
  ‣ Etimologia: latim sesquialter, -era, -erum , outro e mais metade

sesquiáltero adj. [Matemática] Diz-se de duas quantidades das
quais uma contém a outra vez e meia, como 9 e 6 (ex.: 2/3 é uma
proporção sesquiáltera ).
  ‣ Etimologia: latim sesquialter, -era, -erum , outro e mais metade



sesquicentenário s. m. 1.  Transcurso ou comemoração do
centésimo quinquagésimo aniversário. • adj. 2.  Que tem ou celebra
150 anos. • Sinônimo geral: TRICINQUENTENÁRIO
  ‣ Etimologia: sesqui- + centenário

sesquipedal adj. 2 g. 1.  Que tem pé e meio de comprido. 2.  
[Jocoso] Que é muito grande (falando-se de certas palavras ou
versos).
  ‣ Etimologia: latim sesquipedalis, -e

sesquissal s. m. [Química] Sal que contém uma vez e meia tanto
da base como o sal neutro.
  ‣ Etimologia: sesqui- + sal

sessação s. f. Ação de sessar.
  • Confrontar: cessação.

sessamento s. m. Ato de sessar.
  • Confrontar: cessamento.

sessão s. f. [Portugal: Beira, Minho] Frescura ou umidade da terra.
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: cessão, seção.

sessão s. f. 1.  Tempo durante o qual um corpo deliberativo está
reunido em assembleia. 2.  Reunião ou assembleia. 3.  Tempo de
funcionamento de junta, congresso, espetáculo, consulta, etc.
  ‣ Etimologia: latim sessio, -onis , ação de sentar-se, assento,



cadeira
  • Confrontar: cessão, seção.

sessar v. tr. [Brasil] Passar pela urupema. = JOEIRAR, PENEIRAR
  ‣ Etimologia: quimbundo kusesa
  • Confrontar: cessar.

sessenta adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Seis vezes dez. • s. m. 2.  O
número sessenta. 3.  O sexagésimo indivíduo ou objeto de uma
série.

sessenta e um s. m. 2 núm. [Jogos] Espécie de jogo de cartas
brasileiro.
  ♦ Grafia em Portugal: sessenta-e-um .

sessenta-e-um s. m. 2 núm. [Jogos] Espécie de jogo de cartas
brasileiro.
  ♦ Grafia no Brasil: sessenta e um .

sessentão adj. s. m. Sexagenário.

séssil adj. 2 g. [Botânica] Que não tem pedúnculo ou suporte.

sessilifloro |ó| adj. [Botânica] Que tem flores sésseis.

sessilifoliado adj. [Botânica] Que tem folhas sésseis.



sessilmente adv. De modo séssil.
  ‣ Etimologia: séssil + -mente

sesso |ê| s. m. [Plebeísmo] Assento, nádegas.

sesta |é| s. f. 1.  Sono de curta duração que se dorme geralmente
depois da refeição do almoço. 2.  Tempo durante o qual os
trabalhadores interrompem o trabalho ao almoço. 3.  Hora de
descanso.
  ‣ Etimologia: latim [hora] sexta , sexta hora
  • Confrontar: cesta, sexta.

sesteada s. f. 1.   [Brasil: Sul] Ato de sestear. 2.  Lugar onde se
dorme a sesta.

sestear v. intr. 1.  Dormir a sesta. • v. tr. 2.  Abrigar do calor (o
gado).

sesteiro s. m. 1.   [Portugal: Beira] Medida de três alqueires. 2.  
[Antigo] Sexta parte de um moio.
  • Confrontar: cesteiro.

sestércio s. m. Pequena moeda, na Roma antiga, equivalente a
dois asses e meio.

sestra s. f. O mesmo que sinistra .
  ‣ Etimologia: latim sinistra , mão esquerda



sestro adj. 1.  Esquerdo. 2.   [Figurado] Sinistro, agourento. • s. m.
3.  Balda. 4.  Vício; manha. 5.  Sina; fado; sorte.
  • Confrontar: cestro.

sestro |ê| s. m. Sistro.

sestroso |ô| adj. 1.  Que tem sestro. 2.  Manhoso. • Plural:
sestrosos |ó|.

sesudo adj. Sisudo.

set s. m. 1.  Uma partida, no tênis, no pingue-pongue. 2.  Estúdio
onde se fazem as tomadas de vistas do cinema. 3.  Conjunto de
panos que substituem a toalha num serviço de mesa.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

seta |é| s. f. 1.  Haste de madeira, armada de um ferro e que se
atira por meio de arco ou besta; frecha. 2.  Ponteiro das horas (nos
relógios). 3.  Dito satírico que fere a suscetibilidade de outrem. 4.  
[Botânica] Sagitária. 5.   [Astronomia] Constelação, junto da Via Láctea. 6.
  [Portugal: Trás-os-Montes] Cogumelo comestível.
  • Confrontar: zeta.

setáceo adj. 1.  Que tem sedas ou pelos. 2.  Da natureza das
sedas do porco. 3.  Cerdoso.
  • Confrontar: cetáceo.



setada s. f. Ferida feita com seta.

sete adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Seis mais um. • s. m. 2.  O
algarismo que representa o número sete. 3.  Carta que tem sete
pontos. 4.  Indivíduo ou objeto que tem o número sete. 5.   [Botânica]
Planta medicinal. 6.  pintar o sete : fazer diabruras, dar que falar;
causar, provocar escândalo; fazer desordem.
  ‣ Etimologia: latim septem , sete

setear v. tr. Assetear.

sete-casacas s. f. 2 núm. Nome brasileiro de uma planta
mirtácea.

sete-cascos s. m. 2 núm. 1.   [Popular] A pele e os tendões do
calcanhar. 2.  Nome brasileiro de uma planta monimiácea.

setecentismo s. m. 1.  Período setecentista. 2.  Estilo ou
escola literária dos setecentistas.

setecentista adj. 2 g. 1.  Relativo ao século XVIII. • s. 2 g. 2.
 Escritor ou escritora do século XVIII.

setecentos |sè| adj. pl. num. card. 1.  Sete vezes cem. • s. m. 2
núm. 2.  Número setecentos. 3.  O século XVIII.



sete-cotovelos s. m. 2 núm. Variedade de pera que tem umas
protuberâncias em volta do bojo.

sete e meio s. m. 2 núm. Jogo de cartas análogo ao trinta-e-
um.
  ♦ Grafia em Portugal: sete-e-meio .

sete-e-meio s. m. 2 núm. Jogo de cartas análogo ao trinta-e-
um.
  ♦ Grafia no Brasil: sete e meio .

sete-em-rama s. m. 2 núm. [Botânica] Planta rosácea;
tormentilha.

sete-espigas s. f. 2 núm. [Viticultura] Casta de uva branca
algarvia.

Sete-Estrelo |ê| s. m. [Popular] Nome vulgar das Plêiades (grupo
de estrelas), na constelação do Touro.

seteira s. f. 1.   [Fortificação] Fresta estreita aberta na muralha. 2.
 Fresta estreita aberta em parede para dar claridade a uma
habitação que não tem janela.

seteiro s. m. O que atira setas. = ARCHEIRO, FRECHEIRO
  ‣ Etimologia:



setembrino adj. Relativo a setembro.

setembrismo s. m. Partido setembrista.

setembrista s. 2 g. 1.  Partidário da revolução de setembro de
1836 (opõe-se a cartista). • adj. 2 g. 2.  Relativo a essa revolução.

setembro s. m. Nono mês do ano.

sete-mesinho |sè| adj. Diz-se da criança que nasceu de sete
meses.

setenado adj. Que tem sete folíolos num pecíolo comum (folha
do sete-em-rama).

seteno |ê| s. m. 1.   [Antigo] Septênio. 2.  Tributo ou foragem em
que se pagava 1 por 7 (frutos). 3.   [Antigo] [Medicina] O sétimo dia
crítico de certas doenças.

setenta adj. 2 g. num. card. 1.  Sete vezes dez. • s. m. 2.  O
número setenta. 3.  O septuagésimo indivíduo ou objeto de uma
série. 4.  versão dos Setenta : versão grega do Velho Testamento
feita em Alexandria, por setenta e dois judeus do Egito.

setentrião s. m. 1.   [Linguagem poética] O Polo Norte. 2.  O vento
do norte. 3.  As regiões do norte.



setentrional adj. 2 g. 1.  Do setentrião. 2.  Que habita do lado
norte. 3.  Situado ao norte. • s. 2 g. 4.  Pessoa das regiões do
Norte.

sete-sangrias s. f. 2 núm. 1.   [Botânica] Planta borraginácea. 2.
 Nome de duas plantas estiracáceas do Brasil.

setia s. f. 1.  Cano de madeira que conduz a água para os cubos
da roda de um motor hidráulico. 2.  Espécie de prego de arame. 3.
 Pequena embarcação asiática. 4.  Cale do moinho.

setial s. m. 1.  Assento ornado que se põe nas igrejas; escabelo.
2.  Elevação, cômoro de terra que forma assento natural.

sético |ét| adj. 1.  Relativo a sepsia. 2.  Que causa putrefação. =
PUTREFACIENTE, PUTREFACTIVO, PUTREFACTÓRIO 3.  Que é causado por
micróbios ou suas toxinas.
  ‣ Etimologia: grego septikós, -ê, -ón , que traz podridão
  • Confrontar: cético.
  ♦ Grafia no Brasil: séptico .

seticórneo adj. 1.   [Zoologia] Que tem antenas em forma de
sedas. • seticórneos s. m. pl. 2.  Família de insetos
seticórneos.

setífero adj. 1.   [Linguagem poética] Que produz seda. 2.  Relativo à
seda. • Sinônimo geral: SEDÍGERO, SETÍGERO



  • Confrontar: septífero.

setiforme adj. 2 g. Que tem o aspecto de cerdas.
  • Confrontar: septiforme.

setígero adj. 1.  Relativo a seda. 2.  Que tem ou produz seda. •
Sinônimo geral: SEDÍGERO, SETÍFERO

setilha s. f. Estrofe de sete versos.

sétima s. f. [Música] Intervalo de dois sons que distam um do outro
sete graus (compreendidos nestes os extremos).

sétimo adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que vem depois do
sexto. • s. m. 2.  A sétima parte de um todo. • adv. 3.  Em sétimo
lugar.

setinoira s. f. O mesmo que setinoura .

setinoso |ô| adj. Grafia errônea de cetinoso. • Plural: setinosos |
ó|.

setinoura s. f. Foice para segar. = SETINOIRA



setor |ètô| s. m. 1.   [Geometria] Parte de um círculo compreendida
entre dois raios e o arco correspondente. 2.  Parte de um recinto
fortificado em que exerce comando um oficial. 3.   [Astronomia]
Instrumento astronômico que consta de um arco de 20º a 30º,
munido de um óculo. 4.  Seção ou ramo de qualquer atividade
pública ou privada.
  ‣ Etimologia: latim setor, -oris , o que corta, cortador

setorial |èt| adj. 2 g. Relativo a um setor, a uma categoria
profissional.
  ‣ Etimologia: setor + -ial

setorialmente adv. De modo setorial.
  ‣ Etimologia: setorial + -mente

setorização |èt| s. f. Ato ou efeito de setorizar.
  ‣ Etimologia: setorizar + -ção

setorizador |ètô| adj. s. m. Que ou o que setoriza.
  ‣ Etimologia: setorizar + -dor

setorizar |èt| v. tr. Dividir em setores.
  ‣ Etimologia: setor + -izar

setuagenário |èt| adj. s. m. Que ou aquele que tem setenta
anos de idade.
  ♦ Grafia no Brasil: septuagenário .



  ♦ [Portugal] Variante de septuagenário após o Acordo Ortográfico
de 1990.

setuagésima |èt| s. f. Terceiro domingo antes do primeiro da
Quaresma.
  ♦ Grafia no Brasil: septuagésima .
  ♦ [Portugal] Variante de septuagésima após o Acordo Ortográfico de
1990.

setuagésimo |èt| adj. num. ord. s. m. Que ou o que numa série
de setenta ocupa o último lugar.
  ♦ Grafia no Brasil: septuagésimo .
  ♦ [Portugal] Variante de septuagésimo após o Acordo Ortográfico de
1990.

setúbal s. m. [Enologia] Vinho moscatel de Setúbal.

setubalense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Setúbal. •
s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Setúbal. • Sinônimo geral: SADINO
  ‣ Etimologia: Setúbal , topônimo + -ense

setupleta |èt| s. f. Velocípede de duas rodas para sete pessoas.
  ♦ Grafia no Brasil: septupleta .
  ♦ [Portugal] Variante de septupleta após o Acordo Ortográfico de
1990.

setuplicar |èt| v. tr. 1.  Tornar sete vezes maior. 2.  Multiplicar
por sete. • v. pron. 3.  Tornar-se sete vezes maior.
  ♦ Grafia no Brasil: septuplicar .



  ♦ [Portugal] Variante de septuplicar após o Acordo Ortográfico de
1990.

seu pron. poss. 1.  possessivo da 3.ª pessoa, também empregado
em vez de vosso. 2.  Dele; dela; deles; delas. 3.  De vós (ex.: como
está seu pai? ). 4.  De si próprio: protege-o com dinheiro seu. 5.
 Adotado, usado, seguido: as suas máximas. 6.  Que lhe pertence: aí
é o seu lugar. 7.  Estimado, preferido. 8.  Proveniente de si: isso não
parece seu; essa não parece sua. 9.  Expletivamente: o negócio tem
as suas dificuldades. • s. m. 10.  O que pertence a alguém: dar o
seu a seu dono. 11.  Posse, fortuna: não ter nada de seu. 12.
 Redução popular em próclise, de senhor. • seus s. m. pl. 13.  Os
parentes, a família (ex.: como passam todos os seus? ). ≠ ALHEIOS
14.  Partidários; companheiros. • Feminino: sua.

seu-vizinho s. m. [Popular] O dedo anular, pela sua proximidade
do mindinho.

seva |é| s. f. 1.   [Brasil] Ato de sevar. 2.  Cipó ou corda horizontal
em que se penduram as folhas verdes do tabaco para secarem.
  • Confrontar: ceva.

sevadeira s. f. [Brasil] Mulher que se emprega na seva.
  • Confrontar: cevadeira.

sevandija s. 2 g. 1.  Pessoa que vive à custa alheia. 2.
 Parasito. 3.  Pessoa que passa por todas as humilhações sem
mostrar ressentimento. 4.  Nome comum a todos os insetos
parasitas ou vermes imundos.



sevandijar v. pron. 1.  Tornar-se sevandija. 2.  Dar-se ao
desprezo.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

sevar s. f. [Brasil] Ralar, reduzindo a mandioca a farinha.
  • Confrontar: cevar.

severamente adv. De modo severo.
  ‣ Etimologia: severo + -mente

severianos s. m. pl. Hereges que negavam a canonicidade dos
livros que a Igreja reputa canônicos.

severidade s. f. 1.  Qualidade de severo. 2.  Ato severo ou
rigoroso. 3.  Inflexibilidade de caráter.

severino s. m. [Ictiologia] Peixe da Póvoa de Varzim.

severita s. f. [Mineralogia] Variedade de hidrossilicato de alumina.
  ♦ Grafia em Portugal: severite .

severite s. f. [Mineralogia] Variedade de hidrossilicato de alumina.
  ♦ Grafia no Brasil: severita .

severizar v. tr. Tornar severo.



severo |é| adj. 1.  Grave; austero. 2.  Rígido, rigoroso. 3.
 Inflexível. 4.  Áspero. 5.  Exato. 6.  Pontual. 7.  Acentuado. 8.  
[Figurado] Correto. 9.  Elegante e simples (estilo).

sevícia s. f. 1.  Castigo corporal. = MAUS-TRATOS 2.  Crueldade;
desumanidade.
  ‣ Etimologia: latim saevitia, -ae , furor, fúria, rigor
  • Nota: Mais usado no plural.

seviciar v. tr. Maltratar com sevícias; praticar sevícias em. =
SUPLICIAR, TORTURAR
  ‣ Etimologia: sevícia + -ar

sevilhana s. f. 1.  Navalha grande, de folha estreita e curva. 2.
 Mantilha de mulher. 3.   [Ornitologia] Ave galinácea. 4.   [Agricultura]
Variedade de azeitona. 5.  Mulher natural de Sevilha. 6.  Canto
popular tradicional de Sevilha. (Mais usado no plural.) 7.  Dança que
acompanha esse canto. (Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: feminino de sevilhano

sevilhano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Sevilha (Espanha).
• s. m. 2.  Natural de Sevilha.
  ‣ Etimologia: Sevilha , topônimo + -ano

sevo |é| adj. [Linguagem poética] Cruel; desumano; sanguinário.

sex- |cs| pref. Elemento designativo de seis.



sexa |é| s. f. Seixa.

sexagenário |cs| adj. s. m. Que ou aquele que tem sessenta
anos.

sexagésima |cs| s. f. 1.  O penúltimo domingo antes da
Quaresma. (Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.) 2.  Cada
uma das sessenta partes iguais em que pode dividir-se um todo.

sexagesimal |cs| adj. 2 g. 1.  Relativo a sessenta. 2.  
[Matemática] Diz-se de uma fração cujo denominador é sessenta ou
múltiplo de sessenta.

sexagésimo |cs| adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que numa
série de sessenta ocupa o último lugar. • s. m. 2.  Cada uma das
sessenta partes de um todo.

sexangulado |cs| adj. Que tem seis ângulos; hexagonal. =
SEXANGULAR, SEXÂNGULO

sexangular |cs| adj. 2 g. O mesmo que sexangulado .

sexângulo |cs| adj. O mesmo que sexangulado .

sex-appeal |sècçàpil| s. m. Poder de sedução ou encanto sensual
que alguém apresenta ou transmite.



  ‣ Etimologia: palavra anglo-americana

sexcentésimo |cs| adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que é o
último de uma série de 600. • adj. s. m. 2.  Diz-se de ou cada uma
das partes da unidade dividida em 600 partes iguais. • Sinônimo
geral: SEISCENTÉSIMO

sexdigital |cs| adj. 2 g. Que tem seis dedos (ex.: mão sexdigital
). = HEXADÁTILO
  ‣ Etimologia: sex- + digital

sexdigitário |cs| adj. s. m. Que ou quem tem mão ou pé
sexdigital.
  ‣ Etimologia: sex- + dígito + -ário

sexdigitismo |cs| s. m. Conformação dos sexdigitários.
  ‣ Etimologia: sex- + dígito + -ismo

sexenal |cs| adj. 2 g. 1.  Que sucede de seis em seis anos. 2.
 Que se refere ao sexênio.

sexênio s. m. Período de seis anos consecutivos.
  ‣ Etimologia: latim sexennium, -ii
  ♦ Grafia em Portugal: sexénio .

sexénio |cs| s. m. Período de seis anos consecutivos.
  ‣ Etimologia: latim sexennium, -ii
  ♦ Grafia no Brasil: sexênio .



sexífero |cs| adj. Que tem sexo.

sexismo |cs| s. m. 1.  Termo empregado pelos movimentos de
emancipação feministas para designar a atitude dominadora dos
homens para com as mulheres. 2.  Discriminação baseada em
critérios sexuais.
  ‣ Etimologia: sexo + -ismo

sexista |cs| adj. 2 g. 1.  Relativo ao sexismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.
 Que ou quem é partidário do sexismo.
  ‣ Etimologia: sexo + -ista

sexo |cs| s. m. 1.  Diferença física ou conformação especial que
distingue o macho da fêmea. 2.  Conjunto de indivíduos que têm o
mesmo sexo. 3.  Relação sexual. = COITO, CÓPULA 4.  Órgãos sexuais
externos. 5.  o sexo forte : designação tradicionalmente atribuída
ao conjunto das pessoas do sexo masculino. 6.  o sexo fraco
: designação tradicionalmente atribuída ao conjunto das pessoas do
sexo feminino.
  ‣ Etimologia: latim sexus

sexologia |cs| s. f. 1.  Tratado científico dos sexos. 2.  Ciência
que estuda a sexualidade.
  ‣ Etimologia: sexo + -logia

sexologista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem estuda ou é
especializado em sexologia.
  ‣ Etimologia: sexologia + -ista



sexólogo s. m. Pessoa que estuda ou é especializada em
sexologia. = SEXOLOGISTA
  ‣ Etimologia: sexo + -logo

sex-shop s. m. Loja especializada na venda de publicações e
material pornográfico.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

sex-symbol s. m. Vedeta que simboliza o ideal sexual.

sexta |eis| s. f. 1.  A hora sexta desde o nascer do Sol. 2.  O meio-
dia. 3.  Entre os romanos, o espaço do dia que corria entre o meio-
dia e as três horas. 4.  A terceira das horas canônicas cujo ofício se
celebra entre a terça e a noa, isto é, ao meio-dia. 5.  O mesmo que
sexta-feira . 6.   [Música] sexta maior : intervalo de seis notas que
consta de três tons e dois semitons maiores.
  ‣ Etimologia: latim sexta [hora] , meio-dia
  • Confrontar: cesta, sesta.

sexta-feira |eis| s. f. 1.  O sexto dia da semana, depois de
quinta-feira e antes de sábado. = SEXTA 2.  sexta-feira Santa
: sexta-feira da semana da Páscoa, em que se celebra o aniversário
da morte de Jesus Cristo. (Grafa-se geralmente com inicial
maiúscula.) • Plural: sextas-feiras.

sextanista |eis| adj. 2 g. s. 2 g. Aluno do sexto ano de um curso
ou de uma faculdade.
  ‣ Etimologia: sexto + ano + -ista



sextante |eis| s. m. [Astronomia] Instrumento constituído pela sexta
parte de um círculo, isto é, 60º, e que serve para medir a distância
angular dos astros e a sua altura acima do horizonte.
  ‣ Etimologia: latim sextans, -antis , sexta parte de uma unidade

sextavado |eis| adj. Que tem seis faces. = HEXAGONAL
  ‣ Etimologia: particípio de sextavar

sextavar |eis| v. tr. 1.  Cortar em hexaedro ou hexágono. 2.  Dar
seis faces a.
  ‣ Etimologia: sext [o] + [oit]avar

sexteto |eis...ê| s. m. 1.   [Música] Composição musical para seis
vozes ou instrumentos. 2.   [Música] Conjunto de músicos que
executam essa composição. • Sinônimo geral: SÊXTUOR
  ‣ Etimologia: italiano sestetto

sextil |eis| adj. 2 g. [Astronomia] Diz-se do aspecto de dois planetas
que estão a 60º um do outro.
  ‣ Etimologia: sexto + -il

sextilha |eis| s. f. 1.   [Versificação] Estrofe de seis versos. 2.
 Composição poética feita de seis sextilhas.
  ‣ Etimologia: sexto + -ilha

sextilião |eis| s. m. 1.  Um milhão de quintiliões (1036 ). 2.  
[Brasil] Mil quintiliões (1021 ).
  ‣ Etimologia: francês sextillion



sextina |eis| s. f. [Versificação] O mesmo que sextilha .
  ‣ Etimologia: sexto + -ina
  • Confrontar: cistina, sistina.

sexto |eis| adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que numa série de 6
ocupa o último lugar. • s. m. 2.  A sexta parte. • adv. 3.  Em sexto
lugar.
  ‣ Etimologia: latim sextus, -a, -um
  • Confrontar: cesto.

sêxtulo |eis| s. m. Peso de quatro escrópulos.

sêxtuor |eis| s. m. Sexteto.

sextuplicação s. f. Ação de sextuplicar.
  ‣ Etimologia: sextuplicar + -ção

sextuplicar |eis| v. tr. 1.  Tornar seis vezes maior. 2.  Multiplicar
por seis.
  ‣ Etimologia: sêxtuplo + -icar

sêxtuplo |eis| adj. num. mult. 1.  Que vale seis vezes mais. • s.
m. num. mult. 2.  Quantidade seis vezes maior.

sexuado |cs| adj. 1.  Que tem um sexo. ≠ ASSEXUADO, DESSEXUADO
2.  Que se reproduz pela união de células diferenciadas dos dois



sexos.
  ‣ Etimologia: sexo + -uado

sexual adj. 2 g. 1.  Que caracteriza o sexo dos animais e das
plantas. 2.  Que tem sexo. 3.  Relativo ao sexo. 4.  caracteres
sexuais : conjunto das manifestações anatômicas e fisiológicas
determinadas pelo sexo. (Distinguem-se os carateres sexuais
primários [órgãos genitais] e os carateres sexuais secundários
[pilosidade (barba, etc.), adiposidade, voz], especiais de cada sexo.)
5.  flores sexuais : as que têm só estames ou só carpelos
(unissexuais), as que têm estames e carpelos (bissexuais ou
hermafroditas).
  ‣ Etimologia: sexo + -ual

sexualidade |cs| s. f. 1.  Qualidade do que é sexual. 2.  Modo
de ser próprio do que tem sexo.
  ‣ Etimologia: sexual + -idade

sexualismo |cs| s. m. 1.  Estado do ser provido de sexo. 2.
 Atividade sexual.
  ‣ Etimologia: sexual + -ismo

sexualmente adv. De modo sexual.
  ‣ Etimologia: sexual + -mente

sexy s. f. Diz-se de uma mulher que tem um encanto sedutor, de
um filme, duma revista de music-hall, duma publicação, que
apresenta um caráter erótico.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



sezão s. f. Acesso de febre, intermitente ou periódica, precedido
de frio e de calafrios.
  • Confrontar: sazão.

sezonático adj. Que produz ou em que há sezões.

sezônico adj. Relativo a sezões.
  ♦ Grafia em Portugal: sezónico .

sezónico adj. Relativo a sezões.
  ♦ Grafia no Brasil: sezônico .

sezonismo s. m. Doença infecciosa causada por parasitas do
sangue do gênero Plasmodium , transmitida ao homem pelo
mosquito anófele, que se manifesta geralmente por sezões. =
IMPALUDISMO, MALÁRIA, PALUDISMO
  ‣ Etimologia: sezão + -ismo

s.f.f. abrev. Abreviatura de se faz favor .

sfogato adj. [Música] Diz-se do soprano cuja voz abrange mais de
duas oitavas.
  ‣ Etimologia: palavra italiana

sforzando adv. [Música] Reforçando.
  ‣ Etimologia: palavra italiana



shakespeariano adj. Relativo a Shakespeare ou às suas
obras.

shampoo |champô ou champu| s. m. Ver xampu .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

share |chere| s. m. 1.   [Radiodifusão, Televisão] Índice ou quota de
audiências. 2.   [Economia] Quota de mercado. • Plural: shares .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de share , parte, porção

shareware |chèruére| s. m. [Informática] Programa informático
disponibilizado gratuitamente aos usuários para avaliação durante
um limite de tempo. • Plural: sharewares .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de share , parte, porção + ware ,
mercadoria

sherpa |é| adj. 2 g. s. 2 g. s. m. O mesmo que xerpa .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, do tibetano

shiatsu |chiátsu| s. m. Conjunto de técnicas de massagem
terapêutica, de origem japonesa, efetuada com pressão dos dedos
sobre determinados pontos do corpo.
  ‣ Etimologia: palavra japonesa, pelo inglês

shilling s. m. Ver xelim .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



shopping |chópingue| s. m. Ver centro comercial . • Plural:
shoppings .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, redução de shopping center

shopping center s. m. Ver centro comercial .
  ‣ Etimologia: locução inglesa

short s. m. Calção muito curto.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

show |chou| s. m. 1.  Espetáculo centrado num ato de music-hall,
num cantor ou num animador. 2.  dar um show : apresentar uma
atuação extraordinária; salientar-se.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

showmício |ou| s. m. [Brasil] [Política] Reunião pública de cidadãos
que reúne música e discursos de cariz político (ex.: o anúncio foi
feito durante o showmício ).
  ‣ Etimologia: inglês show , espetáculo + [co]mício

showroom |chourrúme| s. m. [Comércio] Exposição onde se
apresentam e demonstram produtos ou serviços.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

shunt s. m. Desvio introduzido num circuito elétrico, de maneira a
não deixar passar senão uma fração da corrente nesse circuito.
  ‣ Etimologia: inglês to shunt, derivar



shuntar v. tr. Estabelecer um shunt no circuito.

si s. m. 1.  Sétima nota musical. • pron. pess. 2 g. 2.  da 3.ª
pessoa. 3.  Sua pessoa. • conj. 4.   [Brasil] Se. • adv. 5.   [Antigo] Sim.
6.  dar de si : aluir-se. 7.  estender-se : alargar-se. 8.  de per si
: isoladamente; individualmente. 9.  de si para si : no seu íntimo,
consigo mesmo; de moto próprio. 10.  em si : no seu ser;
absolutamente, abstratamente. 11.  por si : espontaneamente, de
moto próprio.

SI sigla Sigla de Sistema Internacional [de Unidades] .

siá s. f. [Brasil] Senhora.

sial s. m. [Geologia] Zona externa do globo terrestre composta
essencialmente de silicatos de alumínio. (Corresponde à crosta
continental das teorias modernas.)
  ‣ Etimologia: si licium + al uminium

sialadenite s. f. Inflamação das glândulas salivares.
  ‣ Etimologia: grego síalon, ou , saliva + adenite

sialagogo |ô| adj. s. m. [Medicina] Diz-se de ou medicamento que
provoca a secreção da saliva. ≠ ANTISSIALAGOGO • Plural: sialagogos |
ô|.
  ‣ Etimologia: grego síalon, ou , saliva + grego agogós, -ós, -ón , o
que conduz



sialismo s. m. [Medicina] Salivação abundante.
  ‣ Etimologia: grego síalon, ou , saliva + -ismo

sialologia s. f. Parte da fisiologia que diz respeito à produção e à
função da saliva.
  ‣ Etimologia: grego síalon, ou , saliva + -logia

sialológico adj. Que diz respeito à sialologia.
  ‣ Etimologia: sialologia + -ico

sialorréia s. f. Secreção excessiva ou muito abundante de saliva.
= POLISSIALIA, PTIALISMO
  ‣ Etimologia: grego síalon, ou , saliva + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de sialorreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sialorreia .

sialorreia s. f. Secreção excessiva ou muito abundante de saliva.
= POLISSIALIA, PTIALISMO
  ‣ Etimologia: grego síalon, ou , saliva + -reia

siame adj. 2 g. s. 2 g. [Antigo] O mesmo que siamês .
  ‣ Etimologia: Sião , topônimo

siamês adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Reino do Sião, atual
Tailândia. • s. m. 2.  Natural ou habitante de Reino do Sião. 3.  
[Linguística] Língua do Sião ou da Tailândia. = TAILANDÊS • adj. s. m. 4.
 Diz-se de ou cada um dos gêmeos que nascem ligados por uma
parte do corpo. (Mais usado no plural.) 5.  Diz-se de ou cada uma



de duas pessoas muito amigas ou muito ligadas. (Mais usado no
plural.) = XIFÓPAGO 6.  Diz-se de ou gato doméstico de pelo curto,
usualmente com as extremidades (patas, cauda e cabeça) mais
escuras. • Plural: siameses.
  ‣ Etimologia: Sião , topônimo + -ês

siar v. tr. Usado na frase siar as asas, que se diz da ave que as
fecha, para descer mais depressa.
  • Confrontar: ciar.

siba s. f. 1.  Molusco cefalópode marinho que tem por tipo o
choco. 2.  Osso calcário desse molusco. 3.   [Botânica] Árvore de
Timor.

sibana s. f. [Antigo] Choupana.

sibar s. m. Barco asiático.

sibarismo s. m. 1.  Caráter dos sibaritas. 2.  Desejo imoderado
de prazeres e luxo.

sibarita adj. 2 g. 1.  Diz-se da pessoa efeminada e voluptuosa. •
s. 2 g. 2.  Natural da antiga Síbaris.

sibarítico adj. Relativo a sibarita ou próprio dele.

sibaritismo s. m. 1.  Requinte voluptuoso. 2.  Vida de sibarita.



siberiano adj. 1.  Relativo à Sibéria. • s. m. 2.  Natural da
Sibéria.

sibila s. f. 1.  Mulher a quem os antigos atribuíam o dom da
profecia e o conhecimento do futuro. 2.   [Popular] Bruxa.

sibilação s. f. 1.  Ato ou efeito de sibilar. 2.  Silvo, assobio. 3.  
[Patologia] Ruído especial análogo a um silvo pouco intenso que se
percebe em certas doenças dos órgãos respiratórios.

sibilante adj. 2 g. Que sibila.

sibilar v. intr. 1.  Assoprar produzindo um silvo agudo e
prolongado. 2.  Silvar, assobiar.

sibilinamente adv. De modo sibilino.
  ‣ Etimologia: sibilino + -mente

sibilino adj. 1.  Relativo a sibila. 2.  Profetizado por sibila. 3.
 Ininteligível. 4.  Enigmático. 5.  Difícil de compreender.

sibilismo s. m. Doutrina ou ciência e predições das sibilas.

sibilista s. 2 g. 1.  Livro das sibilas. • adj. 2 g. 2.  Diz-se dos
cristãos que até nos livros das sibilas encontravam profecias acerca



do Messias.

sibilítico adj. Sibilino.

sibilo s. m. Ato de sibilar.

síbilo s. m. Silvo; sibilação.

sibipira s. f. Sicupira.
  ‣ Etimologia: alteração de sucupira

sibipiruna s. f. [Botânica] Árvore leguminosa de grande porte,
frequente no Brasil.
  ‣ Etimologia: sibipira + -una

sibitar v. intr. [Marinha] Sibilar, zunir.

sic adv. Assim; tal e qual; sem alteração nenhuma.
  ‣ Etimologia: palavra latina

sica s. f. Punhal romano.
  ‣ Etimologia: latim cica, -ae
  • Confrontar: cica.



sicambro s. m. Indivíduo de um povo antigo que habitou a
Germânia setentrional e que depois se misturou com os francos.

sicano adj. 1.  Relativo aos Sicanos. • s. m. 2.  Indivíduo desse
povo da Sicília.

sicariato s. m. Morte feita pelo punhal de um sicário.

sicário s. m. Assassino contratado.
  ‣ Etimologia: latim sicarius, -ii

sicatividade s. f. Qualidade de sicativo.

sicativo adj. 1.  Que seca. = SECANTE • s. m. 2.  Substância
sicativa. • adj. s. m. 3.  Diz-se de ou medicamento que seca ou
cicatriza feridas.
  ‣ Etimologia: latim tardio siccativus, -a, -um

sícera s. f. 1.   [Antigo] Nome genérico de qualquer líquido
embriagante, excetuando o vinho. 2.  Cerveja.

siciliana s. f. Ária e dança originárias da Sicília.

siciliano adj. 1.  Relativo à Sicília. • s. m. 2.  Natural da Sicília.



Sicilienses s. m. pl. Povo antigo da Sicília.

siciliota |ó| adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à Sicília. • s. 2 g.
2.  Natural da Sicília.

sicínio s. m. Antiga dança satírica.

siclo s. m. Nome de um peso e de uma moeda dos hebreus.
  • Confrontar: ciclo.

sicófago adj. s. m. Que ou aquele que se sustenta de figos.

sicofanta s. 2 g. Delator; denunciante; caluniador; patife.

sicofantismo s. m. Caráter de sicofanta.

sicômoro s. m. 1.   [Botânica] Árvore da família das moráceas
(Ficus sycomorus ), cujo fruto é um figo comestível. 2.   [Botânica]
Árvore da família das aceráceas (Acer pseudoplatanus ).
  ‣ Etimologia: grego sukomoros, -ou
  ♦ Grafia em Portugal: sicómoro .

sicómoro s. m. 1.   [Botânica] Árvore da família das moráceas
(Ficus sycomorus ), cujo fruto é um figo comestível. 2.   [Botânica]
Árvore da família das aceráceas (Acer pseudoplatanus ).



  ‣ Etimologia: grego sukomoros, -ou
  ♦ Grafia no Brasil: sicômoro .

sicônio s. m. [Botânica] Conceptáculo carnudo, quase fechado, onde
ficam incluídas as flores e depois os aquênios da figueira.
  ♦ Grafia em Portugal: sicónio .

sicónio s. m. [Botânica] Conceptáculo carnudo, quase fechado, onde
ficam incluídas as flores e depois os aquênios da figueira.
  ♦ Grafia no Brasil: sicônio .

sicorda s. f. [Marinha] Cada uma das tábuas grossas que servem de
lado às escotilhas.

sicose s. f. [Medicina] Erupção nos folículos pilosos.

sicrano s. m. Pessoa indeterminada ou de que se não sabe ou se
não quer designar o nome (normalmente usado nas locuções fulano
e sicrano e fulano, sicrano e beltrano )
  ‣ Etimologia: origem controversa

sículo adj. 1.  Relativo ou pertencente à Sicília. • s. m. 2.  Natural
da Sicília. • sículos s. m. pl. 3.  Antigo povo das margens do
Tibre.

sicupira s. f. 1.  Nome de duas árvores leguminosas do Brasil. 2.
 Sua madeira.



sicuriju s. f. [Brasil] Sucuriú.

sida s. f. [Portugal] [Medicina] Doença grave, transmitida por via sexual
ou sanguínea e caracterizada pela destruição ou pelo
desaparecimento das reações imunitárias do organismo. [O agente
da sida é o retrovírus VIH. A doença caracteriza-se pela destruição
de uma certa classe de glóbulos brancos, os linfócitos T4, suportes
da imunidade celular, e traduz-se por um desaparecimento das
reações de defesa do organismo. As complicações, que fazem toda a
gravidade da doença, devem-se à proliferação maciça de germes
(bactérias, vírus, protozoários, fungos) ditos “oportunistas” que se
desenvolvem num organismo incapaz de reagir, e nas lesões
cancerosas tais como o sarcoma de Kaposi (cancro generalizado à
flor da pele) e os linfomas (câncer dos gânglios linfáticos)]. =
SÍNDROME DA IMUNODEFICIÊNCIA ADQUIRIDA
  ‣ Etimologia: acrônimo de síndrome da imunodeficiência adquirida

sidático adj. s. m. [Portugal, Informal] O mesmo que sidoso .

sidecar s. m. Viatura ligada lateralmente a uma motocicleta ou a
uma bicicleta.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

sideração s. f. 1.   [Antigo] Suposta influência de um astro na vida
ou na saúde de alguém. 2.  Ato ou efeito de siderar. 3.  Fulminação.
4.  Ação do raio ou faísca elétrica. 5.   [Medicina] Estado de
aniquilamento súbito causado pelas doenças que, como a apoplexia
ou a paralisia, atacam subitamente.
  ‣ Etimologia: latim sideratio, -onis , posição dos astros, ação
funesta dos astros



sideral adj. 2 g. 1.  Relativo aos astros celestes. 2.  Relativo ao
céu. = CELESTE 3.  ano sideral : tempo que o Sol, em seu
movimento aparente, gasta para voltar ao mesmo ponto do céu em
relação às constelações. (A sua duração é de 365 d, 6 h, 9 m, 9 s.)
4.  dia sideral : tempo que uma estrela gasta, em seu movimento
aparente, para voltar ao mesmo meridiano (um pouco menos que 24
horas), por oposição a dia solar. 5.  revolução sideral : a volta de
um astro no mesmo ponto do céu.
  ‣ Etimologia: latim sideralis, -e

siderar v. tr. Causar forte perturbação ou impacto.
  ‣ Etimologia: latim sideror, -ari , ser tocado pela funesta influência
dos astros

sidéreo adj. [Linguagem poética] Relativo aos astros ou ao céu;
etéreo; celeste.

sidérico adj. 1.  Sideral. 2.  Que provém dos astros. 3.  Relativo
ao ferro.

siderismo s. m. Adoração dos astros.
  ‣ Etimologia: latim sidus, -eris , constelação, estrela, astro + -ismo

siderita s. f. [Mineralogia] Substância metálica que se encontra
combinada com certas espécies de ferro.
  ‣ Etimologia: sidero- + -ite
  ♦ Grafia em Portugal: siderite .



siderite s. f. [Mineralogia] Substância metálica que se encontra
combinada com certas espécies de ferro.
  ‣ Etimologia: sidero- + -ite
  ♦ Grafia no Brasil: siderita .

sideritina s. f. Variedade de sulfato de ferro.
  ‣ Etimologia: grego síderos, -ou , ferro, metal + -t- + -ina

sidero- elem. de comp. Exprime a noção de metal (ex.:
siderotecnia ).
  ‣ Etimologia: grego síderos, -ou , ferro, metal

siderocalcite s. f. Carbonato de cal e magnésia.
  ‣ Etimologia: sidero- + calcita

siderocimento s. m. Material de construção em que entra
ferro e cimento.
  ‣ Etimologia: sidero- + cimento

siderodendro s. m. [Botânica] Família de plantas rubiáceas que
fornecem o pau-ferro.

siderografia s. f. Arte de gravar em aço.
  ‣ Etimologia: sidero- + -grafia

siderográfico adj. Relativo à siderografia.
  ‣ Etimologia: siderógrafo + -ico



siderógrafo s. m. Gravador em ferro ou aço.
  ‣ Etimologia: sidero- + -grafo

siderolítico adj. [Geologia] Que tem rochas ferruginosas.

sideroscópio s. m. Aparelho que serve para estudar as
propriedades magnéticas dos corpos.
  ‣ Etimologia: sidero- + -scópio

siderose s. f. 1.  Carbonato natural de ferro (FeCO3). 2.  Cor
ferruginosa de qualquer parte do corpo.
  ‣ Etimologia: sidero- + -ose

sideróstato s. m. [Física] Aparelho destinado a anular, para o
observador, o deslocamento aparente dos astros.

siderotecnia s. f. Ver siderurgia .
  ‣ Etimologia: sidero- + -tecnia

siderotécnico adj. Relativo à siderotecnia.
  ‣ Etimologia: siderotecnia + -ico

siderurgia s. f. Arte de trabalhar ou de fabricar o ferro.
  ‣ Etimologia: sidero- + -urgia



siderurgicamente adv. De modo siderúrgico.
  ‣ Etimologia: siderúrgico + -mente

siderúrgico adj. Relativo à siderurgia.
  ‣ Etimologia: siderurgia + -ico

sidônio adj. 1.  Relativo ou pertencente a Sídon, antiga cidade
fenícia. • s. m. 2.  Natural de Sídon.
  ♦ Grafia em Portugal: sidónio .

sidónio adj. 1.  Relativo ou pertencente a Sídon, antiga cidade
fenícia. • s. m. 2.  Natural de Sídon.
  ♦ Grafia no Brasil: sidônio .

sidoso |ô| adj. s. m. [Portugal, Informal] Que ou aquele que está
infetado com o vírus da imunodeficiência humana (VIH) e tem aids.
= SIDÁTICO • Plural: sidosos |ó|.
  ‣ Etimologia: sida + -oso

sidra s. f. Bebida alcoólica obtida a partir da fermentação de
maçãs.
  ‣ Etimologia: espanhol sidra
  • Confrontar: cidra.

siemens s. m. 2 núm. [Física, Metrologia] Unidade de medida do
Sistema Internacional de condutância elétrica (símbolo: S)
equivalente à condutância elétrica de um condutor com resistor
elétrica de 1 ohm.



sienite s. f. [Minas] Espécie de rocha granítica, sem quartzo,
formada de feldspatos potássicos e de anfíbolos.

sievert s. m. [Física] Unidade de medida do Sistema Internacional
equivalente a 100 rems (símbolo Sv ).

sifão s. m. 1.  Tubo recurvado, de ramos desiguais, que serve
geralmente para transvasar líquidos sem inclinar os vasos que os
contêm. 2.  Espécie de garrafa de vidro com água gasosa.
  ‣ Etimologia: latim sipho, -onis , do grego siphon, -onos , tubo,
cano

sifilicômio s. m. Hospital ou dispensário destinado
especialmente ao tratamento da sífilis.
  ‣ Etimologia: sífili[s] + -cômio
  ♦ Grafia em Portugal: sifilicómio .

sifilicómio s. m. Hospital ou dispensário destinado
especialmente ao tratamento da sífilis.
  ‣ Etimologia: sífili[s] + -cômio
  ♦ Grafia no Brasil: sifilicômio .

sifiligrafia s. f. [Medicina] Tratado ou estudo da sífilis. =
SIFILOGRAFIA

sifilígrafo s. m. O que escreve sobre sífilis.



sífilis s. f. 2 núm. [Medicina] Doença infectocontagiosa, venérea,
provocada por um microrganismo (Treponema pallidum) e que se
manifesta por um câncer inicial e por diferentes lesões e
repercussões no sistema nervoso.

sifilismo s. m. Disposição natural para a sifilização.

sifilítico adj. 1.  Relativo à sífilis. • s. m. 2.  Doente de sífilis.

sifilização s. f. Ato ou efeito de transmitir sifílis a; ato ou efeito
de sifilizar.
  ‣ Etimologia: sifilizar + -ção

sifilizar v. tr. Comunicar sífilis a.

sifilografia s. f. [Medicina] Tratado ou estudo da sífilis. =
SIFILIGRAFIA

sifonagem s. f. [Brasil] Ação do sifão.

sifonária s. f. [Zoologia] Gênero de moluscos gastrópodes.

sifonóforos s. m. pl. Ordem de hidromedusas que compreende
colônias de animais marinhos.



sifonoide |ói| adj. 2 g. Que tem forma de sifão.

sifonóide adj. 2 g. Que tem forma de sifão.
  ♦ Grafia de sifonoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

sifonóstomo adj. 1.   [Zoologia] Que tem a boca em forma de
sifão. • s. m. 2.   [Zoologia] Gênero de anelídeos poliquetas tubícolas.
3.   [Ictiologia] Gênero de peixes lofobrânquios.
  ‣ Etimologia: grego siphon, -onos , tubo, cano + grego stóma, -
atos , boca

sigilação s. f. Ato ou efeito de sigilar.

sigilado adj. 1.  Dizia-se de uma terra argilosa a que se
atribuíam propriedades medicinais. 2.   [Botânica] Que tem marcas
semelhantes à impressão de um selo.

sigilar v. tr. 1.   [Pouco usado] Selar. • adj. 2 g. 2.  Relativo a sigilo.

sigilo s. m. 1.  Segredo. 2.   [Pouco usado] Selo.

sigilosamente adv. De modo sigiloso.
  ‣ Etimologia: sigiloso + -mente

sigiloso |ô| adj. Que envolve sigilo. = CONFIDENCIAL, SECRETO •
Plural: sigilosos |ó|.



  ‣ Etimologia: sigilo + -oso

sigla s. f. 1.   [Paleografia] Letra inicial usada como abreviatura em
manuscritos, medalhas e monumentos antigos. 2.  Monograma. 3.  
[Linguística] Vocábulo formado com as letras ou sílabas iniciais de uma
sequência de palavras e que geralmente se pronuncia soletrando o
nome de cada letra (ex.: UE por União Europeia , E.U.A. por Estados
Unidos da América , etc.). 4.   [Antigo] Traços empregados pelos
pedreiros, como sinais da sua corporação.

sigma s. m. Décima oitava letra do alfabeto grego (σ, ς, Σ),
correspondente ao s do alfabeto latino.
  ‣ Etimologia: grego sîgma, sígmatos , sigma + -ico

sigmático adj. 1.  Relativo a sigma. 2.   [Gramática] Em que há
sigma. 3.   [Gramática] Que mantém o s . 4.   [Gramática] Que tem s .
  ‣ Etimologia: grego sîgma, sígmatos , sigma + -ico

sigmatismo s. m. Aturada repetição da letra s ou de outra
sibilante.

sigmó s. m. Carnaval gentílico do Concão (Índia).

sigmoide |ói| adj. 2 g. 1.   [Anatomia] Que tem a forma da letra
grega chamada sigma. 2.  Diz-se das válvulas que existem no
inferior da aorta e das artérias pulmonares logo à saída dos
ventrículos.



sigmóide adj. 2 g. 1.   [Anatomia] Que tem a forma da letra grega
chamada sigma. 2.  Diz-se das válvulas que existem no inferior da
aorta e das artérias pulmonares logo à saída dos ventrículos.
  ♦ Grafia de sigmoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

sigmóideo adj. [Anatomia] O mesmo que sigmoide .

signa s. f. Estandarte, bandeira, flâmula.

signatário adj. s. m. Que ou aquele que assina um documento,
carta, recibo, etc.

signífero s. m. [Pouco usado] O mesmo que porta-bandeira .

significação s. f. 1.  Aquilo que uma coisa quer dizer. 2.  Valor.
3.  Sentido. 4.  graus de significação : modificações que um
adjetivo qualificativo pode sofrer em sua extensão (são três esses
graus).
  ‣ Etimologia: latim significatio, -onis , indicação, sinal,
assentimento, aprovação

significado s. m. 1.  Significação; sentido; acepção. 2.
 Correspondência que um vocábulo de uma língua tem em outra.
  ‣ Etimologia: latim significatus, -us , indício, sinal, sentido

significador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que significa. • adj.
2.  Significativo.



  ‣ Etimologia: latim significativus, -a, -um

significância s. f. 1.  Valor de sentido. = SIGNIFICADO 2.
 Qualidade do que é significante.
  ‣ Etimologia: latim significantia, -ae , força expressiva

significante adj. 2 g. Que significa.
  ‣ Etimologia: latim significans, -antis , expressivo, claro,
representativo

significantemente adv. De modo significante.
  ‣ Etimologia: significante + -mente

significar v. tr. 1.  Ter a significação ou o sentido de, ser sinal
de. 2.  Denotar, notificar. 3.  Declarar, comunicar. 4.  Intimar.
  ‣ Etimologia: latim significo, -are , mostrar com sinais, indicar, dar
a entender, anunciar, declarar

significativamente adv. De modo significativo.
  ‣ Etimologia: significativo + -mente

significativo adj. 1.  Indicativo, que mostra ou denota. 2.  Diz-
se dos algarismos 1 a 9 que por si têm valor próprio (por oposição a
zero que só tem valor relativo).
  ‣ Etimologia: latim significativus, -a, -um

signo s. m. 1.  Sinal ou símbolo de algo. 2.   [Astronomia] Cada uma
das doze partes do Zodíaco na esfera celeste. 3.   [Astronomia]



Constelação correspondente a cada uma dessas doze partes. 4.  
[Astrologia] Cada uma das figuras ou conceitos que representam a
influência das doze partes do Zodíaco celeste sobre a vida ou a
personalidade das pessoas. 5.  Área de influência. 6.   [Linguística]
Unidade linguística que contém um significante (forma ou imagem
acústica) e um significado (conceito). 7.   [Música] Nome genérico das
notas de música.
  ‣ Etimologia: latim signum, -i , sinal, marca

signo de salomão s. m. O mesmo que signo-saimão . •
[Brasil] Plural: signos de salomão.
  ♦ Grafia em Portugal: signo-de-salomão .

signo-de-salomão s. m. O mesmo que signo-saimão . •
[Brasil] Plural: signos de salomão. • [Portugal] Plural: signos-de-salomão.
  ♦ Grafia no Brasil: signo de salomão .

signo-saimão s. m. Espécie de talismã, formado por dois
triângulos, geralmente de metal, entrelaçados em forma de estrela
de cinco pontas, a que o vulgo atribui virtudes contra os malefícios.
• Plural: signos-saimão ou signos-saimões.

signo-salomão s. m. O mesmo que signo-saimão . • Plural:
signos-salomão ou signos-salomões.

signo-simão s. m. O mesmo que signo-saimão . • Plural:
signos-simão ou signos-simões.



sigo pron. pess. 2 g. 1.   [Antigo] O mesmo que consigo . 2.
 Forma nominativa do pronome se (em consigo).

sigro s. m. [Antigo] O mesmo que século .

sikh |sique| adj. 2 g. s. 2 g. [Religião] Ver sique .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, do híndi sikh , do sâncrito

sila s. f. [Antigo] Sinal cabalístico. = SIGLA
  ‣ Etimologia: alteração de sigla
  • Confrontar: cila.

sílaba s. f. 1.   [Gramática] Letra ou reunião de letras que se
pronunciam com uma só emissão de voz. 2.   [Informal, Figurado]
Palavra. 3.  Qualquer som articulado.

silabação s. f. 1.  Ato ou efeito de silabar. 2.  Método de leitura
por sílabas.

silabada s. f. [Informal] Erro no acento da sílaba ou na
pronunciação da palavra.

silabar v. tr. e intr. 1.  Ler por sílabas. 2.  Soletrar.

silabário s. m. 1.  Pequeno livro para os meninos aprenderem a
ler. 2.  Cartilha.



silabicamente adv. De modo silábico.
  ‣ Etimologia: silábico + -mente

silábico adj. 1.  Relativo às sílabas. 2.  Diz-se da escrita em que
cada sílaba é representada por um sinal. 3.  Diz-se do verso cuja
medida é determinada pelo número e não pela quantidade das
sílabas.

silabismo s. m. Sistema de escrita em que cada sílaba é
representada por um sinal próprio.

sílabo s. m. Índice das doutrinas condenadas pelo papa.

silagem s. f. 1.  Ensilagem. 2.  Forragem que se tira dos silos
para alimento dos animais.

silena |ê| s. f. [Botânica] Gênero de plantas cariofiláceas.

silenáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas, quase o
mesmo que cariofiláceas.

silenciador adj. s. m. 1.  Que ou o que silencia. 2.  Que ou
dispositivo que se acopla a armas de fogo para abafar o som do
disparo. • s. m. 3.   [Mecânica] Reservatório colocado no trajeto do
tubo de escape onde se distendem os gases queimados, à saída de



um motor de explosão. = PANELA DE ESCAPE, SILENCIOSO
  ‣ Etimologia: silenciar + -dor

silenciar v. tr. 1.  Impedir de falar, impor silêncio. = CALAR 2.
 Não mencionar. = CALAR, OMITIR ≠ DIZER, REVELAR 3.  Tirar a vida a. =
MATAR • v. intr. e pron. 4.  Guardar silêncio.
  ‣ Etimologia: silêncio + -ar

silêncio s. m. 1.  Estado de quem se abstém ou para de falar. 2.
 Cessação de ruído. 3.  Interrupção de correspondência ou de
comunicação. 4.  Omissão de uma explicação. 5.  Sossego,
quietude, calma. 6.  Segrego, sigilo. 7.  Toque nos quartéis e
conventos, depois do recolher. • interj. 8.  Expressão usada para
impedir de falar ou pedir que alguém se cale. = CALUDA
  ‣ Etimologia: latim silentium, -ii

silenciosamente adv. De modo silencioso.
  ‣ Etimologia: silencioso + -mente

silencioso |ô| adj. 1.  Que não fala; que está em silêncio. 2.
 Que não faz barulho. • s. m. 3.   [Mecânica] Reservatório colocado no
trajeto do tubo de escape onde se distendem os gases queimados, à
saída de um motor de explosão. = PANELA DE ESCAPE, SILENCIADOR 4.  
[Ornitologia] Pássaro brasileiro. • Plural: silenciosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim silentiosus, -a, -um

sileno |ê| s. m. 1.   [Entomologia] Inseto lepidóptero diurno. 2.
 Quadrúpede do Sul da Índia. • adj. 3.  Relativo aos Silenos. 4.
 Indivíduo desse povo.



silente adj. 2 g. [Linguagem poética] Silencioso.

silepse s. f. 1.   [Gramática] Concordância entre palavras ou
sintagmas de acordo com o sentido e não com as regras sintáticas.
2.   [Retórica] Figura pela qual uma palavra é empregada ao mesmo
tempo no sentido próprio e no sentido figurado.
  ‣ Etimologia: grego súllepsis, -eos , contribuição

siléptico adj. 1.  Que forma silepse. 2.  Da silepse.

silesiano adj. 1.  Relativo ou pertencente à Silésia. • s. m. 2.
 Natural da Silésia.

sílex |cs| s. m. 2 núm. 1.   [Mineralogia] Rocha sedimentar, composta
de opala e calcedônia, de elevada dureza e cor variável. = PEDERNEIRA
2.   [Arqueologia] Artefato pré-histórico feito com essa rocha. •
Sinônimo geral: SÍLICE
  ‣ Etimologia: latim silex, -icis , pedra

silfa s. f. [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros.

sílfide s. f. 1.   [Linguagem poética] Gênio do ar. 2.  Mulher franzina e
delicada.

silfídico adj. Relativo a sílfide.



silfo s. m. Gênio do ar (na mitologia céltica e germânica da Idade
Média).

silha s. f. 1.   [Antigo] Cadeira. 2.   [Portugal: Regionalismo] Estância;
paradeiro. 3.  Pedra em que assenta o cortiço das abelhas. =
COLMEAL 4.  Um dos muros que separam os compartimentos das
marinhas.
  • Confrontar: cilha.

silhal s. m. Lugar onde há silhas ou colmeias.

silhão s. m. 1.   [Fortificação] Obra elevada de terra no meio do
fosso ao redor de toda a praça. 2.  Sela grande em que montam
mulheres.
  • Confrontar: cilhão.

silhar s. m. 1.  Pedra lavrada em quadrado, para revestimento de
paredes. 2.  Pedra que vai de uma face até meio da parede. 3.
 Pedra em que assenta o cortiço.
  • Confrontar: cilhar.

silharia s. f. Conjunto de silhares.

silhueta |ê| s. f. [Galicismo] Perfil.

sílica s. f. 1.  Substância branca e sólida chamada também óxido
de silício. 2.  Síliqua.



silicatado adj. Diz-se das rochas cujos elementos são silicatos.

silicato s. m. Mineral que se considera como um conjunto de
tetraedros quase regulares (Si,Al)O4 cujos centros são ocupados por
íons de silício ou alumínio, e os vértices por íons de oxigênio.

sílice s. m. O mesmo que sílex .
  ‣ Etimologia: latim silex, -icis , pedra

silícico adj. Diz-se dos corpos compostos em que entra o silício, e
de um ácido, derivado do silício.

silicícola adj. 2 g. Diz-se das plantas que crescem principalmente
nos terrenos siliciosos.

silício s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Si ), de número
atômico 14, de massa atômica 28,086, de densidade 2,35, não-
metal, que, no estado amorfo, tem uma cor castanha, e, no estado
cristalizado, é de um cinzento chumbo. (O silício funde
aproximadamente a 2 000ºC e volatiliza-se no forno elétrico.)
  ‣ Etimologia: latim científico silicium
  • Confrontar: cilício.

silicioso |ô| adj. 1.  Da natureza do sílex. 2.  Que contém sílica. •
Plural: siliciosos |ó|.



silicone s. f. Nome genérico de substâncias análogas aos corpos
orgânicos, em que o silício substitui o carbono.

silicose s. f. Doença, geralmente profissional, devida à inalação
do pó de sílica. (A silicose manifesta-se por uma transformação
fibrosa do pulmão cujos sintomas se assemelham aos da
tuberculose.)
  ‣ Etimologia: sílica + -ose

silícula s. f. Pequena síliqua.

siliculiforme adj. 2 g. [Brasil] Que tem forma de silícula.

siliculoso |ô| adj. Diz-se das plantas que dão silículas por fruto. •
Plural: siliculosos |ó|.

silindra s. f. [Botânica] Planta saxifragácea de flores brancas, de
aroma agradável e penetrante.

silingórnio adj. [Burlesco] Que usa de falinhas mansas para
enganar os outros.

síliqua s. f. [Botânica] Vagem seca onde se encerra a semente da
couve, do nabo, da colza, etc.



siliqüiforme adj. 2 g. Que tem forma de síliqua.
  ♦ [Brasil] Grafia de siliquiforme antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: siliquiforme .

siliquiforme |qüi| adj. 2 g. Que tem forma de síliqua.

siliquoso |ô| adj. 1.   [Botânica] Diz-se das plantas que dão síliquas
por fruto. 2.  Da natureza e contextura da síliqua. • Plural: siliquosos
|ó|.

silo s. m. 1.  Tulha subterrânea, impermeável, onde se conservam
forragens verdes, cereais, etc. 2.  Poema satírico (entre os gregos).
3.  silo de automóveis : edifício com vários andares que funciona
como garagem ou estacionamento.

silo-auto s. m. Edifício com vários andares que funciona como
garagem ou estacionamento. = EDIFÍCIO-GARAGEM

silogeu s. m. [Brasil] Casa onde se reúnem associações literárias
ou científicas.

silogismo s. m. Argumento formado de três proposições; a
maior, a menor (premissas) e a conclusão deduzida da maior, por
intermédio da menor.

silogisticar v. tr. Silogizar.



silogístico adj. Relativo ao silogismo.

silogizar v. tr. 1.  Inferir ou deduzir pelo raciocínio. • v. intr. 2.
 Argumentar por silogismos, fazer silogismos.

silografia s. f. Arte de compor silos (sátiras).

silógrafo s. m. Autor de silos (poemas).

Silures s. m. pl. Povo antigo da Bretanha.

siluriano adj. [Geologia] Diz-se do mais antigo dos terrenos
paleozoicos.

silúrico adj. Relativo aos Siluros (povos).

silúridas s. m. pl. O mesmo que silurídeos .

silurídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos silurídeos. • s. m. 2.  
[Ictiologia] Espécime dos silurídeos. • silurídeos s. m. pl. 3.  
[Ictiologia] Família de peixes cujo tipo é o siluro.

siluro s. m. 1.   [Zoologia] Grande peixe de água doce; bagre. •
siluros s. m. pl. 2.  Antigo povo do País de Gales.



silva s. f. 1.   [Botânica] Nome de vários arbustos rosáceos (Rubus ,
Lin.), especialmente da silva das amoras. 2.  Composição lírica
(própria da poesia castelhana) em que o verso de dez sílabas alterna
com o de seis sem rima certa e regular, admitindo até alguns versos
soltos. 3.  Miscelânea literária ou científica. 4.  Cilício de arame. 5.
 Mancha alongada, ao lado das ventas do cavalo. 6.  Ornato da gola
ou do canhão de fardas. 7.   [Antigo] Selva.

silvado s. m. 1.  Sarça, moita de silvas. 2.  Valado construído
com silvas e outras plantas espinhosas. • adj. 3.  Diz-se do touro
que tem pequenas manchas brancas na cabeça.

silvandra s. f. [Entomologia] Inseto lepidóptero diurno.

silvano adj. s. m. 1.   [Pouco usado] Que ou quem é rústico, rude. 2.
  [Mitologia] Deus dos bosques, das florestas e dos campos (entre os
romanos).

silvão s. m. Espécie de silva, também chamada silva-macha ou
rosa-de-cão.

silvar v. intr. Apitar; sibilar.

silvático adj. Selvático, silvestre.

silvedo |ê| s. m. Silvado.



silveira s. f. 1.  Silva, sarça. 2.   [Popular] Valado de silvas.

silveiral adj. 2 g. Relativo a silveira.

silveiro adj. Diz-se do touro com uma malha branca na testa,
tendo escura a cabeça.

silvense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à cidade de Silves.
• s. 2 g. 2.  Natural de Silves.

silvestre adj. 2 g. 1.  Selvático. 2.  Sáfaro; agreste; rude; bravio.
3.  Que dá flores ou frutos sem necessidade de cultura, mas sem
terem as qualidades das cultivadas. 4.  Que cresce nos bosques.

sílvia s. f. [Ornitologia] Gênero de aves a que pertence a toutinegra.

silviano adj. [Anatomia] Diz-se dos vasos e outros órgãos que se
acham na depressão cerebral chamada cissura de Sílvio.

silvícola adj. 2 g. Que habita as selvas ou nelas se cria.

silvicultor |ô| s. m. Aquele que se dedica à silvicultura.



silvicultura s. f. 1.  Ciência da cultura das matas e suas
plantações. 2.  Tratado dessa cultura.

silviense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que silvense .

silvinite s. f. Sal extraído de certos jazigos de potassa e utilizado
na adubação de terras.

silvinito s. m. O mesmo que silvinite .

Silvinos s. m. pl. Povo antigo da Itália.

silvo s. m. 1.  Assobio da cobra. 2.   [Por extensão] Assobio; sibilo. 3.
 Som agudo e estrídulo do apito de uma máquina a vapor.

silvopastoril adj. 2 g. Relativo à floresta e à pastorícia.
  ‣ Etimologia: silva + pastoril

silvoso |ô| adj. 1.  Cheio de silvas. 2.  Vedado com silvas. •
Plural: silvosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim silvosus, -a, -um , coberto de floresta

sim adv. 1.  Exprime afirmação, consentimento, anuência. • s. m.
2.  Ação de dizer sim; consentimento. 3.  dar o sim : consentir,
anuir; dizer que aceita.



sim- pref. Exprime a noção de ajuntamento ou simultaneidade
(ex.: simpatria ).
  ‣ Etimologia: grego sún , em companhia de, juntamente com

simão s. m. [Popular] Macaco.

simarra s. f. Batina eclesiástica. = LOBA, SAMARRA, SOTAINA
  ‣ Etimologia: espanhol zamarra , peça de roupa feita com pelo de
animal

simaruba s. f. Arbusto de casca medicinal.

simarubáceas s. f. pl. Família de plantas a que pertencem a
simaruba e a quássia.

simbionte adj. 2 g. 1.   [Biologia] Que vive em simbiose ou em
que há simbiose (ex.: caranguejo simbionte, complexo simbionte ). •
s. m. 2.   [Biologia] Organismo que vive em simbiose (ex.: a
associação é benéfica para os simbiontes ). • Sinônimo geral:
SIMBIOTA
  ‣ Etimologia: grego sumbiôn, -oûntos , particípio presente de
sumbióu , viver com

simbiôntico adj. O mesmo que simbiótico .
  ‣ Etimologia: simbionte + -ico



simbiose s. f. 1.   [Biologia] Associação recíproca de dois ou mais
organismos diferentes que lhes permite viver. 2.   [Pouco usado] Vida
em comum; intimidade entre duas pessoas.
  ‣ Etimologia: grego sumbiósis, -eos , vida em comum,
camaradagem

simbiota adj. 2 g. s. m. O mesmo que simbionte .
  ‣ Etimologia: grego sumbiotês, -oû , aquele que vive com,
companheiro, parceiro

simbiótico adj. 1.  Em que há simbiose. 2.  Que vive em
simbiose. • Sinônimo geral: SIMBIÔNTICO
  ‣ Etimologia: simbiota + -ico

simbléfaro s. m. Reunião, mais ou menos completa, da
pálpebra com o globo ocular.

simbólica s. f. 1.  Conjunto de símbolos próprios de uma
religião, de um povo, de uma época. 2.  Ciência ou obra que se
ocupa desses símbolos. 3.  Sistema dos que consideram como
símbolos os mitos politeístas.

simbolicamente adv. De modo simbólico.
  ‣ Etimologia: simbólico + -mente

simbólico adj. 1.  Relativo a símbolo. = ALEGÓRICO 2.  Que tem
relação com os formulários da fé.



simbolismo s. m. 1.  Simbólica. 2.  Expressão ou interpretação
por meio de símbolos. 3.  Processo ou escola literária que prefere as
fórmulas abstrusas e enigmáticas.

simbolista adj. 2 g. 1.  Relativo ao simbolismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa sectária do simbolismo.

simbolisticamente adv. De modo simbolístico.
  ‣ Etimologia: simbolístico + -mente

simbolístico adj. Relativo aos simbolistas.

simbolização s. f. Ato ou efeito de simbolizar.

simbolizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que simboliza, que
representa por símbolos.

simbolizante adj. 2 g. s. 2 g. Aquele que simboliza.

simbolizar v. tr. 1.  Representar ou figurar por símbolos. 2.
 Exprimir simbolicamente. 3.  Ser o símbolo de. • v. intr. 4.  Falar ou
escrever por símbolos.

símbolo s. m. 1.  Figura ou imagem que representa à vista o que
é puramente abstrato. 2.  Figura que, nas medalhas, representa
homens, divindades, países, animais, etc. 3.   [Figurado] Divisa; sinal.



4.  Formulário que contém os principais artigos da fé de uma
religião. 5.   [Teologia] Sinal exterior de um sacramento. 6.   [Retórica]
Figura pela qual se substitui o nome de uma coisa pelo de um sinal
que o uso adotou para a designar. 7.   [Química] Letra ou letras que,
por abreviatura, designam um corpo simples nas fórmulas. 8.  o
símbolo dos apóstolos : o credo.

simbologia s. f. 1.  Estudo acerca dos símbolos. 2.  Conjunto
ou sistema de símbolos.
  ‣ Etimologia: simbolologia , por haplologia simbo[lo]logia

simbológico adj. Relativo à simbologia.
  ‣ Etimologia: simbolológico , por haplologia simbo[lo]lógico

simbolologia s. f. O mesmo que simbologia .
  ‣ Etimologia: símbolo + -logia

simbolológico adj. O mesmo que simbológico .
  ‣ Etimologia: simbologia + -ico

simetria s. f. Relação de tamanho ou de disposição que entre si
devem ter as coisas ou as partes de um todo em relação a um
ponto, eixo ou plano.

simetricamente adv. De modo simétrico.
  ‣ Etimologia: simétrico + -mente



simétrico adj. 1.  Que tem simetria. 2.  função simétrica
: função de várias variáveis que só é variável quando se permutam
as variáveis. 3.   [Matemática] relação simétrica : relação que se for
verdadeira para a e b tomados nesta ordem, também o será para b
e a tomados nesta ordem.

simetrizar v. tr. 1.  Tornar simétrico. • v. intr. 2.  Estar simétrico
em relação a outra coisa. 3.  Fazer simetria. • v. pron. 4.  Ordenar-
se simetricamente.

simianismo s. m. 1.  Doutrina dos que relacionam a origem do
homem com o macaco. 2.  Macaqueação.

simiesco |ê| adj. 1.  Relativo ou semelhante ao símio. 2.
 Amacacado.

símil adj. 2 g. 1.   [Linguagem poética] Semelhante, igual. • s. m. 2.
 Símile. • Plural: símeis; superl.: simílimo.

similar adj. 2 g. 1.  Que é da mesma natureza. 2.  Semelhante.
3.  Homogêneo. • s. m. 4.  Objeto similar.

similaridade s. f. Qualidade do que é similar.

similarmente adv. De modo similar.
  ‣ Etimologia: similar + -mente



símile s. m. 1.  Comparação que se faz entre duas coisas que se
assemelham. 2.  Semelhança, analogia. 3.  Exemplo que se propõe.
4.  Parábola. • adj. 2 g. 5.  Semelhante.

similifloro |ó| adj. [Botânica] Que tem flores semelhantes entre si.

simílimo adj. 1.  Muito símil e símile. 2.  Muito semelhante.
  ‣ Etimologia: latim similimus, -a, -um

similitude s. f. Semelhança.

similitudinário adj. Em que há semelhança.

similmente adv. De modo símil.
  ‣ Etimologia: símil + -mente

símio s. m. 1.  Bugio, macaco, mono. • adj. 2.  Semelhante ou
relativo ao macaco.

simiologia s. f. Tratado acerca dos macacos.
  • Confrontar: semiologia.

simira s. f. [Botânica] Planta rubiácea.



simonia s. f. 1.  Tráfico de coisas sagradas. 2.  Venda dos bens
espirituais. 3.  Proposta de compra (ou a própria compra) do que é
sagrado.

simoníaco adj. 1.  Relativo à simonia. 2.  Em que há simonia. •
s. m. 3.  Pessoa que comete crime de simonia.

simonianos s. m. pl. Membros de uma seita segundo a qual
podia adquirir-se por dinheiro a fé, as graças espirituais, os cargos
eclesiásticos, etc.

simonte adj. s. m. Diz-se do ou o tabaco da primeira folha,
empregado geralmente para cheirar.

simpatia s. f. 1.  Sentimento de atração moral que duas pessoas
sentem uma pela outra. 2.  Tendência natural para uma coisa. 3.  
[Fisiologia] Relação que existe entre as ações e afecções de dois ou
mais órgãos mais ou menos afastados entre si. 4.   [Patologia]
Influência mórbida que um órgão lesado exerce sobre outros órgãos
que não são diretamente atacados.
  • Confrontar: simpatria.

simpaticamente adv. De modo simpático.
  ‣ Etimologia: simpático + -mente

simpático adj. 1.  Relativo à simpatia ou que a revela. 2.  Que
inspira simpatia. 3.  Agradável. 4.   [Fisiologia] Que depende da



simpatia. 5.  tinta simpática : líquido incolor que se enegrece
quando é submetido à ação de certos agentes.

simpatista s. 2 g. Pessoa que admite que a única causa dos
sentimentos que experimentamos por alguém está no efeito
produzido pelas emanações deste.

simpatizante adj. 2 g. Que simpatiza.

simpatizar v. tr. 1.  Ter simpatia. 2.  Sentir afeição, inclinação
ou tendência.

simpatria s. f. 1.   [Biologia] Coexistência de duas ou mais
populações na mesma área geográfica. 2.   [Biologia] Divergência
genética de populações que habitam a mesma área geográfica.
  ‣ Etimologia: sim- + grego pátra, -as , pátria + -ia
  • Confrontar: simpatia.

simpiezômetro s. m. Barômetro com reservatório de ar.
  ♦ Grafia em Portugal: simpiezómetro .

simpiezómetro s. m. Barômetro com reservatório de ar.
  ♦ Grafia no Brasil: simpiezômetro .

simplacheirão adj. s. m. Ingênuo, simplório. • Feminino:
simplacheirona.



simplalhão s. m. [Popular] Parvo; simplório. • Feminino:
simplalhona.

simpléctico |ét| adj. 1.  Que está entrelaçado com outro corpo.
2.  Que serve para desligar. • s. m. 3.  Peça óssea da cabeça dos
peixes.
  ♦ [Portugal] Grafia de simplético antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: simplético .

simples adj. 2 g. 2 núm. 1.  Que não é composto. 2.  Que não é
complicado. 3.  Sem ornatos nem enfeites. 4.  De fácil
interpretação. 5.  Puro; claro. 6.  Singelo; inocente. 7.  Mero;
natural. 8.  Ingênuo; crédulo. 9.  Vulgar. 10.  Exclusivo. 11.  Fácil.
12.  Modesto. 13.  Sem luxo. 14.  Individuado. 15.   [Gramática] Diz-
se dos tempos dos verbos que se conjugam sem auxiliar. • s. 2 g. 2
núm. 16.  Pessoa simples, humilde, ignorante. • s. m. pl. 17.  
[Popular] Cimbres. • Superlativo: simplicíssimo.

simplesmente adv. De modo simples.
  ‣ Etimologia: simples + -mente

simplético |ét| adj. 1.  Que está entrelaçado com outro corpo.
2.  Que serve para desligar. • s. m. 3.  Peça óssea da cabeça dos
peixes.

simpleza |ê| s. f. 1.  Simplicidade. 2.  Credulidade. 3.  Inocência.
4.  Falta de malícia.



símplice adj. 2 g. Simples.

símplices s. m. pl. 1.  Plantas medicinais. 2.  Drogas que entram
na composição dos remédios. 3.  Ingredientes que entram nas
tintas. 4.  Elementos que entram na composição dos corpos.

simplicidade s. f. 1.  Qualidade do que é simples. 2.
 Ingenuidade. 3.  Singeleza. 4.  Inocência; candura; modéstia;
credulidade. 5.  Parvoíce. 6.  Naturalidade. 7.  Desafetação.

simplicíssimo adj. Muito simples.
  ‣ Etimologia: latim simplicissimus, -a, -um

simplicista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  O que curava com símplices. 2.
 O que escrevia acerca dos símplices medicinais.

simpliciter adv. 1.  Por maioria. 2.  Não plenamente (falando de
aprovações de exame).
  ‣ Etimologia: palavra latina

simplificação s. f. Ato ou efeito de simplificar.

simplificacionista adj. 2 g. s. 2 g. Partidário ou partidária de
qualquer simplificação.



simplificador |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquele ou aquilo que
simplifica. 2.  O que simplifica.

simplificar v. tr. 1.  Tornar simples ou mais simples. 2.  Tornar
menos complicado. 3.  Reduzir a termos menores (fração). • v. pron.
4.  Tornar-se simples ou menos complicado.

simplificativo adj. Que serve para simplificar.

simplificável adj. 2 g. Que se pode simplificar.

simplismo s. m. 1.  Vício de raciocínio que consiste em
desprezar elementos necessários à solução. 2.  Emprego de meios
simples.

simplista adj. 2 g. 1.  De lógica extremamente simples. • s. 2 g.
2.  Pessoa de raciocínios simplicíssimos.

simplistamente adv. De modo simplista.
  ‣ Etimologia: simplista + -mente

símploce s. f. 1.  Figura de retórica que consiste em começar e
acabar frases seguidas pelas mesmas palavras. 2.  Combinação de
letras para formar palavras ou de palavras para formar orações.



simploriamente adv. De modo simplório.
  ‣ Etimologia: simplório + -mente

simplório adj. 1.  Papalvo; ingênuo. • s. m. 2.  Indivíduo muito
crédulo.

simposiasta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem participa num
simpósio.

simpósio s. m. 1.  Conjunto de trabalhos relacionados com o
mesmo assunto e de autores diferentes. 2.  Coleção de opiniões
sobre um assunto especialmente quando publicadas em volume;
esse volume. 3.  Na antiga Grécia, segunda parte de um banquete
ou festim, durante a qual os convivas bebiam, entregando-se a
diversos jogos. 4.  Banquete, festim. 5.  Sala de festins. 6.  Reunião
científica para discutir um assunto literário; colóquio.

simprez |ê| adj. 2 g. Forma antiga de simples.

simptose s. f. 1.   [Medicina] Debilidade ou enfraquecimento dos
órgãos. 2.  Magreza.

sim-senhor |ô| s. m. [Informal] Nádegas; traseiro; rabo.

sim-sim s. m. Animal comestível da Guiné-Bissau.



simulação s. f. 1.  Ato ou efeito de simular. 2.  Fingimento. 3.
 Disfarce. 4.  Falsa aparência. 5.  Imitação.

simulacro s. m. 1.  Imagem, estátua. 2.  Visão sem realidade.
3.  Ato pelo qual se simula ir efetuar uma ação que tencionamos não
praticar. 4.  Fantasma. 5.  Espectro. 6.  Sombra. 7.  Aparência, coisa
que vagamente se assemelha a outra ou a traz à ideia.

simuladamente adv. De modo simulado.
  ‣ Etimologia: simulado + -mente

simulado adj. 1.  Fingido; disfarçado. 2.  Aparente. 3.  Suposto.

simulador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que simula ou finge. • s.
m. 2.  Dispositivo capaz de reproduzir o comportamento de um
aparelho de que se deseja quer estudar o funcionamento, quer
ensinar a utilização, ou de um corpo de que se pretende seguir a
evolução.

simulamento s. m. Simulação.

simular v. tr. 1.  Fingir, fazer o simulacro de, fazer parecer real (o
que não o é). 2.  Fazer crer; aparentar. 3.  Imitar.

simulatoriamente adv. De modo simulatório.
  ‣ Etimologia: simulatório + -mente



simulatório adj. 1.  Em que há simulação. 2.  Que tem por fim
simular.

simulcadência s. f. [Retórica] Figura que consiste em acabar as
frases ou períodos por meio de palavras iguais.

simulcadente adj. 2 g. Que tem simulcadência.

simuldesinência s. f. Simulcadência.

simultaneamente adv. De modo simultâneo.
  ‣ Etimologia: simultâneo + -mente

simultaneidade s. f. 1.  Qualidade do que é simultâneo. 2.
 Coincidência.
  ‣ Etimologia: latim tardio *simultaneitas, -atis

simultâneo adj. 1.  Que se realiza ao mesmo tempo (que outra
ou outras coisas são realizadas). 2.  Que aproveita a muitos ao
mesmo tempo.
  ‣ Etimologia: latim tardio simultaneus, -a, -um

simum s. m. Vento abrasador que na África sopra do sul para o
norte.



sin- pref. Exprime a noção de ajuntamento ou simultaneidade (ex.:
sincraniano ).
  ‣ Etimologia: grego sún , em companhia de, juntamente com

sina s. f. 1.  Signa. 2.   [Informal] Destino; fado.
  • Confrontar: cina.

sinadelfo |é| adj. s. m. Diz-se de ou monstro que têm oito
membros, um só tronco e uma só cabeça.

sinagelástico adj. [Zoologia] Que vive em bandos ou grupos.

sinagoga |ó| s. f. 1.  Templo dos israelitas. 2.  Assembleia
religiosa de judeus. 3.   [Brasil] Desarranjo; desordem. 4.   [Portugal:
Madeira] Trejeitos de mofa. = SALAMALEQUES

sinaíta adj. 2 g. Relativo ao monte Sinai ou à sua península.

sinal s. m. 1.  Coisa que chama outra à memória, que a recorda,
que a faz lembrar. 2.  Indício, vestígio, rastro, traço. 3.  Qualquer
das feições do rosto. 4.  Gesto convencionado para servir de
advertência. 5.  Manifestação exterior do que se pensa, do que se
quer. 6.  Rótulo, letreiro, etiqueta. 7.  Marca de roupa. 8.  Ferrete.
9.  Marca distintiva. 10.  Firma (principalmente a de tabelião). 11.
 O que serve para representar. 12.  Mancha na pele. 13.  Presságio.
14.  Anúncio, aviso. 15.  Traço ou conjunto de traços que têm um
sentido convencional. 16.  Placa ou dispositivo usado para regular
ou orientar a circulação de veículos e de peões (ex.: sinal de



trânsito, sinal luminoso ). 17.  Dispositivo provido de sinalização
luminosa, automática, que serve para regular o tráfego nas ruas das
cidades e nas estradas. = SEMÁFORO 18.  O que revela causa oculta
ou ainda não declarada. 19.  Penhor, arras. 20.  Dinheiro ou valores
que o comprador dá ao vendedor, para segurança do contrato. 21.  
[Marinha] Combinações de bandeiras com que os navios se comunicam
entre si ou com a terra. • sinais s. m. pl. 22.  Dobre de sinos por
finados. 23.   [Antigo] Pedacinhos de tafetá preto que as senhoras
colavam no rosto para enfeite. 24.  sinal da cruz : gesto feito com
a mão direita, tocando a testa, o peito, o ombro esquerdo e o direito
ou com o polegar direito, fazendo uma pequena cruz na testa, na
boca e no peito. 25.  sinal de impedido : sinal sonoro que indica
que o telefone está ocupado.
  ‣ Etimologia: latim tardio *signalis, -e , que serve de sinal, de
signum, -i , sinal

sinalagmático adj. Bilateral, que liga mutuamente dois
contraentes.

sinalar v. tr. Assinalar.
  ‣ Etimologia: sinal + -ar

sinalefa |é| s. f. 1.   [Gramática] Reunião de duas sílabas numa só
por sinérese, crase ou elisão. 2.  Ferramenta de encadernador para
dourar os filetes na lombada da encadernação. 3.   [Popular] Aceno;
sinal.

sinalefista s. 2 g. Pessoa que faz sinalefas ou que gosta de
escrever palavras fazendo sinalefas inúteis.
  ‣ Etimologia: sinalefa + -ista



sinaleiro s. m. 1.  Guarda de trânsito que, por meio de gestos,
comanda o fluxo do tráfego nos cruzamentos. 2.  O que faz sinais
nas estações de caminhos-de-ferro ou a bordo.
  ‣ Etimologia: sinal + -eiro

sinalética s. f. Processo de observar e registrar sinais, marcas ou
quaisquer outros carateres exteriores, para identificação de
criminosos.

sinalização s. f. Ato ou efeito de sinalizar.
  ‣ Etimologia: sinalizar + -ção

sinalizador adj. s. m. Que ou o que sinaliza.
  ‣ Etimologia: sinalizar + -dor

sinalizar v. tr. 1.  Marcar com um sinal. = ASSINALAR 2.  Fazer
sinais. 3.  Pagar um sinal em relação à compra de algo. • v. intr. 4.
 Exercer as funções de sinaleiro.
  ‣ Etimologia: sinal + -izar

sinantéreas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas também
chamadas compostas.

sinantéreo adj. [Botânica] Designativo das flores cujos estames
são soldados pelas anteras. = SINANTERO
  ‣ Etimologia: sin- + grego antherós, -á, -ón , florido, desabrochado
+ -eo



sinantérico adj. [Botânica] Sinantero.

sinantero adj. [Botânica] O mesmo que sinantéreo .
  ‣ Etimologia: sin- + grego antherós, -á, -ón , florido, desabrochado

sinão s. m. Sino grande.
  • Confrontar: senão.

sinápico adj. Relativo à mostarda.

sinapismo s. m. Tópico ou revulsivo feito com uma cataplasma
em que a mostarda é a base principal.

sinapizar v. tr. 1.  Misturar ou polvilhar com farinha de
mostarda. 2.  Pôr sinapismos a.

sinapolina s. f. Substância extraída da mostarda.

sinapse s. f. 1.   [Fisiologia] Zona de contato entre o axónio de um
neurônio e os dendritos de outro neurônio, na qual ocorre a
transmissão do influxo nervoso. 2.  sinapse neuromuscular : a
que ocorre entre um neurônio e uma célula muscular.
  ‣ Etimologia: francês synapse

sináptico adj. Relativo a sinapse.
  ‣ Etimologia: francês synaptique



sinartrose s. f. [Anatomia] Articulação sem movimento.

sinaxe |cs| s. f. Assembleia ou congregação de fiéis.

sincarpado adj. O mesmo que sincárpico .
  ‣ Etimologia: sin- + carpo + -ado

sincárpico adj. [Botânica] Diz-se dos frutos compostos de muitos
carpelos soldados juntamente (como na laranja). = SINCARPADO
  ‣ Etimologia: sin- + carpo + -ico

sincárpio s. m. [Botânica] Fruto composto de muitos utrículos
reunidos e meio soldados numa massa única (como na amora). =
SINCARPO

sincarpo s. m. [Botânica] O mesmo que sincárpio .

sinceiral s. m. [Linguagem poética] Salgueiral.

sinceiro s. m. [Linguagem poética] Salgueiro.
  • Confrontar: cinceiro, sincero.

sincelada s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Porção de sincelo.



sincelo |ê| s. m. Pedaços de gelo suspensos dos beirais dos
telhados ou das árvores e resultantes da congelação da chuva ou do
orvalho.

sincenada s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Sincelada.

sincenho |â ou ê| s. m. O mesmo que sinceno .

sinceno |ê| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Sincelo.

sinceramente adv. De modo sincero.
  ‣ Etimologia: sincero + -mente

sinceridade s. f. 1.  Qualidade de sincero. 2.  Misto de
franqueza e verdade.

sincero |é| adj. 1.  Que é verdadeiro e espontâneo. 2.  Que
exprime só o que sente e pensa. 3.  Que traduz o que sente no
coração. 4.  Cordial. 5.  Verdadeiro. 6.  Leal. 7.  Natural.
  • Confrontar: sinceiro.

sincício s. m. [Biologia] Massa de citoplasma, com vários núcleos,
que resulta da fusão de diversas células.
  ‣ Etimologia: latim científico syncytium , do grego sún , em
companhia de, juntamente com + grego kútos , buraco, cavidade



sincipital adj. 2 g. Relativo ao sincipúcio.

sincipúcio s. m. [Anatomia] O alto da cabeça.

sinclinal adj. 2 g. [Geologia] Diz-se da linha seguida pelas camadas
de terreno que, curvando-se, em direções opostas, tendem a reunir-
se.

sínclise s. f. Emprego de pronome sinclítico.
  ‣ Etimologia: grego súgklisis, -eos , acidentes de terreno
  • Confrontar: cínclise.

sinclítico adj. 1.   [Gramática] Diz-se do pronome que, por tmese,
se intercala numa palavra. 2.   [Gramática] Diz-se do pronome átono
que se coloca junto a um verbo.

sinclitismo s. m. 1.   [Medicina] Descida da cabeça do feto pela
bacia, por forma que o seu diâmetro biparietal é paralelo ao plano
do estreito superior. 2.   [Gramática] Teoria da colocação dos pronomes
complementares.

sincondrose s. f. 1.   [Anatomia] União de dois ossos por uma
cartilagem. 2.  Articulação.
  ‣ Etimologia: sin- + grego khóndros, -ou , cartilagem + -ose

síncopa s. f. O mesmo que síncope .
  ‣ Etimologia: grego súgkopê, -ês , fragmentação em pequenas



partes

sincopadamente adv. De modo sincopado.
  ‣ Etimologia: sincopado + -mente

sincopado adj. 1.  Diz-se da palavra a que se tiraram uma ou
mais letras mediais. 2.   [Música] Diz-se de duas notas ligadas por
síncope.

sincopal adj. 2 g. 1.  Relativo a síncope. 2.  Que tem o caráter
de síncope.

sincopar v. tr. 1.   [Gramática] Tirar letra ou sílaba, no meio da
palavra, por meio de síncope. • v. tr. e intr. 2.   [Música] Fazer
síncope(s).
  ‣ Etimologia: síncope + -ar

síncope s. f. 1.   [Medicina] Suspensão súbita e momentânea da
ação do coração ou interrupção da respiração, das sensações e dos
movimentos voluntários. 2.   [Por extensão] Desmaio, desvanecimento,
fanico. 3.   [Gramática] Supressão de letra ou letras no meio de uma
palavra. 4.   [Música] Ligação da última nota de um compasso com a
primeira do seguinte para fazer das duas como uma só nota. •
Sinônimo geral: SÍNCOPA
  ‣ Etimologia: grego súgkopê, -ês , fragmentação em pequenas
partes

sincotiledôneo adj. [Botânica] Diz-se do vegetal cujos dois
cotilédones se acham reunidos e confundidos num só corpo.



  ♦ Grafia em Portugal: sincotiledóneo .

sincotiledóneo adj. [Botânica] Diz-se do vegetal cujos dois
cotilédones se acham reunidos e confundidos num só corpo.
  ♦ Grafia no Brasil: sincotiledôneo .

sincraniano adj. [Anatomia] Diz-se da maxila superior que está
ligada ao crânio.
  ‣ Etimologia: sin- + craniano

sincreticamente adv. De modo sincrético.
  ‣ Etimologia: sincrético + -mente

sincrético adj. Relativo ao sincretismo.

sincretismo s. m. 1.  Sistema filosófico ou religioso que
combinava os princípios de diversas doutrinas. 2.  Ecletismo. 3.
 Amálgama de conceções heterogêneas. 4.   [Gramática] Emprego
antiquado de muitas formas, da mesma palavra.

sincretista adj. 2 g. 1.  Sincrético. • s. 2 g. 2.  Pessoa partidária
do sincretismo.

síncrise s. f. 1.  Oposição. 2.  Antítese. 3.  Reunião de duas
vogais num ditongo.

sincrítico adj. 1.  Relativo à síncrise. 2.   [Medicina] Adstringente.



sincrociclotrão s. m. [Física] Tipo de acelerador de partículas
cuja frequência do campo elétrico é alterada para compensar o
ganho de massa das partículas aceleradas quando se aproximam da
velocidade da luz. • [Portugal] Plural: sincrociclotrões.
  ‣ Etimologia: inglês synchrocyclotron
  ♦ Grafia no Brasil: sincrocíclotron .

sincrocíclotron s. m. [Física] Tipo de acelerador de partículas
cuja frequência do campo elétrico é alterada para compensar o
ganho de massa das partículas aceleradas quando se aproximam da
velocidade da luz. • [Brasil] Plural: sincrociclótrones ou
sincrocíclotrons.
  ‣ Etimologia: inglês synchrocyclotron
  ♦ Grafia em Portugal: sincrociclotrão .

sincromia s. f. Processo de impressão que permite o emprego
simultâneo de várias cores.
  • Confrontar: sincronia.

sincronamente adv. De modo síncrono.
  ‣ Etimologia: síncrono + -mente

sincronia s. f. 1.  Qualidade do que é síncrono ou sincrônico. 2.
 Ocorrência ou realização em simultâneo. = SIMULTANEIDADE 3.  
[Linguística] Conjunto dos fatos ou fenômenos, especialmente
linguísticos, considerados num dado período. ≠ DIACRONIA
  ‣ Etimologia: síncrono + -ia
  • Confrontar: sincromia.



sincronicamente adv. De modo sincrônico.
  ‣ Etimologia: sincrônico + -mente

sincronicidade s. f. Qualidade do que é sincrônico.
  ‣ Etimologia: sincrônico + -idade

sincrônico adj. 1.  Que se realiza ao mesmo tempo que outro.
2.  Relativo aos fatos sucedidos ao mesmo tempo.
  ‣ Etimologia: síncrono + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: sincrónico .

sincrónico adj. 1.  Que se realiza ao mesmo tempo que outro.
2.  Relativo aos fatos sucedidos ao mesmo tempo.
  ‣ Etimologia: síncrono + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: sincrônico .

sincronismo s. m. 1.  Estado do que é síncrono. 2.  Relação
entre fatos sincrônicos. 3.  Coincidência nas datas da história dos
povos.
  ‣ Etimologia: síncrono + -ismo

sincronista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que emprega o
método sincrônico na exposição dos fatos.
  ‣ Etimologia: síncrono + -ista

sincronização s. f. Ato ou efeito de sincronizar.
  ‣ Etimologia: sincronizar + -ção



sincronizar v. tr. 1.  Narrar os fatos sincronicamente. 2.  Tornar
simultâneo.
  ‣ Etimologia: síncrono + -izar

síncrono adj. 1.  Sincrônico. 2.  Que se realiza ao mesmo tempo
que outro. = SIMULTÂNEO
  ‣ Etimologia: grego súgkhronos, -ou , contemporâneo

sincronologia s. f. Tratado de sincronismos.
  ‣ Etimologia: síncrono + -logia

sincronológico adj. Relativo à sincronologia.
  ‣ Etimologia: sincronologia + -ico

sincrotrão s. m. [Física] Tipo de acelerador de partículas que usa
um campo magnético variável. • [Portugal] Plural: sincrotrões.
  ‣ Etimologia: inglês synchroton
  ♦ Grafia no Brasil: síncrotron .

síncrotron s. m. [Física] Tipo de acelerador de partículas que usa
um campo magnético variável. • [Brasil] Plural: sincrótrones ou
síncrotrons.
  ‣ Etimologia: inglês synchroton
  ♦ Grafia em Portugal: sincrotrão .

sindáctilo adj. 1.   [Zoologia] Que tem os dedos reunidos entre si.
• sindáctilos s. m. pl. 2.  Grupo de mamíferos marsupiais que
compreende os cangurus, etc. 3.  Grupo de pássaros que têm o



dedo externo quase tão comprido como o médio e unido com ele até
à última articulação dianteira, como sucede no pica-peixe.
  ‣ Etimologia: sin- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: sindátilo .

sindátilo adj. 1.   [Zoologia] Que tem os dedos reunidos entre si. •
sindáctilos s. m. pl. 2.  Grupo de mamíferos marsupiais que
compreende os cangurus, etc. 3.  Grupo de pássaros que têm o
dedo externo quase tão comprido como o médio e unido com ele até
à última articulação dianteira, como sucede no pica-peixe.
  ‣ Etimologia: sin- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: sindáctilo .

sinde s. m. [Linguística] O mesmo que sindi .
  ‣ Etimologia: árabe sindi , de Sind , topônimo [região
paquistanesa]

sindérese s. f. 1.  Consciência moral. 2.  Bom senso.

sindesmografia s. f. Parte da anatomia que trata da descrição
dos ligamentos.

sindesmográfico adj. Relativo à sindesmografia.

sindesmologia s. f. Tratado dos ligamentos.

sindesmólogo s. m. Tratadista de sindesmologia.



sindesmose s. f. [Anatomia] Reunião de ossos por meio de
ligamentos.

sindesmotomia s. f. [Anatomia] Dissecação dos ligamentos.

sindesmotômico adj. Relativo à sindesmotomia.
  ♦ Grafia em Portugal: sindesmotómico .

sindesmotómico adj. Relativo à sindesmotomia.
  ♦ Grafia no Brasil: sindesmotômico .

sindético adj. [Gramática] Que tem conjunção expressa.

sindi s. m. [Linguística] Língua falada no Paquistão e na Índia. =
SINDE
  ‣ Etimologia: árabe sindi , de Sind , topônimo [região
paquistanesa]

sindicação s. f. Ato ou efeito de sindicar.
  ‣ Etimologia: sindicar + -ção

sindicado adj. 1.  Que foi objeto de sindicância. 2.  Que se
investigou ou inquiriu. • s. m. 3.  Função ou cargo de síndico.
  ‣ Etimologia: particípio de sindicar
  • Confrontar: sindicato.



sindicador |ô| s. m. Aquele que sindica. = SINDICANTE
  ‣ Etimologia: sindicar + -dor

sindical adj. 2 g. Relativo a sindicato.
  ‣ Etimologia: síndico + -al

sindicalismo s. m. 1.  Teoria das doutrinas sobre sindicatos. 2.
 Defesa dos sindicatos. 3.  Doutrina política ou movimento que
admite a transformação social por meio de organizações operárias
profissionais.
  ‣ Etimologia: sindical + -ismo

sindicalista adj. 2 g. 1.  Relativo a sindicato. • s. 2 g. 2.
 Pessoa partidária de sindicalismo.
  ‣ Etimologia: sindical + -ista

sindicalização s. f. Ato de sindicalizar.
  ‣ Etimologia: sindicalizar + -ção

sindicalizado adj. 1.   [Sociologia] Relativo ou pertencente a
sindicato. • adj. s. m. 2.  Que ou quem se sindicalizou.
  ‣ Etimologia: particípio de sindicalizar

sindicalizar v. tr. 1.  Reunir (os sindicatos) em federação. 2.
 Reunir os grupos sindicalistas.
  ‣ Etimologia: sindical + -izar



sindicalmente adv. De modo sindical.
  ‣ Etimologia: sindical + -mente

sindicância s. f. Inquérito.
  ‣ Etimologia: sindicar + -ância

sindicante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que sindica.
  ‣ Etimologia: sindicar + -ante

sindicar v. tr. e intr. 1.  Fazer inquérito ou sindicância. = INQUIRIR
2.  Formar em sindicato.
  ‣ Etimologia: síndico + -ar

sindicateiro adj. s. m. 1.   [Depreciativo] Que ou quem faz parte
de sindicato. 2.  Que ou quem se aproveita de funções sindicais.
  ‣ Etimologia: sindicato + -eiro

sindicato s. m. 1.  Funções de síndico. 2.  Duração dessas
funções. 3.  Agrupamento de capitalistas interessados na mesma
empresa. 4.   [Sociologia] Agrupamento de uma classe para defesa dos
seus interesses econômicos e sociais. 5.   [Depreciativo] Especulação
financeira pouco lícita.
  ‣ Etimologia: síndico + -ato
  • Confrontar: sindicado.

síndico s. m. 1.  Antigo procurador de cortes, comunidades,
colegiadas, etc. 2.  Sindicante. 3.  Advogado de uma corporação
administrativa. 4.  Indivíduo escolhido para defender ou zelar os



interesses de uma associação ou de uma classe. 5.   [Brasil]
Administrador de condomínio.
  ‣ Etimologia: grego súndikos, -os, -on , o que ajuda num tribunal

síndon s. m. 1.  Mortalha com que Cristo foi sepultado. 2.
 Pedaço de pano que se introduz na abertura feita com o trépano. •
[Brasil] Plural: síndones ou síndons. • [Portugal] Plural: síndones.

síndone s. m. Espécie de lençol usado pelos romanos e
empregado especialmente em envolver os cadáveres quando se
enterravam.

sindonologia s. f. Estudo científico da imagem enigmática
impressa na síndone, ainda hoje por explicar.

síndroma s. f. O mesmo que síndrome .
  ‣ Etimologia: grego sundromê, -ês , reunião

síndrome s. f. 1.   [Medicina] Conjunto de sintomas que
caracterizam uma doença. 2.  Conjunto dos sinais e sintomas que
caracterizam determinada condição ou situação. 3.   [Medicina]
síndrome da imunodeficiência adquirida : o mesmo que sida .
4.   [Medicina] síndrome de Down : distúrbio genético, causado por
alteração cromossômica, que se caracteriza por atraso mental e
anomalias morfológicas. = MONGOLISMO 5.  síndrome de Estocolmo
: sentimento de simpatia do sequestrado em relação ao
sequestrador. 6.   [Medicina] síndrome de Tourette : desordem
neurológica que se caracteriza por tiques e repetições automáticos,
espasmos e coprolalia. • Sinônimo geral: SÍNDROMA, SÍNDROMO
  ‣ Etimologia: grego sundromê, -ês , reunião



síndromo s. m. O mesmo que síndrome .
  ‣ Etimologia: grego sundromê, -ês , reunião

sinecura s. f. Emprego remunerado, de pouco ou nenhum
trabalho. = CONEZIA, MAMA, MAMATA, NICHO, PREBENDA, TACHO, TETA, TRIBUNECA,
VENIAGA
  ‣ Etimologia: latim tardio [beneficium] sine cura , benefício sem
cuidado

sinecurismo s. m. Sistema governamental que favorece as
sinecuras.
  ‣ Etimologia: sinecura + -ismo

sinecurista s. 2 g. Pessoa que obtém sinecuras ou que gosta
delas.
  ‣ Etimologia: sinecura + -ista

sinédoque s. f. [Retórica] Tropo que consiste em tomar a parte
pelo todo, o todo pela parte; o gênero pela espécie, a espécie pelo
gênero, etc.

sinedrim s. m. O mesmo que sinédrio .
  ‣ Etimologia: grego sunédrion, -ou , conselho, assembleia

sinédrio s. m. 1.  Supremo conselho, entre os hebreus. 2.
 Assembleia. • Sinônimo geral: SANEDRIM, SANÉDRIO, SINEDRIM
  ‣ Etimologia: grego sunédrion, -ou , conselho, assembleia



sineira s. f. 1.  Mulher do sineiro ou que toca os sinos. 2.
 Abertura da torre ou do campanário onde está o sino. = VENTANA 3.
 Cada uma das pequenas boias de cortiça nas redes de pesca.
  ‣ Etimologia: sino + -eira

sineiro s. m. 1.  Fabricante ou tocador de sinos. 2.   [Ornitologia]
Ave do Brasil cujo canto imita o rebate dos sinos. • adj. 3.  Que tem
sinos (campanário, torre).

sinema |ê| s. m. [Botânica] Parte da coluna das orquídeas que
representa os filetes dos estames.
  • Confrontar: cinema.

sinemático adj. Relativo aos estames.
  • Confrontar: cinemático.

sine qua non |sinequànóne| adj. 2 g. 2 núm. Indispensável,
essencial (ex.: condição sine qua non).
  ‣ Etimologia: locução latina sine qua non , sem o qual não

sinérese s. f. [Gramática] Espécie de crase que consiste na reunião
de duas sílabas numa só, mas sem mudança alguma de letras. ≠
DIÉRESE

sinergeticamente adv. De modo sinergético.
  ‣ Etimologia: sinergético + -mente



sinergético adj. Relativo a sinergia. = SINÉRGICO
  ‣ Etimologia: grego sunergetikós, -ê, -ón

sinergia s. f. 1.  Ato ou esforço simultâneo de diversos órgãos ou
músculos. 2.  Ato ou esforço coletivo. = COOPERAÇÃO
  ‣ Etimologia: grego sunergía, -as , cooperação

sinergicamente adv. De modo sinérgico.
  ‣ Etimologia: sinérgico + -mente

sinérgico adj. Relativo a sinergia. = SINERGÉTICO
  ‣ Etimologia: sinergia + -ico

sinergismo s. m. [Teologia] Teoria cristã protestante que defende
que o homem tem participação na obtenção da sua salvação e da
graça divina, através do livre-arbítrio.
  ‣ Etimologia: sinergia + -ismo

sinergista adj. 2 g. 1.  Relativo ao sinergismo. • adj. 2 g. s. 2 g.
2.  Que ou quem defende o sinergismo.
  ‣ Etimologia: sinergia + -ista

sínese s. f. [Gramática] Construção sintática em que se atende mais
ao sentido que ao rigor da forma.

sinestesia s. f. 1.  Produção de duas ou mais sensações sob a
influência de uma só impressão. 2.   [Retórica] Figura de estilo que



combina percepções de natureza sensorial distinta (ex.: sorriso
amargo ).
  ‣ Etimologia: grego sunaísthesis, -eos , sensação simultânea,
percepção simultânea
  • Confrontar: cenestesia, cinestesia.

sinestésico adj. Relativo a sinestesia.
  ‣ Etimologia: sinestesia + -ico
  • Confrontar: cenestésico, cinestésico.

sinestro s. m. 1.  Sestro. • adj. 2.   [Antigo] Esquerdo, sinistro.

sineta |é| s. f. [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros.

sineta |ê| s. f. Pequeno sino.

sinete |ê| s. m. Instrumento que serve para imprimir no lacre um
brasão, divisa ou iniciais; chancela.

sínfise s. f. [Anatomia] Conjunto dos meios que mantêm os ossos
articulados.

sinfísico adj. 1.   [Anatomia] Da sínfise. 2.  cutelo sinfísico
: instrumento para operar uma sinfisiotomia.

sinfisiotomia s. f. [Cirurgia] Incisão da fibrocartilagem que une
os dois ossos púbicos.



sinfisiotômico adj. Relativo à sinfisiotomia.
  ♦ Grafia em Portugal: sinfisiotómico .

sinfisiotómico adj. Relativo à sinfisiotomia.
  ♦ Grafia no Brasil: sinfisiotômico .

sinfonia s. f. 1.  Reunião de vozes ou sons; harmonia. 2.
 Composição para orquestra dividida em três ou quatro partes:
alegro, andante ou adágio, minuete ou scherzo e rondó ou alegro
vivo.

sinfônico adj. 1.  Relativo a sinfonia. 2.  Em que há sinfonia. 3.
 orquestra sinfônica : a orquestra que é composta de madeiras,
metais, cordas e percussão distribuídos proporcionalmente às
respectivas sonoridades.
  ♦ Grafia em Portugal: sinfónico .

sinfónico adj. 1.  Relativo a sinfonia. 2.  Em que há sinfonia. 3.
 orquestra sinfônica : a orquestra que é composta de madeiras,
metais, cordas e percussão distribuídos proporcionalmente às
respectivas sonoridades.
  ♦ Grafia no Brasil: sinfônico .

sinfonieta |ê| s. f. [Música] Pequena sinfonia.

sinfonista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que compõe ou
executa sinfonia.



sinfonizar v. tr. [Pouco usado] [Música] Cantar em oitavas.

sinforina s. f. [Botânica] Gênero de plantas loniceráceas, espécie
de madressilva.

singapurano adj. s. m. O mesmo que cingapurense .
  ‣ Etimologia: Cingapura , topônimo + -ano
  ♦ Grafia no Brasil: cingapurano .

singapurense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo a Cingapura, ou o que é
seu natural, habitante ou cidadão. = SINGAPURANO
  ‣ Etimologia: Cingapura , topônimo + -ense
  ♦ Grafia no Brasil: cingapurense .

singela |é| s. f. Fila longitudinal de pequenos compartimentos
laterais ao corredor, nas marinhas do Sado.
  ‣ Etimologia: feminino de singelo

singelamente adv. De modo singelo.
  ‣ Etimologia: singelo + -mente

singeleira s. f. Espécie de rede para peixe miúdo.
  ‣ Etimologia: singelo + -eira

singelez |ê| s. f. O mesmo que singeleza .
  ‣ Etimologia: singelo + -ez



singeleza |ê| s. f. 1.  Qualidade do que é singelo, simplicidade.
2.  Lisura. 3.  Ingenuidade, lhaneza, desafetação. 4.  Parvoíce. •
Sinônimo geral: SINGELEZ
  ‣ Etimologia: singelo + -eza

singelo |é| adj. 1.  Inocente; puro. 2.  Simples. 3.  Não
reforçado. 4.  Sincero; lhano; desataviado. 5.  Não dobrado. 6.
 Delgado. 7.  Natural. 8.  Único; só.
  ‣ Etimologia: latim tardio singellus , diminutivo de singulus, -a, -um
, único, só, singular

singênese s. f. Hipótese dos que admitem a criação simultânea
de todos os seres vivos.
  ♦ Grafia em Portugal: singénese .

singénese s. f. Hipótese dos que admitem a criação simultânea
de todos os seres vivos.
  ♦ Grafia no Brasil: singênese .

singenesia s. f. [Botânica] Conjunto das plantas cujas flores ou
estames estão ligados pelas anteras e que constituem uma classe no
sistema de Lineu.
  ‣ Etimologia: sin- + gênese + -ia

single |síngâl| s. m. 1.  Gravação de uma obra musical, de menor
duração que um álbum e que contém geralmente duas faixas. 2.
 Faixa extraída de um álbum que serve para promoção do mesmo,
sendo usada para difusão na rádio, na televisão através de



telediscos, etc. • Plural: singles .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

singnátidas s. m. pl. O mesmo que síngnatos .

síngnatos s. m. pl. [Ictiologia] Gênero de peixes a que pertence o
peixe-agulha. = SINGNÁTIDAS

singradura s. f. 1.   [Marinha] Caminho que um barco anda em 24
horas. 2.  Ato de singrar. 3.  Rumo por onde se singra.

singrafa s. f. O mesmo que síngrafo .

singráfico adj. 1.  Relativo a síngrafos. 2.  Da natureza ou
caráter de síngrafo.

síngrafo s. m. [Direito] Escrito particular que não é só assinado
pelo devedor mas também pelo credor e por testemunhas.

singrante adj. 2 g. Preparado para singrar (navio).

singrar v. intr. Navegar à vela; velejar.

singular adj. 2 g. 1.  Individual; único; isolado. 2.  Que vale só
por si. 3.  Significativo. 4.  Terminante. 5.  Distinto; notável;



extraordinário. 6.  Particular; especial. 7.  Excêntrico; esquisito. 8.
 Não vulgar, raro. 9.  Excelente. • s. m. 10.   [Gramática] Valor da
categoria número que indica a quantidade um. = NÚMERO SINGULAR
11.  singular homens : no tênis, partida simples masculina. 12.
 singular senhoras : partida simples feminina.

singularidade s. f. 1.  Qualidade do que é singular, único, só.
2.  O que é peculiar a um só indivíduo e não aos outros. 3.
 Particularidade. 4.  Modo extraordinário de proceder ou de pensar.
5.  Excentricidade. 6.  Coisa, ação ou palavra singular. •
singularidades s. f. pl. 7.  Extravagâncias, esquisitices.

singularizar v. tr. 1.  Tornar singular. 2.  Tornar extraordinário,
raro, único. 3.  Distinguir, privilegiar. 4.  Particularizar, especializar. •
v. pron. 5.  Distinguir-se, tornar-se saliente.

singularmente adv. De modo singular.
  ‣ Etimologia: singular + -mente

singulto s. m. [Linguagem poética] Soluço.

singultoso |ô| adj. Soluçoso; entrecortado de soluços. • Plural:
singultosos |ó|.

sinha s. f. O mesmo que sinhá .

sinhá s. f. [Brasil] Senhora. = SINHA



sinhazinha s. f. [Brasil] Diminutivo de sinhá.

sinhô s. m. [Brasil, Popular] Senhor.

sínico adj. Relativo à China ou aos chineses.
  ‣ Etimologia: latim tardio Sina , China + -ico
  • Confrontar: cínico.

siniense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Sines. • s. 2 g. 2.
 Natural ou habitante de Sines.
  ‣ Etimologia: Sines + -iense

sinistra s. f. A mão esquerda. = CANHOTA, SESTRA ≠ DESTRA
  ‣ Etimologia: latim sinistra , mão esquerda

sinistrado adj. 1.  Que sofreu sinistro. • s. m. 2.  Indivíduo ou
objeto segurado que sofreu sinistro.

sinistralidade s. f. 1.  Tendência natural para utilizar membros
ou órgãos do lado esquerdo do corpo. 2.  Contabilização da
ocorrência de acidentes, de sinistros.
  ‣ Etimologia: sinistro + -al + -idade

sinistramente adv. De modo sinistro.
  ‣ Etimologia: sinistro + -mente



sinistrar v. intr. Sofrer sinistro (um objeto segurado).

sinistro adj. 1.  Que tem maior habilidade com o lado esquerdo
do corpo, em especial com a mão, do que com o lado direito. =
CANHOTO, ESQUERDINO ≠ DESTRO 2.  Que tem mau aspecto. 3.  Que
ameaça desgraças. 4.  Que indica pavor. 5.  Funesto; desgraçado. •
s. m. 6.  Acontecimento muito negativo ou que provoca muitos
danos. = ACIDENTE, DESASTRE 7.  Avaria ou prejuízo grande. = DANO 8.
 Prejuízo sofrido num bem que está no seguro.
  ‣ Etimologia: latim sinister, -tra, -trum , esquerdo, de bom/mau
presságio, mau, funesto

sinizese s. f. 1.   [Gramática] Pronúncia de duas vogais distintas
num só tempo prosódico, sem formar ditongo. 2.   [Cirurgia] Oclusão
da pupila em consequência de uma inflamação.

sino s. m. 1.  Instrumento de metal, geralmente bronze, oco, em
forma de cúpula, do qual se tiram sons com uma peça chamada
badalo. 2.   [Técnica] Aparelho em forma de pirâmide truncada em que
desce o mergulhador ao fundo da água. 3.   [Antigo] Signo; sinal. 4.  
[Antigo] Golfo. 5.  Seio marítimo.
  ‣ Etimologia: latim signum, -i , sinal, marca

sino- elem. de comp. Exprime a noção de chinês, precedendo
muitas vezes outros nomes de povos (ex.: sino-japonês, sinologia ).
  ‣ Etimologia: latim tardio Sina , China, do árabe çinn

sinoble s. m. O mesmo que sinople .



sínoco adj. Contínuo e inflamatório.

sinodal adj. 2 g. Relativo ao sínodo.

sinodático adj. Que se realiza num sínodo.

sinódico adj. 1.  Sinodal. 2.   [Astronomia] Diz-se de revoluções dos
planetas, com respeito ao Sol, e dos satélites relativamente aos
planetas. • s. m. 3.  Compilação das decisões sinodais.

sínodo s. m. 1.  Assembleia de eclesiásticos convocados por
ordem do seu prelado ou de outro superior. 2.  Assembleia de
ministros ou pastores protestantes, ou de rabinos.

sino-japonês adj. Relativo à China e ao Japão.
  ‣ Etimologia: sino- + japonês

sinologia s. f. Estudo do que é referente à China ou aos seus
habitantes.
  ‣ Etimologia: sino- + -logia
  • Confrontar: cinologia.

sinológico adj. Relativo à sinologia.
  ‣ Etimologia: sinologia + -ico
  • Confrontar: cinológico.



sinólogo s. m. 1.  Pessoa que sabe ou professa a língua chinesa.
2.  Perito em sinologia.

sinonimar v. tr. e intr. Tornar sinônimo. = SINONIMIZAR
  ‣ Etimologia: sinônimo + -ar

sinonímia s. f. 1.   [Retórica] Figura pela qual se repete a mesma
coisa por meio de sinônimos. 2.  Qualidade das palavras sinônimas.
3.  Concordância dos diversos nomes dados a uma mesma coisa.

sinonímica s. f. Ciência dos sinônimos e sua distinção.

sinonimicamente adv. De modo sinonímico.
  ‣ Etimologia: sinonímico + -mente

sinonímico adj. Relativo à sinonímia ou aos sinônimos.

sinonimista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é versado no
conhecimento dos sinônimos.
  ‣ Etimologia: sinônimo + -ista

sinonimizar v. tr. e intr. Tornar sinônimo. = SINONIMAR
  ‣ Etimologia: sinônimo + -izar

sinônimo s. m. 1.  Palavra que tem o mesmo significado que
outra ou outras, ou significado semelhante ou aproximado (ex.:



acabar, concluir, terminar ). • adj. 2.  Que tem o mesmo significado
que outro. • Antônimo geral: ANTÔNIMO
  ‣ Etimologia: latim synonymum, -i , do grego sunónumon
  ♦ Grafia em Portugal: sinónimo .

sinónimo s. m. 1.  Palavra que tem o mesmo significado que
outra ou outras, ou significado semelhante ou aproximado (ex.:
acabar, concluir, terminar ). • adj. 2.  Que tem o mesmo significado
que outro. • Antônimo geral: ANTÔNIMO
  ‣ Etimologia: latim synonymum, -i , do grego sunónumon
  ♦ Grafia no Brasil: sinônimo .

sinopla s. f. O mesmo que sinople .

sinople s. m. 1.   [Heráldica] Cor negra dos escudos. 2.  O esmalte
verde. (O verde representa-se com traços diagonais da direita para a
esquerda.) 3.  Variedade de quartzo. • Sinônimo geral: SINOBLE

sino-português adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que luso-chinês .
  ‣ Etimologia: sino- + português

sinopse s. f. 1.  Relance de olhos pelo todo de uma ciência ou de
um estudo. 2.  Quadro sinóptico. 3.  Epítome que num relance de
olhos faz recordar o conjunto da matéria de que se trata. 4.
 Resumo; sumário.
  • Confrontar: cinopse.

sinopticamente adv. De modo sinóptico.
  ‣ Etimologia: sinóptico + -mente



sinóptico adj. 1.  Que permite analisar de vez o conjunto de
uma ciência ou doutrina. 2.  Resumido.

sino-saimão s. m. O mesmo que signo-saimão . • Plural:
sigos-saimão ou sinos-saimões.

sino-salomão s. m. O mesmo que signo-saimão . • Plural:
sinos-salomão ou sinos-salomões.

sino-samão s. m. O mesmo que signo-saimão . • Plural:
sinos-samão ou sinos-samões.

sinóvia s. f. [Medicina] Humor segregado pelas membranas da
superfície das cavidades articulares.

sinovial adj. 2 g. 1.  Da sinóvia. 2.  Relativo à sinóvia.

sinovite s. f. [Medicina] Inflamação das membranas sinoviais.

sínquise s. f. 1.  Confusão ou disposição de palavras que destrói
a ordem de uma frase, tornando-a de difícil compreensão. 2.
 Hipérbato exagerado.

sintacticamente adv. De modo sintático.
  ‣ Etimologia: sintático + -mente



  ♦ [Portugal] Grafia de sintaticamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: sintaticamente .

sintacticista |àt| adj. 2 g. s. 2 g. [Linguística] Que ou quem é
especialista em sintaxe.
  ‣ Etimologia: sintático + -ista
  ♦ [Portugal] Grafia de sintaticista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: sintaticista .

sintáctico |át| adj. 1.  Relativo à sintaxe. 2.  Próprio ou
pertencente à sintaxe.
  ‣ Etimologia: grego suntaktikós, -é, -ón , que arruma, que ordena
  ♦ [Portugal] Grafia de sintático antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: sintático .

sintagma s. m. 1.  Tratado de algum assunto, dividido em
classes, números, etc. 2.  Coleção. 3.   [Linguística] Conjunto de
palavras subordinadas a um núcleo e que forma um constituinte da
frase (ex.: sintagma nominal, sintagma verbal ). = GRUPO
  ‣ Etimologia: grego súntagma, -atos , corpo de tropas, constituição
de um estado, tratado, composição

sintagmaticamente adv. De modo sintagmático.
  ‣ Etimologia: sintagmático + -mente

sintagmático adj. Relativo a sintagma.
  ‣ Etimologia: francês syntagmatique



sintaticamente adv. De modo sintático.
  ‣ Etimologia: sintático + -mente

sintaticista |àt| adj. 2 g. s. 2 g. [Linguística] Que ou quem é
especialista em sintaxe.
  ‣ Etimologia: sintático + -ista

sintático |át| adj. 1.  Relativo à sintaxe. 2.  Próprio ou
pertencente à sintaxe.
  ‣ Etimologia: grego suntaktikós, -é, -ón , que arruma, que ordena

sintaxe |ss| s. f. 1.   [Linguística] Parte da linguística que se dedica
ao estudo das regras e dos princípios que regem a organização dos
constituintes das frases. 2.   [Informática] Conjunto de regras que
regem a escrita de uma linguagem de programação. 3.  sintaxe
das figuras : a parte da gramática que trata do uso das figuras e
dos tropos. 4.  sintaxe de concordância : a que expõe as
relações de concordância entre as palavras. 5.  sintaxe de
regência : a que expõe as relações de dependência entre as
palavras e as frases.
  ‣ Etimologia: grego súntaksis, -eós , ordenação, disposição, arranjo

sintaxicamente adv. De modo sintáxico.
  ‣ Etimologia: sintáxico + -mente

sintáxico |ss| adj. Sintático.

sintaxiologia |cs| s. f. Tratado da sintaxe.



sintaxiológico |cs| adj. Relativo à sintaxiologia.

síntese s. f. 1.   [Gramática] Figura que consiste em reunir numa só
duas palavras primitivamente separadas. 2.   [Lógica] Método de
demonstração que parte do simples para o composto, das causas
para os efeitos, das partes para o todo; e, em matéria de raciocínio,
do princípio para as consequências. (Opõe-se à análise.) 3.   [Por
extensão] Toda a operação mental pela qual se constrói um sistema. 4.
  [Literatura] Operação que consiste em formar a resenha da peça
literária que se tem em mente. 5.   [Figurado] Resumo. 6.   [Matemática]
Demonstração das proposições pela única dedução daquelas que já
estão provadas até chegar àquela que se quer estabelecer. 7.  
[Cirurgia] Reunião das partes divididas ou separadas. 8.  Operação ou
emprego de meios terapêuticos com o fim de reunir as partes
divididas ou de restituir ao estado primitivo aquelas que haviam sido
deslocadas. 9.   [Farmácia] Arte, ação ou processo de compor os
remédios. 10.   [Química] Operação pela qual se reúnem os corpos
simples para formar os compostos, ou os compostos para formar
outros de composição ainda mais complexa. 11.  Recomposição de
um corpo com os elementos que haviam sido separados pela
análise. 12.  síntese de continuidade : reunião de partes
acidentalmente divididas.

sinteticamente adv. De modo sintético.
  ‣ Etimologia: sintético + -mente

sintético adj. 1.  Relativo à síntese. 2.  Que é resultado de uma
síntese. 3.  Artificial. 4.  Que se limita ao essencial e despreza o que
é acessório. = RESUMIDO ≠ PROLIXO 5.   [Linguística] Diz-se de língua ou
categoria cujas relações gramaticais se fazem através de afixos ou



alterações na estrutura das palavras (ex.: superlativo absoluto
sintético ).

sintetismo s. m. [Cirurgia] Conjunto dos processos necessários
para reduzir e manter uma fratura.

sintetização s. f. Ato ou efeito de sintetizar.
  ‣ Etimologia: sintetizar + -ção

sintetizador adj. 1.  Que sintetiza ou faz a síntese. • s. m. 2.  
[Música] Instrumento musical eletrônico, capaz de criar sons
artificialmente, através da geração e combinação de sinais elétricos
de várias frequências.
  ‣ Etimologia: sintetizar + -dor

sintetizar v. tr. e intr. 1.  Tornar (mais) sintético ou resumido. =
RESUMIR, SUMARIAR • v. tr. 2.  Tornar sintético. 3.  Concentrar. 4.
 Produzir algo artificialmente. 5.  Produzir através de qualquer
processo de síntese.
  ‣ Etimologia: francês synthétiser

sintoísmo s. m. Ver xintoísmo .

sintoísta adj. 2 g. s. 2 g. Ver xintoísta .

sintoma |ô| s. m. 1.  Sinal que indica uma doença ou mudança
no curso de uma doença. 2.   [Figurado] Sinal, indício; presságio.



sintomaticamente adv. De modo sintomático.
  ‣ Etimologia: sintomático + -mente

sintomático adj. 1.  Relativo a sintoma. 2.  Que constitui
sintoma. ≠ ASSINTOMÁTICO 3.   [Figurado] Que indicia algo. = REVELADOR
  ‣ Etimologia: grego sumptomatikós

sintomatismo s. m. Medicina sintomática.

sintomatista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária
da medicina sintomática.

sintomatologia s. f. Parte da Patologia que tem por objeto o
estudo dos sintomas das doenças.

sintomatológico adj. De sintomatologia ou a ela relativo.

sintomatologista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que se
ocupa de sintomatologia.

sintomia s. f. 1.  Exposição abreviada; concisão, bosquejo. 2.  
[Entomologia] Gênero de insetos coleópteros.

sintonia s. f. [Radiotécnica] Estado de dois sistemas suscetíveis de
emitir oscilações elétricas da mesma frequência.



sintônico adj. 1.  Relativo a sintonia. 2.   [Antigo] [Música] Dizia-se,
entre os gregos, de uma espécie de gênero diatônico que resulta da
divisão do tetracorde num meio-tom e dois tons iguais.
  ‣ Etimologia: sintonia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: sintónico .

sintónico adj. 1.  Relativo a sintonia. 2.   [Antigo] [Música] Dizia-se,
entre os gregos, de uma espécie de gênero diatônico que resulta da
divisão do tetracorde num meio-tom e dois tons iguais.
  ‣ Etimologia: sintonia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: sintônico .

sintonina s. f. Matéria que forma a substância própria e contrátil
dos músculos.

sintonização s. f. Método de regularização dos receptores de
radiodifusão, utilizando a sintonia.

sintonizador |ô| s. m. Aparelho eletrônico capaz de converter
um sinal de radiofrequência recebido por uma antena num sinal de
frequência acústica de fraca potência.

sintonizar v. tr. 1.  Ajustar um aparelho receptor, geralmente de
rádio ou televisão, à frequência de onda de um emissor. ≠
DESSINTONIZAR 2.   [Radiotécnica] Pôr em prática os fenômenos da
sintonia. 3.   [Eletricidade] Fazer com que os períodos próprios de
oscilação dos dois circuitos sejam os mesmos. • v. tr. e pron. 4.
 Criar ou criar-se uma situação de harmonia ou de entendimento. =
HARMONIZAR ≠ DESSINTONIZAR
  ‣ Etimologia: sintonia + -izar



sintrão adj. 1.  Relativo ou pertencente a Sintra. • s. m. 2.
 Natural de Sintra. • Sinônimo geral: SINTRENSE • Feminino: sintrã.

sintrense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Sintra. • s. 2 g.
2.  Natural de Sintra.

sinuado adj. 1.  De bordas recortadas; chanfrado. 2.   [Botânica]
Lobulado. 3.   [Zoologia] Que tem listões sinuosos.

sinuca s. f. [Brasil] Variedade de jogo de bilhar, semelhante ao
bilhar inglês.
  ‣ Etimologia: inglês snooker

sinuosamente adv. De modo sinuoso.
  ‣ Etimologia: sinuoso + -mente

sinuosidade s. f. 1.  Qualidade ou estado do que é sinuoso. 2.
 Volta; curva; seio; chanfradura. 3.  Rodeio. 4.  Tergiversação.

sinuoso |ô| adj. Ondulado; flexuoso; tortuoso. • Plural: sinuosos |
ó|.

sinusite s. f. [Medicina] Inflamação das cavidades ósseas ou seios
do rosto.



sinusoidal adj. 2 g. [Geometria] Relativo a sinusoide.

sinusoidalmente adv. De modo sinusoidal.
  ‣ Etimologia: sinusoidal + -mente

sinusoide |ói| s. f. [Geometria] Curva cuja ordenada é o seno
geométrico do arco tomado num círculo cujo raio é igual à abscissa.

sinusóide s. f. [Geometria] Curva cuja ordenada é o seno
geométrico do arco tomado num círculo cujo raio é igual à abscissa.
  ♦ Grafia de sinusoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

sinzal s. f. [Viticultura] Casta de uva preta.

sio s. m. [Botânica] Gênero de plantas apiáceas.
  • Confrontar: cio.

sioba |ó| s. f. [Ictiologia] Peixe grande do Brasil.

siocho |ô| s. m. Cicia (pássaro). • Plural: siochos |ô|.

sionismo s. m. 1.  Estudo das coisas relativas a Sião
(Jerusalém). 2.  Doutrina que pretendia o estabelecimento de um
estado israelita independente na Palestina.



sionista adj. 2 g. 1.  Relativo ao sionismo. • s. 2 g. 2.  Pessoa
partidária do sionismo.

sipai s. m. O mesmo que sipaio .
  ‣ Etimologia: persa sipahi , soldado de cavalaria

sipaio s. m. 1.  Soldado indígena da Índia, ao serviço dos
ingleses. 2.  Nas antigas colônias ultramarinas portuguesas, policial
ou militar indígena recrutado geralmente para policiamento local ou
rural. • Sinônimo geral: SIPAI
  ‣ Etimologia: persa sipahi , soldado de cavalaria

siparuna s. f. Arbusto da América do Sul, da família das
rutáceas.

sipaúba s. f. Arbusto combretáceo do Brasil.

sipilho s. m. [Marinha] Chicote que não se aproveita por mal torcido
ou irregular.

sipipira s. f. [Botânica] Sicupira.

sique adj. 2 g. s. 2 g. [Religião] Que ou quem segue o siquismo.
  ‣ Etimologia: inglês sikh , do híndi, do sâncrito



siquemita adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Siquém. • s. 2
g. 2.  Natural de Siquém.

siquismo s. m. [Religião] Religião monoteísta, cuja doutrina
fundada nos ensinamentos do guru Nanak Dev (1469-1539?) na
região de Punjabe (Índia/Paquistão).
  ‣ Etimologia: sique + -ismo

siracusano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Siracusa. • s. m.
2.  Natural de Siracusa.

sirage s. m. Óleo de gergelim.

sire s. m. Tratamento que se dava aos reis de França, aos
senhores feudais e outras personagens (escreve-se de regra com
inicial maiúscula).

sirena |ê| s. f. 1.  Sereia. 2.  O mesmo que sirene .
  ‣ Etimologia: latim sirena, -ae , sereia

sirene s. f. 1.  Aparelho que produz um som grave ou estridente e
que serve para fazer sinais de alarme ou de aviso. 2.  Som emitido
por esse aparelho. • Sinônimo geral: SEREIA, SIRENA
  ‣ Etimologia: latim Siren, -enis , divindade marinha

sirênico adj. [Linguagem poética] Relativo às sereias.
  ♦ Grafia em Portugal: sirénico .



sirénico adj. [Linguagem poética] Relativo às sereias.
  ♦ Grafia no Brasil: sirênico .

sirga s. f. 1.  Cabo com que se puxa uma embarcação ao longo da
margem. 2.  Ato ou efeito de sirgar. 3.  Cabo para reboque.

sirgagem s. f. Ato de sirgar.

sirgar v. tr. 1.  Puxar ou conduzir (um barco) à sirga. 2.  Rebocar.

sirgaria s. f. 1.  Conjunto de sirgas. 2.  Fábrica de sirgas. 3.
 Estabelecimento de sirgueiro.

sirgideira s. f. [Marinha] Corda para carregar as velas ou para
servir na enxárcia.

sirgilim s. m. Gergelim.

sirgo s. m. 1.  O mesmo que bicho-da-seda . 2.  Seriguilha
grossa. 3.   [Antigo] Seda.

sirgueiro s. m. Serigueiro.



sirguilha s. f. O mesmo que seriguilha .
  ‣ Etimologia: espanhol jerguilla

siri s. m. Crustáceo do Brasil.

síria s. f. 1.   [Portugal: Alentejo] Compleição, constituição física. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Consistência ou robustez das pernas. 3.
 Animação, vivacidade.

siríaco adj. 1.  Relativo à Síria. • s. m. 2.  Natural da Síria. 3.
 Antiga língua dos Sírios.

siricaia s. f. 1.   [Culinária] Doce de origem alentejana, feito com
ovos, leite, farinha, açúcar e canela. = SERICÁ, SERICAIA 2.   [Brasil]
[Culinária] Leite fervido com ovos e açúcar, com ou sem farinha.

sirigaita s. f. 1.  Mulher ou rapariga desembaraçada, espevitada
ou respondona. 2.   [Informal, Depreciativo] Mulher pretensiosa. =
FLAUSINA 3.   [Ornitologia] Ave trepadora. • Sinônimo geral: SERIGAITA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

sirigaitar v. intr. Andar, de maneira irrequieta, de um lado para
outro. = SERIGAITAR
  ‣ Etimologia: sirigaita + -ar

siringa s. f. 1.  Seringa. 2.  Nome dado pelos gregos às
sepulturas subterrâneas dos faraós, em Tebas.



siringe s. f. [Zoologia] Faringe inferior existente na extremidade
inferior da traqueia da maior parte das aves.

siringotomia s. f. [Cirurgia] Operação da fístula por incisão.

sírio adj. 1.  Relativo ou pertencente à Síria. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da Síria.
  ‣ Etimologia: latim syrius, -a, -um , da Síria
  • Confrontar: círio.

sírio s. m. 1.  Grande estrela, na constelação do Cachorro Maior,
chamada vulgarmente Canícula. (Nesta acepção, grafa-se com inicial
maiúscula.) 2.   [Brasil] Saco para transporte de mandioca.
  ‣ Etimologia: latim sirius, -ii , estrela Sírio
  • Confrontar: círio.

siriri s. m. [Ornitologia] Gênero de pássaros do Brasil.

siririca adj. 2 g. 1.   [Brasil] Tonto; doidivanas. • s. f. 2.   [Brasil]
Masturbação feminina.
  ‣ Etimologia: origem obscura

siro adj. s. m. Sírio (da Síria).

siroco |ô| s. m. 1.  Vento muito quente do S. E. que sopra no
Mediterrâneo. = XAROCO 2.   [Marinha] Ventilador usado em



embarcações. • Plural: sirocos |ô|.

sirolico-tico s. m. Certo jogo de crianças. • Plural: sirolicos-
ticos.

sirte s. f. 1.  Banco de areia movediços. 2.  Banco de areia,
rochedo ou penhasco perigoso para a navegação. 3.   [Figurado]
Perigo; escolho.

sirvente s. m. [Literatura] Poesia satírica da escola trovadoresca. =
SIRVENTÊS

sirventês s. m. [Literatura] O mesmo que sirvente . • Plural:
sirventeses.

sirventésio adj. [Versificação] Diz-se do verso próprio do sirvente.
  ‣ Etimologia: sirvente + -ésio

sisa s. f. Imposto de transmissão; imposto aplicável a transações
de propriedades imobiliárias.

sisal s. m. 1.  Designação comum às plantas do gênero Agave ,
que fornecem fibra para a indústria têxtil. = HENEQUÉM 2.  Fibra
extraída dessas plantas. = HENEQUÉM 3.  Tecido feito com essa fibra.
  ‣ Etimologia: espanhol sisal

sisalana s. f. Fibra têxtil do sisal que substitui o cânhamo.



sisão s. m. [Zoologia] Ave pardacenta semelhante ao adem.
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: cisão.

sisar v. tr. 1.  Impor sisa a; tributar com sisa. 2.   [Informal] Furtar
nas compras. 3.  Pagar sisa ou contribuição de registro por título
oneroso.

siseiro s. m. Antigo cobrador de sisas.

sisifiano adj. O mesmo que sisífico .
  ‣ Etimologia: Sísifo , mitônimo grego + -iano

sisífico adj. 1.  Relativo a Sísifo, personagem da mitologia grega,
condenado a eternamente empurrar uma pedra pela encosta acima
de uma montanha, que resvalava sempre quando estava prestes a
atingir o topo. 2.  Diz-se de tarefa ou trabalho que implica um
esforço rotineiro e interminável, não sendo produtivo. • Sinônimo
geral: SISIFIANO
  ‣ Etimologia: Sísifo , mitônimo grego + -ico

sisífio adj. De Corinto.

sisímbrio s. m. [Botânica] Planta crucífera.



sismal adj. 2 g. Diz-se da linha que indica a direção de um
terremoto.

sismicidade s. f. Frequência dos tremores de terra que está em
relação com as grandes linhas de fratura da crosta terrestre.

sísmico adj. Relativo aos terremotos.

sismo s. m. [Geologia] Libertação súbita de energia que provoca
movimentos da superfície terrestre. = ABALO SÍSMICO, TERREMOTO ,
TERREMOTO, TREMOR DE TERRA
  ‣ Etimologia: grego seismós, -oú

sismografia s. f. 1.  Descrição dos sismos. 2.  Aplicação do
sismógrafo.

sismograficamente adv. De modo sismográfico.
  ‣ Etimologia: sismográfico + -mente

sismográfico adj. Relativo à sismografia.

sismógrafo s. m. Instrumento que mede a intensidade das
oscilações produzidas pelos tremores de terra.

sismologia s. f. Tratado dos sismos.



sismológico adj. Relativo à sismologia.

sismólogo s. m. Aquele que é perito em sismologia.

sismômetro s. m. Aparelho para a observação direta dos
terremotos.
  ♦ Grafia em Portugal: sismómetro .

sismómetro s. m. Aparelho para a observação direta dos
terremotos.
  ♦ Grafia no Brasil: sismômetro .

siso s. m. 1.  Juízo; tino; prudência; bom senso; circunspecção. 2.
  [Portugal: Regionalismo] Rodela de cortiça que alarga o canal da roca. 3.
 de siso : sensatamente.

sisório s. m. [Popular] Muito siso.

sissó s. m. [Botânica] Árvore indiana (Dalbergia sissoides ) de
apreciada madeira preta.

sissoma |ô| s. m. Monstro constituído por dois corpos
confundidos num só. = SISSOMO
  ‣ Etimologia: grego sún , com + grego sôma, -atos , corpo

sissomático adj. Relativo à sissomia.



sissomia s. f. Monstruosidade caracterizada pela junção de dois
corpos ou dois indivíduos.

sissômico adj. Relativo a sissomia ou a sissoma.
  ♦ Grafia em Portugal: sissómico .

sissómico adj. Relativo a sissomia ou a sissoma.
  ♦ Grafia no Brasil: sissômico .

sissomo |ô| s. m. O mesmo que sissoma . • Plural: sissomos |ô|.

sistáltico adj. 1.   [Fisiologia] Relativo à sístole. 2.  Que produz
uma contração que alterna com uma dilatação.

sistema |ê| s. m. 1.  Conjunto de princípios verdadeiros ou falsos
reunidos de modo que formem um corpo de doutrina. 2.
 Combinação de partes reunidas para concorrerem para um
resultado, ou de modo a formarem um conjunto: Sistema nervoso;
sistema planetário. 3.  Modo de organização: O sistema capitalista.
4.  Modo de governo, de administração, de rotação: Os sistemas
eleitorais. 5.  Conjunto de meios e processos empregados para
alcançar determinado fim. 6.  Conjunto de métodos ou processos
didáticos. 7.  Método, modo, forma. 8.   [Anatomia] Conjunto de
órgãos compostos pelos mesmos tecidos e destinados a funções
análogas (ex.: sistema digestivo, sistema respiratório ). = APARELHO
9.   [Astronomia] Grupo de corpos celestes associados e que giram
segundo as leis de gravitação. 10.   [Filosofia] Conjunto de ideias
científicas ou filosóficas logicamente solidárias, consideradas mais
em sua coerência que em sua verdade. 11.   [Geologia] Períodos que



separam as eras: Sistema devoniano. 12.  Modo de distribuição ou
disposição das cordilheiras quando se apresentam mais ou menos no
mesmo sentido. 13.   [História natural] Método de classificação no
emprego de um só ou de um pequeno número de caracteres: O
sistema de Lineu. 14.  Modo de distribuição dos seres da natureza.
15.  Classificação dos seres que tem somente por fim facilitar o
estudo dos mesmos seres. 16.   [Música] Reunião dos intervalos
musicais elementares compreendidos entre dois limites sonoros
extremos e agradáveis ao ouvido. 17.  por sistema
: sistematicamente; de caso pensado. 18.  sistema das
ondulações : teoria que explica a propagação da luz por vibrações
e ondas luminosas. 19.  sistema de acoplamento : sistema de
circuitos ressonantes e linhas de transmissão utilizado para transferir
energia de um transmissor para uma antena. 20.  sistema de
arrefecimento : sistema de resfriamento ou de refrigeração. 21.
 sistema de equações : conjunto de várias equações que ligam
simultaneamente diversas variáveis. 22.  sistema de exploração
: conjunto de programas que permitem gerar as diversas tarefas de
um computador e descarregar os usuários de toda a programação
de rotina. 23.  sistema de forças : conjunto de um número
limitado de forças aplicadas a um mesmo corpo sólido. 24.
 sistema de referência : conjunto de corpos (eles próprios
considerados como fixos, pelas necessidades da demonstração) por
analogia com aqueles que definem o movimento de um outro corpo.
25.  sistema de unidade : conjunto coerente de unidades de
medida. 26.  Sistema Internacional de Unidades : sistema que
substituiu o sistema métrico em 1962 e que compreende sete
unidades de base: metro, quilograma, segundo, ampere, kelvin, mol
e candela (sigla: SI ). 27.  sistema mercantil : o que considera o
numerário como a verdadeira representação da riqueza de uma
nação e proíbe ou diminui as importações. 28.  sistema métrico
: Ver métrico . 29.  sistema monetário europeu : sistema de
harmonização das trocas das diferentes moedas europeias (sigla:
S.M.E.). 30.  sistema nervoso : conjunto dos órgãos que recebem,
transmitem e transformam o influxo nervoso. 31.  sistema
nubloso : conjunto dos diferentes tipos de nuvens que



acompanham uma tempestade completa. 32.  sistema solar
: sistema que estabelece o Sol como centro dos movimentos da
Terra e dos planetas.

sistematicamente adv. De modo sistemático.
  ‣ Etimologia: sistemático + -mente

sistematicidade s. f. Qualidade do que é sistemático.
  ‣ Etimologia: sistemático + -idade

sistemático adj. 1.  Pertencente ou relativo a um sistema. =
SISTÊMICO 2.  Que segue um sistema (ex.: método sistemático ). 3.
 Que é metódico ou ordenado. = METICULOSO, ORGANIZADO 4.  Que é
constante, contínuo ou persistente. 5.  Relativo à sistemática.
  ‣ Etimologia: grego sustématikós, -é, -ón

sistematização s. f. Ato ou efeito de sistematizar.

sistematizar v. tr. 1.  Reduzir a sistema. 2.  Reunir num corpo
de doutrina.

sistematologia s. f. Ciência ou história dos sistemas.

sistematológico adj. Relativo a sistematologia.

sistêmica s. f. Técnica ou processo científico que utiliza um
sistema.



  ‣ Etimologia: feminino de sistêmico
  ♦ Grafia em Portugal: sistémica .

sistémica s. f. Técnica ou processo científico que utiliza um
sistema.
  ‣ Etimologia: feminino de sistêmico
  ♦ Grafia no Brasil: sistêmica .

sistemicamente adv. De modo sistêmico.
  ‣ Etimologia: sistêmico + -mente

sistêmico adj. 1.  Relativo a um sistema em seu conjunto. =
SISTEMÁTICO 2.   [Medicina] Que afeta todo o organismo. 3.   [Medicina]
Relativo à grande circulação. 4.   [Medicina] Que recebe o sangue das
veias pulmonares e o envia para a aorta. 5.   [Agricultura] Diz-se de um
produto fitossanitário que age sobre toda a planta, passando pela
seiva.
  ‣ Etimologia: sistema + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: sistémico .

sistémico adj. 1.  Relativo a um sistema em seu conjunto. =
SISTEMÁTICO 2.   [Medicina] Que afeta todo o organismo. 3.   [Medicina]
Relativo à grande circulação. 4.   [Medicina] Que recebe o sangue das
veias pulmonares e o envia para a aorta. 5.   [Agricultura] Diz-se de um
produto fitossanitário que age sobre toda a planta, passando pela
seiva.
  ‣ Etimologia: sistema + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: sistêmico .



sístilo s. m. [Arquitetura] Edifício cujas colunas estão afastadas umas
das outras por um espaço de dois diâmetros ou quatro módulos.

sistina adj. f. s. f. Diz-se de ou célebre capela do Vaticano,
mandada construir por Sisto IVer.
  • Confrontar: cistina, sextina.

sistino adj. Relativo ao papa Sisto IV.
  ‣ Etimologia: [papa] Sisto [IV] , antropônimo + -ino

sistolar adj. 2 g. Relativo à sístole.

sístole s. f. 1.   [Medicina] Contração rítmica do coração e das
artérias (por oposição a diástole ). 2.   [Gramática] Figura pela qual se
emprega como breve uma sílaba longa.

sistólico adj. Sistolar.

sistrado adj. Que usa sistro ou o conduz.

sistro s. m. [Antigo] Instrumento composto de um arco atravessado
por hastes metálicas soltas que, agitando-se, produziam um som
retininte. (Hoje, espécie de marimbas de lâminas metálicas.)

sisudamente adv. De modo sisudo.
  ‣ Etimologia: sisudo + -mente



sisudez |ê| s. f. 1.  Qualidade de sisudo. 2.  Seriedade; siso;
prudência, bom senso. • Sinônimo geral: SISUDEZA

sisudeza |ê| s. f. O mesmo que sisudez .

sisudo adj. 1.  Que tem siso. 2.  Prudente; sério. • s. m. 3.
 Indivíduo com siso. 4.  Jogo popular.

sita s. f. 1.   [Ornitologia] Gênero de aves a que pertence o picanço.
2.   [Antigo] Marca ou cunho da moeda.
  • Confrontar: cita.

sitcom s. f. Estilo de comédias produzidas em série para a
televisão e que apresentam cenas da vida cotidiana.
  ‣ Etimologia: inglês situation comedy

site |saite| s. m. [Informática] Página ou conjunto de páginas da
Internet com informação diversa, acessível através de computador
ou de outro meio eletrônico. = SÍTIO • Plural: sites .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

sitiado adj. 1.  Cercado por forças militares; assediado. • s. m. 2.
 Aquele que está sitiado.

sitiador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que sitia.



sitial s. m. Setial.

sitiante adj. 2 g. 1.  Que ou quem sitia. • s. 2 g. 2.   [Brasil]
Morador de uma roça ou quinta.

sitiar v. tr. 1.  Fazer cerco a. 2.  Rodear ou perseguir para fazer
pressão. • Sinônimo geral: CERCAR, ASSEDIAR
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

sitibundo adj. s. m. [Linguagem poética] Que tem sede. = SEDENTO,
SEQUIOSO

sit-in |sitine| s. m. Manifestação não violenta que consiste, para os
participantes, em sentar-se na via pública ou num lugar público.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

sitinho s. m. [Brasil] Pequena roça ou quinta.

sítio s. m. 1.  Ato ou efeito de sitiar. = CERCO 2.   [Figurado]
Insistência ou perseguição. • Sinônimo geral: ASSÉDIO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de sitiar

sítio s. m. 1.  Espaço que um objeto ou pessoa ocupa ou deve
ocupar. = LUGAR 2.  Chão, terreno. 3.  Local, lugar, localidade. 4.  
[Informática] Página ou conjunto de páginas da Internet com
informação diversa, acessível através de computador ou de outro
meio eletrônico. 5.   [Brasil] Propriedade ou habitação rural. = CHÁCARA,



QUINTA
  ‣ Etimologia: talvez do latim situs, -us , posição

sitiofobia s. f. [Medicina] Aversão aos alimentos observada em
certos doentes mentais.

sitiologia s. m. Tratado acerca dos alimentos ou da alimentação.

sitiológico adj. Relativo à sitiologia.

sitiomania s. f. Mania ou paixão pela comida.

sitioterapia s. f. Tratamento por meio da alimentação (dieta).

sito s. m. [Pouco usado] Mofo, bafio, bolor.
  ‣ Etimologia: latim situs, -us , posição, situação, ócio, bolor

sito adj. Que se situa. = SITUADO
  ‣ Etimologia: latim situs, -a, -um

sitófago adj. s. m. Que se alimenta de trigo.

sitogoniômetro s. m. Aparelho que permite medir os ângulos
de sítio, os desvios angulares, etc.
  ♦ Grafia em Portugal: sitogoniómetro .



sitogoniómetro s. m. Aparelho que permite medir os ângulos
de sítio, os desvios angulares, etc.
  ♦ Grafia no Brasil: sitogoniômetro .

situação s. f. 1.  Ato ou efeito de situar. 2.  Maneira ou modo
como um objeto está colocado. = DISPOSIÇÃO, POSIÇÃO 3.  Estado das
coisas ou das pessoas. 4.  Ocorrência; vicissitude. 5.  Fase
governamental ou ministerial. 6.  O governo, relativamente a uma
dada época. 7.  Estado financeiro de indivíduo ou coletividade. 8.  
[Brasil: Norte] Pequena fazenda ou quinta para criação de animais. =
SÍTIO
  ‣ Etimologia: situar + -ção

situacionismo s. m. 1.   [Política] Situação daqueles que estão
no poder ou no governo. 2.   [Política] Situação política dominante.
  ‣ Etimologia: situação sob a forma situacion- + -ismo

situacionista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que é partidária
de certa situação política.

situar v. tr. 1.  Colocar, pôr em determinado sítio. = ASSENTAR,
EDIFICAR 2.  Determinar lugar certo a. • v. pron. 3.  Colocar-se.

sítula s. f. Vaso redondo de madeira. = SELHA
  • Confrontar: cítola.

siva s. f. Espécie de dança muito agitada usada pelos Samoanos.



sivaísmo s. m. Ver xivaísmo .

sivaísta adj. 2 g. Ver xivaísta .

sizígia s. f. 1.   [Astronomia] Conjunção ou oposição do Sol com um
planeta. 2.  maré de sizígia : maré que ocorre na lua nova e na
lua cheia, quando, devido à conjunção da Lua e do Sol, as marés
altas são maiores e as marés baixas são menores. = MARÉ DE ÁGUAS
VIVAS, MARÉ VIVA
  ‣ Etimologia: latim syzygia, -ae , conjunção

skate s. m. 1.  Esporte que consiste em executar figuras numa
prancha munida de quatro rodas, conservando-se inteiramente de
pé. 2.  Prancha usada nesse esporte. • Sinônimo geral: SKATEBOARD
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

skateboard |squeiteborde| s. m. [Esporte] O mesmo que skate .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

skater adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem pratica esqueite.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

sketch s. m. Obra dialogada de curta duração, geralmente
cômica, representada em teatro, em music-hall ou em cinema. =
RÁBULA
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



skiff s. m. Barco de esporte muito estreito e comprido de um só
remador.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

skin s. 2 g. O mesmo que skinhead . • Plural: skins .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

skinhead s. 2 g. Jovem marginal que adota um comportamento
de grupo agressivo, xenófobo e racista, e que manifesta a sua
adesão às ideologias guerreiras por um crânio rapado (procurando
evocar o corte regulamentar dos corpos de elite). = SKIN
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

skipper |squípar| s. 2 g. [Náutica] Capitão de uma embarcação. =
ARRAIS, MESTRE, PATRÃO
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, do neerlandês scipper , de scip ,
barco

s.l. abrev. Abreviatura de sem local .

slalom s. m. Prova de esquis disputada num percurso em declive
balizado por obstáculos artificiais tornando-o muito sinuoso.
  ‣ Etimologia: palavra norueguesa

sleeping-car |celipimg car| s. m. Carruagem-cama (nos caminhos-
de-ferro).
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



slide |sláide| s. m. 1.   [Fotografia] Imagem fotográfica positiva
transparente e colocada num suporte destinado a projeção de
quadros inanimados em cinema, televisão, salas de conferência,
aulas, etc. = DIAPOSITIVO 2.  Página destinada a projeção, geralmente
preparada e apresentada num programa informático de
apresentações. = DIAPOSITIVO 3.   [Esporte] Atividade que consiste em
transpor uma depressão acentuada de terreno através de um cabo
inclinado onde se aplica uma roldana.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

slip s. m. 1.  Calções ou cuecas muito curtos. 2.  Plano inclinado
para deslizar a seco os navios a reparar.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

slogan s. m. 1.  Divisa, lema. 2.  Grito de guerra escocês. 3.
 Frase publicitária curta e convincente. • Plural: slogans .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

slow |selou| s. m. 1.  Dança de poucos movimentos e grande
proximidade física que o par executa vagarosamente. 2.  Música de
ritmo lento, ao som da qual se pode dançar dessa maneira. • Pl.:
slows .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

S.M. abrev. Abreviatura de Sua Majestade .

smoking s. m. Terno preto, composto por um casaco com lapelas
de seda e calças, que se usa em certas cerimônias. • Plural:
smokings .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



smorzando adv. [Música] Amortecendo progressivamente o som.
  ‣ Etimologia: palavra italiana

SMS |èssèmiésse| s. 2 g. 2 núm. 1.  Serviço que permite o envio de
mensagens de texto, geralmente curtas, para telemóveis. 2.  Cada
uma dessas mensagens.
  ‣ Etimologia: sigla do inglês Short Message Service , serviço de
mensagens curtas

snack-bar s. m. Restaurante que serve rapidamente as refeições
e a qualquer hora.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

snifada s. f. [Popular] Ato de aspirar cocaína pelo nariz.

snifar v. tr. Aspirar pelo nariz.

sniper |snáiper| s. 2 g. Atirador profissional que se oculta enquanto
procura atingir os alvos com uma arma de precisão.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

snob |snobe| adj. 2 g. s. 2 g. Ver snobe . • Plural: snobs .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

snobe adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem mostra superioridade,
arrogância e afetação. 2.  Que ou quem que mostra admiração servil



por tudo que está em voga ou é considerado distinto. 3.  Que ou
quem é excêntrico.
  ‣ Etimologia: inglês snob

snobismo s. m. Qualidade ou atitude de snobe.
  ‣ Etimologia: snobe + -ismo

snooker |senúcâr| s. m. Variedade de jogo de bilhar, semelhante ao
bilhar inglês.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

snowboard |snouborde| s. m. [Esporte] Prática esportiva que
consiste em deslizar com uma prancha, sem bastões, por encostas
cobertas de neve.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

so- pref. O mesmo que sob- .
  ‣ Etimologia: sob , do latim sub , por baixo
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

só adj. 2 g. 1.  Sozinho. 2.  Que não tem família. 3.  Único. 4.
 Ermo, solitário. • adv. 5.  Somente, unicamente, apenas. • s. m. 6.
 Aquele que vive sem companhia. 7.  Jogador que no voltarete joga
somente com as cartas que tem e não compra nenhuma. 8.  
[Portugal: Regionalismo] Fundo de vasilha; fundo de agulha. 9.  falar só
: falar em voz alta a si próprio.



sô s. m. 1.  Redução de senhor, em próclise. • prep. 2.   [Antigo]
Sob.

soaberto |é| adj. Entreaberto.

soabrir v. tr. Entreabrir.

soada s. f. 1.  Ato ou efeito de soar. 2.  Toada de cantiga. 3.
 Som confuso ou pouco distinto. = RUMOR 4.  Notícia vaga ou sem
fundamento conhecido. = BOATO, FAMA
  ‣ Etimologia: feminino de soado , particípio de soar

soadeiro adj. [Antigo] Afamado, notável.
  ‣ Etimologia: soado + -eiro

soadeiro s. m. [Antigo] Lenço de assoar.
  ‣ Etimologia: [as]soado + -eiro

soado adj. 1.  Que soou. 2.  Afamado; divulgado; celebrado.
  • Confrontar: suado.

soagem s. f. [Botânica] Planta borraginácea.

soalha s. f. 1.  Cada uma das lâminas metálicas do pandeiro. 2.
 Cada uma das hastes do sistro. 3.  Soalheira. 4.   [Marinha] Cada um
dos braços da cruz (na balestilha).



soalhado s. m. 1.  Tabuado para soalhar. = SOALHO • adj. 2.
 Sobradado.
  ‣ Etimologia: particípio de soalhar

soalhal s. m. [Popular] Soalheiro.
  ‣ Etimologia: soalho + -al

soalhar v. tr. 1.  Assoalhar. 2.  Expor ao sol. 3.  Agitar as soalhas
de (um pandeiro). 4.  Sobradar. • s. m. 5.  Soalhal.
  ‣ Etimologia: soalho + -ar

soalheira s. f. 1.  Grande ardor de sol; exposição aos raios do
Sol. 2.  Hora da calma. 3.  Lado da encosta virado ao Sol.
  ‣ Etimologia: feminino de soalheiro

soalheirento adj. Que tem muito sol ou está muito exposto ao
sol. = SOALHEIRO, SOALHENTO
  ‣ Etimologia: soalheiro + -ento

soalheiro adj. 1.  Exposto ao sol (ex.: casa soalheira ). 2.  Que
tem muito sol (ex.: tarde soalheira ). • s. m. 3.  Lugar exposto ao
sol. 4.  Reunião de murmuradores da vida alheia, ordinariamente
sentados ao sol.
  ‣ Etimologia: soalho + -eiro

soalhento adj. 1.  Que tem muito sol. 2.  Que está muito
exposto ao sol. • Sinônimo geral: SOALHEIRENTO, SOALHEIRO



  ‣ Etimologia: soalho + -ento

soalho s. m. 1.  Pavimento de madeira. = SOBRADO 2.  Soalheiro.
  • Confrontar: coalho.

soante adj. 2 g. Que soa.

soão s. m. 1.  Vento que sopra do oriente ou do nordeste. 2.  
[Antigo] Oriente.
  • Confrontar: suão.

soar v. intr. 1.  Produzir som. = REPERCUTIR 2.  Produzir eco. =
ECOAR, RETUMBAR 3.  Ser tornado público ou do conhecimento geral. =
CONSTAR, DIVULGAR-SE, ESPALHAR-SE 4.  Agradar; convir. 5.  Alcançar fama.
= RESSOAR 6.  Chegar determinado momento. • v. tr. 7.  Elogiar em
público. = CANTAR, CELEBRAR, EXALTAR 8.  Exprimir pela voz. 9.  Tanger;
tocar. 10.  Assemelhar-se a. = PARECER
  ‣ Etimologia: latim sono, -are
  • Confrontar: coar.

soassar v. tr. e pron. Assar lentamente.

sob prep. 1.  Debaixo de. 2.  No tempo ou governo de.
  ‣ Etimologia: latim sub , sob, debaixo de, perto de, durante

sob- pref. Indica posição inferior.
  ‣ Etimologia: sob , do latim sub , por baixo



  • Nota: É seguido de hífen antes de um elemento começado por b ,
h ou r (ex.: sob-roda ).

soba |ó| s. m. [Culinária] Massa alimentícia longa e fina, usada na
cozinha oriental, notadamente na chinesa e na japonesa.
  ‣ Etimologia: japonês soba

soba |ó| s. m. Chefe ou régulo de tribo africana.
  ‣ Etimologia: quimbundo soba

sobaco s. m. Sovaco.

sobado s. m. 1.  Território governado por um soba. 2.  Dignidade
de soba.

sobalçar v. tr. 1.  Alçar bem alto. 2.   [Figurado] Aclamar; exaltar;
engrandecer.

sobaqueiro s. m. Sovaqueiro.

sobarba s. f. Fita ou correia que segura por baixo da barba o
chapéu, a barretina, etc.

sobarbada s. f. 1.  Pancada ou golpe debaixo da barba. 2.
 Barbela de corda que passa sob o queixo do cavalo.



sobdominante adj. 2 g. 1.   [Música] Diz-se da nota que é
quarto grau da escala diatônica, abaixo da dominante. • s. f. 2.  
[Música] Nota que é quarto grau da escala diatônica, abaixo da
dominante. = SUBDOMINANTE
  ‣ Etimologia: sob- e dominante

sobeira s. f. Segunda ordem de telhas debaixo da beira do
telhado para suster as telhas da ordem superior.

sobejamente adv. Em grau elevado (ex.: isto é sobejamente
conhecido ). = BASTANTE, MUITO
  ‣ Etimologia: sobejo + -mente

sobejar v. intr. 1.  Sobrar, exceder o necessário; abundar, haver
muito. 2.   [Antigo] Superar; sobressair. • v. pron. 3.  Ter de mais, ter
de sobejo.

sobejidão s. f. 1.  Qualidade do que é sobejo. 2.  Grande
abundância; excesso. 3.  Imensidade. 4.  Pujança.

sobejo |â ou ê ou âi| adj. 1.  Que sobra ou excede. = EXCESSIVO 2.
 Que supera o necessário. = ENORME, GRANDE, INTENSO, NÍMIO 3.  Que
mostra ousadia. = ATREVIDO, AUDAZ, OUSADO • s. m. 4.  O que resta.
(Mais usado no plural.) = RESTANTE, RESTO, SOBRA • adv. 5.  Em grau
elevado. = BASTANTE, MUITO, SOBEJAMENTE
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez do latim super , sobre



soberana s. f. 1.  Mulher que exerce o supremo governo de um
Estado; rainha, imperatriz. 2.   [Figurado] Mulher que entre outras
ocupa o primeiro lugar.
  ‣ Etimologia: feminino de soberano

soberanamente adv. De modo soberano.
  ‣ Etimologia: soberano + -mente

soberania s. f. 1.  Qualidade ou estado do que é soberano. 2.
 Autoridade de soberano. 3.  Poder supremo. 4.  Autoridade moral.
5.  Excelência.

soberanizar v. tr. 1.  Tornar soberano. 2.   [Figurado]
Engrandecer; exaltar.

soberano adj. 1.  Que ocupa o primeiro lugar. 2.  Absoluto. 3.
 Supremo. 4.  Altivo. 5.  Dominador. 6.  Arrogante. 7.  Muito
poderoso. • s. m. 8.  Imperante. 9.   [Popular] Libra esterlina.

soberba |ê| s. f. 1.  Orgulho. 2.  Altivez. 3.  Elevação. 4.
 Arrogância. 5.  Sobrançaria.
  ‣ Etimologia: latim superbia, -ae

soberbaço adj. s. m. Soberbão.

soberbamente adv. De modo soberbo.
  ‣ Etimologia: soberbo + -mente



soberbão adj. s. m. Que ou quem é excessivamente soberbo.
  ‣ Etimologia: soberbo + -ão

soberbete |ê| adj. s. m. Que ou aquele que tem o seu tanto ou
quanto de soberbo.
  ‣ Etimologia: soberbo + -ete

soberbia s. f. 1.  Qualidade do que é soberbo. 2.  Grande
soberba.

soberbo |ê| adj. 1.  Que tem soberba. 2.  Orgulhoso. 3.
 Majestoso; grandioso; belo, sublime; altivo. • s. m. 4.  O que tem
soberba.
  ‣ Etimologia: latim superbus, -a, -um , altivo, orgulhoso, soberbo,
magnífico, esplêndido

soberboso |ô| adj. [Popular] Soberbo. • Plural: soberbosos |ó|.

sobernal s. m. 1.  Trabalho excessivo. 2.  Diminuição ou perda
da força física devido a excesso de trabalho. = ERGASTENIA
  ‣ Etimologia: latim vulgar *supernalis , do latim super , sobre,
acima de, além de

sobestar v. intr. Estar abaixo de; ser inferior a.

sobgrave adj. 2 g. [Música] Que está abaixo do grave.



sobiote s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Assobio pequeno, apito de
metal ou madeira. 2.  Ânus.

sobnegar v. tr. Sonegar.

sóbole s. m. 1.  Gomo; bolbilho. 2.   [Figurado] Geração;
descendência.

soborda s. f. [Marinha] Parte do navio em que assenta a borda.

soborralhadoiro s. m. O mesmo que soborralhadouro .

soborralhadouro s. m. Varredouro do forno. =
SOBORRALHADOIRO

soborralhar v. tr. Meter no borralho.

soborralho s. m. 1.  Calor mantido pelo borralho. 2.  Brasas
que estão sob o borralho.

sobpé s. m. 1.  Sopé. 2.  Pé; raiz.

sobpor |ô| v. tr. 1.  Pôr debaixo. 2.   [Figurado] Ter em menos conta;
menosprezar.



sobra s. f. 1.  Ato ou efeito de sobrar. • sobras s. f. pl. 2.
 Sobejos; restos. 3.  de sobra : excessivamente; sobejamente.
  • Confrontar: cobra.

sobraçar v. tr. 1.  Meter debaixo do braço. 2.  Segurar com o
braço. 3.   [Figurado] Amparar. 4.  Levar em braços; segurar. • v. pron.
5.  Dar o braço a outrem.

sobradar v. tr. 1.  Pôr sobrado em. 2.  Soalhar.

sobrado s. m. 1.  Pavimento de madeira. 2.   [Brasil] Andar de
casa, propriamente andar com balcão ou varanda saliente. • adj. 3.
 Que sobrou; farto; abundoso; demasiado.

sobral s. m. 1.  Terreno onde crescem sobreiros. 2.  Mata de
sobreiros.

sobrançaria s. f. O mesmo que sobranceria .

sobrancear v. tr. Ficar sobranceiro a; dominar; exceder.

sobranceiramente adv. De modo sobranceiro.
  ‣ Etimologia: sobranceiro + -mente



sobranceiro adj. 1.  Que está superior a; que domina;
proeminente. 2.   [Figurado] Que vê de alto; altivo. 3.  Orgulhoso;
arrogante; animoso; que sobressai. • adv. 4.  Com sobrançaria; em
lugar elevado.

sobrancelha |â ou ê| s. f. Conjunto dos pelos em forma de arco
por cima de cada olho.

sobranceria s. f. 1.  Qualidade do que é sobranceiro. 2.
 Orgulho; altivez. 3.  Sobrecenho.
  ‣ Etimologia: sobranceiro + -ia

sobrante adj. 2 g. Que sobra (ex.: parte sobrante ). = RESTANTE
  ‣ Etimologia: sobrar + -ante

sobrar v. intr. 1.  Sobejar; ficar ou restar de sobejo. 2.  Ser de
mais; bastar; chegar. 3.  Ficar sobranceiro a.
  • Confrontar: cobrar.

sobrarco s. m. O mesmo que sobrearco .
  ‣ Etimologia: sobre- + arco

sobrasar v. tr. Pôr brasas debaixo de qualquer utensílio da
cozinha para conservar a comida quente.

sobre |ô| prep. 1.  Em cima de; por cima de; na parte superior de.
2.  Atrás de. 3.  Próximo de. 4.  Acerca de. 5.  Para o lado de. 6.



 Conforme. 7.  Entre. 8.  Contra. 9.  Tirante a, quase. 10.  Com
penhor de, em nome de. • s. m. 11.   [Náutica] Qualquer vela das
mais altas do navio mas inferior aos sobrinhos. 12.   [Brasil, Popular]
Uropígio.
  ‣ Etimologia: latim super , em cima, por cima
  • Confrontar: cobre.

sobre- pref. Elemento que traduz a ideia de posição superior, por
cima (ex.: sobrecapa, sobrevigiar ).
  ‣ Etimologia: latim super , em cima, por cima
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h (ex.: sobre-humano) Quando seguido de r ou s, a consoante é
duplicada (ex.: sobrerrenal, sobressair).

sobreabundante adj. 2 g. Superabundante.
  ‣ Etimologia: sobre- + abundante

sobreabundar v. intr. Superabundar.
  ‣ Etimologia: sobre- + abundar

sobreaguado adj. Coberto de água. = ALAGADO, INUNDADO
  ‣ Etimologia: sobre- + aguado

sobreagudo adj. Muito agudo. = PENETRANTE
  ‣ Etimologia: sobre- + agudo

sobrealcunha s. f. Segunda alcunha.
  ‣ Etimologia: sobre- + alcunho



sobrealimentação s. f. Superalimentação.
  ‣ Etimologia: sobre- + alimentação

sobreanca s. f. Xairel.
  ‣ Etimologia: sobre- + anca

sobreapelido s. m. Segundo apelido.
  ‣ Etimologia: sobre- + apelido

sobreaquecedor |ô| s. m. O mesmo que superaquecedor .
  ‣ Etimologia: sobre- + aquecedor

sobreaquecer |ê| v. tr. O mesmo que superaquecer .
  ‣ Etimologia: sobre- + aquecer

sobreaquecimento s. m. O mesmo que
superaquecimento .
  ‣ Etimologia: sobre- + aquecimento

sobrearco s. m. Verga de porta ou janela. = PADIEIRA, SOBRARCO,
TORÇA
  ‣ Etimologia: sobre- + arco

sobreavaliação s. f. Ato ou efeito de sobreavaliar ou
sobreavaliar-se.
  ‣ Etimologia: sobre- + avaliação



sobreavaliar v. tr. e pron. Avaliar ou avaliar-se acima do valor
real. = SOBRESTIMAR
  ‣ Etimologia: sobre- + avaliar

sobreaviso s. m. 1.  Precaução, prevenção. 2.  estar de
sobreaviso : estar prevenido, estar alerta, estar precavido.
  ‣ Etimologia: sobre- + aviso

sobreaxilar |cs| adj. 2 g. [Botânica] Colocado acima da axila.
  ‣ Etimologia: sobre- + axilar

sobrebailéu s. m. Bailéu posto sobre outro.
  ‣ Etimologia: sobre- + bailéu

sobrebainha |a-í| s. f. Forro exterior da bainha.
  ‣ Etimologia: sobre- + bainha

sobrebico s. m. [Zoologia] Parte superior do bico das aves.
  ‣ Etimologia: sobre- + bico

sobrebrocha s. f. A correia maior que se liga às brochas (nos
carros de bois).
  ‣ Etimologia: sobre- + brocha

sobrecabado adj. Que está em lugar alto. = EMINENTE
  ‣ Etimologia: sobre- + cabo + -ado



sobrecabeça |ê| s. f. [Artilharia] Porção de metal que ressai das
bocas de fogo depois de fundidas, e que se corta quando elas se
aperfeiçoam.
  ‣ Etimologia: sobre- + cabeça

sobrecabeceira s. f. [Marnotagem] Um dos compartimentos das
salinas.
  ‣ Etimologia: sobre- + cabeceira

sobrecadeia s. f. Travessa de madeira que na ponta anterior do
leito do carro serve para fortalecer o caixilho desse leito.
  ‣ Etimologia: sobre- + cadeia

sobrecâmara s. f. [Portugal: Alentejo] Águas-furtadas; sótão.
  ‣ Etimologia: sobre- + câmara

sobrecana s. f. [Veterinária] Tumor duro, sem dor, que se forma no
terço da cana dos membros anteriores da besta.
  ‣ Etimologia: sobre- + cana

sobrecapa s. f. 1.  Capa larga usada sobre as vestes. 2.
 Cobertura externa de alguns bolbos e frutos. 3.  Cobertura de papel
com que se reveste e protege a capa de um livro, e na qual se
imprime o título da obra, nome do autor, etc.
  ‣ Etimologia: sobre- + capa

sobrecarga s. f. 1.  Carga demasiada. 2.  O que se adiciona à
carga. 3.   [Figurado] Tudo o que vem sobrecarregar os gastos



habituais. 4.  Cilha com que se aperta a carga depois de posta sobre
a besta. 5.  Marca nas estampilhas postais para lhes modificar o
valor, ou outras indicações. • s. m. 6.  Pessoa que vela sobre a carga
do navio e contrata o preço do transporte.

sobrecarregar v. tr. 1.  Carregar com excesso. 2.   [Figurado]
Aumentar em número excessivo. 3.  Oprimir; vexar; acabrunhar.

sobrecarta s. f. 1.  Carta que se envia após outra para
corroborar ou modificar a primeira. 2.  Sobrescrito.

sobrecasaca s. f. Paletó comprido abotoado até à cintura e de
abas inteiras em toda a roda.

sobreceleste adj. 2 g. Sobrecelestial.

sobrecelestial adj. 2 g. Mais que celestial; angelical; divino.

sobrecenho |â ou ê| s. m. Sobrançaria; semblante severo ou
carregado.

sobrecéu s. m. Cobertura por cima de um leito ou pavilhão;
dossel.

sobrecevadeira s. f. [Marinha] Vela pequena que fica sobre a
cevadeira.



sobrechegar v. intr. Sobrevir.

sobrecheio adj. 1.  Muito cheio; enfartado. 2.  Acogulado.

sobrecilha s. f. Peça de arreio que fica sobre a cilha.

sobrecincha s. f. [Brasil] Tira de couro que se aperta por cima do
coxinilho ou da badana.

sobreclaustra s. f. O mesmo que sobreclaustro .

sobreclaustro s. m. Claustro superior.
  ‣ Etimologia: sobre- + claustro

sobrecoberta |é| s. f. Cobertura ou coberta, por cima de outra.

sobrecomum adj. 2 g. Que tem um só gênero gramatical, mas
cuja forma invariável pode designar um indivíduo do sexo masculino
ou do sexo feminino (ex.: algoz e cônjuge são substantivos
sobrecomuns do gênero masculino ; criança e e vítima são
substantivos sobrecomuns do gênero feminino ).
  ‣ Etimologia: sobre- + comum
  • Confrontar: comum de dois, epiceno.

sobreconjunto s. m. Conjunto que contém conjuntos
menores.



  ‣ Etimologia: sobre- + conjunto

sobrecopa |ó| s. f. Tampa.

sobrecoser |ê| v. tr. Fazer sobrecostura em.

sobrecostura s. f. Costura sobre duas peças cosidas uma à
outra.

sobrecu s. m. Uropígio.

sobrecurva s. f. 1.  Curva que segue a outra. 2.   [Veterinária]
Tumor duro na dobra do jarrete.

sobredental adj. 2 g. Que está sobre os dentes ou acima deles.

sobredente s. m. Dente que cavalga noutro.

sobredito adj. Dito; referido; mencionado antes.

sobredivino adj. Mais que divino; incomparável; inexcedível.

sobredoirado adj. s. m. O mesmo que sobredourado .



sobredoirar v. tr. O mesmo que sobredourar .
  ‣ Etimologia: sobre- + doirar

sobredosagem s. f. O mesmo que sobredose .
  ‣ Etimologia: sobre- + dosagem

sobredose |sô...dó| s. f. 1.  Dose excessiva de uma substância. 2.
 Grande quantidade ou intensidade de algo (ex.: sobredose de
futebol ). • Sinônimo geral: SOBREDOSAGEM, SUPERDOSE
  ‣ Etimologia: sobre- + dose

sobredotado adj. s. m. Que ou quem é dotado de capacidades,
geralmente intelectuais, acima do que é considerado normal.
  ‣ Etimologia: sobre- + dotado

sobredourado adj. 1.  Dourado só por cima. • s. m. 2.  A
douradura do que está sobredourado. • Sinônimo geral: SOBREDOIRADO

sobredourar v. tr. 1.  Dourar só por cima ou à superfície. 2.  
[Figurado] Engrandecer; exornar. 3.  Colorir com artifícios cavilosos
para enganar. 4.  Iluminar as partes mais elevadas de (falando-se do
Sol). • Sinônimo geral: SOBREDOIRAR

sobre-eminência s. f. Qualidade de sobre-eminente.

sobreeminência s. f. Qualidade de sobre-eminente.
  ♦ Grafia de sobre-eminência antes do Acordo Ortográfico de



1990.

sobre-eminente adj. 2 g. Muito elevado. = MAGNÍFICO

sobreeminente adj. 2 g. Muito elevado. = MAGNÍFICO
  ♦ Grafia de sobre-eminente antes do Acordo Ortográfico de
1990.

sobre-eminentemente adv. De modo sobre-eminente.
  ‣ Etimologia: sobre-eminente + -mente

sobreeminentemente adv. De modo sobre-eminente.
  ‣ Etimologia: sobre-eminente + -mente
  ♦ Grafia de sobre-eminentemente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

sobre-endividamento s. m. Ato ou efeito de sobre-
endividar ou sobre-endividar-se. • Plural: sobre-endividamentos.
  ‣ Etimologia: sobreendividar + -mento

sobreendividamento s. m. Ato ou efeito de sobre-endividar
ou sobre-endividar-se. •
  ‣ Etimologia: sobreendividar + -mento
  ♦ Grafia de sobre-endividamento antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

sobre-endividar v. tr. e pron. Endividar ou endividar-se em
excesso ou acima da capacidade de pagar as dívidas.



  ‣ Etimologia: sobre- + endividar

sobreendividar v. tr. e pron. Endividar ou endividar-se em
excesso ou acima da capacidade de pagar as dívidas.
  ‣ Etimologia: sobre- + endividar
  ♦ Grafia de sobre-endividar antes do Acordo Ortográfico de
1990.

sobre-entender |ê| v. intr. O mesmo que superintender .

sobreentender |ê| v. intr. O mesmo que superintender .
  ♦ Grafia de sobre-entender antes do Acordo Ortográfico de 1990.

sobre-erguer |ê| v. tr. 1.  Erguer mais alto (que outra coisa). •
v. pron. 2.  Erguer-se por cima.

sobreerguer |ê| v. tr. 1.  Erguer mais alto (que outra coisa). • v.
pron. 2.  Erguer-se por cima.
  ♦ Grafia de sobre-erguer antes do Acordo Ortográfico de 1990.

sobreerrogação s. f. 1.   [Religião católica] Obra ou ato que tem
por fim fazer mais do que é devido para obter a salvação. 2.  O que
se faz a mais daquilo a que se está obrigado. • Sinônimo geral:
SUPERERROGAÇÃO
  ‣ Etimologia: latim supererogatio, -onis , ação de dar a mais

sobre-exaltação s. f. Ato ou efeito de sobre-exaltar.



sobreexaltação s. f. Ato ou efeito de sobre-exaltar.
  ♦ Grafia de sobre-exaltação antes do Acordo Ortográfico de
1990.

sobre-exaltar v. tr. Exaltar muito; louvar excessivamente;
engrandecer.

sobreexaltar v. tr. Exaltar muito; louvar excessivamente;
engrandecer.
  ♦ Grafia de sobre-exaltar antes do Acordo Ortográfico de 1990.

sobre-excedente adj. 2 g. Que sobre-excede.

sobreexcedente adj. 2 g. Que sobre-excede.
  ♦ Grafia de sobre-excedente antes do Acordo Ortográfico de
1990.

sobre-exceder |ê| v. tr. 1.  Passar além de; ultrapassar;
exceder a. • v. intr. 2.  Avantajar-se; ir muito além.

sobreexceder |ê| v. tr. 1.  Passar além de; ultrapassar; exceder
a. • v. intr. 2.  Avantajar-se; ir muito além.
  ♦ Grafia de sobre-exceder antes do Acordo Ortográfico de 1990.

sobre-excelência s. f. Qualidade de sobre-excelente;
excelência sem igual.



sobreexcelência s. f. Qualidade de sobre-excelente;
excelência sem igual.
  ♦ Grafia de sobre-excelência antes do Acordo Ortográfico de
1990.

sobre-excelente adj. 2 g. Muito excelente; sublime.

sobreexcelente adj. 2 g. Muito excelente; sublime.
  ♦ Grafia de sobre-excelente antes do Acordo Ortográfico de
1990.

sobre-excitação s. f. 1.  Ato ou efeito de sobre-excitar. 2.
 Grande excitação nervosa; grande excitação de ânimo.

sobreexcitação s. f. 1.  Ato ou efeito de sobre-excitar. 2.
 Grande excitação nervosa; grande excitação de ânimo.
  ♦ Grafia de sobre-excitação antes do Acordo Ortográfico de
1990.

sobre-excitar v. tr. 1.  Excitar muito; impressionar. • v. pron.
2.  Alvoroçar-se; encolerizar-se.

sobreexcitar v. tr. 1.  Excitar muito; impressionar. • v. pron. 2.
 Alvoroçar-se; encolerizar-se.
  ♦ Grafia de sobre-excitar antes do Acordo Ortográfico de 1990.



sobreface s. f. 1.   [Fortificação] A distância entre o ângulo exterior
do baluarte e o flanco prolongado. 2.   [Antigo] Superfície; planura.

sobrefacturar |fà| v. tr. O mesmo que superfaturar .
  ‣ Etimologia: sobre- + faturar
  ♦ [Portugal] Grafia de sobrefaturar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: sobrefaturar .

sobrefaturar |fà| v. tr. O mesmo que superfaturar .
  ‣ Etimologia: sobre- + faturar

sobrefolheáceo adj. O mesmo que sobrefoliáceo .
  ‣ Etimologia: sobre- + folha + -e- + -áceo

sobrefoliáceo adj. [Botânica] Que existe sobre a folha; que está
aderente à superfície anterior da folha. = SOBREFOLHEÁCEO
  ‣ Etimologia: sobre- + foliáceo

sobregata s. f. 1.   [Marinha] A segunda vela redonda do mastro
de mezena. 2.  verga da sobregata : a terceira do mastro de
mezena.

sobregatinha s. f. 1.   [Marinha] A terceira vela redonda do
mastro da mezena. 2.  verga da sobregatinha : a quarta do
mastro da mezena.



sobregávea s. f. [Marinha] Peça que está acima da gávea.

sobregoverno |ê| s. m. Suprema direção; governo principal;
mando superior.
  ‣ Etimologia: sobre- + governo

sobre-humanamente adv. De modo sobre-humano.
  ‣ Etimologia: sobre-humano + -mente

sobre-humanizar v. tr. Tornar sobre-humano; tornar sublime.

sobre-humano adj. 1.  Superior às forças ou às faculdades
humanas. 2.   [Figurado] Sublime. • Sinônimo geral: EXTRA-HUMANO,
HIPER-HUMANO, SUPER-HUMANO, SUPRA-HUMANO, ULTRA-HUMANO
  ‣ Etimologia: sobre- + humano

sobreintender |ï...ê| v. intr. Superintender.

sobreira s. f. 1.  Variedade de sobreiro. 2.  Sobreiro velho.

sobreiral s. m. Sobral.

sobreirinho s. m. [Viticultura] Casta de uva tinta.



sobreiro s. m. Árvore da família das fagáceas (Quercus suber )
de que se extrai a cortiça.

sobrejacente adj. 2 g. 1.   [Geologia] Diz-se das rochas
vulcânicas (por oposição a subjacente que se diz das rochas
graníticas). 2.  Sobranceiro.

sobrejoanete |ê| s. m. [Marinha] Nome da vela que está por cima
dos joanetes.
  ‣ Etimologia: sobre- + joanete

sobrejoanetinho s. m. [Marinha] Nome das velas que se largam
por cima dos sobrejoanetes.
  ‣ Etimologia: sobrejoanete + -inho

sobrejuiz |í| s. m. [Antigo] Magistrado a quem se recorria dos
juízes inferiores. • Plural: sobrejuízes.

sobrelanço s. m. 1.  Lanço sobre outro. 2.  Maior lanço.

sobrelátego s. m. [Brasil: Sul] Tira de couro cru nos arreios da
cavalgadura.

sobreleite s. m. Cada uma das massas carnudas que existem na
dianteira dos úberes das vacas.



sobrelevante adj. 2 g. Que sobreleva.

sobrelevar v. tr. 1.  Exceder em altura. 2.   [Figurado] Exceder. 3.
 Sofrer; suportar. 4.  Perdoar. 5.  Fechar os olhos a. 6.  Dissimular.
7.  Não mencionar. • v. intr. 8.  Exceder. 9.  Separar. 10.  Levar
vantagem. 11.  Distinguir-se. • v. pron. 12.  Erguer-se (bastante
alto). 13.  Destacar-se. 14.  Revelar-se. 15.  Exceder-se. 16.
 Distinguir-se muito.

sobreliminar s. m. [Fortificação] Viga atravessada sobre os esteios
perpendiculares da ponte levadiça.

sobreloja |ó| s. f. Pavimento que fica entre a loja e o primeiro
andar.

sobrelotação s. f. 1.  Lotação anormal ou excessiva. 2.
 Excedente da lotação ordinária de um espaço ou meio de
transporte. • Sinônimo geral: SUPERLOTAÇÃO
  ‣ Etimologia: sobrelotar + -ção

sobrelotar v. tr. Exceder a lotação de; lotar de mais. =
SUPERLOTAR
  ‣ Etimologia: sobre- + lotar

sobreluzir v. intr. 1.  Brilhar muito. 2.  Sobressair.



sobremachinho s. m. [Veterinária] Protuberância ou
engrossamento anormal.

sobremaneira adv. 1.  Excessivamente. 2.  Além do devido. 3.
 Sobremodo.

sobremanhã s. f. O amanhecer, a madrugada.

sobremão s. m. 1.   [Veterinária] Tumor na mão da besta. 2.  de
sobremão : com todo o vagar, com todo o descanso, de assento
(para agir com perfeição). 3.  Com o maior interesse. 4.  Com o
maior empenho.

sobremaravilhar v. tr. 1.   [Pouco usado] Assombrar; espantar. •
v. pron. 2.  Ficar atônito.

sobremesa |ê| s. f. Doce, frutas, queijo, etc., que se comem no
final de uma refeição; pospasto; postre.

sobremístico adj. Místico por excelência.

sobremodo |ó| adv. Sobremaneira.

sobremordomo |ô| s. m. [Pouco usado] Mordomo-mor. • Plural:
sobremordomos |ô|.



sobremunhoneiras s. f. pl. Peças que ficam sobre as
munhoneiras para que dentro destas se segurem os munhões.

sobrenadante adj. 2 g. Que sobrenada. = BOIANTE, FLUTUANTE
  ‣ Etimologia: sobrenadar + -ante

sobrenadar v. intr. 1.  Vogar à tona da água. = BOIAR, FLUTUAR 2.
 Vir acima da água.
  ‣ Etimologia: sobre- + nadar

sobrenatural adj. 2 g. 1.  Superior à natureza. 2.  Fora das leis
naturais; extraordinário. • s. m. 3.  O que tem o caráter de
sobrenatural.

sobrenaturalidade s. f. Qualidade do que é sobrenatural.

sobrenaturalismo s. m. Ver supranaturalismo .

sobrenaturalmente adv. De modo sobrenatural.
  ‣ Etimologia: sobrenatural + -mente

sobrenervo |ê| s. m. [Veterinária] Tumor que se forma sobre um
nervo.

sobrenome |ô| s. m. 1.  Nome que se acrescenta ao nome de
batismo. 2.  Apelido. 3.  Alcunha (distintiva, mas não ofensiva).



sobrenomear v. tr. Pôr sobrenome a; apelidar; alcunhar de.

sobrenumerável adj. 2 g. Incalculável; que não tem conto.

sobreolhar v. tr. Olhar por cima do ombro; olhar com desprezo;
ver com certo desdém.

sobreosso |ô| s. m. Engrossamento anormal de um osso (nas
cavalgaduras). • Plural: sobreossos |ó|.
  ‣ Etimologia: sobre- + osso

sobrepaga s. f. Gratificação.

sobrepairar v. intr. Pairar mais alto.

sobreparto s. m. 1.  Qualquer doença que sobrevém ao parto.
• adv. 2.  No período que se segue imediatamente ao parto.

sobrepasto s. m. Sobremesa.

sobrepé s. m. [Veterinária] Sobreosso na frente da coroa posterior
do pé das bestas.



sobrepeliz s. f. Vestidura branca com ou sem mangas que os
padres vestem sobre a batina e que lhes desce até meio corpo.

sobrepensado adj. 1.  Muito pensado. • adv. 2.  De caso
pensado; acintosamente; de propósito.

sobrepensar v. intr. 1.  Pensar bem, pensar maduramente. • v.
tr. 2.  Pensar muito acerca de.

sobrepesar v. tr. 1.  Sobrepensar. • v. intr. 2.  Ser molesto;
causar grande tristeza.

sobrepeso |ê| s. m. Sobrecarga; contrapeso.

sobrepor |ô| v. tr. 1.  Pôr em cima ou por cima de; justapor;
encostar. 2.  Acrescentar; juntar. 3.  Dobrar na parte superior. • v.
pron. 4.  Sobrevir; impor-se.

sobreporta s. f. Bandeira da porta.

sobreposição s. f. 1.  Ato ou efeito de sobrepor. 2.
 Justaposição.

sobreposse adv. Mais do que se pode; por demais; além do
possível; de sobejo; excessivamente; nimiamente.



sobreposto |ô| s. m. O que se põe como ornato sobre jaezes,
vestidos, etc. • Plural: sobrepostos |ó|.

sobrepovoar v. tr. Desenvolver a população de.

sobrepratear v. tr. Pratear por cima; cobrir com lâminas de
prata.

sobreprova |ó| s. f. Prova ulterior; confirmação.

sobrepujamento s. m. 1.  Ato ou efeito de sobrepujar. 2.
 Superabundância; demasia. 3.  Superioridade; excesso (em altura,
força, etc.).

sobrepujança s. f. O mesmo que sobrepujamento .
  ‣ Etimologia: sobre- + pujança

sobrepujante adj. 2 g. Que sobrepuja.

sobrepujantemente adv. De modo sobrepujante.
  ‣ Etimologia: sobrepujante + -mente

sobrepujar v. tr. 1.  Pujar muito; superar; exceder; ultrapassar;
sobrelevar. • v. intr. 2.  Levar vantagem; sobressair.



sobrequartela |é| s. f. [Veterinária] Elevação mole que resulta da
dilatação das bolsas sinoviais (ovas, ventos, etc.).

sobrequilha s. f. [Marinha] Conjunto de madeiras que no interior
do navio cobrem a quilha para robustecer as cavernas.

sobre-restar v. intr. 1.  Ficar depois de outro. 2.  Restar. 3.
 Sobreviver.
  ♦ [Brasil] Grafia de sobrerrestar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sobrerrestar .

sobre-rodela s. f. [Veterinária] Tumor sobre o joelho das
cavalgaduras.
  ♦ [Brasil] Grafia de sobrerrodela antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sobrerrodela .

sobre-roldar v. tr. e intr. O mesmo que sobrerrondar .
  ‣ Etimologia: sobre- + roldar
  ♦ [Brasil] Grafia de sobrerroldar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sobrerroldar .

sobre-rondar v. intr. 1.  Fazer sobrerronda. • v. tr. 2.  Vigiar
como sobrerronda. • Sinônimo geral: SOBRERROLDAR
  ♦ [Brasil] Grafia de sobrerrondar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sobrerrondar .



sobre-rosado adj. Tirante a rosado.
  ♦ [Brasil] Grafia de sobrerrosado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sobrerrosado .

sobrerrealismo s. m. O mesmo que surrealismo .
  ‣ Etimologia: sobre + realismo

sobrerrealista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que surrealista .

sobrerrenal adj. 2 g. 1.   [Anatomia] Que está sobre o rim. 2.  O
mesmo que suprarrenal .

sobrerrestar v. intr. 1.  Ficar depois de outro. 2.  Restar. 3.
 Sobreviver.

sobrerrodela |é| s. f. [Veterinária] Tumor sobre o joelho das
cavalgaduras.

sobrerrolda s. f. s. 2 g. O mesmo que sobrerronda .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de sobrerroldar

sobrerroldar v. tr. e intr. O mesmo que sobrerrondar .
  ‣ Etimologia: sobre- + roldar



sobrerronda s. f. 1.  Vigia das rondas. • s. 2 g. 2.  Vigia ou
fiscal ao serviço das rondas. • Sinônimo geral: SOBRERROLDA

sobrerrondar v. intr. 1.  Fazer sobrerronda. • v. tr. 2.  Vigiar
como sobrerronda. • Sinônimo geral: SOBRERROLDAR

sobrerrosado adj. Tirante a rosado.

sobre-saia s. f. 1.   [Pouco usado] Parte exterior de certos vestidos
de senhora. 2.  Saia para se usar sobre outra.
  ‣ Etimologia: sobre- + saia
  ♦ [Brasil] Grafia de sobressaia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sobressaia .

sobre-saturação s. f. Ato de fazer dissolver num líquido uma
substância excedente àquela que, em condições normais, bastaria
para saturar o mesmo líquido.
  ♦ [Brasil] Grafia de sobressaturação antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sobressaturação .

sobre-saturar v. tr. 1.  Saturar com excesso. 2.  Reduzir ao
estado de sobressaturação.
  ♦ [Brasil] Grafia de sobressaturar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sobressaturar .



sobrescrever |ê| v. tr. 1.  Escrever sobre. 2.  Sobrescritar.

sobrescritar v. tr. 1.  Fazer o sobrescrito de. 2.  Escrever o
endereço de (uma carta). 3.   [Figurado] Dirigir; destinar.

sobrescrito s. m. 1.  Invólucro de carta ou ofício em que se
escreve a morada e o nome do destinatário. 2.  Aquilo que se
escreve nesse invólucro. 3.  Endereço. 4.  Picuinha dirigida a
alguém. 5.  Que está escrito acima da linha ou do alinhamento (ex.:
em 106 O há um número sobrescrito ).
  ‣ Etimologia: sobre- + escrito
  • Confrontar: subscrito.

sobre-selo s. m. 1.  Segundo selo. 2.  Selo sobreposto a outro.
  ♦ [Brasil] Grafia de sobresselo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sobresselo .

sobre-semear v. tr. Semear sobre; semear superficialmente.
  ♦ [Brasil] Grafia de sobressemear antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sobressemear .

sobre-sinal s. m. Sinal exterior sobre o vestido (como a cruz
dos cruzados ou a estrela dos muçulmanos).
  ‣ Etimologia: sobre- + sinal
  ♦ [Brasil] Grafia de sobressinal antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sobressinal .



sobre-solar v. tr. Deitar solas novas sobre as velhas.
  ♦ [Brasil] Grafia de sobressolar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sobressolar .

sobre-soleira s. f. Peça sobre a soleira.
  ♦ [Brasil] Grafia de sobressoleira antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sobressoleira .

sobresperar v. tr. e intr. 1.  Esperar muito. 2.  Continuar por
largo tempo na esperança de alguma coisa.

sobressaia s. f. 1.   [Pouco usado] Parte exterior de certos vestidos
de senhora. 2.  Saia para se usar sobre outra.
  ‣ Etimologia: sobre- + saia

sobressair |a-í| v. intr. e pron. 1.  Ser ou estar saliente. 2.
 Tornar-se visível ou prender a atenção. = AVULTAR, DESTACAR-SE,
DISTINGUIR-SE, RESSAIR 3.  Ver-se ou ouvir-se distintamente.
  ‣ Etimologia: sobre- + sair

sobressalente adj. 2 g. 1.  Que sobressai. = SOBRESSALIENTE 2.
 Que serve de reserva para substituir outro do mesmo gênero. • s.
m. 3.  Aquilo que sobressai ou excede. 4.  Aquilo que sobeja. 5.
 Pneumático (sobressalente). • Sinônimo geral: SOBRESSALENTE
  ‣ Etimologia: espanhol sobresaliente



sobressaliente adj. 2 g. Que sobressai. = SOBRESSALENTE,
SOBRESSALENTE
  ‣ Etimologia: espanhol sobresaliente

sobressaltar v. tr. 1.  Saltar sobre. 2.  Assaltar; surpreender;
assustar. 3.  Passar em claro; omitir. 4.  Preterir; transpor; passar
além de. • v. pron. 5.  Assustar-se; estremecer de susto.

sobressaltear v. tr. Assaltar; acometer de improviso; lançar-se
repentinamente sobre; surpreender à traição; saltear.

sobressalto s. m. 1.  Assalto repentino, acometimento
imprevisto. 2.  Surpresa, traição. 3.   [Figurado] Susto, pavor (causado
pelo que é repentino ou inesperado). 4.  Enleio, prazer (em que há
espanto). 5.  Desordem, confusão. 6.  Perturbação (física ou moral).
7.  de sobressalto : de improviso, repentinamente. 8.  em
sobressalto : sobressaltado, com susto ou pavor.

sobressano s. m. [Marinha] Parte do costado do navio que fica
abaixo do nível da água.

sobressarar v. tr. e intr. 1.  Curar superficial mas não
radicalmente. 2.  Dar ou ter leves mas pouco duradouras melhoras.

sobressaturação s. f. Ato de fazer dissolver num líquido uma
substância excedente àquela que, em condições normais, bastaria
para saturar o mesmo líquido.



sobressaturar v. tr. 1.  Saturar com excesso. 2.  Reduzir ao
estado de sobressaturação.

sobresselente adj. 2 g. s. m. O mesmo que sobressalente .

sobresselo |ê| s. m. 1.  Segundo selo. 2.  Selo sobreposto a
outro.

sobressemear v. tr. Semear sobre; semear superficialmente.

sobresser |ê| v. tr. e intr. Sobrestar.

sobressimento s. m. Ato ou efeito de sobresser; demora;
espera.

sobressinal s. m. Sinal exterior sobre o vestido (como a cruz
dos cruzados ou a estrela dos muçulmanos).
  ‣ Etimologia: sobre- + sinal

sobressolar v. tr. Deitar solas novas sobre as velhas.

sobressoleira s. f. Peça sobre a soleira.

sobressubstancial adj. 2 g. Muito substancial.



sobrestadia s. f. Estadia que excede o previsto (ex.: custos de
sobrestadia de um navio ).
  ‣ Etimologia: sobre- + estadia

sobrestamento s. m. Ato ou efeito de sobrestar.
  ‣ Etimologia: sobrestar + -mento

sobrestante adj. 2 g. 1.  Que sobrestá. = EMINENTE, SOBRANCEIRO
• s. m. 2.  Capataz. 3.  Olheiro; apontador.
  ‣ Etimologia: latim superstans, -antis , particípio presente de
supersto, -are , estar acima, estar por cima

sobrestar v. intr. 1.  Não prosseguir. = DESCONTINUAR, INTERROMPER,
PARAR, SUSPENDER 2.  Não tentar. = ABSTER-SE 3.  Refletir antes de
praticar. 4.  Estar iminente. = AMEAÇAR
  ‣ Etimologia: latim supersto, -are , estar acima, estar por cima

sobrestimação s. f. 1.  Ato ou efeito de sobrestimar. 2.
 Grande estimação.
  ‣ Etimologia: sobrestimar + -ção

sobrestimado adj. 1.  Que se sobrestimou. 2.  A que se
atribui valor ou qualidade superior aos reais.
  ‣ Etimologia: particípio de sobrestimar

sobrestimar v. tr. 1.  Ter em grande estimação. = ADORAR 2.
 Dar demasiado valor ou importância a algo ou alguém. =
SOBREAVALIAR • Sinônimo geral: SUPERESTIMAR • Antônimo geral:



DESESTIMAR, SUBESTIMAR
  ‣ Etimologia: sobre- + estimar

sobre-substancial adj. 2 g. Muito substancial.
  ♦ [Brasil] Grafia de sobressubstancial antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sobressubstancial .

sobretarde s. f. 1.  O anoitecer; os últimos momentos da tarde.
• adv. 2.  Ao início da noite; à noitinha, à boca da noite.
  ‣ Etimologia: sobre- + tarde

sobretaxa s. f. 1.  Quantia suplementar que acresce aos preços
ou tarifas ordinárias. 2.  Selo de multa paga por carta recebida sem
a franquia devida.
  ‣ Etimologia: sobre- + taxa

sobretecer |ê| v. tr. 1.  Tecer sobre o tecido; entretecer. 2.
 Cerzir.

sobreteima adv. 1.  Com grande teimosia. 2.  Pertinazmente.

sobreterrestre adj. 2 g. Que está sobre ou acima da Terra.

sobretoalha s. f. Toalha que se põe por cima de outra para a
resguardar.



sobretônica s. f. [Música] Segundo grau da escala diatônica.
  ♦ Grafia em Portugal: sobretónica .

sobretónica s. f. [Música] Segundo grau da escala diatônica.
  ♦ Grafia no Brasil: sobretônica .

sobretudo s. m. 1.  Paletó grosso e quente que se veste sobre
outras peças de roupa, como resguardo contra o frio. = CASACÃO •
adv. 2.  Principalmente; especialmente; mormente.
  ‣ Etimologia: sobre- + tudo

sobreumeral s. m. Túnica do sumô sacerdote.

sobrevalorar v. tr. e pron. O mesmo que sobrevalorar .
  ‣ Etimologia: sobre- + valorar

sobrevalorização s. f. 1.  Ato ou efeito de sobrevalorizar. 2.
 Valorização excessiva ou fora do normal.
  ‣ Etimologia: sobrevalorizar + -ção

sobrevalorizar v. tr. 1.  Atribuir valor ou preço mais alto do
que o normal ou plausível. • v. tr. e pron. 2.  Atribuir ou atribuir-se
importância ou valor exagerado ou fora do normal. • Sinônimo geral:
SUPERVALORIZAR
  ‣ Etimologia: sobre- + valorizar



sobrevento s. m. 1.  Coisa que sobrevém e altera o andamento
de algo, ou que assusta ou inquieta. 2.   [Marinha] Vento repentino
que transtorna a marcha do navio.

sobreveste s. f. Peça de vestuário que se traz sobre outra;
sobretudo.

sobrevestir v. tr. Vestir por cima; revestir.

sobrevida s. f. Tempo de vida após um limite, geralmente o
diagnóstico de doença terminal (ex.: aumento da sobrevida de
doentes oncológicos ).
  ‣ Etimologia: sobre- + vida

sobrevigiar v. tr. Vigiar superiormente ou como chefe. =
SUPERINTENDER
  ‣ Etimologia: sobre- + vigiar

sobrevindo adj. 1.  Que sobreveio. 2.  Que aconteceu
inopinadamente. • s. m. 3.  Indivíduo que sobreveio.

sobrevir v. intr. 1.  Vir, ocorrer, suceder, acontecer (logo depois
de outro sucesso). 2.  Chegar inesperada ou subitamente.

sobrevirtude s. f. Véu que as freiras trazem sobre a toalhinha.



sobrevista s. f. Peça de ferro na borda dos morriões.

sobrevivência s. f. Qualidade ou estado de sobrevivente.
  ‣ Etimologia: sobreviver + -ência

sobrevivente adj. 2 g. 1.  Que sobrevive a outro. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que sobrevive.

sobreviver |ê| v. intr. 1.  Continuar a viver depois de outra
pessoa deixar de existir. 2.   [Figurado] Escapar; resistir.

sobrevivo adj. s. m. Que ou quem sobrevive. = SOBREVIVENTE
  ‣ Etimologia: sobre- + vivo

sobrevoar v. tr. e intr. Voar por cima.
  ‣ Etimologia: sobre- + voar

sobrevôo s. m. Voo por cima.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de sobrevoar
  ♦ [Brasil] Grafia de sobrevoo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sobrevoo .

sobrevoo |ô| s. m. Voo por cima. • [Portugal] Plural: sobrevoos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de sobrevoar



sobriamente adv. De modo sóbrio.
  ‣ Etimologia: sóbrio + -mente

sobriedade s. f. 1.  Qualidade de sóbrio. 2.  Frugalidade. 3.
 Temperança. 4.  Moderação.
  ‣ Etimologia: latim sobrietas, -atis

sobrinho s. m. 1.  Indivíduo que é filho de um irmão ou de uma
irmã, em relação aos irmãos dos seus pais. 2.   [Náutica] Cada uma
das últimas velas trapezoidais.
  ‣ Etimologia: latim sobrinus, -a, -um , primo direito

sobrinho-neto s. m. Indivíduo que é filho de um sobrinho ou
de uma sobrinha, em relação aos seus tios-avós. • Feminino:
sobrinha-neta. Plural: sobrinhos-netos.

sóbrio adj. 1.  Moderado no comer, no beber, e em geral em
todos os apetites sensuais. 2.   [Belas-Artes, Literatura] Em que não há
multiplicidade de imagens, de ornatos, de formas aparatosas.

sobro |ô| s. m. 1.  Árvore cuja casca é a cortiça. 2.  Sobreiro. 3.
 Madeira do sobro. 4.  Carvão de sobreiro. • Plural: sobros |ô|.
  • Confrontar: cobro.

sobroda |ó| s. f. Aquilo que, desviando do seu trâmite a roda de
um veículo, lhe ocasiona algum sinistro.



sobrojar v. intr. e pron. Rastejar.

sob-rojar v. intr. Deslocar-se arrastando o corpo. = RASTEJAR
  ‣ Etimologia: sob- + rojar

sobrolho |ô| s. m. 1.  Sobrancelha. 2.   [Antigo] Atenção;
precaução. • Plural: sobrolhos |ó|.

soc. abrev. Abreviatura de sociedade .

soca |ó| s. f. 1.  Designação vulgar do rizoma ou caule
subterrâneo. 2.   [Brasil] Cana-de-açúcar que brota depois do primeiro
corte e que dá segunda novidade. 3.  Chinelo com sola de madeira.
= SOCO, TAMANCA, TAMANCO 4.   [Botânica] Gramínea angolense aplicada
nos tecidos de cestos. 5.  não ter soca : não ter nem um real; ser
pobre. 6.   [Portugal: Açores] soca de milho : espiga; soca de pinho,
pinha.
  • Confrontar: coca, coça.

socado adj. 1.  Que levou socos. 2.   [Popular] Bem coberto de
carnes, refeito; bem conservado. • s. m. 3.   [Brasil: Sul] Lombilho de
cabeça alta, feito de couro cru.

socadura s. f. Ato de socar.

socairo s. m. 1.  Cabo que sobeja em certas manobras náuticas.
2.  Amarra com arganéu. 3.  Espia da amarra de popa. 4.  O cabo



de ala e larga que vai saindo do cabrestante. 5.  Correia, corrente
ou corda que passa por uma argola na extremidade do cabeçalho e
cujas pontas se prendem à canga. 6.   [Portugal: Regionalismo] Laço que
uma corda dá em volta dos tornos do carro, para segurar os
volumes. 7.  Abrigo no sopé de um monte; lapa; sopé.

socalcar v. tr. 1.  Calcar bem. 2.  Fazer socalcos em.

socalco s. m. Porção mais ou menos plana de terreno numa
encosta, sustida por parede.

socancra s. 2 g. 1.  Pessoa sonsa ou sovina. • adj. 2 g. 2.
 Sonso. 3.  à socancra : pela calada.

socapa s. f. 1.  Apenas usado nas locuções à socapa ou de
socapa . 2.  à socapa : de maneira disfarçada ou sob pretexto de
alguma coisa. = DISFARÇADAMENTE, FURTIVAMENTE, PELA CALADA 3.  de
socapa : o mesmo que à socapa .
  ‣ Etimologia: so- + capa

socar v. tr. 1.  Dar socos em. 2.  Pisar; contundir, pôr soco em;
espalmar (a massa do pão) com os punhos cerrados. 3.   [Artilharia]
Calcar a pólvora com o soquete. 4.   [Náutica] Apertar com muita força
(a volta ou o nó de um cabo de navio). 5.   [Brasil] Pisar no gral;
meter dentro; esconder. 6.  Renascer; brotar.

socarrão s. m. Velhaco.



socate s. m. 1.  Soquete; empurrão. 2.   [Portugal: Regionalismo] de
socate : de repente.

socava s. f. Túnel ou cova subterrânea. = SUBTERRÂNEO
  ‣ Etimologia: so- + cava

socavão s. m. 1.  Grande socava. 2.  Cavidade numa rocha. =
GRUTA, LAPA 3.  Local para alguém se abrigar ou esconder. = ABRIGO,
ESCONDERIJO
  ‣ Etimologia: socava + -ão

socavar v. tr. 1.  Escavar por baixo de. = SOLAPAR • v. intr. 2.
 Fazer escavação.
  ‣ Etimologia: so- + cavar

sochantrado s. m. Dignidade de sochantre.

sochantre s. m. Eclesiástico que supre no coro o chantre.

sochantrear v. intr. Exercer o cargo de sochantre.

sochão s. m. 1.  Abrigo escavado na encosta de um monte. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Curral para gado escavado num monte.

sochear v. tr. [Portugal: Douro, Trás-os-Montes] Escavar em roda de
videiras para fazer a mergulhia de uma ou mais varas.



sociabilidade s. f. 1.  Qualidade do que é sociável. 2.  Modos
de quem vive em sociedade. 3.  Tendência para viver em sociedade.

sociabilizar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou ficar sociável. 2.  Reunir
ou reunir-se em sociedade. • Sinônimo geral: SOCIABILIZAR
  ‣ Etimologia: forma alatinada de sociável + -izar

social adj. 2 g. 1.  Que diz respeito à sociedade. 2.  Que tem
tendência para viver em sociedade. = SOCIÁVEL ≠ INSOCIAL 3.  Que diz
respeito a uma sociedade comercial.
  ‣ Etimologia: latim socialis, -e

social-cristão adj. Diz-se do Partido Democrata-Cristão, na
Bélgica (P.S.C.), e dos seus membros.

social-democracia s. f. 1.  Denominação do Partido
Socialista em certos países estrangeiros, especialmente na Alemanha
e na Escandinávia. 2.  Conjunto das organizações e dos homens
políticos que aderem ao socialismo parlamentar e reformista.

social-democrata adj. 2 g. 1.  Relativo à social-democracia.
• s. 2 g. 2.  Pessoa partidária da social-democracia. • Plural: sociais-
democratas ou social-democratas.

socialidade s. f. Instinto social.



social-imperialismo s. m. Política imperialista praticada em
nome do socialismo.

socialismo s. m. Sistema daqueles que querem transformar a
sociedade pela incorporação dos meios de produção na comunidade,
pelo regresso dos bens e propriedades particulares à coletividade, e
pela repartição, entre todos, do trabalho comum e dos objetos de
consumo.

socialista adj. 2 g. 1.  Relativo ao socialismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa sectária do socialismo.

socialização s. f. Ato ou efeito de socializar.

socializante adj. 2 g. 1.  Que se aproxima do socialismo. 2.
 Que põe em relevo as realidades econômicas e sociais.

socializar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se social ou sociável.
= SOCIABILIZAR 2.  Tornar ou tornar-se socialista. 3.  Reunir ou reunir-
se em associação. = ASSOCIAR
  ‣ Etimologia: social + -izar

socialmente adv. De modo social.
  ‣ Etimologia: social + -mente

sociar v. intr. [Pouco usado] Associar-se.



sociável adj. 2 g. 1.  Que nasceu para viver em sociedade. 2.
 Que procura a sociedade dos seus semelhantes. 3.  Diz-se das
espécies de plantas e de animais que vivem em grupo. 4.   [Figurado]
Urbano; delicado; dado; civilizado.

sociavelmente adv. De modo sociável.
  ‣ Etimologia: sociável + -mente

sociedade s. f. 1.  Reunião de pessoas unidas pela origem ou
por leis. 2.  Estado social. 3.  Grupo, bando (falando dos animais).
4.  União de pessoas ligadas por ideias ou por algum interesse
comum. 5.  Reunião de pessoas que se juntam para conversar ou
conviver; reunião. 6.  Conjunto de pessoas de uma mesma esfera.
7.  Trato; convivência. 8.  Casa onde se reúnem as pessoas unidas
por um interesse ou ideias comuns. 9.  Associação. 10.
 Solidariedade de interesses. 11.  Parceria. 12.   [Comércio]
sociedade anônima : empresa que tem o capital dividido em
ações.
  ‣ Etimologia: latim societas, -atis

societal adj. Relativo ou pertencente a sociedade (ex.: inserção
societal ). = SOCIAL
  ‣ Etimologia: inglês societal

societariado s. m. 1.  Qualidade de societário. 2.  Conjunto de
societários.
  ‣ Etimologia: societário + -ado

societariamente adv. De modo societário.
  ‣ Etimologia: societário + -mente



societário adj. s. m. 1.  Que ou quem faz parte de uma
sociedade científica ou literária. 2.  Sócio, associado (numa
empresa). 3.   [Zoologia] Diz-se do animal que vive em sociedade.
  ‣ Etimologia: francês sociétaire

socio- elem. de comp. Exprime a noção de social ou sociedade
(ex.: sociolaboral ).
  ‣ Etimologia: latim socius, -ii , companheiro, associado, aliado

sócio adj. s. m. 1.  Que ou quem é membro de uma sociedade. =
ASSOCIADO, SOCIETÁRIO 2.  Que ou quem é membro de uma associação.
= ASSOCIADO • s. m. 3.  Pessoa que, com outra ou outras, participa
num negócio ou numa empresa. 4.  Pessoa que tem com outra ou
outras uma relação de amizade ou camaradagem. = CAMARADA,
COMPANHEIRO, CUPINCHA , PARCEIRO 5.  Pessoa que participa na mesma
atividade com outra(s). = CÚMPLICE, PARCEIRO • adj. 6.  Que se
associou a algo. = ASSOCIADO
  ‣ Etimologia: latim socius, -ii , companheiro, associado, aliado

socioambiental adj. 2 g. Relativo aos elementos ou
problemas sociais em sua relação com os elementos ou problemas
ambientais.
  ‣ Etimologia: socio- + ambiental

sociocracia s. f. [Brasil] Governo social.
  ‣ Etimologia: francês sociocratie

sociocultural adj. 2 g. Relativo à classe social ou ao grupo
social, assim como à cultura que contribui para os caracterizar.



  ‣ Etimologia: socio- + cultural

socioculturalmente adv. De modo sociocultural.
  ‣ Etimologia: sociocultural + -mente

sociodrama s. m. Psicodrama que se dirige a um grupo e que
visa uma catarse coletiva.
  ‣ Etimologia: socio- + drama

socioeconomicamente adv. De modo socioeconômico.
  ‣ Etimologia: socioeconômico + -mente

socioeconômico adj. Relativo aos elementos ou problemas
sociais em sua relação com os elementos ou problemas econômicos.
= ECONÔMICO-SOCIAL
  ‣ Etimologia: socio- + econômico
  ♦ Grafia em Portugal: socioeconómico .

socioeconómico adj. Relativo aos elementos ou problemas
sociais em sua relação com os elementos ou problemas econômicos.
= ECONÔMICO-SOCIAL
  ‣ Etimologia: socio- + econômico
  ♦ Grafia no Brasil: socioeconômico .

socioeducativamente adv. De modo socioeducativo.
  ‣ Etimologia: socioeducativo + -mente



socioeducativo adj. Relativo aos fenômenos sociais em sua
relação com a educação e o ensino.

sociofamiliar adj. 2 g. Que é relativo simultaneamente a
questões sociais e familiares.
  ‣ Etimologia: socio- + familiar

sociofilia s. f. Necessidade de atividade e interação social.
  ‣ Etimologia: socio- + -filia

sociofobia s. f. Medo patológico da atividade e interação social.
  ‣ Etimologia: socio- + fobia

sócio-gerente s. m. [Comércio] Pessoa sobre quem recai a
responsabilidade de gestão de uma sociedade comercial. • Plural:
sócios-gerentes

sociograma s. m. [Psicologia] Figura que representa as relações
individuais entre os membros de um grupo restrito.

sociolaboral adj. 2 g. Relativo aos elementos ou problemas
sociais em sua relação com os elementos ou problemas laborais.
  ‣ Etimologia: socio- + laboral

sociolectal |èt| adj. 2 g. [Linguística] Relativo a socioleto.
  ‣ Etimologia: socioleto + -al
  ♦ [Portugal] Grafia de socioletal antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: socioletal .

sociolectalmente adv. De modo socioletal.
  ‣ Etimologia: socioletal + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de socioletalmente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: socioletalmente .

sociolecto |ét| s. m. [Linguística] Variedade de uma língua própria
de um grupo social, etário ou profissional.
  ‣ Etimologia: socio- + [dia]leto
  ♦ [Portugal] Grafia de socioleto antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: socioleto .

socioletal |èt| adj. 2 g. [Linguística] Relativo a socioleto.
  ‣ Etimologia: socioleto + -al

socioletalmente adv. De modo socioletal.
  ‣ Etimologia: socioletal + -mente

socioleto |ét| s. m. [Linguística] Variedade de uma língua própria de
um grupo social, etário ou profissional.
  ‣ Etimologia: socio- + [dia]leto

sociolingüista s. 2 g. Especialista em sociolinguística.
  ‣ Etimologia: socio- + linguista
  ♦ [Brasil] Grafia de sociolinguista antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sociolinguista .

sociolinguista |güí| s. 2 g. Especialista em sociolinguística.
  ‣ Etimologia: socio- + linguista

sociolinguística s. f. [Linguística] Área da linguística que estuda
as relações entre a linguagem, a cultura e a sociedade.
  ‣ Etimologia: socio- + linguística

sociolingüisticamente adv. De modo sociolinguístico.
  ‣ Etimologia: sociolinguístico + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de sociolinguisticamente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sociolinguisticamente .

sociolinguisticamente adv. De modo sociolinguístico.
  ‣ Etimologia: sociolinguístico + -mente

sociolingüístico adj. Relativo à sociolinguística.
  ‣ Etimologia: socio- + linguístico
  ♦ [Brasil] Grafia de sociolinguístico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: sociolinguístico .

sociolinguístico |güí| adj. Relativo à sociolinguística.
  ‣ Etimologia: socio- + linguístico



sociologia s. f. Estudo científico das sociedades humanas e dos
fatos sociais.
  ‣ Etimologia: francês sociologie

sociologicamente adv. De modo sociológico.
  ‣ Etimologia: sociológico + -mente

sociológico adj. Da sociologia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: sociologia + -ico

sociologismo s. m. Tendência para tudo o que conduz à
sociologia.
  ‣ Etimologia: sociologia + -ismo

sociologista adj. 2 g. 1.  Relativo ao sociologismo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa que dá provas de sociologismo.
  ‣ Etimologia: sociologia + -ista

sociólogo s. m. Homem perito em sociologia.

sociometria s. f. Estudo das relações entre os indivíduos de um
mesmo grupo, e entre vários grupos da mesma pertença.
  ‣ Etimologia: socio- + metria

sociônimo s. m. [Linguística] Nome próprio de empresa, entidade
ou organização.



  ‣ Etimologia: socio- + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: sociónimo .

sociónimo s. m. [Linguística] Nome próprio de empresa, entidade
ou organização.
  ‣ Etimologia: socio- + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: sociônimo .

sociopata adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem sofre de sociopatia.
  ‣ Etimologia: socio- + -pata

sociopatia s. f. Desequilíbrio patológico que se manifesta num
comportamento antissocial e impulsivo ou agressivo.
  ‣ Etimologia: socio- + -patia

sociopático adj. Relativo a sociopatia.
  ‣ Etimologia: sociopatia + -ico

sociopoliticamente adv. De modo sociopolítico.
  ‣ Etimologia: sociopolítico + -mente

sociopolítico adj. Que é relativo simultaneamente a questões
sociais e políticas.
  ‣ Etimologia: socio- + político

soclo |ó| s. m. [Geografia] Conjunto de terrenos antigos, muitas vezes
cristalinos, aplanados pela erosão, cobertos ou não por sedimentos



mais recentes. (Adaptado do francês, este termo pode ser
substituído por plataforma insular.)

socó s. m. Nome de várias aves brasileiras.

soco |ô| s. m. 1.  Pancada com a mão fechada. = MURRO 2.  Mossa
que o píon faz no outro que lhe serve de alvo. 3.  Mercado;
açougue. • interj. 4.   [Brasil] Indica reprovação. • Plural: socos |ô|.

soco |ó| s. m. 1.  Espécie de botim com sola de madeira. 2.
 Tamanco. 3.  Calçado rústico usado na comédia pelos atores da
antiga Roma (opõe-se ao coturno trágico). 4.   [Arquitetura] Parte do
pedestal da coluna que serve como de base a toda ela. 5.  A mesma
parte de uma cruz de pedra. 6.   [Marinha] Parte do mastaréu,
imediatamente superior à pega, onde descansa o enxertário da
gávea. • Plural: socos |ô|.

soçobra s. f. Soçobro.

soçobrar v. tr. 1.  Virar violentamente de baixo para cima, voltar;
abismar, perturbar. • v. intr. 2.  Virar-se de baixo para cima;
naufragar, abismar-se. 3.   [Figurado] Perder-se, ter mau êxito;
desanimar, perder o ânimo, esmorecer.

soçobreta |ê| s. f. Mau agouro que o jogador toma de quem se
lhe põe ao pé.



soçobro |ô| s. m. 1.  Inversão de baixo para cima. 2.  Sinistro. 3.
 Naufrágio. • Plural: soçobros |ô|.

soçoca |ó| s. m. [Brasil] Maneira de pescar, arpoando ao acaso.

soçocar v. intr. Praticar a soçoca.

socolor |ô| adv. [Antigo] O mesmo que sob cor de .

socó-mirim s. m. Nome de uma ave brasileira.

socórdia s. f. 1.   [Pouco usado] Cobardia. 2.  Preguiça. 3.
 Indolência. 4.  Inércia.

socorredor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que socorre.

socorrer |ê| v. pron. 1.  Ajudar; auxiliar; defender; acudir logo a.
2.  Dar esmola a. 3.  Remediar. • v. pron. 4.  (com a prep. de ou a).
Recorrer a, pedindo auxílio; valer-se da proteção de.

socorrimento s. m. Socorro.

socorrismo s. m. Conjunto dos meios que podem ser aplicados
para levar socorro às pessoas em perigo e prestar-lhes os primeiros
cuidados.



socorrista s. 2 g. 1.  Membro de uma organização de socorros
para as vítimas de um acidente. 2.  Pessoa capaz de praticar os
gestos ou os métodos do socorrismo.

socorro |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de socorrer; esmola. 2.
 Benefício. 3.  Recurso. 4.  Remédio. 5.  Proteção. 6.  Auxílio. 7.
 Subsídio. • interj. 8.  Designativa para pedir defesa ou auxílio. 9.
 primeiros socorros : auxílio imediato, prestado em caso de
emergência a pessoas feridas, antes de atendimento hospitalar. •
Plural: socorros |ó|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de socorrer

socrático adj. 1.  Relativo a Sócrates ou à sua doutrina. 2.  Diz-
se do método pedagógico de perguntas e respostas e que leva o
discípulo ao conhecimento do próprio erro, para a seguir o conduzir
ao descobrimento da verdade.

soda |ó| s. f. 1.  Refresco feito com bicarbonato de soda e ácido
tartárico com água açucarada. 2.   [Botânica] Nome de várias plantas
quenopodiáceas. = BARRILHEIRA 3.   [Química] Óxido de sódio. 4.
 Carbonato neutro de soda chamado também soda do comércio. 5.
 uísque soda : uísque com água gasosa.

sodalício s. m. 1.  Sociedade de pessoas que vivem em comum
ou que convivem em associação. = CONFRARIA, CONTUBÉRNIO 2.
 Camaradagem.
  ‣ Etimologia: latim sodalicium, -ii , convivência, camaradagem,
companhia, amizade



soda water |soda uótèr| s. f. Refrigerante de soda.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

sódico adj. Relativo à soda.

sódio s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Na ), de número
atômico 22,98, da família dos metais alcalinos, branco e mole, muito
espalhado na natureza no estado de cloreto (sal marinho e sal-
gema) e de nitrato, que funde a 98ºC, de densidade 0,97. [Altera-se
rapidamente ao contato do ar úmido, produzindo a soda cáustica.
Como reage violentamente na água, conserva-se no petróleo.]

sodocu s. m. Doença infecciosa devida a um espiroqueta,
transmitida pela mordedura de rato, que grassa no Extremo Oriente
e se manifesta por acessos febris e erupção cutânea.
  ‣ Etimologia: japonês sodoku

sodomia s. f. Prática sexual em que há penetração do ânus com
o pênis. = SODOMITISMO
  ‣ Etimologia: latim medieval sodomia , do latim Sodoma, -orum ,
topônimo [cidade palestiniana]

sodômico adj. Relativo à sodomia.
  ♦ Grafia em Portugal: sodómico .

sodómico adj. Relativo à sodomia.
  ♦ Grafia no Brasil: sodômico .



sodomita adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem pratica a sodomia. •
s. 2 g. 2.  Natural de Sodoma.
  ‣ Etimologia: latim sodomitae, -arum , do latim Sodoma, -orum ,
topônimo [cidade palestiniana]

sodomítico adj. Relativo à sodomia ou aos sodomitas.

sodomitismo s. m. O mesmo que sodomia .
  ‣ Etimologia: sodomita + -ismo

sodomizar v. tr. e intr. Praticar a sodomia.
  ‣ Etimologia: sodomia + -izar

sodra s. f. Sulco que alguns cavalos têm nas coxas.

soenga s. f. [Portugal: Regionalismo] Forno para cozer louça.

soer |ê| v. tr. e intr. 1.   [Pouco usado] Ter por costume; ser frequente.
= COSTUMAR 2.  como sói : como é costume.
  ‣ Etimologia: latim soleo, -ere

soerguer |ê| v. tr. 1.  Erguer, levantar algum tanto. • v. pron. 2.
 Levantar-se um pouco e a custo.

soez |ê| adj. 2 g. Torpe; reles; vil.



sofá s. m. 1.  No Oriente, estrado alto e coberto com um tapete.
2.  Assento para duas ou mais pessoas com costas e assento
estofados, e geralmente com apoio de braços.
  ‣ Etimologia: árabe suffa

sofá-cama s. m. Sofá dobradiço que serve ao mesmo tempo de
sofá e de cama.

-sofia elem. de comp. Exprime a noção de ciência, sabedoria (ex.:
pansofia ).
  ‣ Etimologia: grego sophía, -as , esperteza, habilidade

sofisma s. m. 1.  Argumento capcioso com que se pretende
enganar ou fazer calar o adversário. 2.   [Popular] Engano; logro.

sofismar v. tr. e intr. 1.  Torcer (argumento ou questão). 2.  Dar
aparências de verdade a (asserção que se sabe ser falsa). 3.  
[Figurado, Popular] Lograr, iludir. • v. intr. 4.  Usar sofismas; raciocinar
por sofismas. • Sinônimo geral: SOFISTICAR
  ‣ Etimologia: sofismar + -ar

sofismável adj. 2 g. Que se pode sofismar.

sofista s. 2 g. Pessoa que argumenta com sofismas.
  • Confrontar: sufista.

sofistaria s. f. 1.  Discurso sofístico. 2.  Conjunto de sofismas.



sofística s. f. 1.   [Filosofia] Movimento de pensamento que, nas
cidades gregas e particularmente em Atenas, era representada pelos
sofistas. 2.   [Filosofia] Parte da lógica que trata dos sofismas. 3.  Arte
de sofismar; arte dos sofistas.
  ‣ Etimologia: grego sophistikê

sofisticação s. f. 1.  Ação de sofisticar. 2.  Caráter sofisticado,
artificial. 3.  Complexidade técnica.
  ‣ Etimologia: sofisticar + -ção

sofisticadamente adv. De modo sofisticado.
  ‣ Etimologia: sofisticado + -mente

sofisticado adj. 1.  Sofismado. 2.  Diz-se de um aparelho, de
uma técnica muito aperfeiçoada, de uma grande complexidade. 3.  
[Figurado] Muito rebuscado, afetado, complicado, requintado. 4.   [Pouco
usado] Falsificado, adulterado: Vinho sofisticado.
  ‣ Etimologia: particípio de sofisticar

sofisticador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que sofistica.
  ‣ Etimologia: sofisticar + -dor

sofisticar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou ficar rebuscado, afetado,
complicado ou requintado. 2.  Tornar(-se) tecnicamente complexo. •
v. tr. 3.  Aperfeiçoar ao máximo um aparelho, um estudo, etc. 4.
 Requintar, sutilizar, complicar com afetação, com exagero alguma
coisa. • v. tr. e intr. 5.  O mesmo que sofismar .
  ‣ Etimologia: francês sophistiquer , enganar com sofismas



sofístico adj. 1.  Que é da natureza do sofisma; que envolve
sofisma. 2.  Relativo a sofisma ou a sofista.
  ‣ Etimologia: grego sophistikós, -ê, -ón

sofito s. m. [Arquitetura] Artesão lavrado sobre que assenta uma
arquitrave ou cornija.

sofocliano adj. 1.  Relativo ao poeta grego Sófocles. 2.  Que
imita o estilo de Sófocles.

sofomania s. f. Mania de passar por sábio.

sofomaníaco adj. s. m. Que ou o que tem sofomania.

sofômano adj. s. m. Sofomaníaco.
  ♦ Grafia em Portugal: sofómano .

sofómano adj. s. m. Sofomaníaco.
  ♦ Grafia no Brasil: sofômano .

sófora s. m. [Botânica] Gênero de plantas leguminosas.

sofraldar v. tr. 1.  Erguer a fralda ou a orla de (vestuário). 2.  
[Figurado] Solevar (pano ou cortina).



sofrê s. m. Nome de um pássaro brasileiro.

sofreada s. f. O mesmo que sofreamento .
  ‣ Etimologia: feminino de sofreado

sofreadura s. f. O mesmo que sofreamento .
  ‣ Etimologia: sofreado + -ura

sofreamento s. m. Ato ou efeito de sofrear. = SOFREADA,
SOFREADURA
  ‣ Etimologia: sofrear + -mento

sofrear v. tr. 1.  Suster ou modificar a andadura de (uma
cavalgadura), puxando ou retesando a rédea. • v. tr. e pron. 2.  
[Figurado] Manter(-se) calmo. = CONTER, REFREAR, REPRIMI
  ‣ Etimologia: so- + frear

sofreável adj. 2 g. Que se pode sofrear.

sofredor |ô| adj. 1.  Que sofre. • s. m. 2.  Aquele que sofre com
coragem, sem se queixar.

sofredoramente adv. De modo sofredor.
  ‣ Etimologia: sofredor + -mente

sofregamente adv. De modo sôfrego; com sofreguidão.



sôfrego adj. 1.  Que come ou bebe com avidez. 2.  Ansioso;
ávido; impaciente. 3.  Malsofrido.

sofreguice s. f. O mesmo que sofreguidão .
  ‣ Etimologia: sôfrego + -ice

sofreguidão s. f. 1.  Ato, modos ou qualidade do que é
sôfrego. 2.  Ansiedade. 3.  Impaciência; ambição. • Sinônimo geral:
SOFREGUICE
  ‣ Etimologia: sôfrego + -idão

sofrenar v. tr. [Brasil: Sul] Sofrear (o cavalo), para o fazer parar ou
recuar.

sofrente s. m. Aquele que sofre; doente.

sofrer |ê| v. tr. e intr. 1.  Suportar, padecer com resignação e
paciência; tolerar. 2.  Passar por. 3.  Admitir. 4.  Ter pesar. • v. pron.
5.  Conter-se; reprimir-se; dissimular o sofrimento. • s. m. 6.   [Brasil]
Ave cujo canto imita a pronúncia do seu nome.

sofridamente adv. De modo sofrido.
  ‣ Etimologia: sofrido + -mente

sofrido adj. Resignado; paciente.



sofrimento s. m. 1.  Ato ou efeito de sofrer. 2.  Dor física. 3.
 Pena moral. 4.  Paciência.

sofrível adj. 2 g. 1.  Que se pode sofrer, suportável. 2.  Que não
é mau de todo, tolerável. • s. m. 3.  Nota escolar correspondente a
menos que bom.

sofrivelmente adv. De modo sofrível.
  ‣ Etimologia: sofrível + -mente

softebol s. m. [Esporte] Modalidade esportiva jogada por duas
equipes, semelhante ao beisebol, mas num campo mais pequeno e
com uma bola menos dura e maior.
  ‣ Etimologia: inglês softball

software |softuére| s. m. [Informática] Conjunto de programas,
processos e regras, e, eventualmente, de documentação, relativos
ao funcionamento de um conjunto de tratamento da informação (por
oposição a hardware ). • Plural: softwares .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de soft , mole + ware , mercadoria

soga |ó| s. f. Ato de sogar.

soga |ô| s. f. 1.  Corda grossa (geralmente feita de esparto);
baraço. 2.  Tira de couro cujas extremidades se prendem às pontas
do boi, e pela qual ele é puxado ou guiado. 3.  Sulco para condução
de águas.



sogar v. tr. Prender com soga.

sogra |ó| s. f. 1.  Mãe da esposa (em relação ao marido) ou mãe
do marido (em relação à esposa). 2.   [Antigo] Redouça; rodilha.
  ‣ Etimologia: feminino de sogro

sogro |ô| s. m. Pai de um dos cônjuges, em relação ao outro
cônjuge. • Feminino: sogra |ó|. Plural: sogros |ô|.
  ‣ Etimologia: latim socrus, -us , sogra
  • Confrontar: sogros (ó).

sogros |ó| s. m. pl. Conjunto formado pelo pais de um dos
cônjuges, em relação ao outro cônjuge.
  ‣ Etimologia: plural de sogro
  • Confrontar: sogro.

soguilha s. f. Torçal que serve para adorno de vestidos.

soia |ôi| s. f. 1.   [Brasil] Nome de um peixe marítimo de
Pernambuco. 2.  Solha.

soidade s. f. 1.   [Antigo] Soledade. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Saudade.

soidão s. f. [Antigo] Solidão.



soi-disant |suá dizan| adj. 2 g. 2 núm. Que se intitula; que se diz.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

soído s. m. Som, tom, sonido, ruído.

soidoso |o-i...ô| adj. [Antigo] Saudoso. • Plural: soidosos |ó|.

soirée |suarê| s. f. Serão; espetáculo que acontece à noite, por
oposição a matiné . • Plural: soirées .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

soiteira s. f. [Brasil] O mesmo que açoiteira .

soiteira s. f. O mesmo que souteira .

soitenho |â ou ê| adj. O mesmo que soutenho .

soitinha s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que soutinha .

soito s. m. O mesmo que souto .

soja |ó| s. f. [Botânica] Planta papilionácea originária das regiões
quentes da Ásia e que dá um grão muito rico em matéria azotada e
em matéria gorda.



soja-híspida s. f. [Botânica] Gênero de poáceas muito
recomendado para alimento dos animais.

sol |ó| s. m. [Física, Química] Substância coloidal em que há dispersão
de pequenas partículas sólidas num líquido. • Plural: sóis e soles.
  ‣ Etimologia: inglês sol

sol |ó| s. m. 1.   [Música] Quinta nota da escala musical. 2.   [Música]
Sinal que representa essa nota.
  ‣ Etimologia: italiano sol , do início de um verso de hino a S. João
Baptista

sol |ó| s. m. [Economia] Moeda do Peru. • Plural: soles.
  ‣ Etimologia: espanhol sol

sol |ó| s. m. 1.  Estrela que é o centro do sistema solar.
(Geralmente com inicial maiúscula.) 2.  Estrela ou outro astro que é
centro de um sistema planetário. 3.  Luz ou calor dessa estrela. 4.
 Representação dessa estrela. 5.   [Linguagem poética] Tempo
correspondente a um dia (ex.: passaram sete sóis ). 6.   [Figurado] Luz
intensa. = BRILHO, RESPLENDOR 7.  Gênio, grande talento. 8.  Princípio
ou ideia que exerce grande influência na sociedade. 9.   [Heráldica]
Círculo com doze raios, seis direitos e seis em ondulações com
esmalte de ouro. 10.   [Ictiologia] Designação de vários peixes
teleósteos da família dos molídeos, de corpo arredondado. =
BEZEDOR, PEIXE-LUA, RODIM, ROLIM 11.   [Tauromaquia] Na praça de touros,
conjunto de lugares que fica onde se apanha sol durante as lides.
12.  chova ou faça sol : em qualquer circunstância; aconteça o
que acontecer. 13.  de sol a sol : do nascer ao pôr do sol;
enquanto há luz natural. 14.  tapar o sol com a peneira : tentar
esconder algo que é evidente. • Plural: sóis.



  ‣ Etimologia: latim sol, solis
  • Confrontar: sul.

sola |ó| s. f. 1.  Couro curtido do boi para calçado, etc. 2.  Parte do
calçado que assenta no chão. 3.  Parte do pé que assenta no chão.
= PLANTA DO PÉ 4.   [Portugal: Regionalismo] Cabeçalho com que se puxa a
grade e a charrua.
  ‣ Etimologia: latim sólea, -ar , sandália

solaçoso |ô| adj. Aprazível; agradável. • Plural: solaçosos |ó|.

solado adj. 1.  Que levou solas. 2.   [Termo venatório] Alapardado,
cosido com o chão (depois de batido na caça). 3.  Camada de
bolotas.
  • Confrontar: colado.

solama s. f. 1.   [Brasil] Grande calor do Sol. 2.  Claridade intensa.

solanácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das solanáceas. •
solanáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas que tem por
tipo o solano. = SOLÂNEAS
  ‣ Etimologia: solano + -ácea

solanáceo adj. [Botânica] Relativo às solanáceas.
  ‣ Etimologia: solano + -áceo



solandre s. m. [Veterinária] Doença que ataca a dobra do curvilhão
das bestas.

solânea s. f. 1.   [Botânica] O mesmo que solanácea . •
solâneas s. f. pl. 2.   [Botânica] O mesmo que solanáceas .
  ‣ Etimologia: feminino de solâneo

solâneo adj. 1.   [Botânica] Relativo ou semelhante ao solano. 2.  
[Botânica] O mesmo que solanáceo .
  ‣ Etimologia: solano + -eo

solano s. m. [Botânica] Gênero de plantas a que pertencem a erva-
moura, a batateira, etc.

solão s. m. Terreno arenoso ou barrento. = SALÃO
  ‣ Etimologia: solo + -ão

solapa s. f. 1.  Cova subterrânea ou por entre brejos de modo
que não seja vista. 2.   [Figurado] Manha; ardil. 3.  à solapa : à
socapa.

solapadamente adv. De modo solapado.
  ‣ Etimologia: solapado + -mente

solapado adj. 1.  Minado; escavado. 2.  Oculto; encoberto.



solapamento s. m. 1.  Ato ou efeito de solapar. 2.  Solapa;
escavação.

solapar v. tr. 1.  Formar solapa em. 2.   [Figurado] Arruinar; aluir. 3.
 Encobrir; disfarçar. • v. pron. 4.  Esconder-se em cova. 5.   [Figurado]
Esconder-se; ocultar-se.

solar v. tr. 1.  Pôr solas em (calçado). • v. intr. 2.  Ganhar ao solo.
• adj. 2 g. 3.  Relativo ao Sol; do Sol. 4.  Relativo à sola ou planta
do pé. • s. m. 5.  Terreno onde se eleva ou se elevou a casa de uma
família nobre ou de importância. 6.  A própria habitação dessa
família. 7.  Padrão monetário do Peru. 8.   [Figurado] Assento. 9.
 Origem; berço. 10.  Princípio.
  • Confrontar: colar.

solarengo adj. [Informal] O mesmo que soalheiro .
  ‣ Etimologia: solar , relativo a sol + -engo

solarengo adj. 1.  Relativo ao solar (casa nobre). • s. m. 2.  
[Antigo] Senhor de solar. 3.  Aquele que, como serviçal ou lavrador,
vivia no solar ou fazenda de outrem.
  ‣ Etimologia: solar , casa nobre + -engo

solaria s. f. 1.  Grande porção de sola. 2.  As solas de um par de
sapatos ou botas.

solariego |ê| adj. Solarengo.



solário s. m. 1.  Relógio de sol, entre os antigos romanos. 2.  
[Jurídico, Jurisprudência] Tributo que as propriedades rústicas pagavam no
Império Romano. 3.  Lugar para banhos de sol.

solau s. m. Antigo romance em verso, ordinariamente
acompanhado de música.

solavanco s. m. Balanço imprevisto ou violento de um veículo
ou da pessoa que este transporta.

solaz s. m. 1.  Descanso; consolação. • adj. 2 g. 2.  Consolador.

solcris s. m. Eclipse do Sol. • Plural: solcrises.

solda s. f. 1.  Composição metálica fusível para soldar peças
também metálicas. 2.   [Botânica] Planta rubiácea, também conhecida
por solda-branca e molugem, espontânea em Portugal.

soldada s. f. 1.  Salário de criados, marinheiros, etc. 2.   [Figurado]
Recompensa; prêmio. 3.   [Antigo] Foro de um ou mais soldos. 4.
 Aquilo que se comprava com certa porção de soldos. 5.   [Informal]
Mulher soldado.

soldadeiro adj. s. m. [Pouco usado] Que ou aquele que serve por
soldada.



soldadesca |ê| s. f. 1.   [Depreciativo] Tropa indisciplinada ou
bulhenta. 2.   [Antigo] Exército; gente de guerra.

soldadesco |ê| adj. 1.  Relativo a soldados. 2.  Próprio de
soldados.

soldado s. m. 1.  Militar sem graduação. 2.   [Por extensão]
Qualquer militar. 3.   [Figurado] O que milita numa bandeira qualquer
ou que serve um partido ou ideia notável. • adj. 4.  Unido com
solda. 5.  soldado da paz : o mesmo que bombeiro . 6.  soldado
raso : soldado não graduado.

soldador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que solda.

soldadura s. f. 1.  Ato ou efeito de soldar. 2.  A parte por onde
se soldou. 3.  Solda. 4.  soldadura das vértebras : tumor duro
por baixo da pele no sítio das costelas.

soldagem s. f. Soldadura.

soldanela |é| s. f. [Botânica] Planta convolvulácea de flores azuis.

soldar v. tr. 1.  Unir por meio de solda; fechar com solda. • v. intr.
e pron. 2.  Unir-se, pegar-se. • adj. 2 g. 3.  Variedade de cereja.

soldável adj. 2 g. Que se pode soldar.



soldo |ô| s. m. 1.  Vencimento dos militares. 2.  Salário;
retribuição. 3.  Pequena moeda francesa (vigésima parte do franco).
4.  Nome de várias moedas antigas de Portugal. • Plural: soldos |ô|.

soldra s. f. [Veterinária] Saliência na junção do osso da coxa com o
da perna, nas cavalgaduras.

sole s. m. [Ornitologia] Ave trepadora de África (Indicator minor ).

solear adj. 2 g. 1.  Relativo à solha ou solho. 2.  Diz-se de um
músculo da barriga da perna.

solecismo s. m. 1.   [Gramática] Erro crasso de sintaxe: Houveram
homens por houve homens. 2.   [Figurado] Falta; erro.

solecista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que comete solecismo.

soleçole s. m. [Ornitologia] Pássaro dentirrostro da África.

soledade s. f. 1.  Falta de companhia. 2.  Estado de tristeza de
quem se acha só. 3.  Lugar solitário; solidão. 4.   [Antigo] Saudade.

sol e dó s. m. 1.   [Popular] Música simples ou fácil. 2.  Banda de
música. 3.  Concerto de violas e guitarras.
  ♦ Grafia em Portugal: sol-e-dó .



sol-e-dó s. m. 1.   [Popular] Música simples ou fácil. 2.  Banda de
música. 3.  Concerto de violas e guitarras. • Plural: sol-e-dós.
  ♦ Grafia no Brasil: sol e dó .

soleira s. f. 1.  Limiar da porta. 2.  Ferro por baixo das tesouras
do coche. 3.  Parte da estribeira onde se assenta o pé. 4.  Correia
que nas esporas passa por baixo do pé. 5.  Soalheira.
  • Confrontar: coleira.

solene adj. 2 g. 1.  Feito com aparato e pompa. 2.   [Figurado]
Grave, majestoso, que infunde respeito. 3.  Enfático. 4.  Feito com
todos os requisitos necessários para ser legal.

solenemente adv. De modo solene.
  ‣ Etimologia: solene + -mente

solenidade s. f. 1.  Qualidade do que é solene. 2.  Cerimônia
pública que torna uma coisa solene. 3.  Formalidades que tornam
um ato autêntico ou válido. 4.  Ênfase. 5.  Afetação ridícula. 6.  Tom
solene.

solenização s. f. Ato ou efeito de solenizar.

solenizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que soleniza.

solenizar v. tr. 1.  Celebrar com solenidade. 2.  Tornar solene.



solenoidal adj. 2 g. Relativo ao solenoide.

solenoide |ói| s. m. [Física] Fio metálico, enrolado primeiro em
hélice, que volta depois em sentido contrário e em linha reta paralela
ao eixo da hélice, e que, percorrido por uma corrente elétrica, possui
as propriedades do ímã.

solenóide s. m. [Física] Fio metálico, enrolado primeiro em hélice,
que volta depois em sentido contrário e em linha reta paralela ao
eixo da hélice, e que, percorrido por uma corrente elétrica, possui as
propriedades do ímã.
  ♦ Grafia de solenoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

solequei s. m. [Ornitologia] Pássaro dentirrostro da África Austral.

solércia s. f. 1.  Astúcia; habilidade para enganar; velhacaria. 2.
 Finura; esperteza.

solerte adj. 2 g. 1.  Finório. 2.  Velhaco. 3.  Astuto; esperto.

soles s. m. 2 núm. Peça de madeira a que se prendem os bois
quando o carro ou o arado leva mais de uma junta.

soleta |ê| s. f. 1.  Peça de sola delgada cortada para calçado;
palmilha. 2.   [Portugal: Minho] Chinela.



soletração s. f. Ato ou efeito de soletrar.

soletrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que soletra.

soletrar v. tr. 1.  Ler, pronunciando separadamente as letras e
juntando estas em sílabas. 2.   [Figurado] Ler lentamente. 3.  Ler mal.
4.  Começar a compreender. • v. intr. 5.  Ler soletrando as palavras.

soletrear v. tr. e intr. Soletrar.

solevantar v. tr. 1.  Erguer ou levantar um pouco; erguer a
custo. • v. pron. 2.  Erguer-se um pouco (a custo ou gradualmente).

solevar v. tr. 1.  Solevantar; soerguer. • v. pron. 2.  Levantar-se;
erguer-se.

solfa s. f. 1.  Arte de solfejar; solfejo. 2.   [Informal] Música. 3.  
[Popular] Choradeira; ruído; gritaria. 4.   [Portugal: Regionalismo] Gatafunho
indecifrável.

solfado adj. Diz-se do papel pautado, à largura da folha.

solfar v. tr. e intr. O mesmo que solfejar .
  ‣ Etimologia: solfa + -ar



solfar v. tr. 1.  Consertar as margens de (uma folha de livro, rota
ou gasta). = RESPALDAR 2.  Aumentar as margens de (uma folha de
livro).
  ‣ Etimologia: italiano sodo fare , tornar compacto, duro

solfatara s. f. Terreno donde se exalam vapores sulfurosos;
enxofreira.
  ‣ Etimologia: italiano solfatara

solfejação s. f. Solfejo (1.ª acepção).

solfejar v. tr. Ler ou entonar música pronunciando somente o
nome das notas. = SOLFAR, SOLMIZAR
  ‣ Etimologia: italiano solfeggiare

solfejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Exercício musical para se aprender a
solfejar. 2.  Ato de solfejar. • solfejos s. m. pl. 3.  Compêndio ou
caderno de exercícios graduados de notas, de trechos de canto para
aprender a solfejar.

solferino s. m. 1.  A cor escarlate ou entre encarnado e roxo. 2.
 Matéria corante, especialmente aplicada aos tecidos.

solfista s. 2 g. 1.  Pessoa que solfeja. 2.  O que põe em música
uma letra. 3.   [Popular] Músico.



solha |ô| s. f. 1.  Nome vulgar de peixes da família dos
pleuronectídeos (Rhombus maximus , Lin.), quando menores que o
pregado e semelhantes ao linguado (geralmente maiores que este).
2.  Designação de peixes do gênero Pleuronectes Lin. (Pleuronectes
platessa Lin. e Platichthys flesus Lin.), estes últimos também
chamados patruça. 3.   [Popular] Bofetada, tapa, pancada. 4.   [Portugal:
Minho] Chinelo velho.

solhado s. m. Soalho.

solhar v. tr. 1.  Assoalhar. • adj. 2 g. 2.  Diz-se de um dos
músculos da barriga da perna.

solhas |ô| s. f. pl. Antiga armadura, guarnecida de lâminas de aço,
quase à feição do peixe solha.

solheiro |ò| s. m. Soalheiro, lugar onde dá o sol.

solho |ô| s. m. 1.   [Ictiologia] Gênero de peixes ganoides. =
ESTURJÃO, SOLHO-REI 2.   [Ictiologia] Peixe chato da forma do linguado. •
Plural: solhos |ô|.
  ‣ Etimologia: espanhol sollo

solho |ô| s. m. Chão de madeira. = SOALHO • Plural: solhos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim solum, -i , base, fundo, fundamento, pavimento,
solo



solho-rei s. m. 1.   [Ictiologia] O mesmo que esturjão . 2.  
[Ictiologia] Rodovalho. • Plural: solhos-rei e solhos-reis.

solicitação s. f. 1.  Ato ou efeito de solicitar. 2.  Rogativa;
pretensão; pedido.

solicitador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que solicita. • s. m.
2.  Procurador habilitado legalmente para requerer em juízo ou
promover o andamento de negócios forenses.

solicitamente adv. De modo solícito.
  ‣ Etimologia: solícito + -mente

solicitante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que solicita.

solicitar v. tr. 1.  Pedir com instância. = REQUESTAR 2.  Pedir
através de meios formais ou convencionados (ex.: solicitar uma
audiência ). 3.  Tentar obter algo. = BUSCAR, PROCURAR, REQUERER,
REQUESTAR 4.  Levar alguém a determinada ação ou estado. = INCITAR,
IMPELIR, PROMOVER, INDUZIR 5.  Causar determinado efeito ou estado. =
PROVOCAR 6.  Provocar atração. = ATRAIR ≠ AFASTAR 7.  Requerer como
solicitador. • v. intr. 8.  Exercer o cargo de solicitador.
  ‣ Etimologia: latim sollicito, -are , agitar, mexer, provocar

solicitável adj. 2 g. Que se pode solicitar.



solícito adj. 1.  Cuidadoso; desvelado; diligente. 2.  Ansioso por
conseguir. 3.  Pressuroso; zeloso. 4.  Prestimoso. 5.  Atencioso. 6.
 Receoso; apreensivo; inquieto.
  ‣ Etimologia: latim sollicitus, -a, -um , agitado, mexido, perturbado

solicitude s. f. 1.  Qualidade de solícito. 2.  Cuidado. 3.
 Atividade. 4.  Diligência.

solidamente adv. De modo sólido.
  ‣ Etimologia: sólido + -mente

solidão s. f. 1.  Estado do que está só. 2.  Lugar solitário. =
RETIRO 3.  Isolamento. 4.  Lugar despovoado. = ERMO
  ‣ Etimologia: latim solitudo, -inis

solidar v. tr. 1.   [Pouco usado] Solidificar. 2.  Corroborar; confirmar.

solidariamente adv. De modo solidário.
  ‣ Etimologia: solidário + -mente

solidariedade s. f. 1.  Qualidade do que é solidário. 2.
 Dependência mútua. 3.  Reciprocidade de obrigações e interesses.
4.  Direito de reclamar só para si o que se deve a todos.
  ‣ Etimologia: solidário + -edade

solidário adj. Que tem interesses e responsabilidade mútua.



solidarizar v. tr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se solidário. • v.
pron. 2.  Mostrar a sua solidariedade para com.
  ‣ Etimologia: solidário + -izar

solidéu s. m. 1.  Pequeno barrete usado por alguns judeus e por
eclesiásticos católicos para cobrir a tonsura ou o alto da cabeça. 2.
 Pequeno barrete, geralmente de malha, usado por pessoas calvas. •
Sinônimo geral: CALOTA
  ‣ Etimologia: latim soli Deo , só a Deus

solidez |ê| s. f. 1.  Qualidade ou estado de sólido. 2.  Segurança;
fundamento; resistência; firmeza.

solidificação s. f. Ato ou efeito de solidificar ou solidificar-se.

solidificar v. tr. 1.  Tornar sólido. 2.  Tornar estável. 3.
 Robustecer. 4.  Congelar. • v. pron. 5.  Tornar-se sólido. 6.
 Congelar-se.

solidismo s. m. Doutrina médica que atribui as doenças a lesões
das partes sólidas do organismo.

solidista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou pessoa partidária do
solidismo.

sólido adj. 1.  Que tem consistência; que não tem vácuo. 2.
 Íntegro; maciço; duro; durável; firme; estável. 3.  Efetivo;



duradouro; substancial; robusto; incontestável; forte; real. • s. m. 4.
 Qualquer corpo limitado por superfícies.

solidônia s. f. [Botânica] Planta composta da América do Sul.
  ♦ Grafia em Portugal: solidónia .

solidónia s. f. [Botânica] Planta composta da América do Sul.
  ♦ Grafia no Brasil: solidônia .

solífugo adj. [Linguagem poética] Que evita a luz do Sol; lucífugo;
noturno.

solilóquio s. m. Ato de falar sozinho. = MONÓLOGO
  ‣ Etimologia: latim soliloquium, -ii

solimão s. m. 1.   [Popular] Sublimado corrosivo. 2.  Veneno.

solina s. f. [Brasil] Calor solar; soalheira.

solinhadeira s. f. Martelo de cabouqueiro.

solinhado s. m. [Marinha] Face do madeiro paralelo à xeura.

solinhar v. tr. 1.  Lavrar a pedra ou madeira, seguindo a direção
marcada. 2.  Desbastar.



solinho s. m. 1.  Ato de solinhar. 2.   [Portugal: Bairrada] Terra
escavada onde se unha o bacelo.

sólio s. m. 1.  Trono; assento. 2.   [Figurado] O poder do papa. 3.  O
poder real. 4.  sólio pontifício : a cadeira de S. Pedro.

solipé s. m. Brincadeira ou jogo também conhecido por pé-
coxinho.

solípede adj. 2 g. s. m. 1.  Diz-se dos animais que têm um só
casco ou uma só unha em cada membro inferior. • solípedes s.
m. pl. 2.  Grupo de mamíferos perissodátilos que corresponde aos
equídeos atuais.

solipsismo s. m. Vida ou hábitos de solipso ou de indivíduo
solitário.
  ‣ Etimologia: solipso + -ismo

solipsista s. 2 g. Partidário do solipsismo.
  ‣ Etimologia: solipso + -ista

solipso adj. s. m. 1.  Que ou quem vive só para si. = EGOÍSTA 2.
 Que ou quem gosta de viver sozinho. = CELIBATÁRIO, SOLTEIRÃO 3.
 Que ou quem é dado a prazeres solitários. 4.  Que ou quem se
masturba. = MASTURBADOR, ONANISTA
  ‣ Etimologia: latim solus, -a, -um , sozinho + latim ipse, -a, -um , o
próprio



solista • adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem executa um solo vocal,
instrumental ou de dança.
  ‣ Etimologia: solo + -ista
  • Confrontar: sulista.

solitária s. f. 1.  Nome vulgar da tênia. 2.  Gargantilha ou colar
cujos elos têm a forma dos anéis da tênia.

solitariamente adv. De modo solitário.
  ‣ Etimologia: solitário + -mente

solitário adj. 1.  Que vive no ermo; que foge da convivência;
que vive longe; abandonado de todos. = SÓ • s. m. 2.  Aquele que
vive na solidão. = ANACORETA 3.  Joia em que há engastada uma só
pedra. 4.  Jarra esguia para flores, geralmente para uma só flor. 5.  
[Zoologia] Melro-azul.
  ‣ Etimologia: latim solitarius, -a, -um , isolado, separado, solitário

sólito adj. Usado; habitual.

solitude s. f. [Linguagem poética] O mesmo que solidão .
  ‣ Etimologia: latim solitudo, -inis

solmização s. f. 1.  Ato de solmizar. 2.  O mesmo que solfejo
e solfejação .



solmizar v. tr. O mesmo que solfejar .
  ‣ Etimologia: sol + mi + -izar

solo |ó| s. m. Jogo de cartas análogo ao voltarete.
  ‣ Etimologia: espanhol solo
  • Confrontar: colo.

solo |ó| s. m. 1.  Trecho musical para ser tocado ou cantado por
uma só pessoa. 2.  Composição executada por um só executante. 3.
 Dança executada por uma só pessoa. • adj. 2 g. 2 núm. 4.  Que
tem apenas um executante. 5.  Que se apresenta desacompanhado.
6.  a solo : que está sozinho. = DESACOMPANHADO
  ‣ Etimologia: italiano solo , só
  • Confrontar: colo.

solo |ó| s. m. 1.  Porção de superfície terrestre. = CHÃO, TERRA 2.
 Revestimento sobre o qual se anda. = CHÃO, PAVIMENTO 3.  Parte
superficial da terra que se pode cultivar ou onde podem crescer
plantas. 4.  Terreno.
  ‣ Etimologia: latim solum, -i
  • Confrontar: colo.

sol-poente s. m. O Sol no ocaso. • Plural: sóis-poentes.

sol-pôr |ô| s. m. O pôr do Sol. = OCASO, SOL-POSTO • Plural: sol-
pores.



sol-posto |ô| s. m. O pôr do Sol. = OCASO, SOL-PÔR • Plural: sóis-
postos |ó|.

solsticial adj. 2 g. Que diz respeito ao solstício.

solstício s. m. [Astronomia] Tempo em que o Sol se acha no ponto
mais afastado do equador e parece, durante alguns dias, aí
conservar-se estacionário (21 de junho e 21 de dezembro).

solta |ô| s. f. 1.  Ato ou efeito de soltar. 2.  Peia para as bestas. 3.
  [Antigo, Figurado] Prisão. • soltas s. f. pl. 4.  Bestas que puxam o
carro adiante da parelha do tronco, sem boleeiro. 5.  à solta : à
tuna; sem peias; livremente. 6.  solta de sangue : hemorragia.

soltador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que solta.

soltamente adv. De modo solto.
  ‣ Etimologia: solto + -mente

soltar v. tr. 1.  Tornar livre. 2.  Desprender; desatar;
desembaraçar. 3.  Desfraldar (velas). 4.  Atirar; arremessar; expelir.
5.  Emitir (gemidos). 6.  Largar da mão. 7.  Pronunciar. 8.  Explicar.
9.  Desmanchar. 10.  Afrouxar. 11.  Desjungir (animais). • v. intr.
12.  Sair; pôr-se a caminho. • v. pron. 13.  Fugir da prisão. 14.
 Desprender-se. 15.  Desfraldar-se. 16.  Tornar-se pando, afrouxar.



solteira s. f. 1.  Mulher que ainda não casou. • adj. f. 2.  Diz-se
das fêmeas sem filhos. 3.   [Brasil: Norte] Diz-se da mulher pública.

solteirão adj. s. m. Que ou quem chegou à meia-idade sem se
ter casado. = CELIBATÁRIO • Feminino: solteirona. Plural: solteirões.
  ‣ Etimologia: solteiro + -ão

solteiro adj. s. m. 1.  Que ou quem não casou. = CELIBATÁRIO ≠
CASADO • adj. 2.   [Informal] Que já não está casado ou comprometido.
= DESCOMPROMETIDO ≠ COMPROMETIDO 3.   [Náutica] Diz-se de qualquer
cabo disponível e pronto a servir.
  ‣ Etimologia: latim solitarius, -a, -um , isolado, separado, solitário

solteirona |ô| adj. f. s. f. Diz-se de ou mulher que chegou a certa
idade sem ainda ter casado.

solto |ô| adj. 1.  Livre; desatado. 2.  Desobrigado. 3.  Desafogado;
desoprimido. 4.  Quite. 5.  Pando; frouxo. 6.  Espalhado;
desagregado. 7.  Licencioso; dissoluto. 8.  Sem ancoradouro certo
(navio). 9.  Não rimado (verso). 10.  à solta : à larga,
desafogadamente, em liberdade. 11.  às soltas : o mesmo que à
solta . 12.  dormir a sono solto : dormir profundamente. • Plural:
soltos |ô|.

soltura s. f. 1.  Ato ou efeito de soltar. 2.  Arrojo; atrevimento. 3.
 Dissolução; licenciosidade. 4.  Diarreia, disenteria.

solubilidade s. f. Qualidade do que é solúvel.



solubilizar v. tr. Tornar solúvel.

soluçado adj. Entrecortado por soluços.

soluçante adj. 2 g. Que soluça.

soluçantemente adv. De modo soluçante.
  ‣ Etimologia: soluçante + -mente

solução s. f. 1.  Operação pela qual um sólido ou um fluido se
dissolve num líquido. 2.  Líquido que contém um corpo em
dissolução. 3.  Resolução de uma dificuldade, de um problema, etc.
4.  Termo; desfecho; desenlace; pagamento.

soluçar v. intr. 1.  Soltar soluços; chorar, acompanhando o choro
com soluços. 2.   [Figurado] Sussurrar, bramir (falando-se do mar),
arfar. • v. tr. 3.  Exprimir entre soluços. • s. m. 4.  Ato de soluçar. 5.
 Soluço.

solucionar v. tr. 1.  Dar solução a. 2.  Decidir; resolver.

solucionista s. 2 g. Pessoa que soluciona.

soluço s. m. 1.  Contração espasmódica do diafragma
acompanhada de um ruído particular, produzido pela passagem do



ar na glote. 2.  Suspiro. 3.   [Náutica] O arfar do navio. 4.  O arfar do
mar.

soluçoso |ô| adj. Que soluça; que se exprime entre soluços. •
Plural: soluçosos |ó|.

solutivo adj. 1.  Que tem a propriedade de solver ou dissolver. 2.
 Laxante.

soluto adj. 1.  Solto, livre. • s. m. 2.   [Farmácia] Solução.

solúvel adj. 2 g. Que se pode solver, resolver ou dissolver.

solvabilidade s. f. [Galicismo] Solvibilidade.

solvável adj. 2 g. Solvível.

solvência s. f. Qualidade de solvente; solvibilidade.

solvente adj. 2 g. 1.  Que tem por fim solver; que solve. 2.  Que
se pode solucionar. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que ou aquele que paga ou
pode pagar o que deve. • adj. 2 g. s. m. 4.  Que ou líquido que tem
a capacidade de dissolver outras substâncias. = DISSOLVENTE
  ‣ Etimologia: latim solvo, -ere , particípio presente de solvo, -ere ,
desatar, desligar, soltar, libertar, pagar



solver |ê| v. tr. 1.  Resolver. 2.  Dissolver. 3.  Pagar (uma dívida).
4.  Explicar. 5.  Aplanar (dificuldades).

solvibilidade s. f. Qualidade do que é solvível.

solvível adj. 2 g. Que se pode pagar; que se pode solver.

som s. m. 1.  O que soa aos ouvidos. 2.   [Figurado] Modo, maneira.
3.   [Gramática] Qualquer emissão de voz simples ou articulada. 4.
 Toque, toada. 5.  ao som de : com acompanhamento de. 6.
 segundo : conforme. 7.  sem tom nem som : a torto e a direito.
  • Confrontar: com.

soma |ó ou ô| s. f. 1.  Ato ou efeito de somar. 2.  Operação em que
se juntam duas ou mais parcelas para obter um número total. =
ADIÇÃO 3.  Resultado de uma adição aritmética ou algébrica. = TOTAL
4.  Quantia em dinheiro. 5.  Totalidade, conjunto. 6.  Grande
quantidade. = ABUNDÂNCIA 7.   [Portugal: Trás-os-Montes] Volume.
  ‣ Etimologia: latim summa, -ae , coisa mais alta, lugar mais alto,
ponto mais elevado, ponto principal
  • Confrontar: coma.

soma |ô| s. m. 1.  Conjunto das células não reprodutoras dos
seres vivos (por oposição ao germe, que compreende as células
reprodutoras). 2.  Bebida usada nos templos védicos. 3.  Espécie de
soba, no Sul de Angola. • s. f. 4.  Pequena embarcação asiática.
  ‣ Etimologia: grego sôma, -atos , corpo
  • Confrontar: coma.



somada s. f. Assomada.

somali adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à Somália (África). •
s. 2 g. 2.  Natural, habitante ou cidadão da Somália.

somar v. tr. 1.  Fazer a soma de. = ADICIONAR ≠ DIMINUIR, RETIRAR,
SUBTRAIR 2.  Juntar, reunir. 3.  Ser equivalente a. = EQUIVALER ,
TOTALIZAR • v. tr. e intr. 4.   [Aritmética] Fazer a operação da soma. ≠
SUBTRAIR • v. pron. 5.  Não ser mais do que; resumir-se a.
  ‣ Etimologia: soma + -ar

somático adj. Relativo ao corpo.

somatista s. 2 g. Partidário da doutrina que atribui a loucura a
lesões materiais do sistema nervoso e não a causas psíquicas.
  ‣ Etimologia: grego sôma, -atos , corpo + -ista

somativo adj. Que é relativo a soma. = SUMATIVO
  ‣ Etimologia: somar + -tivo

somatização s. f. [Psicologia] Inscrição de um conflito psíquico
numa afecção somática.
  ‣ Etimologia: somatizar + -ção

somatizar v. tr. [Psicologia] Operar uma somatização.
  ‣ Etimologia: grego sôma, -atos , corpo + -izar



somatologia s. f. Tratado do corpo humano e em especial das
partes sólidas.
  ‣ Etimologia: grego sôma, -atos , corpo + -logia

somatológico adj. Relativo à somatologia.
  ‣ Etimologia: somatologia + -ico

somatopsíquico adj. Que diz respeito simultaneamente ao
corpo e ao espírito. = PSICOSSOMÁTICO
  ‣ Etimologia: grego sôma, -atos , corpo + psíquico

somatório s. m. 1.   [Pouco usado] Soma geral. • adj. 2.  Indicativo
de soma.

somatoscopia s. f. Exame médico das cavidades interiores do
corpo.
  ‣ Etimologia: grego sôma, -atos , corpo + -scopia

somatose s. f. Nome de uma preparação dietética de albumina
de carne.
  ‣ Etimologia: grego sôma, -atos , corpo + -ose

somatossensorial adj. 2 g. 1.  Que é realizado por outros
órgãos que não sejam os olhos e os ouvidos. 2.  Que comunica
informações sobre o estado geral do corpo e sobre o meio que o
circunda (ex.: sentidos somatossensoriais ).
  ‣ Etimologia: grego sôma, -atos , corpo + sensorial



somatotrópico adj. 1.  Que tem afinidade pelas células do
corpo. 2.  hormona somatotrópica : um dos hormônios da
hipófise, que tem influência no crescimento.

sombra s. f. 1.  Claridade atenuada pela interposição de um
corpo entre ela e o objeto luminoso. 2.  Silhueta que um corpo
desenha numa superfície quando ele se interpõe entre ela e o Sol ou
uma luz. 3.  Peça de candeeiro ou de vela para diminuir ou desviar a
intensidade da luz. = BANDEIRA, PANTALHA 4.   [Por extensão] Escuridão,
trevas. 5.   [Figurado] Leve defeito; senão; mácula. 6.  Viso;
aparência; ideia. 7.  Leve noção, tintura. 8.  Segredo; mistério. 9.
 Visão; fantasma; espectro. 10.  Corpo magro (quase esqueleto).
11.  Pessoa que acompanha outra constantemente ou a persegue.
12.  Vislumbre do que perdeu o seu antigo brilho, a sua antiga
grandeza ou influência. 13.  O que entristece o espírito. 14.  Manes.
15.  As tintas escuras que representam a sombra. 16.  Nas praças
de touros, circos, etc., os assentos da parte onde não dá o sol. 17.  
[Popular] Prisão. 18.  à sombra de : sob a proteção de; ao amparo
de. 19.  estar à sombra : estar em lugar onde não se é
incomodado ou onde não se corre perigo; estar na cadeia. 20.  na
sombra : sem ser identificado; anonimamente. 21.  nem por
sombra(s) : de modo nenhum. 22.  ter boa sombra : ser
simpático. 23.  ter má sombra : trazer consigo a infelicidade.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

sombração s. f. [Brasil] Ser sobrenatural. = SOMBRAÇÃO , FANTASMA
  ‣ Etimologia: redução de assombração

sombral s. m. Lugar abrigado do sol.
  ‣ Etimologia: sombra + -al



sombra-sol s. f. [Tauromaquia] Nas praças de touros, lugar ou
setor que primeiro recebe a sombra (durante as lides diurnas). •
Plural: sombras-sóis ou sombras-sol.

sombreação s. f. Ato ou efeito de sombrear. = SOMBREAMENTO
  ‣ Etimologia: sombrear + -ção

sombreado adj. 1.  Que se sombreou. 2.  Coberto de sombra. •
s. m. 3.  O escuro, a conjugação das sombras, num quadro,
desenho, etc.
  ‣ Etimologia: particípio de sombrear

sombreador adj. 1.  Que dá sombra ou serve para sombrear
(ex.: toldo sombreador ). • s. m. 2.  Dispositivo para fazer sombra
(ex.: sombreador de estacionamento ).
  ‣ Etimologia: sombrear + -dor

sombreamento s. m. Ato ou efeito de sombrear. = SOMBREAÇÃO
  ‣ Etimologia: sombrear + -mento

sombrear v. tr. 1.  Dar sombra ou sombras a. 2.  Manchar;
desgostar. • v. intr. 3.  Dar sombreado a.
  ‣ Etimologia: sombra + -ear

sombreira s. f. 1.  Peça para vela ou candeeiro, destinada a
diminuir a intensidade da luz ou para a desviar para outro plano. =
PANTALHA, QUEBRA-LUZ 2.   [Botânica] Designação antiga de uma planta



medicinal.
  ‣ Etimologia: sombra + -eira

sombreireiro s. m. [Pouco usado] Fabricante ou vendedor de
sombreiros. = CHAPELEIRO
  ‣ Etimologia: sombreiro + -eiro

sombreirinho s. m. 1.  Pequeno sombreiro. 2.  Pequeno
guarda sol, geralmente de senhora.
  ‣ Etimologia: sombreiro + -inho

sombreirinho-dos-telhados s. m. Conchelo.

sombreiro s. m. 1.  Chapéu de aba larga. 2.  Guarda-sol. 3.
 Aquilo que dá sombra. • adj. 4.  Que faz sombra.
  ‣ Etimologia: sombra + -eiro

sombrejar v. tr. e intr. Sombrear.
  ‣ Etimologia: sombra + -ejar

sombrela |é| s. f. Vaso ou campânula com que se resguardam da
intempérie as plantas mimosas.
  ‣ Etimologia: sombra + -ela

sombria s. f. [Ornitologia] Pássaro dentirrostro semelhante a
cotovia.
  ‣ Etimologia: feminino de sombrio



sombriamente adv. De modo sombrio.
  ‣ Etimologia: sombrio + -mente

sombriço adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se do lugar onde
normalmente há pouca luz ou dá pouco o sol.
  ‣ Etimologia: sombra + -iço

sombrinha s. f. 1.  Pequeno guarda-sol de senhora. •
sombrinhas s. f. pl. 2.  Fantoches. 3.  Paisagens ou cenas
observadas por aparelho fantasmagórico. 4.  Imagens de diversos
objetos, obtidas pela projeção numa parede ou em qualquer
superfície branca, das sombras dos dedos das mãos, dispostos de
certo modo.
  ‣ Etimologia: sombra + -inha

sombrio adj. 1.  Em que há sombra. 2.  Não exposto ao sol. 3.
 Triste. 4.  Severo. 5.  Carrancudo. 6.  Fúnebre. 7.  Despótico. 8.
 Lúgubre. • s. m. 9.  Lugar sombrio.
  ‣ Etimologia: sombra + -io

sombroso |ô| adj. Que produz sombra; em que há sombra;
sombrio. • Plural: sombrosos |ó|.
  ‣ Etimologia: sombra + -oso

someiro s. m. 1.  Espécie de caixa onde se adapta o fole dos
órgãos. 2.  Pedra que recebe outra que serve para segurar uma
platibanda. 3.  Trave pequena que serve de verga a porta ou janela
de sacada. 4.  Cada uma das duas peças de madeira que nas



antigas prensas sustinham a força do movimento. • adj. 5.   [Portugal:
Açores] Somítico.

somenos |ê| adj. 2 g. 1.  Que vale menos que outro. 2.  Inferior.
3.  Ordinário.

somente adv. Só; unicamente; apenas.

someter |ê| v. tr. [Antigo] Submeter.

somilher s. m. Ver sumilher .

somiticamente adv. De modo somítico.
  ‣ Etimologia: somítico + -mente

somiticaria s. f. Sovinice; avareza sórdida; ação de somítico.

somítico adj. s. m. Que ou quem é muito apegado ao dinheiro
ou a bens materiais. = AVARENTO, FORRETA, MESQUINHO, SOVINA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

sonágrafo s. m. Aparelho eletrônico que permite estudar os
sons da linguagem determinando a energia para cada uma das
frequências componentes.



sonagrama s. m. Gráfico que representa o espectro acústico da
voz.

sonaja s. m. Instrumento musical popular, feito de barro, de
forma esférica e com orifícios, usado pelos índios do México.

sonalha s. f. O mesmo que soalha .

sonambulamente adv. De modo sonâmbulo.
  ‣ Etimologia: sonâmbulo + -mente

sonambulismo s. m. 1.  Conjunto de movimentos automáticos
que se produzem durante o sono natural ou provocado. =
NOCTAMBULISMO 2.  sonambulismo magnético : hipnotismo. 3.
 sonambulismo natural : o mesmo que sonambulismo
magnético . 4.  sonambulismo provocado : o mesmo que
sonambulismo magnético .
  ‣ Etimologia: sonâmbulo + -ismo

sonâmbulo adj. 1.  Que, dormindo, fala, levanta-se, anda ou
realiza outros atos habituais em quem está acordado. • s. m. 2.
 Pessoa que se movimenta ou fala enquanto dorme. • Sinônimo
geral: SONÂMBULO
  ‣ Etimologia: francês somnambule

sonância s. f. 1.  Qualidade de sonante; som; ressonância;
consonância. 2.  Harmonia.



sonante adj. 2 g. 1.  Que soa, sonoro. 2.  metal sonante
: moeda cunhada.

sonar s. m. [Marinha] Aparelho de detecção por meio de som que
permite a localização dos submarinos.
  ‣ Etimologia: inglês sonar , acrônimo de sound navigation and
ranging , navegação e localização pelo som

sonarento adj. Sonolento.

sonata s. f. 1.   [Música] Peça de música instrumental composta,
em geral, de um alegro, um adágio ou andante e um final
movimentado. 2.   [Popular] Sono curto.

sonatina s. f. 1.  Pequena sonata. 2.  Sonata de música fácil
para principiantes.

sonda s. f. 1.  Instrumento para medir a altura da água. 2.
 Instrumento que serve para fazer sondagens. 3.  Tenta metálica ou
de goma elástica para sondar feridas, ductos, etc. 4.  Vareta de ferro
com que os empregados do fisco sondam o interior das cargas de
mato, carqueja, trigo, etc. 5.   [Por extensão] Resultado de uma
sondagem. 6.  Os algarismos que num mapa marítimo indicam a
profundidade das águas. 7.   [Figurado] Meio de investigação,
indagação, pesquisa. 8.  sonda espacial : engenho de exploração
espacial não habitada, lançada da Terra, destinada a estudar o meio
interplanetário ou certos astros do sistema solar. 9.  tomar a sonda
: medir a profundidade.



sondador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que sonda.

sondadora |ô| s. f. Pequena sonda, geralmente montada num
camião, e destinada à perfuração de poços com fraca profundidade.

sondagem s. f. 1.  Ato ou efeito de sondar, de explorar por meio
de uma sonda. 2.  Investigação, pesquisa, busca cautelosa. 3.  
[Medicina] Introdução num ducto natural de uma sonda destinada a
evacuar o conteúdo da cavidade onde ela supura (sondagem vesical)
ou a estudar o calibre, a profundidade do órgão considerado. =
CATETERISMO 4.  sondagem de opinião : processo de estudo de um
mercado ou de uma opinião pública, que consiste em informar a
totalidade duma população dos resultados obtidos por intermédio
dum pequeno número de pessoas contatadas diretamente, ou
depois de reflexão, como representativas do conjunto dessa
população; inquérito por sondagem.

sondar v. tr. 1.  Investigar. 2.  Tatear, explorar. 3.  Reconhecer,
por meio de sonda, a profundidade da água, a natureza de um
terreno, o estado da atmosfera: Sondar uma costa. 4.  Explorar com
a sonda: Sondar uma ferida. 5.   [Figurado] Procurar conhecer, inquirir
cautelosamente: Sondar as intenções de alguém. • v. pron. 6.
 Aplicar a sonda a si próprio. 7.   [Figurado] Consultar-se. 8.
 Interrogar a própria consciência.

sondareza |ê| s. f. Corda convenientemente graduada ligada a
um pedaço de chumbo com que se examina a altura da água no
mar, num lago, etc.

sondável adj. 2 g. Que se pode sondar.



soneca |é| s. f. 1.  Sonolência. 2.  Sono de curta duração.

sonega |é| s. f. O mesmo que sonegação .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de sonegar

sonegação s. f. Ato ou efeito de sonegar. = SONEGA
  ‣ Etimologia: sonegar + -ção

sonegadamente adv. De modo sonegado.
  ‣ Etimologia: sonegado + -mente

sonegado s. m. Diz-se de tudo que se sonegou a inventário,
manifesto ou aos direitos.

sonegador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que sonega.

sonegados s. m. pl. Objetos dos quais houve sonegação ou
subtração aos direitos.

sonegamento s. m. Sonegação.

sonegar v. tr. 1.  Ocultar à fiscalização da lei. 2.  Deixar de
pagar. 3.  Subtrair. 4.  Ocultar fraudulentamente para fugir ao
pagamento de imposto, etc. • v. pron. 5.  Negar-se; esquivar-se.



soneira s. f. Soneca; sonolência.

sonento adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Achacado ao sono; que tem
sempre sono.

sonetar v. tr. e intr. O mesmo que sonetear .

sonetear v. intr. 1.   [Burlesco] Fazer sonetos. • v. tr. 2.  Celebrar
em sonetos. • Sinônimo geral: SONETAR

soneteiro adj. s. m. [Depreciativo] Que ou aquele que faz sonetos.

sonetilho s. m. Soneto formado de versos de curta medida.

sonetista s. 2 g. Pessoa que se distingue na composição de
sonetos.

soneto |ê| s. m. Composição poética formada de dois quartetos e
de dois tercetos.

songa s. 2 g. [Informal] O mesmo que songamonga .
  ‣ Etimologia: redução de songamonga

songamonga s. 2 g. [Informal] Pessoa sonsa e disfarçada. =
SONGA



  ‣ Etimologia: formação expressiva

songue s. m. Antílope africano.

songuinha s. 2 g. [Popular] Songa.

sonhado adj. 1.  Visto ou ouvido em sonho. 2.   [Figurado]
Imaginado; fantasiado; fictício.

sonhador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que sonha. 2.
 Fantasista; devaneador.

sonhadoramente adv. De modo sonhador.
  ‣ Etimologia: sonhador + -mente

sonhar v. intr. 1.  Ter um sonho ou sonhos. 2.  Fantasiar;
devanear. 3.  Ter ideia fixa. 4.  Cuidar em. 5.  Pensar com
insistência em. • v. tr. 6.  Ver em sonhos. • s. m. 7.  Sonho.

sonho |ô| s. m. 1.  Conjunto de ideias e de imagens que se
apresentam ao espírito durante o sono. 2.   [Figurado] Utopia;
imaginação sem fundamento; fantasia; devaneio; ilusão; felicidade;
que dura pouco; esperanças vãs; ideias quiméricas. 3.   [Culinária]
Bolo muito fofo, de farinha e ovos, frito e depois geralmente
passado por calda de açúcar ou polvilhado com açúcar e canela. =
FILHÓ, FILHÓS • Plural: sonhos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim somnium, -ii



sonial adj. 2 g. Relativo ao sono ou aos sonhos.

sônica s. f. Sistema de grafar as palavras atendendo apenas ao
som delas.
  ♦ Grafia em Portugal: sónica .

sónica s. f. Sistema de grafar as palavras atendendo apenas ao
som delas.
  ♦ Grafia no Brasil: sônica .

sonicamente adv. De modo sônico.
  ‣ Etimologia: sônico + -mente

sonicéfalo s. m. [Entomologia] Inseto coleóptero que produz um
ruído particular ou zunido.

sônico adj. 1.  Relativo ao som; do som, fonético. 2.  O que
pratica ou é partidário da sônica.
  ♦ Grafia em Portugal: sónico .

sónico adj. 1.  Relativo ao som; do som, fonético. 2.  O que
pratica ou é partidário da sônica.
  ♦ Grafia no Brasil: sônico .

sonido s. m. Som; ruído; estrondo.



sonífero adj. 1.   [Linguagem poética] Soporífico que faz dormir. • s.
m. 2.  Substância soporífica.
  • Confrontar: conífero.

soníloquo adj. s. m. Que ou aquele que fala a dormir.
  ‣ Etimologia: latim somnus, -i , sono + latim loquor, loqui , falar

sonípede adj. 2 g. s. 2 g. [Linguagem poética] Que ou a pessoa que
(ao andar) faz ruído com os pés.

sonívio adj. s. m. Que ou aquele que faz barulho caindo no
caminho.

sono |ô| s. m. 1.  Estado fisiológico caracterizado pela
insensibilidade dos sentidos e pelo repouso que proporciona. 2.
 Sentimento da necessidade de dormir. 3.   [Figurado] sono dos
justos : sono profundo, tranquilo. 4.  sono eterno : a morte. 5.
 conciliar o sono : adormecer. • Plural: sonos |ô|.

sonofonia s. f. Sonoplastia.

sonofórmio s. m. Composto dotado de propriedades
anestésicas, formado por cloreto de etilo, brometo de etilo e cloreto
de metila.

sonoite s. f. [Pouco usado] Período entre o final da tarde e o início
da noite. = ENTARDECER, ANOITECER, LUSCO-FUSCO



  ‣ Etimologia: so- + noite

sonolência s. f. 1.  Estado intermédio entre o sono e a atividade
plena dos sentidos. 2.  Disposição para o sono. 3.  Modorra; torpor.
4.   [Figurado] Torpor moral; inércia.

sonolentamente adv. De modo sonolento.
  ‣ Etimologia: sonolento + -mente

sonolento adj. 1.  Relativo ao sono ou à sonolência. 2.  Sujeito
à sonolência. 3.  Que está meio acordado. 4.   [Figurado] Lento; tardo.
5.  Que provoca o sono. 6.  Falto de atividade ou de energia.

sonometria s. f. Arte de aplicar o sonômetro.

sonométrico adj. Relativo à sonometria.

sonômetro s. m. Instrumento com que se medem os sons ou
vibrações sonoras e os intervalos harmônicos.
  ♦ Grafia em Portugal: sonómetro .

sonómetro s. m. Instrumento com que se medem os sons ou
vibrações sonoras e os intervalos harmônicos.
  ♦ Grafia no Brasil: sonômetro .

sonoplasta s. 2 g. Pessoa encarregada de estudar, selecionar e
aplicar efeitos sonoros e ruídos num programa de rádio ou televisão.



sonoplastia s. f. 1.  Efeitos sonoros empregados no cinema,
rádio e televisão, a fim de enriquecer o programa proporcionando-
lhe mais realismo e vivacidade. 2.  Sonofonia.

sonora s. f. [Brasil: Alagoas] [Música] Tom com que cantam os
cantadores populares.
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de sonoro

sonoramente adv. De modo sonoro.
  ‣ Etimologia: sonoro + -mente

sonoridade s. f. Qualidade ou propriedade do que é sonoro;
melodia.

sonorização s. f. Ação de sonorizar.

sonorizar v. tr. 1.  Tornar sonoro. 2.  Transformar em som.

sonoro |ó| adj. 1.  Que produz ou é capaz de produzir sons. 2.
 Que tem som (ex.: cinema sonoro ). ≠ MUDO 3.  Relativo a som
(ex.: efeito sonoro ). 4.  Que reforça o som (ex.: sala sonora ). 5.
 Que é agradável ao ouvido. = CANORO, HARMONIOSO, SUAVE 6.  Que tem
som alto (ex.: gargalhada sonora ). = FORTE 7.   [Fonética] Que é
produzido com vibração das cordas vocais (ex.: as consoantes [b],
[d], [g], [v], [z] são sonoras ). = VOZEADO ≠ SURDO, NÃO-VOZEADO
  ‣ Etimologia: latim sonorus, -a, -um



sonoroso |ô| adj. 1.  Sonoro. 2.  Ruidoso. 3.  Harmonioso;
poético; melodioso. • Plural: sonorosos |ó|.

sonoute s. f. Ver sonoite .

sonsa s. f. 1.  O mesmo que sonsice . 2.  pela sonsa : pela
calada.
  ‣ Etimologia: feminino de sonso

sonsamente adv. De modo sonso.
  ‣ Etimologia: sonso + -mente

sonsarrão s. m. Muito sonso, muito velhaco.

sonsice s. f. 1.  Qualidade do que é sonso. 2.  Velhacaria;
hipocrisia; dissimulação. • Sinônimo geral: SONSA
  ‣ Etimologia: sonso + -ice

sonsinho adj. 1.  Velhaco; solerte; songa. 2.  Que faz o que
pode pela calada e com ares de santinho.

sonso adj. s. m. 1.  Que ou quem é dissimulado ou solerte. 2.
 Que ou quem tem ares e aparência de ingênuo. = FINÓRIO, MANHOSO,
VELHACO
  ‣ Etimologia: espanhol zonzo



sonsonete |ê| s. m. 1.  Tom ou inflexão de voz com que se
profere alguma ironia ou reflexão maliciosa. 2.  Acento peculiar a
um dialeto ou província.

sontó s. m. Variedade de chá.

sopa |ô| s. f. 1.  Caldo gordo ou magro de legumes, ou outras
substâncias, que se serve no começo das duas principais refeições.
2.  Qualquer pedaço de pão embebido em caldo ou em outro
líquido. 3.  Coisa muito molhada. 4.   [Popular] Empregada doméstica,
o mesmo que sopeira. 5.  cair como a sopa no mel : acontecer
como se desejava. 6.  dar sopa : não aceitar uma corte, negar
namoro. 7.  estar às sopas de alguém : estar vivendo da caridade
dessa pessoa. 8.  molhar a sopa : agredir, bater, surrar;
experimentar, tentar, tomar parte em; aproveitar; experimentar
sexualmente, copular. 9.  sopas de cavalo cansado : bocados de
pão embebidos em vinho.
  • Confrontar: copa.

sopapo s. m. 1.  Pancada dada com a mão debaixo da barba;
tapa. 2.   [Figurado] Revés.

sopé s. m. 1.  Base; falda (de montanha). 2.  Parte inferior de
encosta, muro, etc.

sopeador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que sopeia.

sopeamento s. m. Ato ou efeito de sopear.



sopear v. tr. 1.  Meter ou trazer debaixo dos pés. 2.  Subjugar;
dominar; vencer. 3.  Derribar. 4.  Embaraçar as ações ou o
movimento de. 5.  Humilhar; rebaixar.

sopeira s. f. 1.  Vaso para sopa; terrina. 2.   [Informal] Empregada
doméstica, cozinheira.
  • Confrontar: copeira.

sopeiro adj. 1.  Relativo a sopa. 2.  Que serve para conter a
sopa. 3.  O que vive às sopas de alguém.

sopesar v. tr. 1.  Tomar com a mão o peso a. 2.  Tomar na mão
e tentear o objeto que se quer arremessar. 3.  Sustentar o peso de.
4.  Dar ou distribuir com regra e parcimônia. 5.  Equilibrar,
contrapesar. • v. pron. 6.  Ficar em equilíbrio, equilibrar-se; librar-se.

sopeso |ê| s. m. Ato ou efeito de sopesar.

sopetarra s. f. [Informal] Sopa grande.

sopetear v. tr. 1.  Gozar; saborear. • v. intr. 2.  Molhar muitas
vezes o pão num líquido.

sopiar v. tr. Batizar em casa (a criança) quando em perigo de
vida.



sopista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que gosta de sopas.

sopitado adj. 1.  Que caiu em sonolência. = ADORMECIDO 2.  Que
perdeu a combatividade, o vigor. = ENTORPECIDO 3.  Quebrado de
forças. 4.   [Figurado] Que ficou calmo. • Sinônimo geral: SOPITO
  ‣ Etimologia: particípio de sopitar

sopitar v. tr. 1.  Adormentar. 2.  Abrandar. 3.  Acalmar. 4.
 Desalentar. 5.  Quebrar de forças. 6.  Embalar com promessas. 7.
 Efeminar.

sopito adj. O mesmo que sopitado .
  ‣ Etimologia: latim sopitus, -a, -um , adormecido, entorpecido

sopontadura s. f. [Antigo] Ato ou efeito de sopontar.

sopontar v. tr. Marcar com pontos por baixo (palavras), para
indicar que são de mais.

sopor |ô| s. m. 1.  Sono profundo. 2.  Desejo de dormir. =
MODORRA, TORPOR, SONOLÊNCIA 3.  Estado comatoso. 4.  Esquecimento.
  ‣ Etimologia: latim sopor, -oris , sono profundo
  • Confrontar: supor.

soporado adj. Que tem ou produz sopor.



soporativo adj. 1.  Que tem a força ou a propriedade de
adormentar. 2.   [Figurado] Aborrecido; enfadonho. • s. m. 3.
 Substância que faz dormir. 4.   [Figurado] Coisa enfadonha.
  • Confrontar: supurativo.

soporífero adj. 1.  Que produz sono ou sopor. = SOPORATIVO,
SONÍFERO 2.   [Figurado] Que aborrece. = ENFADONHO, MAÇADOR • s. m. 3.
 Substância que provoca sono. = SONÍFERO 4.   [Figurado] Coisa ou
pessoa enfadonha. • Sinônimo geral: SOPORÍFICO
  ‣ Etimologia: latim soporifer, -era, -erum
  • Confrontar: saporífero.

soporificamente adv. De modo soporífico.
  ‣ Etimologia: soporífico + -mente

soporífico adj. s. m. O mesmo que soporífero .
  ‣ Etimologia: sopor + -i- + -fico

soporizar v. tr. Sopitar.

soporoso |ô| adj. 1.  Relativo a sopor. 2.  Sonolento. • Plural:
soporosos |ó|.

soportal s. m. A parte inferior do portal; soleira; átrio.

soprador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que sopra. 2.
 Instrumento para insuflação de ar.



soprano s. 2 g. 1.   [Música] A mais aguda voz humana. 2.  Tiple.
3.  Cantor ou cantora que tem voz de tiple.

soprar v. tr. 1.  Dirigir o sopro para. 2.  Agitar com o sopro. 3.
 Apagar com um sopro. 4.  Bafejar, expelir. 5.  Avivar as chamas de.
= ATEAR 6.  Suscitar, estimular. 7.  Provocar algo de maneira oculta.
8.  Dizer de maneira indireta ou camuflada. = INSINUAR, SUGERIR 9.
 Dizer algo às escondidas ou em voz baixa. = COCHICHAR, SEGREDAR • v.
intr. 10.  Agitar-se. 11.  Fazer vento. = VENTAR 12.  Emitir sopro. 13.
  [Informal] Denunciar (em segredo). 14.   [Informal] Dar com a língua
nos dentes, cometer inconfidência. • Sinônimo geral: ASSOPRAR
  ‣ Etimologia: latim suflo, -are

sopremo |ê| s. m. 1.  Freio; cobro; termo. 2.  pôr sopremo
: impedir de fazer; refrear.

sopresar v. tr. 1.  Apresar, fazer presa. 2.   [Figurado] Enganar com
falsas aparências.

soprete s. m. [Música] Tubo da gaita de foles por onde se sopra
para encher o fole. = ASSOPRETE
  ‣ Etimologia: soprar + -ete

soprilho s. m. 1.  Seda muito rala e leve. 2.  Cendal.

soprior |ô| s. m. Religioso que supre o prior nas faltas deste.



soprioresa |ê| s. f. Freira que supre a prioresa ou que faz as
suas vezes.

sopro |ô| s. m. 1.  Leve agitação do ar. 2.  Vento, brisa, aragem.
3.  Assopro. 4.  Bafo, hálito, poder, influxo, força, vontade (boa ou
má). 5.  Som; voz tênue, suspiro. 6.  instrumentos de sopro : os
que se tocam com a boca. • Plural: sopros |ô|.

soque s. m. 1.   [Brasil] Ato de socar. 2.  Gramínea de Angola.

soquear v. tr. Dar socos em; socar.

soqueira s. f. Raizame das canas, depois de cortadas.

soqueiro |só| s. m. Tamanqueiro.

soqueixar v. tr. Atar ou prender por baixo do queixo ou da
barba.

soqueixo s. m. 1.  Bandagem por baixo do queixo. 2.  Pano ou
lenço atado sob o queixo.

soquete |sò...é| s. m. Peúga curta, geralmente até ao tornozelo.
  ‣ Etimologia: francês socquette



soquete |ê| s. m. 1.   [Artilharia] Espécie de maço roliço com que se
calcava a pólvora no canhão de carregar pela boca. 2.  Instrumento
com que se calca a pólvora nos canudos dos foguetes. 3.  Soco
aplicado com pouca força. 4.   [Brasil] Espécie de sopa com ossos e
pouca carne.
  ‣ Etimologia: soco + -ete

soquetear v. tr. 1.  Calcar com o soquete. 2.  Socar.

soquir |quí| v. tr. e intr. [Gíria] Comer às escondidas.

sor |ô| s. m. [Popular] Senhor.

sora |ô| s. f. [Popular] Senhora.

sora |ó| s. f. Bebida usada pelos peruanos e composta de maís
demolhado.

sóraco s. m. Cofre ou arca em que os comediantes levavam os
seus vestuários e adereços.

sorar v. tr. Transformar em soro.

sorbônico adj. Relativo à Sorbonne (Universidade de Paris).
  ♦ Grafia em Portugal: sorbónico .



sorbónico adj. Relativo à Sorbonne (Universidade de Paris).
  ♦ Grafia no Brasil: sorbônico .

sorbonista s. 2 g. Estudante, professor da Sorbonne.

sorça s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que surça .

sorda |ô| s. f. 1.   [Culinária] Caldo fervido com pão com alho, azeite
e outros temperos. = AÇORDA 2.   [Brasil] [Culinária] Caldo de carne a que
se junta farinha de mandioca e ovos.
  ‣ Etimologia: redução de açorda

sordes s. m. 2 núm. [Popular] Pus (das chagas).

sordícia s. f. O mesmo que sordície .
  ‣ Etimologia: latim sorditia, -ae , sujidade

sordície s. f. 1.  Qualidade ou estado do que é sórdido; sordidez;
imundície. 2.  Avareza; vileza. • Sinônimo geral: SORDÍCIA
  ‣ Etimologia: latim sordities, -ei , sujidade

sordidamente adv. De modo sórdido.
  ‣ Etimologia: sórdido + -mente

sordidez |ê| s. f. 1.  Imundície. 2.  Torpeza; vileza; baixeza;
sordícia. • Sinônimo geral: SORDIDEZA



sordideza |ê| s. f. O mesmo que sordidez .

sórdido adj. 1.  Muito sujo. = IMUNDO, PORCO 2.  Que provoca nojo
ou repugnância. = ASQUEROSO, NOJENTO, REPUGNANTE 3.  Que tem baixos
valores morais ou éticos. = BAIXO, IGNÓBIL, TORPE, VIL 4.  Que é
bajulador ou servil. = SABUJO 5.  Que gosta muito de dinheiro. =
AVARO, MESQUINHO 6.  Que se adquire por meios torpes.
  ‣ Etimologia: latim sordidus, -a, -um

sorgo |ô| s. m. 1.  Espécie de milho. 2.  Milho zaburro vermelho.
3.  Árvore africana. • Plural: sorgos |ô|.

sorianamente adv. De modo soriano.
  ‣ Etimologia: soriano + -mente

soriano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Sória, cidade de
Espanha. • s. m. 2.  Natural de Sória. 3.   [Portugal: Algarve] Espécie de
burel, de várias cores, tecido no Algarve.

sorites s. m. 2 núm. [Lógica] Argumento composto de várias
proposições encadeadas entre si, de modo que o atributo da
primeira se torna sujeito da segunda, o atributo da segunda sujeito
da terceira, e assim até à última que toma por sujeito o sujeito da
primeira e por atributo o da penúltima.

sorítico adj. Relativo ao sorites.



sorna |ó| s. f. 1.  Indolência; inércia. 2.   [Informal] Sono de curta
duração. 3.   [Brasil, Informal] Aguardente de cana. = CACHAÇA 4.   [Brasil,
Informal] Cama, catre, enxerga. • s. 2 g. 5.  Pessoa indolente ou
manhosa. • adj. 2 g. 6.  Impertinente; maçador.
  ‣ Etimologia: espanhol sorna

sornar v. intr. 1.  Ser pachorrento. 2.  Proceder com sorna. 3.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Dormir, rosnando. 4.   [Gíria] Dormir.

sorneiro adj. s. m. Que ou aquele que sorna.

soro |ô| s. m. 1.  Parte aquosa que se separa do leite depois de
coagulado. 2.   [Medicina] Líquido amarelado que se separa do sangue
ou do plasma depois de coagulados. 3.   [Medicina] Designação de
alguns medicamentos líquidos. • Plural: soros |ô|.
  ‣ Etimologia: latim serum, -i , soro de leite
  • Confrontar: coro.

soro |ó| s. m. [Botânica] Agrupamento de esporângios, nos fetos. •
Plural: soros |ô|.
  ‣ Etimologia: grego sorós, -oû , montão, acervo
  • Confrontar: coro.

sorocabano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Sorocaba. • s.
m. 2.  Natural de Sorocaba.

soródio adj. 1.  Serôdio. 2.  Diz-se do arroz de produção de
inverno.



soromenha adj. f. s. f. 1.  Diz-se de ou espécie de pereira
brava. 2.  Fruto dessa árvore.

soromenho |â ou ê| s. m. Soromenha.

soronga adj. 2 g. [Brasil] Tonto; pateta.

sorongo adj. O mesmo que soronga .

soror |ô| s. f. Tratamento que se dá às freiras (significa irmã). =
SÓROR • Plural: sorores.
  • Confrontar: sóror.

sóror |ó| s. f. O mesmo que soror . • Plural: sórores.
  • Confrontar: soror.

sororicida s. 2 g. Pessoa que pratica o sororicídio.

sororicídio s. m. Assassínio da própria irmã.

sororoca |ó| s. f. 1.   [Brasil] Peixe semelhante à cava-la. 2.
 Rumor produzido pela voz dos moribundos. 3.   [Botânica] Planta da
família das musáceas.



sorose s. f. [Botânica] Reunião de frutos carnudos, provenientes de
várias flores de uma inflorescência agrupada: (amora, ananás, etc.).

soroso |ô| adj. 1.  Relativo a soro. 2.  Aquoso. 3.  Seroso. •
Plural: sorosos |ó|.

soroterapia s. f. Seroterapia.

sorrabar v. tr. 1.  Guardar as costas a. 2.  Fazer rapapés a. 3.
 Adular, bajular.

sorraia s. m. Raça portuguesa de cavalos, de origem ribatejana.
  ‣ Etimologia: Sorraia , potamônimo

sorrascadoiro s. m. [Portugal: Minho] O mesmo que
sorrascadouro .

sorrascador |ô| s. m. Sorrascadouro.

sorrascadouro s. m. [Portugal: Minho] Vassoura com que se
limpam os fornos, depois de quentes. = SORRASCADOIRO

sorrascar v. tr. 1.   [Portugal: Minho] Varrer o forno com sorrascador.
2.  Mascarrar.



sorrasco s. m. 1.   [Portugal: Minho] Mascarra. 2.  Bolo de pão ázimo
cozido nas brasas.

sorrasqueiro s. m. [Portugal: Minho] Pequeno bolo cozido nas
brasas. = SORRASQUINHO

sorrasquinho s. m. [Portugal: Minho] O mesmo que sorrasqueiro
.

sorrate s. m. 1.  Sorrelfa. 2.  de sorrate : sorrateiramente.

sorratear v. tr. Surripiar; furtar.

sorrateiramente adv. De modo sorrateiro.
  ‣ Etimologia: sorrateiro + -mente

sorrateiro adj. 1.  Que faz as coisas pela calada ou às
escondidas. = MATREIRO, MANHOSO, VELHACO 2.  Que anda ou age em
silêncio ou com muito pouco barulho.
  ‣ Etimologia: origem obscura

sorrelfa |é| s. f. 1.  Disfarce ou artifício para enganar. = SONSICE,
SOCAPA • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem é manhoso. = SONSO 3.
 Que ou quem é muito apegado ao dinheiro. = AVARENTO, AVARO,
SOMÍTICO, SOVINA 4.  à sorrelfa : dissimuladamente, sorrateiramente.
  ‣ Etimologia: origem obscura



sorrelfo |é| adj. 1.  Que não mostra o seu lado verdadeiro. =
DISSIMULADO, SONSO 2.  Apegado ao dinheiro. = AVARENTO, AVARO,
SOMÍTICO, SOVINA • Sinônimo geral: SORRELFA
  ‣ Etimologia: alteração de sorrelfa

sorridente adj. 2 g. 1.  Que sorri; alegre. 2.  Prazenteiro;
amável.

sorridentemente adv. De modo sorridente.
  ‣ Etimologia: sorridente + -mente

sorrir v. intr. e pron. 1.  Rir sem gargalhada, fazendo apenas um
pequeno movimento com os lábios. 2.  Deixar escapar um sorriso. •
v. intr. 3.  Indicar por meio de sorriso algum sentimento, tal como a
ironia, o desprezo, a incredulidade, etc. = ALEGRAR-SE 4.  Mostrar-se
contente e comprazido. 5.  Mostrar bom modo, exprimir agrado. 6.
 Estar claro ou brilhante. • v. tr. 7.  Dirigir sorrisos a. 8.  Causar
agrado a. = AGRADAR, APRAZER 9.  Dar boas esperanças a. 10.  Ser
favorável a. = FAVORECER • s. m. 11.  Sorriso.
  ‣ Etimologia: latim subrideo, -ere

sorriso s. m. Ato de sorrir.

sorte |sò| s. f. 1.  Combinação de circunstâncias ou de
acontecimentos que influem de um modo inelutável. = DESTINO, FADO,
QUINHÃO 2.  Tendência para circunstâncias majoritariamente positivas
ou majoritariamente negativas (ex.: boa sorte, má sorte ). = FORTUNA
3.  Tendência para acontecimentos positivos ou favoráveis. =
FELICIDADE, FORTUNA, VENTURA ≠ AZAR, DESDITA, INFORTÚNIO 4.  Série de
desgraças ou desgostos. = FADÁRIO 5.  Modo de viver. 6.  O que toca



em partilhas, em quinhão ou em lance. 6.  Bilhete de rifa. 7.
 Categoria em que se classifica algo. = CLASSE, ESPÉCIE, GÊNERO , LAIA,
QUALIDADE 8.  Maneira, modo, forma. 9.  Sortimento, variedade. 10.
 Qualidade de um gênero. 11.   [Portugal: Beira] Faixa de terreno não
murado, mas limitado por marcos. = LEIRA 12.   [Tauromaquia] Manobra
que o toureiro executa para lidar o touro. • sortes s. f. pl. 14.  
[Farmácia] Forma como se apresentam no mercado certas substâncias
exóticas. 15.  à sorte : sem a reflexão necessária. = AO ACASO, À TOA
16.  de sorte : só por acaso; dificilmente; sem probabilidades. 17.
 de sorte que : de maneira que. 18.  desta sorte : assim, deste
modo. 19.  sorte grande : o prêmio maior da lotaria. 20.  tirar à
sorte : ver a quem cabe ou compete. = SORTEAR
  ‣ Etimologia: latim sors, sortis , objeto para tirar algo à sorte,
boletim de voto, resultado da tiragem à sorte, predição, quinhão,
destino, classe, condição
  • Confrontar: corte.

sorteado adj. 1.  Designado por sorte. 2.  Variado; sortido.

sorteador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que sorteia.

sorteamento s. m. Sorteio.

sortear v. tr. 1.  Determinar ou escolher por sortes. 2.  Sortir. 3.
 Rifar. 4.  Variar.

sorteio s. m. 1.  Ato ou efeito de sortear. 2.  Rifa.



sorteiro s. m. Aquele que sorteia.

sortela |é| s. f. [Antigo] O mesmo que sortilha .

sortelha |â ou ê| s. f. [Antigo] O mesmo que sortilha .

sortélia s. f. [Antigo] O mesmo que sortilha .

sortido adj. 1.  Que foi sortido ou abastecido do necessário. 2.
 Que tem variedade. = VARIADO • s. m. 3.  Conjunto variado de itens.
= SORTIMENTO
  ‣ Etimologia: particípio de sortir

sortilégio s. m. 1.  Malefício de feiticeiro. 2.  Maquinação.

sortílego adj. s. m. Que ou aquele que faz sortilégios.

sortilha s. f. [Antigo] Anel empregado especialmente em sortilégios
ou magia. = SORTELA, SORTELHA, SORTÉLIA

sortimento s. m. 1.  Ato ou efeito de sortir-se. 2.  Provisão de
gêneros, fazendas, mercadorias, etc. 3.  Conjunto variado de itens.
= SORTIDO
  ‣ Etimologia: sortir + -mento



sortir v. tr. 1.  Munir do que é necessário. = ABASTECER, PROVER 2.
 Misturar coisas diferentes. = COMBINAR, VARIAR 3.  Caber em sorte. •
v. pron. 4.  Prover-se, abastecer-se.
  ‣ Etimologia: latim sortior, -iri , tirar à sorte, obter por sorte
  • Confrontar: surtir.

sortudo adj. s. m. [Informal] Que ou quem tem muita sorte.
  ‣ Etimologia: sorte + -udo

soruma s. f. 1.  Espécie de cânhamo. 2.   [Botânica] Planta africana
cuja folha tem um efeito narcótico quando fumada.

sorumbaticamente adv. De modo sorumbático.
  ‣ Etimologia: sorumbático + -mente

sorumbático adj. s. m. 1.  Que ou quem não mostra alegria ou
tem tendência para se isolar. • adj. 2.  Que demonstra tristeza. =
CARRANCUDO, MACAMBÚZIO, TRISTE
  ‣ Etimologia: origem controversa, provavelmente relacionado com
sombra

sorva |ô| s. f. 1.  Fruto da sorveira. 2.   [Botânica] Árvore leitosa do
Brasil.

sorval adj. 2 g. Diz-se de uma pera sumarenta.



sorvalhada s. f. Grande quantidade de fruta espalhada pelo
chão.

sorvar v. intr. e pron. 1.  Começar a apodrecer (a fruta). 2.  Estar
combalido. 3.  Ir amolecendo.

sorvedela |é| s. f. Ato de sorver.

sorvedoiro s. m. O mesmo que sorvedouro .

sorvedouro s. m. 1.  Voragem onde a água faz remoinho. 2.
 Precipício; abismo. 3.   [Figurado] O que arruína ou devora bens ou
fortunas. • Sinônimo geral: ABSORVEDOURO, ABSORVEDOIRO, SORVEDOIRO

sorvedura s. f. 1.  Ato ou efeito de sorver. 2.  Sorvo.

sorveira s. f. 1.   [Botânica] Árvore rosácea (espécie de pereira)
cujo fruto é a sorva. 2.  Árvore apocinácea do Pará.

sorver |ê| v. tr. 1.  Beber aos sorvos ou aos poucos; beber
lentamente. 2.  Atrair (chupando). 3.  Haurir, aspirando. 4.  Libar. 5.
 Absorver, impregnar-se de. 6.  Subverter, atrair para o sorvedouro
ou para o fundo; afundar, precipitar. 7.  Aspirar. 8.  Devorar, tragar.
9.  Destruir. 10.  Devorar, transpor. • v. pron. 11.  Submergir-se;
afundar-se; sumir-se. 12.   [Figurado] Sofrer sem o demonstrar.



sorvete |ê| s. m. 1.  Refresco congelado de leite, suco de frutas,
etc. 2.  Espécie de limonada. • s. f. 3.  Variedade de pera.
  ‣ Etimologia: francês sorbet

sorveteira s. f. Vaso em que se fazem sorvetes e outros
gelados.

sorveteiro s. m. Fabricante ou vendedor de sorvetes.

sorveteria s. f. Loja onde se vendem ou fabricam sorvetes. =
GELADARIA, GELATARIA
  ‣ Etimologia: sorvete + -eria

sorvo |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de sorver. 2.  Gole; trago. • Plural:
sorvos |ô|.
  • Confrontar: corvo.

sósia |ózi| s. 2 g. Pessoa muito parecida com outra (ex.: houve um
concurso de sósias do cantor ). = MENECMA
  ‣ Etimologia: latim Sosia, -ae , antropônimo [personagem de Plauto
em Anfitrião ]

soslaio s. m. 1.  Obliquidade. 2.  de soslaio : de través, de
esguelha.

sosquinar v. tr. [Antigo] Inclinar.



sossega |é| s. f. 1.  Ato de sossegar. 2.  Sono; repouso. 3.  
[Popular] Vinho que se bebe para conciliar o sono.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de sossegar

sossegadamente adv. De modo sossegado.
  ‣ Etimologia: sossegado + -mente

sossegado adj. Quieto, tranquilo.
  ‣ Etimologia: particípio de sossegar

sossegador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que sossega.
  ‣ Etimologia: sossegar + -dor

sossega-leão s. m. 1.   [Brasil: Ceará] Dispositivo que contém
grades ou rede, usado para criar um espaço protegido para crianças
pequenas. = CERCADO, PARQUE 2.   [Brasil: Bahia] Bonde fechado. • Plural.
sossega-leões.
  ‣ Etimologia: forma do verbo sossegar + leão

sossegar v. tr. 1.  Dar descanso a; pôr em sossego. =
TRANQUILIZAR • v. intr. 2.  Acalmar-se; descansar.
  ‣ Etimologia: latim *sessicare , de sessus, -us , ação de se sentar

sossego |ê| s. m. 1.  Ato ou efeito de sossegar. 2.  Quietação. 3.
 Calma.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de sossegar



sosso |ô| adj. Que entra na construção de uma parede sem
argamassa (ex.: alvenaria sossa ). = ENSOSSO, INSONSO, INSOSSO •
Plural: sossos |ô|.
  ‣ Etimologia: redução de insosso

sostenuto adj. [Música] Que se sustente o som forte.
  ‣ Etimologia: palavra italiana

sostra |ô| s. f. 1.  Crosta. 2.  Mulher desmazelada.

sostreiro adj. 1.  Sujo, enxovalhado. 2.  Preguiçoso,
desmazelado.

sostrice s. f. Qualidade de sostra.

sota |ó| s. f. 1.   [Popular] Dama (no jogo das cartas). 2.  Mulher
astuciosa. 3.  Folga; descanso; intervalo. • sotas s. f. pl. 4.  A
parelha dianteira, num carro puxado por mais de uma. • s. m. 5.
 Boleeiro; o que monta a cavalgadura da sela. 6.  Subalterno. 7.
 dar sota e ás : exceder, levar vantagem (em disputa, etc.).
  • Confrontar: cota.

sota- pref. O mesmo que soto- .
  ‣ Etimologia: latim subtus , debaixo
  • Nota: É sempre seguido de hífen (ex.: sota-capitão).



sota-almirante s. m. Aquele que substitui o almirante, na
falta deste. = SOTO-ALMIRANTE

sota-capitânia s. f. [Antigo] [Marinha] Antiga nau que servia de
capitânia.

sota-capitão s. m. Comandante de sota-capitânia.

sota-cocheiro s. m. O segundo cocheiro, na viação antiga. =
SOTO-COCHEIRO

sota-comitre s. m. [Marinha] Imediato ao comitre.

sotaina s. f. 1.  Batina de eclesiástico. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Sova. • s. m. 3.   [Depreciativo] Padre. • Sinônimo geral: SOTANA
  ‣ Etimologia: italiano sottana

sotana s. f. O mesmo que sotaina .

sótão s. m. 1.  Compartimento entre o telhado e o último andar
de um edifício. = DESVÃO, SOBRECÂMARA 2.   [Pouco usado] Terraço no alto
de um edifício. 3.   [Pouco usado] Pavimento inferior de um prédio. =
LOJA 4.   [Pouco usado] Pavimento abaixo do rés do chão. = CAVE •
Plural: sótãos.
  ‣ Etimologia: latim vulgar subtulus , do latim debaixo, por baixo



sotãozinho s. m. Pequeno sótão.

sota-patrão s. m. 1.   [Náutica] Segundo patrão de galeota. 2.  O
que a bordo dos pequenos barcos substitui o patrão.

sota-piloto |ô| s. m. Segundo piloto. = SOTO-PILOTO • Plural: sota-
pilotos |ô|.

sotaque s. m. 1.  Remoque. 2.  Dito picante. 3.  Tom ou inflexão
particular de cada indivíduo ou de cada província.

sotaquear v. tr. Jogar remoque a; mofar ou motejar de.

sota-ventear |ò| v. tr. 1.   [Marinha] Voltar para sota-vento (o
navio). • v. intr. e pron. 2.  Seguir de barlavento para sota-vento.

sotaventear |ò| v. tr. 1.   [Marinha] Voltar para sota-vento (o
navio). • v. intr. e pron. 2.  Seguir de barlavento para sota-vento.
  ♦ Grafia de sota-ventear antes do Acordo Ortográfico de 1990.

sota-ventino adj. 1.  Relativo ao Sota-Vento, região leste
algarvia. • s. m. 2.  Natural ou habitante do Sota-Vento algarvio.
  ‣ Etimologia: Sota-Vento , topônimo + -ino

sotaventino adj. 1.  Relativo ao Sota-Vento, região leste
algarvia. • s. m. 2.  Natural ou habitante do Sota-Vento algarvio.



  ‣ Etimologia: Sota-Vento , topônimo + -ino
  ♦ [Portugal] Grafia de sota-ventino antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: sota-ventino .

sota-vento |ò| s. m. 1.   [Marinha] Borda de navio oposta ao lado
donde sopra o vento, por oposição a barlavento. = JILAVENTO,
JULAVENTO, SULAVENTO 2.   [Portugal: Regionalismo] Região a oeste.
  ‣ Etimologia: catalão sotavent

sotavento |ò| s. m. 1.   [Marinha] Borda de navio oposta ao lado
donde sopra o vento, por oposição a barlavento. = JILAVENTO,
JULAVENTO, SULAVENTO 2.   [Portugal: Regionalismo] Região a oeste.
  ‣ Etimologia: catalão sotavent
  ♦ Grafia de sota-vento antes do Acordo Ortográfico de 1990.

sotéia s. f. Açoteia.
  ♦ [Brasil] Grafia de soteia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: soteia .

soteia s. f. Açoteia.

soteriologia s. f. [Religião] Doutrina de salvação por um redentor.

soteropolitano adj. 2 g. 1.  Relativo a Salvador, capital do
estado da Bahia, no Brasil. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de
Salvador. • Sinônimo geral: SALVADORENSE
  ‣ Etimologia: Soterópoli[s] , topônimo [nome helenizado da cidade
de Salvador] + -ense



soterração s. f. 1.  O mesmo que soterramento . 2.   [Antigo]
Enterro.

soterramento s. m. Ato ou efeito de soterrar.

soterrâneo adj. s. m. Subterrâneo.

soterrar v. tr. 1.  Meter debaixo da terra; enterrar. 2.   [Pouco
usado] Assustar; aterrar.

soti- pref. O mesmo que sob- .
  ‣ Etimologia: latim subtus , debaixo

sotia s. f. [Antigo] Peça do teatro francês, espécie de sátira
dialogada, em que os comediantes representavam personagens de
um povo de doidos, com alusão a personagens do mundo real.

soticapa adv. Debaixo de capa ou de pretexto.
  ‣ Etimologia: soti- + capa

sotil adj. 2 g. s. m. [Antigo] O mesmo que sutil .

soto |ó| s. m. 1.   [Popular] Sótão. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Loja
comercial.



soto- pref. Elemento que significa inferioridade, abaixo de,
subordinação. = SOTA-
  ‣ Etimologia: latim subtus , debaixo
  • Nota: É sempre seguido de hífen (ex.: soto-capitão, soto-pôr).

soto-almirante s. m. O mesmo que sota-almirante .

sotoar s. m. [Heráldica] Aspa, sautor.

soto-capitão s. m. Indivíduo que substitui o capitão a bordo;
imediato.

soto-cocheiro s. m. O mesmo que sota-cocheiro .

soto-mestre s. m. Indivíduo que supre o mestre a bordo. •
Plural: soto-mestres.

soto-ministro s. m. Jesuíta que superintende no pessoal da
cozinha e da despensa.

soto-piloto |ô| s. m. O mesmo que sota-piloto . • Plural: soto-
pilotos |ô|.

soto-pôr |ô| v. tr. 1.  Pôr por baixo. 2.  Postergar; omitir.
  ‣ Etimologia: soto- + pôr



sotopor |ô| v. tr. 1.  Pôr por baixo. 2.  Postergar; omitir.
  ‣ Etimologia: soto- + pôr
  ♦ Grafia de soto-pôr antes do Acordo Ortográfico de 1990.

sotoposto |ô| adj. 1.  Que se soto-pôs. 2.  Que está por baixo
ou abaixo de. • Feminino: sotoposta |a|. Plural: sotopostos |ó|.
  ‣ Etimologia: particípio de soto-pôr

soto-soberania s. f. Subsoberania.

sotrancão adj. s. m. Dissimulado; velhaco; sonso.

sotrancar v. tr. 1.  Abarcar. 2.  Tomar pelo meio.

soturnamente adv. De modo soturno.
  ‣ Etimologia: soturno + -mente

soturnidade s. f. Qualidade de soturno.

soturno adj. 1.  Sombrio. 2.  Lúgubre; aterrador. 3.  Silencioso;
taciturno; tristonho. 4.   [Popular] Abafadiço (tempo). • s. m. 5.
 Aspecto triste, taciturno.
  • Confrontar: coturno.

soufflé |suflê| s. m. [Culinária] Ver suflê . • Plural: soufflés .
  ‣ Etimologia: palavra francesa



sousa s. m. 1.  Espécie de pombo bravo também conhecido por
seixa. 2.  Pero esverdeado.

sousão s. m. Variedade de uva preta.

souteira s. f. 1.  Foice. 2.   [Brasil] Látego do relho. • Sinônimo
geral: SOITEIRA

souteneur |sutenêur| s. m. Rufião que vive à custa da amante;
explorador de mulheres; rufia.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

soutenho |â ou ê| adj. Relativo a souto. = SOITENHO

soutien s. m. Ver sutiã . • Plural: soutiens .
  ‣ Etimologia: palavra francesa, redução de soutien-gorge

soutinha s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se da castanha redonda. =
SOITINHA

souto s. m. 1.  Bosque denso. = SALTO 2.  Área arborizada para
passeio. = ALAMEDA 3.  Mata de castanheiros. = CASTANHAL, CASTANHEDO
• Sinônimo geral: SOITO
  ‣ Etimologia: latim saltus, -us , passagem estreita, floresta, prado
  • Confrontar: couto.



souvenir |suvenir| s. m. 1.  Lembrança. 2.  Presente de amizade
para servir de lembrança.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

sova |ó| s. f. 1.  Ato ou efeito de sovar. 2.  Conjunto de pancadas
dadas a alguém como castigo ou maus-tratos. = TAREIA, TUNDA
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de sovar

sovaco s. m. 1.  Cavidade na parte inferior da articulação
superior do braço; axila. 2.  Peça de estofo ou borracha que as
senhoras colocam na parte do vestuário correspondente à axila, para
evitar as nódoas de suor.

sovado adj. 1.  Que levou sova. • s. m. 2.  Sobado.

sovadura s. f. 1.  Sova. 2.   [Antigo] Amassaduras de pão. 3.  Pisa
de uvas.

sovaqueira s. f. 1.   [Brasil] Sovaco. 2.  Cheiro desse suor. 3.
 Ferida, no sovaco do cavalo, feita pela chincha.

sovaqueiro adj. s. m. Diz-se de ou gatuno que esconde os
roubos debaixo do braço.

sovaquete |ê| s. m. Nome dado no jogo da pela ao ato de a tirar
da casa.



sovaquinho s. m. [Popular] Diz-se do cheiro desagradável que
emana do suor dos sovacos.

sovar v. tr. 1.  Amassar; bater a massa de. 2.  Dar pancadas em.
3.  Pisar (uvas). 4.  Moer.
  ‣ Etimologia: origem controversa

soveio s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Correia grossa para prender o
carro ou o arado ao jugo. = SOVEIRO

soveiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que soveio .

sovela |é| s. f. 1.  Instrumento com que os sapateiros e correeiros
abrem os furos por onde fazem passar a cerda com o fio. 2.  
[Ornitologia] Alfaiate (ave). 3.   [Ornitologia] Espécie de maçarico, que se
distingue pelas patas curtas e amareladas, e pelo bico recurvo.
  ‣ Etimologia: latim *subella , de subula, -ae , sovela, agulha dos
sapateiros

sovelada s. f. 1.  Ato ou efeito de sovelar. 2.  Furo com sovela.

sovelão s. m. 1.  Sovela grande e grossa. 2.   [Gíria] Avarento. 3.
 voz de sovelão : voz áspera e estridente que têm alguns
indivíduos quando se aproximam da puberdade.

sovelar v. tr. Furar com sovela.



soveleiro s. m. Indivíduo que faz ou vende sovelas.

soventre s. m. 1.   [Portugal: Alentejo, Beira] Tira de toucinho entre as
mamas do porco. 2.  Baixo-ventre.

soveral s. m. Sobral.

sovereiro s. m. Sobreiro.

soverter |ê| v. tr. Subverter.

sovéu s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Soveio.

soviete s. m. 1.  Conselho de operários ou de militares, durante
as revoluções russas de 1905 e de 1917. 2.  Nome de duas
assembleias eleitas na U.R.S.S. até 1989: o Soviete da União (um
deputado para um certo número de habitantes) e o Soviete das
Nacionalidades (um certo número de deputados por república
federada, território ou distrito) cuja reunião formava o Soviete
Supremo, que elegia um Praesidium. 3.  soviete supremo : órgão
eleito pelo Congresso dos Deputados do Povo desde a reforma
constitucional após 1989, dissolvido em 1991.
  ‣ Etimologia: francês soviet , do russo sovièt , conselho

soviético adj. 1.  Relativo a soviete. 2.  Relativo à antiga
U.R.S.S. (União das Repúblicas Socialistas Soviéticas), estado
socialista que sucedeu ao império dos czares. • s. m. 3.  Natural,



habitante ou cidadão da antiga U.R.S.S.
  ‣ Etimologia: francês soviétique

sovietismo s. m. 1.  Sistema político dos sovietes. 2.  Governo
dos sovietes.
  ‣ Etimologia: soviete + -ismo

sovietização s. f. Ato ou efeito de sovietizar.
  ‣ Etimologia: sovietizar + -ção

sovietizar v. tr. Submeter à influência soviética da U.R.S.S.
  ‣ Etimologia: soviete + -izar

sovina s. f. 1.  Torno de marceneiro. 2.  Instrumento perfurante
em forma de lima. 3.   [Portugal: Beira] Pau aguçado. • adj. 2 g. s. 2 g.
4.  Que ou quem é muito apegado ao dinheiro ou aos bens
materiais. = FORRETA, MESQUINHO, SOMÍTICO, SOVINA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

sovinada s. f. 1.  Picada ou golpe com sovina. 2.   [Figurado] Dito
picante.

sovinamente adv. De modo sovina.
  ‣ Etimologia: sovina + -mente

sovinar v. tr. 1.  Picar com sovina ou instrumento análogo. 2.  
[Figurado] Molestar.



sovinaria s. f. Sovinice.

sovinice s. f. Qualidade de sovina; mesquinhice; avareza.

sovkhoze s. m. Na ex-U.R.S.S., grande herdade modelo do
Estado, com a finalidade de exploração piloto.
  ‣ Etimologia: palavra russa

sozinho adj. 1.  Absolutamente só. 2.  Sem par ou outro do
mesmo gênero. = ÚNICO 3.  Sem apoio ou companhia. = ABANDONADO
4.  Que passa muito tempo sem companhia (ex.: é uma pessoa
muito sozinha ). 5.  Sem intervenção de ninguém (ex.: o quadro
caiu sozinho ). 6.  Apenas com a companhia de outra pessoa (ex.:
deixaram-nos sozinhos; sozinha com ele ).
  ‣ Etimologia: só + -zinho

s.p. abrev. Abreviatura de sem página .

SP sigla Sigla do Estado brasileiro de São Paulo.

spa |sepá| s. m. 1.  Estabelecimento ou local onde se faz uso de
águas termais. = TERMAS 2.  Estabelecimento comercial destinado a
tratamentos de beleza e a atividades de bem-estar.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de Spa , topônimo [estância termal
belga]



spam |spâme| s. m. [Informática] Tipo de mensagem de correio
eletrônico, geralmente com intuito publicitário ou fraudulento,
enviada para grande número de destinatários que não forneceram o
seu endereço para esse fim.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, redução de spiced ham , presunto
condimentado

spartito s. m. [Música] Partitura.
  ‣ Etimologia: palavra italiana

speaker s. m. 1.  Presidente da Câmara dos Comuns, em
Inglaterra. 2.  O que anuncia os programas, as novelas, na rádio e
na televisão; locutor.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que significa "aquele que fala"

-spermo elem. de comp. Exprime a noção de semente (ex.:
monospermo ).
  ‣ Etimologia: grego spérma, -atos , ação de semear, semente

spin s. m. [Física] Momento cinético próprio do elétron ou de outra
qualquer partícula, devido à rotação da partícula sobre si mesma. •
Plural: spins .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

spinnaker |spinnécâr| s. m. Grande vela triangular, leve e côncava,
utilizada nas mareações a partir de bolina folgada.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



spin-off s. f. 1.   [Economia] Empresa que teve origem num grupo
de investigação. 2.   [Economia] Produto derivado de outro ou de
trabalho ou processo anterior. • Plural: spin-offs .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

spinolista adj. 2 g. 1.  Relativo a António de Spínola (1910-
1996), militar e político português. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou
quem é apoiante de António de Spínola.
  ‣ Etimologia: [António de] Spínola , antropônimo + -ista

spleen |cepline| s. m. Aborrecimento; melancolia; tédio; tristeza. •
Plural: spleens .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

sponsor s. m. [Marketing] Patrocinador.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

sport |ceporte| s. m. Esporte.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

sportinguista adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ao Sporting Clube de
Portugal ou o que é seu jogador ou torcedor.
  ‣ Etimologia: Sporting [Clube de Portugal] , sociônimo + -ista

sportsman |cepórteceman| s. m. Esportista. • Plural: sportsmen .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



spot s. m. 1.  Anúncio luminoso projetado num ecrã. 2.  O
projetor que produz esse anúncio. 3.  Pequeno elemento da imagem
a transmitir pela televisão, ou da imagem a reconstituir. 4.  Pequeno
projetor de cinema, televisão ou teatro. 5.  Anúncio gravado com
voz e efeitos sonoros, mas sem música.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

spray s. m. Aerossol obtido com uma bomba de líquido sobre
pressão (medicamento, laca, produto doméstico, lubrificante, etc.).
[Pulverizador e vaporizador substituem este anglicismo.]
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

spread |spréde| s. m. 1.   [Economia] Diferença entre a taxa de juro
cobrada por uma instituição financeira a um cliente e a taxa de juro
que essa instituição paga. 2.   [Economia] Diferença entre o preço de
compra (ou o maior preço de procura) e o preço de venda (ou o
menor preço de oferta) de um bem.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

sprint s. f. Aceleração do corredor ao aproximar-se da meta.
(Ponta final é a forma aconselhável para este anglicismo.)
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

sprintar v. tr. Aumentar a velocidade ao chegar perto da meta.

sprinter s. m. Corredor de velocidade em pequenas distâncias ou
capaz de pontas finais de uma longa corrida. (Correr rápido ou veloz
será a forma aconselhável.)
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



Sputnik s. m. 1.  Série de 10 satélites colocados em órbita pela
U.R.S.S., de 1957 a 1961, por meio de foguetões e providos de
aparelhos científicos registradores e emissores capazes de abrigar
seres vivos. 2.  Satélite artificial.
  ‣ Etimologia: palavra russa

squash s. m. Jogo próximo da pelota basca e do tênis praticado
num espaço mais restrito.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

Sr. abrev. Abreviatura de senhor .

Sr.ª abrev. Abreviatura de senhora .

S.S. abrev. 1.  Abreviatura de Sua Santidade . 2.  Abreviatura de
Santíssimo Sacramento .

staccato |stàcátò| s. m. Maneira de fazer suceder as notas,
separando-as umas das outras. = DESTACADO
  ‣ Etimologia: palavra italiana

stafe s. m. 1.  Conjunto de pessoas que constituem um grupo de
trabalho de uma entidade, organização, evento, etc. 2.  Grupo
formado pela direção e pelos quadros superiores de uma empresa e
os dirigentes de uma organização. = EQUIPA, GRUPO
  ‣ Etimologia: inglês staff



staff s. m. Ver stafe . • Plural: staffs
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

stand |cetênde| s. m. 1.  Recinto reservado a cada participante de
uma feira ou exposição. = EXPOSITOR 2.  Salão de exposição e venda
ao público (ex.: stand de automóveis ).
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

standard |stãdár| adj. 2 g. 2 núm. 1.  Que é conforme a uma
norma de fabricação, a um modelo, a um tipo, a um padrão ou a
uma marca. • s. m. 2.  Modelo, padrão.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, do francês antigo estandart

standardização s. f. O mesmo que estandardização .
  ‣ Etimologia: standardizar + -ção

standardizar v. tr. O mesmo que estandardizar .
  ‣ Etimologia: standard + -izar

star s. 2 g. Ver estrela .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

starter s. m. 1.  Aquele que, nas corridas ou num campo de
aviação, dá o sinal de partida. 2.  Dispositivo auxiliar de um
carburador, que, aumentando a riqueza em carburante da mistura
gasosa, facilita a partida a frio de um motor de explosão.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



starting-block s. m. Calço de partida para os corredores a pé.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

starting-gate s. m. Aparelho formado de fitas elásticas
estendidas no meio da pista, e que são retiradas para dar a partida
aos cavalos de corrida.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

-stato elem. de comp. Exprime a noção de estado ou situação
(ex.: pressóstato ).
  ‣ Etimologia: grego -statos

statu quo |státu quó| loc. Estado atual de algo ou estado anterior
a uma alteração.
  ‣ Etimologia: locução latina que significa "no estado que [estava
antes]"

status |státus| s. m. 2 núm. 1.  Estatuto ou situação de uma
pessoa ou entidade. 2.  Estatuto privilegiado.
  ‣ Etimologia: palavra latina que significa "posição de pé, estado,
situação, condição"

stent |stente| s. m. [Medicina] Prótese em forma de tubo, inserida
num ducto orgânico para impedir uma estenose.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

sticada s. f. [Esporte] Pancada dada na bola com o stique nos jogos
em que se emprega este instrumento, notadamente no hóquei.



  ‣ Etimologia: inglês stick + -ada

sticar v. tr. [Esporte] Bater com o stique.
  ‣ Etimologia: inglês stick + -ar

stick s. m. Ver stique .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

stique s. m. 1.  Cana flexível. = CHIBATA 2.   [Esporte] Taco
espalmado e recurvado na extremidade inferior, usado para impelir a
bola no hóquei em campo ou no hóquei em patins ou o disco no
hóquei no gelo. = ESTIQUE 3.  Barra cilíndrica de uma substância (ex.:
desodorante em stique ). 4.  Equipa de paraquedistas largada pelo
mesmo avião.
  ‣ Etimologia: inglês stick

stock |cetoque| s. m. Existência de gêneros para venda em
depósito, em armazém; fornecimento; sortido.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

stock exchange |cetoque ecstchange| s. m. [Economia] Bolsa de
valores. • Plural: stock exchanges
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

stokes s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de viscosidade
cinemática (símbolo: St) equivalente a 10-4 metro quadrado por
segundo.
  ‣ Etimologia: Stokes , antropônimo [1819-1903]



stop interj. Pare!
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

stress |strésse| s. m. Conjunto das perturbações orgânicas e
psíquicas provocadas por vários estímulos ou agentes agressores,
como o frio, uma doença infecciosa, uma emoção, um choque
cirúrgico, condições de vida muito ativa e trepidante, etc. • Plural:
stresses .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

stressadamente adv. De modo stressado.
  ‣ Etimologia: stressado + -mente

stressado adj. 1.   [Informal] Que se encontra em estado de stress
. 2.  Que se enerva facilmente.
  ‣ Etimologia: particípio de stressar

stressante adj. 2 g. [Informal] Que causa stress .
  ‣ Etimologia: stressar + -ante

stressar v. tr., intr. e pron. [Informal] Causar ou sentir stress .
  ‣ Etimologia: stress + -ar

strip-tease s. m. Espetáculo em que uma pessoa se despe lenta
e sugestivamente, com uma música de fundo ou de dança.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa
  • Nota: Também se escreve sem hífen: striptease .



strogonoff |strògònófe| s. m. [Culinária] Ver estrogonofe .
  ‣ Etimologia: palavra francesa, do russo stroganov

sua pron. poss. Flexão feminina de seu.

suã s. f. 1.  Carne da parte inferior do lombo do porco. 2.  ossos
da suã : os ossos do espinhaço do porco.

suaçu s. m. [Brasil] Nome tupi de várias espécies de cervos ou
veados.

suadamente adv. De modo suado.
  ‣ Etimologia: suado + -mente

suadela |é| s. f. 1.   [Informal] Ato de suar. 2.  Transpiração. 3.
 Persuasão.

suadir v. tr. Persuadir.

suado adj. 1.  Que tem suor ou que suou. 2.  Que provocou suor.
3.   [Figurado] Adquirido ou feito a muito custo ou com muito trabalho.
  ‣ Etimologia: particípio de suar
  • Confrontar: soado.

suadoiro s. m. O mesmo que suadouro .



suadouro s. m. 1.  Ato ou efeito de suar. 2.  Banho aos pés com
água muito quente e mostarda. 3.  Lavagem de vasilhas com água
quente, sal e outras substâncias. 4.  O lombo da cavalgadura
correspondente à sela. 5.  Xairel de lã. 6.  Sudorífico. • Sinônimo
geral: SUADOIRO

suaíle adj. 2 g. s. 2 g. s. m. O mesmo que suaíli .
  ‣ Etimologia: inglês swahili , do árabe

suaíli s. m. 1.   [Linguística] Língua banta. • adj. 2 g. 2.  Relativo aos
suaílis, conjunto de povos bantos que fala suaíli ou ao suaíli
enquanto sistema linguístico. • s. 2 g. 3.  Indivíduo pertencente aos
suaílis. • Sinônimo geral: SUAÍLE
  ‣ Etimologia: inglês swahili , do árabe

suão adj. s. m. Diz-se de ou vento quente do sul.
  • Confrontar: soão.

suar v. intr. 1.  Estar em suor; libertar suor. = PERSPIRAR, TRANSPIRAR
2.  Verter um líquido. = DESTILAR, RESSUDAR, RESSUMBRAR 3.   [Figurado]
Trabalhar muito. = AFADIGAR-SE, LIDAR • v. tr. 4.  Deitar pelos poros. =
TRANSPIRAR 5.  Expelir à maneira de suor. = DESTILAR 6.  Adquirir ou
conseguir à custa do suor ou do trabalho.
  ‣ Etimologia: latim sudo, -are
  • Confrontar: soar.

suarabácti s. m. [Linguística] Modalidade de epêntese que consiste
em desfazer um grupo de consoantes pela intercalação de uma
vogal, como em porão, primitivamente prão (plano). = ANAPTIXE



suarda s. f. 1.  Matéria oleosa que os panos de lã largam no
pisão. 2.  Substância gordurenta que existe na lã das ovelhas. 3.
 Nódoa que aparece na lã antes da cardadura.

suarento adj. 1.  Úmido ou coberto de suor. 2.  Que sua muito.

suasão s. f. [Antigo] Persuasão.

suasivo adj. Persuasivo.

suasório adj. Que tem força para persuadir. = PERSUASIVO, SUASIVO
  ‣ Etimologia: latim suasorius, -a, -um

suástica s. f. Antigo símbolo religioso, em forma de cruz, com as
extremidades voltadas para a direita formando ângulo reto. (É
símbolo de felicidade, de saudação, de salvação, entre brâmanes e
budistas, e foi adotada pelo nazismo.) = CRUZ GAMADA, ESVÁSTICA
  ‣ Etimologia: sânscrito svastika , bom agoiro, boa sorte, de svasti ,
salve, viva

suástico adj. 1.  Relativo a suástica. 2.  Com as extremidades
voltadas para a direita formando ângulo reto (ex.: cruz suástica ).

suave adj. 2 g. 1.  Aprazível; agradável; meigo; doce. 2.  Ameno.
3.  Melodioso. 4.  Delicado. 5.  Brando; pouco custoso.



suavemente adv. De modo suave.
  ‣ Etimologia: suave + -mente

suavidade s. f. 1.  Qualidade do que é suave. 2.  Doçura. 3.
 Brandura. 4.  Melodia. 5.  Graça; graça divina.

suavização s. f. Ato ou efeito de suavizar.

suavizador |ô| adj. Que suaviza.

suavizar v. tr. 1.  Tornar mais suave. 2.  Minorar; abrandar;
mitigar. 3.  Aliviar.

sub- pref. Elemento designativo de inferioridade, substituição,
aproximação.
  ‣ Etimologia: latim sub , por baixo
  • Nota: É seguido de hífen antes de um elemento começado por b ,
h ou r (ex.: sub-bibliotecário, sub-hepático, sub-ramoso ).

subabdominal adj. 2 g. [Anatomia] Situado abaixo do abdômen.

subácido adj. Que tem propriedades quase análogas às dos
ácidos.

subaéreo adj. Que circula ou está na camada inferior do ar
atmosférico.



subafluente s. m. Afluente do afluente de outro rio.

subagência s. f. Agência dependente de outra agência.

subagente s. 2 g. Pessoa que dirige uma subagência.

subagudamente adv. De modo subagudo.
  ‣ Etimologia: subagudo + -mente

subagudo adj. [Patologia] Ligeiramente agudo, entre agudo e
crônico.

subalado adj. Com apêndices semelhantes a asas.

subalar adj. 2 g. Que está debaixo das asas.

subalimentação s. f. Alimentação insuficiente em quantidade
ou com falta dos diversos elementos indispensáveis (vitaminas,
proteínas de origem animal, sais minerais). = SUBNUTRIÇÃO
  ‣ Etimologia: sub- + alimentação

subalimentar v. tr. Alimentar insuficientemente.
  ‣ Etimologia: sub- + alimentar



subalpino adj. Diz-se das regiões situadas no sopé dos Alpes.

subalternação s. f. Subalternização.

subalternar v. tr. 1.  Tornar subalterno. • v. intr. e pron. 2.
 Alternar-se, revezar-se.

subalternidade s. f. Qualidade do que é subalterno;
dependência.

subalternização s. f. Ato ou efeito de subalternizar.

subalternizar v. tr. 1.  Tornar subalterno. 2.  Dar categoria
inferior a.

subalterno |é| adj. 1.  Subordinado. 2.  Inferior. 3.  Dependente
de outrem. 4.  Secundário. • s. m. 5.  Indivíduo subalterno.

subalugar v. tr. Sublocar.

subaproveitar v. tr. Aproveitar menos do que seria possível;
não aproveitar totalmente. = SUBUTILIZAR
  ‣ Etimologia: sub- + aproveitar

subaquático adj. Que está ou vive debaixo da água.



subarbustivo adj. [Botânica] Relativo ou pertencente a
subarbusto.
  ‣ Etimologia: subarbusto + -ivo

subarbusto s. m. 1.   [Botânica] Planta que ocupa um lugar
intermédio entre a erva e o arbusto. 2.   [Botânica] Planta que em
geral não excede 1 metro, só lenhosa na base, sempre herbácea na
parte restante.

subarqueado adj. Que é levemente arqueado.

subarrendamento s. m. Ato ou efeito de subarrendar;
sublocação.

subarrendar v. tr. Arrendar (a terceiro) aquilo que se tinha
tomado de arrendamento; sublocar.

subarrendatário adj. s. m. Que ou aquele que subarrendou
um prédio ou um espaço.

subasta s. f. [Direito] Arrematação judicial. = SUBASTAÇÃO

subastação s. f. [Direito] O mesmo que subasta .

subastar v. tr. Vender ou arrematar por subastação.



subatômico adj. Diz-se de toda a partícula constitutiva do
átomo.
  ♦ Grafia em Portugal: subatómico .

subatómico adj. Diz-se de toda a partícula constitutiva do
átomo.
  ♦ Grafia no Brasil: subatômico .

subatributo s. m. [Gramática] Complemento predicativo do objeto
direto.

subavaliação s. f. Ato ou efeito de subavaliar ou de subavaliar-
se.
  ‣ Etimologia: sub- + avaliação

subavaliar v. tr. e pron. Avaliar ou avaliar-se abaixo do valor
real. = SUBESTIMAR
  ‣ Etimologia: sub- + avaliar

subaxilar |cs| adj. 2 g. Que fica debaixo da axila.

sub-bibliotecário s. m. Empregado adjunto ao bibliotecário.

sub-bosque |ó| s. m. [Botânica] Conjunto de vegetação existente
sob as árvores de um bosque. = SUBMATA • Plural: sub-bosques.
  ‣ Etimologia: sub- + bosque



subcacuminal adj. 2 g. [Gramática] O mesmo que reverso .

subcapilar adj. 2 g. Que tem quase a tenuidade de um cabelo.

subcarbonato s. m. [Química] Carbonato em que predomina a
base.

subcategoria s. f. Divisão de uma categoria.

subcaudal adj. 2 g. Que está por baixo da cauda.

subchefe s. m. Empregado imediatamente inferior ao chefe.

subcinerício adj. 1.  Que está debaixo da cinza. 2.  Que se
coze sob o borralho. 3.  Relativo a cinza.
  ‣ Etimologia: subcinericius, -a, -um

subclasse s. f. Divisão de classe.
  ‣ Etimologia: sub- + classe

subclávia s. f. [Anatomia] Diz-se de ou cada uma das veias
situadas na zona da clavícula.
  ‣ Etimologia: feminino de subclávio



subclavicular adj. 2 g. Que está debaixo de cada uma das
clavículas (ex.: músculo subclavicular ).
  ‣ Etimologia: sub- + clavicular

subclávio adj. Que está debaixo de cada uma das clavículas
(ex.: músculo subclávio ). = SUBCLAVICULAR
  ‣ Etimologia: sub- + latim clavus, -i , prego, cravo, cavilha, leme

subcomandante s. m. Aquele que está abaixo do
comandante ou que é substituto dele.

subcomissão s. f. Cada uma das comissões em que uma
comissão se divide.

subcomissário s. m. Funcionário imediatamente inferior ao
comissário ou substituto dele.

subconjuntival adj. 2 g. [Anatomia] Situado sob a conjuntiva.

subconjunto s. m. 1.  Divisão de um conjunto. 2.   [Matemática]
subconjunto dum conjunto E : conjunto em que todos os
elementos pertencem ao conjunto E.
  ‣ Etimologia: sub- + conjunto

subconsciência s. f. Consciência obscura ou semiconsciência.
  ‣ Etimologia: sub- + consciência



subconsciente adj. 2 g. 1.  De que se tem apenas uma
semiconsciência. • s. m. 2.   [Psicologia] Plano mental inferior ao de
consciência clara, e que pode influenciar a conduta do indivíduo.
  ‣ Etimologia: sub- + consciente

subconscientemente adv. De modo subconsciente.
  ‣ Etimologia: subconsciente + -mente

subconsumo s. m. 1.  Consumo inferior, quer a um consumo
médio, quer a um consumo mínimo. 2.  Consumo inferior às
necessidades. (Os economistas consideram que as crises cíclicas
chamadas atualmente de «superprodução» são na realidade crises
de subconsumo.)

subcontrário adj. [Lógica] Diz-se das proposições que, tendo o
mesmo sujeito e o mesmo atributo, diferem entre si por uma ser
afirmativa e a outra negativa.

subcontratação s. f. Ato ou efeito de subcontratar.
  ‣ Etimologia: subcontratar + -ção

subcontratar v. tr. Contratar terceiros para executar um serviço
já contratado com outrem.
  ‣ Etimologia: sub- + contratar

subcorrente s. f. 1.  Corrente submarina que passa por baixo
de outra. 2.  Corrente marítima secundária.



subcostal adj. 2 g. [Anatomia] Situado sob as costelas ou em
contato com a face interna delas.

subcultura s. f. 1.  Cultura obtida a partir de outra. 2.  Grupo
de pessoas com características específicas que criam ou pretendem
criar uma subdivisão cultural.
  ‣ Etimologia: sub- + cultura

subcutaneamente adv. De modo subcutâneo.
  ‣ Etimologia: subcutâneo + -mente

subcutâneo adj. Que está sob a pele ou cútis.

subdécuplo adj. Que de dez partes contém uma.

subdelegação s. f. 1.  Ato ou efeito de subdelegar. 2.
 Repartição do subdelegado. 3.  Sucursal de estabelecimento.

subdelegado s. m. Funcionário imediato ao delegado ou
substituto deste.

subdelegante adj. 2 g. Que subdelega.

subdelegar v. tr. 1.  Transmitir por subdelegação. 2.  Dar a
alguém o encargo que se assumira como delegado.



subdelegável adj. 2 g. Que se pode subdelegar.

subdelírio s. m. Delírio incompleto.

subderivado s. m. [Gramática] Palavra derivada de outra que é
também um derivado.

subdesenvolvido adj. 1.  Que não apresenta
desenvolvimento normal. 2.  país subdesenvolvido : país cujos
habitantes têm um baixo nível médio de vida, devido à insuficiência
da produção agrícola e ao fraco desenvolvimento da indústria, a não
ser a extrativa (muitas vezes, neste caso, parcialmente nas mãos de
sociedades internacionais), frequentemente agravadas pelo
crescimento demográfico, mais rápido que a progressão do
rendimento nacional, repartido, além disso, de maneira muito
desigual entre as diversas camadas da população. (Também se diz
país em via de desenvolvimento.)
  ‣ Etimologia: sub- + desenvolvido

subdesenvolvimento s. m. Estado de um país
subdesenvolvido.

subdesértico adj. Relativo a uma região cujas condições
climáticas e biológicas estão próximas das dos desertos.
  ‣ Etimologia: sub- + desértico

subdiaconado s. m. O mesmo que subdiaconato .
  ‣ Etimologia: latim eclesiástico subdiaconatus, -us



subdiaconato s. m. Dignidade e ordens de subdiácono. =
SUBDIACONADO
  ‣ Etimologia: latim eclesiástico subdiaconatus, -us

subdiácono s. m. Clérigo que recebeu a ordem sacra
imediatamente inferior à de diácono.

subdialecto |ét| s. m. [Linguística] Divisão de dialeto.
  ‣ Etimologia: sub- + dialeto
  ♦ [Portugal] Grafia de subdialeto antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: subdialeto .

subdialeto |ét| s. m. [Linguística] Divisão de dialeto.
  ‣ Etimologia: sub- + dialeto

subdireção |èç| s. f. Cargo ou repartição do subdiretor.

subdirecção |èç| s. f. Cargo ou repartição do subdiretor.
  ♦ [Portugal] Grafia de subdireção antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: subdireção .

subdirector |ètô| s. m. Imediato ou substituto do diretor.
  ♦ [Portugal] Grafia de subdiretor antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: subdiretor .



subdirectoria |èt| s. f. Repartição administrativa dependente de
uma diretoria.
  ♦ [Portugal] Grafia de subdiretoria antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: subdiretoria .

subdiretor |ètô| s. m. Imediato ou substituto do diretor.

subdiretoria |èt| s. f. Repartição administrativa dependente de
uma diretoria.

súbdito adj. s. m. Que ou aquele que está dependente da
vontade de outrem; vassalo.
  ♦ Grafia no Brasil: súdito .

subdividir v. tr. 1.  Dividir novamente. 2.  Fazer subdivisões de.
• v. pron. 3.  Ser subdividido. 4.  Separar-se em várias divisões.

subdivisão s. f. Divisão das partes de um todo já dividido.

subdivisionário adj. Relativo a uma subdivisão.

subdivisível adj. 2 g. Que se pode subdividir.

subdominante adj. 2 g. 1.  Que domina parcialmente. • s. f.
2.   [Música] Quarto grau da escala diatônica. = SOBDOMINANTE



  ‣ Etimologia: sub- + dominante

subduplo adj. Diz-se de um número que está duas vezes contido
noutro ou que é metade de outro.

subemenda s. f. Emenda a outra emenda já apresentada a um
projeto numa assembleia legislativa.

subemprazamento s. m. [Direito] Subenfiteuse.

subemprazar v. tr. Subenfiteuticar.

subemprego |ê| s. m. Emprego de uma parte apenas mão de
obra disponível.

subenfiteuse s. f. 1.   [Direito] Contrato que faz o enfiteuta ou
foreiro de um prazo, emprazando-o a outro mediante autorização do
senhorio direto. 2.  Subemprazamento, prazo de prazo.

subenfiteuta s. 2 g. Pessoa que adquiriu um prazo por
subenfiteuse.

subenfiteuticar v. tr. Passar por subenfiteuse; subemprazar.

subenfitêutico adj. Relativo à subenfiteuse.



subentender |ê| v. tr. 1.  Entender ou perceber (o que não
estava exposto ou bem explicado). 2.  Supor; admitir mentalmente.

subentendido s. m. O que se tem no pensamento mas que
não foi expresso.

subentendimento s. m. Ato ou efeito de subentender.

subenvasamento s. m. [Arquitetura] A parte que fica por baixo
do envasamento.

subequatorial adj. 2 g. Próximo do equador, do clima
equatorial.

subequipado adj. Cujo equipamento industrial é insuficiente.

subequipamento s. m. Estado de uma região
insuficientemente equipada no plano econômico.

subérico adj. Designativo de um ácido obtido pela ação do ácido
azótico sobre a cortiça.

suberina s. f. Substância extraída da cortiça.



suberização s. f. Formação da cortiça no sobreiro.

suberizar v. tr. e intr. Formar ou formar-se a cortiça no sobreiro.

suberosamente adv. De modo suberoso.
  ‣ Etimologia: suberoso + -mente

suberose s. f. 1.  Alterações da casca de certos frutos. 2.  
[Medicina] Pneumoconiose devida à instalação das poeiras da cortiça.

suberoso |ô| adj. Que tem a consistência da cortiça. • Plural:
suberosos |ó|.

subespaço s. m. [Matemática] Subconjunto de um espaço que
possui as mesmas propriedades ou a mesma estrutura que o próprio
espaço.

subespecialidade s. f. Subdivisão de uma especialidade, em
especial no caso de especialidades médicas (ex.: subespecialidade
oftalmológica, subespecialidades pediátricas )
  ‣ Etimologia: sub- + especialidade

subespécie s. f. Divisão de uma espécie.

subestação s. f. 1.  Estação numa rede distribuidora,
aparelhada de forma a reduzir a voltagem da corrente elétrica. 2.



 Rede secundária de distribuição elétrica.

subestimar v. tr. 1.  Não dar o devido apreço ou valor a. ≠
SOBREAVALIAR 2.  Não ter em grande conta. = DESDENHAR • Antônimo
geral: SOBRESTIMAR, SUPERESTIMAR
  ‣ Etimologia: sub- + estimar

subface s. f. [Entomologia] Parte inferior da cabeça de um inseto.

subfacturar |fà| v. tr. Emitir fatura com valor abaixo do que foi
cobrado. ≠ SUPERFATURAR
  ‣ Etimologia: sub- + faturar
  ♦ [Portugal] Grafia de subfaturar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: subfaturar .

subfamília s. f. [Botânica] Subdivisão de uma família botânica
agrupando gêneros de maior afinidade.

subfaturar |fà| v. tr. Emitir fatura com valor abaixo do que foi
cobrado. ≠ SUPERFATURAR
  ‣ Etimologia: sub- + faturar

subfeudatário adj. s. m. Que ou aquele que contraía encargos
de um vassalo feudatário.

subfeudo s. m. Feudo dependente de vassalo feudatário.



subfoliáceo adj. Que tem o aspecto de uma folha rudimentar.

subfretar v. tr. Fretar novamente (embarcação já fretada).

subgemíparo adj. Que se reproduz por meio de gomos.

subgênero s. m. Divisão particular que se estabelece num
gênero.
  ♦ Grafia em Portugal: subgénero .

subgénero s. m. Divisão particular que se estabelece num
gênero.
  ♦ Grafia no Brasil: subgênero .

subgerente s. 2 g. Funcionário, subordinado ao gerente, que
com ele ou em sua substituição assegura a gestão administrativa de
uma instituição. = VICE-GERENTE
  ‣ Etimologia: sub- + gerente

subglabro adj. Que é quase glabro.

subgrave adj. 2 g. [Música] Que está abaixo do grave.

subgrupo s. m. Cada um dos grupos em que se subdivide um
grupo.
  ‣ Etimologia: sub- + grupo



sub-hepático adj. [Anatomia] Que está colocado abaixo ou por
baixo do fígado.

sub-humano adj. 1.  Que é inferior ao que é considerado
normal no ser humano. ≠ SOBRE-HUMANO 2.  Que não apresenta
comportamento ou sentimento considerado normal no ser humano.
= DESUMANO, INUMANO • Sinônimo geral: SUBUMANO
  ‣ Etimologia: sub- + humano

subida s. f. 1.  Ato ou efeito de subir. 2.  Ladeira; encosta. 3.
 Crescimento.

subideira s. f. 1.   [Ornitologia] Pequena ave trepadora. 2.  
[Informal] Escada.
  ‣ Etimologia: subir + -deira

subido adj. 1.  Alto; elevado; eminente. 2.  Sublime; excelente.
3.  Caro; nobre. 4.  Pomposo (falando do estilo).

subimento s. m. 1.  Subida. 2.  Demasia. 3.  Aumento.

subinflamação s. f. Ligeira inflamação.

subinflamatório adj. Levemente inflamatório.



subinspector |ètô| s. m. Funcionário imediato ao inspetor e
que, em geral, o substitui.
  ♦ [Portugal] Grafia de subinspetor antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: subinspetor .

subinspetor |ètô| s. m. Funcionário imediato ao inspetor e que,
em geral, o substitui.

subinte adj. 2 g. Ascendente.

subintendência s. f. Cargo ou repartição de subintendente.

subintendente s. m. Imediato ou substituto do intendente.

subintender v. intr. 1.  Ter subintendência. 2.  Ter atribuições
de subintendente.

subir v. intr. 1.  Ir para cima. 2.  Trepar. 3.  Elevar-se. 4.
 Aumentar. 5.  Encarecer. • v. tr. 6.  Trepar por. 7.  Percorrer ou
puxar para cima. 8.  Exaltar; engrandecer.

subitamente adv. De modo súbito.
  ‣ Etimologia: súbito + -mente

subitaneidade s. f. Qualidade de subitâneo.



subitâneo adj. Repentino; súbito.

súbitas s. f. pl. Usado na locução adverbial a súbitas, de repente;
subitamente.

subitem |ítãe| s. m. Item que depende ou é subdivisão de outro. •
Plural: subitens.
  ‣ Etimologia: sub- + item

súbito adj. 1.  Repentino. 2.  Inesperado. 3.  Pronto. • s. m. 4.
 Sucesso repentino. = REPENTE • adv. 5.  Subitamente. 6.  de súbito
: de repente, subitamente. = DE SÚPITO
  • Confrontar: cúbito.

subjacente adj. 2 g. 1.  Que está ou jaz por baixo. 2.  rochas
subjacentes : os granitos (por oposição às sobrejacentes ou
vulcânicas).
  ‣ Etimologia: latim subjacens, -entis , particípio presente de
subjaceo, -ere , estar deitado debaixo, estar submetido a

subjacentemente adv. De modo subjacente.
  ‣ Etimologia: subjacente + -mente

subjazer v. tr. e intr. 1.  Jazer por baixo. 2.  Estar por baixo ou
estar subjacente (ex.: são raízes ancestrais que subjazem a estas
cerimônias ).



  ‣ Etimologia: latim subjaceo, -ere , estar deitado debaixo, estar
submetido a

subjeção |èç| s. f. [Retórica] Figura pela qual o orador interroga o
adversário, prevê a resposta e dá logo a réplica.

subjecção |èç| s. f. [Retórica] Figura pela qual o orador interroga o
adversário, prevê a resposta e dá logo a réplica.
  ♦ [Portugal] Grafia de subjeção antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: subjeção .

subjectivação |èt| s. f. Ato ou efeito de subjetivar.
  ♦ [Portugal] Grafia de subjetivação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: subjetivação .

subjectivamente adv. De modo subjetivo.
  ‣ Etimologia: subjetivo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de subjetivamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: subjetivamente .

subjectivar |èt| v. tr. Tornar ou considerar subjetivo.
  ♦ [Portugal] Grafia de subjetivar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: subjetivar .



subjectividade |èt| s. f. Qualidade do que é subjetivo.
  ♦ [Portugal] Grafia de subjetividade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: subjetividade .

subjectivismo |èt| s. m. 1.  Sistema filosófico que só admite a
realidade subjetiva. 2.  Tendência para a subjetividade. 3.  Teoria
fundada na subjetividade.
  ♦ [Portugal] Grafia de subjetivismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: subjetivismo .

subjectivo |èt| adj. 1.  Relativo ao sujeito ou nele existente. 2.
 Que se passa exclusivamente no espírito. • s. m. 3.  Aquilo que é
subjetivo.
  ♦ [Portugal] Grafia de subjetivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: subjetivo .

subjetivação |èt| s. f. Ato ou efeito de subjetivar.

subjetivamente adv. De modo subjetivo.
  ‣ Etimologia: subjetivo + -mente

subjetivar |èt| v. tr. Tornar ou considerar subjetivo.

subjetividade |èt| s. f. Qualidade do que é subjetivo.



subjetivismo |èt| s. m. 1.  Sistema filosófico que só admite a
realidade subjetiva. 2.  Tendência para a subjetividade. 3.  Teoria
fundada na subjetividade.

subjetivo |èt| adj. 1.  Relativo ao sujeito ou nele existente. 2.
 Que se passa exclusivamente no espírito. • s. m. 3.  Aquilo que é
subjetivo.

subjugação s. f. Ato ou efeito de subjugar.

subjugador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que subjuga.

subjugadoramente adv. De modo subjugador.
  ‣ Etimologia: subjugador + -mente

subjugante adj. 2 g. Que subjuga.

subjugar v. tr. 1.  Submeter ao jugo. 2.  Jungir. 3.   [Figurado]
Conquistar. 4.  Sujeitar. 5.  Conter. 6.  Refrear. 7.  Dominar. 8.
 Domesticar.

subjunção s. f. Junção imediata de uma coisa a outra pelo lado
inferior desta.

subjuntivo adj. 1.  Dependente ou subordinado. 2.   [Gramática]
Relativo ao modo subjuntivo dos verbos. • s. m. 3.   [Gramática] Modo



subjuntivo dos verbos.
  ‣ Etimologia: latim subjunctivus, -a, -um

sublacustre adj. 2 g. Colocado debaixo das águas de um lago.

sublevação s. f. 1.  Ato ou efeito de sublevar. 2.  Revolta;
rebelião.

sublevador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que subleva.

sublevar v. tr. 1.  Amotinar; revoltar. 2.  Levantar.

sublicenciamento s. m. Ato ou efeito de sublicenciar.
  ‣ Etimologia: sublicenciar + -mento

sublicenciar v. tr. Licenciar (algo) a uma terceira parte.
  ‣ Etimologia: sub- + licenciar

sublimação s. f. Ato ou efeito de sublimar.

sublimadamente adv. De modo sublimado.
  ‣ Etimologia: sublimado + -mente

sublimado adj. 1.  Elevado à maior altura; exaltado;
engrandecido. 2.  Quimicamente volatilizado. 3.   [Figurado] Purificado,



desembaraçado de matérias impuras ou estranhas. • s. m. 4.
 Substância sublimada. 5.  sublimado corrosivo : bicloreto de
mercúrio.

sublimar v. tr. 1.  Exaltar; tornar sublime; engrandecer. 2.
 Volatilizar quimicamente. 3.  Purificar, expurgar de tudo o que é
estranho ou impuro. • v. pron. 4.  Tornar-se sublime.

sublimatório adj. 1.  Relativo à sublimação. • s. m. 2.  Vaso
em que se recolhem os produtos das sublimações.

sublimável adj. 2 g. Que se pode sublimar quimicamente.

sublime adj. 2 g. 1.  Muito alto. 2.  Perfeitíssimo. 3.  Majestoso.
4.  Excelso; que fica acima de nós. 5.  Poderoso. 6.  Grandioso. 7.
 Esplêndido; encantador. • s. m. 8.  O belo; o máximo da perfeição,
da beleza (nas obras artísticas); estilo sublime.

sublimemente adv. De modo sublime.
  ‣ Etimologia: sublime + -mente

sublimidade s. f. 1.  Qualidade do que é sublime. 2.
 Excelência; perfeição.

subliminal adj. 2 g. 1.   [Psicologia] O mesmo que subliminar .
2.   [Psicologia] percepção subliminal : o mesmo que percepção
subliminar .
  ‣ Etimologia: inglês subliminal



subliminar adj. 2 g. 1.  Inferior ao limiar. = SUBLIMINAL 2.  Que
não está explícito, mas é subentendido. = SUBLIMINAL 3.   [Psicologia]
Que não atinge o limiar da consciência mas pode ter efeitos a nível
subconsciente. = SUBLIMINAL • s. m. 4.   [Psicologia] O mesmo que
subconsciente . 5.  percepção subliminar : Percepção de um
objeto no limite do seu reconhecimento pelo indivíduo, em face do
afastamento, do esclarecimento, etc.
  ‣ Etimologia: sub- + liminar

subliminarmente adv. De modo subliminar.
  ‣ Etimologia: subliminar + -mente

sublinear adj. 2 g. Que se escreve por baixo de linhas ou por
entre linhas.
  ‣ Etimologia: sub- + linear

sublingual adj. 2 g. [Anatomia] Que está situado debaixo da
língua.

sublinha s. f. Linha ou traço que se faz por baixo da palavra ou
frase.

sublinhar v. tr. 1.  Traçar linha ou linhas por baixo de uma ou
mais palavras. 2.   [Carpintaria] Lavrar a madeira por baixo da linha
traçada. 3.   [Figurado] Acentuar certas palavras do discurso de modo
que nelas se fixe a atenção do auditório.



sublobulado adj. Dividido ou quase dividido em lóbulos.

sublocação s. f. Ato ou efeito de sublocar.
  ‣ Etimologia: sub- + locação

sublocador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que subloca.

sublocar v. tr. Arrendar (a terceiro) aquilo que se tinha tomado
de arrendamento. = SUBARRENDAR, TRASPASSAR
  ‣ Etimologia: sub- + locar

sublocatário s. m. Aquele que recebe por sublocação.

sublunar adj. 2 g. Situado abaixo da Lua ou entre a Terra e a
Lua.

subluxação s. f. [Medicina] Luxação incompleta.

submarino adj. 1.  Que está ou anda debaixo da superfície das
águas do mar; imergido no mar. • s. m. 2.  Barco submarino.

submata s. f. [Botânica] O mesmo que sub-bosque .
  ‣ Etimologia: sub- + mata

submaxilar adj. 2 g. [Anatomia] Situado por baixo da maxila.



submental adj. 2 g. [Anatomia] Situado na parte inferior do
mento.

submergir v. tr. 1.  Meter debaixo da água. 2.  Afundar, engolir,
tragar. 3.  Destruir, arruinar completamente, sumir, abismar. 4.  
[Figurado] Submergir na dor. • v. pron. 5.  Ir para o fundo; ocultar-se
na água.

submergível adj. 2 g. 1.  Que se pode submergir. ≠
INSUBMERGÍVEL, INSUBMERSÍVEL • s. m. 2.  Submarino. • Sinônimo geral:
SUBMERSÍVEL
  ‣ Etimologia: submergir + -ável

submersão s. f. 1.  Ato ou efeito de submergir; soçobro. 2.
 Abatimento (do casco do cavalo) em virtude de pancada.

submersível adj. 2 g. 1.  Submergível. ≠ INSUBMERSÍVEL 2.  
[Botânica] Diz-se das plantas aquáticas que se submergem depois da
florescência. • s. m. 3.  Espécie de torpedeiro que, em caso de
necessidade, pode navegar submerso.
  ‣ Etimologia: submerso + -ível

submerso |é| adj. 1.  Coberto de água. 2.  Submergido. 3.
 Mergulhado; absorvido.

submeter |ê| v. tr. 1.  Pôr debaixo de. 2.  Tornar dependente. 3.
 Sujeitar; obrigar; subjugar. • v. pron. 4.  Fazer submissão. 5.



 Humilhar-se.
  ‣ Etimologia: latim submitto, -ere , pôr debaixo, abaixar, subjugar

submetimento s. m. Ato ou efeito de submeter ou de se
submeter. = SUBMISSÃO
  ‣ Etimologia: submeter + -i- + -mento

subministração s. f. Ato ou efeito de subministrar.

subministrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que subministra.

subministrar v. tr. 1.  Prover do necessário. 2.  Fornecer. 3.
 Ministrar.

submissamente adv. De modo submisso.
  ‣ Etimologia: submisso + -mente

submissão s. f. 1.  Ato ou efeito de submeter ou de se
submeter. = SUBMETIMENTO 2.  Obediência. 3.  Sujeição. 4.
 Humildade.
  ‣ Etimologia: latim submissus, -a, -um , particípio passado de
submissio, -onis

submissivo adj. 1.  Que se mostra obediente ou humilde. =
SUBMISSO 2.  Que submete.
  ‣ Etimologia: submisso + -ivo



submisso adj. s. m. 1.  Que ou quem se submeteu. • adj. 2.
 Humilde, obediente, respeitoso. 3.  Dócil. • Antônimo geral:
INSUBMISSO
  ‣ Etimologia: latim submissus, -a, -um , particípio passado de
submitto, -ere , pôr debaixo, abaixar, subjugar

submúltiplo adj. 1.  Diz-se do número que se contém
exatamente um certo número de vezes noutro: 3 e 6 são
submúltiplos de 12. • s. m. 2.  Número submúltiplo.

submundo s. m. Ambiente ou grupo social considerado inferior
ou marginal.
  ‣ Etimologia: sub- + mundo

subnasal adj. 2 g. Situado por baixo do nariz.

subnasalmente adv. De modo subnasal.
  ‣ Etimologia: subnasal + -mente

subnutrição s. f. Nutrição má ou deficiente.
  ‣ Etimologia: sub- + nutrição

suboccipital adj. 2 g. Situado abaixo do occipício.

subocular adj. 2 g. [Anatomia] Situado abaixo dos olhos.



suboficial s. m. 1.   [Brasil] [Militar] Na Marinha e na Força Aérea
brasileiras, graduação correspondente à de subtenente no Exército.
2.   [Brasil] [Militar] Militar que tem essa graduação.
  ‣ Etimologia: sub- + oficial

suborato s. m. [Química] Borato com menor porção de boro.

subordem s. f. Divisão de uma ordem, nas classificações
vegetais e animais.

subordinação s. f. 1.  Ato ou efeito de subordinar. 2.
 Dependência. 3.   [Gramática] Dependência do verbo ao sujeito, do
adjetivo ao substantivo, de uma oração a outra, etc.

subordinada s. f. Proposição dependente de outra.

subordinadamente adv. De modo subordinado.
  ‣ Etimologia: subordinado + -mente

subordinado adj. 1.  Que se subordinou. ≠ SUBORDINANTE 2.
 Que, numa relação hierárquica, tem uma posição inferior. =
DEPENDENTE, SUBALTERNO ≠ SUPERIOR, SUPERORDENADO, SUPRAORDENADO 3.
 Secundário; inferior. 4.   [Gramática] Que complementa ou modifica
uma oração, da qual depende (ex.: oração subordinada ). • adj. s.
m. 5.  Que ou quem serve sob as ordens de outro ou está em sua
dependência. = SUBALTERNO ≠ SUPERIOR
  ‣ Etimologia: particípio de subordinar



subordinador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que subordina.

subordinante adj. 2 g. 1.  Que subordina. • adj. 2 g. s. f. 2.  
[Gramática] Diz-se de ou oração principal, em relação a outra ou
outras, dentro do mesmo período.

subordinar v. tr. Tornar dependente; submeter; sujeitar.

subordinativo adj. Que estabelece subordinação.

subordinável adj. 2 g. Que se pode subordinar.

subornação s. f. Suborno.

subornador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que suborna.

subornamento s. m. Suborno.

subornar v. tr. 1.  Induzir a proceder mal. 2.  Peitar, corromper
com dádivas ou promessas.

subornável adj. 2 g. Que se pode subornar.



suborno |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de subornar. 2.  Corrupção. 3.
 Peita. • Plural: subornos |ô|.

subóxido |cs| s. m. Óxido que não encerra o oxigênio bastante
para desempenhar o papel de base.

subpor |ô| v. tr. Pôr debaixo.

subpovoado adj. Deficientemente povoado; que tem falta de
gente.

subpovoamento s. m. 1.  População escassa. 2.
 Povoamento deficitário; falta de gente numa região ou país.

subprefeito s. m. Funcionário imediato ao prefeito ou que o
substitui.

subprefeitura s. f. Cargo, dignidade ou repartição do
subprefeito.

subprior |ô| s. m. Frade que substitui o prior.

subprodução s. f. Produção inferior às necessidades solvíveis
dos consumidores.



subproduto s. m. Produto extraído ou fabricado acessoriamente
numa indústria.
  ‣ Etimologia: sub- + produto

subpromotor |ô| s. m. Substituto de promotor.

sub-raça s. f. Raça derivada de uma raça principal. • Plural: sub-
raças.

sub-ramoso |ô| adj. Que tem ramificações pouco desenvolvidas.
• Plural: sub-ramosos |ó|.

sub-regano s. m. [Antigo] Casal ou prazo que pagava leitão,
marrão ou espádua de porco. • Plural: sub-reganos.

sub-região s. f. Divisão de uma região. • Plural: sub-regiões.

sub-regional adj. 2 g. Que diz respeito a uma sub-região. •
Plural: sub-regionais.

sub-reino s. m. 1.   [História natural] Divisão principal de um reino
da Natureza. 2.  Tipo, divisão. • Plural: sub-reinos.

sub-reitor |ô| s. m. 1.  Funcionário de categoria imediatamente
inferior à de reitor e que supre este. = VICE-REITOR 2.   [Brasil] Pessoa



que dirige uma sub-reitoria. • Plural: sub-reitores.
  ‣ Etimologia: sub- + reitor

sub-reitoria |ô| s. f. 1.  Cargo ou dignidade de sub-reitor. 2.
 Repartição do sub-reitor. 3.   [Brasil] Subdivisão de uma reitoria. •
Plural: sub-reitorias.
  ‣ Etimologia: sub- + reitoria

sub-repção s. f. 1.  Graça concedida por meio de uma falsa
exposição. 2.  Fraude ou surpresa, feita a um superior. 3.  Emprego
de meios sub-reptícios. 4.  Furto; subtração. • Plural: sub-repções.

sub-repticiamente adv. 1.  De modo sub-reptício. 2.
 Fraudulentamente.

sub-reptício adj. 1.  Obtido por sub-repção. 2.  Alcançado
dolosamente. 3.  Fraudulento. • Plural: sub-reptícios.

sub-rés-do-chão s. m. 2 núm. Pavimento situado sob o rés
do chão; cave.

sub-roda |ó| s. f. Acidente (depressão, pedregulho, etc.) que
perturba, numa estrada, o rodar de um veículo. • Plural: sub-rodas |
ó|.

sub-rogação s. f. 1.  Ato ou efeito de sub-rogar. 2.
 Substituição judicial de uma pessoa ou coisa por outra. • Plural:
sub-rogações.



sub-rogado adj. 1.  Substituído por outro em seu lugar. 2.
 Transmitido ou passado por herança, sucessão ou contrato. • Plural:
sub-rogados.

sub-rogador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que sub-roga. •
Plural: sub-rogadores |ô|.

sub-rogante adj. 2 g. Que sub-roga. • Plural: sub-rogantes.

sub-rogar v. tr. 1.  Pôr no lugar de alguém; substituir. 2.
 Transferir direito ou encargo a.

sub-rogatório adj. Sub-rogante. • Plural: sub-rogatórios.

sub-rostrado adj. [História natural] Que se prolonga em forma de
pequeno bico. • Plural: sub-rostrados.

subsaariano adj. O mesmo que subsariano .
  ‣ Etimologia: sub- + Saara , topônimo + -iano

subsariano adj. Relativo à região a sul do deserto do Sara.
  ‣ Etimologia: sub- + Sara , topônimo + -iano

subscrever |ê| v. tr. 1.  Escrever por baixo de. 2.  Assinar. 3.
 Aprovar. • v. intr. 4.  Conformar-se; aceder; anuir. 5.  Tomar parte



numa subscrição. 6.  Contribuir com certa quota para dado fim. • v.
pron. 7.  Assinar-se.
  ‣ Etimologia: latim subscribo, -ere , escrever debaixo ou em baixo,
pôr uma inscrição, assinar depois de outrem

subscrição s. f. 1.  Ato ou efeito de subscrever. 2.  Total
subscrito. 3.  Assinatura.
  ‣ Etimologia: latim subscriptio, -onis , inscrição, apoio a uma
acusação, acusação, assinatura, minuta, lista

subscrito adj. 1.  Que se subscreveu. 2.  Que é escrito. 3.  Que
se assinou para aprovar. = ASSINADO 4.  Que se garantiu por meio de
subscrição. 5.  Que está escrito abaixo da linha ou do alinhamento
(ex.: em H2 O há um número subscrito ). • s. m. 6.  O que se
subscreveu.
  ‣ Etimologia: latim subscriptus, -a, -um , particípio passado de
subscribo, -ere , escrever debaixo ou em baixo, pôr uma inscrição,
assinar depois de outrem
  • Confrontar: sobrescrito.

subscritor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que subscreve. 2.
 Assinante.

subseção s. f. Divisão de seção.
  ♦ Grafia em Portugal: subsecção .

subsecção s. f. Divisão de seção.
  ♦ Grafia no Brasil: subseção .



subsecivo adj. 1.  Que se corta ou separa. 2.  Secundário;
sobejo; restante.

subsecretariado s. m. 1.  Divisão de um secretariado. 2.
 subsecretariado de Estado : administração dirigida por um
subsecretário de Estado.
  ‣ Etimologia: sub- + secretariado

subsecretariar v. tr. e intr. Trabalhar como subsecretário.
  ‣ Etimologia: sub- + secretariar

subsecretário s. m. 1.  O mesmo que vice-secretário . 2.
 subsecretário de Estado : membro do governo subordinado a um
secretário de Estado.
  ‣ Etimologia: sub- + secretário

subsector |èctô| s. m. Subdivisão de um setor.
  ‣ Etimologia: sub- + setor
  ♦ Grafia no Brasil: subsetor .
  ♦ [Portugal] Variante de subsetor após o Acordo Ortográfico de
1990.

subsecutivamente adv. De modo subsecutivo.
  ‣ Etimologia: subsecutivo + -mente

subsecutivo adj. Consecutivo.



subseguir |gui| v. tr. 1.  Seguir-se a. • v. pron. 2.  Seguir-se
imediatamente sem mediar tempo ou intervalo.

subsentido s. m. Segundo sentido; ideia reservada.

subseqüência s. f. Qualidade de subsequente; continuação;
sequência.
  ♦ [Brasil] Grafia de subsequência antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: subsequência .

subsequência |bsseqüên| s. f. Qualidade de subsequente;
continuação; sequência.

subseqüente adj. 2 g. Que subsegue; imediato; seguinte.
  ♦ [Brasil] Grafia de subsequente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: subsequente .

subsequente |bsseqüen| adj. 2 g. Que subsegue; imediato;
seguinte.

subseqüentemente adv. De modo subsequente.
  ‣ Etimologia: subsequente + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de subsequentemente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: subsequentemente .



subsequentemente adv. De modo subsequente.
  ‣ Etimologia: subsequente + -mente

subserviência |bsse| s. f. Qualidade do que é subserviente;
servilismo; bajulação.

subserviente |bsse| adj. 2 g. 1.  Que se presta servilmente às
vontades de outrem. 2.  Demasiadamente condescendente. 3.
 Bajulador.

subsetor |ètô| s. m. Subdivisão de um setor.
  ‣ Etimologia: sub- + setor

subsidência s. f. 1.   [Geologia] Movimento de uma superfície
para baixo. = ABATIMENTO 2.   [Meteorologia] Movimento de ar
descendente.
  ‣ Etimologia: latim subsidentia , afundamento

subsidiação |bssi| s. f. Ato ou efeito de subsidiar.
  ‣ Etimologia: subsidiar + -ção

subsidiado |bssi| adj. 1.  Que tem ou recebe subsídio. 2.  Que
se faz por subsídio. • s. m. 3.  Aquele que recebe subsídio do Estado
ou de alguém para cursar aulas ou para outro efeito.
  ‣ Etimologia: particípio de subsidiar



subsidiar |bssi| v. tr. 1.  Dar subsídio a. 2.  Pagar ou contribuir
para o pagamento de algo. = FINANCIAR, SUBVENCIONAR 3.  Fornecer
ajuda ou contributo. = AJUDAR, AUXILIAR, CONTRIBUIR
  ‣ Etimologia: subsídio + -ar

subsidiariamente |bssi| adv. 1.  De uma maneira subsidiária.
2.  Em lugar secundário ou menos importante.
  ‣ Etimologia: subsidiário + -mente

subsidiariedade |bssi| s. f. 1.   [Política] Caráter do que é
subsidiário. 2.  princípio de subsidiariedade no Tratado de
Maastricht : princípio segundo o qual a União Europeia apenas
intervém a título subsidiário em relação aos Estados membros.
  ‣ Etimologia: subsidiário + -edade

subsidiário |bssi| adj. 1.  Relativo a subsídio. 2.  Que subsidia.
3.  Que auxilia; que dá ou presta auxílio. 4.  Que fortifica, que vem
reforçar. 5.  Que tem menos importância. = ACESSÓRIO, SECUNDÁRIO ≠
ESSENCIAL • adj. s. m. 6.  Diz-se de ou curso de água que desagua
noutro. = AFLUENTE, TRIBUTÁRIO
  ‣ Etimologia: latim subsidiarius, -a, -um , que constitui reserva

subsidiável adj. 2 g. Que pode ser subsidiado.
  ‣ Etimologia: subsidiar + -ável

subsídio |bssí| s. m. 1.  Quantia com que o Estado ou outra
corporação concorre para obras de interesse público. = SUBVENÇÃO 2.
 Quantia atribuída por uma entidade para um fim específico (ex.:
subsídio de desemprego, subsídio de férias ). 3.  Aquilo que
concorre para um fim determinado. = CONTRIBUTO 4.  Auxílio;



socorro; benefício.
  ‣ Etimologia: latim subsidium, -ii , tropas de reserva, reforço,
socorro, auxílio

subsidiodependência s. f. Dependência de subsídios.
  ‣ Etimologia: subsídio + dependência

subsidiodependente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é
dependente de subsídios.
  ‣ Etimologia: subsídio + dependente

subsinuoso |ô| adj. Um tanto sinuoso. • Plural: subsinuosos |ó|.

subsistema |ê| s. m. 1.  Sistema que se subordina a outro ou
que está dependente de outro (ex.: subsistema de saúde ). 2.  
[Geologia] Divisão de um sistema.
  ‣ Etimologia: sub- + sistema

subsistência s. f. 1.  Estado ou qualidade do que é subsistente.
2.  Estabilidade. 3.  Sustento; alimentos.

subsistente adj. 2 g. Que subsiste.

subsistir v. intr. 1.  Ter existência; viver; durar. 2.  Persistir. 3.
 Permanecer; manter-se; estar em vigor.

subsoberania s. f. Governo ou qualidade de subsoberano.



subsoberano s. m. Príncipe governante sujeito a outro
imperante.

subsolano adj. s. m. Diz-se de ou vento do levante (por
oposição a favônio).

subsolo |ó| s. m. 1.  Camada imediatamente inferior à da terra
arável. 2.  Sub-rés-do-chão.

subsônico adj. 1.  Cuja velocidade é inferior à do som. 2.
 Relativo às velocidades inferiores à do som.
  ♦ Grafia em Portugal: subsónico .

subsónico adj. 1.  Cuja velocidade é inferior à do som. 2.
 Relativo às velocidades inferiores à do som.
  ♦ Grafia no Brasil: subsônico .

substabelecer |ê| v. tr. 1.  Pôr em lugar de outrem ou de outra
coisa. 2.  Nomear como substituto. 3.  Transferir para outrem
(procuração ou encargo). 4.  Sub-rogar.

substabelecimento s. m. Ato ou efeito de substabelecer.

substância s. f. 1.  Aquilo que subsiste por si. 2.  O que é
essencial ou mais importante. = ESSÊNCIA 3.  Matéria de que é
formado um corpo. 4.  Natureza de uma coisa. 5.  O que os



alimentos contêm de nutritivo ou suculento. 6.  O que é
indispensável para a nutrição. 7.  Fundo; síntese. 8.  Sentido;
propósito. 9.  Súmula; vigor; força. 10.  em substância : em
resumo. • Sinônimo geral: SUSTANÇA, SUSTÂNCIA
  ‣ Etimologia: latim substantia, -ae

substanciado adj. 1.  A que se extraiu a substância. 2.
 Sintetizado; resumido.

substancial adj. 2 g. 1.  Relativo à substância. 2.  Alimentício;
substancioso; fundamental; que encerra muitos ensinamentos. • s.
m. 3.  O que é essencial ou fundamental; substância.

substancialidade s. f. Qualidade do que é substancial.

substancialismo s. m. [Filosofia] Sistema dos que admitem a
realidade substancial (por oposição a idealismo).

substancializar v. tr. 1.  Considerar como substância. 2.
 Converter em substância.
  ‣ Etimologia: substancial + -izar

substancialmente adv. De modo substancial.
  ‣ Etimologia: substancial + -mente

substanciar v. tr. 1.  Dar comida substancial a. = ALIMENTAR,
NUTRIR 2.  Tornar mais forte. = FORTALECER, REFORÇAR 3.  Converter em
substância; dar forma. = CONSUBSTANCIAR, SUBSTANCIALIZAR ≠



DESSUBSTANCIAR 4.   [Figurado] Expor os aspectos mais importantes de
maneira sumária. = RESUMIR, SINTETIZAR, SUMARIAR
  ‣ Etimologia: substância + -ar

substanciosamente adv. De modo substancioso.
  ‣ Etimologia: substancioso + -mente

substancioso |ô| adj. 1.  Que dá substância, que avigora. 2.
 Nutritivo. 3.  Abundante de ideias e doutrina. • Plural:
substanciosos |ó|.

substantificar v. tr. 1.  Dar forma concreta a. 2.  Resumir.

substantífico adj. Substancioso.

substantivação s. f. Ato de substantivar.

substantivado adj. 1.  Tornado substantivo. 2.  Empregado
como substantivo.

substantivamente adv. De modo substantivo.
  ‣ Etimologia: substantivo + -mente

substantivar v. tr. 1.  Dar caráter de substantivo a. 2.  Tomar
como substantivo.



substantivo s. m. 1.   [Gramática] Palavra que pertence à classe
de palavras que designa seres ou coisas, concretos ou abstratos,
estados, processos ou qualidades. • adj. 2.  Que exprime substância
ou existência. 3.  Que designa ser. 4.  Que é muito importante. =
ESSENCIAL, FUNDAMENTAL 5.  Diz-se de matéria corante que entra em
combinação com a matéria dos tecidos (ex.: cor substantiva ). 6.  
[Gramática] Relativo a um substantivo ou à classe dos substantivos. 7.  
[Gramática] Diz-se do verbo ser, quando predicativo. 8.   [Gramática]
substantivo de dois gêneros : o que tem apenas uma forma para
o gênero masculino e para o gênero feminino (ex.: estudante ). =
COMUM DE DOIS
  ‣ Etimologia: latim substantivus, -a, -um , substancial

substatório adj. Que manda sobrestar.

substituibilidade s. f. Qualidade do que é substituível.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de substituível + -idade

substituição |u-i| s. f. 1.  Ato ou efeito de substituir ou de ser
substituído. 2.   [Direito] Disposição testamentária pela qual se
designam os herdeiros do herdeiro. 3.  substituição de credor
: sub-rogação. 4.  substituição fideicomissária : fideicomisso.

substituído adj. 1.  Que substitui. 2.   [Direito] Que foi chamado
à substituição. 3.  Diz-se dos bens transmitidos por substituição. • s.
m. 4.  Indivíduo que foi substituído.

substituinte |í| adj. 2 g. 1.  Que substitui. 2.  Diz-se dos dentes
que vêm ocupar o lugar dos dentes de leite.



substituir |u-í| v. tr. 1.  Pôr pessoa ou coisa em lugar de outra. =
MUDAR 2.  Estar em vez de outra coisa. 3.  Fazer o serviço ou as
vezes de. = RENDER • v. pron. 4.  Fazer troca com outrem. 5.   [Direito]
Chamar à substituição.
  ‣ Etimologia: latim substituo, -ere , pôr debaixo, pôr no lugar de

substituível adj. 2 g. Que se pode substituir.

substituivelmente adv. De modo substituível.
  ‣ Etimologia: substituível + -mente

substitutivo adj. 1.   [Medicina] Diz-se do medicamento que
provoca uma inflamação aguda para combater um processo crônico.
• s. m. 2.  Substituição, emenda.

substituto s. m. 1.  Pessoa que faz as vezes de outra. • adj. 2.
 Que substitui ou supre.

substração s. f. Penitência canônica do 3.º grau, na Igreja
antiga.

substrato s. m. [Filosofia] O que forma a parte essencial do ser
(aquela em que repousam as qualidades).

substrução s. f. Alicerce, fundamento de um edifício.



substrutura s. f. Estrutura de partes inferiores.

subsultar v. intr. [Linguagem poética] Saltar muitas vezes; saltitar.

subsumir v. tr. 1.  Incluir em algo mais amplo ou abrangente. 2.
 Considerar (alguma coisa) como fazendo parte de um conjunto
maior e mais amplo ou como sendo a aplicação particular de algo
geral.
  ‣ Etimologia: latim tardio subsumo, -ere

subsunção s. f. Ato ou efeito de subsumir.
  ‣ Etimologia: latim *subsumptio, -onis

subtangente s. f. [Geometria] Parte do eixo de uma curva
compreendida entre a ordenada e a tangente correspondente.

subtema s. m. 1.  Subdivisão de um tema. 2.  Tema secundário.
  ‣ Etimologia: sub- + tema

subtendente s. f. [Geometria] Segmento de reta que une as
extremidades de um arco.

subtender |ê| v. tr. 1.  Estender por baixo de. 2.   [Geometria] Unir
as extremidades de um arco com a corda correspondente.



subtenente s. m. 1.   [Militar] Na Marinha portuguesa, primeiro
posto de oficial subalterno que não é oriundo da Escola Naval. 2.  
[Brasil] [Militar] No Exército brasileiro e nas polícias militares, a mais alta
graduação das praças, imediatamente acima dos sargentos e inferior
à dos oficiais.
  ‣ Etimologia: sub + tenente

subtensa s. f. Corda de um arco.

subtensão s. f. Tensão elétrica inferior à normal.

subtenso adj. [Geometria] Diz-se da corda de um arco.

subterfluente adj. 2 g. Diz-se do rio que flui, mana, corre
subterraneamente.

subterfúgio s. m. Meio artificioso ou sutil que se emprega para
sair de dificuldades; evasiva.

subterfugir v. intr. 1.  Usar subterfúgios. 2.  Escapar
ardilosamente.

subterraneamente adv. De modo subterrâneo.
  ‣ Etimologia: subterrâneo + -mente



subterrâneo adj. 1.  Que se faz debaixo da terra. 2.  Que está
debaixo da terra. • s. m. 3.  Construção subterrânea. 4.  Casa ou
compartimento abaixo do nível do solo. 5.  Caverna; furna.

subterrar v. tr. Soterrar.

subtérreo adj. Subterrâneo.

subtil adj. 2 g. 1.  Composto de partes finas, delgadas, tênues. 2.
 Fino, delgado, simples. 3.  Extremamente miúdo; que escapa ao
tato. 4.  Penetrante. 5.  Que se insinua ou infiltra rapidamente;
ativo, enérgico. 6.   [Figurado] Que tem muita penetração ou agudeza;
perspicaz, penetrante, hábil, talentoso. 7.  Artificioso, caviloso. 8.
 Engenhoso, destro, fino, arteiro. 9.  Manso, leve. • s. m. 10.  O que
é sutil, sutileza.
  ‣ Etimologia: latim subtilis, -e
  • Confrontar: sútil. No português do Brasil, são usadas as duas
grafias: "sutil" e "subtil".
  ♦ Grafia no Brasil: sutil .

subtileza |ê| s. f. 1.  Qualidade de sutil. 2.  Tenuidade. 3.
 Delicadeza. 4.   [Figurado] Agudeza, penetração de espírito. 5.
 Argumento ou raciocínio próprio para embaraçar a outrem.
  • Nota: No português do Brasil, são usadas as duas grafias:
"sutileza" e "subtileza".
  ♦ Grafia no Brasil: sutileza .

subtilidade s. f. Sutileza.
  ♦ Grafia no Brasil: sutilidade .



subtilização s. f. Ato ou efeito de sutilizar.
  ♦ Grafia no Brasil: sutilização .

subtilizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que sutiliza.
  ♦ Grafia no Brasil: sutilizador .

subtilizar v. tr. 1.  Tornar sutil. • v. intr. 2.  Discorrer ou
raciocinar com sutileza. 3.  Disputar arguciosamente.
  ♦ Grafia no Brasil: sutilizar .

subtilmente adv. 1.  De modo sutil. 2.  Com sutileza.
  ♦ Grafia no Brasil: sutilmente .

subtipo s. m. [História natural] Tipo secundário, subordinado a um
tipo primário.
  ‣ Etimologia: sub- + tipo

subtítulo s. m. 1.  Subdivisão de um título numa obra. 2.  Título
posto por baixo de outro.

subtônica s. f. O 7.º grau da escala que nem sempre tem
caráter de nota sensível.
  ♦ Grafia em Portugal: subtónica .

subtónica s. f. O 7.º grau da escala que nem sempre tem
caráter de nota sensível.
  ♦ Grafia no Brasil: subtônica .



subtração |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de subtrair, de tirar por
fraude ou logro; furto; roubo. 2.   [Aritmética] Operação pela qual se
diminui um número menor de outro maior.

subtracção |àç| s. f. 1.  Ato ou efeito de subtrair, de tirar por
fraude ou logro; furto; roubo. 2.   [Aritmética] Operação pela qual se
diminui um número menor de outro maior.
  ♦ [Portugal] Grafia de subtração antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: subtração .

subtractivamente adv. De modo subtrativo.
  ‣ Etimologia: subtrativo + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de subtrativamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: subtrativamente .

subtractivo |àt| adj. 1.  Relativo à subtração. 2.  Que se há de
subtrair ou deduzir de outro. • s. m. 3.  Diminuidor, número que se
subtrai do diminuendo.
  ♦ [Portugal] Grafia de subtrativo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: subtrativo .

subtraendo s. m. [Matemática] Segundo termo de uma subtração.

subtrair |a-í| v. tr. 1.  Tirar sem autorização; levar por astúcia ou
fraude. = FURTAR, ROUBAR, SURRIPIAR 2.  Retirar às escondidas ou com
sutileza. = SURRIPIAR 3.  Afastar da vista ou do alcance. = ESCONDER,



LIVRAR, OCULTAR, LIVRAR • v. tr. e intr. 4.   [Aritmética] Operar a subtração.
= DIMINUIR • v. pron. 5.  Escapar da vista ou do alcance. = ESQUIVAR-
SE, FUGIR
  ‣ Etimologia: latim subtraho, -ere , tirar de baixo
  • Nota: Este verbo conserva sempre o i temático; se é tônico e não
forma sílaba com n ou r leva acento agudo; se é tônico mas forma
sílaba com n ou r , não leva acento gráfico.

subtrativamente adv. De modo subtrativo.
  ‣ Etimologia: subtrativo + -mente

subtrativo |àt| adj. 1.  Relativo à subtração. 2.  Que se há de
subtrair ou deduzir de outro. • s. m. 3.  Diminuidor, número que se
subtrai do diminuendo.

subtribo s. f. [História natural] Tribo secundária, subordinada a uma
tribo primária.

subtríplice adj. 2 g. Subtriplo.

subtriplo adj. Diz-se de um número contido três vezes noutro.

subtropical adj. 2 g. Situado perto dos trópicos mas a uma
latitude mais elevada.

subulado adj. Terminado superiormente em ponta fina, como a
de uma sovela.
  ‣ Etimologia: latim subula, -ae , sovela + -ado



subumano adj. O mesmo que sub-humano .
  ‣ Etimologia: sub- + humano

subungueal adj. 2 g. Que está por baixo da unha (ex.: derme
subungueal ).

suburbano adj. 1.  Relativo a subúrbios. 2.  Próximo da cidade.

suburbicário adj. Diz-se das províncias e igrejas
compreendidas na diocese de Roma.

subúrbio s. m. Arrabaldes; cercanias (de cidade ou de qualquer
povoação); redondezas. (Mais usado no plural.)

suburgo s. m. [Brasil, Popular] Aldeola sem movimento.

subutilização s. f. Ato ou efeito de subutilizar.
  ‣ Etimologia: subutilizar + -ção

subutilizar v. tr. Utilizar menos do que seria possível; não
utilizar plenamente. = SUBAPROVEITAR
  ‣ Etimologia: sub- + utilizar

subvalorizar v. tr. Não dar o valor devido a. = SUBESTIMAR ≠
SOBREAVALIAR, SOBRESTIMAR, SUPERESTIMAR



  ‣ Etimologia: sub- + valorizar

subvenção s. f. Subsídio; auxílio pecuniário.

subvencional adj. 2 g. 1.  Relativo a subvenção. 2.  Que tem
caráter de subvenção.

subvencionar v. tr. Dar subvenção a.

subventâneo adj. [Pouco usado] Gorado, infecundo.

subversão s. f. 1.  Ato ou efeito de subverter. 2.
 Insubordinação; revolta; ruína; perversão; destruição.

subversivamente adv. De modo subversivo.
  ‣ Etimologia: subversivo + -mente

subversivo adj. Que subverte; que tende a subverter;
revolucionário.

subversor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que subverte.

subvertedor |ô| adj. s. m. Subversor.



subverter |ê| v. tr. 1.  Voltar de baixo para cima; revolver. 2.
 Arruinar; destruir. 3.  Submergir. 4.  Perverter. 5.  Revolucionar. • v.
pron. 6.  Afundar-se.

subvertimento s. m. Subversão.

subzona |ô| s. f. Divisão de uma zona.

sucado adj. Endurecido.

sucapé s. m. [Botânica] Sapé.

sucar v. tr. Sugar.

sucata s. f. 1.  Nome genérico de toda a espécie de artefatos de
ferro, fora de uso, que se aproveitam para ser refundidos e entregue
o metal de novo à indústria. 2.  Depósito de ferro velho. 3.   [Por
extensão] Aquilo que está inutilizado ou que tem pouco valor.

sucatagem s. f. [Brasil] Ato ou efeito de sucatar.
  ‣ Etimologia: sucatar + -agem

sucatar v. tr. [Brasil] O mesmo que sucatear .
  ‣ Etimologia: sucata + -ar



sucateado adj. 1.  Que se sucateou. 2.  Que se degradou ou
desvalorizou por desleixo ou abandono.
  ‣ Etimologia: particípio de sucatear

sucateamento s. m. 1.   [Brasil] Ato ou efeito de sucatear. 2.  
[Brasil] Estado de destruição ou degradação.
  ‣ Etimologia: sucatear + -mento

sucatear v. tr. 1.   [Brasil] Transformar em sucata. 2.   [Brasil]
Negociar ou tratar como sucata. 3.   [Brasil] Deixar que algo se
degrade ou se desvalorize. • Sinônimo geral: SUCATAR
  ‣ Etimologia: sucata + -ear

sucateiro s. m. 1.  Aquele que negoceia em sucata. 2.
 Indivíduo imperfeito em seu ofício.

sucção s. f. Ato ou efeito de sugar.

succíneo adj. Que tem a cor do súccino.

succinicamente adv. De modo succínico.
  ‣ Etimologia: succínico + -mente

succínico adj. [Química] Diz-se de um ácido extraído do súccino.

súccino s. m. Âmbar-amarelo.



sucedâneo adj. s. m. 1.  Diz-se de ou qualquer medicamento
que pode substituir outro. 2.   [Por extensão] Substância que pode
substituir outra.

suceder |ê| v. intr. 1.  Acontecer, sobrevir, dar-se o caso. 2.  Vir a
acontecer depois de; seguir-se. 3.  Ocupar o lugar de outro. 4.  
[Comércio] Tomar o estabelecimento de outro sob condição de
conservar-lhe o nome do primeiro proprietário. 5.  Decorrer. • v.
pron. 6.  Seguir-se; vir depois ou após. 7.  suceder na herança
: ter direito a ela.

sucedido adj. 1.  Que aconteceu; que se realizou. • s. m. 2.
 Fato acontecido. = SUCESSO • Sinônimo geral: ACONTECIDO, OCORRIDO
  ‣ Etimologia: particípio passado de suceder

sucedimento s. m. Sucesso; acontecimento memorável;
sucessão.

sucenturiado adj. Que substitui ou complementa outro órgão
(ex.: baço sucenturiado ).
  ‣ Etimologia: latim succenturiatus, -a, -um , particípio de
succenturio, -are , ter de reserva

sucessão s. f. 1.  Hereditariedade. 2.  Bens que uma pessoa
deixa ao morrer. 3.  Série de coisas ou de pessoas. 4.  Continuação.
5.  Transmissão de um direito ou de bens (operada pelas vias
legais). 6.  Bens, direitos ou encargos transmitidos aos sucessores.
7.  Geração, prole; herdeiros.



sucessibilidade s. f. [Direito] Direito de suceder.

sucessivamente adv. De modo sucessivo.
  ‣ Etimologia: sucessivo + -mente

sucessível adj. 2 g. Que pode suceder a outrem como herdeiro
ou com qualquer outro título.

sucessivo adj. 1.  Que sucede sem interrupção. 2.  Que se
segue um a outro com curto intervalo. 3.  Contínuo.

sucesso |é| s. m. 1.  Aquilo que sucede; acontecimento; fato;
caso; acidente. 2.  Parto. 3.   [Galicismo] Êxito, bom resultado.

sucessor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que sucede a outrem.
2.  O herdeiro.

sucessório adj. Relativo à sucessão; que trata da sucessão.

súchia s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Usado na locução adverbial à
súchia, às escondidas, em segredo, pela calada.

súcia s. f. 1.  Reunião de pessoas de má fama. = CAMBADA 2.  
[Portugal: Minho] Patuscada; rancho.
  ‣ Etimologia: redução de sociedade



suciar v. intr. Fazer parte de uma súcia; vadiar.

suciata s. f. [Popular] Pândega; patuscada.

sucintamente adv. De modo sucinto.
  ‣ Etimologia: sucinto + -mente

sucinto adj. 1.  Dito com poucas palavras. = BREVE, CURTO,
RESUMIDO 2.  Que se limita ao mais importante. = LACÔNICO , SINTÉTICO
≠ PROLIXO
  ‣ Etimologia: latim succinctus, -a, -um , breve, curto, de succingo, -
ere , atar por baixo, arregaçar, trazer à cintura, envolver, rodear

súcio s. m. 1.   [Depreciativo] Aquele que faz parte de uma súcia. 2.
 Troca-tintas; vadio; pândego.

suco s. m. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que sulco .
  ‣ Etimologia: alteração de sulco

suco s. m. Conjunto de aldeias que constitui uma divisão
administrativa de Timor Leste.
  ‣ Etimologia: tétum súkun , do malaio súku , pequeno estado
  • Confrontar: soco.

suco s. m. 1.  Líquido nutritivo dos vegetais. = SEIVA 2.   [Anatomia]
Líquido orgânico que provém de certas glândulas (ex.: suco gástrico
). 3.  Líquido orgânico extraído ou libertado de uma matéria vegetal



ou animal. = SUMO 4.  O que há de aproveitável, de valorizável ou de
mais importante num sistema, escrito, etc. 5.  Essência, substância.
6.   [Informal] Matéria gorda. = CHORUME, GORDURA
  ‣ Etimologia: latim succus, -i ou sucus, -i , seiva, sumo, gosto,
sabor
  • Confrontar: soco.

sucosidade s. f. Qualidade ou estado de sucoso.

sucoso |ô| adj. Suculento. • Plural: sucosos |ó|.

sucre s. m. Unidade monetária do Equador.
  ‣ Etimologia: espanhol sucre

sucro- elem. de comp. Exprime a noção de açúcar (ex.:
sucroalcooleiro ).
  ‣ Etimologia: francês sucre , açúcar

sucroalcooleiro adj. 1.  Relativo ao álcool e ao açúcar. 2.
 Que produz álcool e açúcar.
  ‣ Etimologia: sucro- + álcool + -eiro

suçuapara s. m. [Brasil] Espécie de veado grande.

suçuarana s. f. [Brasil] Animal carniceiro também chamado onça-
vermelha.



súcuba s. f. Concubina; barregã.

súcubo adj. 1.  Que se deita ou põe por baixo. • adj. s. m. 2.
 Diz-se de ou demônio a cuja influência se atribuem certos sonhos
maus.

suculência s. f. 1.  Qualidade de suculento. 2.  Abundância de
suco.

suculentamente adv. De modo suculento.
  ‣ Etimologia: suculento + -mente

suculento adj. 1.  Que tem muito suco. 2.  Substancial;
sumarento. 3.  Gordo. 4.   [Botânica] Diz-se dos órgãos vegetais
esponjosos, sucosos e com a consistência quase da carne.

sucumbência s. f. 1.  Ato ou efeito de sucumbir. 2.   [Direito]
Rejeição parcial ou total do pedido formulado numa ação judicial.
  ‣ Etimologia: sucumbir + -ência

sucumbir v. intr. 1.  Cair debaixo. 2.  Ceder. 3.  Vergar. 4.  Não
poder resistir. 5.  Morrer. 6.  Desaparecer. 7.  Acabar. 8.  Desalentar-
se.
  ‣ Etimologia: latim succumbo, -ere , cair sob, deitar-se por baixo,
ceder, morrer

sucupira s. f. [Brasil] Árvore leguminosa.



sucuri s. f. [Zoologia] Cobra do Brasil que atinge dez metros de
comprimento. = SUCURIÚ, SUCURIJU, SUCURIJUBA, SUCURIÚBA

sucuriju s. f. O mesmo que sucuri .

sucurijuba s. f. O mesmo que sucuri .

sucuriú s. f. O mesmo que sucuri .

sucuriúba s. f. O mesmo que sucuri .

sucursal adj. 2 g. 1.  Diz-se de casa ou estabelecimento
dependente de outro. • s. f. 2.  Casa ou estabelecimento que
depende de um sede ou que a representa. • Sinônimo geral: FILIAL

sucursalismo s. m. Forma de comércio concentrado que
dispõe de uma sede composta de um grande número de armazéns.

sucussão s. f. Abalo.

sucutuba adj. 2 g. 1.   [Brasil] Suculento. 2.  Gostoso.

sudação s. f. 1.  Ato ou efeito de suar. = SUADOURO 2.  Ato de
fazer transpirar para fins terapêuticos.



  ‣ Etimologia: latim sudatio, -onis

sudâmina s. f. [Medicina] Formação de pequenas vesículas na pele
em consequência de transpiração abundante.

sudanês adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Sudão. • s. m. 2.
 Natural do Sudão. 3.  Língua do Sudão. • Feminino: sudanesa.
Plural: sudaneses.

sudário s. m. 1.  Pano com que se limpava o suor e que o lenço
veio substituir. 2.  Mortalha. 3.  Pano que representa o rosto
ensaguentado de Cristo. 4.  Mortalha de Cristo. 5.   [Figurado]
Estendal, rol, lista (de coisas indecorosas).

sudatório adj. 1.  Que provoca a transpiração. = SUDORÍFICO • s.
m. 2.  Local onde se faz a sudação do corpo.
  ‣ Etimologia: latim sudatorium, -ii

sudeste adj. 2 g. s. m. 1.  Diz-se de ou ponto do horizonte entre
sul e leste. 2.  Diz-se de ou vento que sopra desse lado.

sud-express s. f. 2 núm. Trem estabelecido diretamente de
Paris a Lisboa.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

súdito adj. s. m. Que ou aquele que está dependente da vontade
de outrem; vassalo.
  ♦ Grafia em Portugal: súbdito .



sudoestada s. f. Vento forte de sudoeste.

sudoestar v. intr. Descair o vento para sudoeste.

sudoeste adj. 2 g. s. m. 1.  Diz-se de ou ponto do horizonte
entre sul e oeste. 2.  Diz-se de ou vento que sopra desse lado.

sudorese s. f. Eliminação do suor através dos poros da pele. =
EXSUDAÇÃO, TRANSPIRAÇÃO
  ‣ Etimologia: latim científico sudoresis

sudorífero adj. 1.  Que faz suar. = SUDATÓRIO • s. m. 2.  Aquilo
que faz suar. • Sinônimo geral: DIAFORÉTICO, SUDORÍFICO • Antônimo
geral: ANTIDIAFORÉTICO
  ‣ Etimologia: latim sudorifer, -era, -erum

sudorífico adj. s. m. O mesmo que sudorífero .
  ‣ Etimologia: francês sudorifique

sudoríparo adj. 1.  Que secreta suor (ex.: glândula sudorípara
). 2.  Que sua. 3.  Relativo a suor.
  ‣ Etimologia: francês sudoripare

sudra s. f. 1.  Casta inferior da Índia. • s. m. 2.  Indivíduo dessa
casta e que geralmente se emprega nos trabalhos mais rudes.



sudro s. m. 1.  Sudra. 2.   [Portugal: Minho] Surro.

sueca |é| s. f. 1.   [Jogos] Espécie de jogo da bisca, em que cada
um dos quatro parceiros joga com dez cartas e que obriga a naipe.
2.   [Música] Espécie de quadrilha, de andamento rápido.
  ‣ Etimologia: feminino de sueco

suécia s. f. Instrumento de serralheiro e de ferreiro.

suécio adj. Sueco (ferro).

sueco |é| adj. 1.  Relativo ou pertencente à Suécia. 2.  Diz-se de
uma espécie de ferro. • s. m. 3.  Natural, habitante ou cidadão da
Suécia.

sueira s. f. 1.   [Brasil] Trabalhadeira. 2.  Cansaço.

suelto |é| s. m. Nota ligeira, de jornal, em geral de natureza
política. (Comentário, eco e nótula são os nossos termos
correspondentes.)
  ‣ Etimologia: palavra espanhola

suestada s. f. Vento forte de sueste.

suestar v. intr. Descair o vento para sueste.



sueste adj. 2 g. 1.  Relativo a sueste. • s. m. 2.  Sudeste.

suéter |tèr| s. 2 g. Camisola grossa de malha de lã. = PULÔVER
  ‣ Etimologia: inglês sweater

sueto |ê| s. m. 1.  Feriado. 2.   [Figurado] Folga, descanso. 3.   [Pouco
usado] Costumeira.

suevo |é| adj. 1.  Relativo aos suevos. • s. m. 2.  Indivíduo dos
suevos, povo germânico que no século V se estabeleceu na
Espanha, apoderando-se da Galiza e da Lusitânia.
  ‣ Etimologia: latim suevus, -a, -um

suezense adj. 2 g. Relativo ao canal de Suez, que liga o Mar
Vermelho e o Mar Mediterrâneo, ou à cidade egípcia de Suez.
  ‣ Etimologia: Suez , topônimo + -ense

sufficit s. m. Basta.
  ‣ Etimologia: palavra latina

sufi s. m. 1.  Quantidade bastante. 2.  Aptidão suficiente;
habilidade.

suficiência s. f. 1.  Qualidade do que é suficiente. 2.
 Habilidade. 3.  Aptidão.



suficiente adj. 2 g. 1.  Que é bastante. 2.  Que satisfaz. 3.
 Apto; capaz; hábil. • s. m. 4.  Nota escolar que se põe aos alunos
cuja aplicação é entre medíocre e bom.
  ‣ Etimologia: latim suffìciens, -entis

suficientemente adv. De modo suficiente.
  ‣ Etimologia: suficiente + -mente

sufismo s. m. Movimento de ascese mística do islamismo que se
espalhou sobretudo do século IX ao século XII.

sufista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é sectária do sufismo.
  • Confrontar: sofista.

sufixação s. f. Processo de formação das palavras por meio de
sufixos.

sufixal |cs| adj. 2 g. Relativo a sufixo.

sufixar |cs| v. tr. e intr. 1.  Juntar sufixos a. 2.  Empregar sufixos.

sufixativo |cs| adj. 1.  Diz-se das línguas em cuja formação
entram sufixos. 2.  Que serve para sufixar.

sufixo s. m. 1.  Diz-se da sílaba ou letras que se juntam ao tema
ou raiz de um vocábulo para modificar a sua significação. 2.



 Desinência.

suflé s. m. [Culinária] O mesmo que suflê .
  ‣ Etimologia: francês soufflé

suflê s. m. [Culinária] Prato confeccionado com claras de ovo batidas
que são misturadas com outros ingredientes e se levam ao forno
para cozer. = SUFLÉ
  ‣ Etimologia: francês soufflé

sufocação s. f. 1.  Ato ou efeito de sufocar. 2.  Asfixia. •
Sinônimo geral: SUFOCAMENTO, SUFOCO
  ‣ Etimologia: latim suffocatio, -onis

sufocador |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquele ou aquilo que sufoca. 2.
 Asfixiante. 3.  Que impede. • s. m. 4.  Vaso em que se apaga o
carvão que sai dos carbonizadores.
  ‣ Etimologia: sufocar + -dor

sufocadoramente adv. De modo sufocador.
  ‣ Etimologia: sufocador + -mente

sufocamento s. m. Sufocação.
  ‣ Etimologia: sufocar + -mento

sufocante adj. 2 g. Sufocador; asfixiante.
  ‣ Etimologia: sufocar + -ante



sufocar v. tr. 1.  Tolher a respiração a. 2.  Asfixiar; afogar;
abafar. 3.  Impressionar, comover, causar profundo abalo no ânimo.
4.   [Figurado] Impedir, reprimir, abafar. • v. intr. e pron. 5.  Sentir
sufocação, perder a respiração. 6.   [Informal] Afligir-se.
  ‣ Etimologia: latim suffoco, -are

sufocativamente adv. De modo sufocativo.
  ‣ Etimologia: sufocativo + -mente

sufocativo adj. 1.  Sufocante. 2.   [Figurado] Que reprime, que
obsta a qualquer desenvolvimento, que faz baldar.
  ‣ Etimologia: sufocar + -tivo

sufoco |ô| s. m. O mesmo que sufocação . • Plural: sufocos |ô|.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de sufocar

sufradeira s. f. Argolão de ferro em que os serralheiros colocam
as peças que devem ser aperfeiçoadas nos encabadouros.

sufragâneo adj. 1.  Diz-se do bispo ou da diocese sujeita a um
metropolitano. 2.  Que depende de um superior. • s. m. 3.  Bispo ou
bispado sujeito a um metropolitano.
  ‣ Etimologia: latim *suffraganeus, -a, -um , de suffrago, -are ,
votar por, aprovar

sufragante s. m. 1.  Flagrante. 2.  Instante, momento.



sufragar v. tr. 1.  Fazer sufrágios por. 2.  Comemorar com
orações ou sufrágios. 3.  Aprovar, favorecer, apoiar com o seu voto.
  ‣ Etimologia: latim suffrago, -are , votar por, aprovar

sufrágio s. m. 1.  Voto. 2.  Adesão, aprovação. 3.   [Religião católica]
Oração; comemoração de um óbito. 4.   [Política] Direito de eleitor. 5.
 sufrágio direto : o que conduz à eleição imediata. 6.  sufrágio
indireto : o que elege delegados que procedem à eleição direta.

sufragista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que é partidária
do sufrágio universal; votante. • s. f. 2.  Mulher que reclama para o
seu sexo o direito de voto em assembleias políticas.

sufumigação s. f. 1.  Fumigação que se dá por baixo de
alguma coisa. 2.   [Medicina] Vapor que se aplica a uma parte do
corpo. 3.  Combustão de matérias desinfetantes ou odoríferas para
combater miasmas.

sufumigar v. tr. Aplicar a sufumigação a.

sufumígio s. m. Sufumigação.

sufusão s. f. [Medicina] Ato pelo qual um humor, extravasando-se
por debaixo da pele, se torna visível pela sua acumulação.

sugação s. f. Ato de sugar.



sugadoiro s. m. O mesmo que sugadouro .

sugador |ô| adj. Que suga, chupador.

sugadouro s. m. 1.   [Zoologia] Espécie de tromba ou boca em
forma de tromba de alguns insetos com que sugam o sangue ou
outros líquidos. 2.  Ventosa dos braços do polvo, da sanguessuga,
etc. • Sinônimo geral: SUGADOIRO

sugar v. tr. 1.  Chupar por um orifício para extrair um suco. 2.  
[Figurado] Extrair; tirar. 3.  Extorquir; subtrair.
  • Confrontar: sujar.

sugeridor |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que sugere.

sugerir v. tr. 1.  Insinuar. 2.  Lembrar. 3.  Inspirar. 4.  Fazer
nascer no espírito. 5.  Promover.

sugestão s. f. 1.  Ato ou efeito de sugerir. 2.  Estímulo;
instigação; inspiração.

sugestibilidade s. f. 1.  Qualidade de sugestível. 2.   [Medicina]
Disposição para se ser sugestionado.

sugestionar v. tr. 1.  Produzir sugestão em. 2.  Inspirar;
estimular.



sugestionável adj. 2 g. Que se pode sugestionar.

sugestionavelmente adv. De modo sugestionável.
  ‣ Etimologia: sugestionável + -mente

sugestivamente adv. De modo sugestivo.
  ‣ Etimologia: sugestivo + -mente

sugestível adj. 2 g. Que pode ser sugestionado ou influenciado.

sugestivo adj. Que encerra sugestão; que sugere.

sugesto |é| s. m. Tribuna de onde os oradores romanos falavam
ao povo.

sugilação s. f. 1.   [Medicina] Ligeira equimose cutânea. 2.
 Manchas escorbúticas que se geram sob a influência de certas
moléstias da pele. 3.  Lividez cadavérica.

sugilar v. tr. 1.  Produzir equimose em. 2.   [Figurado] Infamar;
manchar; vituperar.

sugo s. m. Suarda.
  • Confrontar: sujo.



suíça s. f. Porção de barba que se deixa crescer em cada uma das
partes laterais da face.

suicida |u-i| s. 2 g. 1.  Pessoa que se mata. • adj. 2 g. 2.  Que
serviu para realizar o suicídio. 3.  Que envolve risco consciente de
causar danos ao próprio.

suicidamente adv. De modo suicida.
  ‣ Etimologia: suicida + -mente

suicidar |u-i| v. pron. 1.  Tirar a sua própria vida. = MATAR-SE 2.  
[Figurado] Ser causa da própria ruína. = ARRUINAR-SE
  ‣ Etimologia: francês suicider
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

suicidário |u-i| adj. Relativo a suicida ou a suicídio. = SUICIDA
  ‣ Etimologia: suicida + -ário

suicídio |u-i| s. m. Ato ou efeito de suicidar-se.

suíço adj. 1.  Relativo ou pertencente à Suíça. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da Suíça.

suídeo adj. 1.  Relativo aos suídeos. • s. m. 2.  Espécime dos
suídeos. • suídeos s. m. pl. 3.   [Zoologia] Família de mamíferos
artiodátilos cujo tipo é o porco.
  ‣ Etimologia: latim científico Suidae



sui generis loc. Que não se acha noutro. = ORIGINAL, PARTICULAR,
SINGULAR
  ‣ Etimologia: locução latina que significa "do seu gênero próprio"

suinã s. f. [Brasil] Nome de uma árvore brasileira.

suindara s. f. 1.   [Brasil] Nome de uma árvore. 2.  Tainha seca.

suinicida |u-i| s. 2 g. 1.  Pessoa que mata porcos. • adj. 2 g. 2.
 Próprio de matador de porcos.

suinicídio |u-i| s. m. Matança de um porco.

suinicultor |ô| adj. s. m. Que ou quem é criador de porcos. =
SUINOCULTOR
  ‣ Etimologia: latim suinus, -a, -um , relativo a porco + -cultor

suinicultura s. f. Criação de porcos. = SUINOCULTURA
  ‣ Etimologia: latim suinus, -a, -um , relativo a porco + cultura

suíno adj. 1.  Relativo a porcos. • s. m. 2.  Porco.

suinocultor |ô| adj. s. m. O mesmo que suinicultor .
  ‣ Etimologia: suíno + -cultor



suinocultura s. f. O mesmo que suinocultura .
  ‣ Etimologia: suíno + -cultura

suite s. f. Ver suíte .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

suíte s. f. 1.  Série de formas de dança que se sucedem
conservando uma mesma tonalidade. (Nos sécs. XVII e XVIII,
adquire grande importância como forma instrumental livre.) 2.  
[Música] Série livre de peças instrumentais para orquestra ou pequeno
conjunto, extraídas às vezes de óperas ou de ballets. 3.  Quarto de
dormir de uma habitação com uma casa de banho privativa. 4.
 Quarto de hotel, geralmente de grandes dimensões, dotado de casa
de banho privativa e de uma ou mais salas.
  ‣ Etimologia: francês suite , seguimento, o que se segue

sujamente adv. De modo sujo.
  ‣ Etimologia: sujo + -mente

sujar v. tr. 1.  Emporcalhar. 2.  Cobrir de porcaria ou sujidade. 3.
 Deitar nódoas em. 4.   [Figurado] Manchar, macular. • v. intr. 5.
 Defecar. • v. pron. 6.  Manchar-se, emporcalhar-se. 7.   [Figurado]
Praticar ações indignas.
  • Confrontar: sugar.

sujeição s. f. 1.  Ato ou efeito de sujeitar. 2.  Dependência;
submissão; acatamento.



sujeira s. f. 1.   [Brasil] O mesmo que sujidade . 2.   [Popular]
Fiasco, desaire, coisa malfeita.

sujeita s. f. 1.  Mulher que se não nomeia. 2.   [Popular] Mulher
ordinária.

sujeitador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que sujeita.

sujeitar v. tr. 1.  Reduzir à sujeição ou obediência; subjugar; ter
sujeito; prender, segurar. 2.  Submeter para sofrer alterações ou
modificações. • v. pron. 3.  Submeter-se; dobrar a cerviz, render-se;
limitar-se; adstringir-se.

sujeitável adj. 2 g. Que se pode sujeitar.

sujeito adj. 1.  Dependente. 2.  Subjugado. 3.  Submetido. 4.
 Obediente; dócil, cativo. 5.  Domado. 6.  Exposto, suscetível. • s.
m. 7.  Indivíduo de quem se omite o nome. 8.  Homem. 9.  
[Gramática, Lógica] Pessoa ou coisa de que o verbo afirma ou nega
alguma propriedade ou atributo.

sujeitório s. m. [Depreciativo] Indivíduo sem importância, reles.

sujidade s. f. 1.  Qualidade do que é sujo. 2.  Porcaria;
imundície; cisco. 3.  Excremento.



sujo adj. 1.  Imundo; sórdido; emporcalhado. 2.   [Figurado]
Desonesto. 3.  Indecoroso. 4.  Maculado. 5.  Torpe; indecente.
  • Confrontar: sugo.

sukua interj. [Angola] Expressão de admiração ou raiva.

sul s. m. 1.  O ponto cardeal oposto ao norte. 2.  Vento que sopra
deste lado. 3.  O que está para o lado do sul. • adj. 2 g. 2 núm. 4.
 Que está situado do lado oposto ao norte ou do lado mais sul de
determinado local (ex.: polo sul, latitude sul ). • Plural: suis.
  • Confrontar: sol.

sula s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Enxó. 2.   [Botânica] Planta
forraginosa. 3.  Trituração de qualquer gênero.

sul-africano adj. 1.  Relativo ou pertencente à África do Sul. •
s. m. 2.  Natural, habitante ou cidadão da África do Sul. • Plural: sul-
africanos.
  ‣ Etimologia: sul- + africano

sul-americano adj. 1.  Relativo ou pertencente à América do
Sul. • s. m. 2.  Natural, habitante ou cidadão da América do Sul. •
Plural: sul-americanos.
  ‣ Etimologia: sul- + americano

sulano adj. 1.  Relativo a São Pedro do Sul. 2.  Diz-se em
especial da raça bovina da região de Lafões. 3.  Diz-se do vento que
sopra do sul. • s. m. 4.  Natural de São Pedro do Sul.



sul-asiático adj. 1.  Relativo ou pertencente à Ásia Meridional.
• s. m. 2.  Natural, habitante ou cidadão da Ásia Meridional.
  ‣ Etimologia: sul- + asiático

sulaventear v. intr. [Marinha] Descair para sota-vento.

sulavento s. m. [Marinha] O mesmo que sota-vento .
  ‣ Etimologia: francês sous le vent

sulcador |ô| adj. Que sulca ou lavra.

sulcar v. tr. 1.  Fazer regos ou sulcos em. 2.  Abrir rugas em. 3.
 Fender as águas de, percorrer.

sulciforme adj. 2 g. Que tem a forma de sulco.

sulco s. m. 1.  Rego feito com arado. 2.  Vinco ou ruga formada
pelo navio que fende as águas. 3.  Ruga (na pele).
  ‣ Etimologia: latim sulcus, -i

sul-coreano adj. 1.  Relativo à Coreia do Sul. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão da Coreia do Sul. • Sinônimo geral:
COREANO • Plural: sul-coreanos.
  ‣ Etimologia: sul- + coreano



sulento adj. [Portugal: Regionalismo] Agarrado; forreta.

sulfácido s. m. [Química] Sulfureto que numa combinação
representa o papel de ácido.

sulfamida s. f. Nome genérico dos compostos orgânicos
azotados e sulfurados utilizados em medicina contra as doenças
infecciosas.

sulfatador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que sulfata. 2.
 Instrumento para sulfatar.

sulfatagem s. f. Ato ou efeito de sulfatar.

sulfatar v. tr. Aspergir com uma solução de sulfato metálico
(videiras ou outras plantas), para as defender de certas doenças.

sulfatização s. f. [Química] Ato ou efeito de sulfatizar.

sulfatizar v. tr. 1.  Transformar em sulfato. • v. pron. 2.  Tornar-
se em sulfato.

sulfato s. m. Sal que resulta da combinação do ácido sulfúrico
com uma base.



sulfetar v. tr. 1.  Aplicar o sulfeto. 2.  Impregnar de sulfeto.

sulfeto |ê| s. m. O mesmo que sulfureto .

sulfídrico adj. Diz-se de um ácido (H2S) formado de enxofre e
de hidrogênio, e que é um gás incolor, muito tóxico, com cheiro a
ovo podre, produzido pela decomposição das matérias orgânicas. (É
também chamado hidrogênio sulfurado.)

sulfidrometria s. f. Método de análise com que se avalia o
enxofre contido em águas sulfúreas.

sulfidrométrico adj. Relativo a sulfidrometria.

sulfidrômetro s. m. Instrumento com que se pratica a
sulfidrometria.
  ♦ Grafia em Portugal: sulfidrómetro .

sulfidrómetro s. m. Instrumento com que se pratica a
sulfidrometria.
  ♦ Grafia no Brasil: sulfidrômetro .

sulfitação s. f. Ato ou efeito de sulfitar.
  ‣ Etimologia: sulfitar + -ação



sulfitagem s. f. Emprego do anidrido sulfuroso (como
desinfetante, descorante, produtor de frio, etc.), frequente em
vinificação.
  ‣ Etimologia: sulfitar + -agem

sulfitar v. tr. Usar sulfitos em (ex.: sulfitar o vinho ).
  ‣ Etimologia: sulfito + -ar

sulfito s. m. [Química] Sal do ácido sulfuroso.

sulfo- pref. Elemento que significa enxofre.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

sulfóbase s. f. Sulfureto que representa numa combinação o
papel de base.

sulfona |ô| s. f. [Química] Composto orgânico de fórmula geral R-
SO2 -R. (Nome genérico.)

sulfonação s. f. [Química] Reação de substituição de um ou vários
agrupamentos SO3 H a um ou vários átomos de hidrogênio de um
composto orgânico.

sulfonado adj. [Química] Diz-se de compostos benzênicos
(chamados também ácidos sulfónicos) que contêm o grupamento
SO3 H fixo a um átomo de carbono.



sulfonal s. m. Medicamento hipnótico.

sulfossal s. m. [Química] Sal formado pela combinação de um
sulfácido com uma sulfóbase.

súlfur s. m. Solução medicamentosa de enxofre, obtida pela
homeopatia.

sulfuração s. f. Ato ou efeito de sulfurar.

sulfurador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que sulfura. 2.  Que serve
para sulfurar.

sulfurar v. tr. Combinar ou misturar com enxofre; enxofrar.

sulfurável adj. 2 g. Que se pode sulfurar.

sulfúreo adj. 1.  Que tem a natureza do enxofre. 2.  Em cuja
combinação entra o enxofre (água).

sulfuretar v. tr. Juntar com sulfureto.

sulfureto |ê| s. m. 1.   [Química] Combinação do enxofre e de um
elemento. 2.  Sal do ácido sulfídrico.



sulfúrico adj. 1.  Que diz respeito ao enxofre. 2.  ácido
sulfúrico : vitríolo.

sulfurino adj. Que tem cor de enxofre.

sulfuroso |ô| adj. 1.  Sulfúreo. 2.  ácido sulfuroso : ácido
oxigenado derivado do enxofre. 3.  anídrido sulfuroso : gás
sulfuroso ou óxido sulfuroso, gás que deriva da combustão do
enxofre. • Plural: sulfurosos |ó|.

sulino adj. s. m. O mesmo que sulista .

sulipa s. f. O mesmo que chulipa .

sulista adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao Sul de uma região
ou país. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante do Sul de uma região ou
país.
  ‣ Etimologia: sul + -ista
  • Confrontar: solista.

sulmonense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Sulmona (o
sulmonense Ovídio). • s. 2 g. 2.  Natural de Sulmona.

sulo adj. 1.  Suculento. 2.  Suro.



sul-ocidental adj. 2 g. Relativo ao sul e ao oeste.

sul-oriental adj. 2 g. Relativo ao sul e ao leste.

sul-rio-grandense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao
Rio Grande do Sul. • s. 2 g. 2.  Natural do Rio Grande do Sul.

sultana s. m. 1.  Mulher do sultão. 2.  Título das filhas do sultão.
3.  Favorita do sultão que dele teve algum filho. 4.  Nome de uma
ave galinácea.

sultanado s. m. O mesmo que sultanato .

sultanato s. m. Dignidade de sultão, país governado por um
sultão. = SULTANADO

sultanesco |ê| adj. Próprio de sultão.

sultania s. f. Província governada por um sultão.

sultânico adj. Relativo ou próprio de sultão.

sultanim s. m. 1.  Antiga moeda de ouro, em Goa. 2.  Moeda da
Tunísia, do Egito e da Argélia. • Sinônimo geral: SULTANINO, SULTANIO



sultanino s. m. O mesmo que sultanim .

sultanio s. m. O mesmo que sultanim .

sultão s. m. 1.  Título do antigo imperador da Turquia. 2.  Título
de vários monarcas africanos e asiáticos. 3.  Senhor despótico. 4.  
[Figurado] Indivíduo que tem muitas amantes. • Feminino: sultana.
Plural: sultões, sultãos ou sultães.

sulvento s. m. Vento do sul.

suma s. f. 1.  Soma. 2.  Resumo; epítome. 3.  Substância do mais
principal de. 4.   [Brasil] Planta medicinal. 5.  em suma
: resumidamente.
  • Confrontar: soma.

sumaca s. f. Embarcação rasa e ligeira, de dois mastros, usada
especialmente na América do Sul.

sumagral s. m. Lugar onde cresce sumagre.

sumagrar v. tr. Tingir ou embeber em sumagre.

sumagre s. m. [Botânica] Gênero de plantas anacardiáceas cujo pó,
resultante da trituração das folhas, flores, etc., se emprega em
medicina, tinturaria e curtumes.



sumagreira s. f. [Botânica] Planta do sumagre.

sumagreiro s. m. O que compra e prepara o sumagre, para a
tinturaria, curtumes e medicina.

sumamente adv. De modo sumo.
  ‣ Etimologia: sumo + -mente

sumanta s. f. [Brasil: Sul] Pancadaria, sova.

sumaré s. m. [Botânica] Planta orquidácea (rabo-de-tatu).

sumarento adj. Que tem muito suco.

sumariamente adv. De modo sumário.
  ‣ Etimologia: sumário + -mente

sumariar v. tr. 1.  Tornar sumário ou fazer resumo de. = RESUMIR,
SINTETIZAR 2.  Sintetizar em tópicos. • Sinônimo geral: SUMARIZAR
  ‣ Etimologia: sumário + -ar

sumário adj. 1.  Que se limita ao que é essencial ou mais
importante. = BREVE, RESUMIDO ≠ PROLIXO 2.  Que mostra simplicidade.
= SIMPLES ≠ COMPLEXO 3.  Rápido ou pronto na ação. 4.  Que não tem
demoras nem formalidades (ex.: julgamento sumário ). • s. m. 5.



 Texto ou relato com os aspectos principais. = EPÍTOME, RECAPITULAÇÃO,
RESUMO, SUMA 6.  Conjunto de tópicos que resume algo. 7.  Lista
organizada ou hierarquizada das matérias tratadas numa obra ou
publicação. = ÍNDICE 8.   [Antigo] Besta de carga. = AZÊMOLA
  ‣ Etimologia: latim sumarium, -ii

sumarizar v. tr. O mesmo que sumariar .
  ‣ Etimologia: sumário + -izar

sumativamente adv. De modo sumativo.
  ‣ Etimologia: sumativo + -mente

sumativo adj. 1.  Que é relativo a soma ou suma (ex.: valor
sumativo das penas ). 2.  Que engloba ou resume dois ou mais
elementos (ex.: avaliação sumativa, processo sumativo, teste
sumativo ).
  ‣ Etimologia: latim tardio summatus, -a, -um , particípio passado
de summo, -are , somar + -ivo

sumaúma s. f. 1.   [Botânica] Árvore bombacácea de grande porte.
= SUMAUMEIRA 2.  Algodão ou paina dessa árvore. • Sinônimo geral:
SAMAÚMA
  ‣ Etimologia: tupi suma'uma

sumaumeira s. f. [Botânica] Árvore bombacácea de grande porte.
= SUMAÚMA
  ‣ Etimologia: sumaúma + -eira



sumbamba s. f. [Ornitologia] Ave africana da família dos
hirundinídeos.

sumbo s. m. Nome de três aves sindátilas africanas.

Sumé s. m. [Brasil] Personagem lendária que, segundo os índios,
aparecera misteriosamente entre eles, lhes ensinara a agricultura e,
por fim, desgostosa dos homens, desaparecera com o mesmo
mistério. (Foi identificada pelos jesuítas como S. Tomé.)

súmeas s. f. pl. 1.   [Marinha] Tábuas com que se repara o leme. 2.
 Chúmeas.

sumeriano s. m. Uma das línguas mortas da Ásia, falada
outrora nas margens do Tigre.

sumério s. m. O mesmo que sumeriano .

sumição s. f. Descaminho; desaparecimento. (Sumiço seria a
forma preferível.)

sumiço s. m. 1.   [Popular] Desaparecimento, descaminho. =
SUMIÇÃO 2.  levar sumiço : perder-se.
  ‣ Etimologia: sumir + -iço



sumidade s. f. 1.  Qualidade de suco. 2.  Cume; cimo; o ponto
mais alto. 3.   [Figurado] Pessoa que sobressai entre as da sua classe
pelo seu saber. • sumidades s. f. pl. 4.   [Farmácia] Pontas,
extremidades dos ramos das plantas.

sumidamente adv. De modo sumido.
  ‣ Etimologia: sumido + -mente

sumidiço adj. Que se some facilmente.

sumido adj. 1.  Que mal se vê ou ouve. 2.  Encovado. 3.  Fundo.
4.  Soterrado. 5.  Desaparecido. 6.  Desfigurado. 7.  Magro. 8.
 Apagado, gasto.

sumidoiro s. m. O mesmo que sumidouro .

sumidouro s. m. 1.  Abertura por onde se escoa um líquido. 2.
 Lugar onde se perdem de contínuo os objetos. 3.  Sorvedouro. 4.
 Urinol. 5.  Sarjeta. 6.  Coisa em que se gasta muito dinheiro. 7.  
[Brasil] Curso subterrâneo de um rio, através de rochas calcárias. •
Sinônimo geral: SUMIDOIRO

sumidura s. f. Sumiço.

sumilher s. m. Oficial reposteiro da casa real.



sumir v. intr. e pron. 1.  Deixar de existir ou de ser visto. =
DESAPARECER 2.  Ir ao fundo. = AFUNDAR • v. tr. 3.  Fazer desaparecer.
= ELIMINAR 4.  Reduzir a nada. = DESTRUIR, DEVORAR 5.  Fazer ir ao
fundo. = AFUNDAR, SUBMERGIR 6.  Colocar em lugar escondido ou pouco
visível. = ESCONDER, OCULTAR 7.  Consumir, gastar. 8.  Apagar. • v.
pron. 9.  Soterrar-se. 10.  Extinguir-se. 11.  Fugir.
  ‣ Etimologia: latim sumo, -ere , pegar, tomar, tirar, obter

sumista s. 2 g. Pessoa que escreve sumas, resumos ou
compêndios.

sumô s. m. [Esporte] Luta japonesa entre dois adversários,
geralmente muito corpulentos, que pretendem fazer o adversário
sair da zona de combate ou tocar no chão com uma parte do corpo
que não os pés.
  ‣ Etimologia: japonês sumo
  ♦ Grafia em Portugal: sumo .

sumo s. m. [Esporte] Luta japonesa entre dois adversários,
geralmente muito corpulentos, que pretendem fazer o adversário
sair da zona de combate ou tocar no chão com uma parte do corpo
que não os pés.
  ‣ Etimologia: japonês sumo
  ♦ Grafia no Brasil: sumô .

sumo s. m. Líquido orgânico extraído ou libertado de uma matéria
vegetal ou animal. = SUCO
  ‣ Etimologia: grego zomós, -ou , sopa, molho, gorgura



sumo s. m. 1.  Ponto mais alto. = CIMO, CUME 2.  Nível mais alto de
algo. 3.  Limite máximo. • adj. 4.  Muito elevado. 5.  Que é superior
a outro ou outros. = EXCELENTE, EXCELSO 6.  Requintado. 7.  Que
atingiu o limite máximo. = MÁXIMO, SUPREMO
  ‣ Etimologia: grego zomós, -ou , sopa, molho, gorgura

sumoso |ô| adj. Que tem suco; sumarento. • Plural: sumosos |ó|.

sumpção |umpç| s. f. 1.  Ato de engolir. 2.  Consumpção.
  ♦ Grafia no Brasil: sunção .

sumpto |umpt| s. m. Custo total. = DESPESA
  ‣ Etimologia: latim sumptus, -us
  ♦ Grafia no Brasil: sunto .

sumptuariamente adv. De modo suntuário.
  ‣ Etimologia: suntuário + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de suntuariamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: suntuariamente .

sumptuário |umpt| adj. 1.  Relativo a gasto ou despesa. 2.  Diz-
se do imposto relativo ao luxo ou à representação dos contribuintes.
  ♦ Grafia no Brasil: suntuário .

sumptuosamente |umpt| adv. 1.  De modo suntuoso. 2.  Com
suntuosidade.
  ♦ Grafia no Brasil: suntuosamente .



sumptuosidade |umpt| s. f. 1.  Qualidade do que é suntuoso.
2.  Magnificência; pompa; grande luxo.
  ♦ Grafia no Brasil: suntuosidade .

sumptuoso |umpt...ô| adj. 1.  Feito à custa de grandes despesas.
2.  Que é de um luxo extremo. = ESPLÊNDIDO, FAUSTOSO, LUXUOSO,
MAGNÍFICO 3.  Que ostenta pompa. = APARATOSO, POMPOSO • [Portugal]
Plural: sumptuosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim sumptuosus, -a, -um
  ♦ Grafia no Brasil: suntuoso .

súmula s. f. 1.  Breve epítome doutrinal. 2.  Brevíssimo resumo
feito com clareza e precisão.

sumulista s. 2 g. Pessoa que faz súmulas; autor ou autora de
uma súmula.

suna s. f. 1.  Livro considerado por alguns como complemento do
Alcorão. 2.  Ortodoxia muçulmana.
  ‣ Etimologia: árabe sunna

sunção |unç| s. f. 1.  Ato de engolir. 2.  Consumpção.
  ♦ [Portugal] Variante de sumpção após o Acordo Ortográfico de
1990.

sundo s. m. 1.   [Brasil] Ânus. 2.   [Brasil] Conjunto das partes
pudendas da mulher.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



sunga s. f. 1.   [Brasil] Calções de banho curtos, para uso
masculino, confeccionados com um tecido elástico que se ajusta ao
corpo. 2.  Cueca com a forma desse calção.

sungar v. tr. 1.   [Brasil] Puxar para cima. • v. intr. 2.  Trepar; subir.

sunita s. 2 g. 1.  Membro de uma seita muçulmana que tem a
Suna como complemento do Alcorão. 2.  Muçulmano ortodoxo.

sunlight s. m. Forte projetor para tomadas de vista
cinematográficas.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que significa "luz do sol"

sunto |unt| s. m. Custo total. = DESPESA
  ‣ Etimologia: latim sumptus, -us
  ♦ [Portugal] Variante de sumpto após o Acordo Ortográfico de 1990.

suntuariamente adv. De modo suntuário.
  ‣ Etimologia: suntuário + -mente

suntuário |unt| adj. 1.  Relativo a gasto ou despesa. 2.  Diz-se
do imposto relativo ao luxo ou à representação dos contribuintes.
  ♦ [Portugal] Variante de sumptuário após o Acordo Ortográfico de
1990.



suntuosamente |unt| adv. 1.  De modo suntuoso. 2.  Com
suntuosidade.
  ♦ [Portugal] Variante de sumptuosamente após o Acordo
Ortográfico de 1990.

suntuosidade |unt| s. f. 1.  Qualidade do que é suntuoso. 2.
 Magnificência; pompa; grande luxo.
  ♦ [Portugal] Variante de sumptuosidade após o Acordo Ortográfico
de 1990.

suntuoso |unt...ô| adj. 1.  Feito à custa de grandes despesas. 2.
 Que é de um luxo extremo. = ESPLÊNDIDO, FAUSTOSO, LUXUOSO, MAGNÍFICO
3.  Que ostenta pompa. = APARATOSO, POMPOSO • [Brasil] Plural:
suntuosos |ó|. • [Portugal] Plural: sumptuosos ou suntuosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim sumptuosus, -a, -um
  ♦ [Portugal] Variante de sumptuoso após o Acordo Ortográfico de
1990.

sununga s. f. [Brasil] Plantação da mandioca no verão.
  ‣ Etimologia: tupi su'nunga , gerúndio do verbo su'nu , ribombar,
rumorejar

suor |ó| s. m. 1.  Humor aquoso que é secretado pelas glândulas
sudoríparas e destila pelos poros. = TRANSPIRAÇÃO 2.  Ato de suar;
estado de quem sua. = EXSUDAÇÃO, SUDORESE, TRANSPIRAÇÃO 3.  Trabalho
grande ou intenso. = FADIGA, ESFORÇO, SACRIFÍCIO 4.  Fruto desse
trabalho.
  ‣ Etimologia: latim sudor, -oris



supedâneo s. m. 1.  Banco que se coloca debaixo dos pés. =
ESCABELO, PEANHA 2.  Estrado em que o padre põe os pés quando
celebra missa. 3.   [Figurado] Base; suporte.
  ‣ Etimologia: latim tardio suppedaneum, -ii , de pedaneus, -a, -um
, que tem comprimento de um pé

supeditar v. tr. Ministrar; fornecer.

super- pref. Exprime a noção de posição superior, excesso,
proeminência.
  ‣ Etimologia: latim super , sobre
  • Confrontar: súper. Nota: É seguido de hífen quando o segundo
elemento começa por h ou r (ex.: super-homem, super-requintado).

súper adj. 2 g. s. m. Diz-se de ou gasolina de qualidade superior,
com um índice de octana que se aproxima e por vezes ultrapassa
100. • Plural: súperes.
  ‣ Etimologia: redução de supercarburante
  • Confrontar: super-.

súper s. m. O mesmo que supermercado . • Plural: súperes.
  ‣ Etimologia: redução de supermercado
  • Confrontar: super-.

superabundância s. f. 1.  Excessiva abundância. 2.  Fartura;
excesso.
  ‣ Etimologia: latim superabundantia, -ae



superabundante adj. 2 g. Mais que abundante, que
superabunda.
  ‣ Etimologia: latim superabundans, -antis

superabundar v. tr. e intr. Existir em abundância, exceder o
necessário.
  ‣ Etimologia: latim superabundo, -are

superação s. f. Ato ou efeito de superar ou de se superar.
  ‣ Etimologia: superar + -ção

superacidez |ê| s. f. Qualidade do que é superácido.
  ‣ Etimologia: super- + acidez

superácido adj. Extraordinariamente ácido.
  ‣ Etimologia: super- + ácido

superalimentação s. f. 1.  Excesso de alimentação. 2.
 Método terapêutico que consiste em aumentar acima do normal a
quantidade de alimentação absorvida por um doente. 3.  
[Automobilismo] Dispositivo que permite, com a ajuda de um
compressor, aumentar a potência de um motor pela introdução de
maior quantidade de combustível.
  ‣ Etimologia: superalimentar + -ção

superalimentador |ô| s. m. 1.  O que superalimentar. 2.  
[Mecânica] Compressor ou bomba para aumentar a densidade da carga
de ar de um motor de combustão interna acima da do ar



normalmente sugado pela ação de pistons ou para compensar o ar
rarefeito, no funcionamento de motores de aviões a grandes
altitudes.
  ‣ Etimologia: superalimentar + -dor

superalimentar v. tr. Alimentar excessivamente.
  ‣ Etimologia: super- + alimentar

superante adj. 2 g. Que supera, excede.
  ‣ Etimologia: latim superans, -antis , proeminente, predominante

superaquecedor |ô| s. m. Aparelho que serve para o
superaquecimento do vapor.
  ‣ Etimologia: superaquecer + -dor

superaquecer |ê| v. tr. 1.  Aquecer em excesso. 2.  Levar um
líquido a uma temperatura superior ao seu ponto de ebulição sem
que tome o estado gasoso. 3.  Levar um metal a uma temperatura
muito elevada, que lhe altera as características mecânicas.
  ‣ Etimologia: super- + aquecer

superaquecimento s. m. 1.  Ação de superaquecer. 2.
 Estado instável de um corpo cuja temperatura é superior à
temperatura de equilíbrio correspondente ao seu estado físico. 3.
 Estado de um líquido cuja temperatura é superior ao seu ponto de
ebulição. 4.  Aquecimento exagerado de um metal ou de uma liga,
mas sem fusão. 5.  Estado de uma economia nacional em expansão
ameaçada de inflação.
  ‣ Etimologia: superaquecer + -i- + -mento



superar v. tr. 1.  Ser superior a ou melhor do que. = EXCEDER 2.
 Passar mais além do que. = GALGAR, SUBJUGAR, ULTRAPASSAR 3.  Obter
uma vitória relativamente a. = VENCER • Sinônimo geral: SUPLANTAR
  ‣ Etimologia: latim supero, -are , estar acima, sobressair, dominar

superável adj. 2 g. Que se pode superar. ≠ INSUPERÁVEL,
INSUPLANTÁVEL
  ‣ Etimologia: latim superabilis, -e

superavit |supèrávit| s. m. Excesso das receitas sobre as despesas.
≠ DÉFICE, DEFICIT
  ‣ Etimologia: palavra latina

superaxilar adj. 2 g. [Botânica] Que está colocado acima da axila.
  ‣ Etimologia: super- + axilar

supercampeão s. m. 1.  Vencedor de um supercampeonato.
2.  Campeão que tem muitas vitórias.
  ‣ Etimologia: super- + campeão

supercampeonato s. m. 1.  Campeonato supremo. 2.
 Campeonato entre campeões.
  ‣ Etimologia: super- + campeonato

supercarburante s. m. Gasolina de qualidade superior, com
um índice de octana que se aproxima e por vezes ultrapassa 100. =
GASOLINA SÚPER, SÚPER



superciliar adj. 2 g. 1.  Referente a supercílio. • v. intr. 2.
 Franzir o sobrolho.

supercílio s. m. [Linguagem poética] Sobrancelha.

supercilioso |ô| adj. 1.  Que tem sobrancelhas espessas. 2.
 Carrancudo. • Plural: superciliosos |ó|.

supercivilizado adj. Muito civilizado; requintadamente
civilizado.

supercondutividade s. f. [Eletricidade] Ausência de resistência
elétrica que algumas substâncias apresentam quando atingem
temperaturas inferiores a um determinado valor. =
SUPRACONDUTIVIDADE

supercondutor |ô| s. m. [Eletricidade] O mesmo que
supracondutor .

superdose |ó| s. f. O mesmo que sobredose .
  ‣ Etimologia: super- + dose

superdotado adj. s. m. O mesmo que sobredotado .
  ‣ Etimologia: super- + dotado



superego |é| s. m. [Psicanálise] Formação inconsciente, consecutiva
à identificação da criança com os seus pais, que exerce a função de
censura apesar dos impulsos do instinto, dirigindo-os para os objetos
substitutivos. (Certas nevroses explicar-se-iam pelo não
funcionamento da substituição, exercendo o superego um
ascendente contínuo no inconsciente.)

superelegante adj. 2 g. Muito elegante.

superelevação s. f. Elevação excessiva.

supereminência s. f. Elevação extraordinária. = PREEMINÊNCIA

supereminente adj. 2 g. Que tem supereminência. =
PREEMINENTE

supererrogação s. f. O mesmo que sobreerrogação .
  ‣ Etimologia: latim supererogatio, -onis , ação de dar a mais

superestimar v. tr. 1.  Dar excessivo apreço ou valor a. 2.  Ter
em grande conta. • Sinônimo geral: SOBRESTIMAR • Antônimo geral:
DESESTIMAR, SUBESTIMAR
  ‣ Etimologia: super- + estimar

superestrutura s. f. O mesmo que superstrutura .
  ‣ Etimologia: super- + estrutura



supereu s. m. O mesmo que superego .

superexaltação s. f. Exaltação levada ao auge.

superexaltado adj. Muito exaltado.

superexcitação s. f. Ato ou efeito de superexcitar.

superexcitar v. intr. O mesmo que sobre-excitar .

superexcreção s. f. [Patologia] Excreção excessiva.

superfacturar |fà| v. tr. 1.  Emitir fatura com valor acima do
que foi cobrado. ≠ SUBFATURAR 2.  Cobrar preço demasiado alto. •
Sinônimo geral: SOBREFATURAR
  ‣ Etimologia: super- + faturar
  ♦ [Portugal] Grafia de superfaturar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: superfaturar .

superfaturar |fà| v. tr. 1.  Emitir fatura com valor acima do que
foi cobrado. ≠ SUBFATURAR 2.  Cobrar preço demasiado alto. •
Sinônimo geral: SOBREFATURAR
  ‣ Etimologia: super- + faturar



superfetação s. f. 1.   [Fisiologia] Concepção de um feto quando
existe já outro no útero. 2.   [Figurado] Superfluidade.

superfetar v. intr. Conceber um feto, havendo já outro no útero.

superficial adj. 2 g. 1.  Relativo à superfície. 2.  Que está à
superfície. 3.   [Figurado] Não profundo. 4.  Que não é sólido e bem
fundado. 5.  Falso; aparente. 6.  Leve; exterior; leviano.
  ‣ Etimologia: superfície + -al

superficialidade s. f. Qualidade ou estado do que é
superficial. = SUPERFICIALISMO
  ‣ Etimologia: superficial + -idade

superficialismo s. m. O mesmo que superficialidade .
  ‣ Etimologia: superficial + -ismo

superficialmente adv. De modo superficial.
  ‣ Etimologia: superficial + -mente

superficiário adj. s. m. 1.   [Direito] Que ou quem é titular do
direito de superfície de um imóvel. • adj. 2.   [Direito] Relativo ao
direito de superfície.
  ‣ Etimologia: superfície + -ário

superfície s. f. 1.  Parte exterior e visível dos corpos. 2.  
[Figurado] Ligeira tinta, laivos; pouca ou nenhuma profundeza;



aparência; extensão. 3.   [Geometria] O comprimento e a largura
considerados sem profundidade. 4.  à superfície : por cima,
superficialmente. 5.  superfície de revolução : a que é gerada por
uma curva que gira em volta de uma reta fixa.
  ‣ Etimologia: latim superficies, -ei

superfino adj. Muito fino.

superfluamente adv. De modo supérfluo.
  ‣ Etimologia: supérfluo + -mente

superfluidade |u-i| s. f. 1.  Qualidade ou caráter do que é
supérfluo. 2.  Coisa supérflua; coisa de luxo mas sem utilidade
reconhecida.

supérfluo adj. 1.  Que é de mais. 2.  Desnecessário. 3.  Inútil;
sobejo. • s. m. 4.  Aquilo que é supérfluo.

superfosfato s. m. Fosfato de cálcio tratado pelo ácido
sulfúrico e muito utilizado como adubo.

supergeração s. f. [Física] Produção, a partir de matéria nuclear
fértil, de uma quantidade de matéria física superior à que é
consumida. = SUPER-REGENERAÇÃO

supergerador |ô| adj. s. m. [Física] Diz-se de ou reator nuclear
no qual se produz a supergeração. = SUPER-REGENERADOR



super-herói s. m. Personagem que tem poderes superiores às
forças ou às faculdades humanas. • Feminino: super-heroína. Plural:
super-heróis.
  ‣ Etimologia: super- + herói

super-homem s. m. Indivíduo que se considera superior à
craveira humana.

super-humano adj. Que está acima da craveira humana. =
HIPER-HUMANO, SOBRE-HUMANO, SUPRA-HUMANO, ULTRA-HUMANO
  ‣ Etimologia: super- + humano

superintendência s. f. 1.  Ato de vigiar e dirigir. 2.  Funções,
repartição ou casa do superintendente. 3.  Fiscalização.

superintendente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que
superintende ou tem a direção superior em obras ou trabalhos.

superintender |ê| v. tr. e intr. 1.  Ter superintendência em. 2.
 Dirigir; fiscalizar.

superior |ô| adj. 2 g. 1.  Situado por cima. 2.  Que está acima de
ou tem maior altura. 3.  Culminante. 4.   [Figurado] De melhor
qualidade. 5.  Muito bom, excelente, distinto, não vulgar. 6.  De
graduação elevada. 7.  Que tem direção ou jurisdição. 8.  Que
emana de autoridade. 9.  Alto, situado mais ao norte. 10.  Situado
para o lado da nascente. 11.  Diz-se dos animais que estão
classificados no mais alto grau da escala animal. 12.   [Anatomia] Diz-



se dos membros situados entre a cabeça e o tórax. 13.   [Astrologia]
Diz-se dos planetas mais afastados do Sol que a Terra. 14.  Diz-se
dos cursos ou estudos a que o ensino secundário dá admissão. • s. 2
g. 15.  Pessoa que tem autoridade sobre outrem, e particularmente
o que dirige uma comunidade ou instituto religioso. (Nesta acepção,
feminino: superiora) 16.  Pessoa que ocupa lugar mais elevado ou
posição mais distinta (ex.: terei de consultar a minha superior ). 17.
 Militar mais graduado com relação ao inferior.
  ‣ Etimologia: latim superior, -oris , mais alto, mais elevado, mais
poderoso

superiora |ô| s. f. Religiosa que governa uma comunidade ou
instituto de mulheres. = ABADESSA, PRIORA, PRIORESA
  ‣ Etimologia: alteração de superior

superiorato s. m. Cargo de superior ou superiora.

superioridade s. f. 1.  Qualidade do que é superior. 2.
 Vantagem. 3.  Preeminência.

superiorizar v. tr. e pron. Tornar ou tornar-se superior.
  ‣ Etimologia: superior + -izar

superiormente adv. De modo superior.
  ‣ Etimologia: superior + -mente

superlativação s. f. Ato ou efeito de superlativar.



superlativamente adv. De modo superlativo.
  ‣ Etimologia: superlativo + -mente

superlativar v. tr. [Gramática] Dar forma de superlativo a; tornar
superlativo.

superlativo adj. s. m. 1.   [Gramática] Diz-se de ou adjetivo ou
advérbio que indicam o mais alto grau de significação: superlativo
absoluto (o que não faz referência a outros objetos da mesma
espécie); superlativo relativo (o que faz essa referência). • adj. 2.  
[Figurado] Excelente; elevado; extremo.

superlotação s. f. 1.  Lotação anormal ou excessiva. 2.
 Excedente da lotação ordinária de um espaço ou meio de
transporte. • Sinônimo geral: SOBRELOTAÇÃO
  ‣ Etimologia: superlotar + -ção

superlotar v. tr. Lotar de mais, exceder a lotação de. =
SOBRELOTAR
  ‣ Etimologia: super- + lotar

supermercado s. m. Estabelecimento comercial em que o
comprador retira as mercadorias das prateleiras ou estantes,
efetuando o pagamento à saída. = SÚPER
  ‣ Etimologia: super- + mercado

supermodelo |ê| s. 2 g. Manequim profissional que se tornou
uma celebridade.



  ‣ Etimologia: super- + modelo

supernal adj. 2 g. 1.  Superior, muito elevado, alto. 2.   [Figurado]
Excelente. 3.  Soberano; prestante.

superno |é| adj. O mesmo supernal.

supernova |ó| s. f. [Astronomia] Termo impróprio aplicado a certas
categorias de estrelas, análogas às novae, que uma espécie de
explosão esvazia de uma só vez de toda a sua energia nuclear e que
apresentam sutilmente uma magnitude considerável.

supernumeral s. m. Vestuário eclesiástico, entre os hebreus.

súpero adj. 1.  Superior, que está de cima. 2.   [Botânica] Diz-se do
ovário colocado acima da corola ou do perianto, livre de aderência
com as outras peças florais (em oposição a ínfero).

súpero- pref. Elemento que significa que está superior.
  ‣ Etimologia: latim superus, -a, -um , que está em cima, alto,
superior
  • Nota: Não é acentuado nem seguido de hífen (ex.:
superoanterior, superoposterior ). Quando seguido de r ou s , a
consoante é duplicada.

superoanterior adj. 2 g. Situado superiormente e na parte
anterior.
  ♦ Grafia em Portugal: súpero-anterior .



súpero-anterior |ô| adj. 2 g. Situado superiormente e na
parte anterior.
  ♦ Grafia no Brasil: superoanterior .

superoposterior adj. 2 g. Situado superiormente e na parte
posterior.
  ♦ Grafia em Portugal: súpero-posterior .

súpero-posterior |ô| adj. 2 g. Situado superiormente e na
parte posterior.
  ♦ Grafia no Brasil: superoposterior .

superordenado adj. s. m. 1.  O mesmo que hiperônimo . •
adj. 2.  Que, numa relação hierárquica, tem uma posição superior. =
SUPRAORDENADO ≠ SUBORDINADO
  ‣ Etimologia: super- + ordenado

superovariado adj. [Botânica] Que tem ovário súpero ou livre.
  ‣ Etimologia: súpero + ovário + -ado

superoxidação |cs| s. f. [Química] Oxidação com excesso de
oxigênio.

superpopulação s. f. Excesso de população.

superpor |ô| v. pron. 1.  Elevar-se acima. 2.  Preferir-se.



superposição s. f. Sobreposição.

superpositivo adj. Que está acima do positivo.

superposto |ô| adj. Elevado acima. • Plural: superpostos |ó|.

superpotência s. f. Uma das grandes potências mundiais, os
Estados Unidos ou a U.R.S.S.

superpovoamento s. m. Superpopulação.

superprodução s. f. Excesso de produção.

superproteção |èç| s. f. Ato ou efeito de superproteger;
proteção excessiva.
  ‣ Etimologia: super- + proteção

superprotecção |èç| s. f. Ato ou efeito de superproteger;
proteção excessiva.
  ‣ Etimologia: super- + proteção
  ♦ [Portugal] Grafia de superproteção antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: superproteção .



superprotector |ètô| adj. s. m. Que ou quem protege muito ou
de maneira excessiva.
  ‣ Etimologia: super- + protetor
  ♦ [Portugal] Grafia de superprotetor antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: superprotetor .

superproteger v. tr. Proteger demasiado.
  ‣ Etimologia: super- + proteger

superprotetor |ètô| adj. s. m. Que ou quem protege muito ou
de maneira excessiva.
  ‣ Etimologia: super- + protetor

superpurgação s. f. 1.   [Medicina] Purgação violenta ou
excessiva. 2.  Purgação que sobrevém a outra.

super-realismo s. m. O mesmo que surrealismo . • Plural:
super-realismos.
  ‣ Etimologia: super- + realismo

super-realista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que surrealista . •
Plural: super-realistas.
  ‣ Etimologia: super- + realista

super-regeneração s. f. [Física] O mesmo que supergeração
.



super-regenerador |ô| adj. s. m. [Física] O mesmo que
supergerador .

super-requintado adj. Requintado excessivamente.

supersaturação s. f. O mesmo que sobressaturação .

supersaturar v. tr. O mesmo que sobressaturar .

supersecreção s. f. [Medicina] Secreção excessiva.

supersensível adj. 2 g. Que é superior à ação dos sentidos.

supersensivelmente adv. De modo supersensível.
  ‣ Etimologia: supersensível + -mente

supersonicamente adv. De modo supersônico.
  ‣ Etimologia: supersônico + -mente

supersônico adj. Que tem velocidade superior à do som
(projéteis, aviões, etc.).
  ♦ Grafia em Portugal: supersónico .

supersónico adj. Que tem velocidade superior à do som
(projéteis, aviões, etc.).



  ♦ Grafia no Brasil: supersônico .

superstição s. f. 1.  Sentimento de veneração religiosa fundada
no temor ou ignorância e que conduz geralmente ao cumprimento
de falsos deveres, a quimeras, ou a uma confiança em coisas
ineficazes. 2.  Opinião religiosa fundada em preconceitos ou
crendices. 3.  Presságio que se tira de acidentes e circunstâncias
meramente fortuitas.

supersticiosamente adv. De modo supersticioso.
  ‣ Etimologia: supersticioso + -mente

supersticiosidade s. f. 1.   [Pouco usado] Qualidade do que é
supersticioso. 2.  Tendência para a superstição.

supersticioso |ô| adj. Dominado pela superstição. • Plural:
supersticiosos |ó|.

supérstite adj. 2 g. Que sobrevive (ex.: cônjuge supérstite ). =
SOBREVIVENTE, SOBREVIVO
  ‣ Etimologia: latim superstes, -itis , que resta, que sobrevive, que
escapa

superstrato s. m. Conjunto dos fatos que caracterizam uma
língua que foi falada num dado território linguístico, e que, depois de
ter desaparecido, deixou traços mais ou menos importantes.



superstrutura s. f. 1.  Conjunto dos trabalhos de estrada, via-
férrea, etc., acima do nível do solo. 2.   [Náutica] Conjunto das
construções situadas acima do convés principal de um navio. 3.  
[Filosofia] Na teoria marxista, o conjunto das ideologias religiosas,
filosóficas, jurídicas e políticas de determinada classe social. •
Sinônimo geral: SUPERESTRUTURA
  ‣ Etimologia: super- + estrutura

supersubstancial adj. 2 g. Que é em extremo substancial.

supertanque s. m. Navio-cisterna de porte igual ou superior a
100 000 t.
  ‣ Etimologia: super- + tanque

supertensão s. f. Tensão elétrica anormal ou superior à tensão
normal, que pode existir em serviço normal entre duas partes
condutoras.

supertônica s. f. 1.  Nota da escala musical imediatamente
acima da nota da clave. 2.  Segundo tom da escala.
  ♦ Grafia em Portugal: supertónica .

supertónica s. f. 1.  Nota da escala musical imediatamente
acima da nota da clave. 2.  Segundo tom da escala.
  ♦ Grafia no Brasil: supertônica .

supervacâneo adj. Supérfluo, inútil. = SUPERVÁCUO



supervácuo adj. O mesmo que supervacâneo .

supervalorizar v. tr. e pron. O mesmo que sobrevalorizar .
  ‣ Etimologia: super- + valorizar

supervenção s. f. Ação ou efeito de sobrevir.

superveniência s. f. O fato de alguém, alguma coisa, vir
depois de outra.

superveniente adj. 2 g. Que sobrevém, que vem depois de
outra coisa.

supervenientemente adv. De modo superveniente.
  ‣ Etimologia: superveniente + -mente

supervisão s. f. Visão superior à normal.

supervisar v. tr. O mesmo que supervisionar .
  ‣ Etimologia: inglês to supervise

supervisionar v. tr. Dirigir, orientar ou inspecionar em plano
superior.



supervisor |ô| adj. s. m. 1.   [Cinema] Diz-se de ou aquele que
exerce supervisão sobre uma produção cinematográfica. • s. m. 2.
 Dispositivo óptico que permite ao operador cinematográfico ou, em
geral, ao fotógrafo, observar indiretamente a cena de que pretende
tirar uma vista.

supervivência s. f. O mesmo que sobrevivência .
  ‣ Etimologia: latim superviventia, -ae

supervivente adj. 2 g. s. 2 g. Sobrevivente.

supetão s. m. Usado somente na locução adverbial de supetão ,
de súbito, subitamente, inesperadamente.

súpeto adj. [Antigo, Popular] Súbito.

supimpa adj. 2 g. [Brasil, Popular] Muito bom; excelente.

supinação s. f. 1.   [Anatomia] Posição da mão de forma que a
palma fique voltada para cima ou para diante (opõe-se a pronação).
2.   [Patologia] Posição de um doente deitado de costas.

supinador |ô| adj. s. m. [Anatomia] Diz-se de ou cada um dos dois
músculos do antebraço que têm uma ação oposta à dos pronadores.



supinamente adv. De modo supino.
  ‣ Etimologia: supino + -mente

supino adj. 1.  Elevado, alto. 2.  Deitado de costas; voltado para
cima. 3.   [Patologia] Que está no estado de supinação. 4.   [Figurado]
Excessivo; em alto grau. • s. m. 5.   [Gramática] Forma verbal latina. 6.
  [Portugal: Trás-os-Montes] Nádegas.

súpito adj. 1.  Súbito. 2.  de súbito : subitamente.

suplantação s. f. Ato ou efeito de suplantar.
  ‣ Etimologia: suplantar + -ção

suplantador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que suplanta.
  ‣ Etimologia: suplantar + -dor

suplantar v. tr. 1.  Deitar abaixo. = DERRIBAR, DERRUBAR 2.  Obter
uma vitória relativamente a. = SUPERAR, VENCER 3.  Humilhar, rebaixar.
4.  Meter debaixo dos pés. = CALCAR, ESPEZINHAR • v. tr. e pron. 5.  Ser
superior a ou ser melhor do que (ex.: suplantar os medos; ele
suplanta-se para conseguir melhores resultados ). = EXCEDER, SUPERAR,
ULTRAPASSAR
  ‣ Etimologia: latim supplanto, -are , derrubar

suplantável adj. 2 g. Que se pode suplantar. = SUPERÁVEL
  ‣ Etimologia: suplantar + -ável



suplementar adj. 2 g. 1.  Relativo a suplemento. =
SUPLEMENTÁRIO 2.  Que serve de suplemento. = SUPLEMENTÁRIO 3.  Que
se acrescenta ou adiciona. = ADICIONAL, COMPLEMENTAR, SUPLEMENTÁRIO •
v. tr. 4.  Acrescentar como suplemento (a algo). = COMPLEMENTAR 5.
 Ser suplemento de.
  ‣ Etimologia: suplemento + -ar

suplementário adj. 1.  Relativo a suplemento. 2.  Que se
adiciona como suplemento. • Sinônimo geral: SUPLEMENTAR
  ‣ Etimologia: suplemento + -ário

suplementarmente adv. De modo suplementar.
  ‣ Etimologia: suplementar + -mente

suplemento s. m. 1.  O que se dá a mais. 2.  O que se junta a
alguma coisa para a completar. 3.  Parte que se acrescenta a um
livro para completar a sua matéria. 4.  Folha extraordinária que
serve de aditamento a uma publicação. 5.  Adição; complemento;
aditamento. 6.   [Geometria] Arco ou ângulo que se acrescenta a outro
arco ou a outro ângulo para formar um total de 180o .

suplência s. f. Caráter ou qualidade de suplente.

suplente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que supre a falta de
outro; substituto.

supletivamente adv. De modo supletivo.
  ‣ Etimologia: supletivo + -mente



supletivo adj. Que supre.

supletório adj. 1.  Supletivo. 2.   [Direito] Diz-se do juramento
que se dá quando falta prova plena.

súplica s. f. 1.  Ato ou efeito de suplicar. = SUPLICAÇÃO,
SUPLICAMENTO 2.  Oração a uma divindade ou a um santo. = PRECE 3.
 Pedido humilde ou aflitivo. 4.  Pedido de favor ou graça. = ROGO 5.  
[Portugal: Regionalismo] Doce de farinha e ovos, coberto de açúcar.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de suplicar

suplicação s. f. 1.  Ato ou efeito de suplicar. = SÚPLICA,
SUPLICAMENTO 2.   [Antigo] Tribunal judicial de segunda instância.
  ‣ Etimologia: latim supplicatio, -onis

suplicado adj. 1.  Que se suplicou. • s. m. 2.   [Direito] A parte
contra a qual o suplicante requer em juízo.
  ‣ Etimologia: particípio de suplicar

suplicador |ô| adj. s. m. O mesmo que suplicante .
  ‣ Etimologia: suplicar + -dor

suplicamento s. m. Ato ou efeito de suplicar. = SÚPLICA,
SUPLICAÇÃO
  ‣ Etimologia: suplicar + -mento



suplicante adj. 2 g. 1.  Que contém súplica. = SUPLICATIVO,
SUPLICATÓRIO • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou pessoa que suplica. =
IMPETRANTE 3.  Que ou quem faz requerimento de despacho. =
REQUERENTE • Sinônimo geral: SUPLICADOR
  ‣ Etimologia: latim supplicans, -antis

suplicantemente adv. De modo suplicante.
  ‣ Etimologia: suplicante + -mente

suplicar v. tr. 1.  Dirigir súplica a. 2.  Pedir com humildade ou
insistência. = IMPLORAR • Sinônimo geral: ROGAR
  ‣ Etimologia: latim supplico, -are

suplicativamente adv. De modo suplicativo.
  ‣ Etimologia: suplicativo + -mente

suplicativo adj. Que envolve súplica. = SUPLICANTE, SUPLICATÓRIO
  ‣ Etimologia: suplicar + -tivo

suplicatoriamente adv. De modo suplicatório.
  ‣ Etimologia: suplicatório + -mente

suplicatório adj. Que encerra súplica. = SUPLICANTE, SUPLICATIVO
  ‣ Etimologia: suplicar + -tório

súplice adj. 2 g. 1.  Que suplica; que está em atitude de quem
suplica. 2.  Humilde; prostrado.



supliciadamente adv. De modo supliciado.
  ‣ Etimologia: supliciado + -mente

supliciado adj. 1.  Que se supliciou. • adj. s. m. 2.  Que ou
quem sofreu suplício(s). = TORTURADO
  ‣ Etimologia: particípio de supliciar

supliciar v. tr. 1.  Castigar com suplício ou pena aflitiva. =
TORTURAR 2.  Executar a pena de morte em. 3.   [Figurado] Causar
sofrimento. = AFLIGIR, ATORMENTAR
  ‣ Etimologia: suplício + -ar

suplício s. m. 1.  Grave punição corporal ordenada por sentença.
= TORTURA 2.  Pena de morte. 3.   [Figurado] Grande sofrimento (moral
ou físico). = MARTÍRIO, TORMENTO, TORTURA • suplícios s. m. pl. 4.
 Cordas com que os mártires eram supliciados. 5.  Tiras ou correias
usadas para flagelação. = AÇOITES, DISCIPLINAS 6.  o último suplício
: a pena de morte; o patíbulo.
  ‣ Etimologia: latim supplicium, -ii , suplicação, oferenda, pedido,
punição, castigo

súplico s. m. [Portugal: Minho] Súplica (doce).

supo s. m. Cesto pequeno usado pelos aborígines de Maputo.

supontar v. tr. Pôr pontos por baixo de (palavra ou frase).



supor |ô| v. tr. 1.  Alegar ou afirmar hipoteticamente para tirar
alguma indução. 2.  Admitir como provável ou possível. =
CONJETUCRAR , IMAGINAR, PRESUMIR 3.  Formar hipóteses sobre. • v. tr. e
pron. 4.  Considerar como verdadeiro. = CRER, JULGAR, PENSAR
  ‣ Etimologia: latim suppono, -ere , colocar debaixo, substituir,
submeter, calcular
  • Confrontar: sopor.

supormos s. m. 2 núm. [Popular] O mesmo que suposição .

suportação s. f. Ação ou efeito de suportar.

suportar v. tr. 1.  Ter sobre si. 2.  Aguentar. 3.  Permitir; tolerar;
sofrer. 4.  Estar à prova de.

suportável adj. 2 g. Que se pode suportar.

suporte s. m. 1.  O que serve de sustentáculo a alguma coisa. 2.
 Apoio.

suposição s. f. 1.  Ato ou efeito de supor. 2.  Conjectura;
hipótese.

supositício adj. 1.  Suposto, atribuído falsamente a alguém. 2.
 Fingido.



supositivamente adv. De modo supositivo.
  ‣ Etimologia: supositivo + -mente

supositivo adj. Supositício.

supositório s. m. [Medicina] Medicamento sólido, em forma
cônica, que se introduz geralmente no ânus ou na vagina.
  ‣ Etimologia: latim tardio suppositorium, -ii

supostamente adv. De modo suposto.
  ‣ Etimologia: suposto + -mente

suposto |ô| adj. 1.  Hipotético; conjecturado. 2.  Fictício. • s. m.
3.  Aquilo que subsiste por si. 4.  Substância. 5.  Coisa suposta. •
Plural: supostos |ó|.

supra prep. Usa-se para indicar parte de texto anterior ou
precedente (ex.: veja texto supra ). = ACIMA ≠ ABAIXO, INFRA
  ‣ Etimologia: latim supra , sobre, por cima de, para lá de

supra- pref. Elemento designativo de superioridade, excelência,
excesso, acima.
  ‣ Etimologia: latim supra , sobre, por cima de, para lá de
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por vogal, h, r ou s (ex.: supra-axilar, supra-excitar, supra-hepático,
supra-renal, supra-sumo ).



supra-axilar |cs| adj. 2 g. [Botânica] Situado acima da axila das
folhas.
  ‣ Etimologia: supra- + axilar

supraciliar adj. 2 g. [Anatomia] Diz-se da arcada óssea que
constitui a parte superior da órbita e que é coberta exteriormente
pelas sobrancelhas.
  ‣ Etimologia: supra- + ciliar

supracitado adj. Já citado; mencionado acima. = SOBREDITO,
SUPRAMENCIONADO, SUPRATRANSCRITO, SUSODITO
  ‣ Etimologia: supra- + citado

supracondutividade s. f. [Eletricidade] O mesmo que
supercondutividade .

supracondutor |ô| adj. Diz-se de um metal que apresenta o
fenômeno da supercondutividade.

supradito adj. Que foi referido anteriormente. = SOBREDITO,
SUPRACITADO, SUPRAMENCIONADO, SUPRATRANSCRITO, SUSODITO
  ‣ Etimologia: latim supradictus, -a, -um

supraexcitar v. tr. e pron. Excitar ou excitar-se muito. = SOBRE-
EXCITAR
  ‣ Etimologia: supra- + excitar



supra-excitar v. tr. e pron. Excitar ou excitar-se muito. =
SOBRE-EXCITAR
  ‣ Etimologia: supra- + excitar
  ♦ Grafia de supraexcitar antes do Acordo Ortográfico de 1990.

supra-hepático adj. [Anatomia] Que está situado acima do
fígado.
  ‣ Etimologia: supra- + hepático

supra-humano adj. 1.  Superior às forças ou às faculdades
humanas. 2.  Magnífico; sublime. • Sinônimo geral: EXTRA-HUMANO,
HIPER-HUMANO, SOBRE-HUMANO, SUPER-HUMANO, ULTRA-HUMANO
  ‣ Etimologia: supra- + humano

suprajuraico adj. Suprajurássico.

suprajurássico adj. [Geologia] Diz-se do terreno situado por
cima do calcário jurássico.

supralunar adj. 2 g. Que está superior à Lua. ≠ SUBLUNAR
  ‣ Etimologia: supra- + lunar

supramencionado adj. Mencionado acima. = SOBREDITO,
SUPRACITADO, SUPRADITO, SUSODITO
  ‣ Etimologia: supra- + mencionado



supramundano adj. Que está superior ao mundo.
  ‣ Etimologia: supra- + mundano

supranacional adj. 2 g. 1.  Que está acima do que é nacional.
2.  Que pertence a um organismo, a um poder superior dos
governos de cada nação.
  ‣ Etimologia: supra- + nacional

supranacionalidade s. f. Caráter do que é supranacional.
  ‣ Etimologia: supranacional + -idade

supranacionalmente adv. De modo supranacional.
  ‣ Etimologia: supranacional + -mente

supranatural adj. 2 g. Sobrenatural.
  ‣ Etimologia: supra- + natural

supranaturalismo s. m. 1.  Natureza do que é sobrenatural,
do que existe fora e acima do curso natural das coisas. 2.  Doutrina
que admite uma intervenção sobrenatural no mundo.
  ‣ Etimologia: supranatural + -ismo

supranaturalista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é
sectária do supranaturalismo.
  ‣ Etimologia: supranatural + -ista



supranormal adj. 2 g. Que está superior ao normal.
  ‣ Etimologia: supra- + normal

supranormalmente adv. De modo supranormal.
  ‣ Etimologia: supranormal + -mente

supranumerado adj. Numerado antes, acima ou atrás.

supranumerário adj. s. m. 1.  Diz-se de ou cada um dos
empregados ou oficiais existentes a mais no número anteriormente
fixado, mas com a preferência no preenchimento das vagas. • adj.
2.  Que excede ou se junta (relativamente ao número estabelecido).

supraordenado adj. Que, numa relação hierárquica, tem uma
posição superior. = SUPERORDENADO ≠ SUBORDINADO
  ‣ Etimologia: supra- + ordenado

suprapartidariamente adv. De modo suprapartidário.
  ‣ Etimologia: suprapartidário + -mente

suprapartidário adj. Que está acima ou para além dos
partidos.
  ‣ Etimologia: supra- + partidário

supra-renal adj. 2 g. [Anatomia] Situado acima dos rins.
  ‣ Etimologia: supra- + renal
  ♦ Grafia de suprarrenal antes do Acordo Ortográfico de 1990.



suprarrenal adj. 2 g. [Anatomia] Situado acima dos rins.
  ‣ Etimologia: supra- + renal

supra-sensível adj. 2 g. Supersensível.
  ‣ Etimologia: supra- + sensível
  ♦ Grafia de suprassensível antes do Acordo Ortográfico de 1990.

suprassensível adj. 2 g. Supersensível.
  ‣ Etimologia: supra- + sensível

suprassumo s. m. O ponto ou o grau mais elevado. = AUGE,
CULMINÂNCIA, CUME, CÚMULO, MÁXIMO, QUINTA-ESSÊNCIA, REQUINTE • Plural:
suprassumos.
  ‣ Etimologia: latim supra summus , acima do mais alto

supra-sumo s. m. O ponto ou o grau mais elevado. = AUGE,
CULMINÂNCIA, CUME, CÚMULO, MÁXIMO, QUINTA-ESSÊNCIA, REQUINTE • Plural:
supra-sumos.
  ‣ Etimologia: latim supra summus , acima do mais alto
  ♦ Grafia de suprassumo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

supraterrestre adj. 2 g. Relativo ao além.
  ‣ Etimologia: supra- + terrestre

supratorácico adj. [Anatomia] Situado acima do tórax.
  ‣ Etimologia: supra- + torácico



supratranscrito adj. Que está acima transcrito.
  ‣ Etimologia: supra- + transcrito

supremacia s. f. 1.  Primazia, superioridade (com relação aos
da mesma espécie). 2.  Poder ou autoridade suprema.

supremacismo s. m. Ideologia que defende a supremacia de
um determinado grupo de indivíduos (com base em sua cultura,
gênero, orientação sexual, raça, religião, etc.) e que reclama para os
seus membros o domínio político, social, religioso dos restantes
indivíduos.
  ‣ Etimologia: inglês supremacism

supremacista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é adepto do
supremacismo.
  ‣ Etimologia: inglês supremacist

supremamente adv. De modo supremo.
  ‣ Etimologia: supremo + -mente

supremo |ê| adj. 1.  Superior a tudo. = SUMO 2.  Mais
importante. = PRINCIPAL 3.  Que atingiu o limite ou grau mais alto. =
EXTREMO, MÁXIMO, SUMO 4.  Último e mais solene. 5.  Relativo a Deus. =
CELESTE, DIVINO • s. m. 6.   [Informal] [Direito] Supremo Tribunal de
Justiça. 7.  o Ser Supremo : Deus.
  ‣ Etimologia: latim supremus, -a, -um



supressão s. f. Ato ou efeito de suprimir.
  ‣ Etimologia: latim suppressio, -onis

supressivamente adv. De modo supressivo.
  ‣ Etimologia: supressivo + -mente

supressivo adj. Que suprime. = SUPRESSÓRIO
  ‣ Etimologia: latim suppressus, -a, -um , particípio passado de
supprimo, -ere , suprimir + -ivo

supressor adj. Que ou o que suprime determinada ação ou
determinado efeito.
  ‣ Etimologia: latim suppressus, -a, -um , particípio passado de
supprimo, -ere , suprimir + -or

supressório adj. O mesmo que supressivo .
  ‣ Etimologia: latim suppressus, -a, -um , particípio passado de
supprimo, -ere , suprimir + -ório

supridor |ô| adj. s. m. 1.  Que, aquele ou aquilo que supre. 2.
 Que adiciona.
  ‣ Etimologia: suprir + -dor

supriega |é| s. f. [Portugal: Minho] Variedade de maçã.

suprimento s. m. 1.  Ato ou efeito de suprir, de remediar a falta
de. 2.  Suplemento. 3.  Auxílio. 4.  Empréstimo.



  ‣ Etimologia: suprir + -mento

suprimido adj. Omitido, anulado.
  ‣ Etimologia: particípio de suprimir

suprimir v. tr. 1.  Fazer cessar. 2.  Não continuar a conceder. 3.
 Tirar uma parte. = CORTAR, RETIRAR, RISCAR 4.  Não mencionar. =
OMITIR 5.  Fazer desaparecer. = ABOLIR, ANULAR, CASSAR, EXTINGUIR 6.
 Impedir de aparecer, de ser publicado.
  ‣ Etimologia: latim supprimo, -ere , enterrar, mergulhar, afundar,
fazer desaparecer

suprir v. tr. 1.  Completar o que falta. = PREENCHER 2.  Juntar o
resto, para ficar completo. = COMPLETAR, INTEIRAR, PREENCHER, PERFAZER 3.
 Tomar o lugar de outro, em substituição; fazer as vezes de. =
PREENCHER, REMEDIAR, SUBSTITUIR 4.  Cuidar do que é necessário ou
essencial. = ACUDIR, AUXILIAR, ATENDER, REMEDIAR • v. tr. e pron. 5.  Dar o
que é necessário. = ABASTECER, MUNIR, PROVER
  ‣ Etimologia: latim suppleo, -ere , completar, preencher

suprível adj. 2 g. Que se pode suprir.

supupara s. f. [Brasil, Popular] Aguardente de cana. = CACHAÇA
  ‣ Etimologia: origem obscura

supuração adj. Ato ou efeito de supurar.

supurado adj. Que está em supuração.



supurante adj. 2 g. Que supura.

supurar v. tr. e intr. 1.  Verter pus. 2.  Transformar-se em pus. 3.
 Exteriorizar.
  ‣ Etimologia: latim suppuro, -are

supurativo adj. 1.  Que faz supurar, que apressa a supuração. •
s. m. 2.   [Farmácia] Medicamento que faz supurar. • Sinônimo geral:
SUPURATÓRIO
  ‣ Etimologia: supurar + -tivo
  • Confrontar: soporativo.

supuratório adj. s. m. O mesmo que supurativo .
  ‣ Etimologia: latim suppuratorius, -a, -um

suputação s. f. Ato ou efeito de suputar.

suputar v. tr. Computar; calcular.

suquir |quí| v. intr. [Gíria] Comer.

sura s. f. Seção do Alcorão. = SURATA
  ‣ Etimologia: árabe surâ



sura s. f. Barriga da perna. = PANTORRILHA
  ‣ Etimologia: latim sura, -ae , barriga da perna, perna

sura s. f. Seiva de certa palmeira, em especial do coqueiro.
  ‣ Etimologia: concani sur , do sâncrito suru

sural adj. 2 g. Relativo à barriga da perna.
  ‣ Etimologia: sura + -al

surata s. f. Seção do Alcorão. = SURA
  ‣ Etimologia: árabe surâ

surça s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Molho de vinho, sal, pimenta e
alho, em que se deita carne de porco, para depois a ensacar.

súrculo s. m. 1.   [Botânica] Espécie de caule, próprio dos musgos,
guarnecido sempre de folíolos ou escamas persistentes. 2.   [Medicina]
Ramúsculo; filete.

surdamente adv. De modo surdo.
  ‣ Etimologia: surdo + -mente

surdear v. intr. Fingir-se surdo.
  ‣ Etimologia: surdo + -ear



surdez |ê| s. f. Privação total ou parcial do sentido de ouvir.
  ‣ Etimologia: surdo + -ez

surdimudez |ê| s. f. O mesmo que surdo-mudez . • Plural:
surdimudezes.
  ‣ Etimologia: surdo + mudez

surdimutismo s. f. O mesmo que surdo-mudez .
  ‣ Etimologia: surdo + mutismo

surdina s. f. 1.  Peça que se coloca nos instrumentos para lhes
enfraquecer ou abafar o som. 2.  à surdina : o mesmo que na
surdina . 3.  em surdina : com voz baixa. 4.  com som abafado
pela surdina. 5.  sorrateiramente. 6.  na surdina : pela calada, sem
barulho; à socapa. 7.  pela surdina : o mesmo que na surdina .
  ‣ Etimologia: italiano sordina

surdinar v. intr. 1.   [Brasil] Produzir murmúrio suave. 2.
 Rumorejar brandamente.
  ‣ Etimologia: surdina + -ar

surdir v. intr. 1.  Sair de dentro. 2.  Sobressair; surgir. 3.  Emergir.
4.  Resultar.

surdista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem tripula o salva-vidas, que
tem por dever ir em auxílio dos náufragos.
  ‣ Etimologia: surdir + -ista



surdo adj. s. m. 1.  Que ou quem não ouve ou ouve mal. • adj. 2.
 Que se ouve mal (ex.: som surdo ). = SILENCIOSO ≠ SONORO 3.  Que
se faz sem ruído ou com muito pouco ruído. ≠ SONORO 4.  Que não
se manifesta abertamente. = OCULTO, SECRETO 5.  Sem ressonância. 6.
 Que não quer ouvir ou não quer saber de algo. = INDIFERENTE 7.  
[Fonética] Que é produzido sem vibração das cordas vocais (ex.: as
consoantes [p], [t], [k], [f], [s] são surdas ). = NÃO-VOZEADO ≠
SONORO, VOZEADO
  ‣ Etimologia: latim surdus, -a, -um

surdo-mudez |ê| s. f. 1.  Surdez associada à mudez. 2.
 Designação imprópria para a surdez. • Sinônimo geral: SURDIMUDEZ,
SURDIMUTISMO • Plural: surdo-mudezes.
  ‣ Etimologia: surdo + mudez

surdo-mudo adj. s. m. 1.  Que ou quem que é ao mesmo
tempo surdo e mudo. 2.  Designação imprópria para pessoa que
sofre de surdez. = SURDO • adj. 3.  Que não se manifesta. =
INDIFERENTE, SILENCIOSO • Feminino: surda-muda. Plural: surdos-mudos.
  ‣ Etimologia: surdo + mudo

surf |sârfe| s. m. 1.  Esporte que consiste em manter-se em
equilíbrio numa prancha conduzida por uma vaga de rebentação. •
Sinônimo geral: SURFE
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

surfactante adj. 2 g. s. m. 1.   [Química] Substância que aumenta
as propriedades lubrificadoras de um líquido abaixando a tensão
superficial deste. 2.  surfactante pulmonar : matéria que forma
uma película na superfície dos alvéolos pulmonares e assegura ao



tecido pulmonar o essencial da sua elasticidade, impedindo o plasma
sanguíneo de passar nos alvéolos.

surfar v. tr. Praticar o surfe.
  ‣ Etimologia: surfe + -ar

surfe s. m. 1.   [Esporte] Esporte que consiste em manter-se em
equilíbrio numa prancha conduzida por uma vaga de rebentação. 2.
 Prancha que permite praticar esses esportes.
  ‣ Etimologia: inglês surf

surfista s. 2 g. Pessoa que pratica o surfe.
  ‣ Etimologia: surfe + -ista

surgidoiro s. m. O mesmo que surgidouro .

surgidouro s. m. Ancoradouro. = SURGIDOIRO

surgimento s. m. 1.  Ato ou efeito de surgir. 2.  Aparecimento.

surgir v. intr. 1.  Aparecer de repente. 2.  Erguer-se. 3.
 Despontar. 4.  Emergir. 5.  Irromper. 6.  Despertar. 7.  Aportar. 8.
 Sobrevir. 9.  Crescer, aparecer. 10.  Brotar; manar. 11.  Acordar.
12.  Ocorrer, lembrar. • v. tr. 13.   [Marinha] Dar fundo com.

suri adj. 2 g. 1.   [Brasil] Que não tem cauda. 2.  Que não tem
mangas (camisa).



suricate s. m. [Zoologia] Mamífero carnívoro da África do Sul,
vizinho do gato-de-algália.

surinamense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao
Suriname, país da América do Sul. • s. 2 g. 2.  Natural, habitante ou
cidadão do Suriname. • Sinônimo geral: SURINAMÊS
  ‣ Etimologia: Suriname , topônimo + -ense

surinamês adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Suriname, país
da América do Sul. • s. m. 2.  Natural, habitante ou cidadão do
Suriname. • Sinônimo geral: SURINAMENSE
  ‣ Etimologia: Suriname , topônimo + -ês

surmenage |siúrmènáge| s. m. 1.  Excesso de trabalho intelectual.
(É galicismo que deve ser substituído por sobernal e esgotamento,
fadiga ou cansaço intelectual.) 2.  Estafa.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

suro adj. 1.  Naturalmente derrabado; sem cauda. 2.  Dizia-se dos
frades que tinham coroa mas que não diziam missa.

surpreendente adj. 2 g. 1.  Que surpreende, que toma de
improviso. 2.   [Figurado] Que causa surpresa, que é motivo de pasmo.
3.  Admirável. 4.  Belo. 5.  Arrebatador.

surpreendentemente adv. De modo surpreendente.
  ‣ Etimologia: surpreendente + -mente



surpreender |ê| v. tr. 1.  Tomar de surpresa, vir de improviso
sobre. 2.  Aparecer inopinadamente diante de; apanhar descuidado
a. 3.   [Figurado] Causar surpresa, causar admiração. 4.  Obter por
fraude ou furtivamente. 5.  Induzir em erro.

surpreendidamente adv. De modo surpreendido.
  ‣ Etimologia: surpreendido + -mente

surpreendido adj. 1.  Que se surpreendeu. 2.  Que foi objeto
de surpresa. 3.  Admirado.

surpresa |ê| s. f. 1.  Ato ou efeito de surpreender ou de ser
surpreendido. 2.  Espanto (causado por algo inesperado). 3.
 Sobressalto; perturbação; pasmo. 4.  Sucesso inesperado, fato ou
incidente inopinado. 5.  Ação calculada pela qual se pretende
agradar ou ser útil a alguma pessoa sem esta o prever. 6.  Prazer
inesperado.

surpresamente adv. De modo surpreso.
  ‣ Etimologia: surpreso + -mente

surpresar v. tr. Surpreender.

surpreso |ê| adj. 1.  Apanhado em flagrante. 2.  Surpreendido;
perplexo.



surra s. f. 1.   [Popular] Pancadaria; sova; tunda. 2.  Doença
contagiosa do gado, devida ao tripanossoma.

surrado adj. 1.  Curtido. 2.  Maltratado. 3.  Pisado. 4.  Sujo. 5.
 Coberto de surro. 6.   [Gíria] Furtado.

surrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que surra peles ou couros.
  • Confrontar: zurrador.

surramento s. m. Ato de surrar.

surrão s. m. 1.  Bolsa de couro usada pelos pastores. 2.
 Vestuário sujo e rafado. 3.  Pessoa muito suja. 4.   [Portugal:
Regionalismo] Mulher considerada de maus costumes.

surrar v. tr. 1.  Tirar o pelo às peles e limpar-lhes o carnaz. 2.
 Dar surra em; açoitar; fustigar. 3.  Gastar a superfície com o uso. •
v. pron. 4.  Gastar-se; coçar-se. 5.   [Informal] Ir-se a furto, abalar.
  • Confrontar: zurrar.

surreal adj. 2 g. 1.  Que apresenta características próprias do
surrealismo. = SURREALISTA 2.  Que causa ou denota estranheza, não
pertencendo à esfera do real. = ABSURDO, BIZARRO, ESTRANHO • s. m. 3.
 Aquilo que está para além do real.
  ‣ Etimologia: francês surréel



surrealismo s. m. [Literatura, Pintura] Movimento artístico nascido
cerca de 1924, em França, que pretende não se interessar senão
pelas manifestações do pensamento liberto de toda a preocupação
lógica, artística ou moral.
  ‣ Etimologia: francês surréalisme

surrealista adj. 2 g. 1.  Relativo ao surrealismo. • s. 2 g. 2.
 Partidário do surrealismo.
  ‣ Etimologia: francês surréaliste

surrealistamente adv. De modo surrealista.
  ‣ Etimologia: surrealista + -mente

surrealmente adv. De modo surreal.
  ‣ Etimologia: surreal + -mente

surreira s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Imundície, água suja. 2.
 Enxurreira, quelha.

surrento adj. Cheio de surro; imundo.

surriada s. f. 1.  Descarga (de tiros, salvas, morteiros, etc.). 2.
 Espuma das ondas. 3.  Demonstração de troça ou de escárnio por
meio de gritos, apupos ou assobios. = ASSUADA
  ‣ Etimologia: particípio passado feminino de surriar



surriar v. tr. Manifestar desprezo, escárnio ou desagrado por meio
de vaias ou assobios. = APUPAR
  ‣ Etimologia: origem obscura

surriba s. f. Ato ou efeito de surribar.

surribar v. tr. Escavar (a terra) profundamente; desbravar.

surriola |ó| s. f. [Marinha] Qualquer dos paus que se arreiam pelos
costados para a eles se amarrarem os botes.

surripiar v. tr. Furtar com manha. = SURRIPILHAR

surripilhar v. tr. O mesmo que surripiar .

surro s. m. 1.  Sujidade causada pelo suor, pelo uso, etc. 2.
 Cisco; porcaria.
  • Confrontar: curro.

surrobeco |é| s. m. 1.  Pano grosseiro semelhante ao burel. •
adj. 2.  Que tem cor de surrobeco. • Sinônimo geral: SERROBECO

surrupiar v. tr. [Brasil, Informal] O mesmo que surripiar .



surtar v. intr. [Brasil] Apresentar uma crise psicótica ou associada a
problemas psicopatológicos.
  ‣ Etimologia: surto + -ar

surtida s. f. Saída de sitiados contra sitiantes; investida.

surtir v. tr. 1.  Ter como resultado (ex.: surtir efeito ). = CAUSAR,
ORIGINAR, RESULTAR • v. intr. 2.  Ter consequência boa ou má.
  ‣ Etimologia: latim *sortire
  • Confrontar: sortir.

surto adj. 1.  Fundeado; ancorado. • s. m. 2.   [Figurado] Ambição;
voo. 3.  Impulso. 4.  Arranco.
  • Confrontar: curto.

suru adj. 2 g. [Brasil] Diz-se do animal sem cauda (principalmente
aves). = NABUCO
  ‣ Etimologia: origem obscura

suruba adj. 2 g. 1.   [Brasil] Bom; forte. • s. f. 2.   [Brasil] Bengalão.

surubada s. f. [Brasil] Pancada com suruba.

surubim s. m. [Brasil] Peixe também conhecido por pintado.

surucucu s. f. Espécie de víbora do Brasil.



surucura s. f. [Botânica] Planta americana bignoniácea.

suruê s. m. [Brasil] Montículo de barro construído pelas cupins.

surupango s. m. [Brasil] Jogo de crianças que dançam e cantam.

sururu s. m. 1.   [Brasil] Espécie de molusco lamelibrânquio. 2.
 Árvore da família das tiliáceas. 3.  Briga; motim.

sururuca s. f. 1.   [Botânica] Planta passiflórea do Brasil. 2.   [Brasil]
Espécie de peneira grossa.

sus interj. Serve para incitar ou animar.

susana s. f. [Pouco usado] [Música] Variação musical.
  ‣ Etimologia: feminino de susano

susano adj. [Antigo] O mesmo que susão .
  ‣ Etimologia: latim vulgar *sursanus , do latim sursum , para cima,
para o alto, em cima

susão adj. [Antigo] Do alto, de cima. = SUPERIOR, SUSANO ≠ JUSANO,
JUSÃO
  ‣ Etimologia: latim sursum , para cima, para o alto, em cima



susceptibilidade |èt| s. f. 1.  Disposição especial do
organismo para acusar influências exercidas sobre ele ou para
adquirir doenças. 2.  Idiossincrasia. 3.  Capacidade de receber
impressões ou sensações. = SENSIBILIDADE 4.  Expressão de despeito
ou de mágoa na pessoa que se julga ofendida pelo que outrem lhe
diz. = MELINDRE
  ‣ Etimologia: forma alatinada de suscetível + -dade
  ♦ [Portugal] Grafia de suscetibilidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: suscetibilidade .

susceptibilizar |èt| v. tr. 1.  Provocar melindre ou
ressentimento. = MELINDRAR • v. tr. e pron. 2.  Tornar ou tornar-se
suscetível. • v. pron. 3.  Sentir mágoa ou ressentimento por causa
de algo que é dito ou feito por outrem. = MELINDRAR-SE, RESSENTIR-SE
  ‣ Etimologia: forma alatinada de suscetível + -izar
  ♦ [Portugal] Grafia de suscetibilizar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: suscetibilizar .

susceptível |èt| adj. 2 g. 1.  Que envolve possibilidade de certa
coisa. 2.  Que mostra suscetibilidade. 3.  Melindroso. 4.  Que se fere
ou ofende com a menor coisa. • s. 2 g. 5.  Pessoa melindrosa.
  ‣ Etimologia: latim susceptibilis, -e
  ♦ [Portugal] Grafia de suscetível antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: suscetível .

susceptivelmente adv. De modo suscetível.
  ‣ Etimologia: suscetível + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de suscetivelmente antes do Acordo Ortográfico



de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: suscetivelmente .

suscetibilidade |èt| s. f. 1.  Disposição especial do organismo
para acusar influências exercidas sobre ele ou para adquirir doenças.
2.  Idiossincrasia. 3.  Capacidade de receber impressões ou
sensações. = SENSIBILIDADE 4.  Expressão de despeito ou de mágoa
na pessoa que se julga ofendida pelo que outrem lhe diz. = MELINDRE
  ‣ Etimologia: forma alatinada de suscetível + -dade

suscetibilizar |èt| v. tr. 1.  Provocar melindre ou ressentimento.
= MELINDRAR • v. tr. e pron. 2.  Tornar ou tornar-se suscetível. • v.
pron. 3.  Sentir mágoa ou ressentimento por causa de algo que é
dito ou feito por outrem. = MELINDRAR-SE, RESSENTIR-SE
  ‣ Etimologia: forma alatinada de suscetível + -izar

suscetível |èt| adj. 2 g. 1.  Que envolve possibilidade de certa
coisa. 2.  Que mostra suscetibilidade. 3.  Melindroso. 4.  Que se fere
ou ofende com a menor coisa. • s. 2 g. 5.  Pessoa melindrosa.
  ‣ Etimologia: latim susceptibilis, -e

suscetivelmente adv. De modo suscetível.
  ‣ Etimologia: suscetível + -mente

suscitação s. f. Ato ou efeito de suscitar; instigação; sugestão.

suscitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que suscita.



suscitamento s. m. Suscitação.

suscitar v. tr. 1.  Fazer nascer, fazer aparecer. 2.  Provocar,
originar. 3.  Produzir a aparição de. 4.  Dar lugar a, ser a causa
determinante de. 5.  Levantar ou apresentar como impedimento,
opor como dificuldade. 6.  Sugerir; trazer ao espírito.

suseranamente adv. De modo suserano.
  ‣ Etimologia: suserano + -mente

suserania s. f. 1.  Qualidade de suserano. 2.  Território em que
o suserano exerce o seu domínio.

suserano s. m. 1.  Diz-se do soberano de um Estado com
respeito aos de outros Estados que, subsistindo em condições de
aparente autonomia, lhe rendem contudo vassalagem ou lhe pagam
tributo. • adj. 2.  Relativo ao suserano. 3.  Que exerce a suserania.

sushi |súchi| s. m. [Culinária] Rolo de arroz avinagrado, originário da
cozinha japonesa, com diversos recheios e coberturas.
  ‣ Etimologia: palavra japonesa

súsino adj. 1.  Relativo ao lírio ou extraído do lírio (certo óleo
aromático). • s. m. 2.  Essência aromática do lírio.

suso adv. [Antigo] Acima ou anteriormente. ≠ ABAIXO
  ‣ Etimologia: latim sursum , para cima, para o alto, em cima



susodito adj. [Antigo] Dito ou referido antes ou acima. = SOBREDITO,
SUPRACITADO
  ‣ Etimologia: suso + dito

suspeição s. f. Suspeita ou conjectura desfavorável acerca da
probidade ou imparcialidade de alguém.

suspeita s. f. 1.  Conjectura, desconfiança mais ou menos
fundada. 2.  Leve opinião ou apreensão desfavorável a respeito de
alguém ou de alguma coisa.

suspeitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que suspeita, que
desconfia.

suspeitamente adv. De modo suspeito.
  ‣ Etimologia: suspeito + -mente

suspeitar v. tr. 1.  Conjecturar, julgar, supor ou imaginar com
certos dados mais ou menos seguros. 2.  Considerar ou taxar por
suspeitas. 3.  Imputar por suspeitas alguma qualidade a (alguém). •
v. intr. 4.  Fazer suposição; ter desconfiança.

suspeito adj. 1.  Que causa suspeitas. 2.  Que é de diagnóstico
reservado (falando de doenças). 3.  Que não inspira confiança. 4.
 Que se deve evitar; perigoso.



suspeitosamente adv. De modo suspeitoso.
  ‣ Etimologia: suspeitoso + -mente

suspeitoso |ô| adj. Suspeito. • Plural: suspeitosos |ó|.

suspender |ê| v. tr. 1.  Pendurar; deixar pendente. 2.  Ter em
suspensão, suster no ar. 3.  Interromper temporariamente. 4.  Fazer
cessar, fazer parar. 5.  Pôr ponto a. 6.  Privar momentaneamente do
exercício e dos vencimentos. 7.  Deter, parar. • v. pron. 8.  Ficar
suspenso, parar. 9.  Ficar perplexo. 10.  suspender pagamentos
: não pagar aos credores por falta de numerário.
  ‣ Etimologia: latim suspendo, -ere

suspêndio s. m. [Pouco usado] Forca.

suspensão s. f. 1.  Ato ou efeito de suspender. 2.  Enleio,
êxtase. 3.  Incerteza, dúvida. 4.  Hesitação; pausa. 5.  Vaso ou
objeto de adorno que se dependura do teto ou da verga da porta ou
da janela. 6.   [Gramática] Sentido interrompido ou incompleto. 7.  
[Química] Estado das partes sólidas que flutuam sobre um líquido sem
nele se dissolverem. 8.   [Música] Sustentação (de uma nota ou de
uma pausa). 9.   [Física] Espécie de miragem incompleta. 10.   [Música]
Sinal de pausa. 11.  ponto de suspensão : ponto de que uma
coisa está suspensa. 12.  pontos de suspensão : pontos de
reticência. 13.  suspensão de armas : armistício, tréguas. 14.
 suspensão de garantias : medida que priva temporariamente os
cidadãos, de certas faculdades e direitos que as leis lhes conferem.
15.  suspensão de pagamentos : a que tem por causa a falta de
numerário.



suspense s. m. Momento de um filme, de uma obra literária, em
que a ação, parando um instante, mantém o espectador, o auditor
ou o leitor em angustiosa expectativa sobre o que vai acontecer.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

suspensivo adj. 1.  Que tem força de suspender. 2.   [Direito]
Que não deixa temporariamente pôr em execução um certo ato. 3.  
[Gramática] Que suspende o sentido da oração.

suspenso adj. 1.  Pendurado; pendente. 2.  Interrompido. 3.
 Hesitante. 4.  Iminente. 5.  Perplexo. 6.  Sustado. 7.  Parado. 8.
 Atônito. 9.  Estacado.

suspensor |ô| adj. s. m. Diz-se de ou objeto ou utensílio que
serve para suspender outro.

suspensório adj. 1.  Que suspende. • s. m. 2.  Bandagem com
que se sustém o escroto. • suspensórios s. m. pl. 3.  Fitas
que, passando por cima dos ombros, seguram as calças pelos cós;
alças.

suspicácia s. f. Qualidade de suspicaz.

suspicaz adj. 2 g. 1.  Desconfiado, que desconfia. 2.  Suspeito,
que causa suspeita.



suspicazmente adv. De modo suspicaz.
  ‣ Etimologia: suspicaz + -mente

suspiráculo s. m. Lugar onde mal se respira.

suspirado adj. 1.  Que se deseja ardentemente. 2.
 Acompanhado de suspiros.

suspirador |ô| adj. s. m. Que ou o que suspira.

suspirante adj. 2 g. Que suspira.

suspirantemente adv. De modo suspirante.
  ‣ Etimologia: suspirante + -mente

suspirar v. intr. 1.  Lamentar-se gemendo. 2.  Dar suspiros. 3.  
[Figurado] Soprar brandamente, murmurar. • v. tr. 4.  Exprimir por
meio de suspiros. 5.  Dizer suspirando. 6.  Desejar, ter saudades de.
7.  suspirar por : desejar, ambicionar. 8.  Estar enamorado de.

suspiro s. m. 1.  Respiração anelante causada por dor ou paixão
que move o ânimo. 2.  Indício de desejo veemente. 3.   [Figurado]
Gemido, ai, lamento. 4.  Som doce e melancólico. 5.  Orifício (no
tampo de um barril ou pipa) que se tapa com um espicho. 6.  Bolo
tenro feito de açúcar e ovos. 7.   [Botânica] Nome comum à saudade e
à perpétua.



suspiroso |ô| adj. 1.  Que se exprime por suspiros. 2.  Que dá
suspiros. 3.  Lamentoso. • Plural: suspirosos |ó|.

susquir v. pron. [Portugal: Trás-os-Montes] Safar-se, raspar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

sussurrante adj. 2 g. 1.  Que sussurra. 2.  Rumorejante.

sussurrantemente adv. De modo sussurrante.
  ‣ Etimologia: sussurrante + -mente

sussurrar v. intr. 1.  Causar sussurro. 2.  Rumorejar. 3.  Zumbir,
zunir. • v. tr. e intr. 4.  Dizer baixinho. = SEGREDAR • v. pron. 5.
 Correr o boato de. = DIZER-SE
  ‣ Etimologia: latim susurro, -are

sussurro s. m. 1.  Som confuso. 2.  Zumbido. 3.  Murmúrio.

sustança s. f. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que substância .

sustância s. f. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que substância .

sustar v. tr. 1.  Fazer parar. 2.  Interromper. • v. intr. 3.
 Interromper-se; suspender-se. 4.  Sobrestar. 5.  Parar.



sustatório adj. 1.  Que tem por objeto sustar. 2.  Que faz
sobrestar.

sustenido s. m. 1.  Sinal musical que indica que a nota colocada
à direita dele deve subir meio-tom. 2.  Diz-se da nota assim
alterada. 3.  O mesmo que bofetada . • adj. 4.  Elevado meio-tom
(nota musical).

sustenizar v. tr. 1.  Marcar com sustenido ou sustenidos. 2.
 Elevar meio tom (a nota musical).

sustentabilidade s. f. Qualidade ou condição do que é
sustentável.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de sustentável + -idade

sustentação s. f. 1.  Ato ou efeito de sustentar. =
SUSTENTAMENTO 2.  Manutenção. 3.  Sustentáculo. 4.  Mantença;
alimento.
  ‣ Etimologia: latim sustentatio, -onis , adiamento, atraso,
manutenção, nutrição

sustentáculo s. m. 1.  Aquilo que sustenta ou sustém. 2.
 Suporte; base. 3.  Apoio. 4.  Amparo.
  ‣ Etimologia: latim sustentaculum, -i

sustentadamente adv. De modo sustentado.
  ‣ Etimologia: sustentado + -mente



sustentado adj. 1.  Que se sustentou. 2.  Cuja sustentação é
suportada por outrem. 3.  Que tem ou cria condições para se
manter ou conservar (ex.: crescimento sustentado ). = SUSTENTÁVEL
  ‣ Etimologia: particípio de sustentar

sustentador |ô| adj. s. m. Que, aquilo ou aquele que sustenta.
  ‣ Etimologia: sustentar + -dor

sustentamento s. m. Ato ou efeito de sustentar. = SUSTENTAÇÃO
  ‣ Etimologia: sustentar + -mento

sustentante adj. 2 g. Que sustenta. = SUSTENTADOR
  ‣ Etimologia: latim sustentans, -antis

sustentar v. tr. 1.  Segurar por baixo. = SUPORTAR, SUSTER 2.
 Auxiliar; amparar. 3.  Impedir que alguma coisa caia. 4.  Fazer
frente a; resistir a. 5.  Conservar; manter. 6.  Alimentar; dar o
necessário para viver a. 7.  Instruir, edificar (o espírito). 8.
 Estimular. 9.  Perpetuar. 10.  Fortificar; defender. 11.  Opor-se a.
12.  Pelejar a favor de; defender com argumentos. 13.  Afirmar com
empenho. • v. pron. 14.  Resistir. 15.  Manter-se. 16.  Prolongar
(som ou voz).
  ‣ Etimologia: latim sustento, -are

sustentável adj. 2 g. 1.  Que se pode sustentar. 2.  Que se
pode defender. 3.  Que tem condições para se manter ou conservar
(ex.: desenvolvimento sustentável ). = SUSTENTADO
  ‣ Etimologia: sustentar + -ável



sustento s. m. 1.  Alimento. 2.  Ato ou efeito de sustentar. 3.
 Amparo; arrimo; esteio; encosto.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de sustentar

suster |ê| v. tr. 1.  Segurar para que não caia. 2.  Sustentar;
alimentar. 3.  Reprimir; refrear. • v. pron. 4.  Sobrestar. 5.  Parar. 6.
 Firmar-se. 7.  Moderar-se. 8.  Manter-se. 9.  Equilibrar-se.

sustimento s. m. Ato ou efeito de suster.

sustinência s. f. Sustimento.

sustinente adj. 2 g. 1.  Que sustém. • sustinentes s. m.
pl. 2.   [Antigo] Peças de guarnição dos arreios do cavalo de brida.

susto s. m. 1.  Medo profundo e repentino; sobressalto. 2.  Terror.
3.   [Gíria] Pão.
  • Confrontar: custo.

su-sudoeste s. m. 1.  Ponto do horizonte a igual distância do
sul e do sudoeste. (símbolo SSW ) 2.  Vento que sopra desse lado.

su-sueste s. m. 1.  Ponto do horizonte a igual distância do sul e
do sueste. (símbolo SSE ) 2.  Vento que sopra desse lado.



suta s. f. Instrumento com que se medem ou traçam ângulos.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

sutache s. f. Trancinha de seda, algodão ou lã, para enfeite de
vestuário.

sutar v. tr. Ajustar (uma peça noutra), servindo-se da suta.

sutiã s. m. Peça de roupa interior destinada a apoiar ou
acondicionar os seios. = PORTA-SEIOS • Plural: sutiãs.
  ‣ Etimologia: francês soutien , redução de soutien-gorge

sutil adj. 2 g. 1.  Composto de partes finas, delgadas, tênues. 2.
 Fino, delgado, simples. 3.  Extremamente miúdo; que escapa ao
tato. 4.  Penetrante. 5.  Que se insinua ou infiltra rapidamente;
ativo, enérgico. 6.   [Figurado] Que tem muita penetração ou agudeza;
perspicaz, penetrante, hábil, talentoso. 7.  Artificioso, caviloso. 8.
 Engenhoso, destro, fino, arteiro. 9.  Manso, leve. • s. m. 10.  O que
é sutil, sutileza.
  ‣ Etimologia: latim subtilis, -e
  • Confrontar: sútil. No português do Brasil, são usadas as duas
grafias: "sutil" e "subtil".
  ♦ Grafia em Portugal: subtil .

sútil adj. 2 g. 1.  Cosido ou costurado. = CONSÚTIL 2.  Formado de
bocados cosidos. • Antônimo geral: INCONSÚTIL • Plural: súteis.
  ‣ Etimologia: latim sutilis, -e
  • Confrontar: sutil.



sutileza s. f. 1.  Qualidade de sutil. 2.  Tenuidade. 3.
 Delicadeza. 4.   [Figurado] Agudeza, penetração de espírito. 5.
 Argumento ou raciocínio próprio para embaraçar a outrem.
  • Nota: No português do Brasil, são usadas as duas grafias:
"sutileza" e "subtileza".
  ♦ Grafia em Portugal: subtileza .

sutilidade s. f. Sutileza.
  ♦ Grafia em Portugal: subtilidade .

sutilização s. f. Ato ou efeito de sutilizar.
  ♦ Grafia em Portugal: subtilização .

sutilizador adj. s. m. Que ou aquele que sutiliza.
  ♦ Grafia em Portugal: subtilizador .

sutilizar v. tr. 1.  Tornar sutil. • v. intr. 2.  Discorrer ou raciocinar
com sutileza. 3.  Disputar arguciosamente.
  ♦ Grafia em Portugal: subtilizar .

sutilmente adv. 1.  De modo sutil. 2.  Com sutileza.
  ♦ Grafia em Portugal: subtilmente .

sutra s. m. ou f. [Literatura] Na literatura indiana, tratado em que se
encontram reunidas, sob a forma de curtos aforismos, as regras do
ritual, da moral e da vida cotidiana.
  ‣ Etimologia: sânscrito sutra



t |tê| s. m. 1.  Décima nona letra do alfabeto da língua portuguesa
(ou vigésima, se incluídos o K, W e Y). 2.  O t é consoante
linguopalatal. 3.  Instrumento de madeira em forma dessa letra. •
adj. 2 g. 4.  Décimo nono, numa série indicada por letras (ou
vigésimo, se incluídos o K, W e Y). 5.   [Física] Símbolo de
temperatura. (com inicial maiúscula.) 6.   [Física] Símbolo de tempo.
(com inicial maiúscula.) • símb. 7.   [Física, Metrologia] Símbolo de tesla.
(com inicial maiúscula.) 8.   [Física, Metrologia] Símbolo de tonelada. 9.  
[Física nuclear] Símbolo de tríton. • Plural: tês ou tt.

t. abrev. 1.  Abreviatura de tara . 2.   [Música] Abreviatura de tempo .

tá interj. Basta! Alto aí!

taanhe s. m. [Botânica] Orelha-de-rato.

T. A. B. s. f. sigla da vacina contra a tifoide e as paratifoides A e
B.

tab |tébe| s. m. [Informática] Tecla que serve para deslocar o cursor,
um texto ou outro elemento gráfico através de vários espaços
predefinidos ou para fazer a deslocação entre células ou opções de
um menu.
  ‣ Etimologia: inglês tab key , tecla de tabulação

taba s. f. [Brasil] O mesmo que tava .



taba • s. f. [Brasil] Comunidade ou aldeia indígena.
  ‣ Etimologia: tupi tawa

tabacal s. m. 1.  Plantação de tabaco. • adj. 2 g. 2.  Tabaqueiro.

tabacaria s. f. 1.  Casa onde se vende tabaco. = ESTANCO 2.
 Estabelecimento comercial onde é vendido tabaco e acessórios,
bem como jornais, revistas e artigos de papelaria.
  ‣ Etimologia: tabaco + -aria

tabacino adj. 1.  Relativo a tabaco. 2.  Diz-se da oftalmia
produzida pelo abuso do tabaco.

tabaco s. m. 1.   [Botânica] Gênero de solanáceas cujas folhas,
depois de preparadas, servem para fumar, mastigar ou cheirar. 2.
 levar para tabaco : ser castigado ou levar uma descompostura. 3.
 tabaco de rolo : tabaco de mascar.
  ‣ Etimologia: espanhol tabaco

tabafeia s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Chouriço feito de pão de
trigo, carne cozida e pingue, próprio para se comer fresco. 2.
 Alheira. • Sinônimo geral: TABAFEIRA

tabafeira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que tabafeia .

tabágico adj. Relativo a tabaco (ex.: hábitos tabágicos ).
  ‣ Etimologia: francês tabagique



tabagismo s. m. 1.  Abuso do tabaco. 2.  Perturbações
mórbidas devidas a esse abuso. • Sinônimo geral: TABAQUISMO
  ‣ Etimologia: francês tabagisme

tabagista adj. 2 g. 1.  Relativo ao tabagismo. • adj. 2 g. s. 2 g.
2.  Diz-se de ou pessoa que fuma muito tabaco. = TABAQUISTA
  ‣ Etimologia: tabag[ismo] + -ista

tabaibeira s. f. [Portugal: Madeira] [Botânica] O mesmo que figueira-
da-índia .
  ‣ Etimologia: tabaibo + -eira

tabaibo s. m. [Portugal: Madeira] O mesmo que figo-da-índia .
  ‣ Etimologia: origem obscura

tabanca s. f. Povoação ou localidade, geralmente fortificada, em
alguns pontos da África. = TABANGA

tabanga s. f. O mesmo que tabanca .

tabão s. m. O mesmo que tavão .
  ‣ Etimologia: latim tabanus, -i

tabaque s. m. 1.  Árvore de São Tomé. 2.   [Brasil] Espécie de
tambor dos indígenas, feito de um tronco oco.



tabaqueação s. f. Ato de tabaquear.

tabaquear v. tr. e intr. Fumar ou cheirar tabaco.

tabaqueira s. f. 1.  Caixa ou bolsa para tabaco. •
tabaqueiras s. f. pl. 2.   [Popular] Ventas; nariz.

tabaqueiro adj. 1.  Relativo a tabaco. • s. m. 2.  Lenço grande,
de cor, próprio para os que cheiram tabaco. 3.   [Popular] Nariz de
ventas largas.

tabaquismo s. m. O mesmo que tabagismo .

tabaquista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que tabagista .

tabardilha s. f. Tabardo pequeno.

tabardilho s. m. 1.  Espécie de sarampo de mau caráter. 2.
 Tifo exantemático. 3.  Peste dos porcos. 4.   [Agricultura] Doença
criptogâmica da vinha.

tabardo s. m. [Antigo] Capote com capuz e mangas.

tabaréu adj. s. m. 1.  Soldado bisonho. 2.   [Figurado] Pessoa que
não sabe falar nem exercer o seu ofício. 3.   [Brasil] Caipira. •



Feminino: tabaroa.

tabasco s. m. [Culinária] Molho picante à base de malaguetas
vermelhas.
  ‣ Etimologia: espanhol tabasco , de Tabasco , topônimo [estado
mexicano]

tabatinga s. f. [Brasil] Variedade de argila branca ou amarela.

tabaxir s. m. 1.  Açúcar bruto feito de uma espécie de cana de
taquara. 2.  Giz de alfaiate.

tabe s. f. [Medicina] Forma preferível a tabes.
  ‣ Etimologia: latim tabes, -is

tabefe s. m. 1.  Leite engrossado com ovos e açúcar. 2.  Soro de
leite coalhado para fazer queijos. 3.   [Popular] Sopapo; bofetão.

tabela |é| s. f. 1.  Cada uma das quatro peças que formam o
caixilho do bilhar. 2.  Registro, rol, pauta, lista. 3.  Horário. 4.
 Quadro em que se marcam as carambolas feitas no jogo do bilhar.
5.  Quadro em que se afixam anúncios, avisos, editais, etc. 6.  Nos
teatros é o quadro onde diariamente se determina o serviço dos
atores e pessoal. 7.   [Farmácia] Electuário feito em pastilhas. 8.  ir
para a tabela : ser multado (na linguagem dos teatros). 9.  jogar
por tabela : tratar de obter algo indiretamente. 10.  Dirigir
piadinhas indiretas. 11.  por tabela : indiretamente. 12.  por
terceira pessoa : por meios indiretos.



tabelamento s. m. Ato ou efeito de tabelar.

tabelar adj. 2 g. 1.  Relativo a tabela. • v. tr. 2.  Organizar em
tabela. 3.  Fazer a tabela dos preços de.

tabeliado s. m. 1.  Tabelionato. 2.  Imposto que antigamente
pagavam os tabeliães.

tabelião s. m. 1.  Oficial público que faz e conserva as notas ou
traslados de escrituras e outros documentos autênticos. = NOTÁRIO •
adj. 2.  Que se emprega invariavelmente em instrumentos lavrados
por tabelião (ex.: fórmula tabelioa ). 3.  Que se usa sem nenhuma
alteração em determinadas circunstâncias ou que se diz por mera
formalidade (ex.: palavras tabelioas ). 4.  Que é largo ou malfeito
(ex.: letra tabelioa ). • Feminino: tabelioa ou tabeliã. Plural:
tabeliães.

tabeliar v. intr. Exercer o tabelionato.

tabelioa |ô| s. f. 1.  Mulher que exerce as funções de tabelião. 2.
  [Informal] Mulher do tabelião. • adj. f. 3.  Diz-se da letra larga e
malfeita e das palavras ou fórmulas que se empregam
invariavelmente nos instrumentos lavrados por tabelião.
  ‣ Etimologia: feminino de tabelião

tabelionado s. m. O mesmo que tabelionato .



tabelionato s. m. 1.  Ofício de tabelião. 2.  Escritório do
tabelião. • Sinônimo geral: TABELIONADO

taberna |é| s. f. 1.  Loja onde se vende vinho a retalho. = BODEGA
2.  Loja modesta de comes e bebes. = TASCA 3.   [Figurado] Casa
imunda, desordenada.

tabernáculo s. m. 1.   [Religião] Templo portátil dos hebreus. 2.  
[Religião] Lugar reservado do templo de Jerusalém onde se encontrava
a Arca da Aliança. 3.   [Religião] Local sagrado ou destinado a guardar
objetos sagrados. 4.   [Religião católica] Armário para guardar as hóstias
consagradas. = SACRÁRIO 5.  Local para habitação. = LAR, MORADIA,
RESIDÊNCIA 6.   [Informal, Figurado] Gabinete de trabalho e onde só se
recebem pessoas íntimas. 7.  Mesa em que o ourives trabalha e tem
os seus utensílios. = TABULÃO
  ‣ Etimologia: latim tabernaculum, -i

tabernal adj. 2 g. 1.  Pertencente ou relativo a taberna; próprio
de taberna ou de taberneiro. 2.   [Figurado] Imundo; sujo.

tabernário adj. 1.  Tabernal. • s. m. 2.  Taberneiro.

taberneira s. f. 1.  Mulher do taberneiro. 2.  Mulher que tem
taberna. 3.   [Figurado] Mulher suja.

taberneiro adj. 1.  Relativo a taberna. • s. m. 2.  Homem que
vende vinho em taberna. = TASQUEIRO 3.   [Figurado] Homem
malcriado; homem sujo.



tabernória s. f. Taberna reles.

tabes s. f. 2 núm. 1.   [Medicina] Ataxia progressiva dos membros
locomotores. 2.  Degeneração dos cordões posteriores da espinal
medula. (A melhor forma é tabe.) • Sinônimo geral: TABE
  ‣ Etimologia: latim tabes, -is

tabescente adj. 2 g. Que tem tabe; que se consome ou
apodrece.

tabi s. m. Tafetá grosso e ondeado.

tabica s. f. 1.   [Marinha] A última peça da borda do navio que cobre
o topo das aposturas. 2.  Cunha que se embute nas cabeças das
tábuas para facilitar a serragem. 3.  Cipó para chibatas.

tabicar v. tr. Pôr tabicas ou fazer tabiques em.
  ‣ Etimologia: tabique + -ar

tabidez |ê| s. f. Estado ou qualidade de tábido.

tábido adj. 1.  Corrupto. 2.  Podre. 3.  Que tem tabe.

tabífico adj. Que produz a podridão ou a corrupção.



tabique s. m. 1.  Grade de madeira delgada e estreita, cujos
vãos se enchem de argamassa. 2.   [Por extensão] Divisória, separação.

tabizar v. tr. Tornar ondeado como o tabi; ondear.

tabla s. f. 1.  Chapa, lâmina. • adj. 2 g. 2.  Diz-se do diamante
lapidado e chato.

tablado s. m. 1.  Palco dos teatros improvisados. 2.  Palanque;
estrado.

tableau |tàblô| s. m. 1.  Quadro. 2.  Palavra com que se termina
uma narrativa de desfecho ridículo ou engraçado.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

tablet s. m. [Informática] Computador portátil de pouca espessura e
ecrã tátil. = TABLETE
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

tablete s. f. 1.  Barra, em geral retangular de substância uma
sólida consumível (ex.: tablete de chocolate ). 2.   [Informática]
Computador portátil de pouca espessura e ecrã tátil.
  ‣ Etimologia: francês tablette

tabliê |tàbliê| s. m. Painel de instrumentos, geralmente de um
veículo.
  ‣ Etimologia: francês tablier



tablier |tàbliê| s. m. Ver tabliê .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

tablilha s. f. 1.  Tabela de bilhar. 2.   [Figurado] Meio indireto.

tabloide |ói| adj. 2 g. 1.  Que tem a forma de comprimido. 2.
 Que tem metade do tamanho considerado padrão (diz-se de jornal
ou publicação afim). 3.  Sensacionalista. • s. m. 4.  O mesmo que
comprimido. 5.  Jornal publicado num formato mais pequeno do que
o habitual, geralmente de estilo sensacionalista.
  ‣ Etimologia: inglês tabloid , condensado, resumo

tablóide adj. 2 g. 1.  Que tem a forma de comprimido. 2.  Que
tem metade do tamanho considerado padrão (diz-se de jornal ou
publicação afim). 3.  Sensacionalista. • s. m. 4.  O mesmo que
comprimido. 5.  Jornal publicado num formato mais pequeno do que
o habitual, geralmente de estilo sensacionalista.
  ‣ Etimologia: inglês tabloid , condensado, resumo
  ♦ Grafia de tabloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

tabo s. m. Embarcação africana e asiática.
  ‣ Etimologia: origem controversa

taboca |ó| s. f. 1.   [Brasil] [Botânica] Espécie de bambu do Brasil. =
TAQUARA 2.   [Brasil] Decepção; logro. 3.   [Brasil] [Culinária] Doce seco
com a aparência de papel pardo.



tabocal s. m. [Brasil] Mata de tabocas.

taboqueiro adj. 1.   [Brasil, Gíria] Que vende caro; careiro. 2.
 Velhaco. 3.  Caloteiro.

tabouqueiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pessoa que, andando
ou falando, faz muito barulho.

tabu s. m. 1.   [Brasil] Açúcar que não coalhou bem na forma. 2.  
[Botânica] Tabua.
  ‣ Etimologia: origem obscura

tabu s. m. 1.   [Religião] Proibição de determinada ação, de
aproximação ou contato com algo ou alguém que é considerado
sagrado. 2.   [Religião] Lugar, animal, objeto, coisa ou ação proibidos
por temor de castigo divino ou sobrenatural. 3.  Medo ou proibição
de origem religiosa, social ou cultural. 4.  Assunto de que não se
pode ou não se deve falar. • adj. 2 g. 5.  Que é proibido. = INTERDITO
6.  Que não se pode ou deve proferir ou de que não se pode ou não
se deve falar.
  ‣ Etimologia: inglês taboo

tabua s. f. 1.   [Botânica] Planta tifácea de que se fazem esteiras. 2.
  [Botânica] Planta faseolácea que dá flores em corimbos. 3.  mandar
à tabua : mandar bugiar.

tábua s. f. 1.  Peça de madeira serrada ao comprido, de largura
variável e pouco grossa; prancha. 2.  Peça de mármore plana e lisa.



3.  Superfície sobre que assenta a pintura em madeira. 4.  Mesa de
jogo. 5.  Mapa; quadro. 6.  Índice; tabela. 7.  Nomenclatura
disposta e distribuída de modo a ser facilmente compreendida. 8.  
[Anatomia] Lâmina interna e externa dos ossos do crânio. 9.  
[Veterinária] Cada um dos lados do pescoço do cavalo. 10.   [Brasil,
Informal] Ato para enganar alguém. = ARDIL, LOGRO, TRAPAÇA 11.   [Brasil,

Informal] Recusa feita a um pedido para dançar. • tábuas s. f. pl.
12.  Escrituras exaradas em pedra, madeira, etc. 13.  tábua de
salvação : meio de se livrar de um embaraço ou de situação difícil.
= ESCAPATÓRIA

tabuada s. f. 1.  Tabela; índice. 2.  Folheto ou tabela que ensina
as primeiras noções dos números. 3.   [Portugal: Regionalismo] Leira;
talhão.

tabuado s. m. 1.  Rima de tábuas. 2.  Soalho; sobrado.

tabual s. m. Chão onde crescem tabuas.

tabuão s. m. Tábua grande e grossa; prancha; pranchão.

tabuinha |í| s. f. 1.  Diminutivo de tábua. 2.  Tábua muito
delgada e curta. • tabuinhas s. f. pl. 3.  Persiana. 4.  salvar-se
numa tabuinha : salvar-se milagrosamente ou por um triz.

tabuísmo s. m. [Linguística] Palavra ou expressão considerada
grosseira, obscena ou ofensiva. = PALAVRÃO
  ‣ Etimologia: tabu + -ismo



tábula s. f. 1.  Cada uma das peças de jogo do gamão ou das
damas. 2.  Pedra. 3.   [Antigo] Mesa de jogo.

tabulação s. f. 1.  Ato ou efeito de tabular. 2.  Colocação de
dados em colunas ou tabelas (ex.: já fez a tabulação dos resultados
do questionário ). 3.   [Informática] Deslocação do cursor através de
vários espaços predefinidos numa mesma linha ou de campo para
campo numa tabela ou num formulário.
  ‣ Etimologia: tabular + -ção

tabulado s. m. 1.  Cerca de tábuas. 2.  Anteparo de tábuas. 3.
 Bastida de madeira. 4.  Tablado; palanque.

tabulador |ô| adj. s. m. Diz-se de ou dispositivo de certas
máquinas de escrever que permite o alinhamento vertical do texto
mediante a pressão de uma tecla.
  ‣ Etimologia: inglês tabulator

tabuladora |ô| s. f. Máquina que serve para explorar os cartões
perfurados.

tabulageiro s. m. 1.  Dono de tabulagem. 2.  O que entra em
jogos de azar.

tabulagem s. f. 1.  Casa de jogo, casa de batota. 2.  Vício do
jogo.



tabulão s. m. 1.  Mesa ou tabernáculo em que o ourives
trabalha. 2.   [Portugal: Regionalismo] Tabuão. 3.   [Portugal: Minho] Teimoso.

tabular v. tr. 1.  Marcar os pontos em que o carro da máquina de
escrever deve parar para alinhar o texto em colunas. 2.  Organizar
dados em tabela. = TABELAR • v. tr. e intr. 3.   [Informática] Deslocar o
cursor, parte de um texto ou outro elemento gráfico através de
vários espaços predefinidos ou fazer a deslocação entre células ou
opções de um menu ou formulário; fazer tabulação.
  ‣ Etimologia: inglês tabulate

tabular adj. 2 g. 1.  Relativo a tábuas, mapas, quadros, etc. 2.
 Que tem forma de tábua ou tabela.
  ‣ Etimologia: latim tabularis, -e

tabulário adj. 1.  Relativo à impressão dos livros xilográficos. 2.
 Que tem gravuras em madeira (livro). • s. m. 3.  Tábua em que os
romanos escreviam os atos públicos.

tabulato s. m. [Antigo] Tablado.

tabuleiro s. m. 1.  Peça disposta para nela se jogarem certos
jogos, como o xadrez, as damas, etc. 2.  Peça plana, com bordas
ligeiramente levantadas, usada para colocar, servir ou transportar
alimentos, bebidas, objetos, etc. = BANDEJA 3.  Recipiente pouco
fundo, geralmente retangular ou quadrado, próprio para assar
alimentos no forno. = ASSADEIRA, ASSADOR 4.  Parte alteada de um
jardim ou de uma horta em que as plantas estão dispostas. =
CANTEIRO, TALHÃO 5.  Plataforma; átrio. 6.   [Marnotagem] Divisória de
uma salina. = AÇOUGUE 7.   [Construção] Espaço plano que encima um



lanço de escadas. = PATAMAR 8.   [Construção] Pavimento de uma ponte.
  ‣ Etimologia: latim tabula, -ae , tábua + -eiro

tabuleta |ê| s. f. 1.  Pequena tábua. 2.  Prancha de madeira ou
de outro material, onde estão inscritas informações públicas. = PLACA
3.  Quadro ou letreiro indicando o que num estabelecimento se
vende ou fabrica. 4.  Mostrador de uma loja ou de um de lojista. =
MONTRA 5.   [Figurado] Marca; indício; sinal.
  ‣ Etimologia: latim tabula, -ae , tábua + -eta

tabulista s. 2 g. Pessoa que faz tábuas ou tabelas geométricas,
astronômicas, etc.

taburno s. m. 1.  Degrau; estrado. 2.   [Marnotagem] Peça de
madeira, em forma de telha, em que se transportam torrões para as
paredes das salinas. 3.  Tampa das sepulturas (nas igrejas).

TAC s. f. Acrônimo de tomografia axial computadorizada.

taca s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas tacáceas cujo tubérculo é
alimentício. 2.   [Brasil] Manguá, correia. 3.  Pancada.

taça s. f. 1.  Vaso para beber, com pouco fundo e boca larga;
copo. 2.   [Esporte] Troféu atribuído ao vencedor ou à equipe vitoriosa
numa prova esportiva. 3.  A própria competição. (Nesta última
acepção, grafa-se com inicial maiúscula.)



tacacá s. m. [Culinária] Papa de goma de mandioca, camarões,
jambu, tucupi e outros condimentos.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

tacáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas monocotiledôneas.

tacada s. f. 1.  Impulso que o taco imprime à bola. 2.  Golpe
dado com um taco. 3.  falhar a tacada : ter mau êxito, não ser
bem sucedido.
  • Confrontar: taçada.

taçada s. f. 1.  Aquilo que uma taça pode conter. 2.   [Popular]
Bebedeira.
  • Confrontar: tacada.

tacadeira s. f. [Brasil] [Jogos] Bola que se impele com o taco para
acertar em outra ou em outras. = JOGADEIRA
  ‣ Etimologia: tacar + -deira

taçalhão s. m. Homem grande e desajeitado.

tacamaca s. f. 1.  Árvore terebintácea. 2.  Árvore gutífera. 3.
 Goma e resina de qualquer destas árvores.

tacamagueiro s. m. Tacamaca.



tacana s. f. [Brasil] Nome tapirapé do edifício destinado a danças e
outras reuniões entre índios do sexo masculino.

tacanhamente adv. De modo tacanho.
  ‣ Etimologia: tacanho + -mente

tacanharia s. f. 1.  O mesmo que tacanhez . 2.  Ação de
tacanho.

tacanhear v. intr. Proceder como tacanho.

tacanhez |ê| s. f. Qualidade de tacanho. = TACANHARIA, TACANHEZA,
TACANHICE

tacanheza |ê| s. f. O mesmo que tacanhez .

tacanhice s. f. Ato ou ação de tacanho.

tacanho adj. s. m. 1.  Sovina; mesquinho. 2.  Escasso; mísero.
3.  Velhaco; astuto; manhoso. 4.  Baixo; pequeno.

tacaniça s. f. [Construção] Cada um dos lanços laterais do telhado,
em telhados de quatro águas.
  ‣ Etimologia: origem obscura



tacão s. m. 1.  Salto do calçado. 2.  A sola sobre a qual assenta o
salto do calçado. 3.   [Figurado] Pateada. 4.   [Popular] Indivíduo muito
baixo. • adj. 5.  Tacanho.

tação s. m. Taça muito grande.
  ‣ Etimologia: taça + -ao

tacape s. m. Arma gentílica, espécie de clava, entre os índios da
América.

tacar v. intr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Tomar o taco (refeição). 2.
 Dar tacada. 3.   [Brasil] Bater. 4.  Maltratar. 5.  Brandir.

taceira s. f. Mostrador onde os ourives expõem os seus trabalhos.

tacelo |ê| s. m. [Escultura] Cada uma das peças (geralmente de
gesso) de que se compõe a forma de uma estátua, de um modelo,
etc.

tacha s. f. [Brasil] Tacho grande usado nos engenhos de açúcar.
  ‣ Etimologia: alteração de tacho
  • Confrontar: taxa.

tacha s. f. 1.  Mancha ou marca de sujidade. = NÓDOA 2.
 Qualidade negativa que se imputa a alguém. = DEFEITO 3.  Prego
pequeno, de cabeça chata. = BROCHA, PERCEVEJO 4.   [Informal] Conjunto
dos dentes. = DENTADURA 5.   [Informal] Rosto ou fisionomia. = CARA 6.  



[Informal] mostrar a tacha : rir-se.
  ‣ Etimologia: francês tache , mancha
  • Confrontar: taxa.

tachada s. f. 1.  Tacho cheio. 2.   [Informal] Estado de pessoa
bêbeda. = BEBEDEIRA, BORRACHEIRA
  ‣ Etimologia: tacho + -ada

tachado adj. Que está embriagado. = BÊBEDO
  ‣ Etimologia: particípio de tachar , embebedar-se

tachado adj. 1.  Que se tachou. 2.  A que se apontou defeito ou
tacha. = ACUSADO, CENSURADO, CRITICADO
  ‣ Etimologia: particípio de tachar , pôr tacha

tachador |ô| adj. s. m. Que ou o que tacha ou imputa.
  ‣ Etimologia: tachar + -dor

tachão s. m. 1.  Aumentativo de tacho. 2.  Tacha ou tacho
grande.

tachar v. pron. 1.   [Informal] Embebedar-se. • v. tr. e intr. 2.  
[Moçambique] Comer.
  ‣ Etimologia: tacho + -ar
  • Confrontar: taxar.

tachar v. tr. 1.  Pôr tacha ou defeito em. = CENSURAR, NOTAR 2.
 Atribuir qualidades negativas a (ex.: tachou-o de incompetente ). =



INCREPAR
  ‣ Etimologia: tacha + -ar
  • Confrontar: taxar.

tachim s. m. Estojo em que se guarda um livro de encadernação
rica.

tachinha s. f. 1.  Pequeno prego. 2.  Pequena mancha.

tacho s. m. 1.  Utensílio de cozinha. 2.   [Informal] Cozinheira. 3.  
[Popular] Comida. 4.  Emprego rendoso; colocação que dá regalias e
bom salário. = CONEZIA, MAMA, PREBENDA, SINECURA, TETA, VENIAGA
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: taxo.

tachola |ó| s. f. 1.  Tacha grande. 2.   [Figurado] Dente incisivo.

tachonar v. tr. 1.  Guarnecer ou cravar de tachões. 2.
 Mosquear.

taci s. m. [Brasil] Recife submerso.

tacitamente adv. De modo tácito.
  ‣ Etimologia: tácito + -mente

tácito adj. 1.  Que não está declarado mas que se subentende. =
IMPLÍCITO, SUBENTENDIDO ≠ EXPRESSO, MANIFESTO, PATENTE 2.  Que não usa



palavras ou a voz. = CALADO, SILENCIOSO ≠ PALAVROSO 3.  Que não se
mostra. = ESCONDIDO, ENCOBERTO, SECRETO, VELADO ≠ ABERTO, DESCOBERTO
4.  Sossegado, calmo. ≠ AGITADO, TEMPESTUOSO
  ‣ Etimologia: latim tacitus, -a, -um

taciturnamente adv. De modo taciturno.
  ‣ Etimologia: taciturno + -mente

taciturnidade s. f. 1.  Estado ou qualidade de taciturno. 2.
 Sociedade. 3.  Misantropia.

taciturno adj. 1.  Sombrio. 2.  Silencioso. 3.  Tristonho.

taco s. m. 1.  Pau com que se impelem as bolas no jogo do bilhar
ou em jogos como o golfe. 2.  Torno ou prego de madeira. = BUCHA,
TARUGO 3.  Peça de madeira com que se fecha qualquer orifício ou
abertura. 4.  Peça retangular de madeira usada para revestimento
do chão. 5.  Peça que se coloca num orifício antes de inserir
parafusos ou pregos, para reforçar a fixação. = BUCHA 6.  Peça da
atafona em que assenta o carrete. 7.   [Culinária] Prato de origem
mexicana que consiste numa fatia de massa de farinha de milho,
geralmente redonda, que se dobra em volta do recheio, que pode
ser composto por carne picada, queijo, legumes, etc. 8.   [Portugal:
Beira, Trás-os-Montes] Pequena refeição de trabalhadores, entre o almoço
e o jantar. = PIQUETA 9.   [Popular] Dinheiro. 10.   [Brasil] Pedaço;
bocado. 11.  taco a taco : em situação de equilíbrio; sem
vantagem para nenhum dos lados. = OMBRO A OMBRO
  ‣ Etimologia: origem controversa



taco- elem. de comp. Exprime a noção de velocidade (ex.:
tacômetro ).
  ‣ Etimologia: grego takhós, -eos , velocidade, rapidez

tacógrafo s. m. Instrumento para registrar as velocidades de um
veículo e os tempos de viagem e de repouso.
  ‣ Etimologia: taco- + -grafo

tacometria s. f. Aplicação do tacômetro. = TAQUIMETRIA
  ‣ Etimologia: taco- + -metria

tacômetro s. m. Instrumento com que se determina a
velocidade dos movimentos de uma máquina. = TAQUÍMETRO
  ‣ Etimologia: taco- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: tacómetro .

tacómetro s. m. Instrumento com que se determina a
velocidade dos movimentos de uma máquina. = TAQUÍMETRO
  ‣ Etimologia: taco- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: tacômetro .

tacteamento |âct| s. m. Ato ou efeito de tatear. = TATURA
  ‣ Etimologia: tatear + -mento
  ♦ Grafia no Brasil: tateamento .
  ♦ [Portugal] Variante de tateamento após o Acordo Ortográfico de
1990.



tacteante |âct| adj. 2 g. Que tateia.
  ♦ Grafia no Brasil: tateante .
  ♦ [Portugal] Variante de tateante após o Acordo Ortográfico de
1990.

tactear |âct| v. tr. 1.  Aplicar o tato a. 2.  Apalpar. 3.  Pesquisar. 4.
 Sondar.
  ♦ Grafia no Brasil: tatear .
  ♦ [Portugal] Variante de tatear após o Acordo Ortográfico de 1990.

tacteável |âct| adj. 2 g. Que se pode tatear.
  ♦ Grafia no Brasil: tateável .
  ♦ [Portugal] Variante de tateável após o Acordo Ortográfico de 1990.

tacteio |âct| s. m. Tatura.
  ♦ Grafia no Brasil: tateio .
  ♦ [Portugal] Variante de tateio após o Acordo Ortográfico de 1990.

táctica |át| s. f. 1.  Arte de dispor e de empregar as tropas, no
terreno, onde devem combater. 2.   [Figurado] Habilidade, jeito para
dirigir qualquer negócio.
  ♦ [Portugal] Grafia de tática antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: tática .

tacticamente adv. De modo tático.
  ‣ Etimologia: tático + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de taticamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: taticamente .



tacticamente adv. De modo táctico.
  ‣ Etimologia: táctico + -mente

táctico adj. 1.  Relativo a arranjo, ordem. 2.   [Biologia] Relativo a
taxia.
  ‣ Etimologia: grego taktikós, -é, -ón

táctico |át| adj. 1.  Relativo à tática. • s. m. 2.  Indivíduo perito
em tática.
  ♦ [Portugal] Grafia de tático antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: tático .

tacticografia s. f. 1.  Delineamento de manobras militares. 2.
 Representação gráfica de evoluções guerreiras.
  ♦ Grafia no Brasil: taticografia .

táctil |áct| adj. 2 g. 1.  Que é apalpado ou tateado. 2.  Em que o
tato se pode exercer. 3.  Do tato ou a ele relativo. 4.  Que permite
detetar toques com os dedos (ex.: ecrã tátil ).
  ♦ Grafia no Brasil: tátil .
  ♦ [Portugal] Variante de tátil após o Acordo Ortográfico de 1990.

tactilidade |âct| s. f. 1.  Faculdade do tato. 2.  Qualidade de
poder ser sentido pelo tato.
  ♦ Grafia no Brasil: tatilidade .
  ♦ [Portugal] Variante de tatilidade após o Acordo Ortográfico de
1990.



tactilmente adv. De modo tátil.
  ‣ Etimologia: tátil + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de tatilmente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: tatilmente .

tactismo s. m. 1.  Movimento dos seres vivos (especialmente
unicelulares), determinado por certas substâncias ou formas de
energia. 2.  Taxia.

tacto |áct| s. m. 1.  Prudência. 2.  Habilidade. 3.  Tino. 4.
 Sensação produzida por contato. 5.  Sentido da palpação.
  ♦ Grafia no Brasil: tato .
  ♦ [Portugal] Variante de tato após o Acordo Ortográfico de 1990.

tactura |áct| s. f. Ato de tatear ou apalpar.
  ♦ Grafia no Brasil: tatura .
  ♦ [Portugal] Variante de tatura após o Acordo Ortográfico de 1990.

tacuara s. m. Taboca.

tacuaral s. m. Tabocal.

tacuaré s. m. Castanheiro-do-maranhão.

tacuari s. m. 1.   [Botânica] Planta gramínea da América. 2.
 Arbusto trepador euforbiáceo que produz borracha.



tacula s. f. Árvore africana cuja madeira tem veios de carmesim
brilhante e é muito apreciada e usada em tinturaria.

tacumbaíba s. f. Variedade de coqueiro, de fibras têxteis.

tacuru s. m. 1.   [Brasil] Montículo de terra formado pelas formigas.
2.  Trempe de três pedras soltas sobre que se apoia a panela.

taçuru s. m. [Brasil] Bicho-de-pé.

tacuruba s. f. Tacuru (trempe).

tádega s. f. [Botânica] Planta da família das compostas.

tadorno |ô| s. m. Espécie de pato-bravo da família dos anatídeos.
• Plural: tadornos |ô|.

taekwondo |taiquõdô| s. m. [Esporte] Arte marcial coreana, síntese
contemporânea de diversos estilos tradicionais.
  ‣ Etimologia: palavra coreana

tael s. m. Unidade de peso que, na China, tem valor monetário.

tafecira s. f. Espécie de chita fabricada na Índia.



tafetá s. m. Pano de seda lustroso.

tafe-tafe s. m. O mesmo que tefe-tefe .
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

tafiá s. m. Aguardente de cana; cachaça.

tafilete |ê| s. m. Marroquim fino fabricado na cidade marroquina
de Tafilete.

tafobia s. f. Medo patológico de ser enterrado vivo.

tafoné s. m. Carolo ou cascudo dado com as cabeças dos dedos.

taforeia s. f. Antiga embarcação portuguesa empregada em
transporte de cavalos e ainda como navio de guerra.

taful adj. 2 g. 1.  Casquilho, luxuoso, loução, liró, festivo. • s. m.
2.  Casquilho, janota, peralta. 3.  Que se veste com trajes vistosos,
garridos. 4.  Indivíduo dado aos prazeres ou aos divertimentos. 5.
 Jogador, batoteiro. 6.   [Figurado] Sabedor do seu ofício. 7.   [Antigo]
Vadio; pobretão.

tafular v. intr. 1.  Ter vida de taful. 2.  Janotar; enfeitar-se.



tafularia s. f. 1.  Ação de taful. 2.  Reunião de tafuis.

tafulhar v. tr. O mesmo que atafulhar .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

tafulho s. m. Ato de tafulhar ou atafulhar.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de tafulhar

tafulho s. m. 1.  Coisa que se introduz numa abertura para a
tapar. = ROLHA, TAPULHO 2.   [Antigo] Rolo de algodão ou gaze usado
para absorver o fluxo menstrual.
  ‣ Etimologia: alteração de tapulho

tafulice s. f. Tafularia.

tafulo adj. s. m. 1.  Taful. 2.   [Brasil] Namorado; amante.

tagal s. m. Fibra de algumas palmeiras utilizada no fabrico de
chapéus.

tagalho s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Rebanho de gado com
poucas cabeças. 2.  Porção, certa quantidade.

tagalo s. m. 1.  Natural, habitante ou cidadão das Filipinas. • s.
m. 2.   [Linguística] Língua falada nas Filipinas. • adj. 3.  Relativo às
Filipinas. • Sinônimo geral: FILIPINO



tagana s. f. [Portugal: Ribatejo] Tainha.

tagantada s. m. 1.  Pancada dada com tagante. 2.  Chicotada.

tagantar v. tr. Açoitar com tagante.

tagante s. m. 1.  Açoite que corta as carnes ou faz vergões. 2.
 Chicote; azorrague.

tagantear v. tr. Tagantar.

tagarela |é| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se da pessoa muito faladora
e chocalheira. • s. f. 2.  Gritaria; motim.

tagarelar v. tr. e intr. 1.   [Informal] Falar muito, geralmente de
modo despreocupado ou frívolo. = CAVAQUEAR, LINGUAJAR, LINGUAREJAR,
MATRAQUEAR, PALRAR • v. tr. 2.   [Informal] Dizer o que se deve calar; fazer
inconfidências.
  ‣ Etimologia: tagarela + -ar

tagarelice s. f. 1.  Qualidade de tagarela. 2.  Hábito, vício de
tagarelar. 3.  Barulho resultante de conversação. 4.  Dito impróprio
ou indiscreto. = INDISCRIÇÃO
  ‣ Etimologia: tagarela + -ice



tagarino s. m. Mouro nascido entre os cristãos de Espanha e que
falava correntemente a língua castelhana.

tagarote adj. s. m. 1.   [Ornitologia] Diz-se de ou espécie de falcão
usado em altanaria. • s. m. 2.   [Figurado] Homem que come
avidamente à custa alheia.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez de origem berbere

tagarra s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe marítimo de Portugal. 2.  Certa
madeira.

tagarrilha s. f. 1.  Cardo comestível do Alentejo. 2.  O mesmo
que carrasquinha . • Sinônimo geral: TAGARRINA

tagarrina s. f. O mesmo que tagarrilha .

tagaté s. m. 1.   [Informal] Carícia com a mão. 2.  Lisonja. 3.
 Salamaleque.

tagete s. m. [Botânica] Gênero de plantas compostas.

tágico adj. [Linguagem poética] Do Tejo.

tágide s. f. [Linguagem poética] Ninfa do Tejo.



tagra s. f. Medida antiga equivalente à canada.

taguari s. m. Espécie de cana de Mazagão.

tágua-uva s. f. Tatajuba.

tágueda s. f. Tádega.

taia s. f. 1.  Cobra venenosa e perigosíssima de Nova Granada. 2.  
[Botânica] Taioba.

taiaboeira s. f. Tamboeira.

taiaçu s. m. Nome comum a duas aves brasileiras e a duas
espécies de suídeos.

taiaçuíra s. m. [Ornitologia] Pássaro brasileiro, espécie de cuco.

taiataia s. f. [Ornitologia] Ave palmípede dos mares da América.

taia-uva s. f. Taioba.

taifa s. f. 1.   [Antigo] [Marinha] Grupo de marinheiros que durante o
combate guarnecem a tolda e castelo de proa. 2.  Turba militar.



taifeiro s. m. Cada uma das unidades da taifa.

tailandês adj. 1.  Relativo à Tailândia. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão da Tailândia. 3.  Língua falada na Tailândia. =
SIAMÊS • Feminino: tailandesa. Plural: tailandeses.
  ‣ Etimologia: Tailândia , topônimo + -ês

tailleur |taiâre| s. m. Conjunto de vestuário feminino formado por
saia e casaco, geralmente do mesmo tecido. • Plural: tailleurs .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

taimado adj. s. m. 1.  Matreiro; manhoso; velhaco. 2.  Fino.

taimbé s. m. [Brasil] O mesmo que itaimbé .

taina s. f. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Pancadaria, sova. 2.  
[Portugal: Douro, Minho] Comezaina. 3.  Bródio; pândega.

tainar v. intr. [Portugal: Minho] Pandegar; divertir-se.

tainha |a-í| s. f. [Ictiologia] Peixe ciprinídeo.

tainha-dos-rios s. f. Muge; cadoz; tenca.



tainheira |a-i| s. f. Rede de pescar tainha.

taino s. m. Uma das línguas americanas.

taioba |ó| s. f. [Botânica] Planta herbácea aróidea. = JARRO, TAIOVA

taioca |ó| s. f. [Entomologia] O mesmo que marabunta .

taiova |ó| s. f. [Botânica] O mesmo que taioba .

taipa s. f. 1.  Tabique. 2.  Substância córnea que envolve as
partes vivas do pé do cavalo; tapa.

taipal s. m. 1.  Taipa. 2.  Cada uma das quatro tábuas que forma
o caixilho que se enche com barro para fazer a parede de taipa. 3.
 O próprio caixilho. 4.  Anteparo que se põe de cada lado do carro
para conduzir carga miúda. 5.  Peças de madeira com que se
protegem exteriormente as portas de vidraça e as montras das lojas.

taipão s. m. O mesmo que taipal .

taipar v. tr. e intr. 1.  Calcar o barro (na taipa). 2.  Fazer paredes
ou muros de taipa. 3.  Cercar de taipa.

taipeiro adj. s. m. Que ou o alvenel que faz obra de taipa.



taira s. f. [Zoologia] Animal carnívoro da América.

tairoca |ó| s. f. Taroca.

tais s. m. 2 núm. Espécie de bigorna usada por ourives, cuteleiros,
etc.

taiuiá |ai-ui| s. m. [Brasil] O mesmo que tajujá .

taiwanês adj. 1.  Relativo a Taiwan. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão de Taiwan. • Feminino: taiwanesa. Plural:
taiwaneses.
  ‣ Etimologia: Taiwan , topônimo + -ês

tajã s. m. Sabre mourisco de folha curta e larga.

tajabuçu s. m. Taioba.

tajaçu s. m. Espécie de javali da América.

tajal s. m. Taioba.

tajine s. f. 1.  Recipiente de barro com tampa cônica, usual nos
países árabes norte-africanos. 2.   [Culinária] Guisado que se faz nesse



recipiente, com carne e vegetais que se cozinham em lume brando.
  ‣ Etimologia: francês tajine , do árabe marroquino

tajuba s. f. Tatajuba.

tajujá s. m. Nome de várias plantas cucurbitáceas do Brasil.

tal det. e pron. indef. 1.  Igual, semelhante. 2.  Tão grande. • det.
e pron. dem. 3.  Este, esse, aquele, isto, aquilo, algum. 4.  Certo,
não bem definido. • s. 2 g. 5.  Pessoa de que se fala sem nomear
(ex.: este é o tal de que te falei ). 6.   [Brasil] Pessoa entendida em
determinado assunto. = BATUTA 7.  como tal : nessa qualidade, por
esse motivo. 8.  não há tal : isso não é verdade. 9.  que tal!
: exclamação com que exprimimos surpresa. 10.  que tal? : em que
estado? 11.  de que qualidade? 12.  tal e qual : exatamente; do
mesmo modo; assim mesmo. 13.  tal qual : O mesmo que tal e
qual .

tala s. f. 1.   [Cirurgia] Tabuinha plana e delgada que se comprime
por bandagens de encontro a alguma parte do corpo para a manter
imóvel. 2.   [Figurado] Coisa que aperta e não deixa os movimentos
muito livres. 3.  Ação de talar os campos. • talas s. f. pl. 4.
 Apertos, embaraços.

talabardão s. m. [Marinha] Conjunto dos pranchões que ligam os
dormentes da tolda com os do castelo de proa.



talabarte s. m. 1.  Boldrié; cinturão; talim. 2.  Fabricante ou
vendedor de arcos para vasilhas.

talabarteiro s. m. [Brasil] Seleiro; correeiro.

talado s. m. 1.  Arco da broca dos ourives. • adj. 2.  Devastado.

talador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que tala, assola ou devasta.

talagada s. f. [Brasil] Quantidade de bebida alcoólica que se toma
de uma só vez.

talagarça s. f. Tecido grosso e aberto para fazer tapeçaria.

talagaxa s. f. Tecido de linho fino.

talambor |ô| s. m. Fechadura de segredo.

talamento s. m. Ato ou efeito de talar.

tálamo s. m. 1.  Leito conjugal. 2.   [Figurado] Bodas; núpcias.

talanqueira s. f. 1.  Tablado; palanquim; sacada. 2.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Mesa com doces e vinho ou cadeiras ligadas umas às



outras por uma fita que era costume pôr nas ruas, em terras de
Miranda, quando os noivos vinham da igreja, e em que o padrinho
tinha de dar dinheiro, para que o séquito pudesse passar. 3.  Pau
que se atravessa no caminho.

talante s. m. 1.  Vontade; arbítrio; gosto; desejo; prazer. 2.  a
seu talante : como quiser.

talão s. m. 1.  Parte posterior do pé. 2.   [Por extensão] Parte do
calçado que cobre o calcanhar. 3.  Parte posterior do casco da besta.
4.  Extremidade dos ramos da ferradura. 5.   [Agricultura] Vara que, na
poda das vinhas, se deixa ficar mais próxima da terra. 6.   [Arquitetura]
Moldura côncava na parte inferior e convexa na parte superior (talão
reverso), ou vice-versa (talão direito). 7.  Instrumento próprio para
fazer essas molduras. 8.  Parte de recibo ou documento que fica em
poder da pessoa que fez a entrega da outra parte. 9.  A parte
inferior do arco da rabeca. 10.  Entalhe (em viga) sobre que assenta
o chicharel. 11.  talão da caixa : a peça que fica no extremo da
quilha e onde encaixa o pé da roda. 12.  talão da quilha : cada
um dos madeiros de que se compõe a quilha de uma embarcação.

talão-balão interj. s. m. Tão-balalão. • Plural.: talões-balões.

talapão s. m. Sacerdote budista da Birmânia e da Tailândia.

talar v. tr. 1.  Sulcar um campo para o desalagar; drenar a
superfície. 2.  Assolar; devastar. 3.  Derribar.
  ‣ Etimologia: espanhol talar



talar adj. 2 g. 1.  Relativo a talão ou calcanhar. 2.  Que desce até
aos calcanhares (ex.: veste talar ). 3.  Diz-se das asas nos pés com
que se representa Mercúrio. • s. m. 4.  Veste que desce até aos
calcanhares. • talares s. m. pl. 5.  Asas nos pés com que se
representa mercúrio.
  ‣ Etimologia: latim talaris, -e

talarejo |â ou ê ou âi| s. m. [Pouco usado] Peça do freio do cavalo.

talassa s. 2 g. 1.   [Depreciativo] Pessoa reacionária. 2.  Pessoa
partidária de João Franco Castelo Branco em seu último governo. 3.
 Pessoa monárquica.

talassaria s. f. 1.   [Depreciativo] Grupo de talassas. 2.
 Reacionarismo.

talassemia s. f. [Medicina] Hemoglobinopatia hereditária devida à
persistência de uma hemoglobina do tipo fetal e caracterizada por
uma anemia.

talassiarca s. m. Supremo chefe da armada, entre os antigos
gregos e romanos.

talassiarquia s. f. Posto ou dignidade de talassiarca.

talassice s. f. Ação ou dito próprio de talassa.



talássico adj. Relativo ao mar.
  ‣ Etimologia: latim thalassicus, -a, -um , da cor do mar

talassocracia s. f. Domínio ou império dos mares.

talassofobia s. f. Horror ao mar.

talassografia s. f. Descrição dos mares.

talassômetro s. m. Sonda marítima.
  ♦ Grafia em Portugal: talassómetro .

talassómetro s. m. Sonda marítima.
  ♦ Grafia no Brasil: talassômetro .

talassosfera |é| s. f. [Geologia] Parte líquida do globo terrestre. =
HIDROSFERA
  ‣ Etimologia: talasso- + esfera

talassoterapia s. f. Tratamento terapêutico pelos banhos de
mar e pela ação dos climas marítimos.

talco s. m. 1.  Silicato hidratado natural de magnésia formado de
lâminas delgadas e transparentes justapostas. 2.  Pó deste mineral.
3.   [Figurado] Falso brilho, ouropel.



talcoso |ô| adj. Diz-se do terreno em que há talco. • Plural:
talcosos |ó|.

taleiga s. f. 1.  Saco pequeno para condução de cereais e de
farinha. 2.   [Portugal: Regionalismo] Pequeno saco onde se leva a
merenda ou guarda o dinheiro. 3.  Antiga medida para cereais e
líquidos.
  ‣ Etimologia: árabe ta'lîqa , saco, bolsa

taleigada s. f. 1.  Taleiga ou taleigo cheio. 2.  Porção que enche
uma taleiga ou taleigo.
  ‣ Etimologia: taleiga + -ada

taleigo s. m. 1.  Saco longo e estreito. 2.  Cesto ou saco para
transportar comida. 3.  dar ao(s) taleigo(s) : conversar.
  ‣ Etimologia: árabe ta'lîqa , saco, bolsa

taleira s. f. 1.   [Antigo] [Artilharia] Peça de madeira que unia as falcas
das carretas de artilharia. 2.   [Carpintaria] Peça de madeira que se
insere numa porta para evitar que empene.
  ‣ Etimologia: tala + -eira

talentaço s. m. 1.   [Informal] Talento elevado. 2.  Homem de
elevado talento.

talentão s. m. Talentaço.



talento s. m. 1.  Peso da antiga Grécia e de outros povos
orientais. 2.   [Economia] Unidade monetária da antiga Grécia,
representando o valor de uma quantia em ouro ou prata do peso de
um talento. 3.  Aptidão natural ou adquirida. 4.  Engenho,
disposição, habilidade. 5.  Pessoa de talento.

talentosamente adv. De modo talentoso.
  ‣ Etimologia: talentoso + -mente

talentoso |ô| adj. Que tem talento. • Plural: talentosos |ó|.

táler s. m. Antiga moeda divisionária alemã e austríaca.

talha s. f. 1.  Ação de talhar ou de cortar por molde. 2.  Incisão
que se faz com o buril na superfície do cobre, da madeira, etc. 3.
 Porção de metal que se tira ao lavrar com o buril. 4.  Trabalho feito
com talha-frio, escopro, buril, cinzel, etc. 5.  Diz-se particularmente
do trabalho de madeira. 6.  Número determinado de certas coisas,
como de achas ou feixes de lenha, de carradas, etc. 7.  Certo
número de alqueires de sal nas marinhas. 8.  Pau em que se marca
por meio de golpes a conta de talhas. 9.  Cartada. 10.  Peça que,
em certos jogos de vaza, representa o valor de uma entrada. 11.
 Medida no gênero da craveira usada pelos tanoeiros e que serve
para o mesmo efeito da párea. 12.  Vasilha (geralmente de barro)
de boca estreita e de grande bojo, em que se guarda azeite, vinho,
etc. 13.  Cântaro grande para conservar a água. 14.  Poda, corte
das ramas das árvores. 15.  Peita, imposto, tributo, finta. 16.
 Soldada, jornal, preço certo. 17.  Operação cirúrgica para extrair a
pedra da bexiga; cistotomia. 18.   [Marinha] Corda que se ata à cana
do leme para governar melhor em ocasiões de tempestade. 19.
 Aparelho composto de moutão e de cadernal, com cabo gornido ora



em um ora em outro alternadamente. 20.  talha doce : gravura.
21.  talha fina : o mesmo que talha doce .

talhada s. f. 1.  Porção longa, estreita e relativamente delgada
que se corta de alguns frutos. 2.  Fatia. 3.   [Brasil] Rapadura feita
com farinha de mandioca. 4.   [Informal] Castigo.

talhadão s. m. 1.   [Brasil] Parte de um rio apertado entre
barrancos ou rochas talhadas a pique. = TALHADO 2.   [Brasil] Entrada
de gruta. 3.   [Brasil] Racha no solo. = FENDA
  ‣ Etimologia: talhado + -ão

talhadeira s. f. 1.  Instrumento de aço com que se talha. 2.
 Cunha de aço com gume para cortar o ferro quente ou frio com
auxílio do malho.

talha-dente s. m. [Botânica] Planta poácea.

talhadia s. f. 1.  Desbaste de ramos. 2.  Corte de lenha e
madeiras.

talhadiço adj. [Brasil] Que se pode cortar ou roçar (falando-se do
mato).
  ‣ Etimologia: talhado + -iço

talhado adj. 1.  Cortado. 2.  Aparado. 3.  Retalhado, dividido. 4.
 Que tem certo talhe ou feição. 5.  Ajustado, convencionado. 6.  
[Figurado] Destinado, amoldado. 7.  Disposto, próprio. • s. m. 8.  



[Brasil] Precipício, despenhadeiro. 9.   [Brasil] Parte de um rio apertado
entre barrancos ou rochas talhadas a pique. = TALHADÃO 10.  bem
talhado : elegante, de boas formas.

talhadoiro s. m. O mesmo que talhadouro .

talhador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que talha. • s. m. 2.
 Cortador. 3.  Cutelo de cortar carne. 4.  Prato onde se trincha.

talhadouro s. m. Lugar onde se talha ou corta a água de rega.
= TALHADOIRO

talhadura s. f. Ato de talhar.

talha-frio s. m. Instrumento de marceneiro para lavrar madeira.

talha-mar s. m. 1.  Beque do navio. 2.  Obra angular que nos
pilares das pontes ou nos cais serve para quebrar a força da
corrente.

talhame s. m. [Náutica] Conjunto de talhas, candeliças, etc., que se
guardam no trem de manobra dos arsenais marítimos ou no paiol do
mestre, a bordo.

talhamento s. m. Ato de talhar.



talhante adj. 2 g. 1.  Cortante. 2.  Que talha ou corta. • s. m. 3.
 Açougueiro, cortador de carne; magarefe. 4.  Talha-mar.

talhão s. m. 1.  Terreno cultivado ou próprio para cultura, entre
dois regos. 2.  Courela. 3.  Tabuleiro. 4.   [Portugal: Açores] Pote para
água.

talhar v. tr. 1.  Cortar, dando uma certa forma. 2.  Cortar por
medida (pano para terno, etc.). 3.  Fazer açougue em, fender; cortar
às talhadas; amputar. 4.  Talar; sulcar, abrir. 5.  Dividir em partes
iguais ou proporcionadas. 6.  Fazer obra de talha em. 7.  Gravar. 8.
 Estabelecer ou ajustar o preço. 9.   [Figurado] Predestinar, predispor,
fadar. 10.  Curar com remédios e rezas. • v. intr. 11.  Cortar o pano
para terno (o alfaiate, a modista, etc.). 12.  Ser banqueiro (no jogo
da banca ou do monte). 13.  Decompor-se (falando do leite). • v.
pron. 14.  Decompor-se (o leite). 15.  Dividir-se, rachar-se. 16.
 talhar o forno : diz-se da maneira de repartir e colocar o pão no
forno. 17.  talhar pelo largo : não olhar a despesas.

talharia s. f. Grande número de açougues ou talhas.

talharim s. m. Massa alimentar do feitio de fita, para sopa.

talhe s. m. 1.  Estatura e feição do corpo. 2.  Feição do vestido.
3.  Feição, aparência, forma.

talher s. m. 1.  Conjunto das três peças usadas à mesa para
comer (faca, garfo e colher). 2.   [Figurado] Lugar destinado à mesa



para uma pessoa. 3.  Peça de mesa com repartimentos para
galhetas, saleiro, mostardeira, etc.

talhinha s. f. 1.  Talha pequena. 2.   [Marinha] Aparelho para
levantar pequenos pesos.

talho s. m. 1.  Golpe dado com instrumento cortante. 2.  Divisão
e corte da carne em categorias ou qualidades (no açougue). 3.
 Cepo de cortar a carne. 4.  Casa onde se vende carne. = AÇOUGUE 5.
 Forma, feição, talhe. 6.  Desbaste, corte (de árvores). 7.
 Repressão, suspensão. 8.   [Portugal: Trás-os-Montes] Banco pequeno e
tosco. 9.  Tabuleiro cercado de regos para o desalagar, conservando-
o úmido. 10.   [Marnotagem] Cada uma das divisórias em que, nas
salinas, se recolhe o sal. 11.  Pedaço de terra com cebolas, feijões,
etc. 12.  vir a talho de foice : vir a propósito.

talião s. m. Usado na locução pena de talião, castigo que consiste
em fazer sofrer ao delinquente o que ele fez sofrer à vítima.

talibã adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é membro de um grupo
islamita militar afegão que pretende aplicar as leis do Alcorão em
todos os aspectos da sociedade. • Plural: talibãs.
  ‣ Etimologia: afegão taliban , do árabe talib , estudante

talictro s. m. [Botânica] Planta ranunculácea de haste semelhante à
da papoula.

talidomida s. f. Tranquilizante atualmente abandonado em
virtude da sua ação teratógena.



talim s. m. Correia de que pende a espada. = BOLDRIÉ
  ‣ Etimologia: árabe tahlil

talinga s. f. [Marinha] Cabo; amarra.
  ‣ Etimologia: origem obscura

talingadura s. f. Ato ou efeito de talingar.
  ‣ Etimologia: talingar + -sura

talingar v. tr. [Marinha] Alar ou ligar com talinga.
  ‣ Etimologia: talinga + -ar

talinheira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Azinhaga; quelha.

tálio s. m. [Química] Metal branco que se encontra nas piritas.

talionar v. tr. 1.  Aplicar a pena de talião a. 2.  Punir com essa
pena.

talionato s. m. Pena de talião.

talisca s. f. 1.  Fenda; greta; racha. 2.  Pequena lasca; estilha.



talismã s. m. 1.  Figura, medalha ou peça a que se atribuem
virtudes sobrenaturais. 2.  Encanto; amuleto.

talismânico adj. 1.  Que tem a virtude do talismã. 2.  Relativo
ao talismã.

tálitro s. m. 1.  Piparote. 2.   [Zoologia] Gênero de crustáceos
anfípodes. 3.  Nó na articulação dos dedos.

talkie-walkie |tóquiuóqui| s. m. O mesmo que walkie-talkie . •
Plural: talkies-walkies .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa to talk , falar + to walk , andar

talk-show s. m. Emissão de televisão que consiste numa
conversação entre um animador e um ou vários convidados sobre
um determinado tema.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

Talmude s. m. Antiga coleção de leis, costumes e tradições,
compilada pelos doutores judeus.

talmúdico adj. Relativo ao Talmude.

talmudista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que explica ou segue
as doutrinas do Talmude.



talo s. m. 1.  Caule. 2.  Pecíolo. 3.  Fibra grossa que corre pelo
meio das folhas das plantas. 4.  Haste em que se implantam as
frondes das plantas criptogâmicas. 5.  Pedículo central dos
cogumelos. 6.  Expansão foliácea de algas e líquenes. 7.   [Anatomia]
Parte de um pelo ou cabelo para fora da pele. 8.   [Botânica] Taioba. 9.
  [Arquitetura] Fuste.

talocha s. f. Espécie de esparavel com que se aplica a argamassa
ou o estuque nos cantos dos tetos.

taloeira s. f. 1.  Aparelho para fisgar lulas e chocos. 2.  Talão do
calçado.

talófitas s. f. pl. Plantas inferiores, sem verdadeiro caule nem
folhas, como bactérias, algas, fungos, etc.

talófitos s. m. pl. O mesmo que talófitas .

talonado adj. Que tem talão.
  ‣ Etimologia: talão + -ado

talonário adj. 1.  Que tem talão. = TALONADO • s. m. 2.   [Brasil]
Caderno em que parte das folhas são destacáveis.
  ‣ Etimologia: talão + -ário

taloso |ô| adj. 1.  Que tem talo. 2.  Relativo ao talo. • Plural:
talosos |ó|.



talpária s. f. [Medicina] Abscesso que se forma no pericrânio.

talpiforme adj. 2 g. Que tem forma de toupeira.

tal-qualmente adv. Assim; exatamente como.

taluda s. f. [Informal] O prêmio maior da lotaria.

taludão s. m. Diz-se de um rapaz já muito crescido e
desenvolvido de corpo.

taludar v. tr. 1.  Dar talude ou inclinação a. 2.  Dispor em talude.

talude s. m. 1.  Declive ou inclinação que se dá à superfície do
revestimento de um muro, de um paredão, de um fosso, etc. 2.
 Escarpa; rampa.

taludo adj. 1.  Que tem talo. 2.  Cujo talo é rijo. 3.   [Figurado]
Crescido, corpulento.

taludote adj. Um tanto taludo.

talvegue s. m. 1.  Linha mais ou menos sinuosa, ao fundo de
um vale, por onde correm as águas. 2.  Linha de interseção dos



planos de duas encostas.

talvez |ê| adv. Porventura, quiçá.

tamacarica s. f. [Brasil] Toldo de embarcação.

tamanca s. f. 1.  Tamanco baixo, de entrada larga. 2.   [Brasil]
[Mecânica] Peça metálica que faz parte do travão de um carro. = CALÇO,
SAPATA 3.   [Informal] meter-se nas suas tamancas : o mesmo que
ter-se nas tamancas . 4.   [Informal] pôr-se nas suas tamancas
: o mesmo que ter-se nas tamancas . 5.   [Informal] ter-se nas
tamancas : não ceder. = EMBIRRAR, TEIMAR

tamancada s. f. Pancada com tamanco.
  ‣ Etimologia: tamanco + -ada

tamanco s. m. 1.  Calçado (aberto no talão), de sola de madeira
e de couro forte. = SOCA, SOCO, TAIROCA, TAMANCA, TAROCA 2.  Utensílio de
marnoto.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

tamancudo adj. 1.   [Brasil] Que usa tamancos. 2.   [Brasil] Que é
próprio daquele que usa tamancos.
  ‣ Etimologia: tamanco + -udo

tamanduá s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero desdentado da América
do Sul que se alimenta de formigas. 2.   [Brasil] Questão moral, difícil



de resolver. 3.   [Brasil] Grande peta. = CARAPETÃO
  ‣ Etimologia: tupi tamandu'a

tamanduá-açu s. m. [Brasil] Espécie de tamanduá.

tamanhão adj. s. m. 1.   [Informal] Que ou quem é muito grande.
• s. m. 2.   [Informal] Grande tamanho (ex.: o tamanhão da casa
impressiona ). • Feminino: tamanhona.
  ‣ Etimologia: tamanho + -ão

tamanhinho adj. 1.   [Informal] Muito pequeno; pequenino. =
TAMANINHO, TAMANHINO 2.  ficar tamanhinho : ficar cheio de medo. 3.
 Ficar envergonhado. 4.  Desejar encolher-se.

tamanhino adj. O mesmo que tamanhinho .

tamanho adj. 1.  Muito grande, alto, distinto, notável, valente.
2.  Tão grande. 3.  Tão notável. 4.  Tão valente. • s. m. 5.
 Grandeza, corpo, volume, dimensões; grossura, espessura; altura.

tamaninho adj. [Informal] O mesmo que tamanhinho .

tamanino adj. 1.  Tamanhinho. • s. m. 2.   [Antigo] Bocadinho.

tamanquear v. intr. 1.  Andar de tamancos. 2.  Fazer ruídos
com os tamancos.



tamanqueiro s. m. Vendedor ou fabricante de tamancos.

tamanquinha s. f. 1.  Diminutivo de tamanca. 2.  ficar nas
suas tamanquinhas : ficar na sua, não alterar o seu ponto de
vista.

tâmara s. f. Fruto da tamareira.

tamareira s. f. Árvore da família das palmeiras.

tamarês adj. s. m. 1.   [Viticultura] Diz-se de ou casta de uva
branca. • adj. 2.  Feito de uva tamarês. • Feminino: tamaresa.
Plural: tamareses.

tamarga s. f. Arbusto de casca adstringente.

tamargal s. m. Terreno onde crescem tamargas.

tamargueira s. f. [Botânica] Tamarga.

tamaricáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas que tem por
tipo a tamarga. = TAMARINÁCEAS

tamarilho s. m. 1.   [Botânica] Árvore (Solanum betaceum ) da
família das solanáceas. 2.   [Botânica] Fruto dessa árvore, geralmente



avermelhado ou amarelado e de sabor agridoce. • Sinônimo geral:
TOMATE-ARBÓREO, TOMATE-INGLÊS
  ‣ Etimologia: talvez do espanhol tamarillo

tamarináceas s. f. pl. [Botânica] O mesmo que tamaricáceas .

tamarináceo adj. Relativo à tamargueira.

tamarindal s. m. Mata de tamarindos.

tamarindeiro s. m. [Botânica] Árvore leguminosa própria de
regiões quentes, com fruto de polpa comestível, o tamarindo. =
TAMARINDO, TAMARINEIRO, TAMARINHEIRO, TAMARINHO

tamarindo s. m. 1.   [Botânica] Árvore leguminosa própria das
regiões quentes. = TAMARINDEIRO 2.  Fruto dessa árvore. • Sinônimo
geral: TAMARINHO

tamarineiro s. m. [Botânica] O mesmo que tamarindeiro .

tamarinheiro s. m. [Botânica] O mesmo que tamarindeiro .

tamarinho s. m. [Botânica] O mesmo que tamarindo .



tamarino s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero quadrúmano. 2.  Espécie
de cana-de-açúcar.

tamariz s. m. Tamargueira.

tamaru s. m. Espécie de crustáceo do Brasil.

tamatiá s. m. 1.   [Brasil] Nome de várias aves trepadoras. 2.  O
mesmo que savacu .

tamaxeque s. m. [Linguística] Língua berbere falada pelos
tuaregues.
  ‣ Etimologia: inglês tamashek

tambaca s. f. 1.  Mistura fundida de ouro e prata. 2.  Metal
composto de cobre e zinco.

tambaque s. m. 1.  Tambaca. 2.  Tabaque.

tambarane s. m. 1.  Pedra branca que os sacerdotes gentios da
Índia trazem ao pescoço. 2.  Espécie de amuleto.

tambatajá s. m. [Brasil] Espécie de jarro (planta).



tambeira s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Madrinha da noiva que a
conduz à cama. 2.   [Brasil] Novilha mansa.

tambeiro adj. [Brasil] Diz-se do gado manso que vive perto das
habitações.

também adv. 1.  Do mesmo modo. 2.  Igualmente,
conjuntamente. • conj. 3.  Por isto, como consequência de tal.

tambica s. f. Chumbo da rede.

tambo s. m. 1.   [Pouco usado] Tálamo. 2.  Boda de casamento. 3.
 Mesa baixa, dentro do refeitório, onde os frades comiam por
castigo. 4.   [Brasil] Barracão. 5.  Casa campestre.

tamboatá s. m. [Ictiologia] Peixe do Brasil.

tamboeira s. f. 1.   [Brasil] Raiz mirrada da mandioca. 2.
 Maçaroca de milho.

tambor |ô| s. m. 1.  Caixa, de forma cilíndrica, que tem em cada
fundo uma pele tensa em que se bate com baquetas. 2.  Indivíduo
que toca tambor. 3.  Designação de vários objetos cilíndricos
aplicados nas indústrias e em diversos maquinismos. 4.  Cilindro em
que se mete a mola real do relógio. 5.  Caixa circular em que cai a
farinha que sai da mó. 6.   [Anatomia] Tímpano do ouvido. 7.  
[Arquitetura] Fiada ou fiadas de pedras redondas, mais largas ou



grossas que altas, que formam o tronco ou fuste das colunas. 8.
 Parte do capitel simples ou ornado. 9.  Eixo ou fuso, da escada de
caracol. 10.   [Botânica] Árvore leguminosa do Brasil. 11.   [Portugal:
Minho] Goraz.

tamborete |ê| s. m. 1.  Mocho baixo ou cadeira de braços sem
espaldar. 2.   [Marinha] Peça com que se fortifica a enora à superfície
do convés.

tamboril s. m. 1.  Tambor pequeno. 2.   [Zoologia] Peixe da família
dos lofiídeos, de cabeça desproporcional, larga e achatada, boca
semicircular, que vive no fundo do mar. = LÓFIO, XARROCO

tamborilada s. f. Som que se obtém tamborilando.

tamborilar v. intr. Tocar cadenciadamente com os dedos sobre
uma superfície.

tamborileiro adj. s. m. Que ou aquele que toca tamboril ou
caixa de rufo.

tamborilete |ê| s. m. Tamboril pequeno.

tamborim s. m. 1.  Tamboril. 2.   [Botânica] Planta leguminosa
(timburi).

tambul s. m. Nome que os árabes dão ao bétele.



tambuladeira s. f. 1.  Aparelho para reconhecer o corpo do
vinho. 2.  Vaso para apreciar o cheiro ou ver a cor do vinho.

tamearama s. f. [Botânica] Planta euforbiácea trepadeira do
Brasil.

tameira s. f. Tambeira.

tamiça s. f. Cordel delgado de esparto que serve para coser
seiras, capachos, etc.

tamiceiro adj. s. m. Que ou aquele que faz ou vende tamiça.

tâmil adj. 2 g. s. 2 g. s. m. Tâmul. • Plural: tâmiles.

tamina s. f. 1.  Vaso que servia no Brasil para medir a ração
diária de farinha para os escravos negros. 2.  Ração de farinha.

tamis s. m. 1.  Peneira de seda. 2.  Tecido inglês de lã. • Plural:
tamises.

tamisação s. f. Ato de tamisar.

tamisar v. tr. 1.  Passar pelo tamis. 2.   [Figurado] Depurar; joeirar.



tamo s. m. 1.   [Botânica] Planta purgativa e diurética. 2.   [Antigo]
Tambo.

tamoeiro s. m. 1.  Peça de madeira que serve de lança nos
carros de bois. 2.  Peça de couro ou de madeira que prende na
canga ou canzis, ou que prende o jugo ao timão do carro ou do
arado. 3.  Temoeiro. 4.  Sovéu ou soveio.

tamoela |é| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Timão de grade de lavoura.

tamoio |ôi| s. m. 1.   [Brasil] Indígena da tribo dos Tamoios, índios
tupis que habitavam o atual Estado do Rio de Janeiro e que, aliados
aos franceses, lutaram tenazmente contra a dominação portuguesa.
• adj. 2.  Relativo a essa tribo. • Plural: tamoios |ôi|.

tamônea s. f. [Botânica] Gênero de plantas verbenáceas.
  ♦ Grafia em Portugal: tamónea .

tamónea s. f. [Botânica] Gênero de plantas verbenáceas.
  ♦ Grafia no Brasil: tamônea .

tampa s. f. 1.  Peça que cobre utensílio de cozinha, baú, caixa,
caixão, etc. 2.  Espécie de prensa onde os penteeiros apertam os
pentes para lhes aperfeiçoarem os bicos.



tampão s. m. 1.  Grande tampa. 2.  Rolha grande. = BUCHA 3.
 Peça de madeira para tapar uma abertura. = TACO, TAMPO 4.  Bucha.
5.  Cilindro de material absorvente, destinado a ser introduzido na
vagina para reter o fluxo menstrual. 6.   [Medicina] Pedaço de algodão
ou gaze usado para suster uma hemorragia. 7.   [Automobilismo] Peça
que tapa a parte externa das jantes dos automóveis. 8.  
[Automobilismo] Tampa do depósito de gasolina.
  ‣ Etimologia: tampa + -ão

tâmpão s. m. [Pouco usado] O mesmo que tampão . • Plural:
tâmpãos.

tampar v. tr. Pôr tampa ou tampo em. = TAPAR

tampo s. m. 1.  Peça circular onde se entalham as aduelas das
cubas ou objetos análogos. 2.  Cada uma das duas peças que
formam a frente e o fundo de um instrumento de corda. 3.  Face
horizontal dos degraus de madeira. 4.  Aquilo que exala cheiro
fétido. 5.  Pedaço de pele, tirado de rês encontrada morta. •
tampos s. m. pl. 6.   [Informal] Miolos. 7.  Juízo. 8.   [Plebeísmo] O
hímen, a virgindade.

tampor |ô| s. m. O vinho artificial de Bornéu.

tampouco adv. O mesmo que tão-pouco .
  ‣ Etimologia: tão + pouco



tamugão s. m. Indivíduo que, em Timor, pertence à 2.ª classe
dos indígenas.

tamuje s. m. [Botânica] Espécie de sanguinheiro que se dá em
terras estéreis. = TAMUJO

tamujo s. m. [Botânica] O mesmo que tamuje .

tâmul adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Nome da mais culta das línguas
dravídicas, que também se aplica a toda a família dessas línguas,
faladas no Sul da Índia e no Norte e Leste do Sri Lanka. •
tâmules s. m. pl. 2.  Grupo étnico da Índia Meridional. •
Sinônimo geral: TÂMIL • Plural: tâmules.

tanaceto |ê| s. m. [Botânica] Planta herbácea da família das
compostas.

tanadar s. m. Funcionário que, na antiga Índia Portuguesa,
arrecadava as rendas das gancarias.

tanadaria s. f. Cargo ou território da jurisdição do tanadar.

tanado adj. 1.  Marrom; cor de castanha. 2.  Trigueiro. 3.
 Curtido a tanino.



tanagrídia s. m. 1.   [Ornitologia] Ave da ordem dos pássaros. •
tanagrídias s. f. pl. 2.  Família dessas aves que tem por tipo o
tangará.

tanagueiro s. m. [Portugal: Regionalismo] Alga pertencente às
laminárias.

tanajura s. f. 1.   [Brasil] A fêmea da saúva. 2.  Formiga de asas.

tanaria s. f. Fábrica de curtumes.

tanas s. m. 2 núm. 1.   [Informal] Um sujeito qualquer, de pouco
préstimo. • s. m. 2 núm. 2.   [Popular] Mentirolas.

tanásia s. f. Tanaceto.
  ‣ Etimologia: redução de atanásia

tanato s. m. Sal resultante da combinação do ácido tânico com
uma base.
  ‣ Etimologia: tân[ico] + -ato

tanato- elem. de comp. Exprime a noção de morte (ex.:
tanatofobia ).
  ‣ Etimologia: grego thánatos, ou , morte



tanatofilia s. f. Psicose que se revela pelo amor a tudo o que diz
respeito à morte.
  ‣ Etimologia: tanato- + -filia

tanatofobia s. f. Exagerado temor da morte, sintoma de
hipocondria.
  ‣ Etimologia: tanato- + fobia

tanatogênese s. f. Investigação da origem das causas da
morte.
  ‣ Etimologia: tanato- + gênese
  ♦ Grafia em Portugal: tanatogénese .

tanatogénese s. f. Investigação da origem das causas da
morte.
  ‣ Etimologia: tanato- + gênese
  ♦ Grafia no Brasil: tanatogênese .

tanatoide |ói| adj. 2 g. 1.  Semelhante à morte. 2.  Venenoso. 3.
 Mortífero.
  ‣ Etimologia: tanato- + -oide

tanatóide adj. 2 g. 1.  Semelhante à morte. 2.  Venenoso. 3.
 Mortífero.
  ‣ Etimologia: tanato- + -oide
  ♦ Grafia de tanatoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



tanatologia s. f. Tratado sobre a morte.
  ‣ Etimologia: tanato- + -logia

tânatos s. m. [Psicanálise] Conjunto das pulsões de morte ou de
destruição.
  ‣ Etimologia: grego thánatos, ou , morte

tanaz s. f. O mesmo que tenaz .
  ‣ Etimologia: alteração de tenaz

tanazar v. tr. O mesmo que atenazar .
  ‣ Etimologia: tanaz + -ar

tancá s. m. Pequeno barco macaense tripulado por mulheres.

tancar s. m. 1.  Tancá. • v. tr. 2.   [Portugal: Alentejo] Estancar.

tancareira s. f. Mulher que tripula o tancá.

tancha s. f. 1.   [Pesca] Antigo instrumento de pesca. 2.   [Biologia] O
mesmo que sancha .
  ‣ Etimologia: origem obscura

tanchagem s. f. [Botânica] Planta vivaz e medicinal (plantaginácea
típica).



tanchagem-aquática s. f. [Botânica] Planta vivaz alismatácea.

tanchão s. m. 1.  Estaca de árvore para reprodução. 2.  Estaca
com que se esteiam as parreiras. 3.  Estaca de azinho com que no
Alentejo se segura a rede do recinto onde dorme o gado ao ar livre.

tanchar v. tr. 1.  Plantar tanchões. 2.  Cravar estacas para
reprodução. 3.  Firmar a vara, no leito do rio, para impelir o barco. •
v. intr. 4.  Pescar, fundeando a rede.

tanchoal s. m. Plantação de tanchões.

tanchoeira s. f. Tanchão; tanchoal.

tancredo |ê| s. m. [Tauromaquia] Sorte tauromáquica em que o
toureiro se conserva imóvel na praça para evitar a investida do
touro.

tandem s. m. 1.  Velocípede com dois selins e outros tantos
pares de pedais para ser montado e movido por duas pessoas. 2.
 Cabriolé descoberto, puxado por dois cavalos atrelados um atrás do
outro.
  ‣ Etimologia: inglês tandem , do latim tandem , enfim, finalmente

taneco |é| s. m. [Portugal: Regionalismo] O Diabo.
  ‣ Etimologia: origem obscura



tanga s. f. 1.  Espécie de avental usado por negros para velar o
corpo desde o ventre às coxas. 2.  Cueca ou peça de maiô de
pequenas dimensões. 3.  Moeda asiática de valor variável. 4.
 Tábua. 5.   [Informal] História fictícia e enganosa. = MENTIRA, PETA 6.  
[Brasil] Franja que se põe na rede em que se descansa.

tanganhão s. m. 1.  Homem que negociava em escravos. =
TANGOMÃO, TANGOMAU 2.  O que enfeita as mercadorias para as vender
melhor. 3.   [Popular] Homem muito alto.

tanganheira adj. f. Diz-se das negras que têm os peitos muito
caídos.

tanganho s. m. 1.   [Portugal: Beira] Homem lorpa e desajeitado. 2.
 Trangalho. 3.  Taramela do moinho. 4.  Ramo seco na árvore que
convém cortar.

tanganim s. m. Antiga medida de Cananor.

tangão s. m. 1.  Viga vertical, com ferros atravessados, à qual se
prendem bastidores de teatros. 2.  Barco da Malásia.

tangapema |ê| s. f. [Brasil] Clava dos índios.

tangar v. intr. Dançar o tango.
  ‣ Etimologia: tango + -ar



tangar v. tr. Cingir com tanga.
  ‣ Etimologia: tanga + -ar

tangará s. m. Formoso pássaro dentirrostro do Brasil.

tangará-açu s. m. Arbusto plantagináceo do Brasil.

tangaracá s. m. 1.   [Brasil] Planta medicinal composta. 2.  
[Botânica] Planta rubiácea.

tangarazinho s. m. [Brasil] Nome de um pássaro dentirrostro.

tangas s. 2 g. 2 núm. [Informal] Pessoa que se gaba ou que se tem
em alta conta. = FANFARRÃO, GABAROLAS
  ‣ Etimologia: tanga + s expressivo

tange-asno s. m. Tanjasno.

tangedoira s. f. O mesmo que tangedoura .

tangedoiro s. m. O mesmo que tangedouro .

tangedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele toca ou tange
instrumentos musicais. 2.  Que ou quem toca as bestas para as
fazer andar. • s. m. 3.  Cobra cascavel.



tangedoura s. f. Cada um dos prumos que sustentam o fole da
forja do ferreiro. = TANGEDOIRA

tangedouro s. m. 1.  Ação prolongada de tanger. •
tangedouros s. m. pl. 2.  Tangedouras. • Sinônimo geral:
TANGEDOIRO

tange-foles s. m. 2 núm. 1.  Aquele que tange o fole de
ferreiro. 2.   [Figurado] Pessoa que puxa pela língua a um falador.

tangência s. f. 1.   [Geometria] Contato. 2.  linha de tangência
: linha comum a duas superfícies.

tangencial adj. 2 g. 1.   [Geometria] Da tangência ou da tangente.
2.   [Mecânica] Diz-se da força que se exerce na direção da tangente.

tangencialmente adv. De modo tangencial.
  ‣ Etimologia: tangencial + -mente

tangenciar v. tr. 1.   [Brasil] Seguir a tangente de. 2.  Tocar. 3.
 Roçar por. 4.  Relacionar-se com.

tangente adj. 2 g. 1.  Que tange, que toca. 2.   [Geometria] Que
toca uma linha ou uma superfície num só ponto. • s. f. 3.   [Geometria]
Linha reta que toca um plano ou outra linha num só ponto. 4.  



[Figurado] Único meio que se apresenta para sairmos de uma
dificuldade.

tanger |ê| v. tr. 1.  Ficar em ou chegar ao contato com. = TOCAR 2.
 Tocar (instrumento musical). 3.  Dar ao fole. 4.  Tocar as bestas
para que andem. = AÇODAR, INCITAR 5.  Dizer respeito a. = PERTENCER,
REFERIR-SE, TOCAR • v. intr. 6.  Tocar instrumento musical. 7.  Emitir
som. = SOAR • v. tr. e intr. 8.  Chamar, congregar ou convidar, dando
sinal com toque de instrumento. • s. m. 9.  Som ou toque de um
instrumento. = MÚSICA 10.  Ato de tanger música toada.
  ‣ Etimologia: latim tango, -ere , tocar

tângera s. f. Fruta de suco adocicado, obtida pelo cruzamento de
tangerina com toranja.

tangerina s. f. Fruto da tangerineira.

tangerineira s. f. 1.  Espécie de laranjeira cujo fruto, mais
pequeno que a laranja, é aromático. 2.  Mulher que vende
tangerinas.

tangerino adj. s. m. [Brasil: Nordeste] Que ou quem toca animais
para os fazer andar. = TANGEDOR • Feminino: tangerina.
  ‣ Etimologia: tanger + -ino

tangerino adj. 1.  Relativo ou pertencente a Tânger. • s. m. 2.
 Natural de Tânger. • Feminino: tangerina.
  ‣ Etimologia: Tânger , topônimo + -ino



tange-tange s. m. [Brasil] Arbusto da família das leguminosas.

tangibilidade s. f. Qualidade de tangível.

tangível adj. 2 g. 1.  Que pode ser tocado ou apalpado. =
TOCÁVEL 2.  Que tem corpo e está ao alcance da mão. 3.  Palpável,
que facilita a compreensão.
  ‣ Etimologia: latim tangibilis, -e

tangivelmente adv. De modo tangível.
  ‣ Etimologia: tangível + -mente

tanglomanglo s. m. 1.   [Popular] Sortilégio de bruxas. 2.
 Doença atribuída a feitiço. 3.  Doença renitente. • Sinônimo geral:
TANGOLOMANGO, TANGROMANGRO

tango s. m. 1.  Dança espanhola e argentina, a dois tempos. 2.
 Música dessa dança. 3.  Trabalho.

tangolomango s. m. O mesmo que tanglomanglo .

tangomão s. m. Tanganhão.

tangomau s. m. Tanganhão.



tangromangro s. m. O mesmo que tanglomanglo .

tangueiro s. m. 1.  Tanga. • adj. 2.  Da tanga ou a ela relativo.

tanguista s. 2 g. Pessoa que dança o tango.

tanha s. f. [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Talha ou vasilha de barro
para azeite.

tanho s. m. 1.   [Portugal: Algarve] Seirão grande, próprio para conter
cereais. 2.   [Antigo] Assento de tábua. 3.  Esteira.

tani s. m. [Brasil] Espécie de cipó, onde se enrolam, depois de
secas, folhas de tabaco.

tânico adj. Diz-se de um ácido que se extrai da casca do carvalho.

tanigênio s. m. Corpo composto e adstringente, derivado do
tanino.
  ♦ Grafia em Portugal: tanigénio .

tanigénio s. m. Corpo composto e adstringente, derivado do
tanino.
  ♦ Grafia no Brasil: tanigênio .



tanino s. m. Substância adstringente existente sobretudo na
casca do carvalho, do castanheiro e do eucalipto, e que é o ácido
tânico.

taninoso |ô| adj. Que contém tanino. • Plural: taninosos |ó|.

tanjão adj. s. m. [Popular] Que ou o indivíduo que é preguiçoso;
que ou o que só se move quando o tocam ou empurram.

tânjara s. f. Variedade de tangerina, de tamanho intermédio
entre esta e o da laranja.

tanjardo s. m. Chasco (ave).

tanjarra s. f. O mesmo que tanjardo e tanjasno .

tanjarro s. m. O mesmo que tanjardo e tanjasno .

tanjasno s. m. 1.   [Ornitologia] Pássaro parecido ao tordo. 2.
 Chasco.

tanoa |ô| s. f. 1.  Tanoaria. 2.  Ofício de tanoeiro.

tanoar v. intr. Trabalhar em obra de tanoaria.



tanoaria s. f. Oficina, obra, arruamento ou ofício de tanoeiro.

tanoclarímetro s. m. Instrumento com que se verifica se os
vinhos podem ser clarificados e qual a dose de cola e tanino para
essa operação.

tanoeiro s. m. O que faz ou conserta tonéis ou outras vasilhas
semelhantes.

tanofórmio s. m. Mistura de tanino e formalina, usada no
tratamento dos suores fétidos.

tanque s. m. 1.   [Militar] Carro de assalto, blindado e armado. 2.  
[Figurado] Pessoa forte e robusta.
  ‣ Etimologia: inglês tank , do português tanque

tanque s. m. 1.  Reservatório para água. 2.  Chafariz. 3.
 Estrutura destinada à lavagem manual de roupa. 4.  Reservatório
para líquidos. 5.   [Náutica] Depósito das tinas de baldeação. 6.   [Brasil]
Açude. 7.   [Agricultura] Cada um dos canteiros do arrozal.
  ‣ Etimologia: origem controversa, talvez de estanque

tanseira s. f. Cada uma das peças da bota a que está cosida a
presilha.

tanso adj. s. m. 1.   [Popular] Tolo, pateta. 2.  Que não tem arrojo,
que não se atreve.



tantã adj. 2 g. s. 2 g. [Informal] Que ou quem tem as capacidades
mentais afetadas. = TONTO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

tantã s. m. 1.  Chapa circular de metal, suspensa verticalmente,
que se percute no meio da sua parte convexa para obter um som
estridente e cavernoso que se vai apagando lentamente em longas
vibrações. = GONGO 2.  Tambor.
  ‣ Etimologia: concani tamtam

tantálico adj. Relativo ao tântalo.

tantálio s. m. [Química] O mesmo que tântalo .

tântalo s. m. [Química] Corpo simples metálico que se apresenta
em forma de pó negro. = TANTÁLIO

tantanguê s. m. [Brasil] Brinquedo de esconder-se (entre
crianças).

tantesquinho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Tantinho,
poucochinho.

tantinho s. m. 1.  Diminutivo de tanto. 2.  Um pouco. •
Sinônimo geral: TANTITO



tantíssimo adj. 1.  Muitíssimo. 2.  Que está no mais alto grau.
3.  Numerosíssimo.
  ‣ Etimologia: tanto + -íssimo

tantito s. m. 1.  Diminutivo de tanto. 2.  Um pouco. • Sinônimo
geral: TANTINHO

tanto pron. indef. 1.  Tão grande. 2.  Tão numeroso. 3.  Tal grau.
4.  Tal número. 5.  Igual quantidade. 6.  Dobro. • adv. 7.  Em tal
número ou quantidade. 8.  Em tão alto grau. 9.  De tal modo. 10.
 Com tal força. • s. m. 11.  Quantia. 12.  Porção indeterminada.

tantra s. m. [Filosofia, Religião] Conjunto de textos anônimos que
contêm fórmulas e ritos observados em algumas correntes budistas
e hinduístas. (Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: sânscrito tantra

tantricamente adv. De modo tântrico.
  ‣ Etimologia: tântrico + -mente

tântrico adj. [Filosofia, Religião] Relativo a tantra ou ao tantrismo.
  ‣ Etimologia: tantra + -ico

tantrismo s. m. [Filosofia, Religião] Conjunto de crenças e de ritos
que relevam o hinduísmo e o budismo tardio.
  ‣ Etimologia: tantra + -ismo



tanzaniano adj. 1.  Relativo ou pertencente à Tanzânia. • s. m.
2.  Natural, habitante ou cidadão da Tanzânia.

tao s. m. O mesmo que tau .

tão adv. 1.  Tanto. 2.  Seguido de quão e como, exprime
igualdade.
  • Confrontar: tau.

tão-balalão interj. 1.  Voz imitativa do som do sino. • s. m. 2.
 O badalar do sino. 3.   [Popular] Movimento de oscilação. = BALANÇO,
VAIVÉM • Plural: tão-balalões.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

taoísmo s. m. O mesmo que tauismo .
  ‣ Etimologia: tao + -ismo
  ♦ [Brasil] Grafia de taoismo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: taoismo .

taoismo s. m. O mesmo que tauismo .
  ‣ Etimologia: tao + -ismo

taoísta adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que tauista .
  ‣ Etimologia: tao + -ista
  ♦ [Brasil] Grafia de taoista antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: taoista .



taoista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que tauista .
  ‣ Etimologia: tao + -ista

tão-pouco adv. Usa-se para repetir ou reforçar uma negação;
também não. = TAMPOUCO
  • Nota: Não confundir com o comparativo de igualdade tão pouco
(ex.: tenho tão pouco dinheiro como tu), nem com o uso do
advérbio tão para enfatizar intensidade (ex.: tenho tão pouco
dinheiro!).

tão só adv. Unicamente, simplesmente, meramente.
  ♦ Grafia em Portugal: tão-só .

tão-só adv. Unicamente, simplesmente, meramente.
  ♦ Grafia no Brasil: tão só .

tão somente adv. O mesmo que tão só .
  ♦ Grafia em Portugal: tão-somente .

tão-somente adv. O mesmo que tão só .
  ♦ Grafia no Brasil: tão somente .

tapa s. f. 1.  Parede exterior do casco da besta. 2.  Taco com que
se tapa a boca das peças de artilharia. 3.   [Informal] Argumento sem
réplica. (No português do Brasil, é substantivo masculino.) 4.  
[Informal] Coisa que faz calar. (No português do Brasil, é substantivo
masculino.) 5.   [Informal] Pancada com a mão aberta. (No português
do Brasil, é substantivo masculino.) 6.  Pancada na cara com a mão.



(No português do Brasil, é substantivo masculino.) = BOFETADA,
BOFETÃO 7.   [Informal] Porta. 8.   [Culinária] Prato de entradas ou
petiscos, geralmente servido como acompanhamento de bebida. 9.  
[Ictiologia] Peixe pleuronecta. 10.   [Portugal: Regionalismo] Bouça, tapada.
11.   [Brasil] Pedaço de pano com que se vendam os olhos dos burros
e cavalos pouco mansos. • s. m. 12.   [Brasil, Informal] Trago em cigarro
de haxixe. = TAPINHA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de tapar

tapa-boca |ô| s. m. 1.  Bofetada na boca, para fazer calar. 2.
 Espécie de manta de lã para agasalhar a boca. • Plural: tapa-bocas.

tapa-braguilha s. m. Peça de tecido usada para tapar a
abertura da braguilha. = ALÇAPÃO, PORTINHOLA • Plural: tapa-braguilhas.
  ‣ Etimologia: verbo tapar + braguilha

tapada s. f. 1.  Mata cercada dentro da qual se cria caça. =
TAPADO 2.  Terreno cercado. = CERCA, CERCADO 3.  Parque. 4.   [Antigo]
Meretriz.
  ‣ Etimologia: feminino de tapado

tapadão s. m. Grande tapada.
  ‣ Etimologia: tapada + -ão

tapadeiro s. m. Tampa.

tapado adj. 1.  Que se tapou. 2.  Que está obstruído ou
entupido. 3.  Que não tem abertura para o exterior. 4.  Vedado,
fechado. 5.   [Informal] Que se considera com pouca capacidade



intelectual. = BRONCO, ESTÚPIDO, IGNORANTE 6.   [Brasil] Contínuo. 7.  
[Informal] Diz-se do estudante que deu o máximo número de faltas
que podia dar sem perder o ano. • s. m. 8.  Mata cercada dentro da
qual se cria caça. = TAPADA 9.   [Brasil] Casacão, geralmente de
mulher.
  ‣ Etimologia: particípio de tapar

tapadoira s. f. O mesmo que tapadoura .

tapadoiro s. m. O mesmo que tapadouro .

tapador |ô| s. m. 1.  Peça que serve para tapar. 2.  Tampa, testo.
  ‣ Etimologia: tapar + -dor

tapadoura s. f. 1.  Tapadouro. 2.  Postigo de tonel ou pipa. •
Sinônimo geral: TAPADOIRA

tapadouro s. m. 1.  Tampa. 2.  Parte do eixo que ressai da roda
(nos coches). • Sinônimo geral: TAPADOIRO

tapadura s. f. 1.  Tapamento. 2.  Tampa. 3.  Tapume. 4.  Sebe.
5.  Muro. 6.  Cerca.
  ‣ Etimologia: tapar + -dura

tapa-embornais s. m. pl. [Marinha] Peça de couro que tapa
exteriormente os embornais.



tapagem s. f. 1.  Espécie de tapume feito de varinhas que se
arma nos rios para apanhar o peixe. 2.  Barreira. 3.  Sebe.
  ‣ Etimologia: tapar + -agem

tapajó s. 2 g. 1.   [Brasil] Indígena da tribo dos Tapajós, das
margens do rio do mesmo nome. • adj. 2 g. 2.  Relativo a essa tribo.

tapajônia s. f. [Brasil] Denominação da região banhada pelo rio
Tapajós e seus afluentes.
  ♦ Grafia em Portugal: tapajónia .

tapajónia s. f. [Brasil] Denominação da região banhada pelo rio
Tapajós e seus afluentes.
  ♦ Grafia no Brasil: tapajônia .

tapa-luz s. m. Refletor, revestimento ou estrutura para diminuir a
intensidade da luz ou para dirigir a luz. = ABAJUR, PANTALHA, QUEBRA-LUZ
• Plural: tapa-luzes.
  ‣ Etimologia: forma do verbo tapar + luz

tapamento s. m. 1.  Ato de tapar. 2.  Tapume. 3.  Cerca. 4.
 Tabique.
  ‣ Etimologia: tapar + -mento

tapa-misérias s. m. 2 núm. [Popular] Capa de gente pobre.
  ‣ Etimologia: verbo tapar + miséria



tapa-olho |ô| s. m. Grande árvore euforbiácea de São Tomé. •
Plural: tapa-olhos |ó|.
  ‣ Etimologia: verbo tapar + olho

tapa-olhos |ó| s. m. 2 núm. 1.  Bofetada, tapa. 2.  Venda.
  ‣ Etimologia: verbo tapar + olho

tapar v. tr. 1.  Cobrir com tampa ou testo. = TAMPAR 2.  Cobrir. 3.
 Entupir. 4.  Vedar. 5.  Obstruir. 6.  Esconder. 7.  Rolhar. 8.  Fechar.
9.  Resguardar. • v. pron. 10.  Abafar-se. 11.  Cobrir-se. 12.  Diz-se
do cavalo que mete uma mão pela outra. 13.  Diz-se do touro que,
em vez de baixar a cabeça para marrar, a levanta.

tapa-sol s. m. O mesmo que persiana . • Plural: tapa-sóis.
  ‣ Etimologia: verbo tapar + sol

tapeação s. f. [Brasil] Ato ou efeito de tapear.

tapear v. tr. 1.   [Brasil] Enganar, iludir, lograr. 2.  Guiar o cavalo
por meio de tapas.

tapeçar v. tr. Tapetar.

tapeçaria s. f. 1.  Estofo tecido, bordado ou lavrado, para forrar
paredes, móveis ou sobrados. 2.  Alcatifa. 3.   [Figurado] A relva e as
flores que cobrem um terreno.



tapeceiro s. m. Fabricante ou vendedor de tapetes.

tapera |é| s. f. 1.   [Brasil] Terreno de pousio. 2.  Pardieiro. 3.  Casa
em ruínas.

taperá s. m. [Brasil] Espécie de andorinha branca, com cabeça,
cauda e asas negras.

taperebá s. m. [Brasil] O mesmo que cajá .

taperebazeiro s. m. O mesmo que cajazeiro .

taperebazinho s. m. [Brasil] Planta da família das euforbiáceas.

taperoá s. m. Árvore silvestre brasileira.

taperuçu s. m. [Brasil] Andorinhão.

tapetar v. tr. Atapetar.

tapete |ê| s. m. 1.  Estofo com que se cobrem ou protegem
pavimentos. 2.  Alcatifa. 3.   [Figurado] Aquilo que reveste o chão ou
uma superfície (ex.: tapete de flores, tapete de relva ). 4.   [Esporte]
Superfície destinada a alguns esportes de combate (ex.: tapete de
judô ). 5.  puxar o tapete : o mesmo que tirar o tapete . 6.



 tapete rolante : superfície com um mecanismo que lhe pode
conferir movimento contínuo, usada para mover automaticamente
pessoas, bagagens, mercadorias ou outros materiais. 7.  tirar o
tapete : retirar a ajuda ou o apoio anteriormente dado a alguém.
  ‣ Etimologia: latim tapes, -etis ou tapete, -etis

tapeteiro s. m. Fabricante de tapetes.

tapete-rolante s. m. Dispositivo de movimento contínuo que
transporta pessoas, mercadorias, etc.

tapiá s. m. 1.   [Botânica] Árvore silvestre do Brasil. 2.   [Botânica]
Planta urticácea brasileira.

tapiaí s. f. [Brasil] Espécie de formiga.

tapiçuá s. f. [Brasil] Espécie de abelha.

tapicuim s. m. [Brasil] Cupim de forma cônica.

tapicuri s. m. [Brasil] Vinho de mandioca.

tapicuru s. m. 1.   [Brasil] Ave aquática. 2.  Espécie de palmeira.



tapigo s. m. 1.  Sebe de mato travado. 2.  Tapume. 3.  Barricada.
4.  Tranqueira.

tapinha s. f. 1.   [Brasil, Informal] Fralda de bebê. • s. m. 2.   [Brasil]
Pancada suave dada com a mão. 3.   [Brasil, Informal] Trago dado em
cigarro de haxixe. = TAPA
  ‣ Etimologia: tapa + -inha

tapioca |ó| s. f. [Brasil] Fécula alimentícia que se extrai da raiz da
mandioca.

tapioca-de-purga s. f. Fécula da raiz da jalapa.

tapiocano s. m. [Brasil] Caipira, tabaréu, matuto.

tapir s. m. Anta do Brasil (animal).

tapira s. f. O mesmo que tapir .

tapiranga s. f. [Brasil] Ave, também chamada sangue de boi.

tapirapé adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Relativo a ou indivíduo pertencente
aos tapirapés, grupo indígena brasileiro. • s. m. 2.   [Linguística] Língua
falada pelos tapirapés.



tapirete |ê| s. m. Pequeno tapir.

tapíria s. f. [Botânica] Gênero de plantas burseráceas.

tapíridas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que tapirídeos .

tapirídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos tapirídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos tapirídeos. • tapirídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de quadrúpedes perissodátilos que tem por tipo o
tapir. = TAPÍRIDAS

tapirira s. f. [Botânica] Gênero de plantas anacardiáceas.

tapiz s. m. Tapete.

tapizar v. tr. 1.  Atapetar. 2.   [Figurado] Cobrir como com tapete. •
v. pron. 3.  Ornar-se ou cobrir-se como com tapete.

tapona |ô| s. f. 1.   [Popular] Pancada, golpe forte que contunde. 2.
 Sova, tunda.

tápsia s. f. [Botânica] Planta umbelífera medicinal.

tapua s. m. [Brasil] Espécie de macaco.



tapuia s. m. 1.  Indígena do Brasil sujeito aos brancos. = TAPUIO •
tapuias s. m. pl. 2.  Antiga grupo indígena do Brasil. = TAPUIOS

tapuio s. m. 1.  O mesmo que tapuia . • tapuios s. m. pl. 2.
 O mesmo que tapuias .

tapulho s. m. Aquilo com que se tapa. = ROLHA, TACO, TAFULHO
  ‣ Etimologia: talvez do espanhol tapujo

tapume s. m. 1.  Barreira de tábuas com que se fecha ou
circunscreve uma porção de terreno, uma área em que se edifica,
etc. 2.  Sebe. 3.  Valado.

taquara s. f. 1.   [Brasil] Taboca. 2.  Espécie de lagarta que vive no
tronco dessa espécie de bambu.

taquaral s. m. [Brasil] Campo de taquaras.

taquaré s. m. [Brasil] Castanheiro-do-maranhão.

taquari s. m. 1.   [Brasil] Planta poácea. 2.  Designação de outras
plantas americanas.

taquaruçu s. m. [Brasil] Taboca-gigante.



taqueira s. f. 1.  Espécie de sarilho onde se colocam os tacos do
bilhar. 2.   [Brasil] Espécie de abóbora. • Sinônimo geral: TAQUILHA

taqueógrafo s. m. Aparelho empregado nos trabalhos
topográficos.
  ‣ Etimologia: grego takhós, -eos , velocidade, rapidez + -grafo

taqueometria s. f. Conjunto de processos para levantar a
topografia de terrenos com o taqueômetro.
  ‣ Etimologia: grego takhós, -eos , velocidade, rapidez + -metria

taqueômetro s. m. Instrumento com que se obtém,
rapidamente, a topografia de um terreno.
  ‣ Etimologia: grego takhós, -eos , velocidade, rapidez + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: taqueómetro .

taqueómetro s. m. Instrumento com que se obtém,
rapidamente, a topografia de um terreno.
  ‣ Etimologia: grego takhós, -eos , velocidade, rapidez + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: taqueômetro .

taquetaque s. m. Tiquetaque.

taqui- elem. de comp. Exprime a noção de velocidade (ex.:
taquicardia ).
  ‣ Etimologia: grego takhós, -eos , velocidade, rapidez



taquicardia s. f. Pulsação rápida do coração.
  ‣ Etimologia: taqui- + -cardia

taquicardíaco adj. Que tem aceleração das pulsações
cardíacas.
  ‣ Etimologia: taqui- + cardíaco

taquifemia s. f. [Medicina] O mesmo que taquilalia .
  ‣ Etimologia: taqui- + -femia

taquifilaxia s. f. 1.   [Medicina] Esgotamento do efeito terapêutico
de um medicamento pela repetição das doses. 2.   [Medicina]
Imunização obtida pela inoculação de uma pequena dose de uma
substância tóxica que protege contra uma dose posterior mais
elevada da mesma substância.
  ‣ Etimologia: taqui- + grego fúlaksis, -e , guarda, vigia, segurança
+ -ia

taquigrafar v. tr. Escrever usando a taquigrafia. = ESTENOGRAFAR
  ‣ Etimologia: taquígrafo + -ar

taquigrafia s. f. Sistema muito rápido de escrita que usa
abreviaturas especiais. = ESTENOGRAFIA
  ‣ Etimologia: taqui- + -grafia

taquigraficamente adv. De modo taquigráfico.
  ‣ Etimologia: taquigráfico + -mente



taquigráfico adj. Relativo à taquigrafia. = ESTENOGRÁFICO
  ‣ Etimologia: taquigrafia + -ico

taquígrafo s. m. 1.  Aquele que escreve usando a taquigrafia. =
ESTENÓGRAFO 2.  Tratadista de taquigrafia.
  ‣ Etimologia: grego takhugráphos, -os, -on

taquilalia s. f. [Medicina] Aceleração do ritmo da fala. = TAQUIFEMIA
≠ BRADIFASIA
  ‣ Etimologia: taqui- + -lalia

taquilha s. f. Utensílio de madeira onde se colocam os tacos de
bilhar. = TAQUEIRA

taquimetria s. f. Aplicação do taquímetro. = TACOMETRIA
  ‣ Etimologia: taqui- + -metria

taquímetro s. m. 1.  Instrumento para medir velocidades. 2.
 Aparelho empregado no tiro contra aeronaves, para determinar e
registrar as correções de derivação e de sítio, devidas ao movimento
do alvo. (Ver tacômetro, forma preferível.)
  ‣ Etimologia: taqui- + -metro

tara s. f. 1.  Peso dos veículos, sacos, etc., destinados a
transportes. 2.  Peso dos diversos objetos que se pesam com a
mercadoria, e que é preciso deduzir do peso bruto, para obter o
peso real. 3.   [Figurado] Mácula. 4.  Defeito. 5.  Senão. 6.
 Desequilíbrio mental. 7.   [Botânica] Taioba.



tarabelho |â ou ê| s. m. Peça de madeira que arrocha a corda de
serra.

taradamente adv. De modo tarado.
  ‣ Etimologia: tarado + -mente

tarado adj. 1.  Marcado com o peso da tara. 2.  Defeituoso. 3.
 Que tem desequilíbrio mental. 4.  Diz-se do indivíduo que comete
crimes sexuais violentos ou perversos. 5.   [Popular] Diz-se do
indivíduo maníaco ou apaixonado por alguma coisa. • s. m. 6.
 Aquele que tem tara.

taralhão s. m. 1.   [Ornitologia] Ave dentirrostra; papa-moscas. 2.  
[Popular] Homem metediço. 3.  meter-se a taralhão : meter o nariz
onde não é chamado.

taralhar v. intr. [Brasil] Pipilar.

taralheira s. f. [Portugal: Regionalismo] Armadilha de rede para
apanhar taralhões. = TARALHOEIRA

taralhoeira s. f. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que taralheira .

taralhoucamente adv. De modo taralhouco.
  ‣ Etimologia: taralhouco + -mente



taralhouco adj. s. m. 1.  Diz-se de ou pessoa mentalmente
senil. = GAGÁ 2.  Diz-se de ou pessoa apatetada ou um tanto
trapalhona. = APARVALHADO • Plural: taralhoucos |ô|.
  ‣ Etimologia: de tarouco

taramá s. m. [Botânica] Planta verbenácea medicinal brasileira.

tarambecos s. m. pl. 1.  Tarecos. 2.  Trastes caseiros.

tarambola |ó| s. f. 1.   [Ornitologia] Ave pernalta (Pluvialis apricaria
). = DOURADINHA, PILDRA 2.   [Portugal: Beira] Roda hidráulica munida de
alcatruzes. = NORA

tarambola-coleirada s. f. O mesmo que borrelho .

tarambote s. m. 1.   [Popular] Concerto vocal e instrumental. 2.
 Antiga canção popular.

taramela |é| s. f. 1.  Peça de madeira, do feitio de cunha, para
fechar porta ou cancela. 2.  Peça de madeira que bate sobre a mó
do moinho enquanto esta gira. 3.   [Marinha] Peça de madeira que
serve de cunha à retranca. • s. 2 g. 4.  Pessoa tagarela. 5.   [Figurado]
Língua. 6.  dar à taramela : falar muito.

taramelar v. intr. Dar à taramela; falar muito. = TARAMELEAR



taramelear v. intr. O mesmo que taramelar .

tarameleiro adj. s. m. 1.   [Informal] Palrador. 2.  Indivíduo muito
falador.

taramelice s. f. 1.  Falatório. 2.  Palrice.

taramelo |ê| s. m. [Portugal: Minho] Embaraço ou impedimento no
falar; taramela.

tarampabo s. m. [Botânica] Planta da família das palmeiras cujas
folhas estão dispostas em forma de leque.

taranta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é indeciso ou irresoluto.

tarantela |é| s. f. 1.  Dança popular napolitana. 2.  Música dessa
dança.

tarantismo s. m. Doença nervosa que na Idade Média foi
epidêmica na Itália e que se atribuía à picadura da tarântula.

tarântula s. f. Espécie de aranha venenosa, muito comum nos
arredores de Tarento.

tarapantão s. m. Voz que imita o som do tambor.



tarar v. tr. 1.  Pesar vasilhas, sacos ou veículos vazios para
descontar o seu peso no dos gêneros que transportam. 2.  Marcar o
peso da tara.

tarara s. f. Ventilador para limpar os cereais.
  • Confrontar: tarará.

tarará s. m. Voz imitativa do som da trombeta.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  • Confrontar: tarara.

tarasca s. f. 1.  Mulher feia e má. 2.  Espada velha.

tarasco adj. 1.  Arisco. 2.  Impertinente. 3.  Esquivo. 4.   [Portugal:
Algarve] Vento cortante.

tarasquento adj. [Portugal: Algarve] Ventoso.

tarata s. m. [Popular] Soldado, magala.

taráxaco s. m. [Botânica] Planta herbácea da família das
compostas, de flores amarelas e pedúnculo alto. = AMOR-DOS-HOMENS,
DENTE-DE-LEÃO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



tardada s. f. 1.   [Popular] Tardança. 2.  Demora, delonga.

tardador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tarda. 2.
 Vagaroso.

tardamente adv. De modo tardo.
  ‣ Etimologia: tardo + -mente

tardamento s. m. Tardança.

tardança s. f. 1.  Ato ou efeito de demorar ou de demorar-se. 2.
 Demora, detença.

tardão s. m. Tardador.

tardar v. tr. 1.  Adiar; demorar; diferir; procrastinar. • v. intr. 2.
 Demorar-se. 3.  Vir tarde. 4.  Não ter pressa. 5.  Proceder
lentamente. • s. m. 6.  Demora. 7.   [Antigo] Vestido de mulher. 8.
 sem mais tardar : imediatamente.

tarde s. f. 1.  Espaço do dia compreendido entre o meio-dia e o
anoitecer. 2.  Diz-se da velhice ou da parte da vida que a ela se
aproxima. • s. m. 3.  Usado na locução adverbial no tarde . • adv. 4.
 Passado o tempo em que devia vir ou em que era conveniente. 5.
 Depois da hora habitual. 6.  Sobre o fim do dia ou já entrada a
noite. 7.  no tarde : serodiamente.
  ‣ Etimologia: latim tarde , lentamente, tardiamente



tardego |ê| adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Tardio, serôdio, que vem
tarde.

tardeiro adj. 1.  Tardião. 2.  Diz-se das marés cuja preamar é
depois do meio-dia.

tardeza |ê| s. f. 1.  Qualidade do que é tardo. 2.  Preguiça. 3.
 Falta de presteza, de diligência.

tardiamente adv. De modo tardio.
  ‣ Etimologia: tardio + -mente

tardião adj. 1.  Tardio. • s. m. 2.  Dança antiga.

tardigradismo s. m. Qualidade do que é tardígrado. = LENTIDÃO
  ‣ Etimologia: tardígrado + -ismo

tardígrado adj. 1.  Que anda devagar, que caminha lentamente.
= LENTÍGRADO ≠ CELERÍGRADO 2.   [Zoologia] Relativo aos tardígrados. • s.
m. 3.   [Zoologia] Espécime dos tardígrados. • tardígrados s. m.
pl. 4.   [Zoologia] Grupo de animais microscópicos invertebrados de
corpo cilíndrico.
  ‣ Etimologia: latim tardigradus, -a, -um

tardinha s. f. [Popular] O fim da tarde. = ANOITECER, ENTARDECER,
CREPÚSCULO, LUSCO-FUSCO, NOITINHA



  ‣ Etimologia: tarde + -inha

tardinheiro adj. s. m. Que ou aquele que é preguiçoso ou
vagaroso, por hábito.

tardio adj. 1.  Tardo. 2.  Serôdio. 3.  Que vem fora do tempo. 4.
 Moroso.

tardívago adj. Vagaroso.

tardo adj. 1.  Lento, vagaroso no andar. 2.  Preguiçoso. 3.  Que
tem dificuldades em compreender. 4.  Extemporâneo, serôdio. • s.
m. 5.   [Portugal: Minho] Pesadelo; trasgo.

tardonho |ô| adj. Tardo. • Plural: tardonhos |ô|.

tardoz s. f. Face tosca da pedra de cantaria que fica para o lado
de dentro da parede.

tarear v. tr. 1.  Dar tareia em. 2.  Sovar. 3.  Tarar, equilibrar.

tarecada |è| s. f. 1.  Ação de tareco ou tareca. 2.  Grande porção
de tarecos. 3.  Traquinada.
  ‣ Etimologia: tareco + -ada



tarecagem |è| s. f. Grande porção de tarecos.
  ‣ Etimologia: tareco + -agem

tarecena |ê| s. f. Tercena.

tareco |é| adj. s. m. 1.  Que ou quem é desassossegado ou
buliçoso. 2.  Criança travessa, traquinas. 3.  Tolo. 4.  Presumido e
falador. 5.  Pessoa desprezível. 6.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Gato.
7.   [Portugal: Alentejo] Chocalho pequeno. • tarecos s. m. pl. 8.
 Trastes velhos meio quebrados ou de pouco valor. 9.  Espécie de
castanholas. 10.   [Portugal: Minho] Testículos.

tarefa |é| s. f. 1.  Obra ou porção de trabalho que se deve acabar
num determinado prazo. 2.  Encargo. 3.   [Brasil] Medida agrária. 4.  
[Portugal: Alentejo] Talha, nos lagares, para onde corre o azeite. 5.  Talha
de barro ou lata.

tarefeira |è| s. f. Mulher que impõe ou aceita tarefas.

tarefeiro |è| s. m. 1.  Aquele que toma conta de tarefas. 2.
 Empreiteiro.

tarega |é| s. m. 1.  Adelo que negoceia em tarecos. 2.  Ferro-
velho.

taregicagem s. f. Profissão de tarega.



tareia s. f. 1.  Conjunto de pancadas dadas a alguém como
castigo ou maus-tratos. = SOVA, PANCADARIA, TUNDA 2.   [Portugal: Mondim]
Tarefa.

tarelar v. intr. [Portugal: Beira] Tagarelar.

tarelice s. f. [Portugal: Beira] Tagarelice.

tarelo |é| s. m. [Portugal: Beira] Tagarela, falador presumido.

tarentino adj. 1.  Relativo a Tarento. • s. m. 2.  Natural de
Tarento.

tarentismo s. m. Tarantismo.

tarêntula s. f. Tarântula.

targana s. f. Tainha.

tari s. m. Licor alcoólico extraído do suco fermentado de certas
palmeiras.

tarifa s. f. 1.  Pauta de taxas ou direitos alfandegários. 2.  Pauta
que fixa o preço do transporte em transporte rodoviário, ferroviário,
aéreo, etc. 3.  Registro do valor especial de um gênero ou de um



serviço. 4.  Percentual de uma taxa.
  ‣ Etimologia: italiano tariffa , do árabe ta'rif

tarifação s. f. Ato ou efeito de tarifar.
  ‣ Etimologia: tarifar + -ção

tarifar v. tr. Submeter a tarifa.
  ‣ Etimologia: tarifa + -ar

tarifário adj. 1.  Relativo a tarifa. • s. m. 2.  Tabela de tarifas.
  ‣ Etimologia: tarifa + -ario

tarim s. m. Moeda espanhola de prata.

tarima s. f. 1.  Estrado alcatifado debaixo de dossel. 2.  Tarimba.

tarimba s. f. 1.   [Militar] Estrado alto de madeira onde dormiam os
soldados nos quartéis e postos da guarda. 2.   [Por extensão] Cama
tosca ou desconfortável. 3.   [Figurado] Vida dos quartéis. 4.   [Figurado]
Preparação ou conhecimento decorrentes de larga experiência em
alguma área ou função. = PRÁTICA 5.   [Portugal: Alentejo] Fêmea do
javali quando velha. = GIRONDA 6.  Porca velha. = GIRONDA
  ‣ Etimologia: árabe tarimâ , dossel, estrado, cama de madeira

tarimbado adj. Que tem muita experiência em alguma área ou
função. = CONHECEDOR, EXPERIMENTADO, VERSADO
  ‣ Etimologia: tarimba + -ado



tarimbar v. intr. 1.   [Popular] Ser tarimbeiro. 2.  Ser soldado.
  ‣ Etimologia: tarimba + -ar

tarimbeiro adj. s. m. 1.  Que ou quem dorme na tarimba. 2.
 Oficial que subiu todos os postos desde soldado sem ter cursado
estudos superiores. 3.  Que ou quem é grosseiro ou mal-educado.
  ‣ Etimologia: tarimba + -eiro

tariota |ó| s. m. Espécie de peixe do Brasil cujos olhos
apresentam dupla curvatura que lhe permite, colocando-se à
superfície da água, ver simultaneamente o que se passa dentro e
fora desta. = QUATRO-OLHOS, TRALHOTO
  ‣ Etimologia: origem obscura

tarja s. f. 1.   [Heráldica] Pintura ou escultura com talha que rodeia
um claro onde há um escudo de armas, uma inscrição, etc. 2.
 Cercadura. 3.  Traço preto nas margens do papel de luto. 4.
 Espécie de broquel.

tarjar v. tr. 1.  Pôr tarja em. 2.  Orlar.

tarjeta |ê| s. f. Tarja pequena.

tarlatana s. f. Tecido transparente, e geralmente encorpado,
para forros.



tarmacadame s. m. Material destinado ao revestimento das
calçadas e formado por pedras britadas envolvidas numa emulsão de
alcatrão.

tármico adj. 1.  Que faz espirrar. 2.  Esternutatório.

taro s. m. [Botânica] Tubérculo alimentício das ilhas de Samoa.

taró s. m. O mesmo que tarô .
  ‣ Etimologia: francês tarot

taró s. m. 1.   [Popular] Frio de rachar. 2.  Vento muito frio.

tarô s. m. 1.  Baralho de 78 cartas, mais compridas e com mais
figuras que as cartas vulgares, que servem para jogo e adivinhação.
2.  Prática de adivinhação que utiliza esse baralho. • Sinônimo geral:
TARÓ
  ‣ Etimologia: francês tarot

taroca |ó| s. f. Tamanco; tairoca.

tarocar v. intr. Fazer ruído com as tarocas ao andar.

tarola |ó| s. f. Tambor achatado cujo som é claro, mas não se
ouve ao longe.



tarole s. m. [Brasil] Tarola.

tarolo |ô| s. m. 1.  Pequeno toro de lenha. 2.   [Tabuísmo] Pênis. •
Plural: tarolos |ô|.

tarot |tarô| s. m. Ver tarô . • Plural: tarots .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

tarouco adj. 1.   [Popular] Parvo, apatetado, idiota. 2.   [Portugal:
Minho] Tamanco.
  ‣ Etimologia: origem obscura

tarouquice s. f. [Informal] Parvoíce, patetice, estupidez.

tarraçada s. f. [Popular] Tigelada, grande porção de bebida.

tarracho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Homem baixo e atarracado.

tarraco adj. s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Tarracho.

tarraço s. m. 1.  Tarro grande. 2.  Tarro.

tarraconense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a
Tarragona. • s. 2 g. 2.  Natural de Tarragona.



tarrada s. f. 1.   [Popular] Tarro cheio. 2.  O que pode caber num
tarro. 3.  Embarcação indiana.

tarrafa s. f. 1.  Rede de pesca que o pescador arremessa de
lanço. 2.  Barco de tarrafa. 3.   [Popular] Capote velho e roto. 4.  
[Brasil] Espécie de renda.

tarrafar v. intr. Pescar à tarrafa.

tarrafe s. m. Tamargueira.

tarrafear v. intr. 1.  Tarrafar. 2.   [Brasil] Pegar na cauda do boi
para o derribar.

tárraga s. f. [Antigo] Espécie de dança usada no século XVII.

tarranquém s. m. O mesmo que tarranquim .

tarranquim s. m. Pequena e ligeira embarcação asiática. =
TARRANQUÉM

tarrantana s. f. [Ornitologia] Ave palmípede.

tarratão s. m. Espécie de adem real.



tarraxa s. f. 1.  Peça comprida, com uma rosca em espiral
destinada a apertar ou prender duas ou mais peças ou superfícies. =
PARAFUSO 2.  Peça, geralmente de madeira ou metal, para apertar. =
CAVILHA, CUNHA 3.   [Serralharia] Utensílio onde se fazem as roscas
machas dos parafusos. 4.   [Figurado] Aperto, compressão. 5.
 Despotismo. 6.  Pedido ou favor de uma pessoa influente. = CUNHA •
Sinônimo geral: TARRAXO
  ‣ Etimologia: origem obscura

tarraxar v. tr. O mesmo que atarraxar .
  ‣ Etimologia: tarraxa + -ar

tarraxo s. m. O mesmo que tarraxa .
  ‣ Etimologia: origem obscura

tarraz-borraz adv. [Popular] Sem ordem; confusamente.

tarrelo |ê| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Púcaro de barro.

tarrenego |é| interj. [Popular] Exprime repulsa. = ABRENÚNCIO, VADE-
RETRO
  ‣ Etimologia: te + forma do verbo arrenegar
  • Nota: Os dois elementos desta interjeição escrevem-se
distintamente, quando em construções frásicas (ex.: Eu te arrenego,
diabo! ).

tarro s. m. 1.  Vaso em que os pastores recolhem o leite que vão
ordenhando. 2.   [Portugal: Alentejo] Recipiente de cortiça usado



sobretudo para transportar alimentos. 3.   [Portugal: Beira] Sedimentos
que um líquido deixa no fundo da vasilha. = SARRO
  ‣ Etimologia: origem controversa

tarsalgia s. f. [Medicina] Dor no tarso.
  ‣ Etimologia: tarso + -algia

tarsectomia s. f. [Medicina] Resseção, total ou parcial, dos ossos
do tarso.
  ‣ Etimologia: tarso + -ectomia

tarseiro s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos lémures de tarsos
muito compridos.

tarsiano adj. O mesmo que társico .
  ‣ Etimologia: tarso + -iano

társico adj. Do tarso; relativo ao tarso. = TARSIANO
  ‣ Etimologia: tarso + -ico

tarsite s. f. Inflamação do tarso.

tarso s. m. 1.   [Anatomia] Parte posterior interna do pé. 2.  Terceiro
segmento dos pés das aves. 3.  A sexta peça do pé simples dos
crustáceos. 4.  Parte inferior articulada do pé dos insetos. 5.
 Cartilagem que termina as pálpebras e onde nascem as pestanas.



tarsotomia s. f. Tarsectomia.
  ‣ Etimologia: tarso + -tomia

tartã s. m. Aglomerado de amianto, de matérias plásticas e de
borracha, utilizado, por exemplo, como revestimento das pistas de
atletismo.
  ‣ Etimologia: inglês tartan , marca registrada

tartada s. f. Barco indiano.

tartago s. m. [Botânica] Planta euforbiácea de semente purgativa.

tartamelar v. intr. Tartamudear.

tartamelear v. intr. Tartamudear.

tartamelo |é| adj. s. m. Que ou aquele que é tartamudo.

tartamudear v. intr. 1.  Gaguejar. 2.  Não falar claro (por susto
ou comoção). 3.  Tremer (a voz). 4.   [Figurado] Atrapalhar-se.

tartamudez |ê| s. f. Defeito de tartamudo. = GAGUEZ

tartamudo adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tartamudeia. 2.
 Que ou aquele que gagueja. = GAGO



tartan s. m. O mesmo que tartã . • Plural: tartans .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, marca registrada

tartana s. f. 1.  Embarcação pequena do Mediterrâneo, de um só
mastro e vela latina. 2.   [Portugal: Alentejo] Carroção coberto de toldo,
mas aberto nos dois topos.

tartaranha s. f. 1.  Fêmea do tartaranhão. 2.  Barco de pesca
do Tejo. 3.  Rede de arrastar a reboque.

tartaranhão s. m. Nome de várias espécies de falcão.

tartarato s. m. Sal resultante do ácido tartárico.
  ‣ Etimologia: tártaro + -ato

tartarear v. intr. 1.  Tartamudear. 2.  Parolar. 3.  Chalrear (a
criança).

tartáreo adj. [Linguagem poética] Relativo ao Tártaro ou ao Inferno.

tartárico adj. 1.  Tartáreo. 2.   [Química] Diz-se de um ácido que
se extrai das uvas e de outros frutos.

tartarizar v. tr. [Química] Misturar com tártaro.



tártaro s. m. 1.  Sedimento que o vinho deixa pegado às paredes
das vasilhas. = SARRO 2.  Incrustação calcária que se forma sobre os
dentes. 3.   [Mitologia] Parte do Inferno onde os réprobos padeciam os
seus castigos. • adj. 4.  Relativo ou pertencente à Tartária. • s. m.
5.  Natural da Tartária. 6.  Língua falada na Tartária. 7.  tártaro
emético : tartarato de antimônio e potassa.
  ‣ Etimologia: latim tardio tartarum, -i

tartaroso |ô| adj. 1.   [Química] Que contém tártaro. 2.  Tartárico.
• Plural: tartarosos |ó|.

tartaruga s. f. 1.  Réptil anfíbio quelônio caracterizado por dois
escudos ósseos que lhe cobrem todo o corpo. 2.  Concha de
tartaruga. • s. 2 g. 3.   [Popular] Pessoa velha e feia.

tarte s. f. [Culinária] Prato com uma base larga de massa,
geralmente redonda, guarnecida com uma mistura de ingredientes e
levada ao forno.
  ‣ Etimologia: francês tarte

tarteira s. f. [Culinária] Recipiente pouco profundo e geralmente
redondo, próprio para cozinhar tartes (ex.: forre uma tarteira de
fundo amovível com a massa ).
  ‣ Etimologia: tarte + -eira

tartufaria s. f. O mesmo que tartufice .
  ‣ Etimologia: tartufo + -aria



tartuficar v. tr. Enganar com tartufices.

tartufice s. f. 1.  Ato ou dito de tartufo. = TARTUFARIA 2.
 Dissimulação das verdadeiras intenções. = FALSIDADE, HIPOCRISIA
  ‣ Etimologia: tartufo + -ice

tartufismo s. m. 1.  Qualidade de tartufo. 2.  Tartufice.
  ‣ Etimologia: tartufo + -ismo

tartufista adj. 2 g. 1.  Próprio de tartufo. • s. 2 g. 2.  Pessoa
que usa tartufismo.
  ‣ Etimologia: tartufo + -ista

tartufo s. m. 1.  Indivíduo hipócrita. 2.  Velhaco que oculta os
seus vícios sob a capa da religião.
  ‣ Etimologia: Tartufo , antropônimo, do francês Tartuffe ,
antropônimo, personagem de Molière

tarubá s. f. [Brasil] Bebida feita de mandioca ralada.

taruca s. f. Vicunha.

taruga s. f. Vicunha.

tarugar v. tr. Prender ou pregar com tarugo.



tarugo s. m. 1.  Torno ou prego de pau de que cada metade se
embebe em cada uma das duas peças que se querem aflorar (por
exemplo nas folhas da mesa elástica). 2.  Peça que se coloca num
orifício antes de inserir parafusos, para reforçar a fixação. = BUCHA,
CHAPUZ
  ‣ Etimologia: origem obscura

tarumá adj. 2 g. s. 2 g. Árvore verbenácea do Brasil.

tarumã s. m. O mesmo que tarumá .

tás s. m. Bigorna de aço, pequena e sem hastes.

tasca s. f. 1.  Ato ou efeito de tascar (o linho). 2.
 Estabelecimento modesto que vende bebidas e refeições. 3.
 Baiuca, taberna. 4.  Bodega. 5.   [Portugal: Beira] Utensílio em que se
espadela o linho.

tascadeira s. f. Mulher que tasca o linho.

tascante adj. 2 g. 1.  Que tasca. • s. m. 2.   [Popular] Taberneiro.

tascar v. tr. 1.  Tirar o tasco a (o linho). 2.  Espadelar. 3.  Morder
(o freio). 4.  Roer.



tasco s. m. 1.  Estopa grossa que se separa do linho com a
espadela. 2.  Baiuca. 3.  Tasca.

tasmânia s. f. 1.   [Botânica] Gomeiro azul da Tasmânia. 2.
 Eucalipto.

tasmaniano adj. 1.  Relativo ou pertencente à Tasmânia. • s.
m. 2.  Natural ou habitante da Tasmânia. • Sinônimo geral: TASMÂNIO

tasmânio adj. s. m. O mesmo que tasmaniano .

tasna s. f. O mesmo que tasneira .

tasneira s. f. [Botânica] Planta da família das compostas que cresce
nos prados e à beira dos fossos e caminhos. = TASNA

tasneirinha s. f. [Botânica] Espécie de tasna.

tasqueiro s. m. Taberneiro.

tasquinha s. f. 1.  Espadela de pau com que se separa o tasco
do linho. 2.  Tasca pequena. • s. 2 g. 3.   [Informal] Pessoa debiqueira.

tasquinhar v. intr. 1.  Separar, com a tasquinha, o tasco do
linho. 2.  Comer com pouco apetite. • v. tr. 3.  Espadelar. 4.   [Popular]



Debicar, comer pouco.

tassalho s. m. 1.   [Informal] Pedaço grande. 2.  Naco.

tasselo |ê| s. m. Cada uma das peças de que se compõe a forma
e em que se vaza o gesso líquido, metal ou cora, para se extraírem
estátuas, baixos-relevos ou outros objetos de arte.

tastear v. tr. [Música] Pôr tastos em.

tasto s. m. Cada um dos filetes de metal que atravessam o braço
dos instrumentos de corda.

tatá s. m. 1.  Papai . • interj. 2.  Designativa de que veio alguma
coisa à ideia, repentinamente.

tataíba s. f. [Botânica] Planta urticácea de que se extrai tinta
amarela. = TATAJIBA, TATAJUBA

tatajiba s. f. [Botânica] O mesmo que tataíba .

tatajuba s. f. [Botânica] O mesmo que tataíba .

tatalar v. intr. 1.   [Brasil] Produzir som seco como o de ossos que
se entrechocam. 2.  Rumorejar. • v. tr. 3.  Agitar, produzindo um



ruído seco. • s. m. 4.  Ruído como o do ar vibrado por asas.

tatamba s. 2 g. 1.   [Brasil] Pessoa que fala mal. 2.  Tatibitate. 3.
 Toleirão.

tatame s. m. O mesmo que tatâmi .
  ‣ Etimologia: japonês tatami

tatâmi s. m. 1.  Tecido de palha entrelaçada, usado como tapete
ou revestimento. 2.  Superfície destinada à prática de alguns
esportes de combate, como o judô. = TAPETE • Sinônimo geral: TATAME
  ‣ Etimologia: japonês tatami

tatapora s. f. [Brasil] [Medicina] O mesmo que catapora .
  ‣ Etimologia: tupi tata'pora

tataraneto |é| s. m. Tetraneto.

tataranha adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é acanhado e sem
expediente.

tataranhar v. intr. 1.   [Informal] Não ter desembaraço, ser
tataranho. 2.  Tartamudear. 3.  Titubear.

tataranho adj. s. m. Que ou aquele que tataranha.



tataravó s. f. Corrupção de tetravó.

tataravô s. m. Corrupção de tetravô.

tatarema |ê| s. f. Tatajuba.

tátaro adj. s. m. 1.  Que ou quem pronuncia mal as palavras
(mudando o c em t como tomer por comer , o dr em d como
Pedinho por Pedrinho , etc.). 2.  Tartamudo. 3.  Gago. 4.  O mesmo
que tártaro (da Tartária) .

tate interj. Cuidado! Cautela! Ocorreu-me o que foi!

tateamento |ât| s. m. Ato ou efeito de tatear. = TATURA
  ‣ Etimologia: tatear + -mento

tateante |ât| adj. 2 g. Que tateia.

tatear |ât| v. tr. 1.  Aplicar o tato a. 2.  Apalpar. 3.  Pesquisar. 4.
 Sondar.

tateável |ât| adj. 2 g. Que se pode tatear.

tateio |ât| s. m. Tatura.



tateto |ê| s. m. [Brasil] Espécie de formiga.

tatibitate adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem gagueja. = GAGO,
TÁTARO 2.  Que ou quem é acanhado ou sem expediente. = TATARANHA
3.  Que ou quem tem pouca inteligência. = PALERMA, PARVO, TONTO
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

tática |át| s. f. 1.  Arte de dispor e de empregar as tropas, no
terreno, onde devem combater. 2.   [Figurado] Habilidade, jeito para
dirigir qualquer negócio.

taticamente adv. De modo tático.
  ‣ Etimologia: tático + -mente

tático |át| adj. 1.  Relativo à tática. • s. m. 2.  Indivíduo perito em
tática.

taticografia s. f. 1.  Delineamento de manobras militares. 2.
 Representação gráfica de evoluções guerreiras.
  ♦ Grafia em Portugal: tacticografia .

tátil |át| adj. 2 g. 1.  Que é apalpado ou tateado. 2.  Em que o tato
se pode exercer. 3.  Do tato ou a ele relativo. 4.  Que permite
detetar toques com os dedos (ex.: ecrã tátil ).

tatilidade |ât| s. f. 1.  Faculdade do tato. 2.  Qualidade de poder
ser sentido pelo tato.



tatilmente adv. De modo tátil.
  ‣ Etimologia: tátil + -mente

tato |át| s. m. 1.  Prudência. 2.  Habilidade. 3.  Tino. 4.  Sensação
produzida por contato. 5.  Sentido da palpação.

tato adj. Gago.

tatu s. m. 1.  Nome comum a vários mamíferos desdentados da
América do Sul cujo corpo, revestido de uma couraça, se pode
enovelar como o ouriço. 2.  Árvore americana própria para
construções. 3.  Bailado campestre, espécie de fandango, no Brasil.

tatua s. f. Espécie de vespa da América.

tatuaçu s. m. [Brasil] Mamífero da família dos dasipodídeos.

tatuador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que tatua.

tatuagem s. f. 1.  Processo de introduzir debaixo da epiderme
substâncias corantes, vegetais ou minerais, para apresentar na pele
desenhos e pinturas. 2.  Figuras ou desenhos obtidos por esse
processo.

tatuar v. tr. Fazer tatuagens em.



tatura |ât| s. f. Ato de tatear ou apalpar.

tau s. m. 1.  Nome da letra grega correspondente ao T. 2.  Cruz
branca em forma de T que os cônegos de Santo Antão usavam no
hábito. 3.   [Física] Lépton de massa superior à do elétron e igual
carga elétrica.
  ‣ Etimologia: grego tau , décima nona letra do alfabeto grego
  • Confrontar: tão.

tau adj. 2 g. 1.  Diz-se de uma das três religiões chinesas. • s. m.
2.  Tauismo. • Sinônimo geral: TAO
  ‣ Etimologia: chinês táu , caminho

tau interj. Voz imitativa de pancada ou tiro.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

taubateano adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Taubaté, cidade
brasileira. • s. m. 2.  Natural de Taubaté.

taubateense adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Taubateano.

tauísmo s. m. Religião popular na China. = TAOISMO
  ‣ Etimologia: tau + -ismo
  ♦ [Brasil] Grafia de tauismo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: tauismo .



tauismo s. m. Religião popular na China. = TAOISMO
  ‣ Etimologia: tau + -ismo

tauísta adj. 2 g. 1.  Relativo ao tauismo. • s. 2 g. 2.  Pessoa
adepta ou que professa o tauismo. • Sinônimo geral: TAOISTA
  ‣ Etimologia: tau + -ista
  ♦ [Brasil] Grafia de tauista antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: tauista .

tauista adj. 2 g. 1.  Relativo ao tauismo. • s. 2 g. 2.  Pessoa
adepta ou que professa o tauismo. • Sinônimo geral: TAOISTA
  ‣ Etimologia: tau + -ista

taumaturgia s. f. Poder ou obra de taumaturgo.

taumaturgicamente adv. De modo taumatúrgico.
  ‣ Etimologia: taumatúrgico + -mente

taumatúrgico adj. Relativo à taumaturgia.

taumaturgo adj. s. m. Que ou aquele que opera milagres.

taura adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Brasil] Que ou quem é perito em alguma
coisa. 2.  Valente, folgazão.

táureo adj. [Linguagem poética] Do touro ou a ele relativo.



tauricéfalo adj. Que tem cabeça de touro.

tauricida adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem mata touros.

tauricídio s. m. Ato de matar touros.

táurico adj. Taurino.

tauricorne adj. 2 g. Que tem cornos de touro.

tauricórneo adj. O mesmo que tauricorne .

taurífero adj. Que alimenta ou produz numerosas manadas de
touros.

tauriforme adj. 2 g. 1.  Que tem a forma do touro. 2.
 Semelhante ao touro.

taurifrônteo adj. 1.  Relativo à fronte do touro. 2.  Que tem
fronte de touro.

taurino adj. Táureo.



tauro s. m. [Astrologia] O mesmo que touro . (Com inicial
geralmente maiúscula.) ≠ TOURO

taurocéfalo adj. O mesmo que tauricéfalo .

tauródromo s. m. Praça de touros. = ARENA, LIÇA, REDONDEL
  ‣ Etimologia: tauro- + -dromo

tauromaquia s. f. Arte de lidar touros.

tauromaquicamente adv. De modo tauromáquico.
  ‣ Etimologia: tauromáquico + -mente

tauromáquico adj. Relativo ou pertencente à tauromaquia.

tautocronismo s. m. 1.  Estado do que é tautócrono. 2.
 Isocronismo.

tautócrono adj. 1.  Que se faz em tempos iguais. 2.  Isócrono.

tautofonia s. f. Repetição excessiva do mesmo som.

tautofônico adj. Em que há tautofonia.
  ♦ Grafia em Portugal: tautofónico .



tautofónico adj. Em que há tautofonia.
  ♦ Grafia no Brasil: tautofônico .

tautograma s. m. Composição poética cujos versos começam
todos pela mesma letra.

tautologia s. f. Repetição inútil da mesma ideia em termos
diferentes. = PLEONASMO, REDUNDÂNCIA
  ‣ Etimologia: grego tautología, -as

tautologicamente adv. De modo tautológico.
  ‣ Etimologia: tautológico + -mente

tautológico adj. 1.  Em que há tautologia. 2.  Relativo à
tautologia.

tautometria s. f. 1.  Excesso de simetria que degenera em
vício. 2.  Monotonia.

tautossilabismo s. m. Repetição de sílabas iguais, formando
vocábulos populares ou familiares e na linguagem infantil: Jojó, Lulu,
Mimi, Titi, Zezé, etc.

tauxia s. f. Obra de embutidos de metal em aço ou ferro.

tauxiar v. tr. Ornar ou lavrar com tauxia.



tava s. f. 1.   [Brasil] Jogo gaúcho, também chamado jogo do osso.
2.   [Brasil] Osso com que se faz esse jogo. • Sinônimo geral: TABA
  ‣ Etimologia: espanhol taba

tavajiba s. f. Tataíba ou tatajuba.

tavanês adj. 1.  Inquieto, turbulento, estouvado, estavanado. 2.
 Ativo, diligente. • Feminino: tavanesa. Plural: tavaneses.

tavão s. m. [Entomologia] Inseto díptero de que há várias espécies. =
MOSCARDO
  ‣ Etimologia: latim tabanus, -i

táveda s. f. [Botânica] Tádega.

taverna |é| s. f. Ver taberna .

taverneiro s. m. Taberneiro.

távola s. f. Tábula.

tavolageiro s. m. Tabulageiro.

tavolagem s. f. Tabulagem.



taxa s. f. 1.  Tabela dos emolumentos e custas dos processos. 2.
 Preço corrente que têm os gêneros. 3.  Regulamento que
estabelece o preço de certos serviços. 4.  Tributo, imposto. 5.
 Razão do juro. 6.   [Figurado] Modo; limite; termo. 7.  taxa de
rentabilidade : relação entre os lucros tirados e os capitais
aplicados.
  • Confrontar: tacha.

taxação s. f. 1.  Ato ou efeito de taxar. 2.  Antigo tributo que se
pagava aos administradores da fazenda nacional.

taxáceas s. f. pl. Família de coníferas que tem por tipo o teixo.

taxador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que taxa.

taxâmetro |cs| s. m. Taxímetro.

taxar v. tr. 1.  Determinar a taxa ou o preço de. = TABELAR 2.
 Aplicar uma taxa sobre. = TARIFAR, TRIBUTAR 3.  Definir os limites. =
LIMITAR, REGULAR 4.  Moderar. 5.  Fixar a quantidade de. • v. tr. e pron.
6.  Atribuir ou atribuir-se determinada qualidade (ex.: taxavam-no
de exigente; taxa-se de modesto ). = JULGAR, QUALIFICAR
  ‣ Etimologia: taxa + -ar
  • Confrontar: tachar.

taxativamente adv. De modo taxativo.
  ‣ Etimologia: taxativo + -mente



taxatividade s. f. Qualidade do que é taxativo.
  ‣ Etimologia: taxativo + -idade

taxativo adj. 1.  Que taxa. 2.  Que limita ou restringe.
  ‣ Etimologia: taxar + -tivo

taxe |cs| s. f. [Cirurgia] Ver táxis .

táxi |cs| s. m. Automóvel de praça munido de taxímetro.

taxia s. f. 1.  Disposição ou arranjo. 2.  Movimento dos seres
vivos (especialmente unicelulares) determinado por qualquer
substância ou agente externo.

taxícola |cs| adj. 2 g. Que vive nos teixos.

taxidermia |cs| s. f. Arte de empalhar animais.

taxidérmico |cs| adj. Relativo à taxidermia.

taxímetro |cs| s. m. 1.  Aparelho que mede a distância
percorrida por um veículo. 2.  Veículo que tem esse taxímetro.



taxíneas |cs| s. f. pl. Tribo de plantas coníferas cujo tipo é o
teixo.

taxinomia |cs| s. f. Teoria ou nomenclatura das classificações
científicas. = TAXONOMIA
  ‣ Etimologia: grego táksis, -eos , classificação + grego nómos, -ou
, regra, lei, uso + -ia

taxinomicamente adv. De modo taxinômico.
  ‣ Etimologia: taxinômico + -mente

taxinômico adj. O mesmo que taxionômico .
  ♦ Grafia em Portugal: taxinómico .

taxinómico |cs| adj. O mesmo que taxionômico .
  ♦ Grafia no Brasil: taxinômico .

taxiologia |cs| s. f. Tratado das classificações.

taxiológico |cs| adj. Relativo à taxiologia.

taxiólogo |cs| s. m. Pessoa versada em taxiologia.

taxionomia |cs| s. f. Taxinomia.



taxionomicamente adv. De modo taxionômico.
  ‣ Etimologia: taxionômico + -mente

taxionômico adj. Relativo à taxionomia. = TAXINÔMICO
  ♦ Grafia em Portugal: taxionómico .

taxionómico |cs| adj. Relativo à taxionomia. = TAXINÔMICO
  ♦ Grafia no Brasil: taxionômico .

táxis |cs| s. f. 2 núm. [Cirurgia] Pressão manual para reduzir uma
hérnia ou um tumor (táxis coberta é a que se efetua com
instrumentos, e descoberta aquela em que apenas se faz uso das
mãos).

taxista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se de ou motorista de táxi.

taxo s. m. Teixo.
  • Confrontar: tacho.

taxonomia |cs| s. f. O mesmo que taxinomia .

taylorismo s. m. Organização do trabalho tendente a aumentar
o rendimento.

taylorista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa adepta do
taylorismo.



Tb símb. [Física, Química] Símbolo químico do térbio.

Tc símb. [Física, Química] Símbolo químico do tecnécio.

tchau interj. [Informal] Expressão de despedida. = ADEUS, CHAU
  ‣ Etimologia: italiano ciao

tcheco |é| adj. s. m. O mesmo que checo .
  ‣ Etimologia: checo dziecko , criança, origem

tchecoslovaco adj. s. m. O mesmo que checoslovaco .
  ‣ Etimologia: tcheco + eslovaco

tchetchênio adj. s. m. O mesmo que checheno .
  ‣ Etimologia: Tchetchénia , topônimo
  ♦ Grafia em Portugal: tchetchénio .

tchetchénio |ê| adj. s. m. O mesmo que checheno .
  ‣ Etimologia: Tchetchénia , topônimo
  ♦ Grafia no Brasil: tchetchênio .

tchetcheno |ê| adj. s. m. O mesmo que checheno .
  ‣ Etimologia: Tchetchénia , topônimo

té prep. Aférese de até.



tê s. m. 1.  Nome da letra T ou t. 2.  Objeto com a forma dessa
letra. 3.  O mesmo que régua-tê . • Plural: tês.
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra t
  • Confrontar: te.

te pron. pess. 2 g. A ti; à tua pessoa.
  • Confrontar: tê.

Te símb. [Física, Química] Símbolo químico do telúrio.
  • Confrontar: tê.

teáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas a que pertence
o chá e também chamadas cameliáceas.

teáceo adj. Relativo ao chá.

teada s. f. 1.  Teia de pano. 2.  Lençaria.

teagem s. f. 1.  Teia. 2.  Tecido. 3.  Membrana reticular ou
celular. 4.  O mesmo que teada .

teame s. f. Pedra da Etiópia da qual se dizia que tinha a
propriedade de repelir o ferro.

teândrico adj. [Teologia] Relativo a Deus feito homem.



teantropia s. f. 1.   [Teologia] Atribuição a Deus de qualidades ou
de paixões humanas. 2.  Parte da Teologia que trata de Deus feito
homem.

teantrópico adj. Relativo a teantropia.

teantropista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que atribui a Deus
paixões humanas.

teantropo |ô| s. m. [Teologia] Deus e homem (Cristo). • Plural:
teantropos |ô|.

tear s. m. 1.  Máquina para tecer. 2.  Aparelho em que o
encadernador cose os livros. 3.  Conjunto das rodas de um relógio.

teatino s. m. 1.  Membro da Ordem religiosa de S. Caetano. •
adj. 2.   [Brasil] Que não tem dono ou de que se não conhece o dono.

teatrada s. f. [Informal] Função de teatro.

teatral adj. 2 g. 1.  Relativo ao teatro. 2.   [Figurado] Espetaculoso,
ostentoso.

teatralidade s. f. Qualidade daquilo que tem condições cênicas
para se representar.



teatralizar v. tr. 1.  Adaptar às exigências do teatro. 2.  Tornar
representável em teatro.

teatralmente adv. De modo teatral.
  ‣ Etimologia: teatral + -mente

teátrico adj. Que diz respeito ao teatro.

teatrista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que frequenta
habitualmente teatros.

teatro s. m. 1.  Edifício onde se representam peças dramáticas.
2.  Circo. 3.  Conjunto das obras dramáticas de uma nação, de um
autor ou de uma época. 4.  Arte de representar. 5.  A profissão de
ator ou de atriz. 6.   [Figurado] Lugar onde se passa algum
acontecimento memorável. 7.  Aparência, ilusão. 8.  teatro
anatômico : casa destinada a autópsias.

teatrólogo s. m. Compositor de peças de teatro.

teatroteca |é| s. f. Coleção de obras relativas ao teatro.

tebaida s. f. Retiro, ermo, solidão.



tebano adj. 1.  De Tebas. • s. m. 2.  Natural de Tebas. 3.  Diz-se
de Hércules, que nasceu em Tebas.

tebas adj. 2 g. 2 núm. s. m. 2 núm. 1.   [Brasil] Resoluto, valente.
2.  Tebano.

teca |é| s. f. 1.  Árvore verbenácea da Ásia. 2.  Madeira desta
árvore (excelente para construções navais). 3.  Árvore leguminosa
do Brasil. 4.   [Gíria] Dinheiro. 5.   [Botânica] Urnário dos musgos. 6.
 Célula-mãe.
  ‣ Etimologia: latim theca, -ae , caixa, estojo, do grego thékê, es
  • Confrontar: tesa.

-teca |é| suf. Exprime a noção de coleção ou local de
armazenamento.
  ‣ Etimologia: latim theca, -ae , caixa, estojo, do grego thékê, es

tecedeira s. f. 1.  Mulher que tece pano. 2.   [Figurado] Intriguista.

tecedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que tece. 2.  Tecelão. 3.  
[Figurado] Tecedor de enredos.

tecedura s. f. 1.  Ato de tecer. 2.  Trama, fios que atravessam a
urdidura. 3.   [Figurado] Intriga.

tecelagem s. f. 1.  Ofício de tecelão. 2.  Tecedura.



tecelão s. m. Homem que tece.

teceloa |ô| s. f. 1.  Tecedeira. 2.  Mulher de tecelão.

tecer |ê| v. tr. 1.  Fazer obra de tear. 2.  Diz-se do trabalho da
aranha. 3.  Fiar. 4.   [Figurado] Entrelaçar. 5.  Compor enredando. 6.
 Coordenar, compor (o que exige trabalho e atenção). 7.  Tramar,
armar, inventar. 8.  Ornar, enfeitar. 9.  Principiar, entabular. • v. intr.
10.  Exercer o ofício de tecelão. 11.  Intrigar. 12.  Diz-se da ação
das crianças pequeninas quando mexem com os pés e com as mãos.
13.   [Informal] Ir e vir, andar de cá para lá. • v. pron. 14.  Enredar-se,
entrelaçar-se. 15.  Formar-se, condensar-se. 16.  Preparar-se,
organizar-se.

tecido adj. 1.  Feito no tear. 2.   [Figurado] Urdido; tramado;
preparado; confirmado. 3.  Arranjado convenientemente. • s. m. 4.
 Obra feita no tear. 5.  Estofo, pano, trama. 6.  Parte sólida dos
corpos organizados. 7.   [Figurado] Disposição. 8.  Conjunto. 9.
 Negrume, cerração. 10.   [Biologia, Medicina] Conjunto das células de
um organismo que partilham a mesma função.
  ‣ Etimologia: tecido + -al

tecidual adj. 2 g. [Biologia, Medicina] Relativo a tecido.
  ‣ Etimologia: tecido + -al

tecidualmente adv. De modo tecidual.
  ‣ Etimologia: tecidual + -mente



tecimento s. m. Tecedura.

teckel s. m. Baixote musculado, de pelo raso, duro, ou de pelo
comprido.
  ‣ Etimologia: palavra alemã Teckel

tecla |é| s. f. 1.  Peça de marfim ou de outra substância que, com
a pressão dos dedos, faz soar o piano ou outro instrumento
semelhante. 2.   [Figurado] Corda sensível. 3.  Assunto debatido.

teclado s. m. 1.   [Música] Conjunto das teclas de um instrumento
musical. 2.   [Tecnologia] Conjunto das teclas de algumas máquinas
(computador, máquina de escrever, etc.).
  ‣ Etimologia: tecla + -ado

teclar v. intr. 1.  Pressionar as teclas ou botões de um
instrumento, aparelho ou máquina. • v. tr. e intr. 2.   [Informática]
Inserir dados pressionando teclas ou botões. = DIGITAR 3.   [Informática]
Comunicar com alguém através do computador.
  ‣ Etimologia: tecla + -ar

teclista s. 2 g. Pessoa que toca um instrumento com teclas.
  ‣ Etimologia: tecla + -ista

tecnécio s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Tc ), de
número atômico 43, de massa atômica 98,90, obtido artificialmente
através do bombardeio do molibdênio com deutões.



tecnho |técnò| adj. 2 g. 2 núm. s. m. [Música] Ver tecno .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

-tecnia elem. de comp. Exprime a noção de técnica (ex.:
mecanotecnia ).
  ‣ Etimologia: grego tékhne, -és , arte, habilidade, talento

técnica s. f. 1.  Parte material de uma arte. 2.  Conjunto dos
processos de uma arte. 3.  Prática.

tecnicamente adv. De modo técnico.
  ‣ Etimologia: técnico + -mente

tecnicidade s. f. Qualidade do que é técnico. = TECNICISMO
  ‣ Etimologia: técnico + -idade

tecnicismo s. m. 1.  Qualidade do que é técnico. = TECNICIDADE
2.  Palavra ou expressão usada em determinada área técnica ou
tecnológica.
  ‣ Etimologia: técnico + -ismo

tecnicista adj. 2 g. 1.  Relativo a tecnicismo. • adj. 2 g. s. 2 g.
2.  Que ou quem usa muitos tecnicismos.
  ‣ Etimologia: técnico + -ista

tecnicistamente adv. De modo tecnicista.
  ‣ Etimologia: tecnicista + -mente



técnico adj. 1.  Que pertence ou é relativo exclusivamente a uma
arte, a uma ciência, a uma profissão. 2.  Relativo a técnica. 3.
 Relativo a ensino prático, profissional ou tecnológico (ex.: curso
técnico ). • s. m. 4.  Pessoa que conhece a fundo uma arte, uma
ciência, uma profissão. = ESPECIALISTA, PERITO 5.  Profissional
especializado (ex.: técnico de contas ). 6.  Profissional que orienta e
treina uma equipe esportiva. = TREINADOR
  ‣ Etimologia: gregp tekhnikós, -ê, ón , artístico, habilidoso,
operário

técnico- elem. de comp. Exprime a noção de técnico ou técnica
(ex.: técnico-profissional ).
  ‣ Etimologia: grego tekhnikós, -ê, ón , artístico, habilidoso,
operário

técnico-científico adj. Que é relativo aos domínios técnico e
científico (ex.: conselho técnico-científico; fundamentação técnico-
científica ). • Plural: técnico-científicos.
  ‣ Etimologia: técnico- + científico

técnico-comercial adj. 2 g. Que tem ao mesmo tempo os
domínios técnico e comercial. • Plural: técnico-comerciais.
  ‣ Etimologia: técnico- + comercial

técnico-jurídico adj. Que é relativo aos domínios técnico e
jurídico. • Plural: técnico-jurídicos.
  ‣ Etimologia: técnico- + jurídico



tecnicolor |tecnicólor| s. m. 1.  Processo de filmes a cores. • adj. 2
g. s. m. 2.  Diz-se de ou filme a cores.
  ‣ Etimologia: inglês Technicolor , marca registrada

técnico-profissional adj. 2 g. Que envolve a transmissão e
aprendizagem de conhecimentos técnicos para o desempenho de
uma profissão (ex.: curso técnico-profissional ). • Plural: técnico-
profissionais.
  ‣ Etimologia: técnico- + profissional

tecno |técnò| s. m. 1.   [Música] Tipo de música eletrônica dançável.
• adj. 2 g. 2 núm. 2.   [Música] Relativo ou pertencente a esse tipo de
música.
  ‣ Etimologia: inglês tecnho

tecno- elem. de comp. Exprime a noção de técnica ou tecnologia
(ex.: tecnofobia ).
  ‣ Etimologia: grego tékhne, -és , arte, habilidade, talento

tecnocracia s. f. Sistema de organização política e social
fundado no predomínio dos técnicos.
  ‣ Etimologia: inglês technocracy

tecnocrata s. 2 g. Adepto, defensor da tecnocracia.

tecnocraticamente adv. De modo tecnocrático.
  ‣ Etimologia: tecnocrático + -mente



tecnocrático adj. Relativo à tecnocracia.
  ‣ Etimologia: tecnocrata + -ico

tecnocratizar v. tr. e pron. Atribuir ou adquirir caráter
tecnocrata.
  ‣ Etimologia: tecnocrata + -izar

tecnofobia s. f. Medo patológico dos avanços técnicos e
tecnológicos ou dos objetos ou funcionalidades que são resultado
desse avanço.
  ‣ Etimologia: tecno- + fobia

tecnografia s. f. Conhecimento dos processos de elaborar os
corpos, transformando-os em objetos que o homem apropria aos
seus usos.

tecnográfico adj. Relativo à tecnografia.

tecnógrafo s. m. Aquele que é versado em tecnografia.

tecnologia s. f. 1.  Ciência cujo objeto é historiar e descrever
algum processo industrial ou de ciência prática. 2.  Conjunto dos
termos próprios a uma arte ou a uma ciência. 3.  Tratado das artes
em geral. 4.  tecnologia de ponta : alta tecnologia.

tecnologicamente adv. De modo tecnológico.
  ‣ Etimologia: tecnológico + -mente



tecnológico adj. 1.  Que pertence às artes em geral. 2.
 Relativo à tecnologia.

tecnólogo s. m. 1.  Aquele que escreve acerca de artes e
ofícios. 2.  O que é perito em tecnologia.

tecnostrutura s. f. Grupo de técnicas que exercem o poder no
seio das grandes administrações ou das grandes firmas das
sociedades modernas.

teco |é| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Caixão de madeira ou de cortiça.
  ‣ Etimologia: origem obscura

teco |é| s. m. 1.   [Brasil] Choque de uma bola noutra. 2.   [Brasil,
Informal] Pancada com uma pedra ou com outro objeto arremessado.
3.   [Brasil, Informal] Tiro. 4.   [Brasil, Informal] Pancada com a ponta dos
dedos, dada em geral nas orelhas das crianças. = PETELECO
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

tecó adv. 1.   [Brasil: Norte] Do mesmo modo. 2.  Na forma do
costume.

tecodonte adj. 1.  Que tem os dentes inseridos em alvéolos. 2.
 Relativo aos tecodontes. • s. m. 3.  Espécime dos tecodontes. •
tecodontes s. m. pl. 4.  Ordem de répteis, considerados
antepassados dos dinossauros, que viveram entre o Permiano e o



Triásico.
  ‣ Etimologia: grego thékê, es , caixa + -odonte

teco-teco s. m. Avião pequeno e monomotor, para treino de
pilotos ou para percursos curtos. • Plural: teco-tecos.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

tecto |ét| s. m. 1.  Superfície lisa, abobadada ou lavrada que forma
a parte superior de uma habitação. = TELHADO 2.  Parte superior e
interior de um espaço coberto. 3.  Casa, habitação. 4.  Aquilo que
serve para proteger ou abrigar. = ABRIGO, AGASALHO, AMPARO, PROTEÇÃO
5.  Limite máximo (ex.: teto salarial ). 6.   [Popular] Tino; juízo.
  ‣ Etimologia: latim tectum, -i
  • Confrontar: teto.
  ♦ [Portugal] Grafia de teto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: teto .

tectônica s. f. 1.  Arte de carpinteiro. 2.  Arte de construir
edifícios. 3.  Arquitetura. 4.  Parte da Geologia que trata da
estrutura da crusta terrestre.
  ♦ Grafia em Portugal: tectónica .

tectónica s. f. 1.  Arte de carpinteiro. 2.  Arte de construir
edifícios. 3.  Arquitetura. 4.  Parte da Geologia que trata da
estrutura da crusta terrestre.
  ♦ Grafia no Brasil: tectônica .

tectônico adj. 1.  Relativo a edifícios ou à arquitetura. 2.
 Relativo à estrutura da crusta terrestre.
  ♦ Grafia em Portugal: tectónico .



tectónico adj. 1.  Relativo a edifícios ou à arquitetura. 2.
 Relativo à estrutura da crusta terrestre.
  ♦ Grafia no Brasil: tectônico .

tectônio adj. O mesmo que tectônico .
  ♦ Grafia em Portugal: tectónio .

tectónio adj. O mesmo que tectônico .
  ♦ Grafia no Brasil: tectônio .

tectriz adj. f. s. f. Diz-se de ou cada uma das penas que cobrem
as asas e a extremidade caudal das aves.

tecum s. m. Fibra têxtil, curta e muito fina, extraída da tecuma e
de que se fazem redes e fios de pesca.
  ‣ Etimologia: tupi tu'kum , espécie de palmeira

tecuma s. f. Variedade de palmeira da América do Sul.

teda |é| s. f. [Linguagem poética] Archote.

tedesco |ê| adj. s. m. Tudesco.

tedéu |è| s. m. 1.  Cântico de ação de graças da Igreja Católica
que principia pelas palavras Te Deum Laudamus (Senhor, nós Te



louvamos). 2.  Cerimônia que acompanha essa ação de graças.

tedífero adj. [Linguagem poética] Que leva tocha.

tédio s. m. Fastio, aborrecimento, enfado, nojo, desgosto.

tediosamente adv. De modo tedioso.
  ‣ Etimologia: tedioso + -mente

tedioso |ô| adj. 1.  Que causa tédio. 2.  Que tem tédio. 3.
 Fastidioso, fastiento. • Plural: tediosos |ó|.

teenager |tineijâr| s. 2 g. Rapaz ou rapariga na idade de 13 a 19
anos. = ADOLESCENTE • Plural: teenagers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

tee-shirt |tixârte| s. f. O mesmo que t-shirt . • Plural: tee-shirts .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

tefe-tefe s. m. 1.   [Popular] O arfar do peito. 2.  O pulsar do
coração. 3.   [Figurado] Paixão amorosa.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

tefra s. f. 1.   [Geologia] O mesmo que piroclasto . 2.   [Geologia]
Depósito de piroclastos.
  ‣ Etimologia: grego téphra, -as , cinza quente



tegão |è| s. m. Tremonha. • Plural: tegãos |è|.

tegela |é| s. f. Ver tigela .

tegme s. m. [Botânica] O mesmo que tégmen .
  ‣ Etimologia: latim tegmen

tégmen s. m. [Botânica] Membrana interna da semente. = TEGME
  ‣ Etimologia: latim tegmen

tego |ê| s. m. [Gíria] Padre (gordo, anafado).

tégula s. f. Grande telha de rebordo que aparece em estações
arqueológicas romanas.

tegumentar adj. 2 g. Relativo aos tegumentos.

tegumentário adj. Relativo a tegumento.

tegumento s. m. [Anatomia] O que reveste externamente o corpo
do animal.

teia s. f. 1.  Tecido de linho, cânhamo, algodão, etc. 2.  Rede feita
pela aranha. 3.   [Figurado] Estrutura, organismo, fábrica. 4.  Enredo,
intriga. 5.  Série, conjunto, sequência. 6.  Cerco, círculo, liça. 7.



 Parte superior de uma sala ou igreja separada por uma divisória da
parte em que o público é admitido. 8.   [Agricultura] Espécie de cotão
que nasce em roda dos cachos das uvas e dos botões das árvores e
que lhes é nocivo. 9.   [Linguagem poética] Facho; archote; tocha; teda.

teiforme adj. 2 g. Que se prepara como o chá.

teiga s. f. 1.  Espécie de cesto de palha. 2.  Antiga medida para
cereais.

teima s. f. 1.  Obstinação. 2.  Pertinácia, teimosia.

teimar v. intr. 1.  Obstinar-se. 2.  Insistir, porfiar. • v. tr. 3.
 Insistir em.

teimice s. f. [Informal] Teimosia.

teimosamente adv. De modo teimoso.
  ‣ Etimologia: teimoso + -mente

teimosia s. f. 1.  Qualidade do que é teimoso. 2.  Obstinação. 3.
 Birra. • Sinônimo geral: TEIMOSICE

teimosice s. f. O mesmo que teimosia .



teimoso |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que teima, birrento. 2.
 Obstinado. 3.  Boneco que um peso adaptado à parte inferior
obriga a estar sempre de pé. • Plural: teimosos |ó|.

teína s. f. Princípio ativo do chá.

teipe s. m. [Brasil] [Cinema, Televisão] O mesmo que videoteipe .
  ‣ Etimologia: redução de videoteipe

teipoca |ó| s. f. [Brasil] Árvore apocinácea.

teira s. f. [Ictiologia] Peixe acantopterígio.

teiró s. f. 1.  Peça da rabiça do arado que tem mão no dente. 2.
 Parte da fecharia de algumas armas de fogo. 3.   [Figurado] Teima. •
s. m. 4.  Má vontade. 5.  Peguilho. • Sinônimo geral: ATEIRÓ

teiroga |ó| s. f. Teiró.

teísmo s. m. Crença na existência de Deus.
  ‣ Etimologia: grego theós, -oú , deus + -ismo

teísta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que crê na existência de
Deus.



teiú s. m. 1.   [Botânica] Planta morácea e brasileira. 2.   [Zoologia]
Grande lagarto do Brasil. • Sinônimo geral: TEJU

teiú-açu s. m. 1.  Espécie de teiú. 2.  Tejuaçu.

teixe s. m. Berloque antigo de ouro.

teixo s. m. Árvore conífera da família das taxáceas.

teixugo s. m. Ver texugo .

tejadilho s. m. Teto de automóvel ou de qualquer veículo;
capota.

tejo |â ou ê ou âi| s. m. [Brasil] Jogo em que se atiram moedas sobre
um facão cravado no solo.

tejoila s. f. O mesmo que tejoula .

tejoula s. f. [Zoologia] Nome vulgar de um osso do casco do cavalo.
= TEJOILA

teju s. m. O mesmo que teiú .



tejuaçu s. m. [Brasil] Grande lagarto.

tejuco s. m. Variedade de cabaceira do Brasil.

tejupá s. m. [Brasil] O mesmo que tijupá .

tejupar s. m. [Brasil] O mesmo que tijupá .

tela |é| s. f. 1.  Tecido de (algodão, linho ou cânhamo). 2.   [Por
extensão] Pano, estofo. 3.  Vestido, trajo. 4.   [Pintura] O tecido em que
se pintam os quadros desde que, postos no cavalete, se lhes dá a
primeira mão de pintura. 5.   [Por extensão] Quadro; pintura. 6.  
[Figurado] Objeto de discussão.

telagarça s. f. Talagarça.

telalgia s. f. [Medicina] Dor no bico do peito.

télamon s. m. [Arquitetura] Figura de homem empregada em
arquitetura, servindo de coluna, para suportar entablamento, cornija,
etc. = ATLANTE • [Brasil] Plural: telamones ou télamons. • [Portugal]
Plural: telamones.

telamones s. m. pl. [Arquitetura] Estátuas ou figuras para suster
entablamentos.



telangiectasia s. f. Dilatação dos vasos orgânicos.

telão s. m. 1.  Tela grande. 2.   [Cinema, Televisão] Grande tela sobre
a qual se projetam imagens televisuais ou cinematográficas. 3.  
[Teatro] Pano com anúncios que em alguns teatros substitui o pano
principal da boca durante os entreatos.
  ‣ Etimologia: tela + -ão

telautografia s. f. Processo de transmissão telegráfica do
desenho, da escrita, da fotografia.

telautógrafo s. m. Aparelho telegráfico, destinado a transmitir
a escrita em fac-símile.

tele s. f. [Cinema, Fotografia, Televisão] Teleobjetiva.
  ‣ Etimologia: redução de teleobjetiva

tele- elem. de comp. 1.  Exprime a noção de distância (ex.:
teletrabalho ). 2.  Exprime a noção de televisão (ex.: teledisco ).
  ‣ Etimologia: grego téle , à distância

telealarme s. m. Serviço que permite, por adição de um
equipamento particular a um posto telefônico, lançar rapidamente
um apelo de aflição para um centro de socorro.

telebip s. m. Serviço de aviso sonoro que transmite mensagens
numéricas e alfanuméricas, via rádio, utilizando a rede telefônica



nacional. (Está vocacionado para todos os que desenvolvem
atividade fora do local normal de trabalho mas desejam manter-se
contatáveis.)

telecabina s. f. Teleférico para o transporte de pessoas em
pequenas cabinas fechadas e com lingas fixadas ao cabo com
intervalos regulares.

telecinema |ê| s. m. Aparelho usado para a transmissão de
filmes cinematográficos por uma estação de radiodifusão, e para a
recepção visual destes filmes com a ajuda de um posto radiorrecetor
apropriado.

telecinesia s. f. Em termos de espiritismo, movimento de
objetos sem contato da pessoa que os provoca, movendo-os à
distância.

telecomandado adj. Que é controlado remotamente, à
distância. = TELEGUIADO, TELEDIRIGIDO
  ‣ Etimologia: particípio passado de telecomandar

telecomandar v. tr. 1.  Comandar à distância. = TELEGUIAR,
TELEDIRIGIR 2.  Influenciar de longe.
  ‣ Etimologia: tele- + comandar

telecomando s. m. 1.   [Mecânica] Comando de um maquinismo
à distância. 2.  Sistema que permite realizar uma manobra à
distância.



telecompra s. f. Compra de artigos propostos em televenda.

telecomunicação s. f. 1.  Conjunto dos meios de
comunicação à distância. 2.  Serviço que agrupa todas as
transmissões e todos os processos de localização eletrônicos.

teleconferência s. f. 1.  Processo que utiliza as
telecomunicações e que permite a dois ou vários grupos de pessoas
geograficamente distintos conversarem entre si, trocando
documentos gráficos. 2.  Conferência realizada por este processo.

telecópia s. f. Transmissão à distância de documentos, gráficos,
desenhos, etc.
  ‣ Etimologia: tele- + cópia

telecopiador |ô| s. m. 1.   [Telecomunicações] Aparelho de
telecópia. = TELECOPIADORA • adj. 2.   [Telecomunicações] Que permite
fazer telecópias.
  ‣ Etimologia: tele- + copiador

telecopiadora s. f. [Telecomunicações] Aparelho que permite fazer
telecópias. = TELECOPIADOR
  ‣ Etimologia: feminino de telecopiador

telecopiar v. tr. Fazer telecópia de.
  ‣ Etimologia: telecópia + -ar



teledeteção |èç| s. f. Deteção à distância de informações
relativas à superfície da Terra ou de um planeta qualquer, baseada
no registro da radiação eletromagnética.
  ♦ Grafia no Brasil: teledetecção .

teledetecção |èç| s. f. Deteção à distância de informações
relativas à superfície da Terra ou de um planeta qualquer, baseada
no registro da radiação eletromagnética.
  ♦ [Portugal] Grafia de teledeteção antes do Acordo Ortográfico de
1990.

telediagnóstico s. m. Diagnóstico efetuado à distância graças
à transmissão por telecomunicação de parâmetros quantificáveis.

teledifundir v. tr. Difundir por televisão.
  ‣ Etimologia: tele- + difundir

teledifusão s. f. Difusão pela televisão.
  ‣ Etimologia: tele- + difusão

teledinâmica s. f. Arte de transmitir a força ao longe.
  ‣ Etimologia: tele- + dinâmica

teledinâmico adj. Que transmite ao longe a força, a potência.
  ‣ Etimologia: tele- + dinâmico



teledirigido adj. Que é dirigido à distância. = TELECOMANDADO
  ‣ Etimologia: particípio passado de teledirigir

teledirigir v. tr. Dirigir ou pilotar à distância. = TELECOMANDAR
  ‣ Etimologia: tele- + dirigir
  • Confrontar: ás.

teledisco s. m. O mesmo que videoclipe .
  ‣ Etimologia: tele- + disco

teledistribuição s. f. Difusão de programas de televisão aos
assinantes cujo aparelho se encontra ligado por cabo à estação
emissora. (Também se diz televisão por cabo.)

telefax |cs| s. m. Ver faxe .
  ‣ Etimologia: marca registrada

telefaxe s. m. [Telecomunicações] O mesmo que faxe .
  ‣ Etimologia: francês téléfax

teleferagem s. f. Transporte por cesta ou cabina suspensa de
um cabo aéreo que serve de via de rodagem.

teleférico s. m. Veículo que se desloca por meio de cabos
aéreos que servem de carris e de tratores.



telefilme s. m. Filme realizado pela televisão.

teléfio s. m. [Botânica] Planta medicinal também chamada favária-
maior.

telefonada s. f. 1.  Ato de telefonar. 2.  Telefonema.

telefonadela |é| s. f. Comunicação telefônica.

telefonar v. tr. 1.  Comunicar pelo telefone. • v. intr. 2.  Falar ao
telefone.

telefone s. m. 1.  Instrumento que permite reproduzir, à
distância, a voz humana ou qualquer outro som. 2.  telefone sem
fios : aparelho portátil que funciona em radiofrequência e permite,
dentro de uma área restrita de atuação, mobilidade para efetuar
ligações telefônicas.

telefonema |ê| s. m. Comunicação telefônica.

telefonia s. f. Arte de transmitir os sons à distância.

telefonicamente adv. De modo telefônico.
  ‣ Etimologia: telefônico + -mente



telefônico adj. 1.  Relativo à telefonia ou ao telefone. 2.  Que
implica uso do telefone.
  ♦ Grafia em Portugal: telefónico .

telefónico adj. 1.  Relativo à telefonia ou ao telefone. 2.  Que
implica uso do telefone.
  ♦ Grafia no Brasil: telefônico .

telefonista s. 2 g. Pessoa empregada nos serviços telefônicos.

teléfono-postal adj. 2 g. Relativo às transmissões postais
comunicadas ou solicitadas pelo telefone.

telefote s. m. 1.  Aparelho para tirar vistas a considerável
distância. 2.  Aparelho para transmitir ao longe, por meio de
eletricidade, uma imagem luminosa.

telefotografia s. f. Arte de fotografar a grandes distâncias
imagens.

telefotográfico adj. Que diz respeito à telefotografia.

telefotógrafo s. m. Aquele que pratica a telefotografia.

telega |é| s. f. Carro de quatro rodas usado na Rússia no
transporte de mercadorias.



telegenia s. f. Qualidade do que é telegênico.
  ‣ Etimologia: tele- + -genia

telegênico adj. Que fica bem em televisão ou em imagem
televisual.
  ‣ Etimologia: telegenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: telegénico .

telegénico adj. Que fica bem em televisão ou em imagem
televisual.
  ‣ Etimologia: telegenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: telegênico .

telegestão s. f. Gestão à distância, graças ao teletratamento.

telegrafar v. tr. e intr. 1.  Comunicar pelo telégrafo. 2.  Enviar
telegrama.
  ‣ Etimologia: telégrafo + -ar

telegrafia s. f. 1.  Arte de construir e de servir-se dos telégrafos.
2.  telegrafia sem fios : aplicação das ondas hertzianas à
transmissão de sinais telegráficos.

telegraficamente adv. De modo telegráfico.
  ‣ Etimologia: telegráfico + -mente



telegráfico adj. 1.  Do telégrafo ou a ele relativo. 2.   [Figurado]
Rápido. 3.  Lacônico.

telegrafista s. 2 g. Pessoa que é empregada no telégrafo.

telégrafo s. m. 1.  Sistema ou aparelho para transmitir
mensagens escritas à distância. 2.  Estação telegráfica.
  ‣ Etimologia: francês télégraphe

telégrafo-postal adj. 2 g. Diz-se da estação de correios que
recebe correspondência e telegramas.

telegrama s. m. Comunicação transmitida por meio do
telégrafo.

teleguiado adj. Que é guiado à distância. = TELECOMANDADO
  ‣ Etimologia: particípio passado de teleguiar

teleguiamento s. m. Caso particular do telecomando, onde
aquele se aplica ao comando à distância dos movimentos de um
engenho dotado de autonomia cinética.
  ‣ Etimologia: teleguiar + -mento

teleguiar v. tr. 1.  Conduzir ou pilotar à distância. =
TELECOMANDAR, TELEDIRIGIR 2.   [Figurado] Fazer agir alguém de modo
oculto.
  ‣ Etimologia: tele- + guiar



teleiconógrafo s. m. Aparelho que reproduz imagens ou
desenhos à distância, por meio de eletricidade.

teleimpressor |ô| s. m. Ver telimpressor .

teleinformática s. f. 1.  Informática que recorre aos meios de
telecomunicações. 2.  O mesmo que telemática .
  ‣ Etimologia: tele- + informática

telejornal s. m. Jornal lido na televisão, geralmente
acompanhado de imagens dos fatos principais.

telemanipulador |ô| s. m. Aparelho de manipulação à
distância.

telemarketing s. m. Conjunto de atividades de marketing
feitas por telefone ou por outros meios de comunicação à distância.
• Plural: telemarketings.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

telemática s. f. 1.  Conjunto de serviços informáticos fornecidos
através de uma rede de telecomunicação. 2.  Estudo da transmissão
à distância de informação computadorizada. • Sinônimo geral:
TELEINFORMÁTICA
  ‣ Etimologia: francês télématique



telematicamente adv. De modo telemático.
  ‣ Etimologia: telemático + -mente

telemático adj. Relativo à telemática (ex.: rede telemática,
serviço telemático ).
  ‣ Etimologia: francês télématique

telematização s. f. Ato ou efeito de telematizar.

telematizar v. tr. Dotar de meios telemáticos.

telemecânica s. f. Arte de transmitir à distância, por meio de
ondas, uma ação mecânica.

telemedicina s. f. Exame médico à distância.

telemedida s. f. Transmissão à distância de um sinal portador
de um resultado de medida.

telemensagem s. f. Mensagem eletrônica.

telemetria s. f. Arte de medir as distâncias por meio do
telêmetro.
  ‣ Etimologia: tele- + -metria



telemétrico adj. Relativo à telemetria.

telêmetro s. m. Instrumento para medir distâncias rapidamente
entre um ponto e o observador. = DISTANCIÔMETRO
  ‣ Etimologia: tele- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: telémetro .

telémetro s. m. Instrumento para medir distâncias rapidamente
entre um ponto e o observador. = DISTANCIÔMETRO
  ‣ Etimologia: tele- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: telêmetro .

telemetrografia s. f. Arte de executar sobre o terreno as
perspectivas da câmara clara.

telemetrógrafo s. m. Instrumento que combina uma câmara
fotográfica e um telescópio, destinado a medir e a fotografar objetos
distantes.

telemóvel s. m. 1.  Aparelho portátil com autonomia energética,
que funciona em radiofrequência e permite efetuar ligações
telefônicas. = PORTÁTIL 2.  Serviço que permite efetuar ou receber
conversações em telefones móveis.

telenovela |é| s. f. Novela ou folhetim televisual.

telensino s. m. Ensino que utiliza a rádio e a televisão.



teleobjectiva |èt| s. f. [Cinema, Fotografia, Televisão] Objetiva dotada
de uma grande distância focal para fotografar ou filmar a grandes
distâncias.
  ‣ Etimologia: tele- + objetiva
  ♦ [Portugal] Grafia de teleobjetiva antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: teleobjetiva .

teleobjetiva |èt| s. f. [Cinema, Fotografia, Televisão] Objetiva dotada de
uma grande distância focal para fotografar ou filmar a grandes
distâncias.
  ‣ Etimologia: tele- + objetiva

teleologia s. f. 1.   [Filosofia] Ciência das causas finais. 2.  Teoria
que explica os seres, pelo fim a que aparentemente são destinados.

teleologicamente adv. De modo teleológico.
  ‣ Etimologia: teleológico + -mente

teleológico adj. Relativo à teleologia.

teleose s. f. [Biologia] Finalidade, na evolução dos organismos.

teleósteo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos teleósteos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos teleósteos. • teleósteos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Subdivisão da classe dos actinopterígios, que compreende a



maior parte dos peixes.
  ‣ Etimologia: latim científico Teleostei

telepata adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que, aquele ou aquela que pratica a
telepatia. 2.  Médium.
  ‣ Etimologia: tele- + -pata

telepatia s. f. 1.  Misteriosa previsão de sucessos futuros. 2.
 Visão do que se passa longe. 3.  Transmissão do pensamento de
uma pessoa a outra que está muito distante.
  ‣ Etimologia: tele- + -patia

telepaticamente adv. De modo telepático.
  ‣ Etimologia: telepático + -mente

telepático adj. Relativo à telepatia.

telepontaria s. f. Dispositivo que permite a pontaria à distância
dos canhões de um navio de guerra a partir de um posto central de
tiro.

teleponto s. m. [Televisão] Dispositivo usado para expor a
jornalistas, apresentadores, etc. o texto a ser lido ou que serve de
guia numa emissão televisual. = PONTO
  ‣ Etimologia: tele- + ponto

teléquia s. f. [Botânica] Gênero de plantas asteráceas (compostas).



telerradar s. m. Emprego combinado do radar e da televisão, a
qual serve então para emitir ou receber uma imagem radar.

telerradiografia s. f. Radiografia praticada colocando a
ampola com raios X longe do paciente (2 a 3 metros), o que suprime
a deformação cônica da imagem.

telerreportagem s. f. Reportagem televisada.

telerreportar v. tr. Reportar de televisão.

telerrepórter s. m. Repórter de televisão.

telescola |ó| s. f. Ensino escolar que utiliza a rádio e a televisão.

telescopicamente adv. De modo telescópico.
  ‣ Etimologia: telescópico + -mente

telescópico adj. 1.  Que se faz com o telescópio. 2.  Que se vê
só com o auxílio do telescópio.

telescópio s. m. Instrumento de óptica para observar os objetos
distantes, e particularmente os astros.



telescritor |ô| s. m. Aparelho que, aplicado a uma rede
telegráfica ou telefônica, põe em movimento um mecanismo que
imprime palavras à distância.

telésia s. f. Safira branca, tipo dos cristais hialinos.

telespectador |èct...ô| adj. s. m. Que ou aquele que assiste a
um espetáculo de televisão.
  ‣ Etimologia: tele- + espectador
  ♦ [Portugal] Variante de telespetador após o Acordo Ortográfico de
1990.

telespetador |èt...ô| adj. s. m. Que ou aquele que assiste a um
espetáculo de televisão.
  ‣ Etimologia: tele- + espectador
  ♦ Grafia no Brasil: telespectador .

telesqui s. m. Aparelho que permite aos esquiadores alcançar
um ponto elevado sem abandonar os esquis.

telessemia s. f. Transmissão de sinais à distância.
  ‣ Etimologia: tele- + grego sêma, -atos , sinal, marca + -ia

telessinalização s. f. Sinalização à distância.
  ‣ Etimologia: tele- + sinalização



telessismógrafo s. m. Sismógrafo especial, muito sensível,
que registra a amplitude das vibrações longínquas da superfície da
Terra.

telessismograma s. m. Sismograma de um tremor de terra
que aconteceu em local afastado do lugar em que o sismógrafo o
registrou.

telessustentação s. f. Sustentação à distância de um veículo
espacial por meio de ligações de telemedida ou de telecomando.

telestenografia s. f. Reprodução à distância de documentos
gráficos de qualquer espécie, com fotografias, desenhos ou
manuscritos.

telestereógrafo s. m. Aparelho com que se pode transmitir à
distância toda a espécie de documentos gráficos.

teleteatro s. m. Teatro representado e transmitido diretamente
dos estúdios da televisão.

teletempo s. m. Ato de transmitir à distância informação sobre
o tempo.

teletex |cs| s. m. Serviço de comunicação entre máquinas de
tratamento de texto.



teletexto s. m. Sistema que permite a afixação de textos ou de
grafismos no ecrã de um televisor a partir de um sinal de televisão
ou de uma linha telefônica. = VIDEOGRAFIA DIFUNDIDA

telétipo s. m. Marca particular de telescritor.
  ‣ Etimologia: tele- + -tipo

teletrabalho s. m. Atividade profissional realizada fora do
espaço físico da entidade empregadora, com auxílio de tecnologias
de comunicação à distância e de transmissão de dados.
  ‣ Etimologia: tele- + trabalho

teletransmissão s. f. Ação de transmitir à distância uma
informação.

teletransporte s. m. Na ficção científica, transporte de um
corpo através da sua desmaterialização e nova materialização noutro
lugar.
  ‣ Etimologia: tele- + transporte

teletratamento s. m. Modo de tratamento informático em que
os dados são emitidos ou recebidos por terminais afastados do
computador.

televenda s. f. Venda por correspondência de artigos
apresentados durante uma emissão de televisão.
  ‣ Etimologia: tele- + venda



televigilância s. f. Vigilância à distância por um processo de
telecomunicação.

televisão s. f. 1.  Visão dos objetos terrestres situados fora do
nosso campo visual. 2.  Transmissão à distância da imagem de um
objeto. 3.  Aparelho receptor de televisão. = TELEVISOR

televisar v. tr. 1.  Focar ou ver um programa ou uma emissão
por meio de televisão. 2.  Emitir por televisão (ex.: televisar um
espetáculo ). • Sinônimo geral: TELEVISIONAR
  ‣ Etimologia: televis[ão] + -ar

televisionar v. tr. 1.  Visionar ao longe. 2.  Focar ou ver um
programa ou uma emissão por meio de televisão (ex.: televisionar
um jogo de futebol ). = TELEVISAR 3.  Transmitir por televisão. =
TELEVISAR
  ‣ Etimologia: televisão + -ar

televisivamente adv. De modo televisivo.
  ‣ Etimologia: televisivo + -mente

televisivo adj. Relativo ou pertencente à televisão.

televisor |ô| s. m. Aparelho receptor de televisão.

televisual adj. 2 g. Relativo à televisão como meio de
expressão.



televisualmente adv. De modo televisual.
  ‣ Etimologia: televisual + -mente

telex |cs| s. m. Serviço de datilografia à distância, posto à
disposição dos usuários por meio de teleimpressores.

telexista |cs| s. 2 g. Pessoa que trabalha num telex.

telha |â ou ê| s. f. 1.  Peça de barro cozido com que se cobrem os
telhados. 2.  Objeto de qualquer matéria que, tendo a forma da
telha, serve para o mesmo uso. 3.  Casa onde se habita. =
HABITAÇÃO, LAR, MORADA 4.   [Informal] Fixação, mania, veneta. 5.  
[Informal] dar na telha : ocorrer repentinamente (pensamento,
vontade, impulso); dar na veneta. 6.  estar debaixo de telha
: estar abrigado. 7.  ter uma telha a mais/menos : não ser bom
da cabeça.
  ‣ Etimologia: latim tegula, -ae , telha

telhado s. f. 1.  Cobertura superior e externa dos edifícios. 2.
 Conjunto das telhas que cobrem uma casa. 3.  Prego de arame.

telhador |ô| s. m. Aquele que telha.

telhadura s. f. 1.  Ato ou efeito de telhar. 2.  Lugar onde se
fazem telhas.



telhal s. m. 1.  Local onde se fazem telhas e se cozem. 2.  Forno
de cozer telhas.

telhão s. m. 1.  Grande telha. 2.  Telha prensada. 3.   [Portugal:
Bairrada] Caco de telha.

telhar v. tr. Cobrir com telha.
  ‣ Etimologia: telha + -ar

telha-vã s. f. Telhado sem forros.

telheira s. f. 1.  Fábrica de telhas. 2.  Olaria.

telheiro s. m. 1.  Fabricante de telhas. 2.  Cobertura de telhas,
para abrigo de pessoas, de animais, de lenha, etc. 3.  Alpendre.
  ‣ Etimologia: telha + -eiro

telhice s. f. [Informal] Telha, mania.

telhinhas s. f. pl. Dois pedaços de louça que os rapazes fazem
soar batendo com um no outro.

telho |â ou ê| s. m. 1.  Tampa ou testo de barro. 2.  Pedaço de
barro servindo de testo.



telhudo adj. s. m. [Informal] Diz-se de ou indivíduo que tem telha
ou manha.
  ‣ Etimologia: telha + -udo

telilha s. f. 1.  Diminutivo de tela. 2.  Tela delgada.

telim s. m. 1.  Cinturão. 2.  Voz imitativa do som da campainha
ou de choque de dinheiro em metal.

telimpressor |ô| s. m. Ver telescritor .

telina s. f. Molusco acéfalo.

telinga s. m. 1.  Idioma do reino de Telinga. 2.  Télugo.

telinha s. f. 1.  Tela pequena. 2.  Tela delgada. 3.   [Brasil]
Televisão.
  ‣ Etimologia: tela + -inha

telintar v. intr. 1.  Fazer telim. 2.  Soar como campainha ou
dinheiro.

telite s. f. [Medicina] Inflamação do bico do peito.

teliz s. m. Pano com que se cobre a sela do cavalo.



telo- pref. Exprime a noção de fim (ex.: telomerase )
  ‣ Etimologia: grego telos, -eos , fim, conclusão

telobjectiva |èt| s. f. Forma preferível a teleobjetiva.
  ♦ [Portugal] Grafia de telobjetiva antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: telobjetiva .

telobjetiva |èt| s. f. Forma preferível a teleobjetiva.

telodinâmico adj. Teledinâmico.

telomerase s. f. [Biologia, Medicina, Química] Enzima que adiciona
uma estrutura específica de ADN repetido a cada extremidade do
cromossomo.
  ‣ Etimologia: telômero + -ase

telomérico adj. Relativo a telômero.
  ‣ Etimologia: telômero + -ico

telômero s. m. [Biologia, Medicina, Química] Estrutura com sequências
repetidas de ADN, presente nas extremidades livres dos
cromossomas, que garante a sua replicação e estabilidade.
  ‣ Etimologia: telo- + -mero
  ♦ Grafia em Portugal: telómero .



telómero s. m. [Biologia, Medicina, Química] Estrutura com sequências
repetidas de ADN, presente nas extremidades livres dos
cromossomas, que garante a sua replicação e estabilidade.
  ‣ Etimologia: telo- + -mero
  ♦ Grafia no Brasil: telômero .

telometria s. f. Telemetria.

telométrico adj. Que diz respeito à telometria.

telômetro s. m. Telêmetro.
  ♦ Grafia em Portugal: telómetro .

telómetro s. m. Telêmetro.
  ♦ Grafia no Brasil: telômetro .

telônio s. m. 1.  Mesa onde se recebiam as rendas públicas. 2.
 Lugar em que se mercadeja ou em que se chatina. 3.  Penteado
alto que se usou em Lisboa no século XVIII. 4.  Arca de pau-santo
com pregaria amarela.
  ♦ Grafia em Portugal: telónio .

telónio s. m. 1.  Mesa onde se recebiam as rendas públicas. 2.
 Lugar em que se mercadeja ou em que se chatina. 3.  Penteado
alto que se usou em Lisboa no século XVIII. 4.  Arca de pau-santo
com pregaria amarela.
  ♦ Grafia no Brasil: telônio .



telopsia s. f. Televisão.
  ‣ Etimologia: tele- + -opsia

telóptico adj. Relativo à telopsia.

télugo s. m. Idioma da Índia, falado em Telinga.

teluriano adj. Que vem da terra.

teluricamente adv. De modo telúrico.
  ‣ Etimologia: telúrico + -mente

telúrico adj. 1.  Relativo à Terra. 2.   [Química] Diz-se de um ácido
produzido pelo telúrio.

telurífero adj. Que contém telúrio.

telúrio s. m. [Química] Elemento químico simples (símbolo Te ), de
número atômico 52, de massa atômica 127,60, sólido, de cor branca
azulada, lamelosa e frágil, de densidade 6,2, fusível a 452 ºC,
descoberto em 1782 por Müller de Reichenstein.

telurismo s. m. Influência do solo de um país sobre os costumes
e o caráter dos seus habitantes.



tema |ê| s. m. 1.  Assunto, matéria. 2.  Aquilo que um aluno deve
traduzir da língua que fala para aquela que aprende. 3.  A
composição, feita pelo aluno, sobre um ponto dado. 4.  Texto que
serve de base a um sermão. 5.   [Música] Motivo sobre o qual se
compõe um trecho de contraponto ou variações. 6.   [Gramática] O que
fica de uma palavra, tirando a desinência ou os sufixos. 7.  Melro do
Chile.
  ‣ Etimologia: latim thema, -atis , tema, assunto, tese

temão s. m. O mesmo que timão .
  ‣ Etimologia: latim temo, -onis

temário s. m. Conjunto de temas ou assuntos a tratar (numa
assembleia, num congresso, etc.).

temática s. f. Conjunto dos temas de uma obra ou de um
evento.
  ‣ Etimologia: feminino de temático

tematicamente adv. De modo temático.
  ‣ Etimologia: temático + -mente

temático adj. 1.  Relativo a tema. 2.   [Gramática] Relativo ao tema
das palavras.
  ‣ Etimologia: grego thematikós, -é, -ón , que tem um preço
proposto; fixado arbitrariamente; essencial



tematologia s. f. [Gramática] Parte da Morfologia que estuda os
temas das palavras.

tematológico adj. Relativo à tematologia.

tembé adj. 2 g. s. 2 g. [Etnografia] Relativo aos tembés, povo
indígena brasileiro da zona do Pará, ou indivíduo que pertence a
esse povo.

tembé s. m. [Brasil] Despenhadeiro. = TEMBÊ
  ‣ Etimologia: tupi te'mbe

tembê s. m. [Brasil] Despenhadeiro. = TEMBÉ
  ‣ Etimologia: tupi te'mbe

tembetaru s. m. [Botânica] Planta rutácea.

temedoiro s. m. [Antigo] O mesmo que temedouro .

temedouro adj. [Antigo] Temível. = TEMEDOIRO

temente adj. 2 g. 1.  Que teme. 2.  Que respeita.

temer |ê| v. tr. 1.  Ter medo de, recear. 2.  Tributar grande
respeito ou reverência a. 3.  fazer-se temer : inspirar respeito,



temor.

temerariamente adv. De modo temerário.
  ‣ Etimologia: temerário + -mente

temerário adj. 1.  Arrojado. 2.  Arriscado, imprudente,
perigoso. 3.  Infundado. 4.  Precipitado.

temeridade s. f. 1.  Ousadia imprudente ante um perigo quase
certo. 2.   [Por extensão] Atrevimento, audácia, imprudência.

temero |é| adj. [Brasil] Temerário.

temerosamente adv. De modo temeroso.
  ‣ Etimologia: temeroso + -mente

temeroso |ô| adj. 1.  Que causa temor, que infunde pavor. 2.
 Que tem medo, timorato. • Plural: temerosos |ó|.

temidamente adv. De modo temido.
  ‣ Etimologia: temido + -mente

temido adj. 1.  Que infunde medo. 2.  Valente. 3.  Medroso,
tímido.



temível adj. 2 g. 1.  Que se deve temer, que é para temer. 2.
 Que infunde temor.

temivelmente adv. De modo temível.
  ‣ Etimologia: temível + -mente

temoeiro s. m. Tamoeiro.

temonar v. tr. 1.  Servir de temoneiro. 2.  Timonar.

temoneira s. f. 1.  O vão do navio onde se move o pinçote do
leme. 2.  Mulher que governa um barco. 3.  Timoneira.

temoneiro s. m. 1.  Aquele que governa o timão das
embarcações. 2.   [Figurado] Pessoa que guia ou dirige. = CHEFE,
DIRETOR , GUIA • Sinônimo geral: TIMONEIRO
  ‣ Etimologia: latim temo, -onis , temão + -eiro

temor |ô| s. m. 1.  Medo, receio; sentimento respeitoso. 2.  
[Figurado] Pessoa ou coisa que infunde medo. 3.  Escrúpulo; zelo;
pontualidade.

temoroso |ô| adj. Ver temeroso . • Plural: temorosos |ó|.

tempera |é| s. f. [Portugal: Minho] Têmpera; sova.
  • Confrontar: têmpera.



têmpera s. f. 1.  Ato de temperar ou dar consistência ao ferro ou
ao aço. 2.  Dureza e flexibilidade que os metais adquirem com essa
operação. 3.  Banho em que se dá a têmpera aos metais. 4.  
[Figurado] Modo, gosto, estilo. 5.  Força, vigor. 6.  Disposição moral,
índole, caráter. 7.  Integridade, austeridade de princípios. 8.  Cunha
do carro de bois. 9.  Cunha empregada nas moendas dos engenhos
para chegar os mancais de cima ao eixo. 10.   [Pintura] Pintura em
que as tintas foram desfeitas com cola ou água. 11.   [Portugal: Minho]
Trempe.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa
  • Confrontar: tempera, têmpora.

temperadamente adv. De modo temperado.
  ‣ Etimologia: temperado + -mente

temperado adj. 1.  Que recebeu têmpera. 2.  Que recebeu
tempero, adubado. 3.  Comedido, moderado. 4.  Modificado. 5.
 Afinado. 6.  Delicado; agradável. 7.  Nem quente nem frio. 8.  Diz-
se das zonas terrestres entre os trópicos e os círculos polares. 9.
 Morno.

temperador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tempera. 2.
 Moderador; modificador.

temperamental adj. 2 g. 1.  Relativo a temperamento. 2.
 Cujo comportamento é difícil de prever. = IMPREVISÍVEL, INSTÁVEL • adj.
2 g. s. 2 g. 3.  Que ou quem reage excessivamente, consoante o seu
humor em determinado momento.
  ‣ Etimologia: temperamento + -al



temperamentalmente adv. De modo temperamental.
  ‣ Etimologia: temperamental + -mente

temperamento s. m. 1.  Têmpera. 2.  Compleição, caráter,
índole. 3.  Qualidade predominante no organismo. 4.  Temperança.
5.  Combinação. 6.  Afinação (de instrumentos).

temperança s. f. 1.  Hábito de moderar os apetites sensuais, os
desejos, as paixões. 2.  Sobriedade no comer e no beber. 3.
 Comedimento, moderação. 4.  Economia; parcimônia; modéstia. 5.
 sociedade de temperança : associação que tem por fim
combater o uso das bebidas alcoólicas.

temperante adj. 2 g. 1.  Que tem a virtude da temperança;
sóbrio. 2.   [Medicina] Calmante, lenitivo.

temperar v. tr. 1.  Colocar substâncias na comida para lhe dar
bom sabor. = ADUBAR, CONDIMENTAR 2.  Deitar sal em. 3.  Tornar mais
fraco ou brando. 4.  Tornar menos intenso. = AMENIZAR, SUAVIZAR ≠
INTENSIFICAR 5.   [Figurado] Tornar mais moderado. = CONTER, MODERAR 6.
 Tornar consistente (o metal). 7.  Tornar mais forte. = AVIGORAR,
FORTALECER 8.  Misturar, juntar ou acrescentar (algo) a. 9.  Conciliar,
benquistar, compor, harmonizar. 10.  Afinar (um instrumento). 11.  
[Agricultura] Registrar na charrua ou no arado a altura que a relha deve
profundar o solo. • v. pron. 12.  Moderar-se. 13.  Adquirir têmpera.
= AVIGORAR-SE, FORTALECER-SE 14.  Colocar-se em harmonia. =
CONCORDAR, HARMONIZAR-SE
  ‣ Etimologia: latim tempero, -are



temperatura s. f. 1.  Estado sensível do ar frio ou quente. 2.
 Grau de calor num corpo ou num lugar. 3.   [Figurado] Ação, atividade.

tempereiro s. m. 1.  Ferro que as tecedeiras pregam nas
ourelas do pano para que não encolha. 2.  Cada um dos quatro paus
que se pregam na nora (engenho), na direção do eixo.

tempérie s. f. 1.  Temperamento. 2.  Temperatura.

temperilha s. f. 1.  Coisa com que se tempera ou modera o
calor, o frio, o sabor áspero, etc. 2.   [Figurado] Meio de modificar a
disposição de alguém a nosso respeito.

temperilho s. m. 1.  Modo e destreza de governar a rédea. 2.
 Tempero grosseiro. 3.   [Veterinária] Mistura de alimentos com
qualquer medicamento, para ministrar a animais e doentes.

tempero |ê| s. m. 1.  Sal e outros adubos que se deitam na
comida. 2.  Meio de ajustar e concluir um negócio. 3.  Meio de fazer
calar um queixoso. 4.  Remédio, cura, paliativo. 5.  Efeitos de
remédio temperante.

tempestade s. f. 1.  Agitação violenta do ar acompanhada
geralmente de chuva e trovões. 2.  Procela. 3.  Grande estrondo. 4.
  [Figurado] Grande perturbação. 5.  Agitação moral. 6.  Agitação de
espírito.



tempestear v. tr. 1.  Maltratar; agitar. • v. intr. 2.  Fazer grande
estrondo.

tempestivamente adv. De modo tempestivo.
  ‣ Etimologia: tempestivo + -mente

tempestividade s. f. Qualidade do que é tempestivo. =
OPORTUNIDADE ≠ INTEMPESTIVIDADE
  ‣ Etimologia: latim tempestivitas, -atis

tempestivo adj. Que vem ou sucede no tempo próprio. =
OPORTUNO ≠ INCONVENIENTE, INOPORTUNO, INTEMPESTIVO
  ‣ Etimologia: latim tempestivus, -a, -um

tempestuar v. intr. 1.  Tempestear. 2.   [Figurado] Enfurecer-se,
agitar-se violentamente.

tempestuosamente adv. De modo tempestuoso.
  ‣ Etimologia: tempestuoso + -mente

tempestuosidade s. f. Qualidade do que é tempestuoso.

tempestuoso |ô| adj. 1.  Sujeito a tempestades; proceloso. 2.
 Que produz tempestades. 3.   [Figurado] Revolto; violento; muito
agitado. • Plural: tempestuosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim tempestuosus, -a, -um



templário s. m. Cavaleiro de uma Ordem religiosa e militar,
instituída em Jerusalém em 1118, e extinta pelo papa em 1312.

templo s. m. 1.  Casa de oração em que se adora uma divindade;
igreja. 2.  Sinagoga, mesquita. 3.  Local onde a maçonaria celebra
as suas sessões. 4.  A Ordem dos Templários. 5.   [Figurado] Lugar
sagrado ou venerável.

tempo s. m. 1.  Série ininterrupta e eterna de instantes. 2.
 Medida arbitrária da duração das coisas. 3.  Época determinada. 4.
 Prazo, demora. 5.  Estação, quadra própria. 6.  Época
(relativamente a certas circunstâncias da vida, ao estado das coisas,
aos costumes, às opiniões). 7.  Estado da atmosfera. 8.   [Por extensão]
Temporal, tormenta. 9.  Duração do serviço militar, judicial, docente,
etc. 10.  A época determinada em que se realizou um fato ou existiu
uma personagem. 11.  Vagar, ocasião, oportunidade. 12.   [Gramática]
Inflexões do verbo que designam com relação à atualidade, a época
da ação ou do estado. 13.   [Música] Cada uma das divisões do
compasso. 14.   [Linguagem poética] Diferentes divisões do verso
segundo as sílabas e os acentos tônicos. 15.   [Esgrima] Instante
preciso do movimento em que se deve efetuar uma das suas partes.
16.   [Geologia] Época correspondente à formação de uma
determinada camada da crusta terrestre. 17.   [Mecânica] Quantidade
do movimento de um corpo ou sistema de corpos medida pelo
movimento de outro corpo. 18.  a seu tempo : em ocasião
oportuna. 19.  com tempo : com vagar, sem precipitação; antes da
hora fixada. 20.  matar o tempo : entreter-se. 21.  perder o
tempo : não o aproveitar enquanto é ocasião; trabalhar em vão;
não ter bom êxito. 22.  perder tempo : demorar-se. 23.  tempo
civil : tempo solar médio adiantado de doze horas. (O tempo civil
conta-se de 0 a 24 horas a partir da meia-noite, com mudança de
data à meia-noite.) 24.  tempo de antena : duração determinada
de emissões de rádio ou de televisão difundidas no quadro da



programação. 25.  tempo sideral : escala de tempo baseada no
ângulo horário do ponto vernal. 26.  tempo solar médio : tempo
solar verdadeiro, sem as suas desigualdades seculares e periódicas.
(O tempo médio conta-se de 0 a 24 horas a partir do meio-dia.) 27.
 tempo solar verdadeiro : escala de tempo baseada no ângulo
horário do centro do Sol. 28.  tempo universal : tempo civil de
Greenwich, em Inglaterra (sigla: T.U.). 29.  tempo universal
coordenado : escala de tempo difundida pelos sinais horários (sigla
internacional: UTC).

têmpora s. f. 1.  Cada um dos lados da testa, entre os olhos e as
orelhas. (Mais usado no plural.) = FONTE • têmporas s. f. pl. 2.  
[Liturgia] Período de três dias de jejum e de abstinência prescritos
antigamente pela Igreja Católica nas quartas, sextas e sábados da
primeira semana de cada estação.
  ‣ Etimologia: latim tempora, -um , plural de tempus, -oris , fonte
da cabeça, cabeça, rosto
  • Confrontar: têmpera, tempura.

temporada s. f. 1.  Período de tempo indeterminado. 2.  Época
destinada a algo.

temporal adj. 2 g. 1.  Temporário; que passa com o tempo, que
é perecedouro (por oposição a eterno ou a espiritual). 2.  Secular,
profano, do mundo. 3.   [Anatomia] Relativo às fontes da cabeça. • s.
m. 4.  O que é temporal. 5.  Grande e prolongada tempestade. 6.  
[Anatomia] Osso par situado na parte lateral e inferior do crânio por
baixo do parietal.

temporalidade s. f. 1.  Caráter do que é temporal ou
provisório; interinidade. 2.   [Antigo] Jurisdição do poder temporal de



um bispo, cabido, etc. • temporalidades s. f. pl. 3.
 Prebendas, rendimentos (de eclesiásticos).
  ‣ Etimologia: latim temporalitas, -atis

temporalizar v. tr. 1.  Tornar temporal. 2.  Secularizar.

temporalmente adv. De modo temporal.
  ‣ Etimologia: temporal + -mente

temporãmente adv. De modo temporão.
  ‣ Etimologia: temporão + -mente

temporâneo adj. Temporário.

temporão adj. 1.  Que vem antes de tempo próprio. 2.
 Prematuro; precoce. • Feminino: temporã. Plural: temporãos.
  ‣ Etimologia: latim vulgar temporanus , do latim clássico
temporaneus, -a, -um , que acontece no momento certo, oportuno

temporariamente adv. De modo temporário.
  ‣ Etimologia: temporário + -mente

temporário adj. Que só dura um certo tempo; provisório;
transitório; relativo ao tempo.



temporauricular adj. 2 g. Diz-se do músculo superior do
ouvido externo.

temporejar v. intr. Aparecer, nascer (uma coisa) ao mesmo
tempo que outra.

temporização s. f. 1.  Ato ou efeito de temporizar. 2.
 Moderação; transigência.

temporizador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que temporiza.
2.  Diz-se de ou interruptor que liga ou desliga um circuito elétrico
em alturas previamente determinadas.

temporizamento s. m. Temporização.

temporizar v. tr. e intr. 1.  Demorar; retardar. 2.  Deferir
(esperando por tempos melhores). • v. intr. 3.  Transigir;
contemporizar. 4.  Proceder de forma a evitar rompimentos de
relações.

temporomaxilar |cs| adj. 2 g. Que é relativo às fontes e à
maxila.

tempo-será s. m. 2 núm. [Brasil] [Jogos] Jogo em que uma pessoa
deve encontrar os outros, que se esconderam. = ESCONDE-ESCONDE,
ESCONDIDAS
  ‣ Etimologia: tempo + forma do verbo ser



tempura s. f. [Culinária] Prato de origem japonesa que consiste
geralmente em mariscos ou vegetais envoltos em polme e fritos em
óleo muito quente.
  ‣ Etimologia: japonês tenpura
  • Confrontar: têmpora.

tem-te-lá s. m. 2 núm. 1.   [Portugal: Regionalismo] [Ornitologia] O
mesmo que codorniz . • interj. 2.   [Portugal: Regionalismo] Expressão
usada para ordenar uma paragem. = ALTO
  ‣ Etimologia: forma do verbo ter + te + lá

tem-tem s. m. Empregado na locução familiar fazer tem-tem ,
começar (a criança) a dar os seus primeiros passos.

tem-te-não-caias s. m. 2 núm. 1.  Equilíbrio instável; falta
de fixidez. 2.   [Figurado] Estado precário de saúde.

tem-te-na-raiz s. m. 2 núm. Trigueirão (ave).

temulência s. f. [Patologia] Estado mórbido semelhante à
embriaguez.

temulento adj. 1.  Bêbedo, ébrio. 2.  Em que há orgias ou
cenas de embriaguez.



tenacidade s. f. 1.  Estado ou qualidade do que é tenaz. 2.  
[Figurado] Apego obstinado a uma ideia, a um projeto; persistência;
afinco; contumácia.

tenáculo s. m. Instrumento de cirurgia em forma de agulha
curva.

tenador |ô| s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Garfo.

tenalgia s. f. [Medicina] Dor nos tendões.

tenalha s. f. [Fortificação] Parte da face de um bastião que forma
um ângulo reentrante para o lado do campo.

tenalhão s. m. [Fortificação] Obra, em forma de ângulo saliente,
que se emprega para cobrir uma face ou a ponta de uma meia-lua.

tenalina s. f. Medicamento vermífugo.

tênar s. m. [Anatomia] Saliência muscular na palma da mão, junto à
base do dedo polegar.
  ‣ Etimologia: grego thénar, -aros , palma da mão
  ♦ Grafia em Portugal: tenar .

tenar s. m. [Anatomia] Saliência muscular na palma da mão, junto à
base do dedo polegar.



  ‣ Etimologia: grego thénar, -aros , palma da mão
  ♦ Grafia no Brasil: tênar .

tenaz adj. 2 g. 1.  Aderente. 2.  Diz-se das substâncias cujas
moléculas têm grande coesão entre si. 3.  Difícil de arrancar, de
extirpar. 4.  Muito viscoso, que adere fortemente a uma superfície.
5.   [Figurado] Resistente; que custa a debelar, a desarraigar, a
extinguir ou a destruir. 6.  Porfiado, teimoso, pertinaz, constante. 7.
 Vigoroso. 8.  Que prende e agarra com força. 9.  Que não larga
facilmente. 10.  Apertado, estreito. 11.  Escasso, avarento, somítico.
12.   [Física] Diz-se do metal que suporta uma tração ou uma pressão
considerável sem se quebrar. • s. f. 13.  Instrumento, geralmente
metálico, para agarrar alguma coisa. = ALICATE, PINÇA 14.   [Zoologia]

Cada uma das unhas do caranguejo. • tenazes s. f. pl. 15.  
[Figurado] Unhas, dedos ou mãos que prendem com muita força.
  ‣ Etimologia: latim tenax, -acis , que segura com força, que agarra

tenazmente adv. De modo tenaz.
  ‣ Etimologia: tenaz + -mente

tenca s. f. [Ictiologia] Peixe ciprinídeo de água doce, do gênero
tinca; tainha-dos-rios.

tença s. f. 1.  Pensão dada em remuneração de serviços. 2.  
[Antigo] Posse, o ato de ter. 3.  estar às tenças de : viver das
liberalidades de; confiar na proteção de.
  • Confrontar: tensa.

tenção s. f. 1.  Ato da vontade pelo qual formamos um projeto.
2.  Propósito; resolução; intento. 3.  Devoção. 4.  Assunto; tema. 5.



  [Direito] Parecer ou voto fundamentado de cada um dos
desembargadores. 6.   [Heráldica] Figura nos escudos alusiva a feitos
gloriosos. 7.  Divisa. 8.   [Antigo] Rixa, briga. 9.  Debate poético entre
dois ou mais trovadores. 10.  a tenção da lei : o espírito da lei, o
que ela tem em vista.
  ‣ Etimologia: latim tentio, -onis
  • Confrontar: tensão.

tenceiro s. m. Cobrador de tenças.
  ‣ Etimologia: tença + -eiro

tencionar v. tr. 1.  Fazer tenção ou desígnio de; ter intenção de.
= PLANEAR, PROJETAR • v. intr. 2.   [Direito] Escrever nos autos (o juiz) o
seu voto ou tenção.
  ‣ Etimologia: latim tentio, -onis , tenção + -ar

tencionário s. m. O que recebe tença.

tencioneiro adj. 1.   [Pouco usado] Que traz rixa ou ódio antigo
contra alguém. 2.  Pertinaz. 3.  Odiento; rancoroso. 4.  Renitente.
5.  Obstinado. 6.  Rixoso. • Sinônimo geral: TENÇOEIRO

tençoeiro adj. O mesmo que tencioneiro .

tenda s. f. 1.  Barraca portátil desmontável, feita de pano grosso
(geralmente lona) impermeabilizado, que se arma ao ar livre para
servir de abrigo. 2.  Pequeno estabelecimento de merceeiro. 3.
 Caixa das quinquilharias do tendeiro. 4.  Fazenda que este traz à



venda. 5.   [Anatomia] Prega da dura-máter, entre o cérebro e o
cerebelo. 6.   [Brasil] Oficina de ferreiro.

tendal s. m. 1.  Tolda fixa sobre a primeira coberta do navio. 2.
 Lugar onde se assentam as formas (nos engenhos de açúcar). 3.
 Varal assente na extremidade do fuselo. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Pano branco de linho com que se cobre a massa do pão até levedar.
5.   [Portugal: Minho] Recinto junto à casa de habitação. 6.  Lugar onde
se tosquiam as ovelhas. 7.   [Brasil] Lugar ou armação onde se
estende a carne e o peixe para secar. 8.  Grande quantidade de
pessoas ou de animais mortos. 9.  empa de tendal : aquela cuja
vara inclina obliquamente para o chão enlaçada a uma ou duas
estacas oblíquas.

tendão s. m. 1.   [Anatomia] Feixe de fibras na extremidade dos
músculos. 2.  tendão de Aquiles : tendão volumoso da parte
posteroinferior da perna inserido no calcâneo.
  ‣ Etimologia: latim científico tendo, -onis ou tendo, -inis

tendedeira s. f. Tábua sobre que se tende o pão que se há de
cozer.

tendedura s. f. Ato de tender.

tendeira s. f. 1.  Mulher que vende em tenda. 2.  Mulher do
tendeiro. 3.  Dona de tenda.

tendeiro s. m. 1.  Aquele que vende em tenda ou que tem
tenda. 2.   [Popular] O Diabo.



  ‣ Etimologia: tenda + -eiro

tendência s. f. 1.  Ação ou força pela qual um corpo tende a
mover-se para alguma parte. 2.   [Figurado] Propensão; inclinação;
disposição; propósito.
  ‣ Etimologia: latim tendentia, -ae , plural de tendens, -entis ,
particípio presente de tendo, -ere , estender, apresentar, dar

tendencial adj. 2 g. Que tem determinada tendência.
  ‣ Etimologia: tendência + -al

tendencialmente adv. De modo tendencial.
  ‣ Etimologia: tendencial + -mente

tendenciosamente adv. De modo tendencioso.
  ‣ Etimologia: tendencioso + -mente

tendencioso |ô| adj. 1.  Que mostra propósito de agravar ou
prejudicar. = MALÉVOLO 2.  Que não é imparcial. = PARCIAL ≠ ISENTO •
Plural: tendenciosos |ó|.
  ‣ Etimologia: tendência + -oso

tendente adj. 2 g. 1.  Que tende, que tem vocação. 2.
 Propenso, inclinado. • s. m. 3.   [Botânica] Planta malvácea.
  ‣ Etimologia: latim tendens, -entis , particípio presente de tendo, -
ere , estender, apresentar, dar



tender |ê| v. tr. 1.  Estender. 2.  Encher, desfraldar. • v. intr. 3.
 Propender; inclinar-se; ter vocação. 4.  tender o pão : estender a
massa, para formar o pão.

tênder s. m. Vagão que segue logo atrás da locomotiva e que
leva a água e o carvão.

tendilha s. f. Pequena tenda.
  ‣ Etimologia: tenda + -ilha

tendilhão s. m. 1.  Tenda de campanha. 2.   [Ornitologia] O mesmo
que tentilhão .
  ‣ Etimologia: tendilha + -ão

tendinite s. f. [Medicina] Inflamação de um tendão.
  ‣ Etimologia: latim científico tendo, -inis , tendão + -ite

tendinoso |ô| adj. 1.  Relativo aos tendões. 2.  Que abunda em
tendões. • Plural: tendinosos |ó|.

tendola |ó| s. f. [Popular] Tenda reles.

tenebrário s. m. Candeeiro que, na Semana Santa, está aceso
durante o ofício de Trevas.

tenebrião s. m. [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros.



tenebricosidade s. f. 1.  Qualidade do que é tenebricoso. 2.
 Afecção da vista que não permite ver os objetos claramente. 3.  
[Figurado] Obscuridade de pensamentos.

tenebricoso |ô| adj. [Pouco usado] Obscuro, perturbado da vista ou
do entendimento. • Plural: tenebricosos |ó|.

tenebrosamente adv. De modo tenebroso.
  ‣ Etimologia: tenebroso + -mente

tenebrosidade s. f. Qualidade do que é tenebroso.

tenebroso |ô| adj. 1.  Muito escuro, envolto em trevas. 2.
 Caliginoso. 3.  Medonho. 4.  Misterioso. 5.  Malévolo; infernal. 6.
 Criminoso. 7.  Pungente. • Plural: tenebrosos |ó|.

tenência s. f. 1.  Cargo de tenente. 2.  Antiga repartição do
tenente-general de artilharia. 3.   [Brasil] Firmeza. 4.  Vigor. 5.
 Hábito.

tenente s. m. 1.  O que supre o lugar de um chefe e comanda
em sua ausência. 2.  Posto militar imediatamente inferior ao de
capitão.

tenente-coronel s. m. Oficial de graduação imediatamente
inferior à de coronel.



tenente-general s. m. Oficial que no antigo exército tinha a
graduação imediatamente inferior à de general.

tenesmo |ê| s. m. 1.  Constrição, tensão dolorosa e de
abrasamento produzida pela irritação espasmódica dos esfíncteres
(reto, ânus, colo da bexiga), com desejo contínuo, mas quase inútil,
de urinar ou evacuar. = PUXO 2.  Espasmo.
  ‣ Etimologia: latim tenesmus, -i

tenesmódico adj. Acompanhado de tenesmo.

teneteara adj. 2 g. 1.   [Etnografia] Relativo aos tenetearas. • s. 2
g. 2.   [Etnografia] Indivíduo dos tenetearas. • s. m. 3.   [Linguística]

Língua da família do tupi-guarani. • tenetearas s. m. pl. 4.  
[Etnografia] Grupo indígena brasileiro que inclui os guajajaras e os
tembés.

tênia s. f. Nome científico da bicha-solitária que vive no tubo
digestivo dos vertebrados e pode atingir 8 metros de comprimento e
causar perturbações digestivas e nervosas.
  ♦ Grafia em Portugal: ténia .

ténia s. f. Nome científico da bicha-solitária que vive no tubo
digestivo dos vertebrados e pode atingir 8 metros de comprimento e
causar perturbações digestivas e nervosas.
  ♦ Grafia no Brasil: tênia .



teníase s. f. Doença produzida pela tênia.

tenífugo adj. Que promove a expulsão da tênia (medicamento).

tenilha s. f. [Portugal: Minho] Tecido riscado de estopa, linho ou
algodão.

tenioide |ói| adj. 2 g. 1.  Semelhante à tênia. •
tenióidestenioides s. m. pl. 2.   [Zoologia] Família de peixes
acantopterígios.

tenióide adj. 2 g. 1.  Semelhante à tênia. •
tenióidestenioides s. m. pl. 2.   [Zoologia] Família de peixes
acantopterígios.
  ♦ Grafia de tenioide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

tênis s. m. 2 núm. 1.   [Esporte] Jogo de bola com raquetas, num
terreiro apropriado, dividido ao meio por uma rede. 2.   [Esporte]
Sapato esportivo, em lona ou material semelhante e com sola de
borracha. = SAPATILHA 3.   [Esporte] tênis de mesa : jogo, semelhante
ao tênis, que se pratica em cima de uma mesa, dividida por uma
rede baixa, com bolas de celuloide e raquetas. = PINGUE-PONGUE
  ‣ Etimologia: inglês lawn-tennis
  ♦ Grafia em Portugal: ténis .

ténis s. m. 2 núm. 1.   [Esporte] Jogo de bola com raquetas, num
terreiro apropriado, dividido ao meio por uma rede. 2.   [Esporte]
Sapato esportivo, em lona ou material semelhante e com sola de



borracha. = SAPATILHA 3.   [Esporte] tênis de mesa : jogo, semelhante
ao tênis, que se pratica em cima de uma mesa, dividida por uma
rede baixa, com bolas de celuloide e raquetas. = PINGUE-PONGUE
  ‣ Etimologia: inglês lawn-tennis
  ♦ Grafia no Brasil: tênis .

tenista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem joga tênis.

tenístico adj. [Esporte] Relativo ao tênis.
  ‣ Etimologia: tenista + -ico

tenjarro s. m. Pequeno pássaro da família dos tordos.

tenor |ô| s. m. 1.  Voz de homem mais alta que a de barítono. 2.
 Cantor que tem esta voz. 3.   [Antigo] Teor. 4.  Açucareiro.

tenorino s. m. Cantor cuja voz se aproxima à do tenor.

tenotomia s. f. 1.   [Cirurgia] Seção de um ou de vários tendões.
2.  Operação em que se corta um órgão qualquer (músculo,
ligamento, aponeurose, etc.).

tenramente adv. De modo tenro.
  ‣ Etimologia: tenro + -mente

tenreira s. f. [Antigo] Vitela mamona.



tenreiro adj. 1.  Tenro. • s. m. 2.   [Antigo, Portugal: Regionalismo]
Vitelo mamão. = BEZERRO, NOVILHO, TERNEIRO
  ‣ Etimologia: tenro + -eiro

tenro adj. 1.  Que facilmente pode ser cortado ou partido. 2.
 Brando, mole. 3.   [Figurado] Delicado, mimoso. 4.  De pouca idade,
jovem. 5.  tenra idade : infância. 6.  tenros anos : infância,
puerícia.

tenrura s. f. Qualidade do que é tenro.

tensa s. f. 1.  Fasquia que se tira de uma peça de madeira que se
quer estreitar. 2.  Carro de duas rodas puxado a quatro cavalos e no
qual, em certas solenidades romanas, eram transportadas estátuas
de deuses.
  • Confrontar: tença.

tensamente adv. De modo tenso.
  ‣ Etimologia: tenso + -mente

tensão s. f. 1.  Estado do que está ou é tenso. 2.   [Fisiologia]
Estado de rigidez que se manifesta em certas partes do corpo. 3.  
[Física] Força de expansão dos fluidos elásticos. 4.   [Fisiologia] tensão
alta : o mesmo que hipertensão . 5.   [Fisiologia] tensão arterial
: força que o sangue exerce na parede das artérias. = PRESSÃO
ARTERIAL 6.   [Fisiologia] tensão baixa : o mesmo que hipotensão . 7.
 tensão de uma trajetória : relação entre a curva descrita pela
trajetória e a flecha da mesma curva. 8.  tensão do espírito
: grande aplicação do espírito a uma matéria ou assunto. 9.  tensão
elétrica : força de atração ou de repulsão exercida pela eletricidade



estática.
  ‣ Etimologia: latim tensio, -onis
  • Confrontar: tenção.

tensímetro s. m. O mesmo que tensiômetro .

tensiômetro s. m. 1.  Aparelho que serve para medir as
deformações de um corpo submetido às contrações exteriores. =
TENSÍMETRO 2.  Aparelho que serve para medir a tensão arterial.
  ♦ Grafia em Portugal: tensiómetro .

tensiómetro s. m. 1.  Aparelho que serve para medir as
deformações de um corpo submetido às contrações exteriores. =
TENSÍMETRO 2.  Aparelho que serve para medir a tensão arterial.
  ♦ Grafia no Brasil: tensiômetro .

tensional adj. 2 g. Próprio de tensão ou relativo à tensão de
certas partes do organismo.

tensivo adj. 1.  Que produz tensão. 2.  Acompanhado de tensão.

tenso adj. 1.  Estendido com força; retesado; esticado. 2.  
[Figurado] Muito aplicado.

tensor |ô| adj. 1.   [Anatomia] Diz-se dos músculos que servem para
estender um membro ou um órgão qualquer. • s. m. 2.  Grandeza
matemática de vários componentes definidos no quadro da



geometria vetorial e linear. 3.   [Mecânica] Dispositivo destinado a
manter uma correia entre duas polias.

tensorial adj. 2 g. [Matemática] Relativo a um tensor, ou ao
conjunto dos tensores.

tenta s. f. 1.  Instrumento com que se sonda uma ferida, um
canal, etc. 2.  Corrida de novilhos, logo depois da ferra.

tentação s. f. 1.  Ato ou efeito de tentar. 2.  Movimento interior
que nos instiga a fazer o mal. 3.  Apetite, desejo violento.

tentaculado adj. Que tem tentáculos.

tentacular adj. 2 g. Relativo aos tentáculos.

tentacularmente adv. De modo tentacular.
  ‣ Etimologia: tentacular + -mente

tentaculífero adj. 1.  Que tem tentáculos. •
tentaculíferos s. m. pl. 2.   [Zoologia] Ordem de moluscos
cefalópodes e de infusórios.

tentaculiforme adj. 2 g. Que tem forma de tentáculo.



tentáculo s. m. Apêndice móvel não articulado que serve de
órgão do tato a muitos animais.

tentadiço adj. Que se deixa tentar facilmente.

tentador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tenta, ou que
seduz. • s. m. 2.  O Demônio.

tentadoramente adv. De modo tentador.
  ‣ Etimologia: tentador + -mente

tentame s. m. Tentativa; ensaio. = TENTÂMEN

tentâmen s. m. O mesmo que tentame . • [Brasil] Plural:
tentâmenes ou tentâmens. • [Portugal] Plural: tentâmenes.

tentamento s. m. 1.  Tentação. 2.  Tentame.

tentante adj. 2 g. Tentativo.

tentar v. tr. 1.  Buscar, procurar, tratar de conseguir. 2.  Instigar;
induzir ao mal. 3.  Empreender; intentar. 4.  Pretender; diligenciar.
5.  Mostrar o intento de. 6.  Exercitar; experimentar. 7.  Provocar. 8.
 Arriscar. 9.  Pôr à prova. 10.  Expor-se a. 11.  Proceder à tenta ou
corrida de novilhos. • v. pron. 12.  Arriscar-se; aventurar-se. 13.
 Deixar-se seduzir.



tentativa s. f. 1.  Ato que tem por fim pôr em execução uma
ideia ou projeto. 2.  Ensaio, experiência, prova.

tentativo adj. 1.  Que tenta; que instiga. 2.  Que serve para
tentar.

tente adj. 2 g. 1.  Tenente. (Usado na locução adverbial à mão-
tente , de muito perto.) 2.  O mesmo que mão-tenente .

tenteador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que tenteia.

tentear v. tr. 1.  Sondar com tenta. 2.  Apalpar, tatear. 3.  Marcar
com tentos. 4.   [Figurado] Sondar, examinar, observar com cuidado e
precaução. 5.  Sondar o pensamento de alguém. 6.  Calcular, dirigir
com tento. 7.  Pesar, equilibrar. 8.  Dar tento a; prestar atenção a.
9.  Experimentar, ensaiar.

tenteio s. m. Ato ou efeito de tentear.

tentilhão s. m. 1.   [Ornitologia] Pequeno pássaro conirrostro, tipo
dos fringilídeos. = ACALANTO, CHINCALHÃO, CHUPIM, PIMPALHÃO, PIMPIM 2.  
[Ictiologia] Peixe labrídeo também chamado bodião.

tentilhão-da-índia s. m. Pisco-chilreiro ou cardeal.



tento s. m. 1.  Atenção; cuidado; sentido. 2.  Juízo; cautela. 3.
 Varinha que o pintor segura com a mão esquerda e em que apoia a
direita. 4.  Peça ou marca para contar pontos no jogo. 5.   [Figurado]
Cálculo. 6.  dar tento : reparar; dar fé.

tentório s. m. Tenda, barraca de campanha.

tentrédone s. m. [Entomologia] Inseto himenóptero. (Inexatas as
formas tentredem, tentredém e tentredo.)

tênue adj. 2 g. 1.  Pouco espesso, pouco denso. 2.  Sutil; leve,
ligeiro. 3.  Delgado, frágil. 4.  Muito pequeno. 5.   [Figurado] Fraco,
débil. 6.  Que é de pouco valor ou importância; fútil.
  ‣ Etimologia: latim tenuis, -e
  ♦ Grafia em Portugal: ténue .

ténue adj. 2 g. 1.  Pouco espesso, pouco denso. 2.  Sutil; leve,
ligeiro. 3.  Delgado, frágil. 4.  Muito pequeno. 5.   [Figurado] Fraco,
débil. 6.  Que é de pouco valor ou importância; fútil.
  ‣ Etimologia: latim tenuis, -e
  ♦ Grafia no Brasil: tênue .

tenuemente adv. De modo tênue.
  ‣ Etimologia: tênue + -mente

tenui- pref. Exprime a noção de pequenez ou delgadeza .
  ‣ Etimologia: latim tenuis, -e , fino, magro, fraco, pequeno



tenuicórneo |ui| adj. De antenas ou cornos delgados.
  ‣ Etimologia: tenui- + córneo

tenuidade |u-i| s. f. 1.  Estado ou qualidade do que é tênue. 2.  
[Figurado] Delgadeza; leveza; sutileza; insignificância.
  ‣ Etimologia: latim tenuitas, -atis

tenuifloro |u-i...ó| adj. Que tem pequenas flores.
  ‣ Etimologia: tenui- + -floro

tenuifoliado |u-i| adj. Que tem folhas pequenas.
  ‣ Etimologia: tenui- + foliado

tenuípede adj. 2 g. Que tem pés pequenos.

tenuipene |u-i| adj. 2 g. Que tem penas ou asas pouco
desenvolvidas.
  ‣ Etimologia: tenui- + -pene

tenuirrostro |u-i...ô| adj. 1.  Que tem bico delgado e longo. •
tenuirrostros s. m. pl. 2.  Grupo de pássaros que têm bico
delgado, comprido e geralmente arqueado. • Plural: tenuirrostros |
ô|.
  ‣ Etimologia: tenui- + -rostro

tenure s. f. Garantia de manutenção do posto de trabalho,
mesmo em caso de reorganização de uma instituição (ex.: contrato



com tenure ).
  ‣ Etimologia: inglês tenure , posse, título de posse

teobroma |ô| s. m. [Botânica] Gênero de plantas esterculiáceas das
regiões quentes, de que há diversas espécies que produzem o
cacau.

teobromina s. f. Princípio ativo extraído do cacau, de base
azotada e usado como diurético.

teocali s. m. [Arqueologia] Templo, centro cerimonial, geralmente
erguido numa eminência artificial, em forma de pirâmide truncada,
entre os astecas.

teocentricamente adv. De modo teocêntrico.
  ‣ Etimologia: teocêntrico + -mente

teocêntrico adj. 1.  Relativo ao teocentrismo. 2.  Que considera
Deus como o centro de tudo.
  ‣ Etimologia: grego Theós, -ou , Deus + cêntrico

teocentrismo s. m. Doutrina ou forma de pensamento que
considera Deus como o centro de tudo.
  ‣ Etimologia: grego Theós, -ou , Deus + centrismo

teocracia s. f. 1.  Sociedade em que a autoridade, considerada
como emanação de Deus, é exercida pelos seus ministros. 2.
 Governo em que o poder está na mão do clero.



teocrata s. 2 g. 1.  Pessoa que exerce poder teocrático. 2.
 Membro de uma teocracia.

teocrático adj. Relativo à teocracia.

teocratizar v. tr. Sujeitar a um poder teocrático.

teodicéia s. f. 1.  Doutrina, tratado sobre a justiça de Deus. 2.  
[Por extensão] Parte da filosofia que trata da justiça de Deus. 3.
 Conhecimento de Deus fundado na razão humana.
  ♦ [Brasil] Grafia de teodiceia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: teodiceia .

teodiceia s. f. 1.  Doutrina, tratado sobre a justiça de Deus. 2.  
[Por extensão] Parte da filosofia que trata da justiça de Deus. 3.
 Conhecimento de Deus fundado na razão humana.

teodolito s. m. Instrumento geodésico que serve para levantar
plantas, medir os ângulos reduzidos ao horizonte, as distâncias
zenitais e os azimutes.

teodosiano adj. Relativo ao imperador Teodósio ou à sua
época.

teófago adj. 1.  Que come Deus. 2.  Epíteto dado aos católicos
pelos protestantes.



teofania s. f. Aparição ou revelação de Deus.

teofilantropia s. f. Em França, durante o Diretório, doutrina
filosófica, baseada na crença em Deus, sem culto.

teofobia s. f. Medo ou aversão aos deuses.

teogonia s. f. 1.  Genealogia e filiação dos deuses. 2.  Conjunto
de divindades cujo culto constitui o sistema religioso de um povo
politeísta. 3.  Poema de Hesíodo de mais de 10 000 versos, acerca
da genealogia dos deuses.

teogônico adj. Relativo à teogonia.
  ♦ Grafia em Portugal: teogónico .

teogónico adj. Relativo à teogonia.
  ♦ Grafia no Brasil: teogônico .

teogonista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que se ocupa de
teogonia.

teologal adj. 2 g. 1.  Relativo à teologia. 2.  Que tem Deus por
principal objeto. 3.   [Figurado] Grave e solene. 4.  virtudes
teologais : a Fé, a Esperança e a Caridade.



teologastro s. m. [Depreciativo] Mau teólogo.

teologia s. f. 1.  Ciência da religião, das coisas divinas. 2.
 Doutrina católica. 3.  Curso de estudos teológicos. 4.  Tratado de
Deus. 5.  Reunião de teólogos.

teologicamente adv. De modo teológico.
  ‣ Etimologia: teológico + -mente

teológico adj. Relativo à teologia.

teologismo s. m. Abuso dos princípios teológicos.

teologizar v. intr. Discorrer sobre teologia.

teólogo s. m. 1.  Aquele que sabe teologia ou que é versado
nesta ciência. 2.  Estudante de Teologia.

teomancia s. f. Adivinhação pela suposta inspiração de Deus.
  ‣ Etimologia: teo- + -mancia

teomania s. f. Espécie de loucura em que o doente se julga
Deus ou por ele inspirado.

teomaníaco adj. s. m. Que ou aquele que tem teomania.



teomante s. 2 g. Pessoa que pratica a teomancia.
  ‣ Etimologia: teo- + -mante

teomitia s. f. Conjunto ou sistema dos dogmas antigos que se
conservam por tradição.

teomitologia s. f. Tratado acerca dos deuses do paganismo.

teopsia s. f. Suposta aparição súbita de uma divindade.
  ‣ Etimologia: teo- + -opsia

teor |ô| s. m. 1.  Conteúdo textual de um escrito. 2.   [Figurado]
Norma; regra; regulamento; sistema. 3.  Modo; maneira; gênero;
qualidade. 4.  Proporção em que, num composto químico, entra
cada um dos componentes.

teorema |ê| s. m. Proposição que deve ser demonstrada para se
tornar evidente.

teoreticamente adv. De modo teorético.
  ‣ Etimologia: teorético + -mente

teorético adj. Teórico.



teoria s. f. 1.  Parte especulativa de uma ciência (em oposição à
prática). 2.  Conjunto de conhecimentos que explicam certa ordem
de fatos. 3.  Conjunto de princípios fundamentais de uma arte ou
ciência. 4.  Noções gerais, generalidades. 5.   [Informal, Figurado]
Cálculo; conjectura; coisa que é fácil de dizer e difícil de realizar;
utopia. 6.  Embaixada sagrada que uma cidade grega enviava para a
representar em jogos, consultar o oráculo, levar oferendas, etc. 7.  
[Filosofia] teoria do conhecimento : o mesmo que epistemologia .

teórica s. f. Teoria.

teoricamente adv. De modo teórico.
  ‣ Etimologia: teórico + -mente

teórico adj. 1.  Relativo à teoria. • s. m. 2.  Aquele que conhece
cientificamente os princípios de uma arte. 3.   [Informal] Utopista;
devaneador.

teórico-prático adj. Relativo à teoria e à prática.

teorismo s. m. Amor às teorias.

teorista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que conhece os
princípios de uma ciência, mas que a não pratica ou a não sabe
praticar. 2.  Teórico; teórica.

teorização s. f. Ato ou efeito de teorizar.



teorizar v. tr. Expor teorias sobre; reduzir a teorias; metodizar.

teose s. f. Deificação; divinização.

teosofia s. f. 1.  Iluminismo. 2.  Doutrina religiosa que tem por
objeto a união com a divindade.

teosófico adj. Que diz respeito à teosofia.

teosofismo s. m. Caráter das especulações teosóficas.

teosofista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que teósofo .

teósofo s. m. Aquele que ensina ou pratica as teorias teosóficas.

tepe s. m. Torrão de relva que se emprega em fortificação,
céspede.

tepês adj. 2 g. [Popular] Pertinaz, teimoso. • Plural: tepeses.

tepidamente adv. De modo tépido.
  ‣ Etimologia: tépido + -mente



tepidez |ê| s. f. 1.  Estado daquilo que é tépido. 2.   [Figurado]
Tibieza; frouxidão.

tépido adj. 1.  Morno, pouco quente, quebrado da friúra. 2.  
[Figurado] Frouxo; tíbio.

tepor |ô| s. m. Tepidez.

teque s. m. Peça de poleame formada por dois moitões, um
superior ao outro.

teque-teque s. m. [Brasil] Vendedor ambulante de fazendas e
objetos de armarinho.

tequila s. f. Aguardente obtida por destilação do fruto do agave,
fabricada no México.
  ‣ Etimologia: nome duma localidade do México

ter |ê| v. tr. 1.  Estar na posse ou em poder de (ex.: a família tem
duas casas ). = POSSUIR 2.  Estar na idade de (ex.: ele só tem 11
anos ). 3.  Fazer o comércio de, exercer a indústria de. 4.  Agarrar,
segurar. 5.  Receber, obter, alcançar. 6.  Gozar de. 7.  Sofrer de. 8.
 Sentir, experimentar. 9.  Conter, poder levar. 10.  Ser do tamanho
de. 11.  Ser composto ou formado de. 12.  Trazer consigo ou em si
(ex.: tinha um casaco bastante coçado ). 13.  Trajar. 14.  Sentir. 15.
 Tocar-lhe em sorte. 16.  Produzir. • v. intr. 17.  Valer, equivaler. • v.
pron. 18.  Segurar-se, equilibrar-se. 19.  Parar, conter-se, deter-se,
manter-se. 20.  Resistir, opor-se. 21.  Ater-se, confiar. 22.  Reputar-



se. • v. auxil. 23.  Usa-se seguido do particípio passado, para formar
tempos compostos (ex.: tem estudado, tinhas comido, terão
pensado, teríamos dormido, tivessem esperado ). = HAVER • teres
s. m. pl. 24.  Bens, haveres, fortuna, meios. 25.  ir ter a : ir dar a;
ir parar a. 26.  ir ter com : procurar. 27.  não ter : carecer, estar
falto de. 28.  ter a palavra : autorizado a falar em assembleia. 29.
 ter de :  necessitar, ser obrigado a, estar resolvido a. 30.  ter
dedo : ter aptidão. 31.  ter pé : andar ligeiro, tocar com os pés no
fundo (do rio, etc.). 32.  ter por : julgar, ter em conta de,
considerar como. 33.  ter-se em si : comedir-se, reprimir-se.
  ‣ Etimologia: latim teneo, -ere , segurar, ter, dirigir, atingir

terabyte |tèrabáite| s. m. [Informática] Unidade de medida de
informação, equivalente a 1024 gigabytes (símbolo: TB). • Plural:
terabytes .
  ‣ Etimologia: inglês terabyte

terapeuta s. 2 g. 1.  Aquele que se ocupa especialmente de
terapêutica. 2.  Médico; clínico. • terapeutas s. m. pl. 3.
 Monges judeus, espalhados pelo Egito, e que provavelmente se
ligavam à seita dos essénios.

terapêutica s. f. [Medicina] Parte da medicina que ensina a tratar
as doenças e a aplicar os medicamentos. = TERAPIA

terapeuticamente adv. De modo terapêutico.
  ‣ Etimologia: terapêutico + -mente

terapêutico adj. Relativo à terapêutica.



terapia s. f. 1.   [Medicina] Tratamento de doenças. = TERAPÊUTICA 2.
 Tratamento de doenças ou distúrbios psíquicos. = PSICOTERAPIA

teratogênese s. f. [Fisiologia] O mesmo que teratogenia .
  ‣ Etimologia: grego téras, -atos , maravilha, portento, monstro +
gênese
  ♦ Grafia em Portugal: teratogénese .

teratogénese s. f. [Fisiologia] O mesmo que teratogenia .
  ‣ Etimologia: grego téras, -atos , maravilha, portento, monstro +
gênese
  ♦ Grafia no Brasil: teratogênese .

teratogenia s. f. [Fisiologia] Produção de monstruosidades ou
malformações. = TERATOGÊNESE
  ‣ Etimologia: grego téras, -atos , maravilha, portento, monstro + -
genia

teratogenicamente adv. De modo teratogênico.
  ‣ Etimologia: teratogênico + -mente

teratogênico adj. Relativo à teratogenia. = TERATÓGENO
  ‣ Etimologia: teratogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: teratogénico .

teratogénico adj. Relativo à teratogenia. = TERATÓGENO
  ‣ Etimologia: teratogenia + -ico



  ♦ Grafia no Brasil: teratogênico .

teratógeno adj. O mesmo que teratogênico .
  ‣ Etimologia: grego téras, -atos , maravilha, portento, monstro + -
geno

teratologia s. f. 1.  Parte da História Natural ou da Medicina
que trata dos monstros, das formas excepcionais dos seres. 2.  
[Medicina] Estudo das malformações.
  ‣ Etimologia: grego teratología, -as , narração ou estudo de
monstruosidades

teratológico adj. Relativo à teratologia.
  ‣ Etimologia: teratologia + -ico

teratologista s. 2 g. Aquele que é versado em teratologia. =
TERATÓLOGO
  ‣ Etimologia: teratologia + -ista

teratólogo s. m. O mesmo que teratologista . = TERATOLOGISTA
  ‣ Etimologia: grego téras, -atos , maravilha, portento, monstro + -
logo

térbio s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo Tb ), de
número atômico 65, de massa atômica 158,92, do grupo de terras
raras.



terça |ê| adj. f. 1.  Terceira. • s. f. 2.  A terça parte de um todo. 3.
 O mesmo que terça-feira . 4.   [Liturgia] A segunda das horas
canônicas. 5.   [Música] Intervalo entre duas notas separadas por
outra. 6.   [Tecnologia] Peça de madeira que se coloca por baixo dos
caibros para não vergarem.
  ‣ Etimologia: latim teria, -ae , terça parte, terço

terçã adj. f. s. f. Diz-se da febre cujos acessos se repetem
deixando entre si um dia de apirexia.

terçado s. m. 1.  Espada reta, curta e larga, sem copos. • adj. 2.
 Que tem três partes ou três elementos. 3.  Que tem três qualidades
de farinha (pão).
  ‣ Etimologia: terço + -ado

terçador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que terça. 2.  Que ou
quem pugna ou intercede.
  ‣ Etimologia: terçar + -dor

terça-feira s. f. 1.  Terceiro dia da semana, depois de segunda-
feira e antes de quarta-feira. = TERÇA 2.  terça-feira gorda : o
último dia de Entrudo; terça-feira do Carnaval. (Grafa-se geralmente
com inicial maiúscula.) • Plural: terças-feiras.

terção s. m. [Agricultura] Rebento que se deixa ficar ao podar a
vinha.



terçar v. tr. 1.  Misturar (três coisas). 2.  Atravessar, cruzar. 3.
 Dividir em três partes. 4.   [Agricultura] Dar terceiro amanho às terras.
• v. intr. 5.  Interceder, servir de medianeiro. 6.  Pugnar pela defesa
de. 7.  terçar cal : amassá-la com água e areia.

terçaria s. f. 1.   [Antigo] Intercessão; mediação. 2.  Caução,
depósito em poder de terceiro.

tercedia s. f. [Antigo] O prazo de três anos, três meses, três
semanas e três dias, concedido pela lei para cobrar dívidas.

terceira s. f. 1.  Flexão feminina de terceiro. 2.  Alcoviteira;
medianeira, intercessora (quase sempre a má parte). 3.   [Música]
Terça.
  ‣ Etimologia: feminino de terceiro

terceiranista adj. 2 g. s. 2 g. Aluno ou aluna que frequenta o
terceiro ano de um curso ou faculdade.

terceirização s. f. Contratação, feita por uma empresa, de
serviços secundários relativamente à atividade principal da empresa.
  ‣ Etimologia: terceirizar + -ção

terceirizar v. tr. Fazer a terceirização de (serviço ou atividade).
  ‣ Etimologia: terceiro + -izar



terceiro s. m. 1.  Medianeiro; intercessor; alcoviteiro. •
terceiros s. m. pl. 2.  Membros da confraria de S. Francisco de
Assis. 3.  Águas-furtadas. • adj. num. ord. s. m. 4.  Que ou o que
vem ou está imediatamente após o segundo. 5.  ordem Terceira
: ordem monástica em que entram pessoas leigas. 6.  Ordem
religiosa de S. Francisco.

terceiro-mundista adj. 2 g. [Depreciativo] Relativo ao terceiro
mundo ou a países subdesenvolvidos. • Plural: terceiro-mundistas.
  ‣ Etimologia: terceiro mundo + -ista

terceiro-sargento s. m. Uma das graduações do exército
brasileiro.

tercena |ê| s. f. 1.   [Pouco usado] Tulha ou celeiro, à beira do rio ou
perto de um cais. 2.  Antigo estaleiro.

tercenário s. m. 1.  Aquele que tem a terça parte de uma
herança. 2.  Aquele que tem a terça parte num benefício.

terceneiro s. m. Aquele que era empregado ou trabalhador em
tercena.

tercetagem s. f. Composição poética em tercetos.

tercetar v. intr. [Pouco usado] Fazer tercetos.



terceto |ê| s. m. 1.  Estrofe de três versos. 2.  Concerto de três
vozes ou instrumentos.

tércia s. f. 1.  Hora canônica que se segue à de prima. 2.  Terça.

terciarão s. m. [Arquitetura] Arco cujas extremidades partem dos
ângulos de uma abóbada ogival.

terciário adj. 1.  Que está ou vem em terceiro lugar ou ordem.
2.   [Economia política] Relativo às atividades econômicas que não
produzem diretamente bens de consumo, como o comércio, os
transportes, os serviços e a administração pública (ex.: setor
terciário ). 3.   [Medicina] Diz-se dos efeitos posteriores aos que
seguem imediatamente certas afecções orgânicas. • adj. s. m. 4.  
[Geologia] Diz-se do período geológico imediatamente anterior ao
atual. = CENOZÓICO
  ‣ Etimologia: latim tertiarius, -a, -um , que contém um terço, de
um terço

terciarização s. f. 1.   [Economia política] Ato ou efeito de
terciarizar. 2.   [Economia política] Processo de modificações econômicas
ou sociais para dar predominância ou maior relevância ao sector
terciário da economia.
  ‣ Etimologia: terciarizar + -ção

terciarizar v. tr. e pron. [Economia política] Fazer ou sofrer
modificações econômicas ou sociais para dar predominância ou
maior relevância ao sector terciário da economia.
  ‣ Etimologia: terciário + -izar



tércio-décimo adj. num. ord. s. m. Décimo terceiro.

tercionário adj. s. m. Que ou aquele que tem febres terçãs.

terciopelo |ê| s. m. 1.  Veludo de três pelos. 2.  Veludo bem
coberto de pelo.

terciopeludo adj. Que tem muito pelo.

terco |é| adj. Teimoso.

terço |ê| s. m. 1.  Cada parte de um todo dividido em três partes.
2.  A terça parte do rosário. 3.  A terça parte do fuste da coluna, a
contar da base. 4.  A terça parte da espada, mais próxima do
punho. 5.   [Antigo] Troço de tropas correspondente ao regimento
atual.
  • Confrontar: terso.

terçó adj. 2 g. s. m. O mesmo que terçô .

terçó s. m. O mesmo que terçolho .

terçô adj. 2 g. 1.   [Antigo] Dizia-se do último animal que nasce da
mesma ninhada. • s. m. 2.  Falcão macho. • Sinônimo geral: TERÇÓ



terçogo |ô| s. m. O mesmo que terçolho . • Plural: terçogos |ô|.

terçol s. m. O mesmo que terçolho .
  • Confrontar: tersol.

terçolho s. m. Pequeno tumor no bordo das pálpebras. =
HORDÉOLO, TERÇÓ, TERÇOGO, TERÇOL • Plural: terçolhos |ô|.

terebintáceas s. f. pl. Família de plantas, hoje chamadas
anacardiáceas, que tem por tipo o terebinto.

terebínteas s. f. pl. Ordem de plantas que compreende as
terebintáceas e as juglandáceas.

terebintina s. f. 1.  Resina que mana do terebinto e de outras
árvores coníferas e terebintáceas (anacardiáceas). 2.  essência de
terebintina : óleo volátil (aguarrás).

terebintinado adj. Preparado com terebintina.

terebintinar v. tr. Preparar ou misturar com terebintina.

terebinto s. m. 1.  Árvore resinosa e sempre verde que abunda
nas margens do Mediterrâneo. 2.  Lentisco ou almecegueira.



térebra s. f. Antiga máquina de guerra com que se furavam
muralhas.

terebração s. f. 1.  Ato ou efeito de terebrar. 2.   [Medicina]
Sensação de dor como a produzida por objeto perfurante.

terebrante adj. 2 g. 1.  Que fura ou perfura. 2.   [Medicina] Diz-se
das dores cuja sensação parece produzida por uma verruma a
penetrar nos tecidos. • terebrantes s. m. pl. 3.  Subordem de
insetos himenópteros.

terebrar v. tr. Perfurar; furar com verruma.

teredem s. m. [Zoologia] O mesmo que teredo .

teredo |ê| s. m. [Zoologia] Molusco acéfalo que vive debaixo de água
na madeira dos navios, nas estacas das pontes, etc. = TEREDEM

teremim s. m. [Música] Instrumento musical monofônico composto
por uma caixa eletrónica com duas antenas metálicas à volta das
quais o instrumentista movimenta as mãos, sem lhes tocar, para
produzir sons.
  ‣ Etimologia: Leon Theremin , antropônimo

terendeira s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Grade suspensa da
trave onde se colocam os pães de centeio.



teres |ê| s. m. pl. 1.  Ver ter , última acepção. 2.  fazer teres
: diz-se das crianças que começam a sustentar-se nas pernas.

teresinense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo a Teresina, capital do
Estado brasileiro de Piauí, ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Teresina , topônimo + -ense

teresopolitano adj. 1.  Relativo ou pertencente à cidade
brasileira de Teresópolis. • s. m. 2.  Natural de Teresópolis.

tergal adj. 2 g. Relativo ao dorso dos insetos.

tergeminado adj. Triplicado (falando-se das folhas das
plantas).

tergêmino adj. Tríplice; trigêmeo.
  ♦ Grafia em Portugal: tergémino .

tergémino adj. Tríplice; trigêmeo.
  ♦ Grafia no Brasil: tergêmino .

tergestino adj. 1.  Relativo ou pertencente a Trieste. • s. m. 2.
 Natural de Trieste. 3.  Triestino.

tergiversação s. f. 1.  Ato ou efeito de tergiversar. 2.
 Conjunto dos meios para fugir ao cumprimento de um dever. =



DESCULPA, EVASIVA, PRETEXTO, SUBTERFÚGIO
  ‣ Etimologia: tergiversar + -ção

tergiversador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que tergiversa.
  ‣ Etimologia: tergiversar + -dor

tergiversante adj. 2 g. Que tergiversa. = TERGIVERSADOR
  ‣ Etimologia: tergiversar + -ante

tergiversar v. intr. 1.  Voltar as costas. 2.  Usar de evasivas,
procurar rodeios, empregar subterfúgios. = RODEAR 3.  Hesitar.
  ‣ Etimologia: latim tergiversor, -ari , voltar atrás

tergo |é| s. m. 1.   [Linguagem poética] Região das costas. = DORSO 2.
 Cumeada de montanha.
  ‣ Etimologia: latim tergum, -i , pele das costas, dorso, costas

teríaca s. f. Electuário muito complicado que se supunha ser
eficaz contra as mordeduras dos animais venenosos. = TERIAGA
  ‣ Etimologia: grego theriakê [antídotos] , antídoto contra animais
venenosos

teriacal adj. 2 g. 1.  Relativo à teriaga. 2.  Que tem a virtude da
teriaga.
  ‣ Etimologia: teríaca + -al

teriacologia s. f. Tratado dos animais venenosos.
  ‣ Etimologia: grego theriakós, -ê, -ón , relativo a animais



venenosos + -logia

teriaga s. f. 1.  Electuário muito complicado que se supunha ser
eficaz contra as mordeduras dos animais venenosos. = TERÍACA 2.  
[Informal, Por extensão] Remédio caseiro. 3.  Substância muito amarga.
  ‣ Etimologia: grego theriakê [antídotos] , antídoto contra animais
venenosos

teriantropia s. f. [Ocultismo] Qualidade de teriantropo.
  ‣ Etimologia: teriantropo + -ia

teriantropo s. m. [Ocultismo] Pessoa que se crê ter uma forte
ligação a um animal.
  ‣ Etimologia: grego theríon, -ou , animal selvagem + grego
ánthropos, -ou , homem

teristro s. m. Véu ligeiro que as mulheres traziam antigamente
no verão.

terlintar v. intr. Telintar.

terma |é| s. m. Cupim.

termal adj. 2 g. Diz-se das águas medicinais cuja temperatura
excede 25º centígrados.



termalidade s. f. Qualidade, temperatura, natureza das águas
termais.

termântico adj. 1.  Excitante. 2.  Que faz calor.

termas s. f. pl. 1.  Banhos públicos dos antigos romanos. 2.
 Estabelecimento onde se faz uso de águas termais.

termelectricidade |èt| s. f. O mesmo que
termoeletricidade .
  ♦ [Portugal] Grafia de termeletricidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: termeletricidade .

termeletricidade |èt| s. f. O mesmo que termoeletricidade .

termia s. f. Unidade calorífica representada pela quantidade de
calor necessária para elevar de um grau centígrado a massa de uma
tonelada de um corpo cujo calor específico é igual ao da água a 15º
à pressão atmosférica normal.

termiatria s. f. Parte da terapêutica que trata das águas
termais.

termicamente adv. De modo térmico.
  ‣ Etimologia: térmico + -mente



térmico adj. 1.  Relativo às termas. 2.  Relativo ao calor.

Termidor |ô| s. m. Undécimo mês do calendário da 1.ª República
Francesa (19 ou 20 de julho a 17 ou 18 de agosto).

terminação s. f. 1.  Ato ou efeito de terminar. 2.  Remate;
conclusão; extremidade; fim. 3.  Desinência de uma palavra.

terminador adj. s. m. Que ou o que termina ou delimita algo.
  ‣ Etimologia: latim terminator, -oris , aquele que põe limites

terminal adj. 2 g. 1.  Que termina; que marca o fim. 2.  
[Botânica] Que ocupa o ápice. • s. 2 g. 3.  Ponto final de um oleoduto
preparado para descarga dos petroleiros junto do litoral. 4.  No
centro de uma cidade, término das ligações com um aeroporto. 5.  
[Informática] Posto ligado a um computador que permite, ou de lhe
enviar informações ou perguntas, ou de receber as respostas.

terminante adj. 2 g. 1.  Que termina. 2.  Decisivo, formal,
irrevogável. 3.  Concludente.

terminantemente adv. 1.  De modo terminante. 2.  Sem
deixar dúvidas (ex.: proibir terminantemente ).
  ‣ Etimologia: terminante + -mente

terminar v. tr. 1.  Pôr termo a; não continuar. = FINDAR, REMATAR
2.  Considerar que chegou ao fim ou que está pronto. = CONCLUIR 3.



 Ficar em determinado estado, condição ou posição. 4.  Ter como
resultado ou efeito (ex.: aquilo terminou em confusão ). = RESULTAR
5.  Colocar os limites em. = DELIMITAR, DEMARCAR • v. intr. 6.  Chegar
ao fim; não ter continuação. 7.  Ter fim. • v. tr. e intr. 8.  Pôr fim a
uma relação amorosa. = ROMPER • v. auxil. 9.  Usa-se seguido das
preposições de ou por e infinitivo, para indicar conclusão (ex.:
terminei de ler, terminaram de falar ; terminou por confessar ). •
Sinônimo geral: ACABAR • Antônimo geral: COMEÇAR, INICIAR, PRINCIPIAR
  ‣ Etimologia: latim termino, -are , delimitar, limitar, separar, fixar,
terminar

terminativo adj. 1.  Terminante. 2.  Que faz terminar. 3.  
[Gramática] O mesmo que indireto (falando-se de complementos
gramaticais) .

término s. m. 1.  Momento ou local em que algo acaba. = FIM,
LIMITE, TERMO 2.  Marca que limita um espaço ou uma propriedade. =
BALIZA, LIMITE, RAIA
  ‣ Etimologia: latim terminus, -i

terminologia s. f. 1.  Tratado dos termos técnicos de uma arte
ou ciência. 2.  Conjunto de termos técnicos. 3.  Nomenclatura.
  ‣ Etimologia: francês terminologie

terminologicamente adv. De modo terminológico.
  ‣ Etimologia: terminológico + -mente

terminológico adj. Relativo à terminologia.



terminologista s. 2 g. Pessoa que se ocupa de terminologia.

termita s. f. O mesmo que termite .
  ‣ Etimologia: inglês thermite
  • Confrontar: térmita.

térmita s. f. [Entomologia] O mesmo que cupim .
  ‣ Etimologia: latim tarmes, -itis
  • Confrontar: termita.

termite s. f. [Química] Mistura em pó de óxido de ferro e de
alumínio, usada em bombas incendiárias e na soldagem localizada
de estruturas de aço. = TERMITA
  ‣ Etimologia: inglês thermite
  • Confrontar: térmite.

térmite s. f. [Entomologia] Inseto isóptero que vive em comunidade
e é capaz de provocar grandes prejuízos na madeira. = FORMIGA-
BRANCA, TÉRMITA
  ‣ Etimologia: latim tarmes, -itis
  • Confrontar: termite.

termiteira s. f. Ninho semelhante a uma pirâmide, em que
habitavam as cupins.

termo |é| s. m. Frasco ou vasilha em que os líquidos se conservam
quentes por muito tempo. = TERMOS
  ‣ Etimologia: grego thermós, -ê, -ón , quente



termo |ê| s. m. 1.  Fim, limite em relação ao espaço ou ao tempo.
2.  Prazo, época em que se deve efetuar qualquer coisa. 3.  Marco,
baliza, principalmente quando tem como ornamento uma cabeça
humana. 4.  Praia. 5.  Espaço. 6.  Forma. 7.  Teor. 8.
 Circunvizinhança. 9.  Confins. 10.   [Jurídico, Jurisprudência] Qualquer
declaração escrita nos autos. 11.   [Matemática] Cada uma das
quantidades que compõem uma relação, uma proporção, uma
expressão algébrica. 12.   [Lógica] Palavra considerada quanto à
extensão do seu significado. • termos s. m. pl. 13.  Maneiras;
procedimento.

-termo |é| elem. de comp. 1.  Exprime a noção de calor (ex.:
aerotermo ). 2.  Exprime a noção de temperatura (ex.: euritermo ).
  ‣ Etimologia: grego thérmos, -é, -ón , quente

termo- elem. de comp. 1.  Exprime a noção de calor (ex.:
termoscopia ). 2.  Exprime a noção de temperatura (ex.:
termomagnetismo ).
  ‣ Etimologia: grego thérmos, -é, -ón , quente
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

termobarômetro s. m. Instrumento que dá ao mesmo tempo
indicações termométricas e barométricas.
  ‣ Etimologia: termo- + barômetro
  ♦ Grafia em Portugal: termobarómetro .

termobarómetro s. m. Instrumento que dá ao mesmo tempo
indicações termométricas e barométricas.



  ‣ Etimologia: termo- + barômetro
  ♦ Grafia no Brasil: termobarômetro .

termocautério s. m. Cautério de platina que se conserva
incandescente, por meio de uma corrente de ar carbonado.
  ‣ Etimologia: termo- + cautério

termodinâmica s. f. Parte da Física que trata das relações
existentes entre os fenômenos caloríficos e os mecânicos.
  ‣ Etimologia: termo- + dinâmica

termodinamicamente adv. De modo termodinâmico.
  ‣ Etimologia: termodinâmico + -mente

termodinâmico adj. Relativo à termodinâmica.
  ‣ Etimologia: termo- + dinâmico

termoelectricidade |èt| s. f. Eletricidade desenvolvida pelo
calor.
  ‣ Etimologia: termo- + eletricidade
  ♦ [Portugal] Grafia de termoeletricidade antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: termoeletricidade .

termoeléctrico |ét| adj. Relativo ou da natureza da
termoeletricidade.
  ‣ Etimologia: termo- + elétrico
  ♦ [Portugal] Grafia de termoelétrico antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: termoelétrico .

termoeletricidade |èt| s. f. Eletricidade desenvolvida pelo
calor.
  ‣ Etimologia: termo- + eletricidade

termoelétrico |ét| adj. Relativo ou da natureza da
termoeletricidade.
  ‣ Etimologia: termo- + elétrico

termoendurecível adj. 2 g. Que possui a propriedade de
endurecer acima de uma dada temperatura e de não poder retomar
a sua forma primitiva de maneira reversível.

termofixo adj. s. m. Diz-se de ou resina sintética cuja rigidez
não se altera com a temperatura, por oposição a termoplástico.
  ‣ Etimologia: termo- + fixo

termogenia s. f. Produção do calor.
  ‣ Etimologia: termo- + -genia

termogênico adj. 1.  Relativo a termogenia. 2.  Que produz ou
provoca calor. 3.   [Farmácia] Que aumenta o calor através da
estimulação metabólica (ex.: medicamento termogênico ). 4.
 Provocado pelo calor.
  ‣ Etimologia: termogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: termogénico .



termogénico adj. 1.  Relativo a termogenia. 2.  Que produz ou
provoca calor. 3.   [Farmácia] Que aumenta o calor através da
estimulação metabólica (ex.: medicamento termogênico ). 4.
 Provocado pelo calor.
  ‣ Etimologia: termogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: termogênico .

termogerador s. m. Dispositivo capaz de transformar calor em
energia elétrica.
  ‣ Etimologia: termo- + gerador

termógrafo s. m. Instrumento que registra as variações da
temperatura.

termolábil adj. 2 g. Que se destrói ou perde as suas
propriedades a determinada temperatura. • Plural: lábeis.
  ‣ Etimologia: termo- + lábil

termologia s. f. Tratado acerca do calor.
  ‣ Etimologia: termo- + -logia

termológico adj. Relativo à termologia.
  ‣ Etimologia: termologia + -ico

termomagnético adj. Relativo ao termomagnetismo.
  ‣ Etimologia: termo- + magnético



termomagnetismo s. m. [Física] Conjunto dos fenômenos
magnéticos ligados à elevação da temperatura de um corpo.
  ‣ Etimologia: termo- + magnetismo

termomanômetro s. m. Espécie de termômetro com que se
medem temperaturas elevadas.
  ‣ Etimologia: termo- + manômetro
  ♦ Grafia em Portugal: termomanómetro .

termomanómetro s. m. Espécie de termômetro com que se
medem temperaturas elevadas.
  ‣ Etimologia: termo- + manômetro
  ♦ Grafia no Brasil: termomanômetro .

termomecânica s. f. Mecânica do calórico.
  ‣ Etimologia: termo- + mecânica

termometria s. f. Medida do calor.
  ‣ Etimologia: termo- + -metria

termométrico adj. Relativo ao termômetro ou à termometria.
  ‣ Etimologia: termo- + métrico

termômetro s. m. 1.  Instrumento que serve para medir a
temperatura dos corpos. 2.   [Figurado] Objeto ou circunstância, cujas
variações dão a conhecer algum fato determinado.
  ♦ Grafia em Portugal: termómetro .



termómetro s. m. 1.  Instrumento que serve para medir a
temperatura dos corpos. 2.   [Figurado] Objeto ou circunstância, cujas
variações dão a conhecer algum fato determinado.
  ♦ Grafia no Brasil: termômetro .

termometrógrafo s. m. Termômetro que registra a
temperatura máxima e mínima que houve durante o dia.
  ‣ Etimologia: termo- + metrógrafo

termomultiplicador |ô| s. m. [Física] Aparelho empregado em
Física para estudar o calor radiante.
  ‣ Etimologia: termo- + multiplicador

termonuclear adj. 2 g. Diz-se das reações de fusão nuclear de
dois núcleos atômicos que se produzem em temperaturas na ordem
do milhão de graus.
  ‣ Etimologia: termo- + nuclear

termoplástico adj. s. m. Diz-se de ou resina sintética que
amolece muito por ação do calor e endurece depois de esfriada, por
oposição a termofixo.
  ‣ Etimologia: termo- + plástico

termoquímica s. f. Teoria dos fenômenos caloríficos e
químicos.
  ‣ Etimologia: termo- + química



termoquimicamente adv. De modo termoquímico.
  ‣ Etimologia: termoquímico + -mente

termoquímico adj. Relativo à termoquímica.
  ‣ Etimologia: termo- + químico

termos |é| s. m. 2 núm. Garrafa térmica. = TERMO
  ‣ Etimologia: grego thermós, -ê, -ón , quente

termoscopia s. f. Medição do calor.
  ‣ Etimologia: termo- + -scopia

termoscópico adj. Relativo à termoscopia.

termoscópio s. m. Instrumento com que se avaliam as mais
pequenas mudanças de temperatura.

termosfera |é| s. f. [Geologia] Camada atmosférica superior à
mesosfera, e na qual a temperatura sobe regularmente com a
altitude.
  ‣ Etimologia: termo- + esfera

termossifão s. m. 1.  Fenômeno que consiste na obtenção da
circulação de água através das diferenças de densidade entre a água
quente e a água fria. 2.   [Por extensão] Aparelho de aquecimento que
utiliza esse tipo de circulação de água.
  ‣ Etimologia: termo- + sifão



termostático adj. Relativo ao calor, à sua intensidade e
resultados.

termóstato s. m. Regulador de temperatura. (Inexata a forma
termostato.)

termotaxia |cs| s. f. Tactismo ou taxia provocado pelo calor.

termoterapia s. f. Tratamento das doenças pelo calor.
  ‣ Etimologia: termo- + terapia

termotropismo s. m. Propriedade que o protoplasma tem de
reagir ao calor.
  ‣ Etimologia: termo- + tropismo

ternado adj. [Botânica] Diz-se das partes da planta fixadas três a
três.

ternamente adv. De modo terno.
  ‣ Etimologia: terno + -mente

ternário adj. 1.  Que consta de três unidades. 2.  Que está
distribuído por três ou de três em três. 3.   [Música] Diz-se do
compasso dividido em três tempos. 4.   [Química] Diz-se do composto
que resulta da combinação de três corpos simples ou de dois
compostos binários com um princípio comum.



terneira s. f. Tenreira, vitela.

terneirada s. f. [Brasil] Bando de terneiros.

terneiro s. m. Tenreiro, vitelo.
  ‣ Etimologia: espanhol tenrero

terneza |ê| s. f. [Antigo] Ternura; carinho.

terninho |é| s. m. 1.  Pequeno terno. 2.   [Brasil] Terno completo
de corte considerado feminino.
  ‣ Etimologia: terno + -inho

terno |é| s. m. 1.  Grupo de três pessoas ou de três coisas
semelhantes. = TRINDADE, TRIO 2.   [Jogos] Dado, peça de dominó ou
carta de jogar com três pintas. 3.   [Brasil] Indumentária completa,
geralmente da mesma fazenda, composto de paletó, colete e calças
ou de paletó e calças.
  ‣ Etimologia: latim ternus, -a, -um , singular de terni, -ae , três

terno |é| adj. 1.  Suave, brando. 2.  Que mostra afeto ou carinho.
= AFETUOSO , CARINHOSO, MEIGO 3.  Sensível. 4.  Que causa dó ou
compaixão.
  ‣ Etimologia: latim tener, -a, -um , tenro, mole, delicado



ternstremiáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas
que compreende os gêneros camélia e chá.

ternura s. f. 1.  Qualidade de terno, carinho, meiguice. 2.
 Tristeza suave.

ternurentamente adv. De modo ternurento.
  ‣ Etimologia: ternurento + -mente

ternurento adj. s. m. Que ou aquele que revela ternura.
  ‣ Etimologia: ternura + -ento

terolero |tè| s. m. 1.   [Antigo] Dança popular. 2.   [Portugal: Beira, Trás-
os-Montes] Pessoa leviana, estouvada. 3.  Taramela do moinho.

tero-tero |é...é| s. m. [Ornitologia] O mesmo que quero-quero .
  ‣ Etimologia: talvez de origem onomatopaica

terpina s. f. Medicamento diurético e antinevrálgico.

terpsicoricamente adv. De modo terpsicórico.
  ‣ Etimologia: terpsicórico + -mente

terpsicórico adj. Referente a Terpsícore, musa da dança na
Grécia Antiga.
  ‣ Etimologia: Terpsícore , mitônimo + -ico



terra |é| s. f. 1.  Planeta habitado pelo homem. 2.  Solo. 3.
 Camada superficial do solo em que nascem e crescem os vegetais.
4.  Parte sólida da superfície terrestre, por oposição ao mar. 5.
 Terra solta; pó; poeira. 6.  Povoação; localidade; pátria. 7.  Prédio
rústico; campo. 8.  Planície; território; região. 9.  Argila de que os
escultores se servem para o seu trabalho. 10.  terra firme
: continente.

terra a terra adj. 2 g. 2 núm. 1.   [Informal] Que tem caráter
simples ou gênero. 2.   [Informal] Que tem sentido prático. =
PRAGMÁTICO
  ♦ Grafia em Portugal: terra-a-terra .

terra-a-terra adj. 2 g. 2 núm. 1.   [Informal] Que tem caráter
simples ou gênero. 2.   [Informal] Que tem sentido prático. =
PRAGMÁTICO
  ♦ Grafia no Brasil: terra a terra .

terraço s. m. 1.  Cobertura plana de um edifício, constituindo
plataforma acessível. 2.  Eirado.

terracota |è| s. f. 1.  Produtos cerâmicos e de escultura, mais ou
menos delicados, cozidos em fornos. 2.  Barro cozido.

terrada s. f. 1.  Porção de terra; terreno. 2.  Pequena
embarcação asiática.



terrádego s. m. 1.  Terreno ocupado em mercado ou feira pela
barraca, tenda ou lugar do vendedor. 2.  Renda ou imposto
municipal proveniente do aluguel desse terreno. 3.   [Antigo] O que se
pagava de renda pela posse e cultura da terra alheia. • Sinônimo
geral: TERRÁDIGO

terradegueiro s. m. Cobrador de terrádegos.

terra-de-ninguém s. f. Espaço entre as duas primeiras linhas
de trincheiras dos exércitos inimigos, não ocupado por nenhum
deles.

terra-de-sena |ê| s. f. Espécie de ocre que apresenta todos os
matizes entre o amarelo e o vermelho, e utilizado em pintura.

terrádigo s. m. O mesmo que terrádego .

terrado s. m. 1.  Relativo a terra. 2.  Terraço. 3.   [Popular]
Terrádego. 4.   [Portugal: Beira] Terreno.

terra-inglesa |ê| s. f. [Popular] Cimento de Portland.

terra-japônica s. f. Substância seca e friável que se obtém
pela decocção do pau-ferro e que é de muita aplicação na pintura,
na medicina, etc.
  ♦ Grafia em Portugal: terra-japónica .



terra-japónica s. f. Substância seca e friável que se obtém
pela decocção do pau-ferro e que é de muita aplicação na pintura,
na medicina, etc.
  ♦ Grafia no Brasil: terra-japônica .

terral adj. 2 g. [Marinha] Diz-se do vento que sopra da terra para o
largo.

terralão s. m. [Brasil] Terral.

terramicina s. f. Antibiótico extraído de um cogumelo
actinomiceto utilizado nas infecções pulmonares, urinárias,
gonocócicas, nas bruceloses, etc.

terramoto |ó| s. m. 1.   [Geologia] Libertação súbita de energia
que provoca movimentos da superfície terrestre. = ABALO SÍSMICO,
SISMO, TREMOR DE TERRA 2.  Grande perturbação. • Sinônimo geral:
TERREMOTO
  ‣ Etimologia: latim terrae motus , movimento de terra

terra-nova |ó| s. 2 g. Cachorro de raça, originário da Terra
Nova, muito corpulento. • Plural: terra-novas.
  ‣ Etimologia: Terra Nova , topônimo

terranquim s. m. Embarcação indiana.



terrantês adj. s. m. 1.  Que ou quem é natural de uma terra ou
povoação. • s. m. 2.   [Viticultura] Casta de uva branca. • Feminino:
terrantesa. Plural: terranteses.

terrão s. m. 1.  Torrão. 2.   [Portugal: Minho] Terreno cercado para o
gado.
  ‣ Etimologia: terra + -ão

terraplanado adj. O mesmo que terraplenado .
  ‣ Etimologia: particípio de terraplanar

terraplanagem s. f. O mesmo que terraplenagem .
  ‣ Etimologia: terraplanar + -agem

terraplanar v. tr. O mesmo que terraplenar .
  ‣ Etimologia: terraplano + -ar

terraplano s. m. O mesmo que terrapleno .
  ‣ Etimologia: italiano terrapieno

terraplenado adj. 1.  Em forma de terrapleno. 2.  Elevado e
liso como um terrapleno. • Sinônimo geral: TERRAPLANADO
  ‣ Etimologia: particípio de terraplenar

terraplenagem s. f. 1.  Ato ou efeito de terraplenar. 2.
 Trabalho ou preço de terraplenar. • Sinônimo geral: TERRAPLANAGEM,



TERRAPLENO
  ‣ Etimologia: terraplenar + -agem

terraplenar v. tr. 1.  Encher de terra. 2.  Formar terrapleno em.
• Sinônimo geral: TERRAPLANAR
  ‣ Etimologia: terrapleno + -ar

terrapleno |ê| s. m. Terreno em que se encheu uma depressão,
ficando aplanado; terraço plano; terreno aplanado. = TERRAPLANO
  ‣ Etimologia: italiano terrapieno

terráqueo adj. Relativo ao globo terrestre; terrestre.

terratenente s. 2 g. 1.  Pessoa que é proprietária de terras,
geralmente em grande número. = PROPRIETÁRIO • adj. 2 g. 2.  Que
detém muitas terras (ex.: elite terratenente ).
  ‣ Etimologia: latim terra, -ae , terra + latim tenens, -entis ,
particípio presente de teneo, -ere , ter

terreal adj. 2 g. 1.  Relativo à Terra; terrestre. 2.  Mundano.

terrealmente adv. De modo terreal.
  ‣ Etimologia: terreal + -mente

terrear v. intr. 1.  Mostrar-se sem vegetação (a terra). 2.
 Apresentarem (os campos) a cor da terra. 3.   [Antigo] Aproximar-se
da terra, navegando.



terreiro s. m. 1.  Espaço de terra amplo, plano e despejado. 2.
 Praça ou largo dentro de povoação. 3.  Eirado, terraço. • adj. 4.
 Térreo. 5.   [Brasil] Designação de cada um dos locais em que se
celebra o culto feiticista afro-brasileiro; macumbas, candomblés, etc.
6.  chamar a terreiro : desafiar, provocar.
  ‣ Etimologia: latim terrarius, -a, -um

terrejola |ó| s. f. Terriola.

terremoto |ó| s. m. O mesmo que terremoto .
  ‣ Etimologia: latim terrae motus , movimento de terra

terrenal adj. 2 g. Terreal.

terrenho |â ou ê| adj. 1.  Da terra. 2.  Terrestre. 3.  Mundano. •
adj. s. m. 4.  Diz-se do vento que sopra do lado da terra para o mar.

terreno |ê| adj. 1.  Terrestre, mundano. 2.  Semelhante à terra.
3.  Da cor da terra. 4.  Terral. • s. m. 5.  Porção de terra cultivável.
6.  Espaço de terra de certa extensão.

terrento adj. Da cor da terra; terroso.

térreo adj. 1.  Relativo à terra; terroso. 2.  Terrestre. 3.  Ao rés
do chão.



terrestre adj. 2 g. 1.  Da terra. 2.  Relativo ou pertencente à
terra. 3.  Que vive na terra. 4.  Proveniente da terra. 5.  Mundano.

terréu s. m. Baldio.

terríbil adj. 2 g. [Antigo] Terrível.

terribilidade s. f. Qualidade de terrível.

terriço s. m. 1.  Terra formada pela decomposição de substâncias
animais e vegetais misturadas com o solo ordinário. 2.  Húmus. 3.
 Estrume podre e transformado em terra. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Cova de coelhos e de outros animais.

terrícola adj. 2 g. s. 2 g. Que, pessoa ou animal que habita na
terra.

terrificamente adv. De modo terrífico.
  ‣ Etimologia: terrífico + -mente

terrificante adj. 2 g. Que inspira ou causa terror. = TERRÍFICO
  ‣ Etimologia: terrificar + -ante

terrificantemente adv. De modo terrificante.
  ‣ Etimologia: terrificante + -mente



terrificar v. tr. e intr. Inspirar terror. = APAVORAR, ASSUSTAR
  ‣ Etimologia: latim terrifico, -are

terrífico adj. O mesmo que terrificante .
  ‣ Etimologia: latim terrificus, -a, -um

terrígeno adj. Produzido na terra.

terrina s. f. Vaso de louça ou metal em que se leva a sopa à
mesa.

terrincar v. tr. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Trincar (objetos duros)
produzindo estalidos.

terrinha |é| s. f. Terra natal, lugar de onde se provém
(notadamente no interior).

terriola |ó| s. f. Lugarejo; povoação insignificante, aldeola.

terríssono adj. Que aterra com o som ou estrondo; estrondoso.

territorial adj. 2 g. Relativo a território.

territorialidade s. f. [Jurídico, Jurisprudência] Princípio que rege as
disposições relativas ao território de um cidadão ou de uma nação.



territorialmente adv. De modo territorial.
  ‣ Etimologia: territorial + -mente

território s. m. 1.  Área dependente de uma nação, província ou
localidade. 2.  Termo. 3.  Jurisdição.

terrível adj. 2 g. 1.  Que infunde terror. 2.  Assustador. 3.
 Medonho. 4.  Enorme. 5.  Extraordinário. 6.  Funestíssimo. 7.
 Muito mau.

terrivelmente adv. De modo terrível.
  ‣ Etimologia: terrível + -mente

terroada s. f. Arremesso ou pancada com terrão.

terror |ô| s. m. 1.  Pavor, pânico, grande medo. 2.  Qualidade de
terrível. 3.  Regime político caracterizado por prisões e morticínios.

terrorar v. tr. O mesmo que aterrar .

terrorismo s. m. 1.  Conjunto de atos de violência cometidos
por agrupamentos revolucionários. 2.  Sistema, regime do Terror, em
França (1793-1794). 3.   [Por extensão] Sistema de governo por meio
de terror ou de medidas violentas.



terrorista s. 2 g. 1.  Pessoa partidária do terrorismo. • adj. 2 g.
2.  Que espalha boatos alarmantes. 3.  Que prediz catástrofes ou
acontecimentos funestos. 4.  Pessimista.

terrorizar v. tr. Aterrorizar.

terroso |ô| adj. 1.  Que tem terra à mistura. 2.  Da cor da terra.
3.  Pálido. 4.  Que tem o aspecto, a natureza ou as qualidades da
terra. • Plural: terrosos |ó|.

terrulento adj. 1.  Terroso. 2.   [Figurado] Baixo, rasteiro, vil.

terso |é| adj. 1.  Lustroso; polido; limpo. 2.   [Figurado] Puro,
correto, limado.
  • Confrontar: terço.

tersol s. m. [Religião católica] O mesmo que manutérgio .
  • Confrontar: terçol.

tertio adv. Terceiro; em terceiro lugar.
  ‣ Etimologia: palavra latina

tertúlia s. f. 1.  Reunião familiar. 2.  Assembleia literária. 3.
 Agrupamento de amigos. 4.   [Gíria] Embriaguez.



terylene s. m. Fio ou fibra sintética de poliéster de fabricação
inglesa.
  ‣ Etimologia: marca registrada

tesa |ê| s. f. Gancho de ferro que se mete nos orifícios da teiró, a
fim de a segurar e evitar que o arado se abra mais.
  • Confrontar: teca.

tesadeira s. f. Maquinismo próprio para esticar os tecidos nas
fábricas de lanifícios.

tesão s. m. 1.  Rijeza. 2.   [Figurado] Força, intensidade. 3.  Ímpeto.
4.  Embate violento. 5.   [Tabuísmo] Entusiasmo passageiro. 6.  
[Tabuísmo] Desejo sexual masculino e feminino. 7.   [Tabuísmo] Ereção do
pênis.
  ‣ Etimologia: latim tensio, -onis

tesar v. tr. [Marinha] Entesar.

tese s. f. 1.  Proposição que alguém expõe propondo-se discuti-la
ou defendê-la. 2.   [Figurado] Assunto, tema. 3.  em tese : em geral.

tesidão s. f. Tesura.

tesla |é| s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de indução
magnética (símbolo: T ) equivalente à indução magnética uniforme
que, repartida normalmente por uma superfície de 1 m2, produz,



através dessa superfície, um fluxo de indução magnética total de um
weber.
  ‣ Etimologia: [Nikola] Tesla , antropônimo, cientista jugoslavo
[1857-1943]

Tesmofórias s. f. pl. Festas que as mulheres de Atenas e de
outras cidades gregas celebravam em honra de Ceres ou Deméter e
de sua filha Prosérpina ou Cora.

tesmóteta s. m. Título dado em Atenas aos magistrados
encarregados da guarda e observância das leis.

teso |ê| adj. 1.  Tenso, esticado. 2.  Inteiriçado, imóvel. 3.  Firme,
rijo, forte. 4.  Intrépido. 5.  Impetuoso. 6.  Decidido. 7.  Enérgico.
8.  Ríspido. 9.  Renhido. 10.  Íngreme. 11.   [Gíria] Sem dinheiro. • s.
m. 12.  Monte ou cerro alcantilado ou íngreme. 13.  Cimo do
monte. 14.   [Brasil] Parte elevada do terreno que, numa superfície
inundada, fica acima do nível das águas (Amazônia). 15.  Terreno
mais alto que fica junto à barranca do rio (Rio Grande do Sul). 16.
 Morro quase a pique. 17.  teso como um pau : arrogante,
vaidoso e presumido.

tesoira s. f. O mesmo que tesoura .

tesoirada s. f. O mesmo que tesourada .

tesoirar v. tr. O mesmo que tesourar .



tesoiraria s. f. O mesmo que tesouraria .

tesoireiro s. m. O mesmo que tesoureiro .

tesoirinha s. f. O mesmo que tesourinha .

tesoiro s. m. Ver tesouro .

tesorelho |â ou ê| s. m. [Informal] O mesmo que trasorelho .
  ‣ Etimologia: alteração de trasorelho

tesoura s. f. 1.  Instrumento cortante composto de duas folhas
que se movem sobre um eixo comum. 2.   [Por extensão] Diz-se de
muitas coisas que têm o feitio de uma tesoura aberta. 3.  Aspa. 4.
 Cada um dos encruzamentos de madeira que sustêm a cumeeira do
edifício. 5.  Gavinha. 6.  Peça no jogo dianteiro dos carros de quatro
rodas. 7.   [Figurado] Unhas grandes e aguçadas. 8.  Língua viperina e
maldizente. 9.  Crítico mordaz. 10.  Coisa que corta ou dilacera. 11.
  [Marinha] Ferro arqueado cuja extremidade aguda, embebida em
qualquer peça de madeira, serve para aguentar contra ela o cabo
que lhe queiram ligar pelo seu comprimento. 12.   [Hipismo] Diz-se do
cavalo mal embocado que dá com a cabeça para um e outro lado.
13.   [Ornitologia] Ave de rapina diurna do Brasil. 14.  Bicha-cadela. •
tesouras s. f. pl. 15.  As primeiras penas da asa das aves. 16.
 Aspas de pau em que a lenha se serra. 17.  Correias que em
continuação das guias vão prender no freio de cada um dos cavalos
de tiro. 18.   [Informal] As abas de uma casaca. 19.  tesoura do
coche : correias fortes que nos antigos coches sustentavam o
balanço. • Sinônimo geral: TESOIRA



tesourada s. f. 1.  Corte ou golpe com tesoura. 2.   [Informal,
Figurado] Frase ou dito maledicente. • Sinônimo geral: TESOIRADA

tesourar v. tr. 1.  Cortar com tesoura. 2.  Talhar. 3.   [Figurado]
Dizer mal de. • Sinônimo geral: TESOIRAR

tesouraria s. f. 1.  Cargo ou repartição do tesoureiro. 2.  Lugar
onde se guarda e se administra o tesouro público. 3.  Escritório onde
se efetuam certas transações monetárias. • Sinônimo geral:
TESOIRARIA

tesoureiro s. m. 1.  Guarda de tesouro. 2.  Encarregado da
tesouraria de uma companhia, banco, associação, etc. • Sinônimo
geral: TESOIREIRO

tesourinha s. f. 1.  Diminutivo de tesoura. 2.  Gavinha. 3.  
[Informal] Pessoa maldizente. • Sinônimo geral: TESOIRINHA

tesouro s. m. 1.  Grande quantidade de ouro, prata, coisas
preciosas, posta em reserva. 2.  Lugar onde se guardam esses
objetos. 3.  Erário. 4.  Ministério das Finanças. 5.  Preciosidade. 6.
 Riqueza. 7.  Apuro. 8.  Pessoa ou coisa por que se tem profunda
afeição ou a que se liga grande apreço. 9.  Manancial, fonte de
bens, graças, virtudes. • Sinônimo geral: TESOIRO

tessálico adj. 1.  Relativo ou pertencente à Tessália. • s. m. 2.
 Natural da Tessália.



tessálio adj. 1.  Tessálico. • s. m. 2.  Habitante da Tessália.

téssalo adj. s. m. Tessálio.

tessalonicense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à
Tessalônica. • s. 2 g. 2.  Natural da Tessalônica.

tessela |é| s. f. 1.  Pedra quadrada para lajear compartimentos de
um edifício. 2.  Cubo ou peça de mosaico.

tesselário s. m. 1.  Operário que prepara pedras ou tijolos para
pavimentos. 2.  Mosaísta. 3.  Fabricante de dados.

téssera s. f. 1.  Senha usada pelos primitivos cristãos. 2.  Cubo
ou dado, com marcas em todas as seis faces. 3.  Tabuleta em que
os chefes militares escreviam as ordens que o tesserário havia de
transmitir às tropas.

tesserário s. m. Aquele que, entre os antigos, transmitia aos
soldados as ordens recebidas dos chefes.

tessitura s. f. 1.   [Música] Disposição das notas musicais para se
acomodarem a certa voz ou instrumento. 2.   [Figurado] Contextura;
organização.



testa |é| s. f. 1.  Parte da cara compreendida entre os olhos e a
raiz dos cabelos anteriores da cabeça. 2.   [Por extensão] Cabeça. 3.
 Protuberância ou bossa na massa do pão. 4.   [Figurado] Frente. 5.  
[Botânica] Invólucro exterior da semente (opõe-se a tégmen). 6.  
[Marinha] Espaço compreendido entre o empunidouro da vela e o
punho da escota ou amura. 7.   [Zoologia] Casca dos quelônios.

testaça s. f. [Popular] Testa grande.

testação s. f. [Antigo] Coima; multa; cominação de pena.

testáceo adj. 1.  Coberto por concha ou carapaça. •
testáceos s. m. pl. 2.  Moluscos protegidos por uma substância
sólida.

testaceografia s. f. Parte da Zoologia que descreve os
testáceos.

testaceologia s. f. Tratado acerca dos testáceos.

testa-coroada s. m. Soberano, monarca.

testaçudo adj. 1.   [Informal] Que tem a testa grande. 2.  
[Figurado] Cabeçudo, teimoso; obstinado.



testada s. f. 1.  Parte da rua ou estrada que fica à frente de um
prédio. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pancada com a testa. 3.   [Brasil]
Erro; tolice; asneira. 4.  varrer a sua testada : justificar-se.

testa de ferro s. m. 1.  Pessoa que figura ostensivamente num
negócio em vez do verdadeiro interessado. 2.  Indivíduo que se
apresenta responsável por atos de outrem.
  ♦ Grafia em Portugal: testa-de-ferro .

testa-de-ferro |é| s. m. 1.  Pessoa que figura ostensivamente
num negócio em vez do verdadeiro interessado. 2.  Indivíduo que se
apresenta responsável por atos de outrem.
  ♦ Grafia no Brasil: testa de ferro .

testador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que testa, que faz
testamento.

testagem s. f. Ato ou efeito de testar.
  ‣ Etimologia: testar + -agem

testamental adj. 2 g. 1.  Relativo a testamento. 2.  Que tem
natureza de testamento. • Sinônimo geral: TESTAMENTÁRIO
  ‣ Etimologia: latim testamentalis, -e

testamentalmente adv. De modo testamental.
  ‣ Etimologia: testamental + -mente



testamentaria s. f. Encargo ou funções de testamenteiro.
  ‣ Etimologia: testamento + -aria

testamentário adj. 1.  O mesmo que testamental . • s. m.
2.  Aquele que herda por testamento. 3.  Livro onde estão
testamentos.
  ‣ Etimologia: latim testamentarius, -a, -um

testamenteiro s. m. 1.  Aquele que é encarregado pelo
testador de fazer cumprir o testamento no todo ou em parte. • adj.
2.  Que faz muitos testamentos.
  ‣ Etimologia: latim testamentarius, -ii

testamento s. m. 1.  Ato solene pelo qual se dispõe, para
depois da morte, de todos ou de alguns bens próprios. 2.   [Figurado]
Escrito longo (carta, relatório, descrição, etc.). 3.   [Depreciativo]
Conjunto dos últimos despachos que em favor dos seus apaniguados
faz um ministro que deixa o poder.
  ‣ Etimologia: latim testamentum, -i

testante adj. 2 g. s. 2 g. Testador.

testar v. tr. 1.  Deixar em testamento. = LEGAR 2.  Adquirir por
testamento. = HERDAR 3.   [Antigo] Testemunhar, atestar. • v. intr. 4.
 Fazer testamento.
  ‣ Etimologia: latim testor, -ari , depor, deixar em testamento



testar v. tr. 1.  Submeter a teste ou experiência (mecanismo,
sistema, etc.). = EXPERIMENTAR • v. tr. e pron. 2.  Pôr ou pôr-se à
prova. 3.  Submeter ou submeter-se a avaliação. = AVALIAR
  ‣ Etimologia: teste + -ar

testar v. tr. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Tornar testo. = ENTESAR
  ‣ Etimologia: testo + -ar

testavilhar v. intr. 1.   [Brasil: Sul] Tropeçar. 2.  Escorregar. 3.
 Titubear.

teste s. f. Testemunha.
  ‣ Etimologia: latim testis,is , testemunha

teste s. m. 1.  Prova para avaliação do saber ou da inteligência. =
EXAME 2.  Conjunto de perguntas dessa prova. 3.  Averiguação do
funcionamento de algo. = VERIFICAÇÃO
  ‣ Etimologia: inglês test

testeira s. f. 1.  Frente, parte dianteira. 2.  Cabeceira. 3.  Parte
da cabeçada que circunda a testa do animal. 4.  Coifa que se põe na
cabeça dos recém-nascidos. 5.  Tira de pano branco que se prega
na toalhinha ou touca das religiosas e lhes assenta sobre a testa. 6.
 Testico.

testemunha s. f. 1.  Pessoa que presenciou ou ouviu algum
fato ou dito e que dele pode dar pormenores. 2.  Pessoa que dá
testemunho em justiça. 3.  Pessoa que assiste a certos atos para os



tornar autênticos e válidos. 4.  Espectador. 5.  Padrinho de um
duelista. • testemunhas s. f. pl. 6.  Duas árvores que se
plantam ao pé da que serve de baliza ou duas pedras que se fincam
ao lado de um marco. 7.  sem testemunhas : a sós; às
escondidas; sem ser visto.

testemunhador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que
testemunha. 2.  Caluniador.

testemunhal adj. 2 g. 1.  Relativo a testemunhas. • s. m. 2.
 Conjunto de testemunhos. 3.  prova testemunhal : a que é feita
por testemunhas.

testemunhalmente adv. De modo testemunhal.
  ‣ Etimologia: testemunhal + -mente

testemunhar v. tr. 1.  Dar testemunho de. 2.  Confirmar,
atestar, afirmar; declarar ter visto, ouvido ou conhecido. 3.   [Figurado]
Manifestar, revelar. 4.  Dar provas ou aparências de. 5.  Ver,
presenciar, verificar. • v. intr. 6.  Servir ou depor como testemunha.

testemunhável adj. 2 g. Que serve de testemunha, que faz
fé.

testemunho s. m. 1.  Depoimento de testemunha em juízo. 2.
  [Figurado] Fé; prova; sinal; indício; vestígio. 3.   [Popular] Calúnia.



testico s. m. Cada uma das cabeceiras da serra onde se encaixa o
alfeizar e se prende a folha e o cairo.

testicondo adj. Diz-se do cavalo cujos testículos estão
recolhidos no ventre.

testicular adj. 2 g. Relativo aos testículos.

testículo s. m. Cada uma das duas glândulas do escroto.

testiculoso |ô| adj. 1.  Testicular. 2.   [Botânica] Diz-se dos órgãos
vegetais bilobados. • Plural: testiculosos |ó|.

testificação s. f. Ação ou efeito de testificar.

testificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que testifica.

testificante adj. 2 g. s. 2 g. Que testifica.

testificar v. tr. 1.  Comprovar, atestar. 2.  Assegurar; afirmar.

testigo s. m. 1.   [Antigo] Testemunha. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Demônio, Diabo.



testilha s. f. Altercação; disputa; briga; luta.

testilhar v. intr. Altercar; disputar; lutar.

testilho s. m. 1.  Parte lateral da chaminé. 2.  Testeira de caixão
ou de caixa.

testo |é| adj. [Informal] Que demonstra firmeza. = FIRME, RESOLUTO,
TESO
  ‣ Etimologia: alteração de testa
  • Confrontar: texto.

testo |ê| s. m. 1.  Tampa de barro com que se cobre panela ou
cântaro. 2.  Vaso de barro onde se põe cal para caiar. 3.  Testico ou
cabeceira da serra. • testos s. m. pl. 4.   [Popular] A testa; a
cabeça; os miolos. 5.  testo de boi : o casco da cabeça.
  ‣ Etimologia: latim de testu
  • Confrontar: texto.

testosterona |ô| s. f. Hormônio macho produzido pelos
testículos, e que atua no desenvolvimento das glândulas genitais e
nos carateres sexuais secundários.

testudaço adj. [Informal] Cabeçudo; muito teimoso.

testudo adj. 1.  Que tem testa ou cabeça grande. 2.   [Figurado]
Cabeçudo; teimoso. • s. m. 3.   [Cirurgia] Tumor quistoso. 4.  



[Veterinária] Tumor na nuca. 5.  Nome científico da tartaruga e dos
quelônios.

tesura s. f. 1.  Estado de um corpo teso. 2.  Força, rigidez. 3.
 Rispidez altiva.

teta |ê| s. f. 1.  Glândula mamária. = MAMA, MAMILO, ÚBERE 2.  
[Informal] Emprego rentável sem muito trabalho. = MAMA, SINECURA,
TACHO, VENIAGA 3.   [Figurado] Local onde algo abunda. = FONTE,
MANANCIAL
  ‣ Etimologia: origem expressiva

teta |é| s. m. Nome da oitava letra do alfabeto grego,
correspondente a th.
  ‣ Etimologia: grego thêta

teta-de-cabra s. f. [Viticultura] Casta de uva branca da ilha de
São Miguel (Açores).

tetania s. f. 1.  Tétano intermitente. 2.  Estado patológico
caracterizado por crises de contrações musculares espasmódicas. (A
insuficiência das glândulas paratiroides e o abaixamento da calcemia
provocam a tetania.)

tetânico adj. 1.  Da natureza ou aparência do tétano. 2.  Que
sofre do tétano.

tetaniforme adj. 2 g. Semelhante ao tétano.



tetanismo s. m. 1.  Infecção tetânica. 2.  O mesmo que
tetania .

tetanizar v. tr. Provocar acidentes tetânicos.

tétano s. m. 1.   [Fisiologia] Contração prolongada de um músculo.
(O tétano é imperfeito quando as convulsões elementares não são
condicionadas [estremecimento], perfeito quando o são.) 2.  
[Patologia] Doença infecciosa grave, caracterizada por contrações
dolorosas que se generalizam a todos os músculos do corpo. (O seu
agente é um bacilo anaeróbio que se desenvolve nas feridas sujas
de terra e que age por uma toxina que atinge os centros nervosos.
Luta-se contra o tétano com uma vacina e com um soro.)

tetas |ê| s. m. 2 núm. [Popular] Homem piegas; maricas.

teté |ê| s. m. 1.   [Popular] Jogo das escondidas. 2.  Ato de espreitar,
brincando.

tête-à-tête |tètàtéte| s. m. 2 núm. Conversa particular entre duas
pessoas; conversa íntima.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

tetéia s. f. Brinquedo de crianças.
  ♦ [Brasil] Grafia de teteia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: teteia .



teteia s. f. Brinquedo de crianças.

teteira s. f. [Portugal: Regionalismo] Doença que ataca as tetas das
cabras, tornando o leite nocivo à saúde.

tetérrimo adj. 1.  Muito tetro ou muito escuro. 2.  Hediondo,
asqueroso.
  ‣ Etimologia: latim teterrimus, -a, -um

té-té-té adj. 2 g. 1.   [Brasil] Reincidente. • adv. 2.
 Frequentemente.

teteté adj. 2 g. 1.   [Brasil] Reincidente. • adv. 2.  Frequentemente.
  ♦ Grafia de té-té-té antes do Acordo Ortográfico de 1990.

tetim s. m. Espécie de betume feito de pó de tijolo, cal e azeite.

tetina s. f. 1.  Glândula mamária. = MAMA, SEIO, TETA 2.  Bico de
biberão. = CHUCHA, CHUPETA
  ‣ Etimologia: teta + -ina

tetipoteira s. f. [Botânica] Planta ampelidácea do Brasil.

teto |ét| s. m. 1.  Superfície lisa, abobadada ou lavrada que forma
a parte superior de uma habitação. = TELHADO 2.  Parte superior e
interior de um espaço coberto. 3.  Casa, habitação. 4.  Aquilo que



serve para proteger ou abrigar. = ABRIGO, AGASALHO, AMPARO, PROTEÇÃO
5.  Limite máximo (ex.: teto salarial ). 6.   [Popular] Tino; juízo.
  ‣ Etimologia: latim tectum, -i
  •

teto |é| s. m. [Linguística] Língua indígena e nacional de Timor. =
TÉTUM
  ‣ Etimologia: do teto
  •

teto |ê| s. m. 1.  Glândula mamária. = MAMA, MAMILO, TETA 2.
 Saliência arredondada.
  ‣ Etimologia: alteração teta |ê|
  •

tetra s. m. [Informal] O mesmo que tetracampeonato .
  ‣ Etimologia: redução de tetracampeonato

tetra- elem. de comp. Elemento que significa quatro (ex.:
tetradátilo ).
  ‣ Etimologia: grego téttara, tettarákonta , quatro
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por a ou h .

tetracampeão adj. s. m. Que ou o que é campeão pela quarta
vez seguida, numa competição ou campeonato.
  ‣ Etimologia: tetra- + campeão



tetracampeonato s. m. Campeonato ganho pela quarta vez
consecutiva.
  ‣ Etimologia: tetra- + campeonato

tetracentígrado adj. [Física] Diz-se do termômetro cuja escala
tem por extremos –409º e +360º.
  ‣ Etimologia: tetra- + centígrado

tetracorde s. m. [Música] Série de quatro sons consecutivos,
havendo um intervalo de quarta entre o primeiro e o último.

tetracórdio s. m. Antiga lira de quatro cordas. (Ver tetracorde.)

tetradáctilo adj. [Zoologia] Que tem quatro dedos.
  ‣ Etimologia: tetra- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: tetradátilo .

tetradátilo adj. [Zoologia] Que tem quatro dedos.
  ‣ Etimologia: tetra- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: tetradáctilo .

tetraédrico adj. Que tem quatro faces; que se refere ao
tetraedro.

tetraedrita s. f. [Mineralogia] Espécie de minério de cobre de cor
cinzenta.
  ♦ Grafia em Portugal: tetraedrite .



tetraedrite s. f. [Mineralogia] Espécie de minério de cobre de cor
cinzenta.
  ♦ Grafia no Brasil: tetraedrita .

tetraedro s. m. [Geometria] Sólido cuja superfície é formada por
quatro triângulos.

tetráfido adj. [História natural] Dividido em quatro lóbulos.

tetrafilo adj. Que tem quatro folhas ou folíolos.

tetragonal adj. 2 g. 1.  Que tem quatro ângulos. 2.  Que tem
forma de tetrágono.

tetrágono adj. 1.   [Geometria] Que tem quatro ângulos e quatro
lados. = TETRAGONAL 2.   [Astronomia] Diz-se do aspecto de dois planetas
que distam 90º um do outro. • s. m. 3.   [Geometria] Polígono de
quatro ângulos e quatro lados. = QUADRILÁTERO
  ‣ Etimologia: latim tetragonus, -a, -um

tetragrama adj. 2 g. 1.  Que tem quatro letras. • s. m. 2.
 Conjunto de quatro letras que formam uma firma ou sinal. 3.  Pauta
musical de quatro linhas usada no cantochão.

tetralogia s. f. Conjunto de quatro peças dramáticas que os
poetas gregos apresentavam a concurso.



tetrâmero adj. 1.  Dividido em quatro partes. • tetrâmeros
s. m. pl. 2.   [Zoologia] Terceira seção da ordem dos insetos
coleópteros, a que pertencem os gêneros que têm quatro artículos
nos tarsos.
  ‣ Etimologia: tetra- + -mero

tetrâmetro s. m. Verso grego ou latino composto de quatro
pés.

tetrandria s. f. Estado das flores tetrandras.

tetrandro adj. [Botânica] Que tem quatro estames livres entre si.

tetraneto |é| s. m. Filho do trineto ou da trineta.

tetraônidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que tetraonídeos .
  ♦ Grafia em Portugal: tetraónidas .

tetraónidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que tetraonídeos .
  ♦ Grafia no Brasil: tetraônidas .

tetraonídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos tetraonídeos. • s. m.
2.   [Ictiologia] Espécime dos tetraonídeos. • tetraonídeos s. m.
pl. 3.   [Ictiologia] Família de aves galináceas a que pertence a perdiz.
= TETRAÔNIDAS



tetrapétalo adj. Que tem quatro pétalas.
  ‣ Etimologia: tetra- + -pétalo

tetraplegia s. f. [Medicina] Paralisia dos quatro membros. =
QUADRIPLEGIA
  ‣ Etimologia: tetra- + -plegia

tetraplégico • adj. 2.   [Medicina] Relativo a tetraplegia. • adj. s.
m. 3.   [Medicina] Que ou quem sofre de tetraplegia. • Sinônimo geral:
QUADRIPLÉGICO
  ‣ Etimologia: tetraplegia + -ico

tétraplo adj. O mesmo que quádruplo .

tetrápode adj. 2 g. Que tem quatro pés ou órgãos análogos a
eles.
  ‣ Etimologia: tetra- + -pode

tetráptero adj. Que tem quatro asas.
  ‣ Etimologia: tetra- + -ptero

tetrarca s. m. Governador de uma tetrarquia.

tetrarcado s. m. Dignidade de tetrarca.



tetrarquia s. f. 1.  Cada uma das quatro partes em que se
dividiam alguns Estados. 2.  Tetrarcado. 3.  Subdivisão da falange
grega formando quatro filas.

tetrassépalo adj. Que tem quatro sépalas.

tetrassílabo adj. 1.  Que tem quatro sílabas. • s. m. 2.  Palavra
de quatro sílabas.

tetrástico adj. 1.  Que tem quatro fileiras de colunas. 2.
 Composto de quatro versos. • s. m. 3.  Estrofe de quatro versos.

tetrástilo s. m. Edifício que tem quatro ordens de colunas em
renque.

tetratômico adj. [Química] Diz-se de qualquer corpo que só é
saturado por quatro átomos de hidrogênio ou de outro corpo
monovalente.
  ♦ Grafia em Portugal: tetratómico .

tetratómico adj. [Química] Diz-se de qualquer corpo que só é
saturado por quatro átomos de hidrogênio ou de outro corpo
monovalente.
  ♦ Grafia no Brasil: tetratômico .

tetravó s. f. Mãe do trisavô ou da trisavó.
  • Confrontar: tetravô.



tetravô s. m. Pai do trisavô ou da trisavó.
  • Confrontar: tetravó.

tetraz s. m. [Ornitologia] Gênero de aves galináceas.

tetricamente adv. De modo tétrico.
  ‣ Etimologia: tétrico + -mente

tétrico adj. 1.  Triste. 2.  Medonho. 3.  Tenebroso, escuro. 4.
 Grave, carrancudo. 5.  Severo, áspero.
  ‣ Etimologia: latim tetricus, -a, -um

tetro adj. 1.  Negro, sombrio. 2.  Manchado. 3.  Horrível.

tetrodão s. m. O mesmo que tetrodonte .

tetrodonte s. m. [Ictiologia] Gênero de peixes plectógnatos dos
mares quentes. = TETRODÃO

tetudo adj. Que tem tetas grandes.

tétum s. m. Língua indígena e nacional de Timor. = TETO
  ‣ Etimologia: do tétum



teu det. e pron. poss. 1.  De ti, da tua pessoa (ex.: gosto dos teus
sapatos ). 2.  Adotado, usado ou seguido por ti (ex.: as tuas ideias
são interessantes ). 4.  os teus : os teus parentes, os teus amigos,
os teus correligionários. • Feminino: tua.
  ‣ Etimologia: latim tuus, tua, tuum

teucrieta |ê| s. f. [Botânica] Planta escrofulariácea (verônica).

têucrio s. m. [Botânica] Planta também conhecida por carvalhinha.

teucro adj. s. m. Troiano.

teúdo adj. 1.  Que tem obrigação; obrigado. 2.  Tido.

teurgia |ú| s. f. 1.  Espécie de magia. 2.  Arte de fazer milagres.

teúrgico adj. Relativo à teurgia.

teurgismo |ú| s. m. Instituição e doutrina dos teurgos.

teurgista |ú| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que se ocupa ou
trata de teurgia.

teurgo |ú| s. m. Aquele que pratica a teurgia.



teutão adj. s. m. Alemão.

teuto-brasileiro adj. 1.  Relativo à Alemanha e ao Brasil. •
adj. s. m. 2.  Que ou pessoa que é de origem alemã e brasileira. •
Plural: teuto-brasileiros.

teuto-japonês adj. 1.  Relativo ou pertencente à Alemanha e
ao Japão. • s. m. 2.  Indivíduo filho de alemães natos, mas nascido
no Japão.

teutônico adj. 1.  Dos Teutões. 2.  Germânico. 3.  Gótico. 4.
 Alemão.
  ♦ Grafia em Portugal: teutónico .

teutónico adj. 1.  Dos Teutões. 2.  Germânico. 3.  Gótico. 4.
 Alemão.
  ♦ Grafia no Brasil: teutônico .

tevê s. f. Televisão.
  ‣ Etimologia: de TV , abreviatura de televisão

tex |cs| s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida de massa (símbolo:
tex ) equivalente a 10-6 quilograma por metro, ou seja 1 grama por
quilômetro; o tex emprega-se no comércio de fibras têxteis e de fios.

texano adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Texas. • s. m. 2.
 Natural do Texas.



têxtil |eis| adj. 2 g. 1.  Que pode ser dividido em fios próprios para
tecelagem. 2.  Relativo a tecidos ou a tecelões. 3.  Relativo ao
fabrico de tecidos. • s. m. 4.  Material para fabrico de tecidos. 5.
 Indústria de fabrico de tecidos. (Mais usado no plural.) • Plural:
têxteis.

texto |eis| s. m. 1.  Conjunto das palavras de algum livro ou
escrito. 2.  Conjunto de palavras que se citam em apoio de opinião
ou doutrina. 3.  Citação. 4.  Palavras bíblicas que formam o assunto
do sermão.
  ‣ Etimologia: latim de textus, -us
  • Confrontar: testo.

textório |eis| adj. Relativo à arte de tecelão.

textual |eis| adj. 2 g. 1.  Que está num texto. 2.  Conforme o
texto. 3.  Exato, não alterado.

textualista |eis| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que só atende à
letra do texto, desprezando os intuitos do autor respectivo ou
quaisquer glosas ou comentários.

textualmente adv. De modo textual.
  ‣ Etimologia: textual + -mente

textuário |eis| s. m. Livro que contém texto ou textos, sem notas
nem comentários.



textura |eis| s. f. 1.  Ato ou efeito de tecer. 2.  Estado do que está
tecido. 3.  Tecido. 4.  União íntima das partes de um corpo que
formam como que um tecido. 5.  Contextura, organização. 6.
 Disposição das partes de uma obra literária.

texturação s. f. [Técnica] O mesmo que texturização .

texturar v. tr. O mesmo que texturizar .

texturização s. f. [Técnica] Operação que tem por fim melhorar
as propriedades físicas dos têxteis sintéticos. = TEXTURAÇÃO

texturizar v. tr. [Técnica] Operar a texturização de (fios, fibras
sintéticas). = TEXTURAR

texugo s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero plantígrado. 2.   [Popular]
Pessoa muito gorda.

tez |ê| s. f. 1.  Superfície da pele humana. = EPIDERME 2.  Pele da
face das pessoas. = CUTE, CÚTIS
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

TGV s. m. 1.  Sistema ferroviário de alta velocidade (ex.: a
construção do TGV irá ser debatida no parlamento ). 2.  Trem que
circula nesse sistema (ex.: apanhou o TGV do meio-dia ).



  ‣ Etimologia: francês TGV , sigla de train à grand vitesse , trem de
grande velocidade

th símb. [Física] Símbolo da termia.

Th símb. [Física, Química] Símbolo químico do tório.

thriller s. m. Filme ou romance (policial ou de terror) de
suspense, que procura sensações fortes.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

ti pron. pess. 2 g. 1.  Tua pessoa. (Precedido de prep. com, diz-se
contigo.) 3.   [Popular] Redução de tio e tia, colocado antes de nome
próprio. • s. m. 4.   [Botânica] Planta liliácea oriunda da China.

Ti símb. [Física, Química] Símbolo químico do titânio.

tia s. f. 1.  Irmã do pai, da mãe ou mulher do tio. 2.   [Informal]
Mulher de meia-idade que não se casou. = SOLTEIRONA 3.   [Informal]
Forma de tratamento dado por alguns jovens a mulheres adultas
amigas da família. 4.   [Informal] Designação de uma mulher de que se
desconhece o nome. 5.   [Antigo] Dona de lupanar. = PROXENETA 6.
 ficar para tia : não casar, ficar solteira.
  ‣ Etimologia: grego theía, -as

tiã s. m. [Brasil] Amuleto dos negros malês.



tia-avó s. f. A irmã do avô ou da avó, com relação aos netos
destes. • Plural: tias-avós.
  • Confrontar: tios-avós.

tia-bisavó s. f. A irmã do bisavô ou da bisavó, com relação aos
bisnetos destes. • Plural: tias-bisavós.
  • Confrontar: tios-bisavós.

tia-maria s. f. [Popular] Menstruação.

tiamina s. f. [Bioquímica] Vitamina (C12 H17 N4 OS) hidrossolúvel do
grupo B, importante para o funcionamento do sistema nervoso, dos
músculos e do coração [A tiamina encontra-se na levedura, carne de
porco, cereais integrais, frutos secos e ovos, por exemplo.] =
ANEURINA
  ‣ Etimologia: inglês thiamine

tianha s. f. [Brasil] Teimosia, birra.

tiara s. f. 1.  Mitra de tríplice coroa que o papa usa em certas
cerimônias. 2.   [Figurado] A dignidade papal. 3.  Antigo ornamento
dos reis e sacerdotes persas e armênios. 4.  cingir a tiara
: principiar o pontificado.

tia-rosa |ó| s. f. [Popular] Menstruação.



tiba s. f. 1.   [Brasil] Lugar onde há muitas pessoas ou coisas
reunidas. = TUBA • adj. 2 g. 2.   [Brasil] Cheio, atestado.; valente. 3.  
[Brasil] Grande, grosso, considerável. 4.   [Brasil] Valentão.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

tibar v. tr. [Portugal: Minho] Amornar.

tiberino adj. Do Tibre ou das suas margens.

tibetano adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Tibete. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão do Tibete. 3.  Língua falada no
Tibete.
  ‣ Etimologia: Tibete , topônimo + -ano

tibi interj. [Brasil] Designa espanto.

tíbia s. f. 1.   [Anatomia] O mais grosso e comprido dos ossos da
perna. 2.  Terceira articulação das pernas dos insetos. 3.   [Linguagem
poética] Flauta pastoril.

tibial adj. 2 g. 1.   [Anatomia] Da tíbia. • s. m. 2.  Cada um dos
músculos da perna.

tibiamente adv. De modo tíbio.
  ‣ Etimologia: tíbio + -mente



tibiez |ê| s. f. O mesmo que tibieza .

tibieza |ê| s. f. 1.  Qualidade do que é tíbio. 2.   [Figurado]
Frouxidão, fraqueza. 3.  Falta de fervor. 4.  Frieza. 5.  Falta de zelo.
• Sinônimo geral: TIBIEZ

tíbio adj. 1.  Morno, tépido. 2.   [Figurado] Frouxo, remisso,
descuidado. 3.  Falto de fervor, falto de zelo. 4.  Frio, falto de
entusiasmo.

tibiocalcaneano adj. Diz-se de um dos músculos da perna.

tibiotarsiano adj. Relativo à tíbia e ao tarso.

tibiotársica s. f. [Anatomia] Articulação entre a tíbia e o tarso (ex.:
entorse na tibiotársica ).
  ‣ Etimologia: feminino de tibiotársico

tibiotársico adj. [Anatomia] Relativo à tíbia e ao tarso ou à
articulação entre a tíbia e o tarso.
  ‣ Etimologia: tíbia + társico

tiborna s. f. 1.  Pão quente embebido em azeite. 2.  Mistura de
bebidas. = MIXÓRDIA 3.  Mistura de coisas diversas. = CONFUSÃO,
MIXÓRDIA, SALGALHADA, TIBORNICE 4.   [Botânica] Planta apocinácea. =
RAIVOSA • Sinônimo geral: TIBÓRNIA
  ‣ Etimologia: origem obscura



tibórnia s. f. O mesmo que tiborna .
  ‣ Etimologia: tiborna + -ia

tibornice s. m. [Informal] Mistura de coisas. = MIXÓRDIA, SALGALHADA,
TIBORNA
  ‣ Etimologia: tiborna + -ice

tical s. m. 1.  Antigo e pequeno peso indiano. 2.   [Economia]
Unidade monetária da Tailândia.

tição s. m. 1.  Pedaço de lenha acesa ou meio queimada. 2.  
[Figurado] Pessoa muito suja ou enfarruscada. 3.  Pessoa muito
trigueira. 4.   [Portugal: Beira] Diabo, pessoa ruim.

ticar v. tr. 1.   [Brasil] Marcar com um tique para confirmar ou
verificar. • v. intr. 2.   [Brasil] Marcar com um furo para fazer a
validação.
  ‣ Etimologia: tique + -ar

ticker |tíquer| s. m. Legenda ou frase curta que aparece na parte
inferior ou superior do ecrã durante uma emissão televisual. =
ORÁCULO • Plural: tickers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

tico s. m. [Brasil] Sinal em forma de V, usado para efeitos de
verificação ou validação numa lista de itens, respostas, etc. = TIQUE
  ‣ Etimologia: alteração da terminação de tique



tico s. m. 1.   [Brasil] Pedacinho de qualquer coisa. 2.  Bocado, taco.

tiçoada s. f. 1.  Pancada com o tição. 2.  Porção de tições.

tiçoeiro s. m. Varinha de ferro terminada em ângulo com que se
atiça o lume.

tiçonado adj. 1.  Enfarruscado. 2.  Mascarrado. 3.  Tisnado. 4.
 Malhado de preto.

ticotico s. m. 1.   [Brasil] Passarinho de papo amarelo. 2.  O pipilar
de certas aves.

ticum s. m. [Brasil] O mesmo que tucum .
  ‣ Etimologia: tupi tu'kum , espécie de palmeira

ticuma s. f. 1.  Tóxico vegetal com que os caboclos envenenam
as setas. 2.  Curare.

tido adj. 1.  Possuído. 2.  Julgado, considerado.

tié s. m. [Brasil] Nome comum a vários pássaros da família dos
tanagrídeos.



tietagem s. f. [Brasil, Informal] Ato de tietar; ação característica de
tiete.
  ‣ Etimologia: tietar + -agem

tietar v. intr. [Brasil, Informal] Agir como tiete.
  ‣ Etimologia: tiete + -ar

tiete s. 2 g. [Brasil, Informal] Indivíduo que admira entusiasticamente
uma figura pública, geralmente do mundo do espetáculo. = FÃ
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

tiete |é| s. 2 g. [Brasil] Admirador fanático de alguém ou de algo.
  ‣ Etimologia: Tiete , antropônimo

tietê s. m. [Brasil] Ave da família dos emberizídeos.

tifa s. f. Nome científico da tabua.

tifáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas que têm por tipo a
tabua.

tifão s. m. [Geologia] Porção da crusta terrestre não estratificada.

tifemia s. f. Alteração do sangue devida a influências
miasmáticas.



tífico adj. Relativo ao tifo ou à febre tifoide.

tifismo s. m. Caráter tífico de certas febres.

tiflite s. f. Inflamação do ceco.

tiflografia s. f. Arte de escrever em relevo para uso dos cegos.

tiflógrafo s. m. Instrumento por meio do qual os cegos podem
escrever.

tiflologia s. f. Tratado sobre a instrução dos cegos.

tiflológico adj. Que diz respeito à tiflologia.

tiflólogo s. m. Aquele que se ocupa da instrução dos cegos.

tifo s. m. 1.  Nome de várias doenças contagiosas e epidêmicas
que atacam geralmente grande número de indivíduos ao mesmo
tempo, nos sítios onde há demasiada aglomeração de gente. 2.  
[Veterinária] Gastrenterite que ataca vários animais, entre os quais o
gato, o cachorro, o boi.

tifobacilose s. f. Tuberculose intestinal aguda de caráter tifoide.



tifoide |ói| adj. 2 g. 1.  Que tem o caráter do tifo. 2.   [Medicina]
febre tifoide : doença contagiosa, infecciosa, provocada pela
ingestão de alimentos que contêm bacilos de Eberth, que se
multiplicam no intestino e agem por toxinas. [Diagnosticada
precocemente, graças à hemocultura e ao serodiagnóstico de Widal,
a febre tifoide regrediu e a sua mortalidade diminuiu, tanto pela
vigilância das águas e dos moluscos comestíveis, como pelo
emprego de uma vacina (T.A.B.) e de um antibiótico específico.]
  ‣ Etimologia: grego typhos , torpor + eidos , forma

tifóide adj. 2 g. 1.  Que tem o caráter do tifo. 2.   [Medicina] febre
tifoide : doença contagiosa, infecciosa, provocada pela ingestão de
alimentos que contêm bacilos de Eberth, que se multiplicam no
intestino e agem por toxinas. [Diagnosticada precocemente, graças
à hemocultura e ao serodiagnóstico de Widal, a febre tifoide
regrediu e a sua mortalidade diminuiu, tanto pela vigilância das
águas e dos moluscos comestíveis, como pelo emprego de uma
vacina (T.A.B.) e de um antibiótico específico.]
  ‣ Etimologia: grego typhos , torpor + eidos , forma
  ♦ Grafia de tifoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

tifóideo adj. O mesmo que tifoide .
  ‣ Etimologia: tifoide + -eo

tifomania s. f. Delírio que acompanha o tifo.

tifônico adj. De tifão ou a ele relativo.
  ♦ Grafia em Portugal: tifónico .



tifónico adj. De tifão ou a ele relativo.
  ♦ Grafia no Brasil: tifônico .

tifoso |ô| adj. 1.  Tifoide. • s. m. 2.  Indivíduo atacado de tifo. •
Plural: tifosos |ó|.

tifotoxina |cs| s. f. Toxina da febre tifoide.

tifotuberculose s. f. Tifobacilose.

tigela |é| s. f. Malga.

tigelada s. f. 1.  Tigela cheia. 2.  O conteúdo da tigela. 3.
 Espécie de doce caseiro.

tigelinha s. f. 1.  Diminutivo de tigela. 2.  Pequeno vaso de
barro que serve para iluminações e outros usos.

tigo pron. pess. 2 g. Forma comitativa do pronome tu, hoje só
empregada em contigo.

tigrado adj. Atigrado.

tigre s. m. 1.   [Zoologia] Mamífero carnívoro do Sudeste da Ásia, do
gênero gato, de costumes noturnos, com pelame de um belo



amarelo alaranjado, esbranquiçado no ventre e listrado de preto.
(Comprimento de 2 m; peso 200 kg; longevidade 25 anos.) 2.  
[Figurado] Homem cruel; homem sanguinário. 3.   [Entomologia] Inseto
que ataca as árvores de fruto. • Feminino: tigresa.
  ‣ Etimologia: latim tigris, -is

tigré s. m. Idioma da Etiópia.

tigre-da-américa s. m. O mesmo que jaguar .

tigre-d'água s. m. Espécie de quelônio.

tigresa |ê| s. f. 1.  Fêmea do tigre. 2.   [Informal] Mulher agressiva
ou ciumenta. 3.  Tecido ou peça de roupa que imita o mosqueado da
pelagem do tigre.
  ‣ Etimologia: feminino de tigre

tigrino adj. 1.  Relativo ao tigre. 2.  Sanguinário como o tigre. •
s. m. 3.  Tigre.

tijolada s. f. 1.  Conjunto de tijolos. 2.  Pancada com tijolo.

tijolaria s. f. 1.  Fábrica de tijolos. 2.  Armazém onde se vendem
tijolos.

tijoleira s. f. Fragmento de tijolo para ladrilhos.



tijoleiro s. m. Fabricante ou vendedor de tijolos.

tijolo |ô| s. m. 1.  Peça de barro, cozida, destinada a construções.
2.  Pequeno instrumento de ferro com que os ourives vazam as
arruelas. 3.  Doce consistente, de forma quadrangular. 4.   [Informal]
Objeto quadrangular pesado. 5.  doce de tijolo : goiabada. 6.
 fazer tijolos : estar morto e enterrado. 7.   [Brasil] Namorar. •
Plural: tijolos |ó|.
  ‣ Etimologia: espanhol tejuelo , diminutivo de tejo , caco de telha

tijuca s. f. [Brasil] Tijucal.

tijucal s. m. [Brasil] Lameiro, pântano.

tijuco s. m. [Brasil] O mesmo que tijuca .

tijupá s. m. [Brasil] Palhoça que serve de abrigo a trabalhadores. =
TEJUPÁ, TEJUPAR, TIJUPAR

tijupar s. m. [Brasil] O mesmo que tijupá .

til s. m. 1.   [Linguagem poética] O mesmo que tília . 2.   [Botânica]
Árvore da família das lauráceas, endêmica da laurissilva
macaronésia. • Plural: tiles.
  ‣ Etimologia: redução de tília



til s. m. 1.  Sinal ortográfico (~) que indica nasalidade (ex.: anão,
limões, mamã ). 2.   [Figurado] Coisa mínima. = BAGATELA • Plural: tiles.
  ‣ Etimologia: provençal tille

tilacino s. m. [Zoologia] Gênero de mamíferos marsupiais.

tilanto s. m. [Botânica] Arbusto ramnáceo da África Austral.

tilápia s. f. [Ictiologia] Designação comum de várias espécies de
peixes ciclídeos de água doce, nativos de África.
  ‣ Etimologia: latim científico Tilapia

tilar v. tr. Pôr til em. = TILDAR
  ‣ Etimologia: til + -ar

tílburi s. m. Carrinho descoberto, de dois assentos.

tildar v. tr. O mesmo que tilar .
  ‣ Etimologia: espanhol tildar

tílea s. f. [Botânica] Gênero de plantas crassuláceas.
  • Confrontar: tília.

tilha s. m. Coberta de navio.



tilhado adj. [Marinha] Que tem tilha.

tilho s. m. [Botânica] Planta exótica purgativa.

tília s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas ornamentais, de folhas
medicinais. 2.  A flor desta árvore.
  • Confrontar: tílea.

tiliáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas dicotiledôneas cujo
tipo é a tília.

tilicas s. 2 g. 2 núm. 1.   [Popular] Pessoa medrosa, tímida. 2.
 Pessoa sem importância.

tilintar v. intr. Telintar.

tilo s. m. [Botânica] Conjunto de células que pode obstruir um vaso.
  ‣ Etimologia: grego túlos, -ou

tilo s. m. [Moçambique] Deus de um povo indígena em Maputo.
  ‣ Etimologia: origem obscura

tiloma |ô| s. m. Calo.



tilópodes s. m. pl. Família de ruminantes a que pertencem o
camelo e a alpaca.

tilose s. f. 1.  Pequeno calo nos pés ou nas mãos. 2.  Qualquer
zona pequena em que a pele se torna espessa e dura. = CALOSIDADE,
TILOMA
  ‣ Etimologia: grego túlosis, -eos

timão s. m. 1.   [Brasil] Camisola de menino. 2.  Casaco curto e
singelo.
  ‣ Etimologia: origem controversa, talvez de quimão

timão s. m. 1.   [Brasil, Informal] [Esporte] Equipa de grande nível. 2.
 Grupo de indivíduos de grande nível profissional ou de grande
qualidade.
  ‣ Etimologia: time + -ão

timão s. m. 1.  Peça comprida do carro ou do arado, a que se
atrelam os animais, que puxam o mesmo arado ou carro. = TEMÃO 2.
 Lança de carruagem. = TEMÃO 3.  Barra do leme. = TEMÃO 4.   [Por
extensão] O leme. = TEMÃO 5.   [Figurado] Governo, direção. = TEMÃO
  ‣ Etimologia: latim temo, -onis

timbale s. m. 1.  Tambor de cavalaria. 2.  Atabale. 3.  Tambor de
cobre semiesférico que se usa nas orquestras. 4.  Peça de massa
folhada, cozida no forno, para depois a encher com carnes ou peixe.

timbaleiro s. m. Tocador de timbale.



timbalejar v. intr. Tocar timbales.

timbatu s. m. [Brasil] Instrumento de teclas usado pelos índios do
Amazonas.

timbaúba s. f. [Botânica] Árvore mimosácea do Brasil.

timbilar v. tr. [Moçambique] Tocar marimba.

timbilas s. m. pl. [Moçambique] Xilofones que os chopes dantes
tocavam, e que tinham as teclas e a afinação adequadas aos vários
naipes a que se destinavam em suas orquestras.

timbó s. m. 1.  Arbusto sapindáceo. 2.  Cipó solanáceo do Brasil.
3.  Processo de pesca, narcotizando os peixes com plantas.

timbó-açu s. m. [Brasil] Planta da família das sapindáceas e
faseoláceas.

timbó-mirim s. m. [Brasil] Planta da família das faseoláceas.

timboúva s. m. [Brasil] Nome comum a três árvores da família das
faseoláceas.



timbragem s. f. Operação de timbrar.
  ‣ Etimologia: timbrar + -agem

timbrar v. tr. 1.  Pôr timbre em. 2.   [Figurado] Taxar, censurar. • v.
intr. 3.  Honrar-se. 4.  Jactar-se. 5.  Caprichar.

timbre s. m. 1.   [Heráldica] Insígnia que se põe sobre um escudo
de armas para marcar os graus de nobreza. 2.   [Por extensão] Divisa;
sinal; cifra ou iniciais com que se marca papel ou sobrescritos. 3.  
[Figurado] Honra, gala, capricho. 4.  Qualidade sonora de instrumento
ou voz. 5.  Som diferente de diversos instrumentos, embora da
mesma altura e intensidade. 6.  fazer timbre de : gloriar-se de.

timbroso |ô| adj. Que tem timbre ou pundonor. • Plural:
timbrosos |ó|.

timbuíba s. f. [Botânica] Gênero de árvores silvestres do Brasil.

timburi s. m. Tamborim (planta).

time s. m. [Brasil] Equipa (ex.: time de futebol ).
  ‣ Etimologia: inglês team

tímele s. f. 1.  Nos teatros gregos, estrado, adiante do proscênio,
donde os músicos dirigiam as evoluções dos coros. 2.  Altar dos
sacrifícios, na tragédia grega.



timeleáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas que têm por
tipo a timeleia.

timeléia s. f. [Botânica] Gênero de plantas dicotiledóneas a que
pertence o trovisco.
  ♦ [Brasil] Grafia de timeleia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: timeleia .

timeleia s. f. [Botânica] Gênero de plantas dicotiledóneas a que
pertence o trovisco.

time-sharing |táimechéringue| s. m. [Informática] Tempo repartido.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

-timia elem. de comp. Exprime a noção de temperamento,
personalidade (ex.: ciclotimia ).
  ‣ Etimologia: grego thumós, -oû , vida, espírito, força, alma + -ia

timiatecnia s. f. Arte de fazer ou preparar perfumes.

tímico adj. [Anatomia] Do timo; relativo ao timo.

timidamente adv. De modo tímido.
  ‣ Etimologia: tímido + -mente



timidez |ê| s. f. 1.  Qualidade de tímido. 2.  Falta de
desembaraço. 3.  Acanhamento.

tímido adj. 1.  Que tem temor. 2.  Acanhado. 3.  Vergonhoso. 4.
  [Figurado] Frouxo. • s. m. 5.  Indivíduo acanhado.

timing |táimingue| s. m. 1.  Cronologia pormenorizada de um
processo qualquer. 2.  Agendamento; calendarização. 3.  Período ou
prazo durante o qual algo deve ser realizado. 4.  Sentido de
oportunidade.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

timo s. m. 1.   [Botânica] Tomilho; serpão. 2.   [Anatomia] Corpo
glandular situado na parte inferior do pescoço do feto (desaparece
na vida extrauterina).

timocracia s. f. 1.  Sistema de governo em que preponderam os
ricos. 2.  Estado em que predomina o amor pelas honrarias.

timocrata s. 2 g. Pessoa partidária da timocracia.

timocrático adj. Relativo à timocracia.

timol s. m. Fenol extraído da essência do timo.

timonar v. tr. O mesmo que temonar .



timoneiro s. m. 1.   [Náutica] Aquele que governa o timão das
embarcações. 2.  Pessoa que guia ou dirige. = CHEFE, DIRETOR , GUIA 3.
  [Esporte] Responsável por dar a direção e o ritmo aos remadores. •
Sinônimo geral: TEMONEIRO
  ‣ Etimologia: latim temo, -onis , timão + -eiro

timor |ô| adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que timorense .
  ‣ Etimologia: Timor , topônimo

timoratamente adv. De modo timorato.
  ‣ Etimologia: timorato + -mente

timorato adj. 1.  Que teme errar, que receia ofender, que não se
atreve a atuar ou a executar. 2.  Tímido, medroso, acanhado,
vergonhoso.
  ‣ Etimologia: latim timoratus, -a, -um , temente a Deus

timorense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à ilha de Timor
(Oceania) ou a Timor Leste. • s. 2 g. 2.  Natural ou cidadão de
Timor. • Sinônimo geral: TIMOR
  ‣ Etimologia: Timor , topônimo + -ense

timpabeba |é| s. f. [Botânica] Planta berberidácea. = TINGUI-CAPETA,
TINGUI-DE-COLA

timpanal adj. 2 g. 1.  Relativo ao tímpano. • s. m. 2.   [Anatomia]
Osso do tímpano.



timpânico adj. 1.  Timpanal. 2.  Timpanítico.

timpanilho s. m. [Popular] [Tipografia] Peça que segura as frisas do
prelo.

timpanismo s. m. Tumefação do ventre causada por
acumulação de gases no intestino.

timpanite s. f. 1.  Intumescência do abdômen. 2.  Acumulação
de gases no canal digestivo.

timpanítico adj. Relativo à timpanite.

timpanização s. f. Ato de timpanizar.

timpanizar v. tr. Produzir timpanite em.

tímpano s. m. 1.  Cavidade do ouvido em que se estende a
membrana sonora. 2.   [Informal] Ouvido. 3.   [Arquitetura] Espaço
triangular limitado pelos três lados do frontão. 4.   [Mecânica] Roda
hidráulica que serve para elevar a água. 5.  Dente de roda que
encaixa entre os dentes de outra roda. 6.   [Música] Timbale. 7.  roda
de tímpanos : roda oca que se move por meio dos pés de alguém
que vai trepando de pá em pá.



tim-tim s. m. 1.   [Informal] Cada um dos testículos. (Mais usado
no plural.) 2.   [Informal] tim-tim por tim-tim : minuciosamente,
com todos os pormenores, sem nada omitir.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa
  ♦ Grafia em Portugal: tintim .

timucu s. m. [Ictiologia] Peixe malacopterígio do Brasil.

tina s. f. 1.  Vasilha de aduela ou de metal em forma de pipa
serrada pelo meio. 2.  Banheira. 3.   [Portugal: Beira] Dorna baixa de
forma oval.

tinada s. f. Tina cheia, líquido que a tina contém.

tinalhada s. f. Tina, dorna ou cuba para vinho.

tinamu s. m. [Ornitologia] Ave da América tropical parecida com a
perdiz.

tinca s. f. Tenca ou tainha de rio.

tincal s. m. [Mineralogia] Borato de soda empregado para soldar
metais. = TINCAR

tincaleira s. f. Vaso em que os ourives deitam o tincal.



tinção s. f. 1.  Ato ou efeito de tingir. 2.  Tintura.

tincar s. m. [Mineralogia] O mesmo que tincal .

tínea s. f. 1.   [Entomologia] Gênero de lepidópteros a que pertence a
traça. 2.  Caruncho.

tineleiro s. m. 1.  O que trata do tinelo. • adj. 2.  Relativo ao
tinelo.

tinelo |é| s. m. Refeitório onde criados e serventes comem em
mesa comum.
  ‣ Etimologia: italiano tinello

tineta |ê| s. f. 1.  Opinião aferrada mas errônea. 2.  Mania, cisma,
veneta. 3.  Teimosia, pertinácia. 4.  Propensão, tendência.

tinga s. f. [Brasil] Espécie de cágado do Amazonas.

tingar v. pron. [Popular] Fugir; raspar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

tingidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que tinge.

tingidura s. f. 1.  Ato de tingir. 2.  Tintura, coloração.



tingimento s. m. Ato ou efeito de tingir.
  ‣ Etimologia: tingir + -mento

tingir v. tr. 1.  Meter ou molhar em tinta, alterando a cor. 2.
 Colorir. • v. pron. 3.  Tomar certa cor.
  ‣ Etimologia: latim tingo, -ere , banhar, molhar, colorir

tingitano adj. 1.  Relativo a Tânger. • s. m. 2.  Natural de
Tânger.

tinguaçu s. m. [Brasil] Alma-de-gato.

tingueiro adj. s. m. 1.  Diz-se de ou embarcação usada no Tejo.
• s. m. 2.  Barqueiro ou remador de barco tingueiro.

tingui s. m. Arbusto leguminoso.

tingui-capeta |ê| s. m. [Botânica] O mesmo que timpabeba .

tingui-de-cola |ó| s. m. [Botânica] O mesmo que timpabeba .

tingui-de-peixe s. m. Arbusto ou cipó mirtáceo, muito
fedorento, com que se embebeda o peixe.



tinguijada s. f. [Brasil] Pescaria feita com o emprego do tingui.

tinguijar v. tr. 1.   [Brasil] Embebedar ou atordoar com tingui. 2.
 Deitar tingui para pescar. • v. intr. 3.  Envenenar-se, morrer
envenenado com o tingui (falando do gado). 4.  Atordoar-se
(falando do peixe).

tinha s. f. 1.  Doença cutânea que ataca o couro cabeludo e o
pelo. 2.  Lagarta que ataca as colmeias. 3.   [Figurado] Vício, defeito.

tinhorão s. m. [Botânica] Planta arácea do Brasil.

tinhosa |ó| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Cogumelo venenoso.

tinhoso |ô| adj. 1.  Que tem tinha. 2.   [Figurado] Nojento,
repelente. • s. m. 3.  Aquele que tem tinha. 4.   [Popular] O Diabo. •
adj. s. m. 5.  Que ou quem tem má índole. • Plural: tinhosos |ó|.
  ‣ Etimologia: tinha + -oso

tinido s. m. 1.  Ato ou efeito de tinir. 2.  Som agudo e vibrante de
metais ou vidros que se tocam.

tinidor |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que tine.

tinilho s. m. Espécie de louro bravo.



tininte adj. 2 g. Que tine.

tinir v. intr. 1.  Produzir tinido. 2.  Sentir nos ouvidos a vibração ou
sensação do tinido. 3.   [Informal] Tremer de frio, medo ou fome. • v.
tr. 4.  Fazer soar lentamente. 5.   [Informal] a tinir : sem dinheiro.

tino s. m. 1.  Juízo. 2.  Tato. 3.  Tento, prudência. 4.  Ideia,
atenção. 5.  Tina. 6.   [Antigo] Tinido. 7.  dar tino : dar fé.

tinote s. m. 1.  Pequena tina. 2.   [Popular] O cérebro; juízo.

tinta s. f. 1.  Líquido de qualquer cor, para escrever, tingir ou
imprimir. 2.  Matéria corante, para tingir ou pintar. 3.  Vestígio, laivo,
tintura, pequena dose. 4.  Matiz. 5.   [Viticultura] Casta de uva. 6.
 estar-se nas tintas : não se importar, não ligar.

tinta-da-china s. f. Composição sólida ou líquida de negro de
fumo que se emprega sobretudo nos desenhos geométricos
aguarelados, e que a princípio só se fabricava na China.

tintar v. tr. Tingir.
  ‣ Etimologia: tinta + -ar

tinta-vigária s. f. [Viticultura] Casta de uva beiroa.

tinte s. m. [Antigo] Tinturaria.



tinteiro s. m. 1.  Recipiente em que se deita a tinta de escrever.
2.  ficar no tinteiro : omitir, esquecer, não mencionar.

tintim s. m. 1.   [Informal] Cada um dos testículos. (Mais usado no
plural.) 2.   [Informal] tim-tim por tim-tim : minuciosamente, com
todos os pormenores, sem nada omitir.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa
  ♦ Grafia no Brasil: tim-tim .

tintinábulo s. m. Campainha; sineta.

tintinar v. intr. Tilintar.

tintinini s. m. [Antigo] Certo jogo de cartas ou dados.

tinto adj. 1.  Tingido. 2.  Sujo; manchado. 3.  Que tem uma cor
escura ou intensa. 4.   [Enologia] Diz-se do vinho feito de uva preta.
  ‣ Etimologia: latim tinctus, -a, -um , particípio passado de tingo, -
ere , banhar, molhar, colorir

tintol s. m. [Informal] Vinho tinto.
  ‣ Etimologia: tinto + -ol

tintor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tinge. 2.  Tintureiro.



tintorial adj. 2 g. 1.  Relativo à tinturaria. 2.  Que serve para
tingir.

tintório adj. 1.  Tintorial. 2.  Que produz substância usada em
tinturaria.

tintura s. f. 1.  Ato ou efeito de tingir. 2.   [Farmácia] Medicamento
obtido por contato com álcool, de diversas substâncias de origem
vegetal, animal ou químicas. • tinturas s. f. pl. 3.   [Figurado]
Noções superficiais, vestígios. 4.  Laivos.

tinturão adj. 2 g. s. f. Diz-se de ou casta de uva também
chamada negrão.

tinturaria s. f. Arte, estabelecimento ou ofício de tintureiro.

tintureira s. f. 1.  Mulher que tinge ou que tem tinturaria. 2.  
[Zoologia] Peixe esqualo. 3.   [Botânica] Casta de uva também chamada
tintureiro. 4.   [Botânica] Planta tintória das regiões quentes.

tintureiro adj. 1.  Que tinge. • s. m. 2.  Aquele que exerce a
arte de tingir. 3.  Dono de tinturaria. 4.  Casta de uva tinta. 5.  
[Brasil] Carro da polícia destinado ao transporte de presos, também
chamado viúva-alegre.

tio s. m. 1.  Irmão de pai ou de mãe. 2.  Marido da tia. 3.
 Tratamento dado no campo às pessoas de certa idade. 4.  Forma de



tratamento dado por alguns jovens a adultos amigos da família. •
adj. s. m. 5.  Que ou quem exibe comportamento ou aparência
considerado como pertencente a uma classe social elevada. 6.  
[Informal] fazer de tio : o mesmo que fazer tio . 7.   [Informal] fazer-
se tio : tornar-se rabugento; ralhar. 8.   [Informal] ficar para tio
: ficar solteiro. 9.  segundo tio : o mesmo que tio-avô . 10.
 terceiro tio : o mesmo que tio-bisavô . 11.  tio direito : tio em
1.º grau. 12.  tio por afinidade : marido da tia.
  ‣ Etimologia: grego theîos, -ou

tio-avô s. m. Irmão do avô ou da avó, com relação aos netos
destes. = SEGUNDO TIO • Plural: tios-avôs.
  • Confrontar: tios-avós.

tio-bisavô s. m. Irmão do bisavô ou da bisavó em relação aos
bisnetos destes. = TERCEIRO TIO • Plural: tios-bisavôs.

tioco |ô| s. m. Nome dado a vários pássaros conirrostros da África.
• Plural: tiocos |ô|.

tiônico adj. Relativo ao enxofre e aos seus compostos.
  ♦ Grafia em Portugal: tiónico .

tiónico adj. Relativo ao enxofre e aos seus compostos.
  ♦ Grafia no Brasil: tiônico .

tionina s. f. Substância corante azul, derivada do éter extraído da
resina do gaiaco.



tiorba s. f. Alaúde grande e de mais cordas que o ordinário.
  ‣ Etimologia: italiano tiorba

tiorga s. f. [Informal] Bebedeira.
  ‣ Etimologia: origem obscura

tios-avós s. m. pl. Conjunto do tio-avô e da tia-avó ou dos tios-
avôs e das tias-avós.

tios-bisavós s. m. pl. Conjunto do tio-bisavô e da tia-bisavó ou
dos tios-bisavôs e das tias-bisavós.

tiozinho s. m. Forma diminutiva e carinhosa de tio.
  ‣ Etimologia: tio + -zinho

tipa s. f. [Depreciativo] Sujeita, mulher de costumes fáceis.

tipagem s. f. Estabelecimento de tipos.
  ‣ Etimologia: tipar + -agem

tipar v. tr. Estabelecer tipos.
  ‣ Etimologia: tipo + -ar

tipi s. m. Nome de várias plantas do Brasil.



tipicamente adv. De modo típico.
  ‣ Etimologia: típico + -mente

tipicidade s. f. Qualidade do que é típico.
  ‣ Etimologia: típico + -idade

típico adj. 1.  Que serve de tipo. = CARACTERÍSTICO 2.  Simbólico,
alegórico, emblemático.
  ‣ Etimologia: grego tupikós, é, ón

tipificar v. tr. 1.  Classificar em tipos; reduzir a tipos. • v. tr. e
pron. 2.  Tornar ou ficar típico.
  ‣ Etimologia: tipo + -i- + -ficar

tipisca s. f. [Brasil] Lagoa formada, na época da enchente, no rio
Amazonas e seus afluentes ocidentais.

tipiti s. m. [Brasil] Mangá tecida de palha em que se espreme a
mandioca antes de ir ao forno.

tipitinga adj. 2 g. 1.   [Brasil] Barrento; de um branco sujo. 2.
 Diz-se das águas.

tiple s. 2 g. 1.  A voz mais alta na consonância musical. 2.  Pessoa
que tem esta voz. 3.  Diz-se quase sempre do feminino: uma tiple.
4.  Soprano.



tipo s. m. 1.  Modelo; original; símbolo. 2.  Conjunto de feições
características de uma raça, de uma família. 3.  Personagem original
que pode considerar-se como modelo próprio para ser imitado por
artistas e escritores. 4.   [Informal] Pessoa excêntrica. 5.   [Burlesco]
Pessoa pouco respeitável. 6.   [Popular] Sujeito. 7.   [Tipografia] Cada um
dos caracteres da imprensa. 8.   [Numismática] Figura gravada no
anverso de uma medalha ou de uma moeda.
  ‣ Etimologia: latim typus, -i , do grego túpos, -ou , golpe, marca,
representação, imagem, caráter, modelo

-tipo elem. de comp. Exprime a noção de imagem, marca ou
modelo (ex.: estereótipo ).
  ‣ Etimologia: grego túpos, -ou , golpe, marca, representação,
imagem, caráter, modelo

tipo- elem. de comp. Exprime a noção de impressão (ex.:
tipofotografia ).
  ‣ Etimologia: grego túpos, -ou , golpe, marca, representação,
imagem, caráter, modelo

tipocromia s. f. Impressão tipográfica a cores.

tipofotografia s. f. Arte de obter folhas estereotipadas pela
fotografia.

tipografar v. tr. 1.  Reproduzir pela tipografia. = IMPRIMIR 2.
 Compor para impressão.
  ‣ Etimologia: tipo- + grafar



tipografia s. f. 1.  Arte de imprimir. 2.  Estabelecimento
tipográfico. 3.  Imprensa.
  ‣ Etimologia: tipo- + -grafia

tipograficamente adv. De modo tipográfico.
  ‣ Etimologia: tipográfico + -mente

tipográfico adj. Relativo à tipografia.

tipógrafo s. m. Aquele que conhece ou exerce a arte tipográfica.
  ‣ Etimologia: tipo- + -grafo

tipoia |ói| s. f. 1.  Palanquim de rede usado em África. 2.  Machila.
3.   [Popular] Carruagem velha e estragada. 4.   [Tabuísmo] Mulher
considerada de maus costumes. 5.   [Brasil] Charpa para sustentar o
braço ao peito.

tipóia s. f. 1.  Palanquim de rede usado em África. 2.  Machila. 3.
  [Popular] Carruagem velha e estragada. 4.   [Tabuísmo] Mulher
considerada de maus costumes. 5.   [Brasil] Charpa para sustentar o
braço ao peito.
  ♦ Grafia de tipoia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

tipolitografia s. f. Arte de imprimir na mesma folha desenhos
litográficos e caracteres tipográficos.



tipologia s. f. 1.   [Biologia] O mesmo que biotipologia . 2.   [Artes
gráficas] Conjunto dos caracteres tipográficos usados em determinado
trabalho. 3.  Sistema de classificação por tipos.
  ‣ Etimologia: tipo- + -logia

tipologicamente adv. De modo tipológico.
  ‣ Etimologia: tipológico + -mente

tipológico adj. Relativo a tipologia.
  ‣ Etimologia: tipologia + -ico

tipometria s. f. Arte de compor certos desenhos que se
imprimem tipograficamente.

tipômetro s. m. Instrumento de fundição tipográfica que serve
para verificar se as letras estão em sua altura e se têm o corpo
desejado.
  ♦ Grafia em Portugal: tipómetro .

tipómetro s. m. Instrumento de fundição tipográfica que serve
para verificar se as letras estão em sua altura e se têm o corpo
desejado.
  ♦ Grafia no Brasil: tipômetro .

tipotelegrafia s. f. Processo de transmitir telegramas com
caracteres tipográficos.



tipótono s. m. [Música] Espécie de diapasão com uma lingueta de
metal que, quando colocado na boca, produz som com a passagem
do sopro.
  ‣ Etimologia: tipo- + -tono

tiptologia s. f. [Ocultismo] Comunicação dos espíritos por meio de
pancadas.
  ‣ Etimologia: grego túpto , bater + -logia

tiptólogo s. m. [Ocultismo] Médium que pratica a tiptologia.
  ‣ Etimologia: grego túpto , bater + -logo

tipu s. m. [Botânica] Planta leguminosa.

típula s. f. [Entomologia] Gênero de insetos dípteros cujas larvas só
comem terra.

tipulárias s. f. pl. Família de insetos que têm por tipo a típula.

tipulário adj. Relativo ou semelhante à típula.

tiquara s. f. 1.   [Brasil] Refresco ou pirão preparados com água,
farinha de mandioca, açúcar ou mel. 2.  Qualquer bebida
refrigerante.



tique s. m. [Brasil] Sinal em forma de V, usado para efeitos de
verificação ou validação numa lista de itens, respostas, etc. = TICO
  ‣ Etimologia: inglês tique

tique s. m. 1.  Contração espasmódica dos músculos faciais. 2.
 Nevralgia facial. 3.   [Figurado] Modos característicos. 4.  Feitio. • adj.
2 g. 5.  Picante; acre.

tique-taque s. m. 1.  Onomatopeia com que se exprime o ruído
proveniente de um movimento regular e cadenciado. = TIQUETIQUE 2.
  [Informal, Figurado] Palpitações do coração.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia em Portugal: tiquetaque .

tiquetaque s. m. 1.  Onomatopeia com que se exprime o ruído
proveniente de um movimento regular e cadenciado. = TIQUETIQUE 2.
  [Informal, Figurado] Palpitações do coração.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia no Brasil: tique-taque .

tiquetaquear v. intr. 1.  Fazer tique-taque. • v. tr. 2.  Marcar
com tique-taque.
  ‣ Etimologia: tique-taque + -ar

tíquete s. m. [Brasil] Bilhete ou senha que permite o direito de
admissão a um lugar ou o acesso a um serviço.
  ‣ Etimologia: inglês ticket



tique-tique s. m. Voz imitativa que exprime um som repetido
mais ou menos regularmente, e prolongado. = TIQUETAQUE
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia em Portugal: tiquetique .

tiquetique s. m. Voz imitativa que exprime um som repetido
mais ou menos regularmente, e prolongado. = TIQUETAQUE
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia no Brasil: tique-tique .

tiquinho s. m. 1.   [Brasil] Pequeno pedaço de qualquer coisa. 2.  
[Brasil] Um pouco, um bocado.
  ‣ Etimologia: tico + -inho

tiquira s. m. [Brasil] Aguardente de mandioca.

tira s. f. 1.  Faixa comprida e estreita de qualquer material flexível.
= FITA 2.  Risca de cor diferente do fundo. = LISTA 3.  Contorno
externo de algo. = FILETE, OURELA 4.  Cada uma das faixas horizontais
de uma banda desenhada, que tem normalmente um conjunto de
vinhetas. 5.   [Brasil, Informal] Agente policial.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de tirar

tira-agrafos s. m. 2 núm. Utensílio que se utiliza para arrancar
os agrafos que já foram colocados no papel ou noutro tipo de
material.
  ‣ Etimologia: flexão do verbo tirar + agrafo



tira-bragal s. m. 1.  Funda (para conter a hérnia). 2.  Correia
que faz parte do aparelho do cavalo, sobre as ancas.

tira-chumbo s. m. Máquina para fazer lâminas de chumbo.

tiraço s. m. 1.  Tiro que faz muito barulho. 2.   [Esporte] Chute
violento na bola. = BALÁZIO
  ‣ Etimologia: tiro + -aço

tiracolo |ó| s. m. 1.  Modo de colocar uma correia, fita ou caixa
em diagonal de um ombro à ilharga oposta. 2.  Boldrié.

tirada s. f. 1.  Ação de tirar. 2.  Exportação de gêneros para o
estrangeiro. 3.  Grande período de tempo. 4.  Grande extensão de
caminho; caminhada. 5.  Discurso extenso; trecho longo.

tiradeira s. f. 1.  Aquela que tira. 2.   [Brasil] Correia que prende a
canga da frente, nos carros puxados por quatro bois, à canga de
trás. 3.   [Brasil] Corda que une os cambões nos carros de bois. 4.  
[Brasil] Trabalhadora que separa a semente do fruto do cacaueiro. 5.  
[Brasil: Bahia] [Pesca] Linha de pesca com muitos anzóis. 6.   [Brasil] Cada
um dos tirantes que, nos engenhos de açúcar, se movem os cavalos.
  ‣ Etimologia: tirar + -deira

tiradeiras s. f. pl. 1.  Cordas ou tirantes que sujeitam a besta à
almanjarra. 2.  Estrovenga.



tira-dentes s. m. 2 núm. [Brasil, Popular] Dentista.

tiradoira s. f. O mesmo que tiradoura .

tirador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tira. 2.   [Marinha]
Chicote de qualquer aparelho pelo qual se ala.

tiradoura s. f. Timão do carro ou do arado. = TIRADOIRA

tiradura s. f. Ato ou efeito de tirar.

tira-dúvidas s. m. 2 núm. Aquilo que tira dúvidas ou resolve
uma questão.

tira-flor |ô| s. m. Espécie de espumadeira para tirar a flor ao
vinho.

tira-fundo s. m. 1.  Instrumento de tanoeiro para pôr a última
aduela do fundo da pipa. 2.  Verruma de torneiro. 3.  Parafuso com
que se fixam os carris de caminho de ferro nas travessas. 4.  Saca-
fundo.

tiragem s. f. 1.  Ação de tirar. 2.  Tiradura. 3.  Operação de fazer
passar metais pela fieira. 4.   [Tipografia] Operação de imprimir as
folhas no prelo ou máquina. 5.  Número de exemplares que se



fazem de uma obra. 6.  Resultado da corrente ascensional de ar
quente e da descensional de ar frio no cano de uma chaminé.

tira-gosto s. m. [Brasil] Aperitivo que se come fora das refeições
ou a acompanhar uma bebida. • Plural: tira-gostos.
  ‣ Etimologia: forma do verbo tirar + gosto

tira-linhas s. m. 2 núm. Instrumento com que se traçam linhas
de igual largura em toda a sua extensão.

tira-manchas s. m. 2 núm. O mesmo que tira-nódoas .

tiramento s. m. 1.  Tiradura; tiragem. 2.   [Antigo] Arrecadação
de rendas ou impostos.

tiramola |ó| s. f. [Marinha] Ato de tocar o virador do cabrestante
para emendar o aparelho ao virá-lo.

tiramolar v. tr. [Marinha] Amainar ou arrear uma talha, a bordo.

tirana s. f. 1.  Espécie de fandango. 2.   [Informal] Mulher ingrata,
esquiva ou má. 3.  Mulher cruel.

tiranamente adv. De modo tirano.
  ‣ Etimologia: tirano + -mente



tiranete |ê| s. m. Indivíduo que abusa da sua autoridade ou
posição para vexar os que dele dependem.
  ‣ Etimologia: tirano + -ete

tirania s. f. 1.  Governo injusto e cruel. 2.  Despotismo. 3.
 Severidade. 4.  Opressão, violência. 5.   [Popular] Ingratidão. 6.  
[Figurado] Poder que certas coisas exercem às vezes sobre o homem.

tiranicamente adv. De modo tirânico.
  ‣ Etimologia: tirânico + -mente

tiranicida adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que mata um tirano.

tiranicídio s. m. Assassínio de um tirano.
  ‣ Etimologia: latim tyrannicidium, -ii

tirânico adj. 1.  Relativo a tirano. 2.  Opressivo, injusto.

tiranizado adj. 1.  Que sofre tirania. 2.  Tratado com tirania. 3.
 Usurpado.

tiranizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que tiraniza.

tiranizar v. tr. 1.  Tratar tiranicamente. 2.  Vexar; deprimir. 3.
 Usurpar.



tirano s. m. 1.  Aquele que tiraniza. 2.  Soberano injusto e cruel.
3.  Aquele que abusa da autoridade para vexar os que dele
dependem. 4.  Opressor, déspota. 5.   [Ornitologia] Ave da América do
Sul. • adj. 6.  Despótico, cruel, opressor.

tira-nódoas s. m. 2 núm. Substância com que se tiram as
nódoas dos soalhos, roupas, etc.

tirante adj. 2 g. 1.  Que tira ou puxa. 2.  Tenso, estirado,
esticado. 3.  Que se aproxima a. 4.  Parecido um tanto com. 5.
 Excetuando, excetuado. • s. m. 6.  Corda ou correia que serve para
puxar ou tirar. 7.  Cada uma das correias que prendem a parelha do
tronco da carruagem. 8.   [Artilharia] Cada uma das cordas com que se
puxam os reparos. 9.   [Arquitetura] Viga comprida, barra de ferro com
que se firma e sustenta o madeiramento de teto. 10.  Barra de ferro
atravessada de uma à outra parede para nela se pendurarem
candeeiros ou outra qualquer coisa. • prep. 11.  Exceto. 12.
 tirantes do andor : as varas que assentam sobre os ombros de
quem carrega com ele.

tirão s. m. 1.  Ato de tirar com violência, puxão. 2.  Estirão. 3.
 Tirada, caminho longo. 4.  Aprendiz.

tira-olhos |ó| s. m. 2 núm. [Entomologia] O mesmo que libélula .

tirapé s. m. Correia com que os sapateiros sujeitam a obra na
forma, sobre os joelhos.



tira-prosa |ó| adj. 2 g. [Brasil] Valentão; perfeito.

tira-que-tira adv. 1.  Continuamente, sem descanso. 2.
 Rápida e repetidamente.

tirar v. tr. 1.  Fazer sair de um ponto ou lugar. 2.  Extrair. 3.
 Puxar. 4.  Arrancar, sacar. 5.  Soltar. 6.  Tomar. 7.  Obter. 8.  Colher.
9.  Excetuar. 10.  Inferir. 11.  Liberar, livrar de. 12.  Afastar. 13.
 Desviar. 14.  Auferir. 15.  Dissuadir. 16.  Furtar. 17.  Subtrair. 18.
 Eliminar. 19.  Atirar. 20.  Arremessar. 21.  Fazer perder. 22.  Tolher.
23.  Extratar. 24.  Privar de. 25.  Derivar. 26.  Despir. 27.  Imprimir.
28.  Estampar. • v. intr. 29.  Puxar. 30.  Assemelhar-se (falando de
cores). 31.  Visar. 32.  Dar tiros. • v. pron. 33.  Sair, libertar-se. 34.
 sem tirar nem pôr : exatamente, tal e qual, sem nenhuma
diferença. 35.  tirar a barriga de misérias : desforrar-se (de
alguma coisa). 36.  tirar a limpo : averiguar, verificar, indagar. 37.
 tirar a palavra da boca de alguém : anteceder a essa pessoa.
38.  tirar a vez : usurpar o lugar de outrem. 39.  tirar partido de
: levar a melhor, aproveitar-se.

tira-teimas s. m. 2 núm. 1.   [Popular] Objeto com que se
castigam crianças ou teimosos. 2.  Argumento decisivo. 3.  Prova
evidente. 4.   [Informal] Dicionário.

tira-testa |é| s. m. Parte do arreio que guarnece a testa da
cavalgadura.

tira-vergal s. m. Couro com que se suspendiam as varas da
liteira do dorso da besta.



tira-vira s. m. Cabo duplo com que se embarcam pipas e tonéis.

tiraz s. m. Tecido de linho com lavores.

tireoide |ói| s. f. 1.   [Anatomia] Glândula endócrina ímpar, situada
abaixo da faringe. = TIREOIDEIA , TIROIDEIA 2.   [Anatomia] A maior
cartilagem da laringe situada na parte anterosuperior. • adj. 2 g. 3.  
[Anatomia] O mesmo que tireóideo . • Sinônimo geral: TIROIDE
  ‣ Etimologia: grego thureoeidês, -ês , com a forma de um escudo

tireóide s. f. 1.   [Anatomia] Glândula endócrina ímpar, situada
abaixo da faringe. = TIREOIDEIA , TIROIDEIA 2.   [Anatomia] A maior
cartilagem da laringe situada na parte anterosuperior. • adj. 2 g. 3.  
[Anatomia] O mesmo que tireóideo . • Sinônimo geral: TIROIDE
  ‣ Etimologia: grego thureoeidês, -ês , com a forma de um escudo
  ♦ Grafia de tireoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

tireoidéia s. f. [Anatomia] Glândula endócrina ímpar, situada abaixo
da faringe. = TIREOIDE , TIROIDE , TIROIDEIA
  ‣ Etimologia: tireoide + -eia
  ♦ [Brasil] Grafia de tireoideia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: tireoideia .

tireoideia s. f. [Anatomia] Glândula endócrina ímpar, situada abaixo
da faringe. = TIREOIDE , TIROIDE , TIROIDEIA
  ‣ Etimologia: tireoide + -eia



tireóideo adj. 1.   [Anatomia] Relativo à tireoide. = TIREOIDIANO,
TIROIDIANO 2.  Diz-se da maior das cartilagens da laringe e de um
corpo glandular situado na parte anterosuperior do mesmo órgão. •
Sinônimo geral: TIREOIDE , TIREOIDEU, TIROIDE , TIRÓIDEO, TIROIDEU
  ‣ Etimologia: tireoide + -eo

tireoideu adj. [Anatomia] O mesmo que tireóideo .
  ‣ Etimologia: tireoide + -eu

tireoidiano adj. [Anatomia] Relativo à tireoide. = TIREÓIDEO,
TIRÓIDEO, TIROIDIANO
  ‣ Etimologia: tireoide + -iano

tireoidite s. f. [Medicina] Inflamação da tireoide. = TIROIDITE
  ‣ Etimologia: tireoide + -ite

tirete |ê| s. m. Hífen.
  ‣ Etimologia: francês tiret

tiriba s. m. [Brasil] Designação geral de vários periquitos.

tiribaí s. m. [Brasil] O mesmo que tiriba .

tirintintim s. m. Voz imitativa do som da trombeta.



tírio adj. 1.   [Linguagem poética] Relativo a Tiro. 2.  Purpúreo. • s. m.
3.  Natural de Tiro.

tiririca s. f. 1.  Arbusto ciperáceo do Brasil cuja matéria têxtil
serve para fazer chapéus. 2.   [Botânica] Planta gramínea. • s. m. 3.
 Chapéu de tiririca.

tiritana s. f. 1.  Mantéu de seriguilha que as camponesas trazem
por cima de outro mantéu. 2.   [Botânica] Parietária.

tiritante adj. 2 g. 1.  Que tirita; trêmulo. 2.  Convulso.

tiritar v. intr. Tremer com frio.

tiro s. m. Aprendiz.
  ‣ Etimologia: latim tiro, -onis , soldado jovem, recruta

tiro s. m. [Linguagem poética] Cor púrpura.
  ‣ Etimologia: latim Tyrus, -i ou Tyros, -i , topônimo [cidade fenícia]

tiro s. m. 1.  Ato ou efeito de atirar. 2.  Explosão da carga
disparada por arma de fogo. 3.  Carga que se dispara de cada vez.
4.  Distância a que essa carga chega. 5.  Lugar onde se aprende a
atirar com armas de fogo (também se diz escola de tiro). 6.  Animais
que puxam um carro. 7.  Ato de puxar carros (falando-se de
cavalgaduras). 8.  Tirante. 9.  Corda. 10.  Ímpeto. 11.   [Figurado]
Perda de dinheiro; grande êxito; coisa sensacional. 12.   [Gíria] Pedido



de dinheiro, piadinha, remoque. 13.   [Esporte] Pancada ou chute
muito forte dado na bola, em especial na bola de futebol. 14.  dar o
tiro : morrer. 15.  de tiro : de jato. 16.  de um tiro : de uma só
vez. 17.  é um tiro daqui lá : é muito perto. 18.  fazer tiro
: disparar ou dar tiro. 19.   [Brasil] [Esporte] tiro à meta : remate à
meta. 20.   [Esporte] tiro ao alvo : modalidade em que se procura
acertar num alvo com arco ou com arma de fogo. 21.   [Brasil] [Esporte]
tiro de canto : o mesmo que tiro de escanteio . 22.   [Brasil]
[Esporte] tiro de escanteio : reposição em jogo da bola, depois da
falta de um jogador que manda a bola para além da linha de fundo
do campo da sua equipe. = ESCANTEIO 23.   [Brasil] [Esporte] tiro de
esquinado : o mesmo que tiro de escanteio . 24.   [Brasil] [Esporte]
tiro de meta : pontapé dado pelo goleiro de futebol para repor em
jogo uma bola que saiu pela linha de fundo. = PONTAPÉ DE BALIZA 25.
 tiro no escuro : algo cujo resultado se desconhece ou é
imprevisível. 26.  tiro rasante : aquele em que a trajetória do
projétil fica sempre a uma altura inferior à do objetivo.

tirocinante s. 2 g. 1.  Pessoa que anda em tirocínio. • adj. 2 g.
2.  Que tirocina.
  ‣ Etimologia: tirocinar + -ante

tirocinar v. intr. Fazer tirocínio.
  ‣ Etimologia: tirocínio + -ar

tirocínio s. m. 1.  Primeiro ensino ou primeira formação. =
APRENDIZADO, APRENDIZAGEM 2.  Prática de serviços militares em escolas
especiais, para ascender ao posto imediato. 3.  Exercício ou
simulação de certas funções ou atividades, como preparação para o
futuro desempenho dessas funções ou atividades. = EXPERIÊNCIA,
PRÁTICA
  ‣ Etimologia: latim tirocinium, -ii , aprendizagem militar, recrutas



tiroide |ói| adj. 2 g. s. f. O mesmo que tireoide .
  ‣ Etimologia: grego thureoeidês, -ês , com a forma de um escudo

tiróide adj. 2 g. s. f. O mesmo que tireoide .
  ‣ Etimologia: grego thureoeidês, -ês , com a forma de um escudo
  ♦ Grafia de tiroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

tiroidéia s. f. [Anatomia] O mesmo que tireoideia .
  ‣ Etimologia: tiroide + -eia
  ♦ [Brasil] Grafia de tiroideia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: tiroideia .

tiroideia s. f. [Anatomia] O mesmo que tireoideia .
  ‣ Etimologia: tiroide + -eia

tiróideo adj. [Anatomia] O mesmo que tireóideo .
  ‣ Etimologia: tiroide + -eo

tiroideu adj. [Anatomia] O mesmo que tireóideo .
  ‣ Etimologia: tiroide + -eu

tiroidiano adj. O mesmo que tireoidiano .
  ‣ Etimologia: tiroide + -iano

tiroidite s. f. [Medicina] O mesmo que tireoidite .
  ‣ Etimologia: tiroide + -ite



tirolês adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Tirol. • s. m. 2.
 Natural do Tirol. • Feminino: tirolesa. Plural: tiroleses.
  ‣ Etimologia: Tirol , topônimo + -ês

tirolesa |ê| s. f. 1.  Dança do Tirol. 2.  Espécie de ária
semelhante às canções do Tirol.
  ‣ Etimologia: feminino de tirolês

tirolico-tico s. m. [Infantil, Popular] Expressão que significa coisa
pequena e que as crianças empregam em determinado jogo. •
Plural: tirolicos-ticos.

tiroliro s. m. 1.  Pequena flauta. = PÍFARO 2.  Toque de pífaro. 3.  
[Portugal: Regionalismo] Jogo infantil.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

tiromancia s. f. Suposta adivinhação por meio do queijo.
  ‣ Etimologia: grego turós, -oû , queijo + -mancia

tiromante s. 2 g. Pessoa que prediz o futuro pela inspeção de
um queijo.
  ‣ Etimologia: grego turós, -oû , queijo + -mante

tiromântico adj. Relativo à tiromancia.
  ‣ Etimologia: tiromante + -ico



tironear v. tr. [Brasil] Dar tirões ou puxões pela rédea a (o cavalo)
para que este obedeça.

tirosina s. f. Substância azotada que se encontra em alguns
tubérculos e raízes.
  ‣ Etimologia: grego turós, -oû , queijo + -ina

tiroteio s. m. 1.  Fogo de fuzilaria em que os tiros são muitos e
contínuos. 2.  Fogo de atiradores ou bandos dispersos. 3.   [Figurado]
Troca ininterrupta de palavras entre pessoas que discutem ou
altercam.

tirrênio adj. s. m. O mesmo que tirreno .
  ♦ Grafia em Portugal: tirrénio .

tirrénio adj. s. m. O mesmo que tirreno .
  ♦ Grafia no Brasil: tirrênio .

tirreno |ê| adj. Relativo ao mar Tirreno.
  ‣ Etimologia: latim thyrrhenus, -i

tirreno |ê| adj. s. m. Relativo a ou natural ou habitante da Etrúria,
antiga província italiana. = ETRUSCO, TIRRÊNIO
  ‣ Etimologia: latim thyrrhenus, -a, -um

tirsense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Santo Tirso. 2.
 Relativo ao Futebol Clube Tirsense. • s. 2 g. 3.  Natural ou



habitante de Santo Tirso. 4.  Torcedor, jogador ou membro do
Futebol Clube Tirsense.
  ‣ Etimologia: [Santo] Tirso , topônimo + -ense

tirsígero adj. [Linguagem poética] Armado de tirso.
  ‣ Etimologia: tirso + -gero

tirso s. m. 1.  Curto venábulo adornado de pâmpanos e hera e
terminado em pinha que as bacantes traziam na mão. 2.  Insígnia
de Baco. 3.   [Botânica] Disposição das flores em forma de pirâmides
ou panícula cônica como no castanheiro, no lilás, etc.
  ‣ Etimologia: latim thyrsus, -i , haste das plantas

tirsoso |ô| adj. [Botânica] Que tem as flores dispostas em tirso. •
Plural: tirsosos |ó|.
  ‣ Etimologia: tirso + -oso

tir-te s. m. Usa-se na locução adverbial sem tir-te nem guar-te ,
isto é, sem aviso.
  ‣ Etimologia: por tira-te

tisana s. f. 1.  Cozimento de cereais, geralmente de cevada. 2.
 Medicamento líquido, bebida ordinária de um doente. 3.  Bebida
resultante de o contato de uma substância com um líquido quente
ou em ebulição.
  ‣ Etimologia: latim ptisana, -ae , cevada moída e sem casca, tisana
de cevada



tisanuro adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos tisanuros. • s. m. 2.  
[Entomologia] Espécime dos tisanuros. • tisanuros s. m. pl. 3.  
[Entomologia] Ordem de insetos ápteros.

tísica s. f. 1.  Tuberculose pulmonar. 2.  tísica da laringe
: laringite crônica e ulcerosa. 3.  tísica galopante : a de
progressos e termo rápidos. 4.  tísica mesentérica : afecção dos
gânglios mesentéricos que traz consigo a consumpção. 5.  tísica
pulmonar : tuberculose dos pulmões.

tísico adj. s. m. 1.  Doente de tísica. 2.   [Figurado] Indivíduo muito
magro.

tisiologia s. f. Tratado acerca da tísica.

tisiologista s. 2 g. Ver tisiólogo .

tisiólogo s. m. 1.  Pessoa versada em tisiologia. 2.  Especialista
da tuberculose.

tisna s. f. 1.  Ato ou efeito de tisnar. 2.  Substância preparada
para enegrecer qualquer coisa. • Sinônimo geral: TISNADURA

tisnado s. m. 1.  Enegrecido. 2.   [Brasil, Popular] O Diabo.

tisnadura s. f. O mesmo que tisna .



tisnar v. tr. 1.  Tornar negro como carvão; tostar; requeimar. 2.  
[Figurado] Macular.

tisne s. m. 1.  A cor que o fogo ou o fumo produzem na pele. 2.
 Fuligem. 3.   [Figurado] Defeito.

tisneira s. f. 1.   [Portugal: Beira] Ação do sol. 2.  Soalheira.

tissular adj. 2 g. Relativo a tecido orgânico.
  ‣ Etimologia: francês tissulaire

titã s. m. 1.  Gigante mitológico. 2.  Pessoa muito forte. 3.  
[Figurado] Grande guindaste. • Plural: titãs.

titânico adj. 1.  De titã, próprio de titã. 2.   [Figurado] Gigantesco.
3.  De titânio. 4.  Relativo ao titânio.

titanífero adj. Que contém titânio.

titânio s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo Ti ), de
número atômico 22, de massa atômica 47,9, de densidade 4,5,
branco, duro, fusível a 180ºC, que pelas suas propriedades se
aproxima do silício e do estanho.

titanite s. f. Silicato natural de titânio.



titara s. f. [Botânica] Planta trepadeira da família das palmeiras.

titela |é| s. f. 1.  Parte carnuda do peito da ave. 2.   [Figurado] A
parte mais estimada de qualquer coisa. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Parte dianteira das chedas, onde estas se curvam para se unirem à
cabeçalha.

títere s. m. 1.  Boneco que se move por cordéis e engonços. 2.  
[Figurado] Bonifrate, casquilho que para nada serve. 3.  Palhaço,
bufão.

titerear v. intr. 1.  Manejar os títeres. 2.  Mover-se como um
títere.

titereiro adj. s. m. Que ou aquele que titereia.

titeriteiro adj. s. m. Titereiro; palhaço.

titi s. 2 g. 1.   [Infantil] Tio ou tia. 2.   [Zoologia] Pássaro conirrostro.

titia s. f. Tratamento familiar que os sobrinhos dão à tia.

titilação s. f. Ato ou efeito de titilar. = TITILAMENTO



titilamento s. m. O mesmo que titilação .

titilante adj. 2 g. Que titila.

titilar v. tr. 1.  Fazer prurido ou cócegas a. 2.   [Figurado] Lisonjear.
• v. intr. 3.  Sentir titilação; palpitar, estremecer. • adj. 2 g. 4.  Diz-se
das veias que ficam por baixo dos sovacos.

titiloso |ô| adj. Titilante. • Plural: titilosos |ó|.

titímalo s. m. Nome de algumas plantas euforbiáceas.

titímalo-dos-vales s. m. Maleiteira.

titímalo-maior |ó| s. m. Trovisco-macho. • Plural: titímalos-
maiores.

titina s. f. [Ornitologia] Pássaro de penas cinzentas salpicadas de
branco que frequenta as terras de lavoura.

titio s. m. Tratamento familiar que os sobrinhos dão ao tio.

ti-ti-ti s. m. 1.  Confusão ou desordem. 2.  Ruído de muitas vozes
ou conjunto de muitos ruídos difusos. = BRUAÁ 3.  Discussão.



  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia em Portugal: tititi .

tititi s. m. 1.  Confusão ou desordem. 2.  Ruído de muitas vozes
ou conjunto de muitos ruídos difusos. = BRUAÁ 3.  Discussão.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia no Brasil: ti-ti-ti .

titônia s. f. 1.   [Linguagem poética] Princípio do dia. = ALVA, ALVORADA,
AMANHECER, AURORA 2.   [Botânica] Gênero de plantas da família das
compostas.
  ‣ Etimologia: latim Thitonia, -ae , mitônimo, mulher de Titono
  ♦ Grafia em Portugal: titónia .

titónia s. f. 1.   [Linguagem poética] Princípio do dia. = ALVA, ALVORADA,
AMANHECER, AURORA 2.   [Botânica] Gênero de plantas da família das
compostas.
  ‣ Etimologia: latim Thitonia, -ae , mitônimo, mulher de Titono
  ♦ Grafia no Brasil: titônia .

titônico adj. Relativo à aurora.
  ‣ Etimologia: titônia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: titónico .

titónico adj. Relativo à aurora.
  ‣ Etimologia: titônia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: titônico .

titor |ô| s. m. [Popular] Tutor.



titubar v. intr. Titubear.

titubeação s. f. Ato ou efeito de titubear.

titubeante adj. 2 g. Que titubeia.

titubeantemente adv. De modo titubeante.
  ‣ Etimologia: titubeante + -mente

titubear v. intr. 1.  Falar hesitando (por não saber o que dizer ou
para não se contradizer). 2.   [Figurado] Vacilar, hesitar. 3.  Cambalear,
não se poder ter em pé.

titular adj. 2 g. 1.  Que tem título de nobreza. 2.  Que ocupa
função, cargo ou posição de forma efetiva. 3.  Que tem título ou
nome, mas sem posse real. = HONORÁRIO, NOMINAL • s. 2 g. 4.  Pessoa
nobre. = FIDALGO 5.  Membro de um ministério. 6.  Pessoa que ocupa
função, cargo ou posição de forma efetiva. 7.   [Direito] Pessoa de
detém um direito.
  ‣ Etimologia: título + -ar

titular v. tr. 1.  Dar título a. = INTITULAR 2.  Registrar, basear em
título. 3.  Registrar em títulos autênticos.
  ‣ Etimologia: latim titulo, -are



titularidade s. f. 1.  Qualidade do que é titular. 2.   [Direito]
Pertença de um direito a uma pessoa.
  ‣ Etimologia: titular + -idade

tituleiro s. m. 1.   [Artes gráficas] Tipógrafo ou gráfico que compõe
títulos. 2.   [Antigo] Inscrição sepulcral. = EPITÁFIO
  ‣ Etimologia: título + -eiro

título s. m. 1.  Inscrição posta na primeira página de um livro ou
no alto de um jornal e que lhes serve de nome ou designação. 2.
 Inscrição na lombada de um livro encadernado. 3.  Designação que
no começo de um capítulo ou de uma seção indica o assunto ou
matéria que ali se trata. 4.  Subdivisão em códigos de leis, decretos
extensos, etc. 5.  Rótulo ou letreiro que contém a designação pela
qual uma obra de arte é conhecida. 6.  Denominação honorífica;
fidalgo titular. 7.  Designação ou qualificação de uma relação social,
de uma função, de uma dignidade. 8.  Razão, motivo, fundamento.
9.  Merecimento, direito, jus. 10.   [Jurídico, Jurisprudência] Documento
que dá autenticidade a um direito. 11.  Documento representativo
de certo número de ações ou obrigações de banco, companhia, etc.
12.  Proporção entre o metal fino que entra numa liga e o peso total
dessa liga. 13.  a título de : com o pretexto de, sob a cor de, na
qualidade de. 14.  título de uma solução : peso de matéria
dissolvida num determinado volume de dissolvente.
  ‣ Etimologia: latim titulus, -i , inscrição, título de um livro, título
honorífico, honra

tiú s. m. [Brasil] Planta euforbiácea.

tiufadia s. f. [Antigo] Nome das legiões de mil soldados entre os
Godos.



tiufado s. m. [Antigo] Chefe de uma tiufadia.

tixotropia s. f. [Física, Química] Diminuição da viscosidade de alguns
fluidos quando são agitados.
  ‣ Etimologia: grego thíksis, -eos , ação de tocar + grego trópos, -
ou , volta + -ia

tixotrópico adj. [Física, Química] Relativo a tixotropia.
  ‣ Etimologia: tixotropia + -ico

tiza s. f. [Popular] Redução de petiza, criancinha.

tizio s. m. [Ornitologia] Ave passeriforme da família dos emberizídeos.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

tizio s. m. [Brasil] [Ornitologia] Ave passeriforme da família dos
emberizídeos, encontrada no Brasil.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

tladianta s. f. [Botânica] Planta da família das cucurbitáceas.

tláspio s. m. [Botânica] Gênero de plantas crucíferas.

tlena |ê| s. f. Espécie de serpente brasileira.



tlim s. m. Voz imitativa de sineta, de campainha e do som metálico
de moedas.

tlim-tlim s. m. O mesmo que tlim .
  ♦ Grafia em Portugal: tlintlim .

tlintlim s. m. O mesmo que tlim .
  ♦ Grafia no Brasil: tlim-tlim .

tmese s. f. [Gramática] Figura pela qual se divide uma palavra
metendo outra ou outras de permeio. (A tmese é comum no futuro e
no condicional dos verbos portugueses, ex.: empregá-lo-ei por
*empregarei-o .) = MESÓCLISE
  ‣ Etimologia: grego tmêsis, -eós , ação de cortar, divisão

tmesisderno |é| s. m. [Entomologia] Gênero de insetos
coleópteros.

TO sigla Sigla do Estado brasileiro de Tocantins.

to contr. Contração dos pronome te e o : dou-to.
  ‣ Etimologia: te + o
  • Confrontar: tu.

tó interj. 1.  Usada para chamar animais. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Usada para afastar certos animais.



tô s. m. [Popular] Porco.

toa |ô| s. f. 1.  Corda estendida de um navio a outro para o rebocar.
2.  Reboque, sirga. 3.  Cabo atado a um ponto fixo para a tripulação
do barco se alar por ele. 4.   [Marinha] Puxado por sirga. 5.  à toa
: sem reflexão nem tino. = A ESMO, AO ACASO
  • Confrontar: tua.

toada s. f. 1.  Música com que a letra se acompanha. 2.  Canto
monótono. 3.  Ruído, rumor, som vago e mal definido. 4.  Rumor,
boato, notícia vaga que corre de boca em boca. 5.  Fama, tradição.
6.  Maneira, gesto, tom, som. 7.  falar pela mesma toada
: repetir o que outrem já disse. 8.  Falar de um assunto do mesmo
modo que outrem já o tratou.

toadilha s. f. Toada.

toalete s. f. 1.  Trajo; vestido (e seus acessórios). 2.  Modo de
vestir. 3.  O ato de se vestir e preparar para aparecer. • s. m. 4.
 Espécie de lavatório com espelho grande. 5.  Aposento sanitário;
casa de banho.
  ‣ Etimologia: francês toilette

toalha s. f. 1.  Peça de tecido de linho ou de algodão que se
estende sobre a mesa em que se come. 2.  Peça de tecido,
geralmente felpudo, para limpar e enxugar a cara e as mãos. 3.
 Peça análoga às precedentes com rendas ou folhos para cobrir o
altar. 4.  Peça igualmente análoga que se põe diante dos fiéis que
tomam a comunhão. 5.  Tecido de linho que as freiras trazem na
cabeça. (Também se diz toalhinha.) 6.  O que tem a forma ou a



aparência de toalha. 7.  toalha de água : grande extensão de água
tranquila. 8.  A água que cai numa cascata quando a queda tem
bastante largura.

toalheiro s. m. 1.  Espécie de cabide para dependurar toalhas
de mãos. 2.  Homem que anda a vender toalhas e guardanapos.

toalhete |ê| s. m. 1.   [Pouco usado] Guardanapo. 2.  Toalha
pequena.

toalhinha s. f. 1.  Diminutivo de toalha. 2.  Touca de religiosa.
3.  Sobrevirtude. 4.  Sobrevirtude de freira corista. 5.  Sobrevirtude
de freira de cozinha.

toante adj. 2 g. 1.  Que toa. 2.  Diz-se da rima ou dos versos que
terminam por vogais semelhantes nas duas últimas sílabas.

toar v. intr. 1.  Soar fortemente, dar som forte, estrondear. 2.
 Trovejar. 3.  Criticar, censurar. 4.  Convir. • v. tr. 5.   [Antigo] Regular.
6.  toar a : ter ares de. 7.  toar bem : agradar. 8.  toar mal
: desagradar.

toast |tôsst| s. m. Saúde, brinde (com o copo na mão).
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

tobajara adj. 2 g. s. 2 g. Indígena de uma tribo do Brasil.



tobatinga s. f. [Brasil] Espécie de argila branca com que se caiam
as paredes. (Também se diz tabatinga.)

tobiano adj. s. m. 1.   [Brasil] Diz-se de ou raça de cavalos. 2.
 Relativo a Tobias Barreto.

tobó s. m. [Brasil] Designação do diamante grande na região
diamantífera do rio Araguaia e seus tributários.

tobogã s. m. 1.  Espécie de trenó baixo que assenta sobre dois
patins. 2.  Corrediça retilínea ou helicoidal, para as mercadorias. 3.
 Pista deslizante usada como divertimento nos parques de atrações.
4.  Via curta de uma estrada em viaduto que permite transpor um
cruzamento.
  ‣ Etimologia: inglês toboggan , trenó, do francês canadense
tabagane , do algonquino

toca |ó| s. f. 1.  Lura onde se recolhem coelhos e outros animais;
covil. 2.  Buraco em tronco de árvore. 3.   [Popular] Casebre, casa
pequena e pobre. 4.   [Portugal: Açores] Rizoma.
  • Confrontar: tosa.

tocadela |é| s. f. 1.  Ato ou efeito de tocar de cada vez. 2.  
[Informal] Tocata.

tocadilho s. m. Jogo semelhante ao do gamão.



toca-discos s. m. 2 núm. [Brasil] Aparelho munido de um prato,
acionado eletricamente ou por pilhas, que pode girar a diferentes
rotações, e sobre o qual se coloca o disco que se quer ouvir.

tocado adj. 1.  Em que se tocou. 2.  Atingido; apalpado. 3.  Diz-
se do peixe e da fruta algo estragados. 4.   [Informal] Alegre;
levemente embriagado.

tocador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que toca. 2.   [Brasil]
Almocreve de animais de carga.

tocadura s. f. 1.  Tocadela. 2.  Contusão resultante de um
animal tocar com um pé no outro.

toca-fitas s. m. 2 núm. [Brasil] Aparelho que reproduz sons
gravados em fita magnética.

tocaia s. f. 1.   [Brasil] Emboscada para matar ou caçar, cilada. 2.
 Poleiro de galinhas.
  ‣ Etimologia: tupi to'kaya

tocaiar v. intr. Emboscar-se para caçar ou matar.

tocaio adj. s. m. [Brasil, Portugal: Trás-os-Montes] Que ou aquele que tem
o mesmo nome de outro (falando de pessoas), homônimo.



tocajé s. m. Arbusto do Brasil, da família das proteáceas.

toca-lápis s. m. 2 núm. Perna de compasso em que se encaixa
o lápis.

tocamento s. m. Ato ou efeito de tocar; toque.

tocante adj. 2 g. 1.  Respectivo; relativo; concernente;
respeitante. 2.  Comovente; patético; impressivo. 3.  no tocante a
: relativamente a, a respeito de.

tocantim s. 2 g. 1.   [Brasil] Indivíduo dos Tocantins, tribo de
aborígines do Pará. • adj. 2 g. 2.  Relativo aos Tocantins.

tocantinense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo ao Estado brasileiro de
Tocantins ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Tocantins , topônimo + -ense

tocar v. tr. e intr. 1.  Pôr a mão ou o dedo em; apalpar. 2.  Roçar
por. 3.  Pôr-se em contato. 4.  Atingir. 5.  Tanger, fazer soar; saber
tirar harmonias de um instrumento ou repicar (sinos). 6.  Executar
determinada peça. 7.  Chegar a. 8.  Apressar, fazer andar depressa.
9.  Comover. 10.  Falar de, tratar de mencionar. 11.  Chamar. 12.
 Bater, fustigar, açoitar, castigar. 13.  Instigar, excitar, obrigar. 14.
 Aproximar-se de. 15.  Confinar com. 16.  Dar toques ou pinceladas
em. • v. intr. 17.  Caber por sorte. 18.  Pertencer. 19.  Dar um sinal
por meio de toque. 20.  Fazer escala em. 21.  Bulir. 22.  Comer
pouco. 23.  Ferir, ofender. 24.  Ser tão alto como. 25.  Ser ocasião



própria para. 26.  Ser parente. 27.  Ir de encontro a, abalroar. 28.
 Dar em baixo (o navio). 29.  Interessar. • v. pron. 30.  Ter um
ponto de contato. 31.   [Figurado] Aproximar-se, identificar-se, ter
semelhança. 32.  Magoar-se, ofender-se, melindrar-se. 33.
 Começar a apodrecer. 34.  Ferir-se em virtude de roçar uma perna
pela outra ou com a roupa. 35.  Diz-se da besta que mete os pés
para dentro. 36.   [Informal] Embriagar-se. 37.  tocar na corda
sensível : dizer a alguém coisa que o atinja no seu fraco.
  • Confrontar: tosar.

tocari s. m. 1.   [Brasil] Nome de uma árvore frutífera do sertão. 2.
 Castanha-do-pará.

tó-carocha interj. 1.  Ora adeus! 2.  Espera por isso! 3.  Nem
falar em tal! • Sinônimo geral: TÓ-CAROCHO

tó-carocho |ô| interj. O mesmo que tó-carocha .

tocarola |ó| s. f. 1.   [Informal] Aperto de mão. 2.  Toque
desafinado de um instrumento.

tocata s. f. 1.   [Informal] Toque de instrumentos. 2.  Serenata. 3.
 Musicata.

tocável adj. 2 g. Em que se pode tocar. = TANGÍVEL ≠ INTANGÍVEL,
INTOCÁVEL
  ‣ Etimologia: tocar + -ável



tocha s. f. 1.  Vela grossa e grande de cera; brandão; facho; círio.
2.   [Figurado] Luz, brilho.

tocheira s. f. Peça grande em forma de castiçal para pôr tocha.

tocheiro s. m. O mesmo que tocheira .

tocho |ô| s. m. Cacete; moca. • Plural: tochos |ô|.

toco |ô| s. m. 1.  O que fica na terra de uma árvore que se cortou
quase rente. 2.  Pau curto, cacete, moca. 3.  Coto, pedaço de vela
ou de tocha. 4.  Parte de um dente quebrado que sobressai na
gengiva. 5.   [Informal] O que resta de um dedo ou de um membro
cortado. 6.   [Brasil] O que resta de algo. 7.   [Brasil] Parte do papel,
geralmente à esquerda, que não se destaca em livro de recibos, de
talões, etc. = CANHOTO 8.   [Marinha] O que resta do mastro
desarvorado. 9.   [Brasil] [Botânica] Planta medicinal. 10.   [Brasil] [Futebol]
Ato de prender o pé do adversário. 11.   [Brasil, Informal] Dever ou
obrigação. 12.   [Brasil, Informal] Dinheiro de roubo ou usado para
suborno. 13.   [Brasil] Cada um dos chifres ou cornos de um animal.
(Mais usado no plural.) • Plural: tocos |ô|.

tocografia s. f. [Medicina] Descrição dos partos.
  ‣ Etimologia: grego tókos, -ou , parto + -grafia

tocográfico adj. Da tocografia; pertencente ou relativo à
tocografia.
  ‣ Etimologia: tocografia + -ico



tocógrafo s. m. Autor de uma tocografia.

tocologia s. f. 1.  Obstetrícia. 2.  Tratado dos partos. 3.  Ciência
dos partos.
  ‣ Etimologia: grego tókos, -ou , parto + -logia

tocológico adj. 1.  Pertencente à tocologia. 2.  Obstétrico.
  ‣ Etimologia: tocologia + -ico

tocomático s. m. Figura anatômica para os estudantes se
exercitarem nas operações obstétricas.

toconomia s. f. Conjunto de regras relativas aos partos e
operações obstétricas.
  ‣ Etimologia: grego tókos, -ou , parto + -nomia

toconômico adj. Pertencente ou relativo à toconomia.
  ‣ Etimologia: toconomia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: toconómico .

toconómico adj. Pertencente ou relativo à toconomia.
  ‣ Etimologia: toconomia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: toconômico .

tocotecnia s. f. Arte de partejar.
  ‣ Etimologia: grego tókos, -ou , parto + -tecnia



tocotécnico adj. Pertencente ou relativo à tocotecnia.
  ‣ Etimologia: tocotecnia + -ico

toda |ô| pron. indef. 1.  Flexão feminina de todo. 2.  sabê-la toda
: ter artes e manhas para enganar a qualquer um ou ter resposta
para tudo.
  ‣ Etimologia: feminino de todo

toda |ó| s. m. [Ornitologia] Pássaro fissirrostro. = TODEIRO
  ‣ Etimologia: latim todi, todorum , gênero de aves muito pequenas

todároa s. f. [Botânica] Planta umbelífera.

todavia conj. 1.  Usa-se para introduzir uma oposição ou
restrição ao que foi dito (ex.: parece um caso desesperado, todavia
não perdemos a esperança ). 2.  Contudo; não obstante; porém;
apesar disso; ainda assim.
  ‣ Etimologia: toda + via

todeiro s. m. [Ornitologia] Pássaro fissirrostro. = TODA
  ‣ Etimologia: toda + -eiro

todirrostro |ô| s. m. [Ornitologia] Ave muscívora. • Plural:
todirrostros |ô|.



todo |ô| pron. indef. 1.  Qualquer. • adj. 2.  Inteiro, íntegro,
completo. • s. m. 3.  Massa. 4.  Generalidade. 5.  Conjunto. •
todos s. m. pl. 6.  A humanidade; toda a gente. 7.  de todo em
todo : completamente, inteiramente. 8.  o grande todo : o
Universo. • Plural: todos |ô|.
  • Confrontar: tudo.

todo-nada s. m. 2 núm. Tudo-nada.

todo o terreno adj. 2 g. 2 núm. s. m. Diz-se de ou veículo que
pode transitar facilmente em todo o tipo de terreno, geralmente com
estrutura reforçada, caixa de velocidades específica, pneumáticos de
seção larga e, no caso de automóveis, tração às quatro rodas.
  ♦ Grafia em Portugal: todo-o-terreno .

todo-o-terreno |ê| adj. 2 g. 2 núm. s. m. Diz-se de ou veículo
que pode transitar facilmente em todo o tipo de terreno, geralmente
com estrutura reforçada, caixa de velocidades específica,
pneumáticos de seção larga e, no caso de automóveis, tração às
quatro rodas.
  ♦ Grafia no Brasil: todo o terreno .

todo-poderoso |ô| adj. 1.  Que tem poder ilimitado. • s. m. 2.
 Deus. (Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.) • Feminino:
todo-poderosa |ó|. Plural: todo-poderosos |ó|.

toeira s. f. 1.   [Música] Cada uma das duas cordas imediatas aos
dois bordões da guitarra. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Trovoada; toada.
  ‣ Etimologia: toar + -eira



toesa |ê| s. f. 1.  Antiga medida de seis pés equivalente a 1,949
m. 2.   [Informal, Figurado] Pé muito grande.
  ‣ Etimologia: francês toise

tofáceo adj. Calcário; duro.

tofel s. m. Pandeiro antigo.

tofo |ó| s. m. [Medicina] Concreção calcária que se forma junto das
articulações.

tofu s. m. Alimento, de cor branca e consistência firme semelhante
à do queijo, produzido a partir da coagulação do leite de soja.
  ‣ Etimologia: japonês tofu

toga |ó| s. f. 1.   [Antigo] Espécie de capa usada na antiguidade
romana, que deixava geralmente coberto o braço esquerdo. 2.  Traje
preto e comprido, usado por advogados e solicitadores em tribunal e
por professores catedráticos e doutorados em ocasiões especiais. 3.
 Dignidade, função ou profissão de quem que usa toga. 4.  Indivíduo
que usa social ou profissionalmente a toga.
  ‣ Etimologia: latim toga, -ae

togado adj. 1.  Que usa toga ou a traz posta. • s. m. 2.
 Magistrado judicial. 3.  juiz togado : juiz civil (em oposição a juiz
militar).



toiça s. f. O mesmo que touça .

toiceira s. f. O mesmo que touceira .

toiceiral s. m. O mesmo que touceiral .

toicinheiro s. m. O mesmo que toucinheiro .

toicinhento adj. O mesmo que toucinhento .

toicinho s. m. O mesmo que toucinho .

toilette |tuàléte| s. m. s. f. O mesmo que toalete .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

toino s. m. [Informal] Pessoa com falta de habilidade, sensatez ou
desembaraço. = IDIOTA, PALERMA, TOTÓ
  ‣ Etimologia: origem obscura

toira s. f. O mesmo que toura .

toirada s. f. O mesmo que tourada .

toiral adj. 2 g. s. m. O mesmo que toural .



toirão s. m. O mesmo que tourão .

toiraria s. f. O mesmo que touraria .

toireador |ô| adj. O mesmo que toureador .

toirear v. tr. e intr. O mesmo que tourear .

toireio s. m. O mesmo que toureio .

toireiro adj. s. m. O mesmo que toureiro .

toirejão s. m. O mesmo que tourejão .

toirejar v. tr. e intr. O mesmo que tourejar .

toiril s. m. O mesmo que touril .

toirinha s. f. O mesmo que tourinha .
  ‣ Etimologia: toira , feminino de toiro + -inha

toiro s. m. O mesmo que touro .



toiruno adj. O mesmo que touruno .

toita s. f. O mesmo que touta .

toiteador |ô| adj. s. m. O mesmo que touteador .

toitear v. intr. O mesmo que toutear .

toitiçada s. f. O mesmo que toutiçada .

toitiço s. m. O mesmo que toutiço .

tojal s. m. Mata de tojos.
  ‣ Etimologia: tojo + -al

tojeira s. f. 1.  Mulher que conduz tojo para os fornos. 2.  Tojo;
tojal.

tojeiro s. m. 1.  Aquele que conduz tojo para os fornos. 2.  Tojo
grande.

tojo |ô| s. m. 1.  Nome comum a várias plantas espinhosas do
mato. 2.   [Figurado] Coisa muito áspera. • Plural: tojos |ó|.



tojoso |ô| adj. Em que crescem muitos tojos. • Plural: tojosos |ó|.

tola |ó| s. f. 1.  Espécie de torquês de madeira usada por
penteeiros. 2.  Peso antigo. 3.   [Portugal: Minho] Parte do rego onde há
roturas pelas quais se escoa a água. 4.  Lesim. 5.   [Popular] Cabeça.
6.  Juízo. 7.  Miolos.

tolã s. f. [Popular] Logro, burla com que alguém come à custa de um
tolo.

tolaço adj. s. m. [Pouco usado] Toleirão.

tolamente adv. De modo tolo.
  ‣ Etimologia: tolo + -mente

tolano s. m. Rego ou sulco no palato do cavalo.

tolaz adj. 2 g. Grande tolo; toleirão; papalvo.

tolda s. f. 1.  Ato ou efeito de toldar. 2.  Turbação do vinho.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de toldo

tolda s. f. 1.  Cobertura destinada a abrigar do sol e da chuva. =
TOLDO 2.   [Náutica] Primeira coberta de qualquer embarcação. 3.  
[Náutica] Tombadilho. 4.  Espigueiro do milho. 5.   [Portugal: Algarve]



Tremonha.
  ‣ Etimologia: alteração de toldo

toldado adj. 1.  Coberto com toldo. 2.  Turvo. 3.  Nublado,
encoberto. 4.   [Figurado] Embriagado.

toldar v. tr. 1.  Cobrir com toldo. 2.  Anuviar; turbar; encobrir. 3.
 Obscurecer. 4.  Entristecer. • v. pron. 5.  Tornar-se escuro, opaco.
6.  Turbar-se (o vinho). 7.  Anuviar-se; encobrir-se; nublar-se (o
céu). 8.   [Figurado] Embriagar-se.

tolde s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Vestido espaventoso. 2.  
[Portugal: Beira] Pano comprido e largo sobre o qual se colocam cereais
a secar na eira.

toldo |ô| s. m. 1.  Coberta ou peça de lona ou de outra substância
destinada, principalmente, a abrigar do sol e da chuva uma entrada,
uma praça, uma embarcação, etc. 2.   [Brasil] Aldeia ou povoação de
indígenas. • Plural: toldos |ô|.

tole s. m. [Antigo] Usado só na locução tomar o tole, despedir-se;
safar-se; fugir.

toledana s. f. Espada fabricada em Toledo.

toledano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Toledo. 2.  Da mais
fina têmpera. • s. m. 3.  Natural de Toledo.



toledo |ê| s. m. 1.  Ato ou dito impensado. 2.  Toleima. 3.
 Patetice. 4.  Conjunto de tolos ou tolas. 5.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Maluquice. 6.  andar com o toledo : andar com o cio.

toleima s. f. 1.   [Informal] Qualidade de atoleimado. 2.  Tolice;
parvoíce, necedade.

toleirão adj. s. m. Grande tolo; pateta.

tolejar v. intr. 1.  Fazer tolices; dizer tolices. 2.   [Brasil] Vadiar.

tolentiniano adj. Relativo ao poeta Nicolau Tolentino (1740-
1811) ou semelhante às suas poesias.

tolerabilidade s. f. Qualidade de tolerável.

tolerada s. f. Meretriz matriculada.

tolerado adj. s. m. 1.  Que ou aquele que se tolera. 2.
 Consentido. 3.  Permitido.

tolerância s. f. 1.  Condescendência ou indulgência para com
aquilo que não se quer ou não se pode impedir. 2.  Boa disposição
dos que ouvem com paciência opiniões opostas às suas. 3.   [Medicina]
Faculdade ou aptidão que o organismo dos doentes apresenta para
suportar certos medicamentos.



tolerante adj. 2 g. 1.  Que tolera ou desculpa. 2.  Benigno;
indulgente, condescendente.

tolerantemente adv. De modo tolerante.
  ‣ Etimologia: tolerante + -mente

tolerantismo s. m. Sistema dos que desejam que o Estado seja
tolerante em matéria religiosa.

tolerar v. tr. 1.  Sofrer o que não deveríamos permitir ou o que
não nos atrevemos a impedir. 2.  Consentir; permitir; deixar passar.

tolerável adj. 2 g. 1.  Que se pode tolerar ou sofrer sem grande
dano. 2.  Sofrível. 3.  Digno de indulgência.

toleravelmente adv. De modo tolerável.
  ‣ Etimologia: tolerável + -mente

toleta |ê| s. f. Rapariga leviana e presumida.

toletano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Toledo. • s. m. 2.
 Natural de Toledo. 3.  Toledano.

tolete |ê| s. m. 1.  Cavilha de ferro ou de madeira colocada
verticalmente na borda do barco para nela jogar o remo por meio de



corda ou estropo. 2.  Pau aguçado com que os indígenas da América
apanham os crocodilos. • adj. 3.  Diminutivo de tolo.

toleteira s. f. Pequena elevação na borda dos barcos onde se
introduzem os toletes.

tolhedura s. f. 1.  Ação de tolher. 2.  Excremento das aves de
rapina.

tolheita s. f. 1.  Embaraço. 2.  Dificuldade; empeço.

tolheito adj. [Antigo, Portugal: Minho] Tolhido.

tolher |ê| v. tr. 1.  Proibir, vedar, impedir, estorvar. 2.  Obstar a;
pôr obstáculo a. • v. pron. 3.  Ficar leso, ficar paralítico, perder o
movimento dos membros. 4.   [Figurado] Coibir-se.

tolhiço s. m. O que é tolhido, atrofiado, enfezado, defeituoso.

tolhidamente adv. De modo tolhido.
  ‣ Etimologia: tolhido + -mente

tolhido adj. 1.  Impedido. 2.  Proibido. 3.  Leso; paralítico.

tolhimento s. m. Ato ou efeito de tolher ou de tolher-se.



tolho |ó| s. m. [Ictiologia] Peixe da feição do pargo.

tolice s. f. 1.  Qualidade do que é tolo. 2.  Ato ou dito de tolo. 3.
 Vaidade. 4.  Parvoíce, asneira.

tolina s. f. 1.   [Popular] Toledo. 2.  Logro que se faz a um tolo.

tolinar v. tr. [Popular] Fazer tolina a.

tolineiro s. m. [Popular] Aquele que tolina.

tolo |ô| adj. s. m. 1.  Que ou quem erra por falta de inteligência. 2.
 Néscio. 3.  Que presume muito de si. 4.  Que não se sabe conduzir;
que se deixa lograr. • adj. 5.  Que não tem nexo ou significação. 6.
 Falso; que não tem razão de ser. 7.  Ridículo, desagradável. 8.  
[Figurado] Pasmado; boquiaberto. • Plural: tolos |ô|.

tolontro s. m. 1.  Tumor na cabeça causado por contusão. 2.
 Túbera; caroço.

tolosano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Tolosa. • s. m. 2.
 Natural de Tolosa.

tolstoiismo s. m. Conjunto das teorias ou o sistema de Tolstoi,
escritor e sociólogo russo.



tolstoiista adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa sectária do
tolstoiismo.

tolteca |é| adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente aos Toltecas,
antigo povo do México que no século XVI foi suplantado pelo
Asteque. • s. 2 g. 2.  Indivíduo desse povo. • Sinônimo geral:
TOLTEQUE

tolteque adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que tolteca .

tolu s. m. Bálsamo produzido por uma árvore da Colômbia,
também chamado bálsamo-de-tolu.

tolueno |ê| s. m. Hidrocarboneto aromático líquido, C7H8,
análogo ao benzeno, empregado como solvente e como isolante,
bem como nas preparações de corantes, de medicamentos e do
T.N.T.

toluico adj. Relativo ao tolu.

toluífero adj. Que produz o tolu.

toluína s. f. Princípio estimulante contido no bálsamo-de-tolu.



tom s. m. 1.  Cada uma das diferenças que se notam nas vozes ou
nos sons. 2.  Modo de falar. 3.   [Figurado] Força, vigor. 4.  Jaez, laia.
5.  Semelhança, visos. 6.  Teor, sentido. 7.  Moda. 8.   [Botânica]
Funcho-de-porco, brinça. 9.   [Música] Intervalo entre duas notas da
escala, como de dó a ré, exceto de mi para fá e de si para dó. 10.
 Gama que se adapta para a composição de um trecho e cujo nome
deriva da nota por que essa gama é começada. 11.   [Pintura] Maior
ou menor vigor de colorido; maior ou menor intensidade das tintas.
12.  Cor predominante. 13.  dar o tom : servir de exemplo, de
modelo. 14.  dar-se tom : tomar ares de importância. 15.  sem
tom nem som : despropositadamente. 16.  A torto e a direito.
  ‣ Etimologia: grego tónos, -ou , o que faz esticar ou pode ser
esticado, corda

toma |ó| s. f. 1.  A ação de tomar; tomada. 2.  A palavra que
anuncia o ato de dar. 3.   [Informal] Porção que se toma de uma vez. •
interj. 4.  Indica satisfação: Toma, foi bem feito o que lhe
aconteceu.

tomada s. f. 1.  Ato ou efeito de tomar. 2.  Conquista. 3.  Placa
para derivação e colhida de eletricidade.

tomadete |ê| adj. 2 g. [Popular] Quente; quase embriagado;
alegre.

tomadia s. f. 1.  Apreensão, apresamento. 2.  A coisa
apreendida. 3.  Tomada (2.ª acepção).

tomadiço adj. 1.  Agastadiço. 2.  Sujeito a enfadar-se. 3.
 Assomado.



tomado adj. 1.  Conquistado. 2.  Apresado; apreendido. 3.
 Possuído, influenciado. 4.  Ofendido, picado. 5.  Paralisado,
embaraçado, preso. 6.  Atacado. 7.  Ocupado. • tomados s. m.
pl. 8.  Refegos nas saias. 9.  Pontos, passagem na roupa (também
se diz no singular: um tomado malfeito). 10.  tomado do vinho
: embriagado, alegre.

tomadoiro s. m. [Marinha] Cada um dos pedaços de gaxeta que
existem espalhados e pregados pelas vergas e servem para ferrar o
pano, amarrando-o contra eles. = TOMADOURO

tomador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que toma. 2.
 Adquirente de letra de câmbio.

tomadote s. m. O mesmo que tomadete .

tomadouro s. m. O mesmo que tomadoiro .

tomadura s. f. Ferida ou matadura feita na cavalgadura pelo
roçar da albarda, da sela ou de um tirante.

tomamento s. m. Tomada.

tomar v. intr. 1.  Dirigir-se, encaminhar-se. • v. tr. 2.  Pegar em.
3.  Segurar, agarrar. 4.  Conquistar. 5.  Confiscar. 6.  Comprar, ficar
com. 7.  Tirar, arrematar, roubar. 8.  Lançar a mão de, servir-se de,



utilizar. 9.  Acometer, invadir, assaltar. 10.  Adotar. 11.  Ocupar. 12.
 Atingir, alcançar. 13.  Fazer perder. 14.  Atacar. 15.  Observar. 16.
 Surpreender. 17.  Aceitar. 18.  Comer, beber. 19.  Usar, gastar. 20.
 Aspirar. 21.  Alugar. 22.  Entrar em. 23.  Contrair. 24.  Ter em
conta de. 25.  Receber. 26.  Prover-se de. 27.  Assumir, dar mostras
de, apresentar em si. 28.  Encarregar-se de. 29.  Escolher, preferir.
30.  Interpretar. 31.  Considerar. 32.  Atalhar, tolher. 33.  Ser
assaltado por. • v. pron. 34.  Agastar-se, ofender-se. 35.  Ser
assaltado, ser invadido. 36.  Deixar-se dominar ou persuadir. 37.
 Embebedar-se. 38.  tomar de mãos : vir às mãos, brigar.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

tomara interj. Usa-se para exprimir desejo. = OXALÁ
  ‣ Etimologia: forma de tomar

tomarense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Tomar. • s. 2
g. 2.  Natural ou habitante de Tomar.

tomares s. m. pl. Ver dares .

tomasinense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Tomasina,
município do Estado do Paraná, Brasil. • s. 2 g. 2.  Natural de
Tomasina.

tomatada s. f. 1.  Calda de tomate. 2.  Fritura de tomates,
pimentões, ovos, etc. 3.  Grande quantidade de tomates. 4.  
[Tabuísmo] Os testículos.



tomate s. m. 1.   [Botânica] Fruto do tomateiro. 2.   [Botânica]
Tomateiro. 3.   [Tabuísmo] Testículo. (Mais usado no plural.) 4.  de
tomate : muito vermelho (ex.: cara de tomate ).
  ‣ Etimologia: espanhol tomate , do náuatle tómatl

tomate-arbóreo s. m. [Botânica] O mesmo que tamarilho . •
Plural: tomates-arbóreos.

tomate-inglês s. m. [Botânica] O mesmo que tamarilho . •
Plural: tomates-ingleses.

tomateira s. f. [Portugal: Beira] O mesmo que tomateiro .

tomateiro s. m. [Botânica] Planta solanácea cujos frutos vermelhos
têm aplicações culinárias.

tomba s. f. 1.  Remendo no rosto do sapato. 2.   [Botânica]
Espelina.
  • Confrontar: tumba.

tombada s. f. [Brasil] Vertente; garganta de serra.

tombadilho s. m. [Marinha] A parte elevada da coberta do navio
compreendida entre o mastro de gata e a popa.



tombador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que tomba. 2.   [Brasil]
Encosta íngreme. 3.  Terreno escarpado e barrancoso.

tomba-lobos |ô| s. m. 2 núm. [Portugal: Beira] Trangalhadanças;
brutamontes.

tombamento s. m. Ato ou efeito de tombar.

tombar v. tr. 1.  Fazer o tombo (de terras); verificar as
demarcações; arrolar, registrar. 2.  Derribar, deitar abaixo. 3.
 Inclinar sobre um dos lados. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Beber,
embriagar. • v. intr. 5.  Cair, desprender-se, dar tombo. 6.  Cair
rolando. 7.   [Figurado] Inclinar-se, pender. 8.  Declinar, descair,
deslizar. 9.  Retumbar. • v. pron. 10.  Voltar-se, virar-se, cair para o
lado ou sobre um lado. 11.  cheira que tomba : tem um cheiro
muito forte; cheira muito mal.

tombo s. m. 1.  Queda. 2.  Ato de cair para o lado; trambolhão.
3.   [Brasil] Seção mais ou menos vertical de uma cachoeira. 4.
 Inventário autêntico dos bens de raiz com as suas demarcações e
confrontações. 5.   [Brasil] Pessoa ativa a quem sobrecarregam de
serviços. 6.   [Portugal: Regionalismo] [Termo venatório] Armadilha de caça. 7.
 levar tombo : ter perdas consideráveis, cair em estado menos
próspero. 8.  ser tombo : ser muito erudito e noticioso. 9.  torre
do Tombo : arquivo nacional onde se guardam documentos do
mais alto valor histórico.

tômbola s. f. 1.  Jogo de loto em que ganha quem primeiro
enche os vinte números de um cartão. 2.  Jogo de azar num
tabuleiro com cavidades pintadas com cores diversas. 3.  Nos



bazares de caridade é uma espécie de lotaria em que ganham
prêmio todos os que nela tomam parte.

tombolar v. intr. Ganhar na tômbola.

tomé s. m. [Brasil] [Jogos] Num jogo de cartas, paragem súbita do
jogo por um dos jogadores.
  ‣ Etimologia: Tomé , antropônimo

tomentelo |ê| s. m. Diminutivo de tomento.

tomentina s. f. 1.   [Botânica] Planta rosácea. 2.  Tormentilha.

tomento s. m. 1.  Parte fibrosa e áspera do linho. 2.  Estopa. 3.
  [Botânica] Lanugem que cobre ou reveste certos órgãos vegetais.

tomentoso |ô| adj. [Botânica] Coberto de lanugem. • Plural:
tomentosos |ó|.

-tomia elem. de comp. Exprime a noção de corte, incisão (ex.:
amigdalotomia ).
  ‣ Etimologia: grego tomé, -ês , corte, incisão + -ia

tomilhal s. m. Lugar onde crescem tomilhos.



tomilho s. m. [Botânica] Planta labiada aromática empregada como
tempero culinário.

tomim s. m. [Antigo] Peso um pouco maior que a oitava.

tomismo s. m. Doutrina teológica e filosófica de S. Tomás de
Aquino.

tomista adj. 2 g. 1.  Do tomismo ou a ele relativo. • s. 2 g. 2.
 Pessoa partidária do tomismo.

tomístico adj. Relativo a S. Tomás ou à sua doutrina.

tomo |ô| s. m. 1.  Volume que faz parte de uma obra impressa ou
manuscrita. 2.  Divisão; parte. 3.   [Figurado] Importância; alcance;
valor; vulto. • Plural: tomos |ô|.

-tomo elem. de comp. Exprime a noção de instrumento que corta
ou perfura (ex.: craniótomo ).
  ‣ Etimologia: grego tomé, -ês , corte, incisão

tomo- elem. de comp. Exprime a noção de de corte, divisão ou
separação (ex.: tomografia ).
  ‣ Etimologia: grego tomé, -ês , corte, incisão



tomodensiometria s. f. O mesmo que tomografia axial
computadorizada .

tomografia s. f. 1.  Processo radiológico que permite obter uma
imagem nítida de um só plano de corte de órgão, com apagamento
dos outros planos. 2.  tomografia axial computadorizada
: técnica que consiste em tratar por computador a informação
fornecida pelos raios X. [A fonte de raios X desloca-se à volta do
corpo e a quantidade de radiação recebida pelos tecidos é
transmitida ao computador que calcula as suas densidades
radiológicas e reconstitui a sua imagem num ecrã catódico. Obtém-
se assim a imagem de um corte de corpo, podendo ser fornecida
uma vista de conjunto, graças a uma série de cortes (sigla: T.A.C.).
A exploração do crânio e do cérebro constituiu a primeira e mais
importante aplicação da T.A.C., permitindo, para um mesmo corte,
obter uma imagem óssea ou uma imagem puramente encefálica.]
  ‣ Etimologia: grego tomé, -ês , corte, seção + -grafia

tomógrafo s. m. [Radiologia] Aparelho para realizar tomografias.
  ‣ Etimologia: tomo- + -grafo

tona |ô| s. f. 1.  Casca fina. 2.  Alburno. 3.  Película. 4.  Leve
camada. 5.   [Figurado] Superfície (da água). 6.  Barco de transporte
nos rios de Goa. 7.   [Brasil] Grande ave cinzenta.

tonadilha s. f. Modinha, toada ou cantiga rústica; toadilha.

tonal adj. 2 g. [Música] Relativo à tonalidade ou ao tom.



tonalidade s. f. [Música] Caráter de um trecho de música
relativamente ao tom geral ou preponderante.

tonalmente adv. De modo tonal.
  ‣ Etimologia: tonal + -mente

tonante adj. 2 g. 1.  Que troveja. 2.   [Figurado] Vibrante; forte. •
adj. s. m. 3.   [Linguagem poética] [Mitologia] Epíteto dado a Júpiter.
  • Confrontar: tunante.

tonar v. intr. Trovejar.

tondelense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade de Tondela. • s. 2 g.
2.  Natural ou habitante de Tondela.
  ‣ Etimologia: Tondela , topônimo + -ense

tondinho s. m. 1.   [Arquitetura] Pequena moldura delgada que
cerca a base da coluna. 2.   [Anatomia] Tarso.

tone s. m. 1.  Almadia. 2.   [Portugal: Minho] Maricas.

tonel s. m. 1.  Vasilha de aduela de grande lotação. 2.   [Metrologia]
Unidade de medida que equivale a duas pipas. 3.   [Figurado]
Beberrão. 4.   [Antigo] Tonelada. • Plural: tonéis.
  ‣ Etimologia: francês antigo tonel , hoje tonneau
  • Confrontar: túnel.



tonelada s. f. 1.   [Física, Metrologia] Unidade de medida de massa
equivalente a mil quilogramas (símbolo: t ). = TONELADA MÉTRICA 2.
 Conteúdo de um tonel. 3.   [Marinha] Medida para calcular a
capacidade dos navios. 4.   [Antigo] Unidade de peso equivalente a 54
arrobas. 5.   [Antigo] Medida correspondente a 50 almudes (ex.:
tonelada de vinho ). 6.   [Marinha] tonelada de deslocamento
: unidade de medida para calcular o calado de um navio (por
exemplo, o navio de 300 toneladas ocupa no mar um vão que se
enche com 300 toneladas de água). 7.   [Física, Metrologia] tonelada
métrica : unidade de medida de massa equivalente a mil
quilogramas (símbolo t ).
  ‣ Etimologia: tonel + -ada

tonelagem s. f. 1.  Capacidade e porte de um navio. 2.  Medida
dessa capacidade.

tonelaria s. f. Tanoaria.

tonelete |ê| s. m. Parte da armadura que descia da cinta até ao
joelho.

tonia s. f. [Fisiologia] O mesmo que tonicidade . ≠ ATONIA
  ‣ Etimologia: grego tónos, -ou , o que faz esticar ou pode ser
esticado, corda + -ia

tônica s. f. 1.  Nota tônica de escala ou gama. 2.   [Gramática] Vogal
ou sílaba que tem o acento tônico.
  ♦ Grafia em Portugal: tónica .



tónica s. f. 1.  Nota tônica de escala ou gama. 2.   [Gramática] Vogal
ou sílaba que tem o acento tônico.
  ♦ Grafia no Brasil: tônica .

tonicamente adv. De modo tônico.
  ‣ Etimologia: tônico + -mente

tonicidade s. f. [Fisiologia] Estado de energia ou atividade própria
de certos tecidos. = TONIA ≠ ATONIA
  ‣ Etimologia: tônico + -ia

tônico adj. 1.  Que recebe o tom ou o acento. • s. m. 2.
 Remédio, medicamento tônico. 3.  Diz-se do medicamento que
fortifica ou que aumenta a atividade dos órgãos. 4.   [Fonética]
acento tônico : Ver acento. 5.   [Música] nota tônica : Ver nota .
  ♦ Grafia em Portugal: tónico .

tónico adj. 1.  Que recebe o tom ou o acento. • s. m. 2.
 Remédio, medicamento tônico. 3.  Diz-se do medicamento que
fortifica ou que aumenta a atividade dos órgãos. 4.   [Fonética]
acento tônico : Ver acento. 5.   [Música] nota tônica : Ver nota .
  ♦ Grafia no Brasil: tônico .

tonificação s. f. Ato ou efeito de tonificar.
  ‣ Etimologia: tonificar + -ção

tonificante adj. 2 g. Que tonifica.
  ‣ Etimologia: tonificar + -ante



tonificar v. tr. Dar tom ou vigor a. = FORTALECER
  ‣ Etimologia: grego tónos, -ou , o que faz esticar ou pode ser
esticado, corda + -ficar

tonilho s. m. 1.  Tom débil. 2.  Tonadilha. 3.   [Portugal: Regionalismo]
Palavreado embusteiro.
  ‣ Etimologia: grego tónos, -ou , o que faz esticar ou pode ser
esticado, corda + -ilho

tonina s. f. [Zoologia] O mesmo que toninha .
  ‣ Etimologia: latim thunnus, -i , atum + -ina

toninha s. f. 1.   [Zoologia] Espécie de cetáceo do gênero golfinho.
= PORCO-MARINHO 2.  Atum de pouca idade e pequeno. • Sinônimo
geral: TONINA, TONINHO
  ‣ Etimologia: latim thunnus, -i , atum + -inha

toninho s. m. [Zoologia] O mesmo que toninha .
  ‣ Etimologia: latim thunnus, -i , atum + -inho

tonioneia s. f. [Ornitologia] Ave brasileira.

tonismo s. m. [Medicina] Tétano.
  ‣ Etimologia: grego tónos, -ou , o que faz esticar ou pode ser
esticado, corda + -ismo



tonitruante adj. 2 g. 1.   [Linguagem poética] Que troveja. 2.  Muito
ruidoso. = ATROADOR

tonítruo adj. O mesmo que tonitruante .

tonitruoso |ô| adj. 1.   [Linguagem poética] Tonitruante. 2.  Sujeito a
trovoadas. • Plural: tonitruosos |ó|.
  ‣ Etimologia: tonítruo + -oso

tono |ô| s. m. 1.  Toada, tom. 2.  Moda, ária, música alegre. 3.
 Tom de voz. 4.  Disposição, atitude. 5.   [Fisiologia] Estado normal de
firmeza ou elasticidade de um órgão ou de um tecido. • Plural: tonos
|ô|.
  ‣ Etimologia: grego tónos, -ou , o que faz esticar ou pode ser
esticado, corda

-tono elem. de comp. 1.  Exprime a noção de tom (ex.: trítono ).
2.  Exprime a noção de intensidade.
  ‣ Etimologia: grego tónos, -ou , tensão, intensidade, tom de voz,
tom musical

tonoa |ô| s. f. Conserto em tonéis ou em vasilhas análogas.

tonômetro s. m. Instrumento para medir os tons ou sons.
  ♦ Grafia em Portugal: tonómetro .



tonómetro s. m. Instrumento para medir os tons ou sons.
  ♦ Grafia no Brasil: tonômetro .

tonquim adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Tonquim, na
Indochina. • s. 2 g. 2.  Natural de Tonquim. • s. m. 3.  Língua dos
indígenas do Tonquim.

tonquinês adj. s. m. O mesmo que tonquim . • Feminino:
tonquinesa. Plural: tonquineses.

tonsila s. f. [Anatomia] O mesmo que amígdala .

tonsilar adj. 2 g. [Anatomia] Relativo à tonsila.

tonsilectomia s. f. [Medicina] O mesmo que amigdalectomia .
  ‣ Etimologia: tonsila + -ectomia

tonsilha s. f. [Anatomia] O mesmo que amígdala .

tonsilite s. f. [Medicina] Inflamação da tonsila.

tonsura s. f. 1.  Ato ou efeito de tonsurar. 2.  Coroa de clérigo.
3.  Antiga cerimônia da Igreja pela qual se recebia a tonsura. (Foi
suprimida [1973] pelo papa Paulo VI.)



tonsurado adj. 1.  Tosquiado. • s. m. 2.  Clérigo.

tonsurante adj. 2 g. Que produz a queda do cabelo.

tonsurar v. tr. 1.  Tosquiar. 2.  Praticar a cerimônia de tonsura
em.

tonta s. f. 1.  Mulher tonta ou idiota. 2.   [Popular] Cabeça; bola;
tola.

tontamente adv. De modo tonto.
  ‣ Etimologia: tonto + -mente

tontaria s. f. Patetice; asneira.

tontear v. intr. 1.  Falar ou proceder como tonto. 2.  Ter tonturas.
3.   [Figurado] Perturbar-se. 4.  Titubear.

tonteira s. f. Tontice; tontura, vertigem.

tontice s. f. 1.  Ato ou dito de tonto; tolice. 2.  Demência.

tontina s. f. 1.  Espécie de associação mútua em que cada
associado contribui semanal ou mensalmente com uma determinada
quantia cujo fundo será distribuído pelos sobreviventes quando



termine o prazo que se fixou para a duração da sociedade. 2.
 Quinhão que pertence a cada sócio sobrevivente. 3.   [Por extensão]
Operação financeira baseada na duração da vida humana.
  ‣ Etimologia: italiano tontina , de [Lorenzo di] Tonti , antropônimo
[banqueiro italiano do séc. XVII]

tonto adj. 1.  Que tem enfraquecimento das faculdades
intelectuais. 2.  Que tem tonturas ou vertigens. 3.  Aturdido. 4.
 Maluco, parvo, tolo. 5.  Que não está em si, perdido da cabeça,
atarantado. 6.  Admirado, atônito. • s. m. 7.  Doido, maluco. 8.
 Pateta. 9.  às tontas : à toa, sem tino, sem atenção,
desordenadamente.

tontura s. f. 1.  Perturbação cerebral. 2.  Sensação ilusória de
movimento do corpo ou movimento à volta do corpo. =
ESTONTEAMENTO, VÁGADO, VERTIGEM
  ‣ Etimologia: tonto + -ura

top s. m. 1.  Posição ou lugar cimeiro, numa classificação. 2.  Peça
de vestuário feminino, geralmente sem mangas, que cobre o tronco.
• Plural: tops .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que significa "topo, a parte mais alta"

topa |ó| s. f. Jogo de crianças também chamado rapa.

topa-a-tudo s. m. 2 núm. [Informal] Indivíduo que se mete em
toda a espécie de ocupações ou de negócios, bons ou maus, lícitos
ou ilícitos. = TOPA-TUDO



topada s. f. 1.  Ato ou efeito de bater com a ponta do pé. 2.
 Choque.

topar v. tr. 1.  Encontrar; achar. 2.  Jogar contra (todo o dinheiro
que forma a banca do jogo). 3.   [Popular] Entender. • v. intr. 4.  Dar
com o pé; ir de encontro, bater. 5.  Encontrar-se.

topa-tudo s. m. 2 núm. O mesmo que topa-a-tudo .

topaz s. m. 1.  Cristão mestiço, no Oriente. 2.   [Antigo] Intérprete
chinês.

topázio s. m. 1.   [Joalheria] Pedra preciosa amarela, brilhante e
transparente. • adj. 2.  Da cor do topázio. 3.  topázio ocidental
: topázio falso.

tope s. m. 1.  Choque; embate; encontro de objetos. 2.  Topo;
alto; cimo; cume. 3.  Obstáculo; laço de fita em chapéu, toucado,
etc. 4.   [Botânica] Planta amarilidácea.

topetada s. f. 1.  Cabeçada. 2.  Encontrão; marrada.

topetar v. tr. 1.  Tocar o ponto mais alto de. 2.  Elevar-se a. • v.
intr. 3.  Dar topetadas, marrar. 4.  Tocar no ponto mais alto. 5.
 Elevar-se.



topete |ê| s. m. 1.  Parte do cabelo que eriça na frente da cabeça
e também na cabeleira dos palhaços. 2.  Parte anterior da crina do
cavalo pendente sobre a testa. 3.  Penas alongadas que se levantam
na cabeça de algumas aves. 4.   [Popular] Cachimônia; cabeça. 5.
 Descaramento. 6.  Audácia.

topeteira s. f. Testeira.

topetudo adj. 1.  Que tem ou traz topete. 2.   [Brasil] Destemido.

topiaria s. f. Arte de adornar os jardins, dando às plantas
diversas configurações.
  ‣ Etimologia: latim topiaria, -ae

topiário adj. 1.  Relativo a topiaria. • s. m. 2.  Jardineiro que
pratica a topiaria.
  ‣ Etimologia: latim topiarius, -a, -um

tópica s. f. 1.  Doutrina dos tópicos ou lugares-comuns. 2.
 Doutrina dos remédios tópicos.

topicamente adv. De modo tópico.
  ‣ Etimologia: tópico + -mente

tópico adj. 1.  Relativo a lugar. 2.  Que se refere direta e
precisamente ao assunto de que se trata. 3.   [Medicina] Que se aplica
sobre a sede verdadeira ou aparente do mal. • s. m. 4.



 Medicamento que se aplica sobre a parte enferma. 5.   [Figurado]
Remédio, corretivo. 6.  Argumento, tema, ponto principal. •
tópicos s. m. pl. 7.  Tratado sobre os lugares-comuns. 8.  febre
tópica : variedade de febre intermitente anômala. 9.  lugares
tópicos : lugares-comuns.
  ‣ Etimologia: grego topikós, -ê, -ón

topinambo s. m. [Botânica] O mesmo que tupinambo .
  ‣ Etimologia: francês topinambour , do tupi tu'pi-nã-'mba ,
tupinambá

topinambor |ô| s. m. [Botânica] O mesmo que tupinambo .
  ‣ Etimologia: francês topinambour , do tupi tu'pi-nã-'mba ,
tupinambá

topinho adj. 1.  Diz-se da cavalgadura cujo pé tem os quartos e
os talões demasiado altos. 2.   [Popular] Que tem os pés cambados. 3.
 Cambaio.

topiquista s. 2 g. [Brasil] Autor ou autora de tópicos de jornal.

topless s. m. 1.  Exibição pública, por uma mulher uma mulher,
fato de ter o busto nu em público. • adj. 2 g. 2.  Que tem os seios
nus.
  ‣ Etimologia: palavra americana

top model s. 2 g. O mesmo que supermodelo . • Plural: top
models .



  ‣ Etimologia: locução inglesa

topo |ó| s. m. 1.  Ato de topar. 2.  Embate; encontro.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de topar

topo |ô| s. m. 1.  A parte mais alta. = CIMO, CUME 2.  Remate,
ponta, extremidade. 3.  Grau mais elevado que se pode alcançar
(ex.: topo da carreira ). 4.  de topo : que pertence a um grau
elevado ou a uma categoria superior (ex.: investigação de topo ). •
Plural: topos |ô|.
  ‣ Etimologia: francês antigo top , tufo de cabelos no alto da cabeça

topo- elem. de comp. Exprime a noção de lugar (ex.: topofobia ).
  ‣ Etimologia: grego tópos, ou , lugar

topofobia s. f. Medo patológico a certos lugares (bosques,
teatros, praças públicas, etc.).
  ‣ Etimologia: topo- + fobia

topófobo s. m. Aquele que tem topofobia.

topografar v. tr. Fazer a topografia de.
  ‣ Etimologia: topo- + grafar

topografia s. f. 1.  Descrição exata e minuciosa de um lugar. 2.
 Arte de representar no papel a configuração de um terreno com
todos os acidentes que tem à superfície. 3.  Mapa topográfico. 4.



 Descrição anatômica.
  ‣ Etimologia: topo- + -grafia

topograficamente adv. De modo topográfico.
  ‣ Etimologia: topográfico + -mente

topográfico adj. Relativo ou pertencente à topografia.
  ‣ Etimologia: topografia + -ico

topógrafo s. m. Aquele que se dedica à topografia.
  ‣ Etimologia: topo- + -grafo

topologia s. f. 1.  Topografia. 2.   [Gramática] Tratado sobre a
colocação ou disposição de certa categoria de palavras.
  ‣ Etimologia: topo- + -logia

topologicamente adv. De modo topológico.
  ‣ Etimologia: topológico + -mente

topológico adj. Relativo à topologia.
  ‣ Etimologia: topologia + -ico

toponímia s. f. Designação das localidades pelos seus nomes.
  ‣ Etimologia: topo- + -onímia

toponimicamente adv. De modo toponímico.
  ‣ Etimologia: toponímico + -mente



toponímico adj. Da toponímia ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: toponímia + -ico

topônimo s. m. Nome próprio de um lugar, sítio ou povoação
(ex.: Lisboa, Brasil, Nampula ).
  ‣ Etimologia: topo- + -ônimo
  ♦ Grafia em Portugal: topónimo .

topónimo s. m. Nome próprio de um lugar, sítio ou povoação
(ex.: Lisboa, Brasil, Nampula ).
  ‣ Etimologia: topo- + -ônimo
  ♦ Grafia no Brasil: topônimo .

toponomástica s. f. 1.  Onomástica dos lugares. 2.
 Toponímia.
  ‣ Etimologia: topo- + onomástica

toponomástico adj. Relativo à toponomástica.
  ‣ Etimologia: topo- + onomástico

toque s. m. 1.  Chapéu de senhora sem abas. 2.  Chapéu
cilíndrico, de altura variável, usado por cozinheiros, pasteleiros, etc.
  ‣ Etimologia: francês toque

toque s. m. 1.  Ato ou efeito de tocar. 2.  Contato. 3.  Maneira
como se toca. 4.  Pancada ou choque. 5.  Som produzido por
pancada ou choque. 6.  Ato de tocar um instrumento de música. 7.



 Som que se tira de um instrumento musical. 8.  Sinal dado por meio
de cornetas ou clarins de um regimento (ex.: toque de alvorada,
toque de recolher ). 9.  Aviso ou sinal feito habitualmente através do
mesmo som (ex.: toque de entrada, toque de saída ). 10.  Aviso
sonoro de um telefone (ex.: mudou o toque do telemóvel ). 11.
 Aperto de mão, em sinal de cortesia. 12.   [Informal] Advertência ou
sugestão discreta feita a alguém. 13.  Mancha que, nos frutos,
indica começo de putrefação. 14.  Sabor ou cheiro particular de
certos vinhos. 15.   [Figurado] Vestígio, resto. 16.  Inspiração. 17.
 Esmero artístico. 18.  Título (de liga de metais). 19.   [Pintura] Ação
de tocar levemente com o pincel em certos pontos da tela, para
corrigir ou modificar algum pormenor da pintura. 20.  Meio de
conhecer ou de experimentar. 21.   [Medicina] Exame a uma cavidade
corporal feito com os dedos (ex.: toque retal ) 22.  Alusão mordaz.
= PICUINHA, REMOQUE 23.   [Pouco usado] [Economia] Unidade monetária da
costa oriental da África. 24.  a toque de caixa : a toda a pressa.
25.  à pancada, à força. 26.  dar um toque : telefonar,
normalmente para deixar o telefone tocar, mas sem ser atendido.
27.  avisar ou sugerir algo discretamente.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de tocar

toque-emboque s. m. Jogo de bola com arco.

toqueiro s. m. [Brasil] Seringueiro que, na Amazônia, vende a
borracha ao patrão.

tora |ó| s. f. 1.  Livro que contém os textos sagrados judaicos.
(Com inicial maiúscula.) 2.   [Antigo] Certo tributo que os judeus
pagavam por família. • Sinônimo geral: TORÁ
  ‣ Etimologia: heraico torah



tora |ó| s. f. 1.   [Militar] Carne do rancho correspondente a cada
marmita. 2.  Pequeno pedaço de carne ou de chouriço que se junta
ao caldo (especialmente ao caldo-verde). 3.   [Brasil] Porção, pedaço.
4.   [Brasil] Tronco de árvore limpo da rama. = TORO 5.   [Brasil] Porção
de um tronco. = TORO 6.   [Brasil: Rio Grande do Sul] Conversa rápida ou
sem importância. 7.   [Brasil: Rio Grande do Sul] Sesta, soneca.
  ‣ Etimologia: alteração de toro

torá |ò| s. f. 1.  Livro que contém os textos sagrados judaicos.
(Com inicial maiúscula.) 2.   [Antigo] Certo tributo que os judeus
pagavam por família. • Sinônimo geral: TORA
  ‣ Etimologia: heraico torah

toracentese s. f. Toracocentese.

torácico adj. 1.  Do tórax ou a ele relativo (ex.: traumatismo
torácico ). 2.   [Zoologia] Relativo aos torácicos. • s. m. 3.   [Zoologia]

Espécime dos torácicos. • torácicos s. m. pl. 4.   [Zoologia] Ordem
de crustáceos, com seis cirros, carapaça muito calcificada e que se
encontram geralmente em costas rochosas.
  ‣ Etimologia: grego thorakikós, -é, -ón , que sofre do peito

toracocentese s. f. [Cirurgia] Operação que consiste em abrir as
paredes do tórax para dar saída a um derramamento.

toracofacial adj. 2 g. Diz-se de um músculo que se estende do
peito à cara.



toracolombar adj. 2 g. Relativo ao tórax e à região lombar.

toracometria s. f. Mensuração do tórax.

torada s. f. Cada um dos toras em que se serra um tronco.

torado adj. Feito em toras ou toradas.

toragem s. f. Ato ou efeito de torar.

toral s. m. 1.  Cabeção de camisa de mulher. 2.  A parte mais
grossa ou forte da lança.

toranja s. f. Toronja.

torar |ò| v. tr. 1.  Cortar ou serrar em toras. 2.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Crestar. 3.  Cortar parte do toro de (uma árvore). 4.   [Brasil]
Atravessar. 5.  Cortar em pedaços.

tórax |cs| s. m. 2 núm. 1.   [Anatomia] Cavidade dos vertebrados
limitada pelas costelas e o diafragma, e que contém o coração e os
pulmões. 2.   [Zoologia] Segmento intermédio do corpo dos insetos
onde estão inseridas as patas e as asas.



torça s. f. Verga de porta; padieira.
  • Confrontar: turca.

torçal s. m. 1.  Cordão de fios de retrós. 2.  Cordão de seda com
fios de ouro. 3.   [Brasil] Espécie de cabresto.

torçalado adj. Guarnecido com torçal.

torção s. f. 1.  Ato ou efeito de torcer. = TORCEDURA 2.   [Veterinária]
Cólica de certos animais, especialmente do cavalo. 3.  balança de
torção : aparelho para medir pequenas forças.
  ‣ Etimologia: latim tortio, -onis

torcaz adj. 2 g. Diz-se de uma variedade de pombos que têm
coleira de várias cores.

torcedeira s. f. O mesmo que torcedoura .

torcedela |é| s. f. 1.  Ato de torcer de cada vez. 2.  Torcedura
leve.

torcedoira s. f. O mesmo que torcedoura .

torcedor |ô| adj. 1.  Que torce. • s. m. 2.  Instrumento para
torcer. 3.  Fuso para torcer o fio. 4.  Arrocho. • adj. s. m. 5.   [Brasil]
Que ou quem é apoiante de esportista ou de equipe de esporte. =



ADEPTO
  ‣ Etimologia: torcer + -dor

torcedora |ô| s. f. Parasito do pinheiro e de outras árvores cujas
larvas atacam os rebentos, tornando-os tortuosos.

torcedoura s. f. Aparelho de fiação; torcedor. = TORCEDOIRA

torcedura s. f. 1.  Ato ou efeito de torcer. = TORÇÃO 2.  Volta
tortuosa. 3.   [Figurado] Sofisma, evasiva.
  ‣ Etimologia: torcer + -dura

torcegão v. tr. O mesmo que estorcegão .
  ‣ Etimologia: torcegar + -ão

torcegar v. tr. O mesmo que estorcegar .
  ‣ Etimologia: de torcer

torcer |ê| v. tr. 1.  Fazer girar um corpo pelas suas extremidades,
cada uma em sentido contrário. 2.  Desviar, mudar a direção de. 3.
 Dobrar, encurvar, vergar, inclinar. 4.  Envolver, enrolar, enroscar. 5.
 Dar uma torcedura a. 6.  Vencer, sujeitar, fazer vergar. 7.  Fazer
desviar o ânimo, levar, induzir. 8.  Corromper, perverter. 9.  Dar
apoio a ou esperar resultado positivo de (ex.: estamos a torcer por ti
). • v. intr. 10.  Dar voltas tortuosas. 11.  Tomar direção tortuosa.
12.  Inclinar-se, pender; vergar-se, dobrar-se. 13.  Serpear. 14.
 Ceder. • v. pron. 15.  Dobrar-se; inclinar-se; enroscar-se, descair.
16.  Render-se; ceder. 17.  Contrair-se. 18.  torcer o caminho
: deixar o caminho reto para dar um rodeio ou para mudar de



direção. 22.   [Informal] torcer os olhos : olhar vesgo.
  ‣ Etimologia: latim torqueo, -ere

torcicolo |ó| s. m. 1.  Volta tortuosa; sinuosidade. 2.   [Figurado]
Ambiguidade das palavras. 3.   [Medicina] Dor reumatismal nos
músculos do pescoço. 4.   [Zoologia] Papa-formigas (ave trepadora).

torcida s. f. 1.  Mecha de candeeiro ou de vela; pavio. 2.
 Qualquer objeto comprido e torcido. 3.   [Gíria] torcida grossa
: pechincha.

torcido adj. 1.  Tortuoso, torto. 2.  Forçado. 3.  Diz-se de pessoa
que é do contra. 4.  Diz-se de pessoa de maus bofes, ruim.

torcilhão s. m. 1.   [Veterinária] Cólica. 2.  Torção.

torcimento s. m. Torcedura.

torcional adj. 2 g. Relativo a torção.
  ‣ Etimologia: latim tortio, -onis , torção + -al

torcionário adj. 1.  Que torce. 2.  Que tortura. 3.  Que pratica
extorsão ou violência. • s. m. 4.  Exator, carrasco, algoz, indivíduo
iníquo. 5.  Violento. 6.  Cruel.
  ‣ Etimologia: latim tortio, -onis , torção + -ário

torçol s. m. Ver terçol .



torcular adj. 2 g. 1.  Em forma de tórculo. • s. m. 2.   [Anatomia]
Confluência de alguns seios cerebrais. • v. tr. 3.  Alisar ou polir com
tórculo.

tórculo s. m. 1.  Prensa pequena; prelo. 2.  Aparelho para polir
metais.

torda s. f. 1.  Fêmea do tordo. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Bebedeira.

torda-mergulheira s. f. [Ornitologia] Ave aquática da família
dos alcídeos.

tordéia s. f. Tordeira.
  ♦ [Brasil] Grafia de tordeia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: tordeia .

tordeia s. f. Tordeira.

tordeira s. f. [Ornitologia] Ave semelhante ao tordo, mas maior.

tordeiro s. m. Tarambola.

tordilho adj. 1.  Que tem cor de tordo. 2.  De pelame negro em
que sobressaem malhas brancas. • s. m. 3.   [Portugal: Regionalismo]
Nome de ave.



tordo |ô| s. m. Pássaro dentirrostro, da família dos turdídeos, de
que há várias espécies, umas sedentárias em Portugal (tordo-
visgueiro, tordo-branco), outras de arribação (tais como o tordo-
pisco e o tordo-zorzal). • Plural: tordos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim turdus, -i

tordo-marinho s. m. Pica-peixe.

tordo-pisco s. m. [Zoologia] O mesmo que melro-d’água .

tordoveia s. f. Tordeira.

tordo-visgueiro s. m. Tordeira.

toré s. m. [Brasil] Frauta de taboca.

torena |ê| s. m. [Brasil] Homem elegante; valente.

toreumatografia s. f. Arte de toreumatógrafo.

toreumatógrafo s. m. Aquele que se ocupa dos monumentos
esculpidos, especialmente dos antigos baixos-relevos.

toreuta s. 2 g. Pessoa que exerce a torêutica.



torêutica s. f. Arte de cinzelar ou esculpir em metal, madeira ou
marfim.

torêutico adj. Relativo à torêutica.

torga s. f. 1.  Raiz de urze, de que se faz carvão. 2.   [Popular]
Cabeça grande.

torgueiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pessoa rústica e abrutada.

toríbio s. m. Avelório de cristal, procedente da Índia.

torilo s. m. [Botânica] Ponto do pedúnculo em que nasce a flor.

torínio s. m. [Minas] O mesmo que tório .

tório s. m. [Química] Elemento químico metálico raro (símbolo Th ),
de número atômico 90, de massa atômica 232,03, branco, cristalino,
de densidade 12,1, extraído da torita. (Arde no ar à temperatura de
400ºC, funde a cerca de 1700ºC; emprega-se nas ligas das mangas
de incandescência para o gás de iluminação.) = TORÍNIO

torita s. f. 1.   [Mineralogia] Silicato hidratado de tório. 2.   [Mineralogia]
Minério de que se extrai o tório.
  ♦ Grafia em Portugal: torite .



torite s. f. 1.   [Mineralogia] Silicato hidratado de tório. 2.   [Mineralogia]
Minério de que se extrai o tório.
  ♦ Grafia no Brasil: torita .

tormenta s. f. 1.  Grande tempestade. 2.   [Figurado] Agitação
violenta; tumulto.

tormentilha s. f. [Botânica] Planta rosácea (sete-em-rama).

tormento s. m. 1.  Ação ou efeito de atormentar. 2.  Aflição. 3.
 Tortura. 4.  Desgraça.

tormentório adj. 1.  Relativo a tormenta. 2.  Em que há
tormentas.

tormentosamente adv. De modo tormentoso.
  ‣ Etimologia: tormentoso + -mente

tormentoso |ô| adj. 1.  Tormentório. 2.  Tempestuoso;
proceloso. 3.  Que causa tormentas. 4.   [Figurado] Árduo; custoso,
mui trabalhoso; que causa tormento. • Plural: tormentosos |ó|.

torna s. f. 1.  Volta, suplemento, o que se dá a mais para igualar
o valor do que se troca. 2.  Compensação em dinheiro que o
herdeiro melhorado em partilha dá aos coerdeiros para ficarem
todos com igual quinhão. 3.  Espécie de pálio indiano.



torna-boda |ô| s. f. 1.  Segundo banquete de boda que oferece
um dos pais dos noivos. 2.  Banquete, no dia imediato ao das
núpcias.

tornada s. f. 1.  Volta; regresso. 2.  Líquido que sai da vasilha
quando se lhe tira o torno ou batoque.

tornadiço adj. 1.  Que torna. 2.  Desertor; apóstata; renegado.
3.  Que deixou o amo com quem vivia para servir outro.

tornado s. m. 1.  Tufão de vento que faz remoinho (comum nos
trópicos). • adj. 2.  Que voltou.

tornadoira s. f. O mesmo que tornadoura .

tornadoiro s. m. O mesmo que tornadouro .

tornador |ô| adj. s. m. Torneador.

tornadoura s. f. Tornadura. = TORNADOIRA

tornadouro s. m. 1.   [Portugal: Minho] Pegadura, na retaguarda da
grade, para a guiar e ajudar a voltá-la. 2.   [Portugal: Madeira] Orifício
por onde a água se escapa dos tanques; escoadouro. • Sinônimo
geral: TORNADOIRO



tornadura s. f. Instrumento de tanoeiro para torcer arcos e
vimes.

torna-fio s. m. Peça de ferro em que os penteeiros afiam as
ferramentas.

torna-jeira s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Sistema de entreajuda
nos trabalhos agrícolas.

tornar v. intr. 1.  Voltar; regressar; volver. 2.  Repetir. • v. tr. 3.
 Fazer, mudar para; volver. 4.  Restituir. 5.  Dar torna ou volta. 6.
 Dar tornas o herdeiro melhorado. 7.  Responder. 8.  Imputar. 9.
 Traduzir, verter. 10.  Dar volta aos arcos das vasilhas com a
tornadura. 11.  cair em si : reconhecer o erro ou culpa. 12.
 tornar a si : recuperar os sentidos. 13.  tornar em si : o mesmo
que tornar a si . 14.  tornar mão : resistir.

tornassol s. m. Girassol.

torna-viagem s. f. 1.  Volta de uma viagem por mar; regresso.
• adj. 2 g. 2.  Diz-se dos vinhos, vasilhame, etc., que voltam ao
ponto de partida.

torneador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que torneia. • s. m.
2.  Instrumento de espingardeiro para abrir as escorvas. 3.  Banco
sobre que os segeiros trabalham as rodas grandes.



torneamento s. m. Ato ou efeito de tornear.

tornear v. tr. 1.  Lavrar ao torno. 2.  Dar forma cilíndrica a,
tornar roliço, arredondar. 3.   [Escultura] Formar os contornos da pedra
ou do mármore. 4.  Dar a volta a; andar em roda de. • v. intr. 5.
 Justar, tomar parte num torneio.

tornearia s. f. 1.  Oficina de torneiro. 2.  Ofício de torneiro.

torneável adj. 2 g. Suscetível de ser trabalhado ao torno.

torneio s. m. 1.  Ato ou efeito de tornear. 2.   [Figurado] Elegância
de formas. 3.  Elegância de frase. 4.  Festa militar do tempo da
cavalaria medieval. 5.  Justa. 6.  Polêmica. 7.  Concurso. 8.  
[Veterinária] Moléstia nos animais produzida por vermes no cérebro.

torneira s. f. Aparelho colocado no tubo de uma encanamento e
que permite estabelecer ou suspender o escoamento de um líquido
ou de um gás.

torneiro s. m. Artífice que trabalha ao torno.

torneja |â ou ê ou âi| s. f. Cavilha que sujeita a roda do eixo.

tornejamento s. m. Ato ou efeito de tornejar.



tornejar v. tr. 1.  Encurvar. 2.  Dar volta a; andar à roda de. • v.
intr. 3.  Encurvar-se. 4.  Dar volta.

tornel s. m. 1.  Argola móvel em todas as direções, e adaptada à
extremidade de uma haste. 2.  Cada uma das duas peças em que se
embebem as extremidades da folha da serra. • Plural: tornéis.

tornês s. m. Antiga moeda de prata. • Feminino: tornesa. Plural:
torneses.

tornete s. m. Torno pequeno.

tornilheiro s. m. Soldado desertor.
  ‣ Etimologia: espanhol tornillero

tornilho s. m. 1.  Torno pequeno. 2.   [Figurado] Lance apertado.
3.   [Antigo] Castigo militar que consistia em sujeitar com correias
uma espingarda ao pescoço e outra à curva das pernas do soldado.

torninho s. m. Pequeno torno onde se apertam peças que se
querem limar.

torniquete |ê| s. m. 1.  Cruz móvel, que gira em torno de um
eixo, usada para condicionar a passagem de pessoas. = BORBOLETA,
MOLINETE, RODÍZIO 2.  Torno. 3.  Trapézio fixo. 4.  Tormento da
Inquisição que consistia em apertar num torno os membros ou as
extremidades do paciente. 5.   [Cirurgia] Instrumento para comprimir



as artérias em certas operações. 6.   [Física] Certo aparelho movido
pela reação de um fluido. 7.   [Brasil, Figurado] Lida, azáfama. 8.
 Dificuldades, embaraço, situação crítica.

torno |ô| s. m. 1.  Aparelho para lavrar madeira, metais ou
marfim. 2.  Chave de torneira. 3.  Aparelho em que se sujeitam as
peças que se querem limar ou polir. 4.  Pua, prego de pau, cavilha.
5.  Canudo com batoque ou rolha para fazer as vezes de torneira. 6.
 Roda de convento. 7.  torno de água : bica de onde sai espadana
forte. • Plural: tornos |ó|.
  • Confrontar: turno.

tornozelo |ê| s. m. Saliência óssea na articulação do pé com a
perna; artelho.

toro |ó| s. m. 1.  Tronco de árvore limpo da rama. 2.  Tronco do
corpo humano ou de animal privado de membros. 3.  Pedaço de
ramo ou pernada de árvore; cepo. 4.  Pedaço de cabo náutico. 5.
 Leito nupcial. 6.   [Linguagem poética] Tálamo. 7.   [Arquitetura] Moldura
circular da base da coluna. 8.   [Botânica] Receptáculo cilíndrico de
certos frutos.

toró adj. 2 g. 1.   [Brasil] Diz-se da pessoa que perdeu a falange de
qualquer dedo da mão. • s. m. 2.   [Brasil] [Ornitologia] Gênero de aves
galináceas das regiões do Amazonas; espécie de inhambu.

tó-rola |ô| interj. Isso sim! não me enganas!

toronja s. f. Espécie de laranja pouco doce.



tororó adj. 2 g. 1.   [Brasil] Baixo, grosso. 2.  Muito aparado; curto.
• s. m. 3.  Nome de um peixe, também chamado mororó.

tororoma |ô| s. f. [Brasil] Corrente fluvial ruidosa e forte.

toroso |ô| adj. 1.   [Botânica] Que tem polpa, carnudo. 2.   [Figurado]
Robusto; vigoroso; gordo. • Plural: torosos |ó|.

torpe |ó| adj. 2 g. 1.  Que entorpece. 2.  Embaraçado; acanhado.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de torpecer

torpe |ô| adj. 2 g. 1.  Impudico; obsceno. 2.  Sórdido; infame;
ignóbil. 3.  Interesseiro. 4.  Nojento; impuro. 5.  Sujo; manchado.
  ‣ Etimologia: latim turpis, -e , feio, desforme

torpecer |ê| v. intr. Entorpecer.

torpedeamento s. m. Ato de torpedear.

torpedear v. tr. Atacar com torpedo.

torpedeiro s. m. 1.  Barco destinado a colocar, a lançar
torpedos. • adj. 2.  Relativo a torpedo.



torpedo |ê| s. m. 1.  Engenho automotor submarino, carregado
de explosivo, utilizado contra alvos marítimos por navios ou
aeronaves. 2.  Bomba aérea análoga a este engenho (1914-1918).
3.  Automóvel conversível que podia ser coberto com uma capota
com as cortinas do lado. 4.   [Ictiologia] Raia que chega a atingir 1 m
de comprimento, possui de cada lado da cabeça um órgão elétrico
cujas descargas são capazes de paralisar as presas e de entorpecer
um homem. = RAIA-ELÉTRICA , TREMÃO, TREMEDEIRA, TREMEDOR, TREMELGA,
TREME-MÃO 5.   [Brasil] Bilhete entregue por intermediário, geralmente
em local público e com intenções amorosas. 6.   [Brasil] Mensagem
escrita, geralmente curta, enviada por telemóvel.
  ‣ Etimologia: latim torpedo, -inis , torpor

torpemente adv. De modo torpe.
  ‣ Etimologia: torpe + -mente

torpente adj. 2 g. Que entorpece.

torpeza |ê| s. f. 1.  Ignomínia de uma pessoa ou de uma coisa. 2.
 Ação vergonhosa.

torpidade s. f. Torpeza.

torpidamente adv. De modo tórpido.
  ‣ Etimologia: tórpido + -mente

tórpido adj. Entorpecido.



torpilha s. f. Aparelho para enxofrar vinhas; enxofradeira.

torpitude s. f. Torpeza.

torpor |ô| s. m. 1.  Estado tórpido de alguma parte do corpo. 2.  
[Figurado] Inação do espírito. 3.  Indiferença.

torque s. m. 1.  Bracelete ou colar, geralmente de ouro, usado
por povos antigos. 2.   [Física] Tendência de uma força para rodar um
objeto em torno de um eixo.
  ‣ Etimologia: latim torques ou torquis, -is , colar

torquês s. f. [Brasil] Instrumento de metal formado de duas peças
com as quais se pode arrancar ou apertar um objeto. = TENAZES,
TURQUÊS • Plural: torqueses.

torra s. f. Torragem.
  • Confrontar: turra.

torração s. f. 1.  Ato de torrar. 2.   [Brasil] Venda por qualquer
preço.

torrada s. f. Fatia de pão torrado.

torradeira s. f. Utensílio para torrar.



torrado adj. 1.  Que se torrou. 2.  Seco, murcho. 3.  Ressequido.
4.  Diz-se do touro retinto que tem o pelo negro do meio do corpo
para baixo.

torrador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que torra.

torragem s. f. Operação de torrar.

torrão s. m. 1.  Pedaço de terra aglomerada formando um
volume. 2.  Solo, terreno. 3.   [Informal, Figurado] Pátria. 4.  Fragmento,
pedaço. 5.  Aglomerado de um material (ex.: torrão de açúcar ). 6.  
[Culinária] Doce feito de amêndoa e açúcar ou mel. • torrões s. m.
pl. 7.   [Informal] Bens de raiz (inclui ideia de pequena quantidade ou
de pouco valor).
  ‣ Etimologia: alteração de terrão
  • Confrontar: turrão.

torrar v. tr. 1.  Queimar ligeiramente. = ASSAR, TORRIFICAR, TOSTAR 2.
 Secar ao sol.
  ‣ Etimologia: latim torreo, -ere , secar, tostar
  • Confrontar: turrar.

torre |ô| s. f. 1.  Construção elevada, geralmente de pedra ou de
tijolo, redonda ou angular. 2.  Campanário. 3.  Fortaleza. 4.  Parte
elevada sobre a coberta dos navios onde se coloca a artilharia de
grande alcance. 5.   [Antigo] Máquina de guerra em forma de torre. 6.
  [Jogos] Cada uma das peças do xadrez, geralmente em forma de
torre com ameias, que no início do jogo, está nas casas das pontas
do tabuleiro. = ROQUE 7.   [Figurado] Pessoa muito alta e robusta. 8.  



[Linguagem poética] Navio de guerra. 9.  torre de homenagem : o
mesmo que torre de menagem . 10.  torre de menagem : torre
principal de uma fortaleza em que se celebravam os atos mais
solenes.
  ‣ Etimologia: latim turris, -is

torreado adj. 1.  Munido, fortificado com torres. 2.  Que tem a
forma de torre.

torreame s. m. [Brasil] Grossas nuvens acasteladas.

torreante adj. 2 g. Que se eleva como uma torre.

torreão s. m. 1.  Torre larga e com ameias, sobre um castelo. 2.
 Espécie de torre, pavilhão ou eirado, no alto ou no ângulo de um
edifício.

torrear v. tr. 1.  Fortificar com torres. 2.   [Figurado] Cercar (falando
de terras e montes altos). • v. intr. 3.  Alçar-se, elevar-se à maneira
de torre. • Sinônimo geral: TORREJAR

torrefação |àç| s. f. Ato ou efeito de torrificar.

torrefacção |àç| s. f. Ato ou efeito de torrificar.
  ♦ [Portugal] Grafia de torrefação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: torrefação .



torrefacto adj. Torrado.
  ♦ Grafia no Brasil: torrefato .

torrefactor |àtô| adj. Que torrefaz.
  ♦ [Portugal] Grafia de torrefator antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: torrefator .

torrefato adj. Torrado.
  ♦ Grafia em Portugal: torrefacto .

torrefator |àtô| adj. Que torrefaz.

torrefazer v. tr. Torrificar.

torrefeito adj. Torrefato.

torreira s. f. 1.  Calor excessivo, o pino da calma. 2.  Lugar onde
é mais intenso o calor do Sol. 3.  Soalheira.

torrejano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Torres Novas. • s.
m. 2.  Natural ou habitante de Torres Novas. • Sinônimo geral:
TORRIENSE
  ‣ Etimologia: Torres [Novas] , topônimo + + -j- + -ano

torrejar v. tr. e intr. O mesmo que torrear .



torrencial adj. 2 g. 1.  Relativo a torrente. 2.  Que cai em
torrentes.

torrencialmente adv. De modo torrencial.
  ‣ Etimologia: torrencial + -mente

torrente s. f. 1.  Corrente de água rápida e impetuosa que
provém de grandes chuvas ou do súbito derretimento das neves. 2.
 O álveo que a torrente tem aberto na vertente das montanhas. 3.  
[Figurado] Grande quantidade do que cai ou jorra. 4.  Série de coisas
que se sucedem. 5.  Impetuosidade, influência do exemplo. 6.  Diz-
se das multidões que invadem.

torrentoso |ô| adj. Torrencial. • Plural: torrentosos |ó|.

torresão adj. 1.  Relativo ou pertencente a Torres Vedras. • s. m.
2.  Natural de Torres Vedras. (Ver torriano.)

torresmada s. f. [Brasil] Parvoíce; disparate.

torresmo |ê| s. m. 1.  Parte consistente e membranosa que resta
do toucinho frito. 2.   [Figurado] Coisa muito torrada.

torriano adj. s. m. Ver torresão .



torridamente adv. De modo tórrido.
  ‣ Etimologia: tórrido + -mente

tórrido adj. 1.  Ardente, excessivamente quente. 2.  zona
tórrida : parte da Terra situada entre os trópicos.

torriense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Torres Vedras. •
s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Torres Vedras.
  ‣ Etimologia: Torres [Vedras] , topônimo + -iense

torriense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Torres Novas. •
s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Torres Novas. • Sinônimo geral:
TORREJANO
  ‣ Etimologia: Torres [Novas] , topônimo + -iense

torrificação s. f. Ato ou efeito de torrificar.

torrificar v. tr. 1.  Tornar tórrido. 2.  Tostar. 3.  Fazer torrar.

torrija s. f. Fatia embebida em vinho e passada por ovo, frita em
manteiga e coberta com açúcar.

torrinha s. f. 1.  Pequena torre. 2.  Camarote da última ordem
em certos teatros.
  ‣ Etimologia: torre + -inha



torriscado adj. Muito torrado (falando-se de fatias de pão).

torriscar v. tr. Torrar ou queimar muito.

torroa |ô| s. f. [Portugal: Regionalismo] Torrão pequeno.

torroada s. f. 1.  Grande porção de torrões. 2.  Pancada com
torrão. 3.   [Brasil] Fenda nos terrenos argilosos, depois de secos.

torso |ô| s. m. 1.  Busto. 2.  Estátua, figura sem cabeça nem
membros. • adj. 3.  Salomônico, em espiral. 4.   [Pouco usado] Torcido;
torto. • Plural: torsos |ó|.

torta s. f. 1.   [Culinária] Bolo enrolado com recheio (carne, peixe,
fruta, compota, etc.). 2.   [Culinária] Espécie de pastelão. = TARTE
  ‣ Etimologia: latim torta, -ae , bolo chato

tortão s. m. [Heráldica] Espécie de arruela em forma de torta.

torteira s. f. Utensílio de cozinha próprio para fazer tortas.

tortelos adj. m. 2 núm. s. m. 2 núm. 1.   [Popular] Que tem olhos
tortos. 2.  Zarolho, vesgo.

torticolo |ó| s. m. Torcicolo.



tortilha s. f. 1.   [Culinária] Pequena torta. 2.   [Culinária] Fritada de
ovos batidos, geralmente redonda, à qual se podem juntar outros
ingredientes (ex.: tortilha de batata ).
  ‣ Etimologia: espanhol tortilla

torto |ô| adj. 1.  Que não está em linha reta. 2.  Torcido; oblíquo;
fletido; empenado. 3.  Vesgo. 4.   [Figurado] Errado; injusto; desleal;
sanhudo; que gosta de fazer pirraças. 5.   [Gíria] Bêbedo;
embriagado. • s. m. 6.   [Antigo] Ofensa; dano. • adv. 7.  Mal;
erradamente. 8.  a torto e a direito : à toa, às cegas, para todos
os lados, irrefletidamente. • Plural: tortos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim tortus, -a, -um

tortor |ô| s. m. [Marinha] Cada um dos cabos entesados com que se
cinge o navio de alto a baixo quando se receia que ele abra.

tortos s. m. pl. Diz-se da dor violenta que sobrevém ao parto.

tortual s. m. 1.  Barra de madeira ou de ferro que se mete no
olho do fuso do lagar para o fazer volver. 2.  Disco de madeira que
se adapta ao fuso da roca para facilitar-lhe o movimento giratório. •
Sinônimo geral: TORTUEIRAL

tortueiral s. m. O mesmo que tortual .

tortulho s. m. 1.  Designação dada a vários cogumelos
comestíveis. 2.  Molho de tripas atadas para venda. 3.   [Figurado]



Pessoa gorda, baixa e desairosa.

tortumelo |ê| s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Inchaço, tumor. 2.  
[Popular] Qualquer pequeno volume semelhante a inchaço.

tortuosamente adv. De modo tortuoso.
  ‣ Etimologia: tortuoso + -mente

tortuosidade s. f. 1.  Estado daquilo que é tortuoso. 2.  
[Figurado] Ardil.

tortuoso |ô| adj. 1.  Que dá voltas; sinuoso; torto. 2.   [Figurado]
Em que não há lealdade nem franqueza; oposto à lisura. • Plural:
tortuosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim tortuosus, -a, -um

tortura s. f. 1.  Tortuosidade; curvatura. 2.   [Figurado] Suplício;
tormento; angústia. 3.  Lance difícil; apertos.

torturado adj. Compungido; amargurado.

torturador adj. s. m. Que ou o que submete à tortura; que ou o
que tortura.
  ‣ Etimologia: torturar + -dor

torturante adj. 2 g. Que tortura; aflitivo.



torturantemente adv. De modo torturante.
  ‣ Etimologia: torturante + -mente

torturar v. tr. 1.  Submeter à tortura. 2.   [Figurado] Atormentar
moralmente.

tórulo s. m. 1.  Cogumelo negro que se desenvolve na casca e
nas folhas de algumas plantas. 2.  Saliência circular, nas vagens de
algumas plantas.
  ‣ Etimologia: latim torulus, -i , trança de cabelos, alburno

toruloso |ô| adj. Que tem tórulos. • Plural: torulosos |ó|.

torumã s. m. [Brasil] Árvore silvestre.

torvação s. f. Ato ou efeito de torvar. (Ver turvação.)
  • Confrontar: turvação.

torvamente |ô| adv. 1.  De modo torvo. 2.  Sombriamente, com
o sobrecenho carregado.

torvamento s. m. 1.  Agastamento. 2.  Perturbação de ânimo;
ar sombrio; aspecto carrancudo. 3.   [Antigo] Impedimento; estorvo.
  • Confrontar: turvamento.



torvar v. intr. e pron. 1.  Agastar-se; perturbar-se; tornar-se
sombrio ou carrancudo. • v. tr. 2.  Turvar.
  • Confrontar: turvar.

torvelinhar v. intr. Fazer torvelinho; agitar-se; redemoinhar.

torvelinho s. m. Redemoinho. = TORVELINO

torvelino s. m. O mesmo que torvelinho .

torvo |ô| adj. 1.  Que causa impressão desagradável pela fealdade
sinistra que apresenta. 2.  Feio. 3.  Terrível. 4.  Sinistro e pavoroso.
• s. m. 5.  Qualidade do que é torvo; aspecto torvo. 6.   [Antigo]
Estorvo. • Plural: torvos |ô|.

tory |tóri| adj. 2 g. s. 2 g. [Política] Diz-se de ou membro do partido
conservador inglês. ≠ WHIG • Plural: tories .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

tosa |ó| s. f. 1.  Operação de tosar a lã ou aparar-lhe a felpa. 2.  
[Informal] Tareia; tunda. 3.   [Figurado] Repreensão; descompostura.
  • Confrontar: toca.

tosador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o operário que tosa panos de lã.
2.  Que tosa, que dá tosa.



tosadura s. f. 1.  Ato ou efeito de tosar. 2.  Trabalho do tosador.

tosamento s. m. Tosadura.

tosão s. m. 1.  Velo de carneiro. 2.  Rede para apanhar trutas. 3.
 tosão de Ouro : ordem militar, na Espanha.

tosar v. tr. 1.  Tosquiar (animais lanígeros). 2.  Aparar a felpa aos
estofos de lã. 3.   [Figurado] Comer, roer, cortar rente. 4.  Dar tosa
em; sovar.
  • Confrontar: tocar.

toscamente adv. De modo tosco.
  ‣ Etimologia: tosco + -mente

toscanejar v. intr. Cabecear com sono. = DORMITAR, TOSQUENEJAR
  ‣ Etimologia: tosco + [pesta]nejar

toscano s. m. 1.  Carpinteiro que executa obras toscas, como
desbastar, serrar, etc. • adj. s. m. 2.   [Brasil] Que ou quem tem nariz
grande. = NARIGUDO
  ‣ Etimologia: tosco + -ano

toscano adj. 1.  Relativo à Toscana, região italiana. 2.  
[Arquitetura] Relativo à mais simples das ordens de arquitetura, entre
os romanos. • s. m. 3.  Natural ou habitante da Toscana. 4.  
[Arquitetura] Ordem arquitetónica da Antiguidade romana, quase sem



ornamentos. = ORDEM TOSCANA 5.   [Linguística] Dialeto do italiano falado
na Toscana.
  ‣ Etimologia: italiano toscano

toscar v. tr. 1.   [Informal] Ver, avistar. 2.   [Informal] Perceber,
compreender.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

tosco |ô| adj. 1.  Tal como a natureza o produziu. 2.  Que não é
lapidado nem polido. 3.  Rústico; grosseiro. 4.  Malfeito. 5.  Inculto.
6.  Rude. • s. m. 7.  parte mais grosseira de uma construção. 8.
 em tosco : em bruto. • Plural: toscos |ô|.

tosga s. f. [Popular] Bebedeira.

tosquenejar v. intr. O mesmo que toscanejar .
  ‣ Etimologia: tosco + [pesta]nejar

tosquia s. f. 1.  Ato ou efeito de tosquiar. 2.  Época própria para
tosquiar os animais lanígeros. 3.   [Figurado] Repreensão, censura. 4.
 Crítica severa.

tosquiadela |é| s. f. 1.  Tosquia ligeira, tosquia. 2.  Ensinadela.
3.  Tonsura. 4.  Repreensão.
  ‣ Etimologia: tosquiar + -dela

tosquiador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que tosquia.
  ‣ Etimologia: tosquiar + -dor



tosquiadura s. f. Tosquia.
  ‣ Etimologia: tosquiar + -dura

tosquiar v. tr. 1.  Cortar rente a lã ou o pelo de. 2.  Aparar
(árvores ou arbustos). 3.   [Figurado] Cortar o cabelo rente. 4.
 Censurar, criticar. 5.  Espoliar, esbulhar.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

tosse s. f. 1.  Convulsão ruidosa do peito ou da garganta. 2.
 tosse comprida : o mesmo que tosse convulsa . 3.  tosse
convulsa : tosse acompanhada de convulsões. = COQUELUCHE
  ‣ Etimologia: latim tussis, -is

tossegoso |ô| adj. Que tem tosse. • Plural: tossegosos |ó|.
  ‣ Etimologia: tosse + -g- + -oso

tosseira s. f. [Popular] Tosse seca e repetida.
  ‣ Etimologia: tosse + -eira

tossicar v. intr. 1.  Ter tosse fraca mas repetida. 2.  Tossir
preparando a garganta.

tossidela |é| s. f. 1.  Ato de tossir. 2.   [Informal] Ataque de tosse.

tossido s. m. Tosse fingida com o intuito de chamar a atenção de
alguém.



tossinha |ò| s. f. 1.  Diminutivo de tosse. 2.  Diz-se da tosse seca
que incomoda e tem mau caráter. 3.   [Figurado] Tosse fingida para
disfarçar uma risada ou para dar o tempo de pensar o que se há de
responder ou dizer.

tossir v. intr. 1.  Fazer o esforço e o ruído que a tosse determina.
2.  Imitar voluntariamente o ruído da tosse. • v. tr. 3.   [Figurado]
Expelir da garganta.

tosta s. f. 1.  Torrada. 2.  Sanduíche torrada ou grelhada e
geralmente prensada.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de tostar

tostadeira s. f. Aparelho para fazer tostas ou sanduíches
quentes. = SANDUICHEIRA
  ‣ Etimologia: tostar + -deira

tostadela |é| s. f. Ato ou efeito de tostar de leve.

tostadura s. f. Ato ou efeito de tostar.

tostão s. m. 1.  Antiga moeda portuguesa no valor de 100 réis ou
de 10 centavos. 2.  Moeda de ouro no valor de 1200 réis cunhada
no tempo de D. Manuel I. 3.   [Botânica] Planta herbácea também
conhecida por erva-tostão.
  ‣ Etimologia: francês teston



tostar v. tr. 1.  Queimar superficialmente. 2.  Torrar. 3.  Tisnar. 4.
 Crestar. • v. pron. 5.  Tostar-se. 6.  Queimar-se. 7.  Crestar-se.

toste s. m. 1.  Ato de brindar ou beber à saúde de alguém. 2.
 Brinde; saúde. 3.   [Antigo] Banco a que se prendiam os forçados nas
galés. • adj. 2 g. 4.   [Antigo] Breve; rápido. • adv. 5.  Depressa,
rapidamente.

total adj. 2 g. 1.  Que forma um todo. • s. m. 2.  O todo; a
totalidade; o conjunto; soma. 3.   [Figurado] Resultado.

totalidade s. f. 1.  Conjunto de todas as partes que formam um
todo; o todo. 2.  Soma total.

totalista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem obtém a totalidade dos
números premiados, em certos jogos de azar.
  ‣ Etimologia: total + -ista

totalitariamente adv. De modo totalitário.
  ‣ Etimologia: totalitário + -mente

totalitário adj. 1.  Que não admite parcelamentos ou divisões.
2.  Designativo dos Estados em que os direitos e interesses dos
indivíduos se subordinam inteiramente aos da coletividade.

totalitarismo s. m. Sistema de governo totalitário.



totalização s. f. Ato ou efeito de totalizar.

totalizador |ô| adj. 1.  Que totaliza. • s. m. 2.  Aparelho que
serve para totalizar mecanicamente muitas parcelas.

totalizar v. tr. 1.  Formar o total de uma série de operações. 2.  
[Por extensão] Avaliar, calcular no conjunto.

totalmente adv. De modo total.
  ‣ Etimologia: total + -mente

totanga s. f. [Brasil] Planta labiada também chamada cardíaco.

totelimúndi s. m. 1.   [Popular] Cosmorama. 2.   [Informal] Toda a
gente; toda a família. 3.  Conjunto de muitas coisas variadas.

totem s. m. 1.  Animal, planta ou objeto considerado, entre
certas tribos ou clãs, como antepassado do homem. 2.
 Representação gráfica desse animal, planta ou objeto. • Sinônimo
geral: TÓTEME
  ‣ Etimologia: inglês totem

tóteme s. m. O mesmo que totem .
  ‣ Etimologia: inglês totem



totêmico adj. Que diz respeito ao totem ou ao totemismo.
  ♦ Grafia em Portugal: totémico .

totémico adj. Que diz respeito ao totem ou ao totemismo.
  ♦ Grafia no Brasil: totêmico .

totemismo s. m. [Ocultismo] Crença nos tótemes.

tótil adv. [Informal] Em grande quantidade ou intensidade (ex.: isto é
tótil fixe ). = MUITO ≠ POUCO
  ‣ Etimologia: origem obscura

totipalmas s. f. pl. Grupo de aves palmípedes a que pertence o
pelicano.

totó |ó| s. m. 1.   [Informal] Cachorrinho. 2.  Punhado de cabelo
amarrado na cabeça. = CARRAPITO 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Conjunto
das partes pudendas das mulheres. 4.   [Portugal: Beira] Pênis de
criança. 5.   [Brasil] O mesmo que matraquilhos . • adj. 2 g. s. 2 g.
6.   [Informal] Que ou quem demonstra falta de habilidade, sensatez
ou desembaraço. = NABO, PALERMA, PARVO
  ‣ Etimologia: origem controversa

totobola |ó| s. m. Jogo de apostas mútuas esportivas sobre
resultados de jogos de futebol instituído em 1961 pela Santa Casa
da Misericórdia de Lisboa.



totoloto |ô| s. m. Jogo de azar instituído em 1985 pela Santa
Casa da Misericórdia de Lisboa e que consiste num palpite de um
conjunto de seis números (de 1 a 49), sorteados, semanalmente,
pela extração de bolas numeradas. • Plural: totolotos |ô|.

touca s. f. 1.  Cobertura tênue de cabeça de mulher ou criança. 2.
 Toalhinha de freira. 3.  Faixa que se enrola na cabeça para formar o
turbante. 4.   [Informal, Figurado] Bebedeira.
  ‣ Etimologia: origem controversa

touça s. f. 1.  Pé de castanheiro de onde saem as varas de que se
fazem os arcos. 2.  O pé da cana-de-açúcar. 3.   [Portugal: Regionalismo]
Moita. • Sinônimo geral: TOIÇA

toucado adj. 1.  Que traz touca ou toucado. 2.  Penteado. 3.  
[Figurado] Orlado; circundado; encimado. 4.  Diz-se do cavalo que tem
o alto da cabeça branco. • s. m. 5.  Qualquer adorno na cabeça (da
mulher).

toucador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que touca. • s. m. 2.
 Espécie de mesa, encimada por um espelho, para servir a quem se
touca ou penteia. 3.  Casa ou gabinete destinado especialmente
para alguém se toucar, pentear ou vestir. 4.  Touca em que as
mulheres envolvem o cabelo, ao deitar-se.

toucar v. tr. 1.  Cingir ou cobrir com touca. 2.  Pentear e dispor
convenientemente o cabelo. 3.   [Figurado] Encimar. 4.  Circular;
aureolar; coroar. 5.  Enfeitar.



touceira s. f. 1.  Grande touça. 2.  Pé de planta com raízes. •
Sinônimo geral: TOICEIRA

touceiral s. m. Moitedo. = TOICEIRAL

toucinheiro s. m. Aquele que vende toucinho ou qualquer
carne de porco. = TOICINHEIRO

toucinhento adj. Que tem toucinho; gordo. = TOICINHENTO

toucinho s. m. 1.  Gordura do porco entre a carne e a pele. 2.  
[Figurado] Pessoa muito gorda. • Sinônimo geral: TOICINHO

toucinho-do-céu s. m. Espécie de doce preparado com
amêndoas peladas e raladas, gemas de ovos e açúcar.

tougue s. m. Espécie de estandarte turco.

toupeira s. f. 1.  Pequeno mamífero insetívoro que tem os olhos
pouco desenvolvidos, com as patas anteriores largas e robustas, que
lhe permitem cavar galerias debaixo do solo, onde caça insetos e
vermes. 2.   [Ictiologia] Gênero de peixes acantopterígios. 3.   [Figurado]
Pessoa que tem os olhos pequenos e piscos. 4.  Pessoa ignorante e
estúpida. 5.   [Informal] Mulher velha e mal vestida. 6.  Pessoa que
trabalha às ocultas para subverter instituições, etc., conservar ou
restabelecer o obscurantismo, etc.



toura s. f. 1.  Vaca estéril. 2.   [Informal] Mulher irascível. 3.  
[Portugal: Regionalismo] Tacho. • Sinônimo geral: TOIRA

tourada s. f. 1.  Manada de touros. 2.  Corrida de touros. 3.  
[Figurado] Correria, desordem em que se persegue a alguém que furta
as voltas. • Sinônimo geral: TOIRADA

toural s. m. 1.  Local onde costuma estercar o coelho ou onde se
lhe faz espera. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Lugar na feira onde se
transaciona qualquer gado. • adj. 2 g. 3.  Designativo de uma
variedade de azeitona. • Sinônimo geral: TOIRAL

tourão s. m. 1.  Furão não domesticado, fueta. 2.   [Informal,
Figurado] Criança turbulenta e insubordinada. • Sinônimo geral: TOIRÃO

tourão-do-mato s. m. [Ornitologia] Gênero de aves galináceas
parecidas com a codorniz.

touraria s. f. 1.   [Figurado] Desordem; barulho. 2.  Gritaria. •
Sinônimo geral: TOIRARIA

toureador |ô| adj. s. m. 1.   [Tauromaquia] Que ou aquele que
toureia. 2.  Toureiro. • Sinônimo geral: TOIREADOR

tourear v. tr. 1.  Correr ou lidar (touros num circo ou praça). 2.  
[Figurado] Perseguir; chacotear. 3.   [Brasil] Namorar. • v. intr. 4.  Lidar
touros. • Sinônimo geral: TOIREAR



toureio s. m. 1.  Arte ou ato de tourear. 2.  Lide. • Sinônimo
geral: TOIREIO

toureiro s. m. 1.   [Tauromaquia] Aquele que toureia, especialmente
o que toureia por profissão; toureador. • adj. 2.  Relativo a touro. •
Sinônimo geral: TOIREIRO

tourejão s. m. 1.  Cavilha que ampara as rodas da carreta nas
extremidades do eixo. 2.  Torneja. • Sinônimo geral: TOIREJÃO

tourejar v. tr. e intr. [Pouco usado] Tourear. = TOIREJAR

touri s. m. [Botânica] Umari.

touriga s. f. [Viticultura] Designação de algumas castas de videiras,
de uvas tintas ou rosadas, como a touriga nacional, utilizada na
preparação do vinho do Porto.

tourigo s. m. O mesmo que touriga .

touril s. m. 1.  Curral de gado vacum. 2.  Lugar anexo à praça de
touros em que estes se guardam antes da corrida. • Sinônimo geral:
TOIRIL



tourinha s. f. 1.  Corrida de novilhas mansas. 2.   [Tauromaquia]
Imitação ou treino de tourada por meio de touros fingidos,
canastras, etc. 3.   [Informal] Objeto de escárnio, alvo de zombaria. 4.
  [Zoologia] Ostracião. • Sinônimo geral: TOIRINHA
  ‣ Etimologia: toura , feminino de touro + -inha

tourista s. m. O mesmo que toureiro .

tournée |turnê| s. m. Ver turné . • Plural: tournées .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

tournure |turniùre| s. f. 1.  Forma dada a uma expressão. 2.
 Ancas postiças de senhora.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

touro s. m. 1.  O macho da vaca. 2.  Boi que não é castrado e
que se utiliza como reprodutor. 3.   [Figurado] Homem muito robusto e
fogoso. 4.   [Astrologia] Signo do Zodíaco, entre Áries e Gêmeos. (Com
inicial geralmente maiúscula.) ≠ TAURO • touros s. m. pl. 5.  
[Tauromaquia] Espetáculo em que se lidam touros; tourada. 6.  touro
em pontas : touro desembolado. • Sinônimo geral: TOIRO

touruno adj. Diz-se do boi mal castrado e, por extensão, do
cavalo nas mesmas condições. = TOIRUNO

touta s. f. [Popular] Toutiço; topete. = TOITA



touteador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que touteia. = TOITEADOR

toutear v. intr. Dizer ou fazer tolices. = TOITEAR

toutiçada s. f. Golpe ou pancada no toutiço. = TOITIÇADA

toutiço s. m. 1.   [Informal] Parte posterior da cabeça; nuca,
cachaço. 2.  O alto da cabeça, a cabeça. 3.   [Informal, Figurado] Juízo;
talento. • Sinônimo geral: TOITIÇO

toutinegra |ê| s. f. [Zoologia] Ave dentirrostra, de plumagem ruiva.
= TUTINEGRA

toxemia |cs| s. f. 1.  Natureza séptica do sangue. 2.  Intoxicação
do sangue.

toxicamente adv. De modo tóxico.
  ‣ Etimologia: tóxico + -mente

toxicar |cs| v. tr. Intoxicar.

toxicemia |cs| s. f. Toxemia.

toxicidade |cs| s. f. Caráter daquilo que é tóxico. = TOXIDADE
  ‣ Etimologia: tóxico + -idade



tóxico |cs| adj. 1.  Venenoso, que encerra veneno. • s. m. 2.
 Veneno.

toxicodependência s. f. Dependência, física ou psicológica,
de substâncias tóxicas ou de drogas.
  ‣ Etimologia: tóxico + dependência

toxicodependente adj. 2 g. 1.  Relativo a
toxicodependência. • s. 2 g. 2.  Pessoa que tem dependência, física
ou psicológica, de drogas ou substâncias tóxicas.
  ‣ Etimologia: tóxico + dependente

toxicografia |cs| s. f. Descrição dos tóxicos.

toxicográfico |cs| adj. Relativo à toxicografia.

toxicoinfeção |èç| s. f. [Medicina] Infecção causada por uma
substância contaminada com microrganismos patogênicos (ex.:
toxicoinfeção alimentar ). = TOXI-INFECÇÃO
  ♦ Grafia no Brasil: toxicoinfecção .

toxicoinfecção |ècç| s. f. [Medicina] Infecção causada por uma
substância contaminada com microrganismos patogênicos (ex.:
toxicoinfeção alimentar ). = TOXI-INFECÇÃO
  ♦ [Portugal] Variante de toxicoinfeção após o Acordo Ortográfico de
1990.



toxicologia |cs| s. f. Parte da Medicina que trata dos venenos e
suas consequências no organismo.

toxicológico |cs| adj. Relativo à toxicologia.

toxicólogo |cs| s. m. Aquele que se ocupa de toxicologia.

toxicomania |cs| s. f. Hábitos mórbidos de absorver doses
crescentes de substâncias tóxicas ou estupefacientes por amor às
sensações anômalas que eles produzem (éter, morfina, cocaína,
ópio).

toxicômano s. m. Aquele que se entrega ao uso de
estupefacientes.
  ♦ Grafia em Portugal: toxicómano .

toxicómano |cs| s. m. Aquele que se entrega ao uso de
estupefacientes.
  ♦ Grafia no Brasil: toxicômano .

toxicose |cs| s. f. Intoxicação grave caracterizada por uma
diarreia com desnutrição, por um enfraquecimento dos processos de
defesa, e devida à ação das toxinas segregadas por micróbios que
proliferam nos intestinos, nas vias respiratórias, no ouvido médio,
etc. (Ataca sobretudo a primeira infância.)



toxicotraficante s. 2 g. O mesmo que narcotraficante .
  ‣ Etimologia: toxico- + traficante

toxidade |cs| s. f. Qualidade daquilo que é tóxico.
  ‣ Etimologia: tóxi[co] + -dade

toxidermia |cs| s. f. Dermatose de origem tóxica.

toxi-infeção |èç| s. f. [Medicina] O mesmo que toxicoinfecção .
  ♦ Grafia no Brasil: toxi-infecção .
  ♦ Variante de toxi-infecção após o Acordo Ortográfico de 1990.

toxi-infecção |ècç| s. f. [Medicina] O mesmo que toxicoinfecção
.

toxiinfecção |ècç ou èç| s. f. [Medicina] O mesmo que
toxicoinfecção .
  ♦ Grafia de toxi-infecção antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: toxi-infecção .

toxina |cs| s. f. Substância venenosa segregada por bactérias.

toxoplasma s. m. [Biologia] Protozoário que é parasito patogênico
de diversos seres vivos.
  ‣ Etimologia: toxo- + plasma



toxoplasmose s. f. [Medicina] Infecção causada pelo protozoário
Toxoplasma gondii .
  ‣ Etimologia: toxoplasma + -ose

tozamento s. m. [Marinha] Curva que descrevem os madeiros do
navio de popa à proa.

trabal adj. 2 g. Diz-se do prego grande para pregar traves.
  ‣ Etimologia: latim trabalis, -e , relativo a trave

trabalhadeira s. f. Mulher laboriosa, que gosta de trabalhar.
  ‣ Etimologia: feminino de trabalhador

trabalhado adj. 1.  Que se trabalhou. 2.  Posto em obra. =
LAVRADO 3.  Em que se trabalhou (ex.: dias trabalhados ). 4.  Em que
houve muito trabalho. = TRABALHOSO
  ‣ Etimologia: particípio de trabalhar

trabalhador |ô| adj. 1.  Que gosta de trabalhar; laborioso. • s.
m. 2.  Pessoa que trabalha. 3.  Jornaleiro. 4.  Aquele que trabalha
de enxada.
  ‣ Etimologia: trabalhar + -dor

trabalhadoramente adv. De modo trabalhador.
  ‣ Etimologia: trabalhador + -mente



trabalhão s. m. Grande trabalho; coisa que custa muito. =
FADIGA
  ‣ Etimologia: trabalho + -ão

trabalhar v. tr. 1.  Dar determinada forma a (ex.: trabalhar a
madeira ). = LAVRAR 2.  Fazer ou preparar algo para determinado fim
(ex.: trabalhar a terra ). 3.  Rever ou refazer com cuidado (ex.:
trabalhar o texto ). = APERFEIÇOAR, LIMAR 4.  Treinar ou exercitar para
melhorar ou desenvolver (ex.: trabalhar os músculos ). 5.  Causar
preocupação ou aflição. = ATORMENTAR, INQUIETAR, PREOCUPAR, RALAR • v.
tr. e intr. 6.  Fazer esforço para algo. = EMPENHAR-SE, DILIGENCIAR, LIDAR,
PROCURAR 7.  Exercer uma atividade profissional (ex.: trabalhamos na
construção civil; esteve desempregado, mas já está a trabalhar ). •
v. intr. 8.  Fazer algum trabalho ou tarefa (ex.: vou para casa
trabalhar ). 9.  Formar ideias ou fazer reflexões. = COGITAR, MATUTAR,
PENSAR 10.  Estar em funcionamento. = FUNCIONAR, MOVER-SE
  ‣ Etimologia: latim *tripaliare , torturar com um instrumento, de
tripalis, -e , que tem três estacas

trabalheira s. f. [Informal] O que causa grande trabalho ou
grande cansaço. = AZÁFAMA, CANSEIRA, MAÇADA, TRABALHÃO
  ‣ Etimologia: trabalho + -eira

trabalhismo s. m. 1.  Conjunto de teorias sobre a situação
econômica dos operários. 2.  Teoria ou doutrina que defende a
emancipação e regalias das classes trabalhadoras.
  ‣ Etimologia: trabalho + -ismo

trabalhista adj. 2 g. 1.  Relativo a trabalhismo. 2.  Relativo às
doutrinas econômicas sobre o trabalho. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que ou
quem é partidário do trabalhismo ou da emancipação e regalias das



classes trabalhadoras.
  ‣ Etimologia: trabalho + -ista

trabalho s. m. 1.  Ato de trabalhar. 2.  Qualquer ocupação
manual ou intelectual. 3.  Esmero, cuidado que se emprega na
feitura de uma obra. 4.  Obra feita ou que se faz ou está para se
fazer. 5.  Labutação, lida. 6.  O fenômeno da vitalidade dos órgãos.
• trabalhos s. m. pl. 7.  Os exames, as discussões e
deliberações de uma corporação, repartição, etc. 8.  trabalho
forçado : pena, que consiste na realização de trabalhos físicos, a
que são condenados réus de crimes graves. (mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de trabalhar

trabalhosamente adv. De modo trabalhoso.
  ‣ Etimologia: trabalhoso + -mente

trabalhoso |ô| adj. 1.  Que dá trabalho. 2.  Que custa trabalho.
= CUSTOSO, DIFÍCIL ≠ FÁCIL, LIGEIRO 3.  Cheio de trabalhos. = ARRISCADO,
ATRIBULADO ≠ CALMO • Plural: trabalhosos |ó|.
  ‣ Etimologia: trabalho + -oso

trábea s. f. Toga branca enfeitada com bandas de púrpura e
usada por alguns dos antigos romanos.
  ‣ Etimologia: latim trabea, -ae

trabécula s. f. Travezinha.
  ‣ Etimologia: latim trabecula, -ae



trabelho |â ou ê| s. m. 1.  Peça de madeira que por um lado
prende ao meio do cairo da serra e pelo outro assenta no alfeizar;
peia. 2.  Cada uma das peças do xadrez. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Pau com que se torce a corda para a retesar. 4.  sem trelho nem
trabelho : sem ordem, à toa.

trabucada s. f. 1.  Ruído produzido pelo rodar do trabuco. 2.  
[Por extensão] Ruído; estrondo.

trabucador |ô| adj. 1.  Que trabuca. • s. m. 2.  O que trabalha
muito para viver. = TOPA-A-TUDO
  ‣ Etimologia: trabucar + -dor

trabucar v. tr. 1.  Atacar com o trabuco. 2.  Fazer ir a pique (um
navio). 3.  Agitar. • v. intr. 4.  Ir a pique (o navio). 5.  Trabalhar
muito para viver; labutar. 6.  Fazer muito ruído, martelando.

trabuco s. m. 1.  Espécie de bacamarte. 2.  Máquina antiga de
guerra com que se lançavam pedras contra as praças.

trabulo s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Talo de couve. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Cana de milho a que se tirou a espiga. 3.   [Portugal:
Regionalismo] Serra grande com pegas e sem outra armação.
  ‣ Etimologia: talvez do latim trabs, -bis

trabuqueiro s. m. Salteador armado de trabuco.



trabuquete |ê| s. m. Trabuco pequeno.

trabuzana s. f. 1.   [Popular] Tormenta. 2.  Indigestão; bebedeira.
3.  Doença; melancolia.
  ‣ Etimologia: origem obscura

trabuzanada s. f. [Informal] Indisposição associada à não
digestão do que foi ingerido. = INDIGESTÃO
  ‣ Etimologia: trabuzana + -ada

traça s. f. 1.  Ato ou efeito de traçar. = TRAÇADO 2.   [Arquitetura]
Desenho que representa um edifício ou parte dele, um arruamento
ou um conjunto arquitetônico ou urbanístico. = TRAÇADO 3.  Trama,
ardil.
  ‣ Etimologia: alteração de traço

traça s. f. 1.   [Entomologia] Designação dada a alguns insetos
lepidóptero de voo noturno. = MARIPOSA 2.  Nome vulgar de todas as
espécies de insetos e de arácnidos que vivem nos estofos, nas peles,
madeiras, sementes, e que os destroem. 3.   [Figurado] Tudo que
destrói insensivelmente. 4.   [Informal] Sensação de fome. 5.   [Informal]
Pessoa aborrecida ou importuna. = MAÇADOR • adj. 2 g. 6.  Que
aborrece, maça ou importuna. = MAÇADOR
  ‣ Etimologia: talvez do latim *tractiare , despedaçar, de tractus, -a,
um , arrastado, seguido

traçado adj. 1.  Que se traçou ou corroeu. 2.  Roído pela traça.
3.  Partido aos bocados.
  ‣ Etimologia: particípio de traçar , corroer



traçado adj. 1.  Que se traçou ou delineou. 2.  Que leva dois
traços oblíquos, para que só possa ser depositado (ex.: cheque
traçado ). = CRUZADO 3.  Que está atravessado em relação a outro
(ex.: pernas traçadas ). = CRUZADO • s. m. 4.  Ato ou efeito de traçar.
= TRAÇA 5.  Desenho que representa uma estrutura arquitetônica ou
urbanística. = PLANO, PLANTA, PROJETO , TRAÇA 6.  Trajetória de estrada
ou linha férrea. 7.   [Brasil] [Marinha] Lona estreita para velame.
  ‣ Etimologia: particípio de traçar , desenhar traços

traçador s. m. Serra grande, destinada a ser segurada por duas
pessoas.
  ‣ Etimologia: traçar , corroer + -dor

traçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que traça ou desenha.
  ‣ Etimologia: traçar , desenhar traços + -dor

traça-dos-livros s. f. [Entomologia] O mesmo que lepisma . •
Plural: traças-dos-livros.

tracajá s. m. [Brasil] Espécie de tartaruga cuja carne e ovos são
muito apreciados.

tracalhaz s. m. Grande fatia ou grande porção; naco grande.

tracambista s. 2 g. [Brasil] Tratante; biltre.



traçamento s. m. 1.  Ato ou efeito de traçar. 2.  Risco, traçado,
plano.
  ‣ Etimologia: traçar + -mento

tracanaz s. m. Tracalhaz.

tração |àç| s. f. 1.  Ação de uma força que puxa um corpo móvel.
2.  Modo de arrastar ou de fazer andar veículos. 3.  Parte da
exploração de um caminho de ferro que dirige o movimento de
vagões e locomotivas. 4.  Pessoal da repartição da tração.
  ‣ Etimologia: latim *tractio, -onis , de tractus, -a, -um , particípio
passado de traho, -ere , arrastar, puxar

traçar v. tr. 1.  Descrever, delinear. 2.  Riscar, dar traços em. 3.
 Combinar, planear. 4.  Escrever. 5.  Maquinar, tramar; esboçar. 6.
 Descrever, representar. 7.  Cruzar. 8.  Roer. 9.   [Figurado] Consumir,
gastar. 10.  Ralar, afligir. • v. intr. e pron. 11.  Cortar-se. 12.  Ser
roído pela traça.

traçaria s. f. Porção de traças, especialmente como insetos
destruidores.
  ‣ Etimologia: traçar + -aria

tracção |àç| s. f. 1.  Ação de uma força que puxa um corpo
móvel. 2.  Modo de arrastar ou de fazer andar veículos. 3.  Parte da
exploração de um caminho de ferro que dirige o movimento de
vagões e locomotivas. 4.  Pessoal da repartição da tração.
  ‣ Etimologia: latim *tractio, -onis , de tractus, -a, -um , particípio
passado de traho, -ere , arrastar, puxar



  ♦ [Portugal] Grafia de tração antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: tração .

traccionador |àç| adj. s. m. Que ou o que traciona ou serve
para tracionar.
  ‣ Etimologia: tracionar + -dor
  ♦ [Portugal] Grafia de tracionador antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: tracionador .

traccionamento |àç| s. m. Ato ou efeito de tracionar.
  ‣ Etimologia: tracionar + -mento
  ♦ [Portugal] Grafia de tracionamento antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: tracionamento .

traccionar |àç| v. tr. Puxar por tração.
  ‣ Etimologia: latim *tractio, -onis , tração + -ar
  ♦ [Portugal] Grafia de tracionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: tracionar .

trace adj. 2 g. s. 2 g. Trácio.

tracejamento s. m. Ato de tracejar.

tracejar v. intr. 1.  Fazer traços. • v. tr. 2.  Formar com pequenos
traços, em seguimento uns dos outros. 3.  Descrever ligeiramente.



trácio adj. 1.  Relativo ou pertencente à Trácia. • s. m. 2.  Natural
da Trácia.

tracionador |àç| adj. s. m. Que ou o que traciona ou serve para
tracionar.
  ‣ Etimologia: tracionar + -dor

tracionamento |àç| s. m. Ato ou efeito de tracionar.
  ‣ Etimologia: tracionar + -mento

tracionar |àç| v. tr. Puxar por tração.
  ‣ Etimologia: latim *tractio, -onis , tração + -ar

tracista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que faz traços. 2.
 Pessoa que faz planos ou apresenta alvitres.

traço s. m. 1.  Ato ou efeito de traçar. = TRAÇADO 2.  Linha, risca,
risco. 3.  Maneira especial de desenhar. 4.  Corte, feitio, disposição.
5.  Linha do rosto. (Mais usado no plural.) = FEIÇÃO 6.  Característica
especial ou distintiva. 7.   [Linguística] Elemento mínimo que
caracteriza unidades linguísticas (ex.: traço distintivo ). 8.  O que
sobra ou fica de algo que aconteceu, passou ou desapareceu. =
RASTRO , SINAL, VESTÍGIO 9.  Quantidade muito pequena. = VESTÍGIO 10.
 Parte de um escrito ou de discurso. = EXCERTO, PASSAGEM, TRECHO 11.  
[Portugal: Regionalismo] Parte de qualquer coisa cortada
transversalmente. 12.   [Portugal: Beira] Limiar da porta. 13.   [Informal]
Mulher elegante e bem feita. 14.  de um traço : de uma vez só.
15.   [Gramática] traço de união : linha horizontal, pequena, que
serve para unir as partes de certas palavras; risca de união. = HÍFEN
16.  traços largos : descrição sem grandes pormenores (ex.:



explicou o caso em traços largos ).
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de traçar

tracoma |ô| s. m. [Medicina] Oftalmia acompanhada de aspereza na
parte interior das pálpebras.

tracomatoso |ô| adj. 1.   [Medicina] Relativo ao tracoma. 2.  Que
tem o caráter do tracoma. • s. m. 3.  Aquele que tem tracoma. •
Plural: tracomatosos |ó|.

tracto |át| s. m. 1.  Extensão, espaço de terra. 2.  Parte (de
caminho), distância que se anda de uma vez sem parar. 3.
 Separação, intervalo, decurso. 4.   [Liturgia] Oração ou versículos que
se rezam em certas missas, em seguida ao gradual. 5.   [Anatomia]
trato gastrintestinal : conjunto dos órgãos que constituem o
aparelho digestivo. 6.   [Anatomia] trato genital : conjunto dos
órgãos que constituem o aparelho genital masculino ou feminino.
  ♦ [Portugal] Grafia de trato antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: trato .

tractocarro s. m. Veículo semelhante ao trator, mas dotado de
caixa de carga.
  ‣ Etimologia: trato[r] + carro
  ♦ [Portugal] Grafia de tratocarro antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: tratocarro .

tractor |àtô| s. m. 1.  Máquina ou mecanismo que produz tração.
2.  Veículo automóvel pesado que possui um motor potente cujas
rodas aderem fortemente ao terreno e serve para arrastar charruas,



reboques, etc.
  ♦ [Portugal] Grafia de trator antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: trator .

tractório |àt| adj. Relativo à tração.
  ♦ [Portugal] Grafia de tratório antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: tratório .

tractorista |àt| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem conduz ou trabalha
com trator.
  ♦ [Portugal] Grafia de tratorista antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: tratorista .

tradar v. tr. e intr. [Brasil] O mesmo que tradear .
  ‣ Etimologia: trado + -ar

tradear v. tr. e intr. Furar com trado.
  ‣ Etimologia: trado + -ear

tradescância s. f. [Botânica] Planta comelinácea (efemerina).

trade union |treid iuniône| s. f. Associação de trabalhadores
ingleses organizados para a defesa dos seus interesses.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de trade , profissão + union , união

tradição s. f. 1.  Via pela qual os fatos ou os dogmas são
transmitidos de geração em geração sem mais prova autêntica da



sua veracidade que essa transmissão. 2.  O fato ou o dogma assim
transmitido. 3.  Transmissão de uma notícia, boato, rumor. 4.
 Símbolo, memória, recordação, uso, hábito. 5.  Entrega, ato pelo
qual se entrega alguma coisa a alguém. 6.  Transmissão,
transferência de bens ou de direitos.

tradicional adj. 2 g. Baseado na tradição.

tradicionalismo s. m. 1.  Apego às tradições. 2.  Doutrina
que dá a maior importância às tradições.

tradicionalista s. 2 g. 1.  Pessoa partidária do tradicionalismo.
• adj. 2 g. 2.  Relativo ao tradicionalismo ou à tradição.

tradicionalistamente adv. De modo tradicionalista.
  ‣ Etimologia: tradicionalista + -mente

tradicionalmente adv. De modo tradicional.
  ‣ Etimologia: tradicional + -mente

tradicionário adj. s. m. Que ou aquele que segue as tradições.

tradinha |à| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Pequena verruma.
  ‣ Etimologia: trado + -inha

trado s. m. 1.  Instrumento de que se servem os carpinteiros e
tanoeiros, para abrir grandes furos. = VERRUMÃO 2.  Furo aberto por



esse instrumento. 3.   [Zoologia] Molusco gastrópode.
  ‣ Etimologia: latim tardio talatru , de origem céltica

tradução s. f. 1.  Ato de traduzir. 2.  O que se traduz. 3.  Obra
traduzida. 4.   [Figurado] Significação; interpretação; explicação. 5.
 tradução livre : não literal.

tradutor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que traduz.
  ‣ Etimologia: latim traductor, -oris , o que transfere

traduzidor |ô| adj. s. m. [Depreciativo] Mau tradutor.
  ‣ Etimologia: traduzir + -dor

traduzir v. tr. 1.  Fazer passar (uma obra) de uma língua para
outra; trasladar, verter. 2.  Exprimir, interpretar. • v. pron. 3.
 Manifestar-se.

traduzível adj. 2 g. Que se pode traduzir.

tráfega s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Azáfama; afã.

trafegar v. tr. e intr. 1.  Fazer tráfego ou tráfico de algo. =
COMERCIAR, MERCADEJAR, NEGOCIAR • v. tr. 2.  Percorrer, passar com
grande lida. = GALGAR • v. intr. 3.  Trabalhar muito. = LIDAR 4.  Andar
no trânsito.
  ‣ Etimologia: tráfego + -ar



tráfego s. m. 1.  Tráfico, negócio, comércio, trato mercantil. 2.
 Trabalho braçal. = LIDA 3.  Movimento. 4.   [Figurado] Conversação,
trato. 5.  Parte da exploração de um caminho de ferro que se ocupa
do transporte de mercadorias. 6.  O pessoal ali empregado.
  ‣ Etimologia: alteração de tráfico

trafeguear v. tr. Trafegar.
  ‣ Etimologia: tráfego + -ear

traficância s. f. 1.  Ato ou efeito de traficar. 2.   [Popular] Negócio
fraudulento.
  ‣ Etimologia: traficar + -ância

traficante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que faz
traficâncias. = TRATANTE 2.   [Pouco usado] Negociante.
  ‣ Etimologia: traficar + -ante

traficar v. tr. e intr. 1.   [Antigo] Fazer negócios. = COMERCIAR,
NEGOCIAR 2.  Fazer negócios fraudulentos.
  ‣ Etimologia: italiano trafficare

tráfico s. m. 1.  Comércio; negócio. 2.   [Informal] Negócio
indecoroso.
  ‣ Etimologia: italiano traffico

trafulha adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que diz ou que faz
trafulhices. = ALDRABÃO, INTRUJÃO, TRAPACEIRO • s. f. 2.  O mesmo que



trafulhice .
  ‣ Etimologia: origem obscura

trafulhamente adv. De modo trafulha.
  ‣ Etimologia: trafulha + -mente

trafulhice s. f. Ato ou dito de trafulha. = ALDRABICE, INTRUJICE
  ‣ Etimologia: trafulha + -ice

tragacanta s. f. 1.   [Botânica] Planta faseolácea do gênero
astrágalo que produz goma. 2.  A goma produzida por essa planta;
alcatira.

tragacanto s. m. 1.  Nome de várias plantas leguminosas do
gênero astrágalo. 2.  Goma extraída desse arbusto. • Sinônimo
geral: ADRAGANTA, ALCATIRA
  ‣ Etimologia: grego tragákanthos, -ou

tragada s. f. [Brasil] Ato isolado de tragar (fumaça de cigarro ou
bebida, particularmente alcoólica).

tragadeiro s. m. 1.   [Popular] Goelas. 2.   [Figurado] Voragem.

tragadoiro s. m. O mesmo que tragadouro .

tragador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que traga.
  ‣ Etimologia: tragar + -dor



tragadouro s. m. 1.  Sorvedouro. 2.  Abismo, voragem. •
Sinônimo geral: TRAGADOIRO

traga-malho s. m. [Antigo] [Pesca] Imposto que, ao desembarque,
os pescadores de Lisboa pagavam à Câmara Municipal. • Plural:
traga-malhos.

tragamento s. m. Ato ou efeito de tragar.

traga-moiros s. m. 2 núm. O mesmo que traga-mouros .

traga-mouros s. m. 2 núm. Fanfarrão; valentão. = TRAGA-
MOIROS

tragante adj. 2 g. 1.  Que traga; que se traga. • tragantes
s. m. pl. 2.   [Brasil] [Heráldica] Nome dado, em armaria, às duas
cabeças de dragão, serpe ou leão, que se pintam ou gravam no
escudo, como engolindo uma banda ou uma contrabanda.

tragar v. tr. 1.  Engolir sem mastigar. 2.   [Figurado] Comer ou
engolir com avidez. = DEVORAR 3.  Inalar fumo ou um gás. = ASPIRAR,
INSPIRAR 4.  Arrastar para dentro de si. = ABSORVER, ENGOLIR, SORVER 5.
 Submergir. 6.  Fazer desaparecer. = ANIQUILAR, DESTRUIR, ENGOLIR 7.
 Devorar com os olhos, olhar com cólera ou avidez. = ENGOLIR 8.  
[Figurado] Aceitar com tolerância; levar com paciência. = AGUENTAR ,
ENGOLIR, SOFRER, TOLERAR 9.  Acreditar na verdade de algo.



  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: trajar.

tragável adj. 2 g. Que se pode tragar.

tragédia s. f. 1.  Peça de teatro cujo desfecho é um
acontecimento funesto. 2.  O gênero trágico. 3.   [Figurado] Cena ou
acontecimento triste, grave ou perigoso. = CATÁSTROFE, DESGRAÇA
  ‣ Etimologia: grego tragodía, -as

tragediar v. tr. Atribuir caráter de tragédia.
  ‣ Etimologia: tragédia + -ar

tragediógrafo s. m. Autor de tragédias.
  ‣ Etimologia: tragédia + -o- + -grafo

trágica s. f. Atriz exímia na tragédia.

tragicamente adv. De modo trágico.
  ‣ Etimologia: trágico + -mente

trágico adj. 1.  Da tragédia ou a ela relativo. 2.   [Figurado]
Funesto, violento, horrível. 3.  Severo, sinistro. 4.  Que quer imitar o
que é trágico e só consegue ser ridículo. • s. m. 5.  O que faz ou
representa tragédias.

trágico-marítimo adj. Relativo a tragédia no mar.



tragicomédia s. f. Tragédia matizada de incidentes cômicos e
cujo desfecho não é trágico.

tragicômico adj. 1.  Da tragicomédia ou a ela relativo. 2.  Meio
triste, meio alegre.
  ♦ Grafia em Portugal: tragicómico .

tragicómico adj. 1.  Da tragicomédia ou a ela relativo. 2.  Meio
triste, meio alegre.
  ♦ Grafia no Brasil: tragicômico .

trago s. m. [Anatomia] Pequena saliência triangular do orifício
externo do conduto auditivo.
  ‣ Etimologia: latim tragus, -i , cheiro dos sovacos, espécie de peixe
  • Confrontar: trajo, trasgo.

trago s. m. 1.  O que se bebe de uma vez. = GOLE, HAUSTO, SORVO
2.   [Figurado] Aflição, adversidade. 3.   [Figurado] Azar.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de tragar
  • Confrontar: trajo, trasgo.

traição s. f. 1.  Ato ou efeito de trair. 2.  Perfídia. 3.  Entrega
aleivosa. 4.  Quebra aleivosa da fé prometida e empenhada. 5.
 Infidelidade conjugal. 6.  Emboscada desleal; surpresa vil. 7.  à
traição : traiçoeiramente, aleivosamente. 8.  Pelas costas, à falsa
fé.



traiçoeiramente adv. De modo traiçoeiro.
  ‣ Etimologia: traiçoeiro + -mente

traiçoeiro adj. 1.  Que usa de traição. 2.  Em que há traição. 3.
 Relativo a traição. 4.  Pérfido; desleal; covarde.

traidor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que atraiçoa; desleal; pérfido.
  ‣ Etimologia: latim traditor, -oris

traidoramente adv. De modo traidor.
  ‣ Etimologia: traidor + -mente

trailer s. m. Excerto ou conjunto de excertos de um filme ou série
montado para efeitos de divulgação. • Plural: trailers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

traimento |a-i| s. m. Traição.

traina s. f. Grande rede utilizada na pesca da sardinha.

traineira s. f. Pequena embarcação empregada na pesca com
trainas.

trainel s. m. 1.  Lanço ou seguimento de estrada. 2.  Declive
escoante, como no telhado. 3.  Corte ou risco em diagonal. 4.
 Inclinação constante de uma estrada ou rua. 5.   [Náutica] Espécie de



nó com que se amarra provisoriamente um cabo. • Plural: trainéis.
  ‣ Etimologia: origem obscura

trair |a-í| v. tr. 1.  Enganar com traição. = ATRAIÇOAR, FALSEAR 2.
 Revelar informação que era secreta. = DELATAR, DENUNCIAR 3.  Deixar
perceber. = REVELAR 4.  Não cumprir promessa, compromisso ou
princípio. 5.  Ser infiel a. • v. pron. 6.  Revelar (o que se desejaria
ocultar). = DESCOBRIR-SE
  ‣ Etimologia: latim trado, -ere

traíra s. f. 1.   [Brasil] [Ictiologia] Nome vulgar de um gênero de
peixes fluviais. 2.  Nome vulgar de uma variedade de répteis.

traita s. f. 1.   [Pouco usado] Direção do voo de uma ave; abalada da
caça. 2.   [Portugal: Algarve] Vereda. 3.   [Portugal: Alentejo] Treta.

traite s. f. Carda (de lã ou pano).

trajadura s. f. [Viticultura] Casta de uva branca do Minho.

trajar v. tr. 1.  Usar como vestuário; vestir. 2.  Adornar-se com. •
v. intr. 3.  Vestir-se, usar, trazer posto. • v. pron. 4.  Vestir-se. • s.
m. 5.  O traje.
  • Confrontar: tragar.

traje s. m. Vestuário habitual; vestes. = TRAJO



trajecto |ét| s. m. 1.  Espaço de terra ou de água que se deve
percorrer para ir de um ponto a outro. 2.  Ato de percorrer esse
espaço. 3.  Viagem.
  ♦ [Portugal] Grafia de trajeto antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: trajeto .

trajectória |ét| s. f. 1.  Linha reta ou curva descrita ou
percorrida por um corpo impelido por uma força. 2.   [Figurado] Via;
trajeto; meio; órbita.
  ♦ [Portugal] Grafia de trajetória antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: trajetória .

trajeto |ét| s. m. 1.  Espaço de terra ou de água que se deve
percorrer para ir de um ponto a outro. 2.  Ato de percorrer esse
espaço. 3.  Viagem.

trajetória |ét| s. f. 1.  Linha reta ou curva descrita ou percorrida
por um corpo impelido por uma força. 2.   [Figurado] Via; trajeto;
meio; órbita.

trajo s. m. O mesmo que traje .
  • Confrontar: trago, trasgo.

trá-lá-lá s. m. [Brasil, Informal] Traseiro ou nádegas.
  ‣ Etimologia: origem obscura



tralalá s. m. [Brasil, Informal] Traseiro ou nádegas.
  ‣ Etimologia: origem obscura
  ♦ Grafia de trá-lá-lá antes do Acordo Ortográfico de 1990.

tralha s. f. 1.  Espécie de rede de pescador. = TRALHO 2.  Malha de
rede. 3.  A altura vertical da bandeira. (A horizontal chama-se
esteira.) 4.   [Marinha] Cabo que fortalece a vela em toda a volta. 5.  
[Informal] Acervo de várias coisas em desordem.
  ‣ Etimologia: latim tragula, -ae , dardo, rede

tralhão s. m. 1.  Taralhão (ave). 2.  meter-se a tralhão
: atrever-se; tomar confiança.

tralhar v. tr. 1.  Pôr ou lançar a tralha em. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-
Montes] Coagular (o leite). 3.  Distribuir a água para a rega.

tralhas-malhas s. f. pl. Usado na locução prep. por tralhas-
malhas, manhosamente.

tralho s. m. [Informal] Queda que causa aparato ou estrondo (ex.:
escorregou e deu um tralho nas escadas ). = MALHO, TRAMBOLHÃO
  ‣ Etimologia: origem osbcura

tralho s. m. Tralha (rede).
  ‣ Etimologia: alteração de tralha

tralhoada s. f. Tarecada, grande quantidade de coisas miúdas.



tralhoto |ô| s. m. [Ictiologia] Espécie de peixe do Brasil cujos olhos
apresentam dupla curvatura que lhe permite, colocando-se à
superfície da água, ver simultaneamente o que se passa dentro e
fora desta. = QUATRO-OLHOS, TARIOTA • Plural: tralhotos |ô|.
  ‣ Etimologia: talvez de tralha ou tralho

trama s. f. 1.  Fio que a lançadeira estende por entre os fios da
urdidura. 2.  Seda mais grosseira que se mistura com outro melhor
ou com o estambre. 3.  Fio grosso e dobrado com que se fazem
colchas e outras obras. 4.  Tecido, textura. 5.   [Antigo] Doença;
peste; inchaço. • s. 2 g. 6.  Enredo; intriga; maquinação;
conspiração. 7.   [Popular] O mesmo que trâmuei .

tramação s. f. Peça fixa ao capitel do tear ordinário.

tramado adj. 1.  Tecido com trama. 2.  Que se tramou,
maquinado, urdido. 3.   [Popular] Enganado, roubado; prejudicado. 4.
 Danado. 5.  Muito bom, excelente, exímio, esperto.

tramador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que trama. 2.
 Urdidor; maquinador.
  ‣ Etimologia: tramar + -dor

tramagal s. m. Tamargal.

tramagueira s. f. Tamargueira.



tramar v. tr. 1.  Entrelaçar os fios da trama com os da urdidura;
tecer. 2.   [Figurado] Maquinar; intrigar; enredar; armar.

tramazeira s. f. [Botânica] Gênero de pomáceas também chamado
cornogodinho.

trambecar v. intr. Andar aos bordos, como ébrio.

trambelho |â ou ê| s. m. 1.  Trabelho. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Juízo; acerto. 3.   [Náutica] Pequeno apetrecho usado nas adriças das
bandeiras, etc.

trambicar v. intr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Enganar
fraudulentamente. = BURLAR, LUDIBRIAR, TRAPACEAR 2.   [Tabuísmo] Bugiar.
  ‣ Etimologia: origem obscura

trambique s. m. [Brasil, Informal] Engano com intenção de
prejudicar ou de adquirir lucro. = BURLA, TRAPAÇA
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de trambicar

trambiqueiro adj. s. m. [Informal] Diz-se de ou indivíduo
aldrabão, impostor. = EMBUSTEIRO, TRAPACEIRO, VIGARISTA
  ‣ Etimologia: trambique + -eiro

trambiquice s. f. [Informal] Ato ou dito de trambiqueiro. =
TRAMBIQUE, TRAPACICE, VIGARICE
  ‣ Etimologia: trambique + -ice



trambolhada s. f. 1.  Porção de coisas atadas, enfiadas ou que
se seguem umas às outras. 2.   [Portugal: Minho] Trambolhão.

trambolhão s. m. 1.  Queda ruidosa ou aparatosa. = BAQUE,
TOMBO, TRALHO 2.   [Figurado] Estado de degradação. = DECADÊNCIA,
DECLÍNIO 3.   [Figurado] Contratempo inesperado. = ADVERSIDADE 4.  aos
trambolhões : rebolando durante a queda. 5.   [Figurado]
desordenadamente. 6.   [Figurado] andar aos trambolhões : passar
por grandes dificuldades.
  ‣ Etimologia: trambolho + -ão

trambolhar v. intr. 1.  Andar aos trambolhões. 2.  Falar
precipitada e confusamente. 3.  Embaraçar-se ao falar.

trambolhia s. f. [Portugal: Alentejo] Lenha de pernadas.

trambolho |ô| s. m. 1.  Cepo que se prende ao pescoço ou ao
pé dos animais domésticos para que não se afastem muito. 2.  
[Figurado] Empecilho; embaraço. 3.   [Informal] Pessoa muito nutrida,
que anda com dificuldade. • Plural: trambolhos |ô|.
  ‣ Etimologia: origem obscura

tramela |é| s. f. Taramela.

tramelo |ê| s. m. 1.  Ratinho caseiro. 2.   [Portugal: Douro, Trás-os-
Montes] Rapaz traquina; taramelo.



tramista s. m. [Brasil] Caloteiro; velhaco; logrador.

tramitação s. f. 1.  Ato ou efeito de tramitar. 2.  Conjunto dos
trâmites necessários.
  ‣ Etimologia: tramitar + -ção

tramitar v. intr. Seguir os trâmites.
  ‣ Etimologia: trâmite + -ar

trâmite s. m. 1.  Caminho com direção determinada. = SENDA, VIA
2.  Fase de um processo. = ETAPA 3.  Cada um dos meios ou termos
prescritos. • trâmites s. m. pl. 4.  Processo pelo qual tem de
passar um ato ou documento para chegar à autoridade competente
ou para ter a devida resolução (ex.: trâmites legais ).
  ‣ Etimologia: latim trames, -itis , caminho secundário, atalho,
estrada

tramo s. m. 1.  Intervalo entre duas asnas. 2.  Cada uma das
partes em que se divide o tabuleiro de uma ponte metálica. 3.  
[Antigo] Peste.

tramoia |ói| s. f. [Informal] Artimanha; artifício; engano; embuste;
ardil; tremoia.

tramóia s. f. [Informal] Artimanha; artifício; engano; embuste;
ardil; tremoia.
  ♦ Grafia de tramoia antes do Acordo Ortográfico de 1990.



tramolhada s. f. Terra úmida. = LAMEIRO, LENTEIRO
  ‣ Etimologia: t[er]ra + molhada

tramontana s. f. 1.  O lado do norte. 2.  O rumo do norte. 3.
 O vento do norte. 4.  A Estrela Polar. 5.  perder a tramontana
: perder o rumo; perder a cabeça; atarantar-se.

tramontar v. intr. 1.  Esconder-se além dos montes (falando-se
do Sol). = TRANSMONTAR • s. m. 3.  Ato de tramontar.

trampa s. f. 1.  Excremento; sujidade. 2.   [Figurado] Bagatela;
insignificância. 3.   [Antigo] Enredo; trapaça; engano; trama; alçapão.

trampão adj. s. m. [Antigo] Aquele que faz tramoias; trapaceiro;
trampolineiro; caloteiro.

trampear v. intr. [Antigo] Fazer tramoias ou trampolinas;
trapacear; pregar calotes.

trampista s. 2 g. Trampão; trampolineiro.

trampo s. m. 1.   [Brasil, Informal] Trabalho, atividade. 2.   [Brasil,
Informal] Bofetada, estalada, tapa.
  ‣ Etimologia: origem obscura



trampolim s. m. 1.  Prancha inclinada e elástica de onde os
acrobatas formam os saltos. 2.   [Figurado] objetivo mais ambicioso.
  ‣ Etimologia: italiano trampolino

trampolina s. f. [Popular] Ato ou dito de trampolineiro. = EMBUSTE,
LOGRO

trampolinagem s. f. O mesmo que trampolina .

trampolinar v. intr. [Popular] Fazer trampolinas.

trampolineiro adj. s. m. Trapaceiro, embusteiro, caloteiro,
velhaco.
  ‣ Etimologia: trampolina + -eiro

trampolinice s. f. [Popular] Trampolina.

trampolinista s. 2 g. Pessoa que faz trampolinices;
trampolineiro.

tramposear v. intr. 1.   [Brasil] Intrometer-se nos negócios, na
vida dos outros. • v. tr. 2.  Enganar, lograr.

tramposo |ô| adj. 1.   [Popular] Sujo; imundo; porco. 2.   [Antigo]
Trapaceiro; velhaco. • Plural: tramposos |ó|.



trâmuei s. m. 1.  O mesmo que tranvia . 2.   [Antigo] Trem de
serviço restrito a localidades importantes. 3.  Viatura urbana de
transporte de passageiros, geralmente com apenas uma composição,
movida por eletricidade e que circula sobre carris de ferro. = ELÉTRICO
4.   [Popular] Trama.
  ‣ Etimologia: inglês tramway

tramway s. m. Ver trâmuei .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

tranar v. tr. Atravessar a nado.

tranca s. f. 1.  Barra de ferro ou madeira que, colocada
transversalmente, serve para segurar as portas pelo lado interior. 2.
  [Por extensão] Obstáculo; peia, traço muito grosso. • trancas s. f.
pl. 3.  Pernas. • adj. 2 g. 4.   [Brasil] Que quer enganar. =
TRAMPOLINEIRO, TRAPACEIRO 5.   [Brasil] Avarento. 6.  dar às trancas
: deitar a correr; fugir.
  • Confrontar: trança.

trança s. f. 1.  Cabelos ou fios de seda, linho, etc., entrelaçados e
formando um conjunto. 2.  Madeixa. 3.  Galão estreito para
guarnições ou bordados.
  • Confrontar: tranca.

trancada s. f. 1.  Pancada com tranca, paulada. 2.   [Pesca]
Estacada que atravessa um rio de um lado ao outro. 3.   [Tabuísmo]
Cópula.



trançadeira s. f. Fita para trançar ou prender o cabelo.

trancado adj. 1.  Seguro com tranca. 2.  Anulado. 3.  Riscado.
4.  Cancelado. 5.  Declarado sem efeito (referido a castigo, queixa
por escrito, documento, etc.).
  • Confrontar: trançado.

trançado adj. 1.  Disposto em trança, entrelaçado. • s. m. 2.
 Trança. 3.  Trançadeira.
  • Confrontar: trancado.

trancafiar v. tr. Trincafiar.

trancafio s. m. Trincafio.

trancalho s. m. Ramo de árvore; pola; pernada.

trancamento s. m. Ato ou efeito de trancar ou de se trancar.
  ‣ Etimologia: trancar + -mento

trancar v. tr. 1.  Segurar ou fechar com tranca. 2.   [Figurado]
Cancelar, riscar (um escrito). 3.  Concluir, pôr termo a. 4.   [Tabuísmo]
Praticar o coito; copular.

trançar v. tr. Entrançar.



trancaria s. f. 1.  Grande porção de trancas. 2.  Grande porção
de toras de madeira ou lenha.

tranca-ruas s. m. 2 núm. Fanfarrão; arruador; espadachim.

tranca-trilhos s. m. 2 núm. [Brasil] Trave com que se veda o
trânsito através dos carris de uma linha férrea.

trance s. m. Transe.

trancelim s. m. 1.  Trança estreita para guarnições ou bordados.
2.  Cordão de ouro muito delgado.

tranche s. f. 1.  Pedaço cortado. = FATIA 2.  Parte separada. =
PARCELA
  ‣ Etimologia: francês tranche

tranchefilar v. tr. Aplicação do tranchefilas ao dorso do livro.

tranchefilas s. m. 2 núm. [Encadernação] Pequeno rolo de papel,
recoberto de seda ou algodão, que os encadernadores colocam na
parte superior e inferior da lombada dos livros.

trancho s. m. [Portugal: Viana] Sardinha partida pela rede ou no
transporte.



trancinha s. f. 1.  Galão ou trança estreita para guarnições ou
bordados. • trancinhas s. f. pl. 2.   [Antigo] Meios astuciosos
para, indiretamente, se saber qualquer coisa.

tranco s. m. 1.  Salto largo das cavalgaduras. 2.  Abalo;
solavanco; comoção. 3.   [Portugal: Regionalismo] Toro de lenha. 4.
 Pernada de árvore. 5.  Tranca pequena.

trangalhadanças s. 2 g. 2 núm. [Burlesco] Pessoa muito alta e
desajeitada.

trangalhão s. m. 1.  Homem mal vestido. 2.  Homem muito
alto. = TANGANHÃO

trangalho s. m. 1.  Toro de madeira. 2.  Ramo cortado para
lenha. 3.  Trambolho. • Sinônimo geral: TRANGANHO

tranganho s. m. O mesmo que trangalho .

trangola |ó| s. m. Homem muito alto, feio e magro.

trangomango s. m. Tangromangro ou tanglomanglo.

tranqueira s. f. 1.  Paliçada; fortificação de estacada. 2.
 Trincheira. 3.   [Portugal: Beira, Minho] Ombreira de porta. 4.  Abertura
na parede para meter os extremos da tranca.



tranqueiro s. m. 1.  Cada um dos paus ou escoras que
sustentam um madeiro que se vai serrar com serra braçal. 2.  
[Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Ombreira da porta.

tranqueta |ê| s. f. 1.  Pequena tranca. 2.  Peça de ferro que,
colocada no lado interior de portas ou janelas, serve para as fechar.

tranquia s. f. 1.  Tranqueira. 2.  Pau atravessado para dificultar
ou impedir a passagem.

tranquibernar v. intr. [Informal] Fazer tranquibérnias.

tranquiberneiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que faz
tranquibérnia. 2.  Trapalhão.

tranquibérnia s. f. 1.  Mixórdia feita aos líquidos de venda
para lhes aumentar a quantidade. 2.  Negócio de má-fé. 3.
 Trapalhada; trampolinice; falcatrua; fraude; burla.

tranquiberniar v. intr. O mesmo que tranquibernar .

tranquibernice s. f. Tranquibérnia.

tranqüilamente adv. De modo tranquilo.
  ‣ Etimologia: tranquilo + -mente



  ♦ [Brasil] Grafia de tranquilamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: tranquilamente .

tranquilamente adv. De modo tranquilo.
  ‣ Etimologia: tranquilo + -mente

tranquilha s. f. 1.  Peça de madeira com que, no manejo, se
aperta o cavalo. 2.  O pau que, num jogo de bola, está de esguelha.
3.  Pau que faz parte da armadilha de apanhar tordos ou melros. 4.
  [Portugal: Regionalismo] Peça que segura a cadeia do relógio na
botoeira. 5.  por tranquilhas : por meios indiretos.
  ‣ Etimologia: espanhol tranquilla

tranquilheiro s. m. [Portugal: Bairrada] Mexeriqueiro.

tranqüilidade s. f. 1.  Estado do que permanece tranquilo. 2.
 Sossego; quietação; paz; serenidade.
  ‣ Etimologia: latim tranquillitas, -atis
  ♦ [Brasil] Grafia de tranquilidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: tranquilidade .

tranquilidade |qüi| s. f. 1.  Estado do que permanece tranquilo.
2.  Sossego; quietação; paz; serenidade.
  ‣ Etimologia: latim tranquillitas, -atis

tranqüilização s. f. Ato ou efeito de tranquilizar.
  ‣ Etimologia: tranquilizar + -ção



  ♦ [Brasil] Grafia de tranquilização antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: tranquilização .

tranquilização |qüi| s. f. Ato ou efeito de tranquilizar.
  ‣ Etimologia: tranquilizar + -ção

tranqüilizador adj. 1.  Que tranquiliza. = TRANQUILIZANTE • s.
m. 2.  Pessoa que tranquiliza.
  ‣ Etimologia: tranquilizar + -dor
  ♦ [Brasil] Grafia de tranquilizador antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: tranquilizador .

tranquilizador |qüi...ô| adj. 1.  Que tranquiliza. = TRANQUILIZANTE
• s. m. 2.  Pessoa que tranquiliza.
  ‣ Etimologia: tranquilizar + -dor

tranqüilizadoramente adv. De modo tranquilizador.
  ‣ Etimologia: tranquilizador + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de tranquilizadoramente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: tranquilizadoramente .

tranquilizadoramente adv. De modo tranquilizador.
  ‣ Etimologia: tranquilizador + -mente

tranqüilizante adj. 2 g. 1.  Que tranquiliza. = TRANQUILIZADOR •
s. m. 2.  Substância ou medicamento que acalma ou diminui a



ansiedade. = ANSIOLÍTICO, CALMANTE, SEDATIVO
  ‣ Etimologia: tranquilizar + -ante
  ♦ [Brasil] Grafia de tranquilizante antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: tranquilizante .

tranquilizante |qüi| adj. 2 g. 1.  Que tranquiliza. =
TRANQUILIZADOR • s. m. 2.  Substância ou medicamento que acalma
ou diminui a ansiedade. = ANSIOLÍTICO, CALMANTE, SEDATIVO
  ‣ Etimologia: tranquilizar + -ante

tranqüilizantemente adv. De modo tranquilizante.
  ‣ Etimologia: tranquilizante + -mente
  ♦ [Brasil] Grafia de tranquilizantemente antes do Acordo
Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: tranquilizantemente .

tranquilizantemente adv. De modo tranquilizante.
  ‣ Etimologia: tranquilizante + -mente

tranqüilizar v. tr. 1.  Sossegar; acalmar; aquietar; fazer perder
a inquietação. • v. pron. 2.  Recuperar a tranquilidade.
  ‣ Etimologia: tranquilo + -izar
  ♦ [Brasil] Grafia de tranquilizar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: tranquilizar .

tranquilizar |qüi| v. tr. 1.  Sossegar; acalmar; aquietar; fazer
perder a inquietação. • v. pron. 2.  Recuperar a tranquilidade.
  ‣ Etimologia: tranquilo + -izar



tranqüilo adj. Quieto; sossegado; calmo; certo; seguro.
  ‣ Etimologia: latim tranquillus, -a, -um
  ♦ [Brasil] Grafia de tranquilo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: tranquilo .

tranquilo |qüí| adj. Quieto; sossegado; calmo; certo; seguro.
  ‣ Etimologia: latim tranquillus, -a, -um

trans- pref. Elemento que significa além de, para além de, em
troca de, ao través, para trás, através. (Algumas vezes contrai-se em
tras- [trasbordar], em tres- [tresmalhar] e em tra- [tramontana].)
  ‣ Etimologia: latim trans , além de

transa |z| s. f. 1.   [Brasil, Informal] Ajuste para um acordo ou
negócio. 2.   [Brasil, Informal] Relação sexual. 3.   [Brasil, Informal] Assunto
ou questão pessoal.
  ‣ Etimologia: redução de transação

transação |záç| s. f. 1.  Ato ou efeito de transigir ou transacionar.
2.  Contrato pelo qual se previnem ou terminam contestações
judiciais. 3.  Convenção, ajuste. 4.  Negócio; operação comercial.

transacção |záç| s. f. 1.  Ato ou efeito de transigir ou
transacionar. 2.  Contrato pelo qual se previnem ou terminam
contestações judiciais. 3.  Convenção, ajuste. 4.  Negócio; operação
comercial.
  ♦ [Portugal] Grafia de transação antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: transação .



transaccional |záç| adj. 2 g. Relativo a transação ou
transigência.
  ♦ [Portugal] Grafia de transacional antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: transacional .

transaccionar |záç| v. intr. 1.  Realizar transações ou negócios.
2.  Contratar.
  ♦ [Portugal] Grafia de transacionar antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: transacionar .

transacional |záç| adj. 2 g. Relativo a transação ou transigência.

transacionar |záç| v. intr. 1.  Realizar transações ou negócios.
2.  Contratar.

transacto |zát| adj. Que é anterior, que já acabou ou que já
passou. = PASSADO, PRETÉRITO ≠ ATUAL , PRESENTE
  ‣ Etimologia: latim transactus, -a, -um , particípio passado de
transigo, -ere , transpassar, varar, acabar, passar
  ♦ [Portugal] Grafia de transato antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: transato .

transactor |zátô| adj. s. m. Que ou aquele que faz ou realiza
transação.
  ♦ [Portugal] Grafia de transator antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: transator .



transafricano |z| adj. Que se faz ou acontece através de África;
que atravessa África.
  ‣ Etimologia: trans- + africano

transalpino |z| adj. Que está para além dos Alpes.
  ‣ Etimologia: trans- + alpino

transaminase |z| s. f. [Bioquímica] Enzima cuja função é
transportar os radicais aminados (NH2 ) de um ácido aminado para
outro ácido aminado.

transar |z| v. tr. 1.   [Brasil, Informal] Ajustar um acordo ou um
negócio. • v. tr. e intr. 2.   [Brasil, Informal] Ter relações sexuais (com).
  ‣ Etimologia: transa + -ar

transatlântico |z| adj. 1.  Que está do outro lado do Atlântico
ou que o atravessa. • s. m. 2.  Navio que faz carreira da Europa para
a América. 3.  Grande navio de passageiros que faz geralmente
rotas oceânicas. = PAQUETE
  ‣ Etimologia: trans- + atlântico

transato |zá| adj. Que é anterior, que já acabou ou que já
passou. = PASSADO, PRETÉRITO ≠ ATUAL , PRESENTE
  ‣ Etimologia: latim transactus, -a, -um , particípio passado de
transigo, -ere , transpassar, varar, acabar, passar



transator |zátô| adj. s. m. Que ou aquele que faz ou realiza
transação.

transbordante adj. 2 g. Que transborda.

transbordar v. intr. Trasbordar.

transbordo |ô| s. m. Trasbordo. • Plural: transbordos |ô|.

transcaucásico adj. Que está além do Cáucaso.

transcendência s. f. 1.  Qualidade do que é transcendente;
excelência; superioridade. 2.  Sublimidade. 3.  Grande importância.

transcendental adj. 2 g. 1.  Transcendente. 2.   [Filosofia]
Relativo à razão pura, anteriormente a qualquer experiência.

transcendentalismo s. m. 1.  Sistema filosófico que,
fundando-se na razão pura, põe de parte a observação e a análise.
2.  Escola filosófica americana caracterizada por um certo misticismo
panteísta.

transcendentalista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é sectário
do transcendentalismo.



transcendentalmente adv. De modo transcendental.
  ‣ Etimologia: transcendental + -mente

transcendente adj. 2 g. 1.  Sublime. 2.  Superior que está
acima das ideias e conhecimentos ordinários. 3.  Que excede os
limites ordinários. 4.  Que se ocupa das questões mais elevadas.

transcendentemente adv. De modo transcendente.
  ‣ Etimologia: transcendente + -mente

transcender |ê| v. tr. 1.  Exceder; ultrapassar. 2.  Ser superior
a. • v. intr. 3.  Ser transcendente; ir além do ordinário; elevar-se
acima do vulgar.

transcoação s. f. Ato ou efeito de transcoar; filtração.

transcoar v. tr. e intr. 1.  Coar através de. 2.  Exsudar. 3.  Filtrar
pelos poros.

transcodificação s. f. 1.  Tradução em código diferente. 2.
 Num computador, tradução em código interno das instruções
escritas pelo programador.
  ‣ Etimologia: transcodificar + -ção

transcodificar v. tr. Fazer a transcodificação.
  ‣ Etimologia: trans- + codificar



transcolar v. tr. e intr. Transcoar.

transcontinental adj. 2 g. Que atravessa um continente.

transcorrer |ê| v. intr. 1.  Passar além. 2.  Decorrer.

transcorvo |ô| adj. Diz-se do cavalo que, visto de lado, não é
bem aprumado das mãos. • Plural: transcorvos |ô|.
  ‣ Etimologia: trans- + curvo

transcrever |ê| v. tr. 1.  Escrever a mesma coisa noutro local. =
COPIAR, REPRODUZIR 2.  Escrever o que foi ouvido. 3.  Fazer uma
transcrição.
  ‣ Etimologia: latim transcribo, -ere

transcrição s. f. 1.  Ato ou efeito de transcrever. 2.  Trecho
transcrito. 3.  Redução de um sistema de escrita a outro (ex.:
transcrição fonética ). 4.   [Direito] Registro de um ato feito num
suporte oficial apropriado (ex.: transcrição de um casamento,
transcrição de um imóvel ). 5.   [Música] Arranjo de uma obra para um
instrumento para que não foi originalmente escrita.
  ‣ Etimologia: latim transcriptio, -onis , transcrição, cópia,
imputação

transcricional adj. 2 g. Relativo a transcrição.
  ‣ Etimologia: latim transcriptio, -onis , transcrição + -al



transcrito adj. 1.  Que se transcreveu. • s. m. 2.  Traslado;
cópia.
  ‣ Etimologia: particípio de transcrever

transcritor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que transcreve. =
COPISTA
  ‣ Etimologia: transcrito + -or

transcultural adj. 2 g. O mesmo que intercultural .
  ‣ Etimologia: trans- + cultural

transculturalidade s. f. Qualidade do que é transcultural ou
intercultural.
  ‣ Etimologia: transcultural + -idade

transcurar v. tr. 1.  Descuidar-se de. 2.  Descurar; negligenciar;
preterir.

transcursão s. f. 1.  Ato ou efeito de transcorrer. 2.  Decurso.

transcursar v. tr. e intr. 1.  Passar além de; transpor. 2.
 Decorrer.

transcurso s. m. 1.  Transcursão. • adj. 2.  Transcorrido.



transcutâneo adj. Que se faz através da pele; que atravessa a
pele (ex.: estimulação transcutânea )
  ‣ Etimologia: trans- + cutâneo

transdisciplinar adj. 2 g. O mesmo que interdisciplinar .
  ‣ Etimologia: trans- + disciplinar

transdisciplinaridade s. f. Qualidade do que é
transdisciplinar. = INTERDISCIPLINARIDADE
  ‣ Etimologia: transdisciplinar + -idade

transdisciplinarmente adv. De modo transdisciplinar.
  ‣ Etimologia: transdisciplinar + -mente

transdução s. f. 1.  Transformação de uma energia numa
energia de natureza diferente. 2.   [Biologia] Tipo particular de
transferência genética realizado por meio de um bacteriófago.

transdutor |ô| s. m. 1.  Em cibernética, dispositivo que
transforma uma grandeza física noutra grandeza física, função da
precedente. 2.   [Eletricidade] Dispositivo que transforma uma energia
noutra: transdutores eletroacústicos (microfones), eletromecânicos
(cabeças de leitura).

transe |z| s. m. 1.  Grande apreensão de mal que se crê próximo.
2.  Agonia. 3.  Angústia; aflição. 4.  Duelo, combate. • transes s.
m. pl. 5.  Desmaios. 6.  Raptos; êxtases. 7.  a todo o transe : com
toda a determinação; a todo o custo.



transeat s. m. Passe; acabou-se; não se fale mais nisso.
  ‣ Etimologia: palavra latina

transecular adj. 2 g. Que se realiza através dos séculos.

transena |zê| s. f. Grade de ferro ou madeira com que, nas
catacumbas de Roma, se fechavam as capelas fúnebres.

transepto |zépt| s. m. Galeria transversal (vulgarmente chamada
braços) que numa igreja forma a cruz com a nave.

transeunte |ziú| adj. 2 g. 1.  Que passa, que não dura, que não
permanece. ≠ PERMANENTE 2.   [Filosofia] Que passa da causa ao efeito.
• adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que ou quem passa por lugar ou rua. =
ANDANTE, PASSANTE 4.  facto transeunte : o que não deixa vestígio
presente, como o fato simples, a injúria verbal, etc. (Opõe-se a fato
permanente.)

transeuropeiamente adv. De modo transeuropeu.
  ‣ Etimologia: transeuropeu + -mente

transeuropeu |z| adj. 1.  Que envolve ou que é comum a
vários países europeus. 3.  Que se faz ou acontece através da
Europa; que atravessa a Europa.
  ‣ Etimologia: trans- + europeu



transexologia s. f. Ciência da mudança de sexo.

transexual adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou o que revela
transexualismo. • adj. 2 g. 2.  Relativo a transexualismo.
  ‣ Etimologia: trans- + sexual

transexualidade s. f. Qualidade do que é transexual.
  ‣ Etimologia: transexual + -idade

transexualismo s. m. Sentimento que alguém tem de
pertencer a outro sexo, cujas características físicas deseja possuir ou
já possui através de meios médico-cirúrgicos.
  ‣ Etimologia: transexual + -ismo

transexualmente adv. De modo transexual.
  ‣ Etimologia: transexual + -mente

transfer s. m. Serviço de transporte de passageiros ou turistas
entre uma gare ou estação e um local de alojamento (ou vice-
versa), entre dois meios de transporte ou entre duas partes de uma
viagem. • Plural: transfers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

transferência s. f. 1.  Ato ou efeito de transferir ou de ser
transferido. 2.  Passagem; permuta; substituição; troca; mudança.



transferidor |ô| adj. 1.  Que transfere. • s. m. 2.  O que
transfere. 3.  Semicírculo graduado com que se medem os ângulos
no desenho.
  ‣ Etimologia: transferir + -dor

transferir v. tr. 1.  Mudar, deslocar de um lugar para outro;
transportar. 2.  Adiar. 3.  Transmitir; ceder. 4.  Passar.

transferista s. 2 g. Profissional que acompanha passageiros ou
turistas entre uma gare ou estação e um local de alojamento (ou
vice-versa), entre dois meios de transporte ou entre duas partes de
uma viagem. • Plural: transfers.
  ‣ Etimologia: transfer + -ista

transferível adj. 2 g. Que pode ser transferido.

transfiguração s. f. 1.  Ato ou efeito de transfigurar ou de se
transfigurar. 2.  Transformação, metamorfose instantânea.

transfiguradamente adv. De modo transfigurado.
  ‣ Etimologia: transfigurado + -mente

transfigurado adj. 1.  Muito mudado, transformado. • s. m. 2.
 Mudança, alteração (no rosto).

transfigurador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que
transfigura, altera ou transforma.



  ‣ Etimologia: transfigurar + -dor

transfigurar v. tr. 1.  Mudar a figura, o aspecto de. 2.
 Transformar. 3.  Alterar, dar uma ideia falsa de. • v. pron. 4.  Tomar
outra figura. 5.   [Figurado] Variar, não ser o mesmo.

transfigurável adj. 2 g. Suscetível de transfiguração.

transfixação |cs| s. f. 1.  Processo operatório empregado em
certas amputações. 2.  Perfuração.

transfixão s. f. 1.  Ação ou efeito de transfixar. 2.  Perfuração.

transfixar |cs| v. tr. Atravessar de lado a lado.

transfolado adj. Diz-se do alifafe do cavalo que se estende até
à dobra do jarrete.

transformação s. f. 1.  Ato ou efeito de transformar;
metamorfose. 2.  Alteração.
  ‣ Etimologia: latim transformatio, -onis

transformada adj. f. s. f. [Geometria] Diz-se de ou curva
geométrica deduzida de outra, segundo determinada lei.
  ‣ Etimologia: feminino de transformado



transformado adj. 1.  Que se transformou. 2.  Que tomou
nova forma; desfigurado.
  ‣ Etimologia: particípio de transformar

transformador |ô| adj. 1.  Que transforma. • s. m. 2.  
[Eletricidade] Aparelho que, recebendo energia elétrica de uma certa
espécie, lhe modifica a tensão.
  ‣ Etimologia: transformar + -dor

transformante adj. 2 g. Que transforma. = TRANSFORMADOR
  ‣ Etimologia: latim transformans, -antis , particípio presente de
transformo, -are , transformar

transformar v. tr. 1.  Mudar a forma de; metamorfosear. 2.
 Converter, trocar. 3.  Alterar, variar, tornar diferente do que era. • v.
pron. 4.  Mudar de forma. 5.  Converter-se. 6.  Metamorfosear-se;
disfarçar-se.
  ‣ Etimologia: latim transformo, -are

transformativo adj. Que tem o poder de transformar.
  ‣ Etimologia: transformar + -tivo

transformismo s. m. Sistema biológico, segundo o qual as
espécies animais e vegetais se transformam gradualmente, dando
origem a novas espécies.
  ‣ Etimologia: transform[ar] + -ismo



transformista adj. 2 g. 1.  Do transformismo ou a ele relativo.
• s. 2 g. 2.  Pessoa partidária do transformismo. 3.  Ator que
rapidamente se disfarça, mudando de traje. 4.  Pessoa que pratica o
travestismo. = TRAVESTI
  ‣ Etimologia: transform[ar] + -ista

transfretano adj. 1.  De além do estreito de Gibraltar. 2.
 Ultramarino.

transfronteiriço adj. Que ultrapassa os limites das fronteiras
de um país. = TRANSNACIONAL
  ‣ Etimologia: trans- + fronteiriço

trânsfuga s. 2 g. 1.  Pessoa que deserta e passa para o inimigo.
= DESERTOR 2.  Pessoa que passa para o partido contrário, que
renega o seu credo, abandona os seus deveres.
  ‣ Etimologia: latim transfuga, -ae

transfúgio s. m. Ato de transfugir; deserção.

transfugir v. intr. Fugir de um lugar para outro como trânsfuga.
= DESERTAR
  ‣ Etimologia: latim transfugio, -ire

transfundido adj. 1.  Que se transfundiu. • adj. s. m. 2.  Que
ou quem recebeu uma transfusão de sangue.
  ‣ Etimologia: particípio de transfundir



transfundir v. tr. 1.  Fazer passar (um líquido) de um recipiente
para outro. 2.   [Figurado] Espalhar, difundir, derramar. 3.   [Medicina]
Operar a transfusão do sangue. • v. pron. 4.  Transformar-se.
  ‣ Etimologia: latim transfundo, -ere

transfusão s. f. 1.  Ato ou efeito de transfundir. 2.  transfusão
de sangue : operação pela qual se faz passar sangue das veias de
uma pessoa sã para as de outra doente.
  ‣ Etimologia: latim transfusio, -onis , ação de transvasar,
transfusão, mistura

transfusional adj. 2 g. Relativo a transfusão.
  ‣ Etimologia: latim transfusio, -onis , ação de transvasar,
transfusão, mistura + -al

transgangético adj. De além do Ganges.

transgene s. m. [Biologia] Gene introduzido num organismo
através de técnicas de engenharia genética.
  ‣ Etimologia: trans- + gene

transgênico adj. [Biologia] Que sofreu introdução de genes
suplementares de outro organismo ou espécie.
  ‣ Etimologia: transgene + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: transgénico .

transgénico adj. [Biologia] Que sofreu introdução de genes
suplementares de outro organismo ou espécie.



  ‣ Etimologia: transgene + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: transgênico .

transgredir v. tr. 1.  Passar além do limite razoável. 2.  Infringir.
3.  Postergar; não cumprir. 4.  Violar (a lei).

transgressão s. f. Ato de transgredir; infração.

transgressivo adj. 1.  Que transgride. 2.  Que envolve
transgressão.

transgressor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que transgride;
infrator.

transgressoramente adv. De modo transgressor.
  ‣ Etimologia: transgressor + -mente

transiberiano adj. 1.  Que atravessa a Sibéria. • s. m. 2.
 Caminho De Ferro através da Sibéria.

transição |z| s. f. 1.  Ato ou efeito de transitar. 2.  Passagem de
um lugar, assunto, tom ou estado para outro. 3.  Trajeto. 4.  
[Geologia] terrenos de transição : os que estão entre os terrenos
primitivos e os secundários.
  ‣ Etimologia: latim transitio, -onis



transido |z| adj. 1.  Penetrado. 2.  Repassado, esmorecido (de
dor ou susto). 3.   [Antigo] Passado.

transiente |z| adj. 2 g. [Pouco usado] Transeunte, transitório.

transigência |z| s. f. 1.  Ato ou efeito de transigir. 2.
 Contemporização; condescendência; tolerância.

transigente |z| adj. 2 g. 1.  Que transige. • s. 2 g. 2.  Pessoa
que transige.

transigentemente adv. De modo transigente.
  ‣ Etimologia: transigente + -mente

transigir |z| v. intr. 1.  Fazer transação com alguém a respeito de
litígios. 2.  Compor-se em demanda. 3.  Condescender;
contemporizar. 4.  Aquiescer; deixar a opinião própria para
conformar-se com a alheia. • v. tr. 5.  Conciliar.

transigível |z| adj. 2 g. 1.  Que pode ser objeto de transação. 2.
 Com que se pode transigir.

transir |z| v. tr. 1.  Passar através de; penetrar; repassar. • v. intr.
2.  Morrer; tolher-se (de medo).



transístor |ô| s. m. 1.  Dispositivo com semicondutor que, com o
mesmo valor de um tubo eletrônico, pode ampliar correntes
elétricas, gerar oscilações elétricas e assumir as funções de
modulação e de deteção. 2.  Receptor radiofônico equipado com
transístores. • Plural: transístores.

transistorizado adj. Diz-se de um aparelho em que os
transístores foram substituídos por tubos eletrônicos.

transistorizar v. tr. Equipar um aparelho com transístores.

transitar |z| v. tr. 1.  Passar ou andar; fazer caminho. =
PERCORRER 2.  Mudar de lugar, de estado, de condição.
  ‣ Etimologia: trânsito + -ar

transitário |z| adj. 1.  Relativo ao trânsito. 2.  Atravessado
gradualmente pelo trânsito ou por mercadorias em trânsito. • adj. s.
m. 3.  Diz-se de ou agente que se ocupa da importação, exportação
ou transporte de mercadorias .
  ‣ Etimologia: trânsito + -ário

transitável |z| adj. 2 g. Que está em bom estado para se
transitar; por onde se pode passar. = PRATICÁVEL ≠ IMPRATICÁVEL,
INTRANSITÁVEL
  ‣ Etimologia: transitar + -ável

transitivamente adv. De modo transitivo.
  ‣ Etimologia: transitivo + -mente



transitivar |z| v. tr. Tornar transitivo (o verbo).
  ‣ Etimologia: transitivo + -ar

transitivo |z| adj. 1.  Que passa. = PASSAGEIRO, TRANSITÓRIO 2.  
[Gramática] Cuja ação se transmite diretamente do sujeito a um objeto
distinto dele.
  ‣ Etimologia: latim transitivus, -a, -um

trânsito |z| s. m. 1.  Ato ou efeito de caminhar. 2.  Marcha. 3.
 Passagem. 4.  Trajeto. 5.  Afluência de viandantes. 6.  Movimento
de veículos. 7.   [Figurado] Morte; passamento.

transitoriamente adv. De modo transitório.
  ‣ Etimologia: transitório + -mente

transitoriedade |z| s. f. Qualidade do que é transitório.
  ‣ Etimologia: transitório + -edade

transitório |z| adj. 1.  Que dura pouco. 2.  Passageiro, breve. 3.
 Mortal.
  ‣ Etimologia: latim transitorius, -a, -um , que serve de passagem,
por onde se passa

transjordânico adj. Que está para além do Jordão.

transjurano adj. Que está situado para além do Jura.



translação |là| s. f. 1.  Ato ou efeito de transladar ou trasladar.
2.  Ação de transferir. = TRANSFERÊNCIA 3.  Adiamento. 4.  Tradução.
5.  Metáfora. 6.   [Direito] Transmissão de um bem ou de um direito a
outrem. 7.   [Física] Movimento de um sistema físico cujas partes se
deslocam de forma paralela e conservam uma direção constante. 8.
 translação da Terra : movimento elíptico da Terra em torno do
Sol, que demora 365 dias e seis horas. = TRASLAÇÃO
  ‣ Etimologia: latim translatio, -onis , transplantação, transferência,
tradução

transladação s. f. O mesmo que trasladação .
  ‣ Etimologia: trasladar + -ção

transladador |ô| adj. s. m. O mesmo que trasladador .
  ‣ Etimologia: transladar + -dor

transladar v. tr. e pron. O mesmo que trasladar .
  ‣ Etimologia: translado + -ar

translado s. m. O mesmo que traslado .
  ‣ Etimologia: latim translatus, -a, -um , particípio passado de
transfero, -ferre , levar, transportar, mudar

translatício adj. O mesmo que translato .

translato adj. 1.  Trasladado. 2.   [Gramática] Figurado;
metafórico. • Sinônimo geral: TRANSLATÍCIO



translineação s. f. Mudar de linha ao escrever, dividindo uma
palavra e escrevendo parte dela numa linha e a outra parte no início
da linha seguinte.
  ‣ Etimologia: translinear + -ção

translinear v. tr. e intr. Mudar de linha ao escrever, dividindo
uma palavra e escrevendo parte dela numa linha e a outra parte no
início da linha seguinte.
  ‣ Etimologia: trans- + latim linea, -ae , linha + -ar

transliteração s. f. Ato ou efeito de transliterar.

transliterar v. tr. Reduzir um sistema de escrita a outro, letra
por letra.

translucência s. m. 1.  O mesmo que translucidez . 2.  
[Medicina] translucência nucal : medida da acumulação de fluido na
nuca do feto, usada na avaliação do risco de anomalias,
notadamente síndrome de Down.
  ‣ Etimologia: inglês translucency

translucidamente adv. De modo translúcido.
  ‣ Etimologia: translúcido + -mente

translucidez |ê| s. f. Estado do que é translúcido;
transparência.



translúcido adj. 1.  Diz-se dos corpos que deixam passar a luz,
mas através dos quais não se veem os objetos com nitidez. 2.
 Diáfano.

translumbrar v. tr. Deslumbrar.

transluzente adj. 2 g. Que transluz; translúcido.

transluzimento s. m. 1.  Qualidade do que transluz. 2.
 Diafaneidade, transparência.

transluzir v. tr. e intr. 1.  Luzir através de alguma coisa. 2.  Ser
diáfano, translúcido. 3.   [Figurado] Transparecer; refletir-se. 4.
 Deduzir-se, concluir-se. • v. pron. 5.  Manifestar-se, refletir-se,
revelar-se.

transmalhar v. tr. Tresmalhar.

transmarino s. m. Ultramarino.

transmeável adj. 2 g. 1.  Que se pode atravessar; permeável.
2.  Que pode transpirar.

transmigração s. f. Ato ou efeito de transmigrar.
  ‣ Etimologia: transmigrar + -ção



transmigrador |ô| adj. Que ou aquele que transmigra.
  ‣ Etimologia: transmigrar + -dor

transmigrante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou o que transmigra.
  ‣ Etimologia: latim transmigrans, -antis , particípio presente de
transmigro, -are , ir de um lugar para outro

transmigrar v. intr. 1.  Passar de um lugar, de um país, para
outro. 2.  Passar de um corpo para outro (a alma). • v. tr. 3.   [Pouco
usado] Fazer mudar de residência.
  ‣ Etimologia: latim transmigro, -are

transmigratório adj. Relativo a transmigração.
  ‣ Etimologia: transmigrar + -tório

transmissão s. f. 1.  Ato ou efeito de transmitir. 2.   [Mecânica]
Aparelho que serve para transmitir movimento.

transmissibilidade s. f. Qualidade do que é transmissível.

transmissível adj. 2 g. Que pode ser transmitido.

transmissivo adj. Que transmite.

transmissor |ô| adj. 1.  Que transmite. • s. m. 2.  Manipulador.



transmissório adj. Transmissor.

transmitir v. tr. 1.  Servir de transmissor a. 2.  Fazer chegar a.
3.  Ceder. 4.  Fazer passar de um lugar a outro, comunicar. 5.
 Expedir, enviar. 6.  Desempenhar-se de uma transmissão. 7.
 Comunicar por contágio. 8.  Participar. • v. pron. 9.  Comunicar-se;
propagar-se; transportar-se; passar.

transmontano adj. s. m. 1.  Que ou o que está situado além
dos montes. = ULTRAMONTANO ≠ CISMONTANO • adj. 2.  Relativo ou
pertencente à região portuguesa de Trás-os-Montes. • s. m. 3.
 Natural ou habitante de Trás-os-Montes. • Sinônimo geral:
TRASMONTANO
  ‣ Etimologia: latim transmontanus, -a, -um , que habita ou se situa
para lá dos montes

transmontar v. tr. 1.  Passar além ou por cima de. = TRANSPOR
2.   [Figurado] Ser muito superior a. = EXCEDER, ULTRAPASSAR • v. intr. 3.
 Desaparecer, o Sol. = PÔR-SE, TRAMONTAR
  ‣ Etimologia: trans- + monte + -ar

transmonto s. m. [Brasil] Ato de transmontar.

transmudação s. f. Ato ou efeito de transmudar;
transmutação.

transmudamento s. m. Transmutação.



transmudar v. tr. 1.  Fazer mudar de lugar ou de domínio. 2.
 Transferir. 3.  Transformar.

transmutabilidade s. f. Propriedade do que é transmutável.

transmutação s. f. 1.  Mudança de uma coisa em outra. 2.
 Transmudação; transferência. 3.  Transformação.

transmutar v. tr. Transmudar.

transmutativo adj. Que transmuda ou pode transmudar.

transmutável adj. 2 g. Que se pode transmudar.

transnacional adj. 2 g. 1.  Que ultrapassa os limites das
fronteiras de um país. = TRANSFRONTEIRIÇO 2.  Que envolve ou que é
comum a vários países.
  ‣ Etimologia: trans- + nacional

transnadar v. tr. e intr. 1.  Atravessar a nado; tranar. 2.
 Transportar, conduzir, nadando.

transnominação s. f. Metonímia; significação figurada das
palavras.



transobjectivo |z...èt| adj. Designativo do verbo transitivo
direto ou pronominal cuja significação somente fica completa com
um complemento predicativo.
  ♦ [Portugal] Grafia de transobjetivo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: transobjetivo .

transobjetivo |èt| adj. Designativo do verbo transitivo direto ou
pronominal cuja significação somente fica completa com um
complemento predicativo.

transoceânico |z| adj. Ultramarino.

transordinário |z| adj. 1.  Extraordinário. 2.  Superior ao
ordinário.

transpadano adj. De além do rio Pó.

transparecer |ê| v. intr. 1.  Transluzir, aparecer através de. 2.
 Aparecer incompletamente. 3.   [Figurado] Revelar-se; manifestar-se
um tanto.

transparência s. f. 1.  Qualidade do que é transparente. =
DIAFANEIDADE 2.  Superfície ou tecido transparente. 3.  Película ou
folha de material transparente onde se escreve ou imprime o que se
destina a ser reproduzido com um retroprojetor. = ACETATO
  ‣ Etimologia: transpar[ecer] + -ência



transparentar v. tr. 1.   [Pouco usado] Tornar transparente ou
claro. 2.  Evidenciar.

transparente adj. 2 g. 1.  Que permite distinguir os objetos
através da sua espessura. 2.  Diáfano. 3.  Diz-se de uma cor que,
sobreposta a outra, deixa ver esta mais ou menos. 4.   [Figurado]
Evidente. • s. m. 5.  Porção de tela, papel, etc. que serve para
afrouxar a ação da luz; estore. 6.  Pedaço de tela branca para
experiências ópticas.

transparentemente adv. De modo transparente.
  ‣ Etimologia: transparente + -mente

transpassar v. tr. O mesmo que traspassar .
  ‣ Etimologia: trans- + passar

transpessoal adj. 2 g. Que está além do que é pessoal.
  ‣ Etimologia: trans- + pessoal

transpessoalmente adv. De modo transpessoal.
  ‣ Etimologia: transpessoal + -mente

transpiração s. f. 1.  Ato ou efeito de transpirar. 2.  Eliminação
do suor através dos poros da pele. = EXSUDAÇÃO, SUDORESE 3.  Suor
abundante. 4.   [Botânica] Formoso arbusto africano.
  ‣ Etimologia: transpirar + -ção



transpiradeiro s. m. [Pouco usado] Cada um dos poros por onde
se transpira.

transpirante adj. 2 g. Que transpira.
  ‣ Etimologia: transpirar + -ante

transpirar v. tr. 1.  Fazer sair pelos poros. • v. intr. 2.  Exalar
suor. = PERSPIRAR, SUAR 3.   [Figurado] Passar a ser do conhecimento
público. = CONSTAR, DIVULGAR-SE, SAIR, TRANSLUZIR
  ‣ Etimologia: francês transpirer

transpirável adj. 2 g. [Medicina] Que pode ser eliminado pela
transpiração.

transpirenaico adj. 1.  Situado além dos Pireneus. 2.  Que
atravessa os Pireneus.

transplantação s. f. 1.  Ato ou efeito de transplantar. 2.  
[Cirurgia] Transporte de uma porção do corpo humano a outra parte do
mesmo, ou de corpo diferente. = ENXERTO, TRANSPLANTE 3.   [Figurado]
Versão; tradução.
  ‣ Etimologia: transplantar + -ção

transplantado adj. 1.  Que se transplantou. • adj. s. m. 2.
 Que ou quem sofreu um transplante.
  ‣ Etimologia: particípio de transplantar



transplantador |ô| adj. 1.  Que transplanta. • s. m. 2.  Aquele
que transplanta. 3.  Instrumento próprio para transplantar vegetais.
  ‣ Etimologia: transplantar + -dor

transplantar v. tr. 1.  Arrancar de um lugar para plantar
noutro. 2.   [Por extensão] Fazer passar de uma região para outra. 3.  
[Figurado] Traduzir; trasladar.
  ‣ Etimologia: trans- + plantar

transplantatório adj. Que se pode transplantar.
  ‣ Etimologia: transplantar + -tório

transplantável adj. 2 g. Que pode ser transplantado.
  ‣ Etimologia: transplantar + -ável

transplante s. m. Transplantação.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de transplantar

transplatino adj. De além do rio de Prata.

transponível adj. 2 g. Que se pode transpor.

transpor |ô| v. tr. 1.  Passar além de ou por cima de. 2.
 Ultrapassar; exceder. 3.  Galgar. 4.  Pôr uma coisa noutro lugar. 5.  
[Figurado] Sobreviver a uma certa idade. 6.   [Álgebra] Trocar o lugar que
ocupam dois membros da equação. • v. pron. 7.  Desaparecer;
ocultar-se (o Sol).



transportação s. f. 1.  Ato de transportar. 2.   [Figurado] Êxtase,
arrebatamento.

transportador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que transporta.
  ‣ Etimologia: transportar + -dor

transportadora |ô| s. f. Empresa especializada no transporte
de carga ou de passageiros.
  ‣ Etimologia: feminino de transportardor

transportamento s. m. 1.   [Pouco usado] Transportação. 2.
 Êxtase; enlevo.

transportar v. tr. 1.  Levar de um lugar para outro. 2.  Fazer
passar de um para outro lugar. 3.  Passar a outrem por cedência. 4.
 Mudar; inverter. 5.  Em litografia, passar a prova de fotocomposição
para a chapa sensibilizada. 6.   [Música] Cantar ou tocar um trecho em
tom diferente daquele em que está escrito. • v. pron. 7.  Ir de um
lugar para outro. 8.  Sentir-se possuído de paixão. 9.  Remontar
mentalmente, referir-se.

transportável adj. 2 g. Que se pode transportar. = PORTÁVEL,
PORTÁTIL

transporte s. m. 1.  Ato ou efeito de transportar ou de
transportar-se. 2.  Condução. 3.  Veículo, carro. 4.  Cavalgadura. 5.
 Viagem. 6.  Dinheiro para se transportar. 7.  Primeira parcela de



uma soma quando representa a soma de uma conta anterior. 8.
 Essa mesma soma quando deve ser levada a outra conta. 9.  Navio
de guerra próprio para transportar tropas e munições. 10.  Navio de
carga e de passageiros. 11.   [Figurado] Êxtase, enlevo,
arrebatamento; entusiasmo. 12.   [Tipografia] Prova de fotocomposição
passada para a chapa sensibilizada. 13.   [Música] Mudança de um
trecho para um tom diferente daquele em que está escrito. 14.  
[Fisiologia] Movimento dos líquidos circulatórios. 15.  meios de
transporte : tudo aquilo que serve para nos deslocarmos de um
lugar para outro (automóvel, ônibu, avião, trem, metrô, táxi, etc.
16.  terrenos de transporte : terrenos de aluvião. 17.
 transportes coletivos : os que transportam o público em geral
(ônibu, trem, metrô, barco, etc.).
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de transportar

transposão s. m. [Genética] Sequência de ADN ou gene que se
pode mover em diferentes partes do genoma de uma célula. •
[Portugal] Plural: transposões.
  ‣ Etimologia: inglês transposon
  ♦ Grafia no Brasil: transpóson .

transposição s. f. 1.  Ato ou efeito de transpor. 2.
 transposição das vísceras : anomalia em que o coração está à
direita e o fígado à esquerda.

transpositivo adj. Designativo de cada uma das línguas em
que as relações são determinadas pelas terminações, como o latim e
o grego.

transpositor |ô| adj. s. m. Diz-se de ou piano que tem um
maquinismo próprio para a transposição dos tons.



transpóson s. m. [Genética] Sequência de ADN ou gene que se
pode mover em diferentes partes do genoma de uma célula. • [Brasil]
Plural: transpósones ou transpósons.
  ‣ Etimologia: inglês transposon
  ♦ Grafia em Portugal: transposão .

transposto |ô| adj. 1.  Transferido. 2.  Que mudou de lugar, que
foi alterado na ordem ou colocação. • Plural: transpostos |ó|.

transpredicativo adj. Que está para além do predicativo.

transrenano adj. Que fica para além do Reno.

transtagano adj. s. m. 1.  Que ou o que fica para além do
Tejo. 2.  Alentejano.

transtiberino adj. Situado do outro lado do rio Tibre.

transtornação s. f. Ato ou efeito de transtornar; transtorno.

transtornadamente adv. De modo transtornado.
  ‣ Etimologia: transtornado + -mente

transtornado adj. 1.  Alterado, perturbado. 2.  Desorganizado,
malogrado. 3.  Que ficou com as feições alteradas. = DESFIGURADO 4.



 Demente, louco.

transtornar v. tr. 1.  Alterar a ordem ou a colocação de. 2.  
[Figurado] Fazer mudar, trazer a perturbação a. 3.  Incomodar. 4.
 Turvar a inteligência ou o juízo de. • v. pron. 5.  Turvar-se. 6.
 Desorganizar-se. 7.  Desfigurar-se. 8.  Demudar-se.

transtorno |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de transtornar. 2.
 Perturbação, alteração, mudança. 3.   [Figurado] Contratempo;
contrariedade. 4.  Incômodo. 5.  Desarranjo mental. • Plural:
transtornos |ô|.

transtravado adj. 1.  Que tem brancas as mãos e o pé direito
(cavalo). 2.  Diz-se do equídeo que tem a mão direita e o pé
esquerdo descalços.

transtrocar v. tr. 1.  Trocar a ordem de, inverter. 2.  Dar em
troca, converter em. 3.   [Figurado] Confundir, perturbar.

transubstanciação s. f. 1.  Mudança de uma substância
noutra. 2.   [Teologia] Mudança da substância do pão e do vinho na do
corpo e do sangue de Jesus Cristo, na Eucaristia.

transubstancial adj. 2 g. Que se transubstancia.

transubstanciar v. tr. 1.  Mudar a substância de. 2.
 Transformar. 3.   [Teologia] Operar a transubstanciação eucarística.
  ‣ Etimologia: trans- + substanciar



transudação s. f. 1.  Ato ou efeito de transudar. 2.
 Transpiração.

transudar v. intr. 1.  Passar (um líquido) através dos poros do
vaso que o contém. 2.  Transpirar. 3.   [Figurado] Transluzir. 4.
 Transparecer. 5.  Deixar-se notar. • v. tr. 6.  Ressumar. 7.   [Figurado]
Verter. 8.  Derramar.

transumanar |z| v. tr. Dar natureza humana a; humanizar.

transumância |z| s. f. Passagem periódica dos rebanhos de
carneiros da planície para as montanhas e vice-versa.

transumano |z| adj. Que vai além do humano.
  ‣ Etimologia: trans- + humano

transumante |z| adj. 2 g. Diz-se dos rebanhos sujeitos ao
regime de transumância.

transumar |z| v. tr. 1.  Fazer mudar de pasto (rebanhos). • v.
intr. 2.  Efetuar a transumância. 3.  Ir pastar na montanha.

transunto s. m. 1.  Cópia, traslado. 2.  Retrato fiel, imagem. 3.
 Modelo, exemplo.



transvaliano adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Transval. • s.
m. 2.  Natural do Transval.

transvasamento s. m. Ato ou efeito de transvasar; trasfega.

transvasar v. tr. Passar de um vaso para outro; trasfegar.

transvase s. m. O mesmo que transvasamento .

transvazar v. intr. e pron. 1.  Verter; entornar; deitar por fora.
2.  Esvaziar. • v. intr. 3.  Entornar-se.

transverberação s. f. Ato ou efeito de transverberar;
passagem através de.

transverberar v. intr. e pron. 1.  Reverberar, transluzir. • v. tr.
2.  Deixar passar através, refletir, coar (luz, clarão, etc.). 3.  
[Figurado] Revelar, mostrar.

transversal adj. 2 g. 1.  Que corta, que atravessa. = OBLÍQUO,
TRANSVERSO 2.   [Jurídico, Jurisprudência] Colateral. • s. f. 3.  Linha que
corta ou que atravessa outra linha ou um plano. 4.  Rua que cruza
ou entronca noutra. • s. m. 5.  Músculo transversal.
  ‣ Etimologia: transverso + -al



transversalidade s. f. 1.  Qualidade do que é transversal. 2.
 Direção transversal. 3.   [Jurídico, Jurisprudência] Qualidade de ser
colateral.

transversalmente adv. De modo transversal.
  ‣ Etimologia: transversal + -mente

transversário s. m. [Antigo] Cada uma das travessas da
balestilha.

transverso |é| adj. 1.  Oblíquo, situado de través, atravessado. •
s. m. 2.  Músculo transverso.

transverter |ê| v. tr. 1.  Transtornar; transformar. 2.  Traduzir,
converter.

transvestir v. tr. e pron. O mesmo que travestir .
  ‣ Etimologia: trans- + vestir

transviador |ô| adj. s. m. Que ou o que faz sair do caminho ou
do caminho do dever.
  ‣ Etimologia: transviar + -dor

transviamento s. m. Extravio.



transviar v. tr. 1.  Extraviar, desencaminhar; desviar do reto
caminho. • v. pron. 2.  Extraviar-se; afastar-se da retidão ou do
dever.

transvio s. m. Ato ou efeito de transviar.

tranvia s. f. Caminho De Ferro de carris chatos (sistema
americano). = TRÂMUEI
  ‣ Etimologia: inglês tramway

trapa s. f. [Botânica] Designação comum às plantas da família das
trapáceas.
  ‣ Etimologia: latim científico Trapa

trapa s. f. 1.  Cova preparada para nela caírem feras. 2.   [Marinha]
Cabo para arrear para dentro do navio algum peso grande. 3.
 Ordem religiosa, muito austera, cuja sede era em Trappe (França).
  ‣ Etimologia: francês trappe , armadilha

trapaça s. f. 1.  Contrato fraudulento. 2.  Engano, burla, enredo,
dolo.

trapaçada s. f. 1.  Porção de trapos. 2.  Farrapada.

trapaçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que é trapaceiro.
  ‣ Etimologia: trapaçar + -dor



trapaçaria s. f. Trapaça.

trapácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das trapáceas. •
trapáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas dicotiledôneas
que tem por tipo o gênero trapa.
  ‣ Etimologia: latim científico Trapaceae

trapacear v. tr. 1.  Tratar (de um negócio) fraudulentamente. •
v. intr. 2.  Fazer trapaças.

trapaceiramente adv. De modo trapaceiro.
  ‣ Etimologia: trapaceiro + -mente

trapaceiro adj. s. m. Diz-se de ou indivíduo de má-fé que por
hábito faz trapaças. = BATOTEIRO, EMBUSTEIRO, TRAMBIQUEIRO, TRAPALHÃO
  ‣ Etimologia: trapaça + -eiro

trapacento adj. Trapaceiro.

trapacice s. f. Ato ou dito trapaceiro. = TRAMBIQUICE
  ‣ Etimologia: trapaça + -ice

trapada s. f. Porção de trapos. = TRAPAGEM, TRAPALHADA, TRAPALHICE,
TRAPARIA
  ‣ Etimologia: trapo + -ada



trapagem s. f. O mesmo que trapada .
  ‣ Etimologia: trapo + -agem

trapalhada s. f. O mesmo que trapada .
  ‣ Etimologia: trapo + -alhada

trapalhada s. f. 1.  Situação confusa ou desordenada. =
BARAFUNDA, BARALHADA, CONFUSÃO, TRAPALHICE 2.   [Figurado] Atitude ou
manobra propositadamente enganosa. = ARDIL, EMBUSTE, ENREDO, LOGRO,
TRAPAÇA, TRAPACICE, TRAPALHICE, TRAMPOLINA 3.   [Informal] Situação
complicada, problemática. = ENRASCADA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez de trapa + -alhada

trapalhado adj. Mal coalhado (falando do leite).

trapalhão s. m. 1.  Trapo grande. 2.  Farrapo; frangalho. 3.
 Maltrapilho. • adj. s. m. 4.  Trapaceiro, embusteiro. 5.  Que ou o
que atrapalha tudo.

trapalhice s. f. 1.  O mesmo que trapada . 2.  Roupa em mau
estado. 3.   [Por extensão] Trajo ridículo, reles.
  ‣ Etimologia: trapo + -alho + -ice

trapalhice s. f. 1.  Ato de trapalhão. 2.   [Informal] Situação
confusa. = CONFUSÃO, TRAPALHADA 3.   [Figurado] Ação ardilosa. = ENREDO,
INTRIGA, MENTIRA, TRAPAÇA 4.  Negócio pouco claro.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez de trapa + -alho + -ice



trapalhonamente adv. De modo trapalhão.
  ‣ Etimologia: trapalhão + -mente

traparia s. f. O mesmo que trapada .
  ‣ Etimologia: trapo + -aria

trape interj. Voz imitativa que exprime o som de golpe ou
pancada.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

trapear v. intr. 1.   [Marinha] Bater (a vela) contra os mastros
quando o vento lhe vem da proa. 2.  Trapejar.

trapeio s. m. Ato de trapear.

trapeira s. f. 1.  Janela aberta no telhado para dar entrada ao ar
e à luz. 2.   [Termo venatório] Armadilha de caça. 3.  Mulher que apanha
trapos. 4.  Mulher que tem armazém de trapos. 5.  Lugar em que o
arrais vai governando o barco.

trapeiro s. m. 1.  Homem que apanha trapos. 2.  Negociante de
trapos. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Leito do carro.

trapejar v. intr. Fazer trape; trapear.



trape-zape s. m. Voz onomatopaica para designar o som de
golpes ou o tinir de espadas.

trapeziforme adj. 2 g. Que tem forma de trapézio; trapezoidal.

trapézio s. m. 1.   [Geometria] Quadrilátero que tem dois lados
paralelos e desiguais. 2.  Aparelho para fazer exercícios aéreos de
ginástica, que consiste numa barra suspensa por duas cordas ou
cabos. 3.   [Anatomia] O primeiro osso da segunda série do carpo ou
pulso a partir do polegar. 4.  Músculo da parte posterior do alto do
tronco.

trapezista s. 2 g. Pessoa que trabalha em trapézio.

trapezoedro s. m. Sólido cujas faces são trapézios.

trapezoidal adj. 2 g. Trapezoide.

trapezoide |ói| adj. 2 g. 1.  Que tem forma de trapézio. • s. m.
2.   [Geometria] Trapézio cujos lados são todos oblíquos entre si. 3.  
[Anatomia] Osso do carpo a seguir ao trapézio.

trapezóide adj. 2 g. 1.  Que tem forma de trapézio. • s. m. 2.  
[Geometria] Trapézio cujos lados são todos oblíquos entre si. 3.  
[Anatomia] Osso do carpo a seguir ao trapézio.
  ♦ Grafia de trapezoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



trapicalho s. m. [Popular] Trapo, farrapo.

trapiche s. m. 1.  Armazém onde se guardam mercadorias para
embarque, junto ao cais. 2.   [Brasil, Portugal: Madeira] Pequeno engenho
de cana-de-açúcar.
  ‣ Etimologia: espanhol trapiche , moinho para azeitona e cana-de-
açúcar, do lati trapetum, -i , mó de lagar de azeite

trapicheiro adj. s. m. Que ou aquele que tem ou administra
trapiches.

trapilho s. m. Pequeno trapo.

trapio s. m. Porção de trapos, farrapada.

trapista adj. 2 g. 1.  Relativo à Ordem da Trapa. • s. 2 g. 2.
 Religioso dessa Ordem.

trapistina s. f. 1.  Religiosa de um convento da Trapa. 2.  Licor
fabricado pelos trapistas.

trapizonga s. f. 1.   [Brasil] Mixórdia. 2.  Coisas confusas ou
desordenadas. 3.  Porção de trastes miúdos.

trapo s. f. 1.  Pedaço de tecido velho, farrapo; rodilha. 2.  
[Figurado] Roupa velha. 3.   [Botânica] Arbusto silvestre da família das



celastráceas. • trapos s. m. pl. 4.   [Informal] Palavra com que
despretensiosamente se designa a roupa que se tem. 5.  Sedimento
que em forma de farrapos se forma no vinagre e outros líquidos. 6.
 Pessoa maldizente. 7.  pegar-lhe com um trapo quente : tentar
remediar o que não tem remédio.

trapoeraba s. f. [Botânica] Nome de várias plantas comelináceas
do Brasil.

trapola |ó| s. 2 g. Pessoa trapaceira.

trápola s. f. [Termo venatório] Armadilha de apanhar caça.

trapolas s. 2 g. 2 núm. O mesmo que trapola .

trapuz interj. 1.  Catrapus! • s. m. 2.  Ruído de coisa que cai com
estrondo.

traque s. m. 1.   [Burlesco] Estouro; resposta (de foguete) quando
estoura; o próprio foguete. 2.   [Informal] Ventosidade que sai do
intestino pelo ânus. = FLATO, FLATULÊNCIA
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

traqueal adj. 2 g. Relativo à traqueia.

traqueano adj. 1.  Que tem traqueias. 2.  Traqueal.



traquear v. tr. e intr. Traquejar.

traquéia s. f. 1.   [Anatomia] O mesmo que traqueia-artéria . 2.  
[Zoologia] Órgão respiratório dos animais articulados. 3.   [Botânica] Vaso
cercado por fios enrolados em espiral.
  ♦ [Brasil] Grafia de traqueia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: traqueia .

traqueia s. f. 1.   [Anatomia] O mesmo que traqueia-artéria . 2.  
[Zoologia] Órgão respiratório dos animais articulados. 3.   [Botânica] Vaso
cercado por fios enrolados em espiral.

traquéia-artéria s. f. No homem, e nos animais que têm
pulmões, canal que conduz o ar aos pulmões.
  ♦ [Brasil] Grafia de traqueia-artéria antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: traqueia-artéria .

traqueia-artéria s. f. No homem, e nos animais que têm
pulmões, canal que conduz o ar aos pulmões.

traquéico adj. Relativo ou pertencente à traqueia.
  ♦ [Brasil] Grafia de traqueico antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: traqueico .

traqueico adj. Relativo ou pertencente à traqueia.



traqueíte s. f. [Medicina] Inflamação da traqueia.

traquejado adj. 1.  Perseguido. 2.   [Brasil] Exercitado,
experiente.

traquejar v. tr. 1.  Perseguir. 2.   [Antigo] Exercitar, fazer esperto
com o uso. 3.  Escarmentar. • v. intr. 4.   [Tabuísmo] Dar traques.

traquejo |â ou ê ou âi| s. m. [Brasil] Prática, experiência.

traquélia s. f. 1.   [Entomologia] Gênero de insetos coleópteros a
que pertence a cantárida. 2.   [Botânica] Gênero de plantas
campanuláceas.

traquélio s. m. O mesmo que traquélia .

traqueoscopia s. f. Exame da cavidade da traqueia.
  ‣ Etimologia: zoo- + -scopia

traqueotomia s. f. Operação cirúrgica que consiste em abrir a
traqueia-artéria por meio de um corte vertical.

traquete |ê| s. m. 1.   [Marinha] A maior vela do mastro da proa. 2.
  [Antigo] Gravata.



traquicardia s. f. Pulsação rápida e forte do coração.

traquina adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que traquinas .

traquinada s. f. 1.  Ruído, barulho, estrondo. 2.  Ação de
traquinas. 3.  Travessura.

traquinamente adv. De modo traquina.
  ‣ Etimologia: traquina + -mente

traquinar v. intr. 1.  Fazer travessuras. 2.  Fazer barulho, estar
irrequieto.

traquinas adj. 2 g. 1.  Inquieto, travesso, turbulento. • s. 2 g. 2.
 Criança ou pessoa turbulenta. • Sinônimo geral: TRAQUINA

traquinice s. f. Ato ou efeito de traquinar; traquinada.

traquínidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que traquinídeos .

traquinídeo adj. 1.   [Ictiologia] Relativo aos traquinídeos. • s. m.
2.   [Ictiologia] Espécime dos traquinídeos. • traquinídeos s. m.
pl. 3.   [Ictiologia] Família de peixes acantopterígios que tem por tipo o
traquino. = TRAQUÍNIDAS



traquino s. m. Dragão-marinho.

traquinote s. m. Certo jogo popular.

traquitana s. f. 1.  Carruagem de quatro rodas, para duas
pessoas, com cortinas de couro por diante. 2.   [Popular] Carro
desconjuntado e reles.

traquite s. f. Rocha do tipo do pórfiro.

traquítico adj. Que é da natureza da traquite.

traquitoide |ói| adj. 2 g. Semelhante à traquite.

traquitóide adj. 2 g. Semelhante à traquite.
  ♦ Grafia de traquitoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

trás prep. 1.  Atrás; depois de. • interj. 2.  Indica pancada
ruidosa.

trasanteontem adv. O mesmo que trás-anteontem .

trás-anteontem adv. No dia anterior ao de anteontem. =
TRASANTEONTEM, TRASANTONTEM



trasantontem adv. O mesmo que trás-anteontem .

trasbordamento s. m. Ato ou efeito de trasbordar.

trasbordante adj. 2 g. Que trasborda.

trasbordantemente adv. De modo trasbordante.
  ‣ Etimologia: trasbordante + -mente

trasbordar v. tr. 1.  Sair para fora de: O rio trasbordou as ribas.
2.   [Figurado] Dar sinais de, expandir, derramar. 3.  Transportar de um
navio ou de um trem para outro. • v. intr. 4.  Sair fora das bordas. 5.
 Sair do seu leito, inundar as margens (falando de rios). 6.   [Figurado]
Sobejar, superabundar. 7.  Derramar-se, espalhar-se. 8.  Não caber
em si, não se poder conter. 9.  Ultrapassar os limites da prudência.

trasbordo |ô| s. m. 1.  Trasbordamento. 2.  Passagem (de
viajantes, etc.) de um barco ou trem para outro. • Plural: trasbordos
|ô|.

trascâmara s. f. Quarto mais interior que a câmara.

traseira s. f. Parte posterior; retaguarda.

traseiro adj. 1.  Que está atrás; que pesa ou se inclina mais para
trás do que é devido. • s. m. 2.  Ânus; nádegas.



trasfega |é| s. f. Ato ou efeito de trasfegar.

trasfegador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que trasfega.
  ‣ Etimologia: trasfegar + -dor

trasfegadura s. f. Trasfega.

trasfegar v. tr. 1.  Passar (líquido) de uma vasilha para outra,
limpando-o do sedimento. 2.  Transfundir; transvasar. • v. intr. 3.  
[Antigo] Lidar; trabalhar pela vida.

trasfego |ê| s. m. O mesmo que trasfega .
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de trasfegar

trasfegueiro s. m. 1.  Pequeno barco do Douro. 2.   [Portugal:
Douro] Trasfogueiro.

trasflor |ô| s. m. Lavor de ouro sobre esmalte.

trasfogueiro s. m. Toro de lenha, acha grossa ou travessão de
ferro em que se apoiam as achas na lareira.

trasfoliar v. tr. 1.  Copiar em papel transparente aplicado sobre
outro, de que se quer extrair a cópia. 2.  Estresir.



trasga s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Espécie de argola de pau,
pendente do jugo dos bois, e que segura o timão do arado.

trasgo s. m. 1.  Entidade sobrenatural que faz travessuras. =
DUENDE 2.  Pessoa travessa ou turbulenta. = TRAQUINAS • Sinônimo
geral: DIABRETE
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: trago, trajo.

trasguear v. intr. Traquinar.

trasgueiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] A correia especial que
prende a trasga ao jugo.

traslação |là| s. f. O mesmo que translação .
  ‣ Etimologia: latim translatio, -onis , transplantação, transferência,
tradução

trasladação s. f. 1.  Ato ou efeito de trasladar. = TRASLADO 2.
 Transporte de restos mortais de uma pessoa, de uma sepultura para
outra. • Sinônimo geral: TRASLADAÇÃO
  ‣ Etimologia: transladar + -ção

trasladador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que traslada. =
TRANSLADADOR
  ‣ Etimologia: trasladar + -dor



trasladar v. tr. 1.  Transportar de um lugar para outro. = MUDAR,
TRANSFERIR 2.  Transportar os restos mortais de um local para outro.
3.  Transferir para outra data. = ADIAR 4.  Mudar para outra língua. =
TRADUZIR 5.  Escrever a mesma coisa noutro local. = COPIAR,
TRANSCREVER 6.  Dar sentido metafórico a. • v. pron. 7.  Ir ou passar
para outro sítio. = MUDAR-SE 8.  Revelar-se. 9.   [Antigo] Retratar-se,
debuxar-se. • Sinônimo geral: TRANSLADAR
  ‣ Etimologia: traslado + -ar

traslado s. m. 1.  Ato ou efeito de trasladar. = TRASLADAÇÃO 2.
 Cópia de um texto original. = APÓGRAFO, TRANSCRIÇÃO 3.  Modelo de
escrita para as crianças copiarem. 4.  Aquilo que serve para ser
imitado. = EXEMPLO, MODELO 5.  Imitação. 6.  Imagem reproduzida por
desenho ou pintura. = RETRATO • Sinônimo geral: TRANSLADO
  ‣ Etimologia: latim translatus, -a, -um , particípio passado de
transfero, -ferre , levar, transportar, mudar

traslar s. m. 1.  Parte traseira do lar ou da lareira. 2.  O fundo do
fogão. 3.  Lugar dos fornos junto da borralheira.

trasmontanismo s. m. Vocábulo ou locução privativa de Trás-
os-Montes.

trasmontano adj. s. m. O mesmo que transmontano .
  ‣ Etimologia: latim transmontanus, -a, -um , que habita ou se situa
para lá dos montes

trasmontar v. tr. O mesmo que transmontar .



trasmudar v. tr. Transmudar.

trasorelho |â ou ê| s. m. [Informal] Caxumba epidêmica. = CAXUMBA
  ‣ Etimologia: tras- + alteração de orelha

traspassação s. f. Ato ou efeito de traspassar ou de ser
traspassado.
  ‣ Etimologia: traspassar + -ção

traspassador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que traspassa. •
adj. 2.  Perfurante; perfurador.
  ‣ Etimologia: traspassar + -dor

traspassamento s. m. Traspassação.
  ‣ Etimologia: traspassar + -mento

traspassar v. tr. 1.  Varar ou furar de lado a lado. 2.  Passar
através de. = ATRAVESSAR 3.  Transpor, exceder; ultrapassar. 4.
 Penetrar. 5.  Copiar. 6.  Transmitir a outrem um bem ou direito. =
CEDER, PASSAR 7.  Desanimar; causar desfalecimento a. • v. intr. 8.
 Perder os sentidos, desmaiar. 9.  Transportar-se. 10.  Definhar-se.
11.  Sublocar. 12.  Morrer. • v. pron. 13.  Penetrar-se. • Sinônimo
geral: TRANSPASSAR, TRANSPASSAR
  ‣ Etimologia: tras- + passar

traspasse s. m. 1.  Ato ou efeito de traspassar. 2.  Morte. 3.
 Subarrendamento.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de traspassar



traspasso s. m. 1.  Ato ou efeito de traspassar. = TRASPASSE 2.  
[Figurado] Aflição, dor cruciante. 3.  Demora; dilação; adiamento.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de traspassar

traspés s. m. pl. 1.   [Informal] Passos falsos. 2.  Cambaleio. 3.
 Cambapé. • Plural: traspeses.

traspilar s. m. Pilar ou coluna que fica por trás de outra.

traspor |ô| v. tr. Transpor.

trastalhão s. m. [Popular] Grande velhaco; grande tratante.

traste s. m. 1.  Móvel; utensílio; alfaia. 2.   [Figurado, Popular]
Maroto; velhaco; tratante. 3.  Casco das marinhas. 4.  Tasto. 5.  
[Gíria] Pênis. 6.  os trastes : a mobília.

trastear v. tr. e intr. 1.   [Tauromaquia] Preparar com a muleta (o
touro) para a sorte da morte. 2.  Tastear.

trasteio s. m. Arte de trastear.

trastejado adj. [Brasil] Mobilado.



trastejar v. intr. 1.  Negociar em trastes. 2.  Negociar em coisas
de pouco valor. 3.  Proceder como traste. 4.  Cuidar dos trastes ou
objetos da casa. 5.  Fiscalizar os serviços domésticos. 6.  Andar de
um lado para o outro. • v. tr. 7.  Mobilar (casa).

trastempo s. m. [Antigo] Prescrição.

trasto s. m. 1.  Cada um dos filetes de metal que atravessam o
ponto dos instrumentos de cordas dedilhadas, para indicar onde o
tocador deve pôr os dedos. 2.  Corda de rabecão. (Também se diz
tasto.)

trastornar v. tr. Transtornar.

trasvestir v. pron. 1.  Mascarar-se. 2.  Mudar de traje.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

trasvisto adj. 1.  Visto de lado ou de través. 2.   [Figurado] Odioso,
malvisto.

tratada s. f. 1.   [Popular] Tratantada; fraude; enredo. 2.   [Pouco
usado] Tratamento.

tratadista s. 2 g. Pessoa que escreve tratados sobre matéria em
que é versada.



tratadístico adj. Relativo a tratadista.

tratado s. m. 1.  Obra em que se trata de uma arte, de uma
ciência. 2.  Convenção entre soberanos ou Estados. 3.  Convenção
entre particulares; contrato. 4.  Coisa convencionada. • adj. 5.
 Manuseado. 6.  Examinado, discutido. 7.  Conversado, frequentado.
8.  Cuidado.

tratador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que trata de alguma coisa,
especialmente de animais.
  ‣ Etimologia: tratar + -dor

tratamento s. m. 1.  Modo de tratar, de cuidar, de alimentar. 2.
 Curativo de doença. 3.  Alimentação, passadio. 4.  Modo de
proceder; modos, maneiras. 5.  Conversação, trato do mundo. 6.
 Título honorífico.

tratantada s. f. Ato ou dito de tratante; velhacaria; burla.

tratante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem trata ardilosamente de
qualquer coisa ou que procede com fraude e velhacaria. = MALANDRO,
VELHACO • s. m. 2.   [Antigo] Negociante. 3.   [Depreciativo] Negociante
pouco escrupuloso. = TRAPACEIRO
  ‣ Etimologia: tratar + -ante

tratantice s. f. Tratantada.



tratar v. tr. e intr. 1.  Proceder para com. 2.  Portar-se para com.
3.  Haver-se para com. 4.  Receber em casa e obsequiar. 5.
 Negociar, ajustar, estabelecer as bases de. 6.  Discutir. 7.  Dispensar
cuidados a. 8.  Trabalhar em. 9.  Consertar, ajustar, contratar. • v. tr.
10.  Dar tratamento a. 11.  Qualificar. • v. intr. 12.  Discutir,
discorrer, debater. 13.  Argumentar acerca de. 14.  Ser o assunto
de. 15.  Ocupar-se de. 16.  Negociar em, ter comércio de. 17.
 Cuidar, fazer diligência por. • v. pron. 18.  Ser o assunto da
discussão. (verbo impessoal) 19.  Ser o que urge mais. 20.  Curar-
se, cuidar da própria saúde. 21.  Alimentar-se, comer. 22.  Ter
relações sociais com.

tratativa s. f. [Brasil] Acordo entre duas ou mais partes. = AJUSTE,
TRATADO, TRATO

tratável adj. 2 g. 1.  Que se pode tratar. 2.  Que é de trato
agradável. 3.  Lhano; afável.

tratear v. tr. 1.  Dar tratos a. 2.  Atormentar. 3.  Afligir.

trato |át| s. m. 1.  Extensão, espaço de terra. 2.  Parte (de
caminho), distância que se anda de uma vez sem parar. 3.
 Separação, intervalo, decurso. 4.   [Liturgia] Oração ou versículos que
se rezam em certas missas, em seguida ao gradual. 5.   [Anatomia]
trato gastrintestinal : conjunto dos órgãos que constituem o
aparelho digestivo. 6.   [Anatomia] trato genital : conjunto dos
órgãos que constituem o aparelho genital masculino ou feminino.



trato s. m. 1.  Tratamento. 2.  Contrato; ajuste. 3.  Convivência;
intimidade. 4.  Conversação. 5.  Passadio, alimentação. • tratos s.
m. pl. 6.  Conjunto de torturas ou castigos corporais; mau
tratamento. = MAUS-TRATOS, SEVÍCIAS

tratocarro s. m. Veículo semelhante ao trator, mas dotado de
caixa de carga.
  ‣ Etimologia: trato[r] + carro

trator |àtô| s. m. 1.  Máquina ou mecanismo que produz tração. 2.
 Veículo automóvel pesado que possui um motor potente cujas rodas
aderem fortemente ao terreno e serve para arrastar charruas,
reboques, etc.

tratório |àt| adj. Relativo à tração.

tratorista |àt| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem conduz ou trabalha
com trator.

trattoria |tràtòría| s. f. Restaurante italiano.
  ‣ Etimologia: palara italiana

tratuário s. m. [Portugal: Madeira, Popular] Parte da rua destinada aos
peões. = ÂNDITO, PASSEIO
  ‣ Etimologia: francês trottoir

traulitada s. f. [Gíria] Pancadaria; os trauliteiros.



traulitânia s. f. [Gíria] O país sob a influência dos trauliteiros.

trauliteiro s. m. 1.   [Gíria] Espancador; caceteiro. •
trauliteiros s. m. pl. 2.  Designativo dos partidários da
Traulitânia, movimento monárquico que houve no Norte de Portugal,
entre 19 de janeiro e 13 de fevereiro de 1919, com sede na cidade
do Porto. 3.   [Popular] Variedade de copo de vinho.

traulito s. m. [Portugal: Regionalismo] Pau; cacete.

trauma s. m. 1.  Lesão local proveniente de um agente
vulnerante. 2.  Agressão ou experiência psicológica muito violenta.
  ‣ Etimologia: grego traûma, -atos , ferida, dano, avaria

traumaticamente adv. De modo traumático.
  ‣ Etimologia: traumático + -mente

traumático adj. 1.  Relativo a trauma ou a traumatismo. 2.  
[Cirurgia] Relativo a feridas ou contusões. 3.  Que acompanha ou que
é produzido pelas feridas ou contusões graves.
  ‣ Etimologia: grego traumatikós, -é, -ón

traumatismo s. m. Conjunto dos acidentes ocasionados pelas
feridas e contusões.
  ‣ Etimologia: grego traûma, -atos , ferida, dano, avaria + -ismo



traumatizante adj. 2 g. Que traumatiza ou causa trauma.
  ‣ Etimologia: traumatizar + -ante

traumatizar v. tr. e pron. Causar ou sofrer trauma.
  ‣ Etimologia: trauma + -izar

traumatologia s. f. Ciência que se ocupa das feridas.
  ‣ Etimologia: grego traûma, -atos , ferida, dano, avaria + -logia

traumatologicamente adv. De modo traumatológico.
  ‣ Etimologia: traumatológico + -mente

traumatológico adj. [Medicina] Relativo a traumatologia.
  ‣ Etimologia: traumatologia + -ico

traumatologista adj. 2 g. s. 2 g. [Medicina] Que ou quem é
especialista em traumatologia.
  ‣ Etimologia: traumatologia + -ista

trauta s. f. [Termo venatório] O rastro da caça.

trautear v. tr. e intr. 1.  Cantarolar. 2.  Repreender. 3.   [Figurado]
Maçar; apoquentar. 4.  Burlar. 5.  Bater em.

trauteio s. m. Ato de trautear.



trava s. f. 1.  Ato de travar. 2.  Traves delgadas atravessadas
sobre paredes, etc. 3.  Peia. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Inclinação
alternada dos dentes da serra. 5.   [Antigo] Trave pequena. 6.  Os
braços da cruz.

travação s. f. 1.  Ato ou efeito de travar. 2.  Ligação das traves
de um madeiramento entre si; ligação; conexão.

trava-contas s. m. 2 núm. 1.  Disputa, altercação,
principalmente em ajuste de contas. 2.   [Por extensão] Contenda.

travadeira s. f. Travadoura.

travadinha adj. f. s. f. 1.  Diz-se da saia quase sem roda e que
impede o passo largo a quem a usa. 2.  Senhora que usa essa saia.

travado adj. 1.  Unido, ligado estreitamente. 2.  Íntimo. 3.
 Peado. 4.  Atravancado; embaraçado; impedido. 5.  Começado;
entabulado. 6.  Represado. 7.  Encarniçado; renhido. 8.  Tartamudo.
9.  Que anda com travas ou tem o andamento adquirido com travas
(cavalo). 10.  Que tem o freio cortado (língua). 11.  Diz-se do passo
de andadura (do cavalo). 12.  Diz-se da besta calçada de branco no
pé e na mão do mesmo lado. 13.  Diz-se dos dentes da serra que
não estão todos no mesmo plano. • travados s. m. pl. 14.  Diz-
se dos ventos fortes da Guiné.

travadoira s. f. O mesmo que travadoura .



travadoiro s. m. O mesmo que travadouro .

travador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que trava. • s. m. 2.  O
mesmo que travadoura .
  ‣ Etimologia: travar + -dor

travadoura s. f. 1.  Utensílio de ferro com que os serradores
travam ou inclinam alternadamente os bicos da serra. 2.  Pedra
aparelhada, em parede de pedra miúda, para reforço da construção,
ou para receber as pontas das vigas, cantarias, etc. 3.   [Marnotagem]
Peça de madeira ou de pedra com que se impede a passagem da
água, do corredor para as peças das salinas.

travadouro s. m. 1.  Parte delgada da perna da besta onde se
prende a trava ou peia. 2.  Rego que rodeia os açougues, nas
marinhas do Guadiana. • travadouros s. m. pl. 3.   [Artilharia]
Pequenas saliências que se adaptam à superfície dos projéteis do
canhão para os guiar pelas estrias. • Sinônimo geral: TRAVADOIRO

travadura s. f. Travação.

travagem s. f. 1.  Ação de travar. 2.  Inflamação nas gengivas
dos cavalos, a qual produz a queda dos dentes e os impossibilita de
pastar.

traval adj. 2 g. Relativo a trave.



trava-língua s. m. Exercício oral que consiste em articular, com
rapidez e sem enganos, frases ou sequências de palavras com
segmentos difíceis de pronunciar (ex.: três tristes tigres ). • Plural:
trava-línguas.

travamento s. m. 1.  Travação. 2.   [Figurado] Ação de travar
peleja.

travanca s. f. 1.  Embaraço. 2.  Empecilho; obstáculo.

travão s. m. 1.  Peia, trava ou cadeia para travar bestas. 2.  Peça
que se aperta por meio de uma manivela contra a circunferência da
roda ou das rodas das locomotivas e dos veículos para afrouxar-lhes
o movimento ou detê-las no giro. 3.  Mecanismo que permite
diminuir a velocidade.

travar v. tr. 1.  Encadear ou prender peças de madeira fazendo
entrar os espigões nas chanfraduras ou somente apoiando a
superfície de uma peça na entalhadura de outra peça. 2.  Cruzar,
encruzar; entrelaçar. 3.  Apertar o travão contra a roda do veículo.
4.  Afrouxar ou suspender o movimento dos veículos, travando-lhes
as rodas. 5.   [Figurado] Impedir o movimento de. 6.  Prender a besta
com trava. 7.   [Figurado] Agarrar, segurar. 8.  Entabular. 9.  Principiar,
começar. 10.  Amargurar, azedar. 11.  Ocupar, obstruir. 12.
 Rematar a obra. 13.   [Técnica] Dar mais largo açougue à serra com a
travadeira. • v. intr. 14.  Amargar, ter sabor áspero. 15.  Valer-se de;
lançar mão. 16.  Tomar incremento, acender-se, atear-se. • v. pron.
17.  Unir-se, andar de companhia. 18.  Ligar-se, enlaçar-se, tecer-
se. 19.  Cruzar-se. 20.  travar o passo : andar a passo miúdo e
apertado.



trave s. f. 1.  Peça de madeira, ferro ou concreto, usada em
construções para transferir ou distribuir o peso ou o esforço das
estruturas. = VIGA 2.  Peça de madeira, metal ou concreto, grossa e
comprida, sobre que assentam as peças mais delgadas que
sustentam pavimentos ou telhados. 3.  Parte da fivela que liga ao
arco a charneira e o fuzilhão. 4.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes]
Membrana sublingual.
  ‣ Etimologia: latim trabs, -bis

traveca |é| s. f. ou m. [Informal] Pessoa que pratica o travestismo.
= TRAVESTI
  ‣ Etimologia: alteração de travesti

travejamento s. m. 1.  Conjunto das traves ou
emadeiramentos de um edifício ou de outra estrutura. = VIGAMENTO
2.  Ato de travejar.
  ‣ Etimologia: travejar + -mento

travejar v. tr. Pôr traves em. = VIGAR
  ‣ Etimologia: trave + -ejar

travela |é| s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Aldraba de madeira em
portas interiores. 2.   [Entomologia] Inseto coleóptero. 3.  Bicha-
amarela.

travelling s. m. 1.  Numa filmagem, processo que consiste em
obter o encadeamento contínuo dos planos por um deslocamento da
máquina. 2.  O próprio aparelho. 3.  travelling óptico : efeito
idêntico ao do travelling ordinário obtido com uma câmara imóvel,



pela variação da distância focal.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

travento adj. 1.  Que tem travo. = AMARGOSO 2.  Que tem sabor
adstringente.
  ‣ Etimologia: travo + -ento

travertino s. m. Variedade de pedra empregada nos edifícios
romanos.
  ‣ Etimologia: italiano travertino

través s. m. 1.  Esguelha; soslaio. 2.  Flanco; lado. 3.  Travessa;
tábua atravessada. 4.   [Fortificação] Obra de proteção perpendicular ao
parapeito. 5.  de través : transversalmente. • Plural: traveses.

travessa |é| s. f. 1.  Peça de madeira atravessada sobre outras.
2.  Padieira da porta. 3.  Chulipa ou prancha curta e grossa em que
assentam os carris do caminho de ferro. 4.  Rua estreita ou curta
que põe em comunicação duas ruas principais. 5.  Galeria que,
numa mina, estabelece comunicação entre duas outras galerias. 6.
 Armadilha para fazer cair o adversário (na luta). 7.  Pente
semicircular ou estreito e comprido para segurar o cabelo. 8.  Prato
oval ou sobre o comprido em que vão as iguarias à mesa. 9.
 Travessia.
  ‣ Etimologia: feminino de travesso

travessa |ê| adj. f. Forma feminina de travesso (ê).



travessamente adv. De modo travesso.
  ‣ Etimologia: travesso + -mente

travessanho s. m. Pequena viga que vai do canto de um
prumo ao canto do outro (em porta ou janela).
  ‣ Etimologia: travessa + -anho

travessão adj. 1.  Muito travesso. = ATRAVESSADO, DESINQUIETO •
adj. s. m. 2.  Diz-se de ou vento contrário e forte.
  ‣ Etimologia: travesso + -ão

travessão s. m. 1.  Travessa grande. 2.  Peça usada para
sustentar ou reforçar uma estrutura. = TRAVE 3.  Sinal gráfico
horizontal (–), mais comprido do que o hífen, usado para separar as
falas dos interlocutores e que supre também o parêntese. 4.  Trave
horizontal da balança de pratos onde está o fiel. 5.   [Música] Traço
perpendicular à pauta musical, e que, atravessando-a, separa os
compassos. 6.  Utensílio alongado usado para pender o cabelo. 7.
 Adorno prenso na roupa. = BROCHE 8.   [Brasil] Queda-d'água. 9.  
[Brasil] Parte mais larga do cincho e que, quando se encilha o cavalo,
fica sobre o lombilho.
  ‣ Etimologia: travessa + -ão

travessar v. tr. O mesmo que atravessar .
  ‣ Etimologia: latim transverso, -are , remexer através

travessear v. intr. Fazer travessura; ser travesso. = TRAQUINAR
  ‣ Etimologia: travesso + -ear



travesseira s. f. Almofada que se põe sobre o travesseiro da
cama para deitar a cabeça comodamente.
  ‣ Etimologia: feminino de travesseiro

travesseiro s. m. 1.  Almofada comprida que se estende ao
longo da testeira do leito e sobre a qual se põe a travesseira. 2.
 Fronha ou pano branco com que se reveste essa almofada. 3.  Face
do lado das volutas num capitel jônico. 4.  consultar o
travesseiro : não proceder precipitadamente.
  ‣ Etimologia: travesso + -eiro

travessia s. f. 1.  Viagem ou passagem através de grande
extensão de terra ou de mar. 2.  Viagem por mar. 3.  Vento
travessão, contrário à navegação.
  ‣ Etimologia: través + -ia

travesso |é| adj. 1.  Posto de través. = ATRAVESSADO, OBLÍQUO,
TRANSVERSAL 2.  Posto ao lado. = COLATERAL, LATERAL 3.  Situado em
frente a. = FRONTEIRO, OPOSTO
  ‣ Etimologia: latim transversus, -a, -um , oblíquo, transversal,
transviado, tresmalhado, contrário, hostil

travesso |ê| adj. 1.  Que é buliçoso, inquieto, turbulento. =
ENDIABRADO, IRREQUIETO, TRAQUINAS 2.   [Figurado] Que revela malícia. =
MALICIOSO, MAROTO 3.   [Figurado] Que tem graça. = ENGRAÇADO,
ESPIRITUOSO
  ‣ Etimologia: latim transversus, -a, -um , oblíquo, transversal,
transviado, tresmalhado, contrário, hostil



travessura s. f. 1.  Ação de pessoa travessa. 2.  Traquinada de
crianças. 3.  Desenvoltura.
  ‣ Etimologia: travesso + -ura

travesti s. 2 g. 1.  Disfarce sob o traje de outro sexo. 2.  Papel
de um ator com vestuários usuais no outro sexo. 3.  Pessoa que
pratica o travestismo. = TRANSFORMISTA
  ‣ Etimologia: francês travesti

travestir v. tr. e pron. 1.  Transformar ou transformar-se de
maneira a adotar o vestuário, os hábitos sociais e comportamentos
usuais do sexo oposto. • v. tr. 2.  Mudar ou disfarçar alguma coisa. •
Sinônimo geral: TRANSVESTIR
  ‣ Etimologia: francês travestir

travestismo s. m. Hábito de adotar o vestuário, os hábitos
sociais e comportamentos usuais do sexo oposto.
  ‣ Etimologia: travesti + -ismo

travia s. f. 1.   [Portugal: Alentejo, Beira] Massa de farelo e bagaço para
os porcos. 2.  Requeijão com soro. 3.  Comida muito malfeita. 4.
 perder a travia : desorientar-se, perder a tramontana.

traviata s. f. [Figurado] Cortesã infeliz e digna de piedade.

travinca s. f. 1.  Trave pequena. 2.  Cravelha. 3.  Haste de metal
com que se prende a cadeia do relógio à casa do colete. 4.   [Popular]



Clavícula. 5.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pequena peça de madeira nas
cilhas e sobrecargas.

travo s. m. 1.  Sabor adstringente de qualquer comida ou bebida;
amargor. 2.   [Figurado] Vestígio ou impressão desagradável.

travoela |é| s. f. Espécie de verruma.

travor |ô| s. m. Travo.

travoso |ô| adj. Que tem travo. • Plural: travosos |ó|.

trazedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que traz.
  ‣ Etimologia: trazer + -dor

trazer |ê| v. tr. 1.  Ser portador de, conduzir para cá. ≠ LEVAR 2.
 Ocupar ou ter sob as suas ordens. = EMPREGAR, DIRIGIR, GUIAR 3.  Ser
o condutor de. = CONDUZIR, DIRIGIR, GUIAR 4.  Estar com. 5.  Ocupar-se
em. 6.  Fazer aproximar ou aparecer. = ATRAIR 7.  Levar vestido ou
calçado. = USAR 8.  Usar habitualmente. 9.  Ter a título de. 10.  Dar
como prenda ou oferta. = OFERECER, OFERTAR 11.  Ser causa de. =
CAUSAR, PRODUZIR, PROPORCIONAR 12.  Trazer à mente ou fazer sentir. =
PRODUZIR, SUGERIR, SUSCITAR 13.  Sentir. 14.  Infligir.
  ‣ Etimologia: latim traho, -ere , arrastar, puxar

trazida s. f. O mesmo que trazimento .



trazimento s. m. Ato ou efeito de trazer.

trealose s. f. Molécula capaz de manter a sua forma depois de o
conteúdo total de água ter sido renovado. (Existe nas plantas
resistentes à falta de água e permite que sobrevivam, mantendo a
sua forma.)

trebelhar v. intr. 1.  Mover os trebelhos no xadrez. 2.   [Antigo]
Brincar; pular; bailar.

trebelho |â ou ê| s. m. 1.  Cada uma das peças do xadrez. 2.
 Dança; folia; folguedo. 3.  Trabelho. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Irrequieto, traquina.

trebilongo s. m. Pernilongo (ave).

trebola |ô| s. f. [Portugal: Açores] Cachalote.

trecentésimo adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que ocupa o
último lugar numa série de trezentos. 2.  Diz-se de ou cada uma das
300 partes iguais em que a unidade se divide. • Sinônimo geral:
TRICENTÉSIMO
  ‣ Etimologia: latim trecentesimus, -a, -um

trecentista adj. 2 g. s. 2 g. Autor ou autora do século XIV.



trecheio adj. [Pouco usado] Excessivamente cheio.

trecho |â ou ê| s. m. 1.  Espaço de tempo ou lugar. 2.  Excerto;
passagem literária; parte de um escrito. 3.  Parte de obra musical.
4.  a breve trecho : dentro de pouco; brevemente; não muito
longe. 5.  a pouco trecho : o mesmo que a breve trecho . 6.  a
trecho(s) : de quando em quando.

treco s. m. 1.  Problema de saúde. = INDISPOSIÇÃO, MAL-ESTAR 2.  
[Brasil] Coisa a que não se quer ou não se sabe dar um nome.
  ‣ Etimologia: origem obscura

treçogo |ô| s. m. [Portugal: Beira, Minho, Trás-os-Montes] O mesmo que
terçol . • Plural: treçogos |ô|.

treco-lareco |é| s. m. 1.  Bate-papo, conversa fiada. 2.
 Mexerico. • Plural: trecos-larecos.

tredecimal |dè| adj. 2 g. [Mineralogia] De treze faces.

tredécimo adj. num. ord. s. m. Décimo terceiro.

tredice s. f. Qualidade de tredo.

tredo |ê| adj. Que trai a confiança. = FALSO, TRAIÇOEIRO, TRAIDOR,
VELHACO



  ‣ Etimologia: latim traditor, -oris , traidor

trêfego adj. 1.  Astuto; ardiloso. 2.  Inquieto, buliçoso, traquinas.
• Sinônimo geral: TREFO

trefo |ê| s. m. O mesmo que trêfego .

trégua s. f. 1.  Cessação temporária de dor, de incômodo, de
desgraça; instantes de alívio. 2.  Suspensão temporária de
hostilidades entre beligerantes. 3.  Férias; descanso. 4.  sem
tréguas : incessantemente; sem descanso.

treina s. f. 1.   [Termo venatório] Ave ou animal sobre que os
caçadores dão de comer ao falcão para o adestrar na caça. 2.  Pasto
ou alimento habitual. = CEVO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de treinar

treinador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que exercita ou que
treina.
  ‣ Etimologia: treinar + -dor

treinamento s. m. 1.  Ato ou efeito de treinar ou de se treinar.
2.  Preparação para uma competição ou para uma atividade. •
Sinônimo geral: TREINO
  ‣ Etimologia: treinar + -mento

treinando s. m. Indivíduo que recebe treinos de um treinador.
  ‣ Etimologia: treinar + -ando



treinar v. tr. 1.  Dar cevo a (aves). = CEVAR • v. tr., intr. e pron. 2.
 Ensinar ou aprender determinada ação ou prática. = ADESTRAR,
ACOSTUMAR 3.  Preparar ou preparar-se para uma prova, uma
competição ou uma atividade.
  ‣ Etimologia: francês traîner , arrastar

treino s. m. 1.  Ato ou efeito de treinar ou de se treinar. =
TREINAMENTO 2.  Preparação para uma competição ou para uma
atividade. = TREINAMENTO 3.  Cada uma das sessões em que se faz
essa preparação (ex.: fazemos dois treinos diários ). 4.  Habilidade
ou experiência em determinada atividade (ex.: demonstra muito
treino a falar em público ).
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de treinar

treita s. f. Trilha; peugada; rastro.

treiteiro adj. [Brasil] Trapaceiro, mentiroso.

treitento adj. 1.  Que usa habitualmente de tretas. 2.  Astuto;
malicioso.

treito adj. 1.  Atreito. • s. m. 2.   [Antigo] Ajuste, contrato.

treitoira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] O mesmo que treitoura .



treitoura s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Cada um dos paus entre os
quais o eixo do carro se move. = TREITOIRA

trejeitador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que faz trejeitos. 2.
  [Antigo] Espécie de bobo.

trejeitar v. intr. Fazer trejeitos ou momices. = TREJEITEAR

trejeitear v. intr. O mesmo que trejeitar .

trejeito s. m. 1.  Gesto; careta; esgares. 2.  Escamoteação. 3.
 Prestidigitação.

trejurar v. intr. 1.  Jurar repetidas vezes. • v. tr. 2.  Afirmar
(fazendo muitos juramentos).

trela |é| s. f. 1.  Correia a que vai preso o cachorro de caça. 2.
 Dar folga, dar licença, dar liberdade. 3.  Aceitar os galanteios. 4.
 dar trela : puxar alguém à conversa.

treladar v. intr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Desenvolver-se bem
(planta). 2.  Correr bem (negócio). • v. tr. 3.   [Antigo] Trasladar.

treleado adj. Atarantado.



trelência s. f. [Brasil] Ato ou efeito de treler.

trelente s. 2 g. [Brasil] Pessoa que trelê; tagarela.

treler |ê| v. intr. [Brasil] Tagarelar; dar trela; intrometer-se.

trelho |â ou ê| s. m. 1.  Instrumento de bater manteiga. 2.  sem
trelho nem trabelho : sem tom nem som.

treliça s. f. 1.   [Brasil] Rede metálica para resguardo. 2.  Sistema
de vigas cruzadas usado no travejamento das pontes.

trem s. m. 1.  Bagagem e criados ou comitiva que alguém leva em
viagem. 2.   [Figurado] Modo de se apresentar. 3.  Vestuário. 4.
 Veículo de tração animal. = CARRUAGEM, SEGE 5.  Conjunto dos
utensílios de cozinha. 6.  Conjunto dos móveis e arranjos de uma
casa. 7.  Conjunto de aparelhos ou utensílios destinados a certo fim.
8.   [Brasil, Informal] Qualquer objeto, coisa, bagagem, etc. 9.   [Brasil]
Conjunto de vagões ou carruagens engatadas umas nas outras e
puxadas por uma locomotiva. = COMBOIO 10.   [Brasil, Informal] Pessoa
ou coisa com qualidades negativas. • adj. 2 g. 2 núm. 11.   [Brasil,
Informal] Que tem pouco valor ou utilidade. = INÚTIL

trema |ê| s. m. 1.   [Gramática] Sinal ortográfico (¨) que se sobre
põe a certas vogais, usado em português em derivados de palavras
estrangeiras (ex.: mülleriano ). [Era usado nos grupos gü e qü , para
indicar que a vogal -u- devia ser lida (ex.: lingüístico ), mas esta
utilização foi suprimida para o português europeu pelo Acordo



Ortográfico de 1945 e para o português do Brasil pela aplicação do
Acordo de 1990]. 2.   [Gramática] Sinal ortográfico (¨) usado para
indicar que certas vogais não formam ditongo com a vogal anterior.
[Em português, esta utilização era feita nas vogais átonas -i- e -u- e
foi suprimida depois do Acordo Ortográfico Luso-Brasileiro de 1945,
antes do qual se escrevia, por exemplo saüdar ]. = DIÉRESE •
Sinônimo geral: ÁPICES
  ‣ Etimologia: francês tréma , do grego trêma , perfuração,
abertura, orifício

tremadociano adj. s. m. [Geologia] Andar geológico que
compreende os últimos níveis do sistema Cambriano, ou andar mais
inferior do sistema Siluriano.

tremão s. m. [Ictiologia] Raia que chega a atingir 1 m de
comprimento, possui de cada lado da cabeça um órgão elétrico cujas
descargas são capazes de paralisar as presas e de entorpecer um
homem. = RAIA-ELÉTRICA , TORPEDO, TREMEDEIRA, TREMEDOR, TREMELGA,
TREME-MÃO
  ‣ Etimologia: redução de treme-mão

tremar v. tr. 1.  Pôr trema em. 2.  Destramar; descompor,
desordenar (os fios da tecedura).

tremate s. m. [Botânica] Planta composta do Brasil.

trematódeo s. m. 1.  Verme pertencente aos trematódeos. •
adj. 2.  Que é relativo aos trematódeos. • trematódeos s. m.
pl. 3.  Classe de vermes, parasitas, munidos de ventosas.



trem-bala s. m. [Brasil] Trem de alta velocidade. • Plural: trens-
bala ou trens-balas.

tremebundo adj. 1.   [Linguagem poética] Que treme. = TIMORATO 2.
 Que faz tremer. = ASSUSTADOR
  ‣ Etimologia: tremer + -bundo

tremecém adj. 2 g. O mesmo que tremês .

tremedal s. m. 1.  Terreno alagadiço. = BREJO, LAMAÇAL, LAMEIRO 2.
  [Figurado] Abismo de vício, de infâmia. • adj. 2 g. 3.  Que faz tremer.

tremedeira s. f. 1.  Tremor, tremura. 2.   [Ictiologia] Raia que
chega a atingir 1 m de comprimento, possui de cada lado da cabeça
um órgão elétrico cujas descargas são capazes de paralisar as
presas e de entorpecer um homem. = RAIA-ELÉTRICA , TORPEDO, TREMÃO,
TREMEDOR, TREMELGA, TREME-MÃO

tremedoiro s. m. O mesmo que tremedouro .

tremedor |ô| adj. 1.  Que ou aquele que treme. • s. m. 2.  
[Ictiologia] Raia que chega a atingir 1 m de comprimento, possui de
cada lado da cabeça um órgão elétrico cujas descargas são capazes
de paralisar as presas e de entorpecer um homem. = RAIA-ELÉTRICA ,
TORPEDO, TREMÃO, TREMEDEIRA, TREMELGA, TREME-MÃO
  ‣ Etimologia: tremer + -dor



tremedouro s. m. Ação frequente de tremer. = TREMEDOIRO

tremelear v. intr. 1.  Tremelicar. 2.  Tartamudear. 3.  Tremular.
4.  Gaguejar. 5.  Estar perplexo.

tremelga |é| s. f. [Ictiologia] Raia que chega a atingir 1 m de
comprimento, possui de cada lado da cabeça um órgão elétrico cujas
descargas são capazes de paralisar as presas e de entorpecer um
homem. = RAIA-ELÉTRICA , TORPEDO, TREMÃO, TREMEDEIRA, TREMEDOR, TREME-
MÃO
  ‣ Etimologia: de tremer

tremelica adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Informal] Que ou pessoa que de
tudo se assusta; que é tímida. 2.  Maricas.

tremelicar v. intr. Tremer de susto ou frio. = TIRITAR

tremelicoso |ô| adj. Que tremelica. = TRÊMULO • Plural:
tremelicosos |ó|.

tremelique adj. 2 g. s. m. 1.  Ato de tremelicar. 2.  Tremura. •
s. 2 g. 2 núm. 3.  Pessoa medrosa ou assustadiça.

tremeluzente adj. 2 g. Que tremeluz.



tremeluzir v. intr. Brilhar com luz trêmula ou vacilante. =
BRUXULEAR, CINTILAR, FULGURAR, LUCILUZIR
  ‣ Etimologia: tremer sob a forma treme- + luzir

treme-mão s. m. [Ictiologia] Raia que chega a atingir 1 m de
comprimento, possui de cada lado da cabeça um órgão elétrico cujas
descargas são capazes de paralisar as presas e de entorpecer um
homem. = RAIA-ELÉTRICA , TORPEDO, TREMÃO, TREMEDEIRA, TREMEDOR,
TREMELGA • Plural: treme-mãos.

tremembé s. m. 1.   [Brasil] Terreno apaulado, alagadiço. 2.
 Tremedal.

tremenda s. f. 1.  Pedaço de toucinho que os frades bernardos
costumavam comer a certas horas da noite. 2.  Ato de distribuir a
tremenda pelos monges.

tremendamente adv. 1.  De modo tremendo. 2.  Em grau
elevado ou de forma intensa. = MUITO
  ‣ Etimologia: tremendo + -mente

tremendo adj. 1.  Que faz tremer; horrível. 2.  Espantoso;
extraordinário. 3.  Grande; formidável.

tremente adj. 2 g. 1.  Que treme. 2.  Tiritante.

trementina s. f. [Popular] Terebintina.



tremer |ê| v. intr. 1.  Ser agitado por sacudidas repetidas. 2.
 Oscilar; abanar, não estar firme. 3.   [Figurado] Sentir movimento
convulsivo causado pelo frio, por susto ou convulsão. 4.  Estremecer.
5.  Dar de si. 6.  Assustar-se; arrecear-se. 7.  Cintilar. • v. tr. 8.
 Recear. 9.  Agitar, ondular. 10.  Fazer oscilar, fazer estremecer.

tremês adj. 2 g. 1.  Que amadurece aos três meses de nascido.
2.   [Pouco usado] Que tem ou dura três meses. • Plural: tremeses.

tremesinho adj. O mesmo que tremês .

treme-treme s. m. [Ictiologia] O mesmo que peixe-elétrico .
  ‣ Etimologia: forma do verbo tremer + forma do verbo tremer

tremido adj. 1.  Que treme. 2.  Feito com mão trêmula. • s. m.
3.  Tremor, tremura; estremecimento. 4.  Tortuosidade,
irregularidade. 5.  Linha sinuosa formada de pequenas curvas
regulares e simétricas.

tremifusa s. f. O mesmo que trifusa .

trêmito s. m. [Brasil] Frêmito.
  ♦ Grafia em Portugal: trémito .

trémito s. m. [Brasil] Frêmito.
  ♦ Grafia no Brasil: trêmito .



tremó s. m. 1.  Mesa e espelho que se põem no pano de uma
parede entre duas janelas. 2.  O pano ou espaço de parede que está
entre duas janelas. • Sinônimo geral: TRUMÓ

tremoçada s. f. Grande quantidade de tremoços.

tremoçal s. m. Campo de tremoços.

tremoçar v. tr. Semear tremoços em.

tremoceira s. f. Mulher que vende tremoços.

tremoceiro s. m. 1.   [Botânica] Gênero de leguminosas
papilionáceas que produz o tremoço. 2.  Homem que vende
tremoços.

tremoço |ô| s. m. 1.  O grão do tremoceiro. 2.  Tremoceiro
(planta). • Plural: tremoços |ó|.

tremoia |ói| s. f. Tremonha.

tremóia s. f. Tremonha.
  ♦ Grafia de tremoia antes do Acordo Ortográfico de 1990.



tremolo |trémolo| s. m. [Música] Repetição rápida e contínua do
mesmo som. • Plural: tremolos .
  ‣ Etimologia: palavra italiana
  • Confrontar: trêmulo.

tremonha |ô| s. f. Canoura.

tremonhado s. m. Vaso, saco, etc., onde cai a farinha moída.

tremontelo |ê| s. m. Espécie de tomilho bravo.

tremor |ô| s. m. 1.  Movimento violento e vibratório em diversas
direções. 2.  Agitação do que treme; tremura. 3.   [Figurado] Temor,
medo excessivo. 4.   [Geologia] tremor de terra : liberação súbita de
energia que provoca movimentos da superfície terrestre. = ABALO
SÍSMICO, SISMO, TERREMOTO , TERREMOTO
  ‣ Etimologia: latim tremor, -oris

trempe s. f. 1.  Aro ou triângulo de ferro que assenta sobre três
pés e sobre o qual se coloca a panela ao lume. 2.  Espécie de jogo
de vaza. 3.   [Informal] Trindade. 4.  Três pessoas que têm ideias ou
interesses comuns. 5.   [Marinha] Jangada formada com três paus para
proceder a certas reparações.

tremulação s. f. Ato de tremular.
  ‣ Etimologia: tremular + -ção



tremulamente adv. De modo trêmulo.
  ‣ Etimologia: trêmulo + -mente

tremulante adj. 2 g. Que tremula.
  ‣ Etimologia: tremular + -ante

tremular v. intr. 1.  Agitar-se ao vento. 2.  Mover-se tremendo.
3.  Cintilar; bruxulear. 4.  Ressoar tremendo. 5.   [Figurado] Hesitar,
vacilar. • v. tr. 6.  Agitar com movimento trêmulo.
  ‣ Etimologia: trêmulo + -ar

tremulina s. f. 1.  Tremor superficial. 2.  Reflexo trêmulo do Sol,
da Lua ou das estrelas, na superfície das águas levemente agitadas.
  ‣ Etimologia: trêmulo + -ina

trêmulo adj. 1.  Que treme ou tremula. 2.  Que cintilar. =
BRUXULEANTE, CINTILANTE 3.  Que hesita. = HESITANTE, INDECISO ≠ DECIDIDO,
FIRME 4.  Que tem ou demonstra timidez. = TÍMIDO • s. m. 5.
 Tremido na voz ou no canto. 6.   [Música] Efeito produzido pelos
instrumentos de corda multiplicando com grande rapidez as
vibrações sobre a mesma nota. 7.   [Música] Efeito produzido no piano
por duas notas ou dois acordes diferentes, feridos alternadamente e
com grande rapidez. 8.   [Joalheria] Cada uma das pedras preciosas de
um conjunto que forma flores, oscilando nas extremidades de
pequenos arames. 9.   [Portugal: Trás-os-Montes] Doença de porcos.
  ‣ Etimologia: latim tremulus, -a, -um
  • Confrontar: tremolo.
  ♦ Grafia em Portugal: trémulo .



trémulo adj. 1.  Que treme ou tremula. 2.  Que cintilar. =
BRUXULEANTE, CINTILANTE 3.  Que hesita. = HESITANTE, INDECISO ≠ DECIDIDO,
FIRME 4.  Que tem ou demonstra timidez. = TÍMIDO • s. m. 5.
 Tremido na voz ou no canto. 6.   [Música] Efeito produzido pelos
instrumentos de corda multiplicando com grande rapidez as
vibrações sobre a mesma nota. 7.   [Música] Efeito produzido no piano
por duas notas ou dois acordes diferentes, feridos alternadamente e
com grande rapidez. 8.   [Joalheria] Cada uma das pedras preciosas de
um conjunto que forma flores, oscilando nas extremidades de
pequenos arames. 9.   [Portugal: Trás-os-Montes] Doença de porcos.
  ‣ Etimologia: latim tremulus, -a, -um
  • Confrontar: tremolo.
  ♦ Grafia no Brasil: trêmulo .

tremuloso |ô| adj. Trêmulo. • Plural: tremulosos |ó|.

tremura s. f. Tremor.

trena |ê| s. f. 1.  Fita preciosa com que se ata o cabelo. 2.  Baraço
para fazer girar o píon.

trenar v. tr. e pron. Treinar.

trengo adj. 1.   [Portugal: Beira, Douro] Que aborrece. = IMPORTUNO,
MAÇADOR • s. m. 2.   [Portugal: Minho] Pessoa acanhado, sem préstimo. =
ATADO, TOTÓ
  ‣ Etimologia: origem obscura



trenguice s. f. Qualidade de trengo.
  ‣ Etimologia: trengo + -ice

treno |ê| s. m. Canto lamentoso; elegia; treino.

trenó s. m. Carruagem sem rodas, própria para deslizar sobre o
gelo.

trepa |é| s. f. 1.   [Popular] Sova, tunda. 2.  Repreensão; crítica
violenta. 3.   [Antigo] Folho de vestido.

trepa |ê| s. f. 1.   [Portugal: Minho] Ramo ou galho que facilita o
trepar-se à árvore. 2.  Vara ou rebento de árvore junto ao chão.

trepação s. f. [Brasil] Crítica ligeira e alegre.

trepada s. f. 1.  Ato ou efeito de trepar. 2.  Caminho muito
inclinado. = ENCOSTA, LADEIRA, SUBIDA 3.  Lugar elevado. 4.   [Brasil,
Informal] Repreensão, reprimenda. 5.   [Brasil, Tabuísmo] Ato sexual. =
COITO, CÓPULA
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de trepado , particípio
passado de trepar

trepadeira adj. f. s. f. 1.   [Botânica] Diz-se de ou planta que,
como a hera, trepa com elos ou gavinhas ao longo dos corpos
vizinhos. • s. f. 2.   [Ornitologia] Pequena ave trepadora, de bico



comprido e curvo e corpo compacto acastanhado.
  ‣ Etimologia: trepar + -deira

trepadoiro s. m. O mesmo que trepadouro .

trepador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que trepa. 2.  Diz-se de
ou ciclista especializado em subidas. • adj. 3.   [Botânica] Que, como a
hera, trepa com elos ou gavinhas ao longo dos corpos vizinhos. =
ESCANDENTE 4.   [Ornitologia] Relativo aos trepadores. • s. m. 5.  
[Ornitologia] Espécime dos trepadores. • trepadores s. m. pl. 6.  
[Ornitologia] Ordem de aves que trepam, como o cuco, o papagaio, etc.
  ‣ Etimologia: trepar + -dor

trepadoras |ô| s. f. pl. Ordem de aves. (Ver trepador.)

trepadouro s. m. Lugar por onde se trepa. = TREPADOIRO

trepanação s. f. 1.  Ato ou efeito de trepanar. 2.  Técnica de
perfurar com trépano.
  ‣ Etimologia: trepanar + -ção

trepanar v. tr. Utilizar o trépano para perfurar; abrir com o
trépano.
  ‣ Etimologia: trépano + -ar

trépano s. m. 1.  Instrumento cirúrgico em forma de broca que
serve para atravessar os ossos, particularmente os do crânio. 2.



 Técnica para perfurar com este instrumento. = TREPANAÇÃO 3.
 trépano de coroa : o que tem a forma de uma serra circular.
  ‣ Etimologia: latim medieval trepanum , do grego trúpanos, -ou ,
broca, verruma

trepar v. tr. 1.  Subir. 2.   [Brasil, Informal] Dizer mal de. = MALDIZER •
v. intr. 3.  Subir a sítio íngreme ou de difícil acesso ajudando-se de
pés e mãos. 4.  Subir enroscando-se ou enrolando-se como as
plantas trepadeiras. 5.   [Por extensão] Subir, montar-se. 6.   [Figurado]
Ascender; elevar-se; guindar-se. • v. tr. e intr. 7.   [Brasil, Informal] Ter
relações sexuais. = COPULAR • v. pron. 8.  Subir-se. 9.   [Portugal: Minho]
Calcar aos pés.

trepicar v. intr. [Popular] Contender; implicar.

trepidação s. f. 1.  Ato ou efeito de trepidar. 2.  Tremura dos
membros, dos nervos, etc. 3.  Ligeiro abalo de terra. 4.  Tremor das
imagens no cinema.

trepidante adj. 2 g. 1.  Que trepida. 2.  Assustado. 3.  Trêmulo.
4.  Vacilante.

trepidar v. intr. 1.  Tremer com medo; ter medo. 2.  Mostrar
hesitação. = HESITAR, TITUBEAR, VACILAR 3.  Andar, tremendo. =
ESTREMECER
  ‣ Etimologia: latim trepido, -are , correr, agitar-se

trepidez |ê| s. f. 1.  Estado de trépido. 2.  Tremura; susto; medo.



trépido adj. 1.  Trêmulo de medo. = ASSUSTADO, MEDROSO ≠
CORAJOSO 2.  Que corre, tremendo. • Antônimo geral: INTRÉPIDO
  ‣ Etimologia: latim trepidus, -a, -um , agitado, inquieto, apressado

tréplica s. f. 1.  Ato de treplicar. 2.  Resposta à réplica.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de treplicar

treplicar v. tr. e intr. 1.  Responder a uma réplica. 2.  Refutar
com tréplica.
  ‣ Etimologia: latim triplico, -are , triplicar
  • Confrontar: triplicar.

treplo |ê| • treplos s. m. pl. 1.  Grelo de nabo. 2.  O mesmo
que trépulos .

trepo |ê| s. m. [Portugal: Minho] Parte da árvore que fica dentro da
terra quando cortada rente ao chão.

treponema |ê| s. m. [Zoologia] Gênero de protozoários a que
pertence o agente específico da sífilis.

trépulos s. m. pl. 1.   [Portugal: Beira] Grelos da hortaliça, cozidos e
temperados com azeite, vinagre e sal. 2.  Espigas de nabo.

tres- pref. Elemento que se emprega por trans- ou por tris- .



três adj. 2 g. num. card. 1.  Dois mais um. (Emprega-se também
como ordinal por terceiro.) • s. m. 2.  O número três. 3.  Carta ou
face do dado que tem três pontos. 4.  Os três pontos de um
dominó. 5.  Pessoa ou objeto que ocupa o terceiro lugar ou que se
designa com o número três. • s. m. pl. 6.   [Tabuísmo] Virgindade
sexual. 7.  regra de três : aquela em que por três termos
conhecidos se determina o quarto.
  ‣ Etimologia: latim tres, tres, tria

tresandar v. tr. 1.  Fazer andar para trás. 2.  Confundir;
perturbar. 3.  Exalar (mau cheiro). • v. intr. 4.  Cheirar muito mal.

tresantontem adv. Trasantontem.

tresavó s. f. Trisavó.

tresavô s. m. Trisavô.

trescalante adj. 2 g. Que trescala.

trescalar v. tr. e intr. 1.  Emitir (cheiro forte). 2.  Lançar de si,
exalar.

tresdobrado adj. Triplicado.

tresdobradura s. f. Ato ou efeito de tresdobrar.



tresdobrar v. tr. 1.  Triplicar. • v. intr. 2.  Tornar-se três vezes
maior.

tresdobre adj. 2 g. 1.  Triplicado. 2.   [Antigo] Dizia-se de uma
das evoluções militares. • s. m. 3.   [Popular] Tresdobro.

tresdobro |ô| s. m. O triplo. • Plural: tresdobros |ô|.

três-em-prato s. f. 1.  Variedade de pera. 2.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Variedade de figo grande.

tresfegar v. tr. Trasfegar.

tresfiar v. intr. Entreabrirem-se as aduelas dos cascos, por efeito
do calor.

tresfogueiro s. m. Trasfogueiro.

tresfolegar v. intr. Respirar com dificuldade; ofegar; resfolegar.
= TRESFOLGAR

tresfolgar v. intr. O mesmo que tresfolegar .

tresgastar v. tr. 1.  Gastar em demasia. 2.  Prodigalizar.



três-irmãos s. m. 2 núm. [Botânica] Nome vulgar de um gênero
de sapindáceas do Brasil.

tresjurar v. tr. e intr. Trejurar.

tresler |ê| v. intr. 1.   [Informal] Ler às avessas. 2.  Perder o juízo, à
força de ler e estudar. 3.  Dizer tolices.

tresloucadamente adv. De modo tresloucado.
  ‣ Etimologia: tresloucado + -mente

tresloucado adj. s. m. Que ou aquele que é louco; desvairado.

tresloucar v. tr. 1.  Tornar louco; desvairar. • v. intr. 2.  Perder o
siso; enlouquecer.

tresmalhar v. tr. 1.  Deixar cair ou perder as malhas de. 2.
 Deixar escapar, perder. 3.  Pôr em debandada, pôr em fuga
precipitada e desordenada. • v. intr. e pron. 4.  Escapar das malhas
da rede. 5.  Deixar de estar amalhado; fugir da manada. 6.  Perder
o rumo. 7.  Fugir em debandada.

tresmalho s. m. 1.  Ato ou efeito de tresmalhar. 2.  Rede de
pesca de malha larga a que anda unida outra de malha miúda.



três-marias s. f. pl. 1.   [Popular] As estrelas que formam o cinto
de Oríon. 2.   [Brasil] As bolas com que o campeiro laça o animal.
(Nesta acepção, com inicial maiúscula.)

tresmudar v. tr. Transmudar.

tresneto |é| s. m. O mesmo que trineto .

tresnoitado adj. Que tresnoitou. = TRESNOUTADO

tresnoitar v. intr. 1.  Passar a noite sem dormir. 2.  Recolher-se
muito tarde. 3.  Trabalhar até à madrugada. • v. tr. 4.  Privar do
sono. • Sinônimo geral: TRESNOUTAR

tresnoutado adj. O mesmo que tresnoitado .

tresnoutar v. tr. e intr. O mesmo que tresnoitar .

treso |ê| adj. De má índole; manhoso.

trespano s. m. Tecido de três liços.

trespassante s. 2 g. Pessoa que cede o direito de usufruir de
um estabelecimento comercial ou industrial por meio de trespasse.
  ‣ Etimologia: trespassar + -ante



trespassar v. tr. e intr. 1.  Passar de um lado a outro. =
ATRAVESSAR 2.  Varar ou furar de lado a lado. 3.  Atravessar, transpor,
ultrapassar. • v. tr. 4.  Passar a outrem um bem ou um direito. =
CEDER, TRANSMITIR 5.  Atingir fortemente. 6.  Não respeitar ou não
cumprir. = DESRESPEITAR, TRANSGREDIR ≠ ACATAR 7.  Traduzir ou copiar. •
Sinônimo geral: TRANSPASSAR, TRASPASSAR
  ‣ Etimologia: tres- + passar

trespassário s. m. Pessoa que adquire o direito de usufruir de
um estabelecimento comercial ou industrial por meio de trespasse.
  ‣ Etimologia: trespasse + -ário

trespasse s. m. 1.  Ato ou efeito de transpassar. 2.  Morte,
falecimento. • Sinônimo geral: TRASPASSE, TRASPASSO, TRESPASSO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de transpassar

trespasso s. m. 1.  Ato ou efeito de transpassar. = TRESPASSE 2.
 Jejum observado por católicos, em memória da morte de Cristo.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de transpassar

três-quartos adj. 2 g. 2 núm. 1.   [Brasil] Que tem um
comprimento que corresponde a três quartos que é considerada a
totalidade da peça (ex.: saia três-quartos ). • s. m. 2.   [Brasil]
Apartamento com três assoalhadas.

tresquiáltera s. f. [Música] Grupo de três figuras que se cantam
ou se tocam no mesmo tempo em que se deveriam cantar ou tocar
duas figuras da mesma espécie.



três-setes s. m. 2 núm. Variedade de jogo de cartas em que
não há trunfo e em que a carta de maior valor é o três de cada
naipe.

tressuado adj. 1.  Muito suado. 2.  Alagado em suor.

tressuante adj. 2 g. Que tressua.

tressuar v. intr. Suar muito.

trestampar v. intr. [Jocoso] Dizer os maiores despropósitos;
disparatar.

tresvariado adj. 1.  Que tresvariou. 2.  Que delira.

tresvariar v. intr. Delirar; estar fora de si; dizer ou fazer
disparates.

tresvario s. m. 1.  Ato ou efeito de tresvariar. 2.   [Figurado]
Delírio; arrebato; alucinação.

tresvoltear v. tr. Fazer girar três ou muitas vezes; voltear.

treta |ê| s. f. 1.  Ardil (empregado na luta) para vencer o contrário.
2.   [Figurado] Artifício; estratagema; malícia; manha. 3.   [Informal]



História falsa. = MENTIRA, PETA, TANGA • tretas s. f. pl. 4.  Conversa
sem importância ou para enganar. = LÉRIA, PALAVREADO
  ‣ Etimologia: espanhol treta

treteiro adj. 1.  Que tem treta. 2.   [Brasil] Tratante, velhaco, dado
a tretas.

treva |é| s. f. [Pouco usado] Trevas.

trevagem s. f. Faseolácea rasteira, daninha.

trevas s. f. pl. 1.  Escuridão. 2.  Ausência completa de claridade
ou de luz. 3.   [Por extensão] Noite. 4.   [Figurado] Falta de luz intelectual.
5.  Ignorância. 6.  Falta de civilização. 7.   [Liturgia católica] Os três dias
da Semana Santa que acabam ao aparecer a Aleluia. 8.  Os ofícios
desses dias. (Nestas duas últimas acepções, grafa-se com inicial
maiúscula.)

trevite s. f. Droga medicinal da Índia.

trevo |ê| s. m. Nome comum a várias plantas forraginosas da
família das faseoláceas.

trévoas s. f. pl. Trevas.

trevo-azedo |ê| s. m. [Botânica] Planta oxalidácea.



trevo-cervino s. m. [Botânica] Planta medicinal vivaz.

trevo-d’água s. m. [Botânica] Planta da família das marsileáceas,
que se encontram em ambientes aquáticos.

trevo-de-cheiro s. m. Meliloto.

trevo-negro s. m. [Botânica] O mesmo que trigo-sarraceno . •
Plural: trevos-negros.

trevor |ô| s. m. Ausência de claridade ou de luz. = ESCURIDÃO, TREVA
  ‣ Etimologia: treva + -or

trevoso |ô| adj. Tenebroso. • Plural: trevosos |ó|.

treze |ê| adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Doze mais um. (Substitui o
numeral ordinal décimo terceiro: Luís treze, Leão treze.) • s. m. 2.
 O número treze. 3.  O décimo terceiro dia do mês.

trezena |ê| s. f. 1.  O conjunto de treze unidades. 2.  Período de
treze dias. 3.  Reza que se repete durante os treze dias anteriores à
festa de um santo.

trezeno |ê| adj. num. ord. s. m. Décimo terceiro.



trezentos adj. pl. num. card. 1.  Três vezes cem. • s. m. 2 núm.
2.  Número trezentos. 3.  O século XIV.

tri s. m. [Informal] O mesmo que tricampeonato .
  ‣ Etimologia: redução de tricampeonato

tri- elem. de comp. Elemento que significa três ou triplo (ex.:
tridimensional ).
  ‣ Etimologia: latim tres, tres, tria , três

triacanto adj. [Botânica] Que tem três espinhos.
  ‣ Etimologia: tri- + acanto

triácido adj. s. m. Que ou a substância que tem três átomos de
hidrogênio substituíveis por metal.

tríada s. f. O mesmo que tríade .
  ‣ Etimologia: grego trias, -ados , número três, grupo de três

tríade s. f. 1.  Conjunto de três unidades, de três pessoas, de três
divindades. 2.  Acorde de três sons. 3.  Trilogia. 4.  Trindade. •
Sinônimo geral: TRÍADA
  ‣ Etimologia: grego trias, -ados , número três, grupo de três

triadelfo |é| adj. [Botânica] Diz-se das plantas cujas flores têm os
estames soldados pelos filetes em três feixes distintos.



triaga s. f. [Popular] Teriaga.

triagem s. f. 1.  Escolha ou separação em três classes ou ramos.
2.  Lugar onde se faz essa escolha. 3.  Seleção. 4.  gare de
triagem : conjunto das vias onde se executa a seleção dos vagões
de mercadorias segundo o seu destino.

triagueiro s. m. Pessoa que prepara triagas ou é partidária do
seu emprego.

trial s. m. 1.   [Esporte] Competição de motos todo o terreno. • s. f.
2.  Moto utilizada para esta espécie de competição, leve e com
suspensão muito flexível.

triandria s. f. [Botânica] Qualidade de triandro.

triândria s. f. Conjunto dos vegetais triandros.

triândrico adj. [Botânica] Que têm três estames livres entre si. =
TRIÂNDRIO, TRIANDRO

triândrio adj. [Botânica] O mesmo que triândrico .

triandro adj. [Botânica] O mesmo que triândrico .



triangulação s. f. Ato ou efeito de triangular.

triangulado adj. Dividido em triângulos.

triangular v. tr. 1.  Dividir em triângulos. 2.  Organizar de
maneira semelhante a um triângulo.
  ‣ Etimologia: triângulo + -ar

triangular adj. 2 g. 1.  Que tem forma de triângulo. 2.  Que
tem por base um triângulo. 3.  Que tem três ângulos. = TRÍGONO 4.
 Em que há três coisas ou entidades que intervêm. • s. m. 5.  
[Anatomia] Nome de vários músculos que têm a forma de um triângulo.
  ‣ Etimologia: latim tardio triangularis, -e

triângulo s. m. 1.  Polígono de três ângulos e três lados. 2.
 Objeto que tem a forma triangular. 3.  Constelação boreal. 4.
 Forca. 5.  Instrumento musical metálico com o formato triangular,
que é percutido com uma vareta também metálica. = FERRINHOS
  ‣ Etimologia: latim triangulum, -i

triar v. tr. Fazer a triagem de (ex.: Os hospitais triam os pacientes
antes das consultas ).
  ‣ Etimologia: tri agem + -ar

triarquia s. f. 1.  Governo de três indivíduos. 2.  Conjunto de
três Estados ou três governos. 3.  Triunvirato.



triarticulado adj. Que tem três artículos.

trias s. m. Primeiro período da Era Secundária ou Mesozoica, com
uma duração aproximada de 40 milhões de anos, marcada na
Europa Ocidental por três aspectos característicos (grés variegado,
calcários conquíferos, magmas irisadas) correspondente a três fases
sedimentares (donde o seu nome). [Inclui-se por vezes no Trias o
Reciano, antigo andar do Jurássico Inferior.] (Geralmente com inicial
maiúscula.) = TRIÁSICO, TRIÁSSICO
  ‣ Etimologia: grego trias, -ados , número três, tríade

triásico adj. 1.  Relativo ao Trias ou Triásico. = TRIÁSSICO 2.  Que
se encontra no Trias ou Triásico. = TRIÁSSICO 3.  Que consta de três
partes. = TRIPLO • s. m. 4.  Primeiro período da Era Secundária ou
Mesozoica, com uma duração aproximada de 40 milhões de anos,
marcada na Europa Ocidental por três aspectos característicos (grés
variegado, calcários conquíferos, magmas irisadas) correspondente a
três fases sedimentares (donde o seu nome). [Inclui-se por vezes no
Trias o Reciano, antigo andar do Jurássico Inferior.] (Geralmente
com inicial maiúscula.) = TRIAS, TRIÁSSICO
  ‣ Etimologia: trias + -ico

triássico adj. 1.  Relativo ao Trias ou Triássico. 2.  Que se
encontra no Trias ou Triássico. • s. m. 3.  Primeiro período da Era
Secundária ou Mesozoica, com uma duração aproximada de 40
milhões de anos, marcada na Europa Ocidental por três aspectos
característicos (grés variegado, calcários conquíferos, magmas
irisadas) correspondente a três fases sedimentares (donde o seu
nome). [Inclui-se por vezes no Trias o Reciano, antigo andar do
Jurássico Inferior.] (Geralmente com inicial maiúscula.) = TRIAS •
Sinônimo geral: TRIÁSICO
  ‣ Etimologia: inglês triassic



triatleta |é| s. 2 g. [Esporte] Atleta que pratica triatlo.
  ‣ Etimologia: tri[atlo] + atleta

triatlo s. m. [Esporte] Competição que reúne três provas esportivas
diferentes (natação, ciclismo e corrida).
  ‣ Etimologia: tri- + -atlo

triátlon s. m. [Esporte] O mesmo que triatlo . • [Brasil] Plural:
triátlones ou triátlons. • [Portugal] Plural: triátlones.
  ‣ Etimologia: inglês triathlon

triatomicidade s. f. [Química] Caráter das moléculas triatômicas.

triatômico adj. [Química] Diz-se dos corpos cujos átomos se
podem combinar com três átomos de hidrogênio ou que se podem
substituir a três átomos de hidrogênio ou de um corpo
monoatômico.
  ♦ Grafia em Portugal: triatómico .

triatómico adj. [Química] Diz-se dos corpos cujos átomos se
podem combinar com três átomos de hidrogênio ou que se podem
substituir a três átomos de hidrogênio ou de um corpo
monoatômico.
  ♦ Grafia no Brasil: triatômico .

tríbade s. f. Mulher homossexual. = LÉSBICA, SAFISTA
  ‣ Etimologia: grego tribás, -ádos



tribadia s. f. O mesmo que tribadismo .
  ‣ Etimologia: tríbade + -ia

tribadismo s. m. 1.  Prática sexual caracterizada pelo atrito
recíproco dos órgãos genitais de duas mulheres. 2.
 Homossexualidade feminina. = LESBIANISMO, SAFISMO • Sinônimo geral:
TRIBADIA
  ‣ Etimologia: tríbade + -ismo

tribal adj. 2 g. Relativo a tribo.

tribalismo s. m. Organização de tipo tribal.

tribasicidade s. f. Qualidade de tribásico.

tribásico adj. 1.   [Química] Diz-se do sal cuja base é tripla da base
do sal neutro correspondente. 2.  Diz-se do ácido que só pode ser
neutralizado por três equivalentes de base.

tribo s. f. 1.  Cada uma das divisões dos povos da Antiguidade. 2.
 Conjunto de famílias que provêm de um ascendente cujo tronco
constitui vários ramos. 3.  Conjunto de famílias que constituem uma
das divisões dos povos nômades e de alguns povos bárbaros. 4.  
[História natural] Divisão de famílias.



triboelectricidade |èt| s. f. Eletricidade estática produzida por
fricção.
  ♦ [Portugal] Grafia de triboeletricidade antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: triboeletricidade .

triboeletricidade |èt| s. f. Eletricidade estática produzida por
fricção.

tribofe s. m. 1.   [Brasil] Conchavo doloso entre jogadores nas
corridas de cavalos. 2.  Trapaça. 3.  Namoro pouco sério; namorico.

tribologia s. f. Ciência dos atritos. (Estuda as maneiras de
diminuir as consequências nefastas dos atritos entre os materiais.)

tribometria s. f. Parte da ciência que se ocupa da medida das
forças de atrito.

tribométrico adj. Relativo ao tribômetro ou à tribometria.

tribômetro s. m. [Física] Instrumento com que se mede a força
do atrito.
  ♦ Grafia em Portugal: tribómetro .

tribómetro s. m. [Física] Instrumento com que se mede a força
do atrito.
  ♦ Grafia no Brasil: tribômetro .



tríbraco s. m. Pé de verso, grego ou latino, composto de três
sílabas breves.

tribracteado adj. Que tem três brácteas.

tribreve adj. 2 g. s. m. Tríbraco.

tribufu adj. 2 g. s. m. 1.   [Brasil: Bahia] Que ou quem se considera
estar malvestido. = MALTRAPILHO • s. m. 2.   [Brasil: Minas Gerais] Pessoa
considerada feia. • Sinônimo geral: TRUBUFU
  ‣ Etimologia: origem expressiva

tribul adj. 2 g. Pertencente à mesma tribo.

tribulação s. f. 1.  Aflição, adversidade. 2.  Perseguição. 3.
 Desassossego. 4.  Trabalho. 5.  Angústia.

tribular v. tr. e pron. [Pouco usado] O mesmo que atribular .
  ‣ Etimologia: latim tribulo, -are , debulhar com o trigo, oprimir,
atormentar

tríbulo s. m. Designação comum a várias plantas daninhas da
família das zigofiláceas.



tríbulo-aquático s. m. [Botânica] Planta aquática da família das
trapáceas. • Plural: tríbulos-aquáticos.

tribuna s. f. 1.  Espécie de púlpito do alto do qual falam os
oradores. 2.  Lugar reservado e elevado onde se assiste a
cerimônias religiosas, debates parlamentares, audiências,
espetáculos ao ar livre, etc. 3.  Palanque. 4.   [Por extensão] Eloquência
parlamentar ou sagrada.

tribunado s. m. 1.  Cargo de tribuno. 2.  Exercício desse cargo.

tribunal s. m. 1.  Lugar onde se administra justiça. 2.  Lugar
onde qualquer magistrado desempenha o seu cargo. 3.  Conjunto de
magistrados que compõem o tribunal. 4.  Audiência. 5.  Jurisdição
de magistrado. 6.   [Figurado] Diz-se da jurisdição de coisas morais
consideradas como juízes. 7.  tribunal de Deus : justiça divina. 8.
 tribunal de júri : conjunto de cidadãos que deve julgar um
processo penal juntamente com um coletivo juízes. 9.  tribunal de
penitência : o confessionário; a confissão.
  ‣ Etimologia: latim tribunal, -alis

tribunato s. m. Tribunado.

tribuneca |é| s. f. 1.   [Depreciativo] Tribunal ou periódico ordinário.
2.   [Informal] Repartição pública. 3.  Emprego rendoso. = CONEZIA,
NICHO, SINECURA, VENIAGA
  ‣ Etimologia: tribuna + -eca



tribunício adj. 1.  Relativo à tribuna, ao tribuno ou ao tribunado
(ex.: poder tribunício ). 2.  Que incita à revolta (ex.: estilo tribunício
). = SEDICIOSO
  ‣ Etimologia: latim tribunicius, -a, -um

tribuno s. m. 1.  Magistrado que na antiga Roma defendia os
direitos e interesses do povo. 2.   [Figurado] Orador político de vulto;
parlamentar. 3.  Orador revolucionário. 4.   [Antigo] Almoxarife.

tribunocracia s. f. 1.  Preponderância do poder judiciário. 2.
 Influência dos agentes subalternos dos tribunais.

tributação s. f. Ato de tributar.

tributal adj. 2 g. Relativo a tributo.

tributar v. tr. 1.  Impor tributo a. = COBRAR 2.  Prestar, dedicar a
alguém como tributo. • v. pron. 3.  Tornar-se tributário. = CONTRIBUIR
  ‣ Etimologia: tributo + -ar

tributariamente adv. De modo tributário.
  ‣ Etimologia: tributário + -mente

tributário adj. 1.  Relativo a tributo. • adj. s. m. 2.  Que ou o
que paga tributo. = CONTRIBUINTE 3.  Diz-se de ou curso de água que
desagua noutro. = AFLUENTE, SUBSIDIÁRIO
  ‣ Etimologia: latim tributarius, -a, -um



tributável adj. 2 g. Que pode ou deve ser tributado.

tributeiro s. m. [Antigo] Cobrador de tributos.

tributo s. m. 1.  O que um Estado paga a outro em sinal de
dependência. 2.  Imposto; contribuição. 3.   [Figurado] O que se
presta ou se rende por dever. 4.  Homenagem. 5.  O que se é
obrigado a sofrer.

tribuzana s. f. O mesmo que trabuzana .

trica s. f. 1.  Chicana, trapaça, forense, enredo, maranha. 2.  Nica,
futilidade.

tricâmaro adj. O mesmo que tricâmero .

tricâmero adj. Que tem três câmaras. = TRICÂMARO
  ‣ Etimologia: tri- + câmera

tricampeão adj. s. m. [Esporte] Que ou o que é campeão pela
terceira vez seguida, numa competição ou campeonato.
  ‣ Etimologia: tri- + campeão

tricampeonato s. m. Campeonato ganho pela terceira vez
consecutiva.



  ‣ Etimologia: tri- + campeonato

tricana s. f. 1.  Burel antigo. 2.  Saia desse burel. 3.  Rapariga do
povo ou do campo, em Coimbra e Aveiro.

tricapsular adj. 2 g. [Botânica] Que tem três cápsulas.

tricéfalo adj. s. m. Que ou aquele que tem três cabeças.

tricelular adj. 2 g. [Botânica] Que tem três células.

tricenal adj. 2 g. Que compreende um período de trinta anos.

tricentenário adj. 1.  Que tem trezentos anos. • s. m. 2.
 Comemoração de fato notável sucedido há trezentos anos.

tricentésimo adj. num. ord. s. m. O mesmo que
trecentésimo .
  ‣ Etimologia: tri- + centésimo

tricêntrico adj. Que tem três centros ou três arcos sucessivos.

tríceps adj. 2 g. 2 núm. s. m. 2 núm. [Anatomia] O mesmo que
tricípite .
  ‣ Etimologia: latim triceps, -cipitis , que tem três cabeças



tricésimo adj. num. ord. s. m. Trigésimo.

tricicleta |ê| s. f. Triciclo pequeno.

triciclo s. m. 1.  Velocípede de três rodas. 2.   [Antigo] Carruagem
de três rodas.
  ‣ Etimologia: tri- + -ciclo

tricinqüentenário adj. 1.  Que tem 150 anos. • s. m. 2.
 Comemoração de fato notável sucedido há 150 anos. • Sinônimo
geral: SESQUICENTENÁRIO
  ‣ Etimologia: tri- + cinquentenário
  ♦ [Brasil] Grafia de tricinquentenário antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: tricinquentenário .

tricinquentenário |qüen| adj. 1.  Que tem 150 anos. • s. m.
2.  Comemoração de fato notável sucedido há 150 anos. • Sinônimo
geral: SESQUICENTENÁRIO
  ‣ Etimologia: tri- + cinquentenário

tricipital adj. 2 g. Relativo ao tricípite.

tricípite adj. 2 g. s. m. [Anatomia] Diz-se de ou músculo que tem
três feixes fibrosos numa das suas extremidades. = TRÍCEPS
  ‣ Etimologia: tri- + -cípite



tricliniário s. m. Escravo que servia à mesa nos triclínios.

triclínico adj. Diz-se dos cristais que não possuem nenhum eixo
simétrico.

triclínio s. m. Sala de jantar dos antigos romanos que continha
três leitos dispostos em redor de uma mesa.

tricô s. m. Tecido de malhas entrelaçadas, especialmente o que é
feito à mão.
  ‣ Etimologia: francês tricot

tricobezoar s. m. [Patologia] Bola de pelos ou de cabelos que se
forma no estômago ou nos intestinos.
  ‣ Etimologia: grego thríks, trikhós , pelo, cabelo + bezoar

tricocéfalo s. m. Verme intestinal que habita no ceco e no
cólon.

tricofitia s. f. Moléstia cutânea ocasionada pelo desenvolvimento
de um tricófito.

tricófito s. m. Fungo que vegeta sobre a pele do homem e
ocasiona várias doenças.

tricoide |ói| adj. 2 g. Semelhante a um cabelo.



tricóide adj. 2 g. Semelhante a um cabelo.
  ♦ Grafia de tricoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

tricologia s. f. Tratado acerca dos pelos ou dos cabelos.

tricolor |ô| adj. 2 g. Que tem três cores.

tricoma |ô| s. m. Empastamento dos cabelos, pela acumulação de
matéria sebácea, parasitas e pó.

tricomatoso |ô| adj. 1.  Relativo ao tricoma. 2.  Que padece de
tricoma. • Plural: tricomatosos |ó|.

tricorde adj. 2 g. s. m. Que ou instrumento que tem três cordas.
= TRICÓRDIO

tricórdio adj. s. m. O mesmo que tricorde .

tricorne adj. 2 g. Que tem três cornos, três pontas ou três bicos.

tricórnio s. m. Chapéu de três bicos.

tricotada s. f. Conjunto de tricotes.



tricotadeira s. f. Máquina de tricotar.

tricotar v. tr. 1.  Executar um tecido em malhas entrelaçadas com
um fio têxtil e agulhas especiais. 2.  máquina de tricotar
: máquina composta de uma fila de agulhas e de um carro que
executa mecanicamente o tricô.

tricote s. m. 1.  Pequeno volume. 2.  Volume de mão.

tricotomia s. f. [Botânica] Estado da planta em que cada órgão se
subdivide noutros três.

tricotômico adj. Relativo a tricotomia.
  ♦ Grafia em Portugal: tricotómico .

tricotómico adj. Relativo a tricotomia.
  ♦ Grafia no Brasil: tricotômico .

tricótomo adj. 1.  Que se divide em três. 2.  Que procede por
divisões sucessivas de três.

tricromia s. f. Designação dos processos gráficos de impressão a
três cores.

tricúspide adj. 2 g. 1.   [Botânica] Que tem três pontas no cimo.
2.   [Anatomia] Diz-se da válvula que guarnece o orifício pelo qual a



aurícula direita do coração comunica com o ventrículo
correspondente.

tridácio s. m. [Farmácia] Extrato formado pela evaporação do suco
da alface.

tridacna s. m. [Zoologia] Molusco acéfalo do oceano Índico cuja
concha chega a pesar 200 kg e a carne 10.

tridáctilo adj. Que tem três dedos.
  ‣ Etimologia: tri- + -dáctilo
  ♦ Grafia no Brasil: tridátilo .

tridátilo adj. Que tem três dedos.
  ‣ Etimologia: tri- + -dáctilo
  ♦ Grafia em Portugal: tridáctilo .

tridentado adj. Que tem três dentes ou três divisões em forma
de dente.

tridente adj. 2 g. 1.  Que tem três dentes. • s. m. 2.  Forquilha
que tem três pontas ou dentes. 3.  Cetro de Netuno. 4.   [Figurado,
Poético] O império ou senhorio dos mares. 5.   [Por extensão] O próprio
mar.

tridênteo adj. Relativo a tridente.



tridentífero adj. O mesmo que tridentígero .

tridentígero adj. 1.   [Linguagem poética] Que traz tridente. 2.  Que
tem tridente. • Sinônimo geral: TRIDENTÍFERO

tridentino adj. 1.  Relativo ou pertencente a Trento. • s. m. 2.
 Natural de Trento.

tridigitado adj. Tridátilo.

tridimensional adj. 2 g. 1.  Que tem três dimensões. 2.  Que
aparenta ter relevo.
  ‣ Etimologia: tri- + dimensional

tridimensionalidade s. f. Qualidade do que é tridimensional.
  ‣ Etimologia: tridimensional + -idade

tridimensionalmente adv. De modo tridimensional.
  ‣ Etimologia: tridimensional + -mente

triduano adj. Que dura três dias.

tríduo s. m. 1.  Período de três dias sucessivos. 2.  Exercícios
religiosos que se repetem durante três dias. 3.  Festa eclesiástica
que dura três dias.



triebdomadário adj. 1.  Trissemanal. • s. m. 2.
 Trissemanário.

triedro adj. 1.  Que tem três faces ou planos. • s. m. 2.  Ângulo
triedro.

trienado s. m. 1.  Triênio. 2.  Exercício de um cargo durante três
anos.

trienal adj. 2 g. 1.  Que dura três anos. 2.  Que é nomeado por
três anos. 3.  Diz-se das plantas que só dão fruto depois de três
anos de plantadas, ou de três em três anos.

trienalmente adv. De modo trienal.
  ‣ Etimologia: trienal + -mente

triênio s. m. 1.  Período de três anos. 2.  Exercício de um cargo
durante três anos.
  ♦ Grafia em Portugal: triénio .

triénio s. m. 1.  Período de três anos. 2.  Exercício de um cargo
durante três anos.
  ♦ Grafia no Brasil: triênio .

triestino adj. 1.  Relativo ou pertencente a Trieste. • s. m. 2.
 Natural de Trieste.



trietérico adj. Que compreende três anos.

trifacial adj. 2 g. 1.  Que se distribui por três partes da face. • s.
m. 2.   [Anatomia] O nervo trifacial.

trifásico adj. 1.  Que apresenta três fases. 2.   [Eletricidade] Diz-se
de um sistema de correntes alternas formado por três correntes
monofásicas deslocadas numa em relação à outra 1/3 de período.
  ‣ Etimologia: tri- + fase + -ico

trifauce adj. 2 g. 1.   [Linguagem poética] Que tem três fauces ou
goelas. 2.  Que tem três bocas.

trífido adj. 1.  Dividido em três. 2.  Tríplice.

trifloro |ó| adj. [Linguagem poética] [Botânica] Que produz ou tem três
flores.
  ‣ Etimologia: tri- + -floro

trifoliáceas s. f. pl. Tribo de plantas que tem por tipo o trevo.

trifoliado adj. Que tem três folhas.

trifólio s. m. 1.   [Arquitetura] Ornato cuja forma imita a do trevo. 2.
  [Botânica] Trevo.



trifório s. m. Galeria estreita, no interior de uma igreja, por cima
das arquivoltas das naves laterais e que apresenta geralmente três
aberturas entre cada vão.

triforme adj. 2 g. Que tem três formas.
  ‣ Etimologia: latim triformis, -e

triftongo s. m. Sílaba composta de três sons que se faz ouvir
numa só emissão de voz, como em uai . = TRITONGO

trifurcação s. f. Ato ou efeito de trifurcar.

trifurcar v. tr. Dividir em três ramos ou partes.

trifusa s. f. [Música] Figura de nota que raramente se emprega e
que vale metade de uma semifusa.

triga s. f. 1.  Pressa; diligência; afã. 2.   [Antigo] Carro puxado por
três cavalos de frente. • adj. f. 3.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes]
Designativo da farinha de trigo.

trigado adj. Atrigado.

trigal s. m. 1.  Campo de trigo; seara. • adj. 2 g. 2.  Diz-se de
uma variedade de cereja.



trigamia s. f. Estado ou crime de quem é trígamo.

triga-milha adj. f. 1.  Designativo da farinha proveniente de
trigo e milho. • s. f. 2.  Pão feito de trigo e milho. • Plural: trigas-
milhas.

trígamo adj. s. m. 1.  Que ou quem se casou três vezes. 2.  Que
ou quem contraiu terceiro casamento, antes da dissolução dos dois
primeiros.
  ‣ Etimologia: trí- + -gamo

trigança s. f. Pressa; azáfama; afã.

trigar v. pron. [Antigo, Popular] Atrigar-se, apressar-se.
  ‣ Etimologia: latim tricor, -ari , causar dificuldades, buscar
subterfúgios,
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

trigêmeo adj. s. m. 1.  Diz-se de ou cada um dos três indivíduos
que nasceram de um só parto. 2.   [Anatomia] Diz-se de um nervo da
face que se divide em três ramos ou feixes.
  ♦ Grafia em Portugal: trigémeo .

trigémeo adj. s. m. 1.  Diz-se de ou cada um dos três indivíduos
que nasceram de um só parto. 2.   [Anatomia] Diz-se de um nervo da
face que se divide em três ramos ou feixes.
  ♦ Grafia no Brasil: trigêmeo .



trigeminado adj. Em número de seis, dispostos dois a dois.

trigêmino adj. Trífido.
  ♦ Grafia em Portugal: trigémino .

trigémino adj. Trífido.
  ♦ Grafia no Brasil: trigêmino .

trigésimo adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que numa série de
trinta ocupa o último lugar. • s. m. 2.  Cada uma das trinta partes
em que se divide um todo.

trigínico adj. [Botânica] O mesmo que trígino .
  ‣ Etimologia: trígino + -ico

trigínio adj. [Botânica] O mesmo que trígino .

trígino adj. [Botânica] Que tem três pistilos. = TRIGÍNICO, TRIGÍNIO
  ‣ Etimologia: tri- + -gino

trigla s. f. 1.   [Ictiologia] Gênero de peixes acantopterígios. 2.
 Ruivo.

triglicérido s. m. Lipídio formado pela esterificação do glicerol
por três ácidos graxos. (Os triglicéridos encontram-se no sangue na



taxa de 0,50 a 1,80 por litro no estado normal.) [Triglicerídeo seria a
forma preferível.]

tríglidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que triglídeos .

triglídeo adj. 1.  Relativo ou semelhante ao triglo. 2.   [Ictiologia]
Relativo aos triglídeos. • s. m. 3.   [Ictiologia] Espécime dos triglídeos.
• triglídeos s. m. pl. 4.   [Ictiologia] Família de peixes que tem por
tipo o gênero trigla. = TRÍGLIDAS

tríglifo s. m. [Arquitetura] Elemento do friso dórico constituído por
três superfícies com orientação vertical, separadas por dois sulcos.
  ‣ Etimologia: grego trígluphos, -os, -on , esculpir, gravar

triglo s. m. [Ictiologia] Peixe triglídeo, vulgarmente chamado ruivo.

triglota |ó| adj. 2 g. 1.  Composto ou escrito em três línguas. •
adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Diz-se da ou a pessoa que fala ou conhece três
línguas.

trigo s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas poáceas. 2.  Grão
dessas plantas. 3.   [Portugal: Beira] Pão de trigo. • adj. 4.  De trigo;
feito de trigo (ex.: farinha triga, pão trigo ). 5.  separar o trigo do
joio : separar o que é bom do que é mau. 6.  trigo sem joio
: coisa ou pessoa excelente.
  ‣ Etimologia: latim triticum, -i



trigo-de-milagre s. m. Poácea do Brasil.

trígone s. f. Lira grega, quase em forma triangular.

trígono s. m. 1.   [Astronomia] Aspecto de dois planetas afastados
120º um do outro. 2.   [Zoologia] Gênero de moluscos. • adj. 3.
 Triangular.

trigonocefalia s. f. Estado ou qualidade de trigonocéfalo.

trigonocéfalo adj. Que tem cabeça triangular.

trigonometria s. f. 1.  Ciência que ensina a medir os
triângulos. v Trigonometria esférica (triângulos esféricos). 2.
 Trigonometria retilínea (triângulos planos).

trigonometricamente adv. De modo trigonométrico.
  ‣ Etimologia: trigonométrico + -mente

trigonométrico adj. Relativo à trigonometria.

trigo-sarraceno |ê| s. m. [Botânica] Planta herbácea da família
das poligonáceas, que se cultiva como forrageira e pelas sementes
comestíveis. = SARRACENO, TREVO-NEGRO • Plural: trigos-sarracenos.



trigoso |ô| adj. [Antigo] Apressado; rápido. • Plural: trigosos |ó|.

trigrama s. m. 1.  Palavra de três letras. 2.  Sinal composto de
três caracteres reunidos.

trigueirão adj. 1.  Muito trigueiro. • s. m. 2.   [Ornitologia] Pássaro
conirrostro também chamado tem-te-na-raiz.

trigueiro adj. s. m. 1.  Que ou quem é da cor do trigo maduro.
= MORENO 2.   [Ornitologia] Gênero de pássaros conirrostros.
  ‣ Etimologia: trigo + -eiro

triguenho |â ou ê| adj. 1.  Trigueiro. 2.  Relativo ou semelhante
ao trigo.

trijugado adj. [Botânica] Diz-se das folhas compostas por três
pares de folíolos.

trilado adj. 1.  Gorjeado, cantado com trilos. • s. m. 2.  Trilo.

trilar v. tr. e intr. Cantar, fazendo trilos; trinar; gorjear.

trilateral adj. 2 g. Que tem três lados.

trilátero adj. O mesmo que trilateral .



trilha s. f. 1.  Ato ou efeito de trilhar. 2.  Debulha de cereais na
eira. 3.  Vestígio. 4.  Vereda. 5.  Rastro; peugada. 6.  Carreira. 7.  
[Figurado] Norma; exemplo. 8.  dar na trilha : adivinhar os intentos.
9.  seguir a trilha de alguém : tomar o seu procedimento por
modelo.

trilhada s. f. Trilha.

trilhado adj. 1.  Calcado; pisado. 2.  Entalado; apertado. 3.
 Esbagoado. 4.  Talado. 5.  Sulcado; navegado; percorrido. 6.  
[Figurado] Conhecido; sabido. 7.  Experimentado; exercitado.

trilhador |ô| adj. 1.  Que trilha ou serve para trilhar. • s. m. 2.
 Jornaleiro que anda na trilha. 3.  Trilho para debulha.

trilhadura s. f. 1.  Ato ou efeito de trilhar. 2.  Pisadura.

trilhamento s. m. Trilhadura.

trilhão s. m. [Informal] O mesmo que trilião .

trilhar v. tr. 1.  Debulhar na eira (cereais) com o trilho. 2.  Pisar,
calcar. 3.  Dividir em pequenas parcelas, moer. 4.  Bater, pisar. 5.
 Magoar, contundir. 6.  Percorrer. 7.  Marcar com trilho. 8.  Percorrer,
deixando pegada, rastro, vestígio. 9.   [Figurado] Seguir (o caminho, a
norma). 10.  Sulcar.



trilheira s. f. [Brasil] Trilho muito acentuado, em mata virgem.

trilho s. m. 1.  Cilindro de madeira com dentes de ferro com que
se debulham os cereais na eira. 2.  Utensílio com que se bate a
coalhada, para fazer queijo. 3.  Carril de ferro sobre que assentam
as rodas dos vagões. = CALHA 4.   [Figurado] Trilha, caminho. 5.
 Norma, exemplo. 6.  Modo de proceder, de pensar. 7.  Vestígio,
rastro.

trilhoada s. f. 1.  Carroça com que antigamente se debulhava
trigo. 2.  Parelha de bestas com que se debulham cereais na eira.

trilião s. m. 1.  Um milhão de biliões (1018 ). 2.   [Brasil] Mil biliões
(1012 ).
  ‣ Etimologia: francês trillion

trílice adj. 2 g. s. m. Diz-se da ou a urdidura que tem três fios
liços.

trilíngüe adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Escrito em três línguas. 2.  Que tem
três línguas. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que ou quem fala três línguas. =
TRIGLOTA
  ♦ [Brasil] Grafia de trilíngue antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: trilíngue .

trilingue adj. 2 g. 1.  Escrito em três línguas. 2.  Que tem três
línguas. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que ou quem fala três línguas. =



TRIGLOTA • Sinônimo geral: TRILÍNGUE

trilíngue |güe| adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Escrito em três línguas. 2.
 Que tem três línguas. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.  Que ou quem fala três
línguas. = TRIGLOTA

triliteral adj. 2 g. Composto de três letras.

trilítero adj. O mesmo que triliteral .

trílito s. m. 1.  Monumento megalítico formado por três pedras,
duas verticais e a terceira atravessada sobre as duas primeiras. 2.
 Anta.

trilo s. m. 1.   [Música] Ornato na execução musical que consiste na
alternação muito rápida, mais ou menos prolongada, de duas notas
imediatas. 2.  Trinado; gorjeio.

trilobado adj. Dividido em três lóbulos.
  ‣ Etimologia: tri- + lobado

trilocular adj. 2 g. [Botânica] Dividido interiormente em três
lóculos.

trilogia s. f. 1.  Reunião das três tragédias que formavam os
poemas dramáticos apresentados nos concursos, na antiga Grécia.
2.  Diz-se da Divina Comédia de Dante e de qualquer obra ou poema



dividido em três partes. 3.   [Por extensão] Conjunto de três coisas. =
TRINDADE, TRIO

trílogo s. m. [Pouco usado] Diálogo entre três pessoas.

trilongo adj. s. m. Diz-se do ou o verso que tem três sílabas
longas. (Pé de verso grego e latino também chamado molosso.)

trimbolim s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Carruagem
desconjuntada e velha. 2.  Carro pequeno, de duas rodas, puxado
por um só animal.

trimembre adj. 2 g. Que tem três membros.

trimensal adj. 2 g. 1.  Que se faz ou se realiza três vezes por
mês. 2.  O mesmo que trimestral .
  ‣ Etimologia: tri- + mensal

trimensalmente adv. De modo trimensal.
  ‣ Etimologia: trimensal + -mente

trímero adj. 1.  Que tem três divisões ou partes. • s. m. 2.  
[Química] Molécula formada por duas unidades químicas iguais. 3.  
[Zoologia] Coleóptero de tarso dividido em três partes.
  ‣ Etimologia: grego trimerês, -ês



trimestral adj. 2 g. 1.  Relativo a trimestre. 2.  Que dura três
meses. 3.  Que se faz ou se realiza de três em três meses.
  ‣ Etimologia: trimestre + -al

trimestralidade s. f. 1.  Quantia que se paga por trimestre. 2.
 Prestação trimestral.

trimestralmente adv. De modo trimestral.
  ‣ Etimologia: trimestral + -mente

trimestre s. m. 1.  Período de três meses. 2.  Quantia ou renda
que se paga ou recebe no fim de cada três meses. • adj. 2 g. 3.
 Que tem ou dura três meses. = TRIMENSAL, TRIMESTRAL
  ‣ Etimologia: latim trimestris, -e , que tem 3 meses

trimétrico adj. Relativo a três medidas diferentes.

trímetro adj. s. m. Diz-se de ou verso de três pés.

trimilenário adj. Que tem três milênios.

trimilênio s. m. Período de três mil anos.
  ♦ Grafia em Portugal: trimilénio .

trimilénio s. m. Período de três mil anos.
  ♦ Grafia no Brasil: trimilênio .



trimorfia s. f. Qualidade ou estado do que é trimorfo.

trimorfismo s. m. O mesmo que trimorfia .

trimorfo |ó| adj. 1.   [Mineralogia] Diz-se de uma substância
suscetível de cristalizar em três formas diferentes, incompatíveis. 2.  
[Botânica] Diz-se das flores que têm estames de três tamanhos
diferentes.
  ‣ Etimologia: tri- + -morfo

trimotor |ô| adj. 1.  Que possui três motores. • s. m. 2.
 Aeroplano que possui três motores.

trimúrti s. f. [Religião] A trindade indiana, formada pelos deuses
Brama, o criador, Vixnu, o preservador e Xiva, o destruidor.
  ‣ Etimologia: sânscrito trimurti , triforme

trinácrio adj. s. m. [Linguagem poética] Siciliano.

trinado s. m. Ato de trinar; gorjeio.

trinalidade s. f. Estado do que é trino.

trinar v. tr. 1.  Exprimir ou cantar com trinos; gorjear. • v. intr. 2.
 Soltar trilos, trinados. 3.  Ferir tremulamente as cordas de um



instrumento. 4.  ficar a trinar : não compreender nada do que se
disse.

trinca s. f. 1.  Reunião de três coisas análogas. 2.  Conjunto de
três cartas de jogo do mesmo valor. 3.   [Náutica] Volta de cabo para
fixar alguma peça ao navio. 4.   [Portugal: Douro] Dentada; bocado. 5.
 pôr o navio à trinca : pô-lo à capa com as velas levantadas e a
proa ao vento; orçar, meter de ló.

trinca-cevada s. f. Espécie de jogo popular.

trincadeira s. f. 1.   [Popular] O ato de comer. 2.  O que se come.
3.  Pechincha. 4.  Nome de uma casta de uva preta e de outra de
uva branca. 5.  dar à trincadeira : comer.

trinca-dente adj. 2 g. s. f. 1.  Diz-se de ou espécie de uva
branca. • adj. 2 g. 2.  Diz-se dessa espécie de uva.

trincado adj. 1.  Cortado com os dentes. 2.   [Figurado] Astuto;
sagaz; malicioso. 3.   [Marinha] Amarrado, ligado com trinca. 4.
 Breado, calafetado. 5.  Sobreposto (diz-se dos cantos do tabuado,
no fundo das embarcações ou das tábuas do costado sobrepostas).

trincadura s. f. Lancha de dois mastros usada pelos pescadores
da costa da Biscaia.

trinca-espinhas s. 2 g. 2 núm. [Burlesco] Pessoa alta e magra;
varapau.



trinca-espinhos s. 2 g. 2 núm. Raposo; raposa.

trincafiar v. tr. 1.  Coser com trincafio. 2.  Amarrar. 3.  Ligar
com trincafio. 4.   [Figurado, Popular] Prender; encarcerar.

trincafio s. m. 1.  Fio branco e delgado de obra de sapateiro. 2.
  [Marinha] Cabo delgado com que se amarra. 3.   [Figurado] Astúcia,
meio indireto e malicioso. • trincafios s. m. pl. 4.  Estopas que
se põem nas roscas para apertar as porcas.

trincal s. m. ou f. 1.   [Viticultura] Casta de uva tinta. 2.  Designativo
dessa casta de uva.

trincanises s. m. pl. [Marinha] Peças de madeira ou ferro que
correm ao longo do navio para escoamento das águas.

trinca-nozes s. m. 2 núm. 1.   [Ornitologia] Pássaro também
conhecido por trinca-pinhas. 2.  Quebra-nozes.

trinca-pau s. m. [Entomologia] Inseto lepidóptero.

trinca-pinhas s. m. 2 núm. [Ornitologia] Pássaro também
conhecido por cruza-bico.



trinca-pintos s. 2 g. 2 núm. [Burlesco] Pessoa alta e magra;
varapau.

trincar v. tr. 1.  Morder, apertar com os dentes. 2.  Partir, apertar
com os dentes. 3.   [Popular] Comer; petiscar; mastigar. 4.   [Marinha]
Prender com trinca. • v. intr. 5.  Fazer ruído quando se come ou
parte alguma coisa com os dentes.

trincha s. f. 1.  Ferro cortante como a enxó, próprio para limpar
buracos no meio das peças dos carros. 2.  Apara; fatia delgada. 3.
 Casca. 4.  Pincel espalmado. 5.  Ferramenta para arrancar pregos.
6.   [Portugal: Algarve] Trança de palma ou esparto com que se fazem
esteiras. 7.   [Portugal: Beira, Minho] Cós da saia.

trinchador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que trincha.

trinchante adj. 2 g. 1.  Que trincha ou serve para trinchar. • s.
m. 2.  Aquele que trincha. 3.  Grande faca própria para trinchar. 4.
 Conjunto de faca e garfo de trinchar. 5.  Mesa, aparador, sobre que
se trincha.

trinchão s. m. Aquele que trincha.

trinchar v. tr. 1.  Cortar em pedaços ou em fatias (as carnes que
se servem à mesa). • v. intr. 2.  Recortar bainhas no terno, para que
assente bem.



trincheira s. f. 1.  Caminho aberto por meio de escavações. 2.
 Escavação feita para que a terra escavada sirva de parapeito a
combatentes. 3.  Muro ou barreira que circunda a arena da praça de
touros. 4.  Assentos em anfiteatro nas mesmas praças. 5.  Corda
tensa que serve de guia num trabalho de terreno ou estrada. 6.  
[Náutica] Caixa nas amuradas do navio onde se arrecadam as macas.

trincheirar v. tr. e pron. Entrincheirar.

trincheiro s. m. Socalco ou degrau numa trincheira ou barreira
para facilitar a subida ou descida.

trinchete |ê| s. m. Faca de sapateiro.

trincho s. m. 1.  Travessa ou prato grande sobre que se trincha.
2.  Ato ou modo de trinchar. 3.  Lado da peça de carne ou da ave
por onde se trincha mais facilmente. 4.  Tábua em que assenta a
massa do queijo, apertada pelo cincho. 5.  Peça, nas prensas de
fuso fixo, que opera a pressão. 6.  Trincha. 7.   [Figurado] Meio fácil de
resolver um assunto. 8.   [Portugal: Regionalismo] O mesmo que cincho .
9.  dar com o trincho : dar no vinte, acertar.

trinco s. m. 1.  Estalido dado com os dedos. 2.  Som semelhante
ao deste estalido. 3.  Tranqueta de porta que se pode levantar por
dentro com a mão e por fora com chave. 4.  Fechadura de cabeça-
da-área. 5.  Chave do cabeça-da-área. 6.   [Esporte] Jogador de
futebol que joga habitualmente numa posição entre a defesa e o
meio-de-campo.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de trincar



trincolejar v. intr. Tilintar.

trincolhos |ô| s. m. pl. O mesmo que trincolhos-brincolhos .

trincolhos-brincolhos |ô| s. m. pl. Brinquedos de criança. =
TRINCOLHOS

trindade s. f. 1.  União de três pessoas distintas num só Deus.
2.  Domingo imediato ao do Pentecostes. 3.  Designação de uma
ordem religiosa. (Nestas acepções, grafa-se com inicial maiúscula.)
4.  Divindade tríplice. 5.   [Figurado] Grupo de três pessoas ou coisas
semelhantes. • trindades s. f. pl. 6.  Hora da tarde em que se
rezam as ave-marias. 7.  Toque que anuncia essa reza.

trinervado adj. [Botânica] Que apresenta três nervos ou nervuras.
= TRINÉRVEO

trinérveo adj. [Botânica] O mesmo que trinervado .

trineta |é| s. f. Filha de bisneto ou de bisneta.

trineto |é| s. m. Filho de bisneto ou de bisneta.

trinfar v. intr. 1.  Soltar a voz (falando-se da andorinha). =
GRINFAR, TRISSAR • s. m. 2.  A voz da andorinha. = TRISSO • Sinônimo



geral: ZINZILULAR
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

trinitário adj. 1.  Relativo à Trindade. 2.  Pertencente à Ordem
da Trindade. 3.  Que se desdobra em três. • s. m. 4.  Religioso da
Ordem da Trindade; frade trino.

trinitrina s. f. Nitroglicerina.

trinitrocelulose s. f. Algodão-pólvora.

trino adj. 1.  Que consta de três. • s. m. 2.  Religioso trinitário. 3.
 Gorjeio; trinado.

trinômine adj. 2 g. [Linguagem poética] Que tem três nomes.
  ♦ Grafia em Portugal: trinómine .

trinómine adj. 2 g. [Linguagem poética] Que tem três nomes.
  ♦ Grafia no Brasil: trinômine .

trinômio s. m. 1.   [Álgebra] Polinômio composto de três termos
unidos pelos sinais + ou –, como a + b – c. 2.   [Figurado] O que
compreende três termos ou três partes. • adj. 3.  Que tem três
termos ou três nomes.
  ♦ Grafia em Portugal: trinómio .



trinómio s. m. 1.   [Álgebra] Polinômio composto de três termos
unidos pelos sinais + ou –, como a + b – c. 2.   [Figurado] O que
compreende três termos ou três partes. • adj. 3.  Que tem três
termos ou três nomes.
  ♦ Grafia no Brasil: trinômio .

trinque s. m. 1.  Cabide de algibebe. 2.  Elegância. 3.  andar no
trinque : andar muito bem vestido. 4.  coisa de trinque : coisa
esmerada. 5.  roupa do trinque : roupa que ainda não serviu.

trinquevale s. m. 1.  Carreta para transporte de peças de
artilharia. 2.  Zorra.

trinta adj. 2 g. pl. num. card. 1.  Três vezes dez. (Substitui às
vezes o ordinal trigésimo.) • s. m. 2.  O número trinta. 3.  O
trigésimo indivíduo ou objeto de uma série.

trinta-e-um s. m. 1.  Jogo de cartas em que são distribuídas
três a cada um dos parceiros, podendo cada um pedir as que lhe são
precisas para se aproximar de trinta e um pontos, sem excederem
este número, caso em que perde (rebenta), bem como se ficar com
número inferior ao do banqueiro. 2.   [Popular] Soldado raso. 3.
 Confusão, pandemônio. 4.  Grande problema, coisa difícil de
resolver. 5.  armar um trinta-e-um : criar um caso. 6.   [Brasil]
bater o trinta-e-um : morrer. 7.  trinta-e-um de boca : espécie
de jogo em que apenas intervêm dois jogadores.

trintanário s. m. Criado que se senta na carruagem ao lado do
cocheiro e que abre a portinhola, entrega bilhetes-de-visita, etc.



trintão s. m. Homem que já fez trinta anos.

trintar v. intr. [Informal] Completar trinta anos de idade.

trintário s. m. 1.  Exéquias no trigésimo dia depois do
falecimento de uma pessoa. 2.  Trinta missas celebradas por trinta
padres num dia ou em trinta dias por um padre.

trintena |ê| s. f. 1.  Grupo de trinta. 2.  Trigésima parte.

trintenário adj. s. m. Que ou aquele que tem trinta anos.

trintídio s. m. 1.  Período de 30 dias. 2.   [Religião] Missa realizada
30 dias após a morte de alguém.
  ‣ Etimologia: trinta + latim dies, -ei , dia

trintona |ô| s. f. Mulher que já tem trinta anos.

trio s. m. 1.  Trecho musical para três vozes ou instrumentos. 2.
 Grupo ou conjunto de três pessoas. • adj. s. m. 3.  Relativo aos
Trios; indivíduo desta tribo.

tríodo s. m. [Eletricidade] Tubo eletrônico com três elétrodos.

trional s. m. [Farmácia] Pó medicinal, calmante e hipnótico.



triovulado adj. Que tem três óvulos.

trip |tripe| s. f. [Informal] Estado alucinatório provocado pelo consumo
de certas drogas. = VIAGEM • Plural: trips .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

tripa s. f. 1.  Intestinos dos animais. 2.   [Informal] Intestinos do
homem. 3.   [Náutica] Estralheira que ajuda os amantilhos para içar e
arrear as vergas dos papa-figos. 4.  comer à tripa-forra : comer
muito. 5.  fazer das tripas coração : fazer grandes esforços para
ultrapassar um obstáculo. 6.  resistir mais que o possível.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

tripa-de-ovelha |â ou ê| s. f. [Botânica] Planta da família das
asteráceas (Andryala integrifolia Lin.). = ALFACE-DO-MONTES, CAMAREIRA •
Plural: tripas-de-ovelha.

tripa-forra |ô| s. f. 1.  Usa-se na locução adverbial à tripa-forra .
2.  à tripa-forra : em grande quantidade (ex.: comer à tripa-forra
).
  ‣ Etimologia: tripa + forra , feminino de forro

tripagem s. f. O mesmo que tripalhada .
  ‣ Etimologia: tripa + -agem

tripalhada s. f. Porção de tripas. = TRIPAGEM
  ‣ Etimologia: tripa + -alhada



tripanossoma |ô| s. m. Hematozoário parasito do sangue de
diversos vertebrados e causador da doença do sono e outras. =
TRIPANOSSOMO
  ‣ Etimologia: grego trúpanon, -ou , broca, verruma + grego sôma,
-atos , corpo

tripanossomíase s. f. 1.  Doença causada pelo tripanossoma.
2.  Doença do sono.
  ‣ Etimologia: tripanossoma + -íase

tripanossomo |ô| s. m. O mesmo que tripanossoma . •
Plural: tripanossomos |ô|.

tripar v. intr. [Informal] Experienciar um estado alucinogênico
provocado por drogas.
  ‣ Etimologia: inglês trip , estado alucinogênico causado por drogas
+ -ar

trípara adj. f. Que já pariu três vezes (fêmea).

triparesia s. f. [Medicina] Paresia de um dos lados do corpo
acompanhada de paresia de um membro do lado oposto do corpo.
  ‣ Etimologia: tri- + paresia

triparia s. f. 1.   [Pouco usado] Lugar onde se vendem tripas. 2.
 Arruamento de tripeiros.
  ‣ Etimologia: tripa + -aria



tripartição s. f. Ato ou efeito de tripartir.
  ‣ Etimologia: latim tripartio, -onis

tripartir v. tr. Dividir ou partir em três partes.
  ‣ Etimologia: latim tripartio, -ire

tripartível adj. 2 g. Que pode ser tripartido.

tripe s. m. 1.   [Antigo] Estofo aveludado de linho ou de algodão e
lã. • tripes s. f. pl. 2.   [Entomologia] Gênero de pequenos insetos
que vivem nas folhas e nas flores.

tripé s. m. 1.  Aparelho portátil, com três pés ou escoras, sobre o
qual pode assentar uma máquina fotográfica, uma câmara, uma
prancheta, um instrumento de geodésia, etc. 2.  Tripeça.
  ‣ Etimologia: latim tripes, -edis , que tem três pés

tripeça |é| s. f. 1.  Assento de três pés e sem respaldo. 2.  
[Figurado] Ofício de sapateiro. 3.   [Burlesco] Grupo de três pessoas que
andam sempre juntas.

tripecinha s. f. 1.  Diminutivo de tripeça. 2.  dançar as
tripecinhas : dançar muito. 3.  Ver-se em embaraços.

tripeira s. f. 1.  Vendedeira de tripas. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Mulher suja e rota.



tripeiro s. m. 1.  Vendedor de tripas. 2.  Aquele que come tripas.
3.   [Informal] O mesmo que portuense .
  ‣ Etimologia: tripa + -eiro

tripétalo adj. [Botânica] Que tem três pétalas (corola).
  ‣ Etimologia: tri- + -pétalo

tripetrepe adv. 1.  Pé ante pé. 2.  De mansinho. 3.  Com
dissimulação.

triplamente adv. De modo triplo.
  ‣ Etimologia: triplo + -mente

triplano s. m. Aeroplano com três planos de suspensão.

triple adj. 2 g. Triplo.

triplegia s. f. [Medicina] Paralisia de um dos lados do corpo
acompanhada de paralisia de um membro do lado oposto do corpo.
  ‣ Etimologia: tri- + -plegia

tripleta |ê| s. f. Bicicleta de três assentos.

triplicação s. f. Ato ou efeito de triplicar.



triplicado adj. 1.  Triplo; tresdobrado. • s. m. 2.  Terceira cópia;
triplicata.

triplicar v. tr., intr. e pron. 1.  Tornar ou tornar-se triplo ou três
vezes maior. = TRESDOBRAR 2.   [Figurado] Tornar ou ficar muito maior. =
MULTIPLICAR
  ‣ Etimologia: latim triplico, -are
  • Confrontar: treplicar.

triplicata s. f. Terceira cópia de um documento.

tríplice adj. 2 g. Triplo.

triplicidade s. f. Qualidade do que é tríplice.

triplo adj. num. mult. 1.  Três vezes maior. 2.  Que consta de três
partes. 3.  Que se refere a três coisas ou pessoas. • s. m. num.
mult. 4.  Três vezes outro tanto; tresdobro.

triplostêmone adj. 2 g. [Botânica] Diz-se da flor cujos estames
são três vezes mais numerosos que as divisões da corola.
  ♦ Grafia em Portugal: triplostémone .

triplostémone adj. 2 g. [Botânica] Diz-se da flor cujos estames
são três vezes mais numerosos que as divisões da corola.
  ♦ Grafia no Brasil: triplostêmone .



tripó s. m. 1.  Tripeça com assento triangular de couro e os pés
unidos. 2.  Banco portátil de fechar, em forma de tesoura, com
quatro pés e assento de lona ou alcatifa. 3.  Tripé.

trípode s. f. 1.  Tripeça em que a pitonisa pronunciava os seus
oráculos. 2.   [Antigo] Vaso precioso de três pés. 3.  Tripeça. • adj. 2
g. 4.  Que tem três pés.
  ‣ Etimologia: tri- + -pode

tripodia s. f. Verso ou grupo de três pés.

tripolar adj. 2 g. Que tem três polos.
  ‣ Etimologia: tri- + polar
  • Confrontar: tripular.

trípolis s. m. [Mineralogia] Substância siliciosa, pulverulenta, que
serve para polir.

tripolitano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Trípolis. • s. m. 2.
 Natural de Trípolis.

tripolo |ó| s. m. [Eletricidade] Circuito elétrico de três polos. = TRÍPOLO
  ‣ Etimologia: tri- + -polo

trípolo s. m. [Eletricidade] O mesmo que tripolo .



tripsina s. f. Fermento do suco pancreático.

tríptero adj. [Entomologia] Diz-se do inseto que tem três asas.
  ‣ Etimologia: tri- + -ptero

tríptico s. m. 1.  Quadro sobre três panos, dois dos quais se
dobram sobre o do meio. 2.  Painel coberto por duas meias portas,
de faces internas trabalhadas como o painel propriamente dito. 3.
 Livrinho de três folhas.

tripudiante adj. 2 g. 1.  Que tripudia. • s. 2 g. 2.  Pessoa que
tripudia.

tripudiar v. intr. 1.  Dançar sapateando. 2.   [Figurado] Folgar;
exultar. • v. intr. e pron. 3.  Atascar-se no vício; atolar-se na
devassidão; engolfar-se no crime.

tripúdio s. m. 1.  Ato ou efeito de tripudiar. 2.   [Figurado]
Libertinagem.

tripulação s. f. Conjunto dos marinheiros embarcados para o
serviço de um navio.

tripulante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que tripula. 2.  Marinheiro.



tripular v. tr. 1.  Equipar, prover (um navio) de tripulação. 2.
 Governar (uma embarcação ou uma aeronave). = PILOTAR
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: tripolar.

triques adj. 2 g. 2 núm. 1.   [Gíria] Aperaltado; liró. 2.  Catita.

triques-troques s. m. 2 núm. [Popular] Jogo de palavras;
trocadilho, equívoco.
  ♦ Grafia em Portugal: triquestroques .

triquestroques s. m. 2 núm. [Popular] Jogo de palavras;
trocadilho, equívoco.
  ♦ Grafia no Brasil: triques-troques .

triquete |ê| s. m. Passo, mas só usado na frase a cada triquete, a
cada passo, a cada momento.

trique-traque s. m. 1.   [Antigo] Gamão. 2.  Tabuleiro desse
jogo. 3.  Certa peça de fogo de artifício que encerra muitas bombas
que estalam.
  ♦ Grafia em Portugal: triquetraque .

triquetraque s. m. 1.   [Antigo] Gamão. 2.  Tabuleiro desse jogo.
3.  Certa peça de fogo de artifício que encerra muitas bombas que
estalam.
  ♦ Grafia no Brasil: trique-traque .



trique-traz adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se de ou pessoa irrequieta ou
que faz travessuras. = TRAQUINAS
  ‣ Etimologia: origem expressiva
  ♦ Grafia em Portugal: triquetraz .

triquetraz adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se de ou pessoa irrequieta ou que
faz travessuras. = TRAQUINAS
  ‣ Etimologia: origem expressiva
  ♦ Grafia no Brasil: trique-traz .

tríquetro adj. 1.  Que tem três lados ou faces. • s. m. 2.
 Reunião de três pernas dobradas em triângulo, que se observa em
algumas medalhas antigas.

triquíase s. f. [Medicina] Inversão dos pelos das pestanas.

triquina s. f. Verme excessivamente delgado que vive
parasitariamente nos músculos do porco e de outros animais.

triquinado adj. Que tem triquinas.

triquiníase s. f. [Medicina] O mesmo que triquinose .

triquinose s. f. [Medicina] Doença ocasionada pelas triquinas. =
TRIQUINÍASE
  ‣ Etimologia: triquina + -ose



triquinoso |ô| adj. Triquinado. • Plural: triquinosos |ó|.

triquismo s. m. [Cirurgia] Fratura filiforme de um osso.

triquite s. f. 1.  Elemento filamentar de algumas rochas ou de
alguns cristais. 2.  Espícula. 3.  Cristal acicular.

trirradiado adj. [História natural] Que tem três raios.

trirramoso |ô| adj. Que tem três ramos. • Plural: trirramosos |
ó|.

trirrectângulo |èt| adj. [Geometria] Que tem três ângulos retos.
  ♦ [Portugal] Grafia de trirretângulo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: trirretângulo .

trirregno s. m. 1.  Posse ou domínio de três reinos. 2.
 Triarquia.

trirreme adj. 2 g. s. f. [Antigo] Diz-se de ou galera que tinha três
ordens de remos.
  ‣ Etimologia: tri- + latim remus, -i , remo

trirretângulo |èt| adj. [Geometria] Que tem três ângulos retos.



tris s. m. 1.  Onomatopeia com que se exprime o estalido do vidro.
• pref. 2.  Elemento designativo de três.
  • Confrontar: triz.

tris- pref. O mesmo que três .

triságio s. m. 1.  Hino que se canta na Igreja Grega. 2.  Na
Igreja Católica dá-se este nome ao hino religioso que começa pelas
palavras latinas Sanctus, Sanctus, Sanctus.

trisanual adj. 2 g. 1.  Que dura três anos. 2.  Que se faz de três
em três anos.
  ‣ Etimologia: tris- + anual

trisanualmente adv. De modo trisanual.
  ‣ Etimologia: trisanual + -mente

trisavó s. f. Mãe do bisavô ou da bisavó.
  • Confrontar: trisavô.

trisavô s. m. Pai do bisavô ou da bisavó.
  • Confrontar: trisavó.

trisbisavó s. f. Mãe da bisavó ou do bisavô.

trisbisavô s. m. Pai do bisavô ou da bisavó.



trisca s. f. [Popular] Ato de triscar.

triscado adj. [Brasil, Informal] Que se embriagou. = BÊBEDO,
EMBRIAGADO
  ‣ Etimologia: particípio passado de triscar

triscar v. intr. 1.  Ter rixa com alguém; brigar. 2.  Altercar. 3.
 Intrigar.

trismegisto adj. Três vezes grande ou máximo.

trismo s. m. [Medicina] Contração tetânica das maxilas.

trispermo |é| adj. [Botânica] Que tem três sementes.
  ‣ Etimologia: tri- + -spermo

trissacramental adj. 2 g. Que só admite três sacramentos.

trissar v. intr. Cantar (a andorinha). = GRINFAR, TRINFAR, ZINZILULAR
  ‣ Etimologia: trisso + -ar

trissecar v. tr. [Geometria] Dividir em três partes iguais,
especialmente ângulos.



trissecção s. f. [Geometria] Divisão de uma coisa em três partes
iguais.

trissector |èctô| adj. 1.  Que corta em três partes. • s. m. 2.
 Instrumento com que se efetua a trissecção do ângulo.
  ‣ Etimologia: tri- + setor
  ♦ Grafia no Brasil: trissetor .
  ♦ [Portugal] Variante de trissetor após o Acordo Ortográfico de
1990.

trissectriz |èct| adj. f. s. f. Diz-se de cada uma das duas linhas
que determinam a trissecção do ângulo.
  ♦ Grafia no Brasil: trissetriz .
  ♦ [Portugal] Variante de trissetriz após o Acordo Ortográfico de
1990.

trissecular adj. 2 g. Que tem três séculos.

trissemanal adj. 2 g. 1.  Que acontece ou se faz três vezes por
semana. 2.  Que ocorre durante três semanas.
  ‣ Etimologia: tri- + semanal

trissemanalmente adv. De modo trissemanal.
  ‣ Etimologia: trissemanal + -mente

trissemanário s. m. Periódico trissemanal.



trissemestral adj. 2 g. Que tem três semestres.
  ‣ Etimologia: tri- + semestral

trissemestralmente adv. De modo trissemestral.
  ‣ Etimologia: trissemestral + -mente

trissépalo adj. [Botânica] Que tem três sépalas (cálice, flor).

trissetor |ètô| adj. 1.  Que corta em três partes. • s. m. 2.
 Instrumento com que se efetua a trissecção do ângulo.
  ‣ Etimologia: tri- + setor

trissetriz |èt| adj. f. s. f. Diz-se de cada uma das duas linhas que
determinam a trissecção do ângulo.

trissilábico adj. Que tem três sílabas.

trissílabo adj. 1.  Trissilábico. • s. m. 2.  Vocábulo de três
sílabas.

trisso s. m. Ato de trissar.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

trissulco adj. 1.  Que tem três sulcos. 2.  Trífido.



tristaminífero adj. [Botânica] Que tem três estames.

triste adj. 2 g. 1.  Que aflige. 2.  Que inspira tristeza. 3.  Escuro e
silencioso. 4.  Penoso. 5.  Falto de alegria. 6.  Que habitualmente
sente tristeza. 7.   [Figurado] Insignificante, miserável, ridículo. • s. 2
g. 8.  Pessoa digna de dó. • tristes s. m. pl. 9.  Anéis que as
mulheres traziam em torno da cabeça.

tristemente adv. De modo triste.
  ‣ Etimologia: triste + -mente

tristeza |ê| s. f. 1.  Qualidade ou estado do que é triste. 2.
 Mágoa. 3.  Aflição. 4.  Pena. 5.  Angústia. 6.  Inquietação. 7.
 Melancolia.

trístico adj. [Botânica] Disposto em três ordens ou fileiras.

tristimania s. f. 1.  Monomania com tristeza. 2.  Tristeza
habitual, sem fundamento.

tristonhamente adv. De modo tristonho.
  ‣ Etimologia: tristonho + -mente

tristonho |ô| adj. 1.  Que revela tristeza. 2.  Melancólico;
sorumbático. 3.  Carrancudo; carregado; macambúzio. • Plural:
tristonhos |ô|.



tristura s. f. Tristeza.

tritão s. m. [Física] Núcleo do trítio. • [Portugal] Plural: tritões.
  ‣ Etimologia: inglês triton
  ♦ Grafia no Brasil: tríton .

tritão s. m. 1.   [Mitologia] Qualquer deus ou gênio marinho de
ordem inferior. 2.  Molusco de concha espiral. 3.  Espécie de
salamandra.

triteísmo s. m. Doutrina dos que sustentam que em Deus não
há só três pessoas, mas também três essências, três substâncias e
três deuses.

triteísta adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária do
triteísmo.

tritério s. m. Ver trítio .

triti- elem. de comp. Exprime a noção de trigo (ex.: triticultura ).
  ‣ Etimologia: latim triticum, -i , trigo

triticale s. m. Cereal que resulta de cruzamento artificial do trigo
e centeio.



tritíceo adj. 1.  Relativo ao trigo. 2.  Que tem algumas
qualidades do trigo.

triticina s. f. Glúten do trigo.

triticultura s. f. [Agricultura] Cultivo e produção de trigo.
  ‣ Etimologia: triti- + -cultura

trítio s. m. Isótopo radioativo de hidrogênio, de número de massa
3.

tríton s. m. [Física] Núcleo do trítio. • [Brasil] Plural: trítones ou
trítons.
  ‣ Etimologia: inglês triton
  ♦ Grafia em Portugal: tritão .

tritongo s. m. Conjunto de três vogais que se pronunciam de um
só jato de voz (como feio, raio).

tritoniano adj. [Geologia] Diz-se dos terrenos em que se
encontram restos fósseis de animais marinhos.

trítono s. m. Intervalo de três tons.

tritóxido |cs| s. m. Terceiro óxido de um metal.



trituberculado adj. [História natural] Que tem três tubérculos.

tritura s. f. O mesmo que trituração .

trituração s. f. Ato ou efeito de triturar. = TRITURA
  ‣ Etimologia: triturar + -ção

triturado adj. 1.  Que se triturou. 2.  Moído. 3.   [Figurado]
Atormentado; magoado.

triturador |ô| s. m. 1.  Aparelho para triturar. 2.  Esmagador.

trituramento s. m. Trituração.

triturar v. tr. 1.  Reduzir a partes muito finas, a pó ou a massa.
2.   [Por extensão] Espancar. 3.   [Figurado] Afligir; magoar.

triturável adj. 2 g. Que pode ser triturado.

triunfador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que triunfa.

triunfadoramente adv. De modo triunfador.
  ‣ Etimologia: triunfador + -mente



triunfal adj. 2 g. 1.  Relativo a triunfo. 2.  Que perpetua o
triunfo.

triunfalismo s. m. Atitude de quem se mostra excessivamente
triunfante.
  ‣ Etimologia: triunfal + -ismo

triunfalista adj. 2 g. 1.  Relativo a triunfalismo. • adj. 2 g. s. 2
g. 2.  Que ou aquele que revela triunfalismo.
  ‣ Etimologia: triunfal + -ista

triunfalmente adv. De modo triunfal.
  ‣ Etimologia: triunfal + -mente

triunfante adj. 2 g. 1.  Que triunfa. 2.  Vencedor; vitorioso. 3.
 Pomposo. 4.  Radiante de alegria.

triunfantemente adv. De modo triunfante.
  ‣ Etimologia: triunfante + -mente

triunfar v. intr. 1.  Conseguir triunfo. 2.  Vencer na guerra. 3.
 Levar vantagem sobre alguém. 4.  Exultar de alegria. • v. tr. 5.
 Encher de triunfos; colher triunfos em.

triunfo s. m. 1.  Honras solenes prestadas pelos romanos aos
generais vencedores. 2.  Vitória brilhante; grande êxito. 3.  Ovação
estrondosa. 4.  Superioridade obtida na demanda, na disputa, etc.



5.  Prazer, regozijo, júbilo. 6.  Jogo de cartas. 7.  em triunfo : de
maneira triunfal; entre ovações.

triunvirado s. m. O mesmo que triunvirato .

triunviral adj. 2 g. Relativo a triúnviro.

triunvirato s. m. 1.  Funções de triúnviro. 2.  Tempo que duram
essas funções. 3.  Associação de três cidadãos poderosos para
açambarcar toda a autoridade. • Sinônimo geral: TRIUNVIRADO

triúnviro s. m. 1.  Magistrado de Roma, encarregado,
conjuntamente com dois colegas, de um ramo da administração. 2.
 Membro de qualquer triunvirato.

trivalência s. f. Propriedade daquilo que é trivalente.

trivalente adj. 2 g. [Química] Diz-se do corpo em que, numa
combinação, cada átomo se une a três de hidrogênio.
  ‣ Etimologia: tri- + valente

trivalve adj. 2 g. Que tem três valvas.

trivial adj. 2 g. 1.  Sabido de todos. 2.  Comum; vulgar;
ordinário; medíocre.



trivialidade s. f. 1.  Caráter do que é trivial. 2.  Coisa trivial,
banalidade.

trivializar v. tr. Tornar trivial.

trivialmente adv. De modo trivial.
  ‣ Etimologia: trivial + -mente

trívio s. m. 1.  Ponto onde se encontram três caminhos ou três
ruas. 2.  Na Idade Média, parte do ensino que compreendia as três
primeiras artes liberais (a gramática, a retórica e a dialética). • adj.
3.  Que se divide em três caminhos.

trivogal s. f. Tritongo.

triz s. f. 1.  Icterícia. = TRÍZIA • s. m. 2.  Momento. 3.  por um triz
: Com uma diferença de tempo muito pequena; por pouco. = QUASE
  • Confrontar: tris.

trízia s. f. [Popular] Icterícia. = TRIZ
  ‣ Etimologia: triz + -ia

troada s. f. 1.  Ato ou efeito de troar. 2.  Tiroteio.

troante adj. 2 g. Que troa.



troar v. intr. 1.  Estrondear; ribombar. 2.  Trovejar; ressoar.

troca |ó| s. f. 1.  Ato ou efeito de trocar. 2.  Substituição;
mudança; compensação; permutação; escambo.
  • Confrontar: troça.

troça |ó| s. f. 1.  Ato ou efeito de troçar. 2.  Escárnio; zombaria;
mofa. 3.   [Informal] Multidão, grande quantidade. 4.  Pândega;
balbúrdia, barulho. 5.   [Marinha] Cabo que segura as antenas do
mastro. 6.   [Portugal: Minho] Estopa ordinária. 7.  Parte espremida do
marmelo. 8.  Primeira aguardente do bagaço.
  • Confrontar: troca.

trocadilhar v. intr. Fazer trocadilhos.

trocadilhista s. 2 g. Aquele que usa de expressões ambíguas
ou de jogo de palavras.

trocadilho s. m. 1.  Jogo de palavras. 2.   [Por extensão] Dito
ambíguo.

trocado adj. s. m. 1.  Que ou o que foi objeto de troca. 2.
 Permutado. 3.  Substituído; transformado. • s. m. 4.  Antiga dança.

trocador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que troca. • s. m. 2.  
[Brasil] Pessoa que vende bilhetes num transporte público coletivo. =
COBRADOR



  ‣ Etimologia: trocar + -dor
  • Confrontar: troçador.

troçador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que faz troça;
escarnecedor; motejador.
  • Confrontar: trocador.

trocados s. m. pl. 1.  Trocadilhos. 2.  Lavor dos bordados
antigos, usados nos vestidos e panos de armas. 3.  Dinheiro miúdo.

trocaico adj. s. m. 1.  Diz-se de ou ritmo ou verso em que o pé
fundamental é o troqueu. 2.  Verso trocaico.

trocânter |èr| s. m. 1.   [Anatomia] Cada uma das duas
tuberosidades da parte superior do fêmur. 2.   [Zoologia] Segmento
entre a coxa e o fêmur. • Plural: trocanteres |té|.

trocantino s. m. Pequeno trocânter.

troca-pernas s. m. 2 núm. [Brasil] Vagabundo; valdevinos.

trocar v. tr. 1.  Fazer troca de. 2.  Inverter a ordem ou o sentido
de. 3.  Dar o equivalente de (uma moeda em moedas de outro
valor). 4.  Substituir; permutar. 5.  Alternar. • v. pron. 6.
 Transformar-se. 7.  Mudar-se; converter-se.
  • Confrontar: troçar, trucar.



troçar v. tr. e intr. Fazer zombaria de; escarnecer; zombar;
ridicularizar.
  • Confrontar: trocar.

trocarte s. m. [Veterinária] Instrumento próprio para fazer punções.
= TROCATE
  ‣ Etimologia: francês trocart

trocas-baldrocas s. f. pl. Negócios em que há fraude;
intrujices; tricas.

trocate s. m. [Veterinária] O mesmo que trocarte .

troca-tintas s. 2 g. 2 núm. 1.  Pintor ordinário. 2.   [Por extensão]
Trapalhão; pandilha; intrujão.

troca-troca s. m. Transferência mútua entre pessoas ou coisas
sem que esteja envolvida troca de dinheiro. • Plural: trocas-trocas ou
troca-trocas.

trocável adj. 2 g. Que se pode trocar.

trocaz adj. 2 g. Torcaz.

trocha s. f. Atalho; vereda.
  • Confrontar: trouxa.



trochada s. f. Pancada com trocho; paulada; bofetada.

trochado s. m. 1.  Antigo lavor em seda ou tecidos. • adj. 2.  
[Brasil] Designativo do cano da espingarda feito de uma fita de aço
em espiral.

trochar v. tr. Torcer para reforçar (cano da espingarda).

trocho |ô| s. m. 1.  Pedaço de pau tosco. 2.  Bordão. 3.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Caule de couve. • Plural: trochos |ô|.

trochuela |é| s. f. [Portugal: Regionalismo] Bacalhau.

trociscação s. f. Ato de trociscar.

trociscar v. tr. [Farmácia] Reduzir a trociscos; fragmentar.

trocisco s. m. 1.  Medicamento sólido, composto de substâncias
pulverizadas, e que tem forma cônica, piramidal, cúbica, etc. 2.
 Fragmento. 3.  Designação de certas algas cilíndricas agrupadas em
filas.

trocista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é amiga de fazer
troça.



trocistamente adv. De modo trocista.
  ‣ Etimologia: trocista + -mente

tróclea s. f. [Anatomia] Proeminência articular na extremidade
inferior do úmero.

troclear adj. 2 g. Relativo à tróclea.

troco |ô| s. m. 1.  Número de pequenas moedas que constitui
valor igual ao de uma só moeda. 2.  O que se recebe do vendedor, a
quem se pagou um objeto com moeda superior ao preço ajustado;
demasia. 3.   [Informal] Reação a um comentário, insulto, agressão. =
DESFORRA, RÉPLICA, RESPOSTA 4.  a troco de : em compensação. 5.  A
custo de. 6.  em troco de : o mesmo que a troco de . • Plural:
trocos |ó|.
  • Confrontar: troço.

troço |ô| s. m. 1.  Trocho. 2.  Pedaço de pau tosco e roliço. 3.
 Pedaço de caule ou haste de planta. 4.  Talo de couve. 5.  Pedaço
de estrada. 6.  Pedaço, traçado de palha ou ervas, quando formado
de duas partes. 7.  Porção de soldados, de operários, etc. 8.  Parte
de um corpo de tropa. 9.  Parte de uma esquadra. 10.   [Artilharia]
Cada uma das partes do molde do canhão. • Plural: troços |ó|.
  • Confrontar: troco.

trocoide |ói| s. 2 g. [Geometria] Antigo nome da cicloide.



trocóide s. 2 g. [Geometria] Antigo nome da cicloide.
  ♦ Grafia de trocoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

troços-grossos s. m. pl. Máquina onde se dá ao fio a primeira
torcedura, nas fábricas de fiação.

trofa |ó| s. f. [Portugal: Regionalismo] Capa de junco ou de palha;
palhota.
  • Confrontar: trufa.

trofense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade da Trofa. 2.  Relativo ao
Clube Esportivo Trofense. • s. 2 g. 3.  Natural ou habitante da
cidade da Trofa. 4.  Torcedor, jogador ou membro do Clube
Esportivo Trofense.
  ‣ Etimologia: Trofa , topônimo + -ense

troféu s. m. 1.  Despojos de inimigo vencido. 2.  Ornamento que
consistia num grupo de armas suspensas numa coluna, num muro.
3.   [Figurado] Sinal, insígnia de uma vitória, de um triunfo. 4.   [Por
extensão] Feixe de diversos objetos para servir de ornamento. 5.
 Representação dos atributos peculiares a uma arte ou ciência.

-trofia elem. de comp. Exprime a noção de crescimento ou
desenvolvimento (ex.: hipertrofia ).
  ‣ Etimologia: grego trofé, -és , nutrição, alimentação, educação,
criação de animais, o que assegura o crescimento + -ia

trófico adj. Relativo à alimentação.



trofologia s. f. Tratado acerca da alimentação.

trofoneurose s. f. Afecção nervosa causada por perturbações
tróficas.

trofosperma |é| s. m. [Botânica] Saliência da cavidade interior do
pericarpo a que as sementes estão ligadas.

trogalho s. m. 1.   [Popular] Atilho; coisa com que se ata. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Pessoa desajeitada.

troglóbio adj. [Biologia] Que vive exclusivamente nas cavernas.

troglodita adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem vive em cavernas
ou debaixo da terra. 2.   [Informal] Que ou quem é muito rude ou
indelicado. • s. m. 3.   [Zoologia] Gênero de quadrúmanos a que
pertence o chimpanzé. 4.   [Ornitologia] Gênero de pássaros
dentirrostros, muito pequenos, que vivem nas selvas.
  ‣ Etimologia: grego troglodútes, -ou

troglodítico adj. Relativo a troglodita.

trogosito s. m. [Entomologia] Inseto coleóptero.



troia |ói| s. f. Jogo antigo, simulando um combate, que hoje é
chamado jogo das canas.

tróia s. f. Jogo antigo, simulando um combate, que hoje é
chamado jogo das canas.
  ♦ Grafia de troia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

troiano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Troia. • s. m. 2.
 Natural de Troia. 3.  agradar a gregos e troianos : achar um
termo de conciliação para agradar a todos. 4.  gregos e troianos
: os que militam em partidos ou opiniões diferentes e se hostilizam.
  ‣ Etimologia: latim trojanus, -a, -um

troica |ói| s. f. 1.  Carruagem ou grande trenó russo, puxado por
três cavalos. 2.  Conjunto de três pessoas ou entidades, geralmente
com uma finalidade política.
  ‣ Etimologia: russo troika

tróica s. f. 1.  Carruagem ou grande trenó russo, puxado por três
cavalos. 2.  Conjunto de três pessoas ou entidades, geralmente com
uma finalidade política.
  ‣ Etimologia: russo troika
  ♦ Grafia de troica antes do Acordo Ortográfico de 1990.

troika |tróica| s. f. Ver troica .
  ‣ Etimologia: palavra russa

troile s. m. [Ornitologia] Ave palmípede.



troixa adj. 2 g. s. 2 g. s. f. O mesmo que trouxa .

troixada s. f. O mesmo que trouxada .

troixa-de-ovos s. f. O mesmo que trouxa-de-ovos .

troixe-moixe |ch...ch| s. m. O mesmo que trouxe-mouxe .

trol s. m. 1.  Criatura imaginária, com origem no folclore
escandinavo. 2.  Pessoa feia, desagradável ou pouco inteligente. 3.
 Indivíduo que coloca mensagens ou comentários provocadores em
sítios de discussão pública on-line , com intuito desestabilizador. •
Plural: tróis.
  ‣ Etimologia: inglês troll

trolaró s. m. 1.  Indivíduo amalucado. 2.  O mesmo que trololó .
3.   [Gíria] Farra, pândega. 4.  ao trolaró : sem jeito,
destrambelhadamente.

trólei s. m. 1.  Dispositivo que desliza ao longo de um cabo, para
transmitir energia, geralmente a carros elétrico. 2.  O mesmo que
troleicarro .
  ‣ Etimologia: inglês trolley

troleibus s. m. Veículo de transporte munido de pneumáticos e
impulsionado eletricamente. = TROLEICARRO



  ‣ Etimologia: inglês trolleybus

troleicarro s. m. Veículo de transporte munido de pneumáticos
e impulsionado eletricamente. = TROLEIBUS
  ‣ Etimologia: tróllei + carro

troles-boles s. m. 2 núm. [Informal, Portugal: Regionalismo] Troca-
tintas; trapalhão.

trolha |ô| s. f. 1.  Espécie de pá em que o pedreiro tem a
argamassa de que se vai servindo. • s. m. 2.  Servente de pedreiro.
3.   [Popular] Pedreiro. 4.  Operário que assenta e conserta telhados.
5.  Pintor de brocha. 6.   [Depreciativo, Popular] Homem sem importância
ou sem préstimo. 7.   [Informal] Bofetada, tapa, tabefe.

trolho |ô| s. m. 1.  Antiga medida de capacidade para secos
equivalente a meio celamim. 2.   [Informal] Homem baixo e gordo. •
Plural: trolhos |ô|.

troll |tról| s. m. Ver trol . • Plural: trolls.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

tró-ló-ló s. m. 1.   [Brasil] Música de caráter ligeiro e fácil. 2.  
[Brasil, Informal] Conversa fútil, sem importância. = CONVERSA FIADA,
FALATÓRIO 3.   [Brasil, Informal] Conjunto das nádegas.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica



trololó s. m. 1.   [Brasil] Música de caráter ligeiro e fácil. 2.   [Brasil,
Informal] Conversa fútil, sem importância. = CONVERSA FIADA, FALATÓRIO 3.
  [Brasil, Informal] Conjunto das nádegas.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia de tró-ló-ló antes do Acordo Ortográfico de 1990.

trom s. m. 1.  Som do canhão. 2.  Espécie de catapulta para
arremessar pedras.

tromba s. f. 1.  O focinho de certos animais. 2.   [Informal, Por
extensão] Cara; nariz. 3.  Aspecto carrancudo. 4.  Órgão
extremamente flexível que no elefante é a sede do olfato e do tato e
com o qual apreende a comida e a bebida que leva à boca. 5.
 Órgão sugador de certos insetos. 6.   [Antigo] Trombeta.

tromba-d’água s. f. 1.   [Meteorologia] Fenômeno meteorológico
que consiste numa coluna de água agitada em turbilhão por um
vento violento, tendo quase sempre a forma de um cone invertido. =
MANGÁ 2.   [Informal] Chuvada forte; carga de água.

trombada s. f. 1.  Pancada com a tromba ou com o focinho;
focinhada. 2.  Esbarro, colisão. 3.   [Figurado] Cabeçada.

trombadinha s. 2 g. [Brasil: Rio de Janeiro] Rapaz que vive na rua e
faz parte de bandos que praticam pequenos delitos.
  ‣ Etimologia: trombada + -inha



trombão s. m. 1.  Trombone. 2.  A parte mais grossa da cana de
pescar, quando se compõe de duas partes.

trombar v. tr. 1.  Comer muito depressa. 2.  Comer às custas de
outrem.

trombeiro s. m. 1.   [Ictiologia] Gênero de peixes acantopterígios.
2.   [Antigo] Tocador de trombeta; tocador de instrumento de sopro.

trombejar v. intr. 1.  Mover a tromba; dar pancada com a
tromba ou com o focinho. 2.   [Figurado] Pôr má cara, ficar trombudo.

trombelão s. m. Espécie de estramônio.

trombeta |ê| s. f. 1.   [Música] Instrumento de sopro de grande
dimensão. 2.   [Música] O mesmo que trompete . • s. m. 3.   [Música]
O que toca trombeta. = TROMBETEIRO 4.   [Botânica] Planta
convolvulácea. 5.  Trombeteiro (peixe). 6.   [Popular] Nariz grande. 7.
  [Brasil] Máscara de couro que se põe no focinho dos cavalos. 8.
 trombeta bastarda : a de cano muito comprido como aquela com
que se representa a Fama. 9.  trombeta falante : o mesmo que
trombeta marinha . 10.  trombeta final : a que, nas crenças
cristãs, há de acordar os mortos no dia do Juízo. 11.   [Música]
trombeta marinha : antigo instrumento monocórdico.
  ‣ Etimologia: tromba + -eta

trombetão s. m. [Botânica] Nome vulgar de um gênero de
solanáceas também chamado trombeta-branca.



trombetear v. intr. 1.   [Informal] Tocar trombeta. 2.   [Brasil]
Imitar o som da trombeta.

trombeteira s. f. [Botânica] Trombetão.

trombeteiro s. m. 1.  Tocador de trombeta. 2.  Fabricante de
trombetas. 3.   [Zoologia] Nome vulgar do mosquito. = MUCHÃO 4.  
[Ornitologia] Gênero de aves pernaltas da América.

trombicar v. intr. 1.   [Informal] Ter relações sexuais. = COPULAR,
FORNICAR • v. tr. 2.   [Informal] Enganar com burla. = CODILHAR, ENGANAR,
PREJUDICAR, TRAMAR
  ‣ Etimologia: origem obscura

trombídio s. m. [Zoologia] Gênero de ácaros que vivem nas
plantas.

trombidiose s. f. Estado mórbido produzido pelos trombídios.

trombífero adj. Que tem tromba.

trombil s. m. O mesmo que tromba .

trombina s. f. Enzima que provoca a coagulação do sangue pela
transformação do fibrinogênio em fibrina.



tromblom s. m. [Burlesco] Chapéu alto cuja copa se alarga para
cima.

trombo s. m. Coágulo de sangue que se forma num vaso (artéria,
veia) e que provoca a trombose.

trombócito s. m. O mesmo que plaqueta sanguínea .

trombocitopenia s. f. [Medicina] Diminuição do número de
plaquetas sanguíneas.
  ‣ Etimologia: trombócito + grego penía, -as , pobreza, necessidade

trombone s. m. 1.  Instrumento musical de sopro composto de
dois tubos recurvados que podem entrar um no outro, de modo a
produzir os diversos tons e semitons. 2.  Tocador de trombone.

trombonista s. 2 g. Pessoa que toca trombone.

trombose s. f. Formação de coágulos de sangue num vaso
sanguíneo, em vida do paciente.

trombudamente adv. De modo trombudo.
  ‣ Etimologia: trombudo + -mente



trombudo adj. 1.  Que tem tromba. 2.   [Figurado] Carrancudo;
amuado.

trompa s. f. 1.  Espécie de trombeta, de forma circular, que se
usa na caça. 2.  Instrumento similar, com chaves ou com pistons
que se usa nas orquestras. 3.  Instrumento de vidro que se usa nos
laboratórios. 4.  Órgão tubular de vários animais. 5.  Perxina. • s. m.
6.  Músico que toca trompa. 7.  trompa de Eustáquio : canal de
comunicação para o ar exterior entre a boca e o tímpano do ouvido.
8.  trompa de Falópio : cada um dos dois canais que ligam o
útero ao ovário.

trompaço s. m. [Brasil] Trompázio.

trompão s. m. Grande trompa; trombão; trombone.

trompázio s. m. 1.   [Brasil] Pancada com a tromba. 2.
 Empurrão; esbarro. 3.  Bofetada, tapa. 4.  Trompaço.

trompeta |ê| s. f. 1.   [Música] O mesmo que trompete . 2.  
[Música] Trompetista. • s. m. 3.   [Brasil] Pessoa ruim, sem vergonha. 4.
 Desmancha-prazeres.
  ‣ Etimologia: francês trompette

trompete |é| s. f. ou m. 1.   [Música] Instrumento de sopro,
semelhante ao clarim, constituído por um cilindro metálico com um
bocal numa extremidade e uma campânula na outra, dotado
habitualmente de três pistons. • s. 2 g. 2.   [Música] Pessoa que toca



trompete. = TROMPETISTA
  ‣ Etimologia: francês trompette

trompetista adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Música] Que ou quem toca
trompete. 2.   [Música] Que ou quem toca trombeta. = TROMBETEIRO
  ‣ Etimologia: trompeta + -ista

trompista s. 2 g. 1.  Fabricante ou vendedor de trompas. 2.
 Pessoa que toca trompa.

tronante adj. 2 g. Que trona.

tronar v. intr. Troar; trovejar.

troncado adj. Truncado.

troncar v. tr. Truncar.

troncaria s. f. [Arquitetura] Ornato feito com troncos.

tronchar v. tr. Cortar rente (a haste, os chifres, as orelhas, etc.);
mutilar.

troncho adj. 1.  Privado de algum membro ou apêndice;
mutilado. • s. m. 2.  O membro ou apêndice que se cortou. 3.  



[Portugal: Regionalismo] Talo de couve tronchuda.

tronchuda s. f. Couve tronchuda.

tronchudo adj. Que tem talos grossos.

tronco s. m. 1.  Parte da árvore compreendida entre a raiz e os
primeiros ramos ou pernadas. 2.  Haste; caule. 3.  Ramo grosso;
pernada. 4.  O corpo humano, considerado sem a cabeça e sem os
membros. 5.  Aparelho feito de colunas e de travessas, no qual se
prende o boi ou o cavalo, para ser ferrado ou pensado. 6.  Prisão;
cárcere. 7.   [Figurado] Encargo; obrigação. 8.   [Linguagem poética] Mastro
de navio. 9.   [Genealogia] A pessoa em que principiou a origem de
uma família. 10.   [Arquitetura] Fragmento do fuste da coluna; dado do
pedestal. 11.   [Geometria] Sólido que se obtém cortando outro sólido
paralela ou obliquamente à base. 12.   [Brasil] Espaço separado por
tapumes em trabalhos de mineração. 13.  Corredor estreito sem
saída que comunica com a porta do curral em que se prendem
cavalos ou bois, para serem tosquiados, castrados, etc. • adj. 14.
 Truncado, mutilado, mocho; descabeçado.

tronco-cônico adj. O mesmo que troncônico .
  ♦ Grafia em Portugal: tronco-cónico .

tronco-cónico adj. O mesmo que troncônico .
  ♦ Grafia no Brasil: tronco-cônico .

troncônico adj. [Geometria] Que forma cone truncado.
  ♦ Grafia em Portugal: troncónico .



troncónico adj. [Geometria] Que forma cone truncado.
  ♦ Grafia no Brasil: troncônico .

troncudo adj. [Brasil] Que tem o tronco desenvolvido.

troncular adj. 2 g. 1.  Referente a um tronco. 2.   [Cirurgia] Diz-se
da anestesia que consiste em lançar o anestésico no tronco nervoso,
ou num dos seus ramos, do paciente.

troneira s. f. [Fortificação] Intervalo dos merlões por onde se
enfiava a boca do canhão ou bombarda; bombardeira.

troneto |ê| s. m. Pequeno trono (sólio).

tronga s. f. 1.   [Gíria] Barregã; prostituta. 2.   [Portugal: Algarve]
Mulher gorda e desajeitada.

trônio s. m. Massa principal da montanha ou cordilheira que
domina as suas ramificações.
  ♦ Grafia em Portugal: trónio .

trónio s. m. Massa principal da montanha ou cordilheira que
domina as suas ramificações.
  ♦ Grafia no Brasil: trônio .



trono |ô| s. m. 1.  Ato de tronar; trovão. 2.  Assento de cerimônia
dos monarcas e do papa. 3.  Escada em triângulo no fundo do altar-
mor e no alto da qual se coloca a custódia. 4.   [Figurado] Poder
soberano; império; domínio. • tronos s. m. pl. 5.  Um dos nove
coros dos anjos. 6.  trono do Altíssimo : o Céu. • Plural: tronos |
ô|.

tronqueira s. f. 1.   [Portugal: Açores] Passagem estreita na estrada
ordinária, onde ficam os madeiros laterais de uma portada ou
cancela. 2.   [Brasil] Cada um dos madeiros verticais onde se
introduzem as extremidades das varas de uma cancela.
  ‣ Etimologia: tronco + -eira

tronqueiro s. m. 1.   [Antigo] Carcereiro do tronco. 2.   [Portugal:
Alentejo] Cortador de árvores.

tropa |ó| s. f. 1.   [Militar] Conjunto dos militares de qualquer ramo
das forças armadas. 2.   [Militar] Exército. 3.   [Militar] Vida ou serviço
militar. 4.  Grande número de pessoas juntas. = BANDO, MULTIDÃO 5.  
[Brasil] Caravana de bestas de carga ou manada de gado grosso. • s.
m. 6.   [Informal] Soldado. 7.   [Informal] brincar com a tropa : o
mesmo que mangar com a tropa . 8.   [Informal] mangar com a
tropa : gozar, troçar, zombar.
  ‣ Etimologia: francês troupe , bando

tropa-fandanga s. f. Grupo de gente indisciplinada ou
desprezível.

tropeada s. f. Tropel, ruído feito com os pés ou com as patas.



tropear v. intr. 1.  Fazer ruído com os pés ao andar (diz-se dos
cavalos). 2.  Exercer funções de tropeiro.

tropeçamento s. m. Ato ou efeito de tropeçar; tropeção.

tropeção s. m. Tropeçamento.

tropeçar v. intr. 1.  Dar topada involuntária com o pé; esbarrar.
2.   [Figurado] Encontrar empecilho ou obstáculo inesperado. 3.  Cair
em erro. 4.  Hesitar.

tropeço |ê| s. m. 1.  Coisa em que se tropeça. 2.   [Figurado]
Estorvo; obstáculo; dificuldade.

tropeçudo adj. Que tropeça a cada passo.

tropegamente adv. De modo trôpego.
  ‣ Etimologia: trôpego + -mente

trôpego adj. 1.  Que não tem o uso livre dos membros. 2.  Que
sente dificuldade em mover algum membro.

tropeirada s. f. [Brasil] Os tropeiros em geral.



tropeiro s. m. 1.   [Brasil] Recoveiro. 2.  O que conduz bestas de
carga ou manadas de gado grosso, como bois, cavalos, etc. 3.
 Empresário de transportes.

tropel s. m. 1.  Multidão de gente que corre em tumulto. 2.
 Ruído do andar ou do correr de muita gente ou de animais. 3.  
[Figurado] Confusão. 4.  Grande quantidade, grande número; montão,
acervo.

tropelão adj. [Brasil] Designativo do cavalo que tropeça muito.

tropelha |â ou ê| s. f. [Brasil] Magote de cavalos, com uma égua
branca.

tropelia s. f. 1.  Tumulto que faz gente em tropel. 2.   [Figurado]
Bulício; balbúrdia. 3.  Travessura.

tropeoláceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas que tem
por tipo as chagas.

tropia s. f. O mesmo que tropismo .

tropical adj. 2 g. 1.  Dos trópicos. 2.  Que fica ou vive entre os
trópicos. 3.  calor tropical : calor excessivo.



tropicalidade s. f. Qualidade do que é tropical.
  ‣ Etimologia: tropical + -idade

tropicalização s. f. Estudo ou preparação de um material para
o tornar insensível ou pouco sensível à ação do clima tropical, e,
particularmente, dos bolores.

tropicalizado adj. Que se tropicalizou.

tropicão s. m. Ato de tropicar.

tropicar v. intr. Tropeçar muitas vezes (falando-se das
cavalgaduras).

trópico s. m. 1.  Cada um dos dois círculos menores da Terra,
paralelos ao equador e dele distantes 23º e 27' de latitude N e S, o
do hemisfério norte denominado de Câncer, e o do hemisfério sul, de
Capricórnio. • adj. 2.  Diz-se do ano que compreende o intervalo de
tempo decorrido entre duas passagens sucessivas do Sol pelo
equinócio da primavera. 3.   [Botânica] Diz-se das flores que abrem de
manhã e fecham à noite. 4.   [Ornitologia] Ave palmípede longipene
que habita as regiões intertropicais.

tropilha s. f. [Brasil] Porção de cavalos que têm o mesmo pelame e
que acompanham uma égua madrinha.

tropina s. f. [Química] Substância obtida por hidrólise da atropina.



tropismo s. m. Desenvolvimento ou progressão de um
organismo numa certa direção, sob a influência de uma excitação
exterior, como calor, luz, etc.

tropo |ô| s. m. 1.  Emprego de uma palavra em sentido figurado.
2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Trôpego, tropeço. • Plural: tropos |ô|.

tropologia s. f. 1.  Tratado dos tropos. 2.  Emprego da
linguagem figurada.

tropologicamente adv. De modo tropológico.
  ‣ Etimologia: tropológico + -mente

tropológico adj. 1.  Relativo à tropologia. 2.  Que tem caráter
de tropo. 3.  Figurado.

troponômico adj. Diz-se das mudanças sofridas por um dado
objeto, segundo os diversos tempos e lugares.
  ♦ Grafia em Portugal: troponómico .

troponómico adj. Diz-se das mudanças sofridas por um dado
objeto, segundo os diversos tempos e lugares.
  ♦ Grafia no Brasil: troponômico .

tropopausa s. f. Superfície de separação da troposfera e da
estratosfera.



troposfera |é| s. f. [Geologia] Camada atmosférica em contato com
a Terra e cuja espessura aumenta do polo (5 km) ao equador (18
km).
  ‣ Etimologia: tropo- + esfera

troposférico adj. Relativo à troposfera.
  ‣ Etimologia: troposfera + -ico

troquel s. m. Forma para a cunhagem de moedas, medalhas, etc.

troqueu s. m. Pé de verso grego ou latino composto de uma
sílaba longa e de outra breve.

troquilha s. f. 1.  Troca de pouca importância; troca repetida. •
s. m. 2.  Indivíduo que vive de fazer trocas de animais (nas feiras).

troquilheira s. f. Mulher de má nota, que ilude incautos.

tróquilo s. m. [Arquitetura] Moldura côncava em forma de meia-
cana.

tróquio s. m. [Zoologia] Gênero de moluscos gastrópodes,
vulgarmente chamado pitorra.



troquiteira s. f. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que troquilheira
.

troquiter s. m. 1.  Tuberosidade maior. 2.  Da extremidade
superior do úmero.

trotada s. f. Pequena corrida do cavalo ou a cavalo.

trotador |ô| adj. s. m. Diz-se de ou cavalo que anda a trote.

trotão s. m. Cavalo que trota.

trotar v. intr. 1.  Andar (o cavalo) a trote. 2.  Andar (no cavalo) a
trote.

trote s. m. 1.  Andadura do cavalo e de certos quadrúpedes, entre
o passo ordinário e o galope. 2.   [Popular] Cotio.

troteada s. f. 1.   [Brasil] Ato de trotar. 2.  Caminhada a trote.

troteiro adj. s. m. 1.  Que ou o que anda a trote; trotador. 2.  
[Antigo] Postilhão.

trotineta |é| s. f. Brinquedo de crianças que consiste numa
tabuinha alongada montada sobre duas rodas colocadas uma à



frente e outra atrás, sendo a da frente orientável por meio de um
guidom. = PATINETA
  ‣ Etimologia: francês trotinette

trotskista adj. 2 g. s. 2 g. Partidário das ideias de Trotski,
revolucionário russo (1879-1940), e da IV Internacional.

trottoir s. m. Passeio (da rua).
  ‣ Etimologia: palavra francesa

troupe |trupe| s. f. Ver trupe .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

trousse |trússe| s. f. Ver trusse .
  ‣ Etimologia: palavra francesa
  • Confrontar: trouxe.

trouxa s. f. 1.  Fardo de roupa. 2.  Embrulho grande. 3.   [Por
extensão] Grande quantidade. 4.   [Portugal: Beira] Mulher gorda e
desajeitada. • adj. 2 g. s. 2 g. 5.   [Informática] Que ou quem é
facilmente enganado. = OTÁRIO 6.  fazer numa trouxa : amarrotar.
  ‣ Etimologia: espanhol troja
  • Confrontar: trocha.

trouxada s. f. Grande trouxa. = TROIXADA

trouxa-de-ovos s. f. Doce de ovos feito em rolos compridos.
= TROIXA-DE-OVOS



trouxe-mouxe |ch...ch| s. m. Usado na locução adverbial a
trouxe-mouxe , a esmo; sem ordem.

trova |ó| s. f. 1.  Composição poética vulgar e ligeira. 2.  Cantiga;
canção.

trovador |ô| s. m. 1.  Poeta provençal da Idade Média. 2.  Poeta
português que, nessa época, imitou os da Provença. 3.  Poeta lírico.

trovadoresco |ê| adj. Relativo aos trovadores medievais, à sua
literatura ou à sua época.

trovão s. m. 1.  Ruído estrondoso que acompanha a descarga de
eletricidade atmosférica. 2.   [Por extensão] Grande ruído comparável ao
do trovão. 3.  voz de trovão : voz estrondosa.

trovar v. intr. 1.  Fazer ou cantar trovas; versejar. • v. tr. 2.
 Exprimir em cantigas.

troveiro s. m. Diz-se dos trovadores ou poetas da língua de oil
que cultivavam a poesia épica medieval, e que floresceram em
França dos sécs. XI ao XIV.

trovejado adj. Acompanhado de trovões.



trovejante adj. 2 g. 1.  Que troveja. 2.   [Figurado] Troante,
estrondoso; irado.

trovejar v. intr. 1.  Haver trovoada; soar (o trovão). [verbo
impessoal] 2.   [Figurado] Retumbar; ribombar. • v. tr. e intr. 3.  
[Figurado] Bradar; clamar. 4.  Repreender com voz troante. • v. tr. 5.
 Fulminar com. • s. m. 6.  O ruído da trovoada. 7.   [Figurado] Grande
estrondo.

troviscada s. f. 1.  Trovisco pisado que se lança à água para
matar o peixe. 2.  Pesca com trovisco.

troviscal s. m. Terra onde há muitos troviscos.

troviscar v. intr. [Portugal: Regionalismo] Haver trovoada; trovejar um
pouco.

trovisco s. m. 1.  Arbusto venenoso, timeleáceo, cuja casca tem
propriedades vesicantes. 2.  A substância que dele se extrai.

trovisqueira s. f. [Botânica] Trovisco.

trovista s. 2 g. 1.  Pessoa que faz trovas. 2.   [Depreciativo]
Poetastro.



trovoada s. f. 1.  Tempestade com trovões. 2.   [Figurado] Grande
estrondo. 3.  Algazarra; gritaria; balbúrdia; motim. 4.  Repreensão
violenta. 5.  Grande crise.

trovoar v. tr. e intr. Trovejar.

trovoso |ô| adj. 1.  Estrondoso. 2.  Ruidoso como o trovão. 3.
 Trovejante. • Plural: trovosos |ó|.

truanaz s. m. Grande truão.

truanear v. intr. Fazer truanices.

truanesco |ê| adj. Próprio de truão.

truania s. f. O mesmo que truanice .

truanice s. f. 1.  Ação, momice ou dito de truão. 2.  Impostura;
embuste. • Sinônimo geral: TRUANIA

truão s. m. 1.  Bobo; chocarreiro. 2.  Saltimbanco, palhaço. •
Plural: truões ou truães.

trubufu adj. 2 g. s. m. [Brasil] O mesmo que tribufu .



trucagem s. f. 1.  Conjunto de processos com a ajuda dos quais
se dá aos objetos, às mercadorias, a aparência das qualidades
procuradas. 2.   [Cinema] Processo que torna possível criar, em
cinema, uma ilusão ou conseguir uma economia.

trucar v. intr. Propor, no jogo do truque, a primeira parada.
  • Confrontar: trocar.

trucidação s. f. Ato ou efeito de trucidar.

trucidar v. tr. 1.  Matar barbaramente ou com crueldade. 2.
 Degolar.

trucilar s. m. 1.  O canto do tordo. • v. intr. 2.  Cantar (falando-
se dos tordos).

truco s. m. 1.  Rolo de madeira sobre que se facilita a remoção de
caixas, etc. 2.  Espécie de jogo de cartas.

truculência s. f. Qualidade do que é truculento; crueldade;
ferocidade.

truculentamente adv. De modo truculento.
  ‣ Etimologia: truculento + -mente

truculento adj. Ferino; cruel; atroz.



trufa s. f. 1.  Cogumelo subterrâneo sem rama nem radículas que
se emprega como condimento e para rechear; túbera. 2.  Rodilha;
rodoiça.
  • Confrontar: trofa.

trufar v. tr. 1.  Rechear ou guarnecer com trufas. • v. intr. 2.  
[Antigo] Escarnecer.

trufeira s. f. Terreno onde se encontram trufas.

trufeiro adj. 1.  Relativo a trufas. 2.  Que gosta de trufas. • s. m.
3.  Homem que apanha trufas. 4.  Vendedor de trufas.

truficultor |ô| s. m. Aquele que se dedica à cultura das trufas.

truficultura s. f. Cultura das trufas.

trugimão s. m. O mesmo que turgimão .

truísmo s. m. Verdade banal, evidente, sem alcance.

truita s. f. Forma antiga e popular de truta.



trumbicar v. pron. [Brasil] Não ser bem-sucedido; sair-se mal.
  ‣ Etimologia: alteração de trombicar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

trumó s. m. O mesmo que tremó .

truncadamente adv. De modo truncado.
  ‣ Etimologia: truncado + -mente

truncado adj. 1.  Mutilado; incompleto. 2.   [Geometria] De que se
separou o vértice, por meio de um plano secante.

truncamento s. m. Ato ou efeito de truncar.

truncar v. tr. 1.  Cortar do tronco. 2.  Mutilar. 3.  Omitir parte
importante de uma obra literária. 4.  Cortar por um plano secante.

truncatura s. f. 1.  Estado daquilo que está truncado. 2.  
[Mineralogia] Substituição de uma aresta por uma faceta.

trunfa s. f. 1.  Turbante. 2.  Toucado antigo de mulher. 3.
 Grenha; cabelo comprido e emaranhado. 4.   [Portugal: Regionalismo]
Mala ou trouxa usada por carrejões.

trunfada s. f. 1.  Ato de trunfar. 2.  Grande número de trunfos.
3.  Jogada de trunfo.



trunfar v. intr. 1.  Jogar trunfo. 2.   [Figurado] Ter grande
importância.

trunfo s. m. 1.  Naipe que, em certos jogos de cartas, prevalece
aos outros. 2.  Carta desse naipe. 3.  Espécie de jogo de cartas de
quatro parceiros. 4.   [Informal, Figurado] Pessoa que tem importância
política; pessoa influente.

trunqueiro s. m. Cortador de árvores (pelo tronco).

trupar v. intr. 1.   [Portugal: Regionalismo] Bater à porta de alguém. • v.
tr. 2.  Espancar.

trupe s. f. 1.  Grupo de artistas que atuam em conjunto. =
COMPANHIA 2.  Conjunto de apoiantes ou seguidores. 3.   [Depreciativo]
Conjunto de pessoas consideradas desprezíveis. = CANALHA, CORJA 4.  
[Portugal: Regionalismo] Grupo de estudantes, em Coimbra.
  ‣ Etimologia: francês troupe

trupezupe s. m. Pessoa pesadona, que não se segura bem nas
pernas.

trupia s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Torrente súbita ocasionada pela
chuva das trovoadas; inundação. 2.  levado da trupia : levado da
breca.



trupir v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Fazer tropel.

truque s. m. 1.  Espécie de bilhar comprido. 2.  Designação de
vários processos ou incidentes no jogo do bilhar. 3.  Espécie de jogo
de cartas. 4.  Vagão empregado nos caminhos-de-ferro para
transportar objetos pesados ou volumosos. 5.   [Informal] Tramoia;
ardil.

trusse s. f. Cuecas masculinas. (Mais usado no plural.)
  ‣ Etimologia: francês trousse
  • Confrontar: trouxe.

trust |trâste| s. m. 1.  Sindicato de especuladores instituído com o
fim de determinar a alta do preço de um valor ou de uma
mercadoria, açambarcando-os. 2.  holding trust : sociedade
anônima que controla, graças às suas comparticipações financeiras,
um grupo de empresas da mesma natureza, ligadas assim por uma
comunidade de interesses. 3.  investment trust : o mesmo
holding trust .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

truta s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe da família dos salmonídeos a que
pertencem peixes muito apreciados, das águas correntes, doces e
salgadas, da Europa Central. (Em Portugal, encontram-se nos rios e
ribeiros do Norte, e nos lagos das serras, algumas variedades.) 2.  
[Brasil] Negociata; expediente. 3.   [Gíria] Mulher formosa e elegante.
4.  Pessoa importante; pessoa que sabe muito; esperta, finória.

trutífero adj. 1.  Que produz trutas. 2.  Em que há muitas
trutas.



truz interj. 1.  Imitativa do ruído da queda de um corpo ou da
detonação de uma arma de fogo. • s. m. 2.  Pancada. 3.  de truz!
: de arromba, excelente.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

truz-truz interj. Voz imitativa do som produzido por quem bate a
uma porta.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica, redobro de truz

tsar s. m. O mesmo que czar .
  ‣ Etimologia: russo tsar

tsarina s. f. O mesmo que czarina .
  ‣ Etimologia: tsar + -ina

tsarismo s. m. O mesmo que czarismo .
  ‣ Etimologia: tsar + -ismo

tsarista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que czarista .
  ‣ Etimologia: tsar + -ista

tsé-tsé s. m. Mosca africana transmissora da doença do sono. =
CECÉ, MOSCA-DE-ELEFANTE, MOSCA-PIROGA, MOSCA-TSÉ-TSÉ

t-shirt |tichârte| s. m. Camisola de algodão, de mangas curtas, em
forma de T. • Plural: t-shirts .



  ‣ Etimologia: palavra inglesa

tsunami |tsunâmi| s. m. [Geologia] Alteração da superfície do mar,
com altura elevada e poder destrutivo na costa, provocada por um
sismo, por uma erupção vulcânica ou por um desmoronamento
submarino. = MAREMOTO
  ‣ Etimologia: palavra japonesa

tu pron. pess. 2 g. 1.  da 2.ª pessoa, dos dois gêneros e do
singular: tu és. • s. m. 2.  Tratamento de tu. • adj. 2 g. 3.  Banto. 4.
 tratar por tu : empregar as palavras tu, te, ti, contigo, falando a
uma pessoa.
  • Confrontar: to.

tua pron. poss. 1.  Feminino de teu. • s. f. 2.   [Ornitologia] Ave
pernalta africana.
  • Confrontar: toa.

tuaca s. f. 1.  Sagu. 2.  Licor dos coqueiros extraído por incisão.

tuadeira adj. f. 1.   [Brasil] Qualificativo dado pelos pescadores
baianos às baleias que não bufam, quando são perseguidas. 2.  Diz-
se da baleia que fica muito tempo mergulhada, sem vir à tona de
água.

tuaregue adj. 2 g. 1.  Relativo aos tuaregues, povo nômade do
Norte de África, especialmente do Sara. • s. 2 g. 2.  Indivíduo dos
tuaregues. • s. m. 3.   [Linguística] Língua berbere falada pelos



tuaregues. = TAMAXEQUE
  ‣ Etimologia: árabe Tuareg

tuba s. f. [Brasil] Lugar onde há muitas pessoas ou coisas reunidas.
= TIBA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

tuba s. f. 1.   [Linguagem poética] Trombeta. 2.   [Música] Instrumento
musical de metal com som de baixo. = BOMBARDÃO 3.   [Figurado] Estilo
épico. 4.   [Brasil] [Anatomia] Estrutura anatômica em forma de tubo. •
s. 2 g. 5.   [Música] Pessoa que toca tuba. 6.   [Brasil] [Anatomia] tuba
auditiva : o mesmo que trompa de Eustáquio . 7.   [Brasil]
[Anatomia] tuba uterina : o mesmo que trompa de Falópio .

tubáceo adj. 1.  Que tem a forma de tuba. 2.  Tubulado, tubular.

tubagem s. f. 1.  Conjunto ou reunião de tubos. 2.  Sistema por
que estão dispostos ou por que funcionam certos tubos.

tubar adj. 2 g. 1.  Relativo à trompa de Eustáquio ou à de Falópio.
2.  Relativo aos tubos dos brônquios. 3.  gravidez tubar
: desenvolvimento do feto na trompa de Falópio.

túbara s. f. Túbera.

tubarão s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe marinho, seláquio, de corpo
fusiforme, cabeça grossa e boca muito grande com várias fiadas de
dentes triangulares. (Existem várias espécies, todas muito vorazes e



temidas, cujo tamanho varia entre os três e oito metros.) 2.   [Gíria]
Pessoa que come muito. 3.  Indivíduo que obteve muitos cargos
rendosos.

tubário adj. O mesmo que tubar .

tubas s. f. 2 núm. [Guiné-Bissau] Calções de largos fundilhos usados
pelos fulas.

tubeira s. f. Boca ou extremidade de um tubo.

tubel s. m. Escama que ressalta do metal candente, ao ser batido.

túbera s. f. 1.   [Biologia] Gênero de cogumelos; trufa. 2.  
[Veterinária] Calo.

tuberácea s. f. 1.  Espécime das tuberáceas. • tuberáceas
s. f. pl. 2.  Família de cogumelos que tem por tipo a túbera.

tuberculado adj. Que tem tubérculos.

tubercular adj. 2 g. O mesmo que tuberculado .

tuberculemia s. f. Conjunto de acidentes mórbidos originados
pela reabsorção do veneno tuberculoso.



tuberculífero adj. Que tem ou produz tubérculos.

tuberculiforme adj. 2 g. Que tem forma de tubérculo.

tuberculina s. f. Extrato de uma cultura de tuberculose.

tuberculinização s. f. Injeção de tuberculina diluída nos
animais para ensaiar o diagnóstico da tuberculose.

tuberculização s. f. Ato ou efeito de tuberculizar.

tuberculizar v. tr. 1.   [Medicina] Originar tubérculos em. • v.
pron. 2.  Tornar-se tuberculoso.

tubérculo s. m. 1.   [Botânica] Excrescência que se desenvolve
numa parte qualquer de uma planta, mas principalmente na raiz,
como na batateira, etc. 2.   [Patologia] Qualquer tumor arredondado,
no interior dos tecidos e que é característico da tuberculose. •
tubérculos s. m. pl. 3.  Tuberculose.

tuberculose s. f. [Medicina] Enfermidade infecciosa e contagiosa
causada por um micróbio especial chamado bacilo de Koch,
caracterizada pela formação de pequenos tubérculos em
determinadas partes do corpo, como os pulmões, a laringe, os
intestinos, etc.



tuberculoso |ô| adj. 1.  Tuberculado; relativo a tubérculos. • s.
m. 2.  Indivíduo atacado de tuberculose. 3.  Tísico. • Plural:
tuberculosos |ó|.

tuberiforme adj. 2 g. Do feitio da túbera.

tuberização s. f. Transformação em tubérculos da parte inferior
do caule ou dos órgãos radiculares de certos vegetais.

tuberoide |ói| adj. 2 g. Tuberiforme.

tuberóide adj. 2 g. Tuberiforme.
  ♦ Grafia de tuberoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

tuberosa |ó| s. f. [Botânica] Planta liliácea, de flor branca e
aromática. = ANGÉLICA
  ‣ Etimologia: feminino de tuberoso

tuberosidade s. f. 1.  Saliência em forma de tubérculo. 2.  
[Botânica] Excrescência carnuda.

tuberoso |ô| adj. Que tem tuberosidades. • Plural: tuberosos |ó|.

tubícola adj. 2 g. s. m. Diz-se dos anelídeos que vivem num tubo
mole ou rígido formado de diferentes matérias (lodo, areia, conchas,
madeira, etc.).



tubífero adj. Que tem tubos.

tubiforme adj. 2 g. Que tem forma de tubo.

tubípora s. f. [Zoologia] Gênero de pólipos dos mares quentes.

tubista s. 2 g. [Música] Pessoa que toca tuba.
  ‣ Etimologia: tuba + -ista

tubo s. m. 1.  Canal mais ou menos cilíndrico que serve de ducto
a fluido. = CANO, CANUDO 2.  Vaso cilíndrico de vidro. 3.  Canal do
organismo animal. 4.   [Botânica] Parte inferior e tubulosa dos cálices
ou das corolas gamopétalas. 5.   [Esporte] Passagem do surfista por
dentro da onda, no buraco que se forma quando a crista atinge a
sua base. 6.  tubo de escape : tubo que conduz os gases dos
motores de explosão para o exterior.

tubulação s. f. Colocação ou disposição de um ou mais tubos;
tubagem.

tubulado adj. 1.  Tubiforme. 2.  Cavado como um tubo.

tubuladura s. f. Abertura em certos vasos destinada a receber
um tubo.



tubular adj. 2 g. 1.  Que tem a forma de tubo. 2.  Que tem
tubuladura(s).

tubulibrânquios s. m. pl. Ordem de moluscos gastrópodes de
concha tubulosa.

tubuliforme adj. 2 g. Que tem forma de pequeno tubo.

túbulo s. m. Pequeno tubo.

tubuloso |ô| adj. 1.  Tubiforme. 2.  Formado por um tubo. •
Plural: tubulosos |ó|.

tubulura s. f. Tubuladura.

tuca s. f. Árvore mirtácea do Brasil.

tucaíra s. f. [Botânica] Planta amarilidácea do Brasil.

tucanaboia |ói| s. f. [Brasil] Nome vulgar de uma serpente das
regiões do Amazonas.

tucanabóia s. f. [Brasil] Nome vulgar de uma serpente das
regiões do Amazonas.
  ♦ Grafia de tucanaboia antes do Acordo Ortográfico de 1990.



tucano s. m. 1.   [Ornitologia] Ave trepadora da América do Sul, de
bico muito grosso e comprido. 2.  Constelação austral. 3.   [Brasil]
Árvore silvestre.

tucari s. m. [Botânica] Tuca.

tucum s. m. [Brasil] Espécie de palmeira de que se extrai excelente
fibra. = TICUM
  ‣ Etimologia: tupi tu'kum , espécie de palmeira

tucumã s. m. [Brasil] Palmeira frutífera dos sertões, de cujo fruto
se faz vinho.

tucupi s. m. Suco da raiz da mandioca. = TUCUPIM

tucupim s. m. O mesmo que tucupi .

tudel s. m. Pequeno tubo de metal onde se põe a palheta dos
instrumentos de sopro.

tudense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Tui. • s. 2 g. 2.
 Natural de Tui.

tudesco |ê| adj. Germânico; alemão.



tudo pron. indef. 1.  A totalidade do que existe; todas as coisas.
2.  O que é essencial. 3.  é o meu tudo, é o seu tudo : é a
pessoa mais estimada.
  • Confrontar: todo.

tudo-nada s. m. Porção insignificante; um quase-nada.

tufácio s. m. Pedra ou pedreira porosa ou areenta.

tufão s. m. 1.  Vento tempestuoso e repentino que corre com
grande fúria todos os rumos. 2.  Furacão no mar. 3.   [Portugal: Algarve]
Variedade de calcário tufoso.

tufar v. tr. 1.  Inchar com ar rarefeito. 2.  Dar forma de tufo a. 3.
 Aumentar o volume de. • v. intr. 4.  Tornar-se mais grosso e mais
alto. 5.  Formar tufos. • v. intr. e pron. 6.   [Figurado] Inchar-se com
soberba, ensoberbecer-se.

tufo s. m. 1.   [Botânica] Porção de plantas, flores, penas, etc., muito
aproximadas. 2.  Formação geológica, de consistência geralmente
porosa. 3.  Pedra esbranquiçada e branca, aplicada em construções.
4.  Bolhão de água que rebenta. 5.  Parte convexa do turbante. 6.
 Fofo ou elevação oca em qualquer parte do vestido. 7.  Montículo,
proeminência. 8.  Ferramenta com que se aperfeiçoam os
encabadouros dos machados, dos martelos, etc. 9.  Nome de vários
instrumentos. 10.  tufo de lã : porção de lã cardada ou aberta.



tufoso |ô| adj. Entufado; que tem forma de tufo. • Plural: tufosos
|ó|.

tuga adj. 2 g. s. 2 g. [Informal] O mesmo que português .
  ‣ Etimologia: redução de portuga

tugir v. tr. e intr. 1.  Falar ou dizer baixinho. = MURMURAR • v. intr.
2.  Dar sinal de si. 3.  não tugir nem mugir : ficar quieto e calado.
  ‣ Etimologia: origem obscura

tugue adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Diz-se de ou membro de uma seita
indiana de adoradores da deusa Cáli, à qual sacrificam os
estrangeiros que estrangulam. 2.   [Figurado] Homem cruel e
sanguinário.

tugúrio s. m. 1.  Habitação rústica. = CASEBRE, CHOÇA 2.   [Figurado]
Local onde alguém se pode abrigar. = ABRIGO, REFÚGIO
  ‣ Etimologia: latim tugurium, -ii

tuí s. m. [Brasil] Nome comum a várias aves do Brasil.

tuia s. f. Árvore originária da Ásia ou da América, muitas vezes
cultivada nos parques. (Família das cupressáceas.)

tuição |u-i| s. f. [Pouco usado] [Jurídico, Jurisprudência] Ato de defender ou
patrocinar; defesa judicial.



tuidara |u-i| s. f. [Brasil] Coruja.

tuijuva |u-i| s. f. [Brasil] Tatajuba.

tuim |í| s. m. [Brasil] Pequeno papagaio.

tuíra s. f. 1.   [Brasil] Planta purgativa. • adj. 2 g. 2.  Pardo;
cinzento, cinzenta.

tuitivo |u-i| adj. Que defende; próprio para defesa.
  ‣ Etimologia: latim tuitus, -a, -um , particípio de tueor, -eri , olhar,
ver, guardar, proteger, sustentar + -ivo

tuiuiú |ui-ui| s. m. Nome de uma ave pernalta brasileira. = TUIUTUIÚ

tuiutuiú |ui-u| s. m. O mesmo que tuiuiú .

tuja s. f. O mesmo que tuia .

tularemia s. f. Doença infecciosa devida a um micróbio
específico (bacterium tularense ), epidêmica no coelho e
transmissível ao homem. (A tularemia, a princípio observada nos
Estados Unidos, depois no Japão, encontra-se agora na Europa.)

tule s. m. Tecido leve e transparente de seda ou algodão.



tulha s. f. 1.  Lugar onde se junta e deposita a azeitona, antes de
ser levada para o lagar. 2.  Casa ou compartimento onde se
depositam ou guardam cereais em grão. 3.   [Por extensão] Porção de
azeitona contida no respectivo depósito. 4.  Montão de cereais ou
frutos secos.

tuliano adj. 1.  Relativo a Marco Túlio Cícero [106 a.C - 43 a.C.],
escritor, filósofo e político da Roma Antiga. 2.   [História] Diz-se de um
cárcere que era famoso na Roma Antiga.
  ‣ Etimologia: Túlio , antropônimo + -ano

túlio s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Tm ), de número
atômico 69.
  ‣ Etimologia: latim científico Thulium

tulipa s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas liliáceas. 2.   [Botânica]
Flor desta planta. 3.   [Botânica] Nome de várias coníferas. 4.  Copo
alto e ligeiramente cônico, usado para cerveja. 5.  Cerveja de
pressão servida num desses copos. = FINO, IMPERIAL • Sinônimo geral:
TÚLIPA
  ‣ Etimologia: francês tulipe , do turco tülbend , turbante

túlipa s. f. [Botânica] O mesmo que tulipa .

tulipáceo adj. Relativo ou semelhante à túlipa.

tulípeas s. f. pl. Tribo de plantas liliáceas cujo tipo é a túlipa.



tulipeira s. f. [Botânica] Árvore magnoliácea, de flores semelhantes
às da túlipa.

tulipeiro s. m. O mesmo que tulipeira .

tum interj. Imita a detonação de um tiro.

tumba s. f. 1.  Espécie de maca em que se conduzem cadáveres
à sepultura. 2.  Sepultura; esquife. 3.  Ato de fazer as três quinas de
um cartão (no jogo do quino). 4.  Almofada sobre a qual os
encadernadores douram as capas dos livros. • s. 2 g. 5.  Pessoa
infeliz, principalmente ao jogo. • interj. 6.  Voz imitativa de som
produzido por queda ou pancada.
  • Confrontar: tomba.

tumbeiro s. m. 1.  Condutor de tumba. • adj. 2.  Relativo a
tumba.

tumbice s. f. [Informal] Qualidade de quem é tumba ou infeliz. =
INFELICIDADE
  ‣ Etimologia: tumba + -ice

tumefação |àç| s. f. Ato ou efeito de tumefazer; inchação.

tumefacção |àç| s. f. Ato ou efeito de tumefazer; inchação.
  ♦ [Portugal] Grafia de tumefação antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: tumefação .

tumefaciente adj. 2 g. Que tumefaz.

tumefacto adj. Inchado; intumescido.
  ♦ Grafia no Brasil: tumefato .

tumefato adj. Inchado; intumescido.
  ♦ Grafia em Portugal: tumefacto .

tumefazer |ê| v. tr. 1.  Fazer inchar. 2.  Intumescer.

tumeficante adj. 2 g. Que tumefica.

tumeficar v. tr. Tumefazer.

tumente adj. 2 g. Tumefato.

tumescência s. f. O mesmo que intumescência .

tumescente adj. 2 g. O mesmo que intumescente .

tumescer |ê| v. tr. e intr. Intumescer.



tumidamente adv. De modo túmido.
  ‣ Etimologia: túmido + -mente

tumidez |ê| s. f. Estado do que está túmido; inchação;
proeminência.

túmido adj. 1.  Que aumentou em volume; inchado; dilatado;
grosso. 2.   [Figurado] Orgulhoso; entufado; emproado.

tumor |ô| s. m. Elevação mórbida e circunscrita em qualquer parte
do corpo do homem ou dos outros animais.

tumoroso |ô| adj. Que tem tumor. • Plural: tumorosos |ó|.

tumular adj. 2 g. 1.  Relativo a túmulo. = TUMULÁRIO • v. tr. 2.
 Colocar no túmulo. = INUMAR, SEPULTAR
  ‣ Etimologia: túmulo + -ar

tumulizar v. tr. Encerrar em túmulo.

túmulo s. m. 1.  Monumento elevado à memória de um morto
nele encerrado. = MAUSOLÉU, SEPULCRO 2.  Abertura onde se enterra
um morto. = CAMPA, SEPULTURA 3.   [Figurado] Morte.
  ‣ Etimologia: latim tumulus, -i , elevação de terreno



tumulto s. m. 1.  Grande movimento de pessoas acompanhado
de ruído de vozes e de gritos; motim; desordem; alvoroço. 2.  
[Figurado] Inquietação, embate. 3.  em tumulto : tumultuosamente,
em tropel.

tumultuador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que tumultua. =
AGITADOR, PERTURBADOR

tumultuante adj. 2 g. Que tumultua.

tumultuar v. tr. 1.  Excitar ou incitar um tumulto. = AMOTINAR,
REVOLTAR 2.   [Figurado] Excitar; agitar. 3.  Perturbar a ordem. =
DESARRUMAR, DESORDENAR 4.  Atroar. • v. intr. e pron. 5.  Amotinar-se,
revoltar-se. 6.  Sofrer agitação. = AGITAR-SE, EFERVESCER 7.  Estrondear.
8.  Espalhar-se confusamente.
  ‣ Etimologia: latim tumultuo, -are

tumultuário adj. 1.  Que faz desordem ou confusão. =
AMOTINADO, CONFUSO, DESORDENADO 2.  Que contém ou provoca barulho.
= RUIDOSO • adj. s. m. 3.  Que ou quem provoca tumulto(s).
  ‣ Etimologia: latim tumultuarius, -a, -um

tumultuosamente adv. De modo tumultuoso.
  ‣ Etimologia: tumultuoso + -mente

tumultuoso |ô| adj. 1.  Tumultuário. 2.  Em que há tumulto. 3.
 Acidentado. 4.  Aventuroso. 5.  Agitado. • Plural: tumultuosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim tumultuosus, -a, -um



tumulus s. m. 1.   [Arqueologia] Monte de terra, cúmulo. 2.
 Construção de pedra, em forma de cone, que os antigos levantavam
sobre as sepulturas.

tuna s. f. 1.   [Popular] Vida de vadio. 2.  Grupo de rapazes que
organizam concertos musicais. 3.  Orquestra de estudantes. 4.  
[Botânica] Nopal. • s. m. 5.  Vadio, vagabundo. 6.  andar à tuna
: vadiar.

tunador |ô| adj. s. m. Tunante.

tunal s. m. [Botânica] Nopal.

tunantagem s. f. Os tunantes.

tunantaria s. f. 1.  Conjunto de tunantes. 2.  Tunantagem. 3.
 Vida de tuno.

tunante adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que anda na tuna ou
na vadiagem. = MALANDRO, VADIO 2.  Estudante que faz parte de uma
tuna. 3.  Que ou quem procura viver à custa do trabalho alheio ou
de atividades ilícitas. = MALANDRO, PATIFE, TRAMPOLINEIRO, TRATANTE,
VELHACO 4.   [Tauromaquia] Diz-se de ou touro que já conhece a arena,
por ter sido picado, ou que revela má intenção.
  ‣ Etimologia: tunar + -ante
  • Confrontar: tonante.



tunantear v. intr. Andar à tuna; vadiar. = TUNAR

tunar v. intr. O mesmo que tunantear .

tunda s. f. 1.  Conjunto de pancadas dadas a alguém como
castigo ou maus-tratos. = SOVA, PANCADARIA, TAREIA 2.   [Figurado] Crítica
severa.

tundá s. m. 1.   [Brasil] Vestido de roda com muitas saias de baixo.
2.  Excrescência. 3.  Tumor. 4.  Inchaço nas costas.

tundar v. tr. Dar tunda ou sova em.

tundo s. m. 1.  Chefe de sacerdotes gentios, na África. 2.
 Espécie de doutor, nas escolas japonesas.

tundra s. f. Planície gelada do Norte da Sibéria, onde apenas
crescem musgos.

túnel s. m. Passagem abobadada por baixo de monte, rio, canal
ou mar.
  ‣ Etimologia: inglês tunnel
  • Confrontar: tonel.

tuneladora s. f. [Construção] Máquina, geralmente de grandes
dimensões, utilizada para a escavação de túneis.



  ‣ Etimologia: túnel + -ar + -dora

tunelzinho s. m. Túnel pequeno.
  ‣ Etimologia: túnel + -zinho

tunesino adj. 1.  Relativo a Tunes. • s. m. 2.  Natural de Tunes.

tunga s. f. 1.   [Entomologia] Inseto díptero da América do Sul, onde
também é chamado pulga-penetrante. 2.  Nígua. 3.  Árvore do Brasil
e Angola.

tungstato s. m. [Química] Sal ou éster do ácido túngstico.
  ‣ Etimologia: tungst ênio + -ato

tungstênico adj. Relativo ao tungstênio.
  ♦ Grafia em Portugal: tungsténico .

tungsténico adj. Relativo ao tungstênio.
  ♦ Grafia no Brasil: tungstênico .

tungstênio s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo W
), de número atômico 74, de massa atômica 183,85, de cor
pardacenta quase preta, cuja densidade é 19,2 e que funde a cerca
de 3 410ºC, descoberto por Scheele em 1780 e que é utilizado para
fazer filamentos de lâmpadas de incandescência.
  ♦ Grafia em Portugal: tungsténio .



tungsténio s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo W
), de número atômico 74, de massa atômica 183,85, de cor
pardacenta quase preta, cuja densidade é 19,2 e que funde a cerca
de 3 410ºC, descoberto por Scheele em 1780 e que é utilizado para
fazer filamentos de lâmpadas de incandescência.
  ♦ Grafia no Brasil: tungstênio .

túngstico adj. [Química] Diz-se do ou ácido de fórmula química H2
WO4 .
  ‣ Etimologia: tungst ênio + -ico

tungula s. f. [Ornitologia] Ave trepadora africana.

túnica s. f. 1.  Peça de roupa inteiriça, de comprimento variável,
que cobre o tronco e parte das pernas. 2.  Peça de roupa que os
povos da Antiguidade Clássica traziam sob o manto ou capa. 3.
 Dalmática dos diáconos e subdiáconos. 4.   [Anatomia] Membrana que
envolve um órgão ou lhe forma as paredes. 5.   [Botânica] Invólucro
de certas partes das plantas.
  ‣ Etimologia: latim tunica, -ae , veste interior comprida

tunicados s. m. pl. [Zoologia] Classe de invertebrados que
compreende animais marinhos, moles e em forma de saco, com um
invólucro exterior, chamado túnica ou manto. = TUNICÁRIOS, TUNICEIROS

tunicários s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que tunicados .

tuniceiros s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que tunicados .



tunicela |é| s. f. 1.  Túnica pequena. 2.  Espécie de casula que os
bispos usavam entre a vestimenta e a alva.

tuning |túningue| s. m. 1.   [Automobilismo] Atividade que consiste em
fazer alterações a viaturas para as personalizar e em fazer afinações
para lhes dar maior potência. 2.   [Informática] O mesmo que
modding . • Plural: tunings .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

tuninha s. f. Toninha.

tuniquete |ê| s. m. Tunicela.

tunisino adj. s. m. Tunesino.

tuno adj. s. m. 1.  Tunante. 2.  Indivíduo que faz parte de uma
tuna musical.

tuongonhe s. m. [Zoologia] Mamífero africano de grande
corpulência.

tupá s. m. [Brasil] Denominação tupi do trovão. (Também se diz
tupã.)



tupã s. m. [Brasil] [Mitologia] Na mitologia tupi, o trovão, cultuado
como divindade.
  ‣ Etimologia: tupi tu'pã

tupaia s. m. [Zoologia] Mamífero insetívoro da Ásia.

tupé s. m. [Brasil] Esteira grande em que se secam ao sol alguns
produtos agrícolas.

tupeiçava s. f. [Botânica] Planta escrofulariácea brasileira.

tupi s. m. 1.  Tronco de línguas indígenas brasileiras. • adj. 2 g. 2.
 Relativo aos tupis, conjunto de povos indígenas brasileiros. • s. 2 g.
3.  Indivíduo pertencente aos tupis.

tupia s. f. 1.   [Brasil] Máquina de fazer molduras. 2.  Aparelho para
levantar pesos. = MACACO

tupi-guarani s. m. A língua mais espalhada entre os índios do
Brasil.

tupinamba s. f. [Botânica] Espécie de batata americana.
  ‣ Etimologia: alteração de topinambor

tupinambá adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente aos
tupinambás, tribo indígena brasileira. • s. m. 2.  Língua dos



tupinambás. • s. 2 g. 3.  Pessoa pertencente à nação dos
tupinambás.
  ‣ Etimologia: tupi tu'pi-nã-'mba

tupinambo s. m. [Botânica] Planta da família das compostas. =
GIGANTEIA, GIRASSOL-BATATEIRO, TOPINAMBO, TOPINAMBOR, TUPINAMBOR
  ‣ Etimologia: francês topinambour , do tupi tu'pi-nã-'mba ,
tupinambá

tupinambor |ô| s. m. [Botânica] O mesmo que tupinambo .
  ‣ Etimologia: francês topinambour , do tupi tu'pi-nã-'mba ,
tupinambá

tupiniquim adj. 2 g. 1.  Relativo aos tupiniquins, povo indígena
brasileiro. • s. 2 g. 2.  Indivíduo pertencente aos tupiniquins. •
Plural: tupiniquins.

tupinismo s. m. [Brasil] Costume, características do tupi ou dos
Tupis.

tupinólogo s. m. Aquele que se dedica ao estudo do tupi ou dos
Tupis.

tuquira s. f. Tucaíra.

turaco s. m. Espécie de cuco africano.



turaniano adj. s. m. 1.  O mesmo que turânio . 2.   [Linguística]
Diz-se de ou grupo hipotético de línguas constituídas pelo turco e
pelo mongol.

turânico adj. Relativo aos Turanianos.

turânio adj. s. m. Descendente de Tur (patriarca hebreu). =
TURANIANO

turari s. m. [Botânica] Gênero de sapindáceas trepadeiras do Brasil.

turba s. f. 1.  Multidão ou magote de gente. 2.  União de vozes
que cantam em coro. • turbas s. f. pl. 3.  Povo. 4.  A opinião do
povo baixo, do vulgo, do maior número: Ir com as turbas (isto é,
seguir a sua opinião). 5.  em turba : em grande número.

turbação s. f. 1.  Ato ou efeito de turbar ou de turbar-se. 2.  
[Figurado] Agitação do espírito; inquietação; desassossego. 3.
 Confusão; desordem. 4.  Estado de turvo.

turbador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que turba. = AGITADOR,
PERTURBADOR

turbamento s. m. Turbação.



turbamulta s. f. 1.  Multidão ou magote de gente desordenada;
tropel. 2.   [Figurado] Barulho, desordem. • Sinônimo geral: ALVOROÇO

turbante s. m. Cobertura para a cabeça usada pelos orientais;
toucado semelhante a essa cobertura.

turbar v. tr. 1.  Tornar turvo. 2.  Escurecer. 3.  Agitar, perturbar,
desassossegar. 4.  Embriagar. • v. intr. e pron. 5.  Tornar-se turvo;
atrapalhar-se; titubear.

turbativo adj. Que causa turbação.

turbelários s. m. pl. [Zoologia] Ordem de vermes chatos que
vivem na terra úmida.

turbidez |ê| s. f. Qualidade de túrbido.

túrbido adj. Que perturba; perturbado; turvo, escuro.

turbilhão s. m. 1.  Vento tempestuoso que sopra, girando. 2.
 Massa de água que gira rapidamente em forma de funil. 3.
 Quaisquer matérias arrastadas num movimento giratório. 4.  Tropel;
turbamulta. 5.  Voragem.

turbilho s. m. Nome de vários moluscos gastrópodes tais como o
parafusão, a pega, a roseta, etc.



turbilhonante adj. 2 g. Que forma turbilhão.
  ‣ Etimologia: turbilhonar + -ante

turbilhonar v. intr. 1.  Formar turbilhão. • adj. 2 g. 2.  Em que
há turbilhão.

turbina s. f. 1.   [Mecânica] Motor composto por uma roda móvel
sobre a qual é aplicada a energia de um fluido motor (água, vapor,
gás, etc.). 2.  O que movimenta ou dinamiza algo.

turbinação s. f. Ato ou efeito de turbinar. = TURBINAGEM
  ‣ Etimologia: turbinar + -ção

turbinado adj. 1.  Semelhante a um cone invertido. 2.  
[Anatomia] Diz-se de dois ossinhos da raiz do nariz.

turbinagem s. f. 1.  Ato ou efeito de turbinar. = TURBINAÇÃO 2.  
[Brasil] Purificação pela passagem por uma turbina (ex.: turbinagem
do açúcar ).
  ‣ Etimologia: turbinar + -gem

turbinante adj. 2 g. Que turbina ou faz turbinar.
  ‣ Etimologia: turbinar + -ante

turbinar v. intr. 1.  Mover-se de forma circular ou espiral. =
REMOINHAR 2.  Acionar turbinas. • v. tr. 3.  Submeter a uma turbina.



4.  Fazer aumentar, desenvolver ou acelerar algo.
  ‣ Etimologia: turbina + -ar

turbiniforme adj. 2 g. Que tem forma cónica ou de píon.

turbinoso |ô| adj. 1.  Que gira em volta de um centro como o
píon ou como a água de um sorvedouro. 2.  Semelhante a turbilhão.
• Plural: turbinosos |ó|.

turbito s. m. 1.   [Botânica] Planta convolvulácea. 2.  A raiz
purgativa dessa planta.

turbo adj. 2 g. 1.  Que tem um turbocompressor. • s. m. 2.  
[Mecânica] Compressor movido por turbina.
  ‣ Etimologia: inglês turbo , redução de turbocharger ,
turbocompressor

turbo- elem. de comp. Traduz a ideia de turbina.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

turboalternador |ô| s. m. Grupo dinâmico que compreende
um alternador e uma turbina montadas sobre o mesmo eixo. (A
aplicação da turbina a outras máquinas que ela aciona dá, segundo
os casos, o turbocompressor, turbodínamo, etc.)

turbodínamo s. m. Junção de uma turbina e de um dínamo.



turbomáquina s. f. Nome genérico dos aparelhos geradores
ou receptores que atuam dinamicamente sobre um fluido, por meio
de uma roda dividida em compartimentos, móvel em torno de um
eixo fixo.

turbomotor |ô| s. m. Turbina de ação, movida a ar comprimido,
que funciona como motor.

turboperfuração s. f. Processo de brocagem em que o
acionamento do trépano se faz por meio de uma turbina colocada
sobre aquele e acionado pela circulação das lamas.

turbopropulsor |ô| s. m. Motor de avião constituído por uma
turbina de gás acoplada a uma hélice por intermédio de um redutor
de velocidade.

turborreactor |àtô| s. m. Motor de reação constituído por uma
turbina a gás utilizado na aeronáutica e que funciona por reação
direta na atmosfera.
  ‣ Etimologia: turbo- + reator
  ♦ [Portugal] Grafia de turborreator antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: turborreator .

turborreator |àtô| s. m. Motor de reação constituído por uma
turbina a gás utilizado na aeronáutica e que funciona por reação
direta na atmosfera.
  ‣ Etimologia: turbo- + reator



turbulência s. f. 1.  Caráter de quem é ou do que está
turbulento. 2.  Ação de turbulento. 3.  Agitação; desassossego.

turbulentamente adv. De modo turbulento.
  ‣ Etimologia: turbulento + -mente

turbulento adj. 1.  Agitado; em que há turbulência. 2.
 Buliçoso; irrequieto; travesso; traquinas. • adj. s. m. 3.  Indivíduo
desordeiro.

turca adj. f. s. f. 1.  Flexão feminina de turco. • s. f. 2.   [Popular]
Bebedeira.
  • Confrontar: torça.

túrcico adj. 1.  Relativo à Turquia; turco. 2.  sela túrcica
: cavidade em que está a glândula pituitária.

turco adj. 1.  Relativo ou pertencente à Turquia, país euro-
asiático. • s. m. 2.  Natural, habitante ou cidadão da Turquia. 3.  
[Náutica] Peça de ferro que serve para içar a âncora. 4.  Peças de ferro
que servem para suspender os escaleres na borda do navio.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, talvez do francês turc

turco-europeu adj. Relativo à Turquia europeia. • Plural:
turco-europeus.

turcófilo adj. s. m. Que ou aquele que é amigo dos Turcos.



turcófobo adj. s. m. Que ou aquele que tem aversão aos Turcos.

turcomano s. m. 1.  Idioma falado pelos turcomanos e que
pertence ao grupo turco das línguas uralo-altaicas, vernáculo na
Tartária e na Turquia. • adj. 2.  Relativo aos turcomanos ou ao
turcomano enquanto sistema linguístico. • turcomanos s. m. pl.
3.  Povo uralo-altaico espalhado pelo Turquestão Ocidental,
Transcaucásia, Rússia e Ásia Menor.
  ‣ Etimologia: francês turcoman , do árabe turkuman , do turco
Turkmen

turdetano adj. 1.  Relativo ou pertencente à Turdetânia. • s. m.
2.  Natural da Turdetânia.

túrdidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que turdídeos .

turdídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos turdídeos. • s. m. 2.  
[Ornitologia] Espécime dos turdídeos. • turdídeos s. m. pl. 3.  
[Ornitologia] Família de pássaros a que pertencem o tordo, o melro, etc.
= TÚRDIDAS
  ‣ Etimologia: latim turdus, -i , tordo + -ídeo

turdilho adj. s. m. 1.  Diz-se de ou cavalo ruço cujo pelame tem
malhas brancas predominantes. 2.  Tordilho.

túrdulo s. m. Indivíduo do povo dos Túrdulos (grupo étnico que
habitava na Bética a leste do rio Guadiana).



tureba |é| s. m. [Brasil] Valentão.

turfa s. f. Combustível formado por matérias vegetais, mais ou
menos carbonizadas.

turfe s. m. 1.  Terreno no qual têm lugar as corridas de cavalos. =
HIPÓDROMO 2.  Conjunto de pessoas e coisas ligadas às corridas, às
apostas, ao treino dos cavalos.
  ‣ Etimologia: inglês turf , gramado

turfeira s. f. Jazigo de turfa.

turfista s. 2 g. Pessoa que gosta das corridas de cavalos, que
participa nelas e que aposta.

turfol s. m. Produto oleoso da destilação da turfa.

turfoso |ô| adj. Da natureza da turfa; em que há turfa. • Plural:
turfosos |ó|.

turgência s. f. Turgidez.

turgente adj. 2 g. Túrgido.



turgescência s. f. Qualidade de turgescente.

turgescente adj. 2 g. Que turgesce; túrgido.

turgescer |ê| v. tr. 1.  Tornar túrgido. • v. intr. e pron. 2.  Tornar-
se túrgido.

turgidamente adv. De modo túrgido.
  ‣ Etimologia: túrgido + -mente

turgidez |ê| s. f. Estado de túrgido; inchação; entumecimento.

túrgido adj. 1.  Dilatado por efeito dos humores que encerra. 2.
 Inchado; túmido.

turgimão s. m. 1.  Intérprete levantino, de ordinário ao serviço
dos consulados e legações europeias. = DRAGOMANO 2.   [Figurado]
Alcoviteiro. • Sinônimo geral: TRUGIMÃO, TURQUIMÃO
  ‣ Etimologia: árabe tarjuman , intérprete

turião s. m. Rebento de certas plantas que sai da parte
subterrânea do caule.

turibular v. tr. 1.  Queimar incenso em honra de. 2.   [Figurado]
Lisonjear; adular.



turibulário adj. s. m. 1.  Que ou o que agita o turíbulo para
incensar. 2.   [Figurado] Lisonjeador; adulador.

turíbulo s. m. Vaso onde se queima o incenso. = INCENSÓRIO

turícremo adj. [Linguagem poética] Que queima incenso; que
incensa.

turiferário adj. 1.  Que leva o incensório. • s. m. 2.   [Religião
católica] Padre que nas cerimônias religiosas leva o incensório. 3.  
[Figurado] Lisonjeador.

turífero adj. 1.  Que produz incenso. 2.   [Botânica] Diz-se das
árvores que dão resina semelhante ao incenso.

turificação s. f. 1.  Ato ou efeito de incensar com o turíbulo. 2.
  [Figurado] Adulação; lisonja.

turificador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que turifica. =
TURIBULÁRIO 2.   [Figurado] Bajulador.

turificante adj. 2 g. Turificador.

turificar v. tr. 1.  Incensar. 2.   [Figurado] Lisonjear; adular.



turino adj. 1.  Do incenso ou a ele relativo. 2.  De raça holandesa
(gado bovino).

turismo s. m. Gosto pelas viagens; viagens para recreio. =
EXCURSIONISMO

turista s. 2 g. Pessoa que viaja por diversão ou recreio dentro ou
fora do país.

turisticamente adv. De modo turístico.
  ‣ Etimologia: turístico + -mente

turístico adj. 1.  Relativo a turista ou ao turismo. 2.  classe
turística : tarifa de redução aplicada a certos serviços de transporte
internacionais.

turma s. f. 1.  Reunião de trinta cavaleiros, com três decuriões,
na Roma antiga. = ESQUADRÃO 2.  Cada um dos bandos em que se
divide uma grande multidão. 3.  Cada um dos grupos de pessoas
que se revezam em certos atos. 4.  Cada um dos grupos em que se
divide uma classe numerosa de alunos. 5.  Antigo peso ou moeda
siamesa. 6.   [Brasil, Informal] Grupo de pessoas. = GENTE, PESSOAL
  ‣ Etimologia: latim turma, -ae , esquadrão de cavalaria

turmalina s. f. 1.   [Mineralogia] Nome dado a diversos
borossilicatos de alumina. 2.  Pedra que esfregada ou aquecida se
eletriza.



turné s. f. Digressão para determinado fim (artístico, de negócios,
etc.). = TURNÊ
  ‣ Etimologia: francês tournée

turnê s. f. O mesmo que turné .
  ‣ Etimologia: francês tournée

turnedó s. m. [Culinária] Fatia grossa e arredondada de carne de
vaca, geralmente frita ou grelhada. = TURNEDÔ
  ‣ Etimologia: francês tournedos

turnedô s. m. O mesmo que turnedó .
  ‣ Etimologia: francês tournedos

túrnepo s. m. Espécie de nabo grande (nabo redondo), cultivado
em Portugal, especialmente para alimentação de gado.

turnera |é| s. f. [Botânica] Gênero de turneráceas da América
Tropical.

turneráceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas dicotiledôneas.

turnerite s. f. Substância mineral calcária.

turnicídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos turnicídeos. • s. m. 2.
  [Ornitologia] Espécime dos turnicídeos. • turnicídeos s. m. pl. 3.



  [Ornitologia] Família de galináceos semelhantes à codorniz.

turno s. m. 1.  Conjunto de pessoas que se revezam na realização
de algo (ex.: o turno dos enfermeiros já saiu ). = TURMA 2.  Momento
em que cabe a alguma pessoa fazer alguma coisa revezando-se com
outras. = VEZ 3.  Período definido para a realização de um serviço,
trabalho ou tarefa (ex.: o turno da noite é muito cansativo ). =
HORÁRIO 4.   [Brasil] [Esporte] Cada uma das partes em que se divide
uma competição esportiva (ex.: a dupla venceu todos os turnos do
torneio ). = ETAPA, VOLTA 5.   [Brasil] [Esporte] primeiro turno : primeira
etapa de uma competição esportiva (ex.: terminaram o primeiro
turno no último lugar ). 6.  por seu turno : de modo alternado
(ex.: os participantes foram saindo, cada qual por seu turno ). 7.  no
que lhe diz respeito; por sua vez, por seu lado (ex.: o juiz
comunicou a decisão ao advogado que, por seu turno, informou o
seu cliente ). 8.  por turnos : alternadamente (ex.: trabalho por
turnos ). 9.   [Brasil] [Esporte] segundo turno : segunda etapa de uma
competição esportiva. = RETURNO
  ‣ Etimologia: espanhol turno
  • Confrontar: torno.

turpilóquio s. m. 1.  Expressão torpe e obscena. 2.
 Conversação obscena.

turquês s. f. [Portugal] Instrumento de metal formado de duas
peças com as quais se pode arrancar ou apertar um objeto. =
TENAZES, TORQUÊS • Plural: turqueses.

turquesa |ê| s. f. 1.   [Mineralogia] Pedra preciosa de cor azul sem
transparência. 2.   [Antigo] [Mineralogia] turquesa oriental : o mesmo
que agafita .



turquesado adj. De cor de turquesa.

turquesco |ê| adj. Próprio de turco.

turquestano adj. Do Turquestão.

turqui adj. 2 g. Diz-se do azul muito carregado e sem brilho.

turquimão s. m. 1.  O mesmo que turcomano . 2.  O mesmo
que turgimão . • Plural: turquimães.
  ‣ Etimologia: árabe turkuman , do turco Turkmen

turquina s. f. [Mineralogia] Turquesa de valor inferior.

turra s. f. 1.   [Informal] Teima ou disputa de caturra. = ALTERCAÇÃO,
TEIMOSIA 2.  Pancada dada com a testa ou com a cabeça. • adj. 2 g.
3.   [Informal] Que é teimoso ou caturra. = OBSTINADO • s. 2 g. 4.
 Guerrilheiro dos movimentos independentistas africanos nos tempos
da guerra colonial portuguesa.
  ‣ Etimologia: redução de caturra
  • Confrontar: torra.

turrão adj. s. m. 1.   [Informal] Que ou aquele que turra. 2.  Que
ou quem teima. = TEIMOSO
  ‣ Etimologia: turrar + -ão
  • Confrontar: torrão.



turrar v. intr. 1.  Bater com a cabeça, a testa ou os chifres. =
MARRAR 2.  Discutir acaloradamente. = ALTERCAR, CATURRAR
  ‣ Etimologia: turra + -ar
  • Confrontar: torrar.

turriculado adj. Em forma de cone muito alongado (concha
univalve).

turrífrago adj. s. m. [Linguagem poética] Arruinador de torres.

turrígero adj. [Linguagem poética] Que tem torre ou castelo.

turrista s. 2 g. Pessoa que turra muito. = CATURRA, TEIMOSO

turritela |é| s. f. Molusco univalve de concha espiralada, muito
alongada.

turturinar v. intr. Produzir (a rola) o seu som característico. =
ARRULHAR
  ‣ Etimologia: latim turtur, -uris , rola + -inar

turturino adj. Pertencente ou relativo à rola; próprio da rola.
  ‣ Etimologia: latim turtur, -uris , rola + -ino

turumbamba s. m. [Brasil, Gíria] Briga, conflito, desordem.



turuna adj. s. m. [Brasil] Forte, valente, poderoso.

turvação s. f. 1.  Ato ou efeito de turvar; perturbação. 2.
 Doença dos vinhos.
  • Confrontar: torvação.

turvador |ô| adj. Que turva ou causa turvação.

turvamente adv. De modo turvo.
  ‣ Etimologia: turvo + -mente

turvamento s. m. Turvação.
  • Confrontar: torvamento.

turvar v. tr. 1.  Tornar turvo. 2.  Escurecer. 3.  Perturbar. 4.
 Embaciar. 5.  Embriagar. • v. intr. 6.  Tornar-se turvo ou torvo. • v.
pron. 7.  Agastar-se. 8.  Tornar-se turvo. 9.  Embriagar-se.
  • Confrontar: torvar.

turvejar v. intr. e pron. Tornar-se turvo, toldar-se.

túrvio adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Turvo.

turvo adj. 1.  Que perdeu a transparência ou a limpidez. 2.
 Toldado, embaciado. 3.   [Figurado] Perturbado, agitado. 4.   [Por



extensão] Bêbedo. • s. m. 5.  Falta de transparência ou de brilho.

tusa s. f. 1.   [Tabuísmo] Excitação ou desejo sexual. 2.   [Tabuísmo]
Ereção do pênis. 3.   [Tabuísmo] Entusiasmo passageiro. • Sinônimo
geral: TESÃO
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: tuza.

tusébio s. m. Espécie de mármore preto.

tussilagem s. f. [Botânica] Planta composta medicinal. = FÁRFARA,
FARFÁRIA
  ‣ Etimologia: latim tussilago, -ginis

tussor |ô| s. m. Tecido de seda leve.

tusto s. m. [Informal] Pequena quantia de dinheiro. = CHAVO, CHETA
  ‣ Etimologia: alteração de tostão

tuta s. f. 1.  Elemento que entra na expressão uma tuta e meia. 2.
  [Informal] Quase nada, muito pouca coisa.

tuta e meia s. f. 1.   [Informal] Pouca coisa, ou pouco dinheiro. 2.
 Bagatela, quase nada.
  ♦ Grafia em Portugal: tuta-e-meia .



tuta-e-meia s. f. 1.   [Informal] Pouca coisa, ou pouco dinheiro.
2.  Bagatela, quase nada.
  ♦ Grafia no Brasil: tuta e meia .

tutano s. m. 1.  Medula dos ossos. 2.   [Figurado] A parte mais
íntima; o âmago; a parte mais recôndita e sutil.

tutear v. tr. 1.  Chamar ou tratar por tu. = ATUAR • v. pron. 2.
 Tratar-se reciprocamente por tu. = ATUAR 3.   [Figurado] Ter muita
familiaridade com.
  ‣ Etimologia: tu + -t- + -ear

tutela |é| s. f. 1.  Encargo público de tutor. 2.  Estado do tutelado
para com o tutor. 3.   [Figurado] Proteção, amparo.

tutelado adj. 1.  Sujeito a tutela; protegido. • s. m. 2.  Indivíduo
tutelado.

tutelagem s. f. Ato ou cargo de tutelar.

tutelar v. tr. 1.  Ter a tutela de. 2.  Proteger como tutor a. 3.  
[Figurado] Amparar, proteger, defender. • adj. 2 g. 4.  Que protege. 5.
  [Direito] Relativo à tutela.

tutia s. f. 1.   [Química] Óxido de zinco impuro. 2.   [Ictiologia] Peixe
dos Açores.



tutinegra |ê| s. f. [Zoologia] O mesmo que toutinegra .
  ‣ Etimologia: alteração de toutinegra

tuto s. m. [Brasil] Ungui.

tutor |ô| s. m. 1.  Pessoa a quem é ou está confiada uma tutela.
2.   [Figurado] Protetor; conselheiro. 3.   [Agricultura] Haste ou vara
cravada no solo e à qual se segura uma planta para que não se
vergue. = EMPA 4.  Uveira. • adj. 5.  Que detém a tutela.
  ‣ Etimologia: latim tutor, -oris , guarda, protetor, defensor

tutoragem s. m. O mesmo que tutoramento .
  ‣ Etimologia: tutorar + -agem

tutoramento s. m. Colocação de tutor ou tutores em planta,
vaso, cultura, etc; ato ou efeito de tutorar. = TUTORAGEM
  ‣ Etimologia: tutorar + -mento

tutorar v. tr. 1.  Colocar tutor em (planta, vaso, etc.). 2.   [Pouco
usado] Tutelar. • Sinônimo geral: TUTOREAR
  ‣ Etimologia: tutor + -ar

tutorear v. tr. O mesmo que tutorar .
  ‣ Etimologia: tutor + -ear

tutoria s. f. 1.  Cargo ou autoridade de tutor. = TUTELA 2.
 Instituição oficial para proteção de menores. 3.   [Figurado] Proteção;



amparo.
  ‣ Etimologia: tutor + -ia

tutorial adj. 1.  Relativo a tutor. • s. m. 2.   [Informática] Conjunto
de instruções ou explicações relativas a um assunto específico.
  ‣ Etimologia: tutor + -ial

tutriz s. f. Tutora; defensora.

tutti s. m. 1.   [Música] Conjunto dos instrumentos da orquestra (por
oposição a solista ou ao grupo de solistas). 2.  tutti quanti : todos
sem exceção.
  ‣ Etimologia: palavra italiana

tutu s. m. [Informal] Nádegas, geralmente de criança. = TRASEIRO
  ‣ Etimologia: origem expressiva

tutu s. m. Saia, geralmente de tule ou material afim, usada pelas
bailarinas de balé clássico.
  ‣ Etimologia: francês tutu

tutu s. m. 1.   [Brasil] Ente imaginário com que se mete medo às
crianças. = PAPÃO 2.  Chefe local; influente. 3.  Iguaria de feijão,
farinha de mandioca ou de milho.
  ‣ Etimologia: quimbundo quitutu

tutucar v. intr. [Brasil] Produzir som surdo.



u |u| s. m. 1.  Vigésima letra do alfabeto da língua portuguesa (ou
vigésima primeira, se incluídos o K, W e Y). • adj. 2 g. 2.  Vigésimo,
numa série indicada por letras (ou vigésimo primeiro, se incluídos o
K, W e Y): a estante U. • adv. 3.   [Antigo] Onde. • Plural: us ou uu.

uã s. f. [Antigo] Ver uma .

uabaína s. f. Princípio ativo, tóxico e estimulante do estrofanto.

uaçaí s. m. [Brasil] Espécie de palmeira do Amazonas.

uacari s. m. 1.   [Brasil] Espécie de macaco. 2.   [Ictiologia] Peixe do
Norte do Brasil.

uacauã s. m. [Brasil] [Zoologia] Nome vulgar de uma ave de rapina.

uaçu adj. 2 g. [Brasil] O mesmo que guaçu .

uacumã s. m. 1.   [Brasil] Espécie de palmeira. 2.   [Ornitologia] Ave
noturna do Amazonas.

uacurau s. m. [Brasil] Ave noturna.

uadadá s. m. [Brasil] Planta tuberculosa.



uade s. m. Curso de água temporário num deserto, especialmente
no Sara. = UÁDI, UÉDI
  ‣ Etimologia: árabe wadi , rio

uádi s. m. O mesmo que uade .
  ‣ Etimologia: árabe wadi , rio

uai interj. 1.  Exprime admiração, surpresa ou espanto. 2.  Exprime
um reforço do que foi dito anteriormente, para contrariar a dúvida
ou afirmação do interlocutor.
  ‣ Etimologia: origem expressiva

uajará s. m. [Brasil] Fruto silvestre.

ualua s. f. Espécie de cerveja africana. = QUIMBOMBO

uamiri s. m. [Brasil] Pequena flecha de indígenas. = UAMIRIM

uamirim s. m. [Brasil] O mesmo que uamiri .

uanambé s. m. [Ornitologia] Ave brasileira de cor azul-ferrete e do
tamanho de uma pomba.

uariá s. m. [Brasil] Planta de tubérculos feculentos e comestíveis.



uariquena |ê| s. f. [Brasil] Espécie de pimenta vermelha.

uariquina s. f. O mesmo que uariquena .

uarubé s. m. [Brasil] Massa de mandioca fuba misturada com sal,
alho e pimenta, para ser desfeita em molho de carne ou peixe.

uarumã s. m. [Brasil] Espécie de palmeira.

uaruremboia |ói| s. f. [Brasil] Arbusto medicinal amazônico.

uarurembóia s. f. [Brasil] Arbusto medicinal amazônico.
  ♦ Grafia de uaruremboia antes do Acordo Ortográfico de 1990.

uatapu s. m. O mesmo que atapu .

uatite s. f. Mineral que se apresenta sob a forma de algodão-em-
rama.

uau interj. Exclamação que exprime espanto, admiração, enorme
êxito.

uauá |u-à-uà| s. m. Designação vulgar do pirilampo em certas zonas
da Bahia.



uauaçu s. m. [Brasil] Coqueiro.

ubá s. f. 1.   [Botânica] Gênero de amomáceas do Brasil também
chamada cana-brava. 2.   [Brasil] Canoa feita da casca inteira da ubá,
sem quilha nem bojo.

ubá-açu s. m. 1.  Grande árvore apocinácea do Brasil. 2.  Casca
dessa árvore. • Sinônimo geral: PAU-PEREIRA

ubacaba s. m. [Botânica] Gênero de mirtáceas do Brasil, de frutos
comestíveis.

ubacaia s. f. [Botânica] Planta da família das amomáceas, também
conhecida por cana-de-macaco.

ubaense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à cidade de Ubá,
estado de Minas Gerais, no Brasil. • s. 2 g. 2.  Natural de Ubá.

ubaia s. f. 1.  O fruto da ubaia-muxama. 2.   [Botânica] Planta da
família das gramíneas.

ubaia-muxama s. f. [Botânica] Gênero de arbustos mirtáceos da
América do Sul.

ubaína s. f. Alcaloide que se extrai da ubaia.



ubango s. m. [Ornitologia] Pássaro de Caconda, da família dos
dentirrostros.

ubarana s. f. [Brasil] Certo peixe ordinário do Brasil.

ubatã s. m. [Brasil] Árvore terebintácea dos sertões.

uberdade s. f. 1.  Qualidade do que é úbere. 2.  Abundância ou
fartura de frutos ou de novidades. 3.  Fecundidade da terra. =
FERTILIDADE
  ‣ Etimologia: latim ubertas, -atis

úbere s. m. 1.  Glândula mamária. = MAMA, MAMILO, TETA • adj. 2 g.
2.  Que produz muito. = ABUNDANTE, FARTO, FECUNDO, FÉRTIL
  ‣ Etimologia: latim uber, -eris , peito, mama; fecundidade; fecundo,
fértil

ubérrimo adj. 1.  Muito úbere. 2.  Muito abundante.
  ‣ Etimologia: latim uberrimus, -a, -um

ubertoso |ô| adj. [Linguagem poética] Úbere. • Plural: ubertosos |ó|.

ubianganga s. f. [Zoologia] Espécie de corvo africano.

ubim s. m. [Brasil] [Botânica] Gênero de palmeira.



ubimirim s. m. [Brasil] Espécie de palmeira.

ubiquação s. f. O mesmo que ubiquidade .
  ‣ Etimologia: ubíquo + -ar + -ção

ubiqüidade s. f. 1.  O fato de estar presente em toda a parte
ao mesmo tempo. = ONIPRESENÇA , UBIQUAÇÃO 2.  não ter o dom da
ubiquidade : não poder estar em toda a parte ao mesmo tempo.
  ‣ Etimologia: francês ubiquité
  ♦ [Brasil] Grafia de ubiquidade antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: ubiquidade .

ubiquidade |qüi| s. f. 1.  O fato de estar presente em toda a
parte ao mesmo tempo. = ONIPRESENÇA , UBIQUAÇÃO 2.  não ter o
dom da ubiquidade : não poder estar em toda a parte ao mesmo
tempo.
  ‣ Etimologia: francês ubiquité

ubiquismo |u-i| s. m. [Religião] Seita luterana segundo a qual o
corpo de Cristo está presente na Eucaristia, não em virtude da
transubstanciação, mas porque está em toda a parte.
  ‣ Etimologia: latim ubique , em toda a parte + -ismo

ubiquista |u-i| s. 2 g. 1.  Pessoa que parece estar em toda a
parte ao mesmo tempo, ou que se acha bem em toda a parte. • adj.
2 g. 2.  Que pode estar em vários lugares ao mesmo tempo. =
UBIQUITÁRIO 3.   [Biologia] Que se adapta a qualquer meio. = UBIQUITÁRIO
4.   [Religião] Relativo ao ubiquismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 5.  Que ou



quem é seguidor do ubiquismo. = UBIQUITÁRIO
  ‣ Etimologia: latim ubique , em toda a parte + -ista

ubiqüitário adj. 1.  Que pode estar em vários lugares ao
mesmo tempo. 2.  Que se adapta a qualquer meio. • adj. s. m. 3.  
[Religião] Que ou quem é seguidor do ubiquismo. • Sinônimo geral:
UBIQUISTA
  ‣ Etimologia: francês ubiquitaire
  ♦ [Brasil] Grafia de ubiquitário antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: ubiquitário .

ubiquitário |qüi| adj. 1.  Que pode estar em vários lugares ao
mesmo tempo. 2.  Que se adapta a qualquer meio. • adj. s. m. 3.  
[Religião] Que ou quem é seguidor do ubiquismo. • Sinônimo geral:
UBIQUISTA
  ‣ Etimologia: francês ubiquitaire

ubíquo adj. 1.  Que está ao mesmo tempo em toda a parte. =
ONIPRESENTE 2.  Que tem o dom da ubiquidade. = ONIPRESENTE 3.  Que
está em todo o lado. = GERAL, UNIVERSAL
  ‣ Etimologia: latim ubiquus, -a, -um

ubiracicá s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas terebintáceas do
Brasil. 2.  Variedade de cipó.

ubirajara adj. 2 g. s. 2 g. Relativo aos ubirajaras, povo indígena
brasileiro, ou indivíduo que pertence a esse povo.
  ‣ Etimologia: tupi ibira jara , dono das árvores



ubirarema |ê| s. f. [Botânica] Planta oriunda da América.

ubuçu s. m. [Brasil] Espécie de coqueiro.

uca s. f. [Brasil] Aguardente de cana. = CACHAÇA
  ‣ Etimologia: origem obscura

uçá s. m. Crustáceo marinho.

ucasse s. m. Decreto do antigo imperador da Rússia.

ucha s. f. 1.  Caixa ou casa em que se guardam gêneros
alimentícios. 2.   [Portugal: Regionalismo] Queimada de urze. = FOGUEIRA,
QUEIMA 3.  ficar à ucha : ficar sem nada.
  ‣ Etimologia: francês huche , arca

uchão s. m. Oficial que tem a seu cargo a ucharia.
  ‣ Etimologia: ucha + -ão

ucharia s. f. 1.  Depósito de comestíveis. = DESPENSA 2.
 Despensa da casa real. 3.  Abundância; fartura. 4.   [Portugal:
Regionalismo] Conjunto de mantimentos ou forragens para o gado e
alfaias agrícolas.
  ‣ Etimologia: ucha + -aria

uchote s. m. Ucha pequena.



UCI sigla [Portugal] Sigla de Unidade de Cuidados Intensivos .

ucraniano adj. 1.  Relativo ou pertencente à Ucrânia. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão da Ucrânia.

ucronia s. f. 1.   [Filosofia] Reconstrução da história ou de um
evento tal como poderiam ter acontecido e não como aconteceram
realmente. 2.  Período imaginário, hipotético.
  ‣ Etimologia: francês uchronie

ucuuba s. f. [Brasil] [Botânica] Gênero de miristicáceas.

udo adj. 1.   [Antigo] O mesmo que graúdo . • s. m. 2.  Coisa
grande.

-udo suf. Elemento que denota quantidade ou posse e propriedade
(ex.: sanhudo, massudo, felpudo, peludo, pançudo ).

udometria s. f. O mesmo que pluviometria .
  ‣ Etimologia: latim udus, -a, -um , molhado + -metria

udométrico adj. Relativo à udometria ou ao udômetro.
  ‣ Etimologia: udometria + -ico



udômetro s. m. Instrumento destinado a medir a quantidade de
chuva que cai num dado lugar e em determinado tempo. =
PLUVIÔMETRO
  ‣ Etimologia: latim udus, -a, -um , molhado + -metro
  • Confrontar: odômetro.
  ♦ Grafia em Portugal: udómetro .

udómetro s. m. Instrumento destinado a medir a quantidade de
chuva que cai num dado lugar e em determinado tempo. =
PLUVIÔMETRO
  ‣ Etimologia: latim udus, -a, -um , molhado + -metro
  • Confrontar: odômetro.
  ♦ Grafia no Brasil: udômetro .

UE sigla Sigla de União Europeia .

ué interj. 1.   [Brasil] Exprime admiração. • s. m. 2.   [Brasil] Armação
de cordas que sustenta o balanço.

uédi s. m. O mesmo que uade .
  ‣ Etimologia: árabe wadi , rio

uf interj. Expressão usada para manifestar alívio, admiração, ironia,
cansaço. = UFA

UF sigla [Brasil] Sigla de Unidade Federativa .



ufa interj. 1.  Expressão usada para manifestar alívio admiração,
ironia, cansaço. 2.  à ufa : abundantemente. 3.  à custa de outros.
  ‣ Etimologia: origem expressiva

ufanamente adv. De modo ufano.
  ‣ Etimologia: ufano + -mente

ufanar v. tr. 1.  Tornar ufano; regozijar; envaidar. • v. pron. 2.
 Sentir ufania; gabar-se; jactar-se.

ufania s. f. 1.  Qualidade de ufano. 2.  Desvanecimento. 3.
 Vanglória. 4.  Soberba.
  ‣ Etimologia: ufano + -ia

ufanismo s. m. 1.  Qualidade ou caráter do que é ufano. 2.
 Atitude ou comportamento de quem se orgulha ou se regozija
excessivamente de algo. = JACTÂNCIA, PRESUNÇÃO
  ‣ Etimologia: ufano + -ismo

ufanista adj. 2 g. 1.  Relativo a ufanismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.
 Que ou quem se orgulha ou se regozija excessivamente de algo.
  ‣ Etimologia: ufano + -ista

ufano adj. Que se orgulha; jactancioso; vaidoso; triunfante;
bizarro; ovante.



ufanoso |ô| adj. Que tem ufania. = ENVAIDECIDO, UFANO • Plural:
ufanosos |ó|.

ufo s. m. Ver óvni .
  ‣ Etimologia: sigla do inglês unidentified flying object , objeto
voador não identificado

ufologia s. f. O mesmo que ovniologia .
  ‣ Etimologia: ufo + -logia

uga interj. [Portugal: Trás-os-Montes] Avante! Para a frente!

ugalha s. f. [Popular] Igualha.
  ‣ Etimologia: alteração de igualha

ugalhar v. tr. Tornar liso, plano. = IGUALAR, NIVELAR
  ‣ Etimologia: ugalha + -ar

ugalhar v. tr. [Marnotagem] Apagar as pegadas com o ugalho. =
APANCAR
  ‣ Etimologia: ugalho + -ar

ugalho s. m. [Marnotagem] Espécie de ancinho ou vasculho nas
salinas.
  ‣ Etimologia: ugar + -alho



ugandês adj. 1.  Relativo ao Uganda. • s. m. 2.  Natural,
habitante ou cidadão do Uganda. • Feminino: ugandesa. Plural:
ugandeses.
  ‣ Etimologia: Uganda , topônimo + ês

ugar v. tr. 1.  Tornar plano. = APLANAR, IGUALAR 2.   [Portugal:
Regionalismo] Apertar molhos ou feixes. • v. intr. 3.   [Informal] Dar
alarme. = GRITAR
  ‣ Etimologia: origem controversa

ugro-finlandês s. m. Grupo de línguas uralo-altaicas.

Ugros s. m. pl. Nome dado aos povos fineses da vertente oriental
do Ural.

uh interj. Designativa de medo, repugnância ou dor.

ui interj. Designativa de surpresa, admiração, repugnância ou dor.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

uiara s. f. [Brasil] O mesmo que mãe-d’água .

uigur adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem é membro dos Uigures,
povo que habitava o Turquestão Oriental. • s. m. 2.   [Linguística]
Língua falada por esse povo.
  ‣ Etimologia: uigur uighur



uigure adj. 2 g. s. 2 g. s. m. O mesmo que uigur .
  ‣ Etimologia: uigur uighur

uigúrico adj. Que diz respeito aos Uigures ou ao uigur.
  ‣ Etimologia: uigur + -ico

uiofobia s. f. 1.  Aversão patológica aos filhos. 2.  Receio de ter
filhos.
  ‣ Etimologia: grego huiós, -oû , filho + fobia

uiofóbico adj. 1.  Relativo a uiofobia. • adj. s. m. 2.  Que ou
quem tem uiofobia. = UIÓFOBO
  ‣ Etimologia: uiófobo + -ico

uiófobo adj. s. m. Que ou quem tem uiofobia. = UIOFÓBICO
  ‣ Etimologia: grego huiós, -oû , filho + -fobo

uiqué s. m. Fruto comestível das regiões do Amazonas.

uirá s. m. [Brasil] Designação geral de aves.

uirapuru s. m. [Brasil] Passarinho que, segundo a lenda, traz sorte
ao seu possuidor.

uirari s. m. O mesmo que curare .



uísque s. m. Aguardente de cereais originária da Escócia e da
Irlanda.
  ‣ Etimologia: inglês whisky

uíste s. m. Jogo de cartas semelhante ao da bisca.
  ‣ Etimologia: inglês whist

uistiti |u-i| s. m. Nome vulgar de diversos macacos pequenos da
América (sagui).

uivador |ô| adj. s. m. Que ou o animal que uiva. (Ver guariba.)

uivar v. intr. 1.  Soltar uivos. = ULULAR 2.   [Figurado] Vociferar;
berrar; gritar.

uivo s. m. 1.  A voz do lobo e de outras feras. 2.  Latido ou grito
lamentoso do cachorro.

ujica s. f. [Brasil] Espécie de quitute; iguaria delicada; acepipe.

ujo s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe parecido com a raia. 2.  Nome vulgar
de uma ave de rapina.

ulano s. m. Espécie de lanceiro nos exércitos austríaco, russo e
alemão.



úlcera s. f. 1.  Ferida de difícil cicatrização, em tecido cutâneo ou
mucoso. = CHAGA 2.  Lesão aberta. = CHAGA, FERIDA 3.  Sofrimento
moral. = CHAGA, MÁGOA, DESGOSTO, DOR 4.  Corrupção moral progressiva.
= VÍCIO ≠ VIRTUDE 5.  Alteração do tecido lenhoso das árvores.
  ‣ Etimologia: latim ulcera, -um , plural de ulcus, -eris , chaga,
úlcera

ulceração s. f. Ato de ulcerar.

ulcerado adj. 1.  Que tem úlcera ou úlceras. 2.  coração
ulcerado : profundamente magoado; que conserva fundo
ressentimento.

ulcerador |ô| adj. Que ulcera.

ulcerar v. tr. 1.  Causar ou produzir úlcera em. 2.   [Figurado]
Magoar, chagar, mortificar, afligir profundamente. 3.  Corromper,
depravar. 4.  Fazer nascer o ódio em. • v. intr. e pron. 5.  Converter-
se em úlcera; criar pus. 6.   [Figurado] Magoar-se; adquirir sentimento
aflitivo e de longa duração.
  ‣ Etimologia: latim ulcero, -are

ulcerativo adj. 1.  Relativo a úlcera. 2.  Que produz úlceras.

ulceroide |ói| adj. 2 g. Que se assemelha a úlcera.



ulceróide adj. 2 g. Que se assemelha a úlcera.
  ♦ Grafia de ulceroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ulceroso |ô| adj. 1.  Da natureza da úlcera. 2.  Coberto de
úlceras. • Plural: ulcerosos |ó|.

ulema |ê| s. m. Doutor da lei, teólogo, entre os árabes e Turcos.

ulemá s. m. Teólogo muçulmano especializado em leis e religião.
  ‣ Etimologia: árabe hulama , plural halim , sábio

uliginário adj. [Botânica] Diz-se dos vegetais que crescem em
terrenos úmidos.

uliginoso |ô| adj. 1.  Que tem pântanos. = ALAGADIÇO, PALUDOSO,
PANTANOSO 2.   [Botânica] Que cresce em terreno úmido. = ULIGINÁRIO •
Plural: uliginosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim uliginosus, -a, -um
  • Confrontar: oleaginoso.

ulissiponense adj. 2 g. s. 2 g. Ver olisiponense .

ulite s. f. Inflamação da membrana mucosa das gengivas.

ulmáceas s. f. pl. [Botânica] Família de dicotiledôneas cujo tipo é o
ulmo.



ulmáceo adj. Relativo ou semelhante ao ulmo.

ulmarena |ê| s. f. Medicamento contra o reumatismo articular.

ulmária s. f. 1.   [Botânica] Planta rosácea. 2.  Rainha-dos-prados.
3.  Olmeira.

ulmarina s. f. Substância extraída da ulmária.

ulmato s. m. Sal proveniente do ácido úlmico.

ulmeiro s. m. O mesmo que ulmo .
  • Confrontar: olmeiro.

úlmico adj. Diz-se de um ácido produzido pela decomposição de
matérias animais ou vegetais.

ulmo s. m. [Botânica] Gênero de ulmáceas que compreende grandes
árvores frondosas. = OLMO
  ‣ Etimologia: latim ulmus, -i

ulna s. f. 1.   [Anatomia] O mesmo que cúbito . 2.   [Antigo] Medida
equivalente a uma braça.
  ‣ Etimologia: latim ulna, -ae , cotovelo



ulnal adj. 2 g. s. 2 g. [Anatomia] Relativo à ulna ou ao antebraço. =
ULNAR
  ‣ Etimologia: ulna + -al

ulnar adj. 2 g. [Anatomia] Relativo à ulna ou ao antebraço. = ULNAL
  ‣ Etimologia: ulna + -ar

ulnário adj. [Anatomia] O mesmo que ulnal .
  ‣ Etimologia: ulna + -ário

ulo contr. [Antigo] Contração do antigo advérbio u , onde, e do artigo
lo ; onde o.
  ‣ Etimologia: u + lo

ulo s. m. [Brasil] Grito, gemido.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

ulojanja s. f. Nome vulgar na África Ocidental de um pássaro
conirrostro.
  ‣ Etimologia: origem obscura

uloncia s. f. [Medicina] Inchação das gengivas.

ulorragia s. f. Hemorragia gengival.
  ‣ Etimologia: grego oûlon, -ou , gengiva + -ragia



ulótrico adj. s. m. Que ou quem tem o cabelo crespo. =
ERIÓCOMO, ULÓTRIQUE
  ‣ Etimologia: grego oulótrikhos, -os, -on

ulótrique adj. s. m. O mesmo que ulótrico .
  ‣ Etimologia: grego oulótrikhos, -os, -on

ulterior |ô| adj. 2 g. 1.  Que vem depois, que sucede depois (por
oposição a anterior). 2.  Futuro, que há de acontecer. 3.  Que está
para o lado de lá de em oposição a citerior.

ulterioridade s. f. Qualidade de ulterior.

ulteriormente adv. De modo ulterior.
  ‣ Etimologia: ulterior + -mente

última s. f. 1.  Notícia muito recente. = NOVIDADE 2.  Fato sobre
alguém ou ação muito recente. • últimas s. f. pl. 3.  O ponto
extremo. = LIMITE 4.  A extrema miséria. 5.  Hora final da vida. =
AGONIA, ESTERTOR 6.  à última da hora : no limite da hora marcada
ou quando já não era esperado. 7.  em última : afinal, em suma.
  ‣ Etimologia: feminino de último

ultimação s. f. 1.  Ato de ultimar. 2.  Conclusão.

ultimado adj. Que se ultimou. = ACABADO, CONCLUÍDO, TERMINADO
  ‣ Etimologia: particípio de ultimar



ultimador |ô| s. m. Aparelho, nas fábricas de tecidos, para
acabar certas operações.
  ‣ Etimologia: ultimar + -dor

ultimamente adv. 1.  Em último. 2.  Nos últimos tempos. =
RECENTEMENTE 3.  Há pouco tempo. = RECENTEMENTE
  ‣ Etimologia: último + -mente

ultimar v. tr. 1.  Pôr fim ou termo a. = CONCLUIR, REMATAR, TERMINAR
2.  Concluir ou ajustar um negócio. = FECHAR, REALIZAR
  ‣ Etimologia: latim ultimo, -are

ultimatista adj. 1.  Que tem caráter de ultimato. • adj. s. m. 2.
 Que ou quem apresenta ultimato.
  ‣ Etimologia: ultimato + -ista

ultimato s. m. 1.  Últimas condições que um Estado apresenta a
outro, e cuja não aceitação terá como resultado o início de
hostilidades. 2.   [Por extensão] Decisão final e irrevogável; última
palavra. 3.  Nome que se deu às últimas moléculas a que um corpo
pode ser reduzido.
  ‣ Etimologia: francês ultimatum , do latim tardio ultimatum

último adj. 1.  Que vem ou está depois de todos. = DERRADEIRO ≠
PRIMEIRO 2.  Mais recente; mais novo. ≠ ANTIGO 3.  Que está em
vigor. = ATUAL , PRESENTE 4.  O que vem imediatamente antes. =
ANTERIOR, PRECEDENTE 5.  Que corresponde à fase final ou terminal de
algo. 6.  De que não haverá outro, posteriormente (ex.: último
recurso ). = DERRADEIRO, EXTREMO, FINAL 7.  Menos distinto; mais vil. =



INFERIOR ≠ SUPERIOR 8.  Que atenta ao pormenor ou às coisas mais
pequenas. = ÍNFIMO, MÍNIMO 9.  Que não volta atrás ou não pode ser
revogado. = DECISIVO, DEFINITIVO, IRREVOGÁVEL 10.  Mais sério, ou mais
grave (ex.: últimas consequências ). • s. m. 11.  Aquele ou aquilo
que vem ou está depois. ≠ PRIMEIRO 12.  O que ocupa a posição
mais humilde. ≠ PRIMEIRO 13.  O que foi mencionado depois de todos
os outros. ≠ PRIMEIRO 14.  Termo, fim. ≠ INÍCIO, PRINCÍPIO
  ‣ Etimologia: latim ultimus, -a, -um

ultor |ô| s. m. Aquele que vinga. = VINGADOR

ultra s. 2 g. 1.  O que professa opiniões extremas. 2.  Redução de
ultrarrealista.

ultra- pref. Elemento que significa além de, extremamente,
excessivamente.
  ‣ Etimologia: latim ultra , além de, do outro lado de
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por vogal, h, r ou s (ex.: ultra-existente, ultra-humano, ultra-radical,
ultra-som).

ultrabásico adj. [Geologia] Diz-se de uma rocha eruptiva que
contém menos de 45 por cento de silício e é constituído
essencialmente por silicatos ferromagnéticos que lhe dão um tinto
escuro.

ultracentrifugadora |ô| s. f. Centrifugadora em regime de
rotação extremamente elevada (mais de 60 000 rot./m).



ultraconservador adj. s. m. Que ou quem é muito
conservador.
  ‣ Etimologia: ultra- + conservador

ultracorreção |èç| s. f. Correção levada ao excesso.

ultracorrecção |èç| s. f. Correção levada ao excesso.
  ♦ [Portugal] Grafia de ultracorreção antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ultracorreção .

ultracurto adj. Muito curto.

ultraexistência s. f. [Pouco usado] Qualidade de ultraexistente.

ultra-existência s. f. [Pouco usado] Qualidade de ultraexistente.
  ♦ [Portugal] Grafia de ultraexistência antes do Acordo Ortográfico
de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ultraexistência .

ultraexistente adj. 2 g. Que existe além da morte.

ultra-existente adj. 2 g. Que existe além da morte.
  ♦ [Portugal] Grafia de ultraexistente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ultraexistente .



ultraexistir v. intr. 1.   [Pouco usado] Existir além da morte. 2.
 Sobreviver ao corpo (falando-se da alma).

ultra-existir v. intr. 1.   [Pouco usado] Existir além da morte. 2.
 Sobreviver ao corpo (falando-se da alma).
  ♦ [Portugal] Grafia de ultraexistir antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ultraexistir .

ultra-humano adj. O mesmo que sobre-humano .
  ‣ Etimologia: ultra- + humano

ultrajador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que ultraja. = CALUNIADOR,
DIFAMADOR

ultrajante adj. 2 g. 1.  Que ultraja, insultante. 2.  Que envolve
ofensa ou ultraje.

ultrajantemente adv. De modo ultrajante.
  ‣ Etimologia: ultrajante + -mente

ultrajar v. tr. 1.  Ofender a dignidade. 2.  Afrontar; difamar;
insultar.

ultraje s. m. 1.  Ato ou efeito de ultrajar. 2.  Difamação; afronta.
3.  Injúria grave.



ultrajoso |ô| adj. Ultrajante. • Plural: ultrajosos |ó|.

ultraleve adj. 2 g. 1.  Extremamente leve. • s. m. 2.   [Aeronáutica]
Pequeno avião muito leve, geralmente de um só lugar, de baixa
velocidade e potência.
  ‣ Etimologia: ultra- + leve

ultraliberal adj. 2 g. s. 2 g. Que leva o liberalismo até ao
exagero.

ultraliberalismo s. m. Liberalismo exagerado.

ultraliberalmente adv. De modo ultraliberal.
  ‣ Etimologia: ultraliberal + -mente

ultramar s. m. 1.  Região situada do outro lado do mar. = ALÉM-
MAR 2.   [Por extensão] Possessões que uma nação tem do outro lado do
mar, ou onde se chega após longa travessia. = ALÉM-MAR 3.  Tinta ou
cor azul extraída do lápis-lazúli. = AZUL ULTRAMARINO
  ‣ Etimologia: francês outremer

ultramaratona |ô| s. f. [Esporte] Corrida pedestre com distância
superior à da maratona.
  ‣ Etimologia: ultra- + maratona

ultramaratonista adj. 2 g. s. 2 g. [Esporte] Que ou quem
participa numa ultramaratona.



  ‣ Etimologia: ultramaratona + -ista

ultramarino adj. 1.  Relativo ao ultramar. 2.  Situado no
ultramar. 3.  Da cor de lápis-lazúli (azul ultramarino).

ultramicroscopia s. f. Observação de corpúsculos de
pequeno tamanho por meio do ultramicroscópio.
  ‣ Etimologia: ultra- + microscopia

ultramicroscópio s. m. Microscópio que permite observar
objetos cuja presença não foi revelada pelos microscópios ordinários.

ultramoderno |é| adj. Excessivamente moderno.

ultramontanismo s. m. [História religiosa] Doutrina teológica
defensora da infalibilidade e do poder absoluto do Papa. ≠
CISMONTANISMO
  ‣ Etimologia: francês ultramontanisme

ultramontano adj. s. m. 1.  Que ou o que está para além dos
montes. = TRANSMONTANO ≠ CISMONTANO 2.   [História religiosa] Que ou
quem é partidário das doutrinas teológicas, peculiares ou favoráveis
à corte de Roma ou ao absolutismo papal, tanto no espiritual como
no temporal. • adj. 3.   [História religiosa] Relativo ao ultramontanismo.
≠ CISMONTANO
  ‣ Etimologia: italiano ultramontano



ultramundano adj. 1.  Que fica para além do mundo. 2.
 Excessivamente mundano.

ultranacionalismo s. m. Nacionalismo exacerbado.
  ‣ Etimologia: ultra- + nacionalismo

ultranacionalista adj. 2 g. 1.  Relativo ao ultranacionalismo.
• s. 2 g. 2.  Adepto do ultranacionalismo.
  ‣ Etimologia: ultra- + nacionalista

ultraoceânico adj. Situado além do oceano.

ultra-oceânico adj. Situado além do oceano.
  ♦ Grafia de ultraoceânico antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ultrapassagem s. f. Ato ou efeito de ultrapassar ou exceder o
limite de.

ultrapassar v. tr. 1.  Passar além de. = TRANSPOR 2.  Exceder o
limite de.

ultrapassável adj. 2 g. Que pode ser ultrapassado.
  ‣ Etimologia: ultrapassar + -ável

ultrapasteurização s. f. Processo de esterilização que
consiste em submeter produtos a altas temperaturas, durante alguns



segundos, para rapidamente os esfriar.
  ‣ Etimologia: ultra- + pasteurização

ultrapasteurizado adj. Que foi submetido a
ultrapasteurização.
  ‣ Etimologia: ultra- + pasteurizado

ultrapressão s. f. Pressão muito elevada que atinge vários
milhares de atmosferas.

ultra-radical adj. 2 g. Muito radical.
  ♦ Grafia de ultrarradical antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ultra-radicalmente adv. De modo ultrarradical.
  ‣ Etimologia: ultrarradical + -mente
  ♦ Grafia de ultrarradicalmente antes do Acordo Ortográfico de
1990.

ultra-rapidamente adv. De modo ultrarrápido.
  ‣ Etimologia: ultrarrápido + -mente
  ♦ Grafia de ultrarrapidamente antes do Acordo Ortográfico de
1990.

ultra-rápido adj. Excessivamente rápido.
  ♦ Grafia de ultrarrápido antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ultra-realismo s. m. 1.  Exaltação do poder absoluto. 2.
 Escolas literária e de arte muito livres.



  ♦ Grafia de ultrarrealismo antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ultra-realista adj. 2 g. 1.  Relativo a ultrarrealismo. • s. 2 g. 2.
 Partidário do ultrarrealismo em política ou na arte e nas letras.
  ♦ Grafia de ultrarrealista antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ultra-romanticamente adv. De modo ultrarromântico.
  ‣ Etimologia: ultrarromântico + -mente
  ♦ Grafia de ultrarromanticamente antes do Acordo Ortográfico
de 1990.

ultra-romântico adj. Excessivamente romântico.
  ♦ Grafia de ultrarromântico antes do Acordo Ortográfico de
1990.

ultra-romantismo s. m. Romantismo exagerado.
  ♦ Grafia de ultrarromantismo antes do Acordo Ortográfico de
1990.

ultrarradical adj. 2 g. Muito radical.

ultrarradicalmente adv. De modo ultrarradical.
  ‣ Etimologia: ultrarradical + -mente

ultrarrapidamente adv. De modo ultrarrápido.
  ‣ Etimologia: ultrarrápido + -mente



ultrarrápido adj. Excessivamente rápido.

ultrarrealismo s. m. 1.  Exaltação do poder absoluto. 2.
 Escolas literária e de arte muito livres.

ultrarrealista adj. 2 g. 1.  Relativo a ultrarrealismo. • s. 2 g. 2.
 Partidário do ultrarrealismo em política ou na arte e nas letras.

ultrarromanticamente adv. De modo ultrarromântico.
  ‣ Etimologia: ultrarromântico + -mente

ultrarromântico adj. Excessivamente romântico.

ultrarromantismo s. m. Romantismo exagerado.

ultra-sensível adj. 2 g. Que é extraordinariamente sensível.
  ♦ Grafia de ultrassensível antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ultra-som s. m. 1.   [Física] Som que ultrapassa a escala
perceptível pelo ouvido humano. 2.   [Medicina] O mesmo que
ultrassonografia . • Plural: ultra-sons.
  ‣ Etimologia: ultra- + som
  ♦ Grafia de ultrassom antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ultra-sônico adj. 1.  Relativo a ultrassom. 2.  Que ultrapassa a
barreira do som. = SUPERSÔNICO



  ♦ [Brasil] Grafia de ultrassônico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: ultrassónico .

ultra-sónico adj. 1.  Relativo a ultrassom. 2.  Que ultrapassa a
barreira do som. = SUPERSÔNICO
  ♦ [Portugal] Grafia de ultrassónico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: ultrassônico .

ultra-sonografia s. f. 1.   [Radiologia] Técnica de imagem que
utiliza ultrassons para permitir a visualização de órgãos internos do
corpo. = ULTRASSOM 2.   [Radiologia] Exame realizado com essa técnica.
• Sinônimo geral: ECOGRAFIA • Plural: ultra-sonografias.
  ‣ Etimologia: ultra- + sonografia
  ♦ Grafia de ultrassonografia antes do Acordo Ortográfico de
1990.

ultra-sonoro |ó| adj. O mesmo que ultrassônico .
  ♦ Grafia de ultrassonoro antes do Acordo Ortográfico de 1990.

ultrassensível adj. 2 g. Que é extraordinariamente sensível.

ultrassom s. m. 1.   [Física] Som que ultrapassa a escala
perceptível pelo ouvido humano. 2.   [Medicina] O mesmo que
ultrassonografia . • Plural: ultrassons.
  ‣ Etimologia: ultra- + som



ultrassônico adj. 1.  Relativo a ultrassom. 2.  Que ultrapassa a
barreira do som. = SUPERSÔNICO
  ♦ Grafia em Portugal: ultrassónico .

ultrassónico adj. 1.  Relativo a ultrassom. 2.  Que ultrapassa a
barreira do som. = SUPERSÔNICO
  ♦ Grafia no Brasil: ultrassônico .

ultrassonografia s. f. 1.   [Radiologia] Técnica de imagem que
utiliza ultrassons para permitir a visualização de órgãos internos do
corpo. = ULTRASSOM 2.   [Radiologia] Exame realizado com essa técnica.
• Sinônimo geral: ECOGRAFIA • Plural: ultrassonografias.
  ‣ Etimologia: ultra- + sonografia

ultrassonoro |ó| adj. O mesmo que ultrassônico .

ultravioleta |ê| adj. 2 g. Diz-se das radiações escuras, mais
refrangíveis que o violeta.

ultravírus s. m. 2 núm. Vírus filtrante, invisível e incultivável.

ultrazodiacal adj. 2 g. [Astronomia] Diz-se dos planetas cuja
órbita não está inteiramente compreendida entre os planos que
limitam o Zodíaco.

ultrice adj. f. s. f. O mesmo que ultriz .



ultriz adj. f. s. f. 1.   [Linguagem poética] Que ou aquela que se vinga,
que tira desforra. 2.  Mulher vingadora. • Sinônimo geral: ULTRICE

ululação s. f. 1.  Ato ou efeito de ulular. 2.  Grito ou gemido de
lamentação. 3.  Grito ou som produzido por certas aves.
  ‣ Etimologia: latim ululatio, -onis , lamentação por uma pessoa que
faleceu

ululador |ô| adj. s. m. Que ou animal que ulula.

ululante adj. 2 g. Que ulula.

ulular v. intr. 1.  Soltar voz triste e lamentosa. 2.  Uivar; ganir. 3.
  [Figurado] Gritar aflitivamente; queixar-se, gritando. • v. tr. 4.
 Exprimir, gritando lamentosamente. = VOCIFERAR • s. m. 5.  Ululação,
uivo.
  ‣ Etimologia: latim ululo, -are , uivar

ulva s. f. [Botânica] Gênero de algas clorofíceas da família das
ulváceas, comestíveis, semelhantes a folhas de alface. = ALFACE-DO-
MAR
  ‣ Etimologia: latim ulva, -ae

ulváceas s. f. pl. Família de plantas cujo tipo é o gênero ulva.

um num. card. 1.  O primeiro dos números inteiros (ex.: um e um
são dois ). 2.  Algarismo que o representa. • adj. s. m. pron. indef.



art. 3.  Uma só pessoa ou coisa. 4.  Unidade. 5.  Qualquer, certo. •
adj. s. m. 6.  Que ou o que ocupa o primeiro lugar numa série. •
adj. 7.  Que não admite divisão. 8.  Igual, da mesma natureza. 9.
 Que não é múltiplo. = SIMPLES 10.  Cujas partes se coadunam para
formar um todo. 11.  Que fornece um assunto. • pron. indef. 12.
 Uma pessoa ou uma coisa. • Feminino: uma.

-um suf. 1.  Indica uma relação com um tipo de animal (ex.:
vacum ). 2.  Exprime uma relação depreciativa com determinada
palavra, indicando muitas vezes um cheiro (ex.: bafum ).
  ‣ Etimologia: latim -unus

uma s. f. 1.  Flexão feminina de um. 2.  à uma : juntamente, ao
mesmo tempo; de uma só vez.

umari s. m. [Botânica] Planta brasileira da família das leguminosas.

umbala s. f. Libata.

umbamba s. f. [Botânica] Espécie de palmeira do Brasil.

umbanda s. m. Culto religioso sincrético com origem no Rio de
Janeiro.
  ‣ Etimologia: do quimbundo

umbaru s. m. [Botânica] Planta malvácea do Brasil.



umbaúba s. f. 1.  Árvore urticácea. 2.  Árvore-da-preguiça.

umbela |é| s. f. 1.  Chapéu-de-sol, geralmente de cor clara. =
SOMBRINHA 2.   [Religião católica] Pálio pequeno em forma de chapéu-de-
sol. 3.   [Botânica] Modo de inflorescência em forma de chapéu-de-sol.

umbelado adj. Umbelífero.

umbelífera s. f. 1.  Espécime das umbelíferas. •
umbelíferas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas cujas flores
afetam a forma de umbela, agora chamadas apiáceas.

umbelífero adj. Que tem umbela.

umbigada s. f. Pancada dada com o umbigo ou com a barriga.
  ‣ Etimologia: umbigo + -ada

umbigo s. m. 1.   [Anatomia] Cicatriz arredondada resultante do
corte do cordão umbilical. 3.   [Figurado] Ponto central. 4.   [Botânica]
Ponto de aderência da semente ao funículo. = HILO 5.   [Botânica]
Planta da família das crassuláceas. = UMBÍLICO 6.   [Zoologia] Depressão
no centro da concha de alguns moluscos. = UMBÍLICO
  ‣ Etimologia: latim umbilicus, -i

umbigo-de-freira s. m. [Brasil] Espécie de biscoito doce que se
serve ao chá. • Plural: umbigos-de-freira.



umbigueira s. f. [Brasil] Bicheira que se forma no umbigo dos
bezerros recém-nascidos.
  ‣ Etimologia: umbigo + -eira

umbilicado adj. Semelhante ou relativo ao umbigo.
  ‣ Etimologia: latim umbilicus, -i , umbigo + -ado

umbilical adj. 2 g. 1.   [Anatomia] Do umbigo ou a ele relativo
(ex.: cicatriz umbilical, cordão umbilical ). 2.  Que tem grande
intimidade ou proximidade (ex.: ligação umbilical ).
  ‣ Etimologia: latim umbilicus, -i , umbigo + -al

umbilicalmente adv. De modo umbilical.
  ‣ Etimologia: umbilical + -mente

umbilicista adj. 2 g. Que está voltado para si ou concentrado
em seu umbigo. = ENSIMESMADO
  ‣ Etimologia: latim umbilicus, -i , umbigo + -ista

umbílico s. m. 1.   [Botânica] Planta da família das crassuláceas. =
UMBIGO 2.   [Encadernação] Brocho ou cravo central, em oposição aos
brochos de canto, sobre os quais assenta o livro fechado, em
repouso. 3.   [Zoologia] Depressão no centro da concha de alguns
moluscos. = UMBIGO
  ‣ Etimologia: latim umbilicus, -i , umbigo

umbla s. f. Espécie de salmão das águas doces do hemisfério
boreal.



umblina s. f. [Ictiologia] Gênero de peixes da família dos
salmonídeos.

umbraculífero adj. [História natural] Que tem órgão em forma de
umbela ou guarda-sol.

umbraculiforme adj. 2 g. [Biologia] Que tem a forma de
guarda-sol (como o chapéu dos cogumelos).

umbráculo s. m. Disco que coroa o pedúnculo de algumas
criptogâmicas.

umbral s. m. Ombreira (da porta).

umbrático adj. 1.  Que procura a sombra. 2.  Relativo a
sombra. 3.   [Linguagem poética] Fantástico; quimérico; irreal.

umbratícola adj. 2 g. [História natural] Que cresce ou vive nos
lugares sombrios.

umbrátil adj. 2 g. 1.  Umbrático. 2.  Alegórico. 3.  Figurado. 4.
 Escuro, enigmático.

umbreira s. f. Ver ombreira .



umbria s. f. 1.   [Linguagem poética] Lugar onde há sombra. 2.  A
parte do monte que fica ao poente onde o mato cresce mais.

úmbrico adj. 1.  Relativo à Úmbria ou aos Umbros. • s. m. 2.
 Dialeto do ramo itálico falado na Úmbria; úmbrio. 3.  Natural da
Úmbria.

umbrícola adj. 2 g. Que vive nas sombras.

umbrífero adj. Umbroso; sombrio.

úmbrio s. m. O dialeto úmbrico.

umbro adj. 1.  Relativo ou pertencente aos Umbros (antigo povo
da Úmbria). • s. m. 2.  Cachorro para caçar veados. 3.  O dialeto
úmbrico.
  • Confrontar: ombro.

umbroso |ô| adj. 1.  Que tem ou dá sombra; muito copado. 2.  
[Figurado] Escuro; sombrio; tenebroso. • Plural: umbrosos |ó|.

umbundo s. m. 1.  Língua de Angola. 2.  Quimbundo.

ume adj. 2 g. 1.  Designação de uma pedra que é um sulfato de
alumina e potassa. • s. m. 2.  Alume.



umectação s. f. Ato ou efeito de umectar.
  ‣ Etimologia: latim humectatio, -onis
  ♦ Grafia em Portugal: humectação .

umectante adj. 2 g. Que umecta.
  ‣ Etimologia: latim humectans, -antis , particípio presente de
humecto, -are , umedecer
  ♦ Grafia em Portugal: humectante .

umectar v. tr. e intr. Umedecer.
  ‣ Etimologia: latim humecto, -are
  ♦ Grafia em Portugal: humectar .

umectativo adj. Umectante.
  ♦ Grafia em Portugal: humectativo .

umedecer v. tr. e intr. 1.  Tornar úmido. 2.  Molhar, diluir.
  ♦ Grafia em Portugal: humedecer .

umedecimento s. m. Ato ou efeito de umedecer.
  ‣ Etimologia: umedecer + -i- + -mento
  ♦ Grafia em Portugal: humedecimento .

umente adj. 2 g. Úmido.
  ‣ Etimologia: latim humens, -entis
  ♦ Grafia em Portugal: humente .



umeral adj. 2 g. Relativo ao úmero.

úmero s. m. [Anatomia] Osso da parte do braço que vai do cotovelo
ao ombro.
  ‣ Etimologia: latim umerus, -i

umidade s. f. 1.  Qualidade ou estado de úmido. 2.  Estado de
molhado ou um pouco molhado. 3.  Relento da noite.
  ‣ Etimologia: úmido + -idade
  ♦ Grafia em Portugal: humidade .

umidificação s. f. Ação de umidificar.
  ‣ Etimologia: umidificar + -ção
  ♦ Grafia em Portugal: humidificação .

umidificador s. m. Aparelho que serve para aumentar a
umidade do ar, ou para manter o seu grau higrométrico por
humidificação.
  ‣ Etimologia: umidificar + -dor
  ♦ Grafia em Portugal: humidificador .

umidificar v. tr. Tornar úmido.
  ‣ Etimologia: úmido + -ficar
  ♦ Grafia em Portugal: humidificar .

úmido adj. 1.  Levemente molhado. 2.  Que tem natureza de
água. 3.  Aquoso.



  ‣ Etimologia: latim humidus, -a, -um
  ♦ Grafia em Portugal: húmido .

umiri s. m. [Botânica] Planta malvácea do Brasil.

umirizal s. m. [Brasil] Bosque de umiris.

unanimar v. tr. 1.  Tornar unânime (vontades, opiniões, etc.). 2.
 Harmonizar. • Sinônimo geral: UNANIMIFICAR
  ‣ Etimologia: unânime + -ar

unânime adj. 2 g. 1.  Que é do mesmo parecer, que tem o
mesmo sentimento. = CONCORDE ≠ DISCORDANTE 2.  Proveniente de
todos. = GERAL ≠ ISOLADO, SOLITÁRIO 3.  Conforme, consigo mesmo. 4.
 Não vário. = UNIFORME ≠ DIVERSO, VARIADO
  ‣ Etimologia: latim unanimis, -e , que tem os mesmos sentimentos,
que vive em boa harmonia

unanimemente adv. De modo unânime.
  ‣ Etimologia: unânime + -mente

unanimidade s. f. 1.  Qualidade do que é unânime. 2.
 Conformidade geral de opiniões, de pareceres, de votos, etc.
  ‣ Etimologia: unânime + -idade

unanimificar v. tr. O mesmo que unanimar .
  ‣ Etimologia: unânime + -ficar



unanimismo s. m. Escola literária do princípio do século XX que
se propunha traduzir de uma maneira global a diversidade dos
sentimentos e das impressões de vastos grupos humanos (Jules
Romains, na França e Dos Passos, nos Estados Unidos, estão entre
os seus representantes).
  ‣ Etimologia: unânime + -ismo

unanimista adj. 2 g. s. 2 g. Que diz respeito ou que professa o
unanimismo.
  ‣ Etimologia: unânime + -ista

unau s. m. Espécie de preguiça da América Tropical.

unção s. f. 1.  Ação ou efeito de ungir ou untar, com uma
substância oleosa, qualquer parte do corpo. 2.   [Figurado] Sentimento
piedoso. 3.  Acentuação penetrante e doce no falar.

úncia s. f. Antiga medida de comprimento correspondente a 2,75
cm, ou à oitava parte do palmo. = POLEGADA
  ‣ Etimologia: latim uncia, -ae , a duodécima parte

uncial adj. 2 g. Diz-se de uma escrita romana, em letras de
grandes dimensões, e de uma escrita mais pequena derivada da
precedente e empregada a partir do século IV.

unciforme adj. 2 g. 1.  Que tem forma de unha ou de gancho. •
s. m. 2.   [Anatomia] O quarto osso da segunda série do carpo.



uncinado adj. 1.  Curvo como as garras de uma ave de rapina.
2.  Recurvado. 3.  Que tem unha. 4.  Que termina em unha.

uncirrostro |ô| adj. 1.  Que tem o bico adunco. •
uncirrostros s. m. pl. 2.  Família de aves pernaltas de bico
adunco. • Plural: uncirrostros |ô|.

undação s. f. Inundação; enchente; corrente de rio.

undalo s. m. [Ornitologia] Pássaro dentirrostro de Caconda, da
família dos laniídeos.

undante adj. 2 g. 1.  Que tem ou leva muita água. 2.
 Ondeante; que forma ondas. 3.   [Figurado] Ondulante; tremulante.

undecágono adj. [Geometria] O mesmo que hendecágono .
  ‣ Etimologia: latim undecim , onze + -a- + -gono

undecilião s. m. 1.  Um milhão de deciliões (1066 ). 2.   [Brasil]

Mil deciliões (1036 ).
  ‣ Etimologia: latim undecim , onze + [b]ilião

undécimo adj. num. ord. s. m. 1.  Décimo primeiro. • s. m. 2.
 Cada uma das onze partes de um todo; um onze avos.
  ‣ Etimologia: latim undecimus, -a, -um



undécuplo adj. num. mult. 1.  Que é onze vezes maior que
outro. • s. m. num. mult. 2.  Quantidade onze vezes maior que
outra.

underground adj. s. m. Diz-se de um espetáculo, de uma obra
literária, de uma revista de vanguarda realizados fora dos circuitos
comerciais ordinários.
  ‣ Etimologia: palavra americana

undícola adj. 2 g. s. 2 g. Habitante das águas.

undífero adj. 1.  Que tem ondas. 2.  Que contém águas.

undiflavo adj. 1.   [Linguagem poética] Que tem ondas da cor do
ouro. 2.  Que apresenta ondulações de reflexos áureos.

undífluo adj. Que corre em ondas.

undíssono adj. [Linguagem poética] Que soa como o embate das
ondas.

undívago adj. [Linguagem poética] Que voga sobre as ondas.

undosamente adv. De modo undoso.
  ‣ Etimologia: undoso + -mente



undoso |ô| adj. Undante. • Plural: undosos |ó|.

undular v. intr. Ondular.

unduloso |ô| adj. [Linguagem poética] Ondeante. • Plural: undulosos |
ó|.

ungido adj. 1.  Que se ungiu. 2.  Fomentado com unguento. 3.
 Que recebeu a extrema-unção. 4.  A que se aplicou a cerimônia da
sagração (falando-se de reis). • s. m. 5.  Aquele que foi ungido.

ungir v. tr. 1.  Untar com substância oleosa. 2.  Friccionar com
unguento ou substância gorda. 3.  Aplicar óleos consagrados a. 4.
 Purificar; sagrar. 5.   [Figurado] Repassar de unção. 6.  Purificar;
corrigir; melhorar.

unguari s. m. Espécie de perdiz africana.

ungue s. m. [Anatomia] Pequeno osso semelhante a uma unha, na
parte anteroinferior da órbita ocular; osso lacrimal. = UNGUE
  ‣ Etimologia: latim unguis, -is , unha

ungueal adj. 2 g. [Anatomia] Da unha ou a ela relativo.

ungüentáceo adj. 1.   [Farmácia] Relativo ao unguento. 2.  Que
tem forma, aspecto ou consistência do unguento.



  ♦ [Brasil] Grafia de unguentáceo antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: unguentáceo .

unguentáceo |güên| adj. 1.   [Farmácia] Relativo ao unguento. 2.
 Que tem forma, aspecto ou consistência do unguento.

ungüentário adj. 1.  Unguentáceo. • s. m. 2.  Perfumista. 3.
 Vaso para unguentos.
  ♦ [Brasil] Grafia de unguentário antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: unguentário .

unguentário |güên| adj. 1.  Unguentáceo. • s. m. 2.
 Perfumista. 3.  Vaso para unguentos.

ungüento s. m. 1.  Medicamento externo, pouco consistente,
que tem por base uma substância gorda. 2.  Substância com que se
perfumava o corpo. 3.  unguento de São Fiacre : barro e bosta
amassados juntamente para vedar os golpes feitos nas árvores. =
EMPLASTRO DE SÃO FIACRE
  ♦ [Brasil] Grafia de unguento antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: unguento .

unguento |güên| s. m. 1.  Medicamento externo, pouco
consistente, que tem por base uma substância gorda. 2.  Substância
com que se perfumava o corpo. 3.  unguento de São Fiacre
: barro e bosta amassados juntamente para vedar os golpes feitos
nas árvores. = EMPLASTRO DE SÃO FIACRE



ungüi s. m. [Brasil] Iguaria de farinha de pau, feijões, etc.
  ♦ [Brasil] Grafia de ungui antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: ungui .

ungui |güí| s. m. [Brasil] Iguaria de farinha de pau, feijões, etc.

ungüiculado adj. 1.   [Botânica] Que termina em forma de unha
(pétala). 2.   [Zoologia] Diz-se dos mamíferos que têm unhas.
  ♦ [Brasil] Grafia de unguiculado antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: unguiculado .

unguiculado |güi| adj. 1.   [Botânica] Que termina em forma de
unha (pétala). 2.   [Zoologia] Diz-se dos mamíferos que têm unhas.

ungüífero adj. Que tem unha ou unhas.
  ♦ [Brasil] Grafia de unguífero antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: unguífero .

unguífero |güí| adj. Que tem unha ou unhas.

ungüiforme adj. 2 g. Que tem a forma de unha.
  ♦ [Brasil] Grafia de unguiforme antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: unguiforme .

unguiforme |güi| adj. 2 g. Que tem a forma de unha.



ungüinoso adj. Oleoso; untuoso.
  ♦ [Brasil] Grafia de unguinoso antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: unguinoso .

unguinoso |güi...ô| adj. Oleoso; untuoso. • [Portugal] Plural:
unguinosos |ó|.

únguis |u-i| s. m. 2 núm. [Anatomia] Pequeno osso semelhante a
uma unha, na parte anteroinferior da órbita ocular. = UNGUE
  ‣ Etimologia: latim unguis, -is , unha

úngula s. f. 1.  Garra ou unha. 2.  Saliência membranosa do
ângulo interno do olho.
  ‣ Etimologia: latim ungula, -ae , unha, casco

ungulado adj. [Zoologia] Que tem unhas (animal).

unha s. f. 1.   [Anatomia] Lâmina córnea que reveste a extremidade
dorsal dos dedos. 2.  Garra de certos animais. 3.   [Zoologia] Casco
dos paquidermes e ruminantes. 4.   [Entomologia] Extremidade curva
do pé dos insetos. 5.  Calosidade no dorso das bestas. 6.  Pisadura
produzida nas cavalgaduras pelos arreios. 7.  Pé do caranguejo. 8.
 Nome dado a diversos opérculos das conchas. 9.   [Viticultura] Pedaço
da cepa ou do tronco da videira que vai preso ao pé do bacelo que
se cortou. 10.  Parte recurva ou pontiaguda de alguns instrumentos
ou de outros objetos (ex.: unha do martelo ). 11.   [Botânica] Parte
interior, mais alongada e mais estreita, da pétala ou da tépala. •
unhas s. f. pl. 12.   [Informal] Mão. 13.  Domínio, poder. 14.  à



unha : com as mãos. (Usa-se para estimular, nas praças de touros,
os moços-de-forcado a fazerem pegas ou para incitar a vias de fato
indivíduos que estão altercando.) 15.  a unhas de cavalo : a toda
a pressa, a bom correr; à rédea solta. 16.  com unhas e dentes
: com grande esforço e trabalho. = AFINCADAMENTE 17.  cortar as
unhas rentes : ser sovina. 18.  dar à unha : trabalhar
afincadamente, com muito cuidado. 19.  enterrar a unha : vender
muito caro. 20.  fazer as unhas : apará-las. 21.  lamber a unha
: regozijar-se; apreciar. 22.  por uma unha negra : por um triz.
23.  ser unha com carne : ser íntimo de alguém. 24.  ter na
unha : estar na posse de, ter em seu poder. 25.   [Brasil] ter unha
: ser perito na viola. 26.  ter unhas na palma da mão : ter o
hábito de furtar. 27.  unha da âncora : extremidade aguçada do
braço que coincide com um dos vértices da pata da âncora (os
outros chamam-se orelhas). 28.  unha do martelo : a parte oposta
à cabeça do martelo (também se lhe chama dente e orelha). 29.
 untar as unhas de : corromper alguém com dinheiro ou dar
gorjeta ou gratificação para obter favores. = PEITAR, SUBORNAR
  ‣ Etimologia: latim ungula, -ae , diminutivo de unguis, -is , unha

unhaca s. f. 1.   [Informal] Unha grande. • s. 2 g. 2.   [Informal]
Pessoa muito apegada ao dinheiro. = SOVINA, UNHAS DE FOME 3.  
[Informal] Pessoa muito amiga. 4.   [Informal] cara unhaca : pessoa
com quem se pode contar ou que é da nossa opinião.
  ‣ Etimologia: unha + -aca

unhaço s. m. Rasgão ou golpe com as unhas.

unhada s. f. Traço, arranhão ou ferimento, feito com unha.



unha-de-boi s. f. Nome de várias plantas medicinais da família
das leguminosas, do gênero Bahuinia .

unhador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que unha bacelos.

unha-gata s. f. [Botânica] Nome vulgar de três plantas da família
das faseoláceas, Ononis antiquorum , Lin., Ononis campestris e
Ononis procurrens . = GATUNHA, RESTA-BOI • Plural: unhas-gatas.

unhamento s. m. 1.   [Agricultura] Ato ou efeito de unhar. 2.  A
parte unhada do bacelo. 3.  O lugar por onde se unha o bacelo.

unhante s. m. 1.  Veado novo. 2.   [Portugal: Aveiro] Pescador da ria
de Aveiro que apanha enguias à mão. 3.   [Gíria] Larápio.

unhão s. m. 1.   [Marinha] Entrançamento que se faz com fio novo
entre as partes de um cabo que se cortou para tornar a uni-las
solidamente. 2.  Nó com que se peiam os chicotes de um cabo
quebrado acidentalmente. 3.  Variedade de maçã.

unhar v. tr. 1.  Arranhar. 2.  Riscar com a unha. 3.   [Agricultura]
Mergulhar o bacelo colocando-o na manta e aconchegando-o com
terra. 4.   [Náutica] Aferrar âncoras. 5.   [Brasil] Roubar. • v. intr. 6.  
[Portugal: Minho] Diz-se da pedra tão presa ao chão que é difícil aplicar-
lhe o alvião para a levantar (pedra que unha). 7.   [Brasil: Rio Grande do
Sul] Disparar, correr, fugir (diz-se falando do cavalo).



unhas s. 2 g. 2 núm. Sovina.

unhas de fome s. 2 g. 2 núm. [Informal] Pessoa muito avarenta.
  ♦ Grafia em Portugal: unhas-de-fome .

unhas-de-fome s. 2 g. 2 núm. [Informal] Pessoa muito
avarenta.
  ♦ Grafia no Brasil: unhas de fome .

unheiro s. m. 1.   [Popular] Panarício. 2.   [Por extensão] Qualquer
tumor na última falange do dedo. 3.   [Veterinária] Espécie de
furúnculo.

unheta |ê| s. f. Espécie de buril que se emprega para tornear
bronze, cobre, etc.
  ‣ Etimologia: diminutivo de unha

uni- elem. de comp. Exprime a noção de único, um só (ex.:
unidimensional ).
  ‣ Etimologia: latim unus, -a, -um , um

unialado adj. Que tem só uma asa.

uniangular adj. 2 g. Que tem um só ângulo.



união s. f. 1.  Ato ou efeito de unir. 2.  Junção de duas coisas ou
pessoas. 3.  Conformidade de esforços ou pensamentos. 4.
 Concórdia. 5.  Aliança. 6.  Adesão. 7.  Confederação. 8.  Contato.
9.  Liga. 10.  Casamento. 11.   [Brasil] O governo federal brasileiro.
  ‣ Etimologia: latim unio, -onis

uniarticulado adj. Que só tem uma articulação.

uniata adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se do ou o cristão grego que
reconhece a supremacia do papa embora conserve a sua liturgia
nacional. (Este termo aplica-se aos Rutenos.)

uniaxial |cs| adj. 2 g. Que só tem um eixo.

unicamente adv. De modo único.
  ‣ Etimologia: único + -mente

unicameral adj. 2 g. Que apenas uma câmara (ex.: parlamento
unicameral ).
  ‣ Etimologia: uni- + câmera + -al

unicapsular adj. 2 g. [Botânica] Que tem só uma cápsula.

unicaule adj. 2 g. Que tem um só caule.



unicelular adj. 2 g. 1.   [Botânica] Que tem só uma célula. 2.  
[História natural] Diz-se dos animais ou dos vegetais cuja simplicidade de
organização se reduz a um só elemento anatômico, análogo aos que
constituem o grupo das células.

unicidade s. f. Qualidade de único.

unicismo s. m. Doutrina médica que atribui todos os acidentes
venéreos à inoculação de um vírus único.

unicista adj. 2 g. s. 2 g. [Medicina] Que professa ou desenvolve as
ideias do unicismo.

único adj. 1.  Só; sem outro da sua espécie ou qualidade. 2.  
[Figurado] Muito superior aos outros, excepcional. 3.  Sem
precedentes. 4.  Singular, extravagante; ridículo. 5.  Excepcional;
exclusivo.

unicolor |ô| adj. 2 g. Que tem uma só cor.

unicorne adj. 2 g. 1.  Que tem uma só ponta ou chifre. • s. m.
2.  Unicórnio.

unicorne-do-mar s. m. O mesmo que narval .

unicórnio adj. 1.  Unicorne. • s. m. 2.  Espécie de rinoceronte.



unicroísmo s. m. [Física] Propriedade que têm certos minerais de
dar sempre a mesma cor, seja qual for a incidência dos raios
luminosos.

unicroísta adj. 2 g. Que goza das propriedades do unicroísmo.

unicultura s. f. Forma preferível a monocultura.

unicúspide adj. 2 g. Que tem uma só ponta.

unidade s. f. 1.  O número um. 2.  O princípio da numeração. 3.
 Quantidade tomada para termo de comparação. 4.  Número dígito.
5.  Objeto único. 6.  Agrupamento de soldados, sob o comando de
um chefe. 7.  O que pode ser considerado individualmente (em
oposição a pluralidade). 8.  Cada navio, na marinha de guerra. 9.
 Coordenação das partes de uma obra artística ou literária. 10.  
[Figurado] Concórdia de vontades. = UNIÃO 11.  Uniformidade,
conformidade, identidade. 12.   [Física, Metrologia] unidade de massa
atômica : unidade de medida de massa atômica (símbolo u ) igual
à fração 1/12 da massa núclido 12C e que vale aproximadamente
1,660 56. 10-27 quilogramas.

unidamente adv. De modo unido.
  ‣ Etimologia: unido + -mente

unidimensional adj. 2 g. Que tem apenas uma dimensão.
  ‣ Etimologia: uni- + dimensional



unidireccional |èç| adj. 2 g. 1.  Que só tem um sentido de
deslocamento. 2.  Diz-se de uma antena, de um aéreo, que
transmite ou recebe uma onda numa direção bem determinada.
  ♦ [Portugal] Grafia de unidirecional antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: unidirecional .

unidirecional |èç| adj. 2 g. 1.  Que só tem um sentido de
deslocamento. 2.  Diz-se de uma antena, de um aéreo, que
transmite ou recebe uma onda numa direção bem determinada.

unido adj. 1.  Reunido com outro de modo a confundirem-se
ambos. 2.  Junto, pegado, ligado. • unidos s. m. pl. 3.   [Figurado]
Amigos íntimos; que vivem em harmonia; confederados.

unidose |ó| s. f. 1.  Dose única, individual. • adj. 2 g. 2 núm. 2.
 Que é composto por uma unidade que corresponde a uma única
dose.
  ‣ Etimologia: uni- + dose

unifamiliar adj. 2 g. Relativo ou pertencente apenas a uma
família.
  ‣ Etimologia: uni- + familiar

unificação s. f. Ato ou efeito de unificar; federação, união.

unificador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que unifica.



unificadoramente adv. De modo unificador.
  ‣ Etimologia: unificador + -mente

unificar v. tr. Reunir muitas partes num só corpo ou num todo;
tornar uno.

unifloro |ó| adj. [Botânica] Que só tem uma flor.
  ‣ Etimologia: uni- + -floro

unifoliado adj. Que tem uma só folha. = UNIFÓLIO

unifólio adj. O mesmo que unifoliado .

uniformar v. tr. Uniformizar.

uniforme adj. 2 g. 1.  Que só tem uma forma; que não varia
nada, que é sempre o mesmo. 2.  Regular; igual; constante,
compassado. • s. m. 3.  Vestuário que é idêntico para uma
corporação inteira de indivíduos. 4.  Vestuário militar, farda.

uniformemente adv. De modo uniforme.
  ‣ Etimologia: uniforme + -mente

uniformidade s. f. 1.  Estado do que é uniforme. 2.
 Monotonia. 3.  Constância; persistência nas ideias ou opiniões.



uniformização s. f. Ato ou efeito de uniformizar ou
uniformizar-se.
  ‣ Etimologia: uniformizar + -ção

uniformizar v. tr. 1.  Tornar uniforme. 2.  Submeter a um
modelo único. = PADRONIZAR, ESTANDARDIZAR 3.  Reduzir as diferenças
entre comportamentos e manifestações sociais. = PADRONIZAR,
ESTANDARDIZAR • v. tr. e pron. 4.  Fazer vestir de uniforme ou vestir
uniforme. = FARDAR
  ‣ Etimologia: uniforme + -izar

unigamia s. f. Estado de unígamo; monogamia.

unígamo s. m. Monógamo.
  ‣ Etimologia: uni- + -gamo

unigênito adj. 1.  Único gerado por seus pais. • s. m. 2.  Filho
único. 3.  o Unigênito de Deus : Jesus Cristo.
  ♦ Grafia em Portugal: unigénito .

unigénito adj. 1.  Único gerado por seus pais. • s. m. 2.  Filho
único. 3.  o Unigênito de Deus : Jesus Cristo.
  ♦ Grafia no Brasil: unigênito .

unijugado adj. Que forma um só par ou parelha. = UNÍJUGO



uníjugo adj. O mesmo que unijugado .

unilabiado adj. [Botânica] Que tem um só lábio ou lóbulo
principal.

unilateral adj. 2 g. 1.   [Botânica] Situado de um só lado. 2.  
[Jurídico, Jurisprudência] Diz-se do contrato em que só uma das partes se
obriga para com outra.

unilateralmente adv. De modo unilateral.
  ‣ Etimologia: unilateral + -mente

unilinear adj. 2 g. [Etnologia] Diz-se de uma filiação que só tem em
conta socialmente um dos dois ascendentes. (Dá origem ao sistema
matrilinear e patrilinear.)
  ‣ Etimologia: uni- + linear

unilinearmente adv. De modo unilinear.
  ‣ Etimologia: unilinear + -mente

unilíngüe adj. 2 g. Que está escrito numa só língua.
  ♦ [Brasil] Grafia de unilíngue antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: unilíngue .

unilingue adj. 2 g. Que está escrito numa só língua. = UNILÍNGUE



unilíngue |güe| adj. 2 g. Que está escrito numa só língua.

unilobulado adj. Que tem um só lóbulo.

unilocular adj. 2 g. Que tem uma só cavidade ou cuja cavidade
não tem separações interiores.

uníloquo adj. Que exprime ou menciona a vontade de um só.

uninervado adj. [Botânica] Que tem uma só nervura, sem
ramificações. = UNINÉRVEO

uninérveo adj. [Botânica] O mesmo que uninervado .

uninominal adj. 2 g. Relativo a um só nome; que só contém
um nome.

uninominalmente adv. De modo uninominal.
  ‣ Etimologia: uninominal + -mente

uninuclear adj. 2 g. Dotado de um núcleo único (falando-se de
células).

unioculado adj. Que tem um só olho.



unionismo s. m. Doutrina dos unionistas.

unionista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou aquele que faz parte de
uma união política. 2.  Membro de uma união operária. 3.  Partidário
da manutenção da união num Estado confederado.

uniovulado adj. Que só tem um óvulo.

uníparo adj. Diz-se das fêmeas que parem um filho de cada vez.

unipedal adj. 2 g. 1.  Relativo a um só pé. 2.  Que tem um só
pé.

unipessoal adj. 2 g. 1.  Relativo a uma só pessoa. 2.  Que
consta de uma só pessoa. 3.   [Gramática] Que se considera que só
tem as formas da terceira pessoa do singular e do plural (ex.: balir é
considerado verbo unipessoal ).
  ‣ Etimologia: uni- + pessoal

unipessoalmente adv. De modo unipessoal.
  ‣ Etimologia: unipessoal + -mente

unipétalo adj. Que tem uma só pétala (corola).
  ‣ Etimologia: uni- + -pétalo



unipolar adj. 2 g. 1.  Que tem um só polo. 2.   [Física] Diz-se dos
fios de uma pilha que só conduzem uma eletricidade.

unipolaridade s. f. [Física] Qualidade ou estado de um corpo
unipolar.

unir v. tr. 1.  Tornar um, confundir num só (dois ou mais objetos).
≠ DESUNIR 2.   [Figurado] Associar; ligar; juntar; aproximar; tornar
unidos (falando das pessoas). ≠ AFASTAR, SEPARAR 3.  Estabelecer
comunicação entre. 4.  Aliar; reunir. ≠ AFASTAR, DESUNIR, SEPARAR 5.
 Aconchegar; aproximar. 6.  Ligar pelo amor. 7.  Ligar por meio de
matrimônio. • v. intr. 8.  Ligar-se, ajustar-se; aderir. 9.  Fazer liga ou
ligação. • v. pron. 10.  Juntar-se, reunir-se. 11.  Associar-se. 12.  
[Figurado] Casar-se. ≠ SEPARAR-SE 13.   [Química] Combinar-se.

unirrefringente adj. 2 g. [Física] Diz-se dos corpos ou
substâncias em que a luz, refratando-se, produz uma só imagem.

unissexo |é| adj. 2 g. 2 núm. Feito ou destinado
indiferentemente para o sexo masculino ou feminino (ex.:
cabeleireiro unissexo; relógio unissexo ).
  ‣ Etimologia: uni- + sexo

unissexuadamente adv. De modo unissexuado.
  ‣ Etimologia: unissexuado + -mente

unissexuado |cs| adj. O mesmo que unissexual .
  ‣ Etimologia: uni- + sexuado



unissexual |cs| adj. 2 g. 1.  Que tem um só sexo. 2.   [Botânica]
Diz-se das flores que têm só estames ou só pistilos.

unissexualidade s. f. [Botânica] Estado de uma flor que tem só
um sexo.

unissexualmente adv. De modo unissexual.
  ‣ Etimologia: unissexual + -mente

unissonamente adv. De modo uníssono.
  ‣ Etimologia: uníssono + -mente

unissonância s. f. 1.   [Música] Qualidade do que é uníssono. 2.
 Conjunto de sons uníssonos. 3.  Melodia. 4.  Monotonia. 5.
 Qualidade de sons não variados.

unissonante adj. 2 g. 1.  Uníssono. 2.  Que se pode executar
em uníssono.

uníssono adj. 1.  Harmonia de várias vozes ou de vários
instrumentos que fazem ouvir o mesmo som. 2.  Que tem o mesmo
som que outro, concorde, geral, semelhante a outro som. • s. m. 3.
 Conjunto de sons cuja entonação é absolutamente a mesma.

unitariamente adv. De modo unitário.
  ‣ Etimologia: unitário + -mente



unitário adj. 1.  Relativo a unidade. 2.  Que tem o caráter de
unidade. 3.  Que defende a unidade política de um país. 4.   [Química]
Diz-se do sistema que considera os compostos formados por grupos
de átomos unidos pela afinidade. • s. m. 5.  Sectário que não
reconhece em Deus senão uma pessoa.

unitarismo s. m. Doutrina ou opinião dos unitários.

unitarista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é partidário do
unitarismo.

unitivo adj. Próprio para unir ou se unir.

univalência s. f. Propriedade ou condição de univalente (átomo,
grupamento).

univalente adj. 2 g. Designativo dos átomos ou dos radicais
químicos que têm só uma valência, quer dizer, que só podem
combinar-se com um átomo de hidrogênio ou de cloro. =
MONOVALENTE
  ‣ Etimologia: uni- + valente

univalve adj. 2 g. [História natural] Diz-se dos frutos capsulares
formados de uma só peça e dos moluscos cuja concha só tem uma
valva ou peça.



univalvular adj. 2 g. [Botânica] Que tem uma só válvula.

universal adj. 2 g. 1.  Geral, que abrange tudo. 2.  Que se
aplica a tudo. 3.  Que provém de tudo ou de todos. 4.  Que é o
mesmo em todas as partes. 5.  De todo o mundo. • s. m. 6.  O que
é universal. 7.  Noção que abrange todos os indivíduos de uma
espécie ou gênero.

universalidade s. f. 1.  Caráter do que é universal, geral;
totalidade. 2.  Caráter daquilo que abrange todos os conhecimentos.
3.   [Lógica] Caráter de uma proposição universal.

universalismo s. m. 1.  Opinião que não reconhece outra
autoridade senão o consenso universal. 2.  Opinião segundo a qual
Deus quis a redenção de todos os homens e não só a dos eleitos. 3.
 Cosmopolitismo. 4.  Tendência ou esforço para universalizar um
esforço ou uma ideia.

universalista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária
do universalismo.

universalistamente adv. De modo universalista.
  ‣ Etimologia: universalista + -mente

universalização s. f. Ato ou efeito de universalizar.
  ‣ Etimologia: universalizar + -ção



universalizar v. tr. Tornar universal. = GENERALIZAR, GLOBALIZAR,
MUNDIALIZAR
  ‣ Etimologia: universal + -izar

universalmente adv. De maneira universal, de todo o
universo.

universidade s. f. 1.  Universalidade. 2.  Conjunto de escolas
de instrução superior onde se professam ciências ou letras. 3.  Os
edifícios em que se professam. 4.  O corpo docente dessas escolas.
5.  O conjunto dos estudantes da Universidade. 6.  Academia.

universitariamente adv. De modo universitário.
  ‣ Etimologia: universitário + -mente

universitário adj. 1.  Relativo à universidade. • s. m. 2.  Lente
de uma Universidade.

universo |é| adj. 1.  Universal. 2.  Todo; inteiro. • s. m. 3.
 Conjunto de quanto existe. 4.  O mundo. 5.  A terra e os seus
habitantes. 6.  O sistema solar com os seus planetas e satélites. 7.
 A sociedade.

univitelino adj. [Biologia] Que provém do mesmo ovo ou óvulo
(ex.: gêmeos univitelinos ). = MONOZIGÓTICO
  ‣ Etimologia: uni- + vitelino



univocação s. f. Qualidade do que é unívoco.

univocamente adv. De modo unívoco.
  ‣ Etimologia: unívoco + -mente

univocidade s. f. Caráter do que é unívoco.

unívoco adj. 1.  Que designa vários objetos distintos, mas do
mesmo gênero, com o mesmo sentido: Planeta é termo unívoco de
Vênus e de Marte. 2.   [Gramática] Que designa com o mesmo som
objetos diferentes: Fole é palavra unívoca do saco de pele em que se
transporta a farinha e do utensílio com que se ateia o lume. 3.
 Inequívoco. 4.  Que é suscetível de uma só interpretação. 5.
 Homônimo.

uno adj. 1.  Um; singular. 2.  Indiviso.
  ‣ Etimologia: latim unus, -a, -um
  • Confrontar: huno.

unóculo adj. Que tem só um olho.
  ‣ Etimologia: uni- + óculo

untadela |é| s. f. 1.  O mesmo que untadura . 2.  O mesmo que
untura .
  ‣ Etimologia: untar + -dela

untador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que unta.



untadura s. f. Ato ou efeito de untar; untura.

untar v. tr. e pron. 1.  Friccionar(-se) ou esfregar(-se) com unto
ou qualquer substância oleosa. = ENGORDURAR, BESUNTAR 2.  Sujar ou
sujar-se com gordura. 3.  Dar ou dar-se untura.
  ‣ Etimologia: unto + -ar

unto s. m. 1.  Banha de porco que envolve os intestinos. 2.   [Por
extensão] Gordura ou banha; óleo. 3.  caldo de unto : caldo
temperado com banha de porco. 4.  ir aos untos a alguém : dar-
lhe pancada, bater-lhe.

untuosamente adv. De modo untuoso.
  ‣ Etimologia: untuoso + -mente

untuosidade s. f. Qualidade do que é untuoso.

untuoso |ô| adj. 1.  Gorduroso. 2.   [Figurado] Meigo; melífluo;
macio; hipócrita. • Plural: untuosos |ó|.
  ‣ Etimologia: unto + -uoso

untura s. f. 1.  Ato ou efeito de untar. 2.  Unto; untadela,
untadura. 3.  Unguento. 4.  Medicamento próprio para untar. 5.  
[Figurado] Ligeiras noções, conhecimento superficial.



upa s. f. 1.  Salto brusco do cavalo; galão; corcovo. • interj. 2.
 Serve para incitar um animal ou uma pessoa a levantar-se ou a
subir. 3.  às upas : aos saltos, aos corcovos.
  • Confrontar: opa.

upanda s. f. 1.  Demanda ou pendência (entre angolenses). 2.
 Medida africana correspondente a duas jardas.

upar v. intr. 1.  Erguer, levantar. 2.   [Brasil] Dar upas (falando da
besta).

upas s. m. 2 núm. Nome dado a diversos vegetais de que os
indígenas de Java extraem sucos com que ervam as frechas.

upload |âpelode| s. m. Envio de dados de um computador local
para um computador remoto. • Plural: uploads .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

úpsilon s. m. Ver ípsilo . • [Brasil] Plural: upsílones ou úpsilons. •
[Portugal] Plural: upsílones.

uquelele s. m. [Música] Instrumento musical de quatro cordas,
semelhante ao cavaquinho.
  ‣ Etimologia: inglês ukelele

ura s. f. 1.   [Brasil] Larva que se cria nas feridas dos animais. 2.
 Malha, de cor diferente, redonda, no pelo da rês (Amazônia).



ura s. m. 1.  Espécie de boi selvagem. 2.  Auroque.

uraca s. f. 1.  Primeira destilação da sura ou da seiva da palmeira.
2.  Vinho da palmeira.

úraco s. m. [Anatomia] Cordão que vai da bexiga ao umbigo do feto.
  ‣ Etimologia: grego ourakós, -ou

uracrasia s. f. [Medicina] Incontinência de urina.
  ‣ Etimologia: uro- + acrasia

uraliano adj. Relativo aos montes Urales ou aos seus naturais.

urálio adj. Uraliano.

uralita s. f. [Mineralogia] Material de construção formado de cimento
e amianto. (Protege as paredes e tetos contra o calor e umidade.)
  ♦ Grafia em Portugal: uralite .

uralite s. f. [Mineralogia] Material de construção formado de cimento
e amianto. (Protege as paredes e tetos contra o calor e umidade.)
  ♦ Grafia no Brasil: uralita .

uralo-altaico adj. 1.  Relativo aos Urales e ao Altai. 2.  Diz-se
especialmente das línguas relativas aos povos que vivem entre os



Urales e o Altai.

urânia s. f. 1.   [Entomologia] Gênero de lepidópteros de Madagascar
e das costas da Índia que compreende grandes borboletas de cores
brilhantes. 2.  Planeta telescópico. 3.   [Botânica] Planta do Brasil.

urânico adj. 1.  Relativo ao urânio. 2.  Diz-se do óxido e dos sais
produzidos pelo urânio.

uranífero adj. Que se refere ao urânio.

urânio s. m. [Química] Elemento químico (símbolo U ), número
atômico 92, massa atômica 238,07, e densidade 18,7, extraído do
óxido de urânio. [Pouco radioativo, o átomo de urânio pode sofrer
fissão, libertando considerável energia, quando atingido por
nêutrons.]

uranismo s. m. Homossexualidade.
  ‣ Etimologia: Urânia , mitônimo [musa grega da astronomia] -ismo

uranita s. f. [Mineralogia] Fosfato de urânio e de cal.
  ♦ Grafia em Portugal: uranite .

uranite s. f. [Mineralogia] Fosfato de urânio e de cal.
  ♦ Grafia no Brasil: uranita .



urano s. m. O mesmo que úrano .
  ‣ Etimologia: latim Uranus, -i , mitônimo [deus dos céus], do grego
ouranós, -oû , céu

urano- elem. de comp. Exprime a noção de céu (ex.: uranologia
).
  ‣ Etimologia: grego ouranós, -oû , céu
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

úrano s. m. 1.   [Astronomia] Planeta do sistema solar cuja órbita se
situa entre as de Saturno e Netuno. (Com inicial maiúscula.) 2.  
[Química] Óxido de urânio. • Sinônimo geral: URANO
  ‣ Etimologia: latim Uranus, -i , mitônimo [deus dos céus], do grego
ouranós, -oû , céu

uranocóspio s. m. [Ictiologia] Peixe muito fosforescente.

uranografia s. f. Descrição do céu.
  ‣ Etimologia: grego ouranographía, -as

uranográfico adj. Relativo à uranografia.
  ‣ Etimologia: uranografia + -ico

uranógrafo s. m. Aquele que é versado em uranografia. =
ASTRÔNOMO



uranólito s. m. Aerólito.

uranologia s. f. 1.  Tratado do céu. 2.  Estudo dos céus nas
diversas épocas da idade da Terra. 3.  Uranografia.
  ‣ Etimologia: urano- + -logia

uranológico adj. Relativo à uranologia.
  ‣ Etimologia: uranologia + -ico

uranometria s. f. Ato de medir as distâncias celestes com o
auxílio do uranômetro.
  ‣ Etimologia: urano- + -metria

uranométrico adj. Relativo à uranometria.
  ‣ Etimologia: uranometria + -ico

uranômetro s. m. Instrumento que serve para medir as
distâncias celestes.
  ♦ Grafia em Portugal: uranómetro .

uranómetro s. m. Instrumento que serve para medir as
distâncias celestes.
  ♦ Grafia no Brasil: uranômetro .

uranoplastia s. f. [Cirurgia] Cirurgia para restauração ou correção
do véu palatino. = PALATOPLASTIA
  ‣ Etimologia: urano- + -plastia



uranorama s. m. Máquina que representa os corpos celestes e
os seus movimentos.
  ‣ Etimologia: urano- + -orama

uranoscopia s. f. Astrologia.
  ‣ Etimologia: urano- + -scopia

urapará s. m. [Brasil] Arco usado pelos índios.

urapuru s. m. Nome de pássaro canoro do Brasil.

uraquitã s. m. [Brasil] Variedade de pedra verde, brilhante e
estimada.

urato s. m. Sal derivado do ácido úrico.

uratúria s. f. [Patologia] Excesso de uratos na urina.
  ‣ Etimologia: urato + -úria

urbanamente adv. De modo urbano.
  ‣ Etimologia: urbano + -mente

urbanidade s. f. 1.  Qualidade do que é urbano. 2.  Civilidade;
cortesia; afabilidade.



urbanismo s. m. 1.  Atração que a vida citadina exerce sobre a
gente do campo. 2.  Conjunto das questões relativas à arte de
edificar uma cidade. 3.  Maneira de expressão da gente das cidades.
4.  Urbanização.

urbanista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que reside numa
cidade.

urbanisticamente adv. De modo urbanístico.
  ‣ Etimologia: urbanístico + -mente

urbanístico adj. Relativo a urbanismo.
  ‣ Etimologia: urbanista + -ico

urbanita adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é habitante da cidade. =
CITADINO
  ‣ Etimologia: urbano + -ita

urbanização s. f. 1.  Ato de urbanizar. 2.  Ciência ou teoria do
arranjo citadino (sanear, engrandecer, embelezar).

urbanizar v. tr. 1.  Tornar urbano. 2.  Civilizar. • v. pron. 3.
 Tornar-se urbano. 4.  Polir-se.

urbano adj. 1.  Relativo à cidade. 2.   [Figurado] Afável; cortês;
civilizado. 3.  Diz-se dos prédios para habitação, em oposição a
rústicos ou para cultivar. • s. m. 4.   [Brasil] Agente policial.



urbe s. f. Cidade.
  • Confrontar: orbe.

urbícola adj. 2 g. Habitante da cidade.
  ‣ Etimologia: latim urbs, -is , cidade + -cola
  • Confrontar: orbícola, orbícula.

urca s. f. 1.  Antiga embarcação de grande bojo. 2.   [Popular]
Mulher gorda e feia. 3.   [Portugal: Beira] Passarinho do campo. 4.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Égua grande e robusto.

urceolado adj. Diz-se de um órgão vegetal, bojudo na parte
média, apertado no orifício e dilatado no limbo.

urceolar adj. 2 g. O mesmo que urceolado .

urceolífero adj. Que tem urcéolos.

urcéolo s. m. 1.  Órgão vegetal em forma de saco ou odre. 2.  
[Botânica] Gênero de plantas da Ásia que fornecem borracha.

urchila s. f. Substância vegetal roxa, empregada em pintura. =
URCHILHA

urchilha s. f. O mesmo que urchila .



urco s. m. 1.  Cavalo frisão (forte e corpulento). • adj. 2.   [Brasil]
Formidável; enorme; grande.

urdideira adj. f. s. f. 1.  Diz-se de ou mulher que urde ou tece.
2.  Aparelho para urdir as teias.

urdidor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que urde. 2.   [Figurado]
Intriguista; enredador.

urdidura s. f. 1.  Ato ou efeito de urdir (sentido próprio e
figurado). 2.  Conjunto dos fios que se lançam ao comprimento do
tear e por entre os quais se passa a trama ou fio. 3.   [Figurado]
Trama; meada; enredo.

urdimaça s. f. Enredo, intriga ou mexerico. (Mais usado no
plural.)

urdimaças s. 2 g. 2 núm. [Popular] Pessoa que arma logros ou
enganos, ou engendra tramoias. = URDIMALAS

urdimalas s. 2 g. 2 núm. O mesmo que urdimaças .

urdimento s. m. Urdidura.



urdir v. tr. 1.  Dispor (os fios da teia) para fazer o tecido. 2.   [Por
extensão] Tecer; fiar. 3.   [Figurado] Planear uma ação, uma ideia, uma
intriga. = MAQUINAR, TRAMAR
  ‣ Etimologia: latim ordior, -iri , começar a tecer

urdu s. m. 1.  Língua indo-europeia que é língua nacional do
Paquistão e uma das línguas da Índia. • adj. 2 g. 2.  Relativo a essa
língua.
  ‣ Etimologia: turco urdu

urdume s. m. Urdidura.

uredem s. f. [Biologia] Gênero de fungos parasitas dos vegetais.

uredinales s. f. pl. Ordem de fungos parasitas dos vegetais e
que têm por tipo o gênero uredem.

uredíneo adj. 1.  Relativo ou semelhante ao uredo (cogumelo). •
uredíneos s. f. pl. 2.  Ordem de cogumelos, parasitas dos
vegetais, que têm por tipo o uredo.

uredo |ê| s. m. 1.  Sensação na pele que provoca vontade de
coçar. = COMICHÃO, PRURIDO 2.   [Biologia] Nome dado a uma das formas
da frutificação dos uredíneos.
  ‣ Etimologia: latim uredo, -inis



uredósporo s. m. Esporo produzido pela ferrugem do trigo e
que propaga esta doença.

uréia s. f. Substância de fórmula CO (NH2 )2, que se encontra nas
matérias azotadas do organismo, que este fabrica a partir de ácidos
aminados e de sais amoniacais, e que os rins extraem do sangue e
concentram na urina. (O plasma humano contém 0,30 g de ureia por
litro, a urina 20 g por litro, e o suor 1 g por litro.)
  ♦ [Brasil] Grafia de ureia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: ureia .

ureia s. f. Substância de fórmula CO (NH2 )2, que se encontra nas
matérias azotadas do organismo, que este fabrica a partir de ácidos
aminados e de sais amoniacais, e que os rins extraem do sangue e
concentram na urina. (O plasma humano contém 0,30 g de ureia por
litro, a urina 20 g por litro, e o suor 1 g por litro.)

uréia-formol s. f. Matéria plástica termoendurecível obtida a
partir da ureia e do formaldeído.
  ♦ [Brasil] Grafia de ureia-formol antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: ureia-formol .

ureia-formol s. f. Matéria plástica termoendurecível obtida a
partir da ureia e do formaldeído.

uremia s. f. [Medicina] Intoxicação geral provocada pela falta de
eliminação, pela urina, das matérias tóxicas produzidas no
funcionamento orgânico.



urêmico adj. Relativo à uremia.
  ♦ Grafia em Portugal: urémico .

urémico adj. Relativo à uremia.
  ♦ Grafia no Brasil: urêmico .

urente adj. 2 g. [Linguagem poética] Que queima; ardente.

ureômetro s. m. Instrumento para a dosagem da ureia.
  ♦ Grafia em Portugal: ureómetro .

ureómetro s. m. Instrumento para a dosagem da ureia.
  ♦ Grafia no Brasil: ureômetro .

uretano s. m. [Química] Éter carbônico.
  ‣ Etimologia: francês uréthanne ou uréthane

ureter s. m. [Anatomia] Cada um dos canais que conduzem a urina
dos rins para a bexiga.
  ♦ Grafia em Portugal: uréter .

uréter s. m. [Anatomia] Cada um dos canais que conduzem a urina
dos rins para a bexiga. • [Portugal] Plural: ureteres.
  ♦ Grafia no Brasil: ureter .



ureteralgia s. f. [Medicina] Dor nos ureteres.
  ‣ Etimologia: ureter- + -algia

ureterálgico adj. Relativo à ureteralgia.

uretérico adj. Relativo ao ureter.

ureterite s. f. Inflamação nos ureteres.

ureterotomia s. f. [Cirurgia] Operação cirúrgica que consiste em
abrir um ureter para lhe extrair os cálculos.
  ‣ Etimologia: ureter + -ectomia

urético adj. 1.  Relativo à urina e ao canal da uretra. 2.
 Diurético.

uretra s. f. [Anatomia] Canal que vai da bexiga ao meato urinário e
conduz a urina para fora da bexiga.

uretral adj. 2 g. Relativo à uretra.

uretralgia s. f. [Medicina] Dor na uretra.
  ‣ Etimologia: uretra + -algia

uretrálgico adj. Relativo à uretralgia.



urétrico adj. Uretral.

uretrite s. f. [Medicina] Inflamação da uretra.

uretrorragia s. f. Hemorragia do canal da uretra.

uretrorréia s. f. [Medicina] Corrimento pela uretra.
  ‣ Etimologia: uretro- + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de uretrorreia antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: uretrorreia .

uretrorreia s. f. [Medicina] Corrimento pela uretra.
  ‣ Etimologia: uretro- + -reia

uretroscopia s. f. Exame da uretra.
  ‣ Etimologia: uretra + -o- + -scopia

uretroscópio s. m. Instrumento para examinar o interior da
uretra.

uretrotomia s. f. [Cirurgia] Incisão nas partes apertadas da
uretra.
  ‣ Etimologia: uretra + -ectomia



uretrótomo s. m. [Cirurgia] Instrumento destinado a praticar a
uretrotomia interna.
  ‣ Etimologia: uretra + -tomo

urgência s. f. Qualidade do que é urgente; necessidade
imediata; aperto.

urgente adj. 2 g. 1.  Que urge. 2.  Que não pode ser diferido. 3.
 Iminente; instante.

urgentemente adv. De modo urgente.
  ‣ Etimologia: urgente + -mente

úrgico adj. Urgente.

urgir v. intr. 1.  Ser necessário sem demora, não permitir delonga
(ex.: urgia uma reação rápida ). 2.  Estar prestes a acontecer (ex.: o
conflito entre os dois países urgia ). = INSTAR • v. tr. 3.  Insistir, instar
(ex.: o patrão urgia com ele para que acabasse o relatório ). 4.  
[Pouco usado] Perseguir de perto, estreitar (ex.: a polícia urgia o ladrão
). 5.  Não admitir demora (ex.: o tempo urge, por isso temos de
tomar uma decisão ).
  ‣ Etimologia: latim urgeo, -ere , apertar, oprimir, perseguir, acossar,
impelir, apressar, insistir, persistir

urgueira s. f. [Portugal: Beira] Urze.



-úria elem. de comp. Exprime a noção de urina (ex: glicosúria ).
  ‣ Etimologia: grego ouréo , urinar + -ia

uricamente adv. De modo úrico.
  ‣ Etimologia: úrico + -mente

uricana s. f. [Brasil] Espécie de palmeira.

uricemia s. f. Estado mórbido determinado pela acumulação de
ácido úrico no sangue.

úrico adj. Diz-se de um ácido orgânico azotado, presente em
fraquíssima dose no sangue, em dose menos fraca na urina (0,5 g
por litro), e que provém da degradação no organismo das purinas.

uridrose s. f. Suor urinoso.

urina s. f. Líquido excrementício segregado pelos rins e contido
pela bexiga.
  ‣ Etimologia: latim urina, -ae

urinação s. f. Ato ou efeito de urinar. = MICÇÃO
  ‣ Etimologia: urinar + -ção

urinar v. intr. 1.  Expelir urina pela via natural. • v. tr. 2.  Expelir
uma substância de mistura com urina. 3.  Sujar com urina; expelir



urina sobre. • v. pron. 4.  Sujar-se com urina ou expelir urina
involuntariamente.
  ‣ Etimologia: urina + -ar

urinário adj. 1.  Relativo à urina. 2.  Relativo ao sistema ou ao
conjunto de órgãos que eliminam a urina do corpo.
  ‣ Etimologia: urina + -ário

urinatório adj. Que facilita a urinação.
  ‣ Etimologia: urinar + -tório

urinífero adj. Que traz ou conduz urina.
  ‣ Etimologia: urina + -i- + -fero

uriníparo adj. Que produz urina.
  ‣ Etimologia: urina + -i- + -paro

urinol s. m. 1.  Recipiente adequado para urinar. 2.  Peça
sanitária própria para os homens urinarem. 3.  Lugar público dotado
de instalações adequadas para urinar. = MICTÓRIO
  ‣ Etimologia: urina + -ol

urinoso |ô| adj. Da natureza da urina. = URINÁRIO • Plural:
urinosos |ó|.
  ‣ Etimologia: urina + -oso

uriunduba s. f. [Brasil] [Botânica] Aroeira.



urna s. f. 1.  Vaso, de forma variável, que servia aos Antigos para
guardar as cinzas dos mortos, recolher água das fontes, etc. 2.
 Vaso que tem a forma de uma urna antiga. 3.  Vaso ou objeto
análogo em que se recolhem as listas do voto, num ato eleitoral, ou
os números de uma lotaria, rifa, etc. 4.   [Botânica] Espécie de cápsula
coberta por um opérculo. 5.   [Popular] Chapéu alto.

urnário adj. 1.  Relativo ou semelhante a urna. • s. m. 2.  
[Botânica] Receptáculo da semente de alguns fungos e musgos. 3.
 Mesa em que os romanos colocavam as vasilhas de água.

urnígero adj. [Botânica] Que tem urna ou cápsula em forma de
urna.

uro- elem. de comp. Exprime a ideia de urina ou cauda.
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

urobilina s. f. Pigmento biliário que constitui uma das matérias
corantes da urina.

urobilinúria s. f. [Medicina] Presença anormal de urobilina nas
urinas (doenças febris, insuficiência hepática).
  ‣ Etimologia: urobilina + -úria

urobrânquio adj. Diz-se dos moluscos que têm as brânquias
perto da cauda.



urocele s. f. Infiltração da urina no escroto.
  ‣ Etimologia: uro- + -cele

urocistite s. f. [Medicina] Inflamação da bexiga urinária.

urocrisia s. f. [Medicina] Diagnóstico fundado na inspeção das
urinas do enfermo.

urocrítico adj. Que é relativo à urocrisia.

urocroma |ô| s. m. Urobilina.

urodelo |é| adj. 1.  Que tem cauda visível. • s. m. 2.  Batráquio
que perde as brânquias e conserva a cauda enquanto vive. •
urodelos s. m. pl. 3.  Ordem de batráquios, de corpo alongado,
a que pertence a salamandra.

urodinia s. f. [Medicina] Sensação dolorosa no ato de urinar.
  ‣ Etimologia: uro- + -odinia

urografia s. f. Radiografia das vias urinárias, depois de uma
injeção intravenosa de uma substância opaca aos raios X, que, ao
eliminar-se, dá uma imagem contrastada das cavidades renais, dos
ureteres e da bexiga.
  ‣ Etimologia: uro- + -grafia
  • Confrontar: orografia.



urólito s. m. Cálculo urinário.

urologia s. f. [Medicina] Tratado da urina.
  ‣ Etimologia: uro- + -logia
  • Confrontar: orologia.

urológico adj. Relativo à urologia.
  ‣ Etimologia: urologia + -ico
  • Confrontar: orológico.

urologista s. 2 g. Pessoa especializada em urologia.

urômetro s. m. Instrumento que se emprega para determinar o
peso específico da urina.
  ♦ Grafia em Portugal: urómetro .

urómetro s. m. Instrumento que se emprega para determinar o
peso específico da urina.
  ♦ Grafia no Brasil: urômetro .

urônico adj. [Química] Diz-se de um ácido que deriva por oxidação
de uma aldose.
  ‣ Etimologia: grego oúron, -ou , urina, líquido seminal + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: urónico .

urónico adj. [Química] Diz-se de um ácido que deriva por oxidação
de uma aldose.



  ‣ Etimologia: grego oúron, -ou , urina, líquido seminal + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: urônico .

uropigial adj. 2 g. Relativo ao uropígio das aves.

uropígio s. m. Saliência triangular sobre as vértebras inferiores
das aves e da qual nascem as penas da cauda.

urópode s. m. 1.  Apêndice da extremidade do abdômen de
alguns crustáceos. 2.   [Entomologia] Gênero de lepidópteros. •
urópodes s. m. pl. 3.   [Ornitologia] Gênero de aves palmípedes,
com os pés situados tanto atrás, que faz parecer que essas aves
andam sobre a cauda.
  ‣ Etimologia: uro- + -pode

uropoese s. f. [Medicina] Produção da urina.
  ‣ Etimologia: uro- + grego poíesis , fabricação, composição, criação

urorréia s. f. 1.  Emissão abundante de urina. 2.  Diabetes.
  ‣ Etimologia: uro- + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de urorreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: urorreia .

urorreia s. f. 1.  Emissão abundante de urina. 2.  Diabetes.
  ‣ Etimologia: uro- + -reia



uroscopia s. f. Exame das urinas.
  ‣ Etimologia: uro- + -scopia

uroscópico adj. Relativo à uroscopia.

uróscopo adj. s. m. Diz-se de ou médico que se dedica à
uroscopia.

urose s. f. Doença das vias urinárias.

urotropina s. f. Medicamento diurético, para a diátese úrica.

uroxantina |cs| s. f. [Química] Matéria corante, amarela, da urina.

urraca s. f. 1.  Pega (ave). 2.   [Marinha] Aparelho das velas do
estai entre os mastros.

urrar v. intr. 1.  Dar urros. 2.  Bramir; rugir. • v. tr. 3.  Exprimir, à
maneira de urro.

urro s. m. 1.  Bramido forte e estrídulo de alguns animais. 2.  
[Figurado] Berro; mugido.

ursa s. f. 1.   [Zoologia] A fêmea do urso. 2.   [Astronomia] Designação
de duas constelações boreais que se distinguem por Ursa Maior e



Ursa Menor.

ursada s. f. [Brasil] Traição, mau procedimento (sobretudo da parte
de amigo).

úrsidas s. m. pl. O mesmo que ursídeos .

ursídeo adj. 1.  Relativo ou semelhante ao urso. 2.   [Zoologia]
Relativo aos ursídeos. • s. m. 3.   [Zoologia] Espécime dos ursídeos. •
ursídeos s. m. pl. 4.   [Zoologia] Família de mamíferos carnívoros
que têm por tipo o urso.
  ‣ Etimologia: urso + -ídeo

ursino adj. Relativo ao urso ou da espécie do urso.

urso s. m. 1.   [Zoologia] Gênero de mamíferos, principalmente
carnívoros, mas que comem também frutos, raízes, mel, etc. 2.  
[Figurado] Homem pouco sociável. 3.  Homem feio; misantropo. 4.
 Estudante premiado ou distinto. 5.   [Brasil] Mandatário de
assassinos. 6.   [Gíria] Homem homossexual que dá importância a
características masculinas como os pelos corporais e faciais, tendo
geralmente uma constituição física robusta.
  ‣ Etimologia: latim ursus, -i

urso-branco s. m. Urso das regiões árticas que leva uma vida
aquática e se alimenta sobretudo de peixes. (O seu peso atinge 600
kg, e a sua altura, levantado, 2,70 m.)



urso-cinzento s. m. Urso feroz e pardacento que vive solitário
nas florestas montanhosas da Europa e da Ásia, e se alimenta
eventualmente de frutos e de mel.

urso-formigueiro s. m. [Moçambique] O mesmo que papa-
formigas .

urso-marinho s. m. Espécie de otário.

ursulina s. f. 1.  Freira da Ordem de Santo Agostinho. •
ursulinas s. f. pl. 2.  Convento de ursulinas.

urticação s. f. Ato de flagelar a pele para a excitar.

urticáceas s. f. pl. Família de plantas cujo tipo é a ortiga.

urticales s. f. pl. Ordem de plantas dicotiledôneas que
compreende as urticáceas, as ulmáceas, etc.

urticante adj. 2 g. Que produz sensação análoga à das urtigas
sobre a pele.
  ‣ Etimologia: urticar + -ante

urticar v. tr. Ortigar.



urticária s. f. Erupção cutânea semelhante no prurido ao que
produz o contato da ortiga.

urtíceas s. f. pl. Urticáceas.

urticíneas s. f. pl. Ordem de plantas que compreende as
urticáceas e outras famílias.

urtiga s. f. [Botânica] Gênero de urticáceas, cobertas de pelos, cuja
base contém um líquido que penetra na pele pelo mero contato das
pontas, provocando comichão e irritação.
  ‣ Etimologia: latim urtica, -ae
  • Confrontar: ortiga.

urtigação s. f. Ato de urtigar.

urtiga-de-cipó s. f. [Brasil] Planta euforbiácea.

urtigal s. m. Lugar onde crescem urtigas.

urtigar v. tr. O mesmo que ortigar .

uru s. m. 1.   [Brasil] [Ornitologia] Gênero de aves galináceas. 2.  Cesto
em que os indígenas guardam cachimbos, tabaco, anzóis, etc.



urubá s. f. [Botânica] Planta amarantácea do Brasil.

urubu s. m. 1.  Espécie de abutre, do tamanho do peru e vulgar
em toda a América Tropical. 2.   [Brasil] Grande usuário. 3.  Espécie
de mandioca. 4.  Árvore silvestre que dá tinta roxa. 5.  Gato-
pingado.

urubucaá s. m. [Botânica] Planta brasileira, da família das
aristoloquiáceas, a cuja raiz são atribuídas propriedades medicinais.

urubuzar v. tr. 1.   [Brasil] Olhar com malevolência. 2.   [Brasil]
Agourar, azarar.
  ‣ Etimologia: urubu + -z- + -ar

urucari s. m. 1.   [Botânica] Espécie de palmeira do Brasil. 2.  Fruto
ou caroço do fruto dessa palmeira. • Sinônimo geral: URUCURI

urucatu s. m. [Botânica] Gênero de amarilidáceas do Brasil.

urucu s. m. 1.  Substância tintorial que reveste as sementes do
urucueiro. 2.  Urucueiro.

uruçu s. f. [Brasil] Espécie de abelha brasileira, também chamada
guarupu.

urucuana s. f. Árvore brasileira da família das euforbiáceas.



urucubaca s. f. 1.   [Brasil] Má sorte. = AZAR, CAIPORISMO 2.   [Brasil]
Mofina; infelicidade. 3.   [Brasil] Tecido de quadrados pretos e
brancos.

urucueiro s. m. 1.   [Botânica] Gênero de bixáceas americanas
cuja semente é revestida de uma polpa avermelhada, a que se
chama urucu. 2.  O mesmo que urucuuba e urucuzeiro .

uruçumirim s. f. [Brasil] Espécie de abelha.

urucuri s. m. [Botânica] O mesmo que urucari .

urucuuba s. f. Urucueiro.

urucuzeiro s. m. O mesmo que urucuuba e urucueiro .

uruguaiano adj. s. m. O mesmo que uruguaio .
  ‣ Etimologia: Uruguai , topônimo + -ano

uruguaio adj. 1.  Relativo ou pertencente ao Uruguai. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão do Uruguai. • Sinônimo geral:
URUGUAIANO
  ‣ Etimologia: Uruguai , topônimo + -o

urumbeba |é| s. f. [Botânica] O mesmo que cumbeba .



urumbebal s. m. Terreno plantado de urumbebas.

urumbeva |é| s. f. [Botânica] O mesmo que cumbeba .

urupê s. m. [Brasil] Espécie de cogumelo.

urupema |ê| s. f. 1.  Espécie de joeira de palha de cana, para
peneirar farinha de mandioca. 2.  Peneira feita de qualquer fibra.
  ‣ Etimologia: tupi uru'pema

urupemba s. f. O mesmo que urupema .

urutau s. m. [Brasil] [Ornitologia] Gênero de aves noturnas, de rapina.

urutu s. m. [Brasil] Espécie de cobra muito venenosa.

urzal s. m. 1.  Terreno abundante em urzes. = URZEDO, URZEIRA 2.
 Mato de pouca altura.
  ‣ Etimologia: urze + -al

urze s. f. 1.   [Botânica] Nome de várias plantas arbustivas ericáceas.
= TORGA 2.  Espécie de uva branca do Douro. 3.  Árvore açoriana.
  ‣ Etimologia: latim ulex, -icis , arbusto semelhante ao alecrim



urze-das-camarinhas s. f. Camarinheira.

urze-das-vassouras s. f. [Botânica] Planta ericácea.

urzedo |ê| s. m. O mesmo que urzal .
  ‣ Etimologia: urze + -edo

urzeira s. f. O mesmo que urzal .
  ‣ Etimologia: urze + -eira

urzela |é| s. f. Espécie de líquen tintorial de que se extrai uma
bela cor violácea.
  ‣ Etimologia: urze + -ela

urzelina s. f. [Portugal: Açores] Terreno semeado de urzela.
  ‣ Etimologia: urzela + -ina

urzibelha |â ou ê| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Espécie de arbusto,
que nasce nos soutos e nas serras.

usabilidade s. f. 1.  Qualidade do que é usável. 2.
 Característica do que é simples e fácil de usar. 3.  Capacidade de
um objeto, programa de computador, página da Internet, etc. de
satisfazer as necessidades do usuário de forma simples e eficiente.
  ‣ Etimologia: forma alatinada de usável + -dade



usado adj. 1.  Em uso. 2.  Destinado a. 3.  Que serve para. 4.
 Habitual, ordinário, geralmente empregado. 5.  Gasto, velho,
estragado, deteriorado pelo uso.

usagre s. m. 1.  Erupção de pústulas na cabeça e na face das
crianças de peito. 2.   [Portugal: Regionalismo] A mesma erupção na pele
dos cachorros.

usança s. f. 1.  Uso; costumeira; hábito inveterado. 2.  à usança
: segundo o uso, moda ou costume.

usar v. tr. 1.  (também com a prep. de). Pôr em uso, pôr em
prática. 2.  Costumar, ter por hábito. 3.  Empregar, servir-se de. 4.
 Deteriorar pelo uso, cotiar. 5.  Trazer habitualmente. • v. pron. 6.
 Deteriorar-se, gastar-se com o uso. 7.  Estar em moda ou em
costume.

usável adj. 2 g. 1.  Que se pode usar. 2.  Que é muito usado. =
USUAL
  ‣ Etimologia: usar + -ável

USB |uessebê| s. m. 1.   [Informática] Tipo de ligação que permite ligar
e desligar periféricos a um computador sem necessidade de o
desligar. • adj. 2 g. 2 núm. 2.   [Informática] Que usa esse tipo de
ligação (ex.: cabo USB, entradas USB ).
  ‣ Etimologia: sigla do inglês Universal Serial Bus [protocolo que
permite a ligação de periféricos aos computadores]



useiro adj. 1.  Que costuma fazer alguma coisa. 2.  ser useiro e
vezeiro : fazer muitas vezes alguma coisa, geralmente censurável.
  ‣ Etimologia: uso + -eiro

usina s. f. 1.   [Brasil] Estabelecimento industrial que emprega
máquinas (fundição, serralharia, etc.). 2.   [Brasil] Engenho de açúcar.
3.   [Brasil] Usina de açúcar por processos modernos. 4.   [Brasil] usina
hidrelétrica : instalação industrial destinada à produção e
distribuição de eletricidade a partir de turbinas movidas pela força da
água; central hidroelétrica. = HIDRELÉTRICA 5.   [Brasil] usina nuclear
: instalação industrial destinada à produção de eletricidade a partir
de energia nuclear. = CENTRAL NUCLEAR
  ‣ Etimologia: francês usine

usinagem s. f. [Indústria] Ação de usinar.

usinar s. f. 1.  Submeter uma matéria bruta à ação de uma
máquina-ferramenta. 2.  Fabricar numa usina.

usineiro adj. [Brasil] Relativo ou pertencente a usina.

usitado adj. Que está em uso. (Diz-se, especialmente, falando
das palavras, das locuções.)

úsnea s. f. 1.   [Botânica] Gênero de líquenes que se empregam em
tinturaria. 2.  Penugem.



uso s. m. 1.  Ato ou efeito de usar. 2.  Emprego frequente. 3.
 Hábito local, costume particular. 4.  Costume, hábito, usança,
prática consagrada e constante. 5.  Emprego de qualquer meio. 6.
 Exercício. 7.  Ato ou efeito de se servir de algo; aplicação, emprego.
8.  Utilidade, serviço, préstimo, serventia. 9.  Continuação,
frequência. 10.  Conhecimento adquirido pela prática. 11.  A própria
prática. 12.  Emprego; vigor. 13.  Moda. 14.   [Direito] Direito de se
servir de coisa alheia só enquanto o exigirem as necessidades
pessoais cotidianas (chamado também direito de uso).

ussa s. f. 1.   [Botânica] Planta africana, ornamental, de flores
vermelhas e inodoras. 2.   [Antigo] Ursa.

ustão s. f. 1.  Ato ou efeito de queimar. 2.   [Química] Calcinação;
combustão. 3.   [Cirurgia] Cauterização. 4.  Efeito de um cautério.

uste s. m. Termo usado na locução quem quer uste que lhe custe ,
quem quiser conseguir alguma coisa que trabalhe.

ustir v. intr. 1.  Ardor, queimar-se (sentido próprio e figurado). 2.  
[Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Sustentar, aguentar.

ustório adj. Que queima; que facilita a queimadura.

ustulação s. f. 1.  Ato ou efeito de ustular. 2.  Expor um corpo a
uma alta temperatura em presença do ar, para o converter em um
composto oxigenado.



ustular v. tr. 1.  Secar ao fogo. 2.  Queimar a superfície. = TOSTAR
3.  Submeter à ustulação (algum mineral).
  ‣ Etimologia: latim ustulo, -are

usual adj. 2 g. 1.  Que é de uso frequente. = COMUM, HABITUAL,
ORDINÁRIO ≠ INUSUAL, RARO 2.  Que acontece muitas vezes. = FREQUENTE
• s. m. 3.  Aquilo que é habitual. 4.  Livro de consulta livre numa
biblioteca. (Geralmente no plural.) • usuais s. m. pl. 5.  Seção de
uma biblioteca onde estão os livros de consulta livre (ex.: os
dicionários estão nos usuais ).
  ‣ Etimologia: latim usualis, -e

usualidade s. f. Qualidade de usual.

usualmente adv. De modo usual.
  ‣ Etimologia: usual + -mente

usuário adj. 1.  Que serve para usar. • adj. s. m. 2.  Que ou
quem possui ou frui alguma coisa por direito, que provém do uso. •
s. m. 3.   [Brasil] Pessoa que faz uso do computador, de programas,
sistemas ou serviços informáticos. = UTILIZADOR
  ‣ Etimologia: latim usuarius, -a, -um de que se tem o uso

usucapião s. f. ou m. [Jurídico, Jurisprudência] Modo de adquirir
propriedade, pela posse pacífica durante certo tempo.
  ‣ Etimologia: latim usucapio, -onis



usucapiendo adj. 2 g. Que se pretende adquirir por usucapião
(ex.: imóvel usucapiendo ).
  ‣ Etimologia: latim usucapiendus, -a, um , gerundivo de usucapio, -
ere , usucapir

usucapiente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem adquiriu algo por
usucapião.
  ‣ Etimologia: latim usucapiens, -entis , particípio presente de
usucapio, -ere , usucapir

usucapir v. tr. e intr. [Jurídico, Jurisprudência] Adquirir por usucapião.
  ‣ Etimologia: latim usucapio, -ere

usucapto adj. Adquirido por usucapião.
  ‣ Etimologia: latim usucaptus, -a, -um , particípio passado de
usucapio, -ere , usucapir

usufruir |u-í| v. tr. 1.  Ter a posse e o gozo de alguma coisa que
se não pode alienar ou destruir (ex.: usufruir de um bem imóvel ).
2.  Usar ou aproveitar alguma coisa boa ou agradável. = DESFRUTAR,
FRUIR, GOZAR • Sinônimo geral: USUFRUTUAR
  ‣ Etimologia: latim usu fruere , fruir do uso

usufruto s. m. 1.  Ato ou efeito de usufruir ou de gozar os frutos
ou rendimentos de alguma coisa que pertence a outrem. 2.  Direito
proveniente de usufruto.



usufrutuar v. tr. O mesmo que usufruir .
  ‣ Etimologia: usufruto + -uar

usufrutuário adj. s. m. 1.  Que ou quem goza de usufruto. •
adj. 2.  Relativo ao usufruto.

usura s. f. 1.  Contrato pelo qual se cede certa quantia ou objeto,
mediante retribuição legal ou a que for estipulada enquanto não se
restitui essa quantia ou objeto. 2.  Juro, interesse. 3.  Juro superior
ao estabelecido por lei ou pelo uso. 4.  Modo de vida do usurário.

usurar v. tr. Emprestar com usura; viver da usura.

usurariamente adv. De modo usurário.
  ‣ Etimologia: usurário + -mente

usurário adj. 1.  Que empresta com juro excessivo; em que há
usura. • s. m. 2.  Aquele que empresta com usura. 3.   [Popular]
Agiota; avarento; sovina.

usureiro adj. s. m. Usurário.

usurpação s. f. Ato ou efeito de usurpar.

usurpador |ô| adj. s. m. Que usurpa; intruso.



usurpar v. tr. 1.  Apoderar-se violentamente ou fraudulentamente
do que pertence a outrem. 2.  Chegar a possuir sem direito. 3.
 Obter (alguma coisa) por fraude, à viva força. 4.  Gozar ou usufruir
por usurpação.

ut s. m. Nome antigo da nota musical dó.

utar v. tr. Ver outar.

utena |ê| s. f. [Ornitologia] Pássaro dentirrostro africano.

utensilagem s. f. Conjunto de utensílios.
  ‣ Etimologia: utensíl[io] + -agem

utensílio s. m. 1.  Qualquer instrumento de trabalho. 2.  Objeto
que serve de meio ou instrumento para se fazer qualquer coisa;
ferramenta.
  ‣ Etimologia: latim tardio utensilium , do latim utensilia, -ium ,
coisas necessárias ao uso

utente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que usa ou que tem o
direito de usar. = UTILIZADOR
  ‣ Etimologia: latim utens, -entis

uteralgia s. f. [Medicina] Dor no útero.
  ‣ Etimologia: utero- + -algia



uteremia s. f. Congestão sanguínea do útero.

uterino adj. 1.  Do útero ou a ele relativo. 2.  Diz-se dos irmãos
ou das irmãs filhas da mesma mãe mas não do mesmo pai.

útero s. m. [Anatomia] Órgão em que se gera e desenvolve o feto
dos mamíferos; madre.
  ‣ Etimologia: latim uterus, -i , ventre, útero

uteromania s. f. [Medicina] Ninfomania.

uterorragia s. f. [Medicina] Hemorragia do útero; metrorragia.

uteroscopia s. f. [Medicina] Exame do útero e do feto com auxílio
de instrumentos próprios.
  ‣ Etimologia: útero + -scopia

uterostomátomo s. m. [Cirurgia] Instrumento para a incisão
dos bordos do colo do útero, quando se manifestam convulsões na
ocasião do parto.

uterotomia s. f. [Cirurgia] Incisão no colo do útero.
  ‣ Etimologia: útero + -ectomia

uterótomo s. m. [Cirurgia] Instrumento com que se pratica a
uterotomia.



  ‣ Etimologia: útero + -tomo

UTI sigla [Brasil] Sigla de Unidade de Terapia Intensiva .

uticense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Útica. • s. 2 g.
2.  Natural de Útica.

útil adj. 2 g. 1.  Que é necessário; que tem préstimo ou utilidade;
proveitoso; vantajoso. 2.  Diz-se dos dias que não são feriados. • s.
m. 3.  O que é útil. 4.  domínio útil : o que tem a pessoa que
desfruta propriedade de que não é senhorio direto.
  ‣ Etimologia: latim utilis, -e

utilidade s. f. 1.  Qualidade de útil. 2.  Préstimo; vantagem;
serventia. 3.  Pessoa ou objeto útil.
  ‣ Etimologia: latim utilitas, -atis

utilitariamente adv. De modo utilitário.
  ‣ Etimologia: utilitário + -mente

utilitário adj. 1.  Relativo a utilidade. • s. m. 2.  Aquele que tem
a utilidade ou o interesse como fim principal dos seus atos. 3.
 Partidário do utilitarismo.
  ‣ Etimologia: francês utilitaire

utilitarismo s. m. Sistema de moral que coloca no interesse
particular ou geral a regra das nossas ações.
  ‣ Etimologia: utilitário + -ismo



utilitarista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária do
utilitarismo.
  ‣ Etimologia: utilitário + -ista

utilização s. f. Ato ou efeito de utilizar.
  ‣ Etimologia: utilizar + -ção

utilizador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou quem utiliza ou frui de algo
pelo direito de uso. = UTENTE • s. m. 2.   [Informática] Pessoa que faz
uso do computador, de programas, sistemas ou serviços
informáticos. = USUÁRIO
  ‣ Etimologia: utilizar + -dor

utilizar v. tr. 1.  Servir-se de. 2.  Empregar utilmente. 3.  Sacar
partido de; aproveitar. • v. intr. 4.  Ganhar, lucrar. 5.  Ter uso ou
préstimo; ser útil ou proveitoso. • v. pron. 6.  Servir-se de. 7.  Tirar
vantagem, auferir proveito.
  ‣ Etimologia: útil + -izar

utilizável adj. 2 g. Que pode ou deve ser utilizado. ≠ INUTILIZÁVEL
  ‣ Etimologia: utilizar + -ável

utilmente adv. De modo útil.
  ‣ Etimologia: útil + -mente

utopia s. f. 1.  País imaginário em que tudo está organizado de
uma forma superior. 2.  Sistema ou plano que parece irrealizável. 3.



 Fantasia.
  ‣ Etimologia: latim tardio utopia , palavra forjada por Thomas More
para nomear uma ilha ideal em A Utopia , do grego ou- , não +
grego tópos, ou , lugar

utopicamente adv. De modo utópico.
  ‣ Etimologia: utópico + -mente

utópico adj. 1.  Relativo à utopia. 2.  Que encerra utopia. 3.
 Fantasioso; imaginário; quimérico.

utopista adj. 2 g. 1.  Utópico. • s. 2 g. 2.  Pessoa que concebe
projetos quiméricos, irrealizáveis.

utricular adj. 2 g. 1.   [Botânica] Semelhante a um utrículo. 2.
 Que se compõe de utrículos.

utriculária s. f. [Botânica] Planta herbácea aquática.

utriculariácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das utriculariáceas. •
utriculariáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas que
tem por tipo a utriculária.

utriculariáceo adj. Relativo ou semelhante à utriculária.



utriculariada s. f. 1.  Utriculariácea. • utriculariadas s. f.
pl. 2.   [Botânica] Utriculariáceas.

utriculariforme adj. 2 g. Que tem forma de utrículo.

utriculiforme adj. 2 g. Que tem forma de utrículo.

utrículo s. m. 1.  Pequeno saco. 2.   [Anatomia] A maior das
porções do vestíbulo membranoso do ouvido. 3.   [Botânica] O mesmo
que célula . 4.  Cavidade dos órgãos polínicos que contém o líquido
fecundante. 5.   [Botânica] Espécie de fruto seco, monospermo, de
pericarpo pouco desenvolvido. 6.   [Zoologia] Gênero de moluscos
gastrópodes.

utriculoso |ô| adj. Que tem utrículos. • Plural: utriculosos |ó|.

utriforme adj. 2 g. Que tem a forma de odre.

utuaba s. f. [Botânica] Planta meliácea do Brasil. = UTUAÚBA

utuaúba s. f. O mesmo que utuaba .

uva s. f. 1.   [Botânica] O fruto da videira. 2.  Cada um dos bagos
que formam um cacho. 3.  Designação genérica dos frutos das
videiras. 4.  Nome de diferentes plantas cujos frutos são
ordinariamente em cachos. 5.  pôr as uvas em pisa a alguém



: dar-lhe grande sova, causar-lhe grande dano. 6.  uva passa : a
que foi seca ao sol, num forno ou num evaporador. 7.  uvas de
enforcado : as que pendem das árvores. = VINHA DE ENFORCADO
  ‣ Etimologia: latim uva, -ae
  • Confrontar: ova.

uvaça s. f. Grande quantidade de uvas.

uva-crespa |ê| s. f. O mesmo que groselha .

uvada s. f. Conserva de uvas.

uva-da-serra |é| s. f. [Botânica] O mesmo que uveira-da-serra .
• Plural: uvas-da-serra.

uva-de-cão s. f. 1.   [Botânica] Planta solanácea. 2.  Variedade de
uva miúda e azeda.

uva-de-cheiro s. f. Variedade de uva tinta muito boa. = UVA-
ISABEL

uva-de-galo s. f. [Viticultura] Casta de uva de mesa.

uva-do-monte s. f. 1.   [Botânica] O mesmo que mirtilo . 2.  
[Botânica] O mesmo que uveira-da-serra . • Plural: uvas-do-monte.



uva-espim s. f. [Botânica] Planta berberidácea.

uva-espinha s. f. Groselheira.

uvaia s. f. [Brasil] Fruto da uvaieira.

uvaieira s. f. [Botânica] Planta mirtácea da América.

uva-isabel s. f. O mesmo que uva-de-cheiro .

uval adj. 2 g. 1.  Relativo à uva. • s. m. 2.  Tumores hemorroidais.

uvalha s. f. [Botânica] Planta mirtácea.

uvalheira s. f. [Botânica] Uvalha.

uvária s. f. [Botânica] Planta anonácea de fruto febrífugo.

uva-ursina s. f. [Botânica] Planta ericácea cujas folhas são
empregadas em infusões diuréticas.

úvea s. f. 1.   [Anatomia] Camada pigmentar da íris. 2.  Nome antigo
da coroide. 3.   [Anatomia] O conjunto das partes representadas pela
coroide, pelos processos ciliares e pela íris.



uvedália s. f. [Botânica] Gênero de plantas da família das
escrofulariáceas.

uveira s. f. 1.   [Viticultura] Árvore a que se prende a vinha de
enforcado. = TUTOR 2.  O mesmo que videira . 3.   [Portugal:
Regionalismo] Bago de uva. 4.   [Botânica] Planta da família das ericáceas,
semelhante ao mirtilo, endêmica da Macaronésia (Açores, Canárias e
Madeira). = UVA-DA-SERRA, UVA-DO-MONTE, UVEIRA-DA-SERRA
  ‣ Etimologia: uva + -eira
  • Confrontar: oveira.

uveira-da-serra |é| s. f. [Botânica] Planta da família das
ericáceas, semelhante ao mirtilo, endêmica da macaronésia (Açores,
Canárias e Madeira). = UVA-DA-SERRA, UVA-DO-MONTE, UVEIRA • Plural:
uveiras-da-serra.

uveíte s. f. [Medicina] Inflamação da úvea.
  ‣ Etimologia: úvea + -ite

úvico adj. Tartárico.

úvido adj. [Pouco usado] Úmido.

uvífero adj. Que dá frutos semelhantes ao cacho de uvas.

uviforme adj. 2 g. Semelhante a um bago de uva.



úvula s. f. [Anatomia] Apêndice carnudo, móvel e contrátil, em forma
de bago de uva, que pende do véu palatino, à entrada da garganta;
campainha.
  ‣ Etimologia: latim uvula , diminutivo de uva, -ae , uva

uvular adj. 2 g. [Anatomia] Relativo à úvula. = UVULÁRIO
  ‣ Etimologia: uvula + -ar
  • Confrontar: ovular.

uvulária s. f. [Botânica] Gênero de plantas melantáceas
(colquicáceas).

uvulário adj. [Anatomia] O mesmo que uvular .

uvuliforme adj. 2 g. Semelhante à úvula.

uvulite s. f. [Medicina] Inflamação da úvula.

uxa s. f. Árvore de Angola (Pariraria umbola ), de madeira forte,
boa para construções.

uxi s. m. 1.   [Botânica] Grande árvore rosácea, de folhagem densa,
das florestas do Pará. 2.  Designação de vários frutos silvestres do
Norte do Brasil.



uxim s. m. Variedade de chá.

uxoricida |cs| s. m. Aquele que assassinou sua mulher.
  ‣ Etimologia: latim uxor, -oris , esposa + -cida

uxoricídio |cs| s. m. Assassínio da mulher cometido pelo marido.
  ‣ Etimologia: latim uxor, -oris , esposa + -cídio

uxórico |cs| adj. Uxório.
  ‣ Etimologia: latim uxor, -oris , esposa + -ico

uxorilocal adj. 2 g. [Antropologia] Relativo a uxorilocalidade.
  ‣ Etimologia: latim uxor, -oris , mulher, esposa + local

uxorilocalidade s. f. [Antropologia] Modo de residência de um
novo casal em que os cônjuges vão habitar na casa ou na povoação
da mulher.
  ‣ Etimologia: uxorilocal + -idade

uxório |cs| adj. Relativo a mulher casada.
  ‣ Etimologia: latim uxor, -oris , esposa + -io

uxte interj. Apre! arreda! tarrenego!

uzbeque adj. 2 g. s. 2 g. 1.  O mesmo que uzbequistanês . •
adj. 2 g. 2.   [Linguística] Relativo ao uzbeque. • s. m. 3.   [Linguística]



v |vê| s. m. 1.  Vigésima primeira letra do alfabeto da língua
portuguesa (ou vigésima segunda, se incluídos o K, W e Y). 2.
 Cinco, em numeração romana. (Geralmente com maiúscula.) 3.  É
abreviatura de Você, Vide ou Veja-se, e de Vosso ou Vossa, em
tratamentos. 4.  Em meteorologia, é abreviatura de vento e nos
livros eclesiásticos de versículo. • adj. 2 g. 5.  Vigésimo primeiro,
numa série indicada por letras (ou vigésimo segundo, se incluídos o
K, W e Y). • Plural: vês ou vv.

V. abrev. Abreviatura de Vossa .

v. abrev. 1.  Abreviatura de versículo . 2.  Abreviatura de verso . 3.
 Abreviatura de vide .

V1 s. f. Bomba autopropulsionada, de grande raio de ação,
empregada pelos Alemães em 1944 e 1945.
  ‣ Etimologia: abreviatura alemã de Vergeltungswaffe , arma de
represália

V2 s. f. Bomba autopropulsionada, de grande raio de ação,
empregada pelos Alemães em 1944 e 1945. (A V2 é a precursora
dos mísseis modernos.)
  ‣ Etimologia: abreviatura alemã de Vergeltungswaffe , arma de
represália

vã adj. f. de vão.



vaca s. f. 1.  Fêmea do boi. 2.  Carne de gado vacum. 3.   [Jogos]
Quantia fornecida em comum por dois ou mais parceiros e jogada só
por um deles. 4.   [Figurado] Pessoa ou coisa de que se tira proveito
contínuo. 5.   [Informal] Sorte incomum; boa sorte. 6.   [Informal] Mulher
disforme ou muito gorda. 7.   [Informal] Mulher considerada
desavergonhada. 8.   [Portugal: Regionalismo] Homem indolente, nada
excitável.
  ‣ Etimologia: latim vacca, -ae
  • Confrontar: vasa, vasca.

vacação s. f. 1.  Ato ou efeito de vacar. 2.  Suspensão de
trabalho; descanso; férias. 3.  Vacância.

vacada s. f. 1.  Manada de vacas. 2.  Corrida de vacas ou
bezerras.

vaca-fria s. f. Termo usado na locução tornar ou voltar à vaca-
fria , voltar ao assunto já ventilado, repisar assunto de que se falou.

vaca-loira s. f. O mesmo que vaca-loura .

vaca-loura s. f. 1.   [Entomologia] Nome vulgar de um inseto
coleóptero, também chamado abadejo. 2.  Nome vulgar do Lucanus
cervus, assim chamado por causa das grandes mandíbulas, ramosas,
que semelham os cornos do veado. • Sinônimo geral: VACA-LOIRA

vacância s. f. 1.  Estado de um lugar, de um cargo, que não está
ocupado; vagatura. 2.  Tempo que dura esse estado. 3.  Vacatura.



vacante adj. 2 g. 1.  Vago, que está vago, que não tem quem o
desempenhe. • s. f. 2.  Vagatura.

vacão s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Rústico; campônio. 2.  
[Portugal: Fundão] Mandrião; palerma.

vacar v. intr. 1.  Estar vago; estar desocupado. 2.  Não ter que
fazer.

vacaria s. f. 1.  Manada de vacas. = VACADA 2.  Gado vacum. 3.
 Curral de vacas. 4.  Lugar onde se munge e vende leite de vacas.

vacaril adj. 2 g. 1.  Relativo a vaca ou a gado vacum. •
vacaris s. m. pl. 2.   [Antigo] Couros de bois ou de vacas.

vacarino adj. Relativo a vaca.

vacarrona |ô| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Mulher indolente,
desleixada.

vacatura s. f. 1.  Estado do que se acha vago. 2.  Tempo
durante o qual um emprego, ofício, encargo ou dignidade está
vacante. 3.  Vacância.



vacilação s. f. 1.  Ato ou efeito de vacilar. 2.  Movimento
daquele que vacila. 3.   [Figurado] Irresolução; hesitação;
instabilidade.

vacilante adj. 2 g. 1.  Que vacila. 2.  Trêmulo. 3.  Hesitante;
mudável; instável; perplexo.

vacilar v. intr. 1.  Não estar firme; cambalear; enfraquecer;
afroixar; oscilar; tremer. 2.   [Figurado] Hesitar; estar irresoluto,
incerto. • v. tr. 3.   [Pouco usado] Abalar; fazer cambalear. 4.   [Figurado]
Tornar hesitante.

vacilatório adj. Que denota hesitação, irresolução; vacilante.

vacina s. f. 1.  Doença da vaca ou do cavalo que se pode
transmitir ao homem e que confere a este a imunidade variólica. 2.
 Qualquer substância que, inoculada num indivíduo, lhe confere
imunidade contra uma determinada doença. 3.  Em especial, líquido
seroso, proveniente de uma pústula, que se desenvolve nas tetas da
vaca, e que se emprega por meio de inoculação para preservar da
varíola. 4.  Vacinação.

vacinação s. f. Ato ou efeito de vacinar.

vacinado adj. s. m. 1.  Que ou o que se vacinou. 2.  Diz-se
daquele em que se inoculou a vacina.



vacinador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que vacina. 2.
 Lanceta própria para vacinar.

vacinal adj. 2 g. Vacínico.

vacinar v. tr. Inocular a vacina em.

vacinável adj. 2 g. Que se pode vacinar.

vaciniáceo adj. [Antigo] Relativo ou semelhante ao vacínio.

vacínico adj. Relativo a vacina.

vacinífero adj. Cuja linfa serve para a vacinação (vitela).

vacínio s. m. [Botânica] O mesmo que mirtilo .

vacinogenia s. f. Produção de vacina.

vacinogênico adj. 1.  Relativo à vacinogenia. 2.  Próprio para
a produção de vacina.
  ‣ Etimologia: vacinogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: vacinogénico .



vacinogénico adj. 1.  Relativo à vacinogenia. 2.  Próprio para
a produção de vacina.
  ‣ Etimologia: vacinogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: vacinogênico .

vacinoide |ói| adj. 2 g. Semelhante à vacina.

vacinóide adj. 2 g. Semelhante à vacina.
  ♦ Grafia de vacinoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

vacinostilo s. m. Nome dado a uma lanceta própria para
vacinar, que é uma espécie de pena metálica não fendida.

vacinoterapia s. f. Conjunto de métodos terapêuticos
baseados no emprego das vacinas curativas.

vacuidade |u-i| s. f. 1.  Estado de vácuo. = VAZIO 2.  Caráter do
que é intelectualmente vazio. = FUTILIDADE, INANIDADE, INUTILIDADE 3.  
[Figurado] Falta de modéstia. = VAIDADE
  ‣ Etimologia: latim vacuitas, -atis

vacum adj. 2 g. Diz-se do gado (vacas, bois, novilhos, etc.).
  ‣ Etimologia: vaca + -um

vácuo adj. 1.  Que não contém nada; que não se acha ocupado
por coisa alguma. = OCO, VAZIO 2.   [Jurídico, Jurisprudência] Que se possui
mas que não se desfruta ou não se goza. • s. m. 3.  Espaço



circunscrito que não contém ar ou que se supõe vazio. 4.  O espaço
entre os corpos celestes que se supõe vazio. 5.   [Por extensão] Enfado
que para o espírito resulta de uma fastidiosa ociosidade. =
ABORRECIMENTO, TÉDIO 6.  Privação, falta. 7.  Sensação de vazio mental
ou afetivo.
  ‣ Etimologia: latim vacuus, -a, -um

vacuolar adj. 2 g. 1.  Relativo aos vacúolos. 2.   [Geologia] Diz-se
da textura da rocha que contém cavidades devidas aos gases
isolados no seio do magma.

vacúolo s. m. Cavidade do protoplasma.

vacuômetro s. m. [Física] Manômetro para a medição das baixas
pressões de ar e de gás.
  ♦ Grafia em Portugal: vacuómetro .

vacuómetro s. m. [Física] Manômetro para a medição das baixas
pressões de ar e de gás.
  ♦ Grafia no Brasil: vacuômetro .

vacuona |ô| s. m. [Biologia] Conjunto dos vacúolos de uma célula.

vadagaio s. m. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que badagaio .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

vadeação s. f. Ato ou efeito de vadear.
  • Confrontar: vadiação.



vadear v. tr. Passar ou atravessar a vau.
  • Confrontar: vadiar.

vadeável adj. 2 g. Que se pode vadear.

vade-mécum |vádè mécum| s. m. 1.  Coisa que se traz
ordinariamente consigo. 2.  Obra de pequeno formato que se traz
consigo, para consultar amiúde e que contém os principais
elementos de uma ciência, de uma arte, etc. = EMENTÁRIO, PRONTUÁRIO
• Plural: vade-mécuns.
  ‣ Etimologia: latim vade mecum , vai comigo

vadeoso |ô| adj. Em que há vau ou bancos de areia. • Plural:
vadeosos |ó|.

vade-retro |vádè rètró| interj. Indica desejo de que algo ou
alguém se afaste. = ABRENÚNCIO

vadiação |và| s. f. Ato ou efeito de vadiar.
  • Confrontar: vadeação.

vadiagem |và| s. f. 1.  Vadiação; vida de vadio. 2.  Os vadios.

vadiamente adv. De modo vadio.
  ‣ Etimologia: vadio + -mente



vadiar |à| v. intr. 1.  Andar ociosamente de uma parte para outra,
andar à tuna. 2.  Levar vida de vadio.
  • Confrontar: vadear.

vadiaria |và| s. f. Vadiagem.

vadiice |à| s. f. Vadiagem; vida de vadio(s).

vadio |à| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que não tem ocupação ou
que não faz nada. = OCIOSO, TUNANTE, VAGABUNDO 2.  Que ou aquele
que não gosta de trabalhar ou de se empenhar. = MALANDRO
  ‣ Etimologia: latim *vagativus , vagabundo

vadiote |à| s. m. [Brasil] Indivíduo que é um tanto vadio.

vadoso |ô| adj. Vadeoso. • Plural: vadosos |ó|.

vadroil s. m. [Marinha] Vassoura de trapos com que se lavam
embarcações.

vafro adj. [Pouco usado] Manhoso; finório.

vaga s. f. 1.  Água do mar, de um rio, agitada e elevada pelos
ventos; onda. 2.  Objeto que lembra a forma ou o movimento das
vagas. 3.   [Figurado] Multidão, tropel tumultuoso. 4.  Ato ou efeito de
vagar; vacância; vagatura. 5.  Ócio, vagar. 6.  Ocasião própria;



oportunidade. 7.  vaga de assalto : linha de assaltantes que
atacam uma posição inimiga.

vagabundagem s. f. 1.  Vida de vagabundo. 2.  Os
vagabundos.

vagabundar v. intr. O mesmo que vagabundear .
  ‣ Etimologia: vagabundo + -ar

vagabundear v. intr. 1.  Levar vida de vagabundo, vadiar. 2.
 Andar de terra em terra sem fim determinado. • Sinônimo geral:
VAGABUNDAR
  ‣ Etimologia: vagabundo + -ear

vagabundo adj. s. m. 1.  Que ou quem vagabundeia ou tem
vida errante. = NÔMADA 2.  Que ou aquele que não tem ocupação ou
que não faz nada. = OCIOSO, TUNANTE, VADIO • adj. 3.  Que é pouco
constante. = INCONSTANTE, VERSÁTIL, VOLÚVEL
  ‣ Etimologia: latim vagabundus, -a, -um , errante

vagação s. f. Vagatura.

vágado s. m. 1.  Sensação ilusória de movimento do corpo ou
movimento à volta do corpo. = DELÍQUIO, TONTURA, VERTIGEM 2.  Perda
momentânea dos sentidos. = DESMAIO, SÍNCOPE
  ‣ Etimologia: espanhol vaguido

vagal adj. 2 g. Relativo ao nervo vago.



vagalhão s. m. Grande vaga.

vaga-lume s. m. O mesmo que pirilampo .

vagamente adv. De modo vago.
  ‣ Etimologia: vago + -mente

vagamundear v. intr. O mesmo que vagabundear .

vagamundo adj. s. m. O mesmo que vagabundo .

vaganau s. m. 1.   [Antigo] Maganão; carregador; vadio. 2.  
[Portugal: Regionalismo] Indivíduo corpulento.

vagância s. m. [Informal] Vacância.

vagante adj. 2 g. 1.  Que vagueia; que está vago. • s. f. 2.
 Vagatura.

vagão s. m. Carruagem empregada no caminho de ferro para
transportes.

vagão-bar s. m. Vagão disposto em bar para que os passageiros
possam comer e beber na viagem. • Plural: vagões-bar ou vagões-



bares.

vagão-cama s. m. Carruagem do caminho de ferro com camas.
= VAGÃO-LEITO • Plural: vagões-cama ou vagões-camas.

vagão-cisterna |é| s. m. Ver vagão-tanque . • Plural:
vagões-cisterna ou vagões-cisternas.

vagão-leito s. m. O mesmo que vagão-cama . • Plural:
vagões-leito ou vagões-leitos.

vagão-restaurante s. m. Carruagem do caminho de ferro
em que os passageiros podem tomar as suas refeições. • Plural:
vagões-restaurante ou vagões-restaurantes.

vagão-tanque s. m. Vagão especial destinado a transportar
líquidos. = VAGÃO-CISTERNA • Plural: vagões-tanque ou vagões-
tanques.

vagar v. intr. 1.  Ficar vago, estar vago. 2.  Estar livre e sem ter
que fazer. 3.  Sobrar (falando-se de tempo), ocupar-se; dedicar-se.
4.  Errar; andar sem destino; vaguear; propalar-se. 5.   [Figurado]
Boiar sem direção, ao sabor do mar. • v. tr. 6.   [Pouco usado] Dar por
vago; percorrer errante. • s. m. 7.  Tempo desocupado; lazer;
ensejo. 8.  devagar se vai ao longe : com perseverança e sem
precipitação, consegue-se o que se deseja, ou realiza-se o que se
empreende. 9.  quem tem vagar faz colheres de pau : quem
não tem que fazer emprega o tempo em futilidades.



vagarento adj. O mesmo que vagaroso .

vagareza |ê| s. f. [Brasil] Falta de pressa; vagar, lentidão.

vagarosa |ó| s. f. [Gíria] Cadeia; prisão.

vagarosamente adv. De modo vagaroso.
  ‣ Etimologia: vagaroso + -mente

vagaroso |ô| adj. 1.  Lento; demorado. 2.  Falto de diligência ou
de desembaraço. 3.  Pausado; sereno; frouxo; indeciso. • Plural:
vagarosos |ó|.

vagatura s. f. Vacatura.

vage s. f. [Popular] Vagem.

vagear v. intr. Lançar, dar, produzirem vagens (os legumes). =
BAJAR, BAGEAR

vagem s. f. 1.  Fruto deiscente das leguminosas. 2.  Invólucro
das suas sementes ou grãos. 3.   [Portugal: Beira] Feijão verde ou
carrapato. 4.   [Brasil] Nome dado a certo mineral de cor amarela
pardacenta. • Sinônimo geral: BAGEM
  ‣ Etimologia: latim vagina, -ae , bainha, invólucro



vagido s. m. 1.  Grito ou choro de criança recém-nascida. 2.  
[Figurado] Gemido; lamento.

vagina s. f. 1.   [Anatomia] Canal que conduz ao colo do útero e que
se abre na vulva. 2.   [Botânica] Produção membranosa que cerca a
base do pedúnculo dos musgos.
  ‣ Etimologia: latim vagina, -ae , bainha, invólucro
  • Confrontar: vaginha.

vaginal adj. 2 g. Da vagina ou a ela relativo.
  ‣ Etimologia: vagina + -al

vaginante adj. 2 g. [Zoologia] Diz-se das asas superiores dos
coleópteros e ortópteros.

vaginha s. f. [Portugal: Madeira] [Botânica] O mesmo que feijão verde
.
  ‣ Etimologia: vagem + -inha
  • Confrontar: vagina.

vaginiforme adj. 2 g. Que tem forma de vagina ou de bainha.
  ‣ Etimologia: vagina + -i- + -forme

vaginismo s. m. [Medicina] Contração dolorosa e espasmódica do
músculo constritor da vagina, de origem psíquica ou orgânica.
  ‣ Etimologia: vagina + -ismo



vaginite s. f. Inflamação da vagina.
  ‣ Etimologia: vagina + -ite

vaginoplastia s. f. [Cirurgia] Operação plástica que visa a
construção ou a reconstrução de uma vagina. = COLPOPLASTIA
  ‣ Etimologia: vagina + -o- + -plastia

vaginoscopia s. f. 1.  Observação médica da vagina. 2.
 Colposcopia.
  ‣ Etimologia: vagina + -o- + -scopia

vagínula s. f. 1.   [História natural] Pequena bainha. 2.   [Botânica]
Corola tubulosa das flores compostas.

vaginulado adj. [História natural] Que tem vagínulas, pequenas
bainhas.
  ‣ Etimologia: vagínula + -ado

vagir v. intr. 1.  Dar vagidos (a criança). 2.   [Figurado] Gemer. • s.
m. 3.  Vagido.

vago adj. 1.  Não ocupado, vacante. 2.  Disponível. 3.  Que não
tem moradores ou inquilinos. 4.  Que não tem herdeiro a quem
pertença. 5.  Inculto. 6.  Em que não há edificações. 7.
 Indeterminado, indefinido. 8.  Que deixa muito a supor. 9.  Incerto,
não fixo. 10.  Cuja sede não se pode determinar. 11.  Que não tem
a suficiente precisão. 12.  Que está disseminado ou espalhado por
vários sítios ou lugares. 13.  Errante, errático, vagabundo. 14.



 Versátil, volúvel. 15.  Confuso, mal distinto, pouco pronunciado. • s.
m. 16.  O que há de indeterminado, de indeciso em alguma coisa.
17.  Falta de clareza; incerteza. 18.   [Índia] Tigre. 19.  negro vago
: o pneumogástrico.

vagoneiro s. m. [Popular] Condutor de vagão.

vagoneta |ê| s. f. Pequeno vagão em forma de pirâmide
invertida, montado sobre rodas e empregado nas linhas férreas para
conduzir entulho para os aterros, materiais de construção, etc.

vagonete |ê| s. m. Pequeno vagão; vagoneta.

vagotonia s. f. Estado de um organismo em que predomina o
tônus vagal.

vagotônico adj. Relativo ao tônus vagal ou à vagotonia.
  ♦ Grafia em Portugal: vagotónico .

vagotónico adj. Relativo ao tônus vagal ou à vagotonia.
  ♦ Grafia no Brasil: vagotônico .

vagueação s. f. 1.  Ato ou efeito de vaguear. 2.  Peregrinação.
3.  Vadiagem. 4.  Devaneio. 5.  Movimento constante.

vaguear v. intr. 1.  Andar vagando, errar sem destino. 2.
 Passear ociosamente, entregar-se a devaneios. 3.  Ser volúvel,



inconstante. 4.  Andar sobre as vagas; flutuar; boiar. • v. tr. 5.  
[Portugal: Fundão] Percorrer sem rumo certo. • s. m. 6.  Ato de andar
errando. 7.  Vagueação.

vagueiro s. m. Pedaço de terra sem plantio.

vaguejar v. intr. Vaguear (errar).

vagueza |ê| s. f. 1.  Qualidade do que é vago. = VAGUIDADE,
VAGUIDÃO 2.   [Pintura] Suavidade proveniente da ligeireza e finura dos
tons.

vaguidade |u-i| s. f. Qualidade de vago; vacuidade.

vaguidão s. f. Qualidade do que é vago. = VAGUEZA, VAGUIDADE
  ‣ Etimologia: vago + -idão

vaia s. f. Motejo; apupo; chacota; zombaria.

vaiar v. tr. Dar vaias a; apupar, zombar.

vaidade s. f. 1.  Qualidade do que é vão, inútil, sem solidez nem
duração. 2.  Fatuidade; ostentação. 3.  Vanglória. 4.  Futilidade.
  ‣ Etimologia: latim vanitas, -atis



vaidosamente adv. De modo vaidoso.
  ‣ Etimologia: vaidoso + -mente

vaidoso |ô| adj. s. m. 1.  Que ou quem tem grande cuidado com
a sua aparência. 2.  Que ou quem se mostra contente pelo seu
sucesso ou pelo sucesso de alguém próximo. = ORGULHOSO 3.  Que
ou quem mostra excessiva confiança ou orgulho exagerado em si
próprio. = PRESUMIDO, PRESUNÇOSO • Antônimo geral: DESPRETENSIOSO,
HUMILDE, SIMPLES • Plural: vaidosos |ó|.
  ‣ Etimologia: vai[da]de + -oso

vai não vai s. m. 1.  Momento, instante. • adv. 2.  Por um triz.
  ♦ Grafia em Portugal: vai-não-vai .

vai-não-vai s. m. 1.  Momento, instante. • adv. 2.  Por um triz.
  ♦ Grafia no Brasil: vai não vai .

vaipe s. m. [Informal] Decisão ou alteração repentina. = IMPULSO
  ‣ Etimologia: origem obscura

vaivém s. m. 1.  Movimento daquilo que vai e vem
alternadamente de um ponto a outro. 2.  Cabo ou corda que serve
para estabelecer comunicação entre dois pontos. 3.  Veículo espacial
recuperável, utilizado para viagens tripuladas entre a Terra e um
ponto na órbita terrestre. 4.  Veículo destinado a um transporte
regular e frequente entre dois lugares. 5.   [Antigo] Antiga máquina de
guerra com que se arrombavam portas e se desconjuntavam
muralhas. = ARÍETE 6.   [Figurado] Conjunto de mudanças. =
ALTERNATIVA, REVÉS, VICISSITUDE
  ‣ Etimologia: ir + vir



vaixá s. m. Membro da terceira das castas da Índia, constituída
por comerciantes, criadores de gado e agricultores. = VAIXIÁ

vaixiá s. m. O mesmo que vaixá .

vaja s. f. [Portugal: Regionalismo] Vage ou vagem.

val s. m. Forma proclítica e apocopada de vale.

vala s. f. 1.  Escavação para receber as águas que escorrem dos
terrenos adjacentes e conduzi-las a um dado ponto. 2.   [Brasil] Leito
de alguns rios cujas águas secam habitualmente em certa estação
do ano. 3.  vala comum : cova extensa onde se sepultam
cadáveres coletivamente.
  ‣ Etimologia: latim valla , plural de vallum, -i , paliçada, trincheira

valada s. f. 1.  Grande vala. 2.  Vale muito extenso e largo.

valadio adj. 1.  Diz-se do terreno em que há valas para
receberem a água. 2.  Diz-se do telhado feito de telhas soltas, sem
cal nem argamassa.

valado adj. 1.  Cercado de valas ou de sebes. • s. m. 2.  Vala
pouco profunda, com tapume ou sebe, para resguardo ou defesa de
uma propriedade rústica. 3.   [Por extensão] A propriedade assim
cercada.



valador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que trabalha em vales ou
valados.

valagem s. f. Ato de valar ou murar.

valão s. m. Dialeto francês da língua de oil falado na Bélgica.

valáquio adj. 1.  Relativo ou pertencente à Valáquia. • s. m. 2.
 Natural da Valáquia. 3.   [Linguística] Dialeto do grupo romeno. 4.  O
mesmo que romeno .

valar v. tr. 1.  Abrir valas em. 2.  Cercar com valas. 3.   [Figurado]
Murar; defender. • adj. 2 g. 4.  Relativo a vala ou cerca.

valboeiro adj. 1.  Relativo ou pertencente a Valbom. • s. m. 2.
 Natural de Valbom.

valboense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a qualquer das
povoações chamadas Valbom, e notadamente à vila de Valbom do
concelho de Gondomar. • s. 2 g. 2.  Natural de Valbom.

valdeiro adj. Próprio de vadio ou de valdevinos.
  ‣ Etimologia: valdo + -eiro



valdense adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Religião] Que ou quem é membro
ou seguidor do valdismo. • adj. 2 g. 2.   [Religião] Relativo ao
valdismo.
  ‣ Etimologia: [Pierre] Valdo , antropônimo + -ense

valdense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao cantão de
Vaud (Suíça). • s. 2 g. 2.  Natural do cantão de Vaud. • s. m. 3.
 Dialeto de Vaud.
  ‣ Etimologia: latim tardio valdensis

valdevinos s. m. 2 núm. 1.  Indivíduo que gosta de vida
boêmia. = BOÊMIO , ESTROINA 2.  Indivíduo que não gosta de trabalhar.
= TUNANTE, VADIO 3.  Indivíduo com pouco juízo. = DOIDIVANAS 4.
 Indivíduo que não tem dinheiro. = PELINTRA 5.  Indivíduo que vive de
atividades ilícitas. = TRAFICANTE • Sinônimo geral: VALDO
  ‣ Etimologia: alteração de Balduíno

valdismo s. m. [Religião] Seita herética fundada por Pierre Valdo
(século XIII) e baseada na pobreza.
  ‣ Etimologia: [Pierre] Valdo , antropônimo + -ismo

valdo s. m. O mesmo que valdevinos .
  ‣ Etimologia: redução de valdevinos

vale s. m. 1.  Espaço entre duas montanhas. 2.  Planície, no sopé
de um monte ou à beira de um rio. 3.  Talvegue. 4.  Bacia de um
curso de água. 5.  Ordem de pagamento, feita pelo proprietário de
fundos àquele que é depositário desses fundos. 6.  Espécie de letra
ou ordem, para transferência de fundos entre particulares, por
intermédio do correio. 7.  vale da dorna : o que vai e não torna. 8.



 vale de lágrimas : o mundo, a vida presente. 9.  vale do correio
: vale postal.

valedio adj. 1.  Que tem valor. 2.  Que pode ter curso (falando-
se de moedas).

valedoiro adj. O mesmo que valedouro .

valedor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que vale ou dá auxílio e
proteção a alguém.

valedouro adj. Valioso, valedor. = VALEDOIRO

valeira s. f. Pequena, vala; valeiro.

valeiro s. m. 1.  Valeta. 2.   [Portugal: Beira] Vale pequeno; terreno
deprimido e arborizado.

valejo |â ou ê ou âi| s. m. [Pouco usado] Vale pequeno.

valença s. f. [Antigo] Fortaleza; poder.

valência s. f. 1.   [Química] Capacidade de combinação de um
átomo ou grupamento químico, medida pelo número de átomos de
hidrogênio ou de cloro que esse átomo ou radical é capaz de fixar. 2.



  [Brasil: Sul] Proteção, valia, valimento, sorte. 3.  valência de um
elemento : número máximo de átomos de hidrogênio suscetíveis de
se combinarem com um átomo desse elemento.

valência-grama s. f. [Física, Química] Átomo-grama de um
elemento dividido pela sua valência. • Plural: valências-gramas.

valenciana s. f. 1.  Renda fabricada antigamente na cidade
francesa de Valenciennes. 2.   [Pesca] Sistema de armação fixa, de
pesca.

valencianite s. f. [Mineralogia] Variedade de feldspato.

valenciano adj. 1.  De Valência (Espanha); de Valença (Minho).
• s. m. 2.  Natural de Valência (Espanha); natural de Valença
(Minho). 3.   [Viticultura] Casta de uva trasmontana. • s. f. 4.  Espada
fabricada em Valência.

valencina s. f. [Antigo] Pano de lã fina fabricado em Valência.

valentaço adj. s. m. Valentão.

valentão adj. s. m. 1.  Que ou aquele que é muito valente. 2.
 Indivíduo que faz alarde de valentia. 3.  Fanfarrão; gabarola.

valente adj. 2 g. 1.  Que tem valentia. 2.  Que tem valor. 3.
 Denodado; corajoso; intrépido. 4.  Forte; robusto. 5.  Rijo; sólido. •



s. m. 6.  Homem corajoso ou esforçado. 7.   [Gíria] Pequena alavanca
de ferro.

valentemente adv. De modo valente.
  ‣ Etimologia: valente + -mente

valentia s. f. 1.  Intrepidez; coragem; denodo; proeza; bravura.
2.  Ação de valor; façanha. 3.  Força; vigor.

valentona |ô| adj. f. 1.  Forma feminina de valentão. • s. f. 2.
 Mulher forte ou destemida. 3.  à valentona : à força, brutalmente.

valentonamente adv. De modo valentão.
  ‣ Etimologia: valentão + -mente

valer |ê| v. tr. 1.  Ter o valor de. = CUSTAR 2.  Ser equivalente a. =
EQUIVALER 3.  Representar o valor de. 4.  Ser digno de. = MERECER 5.
 Ser a causa de (algo); ter (algo) como consequência. = ACARRETAR,
CAUSAR, PROPORCIONAR • v. intr. 6.  Ser de certo valor, ter certo valor. 7.
 Ser útil. = AUXILIAR, SERVIR 8.  Ter valimento para com, ser atendido
por. 9.  Ter estimação, ser estimado. 10.  Ter força. 11.  Ser válido,
ter validade. = VIGORAR 12.  Mostrar-se apto ou capaz. • v. pron. 13.
 Servir-se, aproveitar-se, utilizar-se. 14.  a valer : a sério. 15.
 valer a pena : merecer trabalho ou um certo esforço.
  ‣ Etimologia: latim valeo, -ere , ser forte, ser vigoroso, ter saúde

valerato s. f. Valerianato.



valeriana s. f. [Botânica] Gênero de plantas valerianáceas.

valerianáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas que tem por
tipo a valeriana.

valerianáceo adj. Semelhante ou relativo à valeriana.

valerianato s. m. Nome genérico dos sais em cuja composição
entra o ácido extraído da valeriana.

valerianela |é| s. f. [Botânica] Planta da família das valerianáceas.

valeriânico adj. [Química] Diz-se de um ácido extraído da
valeriana.

valérico adj. Valeriânico.

valeroso |ô| adj. Valoroso. • Plural: valerosos |ó|.

valeta |ê| s. f. Pequena vala para escoamento de águas, ao lado
das ruas, estradas, etc.
  ‣ Etimologia: vala + -eta

valete |francês valet | s. m. 1.   [Jogos] Cada uma das cartas de jogar
representativas de um pajem. = CONDE, CAVALO 2.   [Brasil] valete de



copas : indivíduo presumido.
  ‣ Etimologia: vàlé

valetudinário adj. 1.  Que tem pouca saúde. 2.  Enfermiço,
fraco combalido. 3.  Sujeito a enfermidades contínuas.

valgo adj. [Medicina] Diz-se de um membro ou segmento de um
membro voltado para fora.

valhacoito s. m. O mesmo que valhacouto .

valhacouto s. m. 1.  Morada ou refúgio de gente má. 2.   [Pouco
usado] (em bom sentido). 3.  Lugar seguro, asilo, refúgio. 4.  
[Figurado] Amparo, proteção (dispensada ao mal). 5.  Pretexto,
disfarce, meio de encobrimento de defeitos ou de intenções. •
Sinônimo geral: VALHACOITO

váli s. m. Governador árabe no califado de Córdova.

valia s. f. 1.  Valor intrínseco ou estimativo. 2.  Merecimento,
valor. 3.   [Figurado] Valimento, importância. 4.  época das valias : o
tempo em que o gado tem mais procura e sobe de preço.

validação s. f. Ato ou efeito de validar.

validade s. f. 1.  Qualidade de válido. 2.  Valor; legitimidade.



validamente adv. De modo válido.
  ‣ Etimologia: válido + -mente

validar v. tr. 1.  Tornar ou declarar válido. = LEGITIMAR ≠ ANULAR,
REVOGAR 2.  Dar validade a. 3.  Atribuir valor a si próprio. = ENALTECER-
SE, VALORIZAR-SE
  ‣ Etimologia: latim valido, -are

validez |ê| s. f. Estado ou qualidade de válido.

valido adj. s. m. 1.  Que ou quem recebe favor ou proteção de
um indivíduo rico ou poderoso. = PROTEGIDO 2.  Que ou quem é
muito estimado por outrem. = QUERIDO • Sinônimo geral: FAVORITO •
Antônimo geral: DESVALIDO
  ‣ Etimologia: particípio de valer
  • Confrontar: válido.

válido adj. 1.  Que tem as condições legais necessárias. 2.  Que é
bom, correto ou adequado. = EFICAZ 3.   [Figurado] Que tem energia ou
está de boa saúde. = ENÉRGICO, FORTE, SÃO, VIGOROSO
  ‣ Etimologia: latim validus, -a, -um , forte, enérgico, são
  • Confrontar: valido.

valimento s. m. 1.  Ato ou efeito de valer. 2.  Valor, valia. 3.
 Préstimo. 4.  Influência, importância. 5.  Privança com um
potentado; intercessão, favor.



valiosamente adv. De modo valioso.
  ‣ Etimologia: valioso + -mente

valioso |ô| adj. 1.  Que tem grande valor. 2.  Precioso, válido,
legal. 3.  Que tem grandes merecimentos; que tem valimento. •
Plural: valiosos |ó|.

valisa s. f. Mala pequena, que se traz na mão.

valise s. f. Mala de mão.
  ‣ Etimologia: francês valise

valise s. f. Mala de mão. = MALETA
  ‣ Etimologia: francês valise

valo s. m. 1.  Parapeito, para defesa de um campo. 2.  Arena, liça,
nas antigas justas e torneios. 3.  Valado; fosso; barranco. 4.   [Pesca]
Rede de emalhar em cerco.

valor |ô| s. m. 1.  O que vale uma pessoa ou coisa. 2.  Preço
elevado. 3.  Merecimento; talento; reputação. 4.  Coragem; valentia.
5.  Significação precisa de um termo. 6.  Títulos de renda, ações,
obrigações, letras de câmbio, etc., que representam uma certa
quantidade de dinheiro. 7.  Duração de uma nota musical. •
valores s. m. pl. 8.  Grau do aproveitamento escolar de um
estudante.



valoração s. f. Ato ou efeito de valorar.

valorar v. tr. 1.  Emitir juízo de valor acerca de. 2.  Apreciar,
estimar; ponderar.

valorativamente adv. De modo valorativo.
  ‣ Etimologia: valorativo + -mente

valorativo adj. Relativo a valoração.

valorização s. f. Ato ou efeito de valorizar.

valorizar v. tr. Dar valor ou valores a; aumentar o valor ou o
préstimo de.
  ‣ Etimologia: valor + -izar

valorosamente adv. De modo valoroso.
  ‣ Etimologia: valoroso + -mente

valorosidade s. f. Qualidade do que é valoroso.

valoroso |ô| adj. 1.  Que tem valor. 2.  Destemido; corajoso;
enérgico. 3.  Ativo. • Plural: valorosos |ó|.



valquíria s. f. Cada uma das divindades escandinavas que
personificavam as virtudes dos heróis e serviam hidromel e cerveja
aos que morriam em combate.

valsa s. f. 1.  Dança de dois ou três tempos moderados. 2.
 Música que acompanha essa dança.

valsador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que valsa.

valsar v. intr. 1.  Dançar a valsa. • v. tr. 2.  Dançar em andamento
de valsa.

valsista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que valsa ou que valsa
bem.

valuma s. f. 1.   [Náutica] Corda embainhada na extremidade
inferior da vela latina. 2.   [Náutica] Essa extremidade. 3.   [Náutica]
Lado de uma vela latina que fica voltado para a popa. • Sinônimo
geral: BALUMA
  ‣ Etimologia: espanhol baluma , do catalão balum

valva s. f. 1.   [Botânica] Cada uma das peças de certos pericarpos
dos frutos deiscentes. 2.   [Zoologia] Concha. 3.  Qualquer das peças
sólidas da concha dos moluscos.

valvar adj. 2 g. 1.  Semelhante à concha. 2.  Deiscente por meio
de valvas: a disposição no interior do botão floral, das folhas novas



ou peças da flor, tocando-se apenas pelas margens.

valverde |ê| s. m. 1.   [Botânica] Planta ornamental que tem forma
de pirâmide. 2.  Peça de fogo de artifício cujas faíscas jorram como
uma fonte de fogo. 3.   [Portugal: Regionalismo] Balbúrdia; chinfrim.

valviforme adj. 2 g. Que tem forma de valva.

válvula s. f. 1.   [Anatomia] Membrana ou dobra membranosa que
cerra o orifício que existe entre as aurículas e os ventrículos para
impedir o sangue de refluir: A válvula da esquerda denomina-se
mitral, a da direita tricúspide. 2.   [Botânica] Pequena tampa lateral
que se levanta de baixo para cima. 3.   [Mecânica] Espécie de tampa
de couro ou de metal com que se tapa um tubo e que abre para
dentro, fechando por si hermeticamente. 4.  válvula de segurança
: válvula que na caldeira de uma máquina a vapor se abre por si só
quando a pressão é excessiva, para deixar sair uma parte do vapor,
impedindo-a assim de explodir.

valvulado adj. Que tem válvula.

valvular adj. 2 g. Que tem muitas válvulas.

valvulite s. f. Inflamação das válvulas do coração.

vãmente adv. De modo vão, inutilmente, sem proveito.



vamos-embora |ó| s. m. 2 núm. [Brasil] Espécie de abelha
social.

vampe s. f. Estrela de cinema que desempenha os papéis de
mulher fatal.

vampiresa s. f. 1.  Personagem feminina da crença popular que,
estando morta, sai à noite das sepulturas para sugar o sangue dos
vivos. 2.  Mulher muito ávida que procura enriquecer à custa alheia.
• Masculino: vampiro.
  ‣ Etimologia: vampiro + -esa

vampírico adj. Que tem o caráter, a avidez do vampiro.

vampirismo s. m. 1.   [Ocultismo] Crença nos vampiros. 2.
 Estragos dos vampiros. 3.   [Figurado] Avidez daqueles que se
enriquecem com os bens de outrem.
  ‣ Etimologia: vampiro + -ismo

vampirizar v. tr. 1.   [Figurado] Adquirir, explorando alguém. 2.
 Sugar.
  ‣ Etimologia: vampiro + -izar

vampiro s. m. 1.  Personagem da crença popular que, estando
morta, sai à noite das sepulturas para sugar o sangue dos vivos. 2.  
[Figurado] Pessoa muito ávida que procura enriquecer à custa alheia.
3.   [Zoologia] Gênero de mamíferos quirópteros. • Feminino: vampira
ou vampiresa.



van |vã| s. f. [Brasil] Camioneta usada no transporte coletivo de
passageiros ou mercadorias. = CARRINHA • Plural: vans .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, redução de caravan , caravana

vanadato s. m. Sal do ácido vanádico.

vanádico adj. 1.   [Química] Relativo ao vanádio. 2.  Diz-se de um
ácido derivado do vanádio.

vanadinita s. f. [Mineralogia] Composto de vanádio e chumbo.
  ♦ Grafia em Portugal: vanadinite .

vanadinite s. f. [Mineralogia] Composto de vanádio e chumbo.
  ♦ Grafia no Brasil: vanadinita .

vanádio s. m. [Química] Elemento químico metálico branco que se
encontra em pequenas quantidades num grande número de
minérios, nas argilas e nos basaltos.

vancê pron. pess. 2 g. [Brasil] Forma popular de você.

vanda s. f. [Portugal: Douro] [Pesca] Tresmalho (rede).

vandalamente adv. De modo vândalo.
  ‣ Etimologia: vândalo + -mente



vandálico adj. 1.  Relativo aos Vândalos ou próprio deles. 2.
 Bárbaro; feroz.

vandalismo s. m. 1.  Ato próprio de vândalo. 2.  Destruição ou
mutilação do que é notável pelo seu valor artístico ou tradicional.

vandalizar v. tr. 1.  Destruir ou danificar de forma brutal e
gratuita. • v. intr. 2.  Praticar atos de vandalismo. • v. pron. 3.
 Tornar-se vândalo.
  ‣ Etimologia: vândalo + -izar

vândalo s. m. 1.  Membro de um antigo povo germânico, em
parte eslavo, que devastou o Sul da Europa e o Norte da África. 2.
 Aquele que destrói os monumentos das artes ou das ciências. • adj.
3.   [Figurado] Bárbaro; selvagem.

vandélia s. f. [Botânica] Gênero de plantas escrofulariáceas,
purgativas, dos países quentes.

vanessa |é| s. f. Espécie de borboleta, de cores brilhantes.

vangana s. f. [Índia: Goa] Arroz de estiagem ou de regadio.

vanglória s. f. 1.  Presunção infundada de valor próprio. =
JACTÂNCIA, VAIDADE 2.  Ostentação; bazófia.
  ‣ Etimologia: vã , feminino de vão + glória



vangloriar v. tr. 1.  Causar vanglória a. = ENVAIDECER • v. pron.
2.  Orgulhar-se; ufanar-se. = JACTAR-SE
  ‣ Etimologia: vanglória + -ar

vanglorioso |ô| adj. Que tem vanglória; jactancioso; vaidoso. •
Plural: vangloriosos |ó|.

vanguarda s. f. 1.  Primeira linha de um exército, de uma
esquadra, etc., em ordem de batalha ou de marcha. ≠ RETAGUARDA 2.
 Parte da frente. = DIANTEIRA, FRENTE 3.  Agente, grupo ou movimento
intelectual, artístico ou político que está ou procura estar à frente do
seu tempo, relativamente a ações, ideias ou experiências.
  ‣ Etimologia: francês avant-garde

vanguardeiro adj. s. m. 1.  Que ou quem marcha na
vanguarda. 2.  Que ou quem vem na frente ou à frente. • Sinônimo
geral: VANGUARDISTA
  ‣ Etimologia: vanguarda + -eiro

vanguardismo s. m. 1.  Qualidade do que faz parte de uma
vanguarda. 2.  Movimento intelectual, artístico ou político que está
ou procura estar à frente do seu tempo, relativamente a ações,
ideias ou experiências.
  ‣ Etimologia: vanguarda + -ismo

vanguardista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Relativo a vanguarda ou a
vanguardismo. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  Que ou quem vai à frente ou na
vanguarda. = VANGUARDEIRO 3.  Que ou quem é partidário do



vanguardismo ou de um movimento de vanguarda.
  ‣ Etimologia: vanguarda + -ista

vanguardistamente adv. De modo vanguardista.
  ‣ Etimologia: vanguardista + -mente

vanguejar v. intr. Escorregar; oscilar; vacilar.

vanidade s. f. Vaidade, estultícia.
  ‣ Etimologia: latim vanitas, -atis

vanilina s. f. Princípio odorante da baunilha utilizado em
perfumaria e em pastelaria, e que se prepara atualmente por
síntese.

vanilino s. m. Cristais brilhantes e aciculados do fruto da
baunilha.

vaniloqüência s. f. Qualidade do que é vaníloquo.
  ‣ Etimologia: latim vaniloquentia, -ae , tagarelice
  ♦ [Brasil] Grafia de vaniloquência antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: vaniloquência .

vaniloquência |qüên| s. f. Qualidade do que é vaníloquo.
  ‣ Etimologia: latim vaniloquentia, -ae , tagarelice



vaniloqüente adj. 2 g. O mesmo que vaníloquo .
  ♦ [Brasil] Grafia de vaniloquente antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: vaniloquente .

vaniloquente |qüen| adj. 2 g. O mesmo que vaníloquo .

vanilóquio s. m. [Pouco usado] Discurso bem enunciado, mas vão
de ideias.

vaníloquo adj. 1.  Que fala à toa. 2.  Que diz palavras inúteis ou
sem sentido. 3.  Que gosta de se gabar. = FANFARRÃO • Sinônimo
geral: VANILOQUENTE
  ‣ Etimologia: latim vaniloquus, -a, -um

vaníssimo adj. Muito vão.
  ‣ Etimologia: latim vanissimus, -a, -um , superlativo de vanus, -a, -
um , vazio, oco

vantagem s. f. 1.  Qualidade do que está adiante ou superior. =
SUPERIORIDADE 2.  Lucro; proveito. 3.  Economia. 4.  Primazia. 5.
 Vitória.

vantajosamente adv. De modo vantajoso.
  ‣ Etimologia: vantajoso + -mente



vantajoso |ô| adj. 1.  Que proporciona vantagem. 2.
 Proveitoso; útil. • Plural: vantajosos |ó|.

vante s. f. 1.   [Náutica] Dianteira (do navio); proa. 2.  Parte
coberta que fica do lado da proa.

vão adj. 1.  Vazio; oco. 2.  Inútil, baldado. 3.  Sem valor; ilusório,
sem fundamento real. 4.  Fútil. 5.  Frívolo. 6.  Vanglorioso. 7.  Falso.
8.  Ignorante. 9.  Fantástico. 10.  Ineficaz. • s. m. 11.  Espaço
vazio. 12.  Abertura formada na parede por porta ou janela. 13.
 Jogo de tabuinhas ou de cortinas pertencente a uma porta ou a
uma janela. 14.   [Brasil: Norte] Região clavicular; ápice do pulmão. 15.
  [Brasil: Goiás] Vale, depressão entre montanhas. 16.  em vão : sem
apoio, em falso; baldadamente, inutilmente. • Feminino: vã. Plural:
vãos.

vapidamente adv. De modo vápido.
  ‣ Etimologia: vápido + -mente

vápido adj. [Linguagem poética] Insípido.

vapor |ô| s. m. 1.  Fluido como fumo que pela ação do calor se
desprende dos corpos úmidos e que não é senão a água ou umidade
que se transforma. 2.  Exalação de corpos sólidos resultante de
decomposição ou de combustão. 3.   [Por extensão] Fumo. 4.
 Substância reduzida a gás pela temperatura. 5.  Exalação, eflúvio,
emanação. 6.  Força expansiva da água vaporizada. 7.  Navio
movido por máquina a vapor. 8.   [Figurado, Pouco usado] Perturbação das
faculdades mentais; entorpecimento. 9.  a vapor : muito depressa.
10.  Movido pelo vapor.



vaporação s. f. Ato ou efeito de vaporar.

vaporar v. tr. 1.  Exalar (vapores). • v. intr. e pron. 2.  Evaporar-
se. 3.  Lançar vapores.

vaporário s. m. Tubo ou cano que levava para os antigos
banhos romanos o calor ou vapor quente.

vaporável adj. 2 g. Que se pode vaporar.

vaporífero adj. Que exala vapores.

vaporímetro s. m. Instrumento de medida do vapor produzido
por uma máquina geradora desse fluido.

vaporização s. f. Ato ou efeito de vaporizar.

vaporizador |ô| adj. 1.  Que vaporiza. • s. m. 2.  Recipiente no
qual se opera a vaporização de um líquido.

vaporizar v. tr. 1.  Fazer passar do estado líquido ou sólido ao
de vapor. • v. pron. 2.  Converter-se em vapor.



vaporosamente adv. De modo vaporoso.
  ‣ Etimologia: vaporoso + -mente

vaporoso |ô| adj. 1.  Que contém vapores. 2.  Sutil, leve; tênue.
3.  Aeriforme. 4.  Transparente. 5.   [Figurado] Fantástico. 6.
 Nebuloso; obscuro. 7.  Muito magro. • Plural: vaporosos |ó|.

vapular v. tr. Açoitar; flagelar.

vaqueanar v. intr. [Brasil] Ter profissão ou hábito de vaqueano.

vaqueano adj. s. m. [Brasil] Condutor; guia; conhecedor e perito
no campo.

vaqueira s. f. 1.  Guardadora de vacas. 2.   [Brasil] Carne que
cobre as vértebras lombares, costelas, espáduas e parte do pescoço
do animal.

vaqueirama s. f. [Brasil] Reunião de vaqueiros.

vaqueiro adj. 1.  Relativo a gado vacum. • s. m. 2.  Pastor ou
guardador de vacas. 3.   [Antigo] Traje de pastor. 4.  Antigo
fardamento de tambores regimentais.

vaquejada s. f. [Brasil: Norte] Reunião de todo o gado de uma
região, com o fim de se verificar e entregar aos donos os animais



extraviados.
  ‣ Etimologia: vaquejar + -ada

vaquejador |ô| s. m. 1.   [Brasil] Caminho aberto nos matos e
catingas, por onde os vaqueiros conduzem o gado dos pastos para
os currais. 2.  Picada ampla, aberta para os campos, nas fazendas
de criação.

vaquejar v. tr. [Brasil] Costear; perseguir.

vaquejo |â ou ê ou âi| s. m. [Brasil] Ato de vaquejar.

vaqueta |ê| s. f. 1.  Vareta de guarda-sol. 2.  Varinha com que se
toca tambor, bateria ou afim. • Sinônimo geral: BAQUETA
  ‣ Etimologia: italiano bacchetta , pequeno bastão

vaqueta |ê| s. f. Couro delgado para forros.
  ‣ Etimologia: vaca + -eta

vaquinha s. f. 1.  Vaca pequena. 2.   [Informal] Recolha de
dinheiro de várias pessoas para uma despesa comum. = COLETA
  ‣ Etimologia: vaca + -inha
  • Confrontar: vasa, vasca.

var s. m. [Eletricidade] Nome especial do watt utilizado para a medida
da potência elétrica reativa (símbolo: var).



vara s. f. 1.  Haste de árvore ou de arbusto. 2.  Pau comprido e
fino. 3.  Varal. 4.  Pau grosso ou viga que se avança na parte
anterior do carro e ao qual se jungem os bois. 5.  Haste do pendão.
6.  Chibata; báculo; cajado. 7.  Pau que serve de insígnia a juízes e
vereadores. 8.  Insígnia que empunha o juiz de confraria ou de
irmandade. 9.  Cada uma das hastes do pálio. 10.  Cada uma das
circunscrições em que se dividem as comarcas de Lisboa e Porto e à
qual preside um juiz de Direito. 11.  Cargo ou funções de juiz. 12.
 Tufão ou furacão no mar das Índias, geralmente em setembro ou
outubro. 13.   [Figurado] Poder, jurisdição. 14.  Punição, castigo. 15.
 Manada (falando de gado suíno). 16.  Antiga medida de
comprimento, equivalente a 1,10 m. 17.   [Por extensão] Medida, bitola.
18.  pano de varas : antigo tecido de lã, espécie de saragoça. 19.
 tremer como varas verdes : tremer muito com medo. 20.  vara
de lagar : tronco de árvore a prumo que espreme a azeitona.

varação s. f. 1.  Ato ou efeito de varar; varadouro. 2.   [Brasil]
Transporte de embarcações por terra.

varada s. f. 1.  Pancada com vara ou chibata. 2.  ir de varada
: ir depressa.

vara-de-canoa s. f. [Brasil] Espécie de mandioca.

vara-de-ouro s. f. 1.   [Botânica] Planta da família das
compostas. 2.  Virga-áurea.

varado adj. 1.  Que se varou. 2.  Atravessado, transpassado. 3.
 Estupefato; atônito. 4.  Encalhado em seco (ex.: barco varado ). 5.
  [Brasil, Informal] Que sente algo muito intensamente (ex.: varado de



fome ). 6.   [Brasil: Regionalismo] Muito magro. • s. m. 7.  Uma das
divisões eclesiásticas da Índia.
  ‣ Etimologia: particípio de varar

varadoiro s. m. O mesmo que varadouro .

varador |ô| s. m. 1.  Aquele que avalia a capacidade das pipas e
tonéis, medindo-os com a vara. 2.  Arqueador. • adj. s. m. 3.   [Brasil]
Atravessador; furador.

varadouro s. m. 1.  Lugar onde se fazem guardar as
embarcações para as consertar ou guardar durante o inverno. 2.
 Lugar onde um grupo de pessoas descansa e conversa. 3.   [Brasil:
Amazônia] Atalho, trilho aberto na mata, para ligar dois rios. 4.  Vereda
que liga duas estradas de seringa. 5.  Caminho que salva por terra
uma cachoeira. • Sinônimo geral: VARADOIRO

varal s. m. 1.  Cada uma das varas entre as quais se atrela o
animal que puxa um veículo. 2.  Vara análoga em esquifes, andores,
cadeirinhas, etc. 3.   [Brasil] Grandes varas paralelas em que se seca o
charque colocado sobre esteiras.

varancada s. f. Varada.

varanda s. f. 1.  Galeria ligeira estabelecida em todo o
comprimento das habitações da Índia e do Extremo Oriente. 2.
 Plataforma saliente da fachada de um edifício rodeado de uma
grade ou balaustrada. 3.  Eirado, terraço, balcão, sacada. 4.
 Parapeito de grade em janela alta. 5.  A última ordem dos teatros,



por cima dos camarotes (neste sentido, empregado geralmente no
plural). 6.  Roda dentada nos lagares de azeite. 7.   [Antigo] Tabela de
bilhar. 8.   [Brasil] Recinto adjunto à casa de habitação, no qual
dormem criados e hóspedes. 9.  Guarnição lateral das redes de
dormir ou de transporte. 10.  Sala comprida e estreita. 11.  O
primeiro dos três compartimentos do curral de peixe, conhecido
também por sala.

varandado s. m. [Brasil] Espécie de alpendre à frente da casa de
campo, de que é acessório, com peitoris ou sem eles.

varandim s. m. 1.  Varanda estreita; plataforma. 2.  Grade baixa
e elegante usada nas janelas de peito.

varanga s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Pau que, partindo
horizontalmente das rodas de certos lagares, é puxado pelo boi que
faz andar essas rodas.

varangada s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pancada que a varanga
dá, quando desanda. 2.   [Figurado] Movimento convulsivo para os
lados.

varano s. m. Réptil sáurio dos países intertropicais.

varão s. m. 1.  Grande vara. 2.  Vara grande de ferro ou outro
metal. 3.  Barra horizontal destinada a cortinados. • Feminino:
varoa.
  ‣ Etimologia: vara + -ão



varão s. m. 1.  Indivíduo do sexo masculino. = HOMEM 2.
 Indivíduo adulto. 3.  Homem respeitável. 4.  Homem esforçado,
valoroso. 5.   [Popular] Homem casado que não se deixa dominar pela
mulher (Palavra usada na expressão Se é varão, manda ele e ela
não; se é varela ora manda ele, ora manda ela; se é varunca, manda
ela e ele nunca. ). • adj. 6.  Que é do sexo masculino (ex.: filho
varão ). • Feminino: varoa.
  ‣ Etimologia: latim varo, -onis ou varro, -onis , homem grosseiro

varapau |và ou vâ| s. m. 1.  Pau comprido e forte. 2.  Pau que
serve para apoio de quem caminha. = BORDÃO, CAJADO
  ‣ Etimologia: vara + pau

varar v. tr. 1.  Bater com vara. 2.  Fazer encalhar, pôr em seco (a
embarcação). 3.  Atravessar. 4.  Furar; transpassar. 5.  Expulsar. 6.
 Aterrar; fulminar; encher de espanto. • v. intr. 7.  Dar em seco,
encalhar; passar além. 8.   [Brasil] Passar um rio.

varatojano adj. s. m. Diz-se de ou frade do convento do
Varatojo.

vardasca s. f. Verdasca.

vareagem s. f. [Antigo] Ato ou efeito de varear.

varear v. tr. 1.   [Antigo] Medir às varas. 2.  Governar com vara (um
barco).
  • Confrontar: variar.



varedo |ê| s. m. Conjunto de vigotas de madeira ou ferro que
sustentam o ripado no telhado.

vareio s. m. 1.   [Brasil] Surto, sova. 2.  Estado de excitação que
leva o indivíduo a dizer coisas sem nexo. 3.  Preparo de cavalo para
corrida.

vareira s. f. 1.  Mulher da beira-mar, entre Aveiro e Porto; varina.
2.  Dança e ária populares no Norte de Portugal.

vareiro adj. 1.  Relativo à beira-mar entre Aveiro e o Porto, em
especial, entre a costa de São Jacinto e Espinho. 2.  Diz-se do touro
que tem o corpo mais comprido do que é vulgar. • s. m. 3.  Homem
varino. 4.  Cavalete em que se apoia o tronco que se pretende serrar
longitudinalmente. 5.   [Brasil] Homem que impulsiona a canoa com
varas.

vareja |â ou ê ou âi| s. f. 1.  Ovo da mosca varejeira ou a própria
mosca. • adj. f. s. f. 2.  Diz-se de ou a mosca varejeira. 3.  pôr
vareja em alguém : caluniar essa pessoa.

varejador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que vareja; o que dá ou
faz varejo.

varejadura s. f. O mesmo que varejamento .



varejamento s. m. Ato ou efeito de varejar.

varejão s. m. 1.  Vara grande. 2.   [Portugal: Minho] Estaca ou tutor
de uma árvore ou videira.

varejar v. tr. 1.  Agitar ou sacudir com vara. 2.   [Figurado] Varrer
com descargas de artilharia ou de fuzilaria. 3.  Fustigar, sacudir. 4.
 Dar varejo, revoltar. 5.  Medir às varas. • v. intr. 6.   [Pouco usado]
Bater, disparar tiros. 7.   [Brasil] Atirar, deitar fora. 8.   [Portugal:
Regionalismo] Oscilar; vergar.

varejeira s. f. Espécie de mosca muito grande também chamada
mosca-da-carne.

varejista s. 2 g. 1.   [Brasil] Industrial ou negociante que vende a
retalho ou por miúdo. • adj. 2 g. 2.   [Brasil] Relativo ao comércio a
retalho. • Sinônimo geral: VAREJISTA

varejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Exame, pesquisa a um
estabelecimento para verificar se existem mercadorias
descaminhadas aos direitos ou em mau estado para o consumo. 2.
 Varejamento. 3.  Conjunto de varas que sustentam as choupanas e
cubatas, na África. 4.  Descargas de fuzilaria ou de artilharia. 5.  
[Brasil] Transação de mercadorias às varas ou a retalho. 6.   [Brasil] a
varejo : em pequena escala ou quantidade. = A RETALHO ≠ POR
GROSSO

varejoada s. f. [Brasil] Pancada ou impulso com o varejão.



varela |é| s. m. [Popular] Homem casado que se deixa dominar, mas
só até certo ponto, pela mulher (Palavra usada na expressão Se é
varão, manda ele e ela não; se é varela ora manda ele, ora manda
ela; se é varunca, manda ela e ele nunca. ).
  ‣ Etimologia: varão + -ela

varela |é| s. f. Vara pequena. = VARETA
  ‣ Etimologia: vara + -ela

vareque s. m. Designação genérica de todas as plantas marinhas
da família das algas; sargaço.

varestilha s. f. Aparelho de anzóis.

vareta |ê| s. f. 1.  Vara pequena, varela. 2.  Vara delgada de ferro
ou madeira que serve para carregar ou para limpar uma espingarda.
3.  Cada uma das pernas do compasso ou hastes do leque. 4.  
[Botânica] O mesmo que píretro . 5.   [Botânica] Gênero de iridáceas do
Brasil. 6.   [Brasil] Embaraço; atrapalhação. 7.  Cólera em que fica
uma pessoa por efeito de um gracejo. 8.  vareta de guarda-sol
: cada uma das varas da armação sobre que assenta o pano.

varga s. f. 1.  Planície alagadiça. 2.  Várzea. 3.  Espécie de rede
de pesca.

várgea s. f. [Brasil] O mesmo que várzea .



vargedo |ê| s. m. 1.  Conjunto ou sequência de vargens. 2.  
[Brasil] Vargem grande.

vargeiro s. m. O mesmo que varzeiro .

vargem s. f. Várzea.

varginha s. f. [Brasil] Pequena várzea.
  ‣ Etimologia: vargem + -inha
  • Confrontar: vagina.

vargueiro s. m. 1.  Fabricante de vargas (redes). 2.  Aquele que
pesca com vargas.

var-hora |ó| s. m. [Eletricidade] Unidade de medida de energia
reativa que corresponde ao emprego de uma potência reativa de 1
var durante uma hora.

vária s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe de Portugal. 2.  Coleção de obras
variadas. 3.  Conjunto de notas sobre variados assuntos. 4.   [Brasil]
Pequeno comentário de jornal; tópico; suelto.

variabilidade s. f. 1.  Qualidade do que é variável. 2.
 Volubilidade.



variação s. f. 1.  Ato ou efeito de variar. 2.  Mudança,
modificação. 3.   [Popular] O mesmo que delírio . 4.  Mudança numa
ordem de fatos. 5.   [Astronomia] Desigualdade do movimento lunar. 6.
  [Biologia] Aparecimento num indivíduo, ou num grupo de indivíduos
de um caráter novo que não pertence tal qual a qualquer dos
antepassados. 7.   [Física, Marinha] Ângulo que faz a agulha magnética
com a linha dos polos (declinação). 8.   [Música] Ornatos num trecho,
de modo a conservar os elementos do tema principal. 9.   [Gramática]
Parte variável de uma palavra; flexão.

variadamente adv. De modo variado.
  ‣ Etimologia: variado + -mente

variadeira s. f. Máquina das fábricas de lanifícios, para bater e
limpar a lã, através de uma rede de arame.

variado adj. 1.  Vário; diverso; diferente. 2.  Variegado. 3.
 Delirante; alucinado. 4.   [Popular] Leviano; doido; inconstante.

variagem s. f. Antigo imposto aduaneiro.

variamente adv. De modo vário.
  ‣ Etimologia: vário + -mente

variância s. f. 1.  Em estatística, quadrado do desvio-padrão. 2.
  [Física] Número de graus de liberdade de um sistema termodinâmico.



variante adj. 2 g. 1.  Que varia, que muda muitas vezes. =
DIFERENTE • s. f. 2.  Texto de um autor, que difere das lições
geralmente adotadas. 3.  Modificação no estudo de um traçado de
estrada ou de obra em construção. 4.   [Linguística] Forma linguística
(palavra, fonema, morfema, etc.) alternativa em relação a outra e
com o mesmo valor, função e distribuição. 5.   [Linguística] O mesmo
que variedade .

variar v. tr. 1.  Tornar diverso ou vário. = DIVERSIFICAR, VARIEGAR 2.
 Fazer alteração em. = ALTERAR 3.  Escolher um e outro(s),
alternadamente. = ALTERNAR, REVEZAR 4.  Dar cores diferentes a. =
MATIZAR 5.   [Música] Fazer variações musicais. 6.   [Brasil] Submeter um
cavalo a exercício com outro para corridas. • v. intr. 7.  Sofrer
mudança. 8.  Apresentar aspectos diversos. = ALTERAR-SE, MODIFICAR-SE,
MUDAR 9.  Ser de opinião diferente. 10.  Mudar de opinião ou de
ideias; ser inconstante, volúvel. 11.  Mudar de direção (vento). 12.
 Perder a razão. = DESVAIRAR, TRESVARIAR 13.   [Física] Desviar-se do
norte (agulha).
  ‣ Etimologia: latim vario, -are
  • Confrontar: varear.

variável adj. 2 g. 1.  Sujeito a variar. 2.  Mudável. 3.  Volúvel;
inconstante. 4.   [Gramática] Diz-se das palavras cuja terminação varia.
• s. m. 5.  Grau do termômetro que indica tempo incerto.

variavelmente adv. De modo variável.
  ‣ Etimologia: variável + -mente

variaz s. m. Vária (peixe).



varicela |é| s. f. 1.   [Medicina] Doença eruptiva, contagiosa, sem
gravidade, que se observa especialmente nas crianças e que se
caracteriza por uma erupção vesiculosa, espaçada, que desaparece
em poucos dias. 2.  Bexigas doidas.

varicocele s. m. [Medicina] Tumor formado pela dilatação varicosa
das veias do cordão espermático.

varicoso |ô| adj. Que tem varizes ou disposição para elas. •
Plural: varicosos |ó|.

variedade s. f. 1.  Qualidade do que é vário. 2.  Estado de um
corpo composto de partes variadas. 3.  Multiplicidade. 4.
 Inconstância. 5.  Diversidade. 6.   [História natural] Subdivisão das
espécies baseada em ligeiras diferenças entre indivíduos da mesma
espécie. 7.   [Linguística] Conjunto formado pelos usos característicos
(pronúncia, léxico, sintaxe) de uma determinada comunidade,
consoante variáveis geográficas, sociais ou outras. = DIALETO ,
VARIANTE • variedades s. f. pl. 8.  Miscelânea de vários números,
em exibições em teatros e outros lugares de diversão.
  ‣ Etimologia: latim varietas, -atis

variegação s. f. 1.  Ato ou efeito de variegar. 2.  Variedade de
cores. = MATIZ

variegado adj. 1.  Que apresenta cores ou matizes variados ou
diversos. 2.  Diverso.



variegar v. tr. 1.   [Pouco usado] Ornar de cores ou matizes
diversos. 2.  Diversificar; variar.

varilha s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Vara pequena; vareta. •
varilhas s. f. pl. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Utensílios de pau sobre
que se movem as peneiras, deixando estas cair a farinha na
sabanilha.

varina s. f. 1.  Flexão feminina de varino. 2.  Ovarina. 3.
 Vendedeira ambulante de peixe. 4.  Mulher da beira-mar, entre
Aveiro e o Porto, aproximadamente. 5.   [Por extensão] Mulher
grosseira, de má educação.

varinel s. m. Antiga embarcação de remos.

varinha s. f. 1.  Vara delgada. 2.  varinha de condão
: pequena vara, associada a poderes mágicos ou maravilhosos, que
é acessório de prestidigitadores, fadas, feiticeiros e afins. = VARINHA
MÁGICA 3.  varinha de vedor : vara bifurcada usada para detectar
água e metais. 4.  varinha mágica : o mesmo que varinha de
condão . 5.  pequeno eletrodoméstico usado para ralar ou triturar,
dotado de um cabo que termina em hélice com lâminas.
  ‣ Etimologia: vara + -inha

varino adj. s. m. 1.  Ovarino. 2.  Vareiro. 3.  Barco comprido e
estreito usado na região da laguna de Aveiro. 4.  Gabão.



vário adj. 1.  De cores ou matizes diversos. = MATIZADO, VARIEGADO
2.  Cujas características apresentam diversidade. = DIVERSO, VARIADO,
VARIEGADO 3.  Alternado, revezado. 4.  Que muda de opinião ou de
ideias. = CAPRICHOSO, INCONSTANTE, VARIÁVEL, VOLÚVEL 5.  Que hesita. =
CONTRADITÓRIO, HESITANTE, INDECISO 6.  Desvairado; delirante. 7.
 Buliçoso, desassossegado. • vários det. e pron. indef. pl. 8.
 Indica quantidade considerável. = DIVERSOS, MUITOS 9.  Indica
quantidade reduzida; certo número de. = DIVERSOS, ALGUNS • det.
indef. pl. 10.  Indica quantidade de coisas diferentes (ex.: a questão
incomodou várias sensibilidades políticas ). = DIVERSOS
  ‣ Etimologia: latim varius, -a, -um

varíola s. f. 1.  Doença infecciosa, eruptiva, contagiosa e
epidêmica, caracterizada pelo aparecimento de pústulas na pele. 2.  
[Popular] Bexigas.

variolado adj. s. m. Atacado de varíola. = BEXIGOSO

variolar adj. 2 g. Que tem manchas semelhantes às pústulas da
varíola.

variólico adj. Relativo à varíola.

varioliforme adj. 2 g. Análogo à varíola. = VARIOLOIDE
  ‣ Etimologia: varíola + -forme

variolização s. f. Inoculação de uma varíola benigna com o fim
de proteger o indivíduo contra uma varíola grave.



varioloide |ói| s. f. 1.   [Medicina] Varíola benigna ou varíola
modificada pela vacina. • adj. 2 g. 2.  Semelhante à varíola. =
VARIOLIFORME
  ‣ Etimologia: varíola + -oide

variolóide s. f. 1.   [Medicina] Varíola benigna ou varíola
modificada pela vacina. • adj. 2 g. 2.  Semelhante à varíola. =
VARIOLIFORME
  ‣ Etimologia: varíola + -oide
  ♦ Grafia de varioloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

varioloso |ô| adj. 1.  Variólico, que tem varíola. • s. m. 2.
 Indivíduo atacado de varíola. • Plural: variolosos |ó|.

variz s. f. 1.  Dilatação permanente de uma veia. 2.   [Zoologia]
Proeminência no bordo de algumas conchas univalves.

varja s. f. Várzea.

varjão s. m. [Brasil] Vargem grande. = VARGEDO

varjota |ó| s. f. [Brasil] Várzea pequena.

varlete |ê| s. m. [Antigo] Pajem; criado.



varloas |ô| s. f. pl. [Náutica] Cabos para segurar a embarcação
quando está em querena.

varo adj. [Medicina] Diz-se de um membro ou segmento de membro
voltado para dentro.

varoa |ô| s. f. [Pouco usado] Mulher forte; virago; heroína.

varola |ó| s. f. 1.  Vareta. • s. m. 2.   [Portugal: Minho] Indivíduo
mentiroso ou gabarola.

varonia s. f. 1.  Qualidade de quem é varão. 2.  Descendência
em linha masculina.

varonil adj. 2 g. 1.  Relativo a varão ou próprio de varão. = VIRIL
2.  Enérgico. 3.  Másculo. 4.  Heroico.

varonilidade s. f. Qualidade do que é varonil.

varonilmente adv. De modo varonil.
  ‣ Etimologia: varonil + -mente

varote s. m. [Brasil] Erval novo que se reserva para futura colheita.



varrão s. m. Porco não castrado destinado a reprodução. =
BARRÃO, VARRASCO
  ‣ Etimologia: latim verres, -i

varrasco s. m. Porco não castrado destinado a reprodução. =
VARRÃO
  ‣ Etimologia: latim *verrascus , de verres, -i , porco não castrado

varrasquete |ê| s. m. [Portugal: Alentejo] Porco que se guarda para
engorda.
  ‣ Etimologia: varrasco + -ete

varredeira s. f. [Náutica] Vela quadrangular que se iça no mastro
do traquete.
  ‣ Etimologia: varrer + -deira

varredela |é| s. f. Ato ou efeito de varrer ligeiramente de cada
vez.
  ‣ Etimologia: varrer + -dela

varredoira s. f. O mesmo que varredoura .
  ‣ Etimologia: varrer + -doira

varredoiro s. m. O mesmo que varredouro .
  ‣ Etimologia: varrer + -doiro



varredor |ô| adj. 1.  Que varre. • s. m. 2.  Aquele que varre. 3.
 O mesmo que varredeira .
  ‣ Etimologia: varrer + -dor

varredoura s. f. 1.   [Náutica] Varredeira. • adj. f. 2.  Diz-se de
uma espécie de rede de pescar. 3.   [Popular] Mortandade; grande
destruição. 4.  Máquina para varrer as ruas. • Sinônimo geral:
VARREDOIRA
  ‣ Etimologia: varrer + -doura

varredouro s. m. 1.  Espécie de vassoura com que se varre o
forno do pão. = VASSOURO, VASCULHO 2.   [Agricultura] Espécie de
vassoura que, presa entre as aivecas do arado, vai varrendo as
raízes que o arado levanta. • Sinônimo geral: VARREDOIRO
  ‣ Etimologia: varrer + -douro

varredura s. f. 1.  Varredela. 2.  Lixo que se junta, ao varrer.
  ‣ Etimologia: varrer + -dura

varrer |ê| v. tr. 1.  Limpar com vassoura. 2.   [Figurado] Limpar de,
fazer desaparecer. 3.  Tirar, despejar. 4.  Dispersar, pôr em fuga. 5.
 Arrastar-se por. 6.  Impelir, levar com ímpeto. 7.  Deslizar por cima
de. • v. intr. 8.   [Popular] Perder o crédito; acabar, findar. • v. pron. 9.
 Dissipar-se, desvanecer-se. 10.  Esquecer, ficar no olvido. • s. m.
11.  O ato de varrer. 12.  varrer da ideia : fazer esquecer.
  ‣ Etimologia: latim verro, -ere

varrição s. f. [Brasil] Ato de varrer.
  ‣ Etimologia: varrer + -i- + -ção



varrido adj. 1.  Limpo com vassoura. 2.   [Figurado] Que perdeu o
juízo; louco; tresloucado. • s. m. 3.  O que se varreu; varredura. 4.
 doido varrido : completamente doido. 5.  varrido de vergonha
: que não tem um vislumbre de vergonha, desavergonhado.
  ‣ Etimologia: particípio de varrer

varroa s. f. [Zoologia] Ácaro que é parasito de algumas espécies de
abelhas.
  ‣ Etimologia: latim científico varroa , do latim Varro, -onis ,
antropônimo, Varrão [filósofo romano]

varroose s. f. [Zoologia] Patologia apícola causada pela varroa.
  ‣ Etimologia: varroa + -ose

varruscadela |é| s. f. 1.  Varredela rápida. 2.  Limpeza sumária.

varsoviana s. f. Espécie de dança polonesa.

varsoviano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Varsóvia. • s. m.
2.  Natural de Varsóvia.

varudo adj. 1.  Diz-se de um tronco de árvore, direito e
comprido, ou da árvore que tem esse tronco. 2.  Diz-se do boi ou
vitelo de corpo comprido, direito e forte. 3.  Vareiro.

varunca s. m. [Popular] Homem casado que se deixa dominar pela
mulher (Palavra usada na expressão Se é varão, manda ele e ela



não; se é varela ora manda ele, ora manda ela; se é varunca, manda
ela e ele nunca. ).
  ‣ Etimologia: alteração de varão

várzea s. f. 1.  Campina cultivada; planície; chã. 2.   [Índia] O
mesmo que arrozal .

varzedo |ê| s. m. [Portugal: Regionalismo] Continuidade de várzeas;
vargedo.

varzeiro s. m. Pessoa que possui ou cultiva várzeas. = VARGEIRO

varzino adj. Relativo a várzea.

vasa s. f. Espaço em que trabalha a mó do moinho de azeitona.
  ‣ Etimologia: alteração de vaso
  • Confrontar: vaca, vasca, vaza.

vasa s. f. 1.  Fundo lodoso de rio, lago ou mar. 2.  Limo; lodo;
lodaçal. 3.   [Figurado] Camada social considerada mais baixa. =
ESCÓRIA, RALÉ 4.  Degradação moral. = DEPRAVAÇÃO 5.  Um dos
reservatórios das marinhas de sal.
  ‣ Etimologia: francês vase
  • Confrontar: vaca, vasca, vaza.

vasaréu s. m. [Portugal: Alentejo] Vasilha velha; caco.



vasca s. f. 1.  Grande convulsão; ânsia excessiva; estertor. 2.  
[Figurado] Extremidade, limite. • vascas s. f. pl. 3.  Náuseas.
  • Confrontar: vaca, vasa.

vascão adj. s. m. O mesmo que basco .

vasco adj. s. m. O mesmo que basco .

vascolejador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que vascoleja.

vascolejamento s. m. Ato ou efeito de vascolejar.

vascolejar v. tr. 1.  Agitar (líquido encerrado em vaso). 2.  
[Figurado] Perturbar.

vasconcear v. intr. 1.  Falar vasconço. 2.   [Por extensão] Falar
ininteligivelmente. 3.  Gracejar. 4.  Exprimir sutilmente.

vasconço s. m. 1.  Língua falada nas Vascongadas. = BASCO 2.  
[Figurado] Linguagem ininteligível. • adj. s. m. 3.  O mesmo que
basco .

vascongado adj. 1.  Relativo ou pertencente ao País Basco. • s.
m. 2.  Natural ou habitante do País Basco. • Sinônimo geral: BASCO,
ESCALDUNE, ESCALDUNO, EUSCALDUNE
  ‣ Etimologia: espanhol vascongado



vascoso |ô| adj. Que tem vascas; nauseado; ansiado. • Plural:
vascosos |ó|.

vascuense s. 2 g. O mesmo que vasconço .

vascular adj. 2 g. 1.   [Anatomia] Relativo ou pertencente aos
vasos e particularmente aos sanguíneos. 2.  Formado de vasos.
  ‣ Etimologia: latim vasculum, -i , pequeno vaso + -ar

vascularidade s. f. [Fisiologia] Existência de vasos sanguíneos ou
linfáticos em maior ou menor quantidade num órgão qualquer.

vascularização s. f. 1.   [Fisiologia] Formação, multiplicação ou
desenvolvimento de vasos num tecido que os não tinha ou que os
tinha em menor número. 2.  Vascularidade.

vasculhadela |é| s. f. Ação de vasculhar.

vasculhador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que vasculha. • s.
m. 2.  Vassoura para limpar tetos ou paredes altas. = BASCULHO,
VASCULHO

vasculhar v. tr. 1.  Varrer com vasculho. 2.  Pesquisar. 3.
 Esquadrinhar.



vasculho s. m. 1.  Vassoura para limpar fornos. = VARREDOURO,
VASSOURO 2.  Vassoura com que se limpam tetos e paredes altas. =
BASCULHO, VASCULHADOR 3.  Lixo resultante da limpeza de fornos, tetos
ou paredes. 4.   [Pejorativo] Indivíduo muito enxovalhado. = BASCULHO
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de vasculhar

vasculizado adj. [Fisiologia] Em que há formação de vasos
sanguíneos.

vasectomia s. f. [Cirurgia] Resseção dos canais deferentes. (A
vasectomia é praticada após a prostatectomia e no decurso da
mesma operação para evitar as infeções ascendentes do testículo,
ou como meio de esterilização no homem.)
  ‣ Etimologia: vaso + -ectomia

vaseiro adj. Diz-se de certa espécie de veados de casta pequena.

vaselina s. f. Espécie de gordura mineral extraída do petróleo e
aplicada na farmácia e na indústria.

vasento adj. Que tem vasa ou lodo.

vasiduto s. m. [Botânica] Feixe vascular que, numa semente, faz
comunicar o hilo com a calaza.

vasilha s. f. 1.  Qualquer vaso para líquidos. 2.  Tonel, pipa,
barril, etc.



vasilhame s. m. Porção de vasilhas.

vasimotor |ô| adj. Que pode produzir movimento nos vasos
orgânicos.

vaso s. m. 1.  Toda e qualquer peça côncava que pode conter
sólidos ou líquidos. 2.  Peça côncava usada para cultivar plantas ou
para adornar jardins, edifícios, etc. 3.   [Por extensão] Tudo o que é
suscetível de conter alguma coisa, invólucro, recetáculo. 4.  Vagina.
5.  Bacio. 6.  Navio. 7.  Artéria; veia. 8.  Constelação austral. 9.
 vaso de noite : recipiente portátil para dejetos humanos. = BACIO,
BISPOTE, PENICO 10.  vaso sanitário : peça fixa, geralmente de loiça,
que recebe os dejetos humanos. = LATRINA, RETRETE, VASO SANITÁRIO
  ‣ Etimologia: latim vulgar *vasum , do latim vas, vasis , vaso

vasoconstrição s. f. Diminuição do calibre dos vasos
sanguíneos. ≠ VASODILATAÇÃO

vasoconstritor |ô| adj. Que diminui o calibre dos vasos
sanguíneos.

vasodilatação s. f. Aumento do calibre dos vasos sanguíneos.
≠ VASOCONSTRIÇÃO

vasodilatador |ô| adj. Que aumenta o calibre dos vasos
sanguíneos.



vasomotor |ô| adj. 1.   [Fisiologia] Designação dos nervos que
determinam a contração (vasoconstritores) ou a dilatação dos vasos
(vasodilatadores). • s. m. 2.  Cada um destes nervos.

vasomotriz adj. f. Flexão feminina de vasomotor.

vasoso |ô| adj. Vasento. • Plural: vasosos |ó|.

vasquear v. intr. [Brasil] Tornar-se raro, vasqueiro.

vasqueiro adj. 1.  Que causa vascas, convulsões ou ânsias. 2.
 Vesgo, enviesado, oblíquo, torto. 3.   [Figurado] Difícil de alcançar ou
de obter. 4.  Difícil de encontrar. 5.  Difícil, crítico. 6.   [Brasil]
Escasso; raro. 7.  dar vasqueiro : dar de esguelha.

vasquejar v. intr. 1.  Ter vascas. 2.  Estorcer-se em convulsões.
3.  Ter náuseas. 4.  Estremecer, tremer, tremular, vacilar, agonizar.

vasquim s. m. [Brasil] Corpete de vestido de mulher.

vasquinha s. f. 1.   [Antigo] Casaco curto e muito justo ao corpo.
2.  Saia com muitas pregas na cintura.

vassala s. f. 1.  Flexão feminina de vassalo. 2.  Filha ou esposa
de vassalo.



vassalagem s. f. 1.  Estado ou condição de vassalo. 2.  Preito
ou tributo que o vassalo devia ao soberano. 3.   [Por extensão] Estado
de sujeição ou de submissão. 4.  Obediência. 5.  Grande quantidade
de vassalos.

vassalar v. tr. Render ou tributar como vassalo.

vassalidade s. f. O mesmo que vassalagem .

vassalo s. m. 1.  O que dependia de um senhor feudal. 2.
 Súdito. • adj. 3.  Subordinado. 4.  Dependente; sujeito. 5.
 Tributário.

vassoira s. f. O mesmo que vassoura .

vassoirada s. f. O mesmo que vassourada .

vassoirar v. tr. e intr. O mesmo que vassourar .

vassoireiro s. m. O mesmo que vassoureiro .

vassoirinha s. f. O mesmo que vassourinha .

vassoiro s. m. O mesmo que vassouro .



vassoura s. f. 1.  Utensílio de limpeza que serve para varrer,
sendo geralmente composto por um cabo que termina por um feixe
de pelos artificiais ou naturais, ramos, giestas, piaçaba, etc. 2.  
[Música] Pequena vassoura metálica com que o baterista toca nos
pratos. 3.   [Botânica] Nome de várias plantas do Brasil. 4.   [Brasil]
Indivíduo mulherengo, requestador de mulheres fáceis. • Sinônimo
geral: VASSOIRA

vassourada s. f. 1.  Pancada com a vassoura. 2.  Varredela com
a vassoura. 3.  Porção de lixo que se varre com um só movimento
de vassoura. • Sinônimo geral: VASSOIRADA

vassourar v. intr. 1.  Limpar lixo com a vassoura. • v. tr. 2.
 Varrer com a vassoura. • Sinônimo geral: VASSOIRAR

vassoureiro s. m. 1.  Fabricante ou vendedor de vassouras. 2.  
[Brasil] Árvore leguminosa dos bosques do Brasil. 3.  Nome de
diversas plantas malváceas e escrofulariáceas. • Sinônimo geral:
VASSOIREIRO

vassourense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à cidade de
Vassouras (Brasil). • s. 2 g. 2.  Natural desta cidade.

vassourinha s. f. 1.  Jogo de crianças. 2.   [Brasil] Planta
malvácea. • Sinônimo geral: VASSOIRINHA

vassouro s. m. 1.  Vassoura para fornos. = VARREDOURO, VASCULHO
2.  Vassoura geralmente feita de ramos. 3.   [Portugal: Beira, Trás-os-



Montes] Variedade de feijão rasteiro. • Sinônimo geral: VASSOIRO
  ‣ Etimologia: de vassoura

vassuncê pron. [Informal, Pouco usado] Você.
  ‣ Etimologia: alteração de vossemecê

vastação s. f. Devastação.

vastador |ô| adj. s. m. Devastador.

vastamente adv. De modo vasto.
  ‣ Etimologia: vasto + -mente

vastar v. tr. Devastar.

vasteza |ê| s. f. Vastidão.

vastidão s. f. 1.  Qualidade do que é vasto. 2.  Grande extensão;
considerável amplitude. 3.  Muita importância.

vasto adj. 1.  Muito extenso; dilatado. 2.  Amplo. 3.   [Figurado]
Importante; considerável. 4.  Que abrange muitos conhecimentos. •
s. m. 5.  Nome de vários músculos.



vatapá s. m. [Brasil] Papas de farinha de mandioca adubadas com
azeite de dendê, pimenta e carne ou peixe e mariscos.

vate s. m. 1.  Poeta. 2.  Profeta, aquele que vaticina.

vaticanismo s. m. 1.  Sistema ou partido dos que pugnam
pelos interesses morais e materiais do Pontífice romano. 2.
 Papismo.

vaticanista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária do
vaticanismo.

vaticano adj. 1.  Relativo ao Vaticano (ex.: comitiva vaticana ). •
s. m. 2.  Cúria romana; governo pontifício. (Com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: Vaticano , topônimo

vaticinação s. f. Vaticínio.

vaticinador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que vaticina.

vaticinante adj. 2 g. Que vaticina.

vaticinar v. tr. 1.  Profetizar; prenunciar; adivinhar. 2.
 Prognosticar. 3.  Predizer.



vaticínio s. m. 1.  Ato ou efeito de vaticinar. 2.  Predição;
profecia.

vatídico adj. [Linguagem poética] Que faz vaticínios; que é oráculo.

vátio s. m. Quantidade de trabalho elétrico, oficialmente chamada
watt.

Vátuas s. m. pl. Povo negro do país de Gaza (Moçambique)
também conhecido pelo nome de Landins.

vau s. m. 1.  Ponto onde, numa corrente de água, se pode passar
a pé ou a cavalo. 2.  Baixio; banco; parcel. 3.   [Figurado] Ensejo,
oportunidade. 4.   [Marinha] Cada uma das traves em que assenta a
coberta do navio.

vaudeville |vô-de-vi-le| s. m. 1.   [Antigo] Pequena peça teatral,
entremeada de coplas. 2.  Outrora, canção alegre, primeiramente
báquica, depois satírica e maliciosa. 3.  Comédia ligeira baseada
quase unicamente na intriga e no quiproquó.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

vá-vá-vá s. m. 1.   [Brasil, Informal] Tumulto, motim. 2.   [Brasil,
Informal] Barulho de vozes. = ALGAZARRA • Sinônimo geral: VAVAVU
  ‣ Etimologia: origem expressiva



vavavá s. m. 1.   [Brasil, Informal] Tumulto, motim. 2.   [Brasil, Informal]
Barulho de vozes. = ALGAZARRA • Sinônimo geral: VAVAVU
  ‣ Etimologia: origem expressiva
  ♦ Grafia de vá-vá-vá antes do Acordo Ortográfico de 1990.

vá-vá-vu s. m. O mesmo que vavavá .
  ‣ Etimologia: origem expressiva
  ♦ Grafia em Portugal: vavavu .

vavavu s. m. O mesmo que vavavá .
  ‣ Etimologia: origem expressiva
  ♦ Grafia no Brasil: vá-vá-vu .

vaza s. f. 1.  Conjunto de cartas que os parceiros jogam de cada
vez ou de cada lance e que são recolhidas pelo que ganha. 2.  Lavor
vazado ou escavado. 3.  jogo de vaza : Ver jogo. 4.  cortar as
vazas : dificultar os planos. 5.   [Brasil] Separar.
  • Confrontar: vasa.

vaza-barris s. m. 2 núm. 1.  Costa bordada de recifes, muito
sujeita a naufrágios. 2.   [Figurado] Lugar onde há riquezas
escondidas. 3.   [Popular] Ruína; pantana.

vazadoiro s. m. O mesmo que vazadouro .

vazador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que vaza. 2.  Instrumento
próprio para abrir ilhós.



vazadouro s. m. 1.  Lugar onde se fazem despejos de
imundícies. 2.  Lugar onde se vaza qualquer líquido. • Sinônimo
geral: VAZADOIRO

vazadura s. f. O mesmo que vazamento .

vazamento s. m. Ato ou efeito de vazar.

vazante adj. 2 g. 1.  Que vaza. ≠ ENCHENTE • s. f. 2.  Movimento
da maré que vaza. = BAIXA-MAR, DESCENTE, REFLUXO ≠ CRESCENTE,
ENCHENTE, INFLUXO 3.  Processo em que algo se esvazia. =
ESVAZIAMENTO, VAZÃO 5.   [Brasil] Horta que se cultiva no leito das
torrentes durante a estação seca. 6.   [Brasil] Campo alagado por
águas pluviais.
  ‣ Etimologia: vazar + -ante

vazão s. f. 1.  Vazamento. 2.  Escoamento. 3.   [Figurado]
Exportação; extração; venda; saída. 4.  Solução. 5.  Quantidade de
fluido fornecido por qualquer corrente líquida ou gasosa na unidade
de tempo.

vazar v. tr. e intr. 1.  Retirar ou perder o conteúdo. = DESPEJAR,
ESVAZIAR 2.  Deixar ou ficar vazio. = ESVAZIAR 3.  Verter ou derramar
(um líquido) num recipiente ou local. 4.  Desaguar. • v. tr. 5.  Tornar
oco; abrir vão em. = FURAR 6.  Deitar o metal em fusão na forma
para moldar o objeto que se quer fundir. 7.  Inserir em. = EMBEBER,
ENTERRAR • v. intr. 8.  Deixar a carga. = DESCARREGAR 9.  Refluir, baixar
(a maré, as águas). 10.  Ser transparente; deixar ver a luz através. •
v. pron. 11.  Despejar-se; escoar-se; esvair-se. 12.  Sair; escapar-



se.
  ‣ Etimologia: alteração de vaziar

vazia s. f. 1.   [Popular] Ilharga, quadril. 2.  Carne (de boi) de
categoria extra que consiste numa peça tirada do rosbife completo e
indicada para bifes e para assar. 3.   [Carpintaria] Peça de madeira, com
ranhura numa das faces estreitas, para servir de bitola ao
replaneado das almofadas.

vaziador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que estraba demasiado.

vaziamente adv. De modo vazio.
  ‣ Etimologia: vazio + -mente

vaziamento s. m. Ato ou efeito de vaziar.

vaziar v. tr. 1.  Esvaziar. • v. intr. 2.  Verter. 3.  Estrabar com
excesso (animais).

vazio adj. 1.  Que não encerra nada ou só ar. ≠ CHEIO 2.  Que
contém algo em pequena quantidade. ≠ ABUNDANTE, CHEIO 3.  Cujo
conteúdo foi retirado. = DESPEJADO 4.  Que não é habitado ou
frequentado. = DESABITADO, DESPOVOADO, ERMO ≠ CHEIO, POVOADO 5.  Que
tem falta de algo. = CARENTE, DESPROVIDO, DESTITUÍDO ≠ CHEIO 6.  Que
tem preocupações ou interesses de pouca utilidade ou importância.
= FRÍVOLO, FÚTIL, LEVIANO, OCO ≠ GRAVE, SÉRIO • s. m. 7.  O espaço vazio.
= VÁCUO, VÃO ≠ CHEIO 8.  Ausência de conteúdo. = OCO, VÃO 9.
 Sentimento de ausência ou de perda. 10.  Nome vulgar do
hipocôndrio. 11.  Parte da perna dianteira do boi junto à barriga,



abaixo da pá. 12.   [Portugal: Trás-os-Montes] Carneiro novo, já castrado. •
vazios s. m. pl. 13.   [Veterinária] Ilhargas (de cavalgadura); flancos.
14.  cabeça vazia : sem ideias. 15.  com as mãos vazias : sem
ter nada que dar. 16.  coração vazio : sem afeições.
  ‣ Etimologia: latim vacivus, -a, -um

vazir s. m. [Antigo] Membro do Supremo Conselho dos Emires de
Espanha.

vê s. m. 1.  Nome da letra V ou v. 2.  duplo vê : nome da letra W
ou w. = DÂBLIO, DÁBLIO, VÊ DOBRADO 3.  vê dobrado : o mesmo que
duplo vê . • Plural: vês.
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra v

veação s. f. 1.  Caça de animais bravios (gamo, veado, javali,
etc.). = MONTARIA 2.  Iguaria preparada com a carne dos animais
mortos na caça.
  ‣ Etimologia: latim venatio, -onis , caça, caçada, produto da caça
  • Confrontar: viação.

veada s. f. [Zoologia] Fêmea do veado.
  ‣ Etimologia: feminino de veado

veadagem s. f. [Brasil, Informal] Trejeito, ato ou maneira de falar
que se atribui aos homossexuais masculinos. = BICHICE
  ‣ Etimologia: veado + -agem



veadeiro s. m. 1.   [Brasil] Cachorro adestrado na caça dos
veados. 2.   [Brasil] Caçador de veados.
  ‣ Etimologia: veado + -eiro

veado s. m. 1.   [Zoologia] Quadrúpede ruminante cervídeo de
pontas ósseas ramosas. 2.   [Tabuísmo] Homem a quem a mulher é
infiel. = CORNO 3.   [Brasil, Tabuísmo] Homem homossexual. 4.   [Brasil]
Espécie de mandioca, de talo vermelho e raiz curta e grossa.
  ‣ Etimologia: latim venatus, -us , caça
  • Confrontar: viado.

veador |ô| s. m. [Antigo] Pessoa que caça nos montes. = CAÇADOR,
MONTEIRO
  ‣ Etimologia: latim venator, -oris
  • Confrontar: viador.

veador-mor |ó| s. m. Chefe da montaria de um soberano. •
Plural: veadores-mores.

vearia s. f. [Termo venatório] Casa onde se guarda a veação, a caça.
  ‣ Etimologia: francês vénerie

vector |ètô| s. m. 1.  Segmento de reta orientado em que se
distingue uma origem e uma extremidade. 2.  Grandeza física
representada por um vetor. (O sentido do percurso é definido pela
ordem das letras que designam o vetor; a primeira letra designa a
origem do vetor e a segunda a extremidade. Um vetor indica-se pelo
sinal ?, colocado em cima das letras: AB.) 3.   [Medicina] Artrópode
que transmite o germe de uma doença (bactéria, vírus ou
protozoário) de um indivíduo doente a um indivíduo são. 4.   [Militar]



Veículo (bombardeiro, submarino míssil...) portador de uma carga
explosiva, notadamente nuclear. 5.  raio vetor : segmento
orientado que tem por origem um ponto fixo, e cuja extremidade se
pode deslocar sobre uma dada curva. 6.  sistema de vetores
: conjunto composto de um número finito de vetores móveis sobre a
sua linha de ação. (A resultante geral dum sistema de vetores é a
soma geométrica dos vetores livres equipolentes aos vetores do
sistema.) 7.  Vetor associado : vetor cuja posição no espaço é
inteiramente determinada. 8.  Vetor energético : forma
intermediária (eletricidade, hidrogênio, gasolina, metanol, etc.) na
qual é transformada a energia de uma fonte primária para o seu
transporte, seu armazenamento, antes da utilização. 9.  Vetor
ligado : vetor cuja posição no espaço é inteiramente determinada.
10.  Vetor livre : vetor que pode ser substituído por qualquer outro
vetor paralelo, do mesmo sentido e do mesmo comprimento.
  ♦ [Portugal] Grafia de vetor antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: vetor .

vectorial |èt| adj. 2 g. 1.  Relativo a vetor. 2.   [Matemática] Relativo
aos vetores (ex.: cálculo vetorial ). 3.  análise vetorial : estudo
das funções de uma variável vetorial. 4.  espaço vetorial
: estrutura de um conjunto cujo modelo é fornecido pelas
propriedades dos vetores livres do espaço euclidiano ordinário. 5.
 grandeza vetorial : grandeza física cuja definição exige o
enunciado de um número, de uma direção e dum sentido sobre essa
direção.
  ‣ Etimologia: vetor + -ial
  ♦ [Portugal] Grafia de vetorial antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: vetorial .

vectorialmente adv. De modo vetorial.
  ‣ Etimologia: vetorial + -mente
  ♦ [Portugal] Grafia de vetorialmente antes do Acordo Ortográfico de



1990.
  ♦ Grafia no Brasil: vetorialmente .

veda |é| s. f. 1.  Ato de vedar; proibição. • s. m. 2.  Cada um dos
quatro livros sagrados dos Hindus, escritos em língua sânscrita.
(Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: sânscrito veda , ciência, conhecimento

vedação s. f. 1.  Ato ou efeito de vedar; aquilo que veda. 2.
 Tapume; sebe; valado; muro; cerca.

vedado s. m. 1.   [Antigo] Terreno vedado; couto. • adj. 2.
 Proibido. 3.  Que tem tapume; murado.

vedador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que veda.

vedalhas s. f. pl. 1.   [Portugal: Beira] Presente que a noiva recebe
do padrinho no dia de noivado. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Presente
que se leva às parturientes.

vedália s. f. Espécie de cochinilha semelhante à joaninha e
inimiga da icéria de que se sustenta.

veda-luz s. m. Refletor, revestimento ou estrutura para diminuir
a intensidade da luz ou para dirigir a luz. = ABAJUR, PANTALHA, QUEBRA-
LUZ • Plural: veda-luzes.
  ‣ Etimologia: forma do verbo vedar + luz



vedar v. tr. 1.  Impedir o uso de alguma coisa. 2.  Proibir a
determinadas pessoas ou ao público em geral. 3.  Tapar, rodear com
tapume. 4.  Estorvar, embaraçar, tolher. 5.  Estancar. • v. intr. e pron.
6.  Estancar, deixar de correr.
  • Confrontar: vetar.

vedável adj. 2 g. Que se pode vedar.

vedeta |ê| s. f. 1.   [Antigo] Sentinela a cavalo. 2.   [Marinha] Pequena
embarcação a motor. 3.  Artista conhecido a quem se costuma dar
grandes papéis no cinema, no teatro; artista que tem grande
notoriedade no music-hall , nas variedades, etc. = ESTRELA 4.  Pessoa
de primeira plana (ex.: as vedetas da política . 5.  vedeta de
combate : pequeno barco de guerra muito rápido e poderosamente
armado. 6.  vedeta lança-mísseis : o mesmo que vedeta de
combate .
  ‣ Etimologia: italiano vedetta , lugar elevado onde se colocava uma
sentinela

vedete s. f. [Brasil] O mesmo que vedeta .
  ‣ Etimologia: italiano vedetta , lugar elevado onde se colocava uma
sentinela

vedetismo s. m. 1.  Fato de ser ou de se tornar vedeta. 2.
 Atitude arrogante ou distante de vedeta.
  ‣ Etimologia: vedeta + -ismo

vedetização s. f. Ação de vedetizar.



vedetizar v. tr. 1.  Incluir no número de vedeta. 2.  Sistema
baseado na promoção de vedetas.

védico adj. 1.  Relativo aos Vedas ou ao vedismo. • adj. s. m. 2.  
[Linguística] Diz-se de ou língua indo-europeia, falada na Índia por volta
de 1500 a.C. e considerada a forma ancestral do sânscrito.
  ‣ Etimologia: veda + -ico

vedismo s. m. Nome pelo qual os europeus designam a forma
primitiva da religião bramânica.

vedor |è...ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que vê, inspeciona ou
fiscaliza. 2.  Administrador, inspetor, intendente. 3.  Pesquisador de
nascente de águas.

vedoria |è| s. f. 1.  Cargo, funções de vedor. 2.  Repartição
dirigida pelo vedor. 3.  Administração do vedor.

vedro s. m. 1.   [Pouco usado] Tapigo; cômoro; sebe; valado. • adj.
2.   [Antigo] Velho; antigo.

veeiro s. m. 1.  Veio, filão de minério, nas minas. 2.  Linha por
onde uma pedra abre quando é percutida. 3.   [Antigo] Imposto que
se pagava à coroa. • Sinônimo geral: VEEIRO

veemência s. f. 1.  Impetuosidade; energia calorosa. 2.
 Eloquência comovente. 3.  Arrebatamento; entusiasmo; ardor;



transporte de alma.

veemente adj. 2 g. 1.  Impetuoso; violento. 2.  Forte; enérgico.
3.  Intenso, grande. 4.  Caloroso, entusiástico. 5.  Encarecido;
instante; fervoroso.

veementemente adv. De modo veemente.
  ‣ Etimologia: veemente + -mente

veganismo s. m. Ideologia que advoga o boicote aos produtos
de origem animal e às atividades em que os animais possam ser
usados ou explorados [O veganismo defende um regime alimentar
vegetalista].
  ‣ Etimologia: vegano + -ismo

vegano adj. 1.  Relativo ao veganismo (ex.: ideologia vegana ). •
adj. s. m. 2.  Que ou quem não utiliza ou não consome produtos
derivados de animais; que ou quem é adepto do veganismo (ex.:
roupa vegana; os veganos só comem alimentos de origem vegetal )
[Contrariamente a alguns vegetarianos, os veganos não ingerem
nenhum tipo de carne, ovos, mel ou laticínios].
  ‣ Etimologia: inglês vegan

vegetabilidade s. f. Qualidade do que é vegetável ou vegetal.

vegetação s. f. 1.  Ato ou efeito de vegetar. 2.  Força
vegetativa. 3.  Os vegetais. 4.   [Química] Produto que, em sua
cristalização, dá aspectos arborescentes. 5.   [Patologia] Excrescência
anormal que se desenvolve nos corpos dos animais e dos vegetais.



vegetal adj. 2 g. 1.  Relativo às plantas. • s. m. 2.  Árvore;
planta. 3.  Terra proveniente das decomposições vegetais. = HÚMUS
4.  terra vegetal : terra própria para a vegetação.

vegetalidade s. f. 1.  Propriedades características, natureza
dos vegetais. 2.  Conjunto de vegetais.

vegetalina s. f. 1.  Antídoto contra o veneno dos ofídios. 2.
 Óleo de copra.

vegetalino adj. Relativo a vegetais.

vegetalismo s. m. Dieta alimentar exclusivamente à base de
vegetais, que exclui todos os produtos de origem animal.
  ‣ Etimologia: francês végétalisme

vegetalista adj. 2 g. 1.  Relativo ao vegetalismo. • s. 2 g. 2.
 Partidário do vegetalismo.
  ‣ Etimologia: vegetalismo + -ista

vegetalizar v. tr. Dar forma de vegetal a.

vegetante adj. 2 g. Que vegeta.



vegetantemente adv. De modo vegetante.
  ‣ Etimologia: vegetante + -mente

vegetar v. intr. 1.  Crescer, desenvolver-se (falando-se de
plantas). 2.   [Figurado] Viver uma vida de inércia, obscura, miserável.
• v. tr. 3.   [Pouco usado] Desenvolver, nutrir.

vegetarianismo s. m. Sistema de alimentação no qual se
suprimem todas as espécies de carne (vegetarianismo) ou mesmo
todos os produtos de origem animal (vegetarianismo puro ou
vegetalismo), com um fim profilático ou curativo.

vegetariano adj. s. m. Que ou quem é partidário da
alimentação exclusivamente vegetal. = VEGETALISTA

vegetarismo s. m. Dieta alimentar que recusa o consumo de
carne mas que permite a ingestão de alguns alimentos de origem
animal, como ovos, mel ou laticínios.
  ‣ Etimologia: francês végétarisme

vegetarista adj. 2 g. 1.  Relativo ao vegetarismo. • s. 2 g. 2.
 Seguidor do vegetarismo.
  ‣ Etimologia: vegetarismo + -ista

vegetativamente adv. De modo vegetativo.
  ‣ Etimologia: vegetativo + -mente



vegetativo adj. 1.  Que determina a vegetação. 2.  Relativo a
vegetais. 3.  Relativo à geração, crescimento e nutrição.

vegetável adj. 2 g. Que pode vegetar.

végeto adj. 1.  Vegetativo. 2.  Robusto; vigoroso. 3.  água de
végeto : água medicinal que tem por base o acetato de chumbo.

végeto-animal adj. 2 g. Que pertence simultaneamente ao
reino vegetal e ao animal.

végeto-mineral adj. 2 g. 1.  Que participa da natureza dos
minerais e dos vegetais. 2.  água végeto-mineral : água de
végeto.

veia s. f. 1.   [Anatomia] Vaso que conduz o sangue de qualquer
parte do corpo ao coração. 2.  Beta ou lista na madeira ou nas
pedras. 3.  Filão, veio (nas minas). 4.  Linha de uma corrente onde
a água corre mais tesa. 5.   [Figurado] Âmago. 6.  Espírito; graça;
inteligência; mordacidade. 7.  Disposição, tendência, vocação. 8.  
[Popular] Qualquer vaso sanguíneo. 9.   [Botânica] Nervura secundária
das folhas.

veiar v. tr. Formar veios em.

veiculação |e-i| s. f. 1.   [Brasil] Viação por meio de veículos. 2.  
[Por extensão] Transporte.



veicular |e-i| v. tr. 1.  Transportar em veículo. 2.   [Por extensão]
Levar de um lado para outro. = CONDUZIR, TRANSPORTAR 3.  Introduzir,
importar. 4.  Fazer promoção ou divulgação de algo. = PROPAGAR
  ‣ Etimologia: veículo + -ar

veicular |e-i| adj. 2 g. Próprio de veículo, relativo a veículo.
  ‣ Etimologia: latim vehicularis, -e

veículo s. m. 1.  Qualquer meio de transporte. 2.  Viatura, carro,
automóvel. 3.  Aquilo que conduz, auxilia ou promove. 4.  Meio de
transmissão, de propagação ou de divulgação. 5.   [Farmácia]
Excipiente líquido.
  ‣ Etimologia: latim vehiculum, -i

veiga s. f. 1.  Várzea; planície cultivada e fértil. 2.   [Portugal: Minho]
Terra de cultura de centeio ou de milho serôdio.

veio s. m. 1.  Faixa estreita e comprida que, numa terra ou numa
rocha, se distingue pela diferença da cor ou pela natureza da
matéria. 2.  Veia (2.ª acepção). 3.  Filão. 4.  Filete de água
corrente. 5.   [Mecânica] Eixo de ferro que serve para transmitir o
movimento das máquinas. 6.   [Figurado] Fundamento, base, ponto
principal.

veirado adj. [Heráldica] Que tem veiros.



veiro s. m. 1.   [Heráldica] Guarnição metálica dos brasões. •
veiros s. m. pl. 2.  Peles delicadas e preciosas, tais como
arminhos, zibelinas, etc., que se importavam da Hungria e de outras
nações.

vejete |ê| s. m. 1.   [Depreciativo] Homem velho e ridículo ou mal
vestido. 2.   [Depreciativo] Amante idoso.
  ‣ Etimologia: espanhol vejete

vela |é| s. f. 1.  Pano forte e resistente que se prende aos mastros
para fazer andar as embarcações, ou aos braços dos moinhos de
vento para os fazer girar. 2.   [Figurado] Navio; embarcação. 3.  Ato de
velar. 4.  Privação de sono durante a noite. 5.  Vigília; sentinela. 6.
 Peça de cera, sebo ou estearina, com uma torcida ou pavio no
centro e que serve para dar luz; círio; brandão. 7.   [Cirurgia]
Aparelho, em forma de cilindro, empregado como sonda. 8.
 Fórmula farmacêutica que tem como excipiente uma substância
gorda destinada a fundir ao calor do organismo e que, introduzida
no ânus ou na uretra, serve de veículo a diversos medicamentos. 9.
 Peça dos motores de explosão onde se produz a faísca elétrica,
destinada a queimar os vapores da essência motriz. 10.   [Informal,
Jocoso] Em fralda de camisa. 11.  à vela : com as velas desfraldadas,
despido, descoberto, sem roupa. 12.  vela elétrica : carvões que,
em aparelhos de iluminação, produzem a luz elétrica. 13.  vela
latina : vela triangular. 14.  vela redonda : vela de verga.

velação s. f. Bênção nupcial.

velacho s. m. 1.   [Marinha] Vela de mastro da proa entre o
traquete e o joanete. 2.   [Brasil] Apelido; alcunha.



velada s. f. Ação de velar; veladura.

veladamente adv. De modo velado.
  ‣ Etimologia: velado + -mente

velado adj. 1.  Coberto com véu. 2.   [Figurado] Oculto, encoberto.
3.  Guardado durante o sono ou a doença. 4.  Vigiado. 5.  Passado
em vigília, passado sem dormir. 6.  Que já não distingue claramente.
7.  voz velada : voz que não tem timbre claro nem forte.

velador |ô| s. m. 1.  Pessoa que vela. 2.  Haste de madeira com
peanha para suporte de lâmpada, candeeiro ou vela. 3.   [Portugal:
Madeira] Castiçal ou quebra-luz. = PANTALHA • adj. 4.  Que vela, que
vigia. 5.  Que alumia quem está velando; que se conserva aceso
para alumiar quem está velando. 6.   [Figurado] Que faz velar,
inquietador.
  ‣ Etimologia: velar + -dor

veladura s. f. 1.  Ato de velar. 2.  Ligeira mão de tinta aplicada
numa pintura, deixando transparecer a tinta que está por baixo. 3.
 Velatura.

velame s. m. 1.  Conjunto das velas de um navio. 2.  Grande
quantidade de velas. 3.   [Figurado] Véu, disfarce, cobertura. 4.   [Brasil]
Erva medicinal. • Sinônimo geral: VELÂMEN

velame-do-mato s. m. O mesmo que bolsa-de-pastor .



velâmen s. m. O mesmo que velame . • [Brasil] Plural: velâmenes
ou velâmens. • [Portugal] Plural: velâmenes.

velamento s. m. Ato ou efeito de velar.

velança s. f. O mesmo que veladura .

velar v. tr. 1.  Cobrir com véu. 2.  Tapar com alguma coisa a modo
de véu. 3.  Não deixar ver, interceptar. 4.   [Pintura] Cobrir com cor
leve para deixar transparecer a tinta inferior. 5.  Vigiar, estar de vigia
a, estar de guarda a (durante as horas habitualmente dadas ao
sono). 6.   [Figurado] Proteger. • v. intr. 7.  Passar a noite ou parte
dela sem dormir. 8.  Fazer serão prolongado. 9.  Conservar-se aceso
(falando de uma luz). 10.   [Figurado] Estar sempre na brecha;
conservar-se no constante exercício das suas funções. 11.  Proteger.
12.  Não abandonar. 13.  Interessar-se com vigilante zelo. 14.
 Exercer vigilância. • v. pron. 15.  Cobrir-se com véu. 16.   [Por
extensão] Encobrir-se, ocultar-se. 17.   [Figurado] Anuviar-se. 18.
 Toldar-se, perder a sonoridade. 19.  Vigiar-se, acautelar-se.
  ‣ Etimologia: latim vigilo, -are

velário s. m. Toldo com que se cobriam os teatros e os
anfiteatros romanos.

velatura s. f. Veladura.

velcro s. m. Conjunto de dois tecidos cujas superfícies aderem,
utilizado para o fecho de vestuário, acessórios, etc.



  ‣ Etimologia: marca registrada

velear v. tr. [Marinha] Prover de velas (o navio).

veleidade s. f. 1.  Vontade imperfeita. 2.  Intenção fugitiva. 3.
 Fantasia; capricho; utopia; volubilidade.

veleira s. f. Criada de fora (nos conventos de freiras).

veleiro adj. 1.  Que anda por meio de velas, que anda bem à
vela. 2.   [Figurado] Rápido, ligeiro. • s. m. 3.   [Náutica] Embarcação
dotada de vela que permite navegar com propulsão a vento. 4.
 Aquele que faz velas de navio. 5.  Criado de frade para serviço fora
do convento.
  ‣ Etimologia: vela + -eiro

velejador adj. s. m. Que ou quem veleja.
  ‣ Etimologia: velejar + -dor

velejar v. intr. Navegar à vela.
  ‣ Etimologia: vela + -ejar

velenho |â ou ê| s. m. Meimendro.

veleta |ê| s. f. 1.  Cata-vento; grimpa. 2.   [Figurado] Pessoa
inconstante; volúvel.



velha |é| s. f. 1.  Mulher avançada em anos. 2.   [Informal] Mãe (ex.:
Amanhã é o aniversário da minha velha ). 3.   [Figurado] Morte.
  ‣ Etimologia: feminino de velho

velhacada s. f. 1.  Ação de velhaco. 2.  Súcia de velhacos. 3.
 Insídia, patifaria.

velhacagem s. f. [Brasil] Velhacaria.

velhacamente adv. De modo velhaco.
  ‣ Etimologia: velhaco + -mente

velhacão s. m. Grande velhaco.

velhacar v. intr. Praticar velhacarias.

velhacaria s. f. 1.  Velhacada. 2.  Esperteza ou qualidade de
velhaco.
  ‣ Etimologia: velhaco + -aria

velhaças |è| s. m. 2 núm. [Informal] Homem muito velho e
decrépito.

velhacaz s. m. Velhacão.



velhaco adj. s. m. 1.  Que ou aquele que é traiçoeiro ou quer
enganar. = PATIFE, TRAPACEIRO • adj. 2.  Que tem manha. = MAROTO 3.
 Libertino, devasso. 4.  Que denota velhacaria. 5.  Que tem malícia,
mas não a mostra. = FINÓRIO, MATREIRO 6.  Diz-se de uma variedade
de feijão minhoto. • s. m. 7.   [Portugal: Regionalismo] Espécie de bolo
chato.
  ‣ Etimologia: espanhol bellaco , mau, ruim

velhada |è| s. f. 1.  Ato ou dito próprio de velho. 2.  Reunião de
velhos. 3.  Os velhos.

velhadas |è| s. 2 g. 2 núm. 1.  Indivíduo que já vai passar da
maturidade à velhice. 2.  Indivíduo na velhice, velho.

velhão |è| adj. [Pouco usado] Muito velho.

velhaquear v. intr. 1.  Proceder como velhaco. 2.   [Brasil] Fazer,
dar corcovos (o cavalo). • v. tr. 3.  Enganar; burlar.

velhaquesco |ê| adj. 1.  Relativo a velhaco. 2.  Próprio de
velhaco. 3.  Licencioso.

velhaqueta |ê| adj. f. s. f. Flexão feminina de velhaquete.

velhaquete |ê| adj. s. m. 1.  Diz-se de ou indivíduo sonso e um
pouco velhaco. 2.  Aquele que aparenta de ingênuo não o sendo.



velhaquez |ê| s. f. Qualidade de velhaco.

velharia s. f. 1.  Tudo aquilo que é próprio de pessoa velha. 2.
 Traste ou objeto antigo. 3.  Uso ou costume antiquado. 4.  Termo
ou locução fora de uso; os velhos.

velhentado adj. Avelhentado.

velhez |è...ê| s. f. Velhice.

velhice s. f. 1.  Estado ou condição de velho. 2.  Vetustez. 3.
 Antiguidade. 4.  Idade avançada. 5.  Rabugice de velho. 6.  Os
velhos.

velho |é| adj. 1.  Avançado em idade. 2.  Obsoleto. 3.  Antigo. 4.
 Muito usado; antiquado. • s. m. 5.  Homem velho. 6.   [Informal] Pai
(ex.: Que idade tem o teu velho? ). 7.   [Brasil] Nome de um peixe
que parece gemer quando o apanham. • velhos s. m. pl. 8.  
[Informal] O pai e a mãe (ex.: Os meus velhos viajam imenso ). 9.
 dançar de velho : brigar. 10.  jogar capoeira. 11.   [Agricultura] de
velho : em descanso (ex.: o terreno ficou de velho ). 12.  velho de
guerra : homem experimentado, valente, perito em algum mister.
13.  velho e relho : muito velho.

velhori adj. 2 g. Diz-se do cavalo de cor acinzentada.

velhorro |è...ô| adj. s. m. [Informal] Velhusco. • Plural: velhorros |ô|.



velhote |è| adj. s. m. 1.  Diz-se de ou homem velho, mas bem-
disposto. 2.  Velho folgazão.

velhusco |è| adj. s. m. Velho; velhote. = VELHUSTRO

velhustro |è| adj. s. m. O mesmo que velhusco .

velicação s. f. Ato ou efeito de velicar.

velicar v. tr. e intr. O mesmo que beliscar .
  ‣ Etimologia: latim vellico, -are , picar, espicaçar, falar mal de

velicativo adj. Que punge, que irrita.

velífero adj. 1.   [Linguagem poética] Que tem velas (falando-se de
navios). • s. m. 2.   [Ictiologia] Peixe das profundidades do Índico.

velilho s. m. 1.  Tecido muito fino, transparente, para véus ou
cortinas. 2.  Espécie de gaze.

velinha |è| s. f. 1.  Diminutivo de vela. 2.  Substância sólida e
medicamentosa, fundente em forma de vela delgada, que se
introduz no canal da uretra, como meio terapêutico.



velino adj. 1.  Diz-se de uma qualidade de papel branco que imita
o pergaminho. • s. m. 2.  Pergaminho virgem extraído de animais
mortos no ventre materno. 3.  Pele de vitela, mais usada e mais fina
do que o pergaminho vulgar, reservada aos manuscritos de luxo.
(Encontram-se excepcionais incunábulos impressos em velino.) 4.
 Papel liso e uniforme, inventado em Inglaterra por volta de 1750 e
utilizado em edições de luxo.

veliqueiro adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Que apenas toca no comer.
= DEBIQUEIRO

vélite s. m. Entre os romanos, soldado de infantaria ligeira.

velívago adj. [Linguagem poética] Que veleja; que navega à vela.

velívolo adj. [Linguagem poética] Que veleja rapidamente.

velo |é| s. m. 1.  Lã de cordeiro, carneiro ou ovelha. 2.   [Por
extensão] A pele desses animais com a respectiva lã; velocino. 3.  Lã
cardada e empastada.

veloce adj. 2 g. Forma antiga de veloz.

veloci- elem. de comp. Exprime a noção de velocidade (ex.:
velocimetria ).
  ‣ Etimologia: latim velox, -ocis , veloz



velocidade s. f. 1.  Qualidade de veloz. 2.  Movimento ligeiro.
3.  Celeridade; rapidez. 4.   [Figurado] Espaço percorrido durante a
unidade de tempo. 5.   [Mecânica] Posição da transmissão de um
veículo que permite regular a velocidade ou o tipo de andamento. =
MARCHA
  ‣ Etimologia: latim velocitas, -atis

velocídromo s. m. Velódromo.
  ‣ Etimologia: veloci- + -dromo

velocímano s. m. Aparelho de locomoção, especial para as
crianças, que tem forma de cavalo, com três ou quatro rodas.
(Também é chamado cavalo mecânico.)

velocimetria s. f. Medição da velocidade.
  ‣ Etimologia: veloci- + -metria

velocímetro s. m. Instrumento próprio para medir a velocidade
(de um veículo, de uma mecanismo, etc.).
  ‣ Etimologia: veloci- + -metro

velocino s. m. 1.  Pele de carneiro ou ovelha com lã; tosão. 2.
 Carneiro mitológico, de velo de ouro.

velocípede adj. 2 g. 1.  Que anda rapidamente ou que tem pés
velozes. • s. m. 2.  Aparelho com rodas que se põe em movimento
por meio de um mecanismo movido pelos pés. 3.  velocípede a



motor : bicicleta motorizada.
  ‣ Etimologia: veloci- + -pede

velocipedia s. f. 1.  Arte de andar em velocípede. 2.  Tudo que
diz respeito aos velocípedes (evolução, esporte, indústria, etc.).
  ‣ Etimologia: velocípede + -ia

velocipédico adj. Relativo à velocipedia.

velocipedismo s. m. Velocipedia.

velocipedista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que anda em
velocípede.

velocíssimo adj. Muito veloz. = CELÉRRIMO
  ‣ Etimologia: latim velocissimus, -a, -um , superlatico de velox, -
ocis , veloz

velódromo s. m. Terreno ou pista em que se fazem corridas de
velocípedes. = VELOCÍDROMO
  ‣ Etimologia: francês velodrome

velomotor |ô| s. m. Motocicleta ligeira, ou bicicleta equipada
com um motor auxiliar cuja cilindrada não pode ultrapassar 125 cm3

.



velório s. m. 1.  O mesmo que velório . 2.  Variedade de uvas
muito miúdas e sem préstimo.
  ‣ Etimologia: alteração de avelório

velório s. m. Vigília feita a um defunto.
  ‣ Etimologia: velar + -ório

veloso |ô| adj. 1.  Que tem velo. 2.  Felpudo, cabeludo. 3.
 Lanoso. • Plural: velosos |ó|.

veloz adj. 2 g. Que anda ou corre com rapidez. = CÉLERE, LIGEIRO,
RÁPIDO
  ‣ Etimologia: latim velox, -ocis

velozmente adv. De modo veloz; rapidamente.

veludado adj. Que se assemelha ao veludo. = AVELUDADO,
VELUDÍNEO
  ‣ Etimologia: veludo + -ado

veludilho s. m. 1.  Veludo de algodão. 2.   [Botânica] Planta
amarantácea.

veludíneo adj. Que se assemelha ao veludo. = AVELUDADO,
VELUDADO
  ‣ Etimologia: veludo + -íneo



veludo adj. 1.  Que tem velo; veloso. • s. m. 2.  Tecido de seda
ou algodão raso, de um lado, e, do outro, coberto de pelo, macio,
curto e acetinado. 3.   [Por extensão] Objeto extremamente macio ao
tato. 4.   [Botânica] Veludilho (planta). 5.  Bredo. 6.  Árvore medicinal
da Guiné-Bissau, de fruto avermelhado e ácido.

veludoso |ô| adj. Semelhante ao veludo; macio como o veludo. •
Plural: veludosos |ó|.

venablo s. m. 1.  Espécie de dardo ou lança de arremesso que
se atirava à mão ou por meio de máquina. 2.   [Figurado] Arma;
expediente; recurso. • Sinônimo geral: VENÁBULO

venábulo s. m. O mesmo que venablo .

venado adj. Que tem veias ou veios.

venador |ô| s. m. 1.   [Termo venatório] Caçador. 2.  Aquele que
exercia as funções de vigilante nos jogos dos circos romanos.
  ‣ Etimologia: latim venator, -oris

venal adj. 2 g. 1.  Que se vende; que se pode vender. 2.  
[Figurado] Que se deixa corromper ou peitar por dinheiro. 3.   [Anatomia]
Venoso. 4.  valor venal : valor normal de um gênero no mercado.

venalidade s. f. Qualidade do que é venal.



venalizar v. tr. Tornar venal.

venalmente adv. De modo venal.
  ‣ Etimologia: venal + -mente

venário s. m. Aquele que habita no campo ou na aldeia.

venatória s. f. [Literatura] Composição poética cujas personagens
são caçadoras.
  ‣ Etimologia: feminino de venatório

venatório adj. Relativo à caça. = CINEGÉTICO
  ‣ Etimologia: latim venatorius, -a, -um

vencedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que vence ou venceu.
2.  Triunfante; vitorioso.

vencelho |â ou ê| s. m. [Popular] O mesmo que vincilho .
  ‣ Etimologia: latim *venciculum , de vinculum, -i , liame, laço,
atadura

vencer |ê| v. tr. 1.  Obter vitória sobre; triunfar de. 2.  Dominar,
refrear, ser mais forte que. 3.  Obter vantagens sobre; levar a
palma. 4.  Exceder. 5.  Prostrar, subjugar, acabrunhar. 6.  Percorrer
rapidamente. 7.  Aguentar, resistir a. 8.  Domar, domesticar, sujeitar.
9.  Convencer, persuadir. 10.  Acabar, terminar, findar. 11.
 Perceber; receber de vencimento. • v. intr. 12.  Sair vitorioso. • v.



pron. 13.  Refrear as próprias paixões. 14.  Terminar o prazo. 15.
 deixar-se vencer : aceder, submeter-se, dobrar-se às súplicas,
lágrimas, rogos, razões ou argumentos.
  ‣ Etimologia: latim vinco, -ere

vencida s. f. 1.  Vencimento. 2.  levar de vencida : alcançar
vantagem sobre, derrotar.

vencido adj. 1.  Que sucumbiu numa luta ou foi dominado pelo
adversário; persuadido; convencido. • s. m. 2.  Aquele que foi
vencido.

vencilho s. m. O mesmo que vincilho .
  ‣ Etimologia: latim *venciculum , de vinculum, -i , liame, laço,
atadura

vencimento s. m. 1.  Ato ou efeito de vencer. 2.  Vitória. 3.
 Termo do prazo para o pagamento de uma letra de câmbio de uma
dívida. 4.  Salário; ganho; ordenado; honorários; proventos.

vencível adj. 2 g. 1.  Que se pode vencer. 2.  Que tem
vencimento em certa data (letra).

venda s. f. 1.  Ato ou efeito de vender. 2.  Cedência mediante um
preço convencionado. 3.  Entrega, traição. 4.  Loja onde se vende.
= TABERNA 5.  Faixa com que se cobrem os olhos. 6.   [Figurado]
Cegueira; obcecação. 7.   [Antigo] Laudêmio.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de vender



vendado adj. 1.  Tapado com venda. 2.  Que tem os olhos
vendados.

vendagem s. f. 1.  Venda (1ª acepção). 2.  Percentual do preço
da venda, em favor do que vende por comissão. 3.  Operação de
vendar (os olhos). 4.   [Brasil] Quebra; crescença.

vendar v. tr. 1.  Cobrir ou tapar com venda. 2.   [Figurado] Cegar;
obscurecer; turvar.

vendaval s. m. 1.  Vento forte e tempestuoso; temporal. 2.  
[Antigo] Vento do sul. 3.  O lado do sul.

vendável adj. 2 g. 1.  Que se pode vender. 2.  Que tem venda
fácil; que tem procura.

vendedeira s. f. 1.  Mulher que vende em público, nas ruas ou
nas praças. 2.  Mulher que tem posto de venda de frutas, hortaliças,
etc.

vendedoiro s. m. O mesmo que vendedouro .

vendedor |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que vende. 2.
 vendedor de banha da cobra : o mesmo que aldrabão .

vendedouro s. m. Lugar público onde se vende. = VENDEDOIRO



vendeiro s. m. Dono de venda; taberneiro.

vender |ê| v. tr. 1.  Ceder, mediante preço convencionado. 2.
 Alienar. 3.  Trair, denunciar por interesse. • v. pron. 4.  Alienar a sua
liberdade por certo preço. 5.  Praticar, por interesse, atos indignos.

vendeta s. f. Espírito de hostilidade entre famílias e clãs inimigos,
com atos de vingança recíproca, geralmente criminosos, como
sucede na Córsega e em algumas regiões de Itália.
  ‣ Etimologia: italiano vendetta

vendíbil adj. 2 g. [Antigo] Vendível.

vendição s. f. Ato de vender.

vendido adj. s. m. 1.  Que se vendeu; que foi comprado,
adquirido por venda. 2.   [Figurado] Logrado; enganado; traído. 3.
 Contrafeito; constrangido. 4.  Peitado; subornado. 5.  Espantado;
admirado.

vendilhão s. m. Vendedor ambulante. = BUFARINHEIRO

vendima s. f. [Antigo, Popular] Vindima.

vendimento s. m. [Antigo] Vendição.



vendimo adj. [Antigo, Popular] Vindimo.

vendível adj. 2 g. Vendável.

venefício s. m. 1.   [Antigo] Envenenamento acompanhado de
sortilégio. 2.  Ato de preparar veneno para fim criminoso.
  ‣ Etimologia: latim veneficium, -ii
  • Confrontar: benefício.

venéfico adj. 1.  Relativo ao venefício, maléfico. 2.  Venenoso.

venenífero adj. 1.  Que tem ou produz veneno. 2.  Venenoso.
3.  Peçonhento.

veneníparo adj. Que segrega veneno.

veneno |ê| s. m. 1.  Qualquer substância que destrói ou altera as
funções vitais; tóxico. 2.  Peçonha. 3.  Vírus. 4.  Germe de
corrupção moral. 5.   [Figurado] Pessoa de má índole. 6.  Malignidade.
7.  Interpretação malévola. 8.   [Veterinária] Doença dos animais,
espécie de carbúnculo.

venenosamente adv. De modo venenoso.
  ‣ Etimologia: venenoso + -mente



venenosidade s. f. Qualidade do que é venenoso.

venenoso |ô| adj. 1.  Que encerra veneno ou que o produz. 2.
 Deletério. 3.  Tóxico. 4.   [Figurado] Nocivo; malévolo. 5.  Que
envenena moralmente. • Plural: venenosos |ó|.

venera |é| s. f. 1.  Vieira ou concha de romeiro. 2.  Insígnia dos
condecorados com qualquer grau de uma Ordem militar. 3.
 Condecoração, medalha.

venerabilidade s. f. Estado ou qualidade do que é venerável.

venerabundo adj. Que venera. = REVERENTE
  ‣ Etimologia: venerar + -bundo

veneração s. f. 1.  Ato ou efeito de venerar. 2.  Preito. 3.  Culto.
4.  Reverência. 5.  Acatamento.

veneradamente adv. De modo venerado.
  ‣ Etimologia: venerado + -mente

venerado adj. 1.  Que é objeto de veneração. 2.  Muito
respeitado. 3.   [Zoologia] Diz-se de certa espécie de faisões.

venerador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que venera. (Usa-se nas
fórmulas epistolares como sinal de respeito do signatário pelo



destinatário.)

veneralato s. m. Cargo ou grau de venerável, na Maçonaria.

venerando adj. Que é digno de veneração; muito respeitável. =
VENERÁVEL
  ‣ Etimologia: latim venerandus, -a, -um

venerar v. tr. 1.  Demonstrar veneração por. 2.  Ter estima
respeitosa por. 3.  Reverenciar. 4.  Acabar; ter em grande
consideração.

venerável adj. 2 g. 1.  Que é digno de veneração; muito
respeitável. = VENERANDO 2.   [Religião católica] Que tem santidade e
merece culto, mas que ainda não foi canonizado. 3.  Beato,
beatificado. • s. m. 4.  Presidente de loja maçônica.

venéreo adj. 1.  Relativo a Vênus. 2.  Relativo à cópula. 3.
 Sensual; erótico. 4.  Diz-se de certas doenças contagiosas que se
comunicam pelas relações sexuais. • s. m. 5.   [Popular] Sífilis.

venereologia s. f. Parte da Medicina que trata das doenças
venéreas.

vênero adj. [Linguagem poética] Relativo a Vênus.
  ♦ Grafia em Portugal: vénero .



vénero adj. [Linguagem poética] Relativo a Vênus.
  ♦ Grafia no Brasil: vênero .

veneta |ê| s. f. 1.  Acesso repentino de loucura. 2.   [Por extensão]
Mania; tineta; telha. 3.  dar na veneta : vir à ideia.

Vênetos s. m. pl. Antigo povo da Itália.
  ♦ Grafia em Portugal: Vénetos .

Vénetos s. m. pl. Antigo povo da Itália.
  ♦ Grafia no Brasil: Vênetos .

veneziana s. f. 1.  Complemento das janelas, constituído por
lâminas de madeira ou metal, que serve para obscurecer um espaço
ou compartimento. 2.   [Brasil] Rosto; cara; semblante.
  ‣ Etimologia: feminino de veneziano

veneziano adj. 1.  Relativo a Veneza. 2.  Como os usados em
Veneza (balão). 3.  Diz-se de uma variedade de pêssego. • s. m. 4.
 Natural de Veneza. 5.  Dialeto italiano falado em Veneza. 6.  Moeda
de ouro veneziana que corria na antiga Índia Portuguesa.

venezuelano adj. 1.  Relativo ou pertencente à Venezuela. • s.
m. 2.  Natural da Venezuela.

vengué adj. 2 g. s. m. O mesmo que venguê .
  ‣ Etimologia: inglês wenge



venguê adj. 2 g. s. m. 1.  Diz-se de ou madeira tropical de cor
castanha escura. • adj. 2 g. 2.  Que tem a cor escura da madeira
venguê. • Sinônimo geral: VENGUÉ
  ‣ Etimologia: inglês wenge

vênia s. f. 1.  Licença; permissão. 2.  Desculpa; indulgência;
perdão. 3.  Mesura, cortesia.
  ♦ Grafia em Portugal: vénia .

vénia s. f. 1.  Licença; permissão. 2.  Desculpa; indulgência;
perdão. 3.  Mesura, cortesia.
  ♦ Grafia no Brasil: vênia .

veniaga s. f. 1.  Mercadoria. 2.  Tráfico. 3.  Comércio. 4.  
[Figurado] Tranquibérnia, traficância. 5.  O mesmo que sinecura .
  ‣ Etimologia: malaio bernyega , comerciar

veniagar v. tr. e intr. Traficar; comerciar.

venial adj. 2 g. Digno de vênia; perdoável (pecado ou falta).

venialidade s. f. Qualidade do que é venial.

venida s. f. 1.  Ataque imprevisto do inimigo. 2.  Golpe de espada
para ferir (na esgrima). 3.  Desvelo; cuidado. 4.   [Antigo] Vinda;
vingança.



venífluo adj. [Linguagem poética] Que corre pelas veias.

venoso |ô| adj. 1.  Relativo às veias. 2.  Que tem veias ou é
composto por veias. = VENADO 3.  Que corre pelas veias. = VENÍFLUO
4.   [Medicina] Diz-se do sangue rico em anidrido carbônico, que circula
nas veias, na pequena circulação, e nas artérias, na grande
circulação. • Plural: venosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim venosus, -a, -um
  • Confrontar: vinoso.

venta s. f. 1.  Cada uma das fossas nasais. = NARINA • ventas s.
f. pl. 2.   [Informal] Nariz. 3.   [Informal] Cara. 4.   [Informal] Presença.
  ‣ Etimologia: latim *ventana , lugar por onde passa o vento, de
ventus, -i , vento

ventã s. f. 1.  Vesícula do ruivo cheia de ar. 2.   [Antigo] Janela;
ventana.

ventana s. f. 1.   [Antigo] Janela. 2.  Leque. 3.  Abertura da torre
ou do campanário onde está o sino. = SINEIRA 4.  Cada uma das
aberturas da mesa do bilhar inglês por onde entra a bola. =
VENTANILHA • adj. 2 g. s. m. 5.   [Brasil] Mau, desordeiro, turbulento.
  ‣ Etimologia: espanhol ventana , janela

ventanear v. tr. 1.  Ventilar, abanar. 2.   [Figurado] Sacudir; agitar;
discutir.



ventaneira s. f. 1.  Vento forte e prolongado. = VENTANIA 2.
 Válvula do fole por onde entra o ar.
  ‣ Etimologia: ventana + -eira

ventaneiro adj. [Portugal: Fundão] Estroina; valdevinos.

ventanejar v. intr. 1.  Soprar o vento com impetuosidade. 2.  
[Informal] Soltar ventosidades.

ventania s. f. Vento forte e prolongado. = VENTANEIRA
  ‣ Etimologia: ventana + -ia

ventanilha s. f. Cada uma das aberturas da mesa do bilhar
inglês por onde entra a bola. = VENTANA
  ‣ Etimologia: espanhol ventanilla

ventanista adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Que ou ladrão que invade
casas pelas janelas.
  ‣ Etimologia: ventana + -ista

ventar v. intr. 1.  Haver vento, soprar com força o vento. 2.  
[Figurado] Ser propício, favorável. 3.   [Informal] Soltar ventosidades. 4.
 Surgir ou mostrar-se de repente.

ventarola |ó| s. f. Leque sem varetas.



venteira s. f. [Brasil] Peça de madeira que é posta nas ventas dos
bezerros para que não mamem.

ventena |ê| adj. 2 g. 1.  Diz-se do ou o indivíduo turbulento. =
ARISCO 2.  Salteador. • s. f. 3.  Mulher perdida.

ventígeno adj. 1.   [Linguagem poética] Que produz vento. 2.
 Produzido pelo vento.

ventilabro s. m. Instrumento para limpar o trigo, separando-o
da palha.

ventilação s. f. 1.  Ato ou efeito de ventilar. 2.  Renovação do
ar. 3.  Agitação do ar. 4.   [Figurado] Discussão.

ventilador |ô| adj. 1.  Que ventila. • s. m. 2.  Aparelho
destinado a ventilar um espaço. = VENTOINHA 3.  Aparelho próprio
para renovar o ar.

ventilante adj. 2 g. Que ventila.

ventilar v. tr. 1.  Renovar o ar de. 2.  Arejar, limpar com joeira ou
pá (o trigo ou outros cereais). 3.   [Figurado] Debater; discutir.

ventilativo adj. Que estabelece ventilação.



vento s. m. 1.  Ar atmosférico que se desloca, seguindo
determinada direção. 2.  Movimento do ar assim deslocado. 3.  Ar
agitado, por qualquer meio. 4.  Ar em geral. 5.  Falha ou defeito em
obra fundida, proveniente de algum ar, que entrou no metal durante
a solidificação. 6.  Gás contido no corpo do homem e dos animais.
7.  Flatulência, ventosidade. 8.   [Figurado] Sorte, influência favorável
ou desfavorável. 9.  Vaidade, orgulho. 10.  Faro. 11.   [Figurado] Coisa
rápida. 12.  Coisa vã, inane. • ventos s. m. pl. 13.   [Portugal: Trás-
os-Montes] Fendas de uma pedra. 14.   [Brasil, Gíria] Dinheiro. 15.  
[Informal] andar com todos os ventos : ser inconstante, concordar
com qualquer opinião. 16.   [Informal] aos quatro ventos : muito
alto ou em todas as direções (ex.: gritou aos quatro ventos ). 17.  
[Informal] beber os ventos por : gostar muito de ou estar disposto a
tudo para servir alguém. 18.   [Informal] cheio de vento : com muita
vaidade, imodéstia ou presunção (ex.: ninguém gosta de pessoas
cheias de vento ). 19.   [Informal] com vento fresco : sem-
cerimônia; sem dizer nada. 20.  de vento em popa : com vento
favorável (ex.: navegar de vento em popa ). 21.   [Informal] de
maneira próspera ou favorável (ex.: a loja vai de vento em popa ).
22.  vento ponteiro : o que sopra do lado para onde se quer
navegar.
  ‣ Etimologia: latim ventus, -i

ventó s. m. Espécie de escrivaninha acharoada.

ventoinha |í| s. f. 1.  Cata-vento. 2.   [Figurado] Pessoa
inconstante e volúvel. 3.  Aparelho dotado de uma roda com pás de
forma helicoidal, destinado a ventilar um espaço. 4.   [Mecânica] Órgão
de um motor ou de uma máquina para regularizar a marcha. 5.  
[Ornitologia] O mesmo que abibe .

ventor |ô| adj. s. m. Cachorro de bom faro.



ventosa |ó| s. f. 1.  Vaso ou copo que se aplica sobre a pele para
obter pela rarefação do ar uma irritação local. 2.  Órgãos aspirantes
de certos animais aquáticos. 3.   [Brasil] Golpe de sabre. = ESPADEIRADA
  • Confrontar: ventusa.

ventosidade s. f. 1.  Acumulação de gases, no estômago ou
nos intestinos. 2.  Saída desses gases, mais ou menos ruidosa. =
FLATO • Sinônimo geral: FLATULÊNCIA

ventoso |ô| adj. 1.  Exposto ou sujeito a ventos. 2.  Produzido
por ventosidades. 3.   [Figurado] Fútil; vão; arrogante. • s. m. 4.
 Sexto mês do ano republicano, em França (19 de fevereiro a 20 de
março). [Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.] • Plural:
ventosos |ó|.

ventral adj. 2 g. 1.  Relativo ao ventre. 2.  Situado sobre o
abdômen de certos animais.
  ‣ Etimologia: latim ventralis, -e

ventre s. m. 1.  Cavidade do corpo onde estão o estômago e os
intestinos. 2.  Região do corpo onde está situada essa cavidade;
barriga; abdômen. 3.   [Acústica] A parte da corda vibrante
compreendida entre dois nós. 4.   [Tecnologia] A parte do buril que se
afia para lhe dar gume. 5.   [Arquitetura] Diâmetro ou grossura da
coluna no ponto onde termina o primeiro terço, a partir da base. 6.
 Útero. 7.  Bojo ou parte mais larga de um vaso. 8.   [Figurado]
Âmago. 9.  dar de ventre : defecar. 10.  prisão de ventre
: constipação intestinal; dificuldade em defecar. 11.  soltura de
ventre : diarreia. 12.  tirar o ventre de misérias : ter grandes



vantagens após a adversidade.
  ‣ Etimologia: latim venter, -tris , ventre

ventrecha |â ou ê| s. f. 1.  Posta de peixe imediata à cabeça. 2.  
[Antigo] Divisão interior. = COMPARTIMENTO

ventricular adj. 2 g. Dos ventrículos ou a eles relativo.
  ‣ Etimologia: ventrículo + -ar

ventrículo s. m. 1.   [Anatomia] Nome dado a diversas cavidades
do corpo humano (ex.: ventrículo cerebral ). 2.   [Anatomia] Cavidade
do coração, de paredes musculosas, cujas contrações enviam o
sangue para as artérias. 3.   [Zoologia] Cavidade única do coração de
certos animais. 4.   [Antigo] Estômago. 5.   [Zoologia] ventrículo
sucenturiado : órgão digestivo das aves, onde é iniciado o
processo de digestão química, antes dos processos mecânicos
operados na moela. = PROVENTRÍCULO
  ‣ Etimologia: latim ventriculus, -i , ventrículo do coração,
estômago, diminutivo de venter, -tris , ventre

ventriculografia s. f. Radiografia da cabeça em diversas
posições, após retirado o líquido cefalorraquidiano dos ventrículos e
sua substituição por ar. (Utilizado para detectar tumores cerebrais.)
  ‣ Etimologia: ventrículo + -grafia

ventril s. m. Peça de madeira para equilibrar o movimento da
viga do lagar de azeite.

ventrilavado adj. Que tem o ventre esbranquiçado (cavalo).



ventrilha s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Peça dos arreios que passa
por baixo da barriga do cavalo. 2.  Cilha, cilhão.

ventrilho s. m. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que ventrilha .

ventriloquia s. f. 1.  Qualidade do que é ventríloquo. 2.
 Técnica de falar quase sem mover os lábios ou a boca, como se a
voz não viesse de quem fala. • Sinônimo geral: ENGASTRIMITIA,
ENGASTRIMITISMO, VENTRILOQUISMO
  ‣ Etimologia: ventríloquo + -ia

ventriloquismo s. m. 1.  Qualidade de ventríloquo. 2.
 Técnica de falar quase sem mover os lábios ou a boca, como se a
voz não viesse de quem fala. • Sinônimo geral: ENGASTRIMITIA,
ENGASTRIMITISMO, VENTRILOQUIA
  ‣ Etimologia: ventríloquo + -ismo

ventriloquista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que pratica a
ventriloquia. = VENTRÍLOQUO
  ‣ Etimologia: ventríloquo + -ista

ventríloquo adj. s. m. Que ou quem tem a arte de falar quase
sem mover os lábios ou a boca, como se a voz não viesse de quem
fala. = VENTRILOQUISTA
  ‣ Etimologia: latim ventriloquus, -i , de venter, -tris , ventre +
loquor, loqui , falar



ventripotente adj. 2 g. 1.   [Jocoso] Barrigudo. 2.  Que tem
estômago forte. = GASTRÔNOMO

ventrisca s. f. Ventrecha.

ventrudo adj. Que tem grande barriga; pançudo; barrigudo;
obeso.

ventura s. f. 1.  Fortuna próspera; sorte. 2.  Felicidade. 3.
 Destino; acaso. 4.  Risco; perigo. 5.  à ventura : sem a reflexão
necessária. = AO ACASO, À SORTE

ventureiro adj. 1.   [Popular] Casual, incerto, contingente. • s. m.
2.  Soldado mercenário.

venturina s. f. Aventurina.

venturo adj. Que há de vir; vindouro; futuro.

venturosamente adv. De modo venturoso.
  ‣ Etimologia: venturoso + -mente

venturoso |ô| adj. 1.  Que tem ventura; ditoso; feliz. 2.
 Arriscado; aventuroso. • Plural: venturosos |ó|.



ventusa s. f. Aparelho que serve para dar passagem ao ar que
prejudica a circulação do líquido nas canalizações de água.

vênula s. f. [Anatomia] Pequena veia.
  ♦ Grafia em Portugal: vénula .

vénula s. f. [Anatomia] Pequena veia.
  ♦ Grafia no Brasil: vênula .

vênus s. m. 1.  Segundo planeta do sistema solar, para além de
Mercúrio. (É o astro mais brilhante do céu depois do Sol e da Lua,
visível quer ao amanhecer (estrela da manhã) quer ao anoitecer.
(Com inicial maiúscula). = ESTRELA DA TARDE • s. f. 2.  Mulher de
grande beleza. 3.  Representação artística da deusa Vênus. 4.  
[Antigo] O mesmo que cobre . 5.   [Zoologia] Gênero de moluscos
lamelibrânquios.
  ‣ Etimologia: latim Venus, -eris , mitônimo [deusa grega da Beleza
e do Amor]
  ♦ Grafia em Portugal: vénus .

vénus s. m. 1.  Segundo planeta do sistema solar, para além de
Mercúrio. (É o astro mais brilhante do céu depois do Sol e da Lua,
visível quer ao amanhecer (estrela da manhã) quer ao anoitecer.
(Com inicial maiúscula). = ESTRELA DA TARDE • s. f. 2.  Mulher de
grande beleza. 3.  Representação artística da deusa Vênus. 4.  
[Antigo] O mesmo que cobre . 5.   [Zoologia] Gênero de moluscos
lamelibrânquios.
  ‣ Etimologia: latim Venus, -eris , mitônimo [deusa grega da Beleza
e do Amor]
  ♦ Grafia no Brasil: vênus .



venusiano adj. Relativo ao planeta Vênus.

venusino adj. 1.  Relativo a Venúsia, pátria de Horácio. 2.
 Relativo a Horácio ou ao seu talento poético. • s. m. 3.  O poeta
Horácio. 4.  Natural de Venúsia.

venúsio s. m. Espécie de cobre.

venustade s. f. O mesmo que venustidade .

venustidade s. f. Qualidade de venusto. = VENUSTADE

venusto adj. Muito formoso, lindo.

ver |ê| v. tr. 1.  Exercer o sentido da vista sobre. 2.  Olhar para. 3.
 Presenciar, assistir a. 4.  Avistar; enxergar. 5.  Encontrar, achar,
reconhecer. 6.  Observar, notar, advertir. 7.  Reparar, tomar cuidado
em. 8.  Imaginar, fantasiar. 9.  Calcular, supor; ponderar, inferir,
deduzir. 10.  Prever. 11.  Visitar. 12.  Escolher. 13.  Percorrer. 14.
 Provar. 15.  Conhecer. • v. pron. 16.  Olhar-se. 17.  Encontrar-se. •
s. m. 18.  Parecer; juízo; opinião. 19.  O ato de ver. 20.  a meu
ver : na minha opinião. 21.  até mais ver : fórmula de despedida
usada quando se pensa ou espera voltar a ver a(s) pessoa(s) a
quem é dirigida; até à vista. 22.  ver-se e desejar-se : estar muito
aflito, muito embaraçado.



veracidade s. f. 1.  Qualidade daquilo que é conforme à
verdade. 2.  Exatidão; fidelidade; veridicidade.

vera-efígie s. f. Retrato fiel; cópia perfeita.
  ‣ Etimologia: latim vera effigies , cópia verdadeira

veramente adv. De modo vero.
  ‣ Etimologia: vero + -mente

veraneante adj. 2 g. s. 2 g. Ver veranista .

veranear v. intr. Passar a estação do verão em.

veraneio s. m. Ato de veranear.

veranico s. m. 1.  Verão curto ou não muito quente. 2.  O
mesmo que verão de São Martinho . 3.   [Portugal: Regionalismo]
Bácoro que nasceu em junho, julho ou agosto. • Sinônimo geral:
VERANITO
  ‣ Etimologia: verão + -ico

veranista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que passa o verão em
alguma cidade, ou sítio de repouso.

veranito s. m. O mesmo que veranico .
  ‣ Etimologia: verão + -ito



verão s. m. 1.  Estação que dura de 21 ou 22 de junho a 21 ou
22 de setembro, no hemisfério norte e de 22 de dezembro a 21 de
março, no hemisfério sul. = ESTIO 2.   [Por extensão] Época do ano em
que há calor, seja qual for a sua duração. 3.  verão de S. Martinho
: tempo quente nos dias à volta do dia 11 de novembro. • Plural:
verãos ou verões.
  ‣ Etimologia: latim vulgar veranum [tempus] , tempo primaveril, do
latim ver, veris , primavera

veras s. f. pl. 1.  Coisas verdadeiras, realidade. 2.  com todas as
veras : com a máxima sinceridade.
  • Confrontar: veraz.

verascópio s. m. Aparelho de fotografia estereoscópica que tem
a forma de um binóculo.

verátrico adj. Relativo ao veratro.

veratrina s. f. Alcaloide que se encontra nas sementes do
veratro.

veratro s. m. [Botânica] Gênero de plantas da família das liliáceas,
de raiz emética e purgativa e que, em dose forte, pode ocasionar a
morte.

veraz adj. 2 g. Que diz a verdade. = VERÍDICO
  • Confrontar: veras.



verba |é| s. f. 1.  Cada uma das cláusulas ou artigos de um
documento ou escritura. 2.  Nota; comentário; apontamento;
parcela. 3.   [Por extensão] Quantia.

verbal adj. 2 g. 1.  Relativo ao verbo. 2.  Que só é expresso de
viva voz. = ORAL 3.   [Gramática] Derivado de verbo.

verbalismo s. m. Excesso de rigor verbal em que se liga mais
importância às palavras que às ideias.

verbalista adj. 2 g. Relativo a verbalismo.

verbalização s. f. Ato de verbalizar.

verbalizar v. tr. Tornar verbal.

verbalmente adv. De modo verbal.
  ‣ Etimologia: verbal + -mente

verbasco s. m. [Botânica] Gênero de plantas escrofulariáceas,
algumas de folhas e flores medicinais.

verbena |ê| s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas da família das
verbenáceas de flores variegadas. 2.  Espécie de arraial ou festa
noturna.



verbenácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das verbenáceas. •
verbenáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
dicotiledôneas que tem por tipo a verbena.
  ‣ Etimologia: latim científico Verbenaceae

verbenáceo adj. Relativo ou semelhante à verbena.

verberação s. f. 1.  Ato ou efeito de verberar. 2.  Reprovação;
censura. 3.  Flagelação.

verberador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que verbera.

verberante adj. 2 g. Que verbera.

verberão s. m. [Botânica] Urgebão.

verberar v. tr. 1.  Flagelar; fustigar. 2.   [Figurado] Condenar;
reprovar; censurar rispidamente.

verberativo adj. Próprio para verberar.

verbetar v. tr. Fazer verbetes.



verbete |ê| s. m. 1.  Pequeno papel em que se toma um
apontamento. = APONTAMENTO, NOTA 2.  Na organização de um
dicionário, o conjunto dos vários significados e exemplos
(abonações) relativos a um vocábulo.

verbeteiro s. m. Indivíduo que organiza verbetes.

verbiagem s. f. [Brasil] Palanfrório, verborreia.

verbo |é| s. m. 1.  Palavra. 2.   [Religião] A segunda pessoa da
Trindade, encarnada em Jesus Cristo. (Nesta acepção, grafa-se com
inicial maiúscula.) 3.  A sabedoria eterna. (Nesta acepção, grafa-se
com inicial maiúscula.) 4.   [Gramática] Palavra com a qual se afirma a
existência de uma ação, um estado ou uma qualidade que
atribuímos ao sujeito da frase ou oração. 5.  Tom de voz. 6.
 Elocução; eloquência. 7.  Expressão; parte principal de uma coisa.
8.   [Antigo] Rifão; ditado. 9.   [Gramática] verbo copulativo : verbo
que une o sujeito ao nome predicativo do sujeito (ex.: a casa é
grande; ele está cansado). = CÓPULA 10.   [Gramática] verbo auxiliar
: verbo que, juntamente com um verbo principal, é utilizado para a
formação de tempos compostos. = AUXILIAR 11.   [Gramática] verbo
semiauxiliar : verbo cujo comportamento se assemelha ao dos
verbos auxiliares e que é usado na formação de perífrases verbais. =
SEMIAUXILIAR
  ‣ Etimologia: latim verbum, -i , palavra

verbo-de-encher s. m. Pessoa sem préstimo, que só faz
número.



verbomania s. f. Desenvolvimento anormal da faculdade da
palavra.

verborragia s. f. O mesmo que verborreia .
  ‣ Etimologia: verbo + -ragia

verborragicamente adv. De modo verborrágico.
  ‣ Etimologia: verborrágico + -mente

verborrágico adj. Em que há verborragia. = VERBORREICO
  ‣ Etimologia: verborragia + -ico

verborréia s. f. 1.   [Depreciativo] Fluxo palavroso. = LOQUACIDADE,
VERBOSIDADE 2.   [Depreciativo] Eloquência abundante e estéril. =
VERBOSIDADE 3.   [Psiquiatria] Necessidade excessiva de falar, comum em
certos doentes mentais. • Sinônimo geral: LOGORREIA , VERBORRAGIA
  ‣ Etimologia: verbo + -reia
  ♦ [Brasil] Grafia de verborreia antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: verborreia .

verborreia s. f. 1.   [Depreciativo] Fluxo palavroso. = LOQUACIDADE,
VERBOSIDADE 2.   [Depreciativo] Eloquência abundante e estéril. =
VERBOSIDADE 3.   [Psiquiatria] Necessidade excessiva de falar, comum em
certos doentes mentais. • Sinônimo geral: LOGORREIA , VERBORRAGIA
  ‣ Etimologia: verbo + -reia

verborréico adj. Em que há verborreia. = VERBORRÁGICO
  ‣ Etimologia: verborreia + -ico



  ♦ [Brasil] Grafia de verborreico antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: verborreico .

verborreico adj. Em que há verborreia. = VERBORRÁGICO
  ‣ Etimologia: verborreia + -ico

verbosidade s. f. 1.  Qualidade de verboso. 2.  Loquacidade.

verboso |ô| adj. 1.  Que abunda em palavras inúteis. 2.  Loquaz;
facundo. • Plural: verbosos |ó|.

verça |é| s. f. O mesmo que berça .
  ‣ Etimologia: latim viridia , árvores, hortas, plantações verdes

verçudo adj. Que tem muita verça; cheio de folhas.

verdacho adj. 1.  Esverdeado. • s. m. 2.  Tinta de cor, tirante a
verde ou da cor da cana verde.

verdade s. f. 1.  Conformidade da ideia com o objeto, do dito
com o feito, do discurso com a realidade. ≠ ERRO, ILUSÃO, MENTIRA 2.
 Qualidade do que é verdadeiro. = EXATIDÃO , REALIDADE 3.  Coisa certa
e verdadeira. ≠ ILUSÃO, MENTIRA 4.  Princípio certo. = AXIOMA 4.   [Por
extensão] Manifestação ou expressão do que se pensa ou do que se
sente. = AUTENTICIDADE, BOA-FÉ, SINCERIDADE ≠ MENTIRA 6.   [Belas-Artes]
Expressão fiel da natureza, de um modelo, etc.
  ‣ Etimologia: latim veritas, -atis , verdade, sinceridade, realidade



verdadeiramente adv. De modo verdadeiro.
  ‣ Etimologia: verdadeiro + -mente

verdadeiro adj. 1.  Conforme à verdade; que fala verdade;
verídico; autêntico; genuíno; real; exato; certo; fiel; sincero; leal. •
s. m. 2.  A verdade. 3.  O dever. 4.  O mais seguro, o mais
conveniente.

verdadíssima s. f. [Informal] Usado na locução verdade
verdadíssima, verdade inteira absoluta.

verdasca s. f. Pequena vara muito flexível e delgada. = CHIBATA

verdascada s. f. Pancada com verdasca.

verdascar v. tr. Chibatar com verdasca.

verdasco adj. 1.  Diz-se de uma espécie de vinho verde muito
ácido. • s. m. 2.  Vinho com essa qualidade.

verde |ê| adj. 2 g. 1.  Que é de uma cor particular, produzida pela
combinação do amarelo com o azul, e muito espalhada no reino
vegetal. 2.  Que ainda tem seiva e ainda não está seco. 3.  Que
ainda não amadureceu. ≠ MADURO 4.  Fresco (falando-se da carne).
5.   [Figurado] Vigoroso, apesar da idade. 6.  Que não tem experiência.
= IMATURO, INEXPERIENTE, NOVO ≠ EXPERIMENTADO, RODADO, VERSADO 7.



 Tenro; mimoso. 8.  Diz-se do bacalhau que apenas foi escalado,
salgado e lavado, e que ainda não está seco. 9.  Que é constituído
por ou é relativo aos espaços com vegetação. 10.  Que respeita o
meio ambiente ou é relativo à ecologia. = ECOLÓGICO • s. m. 11.  A
cor verde. 12.  Espaço natural com vegetação. = NATUREZA 13.  Erva
de pasto para animais. 14.   [Portugal: Regionalismo] Intervalo de dois
regos. 15.   [Portugal: Trás-os-Montes] Sangue. 16.   [Portugal: Alentejo]
Iguaria de sangue de porco. 17.   [Brasil] A estação das chuvas. 18.  
[Brasil] Mate amargo. = CHIMARRÃO 19.  Pescador noviço e que vai pela
primeira vez à pesca do bacalhau. 20.   [Gíria] O frio. • adj. 2 g. s. 2
g. 21.  Que ou quem pertence a um movimento ecologista. 22.
 andar ao verde : pastar. 23.  cair no verde : fugir, esconder-se
no mato. 24.  estão verdes! : diz-se quando alguém desdenha de
coisa que cobiça, mas não pode obter. [Alusão à fábula da raposa e
das uvas.] 25.   [Brasil] ficar no verde : enfurecer-se. 26.  não
deixar verde nem seco : destruir tudo. = ASSOLAR
  ‣ Etimologia: latim viridis, -e

verdeal adj. 2 g. 1.  Que tem cor esverdeada. 2.  Diz-se de uma
variedade de trigo, de azeitona, de uva, de pera, etc. • s. m. 3.
 Nome vulgar dos archeiros da Universidade de Coimbra que,
antigamente, trajavam de verde. 4.   [Portugal: Regionalismo] Planta
gramínea. 5.   [Zoologia] Nome vulgar do peto-real.
  ‣ Etimologia: verde + -eal

verde-amarelo s. m. 1.  Cor verde e amarela. • adj. 2.  Que
apresenta uma tonalidade verde e amarela (ex.: bandeira verde-
amarela ). 3.   [Brasil, Figurado] Relativo ao Brasil. 4.   [Brasil, Figurado]
Nacionalista ou patriótico relativamente ao Brasil. • Plural: (adj.)
verde-amarelos, (s. m.) verdes-amarelos.



verdear v. intr. 1.  Verdejar. 2.   [Brasil] Dar ração de capim verde
ao cavalo. 3.  Verdejar; reverdecer (falando-se dos campos, quando
lhes reponta a verdura, depois das secas).
  ‣ Etimologia: verde + -ear

verdecer |ê| v. intr. 1.  Tomar cor verde; tornar-se verde. 2.  
[Brasil] Pastar o pasto verde. 3.   [Figurado] Tomar mate.
  ‣ Etimologia: verde + -ecer

verde-claro adj. 1.  Que apresenta uma tonalidade entre verde
e branco (ex.: pássaros verde-claros ). • s. m. 2.  Tom claro de
verde. • Plural: (adj.) verde-claros, (s. m.) verdes-claros.

verde-cré s. m. Verde sobre ouro.

verde-escuro adj. 1.  Que apresenta uma tonalidade entre
verde e preto (ex.: carros verde-escuros ). • s. m. 2.  Tom escuro de
verde. • Plural: (adj.) verde-escuros, (s. m.) verdes-escuros.

verde-gaio adj. 2 g. 1.  Verde-claro. • s. m. 2.  Tom de verde-
claro. 3.   [Música] Música e dança popular. • Plural: (adj.) verde-gaio,
(s. m.) verdes-gaios.

verde-garrafa adj. 2 g. 2 núm. 1.  Entre verde e azul. • s. m.
2.  A cor verde-garrafa. • Plural: (adj.) verde-garrafas, (s. m.)
verdes-garrafas.



verdegulho s. m. [Tauromaquia] Estoque de toureiro.

verdeia s. f. Vinho branco de cor esverdeada.

verdeio s. m. [Brasil] Forragem verde para o cavalo.

verdejante adj. 2 g. Que verdeja.

verdejar v. intr. Começar a fazer-se verde. = VERDECER

verdelha |â ou ê| s. f. Verdelhão.

verdelhão s. m. [Ornitologia] Pássaro conirrostro esverdeado,
fringilídeo.

verdelho |â ou ê| s. m. 1.   [Viticultura] Casta portuguesa de uva
branca. 2.   [Enologia] Vinho produzido com essa casta de uva e que
constitui um dos principais tipos de vinho madeira, menos doce que
o boal e mais doce que o malvasia.
  ‣ Etimologia: verde + -elho

verde-mar s. m. 1.  Verde-claro azulado. • adj. 2 g. 2 núm. 2.
 Que tem uma cor verde azulada. = GLAUCO • Plural do s. m.: verdes-
mar ou verdes-mares.



verdemente adv. De modo verde, inexperiente.
  ‣ Etimologia: verde + -mente

verde-montanha adj. 2 g. 2 núm. 1.  Que tem um tom de
verde-escuro. • s. m. 2.  A cor verde, com tons levemente azulados.
3.  Tinta de origem mineral com que os pintores representam
coloração semelhante à dos montes vistos de longe. • Plural do s.
m.: verdes-montanha ou verde-montanha.

verde-negro adj. s. m. O mesmo que verde-escuro . • Plural:
verdes-negros

verde-oliva s. m. 1.  Cor verde-escura da azeitona. • adj. 2 g.
s. 2 g. 2.  Que tem essa cor. • Plural: (s. m.) verdes-olivas ou
verdes-oliva.

verde-rubro adj. Que é verde e vermelho. • Plural: verdes-
rubros.

verdete |ê| s. m. 1.  Acetato de cobre. 2.  Óxido de cobre. 3.
 Tinta de azebre. 4.   [Viticultura] Casta de uva. 5.   [Portugal: Beira, Trás-os-
Montes] Ódio, zanga, azar.

verdezelha |â ou ê| s. f. Corriola.

verdisseco |ê| adj. [Pouco usado] Meio seco; quase seco.
  ‣ Etimologia: verde + -i- + seco



verdizela |é| s. f. 1.  Vara flexível com que se arma a boiz. 2.  
[Por extensão] Um dos paus de armadilha chamada loisa. 3.   [Ornitologia]
O mesmo que abibe . • s. m. 4.   [Portugal: Regionalismo] Rapaz alto e
magro ou fraco.

verdizelo |é| s. m. 1.  Verdelhão. 2.  Espécie de alvéola.

verdoega |é| s. f. [Botânica] O mesmo que beldroega .

verdoengo adj. 1.  Esverdeado. 2.  Que ainda não está bem
maduro.

verdolento adj. Verdoengo.

verdor |ô| s. m. 1.  Estado daquilo que ainda está verde. 2.
 Verdura; cor verde dos vegetais. 3.   [Figurado] Viço; vigor;
inexperiência.

verdoso |ô| s. m. 1.  Esverdeado. 2.  Verdejante. • Plural:
verdosos |ó|.

verdote adj. 1.  Um tanto verde. 2.   [Figurado] Moço, novo; de
tenra idade.



verdugão s. m. Cicatriz calosa.
  ‣ Etimologia: verdugo + -ão

verdugo s. m. 1.  Pessoa que inflige castigos físicos ou pena de
morte. = ALGOZ, CARRASCO 2.   [Figurado] Pessoa cruel, que inflige maus
tratos a alguém. = ALGOZ, CARRASCO 3.  Pequena navalha, delgada e
pontiaguda. 4.  Parte saliente da chapa do trilho, nas rodas dos
vagões, do lado interior da via, para evitar descarrilamentos. 5.  
[Náutica] Friso saliente ao longo da borda do navio. 6.   [Portugal:
Regionalismo] Qualquer objeto de grandes dimensões. 7.   [Antigo]
Espada comprida e delgada, sem gume. 8.   [Brasil] Cobra muito
grande.
  ‣ Etimologia: espanhol verdugo

verduguilho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pequena foice de folha
estreita e bom corte.
  ‣ Etimologia: verdugo + -ilho

verdunização s. f. Processo de purificação e desinfecção da
água que consiste na adição de cloro à água.

verdunizar v. tr. Purificar a água pelo processo da verdunização.

verdura s. f. 1.  Verdor; viço; o verde das plantas. 2.   [Figurado]
Hortaliça. 3.  Os vegetais, as plantas. 4.  Mocidade; inexperiência. •
verduras s. f. pl. 5.  Atos próprios da mocidade.

verdureira s. m. [Brasil] Vendedor de hortaliça e fruta.



vereação s. f. 1.  Ato ou efeito de verear. 2.  Cargo de vereador.
3.  A corporação dos vereadores. 4.  Tempo que dura esse cargo;
câmara municipal. • Sinônimo geral: VEREANÇA
  ‣ Etimologia: verear + -ção

vereador |ô| s. m. 1.  Aquele que vereia. 2.  Membro da câmara
municipal. 3.  Camarista.

vereamento s. m. 1.  Vereação. 2.  Jurisdição de vereadores.

vereança s. f. O mesmo que vereação .
  ‣ Etimologia: verear + -ança

verear v. tr. 1.  Administrar ou reger como vereador. • v. intr. 2.
 Exercer funções de vereador.

verecúndia s. f. Vergonha.
  ‣ Etimologia: latim verecundia, -ae , vergonha, timidez, modéstia

verecundo adj. Vergonhoso.

vereda |ê| s. f. 1.  Caminho estreito, atalho. 2.   [Figurado] Rumo;
direção. 3.   [Brasil] Agrupamento de matas cercadas de campo. 4.  
[Brasil: Sul] Ocasião; momento. 5.   [Brasil] de vereda : logo,
imediatamente.



verede s. m. [Antigo] Pomar.

veredicto |ict| s. m. 1.  Resposta dada pelo júri aos quesitos
propostos pelo tribunal. 2.  Opinião autorizada. 3.  Ratificação.
  ‣ Etimologia: latim veredictus
  ♦ Grafia no Brasil: veredito .

veredito |it| s. m. 1.  Resposta dada pelo júri aos quesitos
propostos pelo tribunal. 2.  Opinião autorizada. 3.  Ratificação.
  ‣ Etimologia: latim veredictus
  ♦ [Portugal] Variante de veredicto após o Acordo Ortográfico de
1990.

vereia s. f. Caminho; direção; senda.

verga |ê| s. f. 1.  Vara flexível e delgada. 2.  Vime, junco com que
se fabricam cestos. 3.  Barra maleável e delgada de metal. 4.  
[Náutica] Longa peça de madeira que se coloca horizontalmente sobre
os mastros, para nela se prenderem as velas. 5.   [Arquitetura] Peça de
madeira ou de pedra que se coloca transversalmente sobre as
ombreiras dos portais ou janelas. 6.  Padieira. 7.  Parte
anterosuperior da entrada de uma chaminé. 8.   [Gíria] Fato. 9.  
[Tabuísmo] Pênis. 10.   [Portugal: Madeira] Arame. 11.  verga grande
: verga inferior do mastro grande.

verga-áurea s. f. O mesmo que virga-áurea .

vergadiço adj. Que verga com facilidade.



vergadura s. f. 1.  Ato ou efeito de vergar. 2.   [Tecnologia] Cada
um dos fios de latão, muito apertados e paralelos, cujo conjunto
constitui uma espécie de tela metálica destinada a fixar a pasta no
fabrico de papel à mão; marca deixada por esses fios.

vergal s. m. Correia que prende os animais ao carro.

vergalhada s. f. 1.  Pancada com vergalho; chibatada. 2.
 Patifaria; maroteira.

vergalhão s. m. 1.  Aumentativo de vergalho. 2.  Vergalho
grande. 3.  Barra de ferro quadrada.

vergalhar v. tr. 1.  Azorragar. 2.  Bater com vergalho.

vergalho s. m. 1.  Membro genital do boi ou do cavalo, depois
de cortado e seco. 2.  Chicote; azorrague. 3.   [Popular] Velhaco;
patife; meliante. 4.   [Portugal: Regionalismo] Homem de rija têmpera;
homem teso. 5.   [Tabuísmo] Pênis. 6.  cara de vergalho
: carrancudo.

vergame s. m. 1.  Conjunto das vergas de um navio. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Varas de castanheiro para cestos.

vergamota |ó| s. f. Ver bergamota .



vergancha s. f. [Portugal: Regionalismo] Verga larga em fasquias para
fazer gigos e canastras.

vergão s. m. 1.  Verga grande. 2.  Vinco na pele produzido por
pancada ou por qualquer outra causa.

vergar v. tr. 1.  Dobrar em arco, curvar. 2.   [Figurado] Submeter,
sujeitar; abater; humilhar. 3.  Fazer mudar de opinião. 4.  Apiedar,
comover. • v. intr. 5.  Curvar-se; dobrar-se; torcer-se, inclinar-se. 6.
 Ceder ao peso; submeter-se; humilhar-se; ficar acabrunhado. 7.
 Dar parte de fraco; condescender; compadecer-se.

vergasta s. f. 1.  Chibata; vara delgada; verdasca. 2.   [Figurado]
Castigo; açoite; flagelo.

vergastada s. f. Pancada com vergasta.

vergastar v. tr. 1.  Bater com vergasta em. 2.   [Por extensão]
Açoitar; fustigar.

vergê adj. 2 g. Diz-se do papel estriado ou com vergadura.

vergel s. m. Lugar com árvores. = HORTO, JARDIM, POMAR
  ‣ Etimologia: provençal vergier , do latim viridarium, -ii , lugar com
árvores



vergência s. f. Inverso da distância focal de um sistema ótico
centrado.

vergonça s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] As partes pudendas.

vergonha |ô| s. f. 1.  Pudor; pejo. 2.  Opróbrio. 3.  Rubor das
faces causado pelo pejo. 4.  Timidez; embaraço; acanhamento. 5.
 Receio de desonra. • vergonhas s. f. pl. 6.  Órgãos sexuais do
corpo humano.
  ‣ Etimologia: latim verecundia, -ae

vergonhaça s. f. [Portugal: Beira] Grande vergonha ou vexame.
  ‣ Etimologia: vergonha + -aça

vergonhaço s. m. [Portugal: Beira] O mesmo que vergonhaça .
  ‣ Etimologia: vergonha + -aço

vergonhosa |ó| s. f. [Botânica] Sensitiva.

vergonhosamente adv. De modo vergonhoso.
  ‣ Etimologia: vergonhoso + -mente

vergonhoso |ô| 1.  Que provoca vergonha. = EMBARAÇOSO • adj.
2.  Que tem vergonha ou pejo. = ACANHADO, ENVERGONHADO, TÍMIDO ≠
DESCARADO 3.  Que é indecoroso. = INDECENTE, OBSCENO 4.  Que é
aviltante. = DESONROSO, INFAME • Plural: vergonhosos |ó|.
  ‣ Etimologia: vergonha + -oso



vergonta s. f. O mesmo que vergôntea .

vergôntea s. f. 1.  Vara tenra; renovo; rama de árvore. 2.
 Haste. 3.   [Figurado] Prole; descendente em tenra idade. • Sinônimo
geral: VERGONTA

vergonteado adj. 1.  Que tem a forma de uma vergôntea. 2.
 Semelhante a uma vergôntea.

vergontear v. intr. Lançar ou criar vergônteas.

vergueiro s. m. 1.  Vergasta; vara; fueiro. 2.  Cabo de madeira
de certos utensílios de ferreiro. 3.   [Náutica] Cabo grosso ou cadeia de
ferro que prende o leme. • adj. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se do
homem ou do animal, pouco próprio para o trabalho e que verga
com qualquer peso.

vergueta |ê| s. f. [Heráldica] Pala estreita, no escudo, que tem
apenas a terça parte da largura ordinária.
  ‣ Etimologia: verga + -eta

vericidade s. f. Qualidade do que é verídico; veracidade.

veridicamente adv. De modo verídico.
  ‣ Etimologia: verídico + -mente



veridicidade s. f. Qualidade do que é verídico. = VERACIDADE,
VERDADE ≠ FALSIDADE

verídico adj. 1.  Que fala ou diz a verdade. 2.  Conforme à
verdade; exato.

verificação s. f. 1.  Ato ou efeito de verificar; prova; realização;
averiguação. 2.  Exame ou conferência para reconhecer a validade
ou a legalidade de.

verificador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que verifica. • s. m.
2.  Empregado aduaneiro que verifica a aplicação das respectivas
taxas às fazendas ou mercadorias apresentadas a despacho.

verificadora |ô| s. f. Máquina mecanográfica que efetua
automaticamente a comparação de um maço de cartões perfurados
ou de uma fita de referência.

verificar v. tr. 1.  Examinar se uma coisa é o que deve ser ou o
que se declarou ser. 2.  Confirmar; corroborar; averiguar. • v. pron.
3.  Cumprir-se; efetuar-se.

verificativo adj. Que serve para verificar.

verificável adj. 2 g. Que se pode verificar.



verilha s. f. Virilha.

verisímil adj. 2 g. O mesmo que verossímil .
  ‣ Etimologia: latim verisimilis, -e
  ♦ Grafia no Brasil: verissímil .

verisimilhança s. f. O mesmo que verossimilhança .
  ♦ Grafia no Brasil: verissimilhança .

verismo s. f. Nome dado em Itália à escola literária e musical
que, como a escola realista, reivindica o direito de representar a
realidade integral.
  ‣ Etimologia: francês vérisme

verissímil adj. 2 g. O mesmo que verossímil .
  ‣ Etimologia: latim verisimilis, -e
  ♦ Grafia em Portugal: verisímil .

verissimilhança s. f. O mesmo que verossimilhança .
  ♦ Grafia em Portugal: verisimilhança .

veríssimo adj. Muito verdadeiro; exatíssimo.
  ‣ Etimologia: vero + -íssimo

verista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária do
verismo.



verme s. m. 1.  Invertebrado de corpo mole, semelhante à
lombriga; minhoca; gusano; helminte; larva. 2.  Animálculo
intestinal. 3.   [Figurado] Aquilo que mina ou corrói lentamente. 4.
 verme roedor : a traça.
  ‣ Etimologia: latim vermis, -is

vermelhaço adj. Muito vermelho.
  ‣ Etimologia: vermelho + -aço

vermelhão s. m. 1.  Sulfureto vermelho de mercúrio também
chamado cinábrio. 2.  Mínio; zarcão. 3.  Cor que se tira dessa
substância. 4.   [Figurado] Rubor da cara. 5.  Qualquer ingrediente
com que se torna corado o rosto.
  ‣ Etimologia: vermelho + -ão

vermelhar v. tr. 1.  Avermelhar. • v. intr. 2.  Tornar-se vermelho.
• Sinônimo geral: VERMELHEAR, VERMELHEJAR
  ‣ Etimologia: vermelho + -ar

vermelhear v. intr. Vermelhar.
  ‣ Etimologia: vermelho + -ear

vermelhecer v. intr. Tornar-se vermelho.
  ‣ Etimologia: vermelho + -ecer

vermelhejar v. intr. Vermelhar.
  ‣ Etimologia: vermelho + -ejar



vermelhidão s. f. 1.  Cor vermelha. 2.  Rubor; afogueamento.
  ‣ Etimologia: vermelho + -idão

vermelhinha s. f. [Popular] Jogo fraudulento de cartas que
consiste em descobrir a vermelha entre as duas pretas.
  ‣ Etimologia: vermelha , feminino de vermelho + -inha

vermelho |â ou ê| adj. 1.  Que tem a cor do sangue vivo (ex.:
tinta vermelha ). = ENCARNADO, ESCARLATE, RUBRO 2.  Que apresenta
essa cor devido a um afluxo de sangue (ex.: tem o nariz vermelho
de tanto chorar ). = AFOGUEADO, CORADO, RUBRO 3.  Que apresenta essa
cor devido a um excesso de exposição solar (ex.: ficou todo
vermelho porque passou demasiado tempo ao sol ). 4.  Que tem
caráter malicioso ou faz alusões sexuais. = OBSCENO, PICANTE • s. m. 5.
 A cor vermelha ou rubra. 6.  Verniz de resina, sangue-de-drago e
álcool. 7.  Variedade de trigo rijo. 8.   [Botânica] Árvore de São Tomé.
9.   [Ictiologia] Peixe do Brasil. • adj. s. m. 10.  Diz-se de ou indivíduo
da antiga União Soviética (ex.: exército vermelho ). 11.   [Informal]
[Política] Que ou quem segue ideologias políticas de esquerda,
notadamente comunistas, marxistas ou socialistas.
  ‣ Etimologia: latim vermiculus, -i , diminutivo de vermis, -is , verme

vermelho-púrpura s. m. 1.  Vermelho tirante a púrpura. •
adj. 2 g. 2 núm. 2.  Que é vermelho quase púrpura.

vermelhusco adj. 1.  Um tanto vermelho. 2.   [Figurado]
Exaltado.
  ‣ Etimologia: vermelha , feminino de vermelho + -usco



vermicida adj. 2 g. s. m. Diz-se das substâncias destruidoras
dos vermes; anti-helmíntico.
  ‣ Etimologia: latim vermis, -is , verme + -cida

vermicompostagem s. f. [Ecologia] Forma de compostagem
com auxílio de vermes, notadamente minhocas.
  ‣ Etimologia: verme + compostagem

vermiculado adj. 1.   [Arquitetura] Ornado de sinuosidades que
imitam os vermes. 2.   [Botânica] Que apresenta saliências em forma
de vermes.
  ‣ Etimologia: latim vermiculatus, -a, -um

vermicular adj. 2 g. Relativo ou semelhante a vermes.
  ‣ Etimologia: vermículo + -ar

vermiculária s. f. [Botânica] Planta crassulácea; uva-de-cão.
  ‣ Etimologia: vermículo + -ária

vermículo s. m. Verme pequeno.
  ‣ Etimologia: latim vermiculus, -i , diminutivo de vermis, -is , verme

vermiculoso |ô| adj. Vermiculado. • Plural: vermiculosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim vermiculosus, -a, -um

vermiculura s. f. [Arquitetura] Ornato arquitetônico que imita os
sulcos que os vermes deixam na madeira que corroem.



  ‣ Etimologia: vermículo + -ura

vermídeo adj. 1.  Relativo aos vermídeos. • s. m. 2.  Espécime
dos vermídeos. • vermídeos s. m. pl. 3.  Divisão do reino
animal que agrupa os briozoários, braquiópodes, rotíferos e gefíreos.
  ‣ Etimologia: latim vermis, -is , verme + -ídeo

vermificação s. f. Produção de vermes.

vermiforme adj. 2 g. 1.  Que tem forma de verme. 2.
 Semelhante a verme.
  ‣ Etimologia: latim vermis, -is , verme + -forme

vermífugo adj. s. m. 1.  Diz-se de ou substância para destruir
vermes intestinais. 2.  Anti-helmíntico.
  ‣ Etimologia: latim vermis, -is , verme + -fugo

vérmina s. f. Verminose.

verminação s. f. Pululação de vermes nos intestinos.

verminado adj. 1.  Atacado, roído por vermes. 2.   [Figurado]
Ralado; amofinado.

verminal adj. 2 g. 1.  Relativo a vermes. 2.  Produzido por
vermes.



vermineira s. f. Fossa onde se fazem desenvolver vermes e
larvas de insetos destinados à alimentação dos galináceos.
  ‣ Etimologia: latim vermis, -is , verme + -n- + -eira

verminose s. f. [Medicina] Doença produzida pela abundância de
vermes nos intestinos.
  ‣ Etimologia: latim vermis, -is , verme + -nose

verminoso |ô| adj. 1.  Verminado. 2.  Causado pelos vermes. •
Plural: verminosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim verminosus, -a, -um

vermívoro adj. Que se alimenta de vermes.
  ‣ Etimologia: latim vermis, -is , verme + -voro

vermizela |é| s. f. Verme da terra nocivo às raízes de certas
plantas.
  ‣ Etimologia: latim vermis, -is , verme + -z- + -ela

vermute s. m. Bebida alcoólica feita com vinho misturado com
absinto e outras substâncias de infusão.
  ‣ Etimologia: francês vermouth , do alemão Wermut

vernação s. f. 1.   [Botânica] Modo pelo qual as folhas se acham
dobradas ou enroladas nos gomos. 2.  Folheatura (3.ª acepção).



vernaculamente adv. De modo vernáculo.
  ‣ Etimologia: vernáculo + -mente

vernacular adj. O mesmo que vernáculo .
  ‣ Etimologia: vernáculo + -ar

vernacularmente adv. De modo vernacular.
  ‣ Etimologia: vernacular + -mente

vernaculidade s. f. 1.  Qualidade do que é vernáculo. 2.
 Pureza, correção de linguagem.

vernaculismo s. m. Uso de palavras e construções gramaticais
sem máculas de estrangeirismo.

vernaculista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que escreve e fala
vernaculamente.

vernaculização s. f. Ato de vernaculizar.

vernaculizar v. tr. 1.  Tornar vernáculo. 2.  Exprimir
vernaculamente.

vernáculo adj. 1.  Próprio do país a que pertence. = NACIONAL,
VERNÁCULO 2.   [Figurado] Genuíno, puro (falando-se da linguagem). =



VERNÁCULO 3.  Correto, com pureza no falar, no escrever. = VERNÁCULO
• s. m. 4.  Língua própria de um país.

vernal adj. 2 g. 1.  Relativo à primavera. 2.  Diz-se dos vegetais
que desabrocham na primavera.
  ‣ Etimologia: latim vernalis, -e

vernante adj. 2 g. Que rebenta ou floresce na primavera.

vernes s. m. pl. 1.   [Veterinária] Tumefação entre a pele dos
animais e o tecido subjacente. 2.   [Antigo] O mesmo que sexta-feira
.

vernicífero adj. Que produz verniz.

vernissage |vèrnisságe| s. f. Inauguração de uma exposição de
arte. • Plural: vernissages .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

verniz s. m. 1.  Solução da resina em álcool ou em outras
substâncias com que se cobre a superfície de certos objetos, para os
preservar do ar, da umidade, ou para lhes dar brilho. 2.  Nome dado
a diversos vegetais que fornecem as resinas com que se faz o verniz,
da família das gutíferas. 3.  Cabedal de polimento. 4.  Esmalte de
unhas. 5.   [Figurado] Polidez; distinção; urbanidade; delicadeza;
elegância. 6.   [Popular] Bebedeira. 7.   [Brasil] Brio; vergonha.

verno |é| adj. O mesmo que vernal .



vero |é| adj. 1.  Verdadeiro. 2.  Exato; real.

veronense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que veronês .

veronês adj. 1.  Relativo ou pertencente a Verona. • s. m. 2.
 Natural de Verona. • Feminino: veronesa. Plural: veroneses.

verônica s. f. 1.  Imagem do rosto de Jesus, estampada ou
pintada num pano com traços vermelhos. 2.  Imagem do rosto e
corpo de um santo impressa ou gravada em pano, cera, metal, etc.
3.   [Popular] Rosto; cara. 4.  Mulher que nas procissões leva a
verônica. 5.   [Tauromaquia] Sorte que o capinha faz com a capa. 6.  
[Numismática] Antiga moeda de ouro. 7.   [Botânica] Gênero de plantas
escrofulariáceas.
  ♦ Grafia em Portugal: verónica .

verónica s. f. 1.  Imagem do rosto de Jesus, estampada ou
pintada num pano com traços vermelhos. 2.  Imagem do rosto e
corpo de um santo impressa ou gravada em pano, cera, metal, etc.
3.   [Popular] Rosto; cara. 4.  Mulher que nas procissões leva a
verônica. 5.   [Tauromaquia] Sorte que o capinha faz com a capa. 6.  
[Numismática] Antiga moeda de ouro. 7.   [Botânica] Gênero de plantas
escrofulariáceas.
  ♦ Grafia no Brasil: verônica .

ver-o-peso |ê| s. m. Designação antiga da casa fiscal onde se
examinavam os gêneros de consumo que haviam de ser expostos à
venda.



verorola |ó| s. f. Árvore do Brasil.

verosímil adj. 2 g. 1.  Que tem aparência de verdade. 2.
 Semelhante à verdade. = PLAUSÍVEL, PROVÁVEL
  ‣ Etimologia: latim verisimilis, -e
  ♦ Grafia no Brasil: verossímil .

verosimilhança s. f. Qualidade de verossimilhante.
  ‣ Etimologia: verossímil + h + -ança , por analogia com
semelhança
  ♦ Grafia no Brasil: verossimilhança .

verosimilhante adj. 2 g. Verossímil.
  ‣ Etimologia: verossímil + h + -ante , por analogia com semelhante
  ♦ Grafia no Brasil: verossimilhante .

verosimilidade s. f. Qualidade do que é verossímil.
  ‣ Etimologia: verossímil + -idade
  ♦ Grafia no Brasil: verossimilidade .

verosimílimo adj. Muito verossímil.
  ‣ Etimologia: verossímil + h + -imo
  ♦ Grafia no Brasil: verossimílimo .

verosimilitude s. f. Verossimilhança.
  ‣ Etimologia: latim verisimilitudo, -inis
  ♦ Grafia no Brasil: verossimilitude .



verosimilmente adv. De modo verossímil.
  ‣ Etimologia: verossímil + -mente

verossímil adj. 2 g. 1.  Que tem aparência de verdade. 2.
 Semelhante à verdade. = PLAUSÍVEL, PROVÁVEL
  ‣ Etimologia: latim verisimilis, -e
  ♦ Grafia em Portugal: verosímil .

verossimilhança s. f. Qualidade de verossimilhante.
  ‣ Etimologia: verossímil + h + -ança , por analogia com
semelhança
  ♦ Grafia em Portugal: verosimilhança .

verossimilhante adj. 2 g. Verossímil.
  ‣ Etimologia: verossímil + h + -ante , por analogia com semelhante
  ♦ Grafia em Portugal: verosimilhante .

verossimilidade s. f. Qualidade do que é verossímil.
  ‣ Etimologia: verossímil + -idade
  ♦ Grafia em Portugal: verosimilidade .

verossimílimo adj. Muito verossímil.
  ‣ Etimologia: verossímil + h + -imo
  ♦ Grafia em Portugal: verosimílimo .

verossimilitude s. f. Verossimilhança.
  ‣ Etimologia: latim verisimilitudo, -inis
  ♦ Grafia em Portugal: verosimilitude .



verrasco s. m. O mesmo que varrasco .

verrina s. f. 1.  Cada um dos discursos feitos por Cícero contra
Verres. 2.   [Por extensão] Ataque violento contra alguém. 3.  Crítica
áspera na imprensa ou na tribuna. 4.  Censura, acusação acerva.
  ‣ Etimologia: latim verrina, -ae , singular de verrinae, -arum ,
discursos de Cícero contra Verres

verrinar v. intr. Fazer verrina ou crítica apaixonada.
  ‣ Etimologia: verrina + -ar

verrinário adj. Relativo a verrina.
  ‣ Etimologia: verrina + -ário

verrineiro adj. s. m. Que ou aquele que faz verrinas. =
VERRINISTA
  ‣ Etimologia: verrina + -eiro

verrinista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem faz verrinas. =
VERRINEIRO
  ‣ Etimologia: verrina + -ista

verrinosamente adv. De modo verrinoso.
  ‣ Etimologia: verrinoso + -mente



verrinoso |ô| adj. 1.  Que faz verrina. = VERRINEIRO 2.  Em que
há verrina. = VERRINÁRIO • Plural: verrinosos |ó|.
  ‣ Etimologia: verrina + -oso

verrucal adj. 2 g. Que diz respeito a verrugas. = VERRUCOSO
  ‣ Etimologia: latim verruca, -ae , altura, eminência, excrescência +
-al

verrucário s. f. 1.   [Botânica] Gênero de líquenes. 2.  Girassol.
  ‣ Etimologia: latim verruca, -ae , altura, eminência, excrescência +
-ário

verrucífero adj. Que tem verrugas.
  ‣ Etimologia: latim verruca, -ae , altura, eminência, excrescência +
-fero

verruciforme adj. 2 g. Que tem forma de verruga.
  ‣ Etimologia: latim verruca, -ae , altura, eminência, excrescência +
-forme

verrucosidade s. f. Nome dado às excrescências de pequenas
dimensões agrupadas por vezes em número considerável sobre a
pele.
  ‣ Etimologia: verrucoso + -idade

verrucoso adj. 1.  Que tem verrugas. = VERRUGOSO, VERRUGUENTO
2.  Relativo ou semelhante a verruga. = VERRUCAL
  ‣ Etimologia: latim verrucosus, -a, -um



verruculária s. f. [Botânica] Planta malpighiácea.

verruga s. f. 1.  Pequena excrescência cutânea que se forma
sobretudo na cara e nas mãos. 2.  Pequena protuberância rugosa.
  ‣ Etimologia: latim verruca, -ae , altura, eminência, excrescência

verrugoso |ô| adj. O mesmo que verruguento . • Plural:
verrugosos |ó|.
  ‣ Etimologia: verruga + -oso

verruguento adj. Que tem verrugas. = VERRUCOSO, VERRUGOSO
  ‣ Etimologia: verruga + -ento

verruma adj. Pequeno instrumento, geralmente de ferro, que
serve para abrir furos na madeira. = BROCA, TRADINHA
  ‣ Etimologia: origem obscura

verrumão s. m. 1.  Verruma grande e grossa. = TRADO 2.  
[Entomologia] Gênero de insetos coleópteros que furam a madeira. 3.  
[Portugal: Açores] Operário reles. = SARRAFAÇAL
  ‣ Etimologia: verruma + -ão

verrumar v. tr. e intr. 1.  Furar com verruma. = FURAR, PERFURAR
2.  Provocar reação ou inquietação. = ESPICAÇAR, PICAR • v. intr. 3.  
[Popular] Estar em meditação. = PENSAR, MEDITAR, PARAFUSAR
  ‣ Etimologia: verruma + -ar



verrumeiro s. m. [Portugal: Regionalismo] O mesmo que batoque .
  ‣ Etimologia: verruma + -eiro

versa |ê| s. f. Estado das searas acamadas pela chuva ou pelo
vento.
  ‣ Etimologia: francês verse

versa |ê| s. f. O mesmo que berça .
  ‣ Etimologia: latim viridia , árvores, hortas, plantações verdes

versado adj. 1.  Que tem prática ou experiência. = EXPERIMENTADO,
PERITO 2.  Que foi estudado ou discutido. = TRATADO
  ‣ Etimologia: particípio de versar

versal s. f. 1.  Letra maiúscula. = CAPITAL, CAPITULAR • adj. 2 g. 2.
 Diz-se de letra maiúscula. = CAPITULAR • Antônimo geral: MINÚSCULA
  ‣ Etimologia: verso + -al

versalete |ê| s. m. [Tipografia] Letra maiúscula com corpo do
tamanho das minúsculas.
  ‣ Etimologia: versal + -ete

versalhada s. f. 1.   [Depreciativo] Porção de versos. 2.  Conjunto
de versos mal feitos. • Sinônimo geral: VERSARIA
  ‣ Etimologia: verso + -alhada



versalhês adj. 1.  Relativo ou pertencente a Versalhes. • adj. s.
m. 2.  Natural ou habitante de Versalhes. • Feminino: versalhesa.
Plural: versalheses.
  ‣ Etimologia: Versalhes , topônimo + -ês

versão s. f. 1.  Ato ou efeito de voltar em sentido oposto. =
CONTORÇÃO, VOLTA 2.  Ato ou efeito de verter ou traduzir de uma língua
para outra. = TRADUÇÃO 3.  Exercício escolar que consiste na tradução
para a língua do aluno. ≠ RETROVERSÃO 4.  Modo de explicar ou
relatar alguma coisa. = INTERPRETAÇÃO, VARIANTE 5.  Fato ou história
inventada ou recriada. = BOATO 6.  Forma que um documento, filme,
arquivo, programa informático, etc assume depois de introduzidas
alterações.
  ‣ Etimologia: francês version , tradução

versar v. tr. 1.  Exercitar; volver; manejar. 2.  Praticar. 3.
 Estudar; compulsar. 4.  Ponderar; verter. • v. intr. 5.  Ter por objeto
ou assunto. 6.  Consistir; incidir.
  ‣ Etimologia: latim verso, -are , mudar, alterar

versar v. tr. 1.  Pôr em verso. • v. intr. 2.  Versejar.
  ‣ Etimologia: verso + -ar

versaria s. f. [Depreciativo] O mesmo que versalhada .
  ‣ Etimologia: verso + -aria

versátil adj. 2 g. 1.   [Figurado] Propenso a mudar. = INCONSTANTE,
VOLÁTIL, VOLÚVEL 2.  Que tem várias qualidades ou utilidades ou que
pode fazer ou aprender várias coisas. = POLIVALENTE
  ‣ Etimologia: latim versatilis, -e



versatilidade s. f. Estado, qualidade ou condição de versátil.
  ‣ Etimologia: versátil + -idade

versatilmente adv. De modo versátil.
  ‣ Etimologia: versátil + -mente

versejador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que verseja. • s. m.
2.  Trovista, poetastro.
  ‣ Etimologia: versejar + -dor

versejadura s. f. Ato ou efeito de versejar.
  ‣ Etimologia: versejar + -dura

versejar v. intr. 1.  Fazer versos. 2.   [Depreciativo] Fazer maus
versos. • v. tr. 3.  Pôr em verso.
  ‣ Etimologia: verso + -ejar

versejote s. m. Figo preto redondo, encarnado por dentro.
  ‣ Etimologia: alteração de burjassote

verseto |ê| s. m. 1.  Cada um dos pequenos parágrafos
numerados da Bíblia. 2.  No ofício do breviário, palavras tiradas da
Escritura e seguidas quase sempre de um responso. 3.  Trecho
musical correspondente a um verseto. 4.  Sinal em forma de V
cortado que se emprega para indicar os versos.
  ‣ Etimologia: verso + -eto



versicolor |ô| adj. 2 g. Que tem variadas cores. = FURTA-CORES,
MATIZADO
  ‣ Etimologia: latim versicolor, -oris

versículo s. m. 1.  Divisão de artigo ou parágrafo. 2.  O mesmo
e mais usado que verseto.
  ‣ Etimologia: latim versiculus, -a, -um

versífero adj. 1.  Que tem versos. 2.  Que faz versos.
  ‣ Etimologia: verso + latim fero, ferre , levar, trazer

versificação s. f. 1.  Ato ou efeito de versificar. 2.  Arte ou
modo de versificar. = METRIFICAÇÃO
  ‣ Etimologia: latim versificatio, -onis

versificador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que versifica. 2.
 Diz-se do poeta fácil, mas sem verdadeira inspiração.
  ‣ Etimologia: latim versificator, -oris

versificar v. tr. e intr. Versejar.
  ‣ Etimologia: latim versifico, -are

versífico adj. Relativo a versos ou à versificação.
  ‣ Etimologia: latim versificus, -a, -um

versilibrismo s. m. 1.  Emprego do verso livre moderno. 2.
 Escola dos adeptos do verso livre.



  ‣ Etimologia: francês vers-librisme

versilibrista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que compõe
versos livres modernos. 2.  Partidário do versilibrismo.
  ‣ Etimologia: francês vers-libriste

versista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que verseja, sem ter
estro poético.
  ‣ Etimologia: verso + -ista

verso |é| s. m. 1.   [Literatura] Reunião de palavras ritmadas
segundo a quantidade das sílabas, como em latim e grego (versos
métricos), segundo a sua acentuação, como em inglês e alemão
(versos rítmicos), ou segundo o seu número, como em português
(versos silábicos). 2.   [Literatura] Linha de um poema. 3.  Qualquer
composição metrificada. = ESTROFE, ESTÂNCIA 4.  Conjunto de
composições poéticas. = POEMAS, POESIAS 5.  Arte de versificação ou
de metrificação. = POESIA ≠ PROSA 6.  Página posterior de uma folha
ou segunda folha de uma página. = COSTAS, REVERSO ≠ ANVERSO, FRENTE
7.  Face posterior de qualquer objeto. = TRASEIRA, COSTAS ≠ FRENTE 8.  
[Literatura] verso branco : aquele que não rima com outro. = VERSO
LIVRE, VERSO SOLTO 9.  verso errado : o mesmo que verso de pé
quebrado . 10.   [Literatura] verso livre : verso branco ou verso que
não segue as regras ou medidas tradicionais. 11.   [Literatura] verso
solto : o mesmo que verso branco . 12.   [Literatura] verso de pé
quebrado : o que peca contra as regras usuais de métrica ou de
ritmo.
  ‣ Etimologia: latim versus, us , sulco, linha, fila + versus, a, um ,
voltado



versta s. f. Medida itinerária da Rússia (1067 m). = VERSTE
  ‣ Etimologia: russo vierstá

verste s. f. O mesmo que versta .

versúcia s. f. Astúcia; sagacidade.
  ‣ Etimologia: latim versutia, -ae

versudo adj. 1.  Que tem muita versa. 2.  Muito acamado (diz-se
do trigo nas searas). 3.  Peludo, cabeludo. 4.   [Figurado] Carrancudo;
crespo; áspero.
  ‣ Etimologia: versa + -udo

versus |vérsus| prep. Em oposição a, em contraste com
(abreviatura: vs. ). = CONTRA
  ‣ Etimologia: latim versus , em direção

versuto adj. s. m. Que ou quem tem versúcia; astuto, sagaz;
manhoso.

vertalhas s. f. pl. 1.   [Brasil] As águas que transbordam da
medida. 2.  Os excessos da água de irrigação.

vértebra s. f. 1.   [Anatomia] Cada um dos ossos que formam a
coluna vertebral. 2.   [Anatomia] vértebra cervical : cada uma das
sete vértebras da parte superior da coluna. 3.   [Anatomia] vértebra
dorsal : cada uma das doze vértebras situadas no meio das costas,



entre as cervicais e as lombares. 4.   [Anatomia] vértebra lombar
: cada uma das cinco vértebras inferiores.
  ‣ Etimologia: latim vertebra, -ae

vertebrado adj. 1.  Que tem vértebras. • vertebrados s.
m. pl. 2.  Divisão dos animais que têm esqueleto ósseo ou
cartilaginoso.

vertebral adj. 2 g. 1.  Relativo às vértebras. 2.  Composto de
vértebras.

vertebrilíaco adj. [Anatomia] Relativo às vértebras e ao osso
ilíaco.

vertebroso |ô| adj. Vertebral e vertebrado. • Plural: vertebrosos
|ó|.

vertedoiro s. m. O mesmo que vertedouro .

vertedor |ô| adj. 1.  Que verte. • s. m. 2.  Vaso para deitar ou
despejar água. 3.  Tradutor.

vertedouro s. m. Espécie de pá cavada em escudela com que
se despeja a água que entra nas embarcações. = BARTEDOIRO,
BARTEDOURO, VERTEDOIRO



vertedura s. f. 1.  Ato ou efeito de verter. 2.  Porção de líquido
que transborda do vaso em que se deita.

vertente adj. 2 g. 1.  Que verte. 2.  Que desce pela encosta do
monte. • s. f. 3.  Declive de um dos lados de montanha ou
cordilheira por onde corre a água; encosta. 4.  Cada uma das
superfícies de um telhado. 5.   [Figurado] Aspecto de qualquer coisa
que apresenta duas faces opostas ou simplesmente diferentes: A
vertente social da ação governamental.

verter |ê| v. tr. 1.  Deixar sair de si o líquido contido. 2.  Derramar.
3.   [Por extensão] Espalhar, difundir. 4.  Entornar. 5.  Chover, jorrar. 6.
 Traduzir. 7.  Manar. 8.  Ressumar. 9.  Rever. 10.  Transbordar. 11.
 Ter verteduras. 12.  Desaguar. 13.  verter águas : urinar.

vertical adj. 2 g. 1.  Que forma um ângulo reto com o plano do
horizonte (ex.: plano vertical ). 2.  Que está colocado no vértice. 3.
 Direito, aprumado. 4.  Que está organizado segundo um esquema
hierárquico (ex.: estruturas verticais de um organismo ). • s. f. 5.
 Linha paralela à direção do fio de prumo. 6.   [Astronomia] círculo
vertical : círculo máximo da esfera celeste cujo plano contém a
vertical do ponto de observação.

verticalidade s. f. 1.  Estado daquilo que está vertical. 2.
 Aprumo. 3.  Retidão. 4.  Hombridade.

verticalmente adv. De modo vertical.
  ‣ Etimologia: vertical + -mente



vértice s. m. 1.  Parte mais elevada. = ALTO, CIMO, CUME 2.  
[Anatomia] Ponto mais elevado da abóbada craniana. = CALOTA 3.  
[Geometria] Ponto de convergência dos lados da pirâmide. 4.  
[Geometria] Ponto de encontro de duas ou mais retas. 5.   [Figurado]
Grau supremo; ponto culminante. 6.  vértice de um ângulo
: ponto de encontro dos seus dois lados. (No triângulo, o vértice do
ângulo oposto à base. Ponto em que se reúnem todos os lados de
uma pirâmide.)

verticidade s. f. Tendência de uma coisa para se dirigir mais
para um lado do que para outro.

verticilado adj. 1.   [Botânica] Disposto em forma de verticilo
(órgãos vegetais). 2.  Constituído por verticilos.

verticilo s. m. 1.   [Botânica] Reunião de órgãos similares (folhas,
botões, órgãos florais) inseridos à mesma altura, em volta de um
eixo comum, como os raios de uma roda. 2.   [Botânica] Nome dado ao
conjunto dos órgãos dispostos circularmente em volta da parte
central de uma flor.

vertigem s. f. 1.  Sensação ilusória de movimento do corpo ou
movimento à volta do corpo. = DELÍQUIO, TONTURA, VÁGADO 2.   [Figurado]
Tentação súbita; ato descontrolado ou irrefletido, súbito e irresistível
pela sua própria força e instantaneidade. 3.  Capricho, fantasia,
desejo irresistível.

vertiginosamente adv. De modo vertiginoso.
  ‣ Etimologia: vertiginoso + -mente



vertiginoso |ô| adj. 1.  Que produz vertigens. 2.   [Figurado] Que
gira rapidamente; rápido; impetuoso. 3.  Que perturba a razão ou a
serenidade do espírito. • Plural: vertiginosos |ó|.

vertigo s. m. 1.   [Medicina] Doença do ouvido médio caracterizada
por súbita surdez e sensações vertiginosas (é provocada por uma
inflamação e congestão nos canais semicirculares). 2.   [Veterinária]
Doença grave dos cavalos que se manifesta pela desordem dos
movimentos causada por uma congestão dos órgãos encefálicos, ou
pela compressão desses mesmos órgãos por um tumor.

verve s. f. 1.  Imaginação viva. 2.  Vivacidade ao escrever, falar
ou conversar.
  ‣ Etimologia: palavra francesa

vesânia s. f. Nome genérico das doenças mentais.

vesânico adj. 1.  Relativo à vesânia. 2.  Louco, insensato,
demente.

vesano adj. Louco; insensato; maníaco.

vesco |ê| adj. Alimentício; comestível; próprio para se comer.

vesgo |ê| adj. s. m. 1.  Que ou quem tem estrabismo. = ESTRÁBICO,
ZAROLHO • adj. 2.  Oblíquo; torto.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa



vesguear v. intr. 1.  Ser vesgo. 2.  Olhar de soslaio. 3.   [Figurado]
Ver mal .

vesgueiro adj. Vesgo.

vesicação s. f. Ato de produzir vesículas com uma substância
irritante.

vesical adj. 2 g. Relativo à bexiga.

vesicante adj. 2 g. 1.   [Medicina] Que produz vesículas ou bolhas
na pele. • s. m. 2.  Substância vesicante. • vesicantes s. m. pl.
3.  Grupo de insetos coleópteros.

vesicar v. tr. Produzir vesículas em.

vesicária s. f. [Botânica] Planta crucífera.

vesicatório adj. 1.  Vesicante. • s. m. 2.  Medicamento externo
que faz levantar bolhas na pele; cáustico.

vesicorrectal |èt| adj. 2 g. Relativo à bexiga e ao reto.
  ♦ [Portugal] Grafia de vesicorretal antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: vesicorretal .



vesicorretal |èt| adj. 2 g. Relativo à bexiga e ao reto.

vesicovaginal adj. 2 g. Relativo à bexiga e à vagina.

vesícula s. f. 1.   [Anatomia] Saco membranoso semelhante a uma
bexiga pequena; bolha. 2.   [Botânica] Cavidade fechada; dilatação
cheia de ar que, nas plantas aquáticas, forma uma espécie de bexiga
natatória.

vesicular adj. 2 g. Que tem forma de vesícula; formado por
vesículas.

vesiculoso |ô| adj. 1.  Vesicular. 2.  Que tem vesículas. • Plural:
vesiculosos |ó|.

vesicuterino adj. Relativo à bexiga e ao útero.

vespa |ê| s. f. Veículo de duas rodas, acionado por um pequeno
motor de explosão, de forma análoga à motocicleta, mas provido de
um assento em lugar de selim de montar, e com rodas de menor
diâmetro. = ACELERA, LAMBRETA, MOTORETA
  ‣ Etimologia: Vespa , marca registrada

vespa |ê| s. f. 1.   [Entomologia] Gênero de insetos himenópteros
cujas fêmeas são munidas de um ferrão. 2.   [Informal, Figurado] Pessoa



intratável e acrimoniosa.
  ‣ Etimologia: latim vespa, -ae

vespão s. m. Grande vespa.

vespeiro s. m. 1.  Ninho de vespas; conjunto de vespas. 2.
 Qualquer local em que repentinamente se deparam perigos,
insídias, traições. 3.  Conjunto de pessoas de má índole.
  ‣ Etimologia: vespa + -eiro

vésper s. m. 1.  O planeta Vênus, quando se avista de tarde,
depois do pôr do Sol. = ESTRELA DA TARDE 2.   [Figurado] O ocidente, a
tarde. (Nesta acepção, grafa-se com inicial minúscula.)

véspera s. f. 1.  Dia que antecede imediatamente a outro
determinado; a tarde. • vésperas s. f. pl. 2.  Dias que mais
proximamente antecedem qualquer dia ou fato. 3.   [Liturgia católica]
Horas que se rezam no ofício da tarde.

vesperal adj. 2 g. 1.  Da tarde ou a ela relativo. = VESPERTINO 2.
 Que se realiza ou acontece à tarde. = VESPERTINO • s. m. 3.  Livro
litúrgico que contém ofício das vésperas para todo o ano. 4.   [Brasil]
Espetáculo ou concerto que se realiza de tarde.
  ‣ Etimologia: latim vesperalis, -e , relativo à tarde

vespérias s. f. pl. [Portugal: Coimbra] Exame que o doutorando da
Universidade fazia na véspera do doutoramento.



véspero s. m. Vésper.

vespertino adj. 1.  Relativo à tarde. = VESPERAL 2.  Que
acontece ou se realiza à tarde. = VESPERAL • s. m. 3.  Diário que sai à
tarde ou à noite, por oposição a matutino.
  ‣ Etimologia: latim vespertinus, -a, -um , relativo à tarde

véspidas s. m. pl. [Zoologia] O mesmo que vespídeos .

vespídeo adj. 1.   [Entomologia] Relativo aos vespídeos. • s. m. 2.  
[Entomologia] Espécime dos vespídeos. • vespídeos s. m. pl. 3.  
[Entomologia] Família de insetos himenópteros que compreende as
vespas e os zângãos. = VÉSPIDAS

vespilão s. m. Aquele que, em Roma, enterrava de noite os
cadáveres dos pobres.

vespilheira s. f. [Portugal: Minho] Mulher que gosta de intrigas ou
de bisbilhotice. = BISBILHOTEIRA, LINGUAREIRA, MEXERIQUEIRA
  ‣ Etimologia: vespa + -ilha + -eira

vessada s. f. 1.  Terra fértil e regadia. = JEIRA, VESSADELA 2.  
[Portugal: Regionalismo] Terra que se lavra num dia, com uma junta de
bois, antes da semeadura.

vessadela |é| s. f. 1.  Ato de vessar. 2.  Terreno que se lavra
num dia.



vessadoiro adj. s. m. O mesmo que vessadouro .

vessadouro s. m. 1.  Vessadela. 2.  O direito de lavrar, ou
vessar uma terra. 3.   [Portugal: Beira, Minho] Arado que se emprega na
lavoura de terras em que se semeia milho grosso. • adj. 4.  Diz-se
desse arado. • Sinônimo geral: VESSADOIRO

vessar v. tr. Lavrar fundo para mudar de cultura.

vessas s. f. pl. 1.  Avessas. 2.  às vessas : às avessas.

Vestais s. f. pl. 1.  Festas pagãs que os romanos celebravam em
honra de Vesta. 2.  Sacerdotisas de Vesta, entre os romanos.
(Inexata a forma Vestálias.)

vestal s. f. 1.   [Antigo] Sacerdotisa de Vesta. 2.   [Figurado] Mulher
de grande beleza e de castidade exemplar; virgem; donzela.

Vestálias s. f. pl. Ver Vestais .

vestalino adj. Próprio de vestal. = PURO

veste s. f. 1.  Opa, vestimenta. • vestes s. f. pl. 2.  Hábito,
vestido. 3.  Trajo, roupa.



véstia s. f. 1.  Casaco curto que se não ajusta à cintura. = JALECA,
JAQUETA 2.   [Brasil] Casaco de couro, também chamado gibão, usado
pelos vaqueiros.
  ‣ Etimologia: veste + -ia

vestiaria s. f. 1.  Guarda-roupa de uma corporação. 2.
 Indumentária.

vestiário s. m. 1.  Aquele que tem a seu cargo o guarda-roupa
de uma corporação. 2.  Aquele que inspecionava as vestiarias. 3.
 Local onde se depositam e mudam as roupas, em escolas, locais de
trabalho, etc.

vestibular adj. 2 g. 1.  Relativo a vestíbulo. 2.   [Anatomia]
Relativo a um vestíbulo anatômico, especialmente ao do ouvido, da
vulva ou da boca. • adj. 2 g. s. m. 3.   [Brasil] Diz-se de ou exame que
antecede o ingresso num curso superior.
  ‣ Etimologia: vestíbulo + -ar

vestíbulo s. m. 1.  Primeiro cômodo à entrada de uma casa ou
edifício e desde a qual se passa aos cômodos principais. = ÁTRIO,
ENTRADA 2.  Porta principal de um edifício. = PORTAL 3.  Espaço antes
da entrada principal de um edifício. = PÁTIO 4.   [Anatomia] Cavidade
central do labirinto ósseo do ouvido interno. 5.   [Anatomia] Pequena
região triangular no espaço entre os lábios da vulva. 6.   [Anatomia]
Espaço entre as arcadas dentárias e os lábios ou o interior das
bochechas. 7.   [Ornitologia] Câmara posterior da cloaca das aves.
  ‣ Etimologia: latim vestibulum, -i , pátio de entrada, entrada,
começo



vestideira s. f. Um dos aparelhos das fábricas de fiação.

vestido s. m. 1.  Peça de roupa, geralmente feminina, com ou
sem mangas, de comprimento e formato variável, que cobre o
tronco e as pernas. 2.  Objeto que serve para vestir. = VESTE,
VESTUÁRIO • adj. 3.  Coberto com roupa. = ENROUPADO 4.   [Linguagem
poética] Atapetado, alcatifado.
  ‣ Etimologia: latim vestitus, -us , traje, veste

vestidura s. f. 1.  Tudo quanto serve para vestir. = FATO 2.
 Cerimônia monástica em que se toma o hábito religioso.

vestígio s. m. 1.  Rastro; pegada. 2.  Aquilo que fica ou sobra do
que desapareceu ou passou. = INDÍCIO, RASTRO , TRAÇO 3.  Quantidade
muito pequena. = TRAÇO
  ‣ Etimologia: latim vestigium, -ii , planta do pé, pegada, passo,
marca

vestimenta s. f. 1.  Tudo o que serve para cobrir o corpo. •
vestimentas s. f. pl. 2.  Vestes sacerdotais em atos solenes.

vestimenteiro s. m. Aquele que faz vestimentas.

vestir v. tr. 1.  Pôr no corpo uma peça de roupa. 2.  Pôr no corpo
de outrem a roupa que o deve cobrir; ajudar alguém a vestir-se. 3.
 Dar roupa a. 4.  Cobrir, adornar, revestir. 5.  Usar como vestuário.
6.  Trazer ordinariamente. 7.  Fazer roupa para. 8.   [Figurado] Cobrir,
revestir, atapetar, alcatifar, forrar. 9.  Adornar. 10.  Assumir. 11.



 Encobrir, disfarçar. 12.  Dar realce a; embelecer. 13.  Tingir; tingir-
se de. • v. intr. 14.  Trajar. • v. pron. 15.  Cobrir-se com roupa. 16.
 Pôr trajo de sair; preparar-se para. 17.  Comprar roupa para seu
uso. 18.  Cobrir-se, revestir-se, encobrir-se. 19.  Imbuir-se,
impregnar-se. 20.  Disfarçar-se.

vestuário s. m. 1.  Conjunto de todas as peças necessárias para
uma pessoa se vestir; trajo; roupa. 2.   [Portugal: Madeira] Guarda-fatos.

vesuviana s. f. Pedra que se encontra nas rochas calcárias do
Vesúvio.

vesuviano adj. 1.  Relativo ao Vesúvio. 2.  Explosivo, violento.

vesúvio s. m. [Brasil] Cataclismo, irrupção de paixões.

vetação s. f. [Pouco usado] Ato de ser transportado em carro, a
cavalo, etc.

vetão s. m. Indivíduo pertencente ao povo dos Vetões que
habitou, antigamente, a Lusitânia.

vetar v. tr. Suspender, proibir ato ou lei; usar do direito de veto.
  • Confrontar: vedar.

veteranice s. f. Qualidade do que é veterano.



veterano adj. 1.  Que é antigo no serviço militar. 2.  Encanecido
num serviço qualquer. 3.  Experimentado, prático. • s. m. 4.
 Soldado que tem muitos anos de serviço. 5.  Militar reformado. 6.  
[Informal] Estudante dos últimos anos de um curso (contrapõe-se a
caloiro).

veterinária s. f. Ciência e arte de curar ou tratar as doenças dos
animais.

veterinário adj. 1.  Que diz respeito à veterinária ou aos
animais irracionais. • s. m. 2.  Pessoa que se dedica à veterinária. 3.
 Médico veterinário.

vetiver s. m. [Botânica] Planta gramínea (poácea) da Índia.

veto |é| s. m. 1.  Oposição, recusa. 2.  Fórmula que empregavam,
em Roma, os tribunos do povo, para se oporem a um decreto do
Senado. 3.  Instituição pela qual uma autoridade pode opor-se à
entrada em vigor de uma lei (veto absoluto ou suspensivo do chefe
do Estado) ou duma resolução (veto do representante duma das
cinco grandes potências que detêm um lugar permanente no
Conselho da O.N.U.).

vetor |ètô| s. m. 1.  Segmento de reta orientado em que se
distingue uma origem e uma extremidade. 2.  Grandeza física
representada por um vetor. (O sentido do percurso é definido pela
ordem das letras que designam o vetor; a primeira letra designa a
origem do vetor e a segunda a extremidade. Um vetor indica-se pelo
sinal ?, colocado em cima das letras: AB.) 3.   [Medicina] Artrópode
que transmite o germe de uma doença (bactéria, vírus ou



protozoário) de um indivíduo doente a um indivíduo são. 4.   [Militar]
Veículo (bombardeiro, submarino míssil...) portador de uma carga
explosiva, notadamente nuclear. 5.  raio vetor : segmento
orientado que tem por origem um ponto fixo, e cuja extremidade se
pode deslocar sobre uma dada curva. 6.  sistema de vetores
: conjunto composto de um número finito de vetores móveis sobre a
sua linha de ação. (A resultante geral dum sistema de vetores é a
soma geométrica dos vetores livres equipolentes aos vetores do
sistema.) 7.  Vetor associado : vetor cuja posição no espaço é
inteiramente determinada. 8.  Vetor energético : forma
intermediária (eletricidade, hidrogênio, gasolina, metanol, etc.) na
qual é transformada a energia de uma fonte primária para o seu
transporte, seu armazenamento, antes da utilização. 9.  Vetor
ligado : vetor cuja posição no espaço é inteiramente determinada.
10.  Vetor livre : vetor que pode ser substituído por qualquer outro
vetor paralelo, do mesmo sentido e do mesmo comprimento.

vetorial |èt| adj. 2 g. 1.  Relativo a vetor. 2.   [Matemática] Relativo
aos vetores (ex.: cálculo vetorial ). 3.  análise vetorial : estudo
das funções de uma variável vetorial. 4.  espaço vetorial
: estrutura de um conjunto cujo modelo é fornecido pelas
propriedades dos vetores livres do espaço euclidiano ordinário. 5.
 grandeza vetorial : grandeza física cuja definição exige o
enunciado de um número, de uma direção e dum sentido sobre essa
direção.
  ‣ Etimologia: vetor + -ial

vetorialmente adv. De modo vetorial.
  ‣ Etimologia: vetorial + -mente

vetustade s. f. O mesmo que vetustez .
  ‣ Etimologia: latim vetustas, -atis , idade avançada



vetustez |ê| s. f. Qualidade do que é vetusto. = VETUSTADE
  ‣ Etimologia: vetusto + -ez

vetusto adj. 1.  Muito velho, antigo. 2.  Deteriorado pelo tempo.
3.  Respeitável pela sua ancianidade.
  ‣ Etimologia: latim vetustus, -a, -um , idoso

véu s. m. 1.  Tecido transparente de renda, de seda, etc., com que
as senhoras cobrem o rosto. 2.  Mantilha de freira. 3.   [Figurado] O
que serve para cobrir ou encobrir. 4.  Aparência; pretexto. 5.
 Trevas; amargura. 6.   [Anatomia] véu palatino : parte superior e
posterior da cavidade bucal constituída por uma camada muscular e
flexível. = PALATO MOLE
  ‣ Etimologia: latim velum, -i , pano, cortina, máscara

V. Ex.ª abrev. Abreviatura de Vossa Excelência .

vexação |è| s. f. 1.  Ato ou efeito de vexar; vexame. 2.
 Comprometimento, vergonha. 3.  Opressão. 4.  Tormento.

vexador |è...ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que vexa. 2.
 Opressor.

vexame |è| s. m. 1.  Vergonha; escândalo, desonra, afronta. 2.
 Opressão.



vexante |è| adj. 2 g. Que vexa. = VEXATIVO, VEXATÓRIO

vexar |è| v. tr. 1.  Fazer passar alguém por uma vergonha. 2.
 Oprimir. 3.  Atormentar; afligir; carregar de imposições. • v. pron.
4.  Ficar envergonhado. = ENVERGONHAR-SE • Sinônimo geral: AVEXAR

vexativamente adv. De modo vexativo.
  ‣ Etimologia: vexativo + -mente

vexativo |è| adj. O mesmo que vexante .

vexatório |è| adj. O mesmo que vexante .

vexilar |cs| adj. 2 g. [Botânica] Diz-se da prefloração própria das
corolas papilionáceas que têm a forma de um estandarte.

vexilária |cs| s. f. [Botânica] Gênero de plantas leguminosas.

vexilário |cs| s. m. 1.  Entre os romanos, aquele que levava uma
insígnia. 2.  Porta-estandarte.

vexilo |cs| s. m. 1.  Estandarte dos exércitos romanos. 2.
 Insígnia; bandeira.



vexilologia s. f. Estudo das bandeiras, dos pavilhões nacionais e
regionais.
  ‣ Etimologia: vexilo + -logia

vexilólogo s. 2 g. Especialista em vexilologia.
  ‣ Etimologia: vexilo + -logo

vez |ê| s. f. 1.  Relação dos atos consigo próprios e com a unidade.
2.  Nome que, junta a um adjetivo numeral, indica a reiteração, a
quantidade. 3.  Ocasião, turno. 4.  Tempo, época indeterminada. 5.
 Ensejo, oportunidade. 6.  Dose, pequena porção. 7.  às vezes : em
alguns casos ou ocasiões. = POR VEZES 8.  de vez : decisivamente,
terminantemente; a valer. 9.  em vez de : em lugar de. 10.  estar
à vez : estar à espera que lhe chegue o turno. 11.  fazer as vezes
de : suprimir, substituir. 12.  por sua vez : no que lhe diz respeito;
por seu lado, por seu turno. 13.  por vezes : de quando em
quando, ocasionalmente. = ÀS VEZES 14.  uma vez que : já que,
contanto que.

vezada s. f. [Portugal: Beira] Cada uma das vezes em que se pratica
ou sucede qualquer coisa; vez.
  ‣ Etimologia: vez + -ada

vezar v. tr. e pron. Avezar.

vezeira s. f. 1.   [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Vara de porcos. 2.
 Rebanho que se reveza com outro em certas pastagens.
  ‣ Etimologia: espanhol vecera



vezeireiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Guardador de vezeira.

vezeiro adj. s. m. 1.  Que ou quem tem vezo ou costume de
fazer alguma coisa, geralmente censurável. 2.  Que ou quem repete
uma ação. = REINCIDENTE • s. m. 3.  Vezeira. 4.   [Portugal: Minho]
Proprietário de vezeira.
  ‣ Etimologia: vezo + -eiro

vezo |ê| s. m. Costume, hábito (quase sempre censurável).
  ‣ Etimologia: latim vitium, -ii , falta, defeito, vício

v.g. abrev. Abreviatura do latim verbi gratia [por exemplo].

via s. f. 1.  Caminho, estrada. 2.  Itinerário, direção, linha. 3.
 Modo de transporte. 4.  O espaço compreendido entre os carris de
uma linha férrea. 5.  Meio, intermédio. 6.  Método, sistema, modo
ou maneira de executar alguma coisa, ou meio empregado para
consegui-la. 7.  Conduta; modo de conduzir-se. 8.  Ducto do corpo.
9.   [Comércio] Exemplar de letra cambial. 10.   [Figurado] Desígnio. 11.
 Proteção. 12.  via estreita : bitola estreita (de trem, carro elétrico,
etc.) 13.  via Láctea : larga faixa esbranquiçada que se vê no céu
durante as noites serenas, e que é formada por uma infinidade de
estrelas. 14.  via pedonal : caminho para pedestres. 15.  via
pública : via de comunicação terrestre destinada ao trânsito
público. 16.  vias de fato : pancadas, golpes ou atos de violência;
luta corporal (ex.: discutiram e quase chegaram a vias de fato ).

viabilidade s. f. Qualidade de viável.



viabilização s. f. Ato ou efeito de viabilizar.
  ‣ Etimologia: viabilizar + -ção

viabilizar v. tr. Tornar realizável, viável. ≠ INVIABILIZAR
  ‣ Etimologia: radical latino de viável + -izar

viação s. f. 1.  Modo de andar ou percorrer um caminho. 2.
 Conjunto das estradas ou caminhos públicos de um país. 3.  Serviço
de veículos que fazem carreira entre vários pontos, para serviço
público. 4.  Trânsito.
  • Confrontar: veação.

viado s. m. Antigo pano listrado.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa
  • Confrontar: veado.

viador |ô| s. m. 1.  Transeunte; passageiro. 2.  Oficial principal da
casa real, ao serviço da rainha. 3.  Camarista da rainha.
  ‣ Etimologia: latim viator, -oris
  • Confrontar: veador.

viadora |ô| s. f. [Brasil] Viatura.

viaduto s. m. Ponte construída sobre um vale, uma estrada, etc.,
para estabelecer a comunicação entre as duas vertentes.
  ‣ Etimologia: inglês viaduct



via-férrea s. f. Via de comunicação formada por carris de ferro e
onde circulam trens ou afins. = CAMINHO DE FERRO , FERROVIA • Plural:
vias-férreas.

viageiro adj. 1.  Relativo a viagem. • s. m. 2.  Aquele que viaja;
viajante.
  ‣ Etimologia: viage[m] + -eiro

viagem s. f. 1.  O ato de transportar-se de um ponto a outro
distante. 2.   [Marinha] Navegação, travessia. 3.  Percurso efetuado. 4.
 Relação escrita dos acontecimentos ocorridos numa viagem e das
impressões que ela causou. 5.   [Informal] Estado alucinatório
provocado pelo consumo de certas drogas.
  ‣ Etimologia: provençal viatge , do latim viaticum, -i , provisões ou
dinheiro para a viagem
  • Confrontar: viajem.

viajada s. f. [Brasil] Viagem; caminhada.
  ‣ Etimologia: feminino de viajado

viajado adj. 1.  Que tem feito longas viagens. 2.   [Brasil] Esperto;
atilado; matreiro: F. não cai na marosca, é cabra viajado.
  ‣ Etimologia: particípio de viajar

viajador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que viaja.
  ‣ Etimologia: viajar + -dor



viajante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que viaja.
  ‣ Etimologia: viajar + -ante

viajar v. intr. 1.  Fazer viagens; andar em viagens. • v. tr. 2.
 Percorrer em viagem. 3.  viajar terras : andar por muitas terras.
  ‣ Etimologia: viage[m] + -ar

viajata s. f. [Informal] Viagens de recreio.
  ‣ Etimologia: viajar + -ata

viajor |ô| s. m. Viageiro.
  ‣ Etimologia: viajar + -or

vianda s. f. 1.  Qualquer espécie de alimento, em especial de
carne. • viandas s. f. pl. 2.   [Por extensão] Iguarias. 3.   [Portugal:
Regionalismo] A parte do caldo que não é líquida. 4.   [Portugal: Beira, Trás-
os-Montes] Cozido para os porcos; lavadura, restos de comida.

viandante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou a pessoa que viaja,
especialmente a pé. = CAMINHANTE

viandar v. intr. [Pouco usado] Fazer viagem. = PEREGRINAR, VIAJAR
  ‣ Etimologia: via + andar

viandeiro adj. s. m. 1.  Comilão, glutão. • s. m. 2.  Viajante.



vianense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Viana. • s. 2 g.
2.  Natural de Viana.

vianês adj. 1.  Vianense. • s. m. 2.  Homem de Viana. •
Feminino: vianesa. Plural: vianeses.

vianesa |ê| adj. f. s. f. 1.  Flexão feminina de vianês. 2.  
[Viticultura] Casta de uva preta.

viariamente adv. De modo viário.
  ‣ Etimologia: viário + -mente

viário s. m. Leito da via-férrea.

via-sacra s. f. 1.  Série de quatorze quadros que representam as
cenas principais da Paixão de Cristo. 2.  As orações que se rezam
diante desses quadros. 3.   [Figurado] Longa caminhada.

viasca s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Mania, bolha, veneta.

viasco s. m. [Portugal: Regionalismo] Penico, bispote, bacio.

viático s. m. 1.  Dinheiro ou víveres que se dão para a jornada ou
viagem. 2.   [Religião católica] O sacramento eucarístico administrado
fora da igreja. (Nesta acepção, grafa-se com inicial maiúscula.)



viatório adj. [Antigo] Relativo a caminho, a via.

viatura s. f. Qualquer veículo para transporte de pessoas ou de
coisas.

viável adj. 2 g. 1.  Que pode ser percorrido, que não oferece
obstáculos. 2.  Em que podem abrir-se caminhos. = TRANSITÁVEL 3.
 Que pode ser feito. = EXEQUÍVEL 4.  Que pode viver ou sobreviver. =
VIVEDOURO • Antônimo geral: INVIÁVEL
  ‣ Etimologia: francês viable

viba s. f. Cana-de-açúcar.

víbora s. f. 1.   [Zoologia] Gênero de répteis ofídios ovovivíparos. 2.
  [Figurado] Pessoa muito má ou de mau gênio. = CASCAVEL, COBRA • s.
m. 3.   [Portugal: Regionalismo] Ave. 4.   [Ornitologia] O mesmo que abibe .

vibordo |ó| s. m. [Náutica] Prancha grossa que serve de parapeito a
um navio. = AMURADA

vibração s. f. 1.  Ato ou efeito de vibrar. 2.  Tremor rápido das
cordas de um instrumento de música, das lâminas metálicas, etc.,
que produz o som. 3.  Balanço, oscilação. 4.  Estado do ar ou da
atmosfera, quando se lhes comunica movimento análogo.
  ‣ Etimologia: latim vibratio, -onis



vibrador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que vibra. 2.   [Técnica]
Diz-se de ou aparelho que produz vibrações mecânicas.
  ‣ Etimologia: vibrar + -dor

vibrafone s. m. [Música] Instrumento de música formado de
lâminas de aço que se percutem com martelos.
  ‣ Etimologia: inglês vibraphone

vibrante adj. 2 g. 1.  Que vibra. 2.   [Figurado] Sonoro, forte, bem
timbrado. 3.  Que excita, que comove. • s. m. 4.  Consoante que se
articula fazendo vibrar a língua ou a garganta.
  ‣ Etimologia: vibrar + -ante

vibrantemente adv. De modo vibrante.
  ‣ Etimologia: vibrante + -mente

vibrar v. tr. 1.  Agitar; brandir. 2.  Fazer soar. 3.  Dedilhar; tanger.
4.  Fazer oscilar. 5.  Arremessar; atirar. 6.  Comover. • v. intr. 7.
 Estremecer. 8.  Comover-se. 9.  Produzir sons. 10.  Enternecer-se.
11.  Ter som claro e distinto.
  ‣ Etimologia: latim vibro, -are

vibrátil adj. 2 g. Que vibra.
  ‣ Etimologia: vibrar + -til

vibratilidade s. f. Qualidade do que é vibrátil.
  ‣ Etimologia: vibrátil + -idade



vibratório adj. 1.  Que vibra. = VIBRANTE, VIBRÁTIL 2.  Que se
compõe de uma série de vibrações.
  ‣ Etimologia: vibrar + -tório

vibrião s. m. 1.   [Biologia] Gênero de bactérias alongadas com
forma curva ou infletida. 2.  vibrião séptico : bactéria descoberta
por Pasteur que é suscetível de provocar a gangrena gasosa.
  ‣ Etimologia: francês vibrion

vibriônio s. m. 1.  Espécime dos vibriônios. • vibriônios s.
m. pl. 2.  Família de infusórios que se apresentam sob o aspecto de
linhas ou filamentos.
  ♦ Grafia em Portugal: vibriónio .

vibriónio s. m. 1.  Espécime dos vibriônios. • vibriónios s.
m. pl. 2.  Família de infusórios que se apresentam sob o aspecto de
linhas ou filamentos.
  ♦ Grafia no Brasil: vibriônio .

vibriose s. f. [Veterinária] Doença venérea dos bovinos e ovinos
causada pelo Vibrio fetus que invade a mucosa uterina e produz
lesões inflamatórias no endométrio, provocando o aborto.

vibrissa s. f. 1.  Cada um dos pelos que se desenvolvem nas
fossas nasais. 2.  Pena filiforme das aves. 3.  Cada um dos pelos
rijos e táteis de certos mamíferos.
  ‣ Etimologia: latim vibrissae, -arum



vibromassagista s. m. Aparelho elétrico de massagens
vibratórias.

vibroscópio s. m. [Física] Instrumento para estudar as vibrações
dos corpos sonoros.

viburno s. m. [Botânica] Planta flexível como o vime e que se
enrosca às árvores.

viçar v. tr. e intr. 1.  Vicejar. 2.   [Figurado] Desenvolver-se. 3.
 Alastrar. 4.  Aumentar. 5.   [Brasil] Ter cio (o gado). 6.  Comer terra.

vicarial adj. 2 g. Relativo ao vigário ou ao vicariato.

vicariante adj. 2 g. Que substitui outro.

vicariato s. m. 1.  Funções de vigário. 2.  Tempo que duram
essas funções. 3.  Habitação do vigário. 4.  Território que está sob a
jurisdição do vigário. 5.  Substituição no exercício de quaisquer
funções.

vicário adj. 1.  Que substitui ou faz as vezes de outrem. =
SUBSTITUTO 2.   [Gramática] Que se emprega em vez de outra palavra ou
expressão. 3.   [Gramática] Diz-se do verbo que se emprega para evitar
a repetição de outro (ex.: fazer é verbo vicário em ter um livro para
ler e não o fazer).
  ‣ Etimologia: latim vicarius, -ii , o que faz as vezes de outro,



substituto
  • Confrontar: vigário.

vice- pref. Elemento que designa quer a substituição de um cargo,
quer categoria imediatamente inferior a outra.
  • Nota: É sempre seguido de hífen (ex.: vice-almirante, vice-
campeão ).

vice-almirantado s. m. Dignidade ou cargo de vice-
almirante.

vice-almirante s. m. 1.  Oficial de marinha de patente
imediatamente inferior à de almirante e superior à de contra-
almirante. 2.  Navio de uma esquadra que arvora o pavilhão do vice-
almirante.

vice-bailio s. m. Aquele que substituía o bailio.

vice-campeão adj. s. m. Que ou quem ficou em segundo lugar
numa competição ou campeonato. • Plural: vice-campeões.

vice-campeonato s. m. O segundo lugar de uma competição
ou de um campeonato. • Plural: vice-campeonatos.

vice-chanceler s. m. 1.  Aquele que substitui o chanceler. 2.
 Cardeal, presidente da Cúria Romana, para o despacho de bulas e
breves apostólicos.



vice-chefe s. 2 g. Pessoa que ocupa o cargo imediato ao de
chefe ou que o substitui em sua ausência. = SUBCHEFE • Plural: vice-
chefes.

vice-cônsul s. m. 1.  Aquele que substitui o cônsul em sua falta
ou ausência. 2.  Agente consular em povoações de menor
importância ou de menos relações com a nação representada. •
Plural: vice-cônsules.

vice-consulado s. m. 1.  Cargo e jurisdição de vice-cônsul. 2.
 Casa do vice-cônsul.

vice-consular adj. 2 g. Relativo a vice-cônsul.

vice-director |ètô| s. m. Subdiretor.
  ♦ [Portugal] Grafia de vice-diretor antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: vice-diretor .

vice-diretor |ètô| s. m. Subdiretor.

vice-gerente s. 2 g. Funcionário abaixo do gerente que o
assiste ou substitui na gestão administrativa. = SUBGERENTE • Plural:
vice-gerentes.

vice-governador |ô| s. m. Aquele que faz as vezes do
governador.



  ‣ Etimologia: vice- + governador

vicejante adj. 2 g. 1.  Que viceja, que tem viço ou frescor. 2.  
[Figurado] Ornado, florido.

vicejar v. intr. 1.  Ter viço ou frescor. 2.  Estar viçoso. 3.  Vegetar
com força. 4.   [Figurado] Brilhar, ostentar-se. • v. tr. 5.  Dar viço a.

vicejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.   [Pouco usado] Ato ou efeito de vicejar. 2.
 Estado do que viceja. 3.  Viço, vigor.

vice-legação s. f. 1.  Cargo de vice-legado. 2.  Edifício onde
funciona o vice-legado.

vice-legado s. m. Aquele que faz as vezes de legado.

vice-líder s. 2 g. Pessoa que ocupa o cargo imediato ao de líder
ou que o substitui em sua ausência. • Plural: vice-líderes.

vice-liderança s. f. 1.  Cargo de vice-líder. 2.  Conjunto de
vice-líderes.

vice-mordomo |ô| s. m. Aquele que faz as vezes de mordomo.
• Plural: vice-mordomos |ô|.



vice-morte s. f. Estado semelhante ao da morte.

vicenal adj. 2 g. Que se renova ou se faz de vinte em vinte anos.

vicênio s. m. Período de vinte anos.
  ♦ Grafia em Portugal: vicénio .

vicénio s. m. Período de vinte anos.
  ♦ Grafia no Brasil: vicênio .

vicente s. m. 1.   [Gíria] Corvo. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Gato. 3.
 Moeda de ouro do tempo de D. Sebastião. • vicentes s. m. pl.
4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Tamancos, socos.

vicentino adj. 1.  Referente a S. Vicente de Fora, em Lisboa. 2.
 Relativo a Gil Vicente.

vicentista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que pertence à
irmandade, congregação ou conferência de São Vicente de Paulo. 2.
 Pessoa que se dedica ao estudo da literatura vicentina.

vice-prefeito s. m. Pessoa que ocupa o cargo imediato ao de
prefeito ou que o substitui em sua ausência.

vice-presidência s. f. Cargo ou dignidade de vice-presidente.



vice-presidencial adj. 2 g. Relativo à vice-presidência ou ao
vice-presidente.

vice-presidente s. 2 g. O que substitui o presidente em sua
ausência ou impedimento. • Plural: vice-presidentes.
  ‣ Etimologia: vice- + presidente

vice-primeiro-ministro s. m. Substituto do primeiro-
ministro.

vice-provincial s. m. Frade ou religioso que faz as vezes de
provincial.

vice-rainha s. f. 1.  Esposa ou viúva do vice-rei. 2.  Mulher que
exerce as funções de vice-rei.

vice-realeza |ê| s. f. Dignidade ou cargo de vice-rei.

vice-rei s. m. 1.  Governador de um Estado dependente de um
reino ou de outro Estado. 2.  Governador de um reino ou de uma
grande província que dependem de outro Estado.

vice-reinado s. m. 1.  Cargo de vice-rei. 2.  Tempo que dura
esse cargo. 3.  Território governado por um vice-rei.

vice-reinar v. intr. Exercer funções de vice-rei.



vice-reitor |ô| s. m. 1.  Aquele que faz as vezes de reitor. 2.
 Funcionário de categoria imediatamente inferior à de reitor e que
supre este. = SUB-REITOR • Plural: vice-reitores.
  ‣ Etimologia: vice- + reitor

vice-reitorado s. m. 1.  Cargo ou dignidade de vice-reitor. 2.
 Tempo que dura esse cargo. 3.  Lugar onde funciona o vice-reitor.

vice-reitoria s. f. Vice-reitorado.

vice-secretário s. m. Aquele que substitui o secretário.

vice-secretário-geral s. m. Aquele que substitui o
secretário-geral. • Plural.: vice-secretários-gerais.

vicesimal |è| adj. 2 g. Que tem por base o número vinte.

vicésimo adj. num. ord. s. m. O mesmo que vigésimo .

vice-versa |é| adv. 1.  Em sentido inverso. 2.  Reciprocamente.

viciação s. f. 1.  Ato ou efeito de viciar. 2.  Adulteração. 3.
 Falsificação.



viciadamente adv. De modo viciado.
  ‣ Etimologia: viciado + -mente

viciado adj. 1.  Que tem vício ou defeito. 2.  Corrupto, impuro. 3.
 Falsificado.

viciador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que vicia.

viciamento s. m. Viciação.

viciante adj. 2 g. Que vicia ou provoca vício. = VICIADOR
  ‣ Etimologia: viciar + -ante

viciar v. tr. 1.  Tornar mau, pior, corrompido ou estragado. =
CORROMPER, DEPRAVAR, ESTRAGAR, PERVERTER 2.  Alterar para enganar. =
ADULTERAR, FALSIFICAR 3.   [Direito] Tornar nulo. = ANULAR • v. tr. e pron.
4.  Causar ou adquirir vício. • v. pron. 5.  Corromper-se, perverter-
se, depravar-se.
  ‣ Etimologia: latim vitio, -are

viciável adj. 2 g. Que pode ser viciado.

vicilino s. m. Colibri.

vicinal adj. 2 g. 1.  Vizinho; próximo. 2.  Que liga aldeias ou
localidades próximas dentro de um concelho (caminho).



vicinalidade s. f. Qualidade do que é vicinal.

vício s. m. 1.  Defeito ou imperfeição. 2.  Prática frequente de ato
considerado pecaminoso. 3.  Tendência para contrariar a moral
estabelecida. = DEPRAVAÇÃO, LIBERTINAGEM 4.  Hábito inveterado. =
MANIA 5.  Dependência do consumo de uma substância (ex.: vício do
álcool ). 6.  Erro de ofício. 7.  Erro habitual no uso da língua. 8.
 Mau hábito ou costume que as bestas adquirem.
  ‣ Etimologia: latim vitium, -ii

viciosamente adv. De modo vicioso.
  ‣ Etimologia: vicioso + -mente

viciosidade s. f. Estado ou qualidade do que é vicioso.

vicioso |ô| adj. 1.  Que tem vícios ou defeitos. 2.  Desmoralizado;
corrompido; depravado. 3.  Incorreto; oposto a certos preceitos. •
Plural: viciosos |ó|.

vicissitude s. f. 1.  Mudança ou diversidade de coisas que se
sucedem. 2.  Alternativa, variação. 3.  Revés. 4.  Eventualidade,
acaso.

vicissitudinário adj. Sujeito a vicissitudes.



vico s. m. 1.  Aldeia. 2.  Bairro de cidade. 3.  Prédio rústico, entre
os romanos.

viço s. m. 1.  Vigor, força vegetativa das plantas. 2.   [Figurado]
Ardor, vigor, resultante do bom, tratamento (falando-se de animais).
3.  Exuberância, força. 4.  Mimo, carinho extremo. 5.   [Antigo] Vício.

viçosamente adv. De modo viçoso.
  ‣ Etimologia: viçoso + -mente

viçoso |ô| adj. 1.  Que tem viço, que vegeta com força. 2.
 Virente. 3.  Coberto de verdura, de vegetação exuberante. 4.  
[Figurado] Tenro, inexperiente. 5.  Cheio de vigor, de força, de
mocidade. 6.   [Brasil] Que tem o vício de comer terra. • Plural:
viçosos |ó|.

victrice adj. f. s. f. Que ou aquela que obteve vitória. = VENCEDORA

vicunha s. f. 1.  Quadrúpede ruminante do Peru. = TARUCA, TARUGA
2.  Lã deste animal.

vida s. f. 1.  O período de tempo que decorre desde o nascimento
até à morte dos seres. 2.  Modo de viver. 3.  Comportamento. 4.
 Alimentação e necessidade da vida. 5.  Ocupação, profissão,
carreira. 6.  Princípio de existência, de força, de entusiasmo, de
atividade (diz-se das pessoas e das coisas). 7.  Fundamento,
essência; causa, origem. 8.  Biografia. 9.  vida civil : os direitos



civis. 10.  vida eterna : vida futura, a outra vida, a existência
espiritual depois da morte. 11.  A bem-aventurança, a glória eterna.

vidama s. m. 1.  Título dado ao representante de uma abadia ou
bispado, instituído para defesa dos seus interesses temporais. 2.
 Possuidor de terras episcopais como feudo hereditário.

vidamia s. f. 1.  Dignidade de vidama. 2.  Terras do vidama.

vidão s. m. [Brasil] Boa vida; vida regalada; vida de prazer. = VIDOCA
  ‣ Etimologia: vida + -ão

vidar v. tr. 1.  Plantar vides ou vinha em. 2.  Plantar (vinha). • s.
m. 3.  Espécie de serrote com que se abriam os dentes grossos dos
pentes, quando eram feitos à mão.

vide s. f. 1.  Vara de videira; bacelo, videira. 2.   [Popular] Cordão
umbilical, envide.

videira s. f. 1.   [Botânica] Arbusto sarmentoso, da família das
vitáceas, que dá uvas. 2.  Parreira.

videirinho adj. s. m. [Informal] O mesmo que videiro .
  ‣ Etimologia: videiro + -inho

videirismo s. m. Agência ou diligência de videiro.
  ‣ Etimologia: videiro + -ismo



videiro adj. s. m. [Informal] Que ou aquele que trata
cuidadosamente da sua vida ou dos seus interesses. = FURA-VIDAS,
TRABALHADOR, VIDEIRINHO
  ‣ Etimologia: vida + -eiro

vidência s. f. Qualidade de vidente.

vidente adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou pessoa que vê, em
contraposição a pessoa cega. 2.  Pessoa que pretende possuir a
visão sobrenatural das coisas passadas, presentes e futuras. 3.
 Vate. 4.  Profeta.

video- elem. de comp. Exprime a noção de sistema de vídeo (ex.:
videovigilância ).
  ‣ Etimologia: inglês video , do latim video, -ere , ver

vídeo adj. 2 g. s. m. 1.  Diz-se de ou técnica que permite registrar
magneticamente ou mecanicamente a imagem e o som num suporte
e restituí-los num ecrã em direto ou em diferido. • s. m. 2.  Filme
reproduzível num ecrã de televisão ou de computador. 3.  O mesmo
que videogravador . 4.  jogo de vídeo : jogo que utiliza um ecrã
de visualização do tipo televisão e no qual no qual os movimentos
são comandados eletronicamente. 5.  sinal de vídeo : sinal que
contém os elementos que servem para a transmissão de uma
imagem. 6.  sistema de vídeo : sistema que permite a transmissão
das imagens e do som à distância.
  ‣ Etimologia: inglês video , do latim video, -ere , ver



videoamador adj. s. m. Que ou quem faz filmagens com
caráter não profissional.
  ‣ Etimologia: vídeo + amador

videoarte s. f. [Belas-Artes] Utilização de imagens e de sons
gravados em vídeo nas artes plásticas.
  ‣ Etimologia: vídeo + arte

videocabo s. m. Cabo destinado à transmissão de sinais de
vídeo.
  ‣ Etimologia: video- + cabo

videocassete s. f. Cassete constituída por uma banda
magnética que pode ser registrada com imagem e som e lida num
aparelho ligado a uma televisão ou tela; cassete de vídeo.
  ‣ Etimologia: video- + cassete
  • Nota: No português do Brasil, é substantivo masculino.

videoclip |vidiòclípe| s. m. Ver videoclipe. • Plural: videoclips .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

videoclipe s. m. Curta-metragem que ilustra um tema musical
ou apresenta o trabalho de um artista. = CLIPE, TELEDISCO
  ‣ Etimologia: inglês videoclip

videoclube s. m. Loja que aluga ou vende cassetes de vídeo
registradas.
  ‣ Etimologia: video- + clube



videoconferência s. f. Teleconferência que permite, além da
transmissão da palavra e de documentos gráficos, a de imagens
animadas dos participantes. = VISIOCONFERÊNCIA
  ‣ Etimologia: video- + conferência

videodisco s. m. Disco no qual estão registradas imagens e som
para se visionarem através de aparelho eletrônico apropriado.
  ‣ Etimologia: video- + disco

videofone s. m. Telefone duplo de um ecrã de televisão que
permite ver o correspondente, falando-lhe.
  ‣ Etimologia: video- + -fone

videofreqüência s. f. Frequência do sinal fornecido pelo tubo
de tomada de vistas, na cadeia de aparelhos que constituem um
emissor de televisão.
  ♦ [Brasil] Grafia de videofrequência antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia em Portugal: videofrequência .

videofrequência |qüên| s. f. Frequência do sinal fornecido pelo
tubo de tomada de vistas, na cadeia de aparelhos que constituem
um emissor de televisão.

videogame |vidioguêime| s. m. 1.   [Brasil] Jogo de computador ou
de consola para jogar numa televisão. 2.   [Brasil] Equipamento
específico para esses jogos. • Plural: videogames .
  ‣ Etimologia: inglês video , vídeo + game , jogo



videografia s. f. 1.  Processo de telecomunicação que permite a
visualização de imagens alfanuméricas e gráficas num ecrã catódico.
3.  Edição de programas audiovisuais. 4.  videografia difundida
: O mesmo que teletexto . 5.  videografia interativa : O mesmo
que videotex .

videogravador |ô| s. m. Aparelho que permite gravação
simultânea de som e imagem em fita magnética ou formato digital, e
que permite reproduções futuras de cenas que podem passar como
atuais em relação ao momento da transmissão. = GRAVADOR DE VÍDEO
  ‣ Etimologia: vídeo + gravador

videoleitor |ô| s. m. Aparelho de leitura de videodiscos.

videotape |videoteipe| s. m. O mesmo que videogravador .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

videoteca |é| s. f. 1.  Coleção de vídeos. 2.  Móvel ou lugar onde
se guarda essa coleção.
  ‣ Etimologia: vídeo + -teca

videoteipe s. m. 1.   [Brasil] [Cinema, Televisão] Técnica de registro
de imagens e sons televisuais nesse tipo de fita magnética. 2.  
[Brasil] [Cinema, Televisão] Fita magnética que permite registrar, editar e
reproduzir imagens e sons. 3.   [Brasil] [Cinema, Televisão] Gravação de
um programa para transmissão televisual. • Sinônimo geral: TEIPE
  ‣ Etimologia: inglês videotape



videotelefone s. m. Aparelho que associa o telefone e a
televisão e que permite aos correspondentes verem-se durante a
conversa.

videotex |cs| s. m. Videografia na qual a transmissão dos pedidos
de informações dos usuários e das respostas fornecidas é
assegurada por uma rede de telecomunicação, particularmente a
rede telefônica; videografia interativa.

videotransmissão s. f. Serviço de difusão de programas de
televisão específicos projetados em grande ecrã nas salas de
espetáculo ou de conferência.

videovigilância s. f. Sistema de vigilância que utiliza câmaras
de vídeo e transmissão ou registro das imagens.
  ‣ Etimologia: video- + vigilância

vidimus s. m. Atestado que começa pela palavra vidimus e que
certifica que um ato foi cotejado e encontrado conforme o original:
Dar um vidimus.
  ‣ Etimologia: palavra latina, que significa "vimos"

vido s. m. [Botânica] Bétula.

vidoca s. f. [Brasil] O mesmo que vidão .
  ‣ Etimologia: vida + -oca



vidoeiro s. m. [Botânica] Bétula.

vidonho |ô| s. m. 1.  Vide nova ou renovo que se corta com um
pedaço da cepa da videira mãe. 2.   [Depreciativo, Popular] Natureza do
indivíduo. • Plural: vidonhos |ô|.

vidraça s. f. 1.  Lâmina de vidro polido, de que se fazem vidros
para janelas, espelhos, quadros. 2.   [Por extensão] Caixilho com vidros;
janela envidraçada. 3.   [Portugal: Regionalismo] Lâmina de gelo.
  ‣ Etimologia: vidro + -aça

vidraçaria s. f. 1.  Conjunto de vidraças de um edifício. 2.
 Estabelecimento onde se vendem vidros.
  ‣ Etimologia: vidraça + -aria

vidraceiro s. m. 1.  Fabricante ou vendedor de vidros. 2.
 Aquele que os coloca.
  ‣ Etimologia: vidraça + -eiro

vidraço s. m. Espécie de calcário branco, rijo, parecido com o
vidro.
  ‣ Etimologia: vidro + -aço

vidrado adj. 1.  Que se vidrou. 2.  Coberto de substância
vitrificável (ex.: loiça vidrada ). 3.  Embaciado ou sem brilho (ex.:
olhos vidrados ). 4.   [Brasil] Que está muito entusiasmado por algo. =
ARREBATADO, DOIDO • s. m. 5.  Substância vitrificável aplicada na louça.
  ‣ Etimologia: particípio de vidrar



vidrador |ô| s. m. Operário que reveste artefatos de substância
vitrificável.
  ‣ Etimologia: vidrar + -dor

vidragem s. f. Ato ou operação de vidrar.
  ‣ Etimologia: vidrar + -agem

vidral s. m. Vitral.
  ‣ Etimologia: vidro + -al

vidralhada s. f. Porção de vidros.
  ‣ Etimologia: vidro + -alho + -ada

vidrão s. m. Recipiente destinado ao depósito ou à recolha de
vidro (partido ou fora de uso) para posterior reciclagem.
  ‣ Etimologia: vidro + -ão

vidrar v. tr. 1.  Cobrir ou revestir de substância vitrificável. 2.  
[Figurado] Embaciar. • v. pron. 3.  Embaciar-se.
  ‣ Etimologia: vidro + -ar

vidraria s. f. 1.  Fábrica e comércio de vidros. 2.  Mercadorias de
vidraceiro. 3.  Porção de vidros.
  ‣ Etimologia: vidro + -aria



vidrecome s. m. Copo grande de que os alemães se servem nos
grandes banquetes.

vidreiro s. m. 1.  Operário que fabrica vidro ou que trabalha em
vidro. • adj. 2.  Relativo à indústria dos vidros.

vidrento adj. 1.  Semelhante ao vidro. 2.  Embaciado, sem
brilho. 3.   [Popular, Figurado] Quebradiço, frágil como o vidro. 4.
 Agastadiço, irritável, melindroso.

vidrilho s. m. 1.  Pequeno tubo, conta ou lâmina de vidro, de
variadas cores, de azeviche ou de outra substância análoga, com
que se enfeitam vestidos, chapéus e outros objetos de senhoras. •
vidrilhos s. m. pl. 2.  Avelórios.

vidrino adj. Feito de vidro. = VIDRENTO

vidro s. m. 1.  Corpo sólido, transparente e frágil, que se obtém
fundindo areia siliciosa com potassa ou soda. 2.  Objeto ou artefato
feito com essa substância. 3.  Vidro de vidraça. 4.  Superfície
cristalina de um espelho. 5.  Frasco de pequenas dimensões. 6.
 Lente de óculos ou de luneta. 7.  Vidro de relógio. 8.   [Figurado]
Coisa frágil como o vidro. 9.  Pessoa muito melindrosa, muito
suscetível, que se ofende ou se irrita por qualquer coisa. 10.   [Brasil]
Cálice de aguardente; dose de bebida.

vidro-de-cheiro s. m. Pessoa niquenta.



vidro-de-moscóvia s. m. O mesmo que moscovita .

vidroso |ô| adj. Vidrento. • Plural: vidrosos |ó|.

vidual adj. 2 g. Relativo a viuvez ou a pessoa viúva.

vieira s. f. 1.  Molusco bivalve da família dos pectinídeos (Pectem
maximus Lin.) com uma valva vermelha e a outra branca. 2.  Concha
desse molusco que os romeiros usavam como insígnia no chapéu.

vieirense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao escritor padre
António Vieira e ao seu estilo, ou a Vieira (localidade). • s. 2 g. 2.
 Natural de Vieira.

vieiro s. m. O mesmo que veeiro .

viela |é| s. f. 1.  Rua estreita. = QUELHA 2.  Cada um dos ferros com
argolas, no rodízio dos moinhos. 3.   [Portugal: Alentejo, Algarve] Argola
que prende a cabeça do arado à garganta.

vielo |é| s. m. [Botânica] Planta alimentícia da África.

vienense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Viena (Áustria).
• s. 2 g. 2.  Natural de Viena.
  ‣ Etimologia: Viena + -ense



viés s. m. 1.  Obliquidade; linha, direção oblíqua. 2.  Tira estreita
de tecido cortada obliquamente da peça. 3.  ao viés : o mesmo que
de viés . 4.  de viés : obliquamente, em diagonal. • Plural: vieses.

vietnamense adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que vietnamita .
  ‣ Etimologia: Vietnã , topônimo + -ense

vietnamiano adj. s. m. O mesmo que vietnamita .
  ‣ Etimologia: Vietnã , topônimo + -iano

vietnamita adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao Vietnã. • s.
2 g. 2.  Natural, habitante ou cidadão do Vietnã. • s. m. 3.  Língua
falada no Vietnã. • Sinônimo geral: VIETNAMENSE, VIETNAMIANO
  ‣ Etimologia: Vietnã , topônimo + -ita

viga s. f. Peça de madeira, ferro ou concreto, usada em
construções para transferir ou distribuir o peso ou o esforço das
estruturas. = TRAVE
  ‣ Etimologia: origem obscura, talvez do latim biga , carro puxado
por dois cavalos

vigairada s. f. [Portugal: Minho, Trás-os-Montes] Vida airada, estúrdia.

vigairaria s. f. 1.  Vigariaria, de que é metátese. 2.  Cargo ou
dignidade de vigário.



vigairo s. m. [Popular] O mesmo que vigário .
  ‣ Etimologia: metátese de vigário

vigamento s. m. 1.  Conjunto das vigas que fazem parte de
uma construção. 2.  Travejamento.
  ‣ Etimologia: vigar + -mento

vigar v. tr. Assentar as vigas ou o vigamento em. = TRAVEJAR
  ‣ Etimologia: viga + -ar

vigararia s. f. Cargo ou dignidade de vigário. = VIGARIARIA

vigária s. f. Freira que fazia as vezes de superiora.

vigariaria s. f. O mesmo que vigararia .

vigarice s. f. 1.  Caráter ou qualidade de vigarista. 2.  Ato
praticado por vigarista. 3.  Qualquer ação que implique fraude,
ilegalidade ou desonestidade.
  ‣ Etimologia: vigário + -ice

vigário s. m. 1.  Padre adjunto a um prior. 2.  Substituto. 3.  
[Portugal: Alentejo] Cabreiro da serra. • adj. 4.   [Brasil] Espertalhão;
finório; atilado. 5.  vigário da vara : delegado do bispo da diocese
em certos distritos eclesiásticos. 6.  vigário de Cristo : o papa.
  ‣ Etimologia: latim vicarius, -ii , o que faz as vezes de outro,



substituto
  • Confrontar: vicário.

vigário-geral s. m. Aquele que representa o bispo na
administração eclesiástica da diocese.

vigarista adj. 2 g. s. 2 g. Burlão ou burlona que apanha dinheiro
aos incautos, servindo-se do conto do vigário.

vigarizar v. tr. 1.  Enganar ou ludibriar por meio do conto do
vigário. 2.  Intrujar, lograr, ludibriar.

vígaro s. m. [Popular] Vigarista, vigário.

vige interj. [Brasil: Nordeste] Expressão de espanto, de repulsa ou de
desagrado.
  ‣ Etimologia: alteração de virgem

vigência s. f. 1.  Qualidade, estado ou situação do que é vigente.
2.  Tempo durante o qual uma coisa vigora.

vigente adj. 2 g. Que está em vigor.

viger |ê| v. intr. Vigorar, estar em vigor, estar em execução; ter
vigor.



vigésimo adj. num. ord. s. m. 1.  Que ou o que vem depois do
décimo nono. • s. m. 2.  Cada uma das vinte partes iguais em que
se divide um todo.

vigia s. f. 1.  Ato ou efeito de vigiar. 2.  Estado de quem vela. =
VIGÍLIA 3.  Sentinela. 4.  Insônia. 5.  Guarita ou construção,
geralmente alta para nela se colocar a sentinela; atalaia. 6.  Orifício
por onde se espreita. 7.   [Náutica] Abertura por onde entra a luz nos
camarotes dos navios. 8.  Cabo com que se prende um barco a
outro. 9.  Cachopo, parcel. (Mais usado no plural.) • s. 2 g. 10.
 Pessoa que vigia ou faz vigilância. = GUARDA, SENTINELA, VIGILANTE 11.  
[Brasil] [Futebol] Goleiro.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de vigiar

vigiador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que vigia.

vigiante adj. 2 g. Vigilante.

vigiantemente adv. De modo vigiante.
  ‣ Etimologia: vigiante + -mente

vigiar v. tr. 1.  Observar atentamente. 2.  Espiar; espreitar; velar
por. • v. intr. 3.  Estar acordado, atento ou de sentinela. 4.   [Brasil]
Procurar; campear. 5.   [Brasil: Minas Gerais] Aprontar.
  ‣ Etimologia: latim vigilo, -are

vigieiro s. m. 1.  Vigia ou guarda campestre. 2.  Porção de gado.



vígil adj. 2 g. 1.  Que vela ou que vigia. = VIGILANTE 2.  Que está
acordado. 3.   [Medicina, Psicologia] Relativo a vigília ou a vigilância (ex.:
estado vígil ). • Plural: vígeis.
  ‣ Etimologia: latim vigil, -ilis

vigilância s. f. 1.  Ato ou efeito de vigilar ou vigiar. 2.  Estado de
quem está vígil ou vigilante. = VIGÍLIA 3.  Atenção; zelo. 4.
 Diligência; cuidado. 5.  Precaução.
  ‣ Etimologia: latim vigilantia, -ae

vigilante adj. 2 g. 1.  Que vigia ou está com atenção. = ATENTO,
CAUTELOSO, DILIGENTE • s. 2 g. 2.  Pessoa que vigia.
  ‣ Etimologia: latim vigilans, -antis

vigilantemente adv. De modo vigilante.
  ‣ Etimologia: vigilante + -mente

vigilar v. tr. e intr. Vigiar.
  ‣ Etimologia: latim vigilo, -are

vigilenga s. f. [Brasil] Espécie de embarcação armada como iate.

vigília s. f. 1.  Ausência de sono a horas em que é considerado
normal estar a dormir; privação de sono. = INSÔNIA , VELA 2.   [Medicina]
Estado normal de consciência e atividade que complementa e se
opõe ao estado de sono. 3.  Estado de quem está vígil ou vigilante.
= VIGILÂNCIA 4.  Desvelo; cuidado. 5.  Lucubração. 6.   [Religião]
Véspera de uma festa importante. 7.   [Portugal: Algarve] Arraial, festa



campestre. 8.  Quarto da noite. 9.  vigília de armas : noites que o
guerreiro noviço passava em oração numa igreja, na véspera do dia
em que devia ser armado cavaleiro.
  ‣ Etimologia: latim vigilia, -ae

vigonho |ô| s. m. [Zoologia] Vicunha. • Plural: vigonhos |ô|.

vigor |ô| s. m. Força; energia; robustez; valor; vigência.

vigorante adj. 2 g. 1.  Que vigora ou fortalece. 2.  Vigente que
está em vigor.

vigorar v. tr. 1.  Dar vigor a; fortalecer. • v. intr. 2.  Ter vigor;
estar em vigor. • v. pron. 3.  Adquirir vigor.

vigorite s. f. Pólvora muito explosiva.

vigorizar v. tr. Avigorar.

vigorosamente adv. De modo vigoroso.
  ‣ Etimologia: vigoroso + -mente

vigoroso |ô| adj. Que tem vigor; robusto; forte; enérgico; firme;
expressivo. • Plural: vigorosos |ó|.



vigota |ó| s. f. Pequena viga. = SARRAFO

vigote s. m. O mesmo que vigota .

viguês adj. 1.  Relativo a Vigo (Galiza, Espanha). • s. m. 2.
 Natural ou habitante de Vigo.
  ‣ Etimologia: Vigo , topônimo + -ês

VIH s. m. Sigla de Vírus da Imunodeficiência Humana .

viking |víquingue| adj. 2 g. s. m. Ver víquingue .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

vil adj. 2 g. 1.  De pouca conta, insignificante, pequeno; pobre,
mísero; mesquinho, humilde. 2.  Que repugna ao brio. 3.  Infame,
torpe. 4.  Que degrada o homem. • s. 2 g. 5.  Pessoa desprezível.

vila s. f. 1.  Povoação, de categoria inferior à de cidade e superior
à de aldeia. 2.  Conjunto ds habitantes dessa povoação. 3.   [Por
extensão] Casa de campo, de construção elegante ou mais ou menos
caprichoso. 4.  Casa de cidade, geralmente luxuosa e com jardim. 5.
 fora de vila e termo : muito longe, em sítio afastado.

vilã adj. f. s. f. Flexão feminina de vilão.



vila-condense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à cidade
de Vila do Conde. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Vila do
Conde. • Plural: vila-condenses.
  ‣ Etimologia: Vila do Conde , topônimo + -ense

vila-diogo |ô| s. f. Usado na locução dar às de vila-diogo, fugir.

vila-francada s. f. Movimento político iniciado em Vila Franca
de Xira, no século XIX, a favor de D. Miguel.

vila-franquense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Vila
Franca do Campo. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Vila Franca
do Campo. • Plural: vila-franquenses.
  ‣ Etimologia: Vila Franca [do Campo] , topônimo + -ense

vila-franquense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Vila
Franca de Xira. • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Vila Franca de
Xira. • Plural: vila-franquenses.
  ‣ Etimologia: Vila Franca [de Xira] , topônimo + -ense

vilãmente adv. De modo vilão.
  ‣ Etimologia: vilão + -mente

vilanaço adj. s. m. O mesmo que vilanaz .

vilanagem s. f. 1.  Ação de vilão. 2.  Multidão de vilãos. 3.  
[Informal] é fartar, vilanagem : expressão usada para incitar ao



aproveitamento de algo à disposição.

vilanaz adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Grande vilão. 2.  Patifão.

vilancete |ê| s. m. Composição poética em verso de pequena
medida, geralmente curta e de caráter campesino.

vilancico s. m. 1.  Pequena composição poética que se cantava
em festividades religiosas. 2.   [Música] Composição musical adaptada
à letra de tais poemas.

vilanesco |ê| adj. 1.  Relativo a vilão ou próprio dele. 2.  Rústico,
grosseiro.

vilania s. f. 1.  Qualidade do que é vilão. 2.  Ação baixa e vil;
vileza. 3.  Avareza sórdida.

vila-novense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Vila Nova.
• s. 2 g. 2.  Natural de Vila Nova.

vilão adj. 1.  Relativo a vila. 2.   [Figurado] Rústico, grosseiro. 3.
 Baixo, abjeto, vil. 4.  Plebeu, por oposição a nobre. • s. m. 5.
 Pessoa que nasceu ou habita em vila. 6.  Camponês. 7.  Homem
desprezível. 8.  Avarento, sórdido. 9.   [Portugal: Açores] Mascarado que
faz parte das mouriscas. 10.  Antiga dança popular. 11.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Chouriço especial trasmontano. 12.  cavaleiro vilão
: o que não era de linhagem nobre. • Feminino: vilã ou viloa. Plural:
vilões, vilãos ou vilães.



vilar s. m. 1.  Lugarejo; pequena aldeia. 2.  Grupo de casais.

vila-realense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Vila Real.
• s. 2 g. 2.  Natural de Vila Real.

vilarejo |â ou ê ou âi| s. m. Povoação ou vila pequena. = ALDEOLA,
LUGAREJO
  ‣ Etimologia: vilar + -ejo

vila-riquense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Vila Rica.
• s. 2 g. 2.  Natural de Vila Rica.

vila-verdense adj. 2 g. 1.  Relativo a Vila Verde. • s. 2 g. 2.
 Natural ou habitante de Vila Verde. • Plural: vila-verdenses.
  ‣ Etimologia: Vila Verde , topônimo + -ense

vilegiatura s. f. Temporada que se passa fora da terra, a
banhos, no campo ou viajando, para descansar dos trabalhos
habituais.
  ‣ Etimologia: italiano villegiatura

vilela |é| s. f. Pequena vila.

vilescer |ê| v. tr. Envilecer.



vileta |ê| s. f. Vilela.

vileza |ê| s. f. 1.  Qualidade daquele ou daquilo que é vil. 2.  Ação
baixa e torpe; baixeza.

vilhancete |ê| s. m. Vilancete.

vilhancico s. m. Vilancico.

vilhanesca |ê| s. f. [Antigo] Poesia pastoril.

vílico s. m. 1.   [Antigo] Espécie de regedor de pequena localidade
que arrecadava impostos gerais e administrava justiça. 2.  Feitor;
caseiro.

vilificar v. tr. Tornar vil.

vilipendiador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que vilipendia.
  ‣ Etimologia: vilipendiar + -dor

vilipendiar v. tr. 1.  Tratar com vilipêndio. = DESDENHAR,
DESPREZAR, MENOSPREZAR 2.  Considerar como vil ou indigno. 3.
 Desrespeitar.
  ‣ Etimologia: vilipêndio + -ar



vilipêndio s. m. 1.  Desprezo, aviltação. 2.  Falta de respeito ou
de consideração. = DESRESPEITO, MENOSCABO, MENOSPREZO
  ‣ Etimologia: latim vilipendium, -ii

vilipendiosamente adv. De modo vilipendioso.
  ‣ Etimologia: vilipendioso + -mente

vilipendioso |ô| adj. Em que há vilipêndio. • Plural:
vilipendiosos |ó|.
  ‣ Etimologia: vilipêndio + -oso

vilmente adv. De modo vil.
  ‣ Etimologia: vil + -mente

viloa |ô| s. f. Vilã.

vilória s. f. Vila pequena e de pouca importância.

vilório s. m. O mesmo que vilória .

vilosidade s. f. 1.  Qualidade do que é viloso. 2.  Lanugem,
vegetal. 3.   [Anatomia] Pequena saliência ou prolongamentos
filiformes da superfície das mucosas cujo conjunto simula a
aparência da felpa.



viloso |ô| adj. 1.  Cheio de pelos. = HIRSUTO, PELUDO 2.  Que tem
muito cabelo. = CABELUDO • Plural: vilosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim villosus, -a, -um

vilota |ó| s. f. Vileta ou vilória.

vilta s. f. 1.   [Antigo] Afronta. 2.  Aviltamento. 3.  Injúria, vitupério.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de viltar

viltança s. f. Aviltamento.
  ‣ Etimologia: viltar + -ança

viltar v. tr. Aviltar.
  ‣ Etimologia: latim vilito, -are , desvalorizar, subestimar

vima s. f. 1.   [Botânica] Planta salicácea. 2.   [Portugal: Trás-os-Montes]
Segunda lavra ou cava. 3.  Emplastro caseiro.

vimar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Redrar.

vimaranense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a
Guimarães. • s. 2 g. 2.  Natural de Guimarães. • adj. 2 g. s. 2 g. 3.  
[Esporte] Relativo ao Vitória Sport Clube de Guimarães ou o que é seu
jogador ou torcedor.

vime s. m. 1.  Vara ou haste de vimeiro. 2.  Vimeiro.



vimeiro s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas salicáceas também
chamado vime. 2.  Lugar plantado de vimes.

vimial s. m. Vimieiro.

vimieiro s. m. Terreno onde crescem vimes.

vimíneo adj. 1.  Feito de vimes. 2.  Da natureza do vime. •
Sinônimo geral: VIMINOSO, VIMOSO

viminoso |ô| adj. Vimíneo. • Plural: viminosos |ó|.

vimoso |ô| adj. Vimíneo. • Plural: vimosos |ó|.

vina s. f. Árvore da família das palmeiras.

vináceo adj. Víneo.

vinagem s. f. Vinificação.

vinagrada s. f. 1.   [Portugal: Alentejo, Algarve] Caspacho. 2.   [Portugal:
Regionalismo] Refresco feito de água, açúcar e vinagre.



vinagrar v. tr. Avinagrar.

vinagre s. m. 1.  Líquido resultante da fermentação ácida do
vinho e que é usado como condimento. 2.  Ácido acético. 3.  
[Figurado] Pessoa de modos ásperos e desabridos. 4.  Coisa azeda. 5.  
[Brasil] Usurário. • adj. 2 g. 6.  Diz-se do touro que tem o pelo
castanho-claro, tirante a ruivo. 7.  vinagre radical : ácido acético.

vinagreira s. f. 1.  Vasilha em que se guarda ou prepara o
vinagre. 2.  Vinho azedo. 3.  Espécie de alforreca que expele um
líquido roxo, quando pisada. 4.  Azeda (planta). 5.   [Portugal: Alentejo]
Caspacho.

vinagreiro s. m. 1.  Aquele que faz ou vende vinagre. 2.  
[Portugal: Porto, Informal] borrachão.

vinagrento adj. Que tem sabor a vinagre; muito azedo.

vinagreta |ê| s. f. [Informal] Vinho ordinário e um pouco azedo.

vinagrete |ê| s. m. [Culinária] Molho preparado com vinagre,
azeite, sal e outro ingredientes ou condimentos, usado para
temperar saladas ou outros pratos.
  ‣ Etimologia: vinagre + -ete

vinagreza |ê| s. f. [Brasil] Qualidade do vinagre ou sovina. =
SOVINICE



vinagrinho s. m. Espécie de rapé.

vinagrista adj. 2 g. s. 2 g. [Brasil] Nome dado a cada um dos
sequazes de Francisco Vinagre, um dos cabeças das rebeliões
ocorridas no Pará, no período da Regência.

vinário adj. 1.  Relativo ao vinho ou à produção de vinho (ex.:
material vinário ). 2.  Próprio para conter vinho (ex.: vasilhame
vinário ).
  ‣ Etimologia: latim vinarius, -a, -um

vinca s. f. Camada, fieira.

vincada s. f. Vinco; rego.

vincar v. tr. Fazer vincos ou dobras em. = ENRUGAR

vincelho |â ou ê| s. m. Vincilho.

vincendo adj. Que se há de vencer; cujo prazo de pagamento há
de chegar ao fim (ex.: capital vincendo, dívida vincenda ).
  ‣ Etimologia: latim vincendus, -a, -um , gerundivo de vinco, -ere ,
vencer

vincetóxico |cs| s. m. [Botânica] Planta apocinácea.



vincilho s. m. Atilho de vime, giesta, verga, palhas, etc., para
atar feixes, empar videiras, etc. = VENCELHO, VENCILHO
  ‣ Etimologia: latim *venciculum , de vinculum, -i , liame, laço,
atadura

vincituro adj. Que há de vencer.

vinco s. m. 1.  Marca deixada por uma dobra. 2.  Sulco ou
vestígio deixado por uma pancada, pela passagem de uma roda, por
um cordão, que se apertou em volta de um corpo, por uma unhada,
etc. 3.  Vergão; arganel. 4.  Primeira camada, imediata à côdea
inferior da broa, quando esta sai do forno mal cozida. 5.   [Portugal:
Estremadura] Quantidade de azeitona que a moenda leva de cada vez.

vinculação s. f. Ato ou efeito de vincular ou de se vincular.
  ‣ Etimologia: vincular + -ção

vinculadamente adv. De modo vinculado.
  ‣ Etimologia: vinculado + -mente

vinculado adj. 1.  Que se vinculou. 2.  Ligado por vínculos. 3.  
[Figurado] Enraizado, arraigado. 4.  Instituído em vínculo. 5.
 Perpetuado, eternizado.
  ‣ Etimologia: particípio de vincular

vinculador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que vincula. • adj. 2.
 Que liga por vínculo.



  ‣ Etimologia: vincular + -dor

vinculante adj. 2 g. O mesmo que vinculativo .
  ‣ Etimologia: vincular + -ante

vincular adj. 2 g. Relativo a vínculo.
  ‣ Etimologia: vínculo + -ar

vincular v. tr. 1.  Ligar, prender com vínculos. 2.   [Figurado] Ligar
moralmente. 3.  Impor obrigação a. 4.  Sujeitar. 5.  Converter em
morgadio. • v. pron. 6.  Prender-se; ligar-se. 7.  Imortalizar-se;
perpetuar-se. • adj. 2 g. 8.  Relativo a vínculo.
  ‣ Etimologia: latim vinculo, -are

vinculativamente adv. De modo vinculativo.
  ‣ Etimologia: vinculativo + -mente

vinculativo adj. Que vincula (ex.: acordo vinculativo, contrato
vinculativo ). = VINCULADOR, VINCULANTE
  ‣ Etimologia: vincular + -tivo

vinculatório adj. Vinculativo.
  ‣ Etimologia: vincular + -tório

vinculável adj. 2 g. Que se pode vincular.
  ‣ Etimologia: vincular + -ável



vínculo s. m. 1.  Liame; vincilho. 2.  Laço; atilho; nó. 3.  Tudo o
que ata, liga ou aperta. = LAÇO, NÓ 4.  Aquilo que liga ou estabelece
uma relação (ex.: vínculo laboral ). 5.   [Figurado] Morgadio. 6.  Bens
vinculados.
  ‣ Etimologia: latim vinculum, -i , laço, atilho, relação de amizade ou
parentesco

vinda s. f. 1.  Ato ou efeito de vir. 2.  Regresso. 3.  Chegada.

Vindemiário s. m. Primeiro mês do calendário da primeira
República Francesa (22 de setembro a 21 de outubro).

vindicação s. f. 1.  Ato ou efeito de vindicar. 2.  Vingança. 3.
 Defesa.

vindicador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que vindica.

vindicar v. tr. 1.  Reclamar uma coisa que nos pertence e que
está entre as mãos de outrem. 2.  Exigir o reconhecimento ou a
legalização de. 3.  Recuperar. 4.  Reivindicar. 5.  Justificar; defender.
6.   [Antigo] Castigar.

vindicativo adj. 1.  Que pode vindicar, que pune. 2.  Que
justifica, que defende.

víndice adj. 2 g. 1.  Vingador ou vingadora. • s. 2 g. 2.  Pessoa
que vinga.



vindícia s. f. Ato ou efeito de reivindicar.

vindiço adj. Adventício; que veio de fora.

vindicta s. f. 1.  Vingança, represália. 2.  Castigo, punição legal.

vindima s. f. 1.  Colheita de uvas. 2.  As próprias uvas
vindimadas. 3.  Tempo em que se vindima. 4.   [Figurado] Colheita,
granjeio.

vindimadeira s. f. Mulher que vindima.

vindimadeiro adj. s. m. Vindimador.

vindimado adj. 1.  Apanhado, colhido (falando da uva). 2.
 Onde já se colheram as uvas. 3.   [Figurado] Acabado; extinto. 4.  
[Popular] Assassinado.

vindimador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que vindima.

vindimadura s. f. Vindima.

vindimal adj. 2 g. Da vindima ou a ela relativo.



vindimar v. tr. 1.  Colher as uvas de; fazer a vindima de. 2.  
[Figurado] Destruir; dizimar. 3.   [Figurado, Popular] Assassinar; matar.

vindimeiro s. m. 1.   [Portugal: Regionalismo] Vindimador (cesto). •
adj. 2.  Vindimo (cesto).

vindimo adj. 1.   [Agricultura] Que vem ou sucede no tempo da
vindima. = SERÔDIO 2.  Que é usado na vindima. 3.  Próprio para a
vindima. 4.  Figo da época da vindima. 5.  cesto vindimo : grande
cesto de vime; cabaneiro.

vindita s. f. 1.  Vindicta. 2.  Espécie de adem das costas da
América.

vindo adj. 1.  Que veio, que chegou. 2.  Proveniente; procedente.

vindoiro adj. s. m. O mesmo que vindouro .
  ‣ Etimologia: vindo + -oiro

vindouramente adv. De modo vindouro.
  ‣ Etimologia: vindouro + -mente

vindouro adj. 1.  Que há de vir ou acontecer. = FUTURO • s. m. 2.
  [Brasil] Aquele que, não sendo natural de uma povoação, nela reside
há pouco tempo. • vindouros s. m. pl. 3.  Os homens futuros, a
posteridade. • Sinônimo geral: VINDOIRO
  ‣ Etimologia: vindo + -ouro



vínea s. f. Antiga máquina de guerra.

víneo adj. 1.  Que é da natureza ou da cor do vinho. 2.  Que
contém vinho.

vingador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que vinga, ou aquilo que
serve para se vingar.

vingança s. f. 1.  Ato ou efeito de vingar. 2.  Atitude de quem se
sente ofendido ou lesado por outrem e efetua contra ele uma ação
mais ou menos equivalente. = DESFORÇO, DESFORRA, REPRESÁLIA
  ‣ Etimologia: vingar + -ança

vingar v. tr. 1.  Exercer vingança sobre. 2.  Tirar desforra de. =
DESFORRAR 3.  Punir, castigar. 4.  Desafrontar, reabilitar, ilibar. 5.
 Chegar a, atingir. 6.  Vencer (distâncias). 7.  Galgar, subir, trepar. 8.
 Conseguir alcançar. • v. intr. 9.  Conseguir o seu fim; ter bom êxito
ou feliz resultado. 10.  Prosperar, medrar, crescer, desenvolver-se.
11.  Galgar, passar galgando ou trepando ou navegando. 12.
 Chegar à maturidade. • v. pron. 13.  Tirar vingança de;
corresponder a uma ofensa ou injúria.

vingativamente adv. De modo vingativo.
  ‣ Etimologia: vingativo + -mente

vingativo adj. 1.  Que se compraz com a vingança. 2.  Em que
há vingança.



vinha s. f. 1.  Terreno plantado de videiras. = VINHAL, VINHEDO 2.  O
mesmo que videira . 3.   [Informal, Figurado] Grande lucro. 4.  a vinha
do Senhor : a Igreja; a vida religiosa. 5.  vinha de enforcado
: uvas que pendem das árvores. = UVAS DE ENFORCADO
  ‣ Etimologia: latim vinea, -ae

vinhaça s. f. 1.  Vinho fraco e mau. 2.  Resíduo da destilação dos
vinhos. 3.  Abundância de vinho. 4.   [Por extensão] Bebedeira.
  ‣ Etimologia: vinho + -aça

vinháceo adj. Semelhante ao vinho. = VINÁRIO
  ‣ Etimologia: vinho + -áceo

vinhaço s. m. Balsa ou pé, bagaço de uvas que contém ainda
muito vinho.
  ‣ Etimologia: vinho + -aço

vinha-d’alhos s. f. Molho de conserva à base de alhos, vinagre
e outras especiarias. • Plural: vinhas-d’alhos.

vinhádego s. m. Extensão de terras plantadas de videiras. =
VINHAGO, VINHEDO
  ‣ Etimologia: latim vineaticus, -a, -um , relativo à vinha

vinhadeiro s. m. O mesmo que vinheiro .
  ‣ Etimologia: vinhado + -eiro



vinhado s. m. [Brasil] Passarinho que se domestica em gaiola.
  ‣ Etimologia: vinho + -ado

vinhagem s. f. Extensão de terras plantadas com vinha. =
VINHAGO, VINHEDO
  ‣ Etimologia: vinha + -agem

vinhago s. m. Terreno plantado com vinha. = VINHAGEM, VINHEDO
  ‣ Etimologia: redução de vinhádego

vinhal s. m. 1.  Terrenos onde há vinhas. = VINHEDO 2.  Conjunto
de vinhas. = VINHEDO 3.   [Viticultura] Casta de uvas.
  ‣ Etimologia: latim vinealis, -e , relativo a vinha

vinhão s. m. 1.  Variedade de vinho encorpado e de boa cor. 2.  
[Informal] Diz-se de um vinho de boa qualidade. 3.   [Viticultura] Casta de
uvas.
  ‣ Etimologia: vinho + -ão

vinhar s. m. Terreno plantado com vinha. = VINHAL, VINHEDO
  ‣ Etimologia: vinho + -ar

vinhataria s. f. 1.  Cultura das vinhas. 2.  Fabrico de vinho.
  ‣ Etimologia: latim vineat[icus, -a, um] , relativo à vinha + -aria

vinhateiro adj. 1.  Relativo à cultura das vinhas. 2.  Que cultiva
vinhas. • s. m. 3.  Cultivador de vinhas. = VINHEIRO 4.  Fabricante de



vinho.
  ‣ Etimologia: latim vineat[icus, -a, um] , relativo à vinha + -eiro

vinhático s. m. 1.   [Botânica] Árvore da família das lauráceas,
endêmica da laurissilva macaronésia. 2.   [Botânica] Designação dada a
várias árvores leguminosas. 3.  Madeira destas árvores.
  ‣ Etimologia: latim vineaticus, -a, -um , relativo à vinha

vinha-virgem s. f. [Botânica] Arbusto trepador, caducifólio,
gênero das ampelidáceas (Cissus quinquefolia ), da família das
vitáceas. • Plural: vinhas-virgens.

vinhedo |ê| s. m. 1.  Grande extensão de terras plantadas de
videiras. = VINHAGO 2.  Conjunto de videiras. • Sinônimo geral: VINHAL
  ‣ Etimologia: vinho + -edo

vinheiro s. m. Aquele que cultiva ou que guarda vinhas. =
VINHATEIRO
  ‣ Etimologia: vinho + -eiro

vinheta |ê| s. f. 1.  Pequena gravura para ornato ou ilustração de
um livro. 2.  Cada um dos retângulos em que se divide uma banda
desenhada. 3.  Pequeno selo ou autocolante usada para fins
diversos (ex.: vinheta do passe social ).
  ‣ Etimologia: francês vignette

vinhete |ê| s. m. Vinho fraco. = VINHOTE
  ‣ Etimologia: vinho + -ete



vinhetista s. 2 g. Pessoa que desenha ou grava vinhetas.
  ‣ Etimologia: vinheta + -ista

vinho s. m. 1.  Bebida alcoólica que se obtém da fermentação,
total ou parcial, do suco das uvas frescas (mosto). 2.   [Por extensão]
Nome de qualquer líquido açucarado que a fermentação transformou
em bebida alcoólica. 3.   [Figurado] Bebedeira. 4.  vinho de barra a
barra : vinho que pode suportar a viagem por mar sem se azedar.
5.   [Enologia] vinho de enforcado : vinho verde feito de uvas de
enforcado. 6.   [Enologia] vinho mouro : vinho puro, sem mistura de
água, vinho não batizado. 7.   [Enologia] vinho verde : qualidade de
vinho naturalmente efervescente, tinto e branco, feito com uvas
pouco sacarinas porque colhidas cedo.
  ‣ Etimologia: latim vinum, -i

vinhoca |ó| s. f. Vinho fraco e ordinário. = VINHETE
  ‣ Etimologia: vinho + -oca

vinho-de-cheiro s. m. [Portugal: Açores] Vinho da videira
americana. • Plural: vinhos-de-cheiro.

vinho-de-maçã s. m. Bebida que se fabrica com o suco
fermentado das maçãs. = SIDRA • Plural: vinhos-de-maçã.

vinho-judeu s. m. Bebida que se fabrica em Diu com base na
fermentação do arroz e certas ervas. • Plural: vinhos-judeus.



vinho-surdo s. m. [Portugal: Madeira] Vinho abafado. • Plural:
vinhos-surdos.

vinhote s. m. 1.  Vinho fraco. = VINHETE 2.   [Popular] Homem dado
ao vinho. 3.  Beberrão.
  ‣ Etimologia: vinho + -ote

vínico adj. Proveniente do vinho. = VINÁRIO

vinícola adj. 2 g. Relativo à vinicultura.

vinicolorímetro s. m. Aparelho com a ajuda do qual se
determina a intensidade de coloração de um vinho.

vinicultor |ô| s. m. Aquele que se ocupa de vinicultura.

vinicultura s. f. 1.  Fabrico do vinho. 2.  Conjunto dos
processos empregados para tratar o vinho e desenvolver as suas
qualidades.

vinífero adj. Que produz vinho.

vinificação s. f. 1.  Arte de fabricar e tratar o vinho. 2.
 Conjunto das operações que transformam o suco das uvas (mosto)
em vinho ou que servem para o defender e conservar.



vinificador |ô| s. m. Aparelho para impedir o contato do ar com
o vinho, mas que permite o desenvolvimento do gás carbônico nos
vinhos novos.

vinificar v. tr. 1.  Reduzir a vinho (uvas). 2.  Converter em vinho.

vinil s. m. 1.   [Química] Grupamento derivado do etileno. = VINILA 2.
  [Química] Material plástico com diversas utilizações, obtido pela
polimerização do cloreto de vinila. = POLICLORETO DE VINILA 3.  Disco
fonográfico feito desse material (ex.: tinha todos os vinis do seu
músico preferido ).
  ‣ Etimologia: francês vinyle

vinila s. m. [Química] Grupamento derivado do etileno. = VINIL
  ‣ Etimologia: francês vinyle
  ♦ Grafia em Portugal: vinilo .

vinilo s. m. [Química] Grupamento derivado do etileno. = VINIL
  ‣ Etimologia: francês vinyle
  ♦ Grafia no Brasil: vinila .

vinolência s. f. Qualidade do que é vinolento. = EMBRIAGUEZ

vinolento adj. Que está tomado de vinho. = ÉBRIO

vinosidade s. f. Qualidade ou caráter das substâncias vinosas.



vinoso |ô| adj. 1.  Que produz vinho. 2.  Que tem a cor, o cheiro
ou o gosto do vinho. • Plural: vinosos |ó|.
  • Confrontar: venoso.

vinoteca s. f. O mesmo que enoteca .
  ‣ Etimologia: vino- + -teca

vintage s. m. 1.   [Enologia] Ano de boa colheita vinícola. • adj. 2
g. 2 núm. s. m. 2.   [Enologia] Diz-se de ou vinho fino de uma só
colheita, produzido em ano de reconhecida qualidade, com
características organolépticas excepcionais, retinto e encorpado, de
aroma e paladar muito finos e reconhecido como tal pelo Instituto
de Vinho do Porto. • adj. 2 g. 2 núm. 3.  Diz-se de produto antigo
mas de excelente qualidade (ex.: mobiliário vintage, sapatos vintage
).
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

vintaneiro adj. 1.  Que tem vinte anos. 2.  Que só produz de
vinte em vinte anos (falando-se de certos terrenos).

vintavo s. m. Vigésima parte.

vinte adj. 2 g. num. card. 1.  Duas vezes dez. • adj. 2 g. num.
ord. s. m. 2.  Vigésimo. • s. m. 3.  O número vinte. 4.  O vigésimo
indivíduo ou objeto de uma série. 5.  Pau que no jogo da bola vale
vinte pontos. • vintes s. f. pl. 6.   [Brasil, Informal] O mesmo que
guimba . 7.  dar no vinte : acertar, adivinhar, dar com a chave do
enigma.



vintedozeno |ê| adj. Que tem 2 200 fios de urdidura (falando
do pano).

vinte e um s. m. 2 núm. Jogo de cartas em que ganha o
parceiro que reúne vinte e um pontos ou número próximo deste,
mas nunca excedendo-o.
  ♦ Grafia em Portugal: vinte-e-um .

vinte-e-um s. m. 2 núm. Jogo de cartas em que ganha o
parceiro que reúne vinte e um pontos ou número próximo deste,
mas nunca excedendo-o.
  ♦ Grafia no Brasil: vinte e um .

vintém s. m. 1.  Moeda de cobre que valia 20 réis. 2.   [Informal]
Dinheiro, pecúlio. 3.   [Ictiologia] Peixe das costas de Portugal. 4.  não
ter vintém : ser muito pobre. 5.  três vinténs : o mesmo que
hímen .

vintena |ê| s. f. 1.  Série ou grupo de vinte. 2.  A vigésima parte.

vintenário adj. s. m. Vintaneiro; vinteneiro.

vinteneiro adj. 1.  Vintaneiro. • s. m. 2.   [Antigo] Graduado que
comandava vinte homens ou vinte marujos ao serviço da armada. 3.
 Juiz de vintena. 4.   [Portugal: Regionalismo] Série de uma vintena.



vinteno |ê| adj. 1.  Vigésimo; vintaneiro. 2.  Dizia-se do tecido
com 2 000 fios de urdidura.

vintenzinho s. m. Forma diminutiva de vintém.

vinteocheno |ê| adj. Que tem 2 800 fios de urdidura (falando
do pano).

vintequatreno |ê| adj. Que tem 2 400 fios de urdidura (falando
do pano).

vintista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é partidário da revolução
de 1820.

viola |ó| s. f. 1.  Instrumento musical análogo à guitarra, mas de
sons mais baixos e com a caixa em forma de 8; banza. 2.  Violeta,
rabeca grande. 3.   [Zoologia] Peixe condropterígio que habita as
costas do Algarve e cuja forma se assemelha um tanto à da viola. 4.
  [Botânica] Violeta.

víola s. f. 1.  Gênero tipo das violáceas. 2.  Violeta.

violação s. f. 1.  Ato ou efeito de violar. 2.  Profanação. 3.
 Estupro. 4.  Atentado.



violáceas s. f. pl. Família de plantas dicotiledôneas a que
pertence a violeta.

violáceo adj. 1.  De cor violeta. 2.  Relativo ou semelhante à
violeta.

viola-de-amor |ô| s. f. 1.  Instrumento de sete cordas. 2.
 Espécie de violeta.

viola-de-arco s. f. Nome antigo da rabeca.

violador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que viola ou violou.

viola-francesa |ê| s. f. Violão.

violal s. m. Sítio em que há abundância de violetas.

violão s. m. 1.   [Música] Viola grande, com seis cordas, das quais
três são bordões. 2.  Tocador desse instrumento. = VIOLONISTA

violar v. tr. 1.  Cometer violação em. 2.  Violentar, forçar. 3.
 Quebrantar, infringir, transgredir. 4.  Profanar. 5.  Poluir; desflorar
(falando de donzelas), forçar (falando de mulheres). • s. m. 6.  Jogo
popular. 7.  violar uma carta : abrir e devassar uma carta dirigida
a outrem.



violável adj. 2 g. Que se pode violar.

violeiro s. m. 1.  Fabricante ou vendedor de violas e em geral de
instrumentos congêneres. 2.   [Brasil] Tocador de viola. 3.  Nome de
um pássaro também chamado bicudo.

violência s. f. 1.  Estado daquilo que é violento. 2.  Ato violento.
3.  Ato de violentar. 4.  Veemência. 5.  Irascibilidade. 6.  Abuso da
força. 7.  Tirania; opressão. 8.   [Jurídico, Jurisprudência] Constrangimento
exercido sobre alguma pessoa para obrigá-la a fazer um ato
qualquer; coação.

violentado adj. Constrangido, forçado.

violentador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que violenta.

violentamente adv. De modo violento.
  ‣ Etimologia: violento + -mente

violentar v. tr. 1.  Exercer violência sobre. 2.  Forçar; obrigar;
constranger. 3.  Violar. 4.  Arrombar; forçar. 5.  Torcer o sentido de.
• v. pron. 6.  Fazer alguma coisa ou consenti-la contra vontade.

violento adj. 1.  Impetuoso; fogoso; à força. 2.  Tumultuoso. 3.
 Veemente. 4.  Irascível. 5.  Arrebatado. 6.  Intenso. 7.  Brutal.



violeta |ê| s. f. 1.   [Botânica] Planta aromática. 2.  A flor desta
planta. 3.   [Música] Instrumento análogo à rabeca, mas maior que
ela, sendo, porém, mais pequeno que o violoncelo.
  ‣ Etimologia: viola + -eta

violete |ê| adj. s. m. [Galicismo] Roxo.

violinista adj. 2 g. s. 2 g. [Música] Que ou quem toca violino. =
VIOLINO
  ‣ Etimologia: violino + -ista

violino s. m. 1.  Instrumento musical, composto por uma caixa-
de-ressonância de madeira e quatro cordas, afinadas em quintas e
tangidas com um arco. 2.  Tocador desse instrumento. = VIOLINISTA
  ‣ Etimologia: italiano violino

violista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou aquele que toca viola.
  ‣ Etimologia: viola + -ista

violoncelista s. 2 g. Pessoa que toca violoncelo.

violoncelo |é| s. m. 1.  Instrumento de quatro cordas, de
tamanho intermédio entre a violeta e o rabecão. 2.  Tocador desse
instrumento.

violonista adj. 2 g. s. 2 g. [Música] Que ou quem toca violão. =
VIOLÃO



  ‣ Etimologia: violão + -ista

VIP s. m. [Informal] Personalidade distinta, de sociedade.
  ‣ Etimologia: inglês very important person

viperídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos viperídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos viperídeos. • viperídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de serpentes venenosas que compreende as
diferentes espécies de víboras, o crótalo, etc.

viperina s. f. 1.   [Botânica] Planta borraginácea. 2.  Soagem.

viperinamente adv. De modo viperino.
  ‣ Etimologia: viperino + -mente

viperino adj. 1.  De víbora ou a ela relativo. 2.  Análogo ou
semelhante à víbora. 3.   [Por extensão] Venenoso; peçonhento.

vipério adj. Viperino.

viquingue adj. 2 g. s. m. O mesmo que víquingue .
  ‣ Etimologia: inglês viking , do escandinavo

víquingue adj. 2 g. 1.  Relativo aos víquingues. • s. 2 g. 2.
 Indivíduo dos víquingues. • viquingues s. m. pl. 3.  Povo de
navegadores e salteadores escandinavos que, dos fins do século VIII



ao princípio do século XII, percorreram a Europa. = NORMANDOS •
Sinônimo geral: VIQUINGUE
  ‣ Etimologia: inglês viking , do escandinavo

vir v. intr. 1.  Transportar-se de um lugar para aquele onde estamos
ou para aquele onde está a pessoa a quem falamos. 2.  Chegar;
sobreviver. 3.  Ser transmitido. 4.  Derivar. 5.  Ser proveniente. 6.
 Nascer. 7.  Ter a origem em. 8.  Ocorrer. 9.  Ser procurado por. 10.
 Andar, caminhar para cá. 11.  Regressar, voltar. 12.  Aparecer. 13.
 Vir de fora ou de outra parte da casa. 14.  Descender, provir. 15.
 Ser mandado. 16.  Medrar, crescer. 17.  Ser próprio de. • v. pron.
18.  Transportar-se para cá. 19.  Regressar, voltar. 20.  Atingir o
orgasmo. = GOZAR

vira s. f. 1.  Tira estreita de couro que reforça o contorno da
empena do calçado. 2.  Tira de couro entre a palmilha e a sola. 3.  
[Antigo] Tira de couro com que os besteiros forravam a mão para
armarem a besta. 4.  Seta muito aguda. • s. m. 5.  Dança e música
popular, usual especialmente no Norte de Portugal do ciclo das
danças de roda, de compasso 6/8 e andamento em geral não muito
vivo. (O acompanhamento é feito por: cavaquinho, rabeca, viola,
ferrinhos e tambor.)

vira-acento s. m. Apóstrofo. • [Portugal] Plural: .
  ♦ Grafia no Brasil: viracento .

vira-bosta s. m. [Ornitologia] Nome vulgar de um gênero de aves
do Brasil muito nocivo aos milharais.



viração s. f. 1.  Vento brando e fresco. 2.  Aragem, brisa. 3.  
[Brasil] Ato de emborcar as tartarugas, colocando-as de pernas para o
ar. 4.  época da viração : a da caça e viração de tartarugas.

vira-casaca s. 2 g. Indivíduo que muda frequentemente de
opinião.

viracento s. m. Apóstrofo.
  ♦ Grafia em Portugal: vira-acento .

vira-cu s. m. Cambalhota.

virada s. f. [Brasil] Ato ou efeito de virar. = VIRADELA, VIRAGEM
  ‣ Etimologia: feminino substantivado de virado

viradeira s. f. 1.  Pequena pá de ferro para virar o peixe na
frigideira. 2.  Mulher que dança o vira. 3.  Movimento de reação
contra a política do marquês de Pombal. 4.  Retorno a situação
anterior que mais agrada ou convém. 5.  Alteração política de
governo ou regime.

viradela |é| s. f. Ato ou efeito de virar. = VIRADA, VIRAGEM

viradinho s. m. [Brasil] Iguaria feita de feijão, torresmos, farinha e
ovos. = VIRADO



virado adj. 1.  Volvido. 2.  Posto às avessas, voltado. 3.  Mudado.
4.  Que manifesta opinião diversa da que tinha. • s. m. 5.   [Brasil] O
que é trocista; levado da breca; galhofeiro; travesso. 6.  Certa
iguaria brasileira. 7.  O mesmo que viradinho . 8.   [Encadernação]
Parte da cobertura de um livro que ultrapassa os planos e é voltada
para dentro. 9.   [Brasil] O mesmo que viradinho .

virador |ô| s. m. 1.   [Náutica] Cabo que se lança a outra
embarcação para a rebocar. 2.  Cabo que serve para levantar pesos
e que se vai enrolando no cabrestante. 3.   [Tecnologia] Ferro com que
os encadernadores doiram as capas dos livros.

viragem s. f. 1.  Ação ou efeito de virar. = VIRADA, VIRADELA 2.
 Mudança na direção dos automóveis, aeroplanos, etc. 3.  Alteração
brusca de um estado, condição, etc. para outro. = GUINADA,
REVIRAVOLTA 4.   [Fotografia] Primeiro banho das provas fotográficas.

virago s. f. Mulher que tem estatura, voz e gestos considerados
masculinos.
  ‣ Etimologia: latim virago, -inis , mulher robusta, heroína, guerreira

viral adj. 2 g. 1.  Relativo a vírus. 2.  Causado por vírus (ex.:
hepatite viral ). 3.   [Figurado] Que, tal como um vírus, tem a
capacidade de se espalhar (ex.: publicidade viral ).
  ‣ Etimologia: vírus + -al

vira-lata adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Brasil] Que ou animal doméstico que
não tem raça definida. 2.   [Brasil, Informal] Que ou pessoa que se
considera não ser refinada ou ter classe. • Plural: vira-latas.



viralidade s. f. Qualidade do que é viral.
  ‣ Etimologia: viral + -idade

viralização s. f. Ato ou efeito de viralizar.
  ‣ Etimologia: viralizar + -ção

viralizar v. tr. e pron. Espalhar(-se) de maneira a criar um efeito
semelhante ao de um vírus.
  ‣ Etimologia: viral + -izar

viramento s. m. Ato ou efeito de virar.

vira-mundo s. m. [Brasil] Pesado grilhão de ferro com que se
prendiam os escravos.

virar v. tr. 1.  Voltar, volver de um lado para o outro. 2.  Pôr do
avesso. 3.  Voltar a um lado. 4.  Voltar completamente. 5.  Voltar
para cima. 6.  Revirar, voltar para trás ou para o mesmo ponto. 7.
 Dirigir; apontar. 8.  Despejar até à ultima gota; entornar. 9.  Dar
volta a; dobrar, tornear, voltear. 10.   [Figurado] Fazer mudar de
opinião, de tenção, de partido, de intento. • v. intr. 11.  Voltar-se;
mudar de direção, de rumo. 12.  Levantar-se, rebelar-se. 13.  Olhar
para; estar voltado para. • v. pron. 14.  Voltar-se; voltar-se
completamente para algum lugar. 15.  Mudar de opinião.

viravolta s. f. 1.  Volta inteira. 2.  Rodeio. 3.  Cambalhota. 4.  
[Figurado] (quase sempre no plural). Alternativa, vicissitude.



viravoltar v. intr. [Brasil] Dar viravoltas.

virente adj. 2 g. 1.  Verde, viçoso, que verdeja. 2.   [Figurado]
Florescente. 3.  Robusto; forte e são. 4.  Próspero. • Sinônimo geral:
VIRIDANTE, VIRIDENTE

virescência s. f. Metamorfose das partes coloridas das flores em
folhas verdes.

virga s. f. Verga.

virga-áurea s. f. [Botânica] Planta asterácea da família das
compostas. = VARA-DE-OURO, VERGA-ÁUREA, VIRGÁUREA • Plural: virgas-
áureas.

virga-férrea s. f. 1.  Violência extrema. 2.  à virga-férrea
: com severidade extrema.

virgáurea s. f. Ver virga-áurea .

virgem adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem nunca teve relações
sexuais. • s. f. 2.   [Religião] Mãe de Jesus Cristo. 3.   [Por extensão]
Rapariga, geralmente solteira. 4.   [Astronomia] Constelação zodiacal.
(Com inicial maiúscula.) = VIRGO 5.   [Astrologia] Signo do Zodíaco,
entre Leão e Libra. (Com inicial geralmente maiúscula.) = VIRGO • s.
2 g. 6.   [Astrologia] Indivíduo desse signo zodiacal. = VIRGO • adj. 2 g.
7.  Que mostra castidade ou pureza. = CASTO, PURO 8.  Que está



intato. 9.  Que não tem manha nem maldade. = INGÊNUO , INOCENTE,
SINGELO 10.  Que mostra sinceridade ou franqueza. = FRANCO, SINCERO
11.  Que nunca foi explorado (ex.: floresta virgem; terreno virgem ).
12.  Que nunca foi usado (ex.: CD virgem; papel virgem ). 13.  
[Brasil, Informal] Expressão de espanto, de repulsa ou de desagrado. •
virgens s. f. pl. 14.   [Brasil] Grossas traves de madeira que
sustentam os dormentes nos engenhos de açúcar.
  ‣ Etimologia: latim virgo, -inis

virgemente adv. De modo virgem.
  ‣ Etimologia: virgem + -mente
  ♦ Grafia em Portugal: virgemmente .

virgemmente adv. De modo virgem.
  ‣ Etimologia: virgem + -mente
  ♦ Grafia no Brasil: virgemente .

virgiliano adj. 1.  Relativo ao poeta Virgílio. 2.  Semelhante ao
estilo desse poeta.

virginal adj. 2 g. Relativo a virgem; próprio de virgem.

virginalmente adv. De modo virginal.
  ‣ Etimologia: virginal + -mente

virgindade s. f. 1.  Qualidade do que é virgem. 2.  Estado de
quem nunca teve relações sexuais. 3.  Pureza; candura.
  ‣ Etimologia: latim virginitas, -atis



virgíneo adj. Virginal.

virgo s. m. 1.   [Astrologia, Astronomia] O mesmo que virgem . 2.  
[Popular] Virgindade da mulher. = HÍMEN
  ‣ Etimologia: latim virgo, -inis

vírgula s. f. 1.  Sinal de pontuação (,) que serve para separar
certos membros de uma frase. 2.   [Brasil] Borboleta diurna.
  ‣ Etimologia: latim virgula, -ae

virgulação s. f. 1.  Ato de virgular. 2.  Pontuação.
  ‣ Etimologia: virgular + -ção

virgular v. tr. e intr. 1.  Pontuar com vírgulas; pôr virgulas. 2.
 Fazer a pontuação conforme as regras.
  ‣ Etimologia: vírgular + -ar

virgulária s. f. [Zoologia] Gênero de pólipos dos mares da
Noruega.

virgulosa |ó| adj. f. s. f. Diz-se de ou casta de pera.

virgulta s. f. [Linguagem poética] Vara tenra e flexível.



virião s. m. [Biologia, Medicina] Partícula viral infecciosa. • [Portugal]
Plural: viriões.
  ‣ Etimologia: latim científico virion
  • Confrontar: viriam.
  ♦ Grafia no Brasil: vírion .

viricultura s. f. Ciência que trata das questões da população,
malthusianismo, prostituição, eugenismo, etc.

viridante adj. 2 g. Virente.

viridente adj. 2 g. Virente.

viril adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao homem. = VARONIL 2.
 Esforçado, corajoso, enérgico. • s. m. 3.   [Antigo] Espécie de âmbula
ou redoma de vidro em que se resguardam relíquias ou objetos
valiosos. 4.  idade viril : idade do homem adulto. 5.  membro
viril : pênis.
  ‣ Etimologia: latim virilis, -e , de homem, masculino, viril, másculo

virilha s. f. Linha de flexão da coxa sobre o abdômen.

virilidade s. f. 1.  Qualidade de viril. 2.  Idade do homem entre
a adolescência e a velhice. 3.  Esforço; energia; vigor.

virilismo s. m. Aspecto masculino da mulher caracterizado pelo
aparecimento de carateres sexuais do sexo oposto (bigode, voz



grave, etc.) e em relação com as perturbações endócrinas.

virilizar v. tr. 1.  Dar virilidade a. 2.  Tornar viril.

virilmente adv. De modo viril.
  ‣ Etimologia: viril + -mente

virilocal adj. 2 g. [Antropologia] Relativo a virilocalidade.
  ‣ Etimologia: latim vir, viri , homem, marido + local

virilocalidade s. f. [Antropologia] Modo de residência de um novo
casal em que os cônjuges vão habitar na casa ou na povoação do
homem.
  ‣ Etimologia: virilocal + -idade

vírion s. m. [Biologia, Medicina] Partícula viral infecciosa. • [Brasil] Plural:
viríones ou vírions.
  ‣ Etimologia: latim científico virion
  • Confrontar: viriam.
  ♦ Grafia em Portugal: virião .

viripotente adj. 2 g. 1.  Núbil, em idade ou estado de poder
casar (só se diz da mulher). 2.   [Figurado] Vigoroso; robusto; forte;
varonil.

viro s. m. Vírus.



virofixagem |cs| s. f. Operação fotográfica que efetua
simultaneamente a viragem e a fixagem das provas.

virola |ó| s. f. Arco ou anel metálico que cinge qualquer corpo
cilíndrico, reforçando-o.

virologia s. f. [Biologia, Medicina] Estudo dos vírus ou das viroses.

virologista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é especialista em
virologia.
  ‣ Etimologia: virologia + -ista

virose s. f. [Medicina] Qualquer doença provocada por um vírus.
  ‣ Etimologia: vírus + -ose

viroso |ô| adj. 1.  Que tem propriedades nocivas. 2.  Venenoso,
peçonhento. 3.  Virulento. 4.  Nauseabundo, repugnante. • Plural:
virosos |ó|.

virotada s. f. Ferimento feito com virote ou virotão.

virotão s. m. Grande virote.

virote s. m. 1.  Seta curta. 2.  Travessa de ferro, nos copos das
antigas espadas. 3.   [Náutica] Cada uma das peças que, de alto a
baixo, formam o remate do navio. 4.   [Figurado] Pessoa remexida ou



um tanto leviana. 5.   [Portugal: Regionalismo] Pessoa de elevada
estatura. 6.   [Portugal: Trás-os-Montes] Zangado, danado. 7.  Diz-se do
figo que, tomado pela geada, não chegou a secar. • virotes s. m.
pl. 8.   [Náutica] As últimas aposturas da ré. 9.   [Brasil] Espécie de
loureiro.

virtal s. m. Avençal, na antiga Índia Portuguesa.
  ‣ Etimologia: virte + -al

virte s. m. Relação dos virtais na antiga Índia Portuguesa.
  ‣ Etimologia: origem obscura

virtual adj. 2 g. 1.  Que existe potencialmente e não em ação. 2.
 Suscetível de se realizar ou de se exercer. = POSSÍVEL, POTENCIAL 3.
 Equivalente a outro. = ANALÓGICO 4.  Que é feito ou simulado através
de meios eletrônicos. 5.   [Física] Que se forma num espelho ou lente,
não pelos raios refletidos, mas pelo prolongamento destes (ex.:
imagem virtual ).
  ‣ Etimologia: francês virtuel , do latim medieval virtualis , do latim
virtus, -utis , qualidades do homem, coragem, energia, valor, mérito

virtualidade s. f. Qualidade ou caráter do que é virtual.
  ‣ Etimologia: virtual + -idade

virtualização s. f. Ato ou efeito de virtualizar.
  ‣ Etimologia: virtualizar + -ção



virtualizar v. tr. Tornar virtual.
  ‣ Etimologia: virtual + -izar

virtualmente adv. De modo virtual.
  ‣ Etimologia: virtual + -mente

virtude s. f. 1.  Disposição constante do espírito que nos induz a
exercer o bem e evitar o mal. 2.  O conjunto de todas ou qualquer
das boas qualidades morais. 3.  Ação virtuosa. 4.  Austeridade no
viver. 5.  Castidade, pudicícia. 6.  Qualidade própria para produzir
certos e determinados resultados. 7.  Propriedade, eficácia. 8.
 Validade, força, vigor. • virtudes s. f. pl. 9.   [Religião católica] O
quinto coro dos anjos.
  ‣ Etimologia: latim virtus, -utis

virtuosamente adv. De modo virtuoso.
  ‣ Etimologia: virtuoso + -mente

virtuosidade s. f. Qualidade de virtuoso. = VIRTUOSISMO
  ‣ Etimologia: virtuoso + -idade

virtuosismo s. m. O mesmo que virtuosidade .
  ‣ Etimologia: virtuoso + -ismo

virtuoso |ô| adj. 1.  Que tem virtude, que é inspirado pela
virtude. 2.  Casto, honesto, caritativo. 3.  Eficaz (remédio). 4.  
[Antigo] Vigoroso; esforçado. 5.   [Música] Músico de grande talento. 6.
 Executante não profissional, mas de grande mérito. • Plural:



virtuosos |ó|.
  ‣ Etimologia: latim virtuosus, -a, -um

virulência s. f. Estado do que é virulento.

virulentamente adv. De modo virulento.
  ‣ Etimologia: virulento + -mente

virulento adj. 1.  Da natureza do vírus. 2.  Peçonhento, maligno.
3.  Causado por influência do vírus. 4.   [Figurado] Violento, cheio de
fel; acrimonioso.

vírus s. m. 2 núm. 1.   [Biologia, Medicina] Microrganismo invisível ao
microscópio óptico que atravessa os filtros que retêm habitualmente
as bactérias, possuindo um só tipo de ácido nucleico A.R.N. ou
A.D.N., e parasito obrigatório das células eucariotas. 2.   [Figurado]
Princípio de contágio moral. 3.   [Informática] Instrução ou série de
instruções parasitas introduzidas num programa e suscetíveis de
provocar diversas perturbações no funcionamento do computador. 4.
  [Medicina] vírus da imunodeficiência humana : designação dada
a dois tipos de retrovírus (HIV 1 e HIV 2), causadores da aids.
  ‣ Etimologia: latim virus, -i , peçonha, veneno

visada s. f. Ato de visar.

visado adj. 1.  Que se visa ou visou. 2.  Citado, mencionado,
referido, aludido. 3.  Diz-se dos cheques ou documentos que foram
submetidos a visto. • s. m. 4.  Aquele a quem se alude por qualquer
motivo.



visagem s. f. 1.   [Antigo] Cara, rosto. 2.   [Antigo] Viseira da celada.
3.  Ornamento com forma de cabeça ou de cara. = CARRANCA 4.
 Trejeito fisionômico. = CARETA, ESGAR 5.   [Brasil] Aparição
sobrenatural; fantasma.
  ‣ Etimologia: francês visage

viságia s. f. O mesmo que bisagra .

visagista s. 2 g. Especialista que, num instituto de beleza, está
encarregada dos cuidados do rosto.

visagra s. f. O mesmo que bisagra .

visão s. f. 1.  Ação ou efeito de ver. 2.  Percepção pelo órgão da
vista. 3.  Imagem que se julga ver, geralmente em sonhos ou por
efeito de uma alucinação. 4.  Vista, aspecto, presença. 5.  Aparição
sobrenatural, fantástica. 6.  Imaginação vã. 7.  Ideia sem
fundamento. • visões s. f. pl. 8.  Recordações, imagens, projetos,
anseios, devaneios, quimeras.

visar v. tr. 1.  Dirigir o olhar para. 2.  Apontar a arma de fogo
contra. 3.  Pôr o sinal de visto em. • v. intr. 4.  Ter em mira um fim.
5.  Referir-se; propor-se.

vis-à-vis adv. 1.  Frente a frente. 2.  Defronte; em frente;
fronteiro.
  ‣ Etimologia: palavra francesa



visavó s. f. Ver bisavó .

visavô s. m. Ver bisavô .

víscera s. f. 1.  Cada um dos órgãos que estão contidos nas
cavidades do corpo, como o cérebro, os pulmões, o coração, o
fígado, etc. • vísceras s. f. pl. 2.  Entranhas. 3.   [Figurado] A parte
mais íntima de qualquer coisa.

visceral adj. 2 g. 1.  Das vísceras ou relativo a qualquer delas. 2.
 Estrutural.

visceralmente adv. De modo visceral.
  ‣ Etimologia: visceral + -mente

visceroso |ô| adj. Visceral. • Plural: viscerosos |ó|.

viscidez |ê| s. f. Viscosidade.

víscido adj. Viscoso.

viscina s. f. Princípio ativo do visco.



visco s. m. 1.   [Botânica] Planta parasito da família das lorantáceas.
2.  Agárico. 3.  Suco vegetal glutinoso em que se envolvem
varinhas, para apanhar pássaros. 4.   [Figurado] Engodo; isca;
chamariz.

viscoelasticidade s. f. Caráter de um sólido ao mesmo tempo
elástico e viscoso.

viscoelástico adj. Dotado de viscoelasticidade.

viscondado s. m. 1.  Dignidade de visconde ou de viscondessa.
2.  Título, bens ou território pertencentes a um visconde.

visconde s. m. 1.  Título de categoria superior à de barão e
inferior à de conde. 2.  Indivíduo que tem esse título. 3.   [Portugal:
Regionalismo] Variedade de maçã.

viscondessa |ê| s. f. 1.  Mulher ou viúva de visconde. 2.
 Mulher que tem o título de viscondado.

viscosamente adv. De modo viscoso.
  ‣ Etimologia: viscoso + -mente

viscose s. f. Celulose sódica empregada na preparação dos
tecidos, no fabrico da seda artificial, ou, como sucedâneo da
celuloide, no fabrico de brinquedos.



viscosidade s. f. 1.  Estado ou qualidade do que é viscoso. 2.
 Propriedade aglutinativa. 3.  Coisa viscosa.

viscosímetro s. m. Aparelho para apreciar a consistência dos
óleos gordos.

viscoso |ô| adj. 1.  Que tem visco. 2.  Pegajoso. • Plural: viscosos
|ó|.

viseense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente à cidade de Viseu.
• s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Viseu.
  ‣ Etimologia: Viseu , topônimo + -ense

viseira s. f. 1.  Parte anterior do capacete que resguardava e
defendia o rosto. 2.  Pala de boné. 3.   [Popular] Aquilo que resguarda.
= DISFARCE 4.  Aspecto. 5.  estar de viseira caída : estar
carrancudo, amuado.

visgar v. tr. Engodar; atrair; chamar.

visgo s. m. Visco.

visgueiro s. m. Árvore leguminosa do Brasil.

visguento adj. Viscoso.



visíbil adj. 2 g. Visível.

visibilidade s. f. Qualidade ou estado do que é visível.

visigodo |ô| adj. 1.  Relativo aos visigodos. • s. m. 2.  Indivíduo
pertencente aos visigodos. • visigodos s. m. pl. 3.  Povo godo
do Ocidente europeu, com presença importante na Península Ibérica
até às invasões árabes, por oposição aos ostrogodos. • Plural:
visigodos |ô|.
  ‣ Etimologia: latim visigothi, -orum

visigótico adj. Relativo aos Visigodos.

visioconferência s. f. 1.  Teleconferência assegurada por
videotransmissão. 2.  O mesmo que videoconferência .

visiômetro s. m. [Física] Instrumento que serve para medir a
extensão da vista e determinar a escolha das lentes que lhe convém.
  ♦ Grafia em Portugal: visiómetro .

visiómetro s. m. [Física] Instrumento que serve para medir a
extensão da vista e determinar a escolha das lentes que lhe convém.
  ♦ Grafia no Brasil: visiômetro .

visionadora |ô| s. f. 1.  Aparelho de óptica que permite
aumentar e examinar as chapas fotográficas de pequeno formato. 2.
 Aparelho que permite observar os filmes para fazer a sua



montagem.
  ‣ Etimologia: feminino de visionador

visionamento s. m. Ato ou efeito de visionar.
  ‣ Etimologia: visionar + -mento

visionar v. tr. 1.  Entrever como numa visão. 2.  Ver num ecrã. •
v. intr. 3.  Ter visões. = FANTASIAR
  ‣ Etimologia: visão + -ar

visionariamente adv. De modo visionário.
  ‣ Etimologia: visionário + -mente

visionário adj. 1.  Relativo a visões. • s. m. 2.  Aquele que julga
ter visões. • adj. s. m. 3.  Que tem ideias quiméricas ou
extravagantes. = DEVANEADOR, IDEALISTA, SONHADOR, UTOPISTA
  ‣ Etimologia: francês visionnaire

visionarismo s. m. Qualidade do que é visionário.
  ‣ Etimologia: visionário + -ismo

visiotelefonia s. f. Sistema combinado de telefonia e de
televisão que permite a dois correspondentes verem-se mutuamente
numa tela enquanto telefonam.

visita s. f. 1.  Ato ou efeito de visitar. 2.  Pessoa que faz uma
visita. 3.  Inspeção; vistoria. • visitas s. f. pl. 4.  Cumprimentos;



lembranças; saudades. 5.  visita de médico : a que é de curta
duração.

visitação s. f. 1.  Ato ou efeito de visitar. 2.  Visita.

visitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que visita.

visitadora |ô| s. f. Religiosa encarregada de visitar os diversos
mosteiros da sua Ordem ou da sua província.

visitandina s. f. Religiosa da Ordem da Visitação.

visitante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que visita.

visitar v. tr. 1.  Ir ver por cortesia, dever, curiosidade, caridade,
etc. 2.  Inspecionar, passar revista a. 3.  Viajar por, percorrer. 4.
 Aparecer; mostrar-se; declarar-se. 5.  Dar busca a.

visite s. f. Vestuário de mangas pendidas que as senhoras usam
sobre o vestido em visitas, passeios, etc.

visiteiro s. m. Aquele que faz visitas.

visiva s. f. Visão; o órgão da vista.



visível adj. 2 g. 1.  Que pode ser visto. 2.  Que não está
interceptado por coisa que o oculte. 3.  Perceptível. 4.  Manifesto,
evidente, claro, patente, que não admite dúvida.

visivelmente adv. De modo visível.
  ‣ Etimologia: visível + -mente

visivo adj. Visual; visível.

vislumbrar v. tr. 1.  Ver indistintamente, lobrigar. 2.  Conhecer
imperfeitamente. • v. intr. 3.  Lançar luz frouxa. 4.   [Figurado]
Começar a aparecer, a surgir, entrever-se; apontar.
  ‣ Etimologia: espanhol vislumbrar , do latim vix luminare , iluminar
mal

vislumbre s. m. 1.  Reflexo de luz indecisa, pequeno clarão. 2.  
[Figurado] Parecença, longes, semelhança leve. 3.  Mostras, sinal,
vestígio, suspeita, indício.
  ‣ Etimologia: espanhol vislumbre

viso s. m. 1.  Alto, cume. 2.  Aparição. 3.  Aspecto. • visos s. m.
pl. 4.  Aparência, ares, semelhança leve. 5.  Sinal, indício, mostra.
6.  Laivos, tintura. 7.  Pequena lembrança, reminiscência.

visonha |ô| s. f. Aparição ou fantasma de figura medonha.



visor |ô| s. m. 1.  Aquele que visa. 2.  Dispositivo que se adapta
aos aparelhos fotográficos portáteis para focar convenientemente o
assunto escolhido. 3.  Aparelho que serve para tomar a linha de
visão.

visório adj. Visual.

vispar v. pron. [Popular] Safar-se, desaparecer; esgueirar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

víspere interj. 1.  Expressão usada para mandar retirar, sair ou
afastar-se. 2.  fazer víspere : abalar, fugir; sumir-se.
  ‣ Etimologia: francês disparais , desaparece, imperativo de
disparaître , desaparecer

víspora s. f. [Brasil] Jogo de azar jogado com cartões numerados,
cujos números vão sendo cobertos pelos jogadores, à medida que se
tiram de um recipiente os números correspondentes. = LOTO, QUINO
  ‣ Etimologia: alteração de víspora

visporar v. intr. [Brasil] Quinar.

visqueira s. f. Visgueiro.

visqueiro s. m. Azevinho.



vista s. f. 1.  Ato ou efeito de ver. 2.  O que se vê; tudo o que a
vista alcança desde um lugar. 3.  O aspecto do que se vê. 4.
 Faculdade de ver e gradações dessa faculdade. 5.  Aquele dos
sentidos que nos dá a conhecer os objetos pelo aspecto. 6.
 Representação de um lugar pela pintura, pela gravura, pela
fotografia, etc. 7.  Presença. 8.  Desígnio, intenção, mira. 9.
 Maneira de ver, de encarar uma questão. 10.  Cavaco que se
acende à entrada do forno para o iluminar interiormente. 11.  Tira
de fazenda, de cor viva, para guarnição de vestidos. 12.  Parte da
viseira do capacete onde há duas fendas correspondente aos olhos.
13.  Cenário teatral. 14.  Janela, abertura, por onde se pode ver o
exterior. 15.   [Popular] Olho. 16.  até à vista : fórmula de despedida
usada quando se pensa ou espera voltar a ver a(s) pessoa(s) a
quem é dirigida; até mais ver. 17.  dar nas vistas : chamar a
atenção. 18.  fazer vista : fazer figura. 19.  fazer vista(s)
grossa(s) : ignorar deliberadamente, fingir que não se vê. 20.
 saltar à vista : ser claro, evidente; saltar aos olhos. 21.  vista de
lince : vista excelente. 22.  vista de olhos : ato de ver de
passagem, breve observação.

vistão s. m. Usado na expressão fazer um vistão, fazer bela
figura.

visto adj. 1.  Conhecido, notório, sabido; considerado, reputado;
aceite, recebido, acolhido. 2.  Versado, sabedor; ciente. 3.
 Atendendo, considerando, ponderando. • s. m. 4.  Fórmula,
assinatura que dá validade a um documento: O passaporte tem o
visto do cônsul. 5.  está visto que : é claro que, é óbvio que. 6.
 visto que : porquanto.

vistor adj. s. m. [Antigo] O mesmo que vistoriador .
  ‣ Etimologia: visto + -or



vistoria s. f. 1.  Inspeção ou exame feito por juiz acompanhado
de peritos. 2.  Exame técnico a edifício, navio, etc. 3.   [Por extensão]
Inspeção; exame; revista.
  ‣ Etimologia: vistor + -ia

vistoriador adj. s. m. Que ou o que faz uma vistoria.
  ‣ Etimologia: vistoriar + -dor

vistoriar v. tr. Fazer vistoria a. = VISTORIZAR
  ‣ Etimologia: vistoria + -ar

vistorizar v. tr. O mesmo que vistoriar .
  ‣ Etimologia: vistoria + -izar

vistosamente adv. De modo vistoso.
  ‣ Etimologia: vistoso + -mente

vistoso |ô| adj. 1.  Que dá na vista. 2.  Agradável à vista,
aparatoso. 3.  Garrido. • Plural: vistosos |ó|.

visual • adj. 2 g. 2.  Relativo à vista ou à visão. • s. m. 3.  Tema
em imagens de uma publicidade, por oposição a slogan . 4.
 Imagem exterior de algo ou alguém (ex.: compor o visual; vou
mudar o meu visual ). = ASPETO , FIGURA 5.  memória visual
: memória que guarda as recordações do que viu (por oposição a
memória auditiva). 6.  raio visual : linha reta que vai do olho do



observador ao objeto.
  ‣ Etimologia: latim visualis, -e

visualidade s. f. 1.  Qualidade do que é visual. 2.  Vista. 3.
 Aspecto; cambiante.

visualização s. f. 1.  Ato ou efeito de visualizar. 2.  Colocação
em evidência de uma maneira material, da ação e dos efeitos de um
fenômeno. 3.   [Informática] Apresentação no ecrã, sob forma gráfica
ou alfanumérica, dos resultados de um tratamento de informações.

visualizar v. tr. Tornar visual.

visualmente adv. De modo visual.
  ‣ Etimologia: visual + -mente

vitáceas s. f. pl. Família de plantas que tem por tipo a videira.

vital adj. 2 g. 1.  Relativo à vida. 2.  Fortificante. 3.  Essencial;
fundamental; de capital importância. • s. m. 4.   [Viticultura] Casta de
uva.

vitaliciamente adv. De modo vitalício.
  ‣ Etimologia: vitalício + -mente

vitalício adj. 1.  Vital. 2.  Que é destinado a durar toda a vida.



vitalidade s. f. 1.  Qualidade do que é vital. 2.  Força de vida,
energia; conjunto das funções orgânicas.

vitalismo s. m. 1.  Doutrina biológica que admite um princípio
vital, do qual faz depender as ações orgânicas. 2.  Conjunto das
funções orgânicas. 3.  Vitalidade.

vitalista adj. 2 g. 1.  Relativo ao vitalismo. • s. 2 g. 2.  Pessoa
partidária do vitalismo.

vitalização s. f. Ato ou efeito de vitalizar.

vitalizador |ô| adj. s. m. Que, aquele ou aquilo que vitaliza.

vitalizar v. tr. Tornar vital; revigorar, restituir a vida.

vitalmente adv. De modo vital.
  ‣ Etimologia: vital + -mente

vitamina s. f. 1.   [Bioquímica] Nome dado a várias substâncias
pertencentes ao reino animal ou vegetal que, atuando em
pequeníssimas quantidades, põem em movimento as reações
químico-biológicas dos organismos animais. 2.   [Brasil] [Culinária] O
mesmo que batido . 3.   [Bioquímica] vitamina A : vitamina (C20 H30
O) lipossolúvel essencial para o funcionamento da retina. [A vitamina
A encontra-se nas gorduras animais, notadamente no óleo de fígado
de bacalhau, nos vegetais, nos laticínios e nos ovos, por exemplo.] =



AXEROFTOL, RETINOL 4.   [Bioquímica] vitamina B : complexo de vitaminas
hidrossolúveis importantes para o metabolismo celular. 5.   [Bioquímica]
vitamina B1 : o mesmo que tiamina . 6.   [Bioquímica] vitamina B2
: o mesmo que riboflavina . 7.   [Bioquímica] vitamina B3 : o
mesmo que nicotinamida . 8.   [Bioquímica] vitamina B6 : o mesmo
que piridoxina . 9.   [Bioquímica] vitamina B9 : o mesmo que ácido
fólico . 10.   [Bioquímica] vitamina H : o mesmo que biotina .

vitaminação s. f. Introdução artificial de vitaminas nos
alimentos.

vitaminado adj. Que contém uma ou várias vitaminas.

vitaminar v. tr. 1.  Fornecer vitaminas a; misturar vitaminas em.
≠ DESVITAMINAR 6.   [Figurado] Fomentar o desempenho, o rendimento.
= POTENCIAR
  ‣ Etimologia: vitamina + -ar

vitamínico adj. Relativo às vitaminas.

vitaminizar v. tr. Vitaminar.

vitaminose s. f. [Medicina] Enfermidade causada pela ausência de
vitaminas na digestão.
  ‣ Etimologia: vitamina + -ose

vitaminoterapia s. f. Emprego terapêutico de vitaminas.



vitando adj. 1.   [Antigo] Que se deve evitar. 2.  Abominável.

vitatório adj. 1.  Que tem por fim evitar. 2.   [Antigo] Dizia-se do
pregão que o pregoeiro soltava antes de se executar a pena de
morte num condenado.
  ‣ Etimologia: latim vitatus, -a, -um , particípio de vito, -are , evitar
+ -ório

vitela |é| s. f. 1.  Novilha até à idade de um ano. 2.  A carne da
vitela. 3.  Pele de vitela curtida, com superfície lisa e brilhante,
empregada no fabrico do calçado e na encadernação desde a Alta
Antiguidade, de cor castanha, clara ou escura. (No século XVIII,
utilizou-se também vitela armoriada, granitada, escamada ou
pórfiro; a partir do romantismo, tingiu-se, por vezes, de cores vivas.)
4.  Tipo de papel assim designado pela sua semelhança com a pele
usada nos códices.

vitelífero adj. Que tem gema de ovo ou vitelo.
  ‣ Etimologia: latim vitellus, -i , vitelo, gema do ovo + -fero

vitelina s. f. 1.  Substância orgânica azotada que se encontra na
gema do ovo. 2.  Membrana que envolve a gema do ovo das aves.
  ‣ Etimologia: latim vitellus, -i , vitelo, gema do ovo + -ina

vitelino adj. 1.  Relativo à gema do ovo. 2.  Amarelo como a
gema do ovo. 3.  núcleo vitelino : núcleo do ovo fecundado, assim
chamado para o distinguir da vesícula germinativa. 4.  saco
vitelino : espécie de bolsa cheia de gema que os ovíparos trazem
ao nascer.
  ‣ Etimologia: latim vitellus, -i , vitelo, gema do ovo + -ino



vitelo |é| s. m. 1.  Novilho que tem menos de um ano. = BEZERRO
2.   [Embriologia] Conjunto das substâncias que constituem o ovo, com
exceção do núcleo e da membrana vitelina.
  ‣ Etimologia: latim vitellus, -i , cria da vaca, gema do ovo

vitícola adj. 2 g. 1.  Relativo à viticultura. • s. 2 g. 2.
 Viticultor(a).

viticomado adj. [Linguagem poética] Que tem a coma ou a cabeça
ornada de parras.

viticultor |ô| adj. s. m. Que ou aquele que cultiva vinhas;
cultivador de vinhas.

viticultura s. f. Cultura das vinhas.

vitífero adj. 1.  Que produz vinhas ou videiras. 2.  Que é próprio
para a cultura da videira. 3.  Que está coberto de videiras.

vitiligem s. f. [Medicina] Doença cutânea caracterizada pelo
desaparecimento da pigmentação da pele. = VITILIGO
  ‣ Etimologia: latim vitiligo, -inis , erupção cutânea, mancha branca
na pele

vitiligo s. f. [Medicina] Doença cutânea caracterizada pelo
desaparecimento da pigmentação da pele. = VITILIGEM



  ‣ Etimologia: latim vitiligo, -inis , erupção cutânea, mancha branca
na pele

vítima s. f. 1.  Pessoa ou animal oferecida em sacrifício aos
deuses ou num ritual religioso. 2.   [Por extensão] Pessoa que morre ou
que sofre pela tirania ou injustiça de alguém. 3.  Pessoa que foi
assassinada, ferida ou atingida casualmente, criminosamente ou em
legítima defesa ou por um acidente, catástrofe, crime, etc. 4.  
[Figurado] Pessoa que é sacrificada aos interesses de outrem. 5.  Tudo
o que sofre dano ou prejuízo.
  ‣ Etimologia: latim victima, -ae

vitimador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que vitima; sacrificador.

vitimar v. tr. 1.  Tornar alguém ou algo vítima. = VITIMIZAR 2.   [Por
extensão] Causar morte de. = MATAR 3.   [Figurado] Danificar ou atingir
negativamente. = PREJUDICAR • v. pron. 4.  Mostrar-se como vítima. =
VITIMIZAR-SE 5.  Entregar-se em sacrifício. = IMOLAR-SE, SACRIFICAR-SE
  ‣ Etimologia: latim victimo, -are

vitimário s. m. 1.  Entre os romanos, ministro encarregado, nos
sacrifícios, de ferir a vítima; sacrificador. • adj. 2.  Relativo à vítima.

vitimizar v. tr. 1.  Tornar alguém ou algo vítima. • v. pron. 2.
 Mostrar-se como vítima. • Sinônimo geral: VITIMAR
  ‣ Etimologia: vítima + -izar

vitimologia s. f. Vítima de abuso sexual.



vitinga s. f. Nome de uma farinha brasileira.

vitivinícola adj. 2 g. Relativo à vitivinicultura.

vitivinicultor |ô| s. m. Cultivador de vinhas e fabricante de
vinho.

vitivinicultura s. f. Cultivo das vinhas e fabricação do vinho.

vito s. m. Dança de São Vito; coreia.

vitolfilia s. m. 1.  Ciência, estudo, pesquisa de cintas de
cigarrilhas e de charutos. 2.  Paixão de colecionar cintas de
cigarrilhas e de charutos.

vitolfílico adj. Relativo à vitolfilia.

vitolfilismo s. m. Gosto e prática da vitolfilia.

vitolfilista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que coleciona cintas
de cigarrilhas ou de charutos, ou que se dedica ao vitolfilismo.

vitólfilo s. m. O mesmo que vitolfilista .



vitolteca |é| s. f. Conjunto de cintas de cigarrilhas ou de charutos
que formam uma coleção.

vitória s. f. Carruagem descoberta, de quatro rodas e dois
lugares.
  ‣ Etimologia: inglês victoria , de Victoria , antropônimo, [rainha]
Vitória

vitória s. f. 1.  Ato ou efeito de vencer o inimigo em batalha. =
TRIUNFO ≠ DERROTA 2.  Representação de um triunfo na guerra. 3.  
[Figurado] Bom êxito. = SUCESSO ≠ FIASCO, REVÉS 4.   [Popular] Libra
esterlina. 5.  Variedade de maçã. 6.   [Informal] cantar vitória
: gabar-se de um êxito ou de um triunfo.
  ‣ Etimologia: latim victoria, -ae

vitoriano adj. Relativo à rainha Vitória da Inglaterra ou ao seu
reinado.

vitoriar v. tr. 1.  Aclamar triunfantemente. 2.  Aplaudir muito. =
SAUDAR • v. intr. 3.  Celebrar uma vitória.
  ‣ Etimologia: vitória + -ar

vitória-régia s. f. [Botânica] Planta americana, ninfeácea.

vitoriense adj. 2 g. s. 2 g. Relativo a Vitória, capital do Estado
brasileiro do Espírito Santo, ou o seu natural ou habitante.
  ‣ Etimologia: Vitória , topônimo + -ense



vitoriosamente adv. De modo vitorioso.
  ‣ Etimologia: vitorioso + -mente

vitorioso |ô| adj. Que alcançou a vitória; triunfante. • Plural:
vitoriosos |ó|.

vitral s. m. Vidraça de igreja ou capela com vidros de cores,
mostrando vários desenhos.

vitre s. m. Espécie de lona para toldos e velas de embarcações.

vítreo adj. 1.  Feito de vidro. 2.  Que tem a natureza ou
aparência de vidro. 3.  Relativo a vidro. 4.  Transparente como o
vidro. 5.   [Anatomia] humor vítreo : substância gelatinosa e
transparente que ocupa o fundo do globo ocular por trás da lente.

vitrescibilidade s. f. Qualidade do que é vitrescível.

vitrescível adj. 2 g. 1.  Suscetível de ser reduzido a vidro. 2.
 Vitrificável.

vitrificação s. f. Ato ou efeito de vitrificar.

vitrificar v. tr. 1.  Converter em vidro. 2.  Dar o aspecto de vidro
a. • v. intr. e pron. 3.  Converter-se em vidro. 4.  Tomar o aspecto
de vidro.



vitrificável adj. 2 g. Que se pode vitrificar.

vitrina s. f. 1.  Vidraça ou mostrador com tampo de vidro onde
estão expostos objetos à venda. 2.  Armário envidraçado em que
nos museus se expõem os objetos que necessitam resguardo. •
Sinônimo geral: VITRINE
  ‣ Etimologia: francês vitrine

vitrine s. f. O mesmo que vitrina .
  ‣ Etimologia: francês vitrine

vitrinismo s. m. Atividade ou técnica de decoração de montras
ou vitrinas.
  ‣ Etimologia: vitrina + -ismo

vitrinista adj. 2 g. 2 núm. Que ou quem tem como função a
decoração de montras e vitrinas.
  ‣ Etimologia: vitrina + -ista

vitríola s. f. Peça de ferro usada na fabricação dos botões de
casquinha, para tirar a impressão do cunho.

vitriolado adj. s. m. 1.  Que contém vitríolo ou é composto com
ele. 2.  Pessoa sobre a qual se lançou vitríolo.



vitriolador |ô| s. m. Indivíduo que lança vitríolo sobre alguém
para o desfigurar.

vitriolagem s. f. 1.  Ato de lançar vitríolo sobre alguém para o
desfigurar. 2.   [Indústria] Ação de passar os panos por um banho de
ácido sulfúrico misturado com água para se destruírem as matérias
ferruginosas e calcárias.

vitriolar v. tr. 1.  Vitriolizar. 2.  Atacar alguém com vitríolo.

vitriólico adj. 1.  Da natureza do vitríolo. 2.  Sulfúrico.

vitriolização s. f. Ato ou efeito de vitriolizar.

vitriolizar v. tr. Transformar em vitríolo.

vitríolo s. m. Nome vulgar do ácido sulfúrico e de alguns sulfatos.

vitrocerâmica s. f. Matéria aparentada com produtos
cerâmicos obtida por técnicas vidreiras e constituída por pequenos
cristais dispersos numa fase vítrea residual.

vitrola |ó| s. f. 1.   [Brasil] Gramofone, grafonola. 2.   [Brasil, Informal]
Pessoa muito faladora. = TAGARELA
  ‣ Etimologia: inglês Victrola , marca registrada



vitu s. m. [Brasil] O macho da saúva.

vitualha s. f. 1.  Gênero alimentício. = COMESTÍVEL • vitualhas
s. f. pl. 2.  Conjunto de provisões de alimentos. = MANTIMENTOS,
VÍVERES
  ‣ Etimologia: latim victualia, -ium , alimentos, comestíveis, plural
de victualis, -e , relativo a alimentação

vitualhar v. tr. Prover de vitualhas; abastecer de gêneros
alimentícios. = AVITUALHAR, APROVISIONAR
  ‣ Etimologia: vitualha + -ar

vitular adj. 2 g. 1.  Referente a vacas e a bezerros. 2.  O mesmo
que vitulária .

vitulária adj. f. s. f. Diz-se de ou febre puerperal que ataca as
vacas depois do parto.

vítulo s. m. 1.  Vitelo, bezerro. 2.  Foca, lobo-marinho.

vituperação s. f. Ato de vituperar; vitupério.

vituperador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que vitupera.

vituperar v. tr. 1.  Injuriar, dizer vitupérios a. 2.  Desaprovar;
exprobrar. 3.  Aviltar. 4.  Afrontar. 5.  Difamar. 6.  Lançar em rosto



(torpeza, falta vergonhosa).

vituperativo adj. 1.  Que vitupera. 2.  Que encerra vitupério.

vituperável adj. 2 g. Que merece ou inspira vitupério.

vitupério s. m. 1.  Censura áspera a atos ignominiosos. 2.  Ato
ou efeito de exprobrar, de desaprovar. 3.  Insulto; injúria; ultraje. 4.
 Ação vergonhosa, vileza, infâmia, ignomínia.

vituperioso |ô| adj. Em que há vitupério; ignominioso. =
VITUPEROSO • Plural: vituperiosos |ó|.

vituperoso |ô| adj. O mesmo que vituperioso . • Plural:
vituperosos |ó|.

viúva s. f. 1.  Mulher a quem morreu o marido e que não contraiu
ainda novas núpcias. 2.   [Zoologia] Pássaro conirrostro. 3.   [Ictiologia]
Peixe dos Açores. 4.   [Botânica] Nome de várias plantas brasileiras. 5.
  [Gíria] Corda. • viúvas s. f. pl. 6.   [Botânica] Planta da família das
campanuláceas, vulgar em Portugal.

viúva-alegre s. f. 1.   [Brasil, Gíria] Automóvel da polícia para
conduzir os soldados de serviço e os presos. 2.   [Moçambique] Nome
vulgar de uma ave. = RABILONGO



viúva-negra s. f. Aranha muito venenosa de cor negra,
brilhante, com uma mancha vermelha no ventre. • Plural: viúvas-
negras.

viuvar |i-u| v. intr. Enviuvar.

viuvez |i-u...ê| s. f. 1.  Estado de quem é viúvo. 2.   [Figurado]
Solidão; privação. 3.  Desconsolo; desamparo.

viuvinha |i-u| s. f. 1.  Diminutivo de viúva. 2.   [Portugal: Regionalismo]
Jogo popular. 3.   [Portugal: Alentejo] Dança ou baile de roda. 4.  Viúva
(pássaro).

viúvo s. m. 1.  Homem a quem morreu a mulher e que não
contraiu ainda novas núpcias. • adj. 2.  Que é viúvo. 3.   [Figurado]
Privado; desamparado; isolado; abandonado. 4.   [Brasil] O que fica
só num conflito de que os outros desertam.

viva interj. 1.  Designativa de aclamação, aplauso. • s. m. 2.
 Grito, exclamação de aplauso, de felicitação, de aclamação.

vivace adj. 2 g. 1.  Vivaz. 2.   [Música] Vivo; rápido; animado.
  ‣ Etimologia: palavra italiana

vivacidade s. f. 1.  Qualidade do que é vivaz. 2.  Prontidão em
atuar, em mover-se, em falar. 3.  Ardor. 4.  Compreensão rápida,
prontidão em conceber, esperteza. 5.  Brilho. 6.  Grande mobilidade;



fulgor; energia, vigor; rapidez. • vivacidades s. f. pl. 7.
 Desmandos leves.

vivaço adj. s. m. Vivaz, esperto, lúcido; que não se deixa iludir ou
ludibria.

vivalma s. f. Nova forma de viva alma.

vivamente adv. De modo vivo.
  ‣ Etimologia: vivo + -mente

vivandeira s. f. 1.  Mulher que vendia aos soldados, que
acompanhava em marcha, comestíveis, bebidas. 2.  Mulher que
vende mantimentos nas feiras.

vivandeiro s. m. Homem que vende mantimentos nas feiras ou
às tropas que acompanha.

vivar v. intr. Dar vivas.

vivaracho adj. Muito vivo; sagaz, esperto.

vivaz adj. 2 g. 1.  Que tem em si os princípios necessários para
uma longa vida. 2.  Caloroso, vivo, ardente, que tem vivacidade. 3.  
[Figurado] Difícil de destruir. 4.  Que se renova à medida que é
destruído. 5.  Diz-se das plantas que podem durar anos na terra.



vivedoiro adj. O mesmo que vivedouro .

vivedor |ô| adj. 1.  Vivedouro. 2.  Solícito; agenciador.

vivedouro adj. 1.  Que vive muito ou que pode viver muito. 2.
 Duradouro. • Sinônimo geral: VIVEDOIRO

viveirista s. 2 g. Pessoa que se ocupa de viveiros ou que tem
viveiros de plantas para negócio.

viveiro s. m. 1.  Recinto convenientemente preparado para nele
conservar e reproduzir animais vivos ou plantas. 2.  Caixa com água
onde os pescadores conservam vivo o peixe. 3.  Aquário. 4.
 Canteiro ou recinto onde se semeiam vegetais que hão de ser
transplantados. 5.   [Por extensão] Grande porção. 6.  Enxame.

vivença s. f. 1.   [Brasil] Situação de vida. 2.  Modo de vida. 3.
 Hábitos de vida.

vivência s. f. 1.  Processo ou manifestação de estar vivo. = VIDA
2.  Experiência ou modo de vida.
  ‣ Etimologia: latim viventia, -ae

vivencial adj. 2 g. Relativo a vivência.
  ‣ Etimologia: vivência + -al



vivencialmente adv. De modo vivencial.
  ‣ Etimologia: vivencial + -mente

vivenciar v. tr. Sentir ou experimentar (algum acontecimento ou
situação) com intensidade.
  ‣ Etimologia: vivência + -ar

vivenda s. f. 1.  Lugar onde se vive. = DOMICÍLIO, HABITAÇÃO,
RESIDÊNCIA 2.  Casa isolada, geralmente com algum espaço ao redor,
destinada a habitação. = CASA, MORADIA 3.   [Pouco usado] Modo de vida.
4.  Sistema ou modo de viver.
  ‣ Etimologia: latim vivenda , as coisas que vão ser vividas, plural
do gerundivo de vivo, -ere , viver

vivente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que vive; criatura viva.

viver |ê| v. intr. 1.  Ter vida. = EXISTIR 2.  Passar (a vida). = EXISTIR
3.  Passar a vida de tal ou tal maneira. 4.  Ter determinado
comportamento ou procedimento. = CONDUZIR-SE, PORTAR-SE, PROCEDER
5.  Proporcionar-se o alimento e o necessário para a vida. =
ALIMENTAR-SE 6.  Entreter relações sociais ou amicais. 7.  Conservar-
se, durar, passar aos vindouros. = CONVIVER 8.  Gozar a vida;
aproveitar-se da vida; tirar vantagem de tudo. 9.  Passar toda ou a
maior parte da existência em; não poder existir fora de. 10.  Ter
habitação habitual em. = MORAR, RESIDIR • v. tr. 11.  Desfrutar de uma
situação ou de um momento. = GOZAR 12.  Durar por determinado
tempo. • s. m. 13.  Processo do que está vivo e perdura. = VIDA 14.
 Procedimento, comportamento.
  ‣ Etimologia: latim vivo, -ere



víveres s. m. pl. Conjunto de provisões para comer; gêneros
alimentícios. = COMESTÍVEIS, MANTIMENTOS, VITUALHAS
  ‣ Etimologia: francês vivres

vivérridas s. m. pl. O mesmo que viverrídeos .

viverrídeo adj. 1.   [Zoologia] Relativo aos viverrídeos. • s. m. 2.  
[Zoologia] Espécime dos viverrídeos. • viverrídeos s. m. pl. 3.  
[Zoologia] Família de mamíferos carnívoros a que pertence a civeta, a
fossa, o gato-bravo, etc.
  ‣ Etimologia: latim científico Viverridae

viveur |vivâr| s. m. Indivíduo que só pensa em divertir-se. =
PÂNDEGO
  ‣ Etimologia: palavra francesa

viveza |ê| s. f. 1.  Vivacidade. 2.  Penetração, perspicácia.

vivianita s. f. [Mineralogia] Fosfato hidratado natural de ferro.
  ♦ Grafia em Portugal: vivianite .

vivianite s. f. [Mineralogia] Fosfato hidratado natural de ferro.
  ♦ Grafia no Brasil: vivianita .

vivicombúrio s. m. Cremação de pessoa viva.



vividamente adv. De modo vívido.
  ‣ Etimologia: vívido + -mente

vivido adj. 1.  Que se viveu ou experienciou. 2.  Que já viveu
muito. 3.  Que tem muita experiência.
  ‣ Etimologia: particípio de viver

vívido adj. 1.  Que tem vivacidade. 2.  Brilhante, fulgurante. 3.
 Vivo, ardente; expressivo. 4.  Que tem cores vivas.
  ‣ Etimologia: latim vividus, -a, -um , que tem vida, animado, vivo

vivificação s. f. Ato ou efeito de vivificar.

vivificador |ô| adj. s. m. Que ou o que vivifica.

vivificante adj. 2 g. Que vivifica.

vivificar v. tr. 1.  Dar vida a; animar; fecundar; tornar vívido;
conservar a vida de. • v. pron. 2.  Adquirir vida, energia ou vigor.

vivificativo adj. Que vivifica.

vivífico adj. Vivificante.

viviparação s. f. Qualidade de vivíparo.



viviparidade s. f. Modo de reprodução dos animais vivíparos.

viviparismo s. m. Viviparidade.

vivíparo adj. 1.  Diz-se do animal que dá à luz os filhos vivos
(por oposição a ovíparo): Os mamíferos são, em geral, vivíparos. 2.  
[Botânica] Diz-se da flor transformada em bolbilho. • s. m. 3.   [Zoologia]
Mamífero vivíparo.

vivissecção s. f. Dissecação anatômica ou qualquer operação
congênere feita em pessoa ou animal vivo para estudo de algum
fenômeno fisiológico.

vivisseccionismo s. m. Doutrina que defende a vivissecção.

vivisseccionista adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente ao
vivisseccionismo ou à vivissecção. • s. 2 g. 2.  Pessoa que pratica a
vivissecção no interesse da ciência.

vivissector |èctô| adj. s. m. Diz-se de ou aquele que pratica
vivissecções.
  ♦ Grafia no Brasil: vivissetor .
  ♦ [Portugal] Variante de vivissetor após o Acordo Ortográfico de
1990.



vivissetor |ètô| adj. s. m. Diz-se de ou aquele que pratica
vivissecções.

vivo adj. 1.  Que vive. 2.  Que tem muita vivacidade. 3.  Animado,
buliçoso. 4.  Que concebe facilmente, penetrante. 5.  Que
representa com energia e naturalidade. 6.  Ativo. 7.  Brilhante. 8.
 Ardente, fervente; diligente, decidido. 9.  Acalorado, enérgico,
impetuoso. 10.  Arrebatado. 11.  Rápido, ligeiro, acelerado,
apressado. 12.  Presente, não esquecido. 13.  Eficaz, ativo, forte.
14.  Cortante, agudo, afiado. • adv. 15.  Fortemente, com força. • s.
m. 16.  Pessoa viva. 17.  A natureza ou os seus produtos. 18.
 Parte do organismo subjacente à pele. 19.   [Figurado] O que há de
mais íntimo; o âmago; o que mais dói ou mais se estima. 20.  A
força, o auge, o ponto mais importante. 21.  Tira de fazenda, ou
debrum, que serve para guarnecer artigos de vestuário. • vivos s.
m. pl. 22.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Animais domésticos. 23.  
[Hipismo] Vívula. 24.  ao vivo : com presença do público ou com
transmissão no momento em que acontece. 25.  à viva força
: violentamente, pela força. 26.  de viva voz : falando, não por
escrito. 27.  não por intermédio de outrem mas pessoalmente.
  ‣ Etimologia: latim vivus, -a, -um

vivório s. m. 1.   [Depreciativo] Grande número de vivas. 2.
 Entusiasmo ruidoso.

vívula s. f. [Veterinária] Inflamação que afeta a pele e os tendões da
parte anterior da quartela da cavalgadura.

vixnu |ch| s. m. [Religião] Divindade indiana, dotada do poder de
conservação. (Com inicial maiúscula.)



  ‣ Etimologia: sânscrito vixnu

vixnuísmo s. m. 1.  Conjunto das doutrinas e das práticas
relativas a Vixnu; uma das principais formas do hinduísmo. 2.  Seita
indiana que tem Vixnu por divindade suprema. • Sinônimo geral:
VIXNUTISMO

vixnuísta adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se de ou pessoa que professa o
vixnuísmo. = VIXNUÍTA, VIXNUTISTA

vixnuíta adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que vixnuísta .

vixnutismo s. m. O mesmo que vixnuísmo .

vixnutista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que vixnuísta .

vizelense adj. 2 g. 1.  Relativo à cidade de Vizela. • s. 2 g. 2.
 Natural ou habitante de Vizela.
  ‣ Etimologia: Vizela , topônimo + -ense

vizindário s. m. [Brasil] Vizinhança.

vizinhada s. f. Conjunto de vizinhos.

vizinhal adj. 2 g. 1.  Relativo a vizinho. 2.  Vicinal.



vizinhança s. f. 1.  Qualidade do que é vizinho. 2.  Pessoas de
famílias vizinhas. 3.  Arrabaldes, cercanias; proximidade. 4.  
[Figurado] Afinidade, analogia.

vizinhar v. tr. 1.   [Antigo] Habitar próximo de. 2.  Ser contíguo a.
• v. intr. 3.  Ser vizinho. 4.  Confinar. • v. pron. 5.  Aproximar-se.

vizinho adj. 1.  Próximo, que está perto. 2.  Contíguo; limítrofe.
3.  Confinante; análogo; semelhante; não afastado (parente). • s.
m. 4.  Cada um dos habitantes de uma povoação. 5.  Morador;
aquele que habita perto de nós. 6.  Casa habitada.

vizir s. m. 1.  Cada um dos principais oficiais do conselho do ex-
sultão da Turquia. 2.  Ministro do mesmo sultão.

vizirado s. m. 1.  Cargo ou dignidade de vizir. 2.  Exercício de
funções de vizir. 3.  O período que dura o cargo. • Sinônimo geral:
VIZIRATO
  ‣ Etimologia: vizir + -ado

vizirato s. m. O mesmo que vizirado .
  ‣ Etimologia: vizir + -ato

vizo-rei s. m. Vice-rei.



vizo-reinado s. m. 1.  Governo de um vizo-rei. 2.  Exercício
desse governo. 3.  Tempo durante o qual um vizo-rei exerce ou
exerceu o seu governo.

vó s. f. [Informal] O mesmo que avó .
  ‣ Etimologia: redução de avó

vô s. m. [Informal] O mesmo que avô .
  ‣ Etimologia: redução de avô

voadeiras s. f. pl. 1.  As penas mais compridas das asas, na
extremidade dos respectivos cotos. 2.  Guias, remígios. 3.   [Figurado]
Modos de proceder, de abrir carreira. • Sinônimo geral: VOADOIROS,
VOADOUROS

voadoiros s. m. pl. O mesmo que voadeiras .

voador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou o que voa. 2.   [Figurado] Veloz,
muito rápido. 3.  Acrobata que salta de um trapézio para outro, mais
ou menos distante. 4.   [Brasil] Moeda falsa de cobre. 5.   [Brasil]
Sujeito que usa de expedientes para obter dinheiro. 6.  Tipo atirado
a mulheres.

voadora |ô| s. f. Ato ou efeito de voar; voo.

voadouros s. m. pl. O mesmo que voadeiras .



voagem s. f. Alimpadura dos cereais; debulha dos cereais nas
eiras.

voante adj. 2 g. 1.  Que voa, que tem a faculdade de voar;
rápido, transitório. 2.   [Heráldica] Em atitude de voar.

voar v. intr. 1.  Mover-se e manter-se no ar por meio de asas (ex.:
as aves voam ). 2.  Mover-se e manter-se no ar por meios
mecânicos (ex.: o avião voava baixinho ). • v. tr. e intr. 3.  Deslocar-
se em meio de transporte aéreo (ex.: perdeu o medo de voar;
amanhã voamos para Paris ). • v. intr. 4.  Flutuar, pairar. 5.  Explodir,
rebentar. • v. tr. e intr. 6.   [Figurado] Ir com grande rapidez (ex.: mal o
filme acabou, voaram para casa ). = CORRER • v. intr. 7.   [Figurado]
Propagar-se com rapidez (ex.: os boatos voam ). = ESPALHAR-SE 8.
 Desaparecer rapidamente (ex.: o salário voa ). = SUMIR 9.  Passar,
decorrer rapidamente (ex.: o tempo voa ). 10.  Elevar-se em
pensamentos; desligar-se da realidade (ex.: enquanto isso, a mente
voa livre ). = DIVAGAR 11.  Não ficar na memória. = ESQUECER • v. tr.
12.  Atirar-se resolutamente contra alguém. = ACOMETER, ATACAR
  ‣ Etimologia: latim volo, -are

voaria s. f. 1.  Conjunto de aves. 2.  Volataria.

voborde s. m. [Náutica] Amurada (do navio).

vocabular adj. 2 g. Relativo a vocábulo.



vocabulário s. m. 1.  Lista alfabética, explicativa ou não, das
palavras de uma língua ou das empregadas numa ciência ou arte. 2.
 O conjunto das palavras empregadas numa ciência, arte ou
indústria.

vocabularista s. 2 g. Pessoa que é autora de um vocabulário.
= VOCABULISTA

vocabulista s. 2 g. O mesmo que vocabularista .

vocábulo s. m. 1.  Palavra que faz parte de uma língua. 2.
 Dicção; termo. 3.  jogo de vocábulos : trocadilho.

vocação s. f. 1.  Inclinação que se sente para alguma coisa. =
PROPENSÃO, TENDÊNCIA 2.  Disposição natural do espírito. = ÍNDOLE 3.
 Inclinação para a vida religiosa.
  ‣ Etimologia: latim vocatio, -onis

vocacional adj. 2 g. Relativo a vocação.
  ‣ Etimologia: latim vocatio, -onis + -al

vocacionalmente adv. De modo vocacional.
  ‣ Etimologia: vocacional + -mente

vocacionar v. tr. e pron. Guiar ou ser guiado para determinado
objetivo ou direção de ação. = DIRIGIR, ORIENTAR
  ‣ Etimologia: latim vocatio, -onis , vocação + -ar



vocal adj. 2 g. 1.  Da voz ou a ela relativo. 2.  Que se exprime por
meio da voz ou serve para a produzir. 3.  música vocal : a escrita
para ser cantada. 4.  A própria música quando a cantam.

vocalicamente adv. De modo vocálico.
  ‣ Etimologia: vocálico + -mente

vocálico adj. Relativo às vogais.

vocalidade s. f. Qualidade do que é vocal.
  ‣ Etimologia: vocal + -idade

vocalismo s. m. 1.  Teoria acerca das vogais. 2.  Sistema das
vogais de uma língua.

vocalista s. 2 g. 1.  Pessoa que canta. = CANTOR 2.  Numa banda
ou grupo musical, pessoa que canta.
  ‣ Etimologia: vocal + -ista

vocalização s. f. Ato ou efeito de vocalizar.

vocalizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que vocaliza.

vocalizar v. tr. 1.  Fazer exercícios de canto, sem dizer as notas
nem pronunciar as palavras, modulando a voz sobre uma ou várias



sílabas. 2.  Transformar consoantes em vogais.

vocalizo s. m. Exercício de canto sobre uma vogal.

vocalmente adv. De modo vocal.
  ‣ Etimologia: vocal + -mente

vocativo adj. s. m. 1.   [Gramática] Diz-se de ou caso das línguas
em que os nomes se declinam, que se emprega para chamar ou
invocar. • s. m. 2.  Palavra ou expressão com que apostrofamos ou
invocamos alguém. • adj. 3.  Que serve para chamar.
  ‣ Etimologia: latim vocativus [casus] , caso vocativo, de voco, -are
, chamar

você pron. pess. 2 g. Pronome de tratamento, usado quando
alguém se dirige a outrem, a uma segunda pessoa, mas que obriga
à concordância com o verbo na terceira pessoa (ex.: você foi
indelicado; vocês tenham juízo ).
  ‣ Etimologia: contração de vossa mercê

vociferação s. f. 1.  Ato ou efeito de vociferar. 2.  Palavras
proferidas gritando e com cólera.

vociferador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que vocifera.

vociferante adj. 2 g. Que vocifera.



vociferantemente adv. De modo vociferante.
  ‣ Etimologia: vociferante + -mente

vociferar v. intr. 1.  Falar com cólera e gritando. • v. tr. 2.
 Pronunciar, gritando. 3.  Clamar; bradar; exclamar.

voçoroca |ó| s. f. [Brasil] Desmoronamento resultante de erosão
produzida por águas subterrâneas ou águas pluviais.

voda |ô| s. f. [Antigo, Popular] Boda.

vodca s. f. ou m. Aguardente feita de cereais, consumida
originalmente na ex.-U.R.S.S. e na Polônia.
  ‣ Etimologia: russo vodka

vodka s. f. ou m. O mesmo que vodca .
  ‣ Etimologia: palavra russa

vodo |ô| s. m. [Antigo, Popular] Bodo. • Plural: vodos |ô|.

vodu s. m. 1.   [Religião] Culto animista de origem africana,
frequente no Haiti. 2.   [Religião] Divindade desse culto. • adj. 2 g. 3.  
[Religião] Relativo a esse culto ou a qualquer das suas divindades (ex.:
magia vodu ).
  ‣ Etimologia: origem africana



voejar v. intr. Esvoaçar; volitar.

voejo |â ou ê ou âi| s. m. 1.  Ato de voejar; adejo. 2.  Pó que sai da
farinha quando é agitada.

voga |ó| s. f. 1.  Ato de vogar. 2.  Reputação. 3.  Popularidade. 4.
 Moda. • s. m. 5.  Remador da guiga que vai atrás dos outros. 6.  
[Brasil] Peixe marítimo.

voga-avante s. m. 2 núm. [Náutica] Remador.

vogal adj. 2 g. s. f. 1.  Diz-se de ou som da linguagem produzido
pela vibração da laringe com a ajuda da boca mais ou menos aberta.
2.  Diz-se de ou letra representativa desse som. • s. 2 g. 3.  Pessoa
que tem voto em assembleia. 4.  Membro de uma junta, corporação,
comissão, etc. 5.   [Gramática] vogal temática : a que se junta ao
radical de uma palavra para constituir o tema.

vogante adj. 2 g. Que voga.

vogar v. intr. 1.  Remar; mover-se sobre a água à força de remos.
2.  Boiar; flutuar. 3.  Navegar. 4.  Deslizar. 5.  Escorregar
suavemente; derivar. 6.   [Figurado] Correr, propalar-se. 7.  Circular;
estar em moda. 8.  Ter importância; ter valia. 9.   [Portugal: Trás-os-
Montes] Valer, importar. • v. tr. 10.  Percorrer navegando, impelir com
o auxílio dos remos. • v. tr. e intr. 11.   [Antigo] Defender; advogar.
12.   [Portugal: Regionalismo] Importar; valer.



vogue s. m. Pequena embarcação indiana.

voivoda |ó| s. m. Governador, em algumas regiões orientais.

voivodado s. m. 1.  Autoridade de voivoda. 2.  Território em
que essa autoridade se exerce.

voivode s. m. O mesmo que voivoda .

voivodia s. f. País ou região governada por um voivoda.

vol. abrev. Abreviatura de volume .

volante adj. 2 g. 1.  Que tem a faculdade de voar. 2.  Que se
pode levantar e tornar a assentar. 3.  Que não tem paradeiro,
errante; que ora está num lugar ora noutro. 4.  Que anda em
operações sem bagagem nem artilharia. 5.  Que não é servido com
as formalidades usuais. 6.  Que cada qual come onde quer. • s. m.
7.  Tecido leve e transparente próprio para véus. 8.  A bola do
badmínton. (É geralmente de plástico ou de cortiça e penas de
pato.) 9.  Jogo com esse objeto. 10.  Pesada roda que serve para
conservar a uniformidade do movimento de uma máquina. 11.  Peça
que, nos relógios, resiste ao impulso da mola. 12.  Seta, dardo. 13.
  [Pesca] Rede de um só pano para emalhar pescadas. 14.  Rodeiro.
15.  Roda que comanda a direção de um automóvel, e, por
extensão, o automobilismo. 16.  Correia contínua na roda das
máquinas. 17.  Lacaio, servo. 18.   [Portugal: Minho] Instante,
momento. 19.  Condutor de automóvel.



volanteira s. f. [Pesca] Rede que se manobra sucessivamente de
uma para outra posição.

volantim s. m. 1.  Aquele que anda ou dança em corda bamba.
= ACROBATA, FUNÂMBULO 2.   [Antigo] Lacaio que, numa viagem,
acompanhava a pé os amos que iam a cavalo ou em carruagem. =
ANDARILHO
  ‣ Etimologia: volante + -im

volapuque s. m. Língua artificial, inventada em 1879 pelo
alemão Johann Martin Schleyer, que a pretendia universal.
  ‣ Etimologia: francês volapuk , de vocábulo forjado para o
volapuque

volapuquista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que conhece e
faz uso do volapuque.

volata s. f. 1.   [Música] Progressão das notas de uma oitava
executadas pelo cantor com suma velocidade. 2.  Série de notas
executadas rapidamente.

volataria s. f. 1.   [Termo venatório] Arte de caçar com falcões e
outras aves de rapina adestradas. 2.   [Termo venatório] As aves que se
caçam.

volatear v. intr. Esvoaçar.



volátil adj. 2 g. 1.  Que tem a faculdade de voar. = VOADOR 2.
 Relativo a aves. 3.   [Figurado] Volúvel; inconstante. 4.   [Química] Que
se pode reduzir a gás ou a vapor. • s. m. 5.  Animal que voa. 6.  
[Ornitologia] Ave doméstica. 7.  alcali volátil : o amoníaco.

volatilidade s. f. Qualidade do que é volátil.
  ‣ Etimologia: volátil + -idade

volatilização s. f. Ato ou efeito de volatilizar.

volatilizante adj. 2 g. Que volatiliza. = VOLATIZANTE

volatilizar v. tr. e pron. 1.  Reduzir ou reduzir-se (o que é sólido
ou líquido) a gás ou vapor. 2.  Tornar ou tornar-se volátil. • Sinônimo
geral: VOLATIZAR

volatilizável adj. 2 g. Suscetível de se volatilizar.

volatim s. m. Aquele que anda ou dança em corda bamba. =
VOLANTIM
  ‣ Etimologia: espanhol volatín

volatina s. f. [Música] Trecho musical simples e rápido.

volatizante adj. 2 g. O mesmo que volatilizante .



volatizar v. tr. e pron. O mesmo que volatilizar .

volatório adj. Que serve para voar.

volcar v. tr. Tombar.

vôlei s. m. [Esporte] O mesmo que voleibol .
  ‣ Etimologia: redução de voleibol
  ♦ Grafia em Portugal: vólei .

vólei s. m. [Esporte] O mesmo que voleibol .
  ‣ Etimologia: redução de voleibol
  ♦ Grafia no Brasil: vôlei .

voleibol s. m. Jogo que se pratica entre dois grupos separados
por uma rede, e que consiste em fazer passar, batendo-lhe com a
mão ou com o punho, uma bola por cima dessa rede, sem tocar no
chão. = VÔLEI
  ‣ Etimologia: inglês volley-ball

voleibolista adj. 2 g. s. 2 g. [Esporte] Que ou quem pratica
voleibol.
  ‣ Etimologia: voleibol + -ista

volentina s. f. Antigo tecido de lã.



volfrâmio s. m. Tungstênio.

volframita s. f. [Mineralogia] Minério de tungstênio (tungstato de
ferro e manganês).
  ♦ Grafia em Portugal: volframite .

volframite s. f. [Mineralogia] Minério de tungstênio (tungstato de
ferro e manganês).
  ♦ Grafia no Brasil: volframita .

volição s. f. Ato pelo qual a vontade toma uma determinação.

volitante adj. 2 g. 1.  Que volita. • volitantes s. m. pl. 2.
 Quirópteros.

volitar v. intr. Voejar; esvoaçar.

volitivamente adv. De modo volitivo.
  ‣ Etimologia: volitivo + -mente

volitivo adj. Relativo à volição ou à vontade.

volo |ó| s. m. Um dos lances do jogo do solo.



vo-lo pron. pess. Contração dos pronomes vos e lo (ex.: eu já vo-
lo trago ). • Feminino: vo-la. Plural: vo-los.
  ‣ Etimologia: vos + lo

volsco s. m. Indivíduo ou dialeto dos Volscos, antigo povo da
Itália.

volt s. m. 1.   [Eletricidade] Unidade prática de força eletromotriz. 2.
 Diferença de potencial existente entre as extremidades de um
condutor com a resistência de um ohm e atravessado pela corrente
de um ampere.

volta s. f. 1.  Ato de regressar a um lugar donde se partira. 2.
 Ato de virar ou de se virar. 3.  Resposta, réplica. 4.  Retorno; troco;
demasia. 5.  Movimento circular, giro. 6.  Ato de percorrer a
circunferência de. 7.  Ação de volver. 8.  Vicissitude. 9.  Disposição
diversa. 10.  Curva, sinuosidade. 11.  Cada uma das curvas de uma
espiral. 12.  Solução de uma dificuldade, interpretação. 13.  Ato de
se voltar ou turvar (o vinho, na vasilha). 14.  Espécie de colar usado
por mulheres. 15.  Repercussão, reflexo. 16.   [Linguagem poética]
Espécie de glosa em que o glosador escolhe e distribui à sua
vontade as palavras do mote. 17.  Tira branca de linho ou de
algodão, na parte superior do cabeção dos padres, e dos lentes e
alunos da Universidade de Coimbra (hoje em desuso) e dos
seminários. 18.  Utensílio de tanoeiro para raspar o lado côncavo
das aduelas. • voltas s. f. pl. 19.  Serviço de recados. 20.  à
volta de : por ou pela volta de, cerca, próximo de (falando-se do
tempo). 21.  dar volta à chave : imprimir-lhe um movimento de
rotação, para abrir ou fechar uma fechadura. 22.  dar volta o
miolo a alguém : perder o juízo. 23.  dar voltas : empregar
diligências para conseguir um certo fim. 24.  dar voltas na cama
: não dormir sossegado. 25.  dar voltas no inferno : empregar



todos os meios para conseguir um fim que muito se deseja. 26.  de
volta com : de mistura. 27.  em volta de : em torno, em redor.
28.  estar de volta : ter regressado. 29.  estar de volta com
alguém : andar em briga, em discussão, em despique com essa
pessoa. 30.  fazer-se na volta de : virar de bordo para (alguma
terra). 31.  furtar as voltas : mudar rapidamente de direção, para
não ser apanhado ou colhido. 32.  na volta : à volta, na ocasião ou
depois do regresso. 33.  na volta do mar : ao sabor das ondas,
das marés ocorrentes, sem vento e sem se poder seguir carreira.
34.  primeira volta : a primeira etapa de uma competição ou
eleição (ex.: as sondagens indicam que o vencedor é apurado logo
na primeira volta ). 34.  volta de honra : a que é feita para
celebrar a vitória. 35.  segunda volta : a segunda etapa de uma
competição ou eleição (ex.: a segunda volta do campeonato de
futebol de ). 36.  volta e meia : com frequência, mas de modo
irregular; volta não volta (ex.: volta e meia convidamos alguns
amigos para jantar ). 37.  volta não volta : o mesmo que volta e
meia . 38.  volta olímpica : volta de honra. 39.  volta triunfal
: volta de honra. 40.  voltas do mundo : alternativas, da sorte.

volta-cara s. f. 1.  Ação de voltar o rosto. 2.  fazer volta-cara
: fugir.

volta-face s. f. 1.  Ato de se desdizer ou de se retratar alguém.
2.  Mudança súbita de opinião, de sistema, de circunstâncias. •
Plural: volta-faces.
  • Nota: forma considerada preferível a volte-face .

voltagem s. f. 1.   [Eletricidade] Diferença de potencial entre as
extremidades de um condutor. 2.  Número de vóltios necessários
para o funcionamento de um aparelho elétrico.



voltaico adj. Relativo a corrente elétrica ou a eletricidade
desenvolvida por processos químicos.
  ‣ Etimologia: [Alessandro] Volta , antropônimo [físico italiano] + -
aico

voltairianismo |tè| s. m. Filosofia de Voltaire.

voltairiano |tè| adj. 1.  De natureza ou com o caráter das obras
de Voltaire. 2.  Que perfilha as ideias de Voltaire.

voltaísmo s. m. 1.  Teoria de Volta acerca do desenvolvimento
da eletricidade dinâmica. 2.  Eletricidade desenvolvida pelas pilhas
de Volta.

voltaização s. f. Tratamento médico por meio de pilhas
elétricas.

voltâmetro s. m. Aparelho de física que permite decompor a
água por meio de uma corrente elétrica.

volt-ampere s. m. Nome especial do watt utilizado pela medida
de potência aparente de corrente elétrica alternativa (símbolo: VA).

volta-no-meio s. m. [Brasil] Dança popular usada nas roças.



voltar v. tr. 1.  Dar volta a, volver, virar; pôr do avesso. 2.
 Mostrar ou apresentar pelo lado ou face oposta. 3.  Dar em troco. •
v. intr. 4.  Regressar. 5.  Tornar a vir. 6.  Reaparecer, tornar. 7.
 Replicar, responder; dar volta ou voltas; tornar a fazer. 8.  Mudar de
rumo. 9.  Fermentar segunda vez; toldar-se, turvar-se. 10.
 Retroceder. 11.  Reincidir. • v. pron. 12.  Virar-se, apresentar a cara
a quem vem ao lado ou atrás. 13.  Dirigir-se, recorrer. 14.
 Revolver-se, virar-se; dar voltas (na cama); investir, acometer.

voltarete |ê| s. m. Jogo de cartas entre três parceiros, com um
baralho de quarenta cartas.

voltário adj. Volúvel, inconstante.

volte s. m. Jogo no voltarete que consiste em voltar a primeira
carta que fica no resto, carta que há de ser o trunfo, e à vista da
qual o que faz o volte se descarta, deixando as cartas que sobejam
para os seus dois parceiros.

volteada s. f. 1.   [Brasil] Ato de correr o campo a fim de
arrebanhar ou recolher os animais para o rodeio. 2.  Ato de apanhar
de surpresa o gado. 3.  Cilada; emboscada numa mata. 4.  Volta;
giro; viagem.

volteador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que volteia.

volteadura s. f. 1.  Ação ou efeito de voltear. 2.  Volteio.



voltear v. tr. 1.  Dar voltas a; fazer girar; voltar frequentes vezes.
• v. intr. 2.  Dar voltas, girar. 3.  Mover-se; agitar-se à roda;
tumultuar, rodopiando. 4.  Passar; discorrer; adejar, esvoaçar. 5.
 Fazer equilíbrios. 6.   [Brasil] Apanhar e conduzir gado, de um para
outro lugar.

volte-face s. f. Ver volta-face .
  ‣ Etimologia: palavra francesa

volteio s. m. 1.  Volteadura. 2.  Exercícios de funâmbulo sobre a
corda. 3.  Certos exercícios a cavalo.

volteiro adj. 1.  Que dá voltas. 2.  Instável. 3.  Diz-se dos vinhos
pouco firmes. 4.   [Antigo] Rixoso, bulhento, brigoso.

voltejar v. tr. e intr. Voltear.

voltímetro s. m. Voltômetro.

vóltio s. m. Forma portuguesa de volt.

voltívolo adj. 1.  Que dá muitas voltas; que não para. 2.  
[Figurado] Inconstante; volúvel.

voltômetro s. m. Galvanômetro destinado a medir a força
eletromotriz ou a queda de potencial entre dois pontos.



  ♦ Grafia em Portugal: voltómetro .

voltómetro s. m. Galvanômetro destinado a medir a força
eletromotriz ou a queda de potencial entre dois pontos.
  ♦ Grafia no Brasil: voltômetro .

volubilidade s. f. 1.  Qualidade de volúvel. 2.  Versatilidade;
inconstância.

volubilismo s. m. Propriedade ou caráter dos órgãos e das
plantas volúveis.

volumaço s. m. Grande volume. = VOLUMÃO

volumão s. m. O mesmo que volumaço .

volumar v. tr. 1.  Avolumar. • adj. 2 g. 2.  relativo a volume(s)
em geometria.

volume s. m. 1.  Espaço ocupado por um corpo qualquer. 2.
 Extensão, grossura de um objeto. 3.  Unidade material que reúne,
sob uma mesma capa, um certo número de folhas formando um
todo ou fazendo parte de um conjunto. (Pode ser constituído por um
ou mais tomos.) 4.  Obra impressa com mais de 100 páginas, por
oposição a brochura ou folheto. 5.  Embrulho; fardo; pacote; maço;
rolo. 6.  Caudal. 7.  Tamanho; grandeza; vulto; corpulência. 8.  
[Música] Força, amplidão dos sons. 9.  Extensão da voz. 10.   [Física]



volume mássico : quociente do volume de um corpo pela sua
massa.

volumetria s. f. Medida dos volumes.

volumetricamente adv. De modo volumétrico.
  ‣ Etimologia: volumétrico + -mente

volumétrico adj. Relativo à determinação dos volumes.

voluminímetro s. m. Instrumento para medir o volume dos
corpos.

voluminoso |ô| adj. Volumoso. • Plural: voluminosos |ó|.

volumosamente adv. De modo volumoso.
  ‣ Etimologia: volumoso + -mente

volumoso |ô| adj. 1.  Que tem grande volume; que consta de
muitos volumes; que ocupa muito espaço. 2.  Forte (som ou voz). •
Plural: volumosos |ó|.

voluntariado s. m. 1.  Qualidade de voluntário no exército. 2.
 Serviço de voluntários. 3.  Classe de voluntários.
  ‣ Etimologia: voluntário + -ado



voluntariamente adv. De modo voluntário.
  ‣ Etimologia: voluntário + -mente

voluntariar v. pron. Oferecer-se como voluntário (ex.: ninguém
se voluntariou; voluntariaram-se para ajudar ).
  ‣ Etimologia: voluntário + -ar
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

voluntariedade s. f. 1.  Qualidade daquilo que é voluntário;
espontaneidade. 2.  Capricho; arbítrio; teima.
  ‣ Etimologia: voluntário + -edade

voluntário adj. 1.  Que se faz de boa vontade e sem
constrangimento. 2.  Amigo de fazer a sua vontade; caprichoso. 3.
 Que faz parte de uma corporação por mera vontade e sem
interesse. • s. m. 4.  Mancebo que assenta praça e que serve
voluntariamente. 5.  Estudante que se matricula numa aula oficial
em condições diferentes das dos alunos ordinários.

voluntariosamente adv. De modo voluntarioso.
  ‣ Etimologia: voluntarioso + -mente

voluntariosidade s. f. Qualidade de voluntarioso.
  ‣ Etimologia: voluntarioso + -idade

voluntarioso |ô| adj. 1.  Que age ou faz algo pela sua vontade.
2.  Que se rege apenas pela sua vontade ou pelos seus caprichos. =



CAPRICHOSO, TEIMOSO • Plural: voluntariosos |ó|.
  ‣ Etimologia: voluntário + -oso

voluntarismo s. m. 1.  Caráter do que é voluntário ou
voluntarioso. 2.   [Filosofia] Doutrina filosófica que concede à vontade
primazia sobre o entendimento.
  ‣ Etimologia: voluntário + -ismo

voluntarista adj. 1.  Relativo a voluntarismo. • adj. s. m. 2.
 Que ou quem segue o voluntarismo.
  ‣ Etimologia: voluntário + -ista

volúpia s. f. 1.  Qualidade do que é voluptuoso. 2.  Prazeres
sensuais. 3.  Satisfação íntima.

voluptuariamente adv. De modo voluptuário.
  ‣ Etimologia: voluptuário + -mente

voluptuário adj. 1.  Relativo a volúpia. 2.  Voluptuoso, sensual.
3.  Diz-se das despesas consagradas às coisas de luxo e de fantasia.
4.  Amigo dos deleites, dos recreios, dos prazeres.

voluptuosamente adv. De modo voluptuoso.
  ‣ Etimologia: voluptuoso + -mente

voluptuosidade s. f. 1.  Qualidade do que é voluptuoso. 2.
 Sensualidade, deleite carnal, lascívia. 3.  Prazer dos sentidos,
sensação deleitosa; gozo espiritual.



voluptuoso |ô| adj. 1.  Dado a deleites. 2.  Sensual, libidinoso.
3.  Que em tudo procura o deleite. 4.  Que inspira a voluptuosidade.
5.  Que encerra voluptuosidade. = DELEITOSO, LÚBRICO, SENSUAL 6.
 Delicioso. • Plural: voluptuosos |ó|.

voluta s. f. 1.   [Arquitetura] Ornato em espiral de um capitel de
coluna. 2.  Espiral de fumo. 3.  Parte superior da cabeça dos
instrumentos de arco, entalhada em forma de espiral. 4.  Concha
univalve.

volutabro s. m. 1.  Lamaçal; lameiro; chiqueiro; esterquilínio. 2.
  [Figurado] Torpeza; devassidão imunda.

volutear v. intr. Voltear.

volúvel adj. 2 g. 1.  Que gira. 2.  Que não se mantém; que muda
facilmente. = INCONSTANTE, INSTÁVEL, VARIÁVEL, VOLÁTIL ≠ DURÁVEL, ESTÁVEL,
INVARIÁVEL, PERMANENTE 3.  Que muda facilmente de ideias. =
INCONSTANTE, VOLÁTIL 4.   [Botânica] Que se enrosca (diz-se de vegetal ou
parte dele).
  ‣ Etimologia: latim volubilis, -e , que gira; enrolado

voluvelmente adv. De modo volúvel.
  ‣ Etimologia: volúvel + -mente

volva |ô| s. f. Membrana em forma de bolsa que envolve certos
cogumelos antes de se desenvolverem.



  • Confrontar: vulva.

volváceo adj. Que tem forma de volva ou bolsa.

volvado adj. Que tem volva.

volver |ê| v. tr. 1.  Voltar, erguer. 2.  Dar volta a. 3.  Meditar,
pensar. 4.  Revolver, agitar. 5.  Arrastar, levar em rodopio (falando
de corrente ou de coisa que vai girando). • v. intr. 6.  Regressar;
voltar. 7.   [Militar] Voz de comando para dirigir a marcha. • v. intr. e
pron. 8.  Voltar-se; virar-se. 9.  Agitar-se, revolver-se, voltear. 10.
 Tornar para trás; decorrer, passar, correr (falando do tempo ou dos
sucessos). • s. m. 11.  Ato de voltar; decurso; evolução. 12.  um
volver de olhos : uma olhadela, uma mirada.

volvido adj. 1.  Que volveu ou se volveu. 2.  Passado; decorrido.
  ‣ Etimologia: particípio de volver

volvo |ô| s. m. [Medicina] Oclusão intestinal causada por torção dos
intestinos. • Plural: volvos |ô|.

volvoce s. m. [Zoologia] Gênero de pequeníssimos flagelados que
formam colônias esféricas.

vólvulo s. m. O mesmo que volvo .



vomecê |ô| pron. pess. 2 g. O mesmo que vossemecê .
  ‣ Etimologia: contração de vossa mercê

vômer s. m. [Anatomia] Ossinho chato e delgado que separa
posteriormente as fossas nasais. • [Brasil] Plural: vômeres.
  ♦ Grafia em Portugal: vómer .

vómer s. m. [Anatomia] Ossinho chato e delgado que separa
posteriormente as fossas nasais. • [Portugal] Plural: vómeres.
  ♦ Grafia no Brasil: vômer .

vomeriano adj. Relativo ao vômer.

vômica s. f. Tumor no parênquima pulmonar.
  ♦ Grafia em Portugal: vómica .

vómica s. f. Tumor no parênquima pulmonar.
  ♦ Grafia no Brasil: vômica .

vomição s. f. Vômito.

vomitado adj. 1.  Sujo de vômito; que se vomitou. 2.  Arrojado,
expelido. • s. m. 3.  Vômito, substâncias vomitadas.

vomitador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que vomita.



vomitar v. tr. e intr. 1.  Arrojar com esforço pela boca as matérias
contidas no estômago. = REGURGITAR • v. tr. 2.  Sujar com vômito. 3.
  [Figurado] Lançar para fora. = ARROJAR, EXPELIR, GOLFAR 4.  Deixar sair. =
DERRAMAR, VERTER 5.   [Informal] Revelar informação que está em
segredo. = DESEMBUCHAR 6.  Andar com enredos. = MEXERICAR 7.  Falar
muito depressa.
  ‣ Etimologia: latim vomito, -are , vomitar muitas vezes, de vomo, -
ere , vomitar, lançar

vomitivo adj. 1.  Que faz vomitar. • s. m. 2.  Substância que
provoca o vômito. • Sinônimo geral: EMÉTICO, VOMITÓRIO
  ‣ Etimologia: vômito + -ivo

vômito s. m. 1.  Ato ou efeito de vomitar. 2.  Matéria vomitada.
3.  Qualquer coisa que cause repulsa.
  ‣ Etimologia: latim vomitus, -us
  ♦ Grafia em Portugal: vómito .

vómito s. m. 1.  Ato ou efeito de vomitar. 2.  Matéria vomitada.
3.  Qualquer coisa que cause repulsa.
  ‣ Etimologia: latim vomitus, -us
  ♦ Grafia no Brasil: vômito .

vômito-negro s. m. Febre-amarela.
  ♦ Grafia em Portugal: vómito-negro .

vómito-negro s. m. Febre-amarela.
  ♦ Grafia no Brasil: vômito-negro .



vomitório s. m. 1.  Substância medicamentosa que provoca o
vômito. • adj. 2.  Que faz vomitar. • Sinônimo geral: EMÉTICO, VOMITIVO
  ‣ Etimologia: vômito + -ório

vonda adv. 1.   [Antigo] Muito. • interj. 2.  Basta!, chega!

vontade s. f. 1.  Faculdade comum ao homem e aos outros
animais pela qual o espírito se inclina a uma ação. 2.  Desejo. 3.
 Ato de se sentir impelido a. 4.  Ânimo, espírito. 5.  Capricho,
fantasia, veleidade. 6.  Necessidade física. 7.  Apetite. 8.  Arbítrio,
mando, firmeza de caráter. 9.  Zelo, interesse, empenho. •
vontades s. f. pl. 10.  Desejos, apetites, fantasias. 11.   [Antigo]
Trastes, móveis, alfaias de luxo.

vôo s. m. 1.  Ato ou efeito de voar. 2.  Deslocação e sustentação
de um animal (ave, inseto, etc.) no ar, geralmente através de uma
série de movimentos de asas (ex.: voo da cegonha; voo da
borboleta; voo do morcego ). 3.  Deslocação de um veículo no ar ou
no espaço fora da atmosfera terrestre (ex.: voo do avião; voo do
parapente; voo do vaivém ). 4.  Viagem em meio de transporte
aéreo (ex.: o voo foi cancelado ). 5.  Espaço percorrido no ar sem
pousar. 6.  Movimento rápido, pelo ar. 7.  Marcha progressiva. 8.  
[Figurado] Arrojo, elevação, rapto, aspiração, fantasia. 9.  levantar
voo : começar a voar. 10.  fazer a decolagem da pista. 11.  voo
livre : voo sem motor e sem tração.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de voar
  ♦ [Brasil] Grafia de voo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: voo .



voo |ô| s. m. 1.  Ato ou efeito de voar. 2.  Deslocação e
sustentação de um animal (ave, inseto, etc.) no ar, geralmente
através de uma série de movimentos de asas (ex.: voo da cegonha;
voo da borboleta; voo do morcego ). 3.  Deslocação de um veículo
no ar ou no espaço fora da atmosfera terrestre (ex.: voo do avião;
voo do parapente; voo do vaivém ). 4.  Viagem em meio de
transporte aéreo (ex.: o voo foi cancelado ). 5.  Espaço percorrido
no ar sem pousar. 6.  Movimento rápido, pelo ar. 7.  Marcha
progressiva. 8.   [Figurado] Arrojo, elevação, rapto, aspiração, fantasia.
9.  levantar voo : começar a voar. 10.  fazer a decolagem da pista.
11.  voo livre : voo sem motor e sem tração. • [Portugal] Plural: voos
|ô|.
  ‣ Etimologia: derivado regressivo de voar

vorace adj. 2 g. Voraz.

voracidade s. f. 1.  Qualidade de voraz. 2.  Sofreguidão do
comer; apetite devorador. 3.   [Figurado] Grande atividade ou
impetuosidade em consumir, subverter ou tragar. 4.  Diz-se do que
incessantemente traga ou destrói. 5.  Avidez; rapina; avareza.

voragem s. f. 1.  Sorvedouro. 2.  Abismo. 3.  Redemoinho. 4.  
[Figurado] Subversão.

voraginoso |ô| adj. 1.  Em que há voragem. 2.  Que sorve,
subverte ou traga. • Plural: voraginosos |ó|.

voraz adj. 2 g. 1.  Que come com sofreguidão; que devora. 2.  
[Figurado] Que engole, sorve, traga ou afunda. 3.  Insaciável. 4.



 Destruidor, consumidor. 5.  Rapace, ávido. 6.  Que gasta, arruína,
destrói.

vorazmente adv. De modo voraz.
  ‣ Etimologia: voraz + -mente

vórmio adj. [Anatomia] Cada um dos pequenos ossos em número e
forma variáveis que se encontram nos ângulos das suturas
cranianas.
  ‣ Etimologia: [Ole] Worm , antropônimo [médico dinamarquês], na
forma alatinada Wormius

-voro elem. de comp. Exprime a noção de comer, devorar (ex.:
detritívoro ).
  ‣ Etimologia: latim voro, -are , devorar

vórtice s. m. Turbilhão; redemoinho; furacão; voragem.

vorticela |é| s. f. [Zoologia] Gênero de infusórios das águas doces e
salgadas.

vorticoso |ô| adj. Em forma de vórtice; que se move em
turbilhão; que redemoinha. • Plural: vorticosos |ó|.

vortilhão s. m. 1.   [Brasil, Portugal: Porto] Grande vórtice. 2.
 Reunião de muitas águas.



vos pron. pess. 2 g. 1.  Pronome pessoal de complemento
correspondente à segunda pessoa do plural (ex.: não vos
apoquenteis; escutai o que vos digo ). 2.  Usa-se como pronome
oblíquo, muitas vezes desaconselhado, em vez do pronome lhes ,
correspondente ao tratamento por vocês (ex.: escutem o que vos
digo )
  ‣ Etimologia: latim vos, vestri ou vos, vestrum
  • Confrontar: voz.

vós pron. pess. 2 g. Pronome pessoal sujeito correspondente à
segunda pessoa do plural (ex.: onde é que vós ides? ).
  ‣ Etimologia: latim vos, vestri ou vos, vestrum
  • Confrontar: voz.

vosco |ô| s. m. Forma comitativa do pronome vós em (convosco).
• Plural: voscos |ô|.

voseamento s. m. Ato de vosear.

vosear v. tr. Tratar por vós.

vosmecê |ò| pron. pess. 2 g. O mesmo que vossemecê .
  ‣ Etimologia: contração de vossa mercê

vosselência |ò| pron. pess. 2 g. Tratamento, o mesmo que
Vossa Excelência.



vossemecê |ò| pron. pess. 2 g. Vossa mercê. (Tratamento que
de ordinário se dirige a pessoas de inferior condição. Escreve-se de
regra com inicial minúscula, por não se empregar como axiônimo.)
  ‣ Etimologia: contração de vossa mercê

vossência |ò| pron. pess. 2 g. Abreviatura de Vossa Excelência.

vosso |ó| pron. poss. Que vos é relativo; que vos pertence.

votação s. f. 1.  Ato ou efeito de votar. 2.  Conjunto dos votos de
uma assembleia eleitoral.

votado adj. 1.  Aprovado pela maioria ou unanimidade de votos.
2.  Em que recaíram votos.

votante adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que vota.

votar v. intr. 1.  Dar o seu voto numa eleição. • v. tr. 2.  Dar o
voto em favor de. 3.  Fazer voto de, prometer solenemente. 4.
 Decretar, outorgar, conferir, deferir. 5.  Consagrar, dedicar, destinar.
• v. pron. 6.  Consagrar-se, dedicar-se. 7.  voto a Deus : sorte de
imprecação.

vote |ô| interj. [Brasil] Exprime repugnância, repulsa.



votivo adj. 1.  Do voto ou a ele relativo. 2.  Oferecido em
cumprimento de voto.

voto |ó| s. m. 1.  Sufrágio ou manifestação da opinião individual a
respeito de alguma pessoa ou de alguma coisa que queremos ou
que não queremos que seja eleita ou posta em vigor. 2.  Parecer. 3.
 Ato ou efeito de votar. = VOTAÇÃO 4.  Eleição. 5.  Lista, nome, ou o
que o votante apresenta para exprimir o seu voto. 6.  Promessa
solene. 7.  Cumprimento de promessa. 8.  O objeto que representa
a promessa. 9.  Obrigação contraída moralmente por promessa feita
à divindade ou a seres sobrenaturais. 10.  Desejo ardente. 11.
 fazer votos por : desejar vivamente. 12.  ter voto na matéria
: ser reconhecidamente competente no assunto em discussão. 13.
 voto consultivo : o que se dá como conselho, mas sem força
deliberativa ou decisiva. 14.  voto de confiança : decisão das
câmaras legislativas, em virtude da qual fica autorizado o governo
para proceder livremente. 15.  voto de desempate concedido
aos presidentes de certas corporações, júris, etc. : voto de
desempate concedido aos presidentes de certas corporações, júris,
etc. 16.  voto deliberativo : direito de voto (em oposição a voz
consultiva). = VOZ DELIBERATIVA
  ‣ Etimologia: latim votum, -i

voucher |váuchèr| s. m. 1.  Documento que comprova o
pagamento e o direito a um serviço ou a um produto. 2.  Vale de
desconto. • Plural: vouchers .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

vovente adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que faz votos ou
promessas.



vovó s. f. Forma infantil de avó.

vovô s. m. Forma infantil de avô.

voyeur s. m. Pessoa que assiste, para sua satisfação, às
manifestações de sexualidade de outrem. = ESPREITA, MIRONE
  ‣ Etimologia: palavra francesa

voyeurismo s. m. 1.   [Psiquiatria] Patologia que consiste na
obtenção de prazer sexual pela observação dissimulada de cenas de
cariz íntimo ou erótico. 2.  Curiosidade patológica por tudo o que é
privado ou íntimo.
  ‣ Etimologia: francês voyeurisme

voyeurista adj. 2 g. 1.  Relativo ao voyeurismo. = VOYEURÍSTICO •
s. 2 g. 2.  O mesmo que voyeur .
  ‣ Etimologia: voyeur + -ista

voyeurístico adj. Relativo a voyeurismo.
  ‣ Etimologia: voyeurista + -ico

voz s. f. 1.  Som produzido na laringe, pelo ar que sai dos pulmões
e da boca do homem. (Também se diz de certos animais.) 2.
 Qualquer ruído. 3.  Voz modificada pelo canto. 4.  Som de certos
instrumentos. 5.  Parte vocal de um trecho de música. 6.  Faculdade
de falar. 7.  Grito, clamor, queixa. 8.   [Figurado] Conselho. 9.
 Sentimento, opinião. 10.  Impulsão. 11.  Movimento interior. 12.
 Intimação, ordem dada em voz alta. 13.  Rumor, ruído. 14.



 Palavra, frase. 15.   [Gramática] Categoria associada à descrição de
estruturas sintáticas, que faz variar o verbo consoante a ação é
exercida ou sofrida pelo sujeito. 16.  Som representado na escrita
por uma vogal. 17.  a meia voz : em voz baixa. 18.  ao alcance
da voz : a distância a que se possa ouvir o som da voz, gritando.
19.  a voz do povo : a opinião geral. 20.  correr voz : constar,
divulgar-se. 21.  de viva voz : falando e não por escrito. 22.  são
mais as vozes que as nozes : há exageração no que se diz. 23.
 ter voz no capítulo : direito de dar a sua opinião. 24.   [Gramática]
voz ativa : voz do verbo em que o sujeito é também o agente (ex.:
a frase "o menino comeu o bolo" está na voz ativa ). = ATIVA ≠ VOZ
PASSIVA 25.  voz comum : opinião da generalidade das pessoas. 26.
 voz de comando : ordem militar, dada em voz alta pelo
comandante de uma tropa, para esta executar certos movimentos ou
evoluções. 27.  voz deliberativa : o mesmo que voto
deliberativo . 28.   [Gramática] voz passiva : voz do verbo em que o
sujeito é interpretado como paciente (ex.: a frase "o bolo foi comido
pelo menino" está na voz passiva ). = PASSIVA ≠ VOZ ATIVA 29.  voz
presa : voz rouca. 30.  voz pública : fama, boato. 31.  voz surda
: voz que se não percebe claramente, som abafado.
  ‣ Etimologia: latim vox, vocis
  • Confrontar: vos, vós.

vozaria s. f. O mesmo que vozearia .
  ‣ Etimologia: voz + -aria

vozeada s. f. Vozearia.

vozeado adj. 1.  Que se vozeou. 2.   [Fonética] Que é produzido
com vibração das cordas vocais (ex.: as consoantes [b], [d], [g], [v],
[z] são vozeadas ). = SONORO ≠ NÃO-VOZEADO, SURDO
  ‣ Etimologia: particípio de vozear



vozeador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que vozeia.

vozeamento s. m. Vozearia.

vozear v. intr. 1.  Falar muito alto e fora de tom. = BRAMAR, GRITAR
• v. tr. 2.  Proferir, gritando. • s. m. 3.  Clamor; gritaria.

vozearia s. f. 1.  Ato de vozear. 2.  Clamor de muitas vozes
reunidas. = BERREIRO, GRITARIA • Sinônimo geral: VOZARIA

vozeio s. m. Ato ou efeito de vozear; vozearia, gritaria.

vozeirada s. f. [Portugal: Algarve] Tolice.

vozeirão s. m. 1.  Voz muito grossa e forte. 2.  Pessoa que tem
essa voz.

vozeirar v. intr. Ter ou soltar voz forte.

vozeiro adj. s. m. 1.  Que fala muito e em voz alta; gritador,
berrador; palrador, falador. • s. m. 2.  Vozeirão. 3.   [Antigo]
Advogado; procurador.

vozeria s. f. Vozearia.



vozerio s. m. O mesmo que vozearia .
  ‣ Etimologia: voz + -erio , sufixo pouco comum em português

vrancelhas |â ou ê| s. f. pl. Variedade de uva tinta, minhota.

vreia s. f. O mesmo que breia .

vs abrev. Abreviatura de versus .

vs. abrev. Abreviatura da preposição latina versus .

v.s.f.f. abrev. Abreviatura de virar se faz favor .

vu s. m. 1.   [Brasil] Instrumento musical africano. = PUÍTA 2.  num
vu : num instante, num abrir e fechar de olhos.

vuarame s. m. [Botânica] Arbusto esterculiáceo do Brasil.

vuba s. f. [Brasil] [Botânica] Nome de duas plantas poáceas.

vudu adj. 2 g. s. m. [Religião] O mesmo que vodu .
  ‣ Etimologia: origem africana



vudum adj. 2 g. s. m. [Religião] O mesmo que vodu .
  ‣ Etimologia: origem africana

vugívago adj. Que se pode vulgarizar, que se abandalha, que se
dá ao desprezo, que se prostituí.

vulcanal adj. 1.  Relativo a Vulcano, deus romano do fogo. =
VULCÂNEO • vulcanais s. f. pl. 2.  Entre os romanos, festas em
honra de Vulcano. (Geralmente com maiúscula.)
  ‣ Etimologia: latim vulcanalis, -e

vulcâneo adj. Relativo a Vulcano, deus romano do fogo. =
VULCANAL
  ‣ Etimologia: latim vulcanius, -a, -um

vulcaniano adj. Diz-se de um tipo de erupção vulcânica
caracterizada pela emissão de lavas viscosas e por violentas
explosões.
  ‣ Etimologia: latim Vulcanus, -i , Vulcano [deus do fogo], fogo,
chama, incêndio + -iano

vulcanicidade s. f. 1.  Incandescência do centro da Terra. 2.
 Estado daquilo que tem origem vulcânica. 3.  Ação dos vulcões.
  ‣ Etimologia: vulcânico + -idade

vulcânico adj. 1.  Relativo a vulcão. 2.  Proveniente de um
vulcão. 3.   [Geologia] Que resulta da solidificação de magma na
superfície terrestre (ex.: rocha vulcânica ). = EXTRUSIVO 4.   [Figurado]



Ardente; exaltado.
  ‣ Etimologia: latim Vulcanus, -i , Vulcano [deus do fogo], fogo,
chama, incêndio + -ico

vulcanismo s. m. 1.  Conjunto das manifestações vulcânicas e
das teorias que explicam as suas causas. 2.  Sistema que atribui à
ação do fogo o estado atual do globo. 3.  Plutonismo. 4.   [Figurado]
Irrupção desastrosa.
  ‣ Etimologia: latim Vulcanus, -i , Vulcano [deus do fogo], fogo,
chama, incêndio + -ismo

vulcanista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que é partidária do
vulcanismo.
  ‣ Etimologia: latim Vulcanus, -i , Vulcano [deus do fogo], fogo,
chama, incêndio + -ista

vulcanite s. f. 1.  Pirita dos vulcões. 2.  Borracha endurecida
pela vulcanização. 3.  Ebonite.
  ‣ Etimologia: latim Vulcanus, -i , Vulcano [deus do fogo], fogo,
chama, incêndio + -ite

vulcanização s. f. 1.  Preparação da borracha, por meio do
enxofre, para a tornar insensível ao calor e ao frio. 2.   [Figurado] Ato
de vulcanizar, tornar ardente.
  ‣ Etimologia: vulcanizar + -ção

vulcanizador |ô| s. m. 1.  Operário que trabalha em
vulcanização. 2.  Aparelho para vulcanizar.
  ‣ Etimologia: vulcanizar + -dor



vulcanizar v. tr. 1.  Sujeitar (a borracha) à vulcanização. 2.
 Calcinar. 3.   [Figurado] Exaltar; inflamar.
  ‣ Etimologia: latim Vulcanus, -i , Vulcano [deus do fogo], fogo,
chama, incêndio + -izar

vulcanologia s. f. [Geologia] Parte da Geologia que trata dos
vulcões.
  ‣ Etimologia: latim Vulcanus, -i , Vulcano [deus do fogo], fogo,
chama, incêndio + -logia

vulcanologista s. 2 g. Pessoa que se ocupa de vulcanologia
ou é versada nela.
  ‣ Etimologia: vulcanologia + -ista

vulcanólogo s. m. Pessoa que estuda a vulcanologia.
  ‣ Etimologia: latim Vulcanus, -i , Vulcano [deus do fogo], fogo,
chama, incêndio + -logo

vulcão s. m. 1.  Montanha de onde, por uma abertura chamada
cratera, saem matérias candentes, fogo ou só fumo. 2.   [Figurado]
Abrasamento, grande incêndio; imaginação ardente. 3.  Gênio
impetuoso. 4.  Perigo iminente contra a ordem social.
  ‣ Etimologia: latim Vulcanus, -i , Vulcano [deus do fogo], fogo,
chama, incêndio

vulgacho s. m. Gentalha, populacho, a ralé do povo.
  ‣ Etimologia: vulgo + -acho



vulgado adj. Sabido; notório, divulgado.

vulgar adj. 2 g. 1.  Do vulgo, da plebe. 2.  Baixo, ínfimo,
ordinário. 3.  Que não tem nada que o faça destacar-se. = COMUM,
FREQUENTE , INCONSPÍCUO, TRIVIAL ≠ CONSPÍCUO, EXTRAORDINÁRIO, RARO 4.
 Reles, de nenhum valor. 5.  Trivial. 6.  Que não se distingue dos
seus congêneres. 7.  Que não se recomenda por nenhum caráter de
nobreza ou de distinção. • v. tr. 8.  Tornar conhecido do público. =
DIVULGAR, VULGARIZAR • s. m. 9.  O vulgo, o populacho. 10.  O que é
costume. 11.  A língua de um povo na época presente. 12.  o
vulgar dos homens : da gente, o comum dos homens, da gente.

vulgaridade s. f. 1.  Qualidade ou caráter do que é vulgar. 2.
 Coisa ou pessoa vulgar.

vulgarismo s. m. 1.  Modo de proceder, de pensar ou de falar,
peculiar ao vulgo. 2.  Vulgaridade.

vulgarização s. f. Ato ou efeito de vulgarizar.

vulgarizador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que vulgariza.

vulgarizar v. tr. 1.  Tornar vulgar. 2.  Pôr ao alcance de todos. =
POPULARIZAR, PROPAGAR • v. pron. 3.  Tornar-se vulgar. = POPULARIZAR-SE

vulgarmente adv. 1.  De modo vulgar. 2.  Na maior parte dos
casos; de modo geral. = GERALMENTE



  ‣ Etimologia: vulgar + -mente

Vulgata s. f. Versão latina da Bíblia, única reconhecida como
canônica pelo Concílio de Trento.

vulgo s. m. 1.  O comum dos homens. 2.  A classe popular, a
plebe. • adv. 3.  Vulgarmente.

vulgocracia s. f. 1.  Predomínio da classe popular. 2.
 Democracia.

vulnerabilidade s. f. Qualidade de vulnerável.

vulneração s. f. Ato ou efeito de vulnerar, de ferir; ferimento.

vulneral adj. 2 g. Vulnerário.

vulnerante adj. 2 g. Que vulnera.

vulnerar v. tr. 1.  Ferir. 2.   [Figurado] Ofender gravemente.

vulnerária s. f. [Botânica] Planta faseolácea medicinal.

vulnerário adj. Próprio para curar feridas ou úlceras.



vulnerativo adj. Vulnerante.

vulnerável adj. 2 g. 1.  Que se pode vulnerar. 2.  Diz-se do lado
fraco de uma questão ou do ponto por onde alguém pode ser ferido
ou atacado.

vulnífico adj. Que fere ou pode ferir.

vulpina s. f. Matéria corante que se extrai de uma espécie de
líquen.

vulpinita s. f. [Mineralogia] Espécie de mármore.
  ♦ Grafia em Portugal: vulpinite .

vulpinite s. f. [Mineralogia] Espécie de mármore.
  ♦ Grafia no Brasil: vulpinita .

vulpino adj. 1.  Relativo à raposa ou próprio dela. 2.   [Figurado]
Astuto; manhoso; traiçoeiro. • s. m. 3.   [Botânica] Nome vulgar de
uma gramínea. = RABO-DE-RAPOSA
  ‣ Etimologia: latim vulpinus, -a, -um

vulto s. m. 1.  Rosto, semblante, face. 2.  Corpo, figura. 3.
 Pessoa que não se conhece ou de que não se podem distinguir as
feições. 4.  Imagem de escultura, estátua. 5.  Volume, massa,
grandeza. 6.  Pessoa de grande importância; notabilidade. 7.



 Importância. 8.  Consideração, ponderação. 9.  Interesse. 10.  a
vulto : sem examinar, em globo.

vultoso |ô| adj. 1.  Que faz vulto. 2.  Volumoso. • Plural: vultosos
|ó|.

vultuosamente adv. De modo vultuoso.
  ‣ Etimologia: vultuoso + -mente

vultuosidade s. f. Qualidade do que é vultuoso.

vultuoso |ô| adj. Vermelho e inchado (falando-se do rosto). •
Plural: vultuosos |ó|.

vultúridas s. m. pl. Família de aves rapaces que tem por tipo o
abutre.

vulturídeo adj. 1.   [Ornitologia] Relativo aos vulturídeos. • s. m. 2.
  [Ornitologia] Espécime dos vulturídeos. • vulturídeos s. m. pl. 3.
  [Ornitologia] Família de aves rapaces que tem por tipo o abutre. =
VULTÚRIDAS

vulturino adj. Pertencente ou relativo ao abutre.

Vulturnais s. f. pl. Festas em honra de Vulturno, na antiga
Roma.



vulturno s. m. Vento de sudeste.

vulva s. f. [Anatomia] O conjunto das partes genitais externas da
mulher e das fêmeas de alguns animais.
  ‣ Etimologia: latim vulva, -ae
  • Confrontar: volva.

vulvar adj. 2 g. [Anatomia] Relativo à vulva.

vulvária s. f. [Botânica] Planta quenopodiácea, de folhas fétidas.

vulvário adj. [Anatomia] Relativo à vulva.

vulvite s. f. [Patologia] Inflamação da vulva.

vum-vum s. m. 1.  Árvore medicinal de São Tomé. 2.   [Brasil]
Abelha da Amazônia.
  ♦ Grafia em Portugal: vunvum .

vunje s. m. [Brasil] Homem esperto, atilado.

vunvum s. m. 1.  Árvore medicinal de São Tomé. 2.   [Brasil]
Abelha da Amazônia.
  ♦ Grafia no Brasil: vum-vum .



vurabana s. f. [Zoologia] Peixe da América Meridional semelhante à
truta. = VURUBANA

vurmo s. m. 1.  Pus das chagas. 2.  Sangue purulento das
feridas.

vurmoso |ô| adj. 1.  Que tem vurmo. 2.  Purulento. • Plural:
vurmosos |ó|.

vurtemberguês adj. 1.  Relativo ou pertencente a
Vurtemberga. • s. m. 2.  Natural de Vurtemberga. • Feminino:
vurtemberguesa. Plural: vurtembergueses.

vurubana s. f. [Zoologia] O mesmo que vurabana .

vu-vu s. m. 1.   [Brasil] Briga, conflito. 2.  Confusão.

vuvu s. m. 1.   [Brasil] Briga, conflito. 2.  Confusão.
  ♦ Grafia de vu-vu antes do Acordo Ortográfico de 1990.

vuvuzela s. f. Tipo de corneta comprida, com som forte e grave,
frequente entre os adeptos de futebol sul-africanos.
  ‣ Etimologia: inglês vuvuzela , do zulu

w |dâblio ou duplo vê ou vê dobrado| s. m. 1.  Vigésima terceira letra do
alfabeto português, quando incluídos o K, W e Y, empregue



geralmente em palavras estrangeiras (ex.: waffle ), em termos
técnicos de uso internacional (ex.: watt ), em abreviaturas e
símbolos (ex.: W , símbolo de oeste ) e em palavras derivadas
eruditamente de nomes próprios estrangeiros (ex.: darwinismo [de
Darwin], newtoniano [de Newton], wilsônia [de Wilson], etc.). 2.
 Letra que, em palavras derivadas do alemão, representa a
consoante fricativa labiodental sonora (ex.: wagneriano ); nas
derivadas do inglês ou do holandês, representa a semivogal
labiovelar (ex.: web , whist ). • adj. 2 g. 3.  Vigésimo terceiro, numa
série indicada por letras (se incluídos o K, W e Y). • símb. 4.
 Símbolo do watt e símbolo químico do tungstênio ou volfrâmio.
(com inicial maiúscula.) • Plural: dâblios, duplos vês, vês dobrados
ou ww.
  ‣ Etimologia: grego w , última letra minúscula do alfabeto grego

waffle |uáfel| s. m. [Culinária] O mesmo que gofre . • Plural: waffles
.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

wagneriano adj. 1.  Relativo ou pertencente ao compositor
alemão Richard Wagner (1813-1883). • adj. s. m. 2.  Que ou quem
estuda ou é seguidor do estilo musical de Richard Wagner.
  ‣ Etimologia: [Richard] Wagner , antropônimo + -ismo

wagnerismo s. m. Em música, processo ou sistema de Richard
Wagner (1813-1883).

wagnerite |và| s. f. [Mineralogia] Fosfato de magnésio.
  ‣ Etimologia: [F. M. von] Wagner , antropônimo [engenheiro
alemão] + -ite



waldemariano adj. Relativo ou pertencente a Waldemar.

walker |uóquer| s. m. Pedestriano, peão.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

walkéria s. f. [Botânica] Gênero de musgos.

walkie-talkie |uòquitóqui| s. m. Pequeno aparelho de rádio
emissor e receptor, de fraco alcance. = TALKIE-WALKIE • Plural: walkie-
talkies .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de to walk , andar + to talk , falar

walkman |uolquemân| s. m. Leitor de cassetes portátil munido de
auscultadores.
  ‣ Etimologia: marca registrada

warrant |uòrant| s. m. 1.   [Economia] Título, vendível e negociável,
emitido por um estabelecimento encarregue do depósito e
manutenção de mercadorias, no qual se menciona o valor destas. 2.
  [Economia] Título emitido por uma sociedade comercial e que confere
ao seu portador o direito de comprar produtos de investimento a um
determinado preço. • Pl.: warrants .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

wasabi |uassábi| s. m. [Culinária] Pasta ou pó obtido a partir de
rábano-picante ou de um rabanete japonês (Wasabia japonica ) e
usado como tempero picante na cozinha japonesa.
  ‣ Etimologia: palavra japonesa



washingtoniano adj. Relativo a George Washington (1732-
1799), primeiro presidente dos Estados Unidos da América.
  ‣ Etimologia: George Washington , antropônimo + -iano

washingtoniano adj. 1.  Relativo ou pertencente a
Washington, capital dos Estados Unidos da América. • s. m. 2.
 Natural de Washington.
  ‣ Etimologia: Washington , topônimo + -iano

water closet |uótar clôzet| s. m. O mesmo que retrete . • Plural:
water closets .
  ‣ Etimologia: locução inglesa, de water , água + closet , gabinete,
armário
  • Nota: É usualmente abreviado como WC .

water polo |uótar pólo| s. m. O mesmo que polo aquático .
  ‣ Etimologia: locução inglesa

waterproof |uòtarprufe| adj. 2 g. 2 núm. 1.  À prova de água. 2.
 Que não deixa passar a água. = IMPERMEÁVEL • s. m. 3.  Casaco que
não deixa passar a água. = IMPERMEÁVEL
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

watsu |uátsu| s. m. Variedade de shiatsu realizada em água morna.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de wa[ter] , água + [shia]tsu

watt |uóte| s. m. [Física] Unidade de potência correspondente à de
um motor que produz a energia de um joule por segundo.



  ‣ Etimologia: palavra inglesa

wattímetro s. m. [Física] Instrumento de medida de potência
elétrica.

WC |dâbliucê| s. m. O mesmo que retrete .
  ‣ Etimologia: abreviatura da locução inglesa water closet , de water
, água + closet , armário, gabinete

web |uébe| s. f. [Informática] Sistema de interligação de documentos e
recursos através da Internet. (Geralmente com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: redução de world wide web , rede mundial

weber s. m. [Física, Metrologia] Unidade de medida do Sistema
Internacional de fluxo magnético. • Plural: webers.
  ‣ Etimologia: Wilhelm Eduard Weber , antropônimo, físico alemão
[1804 -1891]

weberiano adj. Relativo a Weber.

website |uebessaite| s. m. [Informática] Página ou conjunto de páginas
da Internet com informação diversa, acessível através de
computador ou de outro meio eletrônico. = SÍTIO • Plural: websites .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

weekend |uíquend| s. m. Férias de fim de semana, de sábado a
segunda-feira.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que significa "fim de semana"



wellingtônia s. f. [Botânica] O mesmo que sequoia .
  ‣ Etimologia: Wellington , antropônimo [general e estadista inglês]
+ -ia
  ♦ Grafia em Portugal: wellingtónia .

wellingtónia s. f. [Botânica] O mesmo que sequoia .
  ‣ Etimologia: Wellington , antropônimo [general e estadista inglês]
+ -ia
  ♦ Grafia no Brasil: wellingtônia .

wellingtoniano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Wellington.
• s. m. 2.  Natural de Wellington.

wenge |venguei| adj. 2 g. s. m. Ver venguê .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

wertheriano adj. Relativo a Werther.

western s. m. Filme com peripécias movimentadas cujo gênero
foi criado na América do Norte e que narra as aventuras dos
pioneiros e dos cowboys no Oeste norte-americano, no século XIX. •
Plural: westerns .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa que significa "oeste"

westminsteriano adj. Relativo à abadia de Westminster, em
Londres.
  ‣ Etimologia: Westminster , topônimo + -iano



whig |uígue| adj. 2 g. s. 2 g. [Política] Diz-se de ou membro do
partido liberal inglês. ≠ TORY • Plural: whigs .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

whígtia s. f. [Botânica] Gênero de plantas escrofulariáceas.

whisky s. m. Ver uísque .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

whist s. m. Ver uíste .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

whitmaniano adj. 1.   [Literatura] Relativo a Walt Whitman
(1819-1892), poeta norte-americano, ou à sua obra (ex.:
sensacionismo whitmaniano ). • s. m. 2.   [Literatura] Aquele que se
dedica ao estudo e à investigação da obra de Walt Whitman.
  ‣ Etimologia: [Walt] Whitman + -iano

wiclefismo s. m. [Religião] Doutrina de John Wycliff (1320-1384),
heresiarca inglês, um dos precursores das Reformas (século XIV).
  ‣ Etimologia: [John] Wycliff , antropônimo + -ismo

wiclefista adj. 2 g. s. 2 g. [Religião] Que ou quem segue o
wiclefismo.
  ‣ Etimologia: [John] Wycliff , antropônimo + -ista



wi-fi |uaifai| s. m. 1.   [Informática] Tecnologia de comunicação de
informação sem uso de cabos, notadamente através de frequências
de rádio, infravermelhos, etc. • adj. 2 g. 2 núm. 2.   [Informática] Que
funciona com essa tecnologia de comunicação sem cabos elétricos
(ex.: ligação wi-fi, rede wi-fi ).
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, redução de wireless fidelity ,
fidelidade sem fios, por analogia com hi-fi

wilsônia s. f. [Botânica] Gênero de plantas convolvuláceas.
  ♦ Grafia em Portugal: wilsónia .

wilsónia s. f. [Botânica] Gênero de plantas convolvuláceas.
  ♦ Grafia no Brasil: wilsônia .

windsurf |uindesârfe| s. m. Esporte praticado na água que consiste
em se deslocar sobre uma prancha com vela.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

wireless |uairelésse| adj. 2 g. 2 núm. Que funciona sem cabos
elétricos (ex.: ligação wireless, rede wireless ). = SEM FIOS
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, com significado de sem fios

wok |uóque| s. m. [Culinária] Tipo de frigideira com fundo arredondado
ou abaulado, usada originalmente na cozinha oriental. • Plural: woks
.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, do cantonês



won |uóne| s. m. [Economia] Unidade monetária principal da Coreia do
Norte e da Coreia do Sul. • Plural: wons.
  ‣ Etimologia: coreano

workaholic |uorcaólique| adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem é viciado
no trabalho ou trabalha compulsivamente. • Plural: workaholics .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

workshop |uorquechope| s. m. Aula ou curso prático sobre uma
atividade ou um assunto específico (ex.: workshop de fotografia,
workshop de teatro ). = ATELIÊ, OFICINA • Plural: workshops .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

wouwermaniano adj. Relativo a Wouwerman (1619-1668),
pintor holandês do século XVII ou à sua escola.
  ‣ Etimologia: Philips Wouwerman , antropônimo + -iano

wow |uau| interj. Ver uau .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

wrap |répe| s. m. [Culinária] Tipo de sanduíche fria, feita com uma
fatia redonda e muito fina de massa de farinha enrolada e recheada
com diversos ingredientes. • Pl.: wraps .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

wríghtia s. f. [Botânica] Gênero de plantas apocináceas.



x |xis| s. m. 1.  Vigésima segunda letra do alfabeto da língua
portuguesa (ou vigésima quarta, se incluídos o K, W e Y). 2.  Dez,
em numeração romana. (Geralmente com maiúscula.) 3.   [Figurado]
Coisa desconhecida; o ponto que se ignora. = INCÓGNITA • adj. 2 g. 4.
 Diz-se dos raios que procedem de um ponto ferido pelo feixe
catódico e se propagam em linha reta e atravessam sem serem
desviados os corpos interpostos no trajeto. 5.  Vigésimo segundo
(ou vigésimo quarto, se incluídos o K, W e Y), numa série indicada
por letras. 6.   [Popular] não ter uma de X : não ter dez centavos. •
Plural: xis ou xx.

xá s. m. Título do soberano da antiga Pérsia.
  ‣ Etimologia: persa xah , rei
  • Confrontar: chá.

xabéu s. m. [Botânica] Infrutescência das palmeiras muito estimada
pelas suas variadas propriedades e sobretudo pelo saboroso molho
de xabéu com que acompanham (especialmente os fulas) grande
parte das suas comidas.
  ‣ Etimologia: africanismo da Guiné-Bissau

xabouco |ô| s. m. [Portugal: Ribatejo] Grande extensão de água
cercada de terra. = LAGOA • Plural: xaboucos |ô|.
  ‣ Etimologia: origem obscura

xabouqueiro adj. [Brasil] Grotesco, grosseiro, malfeito. (É a
forma que deve empregar-se em vez de chabouqueiro.)



xabraque s. m. Cobertura para a anca do cavalo e para os
coldres.
  ‣ Etimologia: turco chaprak

xabregano adj. 1.  Relativo ou pertencente a Xabregas. • s. m.
2.  Natural ou habitante de Xabregas.
  ‣ Etimologia: Xabregas , topônimo + -ano

xácara s. f. Espécie de rimance ou seguidilha popular, em verso.
  • Confrontar: chácara.

xacoco |ô| adj. s. m. 1.  Que ou quem fala mal uma língua
estrangeira, misturando-lhe palavras da sua. = ENXACOCO 2.   [Informal]
Que o o que é ordinário, reles ou desenxabido. • Plural: xacocos |ô|.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

xácoma s. f. 1.   [Antigo] Cabeçada do cabresto. 2.  Tecido grosso
para cilhas. • Sinônimo geral: XÁQUEMA, XÁQUIMA
  ‣ Etimologia: árabe xakima

x-acto |chizáto| s. m. Instrumento constituído por uma lâmina,
geralmente retrátil, que se usa para cortar vários tipos de material
flexível. = XIS-ATO • [Portugal] Plural: x-actos.
  ‣ Etimologia: inglês X-Acto , marca registrada
  ♦ [Portugal] Grafia de x-ato antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: x-ato .



xadrez |ê| s. m. 1.   [Jogos] Jogo sobre um tabuleiro, com 64
casas, em que se fazem mover 32 peças ou figuras de valor
diferente. 2.   [Jogos] Tabuleiro em que se pode jogar esse jogo. 3.
 Padrão, geralmente de tecidos, cujas cores são dispostas em
quadrados alternados. = AXADREZADO 4.  Embutidos de pedra ou
madeira que dão o aspecto daqueles quadrados. 5.  Engradamento
de madeira, servindo de sobrado a bordo. 6.   [Entomologia] Gênero de
insetos lepidópteros. 7.   [Informal] Calabouço da polícia ou
estabelecimento prisional. = CADEIA, PRISÃO • adj. 2 g. 8.  Cujas cores
estão dispostas em quadrados (ex.: saia xadrez ). = AXADREZADO •
Plural: xadrezes.
  ‣ Etimologia: árabe hispânico assatrang

xadrezar v. tr. 1.  Dispor em forma de xadrez. = ENXADREZAR 2.  
[Heráldica] Escaquear.
  ‣ Etimologia: xadrez + -ar

xadrezismo s. m. Prática ou conjunto de técnicas de quem joga
xadrez. = ENXADRISMO
  ‣ Etimologia: xadrez + -ismo

xadrezista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem joga xadrez. =
ENXADRISTA
  ‣ Etimologia: xadrez + -ista

xafarraz s. m. Espécie de jogo popular.

xágara s. f. Espécie de açúcar também chamado jágara.



xaguão s. m. Saguão.

xaile s. m. Espécie de manto ou cobertura usado como ornato ou
como agasalho, geralmente por mulheres. = XALE
  ‣ Etimologia: persa xal

xaile-manta s. m. Espécie de xale para homem.

xaimel s. m. O mesmo que enxaimel . • Plural: xaiméis.

xairel s. m. 1.  Cobertura de cavalgadura, por baixo do selim. 2.  
[Portugal: Trás-os-Montes] Xale ou vestido ordinário, reles. • adj. 2 g. 3.  O
mesmo que xairelado . 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Adoentado; fraco.
• Plural: xairéis.
  ‣ Etimologia: árabe jilál

xairelado adj. Diz-se do cavalo que tem no seladouro uma
malha branca ou de cor diferente da do pelame. = XAIREL
  ‣ Etimologia: xairel + -ado

xaja s. f. [Botânica] Planta tintorial indiana.

xal s. m. Antiga moeda de prata, na Pérsia. • Plural: xais.

xalavar s. m. [Pesca] Saco de rede de forma cônica para
transportar peixe.



xale s. m. Espécie de manto ou cobertura usado como ornato ou
como agasalho, geralmente por mulheres. = XAILE
  ‣ Etimologia: persa xal

xale-manta s. m. O mesmo que xaile-manta .

xalma s. f. Gradeamento que se faz num carro ou num barco,
para segurar a carga que neles se transporta. = XELMA
  ‣ Etimologia: grego ságma, -atos , sela, carga

xama s. 2 g. 1.   [Brasil] Indivíduo dos Xamas, indígenas do rio
Ucaiale, Peru. • adj. 2 g. 2.  relativo aos Xamas.
  • Confrontar: chama.

xamã s. 2 g. Indivíduo que se considera ter poderes especiais, em
geral mágicos, curativos ou divinatórios, especialmente em
comunidades xamanistas. = XAMANE
  ‣ Etimologia: inglês shaman

xamane s. 2 g. O mesmo que xamã .
  ‣ Etimologia: inglês shaman

xamanismo s. m. 1.  Religião com práticas de magia,
evocações e culto da natureza, presente em alguns povos da Ásia
central e setentrional. 2.  Prática ou rito em que intervém um xamã.
  ‣ Etimologia: xamane + -ismo



xamanista adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Que ou quem se dedica às
práticas do xamanismo. • adj. 2 g. 2.  Relativo a xamanismo.
  ‣ Etimologia: xamane + -ista

xamanístico adj. Que diz respeito ao xamanismo ou aos
xamanistas.
  ‣ Etimologia: xamanista + -ico

xamata |xà| s. f. Espécie de manto oriental, de seda, com lavores
de ouro.

xamate s. m. Lance final no xadrez, que corresponde a um
ataque ao rei que não tem defesa possível. = MATE, XAQUE-MATE, XEQUE-
MATE
  ‣ Etimologia: persa xah mat , o rei morreu
  • Confrontar: chá-mate.

xambuje s. m. Religioso japonês que serve de guia aos
estrangeiros que visitam os templos.

xampu s. m. Produto saponáceo empregado na lavagem dos
cabelos.
  ‣ Etimologia: inglês shampoo
  ♦ Grafia em Portugal: champô .

xangô s. m. 1.   [Religião] Nome de um orixá poderoso. 2.   [Religião]
Culto religioso de origem africana, levado para o Brasil pelos



escravos. 3.   [Religião] Local onde se realiza esse culto. = TERREIRO
  ‣ Etimologia: do ioruba

xanteína s. f. Matéria corante extraída da dália amarela.

xantelasma s. m. [Medicina] Bolha amarelada e saliente que
aparece no ângulo interno dos olhos, nas pálpebras, devida a
depósitos intradérmicos de colesterol.
  ‣ Etimologia: xanto- + grego élasma, -atos , lâmina, placa

xantena |ê| s. f. [Joalheria] Variedade de pedra preciosa.

xantina s. f. Matéria corante que se extrai da granza.

xântio s. m. [Botânica] Planta aquática.

xanto • s. m. [Botânica] Gênero de plantas que segregam um suco
amarelado.
  ‣ Etimologia: grego ksantós, -ê, -ón , amarelo

xanto- elem. de comp. Exprime a noção de amarelo (ex.:
xantoderme ).
  ‣ Etimologia: grego ksantós, -ê, -ón , amarelo

xantoderme adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem tem a pele amarela.
  ‣ Etimologia: xanto- + derme



xantodermia s. f. 1.  Coloração amarela da pele. 2.  Icterícia
localizada em certos pontos dos tegumentos (palmas das mãos,
planta dos pés, etc.).
  ‣ Etimologia: xantoderme + -ia

xantodérmico adj. Relativo ou pertencente à xantodermia.
  ‣ Etimologia: xantodermia + -ico

xantofila s. f. [Bioquímica] Substância corante amarela que se
desenvolve nas folhas dos vegetais que caem no outono e nas penas
de alguns animais.
  ‣ Etimologia: xanto- + -fila

xantogênico adj. Diz-se do micróbio da febre-amarela.
  ‣ Etimologia: xanto- + -gênico
  ♦ Grafia em Portugal: xantogénico .

xantogénico adj. Diz-se do micróbio da febre-amarela.
  ‣ Etimologia: xanto- + -gênico
  ♦ Grafia no Brasil: xantogênico .

xantoma |ô| s. m. Tumor benigno cutâneo ou subcutâneo, de cor
amarela e que contém essencialmente colesterol.
  ‣ Etimologia: xanto- + -oma

xantopsia s. f. Turvação da visão causada pela icterícia, e na
qual todos os objetos parecem amarelos.
  ‣ Etimologia: xanto- + -opsia



xantóptero adj. 1.  Que tem asas amarelas. • s. m. 2.  
[Entomologia] Gênero de insetos lepidópteros noturnos da Rússia
Meridional.
  ‣ Etimologia: xanto- + -ptero

xantoxilácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das xantoxiláceas. •
xantoxiláceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Segundo alguns botânicos,
família de plantas que tem por tipo o gênero xantóxilo.
  ‣ Etimologia: xantóxilo + -ácea

xantóxilo |cs| adj. 1.  Que tem madeira amarela. • s. m. 2.
 Arbusto rutáceo.
  ‣ Etimologia: xanto- + -xilo

xantungue s. m. Tecido de seda que apresenta uma aspereza
muito pronunciada.

xaputa s. f. [Ictiologia] Peixe escombrídeo de corpo azul-escuro e
cauda em forma de rabo de andorinha. = FREIRA
  ‣ Etimologia: árabe xabbuta

xaque s. m. Ataque ao rei, no jogo do xadrez. = XEQUE
  ‣ Etimologia: árabe xah , ataque ao rei, no xadrez, do persa xah ,
rei

xaquear v. tr. Dar xeque a.
  ‣ Etimologia: xaque + -ear



xáquema s. f. O mesmo que xácoma .
  ‣ Etimologia: árabe xakima

xaque-mate s. m. Jogada de ataque ao rei que remata a
partida do xadrez, por não haver defesa possível. = XEQUE-MATE •
Plural: xaques-mate ou xaques-mates.
  ‣ Etimologia: árabe xayh maka , persa xah mat , o rei morreu

xáquima s. f. O mesmo que xácoma .
  ‣ Etimologia: árabe xakima

xara s. f. 1.  Seta de pau tostado ao fogo. 2.   [Botânica] Esteva. 3.  
[Viticultura] Casta de uva.
  • Confrontar: chara.

xará adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Brasil] Que ou a pessoa que tem o mesmo
nome que outra. 2.  Homônimo. 3.  Tocaio. • s. m. 4.  Bailado
campestre.

xarafim s. m. Xerafim.

xarafo s. m. Cambiador, na antiga Índia Portuguesa.

xarau s. m. Sura ou vinho de palmeira cozido duas ou três vezes.



xarda s. f. 1.   [Ictiologia] Peixe de Portugal, o mesmo que sarda. 2.
  [Portugal: Regionalismo] Sarda (mancha na pele).

xarel s. m. Xairel.

xarelete s. m. [Brasil] Peixe teleósteo da família dos carangídeos.

xarém s. m. [Cabo Verde] Xerém.

xarepe s. m. [Portugal: Regionalismo] Rapaz ou rapariga pequena mas
espevitada.

xareta |ê| s. f. 1.  Rede de pescar. • xaretas s. f. pl. 2.   [Antigo]
[Marinha] Redes com que se impedia a abordagem do inimigo. • s. 2 g.
3.  Aluno repetente, de faculdade.

xaréu s. m. 1.   [Brasil] Peixe grande. 2.  Capa de couro com que
os vaqueiros cobrem as ancas dos cavalos. 3.   [Portugal: Regionalismo]
Frio intenso.

xarifa s. f. [Tabuísmo] Vulva.

xarifado s. m. O mesmo que xerifado .

xarife s. m. O mesmo que xerife .



xarifino adj. O mesmo que xerifino .

xaroco |ô| s. m. 1.  O mesmo que siroco . 2.   [Portugal: Alentejo]
Vento frio que no inverno sopra do Levante. 3.   [Portugal: Regionalismo]
Vento que sopra do lado de Espanha. • Plural: xarocos |ô|.
  ‣ Etimologia: árabe xuluq
  • Confrontar: xarroco.

xaropada s. f. 1.  Porção de xarope que se pode tomar de uma
vez. 2.   [Informal] Qualquer medicamento contra a tosse. 3.   [Informal]
Discurso prolixo e enfadonho. 4.   [Informal] Coisa sem graça.
  ‣ Etimologia: xarope + -ada

xaropar v. tr. 1.  Tratar com xarope. 2.  Dar tisanas a.

xarope s. m. 1.  Licor formado por açúcar em dissolução e
substâncias aromáticas ou medicamentosas. 2.  Estado líquido dos
doces antes da sua condensação pelo resfriamento. 3.   [Informal]
Lambedor. 4.  Tisana. 5.   [Brasil] Maçador; impertinente.

xaroposo |ô| adj. Que tem a consistência do xarope. • Plural:
xaroposos |ó|.

xarrasca s. f. [Pesca] Aparelho de linha e anzol, para a pesca de
peixes com beiços carnudos, como o capatão, pargo, etc.
  • Confrontar: charrasca.



xarroco |ô| s. m. 1.   [Ictiologia] Peixe carnívoro e solitário da
família dos batracoidídeos, de pele viscosa, cabeça larga e achatada,
boca grande e de nadadeiras espinhosas. = PEIXE-SAPO 2.   [Ictiologia] O
mesmo que tamboril . 3.   [Portugal: Alentejo] Dedeira com que os
ceifeiros resguardam dos golpes da foice o polegar da outra mão. •
Plural: xarrocos |ô|.
  ‣ Etimologia: origem obscura
  • Confrontar: xaroco.

xarroco-maior |ô...ó| s. m. Tamboril; peixe percídeo do
Mediterrâneo. • Plural: xarrocos-maiores |ô...ó|.

xastre s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Alfaiate.

x-ato |chizáto| s. m. Instrumento constituído por uma lâmina,
geralmente retrátil, que se usa para cortar vários tipos de material
flexível. = XIS-ATO • [Portugal] Plural: x-atos.
  ‣ Etimologia: inglês X-Acto , marca registrada

xátria adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se do ou o membro da segunda das
classes ou castas em que se dividem os adeptos do bramanismo
(classe de guerreiros a que pertencem os rajás). = CHARDÓ, CHARODÓ

xauter s. m. Guia nos desertos da Arábia.

xavante s. 2 g. 1.   [Brasil] Indígena dos Xavantes, designação de
várias tribos linguisticamente diferentes de São Paulo, Goiás e Mato
Grosso. • adj. 2 g. 2.  Relativo a esses indígenas.



xavecar v. intr. 1.   [Brasil, Informal] Comportar-se de modo
desonesto; fazer xaveco. • v. tr. 2.   [Brasil, Informal] Demonstrar
interesse por alguém, geralmente como intuito de conquista
amorosa. = PAQUERAR
  ‣ Etimologia: xaveco + -ar

xaveco |é| s. m. 1.  Pequena embarcação de três mastros e velas
latinas, do Mediterrâneo, que também se pode deslocar a remos. 2.
  [Popular] Barco pequeno e mal construído ou velho; embarcação
ordinária. 3.   [Brasil, Popular] Pessoa ou coisa considerada sem valor. 4.
  [Brasil, Popular] Pessoa feia e velha. 5.   [Brasil, Informal] Comportamento
imoral ou desonesto. = TRAPAÇA 6.   [Brasil, Informal] Dito ou atitude que
visa relacionamento físico ou amoroso.
  ‣ Etimologia: árabe sábaka , rede

xávega s. f. 1.  Espécie de rede de arrastar, com saco. 2.  Barco
em que os pescadores levam essa rede. 3.  arte xávega : tipo de
pesca de arrasto em que um barco sai deixando uma rede presa a
terra, dando depois uma volta a umas centenas de metros da costa,
voltando a um local perto do ponto de partida, para que depois a
rede seja puxada por bois ou tratores até à praia e o peixe possa ser
recolhido.
  ‣ Etimologia: árabe xábaka , rede

xaxa adj. 2 g. 1.   [Gíria] Sem valor, sem importância. 2.   [Tabuísmo]
As partes pudendas da mulher.

xebate s. m. Quarto mês do calendário hebraico.



xebre |ê| adj. 2 g. [Portugal: Trás-os-Montes] Puro, simples, insosso, sem
graça.

xecado |è| s. m. Cargo, dignidade ou território da jurisdição do
xeque.

xeique s. m. Chefe muçulmano. = XEQUE
  ‣ Etimologia: árabe xekh , velho
  • Confrontar: cheque.

xelim s. m. 1.  Vigésima parte da libra. 2.   [Economia] Unidade
monetária do Quênia, da Somália, da Tanzânia e do Uganda. 3.
 Antiga unidade monetária da Áustria, anterior ao euro.
  ‣ Etimologia: inglês shilling

xelma |é| s. f. Espécie de sebe com que se ladeia o tabuleiro de
um carro para amparar a carga. = XALMA
  ‣ Etimologia: grego ságma, -atos , sela, carga

xem-xem s. m. 1.   [Brasil] Ave canora. 2.  Moeda falsa de cobre
de 10 réis.

xenartro adj. 1.   [Zoologia] Relativo ou pertencente aos xenartros.
• s. m. 2.   [Zoologia] Espécime dos xenartros. • xenartros s. m.
pl. 3.   [Zoologia] Subordem de mamíferos desdentados que
compreende as preguiças, os tamanduás e os tatus.
  ‣ Etimologia: latim científico Xenarthra



xenelasia s. f. Lei grega que proibia aos estrangeiros a entrada
numa cidade.
  ‣ Etimologia: grego xenelasía, -as

xênia s. f. O mesmo que xênio .
  ‣ Etimologia: grego xenía, -as
  ♦ Grafia em Portugal: xénia .

xénia s. f. O mesmo que xênio .
  ‣ Etimologia: grego xenía, -as
  ♦ Grafia no Brasil: xênia .

xênio s. m. 1.  Contrato de hospitalidade. 2.  Presente de
hospitalidade. 3.  Presentes que se enviavam aos amigos, em certas
épocas. 4.  Dádivas às entidades oficiais. 5.  Presentes que se
distribuíam após os banquetes. 6.   [Química] O mesmo que xenônio .
  ‣ Etimologia: grego xénos, -a, -on
  ♦ Grafia em Portugal: xénio .

xénio s. m. 1.  Contrato de hospitalidade. 2.  Presente de
hospitalidade. 3.  Presentes que se enviavam aos amigos, em certas
épocas. 4.  Dádivas às entidades oficiais. 5.  Presentes que se
distribuíam após os banquetes. 6.   [Química] O mesmo que xenônio .
  ‣ Etimologia: grego xénos, -a, -on
  ♦ Grafia no Brasil: xênio .

xenodonte s. m. Grande serpente venenosa.



xenofilia s. f. Simpatia pelos estrangeiros.

xenófilo adj. Que é amigo dos estrangeiros.

xenofobia s. f. Aversão aos estrangeiros.

xenofobismo s. m. Xenofobia.

xenófobo adj. Que detesta os estrangeiros.

xenomania s. f. Paixão por tudo que é estrangeiro.

xênon s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Xe ), de número
atômico 54, de massa atômica 131,30, gás inerte em quantidade
ínfima no ar. = XÊNIO , XENÔNIO • [Brasil] Plural: xênones ou xênons.
  ♦ Grafia em Portugal: xénon .

xénon s. m. [Química] Elemento químico (símbolo Xe ), de número
atômico 54, de massa atômica 131,30, gás inerte em quantidade
ínfima no ar. = XÊNIO , XENÔNIO • [Portugal] Plural: xénones.
  ♦ Grafia no Brasil: xênon .

xenônio s. m. [Química] O mesmo que xenônio .
  ♦ Grafia em Portugal: xenónio .



xenónio s. m. [Química] O mesmo que xenônio .
  ♦ Grafia no Brasil: xenônio .

xenxém s. m. 1.   [Brasil] Ave canora. 2.  Moeda falsa de cobre de
10 réis.
  ♦ Grafia de xem-xem antes do Acordo Ortográfico de 1990.

xepa |ê| s. f. 1.   [Brasil] Comida de quartel. 2.   [Brasil] Resto de
comida. 3.   [Brasil] Papel usado recolhido para venda a fábricas de
celulose. 4.   [Brasil: Rio de Janeiro] Resto de mercadoria exposta numa
feira, geralmente mais barata e de baixa qualidade. 5.   [Brasil] Parte
final de cigarro ou charuto, depois de fumado. = BEATA, GUIMBA
  ‣ Etimologia: origem expressiva

xepeiro s. m. 1.   [Brasil, Informal] Soldado que se alimenta de
comida de quartel. 2.   [Brasil, Informal] Pessoa que recolhe ou vende
xepa. 3.   [Brasil, Informal] Pessoa que tem o hábito de pedir
emprestado ou usar o que não é dela.
  ‣ Etimologia: xepa + -eiro

xeque s. m. Chefe muçulmano. = XEIQUE
  ‣ Etimologia: árabe xekh , velho
  • Confrontar: cheque.

xeque s. m. 1.  Ataque ao rei, no jogo do xadrez. = XAQUE 2.
 Ataque ou situação perigosa. = AMEAÇA 3.  Contrariedade ou
prejuízo. 4.  em xeque : em situação perigosa, difícil ou prejudicial.
  ‣ Etimologia: árabe xah , ataque ao rei, no xadrez, do persa xah ,
rei
  • Confrontar: cheque.



xeque-mate s. m. Jogada de ataque ao rei que remata a
partida do xadrez, por não haver defesa possível. = XAQUE-MATE •
Plural: xeques-mate ou xeques-mates.
  ‣ Etimologia: árabe xayh maka , persa xah mat , o rei morreu

xerafim s. m. Antiga moeda de prata da antiga Índia Portuguesa.

xerântemo s. m. [Botânica] Gênero de plantas da família das
compostas.

xerasia s. f. [Medicina] Doença que seca o cabelo e o impede de
crescer.
  ‣ Etimologia: grego kserasía, -as , secura

xerém s. m. 1.   [Portugal: Algarve] Farinha de milho para papas. 2.
 Dança de roda. 3.   [Brasil] Milho pilado grosso que não passa na
peneira.

xerengue s. m. [Brasil] Faca velha e inútil.

xereré s. m. [Brasil] Chuva miúda e ininterrupta.

xereta |é| s. 2 g. 1.   [Brasil] Bisbilhoteiro. 2.  Importuno,
novidadeiro. 3.  Adulador.



xeretar v. tr. e intr. [Brasil: Sul] Adular, engrossar, bajular.

xerez |ê| s. m. 1.   [Enologia] Vinho branco produzido na Andaluzia
(Espanha). 2.   [Viticultura] Espécie de uva tinta.
  ‣ Etimologia: espanhol jerez , de Jerez [de la Frontera] , topônimo

xerga |ê| s. f. 1.   [Antigo] Estamenha. 2.  Tecido grosseiro. 3.  
[Brasil] Espécie de almofada que se põe por baixo da albarda das
bestas. 4.   [Portugal: Trás-os-Montes] Enxerga. 5.  Manta grosseira em
que se transporta a palha trilhada das eiras. 6.  Manta que se
estende debaixo das oliveiras quando se vareja a azeitona.

xergão s. m. 1.  Enxergão. 2.   [Brasil] Manta de lã ou algodão que
se põe sobre a sela.

xerifado s. m. Categoria ou dignidade de xerife. = XARIFADO

xerife s. m. 1.  Título usado por príncipes mouros descendentes
de Maomé. 2.  Título dos muçulmanos que visitaram três vezes o
templo de Meca. 3.  Magistrado que representa a Coroa nos
condados da Inglaterra. 4.  Autoridade rural nos E. U. A., com
atribuições policiais e administrativas. • Sinônimo geral: XARIFE

xerifiano adj. O mesmo que xerifino .

xerifino adj. De xerife ou a ele relativo. = XARIFINO, XERIFIANO



xerimbabo s. m. [Brasil: Norte] Designação genérica de animal de
criação. (No Paraná dizem mumbavo.)

xeringosa |ó| s. f. Nome que se dá à cólica na antiga Índia
Portuguesa.

xeringueira s. f. Seringueira.

xero- elem. de comp. Exprime a noção de seco (ex.: xeroftalmia ).
  ‣ Etimologia: grego kserós, -á, -ón , seco

xerocópia s. f. 1.  Processo de cópia baseado na utilização de
fenômenos eletrostáticos. 2.  Documento copiado com esse
processo.
  ‣ Etimologia: xerox + cópia

xerocopiar v. tr. [Brasil] Fazer cópia por meio de reprodução
fotográfica.
  ‣ Etimologia: xerocópia + -ar

xerodermia s. f. Doença caracterizada por endurecimento da
pele acompanhado de esfoliação.
  ‣ Etimologia: xero- + derme + -ia

xerofagia s. f. 1.  Abstinência dos cristãos primitivos que
durante a Quaresma comiam só alimentos secos ou não cozidos. 2.



 Regime ou dieta seca.
  ‣ Etimologia: xero- + -fagia

xerófago adj. s. m. Que ou aquele que observa a xerofagia.

xerófilo adj. Diz-se das plantas que necessitam climas secos.

xerofítico adj. 1.  Relativo ou pertencente a xerófito. 2.  Diz-se
dos caracteres próprios aos xerófitos.
  ‣ Etimologia: xerófito + -ico

xerofitismo s. m. [Botânica] Estado ou qualidade de vegetação
xerófila.
  ‣ Etimologia: xerófito + -ismo

xerófito adj. [Botânica] Diz-se da vegetação própria dos lugares
secos.

xeroftalmia s. f. [Medicina] Oftalmia seca.
  ‣ Etimologia: xero- + oftalmia

xerografia s. f. Parte da Geografia que se ocupa da parte seca
do Globo.
  ‣ Etimologia: xero- + -grafia

xerográfico adj. Relativo à xerografia.
  ‣ Etimologia: xerografia + -ico



xerose s. f. 1.  O mesmo que xeroftalmia . 2.  Estado mórbido,
em regra senil, caracterizado por secura e esclerose da pele ou de
outro órgão.
  ‣ Etimologia: xero- + -ose

xerox s. f. ou m. 2 núm. 1.  Processo de cópia baseado na
utilização de fenômenos eletrostáticos. = FOTOCÓPIA, XEROCÓPIA 2.
 Documento copiado com esse processo. = FOTOCÓPIA, XEROCÓPIA • adj.
2 g. 2 núm. 3.  Relativo a esse processo ou a esse documento. •
Sinônimo geral: XÉROX
  ‣ Etimologia: Xerox , marca comercial

xérox |cs| adj. 2 g. 2 núm. s. 2 g. 2 núm. [Brasil] O mesmo que
xerox .

xerpa |é| s. 2 g. 1.  Indivíduo dos xerpas, povo que habita a
região montanhosa dos do Himalaia, especialmente no Nepal,
conhecido pelas suas qualidades como guias e carregadores de
montanha. • s. m. 2.  Língua dos xerpas, semelhante ao tibetano. •
adj. 2 g. 3.  Relativo aos xerpas ou à sua língua.
  ‣ Etimologia: inglês sherpa

xerque adj. 2 g. [Antigo] Oriental, à moda do Oriente.

xerume s. m. [Moçambique] Erva usada pelos indígenas de Manica
para fumar.



xerva |é| s. f. Variedade de linho.

xeta |ê| s. f. [Brasil] Beijo atirado de longe com os dedos.
  • Confrontar: cheta.

xetá interj. [Portugal: Trás-os-Montes] Grito próprio para fazer parar as
bestas. = XÓ

xéu s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pessoa ordinária ou desprezível.
  ‣ Etimologia: origem obscura

xeura s. f. 1.  Escantilhão, bitola. 2.   [Marinha] Inclinação que se dá
à face dos madeiros para sobre ela assentarem as tábuas do
costado.
  ‣ Etimologia: origem obscura

xevá adj. 2 g. 1.  Nulo, vão. • s. m. 2.   [Linguística] Vogal média
central, representada no Alfabeto Fonético Internacional por um e
invertido.
  ‣ Etimologia: hebraico xwa

xexé s. m. 1.  Mascarado carnavalesco que representa um velho
ridículo, trajando casaco de seda, calção e meia, e armado de uma
grande faca de pau. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.   [Informal, Depreciativo] Diz-se
de ou pessoa mentalmente senil. = GAGÁ 3.  Diz-se de ou pessoa ou
coisa ridícula ou nojenta.
  ‣ Etimologia: origem obscura



xexéu s. m. Nome de uma ave brasileira.

xi interj. Exclamação de pasmo, espanto.

xiba s. f. [Brasil] Espécie de batuque.
  • Confrontar: chiba.

xibamba s. m. [Brasil] Ser fantástico, coberto de folhas de
bananeira, que ronca como porco e vem amedrontar as crianças.

xibambo adj. [Moçambique] Diz-se de uma variedade de feijão
cultivado nos terrenos baixos e úmidos.

xibolete s. m. 1.  Sinal ou gesto combinado. = SENHA 2.
 Característica distintiva.
  ‣ Etimologia: hebraico shibboleth , espiga, rio [palavra usada pelos
habitantes de Galaad para reconhecer os de Efrém, que
pronunciavam sibboleth ]

xicaca s. f. 1.   [Brasil] Pequeno cesto com tampa. 2.   [Angola]
Imposto aduaneiro. = ALCAVALA

xícara s. f. 1.  Pequeno vaso para tomar chá ou outra bebida. 2.
 Quantidade de líquido que cabe nesse recipiente, quando cheio. =
XICARADA • Sinônimo geral: CHÁVENA



xicarada s. f. 1.  Porção de líquido que uma chávena cheia pode
conter. 2.  Chávena cheia.

xicarar v. tr. Embriagar.
  ‣ Etimologia: xícara + -ar

xicatauana s. f. [Moçambique] Camisa usada pelas mulheres.

xifia s. f. Grande peixe-espada do Mediterrâneo e do Atlântico.

xífio s. m. [Botânica] Planta medicinal emoliente.

xifofilo adj. Diz-se das plantas cujas folhas têm a forma de
espada.
  ‣ Etimologia: grego ksíphos, -eos , espada + -filo

xifoide |ói| adj. 2 g. 1.  Em forma de espada. 2.   [Anatomia] Diz-se
de um apêndice que termina a parte inferior do esterno (ex.: apófise
xifoide ). • Sinônimo geral: XIFÓIDEO, XIFOIDIANO
  ‣ Etimologia: grego ksíphos, -eos , espada + -oide

xifóide adj. 2 g. 1.  Em forma de espada. 2.   [Anatomia] Diz-se de
um apêndice que termina a parte inferior do esterno (ex.: apófise
xifoide ). • Sinônimo geral: XIFÓIDEO, XIFOIDIANO
  ‣ Etimologia: grego ksíphos, -eos , espada + -oide
  ♦ Grafia de xifoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.



xifóideo adj. O mesmo que xifoide .
  ‣ Etimologia: xifoide + -eo

xifoidiano adj. O mesmo que xifoide .
  ‣ Etimologia: xifoide + -iano

xifopagia s. f. Qualidade dos gêmeos que são xifópagos.
  ‣ Etimologia: xifópago + -ia

xifópago s. m. 1.  Diz-se de cada um dos gêmeos que nascem
ligados desde a parte inferior do esterno até ao umbigo. 2.  Diz-se
de ou pessoa estreitamente ligada a outra por inclinação e
temperamento. = SIAMÊS
  ‣ Etimologia: grego ksíphos, -eos , espada + grego págos, -ou ,
fixado, solidificado

xigogo |ô| s. m. [Moçambique] Terreiro ou rossio no centro de
povoação. • Plural: xigogos |ô|.

xiismo s. m. Doutrina dos muçulmanos que consideram que a
sucessão de Abu Becre ao califado era ilegal e que este devia voltar
para os descendentes de Ali. (O xiismo está espalhado sobretudo no
Irã.)

xiita adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se dos ou os partidários do xiismo.



xila s. f. Falta de limpeza. = IMUNDÍCIE, SUJIDADE
  ‣ Etimologia: quimbudo kuxila , ficar sujo ou negro
  • Confrontar: chila.

xilarmônico s. m. Espécie de marimbas com lâminas de
madeira.
  ♦ Grafia em Portugal: xilarmónico .

xilarmónico s. m. Espécie de marimbas com lâminas de
madeira.
  ♦ Grafia no Brasil: xilarmônico .

xilema |ê| s. m. 1.  Lenho, madeira. 2.  Nome científico do tecido
vegetal, formado de células vivas, de fibras e de vasos que
constituem a madeira.

xilena |ê| s. f. [Entomologia] Gênero de insetos lepidópteros noturnos.
  • Confrontar: chilena.

xilênio s. m. Hidrocarboneto líquido do grupo do benzeno.
  ♦ Grafia em Portugal: xilénio .

xilénio s. m. Hidrocarboneto líquido do grupo do benzeno.
  ♦ Grafia no Brasil: xilênio .

xileno |ê| s. m. Carboneto de hidrogênio proveniente da destilação
da hulha.



  • Confrontar: chileno.

xilidina s. f. Composto derivado do xileno.

xilindró s. m. Ver chilindró .

xilite s. f. Produto da destilação do espírito de madeira.

xilo s. m. 1.  Celulose da madeira. (Forma preferível a xílon.) 2.  
[Botânica] Planta do algodão. = ALGODOEIRO
  ‣ Etimologia: grego ksúlon, -ou , madeira

-xilo elem. de comp. Exprime a ideia de madeira (ex.: eritróxilo ).
  ‣ Etimologia: grego ksúlon, -ou , madeira
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

xilo- elem. de comp. Exprime a ideia de madeira (ex.: xilofagia ).
  ‣ Etimologia: grego ksúlon, -ou , madeira
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

xilobálsamo s. m. 1.  Árvore que produz um bálsamo. 2.
 Balsameiro.
  ‣ Etimologia: xilo- + bálsamo



xilocaína s. f. [Farmácia] Substância usada em anestesia local e
contra arritmias cardíacas. = LIDOCAÍNA
  ‣ Etimologia: inglês xilocaine

xilocarpo s. m. 1.  Fruto duro e lenhoso. • adj. 2.  Diz-se das
árvores que dão frutos duros e lenhosos.
  ‣ Etimologia: xilo- + carpo

xilócopo adj. [Entomologia] Inseto parecido com a abelha, com o
corpo negro e asas azuladas, que escava o ninho na madeira.
(Comprimento 3 cm; ordem dos himenópteros; família dos apídeos.)

xilocultura s. f. Cultura do algodão.
  ‣ Etimologia: xilo- + cultura

xilódia s. f. [Botânica] Gênero de frutos lenhosos como a avelã.

xilofagia s. f. 1.  Ato de roer a madeira. 2.  Propriedade de
xilófago.
  ‣ Etimologia: xilo- + -fagia

xilófago adj. 1.  Que rói madeira. • s. m. 2.   [Entomologia] Inseto
que rói madeira.

xilófilo adj. 1.  Que gosta de madeira. • s. m. 2.   [Entomologia]
Inseto escarabeídeo.



xilofone s. m. [Música] Instrumento musical de percussão, com
lâminas de madeira, assentes em macinhos de palha, e que se toca
com duas baquetas.
  ‣ Etimologia: xilo- + -fone

xilogênio s. m. [Química] Substância que se encontra na parede
das células das plantas.
  ♦ Grafia em Portugal: xilogénio .

xilogénio s. m. [Química] Substância que se encontra na parede
das células das plantas.
  ♦ Grafia no Brasil: xilogênio .

xiloglifia s. f. Arte de esculpir caracteres em madeira.
  ‣ Etimologia: xilo- + grego glúpho , esculpir, gravar + -ia

xilóglifo s. m. Escultor em madeira.
  ‣ Etimologia: xilo- + grego glúpho , esculpir, gravar

xilografia s. f. Arte de gravar em madeira.
  ‣ Etimologia: xilo- + -grafia

xilográfico adj. 1.  Relativo a xilografia. 2.  livros xilográficos
: livros executados por meio da gravura em madeira.
  ‣ Etimologia: xilografia + -ico

xilógrafo s. m. Gravador em madeira.



xilogravura s. f. 1.  Gravura aberta na madeira. 2.  O mesmo
que xilografia .
  ‣ Etimologia: xilo- + gravura

xiloide |ói| adj. 2 g. Relativo à madeira.

xilóide adj. 2 g. Relativo à madeira.
  ♦ Grafia de xiloide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

xilol s. m. [Química] Nome comercial do xileno impuro.
  ‣ Etimologia: xilo- + -ol

xilólatra s. 2 g. Pessoa que adora os ídolos de madeira.

xilolatria s. f. Culto dos ídolos de madeira.
  ‣ Etimologia: xilo- + -latria

xilólito s. m. [Mineralogia] Madeira fóssil ou petrificada.

xilologia s. f. Tratado científico ou histórico das madeiras
empregadas nas artes e indústrias.
  ‣ Etimologia: xilo- + -logia

xilólogo s. m. Aquele que é versado em xilologia.



xiloma |ô| s. m. [Patologia] Tumor duro de aspecto lenhoso.
  ‣ Etimologia: xilo- + -oma

xilomancia s. f. Suposta arte de adivinhar o futuro que se
praticava observando os pedaços de madeira que se iam
encontrando pelo caminho.
  ‣ Etimologia: xilo- + -mancia

xilometria s. f. Cubagem de madeira ou lenha.
  ‣ Etimologia: xilo- + -metria

xílon s. m. Ver xilo . • [Brasil] Plural: xílones ou xílons. • [Portugal]
Plural: xílones.

xilópia s. f. [Botânica] Planta anonácea intertropical.

xilórgão s. m. O mesmo que xilofone .

xilose s. f. [Química] Pentose ou açúcar da madeira.
  ‣ Etimologia: xilo- + -ose

xilreu s. m. [Pesca] Pequena rede triangular usada no Algarve, para
a pesca de chocos, lulas, etc.

ximango s. m. [Brasil] [Ornitologia] Ave de rapina, espécie de gavião.
= CHIMANGO



ximarrão s. m. [Brasil] Mate sem açúcar.

ximbaúva s. f. Espécie de acácia, da família das mimosáceas.

ximbé adj. 2 g. [Brasil] Diz-se do animal que tem o focinho chato.
= XIMBEVA

ximbeque s. m. [Angola] Habitante entre os Mussorongos.

ximbéu s. m. [Antigo] Sendeiro.

ximbeva |é| adj. 2 g. [Brasil] O mesmo que ximbé .

ximbica s. f. [Brasil] Jogo de cartas.

ximburu s. m. [Brasil] [Ictiologia] Gênero de peixes fluviais.

ximbute s. m. [Brasil] Indivíduo de pequena estatura e barrigudo.

xinga s. f. Trombeta de guerra, na antiga Índia Portuguesa.

xingação s. f. Ato de xingar.



xingamento s. m. O mesmo que xingação .

xingar v. tr. e intr. Agredir com palavras. = INJURIAR, INSULTAR
  ‣ Etimologia: quimbundo xinga , injuriar

xinguivo s. m. [Angola] Ressaca.
  ‣ Etimologia: origem obscura

xinguvo s. m. Instrumento musical africano, em forma de caixa.

xintoísmo s. m. Religião nacional do Japão, anterior ao
budismo.

xintoísta adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se da ou a pessoa que professa o
xintoísmo.

xinxim s. m. [Brasil] Espécie de guisado.

xipo s. m. Cinto de couro de que os Lundeses suspendem os
panos com que cobrem as partes genitais.
  • Confrontar: chipo.

xiquexique s. m. [Botânica] Planta leguminosa do Brasil.



xira s. f. 1.  Seta. 2.  Alimentação, pasto. 3.   [Brasil] à boa xira
: vida sem trabalho. 4.  Boa vida e passadio.

xiraz s. m. [Antigo] Leite coalhado.

xiridáceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas monocotiledôneas,
semelhantes ao junco, que crescem nos terrenos palustres,
sobretudo nas regiões quentes.

xiriubeira s. f. [Botânica] Planta convolvulácea do Brasil.

xiró s. m. [Brasil] Caldo de arroz.

xis s. m. 2 núm. 1.  Nome da letra X. 2.  Incógnita. 3.   [Figurado]
Coisa desconhecida. 4.  O ponto que se ignora.
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra x

xis-acto |chizáto| s. m. O mesmo que x-ato . • [Portugal] Plural: xis-
actos.
  ‣ Etimologia: inglês X-Acto , marca registrada
  ♦ [Portugal] Grafia de xis-ato antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia no Brasil: xis-ato .

xis-ato |chizáto| s. m. O mesmo que x-ato . • [Brasil] Plural: xis-
atos. • [Portugal] Plural: xis-atos.
  ‣ Etimologia: inglês X-Acto , marca registrada



xisgaraviz s. m. 1.  Aquele ou aquilo que se intromete, que
remexe. 2.   [Portugal: Regionalismo] Criança buliçosa.

xistarca s. m. Na antiga Grécia, instrutor que dirigia os exercícios
gímnicos executados debaixo do xisto.

xistento adj. Que diz respeito a xisto. = XISTOSO
  ‣ Etimologia: xisto + -ento

xístico adj. Relativo ao xisto.

xisto s. m. 1.  Galeria coberta, entre os gregos, para exercícios
ginásticos no inverno; ginásio de atletas. 2.  Lugar ou galeria
descoberta, para passeio, entre os romanos.
  ‣ Etimologia: grego ksustóse, -ón

xisto s. m. [Geologia] Nome geral das rochas, de textura folheada ou
em camadas, que se podem dividir em lâminas, como a ardósia.
  ‣ Etimologia: francês schiste
  • Nota: Forma consagrada pelo uso; a correta seria esquisto .

xistocarpo adj. s. m. Fruto ou designativo do fruto que se abre,
fendendo-se.

xistóforo s. m. Nome dado pelos gregos aos soldados persas
armados de lanças.



xistoide |ói| adj. 2 g. Que tem vestígios ou aparências de textura
xistosa (rocha).
  ‣ Etimologia: xisto + -oide

xistóide adj. 2 g. Que tem vestígios ou aparências de textura
xistosa (rocha).
  ‣ Etimologia: xisto + -oide
  ♦ Grafia de xistoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

xistosidade s. f. Caráter especial das rochas xistosas.
  ‣ Etimologia: xistoso + -idade

xistoso |ô| adj. 1.  Da natureza do xisto. = XISTENTO 2.  Em que
há xisto. • Plural: xistosos |ó|.
  ‣ Etimologia: xisto + -oso
  • Confrontar: chistoso.

xistro s. m. [Medicina] Instrumento para raspar o tártaro dos
dentes.
  ‣ Etimologia: grego xústron, -ou , instrumento para raspar

xistrópode adj. 2 g. 1.   [Ornitologia] Relativo aos xistrópodes. • s.
m. 2.   [Ornitologia] Espécime dos xistrópodes. • xistrópodes s.
m. pl. 3.   [Ornitologia] Divisão da classe das aves, e que compreende
os galináceos e as columbinas.
  ‣ Etimologia: grego xústron, -ou , instrumento para raspar + poús,
podós , pé



xiva s. m. [Religião] Divindade indiana, dotada do poder de
destruição para posterior renovação. (Com inicial maiúscula.)
  ‣ Etimologia: sânscrito siva , o astucioso

xivaísmo s. m. Religião indiana que tem Xiva por divindade.

xivaísta adj. 2 g. s. 2 g. Diz-se de ou pessoa que professa o
xivaísmo. = XIVAÍTA

xivaíta adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que xivaísta .

xixi s. m. 1.   [Brasil, Informal] Urina. 2.   [Brasil: Nordeste] Chuva
miudinha e persistente. = GAROA 3.   [Botânica] Gênero de leguminosas
do Brasil cujo suco serve de verniz.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  • Confrontar: chichi.

xixica s. f. [Brasil] Gorjeta; propina.

xixilado adj. [Brasil] Descarado; sem vergonha.

xi-xi-xi s. m. [Brasil: Nordeste] Chuvisco.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

xixixi s. m. [Brasil: Nordeste] Chuvisco.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica



  ♦ Grafia de xi-xi-xi antes do Acordo Ortográfico de 1990.

xixuão s. m. [Antigo] Espécie de pano mourisco.

xó interj. Voz usada por condutores de cavalgaduras para as fazer
parar.

xô interj. 1.  Expressão própria para enxotar galinhas e outras
aves. 2.   [Informal] Expressão usada para indicar o desejo de que
alguém ou algo se afaste. • Sinônimo geral: XOTE
  ‣ Etimologia: origem expressiva ou onomatopaica

xocar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Enxotar galinhas e outras aves.

xodó s. m. 1.   [Brasil, Informal] Namoro. 2.   [Brasil, Informal] Namorado
ou namorada. 3.   [Brasil, Informal] Amor ou afeição. 4.   [Brasil, Informal]
Mexerico; intriga.
  ‣ Etimologia: origem expressiva

xofrango s. m. 1.  Nome da rabalva ou águia-pesqueira, quando
nova. 2.   [Zoologia] Brita-ossos. 3.  Pigargo.

xógum s. m. Líder militar supremo, no Japão, que chegou a
suplantar o poder do imperador.
  ‣ Etimologia: japonês xogun , general, comandante máximo



xongas pron. indef. [Brasil, Informal] Coisa nenhuma (ex.: não sabia
xongas sobre o assunto ). = NECA
  ‣ Etimologia: origem obscura

xorca s. f. 1.  Argola para adorno de braços ou pernas. = AXORCA,
MANILHA 2.   [Portugal: Regionalismo] Sapato ou chinelo grande, malfeito e
acalcanhado.
  ‣ Etimologia: árabe ax-xurka , pulseira

xordo |ô| adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Manco e surdo. • Plural: xordos
|ô|.
  ‣ Etimologia: latim surdus, -a, -um , surdo

xotar v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Afugentar ou expulsar,
especialmente animais. = ENXOTAR
  ‣ Etimologia: xô + -t- + -ar

xote |ó| s. m. 1.  Dança de salão de origem alemã, semelhante à
polca. 2.  Música que acompanha essa dança.
  ‣ Etimologia: alemão schottisch

xote interj. O mesmo que xô .
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

xrâmana s. m. 1.  Asceta mendicante, entre os índios. 2.
 Asceta budista. • Sinônimo geral: XRÂMANE



xrâmane s. m. O mesmo que xrâmana .

xuarézia s. f. [Botânica] Gênero de plantas escrofulariáceas.

xucro adj. [Brasil] Bravo ou ainda não domesticado (falando-se de
animais).

xudairo s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Mulher rota e suja,
considerada desprezível.
  ‣ Etimologia: origem obscura

xué s. m. [Brasil] Espécie de sapo grande.
  • Confrontar: chué.

xumbergar v. pron. [Brasil] Embriagar-se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

xumbergas s. 2 g. O mesmo que chumbergas .

xumbrega adj. 2 g. [Brasil] O mesmo que chumbrega .

xumbregar v. tr. e intr. [Brasil, Informal] O mesmo que
chumbregar .

xupé s. m. [Brasil] Espécie de abelha negra.



xurdir v. intr. [Portugal: Regionalismo] Lutar pela vida. = MOUREJAR
  ‣ Etimologia: origem obscura

xuri s. m. Espécie de avestruz.

xurreira s. f. 1.  Buraco ou lugar por onde entra o enxurro. 2.
 Lamaçal proveniente de enxurrada. = ENXURREIRA
  ‣ Etimologia: de enxurreira

xurumbambo s. m. [Brasil] Objeto velho, reles ou de baixo valor.
  ‣ Etimologia: origem controversa

xurumbambos s. m. pl. [Brasil] Cacaréus, trastes velhos.

xuxo s. m. [Ictiologia] Peixe de Portugal. = CACHUCHO
  • Confrontar: chucho.

y |ípssilon ou i grego| s. m. 1.  Vigésima quinta letra do alfabeto
português, quando incluídos o K, W e Y, e cujo emprego é lícito em
vocábulos derivados de nomes estrangeiros (ex.: byroniano [do
antropônimo Byron ], taylorista [do antropônimo Taylor ], em termos
técnicos de uso internacional (ex.: henry ) e em abreviaturas e
símbolos (ex.: y , incógnita algébrica; Y , símbolo químico do ítrio
[do latim científico ytrium ]; yd , símbolo de jarda [do inglês yard ]).
2.  Letra que representa geralmente a vogal anterior fechada (ex.:
lady ), a semivogal palatal (ex.: gay ) ou o ditongo oral (ex.: byte ).
• adj. 2 g. 3.  Vigésimo quinto, numa série indicada por letras (se



incluídos o K, W e Y). • símb. 4.   [Física, Química] Símbolo químico do
ítrio. (com inicial maiúscula.) • Plural: ipsílones, is gregos, ii gregos
ou yy.
  ‣ Etimologia: grego u ou Y , vigésima letra do alfabeto grego

yá adv. [Moçambique] Ver iá .
  ‣ Etimologia: africânder ya , pelo ronga

yacht |iáte| s. m. [Marinha] O mesmo que iate .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

yakuza |iàcúza| s. f. 1.  Organização criminosa japonesa. • s. m. 2.
 Membro dessa organização.
  ‣ Etimologia: palavra japonesa

yamagatiano adj. Relativo a Aritomo Yamagata (1838 - 1922),
estadista japonês, ou ao seu sistema político.
  ‣ Etimologia: [Aritomo] Yamagata , antropônimo + -iano

yang |iangue| s. m. [Filosofia] Princípio filosófico da cultura chinesa,
associado, entre outras coisas, ao masculino, à atividade, ao calor e
à luz, sendo oposto e complemento do yin .
  ‣ Etimologia: chinês yang

yard s. f. O mesmo que jarda .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

Yb símb. [Química] Símbolo químico do itérbio.



yd símb. Símbolo de jarda.
  ‣ Etimologia: abreviatura de yard , jarda

yeatsiano adj. Relativo a William Butler Yeats (1865-1939),
poeta e dramaturgo irlandês, ou à sua obra.
  ‣ Etimologia: [W.B.] Yeats , antropônimo + -iano

yen s. m. [Economia] Ver iene .
  ‣ Etimologia: palavra japonesa

yersiniano adj. Relativo a Alexandre Yersin, bacteriologista
franco-suíço (1863-1943) que descobriu o bacilo da peste (1894), ou
às suas doutrinas.
  ‣ Etimologia: Yersin , antropônimo + -iano

yeti |iéti| s. m. Criatura lendária do Himalaia, peluda e de formas
humanas. = ABOMINÁVEL HOMEM DAS NEVES • Plural: yetis .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, do xerpa yeh-teh

yiddish |iídiche| adj. 2 g. s. m. [Linguística] Ver iídiche .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

yield |iélde| s. 2 g. [Finanças] Taxa ou percentual de rentabilidade de
um investimento, notadamente num título de dívida.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa



yin |iíne| s. m. [Filosofia] Princípio filosófico da cultura chinesa,
associado, entre outras coisas, ao feminino, à passividade, ao frio e
ao escuro, sendo oposto e complemento do yang .
  ‣ Etimologia: chinês yin

yoga |iôga| s. m. Ver ioga .
  ‣ Etimologia: sânscrito

yom kippur |iome quipure| s. m. [Religião] Dia santo do calendário
judaico, que celebra o arrependimento, a expiação e o perdão dos
pecados.
  ‣ Etimologia: locução hebraica

yonguiano adj. Relativo a Arthur Young, economista e
agrônomo inglês, ou às suas doutrinas; a Edward Young, poeta
inglês, ou à sua escola; ou a Thomas Young, médico, físico e
egiptólogo inglês, ou às suas teorias.

yorkshire |iorquechire| s. m. 1.  Raça de cachorros de companhia
muito pequenos, de pelo comprido e sedoso. • s. 2 g. 2.  Espécime
dessa raça. • Plural: yorkshires .
  ‣ Etimologia: redução de yorkshire terrier

yorkshire terrier |iorquechire terriê| s. m. 1.  Raça de cachorros
de companhia muito pequenos, de pelo comprido e sedoso. • s. 2 g.
2.  Espécime dessa raça. • Plural: yorkshire terriers .
  ‣ Etimologia: locução inglesa



yuan |iuâne| s. m. [Economia] Unidade monetária principal da China.
= IUANE • Plural: yuans .
  ‣ Etimologia: chinês yuan , objeto redondo

yuppie |iâpi| s. 2 g. Jovem executivo, geralmente bem
remunerado, dinâmico e ambicioso. • Plural: yuppies .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa, de young , jovem, urban , urbano,
professional , profissional

yverdonense adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Yverdon-
Les-Bains (Suíça). • s. 2 g. 2.  Natural ou habitante de Yverdon-Les-
Bains.
  ‣ Etimologia: Yverdon[-les-Bains] , topônimo + -ense

yvoniano adj. Relativo a Adolphe Yvon, pintor francês (1817-
1893), ou à sua escola; ou a Paul Yvon, farmacêutico francês (1848-
1913), ou às suas teorias.
  ‣ Etimologia: Yvon , antropônimo + -iano

z |zê| s. m. 1.  Vigésima terceira letra do alfabeto português (ou
vigésima sexta, se incluídos o K, W e Y). (No princípio de sílaba soa
sempre como em zarolho, razão; no fim de vocábulo tem o som do s
em posição final: [feliz, fez, capaz]. Em matemática indica a 3.ª
incógnita de um cálculo.) • adj. 2 g. 2.  Vigésimo terceiro (ou
vigésimo sexto, se incluídos o K, W e Y), numa série indicada por
letras. • Plural: zês ou zz.

zabaneira s. f. 1.  Mulher despudorada. 2.  Mulher que se
dedica à prostituição. = MERETRIZ
  ‣ Etimologia: feminino de zabaneiro



zabaneiro adj. Que não tem pudor. = DEPRAVADO, DEVASSO
  ‣ Etimologia: origem obscura

zabelê s. m. [Brasil] Ave noctívaga, de corpo e pés vermelhos e
canto harmonioso.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

zabocaio s. m. [Brasil] [Botânica] O mesmo que sapucaia .

zabra s. f. Pequena embarcação, semelhante a um bote, da África
Oriental.
  ‣ Etimologia: espanhol zabra

zabumba s. m. 1.   [Música] Tambor grande, de som grave. =
BOMBO 2.   [Brasil: Nordeste] [Música] Conjunto musical onde esse
instrumento se destaca. • s. 2 g. 3.  Tocador desse instrumento. =
ZABUMBEIRO
  ‣ Etimologia: origem controversa

zabumbar v. tr. 1.  Tocar zabumba. 2.  Incomodar com ruído. =
ATORDOAR 3.  Espalhar boatos ou reclamos em voz alta. = APREGOAR •
v. intr. 4.   [Informal] Dar pancada. = BATER
  ‣ Etimologia: zabumba + -ar

zabumbeiro s. m. 1.  Tocador de zabumba. = ZABUMBA 2.  
[Brasil, Popular] Bisbilhoteiro; indiscreto; boateiro.
  ‣ Etimologia: zabumba + -eiro



zaburreira s. f. 1.  Lugar que ficou úmido ou lamacento nas
casas de lagar, depois da fabricação do azeite ou do vinho. 2.
 Lameira formada por enchentes à beira do rio.
  ‣ Etimologia: zaburro + -eira

zaburreiro s. m. [Portugal: Regionalismo] Pé de milho zaburro.
  ‣ Etimologia: zaburro + -eiro

zaburro adj. s. m. 1.  Diz-se de ou variedade de milho indiano.
2.  Diz-se de uma espécie de milho avermelhado escuro cultivado
em alguns pontos de Portugal. 3.   [Portugal: Regionalismo] Diz-se da
variedade de milho chamado milho-das-vassouras. 4.  Diz-se de uma
espécie de milho grosso que se corta ainda verde para alimento de
animais.
  ‣ Etimologia: origem controversa

zaburro-vermelho |â ou ê| s. m. Variedade de milho, espécie
de sorgo. • Plural: zaburros-vermelhos.

zacinta s. f. [Botânica] Gênero de plantas asteráceas.

zaco s. m. Supremo sacerdote, entre os bonzos.

zacum s. m. 1.   [Botânica] Planta espinhosa da Arábia. 2.  Fruto
amargoso dessa planta.



zafimeiro adj. [Brasil] Esperto, velhaco, ardiloso.

zaga s. f. 1.   [Brasil] [Esporte] Posição recuada e defensiva num
campo de futebol. 2.   [Brasil] [Esporte] Dupla de jogadores que ocupam
essa posição.
  ‣ Etimologia: espanhol zaga , retaguarda

zaga s. f. 1.  Árvore de que se fazem azagaias. 2.  Espécie de
palmeira.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

zagaia s. f. Azagaia.

zagal s. m. 1.  Guardador de gado. = PASTOR, PEGUREIRO 2.
 Ajudante do chefe dos pastores. 3.   [Portugal: Regionalismo] Jovem
forte, vigoroso.
  ‣ Etimologia: árabe az-zagal , pessoa animosa e forte, mancebo

zagala s. f. 1.  Pastora de gado. 2.  Rapariga solteira do campo.

zagalejo |â ou ê ou âi| s. m. Pequeno zagal. = ZAGALETO

zagaleto |ê| s. m. O mesmo que zagalejo .

zagalote s. m. Pequena bala de chumbo para espingarda.



zagão s. m. 1.   [Portugal: Beira] Espaço no interior de uma casa,
logo depois da entrada ou da escada principal. 2.   [Portugal: Beira]
Terreiro anexo à casa, destinado à atividade.
  ‣ Etimologia: espanhol zaguán

zagatai s. m. Turcomano (língua).

zagorrino adj. s. m. [Portugal: Alentejo] Velhaco; estúrdio. = ZAGORRO

zagorro |ô| adj. s. m. [Portugal: Alentejo] O mesmo que zagorrino . •
Plural: zagorros |ô|.

zagrão s. m. O mesmo que zagré .

zagre s. m. [Popular] Usagre.

zagré s. m. [Gíria] Vinho. = ZAGRÃO

zagu s. m. Árvore da Índia semelhante à palmeira.

zagucho adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Muito esperto; muito vivo,
espevitado.

zagueiro s. m. [Brasil] [Esporte] Jogador que forma a linha de
defesa, impedindo o ataque do adversário. = BEQUE, CENTRAL, DEFESA



CENTRAL
  ‣ Etimologia: espanhol zaguero

zagunchada s. f. 1.  Ferimento produzido por zaguncho. 2.  
[Figurado] Sovinada. 3.  Motejo, remoque. 4.  Censura.

zagunchar v. tr. 1.  Ferir com zaguncho. 2.   [Informal] Dirigir
remoques a. 3.  Molestar. 4.  Ferir.

zaguncho s. m. 1.  Espécie de azagaia usada pelos cafres. 2.  
[Chapelaria] Espécie de cravador para ver se o feltro está colado ao
casco. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Muito vivo, muito esperto (criança).

zãibo adj. Torto; zambro.

zaida s. f. [Entomologia] Inseto díptero, espécie de mosca.

zaina s. f. [Portugal: Regionalismo] Usado na locução adverbial à zaina ,
à toa.

zaino adj. 1.  Diz-se do cavalo ou de cachorro cujo pelo é todo
castanho-escuro, sem mescla. 2.  Do que não tem malhas brancas.
3.  Do que tem o pelo negro, com pouco brilho. 4.   [Figurado]
Disfarçado, velhaco. • s. m. 5.   [Antigo] Homem amancebado. =
LIBERTINO

zaira s. f. Zaida.



zaire s. m. [Economia] Unidade monetária do Zaire.

zairense adj. 2 g. 1.  Relativo ao Zaire. • s. 2 g. 2.  Natural,
habitante ou cidadão do Zaire.
  ‣ Etimologia: Zaire , topônimo + -ense

zala s. f. O mesmo que zana .

zama s. m. Variedade de feijão de Moçambique.

zambaio adj. s. m. [Portugal: Algarve] Zarolho; zanaga.

zambeta |ê| adj. 2 g. [Brasil] Zambro; cambaio.

zambi s. m. 1.  Chefe de quilombo. 2.  Divindade principal do
culto banto.

zambiano adj. 1.  Relativo ou pertencente à Zâmbia. • s. m. 2.
 Natural, habitante ou cidadão da Zâmbia.

zambo adj. s. m. 1.  Que ou quem tem as pernas tortas. 2.  
[Brasil] Diz-se de ou filho de negro e de mulher indígena. • s. m. 3.
 Espécie de macaco americano e disforme.
  ‣ Etimologia: espanhol zambo



zamboa |ô| s. f. 1.   [Brasil] Espécie de cidra muito insípida. 2.  
[Antigo] Camboa. 3.   [Informal, Figurado] Pessoa estúpida ou parva.

zamboeira s. f. Árvore que produz zamboas.

zamborrada s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Bátega forte de
água. 2.   [Figurado] Grande quantidade.
  ‣ Etimologia: origem obscura

zambra s. f. 1.  Espécie de dança e música mourisca. 2.  Zabra
(embarcação).

zambralho s. m. [Termo venatório] Certa ave com que se cevam os
falcões.

zambro adj. 1.  Que tem pernas tortas. = CAMBÃO, CAMBAIO, CAMBO,
ZAMBO 2.  Que coxeia. = COXO, MANCO 3.  casco zambro : casco
defeituoso que torna o cavalo zambro.
  ‣ Etimologia: de zambo

zambuco s. m. 1.  Pequena embarcação indiana. 2.  Sambuco.

zambugal s. m. [Brasil] Árvore cujo fruto, do tamanho do coco,
encerra uma amêndoa muito dura e saborosa.

zambujal s. m. Mata de zambujeiros.



zambujeiro s. m. [Botânica] Espécie de oliveira brava.

zambujo s. m. [Botânica] Zambujeiro.

zambulha s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] O mesmo que
zambulheira .

zambulheira adj. f. s. f. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Diz-se de ou
variedade de azeitona. = ZAMBULHA

zambulho s. m. Zambujo.

zamenses s. m. pl. Antigo povo da África.

zampar v. tr. 1.  Comer muito, com avidez e à pressa. 2.
 Embatucar. 3.  Empachar.

zamparina s. f. Usado na locução adverbial à zamparina ,
inclinado (o chapéu) para a testa e para a orelha direita.

zamumo s. m. Grande árvore medicinal de São Tomé.
  ‣ Etimologia: origem obscura



zana s. f. Usado na locução adverbial à zana , às pressas,
correndo, ventando, a toda a velocidade.

zanaga adj. 2 g. s. 2 g. Que ou quem tem os olhos tortos. =
ESTRÁBICO, VESGO, ZANAGO, ZAROLHO
  ‣ Etimologia: origem obscura

zanago adj. s. m. O mesmo que zanaga .
  ‣ Etimologia: origem obscura

zanga s. f. 1.  Aversão; antipatia. 2.  Quizila. 3.  Contrariedade.
4.  Enguiço; mau humor. 5.  Ódio, rancor, má disposição para com
alguém. 6.  Espécie de voltarete que se joga entre dois parceiros. 7.
  [Portugal: Regionalismo] Espécie de moinho caseiro a braços. = MÓ 8.
 Peça de madeira, em forma de cruz, com que nas eiras acamam as
paveias dos cereais. 9.   [Brasil] Desarranjo. 10.   [Entomologia] Nígua
(inseto).

zanga-burrinha s. f. [Brasil] Gangorra.

zangado adj. 1.  Que se zanga facilmente. 2.  Que está de mau
humor, contrariado, irritado.
  ‣ Etimologia: particípio de zangado

zangador |ô| adj. s. m. Que ou o que causa zanga.



zangalhão s. m. O mesmo que zangaralhão .
  ‣ Etimologia: zangalho + -ão

zangalho s. m. O mesmo que zangaralhão .
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

zângano s. m. 1.  Corretor de negócios particulares. 2.  Agiota
que faz contratos com fraudes e dolos. 3.  Adelo. 4.  Bufarinheiro.
5.  Truão, chocarreiro, bobo.
  ‣ Etimologia: espanhol zángano , de origem onomatopaica

zangão s. m. O mesmo que zângão . • Plural: zangãos ou
zangões.

zângão s. m. 1.   [Entomologia] Macho da abelha, que não tem
ferrão, não produz mel e tem papel reprodutor. = ABELHA-MACHA,
ABELHÃO 2.   [Figurado] Pessoa que vive à custa de outrem. =
EXPLORADOR, PARASITO 3.  Pessoa que incomoda com a sua presença. =
IMPORTUNO 4.  Pessoa que pratica agiotagem. = AGIOTA, EXPLORADOR 5.
 O mesmo que zângano . • Sinônimo geral: ZANGÃO • Plural:
zângãos.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

zangar v. tr. 1.  Causar zanga ou enfado a. 2.  Incomodar;
quezilar. 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Transpor (saltando). • v. pron. 4.
 Enfadar-se; encolerizar-se; irritar-se.



zangaralhão s. m. [Popular] Pessoa alta e desastrada. =
TRANGALHADANÇAS, ZANGALHÃO, ZANGALHO
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

zangarelha |â ou ê| s. f. [Pesca] Tarrafa de arrastar.

zangarelho |â ou ê| s. m. 1.   [Pesca] Rede de um só pano para
emalhar pescadas. 2.  Zangarelha.

zangarilha s. f. Zangarilho.

zangarilhar v. intr. 1.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Andar para
trás e para diante. 2.  Passar e tornar a passar.

zangarilheiro s. m. Sanguinheiro.

zangarilho s. m. 1.  Indivíduo que anda sempre a zangarilhar.
2.  Salta-pocinhas.

zangarinheiro s. m. [Portugal: Minho] Sanguinheiro.

zangarrão s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Homem vestido de
diabo e que pede para os santos à roda da povoação. 2.  Besouro.



zangarrear v. tr. e intr. 1.  Tocar na viola de forma desentoada.
2.  Cantar com gritaria e desafinação. 3.  Tocar à maneira de chula,
sempre com o mesmo ritmo e os mesmos acordes.

zangarreio s. m. Ato de zangarrear.

zango s. m. [Pouco usado] O mesmo que zângão .

zangrinheiro s. m. [Botânica] Zangarilheiro.

zanguizarra s. f. 1.   [Popular] Algazarra, tumulto. 2.  Toque
desafinado de viola. 3.  Qualquer toque ou som estrídulo.

zangurriana s. f. 1.   [Tabuísmo] Embriaguez. 2.  Cantilena
persistente e monótona.

zaniqueliáceas s. f. pl. Designação de uma família de plantas
que vivem nos pântanos.

zanizo s. m. [Botânica] Planta medicinal do Brasil.

zanoio |ôi| adj. s. m. O mesmo que zanolho . • Plural: zanoios |
ôi|.



zanolho |ô| adj. s. m. 1.   [Informal] Que ou quem tem estrabismo.
= ESTRÁBICO, VESGO 2.   [Informal] Que ou quem não tem um olho ou é
cego de um olho. • Sinônimo geral: CAOLHO, ZAROLHO • Plural:
zanolhos |ô|.
  ‣ Etimologia: zanaga , com influência de olho

zanquim s. m. Antiga moeda turca.

zante s. m. 1.   [Viticultura] Casta de uva brasileira. 2.  Antiga
moeda veneziana.

zântio s. m. [Botânica] Planta medicinal febrífuga.

zantoxiláceas s. f. pl. 1.  Família de plantas medicinais. 2.
 Xantoxiláceas.

zantóxilo s. m. 1.   [Botânica] Gênero de plantas medicinais dos
trópicos. 2.  Xantóxilo.

zanzar v. intr. [Brasil] Andar ao acaso. = VAGUEAR

zanzibar s. m. 1.   [Linguística] Língua falada na costa oriental de
África. • adj. 2 g. s. 2 g. 2.  O mesmo que zanzibarita .
  ‣ Etimologia: Zanzibar , topônimo



zanzibarita adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente a Zanzibar,
arquipélago africano do oceano Índico, que se uniu a Tanganica para
formar a Tanzânia. • s. 2 g. 2.  Natural de Zanzibar. • Sinônimo
geral: ZANZIBAR
  ‣ Etimologia: Zanzibar , topônimo + -ita

zanzo s. m. [Botânica] Planta malvácea do Brasil.

zão-zão s. m. 1.  Onomatopeia do som monótono e repetido. 2.
 Zunzum.

zapatismo s. m. Movimento revolucionário mexicano, baseado
no estado de Chiapas e ligado ao Exército Zapatista de Libertação
Nacional.
  ‣ Etimologia: espanhol zapatismo , de Zapata , antropônimo + -
ismo

zapatista adj. 2 g. 1.  Relativo a Emiliano Zapata Salazar (1879-
1919), revolucionário mexicano. 2.  Relativo ao zapatismo. • adj. 2
g. s. 2 g. 3.  Que ou quem pertence ao movimento revolucionário
mexicano, baseado no estado de Chiapas.
  ‣ Etimologia: espanhol zapatista , de Zapata , antropônimo + -ista

zape s. m. 1.  Pancada. • interj. 2.  Onomatopeia do som de uma
pancada ou de um golpe. 3.  Sape.

zápete s. m. 1.  O quatro de paus no jogo do truque. 2.  Jogo do
truque.



zapetrape s. m. Patada de gato.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

zapoteca adj. 2 g. s. 2 g. 1.  Relativo aos zapotecas, povo
indígena mexicano, ou indivíduo que pertence a esse povo. • s. m.
2.  Língua falada por esse povo.
  ‣ Etimologia: espanhol zapoteca

zapping s. m. [Televisão] Prática do telespetador que muda
frequentemente de canal por meio do telecomando.
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

zapupe s. m. Fibra têxtil de uma variedade de agave do México.

zarabatana s. f. Tubo comprido pelo qual se impelem com o
sopro pequenos projéteis como pequenas pedras, setas, etc. =
ESGARAVATANA, SARABATANA
  ‣ Etimologia: árabe vulgar zarbatana , do árabe zabatana , tubo
para matar pássaros

zarabatanada s. f. Tiro de zarabatana.

zaracoteia s. f. Zaragatoa.

zaragalhada s. f. [Popular] Movimento de muitas pessoas,
acompanhado geralmente de ruído de vozes e de gritos. = ALVOROÇO,



TROPEL, TURBAMULTA
  ‣ Etimologia: espanhol zaragalla , grupo de rapazes + -ada

zaragata s. f. [Popular] Briga com pancadaria. = DESORDEM, MOTIM,
TUMULTO

zaragatar v. intr. Armar zaragatas.

zaragateiro s. m. 1.  Aquele que é dado a zaragatas,
desordeiro. 2.  Indivíduo criador de problemas, que discute, que faz
tumulto.

zaragatoa |ô| s. f. 1.  Pequena esponja, na extremidade de um
pauzito, para aplicar medicamentos na garganta ou fossas nasais. 2.
 Pincel de fios de linho para o mesmo fim. 3.   [Por extensão]
Medicamento que se aplica com estes objetos. 4.   [Botânica] Gênero
de plantagináceas.

zaralhice s. f. 1.   [Portugal: Madeira] Qualidade de quem é zaralho.
2.   [Portugal: Madeira] Grande confusão. = CAOS, DESORDEM ≠ ARRUMAÇÃO,
ORDEM
  ‣ Etimologia: zaralho + -ice

zaralho s. f. [Portugal: Madeira] Pessoa de aparência desleixada.
  ‣ Etimologia: origem obscura

zaranza s. 2 g. 1.  Pessoa atabalhoada, desastrada. • adj. 2 g. 2.
 Doidivanas. 3.   [Portugal: Beira] Bêbedo.



zaranzar v. intr. 1.  Atrapalhar-se. 2.  Proceder sem tino.

zarão s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Píon grande.

zarapelho |â ou ê| s. m. [Portugal: Regionalismo] O Diabo.

zarapilheira s. f. [Popular] Serapilheira.

zarasca s. f. [Portugal: Minho] Píon pequeno, píon reles.

zarcão s. m. 1.  Vermelhão. 2.  Nome vulgar do mínio. 3.  Cor de
laranja ou de tijolo muito viva. 4.   [Gíria] Azar, pouca sorte,
infelicidade (entre gatunos). 5.   [Portugal: Beira] Preguiçoso.

zarco adj. 1.  Que tem olhos garços ou azuis-claros. 2.  Diz-se do
cavalo que tem uma malha branca à roda de um ou de ambos os
olhos.

zaré adj. 2 g. [Popular] Embriagado.

zarelha |â ou ê| s. f. 1.  Mulher que se intromete em tudo. 2.
 Travessa; traquinas.



zarelhar v. intr. 1.  Intrometer-se em tudo. 2.  Doidejar;
traquinar.

zarelho |â ou ê| s. m. 1.  Homem metediço. 2.  Homem ou rapaz
travesso. 3.  Zaranza. 4.  Peça que segura a bandoleira à
espingarda. 5.   [Portugal: Minho] Indivíduo um pouco gago.

zargo adj. 1.   [Portugal: Beira] Zarolho. 2.   [Brasil] Zarco.

zargunchada s. f. Pancada com zarguncho.

zargunchar v. tr. Bater com zarguncho em.

zarguncho s. m. 1.  Zaguncho. 2.   [Ictiologia] Peixe das costas
marítimas portuguesas.

zarolhice s. f. Caráter de zarolho.

zarolho |ô| adj. s. m. 1.   [Informal] Que ou quem tem estrabismo.
= CAOLHO, ESTRÁBICO, VESGO, ZANOLHO 2.   [Informal] Que ou quem não tem
um olho ou é cego de um olho. = CAOLHO, ZANOLHO • adj. 3.   [Brasil]
Diz-se do milho no começo da maturação. • Plural: zarolhos |ô|.
  ‣ Etimologia: origem duvidosa, relacionado com olho

zarpar v. tr. e intr. 1.  Levantar ferro ou âncora e fazer-se ao mar.
= SARPAR 2.  Sair de um local. = PARTIR 3.  Sair apressadamente. =



FUGIR 4.   [Portugal: Minho] Abusar da boa-fé de. = EMBAIR, ENGANAR
  ‣ Etimologia: espanhol zarpar

zarro s. m. 1.   [Náutica] Cabo náutico, com pernadas fixas no terço
da verga da gávea. 2.   [Zoologia] Ave palmípede. • adj. 3.  Ébrio. 4.  
[Portugal: Beira] Áspero, que tem mau gênio. 5.  Desabrido, frio
(falando-se do tempo). 6.   [Brasil] Ansioso ou desejoso.
  • Confrontar: sarro.

zaruca s. f. 1.   [Popular] Bebedeira. • adj. 2 g. 2.   [Popular]
Transtornado, adoidado, atoleimado.

zarza s. f. [Brasil] Salsaparrilha.

zarzagitânia s. f. Espécie de pano de algodão usado
antigamente entre os muçulmanos.

zarzuela |é| s. f. Espécie de ópera cômica ou opereta espanhola.

zarzuelista s. 2 g. Pessoa que escreve zarzuelas.

zás interj. Voz imitativa de pancada, queda ou designativa de
procedimento rápido. = ZÁS-TRÁS, ZÁS-CATRÁS
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

zás-catrás interj. O mesmo que zás .
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica



zás-trás interj. O mesmo que zás .
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

zatu s. m. Tatu, animal.

zavaneira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Mulher muito diligente ou
boa dona de casa.

zavar v. intr. [Portugal: Regionalismo] Morder raivosamente.
  ‣ Etimologia: origem obscura

zavra s. f. [Náutica] Zabra.

zazerino adj. 1.  De aço. 2.  De metal próprio para armaduras.

zê s. m. Nome da letra Z ou z.
  ‣ Etimologia: pronúncia da letra z

zebo |ê| s. m. Espécie de boi selvagem. = ZEBU

zebra |ê| s. f. 1.  Equídeo africano do subgênero asno, de listras
escuras na pelagem. 2.  Sinalização colocada sobre os pavimentos,
destinada à passagem ou atravessamento dos peões. = PASSADEIRA 3.
  [Portugal: Beira] Píon comprido e malfeito. 4.   [Portugal: Regionalismo]
Mania, tineta, maluqueira. 5.   [Antigo] Vitela; vaca. 6.   [Brasil,



Depreciativo] Indivíduo que é pouco inteligente, que tem fracas
capacidades intelectuais. = BRONCO, BURRO
  ‣ Etimologia: origem controversa

zebrado adj. 1.  Listrado como as zebras. • s. m. 2.  Listras,
como as das zebras. 3.  Faixa de pedestres (listrada de branco).

zebrainho |a-í| s. m. [Viticultura] Casta de uva tinta.
  ‣ Etimologia: zebra + -inho

zebral adj. 2 g. 1.  Relativo a zebra. 2.   [Antigo] Dizia-se de uma
pedra que servia de peso. (Equivalia a uma arroba.)

zebrar v. tr. Marcar com listras semelhantes às da pelagem da
zebra. = ESTRIAR, LISTRAR, RAIAR, RAJAR, RISCAR
  ‣ Etimologia: zebra + -ar

zebrário adj. 1.  Zebral. 2.   [Antigo] Bovino.

zebrino adj. 1.  Zebral. 2.  Que tem listras como as da zebra.

zebro s. m. O mesmo que boi ou novilho .

zebroide |ói| adj. 2 g. 1.  Semelhante à zebra. • s. m. 2.  Híbrido
de égua e zebra.



zebróide adj. 2 g. 1.  Semelhante à zebra. • s. m. 2.  Híbrido de
égua e zebra.
  ♦ Grafia de zebroide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

zebrum adj. 2 g. Relativo a zebro.
  ‣ Etimologia: zebro + -um

zebruno adj. 1.  De cor baia (diz-se dos cavalos ou éguas). 2.
 Sebruno.

zebu s. m. [Zoologia] Mamífero ruminante da Ásia e da África,
parecido com o boi, que tem no cachaço uma giba. = GEBO
  ‣ Etimologia: francês zébu

zécora s. f. [Botânica] Onagra (planta).

zé-cuecas s. m. 2 núm. [Informal, Portugal: Regionalismo] Indivíduo
inútil ou sem importância. = JAGODES, PACÓVIO, ZÉ DA VÉSTIA • Plural:
zés-cuecas.

zé da véstia s. m. [Popular] Pessoa que se considera ter pouca
importância. = JAGODES, JOÃO-NINGUÉM, ZÉ-QUITÓLIS • [Brasil] Plural: zés da
véstia.
  ♦ Grafia em Portugal: zé-da-véstia .

zé-da-véstia s. m. [Popular] Pessoa que se considera ter pouca
importância. = JAGODES, JOÃO-NINGUÉM, ZÉ-QUITÓLIS • [Brasil] Plural: zés da



véstia. • [Portugal] Plural: zés-da-véstia.
  ♦ Grafia no Brasil: zé da véstia .

zedoária s. f. [Botânica] Planta herbácea da família das amomáceas
cuja raiz tem propriedades estimulantes.

zé dos anzóis s. m. [Informal] Qualquer sujeito. = FULANO • [Brasil]
Plural: zés dos anzóis.
  ♦ Grafia em Portugal: zé-dos-anzóis .

zé-dos-anzóis s. m. [Informal] Qualquer sujeito. = FULANO • [Brasil]
Plural: zés dos anzóis. • [Portugal] Plural: zés-dos-anzóis.
  ♦ Grafia no Brasil: zé dos anzóis .

zefir s. m. Tecido leve e transparente de algodão. = ZEFIRE
  ‣ Etimologia: francês zéphyr , vento suave, tecido de algodão
  • Confrontar: zéfiro.

zefire s. m. O mesmo que zefir .
  • Confrontar: zéfiro.

zefirino adj. Relativo ou semelhante ao zéfiro.
  ‣ Etimologia: zéfiro + -ino

zéfiro s. m. 1.  Vento fresco e suave. = ARAGEM, BRISA 2.   [Antigo]
Vento do ocidente.
  ‣ Etimologia: latim zephyrus, -i
  • Confrontar: zefir, zefire.



zegulo s. m. [Antigo] Homem amancebado.

zeia s. m. [Botânica] Nome científico do milho.

zeimão s. m. [Portugal: Minho] Homem sem préstimo.

zelação s. f. Estrela cadente. = BÓLIDE

zelador |ô| adj. s. m. 1.  Que ou aquele que zela. 2.  Empregado
municipal que fiscaliza a execução das posturas.
  • Confrontar: selador.

zelandês adj. 1.  Relativo ou pertencente à Zelândia. • s. m. 2.
 Natural da Zelândia. • Feminino: zelandesa. Plural: zelandeses.

zelante adj. 2 g. Que zela, zelador.

zelar v. tr. 1.  Ter zelo ou zelos de. 2.  Tratar com zelo, com
cuidado. 3.  Administrar diligentemente. 4.  Ter ciúmes (de alguém).
• v. intr. 5.  Ter zelos ou ciúmes.
  • Confrontar: selar.

zelo |ê| s. m. 1.  Empenho solícito em procurar o bem próprio ou
alheio. 2.  Cuidado, interesse, desvelo. • zelos s. m. pl. 3.



 Ciúmes.
  • Confrontar: selo.

zelosamente adv. De modo zeloso.
  ‣ Etimologia: zeloso + -mente

zeloso |ô| adj. 1.  Que tem zelo ou zelos. 2.  Cuidadoso. 3.
 Ciumento. • Plural: zelosos |ó|.

zelote adj. [Popular] Que finge ter zelos.

zelotipia s. f. 1.   [Pouco usado] Zelos, ciúmes. 2.  Inveja
descomedida, doentia.
  ‣ Etimologia: latim zelotypia, -ae

zembro adj. [Portugal: Trás-os-Montes] Zambro.

zen adj. s. m. Seita budista, originária da China (tch’an ), que se
espalhou pelo Japão desde os fins do século XII.

zenda s. m. O mesmo que zende .

zende s. m. 1.  Língua indo-europeia em que o Avestá foi escrito.
2.  Explicação da religião de Zoroastro. • Sinônimo geral: ZENDA



zendicismo s. m. 1.  Impiedade, falta de fé religiosa para os
muçulmanos. 2.  Sistema religioso do Zendavestá ou dos livros
sagrados dos persas.

zendicista adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que professa o
zendicismo. = ZENDISTA

zendista adj. 2 g. s. 2 g. O mesmo que zendicista .

zenéria s. f. [Botânica] Gênero de plantas cucurbitáceas.

zé-ninguém s. m. [Popular] Homem insignificante. = HOMÚNCULO,
JOÃO-NINGUÉM, LAGALHÉ, MEQUETREFE, POBRE DIABO • Plural: zés-ninguém.

zenital adj. 2 g. Relativo ao zênite.

zênite s. m. 1.   [Astronomia] Ponto da esfera celeste que se
encontra na direção da vertical ascendente ao ponto de observação.
2.  Em sentido menos rigoroso, parte do céu sobre a cabeça do
observador. 3.   [Figurado] Ponto mais elevado a que se pode chegar.
= ÁPICE, APOGEU, AUGE, CÚMULO, FASTÍGIO • Antônimo geral: NADIR
  ‣ Etimologia: árabe samt , caminho, direção, ponto no horizonte
  ♦ Grafia em Portugal: zénite .

zénite s. m. 1.   [Astronomia] Ponto da esfera celeste que se
encontra na direção da vertical ascendente ao ponto de observação.
2.  Em sentido menos rigoroso, parte do céu sobre a cabeça do



observador. 3.   [Figurado] Ponto mais elevado a que se pode chegar.
= ÁPICE, APOGEU, AUGE, CÚMULO, FASTÍGIO • Antônimo geral: NADIR
  ‣ Etimologia: árabe samt , caminho, direção, ponto no horizonte
  ♦ Grafia no Brasil: zênite .

zenóbia s. f. 1.   [Botânica] Gênero de plantas da família das
ericáceas. 2.   [Entomologia] Gênero de borboletas. 3.   [Zoologia] Gênero
de crustáceos.

zenônico adj. Relativo ao zenonismo.
  ♦ Grafia em Portugal: zenónico .

zenónico adj. Relativo ao zenonismo.
  ♦ Grafia no Brasil: zenônico .

zenonismo s. m. Doutrina filosófica do estoico Zenão.

zenonista s. 2 g. 1.  Pessoa discípula do zenonismo. • adj. 2 g.
2.  Relativo ao zenonismo.

zenzém s. m. [Botânica] Árvore de grande porte, de São Tomé, de
folhas medicinais.

zenzereiro s. m. [Antigo] Azereiro.

zeófago adj. Que se alimenta com milho.



zeólito s. m. Nome dado a um grupo de silicatos hidratados,
geralmente aluminíferos, particulares das rochas amigdaloides.

zepelim s. m. Dirigível alemão com carcaça metálica.

zé-pereira s. m. 1.  Tocador de tambor ou de bombo. 2.
 Zabumba. 3.   [Brasil] Rancho carnavalesco. • Plural: zés-pereiras.

zé-povinho s. m. 1.   [Informal] Classe inferior da sociedade. =
POVO 2.   [Informal] Pessoa do povo. • Plural: zés-povinhos.

zequim s. m. [Antigo] Cequim.

zé-quitólis s. m. 2 núm. Homem inútil ou de pouca importância.
= BISBÓRRIA, JOÃO-NINGUÉM • Plural: zés-quitólis.

zerado adj. 1.  Que se zerou. 2.  Que foi saldado, liquidado,
reduzido a zero.
  ‣ Etimologia: particípio passado de zerar

zerar v. tr. 1.   [Brasil] Pagar aquilo que falta de uma conta ou
dívida. = LIQUIDAR, QUITAR, SALDAR 2.   [Brasil] Gastar até ao fim; ficar a
zero. = ESGOTAR, SECAR 3.   [Brasil] Deixar sem efeito, tornar nulo. =
ANULAR 4.   [Brasil] Atribuir nota zero a. • v. tr. e intr. 5.   [Brasil] Ter nota
zero em.
  ‣ Etimologia: zero + -ar



zerbada s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Chuvada forte. 2.   [Portugal:
Trás-os-Montes] Boa golada de vinho ou água.
  ‣ Etimologia: origem obscura

zerbo |é| s. m. [Anatomia] Zirbo.

zerê adj. 2 g. [Brasil] Zarolho.

zeribanda s. f. Sarabanda.

zeribando s. m. Azorrague.

zerinho adj. 1.   [Brasil, Informal] Que ainda não percorreu nenhuma
distância (ex.: carro zerinho ). = ZERO-QUILÔMETRO 2.   [Brasil, Informal]
Que ainda não foi usado; novo em folha (ex.: computador zerinho ).
= ZERO-QUILÔMETRO
  ‣ Etimologia: zero + -inho

zero |é| s. m. 1.  Sinal numérico representado pelo algarismo 0,
que não tem valor próprio, mas que, colocado à direita de um outro,
lhe decuplica o valor no sistema de numeração decimal. 2.  Ponto de
partida da escala de graduação de um instrumento de medida. 3.
 Grau de temperatura que corresponde à do gelo fundente nas
escalas de Celsius e Réaumur. 4.   [Figurado] Homem nulo (ex.: ele é
um zero ). 5.  Absolutamente nada (ex.: fortuna reduzida a zero ).
6.  ficar reduzido a zero : ficar sem coisa nenhuma, ficar na
miséria. 7.  zero à esquerda : pessoa sem importância.
  ‣ Etimologia: francês zéro



zero-quilómetro adj. 2 g. 1.   [Brasil] Que ainda não percorreu
nenhuma distância. = ZERINHO 2.   [Brasil] Que está novo em folha. =
ZERINHO • s. m. 3.   [Brasil] Veículo automóvel que tem zero
quilômetros, que ainda não foi estreado. • Plural: zero-quilómetros.

zerumba s. f. [Botânica] Variedade de gengibre que vinha da Índia
para Portugal. = ZERUMBETE
  ‣ Etimologia: persa zarambad

zerumbete |ê| s. m. [Botânica] Variedade de gengibre que vinha
da Índia para Portugal. = ZERUMBA
  ‣ Etimologia: zerumba + -ete

zerzulho s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Dinheiro.

zesto |é| s. m. 1.  Película interior que divide a noz em quatro
partes. 2.  Parte exterior da laranja ou do limão.
  ‣ Etimologia: francês zeste

zeta |é| s. m. Sexta letra do alfabeto grego (ζ, Ζ), correspondente
ao z do alfabeto latino.
  • Confrontar: seta.

zetacismo s. m. Vício na pronúncia do s ou do z.



zetética s. f. Método de investigar a razão e a natureza das
coisas.

zetético adj. Relativo à zetética ou aos processos de
investigação.

zeugma s. m. [Gramática] Figura pela qual uma palavra, já expressa
numa proposição, se subentende noutra ou noutras que com a
primeira têm analogia ou relação.

zeugmaticamente adv. De modo zeugmático.
  ‣ Etimologia: zeugmático + -mente

zeugmático adj. Relativo a zeugma.

zeugo s. m. Instrumento musical formado por duas flautas juntas.

zibelina s. f. 1.   [Zoologia] Designação de uma variedade de marta
do Norte da Ásia e da África. 2.  Pele deste animal.
  ‣ Etimologia: francês zibeline

zibelino adj. Relativo a zibelina.
  ‣ Etimologia: alteração de zibelina

zibeta |ê| s. m. O mesmo que civeta .
  ‣ Etimologia: italiano zibetto , do árabe zabad



zicha s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Belga comprida e estreita.

zichar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Sair em borbotões (a água). =
ESGUICHAR
  ‣ Etimologia: talvez alteração de esguichar

zicheira s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Fezes líquidas. = DIARREIA ,
ESFOURA
  ‣ Etimologia: zicho + -eira

zicho s. m. 1.  Ato de zichar. 2.  Esguicho.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de zichar

zígnia s. f. [Botânica] Planta decorativa procedente da África.

zigócero adj. s. m. Animal ou designativo do animal que tem
tentáculos em número par.

zigodáctilo adj. s. m. 1.  Diz-se de ou o animal que tem dedos
em número par. • zigodáctilos s. m. pl. 2.  Aves trepadoras.
  ♦ Grafia no Brasil: zigodátilo .

zigodátilo adj. s. m. 1.  Diz-se de ou o animal que tem dedos
em número par. • zigodáctilos s. m. pl. 2.  Aves trepadoras.
  ♦ Grafia em Portugal: zigodáctilo .



zigofiláceas s. f. pl. [Botânica] Família de plantas que tem por tipo
o zigofilo.

zigofiláceo adj. Relativo ou semelhante ao zigofilo.

zigofilo s. m. [Botânica] Planta vermífuga, espécie de alcaparra.

zigoma |ô| s. m. 1.   [Anatomia] Osso malar que se articula nos
temporais. 2.   [Anatomia] Osso da maçã do rosto.
  ‣ Etimologia: grego zúgoma, -atos , armação

zigomático adj. Relativo ao zigoma.
  ‣ Etimologia: grego zúgoma, -atos , armação + -ico

zigomatolabial adj. 2 g. Relativo ao zigoma e aos lábios.

zigomatomaxilar adj. 2 g. Relativo ao zigoma e à maxila.

zigótico adj. Relativo a zigoto.
  ‣ Etimologia: zigoto + -ico

zigoto |ô| s. m. [Biologia] Célula que resulta da fecundação do
gameta feminino pelo gameta masculino. = OVO • Plural: zigotos |ô|.
  ‣ Etimologia: grego zugotós, -ê, -ón , jungido, unido



zigue-zague s. m. 1.  Série de linhas que formam
alternadamente entre si ângulos reentrantes e salientes. 2.
 Caminho em zigue-zague que põe em comunicação as diferentes
linhas de ataque de uma praça de guerra. 3.  Sinuosidade, torcicolo.
4.  fazer zigue-zagues : ir aos bordos, ir fazendo esses.
  ♦ Grafia em Portugal: ziguezague .

ziguezague s. m. 1.  Série de linhas que formam
alternadamente entre si ângulos reentrantes e salientes. 2.
 Caminho em zigue-zague que põe em comunicação as diferentes
linhas de ataque de uma praça de guerra. 3.  Sinuosidade, torcicolo.
4.  fazer zigue-zagues : ir aos bordos, ir fazendo esses.
  ♦ Grafia no Brasil: zigue-zague .

ziguezagueante adj. 2 g. Que ziguezagueia.

ziguezaguear v. intr. Fazer zigue-zague.

zigue-zigue s. m. 1.  Espécie de cegarrega feita de cana. 2.  
[Figurado] Traquinas.
  ♦ Grafia em Portugal: ziguezigue .

ziguezigue s. m. 1.  Espécie de cegarrega feita de cana. 2.  
[Figurado] Traquinas.
  ♦ Grafia no Brasil: zigue-zigue .

ziguizira s. f. [Brasil, Informal] O mesmo que ziquizira .
  ‣ Etimologia: origem obscura



zímase s. f. 1.  Enzima da levedura da cerveja que provoca a
decomposição da glicose em álcool e gás carbônico na fermentação
alcoólica. 2.  Diástase.

zimbo s. m. [Zoologia] Molusco univalve.

zimbório s. m. 1.   [Arquitetura] Parte externa e superior da cúpula
de um edifício. = DOMO 2.  Espaço onde estão os astros. = CÉU,
FIRMAMENTO 3.   [Informal] Chapéu de senhora. 4.   [Brasil, Informal]
Cabeça.
  ‣ Etimologia: latim ciborium, -ii , do grego kibórion, -ou , vaso de
sementes, taça

zimbrada s. f. Ato de zimbrar.

zimbral s. m. Mata ou bosque de zimbros.

zimbrar v. tr. 1.  Açoitar, zurzir, fustigar. • v. intr. 2.  Jogar (o
navio) de popa a proa. = ARFAR 3.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pôr bordões
retesados sobre a pele do tambor para lhe requintar o som.

zimbreiro s. m. Zimbro (arbusto).

zimbro s. m. Orvalho, cacimba; sereno, relento.
  ‣ Etimologia: origem obscura



zimbro • s. m. [Botânica] Arbusto sempre verde, de cujas bagas se
faz a genebra. = JUNÍPERO
  ‣ Etimologia: latim juniperus, -i

zimeose s. f. Doença dos vinhos.

zímico adj. Relativo à fermentação.

zimogenia s. f. Fermentação química.
  ‣ Etimologia: grego zúme, -es , levedura + -genia

zimogênico adj. 1.  Relativo à zimogenia. 2.  Que produz
fermentação.
  ‣ Etimologia: zimogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: zimogénico .

zimogénico adj. 1.  Relativo à zimogenia. 2.  Que produz
fermentação.
  ‣ Etimologia: zimogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: zimogênico .

zimologia s. f. Tratado da fermentação.
  ‣ Etimologia: grego zúme, -es , levedura + -logia

zimológico adj. Relativo à zimologia.
  ‣ Etimologia: zimologia + -ico



zimoscópio s. m. 1.  Aparelho para calcular o grau de
fermentação de um líquido. 2.  Zimosiômetro.
  ‣ Etimologia: grego zúme, -es , levedura + -scópio

zimose s. f. Fermento solúvel.
  ‣ Etimologia: grego zúmosis, -eos, -e , fermentação

zimosiometria s. f. Aplicação do zimosiômetro.
  ‣ Etimologia: zimose + -ó- + -metria

zimosiômetro s. m. Zimoscópio.
  ‣ Etimologia: zimose + -ó- + -metro
  ♦ Grafia em Portugal: zimosiómetro .

zimosiómetro s. m. Zimoscópio.
  ‣ Etimologia: zimose + -ó- + -metro
  ♦ Grafia no Brasil: zimosiômetro .

zimotecnia s. f. Arte ou técnica de produzir e de cuidar da
fermentação.
  ‣ Etimologia: grego zúme, -es , levedura + -tecnia

zimotécnico adj. Relativo à zimotecnia.
  ‣ Etimologia: zimotecnia + -ico

zimótico adj. 1.  Próprio para a fermentação. 2.  Zímico.



zina s. f. 1.  Auge. 2.  O maior grau de intensidade. 3.   [Portugal:
Beira] Raiva; fúria. 4.   [Portugal: Regionalismo] Veneta.

zinabre s. m. Azinhavre.

zincagem s. f. 1.  Ato de cobrir com zinco fundido uma peça
metálica a fim de a proteger contra a corrosão. 2.  Resultado dessa
operação.

zincar v. tr. Revestir, galvanizar com zinco.

zíncico adj. Que contém zinco.

zinco s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo Zn ), de
número atômico 30, de massa atômica 65,37, de um branco-
azulado.

zincografar v. tr. Gravar ou imprimir em lâminas de zinco.

zincografia s. f. 1.  Arte de zincografar. 2.  Processo análogo à
litografia, no qual a pedra litográfica é substituída pelo zinco.

zincográfico adj. Relativo ou pertencente à zincografia.

zincógrafo s. m. Operário que trabalha em zincografia.



zincogravador |ô| s. m. Gravador em zinco.

zincogravar v. tr. e intr. Gravar em zinco.
  ‣ Etimologia: zinco + gravar

zincogravura s. f. Processo de gravura em zinco.

zinga s. f. [Brasil] Vara comprida de que se servem os canoeiros
para vencer a força da corrente.

zingador |ô| s. m. 1.   [Brasil] Aquele que zinga. 2.  Remador de
zinga.

zingamocho |ô| s. m. 1.  Remate de uma coisa alta. = PINÁCULO
2.  Dispositivo que, girando em volta de um eixo, indica a direção do
vento. = CATA-VENTO, GRIMPA 3.   [Portugal: Regionalismo] Espécie de boiz. •
Plural: zingamochos |ô|.
  ‣ Etimologia: origem obscura

zingar v. intr. [Brasil] Manejar a zinga.

zingarear v. intr. Vadiar.

zingarelho |â ou ê| s. m. 1.   [Informal] Coisa que não tem utilidade
ou que não funciona bem. 2.   [Informal] Qualquer objeto, aparelho ou



mecanismo, geralmente de aspecto ou uso complexo.
  ‣ Etimologia: origem obscura

zíngaro adj. 1.  De cigano ou próprio de cigano; que pertence
aos ciganos. • s. m. 2.  Indivíduo pertencente aos ciganos.
  ‣ Etimologia: italiano zíngaro

zingiberácea s. f. 1.   [Botânica] Espécime das zingiberáceas. •
zingiberáceas s. f. pl. 2.   [Botânica] Família de plantas
monocotiledôneas que tem por tipo o gengibre. • Sinônimo geral:
GENGIBERÁCEA
  ‣ Etimologia: latim zingiber, -eris ou zinziber, -eris , gengibre +
-ácea

zingiberáceo adj. [Botânica] Relativo às zingiberáceas. =
GENGIBERÁCEA
  ‣ Etimologia: latim zingiber, -eris ou zinziber, -eris , gengibre +
-áceo

zingração s. f. Ato de zingrar.

zingrar v. tr. 1.   [Popular] Motejar de. 2.  Burlar. • v. intr. 3.  Dizer
motejos. 4.  Não dar importância, chacotear.

zinguerrear v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Emitir som particular,
levemente estrídulo.



zinho s. m. [Brasil, Depreciativo] Indivíduo qualquer, sem importância.
= FULANO, SUJEITO
  ‣ Etimologia: substantivação de -zinho

-zinho suf. Designativo de diminuição (ex.: barzinho ).

zínia s. f. [Botânica] Planta (Zinnia elegans Lin.) asterácea, família
das compostas, originária do México, cultivada pelas suas flores
ornamentais, de que existem diversas variedades.
  ‣ Etimologia: Zinn , antropônimo + -ia

zinideira s. f. Pedaço de verga aguçado numa das pontas e
preso pela outra a um pau que os rapazes agitam, para o fazerem
zinir.

zinir v. intr. Zunir.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

zinote s. m. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Ânus ou região das nádegas.
= RABO, ZUATE 2.   [Portugal: Trás-os-Montes] Vento forte e áspero.
  ‣ Etimologia: origem obscura

zinzilular v. intr. 1.  Emitir chilreios (a andorinha). = GRINFAR,
TRISSAR • s. m. 2.  Voz da andorinha. = TRISSO • Sinônimo geral:
TRINFAR
  ‣ Etimologia: latim zinzilulo, -are



zíper s. m. O mesmo que fecho-ecler .
  ‣ Etimologia: inglês zipper

zipla s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Erisipela.

ziquizira s. f. 1.   [Brasil, Informal] Doença sem causa conhecida. 2.
  [Brasil, Informal] Azar.
  ‣ Etimologia: origem obscura

zirbeiro s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Local onde se arma o ichó.

zirbo s. m. [Informal] [Anatomia] Dobra do peritónio que cobre os
intestinos. = OMENTO , OMENTO, REDANHO
  ‣ Etimologia: latim zirbus, -i

zircão s. m. [Joalheria] Pedra preciosa natural, transparente,
constituída por silicato de zircônio, amarela, verde, castanha,
vermelha alaranjada (variedade chamada jacinto, muito apreciada),
ou incolor ou ainda azul esverdeada. (O seu elevado índice de
refração aproxima-o do diamante, mas a sua pouca dureza afasta-o
dele.)
  ‣ Etimologia: francês zircon

zircônio s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo Zr ),
de número atômico 40, de massa atômica 91,22, de densidade 6,51,
que se aproxima do titânio e do silício.
  ♦ Grafia em Portugal: zircónio .



zircónio s. m. [Química] Elemento químico metálico (símbolo Zr ),
de número atômico 40, de massa atômica 91,22, de densidade 6,51,
que se aproxima do titânio e do silício.
  ♦ Grafia no Brasil: zircônio .

zirrar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Fazer zirra-zirra.

zirra-zirra interj. [Portugal: Trás-os-Montes] Surriada com que as
mondadeiras troçam dos rapazes que passam perto do local da
monda.

zirro s. m. Gaivão.

zito s. m. Bebida feita a partir da fermentação da cevada
germinada, fabricada pelos antigos egípcios.
  ‣ Etimologia: latim zythum, -i

zitógala s. f. Mistura de leite com cerveja usada como bebida em
certos países.

zizânia s. f. Cizânia.

zízia s. f. [Botânica] Gênero de plantas apiáceas.

ziziar v. intr. Soltar (a cigarra) a sua voz. = FRETENIR
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica



zízifo s. m. [Botânica] Açofeifeira.

zizio s. m. Ato ou efeito de ziziar.
  ‣ Etimologia: derivação regressiva de ziziar

zloty |zlóti| s. m. [Economia] Unidade monetária da Polônia.
  ‣ Etimologia: polonês zloty

zoada s. f. 1.  Ato ou efeito de zoar. 2.  Zumbido, zunido.

zoantários s. m. pl. 1.  Ordem de antozoários. 2.  Animais da
classe dos pólipos.

zoante adj. 2 g. Que zoa.

zoanto s. m. [Zoologia] Gênero de antozoários dos mares tropicais.

zoantropia s. f. [Medicina] Espécie de monomania em que o
homem se julga convertido num animal qualquer.
  ‣ Etimologia: zoantropo + -ia

zoantropo |ô| s. m. Indivíduo atacado de zoantropia. • Plural:
zoantropos |ô|.
  ‣ Etimologia: zo+- + -antropo



zoar v. intr. 1.  Ter som forte e confuso. 2.  Fazer ruído durante o
voo (um inseto). = ZUMBIR, ZUNIR 3.  Fazer barulho semelhante ao de
alguns insetos quando voam. = ZUMBIR, ZUNIR 4.   [Brasil, Informal] Armar
confusão (ex.: não precisa ficar gritando e zoando ) 5.   [Brasil,
Informal] Sair para se divertir. • v. tr. e intr. 6.   [Brasil, Informal] Fazer
troça de (ex.: vocês só podem estar zoando comigo! ). = CAÇOAR,
GOZAR
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  • Confrontar: soar.

-zoário elem. de comp. Exprime a noção de classe animal (ex.:
artiozoário ).
  ‣ Etimologia: grego zôion, -ou , animal + -ário

zodiacal adj. 2 g. Relativo ao zodíaco.

Zodíaco s. m. 1.  Zona circular cujo meio é ocupado pela
eclíptica e que contém as doze constelações que o Sol parece
percorrer no espaço de um ano. 2.  Representação da mesma zona,
com as constelações figuradas por signos.

zoécia s. f. Célula individual das colônias de briozoários.

zoeira s. f. 1.  Zoada. 2.   [Portugal: Minho] Vento forte. 3.  Valentia.
• s. 2 g. 4.  Pessoa leviana, aparvalhada. 5.   [Brasil] Confusão,
conflito, escândalo.

zoematina s. f. Princípio corante do sangue.



zoética s. f. Parte da Zoologia que estuda especialmente os
costumes dos animais.

zoga |ó| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Pau de urze com a respectiva
cepa.

zogada |ô| s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Pancada com zoga.

zoiatra s. 2 g. Pessoa que exerce a medicina veterinária. =
ZOIATRO, ZOIATROLOGISTA, ZOIATRÓLOGO

zoiatria s. f. Medicina veterinária.

zoiatro s. m. O mesmo que zoiatra .

zoiatrologia s. f. Ciência médica veterinária. = ZOIATRIA

zoiatrologista s. 2 g. O mesmo que zoiatrólogo .

zoiatrólogo s. m. Especialista em zoiatrologia. = ZOIATRA,
ZOIATRO, ZOIATROLOGISTA

zoide |ói| s. m. 1.  Ser inferior da escala animal. 2.  Protozoário.
  • Confrontar: zooide.



zóide s. m. 1.  Ser inferior da escala animal. 2.  Protozoário.
  • Confrontar: zoóide.
  ♦ Grafia de zoide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

zoilo s. m. Crítico presumido e maligno (movido pela inveja).

zoina adj. 2 g. 1.  Azoinado, estonteado. • s. f. 2.   [Portugal: Beira]
Mulher que se dedica à prostituição. = MERETRIZ, PROSTITUTA
  ‣ Etimologia: árabe zanya

zoipeira s. f. Zoupeira.

zoísmo s. m. Conjunto dos caracteres que fazem classificar um
organismo vivo entre os animais.

zomba s. f. 1.  Usado na locução zomba zombando, por
zombaria. 2.  Por chalaça. 3.  Pouco a pouco. 4.  Como quem não
quer.
  • Confrontar: zumba.

zombadeira adj. f. s. f. Diz-se de ou mulher zombeteira.

zombado adj. De quem se zombou. = ESCARNECIDO, VILIPENDIADO

zombador |ô| adj. s. m. Que ou aquele que zomba.



zombar v. intr. 1.  Mofar; escarnecer. 2.  Ridicularizar, gracejar,
não dar importância. 3.  Não recear. 4.  Iludir a vigilância. 5.
 Seduzir (mulher). • v. tr. 6.  Fazer zombaria de.

zombaria s. f. 1.  Ato ou efeito de zombar. 2.  Chacota, mofa.

zombeirão adj. s. m. [Popular] Zombador.

zombetear v. intr. 1.  Zombar, gracejando. 2.  Fazer chacota. 3.
 Escarnecer.

zombeteiramente adv. De modo zombeteiro.
  ‣ Etimologia: zombeteiro + -mente

zombeteiro adj. s. m. 1.  Que ou aquele que zombeteia. 2.
 Escarnecedor. 3.  Gracejador. 4.  Irônico.

zombie s. 2 g. O mesmo que morto-vivo . • Plural: zombies .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

zomoterapia s. f. [Medicina] Método de tratamento, outrora
usado contra a tuberculose, que consiste em administrar, em doses
consideráveis, o plasma muscular ou suco extraído da carne fresca,
após maceração em água salgada.
  ‣ Etimologia: grego zomós, -oû , suco, molhos + terapia



zona |ô| s. f. 1.  Porção da superfície da esfera compreendida
entre dois paralelos. 2.  Cada uma das cinco grandes divisões do
globo terrestre determinadas pelos círculos polares e os trópicos. 3.
 Partes da esfera celeste. 4.  Lista, banda, faixa, cinta. 5.  Faixa de
terreno que, a partir da raia, da costa do mar, das margens dos rios,
das estradas ou das vias-férreas, está sujeita a fiscalização. 6.
 Terreno próximo a determinado lugar, no qual é proibido praticar
certos atos, ou absolutamente ou sem licença da autoridade
respectiva. 7.  Divisão de terrenos que produzem uma determinada
cultura. 8.  Cada uma das diferentes divisões naturais de uma
nação, quer com relação ao clima, quer relativamente às produções.
9.   [Figurado] Região moral. 10.   [Mecânica] Espaço vazio compreendido
entre duas espiras de uma corda enrolada num cilindro ou em
espiral. 11.   [Mineralogia] Faixa formada pela espessura das diversas
camadas, visível na parte exterior. 12.   [Medicina] Afecção
caracterizada por erupções vesiculosas da pele, localizadas no
trajeto dos nervos da sensibilidade. = COBRELO, FORMICA 13.   [Brasil,
Informal] Lugar de prostituição. 14.   [Brasil, Informal] Confusão, tumulto.
= ZORRA 15.   [Brasil, Informal] Desarrumação, desorganização. 16.
 correr a zona : passear observando. 17.  zona estragada : lugar
de má fama. 18.  zona industrial : zona especialmente localizada
e equipada com vista a acolher estabelecimentos industriais. 19.
 zona de influência : zona reservada à influência política de um
Estado sobre o outro. 20.  zona militar : espaço de terreno em
volta das praças de guerra. 21.  zona residencial : território que
numa cidade se destina sobretudo à habitação.
  • Confrontar: zuna.

zonada s. f. Espécie de forragem.

zonado adj. Marcado ou assinalado com listras ou vergões
coloridos e concêntricos.



zonal adj. 2 g. 1.  Relativo a zona. 2.  Relativo às diferentes zonas
do planeta. 3.   [História natural] Que tem faixas transversais coloridas.
  ‣ Etimologia: zona + -al

zonalmente adv. De modo zonal.
  ‣ Etimologia: zonal + -mente

zonamento s. m. 1.  Ato ou efeito de zonar. 2.  Divisão ou
distribuição de uma área em zonas individuais (ex.: mapa de
zonamento da exposição; zonamento acústico ). • Sinônimo geral:
ZONEAMENTO
  ‣ Etimologia: zonar + -mento

zonar v. tr. 1.  Dividir ou distribuir por zonas. • v. tr. e intr. 2.  
[Brasil, Informal] Causar confusão, desordem. = ZONEAR • v. intr. 3.  
[Brasil: Nordeste, Popular] Procurar diversão em zonas de prostituição.
  ‣ Etimologia: zona + -ar

zonchadura s. f. Ato ou efeito de zonchar.

zonchar v. intr. Dar à bomba (falando de bombas de mão
movidas com zoncho).

zoncho s. m. Alavanca que faz mover o êmbolo de uma bomba
de mão.



zoneamento s. m. O mesmo que zonamento .
  ‣ Etimologia: zonear + -mento

zonear v. tr. e intr. O mesmo que zonar .
  ‣ Etimologia: zona + -ear

zoniforme adj. 2 g. Em forma de zona.

zonuro s. m. [Zoologia] Gênero de répteis sáurios da África do Sul e
Madagascar.

zonzear v. intr. Ficar zonzo. = ENTONTECER
  ‣ Etimologia: zonzo + -ear

zonzo adj. [Brasil] Tonto, estonteado.

zonzom s. m. Som monótono da viola.

zonzonar v. intr. Soar monotonamente como o zonzom da viola.

zôo |ô| s. m. O mesmo que jardim zoológico .
  ‣ Etimologia: redução de zoológico
  ♦ [Brasil] Grafia de zoo antes do Acordo Ortográfico de 1990.
  ♦ Grafia em Portugal: zoo .



zoo |u| s. m. O mesmo que jardim zoológico .
  ‣ Etimologia: redução de zoológico

zoo- elem. de comp. Elemento que significa animal.
  ‣ Etimologia: grego zôion, -ou , animal
  • Nota: É seguido de hífen quando o segundo elemento começa
por h ou o .

zoobia s. f. 1.   [História natural] Ciência da vida. 2.  Funcionamento
dos órgãos vitais.

zoóbio adj. Que vive dentro do corpo dos animais. = ENTOZOÁRIO

zoobiologia s. f. Biologia dos animais.

zoocarpo s. m. Designação primitiva do zoósporo.

zoococina s. f. Substância animal que se encontra no quermes
vegetal.

zooética s. f. Ver zoética .

zoofagia s. f. Instinto que impele certos animais a alimentar-se
de carne.



zoofágico adj. Que diz respeito à zoofagia.

zoófago adj. s. m. Animal ou designativo de animal que se
alimenta de outros.

zoofilia s. f. 1.  Gosto de animais. 2.  Qualidade de quem é
zoófilo.

zoófilo adj. s. m. Que ou pessoa que é amiga dos animais.

zoofitantráceo adj. Diz-se dos carvões minerais formados por
uma mistura de restos animais e vegetais.

zoofitário adj. 1.  Relativo aos zoófitos. • zoofitários s. m.
pl. 2.  Diz-se dos animais cuja forma se assemelha mais ou menos à
de uma planta. 3.  Que tem a forma de um zoófito.

zoofítico adj. 1.  Relativo a zoófitos. 2.  Que contém zoófitos.

zoófito s. m. 1.  Designação antiga dos animais ínfimos da escala
zoológica, como o coral, a esponja e a medusa. 2.  Celenterados.

zoofitografia s. f. [Zoologia] Parte da Zoologia que trata da
descrição dos zoófitos.
  ‣ Etimologia: zoófito + -grafia



zoofitologia s. f. Parte da zoologia que se ocupa dos zoófitos.

zoofitólogo s. m. Aquele que se dedica à zoofitologia.

zoofobia s. f. Medo patológico dos animais.

zoófobo s. m. O que sofre de zoofobia.

zoóforo s. m. [Arquitetura] Nome antigo do friso do entablamento
ornado outrora de cabeças de animais.

zoogenia s. f. Geração ou formação dos animais.

zoogênico adj. Que diz respeito à zoogenia.
  ‣ Etimologia: zoogenia + -ico
  ♦ Grafia em Portugal: zoogénico .

zoogénico adj. Que diz respeito à zoogenia.
  ‣ Etimologia: zoogenia + -ico
  ♦ Grafia no Brasil: zoogênico .

zoogênio s. m. Substância viscosa que se encontra nas águas
termais.
  ♦ Grafia em Portugal: zoogénio .



zoogénio s. m. Substância viscosa que se encontra nas águas
termais.
  ♦ Grafia no Brasil: zoogênio .

zoogeografia s. f. Estudo da distribuição dos animais na
superfície do globo.
  ‣ Etimologia: zoo- + geografia

zooglifite s. f. Pedra que apresenta vestígios de animais.

zoografar v. tr. Descrever ou desenhar animais.

zoografia s. f. 1.  Pintura de animais. 2.  Parte da Zoologia que
se ocupa da descrição dos animais.
  ‣ Etimologia: grego zôion, -ou , animal + -grafia

zoográfico adj. Respeitante à zoografia.

zoógrafo s. m. Aquele que pinta ou descreve animais.

zooide |ói| adj. 2 g. Que tem a forma de animal ou parte de
animal.
  • Confrontar: zoide.

zoóide adj. 2 g. Que tem a forma de animal ou parte de animal.
  • Confrontar: zóide.



  ♦ Grafia de zooide antes do Acordo Ortográfico de 1990.

zoolagnia s. f. [Psicopatologia] Atração sexual por animais.
  ‣ Etimologia: zoo- + grego lagneía, -as , cópula, coito

zoólatra adj. 2 g. s. 2 g. Que ou pessoa que adora os animais.

zoolatria s. f. Culto prestado aos animais.
  ‣ Etimologia: zoo- + -latria

zoolátrico adj. Relativo à zoolatria.

zoolítico adj. 1.  Respeitante ao zoólito. 2.  Que contém zoólitos.

zoolitífero adj. [Mineralogia] Diz-se do mineral que contém restos
de animais fósseis. = ZOOLITÓFORO

zoólito s. m. Parte fóssil ou petrificada de um animal.

zoolitóforo adj. [Mineralogia] O mesmo que zoolitífero .

zoologia s. f. [Biologia] Parte da Biologia que trata dos animais.



zoologicamente adv. De modo zoológico ou segundo a
zoologia.

zoológico adj. 1.  Que diz respeito à zoologia. • s. m. 2.  O
mesmo que jardim zoológico .
  ‣ Etimologia: zoologia + -ico

zoologista s. 2 g. Ver zoólogo .

zoólogo s. m. Aquele que é versado em zoologia. (Forma
preferível a zoologista.)

zoom s. m. 1.   [Cinema, Fotografia, Televisão] Efeito de afastamento ou
aproximação que se obtém por meio da variação da distância focal
da câmara. 2.   [Cinema, Fotografia, Televisão] Lente que produz esse
efeito. 3.   [Informática] Dispositivo de certas aplicações que permite ao
usuário aumentar ou diminuir o que está a ver no ecrã. • Plural:
zooms .
  ‣ Etimologia: palavra inglesa

zoomagnético adj. Relativo ao zoomagnetismo.

zoomagnetismo s. m. Magnetismo animal.

zoomania s. f. Afeição exagerada e patológica pelos animais.



zoomorfia s. f. Parte da Zoologia que trata das formas
exteriores dos animais.

zoomórfico adj. 1.  Relativo a zoomorfia. 2.  Relativo a
zoomorfismo. 3.  Que tem forma de animal ou apresenta figuras
animais.
  ‣ Etimologia: zoomorfia + -ico

zoomorfismo s. m. 1.  Culto religioso que dá às divindades a
forma de animais. 2.  Metamorfose em animal.

zoomorfite s. f. Zoólito.

zoomorfose s. f. 1.  Transformação dos animais. 2.
 Metamorfose.

zoonito s. m. [Biologia] Merídio que entra na constituição dos
corpos dos animais segmentados (anelídeos, artrópodes,
vertebrados.)

zoonomia s. f. Conjunto das leis que regem as funções da vida
animal.

zoonômico adj. Relativo à zoonomia.
  ♦ Grafia em Portugal: zoonómico .



zoonómico adj. Relativo à zoonomia.
  ♦ Grafia no Brasil: zoonômico .

zoonose s. f. [Veterinária] Nome genérico das doenças dos animais.
  ‣ Etimologia: zoo- + -nose

zoonosologia s. f. Tratado das doenças dos animais.

zoonosológico adj. Relativo à zoonosologia.

zoonótico adj. [Veterinária] Relativo a zoonose.
  ‣ Etimologia: zoono[se] + -t- + -ico

zooparasita s. m. Parasito dos animais. = ZOOPARASITO
  ‣ Etimologia: zoo- + parasita

zooparasito s. m. O mesmo que zooparasita .
  ‣ Etimologia: zoo- + parasito

zoopatologia s. f. Zoonosologia.

zooplancto s. m. [Biologia] O mesmo que zooplâncton . • Plural:
zooplânctones.
  ‣ Etimologia: zoo- + plancto



zooplâncton s. m. [Biologia] Plâncton animal. = ZOOPLANCTO •
[Brasil] Plural: zooplânctones ou zooplânctons. • [Portugal] Plural:
zooplânctones.
  ‣ Etimologia: zoo- + plâncton

zooplasma s. m. Plasma animal.
  ‣ Etimologia: zoo- + plasma

zoopônica s. f. Parte da Zoologia que trata das descrições e
observações.
  ♦ Grafia em Portugal: zoopónica .

zoopónica s. f. Parte da Zoologia que trata das descrições e
observações.
  ♦ Grafia no Brasil: zoopônica .

zooquímica s. f. Química das reações que se dão nos tecidos
animais.

zooscopia s. f. Parte da Zoologia que trata da observação
interior ou exterior dos animais.
  ‣ Etimologia: zoo- + -scopia

zooscópico adj. Que diz respeito à zooscopia.

zoosperma |é| s. m. [Zoologia] Gênero de animálculos
microscópicos que vivem no esperma dos outros animais.



zoosporângio s. m. Esporângio que produz os zoósporos. =
ZOOSPORANGO

zoosporango s. m. O mesmo que zoosporângio .

zoósporo s. m. Esporo que contém cílios vibráteis, em algumas
algas.

zootáctico |át| adj. Relativo à zootaxia.
  ♦ [Portugal] Grafia de zootático antes do Acordo Ortográfico de
1990.
  ♦ Grafia no Brasil: zootático .

zootático |át| adj. Relativo à zootaxia.

zootaxia |cs| s. f. [Zoologia] Classificação metódica do reino animal.

zootecnia s. f. Arte que trata da criação e multiplicação dos
animais domésticos.
  ‣ Etimologia: zoo- + -tecnia

zootécnico adj. Relativo à zootecnia.
  ‣ Etimologia: zootecnia + -ico

zooterapêutica s. f. O mesmo que zooterapia .



zooterapia s. f. Terapêutica dos animais. = ZOOTERAPÊUTICA

zooterápico adj. Relativo à zooterapia.

zootomia s. f. Dissecação dos animais.
  ‣ Etimologia: zoo- + -ectomia

zootômico adj. Respeitante à zootomia.
  ♦ Grafia em Portugal: zootómico .

zootómico adj. Respeitante à zootomia.
  ♦ Grafia no Brasil: zootômico .

zootomista s. 2 g. Pessoa que se dedica à zootomia.

zootrópio s. m. Aparelho composto por um cilindro com cortes
verticais laterais, através dos quais o espectador tem a ilusão do
movimento das imagens estáticas dispostas em tira em seu interior,
quando o cilindro é girado.
  ‣ Etimologia: inglês zoetrope

zopo |ô| adj. 1.  Indolente, trôpego. • s. m. 2.  Homem zoupeiro. •
Plural: zopos |ô|.

zorate adj. 2 g. s. 2 g. [Portugal: Beira] Doido; maluco.



zorato adj. s. m. [Portugal: Beira] O mesmo que zorate .

zorilha s. f. [Zoologia] Mamífero mustelídeo da África cuja pele,
preta e branca, é muito apreciada.

zórlito s. m. Espécie de veado, que é o corço vulgar.

zornão adj. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Diz-se do burro muito
zurrador. 2.   [Por extensão] Femeeiro.

zornar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Zurrar.

zorô s. m. [Brasil] Iguaria feita de camarões e quiabos.

zoroástrico adj. Relativo a Zoroastro, profeta persa (século VII
a.C.), ou ao zoroastrismo.
  ‣ Etimologia: Zoroastro , antropônimo + -ico

zoroastrismo s. m. Doutrina de Zoroastro, profeta persa
(século VII a.C.).
  ‣ Etimologia: Zoroastro , antropônimo + -ismo

zoroastrista s. 2 g. 1.  Pessoa que professa o zoroastrismo. •
adj. 2 g. 2.  Relativo ao zoroastrismo.
  ‣ Etimologia: Zoroastro , antropônimo + -ista



zorongo s. m. Dança espanhola, muito viva, cujos passos se
dirigem alternadamente para diante e para trás.

zorra |ô| s. f. 1.  Carro baixo, com quatro rodas, para transporte
de objetos muito pesados. 2.  Aparelho sem rodas geralmente feito
de um tronco bifurcado, para transporte de grandes pedras ou de
outros objetos muito pesados. 3.  Raposa velha. 4.   [Pesca] Pequena
rede de arrasto, para a pesca do caranguejo. 5.   [Figurado] Pessoa ou
coisa muito vagarosa. 6.   [Portugal: Beira] Rameira. 7.   [Brasil, Informal]
Barulho, ruído, confusão. = ZONA 8.  pegar de zorra : diz-se do
carro que, numa descida, apesar de travado, resvala como uma
zorra sem rodas.

zorracha s. f. Zurracha.

zorrague s. m. Azorrague.

zorral s. m. Estorninho.

zorrão s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Pessoa indolente.

zorreiro adj. 1.  Tardo; ronceiro. 2.  Marralheiro. 3.   [Portugal:
Algarve] Diz-se de uma variedade de milho, de cana baixa, mas muito
produtivo. • s. m. 4.  Zorrão.



zorrilho s. m. [Brasil] Pequeno mamífero carnívoro, da família dos
mustelídeos, comum nas zonas rurais do Sul da América do Sul. =
JAGUARÉ
  ‣ Etimologia: espanhol zorrillo

zorro |ô| s. m. 1.  Raposo. 2.   [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Filho
bastardo. 3.  Criado velho. 4.  Criança enjeitada. • adj. 5.
 Vagaroso. 6.  Matreiro. 7.   [Brasil] Pessoa velhaca, manhosa. 8.  a
zorro(s) : de rastros; de rojo. 9.  de zorro : o mesmo que a
zorro(s) . • Plural: zorros |ô|.
  • Confrontar: zurro.

zortar v. intr. [Portugal: Trás-os-Montes] Desertar, desaparecer.

zorzal s. m. Zorral.

zorzaleiro adj. [Termo venatório] Bom para caçar zorzais (falando-se
do falcão).

zóster s. m. 1.   [Medicina] Afecção caracterizada por erupções
vesiculosas da pele, localizadas no trajeto dos nervos da
sensibilidade. = ZONA 2.  Faixa; cinta. • Plural: zosteres |té|.
  ‣ Etimologia: grego zóster, -eros , cinto, cinta, cintura

zostera |é| s. f. [Botânica] Alga marinha de que se extrai soda.



zosteráceas s. f. pl. Família de plantas monocotiledôneas
marinhas.

zote adj. 2 g. s. 2 g. [Informal] Que ou quem tem dificuldades na
compreensão ou no raciocínio. = ESTÚPIDO, IDIOTA, PATETA
  ‣ Etimologia: origem duvidosa

zoteca |é| s. f. 1.   [Antigo] Na antiguidade greco-romana, saleta de
repouso ou estudo. 2.  Reentrância na parede. = NICHO
  ‣ Etimologia: latim zotheca, -ae , gabinete de repouso

zotismo s. m. 1.  Estado ou condição de zote. 2.  Estupidez.

zouk s. m. 1.   [Música] Música popular com origem nas Antilhas, de
ritmo acelerado. 2.  Dança de pares, com origem nas Antilhas.
  ‣ Etimologia: palavra francesa, do crioulo das Antilhas

zoupeira s. f. 1.   [Portugal: Regionalismo] Mulher gorda, desajeitada e
suja. 2.  Rameira.

zoupeiro adj. 1.  Trôpego. 2.   [Por extensão] Acanhado. 3.
 Indolente, mandrião. 4.   [Portugal: Regionalismo] Gordo, alentado. • s.
m. 5.   [Portugal: Regionalismo] Brutamontes.

zovo |ô| s. m. [Zoologia] Hipopótamo da África Oriental. • Plural:
zovos |ô|.



zózimo s. m. [Zoologia] Gênero de crustáceos decápodes.

zuago s. m. Zuavo.

zuaque s. m. [Portugal: Trás-os-Montes] Ânus ou região das nádegas. =
RABO, TRASEIRO, ZUATE
  ‣ Etimologia: origem obscura

zuarte s. m. 1.  Pano azul ou preto, de algodão. 2.  Ganga azul.
  ‣ Etimologia: neerlandês zwaart , preto

zuate s. m. [Portugal: Trás-os-Montes, Tabuísmo] Ânus ou região das
nádegas. = RABO, TRASEIRO, ZUAQUE
  ‣ Etimologia: origem obscura

zuavo s. m. 1.  Soldado de um corpo de infantaria francesa da
Argélia. 2.  Soldado cujo uniforme se assemelha ao dos zuavos
franceses.

zuca adj. 2 g. s. 2 g. 1.   [Portugal: Douro, Minho] Diz-se da pessoa
parva ou amalucada. • s. f. 2.   [Portugal: Minho] Bebedeira.

zucar v. tr. [Portugal: Regionalismo] Bater; sovar.

zuche s. m. Serpente do Brasil.



zuco adj. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Tolo; aparvalhado. 2.  Bêbedo.

zuído s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Zumbido; sussurro nos
ouvidos.

zuidoiro |u-i| s. m. O mesmo que zuidouro .

zuidouro |u-i| s. m. [Portugal: Beira, Trás-os-Montes] Zuído prolongado;
zunido. = ZUIDOIRO

zuinglianismo s. m. Doutrina religiosa fundada por Zuínglio na
Suíça, nos princípios do século XVI.

zuingliano s. m. Partidário do zuinglianismo.

zuir |u-í| v. intr. Zunir; zumbir.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

zulo adj. s. m. O mesmo que zulu .

zulu adj. 2 g. 1.  Relativo ou pertencente aos zulus. • s. 2 g. 2.
 Natural ou habitante da Zululândia, região histórica que hoje
corresponde à província de Kwazulu-Natal, na África do Sul. • s. m.
3.   [Linguística] Língua banta dos zulus. • zulus s. m. pl. 4.  
[Etnologia] Grupo étnico da África austral, hoje majoritariamente



concentrado na província sul-africana de Kwazulu-Natal. • Sinônimo
geral: ZULO

zumba interj. 1.  Voz imitativa de pancada ou queda. 2.  O
mesmo que zás .
  • Confrontar: zomba.

zumbaia s. f. 1.  Rapapé, mesura, cortesia profunda. 2.  fazer
zumbaias a alguém : adular, lisonjear (com intuitos interesseiros).

zumbaiar v. tr. 1.  Fazer zumbaias a. 2.  Cortejar com zumbaias.
3.   [Figurado] Adular, bajular.

zumbaieiro s. m. 1.  Aquele que faz zumbaias. 2.  Adulador.

zumbar v. intr. 1.  Zumbir. 2.   [Portugal: Beira] Dar pancadas em. =
SOVAR 3.  Azumbrar.

zumbi s. m. 1.   [Brasil] Ente fantástico, duende que, segundo a
crença popular, vagueia dentro das casas a horas mortas. 2.  O
indivíduo que só sai à noite. 3.  Lugares ermos do sertão.

zumbido s. m. 1.  Ato ou efeito de zumbir. 2.  Ruído das moscas
e de outros insetos. 3.  Impressão nos ouvidos determinada por
uma causa interna, que é muitas vezes sintoma patológico.

zumbidor |ô| adj. Que zumbe.



zumbir v. intr. 1.  Fazer ouvir um zumbido ou ruído, falando-se
das abelhas, moscas ou outros insetos alados. 2.  Sentirem (os
ouvidos) ruído especial. 3.   [Figurado] Sussurrar, imitar o zumbido.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

zumbo s. m. 1.  Ruído confuso, rumor. 2.  Zunido.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

zumbrir v. pron. 1.  Dobrar-se, vergar-se. 2.   [Figurado] Humilhar-
se.
  • Nota: usa-se apenas como verbo pronominal.

zum-zum s. m. 1.  Zumbido. 2.  Notícia ou informação não
confirmada que se torna do domínio público. = BOATO, RUMOR, MEXERICO
3.  Ditos. • Sinônimo geral: ZUM-ZUM-ZUM
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia em Portugal: zunzum .

zum-zum-zum s. m. O mesmo que zum-zum .
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia em Portugal: zunzunzum .

zuna s. f. [Angola] Grande velocidade.
  • Confrontar: zona.

zunga s. f. [Brasil] [Entomologia] Nígua (inseto).



zungar v. intr. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Zumbir. 2.  Silvar.

zungu s. m. 1.   [Brasil] Conjunto de habitações ordinárias. 2.
 Casa com pequenos quartos para baixo preço. 3.  Barulho;
confusão.

zunideira s. f. 1.  Pedra sobre que os ourives alisam o ouro. 2.  
[Brasil] Som agudo e prolongado.

zunido s. m. 1.  Ato ou efeito de zunir. 2.  Zumbido. 3.  Sibilo.

zunidor |ô| adj. Que zune.

zunimento s. m. Zunido.

zunir v. intr. 1.  Produzir som agudo e sibilante. = SIBILAR 2.  Fazer
ruído a voar. = ZINIR, ZUMBIR 3.  Fazer ruído semelhante a um inseto a
voar. = ZINIR 4.  Produzir som forte e áspero. 5.  Produzir ruído
contínuo e forte. 6.  Atirar. 7.   [Brasil] Escapar, evadir-se.
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

zunzum s. m. 1.  Zumbido. 2.  Notícia ou informação não
confirmada que se torna do domínio público. = BOATO, RUMOR, MEXERICO
3.  Ditos. • Sinônimo geral: ZUM-ZUM-ZUM
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia no Brasil: zum-zum .



zunzunar v. intr. 1.  Fazer zum-zum. 2.  Rumorejar.

zunzunzum s. m. O mesmo que zum-zum .
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  ♦ Grafia no Brasil: zum-zum-zum .

zupa interj. 1.  Voz imitativa do som produzido por marrada. 2.
 Zumba!
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica

zupar v. tr. 1.   [Popular] Dar marradas em. • v. intr. 2.   [Figurado]
Sovar; bater.

zurara s. f. [Zoologia] Gênero de crustáceos.

zurbada s. f. 1.   [Portugal: Trás-os-Montes] Pancada; impulso. 2.
 Bátega de água.

zureta |é| adj. 2 g. 1.   [Brasil] Imbecil. 2.  Adoidado. 3.  Genioso.
4.  Indignado. • s. m. 5.  Indivíduo imbecil, adoidado.

zurpa s. f. [Portugal: Regionalismo] Zurrapa.

zurracha s. f. Antiga embarcação de passagem ou carreira.



zurrada s. f. 1.  Ato de zurrar. 2.  Zurraria; zurro.

zurrador |ô| adj. s. m. Que ou animal que zurra.
  • Confrontar: surrador.

zurrapa s. f. 1.  Vinho mau ou estragado. 2.  Água-pé. 3.   [Por
extensão] Qualquer bebida que saiba mal.
  ‣ Etimologia: origem controversa

zurrar v. intr. 1.  Emitir zurros, ornear. 2.   [Portugal: Regionalismo] Dar
surra ou sova. • v. tr. 3.   [Burlesco] Proferir (tolices, disparates).
  ‣ Etimologia: origem onomatopaica
  • Confrontar: surrar.

zurraria s. f. Quantidade de zurros simultâneos.

zurre interj. [Portugal: Beira] Voz imperativa para fazer sair; vai-te!
some-te!

zurro s. m. 1.  Grito prolongado do burro, ornejo. 2.  Espécie de
cegarrega de que se tiram sons muito fortes.
  • Confrontar: zorro.

zurvada s. f. [Portugal: Trás-os-Montes] Forte bátega (de chuva).

zurvanada v. tr. [Portugal: Trás-os-Montes] Zurvada.


